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ORE than eighty years have passed since the first edition of the famous Lexicon 
upon which the present work is based was published by the Clarendon Press. Henry 
George Liddell and Robert Scott—the latter a Craven and Ireland Scholar—were both 
@placed in the First Class in the Oxford list of 1833, both having been born in 1811. In 
551835 Scott became a Fellow of Balliol and in the following year Liddell was elected to 
a Studentship of Christ Church. It appears that Mr. Talboys, an Oxford bookseller and 
& publisher, first approached Scott with a proposal that a Greek-English Lexicon, based 
oon that of Franz Passow, should be compiled, and that Scott made his acceptance con- 
= ditional on the consent of Liddell to join in the work ; at any rate, it was Talboys who first 
“undertook the publication, which was taken over after his retirement by the Clarendon 
> Press. There is, however, some ground for thinking that William Sewell, who had been 
Zan examiner in the Schools of 1833, suggested the idea to Liddell and Scott; and Liddell 
mentions in his correspondence the encouragement which the project received from 
Dean Gaisford. 

The Lexicon of Passow, which the Oxford scholars took as the basis of their work, 
was itself founded upon that of Johann Gottlob Schneider, the editor of Theophrastus, the 
first edition of which had appeared in 1797-8. Passow had laid down, in his Essay on 
Zweck, Anlage, und Erginzung griechischer Worterbiicher, published in 1812, the canons 
by which the lexicographer should be guided, amongst which the most important was the 
requirement that citations should be chronologically arranged in order to exhibit the 

_history of each word and its uses. In obedience to this principle, Passow based his work 
Son a special study of the Early Epic vocabulary, and the relatively full treatment of 
~sHomeric usage is a legacy bequeathed by him to Liddell and Scott which has persisted 
,throughout the successive editions of their work. The first edition of his Lexicon 
“Sappeared in 1819, and his expressed intention was to expand the work gradually by 
<=incorporating successively the results of special studies of Early Lyric Poetry, the Ionic 
_- Prose of Herodotus and Hippocrates, the Attic dramatists, and the Attic Prose writers: 
“jbut little change was made in his second and third editions (1825 and 1827), and the fourth 
(1831), in which the Early Lyric poets and Herodotus received fuller recognition, was 
—the first in which he felt himself at liberty to omit the name of Schneider from his 
title-page and also the last to appear in his lifetime. He died in 1833 in his forty-seventh 


~year. 
- ‘In the meantime two attempts had been made to adapt the Thesaurus Linguae Graecae 
| “of Henri Estienne to modern uses. The first of these was the result of the activities of 
κά “Abraham Valpy, and was largely the work of E. H. Barker of Trinity College, Cambridge. 
5 x It was completed in nine folio volumes, published in 1819-28, and reproduced the text 
> of Stephanus’ Thesaurus, interlarded with a mass of copious but ill-digested information. 


~The first volume met with vigorous and not undeserved criticism on the part of Bishop 

Blomfield in an article in the Quarterly Review (vol. xxii, pp. 302 ff.) which is marred by 
% a lavish display of odium philologicum. The editors, however, profited by the Bishop's 
y Ν strictures, and his prophecy that a work in which 139 columns were devoted to the word 


= 
η 1116542 
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ἄγαλμα would run to fifty volumes and attain to completion in 1889 was signally falsified. 
The work labours under the serious disadvantage of retaining the etymological arrange- 
ment of Stephanus,’ which forces the reader to make a laborious search for any compound 
or derived word. 

This mistake was avoided by the compilers of the Paris 7hesaurus, the publication 
of which was begun in 1831 by Firmin-Didot, and was placed under the general editorship 
of Karl Benedict Hase. This enterprise was also subjected to criticism in the Quarterly 
Review (vol. li, pp. 144 ff.) by J. R. Fishlake (the translator of Buttmann’s Lex7logus) on the 
ground of its unwieldy bulk; but the association of the brothers Wilhelm and Ludwig 
Dindorf at an early stage of the work? enabled it to be carried through in thirty-four years, 
and its vast collections of material, though often ill-arranged and unevenly treated, were 
largely drawn upon by Liddell and Scott in their successive editions. 

The first of these appeared in 1843; it was a quarto volume of 1,583 pages, priced at 
42s., and 6,000 copies were printed. A second, revised and enlarged, was called for in 1845, 
and the editors acknowledged their indebtedness to the German lexicon of Wilhelm Pape, 
which had appeared almost simultaneously with their own. In 1849 a third edition, 
corrected, but not substantially enlarged, was published, and six years later came the 
fourth, revised throughout. This marks a considerable advance on its predecessors, and 
much additional material was inserted; but the writers specially recognized were still 
chiefly those of the early classical period, including the Lyric poets, the authors of the 
Hippocratean writings, and the Attic orators. The editors now felt justified in omitting the 
name of Passow from their title-page. Eight thousand copies of this edition were printed, 
and the price was reduced to 30s. After another interval of six years the fifth edition, 
‘revised and augmented ’, appeared in 1861, and use was made of the greatly enlarged fifth 
edition of Passow, published by Valentin Rost and Friedrich Palm and completed in 1857, 
while the philological information was recast in the light of G. Curtius’ Griechische Etymologie 
(1858). There were 10,000 copies of this edition, priced at 31s. 6d. The sixth is dated in 
1869 ; it was again considerably augmented, the number of pages being increased from 1,644 
to 1,865, and the verbal forms were more fully given with the aid of Veitch’s Greek Verbs, 
irregular and defective (2nd ed., 1866). Of this edition 15,000 copies were printed, and the 
price was raised to 36s. Fourteen years later appeared a seventh edition, revised by 
Liddell, whose Preface is dated October 1882; the page was enlarged, and this made 
a reduction in the number to 1,776 possible. Bonitz’s Index to Aristotle (1870) and Roehl’s 
Index to C/G (1877) were largely drawn upon, and help was received from American 
scholars—Professors Drisler, Goodwin, and Gildersleeve—especially in regard to the 
particles and the technical terms of Attic law. This edition was stereotyped, and from 
time to time reprinted. Finally, in 1897, there was published an eighth edition, in which 
such corrections were made as could be inserted without altering the pagination. This 
made it impossible to take full account of such new sources as the Ἀθηναίων Πολιτεία, but 
there was a short list of Addenda, containing references to this work and to ‘inscriptions 
published in the Journal of Hellenic Studies. Liddell appears to have been engaged for 
some years after the publication of the seventh edition on a lexicographical study of inscrip- 
tions; Sir William Thiselton-Dyer has kindly placed at my disposal two volumes of 
an interleaved edition of the abridged Lexicon in which his collections of material, largely 
drawn from the Corpus Inscriptionum Atticarum and Roehl’s Inscriptiones Graecae Anti- 
quissimae, are contained; but he seems to have laid the work aside in his later years, 
and he died in 1898, at the age of 87, a few months after the appearance of the eighth edition. 


* In 1812 Passow himself had advocated the retention of Stephanus’ arrangement; but he fortunately 
abandoned it in favour of the alphabetical principle. 

* Their names appeared on the title-page of Part IV (containing 8), which appeared concurrently 
with the second half of a. 
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Some five years later the Delegates of the Clarendon Press were invited to consider 
the revision of the Lexicon with a view to the incorporation of the rapidly growing material 
supplied by newly discovered texts on stone and papyrus, for which room might be found 
by the adoption of more compendious methods of reference; and a conference took place 
in March 1903, for which Ingram Bywater prepared a memorandum on the projected 
revision, advice being sought from Henry Jackson, Sir Richard Jebb, J. E. B. Mayor, and 
Arthur Sidgwick. The Delegates received the project favourably and it was hoped that 
Mr. Sidgwick might be able to act as editor. Contributions were invited in his name and 
a fair amount of material was collected, including a large number of notes and suggestions 
by Professor Leeper of Melbourne. Amongst other English and American scholars 
whose contributions were of considerable extent may be named the Rev. M. A. Bayfield 
and Prof. C. J. Goodwin, and particularly Mr. Herbert W. Greene, of whose services 
to the Lexicon more will be said presently. Mr. Sidgwick was, however, prevented by 
his duties as a teacher and afterwards by the failure of his health from commencing 
the work of revision. 

In the meantime two more ambitious schemes had been initiated. At the second 
general assembly of the International Association of Academies, held in London in May 
1904, Sir Richard Jebb submitted on behalf of the British Academy a scheme for the 
compilation of a new Thesaurus of Ancient Greek up to the early part of the seventh 
century A.D.; and after a discussion in which the difficulty and magnitude of the 
enterprise were emphasized? a Committee of Inquiry, consisting of Sir R. C. Jebb, Pro- 
fessors Diels, Gomperz, Heiberg, Krumbacher, Leo, and M. Perrot, with power to co-opt, 
was appointed to consider method, means, and preliminary questions in connexion with 
the proposal. In 1905 Prof. P. Kretschmer was added to the Committee, which drafted 
a memorandum on the question of establishing a periodical ‘Archiv’ and an office for 
the collection of slips. At the close of the year Jebb, who had acted as Chairman, died, 
and was replaced in 1906 by Gomperz, while Bywater was added to the Committee, 
which, at a meeting held at Vienna in May, decided to constitute itself a permanent and 
independent body. 

The difficulties of the project had been incisively stated by Diels in an article 
published in the Neue Jahrbiicher for 1905,? in the course of which he wrote as follows: 


Any one who bears in mind the bulk of Greek literature, which is at least το times as great 
[as that of Latin], its dialectical variations, its incredible wealth of forms, the obstinate persistence of 
the classical speech for thousands of years down to the fall of Constantinople, or, if you will, until 
the present day: who knows, moreover, that the editions of almost all the Greek classics are entirely 
unsuited for the purposes of slipping, that for many important writers no critical editions whatever exist : 
and who considers the state of our collections of fragments and special Lexica, will see that at the 
present time all the bases upon which a Greek Thesaurus could be erected are lacking. 

But even if we were to assume that we possessed such editions and collections from Homer down 
to Nonnus, or (as Krumbacher proposed in London) down to Apostolius, and further that they had all 
been worked over, slipped, or excerpted by a gigantic staff of scholars, and that a great house had 
preserved and stored the thousands of boxes, whence would come the time, money, and power to sift 
these millions of slips and to bring Νοῦς into this Chaos? Since the proportion of Latin to Greek 
Literature is about 1: το, the office work of the Greek Thesaurus would occupy at least roo scholars. 
At their head there would have to be a general editor, who, however, would be more of a general than an 
editor. And if this editorial cohort were really to perform its task punctually, and if the Association of 
Academies, which, as is well known, has not a penny of its own, were to raise the ten million marks 
necessary for the completion of (say) 120 volumes; and if scholars were to become so opulent 
that they could afford to purchase the Thesaurus Graecus for (say) 6,000 marks—how could one 
read and use such a monstrosity ? 


1 Krumbacher was anxious to include Byzantine Greek in the ambit of the new Thesaurus. 
2 Ρ. 692; Diels had already expressed his views in his Elementumz (1899), p. ix sqq. 
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Diels’s own solution was the compilation, not of one, but of ten Thesauri, representing the 
main branches of Greek Literature, Epic, Lyric, Tragic, Comic, Philosophical, Historical, 
Mathematical and Technical, Medical, Grammatical, and Jewish-Christian, each of which, 
he thought, would equal the Latin Thesaurus in bulk! ? 

The majority of the members of the Committee, however, were still of the opinion that 
a foundation should be laid for the Thesaurus by the preparation of full slips for the whole 
of Greek literature on the method which had been adopted for the Latin Thesaurus, 
and made a recommendation in this sense to the third assembly of the International 
Association of Academies, held at Vienna in May 1907. The Association invited the British 
Academy (represented at Vienna by Bywater) to prepare a specimen for submission to the » 
meeting which was to be held in 1910; but a Committee appointed by the Academy to 
consider this proposal, consisting of Bywater, H. Jackson, S. H. Butcher, and Sir F. Kenyon, 
reported in the following sense: 


They (the Committee) are not convinced that the modus operandi suggested for the projected 
Greek Thesaurus is the best possible. They think (a) that the Latin Thesaurus would not provide 
a proper scale and model; (4) that the mechanical slipping of Greek texts, besides being as is 
confessed a huge undertaking, would not serve as a satisfactory basis, inasmuch as it would give results 
difficult to manipulate and of questionable value. Rather, as recommended by M. Paul Meyer at the 
discussion in May 1904, they would suggest as a more promising plan that of the Απο Lnglish 
Dictionary. 


In the face of this report, the British Academy felt that it was useless to proceed with the 
scheme, and it was tacitly dropped. 

At about the date when the project of a Thesaurus Graecus was finally abandoned, 
a proposal was made by a.group of Greek scholars for the preparation of a Lexicon of 
the Greek language—Ancient, Medieval, and Modern—the publication of which should 
commence in I92I as a memorial of the Centenary of Greek independence. The Greek 
Government took the scheme under its patronage, and in November 1908 a Commission 
was appointed by royal decree, at the head of which was the veteran scholar Kontos, who 
was succeeded on his death by Hatzidakis. Krumbacher, in one of his latest articles in 
the Byzantinische Zeitschrift? criticized the project, and advised the Greek scholars to 
confine themselves in the first instance to the Modern tongue; and though this recom- 
mendation was not, as it seems, formally adopted, the preliminary publications of the 
Commission consist mainly in a series of studies of the modern dialects, which appear 
as supplements to θηνᾶ, and it would appear that a Lexicon of Medieval and Modern 
Greek is contemplated in the first instance. 

When it became clear that Mr. Sidgwick would be unable to carry out the revision 
of the Lexicon, the Delegates of the Clarendon Press invited me to undertake the work, 
which I did in the autumn of Ig11, having been elected by Trinity College to a Research 
Fellowship which I continued to hold (except for a short period during the war) until my 
election to the Camden Professorship of Ancient History at the close of tg19. It was hoped 
at first that the preparation of a revised text might be completed in five years; but before 
the work had progressed very far it became clear that a more drastic revision than was 
suggested by a cursory examination would be necessary. Moreover, such large gaps 
(especially in technical subjects) remained to be filled if the new edition was to be adequate 
to the needs of modern scholarship—to say nothing of the large mass of new material await- 
ing incorporation—that the time allotted was evidently insufficient for more than a preliminary 
revision of Liddell and Scott’s text, which would afterwards have to be worked up into 
a largely re-written Lexicon with the contributions of specialists and others whose help 
might be enlisted. 


1 A similar suggestion had been made more than half a century earlier by F. A. Wolf in his Vorlesungen 
liber die Altertumswissenschaft i p. 187. 1 xviii (1909), 708 ff. 
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Such assistance has been placed at my disposal with a generosity for which I cannot 
find words adequate to express my gratitude; nor would it be possible within the limits 
of this preface to enumerate all those who have supplied corrections of, or suggested 
improvements in, the text of the eighth edition. Mention, however, must be made of those 
who undertook special researches in aid of the revision. 

Taking the more technical subjects first, the most laborious task was that of revising 
and amplifying the vocabulary of Medicine. It is interesting to recall the fact that many 
years ago the late Dr. Greenhill, of Trinity College, projected a Lexicon of Greek Medicine, 
for which he collected a certain amount of material in the shape of references arranged on 
slips and worked up a small portion of it in a series of articles in the Medtco-Chirurgical 
Journal. He proposed to the Delegates that he should collaborate with M. Daremberg 
in preparing his Lexicon, but the suggestion did not meet with their approval, and 
Dr. Greenhill proceeded no further; his collection of slips passed after his death into the 
possession of the Royal College of Surgeons. It was clearly necessary that the field 
should be resurveyed, and I was fortunate enough to secure the services of Dr. E. T. 
Withington, who took up residence in Oxford and has worked untiringly on this difficult 
subject. He has read for lexicographical purposes the whole of the extant remains of 
Greek medical literature, and there is scarcely a page in the Lexicon which does not bear 
traces of his handiwork.! 

For the subject of Botany, again, expert assistance was indispensable. Sir William 
Thiselton-Dyer, F.R.S., has for a long while been collecting material for a Glossary of 
Greek plants, and the publication of Max Wellmann’s edition of Dioscorides, completed 
in 1914, has furnished a reliable critical text of the most important author in this branch of 
literature. Sir William Dyer has been most generous in placing the results of his study 
of Greek plant-names at my disposal, and his identifications are not likely to be disputed. 
A number of them had already been communicated to Sir Arthur Hort for use in his 
edition of Theophrastus’ Historia Plantarum.* 

The province of Greek Mathematics belongs in a special sense to Sir Thomas 
Heath, F.R.S., whose History of Greek Mathematics and editions of Euclid, Apollonius of 
Perga, Aristarchus of Samos, and Diophantus mark him out as the first authority in this 
subject. He has found leisure to contribute a large number of notes of the greatest value 
on Greek mathematical terms. To take an obvious instance, it will be seen that the eighth 
edition of Liddell and Scott recognizes the word ἀσύμπτωτος only in a Medical sense 
illustrated by a quotation (not quite accurately translated) from Hippocrates ; Sir Thomas 
Heath has supplied the materials for a history of the use from which the modern asympiote 
is derived. 

In the domain of Natural History Professor D’Arcy Thompson’s help has enabled me 
to correct a number of mistakes made by previous lexicographers. _ His Glossary of Greek 
Birds has been in constant use, and his version of the Historia Animalium in the Oxford 
translations of Aristotle to a large extent supplies the want of a glossary of the Animal 
Kingdom. 

In the field of Astronomy and Astrology I have to thank Mr. Edmund J. Webb for 
reading the Almagest of Ptolemy and other astronomical writings, and thereby greatly 
increasing the accuracy of the Lexicon in these matters. For the Astrological vocabulary 
a glossary was drafted by the Rev. C. T. Harley Walker, and the ground has also 
(as above mentioned) been worked over by Dr. Withington; but in this thorny subject 
difficulties frequently arise, for which Professor A. E. Housman, when appealed to, never 
fails to provide a solution. 

1 Dr. Withington has also found time to deal with the Alchemists and Astrologers, including the 


extensive collections of the Catalogus Codicum Astrologorum. 
2 Sir Arthur Hort has himself rendered aid in the difficult task of interpreting the Greek of Theophrastus. 
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Amongst technical writings must be classed those of the tacticians and military 
engineers. The first were studied for my purposes by the late Mr. C. D. Chambers; the 
latter group, whose works are often very difficult of interpretation, have been read 
(together with other authors) by Mr. F. W. Hall. 

Besides these highly specialized branches of study, there were large tracts of literature 
which it was needful to explore, but which a single editor could not hope to cover unaided. 
In the matter of papyri, for example, he might be able to deal with the newly recovered 
literary texts such as the A@nvafwv Πολιτεία, Bacchylides, Herodas, Cercidas, and the 
recently found fragments of the Early Lyric poets and Callimachus, but the great mass of 
non-literary papyri, especially those concerned with the technique of law and administration 
in Ptolemaic and Roman Egypt, required to be dealt with by those specially versed in 
the new science of papyrology. The Ptolemaic papyri were therefore read, partly by 
Mr. Edgar Lobel (who dealt with the Petrie collection) and partly by Professor Jouguet 
of Lille, those of the Roman period by Professor Martin of Geneva. Mr. H. Idris Bell of 
the British Museum has supplied valuable notes on recent papyrological publications and 
on unedited documents in the British Museum Collection.1_ For the vocabulary of the 
Inscriptions little could be done by the editor except to revise the existing references 
to Boeckh’s Corpus Inscriptionum Graecarum—no light task, seeing that so many of the 
stones have been re-examined and may be studied in improved texts—and to supplement 
these corrected citations by illustrations from collections such as those of Dittenberger ? 
or Michel or the Griechische Dialektinschriften, with the aid of Herwerden’s Lexicon 
Suppletorium, a work unfortunately marred by constant inaccuracy of reference, which 
it is charitable to ascribe to lack of the minute care required in lexicographical proof- 
reading. 1 was therefore compelled to invoke the aid of Mr. M. N. Tod, towhom I owe an 
incalculable debt for his services in this field. Mr. Tod has for several years read with 
an eye to the improvement of the Lexicon every epigraphical publication which has 
appeared, such for example as the later volumes of the J/uscriptiones Graecae, Cagnat’s 
Inscriptiones Graecae ad res Romanas pertinentes, the Tituli Asiae Minoris, and the special 
publications of the inscriptions of Delphi, Ephesus, Magnesia, Miletus, and Priene, and 
has excerpted the whole of the periodical literature in which inscriptions are to be found, 
so that it is hard to believe that any new material of real importance which has accrued 
since 1ΟΙΙ can have escaped his methodical scrutiny. I have also received help in 
epigraphical matters from Professor M. Cary and Miss C. A. Hutton. 

Turning to Literature proper, it soon became clear that while the references to Plato 
and Aristotle needed careful revision and some amplification,’ the terminology of the later 
schools of Philosophy had never been adequately treated by lexicographers. Neither 
Usener’s Epicurea nor von Arnim’s Stoccorum Veterum Fragmenta possesses an index; and 
Mr. (now Professor) J. L. Stocks generously undertook to remedy this defect, and to supply 
me with a vocabulary of the important technical terms of the Stoic and Epicurean schools 
(including in his survey of the latter such later works as the tracts or other remains of 
Philodemus, Polystratus, Demetrius Lacon, Diogenianus, and Diogenes of Oenoanda). 
Unfortunately his work was interrupted by the Great War, and on his return from service 
Mr. Stocks found himself unable to work up the material which he had collected within the 


' The first part of Preisigke’s Worterbuch der griechischen Papyrusurkunden appeared after the sheets of 
Part I had been printed off, but has been used for Addenda. 

* The appearance of a third edition of the Sylloge Inscriptionum Graecarum, completed in 1924, has 
necessitated the alteration of a large number of references. The pitfalls which beset the path of the lexico- 
grapher may be exemplified by the fact that on the first revision the word ἁπόπλωσις was illustrated by 
SIG*929.127, and this was altered by the concordance-table to SIG°685.127: fortunately it was discovered 
in time that the word had disappeared in the later text! 

* Bonitz’s Index to Aristotle and Ast’s Lexicon Platonicum are no longer all-sufficing guides. Such words 
as μορυχώτερον (which should be read in Arist. Metaph. 987*10) and τεράµων (which there is reason to think 
once stood in the text of Pl. Sph. 221a, though it is not mentioned by Burnet) are addenda. 
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necessary limits of πια... His notes on Stoic terminology were therefore transferred to 
Mr. A. C. Pearson, who carried the work a stage further, but found, after his appointment 
to the Regius Professorship of Greek at Cambridge, that he would not have time to 
complete it. Professor E. V. Arnold of Bangor, who is retiring from his post, hopes to 
find the leisure necessary for this much-needed work. 

In dealing with the vocabulary of Epicurus and his school Mr. Stocks found that for 
an adequate treatment it would be necessary to obtain access to the transcripts of the 
fragments of the περὶ φύσεως and other writings made by Wilhelm Crénert and used by 
him in his revision of Passow’s Lexicon, of which more will be said presently. Crénert 
(who had spent some time in England as a prisoner of war in 1917-19) very kindly acceded 
to a request which I made to him at the suggestion of von Wilamowitz-Moellendorff and 
generously placed his transcripts at the disposal of Mr. Stocks, who visited him in Germany 
and made full use of this valuable material. 

The peculiar vocabulary of the later Platonists has not hitherto received the attention 
which it deserves in Lexica; it is worthy of note that even in the seventh edition (1883) 
Liddell and Scott stated that the word µετεμψύχωσις (which is absent from the Paris 
Thesaurus and appears in Rost and Palm with the note ‘Clem.Al.(?)’) ‘seems to be of no 
authority’, though in the eighth edition an example of its use is cited from Proclus’ 
Commentary on the Republic of Plato. Asa matter of fact, this word can be quoted from 
ten authors besides Proclus.!. Professor Burnet, who in his edition of the Phaedo drew 
attention to some of these passages, added: ‘Hippolytus, Clement and other Christian 
writers say µετενσωμάτωσις (“reincarnation”) which is accurate but cumbrous’; but the 
implication that this word belongs to Patristic Greek is misleading. It is found in Plotinus 
and in later Platonists such as Hierocles and Proclus. Again, such a characteristic use as 
that of ἄτοπος in the philosophical sense of ‘non-spatial’ has escaped lexicographers. In 
dealing with this branch of literature I have received help from various scholars, notably 
Professor A. E. Taylor; and the late Mr. M. G. Davidson read the Exneads of Plotinus, 
the abstruse work of Damascius περὶ ἀρχῶν, and other treatises. The extant commentaries 
on the works of Aristotle of course belong to this school of thought, and Mr. W. D. Ross 
kindly undertook to supply notes on their vocabulary with the aid of the excellent indices 
of the Berlin edition and with the collaboration of certain of the Oxford translators ;* the 
bulk of this work, however, fell upon his own shoulders. 

Another branch of literature demanding special study was that of the magical and 
mystical writings—the Corpus Hermeticum, the magical papyri, the Tabellae Defixionum, 
and such like. This field was carefully worked over by Mr. Walter Scott, whose notes 
dealt very fully with the difficult words often found in these sources. 

For the New Testament the intensive study of theologians has done great things in 
recent times, and the results of their labours are readily accessible; for the ordinary 
purposes of revision such Lexica as those of Ebeling and Zorell are generally sufficient ; 
while for the illustration of Biblical usage from Hellenistic and later Greek we have 
a most valuable aid in Moulton and Milligan’s Vocabulary of the Greek Testament, which 
(within its natural limits) may almost be regarded as a Lexicon of the κοινή as a whole. 
I owe a deep debt of gratitude to Professor Milligan for supplying advance proofs of the 
Vocabulary, the fifth part of which has just been published. Prof. A. H. M*Neile and the 
Rev. A. Llewellyn Davies have advised me in matters relating to the LX X, Hexapla, etc. 

Turning to post-classical Greek literature in general, help was received from various 
scholars (amongst whom may be named Mr. Ronald Burn and Mr. C. E. Freeman, who 
excerpted several of the less familiar writers), but such merits as the new edition may 


1D. 5, το. 6, Gal. 4. 763, Alex. Aphr. de An, 27. 18, Porph. «4ὐ5ί. 4. 16, Herm. ap. Stob. 1. 49. 69 (tit.), 
Sallust. 20, Hieronym. Ep. 124. 4, Theol. Ar. 40, Serv. ad Verg. Aen. 3. 68, Sch. lamb. Protr. 14. 
2 Two of these, Mr. Erwin Webster and Mr. Gibson, lost their lives in the Great War. 
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possess in virtue of largely increased illustration and more accurate interpretation of the 
ancient texts will in the main be due to the self-effacing and monumental labours of 
Mr. Herbert W. Greene, sometime Fellow of Magdalen. Amongst the materials placed 
at my disposal when I began my editorial work in 1911 were twenty-four volumes of notes 
compiled by Mr. Greene as contributions to the Lexicography of authors mainly (though 
not by any means entirely) of post-Alexandrian date, including Lucian, the Anthology, all 
the later Epic poets, the Scriptores Erotic’, Aelian, Philostratus, and others. From that 
time onwards Mr. Greene has not ceased to read and excerpt the remains of later Greek 
literature, including the works of practically every non-technical writer of importance from 
Polybius to Procopius. The twenty-four volumes have grown to nearly eighty, and many 
of the notes which they contain are elaborate dissertations constituting an important 
contribution to Classical Scholarship. Valuable aid has also been received from Professor 
W. A. Goligher, who read the minor Greek historians, Mr. J. M. Edmonds, who supplied 
a vocabulary of the Greek Lyric poets, Mr. J. H. A. Hart, who is compiling an index verborum 
to Philo, Professor A. W. Mair and Mr. M. T. Smiley, whose notes on Callimachus have 
been of great use, and other scholars, such as Professors ]. A. Platt, A. Souter, R. L. Dun- 
babin, and W. L. Lorimer, Mr. T. W. Allen, Mr. A. H. Smith, Mr. G. Middleton, and 
the late Mr. G. E. Underhill, to all of whom special thanks are due. The advice of 
Mr. Edgar Lobel has been constantly sought and freely given, especially in regard to the 
remains of Early Lyric poetry and the ancient lexicographers. 

The procedure of revision was briefly as follows. At the outset the Clarendon Press 
supplied a paste-up of the eighth edition in columns, and the first step was to note in the 
margin the essential alterations of the text and the most important additions. After this 
had been done, a second paste-up in columns was made, and the marginalia of the first were 
fused with newly accumulated material and recast in a form suitable for publication ; but it 
was found that the copy thus produced would present great difficulties to the printer, and 
that a clean copy based on the use of short sections of Liddell and Scott’s text treated as 
a proof was required. When I became Camden Professor at the beginning of 1920 it 
became necessary to provide me with assistance in my editorial work, and Mr. R. M°Kenzie 
of Trinity College (now Fereday Fellow of St. John’s College) was appointed Assistant- 
Editor by the Delegates of the Press. Apart from his arduous labour in putting my drafts 
into final shape and in arranging and working in a large mass of accumulated material, 
Mr. M°Kenzie has been able to render inestimable service to the Lexicon on the philo- 
logical side. After careful consideration it was decided that etymological information 
should be reduced to a minimum. A glance at Boisacq’s Dictionnaire etymologique de 
la langue grecque will show that the speculations of etymologists are rarely free from 
conjecture; and the progress of comparative philology since the days of G. Curtius 
(whose Griechische Etymologie was the main source drawn upon by Liddell and Scott) has 
brought about the clearance of much rubbish but little solid construction. Some assured 
results, however, have been attained, and the etymologies presented in the text have in 
almost every case been approved by Mr. M°‘Kenzie. 

The space required for the incorporation of new material without an excessive increase 
in the bulk of the Lexicon has been saved partly by abbreviations and compendious 
methods of printing, partly by certain limitations of scope. Liddell and Scott, though they 
originally intended their work to be a Lexicon of Classical Greek,' admitted a number of 
words from Ecclesiastical and Byzantine writers, for many of which no reference was given 
except the symbols ‘Eccl.’ and ‘Byz.’ After due consideration it has been decided to exclude 
both Patristic and Byzantine literature from the purview of the present edition. It would 

? This appears from letters written in 1877 by Dean Liddell to Mr. Falconer Madan (who kindly placed 


them at my disposal) with reference to J. E. B. Mayor’s well-known articles on Greek Lexicography in the 
Journal of Philology. 
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have manifestly been impossible to include more than a small and haphazard selection of 
words and quotations from these literatures, which would therefore have had to be treated 
quite differently from the remains of Classical Greek, where (it may be hoped) sufficient 
illustration has been given of the vocabulary and usage of all writers of importance, accom- 
panied by precise and easily verifiable references. There is, moreover, in preparation 
a Lexicon of Patristic Greek (including Christian poetry and inscriptions) under the editorship 
of Dr. Darwell Stone, which will, it is hoped, be printed when the publication of the present 
work is concluded.1. For the Byzantine vocabulary we shall have to wait for the Modern 
Greek Lexicon to which allusion has already been made, but it will hardly be denied that 
some time-limit was called for, and this has been fixed roughly at a. Ρ. 600 in order to include 
the historians and poets of the reign of Justinian, though such writers as the scholiasts, 
grammarians, and others who preserve the fragmentary remains of ancient scholarship must 
naturally be taken into account in their own province. 

The present volume will not challenge comparison in scale with the revision of 
Passow’s Worterbuch der griechischen Sprache by Wilhelm Crénert, of which three parts, 
extending as far as avd, appeared in 1912-14. This monument of Herculean toil will, if 
and when it is completed (a consummation for which all lovers of learning will devoutly 
pray), bulk about three times as large as Liddell and Scott; in fact, this estimate may be 
exceeded if Crénert is able to carry out the plan foreshadowed in the preface to his second 
part, where he looks forward to the gradual expansion of his work as it proceeds (after the 
manner of Passow) by means of a fuller treatment of post-Classical Greek. Crénert’s 
work has been criticized by Kretschmer,? who regards it as too ambitious in scope and 
unlikely to be completed within a reasonable period of time, and would prefer a Lexicon 
on a somewhat smaller scale as a preliminary to the Thesaurus Linguae Graecae which 
must remain for a long while to come a pious aspiration. It may be hoped that the present 
work will do something to supply this need, and that it may be found to possess some 
compensating advantages denied to the larger Lexicon of Crénert, such as the provision 
of exact references for every word cited from an author and fuller and more representative 
quotations from the later literature, e.g. from such authors as Plotinus.’ 

My best thanks are due to those scholars who are generously devoting their time to 
the reading of the proof-sheets and the verification of references, especially to the authors 
originally read by them for the purposes of the Lexicon. Some of these have already 
been named, such as Sir W. Thiselton-Dyer, Professors D’Arcy Thompson, A. E. Taylor, 
A. C. Pearson, and J. L. Stocks, Mr. Herbert Greene, Mr. Tod, Dr. Withington, Mr. Ross, 
and Mr. F. W. Hall. Lieut.-Col. Farquharson’s scrutiny of the quotations from Plato and 
Aristotle is producing important results; and Messrs. C. and G. M. Cookson, Mr. W. W. 
How, and the Rev. W. Evans are doing valuable work in maintaining the standard of 
accuracy. The Editor’s task is naturally heavy, especially in view of the fact that the 
progress of scholarship tends to make the text originally drafted for the Press out of date 
or to bring fresh material to light. Such publications as Ulrich Wilcken’s Urkunden der 


1 Christian authors are of course frequently cited as the source of classical quotations, and such treatises 
as those of Porphyry and Julian Against the Christians are reconstructed from Patristic writings. 

* In Glotta vi pp. 300 ff. 

® A comparison of the art. ἀμφίβιος in Crénert-Passow with that of the present work will illustrate 
the difference of method. Crénert, on the other hand, gives the lexicographical tradition of the ancient 
grammarians very fully. For this it would not have been possible to find room ; nor, indeed, has it yet 
been thoroughly sifted and critically edited. The deaths of Wentzel, Leopold Cohn, and Egenolff, and 
the migration of Bethe and Reitzenstein to more succulent pastures, have brought the two great enter- 
prises of the firm of Teubner—the Corpus Grammaticorum Graecorum and that of the ancient Lexica—to 
a premature end. De Stefani’s edition of the Etymologicum Gudianum is, however, in course of appearing, 
and it is understood that Drachmann is editing the remains of the Glossary of ‘ Cyril’ (see Pauly-Wissowa, 
Realencyclopddie xii 175). 
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Ptoleméerzeit furnish more accurate readings of Papyri and necessitate changes or deletions,} 
and I must place on record my gratitude to Professor Wilcken for kindly undertaking to 
verify and correct references to documents in the yet unpublished portions of his work,? 
as also to Mr. J. U. Powell for permitting me to use and refer to the proofs of his 
Collectanea Alexandrina, shortly about to appear. Professor J. Bidez and Mr. A. D. Knox 
kindly sent me advanced proofs of the editions of the Epistles of Julian and of Herodas in 
which they have collaborated. The care and accuracy shown by the Press readers have 
been altogether exceptional. 

It has, I hope, been made abundantly clear that the new edition of Liddell and Scott’s 
Lexicon is in reality the work of many hands, and represents a great sacrifice of leisure 
and an earnest devotion to Greek learning on the part of the present generation of 
scholars, and that not in this country alone. I would fain hope that in the world of science 
at least (which has, or should have, no frontiers) it may further in some small degree the 
restoration of the comity of nations. 


H. Stuart Jones. 


? For example, ἀντιπατάσσω was cited by me from PPar. 4ο, but the reference was deleted from the 
proof when it was found that in UPZ 12 Wilcken read ὠνηλάται ὄντες for ἀντιπατάσσοντες | 


* This should cause little inconvenience to the user of the Lexicon, as Part I of UPZ contains 
concordance-tables for the whole work. 


ρωσ ανα 


HE Delegates of the Oxford University Press, in issuing the tenth and last part of 

the revised edition of Liddell and Scott’s Greek Lexicon, wish to express their deep 
gratitude to all who have assisted in carrying this undertaking to a conclusion. They 
greatly regret that neither the Editor Sir Henry Stuart Jones, who died on 29 June 1939, 
nor the Assistant Editor Mr. Roderick McKenzie, who died on 24 June 1937, survived to 
see the work completed. McKenzie saw the main body of the work to its end, and himself 
wrote the long article on és; Sir Henry was at work on the Addenda and Corrigenda up 
to within a fortnight of his death and had almost put them into shape. The work done by 
these two men could not be overrated. Sir Henry was the ideal Editor; his wide range 
of knowledge and his exact scholarship, his persistent devotion to his task even in periods 
of ill health, his tactful assiduity in consulting experts and his skill in co-ordinating their 
results, gave the work at once its consistency and its elasticity. McKenzie, to whom fell 
the arrangement, in their ultimate form, of most of the articles, provided a fine complement; 
his great knowledge of comparative philology, his laborious accuracy, and his tireless 
patience, gave his contribution inestimable value. 

In the Preface published in 1925 Stuart Jones sketched the history of the work up to 
the publication of ἀποβαίνω, and recorded the signal services given by many scholars to the 
work in its formative stages. To that nothing need now be added. But Jones went on to 
thank the scholars who were ‘generously devoting their time to the reading of proof-sheets 
and the verification of references’. It is important that the nature of this work should be 
understood. The procedure adopted, when work was resumed after the Four Years’ War, 
was this: McKenzie wrote out Jones’s corrections on a ‘paste-up’ of the previous edition. 
This was the ‘copy’; and fresh material was to some extent incorporated in it from time 
to time. But as succeeding sections of the alphabet were revised and set up in type, proofs 
were sent to the volunteer helpers, whose labours, in the event, went far beyond mere 
verification ; in their hands and the editors’ the work was very largely recast. The method 
has obvious advantages, and the peculiar excellences of the revised lexicon owe much to 
its adoption. But inevitably it prolonged the process of gestation. The period of publica- 
tion, 1925-40, was actually longer than the period of copy-writing, 1911-24, even although 
the earlier period was interrupted by the war, and in the later period there were two 
editors instead of one. 

Of those who were named in the original Preface as having embarked on the labour of 
proof-reading, some are dead: notably Sir William T. Thiselton-Dyer, A. C. Pearson, and 
Herbert Greene. Others have lived to see the work to its end. These, and not these 
alone, have more than doubled the debt of gratitude which, fifteen years ago, Jones could 
not ‘find words adequate to express’. 

Unhappily neither editor lived to prepare a final list of acknowledgements. McKenzie 
died suddenly in 1937. Jones, though he lived to see the end in sight, left no material for 
the brief ‘epilogue’ which it had been agreed he should furnish. It would be impossible 
now to produce a complete or balanced account of the labours of the proof-readers and 
verifiers without undertaking inquiries which the circumstances of the time make difficult. 
The list which follows does not attempt discrimination. Special mention must, however, 
be made of the prolonged and arduous labours of Mr. M. N. Tod of Oriel College on the 
inscriptions; of Lt.-Col. A. S. L. Farquharson of University College on Plato and Aristotle; 

1 Greene’s notebooks (see the 1925 Preface, p. x) are in the Bodleian. 
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of Dr. E. Τ. Withington of Balliol College on the medica! writers ; of Sir D’Arcy Thompson 
of St. Andrews on natural history ; and of the late Sir Thomas Heath on mathematics and 
astrology. 

The proofs were read also, in whole or in part, by the following: Mr. P. V. M. Benecke 
of Magdalen College ; Mr. F. H. Colson of St. John’s College, Cambridge ; Mr. Christopher 
Cookson of Magdalen College; Prof. E. S. Forster of Sheffield University; Mr. E. T. D. 
Jenkins of University College, Aberystwyth; Mr. Edgar Lobel of the Queen’s College ; 
Mr. W. L. Lorimer of St. Andrews; Prof. J. F. Mountford of Liverpool University ; 
Mr. Maurice Platnauer of Brasenose College ; Sir David Ross, Provost of Oriel College ; 
Prof. A. E. Taylor of Edinburgh ; and by the late F. W. Hall, A. E. Housman, A.C. Pearson, 
J. A. Smith, and J. L. Stocks. As press reader from the beginning of the work Mr. 
T. Bruce has made a special contribution to its accuracy. 

The Addenda and Corrigenda issued with the several parts have been greatly enlarged, 
and are now consolidated in a single list. Of these, the proofs were read by Dr. H. Idris 
Bell of the British Museum, Prof. G. R. Driver of Magdalen College, and Prof. Paul Maas 
of Kénigsberg, as well as by some of those who have been named above. 

The Addenda owe much to the reviews and private communications of Dr. Ernest 
Harrison of Trinity College, Cambridge ; of Prof. Maas; of Prof. R. Pfeiffer of Munich (it 
is noted with pleasure that both Prof. Maas and Prof. Pfeiffer are now resident in Oxford) ; 
of Prof. K. Latte of Hamburg; of Prof. W. Schmid of Tiibingen; of Herr Pfarrer P. Katz 
of Coblenz, and of many other scholars. 

Both in the Addenda and in the main work the principle of anonymity has been applied to 
original contributions that appear first in the Lexicon, and it was the intention of the Editors 
that those who made them should be free at any later time to claim their own discoveries. 

Miss Margaret Alford, who bears an honoured name, helped Sir Henry Stuart Jones 
in the compilation of the Addenda, and since his death, with the collaboration of Professor 
Maas in the final stages, has performed the laborious duty of preparing the Addenda for 
Part το and of correcting proofs of the whole. 

It is impossible now, as it was impossible in 1925, to name all who have contributed to 
the improvement of the great lexicon. The sacrifice of leisure, and the devotion to Greek 
learning, of which Jones then wrote, have been nobly sustained by a generation of scholars, 
and the monument of unselfish industry is at last complete. 


CLARENDON PREss, OXFORD. 
June, 1940. 


The revised edition of Liddell and Scott was published in ten parts between 1925 and 1940. ‘These 
comprise the text of the dictionary from page 1 to page 2042, and are continuous except that there is a 
break at the end of Κ to permit the work to be conveniently bound in two volumes. 

With each of Parts 2-9 were issued, on separate leaves, Aids to the Reader including Addenda et 
Corrigenda and other matter. These have been consolidated either (1) in the new Addenda et Corrigenda 
“(pages 2043-2111) which are placed at the end of the text, or (2) in the preliminary leaves issued with 
Part το to supersede those issued with Part I. The original separate leaves are therefore of historical and 
bibliographical interest only, and many will think it well to discard them. 

The preliminary leaves to Part 1 contained Sir Henry Stuart Jones’s Preface of 1925, and various Aids 
to the Reader. Of these, the Preface has been reprinted with Part το, and the Aids are superseded by 
the corrected or consolidated lists, which also are issued with Part ro. 

Subscribers who have already bound Parts 1-5, and the preliminary leaves of Part 1, in one volume, 
are advised to detach the preliminary leaves from Part το and prefix them to Part 6, that is to their second 
volume. They will remember, when using the work, that they must turn to the second volume if they 
wish to consult the lists of Authors, &c. in their latest form. 

Subscribers who have not yet bound are recommended (unless they are sticklers for bibliographical 
perfection) to discard the original preliminary leaves, and all odd leaves issued since, and to place the new 
preliminary at the beginning of the book. 
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AIDS TO THE READER 


ASO LISTSCORS ABDREVIATIONS* ETC: 


THE lists which follow are designed to make it easy for the reader to trace the quotations given in the Lexicon. 
The general list of abbreviations (V) gives references, where needed, to one or other of the lists (I-IV) in which 
the expansion will be found ; but the abbreviated names of authors have not been inserted in List V unless their 
alphabetical position in List I is different from that of the full name (e.g. A.= Aeschylus). List V also contains 
the expansion of all abbreviations used without explanation in List I. The names of authors are in general 
printed in roman type, the titles of their works (given in alphabetical order under the author’s name) in italics, 
which are also used for the titles of collections and periodical publications. 

The list of authors (I) is not intended to furnish a bibliography of Greek Literature, but to indicate the 
editions which have been followed in respect of the form of reference, i.e. pagination, numeration of books, chapters, 
sections, lines, fragments, &c. ; where the form adopted in the Lexicon differs from that of the edition cited (e.g. 
where the pagination of an earlier editor is used, but may be found in the margin of a later edition) the fact is stated. 
It will be understood that the reading adopted in the edition cited is not necessarily given (or referred to) in the 
Lexicon. For the convenience of readers a few editions of the fragments of individual authors have been named 
in the list, even when the remains of the author have been cited from the sources of the quotations. Where 
no abbreviation follows the author’s name the full name is used in the Lexicon, and where no date is given it is to 
be understood that evidence to determine it is lacking. No attempt has in general been made to indicate which of 
the works attributed to an author are to be regarded as spurious. 

In the description of the editions used ‘OCT’ is added to show that the work is one of the Oxford Classical 
Texts (Scriptorum Classicorum Bibhotheca Oxontensis) ; similarly ‘T.’ indicates the smaller Teubner Series (Bibliotheca 
Scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana), ‘ D.’ the Didot editions, and ‘ Loeb’ the Loeb Classical Library. 


Ba. METHODS. OF (REFERENCE 


Where the works of an author have been divided into recognized chapters and sections these are usually given, 
and the orators are (when possible) cited by speech and section ; but references by page are given in accordance 
with custom to Aristotle (Bekker), the commentators on Aristotle (Berlin edition), Plato (Stephanus), Philo (Mangey), 
Plutarch’s Morafia (Wyttenbach), Galen (Kiihn, except for certain recently edited treatises), Athenaeus (Casaubon), 
Julian (Spanheim), and Themistius (Hardouin). Page-references to other authors are in general introduced by ‘ p.’ 
and followed by the initial of the editor’s name ; if not, the facts are stated in List I. The symbol ‘ 47’ (= Fragment) 
is generally used where the remains of an author consist partly of complete works and partly of quotations ; a simple 
number denotes a fragment drawn from one of the collections indicated in List I. Where supplementary or recent 
but uncompleted collections are quoted, the initial of the editor (e.g. ‘ D.’ for Demianczuk, ‘ J.’ for Jacoby) is added 
to the number of the fragment. The annotations of ancient commentators are cited either by reference to the 
passage discussed or as substantive works: thus ‘ Ulp. ad D.’ followed by reference to speech and section, but 
‘Did. zz D.’ cited by column and line of papyrus. 
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.. “AUTHORS 


Abydenus Historicus [Abyd.] 
Ed. Ο. Miiller, HG iv p. 279. 


jia.p. (?) 


Aceratus Epigrammaticus [Acerat.] 
v. Anthologia Graeca. 
Acesander Historicus [Acesand.] iii or ii B.C. 


Ed. C. Miiller, FHG iv p. 285. 


Achaeus Tragicus [Achae.] ν B.C. 
Ed. A. Nauck, TGF p. 746. 
Achilles Tatius Astronomus [Ach.Tat.] iii A.D. (?) 


Introductio in Aratum, ed. Ε. Maass, Commentariorum in Ara- 


tum reliquiae, Berlin 1898, p. 25. [Jntr.Arat.] 

Achilles Tatius Scriptor Eroticus [Ach.Tat.] iv A.D. (?) 
Ed. R. Hercher, Ἐγοία 1 p. 37. 

Acusilaus. Historicus [Acus. ] ν B.C. 
Ed. F. Jacoby, /GrH i p. 47. 

Adaeus Epigrammaticus LAD. 
v. Anthologia Graeca. 

Adamantius Physiognomonicus [Adam.] iv A.D. 


Ed. R. Forster, Scriptores Phystognomonict, Leipzig (T.) 1893, i 


Ρ. 297- 
Aelianus [Αε].] 
Ed. R. Hercher, Leipzig (T.) 1864-87. 
Ep. = Epistulae (ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 17) 
Fr. = Fragmenta 
NA =De Natura Animalium (excerpts in Ar. Byz.Zpit.) 
Tact. =Tactica (ed. H. Kochly & W. Riistow, Griechische 
Knegsschrifisteller, Leipzig 1855) 
VH = Varia Historia 
Aelius Dionysius Grammaticus [Ael.Dion.] ii A.D. 
Ed. Ε. Schwabe, Aehi Dionysii et Pausaniae Alticistarum Frag- 
menta, Leipzig 1890. 
Aemilianus Epigrammaticus [Aemil.] 
v. Anthologia Graeca. 

Aeneas Gazaeus Rhetor [Aen.Gaz.] 
Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographt, p. 24. 
Theophrastus, ed. J. F. Boissonade, Paris 1836. 

Aeneas Tacticus [Aen.Tact.] 

Ed. R. Schone, Leipzig (T ) 1911. 

Aesara Philosophus [Aesar.] 
Apud Stobaeum. 

Aeschines Orator [Aeschin.] 
Ed. F. Blass, Leipzig (T.) 1896. 

Ep. = Epistulae 

Aeschines Socraticus Philosophus [Aeschin.Socr.] 
Ed. H. Dittmar, Berlin 1912. 

Aeschrio Lyricus ἳ 
Ed. Τ. Bergk, PLG ii p. 516, 

Aeschylus Tragicus [Α.] 

Ed. A. Sidgwick, Oxford (OCT). 
Scholia, ed. W. Dindorf in editione Aeschyli, Oxford 18st. 
Scholia in Aeschyli Persas, ed. O. Dahnhardt, Leipzig (T.) 
1894. | 
4. ΑΝ 
Ch. = Choephori 
Eleg. = Fragmenta Elegiaca, ed. Τ. Bergk, PLG ii p. 240. 
Eu, = Eumenides 
Fy. = Fragmenta, ed. A. Nauck, TGF p. 33 new fragments, 
marked A, B, &c., ed. H. W. Smyth, American Journal of 
Philology, xli (1920) p. 101. 
Pers. = Persae 
Pr. = Prometheus Vinctus 
Supp. = Supplices 
Th, =Septem contra Thebas 

Aeschylus Alexandrinus Tragicus 
Ed. A. Nauck, 7GF p. 824. 

Aesopus Fabularum Scriptor [Aesop.] 

Ed. C. Halm, Leipzig (T.) 188g. 
Prov.= Proverbia, ed. E. L. von Leutsch & F. G. Schneide- 
win, Pavoemiographi ii p. 228. 


ii/iii a.p. 


ia.D. 
v/vi A.D. 
[Ep.] 
| Thphr. | 


lV B.C. 


iv B.C. 


iv B.C, 
iv B.C. 


vi/V B.C. 


[Aesch. Alex. | iii B.C. 


Aethlius Historicus ν B.C. (?) 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 287. 
Aétius Medicus [Aét.] vi A.D. 


Editio Aldina, Venice 1534 (Lib. i-viii); Lib. vii 1-90, ed. 
J. Hirschberg, Leipzig 1899; Lib. ix, ed. S. Zervos, ᾿Αθηνᾶ 
Xxili (1911) p. 265 ; Lib. xi, ed. C. Daremberg & C. E. Ruelle, 
Rufus, Paris 1879, p. 85; Lib. xii, ed. G. A. Kostomiris, Paris 


AND WORKS 


1892; Lib. xiii (parts), xv, ed. S. Zervos, ᾿Αθηνᾶ xviii (1906) 
Ρ. 241, xxi (1909) p. 3; Lib. xvi, ed. S. Zervos, Leipzig 1901. 


Africanus, Julius Historicus [Afric.] ii/iii A.D. 
Cest. = Κεστοί in POxy. 412. 
Agaclytus Historicus [Agaclyt.] 
Ed. ο. Miiller, FHG iv p. 288. 
Agatharchides Geographus [Agatharch.] .. α.δ, 


Ed. C. Μετ, σσ i p. 111. 
Fr.Hist.= Fragmenta Historica, ed. C, Miller, FHG iii p. 190. 
Agathemerus Geographus [{Agathem. ] post Posidonium. 

Ed. C. Miller, GGM ii p. 471. 


Agathias Historicus et Epigrammaticus [Agath.] Vi A.D, 
Ed. L. Dindorf, HGM ii p. 132. 
v. Anthologia Graeca. 

Agathinus Medicus [Agathin.} i A.D, 
Apud Oribasium. 

Agatho Tragicus ν B.C, 
Ed. A. Nauck, 7GF p. 763. 

Agathocles Historicus [Agathocl.] 
Ed. 6. Miiller, HG iv p. 288. 

Agis Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 

Aglaias Elegiacus i A.D. 


Ed. U. Cats Bussemaker, Poetae Bucolici et Didaciici, p.97, Paris 
(D.) 1850. 
Albinus Philosophus [Alb.] ii A. D. 
Introductio in Platonem, ed. Ο. F. Hermann, Plato, vol. vi, Leip- 
zig (Τ.) 1892, Ῥ. 147. [Jnir.] 
Alcaeus Comicus [Alc.Com. | v/iv B.C. 
Ed. T. Kock, CAF i p. 756; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 


P- 7- 
Alcaeus Lyricus [Α]ο.] vii/vi B.C. 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 147; suppl. E. Diehl, Supp, Lyr?® 


p- 10. [Szpp.] wy 
Alcaeus Messenius Epigrammaticus [Alc.Mess.] _ iii/ii B.c. 
v. Anthologia Graeca. 
Alcidamas Rhetor [Alcid.] iv B.C. 


Ed. F, Blass, Antipho, Leipzig (T.) 1892, p. 183. 
Od. =’Odveceds. 
Soph. = περὶ σοφιστῶν 
Alcinous Philosophus [Alcin.] 
Introductio in Platonem, ed. Ο. F. Hermann, Plato, Leipzig (T.) 
1892, vol. vi, Ρ. 152. [Jutr. | 
Alciphro. Epistolographus [Alciphr.] 
Ed. M. A. Schepers, Leipzig (T.) 1905. 
tion of earlier edd.) 
Alcmaeon Philosophus 
Ed. H. Diels, Vorsokr. i Ῥ. 131. 
Alcman Lyricus [Alcm.] 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 14. 
Alexander Comicus [Alexand.Com. ] 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 372. 
Alexander Aetolus Elegiacus [Alex.Aet.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 121. ' 
Alexander Aphrodisiensis Philosophus [Alex.Aphr.] iii a. p, 
de An.=de Anima liber, ed. I. Bruns (Supplementum Arisio- 
telicum ii pars i), Berlin 1887. 
Fat. = de Fato, ed. I. Bruns (Supplementum Antstotelicum ii pars 
1), Berlin 1892. 
Febr.=de febribus, ed. J. L. Ideler, Physics εἰ Medici Graect 
Minores, Berlin 1841, i p. 81. 
in APr.=in Aristotelis Analyticorum Priorum lbrum I com- 
mentarium, ed. M. Wallies (Comm. in Arist. Graeca ii pars i), 
Berlin 1883. 
in Metaph. =in Aristotelis Metaphysica commentaria, ed. M. 
Hayduck (Comm. in Arist. Graeca i), Berlin 1891. 
in Mete.=in Aristotehs Meteorologicorum libros commentaria, ed. 
M. Hayduck (Comm. in Arist. Graeca iii pars ii), Berlin 1899. 
in SE=in Aristotelis Sophisticos Elenchos commeniarium, ed, 
M. Wallies (Comm. in Arist. Graeca ii pars iii), Berlin 1898. 
in Sens. =in librum de sensu commentarium, ed. P. Wendland 
(Comm. in Arist. Graeca iii pars i), Berlin 1901. 
in Top.=in Aristotelis Topicorum libros octo commentaria, ed. 
M. Wallies (Comm. in Arist. Graeca ii pars ii), Berlin 1891. 
Mixt.=de Mixtione, ed. I. Bruns (Supplementum Ansiotelicum 
li pars ii), Berlin 1892. 


iv A.D. 
(Cited acc, to numera- 


V B.C, 


Vil B.C. 


ili, B.C. 


I. AUTHORS 


Pr.=Problemata, ed. J. L. Ideler, Physic’ et Medici Graeci 
Minores, Berlin 1841, i p. 3. 3 

Pr. Anecd. = προβλήματα ἀνέκδοτα, ed. Ὁ. Cats Bussemaker, Ariséo- 
telis Opera, vol. iv (Paris (D.) 1857), p. 201. 

Quaest. = Quaestiones, ed, I. Bruns (Supplementum Anstotelicum 
ii pars ii), Berlin 1892. 

Alexander Ephesius Epicus [Alex.Eph. ] 1 ELC, 
Ed, J. A. Ε. A. Meineke, Analecta Alexandrina, Berlin 1843, 


Ρ. 371. f ; 
Alexander Polyhistor Historicus [Alex.Polyh.] 


LB. ¢: 
Ed. C. Miiller, FHG iii p. 206. 
Alexander Rhetor ([Alex.] ii A.D. 
De Figuris, ed. L. Spengel, Rhet. iii p. 7. [Fig.] 
περὶ ῥητορικῶν ἀφορμῶν, ed. L. Spengel, op. cit., p. i. [ή] 
Alexander Trallianus Medicus ([Alex.Trall.] vi A.D. 


Ed. Τ. Puschmann, Vienna 1878-9; Nachtrage, ed. T. Pusch- 
mann, Berlin 1886. 
Febr. = de febribus 
Verm, =epistula de vermibus 


Alexis Comicus [Alex.] iv B.C. 
Ed. Τ. Kock, CAF ii p. 297. 
Alpheus Epigrammaticus [Alph.] i A.D. 


ν. Anthologia Graeca, 

Alypius Musicus [Alyp.] iii (iv?) A.b. 
Ed. C. Jan, Music: Scriptores Graeci, Leipzig (T.) 1895, p. 367. 
Amipsias Comicus [Amips.] v/iv B.C. 
Ed. T. Kock, CAF i p. 670; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 

Dp. 7. 


Ammianus Epigrammaticus [Ammian. ] ii A.D. 
v. Anthologia Graeca. 
Ammianus Marcellinus Historicus [Amm.Marc.] iv A.D. 


Ed. C. Ὁ. Clark, L. Traube, W. Heraeus, Berlin rg1c-15. 


Ammonius Epigrammaticus [Ammon.] V A.D. (?) 
v. Anthologia Gracca. 
Ammonius Grammaticus [Ammon.] i/ii A.D. 


περὶ ὁμοίων καὶ διαφόρων λέξεων, ed. Τ.. C. Valckenaer?, Leipzig 

1822, [ή 
πας Philosophus [Ammon.] V A.D. 

in APy.=in Aristotelis Analyticorum Priorum lbrum I com- 
mentarium, ed. Μ. Wallies (Comm, in Arist. Graeca iv pars 
vi), Berlin 1899. 

in Cat.=in Aristotelis Categorias commentarius, ed. A, Busse 
(Comm. in Arist. Graeca iv pars iv), Berlin 1895. 

in Int. =in Aristotelis de Interpretatione commentarius, ed. 
A. Busse (Comm. in Arist. Graeca iv pars v), Berlin 1897. 

in Porph.=in Porphyrit Isagogen sive V voces, ed. A, Busse 
(Comm. in Arist. Graeca iv pars iii), Berlin 1891. 


Amphis Comicus iv Bc. 
Ed. T. Kock, CAFii p. 236. 

Anacharsis Epistolographus [Anach.] i Bic, (?) 
Ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 102. 

Anacreon Lyricus [Anacr. } vi B.C. 


Ed. T. Bergk, PLG iii p. 253. 
Anacreontea (Anacreont.] 
Ed. Ο. Preisendanz, Leipzig (T.) 1912; cited by T. Bergk’s 
numeration, PLG iii p. 296. 


Ananius Lyricus [Anan.] vi B.C. 
Ed. T. Bergk, PLG ii p. 501. 

Anaxagoras Philosophus [Anaxag.]. ν B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. i p. 375. 

Anaxandrides Comicus [Anaxandr.] iv B.C. 


Ed. T. Kock, CAF ii p. 135; suppl. J. Demianczuk, Supp. 
Com. p. 7. 
Anaxandrides Historicus [Anaxandr.Hist. } iii B.C. (9) 
Ed. C. Miiller, FHG iii p. 106 (perperam ‘ Alexandrides’). 
Anaxarchus Philosophus [Anaxarch.] iv B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 144. 


Anaxilas Comicus [Anaxil.] iv B.C. 
Ed. Τ. Kock, CAF il p. 264. 

Anaximander Historicus [Anaximand. Hist. } iv B.C. 
Ed. F. Jacoby, FGrH i p. 159. 

Anaximander Philosophus [Anaximand.] vi B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. i p. 14. 

Anaximenes Philosophus [Anaximen.] vi B.C. 
Ed, H. Diels, Vorsokr, i Ρ. 22. 

Anaxippus Comicus [Anaxipp.] iv B.C, 
Ed. Τ, Kock, CAF iii p. 296. 

Andocides Orator [And.] v/iv B,C. 
Ed. Ε. Β]α554 (C. Fuhr), Leipzig (T.) 1913. 

Andromachus Poeta Medicus {Androm.] i A.D. 
Apud Galenum. 

Andron Historicus iv B.C, 
Ed. Ε, Jacoby, FGrH i p. 161. 

Andronicus Epigrammaticus [Andronic.] 
v. Anthologia Graeca. 

Andronicus Rhodius Philosophus [Andronic.Rhod.]  is.c. 


De Passionibus, ed. X. Kreuttner, Heidelberg 1885; ed. 
K. Schuchardt, Darmstadt 1883; cited by page of F. W. A. 
Mullach, FPG iii p. 570. 


AND WORKS 


XVii 
Androtion Historicus [Androt.] iv B.c. 
Ed. C, Miiller, FHG i p. 371. 
Anecdota Graeca e codd. MSS. Bibl. reg, Parisin., ed. 
L. Bachmann, Leipzig 1828-9. [An.Bachm.] 
Anecdota Graeca ed. I. Bekker, 3 vols., Berlin 1814-21. [AB] 


Anecdota Graeca e codd. MSS. Bibl. Oxon., ed. J. A. Cramer, 
4 vols., Oxford 1835-7. [4n.Ox.] 
Anecdota Graeca e codd. MSS. Bibl. Reg. Parisiensis, ed. 
J. A. Cramer, 4 vols., Oxford 1839-41. [An.Par.] 
Anecdota Graeca et Latina (Aneca.Stud.] 
Ed. R. Schoell & G. Studemund, Leipzig 13886. 
Anonymus vel Anonymi_ [Anon.] 
fig.=Anonymi de Figuris, ed. L. Spengel, κεί. iii pp. 110, 
L711 4. 
Geog. Comp. = GeographiaeExpositio Compendiaria, ed. C, Miiller, 
GGM ii p. 494. 
in Cat.= Anonymi in Aristotelis Categorias paraphrasis, ed. Μ. 
Hayduck (Comm. tn Arist. Graeca xxiii pars ii), Berlin 1883. 
in EN=Anonymi in Ethica Nicomachea  commentaria, ed. 
G. Heylbut (Comm. in Arist. Graeca xx), Berlin 1892. 
in Prm.= Anonymit Commentarius in Platonis Parmenidem, ed. 
W. Kroll in Rk. Mus. xlvii (1892) 599. 
in Rh, = Anonymi in Artem Rhetoricam commentaria, ed. H. Rabe 
(Comm, in Arist. Graeca xxi pars ii), Berlin 1896. 
in SE =in Sophisticos Elenchos paraphrasis, ed. M. Hayduck 
(Comm. in Arist. Graeca xxiii pars iv), Berlin 1884. 
in Tht,=Anonymt Commentarius in Platonis Theaetetum, ed. 
H. Diels & W. Schubart, BKT ii, Berlin 1905. 
Incred. = Anonymus, περὶ ἀπίστων, ed. Ν. Festa (post Palaephatum 
(q. v.), p. 88), Leipzig (T.) 1902. 
Trop. = Anonymi, περὶ τρόπων, ed. L. Spengel, Rhet. iii pp. 207, 
227. 
Anonymus Londnensis [Anon.Lond.] i A.D. 
Anonymi Londinensis ex Aristotelis Iatricis Menonits et aliis medicis 
eclogae, ed. H. Diels (Supplementum Anstotelicum iii pars i), 
Berlin 1893. 
Anonymus Rhythmicus [Anon.Rhythm.] 
Oxy. =POxy. 9. 
Anonymus Vaticanus [Anon.Vat.] 
Paradoxographus Vaticanus Rohdii, ed. O. Keller, Rerum: 
Naturalium Scriptores i, Leipzig (T.) 1877, p. 106. 


Antagoras Elegiacus [Antag.] iii B.c. 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 120. 

Antenor Historicus ii B.C. (?) 
Ed. Ο, Miller, FHG iv Ρ. 305. 

Anthemius Paradoxographus. [Anthem. | vi A.D. 


Ed. A, Westermann, Παραδοξογράφοι, Brunswick-London 1839, 


Pp. 140. 
Anthologia Graeca 

(Names of epigrammatists, where found in codd., are added in 
brackets.) 

Anthologia Palatina, Planudea, ed. F. Diibner, Paris (D.) 1864- 
7: ed. H. Stadtmiiller, vols. i, ii (1), iii (1) (all published), 
Leipzig (T.) 1894-1906. [AP, API.] 

Appendix nova epigrammatum, ed. E. Cougny, Paris (D.) 1890. 
(App. Anth. | 


Anticlides Historicus [Anticl.]} iii B.C. (9) 
Ed, Ο. Miller, SRAM p. 147. 

Antidotus Comicus [Antid.| iv B.C. 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 410. 

Antigonus Carystius Paradoxographus ([Antig. | iii B.C. 


Mirabilia, ed. O.'\Keller, Rerum Naturalium Scriptores i, Leipzig 
(T.) 1877, p. 1. [Μή.] 
Antigonus Nicaeanus Astrologus [Antig.Nic.] 
Apud Hephaestionem Astrologum. 

Antimachus Colophonius Elegiacuset Epicus {[Antim.] v/ivB.c. 
Fragmenta Elegiaca, ed. Τ. Bergk, PLG ii p. 289. [£leg.] 
Fragmenta Epica, ed. G, Kinkel, EGF p. 273. [Antim.]; suppl. 

J. U. Powell, Coll, Alex. Ῥ. 249. [Antim.Col. | 

Antiochus Atheniensis Astrologus [Antioch,Astr. | ii-A. D. 
Ed. A. Olivieri, Cat. Cod. Astr. i 108 ; ed. F. Boll, ib. vii 107. 

Antiochus Epigrammaticus [Antioch. ] 

v. Anthologia Graeca. 


Antiochus Historicus [Antioch. Hist. ] Vv B.C. 
Ed. Ο, Miiller, FHG i p. 181. 

Antipater Sidonius Epigrammaticus [Antip.Sid.] ii B.C. 
ν. Anthologia Graeca. 

Antipater Tarsensis Stoicus [Antip. δέος] ii B.C. 


Ed. H. von Arnim, SVF iii p. 244. : 
Antipater Thessalonicensis Epigrammaticus {Antip.Thess. ] 
i B.C. 
v. Anthologia Graeca. : 
Antiphanes Comicus [Antiph.] iv B.C. 
Ed. T. Kock, CAF ΠΡ. 12; suppl. J. Demianczuk, Supp. Cor. Ρ. 8. 
Antiphanes Macedo Epigrammaticus [Antiphan. ] ia.D. 
ν. Anthologia Graeca. 
Antiphanes Megalopolitanus Epigrammaticus [Antiphan. ] 
i ALD. 
v. Anthologia Graeca. ; 


Xvili t 
Antiphilus Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Antipho Orator 
Ed. Τ. Thalheim, Leipzig (T.) 1914. 
Antipho Sophista [Antipho Soph. ] ν B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 289. 
Antipho Tragicus [Antipho Trag. ] 
Ed. A. Nauck, TGF p. 792. 
Antisthenes Rhetor [Antisth.] 
Ed. F. Blass (post Antiphontem), Leipzig (T.) 1892. 
Lag Αἴας 
Od. --Ὀδυσσεύς 
Antistius Epigrammaticus [Antist.] 
v. Anthologia Graeca. 
Antoninus Liberalis Mythographus [Ant.Lib.] ii A.D. (?) 
Ed. E. Martini, Mythographi Graect ii (1), Leipzig (T.) 1896. 
Antonius Argivus Epigrammaticus [Anton.Arg. ] 
v. Anthologia Graeca. 
Antonius Diogenes Scriptor Eroticus 
Ed. R. Hercher, Evoticz i p. 231. 


[Antiphil. } 


1 A.D. 


{Ant.Diog.] ior ii A.D. 


Antyllus Medicus. [Antyll.] ii A.D. 
Apud Oribasium. 

Anubion Poeta Astrologus [Anub.] 1 A.D. 
Ed. H. Kochly (post Manethonem), Leipzig (T.) 1858. 

Anyte Epigrammatica [Anyt.] iv/iii Β. ο, 
ν. Anthologia Graeca. 

Aphthonius Rhetor [Aphth.] iv/v A.D. 
Προγυμνάσµατα, ed. L. Spengel, Rhet. ii p..19.. [Prog.] 

Apion Grammaticus i A.D. 


Ed. A. Ludwich in Philol. lxxiv (1917) Ρ. 205, Ixxv (1919) 


Ῥ. 9- 
αι Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Apollodorus Comicus [Apollod.Com.] 
Ed. Τ. Kock, CAF iii p. 288. 
(Fragmenta utrum ad Apollodorum Carystium an ad Geloum 
pertineant incertum.) 
Apollodorus Carystius Comicus [Apollod.Car.] iv/ili B.c. 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 25ο: suppl. J: Demianezuk, Supp. Com. 
p. 8. 
Apollodorus Gelous Comicus [Apollod.Gel. } 
Ed. Τ. Kock, CAF iii p. 278. 
Apollodorus Mythographus  [Apollod.]} iA.D. (2) 
Bibliotheca, ed. R. Wagner, Mythographi Graect i, Leipzig (T.) 
18945 cited without title. 
Epitome, ed. R. Wagner, op. cit., p. 172. .[Epit.] 
Fragmenta Historica, ed. Ο. Miller, FG i p. 425. [Hist.] 
Apollodorus Damascenus Mechanicus [Apollod. ii A.D. 
Πολιορκητικά, Ed. R. Schneider, Abhaudlungen der Géttinger 
Gesellschaft der Wauissenschaften (Phil.-hist. Klasse), 
[Poliorc.| (Cited by Wescher’s page, given in Schneider’s 
margin.) 
Apollodorus Lyricus [Apollod.Lyr.] 
Ed. Τ. Bergk, PLG iii p. 378. 
Apollodorus Seleuciensis Stoicus [Apollod.Szoic.] 
Ed. H. von Arnim, SVF iii p. 259. 
Apollonides Epigrammaticus [Apollonid.] 
ν. Anthologia Graeca. 
Apollonides Tragicus [Apollonid,Trag. ] 
Ed. A. Nauck, TGF p. 825. 
Apollonius Biographus {[Apollon.] 
Vit. Aeschin, = Vita Aeschinis, ed. ΣΕ, Blass (ante Aeschinem). 
Apollonius Paradoxographus [Apollon.] ii B.C. (?) 
Mivabilia, ed, O. Keller, Rerum Naturalium Scriptores i, Leipzig 
(ποτ, pease ΜΟΙ 
Apollonius Citiensis Medicus [Apollon.Cit.] 
Ed. H. Schone, Leipzig 1896. 
Apollonius Dyscolus Grammaticus [A.D.] 
Ed. R. Schneider & G. Uhlig, Leipzig 1878-1910. 
Adv.=de Adverbiis ; cited by Schneider’s page and line. 
Conj. =de Conjunctionibus; cited by Schneider’s page and line. 
Pron.=de Pronominibus ; cited by Schneider’s page and line. 
Synt.=de Syntaxi; cited by Bekker’s page and line, given 
in Uhlig’s margin. 


{ Apollinar. ] ii, A.D. (?) 


iv/ili B.C. 


li B.C. 


1 ASD, 


1 B.C 


il A.D. 


Apollonius Pergaeus Geometra [Apollon.Perg.] ili/ii B.c. 
Contca, ed. J. L. Heiberg, Leipzig (T.) 1891, [Con.] 

Apollonius Medicus [Apollon.] i A.D. 
Apud Galenum. 

Apollonius Rhodius Epicus [A.R.] ili Bec. 
Ed. R: C. Seaton, Oxford (OCT), 

Apollonius Sophista [Αρο]]οπ.] i/ii A.D. 
Lexicon Homericum, ed. I. Bekker, Berlin 1833. [Lex. | 

Apollonius Tyanensis Epistolographus [Ap.Ty. ] i Α.9. 

_ Epistulae, ed. C. L. Kayser, Philostratus i p. 345. | Ep. | 


Apollophanes Comicus [Apolloph.] ν B.C. 
Ed. T. Kock, CAF 1 p. 797; suppl. J. Demianczuk, Supp. 


Com. p. 9. 
Apollophanes Stoicus [Apolloph.Stoic. } 
Ed. H. von Arnim, SVF'i p. go, 


a 


lili B.c. 


ak 


ee: 
eS 


iv/iii Bc. | 


1908.. 


| 


| Aratus Epicus 


| Archytas Amphissensis Epicus 


AUTHORS AND WORKS. 


1Α.5. | Apostolius Paroemiographus [Apostol.] XV A.D. 
Ed. E. von Leutsch & F. G. Schneidewin, Faroemiographi ii 

Pp. 233. 
Appianus Historicus [App.] ii A.D. 


Ed. L. Mendelssohn & P. Viereck, Leipzig (T.) 1879-1905. 
BC=Bella Civilia 
Gall. = Κελτική 
Hann. = ᾽Αννιβαϊκή 
fTisp. ="1Bnpurh 
Ill. ="Tavpirh 
Ital. -- Ἰταλική 
Mac. = Μακεδονική 
Mith. = Μιθριδάτειος 
Praef. = Praefatio 
Pun. = Λιβυκή 
Reg. -- Βασιλική 
Sam. = Σαυνιτική 
Sic. = Σικελική 
Syr. = Συριακή 
Apsines Rhetor [Aps.] 
Rh. = Ars Rhetorica, ed. C. Hammer, in L. Spengel, Rhet. 13 (2), 
Leipzig (T.) 1894, p. 217. 
Apuleius Scriptor Botanicus [Apul.] 
Herbarium, Basel 1560. [Herb.] 
Aquila Interpres Veteris Testamenti [Agq.] ii A.D. 
Ed. F. Field, Ovigenis Hexapla, Oxford 1875; cf. Vetus Testa- 


mentum, 


iv A.D. (5) 


Arabius Epigrammaticus [Arab.] _ ViA.D. 
v. Anthologia Graeca. , 
Araros Comicus [Arar.] v/iv B.C. 


Ed. T. Kock, CAF ii p. 215. 
[Arat. | 
Ed. E. Maass, Berlin 1893. 
Scholia, ed. E. Maass, Commentariorum in Aratum reliquiae, 
Berlin 1898. 
Arcadius Grammaticus [Arc.] iv A.D..(?) 
Ed. E. H. Barker, Leipzig 1820; ed. M. Schmidt, Ἐπιτομὴ τῆς 
καθολικῆς προσφδίας Ἡρωδιανοῦ, Jena 1860: cited by Barker’s 
page, given in Schmidt’s margin. 


iv/iii B.C. 


Arcesilaus Comicus ([Arcesil.] ν B.C. 
‘Ed. J. Demianczuk, Supp. Com. p. Το. 

Archedicus Comicus [Arched.] iv/iii B.C. 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 276. 

Archedemus Tarsensis Stoicus [Arched.Stovc. } iii B. ο. (9) 


Ed. H. von Arnim, SVF iii p. 262. 
Archemachus Historicus [Archemach.] 
Ed. C. Miiller, FAG iv p. 314. 
Archestratus Epicus [Archestr.] iv B.C. 
Ed. P. Brandt, Corpusculum poesis Epicae Graecae ludibundae i 
p. 114, Leipzig (T.) 1888. 
Archias (unus vel plures) Epigrammaticus [Arch.] 
v. Anthologia Graeca. 
Archias Junior Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Archigenes Medicus [Archig.] 
Apud Galenum, Aétium, Oribasium. 
Archilochus Lyricus_ [Archil.] vii B. 6. 
Ed. T. Bergk, PLG ii p. 383 ; suppl. E. Diehl, Supp. Lyr.? p. 4. 
(Supp. 


i B.C. 
[Arch.Jun. | 


li A. D. 


Archimedes Geometra [Archim.] iii Β. ο, 
Ed. J. L. Heiberg, ed. 2, Leipzig (Τ.) 1910-15. 
Aequil. = περὶ ἰσορροπιῶν 
Aren. = ψαμµίτης 
Bov. = πρόβλημα βοεικόν 
Cire, = κύκλου µέτρησις 
Con. Sph. -- περὶ κωνοειδέων καὶ σφαιροειδέων 
Evatosth. = πρὸς Ἐρατοσθένην ἔφοδος 
Fluit.=nep) τῶν ὀχουμένων ' 
Fr.= Fragmenta 
Quadr. = τετραγωνισμὸς παραβολῆς 
Sph. Cyl. =mept σφαίρας καὶ κυλίνδρου 
Spir. =mepl ἑλίκων 
Stom. = στοµάχιον 
Archimelus Epigrammaticus [Archimel.] iii B.c. 
v. Anthologia Graeca. 
Archippus Comicus [Archipp.] v/iv B.C. 


Ed. T. Kock, CAF i p.679; suppl. J. Demianezuk, Supp. Com. p. 10. 
[Archyt.Amph. | 11 B.C. 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. Ῥ. 23. 
Archytas Tarentinus Philosophus 
Ed. H. Diels, Vorsokr. i p. 322. 

Aretaeus Medicus [Aret.] 

Ed. K. Hude, CMG ii, Leipzig 1923. 
CA = ὀξέων νούσων θεραπευτικόν 
CD=xpoviwy νούσων θεραπευτικόν 
94 --περὶ αἰτιῶν καὶ σηµείων ὀξέων παθῶν 
91) -- περὶ αἰτιῶν καὶ σημείων χρονίων παθῶν 

Arion Lyricus 
Ed. Τ. Bergk. PLG iii p. 79. 


[Archyt. } iv B.C. 


ii A.D. 


vi B.C. 


— 


Ariphron Lyricus iv B.C. 
Ed. Τ. Bergk, PLG iii p. 595. 

Aristaenetus Rhetor [Aristaenet.] 
Ed. Hercher, Zpistolographi, p. 133. 

Aristagoras Comicus ([Aristag.] ν B.C. 
Ed. T. Kock, CA/i p. 710. 

Aristagoras Historicus [Aristag.Hist.] iv B.C 
Ed. C. Miller FHG ii p. 98. 

Aristarchus Grammaticus [Aristarch, | lii/ii Β.ς, 
Apud Scholia in Homerum. 

Aristarchus Samius Astronomus [Aristarch.Sam. | ili B.C. 


Ed. Sir T. L. Heath, Oxford 1913. 
Aristarchus Tragicus , [Aristarch.Trag. ] ν B.C. 
Ed. A. Nauck, TGF p. 728. 
Aristeas Epicus [Aristeas Epic.] 
Ed. G. Kinkel, EGF p. 243. 
Aristeas Judaeus 
Ed. P. Wendland, Leipzig (T.) 1900. 
Aristias Tragicus 
Ed. A. Nauck,. TGF p. 726. 
Aristides Rhetor [Aristid.] 129-189 A. D. 
Ed. S. Jebb, 2 vols., Oxford 1722-30; ed. W. Dindorf, 3 vols., 
Leipzig 1829 ; ed. B. Keil, vol. ii (all published), Berlin 1898. 
Or. = Orationes, cited by speech and section, if from Keil; the 
rest cited without title by Jebb’s vol. and page (given in 
margin of Dindorf). 
Rh. --τέχναι ῥητορικαί, ed. L. Spengel, Rhet. ii p. 457 ; cited by 
Spengel’s page. 
Scholia,ed. W. Dindorf, op. cit. ; ed. W. Frommel, Frankfort 1826. 


vi B.C. 
li B.C. (?) 


V B.C. 


Aristides Milesius Historicus [Aristid.Mil.] ii B.c. 
Ed. C. Miller, HG iv p. 320. 

Aristides Quintilianus Musicus [Aristid.Quint.] iii a. p. (?) 
Ed. A. Jahn, Berlin 1882. 

Aristippus Philosophus [Aristipp. ] v/iv B.C. 
Cited from sources; cf. F. W. A. Mullach, FPG ii p. 405. 

Aristo Epigrammaticus i B.C. (9) 
v. Anthologia Graeca. 

Aristo Chius Stoicus [Aristo Stotc.] iii B.C. 
Ed. H. von Arnim, SVFi p. 75. 

Aristobulus Historicus [Aristobul.] iv B.C. 


Ed. C. Miiller, SRAM p. 94. 


Aristocles Epigrammaticus [Aristocl.] 
Apud Aelianum. 
Aristocles Historicus [Aristocl.Hist.] i B.c./i A.D. 


Ed. C. Miiller, FHG iv p. 329. 


Aristocles Philosophus ([Aristocl.] ii A.D. 
Apud Eusebium ; cf. F. W. A. Mullach, 296 iii p. 206. 

Aristodemus Historicus [Aristodem. ] iE. G 
Ed. C. Miiller, HG iii p. 307. 

Aristodicus Epigrammaticus [Aristodic. ] iii or ii B.c. 
v. Anthologia Graeca. 

Aristomenes Comicus [Aristomen. ] v/iv B.C. 
Ed. Τ. Kock, CAF i p. 690. 

Aristonous Lyricus iii B.c. 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 162. 

Aristonymus Comicus [Aristonym.]. v/iv B.C. 
Ed. Τ: Kock, CAF ip. 66. 

Aristonymus Gnomologus [Aristonym.] 
Apud Stobaeum. 

Aristophanes Comicus [Ar.] v/iv B.C. 


Ed. F. W. Hall & W. M. Geldart, Oxford (OCT); suppl. 
J. Demianczuk, Supp. Com. p. 11. 
Ach, = Acharnenses 


Av. = Aves 
Ec. = Ecclestazusae 
Επ. = Equites 


Fr. = Fragmenta 
Lys. = Lysistrata 


Nu.=Nubes 

Pax 

Pl. = Plutus 

Ra. = Ranae 

Th. = Thesmophoriazusae 
V, = Vespae 


Scholia, ed. W. Dindorf in editione Aristophanis, Oxford 1835-8. 


Aristophanes Boeotus Historicus [Aristoph.Boeot.] iv B.c. 
Ed. C. Miiller, “HG iv p. 337. 
Aristophanes Byzantinus Philosophus [Ar.Byz.] _ iii/iiB.c. 


Epit.= Historiae Animalium Epitome subiunctis Aeliant Timothet 
aliorumque eclogts, ed. Spyridon Ῥ. Lambros (Supplementum 
' Aristotelicum i pars 1), Berlin 1885. 


Aristopho Comicus iv B.C. 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 276. 
Aristoteles Philosophus [Arist.] iv B.C 


Ed. I. Bekker, Berlin 1831-70. 
APo. = Analytica Posteriora 
APyr.= Analytica Priora 
Ath. =’ A@nvalwy Πολιτεία, ed. Sir F. G. Kenyon, Oxford (OCT). 
Aud.=de Audibilibus 
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xix 


Cael, = de Caelo 

Cat. = Categoriae 

Col, = de Coloribus 

de An.=de Anima 

Div.Somn. = de Divinatione per Somnia 

EE =Ethica Eudemia 

EN=Ethica Nicomachea 

Ep. =Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, Ρ. 17ο. 

Fr. = Fragmenta, ed, V. Rose, Leipzig (T.) 1886. 

GA =de Generatione Animalium 

GC = de Generatione et Corruptione 

HA = Historia Animalium 

LA =de Incessu Animalium 

Insomn. = de Insomnits 

Int. = de Interpretatione 

Juv. = de Juventute 

Ll=de Linets Insecabilibus 

Long. =de Longaevitate 

MA=de Motu Animalium 

MM = Magna Moralia 

Mech. = Mechanica 

Mem.=de Memoria 

Metaph. = Metaphysica 

Mete. = Meteorologica 

Mir. = Mirabilia 

Mu.=de Mundo 

Oec. = Oeconomica 

PA=de Partibus Animalium 

Pepl. = Peplus (Fr. 640). 

Ph. = Physica 

Phgn. = Physiognomonica 

Po. = Poetica 

Pol. = Politica 

Pr. = Problemata 

Resp. =de Respivatione 

Rh, = Rhetorica 

Rh, Al. = Rhetorica ad Alexandrum 

SE= Sophistic’ Elenchi 

Sens. =de Sensu 

Somn.Vig.=de Somno et Vigtha 

Spir. =de Spiritu 

Top. = Topica 

VV =de Virtutibus et Vitiis 

Vent. =de Ventts 

Xen, = de Xenophane 

Aristoxenus Musicus [Aristox.] iv B.C. 

Fragmenta Historica, ed. C. Miller, FHG ii p, 260. [F7.Hist.] 
Harmonica, ed. H. S. Macran, Oxford 1902. [Harm.] (Cited 

by Meibom’s page, given in Macran’s margin. ) 
Rhythmica, ed. R. Westphal, Aristoxenos von Tarent Melik und 


Rhythmtk, vol. ii, Leipzig 1893. [Rhyth. | 
Arius Didymus Doxographus [Ar.Did.] P'S: CG 
Ed. H. Diels, Doxographt Graect, Berlin 1879, p. 447. 
Arrianus Historicus [Arr.] ii A.D. 


Alan. = Expeditio contra Alanos, ed. R. Hercher δε A. Eberhard, 
Arriani Scripta Minora, leipzig (T.) 1885. 
An, = Anabasis, ed. A. G. Roos, Leipzig (T.) 1907. 
Cyn. = Cynegeticus, ed. Hercher-Eberhard (ν. supr.). 
Epict, = Epictett Dissertationes, ed. H. Schenkl, Leipzig (T.) 1894. 
Fr.=Fragmenta Historica, ed. C. Miiller, FHG iii p. 586. 
Ind. = Indica, ed. Hercher-Eberhard (v. supr.). 
Peripl.M.Eux.=Periplus maris Euxint, ed. Hercher-Eberhard 
(ν. supr.). 
Tact. = Tactica, ed. Hercher-Eberhard (v. supr.). 
Artemidorus Daldianus Onirocriticus [Artem.] 
Ed. R. Hercher, Leipzig 1864. 
Artemidorus Tarsensis Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca 
Artemo Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Artemones Historici 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 340. 


ii A.D. 


{Artemid.] iB.c. 


Arusianus Messius Grammaticus [Arus. Mess.] iv/v A.D. 
Ed. H. Keil, Gramm. Lat. vii p. 437. 

Ascensio Isaiae [Ascens.Is. | 
Ed. B. P. Grenfell and A. S. Hunt, PAmh, 1. 1. 

Asclepiades Epigrammaticus [Asclep.] iii Β. ο. 
ν. Anthologia Graeca. 

Asclepiades Junior Medicus [Asclep. Jun. ] i/ii A.D. 
Apud Galenum. 

Asclepiades Myrleanus Historicus [Asclep.Myrl.]  ii/i B.c. 
Ed. C. Miller, “HG iii p. 208. 

Asclepiades Prusensis Medicus [Asclep. ] ii/i B. Cc. 


Apud Galenum. 


Asclepiades Tragilensis Historicus [Asclep.Tragil.] iv B.c. 
Ed. F. Jacoby, FGrH i p. 166. p 
Asclepiodotus Tacticus [Ascl.] i B,C, 


Ed. H. Kéchly & W. Riistow, Griechische Kriegsschriftsteller, 
Leipzig 1855; ed. W. A, Oldfather, ν. Onosander. [ Zact.] 


AUTHORS 


XX 1, 


Asclepius Philosophus [Ascl.] vi A.D. 
in Metaph.=in Aristotelis Metaphysicorum libros A-Z commen- 
taria, ed. M. Hayduck (Comm. in Arist. Graeca vi pars ii), 
Berlin 1888. 
Asius Lyricus 
Ed. T. Bergk, PLG ii p. 406. 
Aspasius Philosophus [Asp.] ca. 1109 A.D. 
in EN=in Ethica Nicomachea commentaria, ed..G. Heylbut 
(Comm. in Arist. Graeca xix pars i), Berlin 1889. 
Astrampsychus Onirocriticus [Astramps. ] ii A.D. 
Onir. = Onirocritica, ed. N. Rigalt (post Artemidorum), Paris 1603. 
Orac. = Oracula, ed. R. Hercher, Berlin 1863. 
Astydamas Tragicus [Astyd.] 
Ed. A. Nauck, TGF p. 777. 
Fragmentum Elegiacum, ed. T. Bergk, PLG ii p. 326. [Eleg.] 


vii/vi B.C. 


iv. B.C. 


Athanis Historicus iv B.C. 
Ed. Ο. Miiller, FHG ii p. 81. 

Athenaeus Epigrammaticus [Ath.] 
v. Anthologia Graeca. 

Athenaeus Grammaticus [Ath.] ii/iii A.D. 


Ed. G. Kaibel, 3 vois., Leipzig (T.) 1887-90. 

Epit. = Epitome, ed. J. Schweighauser, Strassburg 1801-7. 
Athenaeus Mechanicus [Ath.Mech.] 

Ed, C. Wescher, Poliorcétique des Grecs, Paris 1867 (page and line), 


Athenaeus Medicus [Ath.Med.] i A.D. 
Apud Oribasium. 

Athenio Comicus iii B.c. 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 269. 

Athenodorus Tarsensis Historicus [Athenodor.Tars.] i B.c. 


Ed. C. Miiller, FHG iii p. 485. 
Atilius Fortunatianus Grammaticus Latinus [Atil.Fort.] 
iv A.D. (?) 
Ed. H. Keil, Gramm. Lat, vi p. 278. 
Attalus Grammaticus [Attal.] ii B.C. 
Ed. E. Maass, Commentariorum in Avratum reliquiae, Berlin 
1898, p. 2. [t Arat.] 
Atticus Philosophus [Attic.] 
Apud Eusebium. 
Ausonius Poeta Latinus [Aus.] 
Ed. R. Peiper, Leipzig (T.) 1886. 
Ep. = Epistulae 
Epigr. = Epigrammata 
Idyll, = Ιαν ία 
Autocrates Comicus [Autocr.] 
Ed. T. Kock CAF i p. 806. 
Autolycus Astronomus [Autol.] 
Ed. F, Hultsch, Leipzig (T.) 1885. 
Automedon Epigrammaticus [Autom.] 
v. Anthologia Graeca. 
Axionicus Comicus [Axionic.] 
Ed. Τ. Kock, CAF 1 p. 411. 
Axiopistus Poeta Ethicus [Axiop.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 219. 


ii A.D. 


iv A.D. 


v/iv B.C. 
iv B.C. 
λ.Ρ. 

iv B.C. 


iv/iil B.C. 


Babrius Fabularum Scriptor [Babr.] ii A.D. 
Ed. Ο. Crusius, Leipzig (T.) 1897. 
Bacchius Musicus [Bacch.]} 
Harm. = Εἰσαγωγὴ τέχνης μουσικῆς, ed. Ο. Jan, Musicé Scriptores 
Graect, Leipzig (T.) 1895, p. 202. 


Bacchylides Lyricus , ν BC. 
Ed. Sir R. C. Jebb, Cambridge 1905. 
Scolia, in POxy. 1361. [.Scol.Oxy.] 

Balbilla Lyrica [Balbill.] ii A.D. 
ν. Epigrammata Graeca in I. 

Barbucallos Epigrammaticus [Barb.] vi A.D. 
ν. Anthologia Graeca. 

Bassus, Lollius Epigrammaticus [Bass.] i A.D. 
v. Anthologia Graeca. 

Bato Comicus iii B.c. 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 326. 

Bato Sinopensis Historicus [Bato Sinop.] ή Βισ. 


Ed. C. Miller, ΕἨα iv p. 347. 
Batrachomyomachia ([Batr. } 
Ed. Τ. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 168. 


Berosus Historicus [Beros.] iv/iii B.C. 
Ed. C. Miiller, FAG ii p. 495. 
Besantinus Epigrammaticus [Besant.] ii A.D. 


v. Anthologia Graeca. 
Ara= APs. 25, 
Bianor Epigrammaticus 
Idem qui et Statyllius Flaccus, q. v. 
v. Anthologia Graeca. 


iB.¢./i A.D. 


Bias Lyricus vi B.C. 
και Ἡ: ῬΒοτρις ΕΠΙ Ῥ. που, ΓΙ ‘ 
Bion Bucolicus ii B.C. 


Ed. U. von Wilamowitz-Mollendorff?, Bucolict Graect, Oxford 
(OCT). 
Biotus Tragicus 
Ed. A. Nauck, TGF p. 825. 


AND WORKS 


Bito Mechanicus Π or ii B.c. 
Ed. C. Wescher, Poliorcétique des νεος, Paris 1867 (page and 
line). 
Blaesus Comicus ([Blaes.] 
Ed. G. Kaibel, CGF p. 191. 


Boeo sive Boeus Epicus ii B.c. (?) 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 23. 

Boethus Epigrammaticus [Boeth.] 1 A.D. 
v. Anthologia Gracca. 

Boethus Sidonius Stoicus [Boeth.Storc.] ii B.C. 
Ed. H. von Arnim, SVF iii p. 265. 

Brutus Epistolographus [Brut.] i B.C. 


Ep. = Epistula, ed. R. Hercher, Epistolographt, p. 177. 
Butherus Philosophus [Buther.] 
Apud Stobaeum, 
Caelius Aurelianus Medicus ([Cael.Aur.] VA.D. 
Ed. C. Amman, Amsterdam 1709. 
CP = Celeres Passtones 
TP = Tardae Passtones 
Callias Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Callias Comicus [Call.Com.] v/iv B.C. 
Ed. T. Kock, CAF i p. 693; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 


[Call.] 


Ρ. 27. 
Callias Historicus [Call.Hist.] 
Ed. C. Miiller, HG ii p. 382. 
Callicratidas Philosophus ([Callicrat.] 
Apud Stobaeum. 
Callicter Epigrammaticus 
Interdum scribitur Cillactor. 
v. Anthologia Graeca. 
Callimachus Epicus [Call.] iii B.c. 
Ed. O. Schneider, 2 vols., Leipzig 1870-3; ed. A. W. Mair, 
London (Loeb) 1921; Fragmenta nuper reperta, ed. R. 
Pfeiffer, ed. major, Bonn 1923. 
Aet. = Aetia 
Ap. = Hymnus in Apollinem 
Cer. = Hymnus in Cererem 
Del. = Hymnus in Delum 
Dian. = AHymnus in Dianam 
Epigr. = Epigrammata 
Fr.=Fragmenta 
Fr.anon, = Fragmenta anonyma 
11ο. = Hecale 
Lamb, = lambi 
Jov. = Hymnus in Jovem 
Lav. Pall.=Lavacrum Palladis 
Sos. = Sosibii Victoria 
Note.—Aet., Hec., Iamb. generally refer to Mair’s edition ; 
fragments cited from Pfeiffer’s edition are distinguished by 
the initial ‘ P.’ 


iv/iii B.C. 


Callinicus Rhetor ([Callinic.Rh.] iii A.D. 
Ed. H. Hinck (post Polemonem), Leipzig (T.) 1873. 

Callinus Epicus ([Callin.] vii B.C. 
Ed. T. Bergk, PLG ii p. 3. 

Callistratus Historicus [Callistr.Hist.] δέ, 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 353. 

Callistratus Sophista [Callistr.] iv A.D. 


Ed, C. Schenkl & Aem. Reisch (pest Philostratum Minorem), 
Leipzig (Τ.) 1902. 
Stat. = Statuarum descriptiones 
Callixinus Historicus [Callix.] 
Ed. C. Miller, FHG iii p. 55. 


iii B.c. (?) 


Candidus Historicus V A.D. 
Ed. L. Dindorf, HGM/i p. 441. 
Cantharus Comicus ([Canthar. ] ν B.C, 


Ed. T. Kock, CAF i p. 764; suppl. J. Demianezuk, Supp. Com. 
p. 28. 

Carcinus Tragicus ([Carc.] 
Ed. A. Nauck, TGF p. 797. 
Carmen Aureum ([Carm.Aur.] 

Ed. E. Diehl, Anthologia Lyrica ii,*Leipzig (T.) 1923, p. 186. 
Carmina Popularia | Carm.Pop.| 

Ed. Τ. Bergk, PLG iii p. 654. 
Carneiscus Philosophus ([Carneisc.] 


V B.C. 


iv/iii B.c. 


Ed. W. Cronert, Kolotes und Menedemos, Leipzig 1906, 
p. 60. 
Carphyllides Epigrammaticus [Carph. } 
v. Anthologia Graeca. 
Carystius Historicus (Caryst.] ii B.C. 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 356. 
Cassius Medicus [σαςς.] iii A.D. 


Προβλήματα, ed. J. L. Ideler, Physict et Medici Graeci Minores, 


Berlin 1841, ip. 144. [Pr] 
Cassius Felix Medicus [Cass.Fel.] iv A.D. 
Ed. V. Rose, Leipzig (T.) 1879. 
Castorio Lyricus iv/iii Β.ο. 


Ed. Τ. Bergk, PLG iii p. 634. 
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Catalogus Codicum Astrologorum [Cat.Cod. Asir. | ; 
Ed. F. Cumont et alii, Brussels 1898-'* ; cited by vol. and page. 


Cebes Philosophus ([Ceb.] i a.D. 
Ed. K. Praechter, Leipzig (T.) 1893. 

Celsus Medicus [Cels.] i A.D. 
Ed. F. Marx, Leipzig 1915. 

Celsus Philosophus [Cels,] ii A.D. 
Apud Origenem. 

Cephalio Historicus ii A.D. 
Ed. C, Miiller, HG iii p. 625. 

Cephisodorus Comicus ([Cephisod.] v/iv B.C. 
Ed. Τ. Kock, CAF ‘i p. 800. 

Cercidas Iambographus [Cerc.] iii B.C. 


Ed. J. U. Powell, Coll, Alex. p. 201. 
Cercopes ([Cercop. | 
Ed. Τ. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 159. 
Cerealius Epigrammaticus [Cereal.] i/ii A.D. (9) 
v. Anthologia Graeca. 
Certamen Homeri et Hesiodi ([Certamen] 
Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 225. 


Chaeremon Historicus [Chaerem.Hist. ] i A.D. 
Ed. C. Miiller, FHG iii p. 495. 
Chaeremon Tragicus [Chaerem.] iv B.C. 


Ed, A. Nauck, TGF p. 781. 


Chamaeleon Grammaticus [Chamael.] 
Apud Athenaeum. 
Characteres Epistolici [Epist.Charact.] 


Demetri et Libani qui feruntur τύποι ἐπιστολικοί εἰ ἐπιστολιμαῖοι 
χαρακτῆρες, ed. V. Weichert, Leipzig (T.) 1910. 
Charax Historicus 
Ed. Ο. Miiller, FHG iii p. 636, iv Ρ. 66ο. 
Chares Historicus 
Ed. C. Miller, SRAM p. 114. 
Chares Iambographus [Chareslamb.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 223. 
Chares Tragicus [Chares Trag.] 
Ed. A. Nauck, 7GF p. 826. 
Chariclides Comicus (Chariclid.] 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 393. 
Charisius Grammaticus Latinus 
Ed. H. Keil, Gramm. Lat. vol. i. 
Charito Scriptor Eroticus 
Ed. R. Hercher, £votict ii p. 3. 
Charixenes Medicus [Charixen. ] 
Apud Galenum. 
Charon Historicus 
Ed. C. Miller, HG i p. 32, iv p. 627. 
Charondas Philosophus ([Charond. | 
Apud Stobaeum. 
Chilo Lyricus 
Edal. Bergk, PLG iii p. 190. 
Chio Epistolographus 
Ed. R. Hercher, Ep:stolographt, p. 194. 
Chionides Comicus (Chionid.] 
Ed. T. Kock, CAFi p. 4. 
Choerilus Epicus [Choeril.] 
Ed. G. Kinkel, EGF p. 265. 
Choerilus Tragicus [Choeril.Trag.] 
Ed. A. Nauck, 7GF p. 719. 
Choeroboscus Grammaticus ([Choerob. | 
περὶ ὀρθογραφίας, ed. Cramer, An. Ox. ii p, 167. 
περὶ τρόπων, ed. L. Spengel, Rhet. iii p. 244. [Rh.] 
Scholia in Hephaestionem, ed. W. Consbruch, post Hephaestio- 
nem, p. 177. (i Heph.] 
Scholia in Theodosti Canones, ed. A. Hilgard, 2 vols., Leipzig 
1889-94. [12 Theod. | 
Choricius Rhetor [Chor.] 
Ed. J. F. Boissonade, Paris 1846. 
Brum.=ecis τὰ Ιουστινιανοῦ Βρουμάλια, ed. R. Forster, Jnd. 
Lect. Vratisl. 1891/2, Breslau 1891. 
Lyd. = Λυδοί, ed. R. Forster, op. cit. 
Milt, =Mirriddns, ed. R. Forster, Ind. Lect. Vratisl. 1892/3, 
Breslau 1892. 
ΈἛνου.-- Ἐπιθαλάμιος els Προκόπιον, ed. R. Forster, Ind. Lect. 
Vrattsl. 1891/2, Breslau 1891. 
Zach, ="Embardutos εἰς Ζαχαρίαν, ed. R. Forster, op. cit. 
Note. —Other orations cited from periodicals, Hermes xvii (1883), 
Jahrb. ix (1894), Philol. liv (1895), Rev. Phil. i (1877), Rh. 
Mus. xxxvii (1882), xlix (1894), or from Reiske’s Libantus, 
vol. iv, pp. 512, 771. 
Chrysippus Stoicus [Chrysipp.S¢orc.] 
Ed. H. von Arnim, SVF ii and iii pp. 1-194. 
Chrysippus Tyanensis Rei Coquinariae Scriptor (Chrysipp. 


ii A.D. (?) 
iv B.C. 


iv/iii B.c. 


[Charis, ] 


(vii B.c.) 
vi B.C, 
(iv B.C.) 


V B.C, 


V B.C. 


ἵν/ν A.D. 


vi A.D. 


281-208 B.C. 


yan. | i A.D, 
Apud Athenaeum. 
Cicero, M. Tullius Orator et Philosophus ([Cic.] iB.c. 


Acad. = Academica, ed. O. Plasberg, Leipzig (T.) 1922. 
Att, = Epistulae ad Atticum, ed. L. C. Purser, Oxford (OCT). 
Brut, = Brutus, ed. A. S. Wilkins, Oxford (OCT), 


Xxi 


Fam.=Epistulae ad Familiares, ed. L. C. Purser, Oxford 
(OCT). 

Fin, =de Finibus, ed. Τ. Schiche, Leipzig (T.) 1915. 

ND=de Natura Deorum, ed. O. Plasberg, Leipzig (T.) 1017. 

Off. =de Officits, ed. C. Atzert, Leipzig (T.) 1923. 

Orat, = Orator, ed, A. S. Wilkins, Oxford (OCT). 

a Epistulae ad Quintum Fratrem, ed. L. Ο. Purser, Oxford 
(OCT). 

Top. = Topica, ed. W. Friedrich, Leipzig (T.) 1893. 

Tusc.= Iusculanae Disputationes, ed. M. Pohlenz, Leipzig (T.) 


1918. 
Cillactor, v. Callicter 
Claudianus Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Claudius Iolaus Historicus [Claud.Iol.] 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 362. 
Cleaenetus Tragicus (Cleaenet.] 
Ed. A. Nauck, TGF p. 807. 
Cleanthes Stoicus [Cleanth.Storc.] 331-233 B.C. 
Ed. Η. von Arnim, SV Fi p. 103. 
Poetical fragments, ed. J. U. Powell, Coll, Alex. p. 227. 
Clearchus Comicus [Clearch.Com.] 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 408. 
Clearchus Historicus [(Clearch.] 
Ed. C, Miller, FHG ii p. 302. 
Clemens Alexandrinus Theologus [Clem.Al.] 
Ed. O. Stahlin, Leipzig 1905-9. 
Paed. = Paedagogus 
Protr. = Protrepticus 
Strom. = Stromateis 
Cleobulina Lyrica 
Ed. T. Bergk, PLG ii p. 62. 
Cleobulus Lyricus [Cleobul.] 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 2901. 
Cleomedes Astronomus [Cleom.] 
Ed. H. Ziegler, Leipzig (T.) 1891. 
Cleon Siculus Lyricus [Cleon Sic. ] 
Ed. T. Bergk, PLG ii p. 363. 
Cleonides Musicus [Cleonid.] ii A.D. 
Harm. =Introductio Harmonica, ed. C. Jan, Music’ Scriptores 
Graect, Leipzig (T.) 1895, p. 179; ed. H. Menge, Euctlidis 
Opera viii, Leipzig (T.) 1916, p. 186. 
Cleopatra Medica 
Apud Galenum. 
Cleostratus Poeta Philosopkus 
Ed. H. Diels, PPF p. το. 
Clidemus (vel Clitodemus) Historicus [Clidem. vel Clitodem.] 


[Claudian. } ἵν/ν A.D. 


iv B.C. 


iv B.C. 
iv/iii B.c. 


11/lll A. D. 


Vi B.C. 
vi B.C. 


ii A.D. 


[Cleostrat. ] iv/iii B.c. (?) 


iv B.C. 
Ed. ο. Miller, FHGi p. 359. 
Clinias Philosophus ([Clin.] iv B.C. 
Apud Stobaeum. 
Clitarchus Gnomologus ([Clitarch.] 
Sententiae, ed. A, Elter, Index Lect. Hib.... Bonn 1802. (Sent. | 
Clitarchus Historicus [Clitarch.] iv B.C, 
Ed. C. Miller, SRAM p. 74. 
Clitodemus, v. Clidemus 
Clitomachus Philosophus [Clitom.] ii B.C. 


Apud Stobaeum. 

Clitopho Historicus 
Ed. C. Miiller, FG iv p. 167. 

Clytus Historicus 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 333. 

Codex Justinianus [Cod.Just.] 

Ed. P. Kriiger, Corpus Juris Civilis 115, Berlin 1915. 

Codex Theodosianus [Cod.Theod.| V A.D. 
Ed. T. Mommsen & P. M. Meyer, Berlin 1895; ed. P. Kriiger, 

Berlin 1923. 

Colotes Philosophus [Colot.] iv /iii B.c. 

In Platonis Euthydemum, In Platonis Lysin, ed. W. Cronert, 
Kolotes und Menedemos, Leipzig 1906. [i Euthd., in Ly. | 

Coluthus Epicus ([Coluth.] v/vi A.D. 
Ed. W. Weinberger (post Tryphiodorum), Leipzig (T.) 1896. 

Comica Adespota [Com.Adesp.| 
Ed. T. Kock, CAF ili p. 397 ; suppl. J. Demianezuk, Supp. Com. 

p. 89, O. Schroeder, Novae Comoediae fragmenta in papyris 
γεβεγία exceptis Menandrets, Bonn 1915. 

Conon Historicus 
Ed. Ε. Jacoby, #GrH i p. 190. 

Corinna Lyrica ([Corinn.] vi B.C. 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 543; suppl. E. Diehl, Supp. Lyr.* 

p. 48. [Supp.] ‘ i 

Cornelius Longus Epigrammaticus [Corn.Long.] 
v. Anthologia Graeca. 

Cornutus Philosophus ([Corn.] i A.D. 
de Natura Deorum, ed. C. Lang, Leipzig (T.) 1881. [VD] 
Ars Rhetorica, ed. C. Hammer, in L. Spengel, Rhet. i? (2), 

Leipzig (T.) 1894, p. 152. [FA.] 

Corpus Hermeticum ([Corp.Herm. | 

Hermetica, ed. W. Scott, Oxford 1924. 


iv /iii Bc. 


iv/vi A.D. 


iB.c./i A.D. 


- 
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Crantor Philosophus Academicus iv /ili B.c. 
Cited from sources; cf. F. W. A. Mullach, /PG iii p. 131. 


Craterus Historicus [Crater.] iv/iii B.c. 
Ed. C. Miiller, HHG ii p. 617. 
Crates Comicus [Crates Com.] ν B.C. 


Ed. T. Kock, CAF i p. 130; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 
P. 20. 
Crates Historicus [Crates Hist. ] 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 369. 


Crates Thebanus Ῥοεία Philosophus [CratesTheb.] _ iv B.c. 
Ed.cH Diels, PPiip.207. 
Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 199. 
Crateuas Botanicus ii/i B.c. 


eee ed. M. Wellmann (post Dioscoridem), vol. iii, p. 144. 
Pe 
Cratinus Comicus [Cratin.] ν B.C. 
Ed. T. Kock, CAF i p. 11; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 
Ῥ. 30. 
Cratinus Junior Comicus ([Cratin.Jun.] iv B.C. 
Ed. Τ. Kock, CAF ii p. 289. 
Cratippus Historicus ([Cratipp.] v/iv B.C. 
Ed. B. P. Grenfell et A. S. Hunt, post Hellenica Oxyrhynchia. 
Creon Historicus 
Ed. C, Miiller, FHG iv p. 271. 
Crinagoras Epigrammaticus [Crin.] 
v. Anthologia Graeca. 
Crinis Stoicus 
Ed, H. von Arnim, SVF iii p. 268. 


i1B.C./i1A.D. 


Critias Philosophus, Tragicus, Elegiacus ([Critias] ν B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 308. 

Crito Comicus [CritoCom.] ii B.C. 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 354. 

Crito Medicus i/ii A.D. 


Apud Galenum. 

Fragmenta Historica, ed. C. Miller, FHG iv p. 373. [Crito Hist. ] 
Crito Philosophus 

Apud Stobaeum. 


Crobylus Comicus [Crobyl.] iv B.C. 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 379. 
Ctesias Historicus ([Ctes.] v/iv B.C. 


_Ed. C. Miiller (post Herodotum Dindorfii), Paris (D.) 1844. 


Cydias Lyricus ν B.C. (?) 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 564. 
Cyllenius Epigrammaticus [Cyllen.] i a. D. (9) 


v. Anthologia Graeca. 
Cypria [Cypr.] 

Ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 116. 
Cyrilli Glossarium [Cyr.] 

Ed. M. Schmidt (post Hesychium, vol. iv, p. 362), Jena 1862. 


Cyrillus Epigrammaticus [Cyrill.] i a.D. (9) 
v. Anthologia Graeca. 

Cyrus, Flavius Epigrammaticus V A.D. 
v. Anthologia Graeca. 

Daimachus Historicus iii B.C. 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 440. 

Damagetus Epigrammaticus [Damag.] iil B.C. 
v. Anthologia Graeca. 

Damascius Philosophus [Dam.] v/vi A.D. 


Isid. = Vita Isidori, ed. Westermann, v. Diogenes Laertius. 

Pr.=de Principus, ed. C. A. Ruelle, Paris 1889. 
Damianus Opticus [Damian. ] 

Opt. = Optica, ed. R. Schone, Berlin 1897. 


Damocharis Epigrammaticus [Damoch. } vi A.D. 
v. Anthologia Graeca. 
Damocrates Poeta Medicus [Damocr.] i A.D. 


Apud Galenum. 
Damocritus Historicus [Damocrit.] 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 377. 
Damon Historicus 
Ed. C. Miller, HG iv p. 377. 


i B.C. ori A.D. (?) 


Damostratus Epigrammaticus [Damostr.] 
ν. Anthologia Graeca. 

Damoxenus Comicus [Damox.] iv/iii B.c. 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 348. 

David Philosophus vi A.D. 


in Porph.=in Porphyrit Isagogen commentarium, ed, A. Busse 
(Comm. in Arist. Graeca xviii pars ii), Berlin 1904. 
Proll. = Prolegomena Philosophiae, ed.A. Busse (ibid.). 
Deiochus Historicus [Deioch.] | 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 17. 
Demades Orator [Demad.] 
Ed. F. Blass (v. Dinarchus). 
Fr. = Fragmenta, ed. H. Sauppe, Orat, Aft. ii p. 312. 
Demetrius Astrologus [Demetr.] 
Apud Palchum. 
Demetrius Comicus Novae Comoediae 


iv B.C. 


[Demetr.Com. Nov. } 
iv/iii B.C. 


Ed. T. Kock, CAF iii p..357. 


AUTHORS AND WORKS 


Demetrius Comicus Veteris Comoediae [Demetr.Com.Vet. ] 
v/iv B.C. 
Ed, Ἱ. Kock, CAF ip. 7ος. 
Demetrius Apamensis Medicus [Demetr.Apam.]} 
Apud Caelium Aurelianum et Soranum. 
Demetrius Lacon Philosophus [{Demetr.Lac. ] 
Ed. W. Crénert, Kolotes und Menedemos, Leipzig 1906, p. 100; 
ed. V. de Falco, Naples 1923. 
Demetrius Phalereus Rhetor [Demetr. ] iv B.C. 
Eloc. = Demetrius on Style,ed. W. Rhys Roberts, Cambridge 1902. 
Demetrius Phalereus Historicus [Dem.Phal. ] iv B.C. 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 362. 
Demetrius Troezenius Poeta Philosophus {Demetr.Troez. } 
i B.C. /i-A.D. (?) 
Ed. H, Diels, PPF p. 224. 


Demochares Historicus [Democh.] iv/iii B.C. 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 445. 

Democritus Epigrammaticus [Democr. ] 
v. Anthologia Graeca. 

Democritus Philosophus [Democr.] ν B.C. 


Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 10. 
Pseudo-Democritus Alchemista [Ps.-Democr.] 

Ed. M. Berthelot, Collection des anciens alchimistes grecs, Ῥ. 41. 
Democritus Ephesius Historicus [Democr.Eph. ] 

Ed. C. Miller, FHG iv p. 383. 


Demodocus Lyricus [Demod.] vi B.C. 
Ed. Τ. Bergk, PLG ii p. 65. 
Demon Historicus iv/iii B.c. 


Ed. C. Miller, FHG i p. 378, iv pp. 626, 646. 
Demonicus Comicus [ Demonic. ] 
Ed. Τ. Kock, CAF ii1,p.375. 
Demophilus Gnomologus [Demoph.] 
Sent. = Sententiae, ed. J. C. Orelli, Opuscula Graecorum Veterum 
Sententiosa i p. 37, Leipzig 1819; cf. H. Schenkl, Wien, 
Stud. vili (1886), p. 262. 
Sim. = Similitudines, ed. F. W. A. Mullach, FPG i p. 485; cf. 
A. Elter, Guomica Homoecomata v, Bonn 1992. 
Demosthenes Orator [Ὀ.] 384-322 B.C. 
Ed. F. Blass, Leipzig (T.) 1888-92; ed. S. H. Butcher & W. 
Rennie, Oxford (OCT). 
Ep. = Epistulae 
Prooem. = Prooemia 
Demosthenes Bithynus Epicus [Dem.Bith.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 25. 
Demosthenes Ophthalmicus Medicus 
Apud Aétium. 
Dercylus Historicus [Dercyl.] 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 386. 
Dexippus Historicus [Dexipp.] 
Ed. L. Dindorf, HGAZi p. 165. 
Dexippus Philosophus [Dexipp. } iv-A.D. 
in Cat.=in Aristotelis Categorias commentarium, ed. A. Busse 
(Comm. in Arist. Graeca iv pars ii), Berlin 1888. 


iii B.c. (9) 


[Dem.Ophth.] ia.p. 


iii A.D. 


Diagoras Lyricus [Diagor. ] V B.C, 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 562. : 

Dialexeis [Dialex.] Ca. 400 B.C. 
Anonymi Δισσοὶ Λόγοι, ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 334. 

Dicaearchus Geographus [Dicaearch.] iv B.C, 
Ed. C. Miiller, GGM i p. 97. 

Dicaearchus Historicus [Dicaearch, Hist.] iv B.C. 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 225. 

Dicaeogenes Tragicus [Dicaeog. | Iv B.C. 
Ed. A. Nauck, TGF p. 775. 

Didymus Grammaticus [Did.] i B.C. 


in D.=Commentary on. Demosthenes, ed. H. Diels & W. 
Schubart (BKT i), Berlin 1904; cited by col. and line. 
Dieuches Medicus [Dieuch.] 
Apud Oribasium. 
Dieuchidas Historicus [Dieuchid.] 
Ed. C. Miller, FAG iv p. 388. 
Digesta [Dig.] 
Ed. T. Mommsen & P. Kriiger, Corpus Juris Civils 115, Berlin 
1920. 
Dinarches Orator [Din.] iv/iii B.c. 
Ed. (cum Demadis fragmentis) F. Blass, Leipzig (T.) 1888. 
Fr. = Fragmenta, ed, H. Sauppe, Orat, Att. ii Ρ. 321. 


Iv B.C. 


Dinias Historicus iii B.c. 
Ed. C. Miiller, FHG iii p. 24. 

Dinolochus Comicus [Dinol.] ν B.C. 
Ed, G. Kaibel, CGF p. 149. 

Dinon Historicus iv B.C. 
Ed. C. Miiller, FHG ii p. 88. 

Dio Cassius Historicus [D.C.] ii/iii Α. 9. 


Ed. U. P. Boissevain, Berlin 1895-1901 ; cited by the numeration 
of the earlier editions. 


Dio Chrysostomus Sophista [D.Chr.] i/ii A.D. 
Ed. Guy de Budé, Leipzig (T.) 1916, 1919. 
Diocles Epigrainmaticus i A.D. 


[ Diocl. } 
v. Anthologia Graeca. 
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Diocles Comicus [Diocl.Com.] ν B.C. 
Ed. T. Kock, CAF ip. 766 ; suppl. J. Demianezuk, Supp, Com. ρ. 39. 
Diocles Medicus [Diocl./7.] 
Ed, M. Wellmann (fragmentsammlung der griechischen Arsle 
i p. 117), Berlin 1991. 
Diodorus Comicus [ Diod.Com.] 
Ed. T. Kock, CAF Ρ. 420. 
Diodorus Epigrammaticus [Diod.] 
Idem qui et Zonas, q.v. ; v. Authologia Graeca. 
Diodorus Rhetor [Diod.Rh.] 
Ed, H. Hinck (post Polemonem), Leipzig (T.) 1873, p. 51. 


lv B.C, 
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Diodorus Atheniensis Periegeta [Diod.Ath. ] iv B.C. 
Ed. Ο. Miller, FHG ii p. 353. 
Diodorus Siculus Historicus [D.S. i B.C. 


Ed. I. Bekker, L. Dindorf, F. Vogel (C. Th. Fischer), Leipzig (T.) 
1888-1906. 
Diodorus Tarsensis Epigrammaticus [Diod.Tars. } 
iB.c./1 A.D. 
ν. Anthologia Graeca. 


Diogenes Apolloniates Philosophus [Diog.Apoll.] V B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. i p. 416. 

Diogenes Atheniensis Tragicus [Diog.Ath.] 
Ed. A. Nauck, TGF p. 776. 

Diogenes Babylonius Stoicus [Diog.Bab..Sfoic.] ii B.C, 
Ed. H. von Arnim, SVF iii p. 210. 

Diogenes Cynicus Philosophus_ [Diog.] iv B.C. 


Ep. = Epistulae,ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 235; cf. F. Ν.Α. 

Mullach, FPG ii p. 299. 
Diogenes Laertius [D.L.] ili a. D. (?) 

Diogenis Laertit de clarorum philosophorum vitis .. libri decem . . 
[εά.] C. G. Cobet: accedunt Olympiodori, Ammonit, Ilamblicht, 
Porphyrit et aliorum vitae Platonis, Aristotelis, Pythagorae, 
Plotini et Isidor?, Ant. Westermanno, et Marini vita Procli 
J. F. Boissonadio edentibus, Paris (D.) 1862. 

Epigrammata: v. Anthologia Graeca. 


Diogenes Oenoandensis Epicureus [Diog.Oen. ] il A.D. 
Ed. Iohannes William, Leipzig (T.) 1907. 
Diogenes Sinopensis Tragicus [Diog.Sinop. | iv B.C. 


Ed. A. Nauck, TGF p. 807. 
Diogenianus Paroemiographus [Diogenian.] 
Ed. E. L. von Leutsch & F, G. Schneidewin, Paroemiographi i 
Ρα 10 p: I. 
Diogenianus Epicureus [Diogenian.Epicur. | ii B.c. (9) 
Ed. Alfred Gercke, Jahrbiicher fiir klassische Philologie, Suppl. 
xiv p. 748. 
Diomedes Grammaticus [Diom.] 
Ed. H. Keil, Gramm. Lat. i, Leipzig 1857, p. 299. 
Dionysius Comicus [Dionys.Com.] 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 423. 
Dionysius Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Dionysius Rerum Naturalium Scriptor [Dionys. ] 
Av. = de Avibus (Paraphrasis Oppiani Ἰξευτικῶν), ed. Ε. 95. Lehrs 
(post Oppianum, q.v.). 
Dionysius Tragicus [Dionys.Trag. } 
Ed. A. Nauck, 7GF p. 793. 
Dionysius Byzantius Geographus [Dion.Byz.] _ ii/iv a.p. (9) 
de Bospori navigatione, ed. C. Wescher, Paris 1874; cited by 
section. 
Dionysius Calliphontis filius Geographus 


1ν B.C. 


[Dionys. ] 
Iv B.C. 


[ Dion. Calliph.} 
1B.¢C./i A.D. 
Ed. C. Miiller, GGM i p. 238. 
Dionysius Chalcus Elegiacus 
Ed. Τ. Bergk, PLG ii p. 262. 
Dionysius Halicarnassensis [D.H.] TB, C. 
Antiquitates Romanae, ed. C. Jacoby, Leipzig (T.) 1885-1905 ; 
cited without title. 
Opuscula, ed, H. Usener, L. Radermacher, Leipzig (T.) 1899, 1904. 
Amm, 1, 2=Epistula ad Ammaeum 1, 2 
Comp. = de Compositione Verborum 
Dem. -- αε Demosthene 
Din, =de Dinarcho 
15. =de Isaeo 
Isoc. = de Isocrate 
Lys.=de Lysia 
Orat.Vett.=de Ovatoribus Veteribus 
Pomp. =Epistula ad Pompetum 
Rh, = Ars Rhetorica 
Th. =de Thucydide 
Vett.Cens.=de Veterum Censura, ed. J. Hudson, Oxford 1704. 
Dionysius Heracleota Stoicus [Dionys.Stoic.} ili B.C. 
Ed. H. von Arnim, SVF ‘i p. 93. 
Dionysius Minor Elegiacus [Dionys.Minor] 
Ed. Τ. Bergk, PLG ii p. 324. 
Dionysius Periegeta [D.P.]} 
Ed. G. Bernhardy (cum commentariis Eustathii), Leipzig 1828 ; 
cf. C. Miller, GGM ii p. 102. 
Dionysius Samius Historicus 
Ed. Ε. Jacoby, FGrH i p. 178. 


[Dionys.Eleg. ] ν B.C 


[Dionys.Sam. ] ii B.c, (?) 
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Dionysius Thrax Grammaticus [D.T.] ii B.C. 
Ed. G. Uhlig, Leipzig 1883; cited by Bekker’s page, given in 
Uhlig’s margin. 
Scholia in Dionysium Thracem, ed. A. Hilgard, Grammatici 
Graect i pars iii, Leipzig 1901. 
Diophanes Epigrammaticus [Diophan. } 
v. Anthologia Graeca. 


Diophantus Mathematicus [Dioph.} iii A.D. 
Ed. P. Tannery, Leipzig (T.) 1893, 1895. 

Dioscorides Epigrammaticus [Diosc. | ili B.c, 
v. Anthologia Graeca. 

Dioscorides Historicus [Diosc.Hist. ] iv B.C. 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 192. 

Dioscorides (Dioscurides) Medicus [Dsc.] i A.D. 


de Materia Medica, ed. Μ. Wellmann, Berlin 1906-14; cited 
without title. 

Alex. = Alexipharmaca; Ther. = Theriaca; ed. K. Sprengel, 
Dioscorides (vols. xxv and xxvi of Medici «γαεα, ed, C. G. 
Kihn), Leipzig 1829. 

Eup.=ep) Εὐποριστῶν, ed. Wellmann (v. supr.). 

Dioscorides Glossator [Diosc.Gloss. | 

Apud Galenum. 


Diotimus Epigrammaticus ([Diotim.],, iii B.c. (9) 
ν. Anthologia Graeca. 

Diotogenes Philosophus [Diotog.] 
Apud Stobaeum, 

Dioxippus Comicus [Diox.] 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 358. 

Diphilus Comicus [Diph.} iv/iii B.C. 


Ed. T. Kock, CA Fiip. 541; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. p. 40. 
Diphilus Siphnius Rerum Naturalium Scriptor [Diph.Siph.] 


Apud Athenaeum, μις, 

Dius Philosophus 
Apud Stobaeum. 

Diyllus Historicus [Diyll.] 11 B.c. 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 360, ili p. 198. 

Donatus, Aelius Grammaticus Latinus [ Donat. ] iv A.D. 
Ed. H. Keil, Gramm. Lat. iv p. 353. 

Dorio Rerum Naturalium Scriptor i B.C. 
Apud Athenaeum. 

Dorotheus Astrologus [Doroth.]} ii A.D. 


Ed. H. Koechly (post Manethonem, q.v.); suppl. Cat. Cod. Astr. 
Dosiadas Epigrammaticus [Dosiad. ] ili B.C. 
v. Anthologia Graeca. 
Ava=AP 15. 26. 
Dosiades Historicus [Dosiad.Hist. ] 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 399. 
Dositheus Grammaticus Latinus [Dosith.] 
Ed. H. Keil, Gramm. Lat. vii p. 363. 
Dromo Comicus 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 419. 
Duris Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Duris Historicus 
Ed. C. Miiller, HG ii p. 466. 


Ecphantides Comicus [Ecphantid.] 
Ed. Τ. Kock, CAF i p. 9. 
Ecphantus Pythagoreus 
Apud Stobaeum. 
Elegiaca Alexandrina Adespota [Eleg.Alex.Adesp. | 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 130. 
Elias Philosophus vi A.D. 
in Cat.=in Aristotelis Categorias commentaria, ed, A, Busse 
(Comm. in Arist. Graeca xviii pars i), Berlin 1900. 
in Porph, =in Porphyvrit Isagogen commentaria (ibid.). 
Empedocles Poeta Philosophus [Emp. ] 
Ed. H. Diels, PPF p. 74. 
Sphaer.= Sphaera, ed. E. Maass, Commentariorumin Aratum re- 


liqutae, pp. 154, 199. 


iv Α. Ρ. (9) 
iv B.C. 
iv/iii B.C. 
iv/iii B.C, 
ν B.C. 


[Ecphant. } 


V B.C. 


Enoch Judaeus [1£xoch] ii/i B.C. 
Ed. R. H. Charles, Oxford 1912. : 

Ephippus Comicus [Ephipp.] iv B.C. 
Ed. T. Kock, CAF Ἡ p. 250. ; 

Ephorus Historicus [Ephor.] iv B.C. 


Ed. C. Miiller, FHG i p. 234, iv pp. 626, 641; suppl. Ε. Bilabel, 
Die kleineren Historikerfragmente auf Papyrus, Bonn 1923, Ρ. 7- 
Epica Alexandrina Adespota [Epic. Alex. Adesp. | 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 71. 


Epicharmus Comicus [Epich.] ν B.C, 
Ed. G. Kaibel, CGF p. 88. 
Pseudepicharmea, ν, Axiopistus. , 
Epicrates Comicus [Epicr.] iv B.C. 
Ed. Τ. Kock, CAF ii p. 282. ο) 
Epictetus Philosophus [Epict. | 1/1 A.D. 


Ed. H. Schenkl, Leipzig (T.) 1894. 
Ench, = Enchiridion 
fr. = Fragmenta 
Guom. = Gnomologium 
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Epicurus Philosophus [Epicur.] iv/iii B.c. 

Ed. H. Usener, Epicurea, Leipzig 1887 (Epistulae, Fragmenta, 

Sententiae); ed. P. vonder Mihll, Leipzig (T.) 1922 (Eprstulae, 
Sententiae, Gnomologium Vaticanum). 

Dial. 1413 = Dialogus, in PHerc. 1413 (ined.) 

Ep. = Epistulae 

Fr. = Fragmenta 

Nat.=De rerum natura, partim ined. (cited by book [2, 11, 
14, 15, or 28] and col. or ἔγ.: unnumbered books cited as 
Nat.Herc. followed by No. of papyrus and col. or ᾖγ.: 
portions edited by Gomperz in Wien. Stud. i (1879) p. 27 
cited by No. of line, followed by ‘G.’). 

Sent. =Sententiae (κύριαι δόξαι) 

Sent. Vat.=Gnomologium Vaticanum, ed. Wotke-Usener, 
Wien, Stud. Χ (1888) pp. 173-201 = Usener, Kleine Schriften 
ip. 297; ed. P. von der Miihll (v. supr.). 

Note.—Unedited papyri are cited from transcripts furnished by 
W. Οτὂπετε, 
Epigenes Comicus [Epig.] 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 416. 
Epigoni 
Ed. Τ. W. Allen, Homer’ Opera v, Oxford (OCT), p. 115. 
Epigonus Epigrammaticus [Epig. ] 
v. Anthologia Graeca. 
Epilycus Comicus [Epil.] v/iv B.C. (?) 
Ed. T. Kock, CAF ip, 803; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. p. 40. 


iv B.C. 


Epimenides Philosophus [Epimenid.] vi B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 185. 

Epinicus Comicus [Epin. ] ii B.C. 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 330. 

Erasistratus Medicus [Erasistr.] iii B.c. 
Apud Galenum. 

Eratosthenes Epicus [Eratosth.] iii B.c. 


Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 58. 
Cat. = Καταστερισμοί, ed. A. Olivieri, Mythographi Graect iii (1), 
Leipzig (T.) 1897. 
Eratosthenes Scholasticus Epigrammaticus (Eratosth. ] vi a.p. 
v. Anthologia Graeca. 
Erinna Lyrica ([Erinn.] 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 141. 
Eriphus Comicus [Eriph.] 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 428. 
Erotianus Grammaticus [Erot. ] 
Ed. E. Nachmanson, Goteborg (Uppsala) 1918. 
Erycius Epigrammaticus [Eryc.] 

v. Anthologia Graeca. 
Etruscus Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 

Etymologicum Genuinum ([E£t.Gen.] 
Ineditum ; cf, R. Reitzenstein, Geschichte der griechischen Etymo- 
logika, Leipzig 1897, p. 1 ff. 
Etymologicum Gudianum ([£¢Gud.]| 
Ed. E. L. de Stefani, fasc. 1 (A-B), fasc. 2 (B-Z), Leipzig 1909, 
1920; ed, F. W. Sturz, Leipzig 1818. 
z=Cod. Par. Suppl. Gr. 172. 
Etymologicum Magnum [ΓΕ] 
Ed. T. Gaisford, Oxford 1848. 
Euangelus Comicus [Euang.] 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 376. 
Eubulides Comicus [(Eubulid.] 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 431. 
Eubulus Comicus [Eub.] 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 1643 suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 


[Etrusc. 


p. 40. 
Euclides Geometra [Euc.] iii B.C. 
Ed. J. L. Heiberg & H. Menge, Leipzig (T.) 1883-1916. 


Elementa, cited without title 


Dat. = Data 
Fr.=Fragmenta 
Opt. = Optica 


Phaen. = Phaenomena 
Sect.Can. = Sectio Canonts 
Eucrates Historicus [Eucrat.] 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 407. 
Eudemus Philosophus [{Eudem.] 
Cited from sources. 
Spengel, Eudemi Rhodi Fragmenta, Berlin 1866. 
Eudoxus Astronomus [Eudox.} 
Ars=Ars astronomica, ed. F. Blass, Kiel 1887 (cited by col. 
and line). 
Eudoxus Comicus [Eudox.Com.] 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 332. 


iv B,C. 


Eugaeon Historicus ν B.C. 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 16, iv p. 653 [fort. Euagon]. 

Eugenes Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 

Eumelus Epicus [Eumel.] viii B.c. (?) | 
Ed. G. Kinkel, EGF p. 185. 

Eunapius Historicus ([Eun.] iv/v A.D. 


iv Bic, | 


Cf. F. W. A. Mullach, FPG iii p. 222; | 


ivy BaAcy | 


| 


AND WORKS 


Hist. = Fragmenta Historica, ed. L. Dindorf, HGM i p. 205. 
VS = Vitae Sophistarum, ed, J. F. Boissonade (post Philostratum, 
ed. Westermann), Paris (D.) 1849. 


Eunicus Comicus [Eunic.] Vv B.C, 
Ed. T. Kock, CAF i p. 781. 

Euodus Epigrammaticus [Euod.] 
v. Anthologia Graeca. 

Euphorio Epicus [Euph.] iii B.c. 


Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 28. 
Fr.Hist.=Fragmenta Historica, ed. C. Miller, FHG iii p. 71. 


Euphro Comicus iii B.C. 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 317. 
Euphronius Lyricus [{Euphron.] iii B.c. 


Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 176. 
Eupithius Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Eupolis Comicus ([(Eup.] Vv B.C. 
Ed. T. Kock, CAF ip. 258; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. p. 41. 
Euripides Tragicus [E.] V B.C. 
Ed. G. G. A. Murray, Oxford (OCT). Fragments, ed. A. Nauck, 
TGF p. 363, and H. von Arnim, Supplementum Euripideum, 
Bonn 1913 (titles of plays cited from this work are distin- 
guished by an asterisk) : 
Alc. = Alcestis 
Andr. = Andromache 
*Antiop. = Antiope 
* Archel. = Archelaus 
Ba. = Bacchae 
*Cret. = Cretes 
Cyc. = Cyclops 
El. = Electra 
Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 275. 
Epigr. = Epigrammata, ed. Τ. Bergk, PLG ii p. 265. 
Fr. = Fragmenta 
HIF = Hercules Furens 
Hec. = Hecuba 
Hel. = Helena 
FHleracl, = Herachidae 
Lipp. = Hippolytus 
Hyps.= Hypsipyle, ed. A. S. Hunt, Tragitcorum Graecorum 
Fragmenta Papyracea, Oxford (OCT). 
IA =Iphigenia Aulidensis 
IT=Iphigenia Taunca 
lon 
Med. = Medea 
*Melanipp.Capt. = Melanippe Captiva 
*Melanipp.Sap. = Melanippe Sapiens 
*Oen. = Oeneus 
Or. = Orestes 
Ph, = Phoenissae 
*Phaéth. = Phaéthon 
*Pirith, = Pirithous 
Rh. = Rhesus 
*Sthen. = Stheneboea 
Supp. = Supplices 
Tr. = Troades 
Scholia in Euripidem, ed. W. Dindorf, 4 vols., Oxford 1863 ; 
ed. E. Schwarz, 2 vols., Berlin 1887, 1891. 
Euryphamus Pythagoreus [Euryph.] 
Apud Stobaeum ; cf. F. W. A. Mullach, FPG ii p. 15. 


Eusebius Historicus [Eus.Hist.] iii A.D. 
Ed. L. Dindorf, HGMi p. 291. 
Eusebius Caesariensis Scriptor Ecclesiasticus (Eus.] iv a.p. 


DE = Demonstratio Evangelica, ed. 1. A. Heikel, Leipzig 1913. 
PE = Praeparatio Evangelica, ed. E. H. Gifford, Oxford 1903. 
Eusebius Myndius Philosophus ([(Eus.Mynd.] 
Ed, F. W. A. Mullach, FPG iii p. 7. 
Eustathius Episcopus Thessalonicensis [Eust.] xii A.D. 
Commentarti ad Homeri Iliadem et Odysseam, ad fidem exempli 
Romani [editi|, 7 vols., Leipzig 1825-30. 
See also Dionysius Periegeta. 


Eustathius Epiphaniensis Historicus [Eust.Epiph.] va.p. 
Ed. L. Dindorf, HGM i Ρ. 354. 
Eustratius Philosophus ([Eustr.] xi/xii A.D. 


in APo.=in Analyticorum Posteriorum librum secundum com- 
mentarium, ed, M. Hayduck (Comm. in Arist. Graeca xxi 
pars i), Berlin 1907. 
in EN=in Ethica Nicomachea commentaria, ed. G. Heylbut 
(Comm. in Arist. Graeca xx), Berlin 1892. 
Euthycles Comicus ([Euthycl.] 
Ed. Τ. Kock, CAF i p. 805. 
Eutocius Mathematicus [ Eutoc.] vi A.D. 
Commentarii in Archimedem et Apollonium Pergaeum (qq. v.). 


Eutolmius Epigrammaticus [Eutolm,] vi A.D. 
v. Anthologia Graeca. 
Eutychianus Historicus [Eutych.] iv A.D. 
Ed. L. Dindorf, HGMi p. 265. 
| Evenus Elegiacus (Even.] ν B.C. 


Ed. T. Bergk, PLG ii p. 269. 


I. AUTHORS AND WORKS 


Ezekiel Poeta Judaeus [Ezek.] i ii B.c. 
Exag. = Exagoge, ed. K, Kuiper, Mnemosyne xxviii (1900) p. 237. 
Favorinus Historicus [Favorin.] ii A.D. 

Ed. C. Miiller, FHG iii p. 577. 

Favorinus Philosophus [Favorin.] 

Apud Stobaeum. 

Festus Grammaticus Latinus [Fest.] 

Ed. W. M. Lindsay, Leipzig (T.) 1913. 
Firmicus Maternus Astrologus [Firm.] 

Ed. W. Kroll & F. Skutsch, Leipzig (T.) 1897, 1913. 
Flaccus Epigrammaticus; v. Statyllius, Tullius 
Fortunatianus Rhetor [Fortunat.Fh.] iv A. Ρ. (9) 

Ed. C. Halm, Rhetores Latini Minores, p. 79, Leipzig 1863. 
Fronto, M. Cornelius Scriptor Latinus ii A.D. 

Ep. = Epistulae, ed. 5. A. Naber, Leipzig 1867 ; ed. C. R. Haines, 

London & New York (Loeb) 1919-20. 


ii A.D. 


iv A.D. 


Gabrielius Epigrammaticus [Gabriel.] Vi A.D. 
v. Anthologia Graeca. 

Gaetulicus, Cn. Lentulus Epigrammaticus [Gaet.] i A.D. 
v. Anthologia Graeca. 

Galenus Medicus [Gal.] ii A.D. 


Ed. 6. G. Kiihn, Leipzig 1821-33 (cited by vol. and p.); ed. 
H. Diels et alii, CMG v 4 (2), 9 (1, 2), Leipzig 1918- (in pro- 
gress) : the following works (cited by title) are separately 
edited in the editions named : 

Anim.Pass.=repi ψυχῆς παθῶν κτλ., ed. J. Marquardt, Galeni 
Scripta Minora i p. 1, Leipzig (T.) 1884. 

Consuet. = περὶ ἐθῶν, ed. 1. Miiller, Scripta Minora (v. supr.) ii p. 9. 

Inst. Log. = εἰσαγωγὴ διαλεκτική, ed. Ο. Kalbfleisch, Leipzig (T.) 
1896. 

Libr.Ord.=rep\ τῆς τάξεως τῶν ἰδίων βιβλίων, ed. I. Miller, 
Scripta Minora (ν. supr.) ii p. δο. 

Libr.Propr. -- περὶ τῶν ἰδίων βιβλίων, ib. p. 01. 

Med.Phil. -- ὅτι 6 ἄριστος ἰατρὸς καὶ φιλόσοφος, ib. Ρ. 1. 

Mixt. -- περὶ κράσεων, ed. G. Helmreich, Leipzig (T.) 1904. 

Nat.Fac.=mep) φυσικῶν δυνάµεων, ed. G. Helmreich, Scripta 
Minora iii p. 101. 

Opt.Doctr.=mept τῆς ἀρίστης διδασκαλίας, ed. J. Marquardt, 
ibe 1sp82: 

Parv.Pil.=mep) τοῦ διὰ τῆς σμικρᾶς σφαίρας γυμνασίου, ib. p. 93. 

Phil. Hist. = φιλόσοφος ἱστορία, ed. H. Diels, Doxographi Graect, 
Berlin 1879. 

Σγοέγ.ΞΞ προτρεπτικός, ed. J. Marquardt, Scripta Minora i p. 103. 

Sect.Intr.=mept αἱρέσεων τοῖς εἰσαγομένοις, ed. G.. Helmreich, ib. 
iii p. 1. 

Subp. Emp, = Subfiguratio Empirica, ed, M. Bonnet, Bonn 1872. 

Thras. = Θρασύβουλος, ed. G. Helmreich, Senipta Minora iii p. 33. 

UP=de Usu Partium, ed. G. Helmreich, Leipzig (T.) 1907-9. 

Vict. 444. -- περὶ λεπτυνούσης διαίτης, ed. C. Kalbfleisch, CMG v 
(4), Leipzig 1923. με 

The work De placitis Hippocratis et Platonis (cited by vol. and p. 
of Kiihn) has been re-edited by I. Miiller, Leipzig 1874. 

Gallus Epigrammaticus PE cr (9) 
v. Anthologia Graeca. 
Gaudentius Musicus [Gaud.Harm.] 

Ed. C. Jan, Musici Scriptores Graeci, Leipzig (Τ.) 1895, p. 327. 
Gauradas Epigrammaticus 

v. Anthologia Graeca. 


Gellius, Aulus Grammaticus Latinus [Gell.] ii A.D. 
Ed. C. Hosius, Leipzig (T.) 1903. 
Geminus Astronomicus [Gem.] i B.C. 


Ed. C. Manitius, Leipzig (T.) 1898. 

Calend, = Calendarium, ed. C. Wachsmuth (post Lyd. Ost., p. 181). 
Geminus Epigrammaticus; v. Tullius Geminus. 
Geoponica [Gp. | 

Ed. H. Beckh, Leipzig (T.) 1895. 
Germanicus Caesar Epigrammaticus [Germ.] 

v. Anthologia Graeca. 

Glaucus Atheniensis Epigrammaticus 

v. Anthologia Graeca. 

Glaucus Nicopolitanus Epigrammaticus [Glauc.] 

v. Anthologia Graeca. 

Glossaria_ [G/oss.] 

Ed. G. Loewe, G. Goetz & F. Schoell, Corpus Glossariorum 
Latinorum, Leipzig 1888-1924. 
Gorgias Rhetor et Sophista [Gorg.] 

Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 235. 

Hel., Pal. = Helena, Palamedes, ed. F. Blass (post Antiphontem, 

q. ν.). 
Gorgon Historicus 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 410. 


i B.C. /i A.D. 


[Glauc. ] 


V B.C. 


Gregorius Corinthius Grammaticus [Greg.Cor.] xii A, D. 
Ed. G. H. Schaefer, Leipzig 1811. 
Trop. =tep τρόπων, ed. L. Spengel, Rhet. iii p. 215. 

Gregorius Cyprius Paroemiographus [Greg.Cypr.] xiii a. p. 


Ed. E. L. von Leutsch δε Ἑ. G, Schneidewin, Paroemiographi | 


ip. 349, ii p. 53. 


XXV 


Hadrianus Rhetor [Hadr.Rh.] 
Ed. H. Hinck (post 
1873. 
Hadrianus Imperator Epigrammaticus [Hadr.] 
v. Anthologia Graeca. 
Hanno Geographus 
Peripl. = Periplus, ed. C. Miller, GGM i p. 1. 
Harmodius Historicus [Harmod.] 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 411. 
Harpocratio Grammaticus [Harp.] 
Ed. W. Dindorf, Oxford 1853. 
Harpocratio Medicus et Astrologus {Harp.Astr. ] TAD, 
in Cat. Cod, Astr. 

Hecataeus Abderita Historicus 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 384. 
Hecataeus Milesius Historicus [Hecat.] 

Ed. F. Jacoby, FGrHi p. 1. 
Hedyle Epigrammatica 
Apud Athenaeum. 
Hedylus Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Hegemon Comicus et Parodus [Hegem.] ν B.C. 
Ed. T. Kock, CAF'i p. 700; ed. P. Brandt, Corpusculum poesis 
epicae ludibundae i p. 42, Leipzig (T.) 1888, 
Hegesander Historicus [Hegesand.] 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 412. 
Hegesianax Epicus [Hegesian.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 8. 
Hegesias Historicus 
Ed. C. Miller, SRAM p. 138. 
Hegesippus Comicus [Hegesipp.Com.] 
Ed. T. Kock, CAF iii Ρ. 312. 
Hegesippus Epigrammaticus [Hegesipp.] 
v. Anthologia Graeca. 
Heliodorus Scriptor Eroticus [Hld.] 
Ed. W. A. Hirschig, Erotic’, p. 223, Paris (D.) 1856. 
Heliodorus Medicus [Heliod.] 
Apud Oribasium. 
Heliodorus Periegeta [Heliod.Hist.] 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 425. 
Heliodorus Philosophus [{ Heliod.] 
in EN=1in Ethica Nicomachea paraphrasts, ed. G, Hey!but (Comm. 
in Arist. Graeca xix pars ii), Berlin 1889. 


li A.D. 
Polemonem, p. 44), Leipzig cr) 


li A.D. 


translated iv B.c. 


ior ii A.D. 


[ Hecat.Abd.] ili B.C. 


vi/V B.C. 


[Hedyl.] iii B.c. 


ii B.C. 


iii B.C. 


iii A.D. 


i/ii A. D. 


Helladius Epigrammaticus [Hellad.] ii A.D. (?) 
v. Anthologia Graeca. 

Helladius [Hellad.] 
Apud Photium (Bid/., cod. 279), 

Hellanicus Historicus [Hellanic.] ν B.C. 


Ed. F. Jacoby, FGrH i Ρ. 104, 
Hellenica Oxyrhynchia [Hell.Oxy.] 
Cum Theopompi et Cratippi fragmentis, ed. B. P. Grenfell & 
A. S. Hunt, Oxford (OCT), 
Hemerologium Florentinum [Hemerolog.Flor.] 
= Histoire de l’ Acad. roy. des Inscr. et Belles-lettres avec Mém. de 
Utt., Paris, t. xlvii, 1809, pp. 66-84. 
Heniochus Comicus [Henioch.] 
Bde skKock, CAR Ῥ. 4a. 
Hephaestio Astrologus [Heph.Astr.] 
in Cat. Cod. Asir. 
Bk. i, ed. A, Engelbrecht, Vienna 1887. 
Hephaestio Grammaticus [Heph.] 
Hephaestionis Enchiridion cum commentartis veteribus, ed. M. 
Consbruch, Leipzig (T.) 1906; cited without title. 
Poém. = περὶ ποιημάτων, ed. M. Consbruch, ibid. p. 62. 
Scholia, ibid. p. 79; ed. R. Westphal, Seriptores Metric’ Graeci i 
Ρ. 95, Leipzig (T.) 1866. 
Heraclas Medicus [Heracl.] 
Apud Oribasium, 
Heraclides Comicus [Heraclid.Com.] 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 435. 
Heraclides Historicus [Heraclid.] 
Pol. -- περὶ πολιτειῶν, ed. V. Rose, in Arist. Fr. pp. 370-86. 


iv A.D, 


iv B.C. 


Heraclides Cumaeus Historicus [{Heraclid.Cum. | iv B.C. 
Ed. C. Miiller, FHG ii p. 95. 

Heraclides Lembus Historicus [Heraclid.Lemb.] ii B.c, 
Ed. Ο. Miiller, FHG iii p. 167. 

Heraclides Ponticus Historicus [Heraclid. Pont. ] iv B.C. 


Ed. C. Miller, FHG ii p. 197; εξ O. Voss, De Herachdis Pontict 
vita et scriptis, Rostock 1896. 
Heraclides Sinopensis Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 


{ Heraclid.Sinop. } 


Heraclides Tarentinus Medicus [Heraclid.] i B.C. 
Apud Galenum. : 
Heraclitus [Heraclit.] i A.D. (?) 


All, = Allegoriae=Quaestiones Homericae, ediderunt societatis 
philologae Bonnensis sodales, prolegomena scripsit F. Oel- 
mann, Leipzig (T.) 1910. 

Heraclitus Epigrammaticus [Heraclit.] 
Anthologia Graeca. 


iii B.C. 


AUTHORS 


XXvi I. 


Heraclitus Paradoxographus [Heraclit.] 
Incred. = de incredibiltbus, ed, N. Festa, Mythographi Graect iii (2), 
Leipzig (T.) 1902. 
Heraclitus Philosophus  [Heraclit.] 
Ed. H. Diels, Vorsokr. i p. 67. 
Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographt, Ρ. 280. 
Herillus Carthaginiensis Stoicus [Herill.S¢ozc. | 
Ed. H. von Arnim, ΦΥΕ 1 p. gt. 
Hermes Trismegistus [Herm.] 
Apud Stobaeum: see also Corpus Hermeticum. 
Hermesianax Elegiacus [Hermesian. | 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 96. 
Hermias Historicus [Herm.Hist.] 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 80, 
Hermias Iambographus [Herm.lamb.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 237. 
Hermias Alexandrinus Philosophus [Herm.] V A.D. 
in Phdr.=in Platonis Phaedrum scholia, ed. Ῥ. Couvreur, Paris 
10991: cited by Ast’s pages, given in Couvreur’s margin. 
Hermippus Comicus [Hermipp.] ν B.C. 
Ed. T. Kock, CAF i p. 224; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 


vi/V B.C. 
ili B.C. 
iv/ili B.C. 


iv B.C. 


iii B.c. (9) 


Ρ. 53+ 
lamb. =Fragmenta Iamborum, ed. Τ. Bergk, PLG ii p. 505. 


Hermippus Historicus [{Hermipp.Hist.] iii/ii B.c. 
Ed. C. Miiller, FHG iii p. 35. 

Hermocles Lyricus [Hermocl.] iv/iii B.c. 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. Ρ. 179. 

Hermocreon Epigrammaticus [Hermocr.] 
v. Anthologia Graeca. 

Hermodorus Epigrammaticus [Hermod.] 
v. Anthologia Graeca. 

Hermogenes Rhetor [Hermog.] ii A.D. 


Ed. H. Rabe, Leipzig (T.) 1913. 
Id. --περὶ ἰδεῶν 
Inv, -- περὶ εὑρέσεως 
Meth. =mepi µεθόδου δεινότητος 
Prog. -- προγυμνάσµατα 
Stat.=7ep) τῶν στάσεων 
Hermon vel Hermonax Epicus 
Ed. J. U. Powell, Coll, Alex. p. 251. 
Hero Mechanicus ii/i B.c. (?) 
Ed. W. Schmidt, H. Schone, J. L. Heiberg, Leipzig (T.) 1899- 
1914; Belopoeica, ed. R. Schneider, Metz 1907; spurious 
treatises (distd. by asterisk), ed. F. Hultsch, Berlin 1864. 
Aut. = Automatopoetica 
Bel. = Belopoeica 
*Deff. = Definttiones 
Dioptr. = Dioptra 
*Geep. = Liber Geeponicus 
*Geom. = Geometrica 
*Mens. = Mensurae 
Metr. = Metrica 
Spir. =(Spiritalia) Pneumatica 
*Stereom. = Stereometrica 


Herodas Mimographus [Herod.] ili B.C. 
Ed. W. Headlam & A. D. Knox, Cambridge 1922. 
Herodianus Grammaticus [Ηάπ.] ii A.D. 


Hdn.Gr.=Herodiant Technict reliquiae, ed. A. Lentz, Leipzig 
1867-70 (cited by vol. and p.). 
Hdn.£Epim. = Partitiones, ed. J. F. Boissonade, London 1819. 
Hdn.Philet. = Philetaerus, ed. Pierson, with Moeris, q. v. 
Hdn.Vers.=de Versibus, ed. W. Studemund, Jahrbticher fir 
Rlassische Philologie xcv (1867) p. 618. 
Herodianus Historicus [{Hdn. | 
Ed. K. Stavenhagen, Leipzig (T.) 1922. 
Herodianus Rhetor [Hdn.] 
Fig. =de Figuris, ed. L. Spengel, Rhet. iii p. 83. 
Herodorus Historicus [Herodor.] 
Ed. F. Jacoby, FGrH i p. 215. 
Herodotus Historicus [Hdt.} 
Ed. C. Hude, Oxford (OCT). 
Ps.-Hdt.Vit.Hom.=Vita Homeri, ed. T. W. Allen, Hosneri 
Opera v, Oxford (OCT), p. 192. 
Herodotus Medicus [{Herod.Med.] 
Apud Oribasium. 
Cf. R. Fuchs, Rhetnisches Museum xlix (1894) p. 532, | (1895) 
p. 576, lviii (1903) p. 69, Festschrift zu J. Vahlens 70.Geburtstag, 
p. 147 sq.; M. Wellmann, Hermes xl (1905) p. 580, xlviii 
(1913) Ρ. 141. 


iii A. Ὀ. 


v/iv B.C, 


i A.D. 


Herophilus Medicus [Herophil. | iii B.C. 
Apud Galenum. 
Hesiodus Epicus [Hes.] 
Ed. A. Rzach, editio tertia, Leipzig (T.) 1913. 
fr. = Fragmenta 
Op. = Opera et Dies 
Sce.=Scutum Herculis 
Th. = Theogonta 
Hesychius Milesius Historicus [Hsch.Mil.] vi A.D. 


Ed. C. Miller, “HG iv p. 143. 


ν B.C. | 


AND WORKS 

Hesychius Lexicographus [Hsch.] Vv A.D. (2) 
Ed. M. Schmidt, Jena 1858-68. 

Hicesius Medicus [Hices.] i B.C. 


Apud Athenaeum. 
Hierocles Facetiarum Scriptor [Hierocl,] iv A.D. (?) 
Ed. A. Eberhard, Philogelos : Hteroclis et Philagrii facetiae, Berlin 
1869. [ facet. | 


Hierocles Historicus [Hierocl. Hist. ] iii A.D. (9) 
Ed. 6. Miller, FGH iv p. 429. 
Hierocles Platonicus Philosophus [Hierocl.] ν A.D. 


in CA=in Carmen Aureum, ed. Ε. W. A. Mullach, #PG i p. 
408. 
Prov. =de providentia, apud Photium ; cited by Bekker’s page. 
Hierocles Stoicus Philosophus ([Hierocl.] i/ii A. Ρ. 
Ed. H. ν. Arnim, BKT iv (1906) ; cited by Arnim’s page. 
Hieronymus Cardianus Historicus [Hieronym. Hist.] iv/iii B.c. 
Ed. 6, Miller, FHG ii p. 450. 
Himerius Sophista [Him.] iv A.D. 
Ed, F. Dibner, Paris (D.) 1849 (post Philostratum, ed. Wester- 
mann). 
El. = Eclogae 
Or. = Orationes 
Hippagoras Historicus 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 430. 
Hipparchus Astronomicus [Hipparch. ] 
Ed. C. Manitius, Leipzig (T.) 1894. 
Hipparchus Comicus [{Hipparch.Com.] 
Ed. Τ. Kock, CAF iii p. 272. ; 
Hipparchus Philosophus Pythagoreus [Hipparch. | 
Apud Stobaeum ; cf. F. W. A. Mullach, FPG ii p. 16. 
Hippias Eleus Historicus et Sophista V B.C. 
Ed. F. Jacoby, FGrH i p.156; ed. H. Diels, Vorsokr, ii p. 282. 
Hippias Erythraeus Historicus [HippiasErythr.] 
Ed. C. Miiller, HG iv p. 431. 
Hippiatrica [Hippiatr.] 
Veterinariae Medicinae libri duo, ed. S. Grynaeus, Basel 1537; ed. 
E, Oder & C. Hoppe, Leipzig (T.) 1924. 
Hippocrates Medicus [Hp. | V B.C. 
Ed. Ε. Littré, το vols., Paris 1839-61 ; ed. H. Kuehlewein, vols. 
i-ii (all published), Leipzig 1894, 1902. 
Acut. -- περὶ διαίτης ὀξέων 
Acut.(Sp.)=mep) διαίτης ὀξέων (νόθα) 
Aér. -- περὶ ἀέρων ὑδατων τόπων 
«4ἴ- -- περὶ παθῶν 
Alim.=mep) τροφῆς 
Anat, --περὶ ἀνατομῆς 
Aph. = ἀφορισμοί 
“ἄγί.-- περὶ ἄρθρων ἐμβολῆς 
de Arte =mepi τέχνης 
Carn. -- περὶ σαρκῶν 
«οαε.Ξ- Κωακαὶ προγνώσιες 
Cord. -- περὶ καρδίης 
Decent. =rep) εὐσχημοσύνης 
Dent. =mrep ὀδοντοφυῖης 
Dieb. Judic. = περὶ κρισίµων ἡμερέων 
Ep. = ἐπιστολαί 
Epid, = ἐπιδημίαι 
Fist. = περὶ συρίγγων 
Εαΐ.-- περὶ Φυσῶν 
Foet.Exsect. =mep) ἐγκατατομῆς ἐμβρύου 
Fract. -- περὶ ἀγμῶν 
Gentt. -- περὶ γονῆς 
6Ιαμᾶ.-- περὶ ἀδένων 
Haem.=epi αἱμορροΐδων | 
Hebd. -- περὶ ἑβδομάδων, ed. W. H. Roscher, Die Hippokratische 
Schrift von der Stebenzahl, Paderborn 1913. 
Hum. -- περὶ χυμῶν 
Insomn. =Tepl ἐνυπνίων 
14. -- περὶ τῶν ἐντὸς παθῶν 
Judic.=mepi κρισίων 
57. = ὅρκος 
Lex =vépos 
Liqu.=mep) ὑγρῶν χρήσιος 
1.οε Ηομι.-- περὶ τόπων τῶν κατὰ ἄνθρωπον 
Medic. = περὶ ἰητροῦ 
Mochl. = μοχλικόν 
Morb. =mep) νούσων 
Morb.Sacr. = περὶ ἱερῆς νούσου 
Mul. -- γυναικεῖα 
Nat.Hom.=repi φύσιος ἀνθρώπου 
Nat Mul. -- περὶ γυναικείης φύσιος 
Nat. ΒΜΕΥ.-- περὶ φύσιος παιδίου 
Oct. -- περὶ ὀκταμήνου 
Off. = κατ’ ἰητρεῖον 
Oss. -- περὶ ὀστέων φύσιο5 
Praec. = παραγγελίαι 
Prog. = προγνωστικόν 
Prorrh. = προρρητικόν 
Salubr, Ξ- περὶ διαίτης ὑγιεινῆς 


ii B.C. 


iii B.c. (9) 


I. AUTHORS AND WORKS 


Septim. -- περὶ ἑπταμήνου χε 
Septim.(Sp.) -- περὶ ἑπταμήνου (second treatise) 
«/εγῇ. -- περὶ ἀφόρων 
Superf.=mep) ἐπικυήσιος 
Ulc. = περὶ ἑλκῶν 
0 -- περὶ τῶν ἐν κεφαλῇ τρωµάτων 
VM -- περὶ ἀρχαίης ἰητρικῆς 
Vict. -- περὶ διαίτης 
Vid. Ac, -- περὶ dios 
Virg.=mep) παρθενίων 
Hippodamus Pythagoreus [Hippod.] 
Apud Stobaeum. 
Hippolytus Scriptor Ecclesiasticus [Hippol.] iii A.D. 
Haer. = Refutatio Omnium Haeresium, ed. P. Wendland, Leipzig 
1916. 
Hippon Philosophus 
Ed. H. Diels, Vorsokr. i p. 288. 
Hipponax Iambographus_ [Hippon.] 


ν B.C. 


Vi B.C. 


Ed. T. Bergk, PLG ii p. 460. 
Hippothoon Tragicus 
Ed. A. Nauck, 7GF p. 827. 
Hippys Historicus 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 12. 
Historiae Augustae Scriptores [Hist.Aug.]} 
Scriptores Historiae Augustae, ed. H. Peter?, Leipzig (T.) 1884. 
Homerus Epicus [Hom.] 
Ed. D. B. Monro & T. W. Allen, Oxford (OCT). 


ν B.C. (9) 


ο ο oe ο ο Μα 
δα, Odyssea laudantur. 
Epigr. = Epigrammata, ed. D. B. Monro, Oxford 1896. [Hom. 


Epigr.| 
Hymni, ν. Hymni Homerici. 
Scholia in Homeri Iliadem, ed. W. Dindorf, 4 vols., Oxford 1874; 
vols. v and vi, ed. E. Maass, Oxford 1887-8. 
Scholia in Homeri Odysseam, ed. W. Dindorf, Oxford 1855. 


Honestus Epigrammaticus [Honest.] i B.C. (9) 
v. Anthologia Graeca. 
Horapollo {Horap.] iv A.D. (?) 


Hieroglyphica, ed. J. C. de Pauw, Utrecht 1727; ed. C. Lee- 
mans, Amsterdam 1835, 
Hymni Homerici [h.Hom.] 
Ed. Τ. W. Allen, Homert Opera v, Oxford (OCT). 
h. Ap. =hymnus ad Apollinem 
h.Bacch.=hymnus ad Bacchum 
h.Cer.=hymnus ad Cererem 
h.Mart.=hymnus ad Martem 
h.Merc.=hymnus ad Mercurium 
h.Pan.=hymnus ad Panem 
h.Ven.=hymnus ad Venerem 
Hymni Magici [Hymn.Mag.] 
Ed. 6. Parthey, Abh. Berl. Akad. 1865, p. 109 sqq.; cf. C. Wes- 
sely, Denkschr. Wien. Akad., philol.-hist. Kl. xxxvi (2) (1888) 
p. 27: v. Orphica. 
Hymnus ad Idaeos Dactylos [Hywm.Id.Dact.] 
Ed. J. U. Powell, Coll, Alex. p. 171. 
Hymous ad Isim  [Ayn_Js.| 
1G12(5).739+ 
Hymnus Curetum [Hymn.Curet.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 160. 
Hyperides Orator [Hyp.] 
Ed. F. G. Kenyon, Oxford (OCT). 
Ath,=adv. Athenogenem 
Dem.=adv. Demosthenem 
E pit. = Epitaphius 
Eux.=pro Euxenippo 
Fr, =Fragmenta 
Lyc.=pro Lycophrone 
Phil.=adv. Philippum 
Hypsicles Astronomus [Hypsicl. ] 
Ed. C. Manitius, Dresden 1888. 


ρα 


iii B.c. (9) 


iv B.C. 


li B.C. 


Iamblichus Philosophus [lamb.] iv A.D. 
Comm.Math,=de communt mathematica scientia, ed. N. Festa, 
Leipzig (T.) 1891. 
in Nic.=in Nicomachi arithmeticam introductionem, 
Pistelli, Leipzig (T.) 1894 (cited by page). 
Myst.=de Mysterits, ed. G. Parthey, Berlin 1857. 
Protr. = Protrepticus, ed. H. Pistelli, Leipzig (T.) 1888. 
VP=de vita Pythagorica, ed. A, Nauck, Leipzig 1884. 
Iamblichus Scriptor Eroticus [{Iamb.Badé.] 
Ed. R. Hercher, Evotict i p. 217. 
Ibycus Lyricus [Ibyc.] 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 235. 
Oxy. =POxy. 1790. 


ed. H. 


ll A.D. 


vi B.C. 


Idomeneus Historicus 
Ed. Ο. Miiller, FHG ii p. 489. 
Ilias [11] 


v. Homerus. | 


XXvii 


Ilias Parva [Il.Parv.] 

Ed. T. W. Allen, Homert Opera v, Oxford (OCT), p. 127. 
liu Persis [Il.Pers. 

Ed. Τ. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 137. 
Ion Chius 

Fragmenta Elegiaca, ed. T. Bergk, PLG ii p. 251. {Ion Eleg.} 


Fragmenta Historica, ed. C. Miiller, FHG ii p. 44. (Ion Hist. | 
Fragmenta Lyrica, ed. T. Bergk, PLG ii p. 255. [Ion Lyr.] 
Fragmenta Tragica, ed. A. Nauck, TGF p, 732. [lon Τταρ,] 

Iophon Tragicus V B.C. 
Ed. A. Nauck, TGF p. 761. 

Irenaeus Epigrammaticus ({Iren.] vi A.D. 
v. Anthologia Graeca. 

Isaeus Orator (Is.] iv B.C. 


Ed. T. Thalheim, Leipzig (T.) 1903. 
Isidorus Tragicus [lIsid.Trag.] 
Ed. A. Nauck, TGF p. 829. 


Isidorus Aegeates Epigrammaticus [Isid.Aeg.] 
v. Anthologia Graeca. 
Isidorus Characenus Geographus [Isid.Char.] i 8.c./i a.p. 


Ed. C, Miller, GGM i p. 244. 
Isidorus Hispalensis Grammaticus [Isid.] vi/vii A.D. 
Etym, = Etymologiae, ed. W. M. Lindsay, Oxford (OCT). 


Isidorus Scholasticus Epigrammaticus [Isid.] vi A.D, 
v. Anthologia Gracca. 

Isigonus Paradoxographus [Isig.] ii/i B.c. (?) 
Ed. C. Miiller, HG iv Ρ. 435. 

Isocrates Orator [Isoc.] v/iv B.c. 
Ed. F. Blass, 2 vols., Leipzig (T.) 1889-98. 

Ep. = Epistulae 

Ister Historicus iii B.c. 
Ed. C. Miller, HG i p. 409. 

Isyllus Lyricus [Isyll.] ili B.C. 


Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 132 (=IG4.950). 


Joannes Alexandrinus Grammaticus [Jo.Alex. vel Jo.Gramm. ] 
vi A.D. 
Idem qui Philoponus (q.v.). 
Compendium περὶ διαλέκτων, ed. O. Hoffmann, Die griechischen 
Dralekte ii, Gottingen 1893, p. 204. [Jo.Gramm.Comp. | 
τονικὰ παραγγέλµατα. ed. W. Dindorf, Leipzig 1825. [Jo.Alex.] 


'Joannes Diaconus Grammaticus [Jo.Diac. ] 


Ed. T. Gaisford, Poetae Graeci Minores, vol. iii, p. 448. 
Joannes Gazaeus [Jo.Gaz.] 
Ed. P. Friedlander, Leipzig—Berlin 1012. 
Josephus Historicus [J. 
Ed. S. A. Naber, Leipzig (T.) 1888-96. 
AJ= Antiquitates Judaicae 
Ap.=contra Apionem 
BJ=Bellum Judaicum 
Vit. =Vita 
Juba, Rex Mauretaniae Historicus 
Ed. C. Miiller, FHG iii p. 465. 
Julianus Imperator [Jul.] 
Ed. F. C. Hertlein, Leipzig (T.) 1875-6. 
ad Ath, =Epistula ad Athentenses 
ad Them. =Epistula ad Themistium 
Caes. = Caesares 
Ep. = Epistulae, ed. J. Bidez & F. Cumont, Paris 1922. 
Gal.=contra Galilaeos, ed. C. J. Neumann, Leipzig 1880. 
Mis. = Misopogon 
Or. = Orationes 
Julianus Aegyptius Epigrammaticus [Jul. vel Jul.Aegypt. | 
via 


Vl A.D. 


1 A.D. 


i B.c./i A.D. 


WA; De 


η). 
ν. Anthologia Graeca. 


Julianus Laodicensis Astrologus [Jul.Laod.] v/vi A.D. 
v. Catalogus Codicum Astrologorum, 
Juncus Philosophus ([Junc.] ii a.D. (2) 


Apud Stobaeum. 
Justinianus Imperator [ Just. ] vi A.D. 
Constitutio Δέδωκεν, ed. P. Kriiger, Corpus Juris Civilis 115, Ber- 
lin 1920. [Const.Adédwrev | 
Constitutio ‘omnem’, ed, P. Kriiger, op. cit. [Const.omnen] 
Edicta, ed. R. Schoell et W. Kroll, Corpus Juris Civilis iii*, 
Berlin 1905. [Ladict.] 


Novellae, ed. R. Schoell et W. Kroll, op. cit. (/Vov.] 


Juvenalis, D. Junius Poeta Latinus | Juv.] iA.D 
Ed. S. G. Owen, Oxford (OCT) (post Persium). 

Laco Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 

Lamprocles Lyricus [Lamprocl.] V B.C 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 554. 

Lasus Lyricus vi B.C. 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 376. 

Leo Philosophus Epigrammaticus (Leo Phil.] V A.D. 
ν. Anthologia Graeca. ἐς 

Leonidas Epigrammaticus [Leon. } iii B.C. 


v. Anthologia Graeca. 


XXvili I. 

Leonidas Medicus [Leonid.] 1/4 A.D: | 
Apud Oribasium. 

Leonidas Alexandrinus Epigrammaticus [Leon.] 1Α.Ρ. 
ν. Anthologia Graeca. 

Leontius Epigrammaticus [Leont.] vi A.D. 
v. Anthologia Graeca. 

Leontius Mathematicus [Leont. 7” Arat.] vii A.D. 


Ed. E. Maass, Commentaniorum in Aratum reliquiae, Berlin 1898, 
Ρ. 559- 


Lesbonax Grammaticus [Lesb.Gramm. ] ii A.D 
Ed. R. Miiller, Leipzig goo. 

Lesbonax Rhetor ([Lesb.Rh.] ii A.D. 
Ed. F. Kiehr, Leipzig 1907. 

Leucippus Philosophus [Leucipp.] ν B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 1. 

Leucon Comicus v/iv B.C. 


Ed. T. Kock, CAF i p. 703. 
Lexicon Messanense [Lex.Mess.] 

Ed. H. Rabe, Rh. Mus. xlvii (1892) p. 404; 1 (1895) p. 148. 
Lexicon Rhetoricum [Lex. Rhet. | 

Apud Aelium Dionysium et Eustathium, 
Lexicon Rhetoricum Cantabrigiense ([Lex.Rhet.Cant.] 

Ed. M. H. E. Meier, Halle 1844; ed. E. O. Houtsma, Leyden 


1870. 

Lexicon Sabbaiticum [Lex.Sabbd.] 

Ed. A. Papadopulos-Kerameus, Petersburg 1892. 
Lexicon de Spiritu§ [Lex. deSpir.] 

Ed. L, C. Valckenaer (post Ammonium), 
Lexicon Vindobonense [Lex.Vind.] 

Ed. A. Nauck, Petersburg 1867. 
Libanius Sophista [Lib.] 

Ed. R. Foerster, Leipzig (T.) 1903-1923. 
Arg. D.= Argumenta Orationum Demosthenicarum (viii p. 600) 
Chr. = Chriae (viii p. 63) 

Comp. = Comparationes (viii p. 334) 
Conf. = Confirmationes (viii p. 138) 
Decl. = Declamationes (v—vii) 

Def. Leg. = Defensto Legis (viii p. 568) 
Descr. = Descriptiones (viii p. 460) 
Enc. = Encomia (vill p. 216) 

Ep. = Epistulae (x, xi) 

Eth. = Ethopoeiae (viii p. 372) 

Fab. = Fabulae (viii p. 24) 

Loc, = Loct Communes (viii p. 158) 
Narr. = Narrationes (viii p. 33) 

Or. = Orationes (i-iv) 

Ref. = Refutationes (viii p. 123) 
Sent. = Sententiae (viii p. 106) 
Thes. = Theses (viii p. 550) 

Vit. = Vituperationes (viii p. 282) 


iv A.D. 


Licymnius Lyricus [Licymn.] iv B.C. 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 598. 

Limenius Lyricus [Limen.] ii B.C. 
Ed. J. U. Powell, Coll, Alex. p. 149. 

Linus Epicus 
Apud Stobaeum. 

Lollius Bassus Epigrammaticus [Loll.] 1 A.D. 
v. Anthologia Graeca; cf. Bassus. 

Longinus Rhetor ([Longin.] (iii A.D.) 


Ed. A. O. Prickard, Oxford (OCT); cited without title. 
Fr. = Fragmenta, ed. C. Hammer in L. Spengel, Rhet. i? (2), Leip- 
zig (T.) 1894, p. 213. : 
Proll.Heph.=Prolegomena ad Hephaestionis Euchiridion, ed. 
M. Consbruch (post Hephaestionem), Leipzig (T.) 1906, 
. 81 ff. 
Ris Ars Rhetorica, ed. C. Hammer, op. cit., p. 179. 


Longus Scriptor Eroticus iii a. D. (9) 
Ed. R. Hercher, Εγοίία 1 p. 239. 
Lucianus Sophista ii A.D. 


Ed. C. Jacobitz, 3 vols., Leipzig (T.) 1896-7; ed. J. Sommer- 
brodt, 3 vols. [all published], Berlin 1886-99; ed. N. Nilén, 
Leipzig (T.) 1906-. 

Scholia in Lucianum, ed. H. Rabe, Leipzig (T.) 1906. 

Abd. = Abdicatus 

Alex. = Alexander 

Am.= Amores 

Anach. = Anacharsis 
Apol, = Apologia 

Asin. = Asinus 

Astr.=de Astrologia 
Bacch. = Bacchus 

Bis Acc. = Bis Accusatus 
Cal. = Calumniae non temere credendum 
Cat. = Cataplus 

Charid. = Charidemus 
Cont. = Contemplantes 
Cyn. = Cynicus 

DDeor. = Dialogi Deorum 
DMar, = Dialog Marini 


AUTHORS AND WORKS 


DMeretr. = Dialogi Meretricii 

DMort. = Dialogi Mortuorum 

Dem.Enc. = Demosthenis Encomium 

Demon. = Demonax 

Deor.Conc.= Deorum Concilium 

Dips, = Dipsades 

Dom. =de Domo 

Electr.= Electrum 

Ep. Sat. =Epistulae Saturnales 

Eun. = Eunuchus 

Fug. = Fugitivi 

Gall. = Gallus 

Fale. = Halcyon 

Harm. = Harmonides 

Herc. = Hercules 

Herm. = Hermotimus 

Herod. = Herodotus 

Tes. = Hesiodus 

Hipp. = Hippias 

fist.Couscr. = Quomoao historia conscribenda sit 
Icar. = Icaromenippus 

Im. = Imagines 

Ind.=adversus Indoctum 
J Conf. = Juppiter Confutatus 
JTr.=Juppiter Tragoedus 
JudVoe. = Judicium Vocalum 

Laps.=pro Lapsu inter Salutandum 

Lex. = Lexiphanes 

Luct.=de Luctu 

Macr. = Macrobit 

Merc.Cond.=de Mercede Conductis 
Musc.Enc.= Muscae Encomium 

Nav. = Navigium 

Nec. = Necyomantia 

Ner. = Nero 

Nigr. = Nigrinus 

Ocyp. = Ocypus 

Par. =de Parasito 

Patr.Enc. =Patriae Encomium 

Peregr.=de Morte Peregrini 

Phal. 1, 2=Phalaris 1, 2 
Philopatr. = Philopairis 
Philops. = Philopseudes 
Pisce. = Piscator 
Pr.Im.=pro Imaginibus 
ProMerc.Cond.=pro Mercede Conductis 
Prom. = Prometheus 
Prom.Es = Prometheus es in verbis 
Pseudol, = Pseudologista 

Rh.Pr.= Rhetorum praeceptor 
Sacr.=de Sacrificiis 

Salt.=de Saltatione 

Sat. = Saturnalia 

Scyth.= Scytha 

Sol. = Soloecisia 

Somn.=Somnium sive Vita Luciant 
Symp.= Symposium 

Syr.D.=de Syria Dea 

Tim. = Timon 

Tox. = Toxaris 

Trag. = Tragodopodagra 

Tyr. = Tyvanniada 

VH 1,2=Verae Historiae 1, 2 

Vit. Auct. =Vitarum Auctio 

Zeux. = Zeuxis 

Lucillius Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
LXX 


[ Ps.-Lue. ] 


{Lucill. | 1A.D 


v. Vetus Testamentum. 
Lycophron Tragicus [Lyc.] 
Ed. E. Scheer (cum scholiis), Berlin 1881-1908. 
Fr.=Fragmenta Tragica, ed. A. Nauck, TGF p. 817. 
Lycophronides Lyricus [Lycophronid. } 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 633. 
Lycurgus Orator [Lycurg. ] 
Ed. F, Blass, Leipzig (T.) 1899. 
Fragmenta, ed. H. Sauppe, Orat. Att, ii p. 258. 
Lycus Historicus 
Ed. Ο. Miiller, FHG ii p. 370. 
Lydus, Joannes Laurentius Historicus [Lyd.] vi A.D 
de Magistratibus populi Romant, ed, R. Winsch, Leipzig (T.) 
1903. [Mag.] , 
de Mensibus, ed. R. Wiinsch, Leipzig (Τ.) 1898. 
de Ostentts, ed. C. Wachsmuth, Leipzig (T.) 1897. 
Lynceus Comicus ([Lync.] 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 274. 
Cetera fragmenta apud Athenaeum, 
Lyrica Adespota ([Lyr. Adesp.] 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 689. 


iii B.c. 


iii Β. ς, (2) 


iv B.C. 


iv/iii B.c. 


[| Mens. | 
[Osz. | 


I. AUTHORS AND WORKS 


Lyrica Alexandrina Adespota [Lyr.Alex. Adesp.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 177. 
Lysias Orator ([Lys.] ν B.C. 
Ed. Ο. Hude, Oxford (OCT). 
Fragmenta, ed T. Thalheim, Leipzig (T.) 1901. [27.]; ed. 
H. Sauppe, Orat. Att. iip. 17ο. [22... 9.] 
Lysimachides Historicus [Lysimachid. ] 
Ed. C. Miiller, HG iii p. 340. 


Lysimachus Historicus [Lysim.] ii or i B.c. 
Ed Ο. Miiller, FHG iii p. 334. 
Lysippus Comicus ([Lysipp.] ν B.C, 


Ed, Τ. Kock, CAF i p. 700. 
Lysis Philosophus 
Ep.=Eptstula, v. Pythagorae et Pythagoreorum Epistulae. 


Macarius Paroemiographus [Μασαγ.] XV A.D, 
Ed. E. L. von Leutsch & Ε, G. Schneidewin, Paroemiographi 


il p. 125. 


Macedonius Epigrammaticus [Maced.] i A.D. (?) 
v. Anthologia Graeca. 
Macedonius Lyricus [Maced.] 


Paean, ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 138. [Pae.] 
Macedonius Thessalonicensis Epigrammaticus [Maced.] via.p, 
ν. Anthologia Graeca. 


Macho Comicus ili B.C, 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 324. 
Cetera fragmenta apud Athenaeum. 

Macrobius Grammaticus [Macr.] iv/v A.D. 


Exc.=Excerpta Grammatica, ed. H. Keil, Gramm. Lat. v 


Ρ. 505. 
δαΐ.-- Saturnalia, ed. Ε. Eyssenhardt®, Leipzig (T.) 1893. 


Maecius Epigrammaticus [Maec.] i A.D. (?) 
v. Anthologia Graeca. 
Magnes Comicus {Magn.] ν B.C. 


Ed. T. Kock, CAF i p. 7; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 
Ρ. 54- 


Magnus Epigrammaticus iv A.D. (?) 
v. Anthologia Graeca. 

Magnus Historicus {Magnus Hist. ] iv A.D. 
Ed. L. Dindorf, HGM i p. 365. 

Maiistas Epicus [Maiist.] iii B.C. 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 68 (=/G11(4).1299). 

Malchus Historicus /!Malch. } iv A.D. 
Ed. L. Dindorf, HGM i p. 383. 

Mamercus Elegiacus [Mamerc.] 
Ed, Τ. Bergk, PLG ii p. 325. 

Manetho Astro’ogus [Man.] iv A.D. (?) 


Ed. H. Koechly (with Dorotheus and Anubion), Leipzig (T.) 
1858. 
Manetho Historicus [Man.Hist.] 
Ed. C. Miller, FAG ii p. στι. 
Mantissa Proverbiorum [ Mantiss.Prov.] 
Ed. E. L. von Leutsch & F. G. Schneidewin, Paroemiographt 
11 Ῥ. 745. 
Marcellinus Biographus [Marcellin. | iv A.D. (?) 
Vita Thucydidis, ed. H. Stuart Jones (ante Thucydidem), 
Oxford (OCT). [Vit. Thuc.]} 
Marcellinus Medicus [Marcellin.] ii A.D. (?) 
Puls.=de Pulsibus, ed. H. Schone, Festschrift eur 49. Ver- 
sammlung deutscher Philologen und Schulmdnner, Basel 1907. 
Marcellus Sidetes Poeta Medicus | Marc.Sid.] ii A.D. 
Ed. M. Schneider, Commentationes philologae quibus O. Ribbeckio 
... congratulantur discipuli, Leipzig 1888, p. 115, 


ili B.C. 


Marcianus Geographus [Ματοίαη.] iv/v A.D. 
Ed. C. Miller, GGMi p. 515. ([Peripl.] 
Epit.= Artemidori Epitome, ed. C. Miller, ib, p. 574. 
Marcus Antoninus Imperator [M.Ant.] ii A.D. 
Ed. J. H. Leopold, Oxford (OCT). 
Marcus Argentarius Epigrammaticus [Marc.Arg. | vi A.D. 


v. Anthologia Graeca. 
Margites 
Ed. Τ. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 152. 
Maria Alchemista [Maria Alch. ] ii A.D. (?) 
Apud Olympiodorum et Zosimum. 


Marianus Epigrammaticus [ Marian. ] v/vi A.D. 
v. Anthologia Graeca, 
Marinus Biographus [Marin.] v/vi A.D. 


Procl, = Vita Procli, ed. J. Ε. Boissonade (post Cobeti Diogenem 
Laertium), Paris (D.) 1862. 


Marius Victorinus Grammaticus Latinus [Mar.Vict.] iv a.p. 
Ed. H. Keil, Gramm. Lat. vi p. 1. 

Martialis Epigrammaticus Latinus [Mart.] iA. D. 
Ed. W. Μ. Lindsay, Oxford (OCT). 

Martianus Capella Grammaticus Latinus [Mart.Cap.]  va.p. 
Ed. F, Eyssenhardt, Leipzig (T.) 1866. 

Matro Parodius iv B.c. 


Conv.=Convivium, ed. P. Brandt, Corpusculum poesis epicae 
ludibundae i, Leipzig (T.) 1888, p. 60. 
Parod.Fyr. =Parodiarum Fragmenta, op. cit. p. 91. 


XX1X 
Maximus Astrologus [Μακ.] i B.c. (?) 
Ed. A. Ludwich, Leipzig (T.) 1877. 
Epit. = Epitome, ed, A, Ludwich, op. cit., p. 79. 
Maximus Tyrius Sophista [Max.Tyr.] ii A.D. 


Ed. H. Hobein, Leipzig (T.) 1910 (cited by the numeration of 
Ε. Dibner, post Theophrastum, Paris (D.) 1840). 
Megasthenes Historicus |Megasth. | 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 397. 
Meges Medicus i A.D, 
Apud Oribasium. 
Melampus Scriptor de divinatione [Melamp. ] 
περὶ ἐλαιῶν τοῦ σώματος μαντικὴ πρὺς Πτολεμαῖον, ed. J. G. F. 
Franz, Scriptores Physiognomiae Veteres, Altenburg 1799. 
περὶ παλμῶν, ed. H. Diels, Abh. Berl. Akad., tyo7 ; cf. PRyi. 1. 28. 
Melanippides Lyricus [Melanipp. ] V B.C. 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 580. 
Melanthius Historicus [Melanth.Hist.] 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 444. 
Melanthius Tragicus  [Melanth.Trag.] 
Ed. A. Nauck, TGF p. 760. 
Meleager Epigrammaticus [Mel.] PSS 
v. Anthologia Graeca. 
Melinno Lyrica 
Apud Stobaeum. 
Melissa 
Ep. =Episiula, ν Pythagorae et Pythagoreorum Epistulae. 


iv/ili Bc, 


iv B.C. (?) 


i A.D. (?) 


Melissus Philosophus [Meliss.] V B.C, 
Ed. H. Diels, Vorsokr. i p. 176. 

Memnon Historicus [Μεπιπ.] i A.D. 
Ed. C. Miller, FHG iii p. 525. 

Menaechmus Historicus [Menaechm. | iii B.C. 
Ed. C. Miller, SRAM p. 145. 

Menander Comicus [Men.] iv/iii Β.ς, 


Ed. T. Kock, CA Fiiip. 3; suppl. J. Demianezuk, Supp. Com. p. 54. 
Menandrea, ed. A. Korte?, Leipzig (T.) 1912: 
Epit. -- Ἐπιτρέποντες 
Georg. =Tewpyéds 
Μεγ. ="Hpws 
Inc. 1, 2 =Fabula incerta 1, 2 
Kith. = Κιθαριστής 
Kol, = Κόλαξ 
Kon, = Κωνεα(όµεναι 
Mis. -- Μισούμεναι 
οµ.-- Μονόστιχοι, ed. A. Meineke, Fragmenta Comicorum 
Graecorum iv (1841) p. 340 
Ζεγ.ΞΞ Περινθία 
Ε/αςµι.-- φάσμα 
Pk. -- Περικειροµένη 
Sam. = Σαμία 
Menander Rhetor [Men.Rh.] ili A.D. 
Ed. L. Spengel, thet. iii p. 329. 
Menander Ephesius Historicus 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 445. 
Menander Protector Historicus 
Ed. L. Dindorf, HGM ii p. 1. 
Menecles Barcaeus Historicus 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 448. 
Menecrates Comicus {Menecr.] 
Fd. J. Demianczuk, Supp. Com. p. 63. 
MenecratesEphesius PoetaPhilosophus [Menecr.Eph.] iv B.c. 
Ed. Ἡ. Diels, PPF p. 171. 


[Men.Eph. } 
[Men.Prot. | vi A.D. 


li B.C, 


[Menecl. | 


Menecrates Xanthius Historicus [Menecr.Xanth.] iv/iii B.c. 
Ed. C. Miller, FG ii p. 343. 

Menemachus Medicus [Menemach.] i A.D. 
Apud Oribasium. 

Menesthenes Histcricus { Menesth.] 
Ed. 6. Miiller, #HG iv p. 451. 

Menetor Historicus 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 452. 

Menippus Epistolographus [Menipp.] iii B.C. 
Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 400. [Ep] 

Meno Medicus iv B.C. 
Ιαΐγ. = latrika 
v. Anonymus Londinensis. 

Menodotus Samius Historicus [Menodot. } ili B.C. (?) 
Ed. C. Miller, FHG iii p. 103. Ms 

ii A.D. 


Mesomedes Lyricus [Mesom. ] 
Ed. C. Jan, Musici Scriptores Graeci, Leipzig (Τ.) 1899, Ῥ. 454, 
Suppl. p. 46. 
Mus.=Hymnus in Musam 
Nem. = Hymnus in Nemesin 
Sol.= Hymnus in Solem 


Metagenes Comicus [Μοίαρ.] V B.C. 
Ed. Τ. Kock, CAF i p. 704. 3 

Metrodorus Fpigrammaticus [Μείτοά.] iv A.D. 
v. Anthologia Graeca, vy: 

Metrodorus Philosophus [Metrod.] iv/iii B.C. 


Ed. A. Korte, Jahrbiicher fiir klassische Philologie, Suppl. xvii 
p. 529, Leipzig 1890. 


le) 


ΧΧΧ i 


Metrodorus (continued) 
Herc. 831 = Papyrus Herculanensis 831; ed. A. Korte, op. cit., 


pp. 571 ff. 


Metrodorus Chius Philosophus [Metrod.Chius] V B.C 
Ed. H. Diels, Vorsokr, ii p. 140. 

Metrodorus Scepsius Historicus [Metrod.Sceps. ] i B.C. 
Ed, C. Miller, FHG iii p. 203. 

Michael Ephesius Philosophus [Mich.] xi/xii A.D. 


in EN =in Ethica Nicomachea commentarium, ed. G. Heylbut 
(Comm, in Arist. Graeca xx), Berlin 1892 ; 1m librum quintum 
Ethicorum Nicomacheorum commentarium, ed. M. Hayduck 
(Comm. in Arist. Graeca xxii pars iii), Berlin 1got. 
in PA =in libros de Partibus Animalium, de Animalium Motione, 
de Animalium Incessu commentaria, ed. Μ. Hayduck (Comm. 
in Arist. Graeca xxii pars ii), Berlin 1904. 
in PN=in Parva Naturalia commentaria, ed. P. Wendland 
(Comm. in Arist. Graeca xxii pars i), Berlin 1903. 
Michaelius Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Mimnermus Lyricus {Mimn. } 
Bde Berek VPLG ip. 25% 
Mimnermus Tragicus [Mimn.Trag. | 
Ed. A. Nauck, TGF p. 820. 
Minucianus Rhetor ([Minuc. | ii A.D. 
Ed. Ο. Hammerin L. Spengel, thet, i? (2), Leipzig (T.) 1894, p. 340. 
Mithradates Epistolographus [Mithr.] (i B.c.) 
Ed. R. Hercher, Efistolographi, p. 177. 
Mnasalcas Epigrammaticus [Mnasalc. ] 
v. Anthologia Graeca. 
Mnaseas Historicus 
Ed. C. Miller, FAG iii p. 149. 
Mnesimachus Comicus [Mnesim. ] 
Ed. Τ. Kock, CAF ii p. 436. 
Mnesitheus Atheniensis Medicus 
Apud Oribasium. 
Mnesitheus Cyzicenus Medicus [Mnesith.Cyz. ] 
Apud Oribasium ; fortasse idem qui Atheniensis. 
Moeris Grammaticus [Moer.] 
Ed. J. Pierson, Leyden 17509. 
Moero Epica 
Ed. J. U. Powell, Coll, Alex. Ῥ. 21. 
Molpis Historicus 
Ed. Ο. Miiller, FHG iv p. 453. 
Moschio Gnomologus 
Τνῶμαι, ed. H. Schenkl (post Epictetum), p. 481. 
Moschio Paradoxographus 
Apud Athenaeum. 
Moschio Tragicus [MoschioTrag. | 
Ed. A, Nauck, 7GF p. 812. 
Moschus Bucolicus [Mosch.] Ἡ Εν ο 
Ed. U. von Wilamowitz-Mollendorff?, Bucolict Graect, Oxford 
(OCT): 
Moses Alchemista ii A.D. (?) 
Ed. M. Berthelot, Collection des anciens alchimistes grecs, Paris 
1888, p. 139. 
Mucius Scaevola Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Mundus Munatius Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Musaeus Epicus ([Musae. ] 
Ed. A. Ludwich, Bonn 1912. 
Musaeuss Philosophus [{Musae.] 
Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 179. [#7 .. D.] 
Musicius Epigrammaticus [Music. ] 
v. Anthologia Graeca. 
Musonius Philosophus [Muson.] 
Ed. Ο. Hense, Leipzig (T.) 1905. 
Ep.=Epistula in R. Hercher, Eptstolographi, p. 401. 
Myia 
Ep.=Epistula, ν. Pythagorae et Pythagoreorum Epistulae. 
Myrinus Epigrammaticus [Myrin.] 
v. Anthologia Graeca. 
Myro Historicus 
Ed. C. Miller, FAG iv p. 460. 
Myrsilus Historicus [Myrsil.] 
Ed. C. Miller, MHG iv p. 455. 
Myrtilus Comicus [Myrtil. | ν B.C. 
Ed. T. Kock, CAF i p. 253. 


vi A.D. (?) 


vi B.C. 


111/11 B.C. 
iv B.C. 


[Mnesith. Ath. | iii B.c. 


li A.D. 


ili B.C. 


[Guom. | 


iv B.C, 


[Muc.Scaev. | 
{ Mund. | 


v/vi Α.Σ, 


1A,D. 


Naumachius Epicus [Naumach.] ii A.D. 
Apud Stobaeum. ι 
Nausicrates Comicus [Nausicr. ] iv B.C. 


Ed. T.Kock, CAF ii p. 295; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. p.64. 


Nausiphanes Philosophus [Nausiph. ] iv/iil B.c. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 155. ny 
Neanthes Historicus [Neanth.] iii B.c. 


Ed. C. Miiller, FHG iii p. 2. 
Nearchus Historicus [Nearch.] 
Ed. C. Miiller, SRAM p. 58. 


AUTHORS AND WORKS 


Nechepso Astrologus [Nech.] ii B.c. (?) 

Nechepsonts et Petosiridis fragmenta magica, ed. E. Riess 

(Philologus vi Suppl. (1891-3) pp. 325-94): etiam apud Vettium 
Valentem. 


Neophron Tragicus [Neophr.] ν B.C. 
Ed. A. Nauck, TGF p. 729. 
Neoptolemus Epicus {Neoptol. | iii/ii B.c 


Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 27. 
Nepualius (Neptunalius, Neptunianus) 
Ed, W. Gemoll, Striegau 1884; cf. Rh. Mus. xlviii (1893) 1, 
xlv (1809) 7ο. 


Nessas Philosophus ν B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 140. 

Nestor Epigrammaticus iii A. D. 
v. Anthologia Graeca. 

Nicaenetus Epicus [Nicaenet.] ii B.C. 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 1. 

Nicander Epicus [Nic.] ii B.C. 


Ed. O. Schneider, with scholia edited by H. Keil, Leipzig, 1856. 
Alex. = Alexipharmaca 
Ther. = Theriaca 
Scholia vetera ed. H. Bianchi, Stud. Ital. xii (1904) p. 321. 
Nicarchus Epigrammaticus [Nicarch. | i 
v. Anthologia Graeca. 


Nicias Epigrammaticus |[ Nic. | iii B.C. 
v. Anthologia Graeca. 

Nico Comicus 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 389. 

Nicochares Comicus [Nicoch.] iv B.C. 


Ed.T. Kock, CAF ip. 770; suppl. J. Demianezuk, Supp. Com. p. 64. 

Nicocles Historicus  [Nicocl.] 

Ed. C. Miiller, FHG iv p. 464. 

Nicodemus Epigrammaticus [Nicod.] 
v. Anthologia Graeca. 

Nicolaus Comicus [Nicol.Com.] 

Ed. T. Kock, CAF iii p. 383. 

Nicolaus Rhetor [Nicol.] 

Prog. = Progymnasmata, ed. J. Felten, Leipzig (T.) 1913. 

Nicolaus Damascenus Historicus [Nic.Dam.] iB.c 
Ed. L. Dindorf, HGM i p. 1. 

Vit. Caes. =Vita Caesaris 

Nicomachus Comicus [Nicom.Com.} 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 386. 

Nicomachus Tragicus [Nicom.Trag.] 
Ed. A. Nauck, 7GF p. 762. 

Nicomachus Gerasenus Mathematicus [Nicom.] ii A.D. 
Ar, =Arithmetica Introductio, ed, R. Hoche, Leipzig (T.) 1866. 
Harm. = Harmonicum Enchiridium, ed. C. Jan, Musici Scriptores 

Graect, Leipzig (T.) 1895, p. 237. 
Exc. = Excerpta, ib., p. 266. 

Nicopho Comicus 
Ed. T. Kock, CAF i p. 775. 

Nicostratus Comicus [Nicostr.Com. ] iv B.C, 
Ed. T. Kock, CAFiip.219; suppl.J. Demianczuk, Supp. Com. p. 66. 

Nicostratus Philosophus [Nicostr. } 
Apud Stobaeum. 

Niger, Sextius Medicus 
Apud Plinium et Dioscoridem. 

Nonius Marcellus Grammaticus Latinus 
Ed. W. M. Lindsay, Leipzig (T.) 1903. 
Nonnus Epicus [Nonn.] ἵν/ν A.D. (?) 

D. = Dionysiaca, ed. A. Ludwich, Leipzig (T.) 1909, 1911. 

Nossis Epigrammatica [Νοςς.] iii B ο, (?) 
v. Anthologia Graeca. 

Nosti 
Ed. Τ. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 140. 

Novum Testamentum 
Ed. A. Souter, Oxford 1910, 

Act. Ap. =Acts of the Apostles 
Apoc.=Apocalypse 

Ep.Col, = Epistle to the Colossians 

1,2 Ep.Cor.=1st, 2nd Epistle to the Corinthians 
Ep. Eph. = Epistle to the Ephesians 
Ep.Gal. = Epistle to the Galatians 
Ep.Hebr.= Epistle to the Hebrews 
Ep.Jac.= Epistle of James 

1,2 Ep. Jo. =1st, 2nd Epistle of John 
Ep.Jud.=Epistle of Jude 

1,2 Ep.Pet.=1st, 2nd Epistle of Peter 
Ep. Phil. = Epistle to the Philippians 
Ep.Philem, = Epistle to Philemon 
Ep.Rom. = Epistle to the Romans 

1,2 £p.Thess.= 1st, and Epistle to the Thessalonians 
1,2 Ep. Z7,=1st, 2nd Epistle to Timothy 
Ep. Tit. = Epistle to Titus 

Ev. Jo. =Gospel according to John 
£v,Luc.= Gospel according to Luke 

Ev. Marc. = Gospel according to Mark 
Ev.Matt, = Gospel according to Matthew 


iv B.C. (?) 


v/iv B.C. 


iv A.D. 


ΙΛ ΑΌΟΤΗΟΝ5 


Numenius Apamensis Platonicus [Numen.] 
Apud Eusebium; cf. F, W. A. Mullach, FPG iii p. 153. 


ii A.D. 


Numenius Heracleota Poeta Didacticus [Numen.] iii B.C, 
Apud Athenaeum. 

Nymphis Historicus iii Β. ο. 
Ed. C. Miller, ΣΗ6 iii p. 12. 

Nymphodorus Historicus §[Nymphod.] 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 375. 

Ocellus Lucanus Philosophus [Ocell.] i B.c. (?) 
Ed. F. W. A. Mullach, FPG i p. 383. 

Odyssea [Od.] 
ν. Homerus. 

Oenomaus Philosophus [Oenom.] ii A.D. 
Apud Eusebium. 

Olympiodorus Alchemista [Olymp.Alch.] iv A.D. (?) 


Ed. M. Berthelot, Collection des anciens alchimistes grecs, Paris 
1888, p. 75. 
Olympiodorus Historicus [Olymp.Hist.] 
Ed. L. Dindorf, HGM i p. 450. 
Olympiodorus Philosophus [Olymp.] vi A.D. 
in Alc.=in Platonis Alcibiadem commentarit, ed. F. Creuzer, 
Frankfurt 1820-25. 
in Cat.=in Categorias commentarium, ed. A. Busse (Comm, in 
Arist. Graeca xii pars i), Berlin 1902. 
in Grg.=in Platonis Gorgiam commentana, ed. A. Jahn, in Neue 
Jahrbiicher fiir Philologie, Suppl. xiv (1848) p. 104. 
in Mete.=in Aristotelis Meteora commentaria, ed. W. Stiive 
(Comm. in Arist. Graeca xii pars ii), Berlin 1900. 
in Phd.=in Platonis Phaedonem commentaria, ed. W. Norvin, 
Leipzig (T.) 1913. 
in Phlb,=in Platonts Philebum scholia, ed. G. Stallbaum, in 
editione Philebi, Leipzig 1820. 
Proll.=Prolegomena, ed. A. Busse (Comm. in Arist. Graeca xii 
pars i), Berlin 1902. 
Vit. Pl. = Vita Platonis ; ν. Diogenes Laertius, 
Onatas [Onat.] 
Apud Stobaeum. 
Onosander (Onasander) Tacticus [Onos.] 1Α.Ὀ. 
Ed, W. A. Oldfather, Aeneas Tacticus, Asclepiodotus, Onasan- 
der, with an Engl. tr. by members of the Illinois Greek Club, 
Lond. &c. (Loeb) 1923. 
Ophelio Comicus [Ophel.] 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 293. 
Oppianus Anazarbensis Epicus [Opp.] 
Hi. = Halieutica, ed. F. S. Lehrs, in Poetae Bucolict et Didactict, 
&c., Paris (D.) 1851. 
Oppianus Apamensis Epicus [Opp.] 
C. = Cynegetica, ed. Ῥ. Boudreaux, Paris 1908, 
(Ix.=Ixeutica, only in paraphrase; v. Dionysius.) 
Scholia in Oppianum, ed. U. Ο. Bussemaker, Paris (D.) 1847. 
Oracula Chaldaica [Ovrac.Chald | 
Thomae Stanleit Historia Philosophiae Orientalis, ed. J. Clericus, 
Amsterdam 1690. 
Oribasius Medicus [Orib.] iv A.D. 
Ed. U. C. Bussemaker & C. Daremberg, 6 vols., Paris 1851-76. 
Eup. = Euporista 
Fr.=Fragmenta 
inc. = liber incertus 
Syn. = Synopsis 


VA.D. 


iv B.C. 


lil A. D. 


Origenes Theologus iii A.D. 
Ed. P. Koetschau, Leipzig 1899. 
Cels. =contra Celsum 
Orion Lexicographus V A.D. 


Ed. F. W. Sturz (=Etymologicum Magnum, vol. iii), Leipzig 
1820. 
Orphica [Orph.] 
Ed. E, Abel, Leipzig & Prague 1885. 
A. = Argonautica 
A. = Hymni 
1.. = Lithica 
Fr. = Fragmenta, ed. O. Kern, Berlin 1922. 
Paean Delphicus [Pae.Delph.| ii B.C. 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 141. 
Paean Erythraeus [Pae.Evythr.] 

Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. pp. 136, 140. 
Palaephatus Paradoxographus_ [Palaeph.] 
Ed. N. Festa, in Mythographi Graeci iii (2), Leipzig (T.) 1902. 
Palchus Astrologus [Palch.] V or Vi A.D. 

in Cat. Cod. Astr. 
Palladas Epigrammaticus 

v. Anthologia Graeca. 
Palladius Medicus [Pall.] 

in Hp. =in Hippocratem, ed. F. R. Dietz, Konigsberg 1834. 

in Hp.Fract. =in librum Hippocratis de fracturis, ed. R. Charterius, 

Hippocratis et Galeni Opera, vol. xii, Paris 1679. 

Pamphila Historica 

Ed, C. Miller FHG iii p. 520. 


iv B.C. 


vi A, D. 


[Pall.] 


1 A.D. 


AND WORKS 


ΧΧΧΙ 


Pamphilus Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Pamphilus Medicus [Pamphil.] 
Apud Galenum. 
Pancrates Epicus [Pancrat.] 
Apud Athenaeum. 
Oxy. =POxy. 1085. 
Pancrates Epigrammaticus [Pancrat.] 
v. Anthologia Graeca. 
Panyasis Epicus [Panyas.] 
Ed. Kinkel, EGF p. 253: suppl. J. U. Powell, Coll, Alex. p. 248. 
Pappus Mathematicus | Papp.] iii A.D. (?) 
Ed. F. Hultsch, Berlin 1876-1878 ; cited by page. 
Parmenides Poeta Philosophus [Parm.] 
Ed. H. Diels, PPF p. 48. 
Parmenio Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Parmeno Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Parmeno Iambographus 
Ed. J. U. Powell, Coll, Alex. Ρ. 237. 
Parrhasius Elegiacus [Parrhas.] 
Ed. T. Bergk, PLG ii p. 320. 
Parthenius Mythographus | Parth.] iB.c. 
Ed. E. Martini, Mythographi Graeciii (1) Suppl., Leipzig (T.) 1902. 


[Pamphil.] 


1 A.D. 


vi/v B.C. 


[Parmen. } 


iii B.C. (9) 


v/iv B.C. 


Patrocles Thurius Tragicus [Patrocl. } 
Ed. A. Nauck, TGF p. 830. 
Paulus Aegineta Medicus [Paul.Aeg.] vii A.D. 


Ed. J. L. Heiberg, CMG ix, Leipzig 1921-1924; Bk. vi ed. 
R. Briau, Paris 1855. 
Paulus Alexandrinus Astrologus [Paul.Al.] iv A.D. 
Ed. A. Schato, Wittenberg 1586 (cited by signature and page of 
quaternion, as: G. 3). 
Paulus Silentiarius Epigrammaticus 


[Paul.Sil.] Vi A.D. 
ν. Anthologia Graeca, 
Pausanias Periegeta ([Paus.] ii A.D, 
Ed. Η. Hitzig & H. Bluemner, Leipzig 1896-1910. 
Pausanias Damascenus Historicus [Paus.Dam.] iv a.p. (?) 


Ed. L. Dindorf, HGM i p. 154. 
Pausanias Grammaticus [Paus.Gr.] 
Ed. E. Schwabe; v. Aelius Dionysius. 
Pediasimus [Pediasim. | 
Ed, R. Wagner (post Apollodorum), Mythographi Graeci i, Leipzig 
(T.) 1894. 
Pelagius Alchemista [Pelag.Alch.] iii A.D. 
Ed. M. Berthelot, Collection des anciens alchimistes gvecs, Paris 
1888, p. 253. 
Pempelus Philosophus [Pempel.] 
Apud Stobaeum. 


Perictione Philosophus ([Perict.] 
Apud Stobaeum. 
Periplus Maris Rubri [Perpl.M. Rubr.) 1Α.Ὀ, 


Ed C, Miiller, GGM ip, 257; ed. Β. Fabricius, 2 Aufl., Leipzig 1883. 


Persaeus Citieus Stoicus | Pers.Stotc.| iii B.c. 
Ed. Η. von Arnim, SVF i p. 96. 
Fragmenta Historica, ed. C. Miller, FHG ii p. 622. [Fr Aist.] 
Perses Epigrammaticus [ Pers. | 
v. Anthologia Graeca. 
Persius Poeta Latinus [Pers.] i A.D 


kd. S. G. Owen”, Oxford (OCT), 
Petosiris Astrologus [Petos. | 
Ed. E Riess, v. Nechepso; etiam apud Vettium Valentem. 
Petronius [Petron. ] 
Ed. Ε. Buecheler, Berlin 1862 ; ed. sextam curavit W. Heraeus, 
1922. 
Petrus Patricius Historicus [ Petr. Patr.] 
Ed, L. Dindorf, HGM i p. 425. 
Phaedimus Epigrammaticus [Phaedim. } 
v. Anthologia Graeca. 
Phaénnus Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Phaestus Epicus | Phaest.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 28. 
Phalaecus Epigrammaticus [Phal.] 
v. Anthologia Graeca. 
Phalaris Epistolographus [Phalar. } 
Ep =Epistulae, ed. R. Hercher, Epzstolographt, p. 490. 
Phanias Epigrammaticus [ Phan. ] 
ν. Anthologia Graeca. 
Phanias Historicus [Phan.Hist.] 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 293. 
Phanocles Elegiacus {Phanocl.} 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 106. 
Phanodemus Historicus [Phanod.] 
Ed. C. Miller, FHG i p. 366. 
Pherecrates Comicus ([Pherecr. ] ν B.C. 
Ed.T Kock, CAFip 145; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. p. 66. 
Pherecydes Lerius Historicus [Pherecyd. ] V1 B.C, 
Ed. F. Jacoby, FGrH7i p. 58. 


vi A.D, 
ii B.C. 
[Phaénn. } li B.C, (?) 

11 B.C. 


(vi B.C.) 


iv/ili B.c. 


iii Bc. (?) 


iv B.C. 


ς2 


ΧΧΧΙΙ I. 
Pherecydes Syrius Philosophus vi B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 198. 
Philagrius Medicus ([Philagr.] 
Apud Aétium et Oribasium. 
Philemo Comicus [Philem.] iv/iii B.C. 
Ed. T. Kock, CAF ΠΡ. 478; suppl. J. Demiafcezuk, Supp. Com. 


[Pherecyd.Syr.] 


iii/iv A.D. 


js pie 
Philemo Junior Comicus [Philem.Jun.] 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 540. 
Philetaerus Comicus [Philetaer.] v/iv B.C. 
Ed. Τ. Kock, CAF ii p. 230; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 


iii B.c. (9) 


Ρ. 72. 

Philetas (vel Philitas) Elegiacus [Philet.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. go. 
Fragmenta glossarii, cited from sources. 

Philippides Comicus [Philippid.] 

Ed. Τ. Kock, CAF iii p. 301. 

Philippus Comicus ([Philipp.Com.] 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 215. 

Philippus Epigrammaticus 
ν. Anthologia Graeca. 

Philiscus Comicus ([Philisc.Com.] 

Ed. T. Kock, CAF ii p. 443. 

Philiscus Tragicus [Philisc.Trag.] 

Ed. A. Nauck, 7GF p. 8109. 

Philistus Historicus [Philist.] 

Ed. Ο. Miller, FHG i p. 185, iv pp. 625, 639. 

Phillis Historicus an 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 476. 

Philo Epicus [Ph.Epic. ] 

Apud Eusebium. 

Ed. A. Ludwich, De Philonis carmine Graeco-Iudaico com- 
mentatio, Konigsberg 19οο. 

Philo Mechanicus [Ph.] iii/ii B.c. 
Bel. =(Belopoeica) Excerpte aus Philons Mechanik, ed. H. Diels 

& E, Schramm, 4bh. Berl. Akad. 1919, No. 12; cited by page 
and line of Wescher, given in margin. 

Philo Byblius Historicus [Ph.Bybl.] 

Ed. C. Miiller, FHG iii p. 560. 

Philo Byzantius Paradoxographus [Ph.Byz.] 
Mir.=de Septem Miraculis, ed. R. Hercher (post Aelianum), 

Paris (D.) 1858. 

Philo Judaeus [Ph.] 

Ed. L. Cohn & Ῥ. Wendland (S. Reiter), Berlin 1896-1915. 

Fr. = Fragmenta, ed. J. Rendel Harris, Cambridge 1886. 

Philo Tarsensis Medicus [Ph.Tars.] 

Apud Galenum. 

Philochorus Historicus [Philoch, ] 

Ed. C. Miiller, FHG i p. 385, iv p. 646. 

Philocles Tragicus [Philocl.] 

Ed. A, Nauck, TGF p. 75ο. 

Philodamus Scarpheus Lyricus [Philod.Scarph.] 

Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. Ρ. 165. 

Philodemus Philosophus [Phld.] i B.C. 
Acad.Ind. = Academicorum Index, ed. S. Mekler, Berlin 1902. 

Delete) Me 

pt m3 li θεῶν a’, y’, ed. H. Diels, Abhandlungen der Berliner 
Akademie, 1916, 1917. (Col. or Εγ.] 

Herc. = Herculanensia Volumina, Collectio altera, Naples 1862-76, 
(i.e. partim inedita) (ex apographis W. Cronert). [No. of 
papyrus, Col. or F7.] 

Hom --περὶ τοῦ xa Ὅμηρον ἀγαθοῦ βασιλέως, ed. A. Olivieri, 
Leipzig (T.) 1909. 

Ind.Sto.=Stotcorum Index Herculanensis, ed. Ὦ. Comparetti, 
Riv. Fil, iii (1875). (Col. or Fr.] 

Ir. =de Ira, ed. C. Wilke, Leipzig (T.) 1914. 

Lib. = περὶ παρρησία», ed. A. Olivieri, Leipzig (T.) 1914. 

Mort. = de Morte, ed. D. Bassi, PapiriErcolanest, Milan 1914. (Col. ] 

Mus.=de Musica, ed. J. Kemke, Leipzig (T.) 1884. 

Oec. = περὶ οἰκονομίας, ed. C. Jensen, Leipzig (T.) 1906. 

Piet.=de Pietate, ed. T. Gomperz, Herkulanische Studien ii, 
Leipzig 1866. [0ο]. or Fv. | 

Po. --περὶ ποιημάτων», ed. A, Hausrath, Jahrbiicher fir, klassische 
Philologie, Suppl. xvii (1889) p. 211; ed. T. Gomperz, Philodem 
und die aesthetischen Schriften der Herkulanensischen Bibliothek, 
Sitzungsberichte der Wiener Akademie, cxxiii (1891); ed. 
C. Jensen, Philodemos tiber die Gedichte, fiinftes Buch, Berlin 
1923. (No. of book (where known, otherwise No. of papyrus), 
Col. or ἔ7.] 

Rh.=Volumina Rhetorica, ed. S. Sudhaus, 2 vols., Leipzig 
(T.) 1892, 1896, Suppl. 1895. [Cited by vol. and p. ] 

Sign. -- περὶ σημείων καὶ σημειώσεων, ed. Τ. Gomperz, Herkulanische 
Studien i, Leipzig 1865. ([Col. or Fr.] 

Sto, --περὶ τῶν Srwixdy, ed, W. Cronert, Kolotes und Menedemos, 
Leipzig 1906, pp. 53 5ᾳᾳ. [0ο]. or £7.| 

Vit. = περὶ κακιῶν ’, ed. C. Jensen, Leipzig (T.) 1911. 

Philodemus Gadarensis Epigrammaticus [Phld.] 
Videtur idem fuisse ac philosophus. 

v. Anthologia Graeca. 


iv/iii B.C. 


iv/iii B.c. 
iv B.C. 


[Phil.] ia.D. 


v/iv B.C. 


i/ii A.D. 


iv B.C. 


iv B.C, 


iB.c. 


AUTHORS AND WORKS 


Philolaus Philosophus [Philol.] v/iv B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. i p. 301. 

Philomnestus Historicus [Philomnest.] 
Ed. C. Miller, “HG iv p. 477. 

Philonides Comicus [Philonid.] ν B.C. 


Ed. T. Kock, CAF i p. 254; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 
Ρ. 73- 
Philoponus, Joannes Philosophus [Phlp.] vi A.D. 
Idem qui Joannes Alexandrinus, q. v. 
in APo.=in Aristotelis Analytica Posteriora commentaria, ed, 
M. Wallies (Comm. in Anst. Graeca xiii pars iii), Berlin 1909. 
in APr.=in Aristotelis Analytica Priora commeniaria, ed. M. 
Wallies (Comm. in Arist. Graeca xiii pars ii), Berlin 1905. 
in Cat. = Philoponi (olim Ammonit) in Aristotelis Categorias com- 
mentarium, ed. A. Busse (Comm. in Arist. Graeca xiii pars 1), 
Berlin 1898. 
in de An, =in Aristotelis de Anima libros commentaria, ed. 
M. Hayduck (Comm. in Arist. Graeca xv), Berlin 1897. 
in GA=Philopont (Michaelis Ephesti) in libros de Generatione 
Animalium commentaria, ed. M. Hayduck (Comm, in Arist. 
Graeca xiv pars iii), Berlin 1903. 
in GC=in Aristotelts libros de Generatione et Corruptione com- 
mentaria, ed. Hieronymus Vitelli (Comm. in Anst. Graeca 
xiv pars ii), Berlin 1897. 
in Mete.=in Artstotelis Meteorologicorum librum primum com- 
mentarium, ed. Μ. Hayduck (Comm. in Arist. Graeca xiv 
pars i), Berlin 19οΙ. 
in Ph.=in Artstotelis Physica commentaria, ed. Hieronymus 
Vitelli (Comm. in Arist. Graeca xvi, xvii), Berlin 1887-8. 
Philostephanus Comicus_ [Philosteph.Com. ]} 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 393. 
Philostephanus Historicus [Philosteph. Hist. ] 
Ed. C. Miller, FHG iii p. 28. 
Philostratus Sophista | Philostr. ] 
Ed. C. L. Kayser, Leipzig (T.) 1870, 1871. 
Dial. = Διαλέξεις 
Ep. = Epistulae 
Her. = Heroicus 
VA =Vita Apolloni 
VS=Vitae Sophistarum 
Gym.=de gymnastica, ed. J. Jithner, Leipzig & Berlin 1909. 
Im. =Philostrati majoris imagines, ed. Ο. Benndorf, C. Schenkl, 
Leipzig (T.) 1893. 
Philostratus Junior Sophista [Philostr.Jun. | iii A.D. 
Im. = Imagines, ed. Ο. Schenkl, Aemilius Reisch, Leipzig (Τ.) 


11/lll A.D. 


10902. 
Philoxenus Epigrammaticus [Philox.] iii B.C. 
ν. Anthologia Graeca. 
Philoxenus Grammaticus [Philox.Gramm. ] i B.C. 


Ed. H. Funaioli, Grammaticae Romanae Fragmenta, vol.i, Leipzig 
(T.) 1907, Ρ. 448. 


Philoxenus Lyricus_ [Philox.] v/iv B.c. 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 601. 
Philumenus Medicus {Philum.] iii A.D. 


Ven. =de Venenatis Animalibus, ed. Μ. Wellmann, Berlin 1908 ; 
etiam apud Oribasium et Aétium. 

Philyllius Comicus [Philyll.] ν B.C, 

Ed. Τ. Kock, CAF i p. 781; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 


Ρ. 73- 
Phintys Pythagoreus [Phint.] 
Apud Stobaeum. 
Phlegon Trallianus Paradoxographus [Phleg.] ii A.D. 
Ed. O. Keller, Rerum naturalium scriptores Graeci minores, νο]. i, 
Leipzig (T.) 1877. 
Mir. = Miracula 
Macr, = Macrobi 
Olymp. = Olympiades 


Fragmevita Historica, ed. C. Miiller, FHG iii p. 602. [¥7.Hist.] 

Phocylides Lyricus [Phoc.] WA το 
Ed. T. Bergk, PLG ii p. 68. 

Phoebammon Rhetor [Phoeb.] v/vi A. D. 
Fig. =de Figuris, ed. L. Spengel, Rhez. iii p. 41. 

Phoenicides Comicus [Phoenicid.] iii B.c. 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 333. 

Phoenix Iambographus [Phoen. } ili B.c. 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 231. 

Photius Lexicographus, etc. [Phot.] ix A.D. 


Lexicon, ed. S. A. Naber, Leiden, 1864-65 (cited without title). 
Der Anfang des Lexikons des Photios, ed. R. Reitzenstein, Leipzig 
& Berlin 1907 (cited thus: Phot. p. .. R.). 
Bibl. = Bibliotheca,=J.-P. Migne, Patrologia Graeca, vol. ciii, 
Paris 1860 (cited by Bekker’s pages). 
Phrynichus Atticista [Phryn. | 
Ed. W. G. Rutherford, London 1881. 
PS =Praeparatio Sophistica, ed. 1. de Borries, Leipzig (T.) 
10911. 
με ους Comicus [Phryn.Com.] ν B.C. 
Ed. T. Kock, CAF i p. 369; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 


Ρ. 74. 


li A.D, 


I." AUTHORS 


Phrynichus Tragicus [Phryn.Trag. ] 
Ed. A. Nauck, TGF p. 720. 
Fragmenta Lyrica, ed. Τ. Bergk, PLG iii p. 561. 


vi/V B.C. 


a 


{Phryn.Lyr.] 


Phylarchus Historicus [Phylarch.] iii B.c. 
Ed. C. Miiller, FAG i p: 334; iv p. 645. 

Phylotimus Medicus [Phylotim.] 
Apud Athenaeum. 

Pindarus Lyricus [Pi.] Wis Ge 


Ed. O. Schroeder, Leipzig 1900. 
O., P., N., I.=Olymptan, Pythian, Nemean, Isthmian Odes ; 
Fr. = Fragmenta. 
Dith.Oxy. = Dithyrambi, in POxy. 1604. 
Pae., Parth.= Paeanes, Parthenia, ed. E. Diehl, Supp. Lyr3 p. 52. 
Scholia, ed A. Boeckh, in editione Pindari, Berlin 1811-21; 
Scholia Vetera, ed. A. Β. Drachmann, Leipzig (T.) 1903, 1910. 
Pisander Epicus [Pisand.] 
Ed. G. Kinkel, EGFi, Leipzig (T.) 1877, p. 248. 


Pittacus Lyricus [Pittac.] vi B.C. 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 108. 

Placita Philosophorum [ P/acit.] 
Ed. H. Diels, Doxographi Graect, Berlin 1879, p. 273. 

Plato Comicus [Pl.Com.] v/iv B.C. 


Ed. T. Kock, CAF i p. 601; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 
p. 76. : 

Plato Philosophus [PIl.] 
Ed. J. Burnet, Oxford (OCT). 

Ale.t, 2= Alcibiades 1, 2 

Amat. = Amatores 

Ap. = Apologia 

Ax. = Axtochus 

Chrm. = Charmides 

Chit. = Clitopho 

Cra. = Cratylus 

Crt. = Crito 

Criti. = Critias 

Def. = Definitiones 

Demod. = Demodocus 

Ep. = Epistulae 

Epigr. = Epigrammata, ed, Τ. Bergk, PLG ii p. 295 

Epin, = Epinomis 

Erx, = Eryxtas 

Euthd. = Euthydemus 

Euthphr. = Euthyphro 

Grg. = Gorgias 

Fipparch. = Hipparchus 

Hp.Ma., Mt.=Hippias Major, Minor 


v/iv B.C. 


Ion 

Just.= De Justo 
La. = Laches 

Lg. =Leges 

Ly. = Lysis 

Men. = Meno 
Min. = Minos 
Mx. = Menexenus 
Phd. = Phaedo 


Phdr.= Phaedrus 
Phib. = Philebus 
Pit. = Politicus 
Pym. = Parmenides 
Prt, = Protagoras 
R. = Respublica 
Sis. = Sisyphus 
Smp. = Symposium 
Sph. = Sophista 
Thg. = Theages 
Tht. = Theaetetus 
Tt. = Timaeus 
Virt. = De Virtute 
Scholia, ed. C. F. Hermann, Platonis Diatogt, vol. vi, Leipzig (Τ.) 


1892. 
Plato Junior Epigrammaticus [Pl.Jun.] 
v. Anthologia Graeca. 
Platonius Grammaticus ([Platon.] 


De Differentia Comoediarum, etc., ed. G. Kaibel, CGF p. 3. [Diff 
Com. 
Plautus λλες Latinus [Plaut.] 
Ed. W. M. Lindsay, Oxford (OCT). 
Plinius Rerum Naturalium Scriptor ([Plin.] i A.D. 
HN = Historia Naturalis, ed. C. Mayhoff, 5 vols., Leipzig (Τ.) 
1892-1909. 


iii/ii B.c. 


Plotinus Philosophus ([Plot.] iii A.D. 
Ed. R. Volkmann, Leipzig (T.) 1883-4. 
Plutarchus Biographus et Philosophus [Plu.] i/ii Α. Ρ. 


Moralia ed. G. N. Bernardakis, 7 vols., Leipzig (Τ.) 1888-96 ; 
cited by vol. (2) and page of Wyttenbach: Vitae Parallelae, 
ed. C. Sintenis, 5 vols., Leipzig (T.) 1881-65 ; ed. C, Lind- 
skog & K. Ziegler, Leipzig (T.), i (1) (1914), i (2) (1914), 
iii (1) (1915). 

Aem, = Aemilius Paulus 


AND WORKS ite 

Ages. = Agesilaus 

Agis 

Alc. = Alcibiades 

Alex, = Alexander 

Ant. = Antonius 

Arat, = Aratus 

Arist. = Aristides 

Art, = Artoxerxes 

Brut. = Brutus 

CG=C. Gracchus 

Caes, = Caesar 

Cam, = Camillus 

Cat, Ma., Mt.= Cato Major, Minor 

Cic. = Cicero 

Cim, = Cimon 

Cleom. = Cleomenes 

Comp. = Comparatio (followed by two names] 

Cor. = Coriolanus 

Crass. = Crassus 

Daed, =de Daedal’s Plataeensibus (vol. vii, p. 43 B.) 

Dem. = Demosthenes 

Demetr. = Demetrius 

Dio 

Eum. = Eumenes 

Fab. = Fabius Maximus 

Flam.= Flamininus 

Fr. = Fragmenta (vol. vii, pp. 1-149 B.); Franc. = Fragmenta 
incerta, ib., pp. 150-2. 

in Hes. =Commentarit in Hestodum (vol. vii, p. 5 B.) 

Lib. =de Libidine et Aegritudine (vol. vii, p. 1 B.) 

Luc. = Lucullus 

Lyc.= Lycurgus 

Lys. = Lysander 

Mar. = Marius 

Mare. = Marcellus 

Metr.=de Metris (vol. vii, p. 465 B.) 

Nic. = Nicias 

Nob. = pro Nobilitate (vol. vii, p. 194 B.) 

Num. = Numa 

Oth. = Otho 

Pel. = Pelopidas 

Per. = Pericles 

Phil. = Philopoemen 

Phoc. = Phocton 

Pomp. = Pompetus 

Prov. = Proverbia (ed. von E. L. Leutsch δε F. G. Schneide- 
win, Paroemiographi i p. 321) 

Publ, = Publicola 

Pyrrh, = Pyrrhus 

Rom. = Romulus 

Sert. = Sertorius 


Sol. = Solon 
Strom, = Στρωματεῖς (vol. vii, p. 37 B.) 
Sull. = Sulla 


TG= Tiberius Gracchus 
Them. = Themtstocles 
Thes. = Theseus 
Tim. = Timoleon 
Ps.-Plu.Fluv. =de Fluviis (vol. vii, p. 282 B.). 
Ps.-Plu.Vit.Hom.=Vita Homert, ed. Τ. W. Allen, Homeri 
Opera v, Oxford (OCT), p. 192. 
Poeta de herbis (Poet. de herb. | 
Ed. F. S. Lehrs, in Poetae Bucolict et Didactic’, Paris (D.) 1851, 
p. 169 bis. 
Polemo Historicus [Polem.Hist.] 
Ed. C. Miiller, FHG iii p. 108. 
Polemo Physiognomonicus [Polem.P/gz. | 
Ed. R. Forster, Seriptores physiognomonict Graect et Latini i, 
Leipzig (T.) 1893, p. 427. 
Polemo Sophista | Polem. } 
Declamationes, ed. H. Hinck, Leipzig (Τ.) 1873. 
Call. = Callimachus 
Cyn. =Cynegirus 
Poliochus Comicus [Polioch.] 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 390. 
Pollianus Epigrammaticus [Poll.] 
_v. Anthologia Graeca. /. 
Pollux Grammaticus ([Poll.] ii aD. 
Bks. i-v ed. Bethe, Leipzig 1900: complete in W. Dindorf, 
Leipzig 1824. 
Polus Philosophus 
Apud Stobaeum. 


ii B.C. 


i/ii A.D. 


ii A.D. (?) 


Polyaenus Historicus [Polyaen.] ii A.D. 
Ed. J. Melber, Leipzig (T.) 1887. . 

Polyaenus, Julius Epigrammaticus [Polyaen. } i B.C. (?) 
v. Anthologia Gracca. 4 

Polybius Historicus [Plb.] ii B.C. 


Ed. T. Biittner-Wobst, Leipzig (Τ.) 1882-1905. 
Fr. = Fragmenta 


AUTHORS 


XXXiV Ie 


Polybius Sardianus Rhetor [Plb.Rh.] 
Ed. L. Spengel, RAet. iii p. 105. 
Polycharmus Historicus [Polycharm.] 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 479. 
Polyclitus Philosophus [Polyclit.] 
Ed. H. Diels, Vorsokr. i p. 294. 
Polycrates Historicus [Polycr.] 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 480. 
Polystratus Epicureus [Polystr.] 
Ed. C. Wilke, Leipzig (T.) 1905 (cited by page). 
Polystratus Epigrammaticus [Polystr.] 
v. Anthologia Graeca. 
Polyzelus Comicus [Polyzel.] v/iv B.C. 
Ed. Τ. Kock, CAF i p. 789 ; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 
p. 82. 


v/iv B.C. 


iii B.C. 


Pompeius Epigrammaticus [Pomp.] 1Α.Ὀ. 
ν. Anthologta Graeca. 

Pompeius Macer Tragicus [Pomp.Mac. ] 
Ed. A. Nauck, TGF p. 830. 

Porphyrius Tyrius Philosophus [Porph. ] iii A.D. 


Abst. =de Abstinentia, ed. A. Nauck?®, Porphyrit Opuscula, Leipzig 
(T.) 1886. 

ad Il. (Od.) =Quaestionum Homericarum ad Iliadem (Odysseam) 
pertinentium reliquiae, ed. H. Schrader, Leipzig 1880-82, 1890. 

Antr. =de Antro Nympharum, ed. A, Nauck®, Porphyrii Opuscula, 
Leipzig (T.) 1886. 

Chr.=adversus Christianos, ed. A. von Harnack, 4bh. Berl. 
Akad. 1916. 

Fr. Hist. =Fragmenta Historica, ed. C. Miller, FGA iii p. 688. 

Gaur. =ad Gaurum (πῶς ἐμψυχοῦται τὰ ἔμβρυα)ι ed. T. Kalbfleisch, 
Abh. Berl. Akad. 1895. 

tn Cat.=in Aristotelis Categorias commentarium, ed. A. Busse 
(Comm. in Arist. Graeca iv pars i p. 55), Berlin 1887. 

in Harm.=in Ptolemaet Harmonica, ed, J. Wallis (post Ptole- 
maeum), 

in Ptol.=in Ptolemaei Tetrabiblon, Basel 15£9 (cited by page). 

Intr. =Isagoge sive quinque voces, ed. A. Busse (Comm. in Arist. 
Graeca iv pars i Ρ. 1), Berlin 1887. 

Mare.=ad Marcellam, ed. A. Nauck?, Porphyrit Opuscula, Leipzig 
(T.) 1886. 

Pee Vis Plotini, ed. A. Westermann, v. Diogenes Laertius; 
ed. R. Volkmann, v. Plotinus. 

Sent.=Sententiae ad intelligibilia ducentes, ed. B. Mommert, 
Leipzig (T.) 1907. 

Aes Vita to ed. A. Nauck?, Porphyrii Opuscula, Leipzig 
T.) 1886. 


Posidippus Comicus [Posidipp.] iii B.c. 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 335. 

Posidippus Epigrammaticus [Posidipp.] iii B.c. 
v. Anthologia Graeca. 

Posidonius Historicus [Posidon.] ii/i B.C. 


Ed. C. Miiller, FHG iii p. 245. 
Posidonius Medicus [Posidon.] 
Apud Aétium. 
Pratinas Lyricus et Tragicus [Pratin. ] vi/v B.C. 
Fragmenta Lyrica, ed. T. Bergk, PLG iii p. 557. ([Lyr.] 


iii/iv Α.Ὀ. 


Fragmenta Tragica, ed. A. Nauck, 7GF p. 726. [Trag. ] 

Praxagoras Historicus [Ῥταχαρ.] iv A.D. 
Ed. L. Dindorf, GM i p. 438. 

Praxilla Lyrica [Praxill.] ν B.C. 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 566. 

Priscianus Grammaticus _ [Priscian.] v/vi A.D. 


Inst. = Institutio, ed, M. Hertz δε H. Keil, Gramm. Lat., vols. ii 
& iii, Leipzig 1855-9. 

Priscianus Lydus Philosophus [Prisc.Lyd.] vi A.D. 

Ed. 1. Bywater (Supplementum Antstotelicumi pars ii), Berlin 1886. 


Priscus Historicus [Prisc.] V A.D. 
Ed. L. Dindorf, HGM i p. 275. 
Proclus Philosophus [Ῥτος].] V A.D. 


ad Hes.Op.=ad Hesiodi Opera et Dies, ed. Τ. Gaisford, Poetae 
Graeci Minores, vol. iii, p. 9. 

Chr. = Chrestomathia, ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford 
(OCT), p. 99. 

HT, = Hymni, ed. E. Abel (post Orphica, p. 276). 

yp. = Hypotyposis astronomicarum positionum, ed. C. Manitius, 
Leipzig (T.) 1909. 

in Alc.=in Platonis Alctbiadem, ed. F. Creuzer, Frankfurt 1820. 

in Cra.=in Platonis Cratylum commentaria, ed. G. Pasquali, 
Leipzig (T.) 1908. 

in Euc.=in primum Euclidis librum commentarius, ed. G. Fried- 
lein, Leipzig (T.) 1873. 

in Prm.=in Platonis Parmenidem commentarit, ed, G. Stallbaum, 
Leipzig 1840. 

in R.=tn Platonis Rempublicam commentari, ed. W. Kroll, 
2 vols., Leipzig (T.) 1899, Igor. 

in Tt.=in Platonis Timaeum commentarit, ed. E. Diehl, 3 vols., 
Leipzig (T.) 1903, 1904, 1906. 

Inst. =Institutio Theologica, ed. F. Dibner, in F, Creuzer & G. 
Moser, Plotinus, pp. li-cxvii, Paris (D.) 1855. 


AND WORKS 


Inst.Phys.=Institutio Physica, ed. A. Ritzenfeld, Leipzig (T.) 
1912. 

Par.Ptol.=Paraphvasis Ptolemaei Tetrabiblou, ed. L. Allatius, 
Basel 1554 (cited by page). 

Theol.Plat.=mepi τῆς κατὰ Πλάτωνα θεολογίας, ed. Aem. Portus, 
Hamburg 1618. 

Procopius Caesariensis Historicus 

Ed. J. Haury, Leipzig (T.) 1905-13. 
Aed.=de Aedrfictis 
Arc. = Historia Arcana 
Goth. = de Bello Gothico 
Pers. =de Bello Persico 
Vand. =de Bello Vaudalico 

Procopius Gazaeus Rhetor [Procop.Gaz. ] v/vi A.D. 

Ed. J. F. Boissonade, Choricius, Paris 1846, pp. 129-78. 

Ecphr. =%kppacis ὡρολογίου, ed. H. Diels, Abh. Berl. Akad. 1917, 
No. 7 (cited by Boissonade’s page, given in margin), 

Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Eprstolographi, p. 533. 

Pan. = Panegyricus in Anastasium, ed. 1. Bekker et B, G. 
Niebuhr, cum Dexippo et aliis, Bonn 1829 (cited by page); cf. 
C. Kemp, Procopit Gazaei in Imp. Anastasium Panegyricus, 
Bonn 1918. 


[Procop. } vi A. D. 


Prodicus Philosophus [Prodic.] ν B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 267. 
Promathidas Historicus [Promathid.] i B.C 
Ed. C. Miiller, “HG iii p. 201. 
Protagoras Philosophus [Ῥτοίαρ.] V B.C 
Ed. H. Diels, Vorsokr, ii p. 219. 
Protagoridas Historicus [Protagorid.] ii B.C. 
Ed. C. Miiller, FAG iv p. 484. 
Proxenus Historicus ΄ {Proxen.] iii B.c. 
Ed. C. Miiller, FHG ii p. 461. 
1Β.ς 


Psalms of Solomon [Psalm.Solom.] 
Ed. H. E. Ryle & M. R. James, Cambridge 1891. 
Pseudo-Callisthenes Historicus [Ps.-Callisth.] 
Ed. C. Miiller, SRAM p. 1 bis. 
Pseudo-Phocylidea [Ps.-Phoc.] 
Ed. T. Bergk, PLG ii p. 74. 
Note.—The spurious works of other authors cited with the 
prefix ‘ Pseudo-’ will be found under the names of the several 
authors. 


i A.D. (?) 


Ptolemaeus Epigrammaticus [Ptol.] 
v. Anthologia Graeca. 
Ptolemaeus Mathematicus [Ptol.] iA Ds 


Ed. J. L. Heiberg, Leipzig (T.) 1898-1907 ; works included in 
this edition are marked with an asterisk. 
*Alm.= Almagest =Syntaxis Mathematica 
*Anal.=mep) ἀναλήμματος 
Calend. = Calendarium, ed. C. Wachsmuth, v. Lyd. Ο54, 
*Fr. = Fragmenta 
Geog. = Geographia (lib. i-iii, ed. C. Miller, C. T, Fischer, Paris 
1883-1901 ; ed. F. A. Nobbe, Leipzig 1843-5). 
Harm.= Harmonica, ed. J. Wallis, Opera Mathematica iii, 
Oxford 1699. 
*Hyp, =“Trobeces 
*Inscr.Can. =Inscriptio Canobi 
Judic.=mep Κριτηρίου, ed. J. Bullialdus, Paris 1663; ed. 
F. Hanow, Leipzig (Progr. Kiistrin) 1870; cited by page 
of B., given in margin of H. 
*Phas. = aces 
*Planisph. = Planisphaerium 
*Pseph. = ψηφοφορία 
Tetr. = Tetrabiblos, ed. J. Camerarius, Niirnberg 1535, cited 
by page of reprint, Basel 1553 (with Lat. transl. by 
Ῥ. Melanchthon). 
Ps.-Ptol. Centil. = Centiloguium (καρπός), post Tetrabiblon editum. 
Scholia in Ptolemaei Tetrabiblon, Basel 1559; v. Porphyrius. 
Ptolemaeus Ascalonita [Ptol.Ascal.] | 
Ed. G. Heylbut, Hermes xxii (1887) p. 388. 
Ptolemaeus Chennos | Ρίο]. Chenn. | TOO! ADs 
Cited from sources; cf. A. Chatzis, Der Philosoph und Gram- 
matiker Ptolemaios Chennos, Paderborn 1914. 
Ptolemaeus Euergetes II Historicus [Ptol.Euerg.] 
Ed. C. Miller, FHG iii p. 186. 
Ptolemaeus Megalopolitanus Historicus 
Ed. C. Miller, FHG iii p. 66. 
Pyrgio Historicus 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 486. 
Pythaenetus Historicus [Pythaen.] 
Ed. C. Miller, 7HG iv p. 487. 
Pythagoras Philosophus [Pythag.] 
Ed. H. Diels, Vorsokr. i p. 27, cf. p. 344. 
Pythagorae et Pythagoreorum Epistulae [Pythag. E/.] 
Ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 601. Cf. Melissa, Myia, 
Theano. 
Pythocles Historicus [Pythocl.] 
Ed. C. Miiller, #HG iv p. 488. 
Python Tragicus 
Ed. A. Nauck, TGF p. 810. 


ii B.C. 


[Ptol.Megalop. ] 


vi/v B.C. 


iv B.C. 


I. AUTHORS 


1 A.D. 


Quintilianus Rhetor Latinus ([Quint.] |, 
ed. L. Radermacher, 


Ed. E. Bonnell, Leipzig (T.) 1884-9 ; 
Leipzig (T.) 1907-. 
Inst. = Institutio Oratoria 
Quintus Smyrnaeus Epicus [Q.S.] iv A.D. (?) 
Ed. A. Zimmermann, Leipzig (T.) 189r. 
Rhetores Graeci [Rh.] 
Ed. Ch. Walz, 9 vols., Stuttgart 1832-6. 
Rhetorius Astrologus [Rhetor.] 
in Cat. Cod. Astr. 
Rhianus Epicus [Rhian.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 9. 
Rhinthon Comicus [Rhinth.] 
Ed. G. Kaibel, CGF p. 183. 
Rufinus Epigrammaticus [Rufin.] 
v. Anthologia Graeca. 
Rufus Medicus [πι] 
Ed. C. Daremberg & Ο. E, Ruelle, Paris 1879. 
«μαΐ.-- ἀνατομή 
Onom.= περὶ ὀνομασίας 
Ren.Ves.=de renum et vesicae affectionibus 
Sat.Gon. = de satyriasmo et gonorrhoea 
Syn.Puls. = synopsis de pulsibus 
Rufus Rhetor [Ruf.Rh.] 
Ed. C. Hammer, in L. Spengel, Rhet. i? (2), p. 399. 
Rutilius Lupus Rhetor [Rutil.] 
Ed. C. Halm, Rhetores Latini Minores, Leipzig 1863, p. 2. 


- Vi A.D. 
iii B.C. 


iii B.C, 


ii A.D. 


Sabinus, Tullius Epigrammaticus [Tull.Sab.] i A.D. (?) 
v. Anthologia Graeca. 
Sacerdos, Marius Plotius Grammaticus Latinus [Sacerd.] 


Π1/1ν A.D. 
Ed. H. Keil, Gramm. Lait. vi p. 416. 


Sallustius Philosophus [Sallust. ] iv A.D. 
Ed. F. W. A. Mullach, FPG iii p. 28. 

Samus Epigrammaticus iii B.C. 
v. Anthologia Graeca. 

Sannyrio Comicus [Sannyr.] V B.C. 


Ed. T. Kock, CAF ip. 793; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. p.83. 
Sappho Lyrica [Sapph.] vii/vi B.C. 

Ed. Th. Bergk, PLG iii p. 82. 

Supp. = Papyrus fragments in E. Diehl, Supp. 19. p. 29. 

Oxy.= Papyrus fragments in POxy., cited by No. of Papyrus. 


Satyrus Epigrammaticus [Satyr.] iB.c. (? 
v. Anthologia Graeca. 

Satyrus Historicus [Ῥαΐντ.] iii B.C. 
Ed. C. Miller, FHG iii p. 159. 
Vit.Eur.=Vita Euripidis, POxy. 1176. 

Scamon Historicus 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 489. 

Scholia 
See under several authors. 

Sciras Comicus iii B.C. 


Ed. G. Kaibel, CGF p. 190. 
Scolia [Sco/.] 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 643. 
Scylax Geographus [Scyl.] 
Ed. C. Miller, GGM i p. 15. 
Scymnus Geographus [Scymn.] 
Ed. C. Miller, GGM i p. 196. 
Scythinus Epigrammaticus [Scythin.] 
{Scythin. ] 


iv Β. Ο, (?) 


ii B.C. 


v. Anthologia Graeca. 
Scythinus Teius Poeta Philosophus 
Ed. H. Diels, PPF p. 169. 
Secundus Gnomologus [Secund.] 
Sent, = Sententiae, ed. F. W. A. Mullach, FPG i p. 512. 
Seleucus Grammaticus et Historicus [Seleuc.] 
Cited from sources; ef. C. Miller, FHG iii p. 500. 
Seleucus Lyricus [Seleuc.Lyr.] 
Ed, J. U. Powell, Coll. Alex. p. 176. 
Semonides Iambographus [Semon.] vii/vi B.c. (9) 
Ed. T. Bergk, PLG ii p. 441 (ubi perperam ‘ Simonides’). 
Semus Historicus 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 492. 

Seneca, L. Annaeus i A.D. 
ON = Quaestiones Naturales, ed. A. Gercke, Leipzig (T.) 1907. 
Serapio Astrologus ii/i B.C. (?) 

in Cat. Cod. Astr. 
Serapio Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Serapio Tragicus 
Ed. A. Nauck, TGF p. 831. 
Serenus Geometra [Seren.] 
Opuscula, ed. J, L. Heiberg, Leipzig (T.) 1896. 
Sect.Con. = Sectio Coni 
Sect.Cyl. = Sectio Cylindri 
Serenus Gnomologus ([Seren.] 
Αγιά Stobaeum. 


iv B.C. 


li A.D. 


iv A.D. 


AND WORKS 


XXXV 


Servius Grammaticus Latinus (Serv. ] iv A.D. 

In Vergilii carmina commentani, ed. G. Thilo & H. Hagen, 
Leipzig 1878-1902. 

Severus Medicus [Sever.] 


iv A.D. 
Clyst. = de Clysteribus, ed. F. R. Dietz, Konigsberg 1836. 
Severus Philosophus ([Sever.] ii A.D. 
Apud Eusebium. 
Sextus Pythagoreus [Sext.] 
Sent. = Sententiae, ed. A, Elter, Bonn 1891-2. 
Sextus Empiricus Philosophus [S.E.] ii A.D. 


Ed. H. Mutschmann, Leipzig (Τ.) 1912—-; ed. I. Bekker, Berlin 
1842. 
M, =adversus Mathematicos 
P.=Tvppéveio ὑποτυπώσεις 
Silenus Historicus ([Silen.] iii/ii B.c. 
Ed. C. Miller, FHG iii p. 100. 
Simmias (vel Simias) Elegiacus [Simm.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 109. 
Simon Atheniensis 
Eq.=de forma et delectu equorum, ed. F. Ruehl, Xenophontis 
Scripta Minora, p. 193, Leipzig (T.) 1912. 
Simonides Lyricus [Simon.] 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 382. 
Simplicius Philosophus [Simp.] Vi A.D. 
in Cael.=in Antstotelis de Caelo commentaria, ed. J. L. Heiberg 
(Comm. in Arist. Graeca vii), Berlin 1894. 
in Cat. =in Aristotelis Categorias commentarium, ed. C. Kalbfleisch 
(Comm, in Arist. Graeca viii), Berlin 1907. 
in de An. =in libros Aristotelis de Anima commentana, ed. M. Hay- 
duck (Comm. in Arist. Graeca xi), Berlin 1882. 
in Epict.=in Epictetum commentania, ed. F. Diibner (post Theo- 
phrasti Characteras), Paris (D.) 1840. 
in Ph. =in Aristotehs Physica commentaria, ed. H. Diels (Comm. 
tn Arist. Graeca ix and x), Berlin 1882-95. 
Simylus Comicus [Simy]l.] 
Ed. Τ. Kock, CAF ii p. 444. 


iii B.C. 


vi/V B.C. 


Socrates Argivus Historicus ([Socr.Arg.] 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 496. 

Socrates Cous Historicus [Socr.Cous] 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 499. 

Socrates Rhodius Historicus [Socr.Rhod.] i B.c. 
Ed. C. Miller, HG iii p. 326. 

Socratis et Socraticorum Epistulae ([Socr.£p.] (v/iv B.C.) 
Ed. R. Hercher, Efistolographt, p. 609. 

Solon Lyricus [Sol.] vi B.C. 


Ed. Τ. Bergk, PLGiip. 34: new fragments cited apud Arist. Ath. 


Sopater Comicus [Sopat.] iv B.C. 
Ed. G. Kaibel, CGF p. 192. 

Sopater Gnomologus [Sopat.] iv A.D. 
Apud Phot. B7b/. cod. 161. 

Sopater Rhetor [Sopat.Rh.] V A.D. 


Ed, Ch. Walz, Rhetores Graect (Stuttgart 1832-6) iv, v p. 1, viii p. I. 


Sophilus Comicus [Sophil.] iv B.C. (?) 
Ed. Τ. Kock, CAF ii p. 444. 
Sophocles Tragicus [S.] WEG 


Tragoediae, ed. A. C. Pearson, Oxford (OCT). 
Aj.= Ajax 
Ant, = Antigone 
El. = Electra 
Eleg. = Elegiae, ed. Τ. Bergk, PLG ii p. 243. 
Fr. = Fragmenta, ed. A. C. Pearson, Cambridge 1917. 
OC= Oedipus Coloneus 
OT= Oedipus Tyrannus 
Ph. = Philoctetes 
Tr. = Trachiniae 
Sophonias Philosophus [Sophon.] xiv A.D. 
in deAn.=in libros Aristotelis de Anima paraphrasis, ed. M. Hay- 
duck (Comm. in Arist, Graeca xxiii pars 1), Berlin 1883. 
Sophron Comicus [Sophr.] ν B.C. 
Ed. G. Kaibel, CGF i p. 1523; suppl. J. Demianczuk, Swf. 
Com, p. 125. 
Soranus Medicus [Sor.] 
Ed. V. Rose, Leipzig (T.) 1882. 
Fasc. =de fascits, ed, R. Charterius, Opera Hippocratis et Galent, 
vol. xii, p. 505, Paris 1679 (cited by vol. and Ρ.). 
Fract.=de signis fracturarum, ed. J. L. Ideler, Physict et Medici 
Graect Minores i p. 248, Berlin 1841. 
Sosibius Historicus [Sosib.] 
Ed, C. Miller, HG ii p. 625. 
Sosicrates Comicus [Sosicr. ] 
Ed. Τ. Kock, CAF iii p, 391. 
Sosicrates Historicus ([Sosicr.Hist.] 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 500. 
Sosicrates Rhodius Historicus [Sosicr.Rhod.] 
Ed. C. Miiller, FHG iv p. 501. 
Sosipater Comicus ([Sosip.] 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 314. 
Sosiphanes Tragicus [Sosiph.] 
Ed. A. Nauck, 7GF p. 819. 


li A.D. 


ili B.C, 


iii B.c. (?) 


προ 


ΧΧΧΝΙ ih 


Sositheus Tragicus [Sosith.] 
Ed. A. Nauck, 7GF p. 821. 
Sostratus Historicus ([Sostrat.] 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 504; ed. F. Jacoby, 2Η i p. 186. 
Sosylus Historicus [Φον]. = = | ΠΠ 
Ed. F. Bilabel, Die kleineren Historikerfragmente auf Papyrus, 
Bonn 1923, p. 29. 
Sotades Comicus [Sotad.Com.] 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 447; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 


p. 83. 
Sotades Lyricus [Sotad.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 238. 
Sotion Paradoxographus i/ii Α.Ὀ. 
Σά. A. Westermann, Παραδοξογράφοι, Brunswick-London 1839, 
p. 183 (cited by page). 


lil B.C. 


Speusippus Philosophus [Speus.] iv B.C. 
Cited from sources; cf. F, W. A. Mullach, FPG iii p. 75. 
Sphaerus Historicus [Sphaer. Hist. ] 
Ed. C. Miller, FHG iii p. 20. 
Sphaerus Stoicus [Sphaer.Stoic.] iii B.C. 


Ed. H. von Arnim, SVF i p. 139. 

Stadiasmus sive Periplus Maris Magni [Séad.]} 
Ed. C. Miiller, GGM i p. 427. 

Staphylus Historicus [Staphyl.] 
Ed. C. Miiller, HG iv p. 505. 

Statyllius Flaccus Epigrammaticus [Stat.Flacc.] 1 B.c./i Α. 5. 
Idem qui Bianor, q.v. 


i B.c./i A.D. 


Stephanus Comicus [Steph.Com.] iv/iii Β.ο, 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 360. 
Stephanus Medicus [Steph.] vii A. D. 


in Gal., in Hp.=in Galenum, in Hippocratem, ed. F. R. Dietz, 
Kénigsberg 1834. 
Stephanus Philosophus [Steph.] vii A.D. 
in Int.=in librum Anristotelis de Interpretatione commentarium, 
ed. M. Hayduck (Comm. in Arist. Graeca xviii pars iii), Berlin 
1885. 
in Rh. =in Artem Rhetoricam commentaria, ed. H. Rabe (Comm. 
in Arist. Graeca xxi pars ii), Berlin 1896. 
Stephanus Byzantius ([St.Byz.] 
Ed. A. Meineke, νο]. i (all published), Berlin 1849. 
Stesichorus Lyricus [Stesich.] 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 205. 


Vv A.D. (?) 


vii/vi B.C. 


Stesimbrotus Historicus [Stesimbr.] ν B.C. 
Ed. C. Miller, FHG ii p. 52. 

Sthenidas Philosophus [Sthenid.] 
Apud Stobaeum. 

Stobaeus, Joannes ([Stob.] V A.D. 


Ed. C. Wachsmuth & O. Hense, 5 vols., Berlin 1884-1912. 
App. = Appendix to the ed. of T. Gaisford, vol. iv, Oxford 1822. 
Scholia, ed. A. H. L. Heeren, Stobaeus, Gottingen 1792-1801. 
Stoicorum Veterum Fragmenta [ Svoic.] 
Ed. H. von Arnim, Leipzig 1903 (cited by vol. and page). 
_ Strabo Geographus [Str.] is.c./ia.D. 
Ed. G. Kramer, Berlin 1844-52. 
Chr. = Chrestomathiae (cited by bk. and section as given in 
C. Miller, GG ii p. 529). 


Strato Comicus [Strato Com.] iii B.c. (?) 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 361. 

Strato Epigrammaticus ([Strat.] ii A.D. 
v. Anthologia Graeca. 

Strattis Comicus ([Stratt.] ν B.C. 


Ed. T. Kock, (41 p. 711; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 
Ρ. 84. 
Suetonius Grammaticus et Historicus Latinus 
Ed. M. Ihm, Leipzig (T.) 1908. 
περὶ βλασφημιῶν», ed. E. Miller, Meélanges de littérature grecque, 
Paris 1868, p. 413. 


iA. D; 


[Suet. ] 


Suidas Lexicographus [Suid.] κ A.D. 
Ed, 6. Bernhardy, Halle 1853. 

Sulpicius Maximus Epicus ([Sulp.Max.] i A.D. 
1611. 2012. 

Susario Comicus [Sus.] vi B.C. 
Ed. T. Kock, CAF i p. 3. 

Symmachus Interpres Veteris Testamenti [Sm.] ii/iii A.D. 
Ed. F. Field, Origents Hexapla, Oxford 1875. 

Synesius Alchemista [Syn.Alch.] iv A.D, 


Ed. M. Berthelot, Collection des anciens alchimistes grecs, Paris 
1888, p. 75. 
Syrianus Philosophus et Rhetor ([Syrian.] V A.D. 
in Hermog. =in Hermogenem commentaria, ed. H. Rabe, Leipzig 
(T.) 1892-3. 
in Metaph.=in Metaphysica commentaria, ed. W. Kro!l (Comm. in 
Arist. Graeca vi pars i), Berlin 1902. 


Teleclides Comicus [Telecl.] ν B.C. 
Ed. T. Kock, CAFi p. 209; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 
p. 86. 
Teles Philosophus iii B.C. 
Ed. Ο. Hense?, Tiibingen 1909. 


AUTHORS AND WORKS 


Telesilla Lyrica [Telesill.] 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 380. 

Telestes Lyricus [Telest.] 
Ed. T. Bergk, PLG iii p. 627. 

Terentianus Maurus Grammaticus Latinus [Ter.Maur.] iia.p. 
Ed. H. Keil, Gramm. Lat. vol. vi p. 313. 


vi/v B.c. (?) 


iv B.C. 


Terentius Scaurus Grammaticus Latinus [Ter.Scaur.] ii a.p. 
. Ed. H. Keil, Gramm. Lat. vii p. 1. 
Terpander Lyricus [Τετρ.] vii B.c. 
Ed. Τ. Bergk, PLG iii p. 7. 
Teucer Babylonius Astrologus i a.D. (?) 


Ed. F. Boll, Sphaera, Leipzig 1903, pp. 6, 31. 
Teucer Cyzicenus Historicus 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 508. 
Thales Philosophus_ [Thal.] vi B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. i p.1 3 fragmentum lyricum, ed. T. Bergk, 
PLG iii p. 200. 


Thallus, Antonius Epigrammaticus i B.c./i A.D. 
v. Anthologia Graeca. 

Theaetetus Epigrammaticus [Theaet.] iii B.c. 
v. Anthologia Graeca. 

Theagenes Historicus [Theagen.] 


Ed. C. Miller, FHG iv p. 509. 
Theages Philosophus [Theag.] 

Apud Stobaeum. 
Theano 

Ep. = Epistulae, v. Pythagorae et Pythagoreorum Epistulae. 
Thebais 

Ed. T. W. Allen, Hosmert Opera v, Oxford (OCT), p. 112. 
Themiso Historicus [Themiso Hist. ] 

Ed. C. Miller, FHG iv p. 511. 


Themiso Medicus i B.C. 
Apud Galenum. 
Themistius Sophista [Them.] Iv A.D. 


in APo.=Aristotelis Analyticorum Posteriorum pavaphrasis, ed. 
M. Wallies (Comm. in Arist. Graeca v pars i), Berlin 1900. 
in APr.=in Aristotelis Analyticorum Priorum librum I para- 
phrasis, ed. M. Wallies (Comm. in Arist. Graeca xxiii pars iii), 
Berlin 1884. 
in de An. =inlibros Aristotelis de Anima paraphrasis, ed. R. Heinze 
(Comm. in Arist. Graeca v pars iii), Berlin 1899. 
in Ph.=in Aristotelis Physica paraphrasis, ed. H. Schenkl (Comm. 
in Arist. Graeca v pars ii), Berlin 1900. 
in PN = Themistii (Sophoniae) tn Parva Naturalia commentarium, 
ed. P. Wendland (Comm. in Arist. Graeca v pars vi), Berlin 
1903. 
Orie Orationes, ed. W. Dindorf, Leipzig 1832; cited by page 
of Hardouin. 
Themistocles Epistolographus [Themist.] 
Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 741. 
Theocles Lyricus [Theocl.] iv/iii B.c. 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 173. 
Theocritus Poeta Bucolicus [Theoc.] iii B.C. 
Ed. ο... Wilamowitz-Mollendorff?, Bucolici Graeci, Oxford 
(OCT). 
Beren. ης Berenices 
Ep. = Efigrammata 
Scholia, ed. C. Wendel, Leipzig (T.) 1914. 


ν B.C. 


Theodectes Tragicus [Theodect. ] iv B.C. 
Ed. A. Nauck, 7GF p. 801. 
Theodoridas Epigrammaticus [Theodorid.] iii B.c. 


ν. Anthologia Graeca. 
Theodorus Epigrammaticus [Theod.] 
v. Anthologia Graeca 
Theodosius Alexandrinus Grammaticus [Theodos.] iva.p. (?) 
Can, =Canones, ed. A. Hilgard, in Grammatia Graeci, pars iv, 
vol. i, Leipzig 1889. 
Spuria, ed. C. W. Gottling, Leipzig 1822, 
Theodotion Interpres Veteris Testamenti 
F. Field, Onigents Hexapla, Oxford 1875. 
Theognetus Comicus [Theognet.] 
Ed. Τ. Kock, CAF iii p. 364. 
Theognis Elegiacus [Thgn.] 
Edit. Bergk) PEG tip. 117: 
Theognis Tragicus [Thgn.Trag.] 
Ed. A. Nauck. 7GF p. 769. 
Theognis Rhodius Historicus [Thgn.Hist.] 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 514. 
Theognostus Grammaticus [Theognost.] 
Can. = Canones, ed. J. A. Cramer, An. Ox., vol. ii. 
Theologumena Arithmeticae [ Theol. Ar. | 
[Iamblichus|, Theologumena Arithmeticae, ed. V. de Falco, 
Leipzig (T.) 1922 ; cited by Ast’s pages (in margin). 
Theolytus Epicus [Theolyt.] 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 9. 
Theon Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Theon Rhetor i/ii a. D. (9) 
Prog. = Progymnasmata, ed. L. Spengel, Rhet. ii p. 59. 


[ Theodos.Gr. | 
[Thd.] ii A.D. (9) 


νι B.C. 


v/iv B.C. 


ix A.D. 


ΙΓ (AUTHORS 


Theon Gymnasiarcha Medicus [TheonGymn. ] 
Apud Galenum y 
Theon Smyrnaeus Philosophus [TheoSm.] 
Ed. E. Hiller, Leipzig (T.) 1878, 
in Ptol.=in Ptolemaeum, ed. Halma, Guvres de Ptolémeée, tom. 
v, Paris 1821. 
Theophanes Epigrammaticus [Theoph.] 
v. Anthologia (σγαεσα. 
Theophilus Comicus [Theophil.] 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 473. 
Theophrastus Philosophus [Thphr. ] iv /ili B.C. 
Ed, F. Wimmer, Leipzig (T.) 1854-62 ; HP, Od., Sign., ed. Sir 
Arthur Hort, London and New York (Loeb) 1916. 
CP=de Causis Plantarum 
Char. = Characteres, ed. H. Diels, Oxford (OCT), 
Fr. =Fragmenta 
HP= Historia Plantarum 
Ign.=de Igne 
Lap. =de Lapidibus 
Lass. =de Lassitudine 
Metaph. = Metaphysica, ed. H. Usener, Bonn 1890. 
Od. =de Odoribus 
Sens. =de Sensu 
Sign.=de Signis Tempestatum 
Sud. =de Sudore 
Vent, =de Ventis 
Vert. =de Vertigine 
Theopompus Comicus [Theopomp.Com.] ν B.C. 
Ed. T. Kock, CAF i p. 733; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 
p. 86. 
Theopompus Historicus [Theopomp. Hist. ] iv B.C. 
Ed. B. P. Grenfell & A. S. Hunt, v. Hellenica Oxyrhynchia. 
Theopompus Colophonius Epicus [Theopomp.Coloph. } 
Ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 28. 


1 A.D. 


Thespis Tragicus vi/V B.C. 
Ed. A. Nauck, 7GF p. 832. 
Thomas Epigrammaticus [Thom.] vi A.D. 


v. Anthologia Graeca. 
Thomas Magister Grammaticus 
Ed. F. Ritschl, Halle 1832. 


{[Thom.Mag.]  xiii/xiv Α.Ρ. 


Thrasymachus [Thrasym.] iv B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. ii p. 276. 
Thucydides Historicus [Th.] ν B.C, 


Ed. H. Stuart Jones, Oxford (OCT). 
Thugenides Comicus [Thugen.] 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 377; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 


Ῥ. 87. 
Thyillus Epigrammaticus [Thyill.] 


i B.C. 
ν. Anthologia Graeca. 
Thymocles Epigrammaticus [Thymocl. ] 
ν. Anthologia Graeca. 
Tiberius Rhetor ([Tib.] 
Fig.=de Figuris, ed. L. Spengel, het. ili p. 59. 
Tiberius Illustrius Epigrammaticus [Tib.Ill.] i A.D. (9) 


v. Anthologia Graeca. 
Timaeus Grammaticus [Tim.] 
Lex. = Lexicon Platonicum, ed, C. F. Hermann, Platonts Dialogi, 
vol. vi, Leipzig (T.) 1892. 
Timaeus Historicus [Timae. ] 
Ed. Ο. Miiller, FHG i p. 193, iv pp. 625, 640. 
Timaeus Locrus Philosophus [Ti.Locr.] 
Ed. C. F. Hermann, post Platonis Timaeum, Leipzig (T.) 1852. 


iv/iii B.c. 


Timagenes Historicus [Timag.] i B.C. 
Ed. C. Miller, FHG iii p. 317. 

Timo Phliasius Poeta Philosophus iii B.C. 
Ed. H. Diels, PPF p. 173. 

Timocles Comicus [Timocl.] iv B.C. 


Ed. T. Kock, CAF ii p. 451; suppl. J. Demianczuk, Supp. Com. 
p- 88. 
Timocreon Lyricus [Timocr.] σι Ε.ς, 
Ed. T. Bergk, Ρ/.6 iii p. 536. 
Timostratus Comicus [Timostr.] 
Ed. Τ. Kock, CAF iii p. 355. 
Timotheus Comicus [Tim.Com.] 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 450. 
Timotheus Lyricus [Tim.} 
Ed. U. von Wilamowitz-Mollendorff, Leipzig 1903. 
Fr. = Fragmenta 
Pers. = Persae 
Timotheus Gazaeus Philosophus [Tim.Gaz.] 
v. Aristophanes Byzantinus, Philosophus. 
Titanomachia ([Titanomach.] 
Ed. Τ. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 110. 
Tragica Adespota [ 7rag.Adesp.] 
Ed. A. Nauck, 7GF p. 837. 
Trophilus (Trophil.} 
Apud Stobaeum. 
Tryphiodorus Epicus [Tryph.] 
Ed, W. Weinberger, v. Coluthus. 


ii B.C, 
iv/iii Β. ο, (?) 


v/iv B.C. 


AND WORKS 


XXXVii 


Trypho Grammaticus 
γ.Ξ- Fragmenta, ed. A. von Velsen, Berlin 1853. 
Pass.=Excerpta περὶ παθῶν, ed. R. Schneider, Progr. Gymn. 
Duisburg, Leipzig 1895. 
Trop. =mep τρόπων, ed. L, Spengel, Rhet. iii p. 189. 
Tullius Flaccus Epigrammaticus [Tull.Flacc.] 
v. Anthologta Graeca. 
Tullius Geminus Epigrammaticus [Tull.Gem.] 
v. Anthologia Graeca. 
Tullius Laurea Epigrammaticus. 
v. Anthologia Graeca. 
Tullius Sabinus, v. Sabinus. 
Tymmnes Epigrammaticus [Tymn.] 
v. Anthologia Graeca. 
Tyrtaeus Elegiacus [Tyrt.] 
Ed. T. Bergk, PLG ii p. 8. 
Tzetzes, Joannes Grammaticus [Tz.} xii A.D. 
ad Hes.Of~.=ad Hesiodi Opera et Dies, ed. T. Gaisford, Poetae 
Graect Minores, vol. iii. 
ad Lyc.=ad Lycophronem, ed. E, Scheer, v. Lycophron, 
Diff. Poet. =repi διαφορᾶς ποιητῶν, ed. G. Kaibel, CGF p. 34. 
A. = Historiarum variarum chiliades, ed. Τ. Kiessling, Leipzig 1826. 
Proll.Com.=Prolegomena de Comoedia Graeca, ed. G. Kaibel, 
CGF p. 17. 
Trag.Poes.= De Tragica Poest, ed. G. Kaibel, op. cit., p. 43. 


iB.c. 


[Tull.Laur,] 


vii B.C. 


Ulpianus Grammaticus [Ulp.] 

Commentary on Demosthenes, ed. H. Wolf, Basel 1572. 
Uranius Historicus [Uran.} 

Ed. C, Miller, FAG iv p. 523. 


iii A.D. 


i B.C. (?) 


Varro, M. Terentius Historicus et Grammaticus Latinus i .c. 
LL =de Lingua Latina, ed. G. Goetz & F. Schoell, Leipzig 1910. 
RR= Res Rusticae, ed. G. Goetz, Leipzig (T.) 1912. 
Sat.Men.=Saturae Menippeae, ed. F. Buecheler, post Petronium 


(ᾳ.ν.) 
Velius Longus Grammaticus Latinus [Vel.Long.] 
Ed. H. Keil, Gramm. Lat. vii p. 37. 
Vettius Valens Astrologus | Vett. Val. ] 

Ed. W. Kroll, Berlin 1908 (cited by page and line), 
Vetus Testamentum Graece redditum ([LXX|} 
Ed. H. B. Swete, ed. 3, Cambridge 1991. 

A. Versiones ab Origene collectae 
Ed. F, Field, Ovigenis Hexapla, Oxford 1875. 
Al. = ἄλλοι 
Aq. = Aquila (q. v.) 
Heb. = Ἑβραῖος 
Quint. = Quinta 
επ ental 
Sm.=Symmachus (q.v.) 
Thd. = Theodotion (ᾳ.ν.) 
B. Libri singuli his siglis notantur :—~ 
Am, = Amos 
Ba. = Baruch 
Bel 
Ca. = Canticles 
1, 2 Ch. =1, 2 Chronicles 
Da. = Daniel 
De. = Deuteronomy 
Ec. = Ecclesiastes 


Ep. Je. = Epistle of Jeremiah 


ji A.D. 


Π A.D. 


Es, = Esther 
1,2 Es, =1,2 Esdras 
Ex. = Exodus 


Ez, = Ezehtel 
Ge. = Genesis pe 
Hb, = Habakkuk 


Hg. = Haggai 
Ho. = Hosea 
Is, = Isaiah 
Jb. = Job 

Jd. = Judges 
Je = Jeremiah 
Sl. = Joel 

Jn. = Jonah 
Jo. = Joshua 


Ju. = Judith 

1-4 Kt. =1-4 Kings 

La. = Lamentations 

Le. = Leviticus 

Ma. = Malachi 

1-4 Ma. = 1-4 Maccabees 


Mi. = Micah 
Na. = Nahum 
Ne. = Nehemiah 
Nu. = Numbers 
Ob. = Obadiah 


Pr. = Proverbs 
Prec, Man. = Prayer of Manasses 


XXXVili if 


Vetus Testamentum (continued) 
Ps.= Psalms 
Ru. = Ruth 
Si. = Ecclestasticus (Siracides) 
Su. = Susanna 
To. = Tobit 
Wt.= Wisdom of Solomon 
Za.= Zechariah 
Ze. = Zephaniah 
Vita Philonidis Epicurei [Vit Philonid.| 
= PHere. 1044, ed. W. Cronert, Berl. Sitzb. xli (1900) ; cited by 
page of offprint (942-959 = 1-18). 
Vitae Homeri [Vit.Hom.] 
Ed. Τ. W. Allen, Homeri Opera, Oxford (OCT), v p. 245. 
Vitruvius Scriptor de Architectura Latinus ([Vitr.] i B.C. 
Ed. F. Krohn, Leipzig (T.) 1912. 


Xanthus Historicus [Xanth.] 
Ed. C. Miller FHG i p. 36, iv pp. 623, 628. 
Xenagoras Historicus [Xenag.] 
Ed. C. Miller, FHG iv p. 526. 
Xenarchus Comicus [Xenarch.] 
Ed. T. Kock, CAF ii p. 467. 
Xeno Comicus 
Ed. T. Kock, CAF iii p. 390. 
Xenocles Tragicus [Xenocl.] 
Ed. A. Nauck, TGF p. 77ο. 
Xenocrates Medicus (apud Oribasium) [{Xenocr.] 1Α.Ρ. 
Ed. J. L. Ideler, Physict et Medict Graeci Minoresi Ρ. 121, Berlin 
1841. 


iv B.C. 


Xenophanes Poeta Philosophus [Xenoph.,] vi B.C. 
Ed. \HeDiels, (EMipsi2o; 
Xenophon Historicus [X.] v/iv B.C. 


Ed. E. C. Marchant, Oxford (OCT). 
Ages. = Agesilaus 
An. = Anabasis 
Ap.= Apologia Socratis 
Ath, = Respublica Athentensium 
Cyn. = Cynegeticus 
Cyr. =Institutio Cyri (Cyropaedia) 
Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographt, p. 788. 
Eq. =de Equitandi ratione 


AUTHORS 


AND WORKS 


£q.Mag.=de Equitum magistro 
HG = Historia Graeca (Hellentca) 
Hier, = Hiero 

Lac, = Respublica Lacedaemoniorum 
Mem.= Memorabilia 

Oec. = Oeconomicus 

Smp, = Symposium 

Vect.=de Vectigalibus 


Xenophon Ephesius Scriptor Eroticus [Χ.ΕΡΗ.] ii A.D. (?) 
Ed. R. Hercher, Εγοήα i p. 327. 

Zaleucus [Zaleuc.] (vii Β. ο.) 
Apud Stobaeum. 

Zelotus Epigrammaticus ([Zelot.] 
v. Anthologia Graeca. 

Zeno Citieus Stoicus [Zeno Store. ] iv/iii B.c. 
Ed. H. von Arnim, SVF i p. 1. 

Zeno Eleaticus Philosophus [Zeno Eleat. ] ν B.C. 
Ed. H. Diels, Vorsokr. i p. 165. 

Zeno Tarsensis Stoicus (Zeno Tars.Sfote.] iii/ii B.C. 


Ed. H. von Arnim, SVF iii p. 209. 
Zenobius Paroemiographus (Zen. } ii A.D. 
Ed. Ε. L. von Leutsch & F. G. Schneidewin, Paroemtographtip. 1. 
Zenodotus Grammaticus [Ζεποά.] iv/iii B.c. 
Apud Scholia in Homerum. 
Zonaeus Rhetor [Zonae.] 
Fig.=de Figuris, ed. L. Spengel, Rhet. iii p. 161. 
Zonaras Lexicographus | Zonar.] | 
Ed. J. A. Η. Tittmann, Leipzig 1808. 
Zonas Epigrammaticus (Zon. | 
Idem qui et Diodorus Sardianus, q. v. 
Zopyrus Historicus ([Zopyr. Hist. 
Ed. C. Miiller, HG iv p. 531. 
Zopyrus Medicus [Zopyr. | i A.D. 
Apud Oribasium. 
Zosimus Alchemista [Zos.Alch. | lii/iv A.D. 
Ed. M. Berthelot, Collection des anciens alchimustes grecs, Paris 
1888, p. 107. 
Zosimus Epigrammaticus 
v. Anthologia Graeca. 
Zosimus Historicus [Zos.] 
Ed. L. Mendelssohn, Leipzig 1887. 


i B.c./i A.D. 


[Zos. | 


VAD, 


I. AUTHORS AND WORKS (ADDITIONAL) 


[Adamantius] 

Vent.=mep\ ἀνέμων, ed. V. Rose, Anecdota Graeca et Graeco- 

Latina i, Berlin 1864, pp. 29-48; cited by page. 

[Aeschines Orator] 

Scholia, ed. F. Schultz in editione orationum, Leipzig 1865. 
[Aeschrio] 

Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. i2(3) p. 101. 
[Aeschylus] 

Ed. G. Murray, Oxford (OCT) 1937. 
[Aesopus } 

Ed. A. Chambry, Paris 1925. 
[Aétius ] 

Lib. i-iv, ed. A. Olivieri, CMG viii 1, Leipzig & Berlin 1935. 
[Africanus] 

Jules Africain, Fragments des Cestes, ed. J.-R. Vieillefond, Paris 

1932. [Afric. Cest. p...V.] 

[Agatharchides] 

Fr. Hist., ed. F. Jacoby, FGrH ii p. 205. 
[Alcaeus Lyricus 

Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. i? (4) p. 86; ed. E. Lobel, Oxford 1927. 


[Alcmaeon] 

Ed. H. Diels δε W. Kranz, Vorsokr,5 i p. 210. 
[Alcman 

Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. ii p. 7. 
[Απαετεοπ] 

Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. i? (4) p. 160. 
[Anaxagoras | 

Ed. H. Diels δε W. Kranz, Vorsokr.® ii p. 5. 
[Anaxarchus ] 

Ed. H. Diels δε W. Kranz, Vorsokr.® ii p. 235. 
[Anaximander] 

Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr5 i p. 81. 
[Anaximenes] 

Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr.* i p. go. 
[Anonymus] 


Vit. Artst. etc., v. Diogenes Laertius. 
Anonymus Argentinensis (Anon. Argent. ] 
Ed. B. Keil, Strassburg 1902. 


Anonymus Bellermannianus [Anon.Bellerm.] 

Anonymi scriptio de musica, Bacchit senioris introductio artis 

musicae, ed. [J.] Ε. Bellermann, Berlin 1841. 

For ‘Anonymus Londnensis’ read ‘Anonymus Londinensis’ 
[Anticlides | 

Ed. F. Jacoby, FGrH ii p. 799. 
[Antimachus Colophonius | 

Ed. B. Wyss, Berlin (Weidmann) 1936. 

Fragmenta Elegiaca, ed. E. Diehl, Anth. Lyr. i? (1) p. 100. 

[Antipho Sophista] 

Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr.® ii p. 324. 

(Aphthonius] 

Progymnasmata, ed. H. Rabe, Leipzig (T.) 1926. 

[Apollonius Rhodius}] 

Pry. =Fragmenta, ed. J. U. Powell, Coll. Alex. p. 4. 
Scholia in A.R. vetera, rec. C. Wendel, Berlin (Weidmann) 1935. 

Appendix Proverbiorum [4//.Prov.]| 

Ed. E. L. v. Leutsch & F. G. Schneidewin, Paroemtographt 
i pp. 379-467. } 

[Apuleius Scriptor Botanicus], after ‘ Basel 1560’ add ‘; Pseudo- 
Apulei Ῥ]αίομία Herbarius, ed. E. Howald & Η. E. Sigerist 
in Corpus Medicorum Latinorum iv, Leipzig & Berlin 1927 
[ Herb.’ 

[Archilochus] 

Ed. E. Diehl, Auth. Lyr. i? (3) p. 3. 

[Archytas Tarentinus] 

Ed. Η. Diels & W. Kranz, Vorsokr.® i p. 421. 

[Arion] 

Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. ii p. 5. 
[Ariphron] 
Ed. E. Diehl, Auth. Lyr. ii p. 130. 

[Aristides Rhetor], for ‘cited by Spengel’s page’ read ‘ed. 
W. Schmid, Leipzig (T.) 1926 ; cited by Spengel’s page, given 
in the margin of Schmid’ 

(Aristobulus] 

Ed. F. Jacoby, /GrH ii p. 769. 

[Aristodemus |] 

Ed. F. Jacoby, FGrH i p. 186, ii p. 493 (=FHG v p. 1). 


I. AUTHORS AND WORKS (ADDITIONAL) 


(Arrianus], for ‘ E pict... 1894’ read ‘ Epict...ed. 2, 1916’ and add 
‘Fr., ed. F. Jacoby, FGrH ii p. 837." 

Scripta minora et fragmenta, ed. A. G. Roos, Leipzig (T.) 1928. 

[Asius] for ‘p. 406’ read ‘p. 23’ andadd ‘; ed. FE. Diehl, «441. 
Lyr.i® (1) p. 22’; add ‘Fr.Ep. = Fragmenta Epica, ed. G, 
Kinkel, EGF p. 202.’ 

(Athenaeus Mechanicus], substitute: ‘Ed.R.Schneider, Abhand- 
lungen der Gesellschaft der Wissenschaften su Gottingen (Phil.- 
hist. Klasse), N. F. xm (1912), Νο. 5: cited by Wescher’s 
page, given in Schneider’s margin.’ 


[Bacchylides] 
Ed. B. Snell, Leipzig (T.) 1934. 
[Bias] 
Ed. E. Diehl, Auth. Lyr. ii Ρ. 191. 
| Bito} 
Ed. A. Rehm & E. Schramm, Abhandlungen der Bayerischen 
Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-historische Ab- 
teilung, Neue Folge 2, 1929. 


[Callinus], for ‘Epicus’ read ‘ Elegiacus’ and add ‘; ed. E. Diehl, 
Anth.Lyr. i? (1) p. 3’ 
Carmen Aureum], for ‘ii’ read ‘i’ and add ‘; i? (2), p. 87’ 
Castorio] 
Ed. Ε. Diehl, Anth. Lyr. i? (3) p. 67. 


[Cephalio] 

Ed. F. Jacoby, FGrH ii p. 436. 
{Cercidas] 

Ed. A. D. Knox, London (Loeb, after Theophrastus, Characters) 

1929. 

Biol 

Ed. F. Jacoby, FGrd ii p. 482. 
[Chares] 9 

Ed. F. Jacoby, /GrH ii p. 657. 
[Charisius] 

Ed. C. Barwick, Leipzig (T.) 1925. 
[Chilo] ; δν 

Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. ii p. 191. 
[Choricius] 


Ed. R. Foerster & E. Richtsteig, Leipzig (T.) 1929. 
[Cleobulina] 
Ed. E. Diehl, Auth. Lyr. i? (1) p. 130. 
[Cleobulus] 
Ed, E. Diehl, Amth. Lyr. i? (1) p. 130, ii p. 192. 
[Cleon Siculus] 
Ed. E. Diehl, Auth.Lyr. i? (1) p. 128. 
(Clitarchus] 
Ed. F. Jacoby, FGrf7 ii p. 741. 
Columella, L. Junius Scriptor rei rusticae Latinus [Colum.] 
i A.D. 
Ed. J. G. Schneider, Leipzig 17943 lib. de arboribus, ret rust. lib. x, 
at, ed. V. Lundstrém, Uppsala 1897-1906. 
[Corinna] 
Ed. E. Diehl, «4141. Lyr, i? (4) p. 193. 
[Critias] 
Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr.® ii p. 371. 
{[Cydias} 
Ed. E. Diehl, Anth. Lyr.ii p. 127. 
Cyranides (Βίβλοι κυρανίδες sive κοιρανίδες) [Cyran.] i or ii Α.Ὀ. 
Ed. C. E. Ruelle in F. de Mély, Les lapidaires de? antiquité et du 
moyen age, tome ii, Les lapidaires grecs, Paris 1898-9 ; cited 
by page. 


[Daimachus] 
Ed. F. Jacoby, #GrH ii p. 15. 
(Demades] 
Fr., sometimes cited from Blass. 
(Demetrius Phalereus Historicus] 
Ed. F. Jacoby, FGrH ii p. 956. 
Demetrius Scepsius 
Cited from Strabo & Athenaeus. 
[Demochares] 
Ed. F. Jacoby, /GrH ii p. 133. 
[Democritus Philosophus] 
Ed. H. Diels δε W. Kranz, Vorsokr. ii p. 81. 
[Pseudo-Democritus], add ‘; cf. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr.® 
in peers? 
Symp, Ant. -- περὶ σωμπαθειῶν καὶ ἀντιπαθειῶν, una cum Nepua- 
lio (q.v.). 
[Demodocus 
Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. i? (1) p. 62. 
(Demophilus, Siim.], for ‘1900’ read ‘ 1904’ 
| Demosthenes] 
Fr. = Fragmenta, ed. H. Sauppe, Orat. Ait. ii p. 250. 
[Demosthenes Ophthalmicus], cited also from Simon Januensis, 
Clavis Sanationis, Venice 1510. 
([Dexippus Historicus] 
Ed, F. Jacoby, #GrA ii p. 452. 
[Diagoras] 
Ed. E. Diehl, Auth. Lyr. ii Ρ. 126. 


0 
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[Dialexeis] 

Ed. Η. Diels & W. Kranz, Vorsokr.5ii p. 416. 
(Diocles Medicus] add ‘prob. iv, perh. iv/iii, .c.’ 
| Dionysius Halicarnassensis] 

Vett. (ες. (Hudson ii pp. 122-7)=7ep) µιµήσεωςο B (Usener- 

Radermacher ii pp. 202, 18-214. 2). 
{Dionysius Minor] 

Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. i? (1) p. 112. 
(Diyllus} 

Ed. Ε. Jacoby, FGrH ii p. 130. 
[Dositheus | 

Ed. J. Tolkiehn, Leipzig 1913. 
(Duris Historicus] 

Ed. F. Jacoby, &GrH ii p. 126. 


(Empedocles, Sphaer.], for ‘pp. 154, 199) read ‘p, 154? 
[Ephorus] 
Ed. F. Jacoby, FGrH ii p. 37. 

[Epictetus], for ‘1894’ read ‘ed. 2, 1916” and after ‘ Gnomolo- 
ρα 5 add ‘Sent. = Gnom. D (Sententiae Codicis Vaticani 
1144). 

[Epicurus] 

Epicuri et Epicureorum scripia in Herculanensibus Papyris servata, 
ed. A. Vogliano, Berolini 1928, 
[Erinna] 
Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. i? (4) p. 207. 
[Euclides] 
Catoptr. = Catoptrica (vii p. 286 Heiberg), 
[Eusebius Historicus] 
Ed. F. Jacoby, #GrH ii p. 480. 
[Eutychianus], for ‘p. 365’ read ‘p. 369’ and add‘; ed. F. 
Jacoby, FGrf ii p. 954’ 
[Evenus] 
Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. i (1) p. 92. 
Excerpta Barocciana (Exc. Barocc.] 
Ed. A. Nauck post Lexicon Vindobonense. 


Favorinus Philosophus 
Exil. -- περὶ φυγῆς in PVat. 11 (ν. List IIT). 


(Galenus], for ‘CMG..(in progress): the’ substitute: ‘CMG 
v 4 (1)=Kiuhn v 1-148; v 4 (2)=Kiihn vi 1-831; v 9 (1)= 
Kihn xv 1-223, 418-919, xix 182-221; v 9 (2)=Kiihn xvi 
450-549, vil 643-665, xviii (2) 1-317; v 10 (1)=Kihn xvii 
4-302; v10(2)=Kihn xvii 480-791; ed. R. Charterius (with 
Hippocrates) 13 vols., Paris 1639, reprinted 1679. The’: and 
after ‘Subf. Emp...1872’ add ‘; ed. Karl Deichgraber, Die 
griechische Empirtkerschule, Sammlung der Fragmente und 
Darstellung der Lehre, Berlin 1930: cited by Bonnet’s page, 
given in Deichgraber’s margin’: and after ‘ Vict. 44... Leipzig 
1923.’ add; ‘#2 Pl.T1.= Fragments du commentaire de Gahen 
surleTimee de Platon,..parle d™ Ch. Daremberg, Paris—Leipzig 
1848; in Platonts Timaeum commentari fragmenta, ed. H. Ο. 
Schroeder, CMG suppl. i, 1934.’ 

Gnomologium Vaticanum [Gzomol. Vat.}. 

L. Sternbach, De Gnomologio Vaticano inedito in Wiener Studien, 
vols, ix, X, Xi. 
[Gorgias] 
Ed: H. Diels & W. Kranz, Vorsokr.5 ii p. 271. 


[Hemerologium Florentinum] 
Ed. W. Kubitschek, Die Kalenderbiicher von Ilorenz, Rom und 
Leiden, in Wiener Denkschr., 1915 (Bd. 57) ΔΡΗ. 3. 
[Heraclitus] 
Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr.5 i Ρ. 139. 
[Hero] 
Bel., ed. H. Diels δε E. Schramm, Abh. Berl. Akad. (1918), No. 2: 
cited by page and line of Wescher, given in margin. 
Herodes Atticus Historicus 
Pol. = περὶ πολιτείας, ed. E. Drerup, Studien zur Geschichte una 
Kultur des Altertums, Band τι, Heft i, Paderborn 1908. 
[Hippocrates] : i 
Jusj., Lex, de Arte, Medic., Decent., Pracc., VM, Aer, Alim., 
Liqu., Flat., ed. I. L, Heiberg, CMG i 1, Leipzig & Berlin 
1927. 
(Hippon] 
Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr. i p. 385. 
{Hipponax] 
Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. i? (3) Ρ. 74- 
(Homerus | 4 
Fr. = Fragmenta, ed. Τ. W. Allen, Homert Opera ν, Oxford 
(OCT), p. 147. : wet : k 
Sch.D, ed. J. Barnes in editione Homeri, Cambridge IVER oS 
Sch.Gen. = Les scolies genevoises de I’ Itiade, ed. J. Nicole, Paris 
18gI. 


(Iamblichus] ς 
VP, ed. L. Deubner, Leipzig (T.) 1937- 


xl I. 


(Iamblichus Scriptor Eroticus], for ‘Ed. R. Hercher, Erotic 
ip. 217.’ read ‘Ed, W. A. Hirschig, Evotici Scriptores, Paris 
(D.) 1856, p. 515.’ 

[Ibycus] 

Ed. E. Diehl, Auth. Lyr. ii Ρ. 48. 

Ποπ Chius}, add ‘v B.c,’ 

Fragmenta Elegiaca et Lyrica, ed. E. Diehl, Anth. Lyr. i? (1) p. 83. 

[Isaeus]. Fragments cited by the numbering of Orat. Aft. ii 
pp. 228 ff. (Baiter-Sauppe). 

[Ister], for ‘409’ read ‘418? 


[Josephus], add ‘; ed. Β. Niese, 7 vols., Berlin 1887-95’ 


[Lamprocles} 

Ed. Ε. Diehl, Anth. Lyr. ii p. 123. 
[Lasus 

Ed. E. Diehl, Auth. Lyr. ii p. 60. 

[Leucippus] 

Ed. H. Diels δε W. Kranz, Vorsokr.® ii p. 7ο. 

[Licymnius] 

Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. ii p. 131. 

[Longus] 

Ed. G. Dalmeyda, Paris (Collection des Universités de France, 
Assn. Guillaume Bude) 1934. 

{[Lucianus], add ‘[Luc.]’; also, after ‘Scholia.. 1906’ add 
‘; other scholia in the Bipontine Edition, Zweibriicken 1789- 
1793’ 

Epigr. = Epigrammata. 

[Lycophronides] 

Ed. E, Diehl, Anth. Lyr. ii p. 157. 

[Lynceus |, for ‘Cetera... Athenaeum.’ read ‘ Prose writings cited 

from Athenaeus.’ 

[Lyrica Adespota] 

Ed. E. Diehl, Auth, Lyr, i? (1) p. 1383 (3) pp. 68, 118; (4) p. 2143 
ii p. 157. 


[Mamercus] 
Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. i? (1) Ρ. 113. 
Marcellus Empiricus Medicus Latinus [Marcell. Emp.] iva.p. 
Ed. M. Niedermann in Corpus Medicor. Lat. v, Leipzig 1916. 
[Martianus Capella] 
Ed. A. Dick, Leipzig (T.) 1925. 
Mela, Pomponius Geographus Latinus i Α.Ὀ. 
Ed. C. Frick, Leipzig (T.) 1880 (cited by Bk. and short section). 


[Melanippides] 

Ed. E. Diehl, «441. Lyr. ii p. 153. 
[Melissus] 

Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr.5 i p. 258. 
[Menander | 


Reliquiae in papyris εἰ membrants vetustissimis servatae. Tertium 
ed. A. Koerte, Leipzig (T.) 1938. 
Arg. Men. Oxy. = Arguments of plays by Menander in POxy 1235. 
Menecrates : two or more of the name wrote epigrams 
v. Anthologia Gracca. 
[Mesomedes] 
Ed. U.v. Wilamowitz-Moellendorff, Griechische Verskunst, Berlin 
1921, Ppp. 595-607 ; poems are cited from this edition by Νο, 
and line, with ‘ W.-M.’ 
[Metrodorus Chius] 
Ed. H. Diels δε W. Kranz, Vorsokr.* ii Ρ. 231. 
(Mimnermus | 
Ed. Ε. Diehl, Anth. Lyr. ἵξ (1) p. 5ο. 
[Musaeus Philosophus] 
Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr.' i p. 20, 


[Nausiphanes] 
Ed. H. Diels ὃς W. Kranz, Vorsokr.> ii p. 246. 
[Nessas] 
Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr§ ii p. 230. 
[Nicolaus] 
Prog., sts. cited from L. Spengel, Rhetores Graect iii pp. 447-98 ; 
sts. from. Ch. Walz, Rhetores Graect ii pp. 565-684, al. 


[Ocellus Lucanus} 
Ed. R. Harder, Berlin 1926. 
[Olympiodorus] 
in Grg.=in Platonis Gorgiam commentaria, ed. W. Norvin, 
Leipzig (T.) 1936. 
[Oribasius] 
Ed. J. Raeder, CMG vi, Leipzig & Berlin 1926-1933. 
Collectionum medicarum reliquiae vi 1, 2, cited without title. 
Syn., Eup. vi 3. 


[Palladius]} 
Febr.=de febribus, ed. J. L. Ideler, Physict et Medici Graeci 
minores, Berlin 1841, i p 107. 
Palladius Episcopus Helenopolitanus iv-v A.D. 
περὶ τῶν τῆς Ivdlas ἐθνῶν καὶ τῶν Βραχμάνων ap. Pseudo-Callis- 
thenem. 


AUTHORS AND WORKS (ADDITIONAL) 


[Ραρριι5] 

Commentaires de Pappus et de Théon d’ Alexandrie sur 1’ Almageste, 
texte établi et annoté par A. Rome. I. Pappus, Rome 1931 
(= Studi e Testi 54, Biblioteca Apostolica Vaticana). 

[Parrhasius] 

Ed. E. Diehl, Auth. Lyr. i? (1) p. 111. 

[Paulus Alexandrinus}, for ‘ page’ read ‘leaf’ 

| Perictione], for ‘ Philosophus ’ read ‘ Philosopha’ 

Periplus Maris Euxini [Perpl.M. Eux.] 

Ed. C. Milier, GGM i p. 402+ FAG v pars i p. 174. 
[Periplus Maris Rubri} Ed. H. Frisk, Géteborg 1927. 
[Pherecydes Syrius] 

Ed. H. Diels δε W. Kranz, Vorsokr.® ip. 43. 

Philicus Lyricus [Philic.], identified with Philiscus. 

Hephaestionem. 

[Philo Mechanicus], before ‘1919, No. 12’ insert ‘1918, Νο. 16,’ 
and for ‘ Wescher’ read ‘ Thévenot’ 

[Philo Judaeus], add ‘i a.p.’ and ‘cited by vol. and page of 
Mangey, given in margin of Cohn-Wendland(Ph. 2. 264-9 M.= 
V 67-8 + I 209-16 C.-W. ; Ph. 2. 437-44 M.=V 324-35 C.-W. ; 
Ph. 2. 492. 10-497. 8 M.=VI 89. 11-97. 3 C.-W.). References 
containing higher numbers than 2. 600 will be found in T. 
Mangey’s edition, London 1742, not in that of Cohn and 
Wendland’. 

Fragments (2Υ.) cited by page of Rendel Harris. 

[Philodemus Philosophus], add ‘Sts. cited by page of Vogliano 
(p...V.), cf. [Epicurus].’ Also for ‘D. 1, 3..1916, 1917’ read 
“D. 1, 32-1915, 1916’ and for ‘ Oec...1906.’ read ‘ Oec...1907" 

[Philolaus] 

Ed. H. Diels et W. Kranz, Vorsokr.® i p. 398. 

[Philoxenus Lyricus] 

Ed. E. Diehl, Axth. Lyr. i? (3) p. 133- 

[Phocylides] 

Ed. E. Diehl, Auth. Lyr. i? (1) p. 58. 

[Phoenix], add: ‘Gerhard Photmx=G. A. Gerhard, Phomix von 

Kolophon, Leipzig & Berlin 1909.’ 

[Phoronis] 

Ed. G. Kinkel, EGF p. 209. 

(Pindarus], add at end ‘, 1927’ and for ‘ Dith.Oxy.’ read ‘ Dith.’ 
Ed. C. M. Bowra, Oxford (OCT) 1935 ; tertium ed. O. Schroeder, 

Leipzig (T.) 1930. 

[Pittacus] 

Ed. E. Diehl, Auth. Lyr. ii p. 191. 

(Plutarchus] 

Moralia, vol. i ed. W. R. Paton and I. Wegehaupt, Leipzig (T.) 
1925; vol. iied. W. Nachstadt, W. Sieveking, J. B. Titchener, 
19353 vol. iii ed. W. R. Paton, Μ. Pohlenz, W. Sieveking, 
1929; vol. iv ed. C. Hubert, 1938. 

in Arat. = quaestiones de Arat: signis (vol. vii p. 102 B.). 

Ps.-Plu.Vit.Hom. (vol. vii p. 329 B.). 

[Plutarchus, Vitae Parallelae| for ‘iii (1) (1915)’ read ‘ii (1) 
(1932), ii (2) (1935), iii (1) (1915), ili (2) (1926), iv (1935)’ 

[Polyclitus] 

Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr.® i p. 391. 

[Polystratus Epicureus], add ‘Sts. cited by page of Vogliano 
(p...V.), cf. [Epicurus ].’ 

[Porphyrius], after ‘7 Harm... Ptolemaeum)’ add ‘; Porphyrios’ 
Kommentar zur Flarmonielehre des Piolematios, ed. 1. Diiring, 
Goteborg 1932’ 

Ep. Aneb. =Porphyrii epistola ad Anebonem Aegyptium, a Thoma 
Galeo partim reficta (lamb. Myst,, ed. Parthey, pp. xxix—xlv). 

Hist. Phil, = Historiae Philosophicae Fragmenta, ed, A. Nauck?, 
Porphyrit Opuscula, Leipzig (T.) 1886. 

Possis Historicus 
Ed. C. Miiller, HG iv p. 483. 

[Pratinas] 

Fragmenta Lyrica, ed. E. Diehl, Auth. Lyr. ii p. 124. 
[Praxilla] 

Ed. E, Diehl, Anth. Lyr. ii p. 129. 

[Proclus], for ‘ Par.Ptol.,.Basel 1554’ read ‘ Par.Ptol...Lugd, 

Batav. 1635’. Add: 

Phil.Chald. = Eclogae e Proclo de Philosophia Chaldaica, ed. 
A. Jahn, Halle 1891. 

Sacr.=mep) τῆς kad’ Ἕλληνας ἱερατικῆς τέχνης, ed. J. Bidez in 
Catalogue des manuscrits alchimiques grecs vi (1928) pp. 148-51. 

[Prodicus | 
Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr.* ii p. 308. 

[Protagoras] 

Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr.® ii p. 253. 
Pseudo-Asconius Scholiasta [Ps.-Ascon. in Verr.] 

= Ciceronis Orationum Scholtastae, ed. T. Stangl, vol. ii (cove 
mentartos continens), Vienna—Leipzig 1912. 

[Pseudo-Callisthenes | 
Ed. W. Kroll, vol. i, Berlin 1926. 

[Pseudo-Phocylidea] 

Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. i? (2) p. 96. 

[Ptolemaeus Chennos] 

Sts. cited by page of A. Westermann, Μυθογράφοι, Brunswick 


1843. 


Apud 


I. AUTHORS AND WORKS (ADDITIONAL) xli 


[Ptolemaeus Mathematicus] 
Geog., for ‘i-iii’ read ‘i-v’ 
Harm., ed. Ingemar Diiring, Die Harmonielehre des Klaudtos 

Ptolematios, Goteborg 1930. 

[Pythagoras] 

Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr.> i p. 96, cf. p. 446. 
Pyth.Sim. = Pythagoreorum Similitudines, ed. F. W. A. Mullach, 
FPG i pp. 485-509. 


‘ 


Romanus Sophista [Roman.] vi A.D. 
περὶ ἀνειμένου, ed. W. Camphausen, Leipzig (T.) 1922. 
Rufinianus, Julius Rhetor [Rufin.] 
Fig. es Figuris, ed. C. Halm, Rhetores Latint Minores, Leipzig 
1863, p. 38. 
[Rufus] 
Fr. = Fragmenta 
Interrog. = Interrogationes 
Oss. = de ossibus 
Podagr.=de podagra 


[Sallustius] 

Ed. A. D. Nock, Cambridge 1926. 
[Sappho] 

Ed. Ε. Diehl, «441. Lyr. i? (4) p. 33 ed. E. Lobel, Oxford 1925. 
[Scolia] 

Ed. Ε. Diehl, Anth. Lyr. ii pp. 60, 181. 
Scribonius Largus Medicus [Scrib. Larg.] 

Ed. G. Helmreich, Leipzig (T.) 1887. 
[Semonides] 

Ed. E. Diehl, Axth. Lyr. 13 (3) p. 50. 
[Simon Atheniensis] astins 

Ed. J. Soukup, Innsbruck 1911 (Commentationes Aenipontanae, 

ed. E. Kalinka, No, ΝΤ). 
[Simonides 
Ed. Ε. Diehl, «441. Lyr. ii p. 61, i? (1) p. 138, (3) pp. 62, 63. 
Solinus, Ο. Julius Geographus Latinus [Solin.] iii A.D. (2) 
Ed. Τ. Mommsen?, Berlin 1895. 
[Solon] 
Ed, E. Diehl, Anth. Lyr. i? (1) p. 23. 
[Sophocles] ae 

Ichn, Ξξ Ἰχνευταί (-- Εν. 314). 

Scholia Vetera, ed. P. Ν. Papageorgiu, Leipzig (Τ.) 1888. 

Scholia, ed. W. Dindorf, Oxonii 1852. 

[Soranus] 

Gynaeciorum libri tv, de signis fracturarum, de fasciis, vita Hippo- 
cratis secundum Soranum, ed. J. Ilberg, CMG iv, Lips. et 
Berol. 1927 [Gynaecia cited by Rose’s numeration]. 

[Stesichorus] 
Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. ii p. 39. 
[Suetonius] 

Gramm.=de Grammaticis et Rhetoribus deperditorum librorum 

reliquiae, ed, C. L. Roth, Leipzig (T.) 1893. 


II. 


Anatolian Studies = Anatolian Studies presented to Sir W. Μ. 
Ramsay, Manchester 1923. 

Arangio-Ruiz et Olivieri Juser. Gr. = V. Arangio-Ruiz et A. 
Olivieri, Inscriptiones Graecae Siciliae et infimae Italiae ad ius 
pertinentes, Milan 1925. 

BMus.Inscr. = Ancient Greek Inscriptions in the British Museum, 
Oxford 1874-1916. 

Baillet Inscr. des tombeaux des rois=J. Baillet, Inscriptions grecques 
et latines des tombeaux des rois a Thebes, Le Caire 1920-23. 

Benndorf-Niemann Reisen in Lykien =O. Benndorf δε G, Niemann, 
Reisen in Lykien und Karien, Vienna 1884. 

Buckler Anat. Studies= Anatolian Studies presented to W. H. 
Buckler, ed. W. M. Calder & J. Keil, Manchester 1939. 

CIG = A. Boeckh, Corpus Inscriptionum Graecarum, Berlin 1828-77. 

ιά, = Corpus Inscriptionum Iudaicarum, ed. J.-B. Frey: vol. i 
(Europe), Rome 1936. 

CIL = Corpus Inscriptionum Latinarum, Berlin 1862-. 

Chron.Lind. = Chronicle of Lindos, ed. Chr. Blinkenberg, Die Lin- 
dische Tempelchronik, Bonn 1915; ed. F. Jacoby, FGrHii p. 1003. 

Corinth = Corinth, results of excavations conducted by the American 
School of Classical Studies at Athens, Cambridge, Massachusetts 
1929-; vol. viii Part i, Greek Inscriptions, ed. B. D. Meritt, 1931. 

Cumont Fouztlles de Doura-Europos =F. Cumont, Fouilles de Doura- 
Europos (1922-3), Paris 1926. 

Dain Inscr. du Louvre=A. Dain, Inscriptions grecques du musée du 
Louvre; Les textes inédits, Paris 1933. 


[Suidas] 
Ed. Ada Adler, Leipzig 1928-38, 
Synesius ἡ ἵν/ν A.D. 
Ed. J.-P. Migne, Patrologiae Cursus Completus, Series Graeca 
vol. 66, Paris 1859. 4 
(αν. = Calvitii Encomium col. 1167. 
Insomn. = De Insomniis col. 1281. 
Ep. = Epistulae, ed. R. Hercher, Epistolographi, p. 638. 


[Telesilla] 
Ed. E. Diehl, Anth. Lyr. ii p. 61. 
[Telestes] 
Ed. E. Diehl, dxth. Lyr. ii p. τες. 
[Terpander] Hoh καν 
Ed. E. Diehl, «441. Lyr. ii p. 3. 
| Teucer Babylonius], for ‘pp. 6’ read ‘ pp. 16” 
[Thales] 
Ed. H. Diels & W. Kranz, Vorsokr.> i Ρ. 67. 
[Theocritus] 
Adon. = εἰς νεκρὺν "Αδωνιν. 
[Theognis] 
Ed. E. Diehl, Auth. Lyr. 1? (2) p. 3. 
Theon Alexandrinus Mathematicus (Theon Al.] iv A.D. 
tn Ptol. =in Ptolemaeum, ed. A. Rome, Commentaires de Pappus 
et de Théon d’ Alexandrie sur 1? Almageste. 11. Théon d’ Alex- 
andrie (=Studi e Testi 72); ed. L’Abbé Halma, Envres de 
Ptolémée, tom. v, Paris 1821. 
[Theon Smyrnaeus], delete ‘4 Piol...Paris 1821’. N.B. In 
references, for ‘Theo Sm. a Piol.’ read ‘Theon Al. tn 9/0). 
[Thucydides] 
Scholia, ed. C. Hude, Leipzig (T.) 1927. 
[Timocreon] 
Ed. E, Diehl, Anth, Lyr. ii p. 120. 
[Tyrtaeus] 
Ed, Ε. Diehl, Anth. Lyr. i? (1) p. 6. 


[Vetus Testamentum Graece redditum] under ‘A.’ add ‘ Syr. 
= 6 Σύρος); also add ‘L. Liitkemann & A. Rahlfs, Hexa- 
plarische Randnoten zu Isaias 1-16, aus einer Sinai-Hand- 
schrift (Gétt. Nachr. 1915. Beiheft). Note.—Words cited 
from this are followed by ‘(L.-R.)”’.’ 


(Xenocrates] 
Lap. = Aboyvépwr, cuius fragmenta collegit Μ. Wellmann in 
Quellen und Studien zur Geschichte der Naturwissenschaften und 
dey Medizin, ed. P. Diepgen und J. Ruska, Band 4, Heft 4, 


pp. 86 [426] sqq. (Berlin 1935). 


[Zeno Eleaticus] 
Ed. H. Diels δι W. Kranz, Vorsokr.° i p. 247. 


EPIGRAPHICAL PUBLICATIONS 


Delph.3(1),(2),.. = Fouilles de Delphes, tome iii: Epigraphie. Paris 
1gog-. (Ecole frangaise d’Athénes. ) ; 
Demitsas Maxed. = M. G. Demitsas, ‘H Μακεδονία κτλ., vol. i (all 
published), Athens 1896. 
Dessau JLS=H. Dessau, Inscriptiones Latinae Selectae, Berlin 
1892-1916. ash 
Dura, Dura®,.. = The Excavations at Dura-Europos. Preliminary 
Report of First (Second...) Season of Work, ed. P. V. C. Bauer, 
M. I. Rostovtzeff, A. R. Bellinger, and others, Yale University 
Press 1929-. a 
Durrbach Choix d@inserr. de Délos =F. Durrbach, Choix @inscrip- 
tions de Delos, Paris 1921. i 
Edict.Diocl. = Edictum Diocletiant, ed. Τ. Mommsen & H. Bliimner, 
Der Maximaltarif des Diocletian, Berlin 1893; suppl. CIL iii 
pp. 1926 ff., 2208 ff., 232857 ff. ; cited where possible by Momm- 
sen’s chaps. & lines, recently found portions by place of 
discovery (Aeg. = Aegira; Clit. = Clitor ; Delph. = Delphi; Troes. 
=Troezen) ; Geronthr. = 1G3(1)1115 3 Gyth. = 5(1)1148. : 
Eph.Epigr. = Ephemeris Epigraphica, Corporis Inscriptionum Latt- 
narum Supplementum, Berlin 1872-. é z 
Ephes.2,3)0.=Forschungen in Ephesos, veroffentlicht vom Oester) ας 
chischen Archaeologischen ια, . Bde. 2, 3, Vienna 1912, 1923 5 
1), 1932; 4(2), Baden bei Wien 1927. in 
anor ο λα, Epigrammata ο. ex lapidibus conlccia, 
Berlin 1878. 
Foed.Delph.Pell. = Foedus inter Delphos et Pellanenses, ed. B. 


xlii II. 
Haussoullier, Tvatté entre Delphes et Pellana, Paris 1917; 
Schwyzer (q.v.) No. 2253. 

GDI = Sammlung der griechischen Dialekt-Inschriften, ed. H. Collitz 
et alii, Gottingen 1884-1915. 

Gerasa = Gerasa, City of the Decapolis, ed. C. H. Kraeling, New 
Haven, Connecticut, 1938. 

Haussoullier Milet = Β. Haussoullier, Etudes sur Vhistoire de Milet 
et du Didymetion, Paris 1902. 

Heuzey-Daumet Mission Arch. de Macedoine=L. Heuzey et H. 
Daumet, Mission Archéologique de Macédoine, Paris 1876. 

Histria=V. Parvan, Histria, Part iv, Bucarest 19163 Part vii, 
Bucarest 1923. 

IG = Inscriptiones Graecae. 

vol. i = duscriptiones Atticae anno Euclidis vetustiores, ed. 
A. Kirchhoff, 1873 : Supplementa, indices 1877, 1887, 1891 
[=Corpus Inscriptionum Atticarum, vol. i εξ vol. iv pars i 
fasc. i-lii]. 

£G1?=IG vol.ied. minor, ed. F. Hiller von Gaertringen, 1924. 

vol. ii = Inscriptiones A tticae aetatis quae est inter Euclidis annum 
et August: tempora, ed. U. Koehler [5 parts, 1877, 1883, 
1888, 1893 (*udices by J. Kirchner), 1895 (supplementa) = 
Corpus Inscriptionum Atticarum, νο]. ii partes i-iv et vol. iv 
pars ii). 

νο]. iii =Jnscriptiones Atticae aetatis Romanae, ed W. Ditten- 
berger, pars i 1878, pars ii 1882, pars iii (v. Tab. Defix.) 
1897 [= Corpus Inscriptionum Atticarum, vol. iii partes i, ii, 
et Appendix}. Se 

1G 2? = Voluminunz ii et iii editio minor, ed. J. Kirchner, Sars i 
fasc. i 1913; fasc. ii.1916; pars ii fasc. i (1370-1695) 1927, 
fasc. ii (1696-2788) 1931; pars iii fasc. i (2789-5219) 
1935. 

vol. iv=Inscriptiones Argolidis, ed. Μ. Fraenkel, 1902 [= 
Corpus Inseriptionum Graecarum Peloponnesi et insularum 
vicinarum, vol. i]. 

1G42=Voluminis iv editio minor, fasc. i=Inscriptiones Ept- 
daurz, ed. F. Hiller von Gaertringen, 1929. 

vol. v fase. i= Juscriptiones Laconiae et Messentae, ed. W. Kolbe, 
1913; fasc. ii=Juscriptiones Arcadiae, ed. F. Hiller von 
Gaertringen, 1913. 

vol. vii = Inscriptiones Megartdis et Bocotiae, ed. W. Dittenberger, 
1892 [ = Corpus Inscriptionum Graecarum Graectae Septentrio- 
nalis, νο]. i}. 

vol. ix pars i= Inscriptiones Phocidis, Locridis, Aetoliae, Acarna- 
niae, tnsularum maris Ionit, ed. W. Dittenberger, 1897 
[ = Corpus Inscriptionum Graecarum Graeciae Septentrionalis, 
vol. iii pars i]; parsii=Inscriptiones Thessaliae, ed. O. Kern, 
1908. 

IGo? = Voluminis ix partis i editio minor, fasc. i= Inscriptiones 
Aetoliae, ed. G. Klaifenbach, 1932. 

νο]. xi=Inscriptiones Deli: fasc. ii, ed. F. Diirrbach, 1912; 
fasc. 3 cited as Iuser. Delos (q.v.); fasc. iv, ed. P. Roussel, 
IgT4. 

νο]. xii=Inscriptiones insularum maris Aegaet praeter Delum: 
fasc. i, Inscriptiones Rhodt, Chalces, Carpatht cum Saro, Cast, 
ed. F. Hiller von Gaertringen, 1895. 

fasc. ii, Inscriptiones Lesbi, Nesi, Tenedi, ed. W. Paton, 1899. 

fasc. ili, Inscriptiones Symes, Teutlussae, Teli, Nisyri, Astypa- 
laeae, Anaphes, Therae et Therasiae, Pholegandri, Meli, 
Cimoli, ed. F. Hiller von Gaertringen, 1898; Supplementa, 
ed. F. Hiller von Gaertringen 1904. 

fase. v, Inscriptiones Cycladum: pars i, Inscriptiones Cycladum 
practer Tenum, ed. F. Hiller von Gaertringen, 1903; pars ii, 
Inscriptiones Teni insulae, ed, F. Hiller von Gaertringen, 
1909. 

fasc. vii, Inuscriptiones Amorgt et insularum vicinarum, ed. 
J. Delamarre, 1908. 

fasc. vili, Iuscriptiones insularum maris Thracict, ed. Ο. Fred- 
rich, 1909. 

fasc. ix, Inscriptiones Euboeae, ed. FE. Ziebarth, 1915. 

νο]. xiv=Iuscriptiones Siciliae et Italiae additis Galliae His- 
Λαμίαε Britanniae Germaniae inscriptiontbus, ed. G. Kaibel, 
1890. 

IGRom. = Inscriptiones Graecae ad ves Romanas pertinentes, ed. 
R. Cagnat et alii, Paris, vol. i 1911, iii 1906, iv 1927. 

IPE =Inscriptiones orae septentrionalis Ponti Euxini, ed. B. Laty- 
shev, Petersburg 1885-1901: 12=vol. i, second edition, 1916. 
Inscr.Cos = The Inscriptions of Cos, ed. W. R. Paton & E. L, Hicks, 

Oxford 1891. 

Inscr.Cret. = Inscriptiones Creticae opera et consilio Friderict Halbhery 
collectae. 1. Τμ Cretae mediae praeter Gortynios. Curavit 
Margarita Guarducct. Rome 1935. 

Inser.Cypr. = Cyprian Inscriptions in O. Hoffmann, Die griechischen 
Dialekte, vol. i, Gottingen 1891. 

Inscr. Délos = Nos. 290-371, 372-509, ed. F. Durrbach, Paris 1926, 
1929 (Acad. des Inscriptions et Belles-Lettres). |The numeration 
is continued from £Gr1(2).] Nos. 1400-96 [an interval is left 
after the nos. of 7G11(4)] ed. F. Durrbach & P. Roussel, 1935. 
Nos. 1497-2879 (2 pts.) ed. P. Roussel & M. Launey, 1937. 

Inscr. gr. et lat. de la Syrie=Inscriptions grecques et latines de la 


EPIGRAPHICAL PUBLICATIONS 


Syrie; I. Commagéne et Cyrrhestique, ed. L. Jalabert & R. 
Mouterde, Paris 1929. 

Inscr.Magn. = Die Inschriften von Magnesia am Maeander, ed. 
Ο. Kern, Berlin Τοοο. 

Inscr. Mus. Alex, =E. Breccia, Iscrizioni greche e latine (Catal. gen. 
des antiq. egypt. du musce d’ Alexandrie, 57), 1911. 

Inscr.Olymp.= Olympia: die Ergebnisse der... Ausgrabung: Text- 
band v, Die Inschriften, ed. W. Dittenberger & Κ. Purgold, 
Berlin 1896. 

Inscr.Perg.= Die Inschriflen von Pergamon (in Alitertiimer von 
Pergamon viii), ed. M. Fraenkel, Berlin 1890-1895. 

Inscr. Prien, = Die Inschriften von Priene, ed. F. Hiller von Gaertrin- 
gen, Berlin 1906. 

Keil-Premerstein Evster (2werter, dritter) Bericht =J. Keil & A. von 
Premerstein, Bericht tiber eine (eine sweite, eine dritte) Reise in 
Lydien (Denkschriften der Wiener Akademie, phil.-hist. Klasse, 
LILI, 2. 4bh., LIV, 2. Abh., LVII, 1. Abh.), Vienna 1908, 1911, 


1014. 

LF, LW=Philippe Le Bas, W. H. Waddington & Ῥ. Foucart, 
Voyage Archéologique en Grece et en Asie Mineure, Paris 1847-70. 

Leg.Gort. = Leges Gortynensium (GDI 4991, Schwyzer 179). 

Leg.Sacr.=Leges Graecorum Sacrae, ed. J. de Prott & L. Ziehen, 
Leipzig fasc. i 1896, fasc. ii (1) 1906. 

MacDowell Stamped Objects from Seleucia=R. H. MacDowell, 
Stamped & Inscribed Objects from Seleucia on the Tigris (Univ. 
of Michigan Studies, Humanistic Series, vol. xxxvi), Ann Arbor 
1996. 

Maiuri Nuova Silloge =A. Maiuri, Nuova Silloge Epigrafica di Rodi 
e Cos, Firenze 1925. 

MAMA = Monumenta Asiae Minoris Antiqua, vol. i, ed. W. Μ. 
Calder, Manchester-London 1925 (Publications of the American 
Society for Archaeological Research in Asia Minor); vol. iii, 
ed. J. Keil & A. Wilhelm, 1931; vol. iv, ed. W. H. Buckler, 
W. M. Calder, W. K. C. Guthrie, 1933; vol. v, ed. Ο. W. M. 
Cox & A. Cameron, 1937; vol. vi, ed. W. H. Buckler δε W. Μ. 
Calder, 1939 (iii-vi Manchester). 

Marm.Par.= Marmor Parium (IG12(5).444) ed. F. Jacoby, Das 
Marmor Parium, Berlin 1904, and FGrH ii p. 992. 

Mel. Bidez = Mélanges Bidez (Annuaire de Institut de philologie et 
αἲ histotre orientales, tome ii), Brussels 1934. 

Mel.Glotz = Melanges Gustave Glotz, Paris 1932. 

Mel. Navarre = Mélanges offerts a M. Octave Navarre par ses éleves et 
ses amis, Toulouse 1935. 

Michel=C. Michel, Recueil d’inscriptions grecques, Brussels 1900: 
Supplements i, 1i, Brussels 1912, 1927. 

Milet = Milet.Ergebnisse der Ausgrabungen und Untersuchungen 
sett dem Jahre 1899, herausg. von Theodor Wiegand (Kéuzgliche 
Museen su Berlin), 1906-. Milet3 = Milet Bd.iHeft iii; for other 
parts Band and Heft are given. 

Milet6,7 = Sechster (siebenter) voridufiger Bericht wiber die in Milet 
und Didyma unternommenen Ausgrabungen, Abh, Berl. Akad. 
1908 Anhang I, tgt1 Anh. I. 

Mon. Anc.Gr.= Monumenti Ancyrani versio Graeca (Res Gestae 
Divi Augusti, ed. E. Diehl®, Bonn 1918). 

Mon.Piot= Monuments et mémoires publies par la fondation Prot, 
Paris 1894-. 

Mueller-Bees=N. Mueller & N. A. Bees, Die Inschriften der jiidt- 
schen Katakombe am Monteverde zu Rom, Leipzig 1919. 

Myres Cesnola Coll.=J. L. Myres, Handbook of the Cesnola Collec- 
tion of Antiquities from Cyprus, New York 1914. 

Naukratis = Naukratis, Pt.iby [Sir] W.M. Flinders Petrie, London 
1886, Pt. ii by E. A. Gardner, 1888 (Egypt Exploration Fund, 
Memotrs iii, vi). 

OGI=Onentis Graect Inscriptiones Selectae, ed. W. Dittenberger, 
Leipzig 1903-5. 

Pelekides Thessalonica=S. Pelekides, ᾽Απὸ τὴν πολιτεία καὶ τὴν 
κοινωνία τῆς ἀρχαίας Θεσσαλονίκη», Salonika 1934. 

Petersen-Luschan [Reisen in Lykien = E. Petersen & F. von Luschan, 
Reisen in Lykten, Milyas und Kibyratis, Vienna 1889. 

Princeton Exp dnscr.= Publications of the Princeton University Ar- 
chaeological Expeditions to Syriain 1904-5 and 1909: Division III, 
Greek and Latin Inscriptions, Leyden, Section A by E. Littmann, 
D. Magie, & D. R. Stuart, 1921; Section B by W. K. Prentice, 
1922. 

Puchstein Epigr.Gr. = O.Puchstein, Epigrammata Graeca in Aegypto 
reperta, Strassburg 1880. 

Ramsay Cities and Bishoprics=([Sir| W. M. Ramsay, Cities and 
Bishoprics of Phrygia, Oxford 1895-7. 

Ramsay Studies in Eastern Rom. Prov. = Studies in the History and 
Art of the Eastern Provinces of the Roman Empire, ed. [Sir] 
W. M. Ramsay, Aberdeen 1906. 

Robert Collection Froehner=Collection Froehner (Bibliothéque 
nationale. Département des médailles et des antiques), i. J7- 
scriptions grecques, ed. L. Robert, Paris 1936. 

Robert Zt. Anat.=L. Robert, Etudes Anatoliennes, Paris 1937 
(Ltudes orientales publiees par Vinstitut francais d’archeologie de 
Stamboul No. v). 

Roussel Cultes Egyptiens =P. Roussel, Les Cultes égyptiens a Délos, 
Nancy 1916. 
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Ruppel 7. von Dakke = W. Ruppel, Der Tempel von Dakke, vol. 3, 
Cairo 1930 (Service des Antiquites d’ Egypte). 

Riisch = E. Riisch, Grammatik der delphtschen Inschriften i, Berlin 
1914 (Epigraphischer Anhang, pp. 312-31). 

SIG=Sylloge Inscriptionum Graecarum, ed. W. Dittenberger, 
editio tertia, Leipzig 1915-24. (9163 = editio altera, 1898-1901.) 

Sardis7(1) = Sardis, Publications of the American Society for the 
Excavation of Sardis, Vol. vii, Greek and Latin Inscriptions, 
Part I, by W. H. Buckler and D. M. Robinson, Leyden 1932. 

Schwyser=E. Schwyzer, Dialectorum Graecarum Exempla epi- 
graphica potiora, Leipzig 1923. 

Stud. Pont. = Studia Pontica, Brussels 1903-: vol. iii Recuetl des 
inscriptions grecques et latines du Pont et de l’ Arménie, publ. par 
J. G. C. Anderson, Ε. Cumont, H. Grégoire, fasc. i (1910). 

Supp.Epigr. = Supplementum Epigraphicum Graecum, adjuvantibus 
P. Roussel, A. Salaé, M. N.Tod, E. Ziebarth, ed. J. J. E. Hondius, 
Leyden 1923-. 


LH. 


BGU=Berliner griechische Urkunden (Agyptische Urkunden aus 
den Kéniglichen Museen zu Berlin), Berlin 1895-. 

BKT=Berliner Klasstkertexte, herausgegeben von der Generalver- 
waltung der Kgl, Museen 2u Berlin, Berlin 1904-. 

Berichtigungsl. = Berichtigungsliste der griechischen Papyrusurkunden 
aus Agypien: 1. Ε. Preisigke, Hefte 1 & 2, Strassburg 1913; 
Hefte 3 & 4, Berlin & Leipzig 1922; II. F. Bilabel, Heidelberg 
1091, 1933- 

Bilabel ’OWapr. =F. Bilabel, Ὀψαρτυτικά und Verwandtes (Sitzungs- 
berichte d. Heidelberger Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist. 
Ki. 1919, 23. Abh.), Heidelberg 1920. 

CPHerm. = Corpus Papyrorum Hermopolitanorum i, ed. C. Wessely 
(Studien sur Paldogr. u. Papyruskunde v), Leipzig 1905. 

CPR=Corpus Papyrorum Rainert Archiducis Austriae, vol. i, 
Griechische Texte, ed. C. Wessely, Wien 1895; cf. PRain.( NS). 

ΔιηγήσειςΞ- Διηγήσεις di poemt di Callimacoin un papiro di Tebtynis, 
a cura di M. Norsa e G. Vitelli, Firenze 1934: cited by column 
and line; ed. A. Vogliano Ρο. Milan. i. 18. 

Frisk Bankakten = Bankakten aus dem Faijim nebst anderen Ber- 
liner Papyrt, ed. H. Frisk (Géteborgs Kungl. Vetenskaps- och 
Vitterheis-Samhdilles Handlingar, femte foljden, Ser.A. Band 2 
No. 2), Gdteborg 1931. 

Herc. (following an author’s name) = Herculaneum papyri, cited 
by No. of papyrus and column or fragment from Herculanensium 
Voluminum quae supersunt, Collectio altera, Naples 1862-76, 
D. Bassi, Herculanensium Voluminum, Collectio tertia, fasc. i, 
Milan 1914, and other publications; ‘Epicureus Herc...p...V.’ 
refers to Epicuri et Epicureorum scripta.., ed. A. Vogliano (v. I 
(Add.) s.v. Epicurus). 

Kapsomenakis=S. G. Kapsomenakis, Voruntersuchungen au etner 
Grammatik der Papyri der nachchristlichen Zeit, Munich 1938. 

Meyer Ostr. = Ostraca in P. Meyer (q.v.). 

Mitteis Chr., Wilcken Chr. =L. Mitteis & U. Wilcken, Grundziige 
und Chrestomathie der Papyruskunde, Leipzig & Berlin 1912. 
Moller Pap. Berl.Mus.=S. Moller, Griechische Papyri aus dem Ber- 

liner Museum, Gdteborg 1929. 

Ostr. =U. Wilcken, Griechische Ostraka aus Agypien und Nubien, 
Leipzig & Berlin 1899. 

Ostr.Bodl. =J. G. Tait, Greek Ostraca in the Bodleian Library and 
other collections, 1, London 1930 (cited by Νο. of part and No. of 
ostracon). 

Osir.Mich.=L. Amundsen, Greek Ostraca tn the University of 
Michigan Collection, Part 1, Texts (= University of Michigan 
Studies, Humanistic Series, vol. xxxiv), Ann Arbor 1935. 

Ostr.Strassb. = Griechische und griechisch-demottsche Ostraka der 
Universitats- und Landesbibliothek zu Strassburg, ed. Ῥ. Viereck, 
Berlin 1923. 

Ostr.Wilbour=C. Préaux, Les ostraca grecs de la Collection 
Charles-Edwin Wilbour au Musée de Brooklyn, New York 1935. 

PAberd, = Catalogue of Greek & Latin papyri & ostraca tn the pos- 
session of the University of Aberdeen, ed. E. G. Turner (Aberdeen 
Univ. Studies No. 116), 1939. 

PAlex. = Papyrus ptolémaiques du Musee d’ Alexandrie, ed. G. Botti, 
Bull. Soc.Alex, First Series No. 2 (1899) p. 65. 

PAmh, = Amherst Papyrt, ed. B. P. Grenfell & A. S. Hunt, 2 vols., 
London 1g00-1; cited by No. of vol., papyrus, and line. 

PAntin.=the Antinoe Papyrus of Theocritus in Two Theocritus 
Papyri, ed. A. S. Hunt & J. Johnson, London 1930. 

PAvrom.=Parchments of the Parthian period from Avroman in 
Kurdistan, ed. E. H. Minns, JHS xxxv (1915) p. 22. 

PBaden =F. Bilabel, Veréffentlichungen aus den badischen Papyrus- 
Sammlungen, Heft 2 and Heft 4, Griechische Papyri, Heidelberg 
1923, 1924. 
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Swoboda Denkmiiler = Denkindler aus Lykaonien, Pamphylien und 
Isaurien, herausgegeben von H. Swoboda, J. Keil, und F. Knoll, 
Briinn etc., 1935. 

/ TAM = Tituli Asiae Minoris, vol. ii fasc. i, ed. Ε. Kalinka, Vienna 
1920; fasc. ii, 1930. 

Tab. Defix. = Defixionum Tabellae in Attica regione repertae, ed. 
R. Wuensch (764 pars iii). 

Tab. Defix.Aud. = Defixionum Tabellae quotquot innotuerunt, ed. 
A. Audollent, Paris 1904. 

Tab. Heracl. = Tabulae Heracleenses (1G1 4.645, Schwyzer 62-3). 

Test.Epict.= Testamentum Epictetae (IG12(3).330, Michel toot, 
Schwyzer 227); cited by col. and line. 

Wiegand Muemos.= Mnemosynon Theodor Wiegand dargebracht, 
Munich 1938. 

Wood Ephesus=J. T. Wood, Discoveries at Ephesus, London 
1877. 
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PBasel = Papyrusurkunden der offentlichen Bibliothek der Universitat 
zu Basel, 1. Urkunden in griechischer Sprache, ed. E. Rabel 
(Abh, Gétt. Gesellsch. Neue Folge, vol. xvi, No. 3), Berlin 1917. 

PBerl, Lethg. = Berliner Lethgabe griechischer Papyri, herausgegeben 
vom griechischen Seminar der Universitat Uppsala durch T. 
Kalén, Uppsala 1932. 

PBerol. = Berlin Papyri, cited by inventory No. (PBevol. 6926, 
7927°=B. Lavagnini, Evroticorum Graecorum Fragmenta Papyra- 
cea, Leipzig (T.) 1922, pp. 1ff., 21ff.). 

PBouriant = Les papyrus Bouriant, ed. P. Collart, Paris 1926. 

PBremen=U. Wilcken, Die Bremer Papyri (Abhandlungen der 
Preussischen Akademie der Wissenschaften, 1936, Phil.-hist. Klasse 
No. 2), Berlin 1936. 

PCatr.=Cairo Papyri cited by catalogue No. from B. P. Grenfell 
& A. 5. Hunt, Greek Papyri, Catalogue général des Antiquilés 
égyptiennes du Musée du Caire, vol. x, Nos. 10001-10869, Oxford 
1903. 

PCatr.Preis. =F. Preisigke, Griechische Urkunden des agyptischen 
Museums 2u Kairo (Schriften der wissenschaftlichen Gesellschaft 
zu Strassburg, Heft 8), Strassburg 1911. 

PCair.Zen. =C. C. Edgar, Zenon Papyri, 4 vols. (Catal. gén. des 
Antiq. égypt. du Musée du Catre, 79) 1925-31 : digits indicating 
59(000) omitted in refs., thus 2 =59002. 

PCornell = Greek Papyri in the Library of Cornell University, ed. 
W. L. Westermann & C. J. Kraemer, New York 1926. 

PEdgar =C. C. Edgar, Selected papyri from the archives of Zenon, 
Annales du Service des Antiquites de l!’ Egypte, Nos, 1-10 in vol. 
xviii (1918) pp. 159-82; Nos, 11-21, ib. pp. 224-44; Nos. 22-- 
36, vol. xix (1920) pp. 13-36; Nos. 37-48, ib. pp. 81-104; Nos. 
49-54, vol. xx (1920) pp. 19-40; Nos. 55-64, ib. pp. 181-206 ; 
Nos. 65-6, vol. xxi (1921) pp. 89-109; Nos. 67-72, vol. xxii 
(1922) pp. 209-31 ; Nos. 73-76, vol. xxiii (1923) ΡΡ. 73-98; Nos. 
77-58, ib. pp. 187-209; Nos. 89-104, vol. xxiv (1924) pp. 17-52. 

PEleph, = Elephantine Papyri, ed. O. Rubensohn, Agyptische Ur- 
kunden aus den Kgl. Museen 2u Berlin: Griechische Urkunden : 
Sonderheft, Berlin 1907. ; 

PEnteux. = Publications de la Société royale égyptienne de Papyrologie, 
Textes et Documents, i, Ἐντεύξεις.., ed. Ο. Guéraud, Cairo 1931-2. 

PFay. =B. P. Grenfell, A. 95. Hunt, D. G. Hogarth, Fayum Towns 
and their Papyri, London 1900. ΗΝ : 

PFlor.=Papiri Fiorentini, documenti pubblia ε privati delleta 
romana e bizantina: 1 ed. G. Vitelli, Milano 1906; II ed. 
D. Comparetti, 1908-11; 111 ed. G. Vitelli, 1915. | 

PFrankf, =H. Lewald, Griechische Papyrt aus dem Besitz des rechts- 
wissenschaftlichen Seminars der Universiidt Frankfurt (Sttzungs- 
berichte der Heidelberger Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist. 
Kl, 1920, 14. Abh.). ἃ 

PFreb. = Mitteilungen aus der Freiburger Papyrussammlung, in 
Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie der Wissenschafien, 
Phii.-hist. Klasse, 1914, 2. Abh., 1916, 10. Abh. : 

PGand) = Quelques papyrus des collections de Gand et de Paris, ed. 

PSorb.§ M. Hombert, Revue belge de Philologie et αἲ Histotre iv (1925), 
633-76: republished in Sammeib. iii. os ; 

PGen. = Les papyrus de Genéve transcrits et publiés par Jules Nicole, 
Geneva 1896, 1900. r : 

PGiss. = Griechische Papyri im Museum des oberhessischen Geschichts- 
vereins au Giessen, Bd. 1, Hefte 1-3, ed. O. Eger, E. Kornemann, 
P. M. Meyer, Leipzig etc. 1910-12. 

PGnom. See Fo sockeye Idios Logos (BGU v (1) 1210) ed. W. 
Schubart 1919. (Cl 

PGoodsp. = E. J. Goodspeed, A group of Greek papyrus texts (Class. 
Phil. i, 1906, Ῥ. 167). : , 

PGoodsp.Cair.=E. J. Goodspeed, Greek papyn from the Cairo 
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Museum ..(Decennial publications of the University of Chicago, 
1st series, vol. v p. 3), Chicago 1904. 

PGot, =H. Frisk, Papyrus grecs de la Bibl. Munictpale de Gothem- 
bourg, Gdteborg 1929. 

PGrad. =G. Plaumann, Griechische Papyri der Sammlung Graden- 
wits (Sitsungsberichte der Heidelberger Akademie der Wiaissen- 
schaften, 1914, 15. Abh.). 

PGrenf. 1. =B. P. Grenfell, dn Alexandrian erotic fragment and other 
Greek papyri chiefly Ptolemaic, Oxford 1896. 

2.=B. P. Grenfell ὃς A. 5. Hunt, New Classical Fragments 
and other Greek and Latin papyri, 1897. 

PGurob = Greek papyri from Gurob, ed. J. G. Smyly (Royal Irish 
Academy, Cunningham Memoirs, No. 12, Dublin-London 1921). 

Pfial, = Halle Papyri= Dikaiomata: Ausziige aus alexandrinischen 
Gesetzen und Verordnungen in einem Papyrus des Philologischen 
Seminars der Universitat Halle, mit einem Anhang.. herausgegeben 
von der Graeca Halensis.., Berlin 1913. 

PHamb.=P. M. Meyer, Griechische Papyrusurkunden der Ham- 
burger Stadtbibhiothek (Staats- und Universitatsbibliothek 1924), 
Bd. 1, Leipzig etc. 1911-24. 

PHarris= The Rendel Harris Papyrt, ed. J. Enoch Powell, Cam- 
bridge 1936. 

PHaw.= The Hawara Papyri, ed. (Sir) W. M. Flinders Petrie, 
Hawara, Biahmu, and Arsinoe, 1889: in part re-edited by J. G. 
Milne, Arch, Pap. v (1913) p. 378: PHaw. 80 and 81 re-edited 
by U. Wilcken in Genethliakon fiir C. Robert, Berlin 1910, p. 101. 

PHetd. = Veréffenilichungen aus der FHetdelberger Papyrussammlung 
(vol. i=A. Deissmann, Die Septuaginta-Papyri und andere alt- 
christliche Texte, 1905; vol. iii (1) =C. H. Becker, Papyrt Schoitt- 
Reinhardt, i, 1906). 

Pb. = Hibeh Papyri, Part I, ed. Β. P. Grenfell δε A. S. Hunt, 
London 1906. 

PHolm. = Papyrus Graecus Holmiensis, ed. Ο. Lagercrantz, Upp- 
sala 1913. 

Pland. ti Papyri Iandanae: cum discipulis edidit Carolus Kalbfleisch, 
Leipzig & Berlin 1912-. 

PJena=Jenaer Papyrus-Urkunden, ed. F. Zucker & F. Schneider, 
Jena 1926. 

PKaran. = E. J. Goodspeed, Papyri from Karants (Univ. of Chicago: 
Studies in Classical Philology, vol. iii), Chicago 1902. 

PKlein. Form, = Stud.Pal. (q.v.) iii, viii. 

PLeid.=C. Leemans, Papyri Graect muse antiquari publict Lugdu- 
nt-Batavi, tom. i Leiden 1843; tom. ii 1885. 

PLeid.U. = Somnium WNectanebi, ed. B. Lavagnini, Evoticorum 
Graecorum Fragmenta Papyracea, Leipzig (T.) 1922, Ρ. 37:= 
UPZ 81. 

PLeid.V., v. PMag.Leid.V. 

9» Wav. 5 » W. 

PLeid.X. =chemical papyrus in PLerd. (q.v.) vol. ii: reprinted in 
M. Berthelot, Archéologie et Histoire des Sciences (Paris 1906), 
Pp. 269-306 ( = Comptes rendus des séances del Acad. des Sciences, 
tom. xlix): cited by Berthelot’s sections. 

PLille = Institut papyrologique de Vuniversité de Lille: Papyrus grecs 
publiés sous la direction de Pierre Jouguet.., Paris 1907-28. 
PLips. = L. Mitteis, Griechische Urkunden der Papyrussammlung au 

Leipaig, νο]. i, 1906. 

PLit.Lond.=H. J. M. Milne, Catalogue of the Literary Papyri in 
the British Museum, London 1927. 

PLond.=Greek papyri in the British Museum, vols, i and ii ed. 
F, G. Kenyon, vol. iii ed. F. G. Kenyon & H. I. Bell, vols. iv 
andv ed. Η. I. Bell, London 1893- ; unpublished papyri (PLond. 
ined.) are cited by inventory No. 

PLond. 1821, ed. Ἡ. 1. Bell δε W. E. Crum, Aegyptus vi (1925) 

. 177-226. 
Prana αν =H. I. Bell, Jews and Christians in Egypt, London 


1924. 

Pity Papyri Graecae Magicae, herausgegeben und tibersetzt von 
K. Preisendanz, 2 vols., Leipzig & Berlin 1928, 1931. 

PMag.Bevrol.=G, Parthey, Zwet griechische Zauberpapyri des Ber- 
liner Museums, Abh. Berl. Akad. 1865 pp. 109-80; cf. W. Kroll, 
Philol. liv (1895) p. 564 (= PMag. I, 2). 

PMag.Letd.V.= Papyrus magica muset Lugdunensis Batavi, ed. 
A. Dieterich, Jahrb. f. kl. Phil., Suppl. xvi (1888) pp. 793-818 ; 
cited by column and line (=PMag. 12). 

PMag.Leid.W.= Leiden magical papyrus W., ed. A. Dieterich, 
Abraxas (Festschrift... Hermann Usener,.Bonn), Leipzig 1891 ; 
cited by page and line of the papyrus, as in Leemans’ edition 
(= PMag. 13, cited by column and line). 

PMag.lond. = PLond.1.46, 121, ete. 

PMag.Par.1,2=C. Wessely, Wiener Denkschr, xxxvi (2) (1888) 
pp. 44-126, pp. 139-148; partly in A. Dieterich, Είπε Mithras- 
liturgie, Leipzig 1903, pp. 1ff., and A. Deissmann, Light from the 
Ancient East, London 1919, pp. 258 ff. (= PMag.4, 3). 

PMag. Rain. =C. Wessely, Wiener Denkschr. xlii (2) (1893) p. 65. 

PMagd. = Papyrus de Magdola, rééd...par Jean Lesquier, Paris 
1912 (PLille Il 2-4); republished in PEnteux. 

PMasp. = Jean Maspéro, Papyrus grecs d’époque byzantine, in Cata- 
logue général des antiquites égyptiennes du Musée du Caire, 1 (Nos. 
67001-67124) 1911, Il (Nos. 67125-67278) 1913, III (Nos. 67279- 
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67359) 1916. Digits indicating 67(000) omitted in refs., thus : 
2=67002. 

PMed. Lond. = London Medical Papyrus, No. 155, ed. C. Kalbfleisch 
in Papyri graecae Musei Britannici et Musei Berolinensis, Rostock 
1902. 

PMed.Strassb. = Papyri Argentoratenses Graecae, ed. C. Kalbfleisch, 
Index lectionum in Academia Rostochiensi 1901. 

PMerton =H. Idris Bell δε C. H. Roberts, Catalogue of the Greek 
papyri in the collection of Wilfred Merton, London, vol. i 1939. 
PMeyer=P. M. Meyer, Griechische Texte.aus Agypten: 1. Papyri 
des neutestamentlichen Seminars der Universitat Berlin; 2. Ostraka 

der Sammlung Deissmann, Berlin (Leipzig) 1916. 

PMich. = University of Michigan papyri, published in Trans. Am. 
Ph, Ass. liii (1922) p. 134. 

PMich.iii = Michigan Papyri vol. iii: Miscellaneous Papyri, edited 
by J. G. Winter (= University of Michigan Studies, Humanistic 
Series, vol. xl), Ann Arbor 1936. 

PMich.Teb, = Michigan Papyri vol. ii: Papyri from Tebtunis, in 
two volumes, Part I, ed. A. E. R. Boak ( = University of Michigan 
Studies, Humanistic Series, vol. xxviii), Ann Arbor 1933. 

PMich.Zen. = Zenon papyri in the University of Michigan collection, 
ed. C. C. Edgar ( = University of Michigan Studies, Humanistic 
Series, vol. xxiv), Ann Arbor 1931. 

PMilan. = Papiri Milanesi, ed. A. Calderini (Pubbl. di ‘ Aegyptus’, 
S. Scient., vol. i), Parte i, Collezione Jacovelli-Vita, Milano, 
Universita Cattolica del Sacro Cuore, 1928. 

PMilan.R.Univ. = PUniv. Milan. (q.v.). 

PMilan.17 = Commentario ad Antimaco da’ Colofone, ed. A. 
Vogliano, PUniv.Milan. i. 17. 

PMonac.=A. Heisenberg δε L. Wenger, Byzantinische Papyri 
(Veréffentlchungen aus der Papyrus-Sammlung der K. Hof- und 
Staatsbibliothek 2u Miinchen 1), Leipzig 1914. 

POsl. = Papyri Osloenses, ed. S. Eitrem, Oslo 1925-. 

POxy.= Oxyrhynchus Papyri, ed. B. P. Grenfell & A. S. Hunt, 
London 1898-. 

PPar,=W. Brunet de Presle, Notices et extraits des papyrus grecs 
du musee du Louvre et de la bibliotheque impériale xviii (2), Paris 
1865. 

PPar.Wess.=C. Wessely, Die Pariser Papyri des Fundes von El 
Faytim (Wiener Denkschr. xxxvii (2) (1889) pp. 97 ff.). 

PPetr. = The Flinders Petrie Papyri.., Pt.1,ed. J. P. Mahaffy (Royal 
Irish Academy, Cunningham Memoirs, No. 8); Pt. 2, ed. J. P. 
Mahaffy (ibid., No. 9); Pt. 3, ed. J. P. Mahaffy & J. G. Smyly 
(ibid., No. 11), Dublin 1891-1905. 

PPrincet. = Papyri in the Princeton University Collections, vol. 1 ed. 
A. C. Johnson and Η. B. van Hoesen (= Johns Hopkins Univer- 
sity Studies in Archaeology No. 10), Baltimore 1931; vol. II ed. 
E. H. Kase (= Princeton University Studies in Papyrology No. 1). 
Princeton 1936. 

PRain., (NS) = Mitteilungen aus der Papyrussammlung der National- 
bibliothek in Wien (Papyrus Erzherzog Rainer) Neue Serie | i 
(1932), ed. H. Gerstinger ; 1 1 (1929), ed. H. Oellacher ; cf. CPR. 

PkRein. = Papyrus grecs et démotiques.., ed. Théodore Reinach. 
Paris 1905. 

PRev.Laws = B.P. Grenfell, Revenue Laws of Ptolemy Philadelphus, 
Oxford 18y6. 

PRoss.-Georg. = Papyri Russischer und Georgischer Sammlungen, 
herausgegeben von Gregor Zereteli, bearbeitet von G. Zereteli, 
O. Kriiger, P. Jernstedt, Tiflis 1925-35. 

PRyl. = Catalogue of the Greek papyri in the John Rylands Library 
at Manchester, vol. i 1911, ed. A. S. Hunt; vol. ii 1915, ed. 
A. 9. Hunt, J. de M. Johnson, V. Martin; vol. iii 1938, ed. 
C. H. Roberts. 

PSI = Papiri grect e latini (Pubblicaziont della Societa ttaliana per la 
ricerca det paptri greci e latini in Egitio), Firenze 1912-; cited by 
No. of vol., papyrus, and line. 

PSorb, (i.e. Papyri in the Sorbonne), v. PGand. 

PSitrassb. =F. Preisigke, Griechische Papyrus der katserlichen Uni- 
versildis- und Landesbibliothek zu Strassburg, 2 vols., Strassburg 
(afterwards Leipzig) 1906-20. 

PTaur.=V. A. Peyron, Papyri graeci regit Taurinensis musei 
Aegypiti, Turin 1826-7. 

PTeb. = Tebtunis Papyri, ed. B. P. Grenfell, A. S. Hunt, J. G. 
Smyly, E. J. Goodspeed, London & New York, vol. i 1902, 
vol. ii 1907, vol. iii pt. 1 1933, pt. 2 (ed. A. 5. Hunt, J. G. Smyly, 
C. C. Edgar ; London & Univ. of California Press) 1938. 

PThead. = Papyrus de Théadelphie, éd. par Pierre Jouguet, Paris 
1011. 

PF, jth. Balika U. Wilcken, Aktensticke aus der Kgl. Bank su Theben 
(Abh. Berl. Akad. 1886). 

PUniv.Giss.=H. Kling and others, Mitteilungen aus der Papyrus- 
sammlung der Giessener Universitatsbibliothek, 1924-. 

PUniv.Milan, =A. Vogliano, Papiri della R. Universita di Milano, : 
vol. i, Milan 1937. 

PVarsov. = G. Manteuffel, Papyri Varsovienses, Warsaw 1935. 

PVat. 11 =Il Papiro Vaticano Greco 11 (1. Φαβωρίνου περὶ φυγῆς; 
2. Registri Fondiari della Marmarica), ed. M. Norsa & G. Vitelli, 
Citta del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana 1931. (Studz 
e Testi 53.) 


1 Hl 


PWarren= The Warren Papyrt, ed. A. 9. Hunt, cited from Studi 
in onore di S. Riccobono ii, Palermo 1932, pp. 521-5, and Aegyptus 
xili (1933) pp. 241-6, 

PWiirsb. = Mitteilungen aus der Whirsburger Papyrussammlung, 
von Ulrich Wilcken (Abhandlungen der Preussischen Akademie 
der Wissenschaften, 1933, Phil.-hist. Klasse No. 6), Berlin 


1934. 

PZen.Col, = Zenon papyri: business papers of the zrd century B.c., 
ed. W. L. Westermann and E.S. Hasenoehrl, New York, νο]. i 
(Columbia Papyri, Greek Series, vol. iii) 1934. 

Raccolta Lumbroso=Raccolta di Scrittt in onore di G. Lumbroso, 
Milan 1925. 

Sammelb.=Sammelbuch griechischer Urkunden aus agypten (both 
inscriptions and papyri), Bde. i, ii ed. F. Preisigke, Strassburg 
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(later Berlin & Leipzig) 1913-22; Bd. iii (6001-7269) ed. 
F, Bilabel, Berlin & Leipzig 1926-7 ; Bd. iv (7270-7514), Bd. v 
Heft 1 (7515-7654) ed. F. Bilabel, Heidelberg 1931, 1934. 

Stud.Pal,=C. Wessely, Studien sur Paldographie und Papyrus- 
kunde, Leipzig 1got-. 

Studi Riccobono, ν. PWarren. 

Theb. Ostr. = Theban Ostraca, .Pt. iii: Greek texts, by J. G. Milne, 
Toronto (Oxford) 1913. 

Thunell Sttologenpapyri= K.Thunell, Sttologen- Papyri ausd, Berliner 
Museum, Uppsala 1924; republished in PBerl. Lethg. 

UPZ=U. Wilcken, Urkunden der Ptolemderzeit: 1. Papyri aus 
Unterdgypten, Berlin δε Leipzig 1922; I]. Papyri aus Oberagypten, 


1935-- 
Wilcken Chr., v. Mitteis Chr. 


IV. PERIODICALS 


Note.—(a) Periodicals are cited by No. of vol. except where otherwise stated. 


(5) References to periodicals (unless otherwise 


explained in the context) are to inscriptions published therein. 


AEM = Archdologisch-epigraphische Mitthetlungen aus Ocsterreich= 
Ungarn, 1877-97. 

AJA = American Journal of Archaeology, second series, 1897-. 

AJP= American Journal of Philology, 1880-. 

Abh.Berl.Akad.= Abhandlungen der Preusstschen Akademie der 
Wissenschaften (Berlin), earlier der Koeniglichen Akademie der 
Wissenschaften 2u Berlin (cited by Jahrgang). 

Aegyptus, Milan 1920-. 

Aevum= Aevum, rassegna di sctenze storiche, etc. (Universita 
Cattolica del Sacro Cuore), Milan 1927-. 

Africa Italiana = Africa Italiana, collezione di monografie, Rome 
1925-. 

Afra Italiana Riv.= Africa Italiana, rivista dt storia e d arte, Ber- 
gamo 1927-. 

Albania=Albania: revue d’archéologie, d'histoire, dart et des 
sciences appliquées en Albanie et dans les Balkans, i, ii, Milan etc., 
iii-, Paris 1925-. 

Ann.Epigr.=L’ Année épigraphique, published in Revue Archéo- 
logique (cited by year). 

Annales du Service = Annales du Service des Antiquités del’ Egypte, 
1899-. 

aia =Annuario della regia Scuola Archeologica di Atene, 
ΤΟΙΛ--. 

A id ns. = Archdologischer Anzeiger, in Jahrb. (q.v.). 

᾿Αρχ.Δελτ.Ξ ᾿Αρχαιολογικὸν Δελτίον, 1915- (cited by year). 

᾿Αρχ.Ἐφ. --᾿Αρχαιολογικὴ Εφημερίς, 1g10- (cited by year). 

Arch.Pap.= Archiv fir Papyrusforschung, 1900-. 

Arch f.Religionswiss.= Archiv fir Religionswissenschaft, Freiburg 
im Breisgau 1808-. 

Atene e Roma, 1808-. 

Ath. Mitt. = Mitteilungen des deutschen archdologischen Instituts, 
Athenische Abteilung, 1876-. 

᾿Αθηνᾶ, 1889-. 

Atti Acc. Napoli= Atti della Reale Accademia di Archeologia ecc., 
Napoli, Nuova Serie, 1910-. 

Ausonia=Ausonia, Rivista della Societa italiana di archeologia e 
storia dell arte, 1906-. 

BCH = Bulletin de Correspondance Hellenique, 1877-. 

BpW=Berliner philologische Wochenschrift, 1881-1920. 
Wochenschr. 

BSA = Annual of the British School at Athens, 1895-. 

Berl.Sitzb. = Sitzungsberichte (Monatsberichte before 1882) der 
Preussischen Akademie der Wissenschaften (Berlin) (cited by year). 

Bull.Comm.Arch.Com.= Bullettino della Commissione Archeologica 
Comunale di Roma, Rome 1872-. 

Bull.Inst.Arch.Bulg. = Bulletin de 0 Institut archéologique bulgare, 
Sophia r1g21-. 

Bull.Inst.Eg. = Bulletin de Vinstitut égyptien, cinquiéme série, Cairo 
1907-18. 

Bull.Inst.Frang. = Bulletin de? Institut Francais d Archéologie Orten- 
tale, Le Caire 1901-. 

Bull.Soc. Alex. = Bulletin de la Société Archéologique d’ Alexandrie, 
Alexandria. First Series 1898-1902 (Nos. 1-5); Nouv. Série 
(vol. i, No. 6--) 1904- (cited by volume), 

Byz.-neugr. Jahrb. = Byzantinisch-neugriechische Jahrbticher, 1920-. 

Βυζάντιον-- Βυζάντιον, Revue internationale des études byzantines, 
Paris 1924-. 

CQ = Classical Quarterly, 1907-. 

CR = Classical Review, 1887-. 

CRAcad.Inscr.= Comptes rendus de ? Académie des Inscriptions et 
Belles- Lettres (cited by year). 
Clara Rhodos=Clara Rhodos, studi e materiali pubbl. a cura del- 

P Istituto storico-archeologico di Rodi, Rhodes 1928-. 

Class.Phil. = Classical Philology, Chicago 1906-. 


Cf, Phil. 


Dacia = Dacia: recherches et découvertes archéologiques en Roumanie, 
publ. sous la dir. de V. Parvan, Bucarest 1927-. 

Docum. ant. dell Africa Italiana= Documenti antichi dell’ Africa 
Italiana, Bergamo 1932-. 

‘EAAnvind = Ἑλληνικά, ἱστορικὺν περιοδικὸν δηµοσίευµα, Athens 1928—. 

Eos, Commentarit Societatis Philologae Polonorum, Lwéw 1894-. 

Ἐφ.᾽Αρχ.-- Ἐφημερὶς ᾿Αρχαιολογική, περίοδος τρίτη, 1883-1909 (cited 
by year). 

Ἠπειρωτικὰ χρονικά, 1926-. 

Evanos = Evanos: Acta philologica Suecana, 1906-. 

Et.de Pap. = Société royale égyptienne de papyrologie: Etudes de Papy- 
rologie, Le Caire 1932-. 

Glotta, 1907-. 

Gétt.gel. Ang. = Géttingische gelehrte Anzeigen (cited by year). 

Gott. Nachr. = Nachrichten der Gesellschaft der Wissenschaften su 
Gottingen (cited by year). 

Harv. Theol. Rev. = Harvard Theological Review, 1908=. 

Flermes, 1866-. 

Hesperia = Hesperia: Journal of the American School of Classical 
Studies at Athens, Cambridge, Mass. 1932-. 

Historia = Historia, studi storict per Vantichita classica, 1-9, Milan 
& Rome 1927-35. 

Istros=Istros: revue roumaine d’archeologte et d'histoire anctenne, 
Bucarest 1934-. 

Izv, Arch.Comm. = Visebetia apxeomormyueckoit Homuccin 


pyccKoli ΑΠΑΠΕΜΙΗ HayKb (Reports of the Archaeological 
Commission of the Russian Academy of Sciences), Petrograd 
I1g0I-18. 

JEA = Journal of Egyptian Archaeology, 1914-. 

JHS = Journal of Hellenic Studies, 1880-. 

JRS = Journal of Roman Studies, 1911-. 

Jahrb. = Jahrbuch des (kaiserlich) deutschen archdéologischen Instituts, 
1886- (contains Arch. Anz.). 

Jahresh. = Jahvreshefle des ésterreichischen archdologischen Institutes, 
1898-; Betbl. = Berblatt, 

Klio= Ktio, Beitrdge sur alien Geschichte, 1901-. 

L’ Ant.Cl. = L’ Antiquité Classique, Louvain 1932-. 

Leips. Stud. = Leipaiger Studien eur klassischen Philologie, 1878-95. 

Liv. Ann. = Liverpool Annals of Archaeology and Anthropology, 
1908-. ει 

πα de Véc. fr. de Rome = Mélanges d'archéologie et a’ histoire : Ecole 
francaise de Rome, Paris & Rome 1881-. 

Mélanges Beyrouth = Mélanges del Université Saint-Joseph, Beyrouth 
(Liban), Beyrouth 1906-. . 
Mém.Inst.Frang. = Mémoires publiés par les membres de U Institut 

francais d’archéologie orientale du Caire, Le Caire 1902-. 
Munemos. = Mnemosyne, 1852-. 
Mon.Ant.= Monument anticht pubblicat per cura della Reale Ac- 
cademia det Lincet, 1890-. OP ee ' 
Μουσ.Σµυρν.-- Μουσεῖον [Suupvaior] καὶ βιβλιοθήκη τῆς Ebaryyeducns 
Σχολῆς, Smyrna 1875-86 (cited by year). 

Mus. Belg. = Musee Belge, 1897-. 

Not. Scav. = Notizie degh Scavi, Serie v, 1904-. 

Notiz.Arch. = Notiziario Archeologico del Ministero delle 
Milan-Rome 1915-. ) 

Papers of Amer. School at Athens = Papers of the American School 
of Classical Studies at Athens, Boston 1882 (publ. 1885)-1897. 

Phil. Wochenschr. = Philologische Wochenschrift (incorporating Ber- 
liner philologische Wochenschnift and Wochenschrift fiir klassische 
Philologie), 1921- ‘ 

Philol. = Philologus, 1841-. 

TloA cuwy = λέω» να. ἀρχαιολογικὸν περιοδικόν, Athens 
1929 (only vol. i published, but there are offprints from vol. ii). 


Colonte, 
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Πρακτικὰ ᾿Ακ.᾿Αθ.Ξ- Πρακτικὰ τῆς ᾽Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν, 1926-. 

QDAP=Quarterly of the Department of Antiquities in Palestine, 
London 1931-. 

Recueil de Travaux = Recueil de Travaux relatifs a la philologie et a 
Parchéologie égyptiennes et assyriennes, 1870-. 

Rend. Pont, Accad. Arch. = Rendiconti della Pontificia Accademia 
Romana di Archeologia, 1921/2-. 

Rev. Arch, = Revue Archéologique (cited by year). 

Rev. Bibl. = Revue Biblique internationale, Paris 1892-. 

Rev. Epigr.= Revue Epigraphique, 2 vols., 1913-14 (all published). 

Rev. Et.Gr. = Revue des Etudes grecques, 1888-. 

Rev. Hist. Rel, = Revue de l'histoire des religions, Paris 1880-. 

Rev.Phil. = Revue de Philologie, Nouv. Série 1877-1926, Troisiéme 
Sér. 1927-. 

Mees νομος Museum, Neue Folge, Frankfurt 1842-1920. 

Riv, fl. = Rivista dt Filologia, 1873-. 

Riv Ist.Arch.= Rivista del R. Istituto d’ Archeologia e Storia del- 
? Arte, Rome 1929-. 

Rém. Mitt, = Mitteilungen des deutschen archdologischen Instituts, 
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Sitzb. Heidelb, Akad. = Hetdelberg. Akademie der Wissenschaften. Sit- 
sungsberichie ( phil.-hist, Klasse) 19t0- (cited by year). 

Sokrates = Sokvates, Neue Folge, Berlin 1913-24. 

Stud Ital. = Studi italiani di filologia classica, nuova serie i-, Florence 
1920-. 

Syria, Paris 1920-. 

Trans.Am.Phil.Ass. = Transactions of the American Philological 
Association, 1869-. 

Univ. of Eg. Fac. Bull. = Université Egyptienne, Faculty of Arts 
Bulletin, Cairo 1933-. 

WkP=Wochenschrift fiir klassische Philologie, 1884-1920. Cf. 
Phil. Wochenschr. 

Wien. Sitab, = Sitzungsberichte der(Katserlichen) A kademieder Wissen- 
schafien in Wien, Philosophisch-historische Klasse, 1849- 

Wien.Stud. = Wiener Studien, 1879-. 

Wiener Denkschr. = Denkschriften der Akademie der Wissenschaften 
in Wien, Phil.-hist. Klasse, 1850- (cited by year). 

Yale Class. Studies = Yale Classical Studies, 1928-. 

Zeitschr.d.Savigny-Stiftung = Zeitschrift der Savigny-Stiftung fiir 


Rémische Abteilung, 1886-. 


Rechtsgeschichte, romanistische Abteilung, 1880-. 


V. GENERAL LIST OF ABBREVIATIONS 


Notre.—This list contains : 


(1) Abbreviations used in the Lexicon or in Lists I-IV, but not explained in those lists. ; 

(2) Abbreviations explained in List I but out of their alphabetical order. For all names of authors List I is to be consulted; the 
note έν. I’ has been added only to names of works cited without an author’s name. 

(3) All abbreviations explained in Lists II-IV, with references to those lists. 

It does not contain titles of works given in List I under the author’s name or under Anonymus. 


A. = Aeschylus 
AB= Anecdota Graeca, ν. I 
A.D. =Apollonius Dyscolus 
AEM, v. IV 
AJA, v. IV 
AJP, v. IV 
AP, API., v. Anthologia Graeca 
A.R.=Apollonius Rhodius 
Abh, Berl. Akad., v. lV. 
abs. = absolute, absolutely 
acc. =accusative 
acc. to =according to 
Act. = Active 
Act.Ap.= Acts of the Apostles 
ad loc. =ad locum 
Adj. = Adjective 
Adv., Advbs. =Adverb, Adverbs 
Aeol. = Aeolic 
Aesch. Alex. = Aeschylus Alexan- 
drinus 
afterwds. =afterwards 
Agath. = Agathias 
Al. = #AAa,v. Vetus Testamentum 
al. =alibi (i.e. elsewhere in the 
same author) 
Alc. = Alcaeus 
Alcm. = Aleman 
Alex.=Alexis, when followed di- 
rectly by a number, otherwise= 
Alexander 
Amm.Marc.=Ammianus Marcel- 
-linus 
An.Ox.,Par. = Anecdota Oxonien- 
sia, Parisiensia, ν. 1 
anap.=anapaests 
Anat. =in Anatomy 
Anatolian Studies, ν. 11 
And. = Andocides 
Anecd.Stud. = Anecdota Graeca et 
Latina, ed, R. Schoell & G. 
Studemund, v. I 
Ann. Epigr., v. IV 
Annales du Service, v. IV 
Annuario, ν. 1V 
Ant. Diog. = Antonius Diogenes 
. Ant. Lib. = Antoninus Liberalis 
Antip. = Antipater 
Antiph. = Antiphanes 
aor,aorist 
ap.=apud (quoted in) 
Ap.Ty.=Apollonius Tyanensis 
Apoc. = Apocalypse 
Apollon. = Apollonius 
App. = Appianus 
App. Anth., ν. Anthologia Graeca 


Appellat. = Appellative 

apptly. =apparently 

Ar. = Aristophanes 

Ar.Byz. =Aristophanes Byzanti- 
nus 

Ar.Did. =Arius Didymus _ [lect 

Arc.=Arcadius or Arcadian dia- 

Arch, = Archias 

Arch. Anz., v. 1V 

᾽Αρχ.Δελτ., ν. LV 

Αρχ. Ἐφ., ν. IV 

Arch.Pap., v. Ιν 

Archit. =in Architecture 

Arg.=Argive or Argument 

Arist. = Aristoteles 

Aristoph. = Aristophanes (the 
Homeric critic) 

Arm. = Armenian 

Art. = Article 

Ascl.=Asclepiodotus or Ascle- 
pius 

Asclep. = Asclepiades 

Asp. = Aspasius 

Astrol. =in Astrology 

Atene e Roma, v. 1V 

Ath. = Athenaeus 

Ath. Mitt., v. 1V 

*AOnva, v. lV 

Att.= Attic dialect 

augm. = augment 

Aus. = Ausonius 

Ausonia, v. 1V 

Avest. = Avestan 


B. = Bacchylides 

BCH, v. 1V 

BGU, v. Ill 

BET, v. Ill 

BMus.Inscr., v. 1 

BpW, v. IV 

BSA, v. IV 

Bacch. = Bacchius 

Benndorf-Niemann Retsen in Ly- 
kien, v. II 

Berl. Sitzb., ν. 1V 

Bgk. = Bergk 

Bilabel Ὄψαρτ., v. III 

Blomf. = Blomfield 

Boeot. = Boeotian dialect 

Buttm. = Philipp Buttmann 

Byz.= Byzantine 


CAF=T. Kock, Comicorum Aiti- 
corum Fragmenta, 3 vols., 
Leipzig 1880-8 


CGF=G. Kaibel, Comitcorum 
Graecorum Fragmenta, vol. i 
fasc. 1 (all published), Berlin 
1899 

CIA, v. IG in II 

CIG, v. Il 

GIES val 

CMG =Corpus Medicorum Grae- 
corum, Leipzig 1908— 

CPHerm., ν. 11 


CRAcad.Iuser., ν. 1V 

c. gen. pers., etc.=cum genitivo 
personae, etc. 

σα. =circa 

Call. = Callimachus 

Call.Com. = Callias Comicus 

Call.Hist.=Callias Historicus 

Callin. = Callinus 

Carm. = Carmen, Carmina, ν. I 

Cerc. =Cercidas 

Cercop. =Cercopes, v. I 

Certamen, v. I 

cf. =confer, conferatur 

Chron,Lind., v. 1] 

cj.=conjecture, conjectured by 

Cleobul. = Cleobulus 

Cod, = Codex, v. I 

cod., codd. = codex, codices 

cogn, = cognate 

coll. or collect. =collective 

Coll. Alex.=J. U. Powell, Col- 
lectanea Alexandrina, Oxford 
1925 

collat. = collateral 

Com.=Comedy, Comic, in the 
language of the Comic writers 

Com. Adesp., v. I 

Comm.inA nist. Graeca = Commen- 
tariain Artistotelem Graeca 

Comp. = Comparative 

compd, = compound 

compos. = composition 

Const. AéSwrey, ν. Justinianus 

Const.omnem, v. Justinianus 

Conj. = Conjunction 

conj.= conjunctive 

constr. = construction 

contr. = contracted, contraction 

copul. = copulative 

Core. = Corcyra, Corcyraean 

Corp.Herm., v. I 

correl. = correlative 


Cret. = Cretan 
Cypr. =Cypria (v. I) or Cyprian 
dialect 


D. = Demosthenes 

D.C. = Dio Cassius 

D.Chr. = Dio Chrysostomus 

D.H. = Dionysius Halicarnassen- 
sis 

D.L. = Diogenes Laertius 

D.P. = Dionysius Periegeta 

D.S.= Diodorus Siculus 

D.T. = Dionysius Thrax 

Dam. = Damascius 

dat. = dative 

Decr. = Decretum 

defect. = defective 

Delph.3(1), (2), v. I 

Dem.Bith. = DemosthenesBithy- 
nus 

Dem.Ophth. = Demosthenes, 
Ophthalmicorum Scriptor 

Dem.Phal.=Demetrius Phale- 
reus, Historicus 

demonstr. = demonstrative 

Dep. = Deponent Verb 

deriv, =derived, derivation, de- 
rivative 

Desiderat. = Desiderative 

difft. = different 

Dig. = Digesta, v. 1 

Dim. = Diminutive 

Din. = Dinarchus 

Dind. = Dindorf (W. or L.) 

Diog. = Diogenes 

Dion.Byz.= Dionysius Byzantius 

Dioph. = Diophantus 

dissim. = dissimilated 

dist., distd., distn. = distinct, dis- 
tinguished, distinction 

disyll. =disyllable 

Docum. = Documentum 

Dor. = Doric 

downwds. = downwards 

Dsc. = Dioscorides Medicus 

dub., dub. ]., dub. sens. = dubious, 
dubia lectio, dubio sensu 


E. = Euripides 

EGF=G.Kinkel, Zpicorum Grae- 
corum Fragmenta i (all pub- 
lished), Leipzig (T.) 1877 

EM = Etymologicum Magnum 

e.g. =exempli gratia 

Ecphant. = Ecphantus 


ed. =edited by 
edd. = editors 
Edict, Diocl., v. 1] 


Eleg. Alex. Adesp., ν. I 


ellipt. = elliptically 
Elmsl. = Elmsley 
elsewh, = elsewhere 
enclit. =enclitic 

Ep.= pice, τη the Ε, 


pic dialect 


Lp. =Epistula, rarely Eprgram 


Ep.Col.,etc. = Epistle tothe Colos- 


sians, etc., v. Novum Testa- 


mentum 
Ἐφ. Αρχ. v. IV 
Eph.Epigr., ν. 11 
Ephes.2, v. Π 
Epic. = Epicus 


Epic. Alex. Adesp., v. I 


Epid. = Epidaurus 


Epig. = Epigenes or Epigonus 


Epigoni, v. I 
Epigr. = Epigram 
Epigr.Gr.. v. I1 
Epin. = Epinicus 


Epist.Charact.=Characteres Epi- 


stolict, ν. I 


Epistolographi = R. Hercher, Epr- 


stolographi Graect, 
1873 
epith. = epithet 
equiv. = equivalent 
Eyranos, v. 1V 
Erotici=R. 


Hercher, 


Paris (D.) 


Scriptores Graeci, Leipzig (T.) 


1858-9 
esp. =especially 


Et.Gen.=Etymologicum  Genut- 


num 


Et.Gud.=Etymologicum Gudia- 


num 


etc. — et. .ectera (i.e; 


authors) 


etym,=etymology, etymologic- 


ally 
Eub, = Eubulus 
Euc. = Euclides 
Eup. = Eupolis 
Euph, = Euphorio 


euph, ος euphon. = euphonic 


euphem. = euphemisti 
mistically 

Eust. = Eustathius 

Eustr. = Eustratius 


c, euphe- 


Ev.Jo.,etc. = Gospel according to 
John, etc., v. Novum Testa- 


mentum 
exc, =except 


exclam, = exclamation 
expl., expld.=explanation, ex- 


plained 


FGrH =F. Jacoby, Fragmente der 


griechischen Historiker, Berlin 


1923- 
FHG=C. Miiller, 


Fragmenta 


Historicorum Graecorum, 5 

vols., Paris (D.) 1841-70 
FPG=F., W. A. Mullach, Frag- 

menta Philosophorum Grae- 


corum, 
1860-81 

f.1.=falsa lectio 

fem. = feminine 

fin. =sub finem 

Foed. = Foedus 

Foed. Delph. Pell., v. 11 

folld. = followed 

foreg. = foregoing 

fort. =fortasse 

Fr. = Fragment 

fr.=from 


3 vols., Paris (D.) 


freq. =frequent, frequently 


Frequentat. =Frequentative Verb 


fut, = future 


GDI, v. Il 
GGM=C, Miller, 
Graect Minores, 


1855-61 


Geographict 


Faris, ο) 


Erotict Herc., v. 111 


Flermes, ν. 1V 


in other 


hex. = hexameters 
Hippiatr., v. 1 
Hist. Aug. = Historiae 


Alymn, = Hymnus, Hymni, ν. 1 
hyperdor. = hyperdorian 


IG, v. Π 
IGRom., ν. II 
FRE} Vell 


imper. = imperative 


impf. = imperfect 
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Gal. = Galenus 

gen. or genit. = genitive 
Geom, =in Geometry 
Germ. = German 

Gloss. = Glossaria, v. 1 
Glotta, v. IV 

Goth. = Gothic 

Gétt.gel. Ang., v. IV 
G6étt.Nachr., ν. IV. 


J. = Josephus 

SES We, LV. 

JRS, v. IV 

Jahrb., v. WW 
Jahresh,, ν. 1V 

Jo. = Joannes 

Jusj. = Jusjurandum 


Keil-Premerstein, v. II 


Gp. = Geoponica, v. I Kho, v. IV 
Gr. = Greek 
Gramm. =Grammarians, in the wistanas Vath 
language of the Grammarians l. c., Il. cc.=loco citato, locis 


Gramm.Lat.=H. Keil, Gram- 
matia Latini, Leipzig 1855-80 


HGM=L. Dindorf, Historic! 
Graect Minores, Leipzig (T.) 
1870-1 ° 

h.Ap., ete.=Hymnus ad Apol- 
linem, etc., v. sq. 

h.Hom. =hymni Homerici 

Halic. = Halicarnassus 

Haussoullier Milet, v. II 

Hdn. = Herodianus 

Hdt. = Herodotus 

Heb. =‘Efpatos, v. Vetus Testa- 
mentum 

Hebr. = Hebrew 

Hell.Oxy. = Hellenica 
chia, v. I 

Hemerolog.Flor., v. 1 

Heracl, = Heraclas 


citatis 

Lacon. = Laconian 

Lat. = Latin 

Leg.Gort., v. II 

Leg. Sacr., v. 11 

leg. =legendum 

Leipz. Stud., v. 1V 

lengthd. = lengthened 

Leon. = Leonidas (two epigram- 
matists) 

Leonid. =Leonidas Medicus 

Lett. = Lettish 

Lex = Lex (law) 

Lex. =Lexicon, v. I 

lit. =literally, literal 

Lit.Crit. =in Literary Criticism 

Lith. = Lithuanian 

Liv. Ann., v. 1V 

Lob.=C. A. Lobeck 

loc. =locative 

Lyc. = Lycophron 

Lyr. =Lyricus, Lyric poetry 

Lyr.Adesp., v. I 

Lyr. Alex. Adesp., v.1 

Lys. = Lysias 

Lysim. = Lysimachus 


Oxyrhyn- 


Herm.=Hermann, Hermes, or 
Hermias 


Herod. = Herodas 

Herod,Med, = Herodotus Medi- 
cus 

Hes. = Hesiodus 

heterocl. = heteroclite 

heterog. = heterogeneous 


M.Ant.=Marcus Antoninus, v. 
Marcus 

ME., MHG., etc.=Middle Eng- 
lish, Middle High German, etc. 

Magn. = Magnes 

Man. = Manetho 

Manttiss.Prov., ν. I 

Mar. Vict. = Marius Victorinus 

Mare.Arg.= Marcus Argentarius 

Marc.Sid. = Marcellus Sidetes 

Margites, v. I 

Marm.Par., v. 1] 

masc. = masculine 

Math. =in Mathematics 

Med. =Medium, Middle 

Medic. =in medical writers 

Megar. = Megarian 

Megalop. = Megalopolis 

Mein. = Meineke 


Augustae 
Scriptores, v. I 

Hild. = Heliodorus, Scriptor Ero- 
ticus 

Hp. = Hippocrates 

Hsch. = Hesychius 


I.-E., I.-Eur, = Indo-European 


1.6. =id est 


ib,=ibidem (i.e, in the same 


work) ἢ Mel. = Meleager 
ibid. =ibidem (i,e, in the same | Meliss. — Melissus 
passage) Men. = Menander 
Icel. = Icelandic Mess. = Messenian 
Id. =Idem metaph.= metaphorically, meta- 
Il, =Iliad 


phorical 
metaplast. =metaplastice - 
metath, = metathesis 
metr. = metrically 
metri gr, =metri gratia 
Michel, ν. 11 
Milet.3, 6, 7, v. II 
Mitteis Chy., v. 11 
Mnemos., ν. 1V 
Mod.= modern 
Moer. = Moeris 
Mon.Ance.Gr., v. I 
Mon. Ant., v. 1V 
Mosch. = Moschus 
Μουσ.Σμυρν., ν. ΤΝ 
Μας. Βεΐςσ., ν. \V 
Music. =in musical writers 


impers. =impersonal 


inc.loc, =incerto loco 

ind. or indic. =indicative 

indecl, = indeclinable 

indef, = indefinite 

inf, = infinitive 

init, =ad initium 

Inser. = Inscription 

Inscr.Cos, Cypr., etc., v. IL 

insep. = inseparable 

instr. = instrumental 

intens. = intensive 

interp. oy interpol. =interpolated 

interpr. = interpreted, interpreta- 
tion 

interrog. = interrogative 

intr. =intransitive 

Ton. = Ionic 

irreg. =irregular 

Is, = Isaeus 

Iterat. =Iterative 

Izv. Arch.Comm., v. IV 


NT=Novum Testamentum 
n, pr. =nomen proprium 
neg. = negative 

neut. oy n. = neuter 

Nic. = Nicander or Nicias 


| nom, = nominative 


xlvii 


Nosti, v. I 
Not.Scav., v. 1V 


! OE, =Old English 

| OGI, v. II 
OHG.=Old High German 
Olr. = Old Irish 
Od. = Odyssey 
oft, = often 
Opp. = opposed to 
opt. =optative 
Orac. = Oraculum 
Orat. Att.=J. G. Baiter and H. 

Sauppe, Orvatores A ttici, Zurich 
1839-50 

orat. obliq. = oratio obliqua 
Oratt.=Oratores Attici 
Orchom, = Orchomenos 
orig. = originally 
Osc. = Oscan 
Ostr., v. III 
Ostr.Strassb., v. IT 
Oxy. = POxy., q.v. (III) 
oxyt.=oxytone 


PAlex, and other abbrevs, begin- 
ning with P, v. III 

PLG=T. Bergk, Poetae Lyvici 
Graect*, Leipzig 1882 (reprint 
1914-15) 

PPF=H. Diels, Poetarum Philo- 
sophorum Fragmenta, Berlin 
10ΟΙ 

Pall. = Palladius or Palladas 

Pamph. = Pamphylian 

Pap. = Papyrus 

paratrag. = paratragoedia 

Ῥατπι.-- Parmenides 

Parmen. = Parmenio 

parod. = parody 

Paroemtographi=E. LL. von 
Leutsch & F. G, Schneidewin, 
Corpus Paroemiographorum 
Graecorum, Gottingen 1839-51 

parox. = paroxytone 

part. = participle 

partit. = partitive 

Pass. = Passive 

Patron. = Patronymic 

pecul. = peculiar 

perh, = perhaps 

Peripl.M. Rubr., v. 1 

perispom. = perispomenon 

pers., person.= person, personal 

Petersen-Luschan Reisen in Ly- 
kien, v. I 

pf. or perf. = perfect 

Ph.= Philo 

Phan. = Phanias 

Phil. = PhilippusEpigrammaticus 

Phil. Wochenschr., v. 1V 

Philet. = Philetas 

Philipp.Com.=Philippus Comi- 
cus 

Philol. = Philolaus 

Philol., v. 1V 

Philonid. = Philonides; for 
Philonid. v. intr. 

Philos. =in Philosophy 

Phld, = Philodemus Philosophus 

Phip. = Philoponus 

Phoen. = Phoenix 

Pi. = Pindarus 


Vit: 


pl. = plural 
Pl. = Plato 
Placit., v. I 


Plb. = Polybius 

Plin,. = Pliny 

plpf. = pluperfect 

Poet. = Poeta, poetical 

Pors. = Porson 

post-Hom. = post-Homeric 

pr. n. = proper name é 
Prep. = Preposition 

pres. = present 

Prisc. = Priscus Historicus 
Prisc. Lyd. = Priscianus Lydus 


Nic.Dam. = NicolausDamascenus | Priscian./us¢, = Priscianus Gram- 


maticus, /ustitutio 
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priv. = privative 

prob. = probable, probably 

prob. for=probably to be read 
instead of ‘ 

prob. Ἱ. = probable reading 

Pron = Pronoun 

prop. = properly 

proparox. = proparoxytone 

properisp. = properispomenon 

prov. = proverbially, proverbial 


Q.S.=Quintus Smyrnaeus 

q.v., qq. v.=quod vide, quae vide 

qn. = question 

Quint.=Quintilianus ος Quinta 
Versio (v. Vetus Testamentum) 


radic, =radical 

Ramsay Cites and Bishoprics, v. 11 

Recueil de Travaux, v. lV 

reflex. = reflexive 

regul.=regular, regularly 

relat. = relative 

rest. =restoration 

Rev. Arch., v. WV 

Rev.Epbigr., v. IV 

Rev. Et.Gr., v. 1V 

Rev.Phil., ν. ΤΝ 

Rh.=Rhetores Graeci, ed, Walz 

Rh.Mus , v. 1V 

Rhet. = Rhetorical, Rhetoric 

Rhet.=L. Spengel, hetores 
Graect, 3 vols., Leipzig (T.) 
1853-6: 1 pars li, iterum ed. 
C. Hammer 1894 

Riv. Fil., v. WV 

Roussel Cultes Egyptiens, v. II 

Ruf. = Rufus 

Rufin = Rufinus 

Ruhnk. = Ruhnken 

Risch, ν. II 


S.=Sophocles 
S.E.=Sextus Empiricus 


SY Gay. if 

SRAM=C. Miller, Scriptores 
Rerum Alexandri Magni, Paris 
(D., post Arrianum) 1546 

SVF=H. von Arnim, Stotcorum 
Veter'um Fragmenta, leipzig 
1903 

s. Vv. =sub voce 

s, v. 1. =si vera lectio 

Sammelb,, v. Il 

se. =scilicet 

Sch. =Scholia; see under several 
authors 

Schneid. = Schneider 

Schw. =Schweighauser 

Schwyzer, v. I 

Scol. = Scolia 

sens.obsc. =sensu obsceno 

Sext.=Sextus Philosophus or 
Sexta Versio (ν. Vetus Testa- 
mentum) 

sg. =singular 

shd =should 

shortd. =shortened 

signf. =signification 

Skt. = Sanskrit 

Slav. = Slavonic 

Sm. =Symmachus 

Sq, 5ᾳᾳ. =sequens, Sequentia 

St.Byz.=Stephanus Byzantius 

Stad. = Stadiasmus, ν. I 

Stoic. =SVF, q.v. 

Str. = Strabo 

strengthd, =strengthened 

sts. =sometimes 

Stud Ital. = Studi italiani di filo- 
logia classica, 1893- 


| Stud.Pal., v. III 


Stud.Pont., v. I 
sub. = subaudi 

subj. =subjunctive 
Subst. = Substantive 
Sup. = Superlative 


V. GENERAL LIST OF ABBREVIATIONS 


Supp.Com, = J.Demianczuk,Sup- 


| Tim.Com. = Timotheus Comicus 


plementum Comicum, Cracow | Tim.Gaz.=Timotheus Gazaeus 


1912 

Supp. Epigr., v. I 

Supp. Lyr.=E Diehl, Supplemen- 
tum Lyricum’, Bonn 1917 

suppl. =supplement 

Surg. =in Surgery 

susp., susp. ].=suspected, sus- 
pecta lectio 

syll. =syllable 

syne =syncopated 

Syngr.=Syngrapha 

synon. =synonymous 

Syrac. =Syracuse, Syracusan 


TAM, v. 11 
TGF=A. Nauck, 


zig 1889 
t.t. =technical term 
Tab Defix , v. II 
Tab.Defix.Aud., ν. 11 
Tab Heracl., ν. 1] 
Tarent. =Tarentum, Tarentine 
termin. = termination 
Test. = Testimonium 
Test, Epict , v. 11 
Th. = Thucydides 
Thd =Theodotion 
Theb.Ostr., v. 11 
Thebais, v. I 
Them. =Themistius 
Themist. = Themistocles 
Theo Sm. =Theon Smyrnaeus 
Theoc. = Theocritus 
Theod. = Theodorus 
Theol. Ar., v I 
Thess. = Thessalian 
Thgn. = Theognis 
Thphr. = Theophrastus 
Ti.Locr. =Timaeus Locrus 
Tim. = Timotheus Lyricus 


Tragicorum | 
. | 
Graecorum Fragmenta?, Leip- | 


Tim.Lex,.=Timaeus Grammati- 
cus 

tit. =titulus 

Titanomach. = Titanomachia, v. I 

tm. =tmesis 

Trag.=Tragic, Tragedy, in the 
language of the Tragic writers 

Trag.Adesp., ν. I 

t:ans. = transitive 

trisyll. =trisyllable 

Try ph =Tryphiodorus 

Tull. Sab. = Sabinus (q. v.), Tullius 

| Tyirhen. = Tyrrhenian 


UPRZ wail 
Umbr. = Umbrian 
usu, = usually 


v.=vide ; also voce or vocem 

v.h.v.=vide hane vocem 

v.1., vv. ll.=varia lectio, variae 
lectiones 

Ved. = Vedic 

| verb. Adj =verbal Adjective 

Vit. Philonid. = VitaPhilonidisEp- 
curet, v. 1 

voc. =voce, vocem; also vocative 

Vorsokr.=H. Diels, Fragmente 
der Vorsokratikev*, Berlin 1922 


WkP, v. 1V 
Wien.Stud., v. 1V 
Wiener Denkschr., v. 1V 
Wilcken Chr., v. II 


X. = Xenophon 
X.Eph, = Xenophon Ephesius 
Xenoph, -= Xenophanes 


Zeitschr.d, Savigny-Stiftung,v.1V 
Zen. = Zenobius , 
Zon, = Zonas 


V. GENERAL LIST OF ABBREVIATIONS (ADDENDA ET 
CORRIGENDA) 


Ind. Lect. Rost. = Index Lectionum in Academia Rostochienst. 


Anon. Intr. Arat.=Anonymi Introductio in Aratum in Commen- 
tariorum in A. reliquiae, v. 1 5.ν. Aratus. 
Anth.Lyr, =. Dieht, Anthologia Lyrica Graeca, Leipzig (T.) 1925, 


ed. 2, νο]. i 1936. 


App. Prov. = Appendix Proverbiorum, v. I (Add.). 
Arg. Men., v, I (Add.} s.v. Menander. 


VL 


*, to denote words not actually extant. 


=, equal or equivalent to, the same as. 


( ) Between these brackets stand the Etymological remarks. 


[ ] Between these brackets stand the Prosodial remarks. 


s.v. Ovat. Att., for ‘1839’ read 


‘1845’ 


Pyth. or Pythag. = Pythagoras, Pythagorean. 
[Vit.], for ‘Anon. Vit. Arist.’ and some other references containing 


Vit., see Diogenes Laertius. 


Vorsokr.® = 5th edition, re-edited by Kranz, 1934 


αχ» ETC 


The Hyphen has for the most part been used without regard to etymology, to represent that group of letters which is common to 


two or more consecutive words. 


Greek-English Lexicon 


Part I: Α-- Αποβαίνω 


ADDENDA ET 


ἀβίᾶτος [7], ον,Ξ- ἀβίαστος, Trag. Adesp.in Gott. Nachr.1922.25. 
᾿Αγαγύλιος, 6 (5ο. μήν), name of month in Thessaly, JG9(2).554 
(Larissa), al. 
ἀγγᾶρικός, ή, όν, concerning ἀγγαρεία, PCair. Preis.33.6 (iv A. D.). 
*Ayeppavios, Acol. for ᾽Αγριάνιος(ν. infr.), JG12(2).527 (Eresus). 
S.v. ἀγκών, for «είν. read ‘ Amat.’ 
᾿Αγναῖος, 6 (sc. μήν), name of month at Halos, /Go0(2).109 4 28. 
Ἁγνειών, @vos, 6 (SC. µήν), name of month at Magnesia, Juscr. 
Magn.1oo, 
ἁγνοτρᾶφής, és, zurtured in purity, δέµας Supp. Epigr.1.570.14. 
ἀγορᾶσιαστικός, ή, dv,= ἀγοραστικός, PLond.5.1727 (vi Α.Ὀ.), 
PMonac.4.16 (vi A. D.). 
5.ν. ἀγόρασις, for ‘2.45’ read ‘245 
ἀγραμμᾶτεύω, fo be illiterate, Samtmelb.517 4.17 (viA.D.). 
5.ν. ἄγραμμος, add ‘IL. =aypduuaros, PMeyer 13.24 (ii A. D.)’ 
᾽Αγραστυώγ, ὤνος, ὁ (5ο. μήν), name ofmonth in Locris, /G9(1).331. 
ἀγρελάτης [AG], ov, 6, (ἄγρα, ἐλαύνω) gamekeeper, beater, POxy. 
1917-41 (via. Ρ.). 
᾽Αγριάνιος, 6 (Sc. μήν), name of month at Sparta, Rhodes, etc., 
IG5(1).188, 12(1).906, etc. 
ἀγριοχηνοπρυμνίς (5ο. vais), ἡ, ship with wild goose as ἀκροστόλιον, 
PMonac. 4.9 (via. D.; -mphuvns Pap.). 
᾽Αγριώνιος, ὁ (Sc. μήν), name of month in Boeotia, 7G7.3348, al. 
ἀγρογειτνία, 7, adjacent plot, PMasp.151.112, al. (vi A. D.). 
ἀγρόκηπον, τό, garden-plot, 162.61 Bi 26 (iia. D.). 
ἀγρυπνίστως, Adv. = ἀγρύπνως, PLond.5.1660.12 (vi A. Ρ.). 
ἀγχίδίκος, Pythag. name for stx, Theol. 49.28. 
5.ν. ἀδμῆτις, for ‘Reise’ read ‘ Reisen” 
5.ν. Αδωνιάζω, add ‘, S/Gi113.2 (Rhodes, ii/iB.c.)’ 
᾽Αδωνιασταί, of, guild of worshippers of Adonis, Annuario 4/5.482 
(Perea). 
ἀθετητικός, ή, όν, treacherous, PMasp.353" A 12. 
αἰἱλουροτᾶφεῖον, τό, burial-place of sacred cats, Ostr.1 486. 
5.ν. ἀκηδέω, add‘: c. acc., a. τοὺς θεούς PFveib. 2in Gott. Nachr.1922. 
? 
5.ν. ἀκολουθέω, for ‘Adu.’ read ‘ Kol.’ 
ἀκρόγωνον, τό, corner, PMasp.109.26 (vi A. D.). 
ἀκρόθηκτος, ov, sharpened at the point, ἔγχη Trag.Adesp. in Géte. 
Nachr.1922.25. 
ἄλετρον, 7d, = ἄλεστρον, PPetr.3 p.313 (iii Β. ο.). 
ἀλληλαναδοχή, 7, giving of mutual security, PLond.5.1727.49 (vi 
A.D.). 
ἀλλοπατριώτης, ov, 6, member of an alien community, Studies in 
the Eastern Roman Provinces p.223 (Philadelphia). 
s.v. ἀλλοτρίωσις, add ‘II. alienation of property, BGU913.6 
ili A. D.)’ 
5.ν. ἄλογος, alter ‘horse’ add‘, PKlein. Form.324.4 (vi Α. ϱ.)᾽ 
5.ν. ἀἁμαράντινος, add ‘; of colour, PMasp.6ii86 (vi a. D.)’ 
For ἀμεθίστατος read ἀμεθέστατος 
ἄμεστος, dub. sens., PRyl.gg9.4 (ili A. D.). 
ἀμετανάτρεπτος, ον, unalterable, PLond,4.1660.37 (vi A. D.). 
ἀμετέλαστος, ov, wot liable to requisition, Stud. Pal.22.20.12 
i A.D.). 
ἀμμηγία, 7, conveyance of sand, PFlor.1 43.6 (iii A.D.). 
S.v. ἀμπέλινος, add ‘; of colour, PHamb,10.27 (iii a. D.)’ 
5.νν. ἀμφι-θηγής, -θηκτος, transpose ‘S.Ant.1309 (lyr.)’ and 
‘AP6.94 (Phil.)’ 
ἀμφοκέραιος, ον, two-handled, POxy.1343 (via.D. ; --κέρυια Pap.). 
ἀμφουριασμός, 6, right to receive ἀμφούριον, Annuario4/5.225 
(Rhodes, ii B. c.), 
dvaBiB-dlw, raise price by overbidding, POxy.513 (ii a.v., 
Pass.). -ασμός, 6, overbidding, PTeb.295 (ii A. D.). 
ἀνάβολον, τό, mantle, POxy.936.24 (iii Δ.Ρ.), PT eb. 413.10 (ii/iii 
A.D.). 


ow 
oOo 


CORRIGENDA 


ἀναβροχέω, flood, τὸ πεδίον PST3.168.22 (ii B.C.). 
5.ν. ἀνάγειον, for ‘ Reise’ read ‘ Reisen’ 
ἀνᾶγορία, 7, notification, PFay.66.3 (ii A.D.). 
ἀναδοσία, 7, repayment, Stud. Pal.20.114.15 (v A.D.). 
ἀναθάλλωσις, ews, 7, flourishing condiiton, PMasp. 21i1 22(vi Ad. . 
ἀναίρετος, ον, taken up, of foundlings, POxy.73.26 (i a.D.), ete. 
ἀνακόμῖσις, ews, 7, restoration, Stud. Pal.20.114.11 (ν A.D.). — 
ἀναλημπτός, ή, dv, confiscated, PSI1.104.14 (ii A.D.). 
ἀναλυτρ-όω, redeem a pledge, PMasp. 26.21 (vi A.D.). ~cbs, 
ews, 7, 1b.167.13 (vi A. D.). f 
5.ν. ἀναμερισμός, add «ΤΙ. distribution of burdens, PS16684. 
12 (iv/v A.D.)’ 
ἀναπόγραπτος, ov, unregtstered, IG2*.1100.33. 
ἀναπομπή, ἡ, divorce of wife by husband, CPR24.30 (ii A.D.» 
ἀναπόρριπτος, ον, = ἀναπόρριφος, PSI1.38.i6 (ii A. D.). / 
ἀναπότρεπτος, ov, unalterable, PMasp.98.4 (vi A.D.). 
5.ν. ἀνασωσμός, for £1’ read $7? — 
ἀγέκτακτον, τό, in accounts, total not ttemized, PMasp.57 i 5, iii8 
(vi A.D.). | 
ἀνενᾶρίθμιος, ov, wot reckoned in, PMasp.97 1 61 (via.D). 
ἀνεπεύθῦνος, = avur-, BGU1262.19 (iii B.c.), PFrankf.1.87 (iii 
BCs) 
s.v. ἀνεπίβλητος, add ‘II. not hable to ἐπιβολή, PFlor.323.12 
(vi A.D.)’ 
ἀνεπίσπαστος, ον, not subject to seizure, PMasp.151.143 (vi 
Α.Ρ.). | 
ἀνεπίφορος, ov, uot admissible in evidence, POxy.1716.17 (iv 
A.D.). 
ἀνθοράω,-- ἀντιβλέπω, PFreib.2in Gott. Nachr.1922.33. 
ἄνθρᾶκις, ews, 7, carbuncle, PLond.1.7'7.28 (vi A.D.). 
ἀνθρωποπρεπής, ές, bi fitting a man, PMonac.8.5 (vi A. D.). 
ἀνθυλζλ)ο-πράτης [pa], ov, 6. fem. --πράτισσα, flower-seller, 
PMasp.156.8.5 :—hence --πρᾶτικὴ τέχνη trade of a flower-seller, 
ib.11 (vi Α. Ρ.). 
ἀνομολογέω, disagree, opp. συµφωνέω, Porph.Gaur.13.7. 
5.ν. ἀνομολογούμενος, after ‘occur’ add ‘in Classical Greek’ 
ἀνόνειρος, ον, dreamless, ὕπνος Porph.Gaur.12.7. 
ἀνορῦγή, 7, digging up, PRyl.o5.8 (i A.D.). 
ἀντεφάπτομαι, seize by way of reprisal, PMeyer8.8 (ii a.D.). 
ἀντιδίκαιολογέομαι, make acounter-claim, PMonac.1 4.25 (ViA.D.). 
5.ν. ἀντικατάλλαξις, for ‘BGU1210’ read ‘PGnom.’ | 
ἀντικατεργᾶσία, 7, tillage of a plot im lieu of another, PMeyer 1.6 
li B.C. ). , 
ἀντιμίσθωσις, ews, 7, subletting, PMasp.66.3, 107.18 (vi A. D.). 
5.ν. ἀντιπαραβαίνω, for ‘298’ read ‘29.8’ . 
ἀντιπαραμένω, remain in service as compensation, Stud.Pal.22. 
36.14 (ii A.D.). [ 
ἀντίπροικον, 70, = Lat. donatio propier nuptias, PLond.5.1708.50 
vi A. Ρ.). 
ἀντισύγγρᾶφος, ον, executed by both parties, PMonac.;.6 (Vi A. D.). 
5.Ν. ανα add ‘II, = Lat. constitutum, PFlor.343.3 
V A.D. 
ἀνυπάλλακτος, ον, xot pledged, PMasp.309.35 (vi A. D.). 
5.ν. ἀνυπόμνηστος, add‘; not {ο be called in question, PMasp.151. 
143 (vViA.D.)’ 
ἀνυπόσφρᾶγις, tdos (sic), wot under seal, PMasp.t51.11 (Vi Α. Ρ.). 
ἀνυποτελής, és, wot subject to charges, PMasp.98.14 (vi A.D.) 
5.ν. ἀνυψόω, for ‘(iii A.D.)’ read ‘(iv Α. ϱ.) 
Piss, ti a, ov, belonging to the upper portion, Arch.Pap.1.63 
ii B.C.). 
ἀπελλογᾶρίζω, render an account, PLond.5.1708.44(ViA.D.). 
5.ν. ἀπεργάζομαι, for ‘Riv.’ read ‘Amat? 
ἀπενδοκέω, satisfy, τινὰ τῆς τιμῆς in respect of the price, PLeid.P. 
3 (ii B.c.). 
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A — ἄβαρις 


a, ἄλφα (q.v.), τό, indecl., first letter of the Gr. alphabet: as 
A Numeral, a’ = eis and πρῶτος, but a=1,000. 
- &-, as insep. Prefix in compos. : I. α στερητικόν (Sch, Od. 
«270, etc., cf. Eust.985.16), expressing want or absence (cf. Arist. 
elaph.1022"32), as σοφός wise, ἄσοφος unwise: for x, the weak 
form of the negative xe, commonly used in the formation of adjs. and 
advbs., very rarely in that of vbs. and substs., cf. ἀδώτης, ἀτιμάω, 
ἁτίω. Before a vowel it usu. appears as dy— (exc. where F or spiritus 
asper has been lost, as ἄ-οινος, ἄ-υπνος, when it sts. coalesces with 
the following vowel, as apyés=4-Fepyds): the forms ἀνάεδνος, av- 
ἄελπτος are probably misspelt for ἀν-έξεδνος, —éFeAmros. Adis. 
formed with it freq. take gen., esp. in Trag., cf. ἀλαμπὲς ἡλίου, = ἄνευ 
λάμψεως ἡλίου, S.Tr.691. [a, exc. in adjs. which begin with three 
short syllables, which have a in Ep., and freq. also in Lyr., Trag., 
and Com.; ἀθάνατος invariably has a. | ΤΙ. α ἀθροιστικόν (Eust. 
641.61; τὸ ἄλφα σηµαίνει πολλαχοῦ τὸ ὁμοῦ P].Cra.405c), properly ᾱ-- 
since it represents sw- (cf. ἅμα, eis =sers), and So in ἁπλόος, ἀθρόος : 
but freq. ᾱ- by dissimilation from following aspirate, as ἄ-λοχος, 
and hence by analogy in ἄ-κοιτις, etc., q.v.: sts. in the form ὃ--, 
as in dmarpos, ὀγάστριος, ὄζνξ. {[ᾶ.] III. α ἐπιτατικόν (Eust. 
641.61), strengthening the force of compds., as ἀ-τενής; prob. iden- 
tical in etymology with 11, from which it is distinguished by Gramm., 
who sts. confuse it with 1; v. ἀδάκρυτος. [a.] 

ᾱ- as a prothetic vowel, usually before a double consonant, as 
&-BAnxpds, ἆ-σπαίρω; sts. before a single consonant, as ἀ-μέλγω; 
before a vowel where { is lost, as ἀ-[είδω. [ᾶ.] 

a, exclamation expressing pity, envy, contempt, etc., in Hom. 
always ἆ δειλέ, ἆ δειλώ, ἆ δειλοί, Il.11.441, 17.443, Od.20.351, ef. 
Thgn.351, Theoc. Εῤβ.6; alsoin Lyr., Archil.135, and Trag., A.Ag. 
1087, etc. ; in reproofs or warnings, ἆ, μηδαμῶς .. S.Ph.1300, cf. 

71147, E.Hel.445, etc.:—freq. with adj., ἆ µάκαρ Thgn.1013, 

hoeril.t ; ἆ τάλας Semon.7.76, cf. B.15.303; ἆ τρισευδαίµων Id.3. 
10; rarely alone, Ar.Ra.759 ; sts. doubled, ἆ ἆ A.Pr.114,566, Ar. 
V.1379.—Rare in Prose, Pl.Hp.Ma.293a (Euclusap.Sch. ad loc. is 
said to have used it=yiv). 

ἃ ἅ or ἆ G, to express laughter, ha ha, E.Cye.157, Pl.Com.16 
(prob. ].), etc. ; & & δασυνθὲν γέλωτα δηλοῖ Hsch., Phot., Eust.855.19. 

ἄα' σύστημα ὕδατος, Hsch., Phot., cf. Et.Gud. II. v. das. 

ἁάατος, ov, (ἀάω) in Il, ----ώ, not to be injured, inviolable, νῦν wor 
ὅμοσσον &. Stuyds ὕδωρ 14.271. II. in Od. v-uy, ἄεθλος ἀ. ἐκ- 
πετέλεσται 22.5, cf. 21.9, prob, unimpeachable, i.e. decisive, TET: 
later, invincible, κάρτος ἀάᾶτος A.R.2.77. (ἀά[ατος, cf. sq., Hsch.) 
' ἀάβακτοι' ἀβλαβεῖς, Hsch. ; cf. ἀάβηκτον' µέλαν, ἀβλαβές, Er. 
Gud. (-βυκτον Cyr.) 

Gays, ές, unbroken, hard, Od.11.575, Theoc.24.123, etc. (ἀξαγής, 
ef. ἄγνυμι.) [First α short ll. cc., long A.R.3.1251, Q.S.6.596.] 

GaSa* ἔνδεια(1.ασοπ.), Hsch. Gadety’ ὀχλεῖν, ἀπορεῖν, Et.Gud., 

“ef. Hsch., Phot.p.3R. (prob. for ᾱ-Γαδεῖν, cf. ἀαδής). ἀαδένη 
(aadév Et.Gud., Cyr.)* beta κόπρος, Hsch.  ἀαδής, és, (for ᾱ- Γαδής) 
unpleasant, cj. for ἁδαής in Thgn.296. 

ἀάζω, breathe with the mouth wide open, Arist.Pr.g64*11. 
matopoeic word, for ἀἅ(ω, make the sound aha/) 

ἄαθι' αὐτόθι, Cyr. 

ἀάκατος' τριακάς (Cypr.), Et.Gud. ἀακίδωτος, ον, (ἀκίς) barb- 
less, Cyr. ἄακτος, ov, =aayhs, Hsch., Et. Gud. ἀάλιον' ἄτα- 
κτον, Apollon. Lex.,cf. Hsch.: &.° ἄπληκτον, Εἰ.ἀιια. ἀαγές (ἄνω)" 
οὐ τελεσθησόµενον, Hsch. :—also ἀάνης' χρήσιμος, Id., Et.Gud. 

ἄανθα, ἡ, a kind of ear-ving, Α]οπι.129, Ar.Fr.926. 

ἀάπλετος, ov, lengthd. Ep. for ἄπλετος, v. 1. in Q.S.1.675. 

ἄαπτος, ον, (ἅπτομαι) not to be touched, resistless, invincible, χεῖρες 


(Ono- 


_ Hom. (mostly in Π., as 1.567), Hes.Of.148; κῆτος & Opp..5.629. 


(Ar, Byz. read ἄεπτος (q.v.) in Hom. ; cf. ἀπτοεπή».) 

Gas, to-morrow or the day after to-morrow, gen. of ka, = ἠώς, 
read by Zenod. for ἠοῦς in 11.8.470 (cf. Sch.Ven.) ; as Adv. in Boeot., 
Hsch. ; cf. aés. 

ἆασι-φόρος' βλάβην φέρων, Hsch., Et. Gud., cf. EM1.49. 
via, ἡ, folly, Phot.p.4R. -«Φϕροσύνη, —ppev, V. dear. 

ἀάσκει' βλάπτει, Hsch. 

ἀασμός, ὁ, (ἀάζω) breathing out, expiration, Arist.Pr.g64°18. 
_ ἀάσπετος, ἀάσχετος, v. sub ἄσπετος, ἄσχετο». 

_ ἀάστονα" ἀνεύφραντα, Hsch. ' 
_ ἀατήρ, Ώρος, 6, dishonourer, ἀλλοτρίων λεχέων Man.4.56s.v: 1. 

__ Gres, contr. τος, ov, (kw) insatiate, c. gen., ἄατος πολέμοιο Hes. 

1.714: “Apns Gros πολέμοιο 115.388; paxns ἆτόν περ ἐόντα 22. 

ba τα ἄατος ὕβρις A.R.1.459. [First syll. short in Hes., long 


—po- 


ἄᾶτος, ον,ΞΞ ἄητος (q.v.), Q.S.1.217. 

ἀάτυλον' ἀβλαβές, Hsch. 

ἀάω, Ep. Verb (twice in Trag., ν. infr.), used by Hom. in aor. Act. 
ἄᾶσα (ἄᾶσαν Od.10.68, later ἄᾶσε prob. in Matro Conv. 29) contr. daa, 
Med. ἀᾶσάμην (ἀᾶσατο, Υ.]. ἀάσσατο, Il.9.537) contr. ἀσάμην, Pass. 
ἀάσθην: pres, only in 3 sg. Med. ἀᾶται 11.19.91 :—Aurt, damage, 
always in reference to the mind, szzslead, infatuate, of the effects of 
wine, sleep, divine judgements, etc., ἄασάν μ’ ἔταροί τε kako) πρὸς 
τοῖσί τε ὕπνος Od.10.68 ; ἆσέ µε δαίµονος αἶσα kaki καὶ .. οἶνος 11.61 ; 
φρένας ἄασε οἴνῳ 21.297 ; of love, θαλερὴ δέ µιν hace Κύπρις Epic. 
ap.Parth.21.2; inf. doa Α.ΖΥ.417; part. ἄσας 9.1γ.628:--Μεα,, 
“Atn h πάντας dara 11.19.91 :—Pass., της, ᾗ πρῶτον ἀάσθην II, 
19.136, cf. Hes.Op.283, .Cer.258. II. Intr. in aor. Med., 
to be infatuated, act foolishly, ἀασάμην Il.9.116, etc. ; ἀάσατο δὲ µέγα 
θυμῷ ib.537, 11.340; καὶ γὰρ δή νύποτε Ζεὺς ἄσατο 19.95, Aristarch., 
ν.]. Ziv’ ἄσατο (5ο. Ατη), cf. Sch.Ven. ad loc. ; ef τί περ ἀασάμην 
A.R.1.1333 3 ἀασάμην .. ἅτην 2.623. (ἀξάω, cf. ardw.) 

a&Ba: τρόχος, Ἰ Bon, Hsch. ἀβάγητρον' λεπτόν, Hsch., cf. 
ἀβαήρ. ἄβαγνα" ῥόδα ἀμάραντα (Maced.), Hsch. ἀβάδιστος, 
ον, untrodden, πόντος Sch.Opp.f7.2.526. ἄβαζος' ἥσυχος, 
Suid. ἀβαήρ' 6 λεπτός, Suid. ἀβάθ' διδάσκαλος (Cypr.), 
Hsch. ἀβάθματα" στρέµµατα, Hsch. 

ἀβᾶθής, ές, (βάθος) not deep, φάλαγὲξ Arr. Tact.5.6 ; i single rank, 
Ἡ ep évos ἀ. τάξις ib.17.5, ἔλκεα Aret.SA1.9, Gal.11.127. 2, 
Geom., without depth, ἐπιφάνεια S.E.P.3.43, cf. Simp. {11 Γή. 572.25. 

ἄβαθρος, ον, without foundation, Cyr. 

ἀβαίνω' στένω, οἰμώ(ω, Cyr. 

ἀβᾶκέω, (ἀβακής) to be speechless, only in aor., of δ᾽ ἀβάκησαν 
πάντες said nothing, took no heed, Od.4.249. 

ἀβακηνούς' τοὺς γυναικὶ μὴ ὁμιλήσαντας, Phot., 48224. 

ἀβᾶκής, ές, (βάζω) speechless: hence, calm, gentle, ἀβάκην (Αεο]. 
acc.) τὰν ope’ ἔχω Sapph.72. Adv. -κέως, εὔδοντι Ροεί.αρ.ΕΛ{2.57: 
—also ἀβακήμων Hsch., ἄβαξ Lex. Rhet.ap. Eust.1494.64. 

ἀβάκητον' ἀνεπίφθονον, Hsch., Phot. 

ἀβᾶκίζομαι, = ἀβακέω, Anacr.74. 

ἀβάκιον, 76, = ἄβαξ I.1a, Lys./7.50, Alex.15.3,Plb.5.26.13. b. 
= ἄβαξ 1.1b, Plu.Cat.M7z.go. 2. =&Bak 1.2, Poll.10.150. 2 
pl., slabs (9) in theatre, Suid. s.v. ἄβαξι. 

ἀβᾶκίσκος, 6, Dim. of ἄβαξ, small stone for inlaying, in mosaic 
work, Moschio ap.Ath.5.207¢, 

ἀβακλή' ἅμαξα, Cyr. 

ἀβακοειδής, ές, ke an ἄβαξ, Sch.Theoc.4.61. 

ἄβακτον τὸν μὴ µακαριστόν (Dor.), Phot., 48323; cf. σαβάκτη». 

ἀβάκχευτος, ον, uninitiated in Bacchic orgies, E.Ba.472: gener- 
ally, joyless, Id-Or.319 :—in late Prose, Luc. Lap.3, Jul.Or.7.221d. 

ἀβακχίωτος, ov, having no part in Bacchus, undrinkable, ὄμβρος, 
i.e. salt spray, Tim.Pers.72. 

ἄβᾶλε [a8], properly ἆ βάλε, expressing a wish, O ¢that../ οι 
indic., Call. 7.455; ο. inf, 4P7.699, JPE1*.519 (Chersonesus) ; cf. 
βάλε. 

ἀβαμβάκευτος, ον, 319 seasoned, of food, Pyrgion ap.Ath.4.143e. 

ἄβαξ [a], ἄκος, 6, slab, board: 1. reckoning-board, used for 
counting votes, Arist.4th.69.1. b. board sprinkled with sand or 
dust for drawing geometrical diagrams, S.E.M.9.282, Iamb.Protr. 
34 (pl.), VPs.22. 2. dice-board, Caryst.3. 8. sideboard, 


Ammon. Difi1. 4, trencher, plate, Cratin.86, cf. BCH29.510 
(Delos, iii B.c.). II. in Lat. form abacus, slab on capital of 
column, Vitr.3.5.5. 2. marble wall-siab, 1d.7.3.10. 111. 


ν. ἀβακής. 

ἀβάπτιστος, ov, (βαπτίζω) not to be dipped, that will not sink, ᾱ. 
ἄλμας, of anet, Pi.P.2.80; ναῦς EM811.26; τρύπανον trepan with a 
guard, to stop it from going too deep, Gal.10.447. Il. not drenched 
with liquor, Plu.2.686b. 

ἄβαπτος, ον, (βάπτω) of iron, not tempered, Hsch., Suid. 

ἀβαρβάριστος, ον, without barbarisms, Lex.Vind,294. 
-πως EM331.37. ἀβάρβαρος, f.l. for ἀβόρβορος, q.v. 

ἀβαρής, és, (βάρος) without weight, Arist.Cael.277°19; ἀβαρῆ 
εἶναι ἀέρα καὶ wip Zeno Stoic.1.27, cf. Chrysipp.Storc.2.143, Plot. 
6.9.9, etc.; Hight, yj AP7.461 (Mel.): metaph., ἀ. χρῆμα a light 
matter, Com.Adesp.158; wappnola.. μαλακὴ καὶ ᾱ. Plu.2.59c; of 
the pulse, Archig.ap.Gal.8.651. ΤΙ. not offensive, ὀσμαί 
Aret.CA 2.3; of persons, not burdensome, &. ἑαυτὸν τηρεῖν, παρέχει», 
2Ep.Cor.11.9, CIG5361.15 (Berenice). Adv. -ρῶς without giving 
offence, Simp. in Epict.p.85 D.; without taking offence, ib.p.88D. 

ἄβαρις, (βᾶρις) having no boat, landsman, sch. ἀβαριστάν' 
γυναικιζοµένην (Cypr.), Id, éBapxvg: coud (Maced.), but ἄβαρ- 

B 


Adv. 


b) , 
ἀβασάνιστος 


ἀβαρλεῖται' ταράσσεται, κροτεῖ, Id. ἀβάρνου' 
στένε, Id. ἀβαρταί, -- πτηναί (Cypr.), Id. ἀβαρύ, -- ὀρίγανον 
(Maced.), Id. ἀβάς' εὐήθης; also = ἱερὰ νόσος (Tarent.), 
Id, ἀβάσαι' ἀριστῆσαι, καὶ ἀρθῆναι, Id. 

ἁβασάνιστος, ον, not tortured, a. θνῄσκειν J.BJ1.32.3, cf. Plu.2. 
275C; Κημοῖς ὑπερῴαν a. Ael.VA13.9. Adv. --τως without pain, 
βλέπειν τὸν ἥλιον ib.10.14. 2. untried, unexamined, ἀ. τι ἐῆσαι 
Antiphor.13 3 ἀπολιπεῖν Plb.4.75.3 3 παραλείπειν Plu.2.59c. Adv. 
--τως without due examination, Th.1.20, Plu.2.28b. 

ἀβασίλευτος, ov, not ruled by a king, Th.2.80, X.HG5.2.17: 
generally, free from rule, Plu.2.1125d, Artem.1.8. 

ἁβασκάνιστος, ov, free from malice, perh. to be read for ἀβασάν--, 
Plu.2.755d. 

ἁβάσκᾶνος, ov, (βασκαίνω) free from envy, Teles p.56.1H.; τὸ &. Ph. 
1.252; unprejudiced, wiprus J.BJ1.9.4. Adv. --νως M.Ant.1.16. 

ἁβάσκαντος, ον, secure against enchantments, free from harm, 
CIG5053,5119 (Nubia), Cat.Cod. Astr.7.234 3 esp. of children, BGU 
8.11, al., POxy.300(i A.D.) :—in act. sense, acting as acharm or pro- 
tection against witchcraft, ἀ. ἀνθρώποις καὶ (pois V.1.in Dsc.3.91. Adv. 
-τως, ὑγιαίνειν POxy.292 (i a.D.), cf. 411.267. II. Act., 
not harming, PMag.Letd.W.18.7. 

ἁβάστακτος, ον, (βαστά(ω) not to be borne or carried, Plu.Ant.16 ; 
not removable, σημεῖον IGRom.4.446 (Perg.). Adv. -τως Hsch. 

ἄβαστον' ἅβατον, Hsch. 

ἀβατόομαι, Pass., fo be made desert, Lxx Je.29.20(21). 

ἄβᾶτος, ov, also η, ov Pi.V.3.21 :—untrodden, ἐρημία A.Pr.2 codd.; 
impassable, of mountains, Hdt.4.25, 7.176, S.OT719, etc.: ἀβάτου 
τῆς Ἑλλάδος οὕσης διὰ τὸν πόλεμον Isoc.3.33 3 of ariver, not fordable, 
X.An.5.6.9; ἅλς Pi. lic.; ὅλη Str.5.4.53 εἶναι εἰς ἄβατον to be made 
desolate, Lxx Je.29.17, al.: metaph., ¢naccessible, τὸ πόρσω σοφοῖς &. 
κἀσόφοις Pi.0.3.443 οἰκίαι ἅ. τοῖς ἔχουσι μηδὲ ἕν Aristopho 3; ἀ.ποιεῖν 
τὰς τραπέζας Anaxipp.3 ; [τὸ ἀγαθὸν] ἐν ἀβάτοις ὑπεριδρυμένον Procl. 
in Alc.p.319C. 2. of holy places, not to be trodden, S.OC167,675 ; 
ἕρπει πλοῦτος.. ἐς τἄβατα καὶ πρὸς βέβηλα 1ἀ.2γ.58.7, cf. Porph. Abst. 
4.11; ἄ. ἑερόν Pl.La.183b; ἀβατώτατος 6 τόπος (sc. οἱ τάφοι) Arist. 
Pr.g24°5: metaph., pure, chaste, ψυχή Pl.Phdr.245a. Ρ. as Subst., 
ἅβατον, τὀ, adytum, Theopomp. Hist.313, 164.952 (Epidaur.), etc. ; 
= bidental, Διὸς κἀταιβάτου &. ib.2.1659b. 8. metaph., φύσις &. 
οἴκτῳ Ph.2.53. 4. of ahorse, xot ridden, Luc.Zeux.6 ; of female 
animals, Id. Lex.19. 5. ἅβατον, τό, a plant eaten pickled, Gal.6. 
623. ΤΙ. Act., ἅ. πόνος a plague that hinders walking, i.e. gout, 
Luc. Ocyp.36 ; ὑποδήματα Phot., Suid, s.v. ἀναξυρίδας. 

ἀβᾶφής, ές,-- ἅβαπτος, v. sub ἀναφής :—also --ος, ov, Gloss. 

ἄἅβδελον' ταπεινόν, Hsch. 

ἁβδέλυκτος, ον, (βδελύσσω) not to be abominated, A.Fr.137. 

᾽Αβδηρίτης [7], ov, 6, a man of Abdera in Thrace, the Gothamtte 
of antiquity, prov. of simpletons, D.17.23 :—Adj. ᾿Αβδηριτικός, ή, 
όν, like an Abderite, i.e. stupid, Cic. Att.7.7.4, Luc. Hist.Conscr.2. 

ἄβδης, 5, said by Hsch. to mean scourge in Hippon.g8. 

ἀβέβαιος, ov, unreliable, of remedies, Hp. Aph.2.27; ἄβεβαιό- 
τατον ὧν κεκτήµεθα (sc. πλοῦτος) Alex.281, cf. Men.128 3 ὀφθαλμὸς 
ᾱ. unsteady, Arist.HA492*12: metaph., τύχη Democr.176, cf. Plb. 
15.34.23 αἰτία Epicur.£9.3,p.65U.; Φιλία Arist.EE1236°19; τὸ a. 
Ξ ἀβεβαιότης, Hierocl.7uCA2p.422 Μ., Heraclit.£p.7; ἐξ ἀβεβαίου 
from an insecure position, Arr.An.1.15.2. 2. of persons, unstable, 
fickle, D.58.63, Arist. EN1172%9. Adv. -ως Men.Georg.Fr.2. 

ἀβεβαιότης, nros, 7, enstability, τῆς τύχης Plb.30.10.1 ; of per- 
sons, D.S.14.9, cf. Ph.1.276. Ἶ 

ἀβέβηλος, ov, sacred, inviolable, Plu.Brut.20, cf. Cam.30; of per- 
sons, pure, Inscr.Prien.113.67. 

ἄβεις ἔχεις, Hsch. ἀβέλιος, i.e. ἀξέλιος, Cret. for ἠέλιος, 
ἥλιος, Hsch. 

ἄβελλον' ταπεινόν, Hsch. 

ἀβελτέρειος, a, ov, lengthd. for ἀβέλτερος, as ἡμετέρειος for 
ἡμέτερος, Hdn.Gr.1.137 ; prob. (for --ίου) in Anaxandr.12 (Dind.), 

ἀβελτερεύομαι, play the fool, Epicur.Vat.89G. 

ἀβελτερία, 7, silliness, fatuity, Pl. Tht.174c, Smp.198d, D.19.98, 
Arist.Pol.131573, etc.; a. καὶ νωθρότης Id.Rh.1390°30; pl., Phid. 
Lib.p.410. 

ἀβελτεροκόκκυξ, υγος, 6, silly fellow, Pl.Com.64. 

ἀβέλτερος, ov,(a, ov Pl. Phlb.48c) silly, stupid, Ar.Nu.1201, Antiph. 
324, PI.R.409¢, etc. ; δόξαι Polystr.p.2gW. ; πρός τι Anaxandr.21 ; 
4. τι παθεῖν D.19.338: c.inf., &. ἀντιτείνειν Hierocl.7wzCA top.434M.: 
irreg. Comp. ἀβελτερέστερος (5.ν.|.) Gal.18(2).337: Sup. --ώτατος 
Ar.Ra.989; of Margites, Hyp.Lyc.7. Adv. -ρως Polystr. l.c., Plu. 
2.127e. (Comic formation, cf. BéArepos.) 

ἀβέρβηλον' πολύ, ἐπαχθές, µέγα, βαρύ, ἀχάριστον, µάταιον, Hsch., 
cf. -Aos* ἀκατάστατος, Suid. ; cf. ἀβύρβηλος. 


κνα’ λιμός, Id. 


ἀβηδών, i.e. ἀξηδών, for ἀηδών (prob. Lacon.), Hsch. ἀβήρ, 
i.e. ἀξήρ, Lacon. word for οἴκημα στοὰς ἔχον, Id. ; cf. αὐήρ. ἀβή- 


per’ ἄδει, ἀβηροῦσιν' ἄδουσιν, Id. ἀβής' ἀναίσχυντος, ἀνόσιος, 
Id. ἀβήσσει' ἐπινοεῖ, Id. 

ἀβίαστος, ον, (βιάζοµαι) unforced, without force or violence, P\.T%. 
61a; τὸ a. φυλάξει shall maintain order, PThead.19.21. 2. un- 
strained, unaffected, χάρις D.H.Dem.38. 3. not liable to compulsion, 
ᾱ. τὸ ἀπαθεί Porph.ap.Eus.PEs.10., 4. trresistible, Sch.Opp.f. 
2.8. 5. Adv. --τως Arist.174703%22, Aét.g.28, Simp. 1 Epict. 
p.117D. 

ἀβίβαστος, ον,-- ἅβατος, POxy.1380.115, Gloss. 


‘Id 


ἀβοατί. 


ἀβίβλης, ου, ὁ, without books, Tz.H.6.407,475. 
ἄβιδα, ἀνδρεῖον, Hsch. 
ἄβιν' ἐλάτην, οἱ δὲ πεύκην, Hsch. ἀβίολη' σπέρµα ἐμφερές..;, 
Gros, ον (Δ), -- ἀβίωτος, βίος «407.715 (Leon.). 2. not to be’ 
survived, αἰσχύνη Pl. Lg.873C¢. ΤΙ. without a living, starving, 
Luc. D. Mort.15.3, Man.4.113, Vett.Val.46.12; ἄτεκνος καὶ &. καὶ. 
προώλης, an imprecatory form in C/G3915.46 (Hierapolis). IIE} 
perh. having no fixed subsistence, nomad, Ἱππημολγῶν γλακτοφά-. 
yov ἀβίων re 11.13.6 (various exp]. in Nic.Dam.p.145 D.) ; but prob, 
*ABlwy, pr. n., cf. Arr.dn.4.1.1, Str.7.3.2, etc. ; “A. Σαυρομάται Mus, 
Belg.16.70 (Attic, ii A.D.). 

ἄβιος, ον (B), (a intensive) wealthy, Antipho Soph. 43. | 

ἀβίοτος, ον, making life uniiveable, κατακονὰ ᾱ. βίου, & βίου τύχα. 
E.Hipp.821,868 ; βίοτος «410.574 (v.1. κοὺ βίοτον). | 

ἀβίνκτον (--ηκ- cod.)* ἐφ᾽ οὗ οὐκ ἐγένετο βοὴ ἀπολλυμένου, Hsch, 
(For ἀξίυκτον, cf. ἰύζω.) 

ἀβιωτοποιός, όν, making life insupportable, Sch.E.Hipp.821. 

ἀβίωτος, ον, (βιόω) not to be lived, insupportable, a. πεποίηκε τον. 
βίον Ar.Pl.969; ᾱ. (ῶμεν βίον Philem.g3.7, cf. 99.7, Boeth.Storc.3.. 
266; & χρόνον βιοτεῦσαι E.Alc.242; & Ger’ ἔσεσθαι τὸν βίον αὑτῷ 
D.21.1313 & ἡγουμένων τὸ καταγνωσθῆναι Phid.Mort.35 :---ἀβίωτόν 
[ἐστι] fe ts intolerable, P1LR.407a; ἀ. (ἣν 14.19.9268; &. ἡμῖν Ε..Ιοη 
670. Adv. ἀβιώτως, ἔχειν Plu.Di06; αἰσχρῶς καὶ ἀ. διατεθῆναι Id, 
9ο].7. II. ἀβίωτον, τό,-- κώνειον, Ps.-Dse.4.78. 

ἀβλάβ-εια, ἡ, freedom from harm, σαρκός Plu.2.1090b ; for A.Ag, 
1024 ν.εὐλάβεια. 11. Λα, harmilessness, Cic. Tuse.3.8.16. -ἦς, 
és, without harm, i.e., 1. Pass., unharmed, unhurt, Sapph, 
Supp.t.1, Pi.O.13.27, P.8.54, A. Th.68, X.Cyr.4.1.3, Pl..342b, ete.; 
(@cay ἀβλαβεῖ Bly S.El.650. Adv. ἀβλαβῶς, lon. --έως, safely, (dew 
Thgn.11543 ἔχειν Dexipp.p.148 D., cf. Arr.42.6.19.2: Sup.-éorara 
X.£q.6.1:—securely, ἐδήσατο σάνδαλα h.Merc.83. II. Act., nod 
harming, harmless, innocent, ξυνουσία A.Eu.285 5 ἡδοναί Pl.R.357b,_ 
etc.; & σπασµοί doing no serious injury, Hp.£pid.1.6; τὸ πρὺς 
ἀνθρώπους & Phid.Piet.65: ο. gen., & τῶν πλησίον Porph.Sent.32 7 
c. dat., Eus.Mynd.1. Adv. -ᾱς, c. dat., without harm to, τῇ γαστρί 
Metrod.41. 2. averting or preventing harm, ὕδωρ Theoc.24. 
98 :—in Pl.Lg.953b we have the act. and pass, senses conjoined, 
&. τοῦ δρᾶσαί τε καὶ παθεῖν. 8. in treaties, without violating 
the terms, ἀβλαβῶς σπονδαῖς ἐμμένειν, coupled with δικαίως and ἀδό- 
Aws, ΤΗ.Ρ.Ιδ and 47: so in Adj., Σύμμαχοι πιστοὶ .. καὶ & Ιστ, 
33. -ία, 7, poet. for ἀβλάβεια 1, ἀβλαβίῃσι νόοιο h.Merc.393 1. 
᾽Αβλαβίαι personified, SJG1014.67 (Erythrae); sg. in later Prose, 
Phld. Pret.28. 

ἀβλαβύνιον' σειρὰ πλεκομένη Tap’ Αἰγυπτίοι ἐκ βύβλων (πρὸς) 
Κάθαρσιν οὖσα, Hsch. ἀβλαδέως' ἡδέως, Id. (cf. βλαδα-. 
pos). ἀβλάξ' λαμπρῶς (Cypr.), Id. 

ἄβλαπτος, ov, = ἀβλαβής τι, Nic. 7h.488. Adv. --τως Orph./7.64. 


1Ο, 
ἄβλαροι' ξύλα, Hsch. ἅβλας, ἀσύνετος, Hsch. (ἀβλής Cyr.), 
ἀβλαστ-έω, 201 to run {ο leaf, Thphr.CP1.20.5. ΤΙ. not ta 
germinate, of seeds, Id.len.44. -ος, ov, nol growing out, of fibre, 
Id.HP1.2.5:—also -ής, és, not growing, ib.2.2.8; of seeds, noi 
germinating, 8.11.7; of places, unfruitful, ἐδάφη CP2.4.1 3 τόποι Gp. 
9.9-4(Comp.): metaph., ἀ. mpds ἀρετήν Plu.2.38¢; πλοῦτος & Them, 
Or.18.221d. -Ώτος, ov, not striking from cuttings, v.1. Thphr.| 
GPs: | 
ἅβλαυτος, ον, (βλαύτπ) unslippered, Opp.C.4.369, Philostr.Jun.| 
11.5. 
ἀβλεμής, ές, (βλεμεαίνω) feeble, Νίο. 41.52: in Lit. Crit. [τὸ 
πρᾶγμα] ἀβλεμὲς προσπίπτει falls flat, Longin.29.1. Adv. ἄβλε- 
µέως, πίνων drinking intemperately, Panyas.13.8. | 
ἀβλεννής, ές, (βλέννα) without zzucus, Apollon. Lex.51.32(glossed| 
by ἄχυμος); as name of fish, = βελόνη 1, Diph.Siph.ap.Ath.8.355f. | 
ἀβλεπτ-έω, overlook, disregard, τὸ πρέπον Plb.30.6.4, Anon.ap,| 
Suid. ; Pass., τὰ --ηθέντα Hp.Decent.13. --ῆ τὸν ἀβλεπτεῦν: | 
τα, Hsch, -ημα, τό, mistake, oversight, Plb.Fr.go, Arr. pict, 
Fr.12. -0S, ,=arTéxuapros, Sch.Opp.H.1.773. 2. Astrol., 
Ξἀσύνδετος, Firm.2.23.7. | 
ἀβλέφᾶρος, ov, without eyebrows, AP11.66 (Antiphil.). 
ἀβλεψία, 7, blindness, metaph., Suet.Claud.39, Hierocl. in CA25 
p-477M.: c. gen., fatlure to see, Polystr.p.31W. IL. invisibility, 
PMag.Led.W.7.5. | 
ἄβληρα, i.e. ἄβληρα, for αὕληρα, εὔληρα (q.v.), Hsch. | 
ἀβλής, Aros, 5, ἡ, (Βάλλω) not thrown or shot, iby ἀβλῆτα an 
arrow not yet used, 11.4.117; cf. A.R.3.279. 
ἀβλήτηρες' μάρτυρες, Hsch. | 
ἄβλητος, ον, zot hit (by missiles), opp. ἀνούτατος, 11.4.540. | 
ἀβληχής, és, (BAnxh) without bleatings, ἐπαύλιον AP9.149(Antip.),| 
ἀβληχρής, ές, gen. έο5,ς ἀβληχρός, mild, soothing, Nic.Th| 
885. 
ἀβληχρός, d, dv, (a euphon., BAnxpds, α.Ν.) :—weak, feeble, οἱ 
Aphrodite’s hand, I1.5.337; τείχεα 8.178; θάνατος an easy death in) 
ripe old age, opp. a violent one, Od.11.135, 23.282 3 πόνος Epicur 
Sent.Vat.4; κῶμα A.R.2.205 ; πυρετός Procop.Pers.2.22. 
ἀβλοπές' ἀβλαβές, Hsch. ἁβλοπία, ἡ, Cret. = ἀβλάβεια, GDI 
4986 (Gortyn), 5125 (Oaxos), cf. Hsch. 
ἆβοαί' εὐχαί, Hsch. 
ἁβοᾶτί, -ατος, Dor. for ἀβοητί, -ητος. 
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| ἀβοηθησία 

| 

ἀβοηθ-ησία, 7, helplessness, Lxx «94.51.19. —1TO0$, ov, ad- 

| mitting of no help, without remedy, incurable, of disease, Hp. Acut. 

| Pp.)33 } πάθος Plu.2.454d ; of wounds, Plb.1.81.5, etc. ; fatal, of 

poisons, Thphr./7P9.16.6 ; a. ἔχειν τὴν ἐπικουρίαν, unserviceable, use- 
| Tess, D.S.20.423; vit & Gal.19.481. Adv. -τως Dsc. Ther.12, Gal, 
| e022. II. of persons, helpless, Lxx Ps.87(88).6, Plu. Avat,2, 
| Epict.Lnch.24; γυνὴ χήρακαὶ 4. BGUy70.8 (ii A. D.), FEE 2Acts, 
| unhelpful, ἀφιλανθρωπία --ήτους ποιεῖ Phid.Oec.p.68J. 

— ἀβοηθί, Adv. without assistance, prob. in Euph.54.2. 

&Bonti, Dor. -ari, Adv. (Bodw) without summons, Pi.N.8.0. 
ἀβόητος, Dor. --ἅτος, ov, (βοάω) not loudly lamented, Epigr.Gr. 
240 (Smyrna). 2. not notsed abroad, [κλέος] οὐκ a. [G2.4174. 

,  GBodrala (—Baa—cod.)* συγγραφή, ὁμολογία, Hsch. aBodets: 

) περιβολαί (Sicel.), Hsch. 

 GBodéw, later Ep. for ἀντιβολέω, meet, A.R.3.1145 3 Ep. aor. 

| ἀβόλησαν 1d.2.770, Call. F455. 
ἀβολ-ητύς, vos, 7, α meeting, Ion. word, Antim.[108]. -ήτωρ, 

opos, 6, one who meets, 14.58. 

_ ἀβόλλα, ἡ, = Lat. adolla, thick woollen cloak, Peripl.M.Rubr.6, 

MPRI.24 (1 Α.Ὀ.). 

__ ἄβολος, ον, (βολή) that has not shed his foal-teeth, of a young 
horse, S./¥.408, Pl.Lg.834c, Stratt.52, Arist.HA576%15, [G2.978 : 
also of an old horse, that no longer sheds them, AB322. 2. ἄβολα, 
τά, an unlucky throw of the dice, Poll.7.204. 

ἀβόρβορος, ον, without filth, parts οὐκ & S.Fr.367 (-BdpB-codd.). 

᾿Αβοριγῖνες, of, = Lat. aborigines, D.H.1.9, al. 

ἄβορος, ov, greedy, Hdn.Gr.ap.Sch.II.8.178, 

ἁβοσκ-ής, és, (βόσκω) unfed, fasting, Nic.Th.124. 
| pastureless, ὕρη Babr.45.10, cf. Eust.307.27. 

ἄἅβοστοι' οἱ αἴτησιν ὑπὸ Λακώνων, Hsch. 

ἅβοτος, ον, (βόσκω) without pasture, Hsch. 

ἀβουκόλητος, ον, (βουκολέω) untended: metaph., unheeded, &. 

τοῦτ᾽ ἐμῷ φρονήµατι A.Supp.g29. 
ἀβουλ-εί, Adv. tnconsiderately, Suid. :—also --ί, Ph.1.124. 
ἀβούλευτος, ον, tll-advised, inconsiderate. Adv. --τως Lxx 1Ma. 


-ητος, ov, 


5-07. 
ἀβουλ-έω, {ο be unwilling, P1.R.437¢: c.acc. inf., Id.Ep.347a :—c. 
acc., dislike, object to, D.C.55.0. ΤΙ. not {ο will, ov γὰρ --ὢν 
| ἐνεργεῖ without willing, Plot.6.8.13, cf. 19.21. -Ώητος, ov, (βού- 
λομαι) envoluntary, Pl.Lg.733d, Ph.1.561; &. καρδίας κίνησις, ἔκκρισις 
Gal.2.610, Aét.13.56. Adv. --τως Asclep.Cypr.ap.Porph.Abst.4.15, 
Plu.2.631c, S.E.P.1.19. II. not according {ο one’s wish or 
will, τὰ ᾱ. Zeno Stoic.1.53 ; τύχη Phid.Mort.33, cf. Ph.2.392, Plu.2. 
599b. -ία, 7, ill-advisedness, thoughtlessness, Pi.O.10.41, Hdt.7. 
219, Antipho 4.2.6, Men.16.9D., etc. ; ἐπαρθέντες ἀβουλίῃ Hadt.7.9. 
7; ἐξ ἀ. πεσεῖν, ἀβουλίᾳ πεσεῖν S.El.398,429: pl., A.Th.750, Hdt. 
8.57. 2. trresolution, Th.5.75 ; tdectston, Democr.119. -ο5, 
ον, inconsiderate, ill-advised, S.Ant.1026, Men.Pk.382, Anacreont.12. 
45 τέκνοισι Ziv’ ἄβουλον taking no thought for them, unfeeling, S.Tr. 
140, cf. Ε/ 546, E. Heracl.152:,Comp., Th.1.120.7 : Sup., Plu.Dio43. 
Adv. -ws Hdt.3.71 ; οὐκ & Pherecr.143.6 ; & καὶ ἀθέως Antipho 1. 
23: Sup. ἀβουλότατα Hdt.7.9.p’, Plb.F7.92. 
ἁβουσκολεῖ θορυβεῖ, Hsch. 
ἀβούτης, ου, 6, (βοῦς) without oxen, i.e. poor, Hes.Op.451. 
ἄβουτον' τὴν οὐλίαν (Arg.), Hsch, 
ἄβρα, ἡ, favourite slave, Men.64.3, al., Lxx Ge.24.61, Ex.2.5, al., 
 ὄις Aristaen,1.22, Luc.Zox.14. (Prob. Semitic; written 
by some Gramm. ἄβρα, cf. 4B322.) 
ἀβράβεσθαι' ἀβρύνεσθαι, Hsch. 
ἁβραμίδιον, τό, Dim. of 5ᾳ., Kenocr.78. 
ἀβρᾶμίς, or ἄβραμις, ιδος, ἡ (also ἀβραβίς, PLond.ined.2184 (iii 
A.D.)), kind of mullet, salted in Egypt, Ath.7.312b, PLond.ined. 
2143 (ii A.D.), Opp.H.1.244. 
, GBpapvas, 5, throw at dice, Hsch, ἀβράνας, Celtic word= 
:κερκοπίθηκος, Id. ἁβρανίδας' κροκευτούς (Lacon.), Id. 
 GBpaxos, ov, ΡΤΟΡ. -- ἄβροχος, not steeped, στροβίλια PMag.Berol. 
1.245, 
ἄβρεκτος, ον,«- ἄβροχος, Hp. 452, Plu.2.381c, Mosch.2.114. 
ἀβρεμής' ἀβλεπτής (Cypr.), Hsch. 
μα, Med. or Pass., = ἀβρύνομαι, Hsch.(in Lacon. form 
-168-). 
ἀβρῖθής, ές, of no weight, βάρος μὲν οὐκ ἀβριθές E.Supp.1125. 
ἄβρικτος, ον, (Βρίζω) wakeful, Hsch., Suid. :---ἀβρίξ, Adv., Hsch. 
ἀβρινά' κεκαθαρµένα, Hsch. ἀβριστήν' µαστιγίαν, Id. 
’ &Bpo-Barns, ov, 6, softly or delicately stepping, A.Pers.1072; Subst. 
in B.3.48, Bros, ον, living delicately, effeminate, Ἴωνες B.17.2, 
ef. Plu.Demetr.2 (Sup.), D.P.968, Alciphr.1.12. -βόστρυχος, 
-ον,-- ἁβροκόμης, Tz.H.1.230. -Ύοος, ov, warling womanishly, 
A.Pers.541. -δαις, 5, ἡ, luxurious, ἁβρόδαιτι τραπέ(ῃ Archestr, 
| ΕΥ.61.1. «δίαιτα, ἡ, /uxurious living, a faulty compd., 48322, 
‘Suid., Ael.VH12.24 (in lemmate). -δίαιτος, ov, living delicately, 
[ . Λυδῶν ὄχλος A.Pers.41, cf. Epigr.ap.Clearch.4: τὸ ἆ, 
‘Peminacy, Th.t.6, Ath.12.513c; &. βίος, lexurious, Diog.Oen. 23. 
Adv. --τως Ph. 1.324, -είμων, ον, (efua) softly clad, Com.Adesp. 
| 1275. -Kaptrov, = ἁβρότονον, Hsch. 
| ἄβρο-κόμης, ov, ὁ, with luxuriant foliage, φοῖνιξ E.long20, IT 
1099. 11. with delicate hair, Orph.H.56.2, Nonn.D.13.91, al. ; 
am play on both meanings) 4P12.2 56 (Mel.) :—also --κόµος, ον, 
| onn.D.13.456, Man.2.446. 
| 


a 


2 , 
ἀβρώς 
ἀβρομία” σκοτεία, Hsch. 

ἀβρόμιος, ον, without Bacchus, «486.291 (Antip.). 

ἁβρομίτρης, ου, ὁ, with dainty girdle, Hsch. 

a Popos, ον, (a collect.) joining in a shout, 11.13.41; taken by 
Aristarch, to mean norsy (a intens.), 2. (a priv.) noiseless, 
κῦμα A.R.4.153. IL. ν. ἄβρωμος. 

ἁβροπάρθενοι χοροί, consisting of delicate maidens, Lyr. Alex, Adesp, 
23. . 

aBpo-mé8tXos, ον, soft-sandalled,”Epws AP12.1 58(Mel.). 
θής,έ5, V. ἀκροπενθή». -πέτηλος, ον, with soft leaves, Jo.Gaz.Ecphr. 
2.2, —mnvoss ov, (πήνη) of delicate texture, Lyc.863. -πιλοντος, 
ov, richly luxuriant, χαίτη E.JT1148. 

ἁβρός, a, dv, poet. also ds, dv :—graceful, delicate, preity, παρθένος 
Ἠες. ἔγ.218; mais,”Epws Anacr.17,65 ; ἄβραι Xdpires Sapph.60; esp. 
of the body, σῶμα, mods, etc., Pi.0.6.55, E. 77.506 ; neut. pl., aBpa 
παρηίδος Ph.1486; of women, AFr.313, SiTr 523s %, ἄθυρμα, of 
a pet dog, 614.1647 (Lipara) : of things, splendid, στέφανος, κῦδος, 
πλοῦτος Γἱ.1.5.65, Ο.5.7, P.3.1t0: of style, graceful, pretty, λόγος 
Hermog./d.2.5 ; freq. with a notion of disparagement, dainty, luxu- 
rious ; hence, apa παθεῖν live delicately, Sol.24.4, Thgn.474; a com- 
mon epithet of Asiatics, Hdt.1.71, etc. ; Iévwy ἀβρὸς.. ὄχλος Antiph. 
91; ᾿Αγάθυρσοι -ότατοι ἀνδρῶν Hdt.4.104. Adv. ἀβρῶς, Ψάλλειν 
Anacr.17 ; ὑμνεῖν Stesich.37 ; βαίνειν step delicately, Sapph.s, E. Med. 
831: neut. sg. as Adv., ἀβρὸν βαίνοντες E.Med.1 164; neut. pl., aBpa 
γελᾶν Anacreont.41.3, 42.5: Comp. ἁβροτέρως, ἔχειν Hidir.17— 
Chiefly poet., never in old Ep. ; rare in early Prose, X.Smp.4.44, 
Pl.Smp.204c, Clearch.4, [& by nature, cf. E.Med.1164, Tr.820, | 

ἁβροσία, ἤ,-- ἁβροσύνη, Sch.E.Or.349. 

ἁβροστᾶγής, és, (στάζω) dropping rich unguents, µέτωπον Anon. 
ap.Suid. s.v. ἀβρός. 

ἁβροσύνη, ἡ, = ἁβρότης, Sapph.79, E.Or.349, Xenoph.3.1 (pl.). 

ἁβρόσφυρος, ov, with delicate ankles, Ναΐδες Lyr. Alex. Adesp.3.3. 

ἁβροτάζω, miss, c. gen., only in aor. 1 subj., µήπως ἀβροτάξομεν 
(Ep. for -ωμεν) ἀλλήλοιϊν Il.10.65:—Subst. ἁβρόταξις, ews, ἡ, error, 
Hsch., Eust.789.52 : Adj. ἁβροτήμων, ον, erring, in Hsch., 4B322. 
(For ἀμγτάζω, cf. ἀμβροτ-εῖν, auapr-eiv.) 

ἁβρότης, ητος, 7, splendour, luxury, δόµους ἁβρότατος houses of 
luxury, i.e. luxurious, Pi.P.11.34, cf. B.Fr.26 ; τῇ Μήδων στολῇ καὶ 
ἁβρότητι X.Cyr.8.8.15, cf. Pl.dlc.1.122c, E.Ba.968; οὐκ ἐν ἄβρό- 
τητι κεῖσαι thou art not in a position {ο be fastidious, 1d.J4 1343; 
also, ἁβρότατος ἔπι in the freshness of youth, Pi.P.8.89. TL of 
style, sweetness, charm, Hermog./d.1.12. 

ᾳ ἁβρότῖμος, ον, delicate and costly, προκαλύμματα A.Ag.690 
Vis 

ἁβροτίνη, 7, = ἁμαρτωλή, Hsch. ; cf. ἁβροτά(ω. 

ἁβροτόν-ινος, η, ον, made of ἁβρότονον, ἔλαιον Dsc.1.50, 
οἶνος wine prepared with ἁβρότονον, Dsc.5.52. 

ἁβρότονον or GBp-, τό, wormwood, Artemisia arborescens, Thphr. 
HP6.7.3, Nic. Th.g2, etc.; &. ἄρρεν, southernwood, Artemisia Sra- 
grans, Gal.11.804 5 &. θῆλυ, lavender cotton, Santolina Chamaecypa- 
vissus, Dsc.3.24 ; written ἀβούτονον Ps.-Dse. l.c. 

ἄβροτος, ον, also η, ov, = ἄμβροτος(α. v.), holy, in Hom. only once, 
vit ἁβρότη 11.14.78; ἁβρότη alone, = νύξ, Eust. ad loc. 11. without 
men, deserted of men, ἄβροτον eis ἐρημίαν ν.]. for &Barov A.Pr.2, as 
quoted by Sch.Ven. 11.14.78. 

ἁβροχαίτης, ov, 6, = ἁβροκόμης, A nacreont.41.8. 

ἀβροχ-έω, not {ο be inundated, BGU973.14, PFay.33 (ii Α.9.), 
etc. -ta, 7, want of rain, drought, Men.Eph.ap.J.4/8.13.2, 
Heph. Asir.1.23, S.E.M.9.203. 2. in Egypt, failure of the in- 
undation of the Nile, OG/56.15 (pl., iiiB.c.), cf. CPHerm.119 ii 22 
(iii A. D.). -uxdés, ή, dv, = ἄβροχος, PFlor.286,23 (vi a.D.). -ισ- 
τος, ov, = foreg., PGoodsp.15.22 (iv Α. Ρ.). -ος, ov, (βρέχω) 
unwetted, unmoistened, Aeschin.2,.21, Nic, 7h.339, Sotion p.183,W. ; 
κατὰ πόντον &. ἀΐσσεις Mosch.2.143(v.1. ἄτρομος): c. gen., ἄλμης 
Nonn.D.1.75. Adv. --χως without getting wet, Lib.Or.11.217. 2. 
wanting rain, waterless, πεδία E.Hel.1485; ᾽Αρκαδίη Call.fov.19. 8. 
not inundated, PHib.1.85 (iii B.c.), BGU455 (i a.v.), ete. 

ἁβροχίτων [1], ὠνος, 6, 4, i soft tunic, softly clad, APo.538 ; 
epith. of Dionysus, J/uscr.Cos5.11 ; εὐνὰς ἁβροχίτωνας beds with soft 
coverings, A.Pers.543. 

ἄβρυνα (ἄβρ- Hsch.), τά, mulberries (Cypr.), Parth.ap.Ath.2. 
51f, cf. 48221. 

ἄβρ-υντής, ov, 6, coxcomb, fop, Adam.1.23. -tvw, (ἀβρός) 
make delicate, treat delicately, μὴ γυναικὺς ἐν τρόποις ἐμὲ ἄβρυνε A.Ag. 
919; deck out, εἰς γάμον ἀβρῦναί τινα AP6.281 (Leon.) :—Med. or 
Pass., live delicately; hence, wax wanton, give oneself airs, ἀβρύνεται 
γὰρ Tas Tis εὖ πράσσων πλέον A.Ag.1205, cf.S.0C1339 3 ἐκαλλυνόμην 
τε καὶ ἠβρυνόμην ἄν Pl.Ap.20c: ο. dat. rei, pride, plume oneself on a 
thing, οὐχ ἀβρύνομαι τῷδ' E.JA858; ἠβρύνετο τῷ βραδέως διαπράτ- 
te Χ.«4βε5.0.2: ois 6 τῶν γυναικῶν ἀβρύνεται βίος Clearch.g. 

ἄβρυστος' Ἰ ἄβροστος Ἰ 6 βιβρωσκόμενος, Hsch. ἀβρυτός,-- 
βρύσσος, Id. 

ἄβρωμα, τό, α woman's garment, Hsch. 

ἄβρωμος, ον, free from smell, Diph.Siph.ap.Ath.8.355b, Xenocr. 
9, Dsc.1.16, Aét.g.1. (ἄβρομος is a common ν.].) ς 

“ABpwv, ωνος, 6, Abron, an Argive, proverbial for luxurious 
living, “ABpwvos βίος Suid., Zen.1.4. : : 

ἀ-βρώς, dros, 6, ἡ, not devoured ; hence, not bitten by mosquitoes, 
AP9.764 (Paul. Sil.). -βρωσία, 4, want of food, fasting, Poll. 
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6.39. -βρωτος, ον, (βιβρώσκω) uneatable, not good for food, κρέα 
Ctes. 27.57.26, cf. Arist.7.4618%1, Phanias Hist.34, Thphr.HP3.12. 
25 ὀστᾶ Men.129. 2. not eaten, Nic.F7.74.44 5 ov0ev ἄ. περιλεί- 
ποντες Porph,Abst,2.247 :—of wood, not eaten by worms, Thphr.HP 
5.1.2. II. of persons, without eating, S.f¥.967 ; &., ἄποτος 
Charito 6.3. 

“ABi8os, 7, Abydos, on the Asiatic side of the Hellespont :— 
᾿Αβνυδόθεν, Adv. from Abydos, I1.4.500; ᾿Αβνδόθι, at Abydos, 17. 
584 :—Adj. ᾿Αβνυδηνός, ή, ov, of or from Abydos, Ath.13.572€, etc. : 
prov., ᾿Α. ἐπιφόρημα a dessert of Abydos, i.e. something unpleasant, 
variously expl., Zen.1.1, etc.; μὴ εἰκῆ τὴν ἼΑβνδον (Sc. πατεῖν) 
Paus.Gr.Fy.2: ᾽᾿Αβυδοκόμης (᾿Αβυδηνοκώμης or -Kduos Zen. 1.1}, 
ου, 6,=6 ἐπὶ τῷ συκοφαντεῖν κομῶν, Ar.F7.733. 

ἀβύθητος, ον,Ξ-5α., Sch.Opp.H.2.216. 

ἄβνθος, ον,-- ἄβυσσος, ets τινα ἅ. Φλυαρίαν Pl.Prm.130d (sed leg. 
els τινα Buddy φΦλυαρίας). 

ἀβύρ-βηλος, -- ἀβέρ-, Hsch., Phot., Suid. ; -βητος, £M4.52. 

ἀβύρσευτος, ov, untanned, Sch.11.2.527. 

ἀβυρτ-άκη [ax], 7, sour sauce of leeks, cress, and pomegranate- 
seeds, Pherecr.181, Theopomp.Com.17, Alex.141.13, Nymphod. 19, 
Polyaen. 4.3.32. --ᾱκοποιός, όν, making ἀβυρτάκη, Demetr. 
Com.Nov.1.5. --ἄκώδης, ες, “ke ἀβυρτάκη, Hsch. 5.Ν. νεοδάρτη». 

ἄβυσσος, ον, bottomless, unfathomed, πηγαί Hdt.2.28 3 ἅτης ἄβυσ- 
σον πέλαγος A.Supp.470; χάσµατα E.Ph.1605 ; λίμνη Ἁτ.α.127: 
generally, unfathomable, boundless, πλοῦτος A. Th.9 483 ἀργύριον Ar. 
Lys.1743 φρένα Alay καθορᾶν, ὄψιν ἄβυσσον A. Supp.1058. ΠΤ. 
ἡ ἄ. the great deep, Lxx Ge.1.2, etc.: the abyss, underworld, Ev. 
Luc.8.31, Ep.Rom.10.7, Apoc.g.1, etc. ; the infinite void, PMag. Par. 
1.1120, cf. PMag.Lond.t21.261. 

ἀβῶ' ἐπινοῶ, Cyr. ; fut. ἀβήσω, Id.: ἀβώ, v. ἀβώρ. 

ἀβωλόκοπος, ov, uot hoed, Poll.1.246. 

ἄβωλος, ον, uot mixed with clods of earth, πυρός, εἴο., PTeb.370. 
πο κ De pietc. 

ἀβώρ, i.e. ἀξώρ, Lacon. for ἠώς, and ἀβώ-- πρωΐ, Hsch. 

ἄβως or ἀβῶς, (Bon) speechless, Hsch., EM4.54. (lon. form.) 

ay, apoc. form of avd before κ, y, x, V. ἄνά init. 

aya-, intensive prefix, very, as ἀγα-κλεής, etc., ch ἄγαν. 
for mga, reduced form of μέγα.) 

aya, Dor, for ἄγη. 

ἀγάασθαι, ἀγάασθε, Ep. forms from ἄγαμαι, Od. 

ἀγάζηλοι' µεγαλόζηλοι, οἱ δὲ Pbovepol, EM5.29. 

ἁγάζω, (ἄγαν) exalt overmuch, τὰ θεῶ» μηδὲν --ειν A.Supp.1061, cf. 
S.F7.968. II. Med., honour, adore, λοιβαῖσιν ΡΙ.Ν.11.6, cf. 
Orph.4.64. 

ἀγαθάγγελος, bringing good tidings, trans. of Persian Οἰβάρας, 
Nic, Dam.p.53-14D. 

ἀγαθαίνω,-- -ύνω, Simp. 7 Epict.p.7o D. 

ἀγαθείκελος, ον, like the good, Hdn.Epim.187. 

ἀγαθίδιον, τό, Dim. of ἀγαθίς, Paul.Aeg.2.57, Hsch. s.v. τολύπη. 

ἀγαθικός, ή, dv, = ἀγαθός, Epich.go. 

ἀγᾶθίς, (50s (ἵ Hdn.Gr.2.18), 4, ball of thread, Pherecyd.148J., 
Aen.Tact.31.19, Orib.F7.57, etc. ; ἀγαθῶν ἀγαθίδες, prov., quantities 
of goods, Com. Adesp.827. 11. = onoauts, Hsch., Eust.1366.33. 

ἀγαθο-γονία, ἡ, production of good, lamb. in Nic.82.22. -δαι- 
povew, Astrol., occupy the house of ἀγαθοδαίμων m1, Vett.Val.62.20, 
Paul.Al.0.3 : --δαιµονητικός, ή, dv, belonging thereto, Jul.Laod. in 
Cat.Cod.Astr.5.184. --δαιµονισταί, of, guests who drink only 
to the ἀγαθὸς δαίµων (cf. δαίµων) : hence, moderate drinkers, Arist. 
EE1233°3.: --δαιµονιασταί, a club of such drinkers, JG12(1).161 
(Rhodes). -δαίµων, ovos, 6, the good Genius, less correct for 
ἀγαθὸς δαίµων, A.D.Adv.60.15, PMag.Leid.W.17.25. IL. an 
Egyptian serpent, Hist. Aug. Elag.28, Philum.Ven.29. ΤΠ. 
Astrol., propitious region (east of μεσουράνημα), Vett.Val.135. 
325 -δοσία, 7, (δόσις) the giving of good, Alex.Aphr. in Metaph. 
707.19. -δότης, ov, 6, the giver of good, Diotog.ap.Stob,4. 
7.62. Adv. -δότως Eustr. 12 EN387.11. -ειδής, ές, ke good, 
seeming good, opp. ἀγαθός, Pl. R.509a, etc. Il. having the 
form of good, Plot.1.7.t,al., Jul.Or.4.135a, Procl.Just.25 : Comp., 
Iamb.Protr.4: Sup., Marin. Procl.27. «εργασία, 1), = ἆγα- 
θοεργία, Procop. ded.1.7. -epyéw, do good or well, 1Ep.T7.6. 
18: contr.-ovpyéw, Act. Ap.1 4.17. -εργία, Ion. -in, contr. 
-ουργία, 7, £0od deed, service, Hdt.3.154,160, Jul.Or.4.135d. 2. 
beneficence, Procl.in Cra.pp.13,90P. --εργός (contr. --ουργός, 
Plu.2.to1se, Procl.Just.122), dv, doing good, Jul.Or.4.144d, Dam. 
Isid.296, Procl.in Alc.p.54C. :—oi ’A., at Sparta, Commussioners 
sent on foreign service, Hdt.1.67. —Oédera, ἡ, desive of good, 
Anon.ap. Suid. -«θελής, és, benevolent, Antigonus ap.Heph. Asir. 
2.18, Gloss, -λογέω, use fair words, Eust.378.30. --ποιέω, 
do good, Ev. Marc.3.4, S.E.M.11.70, Aesop.66. 2. & τινά do 
good to, Ev.Luc.6.33: ο. dupl. acc., Lxx Nu.10.32, Aristeas 242: τινί 
Lxx 2Ma.1.2. 3. make good, τι Plot.6.7.223 τὰ κακά Corp.Herm, 
0.4. 4. Astrol., make favourable, Vett.Val.203.32: Pass., Jul.Laod. 
in Cat.Cod.Astr.5(1).185. ~ b. exert beneficent influence, Procl. 
Par.Ptol.292. Il. do well, act rightly, tEp.Pet.2.15. -ατοίη- 
ais, 7, well-doing, Eustr. in EN17.25, -ποιία, ἡ,Ξ-ίοτερ., 1Ep. 
Pet.4.19, al. ΤΙ. propitious influence, Vett.Val.164.17, Ptol. Zetr, 
38. --ποιός, όν, beneficent, Lxx Si.42.14, Plu.2.368b, Porph. Mare. 
173 of the King of Persia, Men.Prot.p.16 Ὀ.: c. βεπ.,--ποιὲ τῇ» olkou- 
µένης PMag.Lond.122.16, II. Astrol., exerting beneficent in- 
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fluence, Ptol. Tetr.19, Artem.4.59, PMag.Lond.46.48, etc. 
creating the Good, Dam.Pr.33. | 
ἀγᾶθός [ay], 4, dv, Lacon. ἀγασός Ar.Lys.1301, Cypr. ἀζαθόι 
GDI57 :—good : I. of persons, 1. well-born, gentle 
opp. κακός, δειλός, οἷά τε τοῖς ἀγαθοῖσι παραδρώωσι χέρηες Od.15 
324, cf. Π.1.275: ἀφνειός τ & τε I1.13.664, cf. Od.18.276 ; πατρὺ 
δ᾽ ety’ ἀγαθοῖο, θεὰ δέ µε γείνατο µήτηρ 11.21.1990, cf. Οἆ.4.611; κακὺ. 
ἐξ a. Thgn.190, cf. 67 5ᾳ.; πραῦς ἀστοῖς, οὐ Φθονέων ἀγαθοῖς Ρἱ.Σ. 
3.71, Cf. 2.06, 4.285 3 τίς ἂν εὔπατρις de βλάστοι; οὐδεὶς τῶν G. κτλ. 
S.El.1082 } of 7 ᾱ. πρὸς τῶν ἀγενῶν κατανικῶνται 14.17.84: τοὺς εὖ 
γενεῖς γὰρ κἀγαθοὺς. . φιλεῖ Αρης ἐναίρειν 19.649, cf. E.Alc.600, αἱ. 
ἀγαθοὶ καὶ ἐξ ἀγαθῶν Pl.Phdr.274a :—in political sense, aristocrats” 
esp. in the phrase Καλοὶ κἀγαθοί (v. sub καλοκἀγαθός). 2 
brave, valiant, since courage was attributed to Chiefs and Nobles) 
IL1.131,al. ; τῷ κ᾿ ἀγαθὸς μὲν ἔπεφν᾽, ἀγαθὸν δέ Kev ἐξενάριξεν 21.280 
cf. Hdt.5.109, etc. 8. good, capable, in reference to ability, ¢ 
βασιλεύς 11.3.1793 inrhp 2.7323 θεράπων 16.165, 17.388; πύκτη 
Xenoph.2.15; ἰητρός Hp.Prog.t ; προβατογνώμων A.Ag.795; ἄρ 
xovres Democr.266: freq. with qualifying words, ἀ. ἐν ὑσμίνῃ Π.12- 
3143 βοὴν & 2.408,563, al.; πύξ Od.11.300; βίην 1.6.478δ: yd 
µην S.OT687; πᾶσαν ἀρετήν Pl.Lg.899b, cf. Ale.1.124¢; τέχνη 
Id. P7t.323b; τὰ πολέμια, τὰ πολιτικά, Hdt.g.122, Pl.Grg.516b, ete. 
more rarely c. dat., & πολέμῳ X.Ocec.4.15 : with Preps., ἄνδρες ¢ 
περὶ τὸ πλῆθος Lys.13.23 els τι Pl. Ale.1.125a 3 πρός τι 1d.R.407e 
ο. inf., & µάχεσθαι Hdt.1.136; ἱππεύεσθαι 1.79; & ἱστάναι goo 
at weighing, Pl. Pri.356b. 4. good, in moral sense, firs) 
in Thgn.438, cf. Heraclit.104, S.£/.1082, X.Mem.1.7.1, Pl.Ap.41¢ 
etc. ; ψυχῆς ἀγαθῆς πατρὶς 6 ξύμπας κόσμος Democr.247 : treq. wit 
other Adjs., 6 mords κά. 39.47.5411 δικαίων κά. ib.1050 :—ironica 
τὸν ᾱ. Κρέοντα Id. Ant.31. 5. ὦ ᾿'γαθέ, my good friend, as 
term of gentle remonstrance, Pl.Prt.311a, ete. 6. ἀ. δαίµωι 
v. sub δαίµων; & τύχη, ν. sub τύχη; & θεός = Lat. bona de 
Plu.Caes.g, Cic.19. II. of things, 1. good, servic 
able, Ἰθάκη.. ἀ. Kovpotpdpos Od.9.27, etc.; a. τοῖς τοκεῦσι, 7 
πόλει X.Cyn.13.17: ο. gen., ef τι οἶδα πυρετοῦ a. good for it, Ic 
Mem.3.8.3 ; ἑλκῶν Thphr./P9.11.1. 2. of outward circun 
stances, αἰδὼς οὐκ &. κεχρηµένῳ avdp) παρεῖναι Od.17.347 ; εἰπεῖν ε 
ἀγαθόν to good purpose, Il.9.102 ; 6 δὲ πείσεται εἰς &. περ for hts οτὺ. 
good end, 11.789; οὐκ ἀγαθὺν πολυκοιρανίη 2.204 :—dyabdy [ἐστι 
ο. inf., 7 ts good to do so and so, II.7.282, 24.130, Ο4.2.19ἱ 
εἰς 8. morally good, πρῆξις Democr.177 ; ἔργα Emp.112.; 
cf. Ep.Rom.2.7, etc. 4. ἀγαθόν, τό, good, blessing, benefi 
of persons or things, ὦ µέγα & σὺ τοῖς φίλοις X.Cyr.5.3.203 Φίλο. 
ὃ µέγιστον &. εἶναί pact 1d. Mem.2.4.2, cf. Ar.Ra.74, etc.; as teri 
of endearment for a baby, blessing !, treasure!, Men.Sam.28 :-| 
ἀγαθόν τινα δεδρακέναι, πεποιηκέναι confer a benefit on.., ΤΗ.2.6ἱ. 
15.19.02: ἐπ᾽ ἀγαθῷ τινος for one’s good, Th.5.27, X.Cyr.7.4.3 3 ἐ 
ᾱ. τοῖς πολίταις Ar.a.1487; οὐκ ἐπ᾽ ᾱ. for no good end, Th.1.131) 
ἐπ᾽ οὐδενὶ ἀ. τῆς Ἑλλάδος X.1G35.2.35 :—in pl., ἡ ἐπ᾽ ἀγαθοῖς yen 
µένη (Sic) κατασπορά PFlor.21.10 (iii A.D.) :---τὸ ᾱ. or τά., the £001 
Epich.171.5, cf. Pl.R.506b, 508e, Arist. Metaph.1091*31, etc. :—i 
pl., ἀγαθά, ra, goods of fortune, treasures, wealth, Hdt.2.172, Lys.1) 
g1, X.Mem.1.2.63, etc. ; ἀγαθὰ πράττειν fare well, Ar,Av.1706 ; alsi| 
good things, dainties, Thgn.1000, Ar.Ach.873, etc.: good qualitie’ 
τοῖς ἀ., ois ἔχομεν ἐν τῇ ψυχῇ Isoc.8.32, cf. Democr.37; goc 
points, of a horse, εἰ τᾶλλα πάντα ἀ. ἔχοι, κακόπους 8 ein Χ.Ε᾽ 
πα. III, Comp. and Sup. are usu. supplied from other stem 
viz. Comp. ἀμείνων, ἀρείων, βελτίων, κρείσσων (κάρρων), Awlwy (λφων. 
Ep. βέλτερος, λωΐτερος, φέρτερος :—Sup. ἄριστος, βέλτιστος, κράτ 
στος,λώϊστος (λῷστος), Ep. βέλτατος, κάρτιστος,φέρτατος,φέριστος:- 
later, reg. Comp. ἀγαθώτερος Lxx Jd.11.25, 15.2, D.S.8F7.12, Plo) 
5.5.0, Diod.Rh.p.53.9 H.: Sup. ἀγαθώτατος D.S.16.85, Hitl.5.15, εἴ 
(-ότατος POxy.1757.26 (ii A.D.)). IV. Ady. usually ed, q.v_ 
ἀγαθῶς Hp.Of-g, Arist./0h.13886, Lxx 1Ki,20.7. (Etym. dub. (8 
ἄγει ἡμᾶς ἐπὶ τὸν ὀρθὸν βίον Store. 9.49): perh. cognate with ἄγαμο 
hence admtrable.) 
ἀγάθοσμον' τήλινον (sc. ἔλαιον), EMs.34, Hsch. (prob. 1.). 
ἀγαθοσύμβουλος, benesuasor, Gloss. 
ἀγαθότης, ητος, 7, goodness, Lxx W7.1.1, Ph.1.50, Α]εχ.ΑΡΙ 
in Metaph.695.37, Plot.4.8.6, Sallust.3, etc.; as a form of addres 
non & Jul.£p.12,86. η 
ἀγαθοτυχέω, Astrol., occupy the house of ἀγαθὴ τύχη, μονος 
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20; ay. πρό». . Cat.Cod.Astr.1.118. 
ἀγαθουργέω, -ουργία, -ουργός, Vv. ayaboepy-. 
ἀγαθο-φανής, ές, appearing good, hypocritical, Democr.82. 
pos, ov, bearing good tidings, PMag.Par.1.3166; 
Cod. Astr.2.170. 
Tetr.163. 
ἀγαθόω, do good io one, tivi or τινά Lxx 1K7i.25.31, St.49.9. 
make good, Numen.ap.Eus. PE11.22 (Pass.). 
ἀγάθ-υνσις, 7, making good, Eustr. in EN276.32. 
and freq. in Lxx: 
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—popov, TO, Co 
-φρων, ον, gen. --ονος, (φρήν) well-disposed, Pt 


-ύνω, fir 


4.24. 111. do good to, τινά Heliod.in EN86,.41. 
do well, Lxx Ps.35(36).3 3; τινί (ν.]. τινά) to one, ib,124(125).4. 


ἀγάθωμα 
ἀγάθωμα, τό, embodiment of the good, Procl. in Prm.p.863S. 
; ἀγαθωσύνη, 7, goodness, kindness, Lxx Jd.9.16,al., Ep.Rom.15. 
| It ‘p.Eph.s.9. ; 
_ ἀγαίομαι, Ep. and Ion, for ἄγαμαι, only pres. and impf.: 1! 
_ in bad sense (cf. ἄγη 11), 1. c. acc. rei, fo be indignant at, ἀγαιο- 
 pévov κακὰ ἔργα Od.20.16: look on with jealousy or envy, οὐδ) ἀγαίομαι 
| θεῶν ἔργα Archil. 25. 2. ο. dat..pers., {ο be wroth or indignant with, 
| 1@.. Zeds αὐτὸς ἀγαίεται Hes.Op.333 ; ἁἀγαιόμενοί τε καὶ φθονέοντες 
; wri Hdt.8.69 (cf. Sch. Od. 20.16). II. in good sense, admire, 
πι Opp.7.4.138 ; abs. in part., A.R.1.899, 3.1016; οἴνῳ ἀγαιομένη 
_ κούρῳ Διός Orph.F7.204 ; ἀγαίετο θυμός Hes. F7.81.4. 
_| Gyatos, a, ον (A), enviable, Hsch., 48334, EM8.50. 
| ἀγαῖος, a, ον (B), (ἄγω) leading the procession, µόσχος, dub. in 
., $IG*438.203 (Delphi). 
_ ἀγα-κλεής, és, voc. --κλεές Il.17.716,al.: Ep. gen. ἀγακλῆος Il.16. 
» 738, nom. pl. ἀγακληεῖς Man.3.324: shortened acc. sing. ἀγακλέᾶ 
| Pi.P.9.106, 1.1.34; dat. ἀγακλέῖ API.5.377; acc. pl. ἀγακλέᾶς Antim. 
_ Eleg.2:—very glorious, famous, in ll. always of men, as 16.738, 
| 23.529; later of places and things, ναός, Δᾶλος, B.15.12, Pi.Pae.4. 
| 12; παιάν ib.5.48.—Ep. and Lyr. word (not in Od.), exc. in Adv. 
| ἀγακλεῶς, Hp.Praec.12. -κλειτός, ή, dv,=foreg., of men, II.2. 
564, Hes.7h.1016, etc. 2. of things, a. ἑκατόμβη Od.3.59 ; 
_ πάθος S.Tr.854 (lyr.). -κλυμένη, poet. fem.=sq., Antim. 
 Eleg.4. -κλντός, όν,----κλειτός, 11.6.426, Hes.Th.945, etc. 2. 
_ of things, 4. δώµατα Od.3.388, 7.3,46. -κτῖμένη, poet. fem. 
 Seberipervn, well-built or placed, πόλις Pi.P.5.81. 
- ἀγᾶλακτία, 7, want of milk, Autocr.3. 
-  G@ydAakros [γᾶ], ον, (a priv., γάλα) giving no milk, Hp.Nat. 
|. Puer.30, cf. (αἱ1.4ῤ.52. 2. getting no milk, A.Ag.718. 8. νομαὶ 
| ἀγάλακτοι pastures bad for miich cattle, Gal.6.346. II. (a collect.) 
_ Ξὁμογάλακτος, Usch.; also ἀγαλακτοσύνη,-- συγγένεια, Id. 
| ἀγάλαξ, ακτος, 6, 7,=foreg. 1, only in pl. ἀγάλακτες, Call. Ap. 
Bae II. = foreg. 11, Hsch., Suid. ; 
| ἀγαλλί-ᾶμα, τό, transport. of joy, Lxx Ps.31(32).7, etc. -ᾱσις, 
| εως, ἡ, great joy, exultation, Lxx Jb.8.21, al., Ev. Luc.1.14,44, 1Enoch 
| 5-9, Ps.-Callisth.2.22. -άω, late form of ἀγάλλομαι, refoice 
, exceedingly, Apoc.19.7 (ν.]. ἀγαλλιώμεθα) 3 ἡγαλλίᾶσα Ev.Luc.1.47, 
ef, POxy.1592.4 (iii/iv A.D.) :—more common as Dep. ἀγαλλιάομαι, 
 LxxJs.12.6, al.: fut. --άσομαι Ps.5.11 : aor. ἡγαλλιᾶσάμην Ps.15(16). 
|, Ev.Jo.8.56 3 ἠγαλλιάσθην ib.5.35.—This family of words seems 
_also to have been used iz malam partem, ἀγαλλιάζει' λοιδορεῖται, 
- ἀγάλλιος' λοίδορος, ἀγαλμός' λοιδορία, Hsch., cf. HM7.8. 
| ἀγαλλίς, (50s, 7, dwarf iris, Iris attica, h.Cer.7,426 :—also ἀγαλ- 
. λιάς, 7, Nic. 77.74.31. 
, _ ἀγάλλω [4], Pi.O.1.86b, Ar. 7/.128, etc. : fut. ἀγάλῶ Ar.Pax 399, 
| Theopomp.Com.47: aor. ἤγηλα D.C.44.48,etc., subj. ἀγήλω Hermipp. 
. 8, inf. ἀγῆλαι E.Med.1027 :—Pass., only pres. and impf. in early 
writers : aor. I inf. ἀγαλθῆναι D.C.51.20:—glonify, exalt, Pi.l.c., 
_ WV.5.43: esp. pay honour toa god, ἄγαλλε Φοῖβον Ar. 7h.128, cf. Pl. 
| £g.931a3 a. τινὰ θυσίαισι Ar.Paxl.c.; φέρε viv, ἀγήλω τοὺς θεούς 
| Hermipp.1.c.; θεοὺς καρποῖς Xenocr.ap.Porph. Abst.4.22 :—adorn, 
Ὑαμηλίους εὐνάς E.1.c. :—Med. in act. sense, εὔιον ἀγαλλόμεναι θεύν 
E.Ba.157 :—Pass., glory, exult in a thing, ο. part., τεύχεα 8 Ἕκτωρ 
+ Exov ὤμοισιν ἀγάλλεται 11.17.4733 νικῶν Archil.66.4 ; ἣν ἕκαστος 
| πατρίδα Exwv..d. Th.4.95 ; but mostly c. dat., ἵπποισιν καὶ ὄχεσ- 
' Φιν ἀγαλλόμενος 11.12.1143 πτερύγεσσι 2.461; vijes..d. Ards ot pw 
| Od.5.176; Μοῦσαι.. ᾱ. ὀπὶ καλῇ Hes.7h.68; ἁσπίδι Archil.6 ; 
| ἑορταῖς E.Ty.452 : in Prose, τῷ οὐνόματι ἡγάλλοντο Hdt.1.143, ef. 
—Th.2.44, Pl.Zht.176b; ἀλλοτρίοις πτεροῖς &. strut in borrowed 
, plumes, Luc. Ap.4; ἐπί τινι Th.3.82, X.Cyr.8.4.11 3 διὰ τἆλλα καὶ 
_ §m..D.C.66.2: ο. acc., AP7.378 (Apollonid.) : abs., Hdt.4.64, ο. 
109, Hp.47t.35, E.Ba.1197. 
ἄγαλμα, ατος, τό, acc. to Hsch. πᾶν ἐφ᾽ ᾧ τις ἀγάλλεται, glory, de- 
_ light, honour, 1. 4.144, etc. ; κεφάλαισιν ἄνδρων ἀγάλματα {5ο.λόφοι) 
| Ale.15 ; χώρας ἄ., of an ode, Pi.V.3.13, cf. 8.16; of children, τέ- 
΄κνον δόµων & A.Ag.208 ; εὐκλείας τέκνοις &. conversely, of a father, 
S.Ant.704 ; Καδμείας νύμφας &., addressed to Bacchus, ib.1115 ; 
--µατέρος ἄ. φόνιον, of slain sons, E.Supp.371 ; aydAuar’ ἀγορᾶς mere 
_ ornaments of the agora, [ἀ. 1.258, cf. Metagen.10.3; rare in Prose, 
Pl. 77.37c. 2. pleasing gift, esp. for the gods, & θεῶν Od.8.509, 
_ of a bull adorned for sacrifice, ib.3.438; of a tripod, Hdt.s.60, al. ; 
_ generally, = ἀνάθημα, 161.27213", etc. ; Χάρης εἰμὶ.. ἄ. τοῦ ᾿Απόλ- 
λωνος GDI5507 (Miletus) ; ἄνθηκεν & Simon.155 5ο, Ἑκάτης ἄ... 
κύων, because sacred to her, E.Fr.968,=Ar.Fr.s94a; &. Alda, of a 
_ tombstone, Pi./V.10.67. 3. statue in honour of a god, Hdt.1.131, 
2.42,46, Lys.6.15 (ΡΙ.) :---τὸ τοῦ Aids ἄ., opp. εἰκόνες of men, Isoc. 
9.57, cf. Michels45 (Phrygia, ii B.c.), etc.; as an object of worship, 
A. Th.258, Eu.55,S.O0T1379, Pl.Phdr.251a:—sculpture, µήτε ἄ. µήτε 
Ὑραφή Arist. Pol.1336°15. 4. statue (more general than ἀνδριάς, 
4. ν.), Pl. Men.g7d, etc. :—also, portrait, picture, ἐξαλειφθεῖσ᾽ ὧν ἄ. 
E.Hel.262, 5. generally, ¢mage, τῶν ἀιδίων θεῶν P1.77.37¢ ; 
 vehéAns E. Hel.705 ; μητρός Trag.Adesp.1 26 ; “Apews Polemo Call, 
52 :—expressed by painting or words, Pl.Smp.216e, cf. R.517d; 
| Aieroglyphic sign, Plot.5.8.6. 
 Gyadp-arias, ου, 5, like a statue, beautiful as one, Philostr.VS2. 
25.6, -άτιον, τό, Dim. of ἄγαλμα, 164.1588 (Attic, fr. Aegina, 
-ατί- 
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VB. c.), Theopomp.Com.47, Polycharm.5, Plu.Lyc.25, etc. 
της, ὁ,Ξλιθοκόλλα, Hsch. 

q ἀγαλματο-γλύφος, 6, = sculptor, Vett.Val.4.12, Rev.Zt.Gr.19.265 
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3 
ἀγανακτέω 


(Aphrodisias). -ποιέω, make statues, Poll.7.108 : Pass., have 
a statue made of oneself, Steph. in Rh.280.10. - -ποιητικός, 
όν, ή, of or for statuary, Jul.Gal.235c: --κή, ἡ, sculpture, (Gal. ]14. 
686. -ποιῖα, 7, sculptors art, Philostr.VS1.11.2, Porph. Ads¢. 
2.49. -ποιικός,-- -ποιητικός, Ῥο]].1.12: --ποϊκόν, τό, sculptors 
Jee, IG1,324. . πποιός, 6, sculptor, Hdt.2.46, Pl.Prt.311¢, etc. ; 
γραφεῖς ἢ ἀ. Arist.Pol.1340°38. 

ἀγαλματ-ουργία,ἤ, = ἀγαλματοπυιία, Max.Tyr. 33. 
κός, ή, Ov, = ἀγαλματοποιικός, ibid. 
Follirsa? 

ἀγαλματο-φορέω, carry an image in one's mind, bear impressed 
upon one’s mind, Ph.1.16,al.; Pass., 2.136. «Φόρος, ov, carry- 
ing an tmage in one’s mind, Hsch, «φώρας, 6, temple-robber, 
Jahresh,.2.197 (Elis, iv B.c.). 

ἀγαλματ-όω, make into an image, Lyc.845. 
statue, t.1. in Gal. UP11.13. 

ἀγαλμητόν' ἀσθενές, Hsch. ἀγαλμός, ν. ἀγαλλιάω. 

ἀγαλμο-ειδής, ές, {.]. for ἀγλαο--, 4. Ν. -τῦπεύς, έως, maker of 
statues, Man.4.569. ; 

ἀγάλοχον, τό, eagle-wood, Aguilaria malaccensis, Dsc.1.22, 
etc. ’ 

ἄγαλσις, 7, rejoicing, EMo.5 

ἄγᾶμαι [a], 2 pl. ἄγασθε Od.5.129, Ep. ἀγάασθε ib.t19; Ep. inf. 
ἀγάασθαι 16.203: impf. ἠγάμην PI.R.367¢e, X.Smp.8.8, Ep. 2 pl. 
ἠγάασθε Od.5.122: fut. Ep. ἀγάσσομαι Od.4.181 ; later, ἀγασθήσο- 
μαι Them. Or.27.335d, Themist.£p.8: aor. iyyaodunv Hom., D.18. 
204, Plu.¥ab,18, etc.; Ep. ἠγάσσατο or ἀγάσσατο 11.3.181,224 ; 
after Hom, the pass. ἠγάσθην prevails, Hes. /7.93.2, Sol.33, etc. 
(Perh. cognate with ἀγα-, α.ν.) ᾖ[ἀγᾶμαι, but ἠγᾶασθε metri grat., 
Odslics] I. abs., wonder, uynoripes δ᾽. . ὑπερφιάλως ἀγάσαντο 
Od.18.71, etc.; ο. part., Ὀδυσῆος ἀγασσάμεθ) εἶδος ἰδόντες. 11.2. 
224. 2. more freq. 6, acc., admire a person or thing, τὸν δ᾽ 6 
γέρων ἠγάσσατο 11.3.181; ὧς σέ, γύναι, ἄγαμαι Od.6.168 ; μῦθον ἄ. 
11,8.29 ; τὸ προορᾶν ἅ. σευ Hdt.9.79; ὑμέων ἀγάμεθα τὴν προνοίην 
1d.8.144 3; οὐκ ἄγαμαι Tair’ ἀνδρὸς ἀριστέως Ε.Ι42δ; ταῦτα ἀγασθείς 
X. Cyr.2.3.19, cf. Isoc.4.84, etc. : 6, acc. pers. et gen. rei, admire one 
fora thing, ΡΙ. 1, 264, X.Cyr.2.3.21. 8. c.gen., wonder at, freq. in 
Com., ἄγαμαι δὲ λόγων Ar.Av.17443; &. κεραµέως αἴθωνος Eup.21D. ; 
& gov otduatos, ws..Phryn.Com.t1o:—also in Prose, X.Mevz.2. 
6.33, Pl.Luthd.276d, etc. 4. c. gen. pers., foll. by part., wonder 
at one’s doing, & ᾿Ερασίνου οὐ προδιδόντος Hdt.6.76.B’; &. αὐτοῦ 
εἰπόντος Pl.FR.329d, etc. ; & τινος ὅτι,.. διότι.., Id. Hp.Ma.2g1e, 
X.Mem.4.2.9, etc. 5. ο. dat., Zo be delighted with a person or 
thing, Hdt.4.75, Pl.Swzp.179c, X.Cyr.2.4.9; later, ἐπί τινι, D.Ep.2. 
11, Menetor Hist.1, Phalar.£p.79. II. in bad sense, feel envy, 
bear a grudge, c. dat. pers., εἰ uh of ἀγάσσατο Φοῖβος ᾽Απόλλων II. 
17.71 3 ἀγασσάμενοι [μοι] περὶ νίκης 23.639; with inf. added, {ο be 
jealous of one that.., σχέτλιοί ἐστε, θεοί, .. of Te θεαῖς ἀγάασθε map’ 
ἀνδράσιν εὐνάζεσθαι Od.5.119, 23.211; foll. by a relat., ἔφασκε Ποσει- 
δάων᾽ ἀγάσεσθαι ἡμῖν, οὕνεκα. . 5.565 :—Pass. aor. ἠγάσθην Hes. fr. 
93-2, dub. in E.A F845. 2. ο. acc., fo be jealous of, angry ata 
thing, ἀγασσάμενοι kaka ἔργα Od.2.67; of Gods, 4.181, cf. 23.64. (1. 
ἀγαίομαι. 

᾿᾽Αγαμέμνων, ονος, 6, Agamemnon, Hom., etc. : ᾽Αγαμέμνογος δαίς, 
ofa fatal feast, Eust.1507.60:—also epith. of Zeus at Sparta, Staphy- 
lus Hist.10, Eust.168.10,—Adj. ᾽Αγᾶμεμνόνεος, έα, eov, Hom., aiso 
-όνειος, ela, ειον, and --όνιος, ία, (ον, Pi., A.: Patron. --ονίδης, ου, 
6, Agamemnon’s son, Orestes, Od.1.30, 5.£/.182. 

ἀγᾶμένως, Adv. part. pres. of ἄγαμαι, with admiration or respect, 
ᾱ. λέγειν Arist. RA.1408°18 ; ἀ. τὸν λόγον ἀπεδέξατο Pl.Phd.80ga. 

ἀγάμ.-ετος, ον,Ξ- ἄγαμος, 9.27.0979:---αἱδο --ητος, ον, Com, Adesp. 
πρ -ία, 7, single estate, celibacy, Plu.2.491e. Ξνου δίκη 
action against a bachelor for not marrying, Plu.Lys.30, cf. Poll. 
3.48 3 ἀγαμίου ζημία AristoS/oic.1.89. --ος, ov, unmarried, single, 
prop. of the man, whether bachelor or widower (ἄνανδρος being used 
of the woman), 11.2.49, X.Smp.9.7, etc.; (@ δὲ Tiuwvos βίον, ἄγαμον, 
ἄδουλον Phryn.Com.18 :—of the woman, A.Supp.143, S.OT1502, 
E.Or.205. Adv. -ως Sch. ad loc. II, γάμος & marriage that 
is no marriage, fatal marriage, S.OT1214, E.Hel.690. 2 

ἄγαν, Adv. very much, chiefly Aeol. Dor. and Trag., not in Hom., 
rare in Ion., as Hdt.2.173, Hp.Art.4, al., Democr.222 ; freq. in bad 
sense, {οο much :—prov., μηδὲν ἅ. Pi.Fy.216 (attributed to Chilo 
by Arist.R/.1389°4) ; μηδὲν ἅ. σπεύδειν Thgn.335 :—with Verbs, 
ᾱ. διαστρέψαι Hp.Fract.8 ; &. ἐλευθεροστομεῖς A.Pr.182; & τι ποιεῖν 
P1.R.563¢e :—with Adjs. either preceding or following, ἄ. κοῦφος 
Hp.474.4; ἄ. βαρύς A.Pers.515 3; πιθανὺς ἅ. 14.469.455: with Sup., 
ἅ. a&ypiwrdrovs far the most savage, Ael.VA1.38, cf. 8.13 :—with 
Adv., ὑπερθύμως & A.Eu.824; ἄ. οὕτω S.Ph.598 ; ὠμῶς &. X.Vect. 
5.6 :—with a Subst., ἡ & χρημάτων συναγωγή Democr.222 ; ἡ ἄ. σιγη 
S.Ant.1251 3 ἡ ἄ. ἐλευθερία Pl.R.564a; without Art., εἰς ἅ. δουλείαν 
ib, (Cf. &ya-.) [άγαν Thgn.219, Orac.ap.Hdt.4.157, Δ.Ε. 
121, etc. ; in late poets, ἄγᾶν 4P5.215.6 (Agath.), 10.51 (Pall.), cf. 
Eust.1433 fin. ] νὰ 

ἄγανα" σαγήνην (Cypr.), Hsch. (Prob. ἀγάνα.) ο ο οῇ 

ἀγᾶνακτ-έω, properly in physical sense, /ee/ a violent irritation, © 
the effects of cold on the body, Hp.Ligu.2, ef. Heliod.ap.Orib.46. 
7.8; of wine, ferment, Plu.2.734e; so metaph., (εἲ τε καὶ ἀ., of the 
soul, Pl.Phdr.a5 1c. II. metaph., {ο be displeased, vexed, μηδ 
ἀγανάκτει Ar.V,287 1 esp. show outward signs of grief, κλάων καὶ a. 


-ονργι- 
-oupyds, dy, = ἀγαλματοποιός, 


-ώδης, es, ike a 


rik Sy 
αγανεται 


Pl.Phd.117d; τὰ σπλάγχν᾽ ἀγανακτεῖ Ar. Ra.1006, etc. ; ἀ. ἐνθυμού- 
µενος.. And, 4.15 :—foll. by a relat., & ὅτι.. Antipho4.2.1, Lys. 
3.3; & εἰ.., édy..And.1.139, Pl.La.1g4a. 2. ο. dat. rei, fo 
be vexed at a thing, θανάτῳ Pl. Phd.63b, etc.; ο. acc. neut., ib.64a; 
ᾱ, ταῦτα, ὅτι.. Id.Euthphr.4d; ἀ. ἐπί τινι Lys,1.1, Isoc.16.49, etc. ; 
ὑπέρ τινος Pl.Euthd.283e, etc.; περί τινος Id.Ep.349d; διά τι Id. 
Phd.63c ; πρός τι Epict.Euch.4, M.Ant.7.66; and sts. c. gen. rei, 
AB334. 8. to be vexed at or with a person, τινί X.HG5.3.11 ; 
πρός τινα Plu.Cam.28, Diog.Oen.68 ; κατά τινος Luc. Timt.18 :—c. 
part., tobeangry at, ᾱ. ἀποθνῄσκοντας Pl.Phd.62e, cf. 67d. 111. 
Med. in act. sense, aor. part. --ησάµενος Luc.Somn.4; prob. in 
Palaeph.40; ἠἡγανάκτηνται τῷ πράγματι Hyp.Fr.70. -Ώσις, εως, 
ἡν physical pain and irritation, ᾱ. περὶ τὰ οὖλα, of the irritation 
caused by teething, Pl.Phdr.2s51c. Il. vexation, ἀγανάκτησιν 
ἔχει Th.2.41, cf. 2£p.Cor.7.11, Plot.4.4.19 :—of God, wrath, Porph. 
Mare.7, Jul.Gal.171e. -ητέον, one must complain, Plot.4. 


Size -Ἠτικός, ή, όν, apt to be vexed, irritable, peevish, P1.R.604e, 
6o5a (ν.]. ἀγανακτικός). -ητός, 4, όν, vexatious, Pl.Grg. 
ΡΤΙΡ. -ukds, ή, dv, = ἀγανακτητικός (q.v.), Luc.Pise.14, Adv. 


-κῶς M.Ant.11.13. 

ἀγάνεται' πραγματεύεται, χρῆται, Hsch. ἀγάνημαι' ἀσχάλλω, 
ἀγανακτῶ, Id. ἀγανίδα" ἀτρέμας, Id. (fort. --ηδά). 

ἀγάννα" ἅμαῖα ἱερά καὶ ἡ ἐν οὐρανῷ ἄρκτος, Et.Gud., cf. 
Hsch. 

ἀγάννῖφος, ον, much snowed on, snow-capt, Ὄλυμπος I11.1.420 3 
ἄκρα Epich.130. 

ἀγἄνοβλέφαρος, ov, mild-eyed, Πειθώ Ibyc.5, cf. A4P9.604 (Nossis). 

ἀγανόμματος, ον, mild-eyed, Lyr. Alex. Adesp.20. 

ἀγᾶνόρειος, ἀγᾶνορία, Dor. for aynr-. 

ἀγᾶνός, ή, όν (ἀγᾶνοῖσιν is corrupt in J/.Parv.6), poet. Adj. mld, 
gentle, of persons or their words and acts, &. καὶ ἥπιος ἔστω σκη- 
πτοῦχος βασιλεύς Od, 2.230, 5.8; ᾱ. ἐπέεσσιν I1.2.164, 180, etc. ; 
μύθοις & Od.15.53; εὐχωλῇς Il.9.499, Od.13.357 3 δώροισι Il.9.113 5 
᾿Ατθίς Sapph.Supp.25.15 ; λόγοις Pi.P.4.101 3 ὀφρύιῖθ.ο.28: Trag. 
only in A.Ag.101; αὐλῶν ἀγαναὶ φωναί Mnesim.4.56. (20th 
Hom. freq. of the shafts of Apollo and Artemis, as bringing an 
easy death, ἀλλ᾽ ὅτε γήράσκωσι. ., ᾿Απόλλων ᾿Αρτέμιδι ξὺν ofs ἀγανοῖς 
βελέεσσιν ἐποιχόμενος κατέπεφνεν Od.15.411, cf. 3.280, 11.24.7590, 
etc.: Sup. ἀγανώτατος Hes. 7h.408, Pi.Fr.149, Them.Or.20.234a. 
Adv. -νῶς Anacr.51.1, E.[A601: Comp. ἀγανώτερον, βλέπειν Ar. 
Lys.886.—Poet. and late Prose, Them. l.c. 

ἄγᾶνος, ον, (ἄγνυμι) broken, ξύλον ἄ. sticks broken for firewood, 
Τρ. 

ἆγανο-φροσύνη, ἡ, gentleness, hindliness, 1.214.772, Od.11. 
202. -φρων, ον, gen. ovos, poet. Adj. gentle of mood, 1].29.467, 
Cratin.238 ; ‘Hovxta Ar. Av.1321. 

ἀγανῶπις, cos, 7, (ὤψ) wuld-eyed, Marcell.Sid.80, cf. Hsch. 

ἀγάνωτος, ον, (γᾶνόω) not enamelled or lacquered, Posidon. Medic. 
ap.Paul.Aeg.7.20, Zos.Alch.p.220B. 

ἀγάομαι, Ep. collat. form of ἄγαμαι, only part. ἀγώμενος, admir- 
ing, Hes. Th.619 ; and opt. ἀγήσαζιντο Alc.14 τ---ἄγασθε is the right 
reading in Od-5.129. 

ἀγαπάζω, Ep.andLyr. form of ἀγαπάω, Hom.; Dor. 3 Ρ].--οντι Pil. 
4(5)-543 Ep.impf. ἀγάπαζον A.R.4.1291:—alsoin Med., Hom.; Dor. 
impf. ἄγαπάζοντο Pi.P.4.241:—Pass., Diotog.ap.Stob.4.7.62 :— 
only in pres, and impf., exc. aor. act. ἀγαπάξαι Callicrat.ap.Stob.4. 
28.18 :—treat with affection, receive with outward signs of love, ὡς 
δὲ πατὴρ bv παῖδα. . ἀγαπάζει, ἐλθόντ᾽ ἐξ ἀπίης γαίης δεκάτῳ ἐνιαυτῷ 
Od.16.17; νεμεσσητὸν δέ kev etn ἀθάνατον θεὸν ὧδε βροτοὺς ἀγαπα- 
(έμεν ἄντην 11.24.4641 νέκυν E.Ph.1327 :—Med. in abs. sense, show 
signs of love, caress, κύνεον ἀγαπαζόμενοι κεφαλήν τε καὶ ὤμους Od. 
21.224: ο. ἃςς., like Act., ΡΙ.Ε.].ο.; τινὰ δώροις Α.Ε./.416. 2. 
welcome, receive gratefully, τιμαὶ Καλλίνικον χάρμ᾽ ἀγαπάζοντι Pil, 
Le. 

ἀγαπάω (Dor. -έω Archyt.ap.Stob.3.1.110), Ep. aor. ἀγάπησα 
Od.23.214: pf. ἡγάπηκα Isoc.15.147, etc. I. greet with affection 
(cf. foreg.), once in Hom., Od. ].ς. :—in Trag. only show affection 
Sor the dead, ὅτ᾽ ἠγάπα νεκρούς E.Supp.764, cf. Hel.g37 :— Pass., to be 
regarded with affection, ξένων εὐεργεσίαις ἀγαπᾶται Pi.1.5(6).70 :— 
generally, love, ὥσπερ .. of ποιηταὶ τὰ αὑτῶν ποιήµατα καὶ οἱ πατέρες 
τοὺ» παῖδας ἀγαπῶσι Pl.R.330¢, cf. Lg.g28a; ws λύκοι ἄρν ἀγαπῶσ᾽ 
Poet.ap. Phdr.241d; a. τοὺς ἐπαινέτας ib.257e€3; ἐπιστήμην, τὰ χρή- 
µατα, etc., Id.Phlb.62d, al. ; τούτους ἀγαπᾷ καὶ περὶ αὑτὸν ἔχει D.2.19; 
6 µέγιστον ἀγαπῶν δι’ ἐλάχιστ᾽ ὀργίζεται Men.659; esp. of children, 
αὐτὸν ἐτιθηνούμην ἀγαπῶσα Id.Sam.32, etc.:—Pass., Pl. Pit.301d, 
etc. ; ὑπὸ τῶν θεῶν ἠγαπῆσθαι D.61.9; ὑπὸ τοῦ 604 OGI90.4 (Rosetta, 
ii B.C.) ; soin Lxx of the love of God for man and of man for God, 
15.41.8, De.11.1,al., cf. Ευ. Jo.3.21, Ep. Rom.8.28 :—as dist. fr. φιλέω 
(q. v.) implying regard rather than affection, but the two are inter- 
changed, cf. X.Men1.2.7.9 and 123 φιλεῖσθαι defined as ἀγαπᾶσθαι 
αὐτὸν δι) αὗτόν Arist. RA.1371%21 :—seldom of sexual love, for ἐράω, 
Arist.F7.76, Luc. J.T7.2 3 ᾱ. ἑταίραν Anaxil.22.1 (but & éralpas to be 
Sond of them, X. Mem.1.5.4; ἐρωτικὴν µέμψιν ἡ ὄγαπωμένη Aver dub, 
in Democr.271) :—of brotherly love, Ev. Matt.s5. 43, al. 2. per- 
suade, entreat, Lxx 2Ch.18.2. 3. caress, pet, Plu. Per.t. II. of 
things, {ο be fond of, prize, desire, P1.Lys.215a,b, etc. ; τὰ χρήματα R. 
330C; μᾶλλον τὸ σκότος ἢ τὸ φῶς Ev. Jo.3.19 ; prefer, τὰ Φίλιππου δῶρα 
ἀντὶ τῶν Koh τοῖς Ἕλλησι συμφερόντων D.18.109 :—Pass., λιθίδια τὰ 
ἀγαπώμενα highly prized, precious stones, Pl.Phd.110d. III. {ο be 


ΐ 


9 , 
ἀγαυρός 


well pleased, contented, once in Hom., οὐκ ἀγαπᾷς ὃ ἔκηλος . . wed” ἡμῖν 
δαίνυσαι; Od.21.289; freq. in Att., ἀγαπᾶν ὅτι ..Τη.6.96/ more 
commonly, 4. εἰ. . {ο be well content if.., Lys.12.11, Pl.R.450a, al. ; 
éay..ib.330b, cf. Ar.V.684, Pl.Grg.483¢, al. _ 3, ο. part, & 
τιµώµενος P1.R.475b, cf. Isoc. 12.8, Antiph.169 : ο, inf, οὐκ &. τῶν ἴσων' 


τυγχάνειν τοῖς ἄλλοις Isoc.18.50, cf. D.55.19, Hdn.2,15.4, Alciphr, — 


3.61, Luc.D, Mort.12.4, etc. : 
ᾱ, τοῖς ὑπάρχουσιν ἀγαθοῖς Lys.2.21; τοῖς πεπραγµένοι» D.1,14. 


8. ο. dat. rei, {ο be contented with, 
4, 


ο. acc, rei, tolerate, put up with, µηκέτι τὴν ἐλευθερίαν a. Isoc, 


| 
| 


4.140; τὰ παρόντα D.6.15 ; τὸ δίκαιον Pl.R.359a(Pass.), cf. Arist. 


Rh,1 39823. 
content with the proper price, Alex.125.7. 
tent, ἀγαπήσαντες Lycurg.73, cf. Luc./Vec.17. 
fond of doing, wont to do, like φιλέω, τοὺς Λυκίους ἄγαπῶντας τὸ τρί- 
χωµα φορεῖν Arist.Ocec.1348%29, cf. Lxx Ho.12.7. 

ἀγάπ-η, 7, Jove, Lxx Je.2.2, Ca.2.7, al. ; 


5. rarely c. gen., ἵνα. . τῆς atlas ἀγαπῶσιν may be 


and wife, Sch. Ptol. Tetr.52. 2. esp. Jove of God for man 


6. abs., to be con- 
7. ο. inf., 70 Gam) 
| 


&. καὶ μῖσος Ec.g.1 ; dub, 
1, in PBerol.g859 (ii B.c.), Phid.Z7b.p.52 O.; of the love of husband | 


| 


and of man for God, Lxx W2.3.9, Aristeas229 ; φόβος καὶ & Ph.t, | 


283, cf. Ep.Rom.5.8, 2Ep.Cor.5.14, Ev.Luc.11.42, al. :—also brother- 
ly love, charity, 1Ep.Cor.13.1, αἱ. 
2.13, Ep. Jud.12. III. alms, charity, PGen.14 (iv/v A.D.). 
ἀγάπη θεῶν, title of Isis, POxy.1380.109 (ii A.D.). 
darling, of a person, Crates Theb.Fy.12, cf. Suet.Gramm.3, Epigr. 
Gr.1023 (Talmis) :—generally, delight; of a dainty dish, λίχνων ἀν- 
δρῶν & Axionic.4.6; pirov ὥραισιν ἀ. Lyr. Alex, Adesp.24. «ήνωρ, 


II. inpl., love-feast, 2Ep.Pet. | 
IVa ' 
-ημα, τό, 


opos, ὁ, -- ἠνορέην ἀγαπῶν, loving manliness, manly, epith, of heroes, | 


Il.8.114, etc. -nos, ews, ἡ, affection, Arist. Metaph.g80*22, Pl, 
Def.413b, Clearch.39, Lxx Ho.tr.12,al., Aristeas44, Phld,Z7d.p, 
380., Plu.Per.24, etc. -nopds, 6, = foreg., Men.453. 
a, ov, to be loved, desired, P\.R.358a. 
affectionate, Plu,Sol.7 ; περὶ τὰ τέκνα M.Ant.1.13, etc. Adv. -κῶς 
Ph.2.216, Sch. E.PA. 309. 
wherewith one must be content (cf, ἀγαπάω 111), hence of only children, 


μοῦνος ἐὼν & Od.2.365 ; Ἑκτορίδην a. .6.491, cf. Od.4.817, Sapph. | 
ὃς, Ar. 7.761, Pl. Alc.1.131¢ ; Νικήρατος.. ὅ τοῦ Νικίου &. mais D.21. | 


165, cf. Arist.Pol,1262°23, EE1233°2; αὕτη μονογενὴς αὐτῷ ἀγαπητή 
Lxx J/d.11.34, cf. To.3.10, Συ. Mare.12.6 (but cf, also 11.2), etc. ; aya- 
πητός' µονογενής, Hsch. :—so of things, Arist.R/.1365°16; δαπίδιον 
ἓν &. Hipparch.Com.1; προβάτιον Men. 310.3. 2. to be acquiesced 
in (as the least in a choice of evils), And.3.22, J.B/5.10.3 :—hence, | 
ἀγαπητόν [ἐστι] one must be content, εἰ.., ἐάν. . Pl. Prt.328b, X.Oec, 
8.16, D.18.220, Arist. Metaph.1076*15, etc.; c.inf.,E£NV1171°20, II. 
of things, destrvable, ἤθη X.Mem.3.10.5; βίος Pl.Phib.61e(Sup.). 2. 
of persons, beloved, ἀδελφὲ ἀγαπητέ Lxx To.3.10: in letters, as a 
term of address, Ep, Rom.12.19, cf. PGrenf.2.73, etc. 
-τῶς gladly, contentedly, Pl.Lg.735d, D.19.219, etc. 2. just 
enough to content one, barely, scarcely, Pl.Lys.218c; & σωθῆναι Lys. 
6.45, cf. Diph.89.2, etc. 

ἀγαπώντως,-- ἀγαπητῶς, Pl.Lg.735d, Numen.ap.Eus.PE14.5. 

ἀγᾶρϊκόν, τό, name for various tree-fungt, Dsc.3.1, etc.: &. upper, 
Boletus Agaricum; &. θῆλυ, Agaricus dryinus; &. µέλαν, fly-agantc, 
Amanita muscaria, |.c. [éy Damocr.ap.Gal.14.96 (iamb.): ay 
Androm,ap.Gal.14.39 (hex.).] | 

ἀγαρράπτει te’ ἔφθορεν, Hsch. 

ἄγαρρις, 7, (ἀγείρω) meeting, [G1 4.759.12 (Naples), Hsch. 

ἀγάρροος, ον, contr. —ppovs, ουν, (ῥέω; strong-flowing, Ἑλλήσπον-. 
τος 11.2.845, 12.30; πόντος h.Cer.34; Τίγρις «487.741 (Lib.), cf. 0.9.. 
10,174. 

ἀγάς' 7 πτῶσις τοῦ ἀστραγάλου, Hsch. | 

ἀγασθενής, ές, (σθένος) very strong, Opp.C.2.3, Epigr.Gr.1052 
(Stratonicea) :—in II, only as pr. n. ᾽Αγασθένη». 

ἄγασις, ἡ, rejoicing, EMg.52; envy, Hsch. (ἄγασσις cod.). 

ἄγασμα, τό, (ἄγαμαι) object of adoration, S.Fr.g7t (pl.). 

ἀγάστονος, ον, much groaning, of the sea, Od.12.97, 4.Ap.94: 
loud-wailing, lamentable, A.Th.gg, cf. AP14.123; πόνος Naum.ap. 
Stob.4.22.32. 

ἀγαστός, ή, dv, (ἄγαμαι) later form of Hom. ἀγητός, admirable, 
Α.2γ.26δ; οὐκέτι µοι βίος &. E.Hec.168 ; ἐκεῖνο δὲ κρίνω τοῦ ἀνδρὸς 
ᾱ. X.HG2.3.56, cf. «41.1.9.24, Plu.dem.22, Procop.Aed.1,4. Adv. 
--τῶς, prob. in S.Jchn.243, cf. X.Ages.1.24. (Pure Att. θαυμαστό».) 

ἀγάστωρ, opos, 6, 7, (a copul., γαστήρ, cf. ἀδελφός) from the same 
womb: pl., twins, Hsch,: generally, near kinsman, Lyc.264. | 

ἀγασυλλίς, ίδος, 7, the plant which produces ἀμμωνιακόν, Σεγμία. 
marmarica, Dsc.3.84. ι 

ἀγάσυρτος, ὁ, ‘swept and garnished’ (σύρω), epith, given to, 
Pittacus by Alc.37B, cf. D.L.1.81. 1 

ἀγᾶτός, ή, dv, * ἀγαστός, ν.]. in h.Ap.515, (ἀγᾶ-) Theoc.1.126. | 

ἀγανός, ή, όν, in Hom, almost always of kings or heroes, i/us- 
trious, noble, κήρυκες 11.3.268; Περσεφόνεια Od.11.2133 πομπΏεδ. 
noble guides, 13.71, cf. Pi.P.4.72; once in Trag., Πέρσαις ἀγαυοῖν. 
A.Pers.986 (lyr.): Sup. --ότατος Od.15.229. 2. of things,’ 
brilliant, glorious, δῶρον h.Merc.442; @pdos Pi.Pae.g.36; esp. of 
stars, Arat.71,al., Man.2.14(Sup.):—in late Prose, Hierocl. in CA4. 
Ρ.425Μ. (Perh. a intens., γαίω, cf. Hdn.Gr. 2.166.) = | 

ἀγαυρ-(ᾶμα, τό, insolence, Lxx Ba.4.34, Hsch., 4B325. -ιάομαι, 
to be insolent, Lxx Jb.3.14: Act., EM6.38. 

ἀγαύρισμα, τό, kind of wrestling, Eust.1444.8. 

ἀγανρός, d, όν,-- Ύαῦρος with a euphon., stately, proud, ταῦρος Hes. 


| 


| 


111. Adv, | 


; 


| 


-ητέος, 
-ητικός, ή, όν, 


-ητός, ή, όν, Dor. -ards, ἆ, dv, that | 


: 


: 


4 


: 


: 


: 
| 


"| 
| 
| 
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ἀγάφθεγκτος 


| Th.832; δένδρον Nic. 7h.832 (Sup.). Adv. Sup. -ότατα Hdt.7.57. 


2. lon., euphem., for a beggar, E.M6.30, Suid., 
ἀγάφθεγκτος, ον, (Φθέγγομαι) loud-sounding, ἀοιδαί Pi.O.6.91. 
ἀγάω, -- ἀγάζομαι, ΑΙΕΠΙ.121. 

ἄγγᾶρα, τά, daily stages of the ἄγγαροι, EM7.17. 

ἀγγᾶρ-εία, 7, tmpressment for the public service, OGI665.21 (pl.), 


| ef. Arr.Epict.4.1.79; in pl.=cursus publicus, SIG880.53 (Pizus, 


-εντής, 00, ὁ, one who impresses, Hsch. 5.ν. ἀγγαρεύε- 
| Tote IL. impressed workman, labourer, PSI200.2 (via.D.) ; 6 ἐπι- 
| κείµενος τῶν &. Pland.24.1 (via.D.). -εύω, press one {0 serve as 
| an ἄγγαρος, generally, press into service, Ev. Matt.5.41, 27.32, OGI 
665.24; κτήνη, πλοῖα PTeb.5,182, 252 (ii B.c.), cf. PPetr.2p.64 
| (iii B.c.):—Pass., to be pressed into service, Men.440: metaph., 
to be constrained, Procop. Arc.13. -ῄιος, 6, Ion. form of 
ἄγγαρος, Hdt.3.126. II. Subst. --ήιον, τό, posting-system, Id, 
8.98. 
ἄγγᾶρος, ὁ, in Persia, mounted courier, for carrying royal dis- 
patches, Hdt.3.126, X.Cyr.8.6.17, Theopomp. Hist.106, etc. 2. 
term of abuse (= φορτηγός), & ὄλεθρο Men.2D., cf. Lib.Or1. 
129. II. as Adj., ἅ. wip the courzer flame, of beacon fires, A. Ag, 
282; &. ἡμίονοι posting-mules, Lib.Or.18.143. (Assyr. agarru, ‘hired 
labourer ’.) 
 Gyyapodopéa, bear as an ἄγγαρος, Procop.Arc,30, Aed.2.4; gener- 
ally, ‘toil and moil’, Men.10 D, 
ἄγγατος"΄ τὸ εἰς ἀναδενδράδα ξύλον, Hsch. 
-; ἀγγείδιον, τό, Dim. of ἀγγεῖον, Thphr.HPo.6.4, 
-Damocr.ap.Gal.13.41 (prob. ].), 86 0ροο.δ (ii A. D.). 
bladder, Ruf. Anat.30. 
ayyeto-Aoyew, take up a vein and operate upon it, ο. acc., interp. 
in Sor.1.85, cf. Paul.Aeg.6.5 :—hence Subst. --λογία, ἡ, Antyll. or 
Heliod.ap.Orib.45.18.32, Aét.7.95. 
 @yyetov, Ion. --ήιον, τό, vessel for holding liquid or dry sub- 
‘“Stances (τοῦτὺ .. ξηροῖς καὶ ὑγροῖς .. ἐργασθέν, ἀγγεῖον ὃ 5) mig κλήσεί 
προσφθεγγόµεθα ΕΙ. Pit.287e); of metal, ἀργύρεα ἀ. silver jars or vases 
for water, Hdt.1.188; ἀργυρᾶ καὶ χαλκᾶ & Plu.2.695b; ἐν ἀ. χαλκῷ 
mortar, Thphr.Lap.60; ξύλινα ἀ. tubs, Hdt.4.2; vessels for hold- 
ing money, in a treasury, Id.2.121.8’; for masons’ use, Th.4.4; 
ὀστράκινα & Hp.Mul.2.193, Lxx La.4.2; pails or buckets used by 
firemen, Plu.Rom.20; sacks of leather, θύλακοι καὶ ἄλλα. Χ. 411. 
6.4.23; τὰς ῥαφὰς τῶν ᾱ. Plu.Lys.16; for corn, Lxx Ge.42.25; for 
wine, Lxx 17.25.18; for bread, 1K7.9.7; box for petitions, PTaur. 
‘11i6 (ii B.c.), etc. 2. receptacle, reservoir, X.Oecc.9.2, Pl.Lg. 
845e; bed of the sea, Pl. Crit/.111a. 3. coffin, sarcophagus, IG 
12(2).494 (Lesbos), BS.A17.227 (Pamphyl.), etc. II. of the 
human or animal body, vessel, cavity, Hp.Morb.4.37, Ατὶςι.Η 452106, 
PA680>33; of the veins, Id.H.4511°r7,al.; the lungs, Id.GA787>3; 
the female breast, Id. PA692*12; afterbirth, Sor.2.57; of plants, cap- 
sule, Thphr.HP1.11.1 :—later, the body itself, M.Ant. 3.3, cf. Secund. 
Sent.7. 
ἀγγειοτομία, 7, section of a vein, Paul.Aeg.6.31. 
ἀγγειώδης, ες, like a vessel, hollow, Arist.PA671*23, Eudem.f”. 
44, M.Ant.10.38. 
ἀγγελία, Ion. and Ep. -ίη, 7, (ἄγγελος) message, tidings, as 
well the substance as the conveyance thereof, I1.18.17, Od.2.30, 
etc.; a. λέγουσα τάδε Hdt.2.114; ἀγγελίην φάτο, ἀπόφασθε, ἀπέειπε, 
IL18.17, 9.422, 7.416; Φφέρειν 15.1743 πέµπειν Hdt.2.114; ἐσπέμπειν 
3-59 1 τὰς &. ἐσφέρειν I.114, 3.77 :—eut) a. α report of me, concerning 
me, Il.19.337 5; & τινός a message about a person or thing, ayye- 
λίην πατρὸς φέρει ἐρχομένοιο news of thy father’s coming, Od.1. 
408; ἀνέρος αἴθονος &. S.Aj.222; a. τῆς Χίου ἀφικνεῖται Th.8.15 ; 
ἦλθε ἀ. τῶν πόλεων ὅτι ἀφεστᾶσι Id.1.61: & ἦλθον ἐκ τῶν πολε- 
ploy X.Cyr.6.2.14; with Verbs of motion, ἀγγελίην ἐλθεῖν 11.11. 
140: Ep. in gen., rev ἀγγελίης . . ἤλυθες 11.19.2353: ἀγγελίης of- 
΄χνεσκε 15.640; ἤλυθε σεῦ Ever’ ἀγγελίης (i.e. ἀγγελίης ood ἕνεκα) 
3.206; ἀγγελίης πωλεῖται Hes. 7h.781 :—wrongly expl. by Sch.Il., 
Apollon.Lex. as a masc. Subst. ἀγγελίης. 2. announcement, 
proclamation, Pi.P.2.4: command, order, h.Cer.448, Pi.O.3.28, cf. 
Od.5.150, 7.263. 8. °A. personified as daughter of Hermes, Pi. 
0.8.82. II. messenger, Ἶρις ἀ. Υ.]. Hes. Th.781. 
ἀγγελια-φορέω, bear messages, Sch.A.Pr.g69. «φόρος, 
Ion. ἀγγελιηφ--, ον, messenger, Hdt.1.120, Arist.Mu.398*31, Luc. 
cr.8, etc.: esp. Persian chamberlain, Hdt.3.118. 
ἀγγελικός, 4, dv, of or for a messenger, ῥῆσις Phryn.PS 
Ρ.45 B, b. conveying information, πάθος, of sensation, (41.19. 
378. 2. angelic, τάξις, νοῦς Procl. 12 77.1.341, 3.126D.; γένος 
Hierocl. in CA42p.423.M. Adv. -κῶς Procl. iz T7.3.192D.: opp. δαι- 
µογίως, Id. in Cra.p.71P. II. &. ὄρχησις Sicilian pantomimic 
dance at banquets, Ath.14.629e, cf. Poll.4.103, and v. ἄγγελος Ἡ; 
:. from "Αγγελος a name of Hecate, cf. Ath. l.c., Poll. ].ς., 
sch. 
ἀγγελιώτης, ov, 5, messenger, h.Merc.206, Call. Jov.68, Hec.1.1.6, 
Nonn.D.13.36 : fem, ἀγγελιῶτις, ιδος, Call. Del.216. 
’ ἀγγέλλω, (ἄγγελος): impf. ἀγγέλλεσκον Hsch.: Ep. and Ion, fut. 
‘Gyyeréw I.9.617, Hdt., Att. ἀγγελῶ, Dor.—tw(av-) Tab.Heracl.1.118: 
aor. 1 ἤγγειλα Hom., Att. : pf. ἤγγελκα Plb.35.4.2, (κατ--) Lys.25.30, 
(εἶσ-) Lycurg.1, (περι-) D.21.4 :—Med. (v. infra) : aor. ἡγγείλαμην 
(ér-) Hdt.6.35, Pl.Grg.458d :—Pass., fut. ἀγγελθήσομαι (ἀπ-) D.19. 
324, later ἀγγελήσομαι (ἀν--) Lxx Ps.21(22).30: aor. ἠγγέλθην Hdt., 
Att.: pf. ἤγγελμαι A.Ch.774, Th.8.97: plpf. ἄγγελτο v.1. in Hdt. 


iii A. D.). 


rero.Spir.1.6, 
ΤΙ. gall- 


i 


> , 
αγειρω 

7.97 :—aor. 2 Pass. ἠγγέλην is found 161.226ὅ (ἐπ), E.17932, and 
became usual in Hellenistic Gk., cf. Lxx Jo.2.2 (ἀπ--), Plu.Ant.68, 
Hdn.3.7.1, etc. : aor. 2 Act. ἤγγελον is rare even in late writers, as 
(παρ-) App.BC1.121 without impf. as ν.]., though in AP7.614 
(Agath.) ἀγγελέτην is required by the metre :—dear a message, 
&pro δὲ Ἶρις .. ἀγγελέουσα 11.8.409; τινί Od.4.24, 15.458: ς, inf., 
of κε.. κείνοι ἀγγείλωσι. . olkdvde νέεσθαι may bring them word to 
return home, 16.350, cf. EM6.52: c. acc. inf., κήρυκες 5’.. ἀγγελ- 
λόντων .. γέροντας λέξασθαι 11.8.517. 2. ο. acc. rei, announce, re- 
port, ἐσθλά Il.10.448; pdos ἠοῦς Od.13.943 Ποσειδάωνι πάντα τάδε Il, 
15.159:—in Prose, w τι νεώτερον ἀγγέλλεις; Pl.Prt.31cb; prov., ob 
méAeuov' ἀγγέλλεις ‘that’s good news’, Id. Phdr.242b; ἀγγέλλωμεν 
és πόλιν τάδε; E.Or.1539 ; πρὸς tiv’ ἀγγεῖλαί µε χρὴ λόγους; Id. Supp. 
3990. 8. ο. acc, pers., bring news of.., εἴ Κέ µιν ἀγγείλαιμι 
Od.14,120; later, ἀ. περί τινος S.E/.1111 :—dependent clauses are 
added with a Conj., ἤγγειλ’ ὅττι ῥά of πόσις ἔκτοθι µίμνε 11.22.4309 ; 
& a@s..E.JT 704, D.18.169 ; ὀθούνεκα.. S.El.47 :—also in part., 
ᾗ καὶ Oavdvr’ ἤγγειλαν; ib.1452; Κῦρον ἐπιστρατεύοντα .. ἤγγειλεν 
X.An.2.3.19, cf. Cyr.6.2.15 ; with ds, πατέρα τὸν σὸν ἀγγελῶν ὡς 
οὐκέτ' ὄντα S.OT955 3 ἤγγειλας ὧς τεθνηκότα Id.El.1341. II. 
Med., only pres., Τεύκρῳ ἀγγέλλομαι εἶναι φίλος 1 announce myself to 
him as a friend, Id.47.1376. III. Pass., fo be reported of, ἐπὶ 
τὸ πλεῖον Th.6.34: c. part., (av ἢ θανὼν ἀγγέλλεται S.Tr.73, cf. E. 
Hec.591, ΤΗ.2.16, X.HG4.3.13: ο. inf., ἤγγελται ἡ μάχη ἰσχυρὰ γε- 
γονέναι Pl.Chrm.153b, cf. X.Cyr.5.3.30 :---ἠγγέλθη τοῖς στρατηγοῖς, 
ὅτι φεύγοιεν that.., 14.Η61.1.27 :---ἐπὶ τοῖς ἠγγελμένοις Th.8.97. 
(ἀπ-αγγέλλω is more common in Oratt.) 

ἄγγελμα, τό, message, tidings, E.Or.876, Th.7.74, εἰς, 

ἄγγελος, ὁ, 7, messenger, envoy, 11.2.26; etc. ; δι’ ἀγγέλων ὁμιλέειν 
τινί Hdt.5.92.¢’, cf. 916229.25 (Erythrae) :—prov., ᾽Αράβιος &., of 
a loquacious person, Men.32. 2. generally, one that an- 
nounces or tells, e.g. of birds of augury, I].24.292,296; Μουσῶν ἄγ- 
Ύελος, of a poet, Thgn.769 ; ἄγγελε ἔαρος.. χελιδοῖ Simon.74; ἅ, 
ἄφθογγος, of a beacon, Thgn.549 ; of the nightingale, ὄρνις.. Διὸς &. 
S.£2.149: ο. gen. rei, & κακῶν ἐμῶν Id. Ant.277 ; ἄγγελον γλῶσ- 
σαν λόγων E.Supp.203; αἴσθησις ἡμῖν &. Plot.s.3.33; neut. pl., ἄγγελα 
viens Nonn.D.34.226. 3. angel, Lxx Ge.28.12,al., Ev. Matt.1. 
24, al., Ph.2.604, etc. 4. in later philos,, semit-divine being, ἡλια- 
κοὶ ἄ- Jul.Or.4.141b, cf. lamb. Myst.2.6, Procl. in R.2.243K.; & καὶ 
ἀρχάγγελοι Theol.Ar.43.10, cf. Dam.Pr.183, al.: also in mystical 
and magical writings, Herm.ap.Stob.1.49.45, PMag.Lond.46.121, 
etc; II. title of Artemis at Syracuse, Hsch. 

ἀγγέλτειρα, 7, fem., =foreg., prob. in Orph.H.78.3. 

ἀγγελτικός, ή, dv, premonitory: ο. gen., τεράστια συμφορᾶς a. 
Heracl. Alleg.42 ; τοῦ μέλλοντος Porph. «4ὐ5ή.2.3: ᾱ. (ῴδια Jul.Laod. 
in Cat.Cod. 45ἱγ.5(1).1Ι02. 

ἀγγέριος' ἄγγελος, Hsch. ἀγγεράκομον' σταφυλήν, Id, 

ἀγγοθήκη, 7, receptacle for vessels, Ath.5.21cc, cf. ἐγγυθήκη. 

ἀγγοπήνια' τὰ τῶν μελισσῶν κηρία, Hsch., Suid. ἀγγόρπη' ᾧ 
τοὺς ἐλέφαντας τύπτουσι σιδήρῳ, Hsch. 

ἄγγος, eos, τό, vessel to hold liquids, e.g. wine, Od.16.13, cf. 2. 
289 ; milk, I1.16.643 ; vat for the vintage, Hes. 09.613 ; pitcher, Hdt. 
5.12, E.E 1.55 ; bucket, pail, Hdt.4.62 ; wine-bowl, E.JT953, 960. II. 
for dry substances, cradle, Hdt.1.113, E.lou32,1337 ; casket, 9.17. 
622; cinerary urn, Id.El.1118,1205; coffin, CIG3573 (Assos). III, 
of parts of the body, e.g. womb, Hp.Epid.6.5.11, v. Gal. ad loc. ; τρό- 
Φιμον &. stomach, Tim.Pers.7 3. IV. shell of the κάραβος, Opp. 
1.2.496. V. cell of a honey-comb, «4Λ9.226 (Zonas). 

ἄγγουρος, kind of cake or tart, Hsch. ἀγγριάς) τοὺς ἐρεθισμούς' 
οἱ δὲ τὰς avlas, Orionap.EM6.49, cf. Hsch. ἀγγρίζειν' ὑφαιρεῖσθαι 
(cf. ἀγρέω), ἐρεθίζειν, Hsch., EM7.28. ἀγγρίς' ὀδύνη, Suid. ἀγ- 
γρισµός, tvvitatio, Gloss, ἀγγριστής, ivritator, ib. 

ἄγγων, ωνος, 6, Frankish javelin, Agath.2.5. 

ἄγδην, Adv. (ἄγω) by carrying, ἄγδην σύρειν Luc.Lex.to. 

aye, ἄγετε, imper. of ἄγω, used as Adv., come on! freq. in Hom., 
who mostly strengthens it, εἰ δ᾽ ἄγε, viv δ᾽ tye, tye δή, GAA ἄγε, in 
Att. freq. ἄγε νύν Ar.£q.1011, etc.; before 1 and 2 pers. pl., ἄγε δὴ 
τραπείοµεν 11.3.441 3 ἄγε δὴ στέωµεν 11.348 3 ἄγε τάµνετε Od.3.332 5 
GAN’ ἄγε, Πέρσαι, φροντίδα θώμεθα A.Pers.1 403 ἄγε δὴ καὶ xopdy ἄψωμεν 
14. Εη.3ο7 ; rarely before I sg., ἄγε δ). . ἀριθμήσω Od.13.215 ; 
before 3 pl., ἀλλ᾽ ἄγε, κήρυκες .. Aady.. ἀγειρόντων Il.2.437; in Prose, 
ἄγε τοίνυν.. σκοπῶμεν X.Cyr.5.5.153 foll. by ὅπως ο. fut., Ar.£c.149 ; 
abs., E.Cyc.590:—also, ἄγετε, .. λύσασθε A.Ch.803 ; ἄγετε with I pl., 
I].2.139, Od.1.76, Ar.Lys.665 ; with 1 sg., Od.22.139: cf. ἅγι. 

ἀγέγωνος, ov, speechless, πέτρα Epigr. in dEM6.6 (Callatis), 

ἄγεθλον, τό, (ἄγω) sacrificial victim, 6111266 (Pamphyl.). 

ayer, Dor. = ἄγρει, An.Ox.1.71. 

ἄγειος, ον, (yi) landless, corrupt in A.Supp.858. 

ἀγείρᾶτος, ον, poet. for ἀγέραστος, Hdn.Gr.2.269. 

ἀγείρω, Acol. ἀγέρρω EM8.13 : fut. ἀγερῶ 165(1).1447.16 (Mes- 
sene, il B.c.): aor. I ἤγειρα, Ep. ἄγειρα Od.1 4.285 :—Med., aor. 1 
ἠγειράμην A.R.4.1335, (συν-) Od.14. 323, Ael. Πατ —Pass., 
aor. I ἠγέρθην Hom. : pf. ἀγήγερμαι App.BC2.134 : plpf. ἀγήγερτο 
Id.Mith.108, Ep. 3 pl. ἀγηγέρατο Il.4.211, App.ftsp.40.—Hom. has 
shortened pres. ἀγέρεσθαι (al. ἀγερέσθαι) Od.2.385 (also in later ΕΡ., 
A.R. 3.895, ete., cf. JG14.1389 i 25), aor. 2 ἀγέροντο Η.15.245, part. 
ἀγρόμενος 2.481, etc. :—gather together, λαὺν ἀγείρων Π. 4.377, εἰς. 2 
ἐνθάδ᾽ ἀπὸ... πολίων ἤγειρα ἕκαστον 17.222; so in Att., τὸν ἐς On- 
Bas στόλον S.OC1306, Th.1.9; τὸ Ἑλλάδος στράτευμα S.E1.695 ; 


9 
αγεισωτος 


στρατιάν X.An.3.2.13, cf. App.Mith.84; εἰς µίαν οἴκησιν &. κοινωνούς 
ΡΙ..26ος :—Pass., gather, assemble, 11.2.52, Od.2.8, etc. ; ἀγρόμενοι 
aves herded swine, Od.16.3; θυμὸς evi στήθεσσιν ἀγέρθη, ἐς φρένα 
θυμὸς ἀγέρθη I1.4.152, 22.475 (cf. ἐγείρω). II. of things, collect, 
gather, δηµόθεν ἄλφιτα.. kat αἴθοπα οἶνον ἀγείρας Od.19.197 3 πολὺν 
βίοτον καὶ χρυσὸν ἀγείρων 3.301 ; πολλὰ δ᾽ ἄγειρα χρήµατα 14.285 :--- 
5ο in Μεά., ἀγειρόμενοι κατὰ δῆμον 13.14. 2. collect by begging, 
ὡς ἂν πύρνα κατὰ μνηστΏρας ἀγείροι 17.362, cf. Hdt.1.61 5 ag’ ὧν ἀγεί- 
pet καὶ προσαιτεῖ D.8.26 :—abs., collect money for the gods, Νύµμ- 
gas & A.F7.168, cf. Hdt.4.35, Pl.R.381d, SIG 1015. 26 (Halicar- 
nassus) ; esp. for Cybele, Luc. Alex.13, cf. μητραγύρτης :—abs., go 
about begging, Philostr.V-A5.7, Man.6.299, Max.Tyr.109.3, eLCame: 
put things together, accumulate arguments, as in a speech, A.Ch. 
638. 4. ὀφρύας εἰς ἐν a. frown, AP5.299 (Paul. Sil.).—Rare in 
good Prose. 
ἀγείσωτος, ον, without cornice, EM8.55. 
ἀγείτης' ὑβριστής, Hsch., EM8.51. (Perh. f.1. for ἀλείτη».) 
ἀγείτων, ov, ZEN. ovos, neighbourless, πάγος A.Pr.2723; οἶκος φίλων 
.Ε. ΕΙ ΙΙ3Ο; ἄφιλος καὶ &. Plu.2.423¢. 
ἀγελάϊόμαι, Pass., ἴο be gregarious, flock, Arist.HA597 7,610°2, 
Nic. Dam.p.151D.; rf τὴν ἤπειρον Men.Prot.p.49 D. :—Act., ἀγελά- 
σαι" κοµίσαι, Hsch. 
ἀγελαιοκομικός, ή, dv, (κοµέω) pertaining to cattle-breeding; ἡ 
ἀγελαιοκομική (sc. τέχνη) the art of breeding and keeping cattle, ΡΙ. 14. 
275eS8q., 2004. 
 @yeXatos, a, ov, (ἀγέλη) belonging to a herd, in Hom. always with 
Boos, Il.11.729, Od.10.410, al., cf. 9. 4.175: βοσκήµατα E.Ba.677 ; 
αἱ a. τῶν ἵππων, Le. brood-mares, X.£q.5.8. Il. i herds or 
shoals, gregarious, ἰχθύες Hdt.2.93; ἀγελαῖα, τά, στον ani- 
mals, Pl. Pit.264d ; ΟΡΡ. μοναδικά, σποραδικά, Ατὶςι. 14487534, Pol. 
1256423: 5 ολ 6 ἄνθρωπος (Φον πάσης µελίττης καὶ mayTds &. 
ζφου μᾶλλον 1Ρ.125235. 2. of the common herd, &. ἄνθρωποι, Opp. 
ἄρχοντες, Pl.Plt.268a; hence, common, ordinary, &. ἰσχάδες 
3743 ἄρτοι Pl.Com.76; κεραµίδες SIG?587.209, cf. Ath. Mitt.22.182 
(Lebad.) ----σοφισταί Isoc.12.18, νῆσοι Philostr.Jm.2.17 ; proparox. 
in this sense, Eust. 1752. 63. 
ἀγελαιο-τροφία, 7 nN; hee ping of herds, P1\.Pit.26te. —Tpo- 
dikds, ή, dv, of or fit for ἀγελαιοτροφία: ἡ -κή, = foreg., Pl. Plt 
267b. -τρόφος, ov, keeping herds, Max.Tyr.26.6, al. 
ἀγελαιών, ὤνος, 6, a place for herds (τὰ ἀγελαῖα), pasture,*Suid. 
ἀγέλαοι, of, members of an ἀγέλη τ, 614952 (Dreros). 
ἀγελ-αρχέω, lead a herd or company, Ph.1.679: ο. gen., 1.658, 
Plu. Galb.17. -άρχης, ου, 6, (ἄρχω) leader ofa flock or herd, 
Procl.in Cra.p.38P.; a. radpos Luc. Am.22: generally, leader, i 
tain, Plu.Rom.6 ; τῶν φιλοσοφίας ἐραστῶν Procl. in Prm. Ῥρ2ός., 
also --αρχος, ὁ, dub. 1. in ΡΗ. 2.Τ44- -αρχία, 7, [GRom.3. 648 
(Idebessus, ii a.p.) :—Adj. -αρχικός, prob. 1, for --ιανός, ibid. 
ἀγέλασμα, ατος, τό, gathering, crowd, νούσων Ῥτος]. Η.7. 44. 
ἀγελ-αστέω, {0 be ἀγέλαστος, Heraclit.Ep.7.2,9. -αστί, Adv. 
without laughter, Pl.Euthd.278e, Thphr.Fv.124, Plu.2.727a. 
ἀγελαστικός, ή, dv, gregarious, social, Ph.2,202, Max.Tyr.21.7. 
ἀγέλαστος, ον, σελ) not laug: ching, grave, gloomy, h.Cer.200 ; 
ᾱ. πρόσωπα BiaCduevor A.Ag.794; Of the orator Crassus, Lucil.ap. 
Cic. F7v.5.30, cf. Vett.Val.75.11: metaph., Σίβυλλα ἀγέλαστα Φθεγ- 
γοµένη Heraclit.g2; 4. φρήν A.Fr.290; βίος Phryn.Com.18; 4. 
métpa, stone at Eleusis on which Demeter sat, SJG?587.183, Apollod. 
1.5.1. ΤΙ. Pass., not to be laughed at, not trifling, ξυμφοραί A. 
Ch.30, ν.]. Od.8.307. 
ἀγελάτης, Dor. -dras, ov, 6, chief of an ἀγέλη 1, Heraclid.Pol. 
το i = ἔφηβος, Hsch. (cod. ἀγελάστους), cf. GDI5142 (Oaxos). 
ἀγελείη, 7, Ep. epith. of Athena, -- ἄγουσα λείαν, driver of spoil, 
the forager, 11.6.269, etc., cf. Hes..Sc.197. ΤΙ. ἀγελεία, 7, mys- 
tical name of Seven, Theol. Ar. 42.30, 
ἀγέλ-η, 7, (ἄγω) ‘herd, of horses, I. 19.281 ; elsewhere in Hom. 
always of oxen and kine, Π.11.678. etc., cf. βούνομος :—also, any 
herd or company, συῶν &. Hes.Sc.168; ᾱ. παρθένων ΡΙ.ΣΥ.ΤΙ2; µαι- 
νάδων E,.Ba.1022; πτηνῶν ἀγέλαι S.A7.168, E.Jon106 ; shoal of fish, 
Opp. 7.3.639: metaph., πόνων ἀγέλαι E.HF1276:—also in PIR. 
451c, Arist.14570°27, etc., but rare in early Prose. II. 
in Crete and at Sparta, bands in which boys were trained, Ephor. 
64, Plu.Lyc.16, Heraclid.Pol. 15, GDI4952 (Dreros), ete. 3 νέων 
ᾱ. Epigr.Gr.223.8 (Miletus) ; ἀϊθέων ib.239 (Smyrna). III. 
Ξ- ἀστρικαὶ σφαῖραι Theol. Ar.43.6. -Ὁηδόν, Adv. (ἀγέλη) in herds 
or companies, I1.16,160, Hdt.2.93, 480.24 (Leon.), etc. :—also --ηδά, 
Arat. 965,1079. -Ἅθεν, Adv. (ἀγέλη) from a herd, A.R.1.356, 
496. =nts, ίδος, ἡ, pecul. fem. of ἀγελαῖος, Numen. ap.Ath.7 
3270. II. = ἀγελείη,, Corn. VD20. —nkdpos, ov, keeping pits, 
Nonn.D. 47.208, -ἤτης, ου, 6, belonging to a herd, Bods Suid.; 
ch Byeharae: -ητρόφος,, ὁ, horse-heeper, Poll.1. 181 (v. 1. 


Qe 


ἄγελο--). -ηφι, Ep. dat. of ἀγέλη, 11.2.48ο. —tfeu ἀθροίζει, 
gregat, Gloss. vids, h, ov, of the flock, πρόβατα Sammelb. 4322.9 
GA. D:). —top.ds, 6, gloss on ἀγελαῖος, Sch.Opp.C.1.240. 


ἀγέλοιος, ον, not laughable, οὐκ ἀγέλοιον no bad joke, Henioch. 


4.6. Adv. -ως Arg. 1 Ar. Ra. 

ἄγελος, ov, ὅ,ξ- ἀγέλη τι, Theol. 4γ.43.6. 

ἀγέμιστος, ον, not put on board ship, στέµφυλα, PAvrom.134 
Gi B.C. 3 

ἄγεν, Ep. for ἐάγησα», v. sub ἄγνυμι, Il. 4.214. 

ἀγενεᾶλόγητος, ο», of unrecorded descent, Ep.Heb.7.3. 


f 


ἀγεωμέτρητος 


ἀγένεια, h, (ἀγενής) low birth, Arist.Pol. 131740. 
ἀγένειος, ον, (γένειον) beardless, boyish ; ἀγένειόν τι εἰρηκέναι to 
speak lke a boy, Luc./. Tr.29 ; τὸ a. Id. Eun. 9g. Adv. --είως, ἔχευ' 
Philostr.VS1.8.1. II. ἀγένειοι, of, boys within the age to enter) 
for certain prizes at the games, Pi.O.8.54, 9.89, cf. Ar.£9.1373, Lys. 
21.4, Pl.Lg.833c, 162.965, al., Paus.6.6.3. III. (γενεά) cheld- 
less, GDI1891. 29 (Delph. i Hsch. 
ἆγεν-ής, és, (γενέσθαι) unborn, uncreated, ΕΙ. Τὲ. abe II. | 
no family, ignoble, Opp. ἀγαθός, S.Fr.84, cf. POxy.33"5.5 (il A.D. 
of things, οὐκ ἀγενεῖς στίχοι Sch.Od.11.568 ; cf. 45336, St. ναι 
5.ν. ᾿Ανακτορεία. III. childless, 15.2. 1ο, cf. Harp. (ἄπαι 
yee -ησία, ἡ, uncreatedness, τοῦ kéouov Simp. in Cael, 
139.24. -nTos, ov, (γενέσθαι) uncreated, unoriginated, Parm. | 
8.3, Heraclit. 50; of the elements, Emp.7 ; apy Pl. Phdr.2454, cf. 
Arist.Cael.281°26, al. Adv. --τως Plu.2.101 5b (prob.), Syr.in Metaph. 
146. 1, Dam.Pr.409. II. not having happened, Gorg. Pal. 233 70) 
yap φανθὲν τίς ἂν δύναιτ’ ἂν ἀγένητον ποιεῖν; Θ.7.7421 ἅπαντα Th. 
πρῶτον Ag ἅπαξ Id.F¥.860; ἀγένητα ποιεῖν, doo’ ἂν ᾖ πεπραγμένα. 
Agathos5 ; αἰτίαι a. groundless charges, Aeschin.3. 225 5 διαβολαί Al- 
ciphr.3.58; ὕπνοι &. baseless dreams, Phld.D.1.22; ὧν oid. . ᾱ. Was” 
left undone, Isoc.20.8. III. translator's error for Lat. infectus, 
dyed, Edict. Diocl.24.13. 
ἀγένγ-εια (in Mss. often ἀγένεια or ἀγεννία), 7, meanness, baseness, | 
Arist. Virt.Vit.1251°16, Plb.30.9.1, al., Phid. Here. 1457-4. ‘ IB 
sordidness, opp. ο λε) DS. 33.7 -ής, ές, (yévva) = = dye 
vis II (q. v-), low-born, Hdt.1.134 (Comp. ), PLPri.319d, εἰς.» of} 
ᾱ., Opp. of ... Arist .Pol. 129622, etc. ; of acock, Pl. Tht.164c,, 
ae 223502. 2. of things, sordid, Hdt.5.6, Pl. Gre. 4650, 5194, 
; βωμολοχεύματ᾽ Ar.Pax748 ; οὐδὲν a. Dem: 21.152. Adv. -νῶς. 
ἓ 14158, ΡΙ.Οοπι. -46. 6.—In Pl. mostly with περ., οὐκ a. Chrm. 
158c, etc. -nota, h, uncreatedness, opp. γένεσις, τῆς Ans Herm.) 
ap.Stob.1.11.2. —nTos, ον, (γεννάω) unbegotten, unborn, ἆ a. τότ᾽ 
4 S.0C973: unoriginated, Ῥ].11.528. Adv., dvartiws καὶ ἀ. Plu.2. 
1015b codd. 2. non-existent, αἰτία Aret.SD2.11. 11. 
Ξ ἁγεννής, low-born, mean, 95.17.61. III. Act., not productive, | 
Thphr.CP6.10.1. Adv. -τως without leaving issue, Epigr.Gr.333a 
(Perg.). -ία, v. sub ἀγέννεια. (ζω, act like an ἀγεννής, 
Teles p-6.4 H. 
ayéopat, Dor. for ἡγέομαι : 
ap.D. 43- 66. 
ἀγέραστος, ov, (Ὑέρα») without a gift of honour, unrecompensed, 
Π.τ.τ10, Hes. 7/.395; ἀ. τύμβος, ὄνομα E.Hec.115, Ba.1378 5 ἄπελ-. 
θεῖν ἀ. Luc. Tyr.3: ο. gen., θυέων a. A.R.3.65 :—cf. dyelparos. 
ἀγέρδα (ἀγέραα cod.)* ἄπιος, ὄγχνη, Hsch. 
ἀγερέθω, v. sub ἡγερέθοµαι. 
ἄγερθεν, Dor. and Ep. 3 pl. aor. 1 Pass. of ἀγείρω. 
ayep-pds, 6, collection of money for the service of the gods (cf. ἀγεί- 
pw Π. 2), {6191 Ρ.27 (Halicarnassus), D.H.2.19 (with ν.]. ἀγυρμός), 
Ath.8.360d, Poll.3.111. II. the call-to-arms of the Greeks against 
Troy, Arist. Po.1451°27. Tis metaph., collection, of wisdom 
and experience, Λε]. Ι114.2ο. -μοσύνη, ἡ, = ἄγερσις, Opp.C, 
MA -σϊκύβηλις [ὅ], 6, mendicant priest, Cratin.62. (From) 
κύβηλις 11, not Κυβέλη.) -σις, εως, ἡ, gathering, mustering, στρα: 
τιῆς Hdt.7.5,48. ΤΙ. = πανήγυρις, S1G*660.3 (Miletus, iii Ῥ.ο., 
pl.). -της, Dor. --τας, 6, collector of dues, 1G14.423135 (Tauro-— 
menium). 
ἀγερωπεῖ (-ύπτει cod.)* ἐφορᾷ, ἀσπαστὸν ἡγεῖται, Hsch., cf. Ent 
Gud., EM8. 29. ἀγερώσσει' ἀγρυπνεῖ, Hsch., Et.Gud. 
ayep-wxta, 7, arrogance, Plb.10.35.8, D.Chr.32.9 ; in good sense, _ 
high-heartedness, Ps.-Callisth. 3.25. II. reveiry, Lxx Wi.2. 9; ply 
Seats of mastery, Philostr.V-A 2.28, -ωχος [a], ον, poet. Adj, A 
(used also in late Prose, v. infr.), in Hom. always in good sense, 
high-minded, lordly, Τρῶες, Ῥόδιοι, Mugol, 11.3.36, 2.654, 10.430, che 
Alcm.122, B. 5-35; βάτραχοι Batr.145; once of a single man, viz. 
Periclymenus, Od.11.286, Ηες.Εγ. 145 of noble actions, ᾱ. ἔργματα 
ΡΙ.Ν.6.24: νίκη O.10(1 1). 79: πλούτου στεφάνωμ & ᾱ- lordly crown οἱ 
wealth, P.1.50; high-spirited, Philostr. {11.2.2, al. ; ἀγέρωχα σκιρτῶ 
19.325 πο ρα γυμνάσια Ιά.6ν):.46. II. later in bad sense; 
arrogant, Archil.154, Alc.120, Com.Adesp.162, Lxx 3Ma.1.253 ἂι 
ὄνος Luc. Asin, 40; of things, φυτόν Anacreont.53.42. Adv. χω 
APo. 745 (Anyte), Plb.2.8.7 : Comp. -ότερον 14.18.2493. 
᾽Αγεσίλαος, ᾿Αγεσίλας, v. sub ᾽Αγησίλαο». 
ἀγεσίφρων" τὰς ὀφρῦς ἐπαίρων, Hsch. (fort. --οϕρύων). 
ἀγέστρατος, 6, ἡ, host-leading, ᾿Αθήνη Ἠε».Τή.925: ἦχος, αὐλόν, 
Nonn.D.26. 16) 28.28. 
ἁγέτης, ἁγέτις, Dor. for ἡγ--. | 
ἀγετοί' θαυµαστοί, ἔνδοξοι, Hsch. ἀγέτρια' µαῖα(Ταγεηί.), 1d, 
(perh. for ἀγρέτρια, cf. ἀγρέω). ἀγευστί, gloss on ἀπαστί, Id. 
ἀγευστία, 7, fasting, Sch.Ar.Vu.621. | 
ἄγευστος, ον, (Ὠεύομαι) Act., not tasting or having tasted, mAakovy:| 
τος Pl.Com.113 ; ἰχθύων Luc. Sat.28 : metaph., οἷσι κακῶν &. αἰών. 
9.414.553; ἐλευθερίας a. PLLR.576a; τῶν τερπνῶν X.Mem.2.1.23 | 
τοῦ καλοῦ Arist.LN1179°15 ; τῶν ἀγαθῶν Phid.Jr.p.6oW.; προβλήματα, 
ἀμφιβολίας καὶ (ητήσεως ἄ. Alex.Aphr.Pr.Praef. :—abs., without eat 
ing, ἄποτοι καὶ ἄ. Luc. 77m.18. 11. Passy tasteless, Arist. de 
An, 422359. 2. untasted, Ῥ]α.2.72τᾶ, Porph. Abst.2.27. 
ἀγεωμέτρητος, ov, of persons, ignorant of geometry, Ατὶςί.4 Po 
77>'33 & μηδεὶς εἰσίτω, Inscr. on Plato’ s door, Elias in Cat.118.18, 
ef, Phip. #2 de An.117.29. Adv. -τως Anon. in SE29.35. 2. οἱ 


| 


τὰ ἄγημενα custom, prescription, Orac. 


| 
ἱ 
; 


or surveyed, prob. in PTeb.87.84 (ii B.c.). 


] 


ι. 


ἀγεωργησία 
problems, ού geometrical, Arist. Po. rhe Vi IL. not measured 


ἀγεωργ-ησία, 7, bad husbandry, Thphr.CP2.15.1. -Ώτος, ov, 


q ΓΑ ΡΟΑΑ » Thphr.CP1.16.2, PPar.63.6 (ii B.c.), SIG685.73 (Magn. 
_ Mae., ii Β.ο.), D.S.2.36, Ph.1.564, etc. 


-ίου δικάζεσθαι bring 
an action for neglect of tillage, Phryn.PSp.33 B. 
ἄγη, Dor. ἄγᾶ [ay], ἡ, (ἄγαμαι) wonder, amazement, Hom. only 


in phrase ἄγη μ’ ἔχει Il.21.221, Od.3.227, 16.243: glossed by τιµή, 


_ σεβασμός, 


Hsch. ΤΙ. envy, malice, φθόνῳ καὶ ἄγῃ xpeduevos 
Hdt.6.61; of the gods, jealousy, uh τι ἄγα θεόθεν κνεφάσῃ A.Ag. 


13t: pl. &yas, (ηλώσεσι», 14.17.85. 


ayy (A), Dor. aya [ay], ἡ, (ἄγνυμι) breakage : 1. fragment, 


_ splinter, ἀγαῖσι κωπῶν A.Pers.425 ; πρὸς ἁρμάτων 7’ ἀγαῖσι E.Supp. 


1 


, 602. 


2. κύματος ἀγή place where the wave breaks, beach, A.R.1. 
554, Numen.ap.Ath.7.305a. 8. curve, bending, ὄφιος, ποταμοῦ, 


_ Arat.668,729(v.1.):—hence Bockh cj. ἀγάν (for ἄγαν) Pi.P.2.82, in 


' the sense of crooked arts, deceit. 


4. wound, Hsch. 

ayy (B), ἡ, (ἄγω) = ἀγωγή, ξύλων Michel1359.17 (Chios). 

ayn, Ep. for ἐάγη, v. sub ἄγνυμι. 

ἀγηθής, ές, joyless, cj. in S. Tr.869. 

ἀγηλᾶτ-έω, drive out one accursed or polluted, esp. one guilty of 
sacrilege and murder, Hdt.5.72, S.OT402, Arist. Ath.20.3 :—also 
-ίζω, EM10.34. 
' ἀγήλᾶτος, ov, (ἄγος, ἐλαύνω) driving out a curse, ἀ. µάστιξ, i.e. 
lightning which consumes and so purifies, Lyc.436. 


ἄγημα, τό, (from ἄγω, or perh. Dor. for ἥγημα; Boeot. ἄγειμα, 


| BCH'18.534 (Thisbe)) anything led, division, corps of an army, of the 


Lacedaemonians, X.Lac.11.9, 13.6: in the Macedonian army, the 
Guard, Plb.5.65.2, Arr.Av.1.1.113 τῶν ἱππέων τὸ ἄ. ib.4.24.1 ; τῶν 
πε(ῶν τὸ & 2.8.3; τῶν ἐλεφάντων Phylarch.1: in the armies of the 
Ptolemies, etc., PPetr.3p.22 (iiiB.c.), Plu.Lum.7, App.Syr.32, cf. 
Ael.Dion./7.8 ; βασιλικὺν ἄ. Plb.5.82.4. II. name of a district 
in the Heracleopolite nome, PH7b.101.3, PTeb.3.38.4. 

ἀγηνόρειος, Dor. ayavdp-, a, ov, = ἀγήνωρ, A.Pers.1026. 

ἄγην- ορέω [a], {ο be valiant, Nonn,D.12.206, 37.338, al. -ορία, 
ἡ, manliness, courage, of men, 11.22.4577: arrogance, pride, in pl., 
9.700 ; sg., Nonn.D.42.384, 4Pi0.75.7 (Pall.), etc.; of a lion, I. 
12.46. -ωρ, Dor. ἀγάνωρ, opos, 6, 7, (ἀγα-, ἀνήρ) poet, Adj. 
manly, heroic, θυμός 11.2.276, 12.300; κραδίη καὶ θυμὸς & 9.635, 
ete. ; Bin καὶ ἀγήνορι θυμῷ εἴξας, ofa lion, 24.42: freq. with collat. 
notion of headstrong, arrogant, of Achilles, 9.699; Thersites, 2. 
276; the suitors, Od.1.106,144, al.; the Titans, Hes.7h.641, cf. 
Op.7; the Seven against Thebes, A. 0.124 (lyr.). 2. of animals 
and things, sfately, magnificent, ἵππος Pi.O.9.23; lavish, μισθός P.3. 
553 πλοῦτος ib.10.18; κόμπος I.1.43. 

ἀγήοχα, pf. of ἄγω. 

ἀγήραντος, ov,=sq., Simon.100.4, E.£pigr.2.1. 

ἀγήραος, ο», Att. contr. ἀγήρως, ων (of which Hom. uses nom, 
dual ἀγήρω (v. infr.), nom. sg. and acc. pl. ἀγήρως Od.5.218, al.) ; 
acc. sg. ἀγήρων h.Cer.242 3 ἀγήρω Hes. Th.949, Jul.Or.4.142b: nom. 
pl. ἀγήρῳ Hes.7h.277; dat. ἀγήρῳς Ar.Av.689 :—ageless, undecay- 


“img, ἀθάνατος καὶ ἀγήρως ἥματα πάντα 11.8.539; σὺ δ᾽ ἀθάνατος καὶ ἀ. 


Od.5.218; ἀγήρω τ) ἀθανάτω τε [].12.323, cf. Hes. Th.949; ἀπήμαντος 
καὶ a. 19.955; ἄνοσοι καὶ ἀ. Pi.F7.143; ᾱ. χρόνφ δυνάστας S.Ant.608 
(lyr.). 2. of things, oncein Hom., of the aegis, I].2.4473; κῦδος 
@ Pi.P.2.52; χάριν 7 ἀγήρων ἔξομεν E.Supp.t178: in Prose, τὸν 
ἀγήρων ἔπαινον Th.2.43; ἀθάνατον καὶ ἀ. πάθος Pl.Phib.15d, etc. 

ἀγηρασία, ἡ, eternal youth, Sch.Il.11.1. 

ἀγήρατον, τό, pot-marjoram, Origanum Onites, Dsc.4.58. 
Ξθύμβρα, Ps.-Dsc.3.37. 

ἀγήρᾶτος (A), ov, ageless, κλέος E.LA567 (lyr.), 1G14.1930.3 : 
also in Prose, Lys.2.79, X.Mem.4.3.13, Pl.Ax.370d, Arist.Cael. 
270°2, Gal.12.201. [Later --ἄτος, Epigr.Gr.35a(Athens), /G14.1188, 
Orac.ap.Ps.-Callisth.1.33. ] 
- ἀγήρατος (B), 6, stone used by shoemakers to polish women’s 
shoes, Gal.12.201, Asclep.ap.Aét.8.43. 

ἁγής [a], és, guilty, accursed, dub, in Hippon.trt. 
Sense, pure, holy, of the sun, ayéa κύκλον Emp. 47. 

᾿Αγήσανδρος, 6, epith. of Pluto, --᾽Αγησίλαος, Hsch. 

ἀγησί-λᾶος [ay], ου, 6, leader of the people, epith. of Hades, A./*. 
406 ; lon. ἡγησίλεως AP7.545 (Hegesipp.); Ep. ἡγεσίλαος Nic.Fr. 
74:72; poet. also ἀγεσίλας, a, Call.Lav. Pall.130, Epigr.Gr.195 
(Oaxos) :—the form ἀγεσίλαος, cited in EM8.32 (misquoting Call. 
Lav.Pall.\.c.), εἰο., is corrupt. II. pr. n., esp.’ of the well- 
known Spartan king, ᾽Αγησίλαος X.HG3.3.4, etc.; Ἡγησίλεως 
Id.Vect.3.7, D.19.290, cf. Hdt.7.204, 8.131; ᾿Αγησίλας, a, Paus.8. 
18.8, -xopos, ov, leading the chorus or dance, προοίµια Pi.P, 
1.4: fem. --χόρα, as pr. n., Alcm.23.77. 

ἀγητός, ή, dv, (ἀγάομαι) admirable, wonderful, φυὴν καὶ εἶδος ayn- 
tov Ἕκτορος 11.22.2379; elsewh. in Hom, of persons, c. acc. rei, δέ- 
Has καὶ εἶδος ἀ. 24.376; εἶδος ἀγητοί wonderful in form only, as a 
reproach, Il.5.787, 8.228 ; εἶδος ἀγητή h.Ap.1g98: later ο. dat. rei, 
χρήμασιν a. Sol.5.3 :—ofthings, ῥόδων ἀ. ἔρνος Anacreont.53.36. 

᾽Αγήτωρ, 6, Leader, epith. of Zeus at Sparta, X.Lac.13.2. 

ἅγι, -ιτε,-- dye, ἄγετε, Alc.Supp.7.4,10, Sapph. Supp.19.6: perh. 
&y tre, from which sg. was formed. 

ἁγι-άζω, = ἁγίζω, Lxx Ge.2.3,al., Ph.2.238 :—Pass., ἁγιασθήτω τὸ 
ὄνομά σου Ev. Matt.6.9. —acpa, ατος, τό,Ξ- ἁγιαστήριον, Lxx Am. 
7-13, al. Il. holiness, ib. Ps.g2(93).5- -ασμός, ov, 6, conse- 


2. 


II. in good 
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ἀγκαλίζομαι 


cration, sanctification, Lxx Jd.17.3, al., 1Ep.Thess.4.7. 
τό, holy place, sanctuary, Lxx Le.12.4, al. -αστία, 7, ν.]. for 
ἁγιστεία, Ἱ.χκ 4Ma.7.9. --αϕόρος, ον,Ξ- ἱεραφόρος, 163.162. 
ἀγίγαρτος, ον, of grapes, etc., without seed or stone, Thphr.CP 
6.5.1, A€t.g.30. 
ἁγίζω, (ἅγιος) hallow, make sacred, esp. by burning a sacrifice, 
θεῷ βούθυτον ἑστίαν ἁγίζων S.OC1495 (lyr.); πόπανα ἥγιζεν ἐς σάκταν 
(for ἐς βωμόν) Ar.P/.681 :—Pass., βωμοὶ πατρὶ ἁγισθέντες ΡΙ.Ο.2.19; 
θύματα ἐπὶ καθαρῷ πυρὶ -όμενα D.H.1.38 :—Med., = ἅζομαι, Alem.123. 
aytvéw, lengthd. Ep. and Ion. (also later Dor., v. sub fin.) form of 
&yw, mostly used in pres. and impf. (with or without augm. in Hom.); 
inf. pres. ἀγινέμεναι Od. 20.213 : impf. ἀγίνεσκον Od.17.294 (ἠγίνεσκον 
Arat.t11): fut. ἀγινήσω h.Ap.57,249, al. :—lead, bring, νύμφας.. 
ἠἡγίνεον avd ἄστυ I1.18.493 ; μῆλον & Od.14.105 3 & αἶγας µνηστή- 
ρεσσι 22.108; ἀγίνεον ἄσπετον ὕλην 1l.24.784; freq. of offerings, dedi- 
cations, etc., δῶρα ἀγίνεον Hdt. 3.80, cf. 93,97, etc., Hp.£p.27, Herod. 
4.87, Call.Jamb.1.251, AP6.75 (Paul. Sil.) ; πλοῦτον a. els ἀρετήν 
Crates Theb.10.8 ; ληιάδας a. lead captive, A.R.1.613; ἄνθεα τοσσάπερ 
ὧραι mortar’ ἀγινεῦσι (αἱ1.4β.δ2: τέτρατον ἦμαρ ἀ., of the moon, 
Arat.792; keep, observe, παιγνίην Herod.3.55 :—Med., cause to be 
brought, és τὸ ἱρὸν ἀγινεόμενος γυναῖκας Hdt.7.33 :—Pass., Arr.Jnd. 
32.7; alka τὰ πάθεα Tas ψυχᾶς és τὸ µέτριον ἁγινῆται Hippod.ap.Stob. 
4:1.94. 
ἆγιο-λόγος, ov, speaking holy things, dub, in 1Enoch1.2. 
sanctify, Phot. 
ἅγιος [a], a, ov, devoted to the gods: I, in good sense, 
sacred, holy : 1. of things, esp. temples, ᾽Αϕροδίτης ipdy &. Hat. 
2.41; ἐρὸν Ἡρακλέος ἅ. ib.44, cf. Pl.Critz.116c, X.HG3.2.19 ; θηρίον 
Antiph.147.7; vndv ἐπὶ τῷ χάσµατι “Hpns ἅ. ἐστήσατο Luc. Syr.D.13: 
generally, θυσίαι, ξυμβόλαια, Isoc.10.63, Pl.Lg.z2qe(Sup.); µητρός.. 
ἐστι πατρὶς ἁγιώτερον Id.Cr1.51a; dpkos ἅ. Arist.Mir.834°11 ; ἅ., τό 
temple, Ο1Ρ6.59 (Canopus), Lxx Ex.26.33,al., cf. Ep.Heb.o.2; τὺ 
ἅ. τῶν ἁγίων Holy of Holies, Lxx1.c.3 τὰ ἅ. τῶν &. 3.K7.8.6, etc., cf. 
Ep.Heb.9.3. 2. of persons, holy, pure, Ar. 49.522 (anap.); λαὺς a. 
Κυρίῳ Lxx De.7.6,al.; οἱ ἅ. the Saints, 1Ep.Cor.6.1,al.; πνεῦμα ἅ. 
the Holy Spirit, Ev.Matt.3.11, al. Adv. ἁγίως καὶ σεμνῶς ἔχειν Isoc. 
D265 II. in bad sense, accursed, execrable, Cratin.373, Eust. 
1356.59.—Never in Hom., Hes., or Trag. (who use ἁγνός) ; rare in 
Att. (v. supr.). (Possibly cognate with Skt. yajati ‘sacrifice ’.) 
ἁγιότης, ητος, 7, =ayiwovvn, Lxx 2Ma.15.2, Ep. Heb.12.10. 
as title, PGiss.55.5 (vi A.D.). 
ἆγ-ισμός, 0d, 6, = ἐναγισμός, offering to thedead, D.S.4.39. -«ιστεία, 
n, ritual, service, τῶν θεῶν, in pl., Isoc.11.28, cf. Pl.4x.371d, Arist. 
Cael.268*14; later in sg., Str.9.3.7, J..4~.1.7, Plu.Rom.22, Jul.Or. 
5.178d. —totevpa, τό, sanctuary, Procop.Aed.1.4. -LoTevo, 
perform sacred rites, Pl.Lg.759d: c.acc., ἱερουργίαν D.H.1.40:—Pass., 
ὅσα ἄλλα --εύεται Ph.2.231. 2. to be holy, live purely, ὅστις.. 
βιοτὰν a. καὶ θιασεύεται ψυχάν E.Ba.74 ; tobe sacred, Paus.6.20.2, cf. 
τος, II. Act., purify, φόνου χεῖρας Ότας.ΑΡ.Ρα115.10.6.7. 2. 
deem holy :—Pass., of places, Str.9.3.1, D.H.1.40. -εστήριον, Td, 
ΞΞπεριρραντήριον, Inscr.Perg.255.9 (pl.). «ιστός, ή, dv, hallowed, 
Et.Gud.s.v. ἁγιστεία. -iatvs, vos, 7, ceremony, Call, Aet.1.1.3. 
ἁγιώδως, Adv. {η sacred manner: Sup. -έστατα dub. in Ph.1.675. 
ἁγιωσύνη, 7, holiness, sanctity, Lxx 2Ma.3.12, Ep.Rom.1.4, 
etc. ΤΙ. as title, PMeyer24.2 (vi a.D.). 
ἀγκ-, Poet. abbrev. for ἄνακ-- in compds, of avd. 
ἀγκάζομαι, (ἀγκάς) Ep., lift up in the arms, νεκρὺν ἀπὸ χθονὸς ἀγκά- 
(ovro 11.17.7223 λίθον ἀγκάσσασθαι Call.Hec.21.1, cf. Nonn.D.7. 
318. 
ἄγκᾶθεν, Adv. zu the arms, &. λαβεῖν τι A.Eu.80. 2. resting 
on the elbows, A. Ag.3 ; also expl. as contr. for ἀνέκαθεν; = ἄνωθεν, 07: 
the top, cf. Sch. adl.c., Hsch., 48337. 
ἀγκάλη [a], 7, bent arm, mostly in pl., ἐν ἀγκάλαις A.Ag.723, 
Supp.481, E.Alc.351, al. ; prov., ἐν ταῖς &. περιφέρειν τινά X.Cyr.7.5. 
50; without ἐν, ἀγκάλαιο ἔχείν, περιφέρειν, ETT 289, Or.464; ἐπ 
ἀγκάλαις λαβεῖν Id.Jon 761, cf. 1712609; ἐς &. Jon1598; πρὺς ἀγκάλαις 
πεσεῖν 1ρ.062; tm’ ἀγκάλαις σταθείς Id.Andr.747: rarely in 56. 
Corinn.19 (s.v.1.); φέρειν ἐν τῇ & Hdt.6.61, cf. X.1.c., Timocl.7. 
2. bend of knee, Cael. Aur. 7P5.1.2. II. metaph., anything 
closely enfolding, κυμάτων ἐν ἀγκάλαις Archil.23 ; πετραία &. A.Pr. 
101g; πόντιαι ἀ. Id.Ch.587, cf. E.Or.1378 3 πελαγίοις ἐν &. Nausicr. 
1.3; of the air, γῆν... ἔχονθ᾽ ὑγραῖς ἐν a. E.F7.941. III. bundle, 
sheaf, BGU1180 (i B.c.), PLond.1.131°396 (ia.v.), POxy.935.19 
iii A.D.). 
αλα UN carry a bundle, Paus.Gr.Fr.go. -ἄγωγός, όν, 
carrying an armful or bundle, of beasts of burden; ἀγκαλιδη-φόρος, 
—hopéw being used of men, Poll.2.139, 7.109. 
ώση. ἡ,-- ἀγκαλίς, ἐν ἀγκαλίδῃσι γυναικός Stud.Pont.3.6 
(Amisus). f 
ἀγκᾶλ-ίζομαι, embrace, ὅστιο κακὸν ἀγκαλίζεται Semon.7.77 1 «ts 
τρυφερὰς ἡγκαλίσασθε χέρας 4812.122 (Mel.), cf. Man.1.45 5 χεροιν 
εἴδωλον ἡγκαλισμένος Lyc.142: ἀγκαλιζόμενος in pass. sense, Aesop. 
366. -Ίναι, ai, = ἀγκάλαι (Arg.), Hsch. -ίς, 4, in pl., = Rykahal, 
arms, Ep. dat. pl. ἀγκαλίδεσσιν 11.18.555, 22.503 3 ὑπ ἀγκαλίσιν IG 
9(1).882.13 (Corcyra). 2. armful, Ar.Fr.418, Nicostr.24, Ister 
54(s.v.1.), Ph.5.147C., Plu. Rom.8. II. = δρέπανον, Maced. word, 
J.4J5.1.2, Hsch. -νσμα, ατος, τό, that which is embraced or taken 
in the arms, Luc.Am.14; hence, darling, Lyc.308. 11. embrace, 
metaph., ἀ. κλυσιδροµάδο» αὔρας Tim. Pers.gt. -Lopds, ὁ, making 


-αστήριον, 


--ποιέω, 


LE 


ἀγκαλπίς 


into bundles, POxy.1631.9 (iii A.D.)- 
h.Merc.82. 

ἀγκαλπίς' κρηµνός, of δὲ βόθρον, Hsch. 

ἀγκάς [as], Adv. into or in the arms, ἔχε δ᾽ ἀ. ἄκοιτιν 1.1 4.353, cf. 
Theoc.8.55, A.R.1.276; ἀ. ἔμαρπτε 11.14.346; ᾱ. ἐλάζετο θυγατέρα ἥν 
5.371; τρόπιν & ἑλὼν veds Od.7.252; ἀ. 3° ἀλλήλων λαβέτην (of 
wrestlers) 1.223.711. 

ἁγκή, 7, =ayxdAn, Hsch.; metapl. dat. pl. ἀγκάσιν Opp.H.2.315. 

ἀγκηθής' ἀβλαβής, Hsch. ἀγκής' ἀντηχής, Hsch. 

ἄγκιστρ-εία, 7, angling, Pl.Lg.823d. -ευτικός, ή, dv, of or 
for angling :, τὸ —Kdv, angling, Pl.Sph.220d; --κὴ τέχνη Gal. Thras. 
30. -εύω, angle for, entice, τινά Aristaenet.1.5 :—Med., Ph.1.344: 
metaph., ψυχάς 2.265; ἀπόλαυσιν 1.304. -vov, τό, Dim. of 
ἄγκιστρον, Theoc.21.57, Bito51.1. : 

ἁγκιστρό-δετος, ov, with a hook bound to it, δὀναξ AP6.27 
(Theaet.), -ειδής, ές, hook-shaped, barbed, Plactt.1.3.18, etc. 
Adv. -δῶς Erot. s.v. ἡγκίστρευται. 

ἄγκιστρον, τό, (ἄγκος) fish-hook, Od.4.369, Hdt.2.70, etc. ; hook 
of a spindle, P\.R.616c ; surgical instrument, Philum.Ven.2.6, Cael. 
Aur. 7Ps5.1; generally, hook, D.C.60.35. 


-os, 6, armful, bundle, 


ἁγκιστρόομαι, Pass., tobe furnishedwith barbs, Plu.Crass.25. II. 
to be caught by a hook, ἡγκιστρωμένος πόθῳ Lyc.67. 
ἀγκιστρο-πώλης, ου, 6, Seller of fish-hooks, Poll.7.198. «-φάγος, 


ov, (φᾶγεῖν) biting the hook, Arist.HA621"1. 
ἀγκιστρ-ώδης, ες, = ἀγκιστροειδής, Plb.34.3.5, D.S.5.34, Str.1.2. 
16. -wtds, ή, dv, barbed, βέλος Plb.6.23.10; ἐμβόλια Ph. Bel.gs.45. 
ἀγκλάριον, τό, perh. Dor. for ἀνακλήριον, reapportionment, CIG 
2562.13 (Hierapytna). : 
ἀγκλίνω, and ἄγκλιμα, τό, poet. for ἄνακλ--. 
ἀγκλόν' σκολιόν, Hsch, 
ἄγκοινα, ἡ, (ἀγκον-γᾱἄ, cf. ἀγκών) poet. for ἀγκάλη, only in ΡΙ., 
Ζηνὺς. . ἐν ἀγκοίνῃσιν ἰαύεις 11.14.21 2. cf.0d.11.261, Ηες.Σγ.245, Α.Σ. 
2.954. 3. πείαρΗΏ., anything enfolding, ἐν χθονὸς ἀγκοίναις 490.395 
(Jul. Aegypt.), cf. Opp.#/.3.34. 11. halyard, IG2.794°20,al., 
prob. in Alc.18.9. 
ἁγκοινίζω,-- ἀγκαλίζω, dub. 1. in Poll.3.155. 
Hsch. 
ἀγκομιδά, V. ἀνακομιδή. 
ἀγκονίω, ν.]. for ἐγκ--, Ar. Lys. 1311, as if from ἀνακονίω, = ἐγκονέω. 
ἀγκοπτήρ' σφῦρα, Hsch. 
ἄγκος, cos, τό, properly, bend, hollow : hence, mountain glen, Il. 
20.490, Od.4.337, Hes.Of.389, Hdt.6.74, Theoc.8.33, etc.; Trag. 
only E.Ba.1os1. (Cf. Skt. dicati ‘bend’, Lat. ancus, uncus, etc.) 
ἀγκοτύλη, 7,a game, Hsch.  ἀγκταλιάζει' &yxer,Hsch. ἄγ- 
κτειρα, 7, fem. of Sq., ποιναί Orac.Chald.265. 
ἀγκτήρ, Ώρος, 6, (ἄγχω) instrument for closing wounds, Cels.5.26, 
Plu.2.468c, Heliod.ap.Orib.44.10.4, Gal.1.385. 2. part of the 
throat, Poll.2.134, Hsch. 8. in pl., bonds, Procl.in Euc.20.25F. : 
metaph., τῆς ὕλης Id.iz R.2.150K., prob. 72 Alc.p.41C. 4. ban- 
dage, Heliod.ap.Orib.48.28.5. ἀγκτηριάζω, bind with an ἀγκτήρ, 
Critoap.Gal.13.878. 
ἀγκνυλέγδετος, ov, bound with thongs, [Αρης] ἀ., i.e. javelin, Tim. 
Pers.23. 
é aykihéopar, hurl like a javelin, Ἔρως κεραυνὸν ἠγκυλημένος 
atyr.1. 
ἀγκύλ-η [ὔ], 7, (ἄγκος) properly, like ἀγκάλη, bend of the arm or 
wrist, am ἀγκύλης iévat, a phrase descriptive of the way in which the 
cottabus was thrown, B.Fy¥.13.2, cf. Hsch.; ἀπ᾿ ἀγκύλης ἵησι λάτα- 
yas Cratin.273; wronglyexpl. ascup, Ath,11.782d. 2. bend of 
the knee, ham, Philostr.Jw.2.6, Sch. 11.23.726. 3. joint bent 
and stiffened by disease, Hp. Liqu.6, cf. Poll.4.196. II. loop, noose, 
πλεκτὰς ἀγκύλας E.[T1408; in the leash of a hound, X.Cyz.6.1 ; in 
bandages, Gal.18(1).790; in torsion-engines, Hero Bel.83.1. 2. 
thong of a javelin, by which it was hurled, Str.4.4.3; hence, the 
Javelin itself, E.Or.1476, cf. Plu.Phil.6; δι ἀγκυλῶν ἱππόται Them. 
Or.21.256d. 8. bow-string, 4. χρυσόστροφοι S.OT203. 4. 
ἀγκύλη τῆς ἐμβάδος sandal-thong, Alex.31. 5. curtain-ring, 
hook, Lxx £x.38.18(36.34),al.; hook for a door, 7G11(2).165.11,al. 
(Delos, iii B.c.), 6. sides of the κεραία, Poll.t.g1. -ητός, ή, dv, 
verb. Adj. of ἀγκυλέομαι, thrown from the bent arm, of the cottabus, 
A.FY.179. II. Subst., ἀγκυλητόν, 76, javelin, Id.Fr.16, 1642. 
729817. Ξιδωτός, dv, having a loop for a handle (ἀγκύλη 1), 
Hp.ap.Gal.19.69. —(fopar, in wrestling, clasp the adversary’s neck, 
dub, |. in Poll.1.176. -tov, τό, Dim. of ἀγκύλη, loop in noose, 
Heracl.ap.Orib.48.2.1; link of a chain, AB329, Suid. 2. = ἀγκύ- 
λωσις, Antyll,ap.Orib.45.15.1. II. τὰ ἀγκύλια,-- Lat. ancilia, Plu. 
Num.13. -ts, ίδος. 7, hook, barb, Opp.C.1.155. 
ἀγκύλλω, bend back, Aret.SA1.6, cf. Hsch. 
ἀγκύλο-βλέφαρον, τό, adhesion of the eyelids, Cels.7.7. -Ύλωσ- 
σον πάθος, τό, contraction of the tongue, Orib.45.15 tit,, Paul.Aeg.6. 
29; and -γλωσσος, 6, one who suffers from it, Aét.8.38. -γλώχιν, 
ivos, 6, of acock, with hooked spurs, Babr.17.3.  «-δειρος, ov, crook- 
necked, Opp.H.4.630. 
ἀγκύλόδους, οντος, 6, η, cvook-toothed, of a scimitar, Q.S.6.218; 
ᾱ. χαλινοί, of anchors, Nonn.D.3.50. 11. barbed, AP0.176 
(Maced.). 
ἀγκνλοειδής, és, winding, τόποι, Suid. 5.ν. ἄγκη. 
ἀγκυλο-κοπέω, hamstring, dub. in PLond.2.415.15. 
ov, curved in spires, of a dragon’s tail, Nonn.D.35.217. 


ἀγκόλαι' ἀγκῶνες, 


-κυκλος, 
—kwdos, 
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a 
ἀγκωνόδεσμος 


ον, crook-limbed, Kapes Archestr. F7.41 B. -μαχία, 7, contest with 
javelin, IPE1?,435 (Chersonesus), -μήτης (Βοεοί, ἄγκουλο- | 
µείτας Corinn.Supp.1.13), 6, (μῆτις) crooked of counsel, epith. of 


Κρόνος, Il.2.205, Od.21.415,al., Hes. 74.18, etc.; of Prometheus, ib, | 
-πους, | 


546, Op.48. -μητις, ιο», 6, 7, =foreg., Nonn.D.21.255. 
6, ἡ, πουν, τό, Zen. ποδος, with bent legs, dippos,= Lat. sella curulis, | 
Plu.Mar.5. | 
ἀγκύλος [0], η, ov, (ἄγκος) crooked, curved, τόξα Il.5.209, Od.21 
264, etc. ; ἅρμα 11.6.39; κάλαμος Theoc.21.47; of the eagle, ἁγκύ- | 
λον κάρα beaked, Pi.P.1.8; & ἐκ τῶν ὀδόντων Ant. Lib.22.6; of greedy | 
fingers, hooked, Ar.Eg.205; of the movement of a snake, ᾱ. ἕρπων | 
DP το]. II. metaph., 1. of style, txtricate, Luc.Bis Ace, | 
21; ἐριστικὸς καὶ d. τὴν γλῶσσαν catchy, Alciphr.3.64; in good sense, | 
terse, D.H.Th.25(Comp.). Adv. -Awsib.31 ; intricately, Procl.in Prm, | 
Ρ.525 9., Dam.Pr.187. 2. wily, crafty, Lyc.344; -ώτεραι ἐνέδραι | 
Archig.ap.Orib.8.2.24. 
ἀγκύλό-τοξος, ov, with crooked bow, Παίονες 11.2.848, 10.428; Μή- | 
decor Pi.P.1.78. —xetAns, ov, 6, (χεῖλος) with hooked beak, aierds 
Od.19.538, 4P6.229 (Crin.) ; αἰγυπιοί 11.16.428, Hes.Se.405, Batr. . 
294. (Perh. —yfAns shd. always be read.) -“χήλης, ου, 6, (χηλή) 
with crooked claws, v.1. in Batr.294, Ar.£q.197, cf. Sch. (-χείλης | 
codd.). ; 
ἀγκυλ-όω, crook, bend, τὴν χεῖρα, as in throwing the cottabus, | 
Pl.Com.47 :—Pass., ὄνυχας ἡγκυλωμένος utth crooked claws, Ar.Av, 
1180, -opa, τό, loop, Gal.18(1).798. -wols, 7, aS medic, | 
term, fongue-tie, Antyll.ap.Orib.46.16.4; stiffening of joints, Paul. 
Aeg.4.55 ; adhesion of the eyelids, Gal.1 4.772. -ωτός, ή, όν, of 
javelins, furnished with a thong, στοχάσµατα E.Ba.1205. 
ἄγκῦρα, ἡ, anchor, Alc.18.9 (Vv. ἄγκοινα), Thgn.459; &. βάλλεσθαι, | 
καθιέναι, µεθιέναι͵ ἀφιέναι to cast anchor, Pi.l.6(5).13, Hdt.7.36, A.Ch., 
662, X.A47.3.5.10; & αἴρειν, αἴρεσθαι to weigh anchor, Plu,Pomp.50, 
80; ἀνέλοιο APio.1 (Leon.) ; τὰς νέας ἔχειν ἐπ᾽ ἄγκυρέων Hdt.6.12; 
ὁρμίζειν Th.7.593 ἐπ᾽ ἀγκυρέων ὁρμεῖν ride at anchor, Hdt.7.188; νηῦς 


μιῆς ἐπ᾽ ἀγκύρης [οὐκ ἀσφ]αλὴς ὁρμεῦσα Ηετοά,Ι.41; ἐπ᾽ ἀγκύρας ἄπο- | 


σαλεύειν D.50.22, cf. E.Afel.1071; prov., ἀγαθαὶ πέλοντ’. «δύ ἄγκυ-. 
pat tis good to have ‘two strings to your bow’, Pi.O.6.101; ἐπὶ 
δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖν αὐτοὺς éare D.56.44, cf. Plu.Sol.19 ; ἄ. 3 ἥ µου. 
τὰς τύχας Set µόνη E.Hel.277 1 ἐπὶ τῆς αὐτῆς (Sc. ἀγκύρας) ὁρμεῖν τοῖς 
πολλοῖς, 1.6. ‘to be in the same boat’ with the many, D.18.281 ; eo) 


μητρὶ παῖδες ἄγκυραι βίου S.Fr.685 ; οἴκων &., of ason, E. Hec.80; ἱερὰ 


ἄ., last hope, Luc. J.7751. 
382.2. III. = αἰδοῖον, Epich.1gt. 
ayKupnBddov, 76, = ἄγκυροβ-, Democr.148. 


ΤΙ. pruning-hook, Thphr.CP, 


| 


ἀγκῦρίζω, fut. Att. 1, (ἄγκυρα) in wrestling, hook with the leg, | 


trip, διαλαβὼν ἀγκυρίσας Ar.£q.202; ἁἀγκυρίσας ἔρρηξεν Eup. 262. 
ἀγκύριον, τό, Dim. of ἄγκῦρα, Ph.Bel.100.34, Plu.2.604d, Arr.) 
Epict.Fr.30, Demoph..Si.45, Luc.Cat.1. 
σµατα), τά, anchor-cables, D.S.14.73. 
ἄγκυρ-ις' βοτάνη tis, Hsch. 
Schol.Ar.£q¢.262, Hsch. Ξίτης λίθος anchor-stone, Hsch. s.v. 
µασχάλην. -ίττει' µεταμέλεται (Cret.), Hsch. 


II. ἀγκύρια (Sc. πεί- 


Ἔνσμα, 7d, hook, in wrestling, — 


ἀγκῦρο-βολέω, secure by throwing an anchor: hook fast in, fasten 


securely, ἠγκυροβόληται Hp.Dent.18. -Béduov, τό, anchorage, | 
Str.3.4.7 (pl.), Plu.2.507b. -ειδής, és, anchor-shaped, Dsc.3., 
158, Gal.2.766. Adv. --ειδῶς Erot. s. v. ῥυβδοειδέα τρόπον. 
6, a kind of ship, Isid. Είγμι, 19.1. 16, Gloss. 


-μήλη, ἡ, hooked 
probe, Hp.ap.Erot., cf. (81.19.69. 


-μαχος, — 


ἀγκῦρουχία, 7, (exw) a holding by the anchor, ἐν ἀγκυρουχίαις 


A. Supp.766. : 

ἀγκθρωτός, ή, dv, bent like an anchor, δοκίδε. Ph.Bel.85.36. 

ἀγκωβόλος' ἁλιεύς, Hsch. 

ἀγκών, ὤνος, 6, bend of the arm, hence, ellow, ὀρθωθεὶς δ᾽ én’ ἀγ-. 
κῶνος 11.10.80; 7H, καὶ ἐπ᾽ ἀγκῶνος κεφαλὴν σχέθεν Od.14.4943 ἀγκῶνα 
τυχὼν µέσον Π. 5.582, cf. 20.479 ; ἀγκῶνι νύττειν to nudge, Ο.14.485,. 
cf. ΡΙ.Γω.1928/; κροτεῖν τοῖς ἀγκῶσιν τὰς πλευράς D.54.93 Ρτον.,, 
ἀγκῶνι ἀπομύττεσθαι Bionap.D.L.4.46 ; ἐπ᾽ ἀγκῶνος δειπνεῖν, of the! 
attitude at meals, Luc. Lex.6. 2. arm, Νίκας ἐν ἀγκώνεσσι πίτνειν. 
ΡΙ.Ν. 5.43 ἐς δ᾽ ὑγρὸν dynGva..mpoomtbacetaS.Ant.1237,etc. 8. 
bend in animals’ legs, X.Cy.4.1: II. any nook or bend, as the 
angle of a wall, ἀγκὼν τείχεο» 11.16. 702, cf. Hdt.1.180; bend, bay ot 
ariver, Id.2.99; ἕσπεροι ἀγκῶνες S.4j.805; headlands which form αἱ 
bay, Str.12.8.19 ; ἀγκῶνες κιθάρας ribs which support the horns of the. 
cithara, Semus 1, Hsch. ; exdsof stomach-bow, Hero Bel.78.4; arms. 


of torsion-engine, Ph.Bel.53.40, al., HeroBel.81.9; cross-bar οἳ 


same, Bito 49.12; avm of throne or chair, Lxx 2Ch,9.18, Cael.Aur.’ 
TP 2.1; perh. clamp, PPetr.3p.144. 2. kind of vase, Artem.1.74, | 
cf. Sammelb.4292. III. prov., γλυκὺς &. used kar’ ἀντίφρασιν. 
ofa difficulty, Pl.Phdr.257d, Clearch.6 ; expl. by Sch, Pl. l.¢., Zen.2.. 
92, Ath.12.516a, from a long bend or reach in the Nile; but apptly. 


=TopaykdAtopa, thing to be embraced, treasure,P1.Com.178 ; also= | 


ἀβρότονον, Dsc.3.24. (For the Root v. ἄγκος.) 
ἀγκών-η, 7, = ἄγκοινα, Sch. D.T.191.37 H. 
Gloss. ΤΙ. Med., pursue a sinuous course, hence metaph., use 
circumlocutions, Com. Adesp.14.8 D. 
452. “ίσκιον, τό, Dim. of ἀγκών, Hero Spir.t.42. 
=foreg., Hero Spir.t.42, Lxx Ex.26.17. 
veach, of an estuary, Eust.1712.29. 
ἀγκωνό-δεσμος, cubital, Gloss. 


Bito 58.9 (v.1.). 


—edys, ές, curve-shaped, curves | 
/ > 
«Φόρος, 6, bearer of an ἀγκών 1.2, 143.1280, | 


--(ζω, recline at table, — 


-tov, τό, elbow, Gal.4. — 
—toos, ὁν 


—topds, od, 6, a bending, ‘ 


γλαέθειρος 


ἀγλαέθειρος, ov, bright-haired, h.Pan.s. g 

ἀγλα-ἴα, lon. -ty, 7, (ἀγλαός) splendour, beauty, Kidds τε καὶ ἆ. 
“καὶ ὄνειαρ Od.15.78; ἀγλαῖηφι πεποιθώς 11.6.510; of Penelope, Od.18. 
180; splendour, magnificence, S.El,211; ὡρῶν Jul.Or.4.148d; in bad 
jsense, pomp, show, [κύνας] ἀγλαῖης ἕνεκεν κοµέουσιν Od.17.310; in 
ph, vanities, 17.244, E.EU.175. 2. joy, triumph, Pi.O.13.14, etc.; 
pl., festivities, merriment, Hes.Sc.272,285. 3. adornment, of a 
horse’s mane, colours ofoyster’s shell, etc., X.£q.5.8, Ael.VA10.13, 
Fe A.R.4.1191. 4. pr. n., Αγλαΐα, one of the Graces, who pre- 
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sided over victory in the games, Πες. Τή.945, cf. B.3.6.—Mostly 
poet. -ἴζω, Hp.Mu/.2.188, Ael., v. infr.: fut. Att. ἀγλαϊῶ (ér-) 
Ar.Ec.575: aor. ἠγλάϊσα (Dor. ἀγλ-) Theoc.£p.1.4, etc., (ἐπ-) Ar. 
_Fr.682 :—Pass., v. infr. :—make splendid, glorify, B.3.22, etc.; ἆθα- 
Ἱνάταις ἠγλάϊσεν χάρισιν IGr2(3).1190.10(Melos); θυσίαις τέμενος 
‘Isyll.28, cf. Plu.2.965c, Ael. V.A8.28. 2. give as an honour, cot, 
᾿Βάκχε, τάνδε μοῦσαν ἀγλαίζομεν Carm.Pop.8, cf. Theoc. l.c. Nak. 
/Ep. and Lyr. only Med, and Pass., adorn oneself with a thing, take 
delight in, σέφηµι διαμπερὲς ἀγλαϊεῖσθαι(5δο. ἵπποις) 11.10.3317 (the only 
form in Hom., even of compds.) ; doris τοιούτοις θυμὸν ἀγλαῖζεται 
Semon.7.70; & μουσικᾶς ἐν ἀώτῳ Pi.O.1.14; Com., ἐλαίῳ ῥάφανος 
᾿ἡγλαϊσμένη Ephipp. 2.6(οξ. Eub.150). III. intr., ἀγλαῖζει' θάλλει, 
_ Hsch., cf. Antiph.301 codd.—Never in Trag. or Att. Prose. -ἴσμα, 
16, ornament, honour, A.Ag.1312; ofa child, μητρὸς &. E.Hel.11, cf. 
282; of the hair of Orestes placed on his father’s tomb, A.Ch.193, 
§.E7.908, cf. E.Z/.325 ; of a sarcophagus, JG12(8).600 (Thasos),— 
Poet. and late Prose ; 4. φυτῶν, of the rose, Ach.Tat.z.1.  -topds, 
(6, adorning, ornament, ῥημάτων Ῥ]. «449. 369d. -ἴστός, ή, dv, 
adorned, Hsch. 
- ἀγλαό-βοτρυς, v, gen. vos, with splendid bunches, Nonn.D. 
ιν η -Ύνιος, ον, beautiful-limbed, Ἡβα ΡΙ.Ν.7. 4. -δενδρος, 
ov, with beautiful trees, Pi.O.9.20. Ξδωρος, ov, bestowing splendid 
gifts, Δημήτηρ h.Cer. 54,192,492. -εργός, dv, (ἔργον) ennobled by 
works, Max.68. -θηλές' ἁπαλόν, Hsch. «θρονος, ον, with 
splendid throne, bright-throned, Μοῖσαι Pi.O.13.96, cf. N.10.1, B.16. 
(124. -θῦμος,ον, zoble-hearted, APt5.40.25(Cometas). «-καρπος, 
ov, (καρπός A) bearing beautiful or goodly fruit, of fruit-trees, ῥοιαί 
(0d.7.115, 11.589; Σικελία Pi.Fr.106; εἰρήνη Epigr.ap.SIG274 
(Delph., iv B.c.): of Demeter and the Nymphs, givers of the frutts 
of the earth, h. Cer. 4,23. IL. (καρπός B) with fatr wrists, of Thetis, 
Pi.V.3.56 (v.1. ἀγλαόκολπος). -κοιτος' πάνυ τίµιος, Phot., 
Suid. -Kovpos, ον, richin fair youths, Κόρινθος Pi.O.13.5. «-κωμος, 
ov, giving splendour to the feast, φωνή Pi.O.3.6. -μειδής, ές, 
brightly smiling, Ἔρως Eurytus (PLG3.639). -μητία' 7 µεγάλη 
βουλή, ΕΜΙ1.2ο. -μιητις, tos, 6, 7, of rare wisdom, Tryph.183, 
Procl.H.5.10. —popdéw, in Pass., to be endowed with beauteous form, 
-ουμένους τοὺς ἀστέρας ἱστάς PLeid. W.4.16. —popdos, ov, of beau- 
teous form, «490.524, Orph.H.14.5, al. -παις, 6, ἡ, rich in fair 
children, Opp.H.2.41, Epigr.Gr.896 (Syria). -πεπλος, ον, beauti- 
fully veiled, Q.S.11.240. -πηχνς, v, gen. eos, with beautiful arms, 
Nonn.D.32.80. «-πιστος, ov, splendidly faithful, Hsch. -ποιέω, 
make famous, Hermap.ap.Amm.Marc.17.4.19. 
ἀγλαός [ἀγλᾶ-], ή, dv, also ds, όν Thgn.g8s, E.Andr.135 :— 
splendid, shining, bright, epith. of beautiful objects, ἀ. ὕδωρ I1.2.307, 
ete. ; γυῖα 19.385, cf. B.16.103 ; µηρία Hes.Op.337 ; ἥβης ἀ. ἄνθος 
Tyrt.10.28, cf. Thgn. ].ο., B.5.154; then generally, splendid, beau- 
tiful, ἄποινα 1.1.23 ; δῶρα ib.213, etc. ; ἔργα Od.10,223 ; ἄλσος 11.2. 
506, cf. Pi.JV.4.20, Simon.13, etc.; noble, glorious, ἀγλαόν [ἐστιν] 
ἀνδρὶ µάχεσθαι γῆς πέρι Callin.1.6. II. of men, either beautiful 
or famous, noble, 11.2.736,826, Hes..Sc.37, Pi.O.14.7, B.16.2, etc.: 
ο, dat. rei, famous fora thing, κέρᾳ ayAads, sarcastically, Il.11.385.— 
Ep. and Lyr. word, twice in Trag. (lyr.) ἀγλαὰς Θήβας S.OT152; 
Νηρηίδος ἀγλαὺν ἕδραν E. ].ο.; also in later poetry, as Theoc. 28.3. 
| — ἀγλαῶς Ar.Lys.640. (Perh. containing base γελα- in reduced 
orm.) 
| ἀγλαό-τῖμος, ον, splendidly honoured, Orph.H.12.8,al. -τρίαι- 
Ἰνᾶ [t], 6, acc. --αινᾶν, he of the bright trident, epith. of Poseidon, 
Pi.O.1.40. -havrov, 74, = ἀγλαοφῶτις, Cat.Cod. Astr.8(3).154, 
164. --φεγγής, ές, splendidly shining, Max.189. -Φφημος, ov, 
of splendid fame, Orph.H.31.4; Dor. -apos, pr. n. of Thracian 
mystic, Iamb.VP28.146, etc. «Φοιτος, ον, one who ‘walks in 
beauty’, Max.403. ΞΦορτος, ον, proud of one’s burden, Nonn.D. 
7-253. Ξφωνος, ον, with a splendid voice, Procl.3.2. -ϕῶτις, 
os, ἡ, peony, Ξ- γλυκυσίδη, Dsc.3.140, Plin.WN24.160, Ael.VAr4. 
24. -Χαρτος, ον, rejoicing in beauty, IG12(1).783 (Rhodes). 
ἀγλαρόν' µωρόν, Hsch. ἀγλασινόν' καλό», Id. ἀγλαυκόν' 
Γἁλυκόν, Id. 
ἄγλαυρος, ον, = ἀγλαός, Nic. 7h.62,441. ΤΙ. "Αγλαυρος, 7, 
daughter of Cecrops, worshipped on the Acropolis at Athens, Hdt. 
8.53.8’, Paus.1.18.2. 
_ ἀγλαφόρε ἄσιτε (Cret.), Hsch. 
ἀγλαφύρως, Adv. without polish, inelegantly, Hegesand.22, cf. 
) Lust.1295.15. ‘ 
| ἀγλαώψ, ὥπος, 6, ἡ, bright-eyed, beaming, πεύκη S.OT214 (lyr.). 
| ἀγλευκής, és, (γλεῦκος) uot sweet, sour, X.Hier.1.21 (Comp.), cf. 
_ Rhinth. 28 ; opp. γλυκύς, Arist.Pr.877°25 ; olvos Luc.Lex.6; heterocl. 
aCe. ἀγλευκήν, θάλασσαν Nic..Al.171 : metaph., of persons, sozr, crab- 
bed, Epich.140; of the style of Thuc., harsh, Hermog.Jd.2.12, cf. 
(Longin. |R/.p.195H. 
ἀγλευ(κιγτάς' ἄρτος ἄναλος, Hsch. 
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αγνοεω 
ἀγλίδια" σκόροδα, Hsch., ΕΜΤΙ.41 (leg. ἀγλίθια). 
ἀγλίη, ἡ, f.1. for αἰγίς, (41.19.69. 
ἀγλιθάριον, τό, Dim. of ἄγλις, Ruf.ap.Orib.8.39.10. 
ἄγλῖς, gen. ἄγλῖθος (ἀγλῖθος Choerob. in Theod.p.327 H., ἀγλῖθες 
Nic. 74.874), ἡ :—clove of garlic, Antyll.ap.Orib.8.16.3 3= pdt, Dsc. 
2.152; mostly pl., head of garlic (cf. κεφαλή), made up of separate 
cloves, Ar,Ach.763, V.680, Hp. Mutl.2.133, Call. Fr.140. 
ἄγλισχρος, ον, not sticky, Hp.Prorrh.1.117, Thphr.CP6.11.16. 
πμ οἰκέτης, EM11.45, 4B338, cf. ἀγλεῖτις' οἰκέτις, prob. in 
sch, 
ἅγλυ, Scyth. word = swan, Hsch. 
ἀγλύκής, és, = ἀγλευκής, Thphr.CP6.14.12 and 18.8. 
ἄγλύφος, ον, unhewn, Sch.S.OCio1. 
ἀγλῶν' ἀγλαός, Hsch. ἀγλωσσεῖν' δυσφημεῖν, Id. 
ἀγλωσσία, Att. --ττία, η, want of eloquence, E.Fr.56, Antipho 
Soph.g7. 
ἄγλωσσος, Att. -rros, ον, without tongue, of the crocodile, Arist. 
PA6g90>23, cf. Eub.107.1 ; of a flute, without reed, Poll.2.108. Adv. 
-τως 1d.6.145. ΤΙ. lacking in eloquence, Pi.N.8.24, Ar.F¥.734, 
D,Chr.12.55; dumb, AP7.191 (Arch.), 2. = βάρβαρος, οὔθ᾽ Ἑλλὰς 
οὔτ᾽ ἄ. 5.7γ.1ούο. 
ἀγλ-ῶστα" ἔντριμμα γυναικεῖον, Hsch. -ωστῖναι' γογγυλίδες, Id. 
ἄγμα, τό, (ἄγνυμι) fragment, Plu,Phil.6 ; fracture, Pall. inHp.12. 
az1G, II. = κλέμμα, Hsch. III. nasalized g, lonap.Prisc, 
Inst.3.39. 
ἀγμείονες' βουβῶνες, Hsch. ayn? ἑστία, Id. 
ἤσυχον, Id. ἀγμικόν' ἄκρατον, Id. 
ἀγμός, 6, (&yvuus) fracture of a bone, περὶ ἀγμῶν, title of treatise by 
Hp., etc. II. broken cliff, crag, E.1T 263; pl., Id. Ba.1094, 
Nic. A/.391, St.Byz. s.v. ᾿Οαξό». 
ἀγναῖος' καθαρός, Hsch. ἀγναιώτης' ἐπὶ πολὺ Κεκαυμένος, 
Id. ayvaKopos, 6, = ἀνάγυρος, Sch.Nic.Th.71(fort.-xomos).  &= 
γνα(μ)πτοπόλεµος, ον, inflexible in war, Hsch. 
ἄγναμπτος, ov, unbending, inflexible, inexorable, Ἔρωτες B.8.72, 
Orph.Z.27 1 τὸ πρὸς ἡδονάς ἄ. Plu.Cat.Mi.11, cf. APl.4.278 (Paul. 
Sil.) ; cf. ἄκναμπτος. 
ἄγναπτος, ov, of cloth, not fulled or carded, hence, new, χλαῖνα Pl. 
Com.18 D., cf. Plu.2.691d. ΤΙ. not cleansed, unwashed, ib.16gc. 
ἄγνᾶφος, ον, (γνάπτω)Ξ- foreg., Ev. Matt.9.16, Marc.2.21, PLond, 
2.193"22 (ii A.D.). 
ayv-ela, ἡ, purity, chastity, λόγων ἔργων τε S.OT864 (lyr.), coupled 
with καθαρότης Hp.Morb. Sacr.1, cf. 1h p.Tim.4.12; τῶν θεῶν Antipho 
2.1.103 ayveln δ᾽ ἐστὶ φρονεῖν ὕσια App. Anth.4.18. ΤΙ. strict obser- 
vance of religious duties, Pl.Lg.goge (pl.), etc. ; in pl., purifications, 
ceremonies, |soc.11.21, J.BJ prooem.io, BGU1198.12, etc. -ευμα, 
τό, chastity, E.Tr.501. -ευτήριον, τό, place of purification, 
Chaerem.Hist.4, οἱ. 48267 ; sacristy, POxy.840.8. -ευτικός, ή, 
όν, inclined to chastity, opp. ἀφροδισιαστικός, Ατίςι. 449505. 11. 
Act., purificatory, τὸ a. sin-offering, Ph.2.2063; a. μέρα BGU993 (ii 
BiCy)s -εύτρια, 7, female purtfier, Gloss, --εύω, pf. ἥγνευκα 
D.1. citand., consider as part of purity, make tt a point of religion, c. 
inf,, ἀγνεύουσι ἔμψυχον μηδὲν κτείνειν Hdt.1.140: abs., tobepure, ὄρνι- 
θος ὄρνις πῶς ἂν ἀγνεύοι φαγών; A.Supp.226, cf. Lys.6.51, Pl.Lg.837¢, 
Alex.15.6: ο, ace. rei, χεῖρας a. Ε.ΙΤ1227: keep oneself pure from, 
τινός Ὀ.22.78, Phld.Sto.Herc.339.15, Luc.dm.5; also in Med., 
γυναικός GDI2636.43 (Cos). 2. perform religious ceremonies, 
officiate, BGU1201.6 (ii B.c.), cf. 149.8 (ii /ili A.D.). 3. Μεά., 
purify, τὸν νοῦν Phid.. Sto. Herc.339. 20. 11, Act., = ayviw, purify, 
πόλιν Antipho 2.3.11 :—Pass., SIG978 (Cnidus): c. gen., puri/y from, 
6 παντὺς ἀγνεύων, of Epicurus, Phid.L76,p.260. 
ἀγνέω, Dor. = ἄγω, pf. ἀγνηκώς, 6911412 (Aetol.), ef. Hsch, 
ἀγνεών, ὤνος, 6, place of purity, kar’ ἀντίφρασιν, for a brothel, 
Clearch.6. 
ἁγνιασμός, 6,= ἀγνισμός, ν.]. in Lxx Vu.8.7. 
ἁγνίζω, fut. 1 (ἀφ-) Lxx Nu.8.6: pf. ἥγνικα 1Ep. Pet.1.22 3 (a- 
yvds):—wash off, cleanse away, esp. by water (τὸ mip καθαίρει.. τὸ 
ὕδωρ ἁγνίζει Plu.2.263€), λύμαθ᾽ ἁγνίσας ἐμά S.A7.655 ; τινὰ πηγαῖς E. 
IT 1039. 2. cleanse, purify, xépas ods ἀγνίσας µιάσµατος EAE 
1324, cf. Diph.126.1, Lxx Ex.19.10 :—Med., purify oneself, ib. Jo.3.5, 
Plu.2.1105b :—Pass., ἁγνίσθητι Act..Ap.21.24; ἀπὸ οἴνου Lxx Nu.6.3 
(Pass.). 3. esp. & τὸν θανόντα purify the dead by fire, S.Ant. 
545 :—Pass., σώμαθ᾽ ἡγνίσθη πυρί E.Supp.1211. 4. sacrifice, 
E.f'r.314, [11705 (Pass. }. 5. hallow, consecrate, Aristonous 1,17 
(Pass.). 6. burn up, consume, S.Frv.116; ἐπαστράψας αἰθὴρ ἥγνισε 
..ἱστορίαν AP7.49 (Bianor). 
ἄγνινος, η, ov, made of ἄγνος, Plu.2.693f. 
ἄγν-ισμα, τό, purification, expiation, ματρῷον &. φόνου, of Orestes, 
A.£u.326 (lyr.), cf. Lxx Vu.19.9. -ισμός, 6, purification, expia- 
tion, &. ποιεῖσθαι D.H.3.22 3 τοῖς & τοῖς πρὸ τῶν Θεσμοφορίων SIG 
1219.19 (Gambreion) ; τῷ ὕδατι τοῦ ἆ. Lxx Vu.6.5.  —-tartéos, a, ov, 
to be purified, E.I71199. -ιστήριον, τό, mstrument of purification, 
Hero Sir. 2.32. -ιστής, 00, 6, purifier, Gloss. πιστικός, 
{, όν,Ξ- ἀγνευτικός 11, Eust.43.6. -ίτης [1], ου, 5, purifier, θεοὶ a. 
Poll.t.245 πάγος Lyc.135. II. one who requires purification, 
Hsch,, 48338, ν.]. in Il.24.480 (Sch. T.). 
ἁγνοδικεῖς' οἱ θεοί, Phot., 48338, Hsch. (--δοχεῖς). 
ἀγνοοῦσα τὸ δίκαιον, Hsch. (cod. -μοσ), Phot., «443028. ; 
ἀγνο-έω, Ep. ἄγνοι-, 3 sg. subj. ἀγνοιῇσι Od.24.218: impf. 
ἠγνόουν Isoc.7.21, etc. : fut. ἀγνοήσω B.Fr.12, Isoc.12.251, D.32.10, 


ἀγμηρόν" 


ἀγνόδικος” 


1 sh 
ayvo.a 


54.31: aor. ἠγνόησα A.Eu.134, Th.2.49, etc.; Ep. ἡγνοίησα Il.2.807, 
Hes. 74.551, Ep. contr. 3 sg. ἀγνώσασκε Od.23.95 : pf. ἠγνόηκα Pl. 
Sph.221d, Alex.20.4:—Pass., fut. (of med. form) ἀγνοήσομαι D. 
18.2493 ἀγνοηθήσομαι v.l.in Luc. J. 77.5: aor. ἠγνοήθη», ν. infr. : pf. 
ἠγνόημαι Isoc.15.171, Pl.Lg.797a. (This Verb implies a form é- 
Ύνους,Ξ- ἀγνώς 11) :—not to perceive or recognize; Hom., almost al- 
ways in aor., ἄνδρ᾽ ἀγνοιήσασ᾽ ὑλάει Od.20.15, cf. Th. 1.ο., Pl.Phdr. 
228a; mostly with neg., οὐκ ἡγνοίησεν he perceived or knew well, Il. 
2.807, etc.; μηδὲν ἀγνόει E.Andr.899.—Mostly ο. ace., to be ignorant 
of, Hdt.4.156, S.77.78 ; πάντα Pl.Smp.216d; ἑαυτοὺς ἀ. forget their 


former selves, D.10.74 3 τὴν πόλιν &. not to discern the temper of | 


the city, Id.19.231 3 τὸν ξένον Philostr.V.42.26 ; fal to understand, 
τὸ ῥῆμα Ev.Mare. «9.237 περί τινος Pl.Phdr.277d: ο. gen. pers. and 
rel, clause, ἀγνοοῦντες ἀλλήλων ὅ τι λέγομεν 1ἀ.σκς.ρι7ο: depen- 
dent clauses in part., tis. «ᾱ. τὸν ἐκεῖθεν πόλεμον δεῦρο ἥξοντα; Ὀ.τ. 
15: with Conj., οὐδεὶς ἀ. ὅτι.. [ἀ.21. 156, etc. ; ἀγνοῶν εἰ.. X.An.6. 
5.12:—Pass., not to be hnown, recognis sed, Pl.Euthphr.4a, Hp.Ma. 
294d, etc. ; ἁγνοσύμενα ὅπῃ. :ἀγαθά ἐστι Id. R.506a ; ἠγνοῆσθαι ξύμ- 
πασιν ὅτι. ‘Id.L §.7978 5 ὑπελάμβανον ἀγνοήσεσθαι D.18. 249 5 καιρὸν 
οὐ παρεθέντα οὐδ' ἀγνοηθέντα ib.303, cf. Isoc.15.171 ; τὰ ἠγνοημένα 
unknown parts, Arr. An.7.1.4 II. abs., go wrong, make a Salse 
ste; first in Ἡρ. 41.46, Knaotott 44(dub, |.) Isoc.8.39; part. ayvoay 

ignorantly, by mistake, X.An.7.3.38, Arist.LN1110°27; ἀγνοήσαν- 
τες And.4.5: in moral sense, {ο be ignorant of what ts right, act 
amiss, Plb.5.11.5, cf. Hp.Heb.5.2 :—Med., fail to recognize, Gal.14. 
630. -ημα, τό, Sault of ignorance, oversight, ψυχῆς Gorg. Hel. 
IQ, ᾱ. ἕτερον προσαγνοεῖν Thphr.2Po9.4.8, cf. D.S.1. 1, Hipparch. 
ποτ el xxX Γοσ-α, Ep.Heb.9.7; in pl., opp. ἁμαρτήματα, PTeb.5.3 
Gi B. ς, Ne ΤΙ. ignorance, περί τινος Str.7.2.4. III. object 
of ἄγνοια, Dam.Pr.7. -ηματίζω, fail {ο observe, Aq.Ps.118(1 19). 
1ο. -ησις, 7, ~gnorance, Phid.D.1.7. -ητέον, with neg., οὐκ 
ᾱ. one must not fart t to remark, Dsc. Praef.7, Ph.1.11, al. --ητικός, 
h, dv, mistaken, τὰ &. πράττειν Arist. £E1246*48. -ητός, ή, όν, 
ignored ; τὸ - -όν, the object ofignorance, Dam.Pr. 6. 

ἄγνοιᾶ, 1, (ν. γιγνώσκω) want of perception, 4, fenorance, ἀγνοίᾳ A. 
Ag.1596 3 ἀγνοίας ὅπο Supp.499 3 ἣν br’ ἀγνοίας ὁρᾷς whom seeing 
you pretend not to know, 9. 17.419; ἀγνοίᾳ ἐξαμαρτάνειν Χ.Φ... 
1°38, ο ΤΗ.δ.92. Ar Av: Ῥπη Ὅιο δή, οἵσι; 7 OPP. ἐπιστήμη, Pl. Thi. 
199d, Arist. APr. 66026 5 a. κεγότης ἐστὶ τῆς περὶ ψυχὴν ἕξεως PLR. 
585 5 δι ᾿ἄγνοιαν πράττειν, Opp. ἀγνοῶν, Arist. ΕΝιττοῦ25: in Logic, 
ἡ τοῦ eae ᾱ. ignoratio elencht, ignorance of the conditions of a 
valid proof, Arist.SZ£16818, al. Il. mistaken conduct, a mis- 
take, D.18.133, Ep.2.19, Plb. 27. 2.2. [In Poetssts. dyvoia,S. 77. 350 
Ph.129; old Att., acc. to Λε]. Dion. F711, cf. Moer.1913; Ion. ἀγνοίη 
Phot. | 

ἀγγνοιῇσι, etc., v. ἀγνοέω. 

ἀγνό-κοκκος, ay = οἰσόκαρπος, Gal.14.552, Eust.834.36. 

ἁγνοούντως, Adv. of 2 ἀγνοέω, tgnoranily, Arist. Zop.11 4°10. 

Ra Ser -πολέομαι, {ο be purified by sacrifices, Phot. --πόλος, 

» (grel-, cf. τελέω) making pure, Δημήτηρ Orph.H.18.12, A. 
—piiros, ον, pure-flowing, ποταμός A.Pr.434 (Iyt.). 

ἁγνός, 4, bv, (cf. ἅγιος) pure, chaste, holy, Hom. (only in Od.), 
etc. I. of places and things dedicated to gods, hallowed, 
Pe: Od.21. 259 5 of frankincense, ἁγνὴ ὁδμή Xenoph.t. 73 ἅλσος 
h.Mere.1873 τέμενος Pi.P. 4.204 5 ὕδωρ 14.1.6(5).74; mupds ἀγνύταται 
παγαί {Id.P.1.21; αἰθήρΔΔ. Pr.282 ; φάος, λουτρόν, 95.17.56, Ant.1201 ; 
θύματα 14.17. 287, ef. Th.1.126, ’D.H. 1.383 of food, Jul. Or.6. 192¢ 
(Comp.); χρηστήρια E «101243, ete. ; ; ἐν ἁγνῷ on holy ground, A. Supp. 
223, but χῶρον οὐχ a. πατεῖν a spot not /awful to tread on, S.OC 
abe 2. of mire persons, chasie, pure, Hom. » mostly of Artemis, 

χρυσόθρονος “A. &. Od.5.123, 18.202, etc.; also ἆ ᾱ. Περσεφόνεια 11. 
786, cf. h.Cer. ee ; of Demeter, 4.Cer.203, 439; Χάριτες Sapph.65 ; 
θεαί, Demeter and Persephone, /G1 4.204, 4.31 ; Apollo, ο, ; 
Zeus, A.Supp.653, S.Ph.1289: of the attributes of gods, θεῶν σέβας 
S.07830. II. after Hom., of persons, undefiled, chaste, of 
maidens, Alc.55, Pi.P. 4.103, A.F7.2423 a. αὐδά, of a maiden’s voice, 
Ag.245; of Hippolytus, E.Aipp.102 3 c. gen., Aéxous a. Séuas ib. 1003 ; 
γάμων & Pl.Ly.840d, cf. Men. £pit.223 3 a. ἀπ᾿ ἀνδρὸς συνουσίας Jus). 
ap.D.59.78. 2. pure from blood, guiltless, ἀγνοὶ τοὐπὶ τήνδε τὴν 
κόρην S.Ant.889 3 a. χεῖρας E.Or.1604 ; µητροκτόνο».. TO? ἆ. ὤν 
Id. £/.975, cf. 149049: 60’ a. ἦν when he had been purified, 9.7. 
258: ο. gen, ayvas χεῖρα» αἵματος E.Aipp.316; φόνου Pl.Lg.759¢ ; 
Δάματρος ἀκτᾶς δέµας a. ἴσχειν pure from food, E. Hipp.138. 3. 
generally, pure, upright, ἀέθλων a. Kpiows Pi. O. 3.21; ψυχῆς φιλία a. 
X.Smp.8. 15) etc, III, Adv. yeas καὶ καθαρῶς ολ 4β.121, Hes. 
Op. 3373 a. ἔχειν X.Mem.3.8.10. 

ἄγνος, 7, Att. 6, =Advyos, chaste-tree, the branches of which were 
strewed by matrons on their beds at the Thesmophoria, Vitex 
Agnus-castus, h.Merc.410, Chionid.2, cf. Trag.Adesp.396, Pl.Phdr. 
230b, Hp. Jntern.30, Arist. 462730, Nic. Th.71, Dsc.1.103. (Asso- 
ciated with the notion of chastity from the likeness of its name to 
aryvés.) II. ἄγνος, 6, name of a fish, -- Καλλιώνυμος. Diph.Siph. 
ap.Ath.8.356a (sine acc. cod., ayvds Kaib.). III. a kind of 
bird, Sch. Pl.Phdr. |.c., Suid. 

νό-στομος, ον, with pure mouth, Tz.H.6.33. 

uals Eranos1 3.87 (loc. incert.), Phid. D.3F 7.76, 
worshipped { in holy rites, Θέμις Orph. 4.551. 

ἁγνότης, ητο», 7), (ἀγνός) purity, chastity, integrity, IG4.588.15 
(Argos, il A.D.), 2Ep.Cor.6.5. 


/ ε 
-"σύνη, 7,= 
--τελής, ές, 


ἁγνῦμι, 2 dual ἄγνῦτον Hom., v.infr. : fut. ἄξω (κατ--) 11.δ.493:8οΥΓ.1 
ἔαξα Hom., (κατ--) Ar.V.1436, etc., ἦξα 11.22.2092, (κατ-) Hp. Ερίᾳ.5. 
26; imper. ἆξον I1.6.306; part. ἄξας 16.371, E.Hel.15098 (κατ-εάξαντες | 
Lys.3.42 codd., perh. to distinguish it from aor. I of ἄγω); inf. ἄξαι | 
Il.21,178:—Pass., pres., v. infr.: aor. 2 ἐάγην (ἄ, exc. ἐάγη IL.11, | 
559) Hom., etc.; Ep. 3 sing. ἄγη I1.3.367, 3 pl. ἄγεν 4.214: pf. Act. (in | 
pass. sense) ἔάγα Hes.O/.534, Q.S.1.204 ; lon. ἔηγα (κατ--) Hdt.7. | 
224, Hp.fract.24: pf. Pass. κατ-έαγµαι Luc. Tim.10: (fF, ch. καυάξαις; | 
ἅ by nature, ἆξον (Hdn.Gr.2. 14), afar on analogy of contr. forms of 
κατα- Εάγνυμι) :—break, shiver, εἴσω 8 ἀσπίδ' ἔαξε Mey, 7-279 5 ἦξε θεὰ 
(υγόν 23.392; ἵπποι ἄξαντ' ἐν πρώτῳ ῥυμῷ λίπον ἅρματα 16.371 / 
γῆας. . ἔαξαν κύματα Od.3.298 ; πρό τε κύματ᾽ ἔαξεν broke the waves, | 
5.385; ἄγνυτον ὕὅλην crashed through it, of wild boars, I1.12.148; 
ἄγνυσι Κεραυνόν APL.4. 250:—Pass., with pf. gaya, to be broken, | 
shivered, ἐν χείρεσσιν ἄγη ξίφος .2. 367, 66, 16.801; ἐν καυλῷ édyn 
δολιχὸν δόρυ 13.162 ; πάταγος.. .ἀγνυμενάων (se. of the trees) 16.769 ; 
νηῶν 0 ἅμα ἀγνυμενάων Od.10.123; τοῦ [ὀϊστοῦ] a ἐξελκομέγοιο παλ, 
ἄγεν ὀξέες. ὄγκοι 11.4.214 3 ποταμὸς περὶ καμπὰς πολλὰς ἀγνύμενος ! with 
a broken, i.e. winding, course, Hdt.1.185 : metaph., ἄγνυτο F ἠχώ the 
sound spread around, Hes.Sc.279,348; κέλαδος ἀγνύμενος διὰ στο- 
µάτων, of the notes of song, Lyr. Adesp.93.—Act. never in Prose, | 
Pass. once in Hdt., κατάγνυµι being in general use. 

ἄγννον, τό, doubtful word, perh. water-wheel, PLond.3,. ry. 149. 

ἀγνύς, 000s (on the accent ν. Hdn.Gr.2. 763), 4 ἡ, loom-weight, in 
pl., Plu.2.156b, cf. Poll.7.36. 

ἀγνώδης, ε5, f.1, for ἀκανθάδη», Thphr.HP3.18.4. 

ἀγνωμονεύω, f.1. for ~ ew, Plu.2.484b (Pass.). 

ayvop-ovew, 10 be ἀγνώμων, act without right feeling, X.HG1.7.33 ; 
coupled with ἀδικεῖν, ZenoStoic.1.69; a. ae τινα to act unfeelingly or 
unfairly towards one, D.18. 945 Men.Sam.292; πρός τινα Apollod. 
Com.7.6: witha neut. Adj., µή νυν τὰ θνητὰ θνητὺς dy ἀγνωμόνει Trag. 
Adesp.112: abs., disregard a summons, be contumacious, PStrassb.41. 
16 (iii A.D.); a. Eel τινα, περί τι, Plu. Alc.19, Cam.28 : c. acc., treat 
unfairly, τὴν πόλιν Him.Or.2.31 :—Pass., to be so treated, Plu.2.484b; 
ἀγνωμονηθείς Id.Cam.18; ὑπὸ τοῦ πατρός POxy.237°40 (ii A.D.). 3. 
act il-advisedly, Aq.1.K1.13.13. -οσύνη, 7, want of acquaintance 
with a thing, Pl. Zht.199d. 2. want of sense, folly, Thgn.896, 
Democr.175 ; senseless pride, arrog gance, Hdt.2.1 72, tea. 885 yr.) 5 
πρὸς ᾱ. τραπέσθαι Hdt.4.93 ; ἀγνωμοσύνῃ χρᾶσθαι 1d.5.83 ; bm ἂγνω- 
μοσύνης 14.9.3. 8. want of feeling, unkindness, D.18.252; θεῶν de 
S. 77.1266 (dub.) ; &. τύχη», Lat. sniquitas fortunae, D.18.207. 4. 
in ΡΙ., misunderstandings, X.An.2.5.6.  —wv, ov, gen. ovos, (γνώμη) 
all- judging, senseless, Thgn.1260codd. (5.ν. 1.), Pi.O.8.60, Pl.Phdr, 
275b; Serko kuvidioy τοῖς εἴκουσιν a. Phid.Lib.p.100.; opp. μετὰ 
λογισμοῦ πράττειν, Men.617 ; inconsiderate, τὺ ἄ. καὶ ος Hp.deér, 
16. Adv.-dvwssenselessly, K.HG6.3.11, etc. ; a. ἔχειν D.2.26. 2. 
headstrong, reckless, (in Comp.) Hdt.9.41: Sup. »X. Mem.1.2.26. 3. 
unfeeling, hard-hearted, Φοίβῳ τε κἀμοὶ μὴ γένησθ' ἀγνώμονες S.OC86 ; 
of judges, X.Mem.2.8.5; joined with 4 ἀχάριστος, Id.Cyr.8.3.49, cf. 
Mem.2.10.3, D.21.97 ; 3 esp. ignoring one’s debts, Ulp.ad D.2.26, Jul. 
Or.3.117e(Comp.) ; 4. περὶ τὰς ἀποδόσεις 1.169. Herm.io, 4. un- | 
knowing, in 1gnorance, &. πλανᾶσθαι Hp.Vict.1.6. 11. of things, 
senseless, brute, Aeschin.3.244; also φρονοῦσαν θνητὰ κοὺκ ἀγνώμονα | 
(neut. pl.) 95.17.4723. 2. cruel, πρᾶγμα ἅ. πάσχειν Parth. | 
17.5. wot horses, without the teeth that tell the age (yvdmoves) 
Poll.1.182. [ᾶγν- only in Man.5.338.] 

ἀγγώριστος, ον, unascertained, unknown, Thphr.HP1.2.3, cf. Poll. | 
5-150, Hierocl. Facet. 150 ; not recognized, Steph.in Hp.1.61 D. 

ἀγνώς, dros, 6, ἦν (γνῶ-ναι) : I. Pass. » unknown, mostly of. 
persons, ἀγνῶτες ἀλλήλοις Od.5.795 ἀγνὼς rob ἀγνῶτ᾽ εἶπε A.Ch.677, | 
Che Supp. 9935 S.Ph.1008 ; ἀ. πατρί clam patre, E.Joni4: in Prose, 
&. τοῖς ἐν τῇ νηΐ Th.1.137, cf. Pl.R.375¢, etc. b. of things, οὐ- 
scure, unintelligible, &. φωνὴ βάρβαρος A. Ag.1051, cf. S.Ant.1001 ; 
ᾱ. δόκησι» dark, vague suspicion, Id.O 7681. 2. obscure, ignoble, 
ἀ. ἀκλεής ee 118: ; οὐκ ἀ. γίκαν a victory not unknown to fame, ΡΙ,].2. | 
12; ᾱ. διὰ νεύτητα Jul.Or.3.116b. ΤΙ. Act., tgnorant, S.OT 1133; 
&. τί δύναται. .X.O8ec.20.13. LEE τοι gen., where the sense 
fluctuates between Pass. and Act, » [xev] οὐκ ἀ. θηρῶν Pi.P.9.58, cf. | 
ο ρο, ἀγνῶτες ἀλλήλων Th.3.53; ὁ ἀ. τῶν λόγων Arist.SE178*26. 

ἀγνωσία, Ns ignorance, Hp. VMo, Demetr. Lac. Herc.1055.153 συµ- | 
eee ᾱ. E. Med. 12045 κέρδος ἐν κακοῖς ἀ. Id.F%.205 : διὰ τὴν ἀλλήλων 

Th.8.66 ; opp. γνῶσις, Pl.Sph.267b: ο. gen., θεοῦ Lxx Η913.1, 
LEP. Cor.15.34, 2. lack of acquaintance, Luc. Tim.42. IT.) 
being unknown, obscurity, Pl. Mx.238d. » 

ἀγνώσσω,-- ἀγνοέω, pres. only, mostly poet., Simm.1.13, Musae. 
Sir D.P.173, Coluth.8, Nonn.D.1.425, etc. ; in late Prose, Luc. £Zf. | 

at.25. 

ἀγνωστί, Adv. secretly, unperceived, Ps.-Callisth.3.19. ᾿ 

ἄγνωστος, ov, unknown, τινί 04. 2.175; unheardof, forgotten, Mimn. | 
5.73 ἄ. ἐς γῆν ELT 94 ; unfamiliar, Arist. Top.149°5 (Comp.). Ἂν | 
not to be known, ἄγνωστόν τινα τεύχειν Od.13. 191 ; πάντεσσι ib. 3073) | 
ἀγνωστότατοι γλῶσσαν most unintelligible in tongue, Th.3. | 
not an object of knowledge, unknowable, Bdoya καὶ ἅ. Pl. Tht. 202b; 

ὕλη ἄ. Kad’ αὑτήν Arist. Metaph.1036*9 ; in Comp., harder to know, ib. 

995°2. Adv.—rws Procl.7 Alcp.52C, 4. as the name of a divi- 
nity at Athens, v} τὸν “Ayvworoy Ps.-Luc.Philopatr.g, cf. Act.Ap.t7. | 
23) in Ρ|.,θεῶν. «ὀνομαζομένων a. Paus.1.1.4. ΤΙ. Act.,nothknowting, 
ignorant of Ψψευδέων Pi.0.6.67 (ν.]. ἄγνωτον), cf. Luc. Hale.3. Adv. | 
-τως inconsiderately, Phid.Lib.p.29 O. 


| 
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ἀγνωτίδιον, 7d, = μύλλος, Dorio ap.Ath,3.118d. 
ἄγνωτος, ον,Ξ- ἄγνωστος, γνωτὰ κοὺκ ἄ. µοι S.OT58 3) ἄγνωτα τοῖς 
θεωμένοις Ar. Ra.g26. / 
ἀγξηραίνω, v. ἀναξηραίνω. 
ayes, ἡ, (ἄγχω) throttling, EM194.50, Gloss. 
ἀγόγγνστος, ov, nol murmuring, in Adv. --τως, Sor.1.88. 
ἀγοήτεντος, ον, not {0 be bewitched or beguiled, Plot.4.4.44. τη, 
Act., without guile. Adv. --τως Cic.Att.12.3.1. 
ἀγόμφιος, ov, without grinders, &. αἰών toothless age, Diocl.Com. 
14- 
Ba yéviiros, ον, (γόνυ) without a knee, Arist.1A709%3. 
plants, without knots or joints, 1d.Fr.195, Thphr.HP4.8.7. 
ayov-éw, fo be unfruitful, Thphr.HP9.18.3, Ph.2.402: metaph., 
xX ᾱ. τινῶν ib. 435. -ta, 7, sterility, Arist.G.A746°20, Dsc.2.179, 
lu.Rom.24 (pl.); opp. εὐγονία, lamb. Comm. Math.15.. -ος, ov, 
(γονή): 1. Pass., unborn, I1.3.40 (which Augustus translated child- 
less, Suet.Oct.65), E.PA.1598, Eub.107.11. 2. γόνος ἄ. no longer 
a son, of a horse that mounts his dam, Opp.C.1.260. II. Act., 
unfruitful, sterile, of animals both male and female, Hp. 4βή.5.50, 
Art.41 (Comp.), Arist.G.A726*3 (Comp.), etc. ; γαστήρ Ael.VA15.9; 
τόκοισι &. travail withoutissue, bringing no children to the birth, S.OT 
27: metaph., &. ποιητής Plu.2.348b. b. of flowers, sterile, or 
seeds, infertile, Thphr.HP1.13.4, 1.11.13 ὁμίχλη νεφέλη &.,i. e. not 
producing water, Arist. Mete.346°35, cf. Ar. Did.p.451.33 D. ο 
metaph., &. ἡμέρα, ἔτοςα day or year unlucky for begetting children, Hp 
Epid.2.6.8 and 10 (of odd days and years); τὸ &. τῆς ὕλης Plot.3.6.19, 
ef.6.3.8. d. Astrol., impeding generation, (@dtovVett.Val.1o0.11. 2. 
ο. gen., not productive of, σοφίας Pl.Tht.150c, cf. 1676; γῆ θηρίων &. 
Mx.237d. III. childless, γένος E.HF888, Hld.4.12. IV. 
ἄγονον, τό, = µυρσίνη aypla, Ps.-Dsc. 4.144; ἄγονος, = &yvos, Id.1.103, 
Sch.Nic. 7.71. 
ἄγοος, ον, unmourned, A.Th.1068 (lyr.). 
ἀγορά [ay], as, Ion. ἀγορή, js, 7, (d&yelpw):—assembly, esp. of 
the People, opp. the Council of Chiefs, Il.2.93, Od. 2.69, etc. ; τοῖσιν δ᾽ 
οὔτ᾽ ἀγοραὶ βουληφόροι (sc. Κυκλώπεσσι) Od.g.112 3 ὀρθῶν ἑσταότων 
ᾱ. γένετ᾽ οὐδέτις ἔτλη ἔζεσθαι Π1.1δ.246 ; ᾱ. Πυλάτιδες, of the Amphic- 
tyonic Council at Pylae, S. 77.638, cf. Ion Eleg.1.3; µακάρων ἀ. ΡΙ.1. 
8(7).29, cf. AB210; ἀγορήνδε καλέσσασθαι, κηρύσσειν, 11.1.54, 2.513 
ἀγορὴν ποιήσασθαι, θέσθαι, 11.8.489, Od.9.171; εἰς ἀ. ἰέναι, ἀγέρεσθαι, 8. 
12, Π. 18.245 ἀγορήνδε καθέζεσθαι Od.1.372,—Not common in Prose, 
ἀγορὰν συνάγειν, συλλέγειν X.An. 5.7.33 ποιῆσαι Aeschin. 3.27 ; ἀγορὰς 
ποιεῖσθαι Hyp.Fr.150: of the assembly in Attic demes, D.44.36, /G2. 
585, al.; &. συνέδριον φυλετῶν καὶ δημοτῶν 48327: in late Prose, &. 
δικῶν προθεῖναι, Καταστήσασθαι,-- Lat. conventus agere, Luc.Bis Acc. 
4,12: meeting for games, Pi.N,3.14: metaph., µυρµήκων & Luc. 
Icar.t9: prov., θεῶν &. ‘Babel’, Suid., etc. II. place of 
assembly, τοὺς 8 εὗρ᾽ civ ἀγορῇ 11.7.382; ἵνα op’ &. τε θέµις τε II. 
807, cf.O.d.6.266; pl., Od.8.16; οὔτε... εἰς d. ἔρχεται οὔτε dixas Then. 
268, 2. market-place, perh. not earlier than Hom. Epigr. 
14.5 πολλὰ μὲν ely ἀγορῇ mwActmeva, πολλὰ δ᾽ ἁγυιαῖς 3 freq. in later 
authors, πρυμνοῖς ἀγορᾶς ἔπι Pi.P.5.933 θεοὶ. .ἀγορᾶς ἐπίσκοποι A.Th. 
272; µέση Τραχινίων a. S.Tr.4243 ἀγορᾷ οὐδὲ ἄστει δέχεσθαι Th.6. 
44: ὀλιγάκις. . ἀγορᾶς χραίνων κύκλον E.Or.g19 ; οἱ ἐκ τῆς &. market 
people, Χ.4.1.2.18; ἐξ ἀγορᾶς ef Ar.Eq.181, εἰο.; εἰς ἀ. ἐμβάλλειν 
to go into the forum, i.e. bea οἴζεη,1.ΥειΤρ.5 3 ἐν τῇ a. ἐργά(εσθαι 
to trade in the market, D.57.31; εἰς τὴν & χειροτονεῖν (opp. ἐπὶ τὸν 
πόλεμον) ‘for the market’, 1d.4.26; the Roman Forum, D.H.5. 
48. III. business of the ἀγορά : 1. public speaking, gift of 
speaking, mostly in pl., ἔσχ᾽ ἀγοράων withheld him from speaking, 
Ἠ.2.275: οἱ 3’ ἀγορὰς ἀγόρευον ib.788, cf. Od. 4.818; ᾠδὴν ἀντ᾽ ἀγορῆς 
θέµενος 9ο].1. 2. market, ἀγορὰν παρασκευάζειν Th.7.40, X. 
HG3.4,11; &. παρέχειν Th.6.44, etc. ; ἄγειν X.An.5.7.33, etc. ; opp. 
ayopa χρῆσθαι to have supplies, ib.7.6.24; τῆς & εἴργεσθαι Th.1.67, 
Plu.Per.29; ᾱ. ἐλευθέρα, i. Ε. Καθαρὰ τῶν ὠνίων πάντων, Arist.Pol. 
1321331, cf. X.Cyr.1.2.3; opp. ἀ. ἄναγκαία Arist.Pol.1331>11; gener- 
ally, provisions, supplies, PPetr.3p.131 (iii B.c.), PS14.354 (iii B.c.), 
al.; in pl., Nic.Dam.p.6.17 D.; ἀγορὰς περικόπτειν cut off supplies, 
D.H.10.43. b. market, sale, 4. τῶν βιβλίων, τῶν παρθένων, Luc. 
_ Ind.19, Ael.VH4.1, cf. Nicoch.7. IV. as a mark of time, 
ᾱ. πλήθουσα the forenoon, when the market-place was full, ἀγορῆς 
πληθυούσης Hdt. 4.181 ; πληθούσης ἀγορᾶς X.Mem.1.1.10, cf. SIG695. 
38 (Magn. Mae.) ; περὶ or ἀμφὶ ἀ. πλήθουσαν X.An.2.1.7, 1.8.13 ἐν 
ᾱ, πληθούσῃ Pl.Grze.469d, cf. Th.8.92 ; also ἀγορῆς πληθώρη Hdt.2.173, 
7-223; poet., ἐν ἀ. πλήθοντος ὄχλου Pi.P.4.85 ; πρὶν a. πεπληθέναι 
Pherecr.29: ἀγορῆς διάλυσις the time just after mid-day, when they 
went home from market, Hdt.3. 104, cf. X.O¢c.12.1. V. market- 
day, = Lat. nundinae, D.H.7.58. 
ἀγοράζω [ay], fut. dow Ar.Lys.633, ἀγορῶ Lxx Ne.10.31: aor. 
Ἰγόρασα X.HG7.2.18, D.21.149, etc. : pf. ἡγόρακα Arist.Oec.1352>7, 
Plb.6.17.4 :—Med., aor. ἠγορασάµην D.50.55: pf. ἠγόρασμαι (ν. 
infr.) :—Pass., aor. ἡγοράσθην Id.59.46: pf. ἡγόρασμαι Is.8.23, Men. 
828 :—frequent the ἀγορά, ai γυναῖκες ἀ. kal Καπηλεύουσι Hdt.2.35, 
4.164, cf. Arist.Ph.196%s, Com. Adesp.710; occupy the market-place, 
Th.6.51. 2. buy in the market, πωλεῖν ἀ. Ar.Ach.625; ἐπιτή- 
δεια &. XAn.1.5.10; generally, buy, Ar.Pl.984, etc.; farm taxes or 
State-contracts, ὠνὴν & PRev.Laws 41.22, al.; τὸν Salrny ἀγοράσας 
15.69, 23 :—Med., buy for oneself, X.An.1.3.14 :—Pass., did τινος & D. 
59.25 : pf. Pass. in med. sense, ἀντὶ τοῦ ἠγοράσθαι αὐτοῖς τὸν οἶνον Id. 
35-19. 3. haunt the ἀγορά, Corinn.34, Pi.Fr.103; οὐδ a&yo- 
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ράσει Υ᾿ ἀγένειος οὐδεὶς ἐν ἀγορᾷ nor shall any boy lounge in the ἂγορά 
Ar.£q.1373. [-ά(ω (i.e. -¢(w) in sense 1, Hdn.Gr.2.14.] ¢ 
ἀγοραῖος [ay], ov, (fem. --αία epith. of Artemis and Athena, ν, 
infr.) :—1n, of, or belonging to the ἀγορά, Zevs’A. as guardian of popu- 
lar assemblies, Hdt.5.46, A.Eu.g73 (lyr.), E.Heracl.70; Ἑρμῆς °A. 
as patron of traffic, Ar.Eq.297, cf. [PE1*.128 (Olbia), 1612(8).67 
(Thasos), Paus.1.15.1; Αρτεμις A. at Olympia, Id.5.15.4; "A@nva’A. 
at Sparta, Id.3.11.9; generally, θεοὶ ἀ. A.Ag.go. 2. of things, 
τὰ a. details of market-business, P\.R.425¢. IL. frequenting the 
market, 6 ἀ. ὄχλος X.H1G6.2.23; δήµου εἶδος Arist.Pol.1291%19, etc.; 
τὸ a. πλῆθος. «τὸ περὶ τὰς πράσεις καὶ τὰς ὠνὰς Kal τὰς ἐμπορίας καὶ 
καπηλείας διατρῖβον 1b.1291*4:— ἀγοραῖοι (with or without ἄνθρωποι), 
oi, those who frequented the ἀγορά, Hdt.1.93, 2.141; opp. ἔμποροι, X. 
Vect.3.13, but = traders (i.e. sutlers), Ael.Tact.2.2 :—hence, the com- 
mon sort, low fellows, Ar.Ra.1015, Pl.Prt.347c, Thphr.Char.6.2; of 
agitators, Act.4p.17.5, Plu.dem.38: Comp., the baser sort, Ptol. 
Euerg.1.. Adv. -αίως, λέγειν D.H.Rh.10.11. 2. of things, vulgar, 
σκώμµατα Ar.Pax750; τοὺς νοῦς ἀ. ἧττον. .ποιῶ 14.1.471 ; & φιλία 
(opp. ἐλευθέριος) Ατὶςι.ΕΝτιό2026: common, ἄρτοι Lync.ap.Ath.3. 
1ουἆ. III. generally, proper to the ἀγορά, skilled in, suited for 
Sorensic speaking, Plu.Per.11, al. :—dyopaios (Sc. ἡμέρα) court-day, as- 
size, τὰς ἀ. ποιεῖσθαι Str.13.4.123 ἄγειν τὴν ἀ. Epist.Galb.ap.J.4Jr4. 
10.21, cf. Act.4p.19.38, [GRom.4.790. Adv. -ως in forensic style, Plu. 
CG4, Ant.24. 2. ἀγοραῖος, 6, = tabellio, notary, Aristid.Or.50(26). 
4, Edict. Diocl.7.41, Gloss.; also, pleader, advocate, in Ρ]., Philostr. VA 
6.36. Ῥ. ἀγοραῖος, 7, market-day, IGRom.4.1381 (Lydia). (The 
distn. ἀγόραιος vulgar, ἀγοραῖον public speaker, drawn by Ammon., 
etc., is prob. fictitious.) 
ἀγορᾶ-νομέω, {ο be ἀγορανόμος, Alex.247, [G12(3).170 (Asty- 
palaea); τῆς πόλεως POxy.glo.2 (iia.D.); at Rome, fo be aedile, D.H. 
10.48, Plu.Caes.5, App.BC2.1, etc.: pf.-nka D.C.52.32. -νομία, ἡ, 
office of ἀγορανόμος, Arist.Pol.1331°9, {6.293 (Corinth), PGrenfit. 
10.7 (ii B.C.), etc. II. = Lat. aedilitas, Plb.10,4.1, D.H.5.18, App. 
Pun.112. --νομικός, ή, ov, of or for the ἀγορανόμος or his office, &. ἄττα 
PIR.425d53 νόµιµα Arist.Pol.1264%31 3 νόμος Milet.3.145 (299 8.0.) ; 
τιµαί CIG1716 (Delph.) ; στέφανος POxy.1252%17 (iii A.D.). II. 
= Lat. aedilicius, ἀρχαιρέσια Plu.Pomp.53,; ἐξουσία Ὦ.Ἡ.6.05δ.  -vd- 
prov, τό, court or office of the ἀγορανόμος, Pl.Lg.gize, 1G2.192¢11, 
12(3).170, PH71b.29.3 (iii B.c.), 411.17 (Nicarch.). -γόμιος, 
ov, of or in the forum, περίπατος IGRom.4.504 (Ρετρ.). ΄ -νόμος,όὁ, 
clerk of the market, who regulated buying and selling, Hp.£ pid. 4.24, 
Ar.Ach.723, al., Lys.22.16, Arist.Pol.1299°17, 1G2.192¢12,etc. 2. 
public notary, PGrenf.2.23*ii 2 (11 B.c.),; POxy.gg.2(ia.D.),ete. IT, 
= Lat. aedilis, D.H.7.14, [G1 4.7109, ete. 
ἀγοράομαι, almost always in Ep. forms, pres. ἀγοράασθε, impf. 
ἠγοράασθε, ἡγορόωντο (cf. Hdt.6.11), aor. 1 only 3 sing. ἀγορήσατο 
(v.infr.) : 2 sg. impf. ἠγορῶ S.Tr.601 ; inf. ἀγορᾶσθαι Thgn.159 :— 
meet in assembly, sit in debate, οἱ δὲ θεοὶ map Ζηνὶ καθήµενοι ἠγορόωντο 
Il. 4.1. II. speak in the assembly, harangue, ὅ σφιν eiippovéwy 
ἀγορήσατο 1.1.73, 9.95, cf. Od.7.185, Hdt. l.c.; παισὶν ἐοικότες aryo- 
ράασθε Il. 2.337. 2. generally, speak, utter, εὐχωλαί. .ἂς.. 
κενεαυχέες ἠγοράασθε 8.230, µήποτε.. ἀγορᾶσθαι eros µέγα Then. 
1.ο.:1 6. dat., speak, talk with, ἕως σὺ. .ἠγορῶ ξέναις S. ].ο. [ᾶγ-- 
only in II.2.337, metri grat. ; otherwise ay-. ] 
ἀγορ-ἄσείω, Desid. ofa-yopd(w,wish tobuy,Sch.Ar,Ra.1c68. --ἄσία, 
ἡ, Purchase, Telecl.51, Hyp.f7.70, Inser.Magn.116,20 (1 Α. 9.), D.L. 
2.78 (pl.), etc. -ᾱσις, ews, 7, = foreg., Pl.Sph.219d (pl.), cf. Leg. 
Sacr.2.69 ({-ασσις, Tanagra), PRyl.2.45.5 (ili Α. Ρ.). -ασμα, τό, 
that which ts bought or sold: mostly in Ρ]., wares, merchandise, Aeschin. 
3.223, D.34.9, etc., cf. Alex.168. -ασμός, 6, purchasing, Phint. 
ap. Stob.4.23.61%, Vett. Val.180,11, al. II. purchase, Lxx Ge.42. 
19,al., OGI669.20 (Egypt, i a.D.) (pl.); freq. of auctions, ποιεῖσθαί 
τινος Tov &. BGU1128.9 (14 B.C.). -αστής, ov, 6, the slave who had 
to buy provisions for the house, purveyor, X.Mem.1.5.2 :—gener- 
ally, purchaser, µέτριος &. Men.500, cf. Arist.O¢c.1352°6, Dinont2, 
Ael.VH12.1, POxy.298.48 (i Α.Ρ.). - -αστικός, ή, dv, of or for 
traffic, commercial, Pl. Cra.408a ; ἡ -κή (Sc. τέχνη) traffic, commerce, 
Id.Sph.223c; τὸ & δίκαιον right of purchase, POxy.1268.16 (iil 
A.D.), 1475.14 (ill A. D.). -αστός, ή, dv, bought, paid for, 
PPetr.3p.243 (iii B.c.), BGU802iv8 (i av.) ; δούλη POxy.95.14 
(ia. 9.), cf. Porph.Hist.20. —dotpta, ἡ, fem. of ἀγοραστής, BGU 
0ο7.11 (1 Α. Ρ.), PThead.1.11 (iv Α.Ρ.). -ατρός, ὁ,-- πυλαγόρα», 
1612.1122.6, Klio1 4.287 (Ώεἱ]ρῃ., Π1 Β.ο.). -ατυπεῖς' ἄγαν θορυβεῖς, 
Hsch. -Gxos, ἡ, female official at Sparta, /G@5(1).589. 
ἀγόρ-ευσις, ἡ, speech, oration, EM13.51. -εντήριον, τό, place for 
speaking, IG1 4.742 (Naples, i/iia. D.). -εντής, 00, 6, speaker, POxy. 
1590.1 (ivA.D.). --εύω (ἀγορά), impf. ἠγόρευον, Ep. ἀγόρευον 11.1.2855 : 
fut. --εύσω Hom., Alciphr.3.52, Philostr.V.44.45: aor. -ευσα Hom., 
D.H.1.65, Luc.Pise.13: pf. --ευκα Lib.Or.37.4: Laor. Pass. --εύθην 
(προς-) Str.3.3.5 : in compds. these tenses and pf. Pass. -evpa: are 
found in early Prose and Att. Inscrr., the simple vb. only in pres. and 
impf.:—speak in the assembly, harangue,freq.in Ep., ἀγορὰς a. I]. 2.788; 
ἐν ᾿Αργείοις ἔπεα mrepdevt’ &. 23-535 5 ὣς Ἕκτωρ ἀγόρευε 8.542 3 TOIT > 
address them,1.571,al. ; πρὸς ἀλλήλους ἔπεα 24.142 5 ὀνειδίζων a. Od.1 ‘ 
380: in Att., of the crier’s proclamation in the Ecclesia, ris ayopevew 
Βούλεται; who wishes {ο address the house? Ar, Ach.45, D.18.170, 
etc.; &. as..Il 1.109: ο. inf., µή τι φόβονδ᾽ ἀγόρευε counsel me not ie 
flight, Il.5.252; & μὴ στρατεύεσθαι Hdt.7.10.0'. 3. generally, te ’ 
say, τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον 11.5.274/ κακόν τιἀ. τινά Od.18.15; 
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κακῶς ἀ. τινά Arist.F7.4173 a. ὧς.., ὅτι.., Hdt.3.156, Ar.Pl.102 ; 
οὐκ ἠγόρευον; did Inot say so? Id.Ach.41, cf. S.OC838 ; tell of, men- 
tion, τι Od.2.318, 16.263, al.; ὑπὲρ τοῦ Διὸς ἀγορεύων speaking of 
Zeus, Pl.Lg.776e: metaph., δέρµα Onpds a. χειρῶν ἔργον tells a tale of 
.. Theoc.25.175. 3. proclainz, 11.1.385; πέµπων κήρυκα ἡγόρευέ σφι 
τάδε Hdt.6.97 :—Pass., 6 πολίτης. .κακὺς ἀγορευέσθω Pl.Lg.g17d :— 
aor. Med., ἀγορεύσασθαι ὧς. «ἴο have it proclaimed that. ., Hdt.9.26 :— 
6 véuos & the law declares, Antipho3.3.7, Lys.9.9, Arist.RA.135 4% 
22; & wh ποιεῖν Ar. Ra.628; οὔνομα. «Πδ' a. στήλη 162.2752. 4. 
Pass., to be delivered, λόγον καλὸν ἐπὶ τοῖς. «θαπτοµένοις --εσθαι Th. 
σας. 

όνος sc. ναῦς, 9, shih which conveys provisions, EM 13. 
52. -ἢθεν, Adv. from the assembly or market, Il.2.264,al. «--ήιος, 


= ἀγοραῖος, θεοί [G12(3).452 (Thera). —nvde, Adv. to the assembly 
or market, 1.1.54. -ητής, ov, 6, speaker, Ep. word, chiefly used of 


Nestor, λιγὺς Πυλίων &. 11.1.245, al., cf. Ar.Wu.1057, Timo 30.1. τη, 
= ἀγορανόμος, or perh. public auctioneer, OGI262.20 (pl., Baeto- 
caece). --ητύς, vos, 4, eloquence, Od.8.168.—Ep. word. -Ώφι, 
Adv. tn the assembly, Hes.Th.89. 

ἄγορος, 6, = ἀγορά; used only by E. in lyr., generally in pl., as 77 
1096, El.723, Andr.1037 ; sg. only F412 ἄγορον ἁλίσας φίλων. 

Gyoppiov’ ἐκκλησία, and ἀγορρίς' ἀγορά, ἄθροισις, Hsch. 

ἀγός [a], οῦ, 6, (ἄγω) leader, chief, ο. gen., 1].4.265, al., cf. Pil. 
1.51, A.Supp.248,904 (lyr.), E.Rh.29 (lyr.), «439.219 (Diod.). 

ayos (A), [a], cos, τό, any matter of religious awe: 1. pollu- 
tion, guilt, ἐν τῷ ἄγεῖ ἐνέχεσθαι Hdt.6.56; ἄ. ἐκθύσασθαι 6.91 3 ἄ... 
κεκτήσεται θεῶν A.Th.1022; ἄ. αἱμάτων ἀρέσθαι 14ά. 1.168, cf. AP 


» 
ἔ 


9 , 
ay pias | 

nature, τοῖς ἀ. νοµίµοις καὶ τοῖς ἀνθρωπίνοις ἤθεσι D.18.275, cf. Arist. | 
ΕΝΤΙδΟΟΙ. 2. laws of custom, Th.2.37; & νόμιμα Εἰ.1.5.7928, ef, | 
Arist.RA.1373°5; ἄγραφα, τά, ib.13689; &. ddiknuaa crime not recog. 
nized by law, Hsch. 3. religious traditions, as of the Eumolpidae, 
Lys.6.10. III. not registered, ἄ. πόλεις (in a treaty) Th.1.40; 
&. γάμοι without written contract, CPR18.30 (ii A.D. Adv. --ως ibid, 
POxy.267.19(1 Α.Ρ.)); & συνουσίαι not written down, Phip.in Ph.513. | 
303 συναλλαγματογραφίαι PTcb.1.140; ἄγραφα καὶ ἄστατα neither’ 
catalogued nor weighed, /G2.652B2; hence ἄγραφα, τά, sundries, | 
PTeb.112.104 (ii Β.ς9.), al. 2. &. μέταλλα mines nol registered, but 
worked clandestinely, Suid. s.v. IV. without inscription, IG 
2.754, al—Prose word. | 

ἄγρει, ν. sub ἀγρέω 11. 

ἀγρεῖος, a, ον, (ἀγρός) of the field or country, πλάτανος 496.35 
(Leon.). 2. clownish, boorish, Ar.Nu.655, Th.160. \ 

ἀγρειοσύνη, 7, clownishness : or a rude, vagrant life, 46.51. 

ἀγρεῖφνα, 7, harrow, AP6.297 (Phanias) ; cf. ἀγρίφη. 

ἀγρέμιον, τό, -- ἄγρα 11, AP6.224 (Theodorid. ), 

ἀγρεμών, όνος, 6, hunter, EM13.56 ; also glossed by κάμαξ, λαµπάς, 
δόρυ, Hsch. ; = ἐπιμήνιος, A.F7.141. 

ἀγρεσία, Ion. --ίη, 4, = &ypa 1, «436.12 (Leon.). 

ἀγρεταί, ai, (fem. pl. of ἀγρετός ‘chosen’, cf. ἀγρέω) priestesses| 
of Athena at Cos, B.Mus.Inscr.968A, Hsch. | 

ἀγρετεύω, hold office of ἀγρέτας, 165(1).1246 (Laconia, iia.p.). _ 

ἀγρετήματα' τὰ ἀγορευόμενα τῶν παρθένων» (Lacon.), Hsch. 

ἀγρέτης, ου, Dor. --τας, 6, = ἡγεμών, Hsch.; prob. for ἀγρόται, A, 
Pers.t002 Toup. II. ᾿Αγρέτης, 5, perh. from ἀγρός, god of the 


7.268 (Plato); & φυλάσσεσθαι A.Supp.375; Φεύγειν S.Ant.256; | fields, title of Apollo at Chios, GD/5666. 


ὅθεν τὸ &. συνέβη τοῖς Συβαρίταις Arist.Pol.1303°30; &. ἀφοσιώσασθαι 
Plu.Cam.18 : in concrete sense, the person or thing accursed, S.OT 
1426; &. édavvew, = ἀγηλατεῖν, Th.1.126. 2. expiation, sacrifice, 
S.Ant.775, Fr.689, prob. soin A.CA.155. 3. ἄγεα' τεµένεα, and 
ἀγέεσσι" τεµένεσι, Hsch.3 ἄγη' τὰ μυστήρια, 48213. (a&yos (Ξτὸ 
καθαρόν, σέβασμα) postulated by Gramm. (cf. ἅγιος ἐκ τοῦ ἄγος γέγο- 
vey £t. Gud.) is not found, unless ἄγος 3 be a dialectic form.) 

ἄγος (B), eos, τό, (ἄγνυμι) fragment, Hsch., £M418.2. 

ἀγοσταί, ἀγοστέω, variants for ἀκ-- ἵηῃ Gramm., as 48212. 

ἀγοστός, 6, flat of the hand, Hom. only in 1. in the phrase 6 δ᾽ 
ἐν κονίῃσι πεσὼν ἕλε yalay ἀγοστῷ 11.425, αἱ. χειρὸς & A.R.3. 
1209. IL. arm, = ἀγκάλη, Theoc.17.129, 497.464 (Antip.) ; ΡΙ., 
ib.5.254.15 (Paul. Sil.): metaph., [’Axadnpetas] ἐν ἀγοστῷ Simon. 
150. Til. dirt, filth, Sch.11.6.506. (Perh. cognate with Skt. 
hastas ‘hand’.) 

ἄγουρος, 6, youth, Thracian word, Eust.1788.56. 

ἄγρα, lon. ἄγρη, 7, hunting, the chase, (never in Il.), ἄγρην ἐφέπειν 
Od.12.330; χαίρουσι δέ 7’ ἀνέρες ἄγρῃ 22.306 3 ἐς ἄγρας ἰέναι E. Supp. 
885; ἅ. ἀνθρώπων Pl.Lg.823e; ἁλιαδᾶν ἔχων ἀὔπνους ἄγρας S.Aj. 
880(lyr.). 2. way ofcatching, Pi.N.3.81, Hdt.2.70, ΤΙ. quarry, 
prey, Hes. Th.442 5 ἄγραν ὤλεσα A.Eu.148 (lyr.); εὔκερως ἄ. 9.41. 
64, cf. 407 (pl.) 7 Μελέαγρε, µελέαν ydp mor’ ἀγρεύεις & E.F7.51735 
game, Hdt.1.73, etc.; of fish, draught, take, Ev.Luc.5.9: metaph., 
δορὸς ἄγρα A. Th.322 (lyr.). III. "Αγρα, 7, title of Artemis at 
Athens, Pl.Phdr.229¢ ; τὰ ἐν "Άγρας (Sc. μυστήρια) Paus.Gr.F7.13; 
τὰ πρὸς Ἄγραν 1G2.315 3 µήτηρ ἐν “Aypas 19.273 :—also “Aypat, ai, 
the precinct of Artemis Agra, Paus.1.19.6, St. Byz., 48334, etc. 
(With ἄγρα : ἄγρια cf. θήρα : θηρία.) 

ἄγρᾶδε, Adv., poet. form of ἀγρόνδε, Call.F726. 

ἀγραῖος, a, ον; (ἄγρα) of the chase, epith. of Apollo, Paus.1.41.6 ; 
of Artemis, Paus.Gr. 7713; δαίμονες ΟΡΡ.Π.2.27. 

Gypapp-aria, 7, 1ῇεγαςγ, Ph.1.502, Ael.VH8.6: pl., Phid.Vi. 
p.41J. -ἅτος, ον, illiterate, X.Mem.4.2.20, Damox.2.12, Epicur. 
1.236, AP11.154 (Lucill.), cf. S.E.A1.1.99 ; unable to vead or write, 
Pl.77.23a. Adv. -τως Ph.1.195, Arr.Epict.2.9.10. Il. -- ἄγρα- 
πτος, ἔθη ΕΙ. Ε4.20958. III. of animals, unable to utter articulate 
sounds, Arist.HA488*33. 2. of sounds, zvarticulate, 1d.Int.16*29, 
D.L.3.107; zncapable of being written, Porph. Abst.3.3, cf. Eustr.2 
AP0.102.19; ᾠδὴ ἀ. song without words, Phid.Po.2k7.47.22. -ος, 
ov, not on the line, ἄγραμμα ἀφεῖται, of a throw of the dice, counting 
nothing, Hsch. 

ἀγράνδις,Ξ- ἀγρόνδε, Dor. Adv. in Theognost.Can.163.33. 

ἄγραπτος, ov, unwritten, &. θεῶν νόµιµα S.Ant.454. II. &. δίκη 
action cancelled in consequence of a special plea, Poll.8.57. 

ἀγρ-αυλέω, live in the open, out of doors, Arist.Mir.831*29, Parth. 
29.1, Plu.Wum.4, Str.4.4.3; of shepherds, Ev.Luc.2.8. --ανλής, és, 
in the fields, out of doors, κοίτη Nic. Th.78. -ανλία, 7, service in the 
Λεία, D.H.6.44 (pl.), D.S.16.15 (pl.), etc. -ανλος, ον,(ἀγρός, αὐλή) 
dwelling in the field, of shepherds, I1.18.162, Hes. 7.26, Α.Ε. 217, 
Megasth.40; epith. of Pan, AP6.179 (Arch.); ἄ. ἀνήρ a boor, ib. 
11.60 (Paul. Sil.). 2. of oxen, Bods ἀγραύλοιο Il,10.155, Οά.12. 
2533 θήρ S.Ant.349 (lyr.), E.Ba.1188 (lyr.), etc. 3. of things, 
rustic, πύλαι Id. El, 342. 

ἀγραφ-ής, es, = ἄγραφος, δάνειον BGU895.31 (ii A.D.). —tov 
γραφή an action against state-debtors, who had got their debts can- 
celled without paying, D.58.51, Arist. 47¢h.59.3, Lycurg.Fy.6, Poll. 
8.54. -ος, ov, unwritten, µνήµη Th.2.43; ἅ. διαθῆκαι nuncupatory 
wills, Plu.Cov.g; ἅ. κληρονόμος Luc. T0x.23; ἄγραφα λέγειν to speak 
without book, Plu.Dem.8. Adv. -dws, κατὰ uvhuns σφ(εσθαι Procl. 
in Prm.p.553 5S. II. ἅ. δίκαιον, moral or equitable justice, Arist. 
EN1162>22; & νόμοι or νόµιµα unwritten laws : 1. laws of 


ἄγρ-ευμα, τό, in pl.,=7a ἐπὶ τῆς ἀγροικίας Κτήματα, Sol.ap.dAB 
349. IL. that which is taken in hunting, prey, E.Ba.1241: 
metaph., X.Mem.3.11.73 & ἀνθέων E.F7.754. 2. means of 
catching, &. θηρός A.Ch.998 ; ἐντὸς. .µορσίµων &., of the met thrown 
over Agamemnon, Id.4g.1048, cf. £u.460. —evs, έως, 6, hunter, 
epith. of Aristaeus, Pi.P.9.65; of Apollo, A.¥7.200, Herod.3.34; 
of Bacchus, E.Ba.1192 (lyr.); of Poseidon, Luc.P%se.47 ; of Pan, 
Apollod.ap.Hsch, II. of anarrow, AP6.75 (Paul. Sil.). III, 
a kind of bird, Ael.VA8.24. (From ἀγρός, cf. οἰκεύς : olkos; the 
reference to hunting is secondary. ) -εύσιμος, η, ov, easy to catch, 
Sch.S.PA.863. -ενσις, ews, 7, catching, Hsch. -ευτεῖ' ὑβρίζει, 
Hsch.  --ευτήρ, Ώρος, ὁ,--5α., Theot.21.6, Call. Dian.218, 457.578 
(Agath.). 11. as Adj., a. κύνες Opp.C.3.456; ἀγρευτῆρι Alvg, i.e. 
with fishing-net, Man.5.279. --ευτής, od, 6, hunter, epith. of Apollo 
as Slayerof Python, S.OCiog1(lyr.), PFlor.297.19(via.D.): metaph., 
of sleep, ἀ. πτηνοῦ φάσματος AP12,125 (Mel.). II. Adj., κύνες a. 
hounds, Sol.23; &. κάλαμοι a fowler’s trap of reeds, AP7.171 (Mna- 
salc,), cf. 6.109 (Antip.). -εντικός, ή, dv, of or skilledin hunting, 
ἀγρευτικόν [ ἐστι] useful for ensnaring an enemy, X.Eg.Mag.4.12; & 
λίνος Sch.E.Ba.611. Adv. --κῶς Poll.5.9. -ευτίς, ίδος, 7, fem. of 
ἀγρευτής, prob. 1, in Sch.Ar.V.367. -ευτός, όν, caught, ΟΡΡ.Ε. 
3.541. -evo, fut. edow Call.Dian.85 : aor. ἤγρευσα E.Ba.1204 :— 
Med., ν. infr. :—Pass., aor. ἠγρεύθην AP,v. infr.: (aypeds):—take by 
hunting or fishing, catch, ἰχθῦς Hdt.2.95, cf. X.Cyn.12.6; ἄγραν 
ἠγρευκότες E.Ba.434; of war, φιλεῖ.. ἄνδρας. . ἀγρεύειν νέους S.F7, 
554:—also in Med., θύματ᾽ ἠγρεύσασθε γε caught or chose your victim, 
E.1T1163 ; τί µοι ξίφος ἐκ χερὺς ἠγρεύσω; why adidst thou snatch. .2 
Id. Andr.842 :—Pass., X.An,5. 3.8, cf. Sphaer.Storc.1.142; aypevdels 
ἤγρευσε 439.94 (Isid.), 12.113 (Mel.). 2. metaph., hunt after, 
thirst for, αἷμα E.Ba.138; cay (sc. ᾿Αρετᾶς) &. δύναμιν Arist.Fr.675. 
11; ὕπνον «457.196 (Mel.), cf. 12.125 (Mel.); but ἀγρεύειν τινὰ λόγῳ 
to catch by his words, Ev. Marc.12.13. 

ἀγρέω,-- αἱρέω, take, seize, freq. in Aeolic Inscrr. as JG12(2).6.33 
(Pass., Lesbos) ; ἄγρει 3’ οἶνον ἐρυθρόν Archil.4.3; τρόμος παῖσαν 
ἄγρει Sapph.2.14, cf. Thgn.294; ἀγρεῖ πόλιν captures, A.Ag.126 
(lyr.); of fishing, 4P6.304(Phanias); in prescriptions, ἄγρει, take! 
Nic. 7h.534,al. II. Hom. only in imper. ἄγρει, prop. take it!, 
hence, comeon! ἄγρει µάν of ἔπορσον ᾿Αθηναίην 1.5.765, cf. A.R.1.487; 
pl., ἀγρεῖτε (ἄγρειτε An,Ox.1.71) Od.20.149. Cf. ἄργειτε. | 
a αναπνοή the chase, A.R.2.938. ἀγρήθετο' ἠθέλησεν, 

sch. 

ἀγρηνόν, τό, net, Hsch.:—also, mnet-like woollen robe worn by 
Bacchanals and soothsayers, Id., Poll.4.116, | 

ἀγρία, ἡ,-- ἄγρα u, BGU1123.9 (Aug.). 

ἀγρίαζε' ἄγριος ἴσθι, Hsch. | 

ἀγριαίνω, fut. ανῶ ΡΙ.8.5οτε: aor. ἡγρίᾶνα D.C.44.47, Δε].ΙΗ2. 
13 :—Pass., D.H.9.32, Plu. 411.58: fut. ἀγριανθήσομαι 1. κκ α.11.11: 
aor. ἠγριάνθην D.S.24.1.—In Att, the Pass. was supplied by ἀγριόω 
(q.v.), which was rare in Act.; but the compd. Pass, ἐξαγριαίνομαι 
occurs in P1.R,336d, and the Act. ἐξαγριόω in Hdt.6.123, E.Ph.876, 
Pl.Lg.935a, 1, intr., ἴο be or become wild, to be angered, provoked, 
P1.R.493b, etc. ; tii with one, Id.Smp.173d; πρός τινα Porph.Abst, 
3.12; of animals, Arist.47460831 ; of rivers and the like, chafe, 
πρὸς τὴν πλήμμυραν. « ἀγριαίνων 6 ποταμός Plu.Caes.38 :—Pass., D.S.. 
l.c.; of sores, to be angry or inflamed, Aret.SD2.11, cf. ΑπΙΥΙΙ.αρ.. 
Orib.10.13.2. II. causal, make angry, provoke, D.C.44.47; οἱ 
love, zvritate, Ach.Tat.2.7:—Pass., to be angered, Plu. |.c., Hierocl.| 
in CAiop.434M. ; ὑπὸ τῶν δημαγωγῶν D.H.1.c. 

ἀγρι-άνθρωπος, ov, 6, wild man, savage, Ps.-Callisth.3.28. -απ- 
πις, --ίδος,Ξ- ἀγριο-αππίδιον, Gloss. | 

ἀγριάς, ddos, 7, =fem. of &ypios, wild, A.R.1,28; νῆσσαι Arat. 


ι 


/ 
:ἀγριαχράς 
Γ 918; αἶγες Call. Act.3.1.13 5 ἄμπελον ἀ. APo.561 (Phil.), cf. Numen. 
_ap.Ath.371¢. II. ᾿Αγριάδες, ai, Nymphs, Hsch. | ν 
 &ypiaxpds, 7, wild pear, Zopyr.ap.Orib.14.61.1. 
| ἀγριάω, {ο be savage, Opp.C.2.49, in Ep. form ἀγριόωντα. 
 ypld.ov, τό, Dim. of ἀγρός, Sammelb.5230.29 (ia.v.), Arr. pict. 
1.10.9, al., M.Ant.4.3.° 
| ἀγρι-ελαία, 7, wild olive, Ap.Mul.2.112, Dsc.1.105, etc. 
ος, of wild olive, t)/AaTG7.3073.189 (Lebad.). -έλαιος, ov, =foreg., 
| σκυτάλη APo.237 (Erycius). II. as Subst., = ἀγριελαία, Theoc. 
| 7.18, Thphr.HP2.2.5, Ep. Rom.11.17, etc. 
 G@yp-tevs* ἀγροῖκος, Hsch. -vevo, catch by hunting or fishing, 
| PRylo8"7 (ii A.D.). -iLw, znflame, irritate, in Pass., dub. 1, in 
| Hp.Mul.2.154; Act., Sm.Pr.15.18; cf. ἀγγρί(ω. 
) ἀγρικός, ή, dv, = ἄγριος, πήγανον POxy.1675.4 (iii A.D.). 
| ο» a, ον, wild; τὰ &. game, Ptol.Euerg.6, PLond.3. 1159.73 
| (ii A.D.). 
 GypipéAtooa, 7, wasp, metaph. of Hegesias, Hsch.; cf. dypi0- 
| µέλιττα. 
ἄγρινοι' ἀγρονόμοι, Hsch. 
ἆγριο-αππίδιον, τό, wild pear tree, Gp.8.37.3. —Badavos, 7, 
evergreen oak, Quercus pseudo-coccifera, Ag.Thd.Is.44.14. —Bov- 
hos, ov, wild of purpose, Adam.1.18. -δαίτης, ου, 6, eating wild 
fruits, Orac.ap.Paus.8. 2.6. 
ἀγριόεις, εσσα, ev, = ἄγριος, Nic. Al.604. 
- ib.30. 
 Gypid-Btpos, ov, wild of temper, Orph.H.12.4. 
hemp-mallow, Althaea cannabina, Hsch.  -κάρδαμον, τό,-- ἰβηρίς, 
61.19.3532. -καρδον,τό,-- ἄκανθα Αἰγυπτία, AB1096. --κάρνον, 
6, cob-nut, Hsch, -κιγάρα, = ἄκανθα λευκή, Ps.-Dsc.3.12 ;=car- 
| duus, Gloss. -κοκκύμηλον, 74, = προῦμνον, Gal.6.619. -Κολο- 
κύντη,Ξ- τολύπη 3, Phot. -κρόμμνυον, τό,ΞΞ-βολβός, Sch.Ar.Pi. 
283. -κύμῖνον, τό, wild cumin, Sch.Nic. Th.709. -λάχᾶνα, wy, 
7d, wild pot-herbs, Sch.Theoc.4.52. -λειχήν, ὁ,-- ἄγριος λειχήν (3), 
Hsch. s.v. ἀγριοψωρία. : 
ἀγρίολον, τό,-- ἱπποσέλινον Dsc.3.67. 
ἀγριο-μᾶλάχη, ἡ,-- ἀλθαία, Sch.Nic.7h.89. -pédurra, ἡ, wasp, 
Gloss. -μορφος, ον, {.]. for συαγρ-, Orph.4.979. -μρίκη 
Γη, ἡ, tamarisk, Lxx Je.17.6; ΛάΙ. -µνρίκινος, ἑύλα PHamb.12.19 
(i A.D., ἀγρο- Pap.). -μύρμηξ, weevil, Gloss. -νους, ουν. fierce, 
7G12(7).115(Amorgos).' --πήγανον, τό, Syrian rue, Hsch., Aét.1. 
295, al. -πηγός, 6, (πήγνυμι) = ἁμαξουργός, ἀγρίων ἐύλων ἐργάτης, 
Sch.Ar.£q.464. -ποιέω, {ο make wild, Sch.A.Pers.613. «ποιός, 
by, poet of savagery, of Aeschylus in Ar.Ra.837. II. making 
savage, Sch.Nic.Al.30. -πρασον’ serpyllum (sic), Gloss. 
ἀγριορίγᾶνος, 6, marjoram, Origanum viride, Dsc.3.29. 
ἀγριόρροδον, 7d, =saliuncula (i.e. Κελτικὴ νάρδος). Gloss. 
ἄγριος, a, ov, Od.9.119; alsoos, ον (not in Trag. or Com.) 11.19.58, 
Phoc.3.6, Pl.Lg.824a, Theoc.22.36: Comp. -ώτερος Th.6.60: Sup. 
-etaros P1.R.564a (&ypds): living in the fields, wild, savage. i 
of animals, opp. τιθασός, ἥμερος, wild, βάλλειν ἄγρια πάντα Il.5.52 ; 
αἲξ, σῦς, 3.24, 9.539; even of flies, ἄ. φῦλα, µυίας 19.303; ἵπποι, ὄνοι, 
etc., Hdt.7.86, etc.; ἄ. τέρας, of α bull, E.Aipp.1214; & θηρία Χ. 4Η. 
1.2.7; of men, living in a wild state, Hdt.4.191. 2, of trees, opp. 
ἥμερος, wild, Pi.Fr.46, Hdt.4.21, etc.; pntpds ἀγρίας &ro ποτόν of 
the wild vine, A. Pers.614, cf. Arist.Pr.8968 ; ἄ. ἔλαιον S.Tr.1197 ; 
ὕλη 1d.OT 476, etc. ; μέλι Ev.Matt.3. 4. 8. of countries, wld, 
uncultivated, P\.Phd.113b, Lg.go5b. II. mostly of men, beasts, 
tt. s 1. in moral sense, savage, fierce, 11.8.96, Od.1.199, etc., cf. 
Ar.Nu.567 ; δεσπότης PI.R.329¢; & καὶ ἀπαίδευτος Id.Grg.510b; 
ἄγριε mat καὶ στυγνέ Theoc.23.19, cf. 2.54; & κυβευτής a passionate 
gambler, Men.g65; esp. of παιδερασταί, Ar.Wu.349 (cf. Sch. ad 
loc.), Aeschin.1.52, Aen.Gaz.Thphr. p.14 Β. 2. of temper, wid, 
Jierce, θυμός, χόλος, Il.9.629, 4.23; λέων δ ὥς, ἄγρια οἶδεν 24.413 &. 
_ πτόλεμος, μῶλος, 17.37, 398 3 ἄγριος ἄτη 19.88; ἅ. ὅδοί cruel ways or 
, counsels, S.Ant.1274; ὀργή Ο7 14 (Sup.); ἀγριώτατα ἥθεα Hdt.4. 
196; ἔρωτες ΡΙ.Βλά.δια; φιλία Id.Lg.837b, ct.  &72b, etc.; τὸ &. 
Savageness, Id.Cra.394e ; ἐς to --ώτερον to harsher measures, ΤΗ. 
Ie. 3. of things, circumstances, etc., cruel, harsh, δεσµά A.Pr. 
177; νὺξ --ωτέρη wild, stormy, Hdt.8.13; δουλεία Pl.R.564a; σύντασις 
4. a violent strain, Id.Phlb.46d; &. βάρος, of strong, hot wine, 
Ar. Fr.351. b. ἀ. νόσος, prob., malignant, S.Ph.173,265; &. ἕλκος 
Bion 1.16, ΤΙΙ. Adv. --ίως, savagely, A.Eu.g72, Ar.V.705 ; 
ἄγρια δερκοµένω, παίσδων, Hes.Sc.236, Mosch.1.11. (a Hom.; ain 
trim.,@ in lyr. A. andS.; @E.; ¢metri grat., where the ult. is long, 
Il.22.313 (nisi leg. ἀγρίοο).] 
_ ἂγριο-σέλῖνον, 74, = ἀγρίολον, Dsc.3.67. 
_ cucumber, Hippiatr.22. -σταφίδες and -σταφύλιες (sic), wild 
| Srapes, Hsch. -"σταφυλίτης οἶνος wine made therefrom, Dsc.5. 
| "συκὴ, ἡ, wild fig, Horap.2.77. 
ems: ητος, ἡ, Savageness, wildness, of animals, opp. ἡμερότης, 
_ *ltem.2.2.7, cf. Isoc.1 2.163, Arist.H4588*21; ofplants, Thphr. HP 
_ 32.4; of untilled ground, &. γῆς Gp.7.1.4; of diet, Hp. VM7 (α5ν.]. for 
θηριότητα), Aér.2 Ee II. of men, in moral sense, fierceness, cruelty, 
| Pl.Smp.x974, al., D. 26.26 (pl.). 
_ 1.140, 


--ελάι- 


2. maddening, ὀπώρη 


-κάναβος, 6, 


-σίκνον, τό, squirting 


i 04.8.294 3 Δᾶτις App. Anth.3.74.22. -χοιρος, 6, wild swine, Sch. 
-ψωρία, 7, (Ψώρα) inveterate itch, Hsch. 


3 / 
ἀγρός 

ἀγριόω, aor. ἡγρίωσα Ε.Ο}.616, the act. tenses being mostly sup- 
plied by ἀγριαίνω, (&ypios):—make wildor savage, provoke, Ἡ τῇ τεκούσῃ 
o nyplwoeagainstthy mother, E.1.c. II. mostly in Pass., ἀγριοῦμαι 
Hp.4ér.4: impf. ἠγριούμην E.El.1031 codd. : aor. ἡγριώθην Plu, Per. 
34: pf. ἡγρίωμαι S.Ph.1321, E7348, Ar.Ra.897 :—grow wild ; in 
pt. {ο be wild, properly of plants, countries, εἰς., νῆσος ἡγριωμένη τῇ 
ὕλπ Thphr.AP5.8.2, cf. CP5.3.6; of men, to be unkempt, ds ἠγρίωσαι 
διὰ μακρᾶς ἀλουσίας E.Or.226, cf. 387. 2. in moral sense, {ο be 
savage, cruel ἡγρίωσαι 9.10. ].ο., cf. E.El.1.c., ete.; γλῶσσα, .ἠγρίω- 
ται͵,οί Aeschylus, ΑΓ.].ο.: metaph., ἠγριωμένον πέλαγος an angrysea, 
Plu.Pyrrh.15. 3. Medic., become malignant, of wounds, Hp.1.c. 
RPL NS we ar, oi, worshippersof Agrippa, guild at Sparta, 165(1). 
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ἄγριππος, 6, Lacon. name for the wild olive, Suid., etc. ; prov., 
ἀκαρπότερος ἀγρίππου Zen.1.69 ; in Hsch. ἄγριφος. 

ἀγρίς, 7, Valonia oak, opp. ἡμερίς, EM 429.17. 

ἀγρίτης, ov, 6, countryman, St. Byz.s.v. ἀγρός. 

ἀγρίφη [τ], ἡ, harrow, rake, Hdn.Gr.1.345, Hsch. ; cf. ἀγρεῖφνα. 

ἀγριώδης, es, of wild nature, Str.3.3.8. 

᾿Αγριώνιος, 6, epith. of Dionysus, transferred to Antony, Plu. Anz. 
24. ᾿Αγριώνια, τά, festival in honour of Dionysus, Id.2.291a, 
2004, etc. 

ἁγριωπός, dv, wild-looking, ὄμμα E.HF 990, cf. Ba.542; rd d. τοῦ 
προσώπου Plu.Mar.14, cf. Corn. VD6. 

ἀγρο-βόας, 6, rudely shouting, Cratin.374. -Bérns, ov, Dor. 
-ας, a, 6, feeding in the field, dwelling in the country, S.Ph.214 (lyr.), 
E. Cye.54 (lyr.). -γείτων, ovos, 6, country neighbour, Plu.Cat, 
Ma.25, POxy.1106.2 (vi A.D.); ἀ. τινός having a field adjoining his, 
J.AJ8.13.8. -δίαιτος, ov, living in the country, Gloss. -δότης, 
ου, 6, (ἄγρα) giver of game, δαίµονες «46.27 (Theaet.). 

ἀγρό-θεν, Adv, from the country, Od.13.268, 15.428, Epich.161, 
E. Or.866, Luc.Macr.22: also —@e, AP7.398(Antip.). -θῖ, Adv. zx 
the country, Call.Cer.136, Poll.g.12. 

ἀγροικ-εύομαι, 70 be stupid, Phid. Mus.p. 95 K., cf. £M14.2, Hsch., 
5. ν. ἀγροιτιᾷ. -ηρός, a, dv, boorish, & φύσις Anon.ap.St.Byz, s.v. 
ἀγρό». -ία, 7, rusticity, boorishness, P|.Grg.461c, R.560d, al. ; 
cf. Arist. V1 108*26, ΤΙ. the country, Herod.1.2, Inscr. Magn. 
8, SIG344.100 (Teos), Muson.f7.11p.60H., Plu.2.519a, Longus 
1.13, Aristid.O7.47(23).45; pl., Plu.2.311b. III. in pl., country- 
houses, D.S.20.8, Nymphod.12, M.Ant.4.3. -ίζομαν, tobe 
rude and boorish, P\.Tht.1 46a, Plu..Sull.6: aor. ἠγροικισάμην Aristid. 
1.491 J. -ικός, ή, όν, rustic, Cephalio6, Ath.11.477a, Sch. 
Nic. 7.78 ; ἀνδράποδα Just.Nov.7.6. Adv. -κῶς Alciphr.3.70. 

ἁἀγροικοπυρρώνειος, 6, rude, coarse Pyrrhonist, Gal.8.711. 

ἄγροικος, ov, (ἀγρός, οἰκέω) dwelling in the fields, (Ga, opp. ὄρεια, 
Arist.74 49802: esp. of men, countryman, rustic, Ar.Nu.47 3 in 
Attica, of ἄ.,-- γεωμόροι (q.v.), Arist. 4th.13.2, D.H.2.8: mostly with 
the collat. sense of boorish, rude, Ar.Nu.628,646, etc., cf. Thphr. 
Char.4; µέλος --ότερον Ar.Ach.674; ἄ. σοφία PI.Phdr.229¢, cf. Isoc.5. 
82(Comp.), Arist. £11 28%9 ; of fortune, Apollod.Car.5.14; &. Δημο- 
σθένης, of Dinarchus, D.H.Div.8. Adv. -κως Ar.V.1320 : Comp. 
-οτέρως ΡΙ.1τ.261ε, X.Mem.3.13.1 3 --ότερον Pl.Phdr.260d. ασ, 
rustic, Bios Ar.Nu.43. 2. of fruits, common, opp. yevvaios, ὀπώρα 
Pl.Lg.844d. (ἀγροῖκος dwelling in the country, ἄγροικος boorish, acc. 
to Ammon.Di775, but this is very doubtful.)— Not found in early Ep. 
or Trag. 

ἀγροικόσοφος, ov, with rude mother-wit, Ph.1.448; in bad sense, 
ib.577. 

Tuskers es, clownish, rude, Sch.Il.23.476, Aristid.Quint. 2.6. 

ἀγροιώτης, ov, 6, = ἀγρότης 1, Hom, always in nom. pl., ἀνέρες 
aypor@ratIl.11.549; βουκόλοι & Od.11.293; λαοὶ ἀ. 11.11.6765 νήπιοι 
ᾱ. Od.21.85 ; ποιμένας &. Hes..Se.39; sg., Ar. 7h.58 τ---ἴεπι.ἀγροιῶτις, 
n, (perh. as Adj., cf. 11) Sapph.7o. ΤΙ. as Adj., rustic, Πρίηπος 
AP6.22 (Zon.), ὕλη 7.411 (Diosc.) ; wld, Numen.ap.Ath.37Ic. 

ἄγρο-κήπιον, τό, Dim. of sq., Str.12.3.11. -κηπος, 6, field kept 
as garden, 162.6ο 81.260. —kdpos, 6, land-steward, J.AJ5.9.2. 

ἀγρ-ολέτειρα, 7, waster of land, Hsch. ; epith. of Artemis, Suid. 

ἀγρολικός, ή, dv, prob. by mistake for ἀρβυλικός (ᾳ.ν.), JG11(2). 
1996 19 (Delos, ili B.c.). we 

ἀγρομενής, és, dwelling in the country, Call.Fr.anon.142 (nisi leg. 
-μανής). 

ἀγρόνδε, Adv., (ἀγρός) to the country, Od.15.370. 

ἀγρονόμης, ov, Dor. -as,=sq., μοῦσα AP7.196 (Mel.). 

ἀγρο-νόμος, ov, (véuouat) haunting the country, Νύμφαι Od.6.106 ; 
θῆρες Α. 45.142 (lyr.), cf. Hp.Vict.2.49 ; βοτῆρες Epic.Oxy.1015. 
hs 2. Subst. ἀγρονόμος, 6, (νέµω) a magistrate in charge of the 
country districts, ΡΙ.{,5.76ο8, al., cf. Arist.Pol.132 1530, II. ἀγρό- 
vopos,ov, affording open pasturage, πλάκες, αὐλαί, S.OT1103, Ant.785 
(both lyr.) ; ὕλη Opp.H.1.27. «πόνος, 6, tiller of the soil, Gloss. 

ἀγρός, od, 6, field, mostly in pl., fields, lands, 11.23.832, Od.4.757, 
Pi.P.4.149, etc.; opp. κῆποι, Theopomp. Hist.89; sg., farm, Od.24. 
205; also in pl., X.HG2.4.1 :—tilled land, opp. fallow, éypds καὶ 
ἀργός, ᾿Αθηνᾶ 29.167 (Erythrae). 2. country, opp. town, Od.17. 
182, E.Supp.884, etc. ; ἀγρὸν τὰν πόλιν ποιεῖς Epich. 169 5 ἀγρῷ i” the 
country, Od.11.188 ; ἐπ᾽ ἀγροῦ in the country, 1.190, 22.47 5 ἐπ ἄγρου 
νόσφι πόληος 1.185; in pl., κατὰ πτόλιν HE Kar’ ἀγρούς 17.18; ἐν οἴκοις 
Hv ἀγροῖς S.OT112 ; ἐπ᾽ ἀγρῶν ib.1049; ἀγροῖσι 1d.£7.313 ; τὸν ἐξ 
ἀγρῶν Ιά.ΟΤΙΟΡΙ ; τὰ ἐξ ἀγρῶν Th.2.13, cf. 14; Kar’ ἀγρού» Cratin. 
318, Pl.Lg.881c ; οἰκεῖν ἐν ἀγρῷ Ar.Fr.387.2 ; τὰ ἐν ἀγρῷ γιγγόµενα 


ἀγροτέκτων 


Jruits, X.Mem.2.9.4, cf. An.5.3.9 :—prov., οὐδὲν ἐξ ἀγροῦ λέγει», 
ἀγροῦπλέως,ῖ.ε. boorish, Suid.,Hsch, —Rareinlater Greek, Ev. Mare. 
15.21, PAmh.2.134.5, POxy. 967. [a by nature, so always i in Com., 
exc. Ar. Av. 579, Philem.116 ; drypéBevin Alc.Com.19is paratrag.]| (Cf. 
Skt. ajras ‘plain’, prob. fr. aj ‘drive’ (cf. ἄγω), i.e. pasture.) 
ἀγροτέκτων, 6, = ἔποψ, Al.Le.11.19. 
ἀγρό-τερος, a, ον, (ἀγρός; properly opp. ὀρέσ- -Τερο») poet. for ᾱ- 
yptos, in Hom. always of wi/danimals, ἡμίονοι, σύες, αἶγες, Il.2.852, 12. 
146, Od.17.295 ; ἀγροτέρης ἐλάφοιο Hes..S¢.407; pip ἀ. Pi.P.3.4: abs., 
ἀγρότεροι Theoc.8.58; & καὶ νέποδες «46.11 (Satyr.). 2. of 
countrymen, APo.244 (Apollonid.), 4 P/.4.235 (Id.). 3. of plants, 
wild, AP9.384.8, cf. Nic. Th.711, Coluth.111, II. (ἄγρα) fond 
of the chase, huntress, of the nymph Cyrene,. Pi.P.9.6: metaph., 
μέριμνα & 1d.O.2.60. 2. pr. n. ’Ayporépa, Artemis the huntvess, 
Il.21.471, X.Cyu.6.13; worshipped at Agra in Attica, 162.467, 
Paus.1.19.6; at Sparta and elsewhere, X.HG4.2.20,,. Ar.£g.660, 
εις, --τήρ [ἄ], Ώρος, ὅ,-- ἀγρότης, Ε.Ε1.463 (lyr.) :---ἴεπι. ἀγρό- 
τειρα, as Adj., rustic, ib.168 (lyr.). -της, ου, 6, (ἀγρός) poet. 
word, countryman, rustic, & ἀνήρ E.Or.1270, cf. App. Anth.4.20 ; 
πάροινος ᾱ. 1b.5.57. II. (ἄγρα) hunter, οἰωνοί . .οἷσί τε τέκνα 
ἀγρόται, ἐξείλοντο Od.16.218, cf. Alem.23.8 ; ἀγρότα Πάν, to whom 
δίκτυα ἀπ᾿ ἀγρεσίης are offered, AP6.13 (Leon.) :—fem. ἀγρότις, 
νύμφη A. R.2.509; a. κούρα, i.e. Artemis, AP6.111 (Antip. ); ᾱ. alya- 
ven ib. 57 (Paul. Sil.). III. for A.Pers.1002 v. ἀγρέτης. 
ἀγροῦαι" ἀγροῖκοι, Hsch. 
ἄγροφον" ὀρεινόν, Hp.ap.Gal.19.69, Suid. 
ἀγροφύλαξ [ὅ], 6, guardian of the country, API.4.243 (Antist.), 
PRein.48 (ii A.D.), PLond.403.11 (iv A.D.). 
ἄγρυκτος, ον, (ᾱ- priv., γρύζω) not to be spoken of, ἄγρυκτα παθεῖν 
Pherecr. 157. ἀγρυξία, 7 n, dead silence, ΕΙ. 1.220. 
ἀγρυπγ-έω, pf. ἠγρύπνηκα Hp.Progn.2:—he awake, pass sleepless 
nights, Thgn.471, Hp. IB » Cas Pl.Lg.695a, etc.; opp. καθεύδω, X.Cyr. 
8.3.42 5 ἀγρυπνεῖν τὴν νύκτα to pass a sleepless night, 14.1167.2.19, 
Men.113 3 of -οὔντες sufferers from insomnia, Dsc.4.64. 2. 
metaph.., to be watchful, Lxx 1.6. 15; Ev. Marc.3 3.33, Ep. Eph.6.18 ; 
ὑπὲρ τῶν eS Ep. Heb.13.147 ; ἐπὶ τὰ κακά Lxx Da.g.14: ο. inf, µηθέν 
σε ἐνοχλήσειν PGrenf.2.144 3. 8. c.acc., le awake and think of, 
τινά PMag. Par.1.2966. --ητέον, one must watch, Eust.168. 
16. -Ὁητήρ, Ώρος, 6, watcher, Man.1.81. -ητής, excubitor, 
Gloss. nrixés, 4, dv, wakeful, D.S.33.21, Plu.Cam.27. II. pro- 
ducing wakefulness, PLond.1.96, PMag. Par. 1.2943, Gal.10.930 :— 
--ητικόν, τό, spell for this purpose, PMag.Lond.1 21.374, PMag.Leid. 
Ve 11.26, -ία, lon. -tn, 7, sleeplessness, wakefulness, Hp. Aph.2.3, 
, Pl.Crt.43b, etc. ; in pl., Hp. decut.42; ἀγρυπνίῃσιν εἴχετο Hdt.3. 


oo cf. [1G 4.952.50 (Epid. 2 Ar. -Lys. 27, PLR. 460d. Il. time of 
watching, P1.Ax.368b ; of τῆς ἀ. ἄρχοντες Just.Vov.13Pr. LL, 
of poetry, product of sleepless nights, Call.Epigr.29.4.. [iin Opp.C. 


-ος, ov, wakeful, Hp.Epid.1.18, Pl.R.404a, Arist. Pol. 
1314535, etc.: metaph., Znvds ἅ. βέλος A.Pr.360; ἠιόνες AP7.278 
(Arch.):—7d &. vigilance, Hp. Aér.24, Plu.2.355b. Adv. -νως OGI 
194.23 (Egypt, i B.c. +). ΤΙ. Act., banishing sleep, keeping awake, 
νοήσεις Arist.Pr.gt7°t3 µέριμναι APl.4.211 (Stat. Flacc.). [ἄγρῦπνος 
E.Rh.2(lyr.), ἀγρῦπνος Theoc.24.106.] -ώδης, es,making sleepless, 
Hp.Prorrh.1.10 as ν.]. 
ἄγρωμα, τό, perh. = right ofhunting, Annuario3.195 (Gortyn). 
ἄγρωσσα, 7, Huntress, epith. of a hound, Simon.130. / 
ἀγρώσσω, Ep. for ἀγρεύω, only in pres., catch, ἀγρώσσων ἰχθῦς 
Od.5.53; freq. in Opp., A7.3.339,543, al., cf. Call.4p.60, Lyc.598, 
etc.: abs., go hunting, Opp.C.1.129 :—Pass., Id.H.3.415, 4.565. 
ἀγρ-ώστης, ov, ὅ,ξ- ἀγρότης, Subst. and Adj., 39.17.94 E.A F377 
(lyr), 14.287, AP6.37, Call. Hec.1.1.13,v.1,in Theoc.25.48. 2. wild, 


κἠῦκες Βαῦγ.115.2. Il. hunter, A.R.4.175. 2. a kind of 
spider, Nic. Th-734. 


by Epich.; ἀγρωστῖναι' νύμφαι ὄρειοι, Hsch. -ωστις,ιδος, Thphr, 
HP1.6.10, and ews, Arist.A552%15, PTeb.104.26 (ii B.c.), 7, acc. 
ἄγρωστιν Plb.34.10.3,Str.4.1.7:—dog’s-tooth grass, CynodonDactylon, 
&%. µελιηδής Od.6.90 ελιτενὴς ἅ. Theoc.13.42, cf. Aeschrio6, D.S. 
1.43, Dsc. 4.29. . & ἐν Κιλικία Hordeum marinum, Dsc.4.32 ; &. 


ae Ti) 


ἐν Παρνασσῷ grass uf Parnassus, Parnassia palustr 751.21. --ω- 
στήρ, pos, 6, any EN S.Ichn.33 :—also -ώστωρ, doe 6, Νις. 41. 
Aor _7oT™p, 6, fem, ἀγρώτειρα, = ἀγρότης, St. Byz. s.v. ᾱ- 


ypds.  =OTS, ου, 6, of the field, wild, θῆρες E.Ba.564 (lyr.), 11.266. 

ἄγ-νια, as, 7, street, highway, chiefly in pl., 1.5.642; σκιόωντό τε 
πᾶσαι a. Od.2.388, etc.; of the paths of the sea, 11.123 ἁγυιαῖς in the 
streets, Hom. Epigr.14.5, cf. Pi.P.2.58, B.3.16, S.OC715, Ant.1136, E. 
Ba.87 (all lyr.): esp.in the phrase κνισᾶν ἀγυιάς Ar.£g.1320, Av.1233, 
D.21.51:—rare in Prose, X.Cyr.2.4.3, PPetr.3p.7 (111 8.9.) Lxx 3Ma. 
1.20, etc.; ἐν dyuid, of documents executed im publicby anotary, POxy. 
V22,0 2)( WA.) setCs 2. collection of streets, city, Pi.O.9.34, 1V.7.92; 
πολύπυρος & ΗγΗΙΗ. 5.2. (Quasi-participial form from ἄγω, cf. ἄρ- 
πυια.) [a&yudy 1].29ο.254 (Aristarch.), cf. PiJV.7.92 codd. vett.; 
ἅγυια Ion. and old Att. acc. to Hdn.Gr.2.613, Eust.1631.29; ἁγυιά, 
incorrectly, £M1 4:21, etc.; ἀγυιάν freq. in codd., e. g. Pi.0.9.24, exe 
l.c.] -νιαῖος, a, ov, with streets or highways, yj 95.7. 
202. «--υιάτης, ov, 6,= Αγυιεός͵ voc. ’Ayuara, A.Ag.1081. 2. 
in pl., inhabitants of an ἅγυια, 169(2).241 (Phars. ), cf. ἀγυιῆται" 
κωμῆται, Asch., EM15.31. -viaris, ιδος, 7, fem. from foreg., 
neighbour, PiP.11.1. II. Adj. -άτιδες, θεραπεῖαι worship of 
Apollo Agyieus, E.Jon186 (lyr.). 
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Ξωστῖνος, Syrac. for ἄγροικος, name of play - 


ἀγχιθάλασσος 


*Ayut-evs, έως, 6, a name of Apollo, as guardian of the street 
and highways, E. Ph. 631, Orac.ap.D.21.52, 162.199; al. 9 
pointed pillar, set up as his statue or altar at the street-door, Ar.V.875, 
Pherecr.87, Dieuchid.2 ; ᾽Αγυιεὺς βωμός S.F7.370. -πος, 6, Se. μήν. 
name of month at Argos, Mnemos.44.221 (ili B. ο). 

ἁἀγνιό-πεζα Κουρῆτι», ἡ, mystical name for Pythagorean trial 
Nicom.ap.Phot.B7bl.143B.  «-πλαστέω, (πλάσσω) to buildin strech) 
or rows, Lyc.6o1. 

ἄγυιος, : ov, without limbs, weak in limb, Ap.Mul.1.25. 

ἆγυμγ-ᾶσία, 7, (Ὑυμνά(ω) want of exercise or training, Ar.Ra. 1088 
Arist. EN111 4°24 -αστία,ἡ, -- = foreg., Εοτρῃ.«405ή.1.386. --αστος 
ov, unexercised, untrained, ἵπποι X.Cyr.8.1.38, cf. Arist.Pr.888%23 5 & 
τοῖν σώµασιν Plu. Avat.47 : metaph., undisciplined, φαντασίαι Stoic. η. 
80. 2. unpractised, τινός ina thing, E.Ba. 491, X. Cyr.1.6.29, Pl. 
etc. ; also εἴς or πρός τι Pl.Lg.731b,816a ; περί τι Plu.2.802d, Gal.8 
608; ἐν λόγοις Phid. RA.1.189 S.: ο. inf., Muson.Fy.6p. 23H. 5, 
unharassed, S.Tr.1083-; 00d’ é Sa tavanane πλάνοις E, Hel.533 ; πόνοι 
οὐκ ἀγύμναστος φρένας 14.17.2944. II. Adv. ἀγυμνάστως, ἔχει 
πρόςτι X.Mem,2.1.6. 

ἀγύναιξ, ὁ, (γυνή) wifeless, S.F'r.4 :—also ἀγύναικος, Phryn.Com 
19; ἀγύναιος, Lxx Jd. 24.21, PGnom.79 (ii J A.D.), D.C.56.1, Porph) 
Abst.4. 17; Man.1.173 ; ᾽ἁγύνης, Poll.3.48 ; ἄγυνος, Αγ, ΣΥ. 715. 

ayup- -€U" συναγκροτεῖ, Hsch. -ἴζειν' συνάγειν, ἀγυρτάζειν, Id. 

ἄγύρ-ις τα], 105, N Acol, for &yopa, gathering, crowd, ἀνδρῶν ἄγυρυ 
Od.3.31; ἐν νεκύων ἀγύρει 11.16.661 ; ἐν νηῶν ᾱ. 24.141; also Ἡ 
E.1A753 (lyr.) ; παμπληθὴς ἄ. Orac.ap. Phleg.Macr.4. 2, gather 
ing of herbs, Orph.L.416. -εσμός, ὁ, collection, Suid. -μα 
ατος, τό, anything collected, «48227. -μός, ὁ, = ἄγυρις, d dongle, (φωι 
Babr.1oz. 5, cf. 4B331; Lag ah! (which is a v.1.), D.H.2.19, cf. £4) 


So ’ rato, λύρας, collect by begging, χρήµατα Od. 19 
284. -tela, 7, begging, imposture, Them. Ov.5.70b ; ων 
καὶ ἀ. Just.Nov.22.15. --τεντής, 00, 6, = ἀγύρτης, 12.11. 199.471 
tit. -τεύω, live by begging as a vagabond, ἀπὸ μουσικῆς κα 


μαντικῆς Str.7Fr.18, cf. Sch. Luc. «4ελ.12. --τήρ, Ώρος, 6,=sq., Man 
4.221. -της, ου, 6, (ἀγείρω) prop. collector, esp. begging pries| 
of Cybele, πρὸς a «496.218 (Al.); Γάλλοις ἀ. Β4ῦΓ.Ι4Ι.Τ1-- 
then, 2. vagabond, E.Rh. 53,7155 cf. Lysipp.6, Clearch.5 
δόλιος ἀ., of Tiresias, S.O 7388 ; &. καὶ μάντεις PLR. 364b. II 
a throw of the dice, Eub.57.5. (On the accent cf. Ἠάπ.ατ. 
773) -TiK6s, ή, dv, vagabond, μάντις Plu. 1099; juggling, πίνακε 
1d. Comp. Aristid.Cat.3; τὸ &. γένος Id.2.407¢; τὸ a. jugglery, Str) 
10.3.23. Adv. -κῶς Hierocl.in CA 26 p.479 M. -τός, ή, dv, £6 
by begging, Usch. «τρια, 7, fem. of ἀγυρτήρ, A.Ag.1273. 

ἄγυψος, ov, not clarified by gypsum, οἶνος Alex. Trall.1.13. 

ἀγχ-, Poet. abbrev. for ἀναχ- ἵη compds. of ἀνά with words begin 
ning with 

ἀγχάζω, Poet, for ἀναχάωτ. 2 , retire, S.F7.973- 

ἄγχαρμον" ἀνωφερῆ τὴν αἰχμήν, Hse 

ἄγχαυρος, ον, (ἄγχι, αὕριον) near the morning, νύξ A.R.4.111. 

ἀγχέ- μᾶχος, ov, fighting hand to hand, 11.12.5, Hes.Se. 25 3 τὰ a 
ὕπλα καλούμενα X.Cyr.1.2.13, cf. Arr. Ind. 24.4; τεύχεσιν a APA 
173 (Jul. Aegypt.). -μωλία, 7, (μῶλος, cf. ἀμφι-μωλέω) prob. =| 
ἀγχιστεία, GDI4972 (Gortyn). 

ἀγχήρης, es, neighbouring, 5.7.7, Orph.A.1072. 

ayxt, Poet. Adv. of place, near, 11.5.185, Od.3.449, etc. pare | 
ο, gen., which sts. precedes, ‘ Έκτορας &. 11.8.117, cf. Od.4.370 ; bul 
usu. follows, &. νεῶν I1.10,161, εἰο.; ἄ. πελαγίας adds A.Pers. 4673 8 | 
πλευμόνων 1d.Ch.639 ; & γῆς 5 Ούγου. 2. of Time, & ya) 
ἀμέρα Sapph. Supp.19.7. II. of resemblance, /ke, ο. dat., el 
4V.6.9.—For Comp. and Sup. v. ἄσσον, ἄγχιστος. 

ἀγχί-ἄλος, ον, also η, ον h.Ap.32, Androm.ap.Gal.1 4.42: (GAs) :— 
poet. word, near the sea, of cities, 1].2.649; ᾿ΕἘπίδαυρος Androm. 1.5. 
Kippas μυχοί B.4.14; of islands, sea-girt, as Peparethos, Lemnos) 
Salamis, ᾖ.«4β.].ο., A.Pers. 887 αντ.) S.47.135 (lyr.), APg. 28% 
(Gemin.) ; of the fountain Arethusa, &. ὕδατα E.LA169 (lyr.), ci 
A.R.2,160. -βᾶθής, έ ές, deep inshore, θάλασσα Od.5.413, οἱ 
Pl.Crite.111a 3 3 τὰ ᾱ. Arist.Pr.g35%2, cf. Ph.Bel.gs5.20, Parth.26.2) 
Plu.2.667¢ 3 ἀκταί Arist. HAs 54828 ; λιµήν Str.17.1.6, cf 5.2.5 
Dion.Byz.6, al. 2. of persons, ‘standing deep in water, Nona 
D.10.166. -Bacin, = ἀμφισβήτησις, Heraclit.122. —Baréw 
stand by, Hsch. ΤΙ. Ion. for ἀμφισβητέω, Suid. tare | 
ov, 6, one that comes near, Hsch. -βιον' μέγα" ἐγγὺς Bois, iy én 
τοῦ στενάξαι, Hsch., cf. £15.36. -βλώς' ἄρτι παρών, Hsch. 


£M15.37. —yapos, ov, near marriage, Parth.fr.22, Nonn.D.: 
Re -γείτων, ov, gen. ovos, neighbouring, A. Pers.88 
(lyr.). -yUos, ov, (γύης) neighbouring, A, Ril.1222, Doeotrs I) 


near land, Nonn.D.3.44. «-δίαι' ἐν θαλάσσῃ δίαι, Hsch. 
ov, dwelling near, Νύμφαι B.12.89 ; µέλαθρα Coluth.247. 

ἀγχίζω, Cret. aor. inf. ἀγχίξαι" ἐγγίσαι, Hsch. 

ἀγχι-θάλασσος, Att. --ττος, ον, near the sea, Poll.g.17.  -θεος 
ov, near the gods, i.e. akin to them, godlike, Od.5.35: aS Subst. 
demigod, IG3.947, Luc.Syr.D.31. -«θὔρέω, {ο be at the door 
be close at hand, Eust.1133.61. -θῦρος, ov, next door, γείτονε 
Thgn.302, 1G14.1389ii3 ; &. ναίοισα Theoc.2.71 ; generally, neigh 
bouring, Men.Prot.p.54D., a 2. near the door, ofa statue 
Epigr.Gr.go6 (Gortyn). Αα ο. ον, whose way is hard by. 
Nonn.D.40.328 ; mostly = near, 5.476. —Kpnpvos, ov, near th 
cliffs or coast, Αἴγυπτος Pi.f7.82. ~Kpnvos, ον, from a neigh 
bouring spring, ὕδωρ Arch,.Anz,20.333 (Panticapaeum). 


.. 


ἀγχιλά 


ἀγχιλά' ἀλμυρά, θαλάσσια, ἄβρωτα, Hsch. 

ἀγχι-λεχής, έ5, close to the bed, Antim.66. 
swelling which obstructs the lachrymal duct, Gal.19.438. —p.aoT pov’ 
ἀμφίεσμα, Hsch. -μᾶχητής, ov, ὅ,-- ἀγχέμαχος, οπ]γ in Ρ]., 11.2. 
604, etc. -μᾶχος,ον,-- ayxeuaxos,EM14.53,4B332. -podéw, 
come nigh, Nonn.D.25.426. —podos, ov, (μολεῖν) coming near ; 
Ep. word, mostly used in neut. as Adv., near, close at hand, ἀγχίμολον 
δέ of ἦλθε Il.4.529, cf. Od.8.300, etc., Hes.Sc.325 ; ἐξ ἀγχιμόλοιο 
Ἰδών 11.24.3523 ἀγχίμολον δὲ per’ αὐτόν close behind him, Od.17.336: 
ο. gen., ἔθεν ἀγχίμολοι cj. in Theoc.25.203. 

ἄγχιμος, ov, (ἄγχι)5- πλησίος, E.Fr.867. 

ἀγχί-μουσος, ov, dub. in Anacreont.56.31. -γεφής, ές, near 
the clouds, σκόπελος «46.219.134 (Antip.), Nonn.D.3.208, al. :—late 
Prose, ὄρη Men.Prot.p. 48 D. -vota, 7, (νοέω) ready wit, sagacity, 


-λὠψ, ωπος, 6, 


| shrewdness, P\.Chrm.160a, Arist.£.N1142"6, 4Ρο.80)1ο, Zeno Stoic. 


| 1.56, Onos.Praef.g, D.S.1.65, etc. ; ἀ. αὐλική Plb.15.34.4. 


-γοος, 
ον, contr. -νους, ουν, ready of wit, shrewd, Od.13.332, Pl.Lg.747b, 
Stoic.2.39, etc. ; πρὸς τὰ συμβαίνοντα Arist. 7A 587%12: Comp., Ptol. 
Teir.57, S.E.P.2.41: Sup.,ib.q42. Adv. --νόως Aen.Tact.11.10; --νως 
Id.24.11, Arist.VV1250%33, Andronic.Rhod.p.575M.: Sup. -νού- 
στατα Phip.tm Ph.483.1. —moos, ov, contr. —wAovs, ουν, near 
by sea, πόρος direct voyage, E.JT1325. -πολις, poet. -πτολις, 
near the city, dwelling hard by, Παλλάς A.Th.501 ; ἌἊρης S.Ant.g70 
ντι). II. neighbouring, of a city, Nonn.D,11.36. —Topos, 


ov, passing near, always near, κόλακες AP10.64 (Agath.); simply, 


| neighbouring, Nonn.D.>5.38,al. 


ο 


Gd τῆς ἱερατείας 2Es,2.62, Ne.7.64. 


oe a 


᾿ γένους kar’ & 9.411.174. 


Ὥπους, 6, 7, πουν, τό, near with 
the foot, near, Lyc.318. 

ἀγχίρροος, ον, flowing near, A.R.2.367. 

ἁγχίσπορος, ov, near of kin, of θεῶν ἀγχίσποροι, of Ζηνὸς ἐγγύς 
A.Fr.162 3 φύσιν αἰθέρος οὖσαν a. Ph.2.374. 

ἀγχιστ-εία, ἡ, (ἄγχιστος) close kinship, rod yévous a. Pl.Lg. 
0244; &. ὑπάρχει τινὶ πρός τινα Arist. Rh.1385%3. 2. rights of 
hin, right of inheritance, Ar.Av.1661 ; προτέροις τοῖς ἄρρεσι τῶν 
θηλειῶν τὴν & πεποίηκε 15.7.29; νόθῳ μηδὲ νόθῃ εἶναι ἀ. 1d.6.47, 


| Lexap.D.43.515 ταῖς a. πρότεροι ὄντες tivds 185.7.44, cf D.44. 


3. exclusion by descent, Lxx Ne.13.29. -εῖα, Ta, =foreg., 
-εύς, έως, 6, mostly in pl. ἀγχιστεῖς, 
next of kin, of nations, Hdt.5.80 :—hetr-at-law, Lxx Ru.3.9 (with 
γ.]. -ευτής, ib. 4.1), Hierocl. 12 CAs p.428 M.; συγγενὴς &. Luc. Tim. 
5]. --ευτικός, ή, όν, of the ἀγχιστεύς, Α5Ρ. {η EN77.14. -evw, 
to be next or near, yi ἀγχιστεύουσα .. πόντῳ E.Tr.224(lyr.). 11. 
to be next of kin, hetr-at-law, rit Is.11.11: metaph., &. ἀγοραίης 
ἐργασίης Hp.Praec.8. 2. ο. acc., ἀ. τινά do a kinsman’s office 
to a woman, i.e. marry her, Lxx Ru.3.13, 4.43 also κληρονομίαν 
a. enter upon... , Nu.36.8. 8. Pass., {ο be excluded by descent, 
--ρ, Ώρος, 6, one who brings 
near, πάθους S.T7.256. -iKds, ή, dv, belonging to the ἀγχιστεία,ι 
Ammon. Diffs. -tv8nv, Adv. within the near kin, γαμεῖν Poll.6. 
175, Lex ap.Hsch. -Ίγος, η, ov, Ep. Adj. close, crowded, in heaps, 
ai wey 7’ a. ἐπ᾽ ἀλλήλῃσι κέχυνται I1.5.141 5 Tol δ᾽ ἀ. ἔπιπτον νεκροί 
17.361, cf. Od.22.118, -ος, ov, Arc. ἄσιστος (v. sub fin.), Sup. of 


2. 


' ἄγχι, nearest: as Adj. not in Ep.; nearest in place, A.Ag.256 (lyr.), 


I 
: 
ἤ 
ft 


eee 


] 
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S.OT919; γένει & πατρός E.Tr.48; τὸν &. S.EL1105 ; ever nigh, 
Pi.P.9.64. ᾿ II. Hom. has only neut. as Adv., ἄγχισταν nearest, 
Od.5.280; more commonly pl., ἄγχιστα ἐῴκει was most nearly like, 


“112.58, 14.4743 ἄ. ἐοικώς Od.13.80 ; & eloxw 6.152, cf. ΡΙ.].2.19 : 


freq. 6, gen., Aids &. next to Zeus, A.Supp.10385 (lyr.) 3 & τοῦ βωμοῦ 
Hdt.9.81; &. οἰκεῖν τινος Id.1.134, al., cf. Hp. Mul.a.181 :—oi ἄ. those 


next of kin, Hdt.5.79; ἄ. ἦν αὐτῷ γένους Luc.Cat.17; also rol ’s ἄσι- 
ora πόθικες [G5(2).159.17 (Τερεα), cf. Jahresh.1.197 (Elis). 


2. 


nearest to whatis right, ‘ for choice’, Hp. Art.14, cf. Acut.57. III. 


of Time, most lately, but now, ἅ...πόλεμος δέδηεν 11.20.18 ; 6 ἄ. 
_ ἀποθανών he who died /ast, Hdt.2.143 3 τὰ &. most recently, Antipho 


2.1.6. 
ἀγχί-στροφος, ov, turning closely, quick-swooping, ἰκτῖνος Thgn. 
1261. 2. quick-changing, changeable, ἀγχίστροφα βουλεύεσθαι 


| Hdt.7.13; &. µεταβολή sudden change, Th.2.53 1 ἀστάθμητον πρᾶγμα 


εὐτυχία καὶ ἀ. D.H. 4.23 :-—Rhet., τὸ a. rapidity of transition, Longin. 
27.33 ἁρμονία ᾱ. περὶ τὰς πτώσεις a Style flexible in the use of the- 
cases, D.H.Comp.22. Adv. -ϕφως Longin.22.1. -τελής, έ5, 
near its wane, σελήνη Νοπη. 1.4Ο.214. -τέρμων, ov, ZEN. ovos, 
(τέρμα) near the border, neighbouring, S.Fr.384, E.Rh.426; τινός 
_Theodect.17, Lyc.1130.—Poet. (Dithyrambic acc. to Poll.6.113) 
and in X. Hier.10.7. —t6kos, ov, near the birth, adives pangs 
of child-birth, Pi.Fr.88.2, Nonn.D.24.197 ; of a woman, AP7.462 
(Dionys.) ; νύμφαι Nonn.D.8.12. -φανής, és, appearing close at 
‘hand, Nonn.D.2.97, al. ΞΦρων, ovos, = ἀγχίνους, Ρίο]. Tetr. 
160, -Φντος, ov, growing hard by, Nonn.D.3.152, 12.279. 

_ ἁγχίων, ov, Comp. ο  ἄγχι, nearer, EM 14.47. 
ἀγχοάδην' ἀμβολάδην, Hsch. 

__ ἀγχό-θεν, Adv. fromnearathand, Hdt.4.31, Luc.Syr.D.28. -θν, 
Poet. Adv. near, δειρῆς 1]. 14.412, cf. Od.13.103, A.R.1.37, etc. : abs., 
| Theoc.22.40, IG9(2).645 (Thessal.). 

&yx-dpopos, ov, neighbouring, ο. gen., dub. in Theoc. 25.203. 
 ἄγχον-άω, (ἀγχόνη) strangle, Man.1.317, Suid. -η, 7 
w) strangling, hanging, ἀγχόνης..τέρµατα A.Eu.746; ἔργα 

ov’ ἀγχόνης deeds too bad for hanging, S.OT13743 τάδ ἀγ- 


Ne 


«4 


| Χόνης πέλας "tis nigh as bad as hanging, E.Heracl.246 ; ταῦτ᾽ odx).. 


Xovns ἔστ᾽ ἄξια; 1d.Ba.246; ταῦτα. .οὐκ ἀ.; Ar.Ach.125; οἱ 8 ἀγ- 
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χόνην ἥψαντο Semon.1,18 : rare in Prose, &. καὶ λύπη Aeschin. 2.38 : — 
in pl., ἐν ayxdvais θάνατον λαβεῖν E.Hel.200, cf. ib.299, HF 154; αἱ 
ᾱ. µάλιστα τοῖς νέοις Arist. Pr.954°35. ΤΙ.-- µανδραγόρα, Ps.-Dsc. 
4.75. -ἴζω, strangle, Sch.E.Hipp.780 (Pass.). Ξνος, a, ov, 
Jit for strangling, Bpdxos E.Hel.686 ; δεσµός Nonn.D,.21.31, 34. 
220. Ξιστής, 6, hangman, Gloss. 

ἀγχόσε, Adv. coming near, A.D. Adv.194.17. 

ἀγχοτάτω, Adv., Sup. of ἀγχοῦ, nearest, next, ο. gen., h.Ap.18, 
Hadt.2.169, E.F7.620; &. τινός, of likeness, Hdt.¥.64 (v.1. -ότατα)ι 
δο, al.; τινί19.ΟΙ; οἱ a. προσήκοντες the nearest of kin, 4.73. ς 

ἀγχότερος, a, ov, Comp. of ἀγχοῦ, nearer, ο. gen., Hdt.7.175. 
Adv. -οτέρω App.BC1.57. 

ἀγχοῦ, = ἄγχι, near, freq. in Hom., usu. in phrase ἀγχοῦ 8 ἱστα- 
pévn (or-os)Il.2.172, al. ; στεῦται 8° Odvojos ἀκοῦσαι ἀ. Od.17.526, cf, 
19.271; ἀ. καθῆσθαι Archil.Supp.3.3, cf. S. 77.962: twice c. gen., 
Il.24.709, Od.6.5 : 6, dat., Pi.V.9.40, Hdt.3.85 : in late Prose, λόγοι 
&. τούτων Philostr.V-46.16. 

ayxovpys’ πένης, Hsch. 

ἄγχουρος (A), ον, (ἄγχι, οὖρος Ion. for ὅρος) neighbouring, A Po. 
235 (Crin.); bordering on, τινί Orph..A.124 3; τινός Lyc.418. 

ἄγχουρος (B), 6, gold, from the name of the son of Midas, 4Ρι5. 
25.7 codd. (Besant.), cf. Plu.2.306f. 

ἀγχοῦρος, dawn, Call.Hec.1.4.10; Cypr. acc. to Hsch. 

ἄγχουσα, ἡ, alkanet, Anchusa tinctoria, Thphr.HP7.8.3, Dsc.4. 
23; cf. ἔγχουσα. 

ἀγχουσίζομαι, Med., rouge, Hsch. 

ἄγχραν' μύωπα (Locr.), Hsch, 
anoint or wash oneself, Id. 

ἀγχύνωψ, ωπος, ὅ, Ξ- φοῖνιξ, Dsc.4. 43. 

ἄγχω, fut. ἄγξω Ar.£c.638, Luc.D.Mort.22.1: aor. 1 inf. ἄγξαιν.]. 
for ἄξαι Lxx4Ma.g.17, (ἀπ--) Ar. Pax796 :—Med. and Pass. (v. infr.) 
only in pres. :—squeeze, esp. the throat, ἄγχε µιν iuds ὑπὸ deiphy 
11.3.371 3 embrace, μὴ θέλουσαν Anacreont.57.22, cf. Herod.1.18; 
hug, in wrestling, Id,2.12, Luc. Anach.1, Paus.8.40.2, Philostr.Jw, 
1.6(Pass.); strangle, throttle, τοὺς πατέρας ἦγχον νύκτωρ Ar.V.1030, 
cf. £c.638,640 ; τὸν Κέρβερον ἀπῆξας ἄγχων I1d.Ra.468, cf. Av.1575 ; 
κἂν ταῦρον ἄγχοις Id.Lys.81, cf. CratesCom.29, D.54.20, Theoc.s, 
106, API.4.90 ; ἐν χαλινῷ τὰς σιαγόνας ἄ. Lxx Ps.31(32).9: metaph., 
of pressing creditors, Ar.£q¢.775, Luc.Symp.32 3 ψυχἠ ὑπὸ τοῦ σώ- 
µατος ἀγχομένη Corp.Herm.10.24, cf. 7.3; of a guilty conscience, 
τοῦτο .. ἄγχει, σιωπᾶν ποιεῖ D.19.208 :-—Med., strangle oneself, Hp. 
Morb,2.68 :—Pass., ΡΙ.Ν.1.46, D.47.59, Theoc.7.125; to be drowned, 
Hp.Virg.1.—Not in Trag. 

ἀγχώμᾶλος, ον, (ὁμαλός) nearly equal, ἀγχώμαλοι ἐν χειροτονίᾳ Th. 
3-493 & µάχη a doubtful battle, Id.4.134 3 τὴν νίκην ἐν ἀγχωμάλῳ 
καταλιπόντες J.BJ6.2.6 ; τὸ πλῆθος οὐκ &. Plu.Caes.42, cf. D.H.5. 
14 :—neut. pl. as Adv., ἀγχώμαλα ναυμαχεῖν, Lat. aeguo Marte pu- 
gnare, Th.7.71 ; &. σφισι ἐγένετο Luc.Herm.12. Adv. --άλως 1d.VH 
2.37, App.Prag.11. 

ayo [a], impf. ἦγον, Ep. and Ion, ἄγεσκον Hdt.1.148, A.R.1. 
849: fut. ἄξω Il.1.139, etc. : thematic aor. imper. ἄξετε I1.3.105, 
inf. ἀξέμεναι, --έμεν, 11.23.50, 111: aor. 2 ἥγαγον 11.6.291, etc., opt. 
ἀγαγοίην Sapph.159: aor. I ἦξα rare, ἦξε Tim.Pers.165, part. ἄξας 
Batr. 119, inf. ἄξαι Antiphos.46: pf. ἦχα S7G1 (Abu Simbel, vii/ 
vi B.C.), Plb.3.111.3, (προ-) D.19.18, (συν--) X.Mem.4.2.8 ; ἀγήγοχα 
OGI219.15 (Sigeum, iii B.c.), etc., Dor. συν-αγάγοχα Test. Epict.3. 
12; ἀγήοχα Lxx To.12.3, J.BJ1.30.1, Alex.Fig.1.11, etc. (also in 
compds., (εἶσ--) Ps.-Philipp.ap.D.18.39, (κατ--) Decr.ib.73); ἀγείοχα 
PTeb.5.193 (ii B.C.), etc.; ἀγέωχα (δι-) CIG4897d (Philae, i B.c.), 
PTeb.5.198 (iiB.c.), etc.: plpf. ἀγηόχει Plb.30.4.17 :—Med., fut. 
ἄξομαι Hom., Hdt., Τταρ.: them. aor. 1 ἄξοντο 11.95.5645, imper. 
&£eoGeib.505 : also ἀξάμην (ἐσ--) Hdt.5.34, (mpoec—) 1.190, 8.203 aor. 2 
ἠγαγόμην Hom., etc., 2 sg. ἀγάγαο GDIJ5088.8 (Cret.) :—Pass., 
fut. ἀχθήσομαι Pl.Hp.Ma.292a, (προσ-) Th.4.87, etc.; ἄξομαι in 
pass. sense, A. 49.1632, Pl.R.458d, (προς-) Th.4.115, etc.: aor. 1 
ἤχθην X.An.6.3.10, lon. ἄχθην Hdt.6.30, part. ἀχθείς Hippon. 
9: pf. ἦγμαι Hdt.2.158, D.13.15; also in med. sense, v. infr. 
Β.2. I. lead, carry, fetch, bring, of living creatures, φέρω being 
used of things, δῶκε 3 ἄγειν ἑτάροισι. .yuvaika, καὶ τρίποδα. . φέρειν 
Il.23.512 3 βοῦν 8 ἀγέτην κεράων by the horns, Od.3.439 ; &. εἰς or 
πρὸς τόπον, poet. also c. acc. loci, νόστοι δ᾽ ἐκ πολέμων ἀπόνους (sc. 
ἄνδρας). .ἆγον οἴκους A.Pers.863 (lyr.) ; Αιδας.. ἄγει τὰν ᾽Αχέροντος 
ἀκτάν S.Ant.811 (lyr.); ἄ. τινά τινι Ο4.14.256: ἵππους bp’ ἅρματ᾽ ἄ. 
9 116,6 Α.ΡΡά6Ε. b. part. ἄγων taking, στῆσε δ᾽ ἄγων 1].2.558; 
cf, Οά,τ:το) 5.Θ6154., εἴς, 2. take with one, ἑταίρους Od.10.405, 
cf. S.OC832, etc. ; 71 11.15.531, Hdt.1.70; of a wife, A.Pr.559 (lyr.) 
(more usu. Med.,q.v.). 3. carry offas captives or booty, I1.1.367, 9. 
594,A.7h.340, etc.; ἄχθη ἀγόμενος mapa βασιλέα Hdt.6.30; ἀγόμενος, 
i.e. δοῦλος, Archil,155, cf. E.77.140, Pl.Lg.gige; Δίκην ἄγειν to lead 
Justice forcibly away, Hes.Op.220 3 ἡ ἐπιθυμία ἄγει Arist.£N1147* 


ἀγχράνασθαι (for dvaxp—), 


343 of a fowler, φῦλον ὀρνίθων ἀμφιβαλὼν ἄγει S.Ant.343 : esp. in 


phrase & καὶ φέρειν harry, ravage a country, first in Il.5.484 οἷόν κ᾿ 
he φέροιεν ᾽Αχαιοὶ ἤ Kev ἄγοιεν, Cf. 23.512 sq. ; freq. in Hdt. and Att. 
Prose :—in Pass., ἀγόμεθα, pepdueba E. 77.1310, cf. Ar.Vu. 241: more 
rarely reversed, φέρουσί τε καὶ ἄγουσι Hdt.1.88; ἔφερε καὶ ἦγεπάντας 
14.43.29: ς. acc. loci, φέρων καὶ ἄγων τὴν Βιθυνίδα X.HG3.2.2 ; ἦγον 
καὶ ἔκαον τὴν Β. 19.5; & alone, ravage, 1G9(1).333 (Locr., ν B.C.) : 
—but φέρειν καὶ ἄγειν sts. means simply bear and carry, bring 
together, P\:Phdr.279¢ ; τὴν ποίησιν φέρειν τε καὶ ἄγειν, i.e. bring it 
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into the state, Id.Lg.817a, cf. X.Cyr.3.3.2. 4. &, els δίκην or 
δικαστήριον, ἐπὶ τοὺς δικαστάς to carry one before a court of justice, 
freq. in Att., πρὺς τὴν δίκην & E.Fr.1049; bm ἐπίγνωσιν ἀχθῆναι 
PTeb.28.11 (ii B.c.); simply ἄγειν Pl.Grg.527a, etc.; ἐπὶ θανάτῳ ἄ. 
X.An.1.6.10, etc. :—Pass., ἐπὶ βασιλεῖς ἀχθήσεσθε Ev. Matt.10.18, cf. 
PTeb.331.16 (1 A.D.) 5 φόνου ἄγεσθαι Plu.2.309e. b. Pass., ἴο 
be confiscated, τὰ κτήνη ἀχθήσεται πρὺς τὰ ἐκφόρια (to meet the rent) 
PTeb.27.75 (1 B.C.). 5. of ships, carry as cargo, import, | οἶνον] 
vijes ἄγουσι 1].9.72, etc.; ἵνα οἱ σὺν φόρτον ἄγοιμι (i. ο. σύν of) Od.14. 
206. 6. draw on, bring on, πῆμα τόδ᾽ ἤγαγον Οὐρανίωνες 11.24.5477 
Ἰλίῳ φθοράν A.Ag.406 (lyr.) ; τερµίαν ἁμέραν S.Ant,1330 (lyr.); 
ὕπνον Id.Ph.638 ; χαράν E.Fr.174 3 δάκρυ Id.Alc.1081. 7. bear 
up, pedro) δ᾽ ὥς, ἄγουσι δίκτυον A.Ch.506. 8. carry far and wide, 
spread abroad, κλέος Od.5.311. 9. Medic., remove, φλέγμα Hp. 
Nat.Hom.6,cf. Aph.4.2 5 ἔλμινθα Dsc.1.16, II. lead towards 
a point, lead on, τὸν 3 ἄγε μοῖρα κακὴ θανάτοιο τέλοσδε 11.19.6902 ; 
κῆρες ἄγον θανάτοιο 2.834; of μ’ ἀτιμίας dyes 9. Ε/.1935: 85ο ο. inf., 
ἄγει θανεῖν leads to death, E.Hec.43: ο. acc. cogn., ἄγομαι τάνδ᾽ 
ἑτοίμαν ὁδόν 9. 411.577 (lyr.); ὁδὸς ἄγει the road leads, Heraclit.71, 
S.0T734, Tab.Heracl.1.16, etc. : metaph., tend, ἐπὶ τὸ ἄκρον Pl.Lg. 
ποτε, 2. lead, guide, esp. in war, λαόν 11.10.79 ; & στρατιά», ναῦς, 
etc., Th.7.12, 8.59, etc., cf. X.A2.4.8.12; hence abs., march, θᾶσσον 6 
Nixtas Frye Th.7.81, cf. X.HG4.2.10, etc.: simply, go, ἄγωμεν Ev. Mare, 
1.38; of the gods, etc., euzde, Pi., Hdt., etc.; én’ ἀρετήν E.Fr.672 ; 
διὰ πόνων ἄγειν twdId.JT988. 3. manage, νόῳ πλοῦτον Pi.P.6.47 ; 
πολιτείαν ΤΗ.Ι.127; τὴν coplayconduct philosophical inquiry, Pl. 1. 
172b; of reasoning, ἀγαγεῖν τοὺς λόγους Arist.APr.47°21; els τὸ 
ἀδύνατον ἄ. ib.27°15 (v.1. ἀπάγοντας) :—Pass., to be led, guided, λογι- 
σμῷ P1.R.431C; ἡγούμενος τῶν ἡδονῶν GAN οὐκ ἀγόμενος br avTayIsoc. 
0.45. 4. refer, attribute, τι eis ἐθελοκάκησιν Plb.27.15.13 3 τι ἐς 
Διόνυσον Luc. Syr.D.33. 5. bring up, train, educate, ἀγόμενοις 
ὀρθῶς Pl.Lg.782d; ἤχθη τὴν λεγομένην ἀγωγήν Plu.Ages.1; of ani- 
mals, train, X.Mem.4.1.3. 6. reduce, és βραχὺ τὴν ἀρχήν Hp. 
VM1; ἐς τὸ ἥμισυ Id.Mul.1.78; of propositions, els ῥᾳδιεστέραν 
κατασκευήν Papp.1076.6. III. draw out in length, τεῖχος &. {ο 
draw a line of wall, Th.6.99; µέλαθρον eis ὀρόφους 459.649 (Maced.) ; 
ὄγμον & Theoc.10.2; &. γραμμάς to draw lines, Arist. Zop.101°16 ; 
ἤχθωσαν κάθετοι let perpendiculars be drawn, Mete.373°11 5 &. ἐπί- 
πεδον describe a plane, Archim.Sfh.1.7, etc.:—Pass., ἦκται 7 διῶρυξ 
Hdt.2.158, cf. Th.6.100; κόλπου ἀγομένου τῆς γῆς, i.e. when the 
land forms a bight, Hdt.4.99. IV. hold, celebrate, ᾽᾿Απατούρια, 
ὁρτήν, Hdt.1.147,183 (more usu. ἀνάγειν)} freq. in Att, & ἀγῶνα 
I1G1.53.33 3 θυσίαν, θεωρίαν Isoc.19.10; κρεουργὸν ἦμαρ εὐθύμως ἄγειν 
A.Ag.1592; γάμους Men.Sam.336, cf. Lxx To.11.19 (Ρα55.); ἐκκλη- 
σίαν Plu.Aem.30:—Pass., ἀγοραῖοι ἄγονται Act. Ap.19.38. 2. 
keep, observe a date, & τὴν hucpay ταύτην πάντα Toy χρόνον Th.5.54,cf. 
Men.521; κατὰ σελήνην τὰς nuepas Ar.Vu.626; reckon, τοὺς ἐνιαυτοὺς 
καθ’ ἥλιον Gem.8.6. 3. keep, observe, ὀρθὰν ἄγεις ἐφημοσύναν Pi.P, 
6.20; σπογδὰς & pds τινας Th.6.7 ; εἰρήνην Pl.R.465b, etc.: ο, acc., 
as periphr. for a neut. Verb, σχολὴν ἄγειν,Ξ- σχολάζειν, E.Med.1238, 
PI.R.376d; ἡσυχίαν ἄ.,Ξ- ἡσυχάζειν, X.An.3.1.14; & ἀπαστίαν Ar, 
Nu.621; κρύψιν &., of stars betw. setting and rising, Autol.2.9 ; keep 
up, sustain, maintain, veixos Pi.P.9.31; γέλωτ᾽ ἄγειν to keep laughing, 
S.Aj.382;3 &. κτύπον E.Or.182(lyr.); with predicate, maintain, ἐλευ- 
θέραν ἡγετὴν Ἑλλάδα D.9.36. A. of Time, pass, ἀπήμαντον ἄγων 
βίοτον Pi.O.8.87 ; ποίας ἡμέρας δοκεῖς μ’ ἄγειν; 9. Ε1.266; 6 βίος οὗ- 
mds ἑσπέραν ἄγει Alex.228, cf. ὥραν ἄγειν {ο be ripe, τῆς γαστρὺς ὥραν 
ἀγούσης Philostr.V.A2.14; ὥραν ἦγεθανάτου (Πογ.Ρ.258Β.; τῆς ἡλικίας 
ἄγον τὸ ἄνθος Id.p.53B.; τέταρτον ἔτος ἄγων καὶ τριακοστόν Gal.Lib, 
Propr.t. 5. of beliefs, hold, αἴρεσιν Plb.27.15.14. V. hold 
account, treat, &. ἀρετὰν οὐκ αἴσχιον puas Pi.L.7(6).225 ἐν τιμῇ ἄγειν or 
ἄγεσθαι, ἐν οὐδεμιῇ µοίρῃ ἄ., περὶ πλείστου ἄ., Hdt.1.134, 2.172, 9.7, 
etc. ; θεοὺς ἄ. {ο believe in, A.Supp.g24; διὰ τιμῆς ἄ. τινά, etc., Luc. 
Prom.Es 4, etc.; τὸ πρᾶγμ᾽ ἅ.. «ὼς map οὐδέν 9. 434.34: τὴν ᾿Αϕρο- 
δίτην πρὀσθ᾽ ἅ. τοῦ Βακχίου E.Ba.2253 τιμιώτερον ἄ. τινά Th.8.81 ; 
εὐεργεσίας εἰς ἀχαριστίαν καὶ προπηλακισμὸν ἄ. D.18.316 :—with Ad- 
verbs, δυσφόρως τοὔνειδος ἦγον S.OT784; ἐντίμως ἄ. ΕΙ. .22δς, 
etc.:—Pass., ἠγόµην δ᾽ ἂν]ρ ἀστῶν μέγιστος S.OT775. VI. draw 
down in the scale, hence, weigh, ἅ. χινᾶν, τριακοσίου» δαρεικούς, etc., 
weigh a mina, 300 darics, etc., D.22.76, 24.129, cf. Philippid.g.4, etc.; 
&. πλέον Arist.Pr.931°15 ; &. σταθµόν Plu.2.96b, VII. on ἄγε, 
ἄγετε, ν.5. Voce. 
B. Med. ἄγομαι, carry away for oneself, χρυσόν τε καὶ ἄργυρον οἵ- 
Kad’ ἄγεσθαι Od.10.35 ; take with one, 6.58, E.Heracl.808, etc.; of a 
ship’s cargo, D.35.20; take to oneself, δῶρον Theoc.1.9, cf. 11; take 
upon oneself, ἄγεσθαι ἐς χεῖρας Hdt.1.126, 4.70. 2. ἄγεσθαι γυναῖκα 
take to oneself a wife, Od.14.211; yuvaika & ἐς τὰ οἰκία Hdt.1.59, 
etc.; ἄγεσθαί τινα és δῶμα Hes.7h.410; simply & marry, Hdt.2. 
47, etc. : pf. Pass. ἦγμαι is used in this med, sense, J.4J14.12.1; of 
the father, bring home a wife for his son, Od.4.10, Hdt.1.34; of a 
brother, Od.15.238; of friends of the bridegroom and bride, Od.6.28, 
Hes.Sc.274: laterin Pass. of the wife, PGvom.138 (ii A. D.). 3. 
like Act., bring; διὰ στόµα ἄγεσθαι μῦθον bring through the mouth, 
i.e. utter, 11.14.91. 
ἀγωγαῖος, ov, (ἀγωγή) fit for leading by, of a dog’s collar or leash, 
AP6.35 (Leon.). 
ἀγωγεῖον, τό, pander’s house, Poll.g.48 (perh. f.1. for ἄσωτ--). 
ἀγωγεύς, έως, 6, haulier, Hdt.2.175. 2. escort, guide, Milet. 
3.152.16 (Methymna, ii B.C.). 3. prosecutor (cf. ἄγω 1. 4), 
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Suid. 11. leading-rein, leash, S.Fr.974, Stratt.52, Χ. Εφ. 
6.5. III. epith. of Zeus, guide, director, Ane ae | 
ἀγωγή, ἡ, (ἄγω) carrying away, Hdt.6.85, εἴο,; freight, carriage, 
πρὸς a ἀγωγὰς. .χρῆσθαι ὑποζυγίοις P1.R.370e, cf. Χ. Πάσης, PLond 
3.948.2 (ili A. Ρ.). b. intr., τὴν &. διὰ τάχους ἐποιεῖτο pursued his 
voyage, Th.4.29 (v.1.) 3 movement, P1.R.G04b; a. ἐπί τι tendency to. 
wards.., Hp.Eprd.1.1. 2. bringing to or in, ὑμῶν ἡ ἐς τοὺς ὀλίγου,. 
é. your bringing us before the council, Th.5.85. 3. forcible seizure, 
carrying off, abduction, A. Ag.1263,5.00662; ἀγωγλνποιήσασθαι οὐ. 
39.22 (1 B.C.), cf. 48.22. 4. ὕδατος ἀγωγαί aqueducts, I1G12(§), 
872 (Τεπος), cf.D.H.3.67. δ. load, Ostr.1168; weight, 48233. ϐ 
winding up of engine, Ph.Bel.57.13 (pl.). 7. drawing of lines, 
Procl. im Euc.pp.284,376F. 8. evoking, πνευμάτων lamb.Myst.3.( 
(pl.). b. spell for bringing a person, usu. love-charm, PMag.Par 
1.1390. ΤΙ. leading, guidance, ἵππου X.Eq.6.4; ἡ τοῦ νόµου, τοὶ 
λογισμοῦ a. Pl.Lg.645a, cf. Pit.27 4b. 2. leading ofan army, Id 
Lg.746e(pl.); 4. στραταρχίας conduct of an expedition, Vett. Val.339| 
293 ἡ &. τῶν mpayudtwy Plb.3.8.5./ 3. direction, training, παιδεία µέι 
ἐσθ ἡ παίδων ὁλκή τε καὶ ἀ. πρὸς τὸν ὑπὸ τοῦ νόµου λόγον ὀρθὸν εἴρη. 
µένον Pl.Lg.659d, cf. 819a; a. ὀρθῆς τυχεῖν πρὸς ἀρετήν Ατίςι.Εὴ 
117931; διὰ τὸ ἦθος καὶ τὴν ἀ. 1d.Pol.1292°14, cf. Cleanth.Sfoie,1) 
107 : in pl., systems of education, Chrysipp. Sforc.3.173 ; esp. of thi 
public education of the Spartan youth, Λακωνικὴ &. Plb.1.32.1; "Ayn 
σίλαος ἤχθη τὴν λεγομένην ἀγωγὴν ἐν Δακεδαίμονι Plu.dges.1; & 
στοιχειώδης elementary course, Apollon.Perg.Con.1 Praef. :—also 0 
plants, cu/ture, Thphr.HP1.3.2; of diseases, treatment,Gal.12.414, 15 
436. 4. way of life, conduct, Archyt.ap.Stob.2.31.120(pl.), PTeb 
24.57 (1 Β.ς.), OGI223.15 (Erythrae, iii B.c.), Lxx 2Ma.6.8, 2Ep. Tim 
3.10, M.Ant. 1.6. 5. keeping, observance, ἡμερῶν Aristox.Rhyth 
2.373 μηνῶν Gem.8.48. 6. generally, method, construction (ο 
a law), Arist.2/.1375°12; style, D.H.Jsoc.20, al. ; 4 & τῶν διαλέκτω! 
Str.14.1.41. 7. method of proof, esp. of syllogistic reasoning 
λόγοι τὰς ἀγωγὰς ὑγιεῖς ἔχοντες Chrysipp.S/oic.2.84, cf. Simp. 7 Ph 
759.14; line of argument, Plu.2.106b. 8. school of philosophers 
Phld.Sto. Herc. 339.12, Acad.Ind.p.68 Μ., S.E.P.1.145, etc. 9 
Milit., manauvre, movement, Ascl.Tact.12.7 and 1ο; order of march 
ib.11.8, cf. Δε]. Tact.39.1. 10. in Law, = Lat. acto, Cod. Jusi 
4.24.1, al, III. /empo, in music, Pl.R.400¢ (pl.), Aristox. Harm 
p.34M., Aristid.Quint.1.19 ; seguence, of a melody, Aristox.Harm 
p.29M.; musical style, Str.14.%.41, Plu.2,1141¢. 
ἀγωγικά, τά, expenses of transport, Cod, Just.10.30.4. 
ἀγώγιμος, ov, of things, capable of being carried, τρισσῶν ἁμαξῶν. 
a. βάρος enough to load, E.Cyc.385 ; τὰ a. things portable, wares, Ὦ] 
Prt.313c, X.An.5.1.16, etc.; ἄλλο δὲ μηδὲν a. ἄγεσθαι ἐν TH TAO 
D.35.20. II. of persons, /iable to seizure, X.HG7.3.11, cf. D 
23.11, Plu.Sol.13, BGU1116.27 (13 B.C.) :—also of things, D.H.5 
69. 2. easily led, pliable, Plu. Alc.6. IIL. Act., ἀγώγιμον 
τό, love-charm, philtre, Plu.2.1093d, cf. PMag.Lond.121.295: pl. 
PMag.Par.1.2231. 
ἀγώγιον, τό, load ofa wagon, X.Cyr.6.1.54, PPetr.3 p.101 (iii B.C.) 
PLond.3.1166.13 (iA. D.). Il. carriage of sucha load, PPeir.1.¢, 
ἀγωγός, dv, leading, guiding, and as Subst., guide, Hdt.3.26; es 
cort, Th.2.12, cf. 4.78; a. ὕδατος agueduct, Mon.Anc.Gr.19.5 (pl.) 
without ὕδατος, Just.Vov.128.16(pl.): ο. gen., δύναµις ἀνθρώπων ὁ 
power of leading men, Plu.Lyc.5. ΤΙ. leading towards, ἐπί 1) 
PLA525a, Phid.D.3.12; eis)... Plt.hevete III. drawing 
attracting, δύναμις ἀ. τινος, of the magnet, Dsc.5.130. 2. drawin, 
forth, eliciting, χοαὶ νεκρῶν ἄγωγοί E.Hec.536; δακρύων a. 1d. 77.1131 
γυναικείων Hp.Aph.s5.28; ἐμμήνων Dsc.1.16- 8. abs., attractive, 
Plu. Crass.7 ; τὸ a. attractiveness, 1d.2.25b. 
ἀγωίλιον, 7d, ἀωίλιον. PS14.423.6, al. (iii B.C.). | 
ἀγών [ᾶ], vos, 6, Acol. ἄγωνος, ov, 6, Λ]ς,121 (also Ε.αρ.ΡΕΠ.Τ | 
Oxy.1087.60) ; Elean dat. pl. ἀγώνοιρ GD11172.26 : (ἄγω) -—gather’ 
ing, assembly, (Cavey εὐρὺν ἀ. 11.23.2583; λῦτο δ᾽ ἀ. 24.1, cf. Od.8.200 
νεῶν ἐν ἀγῶνι 11.15.428, cf. Eust.1335.57: esp. assembly met to δέ 
games, freq. in 11.231 Ὑπερβορέων &. Pi.P.10.30; κοινοὺς ἀ. θέντες A 
Ag.845. 2. place of contest, lists, course, βήτην és µέσσον a. 11.23 
685, cf. 531, Od.8.260, Hes.S¢.312, Pi.P.9.114, and esp. Th.5.50_ 
prov., ἔξω ἀγῶνος out of the /ists or course, i.e. beside the mark, P_ 
P.1.44, Luc. Anach,21: pl., κατ ἀγῶνας Od.8.259. 11. assembi_ 
of the Greeks at the national games, 6 ἐν ᾿Ολυμπίῃ & Hdt.6,127; © 
Ὀλυμπικὸς ἀ. Ατ. 7.553; Ἑλλάδος mpdoxnp’ ἀ. S.£1.682, cf. 699 = 
hence, contest for a prize at the games, &. γυμνικός, ἱππικός, μουσικό. 
Hdt.2.91, Pl.Lg.658a, Ar.Pl.1163, cf. Th.3.104 3 of τῶν λαμπάδωνί 
Arist.Ath.57.1; ᾱ. τῶν ἀνδρῶν contest in which the chorus wa 
composed of men, opp. to παίδων or ἀγενείων (q.v.), D.21.18, etc, 
&. στεφανηφόρος or στεφαγίτη» contest where the prize is a crow! 
Hdt.5.102, Arist./h.1357°19 ; a. χάλκεος, where it is a shield ἤ 
brass, Pi.V.10.22; ᾱ. θεµατικός 614.749 (Naples) ; ἀργυρίτης δωρ 
της Plu.2.820d :—hence many phrases, ἀγῶνα καταστῆσαι establis 
a contest, Isoc.4.1; τιθέναι Hdt.5.8 ; ποιεῖν Th.3.104 ; ov λόγων τοὶ 
ᾱ, προθήσοντες 1d.3.67 ; προηγόρευέ τε ἀγῶνας καὶ ἆθλα προυτίθει 2! 
Cyr8.2.26 5 προκαλούμενος ἑαυτὸν εἰς a. 1d. Mem.2.3.173 τοὺς ἀ. vike) 
ib.3.7.1 3 ἐν τοῖς ἀγῶσι Isoc.15.301 ; of contests in general, eis (| 
λόγων ἀφικέσθαι τινί Pl.Prt.335a; πρὺς rly’ ayavas τιθέμεσθ᾽ ἀρετῆς; 1 
Ton 863 (lyr.); & σοφίας Ar.Ra.883. III. generally, struggl 
πολλοὺς ἀ. ἐξιών, of Hercules, S.77.159; ἔιφηφόρος &. A.Ch.584 3 € 
ᾱ. τῷδε συμπεσὼν µάχη» 95.77.20, etc.; ὁ Φίλιππος, πρὸς dy ἦν ἡμῖν 6) 
D.18.67 ; moe ἢ παθεῖν πρόκειται ἀ. Hdt.7.11; ἀληθείην ἀσκέειν | 


| 


, 

ἀγωνάρχης 

μέγιστο» ib.209 : Ρ]., πραγμάτων ἀγῶνας κεκτηµένων Epicur.Sent.21 ; 
΄ ἄπορος & Lys.7.2; ὅπλων ἔκειτ᾽ &. πέρι S..47.936 ; and without περί, 
| πῶν Αχιλλείων ὅπλων a. ib.1240; ψυχῆς a. τὸν προκείµενον πέρι 
| struggle for life and death, E.Or.847, cf. Ph.1330; πολλοὺς a. δρα- 
| µέονται περὶ σφέων αὐτῶν Hdt.8.102 ; λόγων γὰρ od.. ἁγών, ἀλλὰ 
ons ψυχῆς πέρι 5. Ε1.1492, cf. infr. 5. 2. battle, action, Th.2.89, 
etc. 8. action at law, trial, Antipho6.21, etc., cf. A.£u.677, 744 ; 
els ἀγῶνα καθιστάναι ἀνθρώπους Pl. Ap.24c, R.494e; περὶ τῆς ψυχῆς 
ds ἀγῶνα καταστῆσαί τινα X.Lac.8.4. 4. speech delivered in 


_ court or before an assembly or ruler, πρεσβευτικοὶ a. Plb.g.32.4; τοὺς 


= sh 


| Ρ,21.61 ; πρὸς ἀλλήλους Isoc. lec. 


| ἐπιφανεστάτους εἰρηκότος ἀ. τούς τε δικανικοὺς καὶ τοὺς δημηγορικούς 
D.H.Amm.1.3, cf. OGI567 (Attalia, iia. D.); ἀ. ἐσχηματισμένοι D.H. 
RA.8.1, al. Ῥ. Rhet., main argument of aspeech (opp. προοίµιον, 
ἐπίλογος). in pl., Syr. 51 Hermog.2.111, 170R., cf. Proll. Hermog.ap. 
Rh.4.12 W. 5. metaph., οὐ λόγων ἔθ᾽ aydy now is not the time for 
words, E.P/.588; οὐχ ἕδρας ἀ. ’tis no time for sitting still, Id.Or. 
1291; &. πρόφασιν οὐ δέχεται the crisis admits no dallying, Ar.Fr. 
| 3431, ef. Pl.Cra.421d, Lg.751d; μέγας ὁ ἀ...τὸ χρηστὸν 7) κακὸν γενέ- 
| ga the issue is great..., Id..608b, cf. E.Med.235 ; οὐ περί τινος 6 
| a. the question is not about.., Th.3.44. 6. mental struggle, 
anxiety, Th.7.71, Plb.4.56.4, Ep.Col.2.1: in pl., τρόμοι καὶ ἀ. Plu. 
| Sol.7. b. of speakers, vehemence, power, Longin.15.1, cf. 26. 
We IV. personified, ᾽Αγών, divinity of the contest, Paus.5.26. 3. 
ἀγων-άρχης, ου, 6, judge of acontest, 9. 4/.572. II. (ἀγών-- 
assembly) Boeotian magistrate, /G7.1817 (Thespiae), cf. Sch.Il. 
24.1. -ία, ἡ, contest, struggle for victory, ἀγὼν διὰ πάσης ἀγωνίης 
| ἔχων Hdt.2.91; πολεμίων a. E.Hec.314, cf. Tr.1003; esp. in games, 
Pi.0.2.52, P.5.113 :—also in Prose, ἐν δημοτικῇ a. X.Cyr.2.3.15 5 
ἅπασαν a. ἐκτείναι | D.]60.30, etc. 2. gymnastic exercise, Hp.Art. 
11, Pl.Men.g4b, Lg.765¢, etc.: generally, exercise, 1d.Grg.456d sq., 
 R.618b. 8. of the mind, agony, anguish, ἐν pdBy καὶ πολλῇ a. 
D,18.33, cf. Men.534.12(pl.), Arist.Pr.8696 ; ἐν τοῖς τῆς ψυχῆς φό- 
| Bais, ἐλπίσιν, ἀγωνίαις Id.Spir.483°5 ; cf. Chrysipp.Stozc.2.248, al., 
Phld./v.p.56 W. (pl.), Nic. Dam.Vi#.Caes.9. -νάτης [ar], ου, 6, 
nervous person, D.L.2.131. -νάω, inf. --ιᾶν Pl.Prt.333¢, part. --ιῶν 


| Id.Chrm.162c¢, Isoc.4.91: impf. ἡγωνίων Plb. 1.10.6, etc. : fut.-dow [a] 


| Porph.Abst.1.54: aor. ἡγωνίᾶσα Timocl.22.5, Phid.Oec.p.41 J., D.S. 

14.60: pf. ἡγωνίᾶκα (ὗπερ-) [D.]61.28 :—contend eagerly, struggle, 
II. {ο be distressed or anxious, 
be in an agony, τετραχύνθαι τε καὶ a. Pl.P7t.333e; ἀγωνιῶντα καὶ 
τεθορυβηµένον Id.Lys.210e, cf. Arist.Pr.869°8, Men.Her.2, PPetr.3 


) p-1513; περί τινος Arist.RA.1367°15: c.acc., Plb.1.20.6, als; ἐπί rim 
» Plu.Caes.46 ; ᾱ. uh.. Plb.3.9.2, etc. ; a. ef τι πείσεται Nic.Dam. Vit. 


' Caes.9. -ίζομαι, fut. -ἴοῦμαι E.Heracl.gg2, etc. (in pass. sense, 
ν. infr. B) ; -fcoua only in late writers, as Porph.4ds¢.1.31 ; --ισθή- 
σοµαι Aristid.1.504J.: aor. ἠγωνισάμην E.Supp.427, etc.: pf. ἡγά- 


 vigpuat (in act. sense) Id.Jong39, Ar.V.993, Isoc.18.31 (Pass., v. infr. 
| B): aor. ἡγωνίσθην in pass. sense, infr.B: act. form ἀγωνίσας 164. 


_ 429 (Sicyon) :— 
A. contend for a prize, esp. in the public games, Hdt.2.160, 
al.; mpds τινα Pl.R.579¢, al.; περί τινος about a thing, Hdt.8.26; 
᾿.Ὀλυμπίασιν Pl.Hp.M1.364a; περὶ πρωτείων D.18.66; ὑπὲρ τῆς ἐλευ- 
Gepias Ιἀ.1δ.Ι77 : freq. ο. acc. cogn., & στάδιον Hdt.5.22; τῶν ἀγώ- 
νων, οὓς περὶ τῆς ψυχῆς ἠγωνίζεσθε D.18.262 3 ἀγῶνα. .τόνδ᾽ ἡγωνίσω 
thou didst srovoke this contest, E.Supp.427, cf. [on939; ἠγωνίζου τι 
ἡμῖν; Pl.Jon530a: metaph., τὰ τῆς ψυχῆς Ὀλύμπια Porph.Abst. 
Ke 2. fight, Hdt.1.76,82, al.; περὶ τῶν ἁπάντων Th.6.16 ; πρός 
 twald.1.36, cf. 8.27: c. acc. cogn., way τι κεδνὸν --ί(ετο; E.Heracl. 
795; [μάχην] -ίσαντο E.Supp.637. 3. contend for the prize on the 
stage, of therhapsode, Hdt.5.67; of the playwright, Ar.4ch.1 40,419; 
of the actor, D.19.246, cf. 250, Arist. Po.1451°8 ; of the choragus, D. 


: 21.66; c. acc., δράµατα JG12(7).226 (Amorgos) : generally, contend 
_ Sor victory, καλῶς. .ἠγώνισαι Pl.Smp.1g4a, cf. Mx.235d; argue, 


——— 


- ap.Rh.6.19W.). 


ὕλφ τῷ πράγματι about the question as a whole, Hp.Mzi.369¢ ; 
esp. argue sophistically, opp. διαλέγομαι, Tht.167e. 4. of public 
Speaking, X.M]em.3.7.4; a. πρὸς ἀπόδειξιν Arist.F7.133 (Theodect. 
II. contend in court, as law-term, Antipho 
5.7: 9. acc. cogn., 4. δίκην, γραφήν fight a cause {0 the last, Lys. 3.20, 


: _D.23.100; & ψευδομαρτυριῶν (sc. γραφήν) Id.24.131; ᾱ. ἀγῶνα And. 
1.20, Lys.7,39; ἀ, φόνον fight against a charge of murder, E. 41άγ. 


3365 αὐτοῖς ἀ. τοῖς πράγµασιν grapple with the facts of the case, Arist. 

| Rh.1404°5. III. generally, struggle, exert oneself, c. inf., Th. 
4.87; εὖ ἀ. Lys.20.22, cf, Plu. Phoc.37. 

_ B. Pass., to be decided by contest, brought to issue, mostly in 

Pf., πολλοὶ ἀγῶνες ἀγωνίδαται Hdt.9.26; τὰ ἠἡγωνισμέναβούεέ5 atissue, 


 E.Supp.465, D.24.145 : rarely in pres., ὁ ἀγωνιζόμενος νόμος the law 


on trial, D.24.28 ; or aor., dewds. «κίνδυνος ὑπὲρ τῆς. . ἐλευθερίας ἠγω- 
νίσθη Lys.2.34; ἡγωνίσθη λαμπρῶς (impers.) Plu.Sert.21 : fut. Med. 
im pass, sense, ἀγωνιεῖται καὶ κριθήσεται τὸ πρᾶγμα Shall be brought to 
issue and determined, D.21.7. -ikds, ή, dv, ν.]. for ἀγωνιστικός, 
| Ρ.Η. 7.6.6. -tos (A), ον, of or belonging to the contest, ἄεθλος 
| & its prize, Pi.I.5(4).7; εὖχος 1d.O.10(11).63 3 mots Simon.29 :— 
epith. of Hermes as president of games, Pi.I.1.60, cf. 1G5(1).658 ; 
| of Zeus as decider of the contest, S.Tr.26 :—d. θεοί, in A..Ag.513, 
| Supp.189,242, Pl.Lg.783a, either gods iz assembly, or the δοάς 
who presided over the great games (Zeus, Poseidon, Apollo, and 
_#lermes), = ἀγοραῖοι θ., Eust.1335.58. 2. ἀγωνίῳ σχολᾶᾷ S. 
| Sito either pause from batile, or strenuous rest (oxymoron, cf. 


ἁ 


α 


19 


ἄδακρυς 


ᾱ-γώνιος (B), ov, without angle, a. σχΏμα ὁ κύκλος Arist, Metaph. 
1020°35, cf. Thphr.WP3.14.2. 

ἀγώγ-ἴσις, 7, a contending for a prize, ΤΗ.5.5ο. —Lopa, τό, 
contest, conflict: in pl., deeds done in battle, brave deeds, Hdt.8.76 ; 
feats of horsemanship, X.£q.Mag.3.5; & κατὰ τὰ ἆθλα CIG 
2741. 2. in sg., feat, achievement, a. τινος a feather in his cap, 
Th.8.12, cf. 17: ο, inf., 1d.7.59,86; tuvécews &. prize of sagacity, 
Id.3.82 ; dpas ἀ. issue of the curse, E.Ph.1355. IL. &. ποιεῖ- 
σθαί τι make it an olject to strive for, Hdt.1.1403; οὐ μικρὸν rd d. 
προστάττεις Luc. [2.12. III. that with which one contends, 
declamation, a. és τὸ παραχρῆμα Th.1.22; of plays, Arist.Po.1451» 
Άη. IV. in Law, plea, ΑπρΠοΟ 5.26, 15.12.77. -topds, 
6, rivalry, Th.7.70. -tatéov, one must contend, X.Cyr.1.6.9, 
D.9.70. -ωστήριος, a, ov, also os, oy (Poll.4.89), = ἀγωνι- 
στικός, KUBnAts Anaxipp.6.6. ΤΙ. -ιστήριον, τό, place of 
assembly, Aristid.1.108 J. πιστής, οῦ, 6, combatant, ἀ. πικροί 
Ε.ΙοΜ12Ρ7 :—esp. competitor in the games, Hdt.2.160, 5.22; gener- 
ally, opp. κριτής, Isoc.2.13, Th.3.37, etc.:—as Adj., &. ἵπποι race- 
horses, Plu. Them.25. 2. pleader, debater, P1.Phdr.269d, Tht. 
164¢. 3. actor, Arist.Pr.g1828; θεωροῖς tr’ ἀγωνισταῖς Achae.3 ; 
ᾱ. τραγικῶν παθῶν Timae.119. IL. master in any art or science, 
Isoc.15.201,204; ἄκρος ᾱ. [τῆς γεωμετρίας] [D.]61.44. ΤΕ. 
ο, gen., one who struggles for a thing, champion, a. τῆς ἀρετῆς, 
ἀληθείας, Aeschin,3.180 (ΡΙ.), Plu.246c. —totikds, ή, dv, fit for 
contest, esp. in the games, δύναμις &. Arist.R1.1360°22 3 &. σώματος 
ἀρετή ib.1361%21 ; ἡ -κή the art of combat or contest, Pl.Sph.225a 
5ᾳ.; τὸ ἀ. ib.219Q¢,e. 2. fit for contest in speaking, ἀ. λέξις 
debating style, Arist.Rh.1413°9; contentious, λόγοι 1d.SE165"11, al.; 
ᾱ. διατριβαί Id. Top.157°23 : Comp. --ώτεραι, προτάσεις Alex.Aphr, in 
Top.522.27. 3. masterly, striking, & προρρήµατα Hp. Avt.58; 
&. τι ἔχουσα having in it something glorious, ib.70; πράξεις Men.Rh. 


p.3845. b. Rhet., striking, impressive, Longin.23.1; --κόν, τό, 
Id.22.3 : Sup. --ώτατος ἑαυτοῦ, of Plato, Them.O734 p.448 D. 4, 
Medic., ‘heroic’, i.e, copious, méces Philagr.ap.Orib.5.19.. Adv. 


-κῶς Herod.ib.5.30.31, Gal.15.499; and so of ‘heroic’ measures 
generally, -κῶς θεραπεύειν 18(1).61. IT. of persons, contentious, 
eager for applause, P|. Men.75c, Phid.Oec. p.65 J. III. Adv. —Kés 
contentiously, Arist. Top.164°15 3; &. ἔχειν to be disposed to fight, Plu. 
Sull.16: Comp., ἐπιστολὰς -ώτερον τοῦ δέοντος ἐπέστελλε Philostr. 
Πα... 2. dramatically, dew Arist.Pr.g18°21 ; opp. κατα- 
στατικῶς, Aps.p.266 H. 

ἀγωνο-δίκης, ov, 6, judge of the contest, Hsch. -Oecia, 7, office 
of ἀγωνοθέτη», direction or exhibition of games, IG2.379 (iii B.c.), 
Nic.Dam.Vit.Caes.g, Plu. Ages.21, etc. : pl., prob. in Phid.Rh.2. 
275. -θετέω, exhibit games, GD11842 (Delph.), etc.; &. Πύθια, 
᾿Ολύμπια AP12.255 (Strat.); µίμοις & Plu.2.621¢: metaph., Th.3. 
38. 2. 9. acc., a. τινάς embroil them, Plb.9.343; ἀ. στάσιν, πόλεμο», 
etc., stty up faction, war, etc., Plu.Cat.Mi.45, J.4j17.3.1. II. pre- 
side at the games, D.9.32, cf. Pl. Smp.18 4a. -«θετήρ, Ώρος, 6,=sq., 
161.592 (Catana). -θέτης, ου, 6, judge of the contests, president of 
the games, or (later) exhibitor of games, Hdt.6.127, And.4.26, Decr. 
ap.D.18.84, 162.314 (iii B.c.), etc. 2. generally, judge, X.An. 
3.1.21; πολιτικῆς ἀρετῆς Aeschin. 3.180. —Oerikds, ή, όν, of or for 
the direction of the games, χρήματα CIG2742 (Aphrodisias), /G5(1). 


550 (Sparta) :—of a person, C/G6824 (Constantinople). —Béris, 
idos, fem. of ἀγωνοθέτης, 1GRom.4.1225 (Thyatira),1238. «θήκη, 
N, = ἀγωνοθεσία, 3.7γ.975, criticized as irreg. by Ῥο]]. 2.141. -λο- 


γία, ἡ, (λέγω) laborious discussion, Gal.1.79. 

ἄ-γωγος, ον,Ξ- ἀγώνιος, without angle, ΤΗΡΗτ.Π 7.6.2 (Comp.). 

ἄγωγος, 6, Aeol. and Elean for ἀγών, q.v. 

ἀγωνότριψ, «Bos, 6, frequenting declamations, Phld.Rh.2,85 S. 

ἀδαγμός, 6, ν. Sub ὁδαγμός; cf. ἀδακτῶ. 

:ἄδᾳδος, ον, (Sais, das) without resin, Thphr.HPs.1.5. ; 

ἀδᾳδούχητος, ον, (δᾳδουχέω) not lighted by torches : of marriage, 
clandestine, Apion ap.Eust.622.42. 

ἀδᾶ-ημονία, Ep. -in, 7, ignorance, unskilfulness in doing, ο. inf., 
Od.24.244 (ν.]. ἀδαημοσύνη). -ήμων, ον, unknowing, ignorant, 
ο. gen., µάχης ἁδαήμονι φωτί I1.5.634; Kandy ἀδαήμονες Od.12.208 ; 
ᾱ. τῶν ἱρῶν τῶν ἐν ἘλευσΏνι Hdt.8.65, cf. MatroParod.Fr.6, Hierocl.i 
CA4p.425M.: abs., Ps.-Phoc.86, -ἧς, és, (*Sdw, δαῆναι) = foreg., 
c. gen. pers., Hdt.9.46 : ο. gen. rei, τῆς θυσίης, τῶν χρησμῶν, Id.2.49, 
5.90, cf. X.Cyr.1.6.43 3 Bovvoulas -έστερος Pi.Pae.4.27 ; trv’ ὀδύνας 
a. S.Ph.827 (lyr.): ο. inf., unknowing how to.., ᾱ. 8 ἔχειν μυρίον 
ἄχθος (sc. khp) ib.1167 (lyr.); οὐκ a. API.4.84 : abs., ἀ. κόρη, of a vir- 
gin, Paus.Dam.p.160D. II.. dark, Parm.8.59. -Ώτος, 09, 
unknown, Hes. Th.655, Hymn-TIs.157. 

ἀδαίδαλτος, ov, not carved, plain, Orph.A.403. 

ἀδαίετος, ov, (δαίω B) undivided, A.R.3.1033. 

ἀδάϊκτος, ov, undestroyed, Q.S.1.196, 11.165. 

ἁδάϊος, ov, Dor. for ἀδήϊος, Hsch. 

ἁδαῖος, ον, (ἄδην) producing surfeit, Sophr.137. } 

ἄδαιτος, ον, (δαΐνυμαι) of which none might eat, θυσία A.Ag.151. 

ἀδαίτρεντος, ov, for which nothing has been slain, δεῖπνον Nonn. 
D.17.51, 40.419. δν 

ἄδαιτρος, ον, (δαίω B) undivided, Hsch. 

ἄδακρ-ὕς, υ, gen. vos, fearless, αἰών Pi.O.2.66, E.Alc.1047, Clearch. 
8; ὑπὸ τροφῷ &., of a healthy child, Theoc. 24.31. II. = ἀδάκρυ- 
τος 11, E.Med.861 (lyr.): costing no tears, πόλεμος D.S.15-72 3 μάχη 
Plu. Ages. 33. ~tri, Adv. tearlessly, without tears, Isoc.14.47, Ph. 


c2 


ἀδακτῶ 


2.67, Plu.Caes.7, etc. -Ότος, ov, without tears: I. Act., 
tearless, ἀ. καὶ ἁπήμων 111.415, cf. Od.24.61 ; ἀδακρύτω ἔχεν doce 4. 
186; ἀστένακτος κἀ. S. 77.1200; εὐνάζειν & βλεφάρων πόθον so that 
they weep not , ib.106 (lyr.) :— Medic., &. ὀφθαλμός abnormally dry, Aét. 


7.91. 2. c.gen., not weeping for, τινός Epigy.Gr.241a13. ττη 
Pass., unwept, 39.441.881 (lyr.). 2. costing no tears, τρόπαια Plu. 
Tim.37. 


ἀδακτῷῶ' κνήθοµαι, Hsch. 

ἁδαλές: ὑγιές, Hsch. [4, if from δαλέομαι, Dor. for δηλ--.] 

ἁδαμάντῖνος, η, ον, adamantine, of steel, Pi.P.4.224, A.Pr.6,64, 
Aeschin.3.84; & κερκίδες, of the Moipa, Lyr. Adesp.ap.Stob.1.5.11 ; 
αἱμασιή Eus.Mynd.f7.63. 2. metaph., hard as adamant, ovdels 
ἂν γένοιτο. . οὕτως &., ds ἂν. . P1LR.360b ; σιδηροῖν καὶ ἀ. λόγοι» Id.Grg. 
509a; δεσμοί Metrod.Herc.831.12 ; οὐκ d ἐστίν, of agirl, Theoc.3.39. 
Adv. -νως ΡΙ.Ικ.61δο. 

ἁδᾶμαντό-δετος, ον, {γοη-δοιεμᾷ, λῦμαι A.Pr.148, 426 (lyr.). 
δῖλος, ov, on a base of adamant, κίονες Pi.Fr.88.5. 

&8dp-as, avros, 5, (Saudw) :—first in Hes. (in Hom. only as pr. n.), 
properly, unconquerable : I. Subst., adamant, i. e. the hardest 
metal, prob. steel, χλωρός, πολιός, Hes.Sc.231, Th.161: metaph., ἀδά- 
µαντος ἔχον κρατερόφρονα θυµόν Op.147 ; of anything fixed, unalter- 
able, ἔπος ἐρέω ἁδάμαντι πελάσσας Orac.ap.Hdt.7.141; ἀδάμαντος 
δῆσεν ἅλοις fixed them with nails of adamant, i.e. inevitably, Pi.P. 
4.71, cf. API.4.167 (Antip. Sid.); τὸν ἐν “Aida κινήσαις ἀδάμαντα 
Theoc.2.34. 2. diamond, Thphr.Lap.19, Paus.8.18.6, Peripl. 
M.Rubr.56; prob. so meant in Pl. 77.s9b, Plt.303e, cf. Plin.VH737. 
55. 8. metaph., 6 πόνος adduavzos, of love, Alex.245.13. II. 
Adj., unbreakable, ἀνακτίτης Orph.L.192. -aoti, Adv. uncon- 

‘querably, Suid. -αστος, ov, (Saudw) unsubdued, inflexible, of 
Hades, Il.9.158, cf. Phld.D.1.18 : later in the proper sense, untamed, 
unbroken,r@aos X.£q.1.1, cf.Corn.VD20; &.raciwTimog.I. -Gros, 
ον,Ξ- ἀδάμαστος, unconquered, A.Ch.54, Th.233, S.OT205, etc.: of 
females, unwedded, S.Aj.450; untamed, µόσχος &. πέσηµα δίκε E. 
Ph.640.—Trag. word, always in lyr. (exc. S.Aj. 1.9.) ; restored by 
Elms). for ἀδάμαντος or --αστος of codd. -άτωρ, 7, epith. of 
Hecate, PMag.Par.1.2717. -vets (cod. --αἲς)' ἀκολασταίνεις (cod. 
-αι5), Hsch. -vijs, és, and —vos, ov, = ἀδάμαστος, Id. -ος, 
ov, = ἀδάμαστος, Ion Lyr.g. 

adav, Acol. for ἄδη», Alem.76. 

ἀδάνειστος, ον, not pledged as security, ἄλλου δανείου BGU741 
(li A.D.). 

adatdw, or --έω, ἀδαξῆσαι, ἀδάξομαι, v. sub ὁδάξω. 

ἀδάπᾶνος, ov, without expense, costing nothing, γλυκέα κἀδάπανα 
Ar. Pax 593, cf. Telesp.7.8H., D.S.10F%.12. Adv. ddamdvws, τέρψαι 
φρένα E.Or.1176, cf. Phid.Rh.2.133 9. (prob.). II. of persons, 
not spending, &. χρημάτων els τὸ δέον Arist. VV1251°7 5 ᾱ. καταστῆσαι 
τὸ κοινόν Michel 1007.33 (Teos), cf. Inscr. Prien. 111.133 (i B.C.). 

ἄδαπτον' γυμνόν, ἄδερμον, Hsch. 

ἀδάρκη, ἡ, or ἀδάρκης, ὁ, salt efflorescence on the herbage of 
marshes, Dsc.5.119, Damocr.ap.Gal.13.105 : ἄδαρκος, 6, Gal.12.370; 
Dim. ἀδάρκιον, τό, ibid. 

ἄδαρτος, ον, (δέρω) unflayed : not cudgelled, Hsch., Gloss. 

ἄδασμος, ον, tribute-free, A.Fr.63. 

ἄδαστος, ον, (δάσασθαι) undivided, S..Aj.54; also ἄδατος, Hsch. 

ἁδανῶς' ἐγρηγόρως, Hsch. 

ἁδαχέω, scratch, Ar.Fr.410. 

ἄδδαυον (i.e. ἄζαυον) Enpdy (Lacon.), Hsch. 

ἄδδιξ, ἴχος, ἡ, measure of four χοίνικες, Ar. Fr.709. 

ἄδε, v. sub ἀνδάνω. 

ἀδεαλτόω (sic), (a-, δάλτος,Ἔ- δέλτος) erase, deface, στάλαν Michel 
1334 (Elis). 

ἀδεής (A), Ep. ἀδειής, és: voc. ἀδεές [ᾶ, 1.6. ἀδξεές] :—fearless, 
εἴ περ ἀδειής τ ἐστί, of Hector, Il.7.117; κύον ἀδεές 8.423, Οά,το. 
gt: 6, gen., & θανάτου Pl. R.386b, cf. Ατὶςί.ΕΝΙΙΙΡ"25: ἐν θαλάττῃ 
καὶ ἐν νόσοις & ὁ ἀνδρεῖος 111501. 2. without anxiety, secure, 
τὸ & security, Th.3.37; 4. δέος δεδιέναι to fear where no fear is, ΕΙ. 
Smp.198a. II. causing no fear, not formidable, πρὸς ἐχθρούς 
Th.1.36 (Οοπιρ.); οὐ γὰρ ἀδεὲς τοῦθ) ὑπολαμβάνω D.16.22. III. 
most common in Adv. ἀδεῶς without fear or scruple, confidently, 
Hdt.3.65, 9.109; &. τιὰ ὠφελοῦμεν Th.2.40; ᾱ. περί τινος ἀποφαί- 
νεσθαι P).La.186d; &. πολιτεύεσθαι Lys.24.253 ᾱ. brbit Cic.Aitt.13. 
52: Comp. -έστερον Th.4.92. 2. with impunity, μηνύειν 14.6, 


/ 
ππε- 


27. 

ἀδε-ής (B), és, (δέοµαι) mot in want, τινό Max.Tyr.5.1, 
al. -ητος, ον, (δέοµαι) not wanting a thing, Antipho Soph, 
10. II. inexorable, Ρίο]. Tetr.159 ; cf. ddevnros. 


ἄδεια (A), ἡ, (ἀδεής a) freedom from fear, Th.7.29 ; esp. safe con- 
duct, amnesty, indemnity, ἀδείην διδόναι Hdt.2.121.¢"; τοῖς ἄλλοις ἄ. 
ἐδώκατε οἰκεῖν τὴν σφετέραν Antiphos.77; ἐν ἀ. εἶναι Hdt.8.120 ; 
ἐν ᾱ. ov ποιεῖσθαι τὸ λέγειν to hold it not safe, Id.9.42; τὸ σῶμά 
τινος els & καθιστάναι Lys.2.15 3 τῶν σωμάτων ἅ. ποιεῖν Th.3.58 ; 
πολλὴν ἅ. αὐτοῖς ἐψηφισμένοι ἔσεσθε ποιεῖν ὅτι ἂν βούλωνται Lys. 22. 
19; & τινι παρασκευάσαι 14.16.19, cf. D.13.17 3; παρέχειν 14.21.2107 
opp. ἅ. εὑρίσκεσθαι And.1.34, D.24.47; λαμβάνειν 1d4.18.286 ; ἀδείας 
τυγχάνειν 5.6; τοῦ μὴ πάσχειν ἄδειαν ἤγετε 19.149; μετὰ πάσης 
ἀδείας 18.305: μετ) ἀ. 22.25 :—also γῆς ἅ. a secure dwelling-place, 
S.0C447 :—licence to bring forward proposals ‘or make charges, 
D.24.45, Plu.Per.31, etc. 2. Lit. Crit., Aicence, & ποιητική A.D. 
Pron.38.3, al., Him.Or.1.1 5 κωμική A.D.Pron.69.19. 


20 


| 


ἀδελφόι 


ἄδεια (B), ἡ, (δέοµαι) abundance, plenty, Telesp.44.1 H. ; κρεῶι 
Sch. Ar.Vu.386. 

᾽Αδειγάνες, of, name of certain Seleucian magistrates in Plb.5.54 
10; prob. an Eastern word. | 

ἀδειγμάτιστος, ον, without a sample, or perh. without an officia 
stamp, PHib.98.17 (11 Β. ο.), PST4.358.5 (ili B. c.). | 

ἀδειής, és, Ep. for ἀδεής (A). | 

ἄδεικτος, ον, not shown, invisible, of God, Ph.1.197,618. | 

ἄδειλος, ov, fearless, Ps.-Callisth.1.6. | 

ἀδείμαντος, ον, (δειµαίνω) fearless, dauntless, Pi.N.10.17, ete. 
ἠλθ) &. ποδί E.Rh.697: ο, gen., ἐμαυτῆς &. without fear for myself 
A. Pers.162. Adv.-rws Id.Ch.771. 2. where no fear ts, οἶκίι 
Luc. Philops.31. 

ἄδειμος, ον, (δεῖμα) fearless, Hsch., Suid. 

ἁδεῖν, Acol. a8-, v. sub ἀνδάνω. 

ἄδειος' ἀκάθαρτος (Cypr.), Hsch. | 

ἄδειπνος, ov, without the evening meal, supperiess, Hp. Aph.5.41 
X.An. 4.5.21, etc. | 

ἀδεισία, ἡ,-- ἀφοβία, EM16.56. 

ἀδεισι-βόας, 6, ιοί fearing the battle-cry, B.5.155, 10.61. -δαι, 
povia, ἡ, /reedom from superstition, Hp.Decent.5. -δαίµων, ον 
without superstition, Adv. --μµόνως D.S.38.7 : Comp. -έστερον Sor.1) 
80. -θεος, ov, tmpious, λογισμοί Orac.ap.Jul.Ep.88; ἄνδρε, 
Proclv7.3°12. 

ἀδέκαστος, ov, (δεκά(ω) unbribed, impartial, Arist. EN1 1098, Plu 
Cim.10, Ael.NA17.16; διάνοια D.H.Th.34, etc. Adv. --τως, ἔχουσι 
φιλοσοφία Philostr.VA8.7.3, cf. Gal.11.417, Max.Tyr.6.6: Comp 
-ότερον Luc.Hist.Conscr. 47. 

ἀδεκάτευτος, ov, tithe-free, Ar.Eg.301, OGI229.101 (Smyrna, ii 
B.C3)s 

ἄδεκτος, ον, (S¢xouar) not receptive, Thphr. Metaph.g: c. gen., no 
capable of, τῆς εὐδαιμονίας Hippod.ap.Stob. 4.39.26 ; τοῦμοιχεύειν Phid 
D.3,Fr.78; μεταβολῆς Plu.2.1025¢, cf. Plot.3.6.13, Herm.ap.Stob 
3.11.31, Procl. {η Prm.p.842 S., etc. II. Pass., ncomprehenstble 
dub. 1. in Ph.1.486. 2. unacceptable, δῶρα Zos.1.58, 

ἀδέλεσχος, V. ἀδόλ--, : 

ἀδελφεά, -εή, ἀδελφεός, --ειός, ν. Sub ἀδελφή, ἀδελφό». 

ἀδελφεοκτόνος, ον, lon. for ἀδελφοκτόνον. 

ἀδελφ-ή, 7, fem. of ἀδελφός, sister, Trag., E.Fr.866, εἰο.; duc 
πατρία & Men.Grg.12, cf. PTeb.320.5 (ii A.D.) : Ion. --εή, Hdt.i 
56, al.; Ep. -ειή, Q.S.1.30; Dor. -ed, Pi.JV.7.4, and in lyr. passage 
of Trag., S.OT160, OC535. 2. kinswoman, Lxx Jb. 42.11. é 
term of endearment, Ca.4.9, ο.5.21; applied toa wife, POxy.744. 
iB.c.), etc. :—as a title, Βερενίκη ἡ ἀ. καὶ γυνὴ αὐτοῦ (of a cousir 
OGI60.3 (iii B. c.) :—sistery (as a fellow Christian), Ep.Rom.16.1 
etc. Ξιδέος, contr.-ots, 6, nephew, Alcm.56A, etc. ; usu. brother 
son, Hdt.1.65, 6.94, al., Th.2.101, ete. ; also, sister's son, Hdt.4.144 
Str.10.5.6, etc. :—also --ιδός, beloved one, Lxx Ca.2.3, al. -ιδί 
ἡ, Att. contr. for ἀδελφιδέη. a brother's or sister's daughter, a niec 
Ar.Nu.47, Lys.3.6, Hp.£pid.6.2.19, ete. -ιδῆς, 6, and -ίδισ 
(sic), 7, =foreg., JGRom.4.621 (Temenothyrae). ίδιον, τό, Din 
of ἀδελφός, Ar. Ra.60, PPar.39.6(iiB.c.).  -ἴζω, adoptasa brothe| 
call brother, Hecat.8J., Apolloph.4, Isoc.19.30:—Pass., ἴο be νε]. 
like, Hp. Acut.o, etc. ; τινί Id.Fract.31, Art.45. -uKds, ή, ὁ 
brotherly or sisterly, φιλία Ατὶςι,ΕΝΙΙ6Ι36; ἔρις Just. Vov.18.7 5 
ὑμετέρα &. παίδευσις POxy.1165.2 (vi a.D.). Adv. -κῶς Lxx Μι 
13.9, Ps.-Callisth. 3.20. -ιξις, ἡ, brotherhood, close connexion, Ay 
4.57. Ξνον, τό, Dim. of ἀδελφός, Keil-Premerstein Ζτωείή. 
Bericht215 (Lydia, ii Α. Ὀ.), POxy.1300.4 (vA. D.). -(s, 4, kind; 
date, Plin.HN13.45, Gloss, -odé6rys, ov, 6, bestowing brother 
ἀστήρ Vett.Val.123.21. -όθεν, germanitus, Gloss. | 

ἀδελφο-κτόνος, ον, murdering a brother or sister, Hdt.3.65 (in 1ο]. 
form ἀδελφεοκτ--), Nic.Dam.p.142 D., Plu.2.256f, Ph.1.148. -κτι 
véw, to be murderer of a brother or sister, J.BJ2.11.4, Vett.Val.7,) 
28. . -kTovia, 7, murder of a brother or sister, J.BJ1.31.2, Ἑ. 
I.2Io, al. -μιξία, 7, warriage of brother and sister, Tz... 
590. -παις, παιδος, 6, 7, brother's or stster’s child, D.H.4.64 (Co 
Vat.), cf. Just.Vov.127.1. ' -qrowds, όν, adopting as a brother, E.| 
255.1. -πρεπῶς, Adv. as befits a brother, Lxx4Ma,10.12. | 

ἀδελφός [ᾶ], (4- copul., δελφύς, Arist. 4510013; cf. dydorw| 
properly, soz of the same mother : I. as Subst., ἀδελφός, 6, vo 
ἄδελφε; Ep., 1οη., and Lyr. ἀδελφεός (gen. --ειοῦ in Hom. is for --εόο 
Cret. ἀδελφιός, ἀδευφιός, Leg.Gort.2.21, Mon. Ant.18.319 :—brothe 
Hom., etc. ; ἀδελφοί brother and sister, E.El.536; so of the Ptolemie| 
θεοὶ ἀδελφοί Herod.1.30, OGI50,2(iii B. ο.), etc. 3 ἀπ᾿ ἀμφοτέρων ade. 
φεός Hdt.7.97 : prov., χαλεποὶ πόλεμοι ἀδελφῶν E.fr.975: metapl 
ᾱ. γέγονα σειρήνων LxxJb.30.29. 2. kinsman, ib. Ge.13.8, al) 
tribesman, Ex,2.11, al. 3. colleague, associate, PTeb.1.12, 16. 
(g).906.19 (Chalcis) ; #ember of a college, ib.14.956. 4. ter 
of address, used by kings, OGJ138.3(Philae), J.4/13.2.2, etc! 
generally, LxxJu.7.303; esp. in letters, PPar.48 (ii B.c.), etc. :---' 
a term of affection, applicable by wife to husband, Lxx Το.το.1. 
PLond.1.42.1 (ii B.c.), etc. 5. brother (as a fellow Christiar. 
Ευ. Matt.12.50, Act.Ap.g.30, al. ; of other religious communiti¢ 
e. g. Serapeum, PPar.42.1 (11 B.c.), cf. PTaur.1.1.20. 6. metapl 
of things, fellow, ἀνὴρ τῷ &. προσκολληθήσεται, of Leviathan’s scale 
Lxx Jb. 41.8. ΤΙ. Αάῑ., ἀδελφός, ή, όν, brotherly or sisterly, ΑΔ. 
811, etc.; φύσιν ἀ. ἔχοντες, of Hephaistos and Athena, Pl.Cv 
loge. 2. generally, of anything double, twin, in pairs, X.Me 


Ἱ. 


; ἀδελφότης 21 ἀδιάδοχος 


2.3.19 :—also, akin, cognate, µαθήµατα Archyt.1; a. νόµοις Pl.Lg. | Protag.4, Plb.5.2.3, Ph.1.277, Corn.VD13, etc. -«όφλεβος, ον, 
683a: mostly ο. gen., ἀδελφὰ τῶνδε S.Ant.192 1 ἡ δὲ µωρία μάλιστ᾽ | with inconspicuous veins, Arist.G.A727°24, PA667°31.  --όω render 
_ &. τῆς πονηρία» ἔφυ Id.Fr.925 ; freq. in Pl., Phd.108b, Cra.418e,al., | invisible:—Pass., to be obliterated, Tab.Heracl.1.57. 

ef. Hyp. Zpit.35 : ο. dat., ἀδελφὰ rovroias S.OC1 262, cf. Pl.Smp.210b, ἅδημα, τό,-- ψήφισμα, Hsch. (cod. ἀδήμας). 


.. ἀδελφότης, ητος, ἡ, brotherhood, Lxx1Ma.12.10, Vett.Val.2.28, ἀδημιούργητος, ov, not fashioned, &. πρὸς ἀνάστασιν not made for 
| D.Chr. 38.15: metaph., of menandanimals, lamb.VP24.108. II. | getting up again, ofa fallen elephant, D.S.3.27. 
_ the brotherhood, 1Ep.Pet.2.17, 5.9. III. as form of address, 4 σὴ ἀδημοκράτητος, ον, not democratic, D.C. 43.45. : 
| &. PGrenf.2.89, PAmh.2.156 ; χάριν ἀπονέμομεν τῇ & τοῦ Καΐσαρος ἀδημονέω,{ο be sorely troubled or dismayed, bein anguish, Hp.Virg, 
Men.Prot.p.16 D. 1; ἀδημονῶν re καὶ ἀπορῶν ΕΙ. Tht.175d, ct. D.19.197 ; ἀδημονῆσαι τὰς 
—-&8dpvi0s, ov, unwedded to any one, τινός Dpp.C.3.358. ψυχάς X.HG4.4.3 : ο. dat. rei, ἀδημονεῖ τῇ ἀτοπίᾳ τοῦ πάθους Pl.Phar. 
| ἄδενδρος, ον, without trees, Plb.3.55.9, D.H.1.37 :—poet. ἀδέν- | 2514; ὑπό τινος to be puzzled by.., Epicur.Nat.11.8; ἐπί run D.H. 
- Bpeos, Opp.C. 4.337. 3-79; χάριν τινός POxy.298.45 (i A.D.). (Eust., 833.15, derives it 
| ἀδενοειδής, έ5, (ἀδήν) glandular, Herophil.ap.Gal.UP14.11 :— | from ἀδήμων, which is found only as ν.]. in Hp. £pid.1.18 (cf. Gal.17 
- ἀδενώδη φύματα Plu.2.664f, cf. Gal.UP14.13, Sor.1.12. (1).177), and is itself of doubtful derivation.) [ᾶδ-- Nic./%.16.] 
ἀδέξιος, ov, left-handed, awkward, Arr.Epict.4.2.2, Luc. Merc. Cond. ἀδημονία, ἡ, trouble, distress, Epicur.Fr.483, AP12.226 (Strat.), 
_ 14, Sat.4: ο. inf., Steph. 2 2h.283.13. Plu.Wum.4: pl., Ph.2.541. 
 adepK-as, és, unseen, invisible, AP11.372 (Agath.). —TOS, ov, ἄδημος, ov, = ἀπόδημος, 95.27.6309. 
(δέρκοµαι) not seeing, ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώµενο» 5ο that they see not, ἀδημοσύνη, 7, rarer form for &5nuovla, Democr.212, X.ap.AB8o. 
$.OCi1200. Adv. --τως without looking, ib.130. ἀδήμων, ov, gen. ονος, sore-troubled, v. sub ἀδημονέω. 
ἀδέρματος, ov, withoutskin, Sch.Pi.P.4.398,cf.S.F%.336. ἄδερ- ἄδην, Ep. and Ion. ἄδην, Adv. {ο one’s fill, ἔδμεναι ἄ. 11.5.203,al. ; 
| pos, ov, =foreg., Hsch. s.v. ἄδαπτον. ἐμπιμπλάμενοι σίτων & Pl.Pit.272c; moto’ & χορεύω Anacreont.14. 
adéop-evTos, ov, =Sq., Sch. E. Hec.550, —tos,ov,=sq.,Nonn.D, | 30. 2. ο. gen., of µιν ἅ. ἐλόωσι.. πολέμοιο will drive him {ο 
15.138. 0s, ov, unfetiered, unbound, &. φυλακή, Lat. libera cu- | satiety of war, 11.13.3153 Tpa@as &. ἐλάσαι πολέμοιο 19.4233 ἔτι ply 


stodia, ‘parole’, Th.3.34, D.H.1.83, etc. ; βαλλάντια &. open purses, | Φημι ἄ. ἐλάαν κακότητος Od.5.2903 ἅ. ἔλειξεν αἵματος licked his fill of 
Plu.2.503¢; δεσμὸν ἄδεσμον φυλλάδος, of suppliant’s wreath, E. | blood, A.4g.828; καὶ τούτων μὲν ἅ. Pl.Euthphr.11e, cf. R.3410, etc.; 


Supp.32; unbandaged, Gal.18(2).505. ἅ. ἔχειν τινός to have enough of a thing, be weary of it, Id.Chrm.15 34d, 
| ἀδέσποτος, ον, without master or owner, ἀρετὴ &.P1.R.617e3 τὸ map’ | cf. E.Long75 ; τοῦ φαγεῖν Arist.Pr.g50%15 ἅ. ἔχουσιν οἱ λόγοι PLR. 
ἡμᾶς &. Epicur.£p.3p.65U.: of property, POxy.1188.15 (13 Α.Λ.), | 541b: ο, part., & εἶχον κτείνοντες Hdt.9.39. 3. unceasingly, 
ef, Str.17.1.12: of freedmen, Myro Hist.2; οἰκήσεις Arist.£N1161* | A.R.2.82, cf. 4.1216. 4.Ξ- ἅλις, ἄ. ἐγένοντο μύκητες Call. Fr.47. 
| 7cf. Ε. Εγῤς.ΕΥ.Τ.ΤΙ 3 &. καὶ αὐτοκρατεῖς, of the gods, Plu.2.426c; 4. | -[ᾶ, εκοερί in the phrase ἔδμεναι ἄδην ; ν. sub ἁδέω.] (From 59-δην, 
| βίος Sallust.21. II. of rumours or writings, anonymous, Cic. | cf. Lat. sd-tzs.) 
| Fam.15.17.3, D.H.11.50, Plu.Cic.15, ete. Adv. -τως J.Ap.1.16, ἁδήν (ad- Hdn.Gr.2.922), ένος, 7, gland, Hp.Art.11 ; later, 6, Gal. 
| Sch.Ar.Ra. 1400. III. ungovernable, λύπη Democr.290. UP3.9,al., Alex.Aphr.Pr.2.12, Hdn.Gr. lic. (apguen, cf.. Lat. {- 


ἄδετος, ο», (δέω) unbound, loose, Hp.Art.44; not clamped together, | guen.) 
| Alor [G7.3074(Lebad.). 2. free, D.24.169,Aristaenet.1.20. 3. ἀδηνής, ές, (δῆνος) tenorant, inexpertenced, Semon.7.53, cj. for 
unshod, Philostr.Ep.37. ἁληνής, but expl. as ‘without malice prepense’ by Usch., EM17.11: 


; ᾿ἀδετοχίτων, gloss on ἀμιτροχίτων, EM83.53. so in Adv, --έως without malice, διὰ τῆς πόλεως ἀ. γεγωνέοντες GDI 
_ ἀδεύητος, ον, Ep. form of ἀδέητος, Hsch. : ἀδεύητον yarerdy,# | 5653 (Chios) :—hence --εια, 4, iguorance, Hsch. (--είη). 
οὗ οὐκ ἄν τις ἔτι δεηθείη, EM17.4. ἄδηρις,ιος, 6, 7, without strife, AP7.440 (1-εοπ.), Epigr.in Rev. Phil. 
 Gdevxys, ές, Hom. only in Od., ὀλέθρῳ ddevnéi 4.459; ἀδευκέα πό- | 19.178 (Egypt). 
τμον 10.245; φῆμιν ἀδευκέα 6.273, cf. A.R.2.267, etc. (Expl. by ἀδήρῖτος, ov, without strife or battle, 11.17.42. 2. uncon- 
| Scholl. either (cf. δεῦκος, q.v.) not sweet, i. e. bitter, cruel, or (cf. δεύ- | tested, undisputed, Plb.1.2.3, Orph.A.846. Adv. -rws Plb.3.93.1, 
κει) unexpected, cf. Apollon. Lex., Hsch.:—é.pwvh expl. as not imita- | D.S.4.14, Plu.Caes.3. II. not to be striven against, unconquer- 
| tive, opp. πολυδευκής, Ael.VA5.38.) able, ἀνάγκης σθένος A.Pr.105. 
' ἀδέψητος, ov, (δεψέω) untanned, βοέη Od.20.2,142, cf. A.R.3.206, “Atdns or ᾧδης, ov, 6, Att.; Ep. At8ys, ao and ew; Dor. Αίδας, a, 
_ AP6.298 (Leon.). used by Trag.,in lyr. and anap.: gen. “Aidos, dat.” Aid:, Hom.,Trag., v. 


ἁδέω (a), {ο be sated with, ο. dat., only in aor. and pf., μὴ ἐεῖνος | infr.: (perh. ᾱ- Ρτῖν., ἰδεῖν) :—in Hom. only as pr. n. Hades, Ζεὺς καὶ 
 delrvy ἁδήσειε lest he should be sated with the repast, feel loathing | ἐγώ,τρίτατοςδ'᾿Αἴδης]].15.158, cf, Hes. 7.455 :—elv Αἴδαο δόµοισι in 
atit,Od.1.134 (v.1. ἀηδήσειε); καμάτφἁδηκότες ἠδὲκαὶ ὕπνῳ sated with | the nether world, Od.4.834; freq. εἰν, els ᾿Αἴδαο (sc. δόµοις, Sduous), 

_ toiland sleep, 11.19.08, cf. 312,399,471, Od.12.2813 cf. ἅδην. as 11.22.3850, 21.48; ely ~AiSos 11.24.5093; Trag. and Att. ἐν “Audou, 
| G8%° οὐρανός (Maced.), Hsch. εἰς “Αιδου (5ο. otk, olkov), S.A7.865, Ar.Ra.69, etc.; “Aiddade, Adv. {ο 
_ ἀδήῖος, contr. a8qjos, Dor. aSdios, ov, unmolested, unravaged, | the nether world, 11.7.330, etc. ; map’ “Αιδῃ, map’ “Aidnv, OT972, OC 
ἀδῃον...σπαρτῶν an’ ἀνδρῶν S.OC15 33: of persons, not harmed, A.R. | 1552:—hence, 2. place of departed spirits, first in 11.23.244 εἰσόκεν 


- 4.047. αὐτὸς. Aid: κεύθωμαι; ἐπὶ τὸν ἆδην Luc.Cat.14; εἰς ἀΐδην 411.23; 

το ἄδηκε, Vv. ἁνδάνω. ἐν τῷ Gdn Ευ. Luc.16.23. II. after Hom., the grave, death, ἀῑδαν 

| ἄδηκτος, ov, (δάκνω) not gnawed or worm-eaten, Hes.Op.420 | Aayxdvew, δέξασθαι, Pi.P.5.96, 1.6(5).15; dns πόντιος death by sea, 

Sup.) ; ot bitten, Dsc.2.60, al. 2. metaph., unmolested, Phid. | A.4g.667, cf. E.Alc.13, Hipp.1047; adov πύλη, Astrol., region below 

| D.3Fr.81, Plu.2.864c. Adv. --τως ib.448a. 3. unaffected, un- | the Horoscope, Vett,Val.170.13. 2. gen. ὥδου with nouns in 
touched, by love, anger, etc., in Adv. --τως, Phld.Mort.34, Plu.Pomp. | adjectival sense, devilish, θύουσαν ἅ. unrép’ A.Ag.1235; &- µάγειρος 

2, M.Ant.11.18, Eun. VSp.495 B. ΤΙ. Act., not biting or pun- | E.Cyc.397; fatal, deadly, δίκτυον, tion &., A.Ag.1115, E.Or.1399. 

gent, Ap. Mul.1.11, Dsc.1.30: Comp. -ότερος less stimulating, Aret. | [ᾶ Hom. inall forms exc, ἄἴδος before vowels; ἀἴδης Semon.7.117, 
CAt.10. prob. in S.OC16809. ] 

| ἁδηλ-έω, (ἄδηλος) {ο be in the dark about a thing, understand not, ἀθήσω, ν. sub avddve. 

| σκοπὺς προσήκεις ὧν ἀδηλοῦμεν φράσαι S.OC3z :—Pass., {ο be obscure, ἄδη-φᾶγέω [ᾶδ], {ο begreedy, Hermipp.84; of horses, S./7.976, 


Ph.2.42,al., S.E.1.11.233, cf. 7.393 3 fail to appear, ἐπιμήνια -εύμενα | Isoc.6.55. -ϕφἅγία, 7, gluttony, Call.Dian.160: pl., Arist.27.144, 
| Hp.Mul.t.2. -ητος, ov, (δηλέομαι) unhurt, A.R.2.709 3 tnvulner- | ΟΡΡ.Π.2.218 :—personified, Adngaylas fepdv Polem.Hist.39. -ϕά- 


able, Nonn.D.47.617. II. Act., not hurting, δεσμός ib.41. | yos, ov, (&dnv) gluttonous, greedy, ἀνήρ Theoc.22.115; τὴν d.vdcovS. 
199. -ία, 7, = ἀδηλότης, A.D.Pron. 25.18, v.1. in Corn.VD13; & | Ph.3133 &. λύχνος, of alamp that burns much oil, Alc.Com.21. 2 
τοῦ μέλλοντος lamb. Myst.10.4, cf. APr0.96 (Pall.). -αποιέω, | metaph., devouring much money, costly, τριήρεις Lys.Fr.39, cf. 
make unseen, Sm.Jb.9.5, Ps.-Alex.Aphr. izS£124.3. -οποιός, | Philist.58; of racehorses, Pherecr.197, Ar./7.736. 
dy, making unseen, Sch.11.2.455; φάρμακα Sch.E.Med.1201. -ος, ἁδῄωτος, ον, not ravaged, X.HG3.1.5. 
| oY, unseen, invisible, of a fish, ποιεῖν ἑαυτὸν ἄ. Arist.HA620°31 ; &. ἀδιά-βᾶἄτος, ov, not {0 be passed, ποταμό», νάπη, X.An.2.1.11, ΠΠ. G5. 
_ Xtta@y, of the hyaloidmembrane of the eye, [Gal.]14.712; unknown, | 4.44; ὄρη Them. Or.16.206d. II. Act., not striding, closed, σκέλη 
obscure, Hes.Op.6 ; τὸν ἅ. ἄνδρα. .ἰχνεύειν S.OT 475; ἐὰν δὲ..ἄ. 6 | 4B343. -βεβαίωτος, ον, unconfirmed, Ptol.Geog.2.1. -βί- 
| κτείνας ᾗ Pl.Lg.874a; of troops, &. τοῖς moAeulors X.Cyr.6.3.13; els | βαστος, ov, Gramm., intransitive, A.D.Synt.286.6. "βλητος, ον, 
τὸ ἅ. ἀποκρύπτειν 1ἀ. Εφ. Μαρ. 5.7. II. mostly of things, ἅ. θάνατοι | not listening to calumny, ἡ τῶν ἀγαθῶν Φιλία & ἐστι Ατὶς.Ε.ΝΙΙ 5Τ" 
_ death by an unknown hand, S.OT 496; & ἔχθρα secret enmity, Th. | 21; ἀνύποπτος καὶ a. Plu.Brut.8. ΤΙ. unexceptionable, φιλοπονία 
| 8.108 ; fe? πᾶν ἄδηλον melts all {ο nothing, S.Tr.698; inscrutable, | gts &. πρὸς πόνον Pl.Def.412c ; τοῖς Blois ᾱ. Plu.2.4b; τὰ πρὸς τοὺς 
| E.Or.1318. Ῥ. neut., ἄδηλόν [ἐστι] ef.. εξ is uncertain whether | ἄλλους 4. App.Samn.4.4. Adv. --τως Just.Vov.137.2. -βολος, 
s+) Pl. Phdr.232e, al.; ἄ. µή.. Id.Phd.gid: abs., & dv Th.1.2; ἐν | ov,=foreg. 1, Stotc.3.153. ΤΙ. Pass., unexceptionable, Mon, Ant. 
| ἀδήλῳ εἶναι Antiphos.6; ἐν ἁδηλοτέρῳφ εἶναι X.HG7.5.8; ἐξ ἀδήλου | 23.60 (Seleucia in Cilicia). -Ύλυπτος, ov, not to be cut through, 


ἔρχεται [σελήνη] S.Fr.871.5 ; also ἄ. agreeing with the subject (like | 4B344. -—yAvdos, ον, not hollowed out, dra Adam.2.29. — οσα, 
| ιός εἰμι), παῖδες ἅ. ὁποτέρων, = ἄδηλον ὁποτέρων παϊδέε εἶσιν, Lys. | στος, ον, indistinguishable, D.S.1.30; & τῷ χρώµατι τοῦ. ἐδάφου» 
| 1.335 ἀδήλοις. .πῶς ἀποβήσεται, -- ἃ ἅ. ἐστι πῶς ἀ., Arist.ENr112"9, | Antig.Mir.25(29); hard to distinguish or understand, ὀνόματα Aristid. 
| cf, X.Mem.1.1.6. 2. not evident to sense, ὄψις τῶν &. τὰ φαινόμενα | Quint.1.5. j 
| Anaxag.2ra, cf. Epicur.£p.1p.6 U.; opp. pavepdv, Phid.Sign.6, al. ; ἁδι-άγωγος, ον, impossible to live with, Ph.2.268 ; συνουσία 1.118. 
| OPP. ἐναργές, ib.14, cf. Diog.Oen.8. 3. unintelligible, φωνή 1 Ep. ἁδιά-δοχος, ον, without successor, perpetual, βουλή Sch.Aeschin. 
ee r.14.8, 4. unproved, Stoic.2.89. III. Adv. -Aws secretly, | 3.2. -δραστος, ov, inevitable, Zeno Storc.1.27,Ael.F7.219. | —Cev- 
| Th.r.92, etc. : Sup, -drara Id.7.50. -ότης, ητος, ἡ, uncertainty, | κτος, ov, not disyoined, inseparable, Corn.ND14, Ιαπιῦ. {η ές ΡΡ. 15) 
| 
a 
i 
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107P.; ἕνωσις Procl.in Prm.p.521S. ; indistinguishable, Phid.D.1. 
19. -θετος, ov, not disposed or set in order, Sch.Ar.Nu.1370, 
ete. ; στίχοι ἀ. Sch. Il.22.487. 2. having made no will, intestate, 
Plu. Cat.Ma.9, D.Chr.5,4.4, POxy.105.6 (ii A.D. ), al. b. not dis- 
posed of by will, PGrenf.1.17 (ii Β. οι), Sammelb. 4638.5. 
ἀδιαίρετος, ov, undivided, Arist.Pol.1265°4; χώρα SIGI41.10 
(Core. Nigr.), cf. BGU1119.9 (iB.c.), etc. 2. indivisible, like 
τἀμερής, Arist.Ph.231>3,al.; Comp., less divisible, Metaph.1052°21. 
Adv. -7Tws Phryn.146 (interp.). Il. Act., uot having divided joint 
property, ἀδελφοί Sor.2.1. 
ἀδιαίτητος' ἀλλότριος, ἀήθης, Phot., Suid., 46341. 
ἀδια-κίνητος, ov, unmoved, Phid.R/.1.366S. -κλειστος, ov, 
not shut off, τοῦ οὐρανοῦ τὸ —rov J.BJ5.5.4. 
ἀδιᾶκόνητος, ov, not executed, ἐκλιπεῖν a. τὴν ἐπιστολήν J.AJ19. 
ale 
ἀδιακόντιστος, ov, which no dart can pierce, δέρµα prob. in Λε]. V7 
13.15 (interpol., codd. --κόνιστος, which Hsch. explains ἀναίσθητος, 
ἄτρωτος). 
ἀδιά-κοπος, ov, unbroken, uninterrupted, χάρακες AristeaS139; συν- 
έχεια Herod.ap.Orib.7.8.4; λόγος Ph.1.81, cf. Porph.P/lot.8, Adv. 
--πως Hero Def.37, Ulp.ad D.18. 308, Steph.1 Hp.1.149 D. -K6- 
ρευτος, ον, undeflowered, virginal, Sor.1.10. -κόσμητος, ον, not 
set in order, D.H.3.10 ; ovata Storc.2.189, cf. Ph.2.505 ; of lands, not 
disposed of, unassigned, J.AJ5.1.23. Ξκρισία, 7, want of dis- 
cernment, Suid. s.v. ἀκρισία. -Kpttos, ον, undistinguishable, 
mixed, Hp.Coac.570; αἷμα Arist. Somn.458%21 (Comp.) ; οἱ discri- 
minated, Dam.Pr.35. Adv. --τως without distinction, in common, 
Ph.fy.105 H., Hierocl.inCAt2p.446M., Iamb.Myst.4.1, Just. Ύου. 


89.7. b. promiscuous, ἐπιμιξίαι D.H. 19.1. 2. unintelligible, 
Plb.15.12.9. 3. undecided, Luc.J.Tr.25, OGI509.8 (Aphro- 
disias). 4. Act., not making due distinctions, τὸ --τον Ph.2. 
664. 5. Adv. --τως without examination, POxy.715.36 (ii 
A.D.). . -κωλύτως, Adv. without hindrance, Herm.ap.Stob.1.49.68, 


BGU1048.19 (i A.D.). Ξλειπτος, ον, unintermitting, incessant, Ti. 
Locr.98e, Ep.Rom.g.2, Hierocl.p.19.55A., Plu.2.12te, M.Ant.6.15. 
Adv.-rws Metrod.Herc.831.8, Polem. Hist.30, Plb.9.3.8, Posidon.25, 
Lxx1Ma.12.11, Ep.Rom.t.9, PLond.3.1166.6 (i A. D.). -λεκτος, 
ον, without conversation, βίος solitary life, Phryn.Com.18. -λη- 
πτεύω, to be lacking in comprehension, confused in mind, Phid.Rh.2. 
1848. -ληπτος, ον, indistinct, confused, λόγος Metrod.Herc.831. 
11, cf. 133 ἄδηλα καὶ 4. Phid.RA.2.44S. :—also of persons, confused 
in mind, ib.47S., 1d.Po.1676.3. Adv. -τως, opp. διειληµµένως, Id. 
Mus.p.32 K., al. -ληψία, confusion, obscurity, διανοηµάτων Phid. 
Rh.2.190S. : pl., ib.1.7S. :—of persons, failure to distinguish, τινός 
ib.1.43 5.: abs., ib.1.204S. 

ἁδιάλλακτος, ον, irreconcilable, τὰ πρὸς ὑμᾶς &. ὑπάρχει my relation 
to you admits no reconciliation, D.Ep.2.21,cf.24.8, D.Chr.38.17, etc. 
Adv. --τως, ἔχειν πρός τινα D.H.6.56, cf. Plu. Brut.4s. 

ἀδια-λόγιστος, ον, unveasoning: 9. gen., τοῦ συμφέροντος Phld. Lib, 
p.600. -λύτος. ov, undissolved : indissoluble, P\.Phd.80b; ἕνωσις 
Ph.2.635 3; σύμβασις Hierccl.p.17.23 A. :—indestructible, Epicur.Fy. 
356 (nisi Hermarcho tribuendum) ; στερεὰ καὶ &. Id. Vat.14.2. απ, 
irreconcilable. Adv. --τως, πολεμεῖν πρός τινα Plb.18.37.4. III. 
-Τον, τό, ἡλιοτρόπιον, Ps.-Dsc.4.190. -λώβητον' ἀβλαβές, 
Hsch. 

ἀδι-αμάρτητος, ον, fallible, Gem.17.24, cf. Gal.19.595. 

ἁδια-μέριστος, ov, = ἀδιαίρετος, Sch.A.R.3.1033. -μόρφωτος, 
ον, not fully formed, Sor.1.101; σάρξ Sch.Orib.22.5.3. -γέ- 
µητος, ov, not to be divided, Longin.22.3. 2. undivided, Timae. 
Wl -νοησία, 7, conceivability, Phid.Sign.38. —vonTevopat, 
speak unintelligibly, Sch.Ar.Av.1377. --γόητος, ov, unin- 
telligible, -nra σκώπτειν Did.ap.Sch.Ar.V.1309. Adv. --τως D.H. 
11.90.16. 2. inconceivable, Pl. Sph.238c, Ερϊοιτ.Ζγ.6ο6, cf. Ep. 
2 p.43 U., Phid.Sigu.12,al., Arr. Epict.2.20.18, S.E.M.8.389. ET: 
Act., not understanding, silly, Arist.Fr.go; unreflecting, Phld.Jr. 
Ρ.23 W.; τὸ &. τοῦ πλήθους Id.Rh,2.40S. Adv. -τως Pl.Hp.Ma. 
30IC. 

ἀδίαντος, ον, (Sialyw) unwetted, ἁδιάντοισι παρειαῖς Simon.37.3 3 a. 
ἐξ ἁλός B.16.122 ; not bathed in sweat, σθένος ΡΙ.Ν.7.72. ET, 
as Subst., ἀδίαντος, 6, maidenhair, Adiantum Capillus-Veneris, Orph. 
A.gi5: ἀδίαντον, τό, Theoc.13.41; &. [τὸ μέλαν] Thphr.HP7.10.5: 
pl., Plu.2.614b. 2. &. τὸ λευκόν.«-- τριχοµανές, Thphr.HP7.14.1, 
Dsc. 4.135. 

ἄδιά-ξεστος, ov, unpolished, Gal. UP11.13. 
untrodden, πυρός POxy.1259.15 (ili A. D.). -πανστος, ov, uot to 
be stilled, incessant, violent, Plb.4.39.10, Phalar.Ep.67.3. Adv. -rws 
Plb.1.57.1, Antyll.ap.Orib.4.11.14.  -πεπτος,ον, undigested, Sch. 
Νις, 41.66. --πλαστος, ον, as yet unformed, ΕΙ. 1.914, cf. Suid. 
5.ν. φρῦνος. -mvevortéw,nottoevaporate,( Gal. |10.528. --πνευστία, 
ἡ, want of perspiration or suppressed perspiration, Gal.10.763, Alex. 
Trall.Febr.t. |, -πνενστος, ον, (διαπνέω) not ventilated, Gal.10.745 ; 
ar-tight, Asclep.ap.eund. 13.159. ΤΙ. Act., without drawing 
breath, lamb. VP31.188. -πόνητος, ov, undigested, κρέα Ath.g. 


, 
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4924. -πόρεντος, ον, that cannot be traversed, Simp. η Cat.470. 
2. --πταιστος, ov, = ἀδιάπτωτος, lamb. Protr.21.%5’, cf. Hierocl. 
Prov.p.463 8. -πτωσία, 7, mfallibihty, Hp.Ep.17, lamb.Protr. 
aT -πτωτος, ov, fallible, Hp. Decent.12,5.E.M.7.110; ἀρχὴ 


a. τῇ πόλει PRyl.77.46(iia.d.). Adv. -τως Plb.6.26.4, cf. Stoic. 3.69 ; 
unerringly, of archers, H1d.9.18. 2. faultless, of writers, Longin. 


22 


ἀδιάφθαρτος | 


33.5 1 τὸ ᾱ. perfection of style, 1d.36.4; Φράσις Diog.Bab.Storc.3. 
2141 προφορά D.T.629.12. 3. Gramm., mot using cases at random, 
A.D.Pron.109.23. b. uninflected, EM643.47- 
ἀδί-αρθρος, ον, faulty form for sq., Thphr./7P3.10.5 (Comp.), 
-«άρθρωτος, ov, not jointed or articulated, Arist.[14579°24, al, IT, | 
confused, λόγος Arr. £pict.1.17.1, Plu.2.378c. 2. not distinctly 
conceived, unanalysed, Phid.D.1.24(Comp.); δόξα Alex.Aphr.im 
Metaph.26.22. 8. of literary style, disjointed, a. ἐν σχήµασι. 
Hermog. /d.2.11. III. unorganized, Arr.Epict.4.8.10. Iv. 
Adv. --τως without distinction, Gal.16.240, cf. Alex.Aphr. im Metaph, 
61.4, Plot.3.8.9. 
ἀδια-ρίπιστος, ov, not scattered by the winds, Asch. s.v. ἄκρο-. 
Tov. -βρευστος, ov, 20n-deliquescent, pdppakoy Gal.12.840. -ρρη- 
κτος, ov, not torn in pieces, gloss on &ppynkros,EMi 49.12.  —ppora, 7, 
constipation, Hp.ap.Erot.48. -aevrtos, ov, not shaken about, Gal. 19. 
81; gloss on ἀτίνακτος,ΞεΠ.ΟΡΡ.Ε.4.415. -σκέδαστος, ov,notscat-— 
tered, Sch.Ar. Th.1027. -σκέπτως, Adv. inconsiderately, Aen.Tact. 
29.12(prob.1.), -σκενος, ov, unequipt, ἵππος Anon.ap.Suid. -oKo- 
πος, ov, not perspicuous, Sch.A.Ch.816. -σπαστος, ον, οἱ torn 
asunder, uninterrupted, unbroken, X.Ages.1.4, Plb.1.34.5 5 msepar-| 
able, Dam.Pr.418, cf. Olymp.Alch.p.77B. Αάν. --τως Steph. im ip. 
1.65 D., Hsch. -σταλτος, ον, οἱ clearly unfolded, Sch.Od.19. 
560. -στασία, 4, continuity, lamb. in Nic.p.57 P. -στᾶ- 
τος, ον, continuous, Antipho Soph.24 3; ἀγάπησις Andronic.Rhod, | 
p.513M. Adv. -τως without intermission, Ph.1.342,501, etc. Ῥ. 
without distinctions or intervals, Plot.3.7.2, Dam.Pr.105,370. 2. 
Gramm., of ι in diphthongs, inseparable, not forming a distinct sylla- 
ble, A.D. Pron.86.21. Adv. --τως, σύλληψις συμφώνων μετὰ φωνηέντος 
ων & λεγομένη Sch.D.T.p.48H. IL. without extension or dimen- 
sion, Plu.2.601¢, Plot.1.5.7, Alex.Aphr. 7 Top.31.18. Adv. --τως 
Procl. in Prm.p.5435., 154.176. -στικτος, ον, undistinguished, 
unvarying, Ph.2.297. Adv., Gloss. «-στολος, ον, Gramm., not dis- 
tinguished, A.D.Pron.11.26. Adv.-Aws, AL έγο]ντας Phid.R/.1.535., 
cf. Phoeb.Fig.1.3, Porph.Abst.2.37. -στομος, ov, (διὰ or dua) 
not currently named, PPar.5.15 (11 Β. 9.), al. -στρέπτως, Adv. 
without turning, continuously, Hp.Fract.19. -oTpodos, ov, 131-. 
capable of turning: metaph., rigid, inexorable, νόμος Orph.H.64.9; 
incontrovertible, προλήψεις Procl.Hyp.5.20; of remedies, infallible, 
Aét.3.91,109; Gramm., strictly accurate, S.E.M.1.187. II. nol 
distorted, Arist.Pr.g58*12 ; κανών Plu.2.780b; θώρηξ Aret.SD1.12. 
Adv. -ϕφως Gal.18(2).334. 2. metaph., not perverted, of persons, 
Ph.fv.14H., Lxx 3Ma.3.3; (6a 5S.E.P.3.194. Adv. -pws in the ab- 
sence of perversion, i.e. by natural instinct, Demetr.Lac.Herc.1012, 
70; straightforwardly, 4. καὶ dmavoupyws S.E.M.2.77. b. of judge- 
ments, etc., unperverted, κρίσεις D.H. Th.55 ; λόγοι, ἔννοιαι, Procl. in 
Alc.p.4C., Theol. Pl.1.17. IIL. Adv. -ϕφως without molestation, 
ᾱ. καὶ ἀταράχως μεῖναι ἐν τοῖς ἰδίοις PLond.5.1674 (viA.D.); ἀφίεσθαι 
ἀζημίως καὶ ἀ. Cod. Just.9.47.26.7. -σφαλτος, ον, free from error, 
μέθοδοι Hero Geep.164. Adv. -τως Ps.-Dioph.p.xxiH. -σχι- 
στος, ov, not εἴουε, Arist.H1A532°13.  «-σωστος, ον, not preserved, 
βιβλίον Ptol. Tetr.47. -τακτος, ov, disorganized, ὄχλοι, πόλις, 
Artapan.ap. Alex. Polyh.14, D.H.3.10. Adv. -rws Simp.7 Cat. 


379.36. 2. unclassified, πρόσοδοι BCH6.14 (Delos, iiB.c.). -τμη: 
Tos, ov, not cut in pieces, Aen.Tact.32.1. Ξτρεπτος, ον, 39Οἱ 
to be turned aside, ο. gen., γνώμης Sch.Luc.Herm.53. TL) 


headstrong, Lxx Si.26.10. Adv. —rws Lxx ν. 1. ibid., Jul.Ov.6. 


197b. -τρεψία, %, shamelessness, Caligula ap.Suet.Cahg 
29. -τύπωτος, ον, unshapen, D.S.1.10, Ocell.2.3, Ph.2.317, al. 
ψυχή 1.50. 


ἀδίανλος, ov, with no way back, without return, of the nethet! 
world, E.F7.868 ; Φερσεφόνας adiavAoy ὑπὸ. .δόµον Epigr.Gr.244.6 
(Cyzicus). 

ἁδιά-φθαρτος, ov, = ἀδιάφθορος 1, Pl.Ap.34b, Leg.gsic, ΡΗ.1, 
408. II. = sq. 1, Epicur./7.267, Gal.2.27. —8opos, ον 
not affected by decay, Antyll.ap.Orib.46.22.3 ; uncorrupted, chaste 
Pl.Phdr.252d; ἀπ᾿ ὀρθῆς. . καὶ ἀδιαφθόρου τῆς ψυχῆς D. 18.298, cf. Men, 
984, D.S.1.59, Plu.2.5e. Adv. --ρως, ἐρᾶσθαι Aeschin.1.137. 2. 
of judges, zncorruptible, Pl.Lg.768b ; of witnesses, Arist. R/1.1376' 
17; of magistrates, Id.Pol.1286*39 (Comp.), cf. JG2.240°13. Sup, 
Adv. -ώτατα Pl.l.c. ΤΙ. cmperishable, P\.Phd.to6e. -«φορέω 
to be indifferent, κατά τι S.E.P.1.191; πρόςτι M.Ant.11.16; ἄδιαφορε. 
impers., ἐάν.. ἐάν.. Ph.2.243: ο. inf., A.D.Pron.45.22. 2 
Gramm., vot to agree, in case, gender, etc., 19.68.15, α1. Il. ai 
τινός not to differ from, Ph.t.414. III. personal, bring abou 
no change, Gal.1.194. IV. Math., to be negligible, Procl. yp, 
3-31; ᾱ. πρὸς αἴσθησιν not {ο differ appreciably, ib.3.15. Vion 
persons, fo be neglected, uncared for, PLond.2.144 (i A.D.). -φο. 
ρητικός, ή, όν, like indifference: τὸ &. = ἀδιαφορία, Arr.Epict.2.1) 
14.. —dpytos, ov, not evaporating or perspiring, Alex.Trall.2. IL 
showing no difference, lamb.in Nic.p.76 P. -Φφορία, 7, mdifference, 
Stoic, of the moral agent, Aristo Stoic.1.83, Chrysipp.ib.3.9, cf. Cie 
Acad.Pr.2.42,130, S.E.P.1.1523; absence of difference, Syr.in Metaph 
122.1, cf. sq. II. neglect, Hierocl.in CA7p.430M. Til 
equivalence of signification, Eust.150.25. —dopos, ov, not different 
Arist. 20h.1373°33 ; τοῖς ὁμοίοις καὶ ἀ. 1d.Cael.3 10° ; indistinguishable 
ὅμοιον καὶ ᾱ. Epicur.Vat.15G. 2. in Logic, ἀδιάφορα, τά, mdividua: 
objects, as having no logical differentia, &. ὧν ἀδιαίρετον τὸ εἶδος Arist 
Metaph.1016°18 ; &. εἴδει Top.121°15; κατὰ rd εἶδος ib.103°1I. 3 
undiscriminating, ὀνομασία Epicur.JVat.14.10. ΤΙ. indifferent 


| ἀδίδακτος 
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agent, Aristo S/orc.1.79. 


| parch.3.5.7. 
| Bo, 0.EP.3.225. 


| (Sp.)38 ; not passing through the bowels, Sor.1.125. 


in Stoic philosophy, τὰ ἀ. things metther good nor bad, Zeno Stoic. 
1.47,48, cf. Cic.#1.3.16.53, Epict.Ench.32, etc., cf. S.E.P.3.1778q.: 
Sup., Phid.AR/.1,129S. Adv. -pws, ἔχειν to be indifferent, of the moral 
III. in metre, common, Heph.4, cf. 
Sch.Pi.p.15 Béckh. IV. of persons, making no distinction, πρὸς 
πάντα tévov καὶ δηµότην Dicaearch.1.14, 2. steadfast, unweary- 
ing, Ant.Lib.41.2. V. Math., negligible, πρός τι Procl.Hyp.4.61 ; 
ᾱ. πρὸς αἴσθησιν not differing sensibly, Aristarch.Sam.4. Adv., Hip- 
VI. Adv. -pws without discrimination, D.H.Dem. 

-“φρακτος, ov, with no divisions or joints, Thphr. 
AP41.5.3, 8.5.2. Adv. -τως ib.6.5.3. -XUTOS, ov, (διαχέω) not 
softened by cooking, Thphr.CP4.12.2; not dissolved, Dsc.5.79. IT. 
not diffuse or extravagant, of persons, Hp.Decent.3:—of style, 
-«Χώρητος, ov, without evacuation, κοιλίη Hp. Acut, 
-Χώριστος, 


| ov, unseparated, undistinguished, EM538.34, Suid. Αν. --τως Hsch. 


| 


| SV. ἀδιασπάστως. 


-ψενστος, ον, not deceitful, D.S.5.37 3 of 


| καταληπτικὴ φαντασία, Sphaer.Storc.1.141, cf. M.Ant.4.49, lamb. 


 Protr.21. 


Adv. --τως S.E.M.7.191, Ruf.F7.68.10. 

ἀδίδακτος, ον, untaught, ignorant, Ps.-Phoc.89: ο. gen., & 
ἐρώτων «485.121 (Diod.), cf. Hp. Aline.39. 2. unpractised, un- 
trained, of a chorus, D.21.17. Il. untaught, τοῖς ad αὑτοῦ 
καὶ ᾱ. πάθεσι Plu.2.968c, cf. Luc.Hist.Conscr.34; that cannot be 
taught, Philostr.V.A5.36. 2. ᾱ. δρᾶμα not yet acted (ν. διδάσκω 
ut) Ath.6.270a. III. Adv. --τως without teaching, Phid.Rh. 
2.93S., Juba32, Plu.2.673f; οὐκ ἀ. οὐδὲ αὐτοφυῶς Ph.Fr:70H. 

ἀδι-έγγνος, ον, not covered by security, µέρος τῆς ὠνῆς PRev.Laws 


17.3 (iliB.c.). _-€xBaros, ov, =sq., ἕρκος Sch.Opp..4.117. κ-έκ- 
δὕτος, ov, not {0 be escaped, Apollon. Lex. s. v. νήδυµος. -έξακτος, 


ον, not carried through, undone, μηδὲν ᾱ. ἀπολείποντες OGI335.34 


(Perg.). -εξέργαστος, ον, not wrought out, τόπος Isoc.5. 
109. -εξέταστος, ον, that will not stand examination, λόγοι Lxx 
121.18. -εξήγητος, ον, indescribable, πλῆθος Ph.1.407, prob. in 


1G5(1).1359 (Messenia, i B.c.) :—inexhaustible, ταῖς ἡμετέραις ἐπιβο- 
λαῖς Dam.Pr.178. --εξίτητος, ον, (διέξειμι) that cannot be exhausted, 
infinite in extent or duration, Arist.Ph.207°29, cf. Alex.Aphr. 72 Top. 
86.27, Plot.2.4.7, al.; αἰών Ph.1.554. 2. with no outlet, ἄγυια 
Orib.9. 20.3. —e€d8evtos, ον, having no outlet, λαβύρινθος Eust. 
1688.37, cf. Sch.E.O7.25. -έξοδος, ov, thatcannot be gone through, 
τὸ ἄπειρον Arist.Ph.20471 4. 2. having no outlet, of places, 
App. Mith.100, Plu.2.957d. II. Act., unable to get out, AP 
11395 (Nicarch.), cf. Plu.2.679b, Ocell.1.15. -έργαστος, ov, 
not wrought out, unfinished, Isoc.12.268, Poll.6.143. Adv. -τως 
ib.144. “ερεύνητος, ον, inscrutable, Pl. Ti.25d. 2. uninvestt- 
gated, Ph.t.470, etc. ΤΙ. of persons, uot searched, Plu. Dio 
19. -ευκρίνητος, ον, obscure, lacking in order, of style, Hermog. 
102.11; ὕλη Heraclit. All.48. -εχής, έ5,-- ἀζηχής, Sch.Opp.H. 
3-129. -ήγητος, ov, indescribable, X.Cyr.8.7.22, D.17.29,Cic. Adz. 
13.9.1. Adv. --τως PMag.Lond.125.13. 11. not related, H1d. 
5.16. --“ήθητος, ον, not filtered or strained, πτισάνη ἀ. gruel with 
the meal in it, Hp. Acut.7. 

ἀδίκαίαρχος, ον, -- ἄδικος ἄρχων Cic.Aét.2.12 (with play on the 
name of the historian Dicaearchus). 
_ ἀδίκαιοδότητος, ον, where no justice can be got, Σικελία D.S.39. 
20. 
 G8ixacros, ον, without judgement given, P1.Ti.51c; δίκη 1G12(2). 
530(Eresos) ; undecided, Luc. Bis Acc.23. Adv. --τως without judge- 
ment, Aesop.223. 

ἀδίκευσις, εως, 7, wrongdoing, = ἐνέργεια Kar’ ἀδικίαν, Store.3. 
25. 

ἀδίκέω, Aeol. -ήω Sapph.1.20, Dor. --ίω Tab.Heracl.1.138 : Ion. 
impf. ἠδίκεον or --ευν Hdt.t.121 :—Pass., fut. in med. form ἀδικήσο- 
μαι E.14 1436, Th.5.56, etc. ; also ἀδικηθήσομαι Apollod.1.9.23, etc. : 
—to be ἄδικος, do wrong (defined by Arist. R/.1368°6 τὸ βλάπτειν 
ἑκόντα παρὰ τὸν νόµον, Cf. ἀδίκημα), τῶν ἀδικησάντων τίσις ἔσσεται those 
who have sinned, h.Cer.367 ; freq. in Hdt. and Att. ; τἀδικεῖν wrong- 
doing, S.Ant.1059; τὸ wh ἀδικεῖν righteous dealing, A.Eu.85,749 — 
in legal phrase, do wrong in the eye of the law, the particular case 
being added in part., as Σωκράτη» ἀ.. .ποιῶν. .Καὶ διδάσκων Pl.Ap.1 gb, 
ef, X.Mem.1.1.1: c. acc. cogn., ἀδικίαν, ἀδικήματα, etc., PILR.344¢, 
4008, cf. Arist. R/.1389°7 ; also a. οὐδὲν ἄξιον δεσμοῦ Hdt.3.145; ᾱ. 
πολλά, meydAa, etc., Pl.Smp.188a,al.; οὐδέν, μηδὲν & ib., al. τ---ᾱ- 
περὶ τὰ μυστήρια D.21.175, cf. [G2.811°154 3 &. εἰς πόλιν. κτῆμα, Lib, 
Or.15.39, 31.7:—in games or contests, play foul, Ar.Nu.25, Arist. 
EN1123%32, b. in pres., to be in the wrong, εἰ wh ἀδικῷ γε if Jam 
not mistaken, P|.Chrm.156a. II. trans. c. acc. pers., wrong, 
injure, Archil.Supp.2.13, Sapph.1.20, Epich.286, Hdt.1.112, etc, :— 
ruin, ofa girl, Men.Georg.30: c. dupl. acc., wrong one ina thing, Ar. 

1.460; & πολλοὺς ὑμῶν ἠδίκηκεν D.21.1293 melCov’ i) ἐλάττονα ἀ. τινά 
20.124; ἀ. ἀδικίαν περί τινας Ῥ].[.φ.8548 :—Pass., {ο be wronged, in- 
jured, μὴ Bir’ ἀδικηθῶ S.OC174; &. ets τι E.Med.265 ; μέγιστα ἆἀ. 
Aeschin.3.84; oir’ ἀδικεῖ οὔτ᾽ ἀδικεῖται Pl.Smp.196b, etc.; pres. 

εκεῖται, --ούμενος used for the pf. ἠδίκηται, -nuévos (v. supr. 1), 
Antipho 4.4.9, Pl.R.359a: c. acc., to be defrauded of, μισθὸν ἀδικίας 
γ.]. in 2Ep. Pet.2.13. 2. harm, injure, &. γῆν Th.2.71, etc.; ἵππον 
X.£4.6.3; esp. in Medical sense, ἄνθρωπον Hp. Nat.Hom.9 ; νεφρούς 
Diph. Siph.ap.Ath. 2.62 ; τέμνειν καὶ θλᾶν καὶ ὁπωσοῦν ἄλλως &. Gal. 
Όβιρ 8, cf. Archig.ap. Philum. Ven. IA, 
-.ἀδίκη, ἡ, = ἀκαλήφη, Ps.-Dsc.4.93. 


ν 


i 
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ἀδιπλασίαστος 


ἀδίκ-ημα, ατος, τό, (ἀδικέω) wrong done, Hadt.1.2,100, etc.: 
properly, intentional wrong, opp. ἁμάρτημα and ἀτύχημα, Arist.£N 
1135°208q., Rh.1374°8; ᾱ. ὥρίσται τῷ ἑκουσίῳ Id.EN1135%19: c. 
gen., wrong done to,., ἀ. τῶν νόμων D,21.225: also &. πρός τινα 
Arist.2A.1373°21; &. els τι D.37.58; περίτι Plu.2.159¢ :—év ἀδική- 
µατι θέσθαι to consider as a wrong, Th.1.35 ; ᾱ. θεῖναί τι D.14.37 3 
ψηφίζεσθαί τι ἐν ἀ. εἶναι Hyp. Lux.26, 2. error of judgement, dub. 
in Plb.g.26*.7. ΤΙ. that which {5 got by wrong, ill-gotten goods, 
ΡΙ.19.26Ρε, Le.go6d. τητέον, one ought to do wrong, PI.R.365¢e ; 
φαμὲν ἑκόντας ἀ. εἶναι 14.(0Υ.409α. --ητής, 6, wronger, injurer, Eust. 
750.58. -nTLKds, ή, dv, disposed to do wrong, Plu.2.562d. Adv. 
-κῶς Stoic.ap.Stob.2.7.11™, —Hw, V. ἀδικέω. -ta, Ion. -ίη, 
n, wrongdoing, injustice, ἀδικίης ἄρχειν Hdt.1.130, cf. 4.1, Ε.Ογ.26, 
Pl.Grg.477¢, al. ; τύχῃ μᾶλλον ἢ ἀδικίᾳ Antipho 6.1; ‘foul’ in racing, 
Anon. iz SE30.15. ΤΙ. wrongful act, offence, Hdt.6.136; κατα- 
γνόντες αὑτῶν ἀδικίαν And.1.3 :—in pl., Pl.Phd.82<a, etc. —Lov, 
τό,-- ἀδίκημα, Hdt.5.89, cf. 167.245 (pl.) (Orop.); esp. --ίου γραφή 
suit for malversation, Arist.Ath.54.2, cf. Plu.Per.32; also, damage, 
PTaur.4.15 (iii B.c.), cf. PPar.14.44 (iii B.c.). 

ἀδίκο-δοξέω, seek fame by unworthy means, D.S.31.6. 
n, evil design, Plb.22.17.7, Fr.gs. -Kpiola, 7, unjust judgement, 
Heph. Astr.3.34. -μαχέω, fight unfairly, esp. in the law-courts, 
Alciphr.3.29 ; dub, in Poll.3.154. -μᾶχία, 7, unfair fighting, 
Arist.S£17123, cf. Ascl.in Metaph.243.9. -μαχος, ov, of horses, 
obstinate, X.ap.4B344 (perh. fr. Cyr.2.2.26). -μήῄχᾶνος, ov, 
plotting injustice, Ar. Fv.697. -THpPwv, ον, unjustly harming, AB 


-δοξία, 


343. --πρᾶγέω, = ἀδικέω, act wrongly, Plu.2.501a, Ph.2. 
320. -mpaynpa, τό, wrong action, Stoic.ap.Stob.2.7.11°, Phid. 
Piet.i9 G. -πρᾶγής, lon, --πρηγής, ές, acting wrongly, Perict.ap. 


Stob.4.28.19. 

ἄδῖκος, ον, (δίκη) of persons, wrongdoing, unrighteous, unjust : 
ἄνθρωποι Hes.Op.260: Comp. --ώτερος ib.272 3 δίκαν ἐξ ἀδίκων ἀπαιτῶ 
A.Ch.398 (lyr.): Sup. -ώτατος S.Tr.to1r (lyr.): & ets τι unjust 
im a thing, és τινα towards a person, Hdt.2.119; εἰς χρήµατα Χ. 
Cyr.8.8.6 ; περί τινα ib.27 ; &. [ἐν τῷ ἀστραγαλίζειν] one who plays 
unfairly, Pl.Ale.1.110b: c.inf., sounjustasto.., Ep.Heb.6.10. 2. 
&. ἵπποι obstinate, unmanageable, X.Cyr.2.2.26 3 &. γνάθος the hard 
mouth ofa horse, Id. £q.3.5. II. of things, unjust, unrighteous, 
ἔργα Hes.0f.334, Hdt.1.5; ἕργματα Thgn.380, Sol.13.12; &duKca 
φρονέειν Thgn.395 ; ἄ. λόγος freq. in Ar.WVu. ; ἄρχειν χειρῶν ἀ. begin 
an assault, Antipho4.2.1, Lys.4.11, cf. X.Cyr.1.5.13, D.47.39; τὸ 
δίκαιον καὶ τὸ ἄ., τὰ δίκαια καὶ τὰ ἅ. right and wrong, Pl.Grg.460a, etc. ; 
πλοῦτος ἄ. tl-gotten, unrighteous, Isoc.1.38 ; (υγὸν ἄ. Lxx Am.8.5 ; 
νομὴ &. οὐδὲν ἰσχύει PTeb.286.7 (ii A.D.) 3 ἡ ἄ.. «συναγωγὶ ἀγδρὸς καὶ 
γυναικός the unrighteous union, Pl. Tht.150a; &. δίκη vexatious suit, 
Cratin:19 D. 2. of the punishment of wrongdoing, Zebs νέµων 
ἄδικα κακοῖς A.Supp.4o4 (lyr.), cf. E.Or.647. ITI. &. ἡμέρα, ice. 
ἄνευ δικῶν, a day on which the courts were shut, Luc.Lex.9: δίκαιος 
&. who has not appeared in court, Archipp.46. IV. Adv. -κως 
Sol.13.7, A.4g.1546 ; τοὺς ἀ. θνῄσκοντας S.El,113 (anap.); εἴτε dv 
δὴ δικαίως εἴτε &. gure an injurta, Hdt.6.1373 δικαίως καὶ ᾱ. ΡΙ. 
Lg.743b ; οὐκ &. not without reason, h.Merc.316, Simon.89.3, Pl.Phd. 
72a. 

ἀδίκό-τροπος, ον, of unjust disposition, CratesCom.Fr.inc.7 


M.  -χειρ, χειρος, 6, ἡ, with unrighteous hand, S.Fr.977. -χρή- 
χειρ. χειρος, 6, 7 8 ; 9 χρή 
patos, ov, with ill-gotten wealth, CratesCom.42. 
adivds [ᾶ], ή, όν, radic. sense, close, thick: hence in Hom., its 


crowded, thronging, a. kip, like πυκιναὶ ppéves, in physical sense, 
11.16.481, Od.19.516; of bees, flies, sheep, Il.2.87,469, Od.1. 
02. 2. vehement, loud, of sounds, a. γόος 1].18.216:; Σειρῆνες 
a. the loud-voiced Sirens, Od.23.326. Adv. -νῶς frequently, or 
loudly, vehemently, a. ἀνενείκατο 11.190.314: neut. as Adv., ἁδινὸν 
γοόωσα Od.4.721 3 a. μµυκώµεναι 10.413: pl., ἁδινὰ στεναχίζων Il. 
23.2253 κλαῖ a. 24.510: Comp. ἁδινώτερον Od.16.216:—rare in Lyr. 
and Trag., a. δάκος a deep bite, Pi.P.2.533; a. δάκρυα thick-falling 
tears, S.Z7.848 (lyr.)3 βίοτος a. abundant, Tim.Pers.29 ; and freq. 
in A.R., a. tads, κῶμα abundant, deep sleep, 3.616,748; ἄ.ν εὐνή 
Srequent wedded joys, 3.1206. (Aristarch. wrote ἆδ--, cf. ἁδρός.) 
ἄδιξις, 7, agreement (Tarent.), Hsch. (fad-, cf. Hsch. s. v. 
γάδιξις.) 
ἀδι-όδευτος, ον, not {ο be travelled through, δυσχωρίαι Them.Or.16. 
206d, cf. Charito 7.3. «-οικησία, 7, want of management, Vett. Val. 
240.15. «-οίκητος, ov, unarranged, D.24.28, cf. 1G5(2).433 (Mega- 
lopolis, Ἡ Β.ς.); undigested, Gal.19.217, Hippiaty.31 :—of property, 
-- ἐκτὸς µισθώσεως, PPetr.3p.198 (iii B. ο.). -οπος, ον, without 
commander, of a ship, Α.Ζ7.269. -όρᾶτος, ον, not to be seen 
through, Ρο]].5.Ι 5ο. -οργάνωτος, ον, unorganized, lamb.VP17. 
72: -όρθωτος, ον, not corrected, not set right, D.4.36 :—of books, 
unrevised, Cic. Att.13.21a.1. II. irremediable, ὁρμή D.S.37.3; 
δουλεία App. BC3.90, cf. D.L.5.66 ; ἀδιόρθωτα ἀδικεῖν D.H.6.20, Adv. 
-τως D.S.29.25. -οριστία, 7, 7definiteness, Nicom.ap.Phot.Bib/. 
Ρ.Ι42 B. -όριστος, ον, in Logic, indesignate, Arist.A Pr.2623 ; 
undefined, &. ἀπολέλοιπε Thy ἀρετὴν τοῦ ποιητοῦ Phld.Po.1425.1, al. ; 
indefinite, ἄδηλον καὶ & Arist.P-A639%22, cf. Dam.Pr.37,al. Adv. 
-τως Arist.Ph.184°11, al. ; vaguely, loosely, Anon.in SE62.31. 
ἀδιούνιος ταῦρος' ὁ Απόλλων ὑπὸ τῶν Κρητῶ», 48344, Phot. 
ἀδιπλ-ασίαστος, ον, uot doubled, of letters, Eust.781.15. Adv. 
-τως 1d.870.63. -αστος,-- foreg., Eust.763.25. Ξωτος, OV, = 
foreg., Id.185.34. 


ἄδις 

ἄδις' ὡς ᾽Απίων, ἀθρόοι" καὶ ἐσχάρα, Hsch. ἄδισκον' κυκεῶνα 
(Μασεά,), Id. 

ἀδίστακτος, ov, undoubted, undisputed, PTeb.124.26 (iiB.c., written 
-αστος), Phid.Mus.p.80K. Adv. -rws API2.151, Sch. A, R.2.62, 
Ptol. Geog.1.4. II. Act., undoubting: hence, zustinctive, ν. Ἱ. for 
ἀδίδακτος 1 (q.v.), ΡαἱΙ. ὧι Πῤ.2.127 Ὦ. Adv. --τως unhesitatingly, 
Phld.RA.1.133S., 9ΥΓ. {1 Metaph.7 3.18, Procl.7mPrm.p.7565S. 

ἀδίστονον' οἰκτρὺν στένοντα, Hsch., Ε Μ1δ.2ο. 

ἀδιύλιστος, ον, (διῦλίζω) not strained or filtered, (81.19.3885. 

ἀδίχαστος, ον, (Sixd(w) uot to be cut ὑπ two, Nicom.A7.1.9. 

ἀδιψ-έω, to be free from thirst, Hp.Coac.599. -os, ov, not thirsty, 
not suffering from thirst, Hp. Epid.3.17.18', E.Cyc.574, Arist.PA669* 
34, Clearch.74. Adv. -ψως Hp.Epid.3.13. II. Act., guench- 
ing thirst, Hp. Acut.15 (Sup.),59, Diph.Siph.ap. Ath.2.6of. 2 
not causing thirst, Xenocr. 24. III. ἄδιψον, τό, = γλυκυρρίζα, 
Dsc.3.5; adipsos, a kind of date, gathered unripe, Plin.HV12. 
103. 

ἀδίωκτος, ον, uot to be eliminated, irremovable, Syn.Alch.p.63 B. 

ἀδιώμοτος, ον, xot feeling bound by an oath, Procop. Arc.5. 

ἀδμαίνειν' ὑγιαίνειν, Civ, Hsch. ἀδμενίδες, af, = δοῦλαι, EM 
18.32. ἀδμεύειν, = ἀδμαίνειν, LM18.31, Suid. ἀδμηλοῖ 
ἀφανίζει, Hsch. 

ἀδμ-ής, ῆτος, 6, 7, poet. for ἀδάματος, (Hom. only in Od.), of maid- 
ens, unwedded, παρθένος aduns 6.190.228; ἀδμῆτας ἀδελφάς S.OCIO56 
(lyr. ). 2. of animals, unbyoken, ἡμίονοι. .aduntes Od.4.637. 3. 
c. gen., ἀδμᾶτες νούσων unsubdued by.., B.Fr.19. ᾿--ῆτις, ιδος, 7, 
ν.]. for ἁδμήτη in 11.292.655 :---υἱγρύπ, Benndorf-Niemann Retsein Ly- 
kienp.77. -ητος, η, ov, poet. for ἀδάματος, in Hom. only in fem. 
and of cattle, unbroken, βοῦν ἦνιν. . ἀδμήτην, hy οὔ πω ὑπὸ (υγὸν ἤγαγεν 
ἀνήρ 11.19.2903, Od.3.383 ; ἵππυν. . ἑξέτε᾽ ἀδμήτην 11.22.2366: ἡμίονον 
ib.655. 2. unwedded, of maidens, παρθένῳ ἁδμήτῃ h.Ven.82, cf. 
133, A.Supp.149; of Artemis, ray αἰὲν ἁδμήταν S.£1.1239(lyr.) ; of 
Atalanta, τῆς πρόσθεν &. Id.OCr321. 
_ ἀδμολίη, 7, uncertainty, Call. F7.338 (-μωλ-- Suid.). aSpw et: 
χωρὶς δύλου ἢ δουλείας, Suid. ἁδμωλή, ἤ,Ξ ἄγνοια, Hdn.Gr.1.324, 
cf. Hsch. ἀδμωλῶ' ἀκηδιῶ, Suid. :—also ἀδμωλεῖν' ἀγνοεῖν Ἰ 
ἀγνωμονεῖν Ἰ ἀκηδιᾶν, £M18.33. 

ἄδμωνες or ἄδμωες, οἱ, a kind of sea-fish, Oop.H.3.371,380. 

ἀδνός, Cret. for ayvds, Hsch. 

“Αιδοβάτης, ov, 6, one who has gone to the nether world, prob. |. for 
ἀγδαβάται, A.Pers.g24 (lyr.). 

ᾖδόθεν, Adv. from the nether world, Hermesian.7. 3. 

ἁδοιάστως, (δοιά(ω) without doubt, Anacr.95. [oi l.c.] 

ἀδοκεῖ' ἀδοκήτως διακείµενος, Hsch. 

ἀδόκητος, ov, unexpected, Hes. (ν. ἱπίτ.); ray a. χάριν S.OC249 
(lyr.); τὰ δοκηθέντ᾽ οὐκ ἐτελέσθη, τῶν δ᾽ ἀ. πόρον ηὗρε θεός E.Med.1418 
(also in Alc., Ba., Andr., Hel., ad fin.) ; ξυμφορὰ ἀ. Th.7.29, εἴο.; τὸ 
a. surprise, Id. 4.36, al. ΤΙ. ἀδόκητον καὶ δοκέοντα either znmglorious 
and glorious, or unexpecting and expectant, Pi.V.7.31, cf. Trag.Adesp. 
482 (lyr.) :—unexpecting, Memn.28.2, cf. Nonn.D.31.209. III. 
Adv. -τως Th.4.17, Phid.Jv.p.49 W.; ἀδόκητα, as Adv., Hes.F7.79, 
E.Ph.311 3 ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου Th.6.47; ἐκ rod ἀ. D.H.3.64. 

aSoxta* ἀπροσδοκία, Hsch. 

ἀδοκίμ-αστος, ov, not approved, Lys.14.8, 15.11, Aeschin.3.15, 
etc.; πρᾶγμα D.H.11.57; τὸ a. Onos. Pragf.7. -os, ον, not legal 
tender, not current, of coin, Pl.Lg.742a; not approved, of horses, 
Arist. Ath. 49.1. 2. unsatisfactory, unconvincing, of a state- 
ment, Ph. Bel.76.47, Alex.Aphr. im Top.576.14. 3. disreputable, 
λακίσματ’ ἁδόκιμ) ὀλβίοις ἔχειν E.Tr.497 1 μοῦσα Pl.Lg.8209d, cf. D. 
25.30,Ep.Rom.t.28. Adv. -μως Ῥο]].5.Ι6ο. 4. of persons, 
PI.R.618b ; discredited, reprobate, X.Lac.3.3, 2Ep. Tim.3.8, etc. 

ἆδο-λεσχέω [a], talk idly, prate, Eup.353, Pl.Phd.7oc, X.Oec. 
11.3, etc. ; ἱκανῶς ἡμῖν ἠδολεσχήσθω ἐπὶ τοῦ πάροντος Epicur. Vat. 
28.13. II. generally, talk, Lxx Ps.68(69).1 2. III. meditate, 
ib. Ge.24.63, Ps.118(119).15, al. —héoxns, ov, 6, prater, idle 
talker, esp. of reputed sophists: Swxparny, τὸν πτωχὺν a. Eup.352, 
cf. Ar,.Wu.1485 ; 2 Πρόδικος Ἰ τῶν & eis yé τις Id.Fr.490; &. τις 
σοφιστής Pl.Plt.299b, cf. Tht.195b, A.488e: generally, ¢alker, 
babbler, Thphr.Char.3.2, Arist.EN1117°35, etc. II. in good 
sense, subtle reasoner, Pl.Cra.4o1b. [a—in Eup. and Ar. ll. ο; cf. 
ἁδέω, λέσχη.] -λεσχία [a], ἡ, prating, garrulity, Ar.Nu.1480, 
Isoc. 13.8, Pl. Zht.195c, Arist. RA.1390%, Thphr.Char.3: pl., Simp. 
in Ph.1141.8. ΤΙ. keenness, subtlety, Pl. Phdr.269e. III. 
conversation, talk, Lxx 4Kzi.9.11, Ps.54(55).2- + -λεσχικός 
[a], 4, όν, prating, τὸ --κόν garrulity, Pl.Sph.225d, Procl. ix Prm, 
Ρ.ΡΟΙ5. -λεσχος [a], ον, = ἀδολέσχης, Cic. 441.16.11.2, 1414. 


1746 (ἀδελ-- lapis); ἀ. καὶ λάλος Alciphr.3.66; τὸ ἀ. S.E.M.1.141 :, 


Comp. -ότερος Gal.5.315: Sup. --ότατος Plu.2.509a. Adv. —xws 
Phid.Jr.p.17 W., RA.1.2125. (Comp.). 

ἀδολίεντος, ov, =sq., ἤθη Sch. Ar. Pl.1158. 
ἄγκιστρον Sch. Opp. 7.3.532. 

ἄδολος, ov, guileless, honest, σοφία Pi.O.7.53; in Att. esp. of treaties, 
ἅ. elpdva Ar.Lys.169; σπονδαὶ ἅ. καὶ ἀβλαβεῖς Th.5.18. Adv., freq. 
in the phrase ἀδόλως καὶ δικαίως without fraud or covin, Th.5.23, cf. 
IG1.42e; ἁπλόως καὶ a. GDI5024(Gort.): generally, πλουτεῖν ἀδό- 
λως Scol.8; ἀδολώτερον λέγεσθαι, opp. πιστότερον, Antipho 3.3.4 :— 
also, genuinely, truly, τεθνάκην ἀ. θέλω Sapph.Supp.23.1, cf. Theoc. 
209.32. II. unadulterated, genuine, χρίµατος ἀδόλοισι παρηγορίαις 
A.Ag.95; στύραξ Dsc.1.66; χρυσός Eupolem.ap.Alex.Polyh.18 ; 


II. not concealed, 
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ἀργύριον Poll.3.86 ; otros, πυρό», PH1b.1.85, PGrenf.1.18; a. ἀπὸ 
παντός ib.2.29.14: metaph., αὔραις ἀδόλοις pure, E.Supp.10ag 
(lyr.); τὸ λογικὸν & γάλα 1Ep.Pet.2.2. 2. unpretentious, Plu, 
Pel.3. 

ἄδον, Ep. for ἔαδον, aor. 2 of ἁνδάνω. 

ἀδόνητος, ον, (δονέω) unshaken, AP5.267 (Paul. Sil.). ; 

ἁδονίς, 4, poet. for ἀηδονίς, Mosch.3.46. 

ἀδοξάζω, incorrectly formed, = ἀδοξέ 
(Pass.). 

ἀδόξαστος, ov, unexpected, 39.07.2293. 2. not matter of opinion, 
i. e. certain, Pl. Phd.84a. II. Stoic, free from δόξα, not opining, 
Aristo Stotc.1.78, Pers.ib.102 ; refusing to form opinions, Timo.ap. 
Aristocl.ap.Eus.P£14.18. Adv. --τως, opp. δογµατικῶ», S.E.P.1. 
15, etc. 

ἀδοξ-έω, to be held in no esteem, be in ill repute, ἀδοξοῦντες, Opp. 
of δοκοῦντες, E.Hec.294, cf. D.19.103; opp. εὐδοκιμεῖν, Arist. RA, 
1ο. 12. II. trans., hold in no esteem, in contempt, τινά J.BJ 
1.26.2, al., cf. Plu.Lvc.14 :—hence in Pass., af βαναυσικαὶ [τέχναι].. 
ἀδοξοῦνται πρὸς τῶν πόλεων X.Oec. 4.2. -Ίμ.α, ατος, τό, disgrace, 
Plu.2.977e. -ta, 7, tl repute, Hp.Lex1, Th.1.76, Pl.Phd.82c, 
D.1.11, Phid.Z7b.p.4 O., etc. ; obscurity, Plu. Agis2. II. con- | 
tempt, App.Syr.41.  «-οποίητος, ον, not forming notions, unreason-— 
ing, Plb.6.5.8. -ος, ov, without δόξα, inglorious, πόλεμος D.5.5 5 | 
disreputable, τέχνη X.Smp.4.50. 2. obscure, ignoble, πόλεις 
Isoc.12.253 3 ἀνώνυμοι καὶ ἄ. D.8.66, cf. Arist.A/.1384>31 ; of eu- 
nuchs, despised, X.Cyr.7.5.61. Adv. -ἕως Plu. Thes.35. 1Τ.-- 
παράδοξος, unexpected, S.Fr.71 ; improbable, opp. ἔνδοξος, Arist. Top. | 
160330, etc. ; τὰ --ότατα λέγειν ib.159°19. 

ἄδορος, ον, (δέρω) = ἀνέκδαρτος, Suid. 
6, = κώρυκο», skin, Antim.64. 

ἄδορπος, ov, without food, fasting, Pi.Pae.6.128, Lyc.638. 

ἀδορύφόρητος, ov, without body-guard, Arist. Pol,1315°28. 

ἄδος (A), ὁ or τό, satiety, loathing, τάµνων δένδρεα μακρά, ἅδος TE 
µιν ἵκετο θυµόν 11.11.88. (Cf. ἅδην.) | 

ἄδος (B), 6, decree, «91645 (Halic.), 1G12(8).263.8 (Thasos) ; cf. | 
Hsch.s.v. ἅδημα. (Cf. ἄδεῖν, ἀνδάνω.) 

ἆδος, ἀδοσύνη, Dor. for ἦδος, ἡδοσύνη. 

ἄδοτος, ο», without gifts, ᾖ. Merc.57 3. 

ἀδουλαγώγητος, ov, not enslaved, ψυχή Vett.Val.220.20. 

ἀδούλ-εντος, ov, one who has never been a slave, Is.Fr.138, Arr. | 
Eptct.2.10.1. -έω, have no slaves, Str.15.1.59. -ta, 7, being 
without slaves, Arist. Pol.1323°6. -os, ov, unattended by slaves, 
ἄδουλα δώμαθ ἑστίας E.Andr.593: ο. gen., τῶν τοιούτων ἄδουλος 
unattended by.., Ael.VA6.10. 2. having no slaves, too poor to 
keep a slave, Phryn.Com.18, Plu.2.831b. 11. :mpatient of 
slavery, ἀδουλότερος τῶν λεόντων Ph.2.451. Ξωτος, ov, unen- 
slaved, unsubdued, Pers.Stoic.1.99, D.S.1.53; ὑπό τινων Procl.im 
Alc.p.95C.3 ἀδούλωτοι ἤδονῇῃ Crates Theb.5. 

ἀδούπητος, ον, noiseless, AP5.293.8 (Agath.), 

ἀδουσιασάμενοι' ὁμολογησάμενοι, and ἀδούσιον' ἀρεστόν, σύμ-' 
Φωνον, Hsch. 

“Αιδοφοίτης, ου, 6, = frequenting Hades, Ar.Fr.149.4,6. 

ἀδραία, Maced. for αἰθρία, Hsch. ἀδρᾶκής, έ5,Ξ- ἀδερκής, Id. 

ἀδράν-εια, or --ία, 7, listlessness, weakness, Hdn.2.10.8, ]μ5ί. Λου. | 
102.3: Ep. &8pavin, A.R.2.200, Call.F7.520, AP6.296 (Leon.), | 
ete. Il. non-effictency, τοῦ μὴ ὄντος Simp. i Cael.136.30. 
[ dpa. | -εος, η, ov, = ἀδρανής, 40.125. -έω, to be weak, of | 
starlight, Arat.471, cf. Opp.#/.1.296, Nonn.D.32.280. -ῄς, és, 
(δραίνω) impotent, feeble, «490.389 (Posidipp.), Plu.2.373d, etc. ; τὸ 
-έστατον ταῖς χερσίν Lxx W1.13.19 ; τὴν χεῖρα &. Philostr.VA3.39; | 
-έστατοι (φων Babr.25.3; mon-efficient, i.e. unreal, Simp.in Ph, 
533-19, 815.24; of nations, Arr.£pict.3.7.13: Comp., less efficacious, 
Dsc.3.110. 2. deprived of its strength, useless, of iron, Plu.Lyc.g, 
75.17. -(Lopar, = ἀδρανέω, Sch.Arat.471, Gloss. 

᾿Αδράστεια, Ion. ᾿Αδρήστεια, 7, (ἀ- priv., διδράσκω) title of 
Nemesis, A.Pr.936, cf. Pl.J?.451a, etc. 2. fabulous plant, | 
Ps.-Plu.Fluv.18.13. 

ἄδραστος, Ion. ἄδρηστος, ον, nol running away, not inclined to 
do so, of slaves, Hdt.4.142, FLond.2.251.14 (iv Α.Ρ.): metaph., | 
χαλκός D.Chr.37.10.—In II. only as pr. n. 

ἄδρᾶτος, ov,(Spdw) ποίάοπε, Hermipp.3 ὮὉ.(ἄδραστα, Hsch., Phot.). | 

ἀδράφαξυς or ἀδράφαξυς, 7, v. ἀτράφαξυς. ig 

adpémavos, ov, untouched by sickle, S.Fr.g78. 

ἀδρεπήβολος, ον, (ἁδρός) τὸ περὶ τὰς νοήσεις &. the power of form- 
ing great conceptions, Longin.8.1 :—in bad sense, ambitious, Vett. 
Val. 43.2. ti 

ἄδρεπτος, ον, unplucked, A.Supp.663 (lyr.). | 

adpéw, {ο be full-grown, matured, πυροὶ ἠδρηκότες Dsc.2.85 τ---- 
Pass. forms ἀδρεῖτο, ἁδρώμενον (-ούμενον), Hsch. 

᾿Αδρίας, ου, Ion. ᾿Αδρίης, ew, 6, the Adriatic, Hdt.5.9, etc.:— | 
Adj. ᾿Αδρι-ᾶνός, h, dv, A.Fr.71, also --ηνός, κΌμα Tas ᾿Αδριηνᾶς ἂκ- 
tas E.Htpp.7 36 (lyr.): later, --ακός, νέκταρ, of Italian wine, called 
Adriatic because imported through Corcyra, 4P6.257 (Antiphil.): 
-ἄνικός, ἀλεκτορίδες Arist.GA749%29 : -ἅτικός, ὄρνιθες Chrysipp. © 
Tyan.ap.Ath.7.285d :—also fem. --άς, ddos, ἄλμη D.P.92. | 
ἄδρῖμυς, ν, not tart or pungent, Luc. Trag.323. | 
ἁδρό-βωλος, ov, in large pieces or masses, of bdellium, Dsc.1. | 
67. -Ὑραφία, 7, forcible writing, Phid.Rh.1.165S.(dub.). --κέφα- r 
λος, ov, withlarge head, Sor.2.63, Paul.Aeg.6.74; sens. obsc., Hierocl. 


w 1, Anon. im Rh.105.15 


II. as Subst., ἄδορος, | 


| 


᾿Αδρόμιος | 2 


Facet.251.  —peprjs, ές, of coarse, large grains, opp. λεπτομερής, 
D.S.5.26, Gal.8.336 (Sup.); coarse, of wine, Dsc.5.6: Comp. -έστε- 
pot, ὄγκοι Ph.1.493. Adv. -ῶς Herasap.Gal.13.1045, 

᾿Αδρόμιος, Sc. µήν, month at Halos, JG9(2).109 a6. 

᾿ ἀδρόμισθος, ov, with large prizes, ἀγῶνες Scymn.353. 

ἄδρομος, ov, that will not gallop, ἵπποι Hippiatr.105. 

ἀδρόομαι, Pass., (adpds) grow stout, Myro Hist.1, 

ἁδροπόρος, ov, with large pores, Cass.Pr.48. 

ἀδρός, d, όν, thick, stout, bulky: I. of things, χιόνα 4. πίπτου- 
σαν ἰδεῖν falling thick, Hdt.4.31 5 τῶν ἀνθράκων of ἁδρότατοι the most 
solid, Hp. Mul.2.133; «loves a. large, D.S.3.47 3 τοὺς ἁδροτάτους τῶν 
λέμβων Id.20.85 :—strong, violent, πόλεμος Ar. Ra.1099; τὰ ἁδρότατα 
τῶν. «συμβάντων Hell.Oxy.4.1; ῥεύματα full, swollen, Arist.Pr.g49” 
5; of raindrops, Id. Mu.394*31 (Comp.) ; δῆγμα D.S.1.35; δωρεάς τε 
καὶ τιμὰς ἆ. δοῦναι {η abundance, 14.19.56: κοιλότης severe deficiency, 
Phid. Occ. p.71 J.:—of style, powerful, Longin.40.4 (Comp.), cf. 
Phid.R4%.1.182S. 3 a. νοήµατα dub. in D.H.Comp.4; ἀπειλή Phid. 
Hom.p.350.; 7d 4. the grand style, opp. τὸ ἰσχνόν, Ps.-Plu. Vit.Hom. 
72. Adv., Comp. ἁδροτέρως, διαιτᾶν live more freely, Hp. Aph.1.7; a. 
Φαρμακεύειν ib.4.9 ; neut. as Adv., ἁδρὸν γελάσαι laugh /oud, Antiph. 
144; ἁδρότερον πιεῖν drink more deeply, Diph.5. II. of persons, 
fine, well-grown, ἐπεὰν τὸ παιδίον ἆ. γένηται Hdt.4.180; τῷ παιδί, ἐπὴν 
a. & Hp.Genit.2; τῶν παίδων ὅσοι a. Pl.R.466e ; of --ότεροι the best- 
grown, the stronger, Isoc.12.110; of a. chiefs, princes, Lxx 4K7.10.6; 
also a τὴν ψυχήν Democh.3; ἡ κατὰ ψυχὴν a. ὑπεροχή Procl.im 
Alc.p.94C. 2. of animals, fine, fat, χοῖρος X.Oec.17.10; λύκος 
Babr.101; freq. in Com. of flesh, fish, etc., Antiph.20.5, 26.21, Alex. 
17ο, etc, 8. of fruit or corn, full-grown, ripe, ὅκως εἴη καρπὺς 
&. Hdt.1.17, cf. Arist. Metaph.1017°8. Ῥ. a. pila, = ἀριστολοχεία 
στρογγύλη, Ps.-Dsc.3.4. ο. of an egg, ready {ο be laid, Arist. 
HA559°11 (Comp.).—First in Hdt., never in Trag., rare in Att. ; 
but the derivs. ἀδροτής, ἁδροσύνη occur in Ep, and ἀδρύνω in Trag. 

ἀδροσία, 7, (δρόσος) want of dew, J.AJ2.5.5, Vett.Val.145.13 : 
poet. -fn POxy.1796.18 (sg. and pl.). 

ἁδροσύνη, 7, (adpds) = ἁδροτής, of ears of corn, Hes.Op.473. 

ἁδρόσφαιρος, ον, {η large balls, uarkdBabpov,Peripl. M. Rubr.65. 

ἀδροτής, ῆτος, 7, vigour, strength, Epicur.£p.1 p.31 U.; of plants, 
Thphr.#P7.4.11: metaph. of sound, Jouduess, Amarant.ap.Ath, 


10.4154; of style or expression, force, Aristid.Quint.2.9. TY, 
abundance, 2Ep.Cor.8.20. (In Hom. ν.]. for ἀνδροτής, q.v.) 
. ἑδρό-χωροι’ οἱ adpas ἔχοντες χώρας, Hsch. -χωρον, τό, full, 
χῶρον, a wine-measure, Ostr.1600. 

ἀδρόω, ν. ἀδρόομαι. 
'..ἄδρυα, τά,-- ἀκρόδρυα, Ath.3.83a; Sicilian word, Hsch. a 


upright pieces of a plough, Id. III. (ἀ-- copul.) canoes made of 
hollowed tree-trunks, dug-outs (Cypr.), Id. 
ἀδρνάς, ddos, 7, (a-copul., δρῦς) =“Auadpuds, in pl., Prop.1.20.12, 
APo.664 (Paul. Sil.). 
ἀδρύμακτον' καθαρόν, Hsch. ; cf. δρυµάττω. 
ἄδρ-υνσις, ews, ἡ, coming to maturity, Arist.Metaph.1065> 
20, Ph.201°19, Thphr.CP2.12.1 :—written --υσις, Simp. im Epict. 
p-32D. -νω, (adpds) ripen, mature, S.Fr.o79, X.Mem.4.3.8 ; 
ἀδρῦναι καὶ πέψαι τὸν Καρπόν Thphr.HP3.1.3 :—Pass., grow ripe, 
ripen, come to maturity, of fruit or corn, Hdt.1.193, Arist.Ph.230%2 ; 
Berrys, Hp. Septim.1, Oct.12, cf. Arist.A74565°13 ; of nestlings, 
19°30. 
᾿ἄδρυπτος, ον, (δρύπτω) not scratching or tearing, Nonn.D.11.137. 
ἀδρύφακτος, ον, unfenced, ἀτείχιστος, ἀφύλακτος, ἄνευ δικαστηρίου, 
Hsch.: metaph., ἄπονος καὶ ἀταλαίπωρος, A4B345. 
| ἀδρώδης, = φύτευμα, Ps.-Dsc.4.128. 
aduBdas, etc., Dor. for ἡδυ--. 
ἀδῦνᾶμ -έω, to want power, be incapable, Lxx Si. Prol., Simp.in Cael. 
139.24: ο. inf., PLond.2.36178 (i A. D.). -ία, Ion. -in, 7, want 
of strength, debility, Hp.VMio: ΡΙ., 19.10, Plu.2.791d; of medicine, 
want of strength, Thphr.HPo9.18.4. 2. generally, inability, in- 
capacity, Hdt.8.111, Arist.Metaph.1o1g>15, etc.; ἡ τοῦ λέγειν 4. 
Antipho 5.2, cf. Pl.Lg.646b, etc.: pl., Lxx 3Ma.2.13: c. gen., ᾱ. τοῦ 
ἀδικεῖν for wrongdoing, PI.R.359b; τῶν πραγμάτων for political 
action, Arist. Pol.1314°23; [wuxis | Storc.3.23: c.inf., Pl.R.532b. 3. 
poverty, lack of resources, X.Oec.20.22, D.19.186. -ος, ov, weak, 
of wine, Dsc.5.6 :—without potency, Procl.Inst.80,149: --μον, τό, 
ο of potency, Olymp. in Phd.p.40 N. :—Astrol., of planets, Ρίο]. 
clr, 53. 
a8tvacia, ἡ, -- ἀδυναμία, Hdt.3.79, 7.172, Th.8.8: c. gen., &. τοῦ 
λέγειν Id.7.8 :—also ἀδυναστία, ν.]. {ος --ασία in D.H.Dem.26, cf. 
loss. (ἀδύναστος, ib.), and ἀδυνατία, Dinol.g. 
ἀδύναστί, Adv. impotently, Suid. 
ἀδύνᾶτ-έω, of persons, {ο be ἀδύνατος, lack strength, Epich.266, 
Arist.Somn.454°27: ο. inf., to be unable to do, Hp.deArte7, PIR. 
306d, X.Mem,1.2.23, Arist.£N1165%22, Pol.1287>17, etc. 11. of 
things, {ο be impossible, Lxx Jb.10.13, Phld.Jr.p.98 W., Ev.Matt.17. 
20, Ev.Luc.1.37, Ps.-Callisth. 2.26. --ος, ov, I. of persons, 
unable to doa thing, ο. inf., Hdt.3.138, Epich.272, E.HF56, ete. ; 
ᾱ, εἰπ εἲν Arist.Rh.1379%2; & ὥστε. .Onos.1.13 : Comp., τὸν δυνατώ- 
TEpov τοῦ --ωτέρου [πλέον ἔχειν] Pl.Grg.483d: Sup. -ώτατος, λέγειν 
Έαρ.ος. 2. abs., without strength, powerless, weakly, Ἠάι.ς. 
% E.Jon596, Andr.746 ; of & men disabled for service, whether as 
_ tnvalids or paupers, Lys.24tit., Arist.Ath.49.4; ἐν τοῖς &. μισθοφορεῖν 
Aeschin.1.103; & σώματι Lys.2.73 3 & χρήµασι poor, Th.7.28 ; εἴς 


a 


5 ἄεθλον 
τι Pl.Hp.M1.366b; of --ώτατοι persons of no importance, Phid. Here. 
1457-8; of ships, disabled, Hdt.6.16; τὸ &. want of strength, ΡΙ. 
Hp.Ma.296a ; τὰ a. disabilities, D.18.108. II. of things, zm- 
possible, F.Or.665, Hel.1043; ἐλπίδες unrealizable, Democr.58 ; τὸ 
a. Arist.Cael.280°12 ; ἡ els τὸ ἀ. ἀπαγωγή reductio ad impossibile, 
APr.29°5; ὁ διὰ τοῦ & συλλογισμό», ἡ διὰ τοῦ &. δεῖξις, ib.34>30, 45% 
353 ἀδύνατα βούλομαι Lync.1.12 :---ἀδύνατόν [ ἐστι] ο. inf., Hdt.1.32, 

_al.; ἀδύνατά [ἐστι] ΡΙ.Β.2.81, Hdt.1.91, 6.106, Th.t.59; ᾱ. ὑμῖν 
ὥστε. . Pl.Prt.238c; ὑμέας καταλελάβηκε ἀ. τι βοηθέειν Hdt.9.60; τὰ 
ᾱ. καρτερεῖν Ε.Ι 414709; τολμᾶν ἀδύνατα Id. Ηε].δι1: ἀδυνάτων ἐρᾶν 
Id.HF318, cf. Luc.D.Deor.8, etc. ; prov., ἀδύνατα θηρᾷς Macar.1.26: 
Comp. -ώτερον, ἔτι. « εἰ οἷόν τε.. Pl. Tht.1g2b, cf. Prm.138d: Sup., 
6 δ) πάντων --ώτατον Id.Philb.15b. III. Adv. -τως without power 
or skill, feebly, ἀμύνεσθαι Antipho 4.3.3, cf. 3.3.4 (Comp.), Lys.12. 
3:—d. ἔχειν to be unwell, Pl.Ax.364b 3; to be unable, ο. inf., Arist. 
Rh. Al.1435°16; &. ἔχει it is impossible, Epicur.Ep.2p.49 U.; ἀ. λέ- 
Ύεται it is an zmpossible story, Phid.Rh.2.1225.—Rare in poetry: 
Trag. only in E. 

ἀδυνατόω, debilitate, in Pass., Erot. s.v. κατηπορήθη. 

ἀδυσκόλως, Adv. without complaint, prob, in Vit.Philonid.p.13C. 

ἀδυσώπητος, ον, not to be put out of countenance, inexorable, Μοῖραι 
JHS32.274(Pamphyl.), cf. Ph.2.543, Plu.2.64f. Adv. -τως, évo- 
χλεῖν ib.534b. 

ἄδύῦτος, ον, (δύω) not {ο be entered, θησαυρός Pi.P.11.4; &. ἐστιν ὁ 
τόπος Str.14.1.44. 2. never setting, of stars, Sch.Arat.632. II. 
mostly as Subst, (masc. in 4. Merc.247, neut. in Hdt.5.72, E.Jom938), 
innermost sanctuary or shrine, 11.5.448,512, .Ap.443 3 εὐώδεος ἐξ ἀ. 
Pi.O.7.32: metaph., ἐκ τοῦ & τῆς βίβλου Pl. Tht.162a; ἄ. θαλάσσης 
Opp.H.1.49, cf. Ηγηιπ.ἶ5.152. 

ἄδω, Att. contr. for ἀείδω, q.v. ἀδῶ' ἀρέσκω, Hsch. 

ἀδώμητος, ον, (Swudw) wunbuilt, Nonn.D.17.40. 

ἀδών [a], όνος, 7, Dor. for ἀηδών, Mosch.3.9; cf. ἁδονίς. 

"Αδων [ᾶ], wvos, 6,="Adwvis, AP6.275 (Nossis), Theoc.15.149. 

᾽Αδωγ-αία, 7, epith. of Aphrodite, Orph.4.30; cf. ᾿Αδω- 
vids. -άρια, τά, kind of shoes (prob. with play on ᾱ-- priv., Lat. 
donarium, worthless gifts), Procop.Gaz.£p.146. -ειος, a, ov, of 
Adonis, κῆποι Suid, —nis* χελιδόνιον (prob. for --ών), 7) θριδακίνη, 
Hsch. -τα, τά, mourning for Adonts, Cratin.15, Pherecr.170 :— 
hence ᾿Αδωνιάζουσαι (from --ιάζω, keep the Adonia), title of Theoc. 
15. -ιακός, 4, dv, of or for Adonis, κῆπος Arr.Epict.4.8.36. -ιάς, 
ddos, 7, ="Adwvaia, Nonn.D.33.25. -ασμός, ov, 6, mourning for 

| Adonis, Ar.Lys.389. -tos, 6, rare form of Ἴδωνις, Plu.2. 

756c. II, as Adj., os, ov, of Adonts :—hence ᾽Αδώνιον, τό, a statue 
of him borne in the Adonia, Suid. 2. (sub. µέτρον) a kind of 
verse, consisting of a dactyl and spondee, Sacerd.p.516K. 3.= 
“Adwvis 11, Plin.HN21.60. —us [a], ιδος (also os Pherecr.198), 
6, Adonis, ὦ τὸν Αδωνιν Sapph.63 ; ᾿Αδώνι ἄγομεν καὶ τὸν “A. κλάο- 
μεν Pherecr.170; ὥδωνις, i.e. 6”A., Theoc.3.47 :—hence, generally, 
favourite, darling, δεῖ ᾽Αδώνιδας αὐτοὺς ἀκούειν Luc. Mere.Cond.35, ct. 
Alciphr.1.39, 4.P5.112 (Marc.Arg.). 2. ᾽Αδώνιδος κῆποι cuttings 
planted in pots for the Adonta, Pl.Phdr.276b, Thphr.HP6.7.3, cf. 

Theoc.15.113: prov., of any short-lived pleasure, Sch.PI. |. ο. 3. 

αὐλὴ ᾽Αδώνιδος, at Rome, garden on the Palatine, Philostr.V.A7. 


Bae 11. kind of flying-fish, = ἐξώκοιτος, Clearch.73, Opp.fZ. 
τ τες CLCs III. Adonis-flower, Anemone fulgens, Aus. Idyll.6. 
στι «ίσιος, sc. µήν, month at Seleucia, Hemerolog.Flor.  -ιών, 


sc. µήν, month at Iasos, 1.950.242. 

ἀδώρ-ητος, ov, = ἄδωρυς, h.Merc.168 ; mpds twos E.Hec.42 ; a. λίθος 
of the philosopher’s stone, Zos.Alch.p.114B.: ο. gen., πάντων ἄγα- 
θῶν a. not endowed with, Epicur./r.364. -ta, 7, mcorruptibility, 
Poll.8.11. 

ἄδωρο-δόκητος, ov, incorruptible, Aeschin.3.82, etc. 
D.18.250, 19.4, [G2.114.4 5, Onos.1.8, D.S.39.20. -δοκία, 7, = 
ἀδωρία, D.C.F7%.40.1. -8éKos, ov, ncorruptible, AP9.779. τή, 
= ἀνάεδνος (ᾳ.ν.), ὑμέναιοι Nonn.D.4.33, 34.176. Ἔληπτος, ov, 
=foreg., Hsch., Sch.Th.2.65. 

ἄδωρος, ον, taking no gifts, incorruptible, ο. gen., -ότατος χρημάτων 
Th.2.65. Adv. -ως Poll.8.11: Sup., D.C.72.10, b. vecewing 
no gifts, Max. Tyr.11.8. 2. unpaid, πρέσβευσις IG7.2712 (Acrae- 
phia). ΤΙ. giving no gifts, ο. gen., & τινος not giving it, Pl.Smp. 
197d; & ἐλαφαβολίαις by hunting from which no gifts were offered, 
S.47.177 (lyr.); miserly, Aret.SD1.5. IIL. ἄδωρα δῶρα gifts that 
are no gifts, like βίος ἀβίωτος, S.A7.665. 

ἀδωσι-δικία, 7, failure to give satisfaction, PLond.2.357.7 (14 
Β ο ς -Ξδικος, ον, ib.354.6 (10 B.C.). 
ἀδώτης, ov, 6, non-giver, coined as antithesis of δώτη», Hes.Op. 
355. (Irregularly formed, cf. a 1.) 

ἄεδν-ος, ον, undowered, Hsch. II. (a 111) = πολύφερνο», 
Id. -wros, ον, (ἑδνόω) not accompanied by bridal gifts, ἀλφή Lyc. 


Adv. -τως 


etc., Ep. and:lon. for ἀθλ--. 
Od.8.108, «41.5. 
Call, 


ἀέθλ-ευμα, -εύω, -έω, -ητήρ, -ητής, 

ἀέθλιον, Ep. and Ion. for ἆθλον, prise, Il.9.124, 
374, AP9.637 (Damoch.). IL. = ἆθλος, contest, Od.24.169, 

' Del.187. 

ἀέθλιος, a, ον, gaining the prize, or running for tt, ἵππος Kady Kad 
ἀεθλίη a vace-horse, Thgn.257 } ἵππος ἀέθλιος Call. Del.113 :—contr. 
ἄθλιος (α.ν.) only in a restricted sense, 

ἀεθλοθέτης, ov, 5, = ἀθλοθέτης, JG3.1171. 

ἄεθλον, τό, ἄεθλος, 6, Ep. and Ion. for ἆθλον, ἆθλο»- 


ἀεθλονικία 


ἀεθλο-νϊκία, 7, victory in the games, ΕΙ.Ν.2.7. -σύνη, 7), COn- 
test, struggle, AP5.293.18 (Agath.). -«Φφορέω, win prize, ἐκ διαύλου 
Call..Sos.42. «Φόρος, ov, Ep. and Lyr. tor ἀθλοφόρος. 

ἀεί, Adv. ever, always, Hom., etc. ; with other specifications of 
time, ἐμμενὲς αἰεί Od.21.69; συνεχὲς ai. 9.743 & Kad? ἡμέραν, καθ 
ἡμέραν d, & καὶ Kab” ἡμέραν, &. Kar’ ἐνιαυτόν, &. διὰ βίου, etc., Pl.Phd. 
75d, etc.; & πανταχοῦ D.21.197, cf. Ar.£g.568 ; διὰ παντὸς ᾱ. Pax 
307: ἐνδελεχῶς ἀ. Men.521; δεὂρ) ἀεί until now, E.Ov.1663, Pl.Lg. 
8iIc; alel kore, more from of old, Hdt.1.58, Th.6.82; ai. 5hmore 1.13 ; 
cf. elcaef:—with the Art., ὁ a. χρόνος eternity, Hdt.1.54, Pl.Phd. 
1036, etc.; of &. ὄντες the mmortals, X.Cyr.1.6.46, etc. :—but 6 ai. 
βασιλεύων the king for the time being, Hdt.2.98 ; of & δικάζοντες D. 
21.2233 bal. ἐντὸς yryvduevos every one as he got inside, Th.4.68 ; 
τὸν &. προστυχόντα D.21.131 3 τοῖσι τούτων ai. ἐκγόνοισι to their 
descendants for ever, Hdt.1.105, cf. 3.83, etc. ; in A.Pr.937, θῶπτε 
τὸν Kparoovr’ &., del is postponed metri gr.—Dialectic forms (cf. 
Hdn.Gr.1.497, Et. Gud.z) : 1. αἰεί, Ep., lon., Poet., and Early 
Att. (cf. Marcellin. Vit. Thuc.52) ; found (beside def) in Att. Inscrr. 
to 361 B.C, 2. det [& three times in Hom., a Att.] normal in 
Att. Inscrr. from 361 B.c. 8. αἰέν, Il. 1.290, al. (dev is ν.]. in Η.11. 
827), Pi.V.6.3, Sophr.go, A.Pr.428, Ag.891, S..A47.682. 4. Dor. 
αἰές, Ar.Lys.1266, BionFy.1.1 ; also ἀές, Tab. Heracl.1.134. 5. 
Αεο]. αἶι(ν). ἄι(ν), Hdn.Gr.l.c.; cf. JG9(2).461 (div, Thess.), 91658 
(Milet.), and v. ἀϊπάρθενος, ἀείδασμος. 6. αἰέ, Hdn.Gr. l.c. σε 
ἀέ, Pi.P.9.88, Ῥίδαπά.τ1(ἄξ); cf. ἀέ-ναος. 8. Boeot. al, Hdn. 
Gr. l.c. 9. Tarent. ain, ibid. II. τὸ a. eternity, τὸ a. 
τοῦτο οὐκ αἰώνιόν ἐστιν ἀλλὰ χρονικόν Procl.ZJnst.198. The statement 
of Harp. that ἀεί = ἕως in Att. is based on misinterpretation of such 
phrases as ἐς τόνδε ai. τὸν πόλεµον Th.1.18. (alfel Epigr.Gr.7 42, 
GDI60.31 (Cypr.), IG9(1).334.4 (Locr.), ef. Lat. aevum.) 

ἀει-βλαστής, és, ever-budding, Thphr.CP1.11.6. -βλάστησις, 


ews, ἡ, perpetual budding, ibid. -βλύων' émippéwy,Hsch. -βολος, 
ov, (βάλλω) continually thrown, σφαῖρα AP6.282(Theod.). -βρνής, 


és, (βρύω) ever-sprouting, Nic. Th.848. -γενεσία, 7, perpetual 
generation, Jul.Or.6.185c, al., Iamb.ap.Stob.1.49.38, Procl.2Cra. 
p-24P., etc. -γενέτης, onlyin Ep.formatevyevérys, ov, 6, epith. of 
the gods, everlasting, used by Hom. only at the end of a line, θεῶν 
αἰειγενετάων I1.2.400, cf. 2.206. -γενής, és, eternal, Hp.Virg.1, 
Pl.Lg.773€, Smp.206e, X.Smp.8.1 5 θεοί Antag.1.2. 2. ever- 
lasting, opp. didios, Plu.2.374d. -Ὑένητος, ον, eternally 
generated, ψυχή Dam.Pr.410. II. = ἀειγενής, θεοί Procl. 7 77.3. 
aur Dy -γεννητής, 0d, 6, perpetual producer, epith. of Apollo (τῷ 
τὸν αὐτὸν ἀεὶ γίγνεσθαι καὶ ἀεὶ γεννᾶν), Macr.Sat.1.17.35- -Ύλεῖκος, 
τό, unfermented wine, Plin.HN14.83. -Ύνητος, ov, = ἀειγενέτη», 
Orph.4.15.  -8dxputos, ever-lamented, pvhun1G2.3552b, -δα- 
σµος, ov, subject to a perpetual charge, yj GDI3661 (Chios, written 
dud-) 3 δασμὸς ἀ., ᾿Αθηνᾶ 20.169 (Chios). 

ἀ-ειδέλιος, ov, =Sq., £21.33, Hsch. -είδελος, ον, (*Fetdw) 
unseen, dark, Hes.Fr.112 3; obscure, Opp.H.1.86, etc. 11. οἱ 
to be looked on, dazzling, Nic.Th.20. —evSis, és, (εἶδος) formless, 
Arist.Cael.306°17 ; indistinct, ὀσμαί Thphr.Od.1 ; f.1. for ἀιδής, Pl. 
Phd.7a. 2. unsightly, χροιά a bad complexion, Hp.Nat.Mul. 
41. -ειδία, 7, (ἀειδής 2) deformity, J.BJ7.5.5. 

ἀειδίνητος [i], ον, ever-revoluing, ἄτρακτος, σφαῖρα, «46.259 
(Leon.), Nonn.D.6.87. 

ἀείδιος, ov, Adj. from def, everlasting, Hsch. 

ἀει-δουλεία or —SovAria, 7, perpetual slavery, Poll.3.80, Hdn.£pim. 
ορ --δράστεια, 7, etym. of Αδράστεια, ΟοΤΠ.ΝΙΦ. 

ἀείδω, Ion. and poet. form used by Hom., Pi., and sometimes in 
Trag. and Com. (evenintrim., A.4g.16, E.F7.188; intetram., Cratin. 
305), also in Ion. Prose; contr. δω (also Anacr.45, Theoc.), Trag., 
Pl., etc.: impf. ἥειδον Od., Ep. ἄειδον Il., etc. ; Trag. and Att. ᾖδον 
E.Alc.761, Th.2.21: fut. ἀείσομαι Od.22.352, Thgn.g43, but ἄσομαι 
h.Hom.6.2, 32.19, Thgn.243, and alwaysin Att. (σεις, ἄσουσιν in Ar. 
Paxt297, Pl.Lg.666d are corrupt) ; rarely in act. form ἀείσω, Sapph. 
11, Thgn.4, Ar.Lys.1243 (Lacon.), and late Poets, as Nonn.D.13.47 
(in E.HF681 def5wis restored by Elmsl.); stillmore rarely gow, Babr. 
12.13, Men.Rh.p.381S., Him.O7.1.6 ; Dor. ἀσεῦμαι Theoc. 3.38, ἀσῶ 
Id.1.145: aor. Hea Call.£p.23.4, Opp.C.3.1, Ep. ἄεισα [ἄ] 04.21. 
Atl; ἄεισον E.T77.513(lyr.) ; ἀείσατε Ar. Th.115 (lyr.); σα Aru, 
1371, ΕΙ. Τὲ218 :—Med., aor. ἀεισάμην (in act. sense) PMag.Lond. 
47-43, imper. ἀείσεο h.Howm.17.1 (nisi leg. ἀείδεο) :—Pass., ἀείδομαι 
Pi., Hdt.: poet. impf. ἀείδετο Pi.: aor. ᾖσθην, v.infr. Π. 1: pf. Ἴσμαι 
Pl.Com.69.11. (ἀξείδω, cf. αὐδή, ὑδέω.) [&: but & metrigr. Od. 
17.519, 4.Hom.12.1, 27.1, Il.Parv.1, Thgn.4, Theoc.7.41, etc.] :— 
sing, Il.1.604, etc.: hence of all kinds of vocal sounds, crow as 
cocks, Pl.Swp.223c ᾖοοί 85 owls, Arat.1000 ; croak as frogs, Arist. 
Mir.835°3, Thphr.Sig7.3.5, etc. ; of τέττιγες χαµόθεν ἄσονται Stes. 
ap. Arist. #/.1412%23 :—of other sounds, twang, of the bow-string, 
Od.21.411; whistle, of the wind through a tree, Mosch./71.8 ; 
ving, of a stone when struck, Theoc.7.26 :—prov., πρὶν νενικηκέναι 
ἄδειν ‘to crow too soon’, Pl.Tht.164c.—Constr.:—4a. τινί sing 
fo one, Od.22.346; also, vie with one in singing, Theoc.8.6; ἄ. 
mpos αὐλὸν ἢ λύραν sing to,., Arist.Pr.g18°23; bm’ αὐλοῖς Plu.2. 
41ο t—éeloas ... χαίρειν Δημοκλέα, poet. for εἰπών, Epigr.Gr.237.7 
(Smyrna). 11. trans., 1. c. acc. rei, sivg of, chant, μῆνιν 
ἄειδε Il.1.15 marhova 1.4733; Κλέα ἀνδρῶν, νόστον, 9.189, Od.1.326 ; 
τὸν Ἡοιώτιον νόµον S.Fr.g66: c. gen. (sc. µέλος), sing an air of.., 
Φρυνίχου Ar.V.269, cf. 1225: abs., &. ἀμφί τινος to sing in one’s 
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praise, Od.8.266 ; aut τινα Terp.2, cf. Ε.Τ}.Ρ13 1 ets ra Ar. Ιω». 
1243: later, simply = καλεῖν, Ael.VA3.28 :—Pass., of songs, {ο be 
sung, Hdt.4.35; τὰ λεχθέντα καὶ ἀσθέντα Pl.Lys.205€ ; dopa Karas | 
ᾷᾖσθέν, opp. λόγος καλῶς fnbels, X.Cyr.3.3-55 5 ἄδεται λόγος the story | 
vuns, Ph.1.189. 2. of persons, places, etc., sing, praise, celebrate, | 
B.6.6, etc. :—Pass., ἄείδεται θρέψαισ᾽ ἥρωα» ts celebratedas the nurse of 
heroes, Pi.P.8.25, cf. 5.24. 3. Pass., to be filled with song, ἀεί- | 
δετο way τέµενος. «θαλίαις Pi.O.10(11).76. | 

ἀει-εστώ, ἡ, eternal being, Antipho Soph. 22. -ζωής, és, ever- 
living, Dam.Pr.161. -ζωία, 7, everlasting life, ibid. -ζωος, 
ον, Trag. contr. --ζως, ων, ever-living, everlasting, nip ἀείζωον Heraclit. 
30, Νίο, 40.174: ἀείζως γενεά 95.27.7409; ἀείζων πένθο» ib.7 41; ἀείζως | 
θεός 6164598 (Palaest.), BGU1247 (ii A.D.) ; of ἀείζωοι the immor- | 
tals, Call.Jamb.1.265; ἀειζώου ψυχᾶς Melanipp.6, G1 4.2241 (Italy): | 
metaph., ἄχθος ἀείζων A.Supp.g88 :—dist. fr. ἀίδιος, Corp.Herm. | 
8.2. Il. evergreen, πόα A.F 7.28, 29, cf. Gp.2.18.1: esp. —Lwov, 
τό, houseleek, Sempervivum, Thphr./Pri.10.4, Dsc.4.88; ᾱ. μέγα. 
S. arboreum, &. μικρόν S. tectorum, ib.89; ᾱ. λεπτόφυλλον stone- 
crop, Sedum stellatum, Ps.-Dsc.4.90. -ἵωτος, ov, prob. ever- 
girded, aye ready, EM22.20, sine expl. «ζώων, ουσα, ov, ever-| 
living, κεραυνός Cleanth..Store.1.122 ; iepd Call.Del.314. -θᾶλής, 
és, evergreen, AP7.195 (Mel.), 12.256 (Mel.) ; δένδρα Chor.p.87 Β.: 
metaph., ever-blooming, Χάριτες Orph. 7.60.5 ; véos (of Γάμος personi- 
fied) Men.Rh.p.404S.; τὸ & τῶν φύλλων Dsc.4.88. -θᾶνής, 
és, ever-dying, ever fearing death, Man.1.166. —Beprjs, ές, (θέρω) 
always warming, Eratosth. 16.8. ΤΙ. where it is always summer, 
Μερόη Nonn.D.17.396. ; 

ἀειθέσσω' ἀληθεύω, Cyr. 

ἀεί-θουρος, ον, ever-warlike, Opp.C.2.189. 
ever talked of, celebrated, Lyd.Mag.3.51. 
bearing, Thphr.CP1.22.4. 

ἀ-εικέλιος, a, ov, Od. 4.244, also os, ον 19.341 ; poet. form of ἀεικής, 
13.402, 1.14.δ4; contr. αἰκέλιος Thgn.1344, E.Andr.131 (lyr.): 
—of things, words, and actions ; more rarely of persons, Od.6.242. 
Adv. -lws Od.8.231, 16.109, B.3.45- -εικής, és, (Att. αἰκής, q. Vv.) 
unseemly, shameful, ἀεικέα λοιγὸν ἀμύνειν I1.1.456,al.; ἀεικέα [ εἵματα |. 
ἔσσαι Od.24.2503 δεσµός A.Pr.g7, cf. 5253 ἀεικεῖ σὺν στολᾷ 9.Ε4.191 
(lyr.) 3 -έστερα ἔπεα Hdt.7.13; οὐδὲν ἀ. παρέχεσθαι cause no {ηοΟΗ- 
venience, 1d.3.243 ἀεικέα µισθόν (ν.]. ἀνεικέα, 4. ν.) meagre, 11.12.4345 
SO οὐ ... ἀεικέα... ἄποινα 24.594. Adv. ἀεικῶς Hsch.; Ion. --έως 
Simon.13 ; ἀεικές as Adv., Od.17.216. 2. οὐδὲν ἀεικές ἐστι, ο. 
inf., itis nothing strange that.., Hdt.3.33, 6.98, A.Pr.1042. 3. 
injurious, deadly, ids Opp.H.2.422. -eikia, lon. --ίη (Att. αἰκία, 
α. ν.) (7, whence in codd. often written --είη], 7, outrage, injury, πᾶ» 
σαν ἀεικίην ἄπεχε xpot (from Hector’s body) Π.24.19: pl., µή τίς µοι 
ἀεικίας ἐνὶ οἴκῳ φαινέτω Od.20.308; ἀεικίῃ περιέπειν τινά Hdt.1.73, 
1153 ἀπαθὴς τῆς &. 1ἀ.2.16ο. -εικίζω(Δ{{, αἰκίζω, α. ν.), fut. 14 
Il. (v. infr.), later Ep. also ἀεικίσσω Q.S.10.401 : Ep. aor: ἀείκισσα 
1].16.545 :—Med., Ep. aor. ἀεικισσάμην ib.559, 22.404 :—Pass., Ep. 
aor. inf. ἀεικισθήμεναι Od.18.222 :—treat unseemly, injure, Hom. 
Il. cc. 5 οὗ γὰρ ἐγώ o° ἔκπαγλον ἀεικιῶ I will do thee no great dishonour, 
I].22.256, cf. 24.22 and 54, etc. :—Med. in act. sense, Il. Il. ce. 

ἀει-κῖνησία, 7, perpetual motion,Inscr.Perg.333, (Gal. |19.376, Syr. 
in Metaph.37.13, Procl.iz Prm.p.8745. -κίνητος, ον, 1 perpetua, 
motion, Pl.Phdr.245c, Philol.21, Ruf. Anat.27, Aen.Gaz. Thphr, 
p.46B. Adv. -rws Arist.Mu.400°31. 

ἀείκιον' τὴν aiklay, LM21.38. 

ἀείκλαντος, ον, filled with perpetual lamentation, µέλαθρα prob. in 
Hymn.ap.Hippol. Haer. 4.36. 

ἀει-κορσώσασθαι' κεῖραι κεφαλήν, Hsch. --κόρσωτοι' ἄκαρποι, Id, 

ἀεί-κωμος, ον, continually revelling, Man.4.301. -λᾶλος, ov, 
ever-babbling, AP5.177 (Mel.). -λαμπής, és, gloss on Ὄλυμπος, 
ever-shining, Stob.1.22.2. 

aetXn? πνοή, Hsch.; cf. ἀέλλη. 

ἀείλλω, wheedle, cajole, HM21.40, Hsch.; cf. ἀελλεῖ. 

ἀει-λογέω, {0 be always talking, Hsch. ; condemned by Phryn.PS 
Ρ.25 Β. -λογία, 7, continual talking :—as Att. law-term, τὴν &@ 
προτείνεσθαι OY παρέχειν to court continual inquiry into one’s con 
duct, D.19.2, 57.27. 

ἄειλος, ον, (εἵλη) unsunned, πεδία A.Fv.334. 

ἀεί-μαργος, ον, ever-greedy, Opp.H.2.213. 
Jinitely divisible, Dam.Pr.178. -μετάβλητος, ον, ever-changing, ib| 
405. -μεταβόλος, oy,=foreg., Procl.im 77.1.125D. -μνημόνευ 
τος, ov, ever-remembered, J.AJ17.6.2, Ps.-Callisth.1.30. -μνήμων 
ov, ZEN. ovos, ever-remembering, of good memory, Arist.Phgn.808 
37. -μνηστος, ον, had in everlasting remembrance, ἔργον A.Pers 
760; τάφος S.Aj.1166, Ἐ.Ι 41591 (lyr.), etc.; wer’ & μαρτυρίου Th) 
1.333 τρόπαια Lys.2.20: Comp., Id.26.4; ἅπασι &. ἡ ἁμαρτία Antiphi 
5-793 ἀρετή Isoc.9.4; xapites PLips.35.22 (iv a.D.). Adv. -τω 
Aeschin.2.180, PLond.3.854.12(ia.D.).  -νᾶής, és, =Ssq., Νίο, 
78,in Ep, dat. pl. ἀειναέεσσι. -ναος,ον.--ἀέναος,α.ν.  «-ναῦται 
ὢν, of, board of magistrates at Chalcis, /G12(9).909 (de-), 923 (iii B.C.) 
also at Miletus, Plu.2.298c. (Cf. ναῦος; wrongly expl. by Plu” 
l.c. as meeting on board ship.) | 

ἀεινεφεῖς' τυφλώσεις, Hsch., cf. ΕΗ21.1. 

ἀείνως, wy, Att. contr. for ἀείναος, v. ἀέναος. 

ἀει-πᾶθής, és, perpetually passive, φύσις Critoap.Stob.3.3.64, ). 
Philol,21. --πάθεια" 7, perpetual passivity, Gal.1.317. -παλής, 
és, always beating, καρδία Hippiatr.7. -πάρθενος, 7, ever a ορ. 


3 / 
ἀειπαθής 


"θρύλητος, ον, 
-καρπος, ov, ever fruit- 


\ 


-μεριστός, dy, 1” 


ἄειρον 


Sapph.96 (in Αεοὶ. form ἀϊπ--); of the Vestals, αἱ ἱέρειαι αἱ ἀειπ. D.C. 
56.5, cf. 59-3. 2. in Pythag. language, of the number 7 (as 
being neither factor nor multiple of any number up to Io), Ph.1.46 ; 
of the Sabbath, ib.497. -πλᾶγος, ον, ever-wandering, χείλεα 
γρηός αἱ]. Fr.anon.2. 
ἄειρον (ἐρῶ)' ἄρρητον, Hsch., EM21.43: αἶδο-- ἀθώπευτον, ib, :-— 
but ἄειρος, ο», (εἴρω)-- ἄπειρος, Hsch., Suid. 
ἀεί-ροος, ov, contr. --ρους, ουν, =sq., Aristeas 116, Suid. 
ov, ever-flowing, κρήνη S.OC 469. 
ἀείρω, Ep., Ion., and poet. ; atpw (once in Hom..,v, infr.), Att. and 
Trag. (exc. A. 7/.759,~Pers.660, both lyr.); Aeol. ἀέρρω, Alc.78 : 
impf. ἥειρον (συν-) Il.10.499, Hdt.2.125, Ep. ἄειρον Il.19.386, Att. 
and Trag. fipov: fut. ép@[a], contr. for ἀερῶ (which is not found), A. 
Pers.795, E.Heracl.322, Tr.1148, prob. in Luc. Hist.Conscr.14: aor. 1 
ἥειρα (συν--) 11.24.5990, (παρ-) Archil.94, Herod.9.13, Ep. ἄειρα 1.23. 
730; Αεο]. imper. ἀέρρτε Sapph.gt ; subj. ἀέρσῃ Panyas.13.13 ; 
part. ἀείρας S.Ant.418; also ἄηρα [G12(3).449 (Thera) ; Ἶρα Hdt. 
9.59, Α. 46.47, Th.6.18, etc., 3 pl. ἤροσαν LxxJo.3.14, opt. ἄραις 
Herod.5.71, inf. dpa: Call.Cer.35, part. ἄρας ΤΗ.2.12, etc., Cret. 
Hoavras GDI5015 (Gort.) [ᾶ- ἵπ all moods]: pf. ἦρκα D.25.52, (ἀπ--) 
Th.8.100, plpf. ἥρκεσαν (ἀπ--) D.19.150:—Med. ἀείρομαι (ἀπ--) Il. 
21.503, S. 77.216 (lyr.) ; αἴρομαι E. Ε/.26ο,ΤΗΠ./.6ο: fut. ἀροῦμαι [a] 
E.Hel.1597: aor. I imper. ἀείραο A.R.4.746, inf. ἀείρασθαι (ἀντ--) 
Hadt.7.212, part. --άμενος 11.23.856, 164.952.112 (Epid.); also ἡρά- 
µην [a- in all moods] Il.14.510, Od.4.107, E. Heracl.g86, Ar. 
Ra.525, Pl.R.374e, etc., Dor. ἄρατο B.2.5: pf. ἦρμαι S.El.54:— 
Pass., E.Alc.450 (lyr.), Hp.Mul.2,174: fut. ἀρθήσομαι Ar. Ach.565 : 
aor. ἠέρθην A.R.4.1651, (παρ--) I1.16.341, Ep. ἀέρθην Od.19.540, 3 pl. 
ἄερθεν 11.8.74, subj. ἀερθῶ E. Andr.848 (lyr.), part. ἀερθείς Od.8.375, 
Pi.V.7.75, A.Ag.1525 (lyr.), Hp. Mul.1.1, etc. ; also ἥρθην ΦΙπιοΏ.111, 
A.Th.214 (lyr.), Th.4.42, etc., part. ἀρθείς 11.19.63, (ἐπ-) Hdt.1.90, 
etc.: pf. ἥερμαι A.R.2.171 : Ep. plpf. 3 sg. &wpro (for ἤορτο) I1.3.272, 
Theoc. 24.43, ἔωρτο Hsch. [delpw has ἄ, exc. in late poetry, as Opp. 
C.1.347.] (delpw=a-Fep-yw,cf. αὐειρομέναι Alcm.23.63; alpw(oncein 
Hom., Il.17.724 in part. αἴροντας) may = Fap-yw for Fr-yw from the 
reduced form of theroot, but ismore probably an analogical formation 
arising from the contracted forms. Fut. ἀροῦμαι [ᾶ] and aor. ἀρόμην, 
Hpero, etc., inf. ἀρέσθαι [a], belong to ἄρνυμαι, 4.Υ.; Ἡρἄᾶτο may 
have displaced #peroin Hom.,cf. Eust. ad 1l.3.373. The sense attach 
found in compds. συν--, παρ-αείρω is prob, derived from the use ν.1.) 
I. Act., lift, raise up, νέκυν 11.17.7243 ὑψόσ᾽ ἀείρας [κυνέην] 1Ο. 
465; πίνακας παρέθηκεν ἀείρας Ο4.Ι.Ι41; Εὐμάστας µε ἄηρεν amd χθο- 
yds IG12(3).449, inscr. on a 5ίοπε (ΤΗετα); ἀπὺ γῆς af. ΡΙ.Τ:0οα; 
ἱστία στεῖλαν ἀείραντες furled by brailing them up, Od.3.11; but &. 
ἱστία horst sail, A.R.2.1229; at. κεραίας D.S.13.12; εὔμαριν ἀ. A.Pers. 
660; κοῦφον al. βῆμα walk lightly, trip, E.T7r.3423 at. σκέλη, of a 
horse, X.£g.10.15, cf. Arist.14710°20; ὀρθὺν at. τὸ κάρα A.Ch.496 ; 
ὀφθαλμὸν ἄρας S.Tr.795; ἄρασα pitas, of a deer, 14.17.8690; ὀφρῦς 
alpovra Diph.85; at. σημεῖον make a signal, X.Cyr.7.1.23 3 at. µη- 
χανή», in the theatre, Antiph.191.15; so ἐπὶ τὰς μηχανὰς καταφεύ- 
Ύουσι θεοὺς αἴροντες Pl.Cra.425d; τεῖχος ἱκανὸν at. Th.1.90, cf. 2. 
75 ‘—freq. in part., ἄρας ἔπαισε he raised [them] and struck, S.OT 
1270; ἡ βουλὴ ἄρασα τὴν ad’ fepas ἀφῆκεν Plu.Cor.32, cf. 1Ep.Cor. 
6.15 :—Pass., és αἰθέρα diay ἀέρθη Od.19.540, cf. 1.8.74; ὑψόσ 
ἀερθείς Od.12.432; ἔμπνους ἀρθείς Antipho 2.1.9} Φφρυκτοὶ ἤροντο 
ΤΗ.2.04, cf. Aen. Tact.26.14 ; mount up, X.HG5.2.5 ; ἄνω ἀρθῆναι, of 
the sun, {ο be high in heaven, Hp.4ér.6; {ο be seized, snatched up, 
Ar. Ach, 565. 2. take up, in various uses: draw water, Ar.Ra. 
1339 ; gatherfood,S.Ph.707; pluckherbs, PMag.Par.1.287, al. 3. 
take up and carry or bring, ἐκ βελέων Σαρπηδόνα diov ἀείρας 11.16.678 ; 
νόσφιν ἀειράσας 24.583; ἄχθος &. convey, of ships, Od.3.312; μῆλα 
ἐξ Ἰθάκης ἄειραν νηυσί carried them off, 21.18; ph µοι οἶνον ἄειρε bring 
me not wine, 11.6.264. 4. takeup and bear, as a burden, µόρον 
A. Pers.547; ἆθλον S.Tr.80; ἄλγος A.R.4.65. b. wearclothes, 
Lxx 1Kz,2.28,al. 5. of armies or fleets, ras vais at. get the ships 
under sail, Th.1.52; esp. intr., get under way, set out, ἃραι τῷ στρατῷ 
Id.2.12 :abs., ib.23 :—Pass., ἀερθῆναι Hdt.9.52; ἀερθέντες ἐκ. 1.165; 
&. εἰς. .1.170; ἐφ᾽ ἡμετέρᾳ γᾷ ἀρθείς S.Ant.111(lyr.); but ἀερθείς car- 
nied too far, Pi.N.7.75. 6. raise, levy, λεκτὸν ἀροῦμεν στόλον A. 
Pers.795. 7. veara child, τοῖς τοκεῦσί σ΄ ἥειρα Herod.9.13. ia 
_ raise up, exalt, ἀπὸ σμικροῦ δ᾽ ἂν ἄρειας µέγαν A.Ch.262, cf. 7913 ὄλβον 
ὃν Δαρεῖος Ἶρεν Id. Pers.164 :—esp. of pride and passion, exalt, excite, 
ὑψοῦ al. θυµόν grow excited, S.OT914; at. θάρσος pluck up courage, 
EIA 1598 :—Pass., to be raised, increased, ἡ δύναµις ἤρετο Th.1.118 ; 
Ίρετο τὸ ὕψος τοῦ τείχους µέγα 1d.2.75 3 ἤρθη wéyas rose to greatness, 
"2.5: οὐκ ἤρθη νοῦν ἐς ἀτασθαλίην ΦΙΠΙΟΠ.ΙΙΙ; ἀρθῆναι bby, δεί- 
Bact, A. Th.214, E.Hec.69: abs., ἀείρομαι S. Tv.216 (lyr.), cf. Ατ.ξο. 
1180, 2. raise by words, hence, praise, extol, E.Heracl.322, 
etc. 5 al. λόγῳ {ο exaggerate, D.21.71. 1ΤΙ. “ft and take away, 
remove, ἀπό με τιμᾶν ἦραν A.Eu.847 1 τινὰ ἐκ τῆς πόλεως ΡΙ.19.5786; 
Εεπετα]]γ, take away, put an end to, κακά E.El.942; τραπέζας at. 
| clear away dinner, Men.273; ἀρθέντος rodairtovArist.Pr.g20°1 ; deny 
| (opp. τίθηµι posit), S.E.P.1.10; Delph. and Locr. pf. Pass. part. 
_ ἀρμένος cancelled, null and void, ὠνὰ &. καὶ ἄκυρος 6911746 (Delph.) ; 
ἀτελὴς καὶ &.1G9(1).3 74(Naupactus). 2. make awaywith, destroy, 
Ev, Matt.24.39 ; ἆρον, ἆρον away with him! Ev.Jo.19.153 ἐκ τῶν 
Kyte at. Tab. Defix. Aud.1.18. IV. Med., iift, take up for one- 
_ Selfor what is one’s own, [πέπλων] ἕν᾽ ἀειραμένη 11.6.293 3 hence, carry 
(Off, win, πάντας ἀειράμενος πελέκεας 23.856; ἄρατο νίκαν Ἐ.2.5; Ίρ- 


-ρῦτος, 


i 


7 ἀελλαῖος 


µένοι νίκην Str.3.2.13. 2. ὕγκον ἄρασθαι to be puffed up, 9.4. 
129 3 θαυμαστὺν ὄγκον ἀράμενοι τοῦ μύθου ΡΙ. ΕΗ.2778. 8. raise, 
lift, τύπωµα ἠρμένοι χεροῖν S.£1.54 ; κανοῦν at. Ar. Av.850; Bods 1023, 
1028.28, cf. Thphr.Char.27.5 ; ῥόθιον raise a surging cheer, Ar. Εφ. 
540; Ἄαμόσατα ἀράμενος µετέθηκεν Luc. Hist.Conscr.24; ἀείρεσθαι τὰ 
ἱστία hoist sail, Hdt.8.56, cf. 94. 4. raise, stir up, veikos ἀειρά- 
µενος Thgn.go, cf. E.Heracl.986,991 ; begin, undertake, πόλεμον A. 
Supp.342, Hdt.7.132, Th.4.60, D.5.5 (Pass., πόλεμος αἴρεται Ar, Av. 
1188); κίνδυνον Antipho 5.63; φυγὴν αἴρεσθαι take to flight, A. Pers. 
481, E.RA.5 4. 5. take upon oneself, undergo, πόνον S.Ant.go7 ; 
πένθος Id.OT1225 ; βάρος E.Cyc.473. 6. abs., βαρὺς &. slow to 
undertake anything, Hdt.4.150. 7. take away, remove, E.IT1201 ; 
hence, Ail or destroy, D.H.4.4, J.AJi9.1.3; πόλιν D.H.6.23. Vis 
Pass., to be suspended, hang, | µάχαιρα] πὰρ tlpeos µέγα κουλεὸν αἰὲν 
ἄωρτο 11.3.272, 19.253. 2. Medic., {ο be swollen, | σπλὴν] depbels 
Hp. Mul.1.61 5 μα(οὶ ἀείρονται ib.2.174. 

dels, part. of ἄημι. 

ἀείσε, late form for def, Steph. 51 Hp.1.129 D., al. 

ἀει-σιτία, Ion. --ίη, 7, privilege ofan ἀείσιτος, Hp.Ep.27. --σῖτος, 
ov, always fed: perpetual guest, Epich.34; at Athens, of those main- 
tained at public cost in the Prytaneum (in form dio-), 1G 27,678.42, 3. 
1019, al. 

ἀείσκωψ, a kind of owl (cf. σκώψ), 5ο called (acc. to Arist.) from 
not being migratory, perh, Ephialtes scops, Arist.HA617°32. (Pl. 
-σκῶπες, but ἀείσκωπες Eust.1524.6.) 

ἄεισμα, τό, poet. and Ion, for dopa, Hdt.2.79, Eup.139, Call.Ep. 
29.1. 

ἀείστροφος, ov, ever-turning, 1z.H.10.568. 

deltas, a, 5, Boeot. for ἀετός, Lyc. 461. 

ἀειτελής, és, ever-perfect, θεός Alcin.Jntr.10. 

ἄειτον' ταχύ, Hsch., £M21.42; cf. ἄελλον. 

ἀει-φᾶνής, és, always above the horizon, of stars, Nearch.ap.Arr. 
Ind.25.6, cf. Cleom.1.5. 2. ever-shining, wip, of the sun, D.P. 
583; λύχνος Nonn.D.27.320. -Φφεγγής, és, ever-shining, Corp. 
Herm.18.14. -épos, ov, = ἀειθαλής, dub.inS.F7.580. —dpovpos, 
ov, ever-watching, i.e. everlasting, τῷ &. µελιλώτῳ Cratin.g8.7 ; οἴκη- 
σις &., of the grave, S.Ant.892; πόνοι Opp..4.189. -φύγία, 
ἡ, extle for life, φευγέτω ἀειφυγίαν Pl.Lg.877¢, ἶστ.ο, SIG194 (Amphi- 
polis, iv B.C.) ; ἀειφυγίᾳ (ημιοῦν τινά D.21.43, etc. -vAakTos, 
ov, gloss on ἀείφρουρος, Sch,Opp.H.4.189. -Φυλλία, 7, being non- 
deciduous, Thphr.CP2.17.2. -Φφυλλος, ον, not deciduous, Arist. 
GA783"10, Thphr.CP1.10.7. -χλωρος, ov, always green, Euph. 
133; used of κάππαρις, Dsc.2.173. -xpdvios, ov, everlasting, AP 
12.229 (Strat. ). -χρυσον, τό, = ἀείζωον µέγα, Ps.-Dsc.4.88. 

ἀεκαζόμενος, η, ov, particip. form, = ἀέκων, πόλλ᾽ἀ. Od.13.277, cf. 
h.Cer.30, Od.18.135. aékacoa’ ἄκουσα, Hsch. ἀέκαστι, 
Αάν., etym. of ἀέκητι, A.D. Conj.233.26, Σ 10.23. 

ἀεκήλιος, ov, for ἀεικέλιος, 11.18.77. (Derived from ᾱ- priv., ἔκηλος 
by Hdn.Gr,2.106.) 

ἀέκητῖ, Ep. Adv. against one’s will, c. gen., a. σέθεν Od.3.213, 
16.94; θεῶν ἀ., a. θεῶν, 11.12.8, Od.4.504. 

ἀεκούσιος, ον (also a, ον Luc..Syr.D.18), Ion. and Ep. (also in 
anap., S.7r.1263) 3 Att. contr. ἀκούσιος [a], ov, also in Democr. 
240:—against the will, constratned, of acts or their consequences, καὶ 
τῷ οὔ Κως ἀεκ. ἐγίνετο Td ποιεύµενον Hdt.2.162 3 τλήσομαι. . ἀεκούσια 
πολλὰβίαιαΓΗΏΡΗ.Ι2432 ἐς ἀ. ἀνάγκας πίπτειν Th.3.82; πόνοι Democr. 
l.c.; often in Att. of ἠπυο[μμίαγν offences, 4 φόνος Antipho 3.2.6; 
πράκτορες τῶν ἀκουσίων ib., cf. Pl.Lg.733d, 864a, Arist.Z£V1109°35, 
al.; τὰ μὲν ἀ. ἀπλῇ, τὰ δὲ ἑκούσια διπλῇ Ι61.1. Adv, --ίως D.21.43, 
Sever.ap.Eus, PE13.17. II. of persons, only in Adv. ἀκουσίως 
involuntarily, Th.2.8, Pl. 1.626; &. ἀποθανεῖν, opp. ἑκουσίως ἄπο- 
κτείνειν, Antiphol.5; a. τινὶ ἀφίχθαι to have come as an unwelcome 
guest, Th.3.31. 

ἀέκων, Ep. andIon.; Att. and Trag. contr. ἄκων [a], ουσα, ον (un- 
contr. form also in JG1.61 (law of Draco), A.Supp.39 (anap.), sts. 
found in codd. of Hdt., as 4.120,164) :—7nvoluntary, constrained, of 
persons, ἀέκοντος ἐμεῖο Il.1.310; ἑκὼν ἀέκοντί ye θυμῷ 4.43; WEAN’ 
ἀέκων 11.657; Opp. Bovaduevos, Hp.VC11; τὼ δ᾽ οὐκ ἀέκοντεπετέσθην 
(ν.]. ἄκοντε) 11.5.366, Od.3.484; κάρτα a. Hdt.g.111 ; ἀέκουσι (ν.]. 
ἀεκούσια) δάκρυα παραρρεῖ Hp.Epid.1.19: contr. first in 2.Cer.413 ; 
ἄκοντος Διός invito Jove, A.Pr.771 ; repeated, txovrd σ᾿ ἄκων προσ- 
πασσαλεύσω ib.19, cf. 671; & ἀκούειν οὓς ἑκὼν εἶπεν λόγους S.Fr.929, 
cf. «414.276; µηδένα τῶνδ᾽ ἀέκοντα µένειν κατέρυκε Then.467. Adv. 
ἀκόντως unwillingly, ὁμολογεῖν Pl.Prt.333b, cf. Hp.Mi.374d ; οὐκ ἆ. 
ἀλλὰ προθύµως ἐπείσθησαν X.H1G4.8.5. II. Poet., like ἀκούσιος, 
of acts or their consequences, involuntary, κακὰ ἑκόντα κοὺκ ἅ. S.OT 
1230; ἔργων &. Id.OC240 (lyr.), cf. 977. 

ἀέλικτος, ον, Υ.]. for τριέλικτος, Orac.ap. Hdt.6.77. 

ἀέλιοι and αἰέλιοι, οἱ, brothers-in-law, whose wives are Sisters, 
Hsch. (αἵλιοι), Eust.648.45, £131.24; cf. eiAfoves. 

ἀέλιος, 6, Dor. for ἠέλιος, HAtos. [a, butaé S. 77.835. ] 

ἄελλα, Ep. ἀέλλη, ns, Αεο]. αὔὕελλα Alc.125 (αὐεοῦλλαι cod. 
Hsch.), 7, stormy wind, whirlwind, ἀργαλέων ἀνέμων ἀτάλαντοι ἀέλλῃ 
11.13.7953 ἄελλαι παντοίων ἀνέμων Od.5.292,304; of dust, ὕψι δ ἀέλλη 
σκίδνατο 11.16.2374, cf. 13-334; in late Prose, Olymp. in Mete.13. 
18. 2. metaph., of any whirling motion, ὠκυδρόμοις ἀ., of an 
animal, E.Ba.873; ἄστρων bm’ ἀέλλαισι Id. Hel.1498.—Ct. ἀείλη. 

ἀελλαῖος, a, ov, Storm-swift, πελειάς S.OCI081 (lyr.). ἀελλάς, 
άδος, ἡ,Ξ- foreg., ἵπποι S.OT 466 (lyr.) ; φωναί 14.17.685. 


II. v. sub ἀῑτας. 


ἀελλεῖ 


ἀελλεῖ' φιλεῖ, κολακεύει, Hsch.; but ἀελλῶν' στρέφω», ὁὀπτῶν, ποι- 
κίλζλλων, Id. ἀέλλεται' πνεῖ, Ε Μ2ο.1. 

ἀελλήεις, εσσα, ev, = ἀελλαῖος, Nonn.D.5.322, al. 

ἀελλὴς κονίσαλος eddying dust, 11.32.12. (Perh. rather ἀελλῆς, 
contr. for --ῄεις.) 

ἀελλησιθύμοις (prob. --μυθοις) ἀνυποστάτοις μετὰ παρρησίας, 
Hsch., 48348. 

ἀελλο-δρόμας, a, storm-swift, πῶλος B.5.39. 
6,7, with hair floating in the wind, S.Fr.292. 

ἀελλο-μάχος, ov, struggling with the storm, AP7.586 (Jul. 
Aeg.). -πος, ποδος, 5, ἡ, for ἀελλόπους (like ἀρτίπος, Οἰδίπος, 
etc.) :—storm-footed, storm-swift, 11.8.409, etc. (never in Od.) ; “Ap- 
πυια Euph.113; dat. pl. ἀελλοπόδεσσιν h.Ven.217: pl. ἀελλόποδες, 
--πόδων, Simon.7, Pi./V.1.6, etc. : once in Trag., E.Hel.1314.—Later 
ἀελλοπόδης, ου, of the hare, Opp.C.1.413. ; 

ἄελλον' ταχύ, Ε2ο.7. 

ἀελλός, 6, a bird, Hsch. 

Αελλώ, dos, contr. οὓς, 7, (ἄελλα) Storm-swift, name of a Harpy, 
Hes. Th.267. 

ἀελλώδης, ες, storm-like, stormy, Sch.11.3-13, cf. Hsch. 

ἀέλον' ἕωλον (Cret.), Hsch. ἀελπάρεα' δεινά, Id. 

ἀελπ-ής, ές, unhoped for, yaiay ἀελπέα δῶκεν ἰδέσθαι Od.5. 
408. -τέω, have no hope, despair, only in part., ἀελπτέοντες σόον 
εἶναι 11.7.310 5 ᾱ. τοὺς Ἕλληνας ὑπερβαλέεσθαι Hdt.7.168. -τία, 
n, an unlooked for event, ἐξ ἀελπτίης unexpectedly, Archil.54; un- 
expected stroke, Pi.P.12.31 [where 7]. -τος, ον, unhoped for, un- 

/ expected, h.Cer.219, Hes.F7.96.57, B.3.29; ἐξ ἀέλπτου beyond hope, 

unexpectedly, in good sense, Hdt.1.111; ἐξ ἀέλπτων S.A7.715 (lyr.) ; 
in bad sense, A..Supp.357,987 (prob. 1.) ; miu’ ἄ., ἅ. κακόν, Id. Pers. 
265,1006; εἴπερ ὄψομαι τὰν & ἁμέραν E.Supp.784; ἄελπτα γὰρ λέγεις 
Id. Hel.585. 2. beyond hope, despaired of, Archil.74, Hp. Art. 
42. II. Act., hopeless, desperate, h.Ap.gt, A.Supp.go7. III. 
Adv. -tws beyond all hope, in good sense, A.Pers.261, S.£1.1263 : 
neut. pl. as Adv., d. φανείς E.Ph.311. [a Hes. ].ο.] 

ἄεμμα, τό, Ep. for ἅμμα, bow-string or bow, Call. Dian.10, Ap.33. 

ἀέμπεδον' βέβαιον, Hsch. 

ἀε-ναής, ές, -- 5ᾳ., κελάδηµα TPE12.519 (Chersonesus, ii Α, Ρ.). 
-γᾶος [ᾶ-], ον, (vdw A) ἀένναος Hdt., αἰέναος [G5(1).1119 (Geron- 
thrae, ivB.c.); contr. ἀείνως Ar. Ra.1 46, gen. pl. ἀείνων Cratin.20D. : 
Trag. only in lyr. :—ever-flowing, xphyns τ) devdov καὶ ἀπορρύτου Hes. 
OP.595 3 & λίμνη, ποταμός, Hdt.1.93,145, cf. Simon.1203 ποταμοί 
A.Supp.553, E.Jow1083, cf. 118; ᾿Αχέρων Theoc.15.102; ἀενάου 
πυρός Pi.P.1.6, cf, Call.4p.83; βόρβορον καὶ σκῶρ ἀείνων Ar. l.c.; 
ἀέναοι νεφέλαι Id.Nu.275 :—generally, everlasting, ἀρετᾶς. .Κόσµον 
ἀέναόν τε Κλέος Simon.4.9; a. τιµά, of Zeus, Pi.O.14.12; a. κράτος 
E.Or.1299 (lyr.); ἀενάοις ἐν τραπέ(αις, of public hospitality, Pi./V. 
11.83 γλῶτταν καλῶν λόγων ἀείνων Cratin. 1.c. :—also in Prose, κλέος 
Heraclit.29; τροφή X.Ages.1.20 3 ἀεναώτερον...τὸν ὄλβον παρέχειν 
Id.Cyr.4.2.445 ἀέναον οὐσίαν πορίσαι Pl.Lg.g66e; ᾱ. ποταμῶν ἀμήχανα 
µεγέθη Id.Phd.111d, cf. Arist. Mete.349°9 3 θῖνες Lxx Ba.5.7 3 ἀένναοι 
τῶν θεῶν πρόσοδοι Procl.Jnst.152. Adv. ἀενάως Arist.Oec.1346° 
15. -γάων, ουσα, ov, =foreg., Od.13.109, Hes.Op.550, Antim. 


-θριξ, τριχος, 


ἀέντιον' Αἰγύπτιον σµυρνίον, Hsch. 

ἀεξί-βιος, ον, iucreasing while one lives (?), πένθος IGt4. 
2123.  —yutos, ov, strengthening the limbs, ἄεθλα Pi.V.4.73. —KeE= 
pws, wy, gen. w, growing horns, κριός [G1 4.1301. -voos, ov, 
contr. —vovs, ουν, strengthening the mind, Procl.H.3.16, Nonn.D. 
14.119. —tokos, ov, nourishing the fruit of the womb, ib.5.614, 
al, -tpodos, ov, fostering growth, Orph.H.51.18. -ϕυλ.- 
λος, ον, nourishing leaves, leafy, ἀκταί A.Ag.697. -ϕφύτος, ov, 
nourishing plants, ’Hés AP9.363.5 (Mel.), cf. Nonn.D.7.304, al. 

ἀέξω, poet. form of αὔξω (αὐξάνω), once in Hdt., twicein Trag.(lyr.); 
in early writers only in pres. and unaugm. impf.: in later Poets fut. 
ἀἐξήσω Nonn.D.12.24, aor. ἠέξησα ib.8.104, 164.787 (Troezen, iv 
A.D.): fut. Med. ἀεξήσομαι A.R.3.837: aor. Pass. ἀεζήθην APo.631 
(Agath.): plpf. πέξητο (ἀν-) Nonn.D.4.427: (ἀξέξω, cf. Lat. augeo, 
Skt. vaksayati, etc.) :—zncrease, foster, ἀνδρὶ δὲ κεκμηῶτι µένος µέγα 
οἶνος ἀέξει 11.6.261 ; θυμὸν a. 11.17.2263 πένθος &. cherish woe, Od. 
17.489 3 υἱὸν &. rear him {ο man’s estate, 13.3603 ἔργον ἀέξουσι.. 
θεοί they bless the work, 15.372. 2. exalt, glorify, αὐτούς 7 
ἀέξοι καὶ πόλιν Pi.O.8.88 ; τὸ πλῆθος & Hdt.3.80; spread, diffuse, 
[ἀγγελίαν] μῦθος ἀέξει 9. 41.226. 3. a. βούταν φόνον E. Hipp. 
537+ ΤΙ. Pass., tucrease, gvow, Τηλέμαχος δὲ νέον μὲν ἀέξετο 
was waxing tall, Od.22.426; καλὰ μὲν ἠέξευ (α]]. ου. 65; οὐ...ποτ᾽ 
ἀέξετο κῦμά y’ ἐν αὐτῷ no wave vose high thereon, Od.10.93 ; χόλος 
.«ἀγδρῶν ἐν στήθεσσιν Hite καπνός a. rises high, 11.18.1103 τόδε ἔργον 
a. it prospers, Od.14.66 ; ἀέξετο ἱερὸν ἦμαρ was getting on to noon, 
Ἠ.δ.66; μηνὸς -ομένοιο Hes.Op.773; μῆτις ἀ. Emp.106 ; κέρδος ἀ. 
A.Ch.825 (cod. Μ), cf. Szpp.856 (prob.). IIL. intr.,=Pass., 
Q.S.1.116. 

ἄεπτος, ov, (έποµαι) ν.]. for ἀέλπτοις in A.Ag.141 (Sch. Med. τοῖς 
ἔπεσθαι τοῖς γονεῦσι μὴ δυναµένοις). ΤΙ. (ἔπος),-- ἄρρητος, v.1. 
for ἄαπτος, q.v. 

ἀεργ-ηλός, ή, όν, = depyds, A.R.4.1186; ὕπνος Lyr. Adesp.g2:—also 
-s, és,Nic.F7.72.4. -ta,lon.-in[t], 7, anot-working, idleness, Od. 
24.251, Hes.Op.311, Bion ἔγ.Ι4.6 (ubi vulg. ἀεργείᾳ).  2.ofa field, 
a lying fallow or waste, Orac.ap.Aeschin. 3.108 ; of the bowels, s/ug- 
gishness, Aret.SDI.15. -ός, dv, not working, idle, 11.9.320, Od. 
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ἀερσίλοφος 

19.27, Hes.Op.303, Theoc.28.15, etc. ; opp. ἐνεργός, Hp.de Arter: 
c. gen., not working out, not doing, ἔργων αἰσχρῶν ἀπαθὴς καὶ & 
Thgn.1177 :—of things, smert, Aret.SD1.9. Adv. -yas PFlor.295, 
5 (vi A.D.). 11. Act., debilitating, µάλκαι Nic. h.381 codd,— _ 
Att. ἀργός, α.ν. | | 

ἀέργυγον' Κκαθέδραν, οἱ δὲ τάγηνα, Hsch. 

ἀέρδην, Adv. lifting up, A.Ag.234 (Att. ἄρδην). | 

ἀερέθομαι, see under Ion. form Περ-. ; 

Gepyov’? ἀμέτρητον, πολὺ ἀερῶδες, Hsch. 

᾿Αερία, as, Ion. Ἠερίη, ης, 7, old name of Egypt, prob. from &hp, 
the misty land, A.Supp.75, cf. A.R.4.267 ; also of Crete, Plin. HW 
4.58. II. name of plant, PMag.Par.1.2360. | 

ἀερίδες' µέλισσαι, Hsch. | 

ἀερ-ίζω, (ἀήρ) to be like air, Secund.Sent.4; hence, 1. to be 
thin as air, Dsc.1.68.6. 2. to be light blue (or perh. grey, cloudy), 
of µολύβδαινα, Id.5.85; of cataract, Dem.Ophth.ap.Aét.7.53 ; of a | 
kind of jasper, Plin.WV37.115, PMag.Led.V.6.28. II. ‘tread 
on.atr’, of boxers, Philostr.Gym.50. -εκόν, τό, tax on lights, 
Ῥτοσορ. 416.21. —tvos, 7, ov, aerial, like air, Arist. Metaph.1049* | 
26, cf. deAn.435°12. 2. light blue (or grey), στολή Lxx Es.8. 
15; ἐσθής Poll.4.119 3 κολλύριον Gal.12.780. 3. of the planet 
Jupiter, 6 λεγόμενος Ζεὺς ἀ. Ps.-Callisth,1.4. 

ἀερίοικος, ον, dwelling in air, Eub.139 (mock heroic). 

ἀέριος [a], a, ov,alsoos, ov; Ion. ἠέριος, η, ον(α.ν.): (ahp):—misty, 
σκότον E.Ph.1534. Il. in the air, high in atr, κρότον ποδῶν Id. | 
Tr.5,46 ; of the air, aerial, opp. χθόνιος, 1d.Fr.27; mip Hp.Vict.1.10; 
αἰτίαι ἀ., title of work by Democr.; opp. ὑπόγειος, PMag.Lond.121. 
8933; & φύσις Arist. Mu.392°14; (Ga ib.398533; γένος Pl.Epin.g84e; 
τὰ ἀ. Luc.Prom.Es 6. Αάν. -ως lamb.Myst.1.9. III. wide as air, 
infinite, ἄμμου μέγεθος a. D.S.1.33, cf. 5.42. b. indefinite, vain, 
Jutile, Phid.Vit.p.gJ., r.p.79 W.; ἐπι(ήτησις Id. Sign.at. 

ἀέριπον' ov περιειργόµενον (i.e. ἄερκτον), Hsch. . 

ἀερίτης λιθος, kind of precious stone, Ps.-Callisth.3.22. 

ἀερῖτις, 7, = ἀναγαλλὶς ἡ κυανῇ, Ps.-Dsc.2.178. 

ἄερκτος, ov, (ἔργω, elpyw) unfenced, open, 1.Υ5.7.28. 

ἀερο-βαθής, ές, in neut. pl. --βαθῆ, τά, depths of air, 1 Enochi7. | 
ae -βᾶτέω, walk the air, of Socrates, Ar.Wu.225,1503, Pl.Ap, 
100: aor. part. ἀεροβατήσας Ps.-Luc.Philopatr.12. II. {ο be. 
unduly puffed up, Procop.Arc.13, cf. Pers.1.25. —Barns, ου, 6, 
one who walks the air, Poet.ap.Plu.2.952f. -βατικός, ή, όν, 
traversing air, (Ga prob. in Ath.3.ggb. —Sovedpar, {ο be whirled 
through air, Sch.A.Pr.128. -δόνητος, ov, air-tossed, soaring, Ar. 
Av.1385. -δρομέω, traverse the air, Luc.VH1,10. -δρό- 
µος, ο», traversing the air, PMag.Par.1.1359,1375.- -ειδής [a], 
Ep. and Ion. ἠεροειδής, ές, “ke the sky or atr, Pl.77.78c, Arist.GC 
330°24, etc. :—cloudy in colour, Id.Col.794%4, cf. 79737, BGU1207.6 
(i B.c.).—For the Homeric usage of the word ν. Περοειδής. | 
Fh ντε (ᾳ.ν.), Τάρταρος Tab. Defix.108.3 (11 B.c.), cf. 

sch, 

ἀερό-θεν, Adv. out of the air, from on high, Eust.1239:10. --κόρ- 
δακες, of, and --κώνωπες, of, fabulous creatures in Luc.VA1. | 
16. -héoxys, ου, 6, man of big empty words, Usch, —pavteia, 
ἡ, divination by air, Varr.ap.Serv.ad Virg. Aen. 3.359. -μαντις, 6, | 
air-diviner, Id.ap.Isid.Etym. 8.9.13. -μᾶχία, 7, atr-batile, Luc. | 
VH1.18. -μελι, itos, τό, oak-manna, Amynt.ap.Ath.11.5cod, | 
cf. Gal.6.739. ~petpéw, measure the air; hence, lose oneself in | 
vague speculation, X.Occ.11.3. \ —HétpnTOS, ον, gloss on Περοει- | 
dns, Heracleonap.Z£M421.409. -μϊγής, ές, compounded of air, 
Cleom.2.1, al., Corn.VD19, D.L.7.145, etc. —pv0éw, = µετεωρο- 
λογέω, περὶ σελήνης Ph.1.457 :—from -pvOos, Id.2.268. -VNXNSs | 
és, (vixouat) floating in αγ, διωνοί Ar.Nu.337. -γομέω, {ο move 
in atr, Η]ά. 10.20. νομικός, ή, dv, living in the air, (gov prob. | 
in Ath.3.99b. 

ἀερόομαι, Zurn into air, Heraclit.All.22. 
5.523. 

ἀερο-πετής, és, (πίπτω) fallen from the sky, Ph.Bybl.ap.Eus.PE 
1.10, cf.Plb.36.10.2. -πέτης, ες, (πέτοµαι) flying in air, σφἠξ 
Horap.2.24, PMag.Lond.121.554. -πλᾶγος, ov, wandering in 
air, Hsch. s.v. ἠεροφοῖτι». --πορέω, traverse the air, Ph.2.116, | 
300. ΄ -πόρος, ον, traversing the air, Pl. Tt.40a, Ph.1.35, al, —pl- 
φής, ές, hurled through the air, PMag.Par.1.2508. -σκοπία, 7, 
divination by observing the heavens, 1Enoch 8.3, cf. Sch.1l.1.62 (as f.1, 
for icpo-). -τεμις, etym. of Ἂρτεμις, Porph.ap.Eus.P£3.11, Lyd. 
Mens.2.2. —Tépa* τὰ πετεινά, Cyr. -Tovos, ov, driven by air, — 
καταπάλτης Ph. Bel.77.13. «φόβος, ov, afraid of the air, Cael.Aur. | 
CP3.12.108. ~poitnros, ov, =sq., ἄνεμος Hymn.Mag.4.1; poivik | 
PMag.Lond.46.242. -ottos, ov, roaming in air, A.Fr.282:—also_ 
-ϕφοίτας, 6, ἀστήρ lon Eleg. 10. -—dpytos, ον, upborne by air, — 
Eub.104.  —durjs, és, springing from air, ῥίζωμα (i.e. γῆ), Secund. | ἳ 
Sent.15. —Xpoos, —ovs, = ἀέρινος 2, Dsc.5.75. 

ἀέροψ, οπος, 6, Boeot. name for the bird µέροψ (q. v.), Sch.Ar. Av, _ 
1354- | 
ἀέρρω, Λεο]. for ἀείρω, Uift, raise, Sapph.gt ; take away, νόον Λ]ςο.Ἰ8. 

ἀερσί-λοφος, ον, high-crested, A.R.2.1060 ; of places, Nonn.D.2., 
684,al.  —-paxos, ον, rousing the fight, B.1 2.67. -voos, ov, contr. 
νους, ουν, increasing intelligence, Οὐρανίη Nonn.D.33.67. II. cheer=| 
ing, οἶνος prob. 1. Ion Eleg.g ; Bdkxos Orph.F¥. 280.9. -πέτης, ες, (πέ- 
Tomat) = ἀερσιπότης, Q.S.3.211. -πόδης, ov, 6, = ἀερσίπους, Nonn. 
D.10.401. --πόρος,ον, going on high, Nonn.D.1.285. -πότης,ου, 


| 


2. evaporate, Gal. 


ἀερτάζω 9 


6, (ποτάοµαι) high-soaring, Hes.Sc.316, AP5.298(Agath.). --πότη- 
Tos, ov, = foreg., ἀράχνης Hes.Op.777 ; ἀτμός Nonn.D.2.483. -πους, 
ὅ, ἡ, πουν, τό, high-stepping, Immo ἀερσίποδες 11.18.5232; contr. ἀρσί- 
modes h.Ven.211, AP7.717. -“φρων, ovos, uplifting, cheering the 
heart, Διόνυσος Ath, Mitt.17.273 (Athens), cf. EM20.47. 

ἀερτάζω, lengthd. Ep. form of ἀείρω, lift up, Call.F7.19, etc. : 
Ἱπιρί. ἠέρταζον «450.12 (Leon.), A.R.1.738, etc. : irreg. opt. ἀερτά- 
(ee Nonn.D.43.99 :—also (from *depraw) aor. I ἠέρτησε «486.223 
(Antip.): pf. Pass. ἠέρτημαι ib.5.229 (Paul. Sil.), Opp.C.2.99. 

ἀερώδης, es, like air, of the soul, Epicur. Fy.314; Astrol., of signs, 
connected with the air, Vett.Val.7.26; light of texture, Sch.E.Or. 
1431. 2. = ἀέρινος 2, τὴν χρόαν Dsc.5.152 (dub.). 3. τὸ a. the 
airy nature, Placit.2.11.2,al., cf. Arist.u.395%20. II. full of 
air, Τὰ. 5466902. 

ἀέρωσις, 7, rarefaction, αἵματος Gal.10.742. 

&és, Dor. for ἀεί. des, Boeot. = ἄας (q.v.), Hsch. 

ἄεσα, V. ἀέσκω. 

ἀεσίμαινα' ἡ τοῖς πνεύμασι τῶν ἀνέμων µαινοµένη, θαλάσσης δὲ τὸ 
ἐπίθετον, Hsch. ἄεσις' πόνος, βλάβη, Hsch., EM20.48. 

ἀεσι-φροσύνη, 7, folly, in pl., Od.15.470, Hes.7h.502. Ἅ«-Φφρων, 
ov, ZEN. ovos, = φρεσὶν ἀασθείς, damaged in mind, witless, silly, 11.29. 
183, Od.21.302, Hes.Of.335 (more correctly ἀασίφρων Apollon. Lex., 
Phot.). 

ἀέσκω, Hdn.Gr.1.436, £20.11: impf. Med. ἀέσκοντο Hsch. : 
aor. | ἄεσα, ἀέσαμεν, contr. ἄσαμεν, ἄεσαν, inf. ἀέσαι :—sleep, Ο4.19. 
342, 3-151,490, 15.40, A.R.4.884. (Etym. dub., but νύκτα ἀ. has 
been expl. as ass, spend the night, cf. Skt. vdsat#t.) [ametri gr. or 
by contraction, ἅ otherwise. ] 

ἀέτειος [a], ov, (ἀετός) of the eagle, πτερόν Suid. 

GETIS, ές, V. SUb αὐετής. 

ἀετῖδεύς [a], έως, 6, eaglet, Ael.Fr.128, Aesop.5. 

ἀετίτης [ζ] λίθος, 5, eagle-stone, said to be found in the eagle’s 
nest, Ael.VA1.35, Philostr./A2.14, Dsc.5.160, 

ἄετμα Padé, of δὲ τὸ πνεῦμα, EM20.10; Hsch. gives ἀετμόν in 
the latter sense. j 

ἀετογενής, és, prob. bearing a mark in the shape of an eagle, ἵππος 
Hippiatr.115. 

ἀετός, Ep., Lyr., Ion., and early Att. αἰετός (v. fin.), 0d, 6, eagle, 
as a bird of omen, ai. τελειότατον πετεηνῶν 11.8.247, cf. 12.201, Od. 
2.146 (cf. 11) : favourite of Zeus, ὅστε col αὐτῷ φίλτατος οἰωνῶν I. 
24.310, cf. Pi.P.1.6; Ards. . πτηνὺς κύων, δαφοινὸς al. A.Pr.1022, cf. 
Ag.136; 6 σκηπτροβάµων αἰ., κύων Διός 95.47.8586 :—prov., αἰετὺς ἐν 
ποτανοῖς ΡΕΙ..2.89: alerds ἐν νεφέλαισι, of a thing quite out of reach, 
Ar.Av.987 ; ἀετὸν κάνθαρος μαιεύσομαι (V. μαιεύομαι) τ---ἴπε diff. kinds 
are distinguished by specific names, Arist.H.A618°18sqq. 2. 
eagle as a standard, of the Persians, X.Cyr.7.1.4; of the Romans, 
Plu. Mar.23, etc. 8. theconstellation Aguila, Arat.591,Ptol. Τείγ. 
27, etc. ΤΙ. omen, Theoc. 26.31. III, eagle-ray, Myliobatis 
aquila, Arist.HA540°18. IV. in Architecture, gable, pediment 
(from its resemblance to outspread wings, Gal.18(1).519), Ar.Av. 
I1I0, ubi v. Sch., {61.322 ii 80, cf. ΡΙ.Ο.12.21, £7.53, E.F7.7643 ὑπὺ 
τὸν αὐτὸν ἀετὸν ὑπελθεῖν come under the same roof, I1G14.644 (Bruttii, 


ili B.c.). V. name of bandage, Sor.Fasc.12.508C, VI. teme- 
poral vein (Magna Graecia), Philistionap.Ruf.Onom.2o01. Vil. 


tron part of spoke of wheel, Poll.1.145, Hsch. VIII. Astrol. 
and Magic, fabulous plant growing in Libya, Pamphil.ap.Gal.11. 
798, Cat.Cod.Astr.7.222. (αἰετός inearly Att. Inscrr., /G1.322ii80, 
2.1054.39 ; αἱητός Arat.522, ν.]. in Pi.P.4.43 αἰβετός (i.e. αἰξετός) 
Hsch.) [aalways.] ss 

ἀετοφόρος, 6, standard-bearer, = Lat. aquilifer, Plu.Caes.52. 

ἀετώδης [a], ες, cagle-like, ἀθληταί Philostr.Gym.37, cf. Ael.NA 
4.27; -δες βλέπειν see as clearly as an eagle, Luc.Icar.14. 

ἀέτωμα [a], τό,-- ἀετός Iv, gable, οἴκου Hp.Art.433 fepod 1623. 
1271.6., cf. Timae.50, J.4J3.6.4: αἴτωμα (sic) 169.162. 

ἀετώνυχον, τό,-- λιθόσπερµον, Dsc.3.141 3 = Kjos, Ps.-Dsc.4.133: 
cf. ἀετόνυχες' βοτάνη, Hsch. 

ἀετώσιος, ov, apptly. = ἐτώσιος, Ibyc.51, cf. Hsch.,,£M20.13. 

ἀέτωσις [a], ews, ἡ, arched roof of χελώνη, Ath. Mech.13.3. 

ἀεφανέων' λαμπρῶν, Hsch. 

ἀέχεια, 7, 20n-possession, privation, Chrysipp.Storc.2.51 (βΙ.). 

ἀεχῆνες' πένητες, Hsch. 

ἀέχοντο' ὤρμω», Hsch. 

ἀξάταται, ν. ἀτάω. 

ἀξλανέως,-- ἀδόλως, GDI1156 (Elis, vB.c.) ; cf. ἀλανές. 

ala, ἡ, heat, ηελίου Opp.C.1.134, cf. 3.324. 2. dryness, of the 
skin, χροός Nic. 7.304. 8. metaph., unsatisfied desire, Call.in 
PGen.97 ii 7. Il. dirt, mould, σάκος πεπαλαγµένον ἄ(ῃ Od. 


22.184. 2. dry sediment, Sch.Theoc.5.109. (Cf. Lat. aveo.) 
ἀζαές (cod. -Carés)* πολύπνουν, καὶ ὀλιγόπνουν, Hsch. ἀζαθός, 
Cypr. -- ἀγαθός, ἰ(ν)τύχα ἀζαθῷ Inscr.Cypr.134H., cf. 137. alata: 


Φθονερά, Hsch. 

ἀζαίνω, (ἄζω)ἄγγ, parch up, aor. subj.aChyn,-hynot Nic. Th.205,and 
v.l. in 368 :—Pass., ἀαίνεται (as ν.]. for αὐαίνεται) ib.339: aor. 
ἀζάνθη Hsch. 

ἀζαλαί, νέαι καὶ ἁπαλαί, Hsch. 

ἀζἄλέος, a, ον, dry, parched, οὖρος 11.29.4901 ; ὕλη Od.9.234, ete. ; 
βῶν ἀζαλέην dry bull’s-hide, I1.7.2393; a. γῆρας withered, sapless, IG 
14.1389112, Plu.2.789c. 2. metaph., harsh, cruel, APs.237 
‘(Maced.), II. Act., parching, scorching, Σείριος Hes.Sc.153, cf. 


i 
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ac@ 
A.R.4.679 3 of love, µανίαι Tbyc.1.9; of thirst, Nic. 7.339.—Poet. 
word, III. ἀζαλέα, ἤ,Ξ-Ξ ψίλωθρον, Gloss. 

ἀζάλη᾽ vfveuos,Hsch. ἀζάλιον' ξηρόν, ἢ ἄγαν ζέον, Phot.p.38 R. 

᾿Αζᾶνες, of, title of play by Achaeus. ᾽Αζανία, 7, land of Ζάν or 
Ζεύς, 1.6. Arcadia, St.Byz. ἀζανίτης, 6, horse-medicine, Hippiatr. 
129. 

aldvw, = ἀ(αίνω, h.Ven.270 (Pass. ). 

ἀζάπα, πτισάνη, Hsch, ἀζατά, ἡ, drought, Inscr.Cypr.s9 
Ἡ.  ἀζάτη' ἐλευθερία, Hsch. (Cf. Zend dsdta‘free’.)  ἀζαυτός, 
παλαιότης, καὶ κόνις, Id. ἀζαχής, ές, = σκληρός, χαλεπός : also= 
ἀδιάλειπτος (cf. ἀ(ηχής), Id. ἀζεινοί (cod. ἀ(ην--)" κύκνοι ταῖς 
πτέρυξιν ἀπολαμβάνοντες ἀέρα, Id. ἀζείρει’ ξηραίνει, Id. (ἀ(ήρει 
Suid.). ἀζειρός, dv, (ζειρά) not embroidered, Hsch., EM22.56, 
Suid, aléva’ πώγωνα (Phryg.), Hsch. ἄζενον' γενειῶντα, 
Id. ἀζέσιμοι" ἀζεινοί, Id. ἀζέσιος, v. ᾽Αζόσιος, ἄζεστος, 
ον, ((έω) not coming to the boil, Hp. Morb.3.17. ἄζετον' ἄπιστον 
(Sicel),Hsch.  ἀζετόω, detect, in Ῥα55., (612924(Ώε]ΙρΗ., iia. p.). 

ἄζευκτος, ov, unyoked, D.H.2.31; ἄ. γάμου Sch.Ar.Lys.217 : abs, 
in same sense, Sch.A.R.4.897. 

ἀζεχής, ές, «- ἀ(αχής (cf. ἀ(ηχής), Hsch. 

ἀζηλία, ἡ, simplicity of style, freedom from mannerisms, v.1. in 
Plu. Lye.21. 

ἀζηλοπραγμόνως, Adv. without jealousy, ungrudgingly, PLips, 
ΣΙΟΤ15 (iii a. D.). 

ἄζηλος, ov, unenvied, unenviable, dreary, γῆρας Semon.1.11; φρουρά 
A.Pr.143; θέα S.El.1455; βίος Id.77.284; ἔργον sorry deed, ib. 
7453 ἄζηλα πέλει 8ἱ] are iv {11 plight, Orac.ap. Hdt.7.140; πλοῦτος Plu, 
Lyc.10; Gros aChawy not deserving of envy, Phlid.Oec.p.66 J. II. 
Act., mot envious, Menetorap.Ath.13.594c. 

ἀζηλο-τύπητος, ον, not likely to arouse jealousy, Cic.A tt.13.19.4 ; 
not exposed to jealousy, γῆρας Plu.2.787d. -τῦπος, ov, free from 
envy, Plu.Comp.Lyc.Num. 3. 

ἀζήλωτος, ov, not to be envied, P|.Grg.469b: neut. pl. as Adv., -ωτα 
Φιληθείς APi2.105 (Asclep.). Adv. -rws Poll.5.160. 2. not 
imitated, &. παραλιπεῖν Tt J.BJ7.8.1. 

ἀζήμιος, ov, free from further payment, Hdt.6.92. 2. without 
loss, scot-free, ἄπιθι &. 1d.1.212; ἀβλαβῆ παρεχέτω καὶ ἀζήμιον Pl.Lg. 
865c; unpunished, E.Med.1050, Ar.Ra.408, Antipho3.3.10,etc.; ὑπὸ 
θεῶν PI.R.366a; not hable to penalty, vais IGt.40; not deserving 
punishment, S.EL1102, ete. : c.gen., ἀσεβημάτων da. Plb.2.60.5. Adv. 
-lws with impunity, Philem.g4.5: also, without fraud, honestly, J.AJ 
15.4.4; ἐκδικεῖν Cod, Just.1.2.17. 11. Act., harmless, of sour 
looks, Th.2.37; οὐκ &. J.4/15.5.1, cf, Ph.1.428, 2.246. 

ἀζημίωτος, ov, immune from penalties, Secund.Sent.io. 

ἀζῆρις, 7, chariot-pole, Hsch, (a¢nAls Poll.1.143). 

᾿Αζησία, 7,a name of Demeter, S.f7.981, cf. ᾿Αζοσία. 

ἀζῆται' of ἐγγύτατοι τοῦ βασιλέως, Hsch. 

ἀζήτητος, ov, unexamined, untried, Aeschin.3.22, Ατὶδίοχ. ΣΥ. Hist. 
15; outside the scope of inquiry, Thphr.Metaph.1o, Adv, -τως, ἔχειν 
τῶν θείων Ph.1.96; τῆς αἰτίας Hierocl.inCAtop.437M. 

ἀζητός' σεβαστός, Suid. 

ἀζηχής, ές, (prob. for ἁ-δια(σ)εχής, continuous, cf. ἀζαχής, a¢e- 
xhs) unceasing, ὀδύνη 11.15.25 3 ὀρυμαγδός 17.741: neut. as Adv., 
ἀ(ηχὲςφαγέµεν καὶ πιέµεν Od.18.3 ; [dies |a. µεμακυῖαι Il. 4.435. II. 
(ἄζα, cf. ἀζαλέος) hard, seasoned, κορύνη A.R.2.99 3 θυμός ν.]. Π.15. 
οτι 

ὀζηώρα ταχέα, πυκνά, Hsch. ἀζόκροτος, V. αἰζ--. 

ἄζομαι, only pres. and impf.; Act. only in part. ἄζοντα 5.06 
134 :—stand in awe of, esp. gods and one’s parents, a(duevor. . Απόλ- 
λωνα Il.1.21 3 μήτ᾽ οὖν untép’ ἐμὴν &Cev Od.17.401 5 followed by inf., 
χερσὶ δ᾽ ἀνίπτοισιν Ait AciBew.. ἄζομαι 11.6.267 5 ξείνου» οὐχ ἅζεο.. 
ἐσθέμεναι Od.g.478; & wh 11.14.2613; τίς δή κεν. . ἄζοιτ᾽ ἀθανάτους; 
Then.748,cf. Alcm.54: used by A. in lyr., τίς οὖν rad’ οὐχ ἄζεται; Eu, 
3893 Παλλάδος 8° ὑπὸ πτεροῖς ὄντας ἄζεται πατήρ (SC. Zevs) respects. . , 
ib.1002; ἅζονται yap ὁμαίμους Id. Supp.652; πλόκαμον οὐδάμ' a¢e- 
ται 19.884 (all lyr.) ; θανεῖν οὐχ ἄζομαι I fear not to die.., E.Or. 
I116. 2. abs. in part., reverently,in holy fear, Od.9.200; ἀμφί cot 
ἁζόμενος S.OTI55. 8. to be angry, E.F 7.348. (Cf. ἅγιος.) 

ἄζον' μέλαν, ὑψηλόν, Hsch. alot ὕλη, Id. 

&Los, 6, contr. from &o(os, a servant, Gloss.ap.Ath.6.267c. 

alos, η, ov, ary, ν.]. in Sch. Theoc.5.109. 

*Atéaros, 5, (Sc. μήν) month at Epidaurus, /G4.1485.20, al. (Α{έ- 
σιος ib.51) :----᾽ΑΚόσιοι θεοί (= Aaula and Αὐξησία), ib.1539.4; ᾿Αζο- 
ota, 7, ib.1062.12. 

ἀζύγής, és, uot paired, µόριον ἀ. ἑτέρῳ Gal.UP15.2, cf. 5.14. : 

ἄζύγος, ον, unwedded, κοίτη Luc.dm.44. 2.=foreg., Φλέψ 
the vena azygos, Gal.15.529: in pl., not a pair, σανδάλια Str.6.1.8. 

&Lipos, ov, without process of fermentation, P|, Ti.744 :—of bread, 
unleavened, ἄρτος Hp.Vict.3.79, Trypho Fr.117 ; ἄρτους 4., ἄζυμα λά- 
γανα, Lxx Ex.29.2, Le.2.4: abs., ἄζυμα, τά, Lx.12.15 5 τὰ ἅ. the feast 
of unleavened cakes, Ev.Marc.14.1 ; ἡ ἑορτὴ τῶν a. Lxx2Ch.8.13, al., 
Ev.Luc.22.1. y νο oe ee 

alvé, ὕγος, 6,7, τό, (ζεύγνυμι) unyoked, unpaired, Archil.157 ; daua- 
Aus αν ο E.Ba.694; of Pallas, Id. 77.536 (lyr-): 
ς. gen., & λέκτρων, γάμων, εὐνῆς, 1d. Hipp.546 (lyr.), IA805, Med. 
673. Il. isolated, &. ὥσπερ ἐν πεττοῖς Arist.Pol.1253°7, cf. APo. 
482.26 (Agath.); single, αὐλοί, opp. σύριγγες, Nonn.D.3.76: in pl. 
ἄζυγα vowels, opp. σύζυγα, ib.4.262. 

ἅζω, v. sub ἄζομαι. 
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ἄζω (A), dry up, parch, ὁπότε χρόα Σείριος ἄζει Hes.Sc.397, cf. ΟΡ. 
587, Alc.39.8, Nic. 7.779 :—Pass., [αἴγειρος] ἀζομένη keira lies 
arying, 1.4.487. 

ale (B), cry ἆ, groan, sigh, S.Fr.980; so perh. in Med., εἴτις.. 
ἄ(ηται κραδίην ἀκαχήμενος Hes. 12.99. 9. breathe hard, Nicoch. 
19. (Perh. é(w (from the sound ha/) in this sense. ) 

ἀζωία, ἡ, absence of life, Porph.Sent.21,23, Procl.in Prm.p.646S., 
Olymp. in Grg.p.356 J. 

alLwiret? ἀγανακτεῖ, Hsch. 

ἀζωνικός, ή, dv,=Sq., τάξις Ῥτουί. {η 77.3.127 D., Dam.Pr.131. 
Adv. -κῶς ibid. 

ἄζωγος, ov, confined to no zone or region, opp. /ocal deities, Serv. 
ad Virg. Aen.12.118, cf. Dam.Pr.g6, al. (with secondary sense not 
wearing a zone as a girdle). 

aLwos, ov, (ζωή) without life, Porph.Sent.20, Procl.Jnst.188. 11. 
(6ῷον) without maggots, of seeds, Thphr.CP4.15.3. 

ἄζωπες' αἱ ξηραὶ ἐκ τῆς θεωρίας, Hsch. ἄζωρος' ὁ εὔκρατος οἶνος, 

ἄζως, ων, = &(wos 1, Plot.3.4.1, 2.6.6, Syr. in Metaph. 48.16, 

Procl. η Prut.p.543S. 

ἄζωστος, ον, ((ώννυμι) ungit, from haste, Hes.Op.345, (α]]. 7. 
3357 not girded, Pl.Lg.g54a; unarmed, SIG527.140 (Dreros, iii 
B.c.), Hsch. 

ἀζῶτες' of μὴ εἰς τὰ συνεστῶτα παρόντες, Hsch. 
. ἄζωτος, ον,-- ἄζωστος, 22.21. IL. ἄζωτον' ἀβίωτον, Hsch. 

ἀηδ-έω, feel disgust at, δείπνῳ ἀηδήσειεν ν.]. for ἁδήσειεν in Ο4. 1. 
134, cf. ἀηδῆσαι' κοπιάσαι, καμεῖν, Hsch., cf. Ε/Η22.26. --ής, és, 
(δος) distasteful, nauseous, of food, drugs, etc., Hp.VM1o(Comp.), 
Acut.23, Pl. Lg.660a, etc. 2. generally, unpleasant, οὐδέν of ἀηδέ- 
στερον ἔσεσθαι Hadt.7.101, cf. Pl.Lg.893a, al.: freq. in Pl. ofnarration, 
andés or οὐκ ἀηδές ἐστι, Ap.33c, 41b, Phd.84d: Comp., Hdt.l.c.: 
Sup. --έστατος Pl.Lg.663c, Phdr.240b. II. of persons, disagree- 
able, odious, ἀπογηράσκων &. γίγνεται Alex.278, cf. D.47.28, Arist. 
EN1108*30, Thphr.Char.20,1; τινί to one, Pl.Phd.gib, Phlid.Jr. 
p.51 W. III. Adv. -δῶς unpleasantly, Gv Pl.Pri.351b; &. ἔχειν 
τινί to be on bad terms with one, D.20.142, cf. 37.113; d. διακεῖσθαι, 
διατεθῆναι, mpds τινα, Lys.16.2, Isoc.12.19. 2. without pleasure 
to oneself, unwillingly, πίνειν, ἀκούειν, X.Cyr.1.2.11, Isoc.12.62 ; οὐκ ἀ. 
Pl. Prt.335c.  -ta,7,uauseousness,of drugs, Hp,Acut.23. 2.un- 
pleasaniness, opp. ἡδονή, Phid. RA. 1.1635.: pl., Id. O¢ec.p.64 J. 11. 
mostly of persons, unpleasantness, odtousness, D.21.153, Aeschin.3. 
72, Thphr.Char.20.1 3 τὴν σὴν ἀ. your odious presence, Aeschin.3. 
164. 2. disgust, dislike, Pl.Phdr.240d, Lg.802d, etc.: pl., a. καὶ 
βαρύτητες τῶν ἄλλων Isoc.12.31. -tLo, disgust, τὴν γεῦσιν 95.Ε.. 
P.1.92 :—Pass., to be disgusted, Anon.in Ιτή. Ι04.22; τινι Alex.Aphr. 
Pr.2.15; ἐπίτινι PLond.1.42 (ii B.C.) -υσμός, 6, disgust, opp. 
ἡδονή, S.E.P.1,87. 

andovia, 7, absence of pleasure, D.L.2.89,90. 

ἀηδ-ονιδεύς, έως, 6, young nightingale, pl. —jes Theoc.15.121 
(prob.). --όνιον,τό, Dim. οΓἀηδών, ΡΤοΡ.]. in D.Chr.66.11.- --όνιος, 
ον, of a nightingale, Ὑόος, vouos ἀ., Δ.Υ.201, Ar. a.684. 2. of 
sleep, light, Nicoch.4D., cf. Nonn.D.5.411. -ovis, f5os, 7, = 
ἀηδών, nightingale, E.Rh.550 (lyr.), Call.Lav.Pall.g4, Theoc.8.38 ; 
Μουσάων andovts, of a poet, AP7.414 (Noss.); ofa girl, JG14.1942. 

ἀήδονος, ov, ΞΞ ἀγήδονος, δαίµων Sch.E.Hec.685, cf. Gloss. 

ἀηδοποιός, όν, guarrelsome, Gloss. 

ἀηδ-ώ, =sq., gen. ἀηδοῦς S.A7.628 (lyr.), voc. ἀηδοῖ Ar.Av.679 
(lyr.): nom, pl. ἄηδοι Sapph. Oxy.1787.6.7.  (Mytil. acc. to Sch.S. 
ὃν) -ών, όνος, ἡ (6, ν. infr.), (ἀείδω) songstress, i.e. the nightin- 
gale, Hes.Op.203, etc. ; Mavdapéou κούρη, χλωρῆὶς ἀ., 1. ε. Living in the 
greenwood, Od.19.518 ; χλωραύχην ἀ. Simon,73 :—metaph., of a poet, 
B.3.98, cf. E. 7.588 (lyr.), 4P7.44 (Ion), Hermesian.7.49; also of 
the poet’s song, rea) ἀηδόνες thy strains, Call. Ep.2.5; ζωούσας ἔλιπες 
γὰρ ἀηδόνας JG14.2012. 9. metaph., cicada, AP7.190(Anyte). II. 
mouthpiece of a flute, Ε.. 77.556; the flute itself, 19.031. 2. metaph., 
of shuttle, AP6.174 (Antip. Sid.).—Masc., only Ionl.c.; ᾽Αττικὸς 
avhp τὸν αἶγα λέγει ὥσπερ καὶ τὸν ἀηδόνα Eust.376.24. 

ἀήθ-εια, lon. --ίη [7 metri ρτ.], 4, (ἀήθης) unaccustomedness, novelty 
of a situation, Batr.72, Pl. Zi.18c; a. τινος tnexperience of a thing, 
Th. 4.55; ὑπὸ ἀηθείας from inexperience, Pl. Tht.175d; δι ἀήθειαν (cod. 
ἀλήθ-) Aen. Tact.38.3. -έσσω, fo be unaccustomed, ο. gen., once 
in Hom., ἀήθεσσον γὰρ ἔτ᾽ αὐτῶν 11.10.4933; ἀηθέσσουσα duns A.R.4. 
383 λυγμοὶ ἀηθέσσοντες Nic. A/.378 :—for A.R.1.I171 ν. Sq. -έων 
to be unaccustomed, Hsch.: impf. ἀήθεον prob. ]. A.R.1.1171 (codd. 
ἀήθεσον). -ης, ες, (ἦθος) unwonted, strange, tis A.Supp.567 ; 
déparav.l.in S./7.583.10. Αάν.--θως unexpectedly, Th.4.17. II. 
unused toa thing, ο. gen., µάχης Th.4.34, cf. Pl. Zht.146b,al.; a. τοῦ 
κατακούειν, τοῦ προπηλακίζεσθαι, D.1.23, 21.72. b. strange in 
manner, unlike oneself, prob. f.1. for ἀγηθής in S. 77.8609. 2. with- 
out character, τραγῳδία Arist.Po.1450°25, cf. 1469311. —ta, 7, 
Ξἀήθεια, E.Hel.418. -(ζομαι, ἴο be unaccustomed to a thing, 
Posidon.26. 

ate, τό, blast, wind, A.Ag.1418, Eu.gos, S.A7.674, Call. Aet.3. 
1.36. 

ἅημι, 3 Sg. ἄησι Hes.Op.5 16, A.Fr.178A., 3 dual ἄητον 11.9.5, 3 pl. 
ἄεισι Hes. 72.875; imper. 3 sg. ἀήτω A.R.4.768 ; inf. ajva: Od.3. 
183, Ep. ἀήμεναι ib.176 ; part. dels, dévros, etc., Emp.84.4, 11.5.526, 
al.: impf. 3 sg. &n Od.12.325, 14.458 :—Pass., 3 sg. ἄηται, impf. ἄητο, 
part. ἀήμενος, v. infr. (ἄζημι, cf. Skt. vat ‘blows’, Lith. vgas 
‘wind’) :—Ep. Verb, prop. breathe hard; hence, blow, of winds, τώ 
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τε Θρῄκηθεν ἄητον 1.9.6, cf. Od.3.176,183, etc.; of τε νέφεα., δια- | 
σκιδνᾶσιν ἀέντες 1].5.526; ἀνέμων.. µένος ὑγρὺν ἀέντων Od.19.440, | 
cf. Hes. Th.869,875 :—Pass., to be beaten by the wind, ὑόμενο» καὶ ἁή- 
µενος Od.6.131; of sound, {ο be carried by the wind, A.R.2.81 1 more | 
freq. metaph., ¢oss, wave to and fro, of the mind in doubt or fear, — 


“Stxa θυμὸς ἄητο 11.21.3863 περὶ παίδων θυμὸς ἄηται A.R.3.688 :— | 


also μαρτύρια ἄηται ἐπ᾽ ἀνθρώπου» are wasted to and fro, Ῥϊ.1.4(9).91 
περί 7’ ἀμφί τε κάλλος ἄητο beauty breathed all about her, h.Cer.276 ; 
ἀπὸ κρῆθεν τοῖον ἄητο Hes..Sc.8, cf. ζγ.245. II. Act., breathe, διὰ | 
πνευμόνων ὕπνον A.Fr.178A, 

ἀήρ, ἀέρος, Hom. ἀήρ, ἠέρος; Ion. nom. ἠήρ Hp.Aer.6,al., Aret. | 
CA2.3; Aeol. αὐήρ Sch.Pi.P.2.52; Dor. ἀβήρ (i.e. ἀξήρ) Hsch. :--- 
fem. in Hom. and Hes. (exc. Of.549), Anaxag.ap. Thphr.Sens.30; | 
from Hdt. downwds. masc. (11.5.776, 8.50, 4.Ce7v.383 cannot be | 
quoted for the masc. usage, since there πουλύς and βαθύς need not be | 
masc.) :——in Hom. and Hes. always mist, haze, not (as Aristarch,) 
lower air (opp. αἰθήρ, q.v.); [ἐλάτη] µακροτάτη mepuvia δι᾽ Πέρος αἰθέρ' 
ἴκανεν 11.14.2558, cf. Anaxag.1, Ar.Vu.2648q.; περὶ 5’ Πέρα πουλὺν | 
ἔχευεν 11.5.776, cf. 3.381, 8.50; Πέρα μὲν σκέδασεν καὶ ἀπῶσεν ὁμί- | 
χλην 17.049; τρὶς 8’ Πέρα τύψε βαθεῖαν 20.446; rare in Prose, Hp. 
ke 2. later, generally, air, Anaxim.1, Emp.17.18, S.£/.87, Ar. | 
Av.187,694, etc.; πρὸς τὸν ἀέρα διατρίβειν in the open air, Ar.Nu.198, 
cf.Telesp.11.3H., Luc. Anach.24; τὸν dép’ ἕλκειν καθαρόν Philyll.20, | 
cf. Philem.119; ἔσπασας τὸν ἀ. τὸν κοινόν Men.531.7; ἄέρα depew 1Ep. 
(02.09.26: εἰς ἄέρα λαλεῖν ib.14.9 :—in pl., Pl.Phd.g8c,d; chmates, 
Hp.Aér.tit., cf. Men. Rh.p.3835S. ; of mephitic exhalations, Str.5. 
4.5. 3. personified, ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ ἀμέτρητ᾽ Α. Ar.lVu.264 5 ἸΑ. 
ὃν ἄν τις ὀνομάσειε καὶ Δία ΡΗή]επι.01.4, cf. Diph.126.6. ΙΙ. hot-air 
voom in baths,Gal.11.14. 3. volume, Hero Stereom.57, al. III. 
a pigment, sky-blue or grey, Id. Aut.28.3. [a, except in Arist.F” 
642, Ps.-Phoc.[108].] 

ἄησις, ews, 7, (ἄημι) = ἄημα, blowing, E.Rh.417, cf. Fr.781.46. 

ἀήσσητος, Att. ἀήττητος, ον, unconquered, not beaten, Th.6.70, 
Lys.33.7, D.18.247, AP7.741 (Crin.), etc.; esp. of the Stoic sage, | 
ZenoStoic.1.53,etc. 2. unconquerable, P1.R.375b, Phld.D.3Fr.88b. 

ἀήσύλος, --αἴσυλος, wicked, ἔργα 11.5.8 76. 

ἀήσῦρος, ον, (ἄημι) ight as air, µύρμηκες A.Pr.452 5 ἀ. γόνυ κάμψει 
Call. Fr.anon.3 ; γυῖα ΟτρΠ.ΖΥ.Ιδ; springing lightly, πόρτις Tryph. 
360; blowing softly, Bopéas A.R.2.1101. 

ἀητέομαι, fly, Arat.523 (with play on aintés). 
Ἠες.Οβ.645,675. 

ἀήτης, ου, 6, (ἄω, ἄημι) blast, gale, ἀνέμοιο, Ζεφύροιο, ἀνέμων ἀῆται, 
Π.15.626, Od.4.567, Hes.Op.621 : abs., wind, Tim.Pers.117, Theoc. 
2.38.—Poet. word, of ποιηταὶ τὰ mvevpata ἀήτας καλοῦσι Pl.Cra. 
41οῦ. 

ἀητόρρους, ουν, creating ἀῆται, coined by P].Cra.4tob. 

ἄητος (A), 6, =derds, the constellation Aguila, Arat.315. | 

ἄητος (B), ον, only in phrase θάρσο» ἄητον 11.21.3905 (= θάρσος ἄᾶτον 
Q.S.1.217) 1 also ἄητοι' ἀκόρεστοι, ἄπληστοι, and ἀήτους µεγάλας 
(Α. 7.2), Hsch. ἄητος (C)* 6 ἀκατάπαυστος, Hdn.Gr.1.220; 
perh. satiate (ἄω) ; cf. αἴητος. 

ἄηχος, ov, without sound, φωνή Aret.SD1.11, Sch.E.Ph.g60. 

ἀθἄᾶλάμευτος, ον, unwedded, ἡλικίη Epigr.Gr.372.32 (Cotiaeum), | 

ἀθᾶλάσσ-εντος, ov, = ἀθαλάσσωτος, Poll.1.121. ία, ἡ, wnor- 
ance of the sea, ν.]. for sq. in Secund.Senz.16. -os, Att. -ττος, 
ov, without sea, far from it, inland, Men. 462.9. 2.-- ἀθαλάσσωτος, . 
βασιλεύς Max. Tyr.1.3 3 ἔμπορος Secund. Sent. 16. 11. not mixed 
with sea-water, οἶνος Damocr.ap.Gal.14.134, Zopyr.ap.Orib.1 4.61.1, 
cf. Sor.1.95. -wtos, Att. --ττωτος, ον, (θαλασσόω) unused to the 
sea, aland-lubber, Ar.Ra.204, Agath.1 Praef. 

ἄθαλδον' ἐτύγχανον, τινὲς δὲ ἀθάδανον, Hsch. | 

ἀθᾶλής or ἀθαλλής, ές, of the laurel, ot verdant, withered, Plu. ” 
Pomp.31, Orac.ap.Ath.12.524b. 

ἀθαλπής, ές, without warmth, Nonn.D.37.151, 40.286, etc. 
-πέως Hp. Acui.29. 

άθαμβ-ής, és, fearless, unabashed, ἔρος, ὕβρις, σῶμα, Ibyc.1.9, B.14. 
58, Phryn.Trag.2; σκότου Plu.Lyc.16. --ητος, ov, free from 
alarms, PMag.Par.1.1064. -ία, Ion. -tn, 4, tmperturbability, | 
Democr.215. -os, ον, tmperturbable, Id.216. ‘ 

*AOava, ᾿Αθᾶναι, ᾿Αθᾶναία, Dor. for A@ny-, ν. ᾿Αθήνη. 

ἀθᾶνᾶσία, 7, mortality, Pl. Phdr.246a, Arist.£N1111°22, Epicur. 
Ep.3p.60 U., etc.; 6 δὲ λιμός ἐστιν ἀθανασίας φάρμακον Antiph.86. 
6. II. elixty or antidote, &. Μιθριδάτου Gal.14.148, cf. 13.. 
203. 2. Ξ- ἀμβροσία, Luc.D.Deor.4.5. 

ἀθᾶνᾶἄτ-ίζω, make immortal, τὴν φύσιν Arist.Fr.645, cf. Ph.2.| 
255,al.:—Pass., to become or be immortal, Plb.6.54.2, Ph.1.32, 
37pal. 2. regard asimmortal, ψυχάς J.AJ18.1.5. 11. abs., hold 
oneself immortal, Γέται οἱ ἀθανατίζοντες Hdt.4.938q., cf. 94; ep’ ὅσον. 
ἐνδέχεται &. put off the mortal, Arist.EN117733, cf. Philostr.V.A8. — 
7. πισµός, 6, ett of immortality, ὁ διὰ τῆς δόξης &.D.S.1.1. 0S) 
ον, also η, ον (So regularlyin sense. 1, poet. and Isoc.g.16) :—undying, 
immortal, Hom., etc.; & πρόσωπον, of Aphrodite, Sapph.1.14 — 
hence ἀθάνατοι, of, the Immortals, Hom., Pi.Pae.6.50, etc.; ἀθάναται i 
ἅλιαι, i.e. the sea goddesses, Od.24.47: Comp. -drepos ΡΙ. Ρα. 
00ο 3. of immortal fame, Tyrt.12.32. II. of things, etc., ευεγ- 
lasting, perpetual, ἀ. κακόν Od.12.118 ; χάρις Hdt.7.178; ἀρετή, ἀρχά, 
S.Ph.1420, OT905 (lyr.); κλέος, uvhun, B.12.65, Lys.2.81; συκοφάν-. 
της Hyp.Lye.2; ἀ. 6 θάνατο» ‘death that cannot die’, Amph.8; of 
Nisus’ purple locks, ἀ, θρίξ on which life depended, A.Ch.619. 111. 


ἀήτη, ἡ,- 5α., 


Δάν. 


/ 

ἀθανής 

of &. the immortals, a body of Persian troops in which vacancies were 

filled up by successors already appointed, Hdt.7.83,211 ; so ᾱ. ἀνήρ 

one whose successor in case of death is appointed (as we say, she 
king never dies), ib.31 ; of astanding army, D.C.52.27. 2. main- 
tained at a constant figure, πρόβατα PSI4.377.5 (ili B. οι), PThead.30. 
6 (iii Α.Ρ.); αἶγες PStrassb.30.6 (ili A.D.) ; διὰ τὸ ἀθάνατον (sc. τὸ 

παιδίον) αὐτὴν ἐπιδεδέχθαι τροφεύειν BGUI100.25 (Aug.). Iv. 

=Avxvis στεφανωµατική, Ps.-Dsc.3.100. V. Adv. ἀθανάτως, 

εὔδειν AP9.570(Philod.). [a@- always in the Adj. and all derivs., 

y. sub 4-1 fin.] -όω, make immortal, Tz.H.6.740. 
ἀθᾶνής, és, undying, ψυχή Max.Tyr.16.2. 
ἄθαπτος, ov, unburied, 11.22.3256, MoschioTrag.6.32, etc.; ἄθα- 

πτον ὠθεῖν, βάλλειν, ἐὰν τινά, S.A7.1307,1333, Ant.205. IL. un- 

worthy of burial, AP 9.498. 

ἀθαράπεντος, V. ἀθεράπ--. 

ἀθάρη (not ἀθάρα, Moer.184, cf. Hdn.Gr.1.340), ἡ, gruel or por- 
ιό)», Pherecr.108.3, Cratesg, Nicoph.15, Anaxandr.41, 

42. [ᾶθᾶρη ll.cc.: cf. ἀθήρα.] 

_ ἀθαρής' ἄφθορος, of women, Hsch. 

θενευµέναι, τινὲς δέ, μὴ δεδεµέναι ἄρθρῳ, Id. 

couraged, Procop.Vand.2.11 (5. ν.].). 
ἀθαρσής, és, discouraged, downhearted, Plu.Cic.35, Max.Tyr.25.4, 

Doroth. in Cat. Cod. Astr.2.195: τὸ a. want of courage, Plu.Nic.4. Adv. 

-σῶς Id. PompSo, 2.150c (Comp.). 
ἀθᾶρώδης, ες, like ἀθάρη, of the brain, Ruf. Anaz.3. 
ἀθαυμ-αστία, 7, absence of wonder, Str.1.3.21: ο. gen., 1.3. 

16. -αστος, ov, not wondering atanything, πρός rs Zeno Séore.1.57, 

M.Ant.t.15. Adv. -τως S.F7.982; also ἀθαυμαστί Suid. im 

not wondered at or admired, Luc. 421.12. 
ἀθεάμων [au |, ov, gen. ονος, not beholding, καλλέων τοσούτων Men. 

Rh.p.383S. Adv. -όνως, ig. ἀνεπιστημόνως, ἀπείρως, Poll.4.10:— 

also Subst. --οσύνη, 7, ib.g. 
ἀθέᾶτος, ov, unseen, invisible, Luc.Nav.44, Plu.2.575b, Ael.VA 

8.7. 2. that may not be seen, secret, Ps,-Phoc.100, Plu.Wum.g, 

Luc. D.Mar.14.2; τὰ ἀ. J.AJ1 4.16.3, etc. II. Act., not seeing, 

blind to, τινός X.Mem.2.1.31, Arist.Mu.391%25, Plu.2.7c, Max.Tyr. 

3.10. Adv. -τως Poll.4.10. 
ἀθεησίη, 7, lon. Subst. want of sight, blindness, Aret.CD1.4. 
ἀθεεί, Adv., (θεός) without the aid of God, mostly with neg., οὐκ 

ἀθεεί Od.18.353, Philostr.VS1.21.2, D.C.59.12, Plot.4.3.16, Nonn. 

D.7.178, etc. 
ἀθεῖα, "η, -- ἀθεότης, Ael.Fr.39, Sm.Ho.4.15, Sallust.18 (pl.), 

Hierocl.inCAr p.418M.; ν.]. for ἀθεσία, Lxx 1Ma.16.17. 
ἀθείαστος, ov, uninspired, οὐκ & Plu.Cor.33. 
ἀθειρής, és, Ep. for ἀθερής, prob. in Thgn.733; also, = ἀκριβής, EM 

24.58. Adv. ἀθειρέως ibid. 
ἀθελβάζω, filter, Hsch., who also has ἀθελβεῖ' ἕλκει. 
ἀθελγ-ής, ές, unappeased, Nonn.D.33.200. II. Act., having 

no power to soothe, 12.261, al. -ία, 7, wmplacability, BGU1024 

(iv/v A. D.). 

. ἀθέλγω,-- ἀμέλγω, Hsch. :—Pass., ἀθέλγεται {5 drawn off or pressed 

out, Hp.Hum.t (expl. by Gal. ad loc. διηθεῖται, διεκλύεται).---Εοτ 

ἄθελξις ν. ἄλθεξι». 
ἀθέλδω, filter, in Pass., Diocl.Com.7. 
ἀθέλ-εος, ον, (θέλω)--5ᾳ., dub. ]. A..Supp.862 (lyr.). 
ov, unwilling, Hsch. Adv. --τως Aspas.ap.Ath.5.219d. 
ἀθέλιμνος' κακός, Suid., cf. Hsch. 

_ ἄθελκτος, ον, implacable, A.Supp.1055, Lyc.1335. 
ἀθελξίνοος, ον, not beguiling or seductive, Μοῦσαι Auson.Ep.12.26. 
ἀθεμείλιος, ov, without foundation, Ep. word implied by Hsch. 

ἀθέμηλος' οὐδὸν οὐκ ἔχουσα οὐδὲ θεµέλιον, and ἀθεμίλιος' ἀκροσφαλής, 

ψεύστης. 
ἀθεμελίωτος, ov, =foreg., Hsch.; 4. οἰκία, of a ship, Secund.Sen/. 


ἀθάριοι΄ af μὴ διαπεπαρ- 
GPa pares, to be dis- 
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17.. 
ἄθεμ-ις, (τος, 5, ἡ, lawless, Pi.P.3.32, 4.109, E.Jon1903 (lyr.): 
Comp. -{oreposOpp.H.1.756. -woréw,dolawlessdeeds,Hsch. -1- 
στία, 7, lawlessness, App.BC2.77(pl.). --ίστιος, ov, lawless, godless, 
ἀνήρ Od.18.141; freq. in phrase ἀθεμίστια εἰδώς versed in wickedness, 
9.428, etc.; 4. ἔργα Xenoph.12, Man.2.301. Ξιστος OF ἀθέμιτος, 
ον, (the former in Poetry, the latter more correct in Prose) = foreg., 
Il.9.63 ; of the Cyclopes, Od.9.106; ἀθεμιστότεροι X.Cyr.8.8.5. 
Ady. -ίστως Phaénnis ap. Paus.10.15.3 ; -(rws App.Pun.53. ας 
of things, unlawful, freq. in neut., ἀθέμιτα ἔρδειν Hdt.7.33 ; ποιεῖν 
X.Mem.1.1.9; εὔχεσθαι 1d.Cyr.1.6.6; --ιστα δρᾶν S.Fr.742 (dub.), 
Din.7%.89.4S.; κείνοις 8° οὐκ ἀθέμιστον [G1 4.1389 ii 29 :— ᾱ. εἴδωλο- 
λατρεῖαιι Ep. Pet.4.3: ο. dat., ais [θεαῖς] ἀ. νεκρὰ σώματα PTaur.tii 
22 (ii Β.ς.). 
ἀθεμιτο-γαμία, 4, unlawful marriage, Just.Nov.154.1 :—Adj. 
"Ύαμος, ov, Cat.Cod. Astr.8(4).196 (Rhetor.). -μιξία, 7, =foreg., 
Tz.ad Lyc.1143. -ποιός, όν, infanda factens, Gloss. 
ἀθεμιτ-ονργία, ἡ, doing of unlawful deeds, Cat.Cod. Astr.2.178 : 
—Adj. -ovpyds, -ov, H1d.8.9. 
ἀθεμιτο-φαγέω, eat unlawful meats, Vett.Val.184.6. 
ον, Ptol. Tetr.159. 
ἄθεος (A), ον, without God, denying the gods, esp. those recognized 
by the state, ΡΙ. 4.266, etc. : applied to Diagoras, Cic.VD1.23.63 ; 
παράδειγµα ἄ., Opp. θεῖον, Pl. Tht.176e. 2. generally, godless, 
ungodly, Pi.P.4.162, A.Eu.151, S.77.1036 : Comp. —érepos Lys. 
6.32: Sup. -éraros X.An.2.5.39. 3. abandoned of the gods, 


-φάγος, 


a 


ἀθεωρησία 


S.OT661 ; µανίαι B.10.109. 4. not derived from the name of 
a god, ὀνόματα Clearch.63. 11. Adv. -ως by the anger of heaven 
(cf. 1. 3), ἀ. ἐφθαρμένη S.OT 254, cf. £l.1181: Sup. -ώτατα in most un- 
holy wise, ib.124 (lyr.). 

ἄθεος (B), ov, without vision, τινόο Plot.5.3.17 (s.v.1.; ἀθέζατ)ος 
Volkmann), 2. unseen, Sch.Opp.H.1.10. 

ἀθεότης, nT0s,7,godlessness, Pl. Pit.308e : in pl., Id.Lg.o67c. IT. 
atheism, Ph.1.360,368, etc., Plu.2.165¢. 2. neglect of the gods 
of the state, D.C.67.14. 

ἀθεραπ-εία, 7, = sq., neglect of medical care, Antipho 4.3.5. -ευσία, 
n, want of attendance, ο. gen., neglect ofa thing, θεῶν ἀθεραπευσίαι Pl. 
R.443a; σώματος Thphr.Char.t9.1, cf. Plb.3.60.3 (pl.). —€UTOS, 
ov, uncared for, of things, X.Mem.2.4.3.; of persons, D.H.3.22; of 
faults, neglected, not treated, Phid.Lib.p.390.; τὸ a. neglect of one’s 
personal τάς Luc.Pise.12. IL. incurable, πάθος PGnom. 
205 (11 Α. D., inform ἀθαράπ--), cf. Luc. Ocyp.27,[Gal.]14.689; ταραχή 
Phid.D.1.15. Adv. -τως Ph.2.404. πμ Ὃ μη, ας. 
στέαρ Dsc.2.76.16. 

ἀθερηίς, (50s, ἡ, prickly, Nic. Th.849. 

ἀθερής, ές, reckless, impious, Hsch., Ε 15.1 ; cf. sq. 

ἀθερίζω, Hom. (only pres. and impf.) : aor. 1 ἀθέριξα A.R.2.477, 
488 :—Med., aor. 1 ἀθερίσσατο D.P.997 :—make light of, c. acc. 
Pers., οὔποτέ w οἵγ᾽ ἀθέριζον Ἠ.1.261 ; of... rw’ ἀναίνομαι ovd? a. Od. 
8.212, cf. Man.6.217: abs., Od.23.174: also c. gen., Α.Ε. ll.cc. 

ἀθερίνη [7], 7, kind of smelt, Atherina hepsetus, Arist.H_A570" is 
Gone 38, Dorioap.Ath.7.285a, etc. :—also ἀθερῖνος, 6, Arist. 

106, 

ἀθέριστος, ov, = ἀφρόντιστος, Zonar. 2. Act., χαλκὺς ἀ., i.e. 
6 ἀθερίζων καὶ οὐδενὸς ἔχων λόγον, A.Fr.128 (cod. --ιτον). II. 
(θερίζω) not reaped, Thphr.HP8.11.4, PTeb.72.372 (ii B.c.), PFay. 
112.13 (1 Α.Ρ.). 

ἀθέρμ-αντος, ον, not heated; ἑστία A.Ch.629, either a cold hearth, 
or (as Sch.) a household not heated by strife or passion, -ος; ov, 
without warmth ; τὺ &. Pl.Phd.i1o6a. 

ἀθερολόγιον, τό, surgical instrument for extracting splinters, He- 
liod.(?) ap.Orib.46.11.303 cf. ἐθειρολόγος. 

ἀθερώδης, es, (ἀθήρ) bearded like ears of corn, Thphr.HP7.11. 
2. 2. = abapwdns, (Gal. |19.440. 

ἀθέρωμα, τό, ν. ἄθηρ--. 

ἀθεσία, ἡ, faithlessness, fickleness, Plb.2.32.8, Lxx Je.20.8, al., 
IPE1*.352.16 (Chersonesus, i B.c.), D.S.18.32: pl., a. εἰς αὑτούς 
Plb.4.29.4. 
:«ἀθεσμία, 7, lawlessness, EM25.7. 

ἀθέσμιος, ov, unlawful, Suid. 

ἀθεσμό-βιος, ov, living a lawless life, lawless, --βια φρονεῦντες Hp. 
Ep.17. -λεκτρος, ον, joined in lawless love, Lyc.1143. 

ἄθεσμος, ov, = ἀθέσμιος, Lxx 3Ma.5.12, Ph.2.165, J.B/7.8.1, Plu. 
Caes.1o. Adv. -μως Lxx 3 Ma.6.26 (v.1.), Hsch. 

ἀθεσμοφάγος, ον, eating unlawful meats, Man.4.564. 

ἄθεστος, ον, (θέσσασθαι) not to be entreated, inexorable, of the 
Erinyes, Hsch. 

ἀθέσφᾶτος, ov, beyond even a god’s power to express, unutterable : 
or not according to a god’s utterance, unblest, portentous, awful, 
ὄμβρος, θάλασσα, νύξ, 11.3.4, Od.7.273, 11.3733 vast, &. olvos, σῖτος, 
Od.11.61, 13.244 ; βόες 20.211; of great beauty, ὕμνος Hes. Of.662 ; 
φρὴν ἱερὴ καὶ ἀ. Emp.134.4.—Once in Trag., 4. θέα Ε.1 4232 (lyr.). 

ἀθετ-έω, (ἄθετος) set at naught a treaty, promise, etc., πίστιν Plb. 
8.36.53 θυσίαν Lxx1K7.2.173 διαθήκην Ep.Gal.3.15; θεόν 1Ep. Thess. 
4.8; σύμφωνον OGI444.18 (Ilium); deny, disprove, τἆληθές Phid. RA, 
1.5 9.3 cf. Sign.37 (Pass.):—Pass., tobe struck off a register, PTeb.7 4.29 
(ii B.C.) ; {ο be rezected, of a petition, POxy.1120.8 (iii a. D.) -—Astrol., 
cancel, render ineffectual, Vett.Val.115.3, cf. 105.8 (Pass. ). 2. 
c.dat., refuse one’s assent, τοῖς ὑπὸ Τιµαίου εἰρημένοις Plb.12.14.6. 3. 
deal treacherously with, break faith with, τινά Plb.9.36.10, Lxx Is.1.2, 
Ev.Mare.6.26; ets τινα Lxx 3Kit.12.19; ἐν Ἰσραήλ 4 Ki.1.1: abs., 
1G12(5).129 (Paros). II. Gramm., reject as spurious, D.H. 
Din.g, D.L.7.34, etc. III. abs., to be unsuitable, unfit, Diph. 
i DY. —npa, 76, a breach of faith, transgression, D.H.4.27 (v.1.), 
Lxx 347.8.50 (pl.) ; cancellation, annulment of grant, P7eb.124. 
ο. -σιμος, ον, to be cancelled, BG U1028.17 (ii A.D.). -ησις, 
N, α setting aside, abolition, ἁμαρτίας Ἔβ.Πεῦ.ο.26, ct. S.E.M.8.142 ; 
‘annulling’ of a deed, PLond.2.142.24 (iA. D.). Il. rejection (of 
a spurious passage), Λ.Γ, 2.5.8, D.L.3.66; generally, rejection, 
opp. ἐποχή, Cic.Aitt.6.9.3. III. breach of faith, Vett.Val.191.24 
(pl.). -nréov,one must set aside, Plb.3.29.2. ΄ --ητος, ον, cancelled, 
ἡμισφαίριον Heph.Astr.2.11. -ος, ov, (τίθηµι) without position 
or place, povas οὐσία ἅ., στιγμὴ δὲ οὐσία θετός Arist.APo.87°36, cf. 
Metaph.1016°25, 1084>27, Dam.Pr.22. 2. not in its place, i.e. 
lying about, πλίνθος, λίθος, [G1.322i10,22. 3. not adopted, 
Posidipp.39, Anon.Rhythm. Oxy.giv 16. ΤΙ. wasted, useless, 
χρόνος Plb.18.9.10; unfit, to be rejected, πρός τι D.S.11.15: ο. dat., 
ῥευματισμοῖς, σπληνικοῖς, Dsc.1.128, 2.70.6; of persons, tcompetent, 
PAmh,2.64.12(iia.v.). Adv.-rws, = ἀθέσμως, lawlessly, despotically, 
A.Pr.150(lyr.); unsuitably, ἔχειν πρόστι Plu.2,715b, Philum. Ven. 2.3. 

ἀθεωρ-ησία, 7, want of observation, D.S.1.37. -ητί, Adv. with- 
out examination, Hdn.Gr.2.934, Suid. --ῃτος, ov, not seen, notto 
be seen, Antipho Soph.67, D,S.2.35, Arist.Mu.399°22 5 ἄγνωστος καὶ 
ᾱ. Procl.in Prm.p.799S, 2. not scientifically considered, διαφοραί 
Aristox. Harm.p.35M.; τὸ 4. M.Ant.1.9 (prob.) ; οὐκ a. not without 


ἀθήητος 


considered meaning, J.BJ3.5.4. II. Act., not having observed, not 
conversant with, τῶν ὑπαρχόντων Arist.GC316%8 ; πολιτικῶν πραγμάτων 
Phld.Rh.2.107 S.; unableto perceive, τῶν ἐναργειῶν Diogenian. Epicur. 
3.25: abs., & ἐν λόγοις Plu.2.405a, cf. Gell.1.9. Adv. -τως Plu. 
Num.18. 2. non-intellectual, aperh Hecatoap.D.L.7.90. 

ἀθήητος, ov, Ion. for ἀθέατος, that may not be beheld, Nonn.D.5. 
305, al.; usseen, ib.2.6. 

ἀθήλαστος, ον, (θηλή) not having suckled, EM739.44. 

ἀθηλής, és, =foreg., µαζοί Nonn.D.48.365, cf. Tryph.34. 

ἄθηλος, ov, unsuckled, Ar.Lys.881 ; just weaned, Semon.5. 

ἀθήλυντος, ον, Hot womantish, Ptol.Tetr.69 ; Pythag., of odd num- 
bers, Theol. Ar.53.20. 

ἄθηλυς, v, =foreg., Plu.2.285c, Comp.Lyc.Num.3. 

᾿Αθῆναι, Ώογ.Αθᾶναι, dv, al, the city of Athens (for the pl. cf. Θῆβαι, 
Μυκῆναι), Hom., etc.; (sg. ᾿Αθήνη Od.7.80, [G1.3731°") ι---᾽Αθῆναι 
generally, --᾽Αττική, of the whole country, Hdt.9.17.. II. Advbs., 
᾿Αθήν-αζε, {ο Athens, IG1.27a, Th.4.46, X.Ath.1.16: --ηθεν, from 
Athens, Lys.13.25, etc.; poet. -όθεν, 4P7.369 (Antip.) : Ξησιν, αἱ 
Athens, IG1.59, D.18.66, ete. 

᾿Αθήναια, τά, older name of the Παναθήναια, Paus.8.2.1 : ephebic 
festival, G3.1147. 

"AOnv-atlw, to be wise as Athena, Eust.17 42.2. -αἴκός, ή, όν, 
pertaining {ο Athena, Dam.Pr.go, Procl.imAlc.p.43.C. Adv. -κῶς 
Id. Theol. Plat.5.33. 

᾿Αθήν-αιον, τό, (Αθηνᾶ) the temple of Athena, Hdt.5.95, etc. ami 
lecture-hall at Rome, D.C.73.17. -αἴος, a, ov, Athenian, 11.2. 
BRIG etc. II, Dor. ᾿Αθαναῖος, sc. μήν, month in Locris, JG9(1). 
385. -αιότης, τητος, 7), quality of being Athenian, Gal.19.431. 

᾿Αθήνη, ἡ, Athene, Il.1.194, etc.; Παλλὰς A. ib.400, etc. :—also 
᾿Αθηναίη, Παλλὰς Α. ib.221,200, etc.:—Att. ᾿Αθηναία, A.£u.288, 
Αγ. Επ.763, Pax271; ᾽Α. Πολιάς Av.828, cf. X.An.7.3.39, and earlier 
Attic Inserr.: contr. ᾿Αθηνᾶ, which in cent. iv superseded the fuller 
form: Dor. ᾿Αθάνα (this form and ᾿Αθηναία are the only ones used 
in Trag.) ; ᾿Αθαναία [G1.3731, Theoc.15.80: Aeol. ᾿Αθανάα [va], 
Alc.g, Theoc.28.1 (also in some Attic Inscrr., as JG1.351 ; ᾿Αθηνάα 
ib.373}?°). 2. ᾿Αθηνᾶς ψῆφος casting vote, from that of A. 
given for Orestes, Philostr.VSz. 3. 3.=AOjjvat, 4.Ν. 4, 
Pythag. name for 7 (cf. ἀειπάρθενος), TheoSm.p.103 H. 5. name 
ofa plaster, Orib.F7.88. 

᾿Αθηνιάω, long to be at Athens, Luc.Pseudol. 24. 

ἀθήρ, έρος, 6, awn, mupautvous ἀ. Hes.Fr.117; εἴσδυσις οὐδ ἀθέρι 
prob. 1. in Lyr.Adesp.2B, cf. Χ.Οεετδ.1, Ατὶς. 4595027 :—in 
pl., chaff, Luc. Anach.31 ; χωρὶς δείσης καὶ ἀθέρο POxy.988 (iii 
A.D.). II. barb ofa weapon, A.F7.154, Hp.Epid.5.49, Plu.Caz. 
Mi.70. III. spine or prickle of a fish, prob. in Ath.7.303d. 

ἀθήρα or ἀθήρη, 7,=40dpn, Hellanic.192, Sophr.77, PTeb.131 
(του B.c.), Dsc.2.92, Eust.1675.60.—Egyptian, acc. to Plin.HV22. 
121. 

ἀθήρ-ᾶτος, ον, not caught, or not to be caught, Opp.C.1.514, Λε]. 
NA1.4, Longus2.4; τὰ ἀ. ἐκθηρᾶσθαι Max.Tyr.6.3. —€UTOS, OV, 
not hunted, X.Cyr.1.4.16. 

ἀθηρηλοιγός, 6, (ἀθήρ) consumer of chaff, i.e. winnowing-fan, Od. 
11.128, 23.275. 

ἀθηρία, 7, want of game, Acl.NA8.2. 2. immunity from 
being hunted, ib.14.1. 3. want of experience in hunting, 1b.12.7. 

ἀθηρόβρωτος, ο», (ἀθήρ) devouring chaff, &. ὄργανον, i.e. a winnow- 
ing-fan, S.77.454. 

ἀθηρόλοον' ἀθηρηλοιγόν, Hsch. 

ἀθηροπώλης, ὁ, seller of ἀθάρη, POxy.1432.6 (iii A. D.). 

ἄθηρος, ov, without wild beasts or game, χώρη Hdt.4.185 ; τὸ ἄθηρον 
ταῖς λίµναις ἕνεστι,Ξ- ἀθηρία 2, Plu.2.981c; ἅ. ἡμέρα a blank day, A. 
Fr.241, Il. repelling noxious animals, κλάδος Gp.10.32, etc. 

ἀθηρ-ώδης, ες, -- ἀθερώδης, Hsch. s.v. ἔτνος. --ωμια, ατος, τό, 
tumour full of gruel-like matter (ἀθήρη), 68.19.9855, Heliod.ap.Orib. 
45.8 tit. -ωμάτιον, τό, Dim. of foreg., ibid.r. 

ἀθησαύριστος, ον, not hoarded, not fit for hoarding, P\.Lg.8444 ; 
of food, not fit for preserving, not keeping well, Thphr.f7P6.4. 
11. II, Act., not hoarding, prodigal, Poll.3.117. 

ἀθήτεντος, ov, not serving for hire, Hsch, 

ἀθίγγανος' 6 μὴ θέλων τινὶ προσεγγίσαι, EM25.28. 

ἀθϊγής, és, (θιγεῖν) untouched, Theopomp.Hist.76; of a virgin, 
Epigr.Gr.521 (Thessalonica). 2. intangible, S.E.M.9.281. II. 
Act., not having touched, νεκροῦ Porph.ap.Eus. PEs. 10. 

ἄθικτος, ov, untouched: mostly ο. gen., untouched bya thing, 
ἀκτῖνος & S.Tr.686; ἅ. ἡγητῆρος Id.OC1521, etc.; Κερδῶν ἄθικτον 
βουλευτήριον untouched by gain, i.e. incorruptible, A.£u.704, cf. 
Plu.Cim.to: ο. dat., νόσοις & A.Supp.561 3 & ὑπὸ τοῦ χρόνου Plu. 
Per.13. 2. chaste, virgin, κόραι lon Trag.11 3 εὐνή E.Hel.795, 
ef. Arar.143 ἅ. ἄμματα παρθενίης Epigr.Gr.248.8 (Phryg.) 3 ἄ. els 
Κυθηρίην oppnyls Herod.1.55 : of substances, ἄ. θεῖον, virgin sul- 
phur, Ps.-Democr.Alch.p.45 B. 8. not to be touched, holy, τὸν 
ἅ. yas ὀμφαλόν, of Delphi, S.OT897; &. οὐδ' οἰκητὸς [6 χῶρος] Id. 
0C39; ἄθικτα holy things, A..Ag.371, S.OT8g1. 4. not to be 
touched, abominable, EM25.10. 11. Act., οί touching, ο. gen., 
Call. Dian, 201. 

ἀθίλοι' κόγχου θαλασσίας εἶδος, Hsch. 

ἄθλαστος, ον, which cannot be crushed or dinted, Arist. Mete.385°15, 
286218. 2. unbruised, of olives, Gp.9.29; ἄθλαστον, τό, of a 
food-stuff (?), PFay.333 (ii A.D.). 
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opaprnuatwy Lys.1.47. 


3173 & τῷ σώµατι Aeschin.2.147. 
games, Simon.149, CJG28106 (Aphrodisias). III. hold games, 
ἐπ᾽ ᾽Αρχεμόρῳ B.8.12. —npa, τό, contest, struggle, Pl.Lg.833¢, 
etc.: pl., athletic exercises, Arist.Pr.g56°26, Phid.Mus.p.69K. If, 
implement of labour, Theoc. 21.9. -nows, 7, contest, combat, | 
esp. of athletes, Plb.5.64.6, SJG1073.24(Olympia), /G14.1102: pl. 
Phid.Mus.p.14K.; κατὰ τὴν & ‘in the athletic world’, CPHerm. 
11g iii 13 (iii A.D.) ; training, practice, D.S.3.33. 2. generally, 
struggle, trial, ἅ. ὑπομένειν Ep.Heb.10.32. -ητέον, one must 
practise athletics, Hermog.Prog.11. 2. glossed by ἀσκητέον, 
Erot. -ητήρ, Ώρος, 6,=abanrhs, Od.8.164, JG3.1171.3, POxy. 
1015.8 (poet.). -ητής, contr. from ἀεθλητής, ov, 6 :—combatant, 
champion ; esp. in games, Pi.lV.5.49, 10.51 (in form ἀεθλ--), cf. PLLA, 
410b, JG4.15088 (Epid.), etc. : of Christian martyrs, Epist.Gall.ap. 
Jul.454d, cf. J/RS 10.53. 2. as Adj., &. ἵππος a race-horse, 
Lys.19.63, Pl. Prm.137a. II. c. gen. rei, practised in, master 
of, πολέμου P1.R.543b; τῶν καλῶν ἔργων D.25.97 5 βδελυρίας Theo- 
pomp. Hist.217; τῶν ἔργων (5ο. τῶν πολεμικῶν) Arist.Pol.1321°26 ; 
τῆς ἀληθινῆς λέξεως D.H.Dem.18 ; πάσης ἀρετῆς D.S.9.1 1 οἵους yA 
τοὺς ἑαυτῆς & ἀποτελεῖ Philostr.[m7.2.24. -ητικός, ή, όν, of or 
foran athlete, athletic, ἕξις Arist. Ρού.1228019; ἐνεργεῖαι prob. in Phld, 
Mus.p.14K.; & ἀγῶνες Plu.2.724f; στέφανος PRyl.153.25 (ii A. D.), 
Adv. -κῶς Plu.2.192c, Aét.16.34. 

ἄθλητος, ov, = ἄθλαστος, dub. |, Hierocl.p.25.3A. 

ἀθλίβής, és, uot pressed or hurt, Nonn.D.9.31; not pressed out, 
Ixuddes 22.27. ΤΙ, Act., not pressing, ib.37.220. 

ἄθλιβος, ov, = ἀθλιβής 1, Gal.13.686. 

ἀθλιό-ομαι, {ο be made miserable, Tz.H.3.364. 
creating misery, Olymp.in Alc.p.224C. 

ἅθλιος, a, ov, also os, ov E.Alc.1038, etc., Att. contr. from ἀέθλιος | 
(ἄεθλον, ἆθλον) :—lit. winning the prize or running for it (this sense 
only in Ep. form ἀέθλιος, 4. V.). II. metaph., struggling, unhappy, 
wretched, miserable (this sense only in Att. form ἄθλιος), freq. οἱ 
persons, A.7h.g22, etc.: Comp. -idérepos S.OT815,1204: Sup,| 
-ιώτατος E.Ph.1679 :—also of states of life, & γάμοι A. Th.779) 
βίος, τύχη, E.Heracl.878, Hec.425 :—of that which causes wretched. 
ness, ap’ ἄθλιον τοὔνειδος; S.OC753, cf. El.1140; πρόσοψις E.Or.952, 
Adv., τὸν ἀθλίως θανόντα S.Ant.26, cf. E.H F707, etc. 2. ir 
moral sense, pitiful, wretched, Lys.32.13, D.10.43 ; τίς οὕτως &. Boru 
«+3 1d.21.66; καὶ γὰρ ἂν &. ἦν, εἰ. . ib.191. 8. without any mora. 
sense, wretched, sorry, θηρσὶν ἅθλιον βοράν E.Ph.1603; &. ζωγράφοι. 
Plu.2.6f. Adv. -iws καὶ κακῶς with wretched success, D,18.145 
Gv &. Philem.203. 

ἀθλιότης, ητο», 7, Suffering, wretchedness, P|.R.545a, Clearch.25 
Plu.2.112b, etc. 2. degradation, &. βαθεῖα Phid.RA.1.2065. 

ἄθλιπτος, ov, (θλίβω)Ξ- ἀθλιβής, Gal.g. 373: metaph., uot oppressed 
βίος PSI.65.4 (vi a.v.). Adv. --τως without pressure or crushing 
Gal.18(2).794, Aét.9.28: metaph., ἐκπονεῖν Simp. in Epict.p.46 D. 

ἀθλο-θεσία, 7, office of ἀθλοθέτης 1G2.1368.131 (Athens, ii A.D.) 
—also --θετία, 7, Ar./%.739a. —Oetéw, (TiOnut) offer a prise 
offer rewards, Lxx 4Ma.17.12; τισί Clearch.18. IL. preside over’ 
direct, metaph., τὸν Ῥωμαϊκὸὺν ὄλεθρον Eun. Aist.p.264D., cf. Η]ά.7 
12. -θετήρ, Ώρος, 6,=sq., 165(1).456 (Sparta), 14.1815. -Oérys, 
ov, 6, one who awards the prize, the judge or steward in the games, Εἱ 
Lg.764d, Arist.ENt1095"1, 61.188, εἰς, κ 

ἆθλον, τό, Att. contr. from Ep., lon., Lyr. ἄεθλον (which alonei 
used by Hom. and Hdt., mostly also by Pi., once by S.7%50) 
(Ίντι) :—prize of contest, 11.23.413,620, etc., Pi. O.9.108, al., A. Sup 
1033, E.Hel.43 ; τῶν ᾿Αθήνηθεν &., inscr. on Attic prize amphorae 
CIG776, etc.; ἆ. μουσικῆς 1G2.814 ; in Prose, ἆθλα ἀρετῆς Th.2.46| 
Phrases: ἄεθλα κεῖται or πρόκειται prize 
are offered, Hdt.8.26, 9.101 ; ἆθλα προφαίνειν, προτιθέναι offer prizes 
X.Cyr.2.1.23, Hier.9.4; τιθέναι Pl.Lg.834c; ἆθλα AapBdvew, φέρε 
σθαι to win prizes, PI.R.613c, Jon 5308, etc.; ἆθλον νίκης λαμβάνει 
as the prize, Arist.Pol.1296*30, cf. Th.6.80; ἆ. ποιεῖσθαι τὰ κοιν 
Th.3.82; τὰ ἆθλα ὑπὲρ ὧν ἐστιν 6 πόλεμος D.2.28; ἆθλα πολέμου Ic 
4.53 τῆς ἀρετῆς 1d.20.107; βέλτιον τοῖς δούλοις ἆ. προκεῖσθαι τὴν ἐλει : 
θερίαν Arist. Pol.1330°33. II. = ἆθλος, contest, only in pl., (ών. 
νυνταί τε νέοι καὶ ἐπεντύνονται ἄεθλα Od.24.89, cf. Xenoph.2.5, Pi.C 
1.3: metaph., conflict, struggle, πολλῶν ἔλεξεν δυσοίστων πόνων GOA 
S.Ph.508 5 ἄεθλ᾽ ἀγώνων Id. 77.506 :—this usage is censured by Luc 
Sol.2. III. in pl., place of combat, Pl.Lg.868a,935b. IV 
Astrol., = κλῆρος (q.v.), Manil.3.162. | 

ἆθλος, 6, contr. from Ep. and Ion. ἄεθλος, which alone is used Ὦ. 
Hom. (except in Od.8.160), and mostly by Hdt..and Pi. :—conte: 


«ποιός, dy, 


ἀθλοσύνη 


either in war or sport, esp. contest for a prize, Ἠοπι.; νικᾶν rod? ἐπ᾽ 
ἀέθλφ (for the arms of Achilles) Od.11.548 ; ἄεθλος πρόκειται a task 
isset one, Hdt.1.126; ἐμοὶ μὲν οὗτος &. ὑποκείσεται Pi.O.1.84; ἄεθλον 
προτιθέναι to set it, Hdt.7.197; ἆθλοι Πυθικοί, Δελφικοί, S.E/.49,682 ; 
zoil, Pi. P.4.165 ; of the labours of Heracles, D.S.4.11,etc.: metaph., 
conflict, struggle, ordeal, Alc.33, A.Pr.702,752, 35.414.856. II. 
Ξ-ἆθλον 1, Theoc.8.11sqq.—On the proper difference of ἆθλον and 
ἆθλος ν. ἆθλον 1. (For ἄξεθλος, ἄΓεθλον, as in JG5(2).75.) 
ἀθλοσύνη, 7), = ἆθλος, «496.54 (Paul. Sil.). 

Ἰἀθλοφόρος, ov, Ep. and Lyr. ἀεθλ--, bearing away the prize, vic- 
forious, ἵππος 11.9.124, 22.22, Ibyc.2, cf. Inscr.Olymp.166 ; ἄνδρες Pi. 
0.7.7, cf. Hdt.1.31, etc. ; of martyrs, J/RSto.47. Il. prize- 
giving, ἀγῶνες IG7.530.3 (Tanagra). III. ἀθλοφόρος, 7, title of 
priestess at Alexandria, &. Βερενίκης OGI90.5 (Canopus), PTeb.176 
(circ. 200 B.c.), etc. 

ἄθολ-ος, ov, not turbid, clear, Luc. Hist.Conscr.51: Sup., Olymp. 
in Mete.271.22. —wtos, ov, untroubled, of water, Hes.Op.595 ; 
of pureair, Luc. Trag.62 : metaph., λόγος Them.Or.19.232d 3 & τὴν 
αἰδῶ φυλάττειν Just.Nov.78.2.1. 

ἄθορος, ον, (θορεῖν) of male animals, υεµεγί5 expers, Ant.Lib.13.7. 

ἀθορύβ-ητος, ov, undisturbed: τὸ --ητότατον tranquillity of mind, 
X.Ages.6.7. ος, ov, without uproar, P\.Lg.640c ; unperturbed, 
Polystr.p.29 W., prob. 1. in Metrod.f7.48K.: Comp., Anon.inSE 
15.19. Adv. -βως E.Or.630, Epicur.Fr.489, J.BJ2.12.6, Hierocl. 
inCA12p.447 Μ. Il. uot causing confusion, Ascl.Tact.12.10 
(Comp.). 

ἄθουρος, prob. f.1. for ἄθορος, EM25.12. 

ἀθραγένη, ἡ, swoke-wood, Clematis Vitalba, Thphr.HP3.9.6. 

ἄθρακτος, ον, (θράσσω) = ἀτάρακτος, Hsch. 

ἀθράνευτος, ον, expl. by ἄστρωτος, prob. uncushioned, E.Fr.569, 
AB352. 

ἀθράσυντος, ov, = ἄτολμος, Sch.A.Ch.629. 

ἄθραυστος, ov, unbroken, E.Hec.17,1G2.1054d14, Melinno ap. Stob, 
3.7-12; of persons, Plb.2.22.5; µέρος τῆς δυνάµεως D.S.19.30. Adv. 
--τως without breakage, κάµπτειν Gp.10.19.2, etc. 2. unbreakable, 
Arist. Mete.385°14 ; tudestructible, ἄτομος Placit.1.3.18. 
΄ ἄθρεπτος, ον, ill-nourished, underfed, Ar.Byz.Epit.2.9.8 ; f.1. for 
ἄτρεπτος, AP5.177 (Mel.). 

ἀθρέω (not ἀθρέω, Hdn.Gr.2.83) : aor. opt. ἀθρήσειε, inf. ἀθρῆσαι, ΠΠ. 
12.391, S.OT1305 (lyr.): aor. Med. ἀθρήσασθαι Timos.5 :—gaze at, 
observe, ἵνα wh τις ᾿Αχαιῶν βλήμενον ἀθρήσειε Il. 1.c., cf. 14.3343 οὐδέ 
πῃ ἀθρῆσαι δυνάµην (Sc. Σκύλλην) Od.1 2.232, cf. 19.478, E.Hec.679, El. 
827; [οἱ μεθύοντες] ἀθρεῖν τὰ πόρρω οὐ dbvayTarArist.Pr.872°I19. ὮὉ. 
inspect, ἱερά [G12(1).694 (Rhodes). 2. abs. or with a Prep., /ook 
earnestly, gaze, br’ és πεδίον τὸ Τρωϊκὸν ἀθρήσειε I1.10.11 5 ἄθρει ob- 
serve, watch, A.Fr,226 ; δεῦρ᾽ ἄθρησον look hither, E.Hipp.300; λεύσ- 
cer, ἀθρήσατε]ἀ. Andr.1228 ; οὐ γὰρ ἴδοις ἂν ἀθρῶν by observing, S.OC 
352: ἄθρει was κύκλῳ σκοπῶν Ar.Av.1196. ΤΙ. later, of the 
mind, look upon, observe, θέλων ἄθρησον view kindly, Pi.P.2.70; πολλὰ 
πυθέσθαι, πολλὰ δ᾽ ἀθρῆσαι3.Ο ΤΙ39Ρ. cf. C1032; ἄθρησον αὐτό E. Ba. 
1281; ἐς τοῦδ) ἀθρήσας θάνατον ἡγείσθω θεούς ib.1326, etc.:—foll. 
by interrog. or τε]. clause, καὶ ταῦτ) ἄθρησον, ef. . consider this also, 
whether.,., 59.44.1977, cf. 1216: imper. freq. in Ῥ]., as τόδε τοίνυν 
ἄθρει, πότερον .. R.394e; ἄθρει μὴ οὐ.. Grg.4g5b; ἄθρει ὅτι.. R. 
583b; also ἀθρῶ Prm.144d, ἀθρῶν Tz.gte. 2. abs., ἄθρησον con- 
sider, E.JA1 415. IIL. percetve, ἢ δοῦπον νέον οὔασιν ἠέ Tw’ 
αὐγὴν a. Nic. Th.165. 

 a0pypara, τά, wedding-gifts, Hsch. 
ἀθρήνητος, ον, unlamented, gloss on νώνυμνος, Eust.928.63. 
ἄθρηνί, Adv., (θρῆνος) without mourning, Hdn.Epim.255, Suid. 
ἀθρητέον, one must consider, E.Hipp.379, X.Smp.8.39, Max.Tyr. 


0. 
ἀθρίγγωτος, ov, without coping, gloss on ἀγείσωτος, EM8.56. 
ἄθριξ, τρῖχος, 6, ἡ, without hair, MatroFr.4, Alex.Aphr.Pr,1.6. 

| ἀθριπήδεστος, ον, not worm-eaten, Thphr.HPs.1.2 (codd. ἄθριπη- 

᾿δέστατον) ; δέλτος Them. Or. 23.293b. 

_ ἀθροίζω, Att. ἀθροίζω: aor. ἤθροισα E.Ph.495, etc.: pf. ἤθροικα Plu. 
Caes.20:—Pass., aor. ἠθροίσθην: pf. ἤθροισμαι: plpf.#Opo.croA.Pers. 
414:—quadrisyll. ἀθροίζω Archil.60, 104, 4Pl.4.308 (Eugen,); prob. 
in E.74 267 (lyr.), Ar. Av.253: (ἀθρόος) :—gather together, collect, mus- 
ter, ᾱ. λαόν, etc., S.OT 144, etc.; τὸ βαρβαρικὸν καὶ τὸ Ἑλληνικόν Χ. 

An.1.2.5 ; Tpolay &. gather the Trojans together, E. Hec.1139 1 πνεῦμ᾽ 
ἄθροισον collect breath, Id. Ph.851, cf. Arist.G.A7387; περιπλοκὰς λό- 
Ύων ἀθροίσας having strung together, E.Ph.495: abs., hoard treasure, 
Arist.Pol.1314>10:—Med., gather for oneself, collect round one, E. 
Heracl.122, X.Cyr.3.1.19 :—Pass., io be gathered or crowded together, 
εὖτε πρὸς ἄεθλα dhuos ἠθροίζετο Archil.104, cf. 60; és τὴν ἀγορὴν a. 

Hdt.5.101 ; ἁθροισθέντες having rallied, Th.1.50; τὸ δὲ. . Σύμπαν ἠθροί- 

΄σθη δισχίλιοι but the whole amounted collectivelyto. .,1d.5.6; ἐνταῦθα 

᾿ἠθροίζοντο they mustered in force there, 1d.6.44, etc.; form a society, 

PL. Prt.322b; ἀθροισθέντες having formed a party, Arist.Pol.1304>33 : 
of things, περὶ πολλῶν ἁθροισθέντων taken in the aggregate, Pl. Tht. 
| 157b. 2, in Pass. of the mind, ἀθροίζεσθαι els ἑαυτόν collect one- 

‘Self, Pl.Phd.83a, cf.67¢; φόβος ἥθροισται fear has gathered strength, 

}Gyr.5.2.34. 
 GBpovois, Att. ἄθρ-, ews, ἡ, gathering, collecting, στρατοῦ E.Hec. 
(3145 χρημάτων Th.6.26; af τῶν νεφῶν ᾱ. Arist. Mete.340°31 3 λόγων 
Porph. Abst.1.29 1 Kar’ ἄθροισιν λέγειν collectively, Hermog./d.1.4. 

 Bporcpa, τό, that which is gathered, a gathering, ἀστῶν E.Or.87 4, 


τν s 
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ἄθυρμα 


cf, Lxx 1Ma.3.133 κυνῶν D.S.34.2.30. 2. process of aggregation, 
Pl.Thit.157b; aggregate, τέχνη ἅ. καταλήψεων Chrysipp.Storc. 2.23 ; 
Wuxh ἐννοιῶν καὶ προλήψεων ἄ. ib.2.228, cf. Gal.1.67; compound, Max, 
Tyr. 40.5. 11. in Epicur. philos., assemblage of atoms, Epicur, 
Fr.59,al.; esp. of the human organism, 1d.Ep.1p.19 U.,al. 
ἀθροισμός, 6, = ἄθροισις, Thphr,CP1.10.7, cf. Epicur. Ep, 2 p.38 U., 
Nat.1 4.4, S.E.P.3.188 ; μισθοφόρων Max.Tyr.6.7; condensation, 
Thphr.CP5.2.1. ἁθροιστέον, one must collect, X.Lac.7.4. 
ἀθροιστικός, ή, dv, given to accumulation, χρημάτων, Procl.Par. 
Piol.246. II. Gramm. , collective, ὀνόματα A.D.Synt.42.243 copu- 
lative, σύνδεσμοι 1d. Conj.230. 20, al. 
ἀθροοποσία, 7, copious drinking, Herod.ap.Orib.5.30.23. 
ἀθρόος, a, ov, (os, ov Ὦ.19.228, Arist.PA675%21, etc.), ἄθρόος in 
Hom. acc. toAristarch.ap.Sch. Ven.1].14.38 and Att. (alsosometimes 
ἄθρους,; ovy,as Ar. 7.633, Hyp.Eux.33, D.27.35), poet. acc. pl. ἀθρόᾶς 
h.Merc.106 ; dat. pl. ἀθροῖσιν Epigr.Gr.1034.26 (Callipolis) :—but in 
later writers the spir. lenis prevailed: (4-11, θρόος) :—in crowds, 
heaps, or masses, crowded together, Hom. only in pl., as I].2.439,al. ; 
ἁθρόοι.. ἅπαντες Od.3.34, etc.: sg. first in Pi.P.2.35; ἀθρόοι, of 
soldiers, im close order, Hdt.6.112, X.Am.1.10.13, etc.; opp. ἀσύν- 
τακτοι, Id.Cyr.8.1.46; i column, ib.5.3.36 3 πολλαὶ κῶμαι ἆ. close 
together, Id.An.7.3.9. ΤΙ. together, ina body, ἀθρόα πάντ᾽ ἀπέτεισε 
he paid forall at once, Od.1.43 ; ἆ. πόλις the citizens asa whole, opp. 
καθ’ ἕκαστον, Th.2.60, cf. 1.141; &. δύναμις 1d.2.393 &. ἦν αὐτῷ τὸ 
στράτευμα was assembled, X.Cyr.3.3.22; τὸ ἆ. their assembled force, 
ib.4.2.20, cf, 4.5.2.1 ; ἀθρόφ στόµατι with one voice, E.Ba.y25 3 &. 
δάκρυ one flood of tears, Id. F489; &. λόγος a flood of words, ΡΙ.Δ. 
344d; ἁθρόους kpive to condemn all by a single vote, \d.Ap.32b; πολ- 
λοὺ» & ὑμῶν D.21.131 ; ἄθρους ὤφθη was seen with all his forces, Plu. 
Them,12, cf, Id. Sull.12 3 a. λεγόμενον used in a collective sense, opp. 
κατὰ µέρος, Pl. Tht.182a ; ἀθρόας γινοµένης µεταβολῆς taking place all 
at once, Arist. Ph.186*1 5; opp. ἐκ προσαγωγῆς, 1d. Pol.1308°16; κατή- 
pimev ἀ. he fell all at once, Theoc.13.50, cf. 25.252; ἀθρόαι πέντε νύκτες 
five whole nights, Pi.P.4.130; Κατάστασις ἀθρόα καὶ αἰσθητή Arist. 
Rh,1369°34 3 κάθαρσις ἀ., Opp. kar’ ὀλίγον, 1d.H.A582>7 : καταπιεῖν 
ἄθρους τεµαχίτας at a gulp, Eub.g, cf. Plu.2.650¢, etc. ; ἀθρόον ἐκκαγ- 
χάζειν burst out laughing, Arist.£N1150°11, cf. Hp.£9.17. 2. 
continuous, κίνησις Plot.3.7.8, cf. ib.1 (Comp.). 8. sudden, ἔφο- 
dos Malch.p.412D.; τῷ ᾱ. μὴ καταπλαγῆναι Men. Prot.p.68 D.:— 
this sense may perh. be found in Plu. Them. l.c., Sull.1.c. 4. 
ἀθρόον, 7d, = ἄθροισμα 11, Epicur.£p.1p.16 U., Fv.314, Zeno Sidon.ap. 
Phlid. Here.1005.7. III. complete, overwhelming, a. κακότης Pi.P. 
2.353 continuous, incessant, πνεῦμα Arist. Mete.367°30; concentrated, 
of noise, D.H. Comp. 22, etc. IV. Adv. ἀθρόον all at once ; ἄθρουν 
in one payment, PPetr.2p.27, cf. D.27.35; generally, εἰρῃσθαι Aret. 
SA1.6 :-—regul. Adv. ἀθρόως X.Smp.2.25, Arist.HA533"10, etc.; & 
λέγειν to speak collectively or generally, Aristid.Rh.2.547S. 2. 
suddenly, der ds &. φανείς Hsch. Mil.4.11, cf. 19(perh. also in Arist.HA 
bees V. Comp. ἀθροώτερος Th.6.34, etc.; ἀθρουστέρα Phylotim. 
ap.Ath.3.79b:; Sup. ἀθρούστατος Plu.Caes.20. 
ἄθροος, ον, xorseless, Hdn.Gr.1.126. 
ἀθροότης, Tos, 7, (ἀθρόος) a being massed together, collectivity, 
κατὰ -ότητα, Opp. Kara µέρη, Epicur.£p.2p.49 U. 
ἄθρυπτος, ov, (Opiarw) unbroken, tmperishable, Plu.2.1055b; tough, 
of flesh, Herophil.ap.Gal.4.596. ΤΙ. not enervated, Carm. Aur. 
35; of language, not affected, λέξις ἀφελὴς καὶ & Plu. Lyc.21 :—of 
a person, &. εἰς γέλωτα never breaking into laughter, Id.Per.5 ; dra 
ἄθρυπτα κολακείᾳ 1d.2.38b. Adv. --τως Id.Fab.3. 
ἀθρυψία, 7, a stmple way of life, Plu.2.609c. 
ἀθῦμ-έω, {ο be disheartened, despond, és νόσον πεσὼν ἀθυμεῖς Α.Ε}. 
474: ofp’ @s ἀθυμῶ 5. 41.587; a. ri at οτ/ογα thing, 14. Ε1.769, etc. ; 
ἐπί τινι Isoc.4.33 els Tt Pl.Sph.264b3 πρὸς τὴν παροῦσαν dv Th.2.88 ; 
τὴν τελευτήν Id.5.91 3 τοῦτο, ws.. X.O¢ec.8.21 ; ἐνεκά τινος Id. An.5. 
4.19 :—to be sore afraid lest, ἀθυμῶ δ᾽ εἰ φανήσομαι S.T7.666 ; δεινῶς 
ἀθυμῶ μὴ βλέπων 6 µάντις 7 Id.OT747. --ητέον, one must 
lose heart, X..An.3.2.23; οὐκ ad. τοῖν παροῦσι πράγµασιν D.4.2. -ta, 
Ion. --ίη, 7, lack of spirit, Hp.Aérv.16 ; faintheartedness, despondency, 
Hdt.1.37, Ε.Ε F552; εἰς ἆ. καθιστάναι or ἐμβάλλειν τινά Pl.Lg.731a, 
Aeschin.3.177; ᾱ. παρέχειν τινί X.Cyr.4.1.8; els &. καταστῆναι 
Lys.12.3 3 ἐν πάσῃ ἀ. εἶναι X.F7G6.2.24; ἀθυμίαν ἔχειν S.Ant.237 7 ἀ. 
ἐμπίπτει τινί X.Mem.3.12.6: pl., & ἢ φόβοι Arist.Pr.95.4°23. 
ἀθυμί-αστος, ον, unconsecrated, Procl.ad Hes, Op.746. 
ον, which cannot exhale, Arist. Mete.385°18. 
ἄθῦμος, ον, fainthearted, spiritless, once in Hom., ἀσκελέες καὶ &. 
Od. 10.4633 κακὺς καὶ & Hdt.7.113 οὐ τοῖς ἀ. ἡ τύχη ἔυλλαμβάνει 9.7. 
927, cf. OT 319; of nations, opp. ἔνθυμος, Arist.Pol.1327°28 : Comp. 
-ότερος Men.405.2; ἅ. εἶναὶ πρός τι to have Uittle heart for it, X.An.1. 
4.9. Adv. ἀθύμως, ἔχειν πρός τι 1d.HG4.5.4, cf. Isoc.3.58; ἀθύμως 
διάγειν X.Cyr.3.1.243 ἀθύμως πονεῖν to work without spirit, 1d.Oecc. 
21.53; ὁδοὺς &. τιθέντες discouraging their marches, A.£u.770. 2. 
without anger or passion, P].R.411b, Lg.888a. 
ἀθυμόω, dishearten, τινά Phid.Lib.p.7 O. 
ἀθυρεύεσθαι' παίζειν, µιγνύειν, σκιρτᾶν, Hsch. Ν 
ἄθυρ-μα, τό, (ἀθύρω) plaything, toy, 11.15.363, 2.Merc.4o : in pl., 
beautiful objects, adornments, Od.18.323, Sapph. Supp. 204.9 ; delight, 
Joy, ᾽Απολλώνιον ἄ., of a choral ode, Pi.P.5.23; ἀθύρματα Μουσᾶν,].Θ. 
songs, B.Fr.33, cf. 8.87; ἀρηίων ᾱ. pastimes of Ares, i.e. battle, 17. 
573 ἀβρὸν ἄ., of a pet dog, JG14.1647, cf. 12(5).677.10 (Syros) :— 
rare in Trag. and Com., E.Fv.272, Cratin.145, Com.Adesp.839, 


D 


-ατος, 


ἀθυρογλωττία 


Alcid. ap.Arist./.1406%9, 13; of a court-jester, & τοῦ βασιλέως 
J.A4Ji2.4.9, cf. Philostr.VS1.8.3. -μάτιον, τό, Dim. of foreg., 
Philox.3.23 ; pet, Luc.D.Mar.1.5. 

ἀθῦρο-γλωττία, 7, mpudent loquacity, Plb.8.10.1. -Ύλωττος, 
ον, one that cannot keep his mouth shut, ceaseless babbler, E.Or. 
903 (-yAwaoos). -vép0s, ov, making game of the laws, Hsch. 

ἄθὕρος, ον, (θύρα) without door, Boboracis1G11(2).287A161(Delos, 
iii B.C.) 3 οἶκος 19.23.1322 (iii/ii B.c.) 3 νεώς Menodot.1 ; οἰκίαι Nic. 
Dam.p.148 D., cf. Plu.2.503c, Hdn.8.1.5, etc. II. metaph., 
open, unchecked, Adam.2.60; ῥῆτραι Nic.Al.132; γλῶττα Ph.1.678. 

ἀθῦρο-στομία, ἡ, = ἀθυρογλωττία, Plu.2.11c, «45.251 (Paul. 
Sil.). --στομος, ov, = ἀθυρόγλωττος, &. ᾿Αχώ ever-babbling Echo, 
S.Ph.188 (lyr.). 

ἄθνυρσις, ἡ, sport, festivity, B.12.93. 

ἄθυρσος, ov, without thyrsus, E.Or.1492 (lyr.). 

ἀθύρω [i], Ep. word, only pres. and impf., rare in Prose (ν. 
infr.) :—p/lay, sport, of children, Il.15.364, Hp. £p.17 1 νέος μὲν οὖν.. 
ἠλᾶτ᾽ ἀθύρων E.lons3; tax’ ἂν πρὸς ἀγκάλαισι. .πηδῶν ἀθύροι 14.7. 
3233; σφαίρῃ A.R.4.950; of dancing, Pl.Lg.796b; playing on an 
instrument, κατὰ πηκτίδων Anacreont.4I.11: 9. acc. cogn., μοῦσαν 
ἀθύρων singing sportive songs, h.Hom.19.15 :—Med., simply, sing, 
h, Merc. 485. 2. metaph., a. περὶ τὰ θειότατα τῶν πραγμάτων 
Procl. 7 Prm.p.863 395. II. c. acc., wats ἐὼν ἄθυρε μεγάλα ἔργα(οἳ 
Achilles) he did them in play, Pi.N.3.44; ἔργα φωτῶν a. play the 
deedsof men, of the comic Muse, 4P9.505.8, cf. Him.O7.17.7. 2. 
sing of, ἀρετάν Pi.J.4(3).39- 3. mock at, Nonn.D.45.244. 

ἀθύρωτος [i], ov, = ἄθυρος, στόµα Ar.Ra.838 (ν.].), cf. Phryn. 
Com.82, J/HS41.195 (Delos, ii B.c.). 

ἀθύσσει' μιγνύει, ῥαπίζει, Hsch. 

ἄθυστος, ον.Ξ«-5α., ἐρά Semon.7.56. 

ἄθῦτος, ον, not offered, i.e. omitted, ἑερά Lys.26.6. 2. not 
successfully offered, ἱερά Aeschin.3.131, 152: metaph., & παλλακῶν 
σπέρματα, of illegitimate children, Pl.Lg.841d, cf. Suid. s.v. ἄθυτοι 


γάμοι. 3. not fit to be offered, Lxx Le.19.7, cf. Philostr.VA8. 
7.10. 4. ofa god, to whom no sacrifice ts offered, D.H.8.25. 5. 
not fit for sacrifice, opp. θύσιμος, Lib. Decl.13.63. 6. = ἄπυρος, 


Hsch. 11. Act., without sacrificing, &0vros ἀπελθεῖν X.HG3.2.22. 

ἀθώητος' ἀζημίωτος, Hsch. 

ἀθφῷος, ον, (θωά, Ion. θωιή) :---δεοί-]γεε, E.Ba.672, etc.; ἐγὼ μὲν a. 
ἅπασι D.18.125 3 ἀθφους καθιστάναι τινάς to secure their tmmunity, 
Id.3.113 ἀἆθφον ἀφιέναι Test.ap.eund.21.107; & ἀπαλλάττειν or 
-εσθαι to get off scot-free, Pl. Sph.254d, Lys.6.4 ; ἀπέρχεσθαι Archipp. 
40; διαφυγεῖν Men. 130. 2. c. gen., free froma thing, πληγῶν Ar. 
Nu.1413; & ἀδικημάτων unpunished for offences, Lycurg.79, cf. 
D.S.14.76. 3. unharmed by, ἀθφος τῆς Φιλίππου... δυναστείας 
D.18.270. ΤΙ. uot deserving punishment, guiltless, & 6 κτείνων 
Democr.257; ἀ. χερσί LxxPs.23(24).43 & ἀπὸ τοῦ αἵματος Ev. Matt. 
27.24. III. Act., causing no harm, harmless, κίνδυνος D.Prooem. 
26. (ἄθῷος distinguished by Gramm. from ~A@wos, of Mt. Athos, 
A. Ag.285, cf. Hdn.Gr.1.128.) 

ἀθφόω, (ἆθφος) to hold guiltless, ἂθφον ἀθφοῦν τινά Lxx Na.1.3, cf. 
Iamb.Bab.223 ; τινά Twos Ps.-Callisth.1.7 :—fut. Pass. ἀθφωθήσομαι 
Ex P7.6,20,al. 2. avenge, ἀπό τινος ib.Je.15.15. (Written 
ἄθο- before w in codd. of Lxx.) 

ἀθώπεντος, ον, unflattered, without flattery, τῆς ἐμῆς γλώσσης from 
my tongue, E.Andr.459. 2. not open to flattery, δίκαι Lyc.1399, 
cf. Nic.Dam.p.144D. II. Act., not flattering, Telesp.44.8H.; 
hence, rough, rude, θήρ AP6.168 (Paul. Sil.) ; συρίγµατα, of the Py- 
thon, Pae.Delph.20; ἀδροσίη POxy.1796.17. III. Adv. -τως 
without flattery, Them.Or.15.193d. 

ἀθωράκιστος [ax], ov, without breastplate or body-armour, X.Cyr. 
4.2.31, Plu.Aem.19. 

ἀθώρηκτος, ov, = foreg., Nonn.D.35.162. 
(ν. Qwphoow it), HpsSteril.220. 


Il. not drunken 


"Αθως [a], w, 6, acc.”Adw Aeschin.3.132, Theoc.7.77, etc., but in © 
3 ’ 7 


earlier writers "Αθων, Hdt.6.44, 7.22, Th.5.3: Ep. gen. ᾿Αθόω Il. 
14.229; later gen. Ἴθωος Str.F7.33 :—mount Athos, “Adws σκιάζει 
νῶτα Λημνίας Bods (prov. of those whose influence is felt at a distance, 
from the shadow cast by Athos) S.#7.776. 

ἀθφῴωσις, 7, acquittal, Ctes.Fr.29.61. 

ai, Dor. and Aeol. for εἰ, 7 Epich.55,170, before a vowel αἰκ Id. 
21, Sophr.25 :—in Hom. only af κε or kev, if only, so that, always 
c. subj., exc. in or. obliq., as I1.7.387; Dor. αἴκᾶ Epich.35, Theoc. 
1.4, al. II. al γάρ (with accent), Ep. for εἰ γάρ, O that! would 
that! ο. opt., I].7.132,al., cf. Hdt.1.27; once ο. inf., ab γάρ...παῖδά 
7 ἐμὴν ἐχέμεν καὶ ἐμὸς Ὑαμβρὸς καλέεσθαι Od.7.311.—Cf. αἴθε. 

ai or ai (authorities vary, cf. Hdn.Gr.1.496, Tz.adLyc.31), interj. 
of astonishment or grief :—a? τάλαν Ar. Pl.706, cf. Mim.Oxy.413.73: 
ς, acc., al τὸν Ἄδωνιν Bion 1.32; freq. doubled ala? (Hdn.Gr.2.933), 
Thgn.1341, B.5.153, A. 74.787, Alciphr./7.4: c. gen., αἰαῖ τόλµας E. 
Hipp.814(lyr.), cf. A.Ch.1007, Alciphr.3.67, etc.: c. acc., ala? “Adw- 
vy Ar. Lys.393, cf. Biont.28 ; αἰαῖ πέτρον ἐκεῖνον AP7.554(Phil.), cf. 
9.424 (Duris Elait.). Γαἴαῖ generally, sometimes αἴαῖ, as A. Th. 1.c. | 

at, ν. Gel. 

ata (A), ἡ, Ep. form used for γαῖα metri gr., φυσίζοος ala Il.3.243, 
etc., cf. Emp.27, Scol.12, A.R.1.580, Tab.Defix.7 ; also in Trag., 
chiefly in lyr., A. Pers.59, S.£/.95, also in trim., E.Andr.51: never 
in pl. 11. Ala, ἡ, orig. name of Colchis, S./7.914: also part of 
Thessaly, ib.g15. 
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ata (B)* ὑπὸ Κυρηναίων τηθὶς καὶ µαῖα, καὶ ἀδελφὴ Kparns* καὶ φυτόν 
τι. ἔτι δὲ ὁ καρπὸς αὐτῷ ὁμώνυμος, EM27.24. (Possibly cogn. with 
Lat. αυία.) | 

ata (C), Ξδα, Ael.Dion./7.16. | 

aiaypa, τό, wail, E. 416.879 (lyr.), εἴο.: ataypds, 08, 6, Eust.1164.8. 

αἰάζω, fut. --άξω E.HF1053 (cj. Herm.): aor. part. αἰάξας Epigr. 
(60.233 (Chios) :—cry αἰαῖ, wail, S..Aj.g04, etc., Luc.Salt.45 : ο. ace. | 
cogn., αὐδάν E.17227, cf. Timo66: ο. acc., bewail, A.Pers.g22, E.Or, 
8ο, 457.476 (Mel.), etc. 2. groan, ἐκπνεῖν καὶ al. Arist.HA 
53622, cf. 64188322. | 

aiat, v. sub ai. : 

αἰακίς, ἡ,-- κύλιξ, Timach.ap.Ath.11.782f; αἰακίξ, Hsch., Suid. 

αἰακτός, ή, όν, (αἰάζω) lamentable, πήµατα A.Th.846(lyr.), of. Ar 
Ach.1195 (paratrag. ); lamented, θυγάτηρ Epigr.Gr.205 (Halic.). 11. 
wailing, miserable, A. Pers.g32, 1068 (both lyr.). 

aiavs, lon. αἰηνής, és, poet. word, δεῖπνον ainvés Archil. 38 ; aia- 
vhs κόρος, Κέντρο», λιμός, Pi.P.1.83, 4-236, 1.1.49 : also in Trag. (not 
Ε.), Νυκτὸς αἰανῆ τέκνα A.Eu.416 ; νυκτὸς al. κύκλος S.A7.672; al. 
νόσος A.Eu.479,942 (lyr.) ; al. βάγματα Id.Pers.636 (lyr.); ai. πάν- 
δυρτον αὐδάν 19.941 (lyr.); Πέλοπος.. ἱππεία, ds ἔμολες al. τᾷδε γᾷ 
5,Ε],ρο6; of Time, εἰς τὸν ai. χρόνον A.£u.572, IG9(1).886.2 (Cor-, 
cyra) ; eternal, θεός Lyc.g28. Adv. αἰανῶς for ever, A.Eu.672 :— 
aiavés, Hsch., Suid.s.v. λεύκη ἡμέρα, and ν.]. in A.£u.416,479, 
S.A7.672, El.506, isdub. (Prob. fr. αἰεί, everlasting, perpetual, hence 
in bad sense, wearisome, persistent.) 

Αἰάντειος, a, ov, of Ajax: τὸ Al. his tomb, Philostr.V.A4.13 ; τὸ 
Ai. (sc. ἑερά) festivals in his honour, Hsch.: prov., Ai. yéAws, of insane 
laughter, Zen.1.43. [Penult. short Pi.O.9.112. ] 

Αἰαντίδης, ov, 6, son of Ajax, patron.: hence, ome of the trih 
Αἰαντίς in Attica, [D.]60.31. 

αἰαντόν' ἁμαρτία, Hsch. 

Aids, αντος, 6, Ajax, masc. pr. n., borne by two heroes, the 
Greater, son of Telamon, the Less, son of Oileus, Hom. :—nom. Ala: 
Alcm.68; voc. Alay Pi.F7.184, Aeol. Atay Alc.48A: pl. Αἴαντες, 0) 
tragedies named after Ajax, Arist.P0.1455°34. (S. derives it fanci 
fully from αἰαῖ, 47.430.) 

αἰαστής, ov, 6, ‘the mourner’, of the plant ῥάκινθος, Νϊοι {7.74 
a2; aiadot’ αὐτοὶ ἀκούοντες, Hsch. αἴαψ' µαταίως, Id, 
(i.e. ud). αἴαψος' 6 ποικίλος, Suid. αἰβάνη' θύρα, Hsch 
(αἰβάλη Suid.). 

αἰβετός, i.e. αἰΓετός, 6, dial. form of ἀετός, Ηδεῃ. 

αἱβοῖ, faugh! exclam, of disgust, Ar.dch.189, V.37 ; aiBo.Boi 
of laughter, Id. Pax 1066. 

αἴγαγρος, 6 and ἡ, the wild goat, Babr.102.8, Opp.C.1.71. 

μις Dor. for Αἰγῆθεν, Adv. from Αἰγαί (απ island off Euboea) 
Pi.V.5.37- 

Aiyatos, a, ον, Aegaean, πέλαγος A.Ag.659; ὄρος Ai. mount Id 
in Crete, Hes. 7/.484:—title of Poseidon, Pherecyd.115. II 
Alyaios (sc. πόντο»), 5, the Aegaean, P\.Eleg.g.1, Arist. Mete.354°14 
etc. 

Αἰγαίων,ωνος, 6, degacon, the name given by men to the hundred 
armed son of Uranus and Gaia, called by gods Βριάρεως (q.v.), 11.1 
404. ΤΙ. the Aegaean sea, πόντιόν 7 Αἰγαίων E.Alc.595 (lyr.). 

αἰγᾶνέη, ἡ, hunting-spear, javelin, 1l.2.774, Od.4.626, AP6.5) 
(Paul, Sil.). ; 

αἰγάριον, τό, Dim. of αἴξ, Gloss. 

ἀΐγδην, Adv., (ἀΐσσωλ) rushing swiftly, impetuously, A.R.2.826. 

αἰγέα, αἰγέη, 7, v. sub atyeos. 

Αἰγεῖον, τό, temple of Aegeus, Din.Fr.3.1. 

αἴγειος, a, ov, of a goat, αἴγειον κνἢ τυρόν 11.11.6209, Hp. Nat.Mu 
38; ἀσκῷ ἐν αἰγείῳ ina goat's skin, Il.3.247; αἰγείη κυνέη a helmet ¢ 
goatskin, Od.24.231 ; γάλα at. Arist.1A522°23; κρέα at. Hp.Acu 
( SP.) 49. 

αἰγείρινος, ov, ofthe poplar, Orib. Syn.5.16, Alex.Trall.8.1. αἱ 
γειρῖται μύκητες mushrooms produced from stump of poplar, Gp.1: 
Atolls 

atyetpos, 7, black poplar, Populus nigra, µακεδνή, µακρή, Od.7.10( 
10.510, cf. Il.4.482, 95.17.23, etc.; af. ὑδατοτρεφέες Od.1 7.208, cf. { 
141, 504,239, E.Aipp.210(lyr.); named among ἄκαρπα in Arist.M1) 
401°4; καρποφόρος Mir.835°2 : prov., αἰγείρου θέα, of a seat in th 
theatre which had no view of the stage, Cratin.339. 

αἰγειροφόρος, ov, poplar-bearing, Max.Tyr.29.7. 

αἰγειρών, ὤνος, 6, poplar-grove, Str.16.4.14. 

αἰγελάτης [ᾶ], ov, 6, (ἐλαύνω) goatherd, Plu.Pomp.4, API.4.229. 

αἴγεος, a, ov, = αἴγειος, Od.9.196; διφθέραι Hdt.5.58. II. Subst” 
αἰγέη (sc. Sopa), 7, a goat's skin, Hdt.4.189; τὴν αἰγέαν J.AJ1.18.\\ 
cf. Lxx Vu.31-20; contr. αἰγῆ Hdn.Gr.1.310. 
αἴγερος, ἡ,-- αἴγειρος, Com, Adesp.1276. 
αἰγ-ήκης, ες», made of goatskin, τύμµπανον Procl. Theol.Plat.4.1_ 
(nisi leg. aivhyns). -ιάζω, zo talk of goats, Eup.2. ; 
αἰγιάλ-ειος, a, ov, frequenting the shove, Aét.2.141, Ath.Med.a) 
Orib.Jnc.23.8. --εύς, jos, 6, = foreg., Nic. 74.786, Numen.ap.Ath, — 
313e:—pr. n.. of the inhabitants of north coast of Peloponnese, Hd 
5.68, 7.94; of the Argives, Theoc.25.174, -ικός, ή, όν, for coas 
wise traffic, SC. πλοῖα prob. 1. in PCatr. Preis.33.6(iv A.D.). -ίτη 
ου, 6, fem. -Έτις, ιδος, ψῆφοι Str.4.1.7 ; Πάν «4 Ριο.1ο (Arch. Jun.) 
yn ΞΟαγ.οΙδ (ii A.D.) | 

αἰγιᾶλός, 6, sea-shore, beach, Il.4.422,Od.22.385, Hdt.7.50,al., τ. 

1.7(pl.), X..4.6.4.4, Thphr.YP7.13.8(pl.), etc.; distinguished fro” 


αἰγιαλοφύλαξ 


ἀκτή, Ατίςί. Η.4547319/ also in Ε. (lyr.), 27425, 14219; αἰγιαλὸν 
ἔνδον τρέφει a whole beach of voting-pebbles, Ar.V.110: prov., ai- 
γιαλῷ λαλεῖς, of deaf persons, Suid., Zen.1.38. (Prob. connected 
with αἰγίς 11, αἴξ Iv.) 

Biyenkogihat, 6, warden of the shore, PRyl.81.3 (ii A.v.). 

αἰγιαλ-ώδης, es, frequenting the shore, (Ga Arist.HA488"7, -- 
της, 5, dweller on the shore, Sch.Opp.H.3.375,. 

αἰγιάς, άδος, ἡ,Ξ- αἰγίς tv, Hsch. 

αἰγι-βάτης [a], ου, ὁ, goat-mounting, epith. of he-goats, etc., Pi. 
Fr.201; of Pan, Theoc.£.5.6, 4 P6.31. —Boots, εως, 7, goat- 
pasture, APo9.318 (Leon.). -βότης, ov, 6, browsed by goats, 
σκόπελος AP6.334 (Leon.). -βοτος, ov, =foreg., Ἰθάκη Od.4. 
606, cf. 13.246, AP9.219 (Diod.). ΤΙ. -βότος, ον, feeding goats, 
Πάν Nonn.D. 1.368, al. 

αἰγίδιον, τό, Dim. of att, Aid, Pherecr.25, Antiph.20.4, JG11(2). 
287455 (Delos, iii B.c.), PTeb. 404.9 (iii Α.Ρ.). II. eye-salve, 
Aét.7.103. 

αἰγίζω, (αἰγίς) vend asunder, S.Fr.984. 


αἰγίθαλλος or αἰγίθᾶλος, 6, t’tmouse (of various species), parus, | 


Ar. Av.888, Alc.Com.,3, cf. Arist.7A 592017, 6163: prov., αἰγιθάλου 
τολµηρότερος, Apostol.1.76. 
αἴγιθος, also αἰγίοθος, 6, an unknown bird, possibly /imnet, Arist. 
HA609°31, 61610, Call. Fr.321, Ael.V.45.48, etc. 
αἰγίκερας, -- αἰγόκερας, Hsch. 
αἰγί-κνημος, ov, goat-shanked, «496.167 (Agath.). -κορεῖς, 
έων, of, goatherds ; name of one of the four Ionic tribes in Attica 
(ef. Hdt.5.66, who makes Αἰγικόρης5οπ of Ion), E.Joz1581, Plu.Sol. 
23; also at Cyzicus, [GRom.4.144, cf. Αἰγικορὶς φυλή Ath. Mitt. 
9.27. (Expl. as goatherds, but this is doubtful.) 
αἰγικός, ή, dv, = αἴγειος, PGrenf.2.51.15 (ii Α.Ρ.). 
Ξ ἄγρωστις, Ps.-Dsc. 4.29. 
αἰγιλάδην, = αἰγίλωψ 1, dub. |. in Ps.-Dse.4.137. 
αἰγίλιψ [yi], ἴπος, 6, 4, (expl. by Gramm. from aff, λείπω, cf. Sch. 
1.9.15) destitute even of goats, hence, steep, sheer, πέτρη Il.g.15, al. 
(not in Od.), A.Supp.794 (lyr.), Lyc.1325 ; also in form αἰγίλιπος, 
Hsch. (Perh. cognate with ΤΙΜΗ. {ή ‘ climb ’.) 
αἴγίλος, 7, a herb of which goats are fond, = αἰγίλωψ1, Theoc.s. 
128, Babr.3.4. 
; ress; ή, όν, for the treatment of αἰγίλωψ ΠΠ, καυτήρια Paul. 
eg.6.22. 
αἰγιλώπιον, τό,Ξ- αἰγίλωψ 111, Dsc.3.137. 
αἰγίλωψ [7], ωπος, poet. οπος Nic.7h.857, 5, haver-grass, Aegilops 
ovata, Thphr.CP5.15.5, Ph.Bel.89.3, Dsc.4.137. Il. Turkey 
oak, Quercus Cerris, Thphr. HP3.8.2. III. ulcertn the eye, lachry- 
_ mal fistula, Cels.7.7, Dsc.4.70, Gal. UPto.10, IV. a bulbous 
plant, Plin. 719.95. 
ο Αἴγῖν-α, ns, 7, Aegina, Il., etc. :—hence --ήτης, ov, 6, fem. -ῆτις, 
bos, an Aeginetan, ib., etc. —atos, a, ov, Aeginetan, Cratin.165, 
al.; ὀβολὸς Αἰ., δραχμὴ Al., etc., Th.5.47, εἰς, —also —nTikds, ή, όν, 
Luc. Tim.57 ; ἔργα statues ofthe Aeginetan School, Paus.1.42.5. 
αἰγίνη, ἡ,-- περικλύµενον, Ps.-Dsc.4.14. 
αἰγί-νομεύς, έως, 6, goatherd, «490.318 (1.εοπ.). νόμος, ov, 
.έμω) feeding goats : Subst., goatherd, AP6.221 (Leon.), cf. 9.744 
— (Leon.): II. αἰγίνομος, ον, Pass., browsed by goats, βοτάνη ib. 
217 (Μας. Scaev.). 
αἴγινος (A), ὅὁ, -- κώνειον, Ps.-Dsc. 4.78. 
αἴγινος (Β), --αἰγικός, PFay.222 (iii Α.Ρ.); δέρµατα PLond.2.236. 
6 (iv a.D.). 
αἰγίοθος, 6, ν. sub αἴγιθος. 
αἰγιόνομοι' (Ga οὕτω καλούμενα, Hsch. 
__alyloxos, ον, (Εέχω-- νεο) aegis-bearing, epith. of Zeus, 1].2.375, 
_al., Ale.85, Emp.142, etc. 
Αἰγί-πᾶν, ἄνος, 5, goat-Pan, goat-footed Pan, Eratosth.Catast.27, 
} g,2.311b. -πλαγκτος, ov, wandered over by goats :—pr. Π., ὄρος 
_ Αἰγίπλαγκτον, a mountain near Megara, A.Ag.303. -πόδης, ου, 
4, goatfooted, h. Hom.19.2,37; voc. αἰγιπόδη Πάν AP6.57 (Paul. 
Sil). -πους, ποδος, 5, ἡ, πουν, 7d, =foreg., Hdt.4.25. 
αἰγίποψ' ἀετός (Maced.), EM28.19. 
αἰγίπῦρος, ὁ, rest-harrow, Ononis antiquorum, Thphr.HP2.8.3, 
Theoc. 4.25 3 αἰγίπυρον, τό, [G14.2508 (Nemausus). 
αἰγίς, ίδος, 7, (alt, cf. νεβρίς): I. goatskin, wornasa dress, Hdt. 
4.189, E.Cyc.360 (lyr.) ; hence, 2. esp. the skin shield of Zeus, 
1l.5.738, al. ; lent by him to Athena, 2.447, al.; toApollo, 15.318, al.; 
later, with fringe of snakes and Gorgon’s head, the aegis of Athena, 
A.Eu.404, εἰς. 3. dress worn by priestess of Athena, Lycurg. 
τας. 4. ornament wornonthebreast, Poll.5.100. 5. cutvass 
(Lacon.), N ymphod.22. ΙΙ. rushing storm, hurricane, terrible as 
the shaken aegis, A.Ch.593 (lyr.), Pherecr.117, Aristid.1.487J., Lib. 
Or.18.268, III. heart-wood of the Corsican pine, Thphr.HP 
3-9.35 in Arcadia also that of the silver-fir, ib.8; cf. Ἐφ. ’Apx.1893. 
169 (Eleusis}. IV. speckin the eye, Hp.Coac.214, Prorrh,2.20. 
_ αἰγίσκος, 6, Dim. of αἴξ, 1G11(2).287A19 (Delos, iii B.c.). 
_ αἰγλάεις, contr. αἰγλᾶς, Dor. for αἰγλήεις. 
| αἰγλάζω, {ο beam brightly, Man. 4.264. 
αἴγλη, 7, the light of the sun or moon, Od.4.48, etc.:—of the 
Tadiance of Olympus, λευκὴ al. 6.45, cf. S.Ant.610 (lyr.); εἰς αἴ- 
_YXav μολεῖν to come to daylight, i.e. to be born, Pi.N.1.35 ; φοιβὰν 
URL χειμῶνος αἴ., of sunshine on edge of storm-cloud, B.12.1403 of 
dream light in sleep, S.Ph.831 (lyr.). 2. generally, radiance, 
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gleam, ἀπὸ χαλκοῦ at. 11.2.458; τὰς πυρφόρου Αρτέμιδος at. the 
gleam of her torches, S.OT207 (lyr.) ; µέλαιναν αἴ., of dying embers, 
E. 77.549 (lyr.). 3. metaph., splendour, glory, at. ποδῶν, of swift- 
ness, Pi.O.13.36 ; διόσδοτος at. Id. P.8.96. II. of shining objects, 
as a bracelet, S.F¥.594 ; fetter, Epich.20. 

αἰγλήεις, εσσα, εν, dassling, radiant, in Hom. always αἰγλήεντος 
Ολύμπου 111.532, Od.20.103 ; KAdpos αἰγλήεσσα h.Ap.403 πῶλοι 
ai. h.Hom.32.9: neut. as Adv., αἰγλῆεν στίλβουσι ib.31.11 :—Dor, 
αἰγλάεις, contr. αἰγλᾶς, «das αἰγλᾶεν. «θυσάνῳ Pi.P.4.231; αἰγλᾶντα 
κόσμον ib.2.10; αἰγλᾶντα σώματα Ἐ..4άγ.285 (lyr.). 

αἰγλήτης, Dor. -άτας, ου, ὅ, the radiant one, epith. of Apollo, Α.Ε. 
4.1716, JG12(3).259 (Anaphe), 412 (Thera). 

αἰγλο-βολέω, Astrol., = ἀκτινοβολέω, Man.4.188. 
radiant, APi2.5 (Strat.). 

αἰγο-βάτης, ου, 6,=aly:Bdrns, AP12.41 (Mel.). 
goat-slayer, title of Dionysus, Paus.g9.8.1. -βοσκός, ov, 6, goat- 
herd, Aesop.12b, Gloss. -Siwk, wxos, pursuing goats, Hdn.Gr.1. 
46. Ἓδορος, ov, (Sopa) of goatskin, Opp.H.5.356. -θήλας, 6, 
goatsucker, nightjar, or fern-owl, Caprimulgus europaeus, Arist. HA 
61802, Ael.V.A3.39. “θηρικός, ή, dv, belonging to ibex-hunting, 
coptaib.1 4.16. -κερας, ατος, τό, = τῆλις, Hp.Jnt.30, Dsc.2.102, 
(11.12.26. -κερεύς, έω», Ion. jos, 6, =—Képws 11, Arat.386, 0.9. 
1.350. -κεριανός, 6, born under Capricorn, Cat.Cod. Astr.8(4).191 
(Rhetor.). —Kepws, gen. --Κκερω, dat. -κερῳ Man.1.106; acc. 
-κερων Placit.5.18.6, Luc.Astr.7 ; later gen. --κέρωτος Jul.Or.4.156a: 
(κέρας) :—goat-horned, API. 4.234 (Phld.). II. Subst., Capricorn, 
Gem. Calend.7, Eudox.ap.Hipparch. 1.2. 20, Arat.286, Placit.l.c., Luc. 
1.ο., [G14.1307. 

αἰγοκέφᾶλος, 6, perh. horned owl, Strix otus, Arist.HA506*1 7. 

αἰγ-όλεθρος, 6, goat’s-bane, Rhododendron ponticum, Antig.Mir. 
17, Plin.WN21.74. 

αἰγο-μελής, ές, goat-limbed, Orph.A.11.5. 
vetov, Ps.-Dsc. 4.78. -νομεύς, έως, Ion. jos, 6, = αἰγινομεύς, goat. 
herd, Nic. Al.39. -γόμια᾽ αἰπόλια, Hsch. -γόμιον, τό, herd 
of goats, Id.s.v. αἰγοπόλιον, etc. -γόμος, ov, = αἰγινόμος, AP7.397 
(Eryc.). 

αἰγ-όνυξ, υχος, 6, 7, =alyavut, API.4.258. 

αἰγό-πλαστος, ον, goat-shaped, Ps.-Emp.Sphaer.1 40. -πόδης, 
ου, ὅ,Ξ- αἰγιπόδης, API.1.15. -πρόσωπος, ον, goat-faced, Ἠαι.2. 
46 ; stamped with a goat's face, Aét.7.101. -στασις, 7, LOat-pen, 
Gloss. -τρϊχέω, have goat's hair, Str.17.2.3. -τριψ, ἴβος, 6, 7, 
(τρίβω) trodden by goats, ἀτραποί D.H.20.11. -ayos, ον, goat- 
eating, epith. of Zeus, Nic.F7.99 ; of Hera at Sparta, Paus,3.15.7. 

αἰγ-όφθαλμος, 6, goat’s-eye, a precious stone, Plin.HN37.187. 

αἰγύπιός, 6, vuliure, ai. γαμψώνυχες ἀγκυλοχεῖλαι I1.16.428, cf. 
17.460, Od.16.217, Hes..Sc.405, Hdt.3.76, S..A7. 169, Arist.7A610°!, 
etc. :—alyumtol γῦπές te Nic. Th.406, cf. Ael.VA2.46. (Both words 
seem to be generic terms, but ai. is an older word chiefly found in 
poetry.) 

αἰγυπτάριον, τό, name of eye-salve, Aét.7. 101. 

Αἰγύπτειος, a, ov, = Αἰγυπτίος, prob.in A.Supp.817 (lyr.). 

αἰγύπτης' σύντης, 6 καλοβότης, Hsch. 

Αἰγνπτι-άζω, {ο be like an Egyptian, i.e. to be slyand crafty, Cratin. 
378, cf. Ar. 7h.922. 2. speak Egyptian, Luc.Philops.31. II. 
to be lke Egypt, i.e. be under water, Philostr.J2.2.14. --ακός, ή, 
όν, of or for the Egyptians, Ath.4.150¢c, etc.: Αἰγυπτιακά, τά, title of 
works by Hellanicus and others, Id.15.679f, etc.; by Manetho, J. 
“4β.Ι.1/. -ασμός, 6, imitation of the Egyptians, Eust.ad D.P.391. 

Αἰγύπτιος, a, ov, Egyptian, Hom., etc.: Adv. -fws in Egyptian 
style, D.C.48.30. 2. αἰγυπτία, 7, name of an ointment, Gal.13. 
643, etc. [In Hom. Αἰγυπτίη, Αἰγυπτίων, etc., are trisyll., Od.4. 
83, etc. 

Bf ean to make like an Egyptian, i.e. swarthy, χρόαν Com, 
Adesp.g, Hsch. 

Αἰγυπτιστί, Adv. m the Egyptian tongue, Ἠάι.2.46, J.Ap.1. 
14. Il. in Egyptian fashion, i.e. craftily, Theoc.15.48. 

Αἰγυπτιώδης, es, Zgyptian-like, Cratin. Jun.2. 

Αἰγυπτογενής, és, of Egyptian race, A. Pers.35. r 

Αἴγνπτος, 6, the river Nile, Od.4.477, al. 2. King Aegyptus, 
A.Supp.g, etc. Il. 7, Egypt, Od.17.448, etc.; Αἴγυπτόνδε to 
Egypt, ib. 426. 

aiywyatav’ ὀφθαλμός, Hsch. 

αἰγωλιός or αἰγώλιος, 6, a small kind of ow/, perh. Strix flammea, 
Arist.H1A592°11, 60927, Ant.Lib.19.3; f.1. αἰτώλιος, Arist. HA 
563°31. 

αἰγών, ὤνος, ὅ,-- µάνδρα, Gloss. 
at Alexandria, Ptol.d/m.10.9. 

αἰγῶννξ, ὕχος, 6, 7, (ὄνυξ) goat-hoofed, AP6.35 (Leon.). 

αἰγωπόμματος, ov, =Sq., Phip.z GA212.8, 3 

αἰγωπός, όν, goat-eyed, of persons, Arist.GA779°1 ; also, like those 
of a goat, of eyes, ib., cf. HA492°3. 

αἰδάας' δεσπότης, Hsch. 

αἰδάνης' διατρίβων (Tarent.), Hsch. 

*AtSas, Dor. for ᾽Αΐδης, “Aidns, freq. in lyr. passages of Trag. 

aiS-éopat, and poet. αἴδομαι Hom., etc., Ep. imper. αἰδεῖο 1.24. 
503, Od.9.269 ; part. αἰδόμενος Hom. and Trag. (lyr.) ; imper. αἴδεο 
Il.21.74: impf. ᾖδοῦντο A.Pers.810, etc., αἰδέοντο Pi.P.9.41, poet. 
αἴδετο 11.21.468, API.4.106: fut. αἰδέσομαι 11.22. 124, Att., Ep. αἰδέσ- 
σοµαι Od.14.388; αἰδεσθήσομαι D.C.45.44, Gal.1.62, (ἐπ-) Ε.Ι1ά 
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ἀΐδηλος 86 


goo: aor. Med. ἠδεσάµην, Ep. aid- Od.21.28, Att. (ν. sub fin.), Ep. 
imper. αἴδεσσαι I1.9.640; aor. Pass. ᾖδέσθην Hom., etc., and in Prose, 
Ep. 3 pl. αἴδεσθεν 1.7.93 : pf. ἤδεσμαι (ν. sub fin.) : Act. only in κατ- 
αἰδέω, q.v.:—to be ashamed, ο. inf., αἴδεσθεν μὲν ἀνήνασθαι δεῖσαν δ᾽ 
ὑποδέχθαι 11.7.93; αἰδέομαι δὲ μίσγεσθ᾽ ἀθανάτοισι 24.90; al. yap 
γυμνοῦσθαι Od.6.221: less freq. c. part., αἴδεσαι μὲν πατέρα προλείπων 
S.Aj.506, cf. Plu.4em.35: c.dat., μὴ αἰδοῦ τῷ εὐκόλφ Ῥ]λ]οςίτ,Ε}. 
19: abs., αἰδεσθείς from a sense of shame, 11.17.95. 2. mostly 
ο: ace., stand in awe of, fear, esp. in moral sense, αἰδεῖο θεούς 11.24. 
503, Od.9.269; Tpaas Il.6.442, cf. Od.2.65, etc.; ἀλλήλους αἰδεῖσθε 
show a sense of regard one for another, I1.5.530; οὐδὲ θεῶν ὅπιν αἰδέ- 
σατο Od.21.28; αἴδεσσαι µέλαθρον respect the house, Il.9.640; freq. 
of respect for suppliants, I.22.124, cf. Hdt.7.141 5 ἐχθρὸν ὧδ᾽ aidet 
νέκυν; S..Aj.1356; τόνδ᾽ ὅρκον΄ αἰδεσθείς 1d.07647, cf. 1426 :—in Pi. 
P.4.173 αἰδεσθέντες ἀλκάν regarding their reputation for valour, i.e. 
from self-respect, cf. ἑωυτὸν uddtora αἰδεῖσθαι Democr.264: abs., τὸ 
αἰδεῖσθαι self-respect, 1d.179 3 in Prose, Ala αἰδεσθέντες Hdt.9.7. a! 5 
φοβοῦμαί γε. «τοὺς μµοχθηρούς (od γὰρ δήποτε elroy’ ἂν ὥς ye αἰδοῦμαι) 
Pl.Lg.886a, cf. Euthphr.t2b, Phdr.254e; later al. ἐπί τινι D.H.6.92 5 
ὑπὲρ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως have compassion upon, show mercy, Plu. 
Cim.2. ΤΙ. respect another’s misfortune, feel regard for him, μηδέ 
τί w aldduevos.. und’ ἐλεαίρων Od.3.96 (cf. 1.2); αἰ. τὴν τῶν μηδὲν 
ἀδικούντων εὐσέβειαν Antipho 2.4.11; esp. 2. as Att. law-term, 
to be reconciled to a person, of kinsmen who allow a homicide to 
return from exile, Lexap.D.43.57; ἐὰν ἑλών τις ἀκουσίου φόνου... 
αἰδέσηται καὶ ἀφῇ D.37.59,cf. 38.22; aldovuevosPl.Lg.877a; ᾖδεσμένος 
Ῥ, ας. 7, 8. of the homicide, obtain forgiveness, D.23.72 
codd, -έσιμος, ov, exciting shame or respect, venerable, M.Ant. 1.9 
(Sup.), Aristid.2.99 J. (Sup.), Hierocl. 12 CA13 p.448 M. (Comp.) : 
ο, dat., Aristid.Or.37(2).6 ; as honorary title, PF/or.15.6 (via.D.) ; 
τοῦ προσώπου τὸ al. Luc.Nigr.26; holy, Paus.3.5.6. Adv. --μως rever- 
ently, Ael,.NA 2.25. -εσιμότης, 7, as title, Your Reverence, Your 
Worship, POxy.125(via.D.),al. -ears, 4, forgiveness (cf. αἰδέομαι 
11. 2), Arist.4#h.57.3, cf. D.21.43. -εστέον, one must reverence, 
Eust.1 434.35. -εστικός, ή, dv, modest, shamefaced, τὸ αἰ. Sch.E. 
Fipp.345. -εστός, ή, dv, revered, venerable, Plu.2.67b. 

ἀΐδηλος [7], Dor. ἀϊδᾶλος, ον, (ᾱ- priv., Fideiv) making unseen, an- 
nihilating, destructive: in Hom., as epith. of Ares and Athena, 11.5. 
897,880; mip &. 2.455,al., Emp.109; ἠελίοιο Epy’ ἀΐδηλα Parm.to. 
3; ἀΐδαλος τύχα Epigr.Gr.240.5 (Smyrna); ἄτη Opp.H.2.487 5 πότµος 
ib.1.150. Adv. —Aws, =dAcOpiws, I1.21.220. II. Pass., un- 
seen, unknown, obscure, ν.]. in 11.2.318, cf. Hes.Op.756, A.R.1.102, 
al.; unforeseen, ib.298 ; formless, 4.681; unsubstantial, φρίκη Nic. 
Th.727; as epith. of Hades, dark, gloomy, S.Aj.608 (lyr.). 

αἰδη-μονικός, ή, όν, modest, τὸ al. Sch.E.Hipp.78. -μοσύνη, 
ἡ, modesty, Stoic.3.64, [G1 4.1637. 

αἰδήμων, ov, gen. ovos, bashful, modest, Arist.EN1108%32, etc. : 
Comp.-éerepos X.Lac.2.10: Sup. αἰδημονέστατος 1ἀ.41.1.0.6. Adv. 
—pdves Id.Smp.4.58, Arr. Epict.3.18.6, PGen.1.9. II. in bad 
sense, ignominious, shameful, θωή Max.576. 

ἀῑδής, és, (ᾱ- priv., Ειδεῖν) unseen, Hes.Sc.477, Pl.Phd.79a, al.; 
secret, γλῶσσα B.12.209, ΤΙ. Act., blind, 1G4.951.125 (Epid.), 
dub. in Thgn. 1310. 

᾽Αίδης, 6, poet. for “Aidns ;_v. sub δη». 

αἰδήσιμος, ον, poet. for αἰδέσιμος, Orph.A.1346. 

ἀΐδιος [aid], ον, also η, ov Orph.H.10.21,al., (del) :—everlasting, 
eternal, h.Hom.29.3, Hes.Sc.310; freq. in Prose, χρόνος Antipho 1. 
213 ἔχθρα Th.4.203 οἴκησις, of a tomb, X.Ages.11.16; ἡ a. οὐσία 
eternity, P\,71.37e; & στρατηγία, ἀρχή, βασιλεία, perpetual.., Arist. 
Pol.t285*7, 1317°41, 130127; & βασιλεῖς, γέροντες, ib.1284°33, 
130617 τὰ ἀ., Opp. τὰ γενητά and φθαρτά, Id. Metaph.1069°32, EN 
1139°23, al.; és ἀῑδιον for ever, Th.4.63; ad infinitum, Arist.PA 
640°6 ; ἐξ ἀῑδίου Plot.2.1.3: Comp. --ώτερος Arist. Cael.284°17 :—d. 
is dist. fr. αἰώνιος as everlasting from timeless, Olymp.in Mete.146.16 ; 
but dist. fr. ἀείζωος as eternal (without beginning or end) from ever- 
living, Corp.Herm.8.2. Adv. --ίως Sm.Mi,7.18, lamb. Comm, Math. 
1, Hierocl.inCA1p.419M. 

ἀϊδιότης, ητος, ἡ, eternity, Arist.Cael.284°1, Ph.252°3, Ph.1.3,al., 
Plot.3.7.5, Procl.Just.55, etc. 

ἀϊδνός, ή, όν, (ᾱ- priv., Ειδεῖν) poet. word, = ἀῑδής, unseen, obscure, 
Hes. Th. 860, A.Fr.451A3 λιγνύς A.R.1.389 ; Νύξ Lyr.Adesp.g2:— 
later ἀϊδνήεις, εσσα, εν, Καπνός Euph.139: ἀϊδνής, és, πηλό» Call. Fr. 
anon.220 (asv.1.), cf. Opp.H.4.245 (Ρετῃ. -νῆς, contr, fr. --νῄεις). 

αἰδοιϊκός, ή, dv, of or belonging to the αἶδοῖα, Antyll.ap.Orib.50.5.3, 
Paul.Aeg.3.59. 

αἰδοιολείκτης, 6, =cunnilingus, Hsch. s.v. σκερό». 

αἰδοῖον, τό, freq. in pl. aidota, τά, privy parts, pudenda, both of men 
and women, II.13.568, Hes.Op.733, Heraclit.15, Tyrt.10.25, Hp. 
Aér.g, Pl.Tz.gtb, etc.: sg., Hdt.2.30,48, etc., freq. in Arist., HA 
493°25,al. II. ai. θαλάσσιον, a sea animal, perh. pennatula, 
Nic. F7.139, cf. Arist. 7A 53223. 

αἰδοῖος, a, ov, (αἰδώς) having a claim to regard, reverence, or com- 
passion (cf. αἰδώς), in Hom., Hes. only of persons, sts. of gods, θεῶν 
yévos Hes. Th.44, cf. Op.257, 11.18.2094: more freq. of human beings, 
as kings, Il.4.402, members of family, esp. wife, 21.460, servants, 
ταµίη Od.1.139, women generally, παρθένος Il.2.514; then of the 
helpless or those needing protection, guests, Od.9.271, suppliants, 
7.165: abs., αἰδοίοισιν ἔδωκα 15.373: Comp. --ότερος καὶ φίλτερος 11. 
360 (later --έστερος D.P.172) :—after Hom. of things, ξείνων al. Are 
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µένες Emp.112.3: Sup. --ότατον, yépas Pi.P.5.18; but --έστατος.. 
χρυσός 0.3.42, cf. Alcem.74A. Adv. -ως, ἀπέπεμπον, of a guest, Od, 
II. Act., bashful, shamefaced, κακὺς δ᾽ ai. ἀλήτης Od.17, | 
578. 2. showing reverence or compassion, πνεῦμα A.Supp.28 
(anap.); Ζεὺς Ai. the god of mercy, 19.192. 8. claiming compas- 
ston, λόγοι ib.455.—Poet.: used by Pl. in quotations, | 

αἰδοιώδης, es, like the αἰδοῖα, Arist.474541°8, ΤΗρΗς.ΗΕΟ.7 4 _ 
8.2.1. | 

αἴδομαι, poet. for αἰδέομαι. 

"Αϊδος, Ep. gen. of an obsol. nom. “Ais, v. δη». 
= dns, Antim.ap.Sch.I].Oxy.1087.43. 

αἰδοσύνη, ἡ,Ξ- αἰδημοσύνη, 48354, Phot. 

αἰδοφοίτης,-- ἁδοφοίτης, Hsch. 

αἰδόφρων, ον, gen. ονος, (φρήν) regardful of mind, compassionate, 
S.0€237 (lyr.) 3 respectful, πρός τινα E.Alc.659. 

ai8pein, Ep. and Ion. —(y [in], 7, want of knowledge, ignorance, Od. — 
12.41, Hdt.6.69; alsoin pl., Od.10,.231, 11.272. 

ἀϊδρήεις, εσσα, ev, =sq., Nic.A/.415. 
aSpis, ι, gen. ιο and eos, poet. Adj. unknowing, ignorant, 11.3. 
219, Pi.P.2.37; often c. gen., Od.10.282, Hes.Sc.410, A.Ag.1105, | 
etc. ; also ἄιδρος, ov, Alc. Oxy.1789/7.6, lon Trag.34. 

ἀϊδροδίκης [57], ov, Dor. --δίκας, a, 6, lawless, θῆρας Pi.N.1.63, ch. 
S.Fr.985. ; 

ἀΐδρυτος or (more freq.) ἀνίδρυτος, ov, unsettled, unstable, δρόμοι | 
av. Ε.ΓΤΟ71; χρόνοι irregular, Ruf.Interrog.12; ἄοικοι καὶ ἂν. Plu. 7G 
9; νῆσος ay. floating, D.H.1.15 ; τὸ av. τῆς γνώμης, THs οὐσία», Ph.2. 
112, Dam.Py.413. Il. with no fixed abode, Τίµων ἦν & Tis ΑΓ. 
Lys.809 (lyr.) 3 ἄσπειστος, av. D.25.52; οἰκοῦσιν φεύγοντες, ᾱ. κακὺν 
ἄλλοις Cratin.209 (expl. by ὃ οὐκ ἄν τις αὑτῷ ἱδρύσαιτο EM42.10). 

ἀΐδυλος' θρασύς, Η5ε].:---αἰδύλος, M30. 19. 

aida, ἡ, Ξ- αἰδώς, Philet.g. 

᾿Αἰδωνεύς, έως (έος AP7.480 (Leon.)), 6, lengthd. poet. form of 
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“A.8ns, twice in Hom., Il.5.190, 20.61, cf. Hes. 7.913, A.Pers.650 


(lyr.); prob. scanned Αἰδωνεύς S.OC1560(lyr.): gen. and dat. ’Aido- 
νΏος, -Ώι in later poets, Q.S.6.490, Nonn.D.30.172; Αἰδωνῆος Mosch. 
4.86 :—hence ᾿Αιδωναία, 7, epith. of Hecate, PMag.Par.1.2855. © 

Gi8avia’ θανάσιµα, Hsch.,£M30.20. αἰδφος,-- αἰδοῖος, £M29.25. 

αἰδώς, dos, contr. ods, ἢ (late nom. pl. αἶδοί Sch. E.Hzpp.386), asa 
moral feeling, reverence, awe, respect for the feeling or opinion of 
others or for one’s own conscience, and so shame, self-respect (in 
full ἑαυτοῦ αἰδώς Hierocl. 12 CAg p.433M.), sense of honour, aida θέσθ' 
év) θυμῷ 11.15.56; ἴσχε γὰρ al. καὶ δέος 19.657, cf. Sapph.28, Democr, 
179, etc.; al. σωφροσύνης πλεῖστον μετέχει, αἰσχύνης δὲ εὐψυχία Th. 
1.84, cf. E.Supp.gt1, Arist.LNV1108*32, etc.; αἰδοῖ µειλιχίῃ Od.8. 
1723 SO ἀλλά µε κωλύει aldws Alc.55 (Sapphus est versus); dua 
κιθῶνι ἐκδυομένῳ συνεκδύεται καὶ τὴν αἰδῶ γυνή Hdt.1.8 ; δακρύων πέν- 
θιµον αἰδῷῶ tears of grief and shame, A.Supp.579; ai. τίς μ᾿ ἔχει ΕΙ. 
Sph.217d 3 al. καὶ δίκη Id.Pri,322¢ 3 αἰδοῦς ἐμπίπλασθαι X.Cyr.1.4.43 
sobriety, moderation, Pi.O.13.115; αἰδῶ λαβεῖν 95.41.2345. 2. re- 
gard for others, respect, reverence, αἰδοῦς οὐδεμιῆς ἔτυχον Thgn.1266, 
cf. E.Heracl.460; ai. τοκέων respect for them, Pi.P.4.218; τὴν ἐμὴν. 
αἰδῶ respect for me, A.Pers.699; regard for friends, αἰδοῦς &xaAkev- 
τοισιν ἔζευκται πέδαις E.P7.5953 esp. regard for the helpless, com: 
passion, αἰδοῦς κῦρσαι S.OC247 ; forgiveness, Antiphor.26,; Pl.Lg. — 
867e (cf. αἰδέομαι 11. 2). II. that which causes shame or respect, 
and so, 1. shame, scandal, αἰδώς, ᾿Αργεῖοι, kak’ ἐλέγχεα 11.5.787, 
etc.; αἰδώς, ὦ Λύκιοι" πόσε φεύγετε; 16.4223 αἰδὼς μὲν viv ἥδε.. 171) 
336. Αλ. -- τὰ αἰδοῖα, 11.2.262, Arat.493, D.H.7.72. 8. dignity, 
majesty, at. καὶ χάρις h.Cer.214. III. Αἰδώς personified, Jtever 
ence, Pi.O.7.44; Mercy, Ζηνὶ σύνθακος θρόνων Ai. S.OC1268, cf, Paus 
1.17.1 3 παρθένος Αἰδοῦς Δίκη λέγεται Pl. Lg.g43e. 

αἰδῶσσα” αἴθουσα, Hsch. ἀϊδώτατον' τειχίονα, Id. 

αἰεί, Ion. and poet. for dei, q.v. (For compds. omitted here v 
sub ἀει-- ) 

αἶει-γενέτης, 6, poet. for ἀειγενέτης, [].2.499, Od.2.432,al. 
γής, és, =foreg., Opp.C.2.397. 

αἰέλιοι, Vv. ἀέλιοι. αἰέλουρος, Υ. αἴλουρο». 

αἰεν-αοιδός, όν, ever-singing, Μοῦσα Alcm.1. 
giving eternal sleep, epith. of Death, 5.061 578 (lyr.). 

αἰές, Dor. for αἰέν, αεί. | 

αἰετηδόν, Adv. dike an eagle, Apollon. Lex.68, Sch.11.18.410. 

αἰετιαῖος, a, ov, (ἀετός Iv) belonging to or placed in the pediment 
IG1.3221i 73. 

αἰέτιον χάριν ἐκτείσω, prov. of those who repay benefits quickly 
Apostol.1.78. 

αἰετόεις, εσσα, εν, of eagle-kind, Opp.C.3.117. 

αἰετός, 6, v. sub derds. | 

αἰζήεις, εσσᾶ, ev, late form of αἰ(ηός, Theopomp.Col.ap.Ath.4 
183b; Dor. neut. αἰ(ᾶεν Hsch. 

αἰζήϊος, 6, lengthd. form ofai(nds, 1]. 7.529, Ο4.12.83, Hes.Sc.4o8 

ἀϊζηλος, ov, = aldnros, unseen, τὸν μὲν ἀϊζηλον θῆκεν θεός ν.]. (prok - 
Aristarch.) in 11.2.41δ. ied 
‘ αἰζηός, lengthd. αἰζήϊος (q.v.), 5, 1 full bodily strength, vigorous — 
in Hom. as Adj., ἀνέρι. .αἰζηῷ τε κρατερῷτε 11.16.716, cf. 23.4325 Of 
stout, lusty slave, τεσσερακονταέτης al. Hes.Op.441, cf, 7.863 - 
freq. as Subst., Il. 2.660, Od.12.440, Call. Jov.70, A.R.4.268, Nic.A 
176, etc.; κταµένοις ἐπ᾽ αἰζηοῖσι καυχᾶσθαι µέγα Cratin.gs. | 


αἰζόκροτος' ξηρασία, Hsch., £31.55: for ἀζο- (cf. ἄζα), Eus 
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: αἰηνή 
— αὐηνης 3 
~ αἰηνής, Ion. for αἰδνής, q.v. 
αἴητος, prob. = ἄητος (q.v.), πέλωρ, of Hephaestus, L1.18.410, 
αἰητός, 6, Dor. for ἀετός, alerds. 
αἰθᾶλέος (better —drcos, cf. EM262.4), a, ov, (αἰθάλη) smoky, A.R. 
777. II. of ants, =aidadrdeis 11.2, Nic. 7.750. 
αἰθάλη, ἡ, (αἴθω) -- αἴθαλος, esp. soot; Hp.Mul.1.91, Lxx Ex.9.8, 
| Dsce.5.75, ν.]. in Luc.D.Deor.15.1, ΤΙ. sublimed vapour, Zos. 
Alch.p.250B., al. 
ἀϊθάλής [ai—], ές, -- ἀειθαλής, Orph.H.8.13. 
ος αἰθαλ-ίδας' τὰ ἐν τῷ city γινόμενα, ἢ τοὺς ἐν τῷ ὕδατι σταλαγμοὺς 
mov ἐλαίου, Hsch. -ίων, wvos, prob. =aldadrders 11.2, τέττιγες 
| Theoc.7.138. Ξόεις, όεσσα, dev, contr. αἰθἄᾶλοῦς, οὔσσα, ody: 
(αἴθαλος) :—poet. Adj. smoky, sooty, µέλαθρον 1].2.415, cf. Theoc.13. 
13; κόνις al. black ashes that are burnt out, 11.18.23, Od.24.316. II. 
burning, blazing, κεραυνός Hes.7Th.72, cf. E.Ph.183 (lyr.); padt A. 
_ Pr.gg2. 2. burnt-coloured, i.e. dark-brown, Σάῑς Nic. Th.566 ; 
pot ib.716. 
αἰθᾶλοκομπία, 7, empty boasting, that is nothing but smoke, Sch. 
Ar. £q.696. 
αἴθᾶλ-ος, 5, smoky flame, thick smoke, Hp.Mul.1.91 (as ν.]. for αἰ- 
θάλη), E.Hec.gtt (lyr.), Semus20, Lyc.55, etc. 2. grape grown 
in Egypt, Plin. HN 14.74. ΤΙ. as Adj., αἴθαλος, ov, = αἰθαλόεις 
11,2, Nic. 74.659. -όω, fo soil with soot or smoke, E.El.1140:— 
Pass., burn to soot, Dsc.1.66; poet., {ο be laid waste by fire, Lyc. 
141. -ώδης, ες, sooty, black, Arist.Mu.395%26, Gal.o.470. —wots, 
ews, 9, in pl., clouds of sooty smoke, Max.Tyr.41.4 (ΡΙ.). --ωτός, 
nH, ov, burnt to ashes, Lyc.338. 
αἴθε, Ep. for εἴθε, as αἱ for ei, in Hom. αἴθ᾽ ὄφελες I1.1.415, al. 
ἀΐθεος, Dor. for ἠΐθεος. 
αἰθερεμβᾶτέω, {ο walk in ether, A Pl.4.328. 
αἰθεριβόσκας, ὁ, feeding on ether, Cerc.1.3. 
αἰθέριος, a, ov, also os, ον E.F7.839.10, Arist. Mu.392°31 :—of αἰθήρ 
or the upper air, hence, 1. high in air, on high, A.Pr.158 (anap.), 
Th.81, S.OC1082, etc.; αἰθερία ἀνέπτα flew up into the atr, E.Med. 


440, cf, Andr.830; ai. γῆ, of the moon, Pythag.ap.Simp.iCael.5 11. 


26: epith. of Zeus, Arist.Mu.401°17. 2. ethereal, heavenly, φύσις 
Parm.1o.1; of ai. Hierocl.i#CA27p.484M.; γονή E.Fr.l.c. Adv. 
-tws lamb. Myst.1.9.—Trag. only in lyr, 
νι λίθος, a precious stone, Ps.-Callisth.1.4 (as ν.]. for ἀέ- 
pivos). 
αἰθεριώδης, ες, -- αἰθερώδης, φύσις Heraclit. All. 36. 
αἰθερο-βἄτέω, = αἰθερεμβατέω, of birds, Ph.1.506: metaph. of 
men, 2.242,al., cf. Ps.-Luc.Philopatr.25. «δρόμος, ον, ether- 
skimming, οἰωνοί Cines.ap.Ar.Av.1393 3 ὧραι Ι612{5).89Ι (Tenos, 
perh. by Aratus), cf. 9(1).881.7 (Corcyra). -ειδής, ές, = al- 
; θερώδης, Plu.2.430e. -λαμπής, ές, shining in ether, οὐρανός Man. 
4.29. -λόγος, ον, talking of ether and the like, of Thales, Anaximen. 
ap.D.L.2.4: hence --λογέω, ib.2.5, cf. 8.50. -vaia, etym. of 
᾿Αθηνᾶ, Corn.VD20. -vdpos, ov, (véuouar) = αἰθεροβόσκας, 
Hsch, -νγωµάω, to rule the sky, Man.4.25. 
— αἰθερόομαι, fo be high in air, Sch.Opp.H.1.201. 
. TOS, ον, roaming in ether, Orph.H.6.1. 
αἰθερώδης, es, like ether, Plu.2.432f, Gal. UPto.4. 
Αἴθη, v. αἰθός 111. 
: αἶθήεις, εσσα, εν, (αἴθω) = αἰθαλόεις 11.2, Nic..Al.394. 
᾽αἰθήρ, έρος, in Hom. always ἡ ; in Hes. and Att. Prose always 6; 
in Lyr. and Trag. mostly 6, as always in A., but ἡ Pi.O.1.6, B.8.35, 
S.07867, and freq. in E.: (a%@w):—in Hom., ether, the heaven 
_ (wrongly distinguished by Aristarch. from ἀήρ (q.v.) as upper from 
_ lower air); δι’ ἠέρος aldép’ ἵκανεν I1.14.288 ; [Zeds] αἰθέρι valwy 2.412, 
Ἠες.Οῤ.Ιδ; νόμοι δι αἰθέρα τεκνωθέντες S.OT867; αἰθὴρ μὲν ψυχὰς 
ὑπεδέξατο σώματα δὲ χθών Ι6τ.42, cf. E.Supp.533; of the sky, both 
cloudless, νήνεµος ai. 11.8.556, and clouded, ἐν αἰθέρι καὶ νεφέλῃσι 15. 
_ 192, cf. 16.265 ; freq. in Trag., etc., A.Pr.1044,1088, Pers.365, E. 
| Ba.t50; al. (οφερός, ἀχλυόεις, A.R.3.1265, 4.927; of the fumes 
| of the Cyclops’ mouth, E.Cyc. 410. 2. air, Emp.too.5. 3. 
fifth element, ΡΙ.Εβίη.οδτς, 984b, Arist.Cael.270%22; but equiva- 
lent to wip, Anaxag.1,15. Ῥ. =mip τεχνικόν, Chtysipp.Szoze.2. 
168, cf. Arist.Mu.392%5. 4. the divine element in the human 
er) Philostr. 743.34, cf. 42. II. chime, region, E.Alc.594 
yr.). 
αἰθής, és, burning: al. πέπλος the robe of Nessus, prov. of those 
who stir up στάσις, Cratin.88, cf. Zen.1.33. (Perh. rather αἰθῆς, 
_ contr. for -Ίεις.) 
αἴθινος, η, ον, burning, Hsch. ; --αἴθοψ, καπνός EM33.11. 
Αἰθιοπίζω, {ο speak or be like an Ethiopian, Η]ἀ.1ο.29. j 
hd οπος, 6, fem. Αἰθιοπίς, (50s, 7 (Αἰθίοψ as fem., A. 27.228, 
| 329): pl. Αἰθιοπῆες Il.1.423, whence nom. Αἰθιοπεύς Call. Del.208 : 
_ (el@w, dp) :—properly, Burnt-face, i.e. Ethiopian, negro, Hom., etc. ; 
 Prov., Αἰθίοπα σµήχειν ‘to wash a blackamoor white’, Luc.Jnd. 
. 28. 2. a fish, Agatharch. tog. II. Adj., Ethiopian, Αἶθιο- 
_ ms γλῶσσα Hdt.3.19; γῇ A.Fr.300, E.Fr.228.4: Subst. Αἰθιοπίς, ἡ, 
_ title of Epic poem in the Homeric cycle; also name ofa plant, s#lver 
| Sage, Salvia argentea, Dsc.4.104 :—also Αἰθιόπιος, a, ov, E.Fr.349: 
| Αἰθιοπικός, ή, όν, Hdt., etc.; Al. κύμινον,Ξ- ἅμι, Hp.Morb.3.17, Dsc. 
_ 3.62 :—Subst. Αἰθιοπία, ἡ, Hdt., etc. 2. red-brown, AP7.196 
᾿ (Mel.), ef, Ach.Tat.4.5. 
| ου tkos, ἡ, pustule, pimple, Hp.Liqu.6 :—Adj. -κώδης Gal. 
| je I. 
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αἶθος, 6, burning heat, fire, E.Rh.ggo, cf. Supp.208 codd. (but cf, 
αἶθρος) :—later also αἶθος, eos, τό, A.R.3.1304, Orph.L.174. 
αἰθός, ή, όν, burnt, Ar. Th.246. ΤΙ. shining, ἀσπίς Pi.P.8.46; 
red-brown, ἀράχναι B.Fr.3.6, cf. Call.Dian.69, Nic. 7.288. III. 
pr. n. Αἴθη, name of a bay horse, I1.23.295. 
αἴθουσα (sc. στοά), ἡ, properly part. of afw (q.v.), inthe Homeric 
house, portico, verandah, to catch the sun, δόµον.. ἐεστῇῃς αἰθούσῃσι 
τετυγµένον 11,6.243, cf. 20.11, A.R.3.39, 237: in Od. esp. of a loggia 
leading from αὐλή to πρόδοµος, 3.399, al.; al. ἐρίδουπος, echoing to the 
tramp of horses, 15.146. Ά. Ξ- κώνειον, Ps.-Dsc.4.78. (αἴθουσσα 
Hdn.Gr,2.919, ν. |. in Hom., which may point to αἰθοῦσσα = αἰθόεσσα.) 
alBow, οπος, (aldds, dp) fiery-looking, in Hom. as epith, of metal, 
Slashing, αἴθοπι χαλκῷ I1.4.495, etc.; and of wine, sparkling (or ‘fiery’, 
cf. Epigr.ap.Luc.Dips.6), αἴθοπα οἶνον 4.259, etc.; once of smoke, 
mixed with flame (cf. αἴθαλος), Od.10.152; al. proyuds, λαμπάς, Ἑ. 
Supp.torg, Ba.594 (both lyr.). 2. black, Opp.H.1.133, etc.; 
αἴθοπι κισσῷ App. Anth.3.166 (Procl.). II. metaph., fiery, keen, 
λιμός Hes.Op.363; μῶμος Tim.Pers.223; δίψη Nonn.D.15.73 Ba- 
σκανίη APs.217 (Agath.). 
αἴθρανος, ὁ, foot-warmer, Suid., Eust.1571.25 (-Kos codd.). 
atOpet> χειµάζει, Hsch., Suid. 
αἴθρη, 7, Hom. and Ar. Il.cc.: later at@pa, Antiph.52.14, etc. :— 
clear sky, ποίησον 8 atOpny 11.17.646; ἀλλὰ pdr’ αἴθρη πέπταται 
ἀνέφελος Od.6.44, cf. Ar.Av.778 (1Υτ.), Lyc.700, «486.179 (Arch.), 
ete. II. aiv, as an element, Ovac.Chald.169. 
αἴθρη-γενής, és, (γενέσθαι) borninclear sky, Bopéas Il.15.171. 
γέτης, Od.5.296. 
3.28, Opp.C.4.73. 
αἱθρ-ία, Ion. --ίη, 7, = αἴθρη, first in Sol.13.22, then in Ion. Prose, 
Com., X., and Arist.: ἐξ αἰθρίης καὶ νηνεµίης Hdt.7.188 ; ἐξ aldplas 
ἀστράψω Cratin.53, cf. Hdt.3.86, X.HG7.1.31; αἰθρίας ovens tn clear 
weather, Arist. Mete.342°12 3; αἰθρίης or --ίας abs., Hdt.7.37, Ar.Nu. 
371; τῆς αἱθρίας Arist.Pr.g39°15. 2. esp. theclear cold air of night, 
Hdt. 2.68, ct. Hp.dér.8. [iin penult. exc. in dact. and anap., Sol. 
ο Ἁμηις] -tdlw, clear the sky, ἀέρα Arist.Pr.g41*4 :—also= 
al@pidw, in pf. part. Pass. ᾖθριασμένα Hp.Morb.3.17. -ίασις, 
exposure to air, Olymp.Alch.p.87 B. -νάω, expose to the air, cool, 
αἰθριήσας Hp.Morb.3.17 ; cf. αἰθριάζω. II. intr., clear up, of the 
sky, as δ᾽ 70place Babr.45.9. 
αἰθρίδιον, τό, Dim. οΓαἴθριον, PRyl.312 (i Α.Ρ.). 
αἱθρινός, ή, dv, = πρωϊνός, Hsch. 
αἰθριο-κοιτέω, sleep in the open air, Theoc.8.78, Antyll.ap.Orib.9. 
3388 -ποιέω, clear the sky, Gloss. 3 
αἴθριος, ον, clear, bright, of weather, αἰθρίου ἐόντος τοῦ ἠέρος Hdt. 
2.253 at. πάγος clear frost, S.Fr.149; f.1.in Ant.357. 2. epith. 
of Zevs, Heraclit.120, Theoc.4.43, cf. Arist.Mu.401°17, Thphr.CPs. 
12.25 of winds which cause a clear sky, h.Ap.433, Arist.Mete.364° 
29; esp. of the North wihd, ib.358>1. Il. kept in the open air, 
στέφη Cratin.22. III. αἴθριον, τό, adaptation of Lat. atrium to 
a Greek sense, J.4./3.6.2, Luc. Anach.2, POxy.268.22 (i A.D.), etc. 
αἱθρο-βάτης, ου, 6, walking through ether, of Abaris, Porph.VP 
29. II. rope-dancer, Man.4.278. «-βολέω, Astrol., = ἀκτινοβολέω 
(qiv.), Cacia) ροή. -δόνητος, ov, whirling through ether, ib. 
298. -πλᾶνής, és, wandering in ether, ἀστήρα planet,ib.586. -πο- 
λεύω, roam through air, 1d.2.383 :—also -πολέω, Max. 483. 
αἶθρος, 6, the clear chill air of morn, Od.14.318, cf. Alc. Supp. 4. 
14. II. = αἴθριον, PLond.3.1023.20 (v/vi Α.Ρ.). 
αἰθρότοκος, ov, born of air, Man. 4.339. 
αἴθυγμα, ατος, τό, (αἰθύσσω) gleam, glamour, ὅπλων Onos. 28 (pl.) ; 
πυρός D.Chr.80,5, cf. Plu.2.966b: metaph., spark, αἴ. εὐνοίας, δόξης, 
Plb.4.35.7 (pl.), 20.5.4; μήτ᾽ ἴχνος μήτ᾽ at. Phid.Sign.29 3 μηδενὸς 
els τοὐναντίον und ἕως αἰθύγματος ἀνθέλκοντο» ib.18. ‘ 
αἴθυια, 7, diving-bird, prob. shearwater, Od.5.337, cf. Arist. HA 
542>17, Call. Del.12, AP7.285 (Glauc.) ; ἰχθυβόλοι ib.6.23 (Zon.) :— 
epith. of Athena, as protecting ships, Paus.1.5.3. II. metaph., 
ship, Lyc.230. 
αἰθυιόθρεπτος, ov, feeding with sea-birds, Lyc.237. 
αἰθυκτήρ, Ίρος, 6, rushing violently, of pigs, Opp.C.2.3323 φύσαλοι 
ai. 1ἀ.1.1.268. ; 
αἰθύσσω (usu. in pres., impf. ἤθυσσον Hsch., κατ-αίθυσσον Pi.P. 
4.83): aor. παρ-αίθυξα Id.O.10(11).73, A.R.2.1253: (akin to αἴθω) :— 
set in rapid motion, stir up, kindle, S.Fr.542, cf. Nonn.D.1.187, al. ; 
κτύπον, νόον͵ ib.38.382, 48.689 :—Pass., quiver, of leaves, Sapph.4, 
cf, Nonn.D.1.31. II. intr., Arat.1034. 
αἴθω, only pres. and impf., light up, kindle, Hdt.4.145,A.4g.1435 ; 
θεοῖς ἑερά 9. Ph.1033 ; λαμπάδας E.Fh.g5 ; δάφναν Theoc.2.24, etc. ; 
πυρά E.Rh.41,78,823: metaph., σέλας ὄμμασιν alder API2.93 
(Rhian.); χόλον αἶθες ib.5.299 (Paul. Sil.). 9. rarely intr., burn, 
blaze, Pi.O.7.48; λαμπτῆρες odKér’ ᾖθον S.A7.286. ; 3. Pass., 
αἴθομαι, burn, blaze, Hom. always in part., πυρὸς µένος αἰθομένοιο Il. 
6.182, cf. 8.563; al. δαλός 13.320; δαΐδες Od.7.101, cf. Pi.0.1.1, Pae. 
6.97, E.Hipp.1279, etc.; after Hom. in other moods, αἴθεται Κάλλι- 
στα [τὰ ὀστέα] Hdt.4.61 ; αἰθέσθω δὲ rip E.LA1470; δώματ αἴθεσθαι 
δοκῶν Id.Ba.624, cf. X.An.6.3.19: metaph., ἔρωτι αἴθεσθαι X.Cyr.5.1. 
16, cf. .AP12.83 (Mel.); αἴθετο.. ἔρως (Ep. impf.) burnt fiercely, A.R. 
3.296. (Cf. Lat. aestas, aestus: the weak form of the root appears 
in ἰθαίνεσθαι, cf. Skt. inddhe ‘kindles’.) : 
αἴθων, ωνος, 6, 7, (aldw) fiery, burning, xepavvds Pi.O.10(1 1).83; of 
Jiery smoke, P.1.23. Il. of burnished metal, flashing, glitter- 
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αἰθωπός 


ing, σίδηρο» 11.4.485, Od.1.184, S..47.147 (lyr.); χαλκός B.12.503 λέ- 
βητες, τρίποδες, 1l.9.123, 24.233. III. ofanimalsor birds, ἵπποι Il. 
2.839; αἰετός 15.690; βόες Od.18.372; ἀλώπηξ Pi.O.11(10).203 dopa, 
of a boar, B.5.124; prob. of colour, red-brown, tawny, since sleek, 
shining, or fiery, fierce do not suit all cases (but at. θῆρες fierce, PIR. 
559d); pr.n. of horse, II].8.185. IV. metaph. of men, hot, fiery, 
5. 4.221 (lyr.),1088, Hermipp.46 ; αἴθων λῆμα fiery in spirit, A, Th. 
448; λιμὸς αἴθων prob. in Hes.Of.363, Epigr.ap.Aeschin.3.184, Call. 
Cer.68. (The forms αἴθονα, at@ovos have been corrupted into αἴθοπα, 
αἴθοπος, Hes.Op. ].ο., S..Aj.221.) 
αἰθωπός, όν, fiery, Man.4.166, 
αἰκάλη, 7, = ἁπάτη, Zonar. 
αἰκάλλω, only pres. andimpf., (αἰκάλος) flatter, wheedle, fondle, pro- 
perly of dogs(cf. Phryn.PSp.36B.),c.acc., E.Andr.630, cf. Pl.Com. 
21D.; τὸν δεσπότην ἤκαλλε Ar. £9.48; τὰ μὲν Ady αἰκάλλει pe flatter, 
please me, ib.211; αἰκάλλει καρδίαν ἐμήν it cheers my heart, Id. 4.869; 
τοὺς περὶ τὴν αὐλήν Plb.5.36.1, cf. Axiop.3.4, Philostr.V.d5.42 :— 
Pass., ὑπότινων Plb. 15.25.31 :—of a fox, ceonpds aikdAdrovoa wagging 
the tail fawningly, Babr.50.14.—Trag., Com., and later Prose. 
αἰκάλος, 6, flatterer, Hsch. 
αἴκε, αἴκεν, poet. and Dor. for ἐάν. 
αἰκείη, Ion., =aixia, Herod.2.41. 
αἰκέλιος, ov, poet. for ἀεικέλιος, Thgn.1344, E.Andr.131 (lyr.). 
ἀϊκή [az], 4, (aloow) rapid motion, flight, τόξων ἀῑκαί 11.15.709 ; 
ἐρετμῶν Opp. 7. 4.651. 
ἀϊκής [i], és, poet. for ἀεική». Adv. ἀϊκῶς Il.22.336:—in Trag. 
αἰκής, és, αἰκὲς πῆμα Λ.ΡΥ.4 72: θανάτου» αἰκεῖς 5.Ε1.296 (lyr.). Adv. 
αἰκῶς S.El.102, 216 (both lyr.), Pl.Com.225. 
αἰκ-ία, ἡ, Att. for Ion. ἀεικίη(α. ν.), ensulting treatment, outrage, A. 
Pr.179,S.£1.515(lyr.), OC748,ete. 2. torture, Plb.1.80.8, cf. 24.9. 
13: pl., torments, A.Pr.g3, S.£1. 486 (lyr.), And.1.138,etc. 8. in 
Prose usu. law-term, assault, αἰκίας δίκη Pl.R.425d, 464€3 ἣν 6 τῆς 
βλάβης ὑμῖν νόµος πάλαι, ἦν 6 τῆς αἰ., ἦν 6 τῆς UBpews D.21.35, cf. 
Lys. Fr. 44, ete. 4. generally, suffering, Th.7.75. [Prob. mis- 
spelt for --εια (which is freq. ν.].); ------ in Poets. | -ἴζω, aor. 
ἤκισα Herod.2.46: pf. αἴκικα' ὕβρικα, Hsch. :—maltreat, τινά S.Aj. 
403, 77.839; cGuaTim. Pers.189; ofastorm, mar, spoil, πᾶσαν αἰκίζων 
φόβην ὕλης S.Ant.419 :—Pass., {ο be tortured, rarely in pres. in A.Pr. 
169, Pl..4%.372a: pf. ἤκισμαι D.S.18.47, Polyaen.8.6: more freq. in 
aor. 1, πρὸς κυνῶν ἐδεστὸν αἰκισθέντα S.Ant.206 ; ἐδέθη καὶ ᾖκίσθη 
Lys.6.27 3 τὰ σφέτερα αὐτῶν σώματα αἰκισθέντες And.1.138, cf. Isoc. 
4.1543 els τὸ σῶμα αἰκισθῆναι πληγαῖς Arist.Pol.1311°24. II. more 
freq. in Med. αἰκίζομαι, A.Pr.197, Isoc.4.123: impf. ἠκιζόμην S.A). 
300: fut. aixicoua:AP12.80(Mel.), Att. --ιοῦμαι (κατ--) E.Andr.829: 
aor. ἠκισάμην S.47.111, OT1153, Isoc.5.103, X.A7.3.4.5: pf. ἥκι- 
σµαι E,Med.1130, plpf. ἤκιστο Plu.Caes.29 :—in same sense as Act., 
ll.cc.; damage, τὰ χωρία D.43.72: ο. dupl. acc. pers. et rei, αἰκίζε- 
σθαί τινα τὰ ἔσχατα X.An.3.1.18; αἰκίσασθαί τινα» πᾶσαν αἰκίαν Plb. 
2.012. -topa, ατος, τό, outrage, torture, A.Pr.g89, Lys.6.26 :— 
in pl. -ίσματα νεκρῶν mutilated corpses, E.Ph.1529. —topéds, ὁ, Ξ- 
foreg., D.8.51, Ctes. 7.29.58, etc.; πόλεως Lxx 2Ma.8.17. 2. 
Medic., discomfort, Antyll.ap.Orib.6.23.13 ; wrench, shock, al. αἰφνί- 
διος Apollon. Cit.1. Ξιστικός, ή, dv, prone to outrage, only in Adv. 
-κῶς Sch.I1.22.336, Poll.8.75, etc. -torpta, 7 (as if from amasc. 
αἰκιστής), she who tortures, Suid. 
αἶκλοι αἱ γωνίαι τοῦ βέλους, Hsch. 
αἶκλον or ἄϊκλον, τό, the evening meal at Sparta, Epich.37, Alem. 
71, Polem. Hist.86, cf. Ath.4.139b :—also αἶκνον, Hsch., Suid. 
ἀϊκτήρ [a], Ώρος, 6, (ἀΐσσω) swift-rushing, darting, cxoprios Opp. 
A.1.171; ἀστέρες Nonn.D.2.192. 
ἄϊκτος, ov, (ἱκνέομαι) unapproachable, καὶ ὄψει καὶ ψαύσει Hp. Vict. 
1.10 (sed leg. ἄθικτος), Hsch. 
atXwov, τό,--λίνον, Ps.-Dsc. 2.103. 
aidtvos, 6, cry ofanguish, dirge, αἴλινον αἴλινον eiméA. Ag.121 (lyr.), 
cf. S..47.627 (lyr.), E.Or.1395 3 of an epitaph, AP6.348 (Diod.); 
said to be from al Λίνον ah me for Linos! cf. Paus.g.29.8. 2. 
Adj., αἴλινος, ov, mournful, plaintive, αἱλίνοις κακοῖς E.Hel.171 5 βρέ- 
pos at. unhappy, IG14.1502: neut. pl. αἴλινα as Adv., Call.4p.20, 
Mosch.3.1: hence αἰλινέω sing a dirge, cj. in Dosiad. Arats. 
αἷλος, v. ἄλλος». 
αἱλούριος, 4, ῥίζα τις, Hsch., £M34.9. 
αἱλουρίς, 7, fem. of αἴλουρος 1, Gloss. 
αἱλουρο-βοσκός, 6, keeper of sacred cats, PSI4.440.2 (iii B.C.). 
-πρόσωπος, ον, cat-faced, θεός PMag.Par.2.4.13 (ἐλ-). 
αἴλουρος, Arist.HA540%10, Phgn.811"9, or αἰέλονρος, ὁ, ἡ, Hdt. 
and Comici ll. cc., S.Jchn.296 :—cat, Felis domesticus, Hdt.2.66, Ar. 
Ach.879, Anaxandr.39.12, Timocl.1, Lxx Ep. Je.22, Plu.2.144c. - IT. 
= ἀναγαλλὶς ἡ κυανῆ, Ps.-Dsc.2.178; also αἰλούρου ὀφθαλμός, 6, ibid. 
αἱλουροτάφος, ov, 6, hurier of cats, Wilcken Chr.385ii25 (iii B.C.). 
αἱλουρόφθαλμος, ov, with cat-like eyes, Heph.Astr.1.1. 
αἷμα, aros, τό, blood, I1.1.303, etc.; φόνος αἵματος 16.162; ψυχῆς 
ἄκρατον αἷμα 9.Ε1.786: in pl., streams of blood, A.Ag.1293, S.Ant. 
121, E.£1.1172, Alc.496. 2. of anything like blood, Βακχίου Tim. 
Fr.73 af. σταφυλῆς Lxx.St.39.26, cf. App. Anth.3.166 (Procl.). b. 
dye obtained from ἄγχουσα, alkanet, PHolm.15.25, PLeid.X.99. 
3. 3. with collat. meaning of spirit, courage, οὐκ ἔχων αἷμα pale, 
spiritless, Aeschin.3.160; τοὺ» αἷμα φάσκοντας τὴν ψυχήν Arist.deAn. 
405>4. 11. bloodshed, murder, A.Ch.520, 39.0 Τ1οΟΙ 5 ὅμαιμον 
ai. a kinsman’s murder, A.Supp.449 3 εἴργασται µητρῷον ai. E.Or. 
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αἱματόεις 
‘ 


285, cf. 4063 af. πράττειν ib.11393 αἷμα συγγενὲς κτείνας S.F¥.799.35 


αἷμα τραγοκτόνον shedding of goat’s blood, E.Ba.139; ἐφ᾽ αἵματι | 


φεύγειν to avoid trial for murder by going into exile, S/G58 (Milet., 
v B.c.), D.21.1053 αἷμα συγγενὲς φεύγων E.Supp.148: pl. in this 
sense, A.Ch.66, 650, freq. in E.,never in S,; αἵματα cvyyova brothers? 
corpses, E.Ph.1502:—concrete, νεακόνητον af. keen-edged death, i.e. 
a sword, S.£/.1394 (expl. by µάχαιρα, Hsch.). III. blood vela- 


| 


tionship, kin, af. τε καὶ γένος Od.8.583 ; αἵματός eis ἀγαθοῖο 4.611; of | 
σῆς ἐξ aluards εἰσι γενέθλης Il.19.111 ; τὸ af. τινος his blood or origin, 
Pi.N.11.34 5 af. ἐμφύλιον incestuous kinship, S.OT1406; τοὺς πρὸς 


αἵματος 1d..47.1305, cf. Arist.Pol.1262°11 ; μητρὺς τῆς ἐμῆς ἐν αἵματι 
akin to her by blood, A.Eu.606, cf. Th.141; ἀφ' αἵματος ὑμετέρου 
S.0C245. 2. concrete, of a person, ὦ Aids. «αἷμα Ju14.1003.1, 
cf. 1289114, etc. 

αἱμαγμός, od, 6, bloodshed, in pl., Vett.Val.3.4, al. 

αἱμαγωγός, όν, (ἄγω) drawing off blood, Sor.1.71: --Ὑόν, τό, = 
γλυκυσίδη, Ps.-Dsc.3.140. 


αἱμακουρίαι, ay, ai, (κορέννυμι) Boeot. for ἐναγίσματα, offerings of 


blood made to the dead, Pi.O.1.90, B.7.5 (prob. 1.) :—sg.in Plu. Amst, 
21 (ν.]. αἷμο-). 

αἵμακ-τικός, ή, dv, making bloody, Sch.S.Ant.1003. -τός, h, 
év, mingled with blood, of blood, E.1T645 (lyr.). 

αἱμαλ-έος, a, ov, blood-red, Tryph.70; bloodstained, AP6.129 
ory Nonn.D.5.14. Ξώδης, v.1. for aiuar-, Hp.Epid.4.29 | 

rots). 

αἱμαλωπιάω, have the appearance of clotied blood, Dsc.2.77. } 

αἱμάλωψ, ωπος, 6, mass of blood: bloodshot place, Hp.Coac.542, 
Nat. Puer.13, POxy.1088i3(i A.D.) ; blood-clot, Aret.SA 2.9. Loy 
as Adj., looking like clotted blood, χυμός Id. SD 2.1. 

αἵμαξις, ews, ἡ, letting of blood, Aret.CA1.6. | 

αἱμάροια, 7, = aiudpp-, and aipapoikds, = αἱμορρ-, BGU1026 xxii 
15 B Gv/va.D.). 

aipds, ddos, 7, gush, stream of blood, S.Ph.695 (lyr.). 

αἱμᾶσιά, 7, wall of dry stones, αἱμασιάς τε λέγειν to lay walls, 
Od.18.359; af. λέξοντες 24.224, cf. Hdt.2.69, Theoc.7.22; ai. eyye- | 
γλυμμένη τύποισι Hdt.2.138 : of the walls of a city or fortress, Id.1. 
180,191, Th.4.43 3 al. περιοικοδομῆσαι D.55.11; ἐφ᾽ αἱμασιῇσιν huevos 
Theoc.1.47, cf. 1612(3).245 (Anaphe), 

αἱμᾶσιολογέω, day walls, Theopomp.Com.73. 

αἱμᾶσιώδης, es, tke a αἱμασιά, Pl. Lg.681a. 

αἱμάσσω, Att.—rrw, D.H.2.74: fut. --άξω (ν. infr.): aor. ἥμαξα 
(v. infr.) :—Pass., aor. ἡμάχθην Ε.Ε/.574, αἱμάχθην S.Aj.909 (lyr.), 
part. A.Pers.595: pf. ἥμαγμαι «161171 (Lebena) :—make bloody, 
stain with blood, πεδίον Pi.I.8(7).50, cf. A.Ag.1589; ἑστίας θεῶν Id. 
Th.275; βωμόν Τπεος.Εβ.Ι, cf. Philostr.VA1.1 ; λίθους D.H. 1.c.; 
κρᾶτ᾽ ἐμὸν 768° αὐτίκα πέτρα. . αἱμάξω πεσών S.Ph.1002 ; métepos ἄρα 
πότερον αἱμάξει; shall bring toa bloody end, E.Ph.1289; πέσεα δάῖα.. | 
αἱμάξετον ib.1299; αἱμάξει.. .τὰς Καλλιφθόγγους gdds Id.Jon 168: 
abs., τοῖς μὲν οὐχ ἥμασσεν βέλος drew no blood, 1d.Ba.761 ; οἰκέτῃ. 
πλευράν Lxx 2.42.5 :—Med., ἡμάξαντο βραχίονας AP7.10 :—Pass., 
become bloody, Hp.Mul.t.91; Ἱμαγμέναι σάρκες SIG1171 :—to be 
slain, αὑτόχειρ αἱμάσσεται S.Ant.1175. 2. Medic., draw blood, 
as by cupping, Aret.C41.4. II. intr., {0 be bloody, blood-red, 
Nic. 4d, 480, Opp... 2.618, : | 

αἱματάω, to be bloodthirsty, dub. 1. Α]επι.όδ. ; 

αἱμἄᾶτεκχυσία, 7, shedding of blood, Ep.Heb.g.22. 

αἱμάτη, 7, =Aexavyn, Theognost.Can.5.32. | 

αἱμᾶτηρός, d, dv (ds, όν E.Or.962) :—bloodstained, χεῖρες S. Ant, 
975 (lyr.); tos E.Ph.625 ; dupa bloodshot, 1d.1A381; Φλὸξ αἷμα- 
τηρὰ κἀπὸ. «δρυός, i.e. ap’ αἵματος καὶ dpuds, fed by the blood of the 
victimand the wood, S.77.766: esp. bloody, murderous, πνεῦμα A.Eu. 
137; τεῦχος Id. Ag.815; θηγάναι 1d. £u.859; ὀμμάτων διαφθοραί S.OC 
5523 στόνος caused by the blood-reeking wound, 1d.Ph.694(lyr.). II. 
of blood, µένος A.Ag.1067 ; σταγόνες gouts of blood, E.Ph.1 415 ; al. 
ῥοῦς Hp.Coac, 502 ; ai. φλέβες conveying blood, Philostr.VA8.7. 

aiparnddpos, ov, bringing blood: bloody, µόρος A.Th.419 (lyr.). 

αἱμᾶτία, 7, blood-broth, eaten at Sparta, Poll.6.57. 

αἱμᾶτίζω, stain with blood, αἱματίσαι πέδον yas A.Supp.662. 
of insects, draw blood, sting, Arist.1A532°13. 

αἱμᾶτικός, ή, dv, of the blood, θερµότης Arist.PA6g7*29 ; ὑγρό- 
της 1d.G.A777°7 1 τροφή, ὕλη, 1d.PA652*21, 665°6 ; χυμός Gal.13.. 
Baas II. = ἔναιμος, of animals which have blood, opp. ἄναιμος, 
Arist.PA665°5, cf. HA489%25 ; τὸ Ίπαρ -κώτατον PA673°27. 

αἱμάτῖνος, η, ov, of blood, bloody, στιγµή Arist. ZA561°11; δάκρυα. 
Sch.E.Hec.241. 2. red, of glass, Plin.1N36,198. 
- αἱμάτιον,τό, Dim. of αἷμα,α littleblood, Arr. Epict.1.9.33, Heliod.(?) 
ap.Orib. 46.11.9, M.Ant.5.4. ΤΙ. blood-sauce, a kind of ydpov,, 
Gp. 20.46.6. III. black-pudding, SIG1002.11 (Milet.), 1025.53 
(Cos), Hsch. 

αἱμᾶτίς,ίδος, ή, blood-redcloak(?), Arist.Col.7976: perh. f.1. forsq. 

αἱμᾶτίτης [ir], ov, 6, blood-like, λίθος ai. haematite, a red iron-ore, 
Dsc.5.126, cf. Athenod.Tars.4; eiAeds ai., a disease, Hp.Jnt.46 —! 
fem., αἱματῖτις pAepavein as conductor of blood, 1d. Morb. Sacr.15 3 ake 
χορδή a black-pudding, Sophil.s5 ; λίθος (cf. supr.), Thphr.Lap.37. | 

αἱμᾶτο-δεκτικός, ή, dv, =Sq., ἀγγεῖον Sch.Ar. Th.754. -86 x05, 
ov, holding blood, Sch.Od.3.444. -ειδής, ές, like blood, blood-red, 
DiSst του [ 

αἱμᾶτόεις, όεσσα, dev, contr. αἱματοῦς, odoca(S.OT1279 cj.), οῦν, 9 
Ξ- αἱματηρός, Il.5.82. 


11, 


2. blood-red, or of blood, ψιάδες, σμῶδιξ, 16, . 


| 450, 2.267. 


| ε / 
' αἱματολοιχός 


8. suffused with blood, flushed, ῥέθος S.Ant.528 ; 
of the petals of a rose, 4P6.154 (Leon.). 4. bloody, murderous, 
πόλεμος, εἴς., Il.9.650, etc.; ἔρις A.Ag.698 (lyr.) ; βλαχαί Id. Th. 


{848 (lyr.). 


4, drinking of blood, Porph.ap.Stob.1.49.5 3. 
| Sch.Ar.£¢.198. 


αἱμᾶτο-λοιχός, dv, (λείχω) licking blood: ἔρως ai. thirst for 
blood, A. Ag.1478 (lyr.). --ποιέω, to make into blood, Pall. inHp.2. 
74D. --πποιητικός, ή, όν, blood-making, divauis τοῦ ἥπατος Gal.16. 
506 :—also—otds, 7.213, Sch.E.Hec.go. —moota or αἷμο-ποσία, 
—motéw, drink blood, 
-πώτης, ov, 6, blood-drinker, blood-sucker, Ατ. Εφ. 
108 :—fem. --πῶτις, ιδος, Man.4.616. --ρρόφος, ov, blood-drinking, 
A.Eu.193, Archipp.4 D.5 τίσις S.F%.7 43. -ρρῦτος, ον, blood- 
streaming, ai. ῥανίδες a Shower of blood, E.LA1515 (lyr.). -σπό- 
δητος, ov, splashed with blood, S.Fr.817. -στᾶγής, ές, (στάζω) 
blood-dripping, recking with blood, φόνος A.Ag.1309, cf. Pers.816, E. 


, Supp.812 (lyr.), Ar. Ra.471. 


| BE 


αἱμᾶτουργός, ή, ov, murderous, ρεος δύναμις Porph.ap.Eus.PE3. 


αἱμᾶτο-φλοιβοστάσιες, ai, corrupt word, Ηρ. Εβία.6.7.2, cf. Gal. 
19.71. ΞΦνρτος, ov, blood-stained , βέλη AP5.179 (Mel.) ; φόνος 
Phleg. Mir. 3. -xaprs, ές, delighting in blood, Suid. 

αἱμᾶτ-όω, make bloody, stain with blood, αἱμάτου beds βωμόν E. 
Andr.260 ; διὰ παρῇδος ὄνυχα. .aiuarodre Id.Supp.77 :—Pass., μηδὲν 
αἱματώμεθα A.Ag.1656; κρᾶτας αἱματούμενοι E.Ph.1149 5 ἡματωμένη 
χεῖρας Id. Βα.τ125, cf. Ar.Ra.476, Th.7.84, X.Cyr.1.4.10, etc. 2. 
slay, aor. αἱματῶσαι S.Fr.987. ΤΙ. turn into blood, τὴν τροφήν Gal. 
8.379 :—Pass., Ruf. Ren.Ves.5.2, Gal.17(2).692. -ώδης, ες, look- 


ing like blood, διαχωρήµατα Hp.Prog.11 3 φάρυγξ Th.2.49, cf. Arist. 


Mete.342*36, Thphr.HP6.4.6,etc. 2. of thenature of blood, bloody, 
ὑγρότης Arist.GA7 26°32, cf. P4665>7(Comp.), al. ; διαχώρησις Diocl. 
Fr.147. -ωπός, dv, bloody to behold, blood-stained, κόραι, of the 
Furies, E.Or.256; δεργµάτων διαφθοραί Id. Ph.870. —@OLS, €wS, 7), 
changinginto blood, Gal.6.256, 8.350. -ώψ,ῶπος, 6,7, = αἱματωπός, 
E. F933 (cj. Pors.). 

αἱμηπότης, 6, lon. for αἱμοπότης, A.D. Adv.189. 10. 

αἱμηρός, ά, dv, = αἱματηρός, Man.1.338,of women, cf. Androm.ap. 


| Gal.14.33, St. Byz. s.v. Ἐπίδαυρος; πρόσωπον al. flushed with anger, 


in blood, Thphr.ap.Porph. 405.2.8. 


Phid./y.p.5 W. 

αἰμίθεος, Acol. for ἡμί-, Alc. Supp.8.13. αἰμίονος, Acol. for 
ἡμί-, Sapph.Supp.20. 14. αἴμισυς, Aecol. for ἥμισυς, q.v- 

atuviov, τό, basin for blood, v.1. for ἀμνίον, Od.3.444. 

αἷμο-βᾶρής, és, heavy with blood, Opp..2.603. —Badys, -ές, 
bathed in blood, S.Aj.219 (anap.), Nonn.D.2.52 5 τελαμῶνες Sor.i. 
28. -Bdpos, ov, blood-sucking, of certain insects, Αεὶ5ι.Η 45965 
13; γαστέρας ai., of serpents, greedy of blood, Theoc.24.18 ; ἔχιδνα 
IG4.620.4(Argos) ; λύκος βλέπων -βόρον Alciphr.3.21. -βότος, 
ov, feeding on blood, Orac.ap.Porph. Plot.22. -δαιτέω, fo vevel 
Ξδιψος, ov, bloodthirsty, 
Luc. Ocyp.97. --δόχος, ον,Ξ- αἱματοδόχος, HM84.41, Suid. s.v. 
αἱμνίον. —Swpov, τό, herb-bane, Orobanche cruenta, Thphr.HP8.8.5, 
Plin.WNV19.176(prob.). --ειδής, és, = aiuaroedhs,Ph.2.244. --κερ- 
χνον, τό, cough with bloodspitting, Hp.Epid.4.37. --πότης,ξ- αἵματο- 
πώτης, Vett. Val.78.6, Hsch. s.v. Περοπότης :-—fem. --πότις, 7, epith. of 
Hecate, PMag.Par.1.2864: of the Moon, Hymn. Mag.5.53. -πτνϊ- 
κός, ή, όν, spitting blood, Charixenesap.Gal.13.50, Cael. Aur. 7P3.2. 
25, etc. -tvov, τό, bloodstained sputum, Gal.14.444. -πώτης, 
ου, ὃ,-- αἱματοπώτης, Lyc.1403. —poos, ον, poet. for αἱμόρροος, 
Nic. 7h.318.  -ρρᾶγέω, have a haemorrhage, bleed violently, ἐκ ῥινῶν 
Hp. Acut.67 ; αἱμορραγεῖ πλῆθος there is a violent haemorrhage, Id. 
Aph.4.27, cf. Sostrat.1, Zopyr.Hist.3:—impers. αἱμορραγεῖΗρ. A ph. 
4.743 τούτοισιν al. διὰ ῥινῶν 1d. Epid.1.12. -ρρᾶγής, és, bleeding 
violently, S.Ph.825. -ρρᾶγία, 7, haemorrhage, Hp.Art.69, 
Aph.7.21 ; any violent bleeding, ib.5.16; nose-bleeding, Gal.17(1).50, 
ete, -ρρᾶγικός, ή, όν, liable to αἱμορραγία, Hp.Prorrh.1.135, etc. 
Adv. --κῶς, τελευτᾶν Gal.8.304. -«ρραγώδης, es, =foreg., ση- 
μεῖα Symptoms of haemorrhage, Hp.Prorrh.1.130, Ruf. Ren.Ves.g. 
2. -ρραντος, ον, (ῥαΐνω) blood-sprinkled, θυσίαι E.Alc.13.4(anap.), 
ef. 17225 (lyr.). --ρροέω, toloseblood, Hp. Coac.86,110, Aristobul. 32, 
etc. ; tohave a aiudppo.a, Lxx Le.15.33, Ev. Matt.g.20. —ppova,7,dis- 
charge of blood, bloody flux, Hp.Coac. 292,301 ; ai. ἐκ ῥινῶν v.1. 1d. Aér. 
4. —ppoidoxavorns, ov, 6, forceps for applying caustics, Paul.Aeg. 
6.79. -ρροϊκός, ή, όν, belonging to αἱμόρροια, indicating or causing 
it, Hp. Aph.5.24, cf. Coac.300, etc. -ρροΐς, ἴδος, 7, mostly in ΡΙ., 


_ αἱμορροΐδες (sc. φλέβες) veins lable to discharge blood, esp. haemor- 


thoids, piles, Hp. Aph.3.30, etc. 11. kind of shell-fish, perh. 
Aporrhais pes-pelicani, Arist.H1A530*19. III. female of αἱμόρ- 
poos 0, Plin. 720.210; poet., afuopots θήλεια Nic.Th.315. «-βροος, 


| ov, Contr. -ρρους, ουν, flowing with blood, τρώµατα Hp.Art.69 ; ai. 
_ Φλέβες veins so large as to cause a haemorrhage if wounded, Id.FYract. 


: 
| 
| 


| σ 


Il,ubiv.Gal. 2. sufferingfromhaemorrhoids, Hp.Epid.4.7. II. 
as Subst., a serpent, whose bite makes b/ood flow from all parts of the 
body, Philum.Vev.21, Nic. 7.2823; cf. afuoppots 1.  -βρροώδης,ες, 
|. cepa yon, Hp. Coac.306. Ξρρνής, ές,Ξ- αἱμόρρυτος, Phryn. 


‘Sp.26B. -ρρῦσις, ews, 7, = αἱμόρροια, Poll. 4.186. -ρρῦτος, 
», (ῥέω) dripping blood, A.Fr.230:—poet. -ρντος, νόσος 1612(5).219 
(Paros), -ρυγχιάω, (ῥύγχος) have a bloody snout, Hermipp.80 


(better taken as Subst. -ίας, ov, 6, reading --ίαν for --ιῶν). 
αἷμός, ὁ, -- δρυµός, Α.Ζ.9 (pl.). 
αἱμο-σάτης, ὁ, a Samian earth used in burnishing gold, interp. in 


is 


39 
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Dsc. 5.154. -στᾶγής, és, = αἱματοσταγής, E.Fr.384. -στασις, 
εως, ἡ, styptic, Androm.ap.Gal.13.76 : = σύµφυτον, prob. in Ῥ5.-Ώες, 
4.9. -σταφίς, ίδος, ἡ, --ῥοδοδάφνη, Dsc. 4.81. -ϕφανής, ές, 
bloodshot, of the eye, Aét.7.22. «Φόβος, ον, afraid of blood, 1.6, 
of bleeding, Gal.10.627. -Φόρυκτος, ον, (φορύσσω) defiled with 
blood, κρέα Od.20.348; ῥεύματα Heraclit.All.42. -uptos, ov, = 
αἱματόφυρτος, Plb.15.14.2, Posidon.8. -Χᾶρής, és, = αἱματο- 
xaphs, Sammelb.5829.4, Sch.E.Hec.24, Or.1563, Suid. s.v. αἷμω- 
mous. -xpoddns, ες, blood-coloured, Hp.Epid.4.52. 

aip.dw, = αἱματόω, in Pass., Hsch. 

αἱμυλία, 7, (αἱμύλος) wheedling, αἱ. καὶ χάρις Plu.Num.8, prob. in 
Phld.R/.2.775. 

αἱμύλιος, ον,-- αἱμύλος, Od.1.56, h.Merc.317, Hes. Th.890, ΤΗΡΗ, 
704; in good sense, Evanos 13.87. 

αἱμῦλο-μήτης, ov, 6, of winning wiles, h. Merc.13. 
ον, weaving wiles, Cratin.3 79a. 

αἱμύλος [i], η, ov, also os, ον AP7.643 (Crin.) :—wheedling, wily, 
mostly of words, αἱμύλα κωτίλλουσαΒἩες.Οβ.274; μῦθος Pi.V.8.33, cf. 
Ar.£9.687 ; also αἱ. unxavat A.Pr.208; μὴ κλωπὸς αἴνει φωτὸς αἱμύ- 
λον δόρυ E.Rh.709 ; of persons, τὸν αἱμυλώτατον S.A7.38o9 (lyr.), cf. 
Pl. Phdr.237b, Lyc.1124; of foxes, Ar. Lys.1268 (lyr.). 

αἱμύλόφρων, ον, gen. ovos, (φρήν) wily-minded, Cratin.379b. 

αἶμ-ωδέω (more correct than αἱμωδιάω acc. to Phryn.PSp.14B.), 
to be set on edge, of the teeth, Hp.Hum.g, Cratin.3 D., cf. Orion 617. 
30. -dys, ες, bloody, blood-red, Luc.D.Syr.8. ΤΙ. having the 
teeth set on edge, Gal.14.523. -ωδία, 7, sensation of having the 
teeth set on edge, caused by acid food or vomit, Hp.Morb.2.16, Arist. 
Pr.863°11, Dsc.E£up.1.72 (pl.), Archig.ap.Gal.8.86. -wd.acpdés, 
6, =foreg., Hsch. s.v. γομφιασμό». Ξωδιάω, have the teeth set on 
edge, Hp.Morb.2.55, Diocl.Fr.43, Arist.Pr.88612, Lxx Ez.18.4 
(Cod. A): ο. acc., af. τοὺς ὀδόντας Hp.Morb.2.73: metaph. of one 
whose mouth waters, nuwdta Timocl.11.7. (In this group of words 
the termination may be connected with ὁδών.) 

αἵμων, ovos, 6, dub. sens., perh. eager, Σκαμάνδριον αἵμονα θήρης Il. 
5.49; expl. by Gramm. ἃδ-- δαίµων, for δαήµων, skilful, cf. EM251. 
Tie II. (aia) bloody, E.Hec.go, dub. 1. in A. Supp.847 (lyr.). 

αἱμώνιος, ov, blood-red, σῦκα Ath.3.76b. 

αἱμωπός, dy, = αἱματωπός, dP6.35(Leon.), S.E.P.1.44, Paul.Aeg. 
9.412 flushed, Ph.2.585. 

aivapérns, ου, 6, (aivds) terribly brave, voc. —érn (v.1.—éra) 11.16.31. 

Αἰνείας, ov, 6, Aeneas, Ep. gen. Αἰνείᾶο, but in Il.5.534 Αἰνείω τ---- 
also Αἰνέας, I].13.541 (disyll.), cf. S.47.373.1, etc. 

αἰν-ελένη, Helen the direful (cf. Αἰνόπαρις), Epic. Alex.Adesp.2. 
II. -επίκουρος' ἐπὶ κακῷ Bondav,Hsch. --έσιμοι' καθήκοντες, Id. 

αἴνεσις, εως, ἡ, praise, LxxPs.72(73).28 (pl.), al., Ep. Πεῦ.19.15. 

αἰνετ-ήριος, a, ov, laudatory, Hdn.Epim.34. -ής, οὗ, 6, one that 
praises, Opp. µωµητής, dub. in Hp.de Arte 8. -ός, ή, όν, pratse- 
worthy, dub. in Antim.25codd., Arist.22.1402°11, AP7.429 (Alc.), 
Lxx Le.19.24. 

αἰνέω (cf. αἴνημι, αἰνίομαι), impf. ἤνουν E.Hec.1154, Ion. αἴνεον 
Hadt.3.73: fut. αἰνήσω Od.16.380, Thgn.1080, Pi.V.1.72; in Att. 
Poets always αἰνέσω, as in Pi.N.7.63, Semon.7.112: aor. ἤνησα 
Hom., opt. αἰνήσειε Simon.57.1; Dor. αἴνησα Pi.P.3.13; in Att. 
always jveca, Ion. αἴνεσα Hdt.5.113: pf. ἤνεκα (ἐπ--) Isoc.12.207 :— 
Med., fut. αἰνέσομαι (only in compds. ἐπ--, map—):—Pass., aor. part. 
aivedetsHdt.5.102: Ρ{.νημαί(ἐπ--) Hp. Acut.51, Isoc.12.233.—Poet. 
and Ion. Verb, very rare in good Att. Prose (PI.R.404d, Lg.952¢), 
ἐπαινέω being used instead :—properly, ¢ell, speak of, A.Ag.98,1482 
(both lyr.), Ch.192; σεκρηγύην αἰνεῖ reports of you as honest, Herod. 
4.47. II. usu. praise, approve, opp. νεικέω, ψέγω, 11.19.2490, Thgn. 
612, etc.; ἀνδρὸς ὃν οὐδ' αἰνεῖν τοῖσι κακοῖσι θέµις Arist. F7.673 -— 
Pass., ὑπὸ Σιμωνίδεω αἰνεθείς Hdt.5.102 ; ἐπ᾽ ἔργμασιν ἐσθλοῖς Theoc. 
16.15. b. esp. in religious sense, glorify God, Lxx 1Ch,16.4, Ev. 
Luc.2.13, PMag.Par.1.1146, al.:—also ο. dat., τῷ κυρίφ, τῷ θεῷ, 
Lxx 1C€h.16.36, «4ῤοᾳ19.Ρ. 2. approve, advise, recommend, Od. 
16.380, 403: ο. inf., recommend to do a thing, euphem. for Κελεύω, 
A.Ch.555,715 : ο. part., αἰνεῖν ἰόντα to commend one’s going, Id. 
Pers.643 :—& δεινὸν αἶνον αἰνέσας giver of dire counsel, S.Ph.1380 :— 
c. ace. rei, {0 be content with, acquiesce in, γάμον Pi.P.3.13, cf. N.1.72 ; 
A.Eu.469, Supp.go2,1070(lyr.), E.Med.1157 ; θῆσσαν τράπεζαν aive- 
σαι Id. Alc.2. 3. praise, with collateral sense, decline courteously, 
vip ὀλίγην αἰνεῖν, µεγάλῃ 8 ἐνὶ φορτία θέσθαι Hes.O/.643 (cf. Plu. 
2.22f), ef. S.Fr.109 ; but, thank, cj. in E..Supp.388. 4. abs., ap- 
prove, ὁ Samos αἰνεῖ 169(1).119 (Locr.). III. {ο promise or vow, 
τινίτι ογτινὶ ποιεῖν τι, S.Ph.1398, E.Alc.12. 

αἴνη, ἡ, -- αἶνος, praise, fame, ἐν αἴνῃ ἐών Hdt.3.74, 8.112. 

αἰνήθεστος' οὐκ εὐλιτάνευτος, Hsch.; cf. θέσσασθαι- 

αἴνημι, Acol. for αἰνέω, Hes.Op.683. 

αἴνησις,Ξ αἴνεσις, Ph.2.245. , « 

αἰνητός, ή, όν,-- αἰνετός, 1G4.1607 (Cleonae), ΡΙ.Ν.5.99/ αἰνητὸν 
πάντεσσιν ἐπιχθονίοις [ Arist. |Pepl.14; παράκοιτις1614.1369/ στέµµα 
Epigr.Gr.247, al. ; 

αἴνιγμα, ατος, τό, dark saying, riddle, Pi.F¥.177, A.Pr.610, εἴο., 
cf, Lxx De.28.37: freq. in pl., ἐξ αἰνιγμάτων in riddles, darkly, A. Ag. 
T112,1183 3 δι αἰνιγμάτων Aeschin.3.121 (v.1.), etc.; ἐν ας 
1Ep.Cor.13.12 3 at. προβάλλειν, ξυντιθέναι, πλέκειν {ο make a ee: 
Pl.Chrm.162b, .Ap.27a, Plu.2.988a; opp. διειπεῖν, εἰδεναι, S. 
393,15253 μαθεῖν E.Ph.48. II. ‘aunt, Aristaenet.1.27. 111. 
ambush (Theban), Palaeph.4. 


-πλόκος, 


αἰνιγματίας 

αἰνιγμ-ατίας, ου, ὅ,Ξ- αἰνιγματιστής, Γ).9.Ρ.21.  --ατικός, ή, όν, = 
-ώδης. Adv. --ὣς in riddles, darkly, Sch.E.Hipp.337. -ατιστής, 00, 
6, one who speaks riddles, Lxx Nu.21.27. -ατοποιός, όν, pro- 
pounding riddles, Eust.107 4.60. -ατώδης, es, riddling, dark, A. 
Supp.464; ῥηματίσκια, of the Heracliteans, Pl. 7h#.180a; χρησμός 
D.S.32.10; of persons, Max.Tyr.38.4. Adv. -δῶς Arist.AA.1441° 
22, Pl.Chrm.164e (Comp.), etc. 

αἰνιγμός, 6, riddle, mostly like αἴνιγμα in pl., δι’ αἰνιγμῶν ἐρεῖν Ar. 
Ra.61, cf. Pl. T7i.72b, Aeschin.3.121; ἐν αἰνιγμοῖσι onuatvew τι E. 
Rh.754; ἐν ai. λαλεῖν Anaxil.22.23: sg., Callisth.ap.Ath.10.452a. 

αἰνίζομαι, Dep. only pres.,=alvéw, 11.13.374, Od.8.487 :—Act. 
αἰνίζω in 4Pr1.341 (Pall.). 

αἰνικ-τήρ, Ώρος, 6, one who speaks darkly, al. θεσφάτων 3.2. 


phic -τήριος, ov, known from the Adv. -iws im riddles, A.Pr. 
949. -τής, 00, 6, = αἰνικτήρ, of Heraclitus, Timo 43. -τός, ή, 
όν, expressed in riddles, riddling, 9.0 Τ49. 


αἴνιξις, ἡ, use of dark sayings, δι αἰνίξεως λέγεσθαι Plot.6.8.19. 

αἰνίσσομαι, Att. -rropat: fut. --ἴξομαι: aor. ἠνιξάμην : (alvos):— 
speak darkly orinriddles, μῶν ἠνιξάμην; S.A7.1158; λόγοισι κρυπτοῖσιν 
ai. E.Jon 4303; γνωρίµως αἰνίξομαι so as to be understood, Id.E/.946 : 
ο. acc. cogn., Adyov..aivitaro Pi.P.8.40 ; αἰνίσσεσθαι ἔπεα to speak 
ridding verses, Hdt.5.56: ο. acc. rei, Aint a thing, intimate, shadow 
forth, Pl. Ap.atb, TAt.152c; τὸ δίκαιον d etn R.332b; ὅτι... Phd.69c; 
al. eis..to refer as in a riddle to, to hint at, eis Κλέωνα rovr’ αἰνίτ- 
τεται Ar.Pax47 ; τὴν Κυλλήνην..« εἰς τὴν χεῖρ᾽ ὀρθῶς ᾖνίξατο used the 
riddling word Cyllene (cf. κυλλός).., Id. ᾳ.1οδρ ; so ᾖνίξαθ᾽ ὁ Βάκις 
τοῦτο πρὸς τὸν ἀέρα Id.Av.g70; αἰνιττόμενος εἰς ἐμέ ΛεδεΠίη.2.Ι0δ ; 
al. @s..Ps.-Plu.Vit.Hom.4 :—al. τὸν ὠκεανόν form guesses about it, 
Arist. Mete.347°6. II. Act. in late Prose, Philostr.VA6. 
Bie III. Pass., to be spoken darkly, aor. ἠνίχθην Pl.Grg.4g5b: 
pf. νιγμαι Thgn.681, Ar.£g.196, Arist.RA.1405°4. 

aivo-Bdkyevtos, ov, raging direfully, Lyc.792. «βίας, Ion. 
-Bins, 6, terribly strong, AP7.226(Anacr.). -γᾶμος, ov, fatally 
wedded, Ε.. Hel,1120 (lyr.), Orph..4.867, Man.3.148. —yéve@Aos, ov, 
born to il luck, Man.1.145. -Ὑένειος, ov, with dreadful jaws, Call. 
Del.g2.  -ytyas, αντος, 6, terrible giant, Nonn.D.4.447.  —ydvos, 
child of praise, Ph.Epic.ap.Eus. PE9.20. -δακρυς, 6,=foreg., 
1612(7).115 (Amorgos). -δότειραι Ἐρινύες giving terrible gifts, 
Orph. 4.352. -δρυπτος, ov, terribly scarred, term of abuse for a 
slave, Theoc.15.27 (v.l. αἰνόθρυπτε). «δρυφής, ές, sadly torn, in 
sign of mourning, Antim.[107]. 

αἰνόθεν, Adv. from aivés, only in the phrase αἰνόθεν αἰνῶς horror 
of horrors, 1.7.97. 

αἰνο-λαμπής, ές, horrid-gleaming, A.Ag.389 (lyr.). | —AexTpos, 
ov, fatally wedded, ib.713 (lyr.), Lyc.820. IL. with a frightful bed, 
of the cave of Echidna, Id.1354. 

αἰν-ολέτης, ov, 6, dire destroyer, Orph.A.426. 

αἰνο-λεχής, és, = αἰνόλεκτρος, Orph. 4.878. λέων, οντος, 6, 
dreadful lion, Theoc.25.168. -λΐνος, ον, unfortunate in life’s thread 
(i.e. dying young), 4P7.527(Theod.). —Adyos, 6, terrible speaker, 
POxy.465 (Astrol.). --λῦκος, 6, a horrible wolf, AP7.550 
(Leon.). —pavys, és, vaving horribly, Man.5.185, Nonn.D.20.152, 
ete. -μορος, ov, doomed to a sad end, I1.22.481, Od.9.53, Theoc. 
30.1; come toa dreadful end, A. Th.go4 (lyr.). Il. of terrible 
doom, (όφος h.Merc.257; deadly, ὕδρος Q.S.9.3953 σμύραιναι Marcell. 
Sid.14. -πᾶθής, és, suffering dire dls, Od.18.201, A.R.4.1078, 
AP7.167 (Diosc. or Hecat.); πατρίς Anacr.36. --πᾶρις, ιδος, 6, like 
Δύσπαρις, direful Paris, Parts the author of ill, Alcm.40, E.Hec.945 
(lyr.).  -ararnp, epos, 6, unhappy father, A.Ch.315.  --πέλωρος, 
ov, monstrous and terrible, δάκος Opp.H.5.303.- —whyé, fiyos, 
6, 7, with dire sting, ἔχιδνα Nic. Th.517. --ποιέω, sing praises, 
Aq.Ps.80(81).2,al. --ποτμος, ov, = αἰνόμορος, Orph.4.1016. 

αἶνος, 6, (aivéw) poet. and Ion. word, fale, story, 11.23.6652, Od.14. 
508, A. Supp.534 (lyr.); αἰνεῖν αἶνον to tell a tale, Id. Ag.1483 (lyr.), 
S.Ph.1380: esp. story with moral, fable, Hes.Op.202, Archil.86,89 ; 
ἄκουε δὴ τὸν αἶνον Call.Jamb.1.211: generally, saying, proverb, πα- 
λαιὸς al. E.F7.508, cf. Theoc.14.43 ; riddle, Carm.Pop.34. It.s 
Att. ἔπαινος, praise, 11.22.7905, Od.21.110, Pi.V.1.6; ἐπιτύμβιος al. 
A.Ag.1547, cf. 780, S.OC7o07 (all lyr.) ; ἄξιος αἴνου μεγάλου Hdt.7. 
107 (ν.]. ἐπαίνου), cf. Lxx Ps.8.2, α]., Ev.Luc.18.43. III. decree, 
resolution, τῶν ᾿Αχαιῶν 144.926 (Epid.); kat’ αἶνον, opp. κατὰ ψήφι- 
σµα, S1G672.15 (Delph.), cf. £36.16. 

aivds, ή, όν, Ροεῖ.,-- δεινός, dread, horrible, freq. in Hom., of feel- 
ings, ἄχος, χόλος, τρόµος, κάµατο», di(ds, 11.4.1690, 22.94, 7-215, 10. 
312, Od.15.342; of states and actions, as δηϊοτής, πόλεμος, µόρος, Il. 
5.409, Od.8.519 (Sup.), Il.18.465 ; of persons, dread, terrible, esp. of 
Zeus, αἰνότατε Kpovidy Il.4.25, εἴο.; σύ y' αἰνοτάτη, of Pallas, 8.423 ; 
of monsters or animals, πέλωρα Od.10.219; dis Hes.Fr.145 λῖς 
Theoc.25.252.. II. Adv. --νῶς terribly, i.e. strangely, exceed- 
sngly, 11.10.38; oud rit 3.158, Od.1.208; φιλέεσκεΙ.264; ἐπὶ γόνυ 
κέκλιται A.Pers.930(lyr.); φεύγειντι Hdt.4.76; with Adj., al. κακός 
terribly bad, Od.17.24; ai. πικρός Hdt.4.523 τῆς Σκυθικῆς ai. ἀξύλου 
ἐούσης ib.61 :—neut. pl. aivd as Adv., Il.1.414: Sup. -ότατον 13.52. 

ἄϊγος [7], ov, (19) without fibres or veins, Thphr.HP1.5.3, 8.3.1. 

αἰνο-τάλᾶς, avros, 6, most miserable, Antim.[106] = Call.F*. 
506. -τίταν, ὁ, fearful Titan, Hdn.Gr.1.13. | -rAnTos, ov, terrible 
to bear, avin Max.224. -τόκεια, 7, unhappy in being a mother, 
Mosch. 4.27. -τόκος, ov, unhappy in being a parent, Opp.H.5. 
526, JG14.1858 :—but αἰνότοκος' 6 ἐπὶ κακῷ τεχθείς, Hsch. -TU= 
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αἰόλος 


pavvos, 6, dreadful tyrant, API.5.350. 
Apollon.Lex. 
0.29. | 
take, αἴνυτο τεύχε am’ ὤμων Il.11.580, 13.550; ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο | 
τόξον Od.21.53 5 χεῖρας αἰνύμεναι taking hold of, 22.500: ο. gen, 
partit., τυρῶν αἰνυμένους 9.225: metaph., ἀλλά μ ᾿Ὀδυσσῆος πόθος 
αἴνυται a longing seizes me for him, 14.144, cf. Hes.Se.41 ; enjoy, | 
feed on, καρπόν Simon.s5.17. (Root ai-, as in ἔξ-αι-τοδ. . 
αἴνω, aor. inf. ἦναι Hp.ap.Gal. 19.103 (glossed by κόψαι), Phot. :— | 
sift, winnow, Pherecr.183, cf. Hdn.Gr. 2.930; v. ἀνέω. (Possibly for 
Fav—yw, cf. vannus. ) 
Theod.323; also Boeot. #yus, = αἴγοις, 167.3171 :—goat, mostly fem., | 
µηκάδας αἶγας Od.9.124; λεύκας αἶγος Sapph.7(s.v.1.), cf. Ar.Wu.71, | 
Pl.Lg.639a, etc., but masc. in Od.14.106,530; also τῶν αἰγῶν Tay | 
τραγῶν Hdt.3.112 :—once in Trag., S.F7.793 (anap.). 2. αἲξ 
ἄγριος wild goat, prob. έδεκ (cf. αἴγαγρος), ἰονθάς Od.14.50; ἴξαλος 
Il.4.105 ; αἶγες ὀρεσκφοι Οἆ.0.155; ἀγρότεραι 17.295 :—proverbs, | 
att οὐρανία in Com. as a source of mysterious and suspected wealth, 
in allusion to the horn of Amalthea, Cratin.244 ; οὐράνιον αἶγα πλου- | 
τοφόρον Com. Adesp.8; att τὴν udxatpay (sc. nipe), of those who ‘ask. 


αἴνυμαι, poet. Verb, only in pres. and impf. without augm. :— | 


ΞΦφρων, gloss on ἀγανόφρων, | 
-pvrta, τά, plants of praise, Ph.Epic.ap.Eus.PE 


{ 


até, αἰγός, 6, 7: dat. pl. αἴγεσιν IIl.10.486, αἴγεσσιν Choerob. in } 


for trouble’, Zen.1.27 ; att οὕπω τέτοκεν ‘don’t count your chickens | 


before they are hatched’, 1.42; αἲξ Σκυρία' ἐπὶ τῶν τὰς εὐεργεσίας 
ἀνατρεπόντων' ἀνατρέπει γὰρ Td ἀγγεῖον ἀμελχθεῖσα Diogenian.2.33 ; | 
att ἐς θάλασσαν’ ἀτενὲς ὁρᾷς, ἐπὶ τῶν φιληδούντων 3.8; κἂν αἲξ δάκῃ 
ἄνδρα πονηρόν 5.87 ; οὐ δύναµαι τὴν alya φέρειν, ἐπί wor θέτε τὸν βοῦν 
Plu.2.830a; ἐλεύθεραι αἶγες ἀρότρων' ἐπὶ τῶν βάρους τινὸς ἀπηλλαγ- 
µένων Zen.3.69; Kat’ αἶγας ayplas,= és κόρακας, Hsch., Diogenian.5. 
49; νοῦσος, αἶγας ἐς ἀγριάδας τὴν ἀποπεμπόμεθα Call. Aet.3.1.13; alyav 
ὀνόματα, of worthless objects, Suid. 8. the star Capella, Arat. 
157. II. a water-bird, apparently of the goose Kind, Arist.HA 
59323. III. fiery meteor, Arist. Mete.341>3. IV. in pl., 
waves, Artem.2.12. (Att. aig, acc. to Hdn.Gr.1.937.) 

ἄϊξ, ἄϊκος [ai], 7, (ἀΐσσω)-- ἀϊκή, ἀνέμων dines A.R.4.820. 
ἀίξασκε, lon. and Ep. aor. of ἀΐσσω, Il. 

αἰξωνεύομαι, Dep., {ο be slanderous, like the people of the Attic | 
deme Aexone, Harp. s.v. Αἰξωνή. 

αἰολάομαι, Pass. (aidaos) tobe restless, Hp. Mul.2.174° (withvwv.ll.). 

αἰόλειος' ὅποικίλος, £M33.32. 

Αἰολεύς, έως, 6, «4εοζίαμ ; pl. Αἰολέες Hdt.1.28, Att. Αἰολεῖς or --ῆς 
Th.7.57 :—henceAdj. Αἰολικός,ή. dv, of or Like the Aeolians, Theoc.1. 
56(v.1.); of the Acolic dialect, A.D. Adv. 193.15, al.: Comp. --ώτερον 
194.8; of Aeolic metre, Heph.7.5. Adv. -κῶς S.E.M.1.78 :—Aid- 
λιος, a, ov, in the Acohan mode, véuos Plu.2.1132d :—fem. Αἰολίς, 
ίδος, Hes.Of.636, Hdt., etc.; of the Aeolian mode, Pratin.5 ; of the 
Aecolic dialect, A.D. Adv.155.11 : Subst., Αἰολίς, 4, Id. Synt.309.25 : 
poet. fem. AioAnis, Pi.O.1.102. rt 

αἰολέω,-- ποικίλλω, Pl.Cra.4oga. 

αἰόλησις, ews, 7, /αβίά motion, Sch.Pi,P.4.412. 

αἰολίας, ου, 6, a speckled fish, Epich.44, Pl.Com.173.13 ; as Adj.,, 
αἰολίην κορακῖνον Numen.ap.Ath.7.308e. é 

αἰολίδας' ποικίλους, ταχεῖς, Hsch. 

αἰολ-ίζω, = αἰόλλω: metaph., trick out with false words, und’, 
αἰόλιζε ταῦτα S.Fr.gt2. II. (Αἰολεύς) compose in the Aeolian 
mode, al. τῷ µέλει Pratin.Fy.5 ; speak Aeolic, Dicaearch.3.2, Str. 
8.1.2, Plu.Ci.1 5 αἰολίζεται τὰ AAkalov ποιήµατα A.D. Synt.279. | 
5a: III. = ἀολλίζω, Menecl.8, cf. Hsch. Ξισμα, τό, varied 
tones, λύρας S.Ichn.319. —tott, 12 the Aeolic dialect, Str.8.1.2. 

αἰόλλω, only pres., {ο shift rapidly to and fro, ὧν δ᾽ ὅτε γαστέρ᾽ avhp 
.aldAAn Od.20.27. II. variegate, Nic. Th.155 :—Pass., shift 
colour, ὄμφακες αἰόλλονται Hes..Sc.399. 

αἰολό-βουλος, ov, wily, Opp.C.3.449, al. 
of the flashing thunderbolt, Ζεὺς al. Pi.O.9.42. -δακρυς, with glis- 
tening tears, Nonn.D.26.79, 43.365. «δείκτης, ου, 6, showing him- 
self in various forms, of Phoebus; voc. αἰολόδεικτα, cj. for --δικτε, 


-Bpdvrys, ου, 6, wielder 


Orph.#.8.12. -δειρος, ον, with sheeny neck, Ibyc.8, cf. Opp. 
C.2.317, Nonn.D.12.76,al. Ὢδωρος, ον, bestowing various gifts, 
Epimenid.19. «“θώρηξ, ηκος, 6, with glancing breastplate, Il.4. 


489, Hymn.Mag.2(2).16. —pntes, tos, 6,7, full of various wiles, 
like αἰολόβουλος, Hes. Th.511, A.Supp.1036 (lyr.) ; also --μήτης, ου, 
6, Hes.F7%.7 (5.ν.Ι.). -μίτρης, ου, 6, with glittering girdle, 11.5. 
707. II. with variegated mitre or turban, Theoc.17.19. «-μολπος, 
ov, of varied strain, σθριγὲ Nonn.D.40.223. —popdos, ον, of 
changeful form, Orph.Fi.4.7, etc. -γωτος, ον, with spangled 
back, ΟΡΡ.Π.1.128. -πεπλος, ov, with spangled robe, Nonn.D.| 
7-173. —tTovus, =oTinTdrovs, Sch.Opp.C. 1.306. -πρυμνος, 
ον, with gleaming stern, νῆες B.1.4. -πτέρνξ, υγος, 6, 7, quick-| 
Jiuttering, Telest.1.12 (dub.). -πωλος, ov, with quick-moving 
steeds, 11.3.185, h.Ven.137, Theoc.22.34. | 
αἰόλος, η, ov, (os, ον Arist.Pr., ν. infr.) guick-moving, nimble, πόδας 
αἰόλος ἵππος Il.19.404; αἰόλαι εὐλαί wrigghng worms, 22.509; σφῆκες. 
μέσον al. 12.167; ὄφις ib.208; οἶστρος Od.22.300, cf. Achae.48. 3. 


as epith. of armour, glittering, τεύχεα Il.5.295 3 σάκος 7-222, 16.107 11 


κνώδων S.Aj.1025 :—generally, changeful of hue, sheeny, δράκων Id. 


17.11; αἰόλα νύξ star-spangled night, ib.g4(lyr.); al. mupds κάσι 


aha 


smoke flushedby fire-light, A. Th.494; κύων ai. speckled, Call.Dian.gl, 


11, II. metaph., 1. chequered, αἰόλ’ ἀνθρώπων κακά A.Supp.328 1. 


ete. ; αἰόλα σάρξ discoloured, S.Ph.1157 (lyr.); ὀφθαλμοί Adam.1.8, ch. 


> / 
αἰολόστομος 


changeful, ἰαχή Ἐ.Ιομ499 (lyr.); χορεία Ar.Ra.248 (lyr.); νόμος 
Τε]εςί.2; αἰόλα φωνέων Theoc.16.44 ; αἰόλοι ἡμέραι changeable days, 
Arist. Pr.g41>24. 2. shifty, slippery, ἔπος Sol.11.7; ψεῦδος Pi.N. 
8.253 κέρδεσσι B.14.57 3 μηχάνημα λυγκὸς αἰολώτερον Trag.Adesp. 
349.—Chiefly poet. 

B. proparox. Αἴολος, ov, 6, the lord of the winds, properly che 
Rapid or the Changeable, Od., etc. 2. name of a kind of σκάρος, 
Nic. Thyat.ap.Ath.7.320¢. 3. Pythag.,=4, or ἐνιαυτός, Theol. 
Ar.22. 

αἰολό-στομος, ov, shifting inspeech, of anoracle,A.Pr.661. ~do.- 
τος, v-1. for —pudos, subject to changeful madness, Sch.Opp.H.2. 
420. -ϕῦλος, ον, of divers kinds, Opp.H.1.617. —wvos, ov, 
with changeful notes, ἀηδών Opp.H.1.728. -xaltys, ov, 6, with 
parti-coloured hair, Eust.1645.5. -Χρως, wros, 6, 7, Spangled, vit 
Critias 19.4 D. 
αἰον-άω, moisten, foment, Hp.Nat.Mul.44: fut. αἰονήσω BKT3. 
20: aor. I névnoa A.Fr.425 :—Med., Lyc.1425. -Ώμα, ατος, τό, 
Γομιομαίίοµ, D.C.55.17, EM348.27. —yors, ews, 7, fomenting, 
Hp.Ligqu.1, Poll.4.180, Gal.10.781. 
&tos, -- αἰών, Stes.in Cod.Bodl.Auct.T. 11(11)f.90. 
ἀϊπάρθενος, V. ἀειπάρθενο». 
αἰπεινής, es, =sq., Epigr.Gr.1069 (ἐπ-- lapis) (Syria). 
αἰπεινός, ή, dv, (αἰπύς) poet. Adj. high, lofty, of cities on heights, 
Ἴλιον Il.9.419, al., cf. A.27.284, S.T7.858 (lyr.), Ph.1000; αἰθήρ B. 
8.34; of Delphi, μαντεῖα E.Jon739; of mountain-tops, κάρηνα II.2. 
869, Od.6.123. II. metaph., 1. ai. λόγοι hasty, wicked words, 
Pi.V.5.32. 2. hard to reach, σοφίαι μὲν ai. Id.O.9.108. 
αἰπήεις, εσσα, ev, =foreg., 11.21.87, A.R.2.721, 4P7.273(Leon.). 
αἰπολ-έω, only in pres. and impf., tend goats, Eup.13, Theoc.8.85 3 
ἠπόλει ταῖς αἰξίν Lys. 7.25 :—Pass., ἄνευ βοτῆρος αἰπολούμεναι a flock 
tended by noherdsman, A. Exz.196. -7,Sineexpl.,Suid.  -uxds, 
ή, όν, of or for goatherds, θάηµα Theoc.1.56 ; τρύπανον Call.Fr.412 3 
σύριγγες AP12.128(Mel.), cf. 9.217 (Μις. Scaev.). -tov, τό, herd 
of goats, αἰπόλι” αἰγῶν I1.11.679, al., cf. Hdt.1.126, S.A7.375 (lyr.), 
LxxPr.24.66(30.31). IL. goat-pasture, APg.101(Alph.). -ος, 
6, goatherd, αἰπόλος αἰγῶν Od.20.173, cf. Hdt.2.46, Pl.Lg.639a, Lxx 
Am.7.14. II. αἰπόλος' κάπηλος (Cypr.), Hsch. 
altos, cos, τό, (αἰπύς) height, steep, A. Ag. 285,309, etc.3 πρὸς αἶπος 
ὁδοιπορῆσαι, ἰέναι to toil up-Ail, Hp. Morb.2.51,703 πρὸς αἶπος ἔρχεται, 
metaph. of a difficult task, E.Alc.500: hence al. (ν. ]. dos) ἐκβαλὼν 
6800, i.e. the weariness of the ascent (expl. by Hsch. as κάµατος). Id. 
Ph.851 (unless ἐκβαλών = ‘forgetting’). 
αἰπός, ή, όν, high, lofty, of cities, I.13.625, al.; αἰπὰ ῥέεθρα streams 
falling sheer down, 11.8.369, Hes.Oxy.1358.2.23: αἰπόν, τό, dub. in 
Ath. Mitt.31.138 (Athens). 
᾿αἰπύ-δμητος, ον,(δέµω) high-built, Coluth.235, Nonn.D.4.13. --κε- 
pws, wy, gen. ω,Ξξ ὑψίκερως, EM37.38, Suid. -λοφος, ον, high- 
crested, Nonn.D.2.379, etc. -μήτης, ου, 6, with high thoughts, 
Θέμιδος αἰπυμῆτα mat A.Pr.18. -voos, ov, =foreg., of Osiris, 
Aymn.Ts.19. -ωτος, ον, on a high mountain-ridge, of Dodona, 
A.Pr.830. -πλᾶνής, ές, high-roaming, Man.4.249. 
* αἰπύς, εἴα, ύ, Ep. and Lyr. Adj., rare in Trag., high and steep, in 
Hom. mostly of cities on rocky heights, esp. of Troy, Od.3.485,al.; 
of hills, Il.2.603 ; later of the sky, αἰθήρ B.3.36; οὐρανός S.A7.845 3 
on high, ποδῶν al. iwh Hes. Th.682 1 ἀψαμένη βρόχον αἰπύν hanging 
high, Od.11.278. 2. metaph., sheer, utter, ai. ὄλεθρος freq. in 
Hom., death being regarded as the plunge from a high precipice; φόνος 
ai. Od.4.843 ; θάνατος Pi.O.10(11).423 σκότος utter darkness, Id. 
Fr.228 ; of passions; etc., ai. χόλος towering wrath, 11.15.2233 δόλος 
ai. h.Merc.66, Hes.Th.589; αἰπυτάτη σοφίη AP11.354 (Agath.) ; 
arduous, πόνος 11.11.601, 16.651 ; αἰπύ of ἐσσεῖται twill be hard work 
for him, 13.317. 
alpa, ἡ, hammer, αἱράων ἔργα smith’s work, Call. Fy.129. py 
=ativn, Hsch. 11. darnel, Lolium temulentum, Thphr.HP 
1.5.2; in pl., Ar.Fy.412, Pherecr.188, Arist.So.456°30, Herod. 
6.100, etc. 
αἱρέσια,τά, prob. dues paidon discharge of cargoes, IG11(2).203 430 
(Delos, iiis.c.), al. 
αἱρεσι-αρχέω, Astrol., dominate the‘ condition’, Rhetor.in Cat.Cod. 
Astr.1.146. —dpxns, ου, 6, leader of a school, S.E.P.3.245 3 esp. 
of a medical school, /G14.1759, Gal.6.372; heresiarch, Just.Nov. 
42.1.1 (pl.). ΤΙ. Astrol., dominating the ‘condition? (cf. αἴρεσις 
Β.Π. 4), Paul. Al. R.3. 
αἱρέσιμος, ov, that can be taken, X.Cyr.5.2.4. 
αἱρεσιομάχος, ον, fighting for a sect, Ph.2.84. 
αἴρεσις, εως, 7, faking, esp. of a town, Hdt.4.1, etc.; ἡ βασιλέος 
al. the taking by the king, Id.9.3; ἐλπίζων ταχίστην --σιν ἔσεσθαι Th. 
2.753 al. δυνάµεως acquisition of power, Pl.Grg.513a :—generally, 
taking, receiving, ἐπιγενημάτων PTeb.27.06 (ii B. Gis 

B. (αἱρέομαι) choice, αἵρεσίν 7’ ἐμοὶ di50uA.Pr.779 3 τῶνδε. .αἴρε- 
ow παρδίδωµι Pi.V.10,82; foll. by relat., αἵ. διδόναι ὁκοτέρην.., εἰ. ., 
ete., Hdt.1.11, cf. Ὦ.22.19; af. προτιθέναι, προβάλλει», Pl. Tht.196c, 
Sph.245b; ef νέµοιτις αἴρεσιν S..Ay.265 ; αἴρεσιν λαβεῖν D.36.11 } ποιεῖ- 
σθαι Isoc.7.19; al. γίγνεταί τινι Th.2.61 3 οὐκ ἔχει alpeow it admits 
πο choice, Plu.2.708b. 9. chotce, election of magistrates, Th.8.89, 
ef, Arist.Pol.1266%26, al. ; αἱρέσει,οΡΡ. κλήρῳ, 1399310, etc. 8. 2- 
¢lination, choice, πρός τινα Philipp.ap.D.18.166, Plb.2.61.9, etc., cf. 
| 161.5οιὸ > Opp. φυγή, Epicur.£p.3 p.62 U.; περὶ αἱρέσεων καὶ φυγῶν, 
title of treatise by Epicurus. ΤΙ. purpose, course of action or 
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thought, like mpoatpeois, Pl.Phdr.256c; ἡ af. τῆς πρεσβείας Aeschin. 
2.11; al. Ἑλληνική the study of Greek literature, Plb.39.1.3 :—con- 
duct, PT eb, 28.10 (ii B.c.). 2. system of philosophic principles, or 
those who profess such principles, sect, school, Plb.5.93.8, D.S.2.29, 
Polystr.p.20W., D.H.Amm.1.7, Comp.2,al., cf. Cic. Fam.15.16.3 ; 
κατὰ τῶν al., title of treatise by Antipater of Tarsus ; περὶ αἱρέσεων, 
title of Menippean satire by Varro, cf. Fr.164; αἴρεσις πρὸς Τοργιπ- 
πίδην, title of work by Chrysippus, D.L.7.191; esp. religious 
party or sect, of the Essenes, J.8/2.8.1 ; the Sadducees and Phari- 
sees, Act.Ap.5.17, 15.5, 26.5; the Christians, ib.24.5,14, 28.22, 
generally, faction, party, App.BC5.2. 3. corps of epheboi, OG/ 
176 (Egypt). 4. Astrol., ‘condition’, Ptol. Tetr.21 ; 4 ἡμεριν al. 
Vett.Val.1.13. III. proposed condition, proposal, D.H.3. 
1ο. 2. commission, ἡ ἐπὶ τοὺς νέους al. Pl.Ax.367a; embassy, 
mission, 1G4.937 (Epid.). 3. freewill offering, opp. vow, Lxx 
Le.22.18, al. 4. bid at auction, τὴν ἀμείνονα al. διδόντι παρα- 
δοθῆναι POxy.716.22 (ii a.D.), cf. 1630.8 (iii A.D.). 
αἱρεσιώτης, ov, 5, member of a sect, Porph.Abst.4.11 (ν.]. αἱρετι- 
orais):—fem. --ὣτις, πολιτεία Suid. 
αἱρετ-έος, a, ov, to be chosen, ὠφελήματα, Opp. αἱρετὰ ἀγαθά, 
Chrysipp..Storc.3.22,61,al. II. aiperéov,one must choose, Pl.Grz. 
499e, Phid.RA.1.287S., etc. -ής, 6, (αἱρέω) searcher of archives, 
ai. ἡγεμονικῆς βιβλιοθήκης POxy.1654.7 (ii A.D.). II. (αἱρέο- 
fat) one who chooses, ἀγαθῶν Vett.Val.55.17. 2. Astrol., = 
αἱρετιστής 4, Sch.Ptol. Tetr.g6. -ifw, fut. -ιῶ Lxx Ge.30.20, 
choose, tvd, Com.ap.Phot.p.54 R., cf. Hp.£.17, Lxx Ge. l.c., Babr. 
61.55 Πρέτικα ἐν αὐτῷ εἶναί µου υἱόν 1Ch.28.63 Πρέτικέ σε οἰκοδομῆ- 
σαι ib.103 αἱρετίσας πατήρ adoptive father, 19Ε2.299 (Panticap.) : 
abs., αἱρετίσαντος τοῦ θεοῦ 169.74 :—Med., Lxx Ps.118(119).30, al., 
Aesop.53, Ctes.Fr.29.9. «--ικός, ή, όν, (αἱρέω) able to choose, Pl. Def. 
4123: due to choice, οἰκείωσις Hierocl.p.41.5A., Anon.in Tht.7. 
40. 2. factious, Ep.Tit.3.10, 3. Astrol., belonging to the ‘condt- 
tion’, Paul.Al.Q.2. 4. Adv.-xés from choice, D.L.7.126, Hierocl. 
p-417 A. -ts, ίδος, 7, one who chooses, Lxx W1.8.4. —LoTNs, 
od, 6, one who chooses, τινός Plb.22.6.11. 2. partisan, τῶν τρό- 
πων τινός Philem.131, cf. Plb.1.79.9, etc. ; founder of a philosophical 
school, D.L.9.6 5 τῶν λόγων Vit.Philonid.p.12C. 3. sectarian, 
J.BJ2.8.2, lamb. Protr.21.1a’. 4. Astrol., belonging to the ‘con- 
dition’, Jul. Laod.in Cat. Cod. Astr.5(1).183. -ός, ή, όν, that may 


' be taken or conquered, δόλφ Hdt.4.201 ; to be understood, Pl.Phd. 


δ1Ρ. II. (αἱρέομαι) to be chosen, eligible, opp. Φευκτός, Pl.Phlb. 
21dsq., Arist. EN1097%32, etc.: freq. in Comp. or Sup., Hdt.1.126, 
156,al.; (dns πονηρᾶς θάνατος αἱρετώτερος A.Fr.40l. 2. chosen, 
elected, esp. opp. κληρωτός, Isoc.12.154, Pl.Lg.759b, Arist.Pol.1294” 
9, cf. Pl.Lg.gi5c, Aeschin.3.13; af. βασιλῆς Pl.Mx.238d 3 τυρανγίς 
Arist. Pol.1285°31 :—ai. ἄνδρες commissioners, Plu.Lyc.26: of ai. X. 
An.1.3.21:= Lat.optiones, Lyd. Mag.1.46. 3. that may be chosen, 
Opp. αἱρετέος (q.v.), Chrysipp. Store. 3.22. 
αἱρέω, impf. ᾗρεον 11.24.5790, Ion. αἴρεον Hdt.6.31, but contr. ἥρει 
even in I1.17.463, ἥρευν Hes..Sc.302: fut. αἱρήσω Il.9.28, etc.; aor. 1 
tipnoa late (ἀν-) Q.S.4.40, etc.: pf. ἤρηκα A.Ag.267, Th.1.61, etc., 
lon. épatpneaor αἴρηκα( ἂν) Hdt.5.102 : plpf. ἀραιρήκεε 3.39:—Med., 
fut. αἱρήσομαι 11.19.2356, etc.: aor. I ᾖρησάμην Plb.38.13.75. v.L, 
Gal.19.53, etc.: pf. in med. sense ἤρημαι Ar.Av.1577, X.An.5.6.12, 
D.2.15, etc.: 3 pl. plpf. ἤρηντο Th.1.62 :—Pass., fut. αἱρεθήσομαι Hdt. 
2.13, Pl.Mx.234b; rarely Πρήσομαι Id.Prt.338c: aor. ἠρέθην and pf. 
ἥρημαι D.20.146,al.; pf. part. ἀραιρημένος Hdt. 4.66: plaf. ἤρηντο X. 
An.3.2.1, ἀραίρητο Hdt.1.191, etc.—From 4/éA-: fut. ἑλῶ only late 
(δι) Test. Epict.6.18, (ἀν--) D.H.11.18, (καθ--) API.4.334(Antiphil.): 
aor. 1 εἶλα(ἀν--) Act. Ap.2.23, (ἀν--) Epigr.Gr.314.24 (Smyrna) : else- 
wh. aor. 2 εἷλον Il.10.561,etc., Ep. ἕλον 17.321, lon. ἔλεσκε 24.752 1--- 
Med., fut. ἑλοῦμαι D.H. 4.75, (ἀφ--) Timostr.5, (δι-) D.H.4.60, (ἐξ-) 
Alciphr.1.9: aor. 1 eiAduny Epigr.Gr.314.5 (Smyrna), (ἀφ-) ν.]. in 
Ath.12.546a, (δι-) 4P9.56 (Phil.): elsewh. aor. 2 εἱλόμην Il.16.139, 
etc., 2 sg. ἤλεο Sapph. Oxy.1787.6.3:—Cret. forms αἰλεθῇ Leg. Gort. 
2.21, ἄγ-αιλῆθαι ib.7.10, al. :—the etym. is doubtful, and ἀγρέω (q.v.) 
prob. has a difft. root. 
A. Act., takewith the hand, grasp, seize, ai. τι ἐν χερσίν Od.4.66 ; 
αἱ. τινὰ χειρός to take one bythe hand, Il.1.323; κόμης τινά ib. 17} μ’ 
ἑλὼν ἐπὶ µάστακα χερσίν Od. 23.76: part. ἑλών αἀνετθία!!γ, κατακτεῖναί 
μ’ ἑλών S.Ant.4973 ἄξω ἑλών I1.1.139, cf. Pi.O.7.1 3 but ἔνθεν ἑλών 
having taken up [the song |, Od.8.500. 2. take away, ἀπ᾿ ἀπήνης 
ἤρεον ἄποινα 11.24.5790. II. take, get into one’s power, vijasib.13.42 5; 
esp. take a city, 2.37, S.Ph.347, etc.; overpower, hill, Il.4.457, etc. 5 
ἕλοιμί Kev ἤ κε ἁλοίην 22.253 :—freq. of passions, etc., come upon, 
seize, χόλος 11.18.3225 ἵμερος 3.446; ὕπνος 10.193 } λήθη 2.34, etc. : C. 
dupl.acc., τὸν δ᾽ ἄτη ppévas cide10.805 ; of disease, Pl. Tht.142b, 2. 
catch, take, (wov ἑλεῖν I.21.102; take in hunting, Hes.Sc.302, Hdt. 
1.36, etc.; overtake, in a race, 11.29.3451 get into one’s power, entrap, 
S.0C764, etc.; in good sense, win over, X.Ment.2.3.16, cf. 3-11.11, 
PI.Ly.205¢, etc. b. c. part., catch, detect one doing a thing, S. 
Ant.385,655 3 ém αὐτοφώρῳ ἑλεῖν E.Jont214; papa ἐπὶ κλοπῇῃ ἑλεῖν 
Pl.Lg.874b. 3. generally, win, gain, κῦδος 11.17.321; δω 
Pi.P.3.74, etc.; esp. in games, Ἴσθμι ἑλὼν πύξ Simon.158 5 with 
double sense, overcome and win, ἑλέτην δίφρον τε καὶ ἀνέρε 11.1 1.328 ; 
ἕλεν Οἰνομάου βίαν παρθένον τε σύνευνον Pi.O.1.88, cf. 5S. 77.353 eA 
Pass., ἁγὼν ᾗρέθη the fight was won, S.OC1148. b. generally, 
get, obtain, PI.R.359a, Ti.64b, etc. _ 4. as law-term, einer, 
τινά τινος Ar.Nu.591, Is.9.36, Aeschin.3.156; εἷλεέσ η Alen 1». 
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Heracl.g41, cf. Supp.6o8: c. part. af. τινὰ Κλέπτοντα to convict of 
theft, Ar.£¢.829, Pl.Lg.g41d ; ἠρῆσθαι κλοπεύς (sc. ὤν) S.Ant.493, 
cf. 406. b. ai. δίκην, γραφήν get a verdict for conviction, Antipho 2. 
1.5, etc.; also ἑλεῖν τινα obtain a conviction against one,|s.7.13; ἑλεῖν 
τὰ διαμαρτυρηθένταεομµυίαά the evidence of falsehood, Isoc.18.15. «ο. 
abs., get aconviction, οἱ ἑλόντες, Opp. of ἑαλωκότες, D.21.11; δολίοις 
ἕλε Κύπρις Adyous Aphrodite won her cause. ., E.Andr.289, cf. Pl.Lg. 
762b, etc. d. ofa thing or circumstanceswhichconuict, rovr’ ἔστιν 
ὃ ἐμὲ αἱρεῖ Id. Ap. 28a. 5. 6 λόγος αἱρέει reason or the reason of 
the thing proves, Hdt.2.33: ο. acc. pers., reason persuades one, 1.6. 
it seems good to one, Id.1.132, 7.417 ws ἐμὴ γνώμη ai. Hdt.2.435; ὅπῃ 6 
λόγος af. βέλτιστ᾽ ἂν ἔχειν P1.R.604¢, cf. Lg.663d: ο. inf., R.440b ; 6 
αἱρῶν λόγος Chrysipp. Stoic.3.92; αἱρεῖ alone, proves, Plu.2.651b.  b. 
τὸ αἱροῦν the sum due, PRyl.167.25 (i A.D.); τὰ αἱροῦντα [τάλαντα] 
PGrenf.2.23.14 (ii B.c.), PRyl.88.19 (ii A.D.). IIL. grasp with 
the mind, understand, P\.Phib.17e, 20d, Pit.282d. 

B. Med., with pf. #pnuar(v.supr.), take for oneself, ἔγχος ἑλέσθαι 
take one’s spear, I1.16.140, etc.; ἐκ yalas λίθον A.Fr.199 3; δόρπον, 
δεῖπνον take one’s supper, I1.7.370, 2-399; πιέειν δ᾽ οὐκ εἶχεν ἑλέσθαι 
Od.11.584; Τρωσὶν . . ὅρκον éA. obtain it from.. , 1.22.119: and so 
in most senses of the Act., with the reflexive force added. II. 
take to oneself, choose, ἔταρον 11.10.235, cf. 9.139, Od.16.149, etc.; 
prefer, τι πρό τινος Hdt.1.87 ; τι ἀντί τινος X.An.1.7.3, D.2.15 τί 
τινος 9.ΕΛ.ΙΙΟΙ, cf. Theoc.11.49. Ῥ. ο. inf., prefer to do, Hdt. 
1.11, etc.; ἑλέσθαι μᾶλλον τεθνάναι X.Mem.1.2.16, cf. Pl.Ap.38e ; 
μᾶλλον ἂν ἕλοιτό μ’ Ἰ τοὺς πάντας ᾿Αργείους λαβεῖν S.Ph.47: without 
μᾶλλον, Ρἱ.7.1ο.5Ρ9, Lys.2.62. ο. al. εἰ. . to be contentif..., AP 
12.68 (Mel.). 2. af. τά τινων take another’s part, join their party, 
Th. 3.63, etc. 3 af. γνώμην to adopt an opinion, Hdt.4.137. 3. choose 
by vote, elect to an office, af. τινὰ δικαστήν, orpetnydy, etc., Id.1.96, 
Eup.117, etc.3 τινὰς ἀριστίνδην Lexap.D.43.57 3 af. τινὰ ἐπ᾽ ἀρχήν 
Pl. Men.gob ; af. τινὰ ἄρχειν Id. Ap. 28e, cf. .2.127. 

Ο. Pass., to be taken, Hdt.1.185,191, 9.102 3; more commonly 
ἁλίσκομαι. 2. v. supr. A. 11.3. II. Pass. to med. sense, 
to be chosen, in pf. ἤρημαι A. Ag.1209, etc.; Ion. ἀραίρημαι Hdt.7.118, 
172,173, al.; στρατηγεῖν ripnucvos X.Mem,3.2.1 ; ἐπ᾽ ἀρχῆς ἠρῆσθαι 
ib.3.3.25 ἐπὶ τὴν τῶν παίδων ἀρχήν Pl.Lg.809a ; τοῦ ἔτους... npnuévot 
elected for the year.., 1GRom.3.1422 (Bithyn.) :—aor. Πρέθην is 
always so used, A. 7.505, Ar.Av.799, Th.7.31, etc.; pres. rarely, 
αἱροῦνται πρεσβευταί are chosen, Arist.Pol.1299*19, cf. And. 4.16. 

αἱρησιτείχης, ous, 6, taker of cities, name of play by Diphilus. 

αἴρινος, 7, ov, of darnel, ἄλευρον Dsc.2.112, Archig.ap.Orib.8. 46.3; 
ἄλητα Aret.CA2.6. 

αἱρο-λογέω, clear of darnel, in Pass., [G5(2).514.15 (Lycosura, ii 
Bc.) -πινον, τό, Sieve (ἐν @ πυρο) σήθονται ὑπὲρ τοῦ τὰς αἴρας διελ- 
θεῖν), Ar.F7.480. 

ἄῖρος, 6, only in phrase Ἶρος ἄιρος Irus, unhappy Irus, Od. 
18.73. 

αἴρω, V. ἀείρω. 

αἱρώδης, es, apt to be infested with darnel, πυρός Thphr.HP8. 

6. 

Αἶσα, 7, like Μοῖρα, the divinity who dispenses to every one his lot or 
destiny, ἄσσα οἱ Al. γιγνοµένῳ ἐπένησε 11.290.127, cf. Od.7.197; AT. 
Φασγανουργός A.Ch.648 (lyr.). II. as Appellat., 1. decree, 
dispensation of a god, τετιμῆσθαι Ards αἴσῃ I1.9.608 ; ὑπὲρ Διὸς αἶσαν 
17.321, cf. 6.487; δαίµονος αἶσα κακή Od.11.61; τεὰν κατ᾽ αἶσαν 
thanks to the destiny decreed by thee, Pi.NV.3.16; θεοῦ αἶσα E.Andr. 
1203 (lyr.) :—at’ αἶσαν fitly, duly, Il.10.445, etc.; Kar’ αἶσαν, οὐδ᾽ 
ὑπὲρ αἶσαν 11.6.333, cf. B.9.32; ἐν αἴσᾳ A.Supp.545 (lyr.) ; opp. map” 
αἶσαν Pi.P.8.13. 2. one’s lot, destiny, ov γάρ οἱ THD αἶσα. . ὀλέσθαι, 
ἀλλ᾽ ἔτι of μοῖρ᾽ ἐστί... Od.5.113: c.inf., ἔτι γάρ νύ mo αἶσα βιῶναι 14. 
359, cf. 13.306, al.; κακῇ αἴσῃ. « ἑλόμην by ill luck, Il.5.209; ἀσφαλεῖ 
σὺν αἴσᾳ B.12.66; τὸν alo’ ἅπλατος ἴσχει S.A7.256 (lyr.), cf. AP7. 
624 (Diod.). 8. generally, shave iv a thing, ληΐδος, ἐλπίδος, ai., 
Od.5.40, 19.843 χθονός Pi.P.9.56; at a common meal (Argive), 
Hegesand.31 ; τῷ Aids τῶ Fotvw al. Inscr.Cypr.148; λαχεῖν al. 1G5 
(2).40(Tegea) ; for the prov. ἐν kapbs αἴσῃ ν.5. κάρ.---ΕΡ., Lyr., and 
Trag., but only in lyr. in S. and E. 

αἴσακος, 6, branch of myrtle or laurel, handed by one. to another 
at table asa challenge to sing, Plu.2.615b, Hsch. II. = ἐριθακός. 
EM38.49. 

αἰσάλων, ὠνος. 6, a kind of hawk, prob. merlin, Falco aesalon, 
Arist. /7A609°8, Plin. HN10.205 τ---αἰσάρων, Hsch. 

αἰσθ-άνομαι (cf. αἴσθομαι), lon. 3 pl. opt. αἰσθανοίατο Ar.Pax209 : 
impf. ᾖσθανόμην : fut. αἰσθήσομαι S.Ph.75, etc. ; later αἰσθανθήσομαι 
Lxx 19.49.26: αἰσθηθήσομαι 19.23.11 : aor. 2 ᾖσθόµην : pf. ἤσθημαι: 
later, aor. I ἠσθησάμην Sch.Arat.418; ᾖσθήθην Lxx Jb.40.18 : (cf. 
ἀίω) :—perceive, apprehend by the senses, Alcmaeoni*, Hat.3.87, 
Democr.11, etc.; τῇ ὄψει, τῇ ἀφῃ, τῇ ἀκοῃ Ηρ.Ο( 1 ; ail. τῇ akon, τῇ 
ὀσμῃ, Th.6.17, X.Mem.3.11.8; see, $.Ph.75, etc.; hear, βοήν 1d. Aj. 
1318, cf. Ph.252; οὐκ εἶδον αὐτόν, ἠσθόµην δ᾽ ἔτ᾽ ὄντα νιν ib.445; τινὸς 
ὑποστενούσης ai. 1ά./.709: Bons E.Hipp.603, etc. 2. of mental 
perception, perceive, understand, τῇ γνώμῃ αἰσθέσθαι Hp.OF-1 3 τὸ 
πραχθέν Lys.9.4, cf. Th.3.36, ete. :—hear, learn, v. infr. 11: abs., 
αἰσθάνει you are right, E.Or.752; Ἰσθημαι, in parenthesis, Id. Hipp. 
1403. II. Construct. in both senses, c. gen., take notice of, 
have perception of, τῶν κακῶν E.T7.638s. v.1.; rarely περί τινος ΤΗ.1. 
703; al. ὑπό τινος learn from one, Id.5.2; διά τινος Pl. Lht.184e, al. : 
c.acc.,S. £1.89, Ph.252, E.Hel.653,764, etc.:—freq. with part.agree- 
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ing with subject, αἰσθάνομαι κάµνων Th.2.51 } αἰσθώμεθα γελοῖοι ὄντες 
Pl. Thg.122c3 agreeing with object, τυράννους ἐκπεσόντας ᾖσθόμην 
A.Pr.g57, cf. Th.1.47, etc.; ἤδη τινῶν poOduny ἀχθομένων Lys.16.20, | 
cf. Pl.Ap.22c; Ἰσθόμην τεχνωµένου Ar.V.176: less freq. c. acc. et 
inf., Th.6.59; ai. ὅτι. Id.5.2, Pl.Ap.21e, etc.3 ἤσθετο ὅτι τὸ στρά- | 
τευµα ἦν.. X.An.1.2.213 ai. ὧς.. ib.3.1.40, etc.; οὕνεκα... 5. Εἰ. 
1477 :—abs., αἰσθανόμενου having full possession of one’s faculties, 
Th ἡλικίᾳ Th.5.26 ; sensible, of keen perception, καὶ µετρίως αἶσθα- | 
νοµένῳ pavepdy X.Mem.4.1.1, cf. Th.1.71, Pl.R.360d.—The Pass, | 
is supplied by αἴσθησιν παρέχω, cf. αἴσθησις 1. III. display | 
Jeeling, Arist.Po.145437. —npa, ατος, τό, object of sensation, Arist. 
A Po.99°37, Metaph.1010°32, Plot.4.3.25 and 29; τὸ νοεῖν yéyovey | 
αἰσθήμασι µόνοις Phid.D.1.13, etc. II. sense or perception of a 
thing, κακῶν E.[A 1243. -ησίη, 7,=sq., Aret.SD1.1. -ησις, 
εως, ἤ, sense-perception, sensation, Philol.13, Archyt.1, Arist.4 Po, 
99°35; τοῦ σώματος ἡ al. Hp.VMg; πρὸς αἴσθησιν perceptibly, Ptol, | 
Alm.1.10, etc. : in pl., the senses, Democr.g, al.; δι ἑπτὰ σχημάτων 
ai ai. Hp. Vict.1.23, cf. Pl. Tht.156b,etc.: in sg. of the several senses, 
h τοῦ ὁρᾶν at. Id.R.507e; ἀπ᾿ ὕψεως ἤ τινος ἄλλης ai. 14. Phlb.39b; | 
organ or seat of sensation, X.Mem.1.4.6; πάσας τὰς al. ἐν τῇ κεφαλῇῃ 
εἶναι Arist.Fr.g5, cf. Pr.g58°16; at. πηµάτων perception, sense of .., 
E.El.290 ; esp. of pain, Vett.Val.113.10, al.; also of the mind, per 
ception, knowledge of a thing, ἐν ai. γενέσθαι τινός Plu.Luc.11, etc.; 
at. ἔχειν τινός,Ξ- αἰσθάνεσθαί τινος, have a perception ofa thing, Pl.Ap. 
40C; περὶ ὑμῶν Thi.192b; πᾶσαν αἴσθησιν αἰσθάνεσθαι Phdr.240d ; 
λαμβάνειν Isoc.1.473 ἐν al. εἶναι Plot.4.7.15 :—also of things, αἴσθησιν. 
ἔχειν give a perception, i.e. become perceptible, serving as Pass. to ai- 
σθάνοµαι, Th.2.61 3 more freq. αἴσθησιν παρέχειν Id.3.22, X.An.4.6. 
13, etc.3 at. ποιῆσαί τινι Antipho§5.44, cf. D.10.7; at. παρέχειν tivds | 
furnish the means of observing, Th.2.50; αἴ. ἐγένετο περί τινος D.48, 
16. II. in object. sense, zzpressions of sense, Arist. Metaph.g80*22 5 
stage-effects, Το. 1454916; αἰσθήσεις θεῶν visible appearances of the gods, | 
Pl.Phd.i1ib. 2. display of feeling, Arist.Rh.1386%32(v.1.). 3. in 
hunting, scent, X.Cyx.3.5 (pl.).—Confined to Prose in early writers, 
exc. E. ].ο., Antiph.196.5. -ητήριον, τό, organ of sense, Hp. | 
Vict.4.86, Arist.deAn.42132, etc. ; τὰ αἰ., opp. 7 διάνοια, Epicur. | 


Ep.1p.12U.; ἐπὰν # καθαρὰ τάσθητήρια Macho2; τὰ ai. the faculties, 
Lxx 4Ma.2.22, cf. Ep.Heb.5.14. -ητής, 00, 6, one who perceives, 
Pl. Tht.160d. -ητικός, 4, dv, of or for sense-perception, sensitive, per- 


ceptive, Pl. T7.67a, etc.; (φα --κώτερα Thphr.Sens.29; ai. ἀναθυμίασις, 
of the soul, Zeno Stozc.1.39; τὸ ai. [τῆς ψυχῆς] Diog.Oen.F7.39; ζωὴ 
ai. Arist. V1098*2 ; quick, γραῦς Alex.65. Adv. αἰσθητικῶς, ἔχειν 
to be quick of perception, Arist.EE1230°37 ; κινεῖσθαι Arr. Epict.1.14. 
7, S.E.M.7.356; ai. ἔχειν éavrov, ο. part., to be conscious of oneself 
doing, Ael.V114.233 ai. γιγνώσκειν Procl.inPrm.p.7545S. II. 
of things, perceptible, Plu.2.gob. --ητός, ή, dv, and ds, όν Pl. Men, 
76d; senstble, perceptible, opp. νοητός, 1d. Pit.285e, etc.; τὸ al. object of 
sensation or perception, Id. 1.378, Arist. de.4n.43122, cf. Metaph, 
90004. Adv. —rés Id.Col.793°27, Posidon.g5, Plu.2.953c; in act. 
sense, Απο]. {ή Metaph.277.13. : 
αἴσθομαι, sometimes in good Mss. as ν.]. for αἰσθάνομαι, as ΤΗ... 
26, Isoc.3.5, Pl. R.608a. i 
ἀΐσθω, (anus) Ep. Verb, breathe out, θυμὸν ἄϊσθε he was giving up| 
the ghost, I].20.403, cf. 16.468. 1 
αἰσιμία, 7, dueapportionment, αἰσιμίαις mAovTovA.Eu.996. _, 
αἰσιμνάτας, V. αἰσυμνήτης. ; τν 
αἴσιμος, ov, also η, ον Od.23.14: (aloa):—Ep. Adj. appointed by 
the will of the gods, destined, at. ἦμαρ the fatal day of death, I1.8.72, 
Bacisap. Hdt.9.43, etc.; αἴσιμόν ἐστι Il.21.291: II. agreeable 
to the decree of fate, meet, fitting, ato ma εἰπεῖν Od.22.46; αἴσιμα εἰδώς, 
ΟΡΡ. αἴσυλα ῥέζειν, 2.2315 ppevas αἰσίμη right-minded, 23.14; αἴσιμα 
πίνειν to drink in decent measure, 21.294. 
αἰσιμῶ, expend, Suid. αἰσζιμ)ώματα, expenses, Hsch. 
αἰσιομήτης, 6, of right counsel, Zonar. 
αἰσιόομαι, Med., sake as a good omen, think lucky, Plu.2.774¢, 


App.BCs5.97 : c.inf., Mith.20. 


αἰσιοποιέω, secundo, and Pass., prosperabitur, Gloss. 

αἴσιος, ον, also a, ον Pi.V.9.18, E.lon421: (αἶσα) :—poet. Adj. 
auspicious, opportune, ὁδοιπόρος 11.24.376, cf. A.Ag.104 (lyr.), S. 
OC343 ἡμέρα Ἑ. ].ο.; at. ἐν φιλότητι IG 14.2008.9 :—freq. ‘of 
omens, aiola ὄρνις Pi. l.c., cf. S.OT52 5; ἀετός X.Cyr.2.4.19 ; ἄνεμον 
App.Mith.29; épald.Syr.58(Comp.). Adv. --ίως E.Jon4io, Timae. 
114. 11. meet, right, αἴσιος ὁλκή, Lat. justum pondus, Nic. Th.93 ; 
at. ἐμβολή Just. Edict.13.4.1. 

αἷσις, ἥ,-- κεῦσις, Hdn.Epim.37. 
Hsch. ἀΐσονες' φραγµοί, Id. 

ἄΐσος, ον, -- ἄνισος, unlike, unequal, ΡΙ.].7(6).2. 

ἀΐσσω, Hom., Hdt.; in Pi. and Trag. contr. ἄσσω; Att. ἅττω, 
or ἄττω (without ι subscr.) in Mss. of ΡΙ., etc.: impf. ἥΐσσον 11.18. 
506, lon. ἀΐσσεσκον (παρ--) A.R.2.276, Att. ἤσσον A.Pr.676, E.Ph. 
1382: fut. alg (ὑπ--) Il.21.126, Att. ἄξω E.Hec.1106 (lyr.), Ar, 
Nu.1299: aor. ἴιξα Hom., B.12.144, (δι-) Hdt.4.1343 Dor. ato 
B.9.23 (prob.) ; Att. and Trag. ᾖξα A.Pr.837, S.OC89g0, etc., part. 
ἄξαντες Is.4.10; lon. ἀΐξασκον Il. 23.369 :—Med., aor. ἀϊξασθαι 11.23. 
195 :—Pass., Hom.: aor. ἠίχθην, ἄἴχθην Il. (ν. infr.).—Trag. use the 
uncontr. forms in lyr., S.OC1499, 77.843, E.Ty.156,1086, Supp. 
962; once in trim., E.Hec.31. Poet., chiefly Ep., Verb, rarely 
found in Prose :—of rapid motion, shoot, dart, glance, as light, αὐγί 
1],18,212, ete.; vdos 15.80; διά µου kepadrts ἄσσουσ᾽ ὀδύναι E. Hipp. 


ἀϊσόμενος" φραξάµενος, 


ἱ 


φ.. 


, 
αιστι 


“1381 :---οί one darting upon his enemy, ἀΐσσειν ἔγχει, φασγάνῳ, 
'ἵπποις, 11.11.484, 5.81, 17.460, εἰο.; τοῖσιν (sc. σκήπτροισιν) 18.506 ; 
_of the rapid flight of birds, 23.868, etc.; Hitev πέτεσθαι 21.247; of 
ghosts gliding about, rol δὲ σκιαὶ ἀΐσσουσιν Od.10.495 ; of javelins, Il. 
7.657; of a tree, shoot up, Pi.V.8.40; of veins, etc., in the body, 
Hp. £pid.2.4.1, cf. Morb.4.54: 9. acc. cogn., ᾖξαν dpdunua E.PA. 
1379; κέλευθον A.Pr.837 : once in aor. Med., ἀντίον ἀΐξασθαι Ἡ.22. 
195: also in Pass., [ἔγχος] ὧσεν. . ἐτώσιον ἀϊχθῆναι 11.5.854: ἐς odpa- 
poy ἀϊχθήτην 24.07 3 ἐκ χειρῶν ἡνία ἠίχθησαν slipped from his hands, 
16.404  ἀμφὶ δὲ χαῖται ὤμοις ἀΐσσονται 6.510; Κόμη δι αὔρας. . ἄσσεται 
§.0C1261; shoot forth, of limbs, Ἐπαρ.29::---Αοί., {ο be driven, πνευµά- 
rey ὑπὸ δυσχίµων dicowE.Supp.g62. 2. later, turneagerlytoathing, 
be eager after, ets τι 14.101 328; ἐπὶ rd τινος ἄξαντες making onslaught 
_onhis property, Is.4.103 mpds τὰ πολιτικὰ &. P].Alc.1.118b, cf. Phid. 
Mus.p.12K., Plu.2.87d: ο. inf., εἰπεῖν Pl.Lg.7oga. II. trans., 
abpay.. dloowy putting the air iz motion (with a fan), E.Or.1430; 
᾿ᾖξεν χέρα S.A7.40. [a& in Hom., save in the compd. ὑπᾶίξει 11.21. 
126, cf. A.R.3.1302 ; a Lyr., Trag. (exc. E. 7r.1086), Arat.334. | 
ο ἀϊστί, Adv. ofsq., Suid. 
ἄϊστος, ον, (ἰδεῖν) :—poet. Adj. unseen, καί κ μ’ &. ἀπ᾿ αἰθέρος ἔμ- 
βαλε πόντῳ 11.14.258 ; κεῖνον μὲν ἄ. ἐποίησαν περὶ πάντων Od.1.235 ; 
οἴχετ᾽ &., ἄπυστος ib.242; wader’ ἄκλαυτος, ἄϊστος A.£u.5653 βωμοὶ 
δ᾽ ἄϊστοι Id. Pers.811; ἐν ἀΐστοις τελέθων Id. Ag.466; ἀποτρέψειεν ἄϊ- 
στον ὕβριν (prolept.)Id.Supp.881; &. ἀείραο A.R.4.746. Adv. ἀΐστως, 
θυμὺν ὄλεσσαν utterly, Man.3.263, cf. 28. ΤΙ. Act., uxconscious 
of, ἅτας ἐμᾶς ἄϊστος E.Tr.1314, cf. 1321. 
ἀϊστοσύνη, 7), = ἀπώλεια, EM 43.21 3=coniventia, Gloss. 
ἀϊστόω: fut. -ώσω Hdt.3.69: aor. ἠΐστωσα ib.127, contr. ῄστ-(ν. 
infr.) -—Med., aor. ἀϊστώσαντο Orph.A.473 :—poet. Verb, not in 
IL, used by Hdt., and once in Pl., make unseen, make away with, 
destroy, ὣς ew ἀϊστώσειαν Od.20.79 ; wip. .ἀΐστωσεν ὕλαν Pi.P.3.37 7 
. ἀϊστώσας γένος τὸ wav A.Pr.234, cf. Pl.Prt.321a; narpld’ ἤστωσας 
δόρει S..Aj.515 5; κόρον ἀϊστώσας πυρί 14.17.5346: τὰ πρὶν δὲ πελώρια 
..diorot Α.ΒΥ.Ι5Ι; ἀϊστώσει pw Hdt.3.69; δύο ἡμέων ἠΐστωσε ib. 
127 :—Pass., οἱ 3 dw’ ἀϊστώθησαν ἀολλέες Od.10.259. 
᾿ἀΐστωρ, ορος, 6, ἡ, unknowing, unaware, ἀΐστωρ dv αὐτός Pl.Lg. 
845b: c. gen., μάχης Ε. 414.682. | 
αἰστωτήριος, ον, destructive, Lyc.71. 
αἰσύητήρ, pos, 6, Υ.]. for αἰσυμνητήρ (q.v.), 11.24.3247: expl. as 
ἐντρεχής, veavlas, or νοµεύς (Nic.); cf. pr.n. Αἰσύήτης in Il. 
αἰσῦλοεργός, όν, = αἴσυλα ῥέζων, ill-doing, Max.368; read by 
Aristarch, in I1.5.403 for ὀβριμοεργός, cf. Clem.Al.Protr.2.33. 
αἴσῦλος, ov, unseemly, evil, godless, αἴσυλα ῥέζων 11.5.403 (cf. αἴσι- 
wos); µυθήσασθαι 20.202 ; οἶδε h. Merc.164, cf. AP7.624 (Diod.). 
αἰσυμγ-άω, Dor. αἰσιμνάω, rule over, αἰσυμνᾷ χθονός E. Med. 19 ; 
preside over, μολπῶν SIG57.1 (Miletus) ; generally, rule, οὐ δίκαια al. 
| Call.Jamb.1.162. 2. hold office of αἰσυμνήτης (q.v-), GDI3053 
(Chalcedon), 5632 (Teos); at Naxos, /G12(9).223 (Eretria, iii 
Bic): --ητεία, 7, office of αἰσυμνήτης 1.1, =alper} τυραννίς, Arist. 
| Pol.128525, cf. D.L.1.100. -ητήρ, Ώρος, 6, ruler, prince, κούρῳ 
ai. 11.24.3447 (v.1.). -ήτης, ov, 6, Dor. αἰσιμνάτας, judge, umpire 
at games, Od.8.258. 2. overseer, bailiff, Theoc.25.48. II. 
ruler chosen by thepeople, elective monarch, Arist. Pol.1285°31, 1295° 
14,Arg.S.OT; compared withthe Romandictator, D.H.5.73. 2. 
title of magistrates in Greek cities, {67.15 (Megara), GDI3045 


(Chalcedon). 3. epith. of Dionysus in Achaia, Paus.7.21.6 :— 
fem. αἰσυμνῆτις, dos, Suid. -ητύς, vos, 7, office of αἰσυμνήτης, 
Milet.7.17. -tov, τό, council-chamber at Megara, Paus.1.43.3. 


᾿αἴσχεο-κερδής, ές,Ξ- αἰσχροκερδής, Man.4.314; -μνθος, ov, -ρή- 
ων, ovos, and --ϕημος, ον, talking shameful things, 19. 5714451592. 
| _ αἴσχος, cos, τό, shame, disgrace, Hom. (freq. in pl., as Il.3.242), 
Hes. Of.211, Sol.3, A. Supp.1008, etc, 2. in pl., disgraceful deeds, 
Od.1.229. II. ugliness, deformity, of mind or body, P].Smp. 
201, X.Cyr.2.2.29, etc. ; al. περὶ τὴν κἀάτηξιν Hp.Art.14; al. ὀνό- 
_ µατος Arist. Rh.1405°8. 


| αἰσχόω, = αἰσχύνω, censured by Hdn.Gr.2.933, citing Eup.142 ; 


_ dub. in Efigr.Gr.3 36. 
αἰσχρήμων, ov, gen. ovos, shameful, base, AP].1.15*(dub.); ἀσχή- 
µων Porson. 
αἰσχρό-γελως, wros, 5,7, shamefullyridiculous, Man.4.283. --δι- 
᾿ δάκτης, ov, 6, teacher of shamefulthings, Man.4.307. eww, use foul 
language, Ephipp.23: c.acc., τὰς réxvas Hp.deArter. --επής, és, 
Soul-mouthed, prob. in Ael.Fr.80. --εργέω,ν. αἰσχρουργέω. --κέρ- 
Sera, 7, sordid love of gain, base covetousness, Hp.Decent.2, S.Ant. 
1056, Lys.12.19, Pl.Lyg.754e, Thphr.Char.30. -κερδέω, fo be 
sordid, greedy of gain, Hyp.Fr.223. -κερδής, ές, sordidly greedy 
of gain, Hdt.1.187, E.Andr.451, And.4.32(Sup.), cf. Pl.R.408c, 
, Arist.2Vr122°8, etc. Αάν. --δῶς 1Ep.Pet.5.2. -κερδία,-- αἰσχρο- 
_ Κέρδεια, Diph.gg, cf. Hdn.Gr.2.453. —oyéw, = αἰσχροεπέω, Pl. 
_ R.395e, Brysonap.Arist.RA.1405"10. -λογία, 7, foul language, 
obscenity, X.Lac.5.6, Arist.LN1128*23. 2. abuse, Plb.8.11.8, cf. 
| POxy.410.77, Ep.Col.3.8, Phid.Rh.1.176S., etc. -λόγος, ον, 
foul-mouthed, and Adv. --γως, Poll.6.123, 8.80,81. --λοιχός, 4, 
_Sellator, Eust.518.52, Phot. s.v. λαπτώµενος. -μητις, Los, 6, ἡ, 
| Sostering or forming base designs, A. Ag.222 (lyr.). -μῦθέω, = 
| uoxXpoeréw, of a delirious woman, Hp.Epid.3.17.10'. --πᾶθής, és, 
_ submitting to foul usage, Ph.2.268. --ποιέω, act filthily, Ath.8.342C; 
_ =AeoBid(w, Sch.Ar.Fa.1308. II. trans., degrade, dishonour, 
᾿ τὰς τέχνας ν.]. in Hp.deArte1. -ποιία, ἡ, euphem. for fellatio, 


|= / 
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. for fellator, Machoap.Ath.13.582d. 


αἰσχύνω 

Sch.Ar.Wub.296. --ποιός, dv, doing foully, E.Med.1346; euphem. 
-πρᾶγέω, = αἰσχροποιέω, 
Arist.EN1120%16. -πρεπής, és, of hideous appearance, Sch.E, 
Hiipp.75,; £.1. {ος --επής, Ael.Fr.80. --πρόσωπος, ον, of hideous coun- 
tenance, Suid. s. v. Φιλοκλῆς. -ρρημογέω,-- αἰσχροεπέω, Charond. 
ap.Stob, 4.2.24. —ppynpoovvn, 7, = αἰσχρολογία, D.Ep.4.11, Phid. 
Rh.1.175S., Oenom.ap.Eus.PE5.32 (pl.). -“ρρήμων, ov, =ai- 
σχρολόγος, Poll.8.80. Adv. --μόνως ib.81. 

αἰσχρός, d, dv, also ds, όν API.4.151: (alcxos):—in Hom., causing 
shame, dishonouring, reproachful, νείκεσσεν. . αἰσχροῖς ἐπέεσσιν 1.3. 
38,etc. Adv. αἰσχρῶς, ἐνένισπεν 23.473. II. opp. καλός: ue 
of outward appearance, ugly, il-favoured, of Thersites, Il.2.216, cf. 
h.Ap.197, Hdt.1.196 (Comp.), etc.; deformed, Hp.Art.14 (Sup.) 
αἰσχρῶς χωλός with an ugly lameness, ib.63: but commonly, 2 
in moral sense, shameful, base, Hdt.3.155, A.Th.685, etc.; αἰσχροῖς 
γὰρ αἰσχρὰ πράγματ᾽ ἐκδιδάσκεται S.£l.621 ; αἰσχρόν [ἐστι], ο. inf., 
Il,2.298, 9. 41.473, etc. ; αἰσχρόν, εἰ πύθοιτό τις 19.1159; ἐν αἰσχρῷ 
θέσθαι τι E.Hec.806 ; ἐπ᾽ αἰσχροῖς on the ground of base actions, 9. 
Fr.188,E.Hipp.511:—7b ai. as Subst., dishonour, S.Ph. 476; τὸ ἐμὸν 
ai. my disgrace, And,2.9; τὸ καλὺν καὶ 7d ai. virtue and vice, Arist. Rh. 
1366324, etc. Adv., shamefully, 39.11.9890, Pl.Smp.183d, etc.: Sup. 
αἴσχιστα A.Pr.g59, S.OT367. 8. ill-suited, ai. 6 καιρός D.18.178; 
ai. πρός τι awkward at it, X.Mem.3.8.7 ; αἰσχρὸν καὶ ἄτεχνον Hp. 
Fract.30. III. Regul. Comp. and Sup. --ότερος, --ότατος are late, 
Phlid. Az, 2.585. (prob.), Ath.13.587b: elsewh. αἰσχίων, αἴσχιστος 
(formed from a Root αἰσχο-), 11.21.4371, 2.216; double Sup. αἰσχι- 
στότατος Olymp.inAle.p.124C. Adv., Sup. αἰσχίστως Mnasalc.ap. 
Ath.4.163a, Man.1.21. 
αἰσχροσεμνία, 7, avoidance of obscenity, Aus.Jdyll.13. 

αἰσχρότης, ητος, ἤ, ugliness, deformity, Pl.Grg.525a. jae 
filthy conduct, Ep.Eph.5.4; euphem. for fellatio, Sch.Ar.Ra.1308 :— 
αἰσχροσύνη, 7, 1z.H.11.229. 

αἰσχρ-ουργέω, contr. for αἰσχροεργέω, act obscenely, esp. = mastur- 
bari, S.E.P.3.206 :—Pass., τὰ --ούμενα D.L.Prooem.s. -ουργία, 
n, shameless conduct, E.Ba.1062: Ρ]., D.Chr. 4,102. II. obscentty, 
Aeschin.2.99, cf. Plu.2.1044b. —oupyds, dv, obscene, 04.12.2490. 
Adv., Sup., D.C.79.3. 

Αἰσχύλειος, a, ον, of or like Aeschylus, Sch.1].19.87. 

αἰσχυνετάι (--υντάδην Meinek.): kat’ αἰσχύνην, Hsch. 

αἰσχύν-η [ὅ], 7, shame, dishonour, és αἰσχύνην Φέρει Hdt.1.10, cf. 
3.133; αἰσχύνην Φέρει, ἔχει, S. 77.66, E.Andr.244, etc.; ai. περιίστα- 
ταί µε, συμβαίνει wor, D.3.8, 18.85 ; αἰσχύνῃ πίπτειν 9.17, 507 } περι” 
πίπτειν &.HG7.3.9; αἰσχύνην περιάπτειν τῇ πόλει Pl.Ap.35a; ai. 
προσβάλλειν tii Id.Lg.878c; ἐν ai. ποιεῖν τὴν πόλιν Ἠ.18.196: ἡ 
τῶν πραγμάτων al. 1.27. 2. ai. γυναικῶν dishonouring of women, 
Isoc.4.114 (pl.), 12.259 (ΡΙ.); γράφεσθαί τινα yévous αἰσχύνης 
for dishonour done to his race, Pl.Lg.gtge. 8. concrete, of 
a person, ai. φίλοις, πάτρα, Thgn.1272, A.Pers.774 ; ἄνθρωπος ai. τῆς 
πόλεως γεγονώς Aeschin.3.241 ; of a decree, ib.105. ΤΙ. shame 
foran ill deed, personified in A.Th.409 ; Αἰσχύνην od νοµίσασα θεόν 
AP7.450 (Diosc.). 2. like αἰδώς, sense of shame, honour, πᾶσαν 
al. ἀφείς S.Ph.1203 ἡ γὰρ al. (πάρος) τοῦ (iv. «νοµίζεται E, Heracl. 
200; 8: αἰσχύνης ἔχειν τι to be ashamed of, 1d.1T683; αἰσχύνην ἔχειν 
τινός for a thing, S.EU.616; ai. ἐπί τινι Pl.Smp.178d; ὑπέρ τινος 
D.4.10; joined with δέος, S..Aj.1079 ; with ἔλεος and αἰδώς, Antipho 
1.27 :—rare in pl., πτήσσουσαν αἰσχύνῃσιν S.Fr.659.9 5 ἐν αἰσχύναις 
ἔχω I hold it a shameful thing, E.Supp.164. _ IIL. later = 
αἰδοῖον, Sch. Ar.£q.365 3 cf. τὴν τοῦ σώματος ai. Alcid.ap.Arist.Rh. 
1406%29. —opévn, 7, sensitive plant, Mimosa asperata, Apollod. 
ap.Plin.HNV24.167. --ομένως, Adv. modestly, shamefacedly, D.H. 
7.50. --τέον, one must be ashamed, X.Cyr.4.2.40. -τηλία, 7, 
bashfulness, Plu.2.66c. -τηλός, ή, όν, bashful, modest, Pl.Chrm. 
160e, Arist.£N1128°20 3 τὸ αἰ. modesty, Pl.Chrm.158c. Adv. --λῶς 
Id.Lg.665e. ΤΙ. of things, shameful, Arist.Rh.1384°18. --τήρ, 
Ώρος, 6, aishonourer, of Aegisthus, A.Ch.998. -τηρός, d, όν, = 
αἰσχυντηλός, in Comp., Pl.Grg.487b. —tikds, ή, dv, provocative 
of shame, Arist. Rh.1384°9. -τός, ή, όν, shameful, Ps.-Phoc. 
180. 
ία [6]: Ion. impf. αἰσχύνεσκε(κατ--)0.5.14.691: {1 --ὕνῶ E. 
Hipp.719, lon. --υνέω Hdt.9.53: aor. ᾖσχῦνα 11.23.51 1) Lys.1.4, etc. : 
pf. ῄσχυγκα D.C. 58.16 :—Pass., fut. αἰσχῦνοῦμαι A.Ag.856, Ar. Fr. 
200, Pl. 74.494, etc., rarely αἰσχυνθήσομαι (ν. sub fin.) : aor. ᾖσχύν- 
θην Hdt. and Att., poet. inf. αἰσχυνθῆμεν PilV.9.27: pf. ἤσχυμμαι 
(v.infr. B.1):—make ugly, disfigure, πρόσωπον, κόµην, 11.18.24,27, cf. 
S.Ant.529; ai. τὸν ἵππον give the horse a bad form, Χ.ΕΦ.1.1 2. 2. 
mostly in moral sense, dishonour, tarnish, μηδὲ yevos πατέρων αἰσχυ- 
νέµεν 11.6.209, cf. 23.571; τὴν Ἀπάρτην Hdt.9.53 5 ξενίαν τράπεζαν 
A.Ag.401; τοὺς πρὸς αἵματος S.Aj.1305; τοὺς πατέρας Pl. Mx. 
246d. b. esp. dishonour a woman, E.£/.44, cf. Plu.Marc.19, 
etc. ; εὐνήν A.Ag.1626 ; εἰς τὸ σῶμα ai. Arist.Pol.13 15; abs., Foed. 
Delph, Pell.2.A 12. 8. disdain, ἐπιχώρια Pi.P.3.22. 

B. Pass., to be dishonoured, véxus ἠσχυμμένος, of Patroclus, 1]. 
18.180. II. {ο be ashamed, feel shame, abs., Od.7.305, 18.12, 
Hdt.1.10, E.Hipp.1291. 2. more commonly, {ο be ashamed ata 
thing, c. acc. rei, αἰσχυνόμενοι φάτιν ἀνδρῶν Od.21.323 5 THY δυσγέ- 
vetay τὴν ἐμὴν al. 9.ΟΤΙο79: 9. dat. rei, Ar.Nu.992, Lys.3.9, D.4. 
42,etc.; al. él rut X.Mem.2.2.8; ἔντινι Th. 2.43 ὑπέρτινος Lys.14. 
39; περίτινος 33.6, etc. b. c. part., {ο be ashamed αἱ doing a thing 
(which one does), A.Pre642 (vsl.), S.Ant.540, Ar.Fr.200, Pl.Grg. 
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Αἰσώπειος 44. 


4904ε, etc. ο. 9. inf., to be ashamed to do a thing (and therefore 


not to do it), Hdt.1.82, A.4g.856, Ch.gt7, Pl.R.414e, Phdr.257d, - 


etc.; though this condition must not be pressed absolutely, cf. 4p. 
22b. d. foll. by relat. clause, αἰσχύνεσθαι εἰ.. to be ashamed 
that.., S.£l.a54, And.4.42; ἐάν.. X.Oec.21.4; wh. Pl. Tht.183¢, 
cf. Machoap.Ath.13.579f; ὅτι. . Lys.2.23. 3. c. acc. pers., fo 
feel shame before one, E.Jon934,1074, Pherecr.23.6, Pl.Ssp.216b ; 
τοὺς γέροντας (at Sparta) Aeschin.1.180; doris γὰρ αὐτὸς αὑτὸν οὐκ 
αἰσχύνεται, πῶς τόν γε μηδὲν εἰδότ) αἰσχυνθήσεται; Philem.229, cf. Gal. 
5.26: ο. acc. et inf., E.Hel.415; ἠσχύνθημεν θεοὺς...προδοῦναι αὐτόν 
X.An,2.3.225 αἰσχύνομαι ὑμᾶς λέγειν D.40.4835 ai. πρός rwaArist.RA, 
1384012. 

Αἰσώπειος, a, ον, of Aesop, λόγοι D.L.5.80, Theon Prog.t, etc.; 
ἀθύρματα Him.Or.20.1 ; κύων Plu.2.157b; αἷμα, prov. of an indelible 
stain, Zen.1.47. 

Αἰσωποποίητος, ov, made by Aesop, Quint.Jnst.5.11 (prob.). 

atras [i], 6, Dor. word for a beloved youth, answering to εἰσπνήλας 
or εἴσπνηλος (the lover), Ar./7.738 (fort. Eratosth.), Theoc.12.14 
(αἴτης, said to bea Thessalian word), cj. in 23.63 ; generally, lover, 
Χρύσας (sc. ᾿Αθανᾶς) 8 ἀΐτας Dosiad. Aras, cf. Lyc. 461 :—fem. ἄἲτις 
Hdn.Gr.1.105, 2.296, cf. Alem.125. 

aire, Dor, and Aeol. for ere. 

αἰτ-έω (Λεο]. αἴτημι Pi./7.155, Theoc.28.5), Ion. impf. αἴτεον 
Hdt.: fut. αἰτήσω: aor. ἤτησα: pf. ἤτηκα 1Ep.Jo.5.15: plpf. ἠτήκει 
Arr. Av.6.15.5: pf. Pass. ἥτημαι, etc.:—ask, beg, abs., Od.18.49, 
A. Supp.341. 2. mostly c. acc. rei, ask for, demand, 11.5.358, 
Od.17.365, etc.; ὁδὺν ai. ask leave to depart, Od.10.17; al. τιγί τι to 
ask something for one, 20.74, Hdt.5.17: ο. acc. pers. et rei, ask a 
person for a thing, Il.22.295, Od.2.387, Hdt.3.1, etc.; δίκας al. τινὰ 
φόνου to demand satisfaction from one for.., Hdt.8.1143 ai. τι πρός 
twos Thgn.556; παρά τινος X.An.1.3.16; τὰ αἰτήματα & ἠτήκαμεν 
map αὐτοῦ Ep. Jo.5.15. 8. ο. acc. pers. et inf., ask one to do, 
Od.3.173, S.OC1334, Ant.65, etc.; al. παρά τινος δοῦναι Pl.Erx. 
398e. 4. ο. acc. only, beg of, D.L.6.49. 5. in Logic, postulate, 
assume, Arist.APr.41°9 (Pass.), Top.163%6, etc. II. Med., ask 
Sor one’s own use, claim, Λύσανδρον ἄρχοντα Lys.12.59 ; freq. almost 
=the Act., and with the same construct., first in Hdt.1.90 (παρ-), 9. 
34, A.Pr.822, etc.; αἰτεῖσθαί τινα ὅπως.. Antiphor.12codd.; πάλαι- 
σµα μήποτε λῦσαι θεὺν αἰτοῦμαι S.OT880; freq. abs. in part., αἴτου- 
µένφῳ mat δός A.Ch. 480, cf. 2, Th.260, S.Ph.63; αἰτουμένη που τεύξεται 
Id. Ant.778 ; αἰτησάμενος ἐχρήσατο 1:Υ5.19.277 οὐ wip γὰρ αἰτῶν, οὐδὲ 
λοπάδ᾽ αἰτούμενος Men.470; αἰτεῖσθαι ὑπέρ τινος to beg for one, Lys. 
14.22. III. Pass., of persons, have a thing begged of one, αἴτη- 
θέντες xphuara Hdt.8.111, cf. Th.2.97, etc.; αἰτεύμενος Theoc.1 4.63: 
ο. inf., to be asked to do athing, Pi.J.8(7).5. 2. of things, {ο be 
asked, τὸ αἰτεόμενον Hdt.8.112 3 ἵπποι ᾖτημένοι borrowed horses, Lys. 
24.12. -ημα, ατος, τό, request, demand, ΡΙ. R.566b, Lxx1Kz.1.17, 
Ev. Luc.23.24, PFlor.296.16 (vi Α.Ρ.). II. in Logic and Math., 
postulate, assumption, Arist.APo.76>23, Plu.Demetr.3, Luc.Herm. 
74. --ηματικός, ή, dv, disposed to ask, Artem. 4.2. -ηματώδης, 
es, guestion-begging, Plu.2.694f. -ῄσιμος, ov, obtained by petition, 
Ath. Mitt. 44.25 (Samos, iii B.c.). --ησις, ews, 7, request, demand, 
Hat.7.32, Antiphos5.4, POxy.1024.20(ii A.D.) ; ἡ ἐρώτησις ἀποκρί- 
σεώς ἐστιν at. Arist. [nt.20°22. -ητέον, verb. Adj. one must ask, 
X.£q.Mag.5.11. --ητής, 0d, 6, one that asks, petitioner, POxy. 
788 (iB.c.), D.C.F7.66.2. -ητικός, ή, όν, fond of asking, τινός 
Arist.£.N1120°33. Adv. αἰτητικῶς, ἔχειν πρός τινα D.L.6.31. -η- 
τός, όν, verb. Adj. asked for, ἀρχὴν δωρητόν, οὐκ αἰτητόν freely given, 
not asked for, S.OT384. 

aiti-a, 7, responsibility, mostly in bad sense, guilt, blame, or the 
imputation thereof, i.e. accusation, first in Pi.O.1.35 and Hdt., ν. 
infr. (Hom, uses αἴτιος) :—Phrases: αἰτίαν ἔχειν bear responsibility 
for, τινός A.Eu.579, S.Ant.1312; but usu. {ο be accused, τινός of a 
crime, φόνου Hdt.5.70: ο. inf., Ar.V.506; foll. by as.., Pl.Ap.38¢ ; 
by ὡς ο. part., Id. Phdr.249d; ὑπό τινος by some one, A.Eu.99, Pl. 
R.565b: reversely, αἰτία ἔχει τινά Hdt.5.70,71; al. pevyew tivds 
S.Ph.14043 ἐν αἰτίᾳ εἶναι or γίγνεσθαι, Hp.Art.67, X.Mem.2.8.6 ; 
αἰτίαν ὑπέχειν lie under a charge, P1..Ap.33b, X.Cyr.6.3.16 5 ὑπομεῖναι 
Aeschin. 3.139; péper@ar Th.2.60; λαβεῖν ἀπό τινος ib.18; αἰτίαις 
ἐνέχεσθαι Pl.Cri.52a 3 αἰτίαις περιπίπτειν Lys.7.1; eis aitiay ἐμπί- 
πτειν Pl. Tht.1504 ; αἰτίας τυγχάνειν D.Ep.2.2; ἐκτὸς αἰτίας κυρεῖν A, 
Pr.332; ἐν αἰτίῃ ἔχειν hold one guilty, Hdt.5.106; δι αἰτίας ἔχειν Th. 
2.60, etc.; ἐν αἰτίᾳ βάλλειν S.OT656 ; τὴν ἀῑτίαν ἐπιφέρειν τινί im- 
pute the fault to one, Hdt.1.263 αἰτίαν νέµειν τινί S.Aj.28; ἐπάγειν 
D.18.283 ; προσβάλλειν τινί Antipho3.2.4; ἀνατιθέναι, προστιθέναι, 
Hp.VM21, Ar.Pax640, etc.; ἀπολύειν τινὰ τῆς αἰτίης to acquit of 
guilt, Hdt.9.88, etc. 2. in forensic oratory, invective without 
proof (opp. édeyxos), D.22.23, cf. 18.15. 3. in good sense, εἰ.. 
εὖ πράξαιµεν, αἰτία θεοῦ the credit is his, A.Th.4; δι ὄντινα αἰτίαν 
ἔχουσιν ᾿Αθηναῖοι βελτίου» γεγονέναι are reputedto havebecome better, 
Pl.Grg.503b, cf. Ale.t.119a, Arist. Metaph.g84>19; ὧν. .πέρι αἰτίαν 
ἔχεις διαφέρειν in which you ave reputed to,excel, Pl. Tht.169a; οἳ.. 
ἔχουσι ταύτην τὴν ai. who have this reputation, Id.R.435¢e, cf. And. 
2.123 αἰτίαν λαμβάνειν Pl.Lg.624a. 4. expostulation, μὴ ἐπ᾽ ἔχθρα 
τὸ πλέον ἢ αἰτίᾳ Th.1.69. II. cause, δι ἣν αἰτίην ἐπολέμησαν 
Ἠάι. Prooem., cf. Democr.83, ΡΙ.1.68ε, Phd.gyasq., etc.; on the 
four causes of Arist. v. Ph.194°16, Metaph.g83°26 :—ai. τοῦ γενέσθαι 
ΟΓ γεγονέναι Pl.Phd.o7a; τοῦ μεγίστου ἀγαθοῦ τῇ πόλει αἰτία ἡ κοινωνία 
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” 4) 
αιτιος | 
cf. D.H.8.29 Ἱ---αἵτιον (cf. αἴτιος 11. 2) is used like αἰτία in the sense 
of cause, not in that of accusation. III. occasion, motive, airiay — 
ῥοαῖσι Μοισᾶν ἐνέβαλε gave them a theme for song, Pi.V.7.11 ; αἰτίαν 
παρέχειν Luc. Tyr.13. IV. head, category under which a thing 
comes, D.23.75. V. case in dispute, ἡ ai. τοῦ ἀνθρώπου μετὰ τῆν 
γυναικός Ev. Matt. 19.10. -άζομαι, only in Pass., to be accused, ἡ 
πόλι» αἰτιάζεται X.HG1.6.5, cf. 12, Anon.Ozy.1012 7.14; ᾖἠτιάζετό | 
twos of a thing, D.C.38.10. -ἅμα, aros, τό, charge, accusation, — 
λαβεῖν ἐπ᾽ αἰτιάματί τινα A.Pr.196, cf. 257, Th.5.72. --άομαι, 
used by Hom. only in Ep. forms, 3 pl. αἰτιόωνται, opt. αἰτιόφο, --φτο, 
inf. αἰτιάασθαι, impf. ἠτιάασθε, --όωντο: Aeol. impf. 2 sg. αἰτίαο Lyn, ᾿ 
Adesp.66: fut. --άσομαι Ar.Nub.1433, Pl.Phd.85d: aor. ἠτιᾶσάμην 
E.Fr.254, Th.1.120, εἴο., lon. -noduevos Hdt.4.94, --ἠσασθαι Hp.de 
Arte4: pf. ἠτίᾶμαι D.19.215, lon. --ἴημαι Hp.£p.17 (also in pass, | 
sense, and aor. ᾖτιάθην always so, v. infr. 1. 1): (aitfa):—accuse, cen- 
sure, 9. acc. pers., τάχα kev καὶ ἀναίτιον αἰτιόφτο Il.11.654, cf. Od. 
20.1353 ἀναίτιον αἰτιάασθαι 11.13.7753 θεοὺς βροτοὶ αἰτιόωνται Od. 
1.32, cf. Ε.ΕΥ.254 καί μ' ἠτιάασθε ἕκαστος Il.16.202, cf. 9.01 6ο8, 
Lys.7.38, είο.; ai. &s μιαρούς ΡΙ.].Ρ624; al. τινά τινος to accuse 
of a thing, Hdt.5.27, Pl.R.619c, D.21.104, etc.: ο. inf., al. τινὰ | 
ποιεῖν τι accuse one of doing, Hdt.5.27, Pl.Cviti.120c, X.Mem.1, 
1.23 ob τὰ ὑμέτερα αἰτιασόμεθα μὴ οὐχ ἔτοιμα εἶναι Pl.La.189c; 
ai. τινὰ ὧν .. ΟΙ ὅτι.., Th.1.120, X.Am.3.1.73 ai. τινὰ περί τινος 
X.HG1.7.6: 9. acc. cogn., ai. αἰτίαν κατά τινος bring a charge 
against one, Antipho6.27 :—Pass., {ο be accused, aor. 1 ᾖτιάθην 
(always) Th.6.53, 8.68, X.HG2.1.32: pf. ἠτίαμαι Th.3.61 : fut. ai- 
τιαθήσοµαι D.C.37.56. b. in good sense, give one the credit of 
being, σὲ τίς αἰτιᾶται νοµοθέτην ἀγαθὺν γεγονέναι; Pl.R.599¢, cf. 379¢, 
Cra.396d. 2. c. acc. rei, /ay to one’s charge, impute, τοῦτο al. 
X.Cyr. 3.1.39; ταῦτα D.19.215: ο. dupl. acc., τί ταῦτα τοὺς Adkwvas 
αἰτιώμεθα; Ar.Ach.514. 3. injure, ὁπλήν Hippiatr.105. 11. 
allege as the cause, οὗ rb αἴτιον ai. not to allege the real cause, P1.R, 
329b; τίνα ἔχεις αἰτιάσασθαι. «τούτου κύριον; ib.508a; φωνά» τε. . καὶ 
ἄλλα µυρία ai. 1d.Phd.g8e ; τἀναίτια Ιἀ.1.8δᾳ:; ὧν τὴν πενίαν αἰτιά- 
σαιτ’ ἄν τις D.18.263 3 τὴν δίνην Arist.Cael.295°32 ; τὸ αὐτόματον Id. | 
Ph.196%25. 2. ο. inf., allege, τὸν λόγον ai. δυσχερῆ εἶναι Pl.Prt. 
333d, cf. Men.o3d ; ai. τι αἴτιον εἶναι Phib.22d, Grg.518d ; ἱλέγγους 
ἐκ φιλοσοφίας ἐγγίγνεσθαι allege by way of accusation that.., Id.R. 
407C $3 Tis ἑερᾶς χώρας ᾖ/τιᾶτο εἶναι he alleged that it was part of.., D. 
18.150, cf. 37.12. (Late in Act., POxy.1032.51 (iiA.D.).) -ᾱσις, 
ews, 7, complaint, accusation, Antipho 5.25, Arist.Po.1455°31, PFlor, 
311.4(V Α.Ρ.). -ἄτέον, verb, Adj. one must accuse, blame, X.Cyr. 
Vela δε ο 2.308 II. one must allege as the cause, P1.R.379¢, 
I7.57¢, 87b, Arist. Meze.339°32. —atikds, ή, dv, causal, Sch.IL 
23.027. 2. Astrol., noxious, τόπος Vett. Val.208.10. II. 
ἤ ai. (SC. πτῶσις) accusative case, indicating the thing caused by the 
vb., Stoze.2.59, D.T.636.6, A.D.Prov.11.9, etc. Adv. —K@s in the 
accusative, Sch.E.Ph.470. —atds, ή, dv, verb, Adj. produced by a 
cause, effected, Arist.APo.76*20; τὸ ai. effect, opp. τὸ αἴτιον cause, 
ib.g8*36, Plot.6.2.3 : Comp. --ότερος Eustr.72A Po. 40.28. ; 
αἰτίζω, Ep. form of αἰτέω (not in Il.,once in Ar.); only pres. (exc. 
aor. part. αἰτίσσας in AP10.66 (Agath. )),ask, beg, ο. acc. rei, σῖτον.. 
αἰτίζων κατὰ δῆμον Od.17.558, cf. 222: ἡνίκ ἂν αἰτίζητ᾽ ἄρτον Ar. | 
Paxi20 (hex.); generally, ask, pépev τέκος ὅσσ᾽ ἐθελημὸς αἰτίζεις 
Call. Dian.32. 2. ο. ace. pers., beg of, αἰτίζειν..πάντας ἐποιχύ- 
µενον μγηστῆρας Od.17.346. 8. abs., beg, αἰτίζων βόσκειν ἣν 
yaorépaib.228, cf. 4.651. 
αἰτιο-λογέω, inquire into causes, reason, account for, ὑπὲρ τῶν me 
τεώρων Epicur.£p.1 p.31 U.,cf. Diocl.#7. 112, Plot.6.7.3, Plu.2.689b ; 
τὸ (ητούμενον Aenesid.ap.S,E.P.1.181, cf. Demetr.Lac.1012.68 -— 
Pass., ἐκ Tod συνδέσµου ἠτιολογημένον ἐστίν the conjunction indicates. 
that the cause resides in.., A.D.Conj.235.9. --λογητέον, verb. 
Adj. one must investigate causes, Epicur.Ep.1 p.29 U. --λογία, 7, 
α giving the cause of a thing, Democr.118, Aenesid.ap.S.E.P.1.181, 
Phld.D.1.10, A.D.Conj.231.16 ; ἡ Caepl) τῶν μετεώρων ai. Epicur. 
Ep.2p.42 Ὁ. -λογικός, ή, όν, ready at giving the cause, inquiring 
into causes, αἰτιολογικώτατος, of Aristotle, D.L.5.32; causal, τρόπος 
Epicur. Vat.144G.:—Subst., τὸ, --κόν investigation of causes, Str.2.. 
3.8. 2. Gramm., causal, σύνδεσμοι, σύνταξις, etc., A.D.Conj. 
231.4,al., ddv.200.2. Adv. --κῶς Id.Synt.320.3. 
αἴτι-ος, a, ον, more rarely os, ov Ar.Pl.547: (ν. alrla):—culpable, | 
responsible, ἐπεὶ οὔ τί wot αἴτιοί εἰσιν 11.1.153, cf. B.10.34, Hdt.7.214: 
Comp. αἰτιώτερος Th.4.20: Sup., τοὺς αἰτιωτάτους the most guilty, 
Hdt.6.50 ; ai. τινον Id.3.52. 2. Subst., αἵτιος, 6, the accused, the 
culprit, A.Ch.70, etc.; of al. τοῦ πατρός they who have sinned against 
my father, ib.273 :—c. gen. rei, of af. τοῦ φόνου ib.117, cf. S.Ph.590, 
Hdt. 4.200. ΤΙ. responsible for, ο. gen. rei, Hdt.1.1, etc. 3; atribs 
τινός τινι being the cause of a thing to a person, Lys.13.57, cf. D.23.. 
54, Isoc.8.100: 6, inf., af. τὸν ἠέρα ἑηρὸν εἶναι Hdt.2.26; τοῦ μὴ φαλα-. 
κροῦσθαι 1d.3.12, etc.; at. θανεῖν S.Ant.1173 ; al. πεμφθῆναι ἄγγελον 
Antiphos.23, cf. Lys.13.82 ; αἴτιος τὸ σὲ ἀποκρίνασθαι Pl.La.1g0e: 
Comp., Tod... éAevdépay εἶναι. .αἰτιώτερον D.24.5, cf. 51.21: Sup. al 
τιώτατος, ἐν TH στενῷ ναυμαχῆσαι mainly instrumental tn causing the 
sea-fight, Th.1.74; al. τοῦ μὴ ἀποθανεῖν D.20.42; --ώτατόν τι καὶ 
τελέως δραστικόν Phid.D.1.23. 2. αἴτιον, τό, cause, Hp. VM6 
(pl.), 21, Hdt.7.125, E.LA4939, Th.4.26, etc.; τί mor’ οὖν ἐστι τὸ. 
αἴτιον τό. .µηδένα εἰπεῖν; D.8.56; freq. in Philos., τὸ δ᾽ af. τούτου. 
εἶναι dtt..Pl.Phd.tt0e, etc.  «--ώδης, ες, resembling a cause, quast- 
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Id.R.464b :—dat. αἰτία for the sake of, κοινοῦ τινος ἀγαθοῦ ΤΗ.4.57, | causal, Stoic.2.119 (in Adv. --δως, sed leg. -@5es); causal, oa 


adi 


: Αἰτναῖος 


| Plot.6.8.14; στοιχεῖα Simp.tuPh.17.25; τὸ αἰτιῶδες formal, as 
opp. to τὸ ὑλικόν, M.Ant.4.21, etc.; πρότασις al. giving the cause 
| of the conclusion, Anon.inSE3.36. Adv. --δως causally, Dam.Pr. 
| 106. II. Gramm., causal, ἀξίωμα Chrysipp.Stoic.2.70; σύγ- 
| δεσµοι A.D. Synt.245.13,al. —wpa,rd, =airlaua, PFay.111(ia.D.), 
| Act. Ap.25.7. -ώνυμος, ον, (ὄνομα) named from a fault, πάθος 
| Sch.S..47.205. —wots, 7, =ailtiacis, Eust.1422.21. 
| Αἰτναῖος, a, ov, of or belonging to Etna (Αἴτνη), Pi.P.3.69, 0.6.96, 
_ A.Pr.367, etc.; Sicilian, πῶλος S.OC312; ofa beetle, A.Fr.233, Ar. 
| Pax73,S.Ichn.300. II. αἰτναῖος, 5, sea-fish, Opp.H.1.512. 
| alrpia, for αἰθρία, barbarism in Ar. 7h. 1001. 
| ἀΐττεσθαι' δικάζειν 4 δικάζεσθαι, Hsch. (Fort. ἄττεσθαι" did ery ἢ 
| διάζεσθαι.) aitupov’ ὕαλον, Id. 
Αἰτωλάρχης, 5, president of Actolian League, Phleg.Mir.2. 
Αἰτωλία, 7, Aetolia, Th.3.96, etc. :—hence Αἰτωλοί, of, Aefolians, 
| Tl.2.638, etc.: fem. Αἰτωλίς, χώρη Hdt.6.127: Adj. Αἰτωλικός, ή, 
| dv, Th.4.30, etc. 
αἰτώλιος, v. sub αἰγωλιός. 
αἴφνης, Adv. suddenly, E.1A1581, Hp.Jut.39 (αἰφνηδίς, Hdn. 
| Gr.1.5123 --δόν, Id. Epim.270). (Prob. cognate with alfa rather 
than with ἄφαρ, ἄφνω.) 
αἰφνίδιος, ov, unforeseen, sudden, A.Pr.680, Th.2.61, Arist.£N 
IL17°18; ἀφικνοῦνται αἰφνίδιοι τοῖς Χίοις Th.8.14. Adv. --ίως Id.2. 
53; 8150 --ιον Plu.Num.15. αἰφνιδιοτνυχής, és, profiting by strokes 
᾿ of good fortune, Vett.Val.18.16. 
αἰχμάεις, αἰχμᾶτάς, Dor. for αἰχμήεις, αἰχμητής. 
ο αἰχμάζω, Ep. fut. -άσσω, throw the spear, αἰχμὰς αἰχμάσσουσι 11.4. 
324; ἔνδον αἰχμάζειν play the warrior at home, A.Pers.756; αἰχμάσαι 
| πάδε {ο perform these feats of arms, S.Tr.355 3 ‘trail a pike’, Men. 
Sam.284. ΤΙ. arm with the spear, πρὸς ᾿Ατρείδαισιν Ίχμασας 
χέρα S.Aj.97 : metaph. of general’s speech, ᾱ. τὴν διάνοιαν Onos.1. 
1 Bg. III. wound, Nonn.D.35.178 s. vel. 
αἰχμᾶλ-ωσία, 7, captivity, D.S.20.61, LxxAm.1.15,al., Plu. 
Them. 31. II. body of captives, D.S.17.70, Lxx Nu.31. 
12, al. -wtevw, =Sq., Lxx Ge.34.29,al., Ep. Eph.4.8 3 capture, 
πλοῦτον Ps,-Callisth.3.20. --ωτίζω, take prisoner, D.S.14.37, 
| Lxx 47.24.14, al. :—more freq. in Med., αἰχμαλωτίζομαι J.BJ4.8.1 : 
fut. --ἴσομαι ib.2.4: aor. /χμαλωτισάμην ib.1.22.1, D.S.13.24: pf. 
᾿ Πχμαλώτισμαι J.BJ4.9.8 (with ν.].--σάμενοι) ; also in pass. sense, 


|] 


516763 (Cyzicus). --ωτικός, ή, dv, of or for a prisoner, E.Tr. 
δ71. --ωτίς, ίδος, ἡ, captive, S..Aj.1228, E.Tr.28, Lxx Ge.31. 
26. 2. Adj. fem. of αἰχμάλωτος, τὰς αἰχμαλωτίδας χέρας 5.4]. 
πα. -ωτισμός, ὁ,-- αἰχμαλωσία, Sch.Ar.Vu.186. ωτιστής, 


_ captivator, Gloss, —wtos, ov, taken by the spear, captive, prisoner, 
Pi.Fr.223, Hdt.6.79,134; freq. of women, A.4g.1440, S. 77.417 :— 
- αἰχμάλωτοι prisoners of war, And.4.22, Th.3.703; ai. λαμβάνειν, ἄγειν 
take prisoner, X.Cyr.3.1.37, 4.4.13 αἰ. γίγνεσθαι to be taken, ib.3.1.7; 
of things, ai. χρήµατα A.Eu.400, cf. Ag.334, D.19.1393 vies X.HG 
2.3.8, 162.789; τὰ ai. booty, X.HG4.1.26, An.4.1.13 3 αἰχμάλωτον, 
τό,Ξ- ἀνδράποδον, D.S.13.57. 1ΙΙ.ΞΞ αἰχμαλωτικός, δουλοσύνη al. such 
as awaits a captive, Hdt.9.76 ; εὐνά A. Th.364(lyr.); τύχη D.S.27.6, 
Lib. Or.59.157. III. αἰχμάλωτος, 6, name of plasters, Aét.15.20. 
αἰχμ-ή, 7, (Δεο]. αἴχμα 4B1095) point of a spear, πάροιθε δὲ Adu- 
_ mero δουρὸς ai. χαλκείη 11.6.320; al. ἔγχεος 16.916. 2. generally, 
_ point, of arrows, τοξουλκὸς ai. A.Pers.239; ἀγκίστρου,κεράων, Opp. H. 
maid, C.2.48 1. II. spear, 11.12.45, ete.; δαμασίµβροτος ai. Pi.O. 
9-793; πρὸς τὴν αἰχμὴν ἐτράπετο tookto his spear, Hdt.3.78; αἰχμῇ εἷλε 
_ with the spear, i.e. in war, 14.5.04 2 otherwise rare in Prose, X.Cyr. 
| 4.6.4. b. metaph. of the trident of Poseidon, A. Pr.g25. 2. 
_ body of spear-bearers, Pi.O.7.19, E.Heracl.276. 3. war, battle, 
| Kak@s 7 al. ἑστήκεε the war went ill, Hdt.7.152 1 παρµένοντας aixud 
_ Standing their ground in battle, Pi.P.8.403 θηρῶν with wild beasts, 
E.AF158. 4. metaph. of plague, sharpness, βρωτῆρας ai. A. Eu. 
_ 803. 111. warlike spirit, ai. νέων θάλλει Terp.6 ; θρέψε δ᾽ αἰχμὰν 
᾽Αμϕιτρύωνος Pi.N.10.13 3 γυναικὸς ai. 2 woman’s temper, A.Ag.483 
_ (lyr.), cf. Ch.630(lyr.; but perh. = rule, cf. Pr.406). (Cf. Lith. jreSonas 
} spit’. -ήεις, Dor. --άεις, εσσα, ev, armed with the spear, A. Pers. 
137; pointed, σίδηρος Opp.C.3.321. -ητά [ᾶ], 6, Ep. collat. form 
of αἰχμητής, I1.5.197. --ητήρ, Ώρος, 6,=aixuntns, Opp.C.3.211, 
Q.S.8.85, Nonn.D.28.122; as Adj., al. γάμος prize of the spear, ib. 42. 
΄.ΡΟΙ. --ητήριος,α, ov, warlike, Lyc.454. --ητής, 00, Dor.—dras, 
ᾱ, ὁ, (αἰχμή) poet., spearman, warrior, esp. opp. to archers, II.2.543, 
d.2,19, al., Archil.119,cj.inAlcm.68,etc. II, InPi.asAdj., 1. 
pointed (or spear-wielding), al. κεραυνό» P.1.5. 3. warlike, ai. θυμός 
N.9.37 :—fem. αἴχμητις (sic), £M595.39- 
αἰχμό-δετος, ov, (δέω) bound in war, Ξ- αἰχμάλωτος, S./7.47 (fort. 
—treros,cf.EM41.3). —dpos,ov,spearman, Hdt.1.103,215. 2. 
| esp., like ΡΗΦΟΑΜΑ of body-guards, [ἀ.1.8, 7.40, B.10.89. 
_ alia (Boeot. ἦψα prob. in Corinn.BKT5(2).36), Adv. quick, 
_ forthwith, on a sudden, freq. in Hom. (also ala µάλα, αἶψα δ᾽ ἔπειτα, 
1.4.70, Od.15.193), cf. Sapph.1.13, Thgn.663, Sol.2, Pi.P.4.133, 
_ Emp.35.14, A.Supp.481.—Poet., exc. in Mon. Ant.18.322 (Gortyn). 
ο αἰψηροκέλευθος, ον, swift-speeding, epith. of Boreas, Hes. 7.379, 
| Poet.ap.Apollod.3.4.4. 
αἰψηρός, d, dv, (αἶψα) quick, speedy, sudden, αἰψηρὸς δὲ xdpos Kpue- 
poto Ὑόοιο satiety in grief comes soon, Od.4.1033 λῦσεν 3 ayophy 
__ αἰψηρήν he dismissed the assembly i# haste, Ἠ.19.276, Od.2.257 5 
Ζεφύρου al. πνοαί Pi.Parth.2.17 ; mods Lyc.515. Adv. -ὢε Aristarch. 
ap.Apollon. Lex, s. y. alya.—Not in Trag. 
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αιωρεω 
atw (A), Ep. and Lyr. word, freq. used by Trag. in lyr., cf. 
Hermipp.47.7 (anap.); once onlyin dialogue (S.OC304): only pres. 
and impf. (aor. ἐπ-ἠϊσα Hdt.9.93) :—percetve by the ear, hear, ο. acc. 
rei, οὐκ ales ἄτέφησι; 11.15.130, ef. 248 ; Νέστωρ δὲ πρῶτος κτύπον 
ἄϊε 10.532, cf. 21.388, Pi.Pae.6.8, A.4g.55, Supp.59, E.Med.148, 
etc.: ο. gen. rei, Sapph.1.6, S.OC304, Ph.1410: 9. gen. pers., ἀῑει 
pov.. βασιλεύς A.Pers.633 :—also, perceive by the eye, see, Od. 
18.11, S.OC181 :—generally, perceive, οὐκ ἀῑεις ὡς Τρῶες .. ἥαται 
ἄγχι νεῶν; Il.10.160. 2. ο. gen., listen to, give ear to, δίκης Hes. 
Op.213 (dub. 1.); obey, A.Pers.874, Ar.Nu.1166. (Cf. Skt. avis 
‘clear’, Lat. au-dio.) (Hom. uses & always in pres., diw; so A, 
Pers.633, S.Ph.1410; but dies, aiwy A.Supp.59 (prob.), S.OCi81, 
304: impf. die Il.10.532, 21.388 (as always in Trag.), but ἄἴεν 11.11. 
463, diov 18.222 :—1 is always short, except die in Hes.Op.213 (dub, 
1.), and perh. ἀϊόντεσσι Od.1.352. | 
diw (Β), [ᾶ],-- ἄημι, breathe, (dub.) once in impf., ἐπεὶ φίλον ἄϊον 
ἧτορ When J was breathing out my life, 11.15.252. 
ἀϊών [a], Dor. for ἠϊών. 
αἰών, dvos, 6, Ion. and Ep. also 7, asin Pi.P.4.186, E.PA.1484: 
apocop. ace. aid, like Ποσειδῶ, restored by Ahrens (from 48363) in 
A.Ch.350: (properly aif dy, cf. aevum, v. aiel):—period of existence (τὸ 
τέλος τὸ περιέχον τὸν τῆς ἑκάστου ζωῆς χρόνον. .aldy ἑκάστου κέκληται 
Arist. (ᾳε].279”25): 1. hfetime, life, ψυχή τε καὶ αἰών 11.16.53: 
ἐκ δ᾽ al. πέφαται 11.19.27; μηδέ τοι ai. φθινέτω Od.5.1603 λείπει τινά 
Π.5.όδ5; am’ αἰῶνος νέος ὤλεο (Zenod. νέον) 24.7253 τελευτᾶν τὸν 
αἰῶνα Hdt.1.32, etc.; αἰῶνος στερεῖν τινά A.Pr.862 ; αἰῶνα διοιχνεῖν 
Id.£u.315; συνδιατρίβεινΟΤΑΙΙΠ.Ι; ai. Αἰακιδᾶν, periphr. for the Aea- 
cidae, S..A7.645s.v.1.5 ἀπέπνευσεν αἰῶνα E.Fr.801 ; éudy kar’ αἰῶνα 
A. Th.219. 2. age, generation, al. és τρίτον ib.744; 6 µέλλων 
αἰών posterity, D.18.199, cf. Pl.Ax.370¢. 3. one’s life, destiny, 
lot, $.Tr.34, E.Andr.1215, Fr.30, etc. ΤΙ. long space of time, 
age, αἰὼν yiyvera tis an age, Men.536.5 3 esp. with Preps., am 
αἰῶνος of old, Hes. Th.609, Ev.Luc.1.70 3 of ἀπὸ τοῦ ai. Ῥωμαῖοι D.C. 
63.203 δι’ αἰῶνος perpetually, A.Ch.26, Eu.563 ; all one’s life long, S. 
£1.10243 δι αἰῶνος μακροῦ, ἀπαύστου, A.Supp.582,5743 τὸν δι ai. 
χρόνον for ever, \d.Ag.5543 εἰς ἅπαντα τὸν ai. Lycurg.106, Isoc.1o. 
62; eis τὸν ai. Lxx Ge.3.23, al., D.S.21.17, Ev.fo.8.35, Ps.-Luc. 
Philopatr.7 ; εἰς αἰῶνα αἰῶνος Lxx Ps.131(132).143 ἐξ αἰῶνος καὶ ἕως 
αἰῶνος ib.Je.7.7 5 ém ai. ib,Ex.15.18 ; ἕως αἰῶνος ib.1Kt.1.22, al. :---- 
without a Prep., τὸν ἅπαντα ai. Arist. Cael.279%223 τὸν αἰῶνα Lycurg. 
62, Epicur.£p.1p.8U.; eternity, opp. χρόνος, Pl. 77.37d, cf. Metrod. 
Fr.37, Ph.1.496,619, Plot.3.7.5, etc.3 τοὺς ὑπὲρ τοῦ αἰῶνος φόβους 
Epicur..Sent.20. 2. space of time clearly defined and marked 
out, epoch, age, ὁ αἰὼν οὗτος this present world, opp. 6 µέλλων, Ev. 
Matt.13.22, cf. Ep.Rom.12.23 6 νῦν al. 1Ep.Tim.6.17, 2Ep.Tim.4. 
10:—hence in pl., the ages, i.e. eternity, Phild.D.3 Fr.84; els πάντας 
τοὺς ai. Lxx T0.13.43 εἰς τοὺς ai. ib.St.45.24, al., Ep. Rom.1.25, etc.; 
els τοὺς al. τῶν αἰώνων Lxx 4Ma.18.24, Ep.Phil.4.20, etc.3 ἀπὸ τῶν 
ai., πρὺ τῶν αἰ., Ep.Eph.3.9, 1Cor.2.73 τὰ τέλη τῶν ai.ib.10.11. 3. 
Αἰών, 6, personified, Alay Χρόνου mais E.Heracl.goo (lyr.), cf. Corp. 
Herm.11, etc.; as title of various divine beings, Dam.Pr.151, al. ; 
esp. = Persian Zervan, Suid. s. v. ‘Hpaickos. 4, Pythag., = 10, 
Theol. «11.59. 
B. spinal marrow (perh. regarded as seat of life), h. Merc 42, 
119, Pi.Fy.111, Hp.£pid.7.122 3; perh. also 11.19.27. 
αἰωγίζω, {ο be eternal, Phot., Suid.; tobe eternalized, Dam.Pr.105. 
αἰώνιος, ον, also a, ov Pl. 77.37d, Ep. Heb.9.12 :—lasting for an age 
(αἰών 11), perpetual, eternal (but dist. fr. ἀΐδιος, Plot.3.7.3), µέθη PIR. 
363d 3 ἀνώλεθρον. . ἀλλ᾽ οὐκ αἰώνιον Id. Lg.goga, cf. Epicur.Sent.28 ; 
al. κατὰ Wuxhy ὄχλησις Id.Nat.131G.; κακά, δεινά, Phid.Herc.1251. 
18, D.1.133 al. ἀμοιβαῖς βασανισθησόµενοι ib.19; τοῦ al. θεοῦ Ep. Rom. 
16.26, Ti.Locr.g6c ; οὐ xpovin podvov.. ἀλλ᾽ αἰωνίη Aret.CAl.5 ; 
al. διαθήκη, νόµιµον, πρόσταγμα, Ι.κκζε.9.16, Ex.27.21, [0.1.63 ζωή 
Ευ. Matt.25.46, Porph.Abs?.4.20 3 κόλασις Ev. Matt. ].ο., Olymp. {1 
Grg.p.278J.; πρὸ χρόνων al. 2Ep. Tim.1.9: opp. mpdckaipos, 2EZ.Cor. 
4.18. 2. holding an office or title for life, perpetual, γυμνασίαρχος 
CPHerm.62. 3.=Lat. saecularis, Phleg.Macr.4. 4. Adv. 
-tws eternally, νοῦς ἀκίνητος al. πάντα ὤν Procl.ZJnst.172, cf. Simp. im 
Epict.p.77D.; perpetually, μισεῖν Sch. E. Alc. 338. 5. αἰώνιον, τό, 
= ἀείζωον τὸ µέγα, Ps.-Dsc.4.88. 
αἰωνιότης, 7, perpetuitas, Gloss. 
αἰώνισμα, τό, perpetual memorial, Ostr.1148. 
αἰωνό-βῖος, ον, immortal, title of Egyptian kings, Πτολεμαῖος 
OGIo0.4 (Rosetta, iiB.c.), PMag.Par.1.154 ; of God, PMag.Lond. 
46.176,482. --πολοκράτωρ, opos, 6, eternal ruler of the heavens, 
PMag.Berol.t.201. 
αἰωνόφθαλμος, ον, seeing with eternal eyes, Ε Μαρ. Lond. 46.465. 
aidpa, 7, (ἀείρω) swing, hammock, chariot on springs, PiaGe. 
789d. 2. noose, halter, S.OT1264 (in the form ἐώρα). 11. 
oscillatory movement, see-saw, pulsation, Pl.Phd.111e, D.H.3.47; 
etc. 2. Medic., passive exercise, Plu.2.793b, Antyll.ap.Orib.6. 
23, Sor.1.125: pl., 164.955 (Epid., iia.p.). III. metaph., 
al. ψυχῆς fluctuation of mind, Metrod.Here.831.8 (cf. Ερίουσ. 2.434). 
αἰωρ-έω: fut. Pass. --ηθήσομαι D.C.41.1, (ἀπ--) Hp.Fract.14, but 
--ῄσομαι Aristid.2.289J.: aor. |ωρήθην (ν. infr.) : pf. ᾖώρημαι Opp. 
H.3.532: (ἀείρω) :—lift up, raise, ὑγρὸν νῶτον αἰωρεῖ, of the eagle 
rvaising his back and feathers, Pi.P.1.9 ; swing as in a hammock, al. 
[γυναῖκα] ἐπὶ κλίνης Φεροµένην Hp.Mul.1.68, cf. Aret.CA 1.45 τοὺς 
ὄφεις. «ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς αἰωρῶν D.18.260. 2. hang, Twa ἐκ τοῦ 
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ἀτράκτου Luc.J.Conf.4 :—metaph., Τ]ώρει .. ἐλπίς, ὅτι τὸν χάρακα 
αἱρήσουσι excited them {ο think that.., App.BC2.81, cf. Plu. Brut. 
37.—Never in good Att. II, more freq. in Pass., to be hung, 
hang, δέρµατα περὶ rovs uous αἰωρεύμενα Hdt.7.92 5 αἰωρουμένων τῶν 
ὀστῶν being rarsed, lifted, P|. Phd.98d ; αἷμα Πωρεῖτο spouted up, Bion 
1.25; 6 ἥλιος ὑπὸ πνευμάτων αἰωρεῖται {5 tossed, carried to and fro, 
Diog.Oen. 7.8. 2. swing, float in air, Pl.La.184a; hover, of 
birds, Arist. M:7.836*12; of adream, S.£7.1390(lyr.); oscillate, Pl. 
Phd.t12b; ofanarmy, αἰωρουμένης στρατιᾶς περὶ Μεσοποταμίαν Plu. 
Ant. 28. b. take passive exercise, Gal. Thras. 23. 3. metaph., 
to be in suspense, ἐν κινδύνῳ to hang in doubt and danger, Th.7.77 ; 
ai. ἐν ἄλλοις depend upon.., Pl.Mx.248a; αἰωρηθεὶς ὑπὲρ μεγάλων 
playing for a high stake, Hdt.8.100; al. τὴν ψυχήν X.Cyn.4.45 τὸ μὴ 
--ούμενον τῆς ψυχῆς Epicur.Nat.22G. 4. Pass., to be held in suspense, 
threatened, ἀπαιδίας πρὸς τιµωρίαν --ουμένης Chor.p.71.3 B. -ημα, 
ατος, 76, that which ts hung up or hovers, Lyc.1080. 2.. hanging 
cord, halter, E.Hel.353 (lyr.); hanging slings or chains, Id.Or.984 
(lyr.). -ησις, ews, 7, oscillatory movement, esp. Medic., of pas- 
sive exercise, P].T7.89a, cf. Gal.10.710; al. δι ὀχημάτων Poll.1o. 
51. —ntéov, one must take passive exercise, Sor.1.109 ; ἐν popely 
Herod. Med.ap. Aét.9. 13. -ητός, όν, hanging, 455.203 (Mel.). 
axa, Dor. Adv. = ἀκήν, softly, gently, Pi.P.4.156; cf. ἦκα. 
᾽Ακᾶδήμεια (the form is protected by metre in Alex.25,94, cf. Ar. 
Nu.1005, Epicr.11.11, St. Byz. s.v. Ἑκαδήμεια, Ath.10.419d), freq. 
written -ta, 7, Academy, a gymnasium in the suburbs of Athens, 
named from the hero Academus, ἐν δρόµοισιν ᾽Ακαδήμου θεοῦ Eup.32, 
cf. Pl. Ly.203a, etc., where Plato taught: hence, the Platonic school 
of philosophy, ’Ax. παλαιά, µέση, νεωτέρα Phid.Acad.Ind.p.77M.: 
prov., ᾿Ακαδηµίηθεν ἥκεις, of a philosopher, Apostol.2.1 :—hence 
Adj. ᾽Ακαδημεικός, ή, όν, Academic, of the school of Plato, Phid. 
Acad.Ind.p.18M.: also ᾽Ακαδημαϊκός, Plu.2.1077c, Ath.11.509a, 
Luc. Pise.43, Timo35 codd., etc.; ᾿Ακαδημιακός, D.L.4.67, etc.; 
᾽Ακαδημικός, Cic. 444.19.12.3 and 16.1; ᾿Ακαδήμιος, Philostr.V.A 
7.2 5.ν.]. 
ἀκᾶθαίρετος, ον, (καθαιρέω) not to be put down, Ph.1.39,al.; not 
weakened, Sor.t.21. 
axa0ap-ola, 7, uncleanness, foulness, of a wound or sore, Hp. 
Fract.31, cf. Pl. T7.72c(pl.); ἀγγείων Hp.Epid.6.31. — b. dirt, filth, 
BGU1117.27 (13 B.C.), etc. 2. in moral sense, depravity, D.21. 
110. 3. ceremonial impurity, LxxLe.15.3,al. -τίζομαι, {ο be 
ceremonially unclean,v.1. 10.14.26. --Τος, ov, (καθαίρω) uncleansed, 
Soul, ἀήρ Hp. Aér.6; of the body, Arist.Pr.883>27 ; ἕλκος Hp. Fract. 
271 of a woman, quae menstrua non habet, Demad.fF*r.4, Luc. Lex.19; 
of ceremonial impurity, Lxx Le.12.2, al., JG3.74.3. Ῥ. unpurt- 
fied, Pl. Lg.866a, 868a. 2. morally unclean, impure, P|.Phd.81b, 
D.19.199, etc.; ἀκάθαρτε thou beast! Batos ;-- μανιώδης, Achae.30 ; 
ᾱ. πγεῦμα Lxx Za.13.2, Ev.Matt.1 2.43, cf. PMag.Par.1.1238. Adv. 
ἀκαθάρτως, ἔχειν |. 1.92Ρ. 3. ofthings, notpurgedaway, unpurged, 
S.07256, Pl.Lg.854b.  Ὁ. unpruned,Thphr.CP1.15.1. ο. cere- 
monially unclean, of food, Lxx Le.5.2, al., Act. Ap.10.14. d. not 
sifted, containing impurities, PPetr.2p.8 (iii B.c.). ΤΙ. Act., not 
fit for cleansing, [φάρμακα] ἑλκέων ἀκαθαρτότερα Aret.CD1.8. 
ἀκἄθεκτέομαι, Pass., {ο be unoccupied, διάστηµα -ούμενον ὑπὸ σώ- 
µατος Stotc.2.163. . 
ἀκάθεκτος, ov, ungovernable, Ps.-Phoc.193, Plu.Wic.8. Λάν.--τως 
λυττᾶν Ph.2.48 ; µαργαίνειν Sch.Opp.#.1.38. 
ἀκαθήκουσα διαθήκη, = Lat. inofficiosum testamentum, Just.Nov. 
38.3 (pl.), cf. Gloss. 
ἀκᾶθ-οσίωτος, ov, unpurified, Phot., Suid. -υπερτέρητος, ον, 
unsurpassed, Ptol. Tetr.157. —votépntos, ov, lacking nothing, βίος 
Vett. Val.67.18, cf. Ps.-Callisth.2.11. Adv. --τως without delay, BGU 
1126.11 (i ΕΒ.ο.). 
ἄκαινα, ns, 7, (ἀκή A, ἀκίς) spike, prick, goad, A.R.3.1323, AP6. 
41 (Agath.). II. ten-footrod used as a measure, ἄκαιναν ἀμφό- 
τερον KévTpoy τε βοῶν καὶ µέτρον ἀρούρης Call.Fr.214, cf. Sch.A.R. 
Ἱνο, 2. square measure of roo ft., in Egypt, Hero Def. 130, cf. Sch. 
Α.Ε. ].ο., POxy.669.41 (Pili A.D.); in Bithynia, BCH27.318 :— 
also ἄκαινον, τό, Olymp.77 Metaph. 43.1. 
ἀκαινοτόμητος, ov, =inlibatus, Gloss.; free from innovations, Just. 
Nov.61.1.4. 
ἀκαιρ-εύομαι, behave unseasonably, Ph.2.166,280. —éw, to be 
without an opportunity, opp. εὐκαιρέω, D.S.10.7 :—Med., impf. 
ἡκαιρεῖσθε Ep.Phil.4.10. 2. talk nonsense, Astramps.Orac.74. 
ϱ. —ta, ἡ, unfitness of times, opp. ἐπικαιρία, Democr.26°(pl.); opp. 
εὐκαιρία, Pl.Phd.272a; opp. ἐγκαιρία, Id.Pit.305d ; time of trouble, 
Lib. Or.59.38. 2. of bad seasons, unseasonableness, ἐνιαυτῶν πολ- 
λῶν a. Pl.Lg.7oga(pl.); ,rav πνευμάτων Arist.Pr.g41?25 (pl.). 3. 
impropriety, Pl. Smp.182a. 4. bad taste in writing, D.H.Dem. 
7,8]. 5. opp. καιρός, want of opportunity, τὴν ἀκαιρίαν τὴν ἐκείνου 
καιρὸν ὑμέτερον νοµίσαντες D.1.24; want of time, Plu.2.130e. II, 
of persons, ¢actlessness, Thphr. Char.12. —ipos, η, ov, zll-timed : 
prov., ὅτι κ᾿ ἐπ᾽ ἀκαιρίμαν γλῶσσαν ἔλθῃ guicguid in buccam’ venerit, 
Lyr. Adesp.86 A. —tos, ov, poet. for ἄκαιρος, a. ἥκεις, of untimely 
death, JG14.1363.11. Adv. --ίως unseasonably, BGU846.14 (ii A.D. ). 
ἀκαιρό-γελως, wros, given to unseemly laughter, Archig. (or 
Posidon.) ap.Aét.6.8. -λογέω, prate unseasonably, Sch.PI. 


Grg.469a. -λογία, 7, Hsch. s.v. βαττολογία; prob. in D.H. 
Lys.4. -λόγος, ov, unseasonable prater, Ph.2.268, Eust.208. 
38. -παρρησία, 7, tdl-timed freedom of speech, Eust.1069. 
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ἀκαμπής. 


| 

το. --παρρησιαστής, οῦ, 6, one who employs il-timed freedom of 
speech, 1d.1857.2. i 

ἄκαιρος, ον, ill-timed, unseasonable, és ἄκαιρα πονεῖν Thgn.gig; 
οὐκ ἄκαιρα λέγειν A.Pr.1036 ; & κένωσις Hp.VM10 ; προθυμία This. | 
65; ἐλευθερία Pl.R.569c ; ἔπαινος Id.Phdr.240e ; ῥᾳθυμία D.18.46; 
γέλως Men. Mon.88. Adv. -ρως A.Ag.808, Ch.624 (both lyr.), Hp, 
Acut.17, al.: Comp. --οτέρως Id. Epid.1.19: neut. pl. as Adv., ἄκαιρ' 
ἀπώλλυτο E. Hel. 1081. II. of persons, zmportunate, troublesome, | 
Thphr.Char.12 3 ἄ. καὶ λάλος Alciphr.3.62. 2. ο. inf., 2/-sutted to. 
do a thing, X.£9.Mag.7.6 (Comp.). III. ἄκαιρον, τό,Ξ- µυρσίνη 
ἁγρία, 5ο. 4.144. 

ἀκακαλίς, (Sos, 7, gall of the Oriental tamarisk, Dsc.1.89. 2.= 
νάρκισσος, Eumach.ap.Ath.15.681e. 3. = ἄρκευθος, Ps.-Dsc. 1.75. 

ἀκάκέμφατος' κακῆς φήμης ἀπηλλαγμένος, tu no tl repute, Hsch. | 

ἀκάκης, Dor. ἀκάκας | ἄκᾶκ], 6, poet. form of ἄκακος, A.Pers.855, 
(lyr.) ; epith. of Hades, /G7.117.3 (Megara). 

ἀκᾶκήσιος, 6, epith. of Hermes in Arcadia, = sq., Call. Dian.143, | 
Paus.8. 36.10. 

ἀκάκητᾶ [ἄκᾶκ], Ep. ἴογπι,-- ἄκακος, guileless, gvactous, epith. of 
Hermes, I1.16.185, Od.24.10, Hes.#7.23 ; of Prometheus, Id. Th.) 
614; of the poet’s father, Orph.Z.151. (Acc. ἀκακήτην in later 
poetry, JPE1*.436(Chersonesus, iiA.D.) ; ἀκάκητος Suid.) 

ἀκακία (A), 7, shittah tree, Acacia arabica, Dsc.1.101, Aret.CD2. 

Il. = Genista acanthoclada, Dsc. |.c. 

ἀκἄκία (B), 7, (ἄκακος) guilelessness, D.59.81, Arist.RA.1389%9, 
Lxx Jb.2.35 etc. 

ἀκάκιστος, ov, not violent, gentle, of remedies, Cass. Fel.76. 

ἀκᾶκο-Μήθευτος, ον, = 8ᾳ., Eust.404.8. -ἤθης, ες, guileless, 
Phot.; Medic., benign, µυρµηκιά Heliod.ap.Orib.45.14.44. Δάν. 
-θως lamb. Protr.21.16'. --παθέω, to be free from suffering, EM 
85.12. Adv. -παθήτως Apollon. Mir. 35. 

ἄκᾶκ-ος, ov, unknowing of ill, guileless, A. Pers.663 (lyr.), Pl. Ti. 
gid, Ep. Rom. 16.18. 2. innocent, simple (cf. εὐήθης), D.47.46, 82; 
&. ἀνθρώπων τρόπος Anaxil.33. Αάν.--κως D.47.50. I. unharmed, 
Sapph.149. 2. unadulterated, POxy.142(V1A.D.). --ούργητος, 
ov, uncorrupted, Harp. s.v. διασείστους ; undamaged, φορτία σῶα καὶ. 
ᾱ. PLond.3.948.8 (ili A. D.). --ούργως, Adv., used to expl. εὐήθως, 
Sch. D. 19.167. —vvTos, ov, =Sq., αἰτίας Hierocl.inCArp.418M., 
cf. 3p.424M. Adv. --τως Id.Prov.p.462B. —wtos, ov, unharmed, 
Ph.1.490, D.C.77.15; & εὐχή 1G614.20124 39 (Sulp.Max.). Astrol., 
subjecttono malignant influence, not ‘affitcted’, Vett.Val.111.24. II. 
unsubdued, M.Ant.5.18. 

ἀκᾶλανθίς, ίδος, 7, = ἀκανθίς, Ar.Paxto79, Ant.Lib.g.3; epith. of 
Artemis, Ar.4v.872 (Lacon. ἀκκαλανσίρ (sic), Hsch.; ἀκάλανθος, 
AB370; ἀκαλάνθεια, £M44.26). 

ἀκᾶλαρ-ρείτης, ov, 6, (ἀκαλός, ῥέω) soft-flowing, epith. of Ocean, 
Il.7.422, Od.19.434. —poos, ov, = foreg., Orph.4.1187. 

ἀκάλήφη (ἀκαλύφη Thphr.P7.7.2 codd.), 7, stinging-nettle, 
Dsc.4.93, etc.: metaph., ἀπὸ τῆς ὀργῆς τὴν ἀ. ἀφελέσθαι Ar.V.884, 
cf. Anon.ap.Chrysipp..Stozc.3.178. ΤΙ. sea-anemone, so called 
from its stinging properties, Eup.60, Pherecr.24, Ar.Lys.549 (cf.| 
Sch.), Arist.4531*31, 588520, Plu.2.670d. 

ἀκαλλ-ής, ές, without charms, γυνή Hp.Ep.15; σῶμα Luc. Hist. 
Conscr.48 ; γῆ αὐχμηρὰ καὶ ᾱ. (ν.]. ἀκαμής) Id.Prom.14; [ὕλη]. 
& καὶ αἰσχρά Procl. im Alc.p.326C.: Comp., Olymp. im «γρ. 
p.243J. —vépnros, ov, not accepted by gods, ill-omened, iepd Aeschin. 
R518 1,15 20 -ώπιστος, ov, unadorned, Heraclit.g2, Ph.1.1, Lue.| 
Pise.12, Gal. Protr.to, Max.Tyr.29.7. 

ἀκαλός, ή, όν, (axa, ἀκήν) peaceful, still, ἀκαλὰ προρέων, of a river, 
Hes.Fr.218 ; ἄκαλα κλόνει Sapph.Supp.tg, cf. Hsch., Eust.1009. 
30, £M44.29. Adv. -λῶς Eust.1871.54. ἀκάλως, Adv., (καλός) 
unwell, ἐὰν ovr & ἔχῃς, xaipw POxy. 1676.22 (1Η Α. ϱ.). 

ἀκάλυπτος, ον, uncovered, unveiled, S.OT1427, Ατὶςι.Η 4 48ου» 
1Enochg.5 ; ἐν ἀκαλύπτῳ..βίῳ, of one who has no house over his 
head, Men.404. Adv.—rws Lxx 3Ma.4.6. 

ἀκἄᾶλύφής, és, = foreg., S.Ph.1327, Arist. deAn.422*1 :-----ος, ov, 
Hippobot.ap. D.L.8.72. ; 

ἀκᾶμαντο-λόγχας,α, 6, unwearied at the spear, Pi.I.7(6).10. --μά- 
χας, a, 6, unweaned in fight, Id.P.4.171. Ὥπους, 6, 7), που», τό, 
gen. ποδος, untiring of foot, ἵππος 1d.0.3.3; βροντή, ἀπήνη, ib.4.1, 
5:3. —pdas, a, 6, of untiring stream, ’AdAgeds B.5.180. --χάρμας, 
a, 6, unweanied in fight, Pi.Fr.184, in voc. ἀκαμαντοχάρμᾶν Alay. | 

ἀκάμας [ἄκᾶ], αντος, 6, (κάµνω) untiring, ἠέλιος, Ἀπερχειός, etc., 
I].18.239, 16.176, al. (not in Od.) ; ἵπποι ΡΙ.Ο.1.87; Νότος, Bopéas 
S.Tr.112 (lyr.) ; χρόνον Critias 18 ; πόνοι unceasing, Arist.F7.675 5 
νόος Them. Or.6.79¢. 

ἀκάμᾶτος, ον, also η, ον Hes. Th.747, B.5.25, 9.414.339 :—with- 
out sense of toil, hence, 1. untiring, unresting, in Hom. always. 
epith. of fire, 11.5.4, Od.20.123, al. ; ἄνεμοι Emp.111.3; σθένος A.) 
Pers.goi; Gas B.1.c.; &. γῆ earth that never rests from tillage, or i- 
exhaustible, S. |.c.:—neut. ἀκάματα as Adv., Id. £7. 164(lyr.). 2. 
not tired, χείρ Hp.Fract.3; ὄμματα B.18.20. 8. metaph., δόξα 12. 
178; mpdvota Stoic. 1.125. ΤΙ. Act., nottiring, Aret.CD2.13. Adv. 
-τως, in Comp., less painfully, Hp. Mul.1.1 :—also --τεί Hsch. s.v. 
ἀκμητί. [ἄκᾶμᾶτος S.E1.164 ; but first syll. long in dactylic verse.) 

axdppverros, ov, without winking, Hsch. s.v. ἀσκαρδάμυκτος. ° 

ἄκαμνος, ον, unwearied, prob. f.l. for ἀκάμας, PMag.Berol.2.91. — 

ἀκαμπ-ής, έ,-- ἄκαμπτος, Thphr.HP3.10.4, Orph.A.173, etc.: 
metaph., θυμός 19.999, cf. Ph.1.528, Plu.2.95o0f. -ία, Ion. “by 


| 


ἀκαμψία 


ἡ,-- ἀκαμψία, Hp. 44.55. -ίας' ὁ εὐθὴς δρόμος, Ἰ δροµεύς, Hsch., 
cf. Suid. —t0s, ov, = ἀκαμπής, S.Fr.988 :— neut.—-tov,7d,,in chariot- 
or horse-racing, straight course, 62.966.443, Delph.3(2).38,al., cf. 
EM4:.3. --τόπους, 6, 7, with unbending foot, ἐλέφαντες Nonn.D. 
15.148. —tos, ov, unbent, rigid, Hp.Fract.2 (Sup.), Pl.7%.74b 
(Comp.), etc. ; τὸ &. the part that will not bend, Arist.H1A493°29. «4. 
metaph., unbending, unflinching, βουλαί Pi.P.4.72 ; ψυχὰν & Id.J. 
4(3)-53 3.4. µένει A.Ch.455 (lyr.) 3 τὸ mpds τοὺς πόνους, τὸ εἰς ἐπιεί- 
κειαν ἄ., Plu.Lyc.11, Cat. Mi.4. 3. from which there ts no return, 
χῶρος ἐνέρων AP7.467 (Antip.) ; τρίβος JG12(7).449 (Amorgos). 
καµψία, 7, inflexibility, Arist.PA654°24. 

ἄκαν, avos, 6, = thistle, only in Lxx 4K7.14.9. 

ἄκανθ-α [ἄκ], ns, ἡ, (ἀκή A) thorn, prickie, Arist.PA655"19, Thphr. 
HAP6.1.3: hence, 1. any thorny or prickly plant (in Od.5.328 
(pl.) prob. Eryngium campestre), S.Fr.718, Eub.107.19, Theoc.r. 
132, etc.: prov., οὐ γὰρ ἄκανθαι no thistles, i.e. ‘an easy job’, Ar. Fr. 
272,483 :—special kinds: &. ᾿Αραβική smaller milk-thistle, Notobasis 
syriaca, Dsc.3.13; & βασιλική fish-thistle, Cnicus Acarna, Thphr.CP 
1.10.53 & Ἰνδική,Ξ- Balsamodendron Mukul, 1d. HP9.1.23 &. λευκή 
Acacia albida, ib.4.2.8 1Ξ- ἅ. βασιλική, Dsc.3.12; &. Aevky τρίοζος,Ξ- 
Euphorbia antiquorum, Thphr.HP4.4.12; & ἀκανώδης (prob.) corn- 
thistle, Carduus arvensis, ib.10.6. 2. of other plants, e.g. 
Spanish broom, Spartium junceum, Str.3.5.10 :—= ἀκακία, & Αἰγυ- 
aria, ΤΗΡΗΓ.Η 0.1.2, cf. POxy.1188,10(13 A.D.), etc.; & µέλαινα 
Acacia arabica, Thphr.HP4.2.8, cf. Hdt.2.96, Thd.Js.41.19; & 
διψάς,-- Acacia tortilis, Thphr.HP4.7.1. 3. centralflowering-bud 
of χαµαιλέων λευκός, ib.g.12.1, Dsc.3.8. 4. -- ἄκανθος, Ps.-Dsc. 
δ1η. 5. in Ρ]., prickles or spines of the hedgehog and of certain 
fish, lon Trag.38, Arist. 1453908. 6. backbone or spine of fish, A. 
Fr.275, Ar. V.969, Alex. 110.11,al. ; of serpents, Hdt.2.75, Theoc.24. 
32, A.R.4.150; of men, Hdt.4.72, Hp.Art.14, E.£l.492, Arist.PA 
654°26, Gal.2.451, etc.; improperly used of mammalia, acc. to Arist. 
APo.98%22; of the spinous processes of the vertebrae, Gal.2.758; 
χονδρώδεις &. false ribs, Ruf. Oss. 25. 7. metaph. in pl., thorny 
questions, Luc.Hes.5, Ath.3.97d. —éa, ἡ, -- ἄκανθα Αἰγυπτία, 
PLond.2.214.13 (iii Α.Ὀ.). —és* ἀκανθῶδες, Hsch. --εών, 
ὤνος, 6, thorny brake, = spinetum, Gloss. --ήεις, εσσα, ev, thorny, 
prickly, Nic. Th.638. --ηλή, sine expl., Hdn.Epim.227. «--ηρός, 
d, dy, with spines, of certain fish, Ατίςι. Η.4621016 (Οοπιρ.). -ίας, 
ου, 6, prickly thing, and so, 1. kind of shark, prob. Squalus acan- 
thias L., Arist.1A565%29, 62117. 2. kind of grasshopper, Acl. 
NA 10.44. Β.-- ἀσφάραγος, Poll.1.247, 6.54. —ikés, ή, dv, 
spinous, τὰ--κά Thphr.HP6.1.3,al.; φύσις ib. 4.6. -tos, η, ov, of 
thorns, στέφανος Ev.Marc.15.17, Jo.19.5. 2. metaph., thorny, 
ἐν a. ἀταρποῖς Anacreont. 53.12. II. of shittah-wood, ἱστός Hdt. 
2.96; ξύλα PLond.3.1177.191 (iia. D.); τὰ ἀ. Cloths made of ἀκάνθιον 
2, Str.3.5.10. 2. a. πάππος thistle-down, Dsc.4.81. νου, τό, 
Dim. of ἄκανθα, Ατὶςι. {114 51601ο9, Hp. Mul.1.36, PStrassb.29.37 (iii 
A.D.). 2. cotton-thistle, Onopordum illyricum, Dsc.3.16. ~ts, 
ίδος, n, a bird, eoldfinch, Fringilla carduelts, or linnet, Fr. linaria, Arist. 
HA616°31, Theoc.7.141. ΤΙ. -- ἠριγέρων, (α]].αρ.ΡΗΠ.ΗΝ25. 
168 : -- ἄκανθα ᾿Αραβική, Ps.-Dsc.3.13 : = ἀκάνθιον, ib.16. Li 
κανθός, Gal.17(1).666. Ξίων, ovos, 6, hedgehog, Gal.12.423. 

ἀκανθο-βάτης, ov, 5, walking among thorns, nickname of 
grammarians, 4 P11.322 (Antiphan.) :—fem. --βάτις, ιδος, ib.7.198 
(Leon.). -βόλος, ον, (βάλλω) prickly, χαίτη (of the plant ἔχις) 
Nic. Τή.542 5 ῥόδον Id. Fr.74.9. II. Subst. ἀ., 6, surgical instru- 
ment for extracting a bone, prob. Ε.]. forsq., Paul.Aeg.6.32. -λά- 
Bos, 6, instrument for extracting thorns, ibid.:—also --λαβίς, ἡ, 
Gloss. -λόγος, ov, gathering thorns, nickname of quibblers (cf. 
ἄκανθα 7), 4Ρι1.2ο (Antip. Thess.), 347 (Phil.). —VWTOS, ον, 
prickle-backed, Hsch. 

ἀκανθόομαι, Pass., (ἄκανθα) become prickly, Thphr.HP7.6.2. 

ἀκανθοπλήξ, jiyos, 6, ἡ, wounded by the prickle of a fish (cf. rpuyév), 
᾿Οδυσσεὺς ἀ., name of play of Sophocles. 

ἄκανθος, 6, bearsfoot, Acanthus mollis, a plant imitated in Corin- 
thian capitals, Arist. 17.269 (prob.), cf. 1G4.1484.243(Epid.); ὑγρὸς 


& Theoc.1.55; &. ἀγρία Acanthus spinosus, Dsc.3.17. II. Acan- 
thus, = ἀκακία, Virg.G.2.119. 
ἀκανθο-στεφής, ές, ofa fish, prickle-backed, Arist.Fr.295. —pa- 


ος [ἄ], ov, feeding on thistles, Arist. HA59230. —dopéw, bear 
thorns, Dsc.3.18. «Φόρος, ον, producing thorns, Thphr.HP3.18. 
2. 2. prickly, ἐχῖνος Nonn.D.13.421. «--φυέω, produce thorns, 
(ν.]. for —popéw) Dsc.3. 18. -φνυλλος, ον, with spinous leaves, cj. 
in Thphr.A/P1.10.4. —xotpos, 6, hedgehog, Hsch.s.v. ἐχῖνος, 
Suid. s.v. χοιρογρύλλιος. 

ἀκανθ-υλλίς, (50s, ἡ, Dim. of ἀκανθίς (in form), prob. goldfinch, 


Eub.i123(dub.), Ατὶςι. 14592312, 616%5, cf. Edict. Diocl.4.34. 2. 


χῶρος 
ete. 
'Vertebrae, spinous, ib.516%20: Comp., ib.51622. 


' 


Ξ ἀσφάραγος, Apul.Herb.84. -ώδης, ες, full of thorns, thorny, 
dt.1.126; τὸ ῥόδον Arist.Pr.go7%22, cf. Thphr.HPr.s.3, 
2. prickly, γλῶττα Arist.1A503*2; τρίχες ib.490°28; of the 

3. metaph., 
λόγοι &. thorny arguments, Luc.D.Mort.10.8; &. βίος Suid. -ών, 


΄ὠγος, ὅ, -- ἀκανθεών, PFlor.50.72 (iii a.D.), Hdn.Gr.1.29. 


ἀκἄνίζω, (ἄκανος) fo be thistle-headed, Thphr.HP6.4.8. 

ἀκανικός, ή, όν, thistle-like, Thphr.HP4.6.10. 

ἀκάνιον, τό, Dim. of ἄκανος, Hsch. 

ἄκᾶνος, 6, (ἀκή A, ἀκίς) pine-thistle, Atractylis gummifera, Thphr. 
HPi.10.6, al. 2. thistle-head, ib.6.4.3. 


. 
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3 4 
ακατακάλυπτος 


ὁ ἀκἄνώδης, ες, thistle-headed ; τὸ τῶν ἀ. γένος Thphr.HPt.10.6, cf. 
τος. 

ἀκαπήλευτος, ov, =sq., Suid. 

ἀκάπηλος, ov, free from tricks of trade, Bios Str.11.8.7. 

ἀκάπγ-ιστος, ον, unsmoked, µέλι & honey taken without smoking 
the bees, Str.g.1.23. -ος, ov, without smoke, free from it, σκέπη 
Hp.Acut.65 ; not smoking, making no smoke, rip Thphr.lgn.71 ; 
θυσία ἄ. an offering but no burnt offering, Luc.Am.4; soa poem is 
called Καλλιόπης ἄ. θύος AP6.321 (Leon.) :----ἄκαπνα yap αἰὲν ἀοιδοὶ 
θύομεν We Sacrifice without a fire of our own, i.e. live at others’ ex- 
pense, Call. #7.53P. IL. = ἀκάπνιστος, Plin.HN1i1.45. III. 
ἄκαπνον, τό,-- σάµψουχον, Ps.-Dsc.3.39. -ωτος, ov, free from 
vapour, E.Fr.781.54 (dub.). 

a@kapa* τὰ σκέλη (Cret.), Hsch., £45.16. 

ἀκαρᾶδόκητος, ον, unexpected, Eust.1127.62. 

ἀκάρδιος, ον, wanting the heart, Polyaen.8.23.33, Plu.Caes.63 : 
metaph., spiritless, cowardly, Chrysipp.Stoic.2.247,249 ; heartless, 
weak, Lxx Je.5.21; ἄφωνος καὶ a. Procl.i2Cra.p.41P. II. of 
wood, without heart or pith, solid, Thphr.HP3.12.1. 

ἀκάρηνος, ον, headless, API.4.116 (Euod.), Epigr.Gr.1013 (Mem- 
non). 

ἀκᾶρής,ές, (Keipw) properly of hair, {οο short to be cut, hence gener- 
ally, small, tiny, dxaph τινα ἐνθυμήματα D.H.Isoc.20 ; ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ 
Com. Adesp.370 (and codd. in Ar. P/.244). ΙΤ. metaph., within 
a hatr’s breadth of, all but, στρουθὶς ἀκαρὴς vh AC ef Alex.144; a. 
παραπόλωλας Men.835; a. δέω φάσκειν Id.PR.166 ; κατέπεσον d. τῷ 
δέει Com. Adesp.581. III. freq. of Time, esp. neut. ἀκαρές, 
moment, ἐν ἀκαρεῖ χρόνου Ar.Pl.244 (ap.EM), Alciphr.3.56, Luc. 
Tim.3 (also ἐν ἀ. τοῦ χρόνου ib.23); ἐν ἀ. alone, Id. Asin,37, Plot.s. 
5.73 also ἀκαρῆ διαλιπών (sc. χρόνον) having waited a moment, Ar. 
Nu.496; ἀκαρὲς Spas in a moment, Plu.Ant.28 ; ἡμέρας μιᾶς ἀ. 14.2. 
938a; ἐπ᾽ ἀκαρές Aret.SD2.2. 2. neut. pl. &kap7, usu, with negs., 
not α bit, not at all, οὐκ ἀπολαύεις πλὴν τοῦθ᾽ ὃ φέρεις ἀκαρῇ not a bit, 
not af all, Ar.V.701 3; 008’ dapi 19.541 (lyr.), D.50.56; ἀκαρῇ παν- 
τελῶς (ν.]. ἀκαρεί) Kenarch.7.15 ; map’ dxaph within a hair's breadth, 
Pl.Ax.366c, Phild.Rh.2.28S. IV. τὸ a. ring on the little finger, 
Poll.5.100, Hsch. V. Adv. ἀκαρῶς Sch.Ar.Pl.244 (-éws Hsch.) ; 
ἀκαρεί, wstantly, Plu.Sert.16. 

ἀκαρί, τό, kind of mite, bred in wax, Arist.1A557>8, 

ἀκαριαῖος, a, ov, (ἀκαρής) momentary, brief, πλοῦς D.56.30, cf. 
Arist. 114 590%3, Phlid.Jr.p.80W., etc. ; τὸ ἀ. S.E.P.3.79 ; ofa locus, 
&. τόπος Aristox.Harm.p.55M. Adv.—ws Alciphr.1.39 (cj.). 

ἀκαρνάν, 6, a fish, prob. =AdBpat (cf. ἀκάρναξ’ λάβραξ, Hsch.), 
Ath.8.356b. 

ἀκαρπ-έω, bear no fruit, Thphr.H/P3.3.4, ete. —ta, 4, un- 
Sruitfulness, barrenness, A.Eu.801, Hp.Vict.4.90, Arist.Mir.842° 
22. -ιστος, ov, where nothing {5 to be reaped, unfruitful, of the sea, 
E.Ph.210(lyr.). -os, ov, without fruit, barren, E.Fr.898.8, Pl. 77. 
gic; & ξύλον,-- ἀκακία, Lxx Js.41.19: ο. gen., λίμνη ἅ. ἰχθύων Paus. 
δή 3: 2. metaph., /ruttless, unprofitable, πόνος Β. {7.7.5 3 λόγοι 
Pl. Phdr.277a; τὰ ἅ. Arist. EN1125%11. Adv.—rwsS.OT254. II. 
Act., making barren, A.Eu.g42, cf. Max.Tyr.5.4. --ωτος, ov, 20% 
made fruitful, uncultivated, Thphr.CP3.13.3. 2. metaph., χρησμὺς 
a. unfulfilled oracle, A.Eu.7143; vikas ἀκάρπωτον χάριν because of 
some victory which s1elded her no tribute, S.Aj.176. 

ἀκαρτέρητος, ον, insupportable, κακόν Chrysipp.S#ozc.3.131. Adv. 
--τως [Gal. ]19.694. II. Act., lacking in endurance, Vett.Val. 
222.12. 

ἀκαρτέω,Ξ- ἀκρατέω, γλώσσης Call. Aet.3.1.8. 

ἄκαρτος, ον, (κείρω) unshaven, πώγωνες Ath.5.211€ ; ἀνθρωπάρια 
Ps.-Callisth. 3.8. 

ἀκαρφής, ές, (κάρφω) not dried or withered, Nic.FY.70.9. 

ἄκασκᾶ, Adv., (ἀκή B) gently, &. προβῶντες Cratin.126; but ἀκασκᾷ 
Pi. F 7.28. 

ἀκασκαῖος, a, ov, (ἀκή B) gentle, ἄγαλμα πλούτου A. Ag.7 41 (lyr.). 

ἄκαστος, ὅ,-- σφένδαμνος, Hsch. 

ἀκάτα, corrupt in A.Ag.985; Ahrens’ emend. (ψαμμὶς ἀκτά for 
ψαμμιὰς ἀκάτα) would suit the metre. 

ἀκατά-βλητος, ον, irrefragable, λόγος Ar.Nu.1229. II. not 
to be thrown down, πύργοι Sch.E.Hec.1. —Bodéw, default in pay- 
ment, GD/1804 (Delph., ii B.c.). —Bodos, ον, unpaid, outstand- 


| ing, of arrears of taxation, /G5(1).1433 (Messene). 


ἀκατ-αγγείωτος,ον, zotsupplied with blood vessels, δέρµα ΑπΙΥΙΙ. (1) 
ap. Orib.45.17.8. -άγγελτος, ον, unproclaimed, πόλεμος D.H. 
1.58, Plu.Wum.12, cf. ΑΡΡ.ΠίδΡ.11. 3 

ἀκατάγνωστος, ον, not to be condemned, Lxx 2Ma.4.47, Ep. Tit. 
2.8, CIG1971 (Thessalonica), /G14.2139; σύμβιο» Keil-Premerstein 
Zweiter Bericht 225 (iii Α. Ρ.). Adv. --τως unexceptionably, λογιστεύ: 
σας IG5(2).152 (Tegea, iii Α. Ρ.), cf. POxy.140.15 (ViA.D.). 

ἀκαταγώνιστος, ον, unconquerable, D.S.17.26, Olymp.Hist.p.451 
D., Procl.imCva.p.112P.; epith. of the Stoic sage, Svozc.1.53. 

ἀκατά-δίκαστος, ov, demnatus, Gloss. --δούλωτος, ov, 707 
enslaved, Sch.E.Hec.420,754. -θύμιος, ov, disagreeable, interp. 
in Artem. 2.48, cf. Just. Vov.53.3.1, Eust.1 49.28, etc. 

ἀκαταιτίᾶτος, ον, not to be accused, J.BJ4.3.10, al. ; not to be ac- 
cused, blameless, ib.2.14.8. 

ἀκατα-κάλυπτος, ov, uncovered, Lxx Le.13.45 (v.1.), Plb.15.27-2, 
1Ep.Cor.11.5,13; ἀκαθαρσία Ph.t.72. —kavoTos, ov, not burnt, 
Apollon. Mir.36 :—also --καντος, Dsc.5.102. -κλαστος, ov, “ot 
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to be broken, stubborn, Sch.Od.10.329. -κόσμητος, ον, un- 
arranged, Plu.2.424a. —KpatyTos, ov, gloss on ἀάσχετος, EM1. 
Bik —Kpitos, ov, uncondemned, Act. Ap.16.37, 22.26. 

ἀκάτακτος, ov, “ot to be broken, Arist. Mete.385°14 5 unbroken, 
Phld. Mort. 39. 

ἀκατά-ληκτος, ov, Mcessant, γένεσις Ocell.4.2, cf. Arr. Epict.1.17. 
3, Procl.in Prm.p.8735., etc. Adv. --τως Agathin.ap.Orib.10.7. 
26. 11. acatalectic, in prosody, Heph.4, Aristid.Quint.1. 
20% --ληπτέω, not to understand, S.E.P.1.201, al. -ληπτος, 
ov, that cannot be reached or touched, Arist.Pr.g2123 3 τί ἐστι φίλος; 
ἄνθρωπος & Secund.Sent.11. Adv. --τως Sch. 11.17.75. II. not to 
be conquered, J.BJ3.7.7 ; defying suppression, τὸ ἀ. τῆς γοητείας Vett. 
Val.238.25. 9. Philos., zxcomprehensible, Phid. Acad.Ind.p.g1 M., 
M.Ant.7.54, S.E.M.7.432; that cannot be grasped, πλῆθος, of the 
stars, Chrysipp. S/oic.2.168. 8. not comprehending or attaining 
conviction, φαντασία (opp. καταληπτική, q.V.) Chrysipp..Storc.2.40, 
al.: 9. gen., & τῶν ὁμοειδῶν Phid.Herc.1457.12. Adv. —rws, ἔχειν 
περί τινος Ph.1.783; prob. Ἱ. in Arr. £pict.2.23.46 :—hence axata- 
ληψία, 7, inability to comprehend or attain conviction, Sceptic term, 
attrib. to Stoics by Galen, Svozc.1.17, but to Arcesilaus by Cic. Az. 
73.19.3, Numen,ap.Eus.P214.7,.5.E.P.1.1. 

ἀκατάλλακτος, ov, irreconcilable, Zaleuc.ap.Stob.4.2.19, D.S.12. 
20. Adv. —rws, πολεμεῖν D.11.4 3 διακεῖσθαι πρό τινα Plb.11.29.13 5 
ἔχειν Ph.1.507 3 μισεῖν ib.479. 

ἀκαταλληλ-ία, 7, failure toconform with rules, inaccurate designa- 
tion, PGnom.138 (ii A. D.). II. Gramm., false concord, A.D.Synt. 
το τ. --ος, ον, not fitting together, incongruous, τόποι Plb.6.42.3, 
cf, Arist. Mu.397°31, Arr. E£pict.2.11.8; unsuitable, Ruf.Fr.62; incon- 
sequent, Phid.Po.1676.8 :—esp. Gramm., ungrammatical, ἐνθύμημα 
D.H.Dem.27 ; lacking in concord, A.D.Synt.30.5,al. Adv. —ws un- 
grammatically, λόγος —ws συντεταγµένος Diog.Bab.Stoic.3.214 3 —ws 
κείµενα A.D. Synt.89.18 ; generally, zxcongruously, Porph. Abst. 2. 
40:—also in Law, xot in conformity with regulations, χρηµατίζειν, 
πρᾶξαι, PGuom.117,106 (ii Α.Ρ.). 

᾿Ακάταλλος, 6, sc. µήν, month at Zelea, SIG279.23. 

ἀκατά-λῦτος, ov, indissoluble, perpetual, κράτος, (wh, D.H.10.31, 
Ep. Heb.7.16; βάσανος Lxx 4Ma.10.11; unimpaired, Jahresh.14 
Beibl.135 (Cyme). --μάθητος, ov, not learnt or known, Hp. Acut. 
στ, riot. 3.0.35 —pakros, ον, 10 softened by kneading, Sch.Ar. 
Lys.656. --μαρτύρητος, Astrol., ot aspected by, not configuratewith, 
Vett. Val.117.8. -μάχητος, ον, unconquerable, Lxx W1.5.19, 
M.Ant.8.48, Men.Prot.p.4D., Ps.-Callisth.2.11. -μέμπτως, 
Adv. unexceptionably, 1G12(7).231(Amorgos). -μέτρητος, ov, 
unmeasured, Eratosth.ap.Str.2.1.21, Nicom.A7”1.17. —pPLKTOS, 
ov, not to be met with, vare, Gloss. 

ἀκατ-ανάγκαστος, ον, wot compulsory, Diogenian.Epicur.3.61, 
Porph.ap. Eus. PES. Io. 

axata-véunros, ov, uot pastured, PTeb.66.75 (ii B.c.). —vdnros, 
ov, inconceivable, Ps.-Luc. Philopatr.13, Hsch.s.v. δύσληπτα, gloss on 
ἀθέσφατος, Sch.Opp.#7.4.520. Adv.—rws Suid.s.v. Νουμᾶς.  —te- 
στος, ov, not hewn, smooth, 1G1.322,7.3074(Lebad.). --πάλαιστος, 
ov, unconquerable in wrestling, Sch.Pi.N.4.153, Gloss. -πάτητος, 
ον, V.1. for ἀκατάποτος (ᾳ.Υ.). --πανστος, ov, not to be set at rest, 
incessant, Plb. 4.17.4, D.S.11.67, etc.; thatcannotceasefrom,riwds 2Ep. 
Pet.2.14. Adv.—rws Sch.A.R.1.1001. ΤΙ. not to be checked, trre- 
sistible, PMag,Par.1.2364. --πληκτος, ον, undaunted, Epicur. Fr. 
37, D.H.1.81, App.BC2.142. Adv. —rws Phlid.Mort.39, D.H.1.57, 
App.BC1.110, --πληξία, 7, cperturbability, as the highest good, 
Nausiph.3 ; --πληξίαν ἔχειν πρὸς τὰ δεινά Phid.D.3 77.81. --πόνη- 
τος, ον, tnexhaustible, Philol.21, Theol.Ar15. --ποτος, ov, 20t to 
be swallowed, Lxx Jb.20.18. --πράῦντος, ον, unappeasable, Sch. 
S.Tr.999, Gloss. --πτόητος, ον, not to be scared, Sch.Il.3. 
63. --πστωτος, ov, not lable to fall, Eustr.in EN311,18. -σβε- 
στος, ov, unslaked, τίτανος Gal.12.471 ; unguenchable, ἐλλύχνια 
Apollon. Mir. 36. --σειστος, ov, vot to be shaken, Hsch. -σή- 
µαντος, ov, unsealed, unwritten, ᾱ. [ ἔνταλμα] a commission by word of 
mouth, Hdn.3.11.9. --σκεύαστος, ον, not properly prepared, φάρ- 
µακον Thphr.HP9.16,6; unwrought, unformed, yi Lxx Ge.l.23 7 ᾱ. 
chaos, tEnoch21.1 ; unpolished, unartificial, ἁπλᾶ καὶ µονοειδῆ καὶ a. 
Ps.-Plu.Vit.Hom.218. Adv. --τως D.H.Js.15. —OKEVOS, ον, 
lacking equipment, πλοῖα PEdgar8.4 (iii B.c.); of savage tribes, 
Theagen.17. II. in Lit, Crit., without artifice or elaboration, 
ῬΠ]ά. 4.1.8... D.H. 72.27, Philostr.V.A6.11 ; epith. of orator, Plu. 
2.835b. Adv. —ws Plb.6.4.7. III. uncivilized, βίος D.S.5. 
30. IV. disordered, ν.]. for ἀπαρασκ., Aeschin. 3.163. --σκή- 
vwTos, ov, unsuitable for encampment, τόπος ΟΠΟ5.ΙΟ.17. «-σκοπος, 
ov, gloss on ἀνώϊστος, Sch.Opp.C.4.1o1. -od.oTO0s, ov, 20t to 
be put down by fallacies, Ap.Ty.Ep.44. -στᾶσία, 7, stability, 
anarchy, confusion, Stotc.3.99, Plb.1.70.1, Nic.Dam.Vit.Caes.28, 
είο.: pl., Lxx Pry.26.28, D.H.6.31, 2E~.Cor.6.5. II. unsteadiness, 
τοῦ σώματος Chrysipp..Sto7c.3.121 3 ἆ. καὶ µανία Plb.7.4.8: pl., Man. 
Babi. -στᾶτέω, {ο be unstable, Arr. Epict.2.1.12, Heph.Astr. 
1.1:—Pass., Lxx To.1.15. -στᾶτος, ον, (καθίστηµι) unstable, 
unsettled, καιροί Hp. Aph.3.8 ; πνεῦμα D.19.136, cf. Arist.Pr.g41>29; 
disorderly, ὅρμαί Stoic.3.166 ; πολιτεία D.H.6.74 :—of men, fickle, 
Plb.7.4.6; of fevers, tvvegular, Hp. Acut.(Sp.)20. Adv. -ως, ἔχειν 
Isoc.21.7. 11. not making any deposit, odpov Hp. Prorrh.1.32. 

ἀκατ-αστέριστος, ον, Οἱ arranged in constellations, οὐρανός Ach. 
Tat.Intr.Arat.40. 


axata-ordxaoros, “ot conjectural, πράγματα Phid.Rh.2.274S, 
(dub.), cf. Suid. --στρεπτος, ov, uot to be overthrown, Sch.Pi.O.2, 
146. -otpodos, ον, never-ending, Favor.ap.Stob.4.15.29; ofa 
literary period, without conclusion, D.H.Comp.22. Adv. --ϕως in 
cessantly, Chrysipp.Stotc. 2.273. —oXacrTos, ον, without scari- 
fication, Herod.in Rh. Mus.58.92. -σχεσία, 7, ungovernableness, — 
Ριο].Τείγ.17ο. -σχετος, ον, (κατέχω) not to be checked, sput | 
Hipparch.ap. Stob. 4.44.81, cf. Onos.1.3 ; δάκρυα D.S.17.38 ; of pers | 
sons, uncontrollable, Phid.Piet.86, Apollon. Mir.40, Plu.Mar.44. | 
| 
| 
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Adv. --τως D.S.17.34, Plu.Cam.37. —TakTos, ov, not reduced | 
to order, Procl.in Prm.p.560S. ; abstract, Ps.-Alex.Aphr. in SE38, | 


13. ΤΙ. unclassified, of sources of income, BCH6.14 (Delos, ii | 
B.C.).  —TpyTOos, ον, not pierced, ὀστοῦν Gal. UP9.13. -Τριπτος, — 


ov, inexhaustible, Plb.3.89.9 ; not wearing out, Gal. UP1.15. 

ἀκατ-αύγαστος, ον, ot illuminated, Steph. in Hp.2.295 D. ; 

ἀκατά-φθορος, unharmed, safe, SIG700.32 (iiB.c.). —dpyros, 
ov, not to be borne, Hsch. s.v. ἀνάρσιος. -Φφρόνητος, ον, not to be | 
despised, X. Ages.6.8, J.AJg.11.2, Plu.2.483a,ete. Adv.-—ws without 
negligence, PLond.1.113(4).15 (vi A.D.). -χρηµάτιστος, uot 
encumbered with debt, PTeb.318.1 (ii a. D.), PFlor.28b, Sammelb, | 
364 (Alexandria), etc. -χρηστος, ον, unused, Eust.812.52, | 
Gloss. «χώριστος, ον, undigested, ὕλη Arist.Pr.g49°3. το 
unregistered, Sammelb.5 232.33. —Wevortos, ot fabulous, θηρία 
Hdt.4.191 ; not belied, διάληψις Ath. Mitt.33.380 (Pergam.). : 

ἀκάτειος, ον, prop. belonging to an ἄκατος, g.V.; Ε5Ρ. ᾱ. lords fore- | 
mast, 162.703, etc.; & κεραία yard belonging thereto, ib., cf. Poll, 
1.01. II. Subst. ἀκάτειον, τό, (sc. ἱστίον) small sail, opp. τὰ 
μεγάλα ἱστία, X.HG6.2.27, Epicr.1o (with play on ἄκατος 11), ef, 
Luc. Lex.15, J. Tv.46, Hist. Conscr.45 ; ἄρασθαι τὸ ἀ., i.e. take to fight, 
prob. ]. for ἀκάτιον in Epicur.F7.163, cf. Ar. Lys.64. 

ἀκατ-έργαστος, ov, ot cultivated, yj PTeb.6132 (ii B.C.) ; not 
worked up, Longin.15.5; of bread, not thoroughly baked, Gal.6, 
484. II. undigested, τροφή Arist.PA650*15, Diocl.F7. 43, ete. 5 
indigestible, Xenocr.112, Gal.6.484. -εύναστος, ov, not put {ο bed, 
waking, Hsch., Suid., Phot. -ηγόρητος, ον, not accused, PTeb. | 
5-47 (1 Β.ο.), Sammelb.343 (Alexandria), D.S.11.46, J.AJ17.11.3, | 
BGU183.8 (i A.D.) ; blameless, Phalar.Ep.10. -ῄχητος, ov, uot 
encompassed by sound, Suid. i. 

ἀκάτιον [ ἄκᾶ], τό, Dim. of ἄκατος, light boat, used by pirates, Th. — 
1.29, 4.67, Plb.1.73.2, etc. II. sort of woman’s shoe, Ἁτ.ἔχ, 
739b, Hsch. 111. dwarf, Com. Adesp.923. 

ἀκατίς, (50s, millepede, Steph. in Hp.1.154 D. ή 

ἄκατ-ονόμαστος, ον, uameless, ποιότης Epicur.Fr.314, cf. Ὦ.Η. 
Comp.21, Archig.ap.Gal.8.592; θεός Ph. 1.630,al. -όπτεντος, ον, 
notinaspectwith,Paul.Al.O.2.  -οπτος, ov, unobserved, Η]4. 6.14. 

ἄκᾶἄτος [dx], 7 (rarely 6, as Hdt.7.186) :—light vessel, boat, Thgn. 
458, Pi.P.11.40, Hdt. l.c., Th.7.25, etc.; used in the mysteries, /G | 
1.225¢:—generally, ship, E.Hec.446, Or.342. II. boat-shaped 
cup, Theopomp.Com.3 (= Telest.6), Antiph.4. 

ἀκατούλωτος, ov, “ot scarred over, Herod.Med.ap. Orib.10.11.3, 
Philum, Ven.1o, Ruf.F7.118. 

ἀκάττῦτος, ov, ot stitched, i.e. new, of shoes, Teles p.40H. 

ἄκαυλος, ov, without stalk, Dsc.1.8.2. II. ofa feather, with- | 
out shaft or stalk, Arist. PA682°18. III. Subst. ἄκαυλον, 76,= | 
gvadAiris, Ps.-Dsc.3.107. κ. 

ἄκανστ-ος, ov, (kalw) unburnt, Hp. Haem.2, X.An.3.5.13. 2a 
incombustible, Arist. Mete.387°18, Thphr.Lap.4 ; unquenchable (v.1. | 
for ἄσβεστος), Tip Lxx Jb.20. 26. -όω, make fireproof, Zos.Alch. 
p-166B. —wois, η, 1d.p.217B. & 

ἀκαντ-ηρίαστος, ον, uot branded, of horses, Str.5.1.9. ος, 
ov, = ἄκαυστος, Gal.12.212. 

ἀκάχημαι, ἀκαχήσω, ἀκάχησα, etc., V. ἀχέω. 4 

ἀκἄχίζω [ax], only pres., trouble, grieve, τινά Od.16.432 :—Med., 
μὴ. «λίην ἀκαχίζεο θυμῷ be not troubled, 11.6.486 : ο. part., uh τι θανὼν 
ἀκαχίζευ Od.11.486. 

ἀκαχμένος, η, ον, Epic part. (cf. ἀκή A), sharp-edged, &. ὀξέί χαλκῷ 
Π.15.4852, Od.1.90, al.3 πέλεκυν. .ἀμφοτέρωθεν & 5.235; φΦάσγανον 
22.80. ΤΙ. armed, ο. dat.. yévos σκυλάκων κυνόδουσιν & Opp.C 
1.476, cf. 3.252. 

ἀκαχύγω,Ξ- ἀχέω, inf, --έμεν Antim.80, 
brac.), Hsch. 

ἀκέᾶνος, 6, kind of leguminous vegetable, Pherecr.188, cf. Ael. | 
Dion. F7.28. 

ἀκέαστος, ov, = ἄκλαστος, Hsch. 

ἀκειόμενος, Vv. sub ἀκέομαι. 

ἀκεῖον' τὸ φάρμακο», Hsch., £46.19. 

ἀκειρεκόμης, Dor. --ας, 6, = ἀκερσεκόμης, of Apollo, Pi.P.3.14, 
1.1.7, Philostr.£p.16 ; of Asclepius, JG3.171 ; of Avars, APl.4.72. | 

ἀκέλευθος, ov, pathless, Hsch. 

axéXevpvov’ οὐ βεβηκὼς ἀσφαλῶς, οἱ δὲ τὸν σκληρὸν σίδηρο», Hsch. 

ἀκέλευστος, ον, unbidden, A..Ag.731 (lyr.), S.Aj.1284, E.£1.71, 
Pl.Lg.953d. Adv. -ως Suid.s.v. ἀπαγγέλτως. ; 

ἀκέλλεα(ν)' ἔκλεψαν (Tarent.), Hsch. | 

ἀκέλῦφος, ον, without husk or capsule, of fruits, ΤΗΡρΗτ.ΟΡ1.17.δ. 

ἀκενό-δοξος, ov, without vain conceit, M.Ant.1.16. Adv. -ως Sch. 
Od.3.411:—hence -δοξία, 7, Zonar. -σπουδος, ον, shunning 
vain pursuits, Antip.Tars. Stotc.3.254, Cic.Fam.15.17.4, M.Ant.1.6. 

ἀκέντ-ητος, ov, needing no spur, Pi.O.1.21, APs.202 (Asclep.), 
Ael.V.A15.24. 2. metaph., unpricked, by love, Chor.Zach.5. Il. 
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flawless, of crystals, Plin.HN37.28. ριστος, ov, = foreg. 1, 
“Hsch., £M432.11. Ἔρος, ον, stingless, κηφῆνες Pl.R.552c, 564b ; 
without spur, of acock, Clyt.1 ; without thorns, βάτος Ph,2.91. 2. 
‘nol responding to the spur, of horses, Hippiatr.t05: metaph., of style, 
pointless, Longin.21.2. ΤΙ. not occupying a cardinal point, Man. 
5.108, Vett.Val.89.30. —potns, 7, absence from a cardinal point, 
Demoph.ap. Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.5(1).189 (pl.). 
ἀκέομαι | a), lon. imper. ἀκέο (for ἀκέεο) Hdt.3.40; Ep. part. ἀκειό- 
΄μενος 11.16.29, Od.14.383, Pi.P.9.104: fut. ἀκέσομαι D.C.38.19, Ep. 
ἀκέσσομαι Musae.199, Att. ἀκοῦμαι (ἐξ-) Men.863: aor. ἠκεσάμην. 
ΙἘρ. imper. ἄκεσσαι, etc. :—Pass., ν. sub fin.: I. trans., heal, 
cure, ο. acc. of thing healed, ἕλκος ἄκεσσαί 11.16.5231: ἕλκε ἀκειό- 
Ίμενοι 16.29; ψώρην ἀκέσασθαι Hdt.4.90; of part healed, τὰ ἔσω 
Ιἀσκοῖσιν Hp.Mochl.25; ἄχος S.Tr.1035; βλέφαρον ἀκέσαιο τυφλόν’ 
)E.Hec.1067 ; τὸν Λητώ τε kad” Apres. . ἀκέοντο Π. 5.448, cf. 402: 9. 
gen. morbi, νούσου..μ᾽ ἀκέσω βαρυαλγέος Epigr.Gr.803 (Delos), cf. 
/Paus.8.18.8. 2. stanch, quench, πίον 7’ ἀκέοντό τε δίψαν 1.22.2, cf. 
‘PiP.g.t04. 3. generally, mend, repair, vijas ἀκειόμενος Od.14.383; 
freq. of tailors or cobblers, Luc. Fug.33, Nec.17; of a spider mending 
its web, Arist. 4623318. 4. metaph., make amends for, repair, 
tpaprdda Hdt.1. 167; τὰ ἐπιφερόμενα Id.3.16, cf. E.Med.199; µήνιμµα 
Antipho 4.3.7 ; ἀδίκημα Pl.F.364c ; ἀπορίας X.Mem.2.7.1. af DA 
‘intr. or abs., apply a remedy, make amends, ἀλλ᾽ ἀκεώμεθα θᾷσσον" 
ἀκεσταί τοι φρένες ἐσθλῶν 11.13.1153 GAA’ ἀκέσασθε, φίλοι Od.10.69, 
ef, S. Ant.1027, Hdt.3.40, Pl. Phlb.30b. III. Act., Hp.Loc.Hom. 
Ίο: ἀκέεται in pass, sense, Aret.CA1.1 ; ἀκεομένου τοῦ κακοῦ Id.SD 
1.6: aor. ἀκεσθῆναι Ῥαι5.2.27.3. 
| ἀκεόντως, Adv. noiselessly,Hsch. ἄκερα" ἔνδυμά τι πολυτελές, Id. 
| ἄκεραι-όομαι, Pass., fo be ἀκέραιος, Eust.277.16. -ος, ov (fem. 
-ala Sch.Ar.P/.593), Prose word (used by Ε., ν. infr.) for poet. 
ἀκήρατος, pure, unmixed, ὕδωρ Ατίςι.1746ο»31 5; οἶνος Dsc.5.6; 
ἀργύριον Poll.3.86, etc. ; untouched, γῆ, vouh, Pl. Criti.111 b, Arist. Η 4 
#75°3 ; unalloyed, ἡδοναί Epicur.Sent.12. 2. of persons, pure 
in blood, E.Ph.943. Il. unharmed, unravaged, ἀ. ἀπολαμβάνειν 
τὴν πόλιν Hdt.3.146 ; yj Th.2.18; χώρα D.1.28; δύναμις, ofan army, 
in full force, Th.3.3 ; of troops, fresh, X.An.6.5.9, Plb.1.40.12, etc.; 
of property, untouched, οὐσία D.44.23; ἐἂν τι ἀσινὲς καὶ a. 1: G3.1418/; 
of a person, Persae..Stoic.1.99. 2. metaph., pure, inviolate, ἀκέ- 
Ραιον ws σῴσαιµι Μενέλεφ λέχος E.Hel.48 ; [τέχνη] ἀβλαβὴς καὶ & Pl. 
R.342b ; complete, perfect, φαντασίαι Phid.D.3.8; ἐλπίς Plb.6.9.3 3 ὁρ- 
walId.1.45.2. 8. of persons, uncontaminated, guileless, E.Or.922; 
neorruptible, κριτής D.H.7.4: 
Men. £pit. 489 ; unprejudiced, with an open mind, Plb.21. απο τα. 
ἐξ ἀκεραίου anew, 1d.23.4.10; while matters are undecided, 1d.6.24.9; 
iképaioy ἐὰν leave alone, Id.2.2.10 ; els --ον ἀποκαθιστάναι, -- Lat. in 
ntegrum restituere, IG14.951. Adv. -ως, of payment, 7 full, Cic. 
Att.15.21.2; unreservedly, Phid. Lid. p.57O. -οσύνη, 7, guileless- 
ness, tnnocence, Suid. -ότης, nT 0s, 7, freshness, of troops, ΡΙΡ. 
3.73.6, 6.40.9. 2. integrity, Just.Edict.7.8 Intr. -οφανής, 
7. ἀκραιφνή». 
ἀκέραστος, ον, unmixed, pure, τόλµης ἀνδρείας Pl.Pit.310d. Adv. 
ἱκεράστως, πνέων, glosson ἀκραής, Sch.Od.2.421. II. of vowel- 
sounds, wot coalescing, D.H.Comp.22. ς 
ἀκέρᾶτος, ον, (κέρας) without horns, Pl.Pit.265c sq. , Arist.HA 
j01°14, al. 
ἀκέραυν-ος, ov, =sq., of Capaneus, A.F7.17. 
truck by lightning, Luc. J. Tr.25. 
ἀκέρδ-εια, ἡ, want of gain, loss, Pi.O.1.53:—also --ία Procop. Are. 
(3. -ἧς, és, bringing no gain, unprofitable, χάρις S.OC148z, cf. 
°1.Cra.417d, D.H.6.9, 4P9.649(Maced.). Adv.-3és without profit, 
Arist. Pol.1309°13, Plu.2.27d. II. not greedy of gain, φιλοτιμία 
d.Arist.1. Αάν. --ὣς Id.2.483¢. 
ἀκέρκιστος, ον, (κερκίζω) unwoven, AP7.472 (Leon.). 
ἄκερκος, ov, tailless, Arist. Ρ 468906. 
ἀκερμ-ατία, ἡ, (κέρμα) want of money, Ar. Fr.1 5 (unless as Verb 
ιν). -ία, 7, = foreg., Lyd. Mag.3.14. 
ἄκερος, ov, = ἄκερως, Arist.7A 499°16. 
ἀκερσεκόμης (ἄκερσι- in Nonn. ll. cc. infr.), ov, 6, (Dor. voc. --κόμα 
i.Pae.g.45: dat. Ρ].--κόμοισιν Nonn.D. 14.232), (κείρω, κόμη) with un- 
horn hair, i.e. ever-young (for Greek youths wore long hair till they 
cached manhood), of Phoebus, 11.29.30, h. Ap.134, etc. 2. 
ee, Nonn.D. 10.29, al.; cf. ἀκειρεκόμης. 
kepoita’ µυρσίνη (Sicel), Hsch. ἀκερχές' ἀπενθές, Id. 
ἄκερχνος, ον, without hoarseness, Ατεί.(41.1ο. IDV Αοι 
uring hoarseness, 1d.CD1.8. 
ἄκερως, wy, gen. w, = ἀκέρατος, Pl. Pit.265b, Ael.V.A2.52, Max.Tyr. 
75+ ; : 
ἀκερωσύνη, dub. in Suid. s.v. ἀκεραιοσύνη. 
ἀκέρωτος, ον, (κέρας) not horned, AP6.2 58 (Adaeus). 
ἀκεσ-ίας' ἰατρός, Phot. -tpBporos [ᾶ], ov, healing mortals, of 
isclepius, Orph.Z.8; & ἄνθος Poet. de herb. 146. —ULos, ov, (ἀκέο- 
αι) wholesome, healing, Plu. 2.956f. -tos, ov, healing, epith. of 
‘pollo, Paus.6.24.6.  -(πονον" θεραπευτικόν, Suid., Phot. 
ως, ἡ, healing, cure, Hadt.4.90,109, Hierocl. in CA25p.477M.; τὸν 
ενον παυσινόσους ἀκέσεις 1G3.900. 2. mending, repair, 
υρᾶν 1G 4.1484 (Epid.) ; unxavdéuaros GDI2502.62 (Delph.). II. 
ame of plaster, Asclep.ap.Gal.13.442. —pa, τό, remedy, Il.15. 
94(v.1.), Pi.P.5.64, A.Pr.482, IG14.1750. -μιος, ov, curable, 
sch, -μός, 6, = ἄκεσις, Call. Fr.anon.227. 
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ἀκεσσί-νοσος, ον, healing disease, ο]. in-AP9.516 (Crin. Me 
ov, assuaging pain or toil, Nonn.D.7.86. 
ἀκεσ-τήρ, jpos, 6, healer: Adj., & χαλινός rein that tames the steed, 
S.OC714(lyr.).  --τήριον, τό, failor’s shop, Lib. Or.1 1.254. -τή- 
ptos, ov, medicinal, healing, metaph., κακῶν φάρµακον App.Pun. 
88. -τής, 00, 6, = dxearhp, Lyc.1052: Phrygian acc.to Sch.Ven. 
I].22.2, Eust.1254.2, EMs1.7. 2. ἀκεσταὶ ἱματίων ῥαγέντων 
menders of torn clothes, X.Cyr.1.6.16 (ν.]. ἠπηταί), cf. Alciphr.3, 
Me -τίδες, αἱ, bars in sublimating furnaces, Dsc.5.74. -τικός, 
h, bv, fitted for healing or mending : ἡ -Kh (sc. τέχνη) Democr.154, 
PI.Pit.281b, Ael.NA6.57, Gal. Thras.30. -topta, ἡ, the healing 
art, A.R.2.512, API.4.272 (Leont.), Max.314. -Τορίς, (Sos, 7, 
fem. of ἀκέστωρ, Hp.Flat.1. -τός, ή, dv, curable, Ηρ. 41.58: 
πρᾶγμα Antiphos.g1: metaph., ἀκεσταὶ φρένες ἐσθλῶν the hearts of 
the noble admit treatment, I],13.115. —Tpa, ἡ, darning-needle, Luc. 
D. Mort.4.1, PLips.28.6. -Tpta, 7, sempstress, Antip.Tars. Stoic, 
3.254, Luc.Rh.Pr.24; ἂν, ἡ, title of play by Antiphanes: in pl., 
titleofmime by Sophron. --τρίς, ίδος, 4, fem. of ἀκεστήρ, midwife, 
Hp.Carn.19. -tpov,7d, remedy, S.Jchn.317, 7.480. -Twp, opos, 
6, healer, saviour, Φοῖβος E.Andr.goo. -gopla, 7, healing, salva- 
ton, A P9.349 (Leon.), Max.167. «Φόρος, ov, bringing cure, healing, 
c. gen. rei, Ε.(ομ]οος, Astyd.Trag.6. -ώδῦγος, ον, allaying 
pain, Paetusap.Hp.£p.2, 430.815, Ί614.1ο1ς, Men.Rh.p.443 5. 
ἀκεύει' τηρεῖ (Cypr.), Hsch., dub. in Leg.Gort.2.17. 
ἀκέφᾶλος, ον, headless : of &., fabulous creatures in Libya, Hdt.4. 
1913 a. ταῦροι J.BJ4.8.4. 2. without beginning, λόγος, μῦθος, 
Pl.Phdr.264c, Lg.752a; without peroration, μῦθος Luc.Scyth.g ; 
of verses which lack the first mora, Heph.6.2,al., cf. Ath. 14.632d, 
Adv. -λως, ἐμβάλλειν τοῖς πράγµασι Hermog.Jnv. 2576 3. αἴρεσις 
a. sect with no known head, Suid.; &., of, Just.Nov. 190 Praef. 11. 
= ἄτιμος, Artem.1.35 ; cf. Lat. capite deminutus. 
ἀκέω (A), v. ἀκέομαι sub fin, ἀκέω (B),¢o be silent (cf.sq.), only 
opt. pres. ἀκέοις A.R.1.765. 
ἀκέων, ουσα, participial form, softly, silently, fem. ἀκέουσα I].1.565, 
Od.11.142: dual. ἀκέοντε 14.1953; also indecl., ἀκέων δαίνυσθε 21.89, 
cf. h.Ap.404 3 ᾿Αθηναίη ἀκέων ἦν 1]. 1.22, 8.459. 
ἀκή (A), 7, (cf. ἀκίς) point, Hsch., Suid. 
silence, ἀκὴν ἔχεν Mosch.2.18 3 ἀκλν ἦγες Hsch. 
ἀκέομαι) healing, Hp.Mochi.21, cf. Hum.1. 
ἀκήδ-εια, 7, (κῆδος) carelessness, indifference, in pl., 
A.R.2.219 2 56., 3.260, Diog.Oen.24, II. in ΡΙ., anguish, A.R. 
3-298 (Sch. πολυκηδείαισι). -εστος, ov, uncared for, 11.6.60 ; 
esp. unburied, AP7.686 (Pall.); unkempt, κάρηνον Nonn.D,10, 
272. Adv. -rws without care for others, ruthlessly, 11.22.465, 24.417, 
cf. 49.275. --εντος, ov, unburied, Plu.Per.28, J.4J6.14.8. κ-έω, 
fut. —how cj. in 9.414.414, cf. Q.S.10.29 : aor. --ησα 12.376, ἀκήδεσα 
Il.14.427 : (ἀκηδής) :—take no care for, no heed of, c. gen., οὔ τίς ed 
ἀκήδεσεν Il. 1.c.3 οὐ µέν µευ (ώοντος ἀκήδεις, ἀλλὰ θανόντος 25155 
σαυτοῦ δ᾽ ἀκήδει δυστυχοῦντος (imper.) A.Pr.508, cf. Mosch.4.81, 
Onos. 33.3. 2. abs., grow weary, Q.S.10.16. (See also ἄφει- 
δέω.) -ἧς, és, I. Pass., uncared for: esp. unburied, ὄφρα 
μὲν Ἕκτωρ κεῖται d. 11.24.5543 Ἡ αὔτως κεῖται &. Od.20.1303; σώματ᾽ 
ἀκηδέα κεῖται Ο4.24.157, cf. 6.26, 19.18. Adv. -ῶς Suid. 11. 
Act., without care or sorrow, Il.24.526, Hes. Th.489, AP11.42 
(Crin.). 2. careless, heedless, τὸν δὲ γυναῖκες ἀκηδέες οὐ κοµέουσιν 
Ο.17.219, cf. Il.21.123 : c.gen., taking no thought for, φίλων 9.7. 
208.10; παίδων Pl.Lg.gt3¢. TIL. (κήδω harm) harmless, Opp.H. 
1.611, 2.648, cf. Epic.ap. Suid, -ta, lon.-in,7, = ἀκήδεια: indiffer- 
ence, torpor, apathy, Hp.Gland.12, Cic. Att.12.45. 2. weariness, 
exhaustion, Luc. Herm.77, D.C.F¥.733 πνεύματος Lxx Is.61.3. 3. 
ο. gen., neglect, disregard, τῆς παραφορῆς Aret.CAI.1. -ναστής, 
Hsch, and Suid. 5.ν. ἀσηκόρος. -ιάω, {ο be careless, Zos.Alch. 
2. to be exhausted, weary, Lxx Ps.60(61).2, ete. 
ἀκήλητος, ov, proof against enchantment, Od. 10.3 29 (dub. vers.), 
Pl.Phdr.259b; pavias ἄνθος 9. Tr.999 (lyr.) ; of the Dioscuri, Theoc. 
22. 169; &. τὸ ἀπαθές Porph.ap.Eus. PES. 10. 
ἀκηλίδωτος [1], ov, spotless, ἔσοπτρον, ἐσθής, médiAa, LXX W1.7.26, 
Ph,1.156, Porph, Abst.2.46: metaph., βίος, dperh, Lxx W7.4.9, Ph.2. 
235 3 σωτηρία Steph. in Hp. 2.238). 
ἄκημα, τό, -- ἄκεσμα, cure, relief, ὀδυγάων 11.15.394codd., Max.142. 
ἀκήμων ἐκκεχυμένος, Hsch. 
ἀκήν (cf. ἀκή B), acc. form as Adv., softly, silently, Hom. mostly 
in phrase ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ 11.3.95, al.; also of 8 ἄλλοι ἀκὴν ἴσαν 
4.420. 
ἀκήνιον᾽ ἥσυχον, ΕΛ{48.1. : 
ἀκήπευτος, ον, not in a garden, wild, γογγυλίδες Posidon. 29, cf. 
Gal.12.509. 
ἀκηρ-ασία, 7, purity, Hsch. (ἀκηρεσία in Ms.). -άσιος, ov, Ep. 
form of ἀκήρατος, untouched, ἀ. λειμῶνες meadows not yet grazed or 
mown, h.Merc.72; γυίων ἄνθος &. pure, fresh, AP12.93 (Rhian.) ; 
σκῆπτρα & inviolate, Epigr.Gr.go7 (Sinope). II. (κεράννυμι) 
unmixed, οἶνος Od.9.205. -Gros, ov, (κηραίνω) undefiled, pure, 
ὕδωρ 11.24.303 ; inviolate, χεῦμα, ὄμβρος, S.0C471,690 (lyr.) 5 χρυσός 
pure gold, Archil.Supp.4, Alem.23.54, Hdt.7.10.a’, Simon.64, cf. Pl. 
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ἀκή (B), ἡ, (cf. axa) 
ἀκή (C), 7, (cf. 


Emp.136, 


| R.503a, Pit.303e; padt Secund.Sent.s ; untouched, unhurt, olkos καὶ 


κλῆρος, κτήματα, Π.15.498, Od.17.532 ; ἀπαρτίη Hippon.26 ; σκάφος 
A.Ag.661 ; ἁνίαι strong reins, Pi.P.5.32 ; πλόκοι unshorn locks, E. 
Jon1266; λειμών unmown meadow, Id. Hipp.73; &. ἐμπόριον virgin 
market, Hdt.4.152; ἀ.φιλία Χ. Ηίεν.2.4; ἐπιστήμη, ἄθη, Pl.Phdr.2474, 
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Lg.735¢ 3 & φάρμακα spells that have all their power, A.R.4.157. 2. 
of persons, undefiled, a virgin, E.Ty.675, Pl.Lg.84od; ᾱ. λέχος E 
Or.575: c. dat., ἀκήρατος ἄλγεσι, TUXas untouched by woes, etc., 
Hipp.1113, HFi314: ο. gen., ᾱ. κακῶν without taint of ill, Fipp.949 ; 
&. ὠδίνων free from throes of child-birth, A.R.1.974, etc.: poet. Sup. 
ἀκηρότατος AP12.249 (Strat.). ΤΙ. (κεράννυμι) unmixed, wordy 
A. Pers.614. 
ἀκήριος (A), ov, unharmed by the Kijpes; generally, unharmed, Od. 
12.98, 23-328, h.Merc.530, Nic. Th. 190, Call.4p.41, A.R.3.4665 ψυχαὶ 
ἀκήριοι,-- ἀθάνατοι, free from power of the Fates, Ps.-Phoc.99. II. 
having no Kipp, i.e. with no fortune attached to them, ἡμέραι Hes. Op. 
823. 111. harmless, πάµπαν δ᾽ ἅμωμος οὔτις odd a. Semon.4, 
cf, Nic. 72.771. 
ἀκήριος (B), ov, (κἢρ) without heart, i.e., I. lifeless, Hom. (not 
in Od.), ἀκήριον ala τίθησι Il.11.392. cf. 21.466. Il. heartless, 
spiritless, σέ που δέος Ίσχει ἀκήριον ib.5.812, cf. 13.2245 ἥμενοι αὖθι 
ἕκαστοι ἀκήριοι 7.199; ἀκήριον HUT’ ὄνειρον A.R.2.197. 
ἄκηρος (Sc. ἔμπλαστρος), 7, name of a plaster, Gal.13.759. 
ἀκηρ-υκτεί and -υκτί, Adv. without flag of truce, ἐπιμείγνυσθαι Th. 
2.13 πολεμεῖν D.C.50.7. Ξυκτος, ov, unannounced, unproclaimed, 
&. πόλεμος sudden war, Hdt.5.81 ; also a war in which no herald was 
admitted, truceless, X.An.3.3.5, Pl.Lg.626a, Aeschin.2.33; ἦν yap 
ἄσπονδος καὶ ἀ. ὑμῖν πρὸς τοὺς θεατὰς πόλεμος D.18.262; a. ἔχθρα Plu. 
Per.30. 2. without flag of truce, τὸ &. τῆς 6300 App.Mith. 104. 
Adv. --τως, ἐφοίτων Th.1.146; cf. foreg. Il. not proclaimed 
victor by heralds, inglorious, E.Heracl.89, Aeschin.3.230. III. 
with no tidings, not heard of, S.Tr.45, Nonn.D.9.249. 2. un- 
heralded, ἔρωτες ib.48.653. 
ἀκήρωτος, ον, (κηρόω) unwaxed, Luc.Icar.3, Polyaen.2.20. 
ἀκῆσκος' τάλαρος, Hsch. ἀκητόν' κράτιστον, Id. 
ἀκηχέδαται, ἀκηχέμενος, v. sub ἀχέω. 
ἀκηχεδών, όνο», ὁ,-- λύπη, Hsch. (pl.), cf. ΕΜ45.2. 
ἀκιβδήλεντος, ον,«-5ᾳ., Ph.1.565, etc. 
ἀκίβδηλος, ον, unadulterated, genuine, Pl.Lg.916d, Arist. 443.51. 
1; χρυσός Hierocl. 1% CA Praef.p.417 M. 2. metaph., of men, 
gutleless, honest, Hdt.9.7.a. Adv. --λως Isoc.1.7. 
ἀκίδιον, τό, Dim. of ἀκίς, small barb, BCH29.572. 
ἀκιδνός [a], 4, όν, Ep. and Ion., weak, feeble, Hom. only in Od., 
always in Comp., efSos ἀκιδνότερος 8.169, cf. 5.217, 18.130, cf. Nic. 
Th.224; later in Posit., δµωαί Man.2.178 : Sup. --ότατον, βέλεμνον 
Nonn.D.7.270 ; insipid, ἔδεσμα Archestr.Fr.38 B. (5.ν.]., καὶ κεδνόν 
Meineke, Brandt).—Ep. word, also in Hp., larpés Praec.8: δύναμις 
Nat. Puer.30. 
ἀκιδοειδής, ές, barb-like, of quadrilateral with re-entrant angle, 
Procl. 11 Euc.p.165 F. 
Pass., βέλη ἠκιδωμένα [G2.807. 
δρωπάζω' ἀμβλυωπᾶ, Hsch. 
ἀκῖδ-ώδης, es, ported, Thphr.HP4.12.2. 
Paul. Aeg.6.88, Poll. 1.97, 10.133, Hsch. 


ἀκιδρός' ἀπθενής, Cyr. ἀκι- 


-ωτός, ή, όν, = foreg., 
IL. -ωτός, 6, = παρωνυ: 


χία, Ps.-Dse.4.54: --ωτόν, 7d, = σέλινον ἄγριον, 1d.2.175; = ποτίρριον, . 


Dsc.3.15. 
ἀκίθᾶρις, 1, without the harp, A.Supp.681 (lyr.). 
ἄκῖκυς, vos, 5, ἡ, powerless, feeble, Od.9.515, 21.131, Theoc.Ep. 
Tire II. weakening, νοῦσος Orph.L.22.—Ep. word, also in A. 
Pr.548 (lyr.), and Ion. Prose, cf. Hp.Morb.4.43 (in sense 1). 
ἀκίναγμα [ἄκῖ], τό, = τίναγµα, χειρῶν ἠδὲ ποδῶν Lyr. Adesp.30B 
(-- Call. #r.anon.68) :—also ἀκιναγμός, 5, Hsch. 
ἀκινάκης, ου, 6, Persian word, short straight sword, Hdt. (v. infr.), 
cf. X.An.1.2.27 (also acc. --άκεα Hdt.3.118; pl. --άκεας ν.]. 19.128): 
&. ἐπίχρυσος, a Persian sword kept in the Parthenon, /G1.170.17, cf. 
2.646.113 νὴ τὸν ἀκινάκην, a Scythian oath, Luc. Tox.38, cf. J. 77.42. 
[acindces in Hor. Od.1.27.5. | 
ἀκινδῦν-ί, Adv. of sq., without danger, Suid. ος, ov, free from 
danger, ovyas & yépas Simon.66 ; Bios 14.26, cf. E.JAr7, Th.1.124; 
πυρετοί Hp. Aph.7.63; ἀρεταὶ &. virtues that court no danger, i.e. 
cheap, easy virtues, Pi.0.6.9, cf. Th.3.40; ᾱ. elval run τὸν ἀγῶνα Hyp. 
Lyc.8 : c. gen., guaranteed against risk, ᾱ. παντὸς κινδύνου IG12(7). 
67 (Amorgos), PTeb.105.18 (ii B.C.). II. Adv. --νως E. Rh. 
588, Antipho 2.4.7, etc.; 7d. δουλεία Th.6.80 ; τὸ a. ἀπελθεῖν αὐτούς 
their departure without danger to us, 14.7.65: Comp. ἀκινδυνότερον 
with less danger, P\.Phd.85d: Sup. ἀκιωδυνότατα, Civ X.Mem.2.8. 
6. -ότης, ητος, ἡ, freedom from danger, Gal.g.491. -ώδης, ες, 
of no dangerous appearance, Ε.]. in Hp. Art.65 (Comp.). 
ἀκιν-ήεις, εσσα, εν,Ξ- ἀκίνητος, Nic. Al. 436. -yota, 7, absence 
of motion, Arist.Ph.202°5, al. ; stagnancy, Hp.Vict.2.37 ; incapacity 
to move, Thphr.Fr.11 ; failure of mobility, Epicur.Nat.go08.6; pause, 
_ intermission, of the pulse, Gal.8.510, Aret.C4 2.3. -ητέω, to 
be at rest or immovable, Hp.Mul.1.11, cf. ~Stoic.2.161, Antyll.(?) 
ap.Orib.8.6.9, S.E.M.7.188; of bones, as opp. joints, Gal.19. 
460. -ητί or --τεί, Adv. zmmovably, Poll. 3.89, 9.115. -ητίζω, 
Ξ-ἀκινητέω, Ατὶςι.Η4527)57, Storc.2.161. -ητίνδᾶ, Adv., a. παί- 
(ew play the game ‘whostirs first’, Ρο]].9.11ο. -Ώητος, ov, also 
η, ov Pi.0.9.33, 1G14.1389ii14 :—unmoved, motionless, Parm.8, 
Emp.17, etc.; of Delos, Orac.ap. Hdt.6.98, cf. Pi.P.4.575 ἐξ ἀκινήτου 
ποδός without stirring astep, S.7r.875 ; τὰς κινήσεις ἀκίνητος Pl. 77. 
40b 3 τὸ πρῶτον κινοῦν ἀκίνητον αὐτό Arist.Metaph. tor 2041: ὕλη a. 
Stoic.ap.Plu.2.1054a ; ἄστρα ἀ. fixed stars, Poll.4.156. 2. idle, 
sluggish, én’ ἀκινήτοισι καθίζειν to sit in idleness, Hes.Op.750 (where 
others, to sit on graves, v. infr.11. 2); &. ppévesasluggishsoul, Ar. Ra. 
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unmoved, unaltered, ἀ. νόµιµα ΤΗ.Ι.Τ1, εἴο.; τοὺς νόμους ἐἂν a. Arist, 
Pol.1269%9, cf. Pl.Lg.736d, cf. X.Lac.14.1. IL. immovable, 
hard to move, P1.Sph.249a, Luc.Jm.1 (inComp.). Adv. -τως, ἔχειν 
Isoc.13.12, cf. Pl.Euthphr.11d. Ῥ. of property, realty, Olymp. | 
Hist.p.458 D., Cod. Just.1.11.10.1, al. 9. not to be stirred, invi0- 
late, τάφος Hdt.1.187: esp. prov. of sacred things, κινεῖν τὰ ἀκίνητα 
14.6.124, ef. Pl. Z##.181a :—hence, that must be kept secret, άκρη 
ἔπη S.0C624; τἀκίνητα φράσαι Id. Ant. 1060. 8. of persons, etc., 
not to be shaken, steadfast, ib.1027 ; νοῦς ἀκίνητος πειθοῖ Pl. Tt.51€; 
ἕξις ἀ. ὑπὸ φόβου Id.Def.412a; πρὺς τὸ θεῖον Plu.2.165b. 4. unal- 
terable, κοινότητες Phid. Sign. 25. 5. ο. gen., inseparable from, | 
PMag. Berol.1.80,165. III. Adv. --τως, v. supr. ΠΠ. 1. * 
ἀκίνινος, ov, made of ἄκινος, στέφανοι Ath. 15.680d. ἄκῖνος, 6, 
wild basil, Calamintha graveolens, Dsc. 3.43 :—also ἄκονος, ib. 
ἄκιος, ov, (κίς) not worm-eaten, Sup. axiéraros Hes. Op. 435. 
ἀκιρίς᾽ λύχνος, Hsch. : 
ἀκῖρός, όν (Acol. ἄκῖρος, a, ον), weak, sc. γυνήν Theoc. 28.15 ; πτέ- 
ρυγες Νίο. 41.559: ν.]. Hes.Op.435 (Sup.), cf. EM48.50. Ady. | 
axipas* εὐλαβῶς, ἀτρέμας, Hsch. 11. ἀκιρός' 6 βορρᾶς, Id. 
axis, ἴδος, ἡ, (cf. ἀκή a) pointed object; hence, needle, Hp.Int. | 
41; splinter, 1d.Epid.5.46; merporduos 4, of a chisel, AP/.4.221 
(Theaet.). 2. barb of an arrow or hook, βελῶν Plu. Demetr.20; 
ἀγκίστρου AP6.5 (Phil.). 8. arrow,dart, Ar.Pax 443, Mnesim.7, - 
Opp.H.5.151. 4. metaph., ἔρως.. ἡ ppevav a. Tim.Com.2; 
πόθων ἀκίδες stings of desire, 4P12.76 (Mel.): in pl., sharp, acute 
pains, Aret.SD2. 4. II. surgical bandage, Gal.18(1).823. 
ἀκίσκλη, ns, 9, chisel, BGU1028.13 (ii A. D.). 
ἀκίχητος [i], ον, οἱ to be reached, unattainable, ἀκίχητα διώκων Ml, 
17.753 μεταθεῖν Ael.VA4.52; not to be, overtaken, swift, ἀκίχητος 
ἀΐσσειν Nonn.D.45.236, cf. Tryph.333. II. not to be reached 
by prayer, inexorable, ἤθεα A. Pr.186. 
ἀκίων, ονος, 6, 7, uot supported by pillars, Hsch., AB391. 
ἄκκαθεν' ἄναλθεν, Hsch. ἀκκαῖον᾽ εὐκαταφρόνητον,]ά. 
ἀκκ-ίζομαι, Dep. (Act. only Λε]. Εγ.9), fut. ἀκκιοῦμαι Μεπ.Ερή. | 
309 :—affect indifference, ΕΙ. Fr.203 (cj.). 2. affect ignorance, dis- 
semble, οἶσθα, ἀλλ᾽ ἀκκίζει Pl.Grg.4g7a, Cic.Att.2.19.5, Luc. Mere. 
Cond.14, Jul.Or.7.223b 5 τὰ κοινὰ ταυτὶ ἀκκιοῦμαι J well dissemble and) 
talk commonplaces, Men. l.c. 3. esp. of women, {ο be prudish, 
affect to be shocked, Philippid.s, cf. Λε]. l.c., Alciphr.1.39.  -top.ds, 
6, prudery, Philem.4.14, Luc. Am. 4, Philostr. £p.35, H1d.6.4. -1 


| 
899; of the Boeotians, Alex.237; χώρα a. untilled, Plu.2.38c. 3 : 
: 
| 


. στικός, ή, όν, disposed to be coy, Eust.1727.28. 


ἀκκιπήσιος, 6, Lat. acipenser, sturgeon, Apionap.Ath.7.294f. 

ἀκκόρ, Lacon. for ἀσκός, Hsch. ἀκκός' παράµωρος, Aéyera) 
δὲ παιδίοις ὡς µωροῖς, Id. . 

ἀκκώ, ἡ, bogey, that nurses used to frighten childten with, Plu, 
2.1040b : acc. to others, vain woman, Zen.1.53. at 

ἀκλάδας' ἀμπέλους ἀκλαδεύτους (Aeol.), Hsch. | 

ἄκλαστος, ov, unbroken, Thphr.CP1.15.17, 480.212 (Τ.εοπ.). 
Phid.D.1.17: metaph., of motion, continuous in space, ἡ κύκλῳ φορ 
µήκει ἅ. Arist. Cael. 288%25 ; unbent, ofa vein, Gal.5.659. i. 

ἀκλανστεί or --τί, ἀκλαντεί or --τί, (κλαίω) Adv. of sq., withou 
weeping, Call. Dian.267, A.D. Adv.133.19, Sor-1.79, Longus1.5. 

ἄκλαντος or ἄκλαυστος (the latter form has less Ms. authority) 
ov: (κλαίω) : I. Pass., unwept, esp. without funeral lamenta 
tion, I1.22.386, Od.11.54, Sol.21; Aer’ ἄκλαυτος, ἄϊστος A. Eu. 565 | 
ο. gen., φίλων ἄκλαυτος S.Ant.847 :—in E.Andr.1235 Thetis says 
ἐγὼ γάρ, hy ἄκλαντα χρῆν τίκτειν τέκνα. ., i.e. children not lablet | 
death. ΤΙ. Act., unweeping, tearless, οὐδέ σέ pnut δὴν ἄκλαυτο 
ἔσεσθαι Od.4.494, cf. A. Th.696, E.Alc.1'73 τ---ἵπ S.El.912, = χαίρων 
with impunity. ql 

ἀκλεής, és: acc. ea Epigr.Gr.850, --εῆ Ὦ. Η. ἶδος.δ, Ep. ἀκλέᾶ Od © 
4.728: dat. -& Nonn.D.31.42 :—Ep. ἀκλειής, A.R.3.932, Call. #7 
anon.365: nom. pl. ἀκλεέες (vulg. ἀκληεῖς) Il.12.318: (κλέος)τ- 
without fame, inglorious, Hom. ll. cc., Pi.O.12.15, Hdt.prooem., E 
Hipp.1028, Pl.La.179d,etc. Adv. ἀκλεῶς Hdt.5.77, Antiphot.21 
Ep. ἀκλειῶς Il.22.304: Comp. ἀκλεέστερον Jul.Or.1.28a: neut. a 
Adv., ἀκλεὲς αὔτως Il.7.100. 2. ignominious, ἀκλεεστάτῳ ὀλέθρι 
ἀπόλλυσθαι Lys.13.45. ' ; 

ἀκλεία, Ion. —ty, 7, wgloriousness, AP9.80 (Leon.). 

ἀκλειής, és, Ep. for ἀκλεής. 

ἄκλειστος, ov, Ion. ἀκλήιστος Call. Hec.2, Att. contr. ἄκλῃστο 
E. Andr.593, Th.2.93: (κλείω) :—not closed or fastened, ll.cc., X.Cy 
7.5.25, Nic.Dam.p.72D., etc. : 

ἄκλεπτος, ov, not stealing, not deceiving, S.Fr.690. 

ἀκληδονίστως, gloss on ἀκλειῶς, EM 49.11. 

ἀκληής, és, ν. Sub ἀκλεή». 

ἀκληῖδας' ἄζνγας, Hsch. 

ἀκλήιστος, ov, V. ἄκλειστο». 

ἀκληρ-εί' χωρὶς κλήρου, Zonar. -έω, to be unfortunate, Tele 
Ρ.26Η., D.S.3.13, al.: pf. ἠκλήρηκα Plb.1.7.4, D.S.27.16. -ημι 
ατος, τό, loss, mishap, Dicaearch.1.25 (pl.), Telesp.25H., Agatl 
arch.24, M.Ant. 10.33, etc. ta, ἡ, misfortune, S.Fr.989, Antipl — 
14, Plb.22.8.9, etc. - —ovdpnrtos, ov, without heirs, Berl.Sitzb. 188 
649(Anisa,iB,C)., BGU868.12 (ii a. D.), Eust.533.32:—also—dvopo! 
ov, PLond.3.90§.12 (ii A.D.). -os, ov, without lot or portion, poo 
needy, Od.11.490, etc. : ο. gen., without lot or share in, A.Eu.35) 
Is.3) 32 ας. ΤΙ. unallotted, without owner, h.Ven.123, } 
Tro -ovxnTos, ov, not having received a lot, OGI229.1¢ 

ο] 
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(Smyrna). -ωτεί or -ωτί, Adv. without casting lots, Lys.16.16, 
Arist.4 th.30.5, CIG2880 (Miletus). -ωτος, ov, without lot or 
portion ina thing, ο. gen., χώρας ἀκλάρωτος Pi.O.7.59. 2. without 
casting lots, D.C.Fr.62. II. not distributed in lots, Plu.2.231e. 
ἄκλῃστος, ν. sub ἄκλειστος. 
ἀκλητ-ί, Adv. uncalled, unbidden, Com.ap.Zen.2.46 [where 
i}. -0s, ov, uncalled, unbidden, Asiust, A.Pr.1024, Ch.838, S.A7. 
289, Th.1.118, Pl..Smp.174b, Arist.EN1171%21. 
ἀκλῖνής, és, bending to neither side, unswerving, P|. Phd.10ga; πρὸς 
τὸ δίκαιον Nic. Dam.p.144D.; impartial, ἀκοαί POxy.go4.9 (Vv A.D.) ; 
regular, ἀκλινέων Kadduowv APrio,11 (Satyr.), etc.: Math., without 
inclination, of a perpendicular, Ῥτος]. 11 Exc.p.132F.; horizontal, of 
aplane, Papp. 1048.2, Hero Dioptr.1g: Music. , fixed, ofnotesinscale, 
Alyp.4: Medic., persistent, πυρετοί Herod.ap.Orib.6.20.24. Adv. 
-γῶς Ph.2.669 ; Ion. --νέως AP5.54 (Diosc.). 2. metaph., stead- 
fast, steady, φιλία ib.12.158 (Mel.) ; ὁμολογία Ep.Heb.10.23 3 ψυχή 
Luc. Dem.Enc.33 ; unmoved, tranquil, Nonn.D.35.11,al. ” 
ἀκλῖσία, 7, indechinability, A.D.Pron.12.4, ete. 
ἄκλῖτος, ον, Gramm., tndeclinable, D.T.641.23, A.D.Synt.30.10 ; 
Δε]. Dion. wrote περὶ ἀκλίτων ῥημάτων. Adv. ἀκλίτως, ἔχειν Eust. 
(62.32. 2. Math., -- ἀκλιωής, Procl.inEuc.p.290F. 8. stable, 
lamb. Myst.1.15. ! 
ἀκλόνητος, ov, unshaken, unmoved, Suid., Phot. 
ἄκλονος, ov, of the pulse, steady, regular, Gal.g.347 ; ofalimb, free 
yom jars, 17(1).513; ofarider, with a firm seat, Palaeph.52. 
ἀκλοπ-εία, ἡ, honestadministration, BCH32.204(Alabanda). --ος, 
w, not guilty of peculation, Cat.Cod.Astr.1.100 (ν Α.Ρ.). II. not 
urtively concealed, ἄγκιστρον Opp. H.3.532. 
ἀκλύδώνιστος, ov, not lashed by waves; generally, sheltered from, 
uphy a. τῶν πνευμάτων Plb.10.10. 4. 
ἄκλυστος, ov, = foreg., Zeno Stoic.1.56, Lyc.736, Plu. Mar.15, 
Yonn.D.39.8,al.; Auiy ἄ. D.S.3.443 γῆ, free from inundation, Max. 
Dyr.414: fem., AdAw ἀκλύσταν E.JAI21. 
‘Gkhirtos, ον, (κλύω) unheard, 1G14.138gii132 3 opp. κλυτός, Plu.2. 
32ε (nisileg. ἄκλυστος). 
ἄκλων, 6, ἡ, without branches, Thphr.HP6.6.2. 
' ἄκλωστος, ον, (κλώθω) unspun, στήµονες Pl.Com.221. 
ἄκμα: νηστεία, ἔνδεια, Hsch. ; cf. ἄκμηνος. 
᾿ ἀκμάδιον, τό, kind of surgical instrument, Hermes 38.281 (s.v.1.) ; 
οσα] crucible, Ps.-Mos.Alch. p.39 B. 
 Gkp-dlw, (ἀκμή) {ο be in full bloom, at the prime : I. of persons, 
Idt.2.134, Pl.Pr#.335¢; ἀ.σώματι, poun, X.Mem.4.4.23, Pl.Plt.310d, 
te.; of cities and states, Hdt.3.57, 5.28; ᾱ. τὸ σῶμα ἀπὸ τῶν λ’ ἐτῶν 
έχρι τῶν ε’ καὶ A’ Arist. Rh.1390°9; = τὰ τῶν νέων πράττειν Hyp.Fr. 
23. 9. flourish, abound ina thing, πλούτῳ Hdt.1.29 ; παρασκευῇ 
don Th.1.1; νεότητι Id.2.20; ναυσὶ καὶ xphuaotAeschin. 3.163. 3. 
.inf., {ο be strong enough to do, X.An.3.1.25. II. of things, a. 
πυρετός, ἡ νόσος ts at tts height, Hp. Aph.2.29, Epid.t.25, Th.2.49; 
00 πάθους ἀκμάζοντος Phid.Lib.p.31 O. ; 4.6 πόλεμος Th.3.3; of corn, 
1 be ripe, Id. 2.19. 2. ἡνίκα. .ἀκμάζοι [6 θυμός] when passion ts 
tits height, P1.Ti.7od ; ἀκμάζουσα ῥώμη Antipho4.3.3 3 ἀκμάζει πάν- 
a ἐπιμελείας Sedueva require the utmost care, X.Cyr.4.2.40. 3. 
Upers., c. inf., ἀκμάζει βρετέων ἔχεσθαι tis time to.., A, Th.97 (lyr. ); 
ὧν γὰρ a. Πειθὼ. .ξυγκαταβῆναι now ’tis time for her to.., Id.Ch. 
36. -atos, a, ον, Acol. ἄκμαος Jo.Gramm.Comp.2.14; infullbloom, 
{ prime, vigorous, πῶλοι A.Eu.405 ; ἥβη 1d.Th.11 3 ἀκμαῖος φύσιν in 
πε prime of strength, Id.Pers.441; & τὴν ὀργήν Luc. Tim.3 3 Kda- 
εἰ ἀκμαία Epigr.Gr.127; τὸ dxuadrarovD.H.5.22; ἀκμαίων λέσχη at 
yhalcis, Plu.2.298d :---ᾱ. πρὸς ἔρωτα 457.221, cf. Luc. D.Deor.8.2, 
el.WAt5.10. Adv. ἀκμαίως, ἔχειν κατὰ τὴν ἡλικίαν Plb.31.29.7: 
jomp. --ότερον more vigorously, Gal.4.525 :—of things, at the height, 
| Gkwadraros καιρὸς τῆς ἡμέρας, i.e. noon, Plb.3.102.1; τὸ ἀ. τοῦ 
ἱειμῶνος Αγ. 41.4.7.1, etc. 2. Rhet., belonging {ο the supreme 
fort, culmination of oratory, ἔννοιαι, λόγος, Hermog.Id.1.7, Inv.4.4 : 
/omp., Id.1.10. 11. i time, in season, ἀ. καιρός PTeb.24.56 (ii 
C., Sup.); & ἡμέραι the seasonable days, Ath.5.180c, cf. APio.2 
Antip. Sid.) : neut. pl. as Adv., ἀκμαῖ) ἂν µόλοι S.47.921(cj.). -ᾱα- 
τής, 00, 6, = foreg. 1.1, Hdn.1.17.11; dxuaoral, of, gymnasticclub at 
hyatira, JGRom.4.1234, al. -αστικός, ή, όν,Ξ- ἀκμαῖος, Hp. 
ept.28; &. πυρετός (41.19.6165, of a continuous fever; ἀ. πρόσωσα 
2rsons {η their prime, Cat.Cod. Astr.2.173. 2. =dkpatos I. 2, 
xfpara Hermog./d.1.10. 
ἀκμή, 7, (cf. ἀκή a) point, edge: prov., ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς on the ra- 
ws edge (ν. sub ξυρόν) ; &. φασγάνου, ὅπλων, Pi.P.9.81, Plb.15.16.3 
1.) 5 ὀδόντων Pi.V.4.63, etc.; λόγχης ἀκμή E.Supp.318 ; κερκίδων 
cual S.Ant.o76 ; ἀμφιδέξιοι &. both hands, 1d.07T1243; ποδοῖν ἀ. 
et, b.1034; ἔμπυροι ἄκμαί pointed flames, E.Ph.1255, cf. πυρὺς ἀκμαί 
pier.6codd. ΤΙ. highestor culminating pointofanything, flower, 
‘ime, zenith, esp. of man’s age, ἀκμὴ ἥβης S.OT741; ἐντῇδε τοῦ κάλ- 
jus ἀκμῇ Cratin.195; σώματός τε καὶ φρονῄσεως PI.R.461a; μέτριος 
Ῥόνος ἀκμῆς 46ος; ὀξυτάτη δρόμου ἀ. ibid.; ἀ. βίου X.Cyr.7.2.20, etc. ; 
| Tabrais ταῖς ἀ. Isoc.7.37; ἐν ἀκμβῇ εἶναι, of corn, to be ripe, ΤΗ. 4.2} 
«μὴν ἔχειν τῆς ἄνθης Pl. Phdr.230b ; τοσοῦτον τῆς ἀ. ὑστερῶν Isoc. 
Φ.6.4: τῆς &. λήγειν begin to decline, Pl. Smp.219a:—in various 
ations, &. ἦρος spring-prime, Pi.P.4.64; &. θέρους mid-summer, Χ. 
[5.3.19 ; βραχεῖα ἀ. πληρώματος Th.7.14; ᾱ. τοῦ ναυτικοῦ flower of 
eit navy, 1d.8.46 : a. τῆς δόξης Id.2.42 ; ἡ &. τῆς Σπάρτης, τῶν νέων 
emad.t2; 4. νούσου crisis of disease, Hp.Acut.38 :—generally, 
vength, vigour, ἐν χερὸς ἀκμᾶ Pi.O.2.63, cf. A.Pers.1060; &. ποδῶν 


51 


> 
ἀκοῖδιον 

swiftness, ΡΙ..δ(7).41, cf. A.Eu.370; φρενῶν Pi.N.3.39; συμπεσεῖν 
axua βαρύς cj. Id./.4(3).51:—periphr. like βία, ἀκμὴ Θησειδᾶν S.OC 
1066. 2. Rhet., ἀκμὴ λόγου supreme effort, culmination, climax, 
Hermog./nv.4.4, Id.1.10; pl., ib.11, cf. Philostr. VS1.25.7. 111. 
of Time, like καιρός, the time, i.e. best, most fitting time, freq. in Trag., 
ἡνίκ) ἂν δὴ πρὸς γάμων ἥκητ᾽ ἀκμάς S.OT1492 ; ἔργων, λόγων, ἕδρας 
ἀκμή time for doing, speaking, sitting still, 14.11.23, Ph.12, 4.δ11 : 
c. inf., κοὐκέτ᾽ ἦν µέλλειν ἀ. A.Pers.407, cf. Ag.1353 3 ἀπηλλάχθαι δ'ἀ, 
S.£E1.1338; col. .ᾱ. φιλοσοφεῖν Isoc.1.3; ὁ καιρὺς ἔστ᾽ ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς 
ἀκμῆς Ar.Pl.256; ἐπ᾽ ἀκμῆς εἶναι, ο. inf., tobe on porntof doing, E. Hel. 
897; εἰς ἀκμὴν ἐλθὼν φίλοι» in the nick of time, Ε.Ε 532 ; ἐπ᾽ αὐτὴν ἥκει 
τὴν ἀκμήν it is come to the critical time, D.4.41; ἀκμὴν εἴληφεν 
have reached a critical moment, Isoc.Ep.1.1, cf. Plu.Sol.12,15, 2. 
656f. IV. eruption on face, Cass. Pr.13, Aét.7.110, 8.13 (f. 1. 
ἀκνάς, whence mod. acne). ἄκμη, ν. ἄκμηνο». 

ἀκμήν, acc. of ἀκμή, used as Adv., as yet, still, A.Fr.451G, Men. in 
Cod.Vat.Gr.122; un-Attic acc. to Phryn.too, but cf. Hyp.F%.116 ; 
τὰ σκευοφόρα. . ἀκμὴν διέβαινε Were just crossing the river, X.Av.4.3. 
26, cf. Plb.1.13.12, Theoc. 4.60, 4P7.141(Antiphil.),Phld.Jy.p.29W., 
Ev. Matt.15.16, etc.; νέος 4. Theoc.25.164; strengthd., ἀκμὴν ἔτι 
Plb.14.4.9, 15.6.6; ἔτι a. Sor.1.26. II. = ἀκμαίως, Cratin.in 
Cod.Vat.Gr.122: perh., = much, OGI201.13 (Nubia). 

ἀκμηνός, ή, όν, (ἀκμή) full-grown, θάμνος ἐλαίης Od.23.191 ; νυµ- 
uo &s ἀκμηνὰς καλοῦσιν Paus.5.15.6, cf. Jul.Laod. in Cat.Cod. Astr. 
5(1).189. 

ἄκμηνος, ov, fasting from food, four times in II.19.163,207,320, 
346 (expl. by Sch. fr. Λεο]. ἄκμη,-- ἀσιτία); also in Lyc.672 ; σίτων 
Nic. 7h.116 ; δόρποιο Call.Fr.anon.4. 

ἀκμής, 770s,.6, 7, also as neut., Paus.6.15.5: (κάµνω) :—untiring, 
unwearted, 11,11.802, 15.697, 9.411.353 πύλαι ἀ. Ὀλύμπου A Po.5 26 
(Alph.) :—also in late Prose, D.H.9.14, Paus. l.c., Plu.Cim.13, 
Onos. 22.1. 

ἀκμητείαπά--τί, Adv. withouttoil, easily, J.BJ1.16.2, Lib.Or.59.71. 

ἄκμητος, ον, Lyr. -atos S. Ant.609 Jebb, = axuhs, unwearied, ποσίν 
h. Ap.520, Onos. 10.5. II. not causing pain, Nic. Th.737. 

ἀκμοθέτης, ου, 6, (τίθηµι) anvil-block, Poll.10o.147. —@erov, τό, 
= foreg., II.18.410, Od.8.274. 

ἀκμόνιον, τό, Dim. of sq., Aesop. 413. 

ἄκμων, ovos, 6, orig. prob. meteoric stone, thunderbolt (ν. sub fin.), 
xdAkeos ἄ. οὐρανόθεν κατιών Hes. Th.722, cf. 724. II. anvil, 
11.18.476, Od.8.274, Hdt.1.68: metaph., πρὸς ἄκμονι χάλκευε γλῶσ- 
σαν Pi.P.1.86; Adyxns ἄκμονες very anvils to bear blows (cf. Sch. 
ad loc.), A.Pers.51 ; ὑπομένειν πληγὰς ἄκμων Aristopho4; Τιρύνθιος 
ἄ., i.e. Hercules, Call. Diaz.146 (expl. by Sch. 6 μὴ καμὼν ἐπὶ τοῖς 


ἄθλοις). 2. pestle (Cyprian), Hsch. 3. head of a battering- 
ram, Apollod. Poltorc. 161.4. IIT. kind of eagle, Hsch. IV. 
kind of wolf, Opp.C.3.326. V. Pythag.,=6, Theol.Ar.37. (Cf. 
Skt. afman- ‘sling-stone’, etc.) 

ἄκναμπτος, ἄκναπτος, ἄκνᾶφος, = ἄγν--. 

ἄκνημος, ον, (κνήμη) without calf, of the leg, Plu.2.520c. 

ἄκνησ-μος, ov, without irritation or ttching, Hp. Of. 18. -τις, 


tos, 7, Spine or backbone of animals, Od. 10.161 (nisileg. κατὰ κνῆστιν), 
A.R.4.1403; also τὸ µέσον τῆς ὀσφύος Poll.2.179. II. stinging- 
nettle, = ἀκαλήφη, Nic. 74.52 (other expl. ap. Sch. ad loc.). -τον, 
τό,-- χαµελαία, Dsc.4.171. 

ἄκνῖσος, ον,(κνῖσα) without fat of sacrifices, βωμός «4 Ριο.] (Arch.); 
βωμοῖσι rap’ ἀκνίσοισι cj. Cobet in Luc./. 17.6. 2. lacking in 
Jats, τροφή Thphr.CP2.4.6, cf. Plu.2.123b. 3. without savoury 
odour, Hp.Morb.2.54; ἔλαιον not greasy, Aret.CA1.6. Adv. -ως 
without being smoked or burnt, Gal.14.266. 

ἀκνίσωτος [1], ov, without steam of sacrifice, A.Fr.292. 

ἀκο-άζῃ᾽ ἀκούεις, Hsch. -αστῆρες, of, board of officials at 
Metapontum, Id. 

ἀκοή, 7, Ep. ἀκουή: (dof, cf. ἀκούω) :—hearing, sound heard, 
ἔκαθεν δέ τε γίγνετ’ a. 11.16.6034. 2. thing heard, tidings, μετὰ 
πατρὸς ἀκουὴν ἱκέσθαι, βῆναι, Od.2.308, 4.701 ; κατὰ τὴν Ἄόλωνος 
ἀκοήν according to Solon’s story, Pl. 77.21a; report, Pi.P.1.84,90 ; 
ᾱ. σοφοῖς thing for wise men fo listen fo, ib.9.78 ; ἀκοῇ ἱστορεῖν, παρα- 
λαβεῖν τι by hearsay, Hdt.2.29,148 ; ἐπίστασθαι Antipho5.67, Th. 
4.126: ἐξ ἀκοῆς λέγειν Pl.Phd.61d ; τὰς ἀ. τῶν προγεγενηµένων tradt- 
tions, Th.1.20; ἀκοαὶ. .λόγων Ιἀ.1.73: ἀκοὴν μαρτυρεῖν, προσάγειν, 
give, bring hearsay evidence, D.57.43 βαρὺν.. ἀκοῆς Popov «406.220 
(Diosc.) ; ἐκ γὰρ ἀκουῆς οἰκτίρω oe ib.7.220 (Agath.). II. sense 
of hearing, Hat. 1.38, etc.; joined with dis, Pl.Phd.65b, etc. ; οἷν ὦτα 
µέν ἐστιν, ἀκοαὶ δὲ οὐκ ἔνεισιν Ph. 1.474. 2. actofhearing, és ἀκοὰν 
ἐμήν tomy hearing, my ear, A.Pr.689 ; γᾶρυν ἀραρεῖν ἀκοαῖσι Simon. 
41; ὀξεῖαν ἀ.. .λόγοις διδούς S.El.30 ; ἀκοῇ rAvewld.Ph.1412; ἀκοαῖς 
δέχεσθαι, εἰς ἀκοὰς. .ἥκειν, Ε.ΙΤ1496, Ph.1480; δι’ ἀκοῆς αἰσθάνεσθαι 
Pl.Lg.gooa; ἀκοὴν ὑπειπών demanding a hearing, E.f2F962 ; τοῖς 
ἀκροάμασι τὰς & ἀνατεθεικώς Plb.24.5.9. 9. ear, ὁππάτεσσι δ 
οὖδεν ὄρημ᾽, ἐπιρρόμβεισι δ᾽ ἄκουαι Sapph.2.12, cf. A.R.4.17 5 ἀπε- 
σθίει µου τὴν &. Hermipp.52, cf. Pherecr.199; δυσὶν ἀκοαῖς κρίνειν with 
two ears, Arist. Pol.1287%27, cf. Pr.g60*30, Call.Fr.106.5. IIT. 
hearing, listening to, ἀκοῆς ἄξιος Pl. Tht.142d ; εἰς axony φωνῆς within 
hearing of.., D.S.19.41. IV. obedience, ᾱ. ὑπὲρ θυσίαν ἀγαθή Lxx 
1Ki.15.22. V.inpl., place where supernatural voices are heard, 164. 
955-10(Epid.), Marin. Procl.32 ; aia. τοῦ θεοῦ Aristid.Or.47(23)- 13. 

ἀκοῖδιον, τό, Dim. of ἀκοή 11.3, Gloss. ἀκοιλάντως, Adv. 
without deficiency, in full, PLond.3.954.18 (ili a. D.), al. 
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ἀκοίλιος, ov, without ducts, Hp.Loc.Hom.4, Gal.5.617. 
without stomach, Gal.5.384. 

ἄκοιλος, ov, not hollow, Arist. 7A 515*31, Gal. 4.900. 

ἀκοίμητος, ov, sleepless, unresting, of sea, A.Pr.139 3 Νύμφαι 
Theoc. 13.443 mip Plu.Cam.20, Ael.NA11.3; péyyos Lxx Wi.7.10 5 
&. καὶ amapardyioros Arr. Epict.1.14.12, etc.; a. δάκρυσι IG9(2).317- 
4(Tricca), Adv. -τως, ἔχει πρὸς τὰ θεῖα Ph.#y.101 H. ἵ 

ἀκοίμιστος, ον, dub. in D.S.38/39.17 1 gloss on ἀκατεύναστος, 


'"Ῥποί. 


ἀκοινονόητος, ον, lacking in ‘savoir-faire’ (Lat. sensus communis), 
Cic. Att.6.3.7, cf. Gell.12.12, Juv.7.218. Adv. -rws Cic.Att.6.1.7 
codd. 
ἄκοινος, ov, “ot common, Them. Or.11.142a. 
ἀκοιν-ωνησία, ἡ, u0n-existence of community of property, Arist. 
Pol.1236>22. II. unsociableness, Stob.2.7.25. III. lack of 
community, incompatibility, Dam. Pr.221,423. —dvntos, ον, 110 
shared with, γάμοι ἀκοινώνητον εὐνάν bed not shared in common with 
other wives, E. Andr.470. 2. not to be communicated, ὄνομα Lxx 
Wi. 4.21 ; not to be shared, incommunicable, Ph.2.201 ; τὸ ἴδιον καὶ 
ᾱ. Alex.Aphr.Pr. 2.72. ΤΙ. Act., having no share of or in, ο. gen., 
νόμων Pl.Lg.gt4c, cf. Inser.Prien.114, D.S.20.15 } τὸ & τῶν ἄρθρων 
absence of anything in common with the article, A.D.Synt.49.12 : 
also ο. dat., τὸ τοῖς κακοῖς --ότερον Arist. Top.117°31 : abs., unsocial, 
Pl.Lg.77423 inhuman, Οἷς. 441.6.2.7. Adv. --τως cj. ib.6.1.7, Jul. 
Ep.89.292d. Ξωνία, 7, unsoctableness, P1.Ep.318e. 
ἀκοίτης, ov, 6, (ἀ- copul., κοίτη, cf. Pl.Cra. 405d) bedfellow, hus- 
band, 11.15.91, Od.5.120, Pi.N.5.28, S. 77.525, E. £1,106 (lyr.) :— 
fem. ἄκοιτις, tos, 7, wife, 11.3.138, B.5.169, A.Pers.684, etc.—Poet. 
words. 
ἄκοιτος, ov, unresting, of Argus, B.18.23. 
ἀκολάκ-ευτος, ov, not liable to flattery, οὐσία, τροφή», Pl.Lg.729a, 
Them. Or.6.97b ; not pampered, σώματα Max.Tyr.23.1. II. 
Act., uot flattering, λόγοι 1d.31.6; θεραπεία Jul.Or.2.86b; ψῆφος 
Them.Or.2.27b. Adv. --τως Cic. Att.13.51.1, Ph.1.449. τος, OV; 
=foreg. 11, ψήφισμα D.L.2.141. 
ἀκολᾶσ-ία, ἡ, licentiousness, intemperance, Opp. σωφροσύνη, Hecat. 
144, Antipho 4.1.6, Th.3.37, Pl.Gzg.5o5b, cf. Arist. ENV1 1076, etc. : 
pl., Lys.16.11, Pl. Lg.884. -raive, fut. --ἄνῶ Ar. Av.1227, to be 
licentious, ΑΓ. ].ο., Mnesim.4.19, Pl. 7.5554, etc. -τασμα, τό, 
--ἀκολάστημα, restored by Dobree in Ar. Lys.398 (ἀκόλαστ᾽ ἄσματα 
codd.); ἀκολαστάσματαϊ5Ρτοῦ.]. for—duarain Anaxandr.7 3, Alciphr. 
1.38. -Typa, ατος, τό, act of ἀκολασία, Plu. Crass. 32, M.Ant. 
11.20, Muson.fy.4p.14H. —rla, 4, ν.]. for ἀκολασία, Alex.36. 
6. _ros, ov, undisciplined, unbridled, δῆμος Hdt.3.81 ; ὄχλος 
E.Hec.607 ; στράτευμα X.An.2.6.10, cf. Ar.Nu.1348, Pl. Prt.341e, 
etc. 2. esp. incontinent, licentious, S.Fr.744; Opp. σώφρων, Pl. 
Grg.5o7c, Arist. EN1117>32, al. ; περίτι 1d. 1457214) πρός τι 582% 
26. Adv. ἀκολάστως, ἔχειν Pl.Grg.493¢ : Comp. --οτέρως, ἔχειν πρός 
τι X.Mem.2.1.1, cf. Aen.Tact.26.2, dub. in Vett. Val.153.32, 271.12 
(leg. ἀκοπιάστως). ΤΙ. unpunished, ο. gen., App.Jll.17. 
ἀκολλ-ητί, Adv. of sq., without adhering, Herm.ap.Stob.1.49. 
68. -Ώτος, ov, not cemented or glued, λίθοι BCH35.43 (Delos) ; 
not adhering, δέρµα σώμασι Gal.11.125; not united, healed up, of 
wounds, Id.18(2).802. 2. incapable of being compacted, D.H. 
Comp.22. os, ov, without glue, not adhesive, Thphr.CP6. 10.3. 
ἀκολλύβιστος, ον, without premium on exchange, ἀργύριον 1613 
(5).817 (Tenos, ii B.c.). 
ἀκολόβωτος, ov, οί curtailed, Eust.727.39- 
ἄκολος, ov, 7, bit, morsel, Od.17.222, APo.563 (Leon.), cf. 6.176 
(Maced.), J.BJ5.10.3 ; Boeot. for ἔνθεσις, Stratt.47.7. (Perh. Phryg., 
ef. Inscr. Phryg. in Jahresh.8 Βειδ].05 βεκος axkados τι.) 
ἀκολουθ-έω, follow one, go after or with him, freq. of soldiers and 
slaves :—mostly c. dat. pers., Ar. Ρ/.10, εἴο.; & τῷ ἡγουμένφ PLR. 
474¢; with Preps., & µετά τινος Th.7.57, Pl.La.187e, Wys.232'7,/ete.'; 
τοῖς σώμασι per’ ἐκείνων ἠκολούθου», ταῖς 8 εὐνοίαις μεθ) ὑμῶν ἦσαν 
Isoc.14.153 & σύντινι X.An.7.5.3 3 Κατόπιν τινός Ar. Pl.13: rarely 
c. acc., Men.558: abs., Pl. Pit.277e, Thphr.Char.18.8, etc.; 4. ἐφ᾽ 
ἁρπαγήν, of soldiers, Th.2.98 ; ἀκολουθῶν, 5, as Subst., = ἀκόλουθος, 
Men. Adul. Fr.1. 2. of stars, follow in the diurnal rotation, 
Autol.2.2. II. metaph., follow, be guided by, τῇ γνώμῃ τινός Th. 
3.385 τοῖς πράγµασι», τοῖς TOU πολέμου καιροῖς, D. 4.39, 24-95 5 obey, 
τοῖς νόµοις And.4.19: ο. acc. neut., & ἅπαντα PLillet.26. 2. 
follow the thread of a discourse, P].Phd.107b, ete. 3. of things, 
follow upon, to be consequent upon, consistent with, εὐλογία. «εὐηθείᾳ ἀ. 
Id. R.400e, cf. 398d; follow analogy of, Arist. Η.4499”1ο, al. b. 
abs., {ο be consequent, &s γένους dyes τοῦ del ἀκολουθοῦντος Top.1 28>4 ; 
as species toindividual, GA 76813. 4. abs., ἀκολουθεῖ tt follows, 
Id. Cat.14*31.—Not in Trag.: first in Hippon.55, with a (s.v. 19, 
elsewhere &; takes place of ἔπομαι in later Greek. -ησις, εως, 7, 
following, Arist.Rh.1410%4. 3. sequence in argument, with refer- 
ence to the fallacia consequentis, 1d.APr.52%29, SE181°23. II. 
obedience, conformity, Pl. Def.412b. --ητέον, one must follow, abs., 
X.Oec.21.7; τῷ λόγφ PLR. 400d. --ητικός, ή, dv, disposed to follow, 
ταῖς ἐπιθυμίαις, τοῖς πάθεσι, Arist. Rh.1389%5, EN 1095%4 5 τῷ αἱροῦντι 
λόγῳ Chrysipp. Stoic. 3.933; τῷ ἄρχοντι Stoic.3.158. 2. capable 
of following, πόδες (in metre, opp. γεμονικοί) Clearch.68. 3: 
expressing consequence, σύνδεσμος V.1. in Sch.D.T.p.62 H. -ία, 
ἡ, following, attendance, S.Fr.990, Pl. Ale.t.122¢ :—d. πρὸς τὸ κενού- 
µενον filling up a vacuum, Erasistr.(?)ap.Gal.Wat. Fac.1.16. 2. 
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sequence, succession, τάξις καὶ de Chrysipp. Sto#c. 2.266, al. ; succession 
of philosophers, D.L.2.47; Kar’ ἀκολουθίαν in regular succession, 
Hdn.7.5.2: Lit.Crit., natural sequence of words, D.H.Comp.22, cf, 
nt, Phip.7Ph.707.3 ; in rhythm, 
orderly sequence, D.H.Comp.25 : Gramm., agreement, Id.Amm. 2.2; 
analogy, A.D. Pron.2.24, al. II. retinue, train, D.S.27.6. 111. 
conformity with, τοῖς πράγµασι Pl.Cra.437¢ 5 φύσεως Stoic.3.4 5 κατ' 
ἀκολουθίαν τῶν ἐτῶν in conformity with his age, POxy.1202.20 (iil 
A.D.) : abs., consistency, coherence, Phld..Sign.37 (sg. and pl.). Pi, 
obedience, τοῖς θεοῖς M.Ant.3.9. IV. in Logic, consequence, 
Ph.2.497, Chrysipp. Stozc. 2.68, al.; ἐξ ἀκολουθίας Phld.Jr.p.go 
W. Ξίσκος, ὁ, Dim. of adaoubos, foot-boy, Ptol.Euerg.6. . -os, 
ον, (ᾱ- copul., κέλευθο», cf. Pl.Cra.405d) following, attending on, 
mostly as Subst., follower, attendant, IG1.1, Ar.Av.73 5 ὅτοισι παῖς 
ᾱ. ἐστιν Eup.159.3; freq.in Att. Prose, Antipho 2.1.4, Th.6.28, 7.75, 
Pl. Smp.203¢, etc.; of &. camp-followers, X.Cyr.5.2.36: fem., Plu, 
Caes.10: metaph., Δίκα Εὐνομίας 4. B.14.55+ 2. following after, 
ο. gen., πλάτα. «Νηρῄδων ἀ. S.OC7I19 (lyr.). 3. following, con- 
sequent upon, in conformity with, ο. gen., τἀκόλουθα τῶν ῥακῶν ΑΣ. 
Ach.438, cf. Pl.Phd.111¢c: mostly ο. dat., Id. Lg.716c, 11.884; ἀκό- 
λουθα τούτοις πράττειν D.18.257 3 & τοῖς εἰρημένοις ἐστὶ τὸ διπρῆσθαι 
Arist. Pol.132153 ; consistent, οὐδὲν a. αὑτῷ λέγει Demetr.Eloc. 153; 
of persons, conforming, τῇ ὑμετέρᾳ βουλήσει PTeb.44.34 (li B.C.) : 
abs., correspondent, Lys.21.10; τἆλλα πάντα τὰ de Hyp. £ux. 25 ; 
λόγους πράξεις & Epicur..Sent. 25 ; consistent with one another, X.An, 
2.4.19. Adv. -θως i accordance with, τοῖς νόµοις Ὀ. 44.67 1 & τῇ 
φύσει Civ Chrysipp. Stoic.3.4, cf. Phld.Piet.100, D.S.4.17: abs. 
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consistently, Metrod.Fr.17, Aristid.2.28 J., Plot.4.3.20. 4. m 
accordance with nature, Zeno Stotc.1.55. 5. Gramm., analogical, 
A.D.Pron.t1.21,al. Adv.-@wsanalogically, Id.Synt.159.6. 6. In 


Logic, consequent, περὶ ἀκολούθων, title of work by Chrysipp.,Stote. 
2.5, cf. 69; τοῦτο γὰρ ᾱ. that follows, Phld.Jr.p.84W.— Used once by 
5.].ο.; otherwise only in Com. and Prose. 
ἀκολουτέω, for ἀκολουθέω, barbarism in Ar. Th.1198. 
ἄκολπος, ον, without sinus genitalis, of the pipe-fish, Ael.NA15.16. 
ἀκόλυμβος, ov, unable to swim, Batr.158, Str.6.2.9, Plu.2.599b. 
ἀκομιστ-ία, Ep. --ἵη [τ], 7, lack of tending or care, Od.21.284, 
Them, Or.22.274a, Max.Tyr.34.2. -os, ov, slovenly, S.Ichn.1 435 
untended, D.L.5.5, Nonn.D.40.174, al. y 5 
ἀκόμμωτος, ov, unpainted; metaph., without meretricious orna- 
ment, ὕμνος Them. Or. 18,218b. 
ἄκομος, ον, (κόμη) without hair, bald, Luc. VH1.23; of trees, leaf- 
less, Poll.1.236. + 
ἀκόμπαστος, ov, unboastful, A. Th.538, E.fy.872:—axoptos, A. 
Th.554, S.F7.210. 
ἀκόμψευτος, ον, unadorned, of style, D.H.Comp.22. 
ἄκομψος, ov, unadorned, Archil. 158, cf. Jul.Caes.317¢; ἐγὼ δ 
ἄκομψος ‘rude 1 am in speech’, E.Hipp.986, cf. M.Ant.6.30, Chor. 
in Jahrb.g.176 ; οὐκ & Phip.inPh.528.19. Adv. -ψως Plu.2.4f. 
axovaw, (ἀκόνη) sharpen, µαχαίρας Ar.F7.684; λόγχην X. Cyr.6.2, 
33 :—Med., ἀκονᾶσθαι µαχαίρας 1d.HG7.5.20 :—Pass., Arist.Pr.886! 
10, Phid.Szg7.34. 2. metaph., spur, goad on, D.25.46; provoke 
γλῶσσαν ἠκονημένος Trag.Adesp.423, cf. X.Oec.21.3, Ph.1.469, αἱ. 
Chor. in Jahrb.g.184; θυμὸν ἐπ᾽ ἐλπίδι τινὸς a. Demad.17 :—Pass. 
Ph.2.178, al. | 
ἄκονδος (leg. ἄκοννος)' ἄχαρις κονδάς (leg. Kévvos), “yap ἡ χάρις 
Hsch. 
ἀκόνδύλος, ov, without knuckles :—without blows, Luc. Char.2. — 
ἀκόν-η [ᾶ], ἡ, whetstone, hone, λιθίνη Chilot, Hermipp.46,etc. 2 
metaph., δόξαν ἔχω ἀκόνας λιγυρᾶς ἐπὶ γλώσσᾳ I feel the shrill note Ὁ 
a whetstone on my tongue, i.e. am roused to song, Pi.0.6.82; of per 
sons, 6. g. a trainer, ἀνδράσιν ἀεθληταῖσιν Ναξίαν ἀκόναν ΡΙ.1.6(56).79 
of Ἔρως, AP12.18 (Alph.), cf. Plu.2.838¢. 3. part of tragusc 
ear, Poll.2.86. (Cf. Skt. dfan-‘stone’.) -Ώσις, εως, h, sharpening 
Hsch. and Suid. s.v. βρυγµό». -ητής, ov, 6, one who sharpen 
σπάθης Edict. Diocl.7.33, cf. Hdn.Gr.1.73. --ητί: ἄνευ πόνου, El 
50.29. --ητός, ή, dv, = θηκτός, Sch.Opp.H. 2.354. -ήτωι 
ἀκοπιάστως, Hsch. ᾿ 
ἀκονίας, ου, ὁ, afisk, Numen.ap.Ath.17.326a (5.ν.].). a 
ἀκονίᾶτος, ον, (κονιάω) unplastered, not whitewashed, Thphr.# 
8.11.1, cf. Gal.13.356 (nisi leg. axdynros). | 
ἀκόνιον, τό, in Medicine, specific for eyes, prob. powdered / 
rubbing on an ἀκόνη, Dsc.1.98. 
axovirtor -εί(.51636 B( Olympia, v B.c.), D.19.77), Adv. of ἀκόν 
τος, without the dust of the arena, i.e. without struggle, without effor 
usu. of the conqueror, Th.4.73, X.Ag.6.3; of the loser, ef rav 
προεῖτο & D.18.200. 
ἀκονϊτικός, ή, όν, made of ἀκόνιτον, X.Cyn.11.2. ‘ 
ἀκόνῖτον, τό, leopard’s bane, Aconitum Anthora, Theopomp. His 
177a, Thphr.HP9. 16.4, Dsc.4.76, Gal.11.820:—also -ἴτος, ἡ, dub, 
in Nic. 41.42, cf. AP11.123(Hedyl.), Euph.142. II. wol) 
bane, Aconitum Napellus, Dsc.4.77. 
ἀκόνῖτος, ον, (κονίω) without dust, combat or struggle, 9-5: 
319. II. f.l. for ἀκώνητος, Dsc.1.7 ; for κωνικόθ, Arist.G.A739°) 
ἄκογος, V. ἄκινος. 
ἀκοντί, Adv. of ἄκων, unwillingly, Plu.Fab.5, Suid. 
ἀκοντ-ίας, ov, 6, (ἄκων) guick-darting serpent (cf. ἀκοντίλος), N 
Th.491, Philum.Ven.26, Luc.Dips.3. II. meteor, in pl., Ph) 
HN2.89. III. a plant, Hsch., EMs0.33. Ξ(ζω, Att. { 
| 


| 


i 
a 


ἀκοντοβόλος 


-1@, (ἄκων) hurl a javelin, τινόε at one, Αἴαντος.. ἀκόντισε φαίδιµος 
Ἕκτωρ 1l.14.402, cf. 8.118; also Alas..ép’ Ἕκτορι. « ter’ ἀκοντίσ- 
σαι 16.359; & ἐς or καθ ὅμιλον, Od.22.263, Il.4.490; &s τινας Th. 
7.40; els τὸ pas ἐκ τοῦ σκότους K.An.7.4.18: ο. dat., of the 
weapon, 7 καὶ ἀκόντισε δουρί 11.5.533; ᾱ. δουρὶ φαεινῷ ib.6rt, al. ; 
αἰχμαῖς ΡΙ.1.1.24: also c. acc., ἀκόντισαν ὀξέα δοῦρα Od.22.265 ; 
ἀκοντίζουσι θαμειὰς αἰχμὰς ἐκ χειρῶν Il.12.44, cf. 14.422: abs., use 
the javelin, τοξεύειν καὶ 4. Hdt.4.114, cf. Hp. dér.17, Th.3.23, ete. :---- 
Pass., κῶλα. «ἐς πλευρὰ καὶ πρὸς ἧπαρ ἠκοντίζετο E.JT13703 ἀ. ἀπὸ 
τῶν ἵππων ὀρθός ΕΙ. Men.g3d. 2. after Hom., Ait or strike with 
javelin, or simply atm at, a. τὸν σῦν Hdt.1.43, etc. :—Pass., to be hit 
or wounded, E.Ba.1098, Antipho3.1.1, X.HG4.5.13. 3. hurl, 
throw, ἑαυτούς, i.e. leap overboard, Ach.Tat.5.7 ; jettison cargo, Id. 
3.2: metaph., τινὰς εἰς ἄπειρον χρόνον Olymp.Alch.p.75B. 4. 
shoot forth rays, of moon, E./ow1155 :—Med., flash, Arist.Mu. 


392°3. 5. metaph., μῦθον Nonn.D.34.299; mepluvas ἀνέμοισιν 
ib.12.258. II. intr., dart or pierce, metaph., of curses, εἴσω γῆς 
E.Or.1241. -ίλος, ὁ, -- ἀκοντίας, Hsch., EM50.52. -νον, τό, 


Dim. of ἄκων (A), javelin, h,Merc.460, Hdt.1.34, Aen.Tact.29.6,8, 
al. 2. in pl., javelin-exercise, Pl.Lg.794c; also in sg., X.Eg.Mag. 
ter, 25. —tola, 7,=sq., SIG1060 (Tralles). «ἴσις, ews, 7, 
throwing the javelin, X.An.1.9.5, Ascl. Tact.1.3. -Lopa, ατος, τό, 
distance thrown with gavelin, ἐντὸς ἀκοντίσματος Within dart’s throw, 
X.HG4. 4.16. II. dart, javelin, Str.4.6.7 (pl.), Plu. Alex. 43, 
Arr. Zact.9.1. III. in pl., =the concrete ἀκοντισταί, Plu.Pyrrh. 
αι -σμός, ὁ,-- ἀκόντισις, X.Eg. Mag.3.6, Str.11.5.1, Arr. 4.1. 
2.6; as a contest, OGI339 (Sestos) ; ειέδίοµ of liquids, [Gal. ]19. 
456, Sch.I1.17.297. 2. ἀκοντισμοὶ ἀστέρων, of shooting stars, Ptol. 
Teir.102. -ιστήρ,ῆρος,ό,ς- «ιστής, E.Ph.142, II. as Adj., dart- 
ing, hurtling, τρίαινα Opp..5.535: metaph., wa od &. ἐρώτων Nonn. 
D.7.264 :—also in pass. sense, θύρσος, λᾶας, 24.134, 30.2303 ἀκον- 
τιστῆρες µύλυβοι, prob. bullets, Keil-Premerstein Dritter Bericht p. 
9. -ιστήριον, τό, engine for hurling prozectiles, τὰ τῶν μεγάλων 
λίθων a. Agath.3.5. -ιστής, οῦ, 6, darter, javelin-man, 11.16.2328, 
Od.18.262, Hdt.8.90, A. Pers.52,Th.3.97, Theoc.17.55,etc. --ιστι- 
κός, ή, dv, skilled in throwing the dart, X.Cyr.7.5.63 : Sup., ib.6.2. 
4; -Kd, τά, art of throwing the dart, Pl. Thg.126b 3; --κή, 4, Ael. Tact. 
Praef., Ary. Tact.Praef. Adv. --κῶς Poll.3.151. -toTvs, vos, 7), 
Ξ ἀκόντισις, game of the dart, ἀκοντιστὺν ἐσδύσεαι 11.223.622. 
ἀκοντο-βόλος, ον, dart-throwing, A.R.2.1000: as Subst. in pl., 
Agath. 3.20. —8dkos, ov, receiving (i.e. hit by) the dart, Simon. 
106. -Φόρος, ov, bearing darts, of persons or things, Nonn.D.20. 
148, al. 
ἀκόντως, Adv. of ἄκων (B), v. ἀέκων. 
ἀκοός, dv, = ἀκουστικός, Pl.Com.226. 
ἀκοπ-ητί, Adv. of ἄκοπος, f.1. for ἀκονιτί, Lib. Decl. 29.6. -ta, 
Ἡ, (ἄκοπος) freedom from fatigue, Cic.Fam.16.18.1. Ξίαστος, ov, 
(κοπιάω) not wearying, 556s Arist. Mu.391*12 (v.1. --ατος). II. 
untiring, unwearied, pas ἡλίου Herm.ap.Stob.1.49.44. Adv. -dorws 
Sch.S.4j.852. -ίατος, ov, =foreg., πρόνοια Storc.1.125, cf. 1G 
2.6306, Vett.Val.263.17, PMag.Par.t.1127 ; &. πίστεις proofs which 
‘awriter never tires of repeating, Phld.Mus.p.40 K. Adv. —ras, ἄπο- 
᾿λαύειν Id. Pret.15, Lxx 116.29. -os, ον, unwearied, Pl.Lg. 
789d. Αάν.--πως, διαπονεῖν Hp. Vict.3.70: Comp., ἡγούμενος —wrépws 
᾿ἔσεσθαι τοῖς στρατιώταις prob. in Hell.Oxy.17.2. 2. free from 
trouble, Amips.28. 3. unbrursed, of fruit, etc., PH1b.49.9 
(Sup., iii B.c.). II. Act., not wearying, ὄχησις Pl. 77.89a; of 
a horse, easy, X.E£g.1.6 (Comp.) ; τοῖς τετράποσιν ἄκοπον τὸ ἑστάναι 
Arist.PA689>17. - 2. removing weariness, refreshing, Hp.Aph. 
3.45, Acut.66, Pl.Phdr.227a, Agathin.ap.Orib.10.7.21 (Comp.) :— 
Gxoroy (sc. pdpuakov), τό, application (of various kinds) for relief of 
‘pain, etc., Dsc.1.1, Gal.13.1005, Luc, Alex.22, etc., cf. Antyll.ap. 
(Orib, 10.29; in Asclep.ap.Gal.13.343also &komos,7. 3. =dvdyupos, 
| Dsc.3.150, Sch. Νίς. ΤΗ.71. 
Arist.Pr.gog*t9. Adv. --πως, ἔχειν Thphr.CP4.16.2. 2. not 
: broken or ground, whole, πέπερι Alex.Aphr.Pr.1.67 ; not moth-eaten, 
tudria Thphr.WP4. 4.2. 3. uncut, χόρτος PFlor.232.11 (iii A.D. ). 
ἀκόπρ-ιστος, ον, (κοπρίζω) not manured, Thphr.CP4.12.3. -os, 
ov, with little excrement in the bowels, Hp. Acut.62. IL. =foreg., 
Thphr.HP3.6. 4. -ώδης, es, producing little excrement, of food, 
“Hp. Acut.57 (Comp.). 
 Gxopaler Bat’ ἀκροᾶσθαι, Hsch. (i.e. ἀκοΓά(εσθαι). 
"Βλαβερός, ἀνωφελής, Id. 
ἀκόρ-εστος, ov, (κορέννυµμι) = ἀκόρητος, insatiate, αὐάτα Lyr.Adesp. 
123, Trag. inlyr. passages, A. Ag.1002, E.Heracl.g27: ο. gen., αἰχ- 
μᾶς ἆ, A. Pers.go8, cf. Eus.Mynd.1. Adv. --τως, ὀπυίεσθαι API0.56 
(Pall.), cf. Eun. VSp.456B.; 4. ὕδατος ἔχειν Gp.15.9.2, cf. Them. Or. 
-24.304d, 2. of things, unceasing, oi(is A.Ag.756; οἰμωγά S.£/. 
1235 velxn E.Med.638: Sup., γόοις A. Pers.545. II. Act., not 
Causing surfeit, 1d. Ag.1331 ; Φιλία X.Smp.8.15 (Comp.). —€TOS, 
ον, used in Trag. (metri gr.) for ἀκόρεστος, A. Ag.1117,1143, 5. ΕΙ. 
122. -ής, ές,-- ἀκόρεστος, οἰμωγῆς Them.Or.7.90d, cf. Hsch. 
| (cod. ἀγκ-): Sup. -έστατος, of aperson, S.OC120/(lyr.). -ῃτος, 
ov, insatiate, unsated, ο. gen., πολέμου, µάχης, ἀπειλάων, 11.12.3235. 20. 
2, 14.479 (not in Od.), cf. Hes.Sc.346 ; προκάδων h.Ven.71. II. 
(xdpis) undisturbed by bugs, Ar.Nu.44 (wrongly expl. by Sch. and 
| Phot.p.63 R. as unswept). -ία, 7, not eating to satiety, modera- 
ton in eating, Hp. Epid.6.4.18. 11. ᾱ-. ποτοῦ insatiable desire 
ofdrink, Aret.CD2.2. 


a&kopatos* 


in a point, Pl.Lg.764b. 


III. (from κόπτω) not worm-eaten, 


53 ἀκούω 


ἀκορίτης [7] οἶνος, ὁ, wine flavoured with ἄκορον, Dsc.5.63. 

ἄκορνα, ἡ, fish thistle, Cnicus Acarna, Thphr.HP1.10.6, 6.4.6. 

Gkopvot* ἀττέλεβοι, Hsch.; cf. ὀκορνό». 

ἄκορον, τό, yellow flag, Inis Pseudacorus, Dsc.1.2, Gal.11.819 :—f. 1. 
for ἄκκιρον, κόρκορον, Plin.HN15.27, 25.144, for ἄκαιρον, Dsc.4.144. 

ἄκορος, ov, = ἀκόρεστος : untiring, ceaseless, εἰρεσία Pi.P. 4.202. 

ἀκορραί' ἄκανθαι, Hsch. ἀκόρσωτον' ἀκτένιστον, ἄκαρτον, 
ἀξύλιστον, Id. 

ἀκόρῦφ-ος, ον, (κορυφή) without top, without beginning, D.H. Comp. 
22. Ii..=sq., Hsch. -ωτος, ov, vot to be summed, countless, 
Id. s.v. ἄκριτα. . 

ἄκος, €0s, τό, (ἀκέομαι) cure, remedy, c. gen. rei, κακῶν Od.22.481, 
etc. ; νυμφικῶν ἑδωλίων A.Ch.71; κύβους... τερπνὺν ἀργίας ἄ. S.Fr. 
479-43 κακὺν κακῷ διδοὺς ἄ. [ἀ. 4.263: abs., ἄ. εὑρεῖν 1].9.259/; δίζη- 
σθαι, ἐξευρεῖν, ἐκπονεῖν, λαβεῖν, Hdt.1.94, 4.187, A.Supp.367, Ε. Ρα. 
227; ἄκη ποιεῖσθαι, ο. dat., Pl.Lg.gtoa: in medical sense, Hp. Acut.r ; 
by a medical metaph., ἄ. ἐντέμνειν, τέµνειν, A. Ag.17, E.Andr.121; 
ἄ. τομαῖον A.Ch.539: & [ἔστι], ο. inf., & γὰρ οὐδὲν τόνδε θρηνεῖσθαι 
it boots not to.., Id.Pr.43. 2. means of obtaining a thing, c. gen., 
σωτηρίας E. Hel. 1055. 

ἀκοσκίνευτος, ον, unwinnowed, PPetr.3p.218 (iii B.c.). 

ἀκοσμ-έω, {ο be disorderly, offend, οἱ ἀκοσμοῦντες S.Ant.730, Ph. 
387, Lys.14.13, D.24.92, Hyp./%.14, Arist. Ath.3.6; &. περίτι offend 
-ήεις, εσσα, ev, = ἄκοσμος, Nic. Al. 
175. —NTOS, ov, (κοσµέω) unarranged, P|l.Grg.506e, Prt.321C¢. 
Adv. -rwsId.Lg.781b. Ὦ. not organized as a κόσμος, ὕλη Plot. 4.3. 
9; σύγχυσις Dam. Pr. 205. 2. of style, unadorned, D.H. Th. 23, 
ete; 3. unfurnished with, χρήµασιν X.Oec.11.9. -ία, 7), 
disorder, Pl.Grg.508a, Ael. Tact.41.2; extravagance, excess, λόγων 
E.1A317 :—in moral sense, atsorderliness (with play on κόσμος 11. 1), 
S./r.846: in pl., Pl.Smp.188b; af &. τοῦ πλήθους Phid.Hom. 
p-340. 2. absence of κόσμος, chaos, Dam. Pr.205. II. abey- 
ance of κόσμοι, in Crete (κόσμος 111), Arist.Pol.1272>8, -LOs, ov, 
= ἀκοσμήεις, Sch.Nic.Al.175. —os, ov, disorderly, φυγή A.Pers. 
4703 ἄ. καὶ ταραχώδης νυκτοµαχία Plu. Mar.20 :—in Hom. once, ἔπεα 
ἄκοσμά τε πολλά Te Hd 11.2.212. Adv. —uws Hdt.7.220, A.Pers.374, 
ete. ΤΙ. κόσμος & a world that is no world, AP7.561 (Jul.), but 
in 9.323 (Antip.) ofan zwappropriate ornament. 

ἀκοστ-άω or --έω, (cf. sq.) only aor. part., ἵππος ἀκοστήσας ἐπὶ 
φάτνῃ horse well-fed at rack and manger, I1.6.506, 15.263; cf. ἀγο- 
στέω. -ή, 7, barley, Nic.Al.106. (Cypr. ace. to Hsch., but 
Thess. for grazn of all kinds acc. to Sch.11.6.506.) 

ἀκόστιλα” ἐλάχιστα, Hsch. 

ἄκοτος, ov, free from anger, cheerful, Pi.Pae.t.3, cf. Hsch. 

ἀκουάζομαι, hear, listen to, c. gen., ἀοιδοῦ Od.9.7, cf. 13.93 δαιτὸς 
ἀκουάζεσθον ye are bidden tothe feast, like καλεῖσθαι, Il. 4.343: Medic., 
of auscultation, ἀ. πρὸς τὰ πλευρά Hp. Morb. 2.61:—Act., h. Mere. 423. 

ἀκονή, 7, Ep. for ἀκοή (q. v.). 

ἀκονόντως, Adv. as one that listens, i.e. with deference, λέγειν Sch. 
Il. Oxy. 1085.72. 

ἀκούρευτος, ον, (κουρεύω) unshaven, unshorn, EM1 20.28, Gloss. 

ἄκουρος, ον, (κοῦρος) childless, without male heir, Od.7.64. τα 
(κουρά) unshaven, Ar.V.476, Lyc.g76, Str.10. 3.6. 

ἀκονσείω [a], Desiderat. of ἀκούω, long to hear, S.fr.ggi ; and in 
Hsch. the order of words requires ἀκουσείων for ἀκουστιῶν. 

ἀκουσ-ία [ai], 7, voluntary action, S.Fr.7 46. -ιάζομαι [ai], 
in aor. 1 Pass., sin through ignorance, Lxx Nu.15.28. 

ἀκουσί-θεος[ᾶ],ον, heard of God, AP6.249 (Antip. Thess. ). 
[a], η, ov, fit to be heard, S.f7.745. 4 
+ akovat-os [ᾶ], ov, Att. contr. for ἀεκούσιο». 
ἡ,Ξ- ἀκουσία, Hsch. s.v. ἀέκητι, al. 

ἄκου-σις [a], ews, ἡ, hearing, Arist. de An.426*1, al., Phid.RA.2. 
goS. 2. Ιπρ].,ξ- ἀκουσμάτια, Plot.4.1.12. -σμα,ατος, τό, thing 
heard, suchas music, ἥδιστον ἄ. X.Mem.2.1.31, Men.660; ἀ. καὶ ὀράμα- 
τα Arist. Pol, 132632, cf. EN1174%28, Posidon.23, Plu.Crass.33. 3. 
rumour, report, S.OC518 (lyr.), Jul.Or.3.110d. 8. oral instruction, 
in the Pythag. school, lamb. VP18.82. -σματικός, ή, όν, lit. eager 
to hear: οἱ &. probationers in the school of Pythagoras, lamb.VP 
18.81, etc. -σμάτιον, τό, Dim. of ἄκουσμα, Ps.-Luc. Philopatr. 
18. -oréov, one must hear or hearken to, c. gen. pers., E.JA 
IOI0, X..Smp.3.9, etc. (also in pl. ἀκουστέα, Hdt.3.61 ; τῶν κρατούν- 
των ἐστὶ πάντ᾽ axoveréaS.El. 340): ο. acc. rei, Pl. /%.386a: abs.,S.OT 
ΤΙ7ο. Ῥ. one must understand, τι διττῶς Str.g.5.12, ES τν 
15.484, Olymp. im Mete.337.14; one must interpret, ὀνείρους Artem. 
a i SR ER αμ Gal. Libr. Propr.2, Them.Or. ος 
26ο. 2. assembly of hearers, audience, Porph.Plot.15. -στής, 
οῦ, 6, hearer, listener, Men.g88; τῶν ἀλλοτρίων κακῶν D.H.Dem. 
45. 2. auditor, disciple, Scymn.20, Agathem.1.1, Phid. RA. 1. 
05 530 DeHelsor-1,, etc. -στικός, ή, dv, of or for hearing, πάθος 
Epicur.£p.1p.13U.; αἴσθησις & Plu.2.37f; δύναμι ἀ. Arr.Epict. 
2.23.2; πόρος ἀ. orifice of ear, Gal.10.455 3; τὸ a. faculty of hearing, 
Arist.de An. 426°7. 2. ready to hear, ο. gen., ld.EN1103"3, Arr. 
Epict.3.1.13. Adv. -κῶς Phid.Mus.p.107 K., S.E.M.7.355> =. 
= ἀκουσματικός, Gell.1.9. 4, =sq., Sch.FE.O7. 1281. -στός, ή, 
όν, heard, audible, h.Merc.512, Hp.Jnsomn.86, ΕΙ. T7.33¢; ey ae 
698.20, etc.; opp. beards, Isoc. 2.49. Il. that should be hear ; 
with neg., δεινόν, οὐκ & S.OT1312, cf. E. Andr.1084. -τίζω, 
make to hear, τινά τι or τινος Lxx Ἠ5.5ο(51).8, 9έ:45.6.. a 

ἀκούω: Ep. impf. ἄκουον Il.12.442: fut. ἀκούσομαι (Act. ἀκούσω first 


-μος 


-ότης [ᾶ], ητος, 


»” 
ακρα 


in Hyp. £pit.34 s.v.1., then in Lyc.378,686, D.H.5.57, Ev. Matt.12. 
19, etc.: aor. ἤκουσα, Ep. ἄκουσα Il.24.223: pf. ἀκήκοα, Lacon. ἄκουκα 
Plu. Lyc.20, Ages.21 3 ἥκουκα is alate form, POxy. 237 vii 23 (ii A. D.) ; 
later Ion. ἀκήκουκα Herod.5.49: plpf. ἀκηκόειν Hdt.2.52, 7.208 ; 
ἠκηκόειν X.Oec.15.73 old Att. ἠκηκόη Ar.V.800, Pax616, Pl.Cra. 
2540 :—rare in Med., pres. (v. infr, 1.2): Ep. impf. ἀκούετο 11.4. 
331: aor. ἠκουσάμην Mosch.3.119 :—Pass., fut. ἀκουσθήσομαι PI. 
R.507d: aor. ἠκούσθην Th.3.38, Luc.Somn.5: pf. ἤκουσμαι D.H. 
Rh.11.10, Ps.-Luc.Philopatr.4; ἀκήκουσμαι is dub. in Luc. Hist. 
Conscr.49 : plpf. ἤκουστο Anon.ap. Demetr. Eloc.217, (παρ--) J.A/J17. 
10.10. (d-KofF-, cf. koéw):—hear, Hom., etc.: prop. ο. acc. of 
thing heard, gen. of person from whom it is heard, ταῦτα Καλυψοῦς 
ἤκουσα Od.12.389, cf. S.OT43, etc.; gen. pers. freq. omitted, πάντ᾽ 
ἀκήκοας λόγον Id. Aj. 480, etc.; or the acc. rei, ἄκουε τοῦ θανόντος Id. 
El.792, cf. 793:—also c. gen. rei, φθογγῆς, κτύπου, hear it, Od.12.198 
(as v.1.), 21.2373 λόγων S.OC1187 ; once in Hom. in Med., ἀκούετο 
Aads ἀὐτῆς I. 4.331. Ῥ. ο. gen. objecti, hear of, hear tell of, a. 
πατρός Od. 4.114: freq. c. part., τεθνηῶτος (Sc. rarpds) akovans 1.289, 
etc. ; but ef.. πατρὸς νόστον ἀ. ib.287 ; ἀ. περί τινος Od.19.270, cf. 
E.I[T964, Isoc.5.72, P1.R.358d,e 3 τιπερίτινος X.An.7.7.30. C. 
in Prose the pers. from whom thing is heard freq. takes Prep., ἀ. τι 
ἀπό, ἐκ, παρά, πρός τινος, first in 11.6.524, cf. Hdt.3.62, S.OT7,95, 
Th.1.125. d. less freq. c. dup]. gen. pers. et rei, hear ofa thing 
from aperson, as Od.17.115, D.18.9. e. with part. or inf.added, 
as εἰ πτώσσοντας bp Ἕκτορι πάντας ἀκούσαι Should he hear that all are 
now crouching under Hector, Il.7.129, cf. Hdt.7.10.6’, X.Cy7.2.4.12, 
D.3.9; a. αὐτὸν ὄλβιον εἶναι to hear [ generally that he is happy, Il. 24. 
543, cf. X.dn.2.5.13, etc. :—also & τινὰ ὅτι OF ὧς, ᾿Ατρεΐδην ἀκούετε 
ὧς.. Od.3.193; τὸν Δαΐδαλον οὐκ ἀκήκοας, bT1..; X.Mem. 4.2.33; ἀ. 
οὕνεκα S.OC33. f. ο. gen. et part., to express what one actu- 
ally hears from a person, ταῦτ’..ἤκουον σαφῶς Ὀδυσσέως A€yorTos S. 
Ph.595 ; ᾱ. Tivds λέγοντος, διαλεγοµένου, Pl. Prt.320b, X.Mem.2.4.1: 
rarely c. acc. et part., S.Ph.614. 2. know by hearsay, ἔξοιδ᾽ 
ἀκούων S.OT105: pres. is used like a pf., νγσόςτις Συρίη κικλήσκεται, 
ef που ἀκούεις Od.15.403, cf. 3.1933 in Prose, Pl.Grg.503c, Luc. 
Gall.13. 8. abs., hearken, give ear, esp. in proclamations, ἀκούετε 
Aeg oyez ! oyez! Susar.1, etc.: for S.O71386 ν. πηγή 2. 4. of 
ἀκούοντες readers of a book, Plb.1.13.6, al. II. listen to, give 
ear to, c. gen., 11.1.381, etc.: metaph., φΦωκυλίδου οὐκ ἀκούεις; PIR. 
407a: rarely c. dat., & ἀνέρι κηδοµένῳφ I11.16.515 (in 9.Ε1.22/ τίνι is 
Eth. dat.): with gen. of part. after dat., ὅττι of k’ ἤκουσε... θεὺς evéa- 
µένοιο ib.5 31. 2. obey, βασιλΏος, θεοῦ, 11.190.256, Od.7.11:—Med., 
Λεωφίλου δ᾽ ἀκούεται [πάντα] Archil.64. 8. hear and understand, 
κλύοντες οὐκ ἤκουον A.Pr.448, cf. Ch.s, Ar.Ra.11733 7d μὴ πάντας 
πάντων ἀκούειν S.E.M.1.37. 4. tobea pupil of, ο. gen., D.L.9. 
aie III. after Hom., serving as Pass. to λέγειν, hear oneself called, 
be called, like Lat. audire, εἴπερ ὄρθ' ἀκούεις, Zed S.OT903 (cf. A. Ag. 
161); freq. with ed and κακῶς, κακῶς &. ὑπό τινος to be ill spoken of by 
one; πρός τινος Hdt.7.16.a'; περίτινος for a thing, 1d.6.86.a’; ἄμει- 
νον, ἄριστα &., Hdt. 2.173, 8.93, cf. S.PA.1313,Antiphos.75,etc. 2. 
with nom. of subject, ἀκούειν κακός, καλός, S.OC988, Pl. Ly.207A ; 
νῦν Κόλακες καὶ θεοῖς ἐχθροὶ. . ἀκούουσι D.18.46, etc.; ἔχαιρε ἀκούων 
Αἰετὸς 6 Πύρρος Ael.VA7.45; later in Pass, in this sense, Nonn.D. 
21.220, al. 8. ο, inf., ἤκουον εἶναι πρῶτοι were said to be first, Hdt. 
3.191 } also ἀκούσομαι μὲν ὧς ἔφυν οἴκτου πλέως S.Ph.1074. 4. 
ο. acc. rei, a. κακά have evil spoken of one, Ar. Th.388, cf. S.Ph.607 ; 
a. λόγον ἐσλόν Pi.1.5(4).13; φήµας. . κακὰς ἤκουσεν E.Hel.615. ο, 
οὕτως &. hear tt so said, i.e. at first hearing, as οὕτω y ἀκοῦσαι Pi. 
Euthphr.3b; ὥς ye οὑτωσὶ ἀκοῦσαι Id. Ly.216a. IV. understand, 
take in a certain sense, Jul.Or.4.147a3 esp. in Scholl,, as Sch.E. Or. 
3335 τι ἐπί τινος Sch.E. Hipp. 73. V. Astrol., aspect mutually, 
of signs equidistant from an equinoctial sign, Doroth.189, Heph. 
Astr.2.2; also, = ὑπακούειν (q.v.), Id.1.9. 
ἄκρα, Ion. ἄκρη, 7, (fem. of ἄκρος) highest or farthest point : if, 
headland, cape, 11.4.425, 14.36, Od.g.285, S. 77.788, Pl.Criti.111a: 
metaph., ἄκρην πενίης οὐχ ὑπερεδράμομεν Thgn.619, cf. A.£u.562 ; 
κάµπτειν Men.4. 2. hill-top, height, Od.8.508, Hymn.Is.72 
(pl. ). 3. of a wave, crest, ob γὰρ ὑπερθεῖν κύματος ἄκραν δυνάµεσθα 
E.FY7, 230. 4. Hom. only in phrase kar’ ἄκρης, νῦν ὤλετο πᾶσα Kar 
ἄκρης Ίλιος αἰπεινή from top to bottom, i.e. utterly, 11.129.772; Kar’ ἄ. 
Ἴλιον ἑλέειν 15.557, cf. 24.728, Hdt.6.18, Th.4.1123; nar’ ἄ. ἐξαιρεῖν Pl. 
Lg.gogb; γῆν πατρῴαν. .πρῆσαι kar &. utterly, S.Ant.201: metaph., 
κατ᾽ & ὡς πορθούµεθα how utterly..! A.Ch.691, cf. S.OC1242, E.JA 
778; but ἔλασεν µέγα κῦμα κατ᾽ &. from above, Od.5.313. 5: 
citadel built on a steep rock overhanging a town (usu. ἀκρόπολις), X. 
An.7.1.20, Hyp.Lyc.Fr.3, Luc. Bis Ace.13. 6. end, extremity, 
Ατὶςί, 451236, 518*9: Math., of lines, Papp.682.14; of the ex- 
tremes in a proportion, Id.70.6, Euc.6.16, etc. 
ἀκράαντος [pa], ον, (κραιαίνω)-- ἄκραντος, Il.2.138, Od.2.202. 
ἀκραγής, és, (κρά(ω) uot barking, ἀκραγεῖς κύνες, of gryphons, A. 
Pr.803. Hsch. expl. ἀκραγές by δυσχερέςε, σκληρόν, ὀξύχολον, cf. 
ἄκραγγες (leg. axparyés)* ἀκρόχολον AB369. 
ἀκράδαντος, ον, (κραδαίνοµαι) unshaken, Ph.2.136,etc. Αάν.-τως 
1.352, Νίσοπι. αγ... 
ἀκρᾶής, ές, (ἄκρος, unur) blowing strongly, of winds, Od.2.421, 
14.253, Hes.Op.594; st ἀκραὲς evit if a brisk breeze spring up, Cic. Ait. 
10.17.9. Adv. ἀκραεί, πλεῖν sail with fresh breeze, Arr.Ind.24.1. 
axpaiveu’ ἀκρατεῖ, Hsch. : ἀκραινές' ἀκρατές (cod. -&s* ἐγκρ-), Id. 
ἀκραῖος, a, ov, =&xpos, Opp. 4.2.395, Tab. Defix.18; ἀκραῖα, τά, 
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extremities, Gal.y.416: Ion. ἄκρεα, τά, Hp. ΕΡΙᾷ.1.18, Fract.16, Art, 
30. 11. dwelling on heights, epith. of Hera, E.Med.1379, Apollod, 
1.9.28 ; Aphrodite, Paus.1.1.3, 2.32.6; gods whose temples were 
ἐν ἀκροπόλει, Poll.g. 40. 4 
ἀκραί(πᾶλ-ος, ov, relieved of drunken nausea, Arist.Pr.873>11. 2, 
of wines, not producing nausea, Ath.1.32d. 8. of herbs, countere 
acting nausea, Dsc.1.26. -wtos, ov, = foreg. 3, Orib.£up.1.12. 5. 
ἀκραιφνής, ές, derived by Sch. Th.1.52, etc., from aepato-pavhs, = 
ἀκέραιος, unmixed, pure, κόρης ᾱ. αἷμα E.Hec.537 ; ὕδωρ Ar.Fr.32; 
metaph., ἀρετή J.AJProoem.4; mevia ᾱ. sheer, utter poverty, AP6, 
191 (Corn. Long.). Adv. -νῶς Ph.1.100; honestly, Hld.2.30: Sup, 
-έστατον (but may be Adj.) Ph. 2.319. Il. untouched, inviolate, 
E. Alc.1052; in Att. Prose only Th.1.19,52 ; freq. later, as D.H.6, 
14, Procop. ded. 1.10, al. ; innocent, ψυχή Ph.1.515:—of troops, fresh, 
J.AJ18.10.7. 2. ο. gen., untouched by.., &. τῶν κατηπειλη- 
µένων S.OCI147 ; κόρους ἀκραιφνεῖς μυρρίνης free from. ., Lysipp.9. 
ἀκραιφνότης, τητος, ἡ, purity, Anon. in Prm.(Rh. Mus. 47.614). 
ἀκραμύλα' κοχλίας, Hsch. ‘ 
ἄκραντος, ov, poet. Adj. (in Hom. ἀκράαντος, q.v.), unfulfilled, 
Sruitless, idle, ἔπεα, ἐλπίδες, Pi.O.1.86, P.3.233 τέχναι A. Ag.249 :— 
neut, pl. as Adv., 7 vain, Pi.0.2.87 3 ἄκραντα βάζω A.Ch.882 ; οὐδ' 
axpay? ὡρμήσαμεν E.Ba.435,cf. 1231; dxpayt’ ὀδύρῃ Supp.770. 2. 
ineffectual, vit A.Ch.65. | 
ἀκραξόνιον, τό, (ἄξων) endof the axle, Poll.1.145, Sch.A.R-1.752. 
ἀκρᾶσία (A), lon. -ησίη, 7, (ἄκρᾶτος) bad mixture, ill temperature, 
Opp. εὐκρασία, ἀ. ἀέρος an unwholesome climate, Thphr.CP3.2.5 ; διὰ 
τὴν ἀκρησίη», of meats, Hp.VM7 ; χυμῶν ἀκρησίαι ib.18. ; 
ἀκρᾶσ-ία (B), Ion. --σίη,-- ἀκράτεια, Archil.Supp.2.10, Democr, 
234, D.2.18, X.Mem.4.5.6, Isoc.15«221 (pl.), Arist.£V1145°16, Men. 
544, Ευ. Matt. 23.25, etc.; βρώσιος Dialex.1.3. —twv, wvos, 6, incon- 
tinent person, Cerc.4.1. 
ἀκράσπεδος, ον, without fringes: metaph., of words, without the 
article, Plu. 2.1010d (cj. Madvig). 
ἀκρατάριον, τό, Dim. of ἄκρατον, = mericulum, Gloss. 
ἀκράτ-εια [κρᾶ], 7, (ἀκρατής) want of power, debility, νεύρων Hp. | 
Aph.5.16, Ligu.t. II. incontinence, want of self-control, opp. 
ἐγκράτεια, PlLR.461b, Lg.734b, etc.; & ἡδονῶν τε καὶ ἐπιθυμιῶν ib. 
886a, etc., cf. Ph.2.406.  -evopar, {ο be incontinent, Arist.ENi145? | 
22; τῶν ἀκρασιῶν ἣν of μελαγχολικοὶ -εύονται 1152325: censured by 
Phryn.406, who quotes however Men.989 :—Act. is cj. in Plu.ap, | 
Stob. 3.6.53. -εντικός, ή, όν, arising from incontinence, ἀδικήματα 
Arist. RA.1391*19. —éw, to be ἀκρατής, Hp. Mul.1.25, Poll.2.1545 
Ep. part. --έοντι λογισμῷ Man. 4.548. --ής, ές, (κράτος) Powerless, 
tmpotent, γῆρας S.OC1236; παιδία ΗΡ. Aér.10 ; of paralysed limbs, 
1G4.951.22 (Epid.), Aret.SD1.7. 2. in Law, invalid, πρῆσις 
GDI5653 (Chios), cf. JG12(8).267.12 (Thasos). II. c. gen. rei, 
not having power or command over a thing, γλώσσης A.Pr.884; 
φωνῆς, παντὸς τοῦ σώματος, ἑωυτοῦ, Hp. Morb.1.3, Art.48, Morb.2.6; 
ὀργῆς Th.3.84 ; θυμοῦ Pl.Lg.869a; &. τῶν χειρῶν, of persons with | 
their hands ted, D.H.1.38 ; intemperate in the use of a thing, ἂφρο- 
δισίων, οἴνου, X.Mem.1.2.2, Oec.12.11 ; &. κέρδους, τιμῆς intemperate 
in pursuit of them, Arist.£.N1147°33; with Preps., & πρὸς τὸν olvoy 
14.11.4Ρ94”19; περὶ τὰ πόµατα 1d.P-A691%3 : ο. inf., & εἴργεσθαί τινος. 
unable {ο refrain from. ., Pl.Sph.252c. Ady. --τῶς, Ion. --τέως, δια- 
κεῖσθαι Hp. Acut.(Sp.)55. 3. abs. in moral sense, without command — 
over oneself or one’s passions, incontinent, Arist.EN1145"11 3 & 
στόμα Ar.Ra.838 ; νηδύς Aristias 3. Adv. ἀκρατῶς, ἔχειν πρός τι ΡΙ. 
1.7τοα. 3. of things, uncontrolled, immoderate, δαπάνη AP 
9-367 (Luc.) ; odpor...dxparés incontinence of urine, Aret.SA1.6; ch 
ἀκρᾶτί. -ησία, ἡ, want of control, incontinence, σπέρματος Sor. 
2.47. -T0S, ov, unsubdued, Arist. Mete.384*33 : uncontrollable, 
ἐπιθυμία Hdn.1.8.2. Adv. -rws Orib.Syn.7.47.3; ἐπτόηνται lamb. 
VP20.94. —t, Adv. = ἀκρατῶς, τὰ οὖρα ἐκχέειν Aret.SDr.7. 
ἀκρᾶτία, Ion. --τίη,-- ἀκράτεια, Pl.Grg.525a, dub. in Hp.Coac. 
166. ἀκρᾶτία, ἡ (sic), for ἀκρᾶσία, absence of mixture, Dam.Pr. — 
155 (5.ν.].). : 
ἀκρᾶτ-ίζομαι, (ἄκρᾶτος) drink neat wine; hence, breakfast, be- 
cause this consisted of bread dipped in wine (Ath.1.11¢sq.), Ar.Pl. | 
295, ubi v. Sch., Canthar.8: c.’acc., & κοκκύμηλα to breakfast on! 
plums, Ar.Fy.607; μικρόν Aristomen.14: metaph., 9. gen., ἀμιγοῦς 
ἠκρατίσω σοφίας Ph.2.166 :—later in Act. -{(w, fut. --ιῶ, entertain at 
breakfast, τοὺς ἐφήβους Inscr.Prien.113.41 : metaph., ποτιζέτω καὶ 
ἀκρατιζέτω ψυχάς Ph.1.103. -ισμα, ατος, τό, a breakfast, ἕως. 
ἀκρατίσματος ὥρας Ατ5ί. 11456329, cf. Inscr.Prien.113.54, Ath.1. 
114, Plu.2.726c. -topds, 6, breakfasting, Ath.1.114d, νι] η 
Theoc.1.51 (ap.Sch.). -totos, ον, Theoc.1.51 codd. xply } 
ἀκράτιστον ἐπὶ ξηροῖσι καθίξῃ having made a dry breakfast, i.e. none 
atall; vv. ll. ἀκρατισμόν (Sch.), ἀνάριστον dinnerless. 
ἀκρᾶτο-κώθων, ωνος, 6, a hard toper, Hyp.Dem.Fr.(a), Ath.6._ 
246a, -ποσία, lon. ἀκρητοποσίη, 4, drinking of neat wine, Hdt. 
6.84, Hp.Aph.6.31, Satyr.1, Plu. Alex.70. -ποτέω, drink neat 
wine, Arist. Pr.871*28. -πότης, ov, Ion. ἀκρητοπότης, εω, ὁ, 
(πίνω) drinker of neat wine, Hdt.6.84, Ael.VH2.41 ; personified 85 
name of hero, Polem. Hist. 40. -πώλιον meritorium, Gloss. 
ἄκρᾶτος, lon. ἄκρητος, ον: (κεράννυμι) : 1. of liquids, um-| 
mixed, neat, esp. of wine, Od.24.73 3 ἄκρητοι σπονδαί drink-offerings 
of pure wine, 11.2.341, 4.159; οἶνος πάνυ & very strong, X. 41.4. 
5.275 olvos ἄκρητος wine without water, Hdt.1.207, etc.; ἄκρατοι 
(without ofvos) Ar.£qg.105, etc. ; 6 πολὺς ἅ. ὀλίγ ἀναγκάζει ppovell 
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Men.779, cf. Call.£~.43, Phoen.3.3; ἄκρατον, τό, Arist. Po.1461*15 ; 
γάλα Od.9.297 ; αἷμα A.Ch.578, etc. (without αἷμα Hp. Epid. 1.26.0’); 
χυμός Hp.VM14; ὑποχωρήσιες Id. Aph.7.6; διάρροια Th.2.49. Adv. 
-τως Hp. Prorrh.2.24(-xpirws Littré). 2. of anyobjects, & σώματα 
pure, simple bodies, Pl. 7t.57¢; ἄ. χρῶμα Hp. Acut.42; ἄ. µέλαν pure 
black, Thphr.Col.26; ἄ. vit Ael. Fr.262, cf. N.A12.33; ἅ. σκότος Plu. 
Nic.21 ; & σκιά Id.2.932b. 8. of qualities, pure, absolute, & νοῦς 
X. Cyr.8.7.20; ws. .ἡ ἅ. δικαιοσύνη πρὸς ἀδικίαν τὴν &. ἔχει PILR.545a, 
ο, 401Ε. Adv. --τως Lg.731d. 4. of conditions or states, pure, 
untempered, absolute, ἐλευθερία, ἡδονή, R.562d, Lg.793a; ὀλιγαρχία 
Arist. Pol.1273°37, etc.; παρρησία Demad.18; νόµων ἀποτομία POxy. 
237 Vii 40 (11 A.D.) ; & νόμος absolute law, Pl.Lg.723a; ἄ. ψεῦδος sheer 
lie, Id. R.382c. Adv. ἀκράτως absolutely, entirely, ἀ. µέλας, λευκός, Λε]. 
NA16.11, Luc.D. Mar.1.3. 5. of persons, intemperate, violent, 
ἅ. ὀργήν A.Pr.678; of sleep, & ἐλθέ come with all thy power, E.Cyc. 
602. 6. of feelings, ἄ. ὀργή Alcid.ap. Arist. R/.1406°10; ἵμερος 
S./7.941; & kaduaAPo.71(Antiphil.); φόβος £EM621.13; τὸ τῆς δει- 
σιδαιμονίας ἄ. J.BJ2.9.3,etc. II. Comp. ἀκρατέστερος,]οΠ. ἀκρητ-- 
(asiffr. axparns) Hp.VM5, Hyp. Dem. ζγ.(ὁ), Arist. Pr.871°16, Thphr. 
Od.24: Sup. ἀκρατέστατος Pl. Phib.53a: but ἀκρατότερος Plu.2.677¢. 

ἀκρᾶτόστομος, ον, gloss on ἀθυρόγλωσσος, Sch.E.Or.go3. 

ἀκρᾶτότης, lon. --ητότης, ητος, ἡ, unmixed state, οἴνου, µέλιτος Hp. 
Acut.56. ; 

ἀκρᾶτο-φόρος, ὅ, and --ϕόρον, τό, vessel for pure wine, elsewh. ψυ- 
κτήρ, Cic.Fin.3.4.15, Poll.6.99, 10.70, J.B/5.13.6. 

ἀκρᾶτόφρων, ovos, lacking in self-control, gloss on χαλίφρων, Sch. 
Od. 19.530. 

ἀκράτωρ [a], opos, 6, =axparhs 1, S.Ph.486, Ph.1.116, al. II. 
=akparfs 11, ᾱ. ἑαυτοῦ Pl.R.579¢, Critt.121a; γαστέρων Theopomp. 
Hist.39, cf. Ph.2.357, Ael.F7.go. ; 

ἀκρᾶ-χολέω,{οδεβαδδἰοµαίε, only inpres, part., Pl.Lg.731d. -χο- 
Aa, Ion. ἀκρηχολίη, 7, passionateness, burst of passion, Hp.Epid.7. 
It; later ἀκροχολία, Sopat.ap.Stob. 4.5.56, Plu. 2.454b. -χολος 
[pa], ον, quick to anger, trascible, Ar.Eq.41, Pl.R.41ic, ΡΠΙά. 119. 
Ῥ.44 O., etc. ; κύων ᾱ. ill-tempered dog, Ar.Fr.594a; wéAcooa Epin. 
1.7: Sup., ἀχέρδου τῆς ἀκραχολωτάτης, of a spinous pear, Pherecr. 
164 :—also ἀκρόχολος, ον, Arist.£N1126°18, Ph.2.268, Plu.2.604b, 
etc. II. generally, i passionate distress, Theoc.24.61. (axpa-is 
confirmed by metre of Com., Jon. form ἀκρη--, and etym. (shortened 
fr. ἀκρᾶτ--); ἄκρο- is freq. ν.]. in codd. of early authors, as Pl. l.c.) 

ἄκρεα, V. ἀκραῖος. τν. ἀκρέα, ἡ, girl (Maced. ), Hsch. 

ἀκρελεφάντινος, ov, (ἄκρος, ἐλέφας) with extremities of {νου}, ἱερόν 
(i.e. statue) JG Rom. 3.800 (Syllium). 
" akpepovikds, ή, όν, branching, Thphr.HP4.6.8. 

ἀκρεμών, όνος, 6 (for the accent v. Hdn.Gr.1.33, --έμων in most 
codd.): (ἄκρος) :—bough, branch, Thphr.HP1.1.9 ; οἱ & τῶν κλάδων 
Ael.VA4.38, cf. Simon.183, E.Cyc.455, Theoc.16.96, A.R.2.1101. 

ἀκρ-εσπέριος, ov, =sq., 1G12(7).123 (Amorgos). -έσπερος, 
ον, on edge of evening (ἄκρος 11), hence, at nightfall, Nic. Th.25 (cf. 
Sch.), 4P7.633 (Crin.) ; τὴν ἀκρέσπερον [νύκτα] Arist.HA619°21, 
as cited by Ath.8.353b (ἀρχέσπερον codd. Ath., ἄχρις ἑσπερίου codd. 
Arist. ):—neut. ἀκρέσπερον as Adv., Theoc.24.77 ; but, ο approach 
ofevening, Hp.Epid.7.23. -edris, ἡ, Pythagorean word = ἑβδομάς, 
Theol. Ar.ap.Phot.p.144B. -ήβης, ov, 6, youth in his prime, AP 
6.71 (Paul. Sil.), 12.124 (Artemo). © -nBos, ov, in earliest youth, 
Theoc.8.93. 

ἀκρήδεμνος, ov, without head-band, Opp.C.1.497, Nonn.D.2.95. 

ἀκρηθής' ἄψεκτος, Hsch. ἀκρήμορον ἀστεργές, Id. ἀκρή- 
πεδος' ἡ ἀγαθή (sc. γῆ), Id. ἀκρής, (κρά(ω) dumb with astonish- 
ment, Id. akpnorys’ δοῦλος, Id.; cf. ἄκριστιν. akpyotis” 
ῥάχις, καὶ ἄκρα, Id. ἀκρηστόλουχος: δοῦλος, Id. 

ἄκρητος, ἀκρητο-ποσίη, -πότης, ν. sub ἄκρατ--. 

ἀκρητόχολος, ον, accompanied by bilious vomiting, of fever, Hp. 
Fract.43, Art.19. ἀκρηχολία, v. axpax-- 

ἀκρία, 7, goddess of the citadel, epith. of Athena, Hsch. 
τὰ ἄκρα τῶν ὀρῶν, Id. 

ἄκρια, τά, --ἄκρα, ἄκρια ῥινός Opp.C.2.552. 
land, GDI4999 οτί, dub.). “4 8 

ἀκρῖβ-άζω, = ἀκριβόω, Αα. Thd.Pr.8.27, cf. Ps.-Callisth.3.20 :— 
Pass., to be proud, Lxx Si.46.15; censured by Poll.5.152. -ασμα, 
τό, commandment, Aq. De.6.17. -ασμς, 6, commandment, Lxx 
3Ki.11.34: pl., a. καρδίας searchings of heart, ib.Jd.5.15 (cod. A) ; 
portion, gift, Aq.Ge.47.22. -αστής, od, 6, lawgiver, [ἀ. 15.23. 
22; inquirer, Id. Jd.5.14. -εια, 7, exactness, precision, Hp. VM 
12, Th.1.22, etc.; τῶν πραχθέντων Antipho4.3.1, cf. Lys.17.6 — 
freq. with Preps. in adv. sense, δι ἀκριβείας with minuteness or pre- 
cision, Pl. Tht.184c, Ti.23d, etc.; διὰ πάσης & Leg.876c ; εἰς τὴν a 
Φιλοσοφεῖν Grg.487C¢; εἰς &. Arist. Pol. 1331*2; πρὸς τὴν ἀ. Pl.Lg.769d, 
cf, Arist. Resp.478°1 :—# ἀ. τοῦ ναυτικοῦ its efficiency, rigid discipline, 
Th, 7-13; G vduwy strictness, severity, Isoc.7.40 3 περὶ τὸ διάφορον 
strictness in money matters, Plb.31.27.11: pl., niceties, P1.R.504¢, Is. 
7-16, 2. parsimony, frugality, Plu.Per.16; ὕδωρ δι ἀκριβείας 
ἐστί τινι is scarce, Pl.L.g.844b. -εύω, use accurately, Thy ἄντω- 
Ῥυµίαν Did.ap.Sch.Pi.WV.4.3 :—in Med., S.E.M.1.71 :—Pass., ἐὰν 
μὴ ἀκριβεύσωμαι bp’ ὑμῶν unless J receive precise instructions from 
you, PAmh.2.154.7 (vi a.D.). -ής, ές, exact, accurate, precise, 
E. £1. 367, ete. ; σημεῖον Th.1.10; δίαιτα Hp. Aph.i.4; τβιταῖος re- 
turning precisely at its time, Id. Epid.1.24 ; γαλήνη complete calm, Jul. 

1.486. II. of persons, precise, strict, δικασταί Th.3.46; ἐπί- 
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σκοποι Pl.Lg.762d; δεινὸς καὶ ἀ. 1.Υ5.7.12: ᾱ. τοῖς ὄμμασι sharp- 
sighted, Theoc.22.194; of arguments, ΑΓ.ΛΗ.Ι29; 4. μουσική Ἑ. 
Supp.go6, etc.; τὸ &., = ἀκρίβεια, Hp.VMg; τὸ πάνυ ἀ. Th.6.18: 
freq. in Adv. --βῶς {ο a nicety, precisely, ἀ. εἰδέναι, ἐπίστασθαι, καθορᾶν, 
μαθεῖν, etc., Hdt.7.32, etc.; ᾱ. οἶσθα A.Pr.330; opp. ἁπλῶς, Isoc.s. 
46; Opp. τύπῳ (12 outline, roughly), Arist. EN1104*2; Comp. -έστε- 
pov PI.R.436c, Act..Ap.18.26: Sup. --έστατα PI.R.484c 3 ἀ. καὶ µόλις 
with greatest difficulty, Plu. Alex.16 :—also οὐκ εἰς ἀκριβὲς ἦλθες at the 
right moment, E.Tr.got. 2. in the strict sense of the word, ὁ ἀ. 
ἰατρός PI.R.342d; ὁτῷ a. Adyplarpdsib.341c, Ὦ. pure-bred, genuine, 
Κόλχος Eun. Hist.p.263D. ο. Astron., true, opp. pawduevos, Ῥτος]. 
Eyp.4.31. 3. parsimonious, stingy, &. τοὺς τρόπους Men. 235. 
Adv. -βῶς, διαιτᾶσθαι And.4.32.—Rare exc. in Att., mostly Prose. 
(The sense points to ἄκρος as the first part of the word, but -iBns 
remains dub. ) 

ἀκρῖβο- δίκαιος, ov, precise as to one’s rights, &. ἐπὶ τὸ χεῖρον of one 
who strains the law, Arist. £N1138*1 ; but in good sense, Ph.1.672, 
al. -λογέομαι, {ο be exact or precise in language, investigation, 
etc., abs., Pl.R.340e, Cva.415a: ο. acc. rei, weigh accurately, 1d.R. 
403d ; taut) πάνθ ὑπὲρ τῆς ἀληθείας ἀκριβολογοῦμαι D.18.21 3 ἐμοῦ 
περὶ τούτων ἀκριβολογουμένου ib.240:—later in Act., D.H.Dem. 
26, Alex.Aphr. 12 Metaph.479.15. -λογητέον, one must require 
precision, Arist. Rh.1404°37, Antyll.ap.Orib. 45.16. 4. -λογία, 7, 
exactness, precision in speech, investigation, etc., Arist. RA.1361>34, 
Metaph.gg5*15; περίτι Ph.i.251. 2. niggardliness, Arist.EN 
1122>8. -λόγος, ον, precise in argument, in pl., Timo 25.2. -ψη- 
φία, 7, accurate computation, Hero Mens. 27. : 

ἀκρῖβ-όω, fut.-dow, make exact or accurate, E. Hipp.469 ; &. τάδε to 
be perfect in bearing these hardships, X. Cyr.2.3.13; arrange precisely, 
Ar.£c.274 :—Pass., to be exact or perfect, Ar.Ra.1483 ; ἠκριβῶσθαι 
πρὸς πᾶσαν ἀρετήν Arist. Pol.1279°1.—Later in Med., J.4/17.2.2, 
Eust.1799. 33, etc. 2. investigate accurately, understand 
thoroughly, οἱ τάδ᾽ ἠκριβωκότες E. Hec.1192, cf. X.Cyr.2.2.9 3 τοὔνομά 
µου σὺ ἀκριβοῖς; are you sure of..? Pl.Chrm.156a; inquire carefully of, 
τὸν χρόνον Ev. Mait.2.7 :—Pass., Vett. Val. 265.3. 8. describe 
accurately, τι Phid.Lib.p.47 0. 4. abs., to be exact, ἡ φύσις ovK 
ἀκριβοῖ Arist.GA778°6; [6 ἄνθρωπος] κατὰ τὴν ἀφὴν διαφερόντως 
ἀκριβοῖ Id.deAn.421%22; ᾱ. περίτι (47δοῦ26. Ξωμα, τό, exact 
knowledge, τὸ κατὰ µέρος ἀ. Epicur.£p.1p.3U.; precise account, τινός 
ib.p.4 U. 2. consummate display of execution, in music, Phld. 
Mus.p.goK. (pl.). —wais, 7, exact observance, νόµου J.AJ17.2.4 
(v.1. ἐξακρ--). —wtéov, one must examine or describe accurately, 
Ph.1.357, al., Aét.16.65. 

ἀκρίδιον, τό, Dim. of ἀκρίς, in metaph. sense, sprkelet, Dsc.2.94. 

ἀκρῖδο-θήρα, 7, locust-trap, Theoc.1.52, Longus1.10 (v.1. --θήκη 
cage). -«φάγος, ov, locust-eater, D.S.3.29, cf. Str.16.4.12. 

ἀκρι(δ)ώδης, es, “ke locusts, Hsch. s.v. ὀκορνούς. 

ἀκρίζω, (ἄκρος) go on tiptoe, E.Fr.570. 2. Ξ- τὰ ἄκρα ἐσθίειν, 
Sch. Π1.21.12. 

ἄκρῖθος, ov, (xpi0h not mixed with barley, πυρός POxy.iol (ii A.D.), 
1124.11 (iA. Ρ.). 

axpivas* γωνίας, καὶ καθαρός, ἀγνός, Hsch. ἀκρινόμος, 6, /ovest- 
warden (Lacon.), Id. ἄκριον᾽ ποῖον (leg. ῥίον), Id. 

apts, cos, 7, (ἄκρος) Ep.Noun, Aill-top, mountain peak, Hom. only 
in Od., always in pl., ἄκριες ἠνεμόεσσαι windy mountain tops, Od. 
9.400, cf. h.Cer.382 ; δι’ ἄκριας through hill-country, Od.10.281 τ--- 
sg., Περγαμίης ὑπὲρ ἄκριος Epigr.Gr.1035.8 (Pergam.). 

ἀκρίς, ίδος, 7, grasshopper, locust, cricket, 11.21.12, Ar.Ach.1116, 
Arist.4.4555>18, Thphr.£7.174.3, Theoc.7.41, Lxx Ex. 10.4,etc. :---- 
sg., in collective sense, Men.Prot.p.108D.; πολλὴ &. Heph.Astr. 
ποὺ 

ἀκρῖσία, ἡ, (ἄκριτος) want of distinctness and order, confusion, X. 
HG7.5.27; ἀ. καὶ ταραχή Epicur. Sent. 22. II. want of judgement, 
bad judgement or choice, Plb.2.35.3, AP7.629 (Antip.) ; περὶ τῶν 
φίλων Luc. 7172.8. III. undecided character of a disease, not 


coming to a crisis, Hp.Epid.1.8: pl., Πέρος & unsettled climate, 


POxy.1796.22. 
ἄκριστιν' KAémrpia, ἀλετρίδα (Phryg.), Hsch. ἀκρίστιος, ον, 
on top of the mast, Id. ἄκριστοι' ἄκρα ὁρῶν, Id 


ἀκρίσχιον, τό, end of the hip, Heliod.ap.Orib.48.55.1, 91619026. 
53 (Cos). 

akpitayev’ πολύγωνον, Hsch. 

ἀκρῖτί [τῖ], Adv. of &piros, Lys. F7.88 : --τεί, Aq. Je.17.11. 


ἀκρῖτο-βάται' ἀρχή tis παρὰ Ἐφεσίοις τῆς ᾿Αρτέμιδος θυσιῶν, 


Hsch. -βουλος, ον, indiscreet of counsel, Man. 4.530. -δακρυς, 
v, shedding floods of tears, Τάνταλος 455.245 (Paul. Sil.). -μῦθέω, 
babble, Eust.349.17. —pvOla, 7, babbling, 1d.1878. 4. -μιῦθος, 


ον, confusedly babbling, 11.2.246, Ph.1.111. II. ὄνειροι &. hard of 
discernment, Od.19.560. ; 
ἄκρῖτος, ον, (κρίνω) undistinguishable, confused, ἄκριτα πόλλ᾽ ἀγο- 
ρεύειν Od.8.505 ; τύμβος ἅ. one common undistinguished grave, Il. 
7.3373 & πάγος confused mass, Hp.Sept.6, cf. Pl.Grg.4654, Philostr. 
Gym.26; ἄ. ἔρις καὶ ταραχή D.18.18 ; ἅ. καιροί Demad.34. 2. 
continual, unceasing, μῦθοι 11.2.796 1 ἄχεα 2.412: neut. as Adv., mev- 
θήµεναι ἄκριτον αἰεί Od.18.174, 19.120; dnpdv καὶ ἅ. h.Merc.126 ; 
ὄρος &. continuous chain of mountains, AP6.225 (Nicaen.). ; 8. 
after Hom. in poets, countless, ἄστρων ὄχλος Critias19; μυρία φῦλα 
καὶ & Opp.H.1.80; ἄ. πλήθει Babr. 33.3. μι undecided, doubt- 
Jul, νείκεα, ἄεθλος, 11.14.205, Hes..Se.311; & τελευταί which cannot be 
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predicted, B.9.45; ἀκρίτων ὄντων while the issue {5 doubtful, Th. 4.20; 
uncertain, of weather-signs, Ὡρίων Arist. Mete.361°31 ; πυρετὸς &. 
fever that will not come to a crisis, Hp. Acut.(Sp.)17. Adv. --τως Id. 
Epid.1.3; τὸ ἀκρίτως ξυνεχὲς τῆς ἁμίλλης without decisive issue, Th.7. 
71: neut. pl. as Adv., ἄκριτα δηρινθέντες Euph.94. 3. 2. unjudged, 
untried, of persons and things, ἀκρίτους κτείνειν, ἀποκτεῖναι without 
trial, Hdt.3.80, Th.2.67, cf. Lys.19.7, D.17.3; &. ἀποθανεῖν Antipho 
5.48, cf. Th.8.48, etc.; πρᾶγμα & cause not yet tried, Isoc.19.2, 
cf. Pl. 7i.51c:—also, subject to no judge, πρύτανις A.Supp.371. 
Adv. ἀκρίτως, ἀποκτείνειν D.H.11.43, cf. Conon 28.1, Lxx1Ma. 
Ανθη. III. Act., not giving judgement, Hdt.8.124; not εαβαδίε of 
judging, Parm.6.7, Plb.3.19.9, cf. Luc.41.37; ἄκριτα unxavdmevot 
engaged in rash attempts, E.Andr.549; nat’ ἄκριτον recklessly, Phid. 
Ir.p.69W. Adv. -rws vashly, indiscreetly, Plb.2.7.2, Epict.Gnom. 
65; indiscriminately, ἐκφέρειν Procl.in Prm.p.5535. 2. not exer- 
cising judgement, undiscriminating, of fate, AP7.439 (Theodorid.), 
cf. 5.283 (Rufin.); ἄκριτε δαῖμον, of death, Epigr.Gr.204.3 (Cnid.). 

ἀκρῖτό-φνλλος, ον, of undistinguishable, i.e. closely blending, leaf- 
age, ὄρος 11.2.568. -Φνρτος, ον, undistinguishably mixed, A, 
Th. 360. -φωγος, ον, gloss on BapBapédpwvos, Apollon. Lex., 
Hsch. «χειρος, ov, with countless hands, Emp.60. 

ἀκρο-άζομαι,-- ἀκροάομαι, Epich. too, f.l. in Men.150. -ἅμα, 
atos, τό, anything heard, esp. with pleasure, piece read, recited, played 
or sung, X.Smp.2.2, Hier.1.14; & καὶ ὁράματα Arist.£N1173°18 ; 
ᾱ. καὶ πότοι Plb.31.25.4. ΤΙ. pl. for concrete, lecturers, 
singers, or players, esp. during meals, Phylarch.62, BCH30.272 
(Delph.), Plb. 4.20.10, 16.21.12; soin Lat., acroamaCic.Sest.54.116, 
ο --ἅματικός, ή, dv, designed for hearing only, αἱ a. διδασκαλίαι 
the esoteric doctrines of philosophers, delivered orally, Plu. Alex. 

- 9. c. gen., capable of attending to, Asp.anEN27.14. -άομαι 

[a Ar.Ra.315], fut. --άσομαι [a] Pl. Ap.37d, etc.: aor. ἠκροᾶσάμην 
Ar.l.c., etc.: pf. ἠκρόᾶμαι Arist.1A537>3: 2 sg. plpf. ἠκρόασο 
Antiph.93 (ἠκροᾶσο" ἠκροῶ, wrongly, 4 B98): aor. ἠκροάθην (in pass. 
sense) J.4/17.5.2, Aristid.1.30J.:—hearken, listen to: c. gen. pers., 
Antiphos.4, Pl.Grg.4gg9b: ο. acc. rei, Th.6.89, etc.: c. gen. rei, Th. 
2.21, 6.17: 9. gen. pers. et acc. rei, Pl. Hp.Ma.285d. 2. abs., 
listen, Hp.Int.35, Ar. Lys.503, Pherecr.154, Lys.19.3 3 6 ἀκροώμενος 
hearer, Eup.g4.73 esp. of those who hear lectures, X.Smp.3.6; also, 
reader, Philostr.V.As.14:c¢. gen., avyp’ApiororéAous ἠκροαμένος Str. 
13.1.54, cf. Plu.Caes.3. Il. attend to, obey, τινός Th.3.27, cf. 
Lys.20.9, Pl.Grg.488c: abs., ἐνδοιαστῶς ἀ. Th.6.1o. -ᾱσις, 
εως, ἡ, hearing, hearkening or listening to, Antipho 5.4, Th.1.21,22, 
etc.; ἀ. ποιεῖσθαί Tivos, = ἀκροᾶσθαι, And.1.9; κλέπτειν τὴν &. ὑμῶν 
to cheat you into hearing, Aeschin.3.35. 2. obedience, τῶν 
ἐν ἀρχῇ Th. 2.37. Il. thing listened to, recitation, lecture, Hp. 
Praec.12, Plb.32.2.5, 162.466, εἰο.:-- φυσικὴ ἀ., title of work by 
Arist. IIL. = ἀκροατήριον, Plu.2.58c. -—aréov, one must 
give heed to, τῶν κρειττόνων Ar. Av.1228. -ἄτήριον, τό, place of 
audience, Act. Ap.25.23; lecture-room, Ph.1.528 (pl.), Plu.2.45f, 
etc. IL. audience, 1d.Cat.Ma.22. -ἁτής, ov, 6, hearer, of 
persons who come to hear a public speaker, Th.3.38, Pl.R.536c, 
D.18.7, Men.286, etc.; disciple, pupil, Arist.Pol.1274°29, cf. EN 
100532. Il. γεαάεν, Plu. Thes.1, Lys.12. -ἄτικός, ή, dv, of 
or for hearing ; μισθὺς ἀ. lecturer's fee, Luc.Enc.Dem.25. Adv. -κῶς, 
ἔχειν to be fond of hearing, Ph.1.215. 2. = ἀκροαματικός, λόγοι 
Arist. 27.662, lamb. Protr.21. 

ἀκροαπίς, unable to articulate, γλῶσσα dub, 1. in Gal.19.73; cf. 
ἄκροπι». 

ἀκρο-βάζειν' ἄκροις τοῖς wooly ἐπιβαίνειν, Hsch. —Bapovéw, 
ΞΞἀκροβατέω, Hippiatr.117. —Bapéw, become top-heavy, lose 
balance by being overloaded at the extremity, Apollod.Poliore.164.3, 
166.10. -βασις, 7, foot of table, BCH29.541 (Delos). -βᾶἄτέω, 
walk on tiptoe, strut, of ostriches, D.S.2.50; of haughty people, Ph. 
2.404. II. climb aloft, Polyaen. 4.3.23. TIT ο ‘acc., 
ἀτραπόν APg.13b. -βάτης, 6, acrobat, Inscr.Magn.119; τῆς ’Ap- 
τέµιδος B.Mus.Inscr.4.481*.459 (Ephesus). —Barikds, ή, όν, fit 
for mounting, Vitr.10.1. —Baros, ον, walking on tiptoe, ἴχνεσιν 
ἀκροβάτοισιν Nonn.D.47.235. -βᾶφής, és, tinged at point or 
slightly, AP6.66 (Paul. Sil.); wetting feet or tip of garmenton/y, Nonn. 
D.1.65, 48.339. -βελής, és, with point at end, AP6.62 (Phil.). 


ἀκρ-οβελίς, ίδος, 7, (ὀβελός) Point of dart, Archipp. to. LL, -- 
εἶδος ἀκοντίου, Suid. 
ἀκρο-βηματίζω, = ἀκροβατέω, Hsch., Sch.11.13.158. -βλαστος, 


ov, with terminal growth, ΤΗΡΗΤ.ΠΡΙ.14.2. Ξβολέω, throw, κα- 
λαύροπα AP6.106 (Zon.). II. Astrol., -- ἀκτινοβολέω, Man.4. 
354. -βόλη, ἡ, skirmish, POxy.1873.3 (ν A.D.). απ. Ἱπρ]ς 
ai τοῦ ἡλίου βολαί, Hsch. «βολής, és, skilful in hitting, dub. Ἱ. 
in API.4.213 (Mel. or Strat.). -βολία, 4, slinging, skirmish- 
ing, App.BC1.84, al. «βολίζομαι: aor. ἠκροβολισάμην Hdt. 
8.64, Th.3.73 :—throw from afar, fight with missiles, as opp. to close 
combat, skirmish, πρός τινα Th.4.34: abs., Id.3.73, X.Cyr.8.8.22 : 
metaph., ᾱ. ἔπεσι Hdt.8.64, cf. Ph.1.134:—Act. only 497.546, 
Hsch. -βόλισις, ews, 7, skirmishing, X.An.3.4.18, Cyr.6.2.15 
(pl.). -βόλισμα, ατος, 76, =foreg., App. Pun. 36 (pl.). -βολι- 
σµός, 00, 6, = ἀκροβόλισις, Th.7.25, Χ.ΗΟΙ.2.14, Aen.Tact. 39.6, 
etc. ; discharge of weapons by light-armed troops, Arr. Tact.15.4, 
37.1.  —PBodtorrs, od, 5, =—Bddos u, X.Cyr.6.1.28. IL. mounted 
bowman or javelineer, Ascl.Tact.7.1, Ael.Tact.2.13, Arr. Tact. 
4.5. —Bodtorixés, ή, όν, used as missiles, --κά, τά, SC. ὅπλα, Ael. 


; 


ἀκροθιγής 


Tact.17. —Bodos, ov, Pass., struck from afar, A. Th.158. 11. 
-«βόλος, 6, one who throws from afar, skirmisher, IG5(1 ).1426.10(Mes- 
sene, iv/iii B.c.), Hsch., Suid. -βύθιον, τό, headland, Dion. 
Byz.30. «βυστέω, to be uncircumcised, Aq.Sm.Thd. Le. 19.23 
(nisi leg. --ιῶ, fut. ο --βυστί(ω). —Bvoria, ἡ, foreskin, Lxx Ge.17. 
11, αἱ., ΡΠ. 3.49 Ἡ., Act.Ap.11.3. IL. state of having the foreskin, 
uncircumcsion, Ep.Rom.2.25, etc. 2. collect., the uncircumersed, 
ib.2.26, 3.30, etc. (Prob. from ἄκρος and a Semitic root, cf. Bab, 
buktu ‘pudenda’, Heb. bdsheth ‘shame’: wrongly derived from 
ἄκρος, Bow by EM53. 48.) -βνστος, ov, uncircumcised, Aq. Ex, 
6:82, ebe: -γείσιον, τό, top of cornice, 1G2°. 463. -Ὑένειος, ov, 
with prominent chin, Arist.Phgn.812°24. -γωνιαῖος, a, ov, at the 
extreme angle, & λίθος corner foundation-stone, Lxx Is.28.16, Ep. 
Eph. 2.20. -δάκτυλον pollex, Gloss. —Seros, ov, bound at 
end or top, AP6.5 (Phil.). «δίκαιος, ov, = ἀκριβοδίκαιος, ν.]. in 
Stob. 2.7.25, Phot. 

ἀκρό-δρνα, τά, prop. fruits grown on upper branches of trees, esp. 
hard-shelled fruits, opp. ὁπώρα, Hp. 4:61, Arist./14606°2, cf. Gp. 
10.74.2, Ath. 2.52a; also, fruits generally, Glaucides ap.eund. 3.81a, 
Arist.Pr.930°26, PPetr.3p.196 (iii B.c.), PAvrom.1A 13 (i B. Cy 
Plu. Alex.23 ; µά(ῃ καὶ τοῖς &. ἀρκούμενοι Epicur. Fr. 466. 2. trees 
which produce such fruits, P\.Criti.115b, X.Oec.19.12, Thphr.CP6. 
11.23 φυτὰ ἀκροδρύων D.53.15:—/ruit-trees in general (incl. vine and 
olive), Thphr.HP4.4.11. (Sg. in APo.555(Crin.), Ath.2.49e; cf. 
ἀκρόδρυον" πλῆρες µέτρον (Tarent.), Hsch.) -ζεστος, ον, (ζέω) 
boiled or heated slightly, Dsc.2.120. «ζύγια, τά, -- ζεύγλη, Hsch., 
Poll.1.253. «ζυμος, ov, slightly leavened, Archig.ap.Gal.13.473, 
Isid. Ety2. 20. 2.15. -ζώνη" instita, Gloss. -θάλυπτος, ον, 
burnt at end, Usch. ἷ 

ἀκρόθεν, Adv. from the end or top, Arist.Phgn.811°29, Nic. Th. 


337: 

ἀκρόθι, Adv. at the end, ο. gen., νυκτός Arat. 308. 

ἀκρο-θϊγής, és, fouching on surface, touching the lips, φίληµα At 
12.68 (Mel.): metaph.,: 4. περὶ τὰς πράξεις Vett.Val.4o.1. Adv. 
ἀκρόθιγῶς, ἐμβάπτειν just dip in, so that itis hardly wetted, Dsc.2.83% 
metaph., ᾱ. εἴρηται Marin. Procl.26, cf. Vett.Val.271.11, Men.Rh. 
Ρ.4175. -«θϊνιάζομαι, take the spoils, pick out for oneself, E.HF 
476, cf. Dionys.Trag.1 :—Act. in Hsch. —Oiviov [67], τό, E.Ph. 
282, Th. 1.132, Pl.Lg.946b; mostly Ρ].--θίνια οΓ--θῖνα, Pi.V.7.41, al.: 
sg. -θις, 7, acc. -θινα GD12561D47 Riisch(Delph., iv B.c.) : (ἄκρος, 
6s):—topmost or best part of heap; hence, firstfruits of the field, 
booty, etc., offered to the gods, Simon. 109, Hdt.1.86,g0, al., Pi. l.c., 
etc.; & τῆς Μαραθῶνι udxns Michelt 117 (Delph.); ἀκρόθινα πολέμου, 
in Pi.O.2.4, of the Olympic games, as founded from spoils taken in 
war, cf. ib.10(11).57.—Properly neut. Adj., A. £1.834 ἀκροθίνια θύη 
offerings of firstfruils. Post-Hom., rare in early Prose. Ξθώραξ, 
ἄκος, 6, 9, (θωρήσσω 11) slightly drunk, = ἡμιμέθυσος, Hsch., ef. Arist. 
Pr.871%9, Plu.2.656c; πεπωκότ᾽ ἤδη 7 axpoOdpax’ ὄντα Diph. 46: 
Ion. -θώρηξ Hp.ap.Erot. s.v. θωρῆξαι. 2. well drunken, Ph.t. 
390. -καρπος, ον, fruiting at top, φοῖνιξ Thphr.HP1.14.2, 
al. —xeXatvidw, only used in Ep. part. ἀκροκελαινιόων grow= 
ing black on surface, of swollen stream, II.21.249; ef. Nonn.D.18. 
150. --κέραια, τά, (κέρας) ends of sail-yards (cf. κέρας ντ), Poll. 
1.91 :—also --κερα, Sch.A.R.1.566 ; ἀκρόκεροι κάλοι Phot. 8.Υ. ἡνιό- 
xous. —-kidviov, τό, (κίων) capital of a pillar, Ph.2.147. ΄ -κλαδος, 
6, gloss on ὄζος ἀκρότατος, Sch. Il. 2.312. —kvédatos, ον, at begin- 
ning of night, in twilight, Hes.Op.567 :—also --κνεφής, és, of morn- 
ing twilight, Luc.Lex.11, 1d.Rh.Pr.17 ; cf. axpoxveda* πρὸς ὄρθρον, 
Hsch. -κόμης, 6,=Ssq., Poll. 2.28. “—Kopos, ov, (κόμη) with 
hair on crown, epith. of Thracians, who either tied up their hair in 
a top-knot, or shaved all their head except crown, II.4.533, Archil. 
Supp.t.4; with hair at tip, of goat’s chin, Plb.34.10.9. II. with 
leafy crown, E.Ph.1516; esp. of palms, D.S.2.53, D.P.1010; a. κυ- 
πάρισσοι tapering cypresses, Theoc.22.41. —Kov8vdArov* articulare, 
Gloss. -κόρινθος, 5, citadel of Corinth, E.Fr.1084, X.HG4. 
4.4. -κόρυμβοι, πόδες, extremities of the feet, Poet.de herb.177:— 
also --κόρυμβα΄ τὰ ἀκροστόλια τῶν νεῶν, Hsch. -κὔματόω, 
(κῦμα) float on topmost waves, bombastic word ridiculed by Luc. Lex. 
Les -κώλιον, τό, mostly pl., extremities of body, esp. of animals, 
snout, ears, trotters, Hp. Vict.3.'75,Pherecr.108.14, Telecl.48, Ar./7 
4, Archipp.11, Arist.Pr.935"38, etc.: sg., Antiph.126, Alex.118, 
Eub.7. -λειον, τό, (λεία) = ἀκροθίνιον, Suid. λίθος, ον, with 
ends made of stone ; Σόανον &. statue with head, arms, and legs marble, 
rest wood, AP12.40; ἄγαλμα 164.558 (Argos). -Nivos, ov, al 
the edge of the net, Opp.C. 4.383. -λίπᾶρος [Ai], ov, fat on the 
surface, Alex.192. -λογέω, gather at top, στάχυας «490.850 
(Phil.). -λοφία, 4, mountain ridge, hilly country, Aen. Tact.15. 
6 (pl.), Plb.2.27.5, Str.15.1.29 (Ρ].). -λοφίτης [7], ov, 6, moun- 
taineer, «496.221 (Leon.).  «--λοφος, ον, high-crested, peaked, πρῶνες 
Opp.C.1.418 3 πέτραι AP12.185 (Strat.) :—Subst., szountaim crest, 
Plu. Publ.22. -hiréw (ώνην, play with the ends of a belt, as if 
untying tt, 485.053 (Iren.). -μαλλος, ον, very woolly, Str.4. 
τν -μᾶνής, és, on the verge of madness, somewhat mad (ct. 
ἀκράχολος, ἀκροθώραξ), ov φρενήρης a. re Hdt.5.42. -μάσθιον, 
τό, teat, Gloss. -μέθῦσος, ον, = ἀκροθώραξ, Sch. Ar.Ach.1132; 
V.1190. -μέλας, ava, αν, black at top, πτερόν PMag.Par.1.800. 
Το. -μέτωπος, dub. |. perh. for εὗρυ-; Nonn. 0.26. 319. -μό- 
λυβδος, ον, leaded at edge, λίνον AP6.5 (Phil.); δίκτυον 19.26 
(Μαοεά.). -μύλη” ἢ γουνὶς μµύλων ἢ μµύλος αὐτός, Hsch. 


i 


' "ἀκρομφάλιον 


| ἀκρ-ομφάλιον, τό, middle of navel, Poll.2.169 :—also -όμφαλον, 
#6, Ruf.Onom.98. τν 
| ἄκρον, ου, τό, (neut. of ἄκρος) like ἄκρα, highest or farthest 
point : 1. mountain top, peak, Γάργαρον ἄκρον Ἴδης I1.14.292 ; 
ἄκρον ὑπερβαλέειν Od.11.597 ; τὰ ἄκρα heights, Hdt.6.100, Pl. Crit. 
| “roe, etc. b. ἄκρα νάων ships’ tops, Alc. Supp.12.9. 2. head- 
land, cape, Σούνιον ἄκρον ᾿Αθηνέων Od. 3.278. 3. end, extremtty, τὰ 
| & τῆς θαλάσσης, [τοῦ ἀέρος], Pl.Phd.109d,e; ἄκρα χειρῶν hands, Luc. 
— Im.6; ἐξ ἄκρων at the end, Ar.Fr.29 3 ἐξ ἄκρου Com.Adesp.308 ; ἐπ᾽ 
ἄκροις Pl. Sph.220d :—border, frontier, Plb.1.42.2. II. metaph., 
highest pitch, height, πανδοξίας ἄκρον Pi.N.1.11; els ἄκρον ἀνδρείας 
ἱκέσθαι to highest pitch, Simon.58 ; εἰς ἄκρον ἁδύς exceedingly, Theoc. 
14.61; ἐπ᾽ ἄκρον ἀφικέσθαι, ἐλθεῖν, Pl. Pit.268e, Ti.20a; πρὸς ἄκρῳ 
_ γενέσθαι]ἀ. Γάν.2478; ἄκρον ἔχων σοφίης Epigr.Gr.442 (Nabataea) ; 
ἄκρον ἐρώτων εἰδότος, ἄκρα µάχας «4 P7.448 (1.εοπ.):---ἄκρα,τά, heights, 
highest point, οὔτοι ποθ᾽ ἥξει (Sic) τῶν ἄκρων ἄνευ πόνου S.F7.3973 ἄκρα 
Φέρεσθαι win prize, Theoc.12.31; ἄκρα φέρουσ᾽ ἀρετῆς ὑμῖν Epigr.Gr. 
224.2 (Samos). 2. of persons, “Apyeos ἄκρα Πελασγοί pride of Ar- 
_ gos, Theoc.15.142. III. δρυὸς ἄκρα, = ἀκρόδρυα, ib.112. TV: 
in Logic of Arist. τὰ ἄκρα are majorand minor terms of syllogism, opp. 
to µέσον or middle, 4 Pr.25>36, al. V. extremes in a proportion, 


Id.£.N1133>2, 
ἀκρό-νηον΄ τὸ τῆς νεὼς ἄκρον, Suid. -γιφής, ές, snow-capped, 
πάγος Γαο. Delph.t6. -νῦγῶς, Adv., (νύσσω) touching at the edge, 


| συμβάλλοντα βλέφαρα Gal.14.701. -νύκτιος, ον,Ξ54., Ἂρης Man. 
Ber "ννκτος, ον, lit. rising at sunset: hence, in opposition, Ζεύς 

- Vett.Val.168.13 5 ᾱ. σχηματισμοί, προηγήσεις, Ptol. 40μ.το.6θ, Tetr. 

_ 78:—as Subst., --νυκτος, ἡ, with or without φάσις, opposition, Ptol. 

| Alm.t0.7, Tetr.77. (Freq. written ἀκρων-.)  -νυξ,-νυχος (Hdn. 

| Gr.2.743), = ἀκρονυχία, nightfall, S.ap.Phot.p.68 R. 

ἀκρ-ονῦχί [7], Adv. with tp of nail, for ἀκρωνυχί, AP12.126 (Cod. 

Pal. ἀκρονυχῇ, from an Adj. -νυχής; but cf. αὐτονυχῦ. 

ο ἀκρο-νὔχία, ἡ, nightfall, Suid., Tz.adHes.Op.565.  -vtxos(A), 
ον, at nightfall, ἄνεμοι Arist. Mete.367°26 ; ἀνατολαί Thphr.Sign.2; 
pices Procl.Hyp.5.66 ; σφάζων ἀκρόνυχος Theoc. Beren.3, cf. Nic. 
Th.761 :—neut. as Adv., Arist. Pr.942423. (Written ἀκρώνυχος in 
PHib.27 (iii B.c.).) 

ἀκρ-όνὔχος (Β), ov, = ἀκρώνυχος, AP6.103(Phil.), Q.S.8.157. 

ἀκρο-ξιφίς, ἡ, sword-point, Lyd.Mag.1.8. -ονλος, ov, = 
ἄκρουλος, ib. 1.23. --πἅγής, ές, fastened at the extremity, Jo.Gaz. 
PATTI. —maQos, ον, f.1. for ἀκρόπλοος, q.v. --παστος, 
ον, (πάσσω) sprinkled on the surface: slightly salted, Sopat.13, Xenocr. 
76. -πᾶχής, és, thick at the end, Moer.346. -πενθής, és, fil. 
4 aBpo-, A. Pers.135 (lyr.). --πηλος, ov, muddy on the surface, 

1.5.2. 

ἄκροπις, unable to articulate, γλῶσσα Hp.Epid.7.43,46, cf. Gal. 
19.73 (dub., v.1. ἀκροαπίς). 

ἀκρό-πλοος, ov, οΟΠΙΓ.--πλους, ουν, swimming at the top, skimming 
the surface, Φλέβια Hp.Morb.1.14, cf. Plu.2.591e; buoyant, ὑστέρη 

_ Aret.SA42.11; restored for ἀκρόπαθος in Hp.Prorrh.2.11 :—super- 

. ficial, 1d. Ep.18 (Democr.). --ποδητί or -ἴτί [77], Adv., (πούς) 
on tiptoe, Luc. Prom.1, D.Mar.14.3,al. --πόδιον, τό, Dim. of 
ἀκρύπους, Sor.1.Io1, Ptol.Alm.7.5. -πολεύω, traverse the top, 

_ Man.4.79. 

ἀκρό-πολις, poet. ἀκρό-πτολις, εως, 7, upper or higher city; hence, 

citadel, castle, ἐς ἀκρόπολιν Od.8.494 (in Il. only divisim, ἄκρη πόλις, ν. 

» ἄκρος 1. 1), cf. Pi.O.7.49, A. Th.240, Hdt.1.84, etc. ; as seat of tyran- 
ny, Ph.1.401,417. 2. esp. the Acropolis of Athens, /G1.58, al., 

_ And,1.76 (cf. Hdt.1.60, 8.51) ; which served as treasury, Th.2.13; 
hence ἀνενεχθῆναι εἰς ἀκρόπολιν, γεγράφθαι ἐν ἀκροπόλει to be entered 
as a state-debtor, D.58.19,48 ; freq. without Art., as And.l.c., Ὁ.Ι]. 
ec.; at Erythrae, 161.11. ΤΙ. metaph., ἀ. καὶ πύργος ἐὼν δήµῳ, of 

΄Ἄρετεοῃ, Thgn.233; ἀ. Ἑλλάνων, of Corinth, ΘΙπΙΟΠ.127; γῆν Δελφίδ᾽ 

_ «Φωκέων ἀκρόπτολιν E.Or.1094; stronghold, τῆς ψυχῆς, τοῦ σώματος, 

_ PLR.560b, Ατίςι.Ρ467ο326, cf. ΡΙ.Τέ.7οα; Pythag., of seven, Theol, 

Αν. πόλος, ον, (πολέω) high-ranging, lofty, éx’ ἀκροπόλοισιν 

| ὄρεσσιν Π].5. 523, cf. Od.19.205. II. Subst., ἀκροπόλοι, οἱ, arctic 
and antarctic circles, Olymp. in Mete.183.30. πόρος, ov, boring 

_ through, piercing with the point, ὀβελοί Od.3.463. 2. proparox., 

_ ἀκρόπορος, ον, Pass., with opening at end, σθριγὲ Nonn.D.2.2. II. 

᾿ (πορεύομαι) going on high, ib.46.136. -πόρφυρος, ον, with purple 

_ edge, xiteves Lyd. Mag.1.17. -ποσθία,]ο. --ίη, 7, pos foreskin, 

Hp. Aph.6.19, Arist.HA493*29 :— --πόσθιον, τό, Poll.2.171, Ruf. 

_ Onom.102, Hsch. -πότης, 7, α hard drinker, Nonn.D.14. 

108, -πονδίς, Adv. = ἀκροποδητί, Hdn.Gr.1.512. -πους, 6, 

_ extremity ofleg, i. e. foot, Ptol. Alm.7.5,al.,Pall. in Hp.Fract.12.285 C+ 

| pl., PMag. Leid. W.18.37; trotters, Aret.CA1.10. —mpwpov, τό, 

| end of ship's prow, Str.2.3.4. -πτερον, τό, quill, AP6.229 

_ (Crin.); ἀκρόπτερα φωτῶν flanking men of a hunting-party, Opp.C.4. 

| 127, -πτολις, 7, poet. for ἀκρόπολις, q.v. -πτυξ, χος, perh. 

_ doth, napkin, Hierocl. Facet.71. -πὕρος, ον, exceedingly hot, 

_ κρύσταλλος Olymp.Alch.p.76B. —pptviov, τό, (pis) tip of the 
nose, Poll.2.80. -ρρύμιον, τό, fore-end of a pole, 1d.1.146. 

| ἄκρος, a, ον, (on the Root v. ἀκή A) at the farthest point or end, 
| hence either topmost, outermost, or inmost. 1. highest, topmost, 
| ἀκροτάτῃ κορυφῇ Il.1.499, al.; ἐν πόλει ἄκρῃ,-- ἐν ἀκροπόλει, 11.6.88, 
Oh 2575 ἄκρῳ Ὀλύμπφ 13.523; dvd Γαργάρῳ ἄκρῳ 14.352; λάψοντες 
| s+MéAay ὕδωρ ἄκρον at its surface, 16.162: ἄκρον ῥινόν surface of skin, 

d.22.278 ; ἐπ᾿ ἄκρων ὀρέων on mountain tops, S.OT1106: Sup. 
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ἀκρότατος, ὕσδος Sapph.93.2; ὀρόφοισι Orac.ap. Hdt.7.1 40. 2. 
outermost, πεδίον ἐπ᾽ ἄκρον to the farthest edge of the plain, S. Anz. 
1197; kat’ ἄκρας σπιλάδος from the surface of a stone, Id. Tr.678 ; 
esp. of extremities of body, ἄ. χείρ, πόδες, duos, end of hand, ends of 
feet, tp of shoulder, II. 5.336, 16.640, 17.599; ἄκρων χειρῶν καὶ ποδῶν 
Hdt.1.119, cf. Th.2.49, Pl.La.183b, Τέ.76ε; but τὸ ἅ. τῆς χειρός, τοῦ 
ποδός, thumb, great toe, Lxx Ex.29.20, Le. 18.22; γλῶσσαν ἄκραν 9.4. 
238; πίτυν ἄκρας τῆς κόµης καθέλκων by the {οβ of the crown, Cratin. 
206 :----ἐπ᾽ ἄκρων [δακτύλων] on tiptoe, S..Aj.1230, ubi v. Sch.; comic- 
ally, ἐπ᾽ ἄκρων πυγιδίων on tip-tail, Ar. Ach.638 ; ἐν ἄκροισι Bas ποσί 
E.Jon1166; map’ ἄκρας τρίχας Or.128 ; ἀκροτάτοι» χείλεσι Epigr.Gr. 
547.8 :—ovK am’ ἄκρας φρενός not from the outside of the heart, i.e. from 
theinmost heart, A.Ag.805, cf. E.Hec.242; ἄκροισι Aalpous κρασπέδοις 
with mere edges of sail, i.e. under close-reefed sails, 1d.Med.524, cf. 
Ar. Ra.g99. b. Geom., of the extremity of a line, ἡ ἐπ᾽ ἄκραν τὴν 
ἀποληφθεῖσαν ἀγομένη Apollon. Perg.Con.4.8: Math., of extremes in 
a proportion, Pl. 77. 36a, etc. ; εἰς ἄκρον καὶ μέσον λόγον Téuvery cut in 
extremeand meanratio, Euc.6.30, cf. 5 Def.17. ο. inTactics, ἄκροι, 
oi, flank men, Ascl. Tact.1.3, cf. 7.6. 3. inmost, µυελός E. Hipp. 
255. II. of Time, ἄκρα σὺν ἑσπέρᾳ on the edge of evening, i.e. at 
nightfall, Pi.P.11.10,cf. ἄκρῃ νυκτί Arat.775; ἄκρου τοῦ ἔαρος at begin- 
ning of spring, JPE1*,352.29 (Cherson., ii B.c.); but usu. denoting 
completeness, ἄκρου τοῦ θέρεος at mid-summer, Hp. Aph.3.18; χειμῶ- 
vos &xpw Theoc.11.37; ἄκρας νυκτός at deadofnight,S.Aj.285. III. 
of Degree, highest in its kind, consummate, 1. of persons, Hdt. 
5.112, 6.122 ; τοξότης &. A.Ag.628 ; θεσφάτων γνώμων ἄ. ib.1130; 
µάντι» 9. Ε1.1499 ; ἰατροί Phid.L1b.p.67 0. 3 of πάντῃ ἄ., of ἀκρότατοι 
Pl. 7ht.148c; of any extremes, opp. τὰ μεταξύ, τοῖς & τὰ ἅ. ἀποδιδόναι 
Id... 478e, cf. Phd.goa; of classes in a state, Arist. Po/.129639: in 
moral sense, both good and bad, ἐπιδικάζονται οἱ ἅ. τῆς µέσης χώρας 
Id.ZN110731; αἱ & [διαθέσεις] ib.1108"14, cf. ἄκρον 1.1 :—c. ace. 
modi, puxhy ov« & not strong of mind, Hdt.5.124; ἄ. τὰ πολέμια 7.111; 
&. ὀργήν quick to anger, passionate, 1.73; Εὐρώπη ἀρετὴν ἄκρη 7.5: 
c.gen., οἱ & τῆς ποιήσεως Pl. Tht.152¢; &. εἰς φιλοσοφίαν R.499C ; περὶ 
ὁπλομαχίαν Lg.833¢e. 2. of things, highest, extreme, συμφορά 
Alex. 222.4 (cj. Dobree); νηστεία Diph.54: Sup., Pl.Phlb.45a. Vi: 
as Subst., v. ἄκρα, ἄκρον. V. neut. as Adv., on the top or surface, 
ἄκρον ἐπὶ ῥηγμῖνος 11.20.2293 ἄκρα 8 ἐπ᾽ αὐτᾶς βαθμῖδος «457.428. 
3(Mel.). 2. reg. Adv. ἄκρως, ἀνεστάλθαι to be turned up at the 
point, Hp. Mochl.24. b. utterly, perfectly, Pl.R.543a, Hegesand. 
4; µόνος ἄκρως Euphros.5 ; σχΏμα & στρογγύλον absolutely round, 
Hero Def.76. ο. skilfully, Phid.L7b.p.27 O. 

akpo-camrs, ές,(σήποµαι) slightly ‘high’, Hp.Alin.41. --σίδηρος, 
ov, pointed or tipped with iron, AP6.95(Antiphil.).  -σκιρία, η, A7il- 
copse, Tab. Heracl.1.65,71; cf. σκῦρος. -σοφος, ον, high inwisdom, 
Pi.O.11(10).19, Lyr.Adesp.93, D.H. Dem.51. --σπάθια, τά, gloss 
ΟΠ ὑποχόνδρια, Suid, -σπελλος, ὁ,-- αἰγίλωψ, Ps.-Dsc. 4.137. 

ἄκροσσος, ον, without fringes, λέντια Gp.20.22. 

ἀκρο-στήθιον, τό, lower end of breast-bone, Arist.Phgn.810° 
17. -στιχίς, (dos, ἡ, acrostic, D.H.4.62, Cic.Div.2.54.111 :--- 
also --στιχα, τά, APo.385 tit. -στόλιον, τό, terminal ornament 
of ship (cf. ἄφλαστον), crowning either the stern-post, Ptol.Alm. 
8.1; or more commonly, the stem-post, Callix.1, Plu.Demetr.43 ; 
taken as trophy, Str.3.4.3, D.S.18.75, Plu.Alc.32, App.Mith.25, 
Polyaen. 4.6.9. -στόμιον, τό, edge of the lips, D.H.Comp. 
14. ΤΙ. = ἀκροφύσιον, Eust.1153.38. -σφᾶλής, és, (σφάλλω) 
apt to trip, unsteady, Plu.2.713b; a. πρὸς ὑγίειαν precarious in health, 
Pl.F.404b3 ἀ. οὐσίαι wnsecure, Phid.Oec.p.47J..3 ψυχη ἐν εὐτυχίᾳ a. 


Max.Tyr.s.2. Adv. -ὢς, διακεῖσθαι Phid.Oec.p.49J.3 ἔχειν Plu. 
2.682d. II. Act., apt to throw down, slippery, dangerous, Plb. 
9.19.7. -odvpa, τά, sort of woman’s shoes, Hsch. :—also—odvpia, 


τά, Herod.7.60, Poll.7.94. -σχϊδής, ές, cloven at the end, Thphr. 
APs την" -τελεύτιον, τό, fag-end of anything, esp. of verse or 
poem, Th.2.17, Phryn.Com.86: generally, τοῦ γήρως Vit.Philonid. 
p-8C.:—burden, chorus, D.C.63.10. --τελής, és, ported, ένειον 
Hp. £.23 (Democr.). -τενής, és, stretching high, Nonn.D.7.310. 

ἀκρότης, ητος, ἡ,(ἄκρος) highest pitch, Hp.VM22. II. extreme, 
opp. µεσότης, Arist. EN1107°8 ; ἀμφοτέρας παθεῖν τὰς a. Diog.Oen. 
Fr.38: metaph., excellence, perfection, ἡ ἀνυπέρεκτος a. Phid.D.3.5, 
cf. D.H.Dem.2, etc.; summit, Procl.Jnst.147. 

ἀκρότητος, ον, not beaten down, Hld.9.8. II. not struck to- 
gether or in unison, µέλη πάραυλα κἀκρότητα KipBara Trag.Adesp.93 
= Com.Adesp.1254, cf. Phot. s.v. οὐκ ἀποψάλακτος. 

ἀκρο-τομέω, lop off corn by the ear, Χ.Οες.1δ.2, cf. PLond, 2.163. 
21 (iA.D.); saw off at end σφῆνας Ph.Bel.67.21 >—Pass., -τομηθεὶς 
τράχηλον Man.4.51: metaph., τῶν εὐγενεστάτων ἀνδρῶν ᾱ- τὴν πατρίδα 
J.BJ2.10.1. -τομία" rupes, Gloss. —TOPOS, ον, (τέµνω) cut off 
sharp, abrupt, of precipice, Plb.9.27.4, Ph.1.82; ἡ ἀ. (5ο. πέτρα) Lxx 
Ps.113(114).8, cf. Jb.28.9, De.8.15 : ofa stone, sharp, ο ον, 
smooth, J.AJ8.3.2 3; of ends sawn off, τὰ τῶν σφηνῶν --τομα py ats 
67.23. -τονος, ον, strained to the utmost, muscular, Metrod. 
Sceps.14. 

ἄκροτον' ἀδιαρρίπιστον, Hsch. : . 

ἄκρουλος, ον, curled at the tip, τρίχες Arist. Phgn.81 233. 

ἀκροῦν' Ypous κορυφή, and axpovvot* ὅροι (Maced.), Hsch. 

akpovpa* inet sch. η 

ἀκρουρᾶνία, ἡ, Acaven’s citadel, Luc. Lex.15. 

ο ρούρυβώηη, swallowing the tip of her tail, metaph. of the Moon, 
Tab.Defix.Aud.4147 (Megara, i/ii a.D.). 


ἄκρουρον 


ἄκρουρον΄ ἄκρατο», Hsch. 

ἄκρονστος' impercussus, Gloss. 

ἀκρουχέω, (ἄκρον, ἔχω) haunt the heights, S.Fr.309. 

ἀκρο-φᾶής, és, = ἀκροφανής, Nonn.D. 4.130, Jo.Gaz.1.331. --ϕᾶ- 
ληριάω, shine or be white at top, only in Ep. part. ἀκροφαληριόωσα 
Nonn.D. 2.462. —avis, és, just showing at the edge or tip, Nonn. 
D.14.138,al.; of an island, Peripl.M.Rubr.42. --φύής, és, grown 
high upon atree, Thphr.HP9.5.1. —ovAak, ἄκος, 6, governor of 
a citadel, Pb. 5.50.10, BCH33. 23 (Pontus, li B. c.), 143.3906. --ϕνλ- 
λον, 76, = βήχιον, Ps.-Dsc.3.112. —dvAXos, ov, with leaves in a 
terminal crown, Thphr.HP1.14.2. --φύσιον, τό, (pica) snout or 
pipe of pair of bellows, S.Fr.992, Th.4.100; ῥήματα .. ἐπιδεικνύναι 
πάντ᾽ am ἀκροφυσίων fresh from the bellows (as we say, ‘from the 
anvil’), Ar. 7.699. ΤΙ. comet's tail, D.C.78.30. -«χάλιξ, 
6, ἡ, = ἀκροθώραξ, A.R.4.432, D.P.948. --χᾶνής, ές, yawning 
at top, δέρµα AP6.57 (Paul. Sil.). -χειρας' τοὺς ὀξύχειρας, 7) 
ἀνδρζοφ)όνους, EM53.37, cf. Hsch. 

ἀκροχειρ-ία, Ion. --ίη, 4, = --ισμός, Hp. Vict.2.64. —(Lw, take 
hold of, Aristaenet.1. 4. ΤΙ. more freq. in Med., struggle at arm’s 
length, opp. συµπλέκεσθαι, spar, & τινι Pl. Ale.1.107e, cf. Arist. LV 
1111°r5, Posidon.24, Philostr. Gy. 36. —Lov, TO, = ἀκρόχειρο», 
Sor.1.84. —is' τὸ ἄκρον τῆς χειρός, Suid. Ξισις, εως, 7), =Sq., 
Hp. Vict.3.78:—also --ιξις, ν.]. ibid. and 2.64. —topds, 6, wrest- 
ling with hands, Luc. Lex.3, Gal.6.324: in pl., Hp. Vict. 3.78. -ov, 
76, = ἄκρα χείρ hand, Ρίο]. Alm.7.5, al., Gal. UP2.2; τὰ τῶν ἀγαλμά- 
των a SIG*7 54.6, cf. Hymn. Id. Dact.13. 

ἀκρο-χέριον armilla, Prisc.Jnst.5.15. -χερσίτης, ου, 6, 
nickname of wrestler who broke his opponent’s fingers, Paus.6. 
4.1. --«χηνίσκοι, οἱ, extremities of (εὔγλαι in chariot, Poll.1. 
146. -«χλίᾶρος [1], ov, just warm, lukewarm, Hp.Acut.58 :— 
also --χλίερος, Nat.Mul.53, Mul.2.201. Adv. —xAidpws Mul.2. 
204. -«χολέω, —xoAia, -χολος, v. sub ἀκραχ--. χορδών, όνος, 
ἡ, (χορδή) wart with a thin neck, Hp. Aph.3.26, Plu.Fab.1, Dsc.2.64, 
etc.; distinguished from µυρµήκια, τά, Paul.Aeg.4.15 (also --δάνη 
Gloss., -8évy Erot., Dim. --δόνιον) Gloss.: hence --χορδονώδης, «s, 
troubled with warts, D.C. F 7.47. --χωλος 6 πρὸς ὀλίγον χωλεύων, 
Suid. -ψῖλος, ov, bare or smooth at top, αἰδοῖον Hp.Epid.4. 
31. —pwdos, ov, ψωλός only at the end, Suid. s.v. ψωλός. 

ἄκρυπτος, ον, unhidden, E.Andr.834, Aen.Tact.39.6. Adv.=rws 
Phryn.PSp.11 B. 

ἀκρύσταλλος, ov, free from ice, χώρη Hdt.2.22. 

ἀκρῶα" σπλάγχνα, ἔντερα, Hsch, 

ἀκρ-ωβέλια" τὰ ἄκρα τοῦ ὀβελίσκου, Hsch. (cod. --σβ--). -ωλέ- 
νιον, τό, elbow of a net, i.e. outer angle of mesh, X.Cyn.2.6, Poll.5. 
29. -ωμία, ἡ, point of the shoulder, acromion process, Hp. 41.14: 
in a horse, withers, X.Eq.1.11, cf. Ατὶςι.Η 4498799 :— -ώμιον, τό, 
Hp. Art.16, Mochl.s, Arist.H.A606*16: --ωμίς, 7, Alciphr./7.5.4. 

ἄκρων, ovos, ὁ, -- ἀκροκώλιον, Hippiatr.7 :—Dim. ἀκρωνάριον, ib. 
64,129, cf. Sch. Luc. Lex.6. 

ἀκρωνία, ἡ, prob. = ἀκρωτηριασμός, A.Eu.188; but expl. as ἄθροισμα 
by Hdn.Gr.1.294 ap.Sch. (reading κακῶν 4.), cf. 4B372. 

ἀκρωνῦχ-ία, ἡ, (ὄνυξ) tip of the nail; hence, ridge or top ofa moun- 
tain, = ἀκρώρεια, X.An.3.4.37, HG4.6.7, Plu.Eum.11. -ος, ον, 
(ὄνυξ) with nails, claws, hoofs, etc., χερὸς ἀκρώνυχα tips of fingers, 
AP12.82; txvos ἀ. traces of one walking on his toes, Plu.2.317e, cf. 
325b :---ἀκρῶννξ, Suid. 

ἀκρώρ-εια, ἡ, (ὅρος) mountain ridge, X.HG7.2.10, Theoc. 25.31, 
Hp. Ep. 10, Timae.g4, Plb. 24.6.5. —etrat, οἱ, inhabitants of moun- 
tain ridges, Hdn.Gr. 2.869. 

ἀκρωρία, 7, (dpa) daybreak, Thphr.Sign.21.42. 

ἀκρώσσει΄ ἀκροᾶται, ἑκὼν οὐχ ὑπακούει, προσποιεῖται, Hsch. 

ἀκρωτερῆσαι' κόψαι Ἡ ἀχρειῶσαι, Hsch. 

ἀκρωτηρι-άζω, cut off ἀκρωτήρια, of ships, τὰς πρῴρας ἠκρωτηρίασαν 
cut the beaks off the prows, Hdt.3.59:—so in Med., τὰς τριήρεις ἀκρω- 
tnpiacdpevos X.HG.6.2.36:—Pass., Ath.12.535d. 2. of persons, cut 
off hands and feet, mutilate, Plb.5.54.10, etc.; ῥίνα,πρόσωπον, Clearch. 
8, Plu. Alc.18 ; χεῖρας σὺν abtois τοῖς βραχίοσιν D.S.34.8; ὄργα- 
νον, of circumcision, Ph.2.211 ; μηδὲν ἀκρωτηριάσῃ» ἐνθάδε, Inscr. on 
statue, 666855 :—so in Med., µέλη Lxx 4Ma.18.20: metaph., jxpw- 
τηριασµένοι τὰς πατρίδας D.18.296; ᾱ. τὴν ἀρετήν τινος Max.Tyr. 
5.8. 8. Medic., amputate, Heliod.ap.Orib.45.14.4- 4. 
metaph., mutilate, maim, τῇ συγκοπῇ τὸ μέγεθος Longin.39.4; πρᾶγ- 
pa POxy.237 vi7 (1 A.D.) ; θείαν φύσιν Heraclit. 44.26. II. 
intr., form a promontory, jut out like one, Plb.4.43.2, Str.2.1. 
40. -ασις truncatio, mutilatio, Gloss. -ασμα, τό, mutila- 
tion, Hsch. 5. ν. τοµία, Sch.A.R.4.477. -ασμός, 6, amputation, 
Dsc. Ther. Praef., Heliod.ap.Orib.47.14tit., Philum. Ven.7.7, Leonid. 
ap. Aét.16.49. 

ἀκρωτήριον, τό, (ἄκρος) topmost or prominent part, a. τοῦ οὔρεος 
mountain peak, Hdt.7.217, cf. Pi.O.9.7; of a cup, projecting part, 
Arist. Metaph.1024°25. 2. cape, promontory, Hdt.4.43, Th.1. 
30. ΤΙ. end or extremity of anything, a. veds ornament of ship’s 
stern- or Stem-post, Hdt.8.121, cf. X.HG2.3.8, Polyaen.5.41, Michel 
1116(Delph.); ἀκρωτήρια πρύμνη» h. fom. 33.10. 2. in pl., ex- 
tremities of body, hands and feet, fingers and toes, Hp. Aph.7.1, Acut. 
59, Th.2.49, Lys.6.26; rad. τῆς Νίκης her wings, D.24.121, cf. 162.652 
A23: sg., Arist.GA772>36. 8. in temples, etc., statues or orna- 
ments placed on the angles of a pediment, Pl.Crit.116d, 9165ο 
(Olymp.), JG4.1484.102 (Epid.); generally, pediment, Plu. Caes.63. 
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ἀκτινοφόρος 


ἀκρωτηριώδης, ες, Uke an ἀκρωτήριον, Sch.rec.A.Pr.726. 

ἀκτάζω, (ἀκτή A) banquet on the shore, enjoy oneself, Plu.2.668b, in 
prov. σήµερον ἀκτάσωμεν, cf. Hsch, s.v. ἀκτή. IIL. = ἀκταίνω, 
E£M354.39 :—axratlw, Hsch. 

ἀκταία, as, 7, @ Persian state robe, Democr.Ephes.1. 11. 
marble mortar, Clearch.65 ; cf. ἀκτίτη». III. baneberry, Actaea 
spicata, Plin.HV27.43. 

ἀκταινόω, lift up, raise, only aor. -ὣσαι Anacr.137, Pl.Lg.672¢, 
Pl.Com.180, cf. 19. (Derived fr. ἀκτῆ by Phryn.PSp.38 B. ) 

axtaivw,=foreg., ἀκταίνειν στάσιν (yp. βάσιν) keep my stature 
erect, A.Eu.36: metaph., a. µένος Trag. Adesp.147; cf. ὑποακταίνομαι. 

ἀκταῖος,α, ον, (ἀκτή A)on the shore or coast, epith. of cities in Aeolis, 
Th.4.52: ’Axraia (sc. γῆ), 7, old name of Attica, = ἀκτή (A) 1.2, Call. 
27.348, Paus. 1.2.6. 2. dwelling on the coast, belonging thereto, 
ἰχθύες Hp..Afi52; θεοί Orph.4.342 ; βάτραχοι Babr.25.6. 

ἀκτέα (ἀκταία f.l. in Luc. Tvag.71), contr. axrh, h, elder-tree, 
Sambucus nigra, Emp.93, B.8.34, Hp.Nat.Mul.2 (ἀκτη), Mul.1.34 
(ἀκτέα), Thphr.HP3.13.4, Dsc. 4.173. 2. ἀ. ἔλειος,Ξξ χαµαιάκτη, 
deadwort, Sambucus Ebulus, ibid. 

ἀκτέᾶνος, ov, without property, poor, BCH15.430 (Stratonicea), 
Man.4.114, 4P7.353 (Antip.). 

ἀκτέϊνος, (ἀκτέα) made of elder, perh. to be read in Simon.155.6, 
Thphr.APs. 3.3. 

ἀκτένιστος, ov, uncombed, κόµη S.OC1261, Sch.A.R.1.60. 

&ktevos’ dpids, ἀξίνης κροῦσμα, Hsch, 

ἀκτέον, (ἄγω) one must lead, P1.R.467e, etc.; one must treat, τινὰς 
τρυφερώτερον Sor.2.9; one must bring, εἰς ὑπόμνησιν Apollon. Cit. 
ae 2. eiphyny ἀκτέον one must keep peace, And.3.40, D.8.5. II. 
one must go, march, X.HG6.4.5. III. Adj., ἀκτέος, a, ov, to be 
drawn, Ύραμμαί Gal.16.406 ; to be led away, ἐπὶ τὸ κολασθῆναι D.23 
Arg.2.3. 4 

ἀκτέος, ὁ, -- ἀκτέα, Lhphr.HP3.4.2. i 

ἄκτερ-ἐϊστος, ov, unhallowed by funeral rites, AP7.564. -ns, €s,= 
foreg., prob.inHsch. -.oros, ov, = foreg., S.Ant.1071, Lyc.1155. 

"ἀκτεροί' ἄταφοι, αἱ κράνιοι ῥάβδοι, Hsch. 

ἀκτή (A), ἡ, headland, foreland, promontory, a. προὔχουσα Od.24. 
82; a. προβλῆτες 5.405, 10.89; Opp. λιµήν, 11.12.2854: often with 
epithets, denoting high rugged coast, τρηχεῖα,ὑψηλή, Od.5.425, 11.2. 
3953 τρηχέα Hdt.7.33; στυφλοί A. Pers.303; ἀμφίκλυστος S. 17.752; 
στόνῳφ βρέµουσι δ᾽ ἀντιπλῆγες ἀκταί Id. Ant.592 :—usu. of sea-coast, 
χλωρὰ & ib.1132; ἀκταὶ ἔναλοι Tim. Pers.109 ; but also of rugged 
banks or strand of rivers, Ἑλώρου, Νείλου, Pi. lV.9.40, 1.2.42 ; Σιμόεν- 
τος A.Ag.697; ᾿Αχέροντος 5. Ant.813.— Rare in early Prose, X.Am, 
6.2.1, Lycurg.17. 2. generally, tract of land running out 
into the sea, ἀ. διφάσιαι of the north and south coasts of Asia Minor, 
Hadt. 4.38; of Africa, as jutting out from Asia, 4.41, cf.177; of Cape 
Sepias, 7.183, al.; of Mt. Athos, Th. 4.109; ofItaly, Arist. Pol.1329°11; 
of the peninsula of the Piraeus, Hyp. 7.185, Arist. 4th.42.3, Lycurg. 
17 (also of Attica in general, E.Hel.1673, cf. Str.g.1.3); of the 
coast of Argolis, Plb.5.91.8, D.S.12.43: pl., ἀκτὰς τῆσδε γῆς 95.1. 
24. II. generally, edge, χώματος &. of a sepulchral mound, A. | 
Ch.7223 βώμιος & of an altar, S.O7182(lyr.). (As there is no trace 
of £,the word is more probably connected with 4/ ak ‘pointed’ than 
with Εάγ-νυμι.). q 

ἀκτή (B), 7, poet. word for corn, Δημήτερος ἀκτή I1.13.322, 21.76, 
cf. E. Hipp. 138 (lyr.), Epin. 1.9; µυληφάτου daAgirova. Od. 2.355, cf. 14. 
429, Il.11.631 :—in Hes. of corn generally, ὡσεὶ Δημήτερος ἀ., of 
standing crop, Sc.290, of unthreshed corn, Of.597,805; of seed, 
ov σπόρον ὁλκοῖσιν Anois ἐνιβάλλομαι & A.R.3.413. (The connexion 
with ἄγνυμι is doubtful.) 

ἀκτῆ, contr. for ἀκτέα, q.v. ; 

ἀκτημ.-οσύνη, ἡ, Poverty, Crates Theb.ap. Epiph. Haer. 3.2, Poll.3. 
111, 6.197. —wv, ov, gen. ovos, without property, poor, χρυσοῖο in 
gold, Il.9.126: abs., ἀ. πενίη Theoc.16.33; cf. Plu.Sol/.14, Demoph. 
Sent.16, Alex.Aphr. Pr. 1.89. 

ἀκτήν, vos, =axThuwy, EMs5..11. 

ἀκτηρίς, (dos, 7, staff, Achae.21. 
chariot-pole, Poll.10.157. ' 

ἄκτητος, ov, not worth getting, Pl.Hp.Mi.374e. 
obtainable, prob. in Phld. Hevc.1251.4. 

ἀκτινείδωλον, τό, vay-image, visual impression, Hestiaeusap. 
Placit. 4.13.5. 

ἀκτίνη, 7, ΞΞβούνιον, Ps.-Dsc. 4.123. 

axrivyndov, Adv. like a vay, Luc. Salt.18. - 

ἀκτῖνο-βολέω, emit rays, péyyos a. Ph.1.638 :—Pass., receive the 
rays of the sun, Isid.Char.ap. Ath, 3.94a. II. Astrol., ofa planet, 
aspect from the left (opp. ἐφοράω, q. v.), Heph.Astr.1.16, Porph.Juin 
p-189:—Pass., Vett. Val.116. 22. -βολία, 7, shooting of rays, Plu. 
2.518. II. Astrol., aspecting from the left, Thessal. in (αἱ. 
Cod. Astr.8(3).138, Porph.Jntr.p.180 :—also ἀκτινηβολίη, Man.1. 


2. bar of wood supporting 
II. Un- 


322.  -βόλος, ον, sending forth rays, δέσποτα Sammelb.4127 
(Talmis). -ypadia, ἡ, treatise on radiation (by Democritus), D.L. 
9.48. -ειδής, és, = ἀκτινώδης, στέφανοι Ph.2.559 3; τρίχες Horap. 


1.17. Adv. -δῶς Gal.19.171, Steph. 77 Hp.1.144D.,al. 
lord of the sun’s rays, PMag.Berol.1.200. | 
ἄκτῖνος, η, ον, (ἀκτῆ) of elder-wood, Thphr.HP3s.3.3 ; cf. ἀκτέϊνος. 
ἀκτῖνο-φόρος, ον, bearing rays, Gloss. :—as Subst., rayed shell- 
ae? Xenocr.85. -χαῖτις, 7, with rays for hair, PMag.Par.. 
2256. | 


-κράτωρ, 


| 


| 
] 


: ἀκτινώδης 


ἀκτιν-ώδης, ες, like rays, Philostr. 43.46. -ωτός, ή, dv, de- 
_ corated with rays, Ph.2.560; φιάλη Michel815 (Delos, ,iv B.c.); of 
_ cog-wheels, toothed, Hero Spir. 2.32. 
ἄκτιον, τό, «- ἀκτή (A), Ael.VA 13.28. 
123. 
ο ὦφθα ov, (ἀκτήα) of the sea-shore, of Pan as god of the coast, 
| Theoc.5.14; of Apollo, A.R.1.404. 
ἀκτίς (nom. ἀκτίν Hdn.Gr.2.511), [7], ives, ἡ, ray, beam : Hom. 
only dat. pl., ἀκτῖσιν Od.5.479, 19.441, ἀκτίνεσσιν 11.16, Il.10.547 ; 
| *HeAloo ἀκτῖνες Mimn.11.6, cf. Emp.84, Ar.Av.1009, Arist. Mele. 
| 374°4, etc. ; sg., S. 77.685, cf. ἀνὰ µέσσαν ἀκτῖνα, i.e. from south, S. 
C1247; ἀκτῖνες µέσαι noonday, E.Jon1136; τὰ πρὸς ἀκτῖνα ἔθνη 
_ peoples of the East, Philostr.-A2.2 :—of lightning, ἀκτῖνες στερο- 
| πᾶς ἀπορηγνύμεναι Pi.P.4.198; & Ards ἀκτίς, παῖσον S. Tr. 1086 ; πυρός 
| Sopat.13, Pl.77.78d; of the eyes, ἀκτῖνας προσώπου, Pi.Fr.123, cf. 
| Ar.V.1032 ; visual αν», Hipparch.ap. Placit. 4.13.9. 2. metaph., 
_ brightness, splendour, glory, a. ἀγώνων, καλῶν ἐργμάτων, Pi.P.11.48, 
1.4(3).42 3 ἀκτῖνες ὄλβου splendid fortunes, Id. P.4.255. 3. ray 
shot from the left by planet to planet (opp. ὄψις, q.v.), Heph.Astr. 
1.16, Porph.Jnir.p.189 ; τὴν ᾱ. ἐπιφέρων Vett. Val.136.19, cf. Ρίο]. 
| Teir.126. II. spoke ofa wheel, 4P9.418 (Antip.). 
ἄκτιστον΄ inconditum, Gloss.: ἀποίητον, Hsch. 
ἀκτίτης [Τζ], ου, 5, (ἀκτή Α) dwelleroncoast, AP6.304(Phan.). II. 
a. λίθος stone from the Piraeus (cf. ἀκτή (Α)1.2), 1G2.1054.16, al.; 
from the Argolid, S.Fr.68. 
ἄκτῖτος, ov, poet. for ἄκτιστος, untilled, h.Ven.123. 
ἄκτῦπος, ov, noiseless, Eust.964.60. Adv. ἀκτυπί Adam.2.41. 
ἄκτωρ, opos, 6, (ἄγω) leader, A.Pers.557, Eu.399: as pr. n., Il., 
| bes Il. leash, = ἀγωγεύς, Hsch. 
ἀκτ-ωρέω and —wpia, from --ωρός, 6, coastguard, Hsch. 
ἀκύβέρνητος, ον, without steersman, Ph.1.219, Plu.Caes.28, Luc. 


11. = βούνιον, Dsc.4. 


J.Tr.46: metaph., θυμός Ph. F7.110H., cf. 1.696 ; ἀμέλεια Onos. 33.2. 


ἀκύβεντος, ov, risking nothing upon a die, cautious, M.Ant.1.8. 

ἀκυητήριον (Sc. φάρµακον)., τό, drug to prevent conception, Hsch. 

ἀκύθηρος, ον, (Κὔθήρη) like ἀναφρόδιτος, without charms, Cic.Fam. 
7.32.2; τὸ ἀ. Eun.VSp.457.14B. 

ἄκῦθος, ov, (cf. EM55.15) unfruitful, dies, opp. ὕπαρνοι, Call.h. Ap. 
52: c. gen., τόκων Id.Jamb.1.242(dub.). [sin Jam. s.v.1.] 

ἀκυθῶν' ἀγρυπνῶν, Hsch. 

ἀκύκητος, ον, untroubled, διάνοιαι Phid.D.1.17. 

ἀκύκλιος, ον, one who has not gone the round of studies, opp. 
ἐγκύκλιος, Pl.Com.227. ἀκύκλωτος, ov, not surrounded, Tz.H. 
8.596. axvAatov, τό,-- ἄκυλος, Orac.ap.Eus.PE4.20. ἀκυλεής' 
ἀετός, Hsch. 

ἀκύλιστος, ov, not to be rolled about: metaph., κραδίη & an un- 
daunted heart, Timo16. II. of Protagoras, οὐκ & not without 
volubility or versatility, Id.5. 

ἄκῦλος, 6 (7, Theoc.5.94), the acorn of Quercus Ilex, given to swine 
with βάλανος, Od.10.242, Pherecr.186, Arist.H4595%29, cf. Amphis 
38, Thphr. 7P3.16.3 :—used in games, Poll.9.103. II. orna- 
ment or jewel in form of acorn, 162.767 b 11 :—neut., ἄκυλον, τό, Ἐφ. 
*Apx. 1895.70. 

ἀκυλωτός, ή, όν, with acorn-shaped ornament, φιάλαι Ἐφ. Αρχ. 
1903.146 (dub.). 

ἀκύμ-αντος [i], ον, not washed by waves, ψαµάθοις ἐπ᾽ ἀκυμάντοις 
on sands washed by no waves, i.e. those of the stadium, E.Hipp.235, 
cf. 229 ; πλοῦς Them.Or.18.221b(Comp.) ; προσοχὴ σκάφους lamb. 


VP3.16. II. waveless, calm, πέλαγος Luc.D. Marin.5.1 3 θάλαττα 
Max.Tyr.31.5. ΙΙΙ. Act., not raising waves, ἐρετμοί, αὗραι, Nonn. 
252.14, 3.36. ‘—atos [ῦ], ov, =foreg. 11, πορθµός Trag.Adesp. 
336. ος, ov, = foreg., τόπος Arist. Pr.g31°31: metaph., ἄ. βίοτος 


E.HF 698 ; ψυχή Plu.2.1090b; ἄφοβον καὶ & Epicur.Fy.413. —wv 
(A), [ο], ον, Zen. ovos, (κῦμα) = ἀκύμαντος, Pi.Fr.235, Α. 4ρ.566: 
᾿θάλασσα Ar.Fr.708 ; ᾱ. πομπὰ σιγώντων ἀνέμων E.Fr.773.39 (Pap.); 
| γαλήνη Ph.1.680; afp Plu.2.722e; οὐρανός prob. in Plot.s.1.2: 
_Metaph., βίος Plu.2.8a, των (B), [od], ov, gen. ovos, (κυέω) without 
Sruit, barren, of women, E. Andr.158 ; of the earth, MoschioTrag.8. 
ἄκννον (fort. ἄκυον)' ἄτοκον, Hsch. ἀκυντόν᾽ ἀπρόσιτον, 
d. ἄκνον' ἀτόκιον, Id. ἄκνυπρον (Kumpis)* ἁμιγῆ, παρθένιον, 
Id. ἀκύρβιστος, ov, prob. without patches or insertions, BCH35. 
43 ο βο 
κρής, έε, -- ἀτυχής: hence ἀκύρημα' ἀτύχημα, and ἄκυρμα, τό, 
Hoch. EMs:.5. - ασ η ον 
ἀκῦρία λέξεως, impropriety of language, Hermog. Meth.3. 
ἀκυρόεντα" ἀνάρμοστα, ἄκυρα, Hsch. ᾿ 
ἀκνρο-λέκτητος, ον, incorrectly used, Eust.569.6 (ubi male ἂκυ- 
Ριο--). -λεξία, ἡ, = ἀκυρολογία, Suid. s.v. αὐθέντης, Eust. 
(1770.  --λογέω, speak incorrectly, Ph.1.216, Lex.Vind.3.19. --λό- 
΄Ύητος, ov, Astrol., not dominant, ἀστέρες Vett. Val.203.7..  --λογία, 
1, incorrect phraseology, D.H.Lys.4 (nisileg. ἄκαιρο--,4.Ν.). ἄκυρον, 
[τόνε ἄλισμα, Ῥ5.-Ὠ5ς. 2.192. 
| ἄκΌρος, ον, without authority, opp. κύριος, hence, I. of laws, 
| Sentences, etc., invalid, unvatified, obsolete, ψήφισμα And.1.8 ; δίκη 
| PLLg.g54¢e ; ouvOjKo. Lys.18.15 3; ἄκυρον ποιεῖν, Καταστῆσαι set 
(aside, Pl. Prt.356d, Is.1.21, etc.; νόµοις ᾱ. χρωµένη not enforcing the 
laws, Th.3.37. Adv. —ws Simp. in Ph. 168.10. II. of persons, 
| having no right or power, &. ποιεῖν τινά X.HG5.3.243 cabiordvar Lys. 
9-19; τινός over a thing, Pl. Tht.169e; ἄ. πάντων. .γενήσεσθε D.19. 
2: ο, inf., Pl.Lg.g2ge. 2. of things, ἀκυροτέρα κρίσις less trust- 
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worthy decision, Pl. Tht.178d; ἄ. ἀμφορεύς voting urn into which 
neutral votes were thrown, Sch.Ar. Eq. 1150, Poll.8.1235 τὰ ἀκυρότερα 
less important parts of nature, Arist.G.4778%1 ; of bodily members, 
unimportant, ἅ. µόριον Gal.16.5 40, cf. 18(1).33 (Comp.); impotent, 
Arist.G.4772>28, III. of words and phrases, used in improper 
sense, Cic.Fam.16.17.1 (Comp.), Phlp.inPh.717.12. Adv. —pws 
Str.12.3.23, Phid.RA.1.161S., Hermog.Meth.3, cf. Dam. Pr.7,306. 
ἀκυρότης, τητος, ἡ, improper, illegitimate use, οὐσίας Dam. Py, 306. 
ἀκῦρόω, cancel, set aside, ψήφισμα, δόγµα, Din.1.63, D.S.16.24 ; 
ὀφειλήματα SIG742.30 (Pass., Ephesus), ef. Str.8.4.10 (Pass. ), 
D.H.2.72, BGU1053i114 (1 Β.ς.). 2. setatnaught, treat as of no 
effect, Lxx 1 Es.6.32; λόγον θεοῦ Ev. Matt.15.6, cf. ].47ι8.8.8. b. 
reject, deny the validity of, Phid.Sign.30. 3. metaph., vender 
powerless, τῷ λογισμῷ Toy τῶν παθῶν olor pov Lxx 4Ma.2.3. -ωσία, 
n, declaration of invalidity, BG Ug44.20 (iv/v a. D.), Gloss. ωσις, 
ews, ἡ, cancelling, D.H.8.21; συγγραφῶν Phid.RA.1.276S., cf. BGU 
1282.35 (ia.D.), POxy.266.107.5 (ii A. D.). —wTos, ov, verb. Adj., 
unconfirmed, E.lon801, PRyl.424 Fr.14. 
ἄκῦτος, ον, (κύω) = ἄτοκος, EM54.52, Hsch. 
ἀκχαλίβαρ' κράββατος (Lacon.), Hsch. 
κακοπαθήεντα, Id. 
ἀκχός' ὠμός, Hsch. 
ἀκωδώνιστος, ον, Οἱ tested, Ατ.[.γ5.485. 
ἀκωκή [ᾶ], ἡ, (ἀκή A) point (Att. axis), doupds, βέλεος, ἔγχεος, 11.19. 
373) 13-251, 22.327, cf. Od.19.453, Theoc.22.195 ; of horns, quills, 
claws, teeth, Opp.C.2.166,604, 4.185, H.5.3247 :—also in late Prose, 
Arr. Tact.4.9 (pl.), Luc. D. Mort.27.4. 2. scorpion’s sting, Orph. 
L.622; snake’s fangs, ib.126 (pl.). 
ἀκώλιστος, ον, not divided into clauses (κῶλα), D. H. Comp. 23. 
ἄκωλος, ον, without limbs, mutilated, Paus.1.24.3. 11. {)]- 
Jointed, and so, moving slowly, gloss on ἄωροι πόδες, Sch.Od.12.89. 
ἀκώλῦτος, ov, unhindered, Luc. Tim.18 ; τύχη, of death, Epigr.Gr, 
149.8 (Rhenea), etc. Adv. --τως Pl.Cva.415d, Chrysipp.Stozc. 2, 
269, Str.17.1.25, Act.Ap.28.31, etc.; γλῶσσα & ῥέουσα Procop.£p. 
46: also ἀκωλυτί [ Democr. ] in Fabr. Brb/.4.338. 
ἀκώμαστος, ov, without revelry, of persons, Lib. Decl.28.24. 
ἀκωμῳδητος, ov, not ridiculed. Adv.—rws Luc.VH1.2. 
ἄκων (A), [a], ovros, 6, (ἀκή A) javelin, dart, smaller andlighter than 
ἔγχος, I1.15.709, Od.1 4.531, al., Pi.P.9.20, E.Ph.1402, etc.; in later 
Prose, Eratosth.Cat.33, Aristid. Or.26(14).84, Artem.1.57, Ant.Lib, 
I 


ἀκχημονικά' καὶ 


ἄκων (B), [a], ἄκουσα, ἆκον, Att. contr. for ἀέκων, q.v. 
ἀκώνητος, ον, unpitched, Dsc.1.7. ἄκωγος, ov, without conical 
top, πῖλος J.AJ3.7.3. ἀκώπητος, ον, Hot having oars: unequipt, 
AB373, Hsch. ἄκωπος, ον, without oars, AP9.88 (Phil.). 

ἅλαβα, 7k, Hsch., who also has aAdBn* λιγνύς, σποδός, Καρκίνος, 
ὑπὸ δὲ Κυπρίων µαρίλη, and ἀ.' ἄνθρακε». 

ἀλᾶβ-αρχέω, {0 be ἀλαβάρχης, J.AJ20.5.2. -άρχης, ν. Αρα- 
βάρχης. -αρχία [aA], 7, office of ἀλαβάρχης, J.AJ20.7.3 ; also ἐξ 
ἀλαβαρχείης API1.383 (Pall.). 

ἀλᾶβάστιον, τό, Dim. of ἀλάβαστος, Eub.100. ἀλαβαστῖτις, 
Vv. ἀλαβαστρίτη». ἀλᾶβαστοθήκη, 7, case for alabaster ornaments, 
Ed. Apx.1903.443, D.19.237: generally, small box or casket, Ar. Fr. 
548 (—orpo-), PLond.2.12 (--στρο-). 

ἀλάβαστος [ᾶλᾶ-]ογ-στρος, 6 (ἡ, v. 1. in Ev. Marc.14.3), globular 
vase without handles for holding perfumes, often made of alabaster, 
Hdt.3.20, Ar..4ch.1053, Crates Com.15.6, Alex.62,143, etc. (ἀλάβα- 
στο» (Or --ον) is the earlier Att. form, «516192, cf. Ael. Dion, F%.31, 
Men.ggo: Dor. acc. pl. ἀλαβάστρως Call. Lav.Pall.15):—neut. ἆλά- 
βαστρον {62.745 84, 11(2).161B9(Delos, iiis.c.), Lxx 4K7.21.13 
(cod. A), ν.]. in Ευ. Marc.14.3 : pl. ἀλάβαστρα or --τα Theoc.15.114, 
APo9.153 (Agath.). 

ὁ ρα Pe 

-αστρί- 
της (SC. λίθος), ου, ὅ, calcareous alabaster, Thphr.Lap.65, cf. Str.12.8. 
14, Zos.Alch.p.113 B.:—also-aoritis, 150s, 7, mérpaCallix.1. --ᾱ- 
στροειδής, ke alabaster, Zos.Alch.p.111B. Adv. --δῶς, στίλβουσα 


Dsc. 4.76. —aoTpos, V. ἀλάβαστος. -αστροφόρος, ον, carrying 
vases, A.F 7.409. --αστρών, ὤνος, 6, alabaster quarry, Sammelb. 
4639 (iii A. D.). 


ἀλάβη, ν. sub ἄλαβα. 

ἀλάβης or ἀλλάβης, ητος, ἡ, a Nile fish, Str.17.2.4, Ath.7.312b, 
Gp.20.7.1, POxy.1857.2 (vi A.D.); in Plin.AV5.51 alabetes, 

ἀλάβητοι' θόρυβοι, and ἀλαβυτῶ: θορυβῶ, Hsch. 

ἀλαβώδης, es, sooty, murky, πύργος Antim.Col.1.5, cf. Hsch. 

ἅλᾶδε [GA], Adv., (GAs) {ο or into the sea, 11.1.308, Epicur.#7.194, 
etc. ; elsdAadeOd.10.351. II. GaAadeytora:,name ofthe second day 
of the Eleusinian mysteries, 16th Boedromion, Polyaen.3.11.2, cf. 
IG1.53@35, 2.385d20. . 

ἁλάδρομος [GA], 6, dithyrambic word coined by Ar.Av.1396, 
prob, from ἅλς (B), race over the sea. 

ἅλαζα' αἰσχρά, Hsch. 

ἁλαζ-ονεία, ἡ, false pretension, imposture, Pl.Grg.525a, D.22.47, 
ete., cf. Arist.£V1127%13, Thphr.Char.23 3 ὑπ dda ovelas Ar. Ra. 
919: in pl., Id.£g.290,903, Isoc.12.20; boastfulness, Procop.Fers. 
I.I1: metaph., &. χορδῶν their over-readiness to sound, opp. ἐξάρνησι», 
P1.R.531b. [That penult. is long appears from Ar. ll.cc., Men, 
737. | —dvevpa, ατο», τό, imposture, piece of humbug, Aeschin.3. 


ἀλάθεια 


238, cf. Aristid.27(16).29: in pl., guackeries, Ar.Ach.87, Aeschin.1. 
178. —ovevopat, fut. --εύσομαι D.36.41: (ἀλα(ών) :—make false 
pretensions, brag, Ar. Ra.280, Lys.fr.73; of the Sophists, X. Mem. 1. 
7.5, etc.; περίτινος Eup.146b, Isoc.12.743 ἐπί τινι Aristipp.ap. D.L. 
20733 2. feign, Pl.Hp.Mi.371a; τὰ ἤθη a. Arist.Oec.1344* 
19. -ονίας, ov, 6, boaster, braggart, Hdn.Epim.183. -ονικός, 
h, bv, disposed to make false pretensions, boastful, braggart, Hp. Medic. 
4, X.Mem.1.2.5, Phid. Rh.2.149S. (Sup.); --κόν, τό, Arist. £1127" 
29. Adv. --κῶς Plu.Mar.g: Comp. -ώτερον Apollon.Cit.3: Sup. 
-érara Men. Prot.p.118 D. -ονοχαυνοφλύᾶρος, ὁ, swaggering 
empty babbler, Archestr. £59.12 B. --οσύνη, 7, = ἀλαζονεία, Aq. 
Je.49.16(29.17). —dy [GA], όνος, 6, ἡ, (ἄλη) prop. wanderer about 
country, vagrant, Alc.Com.31. Il. charlatan, quack, esp. of 
Sophists, Cratin. 380, Ar. Vu. 102, Pl. Chrm.173¢, al. 2. braggart, 
boaster, X.Cyr.2.2.12, Arist. £N1127%21; titleof playby Men. κ. 
Adj., boastful, pretentious, Hdt.6.12; ἀ. λόγοι Pl. R.560c: Comp. —éare- 
pos Suid. s.v. εἴρων: Sup., ἡδονὴἡ ἁλαζονίστατον most shameless, Pl. 
Philb.65c. Ady. Sup. -éorara, δρῶν Ael. VA 4. 29. 

ἀλάθεια, ἀλαθής, Dor. for ἀλήθ--. ἀλᾶθείς, ν. sub ἀλάομαι. 

ἀλάθητος [AG], ov, gloss on ἄληστος, Suid.: coupled with ἄλαστος, 
Sch. E. Hec.685. 2. not escaping detection, Astramps.Orac. 13.1. 

ἀλαίνω [ᾶλ],«Ξ ἀλάομαι, wander about, A.Ag.82, E.Tr.1084, El. 
204,589, Cyc.79: 9. acc., ἀ. πόδα δύστηνον Id. Ph.1536.—Always in 
lyr., exc. Or.532. 


ἁλαιός, dy, f.1. for dreds, α.ν. ἁλακάτα, 7, Dor. for ἠλακάτη Ἱ--- 
Dim. ἁλακάτιον, τό, POxy.1740.8 (iii/iv a. D.). 

᾽ἁλάκητον' ἀψόφητον, Hsch. ἁλακῶσαι' ἀθροῖσαι, and συνά- 
Ύεσθαι, Id. ἀλαλά, Dor. for ἀλαλή, q.v. 

ἀλᾶλ-ἅγή, 7, shouting, S. Tr.206. —aypa, ατος, 76, =Sq., Call. 
fr.310, Psalm. Solom,.17.8, Plu. Mar. 45. -αγμός, 6, = ἀλαλαγή, 
Hdt.8.37, Plu.2.564b, Arr.du.5.10.4, Onos.29.1. 11. generally, 
loud noise, τυµπάνων, αὐλοῦ, E.Cyc.65, Hel.1352(lyr.). -ayé: 
πλάνη, Hsch. -ἁζω, Γ{.--άξομαι ν.]. inE. Ba.593, -déw Lxx Ez. 


27.30: aor. ἠλάλαξα E.A F981, Χ. (v. infr.), poet. ἀλάλαξα Pi.O.7. 
37:—Med., 95.17.5534, Arr.Au.5.10.3 : (formed from the cry ἆλα- 
λαί) :—raise the war-cry, τῷ Ἐνυαλίῳ ἠλάλαξαν (as v.1. for ἠλέλιξαν) 
X.An.s5.2.14,cf.6.5.27; Med., Arr. ].ο. : c.acc. cogn., νίκην ἀλαλάζειν 
shout the shout of victory, S. Ant.133. 2. generally, cry, shout 
aloud, Pi.}.c., E.£1.855; esp. in orgiastic rites, A./”57; of Bacchus 
and Bacchae, E. Ba.593 (in Med.), 1133, etc.; ὠλόλυξαν αἱ γυναῖκες, 
ἠλάλαξαν δὲ of ἄνδρες H1d.3.5. 3. rarely of a cry of pain or 
grief, nAdAaCe δυσθνῄσκων φόνῳ E.£I.843, Lxx Je.4.8, al., Ev. Mare. 
5.35, Plu. Luc.28. II. rarely also of other sounds than the 
voice, sound loudly, ψαλμὺς δ᾽ ἀλαλάζει A.F7.573 κύμβαλον ἀλαλάζον 
1Ep. Cor.13.1.—Poet. word, used by X. and in late Prose. 

ἀλᾶλαί or ἀλαλαλαί [aA], exclam. of joy, in formula ἀλαλαὶ i) 
παιών Ar.Av.1763, Lys.1291. ἀλαλάξιος, god of the war-cry, 
epith. of Ares, Corn. VD21 ; of Zeus, Call. Aet. 3.1.60. 

ἀλᾶλαᾶτός, 6, Dor. for ἀλαλητός». 

GAGAdw, (ἄλαλος) make dumb, in Pass., Aq.Ps.38(39).3; but 
ἀλαλόω, Pass., ib.30(31). 19. 

ἀλαλή [add], Dor. ἀλαλά, 7, (ἀλαλαί) loud cry, µανίαι 7 ἀλαλαί 7° 
ὀρινομένων Pi.FY.208; ἀλαλαὶ αἰαγμάτων (ν.]. ἀλαλαγαί) E.Ph. 337 :— 
esp. war-cry, Pi.NV.3.60; battle, Id.I.7(6).10: comically, 4. “ὁ µύρου 
χεῖτε᾽ Phoen.3.3 :—’Adadd personified, κλῦθ᾽, ᾽Αλαλά, πολέμου 
θύγατερ, Pi.Fr.78, cf. Plu.2.349¢. 

ἀλάλημαι [ἅλᾶ], pf. of ἀλάομαι, only in pres. sense (part. ἀλαλή- 
µενος with accent of pres., Od.14.122), wander, roam about, like 
a beggar, Hom. mostly in Od., 2.370, 15.10, etc.; of seamen, µαψι- 
δίως ἀλάλησθε 3.72, cf. 313; of a departed spirit, a. dv’ εὑρυπυλὲς 
“Aidos δῶ 11.23.74; of things, µυρία λυγρὰ kar’ ἀνθρώπους ἀλάληται 
Hes. Op.100 :—once Trag., in plpf., ἀλάληντο E.Andr.306 (lyr.). 

ἀλάλητος [λᾶ], ov, unspeakable, unutterable, v.\. in Thgn.422, cf. 
AP3».3 (Phid.), Ep.Jom.8.26. Adv. -rws, as expl. of ἀλόγως, Eust. 
723.30. 11. ἀλάλητα" ξύλα ποταµόκλυστα, γομφώδη, Hsch. 

ἀλᾶλητός, Dor. --ἅτός, od, 6, (ἀλαλαί) shout of victory, 11.16.78 ; 
war-cry, battle-shout, Hes. Th.686, Pi. P.1.72. 2. generally, lou 


shouting, 11.2.149; halloo, in hunting, Nic.Dam.p.6D. 3. 
rarely, cry of woe or wailing, Il.21.10; com., τῶν δὲ πλακούντων.. 
ἦν a. Telecl.1.13. II. rarely of other sounds, loud noise, αὐλῶν 
AP6.51. 


ἀλαλία, ἤ,Ξ πονηρία, ἀταξία, 95.17.2332. 

ἅλαλκε [λα], 3 sg. aor. 2 (also 2 imper., Thgn.13), 11.22.1585, 
Hes. 4.527, Pi.V.4.60 (augm. ἤλαλκε Hsch.); subj. (ν. infr.); opt. 
ἀλάλκοις, -κοι, --κοιεν, Od.13.310, Il.21.138, 22.196; inf. ἀλαλκέμεναι 
Il.17.153, ἀλαλκεῖν (ἀλαλκέμεν Ar.Byz.) 19.30, AP7.8 (Antip.) ; 
part. ἀλαλκών Il.9.605, AP9.374 :—ward, keep off, τί τινι something 
from a person, Il.19.30, etc.; less freq. τί τινος 21.539; & τί τινι 
κρατός Od.10.288.—Hence A.R.2.235 formed fut. ἀλαλκήσουσιν, 
Q.S.7.267 pres. ἀλάλκουσιν. (Cf. ἀλέξω.) 

᾽Αλαλκ-ομενηΐς, ἴδος, epith. of Athena, II.4.8, 5.908: either from 
Boeot. town Alalcomenae or (as Aristarch.) from ἀλαλκεῖν, Protec- 
tress :—also -onévy BCH 1.82 (Chios): masc. --ομενεύς, έως, of Zeus, 
EM56.10. --ομένιος OF --ειος, 6, Boeot. month, answering to the 
Att. Μαιμακτηριών, [G7.2227, al., Plu. Arist.21. -τήριον, τό, 
(ἄλαλκε) remedy, Zonar. 

ἄλᾶλος, ov, speechless, dumb, prob, in A.Fr.60, Lxx Ps.37(38). 
13, Ev.Marc.9.17, etc. ; κείµεσθα ἅ. 1G14.1627 : Comp. -ώτερος Sch. 
ΡΙ.Ν.δ.41. 
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ἀλάλυγξ [ᾶλᾶ], υγγος, 7,=Avyuds, gulping, choking, Nic. 41.18, 
cf, 45274. : 

ἀλαλύκτημαι [ἅλᾶ], fo be in anguish, sore distressed, pf. formed b 
redupl. trom ἀλυκτέω, οὐδέ wor ἦτορ ἔμπεδον, GAA’ ἀ. Il. 10.94. 
ἀλαλύσθαι' φοβεῖσθαι, (ἀ)λύειν, Hsch. ἀλαμπάν' τὸν ἥλιον, 
Id. ; | 

ἀλάμπ-ετος, ον, (Adumw) without light, darksome, h.Hom.32.5; of 
the nether world, S.OC1662 (ν.]. ἀλύπητον), cf. Epigr.Gr.264.5 
(dub.); ἀ. oddasAtdew ib.149.3 (Rhenea), cf.ib.241.5 (Smyrna); σκότον 
(metaph. of Heraclitus) AP9.540. -1s, és, = foreg., νύξ Simon.37.8; 
dull, not bright, ὄψιες v.1. in Hp. Prog. 2, rip D.S.3.48; of colour, Arist. 
Col.793*12 ; of sound, Orib.50.51.2; & ἡλίου out of sun’s light, S. 
Tr.691; ὑπόγαιον J.BJ1.3.3; ἀλαμπέας ᾿Αϊδος εὖὐνάς Epigr.Gr.431 
(Antioch. ). 2. metaph., obscure, aperny. .ἀμαυρὰν καὶ &. Plu, 
Phoc.t, cf. B.12.175. -ta, 7, Pythag. name for one, Theol. Ar.6. 

ἀλανές' ἀληθές, Hsch. Adv. ἀλανέως' ὁλοσχερῶς (Tarent.), Id.; 
ἀξλανέως, dub. sens., GDJ1156.4 (Elis). ada, ν. ἄλξ. 

ἀλάομαι [aa], Ep. 3 pl. ἀλόωνται, imper. ἀλόω (ν. infr.), used by 
Hom. mostly in contr. forms ἀλᾶσθε, ἀλώμενος, impf. ἠλώμην, Ep. 
ἀλᾶτο: fut. ἀλήσομαι (ἀπ-) Hes.Sc.409 (ν.]. ἀπαλήσατο) : Ep. aor, 
ἀλήθην Od.14.120,362, Dor. part. ἀλᾶθείς A.Supp.870: pf. ἀλάλημαι 
(α.ν.): (ἄλη) wander, roam, oid Te ληιστῆρερ. «τοί τ ἀλόωνται ψυ- 
χὰς παρθέµενοι Od.3.73; ὅδετις δύστηνο» ἄλώμενος ἐνθάδ᾽ ἱκάνει 6.206; 
μὴ πάθωµέν τι ἀλώμενοι Hdt.4.97; αἰσχρῶς dA@uarA.Eu.98; ἄσιτος 
νηλίπους 7’ &. S.OC349: esp. {ο be outcast, banished, ib.444, Th.2.102, 
Lys.6.30, D.19.310; ἐκσέθεν by thee, S.OC1363:—freq. with Preps., 
ἀνὰ στρατὸν οἷοι ἀλᾶσθε Il.10.141; κὰπ πεδίον. «οἷος ἀλᾶτο 6.201: πολ- 
Ad βροτῶν ἐπὶ ἄστε᾽ ἀλώμενος Od.15.492 ; γῆς em’ ἐσχάτοις ὅροι» A. Pr, 
666 ; ἐπὶ ξένης χώρας S. Tr.300, cf. Isoc.4.168 5 οὕτω νῦν. «ἀλόω κατὰ 
movrov Od.5.377, cf. A.Supp.870; νοµάδεσσι γὰρ ἐν Ἔκύθαις ἀλᾶται 
Ar.Av.942; ο. acc. loci, a. γῆν wander over the land, S.OC1686; | 
πορθμοὺ» & µυρίου» E. Hel.532 ; otpea Theoc.13.66. 2. ο. gen., 
wander away from, miss a thing, εὐφροσύνας ἀλᾶται Pi.O.1.58 3 ψυχὴν. 
ἀλᾶται τῆς πάροιθ’ εὐπραξίας E. 77.640. II. metaph., wander in 
mind, be perplexed, S.Aj.23. 

ἀλᾶός [GA], όν, n0t secing, blind (Cypr. for τυφλός, ABiog5), Od.8, 
195, ete. (not in Il., Trag. only in lyr.) ; τὸ φωτῶν ἀ. γένος A.Pr.549, 
dAaol, opp. δεδορκότες, the dead, Id.Eu.322; of eyes, S.OC149,244, 
E.Ph.1531; ἕλκος ἀ. blinding wound, i.e. blindness, 9. 411.974: ἐπ' 
ὀφθαλμῶν a. νέφος A.R.2.259. IL. invisible imperceptible, φθίσις 
ἁλαή prob. ]. in Hp.Loc.Hom.10 (codd. ἄλλη, Gal. ἆλαῖα). (If from 
ᾱ- Ρτῖν., Adw A (q.v.), the accent is exceptional, but cf. Hdn.Gr.1. 
112.) [ᾶλᾶος Od. l.c., etc.; but udyrios ἀλαοῦ init. vers. Od.10.493, 
12.267. 

ο Ion. --νή, ἡ, blind man’s waich, i.e. careless watch, 
I].10.515, 13.10, Od.8.285, Hes. 7h.466. -Τόκος, ov, bringing — 
Sorth young blind, Suid.  ἀλᾶόω, blind, ὀφθαλμοῦ ἀλαῶσαι blindhim 
of his eye, Od.1.69, 9.516: c. acc., AP7.601 (Jul.). | 

ἀλᾶπ-αδνός, ή, όν, (ἀλαπάζω) easily exhausted,i. e. powerless, feeble, | 
στίχες, σθένος, μῦθος, etc., 11.4.330, Od.18.373, A.Merc.334, cf. Hes. 
Op.437 : Comp., ἀλαπαδνότεροι γὰρ ἔσεσθε Il.4.305. (ᾱ- euph., ch 
Aamadvds. ) -αδνοσύνη, 7, feebleness, Q.S.7.12. -άζω [aa], Ep. 
impf. ἀλάπαζον Il.11.503: fut. --άξω 2.367, A.Ag.130 (anap.): Ep. 
aor. ἀλάπαξα Il.11.750, Thgn.951:—Pass., I].24.245 :—empty, drain, | 
exhaust, Od.17.424; & πόλιν sack, plunder, I1.2.367 ; of men, over- | 
power, destroy, 5.166, 11.503, al.: metaph., [οἶνος] ἐκ κραδίης ἀνίας 
ἀνδρῶν ἀ. Panyas.14. (a-euph., cf. λαπάσσω.) | 

ἅλαρα' Ποντικὰ κάρυα, Hsch., £57.53; also, butt of spear-shaft, 
Hsch., and ἁλαρία, ἡ, tree which furnished shafts for spears, | 
EM57.54. ἀλαρῖναι΄ ῥυπᾶναι, Hsch. 

ἅλας, dros, τό,Ξ- ἅλς, salt, Ατίςε.Λ{{γ.δ449016, Lyconap.Hdn.Gr, | 
2.716, Lxx Le,2.13, αἱ., Ep.Col.4.6, Gal.14.327; ἅ. ἀμμωνιακόν 
POxy.1222.2 (iv Α.Ρ.). 

ἁλασταίνω' δυσπαθέω, Hsch.:—Pass., £M58.3 (codd. ἁλαιστά- 
γοµαι). ἁλαστέω, {ο be full of wrath or (more prob.) {ο be dis- 
traught, ἠλάστεον δὲ θεοί (astrisyll.) 11.15.21; ᾧμωξεν. .καὶ ἁλαστή- 
σας ἔπος ηὔδα 12.163, cf. Call. Del.239, Musae.202, ete., cf. Gal.Lex, 
S.V. ἁλάστορε. (Only impf. and aor. part. in earlier Ep.; fut. -ήσω 
Q.S.5.584.) 

ἁλαστ-ορία, 7, vengeance of heaven, J.AJ17.1.1.  -ορος, ov, 
under influence of an ἁλάστωρ, A.Fr.294: crying for vengeance, ἆλα”. 
στόροισιν ὀμμάτων κύκλοι» S.Ant.g74 (lyr.). ° IL. epith. of Zeus, | 
avenging, Pherecyd.175 J. : 

ἄλαστος, ον, (cf. ἄληστος): (ᾱ- priv., λαθεῖν, λήθομαι) :—not to be 
Sorgotten, insufferable, πένθος, ἄχος, 11.24.1095, Od.4.108, Hes. Th. 467, 
cf, Alcm.23, A.Pers.g90; ἔπαθον ἅλαστα S.OC538: Sup. —draroy, | 
πῆμα IG12(5).64 (Naxos) ; neut. as Adv., ἄλαστον ὀδύρομαι I wail | 
inconsolably, Od.14.174, cf. B.3.34. 2. of persons, asin I].22. 
261, where Achilles calls Hector ἄλαστε thou whom I will never 
Sorget nor forgive!; accursed wretch, S.OC1482; marpds..&. αἷμα ibd. 
1672, cf. Mim.Oxy.413.60.—Poet. and late Prose, Demoph.Semt. 
13: used by Trag. only in lyr. 

ἁλάστωρ, opos, 6, 7), avenging spirit or deity, with or without δαίµων, 
freq. Trag., A.Pers.354, Ag.1501,1508, cf. Men.8D.; ἀ. οὐμός S.OC 
788; ἐξ ἁλαστόρων νοσεῖν Id. Tr.12353 ἁλάστορας ἔχειν Hp. Morb.Saer. | 
I; &. Πελοπιδῶν, prov. of utter ruin, Xenarch.1.3; generally, βουκό-. 
Awy a. herdsmen’s scourge, of Nemean lion, S.7y.1092: fem., of the, 
Sphinx, Nicoch.18; ΖεὺςΑ. Orph.H.73. II. Pass., he who does 
deeds which merit vengeance, wretch, A.Eu.236, S.A 17.3745 µιαροὶ ..« Καὶ 
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| κόλακες καὶ ἀ. D.18.296; βάρβαρόν τε. . Καὶ ἀ. τὸν Φίλιππον ἀποκαλῶν 14. 
19.305 3 ἄνθρωπ᾽ ἁλάστωρ Bato2.5, cf. Men.7 D., Pk.408); Διονύσιος 
| ἁπάσης Σικελίας ἀ. Clearch.10. (Connected with ἀλάομαι by Chry- 
sipp.Sfotc. 2.47.) 

ἀλάτας, ἀλᾶτεία, Dor. for ἀλήτης, ἀλητεία. 

ἁλ-ατίζω, sprinkle with salt, [Gal.}14.476, Anon.7Rh.14.2.30 
| (Pass.). -ατικόν, salarium, Gloss. -άτινος, 7, ov, (ἅλας) made 
| ofsalt, Alex.Trall.12. -άτιον, τό, Dim. of das, Aesop.322b, Aét. 
| 3.109. 
| : Bier; Dor. 3 sg. aor. 1 οΓἄλλομαι. 

ἁλἄάτοπωλία, ἡ, right of vending salt, Arist.O¢c.1346°21, PFlor.16. 


| ἁλατρίας' ἁμαρτωλίας, Hsch. ἀλαυρίδας' σχίζας, Id. 
) ἆλα-ῶπις,ιδος, 7, pecul. fem. of sq., Emp.4g9. -ωπός, ον, lit. 
| blind-eyed; hence, dark, ὁμίχλη Nonn.D.25.282. -ωτύς, Vos, 7; 
| ζἀλαόω) blinding, ὀφθαλμοῦ Od.9.503. 
 &ABdptos, 5, plasterer, IG1 4.2271. 
| ἀλγᾷ' κρύπτει, Hsch. ἀλγάς: ἀλγηδόνας, Id. 
| ἀρρωστία (Lacon.), Id. 
ἀλγεινός, ή, bv, painful, grievous, A. Pr.199,240,5.0T1530, E. Med. 
10373 TameAAoryta &. Th.2.39, cf. ib.43 (Comp.). Adv. --νῶς S. Ant. 
430, Pl.Grg.476c. II. rare in pass. sense, feeling pain, suffering, 
S.O0C1664.—Comp. and Sup. in common use ἀλγίων, ἄλγιστος(ᾳ. V.), 
but ἀλγεινότερος, --ότατος, Th.2.43, Pl.Grg.477d, Smp.218a, Arist. 
| Pr.890°37, and ν.]. Isoc.14.48. Hom. form ἀλεγεινός, q.v. 
ἀλγεόθυμος' ἀνώδυνος τῇ ψυχῇ, Hsch. 
ο ἀλγεσί-δωρος, ον, bringing pain, Ἔρως Sapph.125 ; Ἔρις Opp.H. 
2.668. -θῦμος, ov, grieving the heart, Orph.H.65, cf. PMag.Lond. 
121.355. 
ἀλγ-έω, fut. —jow Od.12.27, (ἄλγος) feel bodily pain, suffer, ἀλγήσας 
smarting with pain, 11.2.260, etc. ; suffer, be 111, Adt.4.68 ; more fully, 
|. ἀλγήσας ὀδύνῃσι 11.12.296: suffering part in acc., ἄλγησον hrap A. Eu. 
1353 τὰς γνάθους ἀλγήσετε Ar. Pax 237; τὺν δάκτυλον Pl.R.462d 3 τὰ 
 Bupara ib.515e. 2. suffer hardship, ἢ ards } ἐπὶ γῆς ἀλγήσετε 
| οά.].ς, ΤΙ. feel pain of mind, grieve, ἀ. ψυχήν, φρένα, Hdt.3.43, 
E.Or.608, etc. ; a. τινί to be pained at a thing, Hdt.3.120, S.OC744, 
etc.; ἐπ᾽ ἐξειργασμένοις 1d..A7.377, εἰο.; διά τι Hdt.4.68 5 περί τι or 
τινος, Τ1.2.65, E.Andr.240: 9. gen., ἀλγεῖν χρὴ τύχης παλιγκότου 
| A.Ag.571, cf. Ε. Πες 1256: c.acc., ἀλγῶ μὲν ἔργα A.Ch.1016; πρᾶξιν 
ἣν Hayne ἐγώ S.Aj.790: ο. part., ἤλγησ᾽ ἀκούσας Hdt.3.50, Α. εν. 
844; ἀλγῶκλύων S.PA.86 3 ὁρῶν Eup.117.2: abs., τὸ ἀλγοῦν, opp. τὸ 
 Sduevov, Epicur. Sent. 4. IIL. Pass., ὑποχόνδριον -ούμενον Hp. 
Coac.273; τὸν ἀλγούμενον ὀδόντα Dsc. Eup.1.66. --ηδών, όνος, 7, 
pain, suffering, of body, Hdt.5.18, ΗΡρ.(οας.294, E.Med.24 ; ὀδύνη τις 
4 a. Pl.R.413b: pl., Prt.354b. Il. of mind, pain, grief, S.OCs14, 
_ E.Med.56, Metrod.7: ΡΙ., Phld.D.1.16, εἰς. III. cause of 
pain, ἀλγηδόνες ὀμμάτων αἱ Περσίδες Alex.ap. Plu. Alex,21.— Not in 
A., once in 9. -ημα, τό, pain felt or caused, suffering, S. 
Ph.340, Hp.VM6, E.Fy.507, Plu.Sull.26, Plot.6.1.19; οὐκ ἔστι 
λύπης & μεῖζον Men.667.  «-ηρός, d, dv, painful, Lxx Je.10.19, 
al. -ησις, εως, ἡ, sense of pain, S.Ph.792, Ar. Th.147: in later 
Prose, Iamb. Protr.21.«(; νεύρων Vett. Val. 38.13. -ητέον, One 
must grieve, περί twos Agath.1.13. -ἴνόεις, εσσα, ev, painful, 
grievous, Hes.Th.214,226, Mimn.11, Xenoph.2.4, A.R.4.64: in 
pass. sense, xpéragos, τένων, Q.S.11.45,57- Ξίων, ov, ἄλγιστος, 
7, ov, irreg. Comp. and Sup. of ἀλγεινός, formed fr. Subst. ἄλγος (cf. 
καλλίων, alcxiwy):—smore or most painful, grievous, or distressing :— 
of Comp., Hom. has only neut. ἄλγιον, in signf. so much the worse, τῷ 
® ἄλγιον, αἵ κ᾿ ἐθέλῃσιν. ups µάχεσθαι 1.18.278, cf. 306, Od.4.292 : 
Sup. only in I].23.655 ἥτ᾽ ἀλγίστη δαµάσασθαι (of amule).—Both are 
common in Trag., as ἀλγίων A.Pr.934, S.Ant.64; ἄλγιστος 14.07 
675, etc. {[-ἴον Hom., -ἴον Trag.] 
ἄλγος, cos, τό, (Cypr., = ὀδύνη, AB1095) pain of body, Il.5.394, S. 
| Ph.734,1379 5 ᾱ. καρδίης, ποδῶν, κεφαλᾶς, Hp. Ερίά.7. 20, X.Cyn.3.3, 
 164.953.52 (Epid.) ; in Hom. mostly in pl., sufferings, ἄλγεα τεύχει 
—«‘(L1.110; & πάσχων 2.667, cf. Alc.g5. 2. pain of mind, grief, 
freq. in pl., Il.1.2, 2.39, al.: sg., ἄλγος ἱκάνει θυµόν 11.23.97, cf. Od. 
2.41, etc.; τὴν δ᾽ ἅμα χάρµα καὶ &. ἕλε φρένα 10.471; & ἀεικέλιον 14. 
323 τὰ κύντατ᾽ ἄλγη κακῶν E.Supp.807 ; ba ἄλγους from pain, A. Eu. 
183 ; αἰσχύνας ἐμᾶς bm’ ἀλγέων from grief for my shame, E.Hel,201 ; ἄ. 
καρδίας Lxx S?2.26.6. II. later, anything that causes pain, Bion 
2.11, 40.299 (Menecr.), 5.166 (Asclep.); τοῦ &. OvyetvAret.SD2.9. 
λγ-υνσις, ews, ἡ, causing of pain, Phip.inde.An.17.33; δι ἀλγύν- 
Tews, Opp. δι’ ἠδύνσεως, Olymp. in Grg.p.531J. --υγτήρ, Ώρος, 6, 
causing pain, τινῶν Orac.ap.Zos.1.57. —tvw [ῦ], lon. impf. ἀλγύ- 
νεσκε Q.S.4.416: fut. --ὕνῶ S.OT332, etc.: aor. ἤλγῦνα Id. 77.458, 
etc.:—Pass., with fut. Med. ἀλγυνοῦμαι (in pass. sense) Id. Anut.230, 
E.Med.622: aor. ἠλγύνθην, v. infr.—Rare exc. in Trag., Eup.go 
(paratrag.), Democr.223, X.A4/.8, and later Prose, as Plu.2.82¢ :-— 
| pain, grieve, distress, τινά A.Ch.746, etc.:—Pass., feel, suffer pain, 
be grieved or distressed at a thing, τινί S. Ant.468; νόσοις X. l.c.; ἐπί 
tm Ἑ. ΤΥ.Ι72 τι 5. Ph.1021 ; εἰσιδοῦσά τ’ ἠλγύνθην κέαρ A.Pr.247. 
ο ἁλδαίνω, only pres. andimpf., exc. Ep. aor. 356. ἤλδᾶνε (ν. infr.), 
— ἀλδήσασκε Orph.L.370 :—causal of ἀλδήσκω, make to grow, nourish, 
strengthen, µέλε᾽ ἤλδανε ποιµένι λαῶν she filled out his limbs, Od.18.70, 
24.368, cf. A.Th.12; θυμὸν ἁλδαίνουσαν ἐν εὐφροσύναις Id.Pr.539 ; 
increase, multiply, ὃς οὐκ ἐάσει γλῶσσαν. «ἀλδαίνειν κακά Id, Th.557,:— 
Pass., Aglaias 12. 
ἄλδετα' ἄτμητα, Hsch. (leg. ἄλαστα" ἄτλητα). 
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ἄλδ-η, ἡ, growth, Hdn.Gr.1.311. 
creasing, Μακ. 522. 
Method.ap.£M58. 20. 
ef. Damocr.ap.Gal.14. 101. 
Epigr.Gr.511 (Epirus). 

16. -ομαι, V. ἄλδαίνω. 

ἁλέα (Α), [aa], Jon. ἀλέη, 7, (ἄλη, ἀλέομαι) avoiding, escape, ἐγγύθι 
µοι θάνατος... οὐδ' ἀλέη 11.22.9091 (notin Od.); οὐκ ἔστιν ἀ. οὐδὲ σκέπη 
να 191 c.gen., shelter froma thing, ὑετοῦ Hes. Op. 545.—Ep. and 

on. word. ἀλέα (B), | ἄλ], lon. ἀλέη, ἡ, contr. ἀλῆ Androm.ap. 

Gal.14.33, cj. in Babr.18.11 :—warmth, heat, of fire, Od.17.23 (not 
in Il.), Jul.Mis.341¢; generally, warmth, or warm spot, ἐν ἀλέῃ γε- 
νέσθαι Hp.VM16, cf. Πἱος].γ.1 1; ἐσενεγκὼν ἐς ἀ. Hp..4ér.8; χρέε- 
σθαι περιπάτοις ἐν a. 1d. Υ 1. 1.65; ἐν & κατακείµενος ΑΓ. Ec.5 41; ἀλέας 
καὶ ψύχους 12 heat and cold, ΕΙ. Erx.4o1d, cf. Arist. EN1148°8 ; πνῖγος 
καὶ d, Id. Metaph.1026°34; ἐν ταῖς ἀ. in the hot season, Id. Pr.939°9 : 
later, animal, bodily heat, Plu.2.131d, Ael.N.A3.20, Aristid.Or.48 
(24).22: generally, source of warmth, τὸ ἔριον ἡμῖν κόσμος καὶ a 
Porph. Aést.1.21, ete.: in pl., fomentations, Alex. Trall. Febr.3. 

ἀλεάζω (A), {ο be warm, Arist.Pr.863°22, Resp.472"4; trans., = 
θερµαίνω, (44.19.73, Hsch. 

ἀλεάζω (Β)’ κρύπτειν, Ἰ προβάλλειν, καὶ εἴργειν, ἀφανίειν, and 
-άζων' δικαζόµενος, Hsch. ἁλεάζω' ἀθροίζω, 1ά.; cf. ἁλής, ἁλία. 

ἁλεαί, ai, = ἆλαί, Inscr.Prien.i11 (i B.c.): sg. SIG827Diii24 
(Delph., ii a.p.). 

ἀλε-αίνω, aor. --ἄνα Λε]. VH9.30, (ἀλέα B) warm, make warm, Hp. 
Epid.5.57, Mul.2.124:—Pass., Archil.ap.Plu.2.954f, εἰς. 108 
intr., grow warm, be warm, Ar. Ec.540, Arist.PA656%22, Pr.885°27 ; 
&. πρὸς Td Tip καθηµένη Men.832. -αντικός, ή, όν, fil for warming, 
3.182233 51/70. 

ἀλέαντος, ov, not ground, σίνηπι Phip.imGAt1s5.12. 

ἄλεαρ᾽ ἀλεωρίαν Ἰ πολυωρίαν, Hsch. 

ἀλέασθαι, ἀλέασθε, ν. ἀλέομαι. 

ἀλεβεβᾶν' ἐρευνᾶν, Hsch. 

ἀλεγεινός, ή, όν, Ep. for ἀλγεινός, causing pain, grievous, αἰχμή, 
μάχη, 1.5.658, 18.243: εἰρεσίη Od.10.78 3 µεριμνάµατα ΡΙ.ΕΥ.277 : 
c. inf., troublesome, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαµήμεναι Il.10.402: neut. as 
Adv. --εινὸν ἁλαστήσασα Call.Del.239. Regul. Adv. --νῶς Q.S.3.557. 

ἀλεγίζω, Ep. Verb, used only in pres. and impf.: (ἀλέγω):--- 
trouble oneself about a thing, care for, mind, heed, in Hom. (only in 
Il.) always with neg., ο. gen., τῶν οὔτι µετατρέπῃ οὐδ ἀλεγίζεις Π.Ι. 
160, al.; τῶν μὲν ἄρ᾽ οὐκ ἀλέγιζε πατήρ 11.80, cf. Hes. Th.171 : abs., 
ὁ δ᾽ ἀφήμενος οὐκ ἀλεγίζει οὐδ' ὄθεται Π.15.1ο6; in late Ep. ς, acc., 
ἐγὼ δέ µιν οὐκ ἀλεγί(ω Q.S.2.428 ; rare without neg., ὃς τρία μὲν τί- 
κτει, δύο δ᾽ ἐκλέπει, ἓν δ᾽ ἀλεγίξει Musae. F.3D. ; ἡρώων &. IG14.1389i 
42 :--Ῥ885., οὐκ ἀλεγιζόμενος f.1. in 45.17 (Εαβη.).---Ῥοεί, word, 
foundin Aret.CA1.4. 

(ἀλεγύνω, Ep. Verb, Hom. only pres. and impf.: aor. éAéyiva A.R. 
1.394, Med. ἀλεγύνατο Emp.137.4: (ἀλέγω) :—heed, care for, Hom. 
(only Od.) always ο. ace. daira or daitas, ἄλλας δ᾽ ἀλεγύνετε δαῖτας 

Jind your meals elsewhere, 1.374; δαῖτ᾽ ἀλέγυνον, of invited guests, 
13.233 but δαῖτας ἐΐσας.. ἀλεγύνειν prepare a meal for guests, 11. 
186 ; δολοφροσύνην ἀλεγύνων h. Mere.361 ; ἀγλαῖας adéyuve ib.476. 

ἀλέγω, Ep. and Lyr., once in A. (lyr.), only pres., have a care, 
mind, heed, usu. neg.: 1. abs., οὐκ &. have no care, Il.11.389, Od. 
17.390; κύνες οὐκ ἀλέγουσαι Od.19.154; without neg., Λιταὶ ἀλέγουσι 

κιοῦσαι Walk with good heed, 11.9.504. II. withacase, 1. 
ο. gen., heed, care for, ov ἀλλήλων ἀλέγουσιν Od.9.115; οὐ γὰρ Κύ- 
Κλωπες Διὸς.. ἀλέγουσιν ib.275, cf, Simon.37.10; βωμῶν ἀλέγοντες 
οὐδέν A. Supp.7523 µακάρων οὐκ ἀλέγοντα θεῶν Call. Aet.3.1.65: with- 
out neg., ψυχῆς ἀ. ὕπερ A.R.2.634. 2. less freq. ο. acc., regard, 
respect, θεῶν ὅπιν οὐκ ἀλέγοντες 11.16.388, Hes.Op.251 ; οἰωνούς R.A. 
1.145: without neg., νηῶν ὅπλα. .ἀλέγουσιν take care of, Od.6.268, 
cf, Pi.O.11(10).15, .8(7).51. III. count among, Λύκαισον ἐν 
καμοῦσιν Alcem.32, cf. Pi.O.2.78 (Pass.) 3 ἐν ἀθανάτοις &. JG14.1389 
ii6. (Commonly deriv. from 4-copul., λέγω, count with, cf. 111.) 

ἄλεε' φύλασσε, Hsch. ἀλεεῖ' ἀδικεῖ, Id. 

ἀλεεινός, ή, dv, (ἀλέα B) lying open to the sun, warm, hot, χώρη 
Hdt.2.25; νῆσοι Hp. Vict.2.37 (Comp.); opp. ψυχεινό», X.Cyn. 10.6 ; 
χιτών Id. Smp.4.38 ; freq. inArist., ἄνεμος, ὕδωρ, Mete.358°30 (Sup.), 
#7450313 (Comp.). Adv. -νῶς Poll.5.111. 

ἀλεείνω [a], Ep:, only pres. and impf. (exc. aor. ἀλεεῖναι Man.6. 
726): (ἀλέα A, ἄλη)τ-- ανοίά, shun, mostly ο. acc. rei, θυμὺν ὀπίζομαι 
HD ἀλεείνω Od.13.148, al. ; κΏρ᾽ ἀλεείνοντες Hes. Fr.96.83 1 abs., 6 δὲ 
κερδοσύνῃ ἀλέεινε evaded |my question}, Od.4.251: less freq. ο. acc. 
pers., ἀλέεινε 3° ὑφορβόν 16.477, cf. h.Merc.239codd. : 9, inf., κτεῖναι 
μέν p ἀλέεινε 11.6.167; ἀλεξέμεναι ἀλέεινε 13.356, cf. Antim.53 :—also 
in Luc. Dem. Enc.23. II. intr., shrink, ἄψ τ’ ἀλέεινεν A.R.3.650. 

ἀλεεύς, ν. ἁλιεύ». ἀλέη, ν. ἀλέα. 

ἀλεής, és, like ἀλεεινός, in the warmth, ὕπνος S.Ph.859 (lyr.)(codd., 
Sch.; ἀδεής cj. Reiske’. 

ἄλεθρα (cod. —ai8-)* ἄλευρα, Hsch. 

ἀλεία, 7, (ἄλη) wandering about, AB376, Hsch. 

ἁλεία,ἡ,-- ἁλιεία, ν.]. in Arist.Oec.13.46°20, cf, Hdn.3.1.5, etc. IT. 
= ἁλεά (cf, ἆλεαί), 916526 Eiv 28 (Delph., ii a. D.). 

ἀλείαντος, ον, (λεαίνω) unmasticated, τροφή Arist.P-A674?28. 

ἀλείατα, τά, (ἀλέω A) wheat-groats, coarse wheaten meal, Od.20. 
108 :---ἀλέατα, Milet.3 p.163 No.31 (vis.c.). [-e: metri gr. } 

ἄλειμμ-α, aros, τό, (ἀλείφω) anything used for anointing, unguent, 


1 -ηεις, εσσα, εν, waxing, in- 
"μιος, causing growth, epith. of Zeus, 
-"σκω, grow, Anlov ἀλδήσκοντος 11.23.5090, 
II. trans. = ἁλδαίνω, Theoc.17.78, 
ΞΙσκάνω, = ἀλδήσκω, Hdn.Gr.2z. 


ἀλέατα, Υ. ἀλείατα. 


ἀλεῖν 


Jat, oil, Pl. Ti.s0e, Antiph.154, Ατἱ5ί.7.5δ4037, etc.: pl., Hices.ap. 
Ath.15.689c, Diocl. #7141. -άτιον, τό, Dim. of foreg., Diog.ap. 
DL E.6:5.9. -atwdns, es, unctuous, Hp.Steril.235. 

ἀλεῖν' οἰκεῖν, Hsch. (fort. νάειν). ἀλεινόν' ἀσθενές, λεπτόν, 
Id. ἀλέῖον ὕδωρ' ἀθροιστὸν καὶ συλλεκτόν, Id. ἀλέίος' πένης, 
Id. (i.e. ᾽Αλήιος). 

ἄλειπ-τέον, one must anoint, Sor.2.16, Gal.6.229, Gp.16.4. 
τς --τήρ, Ώρος, 6, = ἀλείπτης, Man. 4.178. --τήριον, τό, place for 
anointing in gymnasia, or in Roman Thermae, used also as sudatory, 
ΑΙεχ.ΙοΙ, Thphr.Jgn.13, [G5(1).1390.108 (Andania, i B.c.), C/G 
2782.25, al., Herod.Med.ap.Orib.10.10.1. II. patnt-brush(Cypr.), 
Hsch. {-πήριον cod.). III. unguent, Erot. s.v. Κκαμμάρω. -της, 
ου, 6, anointer: hence (cf. ἀλείφω 1) trainer in gymnasia, Αγ. ΕΝ 
1106"1, Plb.27.7.1, Sammelb.4224.7 (i Β. ο.), Plu.2.133b. 2. 
metaph., οἱ ἀθληταὶ τῆς ἀρετῆς μὴ ψεύσαντες τοὺς ἀλείπτας νόμους Ph. 
2.409; teacher, τῶν πολιτικῶν Plu.Per.4; τῆς κακίας S.E.M.1. 
298. 3. Lat. aliptes, bath-attendant, Juv.6.422. -τικός, ή, Ov, 
of or for the ἀλείπτης, trained under him, Plu.2.619a :---ᾱ --κά (sc. 
τέχνα) art of training, Ti.Locr.1o4a; & συγγράµµατα, treatises 
thereon, Iamb.VP5.25; ἀ. ἐπιμέλεια, kind of massage, Sor.2.38. 
Adv. --κῶς like an ἀλείπτης, Sch. Ar. Eq. 492. 

ἀλειπτός dy, anointed, smeared, Hdn.Gr.2.472: ἀλειπτά, τά, 0int- 
ments, Hp.Ligu.7. 

ἄλειπτος ον, (λείπω) not left behind, unconquered, πυθαύλης, περιο- 
δονίκης, 1614.731,1192, cf. D.Chr.28.9, PLond.3.1178.54 (ii A. D.). 
Adv. -rws perfectly, Porph. 11 Cat.124.2. 

ἀλείπ-τρια, 7, fem. of ἀλείπτης, Lys. Fr.885S. ; 
Amphis, Antiph., etc. 

ἀλείς, εἶσα, έν, v. εἴλω. 

ἄλεισον [a], τό, cup, goblet, = δέπας (Ath.11.783a), χρύσειον Il. 11. 
774, Od.3.50, al. ; περιστείχοντος ἀλείσου Call. Aet.1.1.13 :—masc. 
ἄλεισος Ar. £7,623. II. hip-socket, Marsyasap.Ath.11.479¢. 

ἀλειτεία, ἡ, = ἀλίτημα, Suid. 

ἀλείτης, ου, 6, sinner, of Paris and suitors of Penelope, 11.2.28, 
Od. 20.121 :---ἀλείτης τινός sinner against one, A.R.1.1338 :—fem. 
ἀλεῖτις Hdn.Gr.2.67; cf. ἀλιταίνω, ἁλοιτός. 

ἀλειτ-ουργησία, 7, exemption from λειτουργίαι, late word for Att. 
ἀτέλεια, Str.13.1.27, [GRom.4.295 (Pergam.), POxy.1.140. 10 (ii/ 
iii A.D.), Sammelb.4224.15 (i B.C.), etc.; censured as εὐτελές by 
Poll.8.156 :—also. -ovpyta, ἡ, Benndorf-Niemann Reisein Lykien 
p.78 (Sidyma). --ούργητος, ov, free from λειτουργίαι, &. πασᾶν 
τᾶν λειτουργιᾶν Decr.Byz.ap.D.18.91 ; πάσης ὑπουργίας Megasth.ap. 
Γ.5.2.49, cf. Γῖη.ᾖγ.δο.5, 1623.682.17, ΒΟαΥ.62ἵ (iii Α. ϱ.); & καὶ 
ἀνεπίσταθμος 1G7.2413 (Thebes): metaph., ἡ θεία φύσις ᾱ. διατη- 
ρείσθω Epicur.£p.2p.42U. 

ἄλειφα, τό, collat. form of sq., ν.]. in Hes. Τή.553, cf. SIG57.34 
(Milet., vi/vB.c.), A. Ag.322, Call. Fr.12, Q.S.14. 265. 

ἄλειφαρ, ατος, τό, (ἀλείφω) unguent, anointing-oil, oil, fat, used in 
funeral sacrifices, I].23.170, Od.3. 408, etc.; ἄλειφαρ ἀπὸ κέδρου, ἀπὸ 
σιλλικυπρίων, ot! of cedar, etc., Hdt.2.87,94; ἅ. ῥόδινον Hp. Mul.1. 
74. ΤΙ. pitch or resin, to seal wine-jars, Theoc.7.147.—Cf. foreg. 

ἀλειφάς, άδος, 7, blotting out, erasure, πρᾶσιν καθαρὰν ἀπὸ ἀλειφάδος 
καὶ ἐπιγραφῆς PRyl.163.17 (ii A.D.). 

ἀλειφᾶτίτης ἄρτος, 6, bread baked with oil, Epich.52. 

ἀλειφεύς, 6, = ἀλείπτης, Inscr. Prien.313.716. 

ἀλείφιον' ᾧ χρῶνται οἱ ἀλεῖπται, Hsch. 

ἀλειφόβιος, ον, one that lives by anointing, contemptuous word for 
ἀλείπτης, Ar. Fr.740. 2. generally, poor, Ph.2.537, Hsch. 

ἀλείφω, Hdt.3.8, etc.: fut. -ψω Lxx Ex.40.15, (ἐξ--) E.1A1486, 
PI.R.386c: aor. ἤλειψα Hom., Att., Ep. ἄλειψα Od.12.177: pf. ἁλή- 
λῖφα (ἀπ-) D.52.29 :—Med., fut. -ψομαι Th.4.68: aor. ἠλειψάμην 
Att., Ep. ἀλ- I].14.171 :—Pass., fut. ἀλειφθήσομαι (ἐξ-) D.25.73: 
aor. I ἠλείφθην Hp.Morb.4.54, Pl.Ly.217c, etc. : aor. 2 ἐξ-ηλίφην 
ν.]. in Pl.Phdr.258b, (ἀπ-) D.C.55.3: pf. ἀλήλιμμαι Th.4.68, (ἐξ--, 
ὑπ-) D.25.70, X.Oec.10.6 (--ει-- is freq. found in pf. forms in codd.): 
(a- euph., λιπ--, cf. λίπος) :—anoint the skin with οἱ, as was done 
after bathing, Act. referring to another, Med. tooneself, AodoatkéAer’ 
ἀμφί 7 ἀλεῖψαι Il.24.582; Hom. elsewh. always adds λίπα or Ala’ 
ἐλαίῳ (ν. subAiwa), πάντα λοέσσατο καὶ λίπ᾽ ἄλειψεν Od.6.227 3 λοεσ- 
σαµένω καὶ ἀλειψαμένω Aim ἐλαίῳ Il.10.577, cf. 14.171, 18.350: later 
of anointing for gymnastic exercises, λίπα μετὰ τοῦ γυμνάζεσθαι ἠλεί- 
Ψαντο Th.1.6; generally, Alma ἀλείφεσθαι Id.4:68; βακκάρι pivas 
Hippon.41; of anointing the sick, Men.Georg.60, cf. Ep.Jac.s. 
14. 2. supply oil for gymnasts, ἀλειφούσης τῆς πόλεως CIG (add.) 
1957g (Maced.); 4. πανήγυριν, ἔθνη, Inscr.Magn.163, OGI533.447 
(Ancyra); of -όμενοι youths undergoing gymnastic training, ib. 
339.72 (Sestos), etc. ; of d. ἐν τῷ γυμνασίφ ib.764.5 (Pergam.), al.; 
ἀλείφεσθαι παρά τινι to attend a gymnastic school, Arr. Epict.1.2. 
26. 3. polish, τράπεζαν Diph.74 3 δακτύλιον Thphr.Char.21 ; 
ἀγάλματα Artem, 2.33. 4. metaph., prepare as if for gymnastics, 
encourage, stimulate, instigate, Demad.17, Pl.ap.D.L.4.6; ἐπὶ τὴν 
πολιτικὴν ἀγωνίαν Phid.Rh.2.59S.; τινὰ ἐπὶ τὸν Κλώδιον App.BC2. 
16, cf. Plu. Them.3; τινὰ Κατά τινος ΡΗ.Ι.Ρ40/ Twa ἐπὶ φαρμακείαν 
App. Μας. 11.7 τ---Ρᾶ55., τοὺς --ομένους ἐπίτι Phid.RA.2.158S. II. 
daub, plaster, besmear, οὕατα ἀλεῖψαι stop up ears, Od.12.47,177, 2003 
ᾱ. αἵματι Hdt.3.8; µίλτῳ X.Oec.10.5; ψιμυθίφῳ Pl.Ly.217d; κυανῷ 
Paus.5.11.5. 

ἄλειψις, εως, 7, anointing, Hp.Hum.t1o, Arist.GA785*30, Thphr. 
Sud.39, etc.: pl., Perict.ap.Stob. 4.28.19. 2. method or custom 
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ον ἀλεξιάρη 
of anointing, Hdt.3.22. 
(iii a. ϱ.). 

ἀλείωτος, ov, not ground, Gal.14.47. . 

ἀλεκινός' δυνατός, Cyr., Suid. (cf. ἀλικίνος). 

ἀλεκτόρ-ειος, ov, (ἀλέκτωρ) Of a fowl, κόπρος A€t. 2.118. 
έως, 6, chicken, Ael.NA7.47. -tov, τό, poultry-yard, IGRom. 
4.921 (Cibyra). -ίς [&], (50s, 7, fem. of ἀλέκτωρ, hen, Hp.Int, 
27, Nat. Puer.29(pl.), Epich.152,172, Hecat. 58 (pl. ) :—used by Trag. 
and Com. acc. to Phryn.207 as generic name, cf. Arist.44544°32, 
61410, Diocl.Fr.141, Herod.6.100, etc.; ᾿Αδριαναὶ ἀ., a small kind, — 
Arist.H14558>16. ΤΙ. = θρὶξ 7 ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τρεφοµένη, Hsch., 
cf. EM59.24. -ίσκος, 6, Dim. of ἀλέκτωρ, cockerel, Babr.s5.1, 
Aesop.341.12: aS ornament, & χαλκοῦς Roussel Cultes Lg yptiens 
230 (Delos). -ov, ov, τό, = ἀλέκτωρ, PLond.3.1259.25 (iv 
A.D.). -οφωνία, 7, cock-crow, i.e. third watch of night, Str.7 
Fr.35, Ev. Mare.13.35- 

ἄλεκτος, ov, not to be told, indescribable, Hp.Ep.13, Pherecr.157, 
Plb.30.22.12, App. Hann. ο. 

ἄλεκτρος, ov, unwedded, S.Ant.g17, Heraclit.4ll.44; ἄλεκτρ, 
ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα marriage that is no marriage, i.e. unhal- 
lowed marriage, S.£/.492; &. (da E.77.254 (lyr.); ἄλεκτρα γηρά- 
σκουσαν, as Adv., S.E/.962. 

ἀλεκτρύαινα, 7, fem. ο  ἀλεκτρυώ», coined by Ar. WVu.666. 

ἀλεκτρυ-όνειος, ov, of a fowl, κρέα Hp.Int.g. -όνιον, τό, 
Dim. of ἀλεκτρυών, Ephipp.15.8. -ονίς, = ἀλεκτορίς, Sch.Ar. 
Nu.226 (Suid. ἀλεκτορίς), cf. Gal. 12.285. -ονοπώλης, ου, ὅ, 
poulterer, Poll.7.136. -ονοτρόφος, 6, cock-feeder, Aeschin. Socr. 
14 :—also --οτρόφος (sic), 6, JG5(1).771 (Sparta). -«ονώδης, ες», 
like a cock, πρὺς ἡδονάς, prob. for --υώδη», Eun.Aitst.p.266D. -οπώ- 
λιον, τό, Poultry-market, Phryn.Com.13. -ών [a], όνος, 6, cock, 
Thgn.864, etc., cf. Arist.7A536%28, etc.; ἤδη ἀ. ἀδόντων at cock- 
crow, Pl. Smp.223¢. 2. &. Nouds or Νομαδικός guinea-fowl, Luc. 
Nav. 23. II. 4, hen, Ar.Nu.663, Fv.185, Pl.Com.19.20, Theo- 
pomp.Com.g, etc. 

ἀλέκτωρ (A), [a], opos, 6, poet. form of ἀλεκτρυών, cock, ἕως ἐβόησεν 
& Batr.192, cf. Pi.O.12.14, Simon.80B, A.Ag.1671, £u.861, 
Herod.4.12, etc.; later Prose, Arist. F7.347, PTeb.140 (iB.c.), Lxx 
12.24.66 (30.31), Ev. Matt.26.34,al., 162.77: metaph., of a trum- 
peter, κοινὸς ᾿Αθηναίων & Demad.F7.4; ofa flute, lonTrag.39. 2. 
ἀλέκτορος λόφος yellow rattle, Rhinanthusmajor, Plin.HN27.40. 11. 
husband, consort, Tz. in Lyc.1094, and so perh. in B.4.8, S.77.851. 
(Perh., like ἀκοίτης, ἄλοχος, from ᾱ- copul., λέκτρον.) 

ἀλέκτωρ (B), opos, ἡ, (ἀ- priv., Aéyw) = ἄλεκτρος, Ath.3.98b. 

ἀλέκω [ᾶ],-- ἀλέξω, ward off, ἀλέκοις πενίην, prob. for ἀλέγοις, AP 
6.245 (Diod.) :—for fut. ἀλέξω, etc., ν. sub ἀλέξω. 

ἀλέλαιον, τό, salt in oil, (Gal. ]14.386. 

ἀλέματος, ἀλεμάτως, Dor for ἦλεμ--. 

ἄλεν and ἀλέν, ν. εἴλω. 

ἀλεξαίθριος, ον, screening from chill air, S.Fr.117. 

Ἀλεξανδρ. (tu, to be on Alexander's side, Apolloph.ap.Phylarch. 
46. —LaTHS, οῦ, 6, partisan of Alexander, Charesap.Plu. Alex. 24. 

᾽Αλεξανδροκόλαξ, ακος, 5, flatterer of Alexander, Charesap.Ath. 12. 

8f. 
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ἀλέξανδρος, ov, defending men, πόλεμος Epigr.ap.D.S.11.14: fem., 
epith. of Hera, Menaechm.3. II. freq. as pr. n., esp. of Paris 
in Η., cf. A.Ag.61, 363. 

᾽Αλεξανδρώδης, es, Alexander-like, Men.g24. 

ἀλεξ-ἄνέμας [a], a, 6, averting wind, applied to Empedocles, 
Porph.VP29. —dvepos, ov, = foreg., Od.14.529, Ph.1.666, Alciphr. 
3-41 :—also -ήνεμος, ov, Eust.1767.43. -Ώμα, ατος, τό, defence, 
guard, help, A.Pr.479: ο. gen., remedy for, ὀδύνης Hp.Mul.2.212; 
protection against, κρύους καὶ θάλπου» Gal. UP12.3 ; ὑπονοίας Longin. 
17.2; &. mpds 71 D.H.7.13, Paus. 10.18. 3. --ήνωρ, opos, 6, aiding 
man, asname of physician, Paus. 2.11.6(in Dor. form—dywp). 
εως, 1), keeping off, defence, πρὸς a. τραπέσθαι Hdt.g.18. A 
ing, assistance, Hp.Ep.16. -ήτειρα, 7, «499.764 (Paul. Sil.), 
Nonn.D.25.529 : fem. of -ητήρ, Ώρος, 6, one who keeps off, a. 
μάχη» stemmer of battle, Il.20.3965 λοιμοῦ &. a protector from plague, 
A.R.2.519; κακῶν IG14.1003.25 :—rare in Prose, ταῖς πατρίσιν 
ἀλεξητῆρες εἶναι X.Oec. 4.3. II. as Adj., θυμὸς a. Opp..4. 
42. -"Ἠτήριος, a, ον, able {ο keep off, defend, or help, esp. as epith. 
of gods, Ζεὺς a. A.Th.8; ξύλον ἀ. club for defence, E.HF 470. 2. 
ἀλεξητήριον (SC. φάρµακον), τό, remedy, medicine, Hp.Acut.54; pro- 
tection, X.Eq.5.6; a. τῆς δηλήσεως charm against. ., Thphr.HPy.13. 
43 & νούσων Nic. Th.7, 1G9(1).881.3 (Corcyra); ὄρη &. ὑετῶν Aristid. 


Or. 48(1).11. —nTiKds, ή, dv, preventive, ἀγαθά Alex.Aphr. deAn. 
162.16. -ήτωρ, opos, 6, = ἀλεξητήρ, Zed ἀλεξῆτορ S.OC1 43, cf. 
Apollod. Hist. 30. 


ἀλεξι-άρη [ ἄρ], ἥ, (ἀρή, “Apns) she that guards from death and ruin, 
Hes.Op. 464; &. ῥάμνος wand that served as amulet, Nic. Th.861 :— 
masc. ἀλεξιάρης Hsch. -βέλεμνος, ov, keeping offdarts, AP6.81 
(Paul. Sil.). —yapos, ον, shunning marriage, Βάκχαι Nonn.D. — 
40.541. -Kakos, ov, keeping off ill or mischief, μῆτις 11.19.29, cf. | 
Hes. Of.123 (as v.1.), Ar.V.1043, Paus.8.41.8; ῥάμνος Euph.1373 | 
τὸ ᾱ. τῆς ἐπιστήμης Hierocl.inCA12p.447M.: c. gen., δίψης &. APO. 
170 (Thyill.) : epith. of Heracles, Luc. Alex. 4, etc. ; of Hermes, Ar. - 
Pax 422; ὠλεξίκακεδαυε the mark! Ar.Nu.1372; of Zeus, Tab. Defix. 
Anud.26.2 (Crete, iv/iiis.c.), Plu.2.1076b. -knros, ὁ, title of 
work on gardening by Nestor, Gp.12.16.1, 12.17.16. «λογος, ov, 
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ἀλέξιον 
promoting or supporting discourse, γράμματα dub. in Critias 2.10, cf. 
48181. -μβροτος, ov, protecting mortals, λόγχη Pi.N.8.30; &. ποµ- 
παί sacred processions which shield men fromiill, Id.P.5.91. -μορος, 
ov, warding off death, τρισσοὶ ἀ., i.e. Apollo, Artemis, Athena, S.OT 
σα, 
ἀλέξιον, τό,-- ἀλεξητήριον, Nic. 74.792 (ν.]. ἀλέξιμον, cf. Phot.), 
8ο5, «4.4. ἀλεξίπονος, ον, warding off pain, S.(?)Eleg.7, Carm. 
Pop.47.10; σοφία Maced. Pae. 1ο. ἄλεξις, ews, 7, help, EM50. 
23. ΤΙ. Kooi ἄλεξιν τὸν Ἡρακλέα νοµίζουσιν Aristid.1.34 J. 

ἀλεξι-φάρμᾶκος, acting as antidote, µανίης against it, Hp.Ep. 
Io. 11. ἀλεξιφάρμακον, τό, antidote, Thphr.HP9.15.7 ; "AAegi- 
φάρμακα, title of poem by Nic. 2. charm, spell, Ἐφέσια τοῖς 
γαμοῦσιν. «λέγων a. Men. 271. 3. generally, remedy, τινός against 
a thing, Pl. L2.957d,cf. Muson./7.17p.g1 Η. -χορος, ον, helping 
or favouring the chorus, ἀοιδαί [G3.171°17. 

ἀλέξω [a], Ep. inf. ἀλεξέμεναι, --έμεν Hom., v. infr.: fut. ἀλεξήσω 
Il.9.251: aor. opt. ἀλεξήσειε Od. 3.346 :—Med., fut. ἀλεξήσομαι Hdt. 
§.81,108.— Besides these tenses (formed as if from ἀλεξέω), we find 
others formed from ἀλέκω, fut. ἀλέξω, aor. ἤλεξα (v.Sub ἀπ-αλέξω):--- 
Med., fut. ἀλέξομαι S.O7171,539, X.An.7.7.3: aor. ἀλέξασθαι II., 
Hp. Salubr.1, Hdt.7.207, X.An.1.3.6,al. :—for aor. 2 ἄλαλκε, GAka- 
θεῖν, v. subvoce. (Cf. Skt. raksati ‘protect’) :—ward off, turn aside, 
constructed like ἀμύνω:---ο. acc. rei, Ζεὺς τό γ᾿ ἀλεξήσειε Od.3.3.46: ο. 
acc. rei et dat. pers., Δαναοῖσιν ἀλεξήσειν κακὺν ἦμαρ will ward it off 
from them, Il.9.251, cf. 20.315; ἀλλήλοις..ἀλεξέμεναι φόνον αἶπύν 
17.365, etc.: ο. dat. pers. only, assist, defend, ἀλεξέμεν ἀλλήλοισυν II. 
3.9, cf. 5.779, al., X.Cyr.4.3.2: abs., lend aid, Il.1.390 :—Med., ἀλέ- 
ἔασθαι keep off from oneself, κύνας ἠδὲ καὶ ἄνδρας Il.13.475, cf. Hdt.7. 
207; ἀλέξεσθαι περί Ti or τινος, A.R.4.551,1488 : abs., defend one- 
self, 11.11.348, 15.565, Archil.66, Hdt.1.211, 2.63,al., Hp. l.c., S. 
OT539, X.Cyr.1.5.13: c. dat. instrum., οὐδ) ἔνι φροντίδος ἔγχος, ᾧτις 
ἀλέξεται S.OT171. 2. in Med., also, recompense, requite, τοὺς eb 
καὶ κακῶς ποιοῦντας ἀλεξόμενος X.An.1.9.11.—Not in A. or E. (exc. 
ἀπ-). 

ἀλέομαι [ἄλ], contr. ἀλεῦμαι Thgn.575, pres. part. ἀλευόμενοι Hes. 
ΟΡ.515(ν.].), ἀλευμένη Semon.7.61: impf. ἀλέοντο (eé-) 11. 18.586 :— 
chiefly used by Hom. in aor. ἀλευάμην, v. infr.; inf. ἀλέασθαι, --εύα- 
σθαι, Hes. Op.73.4,505 ; Subj. ἀλεύεται Od.1 4.400; part. ἀλευάμενοςο. 
277, [hgn.400. (Perh. fromsame Root as ἅλη, ἀλάομαι: ἆλεξ- as 
aor. shows) :—avord, shun, c. acc. rei, ἔγχεα 3 ἀλλήλων ἀλεώμεθα II. 
6.226, cf. 13.1845 ἐμὸν ἔγχος ἄλευαι 22.285 ; ἀλεύατο κῆρα µέλαιναν 
3-360; Διὸς 5 ἀλεώμεθα μῆνιν 5.34; ὄφρα τὺ κῆτος. .ἀλέαιτο 20.147 ; 
κακὺν.. τό Kev οὔτις.. ἀλέαιτο Od.20.368 ; μύθους μὲν ὑπερφιάλους 
ἀλέασθε 4.774: rarely c. acc. pers.; θεοὺς ἢ δειδίµεν ἢ ἀλέασθαι 9.274: 
c.inf., avoid doing, λίθου δ᾽ ἀλέασθαι ἐπαυρεῖν 11.22.3490; ἀλεύεται 
(Ep. subj.) ἠπεροπεύειν Οὰ.14.4οο. 2. abs., flee for one’s life, 
Toy μὲν ἀλευάμενον τὸν δὲ κτάµενον I1.5.28; οὔτε. .φυγέειν δύνατ᾽ οὔτ᾽ 
ἀλέασθαι 13.4363 µήπως. .ἀλέηται Od.4.396. 

ἀλεός, όν, = ἀλεεινός, Hsch. ΤΙ. = 7Aeds, Hdn.Gr.2.909, EM 
59-45- 

ἀλεόσσω' parati(w, Hsch. ; cf. ἀλεώσσω. 

ἁλεότης, ητος, 7, (GAs) assemblage, Hp.ap.Gal.19.75. 

ἀλεόφρων, ov, gen. ovos,=Homer’s φρένας ἠλεός, Hsch., EM59. 


45: 
ἀλεπαδνόν' ἄζευκτον, Hsch. ἀλέπεσσι᾽ στέατι, Id. 


ἀλεπίδωτος, ον, without scales, σελάχη Ατὶςι. 5469737: tobe read 


for ἄλεπος, Ael. 412.27, and prob. for ἀλέπιδος, Ph.2.352. 
ἀλέπιστος, ov, not scaled, unscaled, Archestr.F7.45.8B. II. 
unpeeled, καρπός Gp.10.11.1; of flax, not seutched, Sch.Ar.Lys. 


737: 
ἀλέρα, dub. in Hdn.Gr.1.260. ἀλέρον᾽ κόπρον, Hsch. 
ἅλ-εσις, εως, 7, (ἀλέω) grinding, Gp.2.32.1. -εσμα, ατος, τό, 
anything ground, ἐλαιῶν 216.22. -εσμός, 6, grinding, ]. 4 
11ος. -εσούριος, ὅ, a fish, --καλλιώνυμος, EM59.52; also a 
shell-fish, Hsch. -εστέον, one must grind, Dsc.5.88: pl. --τέα 
Poll. 1.226. -εστρον, τό, cost of grinding, POxy.739.6 (iA.D.). 
ἀλέ-της, ov, 5, grinder, ὄνος GDI 4992 (Gortyn, vB.c.), cf. X.An. 
1.5.5. -tixés, ή, όν, for grinding, [μηχανή] PRyl.321.5 (ii 
A.D.). -τός, 6, grinding, Plu. Ant.45 ; cf. ἀλητός. -τρεύω, 
fut. --εύσω, Lyc.159, strengthd. from ἀλέω, grind, Od.7.104, Hes. Fr. 
264, A.R.4.1095, Babr.129. -τρίβᾶνος [7], 6, (τρίβω) (Asia- 
tic for δοῖδυξ, acc. to Crat.Mall.ap.Sch.Ar. ].ο.), pestle, Ar.Pax259, 
αἱ. -τρίς, ίδος, ἡ, female slave who grinds corn, yuh ἀλετρίς Od. 
20.105, cf. Lyr. Adesp.21, Call. Del.242, Ph.2.102, Zos.3.22. 2. at 
Athens, one of thenoble matdenswho prepared meal for offering-cakes, 
Ar. Lys.643, Eust.1885.9. -τροπόδιον, τό, i.e. ἀλεκτρο-, late 
name for the constellation Orion, interp. in Anon.JIIntr. Arat.p.116 
Maass. --τών, vos, ὅ, -- ἀλέτης, a. ὄνος upper millstone, Alex. 
13; also ἀλετών αἶοπε, Dieuchid.7. 
ἀλετώρια' ἀσεβῆ, πονηρά, ἀθέμιστα, ἁμαρτήματα, Hsch. 
ἀλεύκαντος, ον, not growing white, τρίχες Cat.Cod. Astr.8(3).157, 
ef, Gloss. 
ἀλεύρειν' ἀφεστάναι, Hsch. 
ἀλεύρινος, ον, made of ἄλευρον, ἄρτος, σταῖς, Dieuch.ap. Orib. 4.5. 
115. 
ἀλευρίτης ἄρτος, 5, bread of wheaten flour (ἄλευρα), Diph.Siph.ap. 
Ath.3.115c¢, Philistionib.d; πυροί Ath.Med.ap.Orib. 1.2.2. 
| ευροδοῦντες, οἱ, kind of wheaten cakes, dub. in Anticl.20. 
ἀλευρό-κλεψ, 6, flour-thief, Hdn.Gr.1.246. 


. 
. 


-μαντεῖον, τό, 
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ἀλήθεια 


divination from flour, Oenom.ap.Eus.PEs.25. -μιαντις, εως, ὁ 
one that divines from flour, Hsch.; epith. of Apollo, Phot. 

ἄλευρον (A), [a], τό, mostly in pl. ἄλευρα, (ἀλέω Α) = ἀλείατα, 
wheat-meal (opp. ἄλφιτα barley-meal), Hdt.7.119 3 ἐκ μὲν τῶν κριθῶν 
ἄλφιτα σκενα{όµενοι, ἐκ δὲ τῶν πυρῶν ἄλευρα ΡΙ. «9728, cf. Epin.gz sb, 
X.An.1.5.6, Ατὶ5.Ρ;.δ6302: in sg., Ar.Fr.50, Sotad.Com. 1.24, 
Arist.Pr.g27°11, Theoc. 14.7. 2. generally, meal, ἄ. κρίθινον Dsc. 
1.72; τήλινον 3.40, cf. 2.102 ; made from dried sorbs, 1.120. 

ἄλευρον (B)* τάφος (Cypr.), Hsch. 

ἀλευρο-ποιέω, make into flour, POxy.1454.9 (ii A.v.), EM62. 
54. -ποιΐα, 7, Eust. 1835.42. 

ἄλευρος, 7), = ἄλευρον, Et.Gud.z. 

ἀλενρόττησις, ews, 7, (cf. δια-ττάω) flour-sieve, Poll.6.74, AB 
382. Il. flour sifted, fine flour, Suid. 
Gdevpwdns, es, like flour, Gal.12.212; ἄρτος Lyc.(?)ap.Orib.9. 


, 


26.8 

ἄλενστος, ον, (λεύσσω) unseen, Hsch. 

ἀλεύω, used rarely by Trag. in lyr. passages as Act. οΓἀλεύομαι(ν. 
ἀλέομαι), remove, keep far away, imper. ἄλευ᾽ & Δᾶ A.Pr.567: fut. 
ἀλεύσω S.Fr.993 : aor. imper., ἄλευσον ἀνδρῶν ὕβριν A.Supp.s 28, cf. 
Th.141 ; ἰὼ θεοὶ.. κακὸν adrevoare ib.87. 

ἀλεφάτισον' ἄλειψον, Hsch. 

ἀλέω(Α),[ a]: impf. ἤλουν ΡΗΕΤΕΟΓ.1Ο.1: 8ΟΓ.ἤλεσα 14.152, Ἡ Ρ. Fist. 
7, Steril.230, etc. ; Ep. ἄλεσσα(κατ-)Οἆ.29.1900: pf. ἀλήλεκα 4Ρι. 
251 (Nicarch.) :—Pass., pf. ἀλήλεσμαι Hp.ap.Gal.19.76, Hdt.7.23; 
ἀλήλεμαι Th. 4.26, Amph.g: aor. ἠλέσθην Dsc.1.120 :—grind, bruise, 
Hom. only in compd. κατ-αλέω, g. Vv. 3 HAovy τὰ σιτία Pherecr. ].ο. ; 
βίος ἀληλεμένος civilized life, in which one uses ground corn and not 
raw fruits, Amph. l.c. ; ἄλει, μύλα, ἄλει grind, mill, grnd! Carm. 
Pop.43: metaph., ὀψὲ θεῶν ἀλέουσι μύλαι, ἀλέουσι δὲ λεπτά Poet.ap. 
S.E.M. 1.287. 

Χάλέω (B), only in Med. ἀλέομαι, q.v. 

ἀλεωρή, Att. --ρά, 7, (ἀλέομαι) escape, 11.24.3216; a. τινα εὑρέσθαι 
Hdt.9.6. 2. place of shelter, Opp. H.1.790. 3. c. gen., defence 
or shelter from, dniwy ἀνδρῶν ἀ., of palisade, Il.12.57; of breastplate, 
15-5333 σκευὴν βελέων &. (mock heroic) Ar.V.6153 τὴν περὶ τὸ σῶμα 


-ᾱ, Arist.P.4687*29; of an animal's shell, etc., 19.679928, cf. H.A488> 


10; τῆς περὶ τοὺς ἱέρακας ἕνεκα a. ib.613°11; ᾱ. παρέχειν, ποιεῖν, Hp. 
Praec.7,D.5.3.34. 

ἀλζε)ώσσω]' µωραίνω, Hsch. 

ἅλη [a], 7, wandering or roaming without home or hope of rest, 
Od.10.464, E.Or.56 (pl.); θεία ἄ., as etym. of ἀλήθεια, Pl.Cva.421b ; 
in later Prose, Plu.Mar.45, H1d.7.6 (pl.), etc.; in pl., of the blood in 
fever, Hp. Flaz.8. 2. wandering of mind, distraction, E.Med. 
1285. II. Act., πνοαὶ βροτῶν ἅλαι winds that keep men wander- 
ing, A. Ag.194. 

ἁλή, 7, Only pl. ἆλαί salt-works, ada) τῶν ὀρυκτῶν ἁλῶν Str.12.3. 
39; “Adus. .ὠνόμασται ἀπὸ τῶν ἁλῶν &s παραρρεῖ 1d.12.3.12; adds, 
ἁλαῖς shd. be read for ἄλλας, ἄλλαις D.H.3.41, cf. 2.55, Pleyl.g2.22 
(ili A.D.). 

ἁληγός, όν, carrying salt, Plu.2.685e. 

ἀληδόν- ἀθρόως, ἐξαίφνης, Hsch. 

ἀληθάργητος, ον, free from lethargy, energetic, εὐεργέτης CIG2804 
(Aphrod.) ; yuv# JRS2.92 (Antioch. Pisid.), cf. Hsch. s.v. ἀλήστων. 

ἀλήθ-εια [GA], 7, Dor. ἀλάθεια (also ἀλαθείᾶ B.12.204) ; ἀλάθεα 
Alc.57, Theoc. 29.1 is neut. pl. of ἀλάθής; Ep. (and Early Att. acc. to 
Hdn.Gr.2.454)aAn0eta; Ion. ἀληθείη: I. truth, opp. leor mere 
appearance : 1. in Hom. only opp. α he, freq. in phrase ἀληθείην 
καταλέξαι Il.24.407,al.; ᾱ. ἀποειπεῖν 23.361 ; maidds πᾶσαν a. μυθεῖ- 
σθαι to tell whole truth about the lad, Οἆ,11.Ρο7; ἀλάθει ἀτρεκής 
ΡΙ.Ν.5.17, cf. B.l.c.; prov., οἶνος καὶ a. ‘im vino veritas’, Alc. ]. ο., 
etc.; ἁπλᾶ γάρ ἐστι τῆς a. ἔπη A.Fr.176, cf. E.Ph.469; χρᾶσθαι 
τῇ a Hdt.1.116; εἰπεῖν τὴν ἀ. 1d.6.69 : ἡ a. περί τινος Th.4.122, 5. 
7γ.0Ι ; a. ἔχειν to be true, Arist. Pol.1281*42: pl., ταῖς a. χρῆσθαι 
Isoc.9.5 3 τὰς & λέγειν Men.87,925; τὰς ἀ. ἀκοῦσαι τῶν yevouevwy 
Alcid.Od.13 :---Αλήθεια or περὶ ᾿Αληθείας, title of works by Protag., 
Pl. Tht.161¢, Cra.391¢c ; by AntiphoSoph., POxy.1364, cf. Hermog. 
Hae etGe 2. after Hom. also truth, reality, opp. appearance, 
σὺν ἀλαθείᾳ καλῶν B.3.96; 7 ἀ. τῶν πραχθέντων Antipho 2.4.1 3 τῶν 
ἔργων ἡ ἀ. Th.2.41; µιµήματα ἀληθείας Pl.Plt.300c:—in adverb. 
usages, τῇ a. in very truth, Th.4.120, εἴο.; ταῖς a. Isoc.15.283, 
cf, Philem.130, Plb.10.40.5, Babr.75.20 ; rarely (without the Art.) 
ἀληθείᾳ Pl.Prt.343d :—with Preps., ἐν τῇ 4. Pl.La.183d; ἐπὶ τῆς 
ἀληθείας καὶ τοῦ πράγματος in truth and reality, D.21.725 ἐπ᾽ ἀληθείᾳ 
for the sake of truth, A.Supp.628, Ατ.ΡΙ.δ9Ι ; also, according {ο truth 
and nature, Theoc.7.44:—per’ ἀληθείας X.Mem.2.1.27, D.2.4:— 
κατὰ τὴν ἀ. Isoc. 1.2.46, etc.; Kat’ ἀλήθειαν Arist. Pol. 127833, etc. :— 
ἐὺν ἀληθείᾳ A..Ag.1567 :---πρὸς ἀλήθειαν D.S.5.67, etc. 3. real war, 
opp. exercise or parade, Plb.10.20.4,al.; ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς a. Id.1.21. 
3- 4. true event, realization of dream or omen, Hdt.3.64, Damon 
ap.Sch. Ar. P/.1003. II. of persons, truthfulness, sincerity, Hdt. 
1.55; ἀλαθείᾳ φρενῶν A.Ag.1550, cf. PI.R.331¢, Arist. EN1 108 
20. III. ᾿Α. personified, Emp.1, Parm.1.29, etc. IV. sym- 
bol of truth, jewel worn by Egyptian high-priest, D.S.1.48,75, Ael. 
VH14.34: of the Thummim, Lxx Le.8.8. 


—€UTLS, EWS, η, possession 
of truth, S.E.M.7.394- -ευτής, 00, 6, truth-speaking person, a. 
λόγων Max.Tyr.21.6. 


-evtixds, ή, όν, truthful, frank, candid, 
Arist.£N1127%24, al.; τὸ & Hierocl.in CA2p.422 M. Adv. -κῶς 
Eust. 385.6, etc. -εύω, fut. -ebow X.Mem.1.1.5, al. :—speak truth, 


ary θινολογέω 


A. Th.562, Hp. Prog.15, Pl.R.589c 3 wepi ri Id. Tht.202b: with neut. 
Adj., a. πάντα speak truth in all things, Batr.14; πολλὰ &. X.An.4. 
4.153 τὰς δέκα ἡμέρας ἠλήθευσε he rightly foretold.., ib.5.6.18; 4. 
τοὺς ἐπαίνους prove their praises true, Luc./nd.20; τοὔνομα ‘make 
good’, Them.Or.1.4¢. 2. of things, {ο be, prove true, σηµεῖα 
Hp.Prog.25 :—Pass., to be fulfilled, of conditions, ἐπὶ τούτοις --ομέ- 
vos X.Cyr.4.6.10, freq. in Arist. :—Act. of reasoners, arrive at truth, 
Id. Metaph.1062%25 :—Pass., 6 λόγος --εύεται ts in accordance with 
truth, Top.1324, al.; ἀληθεύεσθαι κατά τινος to be truly predicated of 
.., ib.132%31,al.: fut. Med. in same sense, E/V1100%35, al. -ς 
[a], Dor. ἀλᾶθής, ές, (λήθω,ς- λανθάνω: ἀληθὲς τὸ μὴ ANON ὑποπίπτον 
EM 62.51) :—unconcealed, so true, real, opp. false, apparent : Te 
Hom., opp. ψευδής, in phrases ἀληθέα µυθήσασθαι, εἰπεῖν, ἀγορεύειν. 
ἀληθὲς ἐνισπεῖν., 11.6.382, Od.13.254, 3.254,247, al.; in Hdt. and 
Att. τὸ ἀληθές, by Trag. crasis τἀληθές, Ion. τὠληθές (Hdt.6.68, 
69), Or τὰ ἀληθῆ, by crasis TaAnOH, etc.; ἀληθέὶ λόγῳ χρᾶσθαι Hat. 
1.14, etc.; of ἀληθέὶ λόγῳ βασιλέες 1.120; ἀληθεστάτη πρόφασις 
μιας». 2. of persons, etc., truthful, honest (not in Hom., 
v. infr.), a νόος Pi.O.2.92 ; κατήγορος A. Th.439 ; κριτής Th.3.56 ; 
οἶνος & ‘ta vino veritas’, Pl.Simp.217e; 6 µέσος & τις Arist.EV 
1108%20. 8. of oracles, true, unerring, ἀλαθέα µαντίων θῶκον Pi. 
P.11.6, cf. S.Ph.g93, E.lon15373; of dreams, A. Th.7 10. isles 
of qualities or events, true, real, φίλος E.Or.424; ᾱ. τὸ πραχθέν 
Antiphot.6; genutne, ἄ. εἶναι δεῖ τὸ σεµνόν, οὐ κενόν Men.506. 2. 
realizing itself, conring to fulfilment, apa A. Th.944. III. Adv. 
ἀληθῶς, Ion. --θέως, truly, Simon.5.1, Hdt.1.11, al., A.Supp.315, 
etc. b. actually, in reality, γένος τόδε Ζηνός ἐστιν ἀ. 19.585: ἀ. 
οὐδὲν ἐξῃκασμένα 14.49.1244, cf. Th.1.22, ete.; τὴν &. µουσικήν (sc. 
οὖσαν) Antiph.209.6 :—as ἀ. ἵπ the true way, really, E.Or.739, Pl. 
Phd.63a, etc.; ἡ μὲν γὰρ ὧς &. µήτηρ D.21.149 : Comp. -εστέρως PI. 
R.347e, --έστερον Antipho3.3.4: Sup. --έστατα X.Mem. 4.8.1. 2. 
neut. as Ady., proparox. ἄληθες; tudeed ? really ? ironically, S.OT 
350, Ant.758, E.Cyc.241, Ar.fa.840, Av.174. 3. τὸ ἀληθές truly, 
Ion. τὠληθές Herod.7.70. B. not forgetting, careful, γυνὴ χερ- 
νῆτις & I.12.433, ο. Nonn.D.24.233:—the sense honest is post- 
Hom. —ifw, dye with genuine purple, PHolm.18.6. II. 
Med. —f(owa:, = ἀληθεύω, Hdt.1.136, 3.72, Plu.2.230b, Alciphr. 3.39, 
59. -ik6s, ή, dv, = ἀληθινός, Ps.-Callisth.1.4. 

ἀληθινο-λογέω, speak truly, Phid.RA.1.286, 2.158S. (Pass.). 
-λογία, 7, speaking truth, Pl.ap.Poll.2.124, Plb.12.26).1. 

ἀληθινόν' τὸ κοπανιστήριον, Hsch. 

ἀληθινό-πινος (--πειν- Pap.), ον, with genuine patina, ἐνώτια CPR 
22.6 (1 A. D.). -πόρφυρος, ov, of genuine purple, POxy.114 (ii/ 
iii A.D.). 

ἀληθῖνός, ή, όν, agreeable to truth : 1. of persons, truthful, 
trusty, στράτευμα, φίλοι, X.An.1.9.17, D.9.12, cf. Posidipp.26. Adv. 
-v@s, φιλεῖν X.Smp.9.5 : Sup. -ώτατα Plb.39.37. 2. of things, 
true, genuine, P|1.R.499c, Arist.£N1107*31 (Comp.); esp. of purple, 
πορφυρίς X.Oee.10.3, cf. Edict. Diocl.24.6 ; ἰχθύς Amph.26 ; πέλαγος 
Men.65; λόγος Id.Sam.114; τὰ ἀ. veal objects, opp. τὰ γεγραμµένα, 
Arist. Pol.t281°12; of persons, és a. ἄνδρ᾽ ἀποβῆναι to turn out a 
genuine man, Theoc.13.15: Astron., tvue(opp. φαινόμενος apparent), 
of risings and settings, Autol.1 Def1, al. II. Adv. --νῶς truly, 
veally, opp. γλίσχρως, Isoc.5.142; (ῶντα &. really alive, Pl. 77.19b ; 
ᾱ. γεγάµηκεν; Antiph.221. 2. honestly, straightforwardly, OGI 
223.17 (Erythrae). 

᾽Αληθιών, ὤνος, sc. µήν, month at Iasos, Leipe. Stud.7.397. 

ἀληθο-επής, ές, = ἀψευδής. Hsch. -μαντις, εως 6,7, prophet 
of truth, A. Ag.1241, Ph.2.176. -μθθέω, speak truth, Democr. 
225. -μιῦθος, ov, speaking truth, Id.44. 

ἀληθ-ορκέω, swear truly, Chrysipp.Stoic.2.63. -oovvn, 77, 
poet. for ἀλήθεια, Thgn.1226. -ότης, ητος, ἡ,Ξ- ἀλήθεια, Ph.1. 
111, S.E.M.8.472. -ουργής, ές, acting truly, Heraclit. All. 
67 (Comp.). ' 

ἀλήθω [a], -- Αίέ. ἀλέω (a), mostly pres. (απά ἵπιρ[,, LxxVu.11.8), 
Hp.Vict.1.20, Thphr.CP4.12.13, D.S.3.13, AP11.154 (Lucill.), 
POxy.go8.26 (iia. D.) ; prob. in Herod. 2.20 (sens. obsc.): aor. part. 
Pass. ἀλησθέν Gp.9.19.7- 

᾽Αλήιον πεδίον, τό, (ἄλη) lit. land of wandering, in Lycia or Cilicia, 
κὰπ πεδίον τὸ ᾽Αλήιον olos ἀλᾶτο. .πάτον ἀνθρώπων ἀλεείνων (With play 
on ἀλᾶτο, ἀλεείνων) 11.6.201, cf. Hdt.6.95. 

GAt Lov, τό, V. ἀλήσιον. ἀλήιος, ον, (λήιον) without corn- 
lands, βοογ {μ lands, or (Anis) without booty, opp. πολυλήιος, Il.9.125, 
267. ἀληίς' ἄκλοπος, ἀπόρθητος, Hsch. ἄληκτος (A), ον, 
(λήγω) unccasing, πένθος Ι614.2126.6: δίψα ΡΗ.Ι.281, al. ; wtermin- 
able, βυβλίον Demetr.Lac.Herc.1061.7. Ady. ἀλήκτως Ph.2.420 ; 
a. ἔχειν τινός Eun. VSp.458.26B. ἄληκτος (B), ov, = ἄδαστος, 
Eust.64.40; cf. ἄλλ--. ἀλήλεκα, -λεμαι or -λεσμαι, V. ἀλέω 
(a). ἀλήλίφα, -λιμμαι, V. ἀλείφω. ἅλημα [ἄλ],ατος, τό, 
(ἀλέω A) fine meal: metaph., of a fine-witted, wily nave, as Uiysses, 
S.A7. 381,392 (lyr.), ef. Ant.320 (v.1].). ΤΙ. (@Adouar), = ὅδοιπο- 
ρία, Hsch. ἀλήμεναι, ἀλῆναι, Vv. εἴλω. 

ἆλημ-οσύνη, 7, (ἄλη) wandering about, Man.4.34, D.P.716: in pl., 
A.R.2.1260codd., Man.6.226. -ων [ᾶ], ovos, 6, ἡ, (ἀλάομαι) 
wanderer, rover, ἀλήμονες ἄνδρες Od.19.74; of planets, 400.25 
(Leon.): abs., Od.17.376.—Ep. word. 

ἀλημώτων' ἀφυλάκτων, Hsch. (leg. ἀλήμπτων' εὐφυλάκτων). 

ἀληνής' µαινόµενος, Hsch.; Ρτοῦ. ]. in Semon.7.44. 

ἄληνον ἔλαιον, oil of almonds, Aét.7.60. 


64 


Αλιαῖος 


ἀλήπεδον, τό,Ξ- ᾽Αλήιον πεδίον, Ι.Υς.68Ι. 

ἀλήπορον' λευκὸν τὸ ἄνθος, Hsch. 

ἄληπτος, ον, 3οέ to be laid hold of, hard to catch, Plu. Sert.16, Poll. ra 
169, etc.; & τοῖς ἐχθροῖς J.4/5.8.11 : in Comp. ἀληπτότερος Th.1.37, 
82,143. II. incomprehensible, Phid.Mus.p.54K., Plu.Nic.11, 
al. III. in Stoic philos., ἄληπτα, τά, things not to be made 
matter of choice, opp. ληπτά, Stoic.3.34. x 

ἁἀλήπτωρ' ἱερεύς, Hsch. 

ἁλής, ές, Ion.,= Att. ἀθρόος, thronged, crowded, ina mass, πολλὰ 
ἁλέα Hp. Mul.1.5, cf. Hdt.1.133 ; ὧς ἁλέες εἴησαν οἱ Ἕλληνες Hdt.g. 
15,cf. 7.104, al.: sg. with collective nouns, a. yevouévn πᾶσα 7 Ἑλλάς 
7.1573 &. ἐὼν 6 στρατός ib.236; ἆ. τροφή, αἷμα, Hp. Vict.2.45, Morb, 
2.4. Adv. --έως prob.in Hp. Mul.1.36: neut. pl.asAdv., ἐκχέουσιν τὸ. 
οὗρον ἁλέα Aret.SD2.2. [a, Call. £7.86 ; ἀλέαλέσχην ἶ5ν.]. Hes.Op, 


493-] (sy-Fadns, cf. Εαλῆναι-) 


cf 
ἀλησθύωοΓ--ίω,-- ἀλυσθαίνω, Hp. Mul.2.124 codd. ἀλήσθω: 
i σπορίµη, κτηνοτρόφος, Hsch. 
ἀλῃσία, ἡ,-- ἀσυλία, ΕΜό2.41 : in pl., truce, Hsch. ἀλήσιον, 


τό, (ἀλέω A) meal, Hsch.: Lacon. ἀλή'ιον {65(1).1316 (Thalamae, v 
B.C): 
ἄλησις, εως, 7, (ἀλάομαι) -- ἄλη, of the course of the sun, Arat. 
319. | II. (ἀλέω a) grinding, Gp.9.19.7- 9 
ἁἀλησμόνητος, ov, unforgotten, 1G3.3446. 
ἁλῄστευτος, ον, unpillaged, J.A/J18.9.4, Arr. Epict. 4.1.93. 
ἄληστος,ον,-- ἅλαστος(ᾳ.ν.); unforgettable, cand Ph.1.320. IT. 
Act., unforgeiting, µνήµη 14.1.619, al. κ. 
ἀλητ-εία, Dor. ἀλᾶτεία, 7, wandering, roaming; δυσπλάνοις ἅλα- 
τείαις A.Pr.goo (lyr.) ; ἁλατείᾳ βιότου ταλαίφρων Ε. Πε]. 523 (lyr.), ch 
934; inlater Prose, Vett. Val.4.18, prob. in Ph.1.658. -εύω, Dor. 
ἁλατ--, fut. --σω E. Herad.515:—wander, roam, mostly of beggars, Od. 
17.501, al., 4P9.12(Leon.); of hunters, Od.12.330; ofexiles, E.1.c., 
Hipp.1048, Phalar.Ep.95 ; θνητὸν βίον ἀ. Ph.1.463. -ήρ, Ώρος, 
6, name of a dance in Ithaca and at Sicyon, Aristox.Hist.Fr 
Xe -ης [ἄ],ου, Dor. ἁλάτας, a, 6; voc. adjraS.OC1096, Dor. 
ada@7aib.165: (ἀλάομαι) :—wanderer, vagabond, Hom. only in Od., 
always of beggars (17.420, al.); in Trag. also of exiles, A.4g.1282, 
Ch.1042, S.OC50,746, E.Heracl.224, Supp.280 (lyr.) :---τὸν μακρῶν 
ἀλάταν πόνων one who has wandered in long labour, S.Aj.888. 28 
as Adj., vagrant, roving, πόδ᾽ ἀλάταν E.E/.139 (anap.); βίος ἀλήτης 
Hdt.32.52; in later Prose, ἄνδρες D.Chr.1.9 :—so also fem. ἁλῆτις, 
180s, D.P.490 (as v.1.) ; name of song in honour of Erigone, Ath.14. 
618e, Poll.4.55, Hsch.s.v.; cf. ἐώρα 11. -uxés, ή, όν, appropriate 
toa wanderer, D.Chr.7.1. . 
ἀλητοειδής, és, like meal, meal-coloured, Hp. Coac.590. : 
ἄλητον, τό, meal, Ἡρ. 49.26, Philotim.ap.Orib.4.10.1; &. κριθῆς. 
Aret.CA1.1; pl., ΘορΡΏγ.20:/; ἀλήτων κἀλφίτων Rhinth.3. 
ἁλητός (A), 6, poet. for ἀλετός, εἰς a. ἐπράθη was sold {ο grind in | 
the mill, Babr.29.1. 
ἁλητός (Β), ή, όν, Adj. ground, Archig.ap.Orib.8.1.33. 
ἀλητύς, vos, 7, lon. for ἄλη, Call. 2.277, Μαπ. 2.370. 
ἁλήτωρ, opos, ὁ, Ξἱερεύς, Hsch. ἄλθα΄ θερµασία (i. €. ἀλέα) ἢ 
θεραπεία, Id. 
ἀλθαία, ἡ, marsh mallow, Althaea officinalis, Thphr.HPo9.15.5, 
Aret.CA1.6, 2. = δενδροµαλάχη. (81.12.67. 3. =dkipoerdés, Ps.- 
Dsc.4.28. (For ἀλθαιᾶτις, ἡ, £63.12, ἀλθαίατις Should be read.) 
ἀλθ-αίνω, heal, Lyc.582, Timae.15 : fut. ἀλθήσω Nic. Th.587 : aor. 
ἤλθησα ib.496, «41.112: aor. 2inf. ἀλθεῖν' ὑγιάζειν Hp.ap.Gal.19.76: | 
—Pass., become whole and sound, pres., ἐπὴν τὸ ἕλκος ἀλθαίνηται Hp. | 
Morb.2.33: Ep. impf. or aor. ἄλθετο χείρ 11.5.417 ; ἀλθομένη Q.S.9.. 
475 (nisi leg. ἁλδομένη) : fut. ἀλθήσομαι (ἀπ--) I1.8.405 : aor. ἀλθεσθῆ- 
ναι (συν-) Hp.Art.14:—later aor. Med. ἠλθησάμην Poet. deherb. 
44. -εἶναι' χαλεπῆναι, Hsch. -εξις, εως, ἡ, healing, cure, 
Hp.Fract.10, «411.34, cf. Aret.CA2.2 :—fut. Med. ἀλθέξομαι (as if 
from ἀλθέσσω) = ἀλθήσομαι, «02.8. -εστήρια, τά, remedies, 
Nic. 74.493. -εύς, έως, 6, healer, physician, Hsch. -ήεις, 
εσσα, εν, healing, wholesome, Nic. Th.84,645. -ῄσκω or ἀλθίσκω, 
= ἀλθαίνω. Hp. Μογύ.2.36. -ίσκον, τό, = ἀλθαία, Ps.-Dsc.3. 
146. σος, eos, τό, healing, medicine, EM63.10, Hsch. : 
ἁλία (A), Ion. --ίη [aA], ἡ, assembly of people, in Dor. states, 
answering to Att. ἐκκλησία, at Sparta, a συλλέγειν Hdt.7.134; at 
Byz., Decr.ap. D.18.90; at Corcyra, JG9(1).682; in Sicilyand Magna _ 
Graecia, /G14.952 (Agrigentum), 612 (Rhegium), Tab. Heradl.1.118, 
2.10; at Epidamnus and Tarentum, Arist. Pol.1301°23 (prob. cj. for 
ἡλιαία). ΤΙ. generally, meeting, assembly, ἁλίην ποιεῖσθαι Ἠάι. 
5-29,79; of the Persians, 1.125. — 
ἁλία (B), [aA], ἡ, (as) salt-cellar, Archipp.13, Stratt.14; ἁλίην. _ 
τρυπᾶν Clear out the salt-cellar, mark of extreme poverty, Ap. Ty.Ep. - 
7, cf. Call. Zp. 48.1. ο. | 
ἁλιάδης, ου, 5, (GAs) seaman, S.Aj.880 (lyr.). IT. Αλιάδαι, _ 
οἱ, Dor. for Ἡλ--, religious association at Rhodes, JG12(1).155. 
ἁλιαδίτης, 6; title of posting-official, = γραμματηφόρος τοῦ dkéws 
δοόµου, PFlor.39.16 (iv A. D.). 
ἁλι-άετος, poet. --αίετος, 6, sea-eagie, prob. osprey, E.Fr.636, Ar. 
A ο φαν Arist.H4619*4. -Κής, ές, (ἄημι) blowing seaward, Od. 
4.361. | 
ἁλιαία, ἡ, --ἁλία (A), JG4.479 (Nemea), 497 (Mycenae); ἆ. τελεία 
Mnemos.44.221 (Argos, iii B.c.); at Epidamnus, Arist. Po/.1301”° 
23 (ἡλιαία codd.). ‘ 
ἉΑλιαῖος, sc. µήν, month at Dreros, S/G527. 108. 


ἁλιανθής 


ἁλι-ανθής, ές, prop. sea-blooming, hence = ἁλιπόρφυρος, bright 
purple, AP5.227 (Paul. Sil.), 7.705 (Antip.), cj. in Orph..4.586. 

ἁλιαρός, όν, (As) salted, Eust.1506.61. a 

ἁλιάς, ddos, ἡ, (ds) of or belonging to sea: ἁλιάς (Sc. κύμβα), 7, 
fishing-boat or bark, Arist.77A5 33°20, Moschioap.Ath.5.208f, D.S.3. 
21. 

ἅλιας, = ἅλις, Hippon. ror. ἁλιάς' πρασιάς, πλινθείας, Hsch. 

ἁλίασμα, τό, (ἁλία A) decree, βουλᾶς 1614256 (Gela). 

ἁλίασσις, ἡ, either assembly (cf. ἁλία Α), or for ἀλ-λίασσις, = dva- 
λίασσις, withdrawal (cf. λιάζοµαι), 164.554 (Argos, vB. C.). 

ἁλιαστάς, 5, member of the ἁλία, at Tegea, 1G5(2).6.24 (iv B.c.). 

ἀλίαστος, ον, (λιάζοµαι) not {ο be turned aside, unabating, udxn, 
ὅμαδος, Ὑόος, 11.14.57, 12.471, 24.760; πόλεµον δ᾽ ἀ. ἔγειρε 20.31; a. 
avin Hes. Th.611 : neut. as Adv., und? ἀλίαστον ὀδύρεο 11.24.5490, cf. 
φρὴν ἀλίαστος φρίσσει E.Hec.85. 9.--πολύς, κΌμα A.R.1.1326, 
ace. to Sch., cf. £63.33. II. of persons, undaunted, E.Or. 
1479.—Ep. word, used twice by E. in lyr. 

ἀλϊβάνωτος [ ἄν], ov, not honoured with incense, Pl.Com.113. 

ἁλίβαπτος, ov, dipped in sea, drowned therein, Nic. Al.618 {where 
ἅλῖ- metri ρτ.]. ΤΙ. a purple bird, Alcm.126, Alc.122 (cod. 
Hsch, ἀλί-). 

ἀλίβας, αντος, 6, dead body, corpse, ἔνεροι καὶ ἀλίβαντες PIR. 
387¢, cf. JPE 17.519 (Cherson.). 2. dead river, i.e. Styx, S.FY. 
790 (cf. 994). 8. dead wine, i.e. vinegar, Hippon.102; ἔβηξαν 
iad (ν.]. οἶνον) ἀλίβαντα (or ἁλίβ-, i.e. οἱ ἀλίβ-) πίνοντες Call. Fr. 
88; cf. £M63.52. (Ancient Gramm. derived the word fr. ἀ- priv., 
λιβάς and gave it the meaning dry, withered, cf. Did.ap.Sch.Ar. Ra, 
186, Corn.VD35, Plu.2.736a; the quantity of the first ais dub.) 

ἀλίβατος, ov, Dor. for ἠλίβατος. 

ἁλιβᾶφής, ές, -- ἀλίβαπτος, πολύδονα σώμαθ᾽ ἁλιβαφῆ restored in 
A. Pers.275 (lyr.) for ἁλίδονα σώματα πολυβαφῆ. 

ἁλιβδύω [0], expl. by Gramm. as Aeol. for Ἑάλιδύω, sink or sub- 
merge in the sea, νῆας ἁλιβδύουσι Call. Fr.269 : hide, aor. ἁλιβδύσασα 
Lye.351, cf. £63.13, Hsch. 

ἁλί-βρεκτος, ov, washed by the sea, AP7.501 (Pers.), Nonn.D.1. 
96. -Bpopos, ov, murmuring like the sea,ib.43.385. —Bpoxos, ov, = 
ἀλίβρεκτος, A.R.2.731. -βρωτος, ov, swallowed by the sea, Lyc. 
760 :—also ἅλι-βρώς, Id. 443. -Ύδουπος, ov, poet. for ἁλίδουπος, 
Opp. .5.423, Nonn.D.1.266. -γείτων, ov, gen. ovos, near the 
sea, Hom. Epigr.4.6, Nonn.D.42.17. —yevrs, és, sea-born, of Aphro- 
dite, Plu. 2.685f. 

ἀλίγκιος [a], ov, resembling, like, ἀ. ἀστέρι καλῷ I1.6.401; ᾱ. ἀθανά- 
τοισιν Od.8.174; εἴδεα πᾶσιν ἀ., of paintings, Emp.23.5 ; col φυὰν a. 
B.5.168 ; ὀνειράτων ἀ. μορφαῖσι A.Pr.449 3 ἀ. ἡρώεσσιν G1 4.1356, cf. 
Arat.462, A.R.4.966, etc. :—but compd. ἐναλίγκιος is more freq. 
ιγύγλωσσος, ov, with no clear voice, Timos. 
| ἁλιδίνής, és,sea-tossed,D.P.go8. ἁλιδίως' ἱκανῶς,μετρίως, Hsch, 

ἁλι- δνοφεῖ' ἁλουργεῖ, Hsch. —Sovos, ov, = ἁλιδινής, σώματα 
A.Pers.275; cf. ἁλιβαφής. -δουπος, ον, sea-resounding, of 
Poseidon, Orph.H.17.4. -δρομος, ov, running over the sea, Nonn. 
D.43.281. -δροσος, ov, dub. in Lyr. Adesp. Oxy.219.11. . 

ἁλιεία, 7, fishing, Arist. Pol.1256°36, Oec.1346°20,Str.11.2.4(pl.) ; 
later ἀλεία (ᾳ.ν.). 

“Αλιεῖα, τά, Dor. for Ἡλιεῖα, festival of the Sun, at Rhodes, Com, 
Adesp. (perh. Lysipp.) 336, cf. S1G1067. 

ἁλι-ειδής, ές, sea-coloured, κίχλαι Numen.ap.Ath.7.305¢. 


| -εινὴ 
ἐρέα sea-blue wool, Edict. Diocl. 21.2. 


«-ειος, a, ov, fishers, τέχνη 


Alcid. Od. 12. --εργής, és, working insea, fishing, Opp.H.4.635 :— 
also --εργός, όν, Nonn.D.40.306. ΤΙ. = ἁλουργής, purple, 
M63.45. --ερκής, és, sea-fenced, sea-girt, of Aegina, Pi.O.8.25 ; 


ofthe Isthmus, Id./.1.9; ἆ. ὄχθαι 1ἀ.Λ.1.18. 

ἀλιετρόν' ἁμαρτωλόν, Hsch. 

ἁλί-ευμα, ατος,τό, draughtoffish, Str.11.2.4. --εύς (later written 
ἀλεεύς LxxJs.19.8, Ev. Matt.4.18, PFlor.127.15), 6, gen. έως, lon. 
(jos, and contr. ἁλιῶς Pherecr.200: acc. pl. ἁλιέας Antiph.190.17, 
\Alex.155.1; gen. ἁλιέων Id.76.5: (GAs, ἅλιος A) :—one who has to 
do with the sea, and so, 1. fisher, Od.12.251, 22.384, Hdt.3. 
42, S.Fr.115, Pl.Jon 539, etc.: avhp ἁ. Hes.Se.214. 2. seaman, 
sailor, d.24.419; ἐρέτας ἁλιῆας rowers on the sea, 16.349; as Adj., 
ἁλιεὺς στρατός Opp.H.5.121. 8. a fish, = βάτραχος, Ατίςι.Ηά 
620°r2, Plu.2.978d, Paus.3.21.5. --ευτής, ov, 6, = foreg.1, metaph., 
Πιερίδων Cerc. 4.8. -ευτικός, ή, dv, of or for fishing, &. πλοῖον fish- 
ing-boat, X.An.7.1.20; &. Κάλαμος fishing-rod, Arist.P-A693°23; a 
Bios fisher’s life, 1d. Pol.1256°2 :—% --κή (with or without τέχνη) art 
of fishing, Pl.Ion 538d, Sph.220b; ΄Αλιευτικά, τά, title of poem by 
Opp. on this subject; ἁλιευτικόν, τό, the fishing population, Arist. 

13401022. -εύω, (GAs) fish, Ev.Jo.21.3; to be a fisher, Plu. 

Ant.29 3 fish for, catch, σπάρους dub. 1. in Epich.54 ; λίθους Luc. Pisce. 
47: abs., Luc. Herm.65, etc.: metaph. of avenger, ἁλιεύειν τινάς Lxx 
‘Je.16.16. ΤΙ. only Med. occurs in Att., Pl.Com.44; Αλιευομένη, 
title of play by Antiph. :—also later, Posidon.68. 
| ἅλιζα" ἡ λεύκη τῶν δένδρων, i.e. abele (Maced.), Hsch. 
| ἁλίζω(Δ), [ᾶ]: aor. ἥλῖσα E.H F412, Hdt.1.77, (συν) X.Cyr.1.4. 
be i—Pass., aor. ἡλίσθην Emp.41, Hp. (v. infr.), Hdt.1.79; Ion. 
pf. part. ἁλισμένος Hdt.4.118, 7.172 (but ἡλ-- Scriptor Ionicus ap, 
Stob.3.28.21) : (ἁλής) :— gather together, assemble, of military forces, 
Hadt.1.77,80, al. ; collect, of fragments, ib.119, etc. ; &. εἰς ἕν E.Heracl. 
403:—Pass., meet together, Hdt.1.63,79, 7.172; 1ο be massed into a 
globe, Emp.1.c.; collect, αἷμα ἁλισθὲν Hp.Jnt.47, cf. Morb.1.15 ; of 
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moisture, etc., Arist.Pr.869°17, cf. 036042: of rapid breathing, 
πνεῦμα ἀλίξεται Hp. Coac.333.—Notin A. or S.; rare in Prose, Act. 
in Pl.Cra.4o9a, App.F1.1.4; Pass., X.An.2.4.3, 6.3.3, Arist. Pr.g36” 
32: generally, compd. συναλί(ω more freq. 
ἁλίζω (B), [ᾶ], (GAs) salt, Pass., to be salted, Arist. HAs570*%r, Pr. 
927°36, Lxx Le.2.13 :—Pass., Ευ. Mait.5.13, Ph. Bel.86.29. II. 
supply with salt or salt food, Arist.7A574°%9, al. :—Pass., of sheep, 
ib.596%24. 
ἁλί-ζωγος, ov, sea-girt, Call.Sos.24, AP7.218(Antip.Sid.). --ζωος, 
ov, living on or in the sea, AP7.654(Leon.), Pancrat.ap.Ath.7.321f. 
GAin* κάπρος (Μασεά.), Ἠδομ. At, 7, Ion. for ἁλία. 
ἁλι-ηγής,, és, (ἄγνυμι) broken on by the sea, πέτρα Opp.H.3. 
46ο. -ἡμαθον' παρὰ τὸν ἅλα καὶ τὴν ἅμαθον, Hsch. -ρης, 
es, (ἐρέσσω) sweeping the sea, κώπη E.Hee.455 (lyr.). -ήτωρ,ορος, 
6, poet. for gdreds1, Hom. Epigr.16.1, -ηχής, ές, resounding like 
the sea, Musae.26. 
ἀλίθιος, Dor. for ἠλίθιος. 
ἀλιθοκόλλητος, ov, not cemented, οἶκοι Antyll.ap.Orib.9.13.5. 
ἄλίθος, ov, without stones, not stony, of lands, X.An.6. 4.5. Li. 
without a stone set in it, of a ring, Poll.7.179. III. free from the 
stone, as disease, Aret.CD2.3. 
ἁλι-κάκαβον, τό, winter-cherry, Physalis Alkekengt, Dsc.4.71, cf. 
BGU1120.37 (iB.c.) :—also ἁλικάκκαβα, Hsch. 2. - στρύχνον 
ὑπνωτικόν, Dsc.4.72. 8. = δορύκνιον, Crateuasap. Dsc.4.74. 
Αλικαρνασσός, Ion. -νησσός, 7, Halicarnassus, Hdt.1.144, 
etc. :—Adj. ΑἉλικαρνασσεύς, έως, Ion. -νησσεύς, έος, 5, Halt- 
carnassian, Hdt.l.c., «91645.2 (-σσ- expressed by T), etc. :— 
fem. -νασσίς, ίδος, 7, Aristodem.1.5. ΑἈλικαρνασσόθεν, Adv. 
Jrom Halicarnassus, Luc. Dom.20. 
ἁλικία, 7, Dor. for ἡλικία. ἁλικίανες (leg. --κρατες) θαλασσο- 
μιγεῖς, Hsch. ἀλικίνος" δυνατός, Id. (cf. Rae Ab 
ἁλίκλυστος, ον, sea-washed, sea-beaten, of coast, 9. 4.1219 (lyr.); 
ᾱ. πὰρ χθονὶ Πειραέως 1G3.13443 a. δέµας AP9.228(Apollonid.), 2. 
high-surging, πόντος Orph.A. 333. 
ἀλίκμητος, ov, vot winnowed, ἄχυρα Aq. Sm. Thd.Js. 30.24. 
ἁλικνήμῖς, ἴδος, 6,7, ἀπήνη &. sea-bornecar, Nonn.D.43.199. ἁλί- 
Kos, a, ov, Dor. for 7ALKos. ἁλικός, V. ἁλυκός :—hence ἁλική, 77, 
salt-tax, PSI4.388.1 (iii B.c.), PT eb. 482 (ii B.c.): ἁλικά, τά, charges 
Jor salt, PPetr.3 p.106 (iii Β.ς.). 
ἁλί-κρᾶς, dros, 6, 7, mixed with salt water, Ael.Dion.f” 
32. «-κρείων, ovros, 6, lord of the sea, Eust.57.27. -κρήπῖς, ἴδος, 
6, ἡ, at the sea’s edge, Nonn.D.1.289. -κρόκᾶλος, ov, shingly, 
pebbly, Orph.A4.335. -κτύπος, ον, Sea-smutten, of ships, 9.44. 
953 (lyr.), cf. «456.23, Nonn.D.31.1133 also a. κΌμα roaring on the 
sea, E.Hipp.754 (lyr.). -κύμων [0], ov, surrounded by sea-waves, 
AP9.429 (Crin.). 
ἀλικύρκης, 6, a made dish, Hsch. 
ἁλιμέδων, οντος, 6, = ποντοµέδων, Ar. Th. 323. 
ἀλιμενία, ἡ, want of harbours, Hyp.Fr.156, Poll.1.101. 
ἀλίμενος [i], ον, Aarbourless, A.Supp.768, E.Hel.1211, Th.4.8, 
ete: 2. metaph., shelterless, inhospitable, ὄρεα, ἄντλος, E. Hel. 
1132, Hec.1025 3 ἀλίμενον αἰθέρος αὕλακα Ar.Av.1400 ; Καρδία E.Cyc. 
3490. 
TaNtientive hy = GAmevia, X.HG4.8.7, Peripl.M. Eux.37. 
ἀλιμενώτης τόπος’ μὴ ἔχων Améva, Suid., cf. Hsch. 
ἁλίμικτος, Vv. ἁλίσμηκτο». 
ἁλιμοκτόνον,-- ποταμογείτων, Ἐ5.-Ώ5ς.4.1οο. 
ἄλῖμος, ον, (ἄλς) of or belonging to the sea, ὄτοβος Trag.Adesp.247 ; 
τὰ ἅ. seaside, Lxx Je.17.6. II. as Subst., ἄλιμον, τό, tree 
purslane, Atriplex Halimus, Antiph.160, Thphr.7P4.16.5, Dsc.1.91 
(ἄλιμος, 6, Ps.-Dsc. ibid.). (Sts. written ἄλιμον, cf. 4B376.) 
ἄλῖμος,ον, banishing hunger, rpoph,afood said to be preparedfrom 
asphodel and mallows, Herodor.1J., Hermipp.Hist.1.8, cf. Plu.2. 
157d, Porph. Ads?.4. 20. 
ἁλῖ-μθῦρήεις, εσσα, ev, (uipw) flowing into the sea, ποταμοί 11.21.190, 
Od.5.460, cf. A.R.2.936; cf. sq. -μΏρής, és,=foreg., Orph.d. 
344. 2. salt-surging, πόντος Epigr.Gr.256 (Cyprus) ; of the 
flowing sea, ἀφρός API.4.180 (Democr.). II. = GAlxAvoros, πέτρη, 
αἰγιαλοί, A.R.1.913, Phanocl.1.17. -ναιέτης, ov, dwelling in the 
sea, δελφῖνες B.16.97. 
ἀλίνδα, mythical plant, Ps.-Plu.F/uv.14.2. 
ἀλινδ-έω, later ἀλίνδω [a], (pres. only in Pass.) : aor. ἥλῖσα (ἐξ--) 
Ar.Nu.32, and pf. ἥλῖκα (ἐξ-) ib.33 (the simple forms only in Hsch., 
Suid.) :—make tovoll. II. Pass., mostly in part., rolling in the 
dust, like a horse, ἀλινδούμενος Plu.2.396¢ ; ἀλινδόμενοι ψαµάθοισι 
Nic. 7/.156 ; ἀλινδηθείς ib.204 ; ἠλινδημένος rolled over, overturned, 
Din.f*%.10 ; to be twirled, Call.Jamb,1.113. 2. generally, roam 
about, ἄλλην ἐξ ἄλλης εἰς χθόν᾽ ἀλινδόμενος AP7.736 (Leon.) ; ἠλινδη- 
µένος ἐν αὐλαῖς σατραπικαῖς having grovelled, Plu. Agts3 ; Srequent, 
περὶ τὴν ᾽Ακαδημίαν & Alciphr.3.14; of money-lenders, oi περὶ Tas 
ψήφους -ούμενοι ib.t.26. 3. sens. obsc., µετά τινος Herod.5. 
30. -«ήθρα, ἡ, place for horses to rollin, Phryn.PSp.5 Β.. metaph., 
ἀλινδῆθραι ἐπῶν, of Euripides’ tragedies, Ar.Ra.go4. -Ὠσιδ εωδ, η, 
rolling in dust, exercise in which wrestlers rolled on the ground, Hp. 
Vict.2.64, 3.68, Ruf.ap.Orib./uc.2.11. 
ἁλινδόν' δρόµον, Hsch. ολη 
ἁλῖ-νήκτειρα, ἡ, (νήχω) fem. asif fr. Ἑἀλινηκτήρ, swimming int e 
sea, AP6.190 (Gaet.). [imetrigr. ] -νηχής, és, = foreg., ib. 
10.9 ; of swimmers, τέχνη ib.6.29 (Jul.). 
F 


ἀλιννόν 66 


ἀλιννόν" ἁμυδρόν (Cret.), Hsch. ἀλινοί' ἐπαφρόδιτοι, Id. 

ἄλίνος, η, ον, (GAs) ο salt, χόνδροι Hdt. 4.185 ; τοῖχοι ib. ; οἰκίαι Str. 
16. 3.3. ἄλῖνος, ov, (λίνον) without net, ἅ. θήρα game not caught 
with net, APo.244(Apollonid.). ἄλινσις, ews, 7, = ἄλειψις, τοῦ ἐργα- 
στηρίου 1G4.1484.39 (Epid.). ἄλιντος' ἅμιλλα, Hsch. ἀλίνω, 
(ἀλέω A) - λεπτύνω, pound, S.Fr.995. II. ἀλινεῖν (leg. drive): 
ἀλείφειν, and ἀλῖναι' ἐπαλεῖψαι, Hsch. (cf. ἄλινσις, Lat. lino). 

ἁλιξ, Dor. for ἡλιξ. ἅλιξ, txos, 6, groats of rice-wheat (ζέα), 
Chrysipp. Tyan.ap. Ath.14.647d, cf. Plin.WN18.112. πα. ='Lat. 
hallec, fish-sauce, Dsc.4.148, Gp.20.46. 2. ἁλίξαντος, ον, worn by 
sea, χοιράδες AP6.89 (Maec.); τύμβος [G9(1).878 (Corcyr.); a. µόρος 
death by being dashed on the beach, AP.7.404 (Zon.). 

ἁλιονείκης (5ίς) -- ἀλειονίκης, 6, victor in the “Αλιεία at Rhodes, 
PLond.3.1178.67 (iia. D.), Rev.Arch.1915 ii 200 (Trajana Augusta). 

ἅλιος (A), a, ov, also os, ον S..A7.357, E.Heracl.82(lyr.): (ἄλε) τ--- 
of the sea, of sea-gods, nymphs, etc., θυγάτηρ ἁλίοιο γέροντος, i.e. of 
Nereus, I[].1.556, Hes. 7h.1003, cf. Od.4.365, al.3 θεαὶ ἅ. sea-god- 
desses, Nereids, 11.18.4232; of Apollo, Arist.Mir.840%203 ἅ. ψάµαθοι 
sea-sand, Od.3.383; ἅ. πρών A. (only in lyr.) Pers.131,8793 κῦμα Id. 
Supp.14; mpbuvat, πλάτα, νηῦς, Pi.O.9.72, S.OC716, Orph.4. 236. 

ἅλιος (B), a, ov: (perh. cf. ἠλίθιος) :—mostly of things, fruitless, 
tdle, ἔπος, μῦθος, 11.18.2324, 5.715 ; πόνος 4.26; BéAos 5.18; ὄρκιον 4.158; 
in Od. only with ὅδός 2.273,318; of a person, IIl.10.324: neut. as 
Adv., im vain, 13.505, cf. 4.179, S.OC1469: reg. Adv. --ίως Id. Ph. 
840.—Ep. word, used by S. in lyr. 

ἅλιος (Ο), 6, Dor. (ογἥλιος. IT. (ἁλί(ω), Pythag. name for nine, 
Theol. Ar.57. 

ἁλιοτρεφής, és, feeding in the sea, sea-reared, φῶκαι Od. 4.442. 

Αλιοτρόπιος, 5ο. wiv, month at Epidamnus, Juscr.Magn.46. 

ἁλιόω, poet. Verb, only fut. ἁλιώσω, aor. ἡλίωσα, Ep. ἁλίωσα: fut. 
Med. in act. sense, Max.582, in pass. sense, Id.512: (ἅλιος Β) τ--- 
make fruitless, disappoint, Aids νόον..«ἁλιῶσαι Od.5.104 3 οὐδ' ἁλίωσε 
βέλος nor did he hurl the spear in vain, 11.16.7347 7 οὐχ ἡλίωσε τοῦπος 
spake not word in vain, 8.77258. 2. destroy, τὸ µέν τις οὐ.. 
ἁλιώσει [ἀ. Ο07ο. 

ἀλίπαντος, ov, without grease, Paul.Aeg. 4. . 

ἀλιπᾶρής, ές, not fit for a suppliant, a. Opit dub. 1. in S.£l.451 ; 
expl. by Sch. as αὐχμηρά, from ᾱ- priv., λιπαρό». 

ἁλί-παστος, ov, sprinkled with sali, Aristomen.6, Eub.7.10, 
Archestr./7.57.4B. -πεδον, 746, plain by the sea, sandy plain, 
Thphr.H/P7.15.2, Aristid.Or.17(15).16; of a plain in Attica near 
Piraeus, X.HG2.4.30. (ἀλ- Ar.F7.233, acc. to Harp.) 

ἀλϊπής, ές, (λίπος) without fat, meagre, poor, Hices.ap.Ath.7.315d; 
without fatty substance, Thphr.P9.1.3, Str.4.4.1, Dsc.1.26: Medic., 
not thick and fatty, of lotions as opp. to salves, Gal.13.843 ; of per- 
fumes, Thphr. Od.15 (Sup.) ; of bones, Gal.4.550; of persons, skinny, 
Aret.CA2.¥. 11. (λείπω, λιπεῖν) unfailing, προχοαί Poet.ap. 
Porph. Antr.8 (PLG3.684). 

ἁλί-πλαγκτος, ον, Sea-roaming, & Πάν, Πὰν ἀλίπλαγκτε. .φάνηθι 
9. 4/.605 3 Τρίτων AP6.65 (Paul. Sil.); ἔχις Ι62.166ο. «-πλᾶνής, 
ές, sea-wandering, vies AP11.390 (Lucill.). -πλᾶνία, 7, wan- 
dering voyage, AP6.38 (Phil.). -πλᾶνος, ov, = ἀἁλιπλανής, Opp. 
C.4.258. -πλεύμων, ovos, ὅ,-- πλεύμων 11, Marcell.Sid.27. -πλη- 
κτος, Dor. -πλακτος, ον, sea-beaten, of islands, Pi.P.4.14, ν.]. in 5. 
Aj.597 (lyr.). --πλήξ, Ίγος, 6, 7, =foreg., Call. Del.11, AP6.193 
(Stat. Flacc.). --ππλοος, oy, 6ΟΠ{Γ.--πλους, ου», covered with water, 
τείχεα 11.12.26. ΤΙ. later Act., sazling on the sea, ναῦς Arion 
1.17, cf. Apollod.Hist.209: as Subst., seaman, fisher, A.R.3.1329, 
Call. Del. 15. 2. in form ἁλίπλωος, ἰχθύες Babr.61.4. —Trvoos, 
ov, redolent of sea, ὁδμή Musae.265. -Ἱπόρος, ov, through which 
the sea flows, διασφάξ Luc. Trag.24. -απόρφὕρος, ον, of sea-purple, 
of true purple dye, ἠλάκατα, φάρεα, Od.6.53, 13.1083 οἶδμα Arion], 18 
codd.; ὄρνις Alem.26.4; Νηρηίδες Him. Or.16.2. 

ἄλιππα, τό, Acol., = ἄλειμμα, £M64.40. 

ἁλιπτοίητος, ov, driven by fear across the sea, Nonn.D.8.58, cf. 13. 
11g; perh. Act. in meaning, Ἐνυώ 39.85. 

ἅλιρ' ὀξύβαφον, Hsch. 

ἆλιρ-ρᾶγής, ές, (ῥήγνυμι) against which the tide breaks, σκόπελος 

A P7.383 (Phil.). -ραίστης, 6, (ῥαίω) ravening in the sea, δράκων 
Nic. 74.828. Ἔραντος, ov, (ῥαίνω) sea-surging, πόντος AP9.333 
(Mnas.) (s.v.1.); washed by sea, ἀκταί 14.72. —pHKTOS, ov, = 
ἁλιρραγής, δειράδες AP7.278 (Arch.). Ξρόθιος, a, ον, sea-beaten, 
κόνις AP7.6 (Antip. Sid.) ; f.1. ib.624 (Diod., leg. aa) ῥοθίῃ). τς 
roaring, θάλασσα Orph.A.1296. Ἔροθος, ov, =foreg.; ἆ. πόροι 
pathways ofthe roaring sea, ΑΔ. Pers.367, cf. 9. 4.412 (lyr.) 3 a. ἀκτή 
E.Hipp.1205, Mosch.2.132. Ἅ--ροιζος, ov, = ἁλιρρόθιος, Nonn.D.13. 
322,etc. -ρῦτος, ov, washed by the sea, APi2.55(Artemo). II. 
a. ἄλσος surging sea’s domain, A. Supp.868 (lyr.). 

Gis [a], Adv. {η crowds, in plenty, hence, in a modified sense, 
sufficiently, enough : 1. Hom. mostly with Verbs, ἅ. memorharat 
[μέλισσαι] Il.2.90; περὶ δὲ Τρφαὶ ἅ.ἦσαν 3.384; κόπρος ἅ. κέχντο Od. 
17.298; ἅ. δέ οἱ ἦσαν ἄρουρὰι 1.14.122 :—sts. just enough, in modera- 
tion, εἰ δ᾽ ἅ. ἔλθοι Κύπρις E. Med.630; ἔφερε κακὸν &.1d.Alc.goy. 2. 
in Ep. freq. closely attached to Noun, χαλκόν τε χρυσόν τεᾶ. bronze 
and gold 1” abundance, Od.16.231, cf. 11.22.3403; vija ἅ. χρυσοῦ καὶ 
χαλκοῦ νηησάσθω 9.137; ἅ. χέραδος 21.3193 ἅ. δ᾽ εὐῶδες ἔλαιον Od. 
2.339 :—rare in Trag. and Com., ἅ. βίοτον εὗρον E.Med.1107; 
λύπας ἅ. ἔχων (Elmsl. λύπης) Id.Hel.589; ἅ. ἐλαδίῳ διείς prob. in 
Sotad.Com.1.27; freq. in Alex. poetry, ἔχω οὐδ᾽ ἅ. ὄξος Τηεος.1Ο. 
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137 ἅ. ὄλβος Call. Jov.84; ἄρτους ἅ. κατέθηκεν Id.Hec.35; ἱδρῶ a. 
A.R.2.87 :—rare with Adj., ἅ. ἠσθ᾽ ἀνάρσιος Δ. 4.511. 3. ἅλις 
(sc. ἐστῖ) tis enough, Ἰ οὐχ ἅ. ὅττι..; δι not enough that..? Il. 
6.340; Novy a. ὧς..; 17.450, Od.2.312; ἅ. ty’ étqnes δακρύων S.OT 
1515: abs., ἅλις enough! Id.Aj.1402 :—in Trag. ο. ace. et inf., Αρ- 
γείοισι Kaduelous ἅ. ἐς χεῖρας ἐλθεῖν A. Th.679: c. dat., ἅ. δὲ κλάειν 
τοὐμὸν ἦν ἐμοὶ κακόν E.Alc.1041. 4. like an Adj., as predi- 
cate, ἅ. yap ἡ παροῦσα συμφορά ib.673, cf. 111998, S. Tr. 332. 5. 
ἅλις (sc. εἰμί) ο. part., ἅ. νοσοῦσ᾽ ἐγώ enough that I suffer, Id.O7 
1961 ; ἅ. ἐγὼ δυστυχῶν Trag.Adesp.76. 6. ο. gen. rei, enough 
of a thing, ἅ. ἔχειν τῆς βορῆς Hdt.1.119, cf. 9.27; πημονῆς & γ' 
ὑπάρχει A. Ag.1656, cf. 1659; & [ἐστὶ] λελεγμένων Id. u.675 ; a. 
λόγων S.OCi016 ; ἅ. ἀφύης wor Ar.Fy.506; to conclude an argu- 
ment, καὶ τούτων μὲν ἅ. Pl.Pit.287a; καὶ περὶ μὲν τούτων ἅ. Ατὶ5ι. ΕΝ 
1900653, etc.—Cf. ἅλιας. (Γαλ-, cf. γάλι" ἱκανόν, Hsch. ; cf. ἁλή».) 

ἁλίς, ίδος, 4, (GAs) = ἁλμυρίς, Eust.706.56. 

ἀλίσβη, 7, -- ἀπάτη, Hsch. 

ἀλισγ-έω, pollute, Lxx Da.1.8, al. 
Act. Ap.15.20. 

ἀλισθένειν' ἀσθενεῖν, Hsch. 

ἁλίσκομαι [ᾶλ], defect. Pass., Act. supplied by αἱρέω (ἁλίσκω Λα. 
25.21 (22).14, cf. ἐλέφας piv οὐχ ἁλίσκει Zen.3.67) : impf. ἡλισκόμην 
(never ἑαλ-) Hdt., etc.: fut. ἁλώσομαι Hdt., etc., later ἁλωθήσομαι 
Lxx Ez.21.24(19) cod. A: aor. (the only tense used by Hom.) ἥλων 
Od.22.230, always in Hdt., and sometimes in codd. of Att., as Pl. 
Hp.Ma.286a, Hyp.Eux.15, cf. X.An.4.4.21, but the common Att. 
form was ἑάλων 1G2.38, etc., cf. Thom.Mag.146 [ᾶ, Ar.V.355, later 
& AP7.114 (D.L.), 11.155 (Lucill.) ; ἅ in other moods, exc. part. 
ἁλόντε 11.5.487, inf., v. infr.]; subj. ἆλῶ, gs, @ A. Th.257, E.Hipp. 
420, Ar. 401.662, V.898, etc., Ion. ἁλώω IL.11.405, ἁλώῃ 14.81, Hdt. 
4.1273 opt. ἁλοίην Il.22.253, Antiphos.59, etc., Ep. 3 sg. ἄλφη (ν.]. 
ἁλοίη, which is to be preferred) Il.17.506, Od.15.300; inf. ἁλῶναι 
[a] Il.21.281, [a] Hippon.74 s.v.1., Ep. ἁλώμεναι Il.21.495 ; part. 
ἁλούς 11.2.374. etc.; later, inf. ἁλωθῆναι V.1. in Lxx Ε5.49.1, D.S.21.6: 
pf. ἥλωκα Hdt.1.83, Antiph.204.7, Xenarch.7.17, Hyp.PAil.11, Ὦ. 
21.105; part. ἁλωκότα Pi.P.3.57; ἑάλωκα [GA] A.Ag.30, Hdt. 1, 
191,209 codd., and Att., as Th.3.29, Pl.4p.38d, D.19.179: plpf. 
ἡλώκειν Hdt.1.84, X.An.5.2.8.: (Faa-, cf. [αλίσσκηται [Go(2). 
1226 (Thess. ), Faadyros ib.5(2).351.7 (Stymphalus) ) :—tfo be taken, 
conquered, fall into an enemy’s hand, of persons and places, I1.2.374, 
etc.; ἁλώσεται (SC. 6 Κρέων) S.OC1065 ; ἁλίσκεσθαι εἰς πολεμίου» ta 
fall into the hands of the enemy, Ε].1.46δα, /G12(7).5 (Amorg.)} 
ἐν τοιαύταις Evudopais Pl.Cri.43¢. 2. to be caught, seized, of per- 
sons and things, θανγάτῳ ἁλῶναι to be seized by death, die, 11.21.2851, 
Od.5.3123 without θανάτῳ, Il.t2.172, Od.18.265, etc.; ἄνδρ᾽ ἐκ θανά: 
του κομίσαι ἤδη ἁλωκότα (Sc. νόσῳφ) Pi.P.3.57 5 γράμματα ἑάλωσαι 
εἰς ᾿Αθήνας letters were seized and taken to Athens, X.HG1.1.23) 
τοῖς αὑτῶν πτεροῖς ἁλισκόμεσθα, Of eagle, i.e. by a feathered arrow, 
A.F¥.139 :—to be taken or caught in hunting, Il.5.487, X.4u.5.3) 
10:---ᾱ, ἁπάταις, wavla, S.£l.125, Aj.216; im ἔρωτος Pl. Phdr.252¢ 
ὑπὸ νουσήµατος τεταρταίου Hp.Nat.Hom.15; νοσήµατι Arist.Pr.g54\ 
35, etc.5 pig νίκη ἁλίσκονται by one victory they are ruined, ΤΗ.Τ. 
121: abs., to be overcome, A.Eu.67, 9. 41.649. 8. in good sense 
to be won, achieved, S.OT542, E.Alc.786, X.Cyn.12.21. 4 
ο. gen., succumb to, τῆς ὥρας, τοῦ κάλλους, Λε]. 112.52, Ps.-Luc 
Charid.g } κόρης Philostr. Her.8.2, prob. in Eun. Aiis¢.p.238D. ' 5 
to be established by argument, proved, Phid.Sigz.29,33. ye 
ο. part., to be caught or detected doing a thing, οὔτε σὺ ἁλώσεαι ἀδικέω 
Hdt.1.112 5 ἐπιβουλεύων ἐμοὶ .. ἑάλωκε ib.209; ἐὰν ἁλῷς ἔτι TOUT 
πράττων Ῥ].4β.206 ; with Subst. or Adj., ob γὰρ δὴ φονεὺς ἁλώσομα 
9.07 5761 μοιχὸὺς γὰρ ἣν τύχῃς ἁλούς Αγ.ΛΝΜ.ΙΟ70; a. ἐν κακοῖσι 3. 
«43.496. 2. freq. as law-term, ἔο be οολυἰείεά and condemnea 
λιποταξίου γραφὴν ἠλωκέναι D.21.105, cf. Antipho2.2.9, 2.3.6; ὃ 
μιᾷ ψήφφ And.4.9 :—c. gen. criminis, ἁλῶναι ψευδομαρτυριῶν, ἀστρα 


-ημα, ατος, τό, pollution, 


τείας, ἀσεβείας, etc. (Sc. γραφήν), v. sub vocc.; ἆ. θανάτου to be con 
victed of a capital crime, Plu.2.552d; ἁλοῦσα δίκη conviction, Pl.Lg 
9374; of false evidence, ὁπόσων ἂν µαρτυρίαι ἁλῶσιν ibid, 

ἅλισμα, τό, water-plantain, Alisma Plantago, Dsc.3.152. 

ἁλι-σμάρᾶγος, ον, sea-resounding, Nonn.D.39.362. Ἅ-σμηκτοι 
ον, washed by the sea, 1 γο.904: Hsch. has ἁλίσμηκτα (cod. ἅλισ - 
µικτα) Ἠλισμένα, Suid. ἁλίμικτον" πεπασµένον. - Ξσμός, 
sprinkling with salt, Sor.1.82 ;=salsura, Gloss. -σπαρτος, οἱ 
sown or sprinkled with salt, Eust.1827.61, Hsch., £M65.12. --στί 
avos, ον, sea-crowned, sea-girt, πτολίεθρον h.Ap.410; νῆσος ΔΙΕ) 
Lychn.ap.St. Byz.s. v. TaxpoBdvn, Nonn.D.40.521. -στεφής,έ 
=foreg., Θάσος Epigr.Gr.208.16, cf. Orph.4.145, 186. 

ἁλιστία" ἀναπέπλησται, Hsch. 

ἁλίστονος, ον, sea-resounding, ῥαχίαι A.Pr.712. 
on the sea, of fishers, Opp.H.4.149. 

ἄλιστος, Vv. ἄλλιστος. 

ἁλιστός [a], 4, dv, (ἁλίζω) salted, pickled, Str.4.4.3, Orib.F75) 
Aét.9.38, 4P 9.377 (Pall.). 

ἀλίστρα, 7, = ἀλινδήθρα, Poll.1.183, cf. Hsch. (cod. --τρία). 

ἁλίστρεπτος, ον, sea-tossed, ναῦς «490.84 (Antiphan.). 

ἁλίσχοινος, ον, 6, = ὁλόσχοινος, Aét. 2.214 (codd. --σχινος). 

aditaive[ar], Ep. Verb,usedby A.inlyr., chieflyinaor. 2Act.al 
Med. :—Act., aor.2 ἥλῖτον Il.9.375, Thgn.1170, A.Eu.269; sut 
ἀλίτῃ Ps.-Phoc.208 ; opt. ἀλίτοιμι A.Pr.533 3 part. ἀλιγών Eu.3) 
(cj. Auratus) : later Ep. aor. 1 ἀλίτησα Orph.A.644 :—Med., ἁλιτε 

' 


Il. groanin 


ἀλλά 
Aret.CA1.1.—Ep. and Lyr. word, cf. Pi.P.10.52, Ps.-Phoc.128. Cf. 
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erat Hes. Of.330: aor. ἀλίτοντο, ἀλίτωμαι, ἀλιτέσθαι Hom., ν. infr.: 
yarticipial form ἀλιτήμενος :—sin or offend against, c.acespers., ἐκ | ἀλέξω. 

dp δή μ᾿ ἀπάτησε καὶ ἥλιτεν I1.9.375; ὅτις σφ’ ἀλίτηται ὀμόσσας 19. ἀλκᾶς, V. ἀλκήεις. 
65; ᾿Αθηναίην ἀλίτοντο Od.5.108 ; ἀθανάτους ἀλιτέσθαι 4.378, cf. | 247. 
tes.Sc.80, ΤΗΡΗ. ].ο.; ἀλιταίνητ) ὀρφανὰ τέκνα Ἡες.Οῤ.32ο, cf. A. ἀλκή, ἡ, (cf. ἀλέξω) strength as displayed in action, prowess, cour- 
24.269, Ps.-Phoc. l.c. 2. c. acc. rei, ransgress, Διὸς 8 ἀλίτωμαι | age, poet. word (also in Hdt., Th., and later Prose, Ti, Locr.103b, 
peruds 11.24.5703 ὕρκο», σπονδάς, A.R.4.388, ΟΡΡ..Ρ. 563. 8. | Arist.£N1115°4, Pol.1338%20, etc.), in Hom. joined with σθένος 
. gen., stray from, ἀλίτησεν ἀταρποῦ Orph. l.c., cf. Call.Dian. | Π.τ7.212, Od.22.237 3 with µένος Il.9.706 ; with ἠνορέη Od.24.509 ; 
55: 4. ἀλιτήμενος as Adj., = ἀλιτρός, θεοῖς ἀ. sinful in the | ἐπιειμένοι ἀλκήν I1.8.262 ; φρεσὶν εἱμένος ἀλκήν 20.381 ; δύεσθαι ἀλκήν 
yes of gods, Od.4.807. 9.231 :—later, χερὸς ἀλκά Pi.O.10(11).100; θηρία ἐς ἀλκὴν ἄλκιμα Hdt. 
| ἁἀλιτάνεντος, ov, inexorable, PMag.Par.1.1176, Gloss.; cf. ἀλλ-. | 3.110: generally, force, might, συνῆψαν ἀλκήν E.Supp.683 3 κατ’ ἀλ- 
(dv. -ws 48374, £M57.30. κήν, Opp. κατὰ σύνεσιν, Arr.Tact.12.11: in ΡΙ., feats of strength, bold 
' ἁλῖ-τενής, és, projecting into the sea, πέτρα D.S.3.44, Longus2.12; | deeds, ΡΙ.Ν.7.12, B.10.126, E.Rh.933, Hierocl.p.33.61 A. II. 
ρα, χερρόνησο», Str.8.2.3, 7.3.19, cf. Posidon.66, Arr.Jnd.21.9,Eun, | strength to avert danger, defence, help, Ads &. 11.15.490, cf. 8.1403 οὐδέ 
list.p.241 D. ; ambulatio a. walk by the shore,Cic. Att.14.13.1. II. | ris &.Od.12.120, 22.305; ποῦτις ἀ.; A.Pr.5,46; &. βελέων S.Ph.1 151; 


ἄλκασμα, τό, in pl., deeds of prowess, S.Ichn. 


f ships, of light draught, Callix.1, Plu. Them.14. III. of the 
ea, shallow, Plb. 4.39.3, App.BC2.84. -τέρμων, ov, ZEN. ovos, 
ounded by sea, AP 9.672. 

ἁλίτ-ημα, ατος, τό, sin, offence, AP5.277 (Agath.), 9.643 (Id.) 
>oth pl.). -ήμερος, ov, missing the right day, untimely born, like 
λιτόµηνος, cj. Guyet in Hes.Se.g1 (for ἀλιτήμενον), cf. EM428. 
ο. -ημοσύνη, ἡ,-- ἀλίτημα, Orph.A.1318 (pl.). -ήμων, 
¥, gen. ovos, (ἀλιτεῖν) = sq., Il.24.157,186, Call. Ώίαμ.123, A.R.4. 
057. -ήριος, ον, (ἀλιτεῖν) sinning or offending against, ο. gen., 
Gy ἀλιτηρίων. «τῶν τῆς θεοῦ Αγ. Εφ.44 5: ἐναγεῖς καὶ &. τῆς θεοῦ Th. 
126: but κοινὸν ἀλιτήριον τῶν ὀλωλότων ... ἁπάντων Common plagueof 
ll, D.18.159 ; ἀλιτήριος Ἑλλάδος Aeschin. 3.157, cf. Din.1.77. 2. 
ds., guilty, D.19.197, Lys.13.79, And.1.130; Πρωταγόρας... ἁλιτήριος 
.e. ὁ ἀ.) Eup.146b, cf. 96, Men. 563. ΤΙ. = ἁλάστωρ, avenging 
bint, Antipho 4.1.4, 4.2.8. --ηριώδης, es, abominable, accursed, 
στρος Pl.Lg.854b ; στάσις 1d.R.470d 5 γνώµη D.C.44.1. -ηρός, 
/,=GAiThptos : κἀξ ἀλϊτηροῦ φρενός is prob. Γ.]. for κἀλιτηρίου in S. 
6171. 

ἀλίτης, ov, 6, = ἀλείτης, Apollon. Lex.22.28, Orion 32. 

ἁλίτης [7], ov, 6, salted, &pros Ludw. Anecd.175 ; = θαλάσσιος, Hdn. 
pim.181 ;=adreurhs, Et.Gud.z. 

Γἁλιτό-καρπον' patadrexvoy, Hsch. -μηνος [a], ov, -- ἡλιτό- 
qvos, Suid., etc.; Pythag., -- ὀκτάς, Theol. 4.55. 

᾿ἁλιτό-ξενος [a], ον, stnning against one’s friend, Pi.O.10(11). 
ο Ξφροσύνη, 7, wicked mind, AP7.648.10 (Leon.). 

GAurpat’ of ἄδικα δικάζοντες, Hsch. 

ἁλιτραίνω, Ep. for ἀλιταίνω (when required by metre), abs., sz, 
fend, boris ἀλιτραίνει or bs Kev ἀλιτραίνῃ Hes.Op.243 (cf. Aeschin. 
158, 3-134); ἂν μὲν ἀλιτραίνῃς APo.763 (Jul.); οὐδὲν &. Tryph. 


60. 
υἀλϊτρεφής, ές, sea-bred, Q.S.3.272, Nonn.D.24.114. 
ἀλϊτρέω, = ἀλιταίνω (q. v.), A.£u.316 codd. 
Ghirpta, 7, sinfulness, mischief, S.Fr.48, Ar.Ach.go7 ; but ἀλίτρια" 
ἁμαρτωλός, Et.Gud.z. 
Ιἀλϊτρό-βιος, ον, Living wickedly, Nonn.D.12.72. —V00S; ον, 
icked-minded, Maiist.56, Orac.ap.Eus.PE£14.20, Epigr.Gr.1052 
jtratonicea). 
aXitpds, όν, Ξ- ἀλιτηρός, sinful, wicked, 11.8.261, Thgn.377, 991.12. 
15 also in late Prose, PPar.63.95 (ii B.c.): neut. pl., ἀλιτρά, τά, 
ns, Pi.O.2.59: as Subst., δαίµοσιν ἀλιτρός sinner against the gods, 
23.595, cf. Theoc.10.17, Call. 4.2, etc.; knave, Od.5.182; fem., 
\itpijs ἀλώπεκος Semon. 7.7. 

ahitpoctvy, 7, Ξ- ἀλιτρία, A.R.4.699 (pl.), 1614.1389 ii 19, 487. 
4 (Agath.), ete. 

Ἰἁλί-τροφος, ov, sea-nurtured, φῦλα, i.e. fishes, Opp.H.1.76, cf. 
onn.D.5.182,al. --τροχος, ον, rushing through the sea, Ibyc.50, in 
etapl. acc. sing. ἀλίτροχα. -τρῦτος, ον, sea-beaten, sea-worn, 
‘pwv Theoc.1.45 ; κύμβη AP7.294 (Tull. Laur.). -τῦπος, ον, 
a-beaten, %. βάρη griefs for sea-tossed corpses, A.Pers.g46 (lyr.): as 
ubst., seaman, fisherman, E.Or.373. -Tupos, 6, salted cheese, 
Lin AP9.412 (Phid.). 

ἀλίφατα" ἄλφιτα ἢ ἄλευρα, Hsch. 

ἆἁλι-φθερόω, shipwreck, and metaph., ruin, Sophr.35 τ---ἁλιϕθερῶ- 
α” ἀφανίσαι, Hsch. -φθορία, 7, disaster at sea, shipwreck, «4 Λο. 
‘(Theon). -0édpos, ov, destroying on sea: as Subst., pirate, AP7. 
{4(Leon.). -ϕιλεῖς' πτωχοί, Hsch. -ϕλοιος, 6, 7, sea-bark 
‘k, Quercus Pseudosuber, Thphr.HP3.8.5, Sch.Theoc.9.20 (ἁλί- 
“hos* δρῦς, Hsch., isf.l.). -hpoovvn, 7, --ἱκαν] φρόνησις (from 
‘ts, φρήν), Hsch.:—Adj. ἀλίφρονες, Naumach.ap.Stob. 4.31.76. 
ἀλιχεντρίς, (50s, ἡ, dub. sens., PFay.331 (ii a.D.). 

ἁλί-χλαινος, ον, purple-clad, Nonn.D.20.105. 

ἅλιψ or ἆλιψ" πέτρα, Hsch. ; cf. αἰγίλιψ, ἠλίβατος. 

ἀλκάζω, put forth strength or prowess, EM56.11, 66.10:—Med., 
Ίκάζοντο" ἠμύνοντο, Η5εΠ. ἀλκᾶθεῖν, poet. aor. (accented as pres. 
| Gramm., Phot.p.76R., 48383), assist, A.Fr.411, S.Fr.996. 
ἀλκαία, ἡ, fail, esp. of lion, Ael.VA5.39, Sch.A.R.4.1614; gener- 
*y, Com. ib. cit., Call. 7.317, Opp.H.5.264. ΤΙ. vervain mallow, 
ἶσα moschata, Dsc.3.147 :—also ἀλκαῖον, τό, Hsch. 

᾿Αλκαϊκός, ή, dv, used by Alcaeus, µέτρον Trypho T7op.3. 

ἀλκαῖος, a, ον, (ἀλκή) strong, mighty, δόρυ E. Hel,1152 (1γτ.). 
ἄλκαρ, τό, only nom. and acc. :—safeguard, defence, οὔδε τί σε 
Woerow ὀΐομαι &. ἔσεσθαι 11.5.644 ἅ. Αχαιῶν 11.823; σᾶς δάµαρτος 
i Tr.590 (lyr.): ο, gen. obj., yhpaos & defence against old age, 

4.193; ἴδεος, Serod ἄ., Call. 77.124, A.R.2.1074: abs., remedy, 


| 
| 


δορός E.Ph.1098 : also d. τινος defence or aid against thing, Hes. ΟΡ. 
201, ΕΙ..7.96, S.OT218 ; ἀλκὴν ποιεῖσθαι give aid, OC459; &. τι- 
θέναι make a defence, ib.1524; és or πρὸς ἀ. τρέπεσθαι turn and resist, 
stand on one’s guard, Hdt.2.45, 3.78, Th.2.84; στρέψας πρὸς a. E. 
Andr.1149; és d ἐλθεῖν Id.Ph.421 3 ἀλκῆς μεμνῆσθαι Hdt.9.70; ἐν 
ois ἐστιν ἀ. Where they can defend themselves, Arist.EN 1.c. III. 
battle, fight, A. Th.498,569,878 codd., E.Med.264. 

ἄλκη, 7, ek, Paus.5.12.1. 

ἀλκήεις, εσσα, ev, Dor. contr. ἀλκᾶς, avtos, valiant, courageous, 
h.Hom.28.3, Pi.O.9.72, P.5.71, A.R.1.71; of patients, Aret.Cd 
1.10, al.; strong, ὀϊστοί AP6.277 (Damag.); πίστις Man.4.48: Sup., 
Poet.ap. Parth. 21.3. 

ἀλκηστής, od, 6, =foreg., συνόδοντες Opp. H.1.170. 

ἀλκί [i], metapl. poet. dat. of ἀλκή, might, strength: λέων ds adr) 
πεποιθώς 11.5.299, cf. Od.6.130, Thgn.949; of Hector, 1.158.155, cf. 
Nonn.D.39.34, etc. 

ἀλκιβιάδειον, τό, = ἔχιον, Dsc.4.27 : = ἄγχουσα, ib.24, Gal.13.149. 

ἀλκιβιάδες, ai, sort of shoes (from ᾽Αλκιβιάδης), Ath.12.534¢, Poll. 
7.89. 

ἀλκίβιος, 7, =exis, Cretan bugloss, Echium parviflorum, used as 
an antidote to snake-bite, Sch. Nic. 7/.541. (Αλκιβίου is pr. n. in 
Nic. ].c.) 

ἀλκίμαχος, η, ov, bravely fighting, or defender in fight, of Athena, 
AP6.124 (Heges.). 

ἀλκϊμόβρῖθος, ον, mighty in weight, PMag.Par.1.1364. 

ἄλκῖμος, ov, also η, ον S.A7. 401 : (ἀλκή) :— stout, brave, of men and 
things, Τρῶες, ἔγχος, δοῦρε, 1.11. 483, 3.338, Od.22.125; ἧτορ Callin. 
1.10; θυμός Tyrt.10.17; νέκυς Pi. Pae.6.98 ; δράκων Epich.60: Comp. 
--ώτερος Hdt.1.79,103, Arist.HA607*11, etc.: Sup. -éraros E.Ph. 
743, Plb.6.5.9; & τὰ πολεμικά Hdt.3.45 ἐς ἀλκὴν ἄλκιμα ib.110; &. 
paxn E.Heracl.683:—prov., πάλαι wor ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι times 
are changed’, Anacr.85, Ar.P/.1002, Philostr.V.S1.22.4 :—less 
common in Prose, PI.R.614b (with play on ’AAkivov), Arist. HA 
62806. II. fortifying, ὕδωρ Plu.2.669bs.v.1.; giving succour, 
PMag.Leid.W.14.10. 

ἀλκίφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) stout-hearted, λαός A.Pers.g2 (lyr.). 

ἀλκμαῖος' νεαγίσκος, Hsch. 

Αλκμανικός, ή, όν, used by Aleman, σχῆμα Ἡάπ.[1ρ.Ρ.ΙοΙ 5., 
Lesb.Gramm.5. 

ἀλκμαρές' ἰσχυρόν, Hsch. 

ἀλκ-τήρ, Ώρος, 6, one who wards off, protector from a thing, ο. gen., 
ἀρῆς, κυνῶν καὶ ἀνδρῶν, 11.18. 100, Od.14.531 5 νούσων Pi.P.3.7. -τή- 
ptos, ον, helping, healing, ὕδωρ Nonn.D.45.348 :—neut. --τήριον, τό, 
remedy, antidote, τινός against a thing, Nic. 7.528, etc.; so prob. E. 
Fr.697 (cod. ἀρκτήρια). 

ἀλκνόνειον (-ιον Dsc.5.118), τό, bastard-sponge, a zoophite, so 
called because like the halcyon’s nest, Hp.Mul.1.106, Antyll.ap.Orib. 
10.21.02. 

ἀλκυόνειος, a, ov, of the ἀλκυών, ἀ. ἡμέραι, = ἀλκυονίδες, Arist. HA 
5426, cf. Ael. VAI. 36. ; 

ἀλκυονίς, ίδος, ἡ, = ἀλκυών, A.R.1.1085, Epigr.Gr.205 (Halicarn.), 
241.8 (Smyrna). II. Adj. ἀλκῦονίδες, ai, with or without ἡμέ- 
pat, winter days during which the halcyon builds, and the sea 1s calm, 
hence prov. of undisturbed tranquillity, Ar.4v.1594, cf. Arist.HA 
542°15, Philoch.180, Luc.Halc.2, Suid.; placed in spring by Ps.- 
Democr.ap.Gem.Calend.g : sg. in Alciphr.1.1. 

ἀλκυών, όνος, ἡ, mythical bird, identified with the kingfisher, Al- 
cedo ispida, 11.9.563, Alcm.26, Simon.12, Ar.Av.251, Arist.f1A 542° 
4, Theoc.7.57. (Freq. written ἆλ- by false etymology from ἅλ», 
κυέω: ἀλκνδών Hdn.Gr.2.285.) ‘ 

ἀλλά, Conj., orig. neut. pl. of ἄλλος, otherwise: used adversa- 
tively to limit or oppose words, sentences, or clauses, stronger than 
δέ: I. insimple oppositions, ὀμέ, 1. after neg. clauses, οὐ 
κακός, GAA’ ἀγαθός Thgn.212; οὐδὲ μὲν Ἕκτωρ pluver, ἀλλ᾽... ἐφορ- 
μᾶται Π.15.699, etc. b. afterasimple neg., 4 παραφρονεῖς; otk, 
GAN’ ὕπνος mw’ ἔχει Ar. V.g, etc. ο. freq. after ob µόνον, μὴ µόνον, 
with or without καί, οὐ µόνον ἅπαξ, &. πολλάκις Pl.Phdr.228a, cf. Th. 
3.59, X.Mem.1.4.13, etc. ; without µόνον, οὐχ ἑσπέρας, ἀλλὰ καὶ µε- 
σηµβρίας E.Fr.1006 : also after οὐχ (or μὴ) ὅτι, οὐχ (OF μὴ) ὅπως, 
either, of only... but.., μὴ ὅτι ἰδιώτην τινά, ἀλλὰ τὸν µέγαν βασιλέα 
Pl.Ap.40d ; μὴ ὅτι κατὰ τὸ σῶμα, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν ψυχή» Id..Smp. 
207e ; or, not only not .. but.., οὐχ ὅπως κωλυταὶ. .γενήσεσθε, ἀλλὰ 
καὶ. «περιόψεσθε Th.1.35 ; οὐχ ὅτι ὠργίζοντο, ἀλλ᾽ ἐζήλουν D. 19.265 5 
the neg. form is ἀλλ᾽ οὐδέ, μὴ ὅτι ὑπὲρ ἄλλου, GAA’ οὐδὲ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ 
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δίκην εἴρηκα 15.19.1, etc. 2. in the apodosis of hypothetical sen- 
tences, still, at least, εἴπερ yap τε. . ἀλλά τε I1.1.82, εἴο.: in Prose, 
esp. ἀλλ᾽ οὖν. «γε OF ἀλλά. .Ύε, εἰ καὶ σµικρά, ἀ. οὖν Ton ye 7 χάρις 
Hdt.3.140; ef uh (Sc. ὁρῶ), GAA’ ἀκούω γε, Pl.Grg.47od, cf. Isoc.3. 
15) al. 3 ef μηδέν ἐστι τελευτήσαντι, ἀλλ᾽ οὖν τοῦτόν ye τὸν χρόνον Fr- 
τον ἀηδὴς ἔσομαι Pl.Phd.gtb (in later Gk. ἀλλά γε may be in juxta- 
position, εἰ ἄλλοις οὐκ εἰμὶ ἀπόστολος, ἀλλά ye ὑμῖν εἰμί 1Εβ.(ογ.0.2, 
and 4. γε δή is found with νν.]]. in Pl. Phdr.262a) ; εἰ καὶ µετέχουσι 
.. ἀλλ᾽ ov.. Arist. Pol.1282*11 :—less freq. after Conjunctions of 
Time, as ἐπεὶ δή Od.14.151 3; ἐπεί S.OC241. b. after Hom., 
a. is used elliptically, esp. with Advbs. of Time, ὦ θεοὶ πατρῷοι, 
συγγένεσθέ y’ ἀ. νῦν (56. εἰ μὴ πρότερον, &. viv ye) S.El.411, cf. Ant. 
552, E.Heracl.565 ; & τῷ χρόνφ Id.Med.gi2; ἐὰν οὖν ᾱ. viv y ἔτι, 
i.e. ἐὰν οὖν [μὴ ἄλλοτε], & νῦν γε. . if then now at least γε still.., 
D.3.33, cf. Lys.10.15 :—without an Adv. of Time, at least, ἡ δ᾽ a. 
πρός σε μικρὸν εἰπάτω µόνον Ar.Pax660, cf. S.OC1276, E.AF 
331. 8. StS. = GAA’? ἥ (q.v.), except, but, οὔτι µοι αἵτιος ἄλλος, ἀ... 
τοκῆε no one else, but,., Ο4.9.312/ οὐδέ τις ἄλλη φαίνετο γαιάων, 
ᾱ. οὐρανὸς ἠδὲ θάλασσα 12.404; ἔπαισεν οὔτις ἀ. ἐγώ S.OT1331 ; ἡδέα 
««οὐκ ἔστιν & τούτοις Arist.EN1176%22, cf. 115230: ef. reverse pro- 
cess in our word but = be out, except :—sts. with force of # after com- 
paratives, τάφον, οὐκ ἐν ᾧ κεῖνται μᾶλλον, d. ἐν ᾧ ἡ δόξα κτλ. Not that in 
whichtheyare lying, butfar more. ., Th.2.43 ; οὐχ ὅπλων τὸ πλέον, & 
damdyynsid.1.83. 4. withneg. after an affirmative word or clause, 
to be rendered simply by not, ἀγαθῶν, a. οὐχὶ κακῶν αἴτιον Lys.14.16 ; 
τῶν σπουδαίων, &. un τῶν φαύλων Isoc.1.23; ἐκεῖθεν, d. οὐκ ἐνθένδε ἡρ- 
πάσθη Pl.Phdr.229d :—after a question, τί δεῖ ἐμβαλεῖν λόγον περὶ 
τούτου, ᾱ. οὐχὶ προειπεῖν; X.Cyr.2.2.19, cf. Isoc.15.229, etc. ibs 
without neg., μικρὸς μὲν ἔην δέµας, &. μαχητής 15.801. ΤΙ. to 
oppose whole sentences, but, yet : 1. freq. in transitions, as Π.1. 
135,140, etc.; & καὶ ὥς.. 1.116; ἀ. ovd ὥς... Od.1.6 :—after Hom. in 
answers and objections, way but.., well but.., freq. with negs., esp. 
in making and answering objections, Ar. Ach. 402, 407; alsoinaffirma- 
tive answers, Pl. Prt.330b, Grg.449a, etc.: repeated in a succession 
of questions or objections, πότερον ἤτουν o€ τι...; de ἀπῄτουν & περὶ 
παιδικῶν μαχόμενος; & µεθύων ἐπαρῴνησα; X.An.5.8.4, cf. Pl. Thg. 
123e, Isoc.17.47; ἀ. unv.., answered by ἀ., Arist. Pol.1287%23 :—in 
vehement answers Pl. often uses vj τοὺς θεοὺς ἀ..., μὰ AP ἀ...., Gre. 
481c, Phlb.36a, cf. Alc.1.110b,c:—at beginning of speech, to intro- 
duce a generalobjection, Od. 4.472, cf. X.Smp.1, Men.Georg.22. 2. 
with imper. or subj., to remonstrate, encourage, persuade, etc., freq. 
in Hom., ἀ. ἄγε, ἴθι, Il.1.210, 11.611; a. ἴομεν 6.5263 & πίθεσθε 
1.259; after voc., ὦ Φίντις, a. Cedtov Pi.O.6.22, cf. Tyrt.10.15, etc. ; 
answered by a second ἀ., ἆ. mepysévere. &. περιμενοῦμεν PI.R.327b; 
GAN’ ἕρπεθ ὧς τάχιστα S.OC1643, cf. Ant.1029, etc. 8. to break 
off a subject abruptly, a. τά ye Ζεὺς οἶδεν Od.15.5233 ᾱ. ταῦτα μὲν τί 
δεῖ λέγειν; S.Ph.11, cf. Tr.467, etc. 4. in resuming an address 
after parenthesis, Pi.O.2.12, 4.7. 5. in elliptical phrases, ov μὴν 
ἀ., ov μέντοι ad... itis not [5ο], but. ., ὁ ἵππος πίπτει καὶ μικροῦ αὐτὸν ἐξε- 
τραχήλισεν΄ ov μὴν [ ἐξετραχήλισεν] ἀ. ἐπέμεινεν ὁ Κῦρος it did not 
however [throw him], dut,.., X.Cyr.1.4.8; οὐ μέντοι a. Pl.Smp. 
173b; ov γὰρ ἀ. Ar.fa.58,498 :—after δέ, ὑμεῖς δέ μ᾿ a. maid) συµ- 
Φονεύσατε E.Hec.391. III. when joined with other Particles, 
each retains proper force, as, 1. GAA’ ἄρα, used by Hom. in 
transitions, I].6.418, 12.320, etc.; later, to introduce an objection, 
Pl.Ap.25a; in questions, ἀλλ᾽ dpa. .; 1d.R.381b. 2. ἀλλ᾽ οὖν, 
concessive, atallevents, Ar.Ra.1298 ; τοὺς πρώτους χρόνου» &. οὖν προσ- 
εποιοῦνθ᾽ ὑμῖν εἶναι φίλοι Aeschin.3.86 ; well then, Pl. Prt.310a; but 
then, however, with ye following, Hdt.3.140, S.Ant.84, E.Cyc.652, 
Isoc.3.18, etc. ; ἀλλ᾽ οὖν γε in apodosi, v. supr. I. 2. 3. ἀλλὰ γάρ, 
freq. with words between, but really, certainly, as ἀλλὰ γὰρ Κρέοντα 
λεύσσω.., παύσω ydous, but this is irreg. for ἀλλά, Κρέοντα yap Acvoow, 
παύσω Ὑόους, E.Ph.1308, cf. S.Ant.148; for the reg. order cf. S. 
Ph.81, E.Heracl.480, Med.1067; freq. elliptical, the Verb being 
understood, Hdt.8.8, A.Pr.941, 95.44.1556: in Hom. only with 
negs., ἀλλ᾽ ov yap Il.7.242, Od.14.355, al., cf. SOT1409; ἀ. γὰρ 
δή, & γάρ τοι, S.A7.167, Ph.81. 4. a. ei.. quid st...? 1.16. 
ΕΡΟ. 5. a. # in questions, chiefly of surprise or remonstrance, 
A.Ch.220, S.E1.879, Ar. Ach.1111 3 ἀλλ᾽ ἦ, τὸ λεγόµενον, κατόπιν 
ἑορτῆς ἥκομεν; Pl.Grg.44za, cf. Prt.309¢. 6. a. followed by 
strengthening Particle, ἀλλ᾽ Hrot μὲν ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται Il. 
17.5143 Ε5Ρ. ο. imper., 1.211) 8].; ἀλλά τοι Od.15.518, A.Pers.795, 
εἴο.; ᾱ. µέντοι, With or without γε, Pl. S#p.214e, Hp. Ma.287d, αἱ. ; 
&. µήν,ν. µήν; & δή, mostly with words between, S..47.1271, OC586, 
Isoc. 4.109, etc. ; without intervening words, Pl..4p.37c,al.; a. δῆτα 
Id.Hp.Ma.285c3 &. μὲν 8) καὶ αὐτός Id. Tht.143b, cf. 95.11.1031. IV. 
= et quidem, Olymp. im Mete.1.13,al. 

ἀλλάγ-δην, Adv. alternately, Doroth.65, Hdn.Gr.1.508. -η 
[ay], 7 (ἀλλάσσω) change, A. Ag. 482, εἰο.; ἀλλαγά βίου 5.Ο7 1296: ἡ 
κατὰ τόπον & Ατίςί..5ΡΙ7.485322: ᾱ. θεῶν Plu.2.166d. Il. ex- 
change, barter, buying and selling, P|.R.371b, Arist.£N1133719, Pol. 
1257°13; pl., διὰ τὰς ἀ. for purposes of exchange, ib.1280%35. 2. 
agio, whether premium or discount, Peripl.M.Rubr.49, PEleph.1 4. 
1ο (ili B.c.), PTeb.99.2 (iiB.c.), BGU1194.17 (1 Β.ς.), etc. III. 
later, change of post-horses, stage, Eust.531.21, cf. POxy.1863.5, 
etc. -pa, ατος, τό, that which is given or taken in exchange, 
καινῆς διαίτης Hp.VM3. 
132(Mel.), Lxx De.23.18(19). 8. change, vicissitude, Lxx Si. 
aes -μός, 6, =foreg., Man.4.189. 
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2. reward, price of a thing, APi2. | 


ἀλλ”; 


ἀλλάθαρον' ἀλμύρον (Cret.), Hsch. : ' 
ἀλλαθεάς, ddos, 7, at Delphi, funeral ceremony, in pl., τὰ és τὰ 
ταφὰν καὶ ἀ. GDI1796, cf. 1731,1775- 3 
ἀλλακ-τέον, one must change, Plu.2.53b, 90Γ.2.11. --τικόε 
h, bv, ofor for exchange: ἡ --κή or τὸ --κόν the business of exchange, P 
Sph.223c; κοινωνία ἀ. Arist.LN1132>31. Adv. -κῶς in exchang 
Sch.E. Hee. 1159. -τός, ή, όν, equivalent, πρός τι Phid.Oec.pp.4% 
55J.: -τόν, 76, = ἀνάφορον, Arg. Ar.Ra. 
ἀλλαμπᾶν' τὸν ἥλιον, οἱ δὲ ἐπιχειρίδιον (leg. —xwp-) δαίµονα, Hsck 
ἀλλανής (-ἢς cod.)* ἀσφαλής (Lacon. ), Id. 
ἀλλάντιον, τό, in later Gk., Dim. of ἀλλᾶς, Moer.12. : 
ἀλλαντο-ειδής, és, sausage-shaped, &. ὑμήν the allantoid mem 
brane of the foetus, Gal,UP15.5, Aét.16.2. -ποιός, 6, make 
of sausages, Hsch. Mil.7 a3, D.L.2.60. -πωλέω, deal in sausage: 
Ar. £q.1242. -rodns, ov, 6, sausage-seller, Ατ.Εφ.145, al, 
Procop.Pers.1.26 (pl.). 
ἀλλάξ, Adv. = ἐνηλλαγμένως, Hsch. eh 
ἀλλάξιμα (sc. ἱμάτια), changes of raiment, POxy.17 28.2 (ili A. D.) 
loss. 
ἄλλαξις, ews, 7, exchange, barter, Arist. MM1194°24. 
- ἀλλᾶς, ἄντος, 6, force-meat, sausage or black-pudding, Hippon.48 
Ar.£q.161, CratesCom.17, etc. 
ἀλλάσσω, later Att.-rtw Pl.Prm.139a: impf. ἤλλαττον Men. Εβή 
466: fut. --άξω Thgn.21: aor. ἤλλαξα E.Ale.661: pf. ἤλλᾶχα (ἀπ-- 
X. Mem.3.13.6, (δι-) Dionys.Com.2.10 :—Med., fut. ἀλλάξομαι Luc 
Tyr.7, (ἄντ--) E.Hel.1088 : aor. ἠλλαξάμην Id.£/. 103, Antipho 5.76 
Th.8.82, etc.: pf. (in med. sense) ἤλλαγμαι (ἐν--) S.Az. 208 :—Pass, 
fut. ἀλλαχθήσομαι Trag. and Com., (ἀπ-) E.Med.878, Ar.Av.g40 
ἀλλαγήσομαι in early Prose, (ἀπ--) Hdt.2.120, (ἐξαπ--) Th.4.28 : 801 
HAAdXOnvand ἠλλάγην, former more freq. inS.and E., latterin Prose 
pf. ἤλλαγμαι ΑπΠΗΡΗ.Ι76, AP9.67, al.: plpf. ἤλλακτο Hdt.2.2¢ 
(More common in compds., esp. in later Gk.): (ἄλλος) :—make oth 
than it is, change, alter, τόπον Parm,.8.413 µορφήν Emp.137; xpoidy E 
Med.1168; ἤλλαττεχρώματ᾿ Men.Epit. 466; τὸ ἑαυτοῦ εἶδος εἰς πολλὲ 
µορφάς PILR.380d ; χώραν Id. Prm.1 39a. 11. &. ri τινος givet 
exchange, barter one thing for another, τῆς σῆς λατρείας τὴν ἐμὴν δυο 
mpatiav..ovn ἂν ἀλλάξαιμ) ἐγώ A.Pr.967 ; τι ἀντί τινος E,Alc.661 :- 
Med., τὴν παραυτίκα ἐλπίδα. «οὐδενὸς ἂν ἠλλάξαντο Th.8.82. ‘ 
repay, requite, φόνον φονεῦσιν ΣΕ’. 51.89. 8. leave, quit, οὐράνιον φό 
S.Ant.944, οἳ. Ε.ΙΤ192. 4. Μεά., ἔξω τρίβου ἀλλάσσεσθαι ἴχνι 
move one’s position, 1ἀ. 1.199. III. take one thing {ή exchany 
Jor another, κάκιον τοὺσθλοῦ παρεόντος Thgn.21 ; πόνῳ πόνον ᾱ. to & 
change one suffering with another (nisi leg. πόνου), Trag.Adesp.7.2 
ἠλλαττόμεσθ ἂν δάκρυα δόντες χρυσίον should take in exchang 
Philem.73: &. θνητὸν εἶδος assume it, E.Ba.53, cf. 1331:—more fre: 
in Med., τί τινος one thing for another, εὐδαιμονίας κακοδαιµονίαν Al 
tipho 5.79, cf. Pl.Lg.733b; τὰ οἰκήϊα κακὰ ἀλλάξασθαι τοῖσι πλησίοι͵ 
exchange them with them, Hdt.7.152: hence, buy, τι dvr’ ἄργυρίι 
PLR.371C3 διά τινος ὠνῆς ἢ καὶ πράσεως ἀλλάττεσθαί τί τινι 14.1 
gisd,e3 τοῦ παντὺς a. prize above all things, Ph.Bel.56.30. 2. ta 
a new postition, i.e. go toa place, &. “Aida θαλάμους E.Hec.483 ; πόλ. 
ἐκ πόλεως Pl.Pit.289e. IV. abs., have dealings, as buyer ‘| 
seller, in Med., πρός τινα Pl. Lg.gtse. 2. alternate, Emp.17.) 
σκΏπτρ᾽ ἔχειν ἐνιαυτὸν ἀλλάσσοντε to enjoy power in turn, Ε.Ε.Π] 
cf. Pl, 77.42¢ :—Pass., ἀρεταὶ. .ἀλλασσόμεναι {4 turns, Pi.V,11.38, ( 
Arist.Pr.940°15. V. Pass., {ο be reconciled, S.Fr.997- 
ἀλλαττόλογος, ον, complicated, μῦθος POxy.1381.180 (ii A. D.). 
ἀλλαχ-ῆ, Delph. -χᾷ GDJ2085, Adv., (ἄλλος) elsewhere, in anoth 
place, ἄλλος ἀ. One here, another there, X.An.7.3.47 ; ἄλλοτε a. NO 
here, now there, Id. Mem.1.4.12 :-- ἄλλοσε, ἀπιὼν ἀ. Ar.Av.1020, {΄ 
PLips.104 (iB.C.). -όθεν, Adv. from another place, Lxx 4Ma. 
7, Ευ. Jo.10.1, Plu.2.1129e ; from another source, δηλοῦσθαι Antip! 
τς. -όθι, Adv. elsewhere, A.D. Synt.333.26, Plu.2.20d, AF 
378 (Pall.), Jul.Or.1.5¢. -όσε, Adv. elsewhither, ν.]. in X.G 
7.4.7, Simp. {η Ph.1164.38. -οῦ, Adv, elsewhere, S.OC43, Κ.Ε 
2.3.20; ἄγωμεν ἀ. Ευ. Marc.1.38, cf. Arr.Epict.3.26.4.—These fort 
are censured by Moer.11 as less Att. than ἄλλοθεν, ἄλλοθι, ἄλλοσε.' 
ἄλλεγον, ἀλλέξαι, v. sub ἀναλέγω. | 
ἀλλεπαλληλία, 7, accumulation, Eust.12.3. ἀλλεπάλληλι 
ov, one upon another, successive, pavides EM702.203 νῆσσαι Sch.Ar 
982; cumulative, σύνθεσις (as in συν-ομ-ήλικες) EM291.37 3 7d de ¢) 
cumulation, Paus.9.39.4; alternating, varying, δρόμοι Vett. να]. 
22; constantly changing, ἀποτελέσματα 243.29. Adv. -ws in vari 
style, 272.23 :—also, im layers, of stones, Arg. E.Ph. :—perh. to 
written divisim ἄλλ᾽ ἐπ., Alciphr.F¥.6.11. . 
ἄλλῃ, Dor. ἄλλᾳογἀλλφ(α5 A.D. Adv.175.13), Delph. and Meg) 
ἀλλεῖ GDI1830, 3052 (Chalcedon), Adv., properly dat. fem. of é| 
λος: I. of Place, 1. elsewhere, 11.13.49, S.Ph.23, etc.; | 
&. Hdt.2.36, 4.28: 9. gen. loci, ἄλλος ἅ. τῆς πόλεως one 1” one pi’ 
of the city, one #2 another, ΤΗ.2.4: & τῆς κεφαλῆς Hp.VC8 ; ἄλλι 
& X.HG1.5.20; ἄ. καὶ &. here and there, prob. Ἱ. 14. .41.5.2.20. 
to another place, elsewhither, ll.5.187, Od.18.288; &pyerart.,i.e. isl) 
Il.1.120; ἄλλοι & Hdt.1.46, cf. 7.25: οὔτ᾽ ἐπὶ θήρην ἰοῦσαι οὔτ᾽ & ᾿ 
δαμῇ 1ά.4. 114. II. of Manner, otherwise, 11.15.51, etc.; THT 
πολλαχῆ kal..Hdt.6.21 3 & γέπῃ Pl.Smp.189¢;3 ἄ. πως X.Cyn 1k) 
GAN’ ἤ,Ξ ἀλλά 1.3, except, but, after negs., esp. οὐδείς or µηδι, 
which are often joined with ἄλλος or repos, 85 οὐδεὶς GAA” ἢ éxelyn) 
one except her, Hdt.9.109, cf. Th.3.71,al.; μηδὲν ἄλλο δοκεῖν el! 
ἀληθὲς GAA’ A τὸ cwuaroedés Pl.Phd.81b, cf. R.429b, etc. ; ἀργύρ' 
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> 
aN η 
μὲν οὐκ ἔχω GAA’ ἡ µικρόντι X.An.7.7.53 :—after questions implying 
aneg., Pl. Phdr.258e :—in Ar. Ach.1111,1112 ἀλλ᾽ # (bis), is prob. |. 
for ἀλλ᾽ # (bis). (This form seems to arise from a confusion of οὐδὲν 
ἄλλο % other than, except, cf. Hdt.1.49, 9.8, ἄλλο γε } Sri. . except 
that.., and οὐδὲν ἄλλο... ἀλλά.) 
_ ἀλλ) ἦ, in questions, v. ἀλλά 111. 5. 
| ἀλληγορ-έω, (ἀγορεύω) interpret allegorically,“EAAnves Κρόνον ἀλ- 
ληγοροῦσι τὸν χρόνον Plu.2.363d, cf. 996b, Heraclit.A//.1 :—Pass., {ο 
he spoken allegorically, Ep.Gal.4.24; ἀλληγορεῖται 6 ᾿Απόλλων els 
τὸν Ἡλιον, Sch.S.47.186. 9. abs., speak figuratively or meta- 
bhorically, Demetr.Eloc.151,285 ; speak allegorically, J.AJProoem. 
re -ητής, 0d, 6, allegorical expounder, Eust.123.32. -ία, 7, 
allegory, veiled language, Cic. Alt.2.20. 3 (pl.) :—allegorical exposition 
ofmythical legends, Plu.2.19€ ; kat’ ἀλληγορίαν Longin.g.7. 11. 
figurative, metaphorical language, Demetr.£loc.gg, Cic. Orvat.27.94, 
Quint./nst.8.6.44 ; χρῆσθαι μεταφοραῖς 4 —yopias Phld.RA.1.1745., 
if. 1604S. -uKkés, ή, όν, figurative, Demetr.Eloc.282 3 a. ordugos 
Longin.32.7. Adv. -κῶς Cleanth. Store, 1.118, Demetr. Eloc.243. -os, 
w, allegorical, Et.Gud.515.42. Adv. -ως allegorically, Anon. (fort. 
[z.)ap.Sch.A.Pr.428. 
ἄλληκτος (A), ov, poet. for ἄληκτος (A), unceasing, ceaseless, νότος 
34.12.3235: ὀδύναι S. 77.985 (lyr.) ; ztplacable, θυμός I1.9.636 : neut. 
as Adv., ἄλληκτον, ἄλληκτα, Man.3.252,206.—So ᾽Αλληκτώ is re- 
stored for ᾽Αληκτώ (the Fury) in Luc. Trag.6. 
, ἄλληκτος (B), ov, Ξ ἄληκτος (Β), «482092 :—Adv. --τί, Hsch. 
ἀλληλ-ανάδοχος, ον, giving mutual security, PLond.3.994.7 (vi 
.D.), PHamb.23.7 (via.D.).  -avepta, 7, constant change of wind, 
. ἐπισφαλὴς ταῖς Bordvais Lyd. Ο5ή.21. 
ἀλληλάξαι' ἀλλήλους ἐλάσαι, Hsch. 
ἀλληλ-εγγύη, 7, mutual security, ἐξ --ύης PFlor.368.10 (i A. D.), 
POxy.gi8il 15 (iiA.D.), etc. ; τὸ τῆς ἀ. δίκαιον PCair.67126.18. -έγ- 
yvot, a, mutual sureties, 86 Ότοοι (i B.C.), 1106.41 (i ΕΒ. ο,): 56., 
dsch. Adv. -ως Just. Edict.9.3, Nov.gg. 
ἀλληλίζω, Ue together, sens. obsc., 4B383 :—also aaAdnaicew* 
Ἕλλως καὶ ἄλλως λέγειν, and ἀλληλίζεσθαι' τὸ ἀλλήλους ἐπιχειρῆσαι, 
Asch. 
, ἀλληλο-βόρος, ov, in pl., devouring one another, Hsch.s.v. ἀλλη- 
κοδωδόται. -γραφία, ἡ, writing of amoebaean poems, Eust. 
35*39- 
| ἀλληλ-οδωδόται, devouring one another, dub. in Hsch. 
| ἀλληλο-κληρονομία, 7, mutual inheritance, Suid. s.v. ῥευξω- 
pla. -κτονέω, slay each other, Hp.Ep.17, Arist. Fr. 344, Ph.2. 
38. —-Krovia, 7, mutual slaughter, D,H.1.87,Ph.2.567. -κτόνος, 
w, of things, producing mutual slaughter, δαῖτες MoschioTrag.6 ; 
‘jaos D.H.2.24. 
PHamb.23.7 (vi A.D.). -μᾶχία, ἡ, mutual fight, Sch.I1l.3. 
143. -μῖσέω, hate one another, PMag.Lond.46.108. --πάθεια, 
9, Astrol., subjection to mutual influence, Vett. Val.5.13. —TiTéw, 
‘mpinge mutually, Alex.Aphr.in Metaph.36.22. —Timia, 7, 
mutual impact, of atoms, Placit.1.12.6: pl., Ph.2.489. 
| ἀλληλ-ουχέω, hold together, intr., Ph.1.464, 2.417:—Pass., Nicom. 
Ar.1.2 ; --ούμενος κόσμος lamb.in Nic. p.7.13 P., cf. Simp.72 Ph.7 11.16, 
Syrian. in Metaph.150.1, Dam.Pr.206. -ovyta, 4, holding together, 
sonjunction, Longin.36.4; coherence, Epicur.Nat.2.993.5}; continuity, 
pp. παράθεσις, Theol.Ar.4; τάξις καὶ a. Procl.Just.g7, cf. Dam.Pr. 
35; κόσμου lamb.Protr.21.i¢’ ; close texture, consistency, Gal.14.12 ; 
ετηδόνων Ὀδο. 5.127: mutual support, of words in composition, D.H. 
Comp.23. --οῦχοι, a, holding together, ἄτομοι Epicur.Ep.2 p.44 U. ; 
φύσεις Id. Nat.2.9; ἐγκεντρίσεις Jul. Ep. 180. 
|; ἀλληλο-φᾶγέω, eat one another, Arist. HAsgi*17. -ϕἅγία,ἡ, αι 
*ating one another, Hdt.3.25, Pl.Epin.g75a, Atheniol,etc. --φάγοι, 
a, eating each other, Arist.H1A59327, Orac.ap.Paus.8.42.6; 7 a. 
Ἀνομία S.E.M.2.323 4. δίκαι Telecl.2. -Φθονία, 7, mutual envy, 


a a 


D.H.4.26. -Φφθορία, 4, mutual slaughter, P|. Prt.321a (pl.), 
D.H. 5.66 (pl.). -«Φθόρος, ov, destroying one another, Max.Tyr. 
41.5. -φϊλέω, love one another, PMag.Lond. 46.107. -ϕφῖλοι, 


a, fond of each other, Gp.20.6.1. —dovia, Dor. ἀλλαλ--, 7, {114 - 
‘ual slaughter, Pi.O.2.42, Philipp.Perg. inJG4.1153 (Epid.), Them. 
Or.6.74b, Herm.ap.Stob.1.49.44. «φόνοι, Dor. ἀλλαλ-, a, 
murdering one another, λόγχαι Pi.F.163 3 χεῖρες, µανίαι, A.Th.931, 
Ag.1576; ἀδελφοί X.Hier.3.8. -Φφύής, és, in pl., grown out of 
one another, f.1. for ὁλοφυής, Placit.5.19.5. 

ἀλλήλων, Acol. and Dor. ἀλλάλων, gen. pl., dual ἀλλήλοιν, Ep. 
ἠλλήλοιϊν 11.10.65, fem. --αιν X.Mem.2.3.18 codd.: dat. dAAfAous, ais, 
ns, dual ἀλλήλοιν 1 acc. ἀλλήλους,ας, a, dual ἀλλήλω (fem.) X.Mem. 
2.3.18, cf. Lxx Ge.15.10,al,: the dual is rare in Prose: sg., repdu 
ἁρμόττοντι πρὸς ἄλληλον 1G2.1054.59: (redupl. from ἄλλος):---ο/ one 
“nother, to one another, one another; hence, mutually, reciprocally, 
used of all three persons, 11.4.62, Od.1.209, etc.: freq. with Preps., 
ἐν ἀλλήλοισι among one another, Pi.P.4.223, etc.; τούτω... ἐν ἀλλή- 
λαισι A.Pers.188; πρὸς ἀλλήλους, εἰς ἄλληλα, Id.Pr.491,1086 ; ἐπί, 
πρὺς ἀλλήλοις, Od.22.389, A.Pers.506, Ag.654; ἐξ ἀλλήλων Χ. Mem. 
464.23 ; KUKA® καὶ ἐξ ἀλλήλων δείκνυσθαι Arist.APr.57°18 ; map’ ἀλ- 
λήλους, -a, Pl:Grg.472c, Phdr.264b; ἡ 80 ἀλλήλων δεῖξις reciprocal 
proof, Arist..4Pr.59*32, cf. D.L.9.89, etc.; per’ ἀλλήλων Arist.Pr. 
353333: πρὸς αὐτὰ καὶ πρὸς ἄλληλα Pl.Grg.451c; ὑπ ἀλλήλων A. Th. 
321. (Wrongly interpreted by Gramm. as = ἑαυτούς, -ὢν, Il.12.105, 
Th. 2.70, E. Fr.1124.) 
 GAny, acc. fem. of ἄλλος, used (sc. ὁδόν) as Adv., elsewhither, &. καὶ 


69 


-μανδάτορες, οἱ, mandatories of each other, . 


ἀλλοιόω 


&. διώκειν X.Cyr.4.1.15, cf. Aen.Tact.26.3: also of Time, & καὶ ἄ. 
ἀποβλέπειν els τινα again and again, ΡΙ. Euthd.273b. 
a@dAnvy: λάχανον (Ital.), Hsch. 
ἀλλήναλλος, ον, this way and that, irregular, κίνησις TheoSm, 
p.151H. Adv. -ως Eustr.12A Po.1 49.29. 
ἀλλῆσαι' ἀναστρέψαι, Hsch. (fort. ἀλλῦσαι). 
ἄλλιξ, ἴκος, ἡ, man’s upper garment, Euph.144, (αἱ. 1.149; purple 
cloak (Thessal.), £68.33. 
ἄλλιστος, ov, Ep. for ἄλιστος, {λίσσοµαι) ἐπεχογαδίε, Ἄιδης 497. 
643 (Crin.), {σ14.1990.2. 
ἀλλιτάνευτος, Ep. for ἀλιτάνευτος, tnexorable, 497.93. 
ἄλλίτος, ov, = foreg., αἶσα Epic. Alex. Adesp.6.5 3 ἄλλιτα κωκύοντες 
shrieking unanswered prayers, App. Anth.4.54.7. 
ἀλλο-γενής, és, of another race, OGI598, Lxx Ge.17.27, al., Ev. Luc. 
17.18, Agath.4.5, Ps.-Callisth.3.26. -—yAwoota, ἡ, use of a strange 
tongue, difference of tongue, J.AJ1.5.1. -Ύλωσσος, ov, using a 
strange tongue, Hdt.2.154, SJG1.4 (Abu Simbel, vis.c.), JG12(3). 
328.20 (Thera, iii B.c.), Lxx Ba.4.15. -Ὑνοέω, (yvo-, γνῶναι) 
take one for another, ἀλλογνώσας Κροῖσον Hdt.1.85. 11. {0 be de- 
ranged, Hp.ap.Gal.19.75. -γνώμωγ, ovos, fickle, Ρίο. Tetr.183 ; 
holding strange opinions, Agath.4.26. -γνώς, Gros, 6, η, Un- 
known, strange, Emp.126. -Ύνωτος, ov, =foreg., δῆμος Od.2. 
366. -δαπός, ή, dv, (perh. ἀλλοδ--, cf. Lat. alind, -amos =-nq"os, 
cf. Lat. long-inguus) belonging to another people or land, foreign, ll. 
16.550, Od.17.485, Sapph.g2, Pi.W.1.22, A. 7.1082, X.Cyr.8.7. 
14, etc.; ἐν ἀλλοδαπῇ in foreign parts, Sammelb.4284.7 (iii a. D.) :— 
later -δἄπής, ές, Εῇ68.2, cf. Ps.-Callisth.2.21. -δημία, Dor. 
-Sapla, 7, = ἀποδημία, stay in foreign land, Hp.Int.48 ; ἐν ἀλλοδημίᾳα 
abroad, Pl.Lg.g54e; καταστρέφειν ἐπ᾽ ἀλλοδημίζας) Phid. Mort. 26: pl., 
Iamb.VP35.252. II. concrete, foreign people, στείχειν ἐπ᾽ ἄλλο- 
δαµίαν B.17.37,cf. Poll.g.21. --δημος, ov, foreign, 1d.3.54. --δοξέω, 
mistake one thing for another, P|. Tht.189d, 190d. —Sokla, 7, mits- 
taking of one thing for another, ib.189b. Il. revolutionary spirit, 
D.C.79.5. -δοξος, ον, holding.a different opinion, belonging io 
a different school, Phid.Here.19.2. -εθνής, és, of foreign nation, 
D.S.2.37, Nic.Dam.p.94D., J.A/J15.11.5 3 with foreign foe, πόλεμος 
D.H.5.5, cf. Lxx 3Ma.4.6. -εθνία, ἡ, difference of nation, Str.12. 
nee -ειδής, ές, of different form, τοὔνεκ tp’ ἀλλοειδέα (trisyll., 
but perh. ἀλλοξιδέα) φαινέσκετο πάντα ἄνακτι Od.13.194, cf. Plu. 
Strom.2, Plot.6.8.18. Adv. -δῶς, {.]. for στυλοειδῶς, Epicur.Zp.2 
47 U. 
ἄλλοθεν, Adv. from another place, ἅ. ἄλλος One from one place, 
another from another, Il.2.75, etc., cf. Alc.86, Emp.23, Thgn.518, A. 
Ag.g2,595, etc. ; ἄ. εἰλήλουθε he came from abroad, Od.3.318 ; ποθεν 
ἄλλοθεν 7.523 in Att., ἅ. ὀθενοῦν or ὁποθενοῦν from what other place 
soever, Pl. Lg.738c, Grg.512a; οὐδαμόθεν & Id. Phib.3ca: c. gen. loci, 
&. τῶν Ἑλλήνων Id. Le.7o7e. 
ἄλλοθι, Adv. elsewhere, in another place, esp. in a strange or foreign 
land, Od.14.130, al. (notin Il.) : c. gen., ἄ. yalys {1 another or strange 
land, Od.2.131; but & πάτρης elsewhere than in one’s native land, 
i.e. away from home, 17.318; ἄ. που or mn somewhere else, Pl.Phd. 
ο1ε(ν.].), Sph.243b3 ἅ. οὐδαμοῦ, πολλαχοῦ, X.Mem.1.4.8, Pl. Smp. 
209€ ; ἄ. ἐν οἵς. ., as if ἐν ἄλλοις ἔργοις, Id.La.181e; ἄ. καὶ &. {ο differ- 
ent points (cf. ἄλλος 11.3), Arist. Mete.376°11. ΤΙ. 17 other ways, 
Jrom other causes, Th.1.16; &. οὐδαμοῦ tm no other way, Pl. Prt.324e, 
Smp.184e, ete. III. with Verbs of motion, Antipho 1.4, X.HG 
EO OEV bs ic Vy: 
ἀλλό-θροος, ov, contr. -θρους, ουν (as always in Trag.) speaking 
a strange longue, ἐπ᾿ ἀλλοθρόους ἀνθρώπους, kat’ ἀλλοθρόους ἀνθρ., Od. 
1.183, 3.302,15.453: generally, foreign, στρατός Hdt.1.78; Αἴγυπτος 
Id.3.11; πόλις A.Ag.1200; strange, alien, γνώμη S.Tr.844.—Not in 
Att. Prose. 
ἀλλοινία, ἡ, drinking several wines, mixing liquors, Plu.2.661c(pl.). 
ἀλλοιό-μορος, ον, unfortunate, PMag.Par.1.1409. —popdos, 
ov, strangely formed, ἄνθρωπος Hanno Peripl.7 ; θεωρία Onos.10. 
28. --προσωπέω, to be separated fromm another planet by a distance 
differing from that between their two domiciles, Vett.Val.65.8. 
ἀλλοῖος, a, ov, (ἄλλος) Of another sort or kind, different, 1l.4.258, 
5.638 (v.1.), Od.16.181, etc.; ἄλλοτε ἀλλοῖος Pi..4(3)-5y cf. P.3. 
104, Diog.Apoll.2: prov., ἣν πολλὰ BaddAns, ἄλλοτ ἀλλοῖον βαλεῖ» 
‘every bullet has its billet’, Com. Adesp.448 ; ἀλλοῖα φρονεῖν Emp. 
108; ἀλλοῖόντι, euphem. for κακόν τι, other than good, Hdt.5.40; εἴ 
τι γένοιτο & Arcesil.ap.D.L.4.44; ἂν. .[6 λόγος] ἀλλοιότερος parti D. 
Prooem.32.4, cf. Alex.Aphr. Pr.1.99 :—foll. by #.., Hdt.2.35, PL.Ap. 
2ος, etc.; or by gen., Id.Lg.836b :—Comp. ἀλλοιότερος Hdt.7.212, 
Th.4.106, D.l.c., Arist.Cael.280%12; ἀλλοιέστερος Epich.186, cf. 
Sch.Od.2.190. 2. containing or subject to diversity, Porph. Sent. 
20,21. ΤΙ. Adv. —ws otherwise, P).Ly.212d: Comp. -ότερον Χ. 
Mem.4.8.2 3; --οτέρως worse, Charis.80.17. 
ἀλλοιό-στροφος, ον, of irregular strophes, i 
alternate strophe and antistrophe, Heph. Poem. 5. -σχήμων, OV; 
of varying form, κόσμοι Epicur.F7.82, cf. S.E.M.7. 206. της, TOS, : 
ἡ, difference, alteration, Hp.Flat.2, Pl. 7.520. --τροπέω, change 
colour, Hp.Jnt.37 :—Med. --έομαι vary, Gal.19.75- το πό, 
prob. Ἱ. for ἀλλότροπος, Linusap.Stob.1.10.5 ; gloss on αἰλότροπο», 


i.e. not consisting of 


Hsch. -«φανής, és, gloss on ἀλλοίους, Hsch. ; on ἀείδελον, ο 
28. -χροος, ον, contr. -χρους, ου», (χρόα) of varying colour, S.E. 
M.7.206. 


ἄλλοι-όω, (ἀλλοῖος) change, aller, φύσιν Hp.Praec.g; τροφὴν és 


ἀλλοκοτία 


τὸ γάλα Id.Gland.16, P1.R.381a, etc. 2. represent as ἀλλοῖος 
(q.v.), Plot.3.6.3. II. Pass., fut. --ωθήσομαι Gal. UP8.6, etc., 
Ῥαῖ--ώσομαι ib.10.1 :—become different, be changed, Hp.Vict.1.4, etc. ; 
ἀλλοιοῦσθαι τὴν γνώµη» Th.2.59; τῇ ὄψει X.Cyx.9.4 5 ἀλλοίωσιν ἀλ- 
λοιοῦσθαι undergo an alteration, Ῥ]. Tht.181d; rare in Poetry, ὅλοιντ᾽ 
ἰδοῦσαι τούσδ’ ἂν ἠλλοιωμένους E.Supp.g44. 2. to be estranged, 


Di Cra7 art. 8. to be changed for the worse, X.Cyr.3.3.9, Euphro 
10, Lxx La. 4.1. 4. to be confused in mind, ὑπὸ τῆς µέθης Plb. 
8.2725; 5. disguise oneself, Lxx 3.Ki.14.2. -ώδης, ες, strange, 


altered in appearance, τὰς ὄψιας Aret.SD1.6; strange in manner, Vett. 
Val.18.5. —wpa, ατος, τό, =—wois Damox.2. -ωπός, dv, of 
different shapes, Emp.21. -wots, εως, 7, difference, Pl.R.454C¢ ; 
alteration, Arist. Ph.226°26, Aristox.Harm.p.74 M.: pl., Thphr.CP 
4.5.53 Cf. ἀλλοιόω].1. 2. confusionof mind, Plb.3.81.5. 3. 
Gramm., varied construction, Ps.-Plu. Vit.Hom.41,48. -ωτικός, 
h, όν, transformative, Arist.Sens.441°21, Ph.257%24 3 δύναμις, of di- 
gestion, Gal.UP4.7 ; alterative, φάρµακον ὅτι περ ἂν ἀ. 7) τῆς φύσεως 
14.11. 28ο. -ωτός, ή, dv, subject to change, Arist.Ph.201*12, cf. 
Placit.1.9.2, etc. 

ἄλλο-κοτία, 7, absurdity, Simp.in Ph.1142.31, in Epict.p.72 D. 
-κοτος, ov, of unusualnature or form, strange, portentous, Hp.Fract.1, 
Ar.V.71, CratesCom. 43, etc.; &. mparyuaunwelcome, againstthe grain, 
Th.3.49; &. ὄνομα strange, uncouth word, Ῥ]. Tht.182a: c. gen., dAdAo- 
κότῳ yveua τῶν πάρος with purpose utterly different from.., S.Ph. 
I1gi; of persons, Pl.Euthd.306e, etc.: Comp. and Sup. -ώτερος, 
-ώτατος Pl.Com.28. Adv. -rws Pherecr.201, Pl.Ly.216a (v.1.). 
(xdros = ὀργή, i.e. temper, Phryn.PSp.23B.) 

ἄλλομαι, 2.Cer.175, etc.: impf. 7AAduny X.Cyr.1.4.11, etc.: fut. 
ἁλοῦμαι (bmep—) X.Lg.8.4, Dor. ἀλεῦμαι Theoc.3.25, 5.144: aor. I 
ἠλάμην Batr.225, E.Jon1402, Ar.Ra.243, no subj. or opt., part. ἁλά- 
µενος [1st syll. long]4v.1395, inf. ἅλασθαι Λε]. Ep. 16, (καθ-) v.1. Luc. 
D.Mort.14.5: aor. 2 ἠλόμην, rare in ind., ν.]. X.HG4.4.11, (é-) 
S.OT1311, (ἐν-) ν.]. A.Pers.516, subj. ἅληται [ᾶ] Il.21.536, opt. 
ἁλοίμην X.Mem.1.3.9 (cf. eic—), inf. ἁλέσθαι Opp.C.1.83, etc., part. 
ἁλόμενος [ᾶ] Α.Εµ.368 (lyr.), Χ.41.4.2.17, etc.; to aor. 2 also be- 
long Ep. 2 and 3 sg. ἆλσο, ἆλτο, subj. ἄλεται 11.11.1032, part. ἄλμενος 
only in compds., but ἄλμενος Opp.H7.5.666: (sal-, cf. Lat. sal-70) :— 
spring, leap, prop. of living beings, μὴ. . ἐς τεῖχος ἅληται 11.21.5365 
ἐπεί κ᾿... εἰς ἵππους ἄλεται 11.102; εἰς ἅλα ἆλτο 1.532 (but ἥλατο πόν- 
τον Call.Dian.195); ἐξ ὀχέων.. ἆλτο χαμᾶζε 11.6.103; ἆλτο Kar’ 
Οὐλύμπου 18.616 :---ἄλλεσθαι ἐπί τινι leap upon or against, 21.174, 
04.22.89; ἐπὶ στίχας 11.29.2354: ο. inf., ἆλτο θέειν, πέτεσθαι, h.Cer. 
389, Ap.448: abs., of horse, X.Eq.8.4. 2. c. acc., leap over, 
βόθρον Ael.NA6.6 ; τάφρον Opp.C.1.83. 8. of things, ἆλτο ὀϊστός 
Il.4.125 ; of sound, ἀπὸ λείων ἠχὼ ἀλλομένη Pl.Phdr.255c 3 of parts 
of body, twitch, quiver, throb, ἄλλεται ὀφθαλμός Theoc.3. 37, cf. Arist. 
£1A604%27, PRyl.1.28. 

ἀλλο-μορφέω, disguise oneself, Ps.-Callisth.1.3; change one’s 
shape, Sm.£2.31.15. -μορφος, ov, of strange shape, τέρατα, σώ- 
para Hp. Morb. 4.93. 

&AASpos* τυφλός, Hsch. ; i.e. ἀλαό[λαο]». 

ἀλλο-πάθεια, ἡ, subjection to external influences, D.S.26.1. --πα- 
θής, ές, properly, subject to external influence, hence in Gramm. of 
Pronouns, non-reflexive, A.D.Pron.44.17, Synt.175.13, EM496. 

2. Adv. -θῶς, of Verbs, transitively, Eust.g20.27. -πειρίους" 

ἀλλοφύλους, Hsch. —mtas, Ep. -ίης, 6, a fish, Numen.ap.Ath. 
7.3268. -ποιός, d, dv, producing otherness, Procl.inPrm. 
p-569 S. -πολία, 7, = ἀλλοδημία, Leg.Gort.6.47: hence 
—tod.atat, οἱ, 614954 (Cret.). -πρόσαλλος, 6, i.e. ἄλλοτε 
πρὸς ἄλλον, leaning first to one side, then to the other, fickle, epith. of 
Ares, I1.5.831,889, cf. Eun.VS p.496B.; πλοῦτος AP15.12, cf. 1.34 
(Agath.); 74. respect of persons, Corp.Herm.18.14. 2. simply, ¢rans- 
Jerred, &. ἀρωγή, coupled with ἑτεραλκέα νίκην, Tryph.565 ; decettful, 
Nonn.D.46.4,al. ; changeful, successive, of waves, etc. (cf. ἀλλεπάλ- 
ληλος), ib.3.24,al., cf. Man.5.68. 

ἄλλος,η, ο, Cypr. αἷλος Inscr.Cypr.135 H. (Idalion): (from ἄλλος, 
cf. Lat. alius):—another, i.e. one besides what has been mentioned, 
either Adj. or Pron.: when Adj., its Subst. is either in the same 
case, or in gen., Zed ἄλλοι τε θεοί 11.6.476; θεῶν & 16.446 :---ᾱ. 
μέν... ἄ. δέ.. one. another .., more rarely the one..the other.. 
(of two persons, etc.), Il.22.493, εἴο.; τὰ µέν .. ἄλλα δέ... 11.6.147, 
and Att.; ἕτερον μέν. «ἄλλον δέ.. Il.9.313; ἄλλο μέν .. ἑτέρυ δέ 
.» Hdt.1.32 5 θάτερον .. τὸ 8 ἄλλο Ε.Ι7962. II. with τις, 
any other, οὐδέ τις ἄ. ἔγνω ἀλλ᾽ ἄρα Κασσάνδρη 11.24.6907 ; & τις Hdt. 
3-85 ; οὐδεὶς & no other, ibid.; ἄλλα πολλά 11.90.6340; πολλὰ καὶ ἄλλα 
Th.3.56; for ef ris ἄλλος Id.6.32, etc., and ef Tis καὶ &. X.An.1.4. 
15, etc., v. ei. 2. freq. with another of its own cases or de- 
rived Adverbs, ἅ. ἄλλα λέγει one man says one thing, one another, 
X.An.2.1.15 3 ἅ. ἄλλῳ ἔλεγεν Pl.Swp.220¢; &. ἄλλῃ ἐτράπετο X. An. 
4.8.19 5 V. ἄλλοθεν, ἄλλοσε, ἄλλοτε; also with Verb in ΡΙ., παρα- 
λαμβάνων &. ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλου, τὸν δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλου xpela.. ἐθέμεθα πόλιν 
ὄνομα Pl.R.369¢, cf. X.Cyr.2.1.4, etc.: ΡΙ., ἄλλοι when the several 
parties are pl., λείπουσι τὸν λόφον .. ἄλλοι ἄλλοθεν X.An.1.10. 
13. 8. ἄ. καὶ &., one and then another, one or two, X.An.1.5. 
13: ἄλλο καὶ ἄλλο one thing after another, Id.Cyr.4.1.15 3 πρὸς ἄλλῳ 
καὶ ἄλλῳ σηµείῳ to different points, Euc.1.7. 4. repeated for 
emphasis, & & τρόπος quite another sort, E.Ph.132. 5. οὐδ᾽ 
&. for οὐδέτερος, Theoc.6.45. 6. with Art., 6 ἄλλος, the rest, 
all besides ; in pl., of ἄλλοι (Ion. contr. ὦλλοι) all the others, the rest, 
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ἀλλότριος 


freq. from Hom. downwards (ἄλλοι in same signf., Π.2.1) ; τὰ ἄλλα, 
contr. τἆλλα, all else, τἆλλα πλὴν 6 χρυσός Scol.1 (Pytherm.) ; ir 
Att. freq. as Adv., for the rest, esp. in amendments to decrees, τὸ 
μὲν ἄλλα καθάπερ 6 δεῖνα κτλ. [G1.27470, etc.: of Time, = τὸν ἄλλοι 
χρόνον, X.HG3.2.2; ὁ ἄ. χρόνος, Ξ- ὁ λοιπὸς χρόνος, of the future, Lys, 
14.4 (but also of the past, D.20.16) ; τῇ ἄλλῃ ἡμέρᾳ, τῷ ἄλλῳ ἔτει 
next day, next year, X.HG1.1.13, 1.2.15 of τεᾶλλοι kal.. all other, 
andespecially... , γυναῖκας ἄλλας Te πολλὰς καὶ δὴ καὶ βασιλέος θυγατέρ 
Hdt.1.1, etc.; ἄλλα τε δὴ εἶπε, καί. . Β]. Tht.142c 7 (ν. ἄλλως 1) :---τὶ 
ἄλλο is much less freq. than τὰ ἄλλα. 7. with Numerals, γε 
still, further, τρίτον &. γένος Hes.Op.143 ; πέµπτος ποταμὸς &. yet 
fifth river, Hdt.4.54, cf. A. 7.486, S.Ant.1295, etc. 8. ne 
merations, as well, besides, Gua rhye καὶ ἄμφίπολοι κίον ἄλλαι Wil 
her their mistress came attendants also, Od.6.84 ; µήτηρ nde πατὴι 
Hd ἄλλοι πάντες ἑταῖροι 9.367 ; ov γὰρ ἦν χόρτος οὐδὲ &. δένδρον οὐδέι 
there was no grass nor any tree αἱ all, X.An.1.5.5 2 πολιτῶν καὶ τῶι 
ἄλλων tévwv Pl.Grg.473d ; προσοφλὼν οὐ Thy ἐπωβελίαν µόνον adr 
καὶ ἄλλην ὕβριν besides, Aeschin.1.163 :—pleonastic, map’ ἀγγέλω 
ἄλλων ἀκούειν S.OT7, cf. X.Cyr.1.6.2 5 ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον Ἡ.1. 
813 γυναικῶν τῶν ἄλλων µία E.Med.g45 ; µόνη τῶν ἄλλων ἐπιστημῶι 
Pl.Chrm.166e; with Comp., freq. in Hom., οὔτις σεῖο νεώτερος ἅ 
"Axaay Π.15.569, cf. 22.106,al. ; with Sup., ὀϊζυρώτατος ἄλλων Od 
5.105. III. less freq., = ἀλλοῖος, of other sort, different, 11.13.64 
21.223; & γέγονεν Pl. Phdr.241a. 2. in this sense, ο. gen, 
ἄλλα τῶν δικαίων other than just, X.Mem.4.4.25 :—followed by 7.. 
with preceding neg., οὐδὲ ἄλλο.., οὐδὲν ἄλλο (OF ἄλλο ovdEV). 2, He. 
nothing εἶδε than..., Hdt.1.49, 7.168, Th.4.14; οὐδὲν ἄλλο γ } Hh 
A.Pers.209 ; & μηδὲν ἄλλο Ἰ διανοεῖταί τις which one only thinks, Pl. 
Tht.1g5e :—more freq. in questions, τίς ἄλλος ἢ γώ..; A.Pr.440 5 τ 
& ἄλλο γ᾽ Ἰπόνοι..; Id. Th.852: ellipt., τί ἄλλο (sc. πάσχω) 7 ἱπποκέν 
ταυρος γίγνοµαι; X.Cyr.4.3.20 τί ἄλλο (5ο. ἐποίησαν) ἢ ἐπεβούλευσαν. 
Th.3.39:—followed by πλήν, 9. 4.128, Ar. Ach.39 ; by Preps., πρὀ.. 
Hdt.3.85; ἀντί.. A.Pr.467; mapdé.. Pl.Phd.8ob, etc. : with neg. 
sts. followed by ἀλλά, 11.18.4093, 21.275 :—see also ἄλλο τι. 9 
other than what ts, untrue, unreal, Od. 4.348. 4. other than right 
wrong, bad, ἄλλου τινος ἡττῆσθαι yield to some unworthy motive, Ὦ. 
21.218, cf. Plu.2.187d, etc. ; cf. ἄλλως. 

&AXos, Acol., = ἠλέος, dub. in Sapph.1io. 

ἄλλοσε, Adv. elsewhither, Od.23.184; ἄλλος &. A.Pers.359 3 ἄ... 
dupa θατέρᾳ δὲ νοῦν ἔχοντα S.Tr.272 ; to foreign lands, ἅ. ἐκπέμπειν te 
export, X.HG6.1.11; &. οὐδαμόσε {ο no other place, ΡΙ. (21.528: & 
πολλαχόσε to many other places, Id.Mx.241e; ποῖ &.; to what other 
place ? 1d.Phd.82a ; &. ποι {ο some other place, 1d. Tht.202e: ο. gen. 
&. ποι τῆς Σικελίας to some other part of Sicily, Th.7.515 & τοῦ σώμα; 
τος Pl.Lg.841a :—by attraction, = ἀλλαχοῦ, ἄλλοσε ὅποι ἂν ἀφίκῃ Id 
Crt.45b. 

δε, Aeol. ἄλλοτα Alc.47, Dor. ἄλλοκα Theoc.1.37, Adv. a 
another time, freq. repeated, ἅ. µέν .. ἄ. δέ.. at one time..a 
another. ., 11.23.368, etc.; also ὁτὲ µέν.., &. δέ.. 11.11.65: ἅ. µέν.. 
&. δ) αὖτε Od.16.209, Hes. Fv.145 τότ᾽ ἄλλος, ἄλλοθ' ἅτερος S.E1.739 
more μὲν κακόν, & ἐπ᾽ ἐσθλὸν ἕἔρπει Id. Ant.367 5 ἅ. µέν.., τότε δι 
X.An.4.1.17: sts. the former ἄλλοτε is omitted, φοιτῶν ἐναργὴς Tad 
pos, ἅ. αἰόλος δράκων S.Tr.11 5 κεῖμαι 8 ἐπ᾽ ἀκταῖς, &. ἐν πόντου odry 
E. Hec.283 ἄ. µέν.. ἐν πυµάτῳ S.OC1674 :---ᾱ-. καὶ ἄ. now and then 
X.An.2.4.26 :—freq. with ἄλλος, etc., πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον Someiime 
to this man, sometimes that, A.Pr.278, etc. ; ἄλλως &. Th.1077. 

ἀλλοτέρμων, ovos, (τέρμα) foreign, γῇ Ezek. Exag.58. 

ἀλλότης, τητος, 7, Otherness, Simp. tz Ph.862.13. 5 

ἄλλο τι, anything else, in interrog. sentences, mostly foll. by ἥ, 
σοι ἄλλο τι φαίνεται. .Ἠ λόγος; Pl. Phdr.258a, cf. Phd.64c :—hene 
freq. (esp. in Pl.) elliptical, implying an affirm. answer, ἄλλο τι ' 
πεινήσουσι; (1.8. ἄλλο τι πείσονται ἢ πεινήσουσι;) will they not Dd 
starved ? Hdt.2.14, cf. 1.109 ; ἄλλο τι ἢ ἠρέμα ἐπανασκεψόμεθα; shai 
we not calmly reconsider ? (i.e. let us do so) Pl. Tht.154e, cf. Pha 
voc, Meno82d, Grg.48ic, etc.; ἄλλο τι Ἰ καταγελφης ἄν; Id. Ale 
116d :—with other words interposed, σκόπει ef ἄλλο τιλέγεις #768 
Id.Smp.200d, cf. Phd.106a, Sph.228a, εἲς.:---ἄλλοτιπλήν..; Id..Sph 
228a :—but often ἄλλοτι with'or without οὖν stands alone, ἄλλο 7 
οὖν. «ἔλεγες; did not you say ? Id.Grg.4g5c, cf. 470b, Phd.7ob, Thi 
165e, R.337¢, etc. 2. rarely without a question, ἀπόγνοια τοῦ BAA) 
TL κρατεῖν τῆς γῆς Th.3.85. 

ἀλλοτριάζω, {ο be ill-disposed, Plb.15.22.1: ο. gen., towards... 
τοῦ βασιλέως ib.25.34. | 

ἀλλοτριό-γνωμος, ov, thinking of other things, absent, Cratir 


154. επίσκοπος, 6, busybody in other men’s matters, 1Ep.Peé 
4.15. -λογέω, speak ivrelevantly, Aristox.Harm.p. 32 M., Str.1.4 
I Ξλογία, 7, unorthodox views, Phid. Acad.Ind.p.67 M. -μορ 


Φοδίαιτος, ον, ever changing in form, epith. of nature, Orph.H.1¢ 
23. -vopéw, assign things {ο their wrong place, opp. diavepel, 
ἐπὶ τὰ αὑτῶν ἕκαστα, Pl. Tht.1gsa. ΤΙ. adopt foreign custom: 
D.C.52.36. --πρᾶγέω, meddle with other folk’s business: ea 
cite commotions, Plb.5.41.8; opp. αὐτοπραγέω, Procl. im R.2.14 
κ. -πρᾶγία, 7, meddling with other folk’s business, Plu.2.57¢ 
Procl. 77 R.1.216K. -πραγμονέω, =—mparyéw, Simp. in Epict.p} 
51,113 D. -πραγμοσύνη, ἡ, meddlesomeness, P).R.444b, Proc 
in Alc.p.14C. -πράγμων, ov, meddlesome, A B81. | 

ἀλλότριος, Acol. ἀλλότερρος EM529.24, a, ov, (ἄλλος) Of OF Bi 
longing to, another, βίοτος, νηῦς, ἄχεα, Od.1.160, 9.535, 11.20.298 
γυνή another man’s wife, A, 48.445 (lyr.); ἀλλοτρίων χαρίσασθαι! 


| 


| 


| 
| 
ἀλλοτριότης 


δε bountiful of what ts another's, Od.17.452 3; Ὑγναθμοῖσι γελοίων ἀλ- 
λοτρίοισιν with faces unlike thety own, of a forced, unnatural laugh, 
ib.20.3473 &. ὄμμασιν εἶρπον by the help of another's eyes, S.OC 
146(lyr.); οὐκ ἀ. ἄτην not inflicted by other hands, Id. Ant.1259; but 
ᾱ, φόνος murder of a stranger (cf. 11.1), Pl.Euthphr.4b: prov., ἀ. ἀμᾶν 
épos reap where one has not sown, Ar.Eq.392, cf. Hes. Th.599 ; aa- 
λοτριωτάτοις τοῖς σώµασιν χρῆσθαι deal with one’s body asiftt belonged 
fo another, Th.1.70 3 τὰ ἀλλότρια, contr. TaAAdTpia, what belongs to 
others, not one’s own, τὰ. ἀποστερεῖν, δειπνεῖν, X.Ages.4.1, Theopomp. 
\Com.34. II. opp. οἰκεῖος, foreign, strange, 1. of persons, ἆ. 
pds stranger, Od.18.219, cf. Ar.Ra.481 ; almost =enemy, Il.5.214, 
\0d.16.102 ; οὐδέ Tis ἀλλοτρίων no stranger, Hdt.3.155; εἴτε ἀ. εἴτε 
Ἰρ]κεῖος ὁ τεθνεώς Pl.Euthphr.4b; &. τῆς πόλεως Lys.28.6 3 ovdels ἐστί 
Ίμοι ἀ., ἂν ᾗ χρηστός Men.602 ; ἀλλοτριώτερος τῶν παίδων less near than 
thy children, Hdt.3.119; ἀλλοτριώτερος, Opp. οἰκειότερος, Ατίςι.ΕΝ 
ΙΓ16231: c. dat., ἀλλότριοι ὑμῖν ὄντες Isoc.14.51. b. hostile, un- 
favourably disposed, c. gen., &. Ῥωμαίων Plb.28.4.4; --ώτατος wovapxtas 
'D.S.16.65 ; ἀλλότρια φρονῶν τοῦ βασιλέως Plb.36.15.7, cf. OGIg0.19 
‘Rosetta). ο. disinclined, πρὸς τὰς κακοπαθείας Plb.36.15.2. 2. 
ofthings, alien, strange, τροφή Pl.R.491d (Comp.), etc.; εἴτι πρότε- 
voy Ὑέγονεν ἀ. estrangement, Decr.ap.D.18.185 ; 7 &. alien country, 
memy’s country, Lys.2.6, Isoc.10.50, cf. Hdt.8.73: c. gen., alien 
from, ἐπιτηδεύματα dnuoxpatias ἀ. Lys.31.34; οὐδὲν ἀ. ποιῶν τοῦ τρό- 
Ίπου Decr.ap. D.18.182. Ῥ. Medic., abnormal, Sor.2.5, Gal.14. 
780; & σάρκες superfluous fat, Pl.R.556d. ο. foreign to the 
purpose, λόγοι Arist.EE1218"23 : Comp., Id.£N1159?24: Sup., Id. 
‘Cat.1529, cf. Polystr.p.17 W. ᾱ. Astrol., = ἀπόστροφος, POxy. 
464.16. III. Adv. ἀλλοτρίως, διακεῖσθαι πρὸς ἀλλήλας to be 
unfavourably disposed towards.., Lys.33.1, cf. Isoc.12.159}3 & ἔχειν 
πρός... 1d.5.80: Comp. --ιώτερον less favourably, D.18.9. © 2 
strangely, marvellously, Epigr.Gr.g89.2. 3. in a manner foreign 
fo, c. gen., Pers.Stoic.1.100. {[-ὅτρ- only in Men.557s. v.1. ] 
| ἀλλοτριότης, ητος, 7, dertvativeness, opp. οἰκειότης, Pit.261a ; 
estrangement, Arist.Pol.1311°153 τινὸς πρός τινα ΡΙ.Εβ.ΦΙδά, cf. 
Decr.ap. D.18.165, Plb.38.12.3. 2. unattractiveness, of style, Phld. 
‘Po0.994.6,37. Il. qualitative difference, Epicur.Na?.11.12. 
λλοτριο-φᾶγέω, eat another's bread, Eust.1404.9. -payia, 7, 
ib.13. -φάγος, ov, eating another's bread, S.Fr.329, Eust.1404. 
3, -povew, {ο be estranged, ili-disposed, D.S.17.4. -Xpes, 
lwros, 6, ἡ, changing colour, AP11.7 (Nic.). Ἔχωρος, ov, of strange 
Nand, J..AJ3.12.3, 8.7.5. 
| ἀλλοτριόω, estrange from: c. gen., deprive, τῶν σωμάτων τὴν πόλιν 
οὐκ ἀλλοτριοῦντες Th.3.65 ; τοὺς ἠλλοτριωκότας ἑαυτοὺς ἀπὸ τῆς λῃ- 
πουργίας those who have withdrawn themselves from..., 1.61. 
πο 9. c. dat. pers., make hostile to another, τὴν χώραν τοῖς πολε- 
µίοις X.Cyr.6.1.16 :—Pass., become estranged, be made enemy, τινί 
Th.8.73; πρὸς τὴν αἴρεσιν Vit.Philonid.p.12C.; πρός 11 tobe prejudiced 
against thing, D.H.7/.27 ; ἀπό τινος disguise oneself from, Lxx Ge. 
: 42.73; πρὸς τὰ καίοντα to be tnaccessible to cautery, Antyll.ap.Orib.1o. 


22.4. $3. tobe unnatural, have a strange taste, τροφὴν -ιοῦσαν ἔκπτυε 
‘'Phid.Zid.p.9 0. 4. Pass., to be alienated from one’s natural 
condition, Pl. 77.64. 5. Pass., also of things, {ο be alienated, fall 


“into other hands, ἀλλογριοῦται ἡ ἀρχή Hdt.1.120, cf. D.18.88. 
| ἀλλοτρίωσις, εως, 7, estrangement, Phid.D.3F1.1; aversion, πρὺς. 
πόνον Gal.s.459 τινός from one, App.BC5.78 ; tTivds els τινα 2.19} 
Opp. οἰκείωσις, Porph.Adbst.3.19 3 τῆς ξυμμαχίας οὐχ ὁμοία 7 a ΤΗ.1. 
35 :—Medic., loss of substance, mortification, Aét.13.3. 
ἀλλο-τροπῆσαι' µεταθεῖναι, Hsch. -Ίροπος, ον, strange, pay- 
τασίαι Linusap.Stob.1.10.5 3; ἄσματα lamb.VP25.114. Adv. -τρόπως 


‘Sch.E.Hec.299. —timwtos, ov, differently formed, Man.4. 
VE -ϕφᾶνής, és, appearing otherwise, Nonn.D.14.156, Jo.Gaz. 2. 
'225,etc. -hacla)is* θόρυβος ταραχώδης, Hsch., 43386. -ddo- 


‘aw, to be delivious, Hp.Prog.20, al., cf. Gal.18(2).249, prob. 1. in 
(Aret.S.A2.4.—Ionic word, cf. Xenocrit.ap.Erot.Fy.1, Eust.1324. 
10. -φᾶἄτος, ov, (v. φόνος) slain by others, 432586, Hsch. II. 
\(gatvouar) = ἀλλοφανής, Nic. Th.148. -Φέρμονες' ἀλλαχοῦ τρα- 
φέντες, Hsch. 

aay” ov, Ep. for ἄλοφος, without a crest, 11.19.2558, AP6.163 
41 ε].). 

᾿;. ἀλλο-φρήτωρ, opos, ὁ, one of another φρατρία, 161 4.759 (Naples). 
—povew, (ἀλλόφρων) Ep. and Ion., think of other things, give no heed, 
GAN ἥμην ἀλλοφρονέων Od. 10.374; of one in aswoon, fo be senseless, 
κἂδ 8 ἀλλοφρονέοντα. .εἶσαν 11.23.698 ; κεῖτ᾽ ἀλλοφρονέων Theoc. 22. 
129, ef. Arist. Metaph.1009°30; ὑπὸ τούτων ἀλλοφρονῆσαι were seized 
‘with frenzy by reason of the thunder, etc., Hdt.5.85; ἀλύει καὶ &. ὑπὸ 
τῆς ὀδύνης Hp.Morb.2.16, cf. Mul.i.41. 11. {ο be of another 
‘mind, have other views, v.1. in Hdt.7.205. -φροσύνη, 7, absence 
(or derangement of mind, Poll.8.163. ΞΦρων, ovos, 6, 7, thinking 
‘differently, Man. 4.563. -ϕφζής, és, changed in shape, Nonn.D.4. 
419, al. 2. of strange, abnormal shape, ib.2.148, al. -pvréw, 
\adopt foreign customs or religions, Lxx 4Ma.18.5. -ϕφζῦλία, 7, 
foreign matter, Epicur.Ep.2p.48 U. -φῦλισμός, 6, adoption of 
ονειρο customs, Lxx 2Ma.4.13. -ϕφῦλος, ov, (φυλή) of another 
tribe, foreign, Hp. Aér.12; freq. in Lxx of Philistines, Jd.14.1, al. ; 
in Egypt, settled in another nome, BGU419.2 (iii a. D.) 3 ἐς ἀλλόφυλον 
᾿.«χθόνα A.Eu.851; ἄνθρωποι Th.t.102, Pl.Lg.629d; (ga alien to 
man, wild, D.S.3.18, Porph. Abst.1.10 ; πόλεμος &. war with foreigners, 
Plu.Cam.23 ; opp. ὀμόφυλος, Epicur.Sent.39; & πρό» τι Dam.Pr. 
(3085 μᾶζαν ἐπ᾽ 4. alien, not one’s own, Eup.159.12. -dwvia, ἡ, 


τι 


ἀλμυρίς 


Speaking a 
-“χροέω, fo 


confusion of tongues, J.AJ1.4.3. —hwvos, ον, 
Joreign tongue, Lxx Ez.3.6, Hsch. s.v. ἀλλόθροος. 
change colour, Arist. Pr.880%25, Them. Or. 4.56a, 19.228c. =X pova 
Ns change of colour, Adam. 2.36. —Xpoos, ov, contr. -χρονς, ay 
changed in colour, E.Hipp.174 (lyr.):—also --χρως, ωτος, ὁ, ἡ, looking 
strange or foreign, 1d.Ph.138, Andr.879. 

G@AVSis, Adv., (ἄλλος) Ep. for ἄλλοσε, elsewhither, in Hom. only 
with ἄλλος, & ἄλλος one hither, another thither, 1].11.486, Od.5.71 
cf. A.R.2.980, etc. ; τρέπεται χρὼς &. ἄλλῃ his colour changes now one 
way, now another, 11.13.279 ; imitated from Hom. by Eup.159.11 ; 
later by itself, 4Pr1g.24.1 (Simm.). ; 

mee iM Shona [0], Ep. for ἀνέλυε, ἀναλύουσα. 

ἄλλνι, Δεο]., = ἄλλῃ, Hdn.Gr.1.507, prob. in Alc.89 :—also &dAS 
(dub.), 4Brgi6. . ος ο. 

ἀλλύτας, v. sub ἀναλύτης. 

ἄλλύτος, ov, = ἄλυτος, Μοιράων νῆμα Phanocl.2. 

ἀλλώνιος, Acol., = ἀλλοῖος, Sch.D.T.p.542 Η., Eust.1214.28. 

ἄλλως, Dor. ἀλλῶς, A.D. Adv.175.13, Adv. οΓἄλλος, otherwise, Il. 
19.491, etc.: freq. with other Advbs., ἄ. πως in some other way, ἅ. 
οὐδαμῶς {3 no other wise, P1.R.343b, 526a, etc. ; πως & X.Mem.2.6. 
39; & καὶ & Hierocl.7zCA23 p.468M. 2. καὶ ἄλλως and 
besides (cf. ἄλλος 1.8), ἀγήνωρ ἐστ)ὶ καὶ ἄλλως Il.9.699 ; a woman is 
described as very tall καὶ ἄ. evedqs Hdt.1.60, etc.; ἀρίστου καὶ &. 
φρονιμωτάτου Pl.Phd.118 :—so &. δέ.. Hdt.6.105, Ar.4v.1476 3 ἅλ- 
Aws re S.OT1114, Hdt.8.142. b. atallevents, any how, et πέρ 
γε καὶ ἅ. ἐθέλει.. Hdt.7.16.y'; ἄλλως alone, εἰ & βούλοιτο Id.8.30; 
ἐπείπερ ἄλλως. .εἰς Άργος κίεις A.Ch.680. 8. freq. in phrase 
ἄλλως τε καί ... both otherwise and .., i.e. especially, above all, 
A.£u.473, Th.1.70, etc.; strengthd., & τε πάντως καί ... A.Pr. 
636, Eu.726; freq. followed by ἤν, εἰ, ἐπειδή, especially if..., Hp. VC 
21, Th.1.81, 2.3; by part., Id.4.104, 7.80 :—without ral, ἅ. τε ἐάν 
X.Mem.1.2.59; ἄλλως re ἐπειδή Isoc.2.51, Pl. Men.85e, etc. 11. 
otherwise than something implied, differently, τοῦτ᾽ οὐκ ἔστιν ἄ. εἶπαι 
to deny it, Hdt.6.124; οὐκ &. λέγω I say no otherwise, i.e. I say so, E. 
Hec.302: hence, 2. far otherwise, i. e. better, οὐδέ kev ἄλλως οὐδὲ 
θεὺς τεύξειε Od.8.176, cf. Il. 14.53. 3. more freq., otherwise than 
should be, at random, without aim or purpose, Od.14.124, Hdt.3.16, 
4.77, etc. :—im vain, Il.23.144; freq. in Trag. and Com., ἀλλ᾽ ἄ. πονεῖ 
S.O71151, cf. 333, E.Med.1030, Ar.Eg.11 ; with Subst., εἴδωλον &. 
mere image, S.Ph.947 ; ἀριθμὸν & E.Tr.476 3 παρὰ καιρὸν ἄ. 1d.LA 
800; ἀριθμός, πρόβατ᾽ ἄ. Ar.Nu.1203 ; ὄχλος ἄ. καὶ βασκανία D.19.24, 
cf. Th.8.78 ; τὴν &., sc. ἄγουσαν ὁδόν, {π vain, λέγειν D.3.213; ψηφί- 
(εσθαι 19.181, cf. Philem.51, etc.; also, 7 no particular way, i.e. 
concerning indifferent matters, oi ἀγῶνες οὐδέποτε τὴν ἄ., ἄλλ᾽ ἀεὶ τὴν 
περὶ αὑτοῦ Pl.Tht.172e3 τὴν ἄ. θεωρεῖν Pl.Lg.650a; τήν ye ἄλλως 
otherwise, i.e. generally, D.C.38.24, 42.50 :—/for nothing, Hdt.3.139 : 
—otherwise than right, wrongly, D.Ep.1.12, ete. 

ἄλμα, τό, (ἄλλομαι) spring, leap, poet. for Prose πήδηµα, Od.8.103, 
128: ἅ. πέτρας, πετραῖον leap or fall from rock, E.HF 1148, Jon 1268 ; 
κρημνῶν ἅ. Epigr.Gr.225 (Ephesus) ; οἰκεῖον. . ἅ. ἐπὶ ξίφος E.Hel.96 ; 
κυνῆς ἅ. the leap of the lot from the helmet, S..47.1287 ; κοῦφον ἄλμα 
ποδῶν ᾽Αχιλῆ E.£l.439 ; track of a comet, Arist. Mete.343°23. 2. 
jumping, asanathletic contest, Simon.153 :—in pl., jumping-ground, 
τῶν a. τὴν σκάψιν καὶ ὁμάλιξιν BCH23.566 (Delph., iii B.c.). 1Τ. 
Medic., pulsation, palpitation, of the embryo, Hp.Alinz.42; of the 
heart, Id.Cord.4; f.1. in Pl. 7z.70d. 

ἄλμα, τό, (ἄλδω) = ἄλσος, Lyc.319, Epic.ap. Did. ad D.13.32. 

ἄλμ-αία, ἡ, -- ἄλμη, brine, Ar.Fr.706, Nic. Fy.70.18 : in pl., Dsc.2. 
174. -αιοπώλης' salgamarius (sic), Gloss. -άς, ddos, 7, 
salted, steeped in brine, ἐλάα Ar.Fr.141: Subst., salted olive, ἐς τὰς ἅ. 
(sc. ἐλάας) Hermipp.81, cf. Eup.255, Ar./7.393, Apollon.ap.Gal.12. 


-atTiorai’ 


9 -ατίας, ου, 6, person of tripping gait, Adam. 2.52. 

salitores, Gloss. -atUpaw τὰ παραθαλάσσια χωρία, Hsch. -άω, 
become mildewed, cj. in Thphr.HP7.5.4, 8.10.1, CP6.10.5. -€tov’ 
ἀνδρεῖον, Hsch. —-evars, εως, ἡ, pickling, Dsc.3.77 (pl.). --ευτής, 


od, 6, seller of pickled fruit,1d.1.29. --εύω, (ἄλμη) Steep in brine, pickle, 
Id.2.111 (Pass.). --η, ἡ, (GAs) sea-water, brine, Od.5.53, Pi.P.2. 
8ο, etc.; spray that has dried on the skin, Od.6.219 ; salt incrustation 
on soil, Hdt.2.12, Thphr.CP6.10.4. 2. after Hom., brine, i.e. 
the sea, Arion 1.3, Pi.P.4.39, A.Pers.397, Tim.Pers.g6, etc. 3. 
salt-water, brine used for pickling, Hdt.2.77, Ar.V.1515, Fv.416; ἡ 
Θασία ἅ. Cratin.6 ; ἐν ἄλμῃ ἕψειν [τὸν ἰχθύν] Antiph.222, cf.Eub.44 ; 
καταπνίγειν Sotad.Com.1.21, etc.: prov., πρὶν τοὺς ἰχθῦς ἑλεῖν σὺ 
τὴν ἄλμην κυκᾷς ‘first catch your hare, then cook it’, Phot. 5.Υ. 
II. saltiness, esp. as a bad quality in soil, X.O¢c.20.12, cf. 
2. salt soil, PLond.2.267.95, al. (i/ii 


πρίν. 
Thphr.CP6. 10.4. 
A.D.). --ήεις, εσσα, ev, salt, briny, πόρος ἅ., 1.68. the sea, A. Supp. 
844 (lyr.) codd. (-ιόεις Herm.). -va, τά, salied provisions, Men. 
402.5. —iLopan, 40 be made salt, ὑπὸ θαλάσσης Sch. 11. 2.538, cf. 
Zos.Alch.p.248B. 

ἆλμο-ποσία, ἡ, drinking of brine, Afric.Cest.2 (pl.). 
180s, ἡ, drinking brine, Menipp.ap.Ath.1.32e. 

ἁλμῦρίδιον, τό, Dim. of ἁλμυρίς 1. 3a, Plin. ZN 19.142. — 

ἁλμῦρίζω, {ο be saltish, Arist.£44613%3 ; πρὸς τὴν γεῦσιν Dsc.2. 


-πότις, 


12 
1. salt humour, Hp. 


2. salt soil or land, 
in Attica, = ἁλί- 
8. kind of 


9. 

ἁλμθρίς, ίδος, ἡ, anything salt, and so, 
Epid.3.13 ; salt scum, Arist.Mete.357°4. 
Thphr.CP2.5.4, Lxx Jb.39.6, PPetr.3 p.237, ete. ; 
πεδον, 1G2.1059, Hsch.: pl., Αλμῦρίδες, Ar.F7.132. 
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ne ο tee cretica, Eudem.ap.Ath.g. 369¢, POxy.736.73 (iB. Cc. ah 
, Diocl.#7.138, Plu. 2: Sola. b. = ἄλιμον, Aét. 1.21. 

task DIS23230) ἁλμυρῖτις 77, = foreg. 1.2, Zopyr.ap. Orit. 

14.62.1. 

ἀλμύρόγεως, wy, (γῆ) with salt sotl, πεδιάς Ph.2.111. 

ἀλμῦρ-ός, d da, όν, (ἄλμη) salt, briny, Hom. only in Od., and always 
in phrase a. ὕδωρ salt sea- -water, 4.511, etc. ; πόντος Hes. Th.107, 
Alc.26 ; θάλασσα Sapph.Supp.25.10; καθ a. ἅλα Epich.s53, E. 77.763 
βένθεα Pi.O ση ποταμό», of the Hellespont, Hdt.7.35. 2. 
in Prose, of taste, salt, γίνεται τὸ ordua a. Hp. Acut, (Sp.)445 ὄψα a. 
X.Cyr.6.2.31, cf. Hp. Vict.1.56 3 αἷμα Pl. 77.84as.v.l.; of drinking- 
water, brackish, Th.4.26; ofsoil, , Thphr.CP6. 10.1, Lxx_Je.17.63 opp. 
μῶρος (insipid), Com. Adesp.596- 8. metaph., bitter, distasteful, 
γειτόνηµα Alcm.116, cf. Pl.Lg.7osa ; axon Phdr.243d ; λόγοι Ath.3. 
T21€ 3 GApupa Relay weep bitterly, Theoc. 23.343 ἁλωνὸν καταπτύσαι 
Gere! 10.37. Ῥ. piquant, &. καὶ δριμύ Plu. 2.685e. --ότης, 
ητος, ἡ, saliness, Arist. είρ.2560/. --όω, make salt, θάλασσαν 
Olymp. in Mete.152.0. -ώδης, ες, saltish, ῥεῦμα Hp. Epid. 1.26.’ 
πτύαλον Id.Coac.238, cf. X.Occ.20.12 (Comp. ); of soil, zxmpregnated 
with salt, Thphr. HP3. 7.6; hoary, χνοῦς Id.CP.6.10.7. 

ἄλξ' πῆχυς (Athaman. x Hsch. (cod. ἄλαξ). ἄλξεων' τειχέων, 

: ἀλξίας' πράξεις, καὶ ἐκλήψεις, Id. 

ἁλοατός, ὅ, threshing-floor, Χ..Οεο.18.5(ν.]. -"ητός)» 

Goda, Ep. ἁλοιάω Theoc.10.48: Ep. impf. ἁλοία Il.9.568 : fut. 
-how Lxx Je.5.17, Dor. ἀλοιησέω Tyrt. in Berl.Sitab. 1918. 728: aor. 
ἠλόησα Ar. Ra. 149; Herod.2.34 (ἀλοιήσῃ ib.51), part. ἀλοάσας [ac] 
Pherecr.65 ; Ep. ἠλοίησα (ἄπ- Il.4.522, (cvv—-) Theoc.22.128 :— 
Pass., fut. --ηθήσομαι Lxx Je. 28(51).33: aor. ἠλοήθην Thphr.CP4.6.5, 
Plb. 10.12. ο, Plu.2.327a: pf. ἠλόημαι Thphr. CP4.12.9 (Cod. Urb.) :— 
poet, aor. part. ἁλοίσας (as if from ἁλοίω, cf, Eust.775.8, Hdn.Epim. 
277) dub. 1. in Epigr.ap.D.L.7.31; &dofdw dub. in Glotta4. 202 (ar- 
chaic Apulian vase) :----ἔγεαᾶ, thresh, Pl. Thg. 1243, X.Oec.18.2, Lxx 
De. 20.4: 2. thresh, smite, γῆν ο. ἁλοία 11.9.56δ, cf. Epigr. 
1.ο.: µηρόν Plu. TG2 ; cudgel, thrash, Glotia|.c., S.Fr.20 (dub. Nar 
Ra. 149, Herod.2.34 3 ῥοπάλῳ τινά Babr.98.15.. 8. crush, smash, 
σκεύη Id.129.16 3 destroy, πόλεις Lxx Je.5.17. ΤΙ. drive round 
and round, like cattle treading out corn, Ar. Th.2 (ace. to Sch, 

ἄλοβος,, ov, with lobe wanting, of livers of victims, ἄ. ἑερά X.HG3. 
4.15, Plu. Ages.g, Arr..47.7.18.4 

ἀλογεύομαι, speak casually, CoMin6 a4, 

ἀλόγεντος, ov, not collected, PLond.2.354.22 (iB.C.). 

ἀλογ-έω, pay no regard to thing, εἰ δέ µοι οὓκ ἐπέεσσ᾽ ἐπιπείσεται, 
ἀλλ᾽ ἀλογήσει Il.15.162 : c. gen., δίκης Democr.174 3; πάσης συµβου- 
λίης Hdt.3.125 ; τῶν ἐντολέων Id.8.46: abs., ib.116: ο. acc., Procop. 
Pers.t.4, al. ; insult, PTeb.138 (ii B. ο.) :—Pass., to feel slighted, Cic. 
Att,12.3.3. 2. to be unreasonable, Phid. Ir. p.34 W. II. 
Pass., {ο be disregarded, D.L.1.32 ; commit an indiscretion, be misled, 
Bid Tivos miscalculate, Plb.8.36.4, cf. 28.9.8. 2. to be out of 
one’s senses, Luc. Ocyp.143 3 ἠλογημένη ‘nonplussed’, Alciphr.2.1 ; 
yh. ψυχή Hierocl.2mCA12p.446M 3. Gramm., /o bezrregularly 
Jormed, A.D. Adv.162.18, al., EM405.34, etc. -μα, ατος, τό, 
miscalculation, error, Plb.12.20.2: in pl., 9.16.5, αἱ.  -ητέον, one 
must take no heed of, τινός Ph.1.312. «--ητος, ον, glosson ἀλόγιστος, 
Sch. E. Or.1156. —t, =ddoyiori, Lib. Decl.16.31 (s. v. 1.). -ία, 
Ion. -tn, 7, want of respect or regard, ἀλογίην εἶχον τοῦ χρηστηρίου 
took uo heed of it, Hdt. 4.150 ; ἐν ἀλογίῃ ἔχειν ΟΥ ποιεῖσθαί τι 6. 75) 7. 
226:—Iin 2.141 ἐν ἀλογίῃσι ἔχειν παραχρησάµενον τῶν Αἰγυπτίων, 
gen. is anacoluthon (as if ἀλογίην ἔχειν τῶν Aly.); ἀλογίης ἐγκυρῆσαι 
to be disregarded, 7.208 codd.:—this sense is Ion. and late Prose, 
ἐν ἀλογίᾳ ποιεῖσθαίτι Procop. Pers.1.2, al. 2. Att., want ofreason, 
absurdity, opp. λόγος, Pl. Tht.207c, cf. 199d, Phd.67e, D.23.168 ; 
πολλὴ & τῆς διανοίας Th.5.111; concrete, {με zrrational part of the 
soul, Porph. Abst.1.42. 8. confusion, disorder, Plb.15.14.2 ; 
τύχη ἐν ἀλογίᾳ κειµένη Plot.6.8.17 :—speechlessness, amazement, Plb. 
30.742 4. indecision, doubt, Paus.7.17.6. 5. Rhythm., 
irrationality, relation of time-elements which cannot be expressed 
by a simple ratio, Aristox. Rhyth. 2.20. ~ifopat, Dep. ., to be tr- 
vational, Eust. 1656. 43, etc. :—Act. only as f.1. for ἀλογέω, Procop. 
Goth. 4.20. -ίου δίκη prosecution of a public official for vot 
having his accounts passed, Eup. 349. 

ἀλογίστ-εντος, ov, unheeded, unprovided for, τῇ προνοίᾳ Hierocl. 
Prov.p.466B. -éw, lose one’s senses, rave, Plu.2.656d, Longin. 10. 
3; Vett. Val.130.30. | -t, Adv. thoughilessly, Harp., 4B380. —-ta, 
Ion. -tn, ἡ, thoughtlessness, Democr.289, Plb.5.15.3, Chrysipp..Stoze. 
3-129, Phid.Jr.p.93 W., Plu.2.466c. -os, ov,¢nconsiderate, thought- 
less, τόλµα Th.3.82 ; πι Men.5743; of persons, Phid.Jr.p.o7 W. 
Adv. --τως thoughtlessly, Lys,.7.12, Isoc.2.29 3 damavay ἀ. βίον Men. 
623; etc. 2. irrational, Pl.Ap.37¢c ; opp. λογιστικός, 1.394, 

; foolish, unthinking, Phid. Trp. 97 W.; πλοῦτος & προσλαβὼν 


hie Men.665 ; τὸ ἀ. unreason, i.e. chance, Th.5.99. Adv. -τως 
Id.3.45, Pl.Prt.324b, al. II. incalculable, S.0C1675 (lyr.) ; 
indefinite, indeterminate, φορά Procl.inPrm.p.547S. 2. not to 


be accounted, vile, E.Or.1156, Men.75. 
ἀλογο-γράφητος, ov, undescribed, Eust.888.49. 
ἀλογώδης, trrational, a. τὴν ψυχήν Ῥαπι.Β». 491. 
which no account ts given, Gloss. 
125.10. 
ἀλογόομαι, to be rendered irrational, Plot. ὃς 3.10 (prob. 1.) ; [φύσις] 
Ὀλογωμένη non-vational, Procl.in Pro. p.6175. 


Ξειδής, έ5, = 
-«θέτητος, ov, of 
-μνῖα, 7, horse-fly, Anon. in Rh, 


’ Pl. Alc.1.122¢. 


. 


ἁλορόα 

ἀλογο-πάθεια, {γαήομαί dpe Plot.4.4.28 (ΡΙ.). πρεπῶς, 
unreasonably, Eustr. in Ν275.8 

ἄλογος, ον, without Adyos, hence, ES speechless, Pl.Lg. 60669, 


Adv. -ws without speech, S.OC131, Isoc.3.9 :—& ἡμέρα, = “i a 
nefastus, on which no business may be done, Luc. Lex.9. 
ing in eloquence, Lxx Ex.6.12. 2. inexpressive, Pl. ον 
unutterable, = ἄρρητος, S.Fr.262. ΤΙ. unveasoning, ἡδονή, dx 
etc., Pl. R.s91c, 1.424, etc. ; τὰ ἄλογα brutes, animals, ier 
PL. Prt. 321b, X Hier. 31ε5Ρρ.  inlate Greek, ἄλογον, τό, = horse, ΡΟ. 
138.29 (610 A. D.), PGen. 14 (late). 2. not according to reason, 
irrational, ἅ. δόξα, Opp. ἡ μετὰ λόγου δ., Pl. Tht.201C ; ἀλόγῳ πάθει 
ᾱ. συνασκεῖν αἴσθησι», instinctive feeling, i in appreciating works of on 
D.H.Lys.11; & πάθος Id.Comp.23. 3. contrary to reason, 
absurd, Th. 6. 85, Pl. Zht.203d ; unaccountable, unintelligible, ος 26. 
107 unfit, unsuited to its “end, Th.1.32; groundless, Plb.3. ο, 
ἀηδία PRyl. 144.15 (38 A.D. ). ‘Adv. most freq. in this sense, ΡΙ.19. 
439d, etc.; οὐκ ἀ. 008’ axatpws Isoc.15.10: Sup. --ώτατα Phid.Jy, 
Ρ.44 W. III. without reckoning: 1. not reckoned upon, 
unexpected, Th.6. 46 (Comp.). 2. not counted, null and void, 
ἡμέραι Lxx Nit.6.1 3. Act., not having paid one’s reckoning, 
ofan ἐρανιστής, EM: 70.31. IV. of magnitudes, icommensur- 
able, περὶ ἀλόγων γραμμῶ», title of work ὃν Democr., cf. Arist..APo, 
πόνο, 11068018, Euc.10.De/f.10, etc. 2. in Rhythm, irrational, 
of feet or syllables whose time-relations cannot be expressed bya 
simple ratio, χορεῖος Aristox. Rhyth. 2.20; ἄλογοι, SC. συλλαβαί, D.H. 
Comp.20:—in Music, & διαστήµατα Plu.2.1145d:—of the pulse, 
unrhythmical, Herophil. ap. Ruf. Syn. Puls. 4.3. Ἀ 

ἀλογχεῖν΄ ᾽Αλόγχους μιμεῖσθαι, ὅ ἐστι ἔθνος Θρᾳκῶν, Hsch. 

ἄλογχος (A), ov, without lances or weapons, &. ἀνθέων στρατός 
Chaerem. Io. II. ofa spear, without ahead, Hsch., EM 70.36. 

ἄλογχος (8), ον, (λογχή,Ξ λῆξις) unlucky, Opp. shone (q. ν.). Ἡ 
5ο. ἡμέρα, prob. 1. in Democr.ap.Gem.Calend.8 

᾽ἀλογώδης, ε5, irrational, ν.]. Arist.Spir. 48127 (Comp.) ; a 
-έστερα ψυχῶν γένη Procl.11 Cra. Ρ.69Ρ. : 

ἀλόη, 7 h, bitter aloes, Aloe vera, Dsc.3.22, Plu.2.141f, ete. 9, 
= ἀγάλλοχον, Lxx Ca. 4-15 (in Heb, form ἁλώθ), Ev. Jo. 19.39. 3. 
ᾱ. γαλλική,-- γεντιανή, Ps.-Dsc.3.3 4. ᾱ. ἡπατῖτις, hepali 
aloes, Aloe Perryt,Gp.6.6.2. 

ἀλοηδάριον, τό » purgative prepared from aloes, Aét.3.100, a}, 

ἀλό-ησις, ews, 7, (ἀλοάω) threshing, Gloss. :—édoinors, EMy4, 
Bos -ησμός (written --ωεισ--), ὅ, threshing, PLond.1.113(3).8 
(vi A.D.), BGUS40 (vi A. D.). -ητέα, one must thresh, Ῥο]].τ. 
ντ πτής, ov, 6, thresher, PLond.1.131" 619 (iA. D.). -ητός, 

6, threshing, Λε]. NAO. 43; threshing-time, Lxx Le, 26. 5, BGUtoail 11 
(iia. Ρ.): perh. payment for threshing, PTeb.48.17 (iiB.C.). -η ητρα, 
τά, payment for threshing, PFlor.379.18 (di a. D.), prob. in BGU6908. 7 
(ii A.D.). 

ἀλόθεν, Adv., (GAs) from the sea, He ἆλόθεν Il, 21. 335- ͵ 

ἁλοθήκη, 7, salt-box, Hdn.Gr. 2.418. 

ἅλοι᾽ πηλοί, Hsch. ἁλοιάω, Ep. for ἀλοάω. 

ἁλοιδόρ-ητος, ον, unveviled, Ῥ]α.2.7 578. 9. irreproachable, 
1614.2199, 12(7).395 (Amorgos), Plu.2.89a. II. not reviling: 
neut. pl. as Adv., ἄκομπ᾽ ἀλοιδόρητα diaBeBAnueva: S.F7.210.8. --ς, 
ov, =foreg. 11, A. "Ag. 412. 

ἁλοιητή P» Ώρος, 6, (ἄλοιδα) thresher, grinder, as Adj., σίδηρος Nonn. 
οι, νὰ, ὀδόντες grinders, AP11,379 (Agath.) : metaph., λιμός 
Orac.ap. ]υ]. 5. 3702. 

ἁλοιμός, ov, 6, Polishing or plastering, of wall-decoration, S. rg 
cf, [G2%. 463.85. 

Goit-everv’ ἀλιτήριος εἶναι, EM69.52. 
ανδρον, Hsch. 

ἁλοιτηρός, ν. Sub ἀλιτηρό». 

ἀλοίτης, ου, 6, = ἀλείτης, avenger, , Emp. 10:—fem. *Adotris, aos 4 i 
of Athena, Lyc.936: but ἁλοῖτις, ἡ, Ξ- γεντιανή, Ps.-Dsc.3.3 ;= 
δραγόρα ἅ ἄρρεν, Id. 4.75 ἁλοιτός, ὁ, (ἀλιτεῖν) = ἀλείτης, Lyc. 136 
fem. ἆλοιταί' κοιναί, ἁμαρτωλαί, ποιναί (ος, ἀλοίτην), Hsch. 

ἁλοιφ-αἴος, a, ov, for anointing, Lyc.579. -άω, daub with pitch 
κιβωτόν Aq. Ge.6.14. --εῖον,τό, anointing-room, Eust.764.14. -Ἡ, 
ἡ, (ἀλείφω) anything with which one can smear or anoint; esp. hog’s 
lard, Brats, either in carcase, Il.9.208, or when melted for use, 17 
390. 2. unguent, Od.6,220, 18. 179. 3. paint, varnish, 
είο., Pl.Critz.116b, cf. 1G2?. 463.85, Lxx Mi.7.11, etc.; veds Polyaen 
5.34. II. anointing, laying on of unguents or paint, 4. μύρωι 
III. evasure, Lxx Ex.17.14, Plu.2.611a. 

ἁλοίω, v. sub ἀλοάω. 

ἁλοκίζω, (ἄλοξ) prop. trace furrows: hence, write, draw, with om 
on words, Ar.V.850 :—Pass., pf. part. ἠλοκισμένος scratched, torn 
Lyc.119,381. 4 

Gof, οκος, 7, = atAak (q. ν.). 

ἀλοπεύει, ν. λωπ». 

ἆλο-πήγιον, τό, salt-works, salt-pit, Str.7.4.7, al., 
25 (pl.). -πηγός, dv, one who prepares salt, Nic.Al. 510. 

ἁλόπιστος, ov, vot barked or peeled, Thphr, HP. 1.2. 

ἄλοπος, ον, (λέπω) not scutched, duopyis Ar.Lys.736: neut. pl 
ἄλοπα, τά, PTeb.1 20.16 (1 B.C, 

ἆλο-πώλης, ου, 6, dealer in salt, PTeb.1.120, PFay.23.12 (ii el 
etc. :—fem. ολ. 1G2.3932. -πώλια, τά, salt-stores, β6 
απ Αιρ) - | 

ἁλορόα' ἄρουρα, καὶ γεωργία παρὰ θάλασσαν, Hsch. ' 


-ήεσσαν΄ κοινήν, ἄν 


* 


Plu. Rom 


ςις ΠΜ το. 


i 


ἆλος 


_ ἆλος, Dor. for ἦλος. 
 Gdow-dvOwwos, η, ov, prepared with efflorescence of salt, οἶνος Dsc.5. 
y6tit. -avdov, τό, efflorescence of salt, Gal.12.374. -άχνη, 7, lit. 
sea-foam, a zoophyte of the class ἀλκυόνεια, Arist.74616*20, Thphr. 
06.35. 
| δν, ἡ, epith. of Thetis, Il.20.207 ; νέποδες καλῆς ἁλοσύδνης, 
ofseals, Od.4.404 (expl. by Gramm. as ‘child of the sea’) ; of Nereids, 
lA. R.4.1599; cf. ὑδατοσύδνη. (Perh. containing the root of ὕδωρ.) 
| ἆλο-τρίβανος, (τρίβω) pestle to pound salt, Eust.183.10. 
iBos, 6,=foreg., AP6.306 (Aristo). 
\Sch.IJ.13.493. 
| @Aova* κῆποι(ΟΥΡί.), Hsch. 
| ἀἁλούργ-ημα, ατος,τό, purple clothing, Vett. Val. 263.16, Lib. Decl.12. 
17 (pl.). ts, és, (GAs, ἔργον) lit. wrought in or by the sea, always 
jin sense sea-purple, i.e. genuine purple dye, opp. imitations, ἐμβαί- 
|νονθ) ἁλουργέσιν on cloths of purple, A.Ag.g46; µίτρα &. Pherecr. 
100; στρώμαθ’ ἆ. Anaxandr.41.7; yf Pl.Phd.110c; τὸ ἆ. Arist.Col. 
792°7 :—less freq. ἁλουργός, όν (also d, όν Phylarch.41), ἔρια PLR. 
429d; χιτωνίσκος 1G2.754.12,14, etc. (but x. ἁλουργής ib.21) 3 στο- 
λαί Phylarch. l.c.; στρωµναί Plu.Lyc.r2, AB81:—also ἁλουργοῦς, 
ov, 162.757, ν.]. in Arist.Sens.442°24, Ion, ἁλοργοῦς 6015792. 
23 (Samos). -ta, Ion. ἁλοργίη, 7, purple-dyeing, GD15633 
(Teos). 2. purple clothing, Philostr.V-A 4.21. ίδιον, τό, Dim. 
οΓἁλουργίς, Antiph.310(also attrib. to Ar., Ζγ.741: vv. ll. ἁλουργαῖον, 
GAoupyiaiov).  «-ικός, ή, dv, -- ἁλουργής, 4B379, Phot. ts, f8os, 
n, purple robe, Ar.Eq.967, {62.754 Chamaeleon ap.Ath.g.374a. II. 
‘as Adj., ἐσθὴς a. f. lin Luc.Wav.22. 
|; ἆλονργο-πώλης, ου, 6, dealer in purple, Arist. Mech.849"34. 
λική (τέχνη), ἡ, trade of an ἁλουργοπώλης, Is. Fr.38. 
 adovpyds, dv, v. sub ἁλουργής. 

ἀλουσία, 7, being unwashed, Hp.de Artes; ἠγρίωσαι διὰ μακρᾶς 
Ἰάλουσίας E,Or.226, cf. Alex.197: pl., ἀλουσίῃσι..συμπεπτωκώς Hdt. 
3.52, cf. Hp. Morb, 2.71. 
_ ἁλουτ-έω, go without bathing, Hp.Salubr.4,al., Arr.Epict.3.22.73, 
ete. —-ta, ἡ,-- ἀλουσία, Eup.251. -tdw, Sch.Ar.Vu.442. —os 
(@ovoroes Gloss.), ov, unwashen, Hdt.2.64, Semon.7.5, E.£u.1107, Ar. 
40. 1554. 

ἁλοφόρος, 6,onewhocunveys salt, Jahresh.7 Berbl.44, cf. ib.18 Berbl, 
'287 (Ephesus, i B.c.). 

ἄλοφος, V. ἄλλοφος. 
| ἀλόχεντος, ον, born not in the natural way, of Athena, Coluth. 
183. 2. unborn, Nonn.D.8.27. ΤΙ. without birth-pangs, 
Ἰαὖλαξ κόσμου ib.24.269, cf. 41.53. 

ἄλοχος [a], ov, 7, (4—copul., λέχος) poet., partner of one’s bed, 
wife, 11.1.114, Od.3.403,al., A.Pers.63, S.O7181, E.F7.543, etc., cf. 
\Arist.Pol.1253°7; ἄλοχον eis δόµους ἄγειν Theodect.13. 2. leman, 
concubine, 11.09.3436, Od.4.623. ΤΙ. (ᾱ- priv.) unwedded, &. οὖσα 
τὴν λοχείαν εἴληχε, of Artemis, Pl. Τ4/.1498, cf. Porph, ad Π.11.155. 

ἁλόω, Ep. imper. of ἀλάομαι, Od.5.377. 

ἄλπνιστος, η, ov, Sup. of ἄλπνος (only in compd. ἔπαλπνος, q.v-), 
sweetest, loveliest, Pi.I.5(4).12; cf. ἀλπαλέον (cod. --αἴον)' ἀγαπητόν, 
‘Hsch. (Cf. ἔλπω (Γέλπω), Lat. volup.) 
| ἅλς (A), ards [a], 6: dat. pl. ἅλασιν (ν. infr.):—salt, πάσσε δ᾽ 
ἁλὸς θείοιο Il.9.214, cf. Od.17.455 1 ἁλὸς µέταλλον a salt-mine, Hdt.4. 
185; ἁλὸς χόνδροι lumps of rock-salt, ib.181: sg. also Ar.4ch.835, 
\Philyll.28, Axionic.8: more freq. in ΡΙ., Od.11.123, Hdt.4.53, al., 
etc. :—prov. phrases: οὐ σύ γ’ ἂν...σῷ ἐπιστάτῃ ovd’ ἅλα δοίης Οά.17. 
4555 dys µοι πάντα δόμεν' τάχα δ᾽. .οὐδ' ἅ 


στριψ, 
-τροφέω, seed with salt, 


—TQ@-=- 


ἅλα doins Theoc.27.61; ἅλας 
συναναλῶσαι, i.e. to be bound by ties ofhospitality, Arist. £N1156%27 ; 
Tay Ghav συγκατεδηδοκέναι µέδιμνον to have eaten a/bushel of salt 
together, i.e. to be old friends, Com.Adesp.176; of περὶ ἅλα καὶ 


-κύαµον, of friends, Plu.2.684e, cf. Arist. EE1238%3 ; ὅρκον µέγαν, ἅλας 


‘| . . 
ι 


ite καὶ τράπεζαν Archil.g6 ; ποῦ ἅλες; mod τράπεζαι; D.19.189 3 τοὺς 
Gras παραβαίνειν ib.1gl; τοὺς τῆς πόλεως ἅλας περὶ πλείονος ποιήσασθαι 
τῆς ξενικῆς τραπέζης ΑεδοΠίη.2.224: addy δὲ φόρτος ἔνθεν ἦλθεν, ἔνθ᾽ 
€Bn ‘light come, light go’, Zen.2.20 ; ἅλασιν Se, of great abundance, 


‘Suid, 2. in pl. of medical preparations, Dsc.5.109. II. 
brine, Call.Fr.50. III. & ἀμμωνιακός rock-salt, PLond.1.78. 
go. 2. &. Ἰνδικός sugar, Archig.ap. Paul.Aeg.2.53. IV. 


ἅλες, οἱ, metaph., like Lat. sales, wit, possible but unlikely in PI. 
‘Smp.177b, Ep.Col.4.6; certain in Plu.2.854c; ἅλες called “xdprres” 
ib.685a. (Cf.sq.) 

GAs (B), ards [a], 7 (GAds πολιοῖο 11.29.2290), sea (generally of shal- 
low water near shore), εἰς ἅλα diay II.1.141 3 χεῖρα» νιψάµενο» πολιῆς 


ἁλός in sea-water, Od.2.261 ; Ἰ ἁλὸς ἢ ἐπὶ γῆς 12.27: sts, pleonast. wéy- | 


tos ἁλός 1.21.59, Thgn.10; ἁλὸς πελάγη or πέλαγος, Od.5.335, 2.Ap. 
73) E.Tr.88 ; πελαγίαν ἅλα A.Pers.427 ; map’ ἁλμυρὰν ἅλα E.Ba.17 ; 


in pl, (with a pun on as a), Ar.Ach.760.—Poet. word: nom. only | 
_Emp.56. (Cf. Lat. sal: both masc. and fem. are from the same root.) _ 


κ λσείαν΄ πορείαν, Hsch. 
| “Akcetos, 6, sc. µήν, month at Cos, SJGr023.25. 
ἀλσηίς, ἡ, (ἄλσος) of the grove, νύμφαι A.R.1.1066. 
ar i, lich-wort, Parietaria lusitanica, Thphr.HP9.13.3, Dsc. 
4.86. 
| Ghors, εως, ἡ, (ἄλλομαι) leaping, Hp.Morb.Sacr.17, Arist.EN117 4% 
31, Antyll.ap. Orib.6.31.5, etc. 
' US, εως, ἡ, (ἀλδαίνω)ϱγοτυήὴ, Did, ad D,13.32, Apollon. Lex. 5.ν. 
ἀλδαίνει, etc. 
ο, V. Sub ἄλλομαι. 


73 


ἀλυσθένεια 


ἆλσο-κομέω, fo be keeper of a grove or precinct :—also --κομία, ἡ ; 
-κομικός, ή, dv, (--κομική, 7, SC. τέχνη). Adv. -κῶς Poll.7.141 :— 
-κόμος, 6, ib. 140. --ποιία, 7, planting of groves, ibid. 

ἄλσος, cos, rd, grove, 1.19.8, 04.19.3591 pl., Phanocl.1.3, Theoc. 
14 07 Gt; II. esp. sacred grove, Od.6.291, Hes..Sc.g9, Hdt.5. 
119, Pl.Lg.761c, etc.:—hence, any hallowed precinct, even without 
trees, Il.2.506, Sch. Pi.0.3.31, cf. B.3.19, S.Ant.844; Μαραθώνιον &., 
of the field of battle, viewed as a holy place, A.Eleg.4: metaph., πόν- 
τιον ἄ. the ocean-plain, B.16.85, A.Pers.111. (Perh. for ἄλτ-ιος (cf. 
“AAtis), 1.6. alg-tos, cf. Goth. alhs ‘temple’.) 

ἁλσ-ώδης, ες, woodland, κρῆναι Ἐ {4141 (lyr.) ; τόποι Nic. Thyat. 
ap.Ath.11.503c, Dsc. 4.86. Il. growing in woods, of plants, 
Thphr.P3.2.4, Lxx 4K1.16.4, Hecat.Abd.ap.J.4f.1.22, Plu.2. 
648c. -ωμα, 76, = ἄλσος, Aq. 4K7.23.4. -dv, ὤνος, 6, = foreg., 
ib,17.16. 

ἀλτεῖ' ἀπορεῖ, Hsch. (leg. Aver). ἀλτηρεία' apy τῆς χειρός, Id. 

ἆλ-τῆρες, wy, of (sg., Philostr.Gym.55), (ἄλλομαι) weights held in 
the hand to give an impetus 7 /eaping, Crates Com,11, Arist.14705% 
16,Pr.881"s, etc. --τηρία, 7, use of ἁλτῆρες, Artemid.1.57. --τηρο- 
βολία, 7, =foreg., lamb.VP21.97. -τικός, ή, dv, good at leaping, 
X.Cyr.8.4.20; τὰ a. µόρια parts used in leaping, Arist.PA6833; ἆ. 
ὄρχησις, of the Salii, Plu.Nu2.13. ‘ 

"Αλτις,ιος, 7, sacred precinct of Zeus at Olympia, Pi.O.10(11).50, X. 
HG7.4.29, etc.: Elean for tacos, Paus.§.10.1. 

G@ATo* πολύ, ἐλαφρόν, Hsch. ἀλτὸς καὶ ἀλτρός' μισθός, 
ἄλυγος' ἄνευ µάστιγος, Id. ἀλύδαινος' ὁ κακὺς ἄνεμο», 

ἀλύδοιμος, ον,Ξ πικρός, Sophr.139. ἁλύζα' ἄλυπον, 
Hsch. ἁλύζω, fut. ἀλύξω, = ἀλύω, Gal.19g.76. ἀλύη, 7), 
socket for ἐχέτλη, α.ν., Eratosth.ap.£M173.24; dub. 1, Phld. Mort. 
p.318 M. ἁλυκᾶτος, η, ov, pickled, κεστρεῖς Xenocr.149. 

ἁλυκεία, 7, salting, Ptol.Tetr.181. 

ἀλύκη [ὅ], 7, = ἄλυσις, ἀλυσμός, Hp.Aph.7.56, al. 

ἁλύκ-ίς, ίδος, 7, (GAs) salt-spring, Str.4.1.6. II. saltness, Plu. 
2.8974. .-6s, 4, όν, salt, Hp. Acut.42, Aér.1, Ar. Lys.403, Lxx 
Ge.14.3 3 brackish, Thphr.HP4.3.5. -όσμυρνα, ἤ,  Κἰπά of myrrh, 
Hippiatr.52. -ότης, ητος, 7, saliness, Arist.Fr.217, Thphr.CP2. 
5.4, Mnesith.ap.Ath.3.92b. -ρός, d, όν, lukewarm, Epic.ap.EM 
71.31, Νίο. 41.356 (Comp.) ; cf. ἀλυκτρόν. 

ἀλυκτάζω, (ν. ἀλύω) only impf., wander distraught, B.10.93 ; to be 
distressed, Hdt.9.70 :—also ἀλυκτέω, to be in distress, anguish, Hp. 
Mul.1.5, cf. Erot., £M71.38, Hsch., Suid.: aor. part. ἀλυκτήσας in 
act. sense, -Ξθορυβήσας, Hsch., £M71.39 ; cf. ἀλαλύκτημαι. 

GAuKtéw’ ὑλακτέω (Cret.), Hsch., cf. ΕΜ1. 29. 

ἀλυκτοπέδαι, ai, bonds, in pl., Hes. 7h.521, A.R.2.1249: sg., AP 
5.229 (Paul. Sil.), etc. (ἄλυκτο- prob. = unbreakable, cf. Skt. rujaii 
‘break’, but taken by late Poets as= ἀλυτο- indissoluble, cf. Paul. 
Sil. ].ς., 4P9.641 (Agath.), Nonn.D.21.56.) 

ἀλυκτός, dyv,to be shunned, φύνοι Epigr. Gr.793(Phryg.):—wrongly 
expl. by ἄφυκτος, Suid., Zonar. 

ἀλυκτοσύνη, 7, = ἔκκλισις, Suid. 2. = ἀκοσμία, Hsch, 

ἀλυκτρόν' εὔδινον, Hsch. ἀλύνει' φύει, Id. 

ἁλύκώδης, ες, Uke salt, saltish, γλῶσσα Hp.Acut.(Sp.)2; φλοιός 
Thphr.AP9. 11.2 (ubi ἁλικώδης). 

ἀλύμαντος [ῦ], ov, unhert, unimpaired, Plu.2.5e, Porph.ap.Eus. 
PEV%.28. 

ἄλυξις, εως, ἡ, (ἀλύσκω) escape, A.Ag.1299, Q.S.12.212. 

ἀλῦπ-έω, {ο be free from pain, imper. ἀλύπει [G1 4.1030, etc. ; prob. 
1. in Phld.RA.1.3735S. -nTos, ov, not pained or grieved, S.Tr. 
168. ΤΙ. Act., not causing pain, S.OC1662 (but v. sub ἀλάμπετος): 
so Adv. --τως Pl.Lg.g58e. -ta, ἡ, jreedom from pain or grief, 
Antipho Soph.ap. Plu. 2.833c, Pl. A«.371d, Men.549, Arist.2A.1 2650 
13, Epicur.£7.120, Sotad.5. 10, etc. Il. digestibility, Thphr. 
HP2.4.2. -ιάς, 9, =Sq. 11, Paul.Aeg.7.4, Alex.Trall.1.15. | -ος, 
ov, without pain, freq. in Trag. (not A.), E.14163, etc.: ο. gen., &. 
γήρως without pains of age, S.OC1 19; &. ἄτης El.1002 ; βίος E. Ba. 
1004; ἀρχή S.OT593; τὸ ἄ. Pl.R.585a: Comp. --ότερος ib.58ie: 
Sup. --ότατος Lg.848e. Adv. ἀλύπως, (iv, διατελεῖν live Sree from 
pain and sorrow, 1d.Prt.358b, Phlb.43d, cf. Men.549 ; ἀποθανεῖν Id. 
14: Sup. ἀλυπότατα Lys.24.10. II. Act., causing no pain or grief, 
Hp.Art.39 (Sup.), Pl. Plt.272a, etc. ; ἄ. olvos harmless, Hermipp.82. 
5, cf. E.Ba.423; & ἄνθος ἀνίας setting free from the pain of sorrow 
of wine, S.F7.172; dAuméraros κλιντήρ, of a hospice, Epigr.Gr.450 
(Batanaea); σωλῆνες -ότατοι μετὰ ἁλῶν cause least pain, i.e. are least 
indigestible, Xenocr.57, cf. Mnesith.ap.Ath.3.92¢ ; πεσσὸς --τατος 
Aét.16.36, Adv. ἀλύπως, τοῖς ἄλλοις Civ live without offence to others, 
Isoc.12.5. III. ἄλυπον, τό, herb terrible, Globularia Alypum, 
ΡΙΙΠ.Ν 27.22, Dsc.4.178. ys Ἡ ; 

ἄλύρος, ον, without the lyre, unaccompanied by it, ὕμνοι hey i.e. wild 
dirges (accompanied by flute, not lyre), E.Alc.447 ; &. ἔλεγος Hel. 
185; µέλος Poet.ap.Arist. Rh, 14087 ; “Aidos μοῖρ᾽ ἄ., of death, S.0C 
1223 (lyr.); & φθόγγοι sad talk, Alexis 162.6 (anap.); & µαθήµατα 
ποιητῶν Pl.Lg.8i10b. Rate, 

ἅλυς, vos, 6, (ἀλύω) agitation, Hp.£p.1, Gal.9.613 ; χειρῶν Adam. 
APE ΤΙ. ennut, boredom, Zeno Stoic.1.58, Plu.£um.11, Diog. 
Ocen.fr.243 ἄ. ναυτιώδης ee Migr 4 

ἁλύσηδόν, Adv. i chains, Man.4.480. ; 

λα, (ἀλύω) = ἀδημονέω, Nic. Th.427, ΕἨΗΤο.45, prob. in Hp. 
Morb.2.54,58,67 ; cf. ἁλυσταίνω. 

ἀλνσθένεια, 7, = ἀσθένεια, M70. 45. 


ἁλυσίδετος 


ἁλύσίδετος, ον, bound with chains, Ἠ5ε]. 

ἁλῦσίδιον or -είδιον, τό, Dim. of ἄλυσις, Hero Spir.1.38, Ph.2.152, 
POxy.496.3 (iia. D.), 4B380. 

ἁλῦσιδωτός, ή, dv, wrought in chain fashion, 4. θώραξ Plb.6.23.15 
(pl.), D.S.5.30, etc. ; Opp. λινοθώραξ, στάδιος θώραξ, Str.3.3.6, Sch. 
A.R.3.1226. 

ἁλύσιον, τό, Dim. of sq., Men.258, Philippid.33, PH7b.1.121.3 (iii 
Β. ο.), PMeyer 22.6 (iii/iv A.D.). 

ἅλῦσις (on the breathing v. Hdn.Gr.1.539), ews, 7), chain, χαλκέῃ 
ἁλύσι δεδεµένη ἄγκυρα Hdt.9.74, cf. Th.2.76, etc. ; ἐν ἁλύσει μιᾷ δεδε- 
µένους D.Chr.30.17, cf. Ep. Eph.6.20; πέτραν ἁλύσεσι χρυσέαισι pepo- 
µέναν E.Or.g82:—as a woman’s ornament, Ar.Fy.320.12, Nicostr. 
333 σφραγῖδε...ἁλύσεις χρυσᾶς ἔχουσαι 162.652 B35. 2. collec- 
tively, chains, bondage, Plb.21.3.3. 3. link in chain armour, Arr. 
Tact.3.5. 

ἅλῦσις, ews, 7, (ἀλύω) distress, anguish, Dsc.5.2; gloss on ἀλυσμός, 
Gal.19.75. 

advot-rédeva, 7, damage, prejudice, Plb.4.47.1. -τελής, ές, 
unprofitable, P\.Cra.417d, X.Oec,14.5, Polystr.p.18 W.; ofa person, 
ἀ. τῇ πόλει Bato2.9: Sup. --έστατος Aeschin.1.105. Adv.-ads X. 
Mem.1.7.2, Hierocl.inCA12p.447M., ete. II, Medic., unfavour- 
able, of symptoms, Hp. Prog.14. 

ἀλυσκάζω, strengthd. for ἀλύσκω (from which it borrows obl. 
tenses); irreg. opt. ddavokd¢ere Nonn,D.42.135, al.:—shun, avoid, 
c. acc., ὕβριν ἁλυσκάζειν Od.17.581: abs., skulk, 11.5.253, 6.443, 
Orph.4.437; dub. in Hes.f7.96.94.—Ep. word, used by Cratin. 
137. ἁἀλύσκω, Od.22.363: fut. ἀλύξω Ἡ. το.271, A. Pers.g4, S.Ant. 
488, etc.; ἀλύξομαι ν.]. in Hes.Op.363: aor. ἥλυξα, poet. ἄλυξα, ν. 
infr.:—Med. in compd. ἐξαλύσκω.---ΕΡρ. Verb used by A. and S., 
both in lyr. and dialogue (also in late Prose, Philostr.Her.7) :—/lee 
from, shun, c. acc., 11.190.371, Od.12.335, Hes. Ἱ.ο., Pi.P.8.16, A. 
Pr.587, etc.: rarely ο. gen., S.Ant.488, El.627: abs., escape, ὅθεν 
οὕπως hev ἀλύξαι Od.22.460 ; προτὶ ἄστυ ἀλύξαι 11.19.3485; ἄλυξεν ἐν 
Γερήνῳ he escaped by staying in Gerenus, Hes./7.16. Th -- 
ἀλύω, wander restlessly, A.R.4.57. 

ἀλυσμ-ός, 6, (ἀλύω) anguish, disquiet: esp. tossing about, of sick 
persons, Hp.Prog.3,al.  -ώδης, es, uneasy, troubled, Hp.Coac.296. 

ἁλυσπαθείῃ' κακοπαθείᾳ, Hsch, (leg. δυσπ--). 

ἄλυσσον, τό, (λύσσα) madwort, Farsetia clypeata, Dsc.3.91 (ἀλύσ- 
σιον Ps.-Dsc. l.c.), cf. Plu.2.648a. 2. Galen’s madwort, Sideritis 
vomana, Ruf.Fr.76.10 ; cf. sq. 

ἄλυσσος, ov, curing madness, βοτάνη (=foreg. 2) Asclep.ap.Gal. 
14.168; πηγ] & well Gn Arcadia) curing hydrophobia, Paus.8.19.3. 

ἁἀλύσσω, fut.—tw, v. infr., (ἀλύω) to be uneasy, restless, pres. only II, 
22.704. περὶ θυμῷ: fut., ἀλύξει τε καὶ ῥίψει ἑαυτήν will be restless. ., Hp. 
Mul.1.2: ΡΙΡΕ. Pass., κραδίη ἀλάλυκτο φόβῳ was disquieted, Q.S.14.24. 

ἄλνστ-άζω' ἀλύω, Hsch., £71.54. -αίνω' ἀλυσθαίνω, Hsch., 
EM70.46(-taw-).  --ινόν' δεινόν, Hsch., £M70.46(-rnvdv). -νν' 
[σ]τρυβλίον, Hsch. -ovéw, = ἀλυσθαίνω, dub. in Cerc.19.89. 

ἀλυτ-αρχέω, hold office of ἀλυτάρχης, Inscr.Olymp.468, BCH28.82 
(Tralles). -άρχης, 6, chief of police at Olympic games, Luc.Herm. 
40, Inscr.Olymp.240; ἀ. τῶν μεγάλων Ολυμπίων BCH28.81 (Tralles), 
cf. Cod. Theod.15.9.2 (Antioch.). -αρχία, 7, office of ἀλυτάρχης, 
Cod. Just.t 36.1; cf. ἀλύτη». 

ἀλύταται' παρατηρεῖ, Hsch. 

ἀλύτης, ου, 6, police-officer at Olympic games (and elsewhere), 
Inscr. Olymp.483, EM7 2.14. 

ἁλυτίς, 7, =pediculus, Apul.Herb.8t. 

ἄλυτον' χλιαρόν, Hsch. (cf. ἀλυκρός, ἀλυκτρόν). 

ἄλῦτος, ον, poet. ἄλλυτος Phanocl.2.1, 4P6.30 (Maced.), not to be 
loosed or broken, indissoluble, πέδαι, δεσμοί, 11.13.37, Od.8.275, A.Pr. 
553 adduas dP 12.93(Rhian.) ; Μοιράων νῆμα Phanocl.|.c., cf. Epigr. 
Gr.520(Thessalonica) 5 πτολέμοιο πεῖραρ 11.13.3603 Κύκλος (of the 
wheel of the Ἰὐγξ) Pi.P.4.215 3 irremediable, S.El.230(lyr.): of sub- 
stances, insoluble, Arist.Mete.38457. Adv.-rws ΒΙ.Τέ6οο. 2. of 
arguments or evidence, not to be confuted, irrefutable, Arist.Rh.1357” 
17, 1403°14; συλλογισμός Arist. APr.70*29. II. undissolved, Pl. 

7.60e. 

ἄλυτρον, τό, perh. for ἄλοιτρον-- ἀλόητρον, threshing implement, 
PAmh.2.143.14 (iv A. D.). 

ἀλύτρωτος, ον, 201 redeemed, Sm.Le.25.23. 

ἀλυχή, ἡ,Ξ- ἀλυσμός, Gal.19.76, cf. Hsch., who also has ἄλυχα" 
ἁδημονία; cf. ἀλύκη. 

ἄλῦχνος, ον, without lamp or light, E.Fr.411, D.L.1.81. 

ἁλύω, Att. ἁλύω acc. to Suid., cf. Eust.1636.28, Aeol. ἁλνίω EM 
254.163; onlypres. and impf. ; Poet. (rare in Com.) and late Prose :— 
to be deeply stirred, excited : 1. from grief, to be distraught, beside 
oneself, ἡ δ᾽ ἀλύουσ᾽ ἀπεβήσετο 11.5.352 3 δινεύεσκ᾽ ἀλύων παρὰ θῖνα 24. 
123 ἀλύων in mad passion, Od.9.398 ; ἐατέ w ὧδ' ἀλύειν S.El.135 ; 
τί xpi ἁλύω; E.Or.277, ete. 2. from perplexity or despair, 
to be at aloss, perplexed, ἀλύει 8 ἐπὶ παντί S.Ph.174 3 ἀλύοντα χειμερίῳ 
Avmqib.1194; ἐν πόνοις ἀλύουσαν Id.OT695 ; of μὲν εὐποροῦμεν of δ᾽ 
ἀλύομεν are at our wit’s end, Alex.116.13; ἄλλως ἀλύει ts wasting 
her pains, Men. Epit.342; wuxh ἀ. διὰ τὴν ἀπορίαν Plu. Brut.15. 3. 
to be weary, ennuye, ἐπὶ τῶν συµποσίων Metrod.Herc.831.13, cf. Plu.2. 
965a, Ael.VH14.12. 4. to be fretful, restless, Hp. Epid.1.26.a’, 
Men. Epit.Fr.4, Gal.18(1).167. 5. struggle, kick, τῶν σκελῶν 
ἀλυόντων H1d.10.30. 6. from joy or exultation (rarely), {ο be 
beside oneself, 0d.18.333, A. 2.291, cf. Jac.dPp.760. 11. later, 
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Αλῶα 


wander, roam about, Plb.26,1.1, Luc.DMar.13.1, Plu.7G21 ; lounge 
idly, Babr.g. [11]. III. trans., μετὰ φρεσὶν ἄχθος ἀλύει Όρια 
4.195. [t Hom., except at the end of the verse, Od.9.398, as ALR, 
3.806; ἀλύοντες in 4th foot, Emp.145, Opp.H.4.195 ; Ὁ always in 
Trag. | ῷ 
ἄλφα, τό, indecl. (pl. τὰ & Arist. Metaph.1087°8), v. A a init,; 
cf. Aen. Tact.31.18, Calliasap.Ath.10.453d, Pl.Cra.431¢ ; ἐπίσταται 
δ᾽ οὐδ) ἄλφα συλλαβὴν γνῶναι Herod.3.22. 2. T-square, Eustr, 
inEN74.2. 8. Phoenician for Bods κεφαλή, Hsch. 4. metaph., 
τὸ ἄλφα καὶ rd & the first and last, Apoc.1.8, al. 
ἀλφάβητος, ὁ, alphabet, AB181, Sch.D.T.p.320H. 
ἀλφαδεῖ' εὑρίσκει, καὶ ἀλφαίνει, and ἀλφαίει' τὸ αὐτὸ δηλοῖ, Hsch, 
ἀλφάδιον' ἐχθρόν, Hsch. 2. Dim. of ἄλφα, carpenter's square, 
Eustr.7n £322.18. : 
ἀλφάνω [av] (ἀλφαίνω Ε72.490, ΑδΕ.Τ29129), Hom, only in aor, 3 
ἦλφον, cf. 1G1.53a15, Plu.2.668c: pres., E.Med.297, Fr.326 (no- 
where else in Trag. ), Ar./7.324, Eup. 258, Men.362 :—bring in, yreld, 
Jetch, ἵνα µοι βίοτον πολὺν ἄλφοι Od.17.250; 68 ὑμῖν µυρίον ὦνον ἄλφοι 
15.452, cf. 20.383; ἑκατόμβοιον δέτοι ἦλφον 11.21.79: ὁπόσην ἂν ἄλφῃ 
µίσθωσιν τὸ τέµενος 16]. ς., cf. Ῥ]α.].ο.: metaph., φθόνον ἀλφάνειν to 
incur envy, E.Med.297. II. = ἐναλλάσσω, change, Aét. l.c. (ch 
Skt. arghas ‘ price’). é 
ἀλφάριον, τό, Dim. of ἄλφα, plumb-line, level, TheoSm.7n Piol, 
p.228H. 7 
ἀλφεσίβοιος, a, ον, bringing in oxen, παρθένοι &. maidens who yield” 
their parents many oxen as presents from their suitors, i.e. much 
courted, 11,18.593, .Ven.119 ; ὕδωρ ἀ., of the Nile, water that yields 
Jat oxen (by enriching pastures), A:Supp.855 (lyr.) ; Πειρήνης 4. dap | 
Alex.Aet.3.8: pr. η. ᾽Αλφεσίβοια used at beginning of trim., 5S, 
Fr.880. 
ἀλφ-ή, 7, produce, gain, Lyc.549,1394. —NOLS, ews, ἡ, 
Gloss. -ηστής, οῦ, 6, Hom. only in Od., in phrase ἀνέρες ἄλφη- 
σταί, lit. earners (ἀλφάνω), i.e. enterprising men, Od.1.349, cf. Hes, 
Op.82; esp. of traders or seafarers, 0d.13.261,4.Ap.458; ἑκὰς ἀνδρῶν | 
ἀλφηστάων, of the Phaeacians, Od.6.8.—Ep. word, twice in Trag. 
(lyr.), A. 7.770, S.Ph.709. II. kind of fish that went in pairs 
Labrus cinaedus, Epich.44, Numen.ap.Ath.7.320e : metaph., of 
pile Sophr.63. —notixds, 6, = ἀλφηστής 11, Arist.F7.307, Diocl. | 
7.135. 
ἄλφί, τό, poet. indecl. abbrev. of ἄλφιτον, ἄλφι καὶ ὕδωρ h. Cer. 208, 
cf. Str.8.5.3, £M769.39. 
ἀλφινία, ἡ,-- λεύκη (Perrhaeb.), Hsch. 
ἀλφίσκω, f.l. in Od.22.57ap.£W758.47. 
ἀλφῖτ-ἅμοιβός, 6, dealer in ἄλφιτα, Ar.Av.4gl, al. -εία, 7, 
preparing of ἄλφιτα, Hyp.f7.225 (ἀλφίτια codd. Poll.), Poll.7. | 
18. -elov, τό, mill for grinding ἄλφιτα, Poll.3.78, 7.19, AB) 
261. -εύς, έως, 6, barley-miller, Hyp.Fr.224. -εύω, grind 
barley, Hippon.46. --ηδόν, Adv. like ἄλφιτα, Dsc.Eup.2.51. 1. 
of fractures, where bone is comminuted, Gal.10.424, Paul.Aeg. | 
6.89. —npés, a, dv, of or belonging to ἄλφιτα, ἀγγεῖον &. meai-tub, | 
Antiph.63 (--τήριον Poll.10.179). 2. ἄλφιτηρὸν ἐργαλεῖα κινεῦσι 
‘a living wage for the worker’, Herod.7.73. -ισμός, 6, mixing 
with barley-groats, οἴνου BCH6.26 (Delos, ii B.c.). | 
ἀλφῖτο-ειδής, ές, tke ἄλφιτα, Poet. deherb.77. -μαντις. εώς, 
ὁ, 9, one that divines from barley-meal, lamb.Myst.3.17, Phryn.PS 
p-91B., Poll.7.188, Hsch. 
ἄλφίτον, τό, bariey-groats, sg. in Hom. only in phrase ἀλφίτου 
ἀκτή 11.11.631, Od.2.355, 14.429, and Medic., Gal.6.507: elsewh. in | 
pl. ἄλφιτα, opp. ἀλείατα, q.v., & μυελὸν ἀνδρῶν Od. 2.290, al., Hdt.7. ] 
119, freq. in Att. ; used to sprinkle over roast meat, 11.18.56ο9, cf. Od. | 
14.77; €Sp. over Sacrificial victims, Od.14.429: ἐπ᾽ ἀλφίτου πίνειν to | 
drink wine with barley-groats in it, Epin.1:—of this was made a kind | 
of barley-water, πιεῖν ἄλφιτα Hp. Epid.s5.10; also, poultices, Dsc.4.87 | 
also used as hair-powder by κανηφόροι, Hermipp.26. II. gener- 
ally, meal, groats, ἅ. πύρινα Hp. Acut.(Sp.)53; & φακῶν καὶ ὀρόβων Id. 
114.231 even λίθοιο ἄλφιτα Orph.L. 212. III. metaph., one’s 
daily bread, ‘bread and cheese’, Ar.P/.219, Nu.106, etc. 
ἀλφῖτο-ποιέω, Suid. s.v. τηλία. -ποιία, 7, = ἀλφιτεία, X.Mem. 
2.7.0. -ποιός, 6, 7, preparer of ἄλφιτα, Oenom.ap.Eus.PE5. 
ην -πώλης, ου, 6, seller of ἄλφιτα, Nicoph.19 :---ἔεπι.--πωλις, 
D.L.6.9, 7.168; as Adj., a. στοά flour-market at Athens, Ατ.ζξα 
682. -πωλήτρια, 7, pecul. fem. of ἀλφιτοπώλης, Poll.6.37.. -πω- 
λικός, ή, dv, of the meal-sellers, πλατεῖα AB275,. -oitéo, eat 
barley-bread, X.Cyr.6.2.28. -σκόπος, 6, -- ἀλφιτόμαντις, Hsch. | 
(-σκόπαι cod.). -φάγος [a], ov, cating barley-bread, Ael.NA 
17.31. -Χρως, ωτος, ὅ, i, of the colour of barley-meal, κεφαλ] & 
powdered, i.e, mangy head, Ar.F¥.533. 
᾽Αλϕίϊτώ, οὓς, 7, bugbear with which nurses frightened children, 
Chrysipp. Stoic.3.77. 
᾽Αλϕιϕος, 6, 5ο. µήν, name of month at Elis, GDJ1168. 
ἀλφο-ειδής, és, = ἀλφώδης, Philum. Ven. 23.2. -πρόσωπος, ov, 
white-faced, α. ἆ --ρυγχος, ov, with white snout, Hippiatr.13. 
ἀλφός, ὁ, dull-white leprosy, esp. on the face, Hes./r.29, Thphr. 
Char.19.2, Lxx Le.13.39, etc.: pl. in Hp.Aph.3.20, Pl. 7i.85a. (Cf 
Lat. albus.) q 
ἀλφώδης, es, eprous, Gal.6.243, Vett.Val.13.2. | 
ἀλχηρὴς ὕπνος' andhs, οὐκ ἔχων χαράς, Hsch, | 
“AdGa or Άλφα, ων, τά, (ἅλως) festival of Demeter as inventress of 
agriculture, harvest-home, 1G2.834bii8, D.59.116, Philoch.161, Luc. 
| 


ee 


ἀλώβητος 


ἁλωαῖος, a, ov, (ἅλως) belonging to the threshing- 
"Αλωάς, ddos, 


D.Meretr.7.4. 
floor: “AAwaln, epith. of Demeter, ΟτρΗ.1.41.5. 
or Ἁλωίς, ίδος, 7, =“AAwata, Theoc.7.155. 
ἀλώβητος, ον, unblemished, φύσις Ph.t.451 3 intact, ᾱ. καὶ ἀκέραιος 
Τμεπι.Ο»,3.436, cf. Ζο5.2.5 ; sound in limb, Gal.13.1026. 
 GAGSys, ες, ltke salt, Plu.2.627f. ἁλωεινός, ή, dv, (ἅλως) of or 
used in a threshing-floor, ἵπποι «49.891 (Secund.). ἀλωεύς, έως, 
Ep. Λος, ὁ, one who works in an ἀλωή, husbandman, A.R.3.1401, Arat. 
1045; etc.: in Hom. only as pr. n. ; 
- ἁλωή [a], Dor. ἁλωά, 7, (ἀλέωΑ, ο. Att. ἅλως) poet.: τ. 
threshing-Jloor, ἱερὰς kar’ ἁλωάς 1].5.499 5 μεγάλην kar’ ἀλωήν, ἐὔκτι- 
μένῃ ἐν ἁλωῇ, 13-588, 20.496, cf. Πες.Οβ.Ρ97. II. more com- 
monly, any prepared ground (cf. Sch.Od.1.193), garden, orchard, 
vineyard, etc., Il.5.90, Od.6.293, etc.: Ποσειδάωνος ἀ., i.e. sea, Opp. 
1.707. III. halo, of sun or moon, Arat.811,875. 
| ‘Ahauds, ἡ, of the threshing-floor, Ané Nonn.D. 30.68. 
| ἁλώιος,α, ον,Ξ- ἁλωεινός, Nic. 14.113. Αλωίς, ν. ‘AAwds. 
| ἁλωίτης [7], ου, 5, -- ἁλωεύς, dub. 1. 496.98 (Ζοπ.). 
| ἅλωμα, τό, Boeot. = ἀνάλωμα, 54161185 (Ταπαρτα), 167.2426 
(Thebes). 
ἁλώμεναι, Ep. for ἁλῶναι, v. sub ἁλίσκομαι. 
Gov, wos, 7, =&Aws (usu. in sense 1), rare in nom., Thphr.Sigv. 
31 (ΡΙ., in sense 11.1), Lxx Ho.9.2, BGU651.5 (ii A.D.) ; more freq. 
in oblique cases, BCH39.55 (Arcad., iv B.c., in sense of planta- 
tion (?)), PLille13.3, Arist.Vent.g73°14, Lxx Ge.50.10, etc. 
 GAovaKn’ ἀνάλωμα (Chalcis), Hsch. 
 GAovevopat, work on a threshing-floor, App. Mac.13. 
_ ἁλώνης, ου, 6, contractor for salt-works, Inscr.Prien.111. 
 Ghdvytos, ον, bought with salt, a. δουλάρια worthless slaves from 
Thrace, because Thracians sold men for salt, Zen.2.12. 
| ἅλων-ία, 7, = ἅλως, threshing-floor, Ath.12.524a, CPR73.20(ii 
-α. 9.), Sch,Nic. 74.541 :—written ἁλωνεία, ἡ, Sch.Il.5.499, BGU 
663 (iii A.D.). II. grain on threshing-floor, PRyl.442.4 (iil 
\A.D.), POxy.1107.3 (v/vi A.D.). III. = ἅλως 11.2, Sch. Nic. 
Th.166. -(ζω" ἁλωνεύομαι, Hsch. -ικός, ή, όν, for a threshing- 
floor, ὑποζύγια prob. in PStrassb.93.5 (ii B.C.) ; κόσκινον Edict. Πίος. 
115.56. -tov, τό, Dim. of ἅλων, Gp.12.2.2, Hdn.Gr.2.763, Gloss. 
 Gevo-erdrjs, és, shaped like a threshing-floor, χώρα Hero Mens. 
50. -τρϊβέω,-- ἁλωνεύομαι, Suid.s.v. ἁλωνία. II. beatona 
threshing-floor, Longus 3.29. -Φυλακία, 7, office of guard of a 
threshing-floor, PRyl.go. 39 (iii A. D.). -φύλαξ, anos, 6, guard of 
athreshing-floor, POxy.1465.8 (1 Β.ο.). 
ἁλωόφντος, ov, grown ina vineyard, οἶνος Nonn.D.13.267. 
 GoréK-evos, a, ov, lon. --εος, η, ov, of a fox, στέαρ Gal.14.331 ; 
λίπος Philum.ap.Orib.45.29.36. II. ἀλωπεκέη, Att. contr. —K7 (Sc. 
\Bopd), fox-skin, Hdt.7.75: prov., ὅπου 7) λεοντῆ mh ἐφικνεῖται, προσ- 
ἱραπτέον ἐκεῖ τὴν ἀλωπεκῆν Plu. Lys. 7. -εως, 6, name ofa vine, and 
of the wine made therefrom, Hsch.; cf. ἀλωπεκίς 111. -ία, 7, 
disease, like mange in foxes, in which hair falls off, dub. in S.¥7.419, 
ef. Gal.12.381: pl., bald patches on the head, Arist.Pr.893°38. —_ II. 
fox-earth, Hsch., £M75.6. —tas, ov, 6, branded witha fox, Luc. 
| Pise.47. Il. thresher shark, Lat. Squalus vulpes, Arist.Fr.310, 
‘Mnesim.4.49, Diph.Siph.ap.Ath.8.356c. Ξίασις, ews, 7), = ἅλω- 
Ἰπεκία1, Gal.6.244. -uiSevs, έως, 6, fox-cub, Ar.Pax1067, Ael.NA 
WHE Θ.Ξ- ἀλωπεκίς, Epic. Alex. Adesp.2.9. -tLw, play the fox, 
οὐκ ἔστιν ἀλωπεκίζειν Ar.V.1241 3 ἄλλοις ἀλωπέκι(ε τοῖς ἀπειρήτοις 
'Βαῦτ.ο5.64: prov., a πρὸς ἑτέραν ἀλώπεκα ‘Greek meets Greek’, 
Ζεπ.1.7ο. II. trans., overreach, Hsch. -tov, τό, Dim. of 
 GAdemnt, little fox, Ar.£q.1076,1079. -ίς, ίδος, 7, mongrel between 
fox and dog, =kvvaddénnt, X.Cyn.3.1. IL. fox-skin cap, X.An. 
| 7-404. III. kind of grape, so-called from its colour, Plin. HV 
14.42. -οειδής, és, like fox, Gal.4.604. -ουρος, 6, beard- 
grass, Polypogon monspeliensis, Thphr.HP7.11.2. -ώδης, ες, 
fox-like, sly, Hsch., £M75.5. 
| ἁλωπεύει (cod. ἆλοπ--)' ἀνιχνεύει, Hsch.; cf. ἄλωπός. 
| ἀλώπηξ [ᾶ], exos (also ἀλώπηκος Anan.5), ἡ; dat. pl., ἀλώπεξι Lxx 
3Ki.21.10, Ep. ἀλωπήκεσσι Opp.C.1.433 :—fox, Cants vulpes (smaller 
_ Egyptian species Arist.H.A4606%24, C. uiloticus), Archil.86.2, 89.5, 
‘Semon.7.7, Hdt.2.67, etc.: of sly persons, ἀλώπεκος ἴχνεσι βαίνειν 
‘Sol.r1.5 3 μῆτιν ᾱ. avery fox for craft, Pi.l.4(3).65 : prov., τὴν. .’Ap- 
XiAdbxov ἀλώπεκα ἑλκτέον ἐξόπισθεν We must trail Archilochus’ fox- 
skin behind, i.e. deceive by false appearances, PI.R.365c 5 πολλῆς 
αὐτῆς τῆς &. ἐπιχέαντες Eun.Hist.p.249D.; ἡ & τὸν βοῦν ἐλαύνει 
‘sleight masters might’, Diogenian,2.73; πεινῶσαν ἀ. ὕπνος ἐπέρ- 
χεται ‘qui dort dine’, Id.7.91; 7 κέρκος τῇ ἀλώπεκι μαρτυρεῖ ‘ex pede 
Herculem’, 1d.5.15; ἀλλ᾽ οὐκ αὖθις ἀ. (5ο. πάγαις ἁλώσεται) ‘a burnt 
child dreads the fire’, Id.2.15. 11. a large bat, Sciurus or 
_Pteromys volans, Arist. HA 490°7. TIL, = ἀλωπεκίας 11, ib.566* 
31. IV. in pl., muscles of the loins, psoas-muscles, Clearch.92, 
Ruf. Onom.189. V. = ἀλωπεκία 1, mange, Herod.7.72, Call. Dian. 
79: in pl., bald patches, Hp. Aff-35. VI. kind of dance, dub. 
[1 S.Fr.419 (prob. in sense v), cf. Hsch.s.v. ὄρχησι». 
| ἁλωπός, ὁ, = dAdant,Hdn.Gr.1.189:—fem. ἀλωπά, ἡ, Hsch. IT. 
as Adj., -- ἀλωπεκώδης, S.Fr.263. ἁλωπόχροος, ον, contr. -χρους, 
ουν, fox-coloured, {.]. for ἀλφιτόχρους, «48181, Eust.1968.39. 
ἁλωρῆται, of, watchers of salt, Suid., EM74.28. 
 Ghos [a], 7, gen. ἅλω Hp.VM13, X.Occ.18.8, ἅλωος «496.358 
(Adaeus) ; dat. ἄλφ Arist.Ph.198°22 ; acc. ἅλω A.Th.489, 1G2.8346 
121, ἅλων Nic.Th.166, ἅλωα Call.F7.51: pl., nom. ἄλφ Arist.Mete. 
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᾽Αμαζονομαχία 


34402, ἅλωες Ach, Tat.Jnir.Arat.32, ἅλως D.42.6, Thphr.Sign.22 ; 
acc. ἅλως Arist. Mir.835%9, etc. : (v.subdAéwA):—threshing-floor, Hp. 
lc., Χ.].ς., ete.; grain on the floor, PRyl.122.10 (ii A.D.) :—hence, 
from round shape, II. disk of sun or moon, or shield, A. 
l.c.: later, halo, Arist. Mete.344°2, Epicur.£/.2 p.51 U., Gal.5.640, 
etc. 2. serpent’s coil, Nic. Th.1606. 3. bird’s nest, Ael.NA 
3.16. 4. ciliary body of the eye, Poll.2.71. 5 arcular piaze 
at Delphi, GDJ2101, 2642. 

ἁλ-ώσῖμος, ov, (ἁλῶναι) easy to take or conquer, of places and per- 
sons, Hdt.3.153, E.Hel.1622, Th.4.9: metaph., easily beguiled, X. 
Mem.3.11.11. 2. of the mind, easy fo apprehend, S.Ph.863 
(lyr.). 3. capable of solution, ἀπόκρισις Aristid.2.275 J. II. 
(GAwors) of or belonging to capture or conquest, παιὰν &.song of triumph 
on taking city, A. Th.635; βάξις a. tidings of capture, Ag.10. -wars, 
ews, Ion. sos, 4, capture, Pi.O.10(11).42, Hdt.1.5, 3.156, Α. 40.589, 
etc.; daiwy ἅ. conquest by enemy, Id. 7.119: means of conquest, S. 
Ph.61. 2. taking, catching of birds and fish, Ατίὶςι. 14592329, 
600%3 (pl.); ἑαλωκότες ἰσχυρὰν ἅλωσιν taken without power to escape, 
Plu.Num.15. II. law-term, conviction, Pl.Lg.g20a, D.C.f7.97.3. 

ἅλωσος, dub. sens., Hdn.Gr.1.213. 

ἅλωστοι' ἄρραφοι, Hsch. 

Ἁλώτια, τά, festival at Tegea, Paus.8. 47.4. 

adwords, ή, dv, liable to capture or conquest, Th.6.77, Philostr.J#z.r. 
43 Ἡδονῇ ἁλωτὸν ἄνθρωπος Ph.2.381. 2. captured, Philostr.V-A 
B10: 11, attainable, S.OT111, Men.132. 

ἀλώφητος, ον, (λωφάω) unremitting, Plu.Fab.23, AP3.254.12 
(Paul. Sil.). 

ἁλωφούς' λευκούς, Hsch. 

ap, for avd, before words beginning with £, 7, @, uw, €.g. du βωμοῖσι, 
bu µέσον, ἂμπεδίον, ἂμ πέλαγος, bu φυτά ; also compds., as ἀμπαύωι--- 
mostly Dor., as in Pi., but alsoin Hom., sts, in Trag. 

apa [au], Dor. apa,q.v.: (v. sub fin.): A. Adv. at once, at 
the same time, mostly of Time, freq. added to re... καί, ἅμ᾽ oluwyh τε 
καὶ εὐχωλή 118.64 5 ἅ. 7 ὠκύμορος καὶ ὀϊζυρός 1.417 3 σέ θ᾽ ἅ. κλαίω καὶ 
ἐμέ24.Τ73; σαυτόν @ ἅ. κἀμέ»5.Ρἠ.772, cf. 110; ἄνους τε καὶ γέρων ἅ. 
«44.281 :—with καί only, ἅ. πρόσσω καὶ ὀπίσσω 1.232.100: with τε.. 
τε, χειρῶν τε Bins ϐ᾽ ἅ. ἔργον ἔφαινον Hes. 14.677. 2. ἅ. μέν. «ᾱ- 
δέ..., Partly, .partly, ., Pl.Phd.115d, X.HG3.1.3 :---ᾱ. τε. «καὶ & Pl. 
Grg.497a; ἅμ᾽ ndéws ἔμοιγε κἀλγεινῶς Gua S.Ant.436. 8. in 
Prose ἅ. δέ.. kal.., ἅ. τε..καί..., ἅ.. «καί. . may often be translated 
by no sooner..than.., ἅ. δὲ ταῦτα ἔλεγε καὶ ἀπεδείκνυε Hdt.1,112 ; 
ταῦτά τε dua ἠγόρευε καὶ πέµπει 8.55 ἅ. ἀκηκόαμέν τε καὶ Tpinpdpxous 
καθίσταµεν D.4.363 ἅ. διαλλάττονται καὶ τῆς ἔχθρας ἐπιλανθάνονται 
Isoc.4.157. Ῥ. ἅ. μῦθος ἔην, τετέλεστο δὲ ἔργον ‘no sooner 
said than done’, 11.109.242} ἅ. ros τε καὶ ἔργον ἐμήδετο h.Merc.46 ; 
ταῦτα εἶπε καὶ ἅ. ἔπος τε καὶ ἔργον ἐποίεε Hdt.3.134, cf. 9.92 : prov., 
dw’ ἔπος ἅμ᾽ ἔργον Diogenian. 1.36. ο. with part. and finite Verb in 
same sense, βρίζων ἅ.... ἐξήμελξας εὐτραφὲς γάλα A.Ch.897 3 &. εἰπὼν 
ἀνέστη as soon as he had done speaking, he stood up, X.A7.3.1.47 ; 
τῆς ἀγγελίας ἅ, ῥηθείσης ἐπεβοήθουν as soon as news was brought 
they assisted, Th.2.5 5 ἅ. γιγνόμενοι λαμβάνοµεν Pl.Phd.76c ; ἡμῖν ἅ. 
ἀναπαυομένοις 6 mais ἀναγνώσεται Tht.143b. 4. ἅ. µέν.. eri de.. 
X.Cyr.1.4.3 3 ἅ. µέν..πρὸς δέ.. Hdt.8.51. II. together, at once, 
both, without direct ref. to time, ἅ. πάντες or πάντες ἅ. Il.1.495, 
al.; ἅ. ἄμφω h.Cer.153 ἅ. κρατερὸς καὶ ἀμύμων Od.3.111, etc.: of 
Place, Arist. Metaph.1028"27. III. with ody or µετά, E.Jon717, 
PI. Criti.1 10a. IV. abs. with Verb, at one and the same time, ai 
πᾶσαι [νῆες] ἅ. ἐγίγνοντο ἐν ἑνὶ θέρει σ’ καὶ ν΄ Th.3.17, cf. οὐχ & 7 
κτῆσις παραγίγνεται D.23.113. 

B. Prep. with dat. (freq. with part. added), atthe same time with, 
together with, ἅμ᾽ hot φαινοµένηφι at dawn, 11.9.652,α1.; & ἕφ, ἅ. ee 
γιγνοµένῃ, Th.1.48, 4.323 ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι or καταδύντι at sunrise or 
sunset, I1.18.136,210, al.; ἅμ᾽ ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ Hat.3.86,al.; ay’ 
ἡμέρα E.El.78, Th.2.94, etc., Att. ; ἅμ᾽ Ἶρι ἀρχομένφ or a. Ἶρι at be- 
ginning of spring, Th.5.20, 2.2, etc.; ἅ. κἠδεῖ κεκάρθαι τὰς κεφαλάς 
during the time of.., Hdt.2.36; ἅ. τειχισμῷ Th.7.20; dua τῷ διαυ- 
γάζειν Plb.3.104.5 (without Art. Gua εὑρεθῆναι Ps.-Plu. Fluv.23. 
aye 9. generally, together with, ἅ. τινὶ στείχειν 11.16.2573 ὁπάσ- 
σαι 24.461, 4].; Ἑλένην καὶ κτήµαθ᾽ ἅμ᾽ αὐτῇ 2.455 : &. πνοιῇς ἀνέμοιο 
keeping pace with the wind, Od.1.98; repeated, ἅμ᾽ αὐτῷ. aw’ ἔποντο 
11.3713 of ἅ. Θόαντι Hdt.6.138, cf. ΤΗ.7. 57. II. rarely ο. 
gen., Herod.4.95, POxy.g03 (iv A. D.), Pythag..Sim. 28, Olymp. Hist. 
p-453 D.; dub. in Thphr.Char.6.9. 

Ὁ. Conj., as soon as, ἅ. ἂν ἡβήσῃ τις τῶν ὀρφανῶν Pl.Lg.g28c, 
cf. Lex ap.D. 46.20; ἅ. κα διεξέλθῃ 5 χρόνος 6912169 (Delph. , 11 Β. c.). 
(Root syt-, cf. Αα 11.) 

ἁμᾶ, Dor. for dua, Pi.O.3.21, 1G5(1), Ar.Lys.1318, Call. Lav. Pall. 
75, Theoc.9.4. (ἁμᾶ Hdn.Gr.1.489 ; dug Thphr.Metaph.6, al. (cod. 
opt.). 

Ὡς τό, kind of fig, Cretan, Hermonaxap.Ath. 3. 76f. 

ἁμάδις, Adv. = Gua, Theognost.Can. 163.22 ; in form ἁμάδιος, 
Gen. 

ἁμάδρυα κοκκύμηλα (Sicyon.), Phot.p.85R., Hsch. ; 

Αμαδρνάδες, αἱ, (δρῦς) Nymphs whose life depended on that o 
trees to which they were attached, Pl. Epigy.14, Pherenicus ap.Ath. 
3.78b: sg., ‘Auadpuds A.R.2.477, Ant. Lib. 30.4. 

Gpalaxdpav’ πολεμεῖν (Persian), Hsch. 

apalavides’ µηλέαι, Hsch. 

*Apalovopaxia, ἡ, battle with Amazons, Sch. Il. 2.219. 


Et. 


᾽Αμαζών 


᾽Αμαίών, όνος, ἡ, mostly pl., the Amazons, 11.2.189, etc.; ὁ τῶν 
᾽Α. τροχίσκος, a famous remedy, Asclep.ap.Gal.12.152, etc. :—also 
᾽Αμαζονίδες, αἱ, Pi.O.13.87, Call. Dian. 237. II. epith. of Arte- 
mis, Paus.4.31.8:—Adj. ᾽Αμαί-ονικός, ή, όν, Plu.Pomp.35, Paus. 
I.41.7:—kd, τά, title of Epic by Onasus, Sch.A.R.1.1236, Sch. 
Theoc.13.46 :—also --όνιος, ov, Nonn.D.37.17; epith. of Apollo in 
Laconia, Paus.3.25.3. (Commonly derived from µαζό», from the 
fable that they got rid of the right breast, that it might not interfere 
with the use of the bow.) IIL. (a-priv., μᾶζα) poor, starveling, 
ἄνδρες Call. Fr.523. 

ἀμᾶθ-αίνω, (ἀμαθής) {ο be untaught, ignorant, only pres.; abs., 
P1.AR.535¢e, Ph.1.498, Aristid.34(50).44, Plot.4.4.24; ἀ. τι or εἴς τι 
to beignorantinathing, Pl.Lg.689c,d. -el, Adv. of ἀμαθής, Suid. 

ἀμαθεῖν' θερίζειν, Hsch. ἀμαθηίς, suggested for ψαμαθηίς (ν. 
ἄμαθος) by Sch. Nic. 74.887. 

ἀμαθ-ής, és, (μαθεῖν) ignorant, stupid, Hdt.1.33, Democr.169, 
etc.; ἔθνεα ἀμαθέστατα Hdt.4.46 ; avip πένης, εἰ καὶ γένοιτο μὴ a. E 
Supp.421, al., Ar.Nu.135 3 ᾱ. καὶ βδελυρός 1ά.Ἐφ.1093; ἀμαθεστάτους 
πάντων ἀνθρώπων And.2.23 ἀ. τὴν [ ἐκείνων] ἀμαθίαν Pl. 4.226; opp. 
δεξιός, Th.3.82; of animals, such as wild boars, unmanageable, 
θυµώδη καὶ & Arist.A488>14: ο. gen. rei, without knowledge of a 
thing, unlearned in it, --έστερος τοῦ καλοῦ E.Or.417 3 λῃστείας Th. 
4-41, Cf. 3.375 a. περί τινος Pl.Erx.394e; τι La.194d; πρός τι Le. 
679d. Adv. -θῶς ignorantly, through ignorance, ἥμαρτον E.Ph.874 : 
Comp. --έστερον, τῶν νόµων ὑπεροψίας παιδεύεσθαι to be educated 
with too little learning to despise the laws, Th.1.84; -έστερόν πως 
εἰπὲ καὶ σαφέστερον less learnedly, Ar.Ra.1445. b. of moral 
defects, unfeeling, inhuman, d. τις ef θεός E.H F347. 2. of 
things, a. παρρησία boorish freedom of speech, E.Or.gos 3 a. ῥώμη 
brute force, [4.132.722 ἀ. δύναμις Plu. Demetr.42; &. ppdvnuabarbar- 
ous pride, E.Heracl.450. Il. not heard of, unknown, &. ἔρρει 
E.fong16. Adv. ἀμαθῶς, χωρῆσαι, of events, to take an unforeseen 
course, Th.1.140. -Ώτος, ov, = ἀμαθής, Phryn.Com.8: &. ypap- 
µάτων Procop.Arc.6. -ta, 7, 2guorance, stupidity, Heraclit.gs, 
109, Hp..A7t.67 (ν. 1. --είην), S.F7r.924, E.Ph.584, etc.; opp. detidrns, 
Th.3.37; & τινός Democr.83, X.Mem. 4.2.22; περὶ τὰ μέγιστα Pl. 


Lg.688c. 2. boorishness, lack of culture, X.Ath.1.5, E.Cye.173, 
Isoc.15.248. 3. wilful blindness, sin, 1G4.951.39 (Epid.), cf. E. 
Ba. 490. 4. discourtesy, Id. Med.224.; perversity, 1d. HF 1254. 


ἀμᾶθῖτις, dos, 7, (ἄμαθος) dwelling in sand, &. κόγχοι sand-snails, 
Epich.42. ἅμᾶθος [ᾶμ], 7, Ep. form of ἄμμος, sand, Il.5.587, 
A.R.4.12309, etc.: pl., inks, dunes by the sea, h..Ap.439; generally, 
sandy soil, Nic. Th.262. (Dist. by Gramm., e. g. Sch.Il.9.384, from 
ψάμμος (q.v.) as dust from sea-sand, but prob. wrongly :—&au- is 
for Gu-,i.e. σάµ--, cf. sand.) 

ἀμᾶθύνω, (ἅμαθος) Ep., only pres., impf., and (in Q.S.14.645) 
aor. :—/evel with the dust, utterly destroy, πόλιν 11.9.593 ; [ ἄνδρα] μέγα 
φωνοῦντα A.E£u.937 (lyr.); & ἐν Φλογὶ σάρκα Theoc.2.26 :—Pass., 
ο.5:2,931. 2. scatter like sand, h.Merc.t40. 

ἀμᾶθώδης, es, sandy, ποταμός Str.8.3.14. 

ἀμαίευτος, ον, not yet delivered, Nonn.D.1.5; γαστήρ 41.122. 
without atd of midwife, λοχείη Opp.C.1.40. 

ἀμαιμάκετος, η, ov, also os, ον Hes.Sc.207 :—trvesistible, old Ep. 
word, also in Lyr. and Trag. (lyr.) ; of Chimaera, I1.6.179, 16.329 ; 
of fire vomited by her, Hes. 74.319; of fire generally, S.O7177 ; 
θάλασσα, πόντος, Hes.Sc.207, Pi.P.1.14; of ship’s mast, proof 
against any strain, Od.14.311; of the trident, Pi./.8(7).37; a. 
μένος, κινηθµός, P.3.33, 4.2083 νεῖκος stubborn, B.10.64; of the 
Furies, S.OC127; ᾱ. βυθοῖς in unfathomable depths, JG3.900. [Usu. 
derived fr. d—intens., µαιµάω, 1.8. furious; but apptly. connected 
with ἅμαχος by Poets. | 

ἀμάκιον' ἄβαξ (Lacon.), Hsch. 

ἁμάκις' ἅπαξ (Cret.), Hsch. (--κι- = -g"i-, cf. ἁμάτις, πολλάκι»). 

ἁμακρῶτις,-- ἀμπελόπρασον, Ps.-Dsc.2.150. 

ἅμαλα' τὴν ναῦν ἀπὸ τοῦ ἀμᾶν τὴν ἅλα, Hsch. (ΑΔ. Σγ.214): ἁμάδα" 
τὴν ναῦν, Ξ;Ρ.22: hence én’ ἅμαλα restored by Herm., A.Sufpp. 
842,847, where ἐπαμίδα cod. Med, 

ἀμαλακ-ία, 7, V.1. for sq., Lyd.Mens.4.71. «ιστία, 7, capa- 
bility of being softened, hardness ,etym. of Αμάλθεια, D.S.4.35. --τος, 
ov, (µαλάσσω) that cannot be softened, intractable, of materials, Arist. 
Mete.385°13; ἅτηκτα καὶ & 38825. 2. unmitigated, rd ψυχρόν 
Plu.2.953e: metaph. of expression, harsh, Longin.15.5. II. 
unfeeling, Sch.S.A7.776. 

ἁμᾶλάπτω, =auardivw, destroy, efface, aor. ἠμάλαψα S.F 7.465, 
Lyc.34:—Pass., ἀμαλαπτομέναν prob, in A.Pr.899 (Weil). 

Gpadkavpet? µαραίνει, Hsch. 

ἁμαλδύνω, (ἀμαλός) Ep. (not in Od.) and Ion. word, properly, 
soften, mitigate, ἐλπωρὴ ἀμαλδύνει κακότητα O.S.1.73, cf. 13.401 3 but 
in early Ep. crush, destroy, τεῖχος ἀμαλδῦναι 11.12.18 3 bring low, συµ- 
Φορὰ ἐσθλὸν ἀμαλδύνει B.13.3 ; put an end to, τὴν διὰ τοῦ ὀμφαλοῦ 
πνοήν Hp.Nat.Puer.17 ; use up, squander, χρήµατα Theoc.16.59 ; 
weaken, ὀφθαλμούς Cat.Cod, Astr.2.174:—Pass., ὥς kev. .τεῖχος ἄμαλ- 
δύνηται 11.7.463 ἀμαλδυνθήσομαι Ar.Pax380; ὄμματα & Hp.Mul. 
2.2013 ᾱ. % δίοδος τῆς γονῆς Id.Genit.2; ἀμαλδυνθεῖσα χρόνῳ περι- 
καλλέα µορφήν AP6.18 (Jul.); neglect, waste, Democr.202. 2. 
metaph., conceal, disguise, εἶδος h.Cer.g4, cf. A.R.1.8343 efface, 
στίβον 14.4.112. 

ἀμάλη [auc], 7, = ἄμαλλα, Semus 19, Philostr. Jun. {μα,1ο. 

ἀμαλητόμος, ον, (τέµνω) reaper, Opp.C.1.522. 
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ε , 7 
ἁμαξάρχης 

ἀμάλθακτος,ον, (uarddoow) unmitigated, Aret.CA2.11 ; inexorable, 
φρένες AP5.233 (Paul. Sil.) ; ἐπιθυμία Olymp. 1 Alc. p.66C. 

᾽Αμάλθ-εια, Ion. --είη or -ἴη, 7, goat Amaltheia, which suckled 
Zeus, Call.Fr.49: from her horn flowed whatever its possessor 
wished, hence κέρας ᾽Αμαλθείας horn of plenty, Anacr.8, Phoc.7, Ar, 
Fr.39D.; applied to parks, etc., Duris41, D.S.3.68, etc.; title of 
book, Gell.Praef.6 :—also -etov, τό, country-house of Atticus in 
Epirus, Cic. 44.1.16, cf. 18. ‘ 

ἀμαλθεύω, = τρέφω, S.Fr.95 ; cf. foreg. P 

ἀἁμαλίζω' πνίγω, in impf., Hsch, F 

᾽Αμάλιος, 6, sc. µήν, month at Delphi, GDJ1694, al. 

ἀμαλκιεῖν' τὸ μὴ ῥιγοῦν, EM76.5. 

ἅμαλλ-α [ᾶμ], ἡ, (ἀμάω Α) bundle ofearsof corn, sheaf, S.Fr.607, Plu, 
Publ 8. 2. poet. for corn, Q.S.11.156,171, etc. -elov, τό, 
sheaf-band, Call.Com.3 D. -εύω, bind into sheaves or bundles, 
EM76.6. -tov, Td, = ἀμαλλεῖον, Hsch., Eust.1162.29. 

ἀμαλλο-δετήρ, Ώρος, 6, (δέω) binder of sheaves, 11.18.553, Aret.SD 
2.13. -8érys, ov, 6, = foreg., Theoc.10.44, APi0.16 (Theaet.). 

ἅμαλλος (A), ov, without fleece or nap, Eust. 1057.12. 

ἅμαλλος (B): πέρδιξ (Polyrrhenian), Hsch, :—also Gpaddou: φυτὰ 
σικύων Ἰ τῶν ὁμοίων, Id. 

ἀμαλλο-τόκεια, ἡ, producer of sheaves, Jo.Gaz.2.31 ; pecul. fem, 
of,” -τόκος, ov, sheaf-producing, Nonn.D.7.84 ; πεδία Hymns, 
2. «φόρος, ov, bringing sheaves, Euph.103, Porph.bst.2.19 ; of 
Demeter, Nonn.D.17.153, Eust.1162.273; cf. ἁμιλλοφόρυ». 

ἆμα-λογεῖ (prob. for ὁμο--): effutat,Gloss. «--λογία' ἁβδηριτισμός, 
Gloss., ν.]. for ὁμολογία ἵῃ Alciphr. 2.3. «λόγος: φλύαρος, Gloss, 

ἀμᾶλ-ός [ἅμ], ή, dv, soft, weak, in Hom. of young animals, Il.22, 
310, Od.20.143 γέρων E.Heracl.75; mais Call.£7.49 P. : irreg. Comp, 
-έστερος, ὄψις --εστέρα Adam.2.2. (Perh. cognate with Skt. mydus 
‘soft’, Lat. ollis. ) -όω' ἀμαλδύνω, Hsch. 

᾽Αμαλώιος, 5, 5ο. μήν, month at Cyme in Aeolis, BCH12.362. 

ἁμαλῶς, Adv. = ὁμαλῶς (in the sense of duolws), v.1. in Hp. Morb, 
1.8, 2.8, 111.99, cf. Gal.19.76. 

Gpapatis [dua], 7, gen. vos or (in Sapph.) νδος, vine 
two poles, Epich.24, Sapph.150, MatroConv.114. 

ἁμἅμηλίς, (Sos, ἡ,-- ἐπιμηλίς, medlar, Mespilus germanica, Hp, 
Mutl.1.44, Aristomen.11, cf, Ath.14.650¢. 4 

ἁμαμιθάδες, αἱ, 7ice-meat, Phot.p.86R. 
πνῖξαι, Hsch. (Cf. ἀμαλίζω, ἀμμιάξαι.) 
Id. ἀμανδαλοῖ' ἀφαγίζει, Id. 
ἀμάλδανος fr. ἀμαλδύνω, Alc.123. ; 

ἁμανῖται [ ἅμ], ay, of, ‘champignons’, akind of fungus, Nic./7.79, 
Gal.6.656, Eust. 290. 3, etc. ἀμάνορες' δοθιῆνες (Elean), Hsch, 

ἀμάντευτος, ov, 20 fo be foretold or conjectured, τύχη Max.Tyr.11. 
6. 2. lacking in ovacles, Philostr.Jm.1.4. 3. Act., ot divin- 
ing, τοῦ μέλλοντος Charito 2.2: hence, of dogs with bad noses, Poll. 
5.03. ἅμαντις, 1, vot divining, ἅ. µαντική Oenom.ap.Eus,PEs.21, 

ἅμαξα [a], Att. ἅμαξα, ἡ, (ν. ἄξων) prop. frame-work, ‘chassis’ of 
a four-wheeled wagon (ἀπήνη), opp. πείρινς (body), Il.24.263 sqa., 
cf, Od.6.37, al. :—also, of the whole wagon, ib.260, cf. Hes.Op.453, 
Hdt.1.31, Th.1.93, etc.; of the wagons of the Scythians, Hdt.4.114, 
1213 βοῦς bo ἁμάξης draught-oxen, X.An.6.4.22,25,. 2. 6, gen., 
wagon-load, πετρῶν, σίτου, X.An.4.7.10, Cyr.2.4.18 ; ἐλλεβόρου Pl, | 
Euthd.299b 3 τρισσῶν ἁμαξῶν βάρυς E.Cyc.385, cf. 473. 8. prov., 
ἡ ἅμαξα τὸν Body (sc. ἕλκει) ‘the cart before the horse’, Luc.D.Mort, 
6.2; ἐξ αμάξης ὑβρίζειν, of abusive ribaldry, such as was allowed to 
the women as they were taken7z wagons to the Eleusinian mys- 
teries, Sch.D.18.122, cf. Ar.P/.1014, Men.396; βοᾷς .. ὥσπερ ἐξ 
ἁμάξης D. lc. ΤΙ. carriage of a plough, Hes.Op.426,453.- 111. 
Ξ-Ὄβρκτος, the Great Bear, 11.18.487, Od.5.273, Call.Jamb.1.119, | 
etc. IV. metaph., ofa ship, A.F7.451B. V. =Gpatitds, AP 
7.479 (Theodorid.). 

ἁμαξ-αία, = ἅμαξα, A. D.Adv. 160.6, Hdn.Gr.1. 281, 


trained on 


ἀμαμίξαι' ἄπο- 
ἀμάναν' ἅμαξαν, 
ἀμάνδᾶλος, = ἀφανής, as if 
+ 


-αἴος, a, ov, 


_ of or like a wagon, a, ἄρκτος (cf. ἅμαξα 111), Arat.93, cf. Nonn.D.1.251. 


ἁμαξακάρινον (?—Kdppiov)* ἅμαξα, Hsch. 

ἅμαξ-άρχης, ου, 6, prob. official of the imperial transport service, 
BCH33.67(CaesareaCappad.).' -εία, 7, loadingof wagons, Suid. ;| 
haulage(in form—fa),1G4.823(Troezen). --εύς, έως, 6, wagoner, D. 
Chr.64.23: βοῦς a.draught-ox, Plu. Dio.38, Philostr.Gym.43. --εύω, 
traverse with a wagon :—Pass., to be traversed by wagon-roads, ot 
country, Hdt.2.108. 2. metaph., a. βίοτον drag on a weary 
life, 4P9.574. ΤΙ. intr., {ο be a wagoner, Plu.Eum.1 3 travelin 
a wagon, AP7.478 (Leon.) ; live tn wagons, of Scythians, Philostr. — 
741.26. «-ηγός, 6, = Βοώτης, Eust.1535.29.  —nddvia, τά, axle 
pins, Sch. E. Hipp. 235. -ηλατέω, drive a wagon, Hsch. s. Vv. api- ᾿ 
mpevew. -υηλάτης,ου, 6, wagoner, Ostr.Strassb.671 Gia.D.): written 
-ολάτης ib. 738. --ἠλἄτος, ov, traversed by wagons: ἡ a. (5ο. 6505) 
carriage-road, Aen.Tact.16.14, Poll.9.37, cf. Str.6.3.7- -ἤποδες, — 
of, axle-blocks, Poll.1.253, cf. Ath.Mech.16.9: sg., -hmovs 162. 
8346 -Ἠρης, ες, ("ἄρω) ofor on acarriage, Opdvos, = δίφρος, A.A. 
1054; τρίβος high-road, E.Or.1251. -vatos, a, ov, large enough 
to load a wagon, λίθος X.HG2.4.27, Arist.Mir.838°1, D.55.20, Diph. — 
38, cf. 1622, 463.45, Ep. Apx- 1895.59: metaph., ἆ. ῥῆμα of big words, — 
Com. Adesp.836 3 &. χρήµατα money in cart-loads, ib,835. -ικός, 
h, όν. for wagon, ΤΗΡΗΤ.Η95.7.6.  -tov, τό, =8q.,Arist.MA701"4, 

Plu.Diog. -ts, (50s, 7, Dim. of ἅμαξα, little wagon, Hdt.3.113; 
go-cart, as child’s toy, or cake of that shape, Ar.Vu.864. 2. 
=duduatus, Hsch. -irns [ζ], ov, 6, of or for wagon, φόρτος AP 


ε 


ιἁμαξόβιος 
19.396 (Antiphil.). -ἶτις, 7, = ἄγρωστις, Ῥ5.-Ὠ5ο./.20. -ἴτός, 
ov, Ep. and Lyr. ἀμ-, (ἅμαξα, elus 1b0) traversed by wagons, &. ὁδός 
\carriage-road, high-road, highway, Pi.N.6.54, X.An.1.2.21 1 without 
63s, 5 Subst., .22.146, 4.Cer.177, Thgn.599, Hdt.7.200, 164.926 
(Epid.), Tab. Heracl.1.60; ἐν τριπλαῖς a. ina place where three ways 
meet, S.O7716, etc. 2. metaph., πειθοῦς a. Emp.133 3 μακρά 
pot νεῖσθαι Kar’ ἀμαξιτόν Pi.P.4.247. * 
ἁμαξό-βιος, ov, living in wagons, as nomad tribes do, Porph. Ads. 
| $05. -ειδῶς, Adv. like a wagon, Eust.1156.15. 
ἁμάξοικος, ov, dwelling in a wagon, Str.7.3.2, 11.2.1. 
ἁμαξο-κύλιστής, od, 6, (KvAlvdw) down-roller (i.e. destroyer) of 
wagons; in pl., name ofa Megarian family, Plu.2.304e. --πηγέω, 
build wagons, Nic.Dam.p.28D., Ῥο]]. 7.115. -πηγία, 7, wagon- 
| building, Thphr.HPs.7.6. --πηγός, όν, cartwright, PLond.ined. 
2383 a (ii B.c.), Plu. Per.12. —tAnOyjs, ές, (πλῆθος) large enough 
| to fill a wagon, λᾶας E.Ph.1158; λίθος Aen. Tact.32.5 3 ὄστρεια Luc. 
|| VA1.41. -ποδες, of, = ἁμαξήποδες, Vitr.10.14.1. --ποιός, 6, 
: _=-mnydés (quod fort. leg.), Heraclid.Pol.36. -rpoxid, 7, (tpoxds) 
track of a wain or car, Call.Com.10, 
ἁμαξ-ουργία, 7, = ἁμαξοπηγία, Thphr.WP3.10.1. -ουργός, όν, 
--ἁμαξοπηγός, ἐξ ἁμαξουργοῦ λέγειν talk cartwrights’ slang, Αγ. Eq. 


4. 
ἁμαξοφόρητος, ον, carried in wagons, οἶκος, of the Scythians, Pi. 
| FY.104. 
ἆμαρ, ατος, τό, Dor. for ἦμαρ. 
ἁμάρα [ ἅμᾶ], lon. ἀμάρη, 7, trench, conduit, channel, for watering 
meadows, χερσὶ µάκελλαν ἔχων, ἀμάρης ἐξ ἔχματα βάλλων 11.21.2590 ; 
Γκρηναῖαι ἀμάραι A.R.3.1392 5 βάλλεις εἰς ἀμάραν µε Theoc.27.53, cf. 
) Sapph.151, Call.Cer.30, PFlor.50.106. 2. hollow of ear, EM77. 
/23(pl.). | 
ἀμᾶράκινος, η, ov, made of amaracus, pipoy Antiph.106 ; ἔλαιον 
Edict.Diocl.Delph.16, ἁμαρᾶκόεις, εσσα, ev, like amaracus, Nic. 
Th.503. 
ἁμάρᾶκον [dua], τό, and ἀμάρᾶκος, 5, marjoram, Origanum Ma- 
jorana, Pherecr.131.3 (gender uncertain) ; masc. in Chaerem.14.16; 
Thphr. has both, HP6.1.1 (-os), 1.9.4 (-ov), cf. Nic. 7.575, API.4. 
188 (Nicias). ΤΙ. = σάµψουχον, Dsc.3.39, Gal.11.823. 
 GpapavOis, 7, = ὠκιμοειδές, Ps.-Dsc.4.28. 
| ᾽ἁμᾶράντινος, 7, ov, of amaranth, i.e. unfading, στέφανος Philostr. 
Her.19.14. 2. unfading, imperishable, στέφανος 1Ep.Pet.5.4. 
ἁμάραντος [aud], ον, (µαραίνω) unfading, λειμµών Luc.Dom.g : 
metaph., copia Lxx W7,6.12 ; kAnpovoula 1Ep.Pet.t.4, cf. 61620426 
(Tralles); πνεῦμα prob. in JPE2.286 (Panticapaeum) : neut. pl. as 
Adv., Philostr.Jv2.1.9. ΤΙ. Subst. ἀμάραντον, τό (but in Lat. 
amarantus), never-fading flower, IG14.607¢ (Carales), Poll.1.229 ; = 
| —” Dsc. 4.57; =Kkevratpeiov uixpdv, Ps.-Dsc.3.7 3 = χρυσοκόµη, 
4.55. : 
ἁμαράσαι' ai cis, of δὲ κύνες, Hsch.; cf. µαράσαι. 
ov, =&rAnoros, Id. s.v. ἄβαρτος. 
᾿ἁμαρτάνειν, Id. 
ἁμάρ-ευμα, ατος, τό, foul water carried off by drain (ἀθροίσματα 
_ BopBépov), Hsch. -εύω, (ἀμάρα) flow off, Aristaenet.1.17. 
- apaprios, ov, front a conduit, ὕδωρ Nonn.D.47.183. 
ἀμαρησκαπτήρ, jpos, 6, digger of trenches, Man.4.252. 
ἁμαρθρῖτις, ιδος, 7, gout in all limbs at once, Cael.Aur.7Ps.2. 
᾽Αμάριος, fem. ᾽Αμαρία, epith. of Zeus and Athena in Achaea, 
_SIG490(Orchomenus in Arcadia, iii B. c.), cf. Sammelb.357 (Egypt): 
-—Apdptov, τό, precinct at Aegium in which the Achaean League 
/met, prob. Ἱ. in Str.8.7.3 and 5 (but Ὁμάριον Plb.5.93.10, hence 
᾽Αμάριος prob. = Ὁμάριος, Ὁμαγύριος (cf. ἀμαρεῖν, ἁμαρτῆ), and is not 
connected with ἀμάρα-- ἡμέρα). 
| ἁμαρτάνω [ᾶμ.. ἄν]: fut. ἁμαρτήσομαι Ο4.9.512, Th.4.55, etc. ; 
later ~how Ev.Mait.18.21, D.C.59.20, Gal.7.653, (δι-) Hp.Praec.g, 
| ζεξ-) Id. Acut.(Sp.)13 : aor. 2 ἥμαρτον ΤΗΡΗ., Pi., Att.; Ep. ἤμβροτον, 
(but only ind.; Αεο]. 3 sg. ἄμβροτε Sapph.Supp.1.5, inf. ἀμβρότην 
| £G12(2).1.15 (Mytilene); opt. ἁμάρτοιν (for ἁμάρτοιμι) Cratin.5 5 
(dub.): aor. 1 ἡμάρτησα Emp.115.4 (dub.), 4 P7.339 (Pall. or Luc.), 
D.S.2.14: pf. ἡμάρτηκα Hdt.9.79, Ar.P/.961, etc., Att. —Pass., 
aor. ἡμαρτήθην Th.2.65, X.Vect.4.37: pf. ἡμάρτημαι S.OC439, An- 
_tipho 5.77, etc.: plpf. ἡμάρτητο Th.7.18, Lys.31.20:—miss the mark, 
_€sp. of spear thrown, abs., II].5.287, etc.; ἔρριψεν, οὐδ' ἥμαρτε A. 
£7.80; ο, gen., φωτὸς ἆ. Il.10.3723 also τῶν μεγάλων ψυχῶν iels 
᾿ οὐκ ἂν ἁμάρτοις 9.4/.155: & τῆς ὁδοῦ miss road, Ar.Pl.g61 3 τοῦ 
| σκοποῦ Antipho3.4.5. 2. generally, fail of one’s purpose, go 


] 


” 
ἅμαργος, 
A i " 

ἁμαρεῖν΄ ἀκολουθεῖν, πείθεσθαι. 


wrong, abs., Od.21.155, A.dg.1194, etc.: c. gen., of τι νοήµατος | 


ἤμβροτεν ἐσθλοῦ Od.7.292; μύθων ἡμάρτανε failed of good speech, 
TLSIL; γνώμης, ἐλπίδων, βουλήσεως &., Hdt.1.207, E.Med.498, Th. 
1.33,925 ἆ. τοῦ χρησμοῦ mistake it, Hdt.1.71: ο. acc., a. τὸ ἀληθές 
| Hdt.7.139 (codd., τἀληθέος Schafer). 8. fail of having, be de- 
| prived of, mostly c. gen., χειρῶν ἐξ "Odvojos ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῇς 
_ that I should lose my sight by Ulysses’ hands, Od.9.512 3 τοῦ ῥυσίου 
| © ἥμαρτε Α. 45.535: & moris ἀλόχου E.Alc.879, cf. 144 :—once 
| with neut. Adj., ob γὰρ εἰκὸς. . ἐμὲ ὑμῶν ἁμαρτεῖν τοῦτό vy’ 15 not 
| sseemly that I should ask this of you im vain, S.Ph.231 :—rare in 
Prose, ἡμάρτομεν τῆς Βοιωτίης Hdt.g.7.p', cf. Th.7.50; δυοῖν κακοῖν 
᾿ ουκ ἦν ἁμαρτεῖν (i.e. either one or the other) And.1.20, cf. S. EV. 
| 1320:—so μηδὲ δυοῖν φθάσαι ἁμάρτωσιν, }..}.. fail to be before- 
_ hand in one of two things, Th.1.33. 4. rarely, fail to do, neglect, 
| Φίλων ἡμάρτανε δώρων 11.24.68; ἐυμμαχίας ἁμαρτών A.4g.213. IL. 
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> 4 
ἁμάστρευτος 


abs., do wrong, err, sin, Il.9.501, Semon.7,.111, A.Pr.262, S.El.1207, 
etc.; ἄκοντες ἡμαρτάνομεν P1.R.336¢, cf. 2496, etc.:—c. part., ἥμαρτε 
χρηστὰ pwuevn S.Tr.1136 3; πρόθυμος dv ἥμαρτες E.Or.1630, cf. An- 
tipho2.2.1: ο. dat. rei, a. ῥήματι Pl.Grg.48qb ; ἐν λόγοις Id.R.396a; 
τοιαῦθ᾽ ἁμαρτάνουσιν ἐν Adyos ἔπη S.Aj.1096 :—with cognate ace., 
ἁμαρτίαν ἆ. S.Ph.1249, E.Hipp.320: with neut, Adj. or Pron., αὐτὸς 
ἐγὼ τόδε Υ᾿ ἤμβροτον I erred in this, Od.22.154; πόλλ᾽ ἁμαρτών A. 
Supp.oi5 3 ἀνθρώπινα X.Cyr.3.1.40: in Prose more freq. ἆ. περί 
Twos Or τι do wrong in a matter, Pl.Lg.8gie, Phdr.242e 3 ἐπί rin 
Antipho 5.91 (codd.); 4. εἴς τινα sin against. ., Hdt.1.138, S.OC968; 
ἐπὶ τὴν ἔλλειψιν, ἐπὶ τὸ πλεῖον, Arist.£N11261, 1118°16 3 περί τινα 
Antipho3.2.7 2 τινί Lxx 74.19.19. 2. Pass., ἡμαρτήθη 6 és Σικε- 
λίαν πλοῦς Th.2.65, etc.: in pf. part., τἀμὰ δ᾽ ἡμαρτημένα my plans 
are frustrate, S.OT621 ; τῶν περὶ τὰ τοιαῦτα és τὰ θεῖα ἁμαρτανομέ- 
γων Pl.Lg.759¢ ; ἀπειρίᾳ αὐτὸ μᾶλλον }) ἀδικίᾳ ἡμαρτῆσθαι Antiphos. 
Ρε---τὰ ἡμαρτημένα, τὰ ἁμαρτηθέντα, S.OC 439,1269, Χ. 4η.5.8. 
20. 3. ἁμαρτανόμενος, as Adj., wrong, mistaken, ΕΙ. 10.274, al. ; 
ai ἡμαρτημέναι πολιτεῖαι Id. R.449a, Arist.Pol.1275°1, 1301°36 ; and 
of persons, ἡμαρτημένοι mistaken, Id.EN1125*19. 

ἁμαρτάς, ddos, 7, Ion. and later Gk. for ἁμαρτία, Hdt.1.91,119,al., 
Hp. Acut.39, Α.ἔγ.451(, S.Fr.999, Phid.S#o.339.15, Eus.Mynd.Fr. 
31, Olymp. 2 Mete.146.7 ; copyist’s error, Str.13.1.54; st, in reli- 
gious sense, J..4/3.9.3, al. 

ἁμαρτέω,-- ὁμαρτέω, attend, accompany, ο. dat., B.17.46, E.F7.682, 
prob. ]. in Herod.4.95. 

ἁμαρτῆ Or ἁμαρτῇ (-τή Aristarch.) [du], Adv. together, at same 
time, at once, 11.5.656, Od.22.81, Sol.33.4. ἁμαρτήδην, Adv. = 
foreg., Sch.I].21.162, Hsch. 

ἁμάρτ-ημα, aros, τό, failure, fault, S.Ant.1261 (lyr.); freq. in 
Att. Prose, Antipho 3.3.8, Th.2.65, etc.; midway between ἀδίκημα 
and ἀτύχημα, Arist.£N1135°18, Rh.1374°7 3 sinful action, opp. 
κατόρθωμα, Zeno Stoic.1.54, cf. PTeb.5.3, etc.; τὸ περὶ τὴν τέχνην λε- 
γόμενον a. ΕΙ. Pit.296b, cf. dp.22d ; ets rvald.Lg.729e; περὶ τὸ σῶμα 
Id.Grg.479a. -ημον (sic, prob. neut. of Adj. -fuwy sinful), Pl. 
(Com. ?)ap.Phot.p.88 R. -ητικός, ή, όν, prone to err, Arist.EN 
110433 3 περὶ τοὺς πλησίον M.Ant.11.18. -ία, η, α failure, 
Sault, τῶνδ᾽ ἆ. δόµων ΑΛ. Ag.1197, etc.; οὐ τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ χρῆσθαι 
Antipho4.3.43 a. δόξης error of judgement, Th.1.32. 2. in 
Philos. and Religion, guilt, sin, Pl.Lg.06oc, al., Arist. £V1148*3, al., 
1 κκ Ge.18.20, al., Ev. Jo.8.46, al. 

ἁμαρτί-γαμος, ον, fatling of marriage, Nonn.D.48.94. -γοος, 
ον, erring in mind, distraught, Hes.Th.511, Sol.22.2, A.Supp.542 
(Ίντι), Rhian.1.1. 

ἁμάρτιον, 76, = ἁμάρτημα, in pl., A.Pers.676, «45.537. 

apapto-erns, és, (ἔπος) erring in words, speaking at random, 11.12. 
8243 οἶνος &. wine that makes men talk at random, Poet.ap.Clem., Al. 
Paed.2.2.28. --λόγος, ov, speaking faultily, Ath. 4.165b. 

ἁμαρτ-ύρητος [ὅ], ov, needing no witness, E.HF 290, Antiph.311. 
Adv. --τί without witnesses, POxy.1852.10 (vi A. Ρ.). —Upos, ov, 


' without witness, unattested, Th.2.41, D.20.149, PFlor.59.13 (iil A.D.) ; 


ἁμαρτύρων εὔντων Herod.2.85; ᾱ. οὐδὲν ἀείδω Call. 7.442; unsup- 
ported by evidence, δίκη Procop.Arc.16, etc. Adv. -pws Antipho 
Soph.o3, D.30.21, cf. Sch. 1].Oxy. 21.203. -us, υ. = foreg., 
Agathoap. Phot.p.87 R. 

ἁμαρτωλ-ή, ἡ,Ξ-ἁμαρτία, Thgn.327, Rhian.1.123 ἆ. διαίτης Aret. 
CD1.6. -ία,ἡ,--ἴοτερ.,ΗΡρ.Εβίᾷ.2.1.8, Eup.1g9,Ar.Pax4i5. -ός, 
όν, erroneous, ἁμαρτωλότερον Arist.E Ni 109%33 ; erring, ἐν πᾶσιν Plu. 
2.280, 2. of bad character, δοῦλοι Phid.Jr.p.73 W.: ο. gen., 
sinning against, θεῶν Michel s47.3t (Telmessus) :—apaptwat γέρων, 
barbarism in Ar.7A,.1111. Ady. -@s Eup.24 D. II. Subst, 
ἁμαρτωλός, 6, sinner, Lxx Ge.13.13, al., Ev.Luc.18.13, al. } 

épapuyy (Att. ὕ, Ep.o], ἡ, sparkling, twinkling, glancing, of objects 
in motion, as of the eye, 2.Merc.45 ; of stars, A.R.2.42; of the sun, 
Procop.Vand.2.14; of any quick motion, ἵππων ἀ. Ar.Av.g25 :— 
also ἀμάρνγξ, yyos, 7, Hdn.Gr.2.743 : ἀμάρνξις, ews, 7), Sch.A.R. 
3.1018. 

cesapvyKvata’ βοστρυχία, Hsch. 

ἀμάρυγμα, Αεο]. -υχμα, ατος, τό, sparkle, twinkle, &. dumpov προσ- 
ώπω flashing, radiant glance, Sapph.Supp.5.18, cf. A.R.3.288 ; of 
changing colour, and light, 4P5.258 (Paul. Sil.) ; διδύμης 4. χροιῆς, 
ofgems, Tryph.71, etc.; of any quick, light motion, Χαρίτων ἆμα- 
poypar’ ἔχουσα with the slashing steps of Graces, Hes./7.21,94 ; of 
wrestling, ἀ. πάλας B.8.36; ἀ. χείλεος quivering of the lip, Theoc. 
23.7; metaph., τῶν πισύρων ἀρετῶν ἀμαρύγματα AP7.343. : 

ἀμαρύκαρ᾽ am’ ἀρχῆς, Hsch. ἀμαρύς' ἄπλετος, πολύς, Id. 

ἀμᾶρύσσω [du], Ep., only pres. and impf., sparkle, twinkle, glance, 
of the eye, ἐκ δέ οἱ ὕσσων mip ἀμάρυσσεν Hes. Th.827 ; πυκνόν or πύκν 
ἀμαρύσσων darting quick glances, h.Merc.278 ; φολίδων στικτοϊσιτύποι5 
ἀμάρυσσεν ὀφίτης Nonn.D.18.79 :—Med., of light, colour, etc., Α.Ν. 
4.178,1146 ; ἀμαρύσσεται ἄνθεσί λειµών «499.665 (Marian.), cf. Nonn. 
D.5.77; al. II. Act., shoot forth, dart, nip h. Merc. 415, Q.S.8. 
29. 2. dazale, Nonn.D.5.485. 

ἀμαρύττα' τοὺς ὀφθαλμούς, Hsch. : 

ἀμάσητος, ον, (µασάομαι) unchewed, Lxx Jb.20.18, Archig.ap. 
Orib.8.46.11, Philum. Ven. 3.3. ν 

ἁμαστίγωτος, ον, unscourged, Ach.Tat.5.18, ῬτοεοΡρ. 42017. 

ἁμάστικτος, ov, =foreg., Sch. Pi.O.1.32. Ce: 

ἀἁμάστρευτος, ον, (uarrpds) unexamined, IG5(2).357-38 (Stym- 
phalus, 11 B.c.). 


ε / 
αµασυκας 


ἁμασῦκάς, ddos, ἡ,Ξ- 5α., Hsch. 

ἁμάσῦκον, τό, with or without μῆλον, fruit-tree flowering at the 
same time as the fig, Paus.Gr.J%. 42. 

ἁμάτα, Adv., (perh. ᾱ- priv., µάτην)-- ἀδόλως, SIG421A45,26 
(Aetolia, iiip.c.): but perh. ἅματα, cf. ἦμαρ. 

ἀμᾶταιότης, ητος, 7, = ἕξις ἀναφέρουσα τὰς φαντασίας ἐπὶ τὸν ὀρθὸν 
λόγον, Stotc.2.39. 

ἁματίζει' ἀναφυρᾷ, Hsch. 
ἅμάκι». 

ἅμα- τροχάω, (τρέχω) run together, run along with, only Ep. part. 
ἁματροχόων (al. ἅμα τρ.) Od.15.451 :—also—€w, Hsch. —Tpoxid, 
n, ariving side by side, ἁματροχιὰς ἀλεείνων 11.23.4225; of stars, com- 
mon motion, --τροχιῇ πεφόρηται Man.4.108, 2. by error for 
ἁρματροχιά, track of wheels, 01.27.1235, ΝΙο.7ή.263, Hippiatr.87. 

ἁμάτωρ, Dor. for ἀμήτωρ. 

dpavp-ta| au]: caligo, Gloss., cf. PMag.Rain.1.38. Ξίσκω, 
= ἀμαυρόω, Democr.177. -όβῖος, ον, living in darkness, ἄνδρες Ar. 
Av,.685. -ός [au], d, dv (ds, dv Pl.Com.1 D.), dark, i.e., A 
hardly seen, dim, faint, εἴδωλον ἀ. shadowy spectre, Od.4.824 5 νέκυες 
Sapph.68 ; ἴχνος faint footstep, of an old man, E.A F124, cf. X.Cyn. 
6.21; of the sun, ἀχλυώδης καὶ ἀμαυρότερος obscure, glimmering, Arist. 
Mete.367%21 ; of a comet’s tail, ib.343°12, cf. Theoc.22.21. 2. 
having no light, vit Luc.Am.32 3 ὄψις X.Cyn.5.26 :—hence, blind, 
stghtless, of man, S.OCI018 ; ἔπεο. .ἀμαυρῷ κώλφ ib.182; ψαύσας 
duavpats χερσίν ib.1639 3 ἀμαυρά Or ἀμαυρῶς βλέπειν dimly, Hp. Acut, 
(Sp.)55, 4P12.254 (Strat.), cf. JG14.2111. 8. of sound, dim, 
Saint, Arist. Aud.802*I09. II. metaph., 1. dim, faint, 
uncertain, κληδών A.Ch.853; σθένος E.H F231; δόξα, Hdovai, ἐλπίς, 
Plu.Lyc.4, 2.125c, Arr.ap.Suid. ; (@a—drepa creatures of obscure kind, 
Arist. ZA 608°11 ; ἐντομαὶ --ότεραι less conspicuous notches, Thphr. 
FTP6-a35, ef. (007-1. 2. obscure, mean, unknown, --οτέρη γενεή 
Hes.Of.284 3 τυχηρὸν...τιθεῖσ ἁμαυρόν Α. 45.466, cf. E.Andr.204 ; 
ᾱ. ἀσθενής τε Pl.Com.l.c. Adv. -ρῶς obscurely, opp. ἀκριβῶς, Arist. 
Cael.279*29. 3. gloomy, troubled, φρήν A.Ag.546, Ch. 
157. III. Act., enfeebling (or perh. baffling, obscure), νοῦσος 
AP7.78 (Dionys.): Subst. ἀμαυρά, ἡ (sc. τελετή), = ἁμαύρωσις I. 3, 
PMag.Letd.W.6.21. -ότης, ητος, ἡ, Aimness, αἰσθήσεων 
Gal.11.282; obscurity, Epist.Maximiniap.Eus.HE9.7, cf. Eust. 
1585.47. -οφᾶνής, (patvoua) dimly gleaming, of the moon, Sfoic.2. 
198. -όω, Sol. and X., v.infr.; fut. -éow Simon.4.5 : aor. ἀμαύρωσα 
Pi.P.12.13, juatpwoa APo.24, Plb.6.15.7, etc.: pf. ἡμαύρωκα Str.8. 
Τ.Ι :—Med., aor, opt. ἀμαυρώσαιτο Aristaenet.1.16 :—Pass., Philist. 
ap.Phot.p.88 R.: pf. ἡμαύρωμαι Plu. Per.11 : aor. ἀμαυρώθην (without 
augm.) Hdt.9.10 :—make dim, faint, or obscure, ἡ σελήνη ἀ. τὰ Ixvn 
X.Cyi.5.4; ἄστρα ἡμαύρωσε ἥλιος «490.24 (Leon.) :—Pass., become 
dark or dim, 6 ἥλιος ἀμαυρώθη Hdt.1.c. 3 ὄμμα- ούμενον Hp.Prorrh, 
1.46; φορτί ἀμαυρωθείη perished utterly, Hes. Op.693; τὸ θερμὸν μικρὸν 
by ἐν μεγάλοι» & Arist.PA667*19. 2. render invisible, PMag. 
Berol.t.102. 3. blind, ὄμματα Tab. Defix. Aud.241.1 3 (Carthage, 
ii/iii A. D.), etc. II. metaph. in same sense, edvoula. «ὕβριν ᾱ. 
Sol. 4.35 5 ἐντάφιον. . οὔτ᾽ εὐρὼς οὔτ᾽. .ἀμαυρώσει χρόνος Simon.4.5, 
cf. Call.Jamb.1.429 3 χρόνος 8 ἀμαυροῖ πάντα S.Fr.954, cf. Str. Lc. 5 
τίς ἄρα σὰν. «ἄμαυροϊ (dav; E.Hipp.816; πολλοί γε...τῷ θράσει τὰς 
συμφορὰς (ητοῦσ) ἀμαυροῦν Id.Fr.416; ἀ. δόξαν Plb.20.4.3 3 τὰς ἄλλας 
κακίας Plu.Cvass.2; οἶκον -ώσας ὤλετο 1G12(7).107 (Amorgos) ; 
deface a tomb, ib.12(9).1129.22 (Chalcis) :—weaken, tmpatr, πόνος 
πόνον & Hp. Aph.2.46, cf. Aér.23, Aret.CD2.6 ; 7 veaph [τροφὴ] 
ἡμαύρωσετὴ» παλαιήν ib.13:—Pass., Thphr. WP9. 14.3 3 7 7dovy -οῦται 
Arist.EN1175*10 1 ἡμαυρωμένος τὸ ἀξίωμα, τῇ δόξῃ, Plu.Per.11, Cor. 
31; to be dazzled, περὶ τὸν χρυσόν Onos.1.8. —wpa, ατος, τό, 
obscuration, of sun, Plu.Caes.69. 2. dimness of sight, Mnesith.ap. 
Orib.4.4.2. ωσις, ews, 7, darkening, ὀμμάτων a. becoming dull 
of sight, Hp.Coac.221: later, complete hindrance to sight without any 
visible cause, Gal.1 4.776. 2. dulling, as of mind in old age, 
Arist. de An.408°20, cf. Diog.Oen./%70 (pl.). 3. spell which 
renders invisible, PMag. Berol..222*,247. ΤΙ. lowering, detraction, 
Plu.2.149a. III. -- κώνειον, Ps.-Dsc.4.78. IV. Astrol., 
name for eighth τόπος of the δωδεκάωρος, Cat.Cod.Asir.8(4).161. 

ἀμάχαιρος, ov, without knife, Pherecr.82. 

ἀμᾶχ-εί, Adv, of &uaxos, without stroke of sword, without resistance, 
Th.1.143, X.d4n.1.7.9, etc.: without question, undoubtedly, prob. f. 1. 
for ἀμελεί, Plu.2.433c :—written ἀμαχί, Phot.p.88R. -ετος, ov, 
poet. for ἀμάχητος, A.Th.85 (lyr.), S.F7.813. -ynrti, Adv. of sq., 
without battle, without stroke of sword, 1).21.437, Hdt.1.174 (freq. 
written --τεί in codd., X.Cyr. 4.2.28, etc.). -Ώτος, ov, not to be 
Sought with, unconquerable, S.Ph.198 (lyr.). II. not having fought, 
not having been in battle, X.Cyr.0.4.14; ἀ. ὄλεθρος destruction without 
Sighting, Lys.Fr.71. -0, ov, without battle: hence, I. with 
whom no one fights, unconquerable, of persons, Hdt.5.3, A. Pers.856 
(lyr.), Ar. Lys.253,1014 (lyr.)3; χεῖρες Pi.J.6(5).41 3 δύναμις Pl.Mx. 
240d, Isoc.5.139: 6, inf., πολύποδες. .πᾶν ὅτι οὖν φαγεῖν &. Ael.VH1.1, 


ἁμάτις' ἅπαξ (Τατεπί.), Id. ; cf. 


etc.: of places, zmpregnable, Hdt.1.84: of things, zrreststible, κακόν 


Pi.P.2.76; κῦμα θαλάσσης A.Pers.go: of feelings, ἄλγος Id. Ag.733 ; 
φθόνος E.Rh.456 ; &. πρᾶγμα, of a woman whose beauty is zrresist- 
thle, X.Cyr.6.1.36; & φιλοφροσύνη Plu.2.667d ; ἅ. κάλλος Aristaenet.1. 
243 & τρυφή Ael.VA16.23 :—duaxdr [ἐστι] ο. inf., like ἀμήχανον, 
’tis smpossible todo.., Pi.O.13.13. Adv. —ws trresistibly, Luc. Mere. 
Cond.3 ; sncontestably, S.E.M.8.266. ΤΙ. Act., not having fought, 
taking no part in the battle, X.Cyr.4.1.16 5 & διάγειν to remain with- 


| ap.Orib,10.24. 


7” 
ι 


ἄμβλιυνσις 


out fighting, 1d.HG4.4.9 : ἄμαχον, τό, non-combatants, Ael. Tact.2, 
2, ne D.cx Bsa ο. ο without fighting, Eun.VS p.472 
Β. 2. disinclined to fight, not contentious, 1Εβ. 11. 2.9, Ep. Tit.3,2, 
cf. Inscr.Cos 325 1 &. ἐβίωσα Epigr.Gr.387.6 (Apamea Cibotus). 

épayntypia® εἶδος ἀκάνθης, Hsch. 

ἁμάω (A), Od.9.135, etc.; Ep. pres. part. ἁμώων A.R.3,118%, 
dat. pl. ἀμώντεσσι Theoc.10.16: impf. ἥμων 1L18.551: fut. ἀμήσω Hes, 
Op.480, Hdt.6.28: aor. #unoa Hes. 14.181, A.Ag.1044, Ep. ἅμησα 
(δι--) 11.3.359 :—Med., Hes.Op.778, E.Fr.419: fut. ἀμήσομαι S.Fr, 
625 (v. infr. 3), A.R.1.688 :—Pass., aor. part. ἀμηθείς Nic.A/.216: 
pf. ἥμημαι (ἐξ-) S.A7.1179. Simple Verb takes augm. in Hom., but 
not compds., v. 11.3.359, 24.165, Od.5.482. (Hom, has 4 in simple 
Verb, & incompds., Trag. always 4; later, ἆ Theoc.10.16,50, ALR, 
1.1183, etc., & Theoc.11.73, Call.Cer.137, etc. ]:—orig., reap corn, 
abs., ἥμων ὀξείας δρεπάνας ἐν χερσὶν ἔχοντες 11.18.5515 γυμνὸν ἀμάειν 
Hes.Op.392 ; θερίζειν καὶ ᾱ. PHib.1.47.12 (iii B.C.) 5 ἥμενος ἀμήσειε 
Hes.Op.480: metaph., ἥμησαν καλῶς they reaped abundantly, A. Ag, 
1044: C.acc., µάλα κεν βαθὺ λἠϊον. . εἰς ὥρας ἀμφεν Od.9.135, cf. Then, 
1073 ᾧς ἀμήσων τὸν σῖτον Hdt.6.28, cf. 4.199 ; τἀλλότριον Guar θέρος 
Ar.£q. 392. b. metaph., ἐλευθερίαν ἀμώμεθα Plu.2.210b. 3, 
generally, cut, λαχνήεντ᾽ ὄροφον λειμωνόθεν ἀμήσαντες 11.24.451; 
θαλλὸν ἁμάσας Theoc.11.73 :—Med., σχοῖνον ἀμησάμενος «44.1, 
26 (Mel.); στάχυν ἀμήσονται A.R.1.688, cf. Call.Di.164; ἀμῶνται 
Q.5.14.199. 3. mow down in battle, A.R.3.1187,1382, AP9, 
362.25: fut. Med. ἀμάσεται ἵ5 cited from Θ.(47.625) in this sense by 
Hsch. | 

ἁμάω (B), mostly Ep. in Med., draw, gather (cf. ἐξ--, ἐπ--, κατ- 
audouc), ταλάροισιν ἀμησάμενοι [γάλα] Od.g.247, cf. A.R.3.859; 
ἀλλότριον κάµατον σφετέρην és yaorép ἀμῶνται Hes. Th.599; ἀμήσατο 
γαῖαν aud’ αὐτοῖς A.R.1.1305 : metaph., ἀρετήν Jul. Or.5.169b :—Act., 
χερσὶν ἀμήσας κρατὸς ὕπερθε κόνιν, of a mourner, pouring dust on his 
head, AP7.241 (Antip.).—Poet. and later Prose. (Ct. Lith. semi 
‘draw (water) ’.) 

ἀμβ-, Ep. Ion., and poet. for ἄναβ-- at the beginning of words, 
Only the most important of such forms will be found in their place: 
for the rest v. sub avaB-. 

ἀμβαδέως, Adv. thoughtlessly, Hsch. 

ἀμβαδόν,-- ἀναβαδόν, Opp.C.3.500. 

ἄμβαξ, ακος,Ξ- ἄμβη, Orib.49.24.2. 

ἄμβαρ, αρος, τό, ambergris, Aét.16.130,142. 

ἄμβᾶσε, Dor. for ἀνέβησε: ἄμβᾶσις, ἀμβάτης, ἄμβᾶτος, poet. 
for ἄναβ-: ἀμβᾶτε, Dor. for ἀναβῆτε. 

ἀμβές' δύσκολο», ἢ ἀβλαβές, Hsch. : 

ἄμβη, ἡ, Ion. for ἄμβων, ratsed edge or protuberance, Hp. Art.7, cf, 
80, Gal.18(1).340 ; 71+ of felloe of wheel, Democr.29. 

ἄμβιξ,ῖκος, 6, spouted cup, Ath.11.480d:—also apBtkos, 6, Posidon. 
25, CIG3071.7 (Teos), Hsch., etc. 2. cap of still, Dse.5.95. 3. 
alembic, Zos.Alch.p.141 B. ; 

ἀμβλακ-εῖν, -ημα, —toxw, older and Dor. forms of ἀμπλ-. 

ἀμβλήδην, Adv., poet. for ἀναβλήδην (q. ν.) :—wwith sudden bursts, 
ᾱ. γοόωσα I].22.476. 

ἀμβλίσκω, Pl. Zht.149d: ἀμβλισκάνω, Max.Tyr.16.4, Poll.3.49; 
cf. ἀμβλύσκω :—also ἀμβλόω J.Ap.2.24, ἀμβλώω Max.172, --ώεσθαι. 
197, and in comp. ἐξ-αμβλόω (q.v.): fut. ἀμβλώσω Gp.14.14, (ἐξ-) | 
Ael.VA13.27: aor. ἤμβλωσα Hp.Mul.1.25, Ael.VH13.6, (ἐξ-) Pl 
Tht.15oe: pf. (ἐξ-)ήμβλωκα, (ἐξ-)ήμβλωμαι, Ar.Nu.137,139 2 (apr | 
βλύς) :—cause to miscarry, S.F 7.132, Pl. Tht.149d. 2. of the | 
woman, bring on miscarriage, Muson.F7.15Ap.77H., Plu.Lye.3, 
Ael.VH13.6. 3. intr., mtscarry, Procop.Pers.2.22. ik 
ἀμβλόω, usu. in Pass, ἀμβλόομαι, to be abortive, κἂν.« τὸ γινόμενο» 
ἀμβλωθῇ Arist.G.A773°1: also of eyes of vines, ἀμβλοῦνται they go 
‘ blind’, Thphr.HP4.14.6 ; rarein Act., Ph.2.580 : metaph., ἀμβλά- 
σαντες καὶ ἐπιφράξαντες ἀργὸν τὸ μεγαλοφυὲς κατέλιπον 1.637. 

ἀμβλουχία, 7, = ἄμβλωσις, S.Fy.1000. 

ἀμβλῦ -γώνιος, ον, obtuse-angled, τρίγωνα Euc.1.28, al. 3; Κωνοειδές, 
κῶνος, Archim.Con.Sph.Praef.: Subst. --γώνιον, τό, obtuse angle, Plb. 
34.0.7. -“δερκής, és, dull of sight, Nicom.Trag.ap.Phot.p.89 | 
R. -ηκοῖα, 7, hardness of jiearing, Alex.Aphr. in Top. 327.15. 

ἄμβλ-ννσις, ews, ἡ, blunting, dulling, νοήσεων Phip. in deAn.164. 
10, --υντέον, one must deaden, counteract, Dsc. Ther.Pragf. —-vv tip, 
Ώρος, 6, causing dimness of sight, in pl., Poet. deherb.65. -vvTikés, 
ή, όν, apt to dull, ὄψεως Diph.Siph.ap.Ath. 2.64b, cf. Dsc.1.69, Antyll. 
-ύνω [dv], fut. --ὕνῶ (ἀπ-) A. Th.715: aor. ἥμβλῦνα 
AP6.67 (Jul.) :—Pass., fut. --υνθήσοµαι (ἀπ--) A.Pr.866, but -vvodpat 
(in pass, sense) Hp.4fh.1.9: aor. ἠμβλύνθην Lxx 6ε.27.1, 436.65. 
(Paul. Sil.), ete. : pf. ἥμβλυμμαι, 35g. ἥμβλυται S.E.M.7.183, pl. -vyrat 
(ἀπ-) Hom.Epigr.12; ἀπήμβλυνται is 3 sg. in Herod.Fy.10.4:— 
blunt, dull, take the edge off, properly of a sharp instrument, and 
metaph., make dim, dull, µερίμνας Emp. 2, cf. 110.7; τὸ ψυχρὺν.... TOUS: 
χυμοὺς & Arist.Sens.443°15; ὄμματος αὐγὴν ἀμβλύνας 4P6.67 (Jul.); 
τὸ ἄλγος Aret.CA1.10; ἄκρατον take away strength of wine, Plu.2. 
656a; οὐ γὰρ ἀοιδὰς ἀμβλύνειν αἰὼν .. δύναται AP7.225; θυμὸν de 
Phld. Mus.p.76 K. II. Pass., become blunt or dull, lose edge, 
of the teeth, Arist.P4661%22, cf. 6478030: of eyesight, ἡμβλύν- 
θησαν of ὀφθαλμοὶ τοῦ ὁρᾶν Lxx 6ε.27.1. 2. become obtuse, γωνία. 
Papp.118.6. 3. metaph., ὀργὴ γέροντος ὥστε μαλθακὴ κοπὶς.. 
ἀμβλύνεται S.Fr.894, cf. Pl.R.49cb; of an oracle, lose tts edge or force, 
A.Th.844; 4 νοῦσος ἀμβλυνεῖται Hp.Aph.t.9; of the mind, {ο be 
disheartened, Th.2.87 : c. gen., ἀμβλύνεσθαι ἐρωῆς Opp. .2.338. 


| 
| 


ib 


ἀμβλυόεις 
| ἀμβλνό-εις, εσσα, ev, dull, dark, ὁμίχλη Man.4.156. 


Be faint, HAros Lyd.Ost.g° (vv. ll, ἀμβλυώχρους, -wxpqs). ., 
| ᾽ἀμβλ-ύς, εἴα, ύ, blunt, dulled, with edge or point taken off, properly 
of a sharp instrument, opp. ὀξύς, Pl.Ly.215e, Tht.165d; a. γωνία 
obtuse angle, Id.77.55a; ἀμβλεῖα, 7, sc. γωνία, Arist. Mech.855*10, etc.; 
ᾱ, πλευρά side adjacent to such angle, Hero Geom.12.35, etc, 2. 
of light, dim, faint, ὄρθρος Ion ap. Phot.p.89 R. 3. metaph., dim, 
faint, of sight, ἀμβλὺ ὁρᾶν, -ύτερον βλέπειν, Pl. Tht.174e, Arist. PA 
55036, al.; ofhearing, τῆς ἀκοῆς οὔσης -υτέρας αἰσθήσεω» Ἰ τῆς ὄψεως 
Pr886°32 ; of the feelings or mind, ἀμβλυτέρα τῇ ὀργῇ less keen, ΤΗ. 
3.38; ἀμβλύτερον ποιεῖν τι less vigorous, Id.2.65. Adv. ἀμβλέως 
Archig.ap.Orib.8.2: Comp., v. supr. b. dull, monotonous, 
τὠμβλὺ τῆς (όης Herod.3.52. ο. of persons, in A.£u.238, of 
Orestes purified, having lost the edge of guilt: mostly, dull, spiritless, 
having lost keenness of feeling, E.Fr.821; ἀμβλύτερος τὴν φύσιν duller, 
X.Mem.3.9.3 1 &. ets, περί, or πρός τι dull or sluggish ina thing, Plu. 
Cat.Ma.24, Alc.30, D.S.11.43 (Comp.): abs., Th.2.40, Adv., Comp. 
-utépws J.AJig.2.5. ΤΙ. Act., making dull, darkening, ofacloud, 
4P7.367(Antip.), --ύσκω, dub. formofauBAlonw, S.£7.132, Procop. 
Arc.17, Hippiatr.15. -vopés, 6, = ἀμβλωσμός, Pall. in Hp.2. 
3D -υστονέω, V. ἀναβλ-. -ύτης, ητος, 7, θηέπες5 of teeth, 
\rist.GA789*11 ; dullness, τῆς διανοίας, τῆς ὄψεως, Plu.2.42c, 1110d ; 
luggtshness, Aret.CA1.5 (Ρ].), cf. Plu.Galb.18 ; σπερµάτων, of seeds 
which fail to germinate, Max.Tyr.16.4. 2. obtuseness, oxhuaros 
Chem. {ή Ph.173.7. 

ἀμβλυ-φαέω,-- auBAvéccw,S.Fr.647.  «-χειλής, és, withrounded 
im, of cupping-glass, Antyll.ap.Orib.7.16.15. —wypds, 6, (ἀμ- 
ἠλυώσσω) dull or dim sight, Hp.Prog.24. -ωπέω,ζο be dim-sighted, 
Ap.Prog.7, X.Cyn.5.27 codd., Men.go8, Lxx 3K7.12.24, Sor.1.82, 
?lu.2.53f, etc.; un-Attic acc. to Harp., etc. -ωπής, és, in Comp. 


«χρους, 


έστερον Suid. ΤΙ. Act., weakening sight, Dsc.2.141. «-ωπία, 
), dim-sightedness, Hp. Aph.3.33 (pl.), Pl. p.Mi.374d, etc. «--ωπι- 
rds, ὁ, -- ἀμβλυωγμός, Archig. or Posidon.ap.Aét.6.7. -ωπός, 


ν, dim-sighted, E.Fr.1096, Arist.Fr.588 (Comp.), Epigr.Gr.459 
Trachonitis) ; ofstars, dim, ἀμβλυωπότερα Hp. Morb. Sacr.13. II, 
\ct., = ἀμβλυωπής 11, Dsc.2.107. -ωσμός, 6, v.1. for -ωγμός 
n Hp. Prorrh.1.18. -ώσσω, Att. -ττω, only in pres.: (du- 
)λύς) :—to be short-sighted, have weak sight, Hp.Prorrh,2.42, etc., 
>1,R.508c, al., Ε1ῤ. ΜΜ. 2744; a. πρὸς τὸ pas to be dazeled by it, Luc. 
Zont.1, cf. Jul. Or.5.163a; ἀ. τὰ τηλικαῦτα Luc. 71.27; τὸ τοῦ yhpws 
Ιμβλυῶττον Plu.2.13¢e. 

Gp Br-wOpi8r0v, τό, I. (sc. παιδίον) abortive child, &. καὶ 
κτρώµατα Ph,1.59, cf. Hsch., Harp. II. Act. (sc. φάρμακον), 
[γε to cause abortion, Poll.2.7.—Prop. neut. from ἀμβλωθρίδιος, ον, 
ausing abortion, Aret.CA2.11 :—also ἀμβλώθριον, τό, Sch.Ar. Vu. 


37 (s.v.1.). -ωμια, ατος, τό, (ἀμβλίσκω) abortion, Antipho Soph. 
48, Άτει.ζ41.6. -ῶνες' χαλβάνη, Διονύσιος, Hsch. -ωπής, 
's, abortive, of the flowers of the vine, Thphr.CP3.15.2. -wrds, 


ν, =foreg., bedimmed, dark, Bios A.Eu.g55 3 ἀχλύς Critias6, cf. 
*1.Com.23D. -ώσιμος, ov, belonging to abortion, Max.275. —wots, 
ws, 7, abortion, Lys.Fr.8; ἄμβλωσιν ποιεῖσθαι Arist.Pol.1335%25 ; 
he ylyverat τοῦ κυήµατος 1d.GA773%1, ef. Ph.2.319, Procop.Arc.10 
pl.). II. abortion of buds in vines and trees, Thphr.@Ps.9. 
3. -ώσκω, = ἀμβλίσκω 1. 2. -ωσμός, ov, 6, = ἄμβλωμα, 
Aret.CD2.11,Man.4.413. -ώσσω,-- ἀμβλυώσσω, Nic. Th.33. 2. 
Ἐ άμβλίσκω, Hsch. Ἅ-ωτήριογ, τό, instrument for causing abortion, 
Jrib.Jnc.6.19 (Gal. or Ruf.). -ωτικός, ή, όν, producing abortion, 
ράρμακα Gal.17(1).799. -ώψ, ὥπος, 6, 7, = ἀμβλωπός, αὐγαί E. RA. 
37, cf. S.Fy.1001, Ion Trag.ap.Phot.p.89 R., Pl.Com.23 D. 
| ἀμβόαμα, ἀμβοάω, poet. for ἀναβόαμα, ἀναβοάω. 
: ᾽ἀμβοειδής, ές, ike an ἄμβων, protuberant, Heliod.ap.Orib.49.8.7. 
oe 7, poet. for ἀναβολή. ἄμβολα, τά, mddleofship’syard, 
Pol 1.91. 

ἀμβολ-άδην [a5], Adv., poet. for ἀναβολάδην : (ἀναβολή) :—bub- 
ving up, ws δὲ λέβης Cet ἔνδον. .πάντοθεν a. Il.21.364, cf. Hdt.4.181 : 
metaph., by jets, i.e. caprictously, APio.70 (Maced.). Il. like 
με ἀναβολή or prelude, h.Merc.426, Pi.N.10.31. -αδίς, Adv., poet. 
Or ἀναβολαδίς, either in turns, or with uplifted arms, τετυπόντες Call. 
Dian.61. —ds, ddos, 7, for ἀναβολάς, a. γῆ earth thrown up, X.Cyr. 
Pak. 

ἀμβολι-εργός, όν, poet. for avaBor-, (ἀναβάλλω B. 11) putting off 
vork, dilatory, ἀνήρ Hes.Op.413 ; τινός or ἔν rim tn a thing, Plu.2. 


\48d, 118c. --η, 7, poet. for ἀναβολή, delay, A.R.3.144: 9. gen., 
396, Nonn.D.38.12,al. —pos, ov, = ἄναβ--, surging up, ἄλμα Tim, 
ers.74. ΤΙ. adjourned, ἁλιαία Mnemos.44,221 (Argos, iii B.c.). 


_ ApBodoyrpa, ἡ, she that puts off old age, youth-prolonging, Spartan 
itle of Aphrodite, Paus.3.18.1. ἄμβος' 7 ἐπίγειος πλάστη, Hsch, 
΄᾽Αμβούλιος, (perh. connected with βουλή) title of Zeus, Athena, 
ind the Dioscuri at Sparta, Paus.3.13.4. 

| “ApBpaxi8es, al, Ambracian women’s shoes, Poll.7.94. 

᾿ ᾽ἀμβρίζειν' θεραπεύειν ἐν τοῖς ἱεροῖς, Hsch. 

| ἀμβροσί-α, Ion. —tn, 7, tmmortality, rare in general sense, σώματος 
1. Epigr.Gr.338 (Cyzicus) ; usu. elixir of life, as used by gods for 
te Od.5.93, etc.; as perfume, 4.445; as unguent, I].14.170, cf. 
6.680 ; as pasture for horses, 5.7773; coupled with νέκταρ (ᾳ.ν.), 
he two distinguished as food and drink, Od.5.93 (later reversed, 4. 
deing drunk, Sapph.s51, Ar.£g.1095, Anaxandr.57), cf. Pi.O.1.62, 
“19-63, Arist. Metaph.1000*12, A.R.4.871, Theoc.15.108 ; βολβοφακῆ 
}ἴσον ἀμβροσίῃ ψύχου» κρυοέντος Chrysipp..Stoic.3.178 ; allegorically 


| 
{ 
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> ? 
ἀμείβω 
expl.as vapour, Democr.25. 3. in religious rites, mixture of water, 


oil, and various frutts, Anticl.13. 3. Medic., name for antidote, 
Zopyr.ap.Cels.5.23, Gal.14.149; also of an external emollient, 


Aét. 14.2. 4. ambrose, Ambrosia maritima, Dsc.3.114. b. 
Corinthian, = κρίνον, Nic./7.126. ο. = ἀείζωον µέγα, Dsc.4. 
88. d. vine whose grapes were eaten, Plin.HV14.40. πε 


᾽Αμβροσία, ἡ, a festival of Bacchus, £M564.13. --οδμος, ov, smelling 
of ambrosia, Philox.2.43. —0s, a, ov, also os, ον E.Med.g83 (lyr.) :— 
immortal, divine, rarely of persons, νύμφη h. Merc.230:—in Ep., 
epith. of everything belonging to gods, as hair, I].1.529, etc. ; robes, 
sandals, etc., 5.338, 21.507, 24.341, al.; anointing oil, 14.172, 23. 
187 ; voice and song, A.Hom.27.18, Hes. 2.690 ; fodderand mangers 
of horses, Τ. 5.269. 8.434; of night and sleep, as divine gifts, Od. 
4.420, etc.; ὕδωρ Hom.Epigr.1.4; κρῆναι E.Aipp.748 :—of things 
divinely excellent or beautiful, κάλλος Od.18.193 3 of verses, Pi.P.4. 
299 ; ᾿Αϕροδίτας & φιλοτάτων 14.Ν.8.1. -ώδης, ες, ambrosial, 
SJragrant, φυτά Corp.Herm.18.11 (Sup.). 

ἀμβρότιγνον' ἄκοιρον, Hsch. ἀμβροτίξας' ἀπαρξάμενος, Id. 

ἀμβροτόπωλος, ον, with immortal steeds, Παλλάς E.Tr.536. 

ἄμβροτος, ον, also η, ον Pi.Fy.75.17, Tim.F7.7: (v. Bpords) :— 
poet. Adj. m:mortal, divine, of persons as well as things, eds &. II. 
20.358, Od.24.445, Pi.WV.10.7 ; θεά A.£u.259 (lyr.); ἄμβροτε dua, 
of an oracle, S.O7158 (lyr.). 2. epith. of all belonging to the 
Sods, αἷμα 11.5.339; ἵπποι 16.381 ; τεύχεα 17.194, κρήδεµνον Od.s. 
347; lords 19.222: vvé 11.330 :—also Pythag., = five, Theol. 41.32. 

ἄμβρυττοι, kind of shell-fish (cf. βρύττοι), Hsch. ἀμβρυχαί: 
ai τῶν χειρῶν ἐμβολαί, Id. 

ἄμβνξ, ὕκος, 6, perh. -- ἄμβιξ, Hdn.Gr.1. 44, al. 

ἄμβων, wos, 6, Att. for Ion. ἄμβη, acc. to Gal.18(1).340, but 
Rhodian ace, to Bacchiusap.Apollon.Cit.1.7 :—crest of a hill, Α.Σ. 
1033 ἐπ᾽ ovpeos ἀμβώνεσσιν Call. 46.2. 1.34. 2. rim or edge of 
a cup (esp. of one that curves inwards), Eup.52, Ephipp.3.16, Critias 
34D., Plu.Lyc.g. b. (from similarity of shape), nm of jotnt- 
socket, Gal.UP1.15, al., cf. 18(1).340. 3.=yuvaikeioy αἰδοῖον, 
Eust. 1539.33 (so perh. in Eup. Ἱ. ο.). 4, in Cos, steps, rungs of 
ladder, Apollon.Cit. 1.7. 5. pulpit, title of poem by Paul. Sil., 
cf. JHS28.195 (Aspendus). 

ἀμβώσας, lon. for ἀναβοήσας, v. sub ἀναβοάω. 

apé or ape, Dor. for ἡμᾶς, Ar.Ach.759, Lys.g5, Decr.Byz.ap.D. 
18.90. 

ἀμέγαρτος, ov, poet. Adj., (ἀ- priv., µεγαίρω) unenviable : ae 
mostly of things or conditions, sad, melancholy, πόνος 11.2.420 ; 
ἀνέμων. .ἀὐτμή Od.11.400; μάχη Hes.Th.666; ἀμέγαρτα κακῶν E, 
Fec.192 ; πάθος Ar. Th.1049 (lyr.), cf. A.Pr.403. 2. undesirable, 
κρέα APr1.60 (Paul. Sil.) ; ἄγρη, of fish which follow a wreck, Opp. 
H1.4.412. 8. of persons, unhappy, miserable, ἀμέγαρτε συβῶτα 
wretched swineherd | Od.17.219 ; ἀμεγάρτων φῦλ᾽ ἀνθρώπων h. Merc. 
542; & ποίµνα A.Supp.642 (lyr.). 

ἀμεγέθης, es, without magnitude, unextended, Arist. Metaph.1075° 
29, Plot.6.5.12, etc. Adv. -θῶς non-spatially, Syrian,in Metaph. 
85.15; non-quaniitatively, Porph.Sent.34. 2. lacking in size, 
σύγκριμα τῶν μαστῶν Sor.1.88: metaph., without dignity, σύνθεσις 
D.H.Com#.18, Longin.34.4; of writers, 40.2. 

ἀμέθεκτος, ov, zmpartictpable, Alex.Aphr.in Metaph.637.12, Simp. 1 
deAn.218.5, Procl./mst.23,al.; αἰτίαι Chrysipp.(?)Stoic.2.308. Adv. 
—rws Απο], {η Metaph.115.36. 

ἀμέθελκτος, ov, free from distraction, dub. in Ph.2.427. 


Id.1.559. 
ἀμεθεξία, ἡ, non-participation, τινός Corn.VD35, Procl.tPrm. 


P-559S. ; 

ἀμεθίστατος, ov, incorrect for ἀμετάστατος, PAmh.2.85. 

ἀμεθόδευτος, ov, 200 {ο be cajoled, led astray, κριτής Herm.ap.Stob.t. 
49.44. 2. unscientific, ἰατρός Alex. Trall. Febr.5. ° 
ἀμέθοδος, ον, ot in logical (i.e. syllogistic) form, λόγοι Chrysipp. 
Stozc.2.83, cf. Phld.RA.1.132S. Adv. -ως, περαίνειν Chrysipp.Store. 
2.87. 2. without plan or system, Longin.2.2, S.E.P.2.21; esp. 
Medic., non-‘ methodic’, αἴρεσις Gal.10.51. Adv. -ws, δημιουργῆσαι 
Phid.?A.1,127S., cf. S.E.M.8.300, Alex.Aphr. i Metaph.50.7. 

ἀμέθῦσον,τό, = ἀμέθυστος11. 1,Dsc.1.123(s.v.l). IT. Ξ- ἀμέθυστος 
1.2, Thphr.Lap.30, Hld.5.13; ἀμέθυσος, 7, v.l. in J.AJ3.7.5; cf. 
Hsch. 

ἀμεθύστινος, η, ον, ofamethyst, Bopot Luc.VH2.11. 

ἀμέθυστος, ον, (μεθύω) not drunken, without drunkenness, Plu.2. 
464c: Comp., Gp.7.34.2- II. not intoxicating, perh. so used in 
Nonn.D. 19.133: as Subst., ἀμέθυστον, τό, remedy against drunken- 
ness, Archig.ap.Gal.12.572, Dsc.Eup.1.24}; also ἀμέθυστος, 7, Plu. 
2.15b, Ath.1.34c :—hence, such things as were supposed to act as 
remedies, viz., 1. kind of herb, Plu.2.647b ;= σέλινον ἄγριον, 
Ps.-Dsc.2.175. 2. amethyst, Lxx Ex.28.19, Apoc.21.20, D.P 
1122, APs.204, 9.748 (Pl. Jun.) :—also ἀμέθυστον, τό, 1611(3). 
287B22 (Delos, iii B.c.). 8. ἀμέθυστον, τό, kind of grape, 
Colum.3.2.24. — 

ἀμεῖ, Delph., --ἅμα, GD/2561 D 47. 

ἀμείβοντες, of, ν. 5ᾳ. A.II. 

rah [a], 1 eg Trae. : Ep. impf. ἄμειβον 1.1 4.381 : fut. -po Ἁ ολ. 
23: aor. ἥμειψα, Ep. ἄμειψα [a] ἠ.(2γ.275) A.R.3.280 5 Dor. ἅμ- 
[α] Pi.P.5.38; Trag.:—Med., impf. ἠμειβόμη», Ep. ἀμ- 11.3.171; 
etc.: fut. ἀμείψομαι E.Supd.517 : aor. ἡμειψάμην, Ep. and Ion. ἀμ- 
11.4.403, Hdt.1.37,al.:—Pass., fut. ἀμειφθήσεται Hsch,: aor. ἡμεί- 


Adv. -τως 


ἀμειβώ 


env «487.589 (Agath.), 628 (Crin.), etc. (in med. sense, Ρἱ.1.4.192, 
Theoc.7.27): pf. ἤμειπται Gal.1.210: Ep. plpf. ἄμειπτο Nonn.D.44. 
241.—Verb and compds. are almost exclus. poet. and Ion., but used 
once or twice in Pl. and X., and late Prose. 

A. Act., change, exchange, (not Od.), ἔντε᾽ ἄμειβεν I1.17.192, 
etc.: τί τινος, 85 Ὑόνυ γουνὸς ἀμείβων changing one knee for other, 
1.6, walking slowly, ib.11.547, etc. :—so either, 1. give in ex- 
change, ds πρὺς Τυδεΐδην Διομήδεα tedxe ἄμειβε χρύσεα χαλκείων ib. 
6.235: c.acc., δάμαρτ᾽ ἀμείψας E.Alc.46: or more freq., 2. take 
in exchange, τι ἀντί τινος Pi.P.4.17, E.Hel.1382; πόσιν ἀντὶ oas ἀμεῖ- 
Wat ψυχᾶς redeem at that price, 14.415.462, etc. ; μορφὴν & ἐκ θεοῦ 
βροτησίαν Id.Ba.4; &. τὰν ἐμὰν [φυλακάν] Id.RA.5275 τιμὰν πρὸς 
ἀνθρώπων ἀμείψω Ibyc.24, cf. A.Ch.1019 (anap.) (prob.). 3. 
in Att. often of Place, changeit, so pass, cross, πορθµόν, πόρον, Id. Pers. 
69, E.LA144, etc.:—hence, b. either pass out ofa house, leave 
it, a. στέγας, δώµατα, S.Ph.1262, E.El.750.; or pass into, enterit, d. 
θύρας Hdt.5.72, cf. A.Ch.571: generally, πόλιν ἐκ πόλεως ἀ. Pl.Sph. 
224b, cf. Prm.138d; v. infr. B. 11.2. 4. change, alter, χρῶτα 
βαφῇ A.Pers.31'7 ; χροιᾶς ἄνθος Id.Pr.233 és κακοχυµίην ἥμειψε τὰ 
σπλάγχνα Aret.SD2.13: abs., πολλὰ &. change colour, Jul.Caes. 
309a; so Med., χροιῆς ἄνθος ἀμειβομένης Sol.27.6. 5. causal, 
make others change, τεύχε᾽ ἄμειβον 11.14.381 5 pass on, hand on from 
one to another, τέκνα. «διαδοχαῖς ἀμείβουσαι χεροῖν E.Hec.1159. b. 
shift, dislodge, κακὺν κακῷ Aret.SD2.1. 6. rarely like Med. 8.1.3, 
repay, return, &, χάριν A.Ag.729, cf. Ch.793. II. intr. in part., 
ἀμείβοντες, ol, the interchangers, i.e. rafters that meet and cross each 
other, 1.23.712, cf. TheoSm.p.122 H., Nonn.D.37.588 ; ἐν ἀμείβοντι, 
Ξ ἀμοιβάδις, Pi.lV.11.42:—so prob. ἀμείβει καινὸν ἐκ καινῶν τόδε 
succeeds, E.Or.1503. 

B. Med., change one with another, do in turn or alternately, abs., 
ἀμειβόμενοι φυλακὰς ἔχον 11.9.4715 ἄειδον ἀμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ 1.604; 
ὀρχείσθην .. ἀμειβομένω Od.8.379 3; ἄμειβόμενοι κατὰ οἴκους at every 
house {ή turn, 1.375, 2.140; ἄρουραι ἀμειβόμεναι ploughed and 

Sallow in turn, Pi.N.6.9; 5ο ἀμειβόμεναι ὁπλαῖς alternating, cross- 
wise, of the motion of the legs ia. horses or oxen, Id.P.4.226; 
ἄλλα ἄλλοθεν ἀμείβεται NOW comes one thing, now another 7 turn, 
E.Hipp.1108 3 ἀμείβεται µιάσµατα Id. Med.1267: ο. part., θρῴσκων 
ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλον ἀμείβεται leaps iz turn.., 11.15.684 :—é. στενότητι 
vary in narrowness, X.Cyz.9.14. 2. of dialogue, ἀμείβεσθαι 
ἐπέεσσι answer one another, Od.3.148, etc.; in part., ἀμειβόμενος 
προσέειπε, προσηύδα, 11.3.437, 17.333 a πρόςτινα Hdt.8.6ocodd.; πρός 
τι 1δ. 58, E.77.903: ο. acc. pers. et dat. rei, & τινα μύθῳ, µύθοις, Od. 
12.278, 2.83; ᾱ. τινα alone, answer one, reply to him, I1.1.172, etc. ; 
τὸν λόγοις ἀμείφθη Pi.P.4.102, cf. Theoc.7.27 ; ἀμείβετο τοῖσδε in 
these words, Hdt.1.35, al. :—later c. acc. rei, τούτοις ἀμείβου. . εὖ- 
µαθές τι A,Lu.442; ἔπος πρὸς ἔπος 586; μὴ σφριγῶντ) ἀμείψῃ μῦθον 
E.Supp.478; ταῦτα ἀμείψατο Hdt.1.37: c. dupl. acc., ταῦτα τοὺς 
φίλους ἀμείψατο 1d.2.173, cf.3.52, A.Supp.195 3 ἕν μ᾿ ἄμειψαι μοῦνον 
S.OCo91; τὸν δὲ... μῆτιν. .ἀμείβετο gave him counsel in reply, Pi.P. 
9-39 :---Βἶδο late Prose, Luc.Alex.19. 8. vepay, requite, c. acc. 
pers. et dat. rei, δώροισιν &. τινα Od.24.285 3 χρηστοῖσι Hdt.1.41, 
cf. 4.07 1 ὁμοίοις D.20.6; ἀμείβομαί σε τῷ Φφυγεῖν τὴν οἰκίαν Com. 
Adesp.371: ο. acc, pers. only, τὸν ἅἄδικον ἀ. 39.27.12: τοὺς μὲν ἐκό- 
λαζε, τοὺς δὲ ἠμείβετο D.C.74.8: ο. acc. et dat. rei, ᾱ. εὐεργεσίας 
χάρισιν X.Mem.4.3.15: c. acc. rei only, χάριν φιλότητος S.£1.134 5 
βροτῶν ἀσυνεσίας E.Ph.1727 ; τὴν προὐπαρχήν Arist.LN1165%5: rarely 
c. dat. pers., πολλοῖσι yap κέρδη πονηρὰ (ηµίαν ἠἡμείψατο E.Cyc.312 : 
rarely also c. gen. rei compensatae, ἀ. τινα τῆς δικαιοσύνης Luc. Somn. 
15:—mostly, return good for good; but also, bad for good, φθόνον ἂμει- 
Bowevoy τὰ καλὰ ἔργα Pi.P.7.17 ; bad for bad, ἀμείψεται φόνον φόνος 
E.£/.1093 5 κακὺν κακῷ Aret.SD2.13. 4. purchase, λύχνον Lib. 
Or.45-10. Il. get in exchange, [ οὕτοι] νιν (Sc. Καρθαίαν) Βαβυ- 
λῶνος ἀμείψομαι Pi.Pae.4.16 ; θητικοῦ ἀντὶ τέλους ἱππάδ᾽ ἀμειψάμενος 
Epigr.ap. Arist. 4th.7.4; Agous φρένας τῶν νῦν παρουσῶν S.Tr. 
727. 2. like Act., change a place, pass either out or in, Wuxh.. 
ἀμείψεται ἕρκος ὀδόντων Il.9.409; and reversely of things swal- 
lowed, φάρμακα. «ᾱ. ἕρκ. 65. Od.10.328 3 ἀμειβόμεναι µέγαν ovddy.., 
MEV €0W.2.7 δὲ θύρα(ε Hes. Th.749; πατρίδ᾽ ἀμειψάμενος Sol.2; πο- 
ταμὀν Simon.g4; πρόθυρα A.Ch.g65 ; πύλας E.Alc.7523; γῆν οὐρανοῦ 
a. change earth for heaven, Plu.2.607¢€; ὑπὲρ ovddv ἀμειβόμενον Theoc. 
3.104: ἄλλην ἐξ ἄλλης πόλεως ἀμειβόμενος Pl.Ap.37d 3 ἕτερα δ᾽ ἕτερος 
ἀμείβεται πήµατα passes through them, E.Or.979. 3. exchange, 
τὶ πρὸς νόμισμα Plu. dem. 23. III. surpass, outdo, μελισσᾶν πόνον 
Pi.P.6.54. IV. χεροῖν πίτυλον, ὃς αἰὲν δι’ ᾿Αχέροντ᾽ &. θεωρίδα 
convoys, accompaniesit, A. Th.856. 

ἀμειβώ, οὓς, 7, = ἁμοιβή, Eust.1471.30. 

ἀμειδ-ής, ές, uot smiling, gloomy, Plu.2.477e, Orph.4.1079, 
Opp.C.2.459. -Ώητος, ov, = foreg., Lxx Wi.17.4; νύξ A.R.2.908;3 
βέρεθρον Orph.A.975 ; Τάρταρος 1614.769 (Naples). -(ἄτος, 
ov, = foreg., D.Chr.4.92 (ν.]. --ίαστος). 

ἀμειλέοις' ἀθλίοις, Hsch. 

ἀμείλ-ικτος, ον, (µειλίσσω) unsoftened, harsh, cruel, of words, II. 
11.137, 21.98; ἄρά Max.Tyr.12.6; of fetters, Hes. 7.659; µίτοι, of 
the thread of Clotho, /G12(7).301 (Amorgos); τὸ ἀ. Hierocl.inCA 
13p.448 M. ΤΙ. of persons, =sq., A.R.3.337, Mosch.4.26. Adv. 
-τως, ἔχειν τινί Ph, 2.298, cf. Syrian. in Metaph.42.3 ; µοίρας ἀτυχού- 
ons ἀμειλίκτως, of pitiless fate, App.BC4.54. -txos, ov, tmplac- 
able, relentless, ᾽Αΐδης 11.9.158; #rop ib.572; βία Sol.32; στρατός 
(of rain), κάξος, Pi.P.6.12, 8.8 :—a form ἀμειλίχιος occurs in Adv. 


80 ο 


| 


-tws Epigr.Gr.313 (Smyrna). II. of things, unmitigated, πόνοι 
A.Ch.623 3 ἀμείλιχα σάρκες ἔχουσιν 1G1.4.2461 (Massilia). μα. 
ἀμείνασις' ἡ δύοσµον (Ῥετρα),; Ε82.5ο, cf. Hsch. έ 
ἀμείνων, ον, gen. ovos, irreg. Comp. of ἀγαθός, better: 1. of 
persons, stouter, stronger, braver, freq. Hom., etc.: péy’ & Il.22, 
158; πολλὸν & Hes.Op.19: ο. acc. vel inf., ἀμείνων παντοίας aperds, 
ἡμὲν πόδας ἠδὲ µάχεσθαι Π.Ι5.641, cf. Hes.Op.445, A.Pr.337, ete. 
οἳ ἄμείνονες the better sort, Pl.Lg.627a. II. of things, ὀμίχλην 
νυκτὸς ἀμείνω Π.Φ.11 ; esp. from Hom. downwds., ἄμεινόν [ἐστι] tis 
better, either ο. inf,, ἐπεὶ πείθεσθαι ἄ. 1].1.274, cf. S. £71238, etc.; or 
ἄμεινόν ἐστι or γίγνεταί Tic. part., ef σφι ἄμεινον γίγνεται τιµωρέουσι | 
if it 1s good for them to assist, Hdt.7.169, cf. Th.1.118, 6.9: abs., εἰ | 
τό y & 111.116; βουλοίµην. . εἴ τι &. καὶ ὑμῖν καὶ ἐμοί Pl.Ap.1ga; 
freq. with neg., ob γὰρ &. Ἓννετε better not, Hes.Op.750, Hdt.1, 


187; εἰρήσεται yap, εἴτ & εἴτε wn D.21.108. 2. neut. as 
Adv., & πρήσσειν to fare better, Hdt.4.156 sq., etc.; συνήνεικεν 
᾿Αθηναίοις ἐπὶ τὸ & Decr.ap.And.1.77, cf. Orac.ap.D.43.86; τὰ 
ἀμείνω ppovéey choose the better part, Hdt.7.145 ; τοῖσι τὰ d. ἑάνδανε 


Id.9.19. III. Adv. ἀμεινόνως Ar.Fr.340. IV. new Comp, | 
ἀμεινότερος, a, ov, formed from ἀμείνων, Mimn.14.9, Poet.ap,Phid, | 
Rh.2.61S. = | 
ἀμειξία, 7, interruption of communications, PLond.2.301.20, j 
PTeb.72.45 (ii B.c.) 3 cf. ἀμιξία. : a 
ἀμειπτικός, ή, dv, of or for exchange, τράπεζα 1G5(1).18 (Sparta, ψ 
iA.D.)3 -κή, ἡ, business of exchange, OGI484 (Ῥετραπη.). τι ' 
in requital, χάρις Sch. Pi. P.2.33. i | 
ἀμείρω, = ἀμέρδω, bereave, c. gen. rei, Pi. P.6.26. ο, 
ἀμεῖς' εὑρήσεις, Hsch. - φ i 
ἀμειψι-κοσμίη, 7, =ueraxdopuyois, Democr.138. Ξρρυσμέω, 
(ῥυσμός-- ῥυθμός) change form, Id.139. —ppvopia, 7, change Gi 


jorm, περ) --ιῶν, title of work by Democr.ap.D.L.9.47. 4 
ἄμειψις, ews, 7, (ἀμείβω) exchange, interchange, Plb.10.1.55 ἐν 
ἀμείψει τῶν τάξεων Plu.Arist.16; ὀνομάτων Anon. in SE46.25; / 
succession, τῶν γενῶν Plu. Sull.7 ; change, τῆς χρόας Id,2.978d. IT, 
requiting, repaying, | τῶν εὐεργετημάτων | Inscr.Prien.105.18. | 2) 
repartee, Plu.2.803¢. | 
ἀμείψιχρον᾽ µεταβάλλοντα.., Hsch. (fort. 
colour). 
ἀμείωτος, ov, 210 to be diminished, σιτωνία Ph.2.66 ; tncapable of 
diminution, ἀναυξὲς καὶ ἀ. Simp. {1 Cael.109.22. Adv. -rws Olymp. 
in Ale.p.t11C. oi 
ἀμέλαθρος, ov, houseless, Man.4.113. 
ἀμέλατον' 7d ἴσον, Hsch. Y ai 
ἀμέλγω [a], fut. --ἕω Theoc.23.25, milk, with acc. of animals milk-| 
ed, μῆλα. «ὅσσ᾽ ἥμελγε Od.9.238 5 ἥμελγεν dis καὶ µηκάδας αἶγας ib, 
244: βόας Theoc.4.3 : metaph., ἀμέλγεις τοὺς ξένους you drain them | 
of all they have, Ar.Eq.326: prov., a. τὸν τράγον, of wasted labour, 
Plb.33.21.1, Luc.Demon.28 :—Med., & xpods αἷμα Nic.Al.506:) 
metaph., ἐκ Σαπφοῦς τόδ) ἀμελγόμενος µέλι τοι φέρω Lyr.Adesp.| 
62. 2. suck up moisture, of the sun, Nonn.D.2.500. πα 
c.acc., of milk, a. γάλα Hdt.4,2 :—Pass., dies. . ἀμελγόμεναι Ὑάλαλευ-. 
κόν milch-ewes, 1).4.434 3; yada πολὺ & Arist.1A523%7, cf, 522316: 
νέκταρ ἀμέλγονται lonEleg.1 :—Med., let suck, Opp.C.1.437. ‘8, 
metaph., squeeze out like milk, press out, ἐκ βοτρύων tavOdy ἅμελξε 
γάνος AP9.645 (Maced.); δάκρυ ἠλέκτροιο D.P.293. III. drink, 
αὐτὸ λαβὼν worl χεῖλος ἀμέλξω Theoc,23.25, cf. Bion1.48, Nonn.D,| 
12.321 :—Med., ib.12.320,al.  (a— euph., cf. sulgeo, milk.) a 
ἀμέλδειν' τήκει», Hsch. i 
ἀμέλει, properly imper. of ἀμελέω (cf. ἀμέλησον Luc.DMort.5.2 
never mind, do not trouble yourself, esp. to begin an answer, Ar. Vu. 
877, Lib.Decl,20.18:—hence, II. as Adv., doubtless, by all means, 
of course, Ar.Ach.368, Nu.488,al., Pl.Phd.82a,al., X.Mew.1.4.7, 
Men.Sam.8 ; freq. ironically, as Ar.Ra.532 3 freq.in Thphr. Char, to| 
introduce a subject, 13.1, al., ora further point, 2.9, al. 2. forin- 
stance, Thphr.Char.6.3, Luc.DDeor.25.1, etc. 3. atany rate, Luc. 
Nigr.26, Gp.10.2.3. 4. and indeed, Phid.Jr.p.16 W., St aan j 
D.H.Rh.2.2, J.4J7.4.13; and so, Polyaen.2.22.3, 7.6.4. 5. 
actually, to give emphasis, Agath.2.3, al. ἀμέλεια, 7, differ 
ence, negligence, Th.1.122, 5.38, etc.; θεῶν towards the gods, PI.Lg.| 
go5b, cf. ib.go3a: also in pl., egligences, 1d.R.443a, Arist. RA.1370° 
τει στ 
ἀμελεῖστί, prob. {.]. for ἀμελλητί, Suid. | 
ἀμελετ-ησία, 7, want of practice, negligence, Pl. Tht.153b; μνήμη». 
Id.Phdr.275a, cf. Eus.Mynd.f7.33, Ph.1.548, etc. -ητος, . 
unpractised, unprepared, περί τινος Pl.Smp.172a: ο. inf., d. ἐν Tals) 
ἡδοναῖς καρτερεῖν Id.Lg.635c, cf. Procop.Goth.1.9; τινός, πρός yl 
Luc.Cont.7, Tox.29, Arist.SE175*26: abs. of horses, untrained, X.| 
Eq.Mag.1.19,al. Adv. --τως, ἔχειν τινός Jul.Or.1.2d. Adv. -τῶς, 
ἔχειν to be unprepared, Pl. Smp.1730¢. ‘= 
ἀμελ-έω [a], aor. ἠμέλησα, Ep. du- IL, ν. infr.: pf. ἡμέληκα Χ. 
Cyr.1.6.43 : (ἀμελής) :—have no care for, be neglectful of, in Hom, 
always c. neg. (not in Od.), οὐδ) &s Μενελάου ἐφημοσύνης ameAnoe 
Π.17.607 ; οὐκ ἀμέλησε κασιγνήτοιο πεσόντος 8.3303 οὐκ ἀμέλησε 
Πατρόκλοιο πεσόντος he lost not sight of Patroclus [in order to plunder 
him], 17.9 :—after Hom., with and without neg., ef τούτων ἀμελήσει, 
Hadt.2.121.9/, cf. Ar.u.989, Th.3.40, Pl.Lg.goob, al. ; δόξης ἀμελῆ" 
σαι D,18.2273 ἀμελήσας ὑμῶν 21.167; (τούτῳ is f.]. for τούτου iD 
Lycurg.15); οὐκ ἐμοῦ τοῦ νοµοθέτου ἀμελήσων ἀλλ᾽ els τὸν Κρόνον αὖ- 
τόν Luc.Sat.to. 2. abs., {0 be careless, negligent, Hes.Op.400; 
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μελκτέον 
eq.in Att., Isoc.9.78, etc. ; τὸ μὴ ἀμελεῖν udde A.E£u.86 ; πῶς ἐπὶ τοῖς 
ἠιμένοις ἀμελεῖν καλόν; 9. Ε/.237. 8. 9. acc. rei, Hdt.7.163 : 
acc. pers. et part., overlook : hence, allow, suffer, παῖδας ἐκτεκνού- 
vos igh νῄσκοντας ἀμελεῖ lets them die, E.Jon 439: ο. gen., τοῦ 
γίζεσθαι X.Mem.2.3.9. 4. ο, inf., neglect to do, Hdt.2.66, PI. 
hd.g8d, Lg.944d, al. II. Pass., {ο be slighted, overlooked, E.IA 
04, Th.1.68 ; ἐκφεύγει τἀμελούμενον S.OTI11 ; οὐδ' ἐκεῖνά wor ἄμε- 
Prat Χ.Όες.12.21 of ημελημένοι ἄνθρωποι Th.2.49. III. pf. part. 
ass. in med, sense, careless, Max.Tyr.8.7, 21.9. Adv. juednuévws 
rvelessly, X,An.1.7.19. IV. ἀμέλει, v. sub voc. -ής (A), 
Ἱ, és, (μέλει) careless, negligent, Ar.Lys.882, X.Mem.2.0.19 1 Φιλο- 
inns τεκἀμελής Eup.208 ; apyds..xald. Pl.R.42td, ete. Adv. -λῶς 
yelessly, Th.6.100: Comp. -έστερον Id.2.11 ; --εστέρως Aen.Tact. 
8, 2, c. gen., careless of. ., Pl. Sph.225d, etc. ; περί τινα Isoc. 
32. Adv., ἐάν τις γονέων --έστερον ἔχῃ τοῦ δέοντος Pl. Lg.932< ; 
ιελῶς ἔχειν mpds Tt Χ..0ες,2.7} περὶ θεούς Id.Cyr.1.2.7. ος Ίπα, 
κ ᾱ. ποιεῖν not negligent in doing, Plu.2.64f. II. Pass., uncared 
y, unheeded, οὐδενὶ τούτων ἀ. X.HGO.5.41, cf. D:50.15 3 οὐκ ἀμελὲς 
yevnra wor, ο. inf., Ihave taken pais to..; Luc.Dips.o. ys (B), 
, (μέλος) unmelodious, φωνή Poll.2.117. --ητέον, one must neglect, 
sIsoc.g.7: alsoin pl., ἀμελητέα ἐστί τινος Arr.An.1.24.1. II. 

ιελητέος, a, ov, to be neglected, Luc. Tim.g, Arr, An.1.7.4. -ητής, 
, 6, one who neglects, Gal.3.827. --ητικός, ή, dv, carelessly written, 
-α, of amusical note, Alyp.1,al., Gaud.Harm.23. -ητος, ov, not 
be cared for, unworthy of care, πόλλ᾽ ἀμέλητα µέλει Thgn.422. Adv. 
κελητί heedlessly, Luc. Tim.12. -ία, 7, poet. for ἀμέλεια, E.LA 
ο, #r.187 :—also in Inscrr. and Papyri, OG/383 (Nimrud Dagh), 
Teb.61*176 (ii B.c.). —tov δίκη action for negligence, Hsch. 
ἀμελκ-τέον, one must milk, Gp.18.3.9. --Τήρ, Ώρος, 6, milking- 
ul, Hsch. 5. v. ἀρακτήρ. -τός, ov, milked, or to be milked, Hdn. 
r.2.90l. 

ἀμέλλ-ητος, ov, without delay or hesitation, Luc.Nigr.27. Adv. 
‘ws Plb.16.34.12,al.:—also --ητί Ph.1.172, J.4J19.6.3, Them. 
7.16.208c, lamb. VP3.14. - 

ἄμελξις, εως, 7, (ἀμέλγω) milking, Pi.Fr.106, Lxx /0.29.17. 
ἀμελῴδητος, ον, unmelodic, διαστήματα Aristox.Harm.p.25 M. 
ἄμεμπτος, ov, blameless, without reproach, Ε.Ι 41158, Cyc.342 ; 
ιέµπτους ὑμᾶς ἐδείξατε D.18,216; &. xpdvovinregardof time, A. Pers. 
2; &. τἆλλα Men. 521 ; πρόςτι A.Supp.629(dub.); ἄ. ὑπὸ τῶν φίλων 
Ag.6.8; ἄ. ἐκείνῃ without blame to her, Plu. Suill.35: Comp. -ότερος 
ss blameworthy, Plu. Ages.5. 2. of things, perfect in its kind, δ εἲ- 
ον X.Smp.2.2; δίκη Pl.Lg.g4s5d; & πάντα ἔχειν X.Mem.3.10.2. 
dv. -rws trreproachably, A.Supp.269, S.Ph.1465, X.Cyr.7.3.10, 


o1c.3.04. 11. Act., not blaming, well content, ἄμεμπτόν τινα 
new OF ποιεῖσθαι, X.Cyr.4.5.52, 8.4.28. Adv. -τως, δέχεσθαί τινα 
fed. 37. 
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ng fs, ές, mostly in pass. sense, -- ἄμεμπτος 1, [G12(3).1075~ 
Telos), 


Pi.0.6.46, A.Pers.168, Supp.581 ; in epitaph, Εὔκλειαν &. 
px. Ep.1910.66 (Piraeus) :—poet. and late Prose, Plu.Cim,2, Jul. 
7.2.008. 11. Act., - ἄμεμπτος 11, Plu.2.610e; & τῶν ἀμελειῶν 
|.dem.3. Adv. -ϕῶς, Ion. --φέως ΟτρΗ.Β.42.11. ία, ἡ, free- 
wm from blame, διαλλακτῆρι δ᾽ οὐκ &. φίλοις mediator has no freedom 
om blame on the part of his friends, A. 7h.909 ; ἀμεμφίας χάριν for 
toidance of censure, S.Fr.283. (ἀμεμφεία shd. perh. be written in 
th passages. ) 
᾽ἀμεμψι-μοίρητος, ov, unexceptionable, OGI323 (Pergam.), PPar. 
(8 (il B.C.). dv. --τως without cause of complaint, BGU251 
Αν, -μοιρος, ον, not complaining of one's lot, Telesp.56.2H., 
-Ant.5.5. 

‘Gpevar [a], Ep. pres. inf. from &w (q.v.), Il.21.70. 
Gpevnv-ds [ᾶ], όν, also 4, όν Opp.7.2.58 : (a-priv., uévos):—poet. 
dj., in Hom. chiefly of ghosts or shades, fleeting, νεκύων & κάρηνα 
d.t0.521,al.; of dreams, 19.562; of one wounded, 4. ἔα χαλκοῖο 
mor 115.887; Πυγμαῖοι Hes.Oxy.1358.18; rare in Trag. (alw. 
rs ᾱ. ἀνήρ, of Ajax, S..A7.890 ; νεκύων ἀ. ἄγαλμα E. Tr.193. 2 
‘men in general, fleeting, feeble, por’ a. ἀνθρώπων h.Cer.3523 σκιοει- 
a pur’ &. Ar.Av.686. 3. in physical sense, feeble, weak, 
χνοῖσι καὶ ἀμενηνοῖσι Hp.Prorrh.2.30; & φωνή Arist.Pr.899°30 ; 
ἄκεντροι σφῆκες .. ἀμενηνότεροι Id.HA628%4, cf. Ti.Locr.iooc ; 
ωρ --ότατον πάντων Arr.Ind.6.3 ; a. κλῆμα, φῦλλον, Thphr.CP3.14.5, 
3.0.1; σπερµάτιον 4.12.2(Comp.); mip Ph.2.564; faint, sha- 
(wy, bvap Them. Or. 21.263c :—neut. as Adv., feebly, faintly, ἄμενη- 
ν φθέγγεσθαι Arist.Pr.899*31 ; ὁρᾶν Philostr.Jun.Ji2.17 ἀμενηνὰ 
telvew Arat.gos. Regul. Adv. -νῶς Agathem.ap.Gal.8.938. τι 
siffrom ᾱ-- Ρτῖν., µένω) not permanent, κατηγορίαι Simp.inPh.832. 
. --όω, weaken, deaden the force of, ἀμενήνωσεν δέ οἱ αἰχμήν 11.73. 
2. 
ἁμενής, és, Ξ-ἀμενηνός, E.Supp.1116 (lyr.). 
᾽αμενητά' ὑμένα, Hsch. ἀμενητί, Adv. without remaining, Suid. 
᾽ἀμένητος, ov, = ἀμενηνός, Hdn.Gr.2.684. 
4 ριστος, ον, not careful, Timo 59 (codd. ἄπενθ--). 
Gpepydv: ἡ εἱμαρμένη (Cret.), Hsch. ‘ 
᾽ἀμέργω [a], fut. tw (v. infr.), pluck or pull, ἄνθε᾽ ἀμέργοισαν maida 
eet 3} πετάλων ἄπο. . χερὶ καρπὸν ἀμέρξων E.HF 397 (lyr.), cf. 
/R,1.882 5 ᾱ. τὰς ἐλάας Com, Adesp.437 (squeese out juice, acc. to 
ast.318,11):—Med., ἀμερξάμεναι. .δρυὺς ἄγρια φύλλα Theoc.26.3, 
( A.R.4.1144, Nic. 7h.864, etc. 
ApépSo [ᾶ], fut.—cw Orph.L.169: aor. ἥμερσα, poet. ἅμ- (ν. infr.) τ--- 
358., a0r. juépOny (ν. infr.).—Ep., rarely in Trag., never in Att, 
| 
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ἀμετάβατος 


Prose :—deprive, bereave one of something properly belonging to one, 
c. acc, pers, et gen.rei, ὀφθαλμῶν μὲν ἄμερσε Od.8.64 (v.1.); εὐτ) ἂν 3} 
Κύκνον Ὑλυκερῆς aldvos duepons Hes.Sc.331, cf. Simon.117; εἰ μὴ 
στάσις. . σ᾽ ἄμερσε πάτρας ΡΙ.Ο.12.16: also ο, dupl. acc. pers, et rei, 
τιμὴν ἥμερσεν Ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντας h.Cer.312: also c. acc. et dat., 
ὀφθαλμῶν σέλας ἥμερσε βροτοῖσιν Man.6.550:—Pass., to be bereft of, 
φίλης aldvos ἀμερθῇς 11.22.58 ; οὐδέ τι δαιτὸς ἀμέρδεαι Od.21.2903; τὸ 
ἧπαρ τῆς ἐκροῆς ἀμερθέν Ατεί,(42.6, cf. Hierocl.inCA24p.470M.: 
rarely c. acc, rei, ἂν. . καρπὸν ἀμερθῶσι Thphr.HP9.8.2. 2.:C. acc, 
pers. only, bereave of natural rights, τὸν ὁμοῖον ἀμέρσαι 11.16.53; ὅσσε 
δ᾽ ἄμερδεν αὐγὴ χαλκείη blinded the eyes, ib.13.340, cf. Hes. Th.698 ; 
ἔντεα πατρὸς καλά, τὰ. .καπνὸς ἀμέρδει robs of their lustre, tarnishes, 
Od.19.18,. 3. Act. in pass. sense, Jose, βίον E.Hec.1029 
(lyr.). II. later, =duepyw, pluck, λειμώνιον ἄνθος ἀμέρσας (cj. 
Scalig.) 407.657 (Leon.). (a-euph., cf. µέρδει.) 

RASBGht 7, being without parts, Porph.Sent.34, Procl.Jns?.86,al., 
Dam.Pr.60 ; τοῦ vod Hero Def.1 36.25. -ἦς, ές, without parts, 
indivisible, Pl, Tht.205e, Prm.138a, Arist.Ph.231>3, etc.; τὸ 4. Hp. 
Virg.1; introduced into Latin by Cic., Plu.Cic.40. Adv. -ρῶς Alex. 
Aphr.in Metaph.7 14.25; a. καὶ ἀδιαστάτως Porph.Sent.33. 2. τὰ 
a.in Logic, summa genera, Arist.APo.1002. 8. impartial, κρίσεις 
Luc.Cal.8. «ιαῖος,α, ov, momentary, φρύνησις Chrysipp.Storc. 3.50, 

ἀμεριμν-έω, {ο be care-free, lamb.VP5.21. (ἀμεριμνάω, only Moer. 
79.) -ta, 7, freedom from care, Plu.2.830a, Secund, Senz.8 ; &. 
τῆς δεσποτείας Hdn.2.4.6. 2. as law-term, guarantee, release, 
1G14.956; τινός PLips.49 3 receipt, Just.Nov.128. II. per- 
sonified, Σεβαστῶν ᾿Α., = Securitas Augustorum, (162778 (Aphro- 
ἀῑδίας). Ξικός, ή, όν,Ξ- ἀμέριμνος I, c. gen. ΟΡ]., ἐμοῦ PFay.130 
(iii A. Ρ.). -ος, ov, free from care, unconcerned, Men,1083 ; βίος 
AP9.359 (Posidipp. or Pl.Com.); a. ὕπνον εὔδεις Eranos13.87. Adv. 
-γως Vett.Val.355.6, Hdn.4.5.7, 1614.1839: Comp. --ότερον, ἔχειν 
PLips.i05 (i A.D.). ΤΙ. Pass., uncared for, S..Aj.1207. III. 
οἰνοχοεῖ κρήνης ἐξ ἀμεριμνοτέρης, either causing less care, i.e. more 
easily attained, of the fount of inspiration, or possibly /ess celebrated, 
AP11.24 (Antip.). IV. ἀμέριμνον, 7d, = del (wor µέγα, Plin. HN 
25.160, 

ἀμέριστος, ov, undivided, indivisible, ΕΙ. Tht.205c, 77.35a, Dam.ap. 
Simp.17Ph.625.4, Procl. Theol.Plat.1.4: Comp., Id.Just¢.62. Adv. 
-τως lamb. Myst.1.9, Jul.Or.4.157a, Syrian.in Metaph.107.6. II. 
Astrol., in act. sense, “ot imparting, aorépes & τῶν ἰδίων ἀγαθῶν' 
Vett.Val.64.3. 

ἀμέρμερα πολλά (Lacon.), Hsch. 

ἀμερμηρεί, Adv. carelessly, Suid., Eust.1416.10. 

ἀμερνός' ἄπειρος, Hsch. 

ἅμερο-κοίτης, -κοιτος, Dor. for ἡμερό--. 

ἆμερσί-γᾶμος, ov, robbing of wedlock, Nonn.D.7.226, ΞΨη, 1, 
=éAklyn, Dsc.4. 39. -voos, ον, depriving of mind, maddening, 
Nonn.D.1.388, prob. in Ps.-Dsc.4.78. ἅμερσις, ews, 7, deprivation, 
Eust.1585.46. ἀμερσίφρων, ov, = ἀμερσίνοος, Hsch. 

apepdés’ αἰσχρόν, Hsch., ἀμέσαι' ἀμαυρῶσαι, Id. (leg. ἀμέρσαι). 

ἀμεσολάβητος, ov, not seized by the middle, i.e. not thrown, of a 
victorious wrestler, BCH16.445 (Phaselis), LW3.363 (Mylasa) : 
metaph., φῶς &. παρέχων, of the sun, Jul.O7.4.153¢. 

ἄμεσος, ov, immediate: ἅμεσα καὶ ἀναπόδεικτα, of propositions that 
cannot be proved syllogistically by means of a middle term, Arist.APr, 
6830, APo.7210,etc.; τὰ ἅ. τῶν ἐναντίων direct opposites, Plot.6.3. 
20. Adv. aueowstmmediately, Olymp. in Phib.p.256S., Alex.Aphr. ή 
Metaph.162.19, Procl.Jnst.30, dub.inPhld. Here.1251.3. ἁἀμεσότης, 
τητος, ἡ, tmmediacy, Eustr.inAPo.176.4. ἀμέσω' ὠμοπλάται, 
Hsch. (cf. Lat. umerus, Goth. ams-). 

ἀμετά-βᾶτος, ov, not changing place, stationary, ἥλιος Cleom.2.1 7 
οὐρανός Simp.iz Ph.611.5. / Adv. --τως without transition, ἀκινήτως 
καὶ a. Procl.Just.52, cf. Simp. {ή Ph.1162.6. 2. Gramm., intranst- 
tive, ῥῆμα A.D.Pron.44.12, al. Adv. -τως mtransitively, Sch,Ar, Pl. 
158. ΤΙ. Pass., zncapable of being traversed, i.e. unextended, Epicur, 
Ep.1p.18 Ὀ. -βλησία, 7, unchangeableness, Arist.Ph.230°10, 
Thphr.CP6. 19.3. -βλητος, ov, hyperdor. -aros Philol.21, un- 
changeable, κόσμος Ἱ.ς., cf. Arist. Metaph.1019°27,; ἄτομα καὶ ἀ. Epi- 
cur.£p.1p.7 U.; ᾱ. εἰς ἄλλα Ti.Locr.g8c. 2. unchanged, J.AJ 
15.7.5 3 τὸ ἀμετάβλητον Plu.2.to11a: Gramm., not inflected, A.D. 
Synt.322.26; of food, not transformed by digestion, Gal.6.575, cf. 
Thphr.CP6. 10.2. Adv. -rws Iamb.Protr.21.«s’, Hierocl. in CA 
Ip.420M. ; and --τί, gloss on ἀσπερχές, Sch.I1.16.61. -βολος, 
ov, =foreg., Plu.Mar.42. 2. Music, without modulation, σύστημα 
Aristid.Quint.1.8, Bacch.Harm.74; appovlaPlu.2.437d -Ύνωστος, 
ov, unalterable, implacable, uicos J.AJ16.10.1. 38. not to be repented 
of, ἡδονή Max.Tyr.1.4. -8éEaaros, ov, unshakeable in one’s con- 
victions, Phld.Herc.1003. Adv. --τως ibid. -δοσία, ἡ, the habit 
of not giving, avarice, Sch.Od.17.407. -δοτος, ov, notimparting, 
sharing, τινός Sch.E.Hipp.145: abs., niggardly, Bios Nic.Dam.p.144” 
28D.; of persons, opp. κοινωνητικοί, Epict.Sent.6. Adv. —ws, (iv 
live without giving to any one, Plu.2.525d. II. Pass., not im- 
parted, secret, ὑφήγησις Vett.Val.331.6, cf. PMag.Par.1.256. -θετος» 
ov, unalterable, immutable, κατάληψις, of knowledge, Zeno Storc.1,20 ; 
of fate, Chrysipp.ib.2.264, cf. Plb.30.17.23 ἀκίνητα καὶ 4. OG/331 
(Pergam.),etc. Adv.-rws, διακεῖσθαι D.S.1.83, cf. ΑΦ]. i Metaph. 
22.6. 2. Gramm., zot inflected, A.D.Synt.322.1, -κίνητος» 
ον, not to be moved from place to place, immovable, Pl. £p.343a, Arist. 
Ph,212"15 ; of persons, D,H.8.74. Adv. -τως, ἔχειν stand unmoved, 
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ἀμετάλλακτος 


Ατίςι,ΕΝΙΙΟΡ323, cf. Jul. 5. 1484, al. -κλαστος, ov, “ot to be 
broken, inflexible, τὸ ἀ..τῆς γνώμης X.Ep.1.2. -κλητος, ον, 
trrevocable, uncontrollable, ὁρμή Plb.36.15.7 3 ὀργή Hld.2.10 (ν.Ι. 
--βλητος). Ξκλιτος, ον, mflexible, steadfast, Sch.A.Th.312, cf. 
ib.Pr.34.  -ληπτος, ov, not to be substituted, A.D. Pron.8.19, 46.28. 
ἀμετ-άλλακτος, ov, unchanging, J.AJ18.1.6, Dam.Pr.370. 
ἀμετα-μέλητος, ον, not to be repented of or regretted, ἡδονή Ι. Τί, 
59d; τὸ πεπραγµένον αὐτοῖς ἀ. γίγνεται Id.Lg.866¢e ; ἀμεταμέλητον 
ἐστί τί τινι one has nothing to repent of, Plb.21.11.11. 2. having 
no opportunity of repentance, Just.Vov.129.3. II. of persons, 
unrepentant, feeling no remorse, &.aviaros Arist.LN1150%22, 1166320. 
Adv. -rws Them.Or.19.231a, Inscr.Prien.114, -μίσθωτος, ον, not 
sublet, PTeb.372 (ii A.D.). -γόητος, ov, = ἀμεταμέλητος I, 
Luc. Abd.11, Plot.6.7.26, Vett. Val.263.16, al. II. Act., un- 
repentant, Ep.Rom.2.5, Arr.Epict.Fr.25. Adv. -rws PStrassb.29 
(iil A.D.). -πειστος, ov, not to be moved by persuasion, inexorable, 
Arist.APo.72°3; &. ὑπὸ λόγου Id.Top.130°16; of necessity, Id. 
Metaph.1015°32. Adv.—rws Epicur./7.222, Phld. Herc. 1003. II. 
of things, unchangeable, steadfast, συμμαχία D.S.37.20. «--πλαστος, 
ov, not to be remoulded or altered, Diog.ap.Stob.App.p.42G. -ποίη- 
τος, ov, indigestible, Xenocr.42. --πταιστος, ov, infallible, πρόρρησις 
Gal.17(1).863. -πτωσία, ἡ, unchangeableness, Arr.Epict.3.2.8, 
Hierocl.p.48.7 A. -πτωτος, ov, unchanging, unchangeable, λόγοι 
μόνιμοι καὶ a. Pl.T7.29b; ἐπιστήμη Arist. Top.139°33; ἡ ἀρετή 1d. MM 
1209°13, Stotc.1.50, etc.; κατάληψις &. ὑπὸ λόγου ΖεποῖῬ.1.29; πί- 
στεις Phid. RA.1.378S. (Sup.). 
Gal.12.422. II. of persons, Plu.2.659f. Adv. --τως Id.Dio14, 
cf. Phld.Rh.1.158S., Polystr.p.29 W. -στατος, ov, unchangeable, 
unchanging, ἴτω ἀ. µέχρι θανάτου P1.R.361c ; of ideas, ib.378e ; τὸ 
ἄμετάστατον unformity, Plu.2.135b. Adv.-rws Procl.z 77.3.22D., 
etc: -“στρεπτος, ov, not to be diverted, Max.Tyr.11.5, cf. POxy. 
795.62. Adv. -στρεπτί [7] or --εί without turning round, straight 
forward, φεύγειν X.Smp.4.50, Pl.Lg.854c, cf. R.620e, Ph.1.517, 
M.Ant.8.5 (ν.]. -rpemrf), etc. —-otpodos, ον, ot to be turned 
round, unalterable, P1.R.620e, Lg.g6oc. -τρεπτος, ov, =foreg., 
Plu. Zhes.17, lamb. Myst.6.6, Herm.ap.Stob.1.4.7>. Adv.-rws, gloss 
on ἀσκελές, Sch.Od.4.543; also-tpemri ν.]. in M.Ant.8.5. —Tpe- 
pia, 7, =sq., Ptol. Ze/r.16. -Tpomta, 7, 7movableness, Sch.A.R. 
4.1082. -Τροπος, ον,Ξ- ἀμετάτρεπτος, Orph.H.50.17; δύγµα 
Μοιρῶν Ι612(/7).303 (Απιοτρος). -dpntos, ον, tvvemovable, 
Phlp.7 Cat.32.21. -Φφραστος, ον, untranslatable, Phot. s.v. 
πύππαξ, Sch.Il.9.607, Hsch. s.v. θρίττε. -χείριστος, ov, ot han- 
selled, new, Ar.Fr.710. 
Hsch, 
ἀμετέναι' ἀποδοῦναι, Hsch. 
ἀμέτ-οιστος, ον, which cannot be alienated or secularized, πρόσοδοι 
OG/332.19(Pergam.). -ονυσίαστον' ἀμέτοχον, ΗδοἩ. —-oxos, or, 
having no share of, free from, ἐγκλημάτων interp. in Th.1.39; ἀγαθῶν 
Epicur.f7.364; ἀρετῆς, κακίας Stoic.3.90, cf. S.E.M.7.933 Αἰὼν µετα- 
βολῆς & SIG1125.11 (Eleusis), cf. Ph.1.17, Hierocl.p.33.7A., Alex. 
Aphr.in Metaph.644.12, Dsc.5.87 3 a. ὕλης οὐσία Plot.3.5.2 3 πολλὰ 
ἑνὸς &. Procl. 7m Prm.p.5595.3 without gen., Phid./r.p.63 W. 
ἄμετρ-ητος, ov, also η, ον Pi.l.1.37 :—itmmeasurable, immense, 
πένθος, πόνο», Od.19.512, 23.249 ; GAs Pi. l.c.; ahp Ar.Nu.2643 rapa- 
χαί Phid. Herc.1 251.18; inexhaustible, στόμα Μούσης AP7.75 (Antip.), 
ef. Pyth.Sim.1. Adv. -rws, χρῆσθαιτῇ τιμῇ].411.6.12. 2. 
unnumbered, countless, ἐρετμοί E.E1.433. 3. not measured, πλευρόν 
ο ο το Cin 20. -ί, Adv. of ἄμετρος, µέτρῳ ὕδωρ πίνοντες, ἀ. 
δὲ μᾶζαν ἔδοντες Ζεη.5.Τ0. ία, ἡ, excess, disproportion, opp. 
ouppmerpta, Pl. 1.876, cf. &.486d, Heraclit..4//.8, Alex.Aphr.Py.1. 
Mo vec: b. want of moderation, Arist. VV1251°15. 2. 
infinity, countless number, κακῶν P|l.Ax.367a (in pl. ). —LOS, a, ΟΥ, 
unreasonable, οὐκ &. Inscr.Prien.t 13.32. 
ἀμετρο-βᾶθής, ές, 2mmensely deep, Opp.H.1.85. -βιος, ov, of 
immensely long life, ἐλέφαντες Man.1.53 ; Κόρακες prob. Ἱ. in Epigr, 
ap. Philostr. Her.19.17. Ξδικος, ov, breaking bounds of justice, 
διχοστασίαι B.10.68. -επής, és, unbridled of tongue, Il.2.212, Ph. 
1.616. -erria, 7, garrulity, in pl., Gal.18(1).253. —K&KoS, ον, 
immeasurably bad, Eun. Hist.p.255 D. -παθής, és, excessive in 
emotion, Alcin.Intr.30. -πότης, ου, 6, drinking to excess, AP 
9.644 (Agath.), Zen.5.19. 
ἄμετρος, ov, without or beyond measure, immense, κακόν Simon. 
37-16 codd.; opp. µετρητός, Pl.Lg.820c. Adv. --τρως Id. Phd.86c, 
etc.: neut, pl. as Adv., Babr.11.10. 2. tmmoderate, in moral 
sense, Pl.Lg.6goe, etc. Adv. --τρως X.Cyr.1.6.34. 3. never- 
ceasing, τέττιγες Simon.174. 4. disproportionate, ΕΙ. T7.87e : 
Sup. -ότατος most unequal, Cleom.1.7. II. without metre, pro- 
saic, opp. ἔμμετρος, Arist. Po.1451°1, D.H.Comp.3, etc. Adv. --τρως 
unmetrically, Critias 4 ; not tw metre, Poll.1.19. III. ἄμετρος, 
= βάτος, Dsc.4.37. 
ἀμεύομαι, Dor. = ἀμείβομαι, only fut. and aor. 1, surpass, outstrip, 
ἀμεύσασθ᾽ ἀντίους Pi.P.1.45; ἀμεύσεσθε Τίσανδρον Id.Fr.23. 2. 
pass over, ὕδατα Euph.119. ΤΙ. purchase (?), GDI4964 (Gortyn). 
ἀμενσιεπής, és, surpassing words, φροντίς Pi.Fr.24. 
ἀμεύσιμος, ov, (ἀμεύομαι) passable, A.R.4.297. 
* ᾽ἀμενσίπορος, ον, path-shifting, τρίοδος Pi.P.11.38. 
ἄμη, 7, Shovel, Ar.Av.1145, Pax 426, X.Cyr.6.2.34; hod, [σ1.2256, 
ef. Suid. 2. water-bucket, pail, ἅμαις καὶ σκάφαις ἀρύσασθαι, prov. 
of great abundance, Plu.2.963¢. 3. spade, Gp.2.23.5. 4, 
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Ῥ. not losing tts power, of medicine, © 


II. difficult to handle, intractable, Gloss., 
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ἀμήχανος 
Ion. for ἅμης, Silen.ap.Ath.14.644f. 5. hobble for young coms 
Hsch. 
ἁμῆ, Adv., (properly auf, dat. fem. of auds =TIs) in a certain way, 
Hp.ap.Gal.19.78: elsewh. in the phrase ἁμῆ γέπῃ somehow or other, 
Ar. Ach.608, Pl. Prt.331d, R.474¢, etc. q 
Gpykwa* δεινά (Tarent.), Hsch. 9 
apyv, Hebr. Adv. verily, of a truth, so be tt, Lxx 1Ch.16.36; αἱ 
beginning of sentence, Ev. Matt.5.18, al. ; doubled, Ev, Jo.1.51, 
τὸ a. 1Ep.Cor.14.16. | 
apyvas’ ἐκπιάξας, ἀμύξας, Hp.ap.Gal.19.78. 1 
ἅμηνις, tos, 6, ns = 50.) J.Asi 9.4.6. | 
ἁμήνῖτος, ον, (unviw) not angry, Hdt.9.94; βάξις A.Supp.o75 
χειμὼν ᾿Αχαιῶν οὐκ ἀμήνιτος θεοῖς Id.Ag.649. dv. —rws ib.1036. 
Gpyv-vros, ον, not denounced, H1d.8.13, cf. Theognost.Can.83, 
Adv. --υτί unannounced, without warning, Steph. in Hp.1.100 Ὦ. 
al., prob. in A.D. Adv.161.8. | 
ἅμηροι,-- ὅμηροι, £M83.19, sch. ; cf. ᾽Αμάριο». ἄμηροι, 
νέον, £M83.18. ἀμήρυος, ν.]. for sq. ap.Sch.A.R.2.221. 
ἀμήρῦτος, ov, uot {0 be wound up, i.e. tedious, γῆρας A.R.2.221 
λόγοι Com. Adesp.837; µάθησις Phid.Here.873.8; ἥλιοι Anon.ap 
Stob.3.28.21. 
ἅμης, nros, 6, kind of milk cake, Ar.Pl.999, Antiph.89, Men.4g1 
Clearch.65, Ph.1.390. II. kind of oven, Dieuch.ap.Orib.4.5.2, | 
ἁμ-ητήρ [ᾶ, but a metri ϱΡΓ.], Ώρος, 6, (ἀμάω A) reaper, 11.11.64) 
Theoc.7.29: Adj., ἀμητῆρι τύπῳ in form “ke a sickle, Nonn.D.2¢) 
302 :—fem. --ήτειρα LM83.2. -ητήριον, τό, sickle, Max. Tyr.3¢ 
hs --ητής, 6, reaper, Porph.ad Il.19.222. -ητικός, ή, dv, of 0 
Jor reaping, δρέπανον & reaping-hook, Λε]. Η 411.27. 
ἀμητίσκος, 6, Dim. of ἅμης, Telecl.1.12, cf. Pherecr.130.7 code 
Ath, ἅμητος [4], 6,(audw a) reaping, harvesting, ll.19.223. 2. hai 
vest, harvest-time, Hes.Op.384,575, Hdt.2.14, 4.42, Hp. £pid.6.8.1¢ 
Thphr.AP3.4.4, A.R.3.418, εἰς. II. crop, harvest gathered η, 
field when reaped, D.P.194, Arat.1097 : with another Subst., a 
ἀμήτοιο Opp.C.1.527: metaph., of abeard, 4P1 1.368 (Jul.). (Gramn 
distinguish ἄμητος (1) from ἀμητός (11), the latter being regarded 2 
Adj. (sc. otros), cf. Hdn.Gr.1.220, but Ammon. reverses the dij” 
tinction. ) ἀμητρίς, (dos, ἡ, fem. of ἀμητήρ, dub. lin Poll.1.122," 
ἀμητίύς, vos, 7 = ἄμητος 1, Hymn.Js.85. κ... 
ἀμήτωρ, ορος, motherless, Hdt.4.154, E.Jon 109, Id.ap.Phot.p.gi R_ 
of Melchizedek, £~.Hebr.7.3: of the number 7, Hierocl.7zCA2\ 
Ρ.465 M., cf. Ph.1.243 but 7 μονὰς a. Gal.g.934. 11. thatisi 
mother, unmotherly, µήτηρ &uhtwp S.El.1154; of dam mounted by he 
foal, Opp.C.1.261 ; childless, Epigr.Gr.365 (Cotiaeum). - 
apnxav-dw, =sq., ΟΡΡ.Η. 3.328, «49.591, etc., in Ep. forms ἁμ 
χαγόωσιν,--όων. -έω, fut. -fow Th.7.48: impf. ἡμηχάνουν Pl.Con 
45 :—to be ἀμήχανος, to be at a loss for, or in want of, χρήματος οὔδεν' 
Hdt.1.35, cf. A.R.4.692 5 a. περί τινος about thing, E.17734 : c. act! 
τέρμα A.Ag.1177, etc.; ταῦτα E.Heracl.492: c. dat., a. θεσφάτοι. 
A.Ag.1113 :—freq. foll. by relative clause, &. πότερον. «Π.. SP 
3373 4. dra τράπωµαι, ὅποι τράποιντο, A..Ag.1530, Pers.458: abs., 
Supp.379, 39.11.1174, E.Andr.g83, Epicur.£7.203, etc. 20 
inf., not to know how to do, ὕσσαν συμβαλεῖν ἀμηχανῶ Neophr. 
χρόνος. .ov λανθάνειν a. know not how to escape, Antiph.254. 
ἁμηχανῶν βιοτεύειν live without the necessartes of life, X.Cyr,2.1.1\) 
to be reduced to great straits, τὰ μὲν ἀπορεῖν, τὰ δ᾽ ἔτι ἀμηχανήσειν 1! 
48. 4. fo be ata loss, amazed, perplexed, &. κιόντων at their comin’ 
A.R.4.692; 5ο prob. &. κακότητι 2.410. --ς, ές, poet. for ἀμήχανί 
h. Merc.447, in gen. pl. --έων (but perh, fem: of —os). —1TOS, OV, 
ἀμήχανος 11, X.ap.Suid., f.1.in J.AJ1.19.8: —ta, Ion. - in, Ἡ, wa 
of means or resources, helplessness, ἀμηχανίη δ᾽ Exe θυµόν 04.90.20, 
πενίην untép aunxavins Thgn.385, cf. 619 (pl.), Ale.g2, Hdt.8.11 
etc.; dm’ ἀμηχανίας Ar.Av.475. II. of things, hardship, troub 
χειμῶνος ἀμηχανίη Hes. Op.406. 
ἀμηχᾶνο-εργός, όν, unfit for work, Hes.Fr.198. 
go awkwardly to work, µηχανοποιέοντα & Hp.Fract.30. ‘ 
ἀμήχᾶνος, Dor. ἀμάχαγος, ον, without means or resources, helple 
Od.19.363; πενία ἀ. B.1.61 ; πόριµον αὑτῷ τῇ πόλει δ᾽ ᾱ. Ar.Ra.142\ 
ᾱ. καὶ &rexvos Pl.Pit.274c ; ‘of animals, opp. εὐμήχανος, Arist.A) 
61434: hence, 2. incapable, awkward, ἀφραδέες καὶ a. 1A 
192, cf. Theoc.1.85; τὸν ἀ. ὀρθοῦν A.Th.227; ᾱ. γυνή E.Hipp.64 
a. els τι awkward at thing, Id.Med.408. Adv., ἀμηχάνως ἔχειν, 
ἀμηχανεῖν, A.Ch.407, E., etc. 8. ο. inf., at a loss how to d 
unable to do, τὸ δὲ Bia πολιτῶν δρᾶν ἔφυν ἀ. S.Ant.79 ; --ὠτατοί 
τι χρὴ λέγειν πορίσασθαι [D.]60.12, etc. II. more freq. in pas 
sense, allowing of no means : 1. impracticable, unmanageab 
c. inf., ἀμήχανός ἐσσι πιθέσθαι 11. 13.726. b. of things, hard, 1 
possible, τοῦτό w ἄνωγας ἀμήχανον ἄλλο τελέσσαι ib.14.262 ; τοῦτο 
a. εὑρεῖν Pi.O.7.25, cf. Hdt.1.48; ὁδὸς ἀ. εἰσελθεῖν road hard ort 
possible to enter on, X.An.1.2.21 ; & ἐστὶ γενέσθαι Emp.12, cf. Hi 
1.48,204, S.Ant.i75, etc.: abs., ἀμήχανα impossibilities, ἀμηχάν. 
ἐρᾶν ib.go, cf. 92 ; dewds, . εὑρεῖν κἀξ ἀ. πόρον A. Pr.50, cf. Ar.£q.7§ 
Sup., Them. 11 Ph.gt.12. 2. against whom or which nothing can) 
done, irresistible, freq. in Hom. of Zeus, Hera, Achilles ; ἀ. ἐσσι, 
ἔπλευ, Il.10.167, 16.29; “Epos. .ᾱ. ὄρπετον Sapph.4o. _—ib«. of thinj 
ᾱ. ἔργα mischief without help or remedy, 11.8.130; δόλος Hes.7 
589 ; κήδεα Archil.66 ; δύαι A.Eu.561 (lyr.) ; ἄλγος, νόσοι, S.EL1 
(lyr.), Ant.363 (lyr.) ; συμφορά Simon.5.11, cf. E.Med.392 3 Kar 
ib.447: Comp. -ωτέρα, ἀγλαῖα Them.Or.4.51c. ο. esp. of dreal 
inexplicable, not to be interpreted, Od.19.560. 8. extraordina 
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sormous, ποταμῶν &. μεγέθη Pl.Phd.111d ; ἡδοναί Id.Phlb.46e ; ἀμή- 
ανον εὐδαιμογίας an inconceivable amount of happiness, Id. Ap.41c: 
eq. C. acc., &. τὸ μέγεθος, τὸ κάλλος, Td πλῆθος, etc., i.e. inconceivable 
1 point of size, etc., Id.R.584b, 615a, X.Cyr.7.5.38: ο. dat., ἀ. πλήθει 
ε καὶ ἀτοπίᾳ Pl.Phdr.229d (nisi leg. ἀμηχάνων πλήθη τε καὶ ἀτοπίαι, 
rhere &. = monsters) : abs., infinitely great, δύναμις Plot.5.3.16. ὮὉ. 
eq. in Pl. with οἷος, ὅσος, ἀμήχανον ὅσον χρόνον Phd 95ο ; ἀμηχάνφ 
rw πλέονι by i¢7s impossible {ο say how much more, R.588a ; ἁμή- 
avév τι οἷον Chrm.155d. Adv., ἀμηχάνως ὧς eb R.ig27e; &. γε as 
φόδρα Phdr.263d. 

ἅμηφος, ον, with the dawn, Orph.A.484. 

ἅμι (ἅμμι Eudem.ap.Gal. 14.185), -ews (or --ιος PTeb., ν. infr.), τό, 
jowan, Carum copticum, PTeb.55.5 (ii B.c.), Plin.WN20.163, Dsc. 
62, etc. 2. &. &ypiov, = δρακοντία µεγάλη, Ps.-Dsc.2.166. 
ἁμία (A), 7, kind of ¢unny, which ascends rivers, perh. bonito, 
otad.Com.1.26, Archipp.20, Arist.7.4506°13, Fr.308:—also ἁμίας, 
,, 6, MatroConv.61 :—gender indeterminate, Epich.59, cf.124, Arist. 
[A 488*7, al. 

ἁμία (Β)' φυλακία, Hsch. 

ἀμίαντος, ον, undefiled, pure, ὕδωρ Thgn.447; φάος Pi.Fr.142; 
θήρ B.3.86 ; A. Pers.578 calls the sea 7 ἀμίαντος; ἀ. τοῦ ἀνοσίου πέρι 
ee from stain of ungodliness, Pl.Lg.777d 3. περὶ τῶν ὁσιωτάτων 
picur.JVat.15.34 ; γάμοι οἱ a. Eprgr.Gr.204.13 (Cnidos), cf. Ep. Hebr. 
3.4; τόπος Lxx 2Ma.15.34; κληρονοµία 1Ep.Pet.1.4. 2. not 
be defiled, D.H.2.75. ΤΙ, 64. λίθος asbestos, Arist. Fr.495, Dsc. 
138, Plin.V36.139. | 
ἁμίας, ου, ὁ, ν. ἁμία (A). 

ἀμϊγής, ές, (μίγνυμι) unmixed, pure, ἡδοναί Ατὶςί. ΕΝΤΙ 73323 ἆἀ. 
ιὶ καθαρός, of νοῦς, [ἀ. ἠ{είαβή.95Ο)1 5’; τὰ ἐλάχιστα καὶ ἀ. πέρατα τῶν 
ηκῶν, of geometrical points, Epicur.£/.1 p.17 U.: ο, gen., εἰλικρινῶς 
AAnves καὶ ἀ. βαρβάρων Pl.Mx.245d; &. πρὸς ἄλληλα Id. Pit.265¢e ; 
τινί Aret.CD2.3, Jul.Or.2.70b. Adv. -γῶς lamb. Myst.1.9, Herm. 
).Stob.1.49.68 ; also --γί Hdn. Epim.254. IL. virgin, Sch.E. 
γ.ΤΟ8. III. 4. βίβλοι rolls containing a single author, opp. 
᾽μμιγεῖς, Tz. Proll. Ar. 

ἀμιδάναι' κρύψαι, Hsch. 

ἀμίδιον, τό, Dim. of duis, Aeschin.Socr.43, 9.Ε..1.224- 

ἁμιέρα' ἀμμώδη, ἔρημα, Hsch. = dprepet: δείξει, Id. 

ἅμιθα, kind ofcake,perh.= ἅμης, Anacr.139, PHamb.go. 18(iiia.D.). 
ἀμίθιος μωλῶν, Hsch. 

ἀμιθρέω, ἀμιθρός, Ep. and Ion. metath. for ἀριθμέω, ἀριθμός, 
icoch.5 D., Call.Cer.86, F7.339, Phoen.1.9, Herod.6.6, Simon.228. 
ἀμικτίσας' αἰτήσας, χωρισάµενος, Hsch. 

ἀμικτομίαινον,Ξ- &yvos, Ps.-Dsc.1.103. 

ἄμικτος, ον, unmingled, that will not mingle, Emp.35.8 3; & Boh 
‘iesthat will not blend or harmonize, A. Ag.321 3 ds ἅμικτον avOpdmros 
ἂν λεόντων Babr.98.19. Adv. -rws,Sup.-réraraPl.Phib.59c. 11. 
nmixed, pure, βίος, ἡδονή, ib.50e, 618 :---ᾱ. τινι unmixed with a 
ing, Id. Plt.310d; ἅμικτα κατὰ στίχον, of poems, uniform in metre 
g. of the Epic hexameter, Heph.Poém.2. III. of persons, 
ot mingling with others, unsoctable, savage,ofCentaursandCyclopes, 
Tr.1095, E.Cyc.429 3 δράκαινα Anaxil.223 3 7d ἄ.,-- ἀμιξία u, Hp. 
ér.23; ἅ. πατήρ morose, E.Fr.500; Φίλοις &. καὶ πάσῃ πόλει ib.425 5 
‘laws and customs, ἅ. νόµιµα τοῖς ἄλλοις Th.1.77 3 mpds ἀλλήλω PI. 
ph.254d; &. τινα ἑαυτοῖς καταστῆσαι refuse to admit him fo their 
ciety, D.25.63. b. not mixing the breed, P\.Plt.276a; &. θυραίω 
pis not having intercourse with, ., Phint.ap.Stob.4.23.61. 2. 
places, uncivilized, &. ala inhospitable land, E.JT402 ; τόπος Isoc. 
67. (Better written ἄμεικτος.) 

ἅμιλλα, ns, ἡ, contest for superiority, conflict, τῶν νεῶν ἅμιλλαν.. 
έσθαι Hdt.7.44; ἅ. ἵππων horse-race, ib.196, cf. Pi.O.5.6, 1.5(4).6 ; 
µφαρμάτοις guikAas in racing of swift chariots, S.OC1063, cf. E/. 
15 ἅ. ἀγαθῶν ἀνδρῶν contest of brave men, D.20,108; µειρακίων Ar. 
9-550; χορῶν Pl.Lg.834e; of boat-races, [G2*.1028.20, Pl.Com. 
Bh 2. c. gen. rei, icxvostrial of strength, Pi./V.9.12(pl.) ; πτερύ- 
ων ἀμίλλαις A.Pr.129 3 ποδοῖν, λόγων, φρονήµατος, E.1A212, Med. 
6, Andr.214; ἀρετῆς Pl.Lg.731b: c. gen. obj., ἅ. λέκτρων contest 
yr marriage, E.Fiipp.1141 ; ἔρωτος Gorg.Hel.5: abs., eager desire, 
‘erod.6.68 (s.v. 1. ):—also. wept rivos Isoc.10.15 ; freq.in Poets with 
dj., ἅ. Φιλόπλοντος, πολύτεκνος striving after wealth or children, E. 
(411, Med.557: with gen,in adjectival sense, ἅ.αἵματος, -- αἱματόεσ- 
4, 1d. Hel.1155:—phrases : ἅμιλλαν τιθέναι, προτιθέναι propose con- 
st, Id. Andr.to20, Med. Ἱ.ο.; ἅ. ποιεῖσθαι contend eagerly, 8xws.. 
dt.8.10; ἅ. ἐποιοῦντο they had a race, Th.6.32 ; ἅ. ποιεῖσθαι mpds 
ἱλήλους Pl.Lg.830d ; els ἅ. ἔρχεσθαι, ἐξελθεῖν, E. Tr.621, Hec.226 ; 
abs ἅ. ἐλθεῖν Id. Med.1083 ; ἅ. γίγνεται ὅπως. . struggle arises, Th.8.6. 

ἀμίλλακαν' οἶνον (Theban), Hsch. 

ἁμιλλ-άομαι: fut.—Acoua Ar.Paxgso, Pl.R.349¢: aor. ἡμιλλήθην 
- (v. infr.), Th.6.31 ; later ἡμιλλησάμην Plu.Arat.3, Luc.Par.51, 
ristid.1.127,149J., ete.: pf. ἡμίλλημαι E. (ν. infr. 11. 1) :—compete, 
6, contend, Ar.|.c.,etc.; πρὸς ἀλλήλους Th. l.c.: c,dat.pers., Hdt. 4. 
(y E.Andr.127, etc. ; πρός τινα 1d. HFo960: ο. dat. rei, contend in or 
thathing, ἁμιλληθεὶς Ady 1d. Supp.195, cf. HF1255; Bly Hipp.426; 
mois, τόξοις, etc., And.4.27, P1.R.328a, cf. Lg.834a; περί τινος about 
“fora thing, Luc.Charid.20 ; περί τινι Pi.V.10.31 3 ἐπί or πρός τι, 
\Lg.830e, 968b; ὑπέρ τινος Plb.5.86.8: a. ὧς..ΟΓ ὅπωδ.., PLA. 
ς, X.HG7.2.14: c. acc. cogn., & στάδιον Pl.Lg.833a. 2. in 
SS. sense, πόλλ᾽ ἁμιλληθέντα made subjects of contest, E.Fr.812. 
ΤΙ. without idea of rivalry, strive, hasten eagerly, ἐπὶ τὸ ἄκρον 


; 
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X.An.3.4.44 ; πρός ri to οῬίαίη α thing, Pl.R.490a, Ατὶςι.ΕΝΙ 1628, 
al. ; δεῦρ᾽ ἁμιλλᾶται ποδί Ε.ΟΥ.456; σὲ τὴν ὄρεγμα δεινὸν ἡμιλλημένην 
14.11εἱ.546: πιεαρῃ.,ς. acc. cogn., ποῖον ἁμιλλᾶθῶ Ὑόον; how shall 
I groan loud enough? ib.165 τόνδ᾽ ἁμιλλῶμαι λόγον Hec. 301. . IIT. 
Hsch, has Act., ἁμιλλᾶν' ἐρίξειν, καὶ εἰς τάχο» γράφει». -ημα, 
ατος, τό, conflict, struggle, S.El.493 ; Καθ᾽ ἁμιλλάματα πρᾶτος CIG 
51490 (Cyrene). -T€ov, one must vie, πρόστι Isoc.7.73 ; Socr.Ep. 
31; τινί Isoc.£p.7.7. —NTHP, Ώρος, racing, τρόχους ἁμιλλητῆρας 
ἡλίου S.Ant.1065. -ητήριος, a, ον, of contest, ἵππος Philostr.V.A 
2.11, Gym.26 ; ἅρμα Aristid.Or.37(2).15 1 ἀγῶνες Men.Prot.p.1 D.:— 
7a. place ofcontest, Suid.  --ητικός, ή, dv, of or for contest, P1.Sph. 
2268. 

ἅμιλλος, ὁ,-- ἅμιλλα, Doroth.ap.Phot.p.g2 R. ἁμιλλοφόρος, 
Ar.fr.42D., Ρετ]. f.1. for --ότερος (cf. ἁμιλλότεροι' ἐπὶ πλέον ἐρί- 
(οντες, Hsch.); sed potius leg. ἀμαλλοφόρος. 

apiAduKa’ δρέπανον (Elean), Hsch. 

ἀμίλτωτος, ον, not painted red, λύχνος PMag.Par.1.2372, PMag. 
Berol.t.377, etc. 

ἀμϊμητόβιοι, of, the ‘Inimitables’, name of club, Plu. 411.28. 

ἀμίμητος [i], ov, inimitable, χάριτες AP5.107 (Crin.) 3 τιωί im 
thing, Plu.Per.13, etc. Adv.-rws, of inferior imitation, opp. µιµητι- 
κῶς, Arist.P0.1460>323 superlatively, Plu.Nic.1. 11. not imitated, 
Id.2.53d. ; 

ἀμιναῖος or ἀμμιναῖος οἶνος, an Italian wine, Dsc.5.19, Gp.4.1.3; 
made from the grape of that name, Gal.12.922 :—hence ἀμμινίζοντες 
οἶνοι Gp.8.22.1. 

Gpikar? οὐρῆσαι ἢ ἠχῆσαι ἢ ὁμίξαι, Hsch., EM83.36. 

ἀμιξία, Ion. --ίη, 7, a being ἅμικτος, and so, I. purity, Thphr. 
CP4.16.2. II. of persons, want of intercourse, ἀλλήλων Th. 
1.21 πρὸς ἅπαντας Luc. Tim.42; unsociableness, Isoc.6.67 ; ἀμιξίη 
χρημάτων want of commercial dealings, Hdt.2.136; cf. duertla. 2. 
abstinence from sexual intercourse, Aristaenet.2.3. 

ἅμιξος, ov, = ἅμικτος, πυρός PLond.2.256(a)11. 

ἄμιππος, ον, keeping up with horses, i.e. fleet as horse, S.Ant, 


985 (lyr.). ΤΙ. ἅμιπποι, of, infantry mixed with cavalry, Th.s. 
57, X.HG7.5.23 (cj.), Arist. Ath.49.1, cf. Aristarch.ad Hdt.1.215 in 
PAmh.,2.12. 2. pair of horses ridden by a postillion, Suid. 


ἀμίς, iSos, 7, chamber-pot, Hp.Loc.Hom.47, Ar.V.935, Th.633, 
etc., ΕΙ. in A.Supp.842; prov., σιτία εἰς ἀμίδα μὴ ἐμβάλλειν ‘ cast 
not pearls before swine’, Plu.2.12f; és τὴν ἀμίδα ἐνουρεῖν ‘to be 
suitably treated’ (in contempt), Luc. Merc.Cond.4.. (au—Ar.Fr.41 D.) 

ἀμίσαλλος, ov, unsoctable, expl. as = ἀμίσγαλλος, γέροντες Epic. 
ap.£t.Gen, 

ἀμίσαρος' ἀκόρεστος, Hsch. 

ἀμισγής, ές, poet. for ἀμιγής, Νίς, 4.195. 

ἀμῖσής, ές, not hateful, agreeable, Ph.2.70, Plu.2.10a: Comp. 
-έστερος less troublesome, X.Eq.8.9. Adv. -σῶς Ph.2.57. 

ἀμισθ-ί, Adv. of ἄμισθος, without reward or hire, Archil.41, E.77. 
400, D.24.99; rent-free, SIG344 (Teos) ; χρημάτων καὶ δόξης &. weth- 
out reward of money or honour, Plu. Avist.3 ; a. ἐπαινεθέντες only 
paid with praise, Brut.Ep.38; a. θεάσασθαι without paying, Plu.CG 
12,4 [ἵ Archil. l.c:] -ία, 7, 2on-receipt of pay, App.Hann.17 ; 
of free teaching, Olymp.in Alc.p.140C. -ος, ov, without hive or 
pay, Opp. ἔμμισθος: hence, 1. Pass., unpatd, unhired, ἀοιδή A. 
Ag.979, cf. S.F7r.829, etc. ; λύπη, ἅ. guvéwmopos A.Ch.733. Adv. 
Ξθως, Cret. --τως GDI5125 (Oaxos). 2. Act., without paying, 
Luc.DMeretr.12.1. Ξωτος, ov, not let, bringing no return, οἶκος D. 
30.6, cf. BCH35.14 (Delos). II. unhired, D.S.18.21. 

ἀμιστύλλευτος, ον, =Sq., metaph., θεοί Dam.Pr.182 ; κραδίη Procl. 
J 8 Ey biti: 

ἀμίστυλλος, ον, not cut into small pieces, Call. Aet. Fr.7.35 P. 

ἅμισχος, ον, without stalk, Thphr.HP1.10.7, 2.7.8. 

ἄμιτρα᾽ μικρά (Cret.), Hsch. 

ἄμιτρος, ov, without head-band or girdle, παῖδες ἅ. girls who have 
not yet put on the woman's girdle, i.e. unmarriageable, Call. Dian.14. 

ἀμιτροχίτωνες, of, wearing no µίτρη (q.v.) with the χιτών, epith. 
of Lycian warriors, Il.16.419 ; of women, Nonn.D.48.507. 

ἀμίτρωτος, ov, not bound with a head-band, Nonn.D.35.220. 

ἀμιχθαλόεις, εσσα, ev, = ἄμικτος 111, hospitable, epith. of Lemnos 
in I1.24.753, 4.Ap.36 : otherwise expl. as smoky, from the volcano 
Mosychlos, cf. ὁμίχλη. (Cypr. acc. to Sch. Il. 1.c.) 

ἀμμ-, poet. for dvau-, e.g. ἄμμιγα, ἀμμίγνυμι, = ἄναμ-, Tim. 
Pers.37, B.Fr.16, etc. 

appa, ατος, τό, (ἅπτω) anything tied or made to tie: hence, ie 
knot, Hp.Fist.4; ἅ. λύειν, ἁπάπτειν Hdt.4.98; ἅ. ποιεῖσθαι X.Eg. 
5.1. 2. noose, halter, E.Hipp.781. 3. cord, Id.Ba.6096, cf. 
Hp..Steril.244, etc.3 ἅ. παρθενίας maiden girdle, AP7.182(Mel.), cf. 
164 (Antip.), imitated in Epigr.Gr.248.8 (Philomelium). 4, dink 
of chain, Them. Or.2.32d. 5. in pl., clinches in wrestling, Gal. 
6.143, cf. Plu.Fab.23; of the wresiler’s arms, 1d.Alc.2. 6. 
measure of length (like our chain), = 40 πήχεις, Hero Geom.23. 14, al., 
POxy.669 (iia. D.). ΤΙ. that which kindles, Ph.2.504. 

ἀμμά, ἡ, mother, EM84.24; foster-mother, nurse, SIG?868 (Ca- 
lymna):—also ἀμμάς, ἡ, £M84.26, BGU449 (iii a.v.); epith. of 
Rhea and Demeter, Hsch. 

ἀμμαλλῆς' ἀνοστία, Hsch, 
Id. Sg TE = ee (α. v.), Id. 
alwpjoa καὶ κρεµάσαι, Ἰ ἀποπῆξαι, Id. ; 
dt erccdten' (ἄμμα) tre, bind, in Pass., Orib.49.21.4 (prob. Heliod.), 
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᾽Αμμαλῶ' ἑορτὴ ἀγομένη, Διί, 
ἀμμάξαι' 


ἀμμεδαπάν 


Heliod.ib.48.28.4, ΑΡρο]]οά. Poliorc.180.13. -tov, τό, Dim. of 
ἄμματ.1, (04.14.7094.  —-topds, 6, feng, knotting, Heliod.ap.Orib. 
48.43.1, cf. 48.28.5. 

ἀμμεδαπάν' τὴν ἐγχώριον, Hsch. 

ἀμμεμίξεται, ἀμμένω, poet. for ἀναμεμίξεται, ἀναμένω. ἄμμες, 
Aeol. and Ep. for jets: acc. ἄμμε: gen. ἀμμέων: dat. ἅμμι(ν) 
Hom., etc.; ἄμμεσιν, Alc.100. ἀμμέσον, poet. for ava µέσον, 
Hes. ἀμμέτερος and ἄμμος, = ἡμέτερος, Alc.105 A, Β. 

ἄμμι, ν. ἅμι. II. ν. ἄμμες. 

ἀμμία, Ion. --ἴη, ἡ, mother or nurse, Herod.1.7, EM84.26. 

ἀμμιάξαι' ἀποπνίξαι, sch. 

ἄμμινος, η, ον,ΞΞ ψάμµινος, sandy, νῆσοι Peripl.M.Rubr.4. 

ἀμμιρός' πεπληρωμένο», Hsch. ἁἀμμισκόμιστον' συγκομιστὸν 
ἄρτον, Id.  ἀμμίτης (sc. λίθος), 6, also ἀμμῖτις, 7, sandstone, Plin. 
HIN37.168. 

ἀμμο-βάτης, 6, = ἀμμοδύτης, Ael.NA6.51. 
in sandy sotl, ἀγκυροβόλια Peripl.M. Rubr.24. «δρομος, 6, sandy 
place for racing, AB208. δύτης, 6, sand-burrower, a kind of 
serpent, Philum.Ven.22.1.3 διψάς Str.17.1.21. -δύτωρ, opos, 
(prob. for --δυότας codd.) burrowing in sand, πάγουρος AP6.196 
(Stat. Flacc.). [%, but cf. χηραμοδύτης, σισυρνοδύτης.] —kovia, 
n, sand mixed with lime, cement, Str.5.4.6, cf. Gp.2.27.4. -κοπρη- 
γὸν πλοῖον ship carrying sand and manure,Sammelb.423. —vutpov, 
τό, potash mixed with sand, fused together to produce glass, 
Plin.ZNV36.194. -πλῦσία, 7, sand-washing for gold, Zos.Alch. 
p.240B, -mhvura, τά, results of such washing, Anon.Alch.p.37 B. 

ἀμμορία (A), Ion. -in, 7, poet. for ἀμορία (not in use), Zebs olde 
μοῖράν T ἀμμορίην T ἀνθρώπων What is man’s fate and what ts not, or 
their good fortune and their bad, Od.20.76, cf. AP9.284 (Crin.). 

ἀμμορία (Β), lon. --ίη, ἤ,ξ- ὁμορία, Epigr.ap.D.7.40. 

ἄμμορος, ον, poet. for ἅμοιρος (ᾳ. ν.), without share of, without lot 
in, ο. FeN., ἄμμορος. «λοετρῶν ᾿Ωκεανοῖο 11.18.489, Od.5.275 ; καλῶν 
ΡΙ.Ο.1.δ41 πάντων S.PA.182 (lyr.) ; τέκνων &. bereft of children, E. 
Flec.4213; οὐκ &. ἀμφὶ πάλᾳ κυναγέτας Pi.V.6.143 & ἐσθλῆς ἐλπίδος IG 
14.1942.11. 2. later, simply, free from, without, ἅ. κακότητος 
Q.S.1.430. II.. abs., 7//-fated, 11.6.408, 24.773. (ᾱ- priv., 
smor-, Cf. κάσμορος.) 

ἄμμος (A), or ἄμμος (cf. ὕφ-αμμος), 4, sand, Pl.Phd.110A0, 
etc. II, sandy ground, racecourse, X.Mem.3.3.6. (Related to 
ἅμαθος as ψάµμµος to ψάµαθος.) 

ἄμμος (Β), Αεο]. = ἁμός (A), α.ν. 

ἀμμο-σκοπία, 7, divination by sand, title of Orphic work, prob. in 
Suid. s.v. Ὀρφεύς. «--τροφος, ov, growing in sand, AP4.1.20(Mel.). 

᾽Αμμούς, epith. of Zeus, Arist.£7.530. 

ἀμμο-φᾶνής, és, sandy, χθών Epigr.Gr.430 (Egypt). «-χρῦσος, 
6, gem resembling sand veined with gold, Plin.HN37.188. -χω- 
ota, 7, sand-bath, Herod.Med.ap.Orib.10.8 tit., Antyll.ap.Aét.3. 

-Χωστος, ον, sanded up or over, Eust.690.5. 

ἀμμωδέω, suggested as error for αἱμωδέω, Hermog. Meth. 3. 

ἀμμώδης, es, sandy, gravelly, Arist.HA547°14, 569%29, Thphr. 
CP 2.4.1, D.S.17.50, etc. ; οὖρον Hp.Coac.478. 

“Appwv, ωνος, 6, the Libyan Zeus, Ζεὺς A. Pi.P.4.16: said to be 
Egyptian, Hdt.2.42; “Auuwyvos (képas), = κορωνόπους, Ps.-Dsc. 2.130, 
etc. :—fem. Adj. ᾽Αμμωνίς, ίδος, Libyan, >A. pa seat of Ammon, 
1. e. Libya, E.Alc.114, E/.734: Subst. ’A., 7, name of state-trireme, 
Din. Fy.14.2 :—also ᾽Αμμωνιάς, ddos, Phot. s.v. Πάραλος: ᾽Αμμωνια- 
κός, ή, όν, ἀἁπάτη AP7.687 (Pall.), esp. ’A. ἅλας kind of rock-salt, 
Dinonts, cf. Dsc.5.109, Gp.6.6.1, PMag. Lond. 46.397:——kv, 7), Feru- 
la marmarica, Ps.-Dsc.3.84 1--- --κόν, τό, gum-ammoniacum, Dsc.3. 
48. @ 

ἀμμωχεῖν' ἀργεῖν, Hsch. 

ἄμνᾶμος, 6, descendant, Lyc.144,872, etc.:—also ἀμνάμων (A), 
ovos, 6, Poll.3.19, cf. EM84.43. 

ἀμνάμων (B), Dor. for ἀμνήμων. 

ἀμνάς, ddos, 7, fem. of ἀμνός, lamb, Lxx Ge.21.28,al., J-AJ7.7.3. 

ἀμνάσει, ἀμνάσειε, Dor. for ἀναμνήσ--. ἀμναστέω, ἄμναστος, 
Dor. for ἀμνηστ--. 

ἀμγεῖος, a, ov, of lamb, &. χλαῖνα lambskin cloak, Theoc.24.62 :— 
also ἀμναῖος, Pitev.Lawsg7.7 (iii Β. ο.). II. ἀμνειός or ἄμνιος 
(sc. χιτών, ὑμήν), 6, inner membrane surrounding the foetus, Sor.t. 
58, Gal.UP15.4: also in neut. form ἀμνεῖον, τό, Hippiair.14; cf. 
ἀμνίον. ἀμνεύς, έως, ὁ, south-east wind, Arist.Vent.g73”7. 

ἁμνή, Dor. ἀμνά, ἡ, fem. of ἀμνός, ewe-lamb, 6919649 (Cos), 
4990.11(Gortyn), Orph.4.3109. 

ἀμνημόνεντος, ov, unmentioned, Plb.2.35.4, Plu.Cam.29; τὸ μετὰ 
τὴν Cwhy & Phid.Mort.36; cmpossible to be remembered, Gal.8.856; ἐξ 
&. χρόνου POxy.1915(via.D.); unheeded, EJT1419. I. Act.,= 
ἀμνήμων, unmindful, D.L.1.86, Numen.ap.Eus.PE14.7. 

ἀμνημονέω, A.Lu,24,etc.: fut. -fowlsoc.12.253: aor. ἠμνημόνησα 
1d.5.72, X.Smp.8.1, etc. :—to be unmindful, abs., A. ].ο., E.O7.216 : 
c. acc., forget, D.6.12, 7.19, Aeschin.3.221: also.c. gen., D.18.285: 
freq. in sense, make no mention of, E.1T361, Th.3.40, Lys.31.25 3 4. 
ti mept Twos Th.5.18; Pass., Max. Tyr.8.5 :—dependent clauses either 
in partic., ἀμνημονεῖς σαυτὸν δρῶντα; do you forget your doing? Pl. 
Tht.207d; or in relative clause with ὅτι. ., Id.R.474d. ἄμνη- 
μοσύνη, ἡ, forgetfulness, E.Jon 1100 (lyr.). 

ἀμνημοῦντες' ἀθυμοῦντες, Phot.p.93 R. (-ύονες Hsch.). 

ἀμνήμων, Dor. ἀμνάμων, ον, gen. ovos, unmindful, forgetful, Εἱ.1. 
7(6).17, S.F7.920, Pl. 77.88b ; τινός ofa person or thing, θεῶν A. Th. 


--Ύειος, a, ov, 
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ἀμοιρέω 


606, cf. E.HF'1397, Antipho2.1.7; unmindful of kindness, ungrate- 
Jul, Arist.E.N1167°27. 2. Pass., forgotten, not mentioned, Ε.Β, 
64. 11. ᾿᾽Αμνήμυνες, of, council of 60 at Cnidus, Plu.2.292a, 
ἀμνησία, ἡ,Ξ-λήθη, forgetfulness, Lxx Wi.14.26, 94.11.28. LM 
decree of amnesty, POxy.1668.18 (ili A. D.). 
ἄμνησι-κἄκέω, forgive and forget, bestow amnesty on, τινός Nic. 
Dam.Vit.Caes.29 :—Pass., enjoyan amnesty, D.S.18.56. -κάκη- 
τος, ov, not maliciously remembered, ἀμνησικάκητον ποιεῖσθαι τὴν ἅμαρ- 
τίαν Plb.39.7.5. -κἄκία, 7, forgivingness, Lxx3Ma.3.21. --κἄκος, 
ov, forgiving, Nic.Dam.p.110D. Adv. -κῶς D.S.31.8. | 
ἀμνήστεντος, 7, unwooed ; not sought in lawful wedlock (but as 
concubine), E.fy.815: neut. pl. as Adv., without honourable wooing, 
Ρ5.-Ῥπος.108. 4q 
ἀμνηστ-έω, Dor. ἀμναστέω,-- ἀμνημονέω, only pres., {ο be un.) 
mindful, forget, S.El.482 (lyr.), Arat.847 :—Pass., to be forgotten,| 
Th.1.20, -fa, lon. -ty, 7, forgetfulness, εἶναι ἐν &. ΕΙ. Mx.239€ 5 ἀ, 
ἔχειν τινός Heraclit. Zp.2, cf. Lxx Wi.19.4, Plu.2.612d, etc. 2, | 
esp. amnesty, τῶν προγεγενηµένων ἐγκλημάτων SIG 633.36 (Milet., 
ii B.c.), cf. Str.7.2.1, Nic. Dam.Vit.Caes.28, Ph.2.75, Plu.Cze.42,/ 
Ant.14. II. failure to mention thing, passing it over Corn. Rh, 
p.371H. -ος, ov, forgotten, Theoc. 16.42, Lyc.1230. 9. Act... 
Sorgetful, Phryn.PSp.20B. 
᾽Αμνιάς, 7, epith. of Eileithyia, Ruf.Ovom.229; cf. sq. 
ἁμνίον (not so well ἄμνιον), τό, bowl in which the blood of victims| 
was caught, Od.3.444. 2. inner membrane round the foetus, 
Emp.71; cf. ἀμνειός. II. Dim. of ἀμνός, Hermipp.3 (ἼΑμνιος as 
pr. n. wrongly £¢.Gen.). | 
Gpvis, (Sos, ἡ,Ξξ ἀμνή, Τηεος.Ρ.3. 
ἀμνόα" πρόβατο», οἱ δὲ ἀμνόθ, Hsch. | 
ἀμνο-κόπος' ποιµήν, Hsch. -κῶν, 5, (κοέω) sheep-minded, i.e, 
simpleton, Ar. £g.264. a 
ἀμνός, 6, lamb, S.fr.751, Ar.Av.1559 ; ἀμνοὶ τοὺς τρόπους | 
in temper, Id.Paxg35: metaph., 6 &. τοῦ θεοῦ Ev. Jo.1.36: fem. (cf 
ἁμνή, ἀμνίς), Theoc.5.144,149, 4P5.205.— Oblique casesusu. formec 
from ἀρήν, 4.Ν. (For ἀβνός, i.e. agtuos, cf. Lat. agnus.) 
ἀμνοφόρος, ον, f.1. for µαννοφόρος, Theoc.11.41. ἡ 
ἀμογ-ητί, Adv. of sq., without toi or effort, 11.11.6317, Call. Dian 
25, D.H.Dem.8, Luc.Nav.21, Plot.6.2.21, etc. -ητος, ον 
(μογέω) untiring, h.Hom.8.3. -ῳφ' ἀκοπιάστῳ, Hsch. 3 
ἆμόθεν, Ion. ἀμόθεν, Adv. : (auds):—from some place or other, τῶ 
ἀμόθεν γε, θεά,. . εἰπὲ καὶ ἡμῖν Od.1.10; ἆ. γέποθεν from some quarte 
or other, Pl.Grg.4g2d, Lg.798b; a. alone, Opp.C.1.401. 
ἆμόθι (cf. ἅμα), together, in common, Decr.Laced.ap. Th.5.7) 
(codd. ἀμοθεί, expl. by Hdn.Gr.2.464 as without strife, cf. ud0os). 
ἁμοῖ, Adv., (auds B) somewhither, ἁμοιγέποι AB204. . a 
ἀμοιβ-άδιος, a, ov, = ἀμοιβαῖος, Opp.C.4.349, Q.5.5.65, AP12.23 
(Strat. ). -ἄδίς, Adv., (ἀμοιβή) by turns, alternately, ᾱ. ἄλλοθε 
ἄλλος one after another, Theoc.1.34 ; ἀ. ἀνέρος ἀνὴρ ἑζόμενος A.Ri4 
199, cf. Nonn.D.24.227 :—also --αδόν, Parm.1.19, A.R.2.1226, T 
Locr.68e, Them.Or.17.215b, Agath.2.21. 11. in turn, again 


Epigr.Gr.998.9. -άζω, exchange, τὰς ἐμπορίας Men. Pro! 
p.22D, -atos, ov, also a, ov, giving like for like, retributive, δεῖπν — 


Pi.0.1.39 ; retributive, νέµεσις, φόνος, AP10,123 (Aesop.), Opp.C.; — 
485. Adv. -ws alternately, Luc.Am.g. ΤΙ. interchanging, rec 
procal, Emp.30.3 ; ἀ. βιβλία interchanged letters, Hdt.6.4 3 4. χάρ 
exchange of favours, A.R.3.82 (but ἀ. εὐνή ambiguous (half-humat ; 
half-animal), 2.1241) τ---τὰ &. dialogue in Trag., Pl.R.394b; of th 
responsion of choric odes, Plu.Pomp.48 ; a. ἀοιδά Theoc.8,31, cf. I 
1.604; answering as in dialogue, Sch.Ar.P1.253,487. -άι 
ddos, ἡ, pecul. fem. of foreg., χλαῖναν «. fh of παρεκέσκετ᾽ ἀμοιβι 
which lay beside him as change of raiment, Od.14.521 ; 1m successioi 
µάχαιρα Nonn.D.28.135,. -εύς, έως, 6, exchanger, γηπέδων Ly 
617. -ή, 7, (ἀμείβω) reguital, recompense, Hom. only in Od 
gol δ᾽ ἄξιόν ἐστιν ἀμοιβῆς Od.1.318; ἄλλοισι δίδου. χαρίεσσαν ἀ.. 
ἑκατόμβης 3.58; εὖ ἕρδοντι κακὴν ἀπέδωκας ἀ. Thgn.1263, cf. Ε.Ο. 
407 5 γλυκεῖαν µόχθων ἆ. ΕΙ.Ν. 5.48; ἀγαναῖς &. τινὰ τίνεσθαι to requil 
him by like return, 1d.P.2.24 ; χαρίεσσα ἁμοι[ά GDI31 19 ¢ (Corinth) 
olas ᾱ. ἐξ Ἰάσονος κυρεῖ E.Med.23; ἀμοιβαὶ τῶν θυσιῶν Pl. Symp. 2026 
retribution, ἔργων avr’ ἀδίκων χαλεπὴν ἐπέθηκεν ἀ. Ηε».ΟΡ.334: pl 
αἰωνίαις ᾱ. βασανισθησόµενοι Phid.D,1.19. 2. repayment, con 
pensation, τείσουσι βοῶν emené ἀ. Od.12.382. 8. that which 
given in exchange, τῷ σκυτοτόμῳ ἀντὶ τῶν ὑποδημάτων &. γίνεται κα 
ἀξίαν Arist.E NI 163°35 ; τὴν ἀ. ποιητέον κατὰ τὴν προαίρεσιν 11643) 
δέκα μνῶν a. Plu.Lyc.o, 4. answer, ἀσχήμων ἐν τῇ ἀ. 
16ο. II. change, exchange, τὰς ἀ. ποιεῖσθαι Str.11.4.4 
money, Plu.Luc.2. III. change, alternation, κακῶν Ε.Ε). 
ἑορτῶν Pl.Lg.653d. 2. transformation, D.L.9.8. -ήδη 
A.R.2.1071, Orph.LZ.691. -Ὠδίς, Adv., (ἀμοιβή) alternately, 
succession, 11.18.506, Od.18.310, h.Cers326. -ηδόν, Hp.£p.1) 
read by Aristarch. in I].18.506. -υμαῖος, a, ον, in neut. 
requital, reward, IGRom,4.1348 (Lydia). 
changes, ἀμοιβοί soldiers that relieve others, 11.13.793- 
requital or exchange for, νέκυν νεκρῶν ἀ. ἀντιδούς S.Ant.1067 ; 
θρέψε διδασκαλίης AP7.341 (Procl.). 2. alternating, κληϊδεξ, 
Day and Night, Parm.1.14. α 
ἀμοιμός,-- ἀμοιβός, Theognost.Cax.65.2. 
ἅμοινα, 7, dub. sens., {65(2).4.22 (Tegea, iv B.c.). 
ἅμοιος' κακός (Sicel), Hsch.; cf. σμοῖος. | 
ἀμοιρ-έω, have no lot or share in, ὑγροῦ Placit.1.3.1, cf. Phid. Rh. 


-- 


αμοίχευτος 


15 S., Ph.2.9, Plu. Alex.23, etc.; get no benefit from, ο. gen., Jul.Laod. 
n Cat,Cod. Astr.4.104: also in Pass., ο. gen., Steph. {1 ΕΗβ.Ι.222 
D.  -npa, τό, oss, want, Hsch, (cod. ἀμύρ--). -ta, ἡ, =foreg., 
λε].Δ46.65. ος, ov, (cf. ἄμμορος) withort lot or share in thing, 
ros A.Th.733, Eu.353, etc. ; mostly of those bereft of some good, 
-ὢν καλῶν καὶ ἀγαθῶν &. Pl.Smp.202d ; τῇ» τοῦ θείου συνουσίας Id.Phd. 
16; τῆς ἀρετῆς Αγὶςι.ΕΛΤΤΟΣΟΤ2 :—rarely, freed from some evil, &. 
βρεως, μεταβολῆ», Pl. Smp.181c, Pit.26g9e ; τοῦ γήρωε Isoc.g.71. 3. 
bs., portionless,E.Ph.610,P1.Smp.197d:—ofthings, ἄχωρα καὶ & Tab. 
Defix.96.18, 97.30. 3. exempt from fate, Trag. Adesp.248. II, 
». gen. pers., τῶν κάτωθεν θεῶν having no portion with them, S.Ant. 
[O71. 

ο. ov, not born in adultery, παϊδες Ps.-Callisth.1.21 (cod. 
Leid.). 

ἀμολγ-άδες βόες, milch-kine, S.Ichn.s. -άζει' µεσημβρίζει, 
Hsch. —atos, a, ov, (ἀμέλγω) made with milk, μᾶζα a. Ἠες.ΟΡ. 
;90 ; also exp]. as=dxuala (from ἀμολγός, Achaean for ἀκμή), bread 
yf the best flour, Ath.3.115a, cf. Eust.1018. 21. 2. full of milk, 
ιαστός AP7.657 (1.εοπ.). -εύς, έως, 6, milk-patl, Theoc.8.87, 
APo.224(Crin.). -ή, 7, milking, Hdn.Gr.1.310: but ἀμόλγη, 
1, = ἀμόργη, Gloss. -toy, τό, milk-pail, Theoc.25.106; also ἀμολ- 
yatov, Sch.Luc. Hes.4. 

ἀμολγός, 6, Hom. always in the phrase νυκτὸς ἀμολγῷ, usu. of 
dead of night, 11.11.173, 15.324, cf. 2. Merc.7 ; also of evening twi- 
ight, Il.22.317 (when Venus is seen), and morning twilight, ib.28 
when Sirius rises in autumn); fepas νυκτὸς ἀμολγόν A.F7.09 5 ἀμολ- 
γός alone, Orph.H7.34.12, {.]. in E.F.781.6 :—as Adj., νύξ ib.104. 
Derived by Eust.1018.21 from ἀμολγός, Achaean for ἀκμή, but more 
srob. = milking-time.) 

ἀμόλνντος, ον, (μολύνω) undefiled, Lxx Wi.7.22, X.Eph.2.9, 
Muson./7.18Bp.105 H., Arr.Epict.4.11.8 5 παρθένος [G1 4.264 (Agri- 
yentum), ΤΙ. Act., not leaving any stain, κιγεῖν µέχρι ἀμολύντου 
Srito ap.Gal.12.487, cf. Antyll.ap.Orib.9.24.4, Olymp. i Mete.307.1. 

ἀμόμηλις' ἄπιος, ἀχράς, Hsch., 

ἀμόμφητος, {.]. in A.Ch.510. ἄμομφος, ον, (uouph) blame- 
ess, A.Eu.475 3 πρὺς ὑμῶν 19.678. II, Act., having nothing {ο 
complain of, cj. Robortellus for ἄμορφος, ib.413. 

ἀμονάδιστος, ον, not reduced {ο a unit, Dam.Pr.t17. 

ἀμόρα, 7, sweet cake, Philet:ap.Ath.14.646d. 

ἆμορβ-αῖος, ον, epith. of χαράδραι, Nic. 7.28, 489, expl. by Sch. 
15 rustic, pastoral, or dark. —ds, ddos, 7, fem. of ἀμορβός: 
Ἰμορβάδες Νύμφαι in A.R.3.881 (acc. to Sch.) rural or attendant 
Nymphs. -εύς, έως, 6, = ἀμορβός, Opp.C.3.295. -εύω, follow, 
attend, ο. dat., Nic.Fr.go:—Med., let follow, make follow, 1d. Th. 
349 :—apopBéw, Antim.23. -itys, 6, Sicel for ἀμόρα, Ath.14. 
546f; cf. ἀμοργίτης. --ός, 6, follower, attendant, Call.Dian.45 : esp. 
herdsman, shepherd, 1d. Hec.6, Nic. Th.49, Opp.C.1.132.- 11. as 
Adj., dark, Sch.Nic.7h.28 ; and ἀμορβῷ is ν.]. for ἀμολγῷ, Hom. 

Gpdpyera’ χρώματος εἶδος, ἀπὸ νήσου ᾿Αμοργοῦντος, Suid. 

ἁμοργεύς, έως, 6, one who presses olives, Poll.1.222. 

ἀμόργη, 7, (ἀμέργω) watery part which runs out when olives are 
pressed, Hp. Aph.7.45, Thphr.CP6.8.3, Dsc.t.102. 2. kind of 
dye (as expl. of ἀμόργινος, q.v.), Sch,Ar,Lys.150. II. = ἀμοργίς, 
Sch.Aeschin. 1.97. 

ἀμόργης, ov, 6, =foreg. 1. 1, Arist.Col.796727. 

ἀμοργίδιον, τό, Dim. of ἀμοργίς, dub. ]. in Paus.Gr.F%.47 (leg. 

ινα). 

ἀμόργινος, ον, made of ἀμοργίς, χιπώνια Ar.Lys.150, Pl.£p.3638a ; 
χιτών Antiph.153, JG2.754.10; κάλυµµα Clearch.25 ; τὰ a. (sc. iud- 
ria) Eup.241, Aeschin.1.97 :—also expl. as pr. n., made in Amorgos, 
Poll.7.74; or purple, St.Byz.s.v. ᾽Αμοργός, EM129.15, cf. 86.16, 
Sch.Ar.Lys.150, 

᾽Αμόργιον, τό,--᾽Αμοργός, Charax 44. 

ἁμοργίς, ίδος, ἡ, stalks of mallow (Malva silvestris), used like hemp 
or flax, ἄλοπος a. Ar.Lys.735 3 acc. ἄμοργιν, v.l. ἀμοργίδα, ib.737. 
(Perh, from the pr. n. ᾽Αμοργός as place of growth.) II. pro- 
Parox. ἄμοργις, ews, ἡ,-- ἀμόργη, Hdn.Gr.1.87. 

ἀμοργίτας (i.e. duopf-, cf. ἀμορβίτης)' πλακοῦντας, Hsch, ᾱ- 
μοργμα΄ σύλλεγμα, ἄρτυμα, Id. 

Brive (A), 6, (ἀμέργω) one who squeezes or drains, ἀμοργοί, πό- 
λεως ὄλεθροι Cratin.214. 2. ἀνέμων λαμπτῆρας ἀμοργούς lanterns 
which protect [the light] from winds, Emp.84. II. proparox. 
ἄμοργος (ν.], &uepyos), = ἀμόργη, Ph. Bel.86.34, al. 

' ἀμοργός (B), 6, = ἀμοργίς, Cratin.96, cf. Paus.Gr.Fr.47, Harp. 

_ “Apopyds, 6, the island of Amorgos, Heraclid.Pol.47, etc. :—Adj. 
᾽Αμόργιος, {61.244 2.17, etc. :—also ᾽Αμοργῖνος, Suid. s. v. Σιμωνί- 
dns Kpivew ; ᾽Αμοργίτης, Nic.Dam.p.37 D. 

— “Apopyots, οὔντος, 6, =foreg., Suid. s.v. ἀμόργεια, q.v- 

ορία, 7, V. ἀμμορία. 

'. ᾽ἀμορίτης, 5, ἄρτος, = ἀμόρα, Lxx 1Ch.16.3. 

. ᾽ἀμόρξαι, = ὀμόρξαι, Hsch. 

ἄμορος, ov, = ἅμοιρος, c. gen., τέκνων E.Med.13953 ὠδίνων «487. 
465 (Heraclit.). ΤΙ. abs., unlucky, wretched, cj. Pors. for ἅμοιρος 
κ S.0T248. 
 Gpdppwrov? ἀθάνατον, Hsch. 

_ Gpopd-ia, ἡ, formlessness, Thphr.Metaph.33 ; tans Herm.ap.Stob. 
T.11.2, cf. Plot.6, 7:20. ΤΙ. unshapeliness, unsightliness, E.Or. 
391, Arist.Ph,190° 15 -os, ov, misshapen, unsightly, γυνή Hdt. 
1.196; γῆρας Thgn.1021; στολήν y’ ἄμορφον ἀμφὶ cou’ exes E.Hel. 


; 
| 
ie 
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ἀμπελάνθη 


554: metaph., μῦθος Pl.Lg.752a: Θιρ.ἀμορφέστατος (as if from ἆμορ- 

φής) Hdt.l.c.: regul. Comp. -drepos X.Smp.8.17 : Sup. -ότατος 

Plu.Mar.2, etc. Adv. -pws uglily, Luc.Am.4t. IL. without 

Sorm, shapeless, Pl.Ti.51a: ο, gen., &. ἐκείνων ἁπασῶν τῶν ἰδεῶν with- 
out partaking of their form, ib.sod ; ἡ ὕλη τὸ ἅ. ἔχει πρὶν λαβεῖν 
τὴν µορφήν Arist.Ph,191*I0, III. metaph., degrading, Pl.Lg. 

85 5c. -όω, disfigure, πρόσωπον δάκρυσι Sch.Il.2.269. -ύνω,τ- 

foreg., Antim.72. -wTos, ov, not formed, unwrought, S.Fr.249; 

without form, θεός Procl.in R.1.40K.; &. καὶ ἀσχημάτιστος ὕλα Ti. 

Locr.g4a, cf, Plot.6.7.3; unfigured, of stars in no constellation, Ptol. 

Alm.7.5. Adv. ἀμορφώτως Procl.inPrm.p.780S. 
ἁμός (A) or ἀμός [a], 4, όν, Λεο]. ἄμμος Alc.ro5A, Milet.3No. 

152.35, =7uerepos (cf. duds for ὑμέτερος, σφός for σφέτερος, A.D. Pron. 

111.18), freq. used for éuds, 11.8.178, Od.11.166, etc.; esp. in Dor., 

Pi.P.3.41, 4.27, Theoc.5.108; Lacon., Ar,Zys.1181; Cretan, GDI 

4952D23,etc.; Sicilian, /G14.952(Agrigentum); also Trag., A. Th. 

417, Ch. 428, S.El.279, Ph.1314, etc. (Written auds when = ἐμός by 

Demetr.adIl.6.414; but the distn. is not observed.) 
ἁμός (B), [a], old word equiv. to τις, only in Adv. forms ἁμοῦ, 

ἁμῆ, amor, ἁμῶς, audbev, ἁμόθι, and in compds, as οὐδαμός, Hdn.Gr.1. 

169. (syt-, cf. Goth. sts (some one), suman (sometime, once).) 
ἆμος, Dor. for ἦμος, as, when, Theoc.4.61, etc. 
ἁμόσχευτος, ov, (udaxos A) without branches, Nonn.D.22.21. 
ἅμοτον, Adv. znsatiably, incessantly, in Hom. always with Verbs 

expressing passion, desire, etc., esp. & µεμαώς full of snsatiate long- 

ing, Il.4.440, al. ; ἄ. κλαίω τεθνηότα I weep continually, 19.300; &. 
κεχολωμµένος tmplacably angered, 23.5673; µάχης ἄ. weveatvwy Hes.Sc. 

3613 ἡμίονοι ἄ. rayvovro they struggled resélessly forwards, Od.6.83: 

later, vehemently, violently, Als ἅ. κεραῖζει Theoc. 25.202 ; but orf ῥ 

ἅ. stood unwaveringly, A.R.2.78 :—later regul. Adv. -rws Sch. 1.4. 

41Ο. II. later, Adj. ἄμοτος, ον, furious, savage, κακόν prob. in 

Simon.37.16; θήρ Theoc.25.242 ; mip Mosch.4.104.—Poet. word. 
ἀμοῦ, Adv. of auds (B), somewhere, ἁμοῦ γέ που somewhere or other 

(Bekk, for ἄλλου yé mov), Lys.24.20; ἄλλοθι μηδὲ apuod no-where else 

at all, 162.11. 
ἀμουργός, dv, v.1. for ἀμοργός (A) 1.2. 
ἀμουσ-ία, ἡ, want of education, taste or refinement, rudeness, E.Fr, 

1020, etc., cf. Chor.Zach.Dial.2; joined with ἀπειροκαλία, PIR. 

403¢. Il. want ofharmony, E.HF676. -odoyia, 7, nelegance 

of language, Ath.4.164f(pl.).  --ς, ov, without song, of fishes, Emp. 

743 but usu. without the Muses, i. e. without taste or refinement, rude, 

Ε.Ιομς26, Ar.V.10743 & καὶ ἀφιλόσοφος PI. Sph.259e; &. ἡδονή, 

ἁμαρτήματα, gross pleasure, faults, Pl. Phdr.240b, Lg.863¢ ; ἄ. ἐστι, 

c. πε, it is zxcongruous, Ar.Th.159; τῶν Λειβηθρίων ἀμουσότερος, 

prov. for lowest degree of mental cultivation, Zen.1.79: Sup., yA@rra 

-οτάτη Agath.2.28, Adv. -ως Pl.Hp.Ma.292¢. II. of persons, 

unmusical, 1d.Sph.253b, al. 2. of sounds, unmusical, dis- 

cordant, ἅμουσ᾽ ὑλακτεῖν E.Alc.760; ἁμουσόταται gdal Ph.807, etc. 

Adv. -ws Jul.Or.8.247d. -ωτος, ov, = ἄμουσος, 9.7.819. 
ἅμονχα" καθαρεύουσα (Lacon.), Hsch.; cf. ἀμυσχρός. 
épox0-ef or -i [7], Adv. without toil, A.Pr.2i0, E.Ba,194. --πτος, 

ov, =sq., Opp.C.1.456. Adv. -rws Babr.g.2. -ος, ov, free from 

toil and trouble, of persons, S.F 7.410; & βίος Tr.147. Adv. ἀμόχθως 

Man.2.173, al. 2. shrinking from toil, καρδία Pi.V.10.30, Τ.Σ. 

240. 3. not tired, X.Mem.2.1.33. 
ἁμόω, inaor. part. dudcas, hang(Tarent.), Hsch. 

vessel, Id, ἀμόωμφος' ἄπιστος, Id. ; : 
ἀμπ--, poet., esp. Ep., Lyr., abbrev. for ἀναπ--, under which will 

be found words beginning with ἀμπ-. 
ἀμπαδίην' ἀμφαδίην, Hsch. 

Id. ἅμπαιδες, v. ἀμφίπαι». 
ἀμπαίνεθαι, ν. ἀναφαίνομαι. 
ἀμπαιστήρ, jipos, 6, door-knocker, 1G4.1484.79 (Epid.). 
ἀμπαλίνορρος, ov, strengthd. for maAlvoppos, Philetaer.11 (cj. 

Meineke). ‘ 
ἄμπαλος, poet. for dvdmados, fresh casting of lots, ἄμπαλον θέμεν 

ΡΙ.Ο.7.61, cf. Eust.64.43, 1434.28 5 kar’ ἄνπαλον μισθούντω let by 

repeated auction, SIG540.15 (Aetol., iii B.c.). 
ἀμπανάμενος, V. ἀναφαίνομαι. 
ἄμπανσις, ἀμπαντός, ἀμπαντύς, ν. ἀμφ-- : 
ἀμπάξαι' παῦσαι (Lacon.), Hsch. ; cf. ἀμπάζονται. 
ἄμπαυμα, ἀμπαύω, ctc., V. ἄναπ--. Ligh 
ἀμπεδίον, ἀμπεδιήρεις, ἀμπέλαγος, should be written divisim ἂμ 

πεδίον, 1. Ε. ἀνὰ πεδίον, etc. 
ἄμπειρα,-- Ακ άσμα (α.ν.). 
ἀμπείρω, poet. for ἀναπείρω. : 
ο. N= μή Luc.VH2.5. -εία, ἡ, vineyard, IPE 

12,418 (Cherson. ). -ειος, ov, of vine or vineyard, Suid. πεών, 

ὤνος, 6, poet. for ἀμπελών, Theoc.25.157- —ukés, ή, dv, of the vine, 

ν.]. in Hp. Acut.(Sp.)5, cf. M.Ant.8.46; χωρίον JG7.2808 (Hyettus) ; 

ἀμπελικά, τά, tax on vineyards, PPetr.3 p.243, cf. Vett. Val. 76.10 ; 

also —Kh, 7, PPetr.3p.289. Adv. -κῶς Arr.Epict.2.20.1 8. _ πινος, 
ov, also η, ov, =foreg., καρπό» Hdt.1.212 5 olvos a. grape-wine, opp- 
olvos κρίθινος, etc., Id.2.37,60; φύλλα Arist. PA668*23 ; & βακτηρία 
vine-stick, Plb.29.27.5. II. metaph., γραῦς ἀμπελίνη Oe 
vinosa, APy.384 (Marc. Arg.). -νου, τό, Dim. of ἄμπελος, Ar. Lo 

512, Paxs596, Hp.Nat.Mul.tog. το, ov, = ἀμπέλειος, µέθυσμα Ph, 

1.680; ποτόν Ach. Tat.2.2.  —ts, (50s, 7, Dim. of ἑμπελσμσοής Le 

vine-plant, Ar.Ach.995. ΤΙ. = ἀμπελίων, Id..Av.304, cf. Poll.6. 


ἀμόωλον, clean 


/{ 
ἀμπάζονται' ἀναπαύονται, 


ἄμπειρος' ἔμπειρος, Hsch. 


ἀμπελογενής. 86 


52, III. kind of sea-plant, Dionys.Av.2.7. -uTiKds, ή, όν, 
planted with vines, yj PTeb.5.17 (ii B.C.): -Έτις, ιδος, 7, of or 
Jor vines, &. γῆ vine-land, OGIJ90.15 (Rosetta), cf. Melanges Holleaux 
106. ΤΙ. ἀ. γῆ, a bituminous earth (cf. Plin. 735.194) used to cure 
Φθειρίασις in vines, Posidon.64 ; asa cosmetic, Dsc.5.160. -iwv, 
wvos, 6, kind of singing bird, Dionys. Av.3.2. 

άμπελο-γενής, és, of vine kind, Arist.Ph.199°12. —Seapos, 6, 
Sicilian plant used for tying up vines, esparto, Lygeum Spartum, 
Plin.AN1 7.209. -€is, εσσα, ev, but fem. εις Il.2.561 :—vich in 
vines, vine-clad, of countries, Il. ].ο., 3.184, 9.152, Thgn.784, Pi.Pae. 


2.25, etc. 2. of the vine, ἂ. βάκτρον vine-stick, Nonn.D.14.102; ᾱ. 
καυλία vine-shoots,’ Nic.4/.142. —epyds, ὁ,-- ἀμπελουργός, AP 
6.56 (Maced.). -καρπον, τό, = ἀπαρίνη, Dsc.3.90. -κλημα’ 


vitis, and --κλημία" vitts vineae, Gloss. -μιξία, 7, intercourse 
with vines, Luc. V1.9. -ποιία, ἡ, = ἀμπελουργία, Eust.1619. 
59. -mpacov, τό, wild leek, Allium Ampeloprasum, Dsc.2.150, 
Did.ap.Ath.g.371f. 

ἄμπελος, 7, any climbing plant with tendrils, esp. gvape-vine, Vitis 
vinifera (ἄ. οἰνοφόρος Dsc.4.181 ; ἅ.τῆς Ἴδης is a variety, V.v. apyrena, 
grape-currant, Thphr.HP3.17.4), Hom. (not in Π. exc, in Adj. ἆμπε- 
Ades), etc. ; πυροὶ καὶ κριθαὶ καὶ ἄμπελοιΟ ἀ.9.11ο, ο. 133, Alc, 44, Hdt. 
4.198, εἴο.; & καὶ ἐλάαν καὶ τὰ ἄλλα ἀκρόδρυα ΤΗΡΗΤ.ΙΓ/.Λ.11; & τὴν 
περὶ τὸ ἱερὸν κόπτοντες, in collective sense (cf. ἵππος, ἡ), Th.4.90; of 
wine, ἀμπέλου δρόσος Pi.O.7.2; ἀμπέλου mais 1ἀά.).9.52. 2. ἄ. 
ἀγρία wild vine, Vitis silvestris, Dsc.4.181, 5.2, ΕΠ. Ν22.19:---8ἷ5ο 
=&. λευκή, Thphr.g.14.1, 9.20.3, Gal.14.186. 8. &. λευκή bryony, 
Bryonia cretica, Dsc.4.182, Gal.11.826 (but λευκὴ & white grape, 


Thphr. CPr.20.5). 4. ἅ. µέλαινα black bryony, Tamus communis, 
Dsc. 4.183, Gal.11.827. 5. ἅ. ποντία wrack, Fucus volubilis, 
Thphr.HP4.6.9. II. vineyard, Ael.NA11.32. 111. engine 


for protecting besiegers, mantlet, Apollod.Poliore.141.7. Iv. 
measure of length, = 20 παλαισταί, Hero Def.131. V. = αἰγιαλός 
(Cyren.), Hsch. 

ἀμπελο-στᾶτέω, plant vines, GDI3632(Cos), Poll.7.141. 
(sic), prune vines, PLond.1.131.375 (i A.D.). 
pruning-hook for vines, Hsch.s.v. βίσβη. 
vines, B.6.5. 

ἀμπελουργ-εῖον, τό, vineyard, Aeschin.2.156(v. 1. ἀμπελῶνι), Suid, 
5.ν. ἀμπέλειος. -έω, fut. —jow Philostr.Jv.2.17 ; work in or culti- 
vate vineyard, esp. dress or strip vines, Ar.Fr.43 D., Thphr.CP3.7.5, 
Plu. Phil.4, Luc. VH1.39 :—Pass., ἄμπελος ἀμπελουργουμένη Thphr. 
Chast Anis 9. metaph., strip, plunder, πόλιν D.ap.Aeschin.3. 
166. —ypa, τό, vine-dresser’s work, Poll.'7.140 (pl.). -ία, 7, 
vine-dvessing, Thphr.CP3.14.2, Luc.Salt.40: in pl., vineyards, Lib. 
Or.11.234, Poll.1.228. -ικός, Dor. -ωργικός, ή, dv, of or for cil- 
ture of vines, [ya] Tab. Heracl.2.43 3 7 --κή (Sc. τέχνη), vine-dressing, 
PI.R.333d, Ph.1.329. Adv. --κῶς Poll.7.141. —ds, 6, vine-dresser, 
Ar.Pax 190, Hp.£pid.4.25, 162.1955, Thphr.CP2.4.8, PPetr.3p.59 ; 
title of plays by Amphis and Alexis; cf. ἀμπελοεργός. 

ἀμπελο-φάγος [a], ov, eating or gnawing vines, times Str.13.1. 
64. -édpos, ov, bearing vines, Thphr.CP2.4.4, PTeb.82, Poll. 
1.228. -«φύλαξ' custos vineae, Gloss. -φνλλον, τό, vine- 
leaf, Asch. s.v. Κλαρία ; =pampinus, Gloss. --Φφῦτος, ον, planted 
with vines, growing vines, D.S.1.36, Str.5.3.1, Ph.2.371.  --φύτωρ, 
opos, 6, vine-planter, of Bacchus, AP6.44(Leon.). [wv metri gr., as 
in rrepopuTwp. | 

ἀμπελ-ώδης, ες, rich in vines, Poll.1.228, Hsch. s.v. οἰνάδε.. --ών, 
avos, 6, vineyard, Aeschin.2.156 (v.1.), Thphr.A/P9.10.3, Lxx Ge.g. 
20, al., PHtb.151 (iii B.c.), PTeb.5.99 (ii B.c.), D.S.4.6, Plu. Mar.21, 
etc.; cf. ἀμπελεών :—Dim. --ωνίδιον, τό, PSI4.375-7 (11 B.C.). 

ἀμπερέως' Siaumat, Hsch. ἀμπέσαι' ἀμφιέσαι (Lacon.), Id. 

ἀμπέτιξ, Adv., (cf. ἀμπί) round, dub. 1. in C/G2554 (Cret.). 

ἀμπεχές' ἔνδυμα, Hsch. 

ἀμπέχογκος, = γνάφαλλον, Ps.-Dsc.3.117. 

ἀμπεχόνη, 7, (ἀμπέχω) fine shawl worn by women and effeminate 
men, Pherecr.108.28. 2. clothing, X.Mem.1.2.5, etc. ; in pl., modes 
of dress, P1.R.425b.:—Dim. —éviov, 4.8388, Hsch. 

ἀμπέχονον, 76, = ἀμπεχόνη, Ar.F¥.320.7, [G2.754, Theoc.15.21. 

ἀμπ-έχω (dissimil. fr. ἀμφέχω), Semon.12 (dub.), A.Pers.848, 5. 
(v. infr.), later ἀμφέχω A P7.693 (Apollonid.), JG12(3).220( Thera), 
Aret.CA1.4, etc.; Med., ἀμφέχετο A.R.1.324; also ἀμπ-ίσχω E. 
Hipp.t92, Supp.165: Ep. impf. ἄμπεχον Od.6.225 (late ἄμφεχον Q.S. 
3.6, 5.106): fut. ἀμφέξω E.Cye.344: aor. 2 ἤμπεσχον Ar.Lys.1156, 
etc.:—Med., ἀμπέχομαι Ar.(v.infr.11.2); ἀμπίσχομαι E.Hel.422, 3 pl. 
ἀμπισχνοῦνται Ar.Av.togo: impf. ἠμπειχόμην Pl.Phd.87b, Ep. du- 
Φεχόμην A.R.1.324: fut. ἀμφέξομαι Pherecr.7D., Philetaer.ig : 
aor. 2 ᾽μπεσχόμην E.Med.1159, Ar. Th. 165, 2 sg. subj. ἀμπίσχῃ E.LA 
1439, part. ἀμπισχόμενος Ar.V.1150,—The aor. forms, ἀμπισχεῖ, 
ἀμπισχών, are sts. falsely written (as if pres.) ἀμπίσχειν, ἁμπί- 
σχων:τ I, surround, cover, enclose, ἄλμη οἱ νῶτα ἄμπεχεν Od.6.225 ; 
κυνῆ πρόσωπα Θεσσαλίς viv ἀμπέχει S.OC314, cf. Α.].ο.: metaph., ᾱ. 
τινὰ σµικρότητι invest one with.., Pl.Prt.320e: abs., σκότος ἁμπί- 
σχων surrounding darkness, E.Hipp.192; κρυπτὸν ἀμπισχὼν δόρυ, 
of the wooden horse, Ι4.7/.12: τὰ ἀμπέχοντα ὑμένια Aret.SA2. 
1. 2. embrace, γόνυ σὺν ἀμπίσχειν χερί E.Supp.165. II. put 
round, esp. put clothes and the like ow another, c. dupl. acc., κρί- 
βανόν μ᾿ ἀμπίσχετε Ar.V.1153, cf. Ra.1063, Lys.1156: with prep., 
τοίχοισιν δ᾽ ἔπι ἤμπισχεν . «ὑφάσματα put them all over.., E.Jon1159: 
metaph., 7 βασιλικὴ τέχνη δούλους καὶ ἐλευθέρους ἀμπίσχουσα Pl. Pit. 


-τέμνω 
-τόμον δρέπανον 
-τρόφος, ov, nurturing 


ἀμυγδαλοειδής 


31169. 2. Med., put round oneself, put on, πέπλουο E.Med.1159; 
wear, τὸ τῆς γυναικὸς ἀμπέχει χιτώνιον Ar.Ec.374; λευκὸν ἀμπέχει; 
do you weara white cloak ? Id..Ach,1023 ; χλαίνας οὐκ ἀμπισχνοῦνται | 
Id.Av.1090; καλῶς ἠμπίσχετο was well dressed, 1d.Th.165; ἐπ' 
ἀριστερὰ &. Id..Av.1567 ; ἀμπεχόμενοι with their cloaks on, opp. γυμνοί 
(cf. γυμνός 1.5), Pl.Grg.523c, Arist.Pr.867°19 ; ἄνω τοῦ γόνατος ἆ, 
wear a tunic not reaching to the knee, Philetaer.].c.; περιττῶς G, 
to be gorgeously dressed, Plu.Demetr.41 : ο. dat., clothe or cover one. | 
self with (v. ἔκβολος), E.Hel.422. - | 
ἀμπήδησε, poet. for ἀνεπήδησε. 
ἁμπί, said to be Acol. for ἀμφί, Hdn.Gr.2.376, but prob. coined 
to expl. forms such as ἀμπέχω, which are due to dissimilation. 
ἀμπίθυρον (cod. -ουρον) πυλῶνα (Tarent.), Hsch. ἀμπιστᾶ- 
σθαι' ἐξετάζειν, and ἀμπιστάτηρ' ἐξεταστής, Id. ἀμπιτίαρ'. 
παραταττοµένη, Id. ἡ 
ἀμπλᾶκ-εῖν, inf. of aor. ἤμπλακον (ἤμβλακον Archil.73, Ibyc.24), 
part. ἄμπλ-- and émrA-andy (ν. infr.): pf Pass. ἠμπλάκημαι A. Supp, | 
916 :—pres. only later ἀμπλακίσκω, Dor. ἀμβλακίσκω Theag.ap. 
Stob.3.1.117: Dor. impf. ἀμβλάκισκον Phint.ap.eund. 4.23.61 (ᾱμ- 
βλακεύω is ν.]. for βλακεύω in Hp.Art.17; cf. βλάξ): 1, ο.ΡΕΠΗ| 
miss, fail or come short of, ἀνορέας οὐκ ἀμπλακών ΡΙ.0.8.67, cf. S.Ant, 
RE4)1 234, 2. lose, be bereft of, εἰ ro08 ἤμπλακον (sc. παιδός) ib, | 
019; γόστου Simon.119; ἀρίστης ἁπλακὼν ἀλόχου E.Alc.242 5 λέκτρων 
ἁπλακών 14.14124. ΤΙ. abs., do amiss, sin, err, παρ θεοῖς Ibyc, 
24, cf. Archil,73, E.Hipp.892, Andr.g48, etc.: c. neut. pron., ὡς τάδ. 
ἤμπλακον when I committed these sins, A.Ag.1212:—Pass., ti 
ἠμπλάκηται τῶνδέ por; Id.Supp.g16.—Not in Hom. --Ώμα, τό, 
error, fault, A.Pr.112,388, 9. 44.51, etc.—Poet. and late Prose, Plu, 
2.226e, Thd.Da.6.4:—metri gr., ἁπλάκημα A.£u.934. -ητος, 
ν. ἀναμπλάκητος. -ία, and ἀμβλ- (ν. infr.), ἡ, = ἀμπλάκημα, 
Thgn.204, Emp.115, Hp.£p.22 5 ἀμπλακίαισι φρενῶν Pi.P.3.13; τίνοι 
ἀμπλακίας ποινὰς ὀλέκει; A.Pr.564; ἀμπλακίαισι τῶν πάροιθεν Ἐ 
Hipp.835, cf. A.R.4.1082, Rhian.1.20. —vov, τό, = ἀμπλακία : 


Ει Ενττ2ς —tokw, V. ἀμπλακεῖν. -ινῶτις, 7, =lepa νόσος. 

Poet. deherb.17 4. 
ἀμπν-είω, Ep. for ἀναπνέω. 
ἀναπνοή. —ve, V. ἀναπγέω. 
aparviro, Ep. aor. Med., Pass. ἀμπνύνθη (better ἀμπνύθη), recove 
consciousness after a swoon, I].5.697, 22.475,al.  (dva—, πνῦ--, cl 
πέπνυµαι. Not connected with ἄνα-πνέω, q. Vv. | 
ἀμποίχοιτις' ἐν Συρακούσαις ἀρχή, Hsch. i 
ἄμποτε, i.e. ἄν ποτε, with opt., ο that! Sch. rec. A.Pr.g71. 
ἴ 


-ευμα, -οά, poet. for ἀνάπνευμα Ἡ 


’ 


pikes 6, = ἀνάδοχος, guarantor, Not.Scav.1912.452 (Sicily 
18.6). 

ἀμπρακόν᾽ µακρόθεν, Hsch. { 

ἄμπρ-ευτής, 00, 6, hauling, ὄνος S.Fr.820. —evw, draw along 
drag, E.ap.Phot.p.g5 R.; αἰχμάλωτον ἤμπρευσαν Lyc.1298 ; ἄνδρα. | 
ἀμπρεύοντες Call. Fy.234: metaph., λυπρὺν βίον dumpedoe: will drago 
a wretched life, Lyc.975, cf. 635. 

ἀμπρόν (on the accent v. Et.Gen., Hsch.), τό, vope for drawim 
ον "Ed. Apx.1895.59 (ν B.C.), 462.678 (iv B.c.), cf. Sch.Ar.Ly | 
289. ; 


ἀμπτᾶσα, ἀμπταίην, V. ἀναπέτομαι. 
ἀμπῦκ-άζω, bind front hair, κισσῷ καὶ στεφάνοισιν ἀμπυκασθείο A, 
13.6(Phalaec.). --τήρ, Ίρος, 6, horse’s bridle, Α.ΤΑ. 61. Ἅ--τήριο — 
76, = foreg., S.OC1069. σωμα, 76, =sq., I1d.Fr.1002 (pl.). α 
ἄμπνυξ, ὕκος, ὁ (ἡ, S., E., v. infr.) :—woman’s diadem, frontle' 
I].22.469, A.Supp.431 (lyr.,. with play on 1. 2), E.Hec.465, Theo 
1.33. 2. horse’s headband (Thess. ace. to Sch.Pi.O.5.15), 0» 
4.511. II. vim of wheel, S.Ph.680 (lyr.). 
ἀμπώλημα (Dor. for ἄναπ--), τό, indemnification, Tab.Heracl. | 
110,155. . 
ἀμπωτίζω, ebb and flow, of the sea, Ph.1.298:— Med., Eust.688.5 
. ἄμπωτις, 7, gen. εως, lon, tos, for ἀνάπωτις (ἀναπίνομαι), ν. infr. + 
being sucked back, i.e. of sea, ebb, οΡΡ.,πλημμυρίς or paxta(lon. ῥηχίη 
Hdt.2.11, 7.198, 8.129, Arist.Mete.366%19, Placit.3.17, Agathare 
32, etc.: in pl., ebb and flow, tides, Arist. Mu.396*26, Peripl.M.Rub 
45) App.Hisp.1, Hdn.3.14.6.-The full form ἀνάπωτις only Pi. 
9.52, Scymn. 110, and later Prose, Plb.10,14.2 (5.ν.].), Arr.Juzd.22.| 
gen, --πώτιδος, Agatharch.1or, 2. retiring of a stream, Call.D 


130. 8. metaph., τῆς ἀδολεσχίας ὥσπερ ἅμπωτιν λαβούσης Pl - 
2.502d. II. return of humours inward from surface of body, 


τῶν χυμῶν Hp.Hum.1, cf. Erot.F7.8; of blood in the lungs, Gz 
UP%.10. 
ἀμύαλος, ον, for ἀμύελος, without marrow, Tab. Defix.Aud.162.1 
cf, 168.31. 7 | 
ἀμυγδᾶλ-έα, contr. -4, 7, almond-tree, Prunus Amygdalus, Eu) 
70, Thphr.7P1.6.3, Dse.1.123.  —éNavov, 7d, = ἔλαιον ἀμυγδάλινο 
[Gal.]14.519. -εος, a, ον, Υ.]. for ἀμυγδαλόεις in Nic. 74.891 (a) 


Ath.14.649d). την Ἡ, almond, Phryn.Com.68, Hp.Vict.2.5 
Thphr.A/P1.11.3, Dsc.1.123, Ath.2.52c. ΤΙ. Bernel of peach-ston 
Gp.10.14.1. wos, η, ov, ofalmonds, χρῖμα X.An.4.4.13 ; ἔλαι 
Thphr.Od.14. «ον, 7d, Dim. of ἀμυγδάλη, Hp.Morb.2.64. 10) 


a, ov, almond-shaped, ὠτάρια BGU781 iii 16 (iA. D.). 
ἀμυγδάλη, Philox.3.20, Plu.2.624d. 

χαρακίας, Dsc.4.164, Plin.HN26.70. | 
ἀμνγδαλο-ειδής, έ5, like the almond or almond-tree, Dsc. 
164. ~eus, εσσα, ev, like an almond, Nic. Th.891. -κατάκτη. 
ου, 6, almond-cracker, Ath.2.5 3b. | 


-ές, (50s, ἡ»' 
—trns [7], ου, 6, -- τιθύμαλλ. 


ἱμύγδαλον 


ύγδαλ-ον, τό,-- ἀμυγδάλη, Hp.Morb.3.15, Hermipp.63, Arist. 

1A614'15, Dsc.1.123, etc. ; = ἀμυγδαλῆ, Lxx Ec.12.5. 0s, 7),= 
μυγδαλῆ, Luc.Apol.s, Hsch.s.v. καρύα. -ώδης, ες, like an 
lmond, σχήµατι Thphr.P4. 2.5. 

ἄμυγ-μα, ατος, τό, (ἀμύσσω) scratching, tearing, πολιᾶς &. χαΐτας 
147.634; ὀνύχων ἀμύγματα E.Andr.827. -μός, 6,=foreg., cj. 
1 A.Ch.24. 

ἀμυγνόν, ν. ἀμυσχρός. 

ἄμῖδις [a], Λεο]. = ἅμα, Sch.D.T.p.281H.: I. of Time, {ορείᾖεν, 
tthe same time, Od.12.415, Hes..Sc.345, etc. ΤΙ, more freq. of 
"lace, all together, &. κικλήσκετο 11.19.3090; & στήσασα(ν.]. καλέσασα) 
εού 20.114, Cf. 13.336; ὀστέα. .πάντ᾽ & 12.3853; &. φλόγ᾽ ἔβαλλον 
hrew burning embers /ogether, 23.217 3 freq. inlate Ep., A.R.1.961, 
\rat.581, etc. 

ἀμνυδρ-ήεις, εσσα, ev, =Sq., Nic. 7h.274. -ός, d, όν, dim, faint, 
bscure : 1. of impressions on the eye, ἀ. χοιράς a rock dimly 
ven through water, Archil.129; ᾱ. γράμματα scarce legible letters, 
0.54; &. φέγγος, χρῶμα, Arist. Mete.343°13,372%2 3; a. τὰ εἴδη τῶν 
(θύων, σκιὰς μᾶλλον ἢ ἰχθῦς εἰκάσεις (in a painting) Paus.10.28.1. 
άν. ἀμυδρῶς, βλέπειν, ὁρᾶν, Arist.7A 547011, 656010; a. μιμεῖσθαί τι 
epresent its form obscurely, ib.5029; & ἔχειν to be tll-defined, PA 
68°3. 2. generally, faint, weak, σφυγμὸς ἀ. τὸν τόνον Aret.CA2.3, 
f.SD1i.12; τυπαί Nic.7h.358(Comp.). 3. of impressions on the 
lind, vague, ἀ. εἶδος Pl. T1.49a; ἀ. πρὸς ἀλήθειαν faint in comparison 
vith truth, Id.R.597a; δι) ἀμυδρῶν ὀργάνων by imperfect organs, Id. 
hdr.250b, cf. Tht.1g5a; μαντεῖα ἀμυδρότερα τοῦ τι σαφὲς onual- 
ew too obscure..,1d.71.72b; &. ἐλπίς Plu. Alc.38; ἀ. λόγος [1.οηςίπ.] 
(ή. Ῥ. 195 H. ; -ότερα σχήματα ρς.Ρ.227 Η.; συναίσθησις Dam.Pr.81 
Sup.), εἴο. Adv. -ὣς καὶ οὐθὲν σαφῶς Arist. Metaph.g85*13, cf. 90883 
3; faintly, of one near death, Max.Tyr.16.2: Comp. ἀμυδρότερον Pl. 
ph.250e, Plu.2.1025d. -ότης, ητος, 7, dimness, αἰσθήσεων Ph.2. 
32 ; faintness, of the pulse, Gal.g.15 ; tudistinctness, opp. τρανότης, 
lot.1.4.3. --όω, make indistinct, Procl.Jnst.143 :—Pass., Ph.1.273, 
Mlymp. i Mete.211.11 ; become indistinct or feeble, ib.150.4.  -wars, 
ws, ἡ, making indistinct or feeble, Anon. in Cat.26.9 : metaph., Dam. 
-¥.423. 

ἀμύελος, ov, without marrow, Arist.PA655*35, Gal.UP1.15. 

ἁμν-ησία, 7, a being uninitiated, AB406, Usch.s.v. ἀνοργίας. -n- 
ος, ov, uninitiated, profane, And.1.12, Lys.6.51 3 &. καὶ ἀτέλεστος 
1.Phd.6gc: c. gen., a ᾿Αϕροδίτης not admitted into mysteries of 
.phrodite, Aristaenet.1.14; ὠδίνων, of Artemis, Orph.H7.36.4. 9. 
υήσεις ἀ. nO true initiations, Ph.1.156. II. not closed, open, 
hilostr.Gym. 29 codd.; with play on both meanings, leaky, Pl.Grg. 
93a,b. 

ἀμύθητος [0], ov, unspeakable, esp. unspeakably great, untold, χρή- 
ατα D.4.34; κακὰ Καὶ πράγματ᾽ &. παρέχων 21.173 ἀ. πλῆθος μυῶν 
ist.7.A580°16 ; ἀμύθητον ὅσον διαφέρει ]ά.Ροῦ.126334ο9, cf. Phld. 
fort.29; ἀμύθητα περὶ ἕκαστα παρατιθείς Id. Herc. 1005.7. 

ἄμῦθος, ov, without mythic tales, ποίησις Plu.2.16c. 

ἀμυκάλαι' αἱ ἀκίδες τῶν βελῶν, παρὰ τὸ ἀμύσσειν, Hsch. 
αρις πλήθος, ἄθροισμα, πλούσιον, πολύ, Id. 

ἁμύκητος [ῦ], ov, of places, where no herds low, 4.Ώο0.15ο(ΑΠΗΡ.). 

᾽Αμύκλαι, ay, ai, Amyclae in Laconia, famous for worship of 
\pollo, Il., εἰς. :----᾽Αμυκλ-αῖος, or -aevs, έως, 6, Amyclean, X.HG 
5.11, Arist.£7.532 :—-—aiov, τό, temple of Amyclean Apollo, év’A. 
oed.ap.Th.5.18 and 23; ἐν τῷ Α. Str.6.3.2 3 of Artemis, Call. 4εί. 
1.24. Adv. --ἄθεν from Amyclae, Pi.N.11.34. ᾽Αμύκλαι, ai, 
ort of shoes, named after Amyclae, Theoc.10.35 :—also --ᾷδες, ai, 
ιτ. Fy.44.D., Phryn.Com.s D., cf. Poll.7.88, Hsch. ᾽Αμυκλαίάζω, 
beak in the Amyclean (i.e. Laconian) dialect, Theoc. 12.13. 

ἀμυκλίς' γλυκύς, ἡδύς, Ἡ5εΠ. ἀμύκταν' γλυκύν, οἱ δὲ ἄμικτον, Id. 

ο άμα one must scarify, Menem.ap.Orib.7.22.6, Archig.ap. 
ι6ἱ.6. 27. 

ἀμύκτηρ, ηρος, 6, ἡ, without nose, Str.15.1.57. 

ἀμυκτικός, ή, dv, fit for tearing, lacerating, Plu.2.642c. Adv. -κῶς 
ch, Nic. 7/.131. II. Medic., of remedies, irritant, Sor.2.12,al., 
)sc.1.174 (Sup.). 

ἀμυλᾶτον, τό, -- ἄμυλος 11, Sch.Ar. Pax1195. 

ἀμυλιδωτόν, τό, kind of tunic, Hermipp.2 D. 

ἀμύλιον, τό, Dim. of ἄμυλος 11, cake, Plu.2.466d,Aq. Ex.16.31 (cod. 
\) ; of ἄμυλος ΠΠ, starch, Hp.Mul.2.197, Arist.Pr.879*10, Dieuch. 
p.Orib. 4.7.24. 

Gpidos, ov, not ground at the mill: hence, of the finest meal, pros 
'oll.6.72 ; cf. foreg. II. as Subst., ἄμυλος, 6, cake of fine meal, 
\r.Ach.1092, Paxt195, cf. Stratt.2D., Theoc.g.21, Telecl.32 :— 
Iso ἄμυλον, τό, Ath.1 4.647f. III. ἄμυλον, τό, starch, Dsc.2.101, 
‘lin. ZN 18,76, S7G1171.11 (Lebena), POxy.1088i5, etc. 

ἄμυμος, ov, =sq., Cyr., prob. in Hsch. 

ἀμύμων [0], ov, gen. ovos: dat. pl. ἀμύμωσιν Epigr.Gr.451 (Tra- 
honitis), dub. 1. in 7G1 4.1424: (cf. μῦμαρ' αἴσχος, ψόγος, Hsch.) :— 
lameless, noble, excellent, οἶκος ὅδ᾽ ἀφνειὸς καὶ ἀ. Od.1.2323 dua Κκρα- 
pds καὶ &.ib. 3.111 ; in Hom. an honorary epithet or title even of 
\egisthus, ib.1.29 :—never of gods, for Aesculapius is ἀ. as a 
hysician, 11.4.194 ; of a mortal nymph, 14.144. II. of things, 
$3 By ᾱ. αὐτὺς & καὶ ἀμύμονα εἰδῃ Od.19.332; θεῶν im ἀμύμονι 
ομπῃ Ἠ.6.171: μῆτις 10.19; ὀρχηθμός 13.637; νῆσος Ο4.12.261 ; 
pkos 22.442.—Freq. in Hom.; twice in Hes. (7h.264,654); once 
a Pi.O.10(1 1).27 ; notin B, or Trag.; found in Comic parodies, as 
lermipp.82. 


αν 
αμνυ- 


87 


άμυξις 


ἄμῦνα, ης, ἡ, warding off an attack, self-defence, Theopomp.Com. 
3 D., Ps.-Phoc.32, Ph.2.31, App.Pun.73, etc.: c. gen. obj., ἐχθρῶν 
Lxx W14.5.17, Ph.1.322. Il. vengeance, requital, Ps.-Phoc.77, 
Phld./y.p.66 W., Nic. Dam.p.104 D., Plot.4.4.17, etc. 

ἀμῦν-άθω, pres. assumed by Gramm., cf. Hdn.Gr.1.440, 2.782, as 
lengthd. form of ἀμύνω: but forms so accented in codd. are best 
taken to belong to aor. ἠμύναθον and written ἀμυναθεῖν (so Hsch.), 
-θοῦ, cf. ἀλκαθεῖν :—defend, assist, c. dat..pers., εἰ σοῖς φίλοις ἀμυνα- 
θεῖν χρήζεις E.Andr.1079, cf. 14919; ἀμυνάθετέ wor Ar.Nu.1323: 
abs., ἄξιαι 8 ἀμυναθεῖν (ai ἔυμφοραί] S.OCio1s5 :—Med., ward off from 
oneself, repel, τόὀνδ᾽ ἀμυναθοῦ ψόγον A.Eu.438 ; take vengeance on, wh 
..ἀμυνάθοιτό oe E.Andr.721. -ανδρος, warding off enemies, S.Fr. 
1003. Adv. -ρως A.f7.451 D. -ητί, Adv. i self-defence, A.D. 
Adv,161.8 (dub.). 

᾽Αμυνίας [0], ov, 6, (ἀμύνω) masc, pr. n. 
εὐθὺς ἦν ἀ. onits guard, Ar.Eq.570. 

ἀμύν-τειρα, 7, fem. of ἀμυντήρ, =cultrix, Gloss. -τέον, verb, 
Adj. of ἀμύνω, one must assist, ο. dat. pers., X.Cyr.8.6.6 : also ΡΙ., 
duuyté ἐστὶ τοῖς κοσµουμένοις S.Ant.677. II. one must repel, Ar. 
Lys.661. -τήρ, Ώρος, 6, lit. defender: ἀμυντῆρες, of, brow-tines 
of stag’s antlers, Arist. H4611°5.  -rptos, ov, defensive, ὅπλα (1. €. 
weapons in general) Pl.Lg.g44d, cf. D.S.3.54, D.H.5.46, Str.7. 3.17, 
17.1.54; τέχναι Pl.Lg.g20e: c. gen., φάρμακον &. γήρως antidote for 
εν Ael.VA6.51 5 πόαι τῶν δηγµάτων d 12.32. II. Subst. -τήριον, 
τό, means of protection, Pl.Pit.279csq.; defence, bulwark, Plb.18. 
41*.25 weapon, Plu.2.714f; &. τοῦ κακοῦ antidote for, ., Ael.N.A3.41; 
& ἐξ ἀπόρων way of escape from, ., ib.3.22. -T8, 6, defender, Phot. 
p.96R., cf. Hdn.Gr.1.78. —Tikds, ή, όν, prompt to repel affront or 
attack, Arist.£N1126°7 ; of animals, opp. φυλακτικά, HA4888 ; rd 
&. ὄργανον 94684321 ; ai ἀ. ὅρμαί Plu.2.457c. Adv. -κῶς Procl.in 
Prm.p.555S., Simp.7 Epict.p.41 D. 2. fit for keeping off: η --τικὴ 
χειμώνων Pl. Plt.280e. -τρόν, τό, reward for defence, A.Fr. 
451E. -τωρ, opos, 6, poet. word, defender, helper, 11.13.384 (as 
ν.].), Od.2.326, etc. 9. repeller, δυσφροσυνάων Simon.86. 3. 
avenger, πατρός E.Or.1588. 

ἀμύνω [ῦ], Ep. impf. ἄμῦνον Il.15.731 : fut. ἀμῦνῶ, Ιοη. --ὕνέω Hdt. 
9-60, 3 Ρ. --εσι 19.6: aor. I ἥμνα, Ep. ἄμυνα [ᾶμ] 1l.17.615: aor. 2, 
ν. ἀμυνάθω :—Med., Ep. impf. ἀμυνόμην ib.13.514: fut. ἀμυνοῦμαι : 
aor. I ἠμυνάμην : aor. 2, ν. duvyddw :—Pass. rare (ν. infr, c) :—keep 
off, ward off, Hom., mostly in Il.—Construction : 1.c.ace, ofthe 
person or thing {ο be kept off, ο. dat. pers. for or from whom danger 
averted, Δαναοῖσιν λοιγὸν ἄμυνον ward off ruin from the Danai, Il. 
1.456, cf. 341, Od.8.525 :—dat. freq. omitted, ὃς λοιγὸν ἀμύνει 1].5- 
603; &. τὸν βάρβαρον Pl. Lg.692e, cf. 4879. ὮὉ. ο. dat. only, defend, 
aid, succour, ἀ. ὥρεσσι, σοῖσιν ἔτῃσι, Il.5.486, 6.262, cf. Od. 11.500, 
Hdt.8.87, 9.6, etc. ; τοιαῦτ᾽ ἀμύνεθ' Ἡρακλεῖ such aid ye give to H., 
E.HF 219; &. τῇπόλει, τῷ δήµφῳ, Ar.£9.577,790 3 τῷ νόμῳ E.Or.5 23, 
Th.3.67 :—with inf. added, τοῖς μὲν οὐκ ἡμύνατε σωθῆναι So that they 
might be saved, Th.6.80. 2. c. acc. et gen., Τρῶας ἄμυνε νεῶν he 
kept the Trojans off from the ships, I1.15.731, cf. 4.11, 12.402. b. 
c. gen. only, a. νηῶν defend the ships, ib.13.109. 3. abs., succour, 
χεῖρες ἀμύνειν hands {ο aid, ib.814; ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι ib.312; ὦ 
ἔυνδικασταί. .ἀμύνατε help! Ar.V.197; τὰ ἀμυνεῦντα means of defence, 
Hdt.3.155: c. dat. modi, σθένει &. defend with might, 11.12.6785. 4. 
with Preps., once in Hom. with περί, ἀμυνέμεναι περὶ Πατρόκλοιο (cf. 
B.1.3) ib.17.182 ; in Prose, a. ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος Pl.Lg.692d; &. πρὸ 
πάντων Plb.6.6.8. II. less freq. like B. 11, reguite, repay, épy 
ἀμύνουσιν κακά S.Ph.602; ἀμύνειν.. τοῖσδε τοῖς λόγοι» τάδε 1d.OC 
1128. 

B. Med., keep or ward off from oneself, guard or defend oneself 
against, freq. with collat. notion of reguttal, revenge: VesGn.acc; 
rei, ἀμύνετο νηλεὲς ἦμαρ 11.13.5145; ἀμύνεσθαι µόρον A.Ag.1381 3 τὸ 
δυστυχὲς γὰρ ηὑγένει) ἀμύνεται E.Hervacl.303, cf. S.Fr,1004. b. 
c.acc, pers., &. τὴν Δαρείου στρατιήν Hat.3.158 ; ἐκεῖνον nutvavro S.Fr. 
589. 2. that from which danger is warded off in gen., as in Act. 1. 2, 
ἀμυνόμενοι σφῶν αὐτῶν 11.12.1553; νηῶν ἠμύνοντο ib.179. 3. with 
Preps., ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης ib.243 3; περὶ τῶν οἰκείων Th.2.39; ὑπέρ 
τινος &.Cyn.9.9. 4. abs., defend oneself, actin self-defence, ἀμύνεσθαι 
φίλον ἔστω 11.16.5856; ἣν συλλαμβανόμενος ἀμύνηται Hdt.1.80, cf. 4- 
174,al.; ἀλλ᾽ ἀμύνου ΑΓ. Εφ.244 τοῦ ἄρξαντος καὶ οὐ τοῦ ἀμυνομένου 
Antipho 4.4.8 ; οὐδ ἀμυνόμενος ἀλλ᾽ ὑπάρχων Isoc.16.44, cf. Pl.Grg. 
450e ; Kakas πάσχοντα &. ἀντιδρῶντα κακῶς Pl.Crz.4od 5 ἂν 7} χαρίει», 
ᾱ. εὖ δρῶν Arist.EN1162?10, ΤΙ. after Hom., &. τινά avenge one- 
self on an enemy : hence, requite, repay, Ar.Nu.1428, etc. : freq. 
ο. dat. instr., ἔργοις πεπονθὼς ῥήμασίν σ᾿ ἀμύνομαι S.0C873 κας τα 
σιδήρῳ Antipho4.2.2; τοῖς ὁμοίοις, ἀρετῇ, Th.1.42, 4.63 5 ὠμότητα 
ὠμότητι D.S.14.53; ἀ. τιβὰς ὑπέρ τινος to punish fora thing, Th.5.69 ; 
good sense, Simon.229 ; 4. duolws εὖ παθόντα, ὥσπερ κακῶς Socr.ap. 
Arist. RA. 1398%25 : abs., retaliate, ο. dat. instr., ταῖς vavow Thit.142'5 
ᾱ. ὧν ἔπαθον 1.96. : 

C. very rarely Pass., ἀμύνονται dra: are warded off, ος η 
ἀμυνέσθω let him be driven away, Pl.Lg.845c. 

ἀμύξ, Adv., (ἀμύσσω) scratching, tearing, 
ται. 9.-- μόλις, Euph.146. 

ἅμυξ' ἀμυχή, Hsch. (dub.). 

ἀμύξανος' ἀνόσιος, Η5ΟΏ. , ¥ 

ἄμυξις, ews, ἡ, (ἀμύσσω) fearing, rending, mangling, Orph.4.24, 
Ach.Tat.8.4; scarification, Antyll.ap.Orib. 7.16.1 ; trntation, Cass. 
Pr.62. 


II. Appellat., 6 θυμὸς 


ᾱ. ἐμφῦσα Nie. Th. 


wer 
αμυος 

ἄμνος, ον, not showing muscle, σκέλος Ἡρ. 421.52, cf. ΟτΙΡ.5ΥΗ. 
5.44.20. 

ἀμύριστος [ῦ], ον, uot steeped in unguents, στέµµατα Epigr.Gr. 
418 (Cyrene). 2. metaph., rude, rough, ἀμύριστα Φθεγγοµένη 
Heraclit.g2. ‘ 

ἀμνροιραῖνος' 6 μὴ µυσαττόµενος τὸ ῥαΐνεσθαι, Hsch. 

ἄμυρον, τό,Ξ- ἀτρακτυλίς, Ps.-Dsc.3.93. 

ἄμυρος, ov, (ᾱ- intens., utpw) watery, τόποι 9.7.512, but perh., 
(ᾱ-- priv., μύρον) not perfumed, of byres. 
9 ἀμνρτόν' ἑμάτιον (Cret.), Hsch. ἅμυς' ὁμοῦ σὺν αὐτῷ (Lacon.), 
ᾱ. 
ἀμύς, ύδος, ἥ,Ξ- χελώνη λιμναία, Archig.ap.Gal. 12.575. 
ἀμύσακτος, ov, (μυσάττω) without pollution, AB321. 
ἀμύσκαρον, ν. ἀμυσχρό». 
ἄμνσσος' κῆτος (Lacon.), Hsch. 
ἁἀμύσσω, Att. --ττω, ΡΗΙά..10.ρ.57Ο.: Ep. impf. ἄμυσσον 11.10. 
284: fut. --ἕω Il.1.243, Aeschin.£f.12.10: aor. ἥμυξα Nonn.D.40. 
161, poet. ἅμ- B.16.19, 4P7.218 (Antip.) :—Med., pres., Hp.Mu/. 
1.78: aor. part. ἀμυξάμενος (κατ--) AP7.491 (Mnasalc.):—Pass., fut. 
ἀμυχθήσομαι Aq.2K1.6.19: aor. part. ἀμυχθέν AP11.382 (Agath.), 
Ath.10.433d:—scratch, tear, lacerate, χερσὶ 3° ἄμυσσεν στήθεα 11.19. 
284; tearin pieces, mangle, Hdt.3.76,108; ἀ. τοῖς ὄνυξιν, of the eagle, 
Arist. 14619*23:—esp. of any slight surface-wound, from whatever 
cause, prick asa thorn, Longusi.143 stimgasa fly, Luc.Musc.Enc.6: 
abs., scratch, ἀμφοτέραισιν & Theoc.22.96; sting, Hp.Mul.1.78. ΤΙ. 
metaph., σὺ δ᾽ ἔνδοθι θυμὸν ἀμύξεις xwomevos thou wilt tear thy heart 
with rage, Il.1.243, ef. Call. Aet.3.1.10; καρδίαν ἅμυξεν ἄλγος B.16. 
19, cf. 17.11, A.Pers.161 ; φρὴν ἀμύσσεται φόβῳ ib.116 3 ὑπόμνημα d 
τὴν γνώμην ἀμύξει Aeschin. ].ο., cf. Phid.l.c., Jul.Or.2.96a, (For 
avy yw, cf. ἀμυχή.) 

ἁμυστηρίαστος, ov, notinitiated, Sch.Theoc.3.51, PLetd.W.9.38. 

ἀμνστ-ί [iz], Adv., (μύω) without closing the mouth, i.e. at one 
draught, ἀμυστὶ πιεῖν prob. in ἩΡ.ΙΗέ.12, cf. Pherecr.202, Anacreont. 
8, Luc.Lex.8. -ία' µέτροντι, Ἠδομ. —-i€w, drink at one draught, 
ἡμύστισα E.Cye.565: pres., Plu.2.650c. -ts, tos and ιδος (Alc. 
Supp.4.20), 7, long draught, ἄμυστιν προπιεῖν, πίνειν Anacr.63; ἑλκύ- 
σαι E.Cyc.417 3 χανδὺν ἄμυστιν οἰνοποτεῖν Call. Aet.1.1.11 ; metaph., 
ἄμυστιν ὥσπερ κύλικα πίνει τὺν βίον Epich. 34. 2. deep drinking, 
tippling, E.Rh.438, cf. Sch. II. large cup, used by Thracians, 
ἄμυστιν ἐκλάπτειν Ar.Ach.1229, Amips.22, cf. Ath.11.783d. 

ἀμύσχεσθαι' τὸ ξέειν τὰς σάρκας τοῖς ὄνυξιν, Hsch. ἀμυσχῆ- 
var καθᾶραι, ἁγνίσαι, Id. 

ἀμνσχρός, a, όν, (μύσος) undefiled, Ῥατί]μ.ᾖγ.2, prob. l. in 9.07. 
1005, cf. Hsch., EM87.26 (ἀμυχρόν Phot.p.g7R.; ἀμυχνόν, ἀμυγνόν, 
ἀμύσκαρον are also cited by Suid.). 

ἀμῦχ-ή, 7, (ἀμύσσω) scratch, skin-wound, Hp.Epid.7.323; ἀμυχὰς 
καταμύξαντες Phryn.Com.3 ; of marks of strangling, D.47.59. 2. 


Medic., scarification, Antyll.ap.Orib.7.18.3, Gal.10.964. II. 
= ἄμυξις, in sign of sorrow, ἀμυχὰς κοπτοµένων ἀφεῖλεν Plu. Sol. 
ae III. metaph., 4. καὶ ἑλκώσεις ἐν ταῖς φιλίαις lamb.VP33. 
231.  -Ὁηδόν, Adv., -- ἀμύξ: hence, slightly, ΕΜδ6.5. -ναῖος, 
a, ov, scratched slightly: metaph., superficial, Pl.Ax.366a.  -μός, ὁ, 
=tuviis; ᾱ. ξιφέων sword-wound, Theoc.24.126. -γός, -ρός, ν. 
sub ἀμυσχρός. -ούσης' στυφούσης ἐπὶ πλέον, Hsch. -ώδης, 


es, chapped, ἐξανθίσματα Hp.Coac.435. 

ἁμύω (cf. ἡμύω), sink down, fall, [φύλλα] ἀμύοντα χαμᾶζε Hes. Fr. 
96.86. ἀμύωτος, ον, dub. sens. in 614979 (Gortyn). 

ἀμφ-, poet. for ἀναφ- (cf. ἀμπ--), but more commonly for ἀμφί 
before vowels. 

ἀμφάγαμαι, stand round and admire: aor. --αγάσαντο Q.S.7.722. 

ἀμφᾶγἄπάζω, used by Hom. only in impf. ἀμφαγάπαίον, pres. 
part. Med. --ομενος; by later Ep. only in pres., impf., cf. 1612(9). 
289.14 (Eretria, ii/i B.c., prob. l.):—embrace with love, greet warmly, 
Od.14.381, Canthar.2D, (2 sg. impf. --ηγάπα(ες), A.R.3.258, etc; 
so Med,, IIl.16.192, 2.Cer.290. 

ἀμφᾶγᾶπάω, Ep.=foreg., aor. ἀμφαγάπησε h.Cer.4393 ἑὺν κακὺν 
ἀμφαγαπῶντες (i.e. Pandora) Hes.Op.58 ; ἀμφαγαπάᾷ Orac.ap.D.S.8 
Fr.2i. 

ἀμφαγείρομαι, Med., gather round, Hom. only in aor. 2, θεαὶ δέ 
µιν ἀμφαγέροντο 11.18.37, cf. A.R.4.1527 : in later Ep. pres. ἀμφαγέ- 
ροµαι Theoc.17.94, Opp.7.3.231, 4.114. 

*aughayvoew, pres. assumed by Gramm. for deriv. of ἠμφηγνόουν, 
but Vv. ἀμφιγνοέω. 

ἀμφάγνυμαι, {ο be broken around, πέλαγος ἕρκεσιν a. prob. Ἱ. in J. 
BJ4.10.5. 

ἀμφ-άδην, Adv., -- ἀμφαδόν, Archil.66. -άδιος, a, ov, (poet. 
for. ἀναφάδιος which does not occur, v. sq.) :—public, γάμος Od.6. 
288. II. acc. fem. ἀμφαδίην as Adv., -- ἀμφαδόν, publicly, openly, 
11.13.356, Thgn.go, ete. -ᾱδόν, Adv., poet. for ἀναφαδόν-- ava- 
pavddy (ἀμφανδόν), publicly, openly, without disguise, opp. λάθρη, βα- 
λέειν I1.7.243 ; opp. κρυφηδόν, Od.1 4.3303 opp. δόλῳ, κτείνειν 1.206: 
ᾱ. πάντ᾽ ἀγορεύειν I1.9.370; ὧν a. πέπραγα πανταχῇ καλῶς Ion Trag.ap. 
Phot.p.98 R.—Prop. neut. of Adj. ἀμφαδός, 4, dv, which occurs in 
Od.19.391 μὴ ἀμφαδὰ ἔργα yévorro discovered, known, cf. A.R.3.615. 

ἀμφαεικῆς' κύκλῳ σειοµένης, Hsch. 

ἀμφαής, Shortened fr. ἀμφιφαής, Hsch. 

ἀμφαίνω, poet. for ἀναφαίνω. 

ἀμφᾶίσσομαι, Pass., rush on from all sides, ἀμφὶ δέ 7° ἀϊσσονται 
Γκύνες] Il.11.417; float around, ἀμφὶ δὲ χαῖται ὤμοις ἀΐσσοντο 6.510. 


88 ἀμφήρη 


a. 


ἀμφαιωρέω, cause to float around, prob. for ἀμφαιρέω, Aret.CA1,1, 
ἀμφάκανθος, ov, (ἄκανθα) surrounded with prickles, a. δέµας, of th 
hedgehog, Ion Trag.38. | 
ἀμφάκης [a], es, Dor. for ἀμφήκη». ἀμφακλῆς' ἀξίνη, Hsch,| 
ἀμφᾶλᾶλάζω, shout around, Nonn.D.40.98. 
ἀμφᾶλάλημαι, wander round about, Opp.C.3.423. — ‘| 
ἀμφαλλάξ, Adv. strengthd. for ἀλλάξ, alternately, reciprocally, Ath, 
Mech.22.1, Ps.-Hes.ap.Ath.3.116c, 4 P12.238 (Strat.). | 
ἀμφαλλάσσω, change entirely, Opp.C.3.13. 
ἀμφανδόν, Adv., poet. for ἀναφανδόν, prob. in Pi.P.9.41. 
ἀμφανέειν, poet. for ἀναφανεῖν, inf, fut. of ἀναφαίνω, h.Merc.16. 
ἄμ-φανσις, εως, 7, Cret. for dvdpavors, adoption, Leg.Gort.ic’ 
ον. -φαντός, adopted, ib.50, al. -Φαντύς, vos, 7, = ἄμφανσι: 
ibeL waz. i | 
ἀμφάνω, dub. sens., GDJ5024.58 (Cret.), Hsch. : | 
ἀμφαξονέω, (ἄξων) go unsteadily, totter: metaph. from wheel) 
loose on axles, Paus.Gr.Fr.50. 
ἀμφᾶρᾶβέω, Ep., rattle or ring around, τεύχεα ἀμφαράβησε Il.2)| 
408 :---ἀμφᾶρᾶβίζω, in Ep. impf. ἀμφαράβι(εν Hes.Sc.64. | 
ἀμφαρής πωρουµένη, κατολιγωρουµένη, Hsch,: also glossed b 
γυμνός (1.€. ἀφαρής) and ἐπιφανής (i.€. ἀμφιφαής), Id. ] 
ἀμφᾶρίστερος, ον, with two left hands, i.e. utterly awkward οἳ 
clumsy (cf. ἀμφιδέξιος), Ar.Fy.512: hence, duckless, Hsch., Eus|_ 
1228.44. a 
a(p)pappevn’ δίκελλα, Hsch. } 
ἀμφᾶσίη, 7, Ep. for ἀφασία, speechlessness caused by fear, amaze 
ment, or rage, δὴν δέ µιν ἀμφασίη ἐπέων λάβε 11.17.695, Od.4.704, 8 
A.R.3.284, Bion Γγ.12.1. 
ἄμφασμα, τό, cake soaked in wine and honey (Syrac.), Hsch. ~ 
ἀμφαυγεῖ' ἀντιλάμπει, Hsch. 
ἄμφανξις, εως, ἡ, (αὔξειν) callus or overgrowth on the scar of i 
removed branch (cf. ἀμφιφύα), Thphr.HP3.7.1. 
ἀμφαῦτέω, ring around, Κόρυθες 8 dug’ αὖον ἀὔτευν 11.12.169. 
ἀμφαφάω, fouch or feel all round, κοῖλον λόχον ἀμφαφόωσα Οἱ. | 
277; καί κ᾿ ἀλαὺς. .διακρίνειε τὸ σῆμα ἀμφαφόων by feeling it, δ.10ύ 
handle, τόξον ἐὔξοον ἀμφαφόωντας 19.586; 2 56. ἀμφαφάεις Οτρη. 
528; Ep. impf. ἀμφαφάασκε Mosch.2.95 :—also Med. like Act., | 
μὲν. .χείρεσιν ἀμφαφόωντο Od.15.461, cf. 19.475; τόξον οἶδα. . ἄμφι 
φάασθαι (Ep. inf.) 8.415. 2. of persons, µαλακώτερος ἀμφαφάασθι 
easier {ο deal with, 11.22.373.—Ep. Verb used by Aret. in fortt 
-όωσι 92.4, CA1.1 ; --όωντα ib.2.4; cf. dupapds’ ψηλαφᾷς, Hsch 
ἀμφεικάς, ddos, 7 (5ο. ημέρα), day next after the twentieth, twent) 
first, Test.Epict.3.1, cf. GDI3720 (Cos), Hsch.s.v. aug’ εἰκάς. ; 
ἀμφεκτέον' περιβλητέον, Hsch. ἀμφεκτήρ' χιτὼν διπλοῦ 
Id. ἀμφελαῖς' μᾶζα ἐλαίου πλήρης, Id. , 
ἀμφελελίζω, shake all round, γαῖαν Orph.Fr.285.6 ; οὐρανόν Nom 
D.13.361 3 brandish, 42.318 :—Pass., swing or wave to and fro, Q.! 


11.465. ἀμφελικτός, ov, poet. for ἀμφιελ--, coiled round, E.H 
398. ἀμφελίσσω, poet. and Ion. for ἀμφιελ--, wrap, fold abou 


ἀμφελίξαντες χέρας Id. Andr.425 3 enwrap, Aret.CA2.4:—Med., 7 
kvowww γνάθους ἀμφελίξασθαι close their jaws upon the children, Pi] _ 
1.43. 
ἀμφέλκω, draw around: Med., ἀμφέλκεσθαίτι draw a thing ΜΗ 

one, i.e. be surroundedby it, D.P.268. 

ἀμφελόνη' amictus, Gloss, 

ἀμφελυτρ-όω, wrap round, Lyc.75. 
coating, 1d.845. 

ἀμφεμμένος, poet. pf. part. of ἀμφιέννυμι. 
for ἐνέπω, ν.]. in Nic.7h.627. 

ἀμφέπω, V. ἀμφιέπω. 

ἀμφερείδω, fix around, (υγόν run Lyc.504. 

ἀμφερέφω, cover up, AP11.37 (Antip.). 

ἀμφερκής, és, fenced round, πίθος Achae.36. 

ἀμφερνθαίνω, vedden, make red all over, Q.S.1.60. 

ἀμφέρχομαι, surround, Hom. only aor, 2, c. acc., µε κουράων 4) 
Φήλυθε θῆλυς ἀὐτή Od.6.122; µε κνίσης ἀμφήλυθεν ἡδὺς ἀὐτμή I 
369. II. intr., pass, elapse, of time, ai φωνίοι πεντεκαίδεκ᾽ ἀμέρα 
ἀμφεληλεύθεν (pf. inf.) ὁ ἄρχὼν ras δίκας 614999 (Gortyn). 

ἀμφέρω, V. ἀναφέρω. 

ἀμφεωρία περισσευοµένη, Hsch. 

ἀμφεώτας' ὁ Κρητικὸς χιτών, Hsch. 4 

ἀμφηγερέθομαι, Ep. = ἀμφαγείρομαι, ἀμφὶ δ᾽ .. ἡγερέθοντο Οὰ.1' 


Φωσις, εως, ἡ, wrappe 


| 
ἀμφενέπω, strength 


34- 
ἀμφήκης, es, (ἀκή A) two-edged, φάσγανον, tipos, Il.10.256, Od.1 
80, B.10.87, etc.; κέντρον, δόρυ, A.Pr.692 (lyr.), Ag.1149 3 ἔγχο 
γένυς, S..A7.286, E7.485 ; of lightning, forked, πυρὸς &. Boarpuxos 
Pr.1044 3; κεραυνός Cleanth.1.10. II. metaph., &. γλῶττα tongu 
that will cut both ways, i.e. maintain either right or wrong, Αγ. 
1160 (parod.) ; of an oracle, ambiguous, ἀ. καὶ διπρόσωπος Luc.J. 1 
49: 
ἀμφημερῖνὸς πυρετός, quotidian fever, opp. τριταῖος and τεται 
ταῖος, Hp.£pid.1.6, Pl. 77.86a: neut. as Adv., —vdy πυρεταίνειν Are 
SD1.2 :—also --ήμερος (5ο. πυρετός), S.F7.507. | 
ἄμφην, Aeol. for αὐχήν, q.v. ἀμφήν' αὐλήν, Hsch. 
ἀμφηρεφής, ές, (ἐρέφω) covered on both sides, close-covered, epit) 
of Apollo’s quiver, Il.1.45: in late Prose, ἄντρον Agath.1.10, cf. 3. 
στάδιον ἀ. ὕλαις ZOS. 2.50. i 
ἀμφήρης, es, (ἀραρίσκω) fitted or joined on both sides; ξύλα ᾱ. WOO 
of the funeral pyre regularly piled all round, E.HF 243; a. σκην. 


| 


ἀμφηρικός 
dwellings well secured, Id.Jon 1128. II. (ἐρέσσω) with oars on 
both sides, Hsch. ; 4. δόρυ sculling-boat, E.Cyc.15. \ 

ἀμφηρικός, h, dv, -- ἀμφήρης 11: ἀκάτιον a. sculling-boat, ΤΗ. 4.67. 
᾿. ᾽ἀμφήριστος, ον, (ἐρίζω) contested on both sides, disputed, doubtful, 
ἀμφήριστον ἔθηκε», i.e, made it a dead-heat, 11.23.3482: γένος ἀ. Call. 
Jov.5 ; veixos A.R.3.627 ; ἐλπίδες Plb.5.85.6; ἐς ἀμφήριστον ἐλθεῖν 
im App. Pun.51 ; evenly matched, πόλεις Str.8.4.8, cf. Q.S.5.310, 
Luc.Zun.4, etc.; of stars, of doubtful position, Serap.in Cat.Cod. 
Astr,1,100. 

ἄμφης' ἀμφίας, Hsch. 

ἀμφί, Prep. with gen., dat., acc. : (cf. Skt. abhitas ‘on both sides’, 
Lat. ambi-):—radic. sense, on both sides; chiefly Poet. and Ion, 
Prose, replaced by περί in later Gk. 
/ A, c. Gen. (Poet., Hdt., X.): 1. εαμδα], about, for the sake of, 
&. πίδακος µάχεσθαι fight for the possession of a spring, I1.16.285 ; &. 
Ὕυναικός Pi.P.9.105, A.Ag.62; a. λέκτρων E.Andr.123: like πρός, 
in entreaties, mpbs Ζηνός .. Φοίβου 7’ &. for Phoebus’ sake, A.R.2. 
216. 2. about, concerning, once in Hom., dug’ “Apeos φιλότητος 
ἀείδειν sing of love, Od.8.267; dug) τιμῆς 2. Merc.172 (cf.c. 4); once 
in Hdt., ἀαφὶ κρίσιος (as ν.]. for κρίσι) μνηστήρων τοσαῦτα ἐγένετο 
6.131; more freq. in poets, ἀ. δαιμόνων ΡΙ.Ο.1.25, cf. A. Th.1017, 
E.Supp.642, etc.; prob. 1. in S.Ph.554. II. of Place, about, 
around, post-Hom., a. ταύτης τῆς πόλιος Hdt.8.1043 roy & Λίμνας 
τρόχον E.Hipp.1133. 

B. c. Dat. (Poet.,Ion.and later Prose): 1. of Place, on both 
sides of, ἀμφ᾽ ὀχέεσσι 11.65.7331 &. κεφαλῇ, ὤμοισιν, στήθεσσι, ποσσί, 
about the head, etc., ib.24.163, 3.328, Od.16.174, 11.13.36; &. dépa 
Sapph. Supp.23.16; ἀμφί of around him, 11.12.3963 µοι aud’ αὐτῷ 
around me, 9.470; likewise dud) περὶ στήθεσσι Od.11.609 :—all 
round, xpéa dud’ ὀβελοῖσι μεμύκει round, i.e. upon, spits, ib.12.395 ; 
πεπαρµένη aud ὀνύχεσσι Hes.Op.250. 2. more generally, αἱ, 
by, a. πύλῃσι µάχεσθαι at the gates, Il.12.175; dup) [κόρυθι] διατρυ- 
φέν smashed ov the helmet, 3.362; &. πυρί on the fire, 18.3443 aud” 
ἐμοί clinging to me, Od.11.423; esp. of falling over one, Il. 4.493; 
of a guardian, over, φύλακα &. σοι λείψω S.A7.562 ; a. γούνασι πίπτειν 
E.Alc.947. II. of Time, ἁλίῳ a. ἑνί tn compass of one day, Pi. 
0.13.37. III. generally, of connexion or association, with- 
out distinct notion of place, ἀ. νεκροῖσιν as concerning the dead, 1.7. 
408 ; freq.in Pi., ὅσσα δ᾽ dud’ ἀέθλοις as far as concerns games, JV.2. 
173; ἐπ᾽ ἔργοισιν a. re βουλαῖς {1 deeds and counsels, Id.P.5.119 3 7 
virtue of, ἀμφὶ copia l.12; ἐμᾷ ἀ. µαχανᾶᾷ 8.343 aud’ ἀρετᾷ 1.80, cf. 
0.8.42; σέο ἀμφὶ rpdry N.1.29; &. ἰατορίᾳ in respect of healing, B.1. 
39. IV. causal, about, for the sake of, dud’ Ἑλένῃ µάχεσθαι II.3. 
10; ᾱ. γυναικὶ ἄλγεα πάσχειν ib.157, cf. Luc.DDeor.20.14; ἀ. τοῖσδε 
καλχαίνων τέκνοις E.Heracl.40, cf. Rh.457 (lyr.); &. δώλφ µωλίειν 
Leg.Gort.1.17 ; concerning, Od.1.48; εἰπὼν aud’ ᾿Ὀδυσηϊ 14.3643 
ἀρνεύμενον &. βόεσσι h.Merc.390; &. Τειρεσίαο βουλαῖς Pi.l.7(6).8 ; 
ἔξετ᾽ dud’ ἐμοὶ τροφήν S.OC1614, cf. El.11443 Epis &. μουσικῇ Hdt. 
6.129; &. σοι A.Ag.890; &. τῷ θανάτῳ αὐτῆς λόγος λέγεται about her 
death it is reported, Hdt.3.32, cf. S..47.3033 ἀ. βοῶν ἀγέλαις δόµον 
αὔξειν B.9.44. 2. of impulses, ἀ. τάρβει, a. φόβῳ for very fear, 
A.Ch.5.47, E.07r.825; &. duugS.Fr.565 3 aud’ dd0vy A.R.2.96. V. 
like ἐπί, added to, πόνος &. πόνῳ Simon.39. 

Ο. c. Acc., most freq. in Prose (twice only in Th.) : I. of 
Place, about, around, mostly with a sense of motion, ἀ. µιν φᾶρος 
βάλον Il.24.588, cf. Od.10.365; ᾱ. βωμίαν érrnte παστάδα ΤΗΣ 
984. 2. generally, by, on, dud’ ἅλα by the sea, Il.1.409; 4. ῥέεθρα 
somewhere by the banks, 2.461; ᾱ. περὶ κρήνην somewhere about the 
fountain, 2.305; ᾱ. ἄστυ all about in the city, 11.706; Τάρταρον a. 
μέγαν somewhere in Tartarus, h..Ap.336, cf. A.Pr.1029; 4. Εὔβοιαν 
B.9.345 a. Θρῄκην E.Andr.215; ᾱ. ψάµαθον somewhere on the sand, 
5.47.1064; ᾱ. βωμόν atthe altar, E.J7705; περὶ πίδακας ἀ. Theoc. 
7-142; of motion, {ο the neighbourhood of, ἦλθες a. Δωδώνην A.Pr. 
330. 3. of persons grouped about one, οἱ a. Πρίαμον Priam 
and his train, 11.3.1 46, cf. 2.417,445; of a. Ἐέρξεα his army, Hdt.8. 
25; but of ᾱ. Κορινθίους, of 4. Μεγαρέας καὶ Φλειασίους the Corinthians, 
Megarians, etc., and those next them, Id.g.69: hence Att., οἱ ἀ. 
Πρωταγόραν the school of Protagoras or even Protagoras himself, PI. 
Tht.t70¢c ; of ἀ. Εὐθύφρονα Euthyphro’s friends, Cra.399e, cf. Th.8. 
95; of asingle person, perh. Pl.Hp.Ma.281c ; so in later Prose, as 
Luc.VH2.18. 4ς τὰ & τι that which concerns a thing, τὰ ᾱ. τὸ 
ἴριστον Th.7.40; τὰ a. τὴν δίαιταν domestic arrangements, X.Cyr.8, 
2.6, 5. causal, about, for the sake of, κλαίειν &. τινα weep about 
or for one, 11.18.2390; µνήσασθαι ἀ. twa make mention of one, h. Hom. 
j-1, cf. Terp.2, Ar.Wu.595 ; κελαδέοντι φᾶμαι &. Κινύραν Pi.P.2.15, 
of. 1.7(6).9, A.Th.843 3 a. viv γοώμενος S. 77.937. 6. ἀ. τι ἔχειν 
to be occupied about a thing, &. Array’ ἔξομεν A.Th.101 ; ᾱ. δεῖπνον 
εἶχεν X.Cyr.5.5.44, cf. 5.2.26; εἶναι ἀμφί τι 7.1.1; a. τὰν δαῖσιν Leg. 
Gort.s.46. II. of Time, throughout, for, τὸν λοιπὺν &. βίοτον, τὸν 
ὅλον ᾱ. χρόνον, Pi.O.1.97, 2.30; about, at the time of, during, 4. 
Πλειάδων δύσιν A.Ag.826 ; ἀ. τὸν χειμῶνα X.Cyr.8.6.22, etc. 2. of 
Number, 4. τὰς δώδεκα pupiddas about 120,000, ib.1.2.15. 

D. Position. In poets ἀμφί sts. follows its case, of δέ µιν ἀμφί 
Od.23.46, cf. 10.218, B.17.533; ppévas ἀ. Hes.7h.554, Mimn.t.7 ; 
but never suffers anastrophe, Hdn.Gr.1.480. 

BE, Wirnovrt cass, as Adv., about, around, on both or all sides, 
freq. in Ep., ῥῆξεν δέ of & χιτῶνα 11.13.439; & δὲ λειμών around is 
meadow, Od.6.292 ; so 4. περί 11.21.19, etc. 

Έ', InCompos. : I. on both sides, ἀμφίστομος, ἄμφίαλος. 2. 
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ἀμφιβάλλω 


on all sides, ἀμφιβάλλω]. 3, ἀμφιλαμβάνω, ἀμφιλαφή». 
Sor the sake of, ἀμφιμάχομαι, ἀμφιτρομέω. 

ἀμφιάζω, Plu.CG2(v.l.): fut. -dow Alciphr.3.42.: aor. ἠμφίασα 
AP7.368 (Eryc.), OGI200.24 (Axum), Polyaen.1.27.2 (v.1.), (µετ-) 
Philostr.Her,.Prooem.2: pf. ἠμφίακα (συν-) Clearch,25 :—Med., 
fut. -άσομαι (µετ-) Luc.Herm.86 codd.: aor. ἠμφιασάμην Apollod. 
2.1.3, etc.: pf. ἠμφίασμαι in med. sense (µετ-) D.S.16.11 (v.1.):— 
audié(wisacommon ν.].: (perh. from ἀμφί, as ἀντιάζω from ayrl) :-— 
later word for ἀμφιέννυμι, clothe, τινά Plu.l.c.; ἑματίοις τινά Alciphr. 
l.c.: metaph., of the grave, ὀστέα juplacev AP |.c.; σοφίαν ἀσαφείᾳ 
Them.Or.13.235a:—Med., put on, ἀμφιάσασθαί τι Lxx Jb.40.5, 
Apollod. ].ο. 

ἀμφιαλής, és, (GAs B) sea-girt, Δῆλος Maiist.6. 

ἀμφίᾶλος, ov,=foreg., freq. of Ithaca in Od., as 1.386,395; of 
Lemnos, S.Ph.146 ; with ref. to Corinth, of two seas, ἀ. Ποτειδᾶνος 
τεθµοί, of Isthmian games, Pi.O.13.40. 2. living amid seas, (Gov 
Plu.2.667e. . 3. ἡ ἀ.(5ο. ὁδός) dub. 1. in X.HG4.2.13. 

ἀμφιάνακτες, wy, of, nickname of dithyrambic poets, because their 
odes often began thus—ayugi wor αὖθις ἄνακτα Or ἀμφί µοι αὗτε, ἄναξ, 
Sch.Ar.Nu.595. ἀμφιανακτίζω, sing dithyrambtc hymns, Cratin. 
67, Ar.Fr.59, cf: foreg. 

᾽Αμϕιάραος, ου (also ᾽Αμϕιάρης Pi.lV.9/24, -nos 0.6.13), Att. Αμ- 
Φιάρεως (choriamb. in S.O0C1313), w, Amphiaraus, Argive hero 
and seer, A., etc.; prob. also called “Augis A. /7.410:—hence ἸΑμ- 
tapdtov, τό, sanctuary of A., esp. at Oropus, and ᾽Αμϕιαράϊῖα, τά, 
festival of A. held there, 167.18, al., cf. Did.ap.Sch,Pi.O.7.153, Str. 
9.1.22, etc. ᾽Αμϕιάρειον, τό, cj. in Pi./.7(6).33; cf. ᾽Αμϕιεραϊστής. 

ἀμφίας, 6, a bad Sicilian wine, Nicostr.Com.18, Sosicr.Com.7 ; cf. 
ἄμφης. 

ἀμφίᾶσ-ις, εως, 6, (ἀμφιάζω) garment, Lxx Jb,22.6, al. 
ατος, τό, garment, Ctes.F¥.29.10, Luc.Cyn.17. 
D.H.8.62 (ΡΙ.). 

ἀμφῖᾶχνῖα, irreg. part., perh. for ἀμφι- Εἄχυῖα (cf. idxw = Ει[άχω), 
Jiying about and shnieking, of a bird, 11.2.316; later ἀμφ-ιάχω as pres., 
µέγα ἀμφίάχων Orph.4.819: impf. ἀμφίαχε λαός Q.S.4.1473 trans., 
Bon ἀμφίαχεν ἄστυ 13.460. 

ἀμφιβαίνω, fut. --βήσομαι, etc.:—go about or around, ἠέλιος µέσον 
οὐρανὸν ἀμφιβεβήκει sun 77 hts course had reached mid-heaven, 11.8. 

; 2. bestride, aud’ ἑνὶ δούρατι βαῖνε he bestrode a beam, Od.5. 
371; ἵππον a.Call. Del.113; ἀ.θηλείαις, οί α σοςΚ, Babr.5.8: esp., 3. 
bestride a fallen friend, so as {ο protect him, ἀμφὶ κασιγνήτῳ βεβαώς Il. 
14.477: hence, b. of tutelary deities, guard, protect, Χρύσην 
ἀμφιβέβηκας ib.1.373 δαίµονες ἀμφιβάντες πόλιν A. Th.175,:—so, ofa 
wild beast, guard its young, Opp.C.3.218; or its prey, X.Cyn.1o. 
πο. ΤΙ. surround, encompass, 9. acc., νεφέλη σκόπελον ἀμφιβέβηκε 
Od.12.74; σὲ πόνος φρένας ἀμφιβέβηκεν 11.6.355, cf. Od.8.541 ; ταραγ- 
poy ἀμφιβάντ᾽ εἶχον µάχης E.Ph.1406 3 ὦ µοῖρα.. οἵα µε.. ἀμφιβᾶσ᾽ 
ἔχεις Id. Andr.1082: ο. dat., Τρώων νέφος ἀμφιβέβηκε νηυσίν 11.16.66 ; 
ᾱ. ἀμφί τι, of a slit bandage which embraces a tender part without 
pressing on it, Hp.477#.33. 2. metaph,, τόδε µοι θράσος ἀμφιβαίνει 
E.Supp.609 3 ἀμφιβᾶσα φλὸξ οἴνου, metaph. from flame spreading 
round a vessel on the fire, Alc.758. 

᾽Αμϕίβαιος, 5, epith. of Poseidon at Cyrene, = ἀμφίγαιος, γαιήοχος, 
Tz,adLyc.7 49. 

ἀμφιβάλλω, fut. --βαλᾶ, etc. :—Med., Ep. fut. ἀμφιβαλεῦμαι Od. 
22.103 :—throw or put round, used by Hom. mostly in tmesi : a 
of clothes, etc., put them on a person, ο. dupl. acc. pers, et rei, ἀμφὶ 
δέµε χλαῖναν... βάλεν ἠδὲ χιτῶνα Od.10.365, cf. 4515 ἀμφὶ δέµιν ῥάκος 
..βάλεν 13.434: 9. dat. pers., ἀμφὶ δέ wor ῥάκος.. βάλον v.1. in 14. 
3423 dud) δ᾽ Αθήνη ὤμοις. .βάλ᾽ αἰγίδα 11.18.204; στολὴν. .ἀμφέβαλλε 
σῷ κάρα E.HF 465 ; Ὑέρας κόµαις Pi.P.5.32 :—Med., put round one- 
self, δὸς δὲ ῥάκος ἀμφιβαλέσθαι Od.6.178, cf. 22.103, etc. ; ἄγραν. .ᾱ. 
πλοκάµοις E.Ba.104. b. metaph. and half metaph., τῷ δ᾽ ἐγὼ ἀμ- 
φιβαλὼν θάλαμον δέµον I built chamber over him, Od.23.192; (υγὸν 
Ἑλλάδι ἀ. A.Pers.50, cf. 72: ἀνδράσι κρατὴρ ὕπνον ἀμφιβάλλῃ E.Ba. 
3853 ἐξ ὅτου λευκὴν ἐκ µελαίνης ἀμφιβάλλομαι τρίχα since 1 have put 
on white hair, 9. Ant.1093 3 & νέφος θανάτου Simon.g9. ο, Act. in 
med. sense, κρατερὸν µένος ἀμφιβαλόντες | ἑαυτοῖς] ‘girding them- 
selves with strength’, 11.17.7423; δουλοσύναν ἀμφιβαλοῦσα Kapa 
[ἐμαυτῆς] E.Andr.t10: reversely, Med. for Act., ἀμφιβάλλεσθαι 
"Alday ἐπίτινι 1191 :—Pass., ὕμνος ἀμφιβάλλεται copay µητίεσσι song 
{5 cast (like a net) over the minds of poets, Pi.O.1.8. «2. throw the 
arms vound, so as to embrace, ο. dat. pers., dud’ Ὀδυσηι.. χεῖρε 
βαλόντε Od.21.223; ἀμφὶ δὲ χεῖρας δειρῇ βάλλ᾽ “Odvoq 23.208 ; 
dud) δὲ παιδὶ..βάλε πήχεε 24.347 1 but ἀμφὶ δὲ χεῖρας βάλλομοε», of 
seizing or taking prisoner, 4.454; also ἀμφὶ δὲ xeipa.. βάλεν ἐγχεῖ 
grasped it, 21.4333 ἀμφὶ δὲ. . βάλε γούνασι χεῖρας, as a suppliant, 7: 
142, 3. ο. acc. pers., encompass, embrace, ἀμφιβαλόντέ ἀλλήλου» TI. 
23.973 &. τινὰ χερσί E.Ba.1363 3 ᾱ. μαστὺν ὠλέναισι Ph.306 5 ᾱ. µέλη 
Supp.7o. 4. encompass, beset, δυσμεν]ς ὅρι ἀμφιβάλλει B.17.6 ; 
πόλιν φόνῳ E.Andr.799, cf. Trag. Adesp.127.6 (lyr); ᾱ. φῦλον ὀρνίθων 
surround them with nets, S.Ant.344 3 strike or hit on all sides, τινὰ 
βέλεσι E.H F422. b. abs., fish (cf. ἀμφίβληστρον), Ev.Mare.1.16, 
cf. PFlor.2.119.3 (ii A. D.): ο. metaph., ἀμφὶ κτύπος οὕατα βάλλει 
Π.1ο9.535 (unless a. be Adv.). II, force, move round, τὸ ἄρθρον 
ν.]. for ἀμφισφάλλω (ᾳ.ν.), Ἡρ. 44.2. III. doubt, περί twos ΡΙΟ, 
39.5.2: also folld. by inf., Hld.5.17; by ὧς.. Ael.NV-A9.33 by ὅτι... 
Hermog./d.2.10 3 περί τινος 1d. Meth.23. IV. intr., ᾱ- els τόπον 
go into another place, E.Cyc.60. 2. to be doubtful or in dispute, 
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ἀμφιβαρής 


Arist.£E1243°12,25 5 ἀμφιβάλλειν εἴωθε τὰ φίλτρα are uncertain in 
their action, Alciphr.1.37 :—Pass., fo be in dispute, Simp.in Ph.21. 
11. V. Μεά., change, µορφήν Opp.C.3.16. 

ἀμφιβαρής, gloss on ἀμφικέλεμνον, Hsch., Phot. 

ἀμφίβᾶσις, εως, 7, defence of fallen comrade, δεῖσε F ὅ γ ἀμφί- 
βασιν .. Τρώων 1.5.623. 

ἀμφιβάσκω, = ἀμφιβαίνω, Sapph.Supp.1o.7. 
ἀμφισβητεῖν, Hsch. 

ἀμφίβιος, ον, “ving a double life, esp. amphibious, νοµή, of frogs, 
Batr.59; & ordua Pl.Epigr.2, cf. Ax.368b; θήρ Man.4.23; of plants, 
Thphr.HP1.4.3; ἀμφίβιον, τό,ς- ἀλόη, Ps.-Dsc.3.22:—said by 
Thphr. (F7.171.12) to have been first used by Democr. 2. 
metaph., of the soul, denizen of two worlds, Plot.4.8.4; of man, 
Hierocl. 12 CA23p.468M.; ὁ κατὰ τὴν (why κόσμος ἐστὶν οἷον ἀμφίβιον 
Dam.Pr.81, cf.85; φύσις & 19.299, cf. 400; of the moon, ἄστρον ἀ. 
πρὸς νύκτα καὶ ἡμέραν Max.Tyr.40.4; of Tiresias (who lived both 
as man and as woman), Luc. Asér.11. 

ἀμφίβλημα, ατος, τό, something thrown round, enclosure, E.Hel. 
70. 11. garment, cloak, πέπλους τε τοὺς πρὶν λαμπρά T ἀμφιβλή- 
para ib.423; πάνοπλα ἀ. coats of panoply, Id.Ph.779; coverlet, 
Aret.SD2.6. 

ἀμφιβληστρ-ευτική (59. τέχνη), 7, net-fishery, Poll.7.139. -εύω, 
catch with a net, Aq.Is.51.20 (Pass.). -ικός, ή, dv, serving for a 
net, Pl. Sph.235b. -οειδής, és, uet-like, χιτών prob. the retina, Gal. 
UP3.6, 10.2, cf. Ruf.Oz0m.153, Poll.2.71. -ον, τό, anything 
thrown round : 1. casting-net, Hes,Se.215, Hdt.1.141, 2.95; 
ἀμφιβλήστρῳ περιβάλλεσθαι Men.27, cf. Stratt.7, Epil.1, Ph.Bel.gs, 
Ευ. Mait.4.18. b. metaph., of the garment thrown like a net over 
Agamemnon, A.4g,1382, Ch.492; of the shirt of Nessus, Ἐρινύων 
ὑφαντὸν & S.Tr.1052; ἀμφίβληστρα σώματος ῥάκη rags thrown 
around body, E.Hel.1079. 2. fetter, bond, A.Pr.81. 3. of 
encircling walls, ἀμφίβληστρα τοίχων E.[T96. 

ἀμφίβλητος, ov, put or thrown round, ῥάκη E.Fr.697. 

ἀμφιβο-άομαι, Pass., to be celebrated, PCair.67120F 39 (vi A.D.). 
-ητος, ov, sounding round, resounding, Call. Del.303 3 κτύπος Nonn. 
D.45.44. 2. noised abroad, far-famed, APg.241 (Antip.), cf. 
Nonn.D.26.141. 

ἀμφιβολ-εύς, cws, 6, (ἀμφιβάλλω) fisherman, Lxx Is.19.8. 
to be in doubt, Greg.Cor. in Rh.7s1339 W. 
a net, λίνοιο ἀ. fishing-net, Opp.H.4.149. -ητικός, ή, όν, aim- 
biguous, φωνή Olymp.in Cat.86.39. -ία, Ion. -in, 7, state of 
being attacked on both sides, ἀμφιβολίῃ ἔχεσθαι Hdt.5.74. πι. 
ambiguity, Arist.Po.1461°25, SE165°26, cf. Epicur.Vat.28.5, D.H. 
Rh.8.16, Ael. Tact.4c(51).1, A.D.Synt.311.10, etc.; double entente, 
Cic.Fam.7.32.2, cf. Philostr.VS2.25.13; a. ἀναιρεῖν remove doubt, 
Plu.2.1050a; uncertainty of mind, App.Pun.42. —os, ov, put 
round, encompassing, σπάργανα E.lon1490; ὄρη Opp.C.2.133: 
Subst. --βολον, τό, Κλωστοῦ --βόλοις λίνοιο E.T7.537, cf. AP6.296 
(Leon.). ΤΙ. struck or attacked on both or all sides, A.Th.298 3 ᾱ. 
εἶναι to be between two fires, Th.4.32,36; &. γεγονέναι ὑπὸ τῶν πολε- 
µίων Plu,Cam.34, cf. Ph. Bel.86.13. 2. Act., hitting at both ends, 
double-pointed, κάµακες AP6.131 (Leon.). 1ΤΙ. doubtful, am- 
biguous, Pl. Cra.437a, X.Mem.1.2.35, etc. ; τἀγαθὰ ἐς ἀμφίβολον ἄσφα- 
A@s ἔθεντο prudently accounted their good fortune as doubéful, Th. 
4.18; ἐς & θέσθαι call i question, Plu.2.756c; τὰ ἅπαξ κεκριµένα 
ᾱ. ποιῆσαι OGI664 (Egypt, i Α.Ρ.); a. νόμος Arist. RA.1375°11 5 τὸ 
ᾱ. Top.160°29 ; ἀμφίβολα λέγειν Rh.1407°37; δηλώσεις & Epicur. 
£p.1p.27U.; συλλογισμοί,λέξεις, Chrysipp..Stoic.2.67,107 ; διάλεκτοι, 
prob. contradictory, ib.56,58 ; οἰνάριον ἀ. doubtful whether it is wine 
or vinegar, Polioch.2.8; ἐν ἀμφιβόλῳ εἶναι to be doubtful, Luc. DMort. 
I.1 3 κατὰ δύο ἀμφίβολα Olymp. in Mete.22.27. Adv., οὐκ ἀμφιβόλως 
A.Th.863; ἀ. ἔχειν D.H.Rh.10.5 5 δέξασθαι Arr. Tact.31.1. IV. 
of persons, {η doubt, wavering, uncertain, Luc.DDeor.20.11, D.C.37. 
36, etc.; also &. Bios, of a turncoat, Luc.Pseudol.16 ; ἄνθρωπος, of a 
eunuch, Lib.£7h. 26.3. 

ἀμφιβόσκομαι, Dep., eatall about, Luc. Trag.303. 

ἀμφίβουλος, ον, double-minded : ο. inf., half-minded to do, A.Eu. 
733 (cj. Turneb.). 

ἀμφιβράγχια, τά, parts about the tonsils, Hp.Int.53. 

ἀμφίβρᾶἄχυς, εια, υ, short at both ends: ὁ ἀ., the metrical foot v --ω, 
e.g. ἄμεινον, D.H.Comp.17, Heph.3.2. 

ἀμφίβροτος, 7, ον, also os, ov, covering the whole man, Hom. always 
ἀμφιβρότη ἀσπίς 112.389; ἀ. χθών, of body as surrounding soul, 
παρὰ ; ᾱ. κώδεια (ἡ yap κεφαλὴ συνέχει wav τὸ σῶμα Sch.) Nic. 

216. 

ἀμφίβροχος, ον, thoroughly soaked, «457.27 (Antip.). 

ἀμφιβώμιος, ον, αἱ the altar, E.Tr.562. 

ἀμφίβωτος, ον, contr. from ἀμφιβόητος, lon Trag.35. 

ἀμφιγάνυμαι,-- ἀμφιγηθέω, Q.S.1.62. 

ἀμφίγειος, ov, with land on both sides, θάλασσα Phot., Suid.s.v. 
πορθμό». 

ἀμφιγενής, és, of doubtful gender, Eust.668.48. 

ἀμφίγεγυς, v, gen. vos, two-edged, of an axe, Hsch. 

ἀμφιγηθέω, rejoice throughout, h.Ap.273.. 

ἀμφίγλωσσος, ov, ambiguous, Eust.489.19, al. 

ἀμφιγνοέω: impf. ἠμφεγνόουν Pl.Sph.236c, X.A7.2.5.33% aor. 
ἠμφεγνόησα Pl. Pit.2g1b, Sph.228e (ἀμφαγνοέων.]. in Χ. 41. ].c.,and 
Procop.Goth.2.16) :—to be doubtful or mistaken about a thing, τι Pl. 
Sph.228e ; περί tivos Isoc,2.28; ἐπί τινος πότερον .. Pl.Grg.466c ; 


ἀμφιβατεῖν' 


-έω, 
-ή, 7, cast as of 
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ἀμφιδοξέω 


ὑπέρ τινος Procop. ].ο.; ἠμφεγνόουν ὅ τι ἐποίουν they knew not what 
they were about, Χ. «41.1. ο. οὐκ ἀμφιγνοῶ σε γεγονότα συστρατιώτην. 
Iam not mistaken in thinking. ., Plu.Pomp.79 :—Pass., ἀμφιγνοηθείς 
unrecognized, X.HG6.5.26; but ἀμφιγνοούμενόν ἐστι ts in dispute, 
Arr. Fact.6.2, cf. Plott bak 
᾿ ᾽ἀμφίγνοια, 7, doubt, Sch.S.A7.23. ἀμφιγνωμονέω, Zo be of 
Fa eather Doroth.ap.EM87.48, eis Remy ast | 
ἀμφιγόητος, ον, bewatled all round, Κωκυτοῦ ὕδωρ AP7.700(Diod.), 
ἀμφίγονος, ov, stepchild, Usch., 2M87.50. ; 
᾽Αμϕιγνήεις, 6, epith. of Hephaestus, with both feet crooked, lame, | 
111.607, etc. 
ἀμφιγνιόω, mutilate, or impale, Usch., cf. EM89.17. | 
ἀμφίγῦος, ον, in Hom. always epith. of ἔγχος, either (γυῖον) with | 
a limb_at each end, double-pointed, or (γύης) bending both ways, elastic, 
11.13.147, Od.24.527; ἀ. δούρασιν A.R.3.135; prob. (from γυῖον). 
stout rivals, S.Tr.504 (lyr.). 
ἀμφιδαής, two-edged knife, Suid. | 
ἀμφιδαίω, kindle around :—only intr. in pf. and plpf., burn, blaze 
around, ἀὐτή τε πτὀλεμός τε ἄστυ τόδ᾽ ἀμφιδέδηε 11.6.329 ; ἀμφὶ µάχη 
7 ἐνοπή τε δεδἠειτεῖχος 12.35; Of dust, κόνις op’ ἀμφιδεδήει Hes.Se, 
62. 
ἀμφιδάκνω, bite all round: hence, grip close, A Pl.4.118 (Paul.Sil.), — 
ἀμφιδάκρῦτος, ον, all-earful, πόθος E.Ph.330. i 
ἀμφιδαρκανές' ὁμαλόν, Hsch. ͵ 
ἀμφίδᾶσυς, ca, υ, shaggy or fringed all round, epith. of the Aegis, — 
which was hung with θύσανοι, Il.15.309 ; also of the head of Marsyas, _ 
Simon.177. ia 
ἀμφίδαφος, prob. = ἀμφιτάπης, POxy.298.9 (1 A. D.). f 
ἀμφιδέα, as, 7, anything that binds or is bound around, bracelet or 
anklet, mostly pl., Hdt.2.69, Ar./7.320.11, 162.652 418, cf. 660.11, — 
Aristaenet.1.19, Lib.Or.31.12. 2. ο rings, by which folding- — 
doors were secured in hinges, Lys.F7.37, 1G2.834 biigg: sg. -δη16 
11(2).147.7 (Delos, iv B.c.). 8. τὰ ἀμφίδεα, rim of the os uteri, 
Hp.Mul.1.57, cf. Gal. 19.78 :—sg. --δήιον Ruf. Onom.195, -διον Erot. 
ἀμφιδεής, ές, afraid on all sides, Usch., Phot., Suid. | 
ἀμφιδείδιον, τό, Dim. of ἀμφιδέα, door-ring, prob. in BCH10.463 — 
(Delos, iv B.c.). Μη 
ἀμφιδείκελος, visible from all sides, Suid. ' 
ἀμφιδεκάτη, 7, Arc. for the 215 of the month, Hsch. (dub.) ----- 
also ἀμφιδεκατία, 7, JG5(1).363 (Sparta) ; cf. ἀμφεικά». 5 
ἀμφιδέμω, build round about, in aor. 1 Med. ἀμφεδείμαντο 1.8]. 
5-5-1. : 
ἀμφιδέξιος, ov, ambidextrous (cf. ἀμφαρίστερος), Hp. Aph.7.43 ᾗ 
(wrongly expl. by Glaucias ap.Erot., S.E.M.7.50), Arist. £1134" 
343 = περιδέξιος, Hippon.83. Adv. -ίως, παίζειν Polem. Hist. P 
45. 2. ready to take with either hand, i.e. taking either of two 
things, indifferent, Trag.Adesp.355 ( = Com.Adesp.360) ; 5ο ἀμφιδε- | 
tiws éxevit is indifferent, A.Fr.266. 3. two-edged, σίδηρος E.Hipp. 
780. b. metaph., double-meaning, ambiguous, χρηστήριον Hat. ἱ 
5.02.6. οἱ πο {δι». 4. on etther hand, with both hands, a. 
ἀκμαῖς with both hands at once, S.OT1243; ἐρείσατ᾽..πλευρὸν ἄμφι- 
δέξιον ἐμφύντε τῷ φύσαντι OCIII2. 5. ἀμφιδέξια, τά, bracelets, | 
Hsch.: sg. ἀμφίδεξιν (sic) 1G3.238a. aa 
ἀμφιδεξιότης, ητος, 7, ambidextrousness, dexterity, Eust.g57.30. | 
ἀμφιδέραιον, τό, necklace, Lib. Decl.46.17, Hsch.: pl. ἀμφιδέρρεα, 
AB388. : πι 
; 


ἀμφιδἐσφάγανον (sic)* σκολοπένδρα, Hsch. 

ἀμφι-δέτης, ου, 6, (δέω A) yoke for oxen, Artem.2.24. 
lace, Procop.Gaz.Ecphr.164.21 (pl.). 
all round, AP6,103 (Phil.). 
in Hsch. 9 

ἀμφίδηλος, ov, gloss on ἀμφιδείκελος, Suid. 

ἀμφιδήμα, 7, foot-wear, GDI4992,5000 (Gortyn). : 

ἀμφιδηριάομαι, Dep., fight about, γυναικὸς εἵνεκα Semon.7.118: 
ο. dat., Lyc.1437. 

ἀμφιδήρῖτος, ov, disputed, doubtful, νίκη Th.4.134, Plb.4.33.8; 
paxn 1d.35.2.1 4. ; 

ἀμφιδήτιοι, prob. = ἀμφιδέαι, Democr.130. 

ἀμφιδιαίνω, moisten all round, ἱδρῶτι κόµην APo.653 (Agath.). 

ἀμφιδῖν-έομαι, Pass., tobe put round in a circle, Hom. in pf. only, 
ᾧ πέρι χεῦμα Hacivod κασσιτέροιο ἀμφιδεδίνηται round whose edge 
a stream of tints rolled, 11.23.5623; κολεὸν ἀμφιδεδίνηται [ &op|scabbard 
is fitted close round it, Od.8.405 ; of persons, {ο be dizzy, cxorddes 
ἀμφιδινεύμενοι Aret.SD2.3. -δινεύω, whirl around, πυρήια AR. | 
1.1184 (tm.). 

ἀμφιδιόρθωσις, ews, ἡ, guarding oneself both before and after saying | 
something which may seem too bold, Alex. Fig.1.5. 

ἀμφιδοκεύω, lie in wait for, τινά BionFr.9.6; guard, ΟτρΏ.«1. 
925. 

ἀμφίδομος, ον, butlt around, Opp.H.2.351. 

ἀμφιδονέω, whirl round, agitate violently, Ζέφυρος δένδρεα augidovel | 
AP9.668 (Marian.), cf. 5.121 (Diod.). 

ἀμφι-δοξέω, {ο be doubtful, τὸ ἀμφιδοξεῖν room for doubt, Arist. Rh. 
1356°8 ; a. περί τινος Plb.32.16.5. ΤΙ. c. acc., doubt about, Arist. | 
SE176°15 :—Pass., to be doubtful, τἀληθὲς ἀμφιδοξεῖται ib.1'76%20} | 
ἀποφάσεις Plb.36.9.2; ἐλπίδες D.S.19.96, cf. Plu. Thes. 23. —8ofos, 
ov, of persons, with doubtful mind, Ps,-E.Fr.1132.52 3 πρὸς τὸ θεῖον 
Plu.2.434d ; περί τινος ib.11d. 2. of a witness, of doubtful 


ἀμφιδέρκομαι, Dep., /ook upon, behold, «415.22 (Simm.). 


9, neck= 
-Seros, ov, bound or set 
-δέω, bind round, A.R.2.64 :—Med. | 
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redibility, Arist. RA.Al.1431>23. II, of things, ambiguous, 
loubiful, ἐν aupiddty Thphr.CP1.22.2; &. νίκη, ἐλπίδες, Plb.11.1.8, 
5.1.12; of oracles, Luc. /Conf14(v.1.); causing doubt, πτοῖαι Onos. 
5. Adv. -δόξως Gal.1.273, al. 2. in Prosody, of doubtful quan- 
ity, Lat. anceps, Sch, Heph.1.4. 

ἀμφίδορος, ον, quite flayed, AP6.165 (Phalaec.). 
' ἀμφίδουλος, ov, slave both by father and mother, Eub.2D., Eust. 


448.5. 
Me tioy pos, ov, (δοχμή) as large as can be grasped, λίθος a. X.Eq. 
..4, cf. Poll.1.200, Hsch. 

ἀμφιδρανές, (Spavos) embrordered on both sides, ἱμάτιον Hsch., 
>hot.p.100R, 
 ἀμφι-δρόµια, wy, rd, Att. festival at the naming ofa child,so called 
secause the parents’ friends carried it round the hearth, Ar.Lys.757, 
tphipp.3, Lys.#v.22: on fifth day after birth, Sch.Pl.7ht.160e; 
enth, ace, to Sch.Ar. Lys. 1.c.:—hence-8popéw, 4B207. -δρομος, 
y, running both ways, οἱ κατὰ τὸν πορθμὸν τόποι &. ὄντες Subject to a 
onstant ebb and flow, Plb.34.2.5 3 πορθµός with harbour on both 
ides, Pl.Com.24 D. 2. encompassing, enclosing, S..Aj.352 3 ἄρκυς 
στάναι & X.Cyn.6.5 (dub.). II. pr. n. ᾽Αμϕίδρομος, divinity 
onnected with ἀμφιδρόμια, A.Fr.222. 

ἀμφι-δρύπτομαι, be torn all round, Q.S.4.396. -δρυπτος,ον, 
-ἀμφιδρυφής, 46.84 (Paul. Sil.), 9.323 (Antip. (Sid.)). 

ἀμφίδρυς' femella, i.e. oak-wood handle, Gloss. 

δρυ δένδρον ἀκῆς, Hsch. 

ἀμφι-δρὔφής, ές, (δρύπτω) torn on both sides, ἄλοχος ἀ. a wife who 
as torn both cheeks, in grief, Il.2.700, Orac.ap.Hdt.6.77. -δρῦφος, 
y, =foreg., παρειαί 11.11.393. 

ἀμφίδύμος, ον, two-fold, double, λιμένες &. Od.4.847 3 ἀκταί A.R. 
-940; πλάστιγγες Opp.H.2.179; ἰσθμός Str.6.1.5 3; ofdouble nature, 
)pp.C.3.483 ; with two barbs, ἄκοντες 1.92. (The termin. --δυμος re- 
urs in δίδυμος, τρίδυµος.) 

ἀμφίδῦσις, 7, double cup, like δέπας ἀμφικύπελλον, Anaxandr.74. 

ἀμφιδύω, put on, τινί τι Sch.Ar. Th.1053 :—Med., put on oneself, 
μφιδύσεται xpot [πέπλον] 9. Tr.605. 

ἀμφιέζω, freq. as ν.]. for ἀμφιάζω, cf. An. Ox.2.338. 

ἀμφιεκτ(ήρ)' χιτὼν διπλοῦς, Hsch. 

ἀμφίεκτον, τό, measure between ἡμίεκτον and ἀμφορεύς, dub, in 
“hem. Or.8.113d. 

ἀμφιελικτός, όν, revolving, of stars, Arat.378; winding, περίπλοος 
).P 466 ἀμφιέλισσα, 7, (ἑλίσσω) Ep, Adj., only fem., in Hom. 
Iways of ships, Il.2.165,al., either curved at both ends (or on both 
ides), or wheeling either way, handy; in late Ep., twisting, doubling, 
μάσθλη ἀ. Nonn.D.48.328; µίτρη Jo.Gaz.1.319; wavering, doubtful, 
οιδή Tryph.667. 

ἀμφιελίσσω, wind round, Arat.gg6, Orph.Fr.115. 

ἀμφιελόν' ἄφθονον, Hsch. 

ἀμφιέννυμι ΡΙ.ΡΗ.2218; -ύω Plu.Per.g: fut. ἀμφιέσω Od.5.167, 
\tt. ἀμφιῶ (ἀπ--) Men.339, (προσ-) Ar.E£qg.891 1 aor. ἠμφίεσα Od.18, 
61 (opt. --έσαιμι), X.Cyr.1.3.17 :—Med., ib.8.2.21: fut. --έσομαι ib. 
.3.20, PLR.457a: aor. ἠμφιεσάμην App.BC2.122, Ep. ἀμφιέσαντο 
)d.23.142 :—Pass., aor. part. ἀμφιεσθείς Hdn.1.10.5: pf. ἠμφίε- 
ruat Ar.V.1172, etc.; poet. part. ἀμφεμμένος Epigr.Gr.1035.25 :— 
ut round or on, aud) δὲ καλὰ λέπαδν' ἔσαν 11.19.3093: but mostly 
. dupl, ace. pers. et rei, ἐμὲ xAaivay τε χιτῶνά τε εἵματα. .ἀμφιέσασα 
Jd.15.369 ; in tmesi, dud) δέ µε χλαϊνάν τε χιτῶνά τε εἵματα ἔσσεν 10. 
425 ἀμφὶ δέ ww µέγα δέρµα. «ἔσσ᾽ ἐλάφοιο 13.436, cf. Ατ. 1.936, Pl. 
mp.219b, X.Cyr.1.3.17, etc.:—Pass., ἠμφιεσμένος τι clothed in.., 
vearing, Ar.V.1172, Th.g2, Ec.879, etc.; τροφαλὶς σκῖρον ἠμφιεσμένη 
vitharindon, Eup.277. 2. rarely c. dat. rei, & τινά τινι clothe one 
nor with, θριξὶ καὶ δέρµασι Pl.Prt.321a: metaph., πονηρὰ χρηστοῖς a. 
ιόγοις cloak. ., D.H.6.16. II. Med., put on oneself, dress oneself 
My, ἀμφιέσαντο χιτῶνας Od.23.1423 ἀμφὶ 3 ἄρα. .ἑανὸν ἔσαθ᾽ Π.1/. 
78; ἀμφὶ 3 ἄρα. .νεφέλην ὤμοισι ἔσαντο they put cloud round their 
shoulders, 20.150; Ὑυίοις ἀμφιέσαντο Κόνιν A.Eleg.3 3 λευκὴν ἀμφιέ- 
rage κόµην 412.03 ἀρετὴν ἀντὶ ἱματίων ἀ. Pl.R.457a: abs., οὐ γὰρ 
ταρέχεις ἀμφιέσασθαι τῷ πατρί Αγ.ζγ.Ι7 D. 

ἀμφιέπω, poet. also ἀμφέπω (the only form in Trag.): impf. or 
Or. ἀμφίεπον and ἄμφεπον, both in Hom. (ν. infr.): poet. Verb only 
n the tenses cited, and once or twice in Med.: (érw):—go about, be 
ll round, γάστρην τρίποδος rip ἄμφεπε 11.18.348, Od.8.437 ; πρύμνην 
τὂρ ἄμφεπε 11.16.1243 eepo” ἀμφέπει the dew (of milk and honey, 
netaph, of song) crowns [the bowl], Pi./V.3.78. 2. beset, press 
tard, 11.11.483 ; so perh. in Od.3.118 (v. infr. 11.2). II. {ο be 
usy about, look after, ἀμφίεπον τάφον “Exropos 11.24.804, cf. 5.667 ; 
μφὶ Bods ἔπετον κρέα dressed the meat, 11.7763 Bods, viv ἀ., Od.8.61, 
1.24.622 :—do honour or reverence to, Aduatpa Pi.O.6.95 ; tend or 
wal sick, P.3.51; &. σκῆπτρον sway the sceptre, Ο.1.12, cf. S.E/.651; 
Sp. guard, protect, Pi.P.5.68, prob. in E.Med. 480, etc.; Βακχεῦ. «ὃς 
Ἰμφέπεις Ἰταλίαν 95.44.1118; μαντεῖον E.JT1248; simply, frequent, 
χῶρον Simon.58 :—é. κῆδος cherish an alliance, E.Ph.340; & µόχθον 
«ο through toil and trouble, Pi.P.4.268 ; σύμπειρον ἀγωνίᾳ θυμὸν &. 
Oster spirit in contests, NV.7.10; ἀ. ὄλβον enjoy happiness, .4(3).59 ; 
i. παννυχίδας Critias 1.8. 2. abs., in part., with good heed, care- 
ully, ἵππους ἀμφιέποντες (εὐγνυσαν 11.19.2923; στίχας ἵστατον ἀμφιέ- 
τοντες ib.2.5253 kaka ῥάπτομεν ἀμφιέποντες Od.3.118; ὁ ἀμφέπων 
αίμων the fortune that attends one, Pi.P.3.108. 3. Med., crowd 
Wout, ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτὸν Τρῶες ἔπονθ' 11.11.4723 codd. ; accompany round 
tout, τινί Q.S.1.47. 


ἀμφικαλύπτω 


᾽Αμϕιεραϊστής, ov, 6, worshipper of Amphiaraus, I1G22,1322 (iii /ii 
B.C.). PRs RS tad nes Lreciua of A., [G3.1171. : 

ἀμφίεργος, ov, worked or prepared in two ways, ἡμιβρεχῆ καὶ ἡμίει- 
λον ἣν οσο ᾱ. Thphr.CP3.23.1. ο Na dpa 

ἀμφιέρχομαι, ν. ἀμφέρχομαι. 

ἀμφί-εσις, ews, 7, clothing, Sch.Od.9.51, Simp.i Cat.401.21. --ε- 
σµα, ατος, τό, garment: pl., wraps, clothes, Hp.Mul.2.133, Pl.Grg. 
523d, R.381a; in anatomy, of membranes, Gal.2.554, al. -εσμός, 
6, clothing, D.H.8.62 (ν.]. -acpds). -εστρίς, (Sos, 7, cloak, urap, 
Poll.6.10, 7.61. 

ἀμφι-ετεί, Adv., (ἔτος) year by year, prob. in SIG963.7 (Amorgos, 
iv B.c.), cf. Suid., Eust.1385.1. -ετες, Adv. = foreg., Moer. 
45. Ξετέω, offer yearly sacrifices, EMgo. 26. -ετηρίς, ίδος, 7, 
yearly festival, 9161 1οο.69 (Athens, ii a.p.), Suid. -έτηρος, 
ov, celebrated in yearly festivals, epith. of Dionysus, Orph.H. 52. 
1ο. -ετής, és, = foreg., Call. De/.278, Orph. Ε.232. -ετίδαι, 
oi, Com, name for stupid persons, Men.13,D. -ετίζομαι, Pass., 
return yearly, of festivals, Hsch., EMgo.27 :—also - ετηρίζοµαι, 
Cratin.2D. 

ἀμφιζάνω, sit on, c. dat., χιτῶνι ἀμφίζανε τέφρη ashes settled upon 
the tunic, 11.18.25. 

ἀμφίζευκτος, ov, joined from both sides, A.Pers.130. 

ἀμφιζέω, boil or bubble around, Q.S.6.104. 

ἀμφίζωστος, ov, girt around, Nonn.D.32.159. 

ἀμφιήκης, es, (ἀκή A) = ἀμφήκης, Hsch. 
é ἀμφιθάλᾶμος, ov, prob, f.]. for ἄντι--, corresponding chaniber, Vitr. 
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ἀμφιθάλασσος, Att. -rros, ον, with sea on both sides, sea-girt, of 
Rhodes, Pi.O.7.33 ; of Attica, X.Vect.1.7, cf. Str.g.1.3. 

ἀμφι-θᾶλεύς, cos, 6, = mals ἀμφιθαλής, hence, in religious cere- 
monies, acolyte, τῶν μεγάλων ᾽Αντωνίων BCHi0,415 (Thyatira) :— 
hence -θαλεύω, τὰ μεγάλα ᾿Ασκληπιεῖα ib.11.98 (ibid.). -θᾶλής, 
ές, (θαλεῖν) lit. blooming on both sides, of children who have both parents 
alive, 11.22.496, Pl.Lg.927d, Call.Jamb.3.1.3, SIG589.19 (Magn. 
Μας.) εἰς. 2. flourishing on all sides, χωρίον Poll,1.239: metaph., 
all-abounding, of gods, A.Ch.394; Ἔρως Ar..Av.1737 (cf. Sch.); of 
aman, πόσις & JG14.1863: metaph., ἀμφιθαλὴς κακοῖς abounding 
ο ΤΑ {στ II. of things, complete, ἀλήθεια Pl.Ax. 
370d. -θάλλω, pf. (with pres, sense) ἀμφιτέθηλα, {ο be in full 
bloom, 439.231 (Antip.), 12.96. 

ἀμφιθάλπω, warm on both sides, cherish, Luc. Trag.28. 

ἀμφιθέατρος, ov, having seats for spectators all round, of the 
Roman civeus, &. ἱππόδρομος D.H.4.44 :— also στοά 1d.3.68 3 στάδιον 
IGRom.4.861 (Laodicea ad Lycum): esp. neut. as Subst., -θέατρον, 
τό, amphitheatre, IGRom.1.1024.27 (Berenice, i B.c.), Str.14.1.42, 
J.Aj15.8.1, Arr. Epict.1.25.27, Procop.Goth. 3.23, etc. 

ἀμφίθετος, ov, in Il.23.270,616 ἀ. φιάλη, acc. to Aristarch., a cup 
that will stand on both ends ; acc. to others, with handles on both sides, 
that may be taken up by both sides, cf. Ath.11.501asq., Eust.1299. 
55, Hsch. 

ἀμφιθέω, generally pres., run round about, ἀμφιθέουσι µητέρας Od, 
10.413: ο. dat., νόος δέ of αἴσιμος ἀμφιθέει right mind susrounds him, 
Mosch,2.107: impf. ἀμφιθέεσκεν Q.5.5.371. 

ἀμφι-θηγής, €s, sharpened on both stdes, two-edged, ξίφος 9.411. 
1309 (lyr.). Ξθηκτος, ov, = foreg., 46.94 (Phil.). 

ἀμφί-θλᾶσις, ews, 7, pressure all round, Aret.CA1.6. «-θλασμα, 
Ion. -dAacpa, ατος, τό, bruise of the flesh round a spot, Hp. Art. 
50, -θλάω, Ion. -Φλάω, crush, coniuse round: in Pass., capt 
περὶ ὀστέον Id.Fract.11, Art.50; of fruit, µήλων σάρκες ἄμφιθλα- 
σθεῖσαι Aret.CD2.6. 

ἀμφιθνῄσκω, of flesh, mortify round a wound, ν.]. in Hp.Fract. 
335 later, dte around, τισί Q.5.6.449. 

ἀμφιθοάζω, rush around, οὐρανόν Man.4.84. 

ἀμφίθρεπτος, ov, clotted round a wound, αἷμα S.77.572. 

ἀμφιθρύπτομαι, {ο be broken up, dub. 1. Aret.SD2.4. 

ἀμφιθρῴσκω, in aor, part. ἀμφιθορόντες, leap around, Eumel.g (= 
A.R.3.1373). 1 

ἀμφίθῦρος, ov, with a door on both sides, with double entrane, 
olkos S.Ph.159 ; οἰκία Lys.12.15 ; Boeot. ἀμφιθίουρος, 6, as Subst., 
IG7.2876 (Coronea). II. Subst. ἀμφίθυρον, τό, hall, Theoc.14.42. 

ἀμφιθύσανος, ov, fringed all about, πρόσληµµα GDI5702 (Samos). 

ἀμφιίζομαι, sit Men δίφρον Hp.Mul. 2.114. 

ἀμφιϊΐστημι, Vv. ἀμφίστημι. 

Br oto: Of. -é(-), take a sita-bath, Hp.Mu1.1.13. 11. 
causal, cause to be seated upon a πυελός, ib.2.134. 

ἀμφικάθημαι, Pass., sit all round, Orac.ap.Eus, PE4. 23. : 

ἀμφικαίνυμαι, in plpf. Pass. ἀμφεκέκαστο, to be adorned with, 
τεύχεσι Q.S.10.179, cf. 188. 4 

ἀμφικάλύπτω, fut. -ψω A.R.2.583: aor. -ψα, v. inf. I. c,ace., 
enwrap, enfold, of garments, II.2.262 ; of a coffin, a. ὀστέα 23.915 ἐπὴν 
πόλις ἀμφικαλύψῃ δουράτεον µέγαν ἵππον received within it, Od.8.511, 
cf. 4.618 ; ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψε love enfolded my senses, 11.3.442 5 
θάνατος δέ µιν ἀμφεκάλυψε 5.68, cf. 12.116 ; θανάτου de μέλαν νέφος 
ἀμφεκάλυψε 16.350; ἀμφὶ δὲ ὅσσε κελαινὴ νὺξ ἐκάλυψε TI «3567 [ὕπνος] 
βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψας Od.5.493 1 of a wave, overwhelm, A.R. 1. C.i— 
in Pass., ἀμφικεκαλύφθαι ἀμφιέσμασι Hp.Mul, 2.133. II. & τίτινι 
put round any one as a veil, cover, or shelter, &. odkos Twi 11.8.331 5 
νέφος τινί 14.3433 νύκτα µάχῃ a. throw the mantle of night over the 
battle, 5.506; dpos πόλει &. overshadow a city with a mountain, Od. 


ἀμφικάρηνος 


8.569. III. after Hom., a. τινά τινι surround one with, φύλλοις 
κνήµας Batr.161, cf. Opp.H.1.746 :—Pass., ἀμφεκαλύφθη κρᾶτα λέον- 
τος χάσµατι he had his head covered with lion’s jaws, E.HF 361. 2. 
guard, µαχαίριον δακτύλφ Hp. Mul.1.70. 

ἀμφικάρηγος, ον, two-headed, Nic. Th.373; in «41.417 v.1. for ἀμφί- 
κρηνα, 4.Ν. ἀμφικᾶρής, és, =foreg., Id. 7/.812. 

ἀμφίκαρπος, ov, fruiting both above and below ground, amphicarpic, 
Thphr.HP1.6.12. 

ἀμφίκαρτος, ov, shorn all round, Herod.8.24. 
ἀμφίκανστις or —KavTis, ews, 7: (καίω) :—ripe barley, Ael.Dion. 
Fr.184, Hsch.s.v.cadoris. II. Com., pudenda, Cratin.381. ITT. 
epith. of Demeter, Hsch.|I.c. η 

ἀμφικεάζω, cleave asunder, in Ep. aor. part. --κεάσσας Od.14.12. 

ἀμφίκειμαι, Pass., lie round or upon, τινι Pi.Fr.92 ; ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν 
ἀμφικείμενοι locked in each other’s arms, S.OC1620; én’ ὀλέθρῳ.. 
ἀμφικεῖσθαι µόρον slaughter 7s heaped on slaughter, Ant.1292 (lyr. ). 

ἀμφικείρω, aor. 2 Pass. --εκάρην, shear all round, A Po.56 (Phil.). 

ἀμφι-κελεμνίς, hanging evenly on both shoulders, Asch., Theognost. 
Can.163.16. -κέλεμνον' ἀμφιβαρές, or, chatr carried by two men, 
Hsch. ; satyric dance, EMot.1. 

ἀμφίκερως, ων, gen. w, two-horned, Man.1.306, 4.274. 

ἀμφίκεστον' περιτμητὺν ἡ περιγραφόµενον, Hsch. (Fort. --ἔεστον.) 

ἀμφικεύθω, cover all round, Hsch. 

ἀμφικέφᾶλος, ov, two-headed, Eub.t07.10 (in poet. form ἀμφικέ- 
Φαλλος); of the ἀμφίσβαινα, Gal.14.243 ; σκέλους τὸ ἀ., 1.6. the thigh- 
bone, Arist. 1A 494°5. II. of a couch, having two places for the 
head, i.e. two ends, κλίνη I1G1.277d (-κνέφαλλος wrongly cited by 
_ Poll.10.36). 
ἀμφῖκίων [xi], ov, gen. ovos, with pillars all round, S,Ant.285. 
ἀμφίκλαστος, ov, broken (cf. ἀμφιρρώξ), APO.223. 
ἀμφίκλαντος, ov, mourned around, Opp.H.4.257. 
ἀμφικλάω, break allin pieces, Q.5.8.345 ; τρόμο» ἀ. γυῖα 12.300. 


Gudicrtvys, ές, unsteady, uncertain, χαρά Ph.2.548. Adv. -νῶς, 
ἔχειν to be in doubt, 2.171. 
ἀμφι-κλύζω, wash or flood around, Orph.A.271. -κλνστος, 


ον, washed on both sides by waves, ἀκτή, of a promontory, 9.17.752, 
cf. 7803 ἠιών Str.11.4.2; χῶμα App.BCs5.72. 
ἀμφικνέφαλλος, ov, with cushions at both ends, v. ἀμφικέφαλος ΠΠ. 
ἀμφικνεφής, és, wrapped in darkness, βυθός Orac.Chald.242. 
ἀμφίκοιλος, ov, hollowed on both sides, Suid. II. doubly con- 
cave, of a curvilinear angle, Ῥτος]. {η Euc.Def.8p.127 F., al. 
ἀμφίκοιτος' 6 τάπης, coverlet, Suid. 
ἀμφίκολλος, ov, glued on both δίάες:--- κλίνη &. couch with two ends 
fixed on, Pl.Com.34. 
ἀμφικομέω, tend on all sides or carefully, A P7.141 (Antiphil.). 


ἀμφίκομος, ov, with hatr all round, 49.516 (Crin.). 2. thick- 
leafed, θάμνῳ tr ἀμφικόμφ Il.17.677, cf. Archestr./7.9. 

ἀμφίκοπος, ον, (κόπτω) two-edged, Eust.15 31.34. 

ἀμφίκορος, 5, wtddle of three brothers, Hsch., Suid. 

ἀμφίκουρος, ov, lopped of its branches, κορμός S.Fr.821. 2. shorn 


on both sides, Hsch., Phot.p.102R. 
side, Suid. 

ἀμφίκρᾶνος, ov,=augixdpnvos, E.WF1274; ῥάβδος, of Hermes’ 
wand, S.f*.701. ΤΙ. surrounding the head, in lon. form --κρηνος, 
AP6.90 (Phil.), prob. 1. in Nic.4/.417. 

ἀμφικρατέω, occupy, Antioch.Astr. in Cat.Cod. Astr.1.112. 

ἀμφικρέμαμαι, Pass., hang round, ppévas ἀμφικρέμανται ἐλπίδες 
Pi. aaah ο ο: σ1, ἀμφικρεμής, ές, overhanging, σκόπελος 
AP 9.90 (Alph.). 2. hanging round shoulder, φαρέτρη AP1.4.212 
(Alph.) ; χλαμύς App. Anth.3.166 (Procl.). ἀμφίκρημγος, ον, 
with cliffs all round, ἄγκος E.Ba.1051. II. metaph., ἀπάτη a. 
deceit which is alwayson the edge of the precipice, Ps.-Luc. Philopatr. 16. 

ἀμφίκρηγος, ov, lon. for ἀμφίκρανος, q.V. 

ἀμφίκροτος, ov, struck with both hands, Ψαλμοί 162.82. 

ἀμφικρύπτω, cover or hide on every side, τοῖον νέφος ἀμφί σε κρύπτει 
E.Hec.go7. 

ἀμφι-κτίονες Or -κτύονες, wy, oi, (ν. κτίζω) they that dwell round 
or near, next neighbours, Hdt.8.104, Pi.P.4.66, 10.8, V.6.39 ; cf. sq. 
(Accented --κτιών or --κτυών by Hdn.Gr.2.724, 1.22, and some codd. ) 

᾽Αμϕικτύον-ες, wy, of, Amphictyons, deputies of states associated 
in an ἀμφικτυονία, e.g. at Onchestos, Str.g.2.33 ; Calauria, 8.6.14 ; 
Delos, Ath.6.234e; esp. at Delphi, D.5.14,al., Aeschin.2.115, etc. ; 
᾽Αμϕικτίονες 1G2.545.16,al., and this form seems to preserve the 
etym., v.foreg.: sg. in Lib. Decl.17.10,al. -εύω, to be amember 
of the Amphictyonic Council, IG7.106 (Megara), 916155 (Delos) :— 
Pass., to be subject to the Amphictyony, Gott.Gel.Ang.1913.175. ία 
or --εία, 7, Amphictyonic League, D.5.19,11.4, cf. Did.12D. 4.6; τὸ 
δίκαιον τῆς A. 164.589 (Argos) ; of the League of Calauria, Str.8.6. 
14 :—Ts τῶν Λοκρῶν A. Td τρίτον µέρος athird share in the representa- 
tion of Locri iz the Amphictyony, Klio16.163. : -ικός, ή, όν, 
belonging to the Amphictyons or their League,’ A. δίκαι trials im their 
court, D.18.322; fepd offerings made at their meeting, Lexap.eund, 
23.37; πόλεμος D.18.1433 τὰ xphuarara’ A. 1G2.545.6; 7A. ἔγκλημα 
I1G12(5).526.4 (Ceos, iii B.c.). -ts, (50s, 7, fem. of foreg. ; °A. 
(se. πόλις), ἡ, city or state in the Amphictyonic League, Aeschin.2. 
116, II. name of Demeter at Anthela, Hdt.7.200. 

ἀμφι-κύβωται πρόχοι’ 7) ἀπὸ (τῆς) τοῦ ὅλου περιφερείας ἢ ἀπὸ τῆς τῶν 
ὥτων, Hsch.:—also --κ[τ]νπος, ον, £M543.7 : -κυφος, ον, κεραµίδες 
BCH28.159 (Delos, ii B.c.). 


II. setzed by men on either 


| bestege, Ἴλιον ἀμφεμάχοντο 11.6.461; Τρώων πόλιν 9.412; στρατό» 
| 


3 / Ν 
ἀμφιμάχητος 
ἀμφικὔκάω, mix up, Nic. Th.602. 
ἀμφικυκλόομαι, Pass., encircle, surround, ἀμφὶ δὲ κυκλοῦντο νῆσον. 
A.Pers.458.—Act. in Agath.3.6. 
ἀμφικῦλίνδω, aor. --εκύλῖσα, roll about, round, or on, φΦασγάνῳ ἆμ- 
φικυλίσαις Pi.lV.8.23. 
ἀμφικύμων, ov, FEN. ovos, = ἀμφίκλυστος, B.15.16. 
ἀμφικῦνέω, dcosculan, Q.S.7.328, in aor. ἀμφικύσαι. 
ἀμφικύπελλος, ον, in Hom, always δέπας 4. double cup, such as 
forms a κύπελλον both at top and bottom, I1.1.584,al.: ἀμφικύπελλα, 
are compared with the cell ofa honeycomb, as possessing ἀμφίστομοι 
θυρίδες, Arist. /7.4624%9 ; but acc, to Aristarch., two-handled, cf. Ath. 
11.783b (post 11.466c). ᾗ 
ἀμφι-κυρτέω, to be gibbous, σελήνης -ούσης Olymp.tn Mete.226,, 
-κυρτόομαι, Pass., fo be gibbous, of the moon, Man.6.5%7.| 
(tm. ). —KupTos, ov, convex on each side, like the moon in her 
second or third quarter, gibbous, Arist. Cael,291°20, Thphr.Sign.56,' 
Plu.2.381d. 2. doubly convex, of a curvilinear angle, opp. ἀμφί. 
κοιλος, Procl.én Euc.Def.8 p.127 F.,al. ; γραμμαί Gal.2.673 ; λεπίδει. 
Ph, Bel.70.23. ei 
ἀμφιλαγχάνω, exchange, τόπους Ptol. Tetr.179.’ | 
ἀμφίλᾶλος, ον, talking in two languages, in broken Greek, Ar.Ra.o79 
ἀμφιλαμβάνω, 27ip, clasp, Hp.Art.37, Aret.SD2.13. 
ἀμφιλασθείς' περιελασθείς, Hsch. 
ἀμφι-λάφεια or -ία, 7, wealth, abundance, Cic.QF2.14.3, Gp.2.8) 
1, Hsch., 48389. -λᾶφής, és, (prob. from 4/Aag-, cf. εἴ-ληφ-α 
so) taking in on all sides, wide-spreading, of large trees, Hdt.4.172) 
πλάτανος. «ἀ. re καὶ ὑψηλή Pl.Phdr.230b. 2. thickly grown, thick, 
ᾱ. ἄλσος δένδρεσιν Call.Cer.27, cf. Ael.VA7.6; also of hair, Philostr 
Jun.Jm.8, etc.; &. φολίδεσσι δράκων Nonn.D.5.153. 3. generally, 
abundant, enormous, divauis Pi.O0.9.82; βρονταί, χιών, Hdt.4.28,50 
δόσις ἀ. a bounteous gift, A.Ag.1015 ; ydos &. loud wail, Ch.331 3 mh 
para Id.fr.149A; κατάλυσις Jul.£p.36. Adv. -ϕῶς copiously, Plu 
Eum.6; a. ἔχειν, ο. gen., Alciphr.3.60. 4. bulky, huge, ἐλέφαντει 
Hdt.3.114; ἵππος A.R.4.1366 ; νῆσος ib.983 ; παστάς Theoc.24.46) 
χορός Call. Dian.3, etc. b. (as if Passive, held on all sides), pal 
pable, Dam.Pr.13,11T. 5. rarely of persons, 4. τέχνῃ great in art, 
Call.4p.42; ᾱ. τὴν διάνοιαν Dam.ap.Suid.—Not in Hom, or in Early, 
Prose. 
ἀμφιλαχαίνω, dig, hoe round, purdy ἀμφελάχαινεν Od.24.242. 
ἀμφιλάων' περικυκλούντων, Hsch. 
ἀμφιλέγω, Dor. ἀμφιλλ-, aispute about, τι X.An.1.5.11 ; χώρα. 
ἆς ἀμφέλλεγον 164.926 (Epid.) :—Pass., τὰ ἀμφιλλεγόμενα GDI514i 
(Cret.). 2. foll. by uh.., dispute, question that a thing is, K. Ap 
12: abs., dispute, at x’ ἀμφιλλέγωντι Tol ταγοί 6112561 A 42. i 
ἀμφιλειπής, ές, incomplete at both ends, of the metrum Choerileum 
[J-v—-|-vu—vv—|}e—v-f£-] Sch.Metr.Pi.W.11,  Mar.Vict 
2559. 
ἀμφιλείπω, forsake utterly, Q.S.12.106. ca 
ἀμφίλεκτος, ov, spoken both ways: hence, doubtful, &. ὢν κράτε 
questioned in his title to rule, A.4g.1585 ; involving dispute, ἔρις Ἐ 
Ph.500. Adv. -τως A.Th.800. 2. double, πήµατα Id.Ag.88r. 
ἀμφίλίνος, ov, bound with flaxen thongs, κρούπαλα S.Fr.44 (apptly 
Aiv-, but the line is corrupt). 
ἀμφιλίτην' τὸν λιτανευτήν, Hsch. | 
appudtyy’? περιµάχητον, Hsch. 
ἀμφιλιχμάζω, lick all round, Opp.H.4.118,321 (tm.). 
ἀμφι-λογέομαι, Dep., dispute, doubt, περί τινος Plu.Lys.22.—Act 
in J.4/18.1.4, Hsch. -λογία, Ep. ἀμφιλλ--, ἡ, dispute, doubt 
Hes. Th.229; a. ἔχειν, διαλύει, Plu.Comp. Arist.Cat.4, Ages.28, cf 
App.Hann. 46. -hoyos, ov, disputed, disputable, ἀγαθά X.Mem 
4.2.34; τὰ ᾱ. disputed points, Th.4.118, 5.79; ὀφείλημα Arist.E/ 
1162°28 5 ef τι ἀμφίλογον πρὸς ἀλλήλους γίγνοιτο. δίκῃ διακριθῆναι X 
Η65.2.1ο. 2. uncertain, wavering, neut. pl. ἀμφίλογα as Adv. 
E.I7655 (lyr.). Regul. Adv. -ως A.Pers.go4. II. Act., dispu: 
tatious, jarring, νείκη S.Ant.111 ; dpyat E.Med.637 (lyr.). 
ἀμφίλοξος, ον, slanting both ways, ἀμφίλοξα wavreverOcu utier am: 
biguous oracles, Ps.-Luc.Philopatr.s, cf. 16. 
ἀμφίλοφος, ον, encompassing the neck, ζυγόν S.Ant.351 (dub.). 
ἀμφιλύκη νύξ, ἡ,ξ- λυκόφως, half-light, morning twilight, 7.423: 
without νύξ, A.R.2.671, Opp.C.1.135, APs. 280 (Paul. Sil.), Lyd.Ost 
65. (No masc, is found.) 
ἀμφίμακρος, ον, long at both ends τ---ὁ &. metrical foot amphimacer, 
mr (as Οἰδίπους), also called creticus, Heph.3.2, Quint.Jnst.g.4.81, 
Ὃ ορ ον, woolly on both sides, Pherecr.1D., Ael.VH3.40, 
O17 57+ j 
Gpdipavtopa’ δύσμορον, κακοθάνατον, Hsch. : 
Ἰάμϕιμάομαι, only in aor.; imper. ἀμφιμάσασθε, wipe all round, 
τραπέζας Od.20.152 ; ind. ἀμφεμάσαντο Q.S.9.428. 
ἀμφιμάρπτω, only in pf. —uduapra (--μέμαρφα O.S.3.61 vas 
all νο ην ανα Ona ere Ween ο | 
ἀμφίμαστα, τά, cakes of flour and honey \Lacon.), Hsch.; cf. ἀμφί-. 
παστογ. 
ἀμφιμάσχᾶλος, ov, with two arm-holes, a. χιτών Ar.£q.882, ef. 
ΡΙ.Οοπι.2290, Luc. Lex.10. | 
ἀμφιμάτορες, Dor. for ἀμφιμήτορςς». | 
ἀμφι-μάχητος, ον, fought for, AP7.705 (Antip.). 
[ᾶ], Ep. Verb, only pres.andimpf., fight round: 


q 


| 


ἀμφιμέλας 


16.79. 2. ο. gen., fight for, as for a prize, of defenders and as- 
sailants, τείχεος ἀμφεμάχοντο 15.391 ; νέκυος δὲ δὲ & 18.20; χώρας 
SIG527.151 (Dreros, iii B.c.). : 
 duhipédas, --μέλαινα, --μέλᾶν, black all round: Hom, always epith. 
of φρένες (best written divisim, as by Alex, critics), darkened on 
uther side, of strong emotions, as anger, II].1,103, 17.83, Od. 4.661 ; 
courage, Il.17.499,573: prob. metaph. from an angry sea, 2. 
generally, a. κόνις coal-black dust, 4P7.738 (Theodorid.), 
;. ᾽ἀμφιμέλει, fo be a care to, σοι ἀμφιμέμηλε θράσος Q.S.5.190. 
| GpdipepiLopar, Pass., {ο be completely parted, «49.662 (Agath.). 
| ᾽ἀμϕιμήκης ἀριθμός containing length of both kinds, i.e. sum of odd 
and even, Ilamb.7JVic.p.12.21 P. 
 Spdipndov, τό, probe with two ends, Antyll.ap.Orib.7.14.5. 
| ᾽ἀμφι-μήτορες, of, al, (μήτηρ) brothers or sisters by different mothers 
ut the same father, Α.27.76, E.Andr. 466 (lyr.): sg. in Hsch. ; cf. 
ἀμφιπάτορες. -μήτριος, ov, (μήτρα) round the womb, concerning 
Ἡ, σημεῖον Hp.Epid.7.19 acc. to Gal.19.78 (dub.). 2. ἀμφιμήτρια, 
rd, ship’s bilge, = ἐγκοίλια, Artem.4.30, Poll.1.87. II. (μήτηρ) 
ον different mother, Lyc.19. 

ἀμφι-μϊγής, és, well mixed, Hsch. 
Pass. ἀμφιμιγεῖσα Orph./r.238.12. 

ἀμφίμῖτος, ον, with double woof (cf. dimity), Poll.7.57, 10.38. 

ἀμφιμῦκάομαι, properly of cattle, /ow all around: metaph., δάπε- 
jov 8 ἅπαν ἀμφιμέμῦκε floor echoed to song [of Circe], Od.10.227. 

ἀμφι-μωλέω, swe at law concerning, ἐλευθέρῳ Leg.Gort.1.2,cf.9. 
(g:—hence —pwdos, ον, subject of legal process, 10.27. 
 apdivde, flow round about, ὕδατος ἀμφιναέντος Emp.84. 
. ἀμφι-νεικής, ές, contested on all sides, eagerly wooed, of Helen, A. 
Ag.686 ; of Deianira, S. 77.104 (lyr.). -νείκητος, ov, = foreg,, 
Supa νύμφας ib.527 (lyr.). 
 Gpdivépopat, Med., dwell round, c. acc. loci, Ὑάμπολιν ἀμφενέ- 
vovro Il.2.521 ; Ὄλυμπον ἀ., of gods, 18.186; Ἰθάκην Od.19.132 ; of 
sonstellations, δύ᾽ ᾿Ἰχθύες ἀμφινέμονται Ἴππον Arat.282: abs., D.P. 
(2η, α].: metaph., σὲ ὄλβος &. encompasses thee, Pi.P.5.14. 
 ᾽ἀμφινεύω, nod this way and that, AP9.709 (Phil.). 
. ἄμφι-νοέω, think both ways, be in doubt, aupivod τόδε, πῶς εἰδὼς 
wriroyntw S.Ant.376. —voos, ov, looking at both sides, Anud- 
speros Timo 46. 

ἀμφινωμάω, surround, A.Fr.304.8. 
veer round, ud) ἓ vwuhoas h.Cer.373. 

ἀμφι-νωτίζοντα΄ προσπελάζοντα, προσφερόµενον, Hsch. -νωτις, 
), kind of χιτών, EMo3.10. -νωτοι x:Taves, =foreg., Hsch. 
Ὅτοῦ.). 
. ἀμφι-ξέω, smooth all round, κορμὸν.. ἀμφέξεσα χαλκῷ Od.23. 
(96. -foos, ov, contr. --ἐους, polishing all round, σκέπαρνον AP 
2.205 (Leon.). 

ἀμφίον, ov, 7d, = ἀμφίεσμα, S.Fr.420 (anap.), D.H.4.76, Sch.Arat. 
(073 (pl.): ἀμφία καὶ οἰκήσεις 163.6ο. (From ἀμφί, as ἀντίος from 
wl; ἄμφιον acc. to Sch.D.T.p.196H.) 

ορκίο n, oath taken by each party in a lawsuit, Hsch.; also 
vy heliasts, Poll,8.122, 4B184. 

ἀμφιπᾶγής, és, (πήγνυμι) set all round, τινί with.., Nonn.D.5.362. 
λαο spike, transfix, περὶ σκόλοπας τοὺς ὀπτίλλους 64.951. 
)2 (Epid.). 

ἀμφίπαλτος, ον, fossedabout,re-echoing, a5hAP15.27.10( Besant.). 

ἀμφιπᾶλύνω, sprinkle all over, A.R.3.1247. 

ἀμφιπαρίσταμαι, stand about and beside, Epic.ap.Afric.Cest.Oxy. 
12.42. : 

ἀμφίπαστον' ἀλφίτοις ἀναδεδευμένοις ἐλαίῳ, Hsch.; cf. ἀμφί- 
μαστα. 

ἀμφιπᾶτάσσω, strike on or from all sides, AP9.643. 

ἀμφιπάτορες [a], of, ai, brothers or sisters by different fathers but 
he same mother, Suid.; cf. ἀμφιμήτορες. 

ἀμφιπεδάω, fetter all round, Opp.H.2.34. 

ἀμφίπεδος, ov, surrounded by a plain, Pi.P.9.55. 

ἀμφιπέλεκκον, τό, double axe, wrongly read in Π1.19.612, cf. Hsch. 

ἀμφιπέλομαι, hover, float around, of music, ἥτις ἀιουόντεσσι νεω- 
τάτη ἀμφιπέληται Od.1.352 ; encompass, Sammelb.5829.16. 

ἀμφιπένομαι, Ep. only pres. and impf., = πένοµαι ἀμφί τινα, to be 
busied about, take charge of, c. acc. pers., of µευ marép’ ἀμφεπένοντο 
Od.15.467 ; of people #ending a wounded man, II.4.220, 16.28, Od. 
19.455: c, acc. rei, δῶρα Il.19.278 ; τάφον, στόλον, δόρπον, Α.Ε. 
2.925,1199, 4.883 ; ταῦρον Id.3.271. Ῥ. τὸν οὐ κύνες ἀμφεπένοντο 
dogs made not a meal of him, ΤΠ.29.184, cf. 21.203; λέων. . ὃν 7° ἐν 
ὕρεσσιν ἀνέρες ἀμφιπένονται hem in, A.R.2.27. 

ἀμφιπερι-ἴσταμαι, Pass., stand around, Q.S.3.201. -κτίονες, 
ων, ot, dwellers all around, Callin.1.2, Thgn.1058, Q.S.6.224. 

ἀμφιπέριξ, Adv. all around, ὁ ἀ. χῶρος Hp.Mul.2.175. 

ἀμφιπερι-πλάσσω, aor. --έπλασα, spread allround, of a drug, Hp. 
Steril.22. -πλέγδην, Adv. twined round, APs.275 (Agath.), prob. 
in Jo.Gaz.1.6; ᾱ. πεπεδηµένος Nonn.D.36.360. --πλέκομαι, {ο be 
folded about, Orph.L.8o. -πτώσσω, tremble all about, Q.S.12. 
472. -σκαίρω, skip all about, Opp.H.1.190. -στείνομαι, 
Pass., (στεινός, στενός) to be pressed, crowded on all sides, Call.Del. 
179. -στέφομαι, Pass., {ο be put round as a crown, ἀλλ᾽ od οἱ 
χάρις ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσι grace crowns not his words, Od.8. 
175. -στρωφάω, Frequent. of -στρέφω, keep turning about all 
ways, Ἕκτωρ δ᾽ ἀμφιπεριστρώφα καλλίτριχα» ἵππους 11.8.348 :—Pass., 
Q.5.13.11. -σφίγγω, bind all round, Nonn.D.48.338. -τρομέω, 


-μέγνυμι, mix up well, aor, 2 


2. distribute, turn over or 
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tremble all over, Opp.H.4.193. -πρύζω, chirp, twitter round about, 
«455.296 (Agath.). —bividw [ ὕ], decay, die all around, h.Ven, 
271. -"Φρίσσω, bristle all round, all over, Opp.#7.4.54. 

ἀμφιπετάννυμι, spread round, aor. part. dupimerdooas Orph.L.643. 

ἀμφιπέτομαι, fly around, 9. acc., ΟΡΡ. 2.448. 

ἀμφιπήγνύμαι, Pass., {ο be fixed around, aor. 2 ἀμφιπαγῆναι Opp. 
H1.1.297 3. to be pierced by, ὀδύνῃσι 241. 

ἀμφιπήρους' τυφλούς, ἢ μηδὲν λέγοντας, Hsch. 

ἀμφιπιάζω, Dor. for --πιέζω, squeeze all round, hug closely, [τὰν 
χίμαρον |] χαλαῖς ἀμφεπίαξε λύκος Theoc.Ef.6.4. 

ἀμφιπίπτω, poet. --πίτνω, fall upon and embrace, embrace eager- 
ly, c. acc., φίλον πόσιν ἀμφιπεσοῦσα Od.8.523, cf. Parth.15.2; ἀμφι- 
πίτνουσα τὸ ody γόνυ E.Supp.278: ο. dat., οὔτ ἀμφιπίπτων στόµασιν 
embracing so as to kiss, 35.17.9035; fall over, προβάτοις Parth,.8.4: 
metaph., take to one’s heart, ἔθνος Λοκρῶν ἀμφέπεσον Pi.O.10(11).98. 

ἀμφιπλάσσω, spread around, [ ἔμπλαστρον] µήλῃ Hp. Steril. 241. 

ἀμφι-πλεκής, ές,«-σα., Orph. 4.607. -Ίπλεκτος, ov, inter- 
twined,S.Tr.520(lyr.). --πλέκω, aor. 2 part. Pass.-Aakeioa Orph. 
A.881:—twine round, Κείσθω Sdpv por µίτον ἀμφιπλέκειν ἀράχναις 
E. Fr.369 (lyr.); αὔραν ἀμφιπλέκειν καλάμοις, of musician, Telest. 2.4; 
embrace, Opp.H.4.158; so in Pass., Orph. l.c. 

ἀμφί-πλευρος, ov, with traverses on both sides, θυρίδες Ph. Bel,81. 
30. -πλέω, impf. ἀμφέπλεον, = περιπλέω, Hsch. —ahn° 
ἐμπλεκόμια, Id. -πληκτος, Dor. -πλακτος, ov, beaten on both 
sides, ἰσθμοί, Id. ΤΙ. Act., dashing on both sides, ῥόθια S.Ph.688 
(lyr.). -πλήξ, ῆγος, 6, 7, striking with both sides, φάσγανον 14.1. 
930: metaph., ofa father’s and mother’s curse, apa OT417. 

ἀμφι-πλίξ, Adv. astride: hence, gripping with coils, of serpents, 
S.F 7.596. -πλίσσω, stvaddle, Poll.2.172. 

ἀμφίπλους, ουν, which may be sailed round, yi, of islands, Poll. 
0.18. 

ἀμφιπλύνω, wash all over, Hp. Mul.2.133,144. 

ἀμφίποκος, ov, = ἀμφίμαλλος, Hsch. 

ἀμφιπολ-εἷον, τό, chamber of the ἀμφίπολος 1.3, 164-249 (Aegina, 
νΕ.0.). . -εύω, Ep. Verb (used by Hdt.) mostly in pres.: aor.,’E. 
"Apx-1910.397 (Ambracia) :—serve as an attendant, tend, care for (not 
inI1.), βίον, ὄρχατον, trmous, Od. 18.254, 24.244, 1. Merc.568 ; of temple- 
slaves, serve, have the care of, ἀμφιπολεύουσαν ἱρὸν Διός Hdt.2.56; of 
the departed soul, ᾿Οσίριδος θῶκον Epigr.Gr.414 (Alexandria) ; ψυχὴ 
σκῆπτρον Ῥαδαμάνθυος ἀ. [G14.1389147. 9. abs., [τὰς κούρας] 
ἔδοσαν .. Ἐρινύσιν ἀμφιπολεύειν Od.20.78, cf. Hes.Op.803 ; hold the 
yearly office of ἀμφίπολος, {α12(9).9ού (Chalcis). ο, ο αρα 
minister to, as priest, Q.S.13.270; ᾿Αρτέμιτι Ἐφ.Αρχ.].ε.; Δι JG 
14.574 (Centuripa) ; θεῷ Αὐγούστῳ ib.601 (Malta). 4. traverse, 
go about, ἥλιος µέγαν οὐρανὸν & Emp.41; δόµον Man.6,273, cf. 3.36, 
al. -έω, later form of ἀμφιπολεύω, mostly in pres, (aor. 1, Pi.JV. 
8.6) :—attend constantly, ἤδη µε ynpatby pépos ἁλικίας a. Id.P.4. 
158. 2. attend on, watch, guard, Ἱμέραν 1d.O.12.2, cf. Theoc.1. 
124: λέκτρον Pi.V.8.6 ; busy oneself with, pupta φρενί B.Fr.7.3. 8. 
tend, treat gently, τρώµαν ἕλκεος Pi. P.4.271. II. ο. dat., voam 
with, accompany, θεαῖς S.OCO68o (lyr.). -πολῇσι' mepimopelas, 
EMo1.7. «ία or -ela, 7, office of ἀμφίπολος, D.S.16.70. 

ἀμφίπολις, poet. ἀμφίπτολις, 6, 7, encompassing city, ἀνάγκη 
ἀμφίπτολις A.Ch.75 (1ντ.). ΤΙ. Subst. ἀ., ἡ, city encompassed 
by a river, as pr. n., Th.4.102, ete. ‘ 

ἀμφίπολος, ον, (πέλω, πολέω) busied about, busy, epith. of Κύπρις, 
S.77.860:—in Hom. and Hdt, only as fem. Subst., handmaid, 
waiting-woman, Od.1.331, 6.199, etc.; AdBer’ ἀμφίπολοι ypalas 
ἀμενοῦς E.Supp.1115:—with other Substs., ᾱ. ταµίη, Ύραῦς, Il.24.302, 
Od.1.191. b. later, handmaid of gods, priestess, θεᾶς E.1T1114 ; 
Διός [G1 4.2111. 2. masc., attendant, follower, Pi.O.6.32. 3. 
masc., priest, sacrist, E.Fr.982; 6 τῶν θεῶν &. Phid.D.1.13, cf. Plu. 
Comp.Demetr.Ant.3, 1G9(t).683 (Corcyra). 4. &. Aids Ὀλυμπίου, 
title of magistrate at Syracuse, D.S.16.70. II. in pass, sense, 
Srequented, τύμβος Pi.O.1.93. : 

ἀμφιπογέομαι, (πονέω) attend to, provide for, τάδε δ᾽ ἀμφιπονησόμεθ 
11.23.1593 κείνου κεφαλὴν.« Ἡφαιστος. .ἄμφεπονήθη, of funeral fire, 
Archil. 120, II. Pass., τὰ ἀμφιπόνεύμενα neighbouring parts 
affected, Hp.Mul.2.135. : 

ἀμφιπορφύρεος, a, ov, edged with purple, πέπλων prob. in E.Or, 
1457 (lyr.) (-πόρφυρος Sch. ad loc.). . : ty 

ἀμφιποτάομαι, fly round and round, of a bird, ἀμφεποτᾶτο Il. 
2.315, cf. Sapph. Supp.14.4, Q.S.5.12. 

ἄμφιπποι, wy, of, cavalry who went into action with a spare horse, 
Ael. Zact.2.4, Arr. Tact.2.3, prob. 1. in D.S.19.29. ἀμφιππο- 
τοξόται, οἱ, ἄμφιπποι armed with bows, prob. Ἱ. in D.S.19.29 (codd. 
ap-, ἐφ--), Plu.2.197d. ͵ 

ἀμφιπρόστῦλος, ον, having a portico 01: either front, Vitr.3.2.1. 

ἀμφιπρόσωπος, ον, double-faced, Emp.61 ; epith. of Janus, = Lat. 
bifrons, Plu.Num.19 3; epith. of fey Orac.Chald.ap. Procl. im 77. 
2.246 Ὁ. 2. on two fronts, waxn Onos. 10.2. 

ee eel ον, ή se iy ale i.e. with rudder behind and 
before, vats S.Fr.131, cf. Milet.7 p.60,D.C.7 4.11, Agath.3.21: metaph., 
two-edged, λόγω E.ap.Phot.p.103R. — —pwpos, ov, with two prows, 
Gal.1 4.243. ἳ 

ἀμφιπτολεμοπηδησίστρᾶτος, ον, Com. name in Eup. 393: 

ἀμφίπτολις, poet. for ἀμφίπολι». ery 

ἀμφι-πτύσσομαι, Med., embrace, Opp. H.4.289 (tm.).  -wTdx7, 
h, folding round, embrace, σώματος dds ἀμφιπτυχάς E.Jon 519. 


ἀμφίπυλος 


ἀμφίπῦλος, ον, with two entrances, µέλαθρα E.Med.135 (lyr.). 

ἀμφίπῦρος, ον, (rip) with fire at each end, of the double-pointed 
thunderbolt, E.Jom212; βροντά Id.Aipp.559; δειράδες Παρνασοῦ.. 
ἵνα Βάκχιος ἀμφιπύρους ἀνέχων πεύκας. .πηδᾷ with twin fires, of two 
peaks of Parnassus, Id.Jou716; of Artemis as bearing a torch in 
either hand, S.Tr.214 (lyr.). ΤΙ. with fire all round, τρίποδες Id. 
Aj.1 405. 

ἀμφιρίοστον' ἐξ ἀμφοτέρων ἐρετός, Hsch. 

ἀμφιριφές (cod. --ρεϕ--), hurled from either side, Hsch. 
ἀμφορέα, Id. 

ἀμφιρρεπής, és, (ῥέπω) inclining both ways, Eustr.inEN119.29, 
Sch.E.Or.633; τὸ & ambiguity, Eust.1394.57, cf. Sch.E.Or.866. 
Adv. --πῶς, ἔχειν Eust.200.11. 

ἀμφιρρήγνῦμι, rend allin pieces, aor. 2 Pass. ἀμφιραγείς Q.S.1.39. 

ἀμφιρρηδής, --περιρρηδή», Lex. Rhet.ap.Eust. 1920.33. 

ἀμφίρροπος, ov, doubtful, νίκη Polyaen.2.1.23; ἔννοιαι Agath. 


ἀμφιρόν' 


4.2. II. precipitous on both sides, κρηµνοί Malch.p.415 D. 
ἀμφιρρώξ, dyos, 6, 7, jagged, πέτραι A.R.1.995. 2. broken, 
κλωβοί A P6.109. 


ἀμφίρῦτος, η, ov, also os, ον S.A7.134, (ῥέω) flowed around, sea- 
girt, Od. always fem. ἀμφιρύτη of islands, as 1.50; ἐν Kéw ἀμφιρύτα 
ΡΙ.1.1.87 τῆς ἀμφιρύτου Σαλαμῖνος S. l.c.:—apdippuros, ov, Hes. Th. 
983, Orac.ap. Hdt.4.163, 164. 

ἀμφιρῶτις' περιβόητος, Hsch, 

ἀμφίς, Ep. word, once in Pi. (v.infr.), Trag. only E. Hygs, (v. infr.), 
prop. = ἀμφί, but mostly as Adv.: 1. on both sides, &. ἀρωγοί 
helpers on either hand, to either party, 11.18.502, cf. 519; ἁμαρτῇ δού- 
ρασιν &. βάλεν threw with spears from both hands at once, 21.162 ; 
σεῖον (υγὸν &. ἔχοντες having it on both sides, Od.3.486. 2. gener- 
ally, round about, a. ἐόντες I1.24.488 ; ἀ. ἰδών having looked about, 
Hes.Op.7o1 (cf. infr. Β. 1); δεσμοὶ. .ᾱ. ἔχοιεν may bonds encompass, 
Od.8.340; o1dnpéw ἄξονι &. at each end, Il.5.723; and so (rather than 
between) 3.115, 7-342; μολπὴ a. ἔχει δώµατα fills the house, Xenoph. 
τα. ΤΙ. apart, asunder, yaiay καὶ οὐρανὸν a. ἔχειν Od.1.543 a. 
ἐέργειν to keep apart, 11.13.7063; a. ἀγῆναι snap im twain, 11.559; 
τόξων ἀϊκὰς ᾱ. µένον 15.709; & φράζεσθαι think separately, each for 
himself, i.e. to be divided, 2.13; ᾱ. φρονέοντε 13.3453 &. ἕκαστα εἴρε- 
σθαι to ask each by itself, i.e. one after another, Od.19.46 codd. ; 
&. ἔμμεναι to be absent, Orac.ap.Hdt. 1.85. 

B. less freq.as Prep., like ἀμφί: I. c. gen. (which it may either 
precede or follow), around, ἅρματος ἀ. ἰδεῖν look all round his chariot, 
Il. 2.384. b. concerning, &. ἀληθείης Parm.8.51 ; ἀέθλοις.. ἐσθᾶτος 
ᾱ- Pi.P4.2.5 3. 2. apart from, far from, &. ἐκείνων εἶναι Od.14. 
3523 Ards a. ἥσθην 11.8.444; a. φυλόπιδος Od.16.267; ἀ. 6500 aside 
Srom, out of road, I1.23.393; πάτρας a. far from her fatherland, E. 
Ayps.Fr.3 iii 30. II. ο, acc., about, around, always after its case, 
Κρόνον &. I1.14.274; Ποσιδήϊον 4. Od.6.266, cf. 9.399. 

ἀμφισαλεύομαι, Pass., toss about, APs5.54 (Diosc.). 
ἀμφίσβαινα, ns, 7, (Balyw) kind of serpent, supposed to go either 
forwards or backwards, A.Ag.1233, Ar.Fr.18D.; ᾱ. ἀμφίκρηνος, δί- 
στοµος, Nic. 74.372, Nonn.D.5.146. ΤΙ. a. φλέβες veins connect- 
ing the breast and generative organs, Pall. {1 Hp.2.103D. 
ἀμφισ-βᾶσίη, 7, lon. for ἀμφισβήτησις, ἐς -βασίας ἀπικνέεσθαί τινι 
come to controversy with one, Hdt.4.14; ἐγένετο λόγων ἀ. 1d.8.81, cf. 
Inser.Prien.37.129. -βἄτέω, lon. for ἀμφισβητέω,α.ν. -βᾶτος, 
ον,Ξ- ἀμφισβήτητος, Hellanic.193 J. Ξβητέω, impf. ἠμφεσβήτουν : 
fut. how : aor. ἠμφεσβήτησα :—Pass., fut. of med. form --ήσομαι ΡΙ. 
Tht.171b: aor. ἠμφεσβητήθην Id. Pit.276b, al., Is.8.44 :—lon. ἀμφισ- 
Baréw twice in Hdt. (ν. infr.), SJG279.18 (Zelea) : impf. ἄμφεσ- 
Batre: Inscr.Prien.37.99; also Aeol. pf. part. Pass. ἀμφισβατημέ- 
vos 1G12(2).6.25 (Mytilene): (v. Balyw):—lit. go asunder, stand 
apart: hence, disagree with, ὁ ἕτερος τῶν λόγων τῷ πρότερον λεχθέντι 
-βατέων Hdt.9.74. b. abs., disagree, dispute, wrangle, Id.4. 
14, etc.: περί τινος And.1.27, Isoc.4.19, Pl.Prt.337a; ὑπέρ τινος 
Antipho3.4.3; mpds Tiva3.1.1; οἱ ἀμφισβητοῦντες the parties, in a law- 
suit, Arist. RA.1354°31. 2. c. dat. pers., dispute or argue with 
a person, Pl. Phdr.263a, al.; τινὶ περί τινος Id. Plt.268a. 8. c. gen. 
rei, dispute for or about a thing, τοῦ σίτου τοῦ Ἡμετέρου D.32.9; lay 
claim to, τῆς ἡγεμονίας Isoc.4.20; τῶν οὐδὲν ὑμῖν προσηκόντων Epist. 
Phil.ap.D.12.23 ; τῆς ἀρχῆς D.39.19; τῆς πολιτείας Arist. Ρού.ι28ο36, 
cf. 1252311; τρία τὰ ἀμφισβητοῦντα τῆς ἰσότητος three things which 
claim equal shares in.., 120410; τῆς µεσότητος a. τὰ ἄκρα EN1125» 
18 :—also a. πρός τι make a claim with reference to a standard, Pol. 
1283%24. b. Att. law-term, αγ claim to property of deceased or 
guardianship of heiress, χρημάτων Isoc.19.3 3 κλήρού D.3.5, 44-38 ; 
κληρονομίας Is.3.1: abs., 2.61, 6.3 ; rev) περὶ τῶν πατρφων 3.61; mpds 
διαθήκην in defiance of a will, Isoc.19.1. 4. c. acc. rei, dispute 
point, be at issue upon it, ἓν τουτὶ ἀμφισβητοῦμεν Pl.Grg.472d; οὐκ 
ἀληθῆ ἀ. Mx.242d; cf. ἀμφισβητητέον. 5. 6, acc. et inf., argue, 
maintain that.., &. εἶναί τι 1d.Grg.452c, cf. D.27.62, etc.; but a. ὅτι 
ἐστί τι dispute the fact that.., Pl.Swp.215b: with neg., argue or 
maintain that it is not, τὸ μὴ οὐχὶ ἡδέα εἶναι τὰ ἡδέα λόγος οὐδεὶς a. 
Phlb.13a; ἠμφεσβήτει μὴ ἀληθῆ λέγειν ἐμέ D.19.19; &. ὡς οὐκ ἀληθῆ 
λέγει τις P1.R.476d, al. ; oddels ἀ. περὶ τούτων, ὥς οὗ. . Ατὶ5ί. Ροῦ.12570 
17; σὺ δὲ ἀμφισβητῶν ἂνλρ εἶναι Aeschin.2.148. II. Pass., to be 
the subject of dispute, to be in question, ἀμφισβητεῖταί τι Pl.R.581e, 
etc.: impers., ἀμφισβητεῖται περί τι Sph.225b; περί τινος R.457€; ju- 
φεσβητήθη undeulay εἶναι τέχνην Pit.276b; 6 πολίτης &. {5 a debatable 
term, Arist.Pol.1275*2; τὰ ἀμφισβητούμενα, = ἀμφισβητήματα, Th. 
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6.10, 7.18, Isoc.4.19, Pl.Lg.641e, etc. -“βήτημα, ατος, τό, point 
in dispute, question, 1d, Tht.158b, Arist.Pol.1275°37, ete. 2. point 
majntained in argument, Pl.Phib.11b. Ξβητηματικός, ή, dv,= - 
sq.; τὰ -κά Aps.p.236H. —Bntyotpos, ov, disputable, Antipho- 
3.1.1, etc.; χώρα a. debatable ground, X.1G3.5.3, D.7.43, Hell.Oxy, 
13.3, Theopomp.ap.Phot.p.104 R.; τὰ a. disputed property, Pl.Lg, 
0646: & ἀγαθά Arist.RA.1362°29 ; doubtful, Pl.Smp.175¢; a. eon | 
nérepov.. Arist. Metaph.go6°27 ; odnér’ ἐν --ησίμῳ τὰ πράγµατα ἦν Ὦ. 
18.139. -βήτησις, ews, 7, dispute, controversy, ᾱ. γίγνεται, ἔστι | 
περί τινος, Pl.Phib.15a, R.533d; ἀ. Δελφῶν πρὸς ᾽Αμϕισσεῖς ὑπὲρ ray | 
ὅρων CIG1711 (Ώε]ρῃ., 1 Α.Ρ.); ἀμφισβήτησιν ὑπολείπειν leave room 
for dispute, Antipho5.16; ἀμφισβήτησιν ἔχει it admits of question, | 
Arist. ENi100°18, etc. ; a. ἔσται, τίνας ἄρχειν δεῖ Pol.1 2833 ; ἀμφισ- 
βητήσεις [εἰσίν], ο. acc. etinf., RA.1417°8; ἐξ ὧν 4 πόλις συνέστηκεν, 
ἐν τούτοις ποιεῖσθαι τὴν a. Make a claim, Pol.1283*15, etc. 2. as 
Att. law-term, claim to an inheritance, ἀ. ποιεῖσθαι Lys.17.5, cf. Is, 
6.4, D. 48.26. -“βητητέον, verb. Adj. one must argue against, τοῖς 
εἰρημένοις Arist. EN1113°17; cf. ἀμφισβητέω 1. 4. —Bytntikéds, ή, 
όν, fond of disputing, disputatious, contentious, οἱ περὶ λόγου» &. ΡΙ. ΕΙ. 
306a τ---ᾗ —Kh (sc. τέχνη) art of disputing, Sph.226a; τὸ -κόν argue | 
mentation, ib.225b. -βήτητος, ov, disputed, debatable, γῇ ΤΗ. 
6.6. -Bnros, ov, =foreg., Antag.1.1. 
ἀμφίσγονοι, = ἑτερόγονοι, Hsch. ; = ἑτερομήτορες, EM87.57. 
ἀμφισκέπαρνος, ov, dressed on both sides, λίθοι Milet.7 p.56 ; ἑερόν 
Rev. Phil.43.200 (Didyma). 
ἀμφίσκιος, ον, (σκιά) throwing shadow both ways, sometimes north, 
sometimes south, of those who live within the tropics, Posidon.7o, 
Cleom.1.7, Ach.Tat.Jnir.Arat.31. II. shady all round, πέτρη Opp. 
11.1.7δο. 
ἀμφίσκω' ἀμπίσχω, Hsch. 
ἀμφίσκωμοι, living around in villages, Asch. 
ἀμφι-σμίλη, 7, and --σμιλον, τό, prob. ff. ll. {ος --μηλον (q. v.), Gal, 
2.574) 581. 
ἀμφισπάω, draw about, Sch.E.Ov.1457. { 
ἀμφίσπορα, τά, boundary lands of which the sowing is disputed 
(in Latin form), C7L3.586 (Lamia, li Α. Ρ.). 
ἀμφιστέλλομαι, Med., fold round oneself, deck oneself in, ξυστίδα 
ἀμφιστειλαμένη Lheoc.2.74. 
ἀμφιστένω, roar around, of the sea, Q.S.9.440; echo, of mountains, 
Id.5.646, 14.82. 
ἀμφιστερῆ' καταρχὴ τῶν θυσιῶν (Lacon.), Hsch. 
ἀμφίστεργος, ον, double-breasted, Emp.61. ' 
ἀμφι-στεφᾶνόομαι, Pass., ἀμφὶ δ᾽ ὅμιλος.. ἐστεφάνωτο the assem- 
bly stood all round, h.Ven.120. -στεφής, és, placed round ikea | 
crown, Il.11.40(v.l.). 11. brim-full, κρατήρ Hsch., Suid. s.v. 
ἐπιστεφής. Ἰ 
ἀμφίστημι, place round: in this sense only poet. in Pass. ἀμφί- 
σταµαι, With intr. aor. ἀμφέστην, Ep. 3 pl. ἀμφέσταν, and 3 pl. pf. 
ἀμφεστᾶσι, stand around, abs., φίλοι δ᾽ ἀμφέσταν ἑταῖροι 1.185.233) 
Κλαίων δ᾽ ἀμφίσταθ᾽ ὅμιλος 24.712: ο. acc., ἀμφὶ δέ σ᾿ ἔστησαν Od. 
24.58; πεδίον ἀμφεστᾶσι πᾶν S.OC1312, cf. 41.724: ο. dat., ἀμφίστα- 
μαι τραπέζαις Ε/.192. ΤΙ. Med., znvestigate, Tab.Heracl.t.125; cl, 
ἀμπιστατήρ. 
ἀμφίστομος, ον, with double mouth, of the ichneumon, Eub.107. 
153 ὄρυγμα ἀ. tunnel, Hdt.3.60; σπήλαιον Apollod.2.5.1 5; λαβὰς a | 
handles on both sides of bowl (ἑκατέρωθεν τοῦ orduaros Sch.), S.OC | 
4733 &. θυρίδες, of honeycombs, Arist.4624%8 ; of fistulae, Meges 
ap.Orib.44.24.11. 2. two-edged, ξίφη D.S.5.33 ; ἕκτορες anchors 
with two flukes, Luc.Lex.15. 3. of a body of soldiers, facing both 
ways, δύναμις, τάξις, Plb.2.28.6, 29.4, cf. Ascl. Zact.3.5, Onos.21.2; 
φάλαγξ Ael. Tact.37.1, Arr. Tact.29.1. Adv. --μως with λοχαγοί m 
Sront and rear, Ασε]. Tact.11.3, Ael. Tact.37.2, Arr. Tact.29.2. 4, 
pointed at both ends, ἄκοντες Tim. Pers.176. 
ἀμφιστρᾶτάομαι, Dep., beleaguer, besiege, Ep. impf. aupeorpardar- | 
το πόλιν 11.11.7173. : 
ἀμφι-στρεφής, ές, turning all ways, of a dragon’s three heads, Il. 
11.40 (ν.]. ἀμφιστεφέες) :—also --στραφής, Diotog.ap.Stob. 4.7.62. 
ἀμφιστρόγγύλος, ον, quite round, Luc. Hipp.6. A 
ἀμφι-στροφή, 7, wheeling round, Hsch. —oTpodos, ov, turn- 
ing toand fro, quick-turning, Bapis ἀ. A.Supp.882 (Sch. expl. by ἀμφι- 
έλισσα). 9. ᾽Αμϕίστροφον, τό, at Delos, possibly a domed 
building, [G11(2).142.38 (iv B.c.), al. ΄ 
ἀμφίσφαιρα, τά, (cf. σφαιρωτήρ) buttoned boots, Herod.7.59, Hsch. 
ἀμφι-σφάλλω, treat a dislocated joint by arcumduction, Hp.Ar. 
2:—Pass., Id. Mochl.5,. -σφαλσις, εως, 7, civcumaduction, Art.71. 
ἀμφίσφύρα, τά, kind of shoes, Poll.7.94 (prob. f.1. for ἀμφίσφαιρα). | 
ἀμφίσωπος, ov, = περίωπος, A.F7.41. al 
ἀμφιτᾶλαντεύω, cause to weigh evenly on both sides, Nonn.D.1.183, | 
cf. 6. 11Ο. | 
ἀμφιτάμνω, Ion. for ἀμφιτέμνω. 
ἀμφιτανύω,ς- ἀμφιτείνω, h.Merc.49 (tm.). 
ἀμφιτάπης [a], ητος, 6, 716 or carpet with pile on both sides, Alex. 
93, Diph.51; but also ἀμφιτάπητες ψιλαί CIG3071 (Teos) :—also | 
ἀμφίταπις, (δος, 7, Λε]. Πίοπ. 2.394, Lyconap.D.L.5.72; and ἅμ- 
φίταπος, 6, PEdgar29.4 (iii Β.ο.), Lxx Pr.7.16, Callix. 2. 
ἀμφιτᾶράσσομαι, Pass., to be troubled all round, ἁλὸς ἀμφιταρασ- 
σοµένας ὀρυμαγδός Simon.s51. | 
ο Pass., {ο be spread round or over, ἀμφιταθείς ΟΡΡ. 
1.163. 


ees ως ---ν-' 


ἀμφιτειχής 


. ἀμϕιτειχής, és, encompassing the walls, λεώς A.Th.291. 
 Gpgirépve, lon. --τάµνω, cut offon all sides, intercept and surround, 
n tmesi, τάμνοντ᾽ aud) Body ἀγέλας 11.18.528; clear away, κόνιν, 
(οῦν, AP7.281 (Heraclid. Sinop.), 1G4.823.49 (Troezen) ; pare all 
ound, ὀνύχων ἀκίδα APs.227 (Paul. Sil.). 

ἀμφίτερμος, ov, bounded on all sides, hedged about, Hsch. Adv. 
pos S.Fr.123. 

ἀμφιτεύχω, make or work round about, plpf. Pass., Τηθὺς δ᾽ ἀμφι- 
έπυκτο, of sea round shield of Achilles, Q.S.5.14. 

ἀμφιτίθημι [τῖ], 3 sg. ἀμφιτιθε Xenoph.1.2, imper. ἀμφιτίθει 
(hgn.847: aor. ind. ἀμφέθηκα, other moods supplied by aor. 2: (v. 
ἴθημι) :—put round, Hom. mostly in tmesi, ἀμφὶ δέ of κυνέην κεφα- 
Fipw ἔθηκεν 1.109.261, cf. Od.13.431 ; τοῖς ἀδίκοις ἀμφιτίθησι πέδας 
301.4.34; κἄνπερ κόσμον ἀμφιθῇ xpot E.Med.787, cf. Fists > ἀμφι- 
εἶναι σῇ δέρῃ θέλω χέρας Or.1042; also στέφανον ἀμφὶ κάρα... ἂμφι- 
εἶναι Id.JA1531 :—c, acc. rei only, (εύγλην δύσλοφον ἀμφιτίθει 
*hgn. L.c., cf. Theoc.15.40; δεσμὸν ἀμφέθηκεν πέδης Semon.7.116 
Lyc.1344, τραχήλφ (εὔγλαν ἀμφιθεὶς πέδαις, is corrupt) :—Med., put 
ound oneself, put on, 5 8 ἀμφέθετο tipos Od.21.431; ἀμφέθετο στε- 
Μάνου» κρατὸς ἐπὶ σφετέρου Epigr.ap.Ath.1.tgb:—Pass., {ο be put on, 
υνέη ἀμφιτεθεῖσα Il.10.271. 2. rarely ο. dat. rei, cover with a 
hing, ἀμφιθεὶς κάρα πέπλοις E. Hec. 432. 

ἀμφιτιμάομαι, fo be disputed, of an assessment or estimate, BCH 
7-184 (Clazomenae, iii B.c.). 

ἀμφιτῖνάσσω, shake around, δικλίδας ἀμφετίναξε.. προσώποις 
wung round the door in my face, 45.255 (Paul. Sil.). 

ἀμφιτιττύβίζω, twitter or chirp around, Ar.Av.235. 

ἀμφίτομος, ον, cutting on both sides, two-edged, βέλεμνον A. Ag. 
499 ; λόγχαι, tpn, E.Hipp.1375, El.164; βουπλήξ Q.S.11.190. 

ἀμφί-τοργος, ov, well-rounded, ἀσπίς E.Tr.1156. -Tépvwros, 
|, ov, =foreg., Lyc.704. 

auditopor ἄλφιτα ἐλαίῳ δεδευµένα (Lacon.), Hsch. 

ἀμφιτράχηλος [a], ον, round the neck, Sch.S.Ant.351. 

ἀμφιτρέμω, tremble round one, aud) 8 &p’ ἀμβρόσιος ἑανὸς τρέµε ll. 
1.507. 

ἀμφιτρέχω, run round, surround, αὐλὴν ἕρκος ἀμφιδέδρομεν Archil. 
σέλας δ᾽ dupédpauey Pi.P.3.393 θείη δ᾽ ἀμφιδέδρομεν χάρις Semon. 
‘89. 

ἄμφι-τρής, ῆτος, 5, ἡ, (τετραίνω) =sq.; ἀμφιτρής (sc. πέτρα) rock 
terced through, cave with double entrance, E.Cyc.707 : also neut., ἂμ- 
i ond S.Ph.19: -tpynTos, ον, pierced through, AP6.233 

aec.). 

᾽Αμϕιτρίτη [τρῖ], ἡ, Amphitrite, Poseidon’s wife, Hom., etc. 2. 
oet., sea, Hymn.Js.145, D.P.53, Opp.H.1.423: ΡΙ., D.P.g9. 3. 
*ythag., =6, Theol. Ar.38 (as if from ἀμφίᾳ, rpids). 

ἀμφίτριψ, .Bos, 6, (τρίβω) rubbed all round: metaph., like περί- 
Ῥριμμα, practised knave, Archil.124, cf. Hsch. 

ἀμφιτρομέω, tremble for, τοῦ δ᾽ ἀ. καὶ δείδια Od.4.820. 

ἀμφιτροχόω, {121 round, encompass, ἀμφιτροχώσας Apollod.1.9. 
2, prob. from a poet. 

ἀμφιτρυχῆ κατερρωγότα, Hsch., Phot., Suid. 

ἀμφιτύπος, ον, (τύπτω) pointed at both ends, βουπλήξ Q.S.1.159. 
'᾽ἀμϕι-φαείνω, beam around, αἴγλη dé µιν ἀ. h.Ap.202. -—hars, 
5, (pdos) everywhere visible, Arist.Mu.395°14; Ἑκάτη visible from 
ΙΙ] sides, Dam. Βγ.122, cf. Orac.Chald.62, 

ἀμφίφᾶλος κυνέη helmet with double φάλος, 11.5.743, 11.41, 0.9. 
3346 

ἀμφιφᾶνής, ές, (paivoua:) visible all round, seen by all, known to 
ll, E. Andr.83,4 (lyr.), 1G3.1324, Orac.Chald.300. 2. of stars, 
een twice in a night, when they set after and rise before the sun, 
xem.14,11, Arr.ap.Stob.1.28.2. 

ἀμφιφέρομαι, Pass., {ο be borne round, revolve, in impf., Q.S.5.10. 

ἀμφί-φλασμα, —drdw, ν. --θλασμα, -θλάω. 

ἀμφιφοβέομαι, Pass., fear, tremble, or quake all round, ἔταροι δέ 
ιν ἀμφεφόβηθεν Π.16,299 (al. ἀμφὶ φόβ-); cf. Q.S.2.546, 11.117. 
᾽ἀμφιϕφορεύς, gen. έως, Ep. Λος, 6: (φέρω, popéw) :—large jar or 
utcher with two handles, of gold, 11.23.92, Od.24.74 ; of stone, 13.105; 
oF Wine, 2.290, etc.; for oil, Simon.155.4 : used as cinerary urn, Il, 
Gy IL. =erpnrhs, Theopomp.Hist.374. (The later form was 
ἱμφορεύς, q.v.) 

ἀμφιφορίτης Γι], 5, ν. ἀμφορίτη». 

ἀμφιφράζομαι, Med., consider on all sides, consider well, ἀμφὶ µάλα 
ράζεσθε, φίλοι Π.18.254. 

ἀμφιφύα, ἡ, (φύω) -- ἄμφανξις, ΤΗΡΗΤ.ΗΡ2.7.1. 

αμϕιφῶν, ὤντος, 6, properly part. of Οάμϕιϕάω, cake offered to 
funychian Artemis by double light, i.e. either surrounded by lighted 
apers, or offered when sun and moon were both visible, Pherecr. 156, 
*hilem.67, cf. Poll.6.75, EMg4.55. : 

ἀμφίχαιτος, ov, with foliage all round, D.S.2.53. 

ἀμφιχᾶνής, ές, caping wide, Abyden.1, 
Jj εχᾶράσσω, scratch, incise around, γράμματα σκήπτρῳ Ῥ Μαρ. 

ar.1.2845 ; lance all round, ῥίζην (sc. ὀδόντος) Marcell.Sid.89 ; of 
tars, mark the course of, κύκλον Man.2.66. 
ἀμφιχάσκω, impf., ν. infr.: aor. ἀμφέχᾶνον :—gape round, gape 
or, 5. acc., ἐμὲ μὲν Khp ἀμφέχανε 11.23.79; μαστὸν aupéexack’ ἐμόν, 
fan infant, A.Ch.545; ἀμφιχανὼν λόγχαις ἑπτάπυλον ordua, of the 
\rgive army round Thebes, S.Ant.118; ἁγκίστρου. .πλάνον ἄμφιχα- 
odea, ofa fish, 4P7.702 (Apollonid.): rarely c. dat., Opp.H.3.178. 

ἀμφιχέω, pour around, pour or spread over, ἀμφὶ δ᾽ ἄρ ἑρμῖσιν χέε 


\ 


95 ἀμφότερος 


δέσµατα Od.8.278. ΤΙ. mostly Pass., {ο be poured or shed around, 
mdpos κόνιν ἀμφιχυθῆναι 11.23.764: ο. acc., θείη δέ µιν ἀμφέχυτ᾽ ὀμφή 
ib.2.41 5 τὴν &xos ἀμφεχύθη Od.4.716; ἀμφιχυθὲν γῆρας Mimn.s ; 
ἀμφὶ δὲ oroddy κάρᾳ κεχύµεθα we have ashes poured over our head, Ε, 
Supp.826. 2. of persons, embrace, ἀμφιχυθεὶ πατέρα Od.16.214, 
cf, 22.498. 

ἀμφιχορεύω, dance around, abs., Critias1g (anap.), 4P9.83(Phil.): 
c. dat., Opp.C.1.27. 

ως ος Med., anoint oneself ail over, ἀμφὶ δ᾽ ἐλαίῳ χρίσοµαι 

6,219. 

ἀμφίχρῦσος, ον, gilded all over, φάσγανον E.Hec. 543. 

ἀμφίχῦτος, ov, poured around ; thrown up around, τεῖχος ἀ., i.e. 
an earthen wall, 11.209.145, cf. Hellanic.26 J. 

ἀμφίχωλος, ov, Jame in both feet, AP6.203, 

ἀμφοδ-άρχης, ov, 5, (ἄμφοδον 11) officer commanding troops levied 
in a ward, Ph.Bel.g3.8 : also a civil official, OG/483.82 (Pergam.), 
Wilcken Chrest.61 (1 Α. D.). -αρχία, 7, quarter under the direction 
ofand., CPR8.7 (iii A. D.). ; 

ἀμφοδέω, miss, fail {ο meet, Rev.Egypt.1.208, Hsch. s.v. &Bpo- 
τάξοµεν ; Cf. ἄντ--, δι-, παρ-αμφοδέω. 

ἀμφοδικός, ή, όν, of, belonging to streets, κέλευθοι Man.4.252. 

ἀμφόδιον, τό, Dim. of sq., Luc. Rh. Pr.24, EM557.46 (as v.1.). 

ἄμφοδον, τό, street, Ar. Fr.327,OGI483.80(Pergam.), Ev.Mare.11. 
4, Cleom. 2.1 ; =compitum, Gloss. ΤΙ. block of houses surrounded 
by streets, Hyp.Fr.137, PMag.Par.1.349 : prev., ov θύρᾳ arr’ ἀμφόδφ 
διέψευσται Plb.39.3.2: hence, ward, quarter of a town, Lxx Je.17. 
27, SIG961.1 (Smyrna), Ph.Bel,92.42, BGU496(ii a.v.), etc. — 
also ἄμφοδος, 7, Gal.UP16.1, Sm.Am.5.16, Procop.ded.2.3. 

ἀμφόδων,Ξ ἀμφώδων, Hp.Arz.8. 

ἄμφ-οισμα, ατος, τό, (ἄμφι-φέρω) revolving figure, Papp.682.8, 
11 :—hence --οιστικός, ή, όν, described by revolution, 682.815. 

ἀμφόνη' ἀκρατής, ἁμαρτωλός, μὴ δυναµένη νηστεῦσαι, Hsch. 

ἀμφορεᾶ-φορέω, carry water-pitchers, Ar.Fr.299. -dpos, ου, 
6, water-carrier, Eup.187, Men.431, [G2.768. 

ἄμφορ-είδιον (not --ἴδιον), τό, Dim. of ἀμφορεύς, Ar.Pax 202, 
al. -είῳ' poptiv, Hsch. (ἀμφορεῖ' τῷ φορείφ, Ruhnken). -εύς, 
έως, 6: acc. ἀμφορέα Ar.Fr.299: dual ἀμφορῇ Telecl.2 D.: pl. ἀμφορῆς 
Ar. Nu,1203 :—yar with narrow neck (στενόστοµον τὸ τεῦχος 14.17, 
108), Hdt.4.163, Ar.Vu.1203, etc.; used for various purposes, esp. for 
keeping wine in, P/.807, Fv.299; or milk, E.Cyc.327; for pickles, X. 
An.5.4.28. 2. ornament in shape of vase, ὅρμος —éwy 1G11(2).161B 
38 (Delos, iiiz.c.), cf. S7G?588.199(ib.,iiz.c.). II. liquidmeasure, 
=perpnrhs(Philyll.7, Moer.45, etc.), 14 Romanamphoracornearly 9 
gallons, Hdt.1.51, /G3.38, D.43.8, etc. (Shortened form of ἀμφιφο- 
pevs, q.v., from having two handles.) _-ifw, dub. sens. in Eust.1924. 
13. -ικός, ή, dv, like an amphora, κάδοι Sch. Ar. Av.1032. -té, 
Adv. like an amphora(?), Eust.1924.13. _-vov, 7d, Dim. of duqopeds, 
Gloss. -tokos, 6, Dim, of ἀμφορεύς, D.22.76; a. Πανιώνιος 1G2. 
818. --ίτης [ζ] aydy, 6, race run by bearers of amphorae, and of which 
an amphora was prize, Call. Fr.80(ap.Sch.Pi.0.7.156); ἀμφιφορίτης 
£M95.3. II. kept in ἀμφορεῖς, | ἔλαιον] PST5.535.31 (ili B.c.). 

ἀμφοτερ-άκις, Adv. i both ways, Arist.Mech.855°32, Pr.go2” 
ale -ῃ, Adv. in both ways, Hdt.7.10.B’ ; by both branches, of a 
river, 1.75: Argive -εἲ Mnemos.47.160 (ν B.C.). -ῄκης, ε5, {ζυο- 
edged, Epic.Anon.in 10.8. —iLw, to bein both ways, &. τῇ χρεία, 
of figs, to be good {ο eat either fresh or dried, Jul.£p.180. 

ἀμφοτερό-βλεπτος, ον, looking on both sides, circumspect, Timo 

. Ύλωσσος,ον, speaking both ways, double-tongued, of Zeno the 
inventor of dialectic, Id.45,cf. Eust.1440.35. —yvapwv, ovos, of two 
opinions, βουλή Sch.E.Hec.219. «-«δέξιος, ov, = ἀμφιδέξιος, LxxJd.3. 
15, Aristaenet.1.8, Gal.18(1).147. —8¥vapos, ov, with power for good 
orill, of Zeus, Eust.1363.29. -arAoos, ov, contr.—mAovs, ovy, navig- 
able on both sides, yj Poll.g.18. 2. τὺ a. (5ο. ἀργύριον or δάνειον) 
money lent on bottomry, when the lender bore the risk of the out- 
ward and homeward voyage, ἐδάνεισα Φορμίωνι κ΄ μνᾶς ἀμφοτερόπλουν 
εἰς τὸν Πόντον D.34.6, etc.; &. κέρδος Ael.Ep.18 ; opp. ἑτερόπλουν, 4.ν. 

ἀμφότερος (Locr. ἀμφόταρος 169(1).234-39), α, ον, (ἄμφω) rare 
in sg., either, i.e. both of two (opp. ἑκάτερος each one of two), 
ἀμφοτέρας κοινὸν alas common to either land, A.Pers.131 ; ποίημα 
4 πάθος  ἀμφότερον or partaking of both, P\.Sph.248d; τὸ ἀμφό- 
τερον ἑκατέρῳ οὐχ ἔπεται Id. Hp.Ma.302¢€. 2. Hom. has SB. 
only neut. ἀμφότερον as Adv., foll. by τε.. καί; a. βασιλεύς τ 
ἀγαθὺς κρατερός 7 αἰχμητής both together, prince as well as war- 
rior, ib.3.179; & yeve τε καὶ οὕνεκα.. Il.4.60; foll. by τε. .d€.., 
Pi.P.4.79: also neut. pl., ἀμφότερα µένειν πέµπειν τε A.E1.480 ; 
piroxphmaros καὶ φιλότιμος, ἤτοι τὰ ἕτερα τούτων # &. Pl.Phd.68c 3 ᾱ. 
ἄριστος καὶ στρατηγὸς καὶ ῥαψφδός Ion 541b; by τε.. kal.., Pi.O. 
1.104. 3. dual in Hom., as 4. Αἴαντε 11.12.2665, al., less freq. in 
later writers, X.Av.1.1.1, Pl.Prm.143¢, Isoc.4.134, etc.; but pl. S 
much more freq., and is found with a dual Noun, χεῖρε πετάσσας 
ἀμφοτέρας Il.21.115.—Phrases: κατ ἀμφότερα on both sides, ο : 
10.8’, Pl.Prm.15ga; ἐπ᾽ ἀμφότερα towards both sides, both ways, es t. 
3.87, al., Th.1.83, al.; ἀμφότερα, abs., on both sides, ib.13, al. ; ο 
ἀμφοτέρων from or on both sides, Ἐέρξεω am’ a. ἁδελφεός Hdt.7.97 ; 
map ἀμφοτέρων D.S.16.7, al. 3 mer’ ἀμφοτέροισι one with another 
(s.v.1.), Theoc.12.12; ἀμφοτέροις βλέπειν (SC. ὄμμασι) Call. £pigr.32- 
6; ἀμφοτέραις, Ep.—nor (Sc. χερσ) Od.10.264 ; ἐπ᾽ auorepors Sites, 
(sc. ποσί) Theoc.1 4.66. II. later, of more than two, all together, 
Act. Ap.19.16, PLond.2.336.13 (ii A. D.). 


3 he 
ἀμφοτερότης 
ἀμφοτερότης, ητος, 7, dualily, etym. of ᾽Αμϕιτρίτη, Sch.Opp.H. 
1.385. 
ἀμφοτερόχωλος, ov, = ἀμφίχωλος, Apollon.Lex. 5.ν. ἀμφιγυήει». 
ἀμφοτέρ-ωθεν (also -θε Orph./7.168.14, Androm.ap.Gal.14. 
39), Adv. from or on both sides, 11.5.726, Hdt.2.29, Pi.P.1.63; of 
combatants, Th.5.16: ο. gen., a. τῆς κεφαλῆς Hp.VC1; τῆς 6800 


X.HG5.2.6. 2. from both ends, Od.10.167. ωθι, Adv. i 
both ways, X.Mem.3.4.12. πως, Adv. in both ways, Pl.Prm.159a, 
Grg.46ga, etc. —woe, Adv. {ο both sides, γεγωνέµεν &. [1.8.223, 
11.6. 


ἀμφονδίς, Adv., only Od.17.237 ἀμφουδὶς ἀείρας lifting by the 
middle. (Prob, Adv. from ἀμφί; cf. ἄλλυδις.) 

ἀμφούριον, τό, (odpos = ὄρος) acknowledgement paid to neighbours 
on sale of a plot of land, PHal.1.253 (iii B.c.). 

ἀμφύσκῃ' τῇ χειρὶ κυρτωθείσῃ., ἔνιοι δὲ τὸ λεῖκνον, Hsch. 

ἄμφῳ, TH, τά, TH, also οἱ, ai, τά; gen. ἀμφοῖν S.Ph.25, etc., dat. 
ἀμφοῖν «41.126, etc. :—both, of individuals, Il.1.363 ; of armies or 
nations, 2.124:— Hom. uses only nom. and acc.: from Hom. down- 
wards freq. with pl. Noun or Verb, Π.2.767, 7.255, etc.; ἐξ ἀμφοῖν, 
= ἐξ ἀλλήλοιν, S.OC1 425: sts. indecl., 2.Cer.15, Arist. Zop.118*28, 
Theoc.17.26, A.R.1.165. (For the root cf. ἀμφί.) 

ἀμφώβολος, 6, (ὀβολός) javelin or spit with double point, E..Andr. 
ττοςι 2. as Adj., in neut. pl., voasted on the spit, of victims 
sacrificed in divination, S./7.1006 (expl. as διὰ σπλάγχνων μαντεῖαι 
by Eust.1405.30, Hsch.). 

ἀμφώδων, οντος, 6, 7, (ὁδούς) with incisor-teeth in both jaws, opp. 
ruminants, Arist.7Aso01%11, cf. PA675°5, HA495°31, al. 11. 
Subst., ass, Lyc.1401. (Freq. written ἀμφόδων 3 cf. ἀμφόδους».) 

ἀμφώης, es, (obs) = ἄμφωτος, Theoc.1.28. 

ἀμφωλένιον, τό, (ὠλένη) bracelet, Aristaenet.1.25, 

ἄμφωμος, ον, round or on the shoulders, Hsch. ἀμφωμοσία, 
ἡ, = ἀμφιορκία, Id. ἀμφώννξ, Vv. ἀμφώτιξ. ἄμφωξις, v. ἄμφω- 
τι. ἀμφώτας' χιτώντις, 02.15: ἄμφωτος, Ἡδεῃ. ἀμφώτιξ 
4 ἀμφώνυξ' γαστρίµαργος, ἀκρατής, Id. 

ἄμφωτις, ιδος, or ἀμφωτίς, ίδος, 7, (obs) two-handled pail, Philet. 
ap.Ath.11.783d: written ἄμφωξις in Hsch., 94.7. II. cover- 
ing for the ears, A.Fr.102; worn by boxers, Plu.2.38b, 706c, cf. 
Paus.Gr./7.52. 

ἄμφωτος, ov, (ods) two-eared, two-handled, Od.22.10: neut. as 
Subst., gar, Hierocl. Facet. 35. 

ἅμωκος, ον, without mockery, serious, lamb.VP23.105. 

ἁμωλεί, without dispute, GDI4992 (Gortyn). 

ἀμώμητος, ov, blameless, 11.12.109, Archil.6.2, Pi.P.2.73, etc.; 
faultless, ποιημάτιον, λόγοι, D.S.33.5,7; of victims, unblemished, 
Aristeas 93, cf. ΡΗ.Ζχ.69Η.; ἅἄσπιλοι καὶ a. 2Ep.Pet.3.14, cf. Eus. 
Mynd.fry.21; in epitaphs, C/G4642 (Palestine), JG14.1937 (Ra- 
νεηπα). Adv. -rws Hdt.3.82. 

ἁμωμίς, (50s, 7, plant used for adulterating amomum, Dsc.1.15, 
ef. Plin.WNV12.49, Edict. Diocl. Troez.21. 

ἁμωμίτης [7], ov, 6, tke amomum, kind of λίβανος, Dsc.1.68. 

ἅμωμον, τό, Indian spice-plant, prob. Nepaul cardamom, Amo- 
mum subulatum, Arist.Fy.110, Thphr.P9.7.2, Dsc.1.15. 

ἅμωμος, ov, blameless, Semon.4; vduos Hdt.2.177 ; without blem- 
ish, εἶδος ἄ. Hes.Th.259; κάλλει A.Pers.185; in epitaphs, C/G1974 
(Thessalonica), al. 2. unblemished, of victims, etc., Lxx Ex.29. 
I,al., 12 βυΡεί.τ.το, ΕΤ ατα]. 3. unimpaired, perfect, ὑγίεια 
IG5(1).1119 (Geronthrae, iv B.c.). 

ἁμωμότης, ητος, 7, blamelessness, Sm.Ps.25.1. 

᾽Αμών, avos, 6, 5ο. µήν, month at Amphissa, GDJ1684, 1922. 

apova, Aecol. for ἀνεμώνη, Hsch. 

ἁμωρέα, 7, kind of radish, Thphr.HP7.4.2. ἁμωρεύονσιν' 
ἰχθυοφοροῦσιν, EM117.26. ἅμωρος, kind of cake, Hsch. 

ἁμῶς or ἁμῶς, Adv. from obsol. auds=ris, only in form ἁμωσγέ- 
πως {3 some way or other, Ar.Th.429, Lys.13.7, Pl.Prt.323c, Epicur. 
Fr.607, etc. (Cf. ads B.) 

ἁμώσας' κρεµάσας (Tarent.), Hsch. ἅμωτον, τό, = καστάνειον. 
Ageloch,ap.Ath.2.54d; prob. cj. for µότα, Dsc.1.106. 

av (A), [a], Ep., Lyr., Ion., Arc., Att.; also κε(ν) Ep., Aeol., 
Thess., ka Dor., Boeot., El.; the two combined in Ep. (infr. 5.11. 2) 
and Arc., εἰκ ἄν 1G5(2).6.2,15 (iv B.c.):—modal Particle used with 
Verbs to indicate that the action is limited by circumstances or de- 
fined by conditions. In Hom. κε is four times as common as ἄν, in 
Lyr. about equally common. Noclear distinction can be traced, but 
ke aS an enclitic is somewhat less emphatic; ἄν is preferred by Hom. 
in negative clauses, κε(ν) with the relative. 

A. InSimpleSentences, and inthe Apodosis of Compound Sen- 
tences ; here & belongs to the Verb, and denotes that the assertion 
made by the Verb is dependent on a condition, expressed or im- 
plied: thus ἦλθεν he came, ἦλθεν ἄν he would have come (under condi- 
tions, which may or may not be defined), and so he might have come ; 
ἔλθοι may he come, ἔλθοι ἄν he would come (under certain conditions), 
and so he might come. i 

1. wiry ΙΝΡΙΟΑΤΙΝΕ: 1. with historical tenses, generally 
impf. and aor., less freq. plpf., never pf., v. infr., a. most freq. 
in apodosis of conditional sentences, with protasis implying non- 
fulfilment of a past or present condition, and apod. expressing what 
would be or would have been the case if the condition were or had been 
fulfilled. Theimpf.with ἄν refers to continued action, in Hom.always 
in past time, exc. perh. καί κε θάμ᾽ ἐνθάδ ἐόντες ἐμισγόμεθ' Od.4. 
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178; later also in pres. time, first in Thgn.go5 ; πολὺ ἂν θαυµαστότε- 
pov ἦν, εἰ ἐτιμῶντο it would be far more strange if they were honoured, 
P1.R.489a 3 οὐκ ἂν νήσων ἐκράτει, εἰ µή τι καὶ ναυτικὸν εἶχεν he would 
not have been master of islands if he had not had also some naval 


power, Th.1.9. The aor. strictly refers only to past time, ΡΙ Ν.Π. 


\ ee ' 
24, εἴο.; εἰ τότε TaUTHY ἔσχε τὴν γνώµη», οὐδὲν ἂν ὧν νυνὶ πεποίηκεν 


ἔπραξεν if he had then come to this opinion, he would have accom. | 


plished nothing of what he has now done, D.4.5,al., but is used 
idiomatically with Verbs of saying, answering, etc., as we say 7 


should have said, εἰ μὴ marhp ᾖσθ', εἶπον ἄν σ᾿ οὐκ εὖ ppoveivS.Ant.755, | 


cf. Pl.Smp.199d, Euthphr.i2d, etc.: the plpf. refers to completed 


actions, as ὃ ef ἀπεκρίνω, ἱκανῶς ἂν ἤδη παρὰ cov τὴν ὁσιότητα ἐμεμα- | 
θήκη 1 should have already learnt.., ib.14c3; εἰ 6 ἂνὴρ ἀπέθανεν, de | 


καίως ἂν ἐτεθνήκει Antipho 4.2.3. b. the protasis is freq. under- 


stood: ὑπό κεν ταλασίφρονά περ δέος εἷλεν fear would have seized even | 


the stout-hearted (had he heard the sound), I].4.421; τὸ yap ἔρυμα 


τῷ στρατοπέδῳ οὐκ ἂν ἐτειχίσαντο they would not have built the wall | 


ή 


yp 
ay 


(if they had not won a battle), Th.1.11 ; πολλοῦ γὰρ ἂν ἦν ἄξια for (if | 
that were so) they would be worth much, P1.#.374d; οὐ γὰρ ἦν ὅτι 


ἂν ἐποιεῖτε for there was nothing which you could have done, i.e, 
would have done (if you had tried), D.18.43. ο. with no definite 
protasis understood, to express what would have been likely to happen, 
or might have happened in past time: } γάρ µιν (ωόν ye κιχήσεαι, ἥ 


κεν Ορέστης κτεῖνεν ὑποφθάμενος for either you will find him alive, or 


else Orestes may already have killed him before you, Od.4.546 74 
θεασάµενο» πᾶς ἄν Tis ἀνὴρ ἠράσθη ddios εἶναι every man who saw this 
(the ‘Seven against Thebes’) would have longed to be a warrior, Ar, 
Ra.1022; esp. with τάχα, 4. V., GAA’ HACE μὲν δὴ τοῦτο τοῦνειδος TAX’ 


ἂν ὀργῇ βιασθὲν μᾶλλον 7) γνώμῃ Φφρενῶν, i.e. it might perhaps haze | 


come, S.OT523; τάχα ἂν δὲ καὶ ἄλλως πως ἐσπλεύσαντες (SC. διέβη- 


σαν) and they might also perhaps have crossed by sea (to Sicily) | 


in some other way, Th.6.2, cf. Pl.Phdr.265b. d. ἄν is freq. 
omitted in apodosi with Verbs expressing obligation, propriety, 


or possibility, as ἔδει, ἐχρῆν. εἰκὸς ἦν, etc., and sts. for rhetorical — 
effect, εἰ μὴ. «Ἴσμεν, Φόβον παρέσχεν it had caused (for it would have 
This use becomes more common in later | 


caused) fear, 1. Πες. 1119. 
Gk. 2. with fut. ind.: a. frequently in Ep., 
rarely ἄν, Il.9.167, 22.66, indicating a limitation or condition, 


usu. with sey, 


6 δὲ 


kev κεχολώσεται by Kev ἵκωμαι and he will likely be angry to whom- | 
soever I shall come, ib.1.139 ; καί κέτις &d ἐρέει and in that case men | 
will say, 4.176; ἐγὼ δέ Ké τοι καταλέξω Od.3.80; so in Lyr., μαθὼν 
b. rarely in codd, of Att. — 
Prose writers, σαφὲς ἂν καταστήσετε Th.1.140; οὐχ ἥκει, οὐδ by | 
ἥξει δεῦρο Pl.F.615d, cf. «4.206, X..An.2.5.133; dub. in Πρ. Mul.2, 
174: in later Prose, Philostr.V.A2.21, S.E.M.9.225: alsoin Poetry, - 
Ε.Ε 484, Ar. Av.13133 οὐκ ἂν προδώσω Herod.6.36 (corr. --δοίην) :— 
for ἄν with fut. inf. and part. v. infr, lh 


δέ τις ἂν ἐρεῖ ΡΙ.Ν7.68, cf. 1.6(5).50. 


ΤΙ. ΝΙΤΗ SUBJUNCTIVE, onlyin Ep., the meaning being the same 


as with the fut. ind. (1.2a), freq. with ist pers., as εἰ δέ κε ph 
δώῃσιν, ἐγὼ δέ kev αὐτὸς ἕλωμαι in that case J will take her myself, _ 
Ἠ. 1.224: πείθευ, ἐγὼ δέ κέ τοι εἰδέω χάριν Obey and { so I will be 
grateful, 14.235 (the subj. is always introduced by d¢in this usage); _ 
also with other persons, giving emphasis to the future, οὐκ ἄν τοι | 


xpaicun κίθαρις 3.54, al. 


III. with Optative (never fut., rarely pf. πῶς ἂν λελήθοι ἡ 


[με]; Χ.5/1ῤ.2.6): a. in apodosis of conditional sentences, 


after protasis in opt. with εἰ or some other conditional or relative | 
word, expressing a fut. condition : GAA’ εἴ pol τι πίθοιο, τό κεν πολὺ 


κέρδιον elm Il.7.28 ; οὐ πολλὴ ἂν ἀλογία etn, εἰ φοβοῖτο τὸν θάνατον; 


ΡΙ.ΡΛά.6δὺ :—in Hom. pres. and aor. opt. with xe or ἄν are sts. used | 


like impf. and aor. ind. with & in Attic, with either regular ind. or 
another opt. in the protasis: καί vd κεν ἔνθ᾽ ἀπόλοιτο. . εἰ μὴ. «νόησε 
κτλ.» 1.€. he would have perished, had she not perceived, etc., 1.5. 


311, cf. 5.388, 17.70; εἰ νῦν ἐπὶ ἄλλῳ ἀεθλεύοιμεν, HT ἂν ἐγὼ. «κλι- | 


σίηνδε φεροίµην if we were now contending in another’s honour, I 
should now carry. ., ib.23.274: so rarely in Trag., οὐδ' ἂν σὺ φαίης, 
ef ce μὴ κνίζοιλέχος (for εἰ μὴ ἔκνιε) E.Med.568. b. with protasis 
in pres. or fut, ,the opt, with ἄν in apodosi takes a simply future sense: 


φρούριον δ᾽ εἰ ποιήσονται, τῆς μὲν γῆς βλάπτοιεν ἄν τι µέρος they might ᾿ 


perhaps damage, Th.1.142, cf. 2.60, Pl..4p.25b, R.333e; ἣν οὖν μάθῃ». 
«οὐκ ἂν ἀποδοίην Ar.Nu.116, cf. Ὀ.1.26, α]. ο. with protasis | 
understood: φεύγωμεν' ἔτι γάρ Kev ἀλύξαιμεν κακὸν ἦμαρ Od, 10.269 ; 
οὔτε ἐσθίουσι πλείω ἢ δύνανται φέρειν' διαρραγεῖεν γὰρ ἄν for (if they 
should do so) they would burst, X.Cyr.8.2.21 : τὸν & οὔ κε bv” ἀνέρε' 
..am οὔδεος ὀχλίσσειαν two men could not heave the stone from | 
the ground, i.e. would not, if they should try, Il.12.447; οὐδ ἂν 
δικαίως ἐς κακὺν πέσοιµίτι S.Ant.240, cf. D.2.8: inHom. sts. with ref. | 
to past time, Τυδεΐδην οὐκ ἂν γνοίης ποτέροισι µετείη 1.5.85. d. with 
no definite protasis implied, in potential sense: ἡδέως δ ἂν ἐροίμην 
Λεπτίνην but I would gladly ask Leptines, D.20.129 ; βουλοίµην ἄν 
I should like, Lat. velim (but ἐβουλόμην ἄν I should wish, if it were ot 
any avail, vellem) ; ποῖ οὖν τραποίµεθ’ ἄν; which way then can We | 
turn? Pl.Euthd.290a; οὐκ ἂν µεθείµην τοῦ θρόνου I will not give up the 
throne, Ar.Ra.830 ; idiomatically, referring to the past, αὗται δὲ ovk | 
ἂν πολλαὶ εἷεν but these wou/d not (on investigation) prove to be 
many, Th.1.9; εἴησαν © ἂν οὗτοι Κρῆτες these would be (i.e. would | 
have been) Cretans, Hdt.1.2: used in order to soften ως | 
giving them aless positive form, as οὐκ ἂν οὖν πάνυ γέ τι σπουδαῖον εἴη 
ἡ δικαιοσύνη. 1.6. it would not prove {ο be, etc. (for, it {5 not, etc.), PLA. 
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336. 6. in questions, expressing a wish: τίς ἂν θεῶν. . δοίη; SOC 
100, cf.A..Ag.1448; πῶς ἂν θάνοιμι; S.A7.389 : hence (with πο ques- 
on) as a mild command, exhortation, or entreaty, rAains kev Meve- 
dep ἐπιπροέμεν ταχὺν ἰόν Il.4.943; σὺ μὲν κοµίζοις ἂν σεαυτὸν ᾗ θέλεις 
ou may take yourself off (milder than κόµιζε σεαυτόν), S.Ant.444 7 
ωροῖς ἂν εἴσω you may go in, El.1491; κλύοις ἂν ἤδη, Φοῖβε hear me 
ow, Phoebus, ib.637 ; φράζοις ἄν, λέγοις ἄν, Pl.Phlb.23c, 48b. 8. in 
protasis which is also an apodosis: εἴπερ ἄλλῳ τῳ ἀνθρώπων πειθοί- 
ην ἄν, καὶ σοὶ πείθοµαι if 1 would trust any (other) man (if he gave me 
is word), I trust you, Id.Prt.329b; εἰ μὴ ποιήσαιτ᾽ ἂν τοῦτο if you 
ould not do this (if you could), D.4.18, cf. X.Mem.1.5.3, Plot.6. 
16. g. rarely omitted with opt. in apodosis: peta θεός y’ ἐθέλων 
a τηλόθεν ἄνδρα σαώσαι Od.3.231, cf. 14.123, Il.5.303; also in 
rag., θᾶσσον Ἠ λέγοιτις E.ipp.1186 ; τεὰν δύνασιν τίς. .κατάσχοι; 
-Ant.6o5. h. ἄνς. fut. ορ. is prob. always corrupt (cf. 1. 28), as 
by αὐτὸν ἂν ἐπαινέσοι (ἐπαινέσαι Bekk.) Pl.Lg.719e ; ᾿εἰδὼς ὅτι οὐδέν' 
y καταλήψοιτο (οὐδένα Bekk.) Lys.1.22, 

IV. with Inr. and Parr, (sts. ΔΡ]. equivalent to part., τῶν 
υνατῶν ἂν κρῖναι Pl.R.577b) representing ind.oropt.: 1. pres.inf. 
r part. : a. representing impf. ind., οἴεσθε τὸν πατέρα... οὐκ ἂν 
υλάττειν; do you think he would not have kept them safe? (οὐκ ἂν 
ῥύλαττεν), D.49.35 3 ἀδυνάτων ἂν ὄντων [ὑμῶν | ἐπιβοηθεῖν when you 
jould have been unable, Th.1.73, cf. 4.40. Ῥ. representing pres. 
pt., πόλλ᾽ ἂν ἔχων (representing ἔχοιμ ἄν) ἕτερ εἰπεῖν παραλείπω D. 
8.258, cf. Χ.41.2.34.18δ: with Art., τὸ ἐθέλειν ἂν ἰέναι ἄκλητος ἐπὶ 
εὔπνον Pl.Smp.174b. 2. aor. inf. or part.: a. representing 
or. ind., οὐκ ἂν ἡγεῖσθ᾽ αὐτὸν κἂν ἐπιδραμεῖν; do you not think he 
ould even have run thither? (καὶ ἐπέδραμεν ἄν), Ὦ.27.56; ἴσμεν ὑμᾶς 
ναγκασθέντας ἄν we know you would have been compelled, Th.1.76, 
f. 3-89; ῥᾳδίως ἂν ἀφεθείς when he might easily have been acquitted, 
.. Mem.4.4.4. b. representing aor. opt., οὐδ) ἂν κρατῆσαι αὐτοὺς 
ῆς γῆς ἡγοῦμαι I think they would not even be masters of the land 
ὐδ᾽ ἂν κρατήσειαν), Th.6.37, cf. 2.20; ὁρῶν ῥᾳδίως ἂν αὐτὸ ληφθέν 
κηφθείη ἄν) Id.7.42; οὔτε ὄντα οὔτε ἂν γενόμενα, i.e. things which 
re not and never cou/d happen (ἃ οὔτε ἂν γένοιτο), 14.6.35δ. 8. pf. 
if, or part. representing : a. plpf. ind., πάντα ταῦθ᾽ ὑπὸ τῶν Bap- 
ἄρων ἂν ἑαλωκέναι (φήσειεν ἄν) he would say that all these would 
ave been destroyed by the barbarians (ἑαλώκη ἄν), D.19.312. b. 
f. opt., οὐκ ἂν ἡγοῦμαι αὐτοὺς δίκην ἀξίαν δεδωκέναι, εἰ. .καταψηφί- 
αισθε 1 do not believe they would (then) have suffered (δεδωκότες ἂν 
εν) punishment enough, etc., Lys.27.9. 4. fut.inf.or part., never 
) Ep.,and prob. always corruptinAtt., νοµίζων µέγιστον ἂν σφᾶς ὠφε- 
ήσειν (leg. --ῆσαι) Th.5.82, cf. 6.66, 8.25,71; part. is still more ex- 
eptional, ὡς ἐμοῦ οὐκ ἂν ποιήσοντος ἄλλα Pl. Ap.30c(codd.), cf. D.19. 
42 (v.1.); both are found in later Gk., νοµίσαντες ἂν οἰκήσειν οὕτως 
ριστα Plb.8.30.8, cf. Plu.Mare.15, Arr,As.2.2.3 ; with part., Epicur. 
fat.14.1, Luc. Asin.26, Lib.Or.62.21, dub. ]. in Arr.41.6.6.5. 

B. In DEPENDENT CLAUSES. I. In the protasis.of conditional 
entences with εἰ, regularly with the subjunctive. In Attic εἰ ἄν 
; contracted into ἐάν, ἤν, or ἄν (a) (q.v.): Hom. has generally ef 
e(or af κε), sts. Hy, once ef δ᾽ ἄν 11.2.258, twice εἴπερ ἄν 5.224, 232. 
he protasis expresses either future condition (with apod. of fut. 
me) or general condition (with apod. of repeated action): εἰ δέ κεν 
5 ἔρξῃς καί τοι πείθωνται ᾿Αχαιοί, γνώσῃ ἔπειθ ὅς.. if thus thou 
halt do.., 19.2.364: ἣν ἐγγὺς ἔλθῃ θάνατος, οὐδεὶς βούλεται θνῄ- 
κειν if death (ever) come near.., E.Alc.671. 2. in relative 
r temporal clauses with a conditional force; here ἄν coalesces 
rith ὅτε, ὁπότε, ἐπεί, ἐπειδή, cf. ὅταν, ὁπόταν, ἐπήν or ἐπάν (Ion. 
πεάν), ἐπειδάν: Hom. has ὅτε κε (sts. ὅτ ἄν), ὁππότε κε (Sts. ὁπότ᾽ 
ν OY ὁππότ᾽ ἄν), ἐπεί κε (ἐπεὶ ἄν 1.6.4 12), ἐπήν, cdr’ ἄν; ν. also 
ἰσόκε (εἰς ὅ κε) ---τάων ἥν κ᾿ ἐθέλωμι φίλην ποιήσομ᾽ ἄκοιτιν Whom- 
sever of these I may wish.., 11.90.2907 1 ὅταν δὴ μὴ σθένω, πεπαύσοµαι 
Ίπεῃ I shall have no strength.., S.Ant.gi ; ἐχθρὸς ydp µοι κεῖνος.. 
+X ἕτερον μὲν κεύθῃ ἐνὶ φρεσίν, ἄλλο δὲ εἴπῃ whoever conceals one 
ting in his mind and speaks another, II.9.312, cf. D.4.6, Th.1.21. 
Fs uses subj. in both the above constructions (1 and 2) without 
vy; also Trag. and Com., S.4j.496, Ar.£q.805 3 µέχρι and πρίν 
ceasionally take subj. without ἄν in prose, e.g. Th.1.137, 4.16 
1€xpt οὗ), Pl.Phd.62c, Aeschin.3.60. 8. in final clauses intro- 
uced by relative Advbs., as és, ὅπως (of Manner), ἵνα (of Place), 
ppa, ἕως, etc. (of Time), freq. in Ep., σαώτερος ὥς xe vénau 1.1.32 5 
ppa kev εὕδῃ Od.3.359; ὅπως ἂν εἰδῇ.. φράσω A.Pr.824 3 ὅπως ἂν 
αίνηται Κάλλιστος Pl.Smp.198e ; µηχανητέον ὅπως ἂν διαφύγῃ Gre. 
Sta (where ὅπως with fut. ind. is the regular constr.) ; also after 
sin Hdt., Trag., X:Av.2.5.16,al., once in Th.6.91 (but fut. ind. is 
*gular in Att.) ; ἵνα final does not take ἄν or κε exc. ἵνα εἰδότες ἤ κε 
oper ἤ Kev. «φύγοιμεν Od.12.156 (va= where in S.OC425). Μή, 
lest, takes ἄν only with opt. in apodosis, as S. 77.631, Th.2.93. 
_ If. in Ep. sts. with ΟΡΤΑΤΙΝΕ as with subj. (always xe(v), exc. 
_mep ἂν αὐταὶ Μοῦσαι ἀείδοιεν 11.2.507), ef kev "Αρης οἴχοιτο Od.8. 
533 ὥς κε. δοίη ᾧ κ᾿ ἐθέλοι that he might give her to whomsoever 
® might please, ib.2.54: so in Hdt. in final clauses, 1.75,99 :—in 
'd.23.135 ὥς κέν τις φαίη, κέν belongs to Verb in apod., as in és 8 
γἥδιστα ταῦτα φαίνοιτο X.Cyr.7.5.81. 2. rarely in oratio obliqua, 
there a relat. or temp. word retains an ἄν which it would have with 
πρ]. in direct form, S.77.687, X.Mem.1.2.6, Isoc.17.15 ; ἐπειδὰν 
KiacGeinv D.30.6 :—similarly after a preceding opt., οὐκ ἀποκρί- 
110 ἕως ἂν. .σκέψαιο Pl.Phd.101d. 

ITI. rarely with efand ΙΚΡΙΟΑΤΙΝΕ in protasis, onlyinEp.: 1. 


[ 
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ανα 
with fut. ind. as with subj.: at κεν Ἰλίου πεφιδήσεται 11.15.2123 :—so 
with relat., of κέµετιµήσουσι 1.175. 2. with εἰ and a past tense 
of ind., oncein Hom., εἰ δέ κ᾿ ἔτι προτέρω yévero δρόμος 11.23.5326: so 
Ζεὺς γάρ κ᾿ ἔθηκε νῆσον εἴ κ᾿ ἐβούλετο Orac.ap.Hdt.1.174, cf. Ar.Lys. 
1099 (cod. 19), A.R.1.197. 

IV. in later Greek, ἄν with relative words is used with Inpica- 
TIVE in ‘all tenses, as ὅπου ἂν εἰσεπορεύετο Ev. Marc.6.56; ὅσ᾽ ἂν 
πάσχετε PFay.136 (1ν Α.Ρ.); ἔνθ᾽ ἂν πέφυκεν ἡ ὁλότης εἶναι ΡΗΙΡ. in 
24.36.19; cf. ἐάν, ὅταν. 

C. with impf. and more rarely aor. ind. in ΙΤΕΕΑΤΙΝΕ construc- 


‘tion, to express elliptically @ condition fulfilled whenever an oppor- 


tunity offered; freq. in Hdt. (not in Pi. or A.), κλαίεσκε ἂν καὶ 
ὀδυρέσκετο She would (i.e. used to) weep and lament, 3.119; «ira 
nip ἂν οὐ παρῆν S.Ph.295 ; εἴτινες ἴδοιεν. ., ἀνεθάρσησαν ἄν whenever 
they saw it, on each occasion, ΤΗ. 7.715 διηρώτων ἂν αὐτοὺς τί λέγοιεν 
Pl. 4.228 : inf. representing impf. of this constr., ἀκούω Λακεδαι- 
µονίους τότε ἐμβαλόντας ἂν. . ἀναχωρεῖν, 1.6. I hear they used {ο retire 
(ἀνεχώρουν ἄν), D.9.48. 

D. GeneRAL Remarks: I. Ῥοβιτιον οεᾶν. 1. ina, when 
ἄν does not coalesce with the relat. word (as in ἐάν, ὅταν), it follows 
directly or is separated only by other particles, as) péy, δέ, τε, γάρ, 
kal, vu, περ, εἴο.; aS εἰ µέν κεν. «εἰ δέ κε Il.3.281-4; rarely by τις, 
as ὅποι τις ἄν, οἶμαι, προσθῇ D.2.14 :—in Hom. and Hes. two such 
Particles may precede κε, as εἴ περ yap κεν Od.8.355, cf. Il.2.123; εἰ 
γάρ τίς κε, ὃς μὲν γάρ κε, Hes.Op.280,357 ; rarely in Prose, ὅποι μὲν 
γὰρ ἄν D.4.453 ὁπότερος οὖν ἄν Ar.Ra.1420: also ὁπόσῳ πλέον ἄν 
Pl.Lg.647e, cf.850a; ὅπου τὸ πάλαι λεγόμενον ἂν γίγνηται Ἴ30Ῥ. 9. 
in apodosis, ἄν may stand either next to its Verb (before or after it), 
or aftersome other emphatic word, esp. an interrog., a negative (e.g. 
ov ἂν eis, οὐκ ἂν ἔτι, etc.), or an important Adjective or Adverb; 
also after a participle which represents the protasis, AéyovTos ἄν τινος 
πιστεῦσαι οἴεσθε; do you think they would have believed it if any one 
had told them ? (ef τις ἔλεγεν, ἐπίστευσαν ἄν), D.6.20. 3. ἄν 1s 
freq. separated from its inf. by such Verbs as οἴομαι, δοκέω, pul, 
οἶδα, etc., οὐκ ἂν οἴει..; freq. in Pl., Grg.486d,al.; καὶ νῦν ndéws ἄν 
µοι δοκῶ κοινωνῆσαι I think that I should, X.Cyr.8.7.25 5 οὕτω γὰρ ἄν 
µοι δοκεῖ ἥ τε πόλις ἄριστα διοικεῖσθαι Aeschin.3.2; & µήτε προῄδει 
μηδεὶς wht’ ἂν ᾠήθη τήµερον ῥηθῆναι (where ἄν belongs to ῥηθῆναι) D, 
18.225 :—in the phrase οὐκ οἳδ᾽ ἂν ei, or οὐκ ἂν οἳ δ᾽ εἰ, ἄν belongs not 
to οἶδα, but to the Verb which follows, οὐκ οἳ δ' ἂν εἰ πείσαιµι, for ov 
οἶδα εἰ πείσαιµι ἄν, E.Med.g4t, cf. Alc.48 ; οὐκ ἂν οἵδ' εἰ δυναίµην PI. 
71,268; οὐκ οἳδ ἂν εἰ ἐκτησάμην X.Cyr.5.4.12. 4. ἄν never begins 
a sentence, or even a clause after a comma, but may stand first after 
a parenthetic clause, ἀλλ᾽, ὦ mér’, ἄν µοι σιτίων διπλῶν ἔδει Ar.Pax 
τον. II, REPETITION OF ἄν :---ἴπ apodosis ἄν may be used twice 
or even three times with the same Verb, either to make the condi- 
tion felt throughout a long sentence, or to emphasize certain words, 
ὥστ᾽ ἄν, εἰ σθένος λάβοιµι, Snadoap’ ἄν S.£1.333, cf. Ant.69, A.Ag. 
340, Th.1.76 (fin.), 2.41, Pl. dp.31a, Lys.20.15; ἀφανεῖς ἂν ὄντες 
οὐκ ἂν ὑμνήθημεν ἄν E.Tr.1244, cf. S.Fr.739; attached to a paren- 
thetical phrase, ἔδρασ᾽ ἄν, εὖ τοῦτ᾽ ἴσθ᾽ ἄν, εἰ.. 14d.071438. 2. 
ἄν is coupled with κε(ν) a few times in Hom., as II.11.187,202, 
Od.5.361,al.; cf. ἤν περ yap κ᾿ ἐθέλωσιν ν.]. ib.18.318. 111. 
ΕΙΙΙΡΘΙ5 oF ΕΕΒΕ :--δί5. the Verb to which ἄν belongs must be 
supplied, in Hom. only εἰμί, as τά 7’ ἕλδεται bs κ᾿ ἐπιδευής (sc. ᾖ) 1.5. 
4813 GAA’ οὐκ ἂν πρὸ τοῦ (Sc. ἔρρεγκον) Ar.Nu.5 3 τί δ᾽ ἂν δοκεῖ σοι 
Πρίαμος (sc. πρᾶξαι), εἰ τάδ᾽ ἤνυσεν; A.Ag.g35 :—so in phrases like 
πῶς γὰρ ἄν; and πῶς οὐκ ἄν (sc. ei); also in ὥσπερ ἂν εἰ (Or ὥσπερ- 
avel), aS φοβούμενος ὥσπερ ἂν εἰ mais (i.e. ὥσπερ ἂν ἐφοβήθη εἰ mais ἦν) 
Pl.Grg.479a ; So τοσοῦτον ἐφρόνησαν, ὅσον περ ἂν (59. ἐφρόνησαν) εἰ. . 
Isoc.10.48 :—so also when κἂν εἰ (-- καὶ ἂν εἰ) has either no Verb in 
the apod. or one to which ἄν cannot belong, Pl.R.477a, Men.72¢ ; 
cf. κἄν :—so the Verb of a protasis containing ἄν may be understood, 
ὅποι τις ἂν προσθῇ, κἂν μικρὰν δύναμιν (1.9. καὶ ἐὰν προσθῇ) D.2.14; ὧς 
ἐμοῦ οὖν ἰόντος ὅπῃ ἂν καὶ ὑμεῖς (sc. ἴητε) X.An.1.3.6. IV. Evvip- 
515 oF &y :—when an apodosis consists of several co-ordinate clauses, 
ἄν is generally used only in the first and understood in the others : 
πείθοι ἂν εἰ πείθοι ἀπειθοίης 8 tows A.Ag.1049: even when the 
construction is continued in a new sentence, P1.R.352e, cf. 439b 
codd.: but ἄν is repeated for the sake of clearness or emphasis, ib. 
398a, cf. D.19.156 (where an opt. is implied with the third as) : 
rarely expressed with the second of two co-ordinate Verbs and 
understood with the first, τοῦτον ἂν. .θαρσοίην ἐγὼ καλῶς μὲν ἄρχει», 
εὖ δ᾽ ἂν ἄρχεσθαι θέλειν (1.6. Karas μὲν ἂν ἄρχοι, eb δ᾽ ἂν θέλοι ἄρχε- 
σθαι) 9.414.669. , 

ἄν (B), [a], Att., =edy, jv, Th.4.46codd.,al.; freq. in Pl., ἂν σω- 
φρονῇῃ Phd.61b ; ἂν beds θέλῃ ib.8od, cf. D.4.50; ἄν 7°. dy re Arist. 
Ath.48.4: not common in earlier Att. Inscrr., /G1.24@5, 2.179549, 
al.: but freq. later, SJG1044.27 (iv/iii B.c.), PPetr.2 p.47 (11 B. οι); 
PPar.32.19 (ii B.c.), PTeb.110.8 (i B.c.), Ev.Jo.20.23, etc. 

ἄν, by crasis for ἃ ἄν, 9.0 251589, etc. 

ἄν or av, Ep. form of avd, q. ν. 

ἄν, shortened from ἄνα, v. sub ava G. : 

av-, negat. Prefix, of which 4- privativum (q. ν.) is a shortened 
form. 9 

avd, [ava], Aeol., Thess., Arc., Cypr. év, Prep. governing gen.; 
dat., and acc. By apocope ava becomes ἄν before dentals, as ἂν τὸν 
ὀδελόν; ἄγ before gutturals, as by γύαλα; ἅμ before labials, as du 


᾿βωμοῖσι, bu πέτραις, etc.; ἀμπεπλεγμένας IG5(2).514.10 (Arc. ). 


H 


¥” 
ava 


A. witH (6ΕΝ., three times in Od., in phrase ava ynds βαίνειν go 
o board ship, 2.416, 9.177, 15.284; ἂν τοῦ τοίχου, ras ὁδοῦ, τοῦ ῥοει- 
δίου, 1614352140, i115,83 (Halaesa). 

B. witH Dat.,on, upon, without any notion of motion, Ep., Lyr., 
and Trag. (only lyr.), ava σκήπτρῳ upon the sceptre, Π].1.15, Pi.P. 
1.6; ἂμ βωμοῖσι 11.8.4415 ἀνὰ σκολόπεσσι 18.1773 ἀνὰ Γαργάρῳ 
ἄκρῳ 15.1525 ava ὤμῳ upon the shoulder, Od.t1.128; ἂν ἵπποις, i.e. 
#2 achariot, Pi.O.1.41; &umérpas A.Supp.351 (lyr.); avd re vavoly 
καὶ σὺν brAos E.JA754; by Κόσσφ GDI1 365 (Epirus). 

C. wit Accus., the comm. usage, implying motion up- 
wards: 1. of Place, up, from bottom to top, up along, κίον᾿ av ὑψηλὴν 
ἐρύσαι Od.22.176; ἀνὰ µέλαθρον up fo, ib.239; [φλὲψ ] ava νῶτα θέουσα 
διαμπερὲς αὐχέν) ἱκάνει 11. 13.547; ava τὸν ποταµόν Hdt.2.96 ; ἂν ῥόον 
up-stream, GDJ5016.11(Gortyn) ; κρῆς ἂν τὸν ὀδελὸν ἐμπεπαρμένον 
Ἁγ. 401.796 (Megarian) ; simply, along, ἂν ras dpws Ταὐ. Πεγας].2. 
32. 2. up and down, throughout, ἀνὰ δῶμα 11.1.570 3 avd στρατόν, 
ἄστυ, ὅμιλον, ib.384, Od.8.173, εἴο.; dy yiara*A.Supp.5s5o (lyr.) ; 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν Μηδικήν, ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα, Hdt.1.96, 2.135, etc.; ὂν τὸ 
µέσσον Alc.18.3; ava τὸ σκοτεινόν in the darkness, Th.3.22. 3. 
metaph., ava θυμὸν φρονέειν, ava στόµα ἔχειν, to have continually in 
the mind, ¢ the mouth, I1.2.36,2503; dv’ Αἰγυπτίους ἄνδρας among 
them, Od.14,286; ἀνὰ πρώτου εἶναι to be among the first, Hdt.9. 
86. II. of Time, throughout, ἀνὰ νύκτα all night through, 11.14. 
80; ava τὰς προτέρας ἡμέρας Hdt.7.223 ; ἀνὰ τὸν πόλεμον 8.123; ἀνὰ 
χρόνον in course of time, 1.173, 2.191, 5.27; dvd µέσσαν ἀκτῖνα (i.e. 
in the south) S.OCr247. 2. distributively, ava πᾶσαν ἡμέραν day 
by day, Hdt.2.37,130, etc.; ἀνὰ way ἔτος 1.136, etc.; ἀνὰ πάντα ἔτεα 
8.65: also ava πρεσβύτᾶτα tn order of age, Test.Epict.4.28. 111. 
distributively with Numerals, xpéa εἴκοσιν ἂν ἡμιωβολιαῖα 20 pieces 
of meat at half an obol each, Ar.Ra.5543 τῶν dv ὀκτὼ τὠβολοῦ that 
sell 8 for the obol, Timogl.18 ; ava πέντε παρασάγγας τῆς ἡμέρας 
[they marched] at the rate'of 5 parasangs a day, X.A1.4.6.43 ἔστη- 
σαν ava ἑκατόν μάλιστα ὥσπερ χοροί they stood zx bodies of about 100 
men each, ib.5.4.123 KAtolas ava πεντήκοντα companies at the rate of 
50 {η each, Ev.Luc.9.14; ἔλαβον ἀνὰ δηνάριον a denarius apiece, Ev. 
Matt.20.10; in doctor’s prescriptions, ἀνὰ ὀβολὼ β΄’ Sor.1.63, etc. : 
also ἀνὰ δύο ἥμισυ (ῳδίων amounting to 23 signs, Autol.1.10; multt- 
plied by, PPetr.3p.198. IV. Phrases: ava κράτος up to the full 
strength, i.e. vigorously, ava κράτος φεύγειν, ἀπομάχεσθαι, X.Cyr.4.2. 
30, 5.3.12; ava τὸν αὐτὸν λόγον and ava λόγον proportionately, ΕΙ. Phd. 
1]οά; esp. in math, sense, Id.77.37a, Arist.4P0.85738, etc.; ava 
µέσον it the midst, Antiph.13, Men.531.19; ava µέρος by turns, 
Arist. Pol.1287°17. 

D. witH Nom. of Numerals, etc., distributively, Apoc.21.21, 
v. 1. in Sor.1.11, 12, cf. Orib.F7.50,54. 

E,. witHouT CaseEas Adv., thereupon, Hom. and other Poets :— 
and with the notion of spreading all overa space, throughout, all over, 
µέλανες δ᾽ ava βότρυες ἦσαν all over there were clusters, I].18.562, cf. 
Od. 24.343 :—but ἀνά often looks like an Adv. in Hom., where really 
it is only parted from its Verb by tmesis, avi δ᾽ ἔσχετο 3 ava δ᾽ Spro 
(for ἀνῶρτο dé); ava τεύχε᾽ ἀείρας (for τεύχεα ἀναείρας), etc. 

F. inCompos. 1. asinc.1,up to, upwards, up, opp. κατά, as 
ἄνα-βαίνω, —BAérw, ἀν-αιρέω, —tornur: poet. sts. doubled, ay’ dpao- 
θύρην ἀναβαίνειν Od.22.132. 2. hence flows the sense of crease 
or strengthening, as in avaxplyw ; though it cannot always be trans- 
lated, asin Homer’s ἀγείρομαι :—in this case opp. ὑπό. 3. from 
the notion throughout (£), comes that of repetition and improvement, 
as in ἀνα-βλαστάνω, —Bidw, --γεννάω. 4. the notion of back, back- 
wards, in ἀναχωρέω, ἀνανεύω, etc., seems to come from such phrases 
as ava ῥόον up, 1.6. against, the stream. 

G. ἄνα, written with anastr. as Adv., up! arise! aan ἄνα 11.6. 
331, Od.18.13 :—in this sense the ult. is never elided; cf. ἀλλ᾽ ava, 
εἰ µέμονάς γε 11.9.247 3 GAN ἄνα ἐξ ἑδράνων S.A7.194. 2. apocop. 
ἄν after ὥρνυτο, dpro, and up stood. .arose, 11.23.2658, 23.837, etc. 3. 
when used as Prep. ava never suffers anastrophe. 

ava (A), [ava], voc. of &vat, king, only in the phrases ὦ ἄνα, contr. 
éva, and Zed ἄνα, and always as address to gods: fem.,=@ ἄνασσα, 
Pi.P.12.3: ult. elided only in h.4p.526codd.—Ep., Lyr., and oc- 
casionally Trag., as S.OC1485 (lyr.). 

ava (B), 7, =avvois, Alem. 23.83, Call. Jov.go; cf. ἄνη. 

ἀνάατος, = ἄνατός, 1G5(2).357.177 (Stymphalus, iii B.c.) ; ἀνάα- 
τορ ἤστω Michel 1334 (Elis, iv B.c.). 

ἀνα-βάδην [Ba], Adv., (ἀναβαίνω) lit. going up, but usu. with one’s 
feet up, lying down, Ar.Fl.1123, D.Chr.62.6, Plu.2.336c, cf. Ath.12. 
528f, Poll.3.90; so prob. in Ar. Ach.399, 410, but expl. by a Sch. as 
upstatrs. -βάδισις, εως, ἡ, retrogression, Antyll.ap.Orib.6.22. 
ο, -βᾶδόν, Adv. by mounting, a. τὴν ὀχείαν ποιεῖσθαι Arist.L1A 
579°19. 

ἀναβαθ-μίς, ίδος, 7, step, stair, Lxx Ex.20.20. --μός, 6, flight of 
steps, stair, Hdt.2.125, Arist.O¢c.1347°5, D.C.65.21 ; δι ἀναβαθμῶν 
by degrees, Ph.2.557. -ρα, 7,=Sq., af ᾱ. αἱ στοϊκαί CIG44366 
(Soli). Il. flight of steps, Str.7.2.3. Ill. going up, ascent, 
ᾠδὶ τῶν ἀ. Lxx Ps.118(119) tit., al. —pov, τό, raised seat or chair, 
CIG2924(Tralles). 

ἀναβαίνω, impf. ἀνέβαινον 1 fut.-Bhocoua : (for aor. 1 v. infr. B): 
aor. 2 ἀνέβην, imper. ἀνάβηθι, -βῶ, -βῆναι, —Bds: pf. -βέβηκατ--- 
‘Med., aor. 1 --εβησάμη», Ep. 3 sg. --εβήσετο, v. infr. B:—Pass., v. 
infr. 11. 2 :—go up, mount, c. acc. loci, οὐρανόν, ὑπερώϊα a. go up to 
heaven, {ο the upper rooms, Il.1.497, Od.18.302 ; pdris ἀνθρώπους 
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ἀναβαίνει goes up among, ib.6.29; more freq. with Prep., a. es 


|. 
ἀναβάλλω. 


ἐλάτην, és δίφρον, 11.14.2587, 16.657; rarely with avd repeated, dy” 
ὀρσοθύρην & Od.22.132; after Hom., most. freq. with ἐπί, &. ἐπὶ τὰ 
ὑψηλότατα τῶν ὀρέων Hdt.1.131: ο. dat., vexpots a. to trample on the 


‘dead, Il.10.493: metaph., ἐπειδὴ ἐνταῦθα ἀναβεβήκαμεν τοῦ λόγου Pl, 


R.445c. II. Special usages: 1. mount a ship, go on board, 
in Hom. mostly abs.; és Τροίην &. embark for Troy, Od.1.210 ; am) 
Κρήτης &. 14.2523; ἐπὶ τὰς vais Th.4.44, etc.: metaph., ἀναβάσο- 
µαι στόλον 1 will mount a prow, Pi.P.2.62. 2. mount on horse- 
back (cf, ἀναβάτης), & ép ἵππον X.Cyr.4.1.7, cf. 7.1.3: abs., 
ἀναβεβηκώς mounted ; ἀναβάντες (abs.) ἐφ᾽ ἵππων ἐλάσαι 3.3.27; ᾱ, 
ἐπὶ τροχόν mount on the wheel of torture, Antipho 5.40. db. 
ο. acc., 4. ἵππον mount a horse, Theopomp.Hist.2 :—Pass., [trmos] 
ὅ µήπω ἀναβαινόμενος that has not yet been mounted, X.Eq.1.1; 
dvaBabels when mounted, ib.3.4; ἐν ἵππῳ ἀναβεβαμένῳ 14.Εᾳ. Mag, 
3545 Cha 1 ή. 8. of land-journeys, go up from the coast into 
Central Asia, Hdt.5.100, X.Am.1.1.23 ᾱ. παρὰ βασιλέα Pl.Alc.t, 
123b. b. go up toa temple, PPar.47.19, Ev.Luc.18.10; toa 
town, Ev. Matt.20.18, al., cf. PLond.3.1170>. 46 (iii A.D.), etc.; in 
curses, &. παρὰ Δάματρα πεπρηµένος GDI3536.19 (Cnidus), cf. SIG 
1180.9 (ibid.). ο. ascend to heaven, Ascens.Is.2.16. 4. of 
rivers in flood, vise, Hdt.2.13; ἀ. és τὰς ἀρούρας overflow the fields, Id. 
1.193. 5. of plants, shoot up, ἐπὶ δένδρα X.O¢c.19.18 ; climbon 
sticks, Thphr.WP8.3.2; generally, shoot, spring up, Ev.Matt.13.7; 
of hair, X..S772p.4.23. 6. in Att., &. ἐπὶ τὸ βῆμα, or &. alone, mount 
the tribune, rise to speak, D.18.66, 21.205, Prooem.56; a. εἰς τὸ πλΏθος, 
eis Or ἐπὶ τὸ δικαστήριον come before the people, before the court, Pl, 
Ap.31¢c,40b, Grg.486b; a. ἐπὶ τὸν ὀκρίβαντα mount the stage, Id. 
Smp.194b: abs., ἀνάβαινε Ar.Eg.149; ἀνάβηθι Id.V.963; of wit- 
nesses in court, Lys.1.29. 7. of the male, sount, cover, ᾱ. τὰς 
θηλέας Hdt.1.192, cf. Ar.£7.329; ἀ. émt Ph.1.651, cf. Moer.3 :—Pass,, | 
Milet.3.31(a).6 (vi B.C.). 8. of age, δύο ἀναβεβηκὼς ἔτη τῆς ἡλικίαν 
τῆς ἐμῆς two years older.., ΑεΠ.Ταί.τ.7. Θ. ascend to higher 
knowledge, 4 ἀναβεβηκυῖα ἐπιστήμη Simp.iuPh.15.34, cf. 9.303; τὰ 
ἀναβεβηκότα generalities, Sor.2.5. 10. c. acc., surpass, κάλλει 
τὴν πᾶσαν διακόσµησιν Lyd. Ost.22. III. of things and events, — 
come to an end, turn out, Hdt.7.10. ; ἀπό τινος &. result from, X. Ath, 
21). Ῥ. ᾱ. ἐπὶ καρδίαν enter into one’s heart, of thoughts, Lxx| 
4Ki.12.4, Je.3.16, 1Ep.Cor.2.9, cf. Ev.Luc.24.38. 2. come to, pass) 
over to, és Λεωνίδην ἀνέβαινεν 7 βασιληΐη Hdt.7.205, cf. 1.109. IV. 
return to the beginning, of discourse, Democr.144° ; go back, ἀναβή-. 
σεται ἐπὶ τὰς κτίσεις τῶν προγόνων Hermog./nv.2.2. πα 
B. aor. ἀνέβησα in causal sense, make to go up, esp. put on ship- 
board, I1.1.143, Pi.P.4.191 ; soin aor. Med., νὼ ἀναβησάμενοι having | 
taken us on board with them, Od.15.475: rare in Prose, aydpas 
ἐπὶ καμήλους ἀνέβησε he mounted men on camels, Hdt.1.80. y 
ἀναβακχεύω, vouse to Bacchic frenzy, madden, E.HF1086, cf. Or. ! 
337- II. intr., break forthin Bacchic frenzy, 1d.Ba.864, Plu.Crass. | 
33, Lib.Or. 40.23. 
ἀναβαλλαγόρας' φάρμακόν τι καὶ λίθος ἐν Sdum, Hsch. 
βαλλίδες' ταινίαι Ἠ σφαῖραι, EMg5.43, cf. Hdn.Gr.1.91. 4 
ἀναβάλλω, throw up, χοῦν ἐξ ὀρύγματος Th.4.90, cf. X.Cyr.7.5.10, 
Ostr.1399 (i A.D.) ; τάφρος ἀναβεβλημένη foss and dyke, Χ. 41. 5.1. 
2. a. τινὰ ἐπὶ τὸν ἵππον put on horseback, mount him, 14.4. 
£q.6.12; of the horse, & τὸν ἀναβάτην unseat his rider, 19.8, 
7. 3. ἀ. τὰ ὄμματα cast up one’s eyes, so as to show the whites,’ 
Arist.Pr.876°31 ; τὰ λευκά Alex.222.9, Ctes. £7.30. 4. causelo 
spring up, κρήνην Str.8.6.2. 5. lay bricks, .516:557.Ρ9, cf. Hyp. 
Fr.103. — 6. lift,remove a tumour, Antyll.(?)ap.Orib.45.17.6. πι 
Pass., {ο be lifted up, in prayer, εὔχονται σπλάγχνοισι κακῶς avaBar-| 
Aouévoiot Aristeas Epic. 1. 11. put back, put off, μηκέτινῦν ἀνά 
βαλλε. .ἄεθλον Od.19.584 (the only place in which Hom. uses the 
Act.); ἀ. τινά put off (with excuses], D.8.52; ἀ. τὰ πράγματα 4.14) 
distract one’s attention, Philostr.Jm.2.24:—Pass., ἀνεβλήθη ἡ ekkAn 
gia it was adjourned, Th.5.45; ὥστε... els τοὺς παῖδας ἀναβληθήσεσθα | 
τὰς Tipwplas will be putoff to the time of the sons, Isoc.11.25 ; buevaiov: 
οὐκ ἀναβαλλομένου» Call. Aet.3.1.43; cf. infr. B. Π. 2. pf. part 
Pass. ἀναβεβλημένος slow, measured, αὕλημα D.Chr.1.1, cf. Hld.2.8 
so in Adv. —pévws slowly, D.H.Dem.54. b. of style, diffuse, τι 
ὅπτιον καὶ ἀ. Hermog./d.2.11 3 λέξις ἀ., Opp. συνεστραµµένη, Aristid 
Rh.2p.540S. III. like B. 111, put on, & τὸ Kpntindy (a shor 
cloak) Eup.311(s.v.1.). IV. run a risk (prob. metaph. fron 
dice), ἐγώ ope θάψω Kava κίνδυνον βαλῶ A.Th.1033. ‘| 
B. more freq. in Med., strike up, begin to play or sing (cf. ava 
Bodh 11), ἄναβάλλετο kaddy ἀείδειν Od.1.155, 8.266, Theoc.6,20: abs. | 
dvaBadreo PilV.7.77 ; ἀναβαλοῦ Ar. Pax 1269: Cc. acc., εὐχὴν &. τῷ Epor| 
Philostr. Γ1.1.20. II. put off, delay a thing in which oneselfis con 
cerned (v.supr. 11), und? ἔτι Sypdy ἀμβαλλώμεθα ἔργον 11.2.436, cf. Hes 
Op.410, Pi.O.1.80, V.9.29, Hdt.3.85 ; τὸ µέν τι νυνὶ μὴ λάβῃ», τὸ ὃ 
ἀναβαλοῦ Ar.Nu.1139; εἰσαῦθις ἀναβεβλήμεθα Ec.983 ; els τὴν ὑστε. 
palay ἀναβαλέσθαι [τὴν δίαιταν ]έο adjourn till the morrow, D.21.84,¢! 
Pl.Mx.234b; a. τινας Act.Ap.24.22: abs., defer payment, \soc.3.33| 
ο. fut. inf., ἀ. κυρώσειν ἐς τέταρτον μῆνα Hdt.6.86.B'; a. ἐς τρίτην ἡμι 
pny ἀποκρινέεσθαι 5.49; a. ποιήσειν τὰ δέοντα D.3.9: ο. aor. inf., 
ὑποκρίνασθαι Hdt.9.8 ; οὐκέτι ἀνεβάλλοντο μὴ τὸ way οὗ μηχανήσασθι 
6.88. 2. throw off oneself on another, refer a thing to him, τὶ 
τινα Luc.Pise.15. III. throw one’s cloak up or back, throw 4 
the shoulder, so as to let it hang in folds, ἀναβάλλεσθαι χλαῖναν ΑΙ. 
1132: soalso ἀναβάλλεσθαι alone, Id.Ec.g7 ; ἀ. ἐπιδέξια Pl. Tht. 1756 
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ἀναβαπτίζω 


ef. Ar.Av.1568; εἴσω τὴν χεῖρα ἔχοντα ἀναβεβλημένον with one’s 
cloak thrown up or back, D.19.251; ἀναβεβλ. ἄνω τοῦ γόνατος Thphr. 
Char.4.4; cf. ἀναβολή 1.2. IV. = supr, A.1v, ἀναβάλλεσθαι µάχας 
risk battles, Hdt.5.49. V.. to be wroth, Lxx Ps.77(78).21. 


ἀναβαπτίζω, sink, ναῦς.ο]. in Plu. Mare.15. 

ἀναβάπτω, stain, dye, τὰς κεφαλάς Thphr.HP3.13.6. ‘ 

ἀναβάσιον, τό, - ἵππουρις, Dsc.4.46 (v.1. ἀνάβασις, 8Π4 so Ps.-Dsc. 
[ο 

βίου, poet. ἄμβασις, ews, 7, (ἀναβαίνω) going up, mounting, 
esp. on horseback, X.£9.3.11 ; way of mounting, ib.7.4. b. 
concrete, πᾶσα ἄμβασις, = πάντες ἀναβάται, all the horsemen, S.OC 
1070. ο. ascension, εἰς τὸν ἕβδομον οὐρανόν Ascens.Is.10.21. d. 


ascent of soul to God, Hierocl.#2CA26p.481M. 2. expedition up 
from the coast, esp. into Central Asia, as that of the younger Cyrus 
related by X. 3. rising οί ariver, Heph.Astr.1.23; esp.zmundation 
of the Nile, D.S.1.34, Placit.4.1, POxy.483 ; δικαία ἀ. normal 7ise, 
OG1I666(iaA.D.): pl., Str.16.1.24, Plu.2.368b. «4. Medic., ὕτεγεας- 
ing period of a disease, before the crisis (ἀκμή), Gal.g.556,al. 5. 
feaves of tree, Lxx £2.47.12. II. way up, ascent of a tower, 
mountain, etc., Hdt.1.181,7.223, Men.Samz.20, etc.; 7 ἀ. τῶν ἘἜπι- 
πολῶν Th.7.42; ἀναβῆναι ἐκείνην τὴν &. to make that ascent, PI.R. 
519d, cf. 515¢. 2. stairs, Lxx 1Ch.26.16, al. III. metaph., 
progress, Avtem.4.28 ; of numbers, progresston, Id.2.70. IV.= 
inmoupts ; Cf. ἀναβάσιον. ἀναβασμός, 6, = ἀναβαθμός, Ar.Fr.46 D. 
pl.), Michelt 512 (Piraeus, iv B.c.), cf. Paus.10.5.2: metaph., pro- 
gvess, in learning, Plot.6.7.36 (pl.), cf. Them.Or,13.177c. (Written 
Ἰναθα(μός SIG?587.308.) 

ἀναβασσᾶρέω, = ἀναβακχεύω ΠΠ, ἀνὰ dnire βασσαρήσω Anacr.63. 

ἀναβαστ-άζω, raise or lift up, carry, J.AJ19.3.1, Luc. Anach, 
a4. -αξις, 7, gloss on ἀνακωχή, Gal.19.79. 

ἀναβᾶτ-έον, one must ascend, metaph., ἐπὶ τὰ καλὰ ἐπιτηδεύματα 
Γπεπι,Ο/.12.Ι778; ἐπὶ τὸ θεῖον Porph.Mare.27. -ήριον (5ο. 
ερόν), τό, Sacrifice for fair voyage, Plu.2.984b. II. step-ladder, 
Gp.9.17.8 (pl.). -ης, poet. ἀμβάτης, ου, 6, ove who mounts, one 
mounted, of Pentheus in the tree, E.Ba.1107 ; esp. horseman, rider, 
X.HG5.3.1, Pl.Critz.119b, etc. II. stallion, Hsch. III. fire- 
wand(?), Sch.Ar.Ach.321.  «-ικός, ή, dv, shilledin mounting, ready 
wmounting, ἀναβατικώτεροι ἐπὶ τοὺςἵππους X.Mem.3.3.5. 2. Pass., 
it to be ridden, κτήνη J.AJ15.0.3 ; ὄνοι Hsch. s.v. ἀστράβη. 3: 
of the sign Capricornus, affording an ascent for souls, Porph. Antr. 
22, II. of fever, gradually increasing in heat (cf. ἀνάβασις 1.4), 
3al.7.337. III. of irrigation-works, for raising water (?), ὕδρευμα 
PFlor.50.15, al. -ός, Ep. ἀμβατός, dv, to be mounted or scaled, 
asy to be scaled, 11.6.434, Od.11.316, Pi. P.10.27. 

ἀναβεβλημένως, V. ἀναβάλλω A. IL. 2. 

ἀναβέβρῦχε, pf. with no pres. in use, ἀναβέβρυχεν ὕδωρ the water 
zushed or bubbled up, 11.17.54 (Zenod. ἀναβέβροχεν). 

ἀναβήσσω, {ο cough up, expectorate, Hp.Prog.15. 

ἀναβῖβ-άζω, fut. --βιβάσω Ph.Bel.g7.43 (s.v.1.): aor. -εβίβασα :— 
Med., fut. --βιβάσομαι, Att. --βιβῶμαι Amips.30, Aeschin.2.146: aor. 
-εβιβασάμην: (Vv. βιβά(ω) :—causal of ἀναβαίνω, make togoup, causeto 
mount, ἐπὶ τὴν πυρήν, ἐπὶ πύργο», Hdt.1.86, 3.75, X.Cyr.6.1.533 ἐπὶ τὸν 
Γροχόν, of torture, And.1.43; κατὰ τὸ ἀκρότατον X.HG4.5.3: metaph., 
uplift, ἐπὶ werewporépay ἐπίνοιαν ΟοτΠ.Λ02δ. II, Specialusages: 1. 
i. τινὰ ἐφ᾽ ἵππον mount one on horseback, Hdt.1.63, 4.72, X.£g.6.12; 
ἐπ᾿ ἅρμα Hdt.4.180; ἐπὶ τὰ ὀχήματα X.Cyr.4.2.28. 2. ᾱ. ναῦν 
trawaship upon land, 14.Η 61.1... 3. Med., ἀναβιβάζεσθαίτινας 
πὶ τὰς ναῦς have them put on board ship, embark for sea, Th.7.33 : 
ibs., ἀναβιβασάμενοι ib.35,cf.X.HG3.4.10. 4. at Athens, bring up 
0 the bar of a court of justice as a witness, Is.9.30:—soin Med., Lys. 
(2.24, Pl.4p.18d; bring forward a fellow-prosecutor, Hyp.Eux. 
(3; but usu. of a culprit, bring up his wife and children to raise 
sompassion, And.1.148, Pl.4/.34c, Lys.18.24, 20.34, Hyp.Eux. 41, 
Aeschin, 3.7, cf. 2.146: so Act., Hyp.Pail.o. 5. ᾱ. ἐπὶ τὴν σκηνήν 
ring upon the stage, Plb.23.10.16, 20. 190.2. 6. ᾱ. τὰς τιµάς 7αΐδε 
πε prices, D.S.5.10, cf. POxy.513.27. 7. promote, advance, 
Ἱτρατιώτην Ph. Βε].07.43: ο. acc. cogn., &. χώραν advance a step, 94. 
25 :—Pass., ἀναβιβάζεσθαι εἰς τιµήν ascend to honour, Plu.Cat.Ma. 
(6. 8. Gramm., ἀ. τὸν τόνον throw back the accent, A.D.Pron. 
9-15, al.; of postpositions, Id. Synt.308.10. 9. ad. τοὺς φθόγ- 
yous lower, moderate them, Plu. 7G2. 10. Astron., 6 ἀναβιβάζων 
Γύνδεσµος ascending node, Ptol.A/m.4.9, etc.; without σύνδεσμος, 


Procl. Hyp.5.105. -ασμός, ὅ, the throwing back the accent, A.D. 
“onj.233.30. 2. Arith., sum total, HeroGeom.4.13. 8. Medic., 
iggravation, of headache, Steph.7 Hp.1.223 D. -αστέον, one 


nust cause to mount, τοὺς ἱππέας X.Eg.Mag.1.2; ἐπὶ τοὺς ἵππους a. 
bs vewrdrous Pl. R.467e. 

 ἀναβίβρώσκω,αογ. -έβρωσα, gnaw through, Nic. Th.134: aor. Pass. 
WwaBpwOijva: to be corroded, ip’ adds Philostr.lm.2.17 ; tobe eroded, of 
ilcers, Gal.8. 392. 

΄. ἀναβιοτή, ἡ, coming to life again, Sch.E.Or.1691. 

_ ἀναβῖ-όω, ἀναβιοῖ Arist. Mir.832°6 (but ἀναβιώσκομαι (q.v.) is the 
*ommon pres.) : aor. 2 ἀνεβίων (v. infr.), ἀνεβίουν Luc. Hist.Conscr. 
$0; later aor. 1 ἀνεβίωσα Arist.HAs587%24, Thphr.HP4.14.12; 
uso aor. Med. ἀναβιώσασθαι Lib.Or.12.50: pf. ἀναβεβίωκα E.ap. 
Phot.p.107 R., Luc.Nec.1 :—come to life again, ἀναβιοίην νῦν πάλιν 
νο 77; ἐπειδὴ ἀνεβίω And.1.125 ; ἀναβιοὺς ἔλεγεν PILR.614b:— 
ilso Med., ἀναβιοῦσθαι Plu.2.377b. -wats, ews, 7, return to life, 
-xx 2Ma,7.9, Plu.Luc.18, App.Gall.1.3, etc.  -ώσκομαι,ᾶς Pass., 


99. ἀναβολάδην 


= ἀναβιόω (α. ν.), ΡΙ.ΕΛά.7τε, αἰ., Aristid.Or.20(21).19, Hierocl. {η 
CA26p.479M.: pf. ἵη[.--βεβιῶσθαι Sannyr.3 D.: aor. part. --βιωθεῖσα 
Philostr.V.A4.45. II. causal of ἀναβιόω, bring back to life, ἄπο- 
κτεινύντων καὶ ἀναβιωσκομένων Pl.Cri.48c: aor. inf, ἀναβιώσασθαι 
Phd.89b: fut, ἀναβιώσῃ τὴν μυῖαν Ael.VA2.29: later in Act., ἄνα- 
βιώσκω Them. Or.8.115c, Sch.E.Ale.1; Act. ἀναβιώσκω( = ἀναβιόω) 
only interpol, in Polyaen.6.38.2. 

ἀναβλαστ-άνω, fut. -βλαστήσω ν.]. in Hdt.3.62: aor. -έβλαστον 
Id. (ν. infr,), -eBAdornoa Eun. (ν. infr.) :—shoot up, of plants, Pl, 
Lg.835d, Plu.2.366b ; of monstrous births, ib.ggia; shoot afresh, 
Thphr.HP4.14.13 :—of acity, | αἱ Συρήκουσαι) avd 7° ἔδραμον καὶ ἀνέ- 
βλαστον Hdt.7.156; of misfortunes, spring up, ἔδει,. κακὰ ἄναβλα- 
στεῖν Id.5.92.8’, cf. 3.62 ; 7 ἀναβλαστάνουσα Kal’ ημέραν τιµή Plu.2. 
769a. II. trans., put forth, τῆς ψυχῆς ἔρνη διττὰ ἀναβλαστούσης Ph. 
1,304, cf. 1.118; ἔρις πολέμους -ησε Eun. Hist.p.235 D. -έωνξ- 
foreg., Emp.146.3. -ησις, ews, 7, up-shooting, Thphr.HP8.1.6 ; 
κεράτων J.AJ10.11.7; τῶν γηγενῶν Agath.3.5 (pl.). 

ἀνάβλεμμα, ατος, τό, looking up, of dogs, X.Cyn.4.4, Poll.2.56. 

ἀναβλέπω, fut. --βλέψω Hdt.2.111, -βλέψομαι E.A F563: aor. 
-έβλεψα Hat. 1. c., etc. :—look up, Ar.Nu.3.46; mpds τὸ φῶς PILR.515¢; 
εἰς τὸν οὐρανόν Ax.370b: esp. as a mark of confidence, 4. ὀρθοῖς 
ὄμμασιν X.HG7.1.30; ἀ. mpds τινα ἐκ τοῦ ἴσου lcok him im the face, 
Cyr.1.4.12. 2. c. acc., look up at, φῶς ἀναβλέψεσθε E.l.c. : 
c. dat., ἀελίου &. λαμπάσι Joni 467; Tots κερτομοῦσι γοργὺν &s ava- 
βλέπει Supp.322 codd. 3. c. acc. cogn., a. φλόγα cast up a glance 
of fire, Id.Jon1263. ΤΙ. recover one’s sight, Hdt.2.111, Pl.Phdr. 
243b, Ev. Jo.g.11; πάλιν ἀ. Ar.Pl.95,117. 2. open one’s eyes, Pl. 
R.621b, X.Cyr.8.3.29. III. metaph., revive, ᾧ day’ ἀνέβλεφ᾽ E. 
Ba.1308. 

ἀνάβλεψις, εως, 7, looking up, seeing, Arist.Ph.247%8. 11. 
recovery of sight, Lxx Is.61.1, cf. Ευ. Luc.4.18. 

ἀναβλ-ήδην, = ἀμβλήδη»(ᾳ. ν.), afresh, Arat.1070, Max.287, -η- 
σις, ews, 7, putting off, delay, κακοῦ 1].2.380 ; λύσιος 24.055 ; θανάτοιο 


Call.4~.45: abs., 412.184 (Strat.). -ητικῶς, gloss on ἄμβο- 
λάδην, ἀμβλήδην, Eust.1241.36, 1282.1. 
ἀνα-βλύες' πηγαί, Hsch. -βλύζω, poet. ἀμβλ--, «490.374, 


Orph.4.1130: fut. —BAvjow prob. in Ezech.£xag.137: aor. ἀγέ- 
Brtoa Arist.Mu.400°32, Q.S.10.108 (tm.); inf. ἀναβλῦσαι (leg. 
-βλύσαι) Plu.Sull.6 :—spout up, ἔλαιον Arist.Mir.841°17 3 ἄκρητον 
AP7.31 (Diosc.) codd.; ἐέρσην Nonn.D.9.58, al. 2. intr., gush 
Jorth, Arist.Mu. ].ο., 1G14.889 (Sinuessa), Heliod.ap.Orib.46.11.9, 
etc. 3 Νεῖλος ἀναβλύζων Theoc.17.80. 

ἀνάβλῦσις, εως, 7, gushing up, πηγῶν Arist. Mu.396%22, cf. Aét. 
16.21. ἀναβλύσσω,-- ἀναβλύζω, Aq., Sm. Pr.18.4. 

ἀναβλνστάνω, = ἀναβλύ(ω, Str.Chr.16.22, Procop. Aed.2.3, al. :-— 
also ἀναβλυσθαίνω, Sch.Pl.77.22e: ἀμβλνυσθονῆσαι or -τονῆσαι, 
Eup.1os, cf. Eust.1c95.8, £200.52. 

ἀναβλύω, Ep. impf. ἀναβλῦεσκε A.R.3.223, = ἀναβλύ(ω, boil over, 
Hp.Mul.1.78; gush out, Plb.34.9.7, Str.3.5.7, Nonn.D.48.878 
[κρήνη] ἀναβλύεσκε γάλακτι Α.Σ. ].ο.: ο. acc. cogn., spout out, 
ἀνέβλυον ἱκμάδα, ὕδωρ, Nonn.D.9.31, 6.255 :— spurt foam from the 
mouth, Hp.Morb.Sacr.7. 

avaBo-apa, poet. ἀμβ--, τό,-- dvaBdnos, A.Ch.34. —dw, fut. 
-ῄσομαι E.LA465, Dor. -άσομαι Ar.P/.639: aor. ἀνεβόησα Th.1.53, 
Ion. ἀνέβωσα Hdt.1.10,al., part. ἀμβώσας 1.8, 3.38 :—cry, shout 
aloud, esp. in sign of grief or astonishment, duBdcas µέγα Hdt. Il.ce., 
cf. Antiphos.69, E.Ba.1079 ; οἰκτρὺν ἀνεβόασεν Hel.184; of the 
war-cry, X.Cyr.7.1.38 3 de “mapeivat τοὺς πρώτους) call out ‘let the 
front rank pass’, HG4,2.22. 2. ο. acc., τάδ᾽ ἀναβοάσας E.Ba. 
5253 ἄχη ἀ. bewail, lament, A.Pers.572; Mavds ἄναβοά γάμου» E. 
Hel.190. 3. c. ace. pers., call on, συμμάχους ib.1592; ᾿Ασκληπιόν 
Ar.P1.639. 4. cry up, extol, Alex.98.12. -ησις, ews, 7, Shout- 
ing, calling, D.H.9.10; invocation, Sch.S.OT80; &onuos d. Paul. 
Aeg. 3.13. 

ἀναβοθρεύω, dig up, force up, AB389, Suid., Hsch. 

ἀναβολ-άδην, Adv. bubbling up, &. (έοντα ὕδατα Polem.Hist.83 


(cf. ἄμβ--). -άδιον, τό, Dim. of ἀναβόλή 1. 2, mantle, Aq.Js.61.3, 
POxy.109, Isid.Etym.19.25.7 τ-- 85ο --αιον, τό, Sm.Js.3.22, Edict. 
Diocl.26.78,93. —ds, ἆδος, ἡ, ν.5Ηῦ duBords. --εύς, έως, 6, groom 


who helps one to mount, App.Pun.106, Plu.CG7. 32. stirrup, 
Eust.1406.5, Suid. Il. lever, instrument for lifting, Heliod.ap. 
Orib. 46.11.26, cf. Paul.Aeg.6.88. -ή, poet. ἀμβολή, ἡ: (ava- 
βάλλω): I, of things: 1. that which ts thrown up, mound of 
earth, bank, X.An.5.2.5, D.S.17.95; ἀ. χωµάτων casting up of dykes, 
Arch. Pap.6.132 (Denderah) ; διωρύγων PAmh.2.91.11 (ΡΙ.). 2. 
that which is thrown back over the shoulder, mantle, P\,Prt.342C¢, 
PPetr.3p.48 (iii B.c.), Lxx Me.5.13, al. ; of the foga, Nic.Dam. 
p.119D.: also, fashion of wearing a cloak, Luc..Somn.6. 11. of 
actions, 1. striking up, prelude on the lyre preliminary to sing- 
ing, ὁπόταν προοιµίων ἀμβολὰς τεύχῃς ἐλελιζομένη, addressed to the 
lyre, Pi.P.1.4; esp. of dithyramb, Eup.5 D. : hence, rambling dithy- 
rambic ode, Ar.Av.1385, cf. Pax830, Arist.Rh.1409°25 ; cf. ava- 
βάλλω B. I. 2. putting off, delaying, οὐκέτι és ἀναβολὰς ἐποιεῦντο 
τὴν ἀποχώρησιν Hdt.8.21; 8 τι µέλλετε. .μὴ és ἀ. πράσσετε ορ 
οὐκ ἐς ἀμβολάς without delay, E.Heracl.270 ; és μηδεμίαν ᾱ, PAm . 
2.349.5 3 ἐν ταῖς &. τῶν κακῶν ἔνεστ᾽ ἄκη E.HF 93; ἐπὶ ἀναβολῇ πρᾶσιν, 
ὠνὴν ποιεῖσθαι δε]!, Όιιγ Ότι credit, Pl.Lg.gize; ἀναβολήν τινος ποιεῖσθαι 
Th.2.42 ; ποιεῖν Pl.Smp.201d ; εἰς τὸ γῆρας ἀναβολὰ» ποιεῖν Men. 
235.8; δακρύοις. «ἐμποιεῖν & τῷ πάθει 14.599; ἀναβολὰν λαβόντες ἔτη 
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ἀναβορβορύζω 


τρία 1G9(2).205.22 (Thess.). b. deferred payment, εὐχρηστήσας 
σῖτον ἐπ᾽ ἀναβολῇ Apx. Ep.1912.60 (Gonni). 3. a. δίκης ἐπὶ τὸν 
βασιλέα reference, appeal, Str.13.1.55. 4. lifting, hence, removal, 
of tumours, Antyll.ap.Orib.45.2.6. III. intr., going up, ascent, 
way up, ᾱ. τῶν Άλπεων Plb.3.39.9, etc.3 τὴν ᾱ. ποιεῖσθαι 50.3. 2. 
bubbling up, πομφολύγων Arist.Pr.936°1, Thphr.Jen.16; of the Nile, 
sources, ἀμβολαί CIG4924(Philae). «-κός, 4, όν, filled by a machine, 
λάκκος PLond.1695.7 (vi A.D.). II. delayed, deferred, of pay- 
ments, OG/669.21 (i 4. D.): --κόν, τό, deferment of payments, PAmh. 
2.131; but λίνον ἀ., perh. =linen for cloaks, PThead.Inv.15. Adv. 
—K@s, = ἀναβλητικῶς (ᾳ.ν.); Eust.1241.38. —unos, ov, to be delayed, 
δίκαι Hsch. -tov, τό, dub. in PFay. Ostr. 49. 

ἀναβορβορύζω, grumble loudly, Ar.Ec.433. 

ἀναβουλεύομαι, Dep., change one's opinion, Eust.1385.59. 

ἀναβρ-άζω, intr., bol or foam up, ν.]. for --βράσσω, Procop.Goth. 
3.35: also trans., Aét.1.226. -ᾱσις, ews, 7, boiling up, bubbling 
up, e.g. of water, ν.]. in Str.3.1.9. -ασμός, 6, prop. boiling up ; 
hence a. γῆς kind of earthquake, Suid. s.v. ἐκτιναγμός: metaph., 
‘vechauffé’, rehash, Olymp.in Mete.230.11. -doow, Att. -άττω, 
aor. subj. ἀναβράσῃ Dsc.5.14, boil well, seethe, ἀναβράττω κίχλας Ar. 
Paxt197 3; xpéa ἀνέβραττεν ὀρνίθεια Ra.510: abs., dvaBparrer’, ἐξο- 
πτᾶτε Ach.1005, cf. Dsc.1.c.: metaph., (why. «(έουσάν re ka) ἀναβράτ- 
τουσαν Dam. Pr.86. 2. throw up, τὰ ἐν τοῖς λίκνοις ἀναβραττόμενα 
Arist. Mete.368"29 ; esp. of the sea, ἄλμη ἀναβρασθεῖσα spray dashed 
up, A.R.2.566, cf. Lxx W2.10.19. ΤΙ. intr., jump, of chariot, 
ib.Va.3.2. “ -αστος, ov, boiled, κρέα Ar.Ra.553, Aristomen.8 ; 
κίχλαι Pherecr.130.10, cf. 108.23; ὕδωρ Dsc.3.83. 

*avaBpaxa, ν. sub ἀνέβραχε. 

ἀναβρέχομαι, Pass., become wet again, ν.]. Arist.Pr.g27°6. 

ἀναβρομέω, boil up, of soup, Ath.3.126d. 2. voar aloud, Nonn. 
D. 45.330. 

ἀναβροντάω, thunder aloud, of Odysseus speaking, Tryph.118. 

ἀναβρόξειε, ἀναβροχέν, v. βρόχω. 

ἀναβροχ-ισμός, 6, extraction of eye-lashes by a loop, an operation 
for trichiasis, Paul.Aeg.6.13, cf. Gal. 15.918 :-— -ifw, 14.784. 

ἀναβρυάζω, neigh aloud, of horses, ἀνεβρύαξαν Αγ. Ἐφ.6ο2. 

ἀναβρῦχάομαι, Dep., roar aloud, Pl.Phd.117d3; 4. ἐλεεινὸν καὶ 
θρηνῶδες Philostr.V.A5. 42. 

Ἀάναβρύχω, v. ἀναβέβρυχε, Eust.1095.6. 

ἀναβρύω,-- ἀναβλύω, Ael.VH3.43, f.1. in Ph.1.477: 9. acc., ἄνθεα 
Nonn.D.7.346. 

ἀνάβρ-ωσις, ews, ἡ, corrosion or eroston, Sor.2.40, Gal.1.154,239, 
Antyll.(?)ap.Orib.44.32.11. -ώσκωγ' κατεσθίων, Hsch. «-ωτικός, 
{, ov, corrosive, Alex.Aphr.Py.1.92. 

ἀναβώνες' βαθμοῦ cldos,Hsch. (cod. --ὥῶδες); cf. ἄμβων. 

ἀναγαγγανεύονσιν' ἀναβοῶσιν, Hsch. 

ἀνάγαιον' ava τὴν γῆν, Hsch. II. ἀνάγαιον, τό, -- ἀνώγεων, 
ν.]. in Ev.Mare.14.15, Ευ. Luc.22.12. 

ἀναγαλλίς, ίδος, 7 (also 6, Hsch.), pimpernel, Anagallis arvensis, 
and A.caerulea, Dsc.2.178, Longus 3.12, etc. II. ᾱ. ἔνυδρος,Ξ 
σίον, Ps.-Dsc.2.127. 

ἀναγαργαρ-ίζω, Φα26176, χλιαροῖσιν Hp.Morb.2.26,27, «4.4 :--- 
so also in Med., Mu/.2.185, {64.955.329 (Epid.), Archig.ap.Gal.12. 
976 (Pass.). (-γαργαλ-- is v.1]. in codd. of Hp.) —Lopa, ατος, τό, 
gargle, Dsc.1.128, Archig.ap.Orib.8.1.39. «-ισμός, 6, gargling, Hp. 
Int.38. «-ιστέον, one must gargle, Philum.ap.Aét.8.48. ΄ -ιστον, 
τό, gargle, Hp. Morb.2.26. 

ἀναγγείωτος, ov, without blood-vessels, µέρη Orib.45.17.5. 

ἀναγγελία, 7, proclamation, SIG598.11, OGI332.44 (Elaea). 

ἀναγγέλλω, (ν. ἀγγέλλω) carry back tidings of, report, τι A.Pr.661 ; 
πάντ᾽ ἀναγγεῖλαι φίλοις E.[T761; τῷ Βρασίδᾳ τὴν ξυνθήκην Th.4.122, 
etc.5 τιτῷ Sup Arist.EN1113%9 ; ἐν Gala, of valuers, Zab. Heracl.1. 


118; vt πρός twa Plb.1.67.11: ο. part., tell of person doing, X. Ages. : 


5.6:—Pass., ws ἀνηγγέλθη τεθνεώς Plu.Per.18. Il. proclaim, 
τοὺς στεφάνους Ο616 (Scepsis), S7G412.13 (Delph.) :—Pass., of re- 
wards, ἀνηγγέλθαι αὐτῷ ἀργύριον Aen. Tact.10.15. \ 

ἀνάγγελμα, τό, proclamation, IPE1*.352.49 (Cherson.). 

ἀνάγγελος, ov, from which no messenger returns, µάχη AP7.244 
(Gaet.). II. = µυρσίνη aypia, Ps.-Dsc.4.144. 

ἀναγγ-ελτικός, ή, dv, capable of expressing, duvdmers τινὸς &. Anon. 
in Prm.( Rh. Mus.47.613). Ξελτος, ov, unannounced, secret, Hd. 
ap.Hsch. s.v. ἀνάπαυστα. 

ἀνάγειον, τό, = ἀνάγαιον, Petersen-Luschan Reisein Lykienp.36 
(Myra). 

ἀναγείρω, reassemble, ν.]. Q.S.2.577. 

ἀναγελάω, laugh loud, X.Cyr.5.1.9, Plu.Arat.6, Philostr. 45.7; 
éri tr at one, X.Cyr.6.1.24. 

ἄναγενν-άω, beget anew, regenerate, 1 Ep.Pet.t.2, cf. 23 :—Pass., 
prob. in Corp.Herm.13.1. 2. metaph., avouse afresh, &. πάλιν 
κακά Phid.Jr.p.18 W. -Ώσις, ews, 7, regeneration, κόσμου Ph.2. 
489. . -ητικός, ή, dv, able to produce, εἰδώλων Ιπηῦ.Ἠγε/.2.28 
(dub. 1.). 

ἀναγεπόπτης, 6, perh. uplifting to full vision, PMag.Lond.121. 
355- 
ἀναγέτρια, 7, = μαῖα (Tarent.), Hsch.; cf. ἀγέτρια. 
ἀναγεύω, give one a taste, πρώτους ἠξίωσ᾽ ἀναγεῦσ᾽ ὑμᾶς Ar.Nu.5 23. 
ἀναγηρύομαι, Dep., cry aloud, Ae].N-A5.34. 
avayys, ές, (ἄγος) = ἐναγής, wretch, Herod.2.70, Hsch. (who also 
glosses it by καθαρός). 
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ἀναγιγνώσκω, later ἀναγϊνώσκω: 1. Ep. only in aor. 2 ἀγέ- 
Ὕνων, 1. know well, know certainly, ob yap πώ τις ἓὺν γόνον αὐτὸς 
ἀνέγνω Od.1.216, cf. 21.205, Il.13.734- b. perceive, Theoc.24. 
23. 2. know again, recognize, Od.4.250; once in Hdt. , acknowledge, 
own, ἀναγνῶναι τοὺς συγγενέας Hdt.2.91, cf. ΡΙ.1.2.23: aor. Pass. once 
in E., εἰ μὲν γὰρ ἔζη πόσις, ἀνεγνώσθημεν ἄν Hel. 29ο. II. after 
Hom., fut. ἀναγνώσομαι dub. in GDI5075: aor. 2 ἀνέγνων, Cret. 3 pl. 
subj. --γνῶντι GDI5040.43: pf. ἀνέγνωκα :—Pass., fut. -γνωσθή- 
σοµαι Lys.17.9: aor. ἀνεγνώσθην Pl.Prm.127d: pf. ἀνέγνωσμαι Ίδος. 


15.67, etc. :—of written characters, know them again, and so, read, 
first in Pi.O.10(11).1, cf. Ar.£q.118,1065, Th.3.49, And.1.47, etc. 


(never in Trag.); ἀναγνώσεται (5ο. 6 γραμματεύς) D.20.27, ete. ; 
λαβὼν ἀνάγνωθι τὸ ψήφισμα 1d.18.118; λέγε. . καὶ ἀνάγνωθι 14.19.79; 


τὴν διαμαρτυρίαν ἀναγνώτω 14.44.45; ᾱ. πρὸς ἐμαυτόν Ar.Ra.52: abs., 


ot ἀναγιγνώσκοντες students, Plu. Alex.1, Marin. Procl.15 : a. παρά 
τινι Αριστοτέλους τὰ περὶ ψυχῆς attend lectures on A., ib.12 :—Pass., 
τὰ βιβλία τὰ ἀνεγνωσμένα books read aloud, hence, published, 
opp. τὰ ἀνέκδοτα, Lycon ap.D.L.5.73. 111. Ion. usage, causal, 
mostly inaor. ἀνέγνωσα, induce one to doa thing, TOUTOUS.. ἀναγνώσας 
ἔπεσθαι Hdt.5.106, cf. 1.87, 4.158, 6.83, al.; inf. is omitted, ὡς ἀνέ- 
yvwoe when he had persuaded him, 1d.1.68 : once in pres., ἀναγιγνώ- 
σκεις στρατεύεσθαι βασιλέα Ι4.7.19} persuade, convince, ὅτι. . Hp.Art. 


1:—aor. Pass., ἀνεγνώσθην to be persuaded to do a thing, ο. inf., 
Hdt.7.7 and 236: without inf., ὑπὸ τῆς yuvaukds avayvwobels 4.1545 


χρήµασι & 6.50: plpf. Pass., ὡς οὗτοι. . of ἀνεγνωσμένοι ἦσαν 8.1107 
rare in Att., ὑπὸ τῶν κυρίων ἀναγιγνωσκόμενον Antipho 2.2.7. 
ἀναγκ-άζω, fut. -dow E.Andr.337, Th.5.35 (later 2 pl. -ἅτε Arch, 
Pap.6.286): pf. ἠνάγκακα Pl.Hipparch.232b: plpf. -ew D. 33.28: 
(ἀνάγκη) :—force, compel, mostly ο. acc. pers. et inf., a τινὰ 
κτείνειν, πόλισµα, συνθήκας ποιεῖσθαι, εἴο., Hdt.1.11,98, 6.425 δρᾶν, 
λέγειν, etc., 9.Ε2.256, OCg79, εἴο.: so in Pass., ἠναγκάζοντο ἁμύ- 
νεσθαι Hdt.5.101: without inf., κἄμ᾽ ἀναγκάζεις τάδε (sc. δρᾶν) 5. 


Ph.1368, cf. OT280; ἀναγκάζεσθαί τι {ο be forced [to do] a thing, Pl. 
Phdr.242a, 2540, cf. X.Mem.4.5.4; & Twa és τὸ πολεμεῖν Th.1.235 


ἐς τὸ ἔργον Id.2.75. 2. c. acc, pers. only, constrain a person, 7d 
συνδρῶν σ᾿ ἀναγκάσει χρέος E.Andr.337; esp. by argument, opp. 
ῥητορικῶς ἐλέγχειν, Pl.Grg.472b; dewois ἠναγκάσθην I was con- 
strained, tortured, S.El.221, cf. X.Hier.9.2 5 ἠναγκασμένος, avaryka- 
σθείς under compulsion, Th.6.22, 8.99; ὑπὸ δεσμῶν ἀναγκασθείς And.1, 
27 φανεροὶ ἦσαν ἀναγκασθησόµενοι D.18.19. 
through by force, πόλις ἀναγκάζει τάδε E.J7595, cf. X.Mem.4.5.5, 
Arist. R1.1392°27 ; ἠναγκασμένα λάχανα forced vegetables, Philostr. 
VAt.21. 4. ο. acc. rei et inf., contend that a thing ts necessarily 


so and 5ο, μὴ ἀνάγκαζε ὃ μὴ καλόν ἐστιν αἰσχρὸν εἶναι Pl. Smp.202b, 


cf. Cra.432c, Tht.196b: foll. by Conj., of λόγοι ἀναγκάσειαν ἂν ὅτι 
ἀθάνατον ψυχή R.611b. 5. abs., apply compulsion, Arist.Pol. 
13049 (ἀναγκά(ω is a gloss in Pl. Tht.153¢.). 6. in surgery, use 
Jorce to reduce dislocations, etc., Hp.47#.3,5,al. -αίη, 7, Ep. and 
Ion. for ἀνάγκη, 1.6.85, Tyrt.6, Sol.36.8, Hdt.1.11,ete. -αίνισμα" 
ἀνακίνημα, Hsch. -αἴον, τό, place of constraint, prison, X.HGs. 
4.8 and 14, cf. Harp., who adds Καλλισθένης δὲ ἀνώγεων εἶπεν, 0 
δεῖ μᾶλλον λέγεσθαι: but correct readingis prob. ἀνάκαιον (preserved 
in Suid. and 4Bo8, as used by Boeotians), or ᾿Ανάκειον, 4.Υ., aS in 
D.45.80, cf. EMo8.32. II. = αἰδοῖον, Artem.1.45, Eust.1968.39, 
Cat.Cod. Astr.8(4).133 (pl.). III. privy, Gloss. IV.=sq., 
Plaut. Rud. 363. -αιοπότης, ov, 6, kind of cup, SIG*588.209 
(Delos). _—atos, a, ov,in Att. also os, ον Th.1.2, Pl.R.554a, etc. : 
of, with, or by force: I. Act., constraining, applying force, μῦθος 


a. a word of force, Od.17.399; χρειὼ a. urgent necessity, 11.8.57 ; ἦμαρ 


ᾱ. day of constraint, i.e. life of slavery, 16.836; ἀ. τύχη a doom {ή- 
posed by fate, or fateful chance, S.Aj.485, cf. 803 (but, fatal chance, 
14. Ε1.48); πᾶν γὰρ ἀ. χρΏμ᾽ ἀνιηρὸν ἔφυ Thgn.472, cf. 297, E.Or.230; 
τῆς ἀρχῆς τῷ ἀ. παροξυνοµένους by the compulsory nature of our rule, 
Th.5.99 ; δεσμὸς ἀ. Theoc.24.33; ἐξ ἀναγκαίου under stress of crcum- 
stances,Th.7.60. 2. forcible, cogent, πειθώ P1.Sph.265d ; ἀποδείξεις 
Tt.40€; διαλλακτὰς πολὺ τῶν ἐμῶν λόγων ἀναγκαιοτέρους Th.4.. 


60; τὰ -ότερα τῶν ἀντιγράφων the more authoritative copies, Sch.S. — 
II, Pass., constrained, forced, twice in Od., πολεμισταὶ | 
ᾱ. soldiers perforce, Od.24.499; SO dudes a. ib.210 (where however | 


OC390. 


Eust. expl. it χρειώδεις trusty, serviceable, ν. infr.6). 2. necessary 
(physically or morally), οὐκ ᾱ. unnecessary (on its diff. senses in 
philosophy v. Arist. Metaph.1015%20 ff.), &. [ ἐστί] tt ts necessary to. ., 
S.Ph,1317, ete. ; yiveral µοι dvayKaidraroy, ο. inf., Hdt.3.65 ; a. κακόν 


a necessary evil, Men.651, cf. Hybreasap.Str.14.2.24: also ο. inf, | 


ἔνιαι τῶν ἀποκρίσεων ἀναγκαῖαι διὰ μακρῶν τοὺς λόγους ποιεῖσθαι Pl. Greg. 


4400: ὁδὸν ἀναγκαιοτάτην εἶναι τρέπεσθαι Sph.242b; [μαθήματα] - 


μπες προμεμαθηκέναι necessary for us to have learnt them before, 
£.643¢. 
a. τοῦ βίου Isoc.4.40; ἀ. τροφή Th.1.2.  Ὁ. τὰ a. things necessary to 
be done, X. Mem.1.1.6; τὰ ἐκ θεοῦ &. the appointed order of things, HG 
1.7.335 θεῶν ἀναγκαῖον τόδε E.Hec.584codd.: τὸ ἀ.,-- ἀνάγκη, Arist 
Ph.200°31, 4. indispensable, i.e. a bare minimum, freq. in Sup. 
τὸ ἀναγκαιότατον ὕψος the least height that was absolutely necessary, 


Th.1.90; ἡ ἀναγκαιοτάτη πόλις the least that could be called a city, — 
PI.R.369d 5 ἐκ τεττάρων ἀναγκαιοτάτων συγκεῖσθαι πόλιν Arist.Pol. ᾿ 
12913141 αὐτὰ τἀναγκαιότατ᾽ εἰπεῖν give a bare outline of the facts, | 


D.18.126, cf. 168; ἡ &. συγγένεια the most distant degree of kinship 


recognized by law, 44.26: less freq. in Posit., οὐδὲ τἀναγκαῖα ἐξικέσθαι | 
5. of persons, — 


1 


Th.1.70: hence, scanty, makeshift, παρασκευή 6.37. 


3. c.acc. rei only, carry 


ον a a 


8. τὰ ἀ. necessaries of life, Antipho 4.1.2, Pl.Lg.848a; 7a | 


"= ” 


ἀγάγκη 
connected by necessary or natural ties, i.e. related by blood, Antipho 
1.4, PI.R.574b; & δόµοις E.Ale.533; of a. Rinsfolk, X.An.2.4.1 ; 
& φίλοι E.Andr.671 5 συγγενεῖς καὶ & ἄνθρωποι D.19.290;3 τοὺς 
συγγενεῖε αὐτοῦ καὶ ἀ. φίλους Act.Ap.10.24, cf. PFlor.2.142.2 (iii 
Α.Ρ.). 6. Astrol., efficacious, Vett.Val.63.1(Comp.): & γραμμή 
line of fate, Cat.Cod. Astr.7.238. 7. costly, ὄξος POxy.1870 (v 
A.D.); ἐσθής Suid. 5.ν. βεστιάριον. III. Adv. -ως of necessity, 
perforce, &. ἔχει it must be so, Hdt.1.89, A.Ch.239, 9.7Υ.723, Pl. 
Phd.gte, etc.; a. ἔχει µοιποιέειν ταῦτα Hdt.8.140.0’, al.; &. φέρειν, 
opp. ἀνδρείως, Th.2.64; as best might be, Pl. 77.694. 2. Ὑελοίως 
καὶ &. λέγειν in a narrow sense (cf. 11. 4, but prob. with play on 11.1), 
1d.R.527a; πτωχῶς µέν, ἀλλ᾽ ἀ. Babr.55.2:—Sup. ἀναγκαιότατα, 
λέγει» Pl. Phlb. 400. 3. strictly, κελεύειν OGI669.41(iA.D.). IV. 
of & τόποι privy parts, Vett.Val.113.9. V. ἀναγκαῖον, τό, v. 
sub v. --αιότης, 170s, 7, blood-relationship, Lys.32.5 (pl.), Plb.18. 
51.10, D.H.2.10. ΤΙ. later, necessity, S.E.P.2.205. --αιώδης, 
€s,= ἀναγκαῖος 1. 4, in Comp., τὰ --έστερα τῶν λόγων Sch.E.PA. 
404. -ασμα, ατος, τό, compulsion, J.AJ19.2.5. -αστέος, α, 
ov, to be compelled, ἀ. ἄρχειν ΒΙ.1.5309. ΤΙ. ἀναγκαστέον one 
must compel, ib.378d, X.Hier.8.9, etc. -αστήρ, Ώρος, 6, one that 
constrains, & ἄτρακτοι the constraining spindles of Fate, {στ2(γ). 
447 (Amorgos). --αστήριος, a, ov,=Sq., ἀ. δικαιοσύνης D.H. 
2.75. -αστικός, ή, όν, compulsory, coercive, opp. συµβουλευτικός, 
of law, Pl.L.g.930b ; ὁ νόμος ἀ. ἔχει δύναμιν Ατὶςε. ΕΝΤΙ δοᾶσι. Pal 
cogent, σηµείωσις Phid.Sign.4,al.; λόγοι Id. Rh.1.247S., al. Adv. 
--κῶς Ascl. in Metaph.371.8, S.E.P.1.193. 8. Astrol., having the 
fixity of law, Vett.Val.19.34,al. -αστός, ή, όν, forced, constrained, 
Hdt.6.58; a. στρατεύοντες Th.7.58, cf. 8.243 a. τροφή Aristid.Or.47 
(23).59. Adv. --τῶς Pl. Ax.366a ; opp. ἑκουσίως, 12. Pet.5.2. 
ἀνάγκη, lon. and Ep. ἀναγκαίη, 7, force, constraint, necessity, κρα- 
τερὴ δ᾽ ἐπικείσετ᾽ ἀ. 11.6.458 3; ἀναγκαίη γὰρ ἐπείγει ib.85 5 ἀναγκαίῃ 
πολεμίζειν 4.300; τίς τοι ἀνάγκη πτώσσειν; 5.633; οἷσιν a. (SC. φυλάσ- 
σειν) 19.418, al.: but in Hom. usu, in dat, as Adv., ἀνάγκῃ perforce, of 
necessity, ἀείδειν Od.1.154; pevyew Il.11.150: inact. sense, forcibly, 
by force, ἴσχειν, ἄγειν, Od.4.557, 22-3533 µνήσασθαι 7.217: strengthd. 
by καί, 10.4345; ba’ ἀνάγκης 19.156; opp. ἑκόντες, P].Phdr.231a; ba? 
ἀναγκαίης Hdt.7.172, al.; ἐξ ἀνάγκης S.Ph.73, Th.3.40, etc. 3.87 avdy- 
κης Pl.Ti.47e; σὺν ἀνάγκα Pi.P.1.51; πρὸς ἀνάγκαν A.Pers.569codd. 
(lyr.), ef. Epict.Ench.29.2 ; Kar’ ἀνάγκην X.Cyr.4.3.7 3 ἀνάγκη ἐστί, 
ο, inf., it must be that. ., ts necessary that.., cf. Il. supr. cit.; πᾶσα 
ᾱ. ἐστὶ toa: Hdt.2.22 ; τρέφειν τοὺς τοκέας τοῖσι μὲν παισὶν οὐδεμία ἀ., 
thot δὲ θυγατράσι πᾶσα ἀ. 19.35: ο. dat. pers., & µοι σχεθεῖν A.Pr.16, 
ef. Pers.293 :—in Trag. freq. in'answers and arguments, πολλή Y 
ἀνάγκη, πολλή or ἀνάγκη, OF πολλή μ ἀνάγκη, With which an inf. 
may always be supplied, E.Med.1013, Hec.396, S.Tr.295 3; so πᾶσ᾽ 
ἀνάγκη ΕΙ.Ι497, cf. Pl.R.441d; ἀνάγκη µεγάλη [éorl] ib. 485¢, Is.3.6, 
D.28.9; ἐν ἀνάγκῃ ἐστί Lys.6.8: later ἀνάγκην ἔχω, ο. inf., Ev. Luc. 
14.18, 2. necessity in the philosophical sense, Arist. Po.94>37, 
Metaph.1026°28, Ph.199°34; logical necessity, Metaph.1064>33 : in 
ΡΙ., laws of nature; τίσιν ἀνάγκαις ἕκαστα Ὑίγνεται τῶν οὐρανίων X. 
Mem.1.1.11, cf. Hp. Aér.21. b. natural need, γαστρὸς ἀνάγκαις 
A.Ag.726, cf. Ar.Nu.1075, X.Cyn.7.13 bm’ & ris ἐμφύτου PI.R.458d; 
ἐρωτικαῖς ἀ. ib., etc, ο. 7 &. τοῦ τόπον the le of the ground as a 
necessary condition, PLille4.1 4. d. ἀνάγκη δαιµόνων, αἱ ἐκ θεῶν 
ἀνάγκαι, fate, destiny, E.Ph.1000,1763: freq. personified in Poets, 
Parm.8.30, Emp.116, .A.Pr.t05, S.F7.256; ᾿Ανάγκα 3° οὐδὲ θεοὶ µά- 
χονται Simon.5.21. 3. compulsion exerted bya superior, 4. 
προστιθέναι, ἐπιτιθέναι, X.Hier.g.4, Lac.t0.7. Ὦ. violence, puntsh- 
ment, esp. of torture, mostly pl., ἐς ἀνάγκας ἄγεσθαι Hdt.1.116, cf. 
Antipho6.25, Herod.5.5; προσάγειν τινὶ τὰς ἀνάγκας Th.1.993 τὰ 
πρὺς ἀνάγκας ὄργανα instruments of torture, Plb.15.28.2: later in sg., 
. Tay βασάνων Plu.2.305¢; πρὸς ἀνάγκην under torture, Id. Publ.17 : 
metaph., Hp.deArte13 ; δολοποιὸς ἀ.. i.e. the stratagem of Nessus, 
S. Tr.832; βρόχων πλεκταῖς ἀνάγκαις Xenarch.1.9. ο, duress, ‘force 
majeure’, ὅρκους οὓς ποιέονται ἐν ἀνάγκῃ ὄντες Democr.239; stress of 
circumstances, ἀκούσιοι ἀ. Th.3.82.  ᾽ d. treatment by mechanical 
Sorce, τῶν ἀναγκῶν τινὰ προσφέρειν Hp.Fract.15, cf. Art.73. 4. 
bodily pain, anguish, Kar’ ἀνάγκην ἕρπειν painfully, S.Ph.206 (lyr.) ; 
ὑπ ἀνάγκης βοᾶν ib.215; ὠδίνων ἀνάγκαι E.Ba.89 (lyr.): generally, 
distress, ἐν ἀνάγκαις γλυκὺ γίνεται καὶ τὸ σκληρόν Φπιοη.226 freq. 
in Lxx, Jb.15.24, al.; ἡ ἐνεστῶσα &. 1Ep.Cor.7.26: ε5ρ. ἵπ pl., 1612 
(7).386.23 (Amorgos, iii B.c.), D.S.4.43, 2Ep.Cor.6.4, etc. ΤΙ. tie 
of blood, kindred, Lys.32.5. IIL. = 7 δικαστικ} κλεψύδρα, Hsch. 
ἀναγκό-δακρυς, υ, shedding forced tears, A.Fr.i72A. -θέτησις, 
εως, ἡ, compulsion, coined by Oenom.ap.Eus.P£6.7 as a parody on 
vouobérnais, --μόναρχος' ὁ τύραννος, ΗΦΕΠ. --πέδη, ἡ, fetter, PMag. 
Par.i.2131. -σῖτος, ov, eating perforce, i.e. getting what one can, 
epith. of parasites, CratesCom.44, Nicostr.Com. 32. -τροφέω, 
(τρέφω)εαί perforce : hence, eat by regimen, not after one’s own appetite, 
like athletes, Epict.Ench.29.2. —payéw, = ἀναγκοτροφέω, Arr. 
Epict.3.15.3, Philostr.VS2.17: metaph., stomach, a. τὰ πράγµατα 
Theopomp.Hist.282, Philostr.Gym.44. -ϕφᾶγία, ἡ, strict diet, 
of athletes, Arist. Pol.1339%6, Them.Or.15.185d. —hopéw, bear 
on compulsion, apptly. f.1. for -pay-, &. τὰ δεινά D.H.10.16. 
ἀνάγκῦλος, ov, without thong (ἀγκύλη), of a javelin, D.S.3.8. 
ἀναγλύκαίνω, sweeten :—Pass., become sweet, Thphr.CP3.22.3. 
ἀνάγλ-υπτος, ov,= ἀνάγλυφος, γρῦπες SIGQ96.10 (Smyrna), cf. 
Plin. 133.139, Mart. 4.39.8. -ὔφή, 7, work in low relief, 
Aristeas 58, Str.17.1.28. 2. scooped out cavity, καλάµου Herophil. 
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ap.Gal.2.731. -ὄφος, ov, wrought in low relief, ἀνδριάντες Ps~ 
Callisth.3.28 ; ἱστορίαι AP3tit.: ἀνάγλυφα, τά, Lxx 3K1.6.18. -ύφω, 
aor. -έγλυψα, carve in relief, Keil-Premerstein Dritter Bericht Νο. 17 
(Lydia, i Α. Ρ.), J.4J12.2.9, Gal.UP16.11: plpf. Pass. ἀναγέγλυπτο 
1.4 J 12.:2:10. 

ἀναγνάμπτω, bend back, αἰχμὴ ἀνεγνάμφθη the spear-point was bent 
back, 11.3.348, 7.259, etc. 2. undo, loose, δεσμὸν μὲν ἀνέγναμψαν 


θεοὶ αὐτοί Od.1 4.348. 
avayv-ela, 7, (ἀγνεύω) abominable wickedness, Lxx 2 Ma. 4. 
Τι Ξεστος, ον, unpurified, unexpiated, Orph.4.1231. -ος, 


ov, unclean, unholy, defiled, A.Ag.220, (4.994, S.OT823; & καὶ 
µιαρός Antipho 2.1.10; ᾱ. ἀγνεία Ph.1.156. Adv. -vws Id.1.2, Poll. 
1 91. 

ἀνάγνωμα, V. ἀνάγνωσμα. 

ἀναγνωρ-ίζω, recognize, Pl. Pit,258a, Prm.127a,al.:—Med.,Apollod. 
3.5.5: Pass., Lxx Ge.45.1. 2. in a tragedy, recognize or come to 
the knowledge of a person or thing, so as to produce a denouement, 
Arist.Po. 1452°36, al. b. reveal oneself, make oneself known, ib. 
14525, αἱ. ο. causal, cause to recognize, reveal oneself to, D.S.4. 
59. 8. vecognizearulein anew instance, Arist.dPr.67%24,. -ισις, 
εως, ἡ, recognition, Pl. Tht.193¢. 2. in Tragedy, recognition, as 
leading to the denouement (cf. foreg. 2), Arist.Po.1452%29, 1454” 
το. Ξισμα, ατος, τό, = foreg., Hp.Flat.14 :—pl. --ίσματα, τά, 
tokens of recognition, Lat. crepundia, Charis.p.550K. Ἅ«-ισμός, 6,= 
ἀναγνώρισις, Arist. Po.1452°16, Men. £git.581, Η]ά.7.7.  -torixds, 
h, όν, contributing to recognition, Sch.Luc.Laps.5. 

ἀναγν-ωσείω, Desiderat. of ἀναγιγνώσκω, wish to vead,Gloss. -ω- 
σις, εως, ἢ, recognition, Hdt.1.116. 2. reading, ΡΙ. Είλᾶ.270ε, 
Αεὶ5ί, Σο.ι462317(ρτοῦ. 1.), #2.1414°18, etc.: pl., Aristeas 281. b. 
veading aloud, Hp.Vict.2.61, Sor.1.49, Act.Ap.13.15, SIG959.8 
(Chios), D.T.642¢11: in pl., public readings, Pl.Lg.810e; -ώσεις 
τῷ θεῷ ποιούµενος BCH31.351 ( Delos). II. Gramm., in textual 
criticism, reading, 7 ᾿Αριστάρχειος & A.D. Synt.164.2. στ -- 
πραγματεία, Olymp. in Mete.3.34. IV. persuasion, Suid. (mis- 
understanding Hdt.1.116). —wopa, ατος, τό, reading, in concrete, 
of a book, etc., read, D.H.1.8, Luc.VH1.2, Plu.2.328d, Orib.F7.67 
(pl.). II.= ἀνάγνωσις 1, A.D. Synt.122.8, al. -ωστέον, 
one must read, Ph.t.200, D.T.642.12, Gal.18(2).235, Sch.E.Andr, 
1044. -ωστήριον, τό, lectern, reading-desk, Hsch. -ώστης, 
ου, 6, reader, slave trained to read, Cic.Aitt.1.12, Phld.Rh.1.199S., 
Corn.Nep. 4##.13, Plu.Crass.2. II. secretary, τῆς πόλεως Inscr. 
Prien.111.194 ; yepouatas Inscr.Cos238. -wotikds, ή, όν, capable 
of reading, a good reader, Arr. Epict.2.18.2; fond of reading, Plu.2. 


514a. 2. suitable for reading, Arist.RA.1413°12, cf. PGrenf.t.14. 
Tay Ξωστος, f.1. for ἄγνωστος in Call. ζγ.422 as cited by Eust. 
743.7, comparing ἀνάεδνο». 


3 


ἀνᾶγόρ-ευσις, ews, 7, public proclamation, Decr.ap.D.18.118 ; 
freq. in Inscrr., as GDJ3502.4(Cnidus): = Lat. renuntiatio, Plu. Mare. 
4,etc. --εντος, ov, not to be spoken or told, Sch.S.Tr.1093.  —-evw, 
Aeschin.3.3 : impf. ἀνηγόρευον ib.122: fut. --εύσω Plu.Galb.21: aor. 
—nyépevoa, Docum.ap.D.18.54, JG7.4148, Plb.18.29.4 :—Pass., aor. 
—nyopevOny X.Cyn.1.14, Plu.2.176e: pf. -nydpevpa: Id.Mar.45 :— 
fut., aor., and pf. in classic authors are mostly supplied by ἀνερῶ, 
ἀνεῖπον, ἀνείρηκα, also aor. Pass. ἀνερρήθην Aeschin.3.45 :—proclaim 
publicly, 19.122, etc.; & κήρυγμα make public proclamation, Plb, l.c. ; 
&. τινὰ αὐτοκράτορα Plu. Galb.2:—Pass., to be proclaimed, ἀναγορευέσθω 
νικηφόρος Pl.Lg. 730d, cf. D.18.319, Aeschin.3.45:= Lat. renuntiart, 
ὕπατος ἀνηγορευμένος Plu.Mar.45,cf.2.470d. 2. designate, &. τινὰν 
τῶν δήµων call after their demes, Arist.Ath,21.4 :—Pass., Φιλοπάτωρ 
-ευθῆναι X. ].ο. | 

ἀναγραμματ-ίζω, write the letters of a name in direct and then in 
reverse order, PMag.Leid.W.3.21 (Pass.), al. II. transpose the 
letters of one word so as to form another, Eust.46.2, 498.12 (Pass.) ; 
6.6. ρα ahp, ἀρετή ἐρατή, Αρσινόη tov “Hpas, Πτολεμαῖος ἀπὸ μέλι- 
TOS. -topds, 6, transposition of this kind, Artem.4.23, Sch.Lyc. 
p.5 S., Eust.45 fin. 

ἀναγραπτ-έον, one must inscribe, εὐεργέτην a. τινά Luc. DMort. 
30.2; generally, one must count among, Ph.1.299. —0S, ov, 7έ- 
corded, εὐεργεσία Th.1.129, Procop.Gaz.£p.16 ; registered, els τινας 
Procop.Vand.2.9. 2. rendered famous, immortalized, Him.Or. 
15.5. II. marked with, ο. dat., βασιλείῳ συμβόλῳ, γράμµασιν 
ἱεροῖς, Hid.4.8, 8.11 ; painted, in a picture, Chor, in Philol.5 4.111. 
* avaypad-evs, έως, 6, recorder, esp. as title of commissioners 
appointed to codify laws, 161.61, cf. Lys.30.2,25. © IL. registrar 
of decrees, IG2,192¢, cf. 191. Ill. plan, pattern, design, IG2.105 4) 
33, Ph.Bel.52.42. -εύω, hold office of ἀναγραφεύς, 1G14.757 
(Naples), ή, ἡ, mnscribing, registering, of properties, contracts, 
εἰο., Pl.Lg.850a 3 συναλλαγµάτων Arist. Pol.1322°34; of names of 
public benefactors, etc., X.Véect.3.11; στήλης 162.146, cf. 227) 
etc. 2. ᾱ. τῶν νόμων codification, Lys,30.25. 3. Medic., pre- 
scription, formula, Hp.Decent.10 ; formula for a magic ink, PMag. 
Letd.V.1 2.16. 4. record, description, Plb.3.33.17, Plu.Per.2, 
etc. 5. treatise, Hero Bel.73.5 : composition, τῶν διαλόγων Phid. 
Acad.Ind.p.4M. Il. register, esp. in pl., public records, GDI 1743. 
10(Delph.), Plb.12.11.4, etc. : also a. ἀρχόντων, φιλοσόφων», D.L.1. 
22,42; σταθμῶν Str.15.1.11 ; copy of decree, S1G622A8 (Delph., 
11¥B..G,). 2. the Sacred Scriptures, Ph.1.694. -tov, τό, list, 
index, PAmh.2.62,  -w, contr. ἀγγράφω 167.85, Tab. Heracl.1.1 26: 
(v. γράφω) :—engrave and set up publicly, of treaties, laws, and public 


avay ρετ ό ν 


acts, τὰς ξυνθήκας ἐν στήλῃ λιθίνῃ Th.5.47; τὸν Δράκοντος νύμον 161. 
61, ef. And.1.82; ἀ. τι és στήλην, els λεύκωμα, etc., Lycurg.117, 
J.exap.D.24.23; ἀναγραψάτωσαν τὸ ψήφισμα 1G7.303.445 ἀγγραψάτω 
ib.7.8 ; register, τὰ συμβόλαια καὶ τὰς κρίσεις πρὸς ἀρχήν τινα Arist. 
Pol.1321°34 (Pass.):—Med., ἀναγρψάσαθαι συνθήκας have them γεμίς- 
tered, App.Mith.7o. 32. ofa person, register or record his name, στη- 
λίτην &. τινά Isoc.16.9:—Pass., to be inscribed or ntered in a public 
register, ἀναγραφῆναι πατρόθεν Hdt.6.14, cf. 8.90; ἀναγράφεσθαι evep- 
γέτης to be registered as a benefactor, as was the custom of the Per- 
.Sians, 8.85, cf. Th.1.129: hence generally, μέγιστος εὐεργέτης Tap’ 
ἐμοὶ ἀναγεγράψῃ Pl.Grg.s5o6c, cf. Lys.20.19, X.Vect.3.11: also, to be 
vegisteredasastate-debtor, Lys.g.7 :—generally,”ApOu1ov. . ἐχθρὸν αὖ- 


τῶν ἀνέγραψαν D.9.43; ἐν τοῖς φίλοις:-γεγράφθαι D.C. 38.44; Ἑὐβούλου | 


Κούρα ἀνεγραφόμαν became his adopted daughter, Epigr.Gr.205 (Hali- 
carn.) :—Med., τὴν εὐεργεσίαν ἀνεγραψάμην εἰς ἐμαυτόν Corp.Herm. 


1.30. 8. c. acc. rei, &. στήλην set upa pillar with an inscription 
onit, Lys.30.21. b. Pass., to be registered, of a deed, PRyl.65.4 
(i B.c.). II. of an author, write out, place on record, ὅσα ἄμφω 


ἐυνέγραψαν, ταῦτα ἐγὼ ἀναγράφω Arr.An.Praef.t; describe, X.Ep.1.6, 
Arr. Τσα.1.2, Philostr.V.A45.37, Eun.VSp.476 Β.(Ρα55.): compose, 
Epicur. NVat.28.5 ; of the mind, depict, imagine, Philostr.V.A6.109, 7. 
14. 2. record, πράξεις Plb.1.1.1, cf. D.L.1.40, Longin.13.3, etc. ; 
commemorate, τινά Porph.VP2. 8. describe lines and figures 
mathematically, a. ἀπό.. upon a base, Pl. Men.83b (Med.), cf. Euc. 
1.47, etc.; a. τὰς τῆς γῆς περιόδους Arist. Mete.350%17 ; also of lines 
used as bases, αἱ ἴσα αὐτοῖς τετράγωνα -ουσαι Euc.10 Def. 4:—Pass., τὸ 
τετράγωνον τὸ ἀναγραφησόμενον amd..that can be described upon. ., 
Id.2.14. 4. reduce to a formula or prescription, δυνάµιες ἄναγε- 
γραμμέναι Hp.Decent.g. III. entitle, λούκουλλος ἀναγέγραπται τὸ 
βιβλίον Ῥ]α. Luc. 2. IV. fill up outlines, opp. περιγράφω, Arist. 
EN1098*22, cf. Philostr.Jw.2.17, Alex.Aphr. 7 Fop.444.6. 

ἀναγρετόν' ἀνυπόστροφον, Hsch. 

avaypta, 7, (ἄγρα) time when hunting was forbidden, close season, 
X. Cyn. 5.34. 

ἄναγρον Ἰ ἄνιγρον' ἐναγές, Hsch. 

ἀναγρύζω, strengthd. for γρύζω, to mutter, grunt, ἣν ἀναγρύζῃ Ar. 
Nu.945: ο. neg., σὲ δὲ χρὴ σιγᾶν pnd a. Crates Com.1D., cf. Χ.Οες, 
2-11; 

ἄναγυμν-όω, sivip naked, unveil, metaph. in Pass., Dam.Pr. 
404. -ωσις, εως, 4, stripping, Simp.in Ph.226.27. 

ἀνάγυρος, 6, duagyris foetida, stinking bcan-trefoil, Ar.Lys.68 :— 
also ἀνάγυρις, vos (-εως Gal.16.143), 7, Dsc.3.150: prov., μὴ κινεῖν 
τὸν & ‘let sleeping dogs lie’, Lib.Zf.78; 6 ἁ. κεκινῆσθαι δοκεῖ ‘the 
fat is in the fire’, Ar. ].ο., cf. Sch. ad loc.—From it the Att. deme 
*Avayup-ovs took its name, Αάν.-ουντόθεν from Anagyrus, Ar. Lys. 
67 (also -otvrdde to A., --οὔντι at A., St.Byz.); Adj. -άσιος, 6, man 
of this deme, Ar.Fr.6 D., Pl.Thg.t27e, ete. [ῦ, Ar.Jr.6 D.] 

ἀναγχ-ιππέω, to be forced to serve as knight, Eup.394 :—Subst. 
-urot, of, Phot.p.1ogR. 

ἀναγχίστευτος, ον, without heirs, CR11.137 (Phryg.). 

ἀνάγχω, hang up, choke, strangle, Nic. Th.475. 

ἀνάγω, fut. ἀνάξω Hdt.7.10.6’, etc.: aor, 2 ἀνήγαγον, etc.: (ν. 
ἄγω):---ΟΡΡ. κατάγω, I. lead up from a lower place toa higher, ἐς 
Ὄλυμπον Thgn.1347, E.Ba.289; πρὸς τὸ ὄρος X.An.3.4.28; ἱερὸν a. 
ξόανον, of the Trojan horse, E. ΤΥ.525: 6 πέπλος ἀνάγεται εἰς τὴν ἀκρό- 
πολιν Pl. Euthphr.6c. 2. lead up to the high sea, carry by sea, λαὺν 
ἀνήγαγεν ἐνθάδ᾽ ἀείρας 11.9.338 3 γυναῖκ᾽ εὐειδέ' ἀνῆγες ἐξ ᾽Απίης yains 
3.48, cf. 6.2923; στρατὸν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα Hdt.7.10.6’: but freq. = 
simple ἄγω, conduct, carry to a place, 11.8.203, Od.3.2723; &. ναῦν 
puta ship to sea, Hdt.6.12, 7.100, etc.; ἀνάγειν abs. in the same sense, 
Id.3.41, 8.76, cf. D.23.169 :—but this is more common in Μεά., v. 
infr. Β. 1. 3. take up from the coast into the interior, Od.14.272 ; 
esp. from Asia Minor into Central Asia, & παρὰ or ὧς βασιλέα Hdt. 
6.119, X.HG1.4.6, An.2.6.1, etc.; from Piraeus to Athens, Id. 
HG2.4.8. 4. bring up, esp. from the dead, &. els φάος Hes. Th. 
626; εἰς φῶς Pl.R.521c, S.F7.557 (Pass.); τῶν φθιµένων &. A.Ag. 
1023, cf, E.Alc.985; KAiver κἀνάγει πάλιν lays low and brings up 
again, 5..A7.131; ἐκλεχέων a. φάµαν παλαιάν waken up, revive, renew, 
Pi..4(3).22. 5. &. χορόν conduct the choir, Hes.Sc.280, E. 77.326, 
Th.3.1043 ἀ. θυσίαν, ὁρτήν celebrate.., Hdt.2. 48,60, al., cf. Act. Ap. 
7.413 Sacrifice, ταύρους OGI764.47 (ii Β.ο.). 6. lift up, raise, κάρα 
S.Ph.866 ; τὸ ὄμμα ἀ. ἄνω PILR.533d; ἀ. τὰς ὀφρῦς,Ξ- ἀνασπᾶν, Plu. 
2.0756; ἂν πυκτεύοντες ἀνάγωσιν ἑαυτούς Id.2.541b. 7. ᾱ. παιᾶνα 
liftup a paean, 95.17.2109: ἄναγε πολύδακρυν ἁδονάν, of a song of 
lamentation, E.£/.126 ; Κωκυτόν Ph.1350. 8. a. els τιμήν raise to 
honour, Plu.Wum.16; τίµιον ᾱ. τινά E.HF1333 ; elevate, of eis φιλο- 
σοφίαν ἀνάγοντες [ἀστρονομίαν] ΕΙ. R.529a. Θ. in various senses, 
Φάρμακα ἀνάγοντα expectorants, Hp.Morb.3.15; ᾱ. ὀδόντας cut teeth, 
Id. Aph.3.25 3 & πλῆθος αἵματος bring up blood, Plu.Cleom.30; 4. 
μηρυκισµόν chew the cud, Lxx Le.11.3, al.; τὸν Νεῖλον ἀναγέτω bring 
the Nile up [over its banks], Luc. DDeor.3 ; & φάλαγγα deploy, Plu. 
Crass,23: Geom., draw a line, Arist. Metaph.1051*25 3; ᾱ. τεταγµένως 
evect as an ordinate, Apollon.Perg.Cox.2.49; in building, carry a 
line of works to a point, Plu.Nic.18: ᾱ. ὕδωρ distil, Syn.Alch. 
p.66B. 10. μύρια τἀλαντ᾽ εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀνήγαγον, i.e. paid 
them info the treasury there, D.3.24. 11. bring up a prisoner for 
‘examination, X.HG3.3.11, OG/483.185 (Pergam.), Plb.40.4.2, Act. 
Ap.12.4.° 12. train, rear, θετὸν υἱόν «49.254 (Phil.):—Pass., eis 
µέτρα ἥβης ἀνηγόμην 1G12(7).449 (Amorgos); of plants, ἀ. ἀμπελῶνας 
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ἀναδάσιμος 
5.(9)2Υ.ΙΟΙ1οΟ. ΤΙ. bring back, ἀνήγαγον αὖθις Αργος és ἵππόβοτον | 
11.15.29, cf. Od.24.401, Pi.P.5.3, etc. 2. τὸν λόγον ἐπ᾽ ἀρχὴν ἀ. | 


carry back, refer to its principles, Pl.Lg.626d ; εἰς ἄλλας ἀρχάς Arist, 
ENit 1320 hs αὐτὸν τὴν ἀρχήν 1113%6, cf. 6-4778"1, al.; εἰς Ύνωρι- 
µώτερον Metaph.1040°20 ; generally, refer, πάντα τοῖς λογισμοῖς εἰς | 
ἀσφάλειαν Plu.Brut.12 5 «is κοινὸν ὄνομα A.D. Synt.266.13 ; freq, in 
Pass., ἀνάγομαι εἴς τι Procl.Jnst.21; ὑπό τι Olymp. tm Mete.326.335 | 
ἀπό, ἔκ τινος to be derived from, A.D. Adv.121.25, Synt.23.26; & amd, 
et... derive one's subsistence from. ., Vett.Val.10.15, 73.11. 3. ἀ. τι 
εἰς τὸν δῆμον, Arist.Pol.1292°25 ; of persons, & τινὰ ἐπὶ τὴν συγγραφήν 
vefer him to the contract, D.56.31. 4. reduce syllogism to another — 
figure, Arist.4Pr.29°1 ; reduce an argument to syllogism, ib. 46> 
40, al. 5. in Law, return a slave sold with an undisclosed defect, 
εἰς πρατῆρα Pl.Lg.gtsc, cf. Hyp.Ath.15. 6. refer a claimant, 
πράτορι ἢ els πόλιν ἔνδικον Milet.3No.140.42: abs., ὁ ἔχων ἆνα- 
γέτω Foed.Delph.Pell.2415 ; ᾱ- dev εἴληφας D.45.81. 7. rebuild, 
Plu.Publ.15, Cam.32. 8. restore to tts original shape, Parth. Ep, 
Dedic.; τάφρον PHai.1.5. 9. reckon, calculate, &. τὰς ἡμέρας πρὸς | 
τὸ μαντεῖον Plu. Cim.18; χρόνον ἐκ τῶν ᾿Ολυμπιονικῶν Num.1. 10mm | 
intr. (sc. ἑαυτόν), withdraw, X.Cyr.7.1.45, etc. 5 ἐπὶ πόδα a. velreat 
facing enemy, 3.3.69; & ἐπὶ σκέλος Ar.Av.383: metaph., ἄναγε els 
τοὐπίσω, perh. nautical, put back again, P1.R.528a. ' 

B. Med. and Pass., put out to sea, set sail (v. supr. 1. 2), Il.1.478, 
Hdt.3.137, etc.: fut. ἀνάξεσθαι Th.6.30, etc.; ἀναχθέντες Hdt.3.138, 
4.152, cf. A..4g.626. 2. metaph., put fo sea, i.e. make ready, pre- 
pare oneself, &s ἐρωτήσων Pl.Chrm.155d, cf. Erx.392d. 3. in 
thought, ascend to higher unity, Dam.Pr.117. g 

ἀναγ-ωγεύς, έως, 6, one that brings up Srom below, ψυχῶν &. Έτος], 
τση. ΤΙ. strap for holding a shield, Eust.g95.26:. in pl., 
straps which keep up the sandal round the foot, Ael.VH9.11, Ath.12. 
543f. -ωγή, ἡ, leading up, esp. taking a ship into the high sea, 
putting to sea, a γίγνεται Th.6.30, X.HG1.6.28. b. bringing up- 
stream, of aship, OG/56.51 (Egypt, iii B.c.). 2. bringing up from 
the stomach or lungs, πτυάλου &. expectoration, Hp. Acut.54, cf. 58; 
σιτίων ἀπέπτων &. vomiting, Epid.1.53; φάρμακα τῆς & expectoranis, 


Morb.3.15; αἵματος Erasistr.ap.Gal.Libr.Propr.1, Plb.2.70.6. 3. 
bringing up, rearing, φυτῶν Thphr.CP3.7.4. _ 4. lifting up of the soul 


to God, Iamb.Myst.3.7 3 ἡ πρὸς τὸ πρῶτον & Porph.Sent.30, cf. Eun. 
VSp.482B. 5. evocation, Σεμέλης Plu.2.293d. 6. sublima- | 
tion, αἰθαλῶν Zos.Alch.p.141 B.; distillation, ὕδατος ibid. 11. 
referring to a principle, Ατὶςι.Μείαβἠ.ιουδ’1 ; of phenomena to a 
cause, 1027°14: generally, ἀ. πρός τι ποιεῖσθαι Epicur.Sent.23 ; ἐπὶ 
τὸ Κοινωνικὺν τέλος M.Ant.12.20. 2. resolution of definitions 
into syllogisms, Arist.4 Po.90*37. 8. reference to a principle, Id, 
Metaph.1027"14. 4. return of a defective slave to vendor (cf. 
ἀνάγω Α.1Ι. 5), ᾱ. ἔστω Pl.Lg.gi6a; ἀναγωγὴν ποιεῖσθαι ib.b; ἄναγω- 
γῆς τυχεῖν 19.4, cf, ΗΥΡ. 4.16. 5. reference of a claimant toa 
third party, Foed. Delph. Pell.2417. 6. delivery, payment, yevn- 
µάτων PTeb.24.56 (ii B.c.); φόρων Philostr.VS2.12.2 codd. 7. 
ἀναγωγαί, ai,=sq.,Ath.9.395a.  «-ώγια (sc. ἱερά), rd, offerings made 
ou embarkation, a feast of Aphrodite at Eryx, Ael.VH1.15. -ωγία, _ 
ἡ, (ἀ- priv., ἀγωγή) want of discipline, dissoluteness, corruption, Plb.7. 
10.5, D.Chr.51.7, Eun.Hist.p.244D. 2. lack of breeding, vulgarity, 
Plu.2.1065c, Demetr.£loc.171; unpleasantness, E.Ep.5.2. -ώγιος, | 
ον, raising the mind to heavenly things, mystical, κέντρα, wip, Procl.H. | 
2355 4-3: ΤΙ. ἀναγώγιον, τό, reward for restoration of a fugitive 
slave, σώματος Milet.3 No.150.97. -ωγός, όν, bringing up, eliciting, — 
πτυάλου Hp.Acut.58. 2. raising or conveying up, ἡ διὰ τοῦ mupds 
προσαγωγὴ τῶν θυσιῶν ἀ. ἐπὶ τὸ οὐράνιον mip lamb. Myst.5.11. byt 
uplifting the soul, elevating, θεός Jul.Or.5.173c, cf. lamb. Myst.2.6, | 
Syrian. 2 Metaph.14.36, Procl.Inst.158 ; σωτηρία Dam.Jsid.232: a 
τοῦ τρίτου εἰς τὸ πρῶτον 1d.Pr.75. 
av-aywyos, ον, ill-brcd, Timos1 (Sup.), Plu.2.147f3 καύχησι» 
Phlid.Vit.p.27J.; 4. καὶ ἀπαίδευτος τρόπος D.S.34/5.2.35 ; tasteless, 
σκώμµατα Longin.34.2 3 ῥητορική D.H.Ovat.Vett.1 ; unlearned, Plb. | 
12.25.6; dissolute, περὶ τὰς ἡδονάς Plu.2.140b; of horses and dogs, 
ill-broken, unmanageable, X.Mem.3.3.4, 4.1.3, prob. ]. in Arist.Aih. 
49.1. Adv. -γως Machoap.Ath.13.58ce, Lxx 2Ma.12.14 (Comp.); 
inerudite et &. Tiroap.Gell.6.3.12. : 
ἀναγων-ίατος, ov, free from anxiety, PTeb.58.51(iiB.C.). —toTos, | 
ov, without contest or conflict, &. ἀπιέναι Th.4.92(v.].); never having 
contended for a prize, X.Cyr.i.5.10; &. περὶ τῆς ἀρετῆς failing im 
the race of virtue, P].Le.845c. Q 
ἀναδαιμονίζειν' τὸ ἐκ δευτέρου κληροῦσθαι, Hsch. 
ἀναδαίομαι, v. ἀναδατέομαι. 
ἀναδαίω, poet. ἀνδαίω, light up, proyds µέγαν πώγωνα Α. 46.395: 
—Pass., metaph., ἀνεδαίετο κερτοµίη A.R.4.1726. ot 
ἀναδάκνω, stimulate, of salt applied to roots, Thphr.CP3.17.4; 
ἀ. τὴν κατάποσιν Xenocr.25: generally, irritate, Ruf.ap.Orib.8.39-3) 
Hippiatr.33 ; &. σφοδρῶς Dsc.5.136. ' 
ἀναδαρδαίνω, aor. ἀνεδάρδᾶνα, = ἀναμολύνω, Hsch. 
ἀναδάσασθαι, aor. inf. of ἀναδατέομαι. | 
ἀναδάσ-ιμος, ov, to be distributed afresh, Sch. Ven.I11.1.300. -μόδ, 
6, redistribution, partition of land, among colonists, Hdt.4.159,1633 
as a revolutionary measure, freq. coupled with χρεῶν ἀποκοπαί, PLA. 
566a, D.17.15, Jusj.ap.eund.24.149, S/G526.22 (Itanos). —TOS, — 
ov, divided anew, redistributcd, ἀ. γῆν ποιεῖν Pl.Lg.843b; &. ποιεῖν 
τὴν χώραν Arist.Pol.1307°2; τὰς οὐσίας a. ποιεῖν 139535, cf. 1290” 
15. IL. later, a. ποιεῖν τι undo, rescind, OG1669.20(Egypt,i Α.Ρ.), 


| 


3 / 
ἀναδατέομαι 


Luc. Aéd.11. 
Hsch. 
ἀναδατέομαι, divide anew, redistribute, ὁ δῆμος τὴν Ὑῆν ἐπενόει 
ἀναδάσασθαι Th.5.4 :—Pass., ἀναδαίομαι to be distributed, Orac.ap. 
Hdt.4.159: aor. -δασθείς Plu. Agis8. 
ἀνά-δειγμα, ατος, τό, image for show, Hsch. 9. mouthpiece 
worn by public criers to serve the purpose of a speaking-trumpet, 
Epigr.ap. Poll.4.92, Hsch. -δείκνῦμι, also -ύω Plu.2.417e: 
lon. aor. --έδεξα Hdt. (ν. infr.): pf. --δέδειχα Plb.21.21.3: (ν. δείκνυ- 
μι) lift up and show, exhibit, display, πύλας ἀναδεικνύναι display 
by opening gates, i.e. throw wide the gates, S.El.14583; µυστοδό- 
kos δόµος ἀναδείκνυται Ar.Vu.304; ἀναδέξαι ἀσπίδα hold up shield as 
signal, Hdt.6.115,1218q.; ἀνέδεξε σηµήιον τοῖς ἄλλοις avd-yer Oa: made 
signal for them to putto sea, Id.7.128 ; [Μίλητος ]Θαλῆν ἀ., ona statue, 
Epigr.ap.D.L.1.34. IL. notify, esp. proclaim any one as elected to 
office, αὑτὸν ἀναδεδειχὼς βασιλέα Plb.4.48.3; &. τινὰ µέγιστον make 
him the greatest man, 22.4.3; ἀνέδειξεν ἑτέρους ἑβδομήκοντα Ev. 
Luc.10.1 :—Pass., ἀγαδεδεῖχθαι τὸ ἱερὸν ἄσυλον SIGO30.23 (Delph., 
πα. C.). 2. dedicate, τῷ Av ταῦρον SIG589.6 (Magn. Mae., 
i B.c.); τὴν Πιερίδα ταῖς θεαῖς Str.g.2.25; θέατρον Plu. Pomp.52; 
ερά «480.349. 3. ᾱ. πόλεμον declare war, SIG742.12 (Ephesus, 
'B.c.). —Serkts, εως, ἡ, showing forth: esp. public proclamation or 
uppointment to an office, 7 τῶν ὑπάτων ἀ. Plu.Mar.8; τῶν συναρχόν- 
των 1 ἀναγόρευσις καὶ & CGi2: abs., ἡ ᾱ. the election, Cat.Mi.44, 
19. 2. 7 &. τοῦ διαδήµατος ceremony of coronation, Plb.15.25.11 
pl.); dedication of temple, Str.8.6.23. 8. declaration, χρόνων 
Lxx St.43.6. II. (from Pass.) manifestation, of Osiris, D.S.1. 
35, but rather from Act.in  &. αὐτοῦ πρὸς τὺν Ἰσραήλ Ev. Luc.1.80. 
ἀναδείπνια, τά, second supper, or second course at supper, ascribed 
ο Lycians by Eust.11 41.14. 
avadéx-opar, Ion. for ἀναδέχομαι. -τέον, one must take back, 
Hyp.Ath.15. -τικός, ή, dv, fitted for receiving, S.E.M.7.355. 
ἀνάδελφος, ov, without brother or sister, E.Or.310, Ph.2.291, Vett. 
Val.15.6, etc. 
ἀνάδεμα, poet. ἄνδεμα, ατος, 7d, = ἀνάδημα, 1G5(1).1390.22 (An- 
Jania, i B.c.), AP7.423 (Antip.). 
ἀναδέμω, block by building up, πύλας Aen. Tact.23.4. 11. Med, 
mud up again, J.BJ2.20.6; simply, build up, Ph.t.317,324. 
ἄναδενδρ-αδικός, ή, dv, for ἀναδενδράδες, ἀμπελών PSI6.697 (ii 
4. D.), prob. in BGU1279 (iii B.C... -άς, ddos, ἡ, vine that grows 
tp trees, Pherecr.109, D.53.15, Thphr.CP1.10.4, 3.10.8, Chrysipp. 
Stoic.3.180, Aesop.33. 2. = σκιάς, Hsch. -itys [7] οἶνος, 6, 
wine from the ἀναδενδράς, Plb.34.11.1 :—fem. --ἴτις. ἄμπελος 6.5. 
oer. -opahayn, 1, hollyhock, Alcea rosea, Gal.10.960, Orib.14, 
38.13, cf. 15.1.4. 
ἀναδέξαι, ν. ἀναδείκνυμι. 
ἀναδέρκομαι, Dep., ook up, aor. 2 Act. ἀνέδρακεν ὀφθαλμοῖσιν, of 
ne who recovers from fainting, 11.141.426, cf. A.R.3.1010. 
ἀναδέρω, poet. ἀνδ--, strip a scab off, ψήκτρᾳ Hippiatr.68 ; expose, 
ay bare, in dissection, Gal.2.719; strip off, τὸν φλοιόν Gp.10.18.10 ; 
ἱνδέροντι πόδας strip skin off the feet, Pi.# 7.203 :—Pass., ἀναδαρέντα 
sepea Aret.CD2.13; ἀναδέρεται ἡ ἕλκωσις Antyll.ap.Aét.g.40. 2. 
netaph., /ay bare, expose, dyd (τε) δέρετον τά τε παλαιὰ καὶ τὰ καινά 
Ar. Ra.1106 (al. - δέρεσθον); cf. Luc. Pseudol.20:—Med., ἠρώτα δ᾽ ὑπὲρ 
Wry οὐδέν, ws μὴ ἀναδέροιτο Philostr.VS1.25.3. 
ἀνάδεσ-ις, εως, 7, binding on, στεφάνων Plu.Sert.22. 2. binding 
tp, or decking, κόµης Luc. JTr.33. -μεύω, tie up, suspend, & τινος 
D.S.18.42, cf, Mnesith.Cyz.ap.Orib.Juc.15.16:—also -péw, κλή- 
Lara πρὸς χάρακας Gp.4.7.3, cf.Sch.A.Pers.191: metaph., of religious 
cruples or taboos, Lyd.Ost.16. -μη, 7, band for women’s 
lair, snood, πλεκτὴ ἀ. 11.22.4690, cf. APs.275 (Agath.), E.Med.g7S 
> orson. —pos, 6, =foreg., 4Pl.4.134(Mel.); bandage for female 
reast, Heliod.ap.Orib. 48.50 tit. 
ἀνάδετος, ov, binding up hair, µίτραι E.Hec.923. 
NSE, πῶλον Χαρίτων µίτραις ἀνάδετον Him.Ecl.13.36. 
ἀναδεύω, soak, steep, Thphr.HPo9.13.3: metaph., ἤθεσι ἀ. τοὺς 
όμους imbue them with moral principle, Plu.Comp. Lyc.Num.g, cf. 
Max.Tyr.10.6: fut. ἀναδεύσομαι in pass. sense, Gal.10.867 2. 
nix into a paste, οἴνῳ καὶ µέλιτι Phylarch.26, cf. Plu.2.997a. 
— Gvadéxopat, fut. --δέξοµαι: aor. ἀνεδεξάμην, Ep. aor. ἀνεδέγμην 
v. infr.): pf. Pass. avadéSeyua::—take up, catch, receive, σάκος δ᾽ 
wedetato πολλά (5ο. δόρατα) 11.5.619; & πληγὰς εἰς τὸ σῶμα Plu. 
Γη. 4; βέλη τῷ σώµατι Μαγοιο. 2. γεοείυε, entertain as a guest, 
Act. Ap.28.7. ΤΙ. take upon oneself, submit to, ἀνεδέγμεθ᾽ ὀϊζύν 
Id.17.563, cf. Archil.60; ἁμαρτήματα D.19.36; mércuoy Plb.1.58. 
25 ἀπέχθειαν Plu.Eum.6; a. τι ἐφ᾽ ἑαυτόν D.22.64, cf. Din.1.3: 
05., acknowledge one’s evidence, of an absent witness, D.46.7. 9. 
lecept, receive, ἀγγελίαν Pi.P.2.41 (al. --δείξατ᾽); λουτρὰ. . μητρὸς ἄνε- 
έξω πάρα Ἐ..[ΤδΙ8; χορηγίας, ἡγεμονίαν, Plu. A rist.1,23 3 τὸν κλῆρον 
16.43: τῶν σωμάτων τὰ μανὰ ἀ. θερμότητα Cat.Mi.61(dub.); accept a 
tatement, Them. in Ph.77.8. 3. admit of, κλίσιν, ἀριθμόν A.D, 
70Η.20.0, al.; σχέσιν πρός τι Procl.Jnst.122. 4. undertake to 
ay or do, c. fut. inf., Hdt.s5.91, X.Cyr.6.1.17, etc.: c. aor. inf., Piu. 
Arist.14. b. undertake, c. ace., S.Jchn.157; ὅσα ὑπισχνεῖτο καὶ 
νεδέχετο D.35.7; take upon oneself, αἰτίαν Pl.Hp.Mi.365d; πρε- 
βείας, κινδύνους, OGI339.20 (Sestos, ii B.c.), 441.9 (Stratonicea, 
B.c.). 5. give security to one, rwi Th.8.81 3 τινίτι Plb.11.25.93 
Ὁ bail for, τινά Thphr.Char.12.43 τινὰ τῶν χρημάτων ΕΙ0.5.16.8; 
- Tos δανειστά» undertake to satisfy them, Plu.Caes.11 ; & τὴν πίστιν 


IIL. Adv. ΄τως' ἀνωμάλως ἔχων τις τοῦ σώματος, 


2. in pass. 
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ἀναδιπλόω 


ὑπέρ τινος Id.Phoc.14: abs., Leg.Gort.g.24,41. 
D.59.58. 7. experience, suffer, πάθος, ταραχάς, Phid.Jr.p.82 W., 
D113 3-07 bw Aét.13.3. III. wait for, Plb.1.52.8, 

ἀναδέω, poet. ἀνδέω, Att. contr. part. ἀναδῶν (infr. 1. ο fit. 
-dhow : aor. ἀνέδησα (ν. infr.): pf. ἀναδέδεκα Nic. Dam.p.113 D, :— 
Med. and Pass., Att. contr. ἀναδοῦνται, ἀμαδούμενος (infr. 1.2, 11):— 
Pass., pf. —d€Seuoi:—bind, tie up, wreath, δάφνα κόµας ἀναδήσαντες 
Pi.P.10.40 5 στέφανοι ἀνέδησαν ἔθειραν 1.5(4).9 :—Med., ἀναδέεσθαι 
τὰς κεφαλὰς pitpyor bind their heads.., Hdt.1.195; ἀνδησάμενος 
κόµαν having wreathed one’s hair, Pi.NV.11. 28, cf. I.1.28 :—so in Pass. 
µίτρᾳ ἀναδεδεμένος τὴν κόµην Luc. DDeor.18.1 3 κρωβύλον ἀναδείσθω, 
τῶν τριχῶν bind one’s hair into a knot, Th.1.6; στέμμ’ ἀναδησάμενος 
having bound his brows with the fillet, Epigr.Gr.873.4 (Cyrene) ; 
τίς τοσάσδε. . ἀνεδήσατο νίκας; who has won so many crowns of vic- 
tory ? Simon.1o: metaph., τὴν ἀρχήν App.BC1.84; κλέος, κράτος, 
Procop. Vand.2.27, Pers.1.14; ἆθλον Chor.Zach.6.9. 2a CACC) 
pers., crown, twa στεφάνοις Pi.P.2.6 ; λήροις (Com. for στεφάνοις) 
ἀναδῶν τοὺς νικῶντας Ατ.ΡΙ559; & τινὰ εὐαγγέλια crown him for 
good tidings, 764 ; τὸν ἡνίοχον Th.5.50 :—metaph. in Pass., τροφῇ τε 
καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν, ὅσων βίος δεῖται, ἀναδοῦνται are well furnished 
with... Pl.R.465d. ΤΙ. ἀναδῆσαι τὴν πατριἠν ἐς ἑκκαιδέκατον 
Gedy trace one’s family to a god in the sixteenth generation, Hdt.2. 
143. III. Med., fasten by a rope to oneself, ὤνευον ἀναδούμενοι τοὺς 
σταυρού» Th.7.25 ; esp. ofaship, ἀναδούμενος ἕλκειν take in tow, 1.50, 
2.90, etc.: metaph., ἀναδεῖσθαί τινας attach them {ο oneself, Aristid. 
Or. 46(3).25, Ael. 14.9, Luc.Jm.1 3 ἀπὸ τῶν St wy τινὰ ἀναδησάμενος 
Id.Scyth.11; ἀναδεῖσθαί τι &x twos makedependent upon. ., Plu.2.222e; 
ἐκ τοῦ φιλοκάλου µάλιστα τῆς ψυχΏς ἀναδούμενος τὴν πίστιν 343a:— 
Pass., ἀναδεδέσθαι ἔκ τινος, εἰς τὴν ὀροφήν, 14. ίο26, Eunz.11. 

ἀνάδηγμα, ατος, τό, bite, κωνώπων Hp. Epid.2.3.1. 

ἀνάδηλος, ov, evident, Phid. Rh.2.246S. 

ἀνάδημα, poet. ἄνδημα, ατος 7d, = ἀναδέσμη, Pi.Fr.179, E. Hipp. 
83, £1,882, 1G2.758B; a. χρυσοῦν Pl.Com.178; βασιλέων &. Aristid. 
Or.t9(41).4. 

ἀνάδηξις, εως, 7, lit. biting: hence in Thphr.CP3.17.5 of the stimu- 
lating effect of certain manures. 

ἀνάδησις, ews, ἡ,-- ἀνάδεσις, Paul.Aeg.3.59. 

ἀνα- δίδακτέον, one must teach otherwise or better, Ph.1.162. -δίδά- 
σκω, teach otherwise or betier, ἀ. as... Hdt.4.953 τινά ts Luc.Pseudol. 
13; simply, instruct, inform, Th.1.32, al., Ar.Pl.563, etc. :—Pass , 
to be better instructed, ὅτι. .P\.L1p.Ma.301€; learn better things, change 
one’s mind, Hdt.8.63 (dub.); learn anew or from the beginning, J.AJ 
2.9.1. II. &. δρᾶμα produce play a second time, Vit, Aesch., Arg.1 
Ar.Ra., Philostr.V.46.11. 2. explain, ἓν οὐκ ἀναδιδάσκει σε τῶν 
λογίων Ar.£g.1045. 

ἀναδιδράσκω, run away again, Plb.29.19.1 (dub.). 

ἀναδίδωμ., poet. ἀνδ--: fut, --δώσω, etc. —give up, hold up and 
give, piddav Pi.l,6(5).39, X.Smp.2.8. 2. deliver, ἐπιστολάς Pb. 
29.10.7, D.S.11.45, cf. 1614.830; ψήφισμα OGL437.78 (Pergam., 
μοι). Il. give forth, send up, esp. of the earth, yield, καρπόν 
Plu.Cam.15, cf. Hp. dér.12, E.F.484.43 ὡραῖα Th.3.58. 2. send 
up, Φερσεφόνα. . ἀνδιδοῖ ψυχὰς πάλιν Pi.FK133.3. 8. of ariver, ἀ. 
θρόµβους ἀσφάλτου Hdt.1.179; of a volcano, & mip καὶ Καπνόν Th.3. 
88, etc.; a. εὐωδίαν Plu.2.645f, cf. Thphr.Sud.1o. 4. intr., of 
springs, fire, etc., burst, issue forth, Hdt.7.26, Arist. Mete.351°15 
(also Pass., τὰ ἐν ἄντροις ἀναδιδόμενα ὕδατα Porph. Anir.6). : 
send up to higher authority, present by name, PFay.26.13 (il Α. D.), 
etc. Ῥ. Math., in Pass., ¢o be given, of elements in calculation, 
Vett. Val.21.1. III. deal round, distribute, impart, διαβούλιον 
τοῖς φίλοις Plb.5.58.2; of one person, τὴν πρᾶξίν tim 8.17.2; τοῖς 
λόχοις τὰς ψήφους D.H.10.57, cf. Ῥ]α.Τ 411, etc.; &. phuny spread it, 
Id. Aem.25 :—Pass., ἀνεδίδοντο χρυσοῖ στέφανοι Posidon.17. 2. 
Medic., distribute food, juices, etc., throughout the body, Philotim. 
ap.Orib.2.69.9, al.: esp. in Pass., Dieuch.ib.4.7.1, Phld.D.3.14; 
πέττεσθαί τε καὶ ἀναδίδοσθαι Gal.15.457, cf. 6.650, Ῥοτρ]. 4δδί.ι. 
47. IV. Med., sell, Αεὶςί. Εγ.55δ (prob. f.1. for ἀποδόσθαι). γ. 
in Gramm., a. τὸν τόνον throw back accent, EM739.22, 36Π.Νεη:]].ς. 
182. VI. intr., go backwards, retrograde (cf. ἐπιδίδωμι), Arist. 
Rh.1390°28. 

avadix-dlw, decide again, hear on appeal, τὰ γνωσθέντα Ph.1.299 : 
abs., reverse a decision, «95.221 (Agath.),. II. Med., renew an 
action after a previous judgement had been cancelled, \s.Fv.145. -εἶν, 
defect. aor., throw back, Ep. 3 sg. ἄνδικε 4B394. -έω, appeal for 
rehearing of a case, PLilleag.4. -ta, ἡ, renewal of an action, Lys. 
7.205. -ος (Arc. ὄνδικος 1G5(2).343.B 2), ον, tried over again, 
δίκαι ἀ. γίγνονται And.1.88, Pl.Lg.937d, cf. D.40.39, etc.; ψῆφον a 
καθιστάναι render subject to appeal, Id.24.191. 

avadiv-evw, whirl about, Opp. H.3.296. -έω, intr., of the eyes, 
roll, Hp. Mul.1.36:—also ἀναδινίω΄ περιπατῶ, and ἄνδινος' περίπατος, 
Hsch. 

ἀναδιπλασι-άζω, reduplicate, Choerob. in Theod.p.75 H.: Rhet., 
repeat, Anon. fig.p.160S. -ασμός, 6, reduplication, EM45.45, 
55.20. 
Ἐν sat double, fold, Sor.t.84 :—Pass., to be made double, 
φάλαγὲ βραχυτέρα ἐγίγνετο ἀναδιπλουμένη being made twice as deep, 
X. Cyr.7.5.5. 2. Gramm., of a word or syllable, reduplicate, 
Phryn.PSp.32 Β. :—Pass., Trypho Fv. 21, cf. £M98.38. 8. Rhet., 
repeat, Phoeb. Fig.2.4. -wots, εως, ἡ, convolution, τοῦ ἐντέρου Arist. 
HA508°13, Ῥ 467502. 3. repetition, duplication, Ph.2.56, Phip.# 


6. take back, 


ἀναδιφάω 


ΦΜείε.192.37 ; esp. in Rhet. (cf. ἐπαναδίπλωσις), Demetr.£/oc.66, al., 
Alex. Fig.2.2, etc. 3. Medic., double infection, in malarial fevers, 
etc., Gal.7.369, al., cf. Alex.Trall.Febr.2. 4. Gramm., reduplication, 
Trypho FY.12. 

avadidaw, grope after, Cratin.2. 

ἀναδιχότομος φάσις last quarter of the moon, Cat.Cod. Astr.8(4). 
205. 

ἀναδοιδῦκίζω, sti up, EM96.7, Hsch. 

ἀνάδομα, ατος, τό, product of digestion, cj. in Plu.2.384a (pl.). 

ἀνα-δομέω, rebuild, Agath.2.17 :—Med., 5.9:—Pass.,2.15. -δο- 
µή, 7, rebuilding, Suid., Zonar. 

ἀναδονέω, stir up, agitate, Ph.1.659; ava βάρβιτον δονήσω Ana- 
creont.58.1. 

ἀναδορά, 7, excoriation, Aret.SD2.3,9, Orib.F7.3 

ἀνά-δοσις, εως, 7, (ἀναδίδωμι intr.) sprouting, of plants, Thphr.CP 
2.1.4; bursting, tssuing forth, of fire, wind, water, Arist.Mu.395*9, 
D.S.2.12, J.BJ7.6.3 ; exhalation, Ῥ]α.2.316. 2. sending up, pre- 
sentation of names, ἀναδόσεις λειτουργῶν POxy.82.2 (iiia.D.). II. 
(trans.) distribution, Posidon.17 ; τῶν ὕντων J.Ap.2.39. 2. of 
food, distribution, assimilation, Plb.3.57.8, Phid.D.3.13 (sg. and pl.), 
Plu.2.654a, Gal. Nat. Fac.1.2, Jul.Ep.180; πέψις καὶ &. Muson.Fr.18 B 
p.103H., Porph. dbsé.t.45: metaph., digestion of knowledge, Plu. 


το, III. Gramm., &. τόνου throwing back of the accent, EM 
549.30. -δοτικός, ή, dv, causing to spring up, σπερµάτων Corn. 
ND28. 2. Medic., digestive, Gal.6.416. -δοτος, ον, given 


up or to be given up, Th.3.52. 

ἀναδουλόω, reduce to slavery again, App.BC4.29. 

ἀναδοχ-εύς, = ἀνάδοχος 11, Hsch. --ή, Ἡ, Sevtes, Succession, πόνων 
S.Tr.825(lyr.). 2. reception, rwayA.D.Synt.144.10. ΤΙ. surety, 
Plb.5.27.4: Cret. ἀνδοκά Leg.Gort.g.34: so prob. ἀνδοκεία [G1 4. 
422 (pl.), 423 (Tauromenium), -ος, ov, taking upon oneself, giving 
secunty for, πρὸς τὴν ἀδελφὴν & τῶν χρημάτων Men.516. ΤΙ. as 
Subst., security, surety, D.H.6.84, Plu.Dio18 ; τῆς φιλίας Κύπρις ᾱ. 
PGrenf.t.1 ; περί, ὑπέρτινος, Phalar.Ep.22,38. 

ἀναδρᾶμ-εῖν, aor. 2 inf. of ἀνατρέχω. — -ητέον, one must run 
back: metaph., have recourse, ἐπὶ τὴν τῶν ὕλων θεωρίαν Ῥτος]. {1 Tz. 
1ποςῦ. 

ἀναδράω, aor. inf. --δρᾶσαι,Ξ- ἀναπράξαι, Hsch. 

ἀναδρέπω, break off, pluck, Nonn.D.9.120 :—Med., cull, ῥητορικοὺς 
λόγους ἀναδρέψασθαι Them. Or.27.332d. 

ἀναδρομ-ή, ἡ, runing up: hence, sprouting, impulse, Thphr.CP4. 
5.1; shooting up, of plant, Hermog.Prog.7; bud, burgeon, E.Fr.766, 
855: metaph., ascent, of the soul, Procl.Just.209; εἰς θεόν, els τὸν 
ὄντως ἑαυτόν, Porph.Marc.7, Abst,1.29. b. climbing up, of a tree, 
Agatharch. 51. 2. Rhet., returning to a point, Corn./th.p.376 
ΠΠ, 8. place of refuge, Ῥοεί.αρ.ΡΙΡ.Εγ.192. 4. running back, 
retreat, J.BJ5.2.2. Ῥ. reflux, γυναικείων Hp.Ligu.6. 5. sudden 
throb of pain, Id. Coac.308, 310; =mvitis, Steph.7n Hp.1.316D. —os, 
ov, running up, of a fish enteringa river fromthesea, Alex. Trall.1.15. 

ἀναδρύγματα' θύματα, Hsch. ἀναδρύψει' ἀναξ[ηρ lave?, Id. 

ἀναδύνω, come to the top of the water, Batr.go, Ατὶ5ί.γ.325; of 
tivers which have disappeared into the earth, emerge, Id. Mete.356* 
25. 

ἀναδύομαι, Ep. 3 sg. ἀνδύεται [i] 1.123.225: fut. -δύσομαι [ῦ]: 
aor. ἀνεδύσάμην, Ep. 356. --ατο or -ετο : aor. intr. ἀνέδῦν, subj. ἄνα- 
dun or opt. ἀναδύη [0] Od.9.377: pf. ἀναδέδῦκα : (ν. Sdw):—come up, 
vise, esp. from thesea, c. gen., ἀνέδυ πολιῆς ἁλὸς HUT’ ὀμίχλη I1.1.359; 
ἀνεδύσατο Aiuyns Od.5.337: ο. acc., ἀνεδύσετο κῦμα θαλάσσης Il.1. 
496: abs., εἴπερ ἀναδύσει πάλιν Ar. Ra.1460; ᾿Αφροδίτη ἀναδυομένη, 
a famous picture by Apelles, Str.14.2.19, Ρ]Π.ΠΝ25.91, cf. 4912. 
207 (Strat.). II. shrink back, withdraw, Od.9.377; ἀναδῦναι ἂψ 
λαῶν ἐς ὅμιλον Il.7.217 ; hesitate, shirk, ἔτοιμός εἰμ) ἔγωγε, κοὺκ ava- 
δύομαι, δάκνειν Ar. Ra.860, cf. Lys.16.15, X.Smp.5.2, D.8.50, 19.210, 
Men. £pit.205; of rivers, faz, Plu. Thes.15. 2. rarely c. acc., 
draw back from, shun, ἀνδύεται πόλεμον 11.13.225, cf. D.H.5.52; 
ἀναδύεσθαι τὰ wpodoynuéva back out of one’s admissions, Pl. Tht. 

1456. 

νάδίσις, ews, η, drawing back, retreat, P\.Euthd.302e, Jul.Or. 
5.175b: ο, gen., shirking, τῆς στρατείας Plu.Cim.18. 2. emer- 
gence from underground, J.B/7.2.2; of land from water, Lxx Wz. 
19.7; of bird from lake, Sch.Od.5.337. 

ἀναδυσμός, 6, = foreg. 2, Sch.Od.5.337. 

ἀναδωδωναῖος, title of Zeus, wrong expl. of 11.16.2331, Cleanth. 
ap.Plu.2.31e. 

ἀνάεδνος, 7, without bride-price, 11.9.146, 13.366; also of the 
husband, bringing no gifts, Nonn.D.4.43, 48.633. (Prob. misspelt for 
ἀν-έΕεδνος.) 

ἀναείρω, lift up, of a wrestler, ἤ μ ἀνάειρ, Ἰ ἐγὼ σέ 11.23.4724; 
ἀνάειρε δύω χρυσοῖο τάλαντα took them, carried them off, ib.614,778 ; 
ἀθανάτοισι φίλας ava χεῖρας ἀείραι 7.130:—Med., lift up in one’s 
arms, carry off, A.R.4.94:—Pass., arise, ἀνηέρθησαν ἄελλαι A.R.1. 
1078; ofa ship, leave the stocks, Orph. 4.265. 

ἀνάελπτος, o1,= ἄελπτος, unlooked for, ἀνάελπτα παθόντες Hes. 

Th.660, (Prob. misspelt for dv-éFeArros.) 

‘ avaééw, enlarge, increase, Q.S.1.460; make grow, ἄνθος Coluth, 
247 :—Pass., grow, Nonn.D.38.184,al.; grow into, be changed tnto, 
λαῖφος ἀνηέξητο καλύπτρη ib.44.243. 

ἀναερτ-άζωώ,Ξ-σα., Nonn.D.9.55, al. 


-άω, hang up, dedicate, 
«486.195 (Arch.), Antip.Sid, Oxy.662.53. 
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ἀναζάω, inf. -(Ἡν, return to life, be alive again, Ev.Luc.15.24 and 
32, Sotion p.183 W.: in Ep. form -ζώω Nic. 7.70.5. 

ἀνα-ζεμα, ατος, τό, boiling or bubbling up, Sch.Ar.Av.1243. -ἕε- 
σις, εως, ἡ, boiling up, of fire, Arist.Mir.833%22, Sch,Il.Oxy.221 xiy 
18. -«ζεσμός, ὁ, irritation, τῶν οὐλῶν Aét.9.43. 


, “7 > 


τὸν στρατόν move of the army, Hdt.9.41; ἀ. τὸ στρατόπεδον break up 


a 


ἀνάθεμα 


ἂνα-ζεύγνῦμι and --ζευγνύω, yoke or harness again, ἀναζευγνύναι 


| 


the camp, 10.58; ᾱ. πρὸς τὸν Ἰσθμὸν τὰς νῆας withdraw, ., 14.89.69. | 


a’. 9. abs., break up, shift one’s quarters, mostly in part., ἀνα(εύξαν 


f 


ἤλαυνε Th.8.108, cf. X.An.3.4.37, Ph.Bel.103.15 ; ᾱ. ἐκ τῆς ApaBias | 
Plu.Pomp.42; 4. διὰ Συρίας march through.., Id.Ant.84; ἐπὶ τὰς - 


πράξεις Chron.Lind.D.43. 3. repel, [ὕβριν | Inscr.Cos 350. 
ews, ἡ, breaking up one’s quarters, marching forth, Plu.Ages.22 ; re- 
turn home, 1d.Cor.31. 


-ζευξις, 


ἀναζέω, fut. -(έσω, boil up, bubble up, ἐκ γῆς S.Tr.702; λέγεται 
ἀναζέσαι mip Arist.Mir.833*19 ; of a lake, ib.837%9; of bile in the | 


mouth, Aret.SD1.15. 2. a. εὐλὰς ἀγεννῶν βασιλέων boil, swarm 
with worms, metaph., of Alexander’s empire, Plu.2.337a; εὐλαὶ 
ἀναζέουσιν Ι1ἀ. 41.16. b. of sores or boils, break out, Lxx Ex, 

8. metaph., of passion, boil over, Arist.Pr.947°32, Plu.2, 


9-9- ἐς ο 
728b; ἀναζείουσα βαρὺν χόλον boil with rage, A.R.4.391 ; ἀνέζεσεν | 


αἷμα Pherecr.18 D.; ἀνέζει ἡ καρδία Them. Or.13.172d. 
make to boil, Hp. Acut.21; ἀναζείουσιν ἀὐτμήν «49.626 (Marian.). 
ἀνάζησις, ews, ἡ, living again, Theol. Ar.40. 


II. causal, — 


ἀναζητ-έω, investigate, τὰς αἰτίας Pl.Lg.693a; τὰ ὑπὺ γῆς Ap.18b: | 


—Pass., Hdt.1.137, Ar. Lys.26, Th.2.8. II. search out, discover, τὰ 
παραλελειµµένα ὑπὸ τῶν προτέρων ἀρχείων OGI267 (Pergam., iii B. c.); 
search for, µαστροπούς Ph.t.40. 
Criti.tioa: search for, rwéds Memn.41 3; tuspection, ὑδάτων, in pl., 
Just.Vov.26.4 Inir. -ητέον, one must search for, σημεῖον S.E.M. 
8.248. 

avaliyy, ἡ,-- ἀνάζευξις, Plb.3.44.13, Lxx Ex.40.38, etc. 

avaliyde, push back the bolt (ζύγωθρον), unbolt, τὴν θύραν avatvy d- 
σας Ar. 7.654; open, unfasten a casket, Hsch. 


-ησις, ews, ἡ, tvestigation, Pl, 


avalip-dw, vaise as by leaven, loosen, χιὼν &. καὶ μανοῖ τὴν γῆν | 


Thphr.CP3.23.4, cf. Gal. 11.435 :—Pass., ferment, D.S.1.7. 
εως, n, fermentation, γῆς ὑπὸ χιόνος Thphr.lgn.18. 

ἀνάζω, Tarent. for ἀνάσσω, Heraclid.ap.Eust.1654.27. 

ἀναζωγρᾶφ-έω, paint completely, delineate, Str.8.3.30; picture to 
oneself, Ph.2.59, Arr.£prct.2.18.16, S.E.M.7.222:—Pass., to be 
painted on, ἀσπίδες ais οὐδὲν dveCwypadnro piunua Ph.2.591 ; to be 
represented, Diog.Oen.7. -Ίμα, atos, τό, memory-tmage, Peri- 
patetic word, Alex.Aphr. deAn.60.6, al. —ynots, ews, 7, Chrysipp. 
Stoic,2.9, Posidon.ap.Gal.5.474. 


ἀναζωγρ-έω, vecall to life, of those in imminent danger of death, 


πωσις, — 


Nonn.D.13.119,al.: metaph. of poetical works, rescue from oblivion, 


AP7.594 (Jul.). 2. restore to life, Ὑάκινθον aveCéypnrev ᾽Απόλλων 

Nonn.D.19. 102. —nots, ews, 7, restoration to life, Agath.1.13. 
ἀναζώννῦμι or -ύω, fut. --(ώσω, gird up again, recall to service, 

metaph., τινὰ ἐπὶ τοὺς λόγους Them. Or.18.224a 5 τὸ ἕκτον βιβλίον 


πρὸς τὴν ἀῑδίαν κίνησιν Ῥπαρ. 72 Ph.1118.6 :—Med., &. τὰς φάω, | 


upone’s loins, 1£.Pet.1.13; ἀ. πέπλους Nonn.D.19.73; ἀνεζωσμένοι, 
Lat. alte praecinctt, Polycr.ap.Ath.4.139d :—Pass., to be held in check, 
of passions, Ph.1.117. 
Epiph.p.361 D. 

ἀναζωόω, recall to life, οἱ τοῦ θεοῦ λόγοι ἀ. τὴν ψυχήν Ph.1.643, cf. 
Sch.E.Med.9, Aq.Ho.6.2, Sm. Ps.29(30).4, al. 

ἀναζωπῦρ-έω, rekindle, light up again, in tmesi, dy’ ad σὺ Cwmupels 
velkn νέα E.El.1121 ; θερμῷ τὸ θερμὸν &. Arist.Spir.484°7 3 τὴν ὅλην 
φύσιν Jul.Or.4.151c; τὸ χάρισμα τοῦ θεοῦ 2Ep. 71.1.6 :—Pass., to be 
rekindled, Pl.R.527d, X.HG5.4.46 (metaph.); {ο be excited, lamb. 
VP25.112. II. intr. in Act., Plu. Pomp.41, ete. -Ώσις, ews, 
ἡ, restoration of strength, J.AJ12.8.1 ; regencration by heat, of metals, 
Syn.Alch.p.54B. -όω, = -έω, Olymp. im Mete.282.4. πωσις, 
εως, 7, =-nows, Zos.Alch.p.211 Β. 

ἀναζώστρα, 7, ((ώννυμι) kind of bandage, Gal.18(1).774. 
_ ἀνα-ζώω, ν. ἀναζάω. -ζώωσις, εως, ἡ, recalling to life, Eustr. 
in EN71.25, Sch.E.Or.288. 

ἀναθάλλω, aor. ἀνέθηλα Ael.VH5.4, NA2.25 : aor. 2 ἀνέθαλον Ep. 
Phil.4.10 :—shoot up again, sprout afresh, Ael.\l.cc.:—fut. Pass. in 
act. sense, ἀναθαλήσεται στάχυς 4 97.281 (Heracl.): metaph., 4 oapt 
CAME ος Teva II. trans., make to flourish, revive, Lxx St,11.22, 
50.10, Ep.Phil.1.c. 

ἀνα-θάλπω, warm again, cherish, Anacreont.31.21, ].4717.6.5, 
Plu.2.600b.  -θαλψις, εως, ἡ, heat, τῆς γῆς Olymp. in Phd.p.201N. 

ἀναθαρσ-έω, Att. -θαρρέω, regain courage, Ἀτ.Εφ.8ο6, Th.6.63, 
7.713; τινί at a thing, Id.6.31 ; πρὺς ἄλλην αὖθις πεῖραν Plu.Alex. 
31. -ησις, Att. -Odppyats, εως, ἡ, recovery of courage, Onos.14. 
1, usta 2O7eo 2 

ἀναθαρσύνω, Att. -θαρρύνω, fill with fresh courage, X.Cyr.5.4. 
ZEN 2. intr.,=foreg., Plu.Luc.14. 

ἀναθαυμάζω, strengthd. for θαυμά(ω, ν.]. in D.C.43.13. 

ἀναθεάομαι;, contemplate again, Plu.2.586a, Them.Or.23.290C. 

ἀνάθεμα, poet. ἄνθεμα,ατος,τό, (ἀνατίθημι) properly, like ἀνάθημα, 
anything dedicated, Theoc.Ep.13.2, AP6.162 (Mel.), CIG26934 (My- 
lasa), al., Phld.Mus.p.85K. 2. anything devoted to evil, an accurse | 
thing, Lxx Le.27.28, De.7.26, 13.17,al.; of persons, Ep. Rom.9-3; 
1Ep.Cor.12.3, ete. Il. curse, Tab. Defix.Aud.4t B (Megara, πα 
Άι), ο, 5α. 


2. Med., c.acc., πόλεμον embark on, Ἐδί. 


| 
| 
} 
: 
| 


\) 


ναθεματιαῖος 


ἀναθεματιαῖος, gloss on ἀνθεμόεις, Sch. Ψεη.[].21.88. 
ἀναθεμᾶ-τίζω, devote to evil, Lxx Nu.21.2, Jo.6.20, al., Tab.Defix. 
lud.4t A, Cod. Just.1.1.5.3; ἀναθέματι ἀ. Lxx De.13.15} but dva- 
‘wart &. ἑαυτούς bind themselves dy a curse, ο. inf., Act.Ap.23.14:— 
ass., {ο be devoted to evil, Lxx Nu.18.14. II, intr., curse and 
vear, Ev.Marc.14.71. -τικός, ή, όν, = ἀναθηματικός, πίνακες 
oussel Cultes Εσγβίίοης 222 (Delos, iiB.c.),D.S.31.8.  -riopds, 
a cursing, Just.Nov.42.1.1: pl., Cod. Just.t.3.38, Just.Nov.146.1.2. 
ἀναθεραπεύω, rear with care, τοὺς βλαστούς Thphr.HP4.13.3. 
ἀναθερίζω, reap again, τὴν κριθοφόρον γῆν Ph.2.390; glean, Hsch. 
Vv. ἀνεκαλαμήσατο. 

άναθερμ-αίνω, warm up, heat again, AP11.55:—Pass., become 
arm again, Hp.Epid.1.2, cf. 260.β’, Arist.A569°11: πυρετὸς —duevos 
[p.Prog.17. -ανσις, εως, 7, warming again, Antyll.ap.Orib.6. 
19. 

ἀνάθεσις, ews, 7, setting up in public, dedicating of gifts in temples, 
_oxevns, τρίποδος, Lys.21.2 and 4, cf. Ph.t.592(pl.); εἰς ἀνάθεσιν 
us θεοῖο as an offering, OGI214.14 (Branchidae). Il. putting 
7, adjournment, Poll.g.137 ; τοῦ γάμου Ant.Lib.34.1. III. /ay- 
ig on, imposition, ἄχθεος Aret.S A 2.2. 

ἀναθετέον, (ἀνατίθημι) one must put off, Pl.Lg.935e 3 ἀ. τὴν ἄμυναν 
srov χρόνον Plu.2.817c. II. one must ascribe, ri τινι Pl. Mx.2.40€. 
ἀναθέω, run up, ἐπὶ δένδρα Aecl.VA5.54, etc.: ο. acc., τὰ ἀνάντη 
13.14. 2. of plants, shoot up, ib.2.36; τὸ ὁμιχλῶδες. .ἀναθέον 
ς ὕψος Gal,.18(2).178. II. run up, rise, ΒΙ. Τή6ος. 

ἀναθεωρ-έω, examine carefully, Thphr.HP8.6.2, D.S.12.15 (Pass.) ; 
sider a second time, Thphr.HP1.5.1. -ησις, ews, 7, close 
amination, D.S.13.35, Plu.2.19e; κατὰ τὴν ἀ. on further reflection, 
ongin. 23.2. II. attention attracted by an event, magnam &. res 
abet Cic. Att.14.5.1, cf. ib.g.19.1, 14.6.2. 

ἀναθήκη' ἀνάθεσις, Hsch. 

ἀναθηλάζω, suck up water, of a tree, Ph.Byz.Mir.1.5 3 τὸ πύον 
ét.15.18. 

ἀναθηλέω, sprout afresh, οὐδ' ἀναθηλήσει I1.1.236. 

ἀνάθημα, ατος, τό, (ἀνατίθημι) that which ts set up: hence, like ἄγαλ- 
α, votive offering set up in a temple, Hdt.1.14,92, 9.414.286, etc.; &. 
:λειτουργιῶν Lys.26.4. 2. used by Hom. only in first sense of 
yahua, delight, ornament, µολπή 7 ὀρχηστύς τε' τὰ γάρ T ἀναθήματα 
urds Od.1.152, cf. 21.430, 1G1 4.1390; τοῖς τεκοῦσιν ἀνάθημα βιότου, 
children, E.¥7.518, cf. ΡΙ.Ηῥ.Μἐ2640 ; to help deserving poverty 

βασιλικοῦ πλούτου &. kal κατασκεύασμα λαμπρότατον D.H.19. 
(s 3. of a slave in a temple, &. πόλεως devoted to this service 
y the city, E.Jon 310.—Cf. ἀνάθεμα. 
Bee tberixés, h, dv, consisting of votive offerings, τιµαί Plb.27. 
wy 

ἀνά-θλασις, εως, 7, = ἔκθλιψις, Erot. 
or. ἀνέθλασσα ν. |. in Q.S.8.94. 
ἀνα-θλίβω (7), force up, ἐκ τῶν φαρύγγων τοὺς ἀκόλου» J.BJ5.10.3 } 
αστὺς a. χεύµατα Ναϊάδος «490.668 (Marian.); [ὕδατα] εἰς κρήνην 
tr.3.5.7 :—Pass., 16.2.13, 497.24 (Antip.Sid.), Άτεῖ.5 41.8. 9. 
mply, press, βυβλίδιον 4812.298; of reducing a rupture, Archig.ap. 
ét.9. 28. Ξθλιψις, εως, 7, reduction of rupture, Orib. F7.85. 
ἄναθλος, ov, unathletic, Luc.Cal.12. 

ἀναθολ-όω, make turbid, φά Arist.GA753*30:—Pass., ἀναθολοῦται 
) ὕδωρ 1459235, cf. Procop. Aed.1.5 ; of urine, Gal.6.252. 2. 
etaph., a. τινὰ ἐπί τινα trouble his mind with suspicion against. ., 
hilostr. V.S2.1.11 :—Pass., {ο be troubled, ὑπὸ τῆς ἀνίας dveBor000 ἡ 
αρδία Pherecr.116. Ἰ 


Ξθλάω, crush tn pieces, in 


56. 

ἀναθορεῖν, aor. 2 inf. of ἀναθρῴσκω. 

ἀναθόρνῦμαι, = ἀναθρῴσκω, Ael.VAI.30, 12.18 :—act. form ἆνα- 
οργύω in D.C,63.28. 

ἀναθορῦβέω, cry out loudly, commonly in applause, & ὡς εὖ λέγοι 


LPrt.334¢, cf. X.An.5.1.3 ; ὧς εὖ εἰπόντος τινὸς &. ib.6.1.30, cf. Pl. 


mp.198a: abs., Euthd.276b. 


> . 
ἀγά-θρεμμα, aros, τό, nursling, Xealvas Theoc.23.19. -θρεπτέον, 


we must feed up, dpvea Gp.14.19.1; one must restore nutrition, — 


hilum.ap,Orib. 45.29.12. «θρεπτικός, ή, dv, of or for feeding 

b, Gal. Thras.30. -θρεπτος, ov, foster-child, of a slave, Lat. 

μα, App.BC4.43. Ξθρεψις, εως, 7, renewal, restoration in phy- 

ological sense, aid. σφαλεραί Hp. Aph. 1.3. 

avabpew, look up at, view narrowly, E.Hec.808; &. ὃ ὄπωπεν Pl. 

αν ρος :—Pass., τὰ ἔργα ex ray λόγων dvabpotmevacompared with. ., 
κα 

μα. lift up one’s voice in wailing, D.C.74.13, Sch.E.Or. 
35. - 

ἀνάθρησις, ews, ἤ, close observation, ΤΙπΙΟ6Ι. 

ἀνάθριξ' licinus, veburrus, Gloss. 


ἀναθρύπτομαι, indulge in affectation, pf. inf. Pass. ἀνατεθρύφθαι | 


oll.6,185. 

ἀναθρῴσκω, poet. and Ion. ἀνθρ-: aor. 2 --θορεῖν X.Lac.2.3 : 
Γ. 1 Subj. ἀναθρώξωσι Opp.H.3.293 :—spring up, ὕψι 8 ἀναθρῴσκων 
έτεται Il.13.140; of blood, Emp.100.8; of men, ὃς 3° ἀμβώσας µέγα 
a Hdt.7.18, cf. APo9.774(Glauc.); ἀναθρῴσκει ἐπὶ τὸν ἵππον 
ορ 

ἀναθυάω, (ο be again at heat, of swine, Arist.HA546%28, 573°8 ; 
'OV., ypais ἀναθυᾷ Diogenian.4.10, cf. Phot.p.118 R., and prob. in 
herecr. 35, 


105 


: σωσις, εως, ἡ, making turbid, a. ὁπῶν thick | 
uxture of the juices of herbs, Pl.L.g.824; α stirring up, χολῆς Stoic, 


eae 
αναιγοµαι 


ἀναθυμί-αμα, ατος, τό, result of exhalation, 6ἨΤΥ5ΙΡΡ..Φ{οίς,2.196, 
cj.in Zenoib.1.35. -ασις,εως, 4, 115έ1ᾳ in vapour, exhalation, Αγίςί.: 
Mete.365°22, cf. Thphr.F7,33, Petron.47, Plu.2.365e, Hdn.3.14.8: pl., 
Corn. VD7, Porph. Adst.1.47; ofsacrifices, Jul.Caes.333d. 2. ofthe 
soul, Heraclit.12. 3. of bodily processes, 7 ἐκ τῶν χυμῶν ἀ. Gal. 
στ εα, οἳ O17. -dw, vaporize, Thphr.Jgn.38 :—Pass., steam 
up, risein fume or vapour, ἄναθυμιωμένης διὰ τῶν φλεβῶν τῆς τροφῆς 
Arist.P:465236, cf. 65234: of fire, Id. Mete.341°7 ; of the earth, send 
forth vapour, ib.360°32 ; olvos ἀναθυμιαθείς Plu.2.432e; of smoke, 
Luc. VH1.23: metaph., wicos ἀναθυμιᾶται Plb.t5.25.24; of the soul, 
ψυχαὶ ἀπὸ τῶν ὑγρῶν -ὤνται Heraclit.r12. II. Med., draw up 
vapour, οἱ ἡρακλειτίζοντές φασιν ἐκ τῆς θαλάττης τὸν ἥλιον &. Arist. 
Pr.g34°36. ; 

ἀναθνράζω, only aor. dvedupater’ ἀνεθυμώθη, Hsch. 

ἀναθυρόω, dress vertical joints of masonry so that only their edges 
are in contact, /G7.3073.121,142 (Lebad.). 

ἀναθύω (A), dart up, burst forth, ὕδωρ Call.Cer.30. 

ἀναθύω (B), sacrifice again, in Pass., D.C.37.46. 2. dedicate, 
IG5(2).554,555 (Melpea). 8. ἀναθύοντες' ἀναιροῦντες, mapaBal- 
νοντες, Hsch. 

ἀναθωύξας' ἀναβοήσας, Hsch. 

ἀναίδεια, Ep. and Ion. ἀναιδείη ; Att. also ἀναιδείᾶ ΑΓ.27,.226, 
poet. ἀναιδία Hdn.Gr.2.453 :—shamelessness, ἀναιδείην ἐπιειμένε Il. 
1.149}; ἀναιδείης ἐπιβῆναι Od.22.424; ἡ γαστὴρ ppévas παρήγαγεν 
εἰς ἀναιδείην Archil.78 ; ἀναιδείῃ διαχρεώµενοι Hdt.7.210, cf. 6.129 ; 
ἀναιδείας πλέα S.E1.607 ; mer’ avaidelas, = ἀναιδῶς, Pl.Phdr.254d; εἰς 
Tove Ίκεν ἀναιδείας D.18.22. II, in the Areopagus, λίθος ἀναι- 
δείας was the stone of unforgivingness, on which stood an accuser 
who demanded the full penalty of the law against one accused of 
homicide (v. αἰδέομαι 11.3), Paus.t.28.5 ; cf. ὕβρι». 

ἀναίδεστον' ἅμοιρον, ἄτιμον, Hsch. 

ἀναιδεύομαι, behaveimpudently, Ατ. Εφ.297 οοςᾱ.,ΡΗ]ά. ή.1.2519. 

ἀναιδήμων, ον, shameless: in Adv. -µόνως Gal.17(1).895. 

ἀναίδην, faulty form for ἀνέδην (q. v.), Procop.Are.22. 

ἀναιδής, ές, (αἰδώς) shameless, of Agamemnon, ὦ péy’ ἀναιδές Il. 
1.158; of Penelope’s suitors, Od.1.254, al.; & θρέμμ’ ἀναιδές S.EV. 
622. 2. c. gen., Κυδοιμὸν ἀναιδέα δηϊοτῆτος ruthless in havoc, Il.s. 
593- II. of things, as, in Od.11.598, the stone of Sisyphus is 
-called λᾶας ἀναιδής the reckless, ruthless stone, cf. I1.4.521, 13.139 ; 
πὀτµος & Pi,O.10(11).105; ἐλπὶς & greedy, Id.NV.11.45 ; & πέπονθ᾽ 
ἀναιδῆ the shame that I have suffered, S.OC516 ; λόγοι τῶν ἀναιδῶν 
ἀναιδέστεροι Ar.£ 9.385: τὸ ἀναιδές-- ἀναίδεια, βλέφαρα πρὺς τᾶνειδὲς 
ἀγαγών E.1A379; ἔνθα τἀνειδὲς κρατεῖ Diph.111b; εἰς ἀναιδὲς. . δός 
μοι σεαυτόν S.Ph.83 ; ἐπὶ τὸ ἀναιδέστερον τραπέσθαι Hdt.7.39. III. 
Adv. -δῶς S.OT354, E.Alc.694, Ar.Th.525, etc.: Sup. --έστατα 
Heraclit.15. 

ἀναίδητος, ov, =foreg., A.R.3.92, 4.360. 

ἀναιδίζομαι, v.1. for ἀναιδεύομαι, Ar.£9.397 ap. AB. 

ἀναιδομάχας, 6, ruthless in fight, κάπρος B.5.105. 

avaiy’ τροφός, τιθήνη, Hsch. (leg. ἀμμίη). 

ἀναιθύσσω, stir up, rouse, S.Fr.542 (dub.); φλόγα E.77r.344. 

ἀναίθω, light up, set on fire, E.Cye.331; τὸν "Αλιον αὐτόν Mosch.1. 
23, :—Pass., to be inflamed, Opp.C.2.188: metaph. of anger, Max. 
Tyr.24.9. ΤΙ. blaze up, ἀνῇθον. .λαμπτῆρες A.Ch.536(Sch.). 

ἀναίκλεια' ἄδειπνα, Hsch. 

ἀναίλιπος (cod. -λειπως)’ ἀνυπόδητος, Hsch. ; cf. νήλιπο». 

ἀναιμακτί, Adv, of sq., without bloodshed, Them.Or.7.9ca, Hsch. 

ἀναίμακτος, ov, bloodless, unstained with blood, &. ¢uryat A. Supp. 
196; xpés E.Ph.264; βωμός Pyth.ap.D.L.8.22 ; a. κεν ἰαύοις Nic. 
Th.9o; ἀρχή, νίκη, Them. Or.5.66d, 2.276, cf. Antyll.ap.Orib.44.23. 
αρ. : 
ἀναίμᾶτος, ον,-- ἄναιμος, A.Eu.302, Aenigm.ap.Ath. 2.63b. 

ἀναιμία, 7, want of blood, Arist.PA65 2>26. 

ἀναιμόδιτον, 7d, = ἀνδράχνη, Hsch. 

ἀναιμορράγητος, ov, without haemorrhage, Antyll.ap.Orib.45.24. 
15, Leonid.ap.Aét.15.5. 

ἄναιμος, ον, (αἷμα), opp. ἔναιμος, bloodless, of parts of the body, 
Pl.Ti.7oc, Prt.321b, Arist.HA495°4: Comp., 52033, al. 11. 
of animals, 14.5 4678324, al. 2. generally, of colour, νᾶπυ 
ἀναιμότερον κεχρωσµένον A€t.1.298. 3. metaph., χλωρὰ καὶ ἄ. τὰ 
πράγματα 6οτρ.ἔγ.τ6. IIL. shedding no blood, πολλοὺς δὲβροντῆς 
πνεῦμ᾽ ἄ. ὤλεσεν E.F 7.982 ; a. νίκη D.C.68.19. . 

ἀναιμόσαρκος, ον, with bloodless flesh, of the cicada, Anacreont. 

17. 
ὃν αλά NTOS, 7, = ἀναιμία, Arist.P-A67631. 

ἀναιμόχρους, ουν, of bloodless complexion, Gal.14.326. 

ἀναίμων, ov, = ἄναιμος, bloodless, epith. of the gods, Πρ 64 28s οἳ 
cuttlefish, Ion Trag.36 ; of wine, Plu.2.692e. Aah 1) 

ἀναιμωτί, Adv. without shedding blood, οὗ γὰρ dvaimwrtiy’ ἐμάχοντο 
I1.17.363, ef. Od.18.149, Ph.1.323, al., Gal.2.604, Them. Or. 16.21 3a. 

ἀναίνομαι, impf. ἠναινόμην, Ep. ἀναινόμην, late also ἀνηνόμην 
Agath.1.13: aor. ἀνηνάμην Alciphr.3.37, subj. ἀνήνηται, inf. ἀνή- 
νασθαι : 1. c. acc., refuse or reject with contempt, spurn, σε 5 
ἀναίνεται ἠδὲ σὰ δῶρα Il.9.679 ; ds δέ κ᾿ ἀνήνηται [σφέας] ib.510; τῶν 
ἄλλων οὔτινα ἀναίνομαι on no one of the rest do J turn my back, Od.. 
8.212% and without a notion of contempt, πρὶν μὲν ἀναίνετο ἔργον 
ἀεικές refused, declined to do it, ib.3.265; χαλεπόν kev ἀνήνασθαι δύσιν 
εἴη *twould be hard {ο refuse a gift, 19. 4.651 ws μηδὲν avalvowro ἔργον 
X.Cyr.2.1.31. 3. renounce, disown, φάος. «οὐκ ἠναίνετο A. Ag.300 ; 


ἀναίρεμα 


οὐδ᾽ οἷόν 7’ ἀνήνασθαι πόσιν E. Med.237; of sexual favours, φιλότητα 
καὶ εὐνήν Hom.Epigr.12.2; ἀναίνεται δὲ λέκτρα E.Hipp.14, cf. El. 
411, Pl.Com.181, Men.446; ἡμᾶς. .ἀναίνοιτ᾽ ἂν ἡ τοῦ διαλέγεσθαι 
δύναμις ΕΙ. Phib.57e; εἰ. .ἄναίνει Φορμίωνα κήδεστήν D.36.31. 
ο. inf., refuse, decline to do, ἠναίνετο λοιγὸν ἀμῦναι 11.18.4503; ἔζεσθαι 


μὲν ἀνήνατο 23.204; and with pleon. neg., ἄναίνετο μηδὲν ἑλέσθαι ᾽ 


he declined to take anything, 18.500 ; οὐκ ἀναίνομαι θανεῖν A.Ag.1652, 
cf. Supp.801; εἰ. . ἀναίνεται εἰ ἐγὼ ἔσομαι bos Μενεκλέους repudiates 
the prospect of my being. ., Is.2.27. III. abs., refuse, αἴδεσθεν μὲν 
ἀνήνασθαι 11.7.93 ; deny, od8 αὐτὸς d. 9.116; ἐπειδὴ πάµπαν ἀναίνεαι 
Od.14.1493 ἀναινόμενος ταῦτα D.61.48. IV. c. part., disown 
doing or having done, νικώµενος λόγοισιν οὐκ ἀναίνομαι I am not 
ashamed, A. «46.983 ἀναίνομαι τὸ γῆρας ὑμῶν εἰσορῶν Tam ashamed 
to look on your old age, E.Ba.251; θανοῦσα 8 οὖις ἄναίνομαι 141592, 
cf. HF'1124.—Chiefly poet., once in Pl. 

ἀναίρ-εμα, ατο», Td, = ἑλώριον, Sch.A.R.2.264. -εσις, έως, 7), 
taking up or away, esp. of dead bodies for burial, ὀστέων E.Or. 404 ; 
νεκρῶν Th.3.109,113; οἳ ἂν μὴ εὑρεθῶσιν ἐς ἀναίρεσιν 2.34, cf. Antipho 
5.68, Τ:Υ5.2.7: ἀναίρεσιν δοῦναι E.Supp.18; in a sea-fight, νεκρῶν 
ἢ ναυαγίων ἀ. Th.7.72; τῶν ναυαγῶν X.HGI.7.5. 2. taking up, ἀ. 
καὶ θέσις ὅπλων Pl.Lg.814a, cf. Antipho 2.3.6. 8. undertaking, 
ἔργων PI.Lg.847b. ΤΙ. destruction, X.HG6.3.53; τειχῶν καὶ πὀό- 
λεων D.19.141; φθορὰ ἡ kat’ ἀναίρεσιν Stoic.3.266. 2. slaying, put- 
ting to death, Lxx ΝΗ.Ι1.15, J.AJ5.2.11, Plu.2.10s1d 3 banishment, 
Hp. Decent. 2. 3. repeal, δογμάτων Plu.Cic.34; quashing of indict- 
ment, Hermog..Stat.3. 4. direct confutation of arguments, opp. 
διαίρεσις (confutation by drawing a distinction), Arist.SE183*10 ; 
destruction (by argument), τινός Phld.Sign.12. bb. Astrol = 
ἀκτινοβολία, Thrasyll.ap.Porph.72 Pfol. 189. -ετέον, one must 
take up or take away, Dsc.5.99 3 one must put to death, kill, Ph.2.313, 
Porph. Abst. 3.26. -ετήριος, a, ον,Ξ- ἀναιρετικός, Tz.ad Hes.Op. 
1432. -έτης, ου, 6, destroyer, murderer, Sch.Ar.Pl.1147. II. 
Astrol., Anareta, a planet cutting short human life, Balbill. in Cat. 
Cod. Astr.8(4).236. -ετικός, ή, dv, destructive, Arist.Rh,1386°6 ; 
&. τινος Ph.Fr.103H.; ᾱ. ἀλλήλων mutually destructive, Plu.2.427e, 
Iamb. Mys¢.5.11; of plants, potsonous, Gal.14.57, Dsc.1.1293 φάρ- 
µακα Men.Prot.p.47D. Adv. -nésnegativelyD.L.9.75. 2. Αδίτοι., 
having the nature of ἀναιρέτης 11, Ptol, Tetr.127. -έτις, --έτιδος, 7), 
fem. of ἀναιρέτης 1, Cat.Cod. Astr.8(4).235. 

av-aipetos, ov, (αἱρέομαι) incapable of choosing, Timo 72. 11. 
Pass., opp. αἱρετός, Simp. in Epict.p.14 Ὀ., αἱ. 

ἀναιρέω, pf. ἀνῄρηκα( ἄνειρ-- dub. in Com.Adesp.18.6 D.): (v. αἱρέω): 
—take up, ἀνελόντες ἀπὸ χθονός having raised the victim from the 
ground, so as to cut its throat (cf. αὐερύω), Od.3.453. 2. take up 
and carry off, bear away, esp. prizes, ἀέθλια 11.23.7306, cf.551 3 στεφα- 
γηφόρους ἀγῶνας ἀναραιρηκότα Hdt.5.102; ᾿Ολύμπια ἀναραιρηκώς 6.26, 
Ch Bit. ke 3. simply, take up, maida Pi.P.9.61; τὰ dora Th.t. 
126. 4. ¢akeup bodies for burial, ἀνελόντες καὶ κατακλαύσαντες Ar. 
V.386, cf. X.Ai.6.4.9 ; more common in Μεά., v. infr. B. 1.3. rT. 
make away with, destroy, of men, ill, Hdt.4.66; πολλοὺς ἀναιρῶν 
A.Ch.990; σὲ μὲν ἡμετέρα ψῆφος &. E.Andr.517 3 θανάτοις ἀ. Pl.Lg. 
870d ; ἐκ πολιτείας τοιαῦτα θηρία & Din.3.19, etc. 2. of things, 
abrogate, annul, ὅρους ἀνεῖλον πολλαχῇ πεπηγότας Sol.36.4 ; νόμον 
Aeschin.3.39 ; διαθήκας Ι5.Ι.14: στήλας And.1.103; ἀταξίαν D.3.35, 
είο.; ἐκ µέσου ἀ. βλασφημίας 14.19.36: τηλικαύτην ἀνελόντας µαρτυ- 
play Id.28.5; abolish, τὰς τῶν παραγόµων γραφάς Arist. Ath.29.4:— 
Pass., ἀνῄρηνται ὀλιγαρχίαι X.Cyr.1.1.1. 8. destroy an argument, 
confute it, Arist.; esp. confute directly, opp. διαιρέω (ν. ἀναίρεσις 11. 4), 
Arist.SE17636, al.; & ἑαυτὸν confute oneself, Olymp.7” Mete.25. 
14. 4. inargument, doaway with, τὰς ὑποθέσεις Ῥ].[9.5226; deny, 
opp. τιθέναι͵ S.E.P.1.192, al. 111. appoint, ordain, of oracle’s 
answer to inquiry, 6 θεὸς αὐτοῖς &. παραδοῦναι Th.1.25 7 οὓς ἂν 6 θεὺς 
ἀνέλῃ Pl.Lyg.865d, cf. 642d; ἀνεῖλεν θεοῖς οἷς ἔδει θύειν X.An.3.1.0: 
also c. acc. et inf., ἣν τὸ χρηστήριον ἀνέλῃ µιν βασιλέα εἶναι Hdt.1. 
13, οίο.: abs., answer, give a response, ἀνεῖλε τὸ χρηστήριον ibid. ; a. 
τι περί τινος give an oracle about a thing, Pl.Lg.gi4a; µαντείας ἀ. D. 
Ep.1.16 :—Pass., Id.21.51. 

B. Med., take up for oneself, take up, pick up, οὐλοχύτας ἀνέλοντο 

.1. 449; ἀσπίδα, ἔγχος, 11.32,13.296; κυνέην Πάἱ.1.54: δίκτυα Ατὶςί. 
HA602"9; achieve, win, a. τὴν Ολυμπιάδα, τὴν νίκην, Hdt.6.70,103, 
D.H.5.47; generally, ἀ. ἐπιφροσύνας take thought, Od.19.22; εὐδαιμο- 
viay ΡΙ.Ν.7.56, cf. Thgn.281 ; in bad sense, ὄνειδος σπαργάνων &4.S.OT 
1035; εἴ σ᾿ ἀνελοίμην if J should take thee into my service, Od.18. 
3573 σῖτα ἀ. get forage, Hdt.4.128; ποινὴν τῆς Αἰσώπου ψυχῆς a. 
exact vengeance for.., Id.2.134. 2. take up and carry off, snatch, 
Kovpas ἀνέλοντο θύελλαι Od.20.66 ; ἀναιρούμενος οἴκαδε φέρειν Pl.Lg. 
ΟΙ40; ἀνείλατο (for the form cf. Η5δΕΠ.) δαίµων Epigr.Gr.404.1. 3. 
take up for burial (cf. a.1.4), Hdt.4.14, Th.4.97, etc.; πατέρων ἀρίστων 
σώμαθ᾽ ὧν ἀνειλόμην E.Supp.1167 3 τὰ ὀστέα Hdt.2.41 ; of the ashes 
of the dead, πυρὸς ἀ. ἄθλιον βάρος S.F/.11 40; of one still living, E. Hel. 
1616, X.H1G6.4.13 ; τοὺς ναυαγούς ib.1.7.4, cf. ΤΙ; τοὺς δέκα στρατη- 
yous τοὺς οὐκ ἀνελομένους τοὺς ἐκ τῆς ναυμαχίας Pl. Ap.32b :—Pass., 
ἀναιρεθέντων τῶν νεκρῶν. «ὑγιὴς ἀνπρέθη Id. R.61 40, αἱ. 4. take 
up im one’s arms, 1].16.8: hence, take up new-born children, own 
them, Plu. 414.36, cf. Ar.Nu.531; take up an exposed child, Men. 
Sam.159, cf. BGUi110, ete. 5. conceive in the womb, ο. acc., Hdt. 


2.108, 6.69. 6. take up money at interest, D.50.17. 7. take 
upalease, Michel 1359 (Chios), cf. BCH37.204. 8. withdraw 
money from a bank, etc. , αὐτὸς ἀνελέσθω 1G5(2).159. II. take 
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5 aR 
αναιτιος 


upon oneself, undertake, πόνους Hadt.6.108 ; πόλεμόν τινι war against 
one, 1d.5.36; πολέμου» ἀναιρούμεσθα E.Supp.492, cf. D.1.7; ᾱ- ἔχθραν 
Pl. Phdr.233c, D.6.20; & δηµόσιον ἔργον undertake, contract for the 
execution of a work, Pl.Lg.g21d, cf. a,b, D.53.21. y 2. accept as 
one’s own, adopt, γνώμην Hdt.7.16.a' ; τὰ οὐνόματα τὰ ἀπὸ τῶν βαρ- 
βάρων ἥκοντα 2.52; ἀ. prropuxinventertam a love for life, 6.29. III. 
rescind, cancel, συγγραφήν, συνθήκας, etc., D.34.31, 48.46, 167.3171 
(Orchom. Βοεοί., 11 B.C.). | 

ἄναιρον' ὄνειρον (Cret.), Hsch. ; cf. ἄναρ. i : ee | 

ἀναίρω, raise, lift up, Aen. Tact. 23.4 :—Med.,"Ews ya λευκὸν ὄμμ 
ἀναίρεται E.El.102 :—Pass., ἀναρθείς, of Ganymede, A 12.67. 

ἀναισθής, és, = ἀναίσθητος, Max.Tyr.17.5, 37.5. . 

ἀναισθ-ησία, ἡ, lack of sensation, Ῥ]. Τ1.74ε, Epicur.F¥.495 μετ' 
ἀναισθησίας without the aid of sense-perception, ΕΙ. 1. 528 ; unconscious. 
ness, Ax.365d; insensibility to pleasure or pain, Arist.£V1109%4, 
111037; insensibility under surgical treatment, Dsc.5.140. 2, 
mental obtuseness, D.22.64. 3. stupor, Aret.SA1.5. —1CL0- 
λογία, ἡ, isensibility-theory, Phld.D.1.24. -ητεύομαι, = Sq, 
condemned by Phryn.329. -ητέω, lack perception, D.18.221 
ᾱ. ταλαιπωρίας to be without sense of weariness, J.4J11.5.8; συμ. 
φορῶν & BJ4.3.10: abs., Ἐρίευγ. £p.1p.21U., Sor.2.49, prob. it 
Porph. A bst.1.39. -nT0s, ov, without sense or feeling, Thrasymach 
1, Pl. Ti.75e; ᾱ. τινός without sense of a thing, Id.Lg.843a 5 ᾱ. κα 
νεκρός Men.705 ; & ψαύσιο» καὶ τρώσιος Ατεῖ,»02.12: ᾱ. 7 apn th 
sense of touch is Jost, ib.1.7. Adv. ἀναισθήτως, πάντων ἔχειν Hp 
Epid.3.17.1€; & ἔχειν to be imsensible or indifferent, Isoc.12,112 
cf. Th.1.82 5 ἀ. διακεῖσθαι Arist. £E1231*1. 2. without percepitoy 
or common sense, wanting tact, stupid, Th.6.86 ; of &. Θηβαῖοι thos 
blockheads.., D.18.43, cf. Phld.RA.1.215S.: τὸ ἀναίσθητον, = avai 
σθησία, Th.1.69. Adv. -ως Phid.Rh.1.2275. II. Pass., unfelt 
θάνατος Th.2.43. 2. not perceptible by sense, ἀόρατον καὶ ἄλλως ἆ 
Pl. Ti.52a, cf. Phid. Piet. 20, etc. ; ἐν &. χρόνῳ in an unappreciable time 
Arist. Ph.222°15, cf. Po.1450°39. 

ἂν-αίσιμος, ov, unseemly, δῆρις Emp.27a. : 

ἀναισιμ-όω, impf. ἀναισίμουν (v.infr.): aor. subj. ἀναισιμώσωσι (ν 
infr.): pf. ἀνῃσίμωκα v.l. in X.Cyr.2.2.15 :—Pass., aor. ἀναισιμώ 
Onv: pf. ἀναισίμωμαι :—use up, use, spend, consume, τὸν χοῦν. | 
ἀναισίμου he used up the earth, Hdt.1.185 ; ἵνα μὴ τὸν σῖτον ἄναισι 
µώσωσι 3.150 :—Pass., olvos ἀναισιμοῦται 2.60; εὐζώνῳ ἀνδρὶ πέντ 
ἡμέραι ἀναισιμοῦνται 1.72, Cf. 2.11, 5.53: often a. ἔτι {ο be used fo 
a purpose, or spent upon a thing, τεσσεράκοντα καὶ ἑκατὸν τάλαντα € 
τὴν ἵππον ἀναισιμοῦτο 3.90; ὅσα ἐν συρµαίην ἀναισιμώθη 2.125; τα 
λάντων χιλιάδες ἀναρίθμητοι ἀναισίμωνται (SC. ἐς τὴν πυραμίδα) 19.134 
also κοῦ ταῦτα ἀναισιμοῦται; where (i.e. how) ave these ἄδβοδε 
of ? 9.67 δεῖ ἔτι φράσαι ἵνα ἡ γῆ ἀναισιμώθη 1.179. (ava-, αἴσιμοί 
q.v.; Jon. (and ν.]. in Χ.(γ.2.2.10)7 κατ- in Com., otherwise ης 
found in Att., who use ἀναλίσκω, δαπανάω.) -wpa, ατος, 75, = At 
δαπάνη, that which is used up, τὰ ἀναισιμώματα TH στρατιῃ the wal 
expenses, Hdt.g.31. 

ἀν-αίσιος, ov, i/l-omened, unfortunate, Lyd.Mag.3.45.- 

ἀναΐσσω [ava], Att. contr. ἀνῴσσω, used also by Pi. :—s/art uf 
μὴ πρὶν ἀναῖξειαν ᾿Αρήϊοι vies ᾽Αχαιῶν Il.4.114; ὅτε δ).«ἀναῖξειε 
᾿Οδυσσεύς whenever he rose to speak, 3.216; of a spring, gush fori), 
22.148: so in later Poets, μυελὸς στέρνων ἐντὸς ἀνάσσων springin: 
Jresh within the breast, A.4g.77 cj. Herm., cf. Pers.g6 cj. Brunck | 
ὀρθοὶ ἀνῄξαν πάντες E.Hel.1600; βωμὸς ἀνάσσων an altar rising uy 
Pi.O.13.107.—Rare in Prose, ἀναΐσσει νόσηµα Hp.Prog.19 ; ἀνάξαι 
of a hare, X.Cyn.6.17. 2. ο. acc., dvattas. . ἅρμα καὶ ἵππους havin 
leapt upon it, 11.24.4409. 8. Act., cause to start up, ἀνήϊξεν ἑ 
φέβεσθαι Opp.C.1.107. 

ἀναισχής, ές,-- ἀναίσχυντος, AB207. 

ἀναισχυντ-έω, {0 be ἀναίσχυντος, to be shameless, behave impr 
dently, Ar. Lys.469, Th.1.37, And.2.43 πρό» τινα X.Smp.8.33: als 
c. part., ἀναισχυντεῖ ποιῶν he is impudent enough to do, Ar. Th, 708 
&. διαλεγόµενος Pl.Cri.53c: c. acc. cogn., ποῖα. .ἀναισχυντοῦσιν Aris) 


Rh,.1383"12. 2, trans., treat shamelessly, and Pass., to be so treate 
6 ἀναισχυντῶν πρὸς τὸν ἀναισχυντούμενον ib, 141236. -Ἴμα, ατο! 
τό, impudent act or speech, ΗΥΡ.Ε2.226, Gal. UPio.9. -ta,7 


shamelessness, impudence, Ar.Th,.702, D.20.166, etc.; ὑπ᾿ ἀναισχυ) 
τίας Pl. Smp.192a. | 

ἀναισχυντο-γράφος, ὁ, obscene writer, Timae.141. 
doing shameless deeds, Procop.Arc.g. 

ἀναίσχυντος, ov, shameless, impudent, Alc. Supp.21.5, E.[A32; 
etc., Ar.Pax182, And.4.17, Pl. Lg.671c (Comp.), 4p.17b (Sup. 
εἰς, ----τὸ ἀναίσχυντον», = ἀναισχυντία, E.LA1144. Adv.—rws PlAj 
31b: Sup. ἀναισχυντότατα ἀνθρώπων D.27.18. II. of thing: 
shameful, abominable, βορά E.Cyc.416 3 θῆκαι Th. 2.52. 

ἀναίτητος, ον, unasked, Pi.Fr.169.7 (fem. --τήτη) ; unclaimed, y 
Sammelb. 4298.3. 

ἀναιτίατος, ov, unblamed, lon Trag.ap.Phot.p.113R. 2 | 

ἀναιτιολόγητος, ον, for which no cause can be assigned, Dsc. Thei 
Praef., Alex. Aphr.Pr.1.52, Ptol. Tetr.111. 

ἀναίτιος, ον, also a, ov Hdt.g.110, A.Ch.873 :—in the best authors 
only of persons, not being the fault or cause of a thing, guiltless, aval 
τιον αἰτιάασθαι 11.13.775, cf. Od.20.135, etc.; αἰτία ἑλομένου, beds ἑ 
PIR.617e; ἀναίτιος ἀθανάτοις guiltless before the gods, Hes.Op.82), 
cf. E.Med.730 3 ᾱ. παρά τινι X.Cyr.1.6.103 & αἷμα ἐκχέαι 16118) 
6. 2. c. gen. rei, guiltless of a thing, Hdt.1.129, 7.233, etc. 3 φόνοι 
κακῶν, A.Ag.1505, Ch.873; κακίας Pl. 7i.42d; ἀφροσύνης X.Cyr.) 
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πο: οὐκ ἀναίτιόν ἐστι, ο. inf., tt ts blamable to do, ib.5.5.22. 1τ, 
ot being the cause, τὸ &. τιθέναι ws αἴτιον Arist.APr.65°16, cf. RA. 
40130; having no cause, unjustifiable, κολάσεις Phid.Jr.p.52 W. 
dv. -ws not in the form of a cause, &. τὴν αἰτίαν ἔχειν Plot.6.7.2 ; 
ithout assigning any reason, ὁλοσχερῶς καὶ &. λεκτέον Simp.7n 
ael.665.11. III. uncaused, Plot.3.1.1, Php. in Ph.277.1: Sup., 
ch.E.Hipp.672. Adv. -ως without a cause, Gal.10.36, S.E.P.3.67, 
imp. in Ph.641.10 ; & γίγνεσθαι Alex.Aphr, in Metaph. 309.15. 
ἄναιτος, ν. ἄνατος. 

ἀναιχμάλωτος, ον, not made captive, Hsch. 5.ν. ἀπόρθητοι. 
ἀναιωρέω, lift up, ἑανὺν.. ἐς Πέρα. . ἀνῃώρησε Coluth.155: ΡΙΡΕ. 
ass. ἀνῃώρητο Nonn.D. 16.342. 

ἀνάκα, dub. in /G5(2).p.xxv.72 (Arc. = ἡνίκα). 

ἀνακαγχάζω, burst out laughing, Hp.Ep.17 ; µέγα πάνυ ἂνακαγ- 
doas Pl. Euthd.300d ; ἀνεκάγχασε µάλα σαρδάνιον R.337a. 
ἀνακαθ-αίρω, clear out, clear completely, τοὺς πόρους the ducts, 
naxipp.1.16; cleanse ulcer, Paul.Aeg.4.41; rdppovs D.H.8.13 ; 
ear Streets, OG/483.79 (Pergam.) ; τράφως καὶ ῥόως.. ἀγκοθαρίοντι 
Ξἀνακαθαροῦσι) Tab.Heracl.1.132; prune, Thphr.HP1.3.3; clear 
round for foundations, S/G*587.46 (Eleusis, iv B.c.), BCH29.468 
Delos, iii B. c.), /G12(2).11.3 (Mytilene) :—Med., ἀνακαθηράμενον τὸ 
ωρίον Ath. Mitt.31.134 (Athens, iv B.c.), 7G2.1054.8 (iv Β.ο.):--- 
ass., ib.7.3073-64 (Lebad.); of a mine, {ο be cleared out, Arist. Mir. 
34°27 ; οἰκόπεδα D.H.14.2; of the air, become quite clear, Plu.Flam. 

II. Med., clear or sweep away, τὸ βάρβαρον ἀνακαθαίρεσθαι 

ris θαλάσσης Pl.Mx.241d (so Act.in D,H.1.12); τὰ xpd ποδῶν ΡΙΡ. 
30.8; τὴν παραλίαν ἀ. Plu. Alex.17. 2. extract, µεταλλεῖα Pl. Lg. 
8d. 3. ἀνακαθαίρεσθαι λόγον clear up or enucleate a subject, 
Ons πέρι, σμικροῦ πράγματος, παμµήκη λόγον -όμενος ib.642a, 4. 
edic., cleanse thoroughly, Hp. Aph.5.8: metaph., purify, τῆς κακίας 
iv καὶ θάλατταν Jul.ad Them.25 4a. -αρμα, ατος, τό, (in pl.) 
ibbish, lumber, dub. in Hsch. 5. v. ὀξυθύμια. -αρσις, ews, 7, clear- 
g away, of rubbish, Plb.5.100.6 ; λίθων Ph. Bel. 100.41; cleaning, of 
wers, D.H.3.67; of streets, etc., OGI483.51 (Pergam.); of ground 
rfoundations, S/G*587.19. 2. Medic., cleansing, Gal.8.327. 3. 
id of an eclipse, opp. ἔμπτωσις, Heph.Astr. 1.21. Il. clearing 
ban obscure passage, explanation, Suid. --αρτικός, ή, dv, pro- 
oting vomiting, Dsc.1.71. II. for cleansing, Megesap.Orib.44. 
7, cf. Paul.Aeg.4.4 1. 

ἀνακάθημαι, sit upright, Luc.Ocyp.112. 

ἀνακᾶθίζω, se¢ up: whence Μεά,, sit up, eis τὴν κλίνην Pl.Phd. 
»b, II. intr., si#up, Hp. Prog.3, Aen.Tact.27.8 δὶς ἑπτὰ [μησὶν | 
t [τὰ βρέφη] Theol. Ar.48; of a hare listening, X.Cyn.5.7. 
ἀνακαθίννῦμαι, = ἀνακάθημαι, Aret.SAI.10. 

άνακαιν-ίζω, renew, τὸν rédAcpov Plu.Marc.6, cf. App. Mith.37 ; οἳ- 
ν Hsch. Mil.4.33; vevive legend, Str.2.1.9: metaph., &. εἰς µετά- 
ιαν Ep.Hebr.6.6 :—Pass., τῆς ἔχθρας ἀνακεκαινισμένης Isoc.7.8 ; 
οθέσεις Just.Vov.111.1. -lols, εως, 7, α making new, renewal, 
uid. : 
ἀνακαινουργέω,-- ἀνακαινίζω, prob. Ἱ. in 4P14.60. 

avakatv-dw, in Pass., {ο be renewed, 2Ep~.Cor.4,16, Col.3.10 :—in 
ed., renew, Heliod.7z EN221.13. -OLS, εως, 7, = ἀνακαίνισις. 
b.Rom.12.2, Tit.3.5. 

ἀνάκαιον, τό, V. ἀναγκαῖον. 

ἀνακαίω, Att. -κάω, aor. ἀνέκαυσα E.Cyc.383 :—hindle, light up, ἥ 
mip ἀνέκαιε Od.7.13, Hdt.4.145, etc.:—Med., light oneself a fire, 
1.202, 8.19: metaph., indle, ὄρεξιν Plu.2.1089a; µάχην Porph. 
12.23. 2. Pass., fire up with anger, Hdt.5.19; στάσις &. D.H. 
27. 

ἀνακαλαμάομαι, = ἀναθερί(ω, in aor. I --ησάµην, Hsch. 

ἀνακᾶλέω, poet. ἀγκ--, call up or back, esp. of magical invocations : 
‘in Med., call up the dead, A.Pers.621, E.Hel.966 ; χαλκοῦ πατά- 
us τὸ φῶς [τῆς σελήνης] Plu.Aem.17. II. callagain and again; 
id 5ο: 1. invoke again and again, appeal to, θεούς Hdt.9.90, E. 
1.608, al. ; τὰς ἐπωνυμίας τοῦ θεοῦ ἀνακαλῶν PI.R.394a; τοὺς προγό- 
vs D.25.97, εἰς, :----5ο in Med., τὸν αὑτῆς δαίµον᾽ ἀνακαλουμένη 9.77. 
ο; invoke again, κεκληµένου» μὲν ἀνακαλούμεθ ad θεούς E.Supp. 
6: ο, inf., ἀνακαλοῦμαι ἐυμμάχους ἐλθεῖν [ἀράς] S.OC1376, cf. E. 
r.469. 2. summon, cite, Hdt.3.127, And.1.45 3 cite before acourt, 
yS.15.5 :—Med., call to oneself, send for, summon, Hadt.2.121.0’, 
rist.Ath.8.2; eis τοὺς puptovs ἀ. X.HG7.4.33. 8. call by a 
ime, Δαναούς Th.1.3; ὀνομαστὶ &. 7.70; ἐξ ὀνόματος & D.H.8.65 ; 
ith the Art., ἀνακαλοῦντες τὸν προδότην X.An.6.6.7, cf. Cyr.3.3-4 3 
ακαλοῦντες ταῦτα τὰ ὀνόματα ἑαυτούς P1.R.471d :—Pass., ᾿Αργεῖος 
ακαλούμενος proclaimed an Argive, S.E/.693 ; so prob. τῷ Λημνίῳ 
0° ἀνακαλουμένῳ πυρί yon fire famed as Lemnian, Id. Ph.800. 4. 
lon, call to, esp. for encouragement, ἀλλήλους X.Cyr.7.1.35, etc. : 
Med., rally, ὥσπερ πεφευγότας Pl.Phd.89a; εἴ τις κύνας ἐν θήρα 
iro X.Cyr.1.6.19; simply, call to, Th.7.73: ο. acc. cogn., τίνα 
οναχὰν.. ἀγκαλέσωμαι; E.Ph.1 4009 3 ἀνακαλεῖς pe τίνα Body ; with 
hat ery dost thou call upon me? Id.HFoto. III. call back, re- 
l, mostly in Med., αἷμα τίς ἂν πάλιν ἀγκαλέσαιτ᾽ ἐπαείδων A. Ag. 
21, ete. ; recall a general from his command, Th.1.131 ; call back 
om battle, ἀνακαλεῖσθαι τῇ σάλπιγγι sound a retreat, X.An.4.4.22 ; 
ll dogs to heel, PI.R.440d (Pass.). 2. restore to health, Dsc.2. 
. 3. in Med., recall, recollect oneself, Hp.Epid.1.26.a’, cf. Gal. 
(1).259; so ἀ. τὸν νόον ἐξ ἀγνοίας Ti.Locr.104c; ἀνάνηφε καὶ ava- 
λοῦ σεαυτύν M.Ant.6.31: hence, recall, make good, τὰ ἁμαρτήματα 
8.6.49 ; ἐν ὀλίγῳ πάντα D.C.73.10. 
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‘ Poll.3.36, cf. Timae.149, Hsch.s. v.sq. 


wee 
ανακεστος 


ἀνακαλλύνω, sweep up, Phryn.Com.2 D, 

ἀνακαλπάζω, trot, gallop (3), A.Fr.145 A, S.Fr.1007, Ar. Fr.48 D., 
Pl.Com.25 D.; prob. in Ar.7/.1174. 

ἀνακᾶλυπτήρια, τά, festival of unveiling, when the bride first took 
off her maiden veil, and received presents from the bridegroom, 
Il. the presents themselves, 
subject of a speech attributed to Lysias, Theon Prog.2: in sg., Plu, 
Tim.8. III. revelations, Ph.1.358. 

ἀνακάλνπτρα, Td, = ἀνακαλυπτήρια 1, Ὦ.9.5.2. 

ἀνακἄλύπτω, Dor. ἀγκ--, uncover, 1G4.952.62 (Epid.); reveal, τι 
πρός τινα Plb.4.85.6 ; τινά, i.e. his character, Philoch.20; &. λόγους 
use open speech, E.JA1146; ᾱ. κάρα unveil oneself, Or.294: so in 
Med., unveil oneself, X.HGs5. 4.6. II. remove a covering, βλεφάρων 
μὴ ἀνακαλυφθέντων Arist.Sens.444°25, cf. 2Ep~.Cor.3.14. 

ἀνακαμπ-ή, 7, bend at the end of arod, Bitoso.10; of atube, Hero 
Spir.1.8, 2.33. -réov, one must return, Sor.1.98, Philum.ap.Orib, 
45.20.10. --τικός,ή, dv, returning, διαυλωνισμός Eust.1107.63. --τω, 
bend convexly, Arist. Μείε. 385023 (Ρα55.); bend back, τῷ 8 οὗ πάλιν 
θυμὸς ἀνεκάμπτετ' B.16,82. II. make to return, Antiph.12. 2. 
mostly intr., bend back, return, ταύτῃ λῆγον & és τὰ εἴρηται τὸ dpos 
Hdt.2.8; ἡ περιφορὰ ἐπ᾽ ἀρχὴν &. Arist. de An. 407°30, cf. Pl.Phd.72b; 
πάλιν ἀ. Arist.GC337°6, Men..Sam.341, etc. b. walk up and down, 
Str.3.4.16, Plu.2.796d, D.L.2.139. ο. in Logic, of the terms of 
a proposition, {ο be converted, Arist. A Po.7 236, de An. 407428, d. 
ἀνακάμπτων, name of a throw of the dice, Eub.57. 

ἀνακάμψερως, ωτος, 6, a herb the touch of which was said {ο 
bring back love, Sedum Anacampseros, Plu.2.9394, cf. Plin. N24. 
167. (Hsch. writes it paroxyt.) 

ἀνακαμψίπνοος ἄνεμος a returning wind, a kind of whirlwind, 
Arist. Mu. 294026. 

ἀνάκαμψις, εως, ἡ, α bending back, Hp.Oss.15, Arist. Mete.386%5. 

avaKavda’ ἐν ὑπερῴφ (Lacon.), Hsch. 

ἀνάκανθος, ον, without a spine, of certain fish, Hdt.4.53; κοχλίας 
Aenigm.ap.Ath. 2.63b. 2. of plants, without thorns, Thphr.HP 
Zvhi2s9. 

ἀνακάπτω, sulp down, Hdt.2.93, Ar.dv.579, Ατὶςι. Η 4513134]. 

ἀνάκαρ, Adv., (κάρα) up to or towards the head, upwards, Hp.ap. 
Gal.19.79.  «ἀνακάς, Adv. = ἄνωθεν, Hsch. 

ἀνάκαυσις, ews, 7, setting on fire, kindling, λύχνων J.Ap.2.39, cf. 
Plu.2.248d (dub.), Anon. Jucred.8. 

ἀνακαχλ-άζω, boil up, burst forth, Opp.C.1.275. 
n, α bursting forth, Sch.A.Py.367. 

ἀνάκαψις, ews, ἡ, gulping down, Arist.G.4756>4. 

ἀνακέαται, lon. for ἀνάκεινται. 

᾿Ανάκεια, wy, τά, festival of the Dioscuri, Lys.fy.75.3, Poll.1.37 ; 
Vv. “Avakes. 

ἀνάκειμαι, poet. ἄγκ-, Serving as Pass, to ἀνατίθημι, to be laid up as 
a votive offering in the temple, {ο be dedicated, κρητΏρές of. .€& χρύσεοι 
ἀνακέαται Hdt.1.14; &. ἐν ἱρῷ Id.2.135; πρὸς τοῖς ἱεροῖς Lys.10.28: 
metaph., αἶνος Ὀλυμπιονίκαις ἄγκειται Pi.O.11(10).8, Γ.12.26; λόγος 
τῷ θεῷ ἀ. Pl.Smp.197e; ἐν οὐρανῷ παράδειγµα a. 1.592). Ῥ. fo be 
set up as a Statue in public, Σόλων ἀνάκειται παράδειγµα D.19.251, 
cf. 1G14.138918 3 χρύσεοί κ᾿ ἀνεκείμεθα Theoc.10.33, cf. Lycurg. 
ye 2. to be ascribed or offered, ai πράξεις &. τινι Plu.Lyc.1 ; 7 
ἡγεμονία & τινι 1d. Arist.15; és τοὺς ἀστέρας τοὺς ἑπτὰ. .τὰς ἡμέρας 
ἀνακεῖσθαι D.C.37.18, cf. Ῥο]ειῃ.(γΗ.15. 11. way or πάντα ava- 
Kerra: és τινα everything zs referred {ο a person, depends on his will, 
Hdt.1.97, 2.31: soc. dat. pers., πάντων ἀνακειμένων τοῖς ᾿Αθηναίοις 
ἐς τὰς ναῦς since they had their whole fortunes depending on their 
ships, Th.7.71 5 ἐπὶ σοὶ τάδε πάντ᾽ ἀνάκειται Ar.Av.638; ἅπαντα. . ἐπὶ 
τῇ τύχῃ μᾶλλον &. } τῇ προνοίᾳ Antipho 5.6; of persons, go) ἀνακεί- 
µεσθα E,Ba.g34; εἷς θάνατον ἦν ἀνακείμενα τοῖς ἀλογήσασι the death 
penalty was reserved for.., J. AJ17.6.5 ; λιμὺς eis ὑστάτην ἀνακείμενος 
ἀναισχυντίαν 18.1.1. 2. to be put aside, ταῦτα ἀνακείσθώ Them. im 
Ph. 29.20. III. lie at table, recline, S.Fr.756, Philippid.30, Arist. 
Cat.6°12, Fr.607, Diph.4o Mein. (om. Kock), Plb.13.6.8, Ev. Matt. 
9.19, al.; cf. Phryn.191. ᾖ i 

*Avdxeuoy, τό, (“Avares) temple of the "Ανακες or Dioscurt, And.1. 
45, Th.8.93, D.45.80 (cf. 4B212), 1G4.1028.4 (Epid., ii B.c.) 5 ἐν 
τῷ Favaxely ib.g(1).129 (Elatea, v B.c.) ; cf. ἀναγκαῖον. rf 

ἀνακείρω, shear or cut off, rip up, Str.16.4.15, [Gal. }14.790, Aét. 
13.4. 
ως Adv. pf. Pass., openly, Hsch. 

ἀνακέκλομαι, poet. for ἀνακαλέω, call out, h.Hom,19.5. 

ἀνακέλᾶδος, 6, /oud shout or din, dub.|, in E.Or.185, where Sch. 
uses the Verb ἀνακελαδέω. a 

ee Sy Gre IG11.203 4 56 (Delos, iii B. CRY ος 
ἐνακέομαι; make good, Ael.NA5.19; Tax’ ἄν τι καὶ ἐξαμάρτοι», ὃ μὸ 
δυνηθήσῃ -σασθαι D.C.52.37. a 

ἀνακεραμόω, re-tile, {611.257 A 72,112 (Delos, ili B, c.). 

ἀνακεράννῦμι and --ύω, mix up or again, ἀνὰ κρητΆρα κέρασσεν Od. 
3.390; οἶνον ἀνεκεράννυ γλυκύτατον Ar.Ra.511 : metaph., τὴν πόλιν 
αὐτὴν πρὸς αὑτὴν ἀ. ταῖς οἰκειότησιν Plu. Cat.M1.25 3 Kowaviass πολέ- 
µων --ασθέντες D.H.1.60:—Pass., πολλῷ τῷ θνητῷ ἀνακεραγγυμεγη 
Pl. Criti.121a: aor.—Kepdo@nv Id. Τ1.87α, part. --κρᾶθείς Plu.Rom.29. 

“Aviixes, wy, of, the Dioscuri, Pollux and Castor, σωτήροιν ᾿Ανάκοιν 
τε Διοσκούροιν 1G3.195, cf, 1.34.8, 2.609.269, εἴς., Plu. Γήε5.33) Cic. 
ND3.21: old pl. of ἄναξ; cf. ᾿Ανάκειον,-εια. 

av-dKeoTos, ov, = ἀνήκεστος, Hp.ap. Erot. (aynk— 


-ασις, εως, 


in Acut.39). 


ἀνακεφαλαιόομαι 


ἀνακεφαλαι-όομαι, sum up the argument, of an orator, D.H.Lys. 
9; &. πρὸς ἀνάμνησιν Arist./7.133:—Pass., to be summed up, ἐν 
τῷ λόγῳ τούτῳ Ep. Rom.13.9. σωσις, ews, ἡ, asummary, D.H. 
1.90. -ωτικός, ή, dv, fit for summing up: τὸ d.,=foreg., Id. 
Lys.t9. Adv. --κῶς summarily, Eust.1579.8, etc. 

ἀνακηδής, —és5, = ἀκηδής, Democr.174,254. 

ἀνακηκίω, spout up, gush forth, ἀνεκήκιεν αἷμα 1].7.262: ἀνακηκίει 
ἱδρώς 13.705; πέτρης from.., A.R.3.227. 2, rare in Prose, 
bubble up, throb violently, P\.Phdr.251b. II. causal, make to spout 
out, freq. inlater Ep., A.R.4.600, Nonn.D.12.359, Tryph. 322. [ῖ Ep., 
cf. κηκίω.] 

ἀνακήρ-υκτος, ov, = ἀκήρυκτος, dub. in Poll.8.139. Ἔνξις, 
εως, 7, proclamation, Poll.8.139, Just.Nov.6.1.9. -ύσσω, Att. 
-ττω, proclaim by voice of herald, publish abroad, Φόνον τὸν Λαΐειον 
S.OT450 :—Pass., μὴ ἀνακηρυχθῇ ἡ βδελυρία eis πόλιν Aeschin.1. 
16ο. 2. ο. acc. pers., proclaim as conqueror, τοὺς νικῶντας ΑΓ. ΕΙ. 
585 :—Pass., ἀνακηρυχθῆναι Hdt.6.102, cf. Th.5.50; of slaves, ἄνε- 
καρύχθησαν én’ ἐλευθερία GDI3600 (Calymna). 3. extol, sing 
praises of, τινά Jul.Or.1.46a. II. put up to auction, Hdt.1. 
196. III. offer by voice of herald, 4. σῶστρά τινος X.Mem. 2.10.2. 

ἀνᾶκής, ές, -- ἀνήκεστος, Eup.2t. II. Subst., an Indian bird, 
Hsch. ἀνακῆσαι' ἠσυχάσαι, Id. 

ἀνακίδνᾶμαι, spread upwards, Αραψ ἀτμὺς ἐς Ὄλυμπον ἀνακίδναται 
Pae. Delph. 11. 

ἀνακίδωτος, ov, (axis) pointless, Hdn.Gr.1.222. 

ἀνακινδῦνεύω, run a further risk, D.C.41.25, 42.1 (Pass.); gener- 
ally, run risks, ο. inf., Hdt.8.1co: c. dat., & ναυμαχίῃσι ib.68.a’ : 
ο. part., &. συμβάλλοντα Id.o.26. 

ἀνακῖν-έω (Once —dw, imper. dvaxelva, PHolm.20.19), sway or 
swing to and fro, Hdt.4.94, cf. Hp.VCa2t1. Il. stir up, awaken, 
νόσον &.S.T7.1259; of cocks or quails, stir them zp (to fight), Pl.Lg. 
789c; ᾱ. πόλεμον Plu.Luc.5 ; ὑπολείμματαστάσεων Pomp.16:—Pass., 
δόξαιἀνακεκίνηνται Pl. Men.85c, cf. Pherecyd.102 J. IIL. uproot, 
τὰς κρηπῖδας Agath.2.1: metaph., τὰ καθεστῶτα Id.4.27. -Ίμα, 
ατος,τό, swinging of the armsasan exercise, Hp.Vict.2.64. -ησις, 
εως, 7, swinging to and fro of the arms as preparatory exercise of 
pugilists : metaph., preparation, prelude, Pl.Lg.722d. Il. stir- 
ring up, excitement, φρενῶν S.OT727 ; ἀλογίας Porph. Abst.1.41. 

᾿Ανάκιον, 74, = ᾽Ανάκειον, 162.660: —’Avaxia, τά, festival of Dios- 
curt, ib.570. 

ἀνακίρνᾶμαι, 722%, ἀνακίρναται ποτόν S.Fr.255.8: metaph., φιλίας 
.«ἀνακίρνασθαι mix the bowl of friendship, E.Hipp.254. II. as 
Pass., ahp ἡλίου ἀκτῖσιν ἀνακιρνάμενος tempered by.., Pl. Ax.371d; 
mingle with, lamb.in Nic.p.73 P.:—Act., ἀνακίρνησιν Ph.1.284, part. 
--Κκιρνάς 1.153 :—Pass., ἀνακιρνᾶται Id.Fr.74H.(s. ν. 1.), cf. Alex. 
Trall. 1.13. 

Γανακισία, name of a tribe at Mantinea, JG5(2).271.19. 

ἀνακκάζω, Locr. for avayx-, Jahresh.1 4.168 (Tolophon, iii B.c.). 

ἀνακλάζω, aor. 2 ἀνέκλἄγον E.[A1062, Call. Hec.t.1.10: aor. 1 
ἀνέκλαγξα Ael.NV.A12.33:—cry aloud, scream out, E.1.c.; of a dog, 
bark, bay, X.Cyr.1.4.15 ; of geese, cackle, Ael.1.c. 

ἀνακλαίω, Att. -κλάω, fut. -κλαύσομαι Telecl.1 D.:—weep aloud, 
burst into tears, ἀνακλαύσας µέγα Hdt.3.14, cf. 66, D.C.F7%.18.10. 9. 
c.acc., weep for, κακὰ µέζω 2 ὥστε ἀνακλαίειν Hdt.3.14: soin Med., 
ὑμῖν τάδ᾽. .ἀνακλαίομαι S.Ph.939; τὰς παρούσας ἀτυχίας ἀνακλαύσα- 
σθαι πρὸς ὑμᾶς Antipho2.4.1. 

ἀνάκλᾶ-σις, εως, 7, (ἀνακλάω) a bending back, flexure, Hp.Fract.2; 
of swords, D.S.5.30; curve, of the lines of a ship, Callix.1. II, 
reflection of light or reverberation of sound, Arist.4Po.98*29, Sens. 
427019, al., Stozc.2.199; so of the wind, Arist.Pr.945°7 ; of water, a. 
ποιεῖσθαι have its course turned, Plb.4.43.9; &. τῆς σαρκὺς ποιεῖσθαι 
make it elastic, Arist.Pr.g66°17. -σμός, 6,=foreg. 1, Heliod. 
ap.Orib. 46.12.1. II, in metre, overlapping, cf. ἀνακλάω 11.2, Sch. 
Heph.12. -στος, ov, bent back, reflected : metaph., of participles 
derived from Nouns or Adjectives, Plu.2.1011d. 

ava-kAavOpds or -κλαυσμός (so codd. |.citand.), 6,=sq., D.H. 
6.46. -κλανσις, ews, 7, (κλαίω) lamentation, 1d.9.33 (pl.). 

ἀνακλάω, bend back, ξύλα Hp.Fract.13 3 ἀνακλάσας δέρην E.Or. 
1471 (lyr.); rads ἀ. οὐράν D.Chr.12.2 ; &. τὴν γλῶσσαν πρὸς τὸν οὐρανόν 
Aret.CA1.7; to a wrestler, ἀνάκλα POxy.406.209 (ii A. D.) :—Pass., 
πίοιµι τὸν τράχηλον ἀνακεκλασμένη with my neck bent back, Theo- 
pomp.Com.54, cf. D.Chr.5.25 (Act.); but in Medic., τὴν κεφαλὴν 
ἀνακεκλασμένην μεσσηγὺ τῶν ὠμοπλατέων κέεσθαι Aret.SA1I.6; ava- 
κεκλασμένοι with eyelids slightly open, Hp.Coac.64. 2. break short 
off, or more prob., fend off, unxavas βρόχους περιβάλλοντες a..Th. 
2.76; prob.inD.C.66.4. 3. metaph., a. ém’ ἄλλα τὴν διάνοιαν Plu. 
2.3594. II. of light, reflect, ib.696a, al.:—Pass., Arist.Mete.340% 
28,al.; τοσοῦτον ἀνακλασθῆναι τῶν ἀδυνάτων εἶναί pac that (the 
rays] should be so much reflected, ib.343°7; of sound, {ο be rever- 
berated, Thphr.Sens.53 ; of a ball, rebound, Arist. Ph.255°27. 2. 
ἀνακλώμενος, in metre, of the overlapping of Ionic feet, µέτρον ava- 
κλώμενον Heph.t2, cf. Sch. ad loc. 

ἀνάκλεις, ειδος, 7, picklock, Poll.7.107. 

ἀνακλέπτω, steal, prob. |. in h.Merc.515, cf. GDI1586 (Dodona), 
Theoc.5.9 :—Pass., steal away, retire, Asch. 

ἀνάκλημα, ατος, 7d, = ἀνάκλασις, τοῦ ῥυθμοῦ Jul. Ep. 186. 

ἀνακλήρωσις, ews, ἡ, ve-allotment, Sch.Pi.O.7.110. 

ἀνάκλη-σις, ews, 7, (ἀνακαλέω) calling on, invocation, θεῶν Th.7. 
71; salutation, address, Plu.2.35a. 2. calling aloud, οἱ βάτραχοι 
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: 
ἀνακολλάι 


««ἀνακλήσεσι χρῶνται ἵρ.0826; (ητεῖν τινα μετ’ ἀνακλήσεως Nymphi 
9. Il. recalling, a. θέρµης ποιέεσθαι Aret.CD2.7, cf. 502.12 
metaph., ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν ἐπὶ τὰ νοητά Porph.Marc.to. 9. re 
storation, revival, Aret.SA1.6, cf. SD1.7. 3. retreat, &. oddmey 
σηµαίνειν Plu.fab.12, cf. Alex.33, Onos.10.2. -téov, one mu; 
revive, restore, A&t.16.36, Orib. £7.56. -THpta, τά, a festival ο) 
a king's proclamation, Plb.18.55.3, 28.12.8. -τικός, ή, όν, ᾗ 
for exhorting, πρὸς ὁμόνοιαν Plu.Lyc.4. Il. fit for recalling + τ 
ἀνακλητικὸὺν σηµαίνειν, σαλπίγξαι sound a retreat, D.H.8.65, A. 
11.136 (Lucill.): metaph., ἐκδίδωσι τὸ &. τῷ "Αττιδι Jul.Or.5.16 
Adv. -κῶς Sch. E.PA.818. -τος, ov, called back to service, 1 
evocatus, D.C.45.12 3 οἱ ἀ. 1d.55.24, 78.5. 3 
ἀνάκλιθρον, τό, gloss on fulcrum; of the back of Cassiepal 
chair, Ptol..4/m.7.5. ς 
ἀνάκλῖμα, ατος, τό, slope, ascent, τῆς γῆς Apollod.Pohore.173.11, | 
ἀνακλῖνοπάλη, 7, Mart.14.201 (f.1. for ἐπι--). ο. 
ἀνακλιν-τήρ, ἢρος, 6, neighbour at dinner, πρῶτος ἣν &. Δαρείου Ps, 
Callisth. 2.13. -τήριον, τό, head-rest ofa couch, Erot. s. v. ἀνακλι, 
σμοῦ:---Βἱ5ο --τρον, τό, Poll.6.9 ; condemned by Phryn.1z0, 
ἀνα-κλίνω, poet. ἀγκλ--, (Vv. κλίνω) lean one thing upon another 
[τόξον] mor) γαίῃ ἀγκλίνας having laid it on the ground, II.4.113, 
Ἔρως ἀνακλίνας τοῦ τόξου τὸν πΏχυν Philostr.Jm.2.1; ἀ. ἑαυτοὶ. 
ἐπὶ τὸ ἐναντίον, of sailors struggling against the wind, Arist. Μερ 
851513; cause to recline at table, Plb.31.4.5, £v.Luc.12.37 :—m¢ 
in Pass., le, stenk, or lean back, recline, ἀνακλινθεὶς πέσεν ὕπτιος Oc! 
9.371; of persons asleep, 18.189; of rowers, 13.78; of the elephan| 
Arist. HA498*11 ; to be strung, of strings of lyre, Philostr.Jy.1) 
10. 2. Pass., of ground, lie sloping upwards, Gp.2.3.1. I] 
push or put back, and so, open, θύρην ἀγκλίνας Od.22.156; so of th! 
door of Olympus, ἡμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι I1.5.75)| 
cf, Call.4p.6; τὴν θύρην τὴν καταπηκτὴν &., i.e. the trap-door, Hd) 


| 
| 
| 


5.16. ΙΙΙ. throw the head back, and so, lift up, τὴν τῆς ψυχῆς αὐγί. 
Pl.R.540a, IV. overthrow, of earthquake, compared to battering) 


ram, Paus.7.24.10. -κλῖσις, ews, ἡ, Lying or leaning back, positio. 
in bed, Hp.Coac.487, Arist.Cat.6°11, 2. bending back, in tetanus 
Aret.SA1r.6. II. back toleanagainst, θρόνοι. «ἀνακλίσεις ἔχοντεν. 
162.676, cf. 2.701 ii (iii) 45, cf. Ath.5.192f; βάθρον ἀνάκλισιν ἔχον 1. 
4.39 (Aegina) ; bench, seat, JHS12.232, cf. 1G1.277d.  «-κλισμόι 
6, back of a chair or couch, Ap.Art.7, Erot. s.v. ἔδος. -κλῖτος, ο: 
Sorreclining, dippos ΗΡ.«5Ηβεγ/.δ, Aret.CA 1.4; θρόνος, = ἀνακλιντήριο) h 
Plu.Rom.26 ; τὰ ἀνάκλιτα Ps.-Callisth. 3.22. hy 
ἀνακλονέω, foss up and down, Opp.H.3.478. -| 
ἀνακλύζω, fut.-tow, wash up against, A.R.2.551. 2. abs i ; 
as with waves, Plu.2.590f :—causal, stir up, χερσὶ θαλάσσιον ὕδα 
Sch.Nic.4/.165. 8. Med., rinse the mouth, Dsc.Eup.1.66. — | 
ἀνακλώθω, of the Fates, undo the thread of one’s life, change one! 
apts Luc. Hist.Conscr.38 ; Μοιρῶν vw’ ἀνέκλωσαν [ai Μοῦσαι] J) 
14.1188. at 
ἀνακμ.-άζω, break out afresh with renewed vigour, of στάσις, J.B 
Rest ails -aoriKds, ή, dv, = ἀνηβητήριος, Sch.E.Andr.552. ο 
des ame vg excite by scratching, of quails, Poll.7.136, 9.10 
sch. 
ἀνακνάπτω, make old clothes fresh by fulling: metaph., a. τὸ 
ἀλλοτρίας ἐπινοίας vamp them up as new, Lysipp.4. rik 
ἀνακνάω, scratch, Paul.Aeg.4.25 (in Med.), cf. Phryn.PSp.12B,_ 
ἀνακνίδεσι' τῇ ὀσφύι, Hsch. i 
ἀνακνισόω, perfume thoroughly, fill with vapour, Tryph.349. _ 
ἀνακογχίζω, dub. in Hp. Mochi.2. aa 
ἀνακογχῦλ-ιάζω, (κόγχη) break open the capsule covering the 5εί 
of a will, διαθήκην Ar.V.589 (with double entente), cf. Aristid.O) 
Ρ1(27).9. 2. --ἀναγαργαρίζω (sc. ὕδατι), Pl.Smp.185d (δι 
ἀνακογχυλίσαι,ΗΦΕΠ.).  -ιασμός, 6, gargling, Ath.s.187a, Antyl 
ap.Orib.5.28.3 ; and -καστόν (5ο. φάρμακον), τό, gargle, μον 
196. -ifw, = -ιάζω, Eup.275, Ruf.ap.Aét.2.92, Poll.6.25, 681.11 
769. —topa, ατο», τό, gargle; Orib.Eup.4.69. -εσμός, b> 
-wacuds, Aret.CA1.7, Orib.F7.74. lt 
ἀνακοιλιασμός, 6, in pl., purgative, Cael.Aur. ΤΡ2.14. ae 
ἀνακοινέω, = sq., only in Med. imper. ἀνακοινέο ({ΟΓ --έεο) Thgn.j; 
ἀνακοιν -όω, communicate, wnpart, rivi 71, v.1.in Pl.Cra.383a. 2! 
ad. τινί communicate with, take counsel with, Ar.Lys.11773 & TO 
µάντεσι Pl.Lg.g13b; &. τισὶν ὑπέρ τινος Arist.Mir.843°20, 1) 
Med., with plpf. Pass. ἀνεκεκοίνωντο X.An.5.6.36 :—properly, com 
municate what is one’s own to another, so of a river, ἀνακοινοῦτι 
T@"lotpy τὸ ὕδωρ Hdt.4.48 ; &. τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν πηγήν Paus.5-7-/ 
οἱ. δ.28.9. 2. much like Act., {ηβαγί, τῷ θεῷ περί τινος Χ. 4) 
2.1.6) cf. 5.6.26, εἴο.; ἀνακοινοῦσθαί τινι consult one, Pl.Prt.3i4b 
τοῖς συμμάχοι» X.HGO6.3.8 ; πρὸς τοὺς οἰκέτας ἀνακοινοῦσθαι περὶ τά. 
µεγίστων ΤΗΡΗΓ.(Λαγ./.2: abs., βουλομένους ἀνακοινοῦσθαί τε καὶ : 
λόγον ἐλθεῖν Ar.Nu.470, cf. Pl.Prt.349a. -WOls, εως, 7), COM 
munication, Sch.Ar.P1.39. -ωτέος, a, ov, Sch.E.Hipp.295. 
stan taareo> rule or command in a place, Posidipp.ap.Ath.) 
318d. | 
ἀνακοιτάζομαι, deflower a maiden, Sch. Opp. #7. 1.390. a | 
ἀνακολλ-άω, g/ueon or to, glue together, τρίχας Dsc. 2.133 :—Pass 
χιτὼν ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἀνακεκολλημένος Lyd.Mag.2.13. -ημα, 470 
τό, adhesive plaster, Dsc.2.135, Aét.7.70. —yois, εως, ἡ, stickin 
up or out of pee ο λε evclashes with an adhesive, Gal.6.627, 05. 
1.71. | -ητικός, ή, dv, Of or for glueing, Id.2.133; of a plaste! 
Herasap Gal 13984. pe i eee a 
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ἀνακολούθητος, ov, prob. Γ.]. for --ουθος, D.H. 7h. 49. 
ἀνακολουθ-ία, 7, Rhet., consequence, esp.employed with humor- 
s effect, Demetr.Z/oc.153 ; generally, Demetr.Lac. Herc.1012.63, 
rn.RA.p.368H., Diogenian.Epicur.3.26. -ος, ov, inconse- 
mt, Epicur.Ep.2p.41U.; µετάβασις & Aét.6.22 ; inconsistent, 
κ ἑαυτοῦ λόγοις Muson.Fy.10p.56H. ; v.].in Arr. £pict.1.7.18. 9. 
amm., anomalous, of inflexions, A.D.Pron.66.1,al.; also of 
anged constructions, ἀ. cxjua, σχηματισμοί, D.H.Th.41,42. Adv. 
ys Id. RA.8.13, Sch.Il.2.469, £M722.2. 
AvaKoATr-alw, (κόλπος) tuck up one’s gown, gird oneself up, Ar. Th. 
743 but cf. ἀνακαλπά(ω. -όω, = foreg., EM410.20 :—Pass., 
m a bay, Anon.Geog.Comp.40. 
avakoAupBdw, come up after diving: trans., bring up from the 
tom, Thphr.A/P4.6.5 :—Pass., Hsch. 
ἱνακομάω, get hair again, Luc. DMeretr.12.5. 
ἱνακομβόομαι, cird oneself up for action, Gp.10.83.1. 
ἱνακομ-ιδή, Dor. ἀγκομιδά 1G4.742.17, f:—a carrying away 
lin, recovery, ἡ τῶν πλοίων ἀ. Decr.ap.D.18.75. 2. recovery, ἐκ 
/γούσων Hp.V M21. 3. return, Arist.HA597°9, SIG615.14 
sIph., ii B.c.), Onos.11.3. 4. bringing up, τῶν ἐπιτηδείων 
Saige I. -ifw, poet. ayxop-, carry up, X.HG2.3.20 :— 
ss., Din,1.68; esp. {ο be carried up-stream, or up the country, 
fe2.115. II. bring back, recover, οἰκέτην ν.]. in X.Mem. 
0.1 :—Med. (with pf. Pass., Id..4u.4.7.1 and 17), bring or take 
k or away with one, Hdt.5.85, Th.6.7 :—Pass., to be brought 
k, Hdt.3.129, etc. ; and of persons, return, come or go back, 14.2. 
, Th.2.31 ; get safe away, escape, Plb.1.38.5 : so in Med., ἑαυτὸν 
κοµίζεσθαι ἐκ τῆς Φιλίππου συνηθείας withdraw from.., Plu.Arat. 
2. τὸ Μηδείας eros ἀγκομίσαι bring back safe, i.e. redeem, 
fl, Pi.P.4.9 (prob. ) :—Med., ἀ. τύχαν δαιμόνων bring it back upon 
self, E.Hipp.831 (lyr.). III. restore to health, strengthen, 
.Fract., cf. Gal.t.405 (Pass.): metaph., πεπονηκυῖαν ἐξ ἀρχῆς ava- 
οµίσθαι τὴν οἰκουμένην Aristid.Or.26(14).98. Ξιστέον, one 
st restore to health, Paul.Aeg.3.39. 2. of Pass., one must 
tyn, Ach.Tat.5.11. 
ἱνάκοµµαα, ατος, τό, (ἀνακόπτω) check, φλεγμονῶν, ὀδυνῶν Aét.1 2.20. 
ἱνακονεῖν, V. ἀνακωνῆν. 
νἁκοντίζω, intr., dart or shoot up, αἷμα δ᾽ ἀνηκόντι(ε I] 5.113; so 
vater, Hdt.4.181. 2. causal, θαλασσίους αὔρας Callistr.Stat.14. 
να-κοπή, 7, resistance, check due to collision, Epicur.£.1 p.7 U. 
), Phid.D.1.14 (pl.), Plu.2.76f, cf. 11289. II. recoil of the 
ves, Id. Pyrrh.15, cf. J.B/t.21.6; inatidal river, Str.3.5.9. III. 
k-water, Plu. Alex.44. IV. clashing of vowels in hiatus, etc., 
A.Comp.22,cf. Dem.38.  -κοπτέον, one must remove, eliminate, 
il. Aeg.6.90. -κόπτω, drive back, push back, θυρέων δ᾽ ἀνέκοπτεν 
jas Od.21.47. 2. beat back an assailant, Th.4.12, cf. Plu.Caes. 
8. &. ναῦν check a ship’s course, v.].in Thphr.Char.25.2. «4. 
wn food, διὰ ῥινῶν, εἰς τὰς pivas, Herod.Med.in Rh. Mus.58.86,90 
196, cf. Aret.SA1.6. ΤΙ. knock out, τὰς ders ἀνακοπείς Philostr. 
r.Prooem.2. 2. cutfrom below, Hld.9.18. 3. beat up eggs, 
1.222, PMag.Lond.121.180. III. check, stop, ἦχον D.H.Comp. 
προσδοκίαν Phid. Piet.25 ; ἀοιδήν Coluth.125:—Pass., tobe stopped, 
rained, τῆς ὁρμῆς Luc. Alex.57, cf. PFlor.36.3; stop short in a 
ech, Luc. Vigr.35. IV. Medic., take effect, ἀνακόπτει γὰρ οὕτως 
ῥέλεια Herod. Med. in RA. Mus.58.92 (fort. διακ., cf. STG1170.16). 
ἱνακορέω, Sweep again or out, Pherecr.5 D. 
wards, 6,= ἄναξ, Hdn.Gr.1.150, 2.647, cf. Ael.Dion. 7.56. 
νακοσµέω, adorn anew, restore, [GRom.4.468.14 (Pergam.), v.1. 
\ristid. Or. 26(14).98. 
νάκουστος, ον, uot hearing, deaf, cj.in Ph.2.417. 
νακουφ-ίζω, lift or raise up, S.Fr.233 a. δέµας E.Or.218 ; ἑαυτὸν 
avaBaowv, ofa horseman mounting, X.Eq.7.2; of the ship ofstate, 
dpa βυθῶν S.OT23 ; ὁ anp &. τὸν ἀσκόν Arist. Pr.g39°35 :—Pass., 
lightened or lifted up, ἀνεκουφίσθην δέµας E.Hipp.1392 ; to be re- 
ed in mind, X.HG35.2.28. -iois, ews, 4, relief, κακῶν S.OT 
. ~topa, ατος, τό, arelief, Hp.Vict.2.64. — - 
νάκοψις, εως, ἡ, interval, τῶν παροξυσμῶν Herod.Med.in RA. Mus. 
pT. 
να-κραγγαίνω" ἀνακρά(ω, Hsch.:—also-—xpayyavw, Phot.p.114R. 
νακρᾶδεύω, brandish, Hsch, 
νακράζω, fut. --κράξοµαι or fut. pf. -κεκράξοµαι Lxx_J/.3(4).16: 
.ἀνέκρᾶγον; late ἀνέκραξα ib. Jd.7.20, BGU1 201.11, Ev. Mare.1. 
al. :—cry out, lift up the voice, shout, ἐπεὶ. .ἀνέκραγον Od.1 4.467 ; 
| πέραν ἀερθεὶς ἀνέκραγον if I raised my votce too high, Pi.V.7.76 ; 
vos orduatos ἅπαντες ἀνέκραγον Ar.£q.670, cf. V.1311, etc.; οὐκ 
(ραγεν, of a dying man, Antipho5.443 πρῶτος ἐπὶ τοῦ βήματος 
(ραγεν Arist. Ath.28.3: foll. by a relat., ἀνέκραγον ὡς εὖ λέγοι Ar. 
#31, cf. Χ. 4Ἠ.5.Ι.14; τηλικαῦτ᾽ ἀνεκράγετε, ὧς.. D.21.215: ο. 
, ἀνακραγόντων βάλλειν.. Plu.Phoc.34. 2. rarely of animals, 
(havt ἀνακράγῃ Men.534.11. 
νάκρᾶσις, εως, 7, mixing with others, Plu. Alex.47, etc. 
νακρατέω, hold up, support, Sor.1.114. 
νακραυγ-άζω, cry aloud, Arr.Epict.2.19.15. 
ἶ outcry, Epicur.Fr.414 (pl.). 
νακρέκοµαι, begin to play, ἐς σὲ ἅπας ὄρνις ἀνακρέκεται each bird 
eS 15 voice for thee, «490.562 (Crin.). 
νακρεμ-άννῦμι, poet. dyxp— :—Pass., -κρέμᾶμαι :—hang up ona 
Bs πασσάλῳ ἀγκρεμάσασα Od.1.440; τὰς wédas ἀνεκρέμασαν ἐς τὴν 
πολιν, as a votive offering, Hdt.5.77 ; τὰ ὅπλα πρὸς τὸ Αθήναιον 


-ασμα, ατο», τό, 
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ib.95 ; & τινά crucify, 14.09.1209; βροχὸν ἑαυτῷ περιθεὶς ἀνεκρέ 
D.S.2.6; suspend a saline μένω κορν, μες. 
ἀνακρεμαμένου τοῦ véxvos being hung up, Hdt.2.121.7; τούτου. . τοῦ 
ἀνακρεμασθέντος 14.909.122, cf. 7.194. II. make dependent, &. ἐξ 
ἀλλήλων Thy δύναμιν Pl.Jons536a ; ἀνακρεμάσας [ὑμᾶς] ἀπὸ τῶν ἐλπί- 
δων Aeschin. 3.100 ; a. τὴν πίστιν ets τινα Plb.8.19.3. -ασμός, 
6, hanging up, 4847. -"αστήρ, Ώρος, 6,= κρεµαστήρ, Sor.ap. 
Orib.5 4.31.20. 

᾿Ανακρεόντειος, a, ov, of Anacreon, µέτρον Heph.15.22, cf. Sch, 
Heph.p.118C, 

ἀνακρήμνημι, = ἀνακρεμάννυμι, shore up, J.BJs.11.4; undermine, 
ὑπονόμοις τὸ τεῖχος App. Mith.75 :—also ἀνακρημνάω, prob, in VeBiax 
Die Oa Ae) Fal On 2s 

ἀνακρῖβής, és, maccurate, Eust.878.37, al. 

ἀνακρίνω, examine closely, interrogate, esp. judicially, Παυσανίαν 
Th.1.95, cf. Antipho 2.1.9, Pl.Smp.201e; &. τινὰ πόθεν (7 Diph.32.3; 
sound a person, Lxx1K7.20.12. 2. inquire into, & τοὺς epya- 
σαµένους Antipho 2.3.2; τὴν [αἰτίαν] Phld.Po.g94 Fr.21, cf. Lib. 
p.210.:—Med., 4. ποινὰ τίς ἔσται what remedy there shall be, Pi.P. 
4.63. II. examine magistrates so as to prove their qualifica- 
tion, D.57.66 and 70. 2. of the magistrates, examine persons 
concerned in a suit, so as to prepare the matter for trial, And. bgp don i= 
Is.5.325 6 ἄρχων ἀνέκρινε πᾶσιν ὑμῖν καὶ ἀνακρίνας εἰσήγαγεν εἰς 
τὸ δικαστήριον D.48.31, cf. Arist.dth.56.6 :—Pass., ἀνεκρίθησαν af 
ἀμφισβητήσεις D.48.23 :—Med., οὐκ ἀνεκρίνατο ταύτην [τὴν γραφήν] 
he did not have it examined, of the prosecutor, 14.21.1903, cf. 53. 
typ 3. generally, examine, waptupas S1G953.46 (Calymna) ; τινά 
1Cor.g.3 :—Med., Michel 409.9 (Cos). 4. select, Ps.-Callisth. 3, 
26. III. in Med., abs., ἀνακρίνεσθαι πρὸς ἑωυτούς dispute, wrangle 
one with another, Hdt.9.56. 

ἀνάκρισις, poet. ἄγκρ--, ews, ἡ, (ἀνακρίνω 1. 1) examination of the 
qualifications of magistrates, Poll.8.85. II. (ἀνακρίνω 11.2) pre- 
vious examination of parties concerned in a suit, preparation of the 
matter for trial, X.Smp.5.2, etc., cf. PSI4.392 (iii B.c.), OGI374 
(pl.), Act. Ap.25.26 ; of the magistrate, ἀνάκρισιν διδόναι, παραδιδόναι, 
Pl.Chrm.176c, Lg.855e; of the parties, εἰς ἀνάκρισιν ἥκειν Is.6.13, 
etc.; und εἰς ἄγκρισιν ἐλθεῖν, i.e. should not even begin proceedings 
(where however the Sch. explains ἐς ἄγκρισιν by és µάχην, cf. ava- 
κρίνω 1), A.£u.364 3 οὐδ &. µοι δώσεις you will not allow me the 
Jirst forms of law, P\.Chrm.\.c. III. generally, inquiry, examina- 
tion, Id.Phdr.277e. IV. preliminary examination of a slave 
before sale, POxy.1463.12, etc. V. examination, testing of magi- 
cal ingredients, etc., PMag.Par.t.1992,2007. VI. quarrel, dis- 
pute, Hdt.8.69 ; disputation, Phid.Acad.Ind.p.72M. 

ἀνακριτήρ, Dor. ἀνκριτήρ, Ώρος, 6, examining magistrate, GDI 
3055.1 (Chalcedon) (pl.). 

ἀνακρίτως, Adv. with a second κρίσις, relapse, Pall. in Hp.2.181 D. 

ἀνακροτᾶλίζω,-- ἀνακροτέω, Hippoloch.ap. Ath. 4.129¢. 

ἀνακροτέω, lift up and strike together, τὼ χεῖρ᾽ ἀνεκρότησ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς 
Ar.P1.739; ἀνακροτήσας τὰς χεῖρας Aeschin.2.226; ταῖς χερσὶν i’ 
ἡδονῆς Plu.Mar.44: abs., of 8° ἀνεκρότησαν applauded vehemently, 
Ar.£q.651, V.1314, cf. J.AJ12.4.9, Alciphr.1.39: aor. part. ἆνα- 
κορτήσασα ο]. in Hexam <p Diogenian.3 6 

ἀνάκρου-μα, ατο», τό,-- -κρουσις 11, Corn. /h.p.353 H. -cia* 
παιδιᾶς εἶδος ἐπὶ σφαίρας, Hsch. -σις, εως, 7, Pushing back, esp. 
pushing a ship back, backing water, Th.7.36; 7 πάλιν a. ib.62; ofa 
horse, with the bit, Plu.2.549c: metaph., veaction against depres- 
sion, --σεις τοῦ φρονήµατος ib.78a ; return, τῆς παλινδροµίας lamb. in 
Nic.p.76 P. II. in Music, first beginning of a tune, Str.9.3. 
10. —ortéov, one must check, X.Eq.10.12. II. ᾱ. τὸν λόγον 
put back for a fresh start, Dam. Pr.85. -στικός, ή, dv, capable of 
reacting, πληγή Plu.2.936f. -ω, poet. ayxp-, push back a gate- 
pin, βάλανον Aen.Tact.18.6 ; stop short, check, ἵππον χαλινῷ X.Eq. 
11.3; back horses, τὸ (εῦγος Plu. Alc.2 :—Pass., Them. i Ph.130. 
25. 2. amd χερσοῦ vija. .ἀνακρούεσκον thrust her off from shore, 
A.R.4.1650; throw up, δίσκον Philostr.Her.2.5. II. in Med., 
ἀνακρούεσθαι πρύμνην put one’s ship astern, by backing water, Ar.V. 
399, cf. D.S.11.18 ; or ἀνακρούεσθαι alone, Th.7.38,40; [ ἐπὶ] πρύμνην 
&. Hdt.8.84; but νῆας ἀ., simply row back, Tryph.523: metaph., τὸν 
λόγον πάλιν ἀ. put back and make a fresh start, Pl. PA/b,13d; wave. . 
μικρὸν ἀνακρουόμενος Luc.Nigr.8; ὥσπερ ἁρμονίαν ἐκλελυμένην &. αὖθις 
ἐπὶ σώφρονα νόµον καὶ βίον Plu.Cleom.16. 2. in Music, strike up, 
Theoc.4.31: hence, begin a speech, Plb.4,22.11. III. ἀνακρούειν 
Xepoiv, = ἀνακροτεῖν, Autocr.1. 

ἀνακρύπτω, only in aor. 2 ἀνέκρῦφε Nonn.D.6.87. 

ἀνακρωτηρίαστος, ον, unmutilated, Eust.31.41, Sch.Th.3.34. 

ἀνακτάομαι, [ωξ. --ήσομαι: pf. ἀνέκτημαι 9.107.208 :—regain for one- 
self, recover, τυραννίδα, ἀρχὴν &. ὀπίσω, Hdt.1.61, 3.73; "Αργος és 
ἑωυτοὺς &. ὀπίσω 6.83; δῶμα πατρός A.Ch.237; &. ταῖς πόλεσι τὴν 
ἐλευθερίαν Ὀ.9.16.14; repair, retrieve, ἐλαττώσεις Plb,10.33-4. 2. 
refresh, revive, σώματα, ψυχάς, 1d.3.60.7, 87.3 ; τοὺς κεκµηκότας ὑπὸ 
τραυμάτων D.H.2.42 3 γλήχων .. λειποθυμοῦντας -κτᾶται Dsc.3.31 5 
ᾱ. ἑαυτόν J. AJ9.6.4, Arr. Epict.3.25.4, etc. 8. reinstate, τοὺς ἐ- 
πταικότας Ὦ.Ο:44.47 ; restore, ναούς 1d.53.2 θυσία» 162.625... II. 
6, acc. pers., wim a person over, gain his favour or SJriendship, τὸν 
θεόν Hdt.1.50, X.Cyr.1.3.9, Men.Ph.123, etc.; παμπόλλους φίλου» 
X.Cyr.2.2.10, (Act. dub., v. sub ἀνακτίζω.) 

ἀνακτένισμα, ατος, τό, carding, screening, sifting, Gloss. 

ἀνακτέον, (ἀνάγω) one must bring up, φλέγμα διὰ τοῦ στόματος 
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Hp. Dent.25. ΤΙ. one must refer, εἰς τὴν ὕλην τὰς αἰτίας Arist.GA 
778>r, III. one must reduce, bring back, εἰς τὴν παλαιὰν ἀταξίαν 


Ῥια.Νοῦ... 

ἀνά-κτησις, ews, ἡ, regaining, ἀγαθῶν Hierocl.in CA 24 p.474M., 
Herm.ap.Stob.1.41.44, Dam.Pr.75; ἀρουρῶν PTeb.378.12; are- 
covery of strength, etc., Thphr./7.166, Porph.Marc.4, {.]. ἵπ Πρ. ΜΗ 
4. -κτητέος,α,ον, ableto be recovered, Philostr.VA2.7. 2. ἀνακτη- 
τέον one must recover, recruit, Antyll.ap.Orib.7.12.5. -κτητικός, 
ty όν, vecuperative: ἀνακτητικόν' γλήχων, Hsch. (cf. ἀνακτάομαι 1. 2). 

ἀνα-κτίζω, rebuild, Str.9.2.5, D.Chr.2.79: fut. ἀνακτίσσω, prob. |. 
for ἀνακτήσουσι in App. Anth.6.75 :—Pass., CIG8646 (vi a. D.\, 
al. -κτῖσις, ews, ἡ, rebuilding, J.AJ15.11.6. -κτιστής, Ov, 
6, refounder, Sch.Theoc.s5.72. 

ἀνακτίτης, ου, 6,a precious stone, Orph.LZ.194. 

ἀνακτόρεος, a, ov, = ἀνακτόριος, of the emperor, ἐχθρός API.5.350. 

ἀνακτορία, 7, (ἀνάκτωρ) lordship, rule, A.R.1.839; management 
of horses, h..4p.234. 

ἀνακτόριος, a, ov, belonging to a lord or king, royal, tes Od.15. 
307. II. ἀνακτόριον, 76, = ἀνάκτορον, Hsch., Suid., ν.]. in Hdt. 
9-65. 2.=fiplov,Ps.-Dsc.4.20. III. -10s,6, =aprewiola, 1d.3.113. 

ἀνάκτορον, τό, king’s dwelling, palace, in Ρ]., «499.657 (Marian.): 
mostly of the dwelling of gods, temple, shrine, Δήμητρος ἀ. ib.147 
(Antag.) ; Θέτιδος els a. E.Andr.43: pl., ib.117,al., S.F7.757 3 τὸ ἐν 
Ἐλευσίῖνι ἀ. Hdt.9.65, cf. Hegesand.8, Posidon.41, Chor.p.86.24B. 

ἀνακτός, ή, dv, drawn from a spring, ὕδωρ Stad.26, cf. 75. 

᾿Ανακτοτελέσται, dv, of, (τελέω) presidents of the mysteries of the 
Corybantes (cf. Paus.10.38.7), prob. in Hsch. (-τελευταί οοἆ.). 

ἀνάκτωρ, opos, 6, = ἄναξ, of gods, A.Ch.357, E.JT1414: pl., Cerc. 
4.36, cf. Ptol. Tetr.122. 

ἀνακυΐσκω, ampregnate again, Arist. 1A573>18, 

ἀνακὔκάω, slirupand mix, nix up, Θασίαν (5ο. ἄλμην), φάρμακα, 
Ar. Ach.671, Pl.302, cf. Thphr.CP6.1.5 : metaph., τὸν λογισμόν Ph. 
1.690. 

ἀνακυκλεύω, reverse, App.BC4.103. 

ἀνακυκλ-έω, turn round again, ἀνακύκλει δέµας E.Or.231 3 revolve 
in one’s mind, πρὸς ἐμαντόν Luc.Nigr.6 ; repeat, τοὺς αὐτοὺς λόγους 
Plu. Dem.29, cf, Phid. Mus.p.40 K., Herm. iu Phdr.p.1gt A. :—Pass., 
to be renewed, πόλεμος ἐφ᾽ ἑαυτὸν --ούμενος Ῥτοσορ. 4γο.11. πχ, 
intr. in Act., come round in a circle, Arist.GC338°4; af αὐταὶ δόξαι ἀ. 
ἐν τοῖς ἀνθρώποις Id. Mete.339°29 :—so in Pass., a. πρὸς αὑτήν Pl. ΤΙ. 
378} αἱ τύχαι πολλάκις ᾱ. περὶ τοὺς αὐτού» Αγὶ5ι.ΕΛτΙοοῦ2. -ησις, 
εως, ἡ, acoming round again, circuit, revolution, P\.Plt.269e, cf. Plu. 
Sol. 4. 2. in Metric, recurrence of form, strophic arrangement, 
Heph.17.4, Poém.3.2. -—nTéov, one must employ a cycle of treat- 
ment, Orib.ap.Aét. 11.11. -ukés, ή, όν, easy to turn round, of a 
verse that will read either backwards or forwards, ἀναστρέφον Ἰ ἄνα- 
κυκλικόν AP6.323 tit. Ξνσμός, 6, circuit, revolution, ἐνιαυτοῦ µεγά- 
λου D.S.12.36. -όω, = ἀνακυκλέω, V.1. in 490.342 (Parmen.), in 
Pass.—The Act. perh.in Jul. £p.180 p.394¢ (ἀνακυκλούσης). -ωμα, 
ατος, τό, cycle, revolution, µηνιαῖον ἀ., of the moon, Secund.Sent. 

Ξωσις, εως, 7, = ἀνακύκλησις, Ptol. Tetr.87 ; wheeling about, 

ἐππικοῦ τάγματος Hdn.4.2.9; ἀ. τῶν πολιτειῶν cycle of constitutions, 
Plb.6.9.10. 

ἀνακυλίνδω, ‘reflect’, t.t. in dissection, Gal.2.730. 

avakvAlw [7], roll up, λίθους Luc. Luct.8, cf. D.H.Comp.20; over- 
turn, ἁμάξας Plu.2.304f: metaph., χιλιοταλάντους ἀνακυλῖον οὐσίας 
Alex.116.7 ; roll ατυαν or back, ἀνακεκύλισται 6 λίθος Ev. Marc.16.4. 

ἀνακυμβᾶλιάζω, (κύμβαλον), only in Il.16.379 δίφροι ἀνακυμβαλία- 
(ον the chariots fell rattling over. 

ἀνακυντεῖν ῥέγχειν, Hsch. 

ἀνακῦπόω, overturn, turn upside down, Lyc.127, Nic. Th.705. 

ἀνακύπτω, fut. --κύψομαι Ar.dv.146, Pl.Euthd.302a; -ψω Luc. 


DMar.3.1: aor. ἀνέκυψα Hdt.5.91, etc.: pf. ἀνακέκῦφα E.Cyc.212, X. | 


£q.7.10:—lift up the head, Thphr.Char.11.3 ; ἀνακεκυφώς with the 
head high, of a horse, Χ.].ο.; κἀγκύψας (for καὶ ἀνακύψας) ἔχε and 
keep your head up, Ar.Th.236 ; ἐν ὀροφῇ παικίλµατα θεώµενος ἀνακύ- 
πτων throwing his head back, P\.R.529b; ἀνακύψατε καὶ ἐπάρατε τὰς 
κεφαλάς Ev.Luc.21.28; esp. in drinking, Arist.W1A613°13, cf. E. 
lic. 5 ἐπικύπτειν καὶ a. Gal.6.146. IL. come up out of the water, 
pop up, Ar.Ra.1068; ἐκ τῆς θαλάσσης εἰς roy ἐνθάδε τόπον P1.Phd. 
109d; &. µέχρι τοῦ αὐχένος, Opp. καταδῦναι, Id. Tht.171d, cf. Phdr, 
249c. Ὦ. metaph., emerge, crop up, ὅτι ἐξ αὐτῶν καλόν τι ἀνακύψοιτο 
Id.Euthd.302a 5; af --κύπτουσαι χρεῖαι Απο]. Zact.11.7, cf. Ath.1.25e, 
Cod. Just.1.2.17. ο. of persons, rise out of difficulties, breathe 
again, Hdt.5.91, X.Oec.11.5 3 τὰ τῶν Καρχηδονίων ἀνέκυψε Plb.1.55. 
1, cf. D.Chr.13.35 3 ἀπὺ τῶν μυχῶν τοῦ σώματος Porph.Mare.6. 

ἀνακΏρίωσις, ews, 7, authoritative demeanour, Hp.Decent.12. 

ἀνακυρτᾶσαι' ἀνασκιρτῆσαι, ἀναπηδῆσαι, Hsch. 

ἀνάκνρτος, ον, curved upwards or backwards, Gloss. 

ἀνακωδωνίζω, try by the sound, ring, Ar.Fr.303. 

ἀνακωκύω| ὔ!, warl aloud, κἀνακωκύσας λιγύ A. Pers. 4608, cf. S. Ant. 
12273 κἀνακωκύει. «ὀξὺν φθόγγον utters a loud shrill wailing cry, ib. 
423. : 

ἀνάκωλος, ov, docked, curtailed, a. χιτωνίσκος a ‘cutty sark’, short 
frock, Plu.2.261f, S/G1179.8(Cnidus) ; ofa camel, short-legged, D.S. 
δαν 

ἀνάκωμα, ατος, τό, f.1. for ἀνακώναμα (3), [Philol.]ap.Stob.1.20.2. 

ἀνακωμφδέω, {ο bring on the stage, satirize, dub. in Plu.2.10¢. 

avakwviv’ ἀναστρέφειν, Hsch. (ἀνακονεῖν cod.) ; cf. κωνᾶν. 
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ἀνακῶς, Adv. carefully, ἀνακῶς ἔχειν τινό» look well to a thing, give 
good heed to it, Hdt.1.24, 8.109, Th.8.102, Plu. Thes.333 a. θερα- 
πεύειν Hp.Carn.1g; τὰς (τῆς Pierson) θύρας ἀ. ἔχων Pl.Com.202,— 
Dor. acc. to Erot. s. v., but found in Jon.and Early Att. (Connected 
with ἄναξ by Plu. l.c., cf. 46391, Phot.p.113R.) | 
ἀνακωχέω' ἀναχωρέω, Hsch. TL ive ἀνοκωχεύω. aaa 
ἀνακωχή, ἀνακωχεύω, V. ἀνοκωχή :—also ἀνακωχάζω, bring to a 
stop, ναῦν Dam. Isid.272. 
ἀναλάζομαι, fake again, µορφήν Mosch. 2.163. 
ἀναλάκατα΄ οὐ πρὸς ἠλακάτην ἐργα(όμενος, Hsch. 
ἀναλακεῖν, cry aloud, Sch.A.Ch.33. 
ἀναλακτίζω, kick upwards, Antyll.ap.Orib.6.31.2. | 
ἂν-ἄλἅᾶλάζω, raise a war-cry, ἀνηλάλαζον [οἱ στρατιῶται] X.An.4. 
3.19; στρατὸς 8 ἀνηλάλαξε E.Ph.1395: generally, ο aloud, Id, 
Supp.7 19. : 
ἀναλαμβάνω, Γ:.--λήψομαι: Ion. pf.inf. Ρα55.--λελάμφθαιοἵ--λελά- 
φθαι Hp. Of.11, part. --λελαμμένος 14.44.11 :—take up, take tnto one's 
hands, τὸ παιδίον Hdt.1.111 ; τὰ τόξα, τὰ ὅπλα, εἴο., 3-78, 9-46 ; take 
on board ship, 1.166, Th.7.25, etc. ; take up into heaven, in Pass., Lxx 
4Ki.2.9, Act.Ap.1.11: and generally, take with one, esp. of troops, 
supplies, etc., Hdt.9.51, Th.5.64, 8.27, etc.; part. ἀναλαβών often= 
with, ἄνδρας ἀναλαβὼν ἡγήσομαι X.An.7.3.30, cf. Th.5.7. b. sus- 
pend in a sling, Hp. 414.22. ο. metaph., take up, for the purpose 
of examining, Pl.Ap.22b, Men.87e, al. 3. receive, φιλοφρόνως a. Id, 
Ep.329d, etc.; of women, &. τὴν γονήν concetve, Plu.2.495e. 8 
take upon oneself, assume, τὴν mpokeviay Th.6.89 ; τὴν ἀρχήν Inser, 
Prien.123; κόσμον, of a king, OG/383.135 ; ἐσθῆτα Plu. Avist.21; 
πρόσωπον, σχΏμα, Luc.Nigr.11, Somn.13. 4. in Med., under 
take, engage in, ἀναλαβέσθαι κίνδυνον Hdt.3.69:—also Act., ἀντὶ τῇ: 
φιλίας τὸν πόλεμον ἀναλαβεῖν Philipp.ap.D.18.78. 5. take up, 
adopt, Arist.Fr.76 :—Pass., Aeschin.1.52, cf. Epicur.F7.172. 6 
of money, confiscate, in Pass., OG1338.24 (Pergam.), PSJ1.104,1¢| 
(late ii A.D.); Κλῆρος ἀνειλημμένος eis τὸ βασιλικόν PTeb.61"% 
(ii B.c.), etc., Plu.2.484a, D.L.7.181. 7. learn by rote, Arr.Epict 
2.16.5, Plu. Ages.20, Alex.Aphr. im Top.494.31. 8. include,r@ voug 
OGI629 (Palmyra). 9. Medic., make up ingredients, κηρῷ κα 
νάρδῳ Aret.CA 1.1, cf. 2.3(Pass.) ; so in Magic, a. οἴνῳ καὶ µέλιτι, a 
10. raise, erecta wall, 1G2.1054.9. 1 
ahs., lift up one’s voice, Lxx Vz.14.1. II. get back, regain, ve 
cover, τὴν ἀρχήν Hadt.3.73, X.HG3.5.10; &. ἐπιστήμην Pl.Men.85d | 
οὐδ' ἀφέντι λίθον δυνατὸν ἀναλαβεῖν Arist.LN1114°18. 2. retrieve 
make good, τὴν αἰτίην Hdt.7.2315 ἁμαρτίαν S.Ph.1249, E.lon426 
τὴν ἀρχαίαν ἀρετήν X.Mem.3.5.14; ταῦτα & καὶ µεταγιγνώσκειν D 
21.100. 8. restore, repair, τὴν προτέρην κακότητα Hdt.8.109: abs, 
14.56.1231 ; ἀ. τὴν πόλιν ἐκ τῆς πρόσθεν ἀθυμίας X.HG6.5.21; &. ἑαυτό 
recover oneself, regain strength, Th.6.26, Pl.Com.10D., Men.Sam 
2431 collect oneself, Isoc.5.22: abs., Pl.R.467b, D.18.163, Hp. Mui 
29118. 4. take up again, resume, in narrative or argument, τὸ 
λόγον Hdt.5.62, Pl.R.544b,al.; πολλάκις &. Id.Phd.g5e; avadraBel 
διεξιόντα vepeat in detail, ld.Euthd.275c ; at Rome, 4. θυσίας, =m 
staurare sacra, Plu.Cor.25; ᾱ. τῇ µνήµῃ recollect, P).Pit.294d4 ; with 
out τῇ µνήμῃ, Plu.Lyc.2t; but & µνήµην recover a memory, Arist 
Mem.451%22 3; πρὺς ἑαυτὸν ἀ. run over in one’s mind, Pl.77.26a. 5 
recetve back into a family, Luc. 4δά,9, al. IIL. pull up short, of 
horse, X.£q.3.5 ; check, oidvrep ἵππον τὸν λόγον &. Pl.Lg.701c; τὴ 
ὁρμὴν τῆς νεώς Plb.16.3.4; & τὰς κύνας call them back, X.Cyn.} 
1Ο. IV. win over, Ατ.Ἐφ.6δ2, Din.1.28, Plu. Brut.24, al. ; a. τὸ 
ἀκροατήν Arist.RA.1354°32. V. ἀγορὰν στοαῖς ἀνειλημμένην 611 
ταῖς, perh. on a terrace supported by two colonnades, Dicaearct 
59.23; cf. ἀνάλημμα Il. is 
ἀναλάμπω, flame up, take fire, X.Cyr.5.1.16; shine out, of th 
sun, Thphr.CP4.13.6: metaph., derives ἀρετῆς & Ph.1.335 ; flan’ 
up, of envy, Jul.adAth.27 4d. II. metaph., break out, as wal 
Plu..Sul/.6, cf. 7. 2. of a person, come to oneself again, revin 
Id.Brut.15, cf. 2.694f; blaze up with enthusiasm, Philostr.VA} 
30. III. trans., cause to shine, pas Plu. Alex.30; λιθοκαλλέ 
µορφή», of a sculptor, App. Anth.2.534 (Halic.). 2. alluminat 
τὸ Copepdv Heraclit.£p.6.3. 
ἀνάλαμψις, ews, 7, shining forth, τοῦ vontod φωτός Ph.1.7; 
εὐμενεῖς ἔχειν Plu.2.410f. a 
ἀναλγής, έ5,-- ἀνάλγητος, πρὺς τὸ αἰσχρόν Plu.2.528d: of a mort 
fied state ο{Ροάγ, Hp.Art.69 ; painless, θάνατος Plu.Sol.27. 
ἀναλγησία, 7, want of feeling, insensibility, Democr.193, D.18.5) 
Arist. EN1100°32, Ph.2.318. Ι 
ἀνάλγητος, ον, without pain, and so: I. of persons, ἠδεμδίῦ 
to pain or danger, Meliss.ap.Arist.Xen.97 4°19, cf. EN1115°26, — ¢ 
unfeeling, hard-hearted, ruthless, S.A7.946 (lyr.) ; -ότερο εἶναι t 
feel less resentment, Th.3.40: ο. gen., d. γενέσθαι τινός to be insensib— 
to, Plu.dem.35. Adv. -rws unfeehingly, S.Aj.1333; callously, 1 
ἀκούειν Plu.2.46c. II. of things, not painful, ἀνάλγητα (Sc. πρά. 
fata) alot free from pain, S.Tr.126. 2. cruel, πάθος E. Hipp.138 
(lyr.). 7 
ἀναλδής, ές, (ἀλδαίνω) not thriving, feeble, καρποί Hp. Aen 
barren, Ar.V.1045 (anap.); ἄρουραι ἀναλδέα Φφυλλιόωσαι withoi 
Srutting, Arat.333. Z| 
ἀναλδήσκω, crow up, A.R.3.1363; spring up afresh, Opp.C. 2.39 
ἀναλεαίνω, bruise, crush, pound fine, v.1.in Dsc.5.74. - 4 
ἀναλέγω, Ep. impf. ἄλλεγον (ν. infr.): fut, -adtw Ar.dv.sgt: EB 
aor..inf. aAA€or:—Med., ν. infr.:—pick up, gather up, ὀστέα ἀλλέξ. 
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Lvanet 
1.21.321; ὀστέα. .ἄλλεγον ἐςφιάλην 23.253; ἀνά τ’ ἕντεα kara λέγοντες 
1.755 3 ἐκ βίβλων ἀ. collect materials from books, 763.716 :—Med., 
ick up for oneself, τοὺς στατῆρας Hdt.3.130; [σκώληκας] ἀ. τῇ γλώτ- 

,of the woodpecker, Arist. 461491; ἀ. πνεῦμα collect one’s breath, 

P12.132 (Mel.); select or take up a theme for discussion, Ps.-Alex. 
\phr. iv S£17.15. II. in Med., reckon up, τὸν χρόνον Plu.Lye. t :— 
ass. (with fut. ἀναλέξομαι Them.in PA.132.7), 8 σοι τιμὴν οἴσει εἰς 
by ἔπειτα χρόνον ἀναλεγόμενον being recounted, X.An.2.1.17. CLT. 
n Med., read through, τὸ περὶ ψυχῆς γράμμ’ ἀναλεξάμενος Call. Epigr. 
5; συχνὰς ἀναλεξάμενος γραφά» D.H.1.89 ; ἐκ γραμμάτων ἀ. τι Plu. 
.582a :—Pass., Σαπφοῦς --ομένης ib.711d. 2. Med., recover, ἀπὸ 
fs καταπλήξεως dub. in D.S.32.6. 

ἀναλεῖ' σχολάζει (Tarent.), Hsch. 

άναλει-όω, gvind, rub down again, Pelag.Alch.p.255 Β. 
ws, ἡ, 14.Ρ.254 B. 

ἀν-άλειπτος, ov, unanointed, Antyll.ap.Aét.3.9 :—also --άλειφος, 
y, Them.Or.20.235d, Archig.ap.Aét.3.194. 

ἀναλείφω, smear on, apply a drug, Orib.F7.117. 

ἀναλείχω, lick up, τὸ αἷμα Hdt.1.74. 

ἀν-αλειψία, ἡ, neglect of anointing, Sm.Ps.108.24, prob. 1. for ava- 
ειφίη in Hp. Vict.2.57. ΤΙ. lack of oil, CPR57.16 (iii a. .). 

Gva-hextéov, one must collect, Agath.Praef.p.139D., Eust.1039. 
7... «λέκτης, ου, 6, Lat. -lecta, slave who picked up broken meats, 
lart.7.20. -λεκτος, ov, select, chotce, γυναῖκες &. τὸ κάλλος Socr. 
ρ.ο. -lectris, —idos, dub. in Ον. 449.279 (v. ἀναληπτρίς). 

ἀν-ἄλήθης, es, untrue, false, ΡΙ0.12.2636, Plu.Comp.Alc.Cor.2. 
\dv.-@ws M.Ant.2.16. II. of styles, affected, D.H.Dem.4 (Comp.), 
ongin.3.4. 

ἀνά-λημμα, ατος, τό, that which {9 used for repairing or supporting ; 
ling for a wounded limb, Hp.Of-23. II. any high erection or 
mbankment, esp. of substructures or retaining-walls, SIG?587.20, 
1G290(Delph.), 813 A 5(Delph.), JG11.163 A 38 (Delos), cf. 165.33, 
).S.17.71: pl., Id.20.36, D.H.3.69, [G4.203.21 3 τὸ ἀ. τῆς πόλεως 
avid Lxx2Ch.32.5; &. ὑψηλὸν περιβόλου ἱεροῦ ib..S7.50.2. III. 
un-dial, CIG2681, Vitr.9.7.7. V. = µέρος τι τοῦ ἥπατος, 
isch.  -ληπτέον, one must take up a question, Pl. Phib.33¢; recall, 
is µνήµην Id.Lg.864b; &. éxvtovs they must recover themselves, 
u.2.136a, cf. Sor.2.59 :—Adj. --τέος Plu.2.1116e. -ληπτήρ, 
pos, 6, bucket, J.AJ3.3.7 ; ladle or bowl, Lxx 2Ch.4.16. —\n- 
'τικός, ή, dv, restorative, κύκλος, of medical treatment, Sor.2.88, cf. 
ral.1.301. Adv. -κῶς Id.14.672. --ληπτρίς, ίδος, 4, suspensory 
andage, Gal.18(1).323; analemptris, = στρόφιον, prob,].in Ov.A 43. 
a3. -λῆσαι' ἀνατρέψαι, Hsch. (fort. -Adoa). --ληψις, later 
λημψις, hyperdor. --λαψις Ti-Locr.100¢, ews, :—taking up, e.g. 
uspension in a sling, fixing a bandage, Hp.Art.22, Of.9; looping 
rtyingup ofvines, POxy.1692.20(i1A.D.), cf. 1631.13 (ill A.D.). 9. 
eceiving back into a family, Luc. Add.5. 3. acquirement of know- 
ο εἰς hid. R2,1.31'S.,al., Ti.Locr. lic. 5.E:2,1.73,.D.S.1.13 
ρῶν Plu.2.351e. 4. assumption of an office, dub. in Juser. 
-rien.123; διαδήµατος OGI383.102. 5. Pass., being taken up 
t away, Psalm.Solom.4.20; ascension, Ev.Luc.g.51. 6. recep- 
ion, entertainment, SIG888.36 (Thrace). 7. assimilation, τροφῆς 
enon Jatr.25.48. II. recovery, µνήµης Arist. Mem.451*203 means 
f regaining, Plu.Publ.g. 2. making good, making amends, Th. 
«651 refreshing of soldiers after hard work, Plb.3.87.1, cf. Luc. 
ar.40; ἀνάληψιν ποιεῖν Demetr.Com. Nov.1.10 :—recovery from ill- 
ess, Hp.4ph.4.27, Pl. 1.826. 9. repair, Str.13.1.38, 911.83. 
I (iii A. D.). 4. repetition, { Longin. |/Rh.p.200H. 

ἀναλθ-ής, ές, 201 {ο be healed, ἑλκύδριον Hp. Art.63, cf. Arctin. Jiup. 
ο. Ρι.1, ©,S.3.84. 2. not healing, powerless to heal, φάρ- 
az Bion Fr. 13.4. 8. deadly, inflicting incurable wounds, Opp. 
141. -Ώητος, ov, = foreg., {μομγαδίε, Nonn.D.35.296. 

ἀγ-αλίγκιος, ον, unlike, Hsch. 

ἀναλικμάω, winnow out, of grain, ν.]. in Pl. 77.52e. 

ἀνάλιος, ov, Dor. for ἀνήλιος. 

ἀνάλιπος [aA], ov, Dor. for ἀνήλιπος, barefoot, f.1. in Theoc. 4.56. 

ἀνᾶλίσκω E.J7337, Ar. 7h.1131, Th.7.48:—also ἀνᾶλόω Hp.VM 
0, A. 7.813, E.Med.325, Ar. Pl.248, Arar.10, Th.2.24,al., Democr. 
80, X.Hier.t1.1: impf. ἀνήλισκον Pl.R.552b, X.Cyr.1.2.16, ἀνά- 
igkoy App.BC3.58, ἀνάλουν Ar. Fr.220.2, Th.8.45: fut. ἀνάλώσω E. 
216.398, ΕΙ. [ε.56δἀ: aor. ἀνήλωσα 9. 41.1949, Lys.19.18, etc., dvd- 
ὡσα[ α] E.E/.681(s.v.1.) and later: pf. ἀνήλωκα Ι.Υ5.26.3, etc., and 
άλωκα [ἀ] Th.2.64 codd. and later :—Pass., fut. ἀνάλωθήσομαι Ε. 
1ipp.506, D.22.19, wrongly ἀνηλωθήσομαι PRev.Laws51.17 (iiiB.c.), 
νᾶλώσομαι Gal.15.129: aor. ἀνηλώθην and ἀνάλώθην : pf. ἀνήλωμαι 
nd ἀνάλωμαι:---ἵπ Attic Inscrr. both forms are found in cent. v, 
ναλίσκω only from cent. iv onwards. The augmented formsare sts. 
vrongly used, ἀνηλοῦντι POxy.1143 (1Α. Ρ.), ἀνηλώσῃ PStrassb.92. 
7 (iii B.c.); cf. ἀνήλωμα : ἀνάλωσα is found at Amorgos, JG12(7).22. 
6, and at Delos, {ρ.11 (2).161 41 14 :—use up, spend, Ar. PI.381: abs., 
b.248 ; τὰ ἀναλωθέντα ἀποδοῦναι Th.t.117; ᾱ. els τι spend upona 
hing, Id.7.83, Ar.Fr.220, Pl.Phd.78a, R.s6ta,al.; πρός τι Ὦ.2.19; 
πὲρ Φιλοτιμίας 14.18.66: ο. dat., Ἰσοκράτει ἀργύριον &. spend money 
α paying him, Id.35.40 :—Pass., τάνηλωμένα the monies expended 

-18.113 3 τοῦτο γὰρ µόνον οὐκ ἔστι τἀνάλωμ’ ἀναλωθὲν AaBeiv E.Supp. 
75 8. metaph., ἀνήλωσας λόγον hast wasted words, S.4j.1049, 
f. E.Med.325; χρόνον καὶ πόνον ἐπί ri PI.R.369e ; σώματα καὶ πόνους 
ολέμῳ Th.2.64; τὴν τῶν προγόνων δόξαν Pl.Mx.247b; a. ὕπνον 
'αδίε time in sleep, Pi.P.9.27; λόγῳ &. τὸν χρόνον τῆς ἡμέρας diem 
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extmere dicendo, Ῥ]α. Aem.30. 3. consume, σιτία Hp.VMio; 
κρέα Paus.10.4.10; of animals, in Pass., fo be eaten, ΡΙ. Prt.321b:— 
Pass., to be expended, εἰς τὴν πιµελήν in forming fat, Arist.G.A727"r, 
al. II. of persons, hill, destroy, τοὺς ἀναλωθέντας A.Ag.570, cf. 
S.O71174, Fr.892, E.£l.681, Th.8.65 :—Med., kill oneself, 1d.3.81 : 
—Pass., to be consumed, perish, P\.Pit.272d ; to be disposed of, got 
rid of,ib.289c. (avd, ἁλίσκομαι.) 

ἀνάλιστος, ov, unsalted: silly, Timo 35. 

ἀναλιχμάομαι, --ἀναλείχω, Philostr.V.A5.42: 
Ted ecg > ik 

ἀναλκάταλλα' ἄνοσον κάτω, Hsch. 

ἀνάλκ-εια, ἡ, want of strength, feebleness, cowardice, ἀναλκείῃσι δα- 
µέντες 1.6.74, 17.320:—also in sg., & wor ἀναλκείης Thgn.891.  -ής, 
és, =sq., Hp. 4ér.16, Arist. Phgn.809*39(Comp.). —tpos, ov, =sq., 
POxy.79. ts, 150s, 6, 7: acc. --ιδα I1.8.153, etc., but —1v Od.3.375, 
A.Ag.1224: (ἀλκή) :—without strength, impotent, feeble, of unwarlike 
men, ἀπτόλεμος καὶ ἄ. Il.2.201, cf. 9.35; κακὸν καὶ ἀνάλκιδα 8.153, 14. 
126; of the suitors, Od.4.334; of Aegisthus, 3.310, cf. A.4g.1224; 
of Aphrodite, Il.5.331; also & θυμός 16.656 ; pica 15.62; ὁ πάντ᾽ ἄ. 
S.E/.301, cf. Hdt.2.102. 

ἀνάλλακτος, ον, unchangeable, Orph.Fr.248.8. 

ἀναλληγόρητος, ov, without allegory, Eust.83.23, 549.29. 

ἀναλλοίωτος, ov, unchangeable, Arist. Metaph.107 3°11, Cael.270% 
143 a τὴν φωνήν D.L.4.17; κάλλος Ph.1.649 ; of undigested food, 
Gal.6.575 ; ἀ. ὕλη Stoic.2.114; not permitting change, Thphr.CP6. 
10.1, 

ἀνάλλομαι, leap, spring up, Ar. Ach.669; ἐπὶὔχθους X.Eg. Mag.8.3. 

ἄναλλος, ον, fopsy-turvy, Eust.1000.31. 

ἄναλμ-ος, ov, uot salted, X.Oec.20.12. 
Diosc.Gloss.ap.Gal.19.79. 

ἀναλογάδην, Adv., (ἀνάλογος) proportionately, Hsch. 

ἀναλογεῖον, τό, gloss on ἀναγνωστήριον, Hsch.; manuale lecto- 
rium, Gloss., cf. Ῥο]].19:69, Hdn.Gr.2.457. 

ἀναλογ-έω, to be analogous, σπλάγχνον οὐκ ἔχει ἀναλογοῦν Arist. 
17.224: ο. dat., ΡΠΙά..91ϱΗ.27, ΡΗ.1.278, etc.; 6 τεχνίτης ὁ -ὢν τῷ 
Φειδίᾳ Gal. Ναί. ζας.2.3 : ο. ἂσο., &. τὴν ἐπιμέλειαν to be capable of per- 
forming a service, PAmh.64.13; a. τοῖς Tas atlas βάσμοις to keep up 
to the degrees of his rank, /G12(2).243.17 (Mytilene), cf. 6764496 
(Thyatira), J.4/4.8.4, Ath.3.80c, etc. 2. Math., {ο be propor- 
tionate, Cleom.1.7. —4, 7, account, bill, Sammelb.4425.3.1 (ii 


aor. ἀγελιχμήσαντο 


-ὕρος, ov, =foreg., 


A.D.). —nTéov, one must sum up, dub. in Arist. RA. Al.1443°15 
(fort. leg. ἀναλογιστέον). --ητικός, ή, όν, proportional, dub. in 
LDPE τα. II. of the analogical school of grammarians, A.D. 


Conj.241.14. -ία, 7, (λόγος) mathematical proportion, Pl. 77. 
816, 326; 4a. ἰσότης ἐστὶ λόγων Arist.LN1131°31; of progressions, 
ᾱ. γεωμετρική 19.012 5 ἀριθμητική ib.11c6"36, cf. Λε], Tact.10.3 5 ἆρμο- 
νική Thrasyll.ap.Theon.Sm.p.85H., Nicom.Av.2.22; κατὰ τὴν a. 
comparing the ratios, Arist.Pol.1282°40; τὸ κατ᾽ a. ἴσον ib.1301%27 ; 
ὑπὲρ τὴν ἀ. τινός out of proportion, Olymp.1n Mete.89.22. 2. pro- 
portion generally, Arist. Pol.1296°25, cf. Epicur.Vat.t1.7,10. II. 
analogy, Arist. 1A486°19, Epicur./7.212, etc. 2. esp. gramma- 
tical analogy, Gell.2.25, A.D.Synt.36.23,etc. IIL. relation, d. ἔχειν 
stand 7 relation with, πρός τι Phid.L7b.p.380., cf. p.510. IV. 
correspondence, resemblance, ὁμοιότης 7) ἀ. [τινί] Id.Sign.37, cf. F%.3 ; 
kar’ —tay, Opp. diapopay, Id. D.1.22. --(ζομαι, reckon up, sum up, 
τὰ ὡμολογημένα Pl.Prt.332d, cf. R.330e: abs., ἐκ τῶν προειρηµένων 
ᾱ. ib.524d; τὰ δεινά X.Mem.2.1.4, cf. Ep. Heb.12.3 ; τὰ γεγονότα καὶ 
τὰ παρόντα πρὸς τὰ μέλλοντα a. calculate the past and the present 
in comparison with the future, Pl. Tht.186a ; &. τι πρός τι Arist. Pol. 
132020; ἐκ τούτων a. make calculations from.., 1d.Cael.293°33 ; 
infer, Epicur. Nat.14.4, Phid.D.1.13, Diog.Oen. 7738. 2. calculate, 
consider, Th.5.7, Lys.14.47. 8. foll. by a Conjunction, ᾱ. as.. 
calculate or reflect that, 1h.8.83, X.HG2.4.23, etc.; take into account, 
Phld. Herc.1251.5. 4. recapitulate, Hyp.Phil.4. -ikds, ή, όν, 
based on mathematical ratios, Plu.2.1144f, cf. lamb. {1 JVic.p.100 P. 
ἡ -κὴ τέχνη the art of applying analogy, S.E.M.1.199 ; οἱ --κοί the 
analogical school of grammarians, Suid. s.v. ᾿Ατρείδης, Eust.802, 
38. —topa, ατος, τό, a result of reasoning, τὰ περὶ τούτων a. 
PI. Tht.186c. —topds, 6, reconsideration, Th.3.36 ; reckoning, cal- 
culation, 8.84; course or line of reasoning, X.HG5.1.19 ; ἐν τῷ πρὸς 
αὑτὸν & Men.447 3 Opp. ἐπιλογισμός, Stoic. 2.89. 2. κατὰ τὸν &. 
according to proportionate reckoning, Docum.ap.D.18.106; δι avado- 
γισμοῦ S.E.P.1.147. —tatéov, V. ἀναλογητέον. “στικός, 
h, όν, judging by analogy, analogical, S.E,M.11.250 5 ἡ -κ τέχνη ib. 
1.214. 2. of knowledge, etc., reflective, Phld.Herc.1003. Adv.—Kas 
ibid. II. teaching analogy, γραμματικοί S.E,M.2.59 ; alpeois —Kh, 
of the Rational or Dogmatic school of physicians, opp. ἐπιλογιστική 
(the Empirics), Gal.1.65 ; analogisticus sermo Id.Subf-Emp.8p.52 
Bonnet. Adv. -κῶς S.E.M.3.40, Gal.18(2).346. 

ἀνάλογος, ov, according to adue λόγος, proportionate, conformable, 
Pl. 77.69b, cf. Ti.Locr.103d; but ἐὰν τέσσαρα ἀνάλογα 7 im arith- 
metical progression, Ascl, Tact.3.1:; neut. ἀνάλογον freq. in Arist, in 
adverbial sense, in proportion, EN1158°35, etc.; freq. as Adj., τὸ 
ἀνάλογον λέγω, ὅταν... Po.1457°16 ; παρὰ τὸ ἀ. ΕΝΙΙΡΙΡΙ I, al., etc. ; 
but ἐκ τοῦ ἀνάλογον Rh.1399°33, 1405°I1,al.; μεταφοραὶ αἱ ἀνάλογον 
(sc. οὖσαι) ΙΡ.Ι49838; τὰ τούτοις ἀνάλογον 14445735, etc.; a. οἰκο- 
δόµοι (as a predicate) ΕΝΙΙΟΦ09, cf. Rh.1364?11,al.:—so that it is 
plain that ἀνάλογον is merely equiv. to ἀνὰ λόγον, as it is written In 
Pl. 77.37a; cf. Adyos:—the regul. Adv. ἀναλόγως Hp.£p.27, Lxx 


ἀναλογούντως 


W7.13.5, S.E.P.1.88, Α]εχ.ΑΡΗΓ. im Metaph.i56.5. II. well- 
proportioned, suitable, σχῆμα Philostr.Jv.1.10 (Sup.). III. equt- 
valent to, resembling, λυπηρὸν 3 &. λυπηρῷ Phid.Jr.p.76 W., cf. Sign. 
2537+ 

ἀναλογούντως, Adv. pres. Ρατί.,Ξ- ἀναλόγως, ο. dat., 6162766 
(Aphrodisias) ; fittingly, BGU248.21 (i a.D.). 

ἀναλογχόω, embroider with points, Lyd. Mag.2.4 (Pass.). 

ἀναλοκίζω, rend, lacerate, S.Fr.376 (Pass.). 

ἄνᾶλος, ov, (ἅλς A) without salt, not salted, Arist. Pr.g27*35, Gal. 
10.401. 2. of salt itself, salt which {5 no salt, Ev. Marc.9.50. 

ἀνᾶλόω, V. ἀναλίσκω. 

ἄναλτος (A), ov, not to be filled, insatiate, βόσκειν ἣν γαστέρ᾽ ἄναλ- 
τον Od.17.228, 18.364, cf. Cratin.382. (ᾱ- priv., *aA-rds, cf. Lat. 
alo, etc.) 

ἄναλτος (B), ov, (ἅλς A) uot salted, Hp.Morb.2.54, Timocl.14.7, 
Din.F7.89.7, Dsc.Eup.2.51. 

ἀναλύζω, lit. hiccough: hence, sob aloud, Luc.Sommn.4 (ἀνολύζων 
codd.), Q.S.14.281 (vulg. ἀνωλύ(εσκε). 2. ἀναλύ(ων ἀνανύττων 
(sic), Hsch.; ἀναλύ(ουσα" στενάζουσα, λυγκαίνουσα, Suid. 

ἀνάλῦ-σις, εως, 7, (ἀναλύω) loosing, releasing, κακῶν from evils, 
S.E/.142 (lyr.); ὄρκων Timae. 23. 2. dissolving, Arist.Mu.394” 
17, Plu.2.915¢ (pl.) ; σώματος, of death, Secund.Sent.19. 3. re- 
solution of a problem by the analysis of tts conditions, opp. σύνθεσις, 
Arist.£N112>23 ; esp. in Math., Phld.dcad.Ind.17, Papp.634.11, 
Procl.in Euc.p.43 F. 4. in the Logic of Arist., reduction of 
the imperfect figures into the perfect one, 4Pr.51*18,al., Chrysipp. 
Stotc.2.7. 5. solution of a problem, etc., Plu. Rom.12. ασ. 
(from Pass.) vetrogresston, Id.2.76d; retirement, departure, ]. 41ο. 
4-13; death (cf. ἀναλύω 111), 2Ep. 17.4.6. --τέον, one must dissolve, 
PHolm.24.23. --τήρ, Ώρος, 6, deliverer, A.Ch.160 (lyr.). --της,ου, 
6, deliverer, esp. from a magic spell, Magn. 4. -τικός, ή, όν, ana- 
lytical, ἐπιστήμη Arist. Rh.1359°103, θεωρία, of mathematical analysis, 
Papp.410.28; συλλογισμός Arr. Epict.2.3.43 τὰ ἀναλυτικά principles 
of analysis, ἀπαιδευσίᾳ τῶν &. Arist. Metaph.too5>4; title of A.’s 
treatises on this subject; so --κή, 7, Ammon.77APyr.7.34. Adv. 
-x@s Arist.4 Po.84* 8. 2. dissolvent, τῆς διακρίσεως Dam.Pr. 
161. Ἕτος, ον, dissoluble, Plot.4.7.2. 

ἀν-αλύω (A), cause to wander, unsettle, βασιλέα Philostr.V.A 5.35. 

ava-Avw (Β), Ep. ἀλλύω (ἀνλύω Hymn.Is.145): (v. λύω for the 
tenses and prosody: Hom. has ἀλλύουσα, ἀλλύεσκε With 0) :—xn- 
loose, undo, of Penelope’s web, νύκτας 8 ἀλλύεσκεν Od.2.I05 ; 
ἀλλύουσαν. .ἀγλαὺν ἱστόν 19.199, etc.; avd τε πρυµνήσια λῦσαι ib. 
9.175, etc. 2. unloose, set free, ἐμὲ δ᾽ ἐκ δεσμῶν ἀγέλυσαν ib. 
12.200 (never in II.), cf. Ant.Lib.22.4 5; ὀφθαλμόν, φωνάν Pi.V.10.90; 
τινὰ καταδίκης Ael.VH5.18. 8. Medic., velax, in Pass., Arist. 
GA728*15, Men.213, Dsc.5.3. II. undo in various senses: 1. 
unloose, (ώνην Call. Del.237; in Med., unwind a cocoon, Arist. 
HAs51" 14. 2. Astrol., zullify, of planetary influence, Ptol. Zeér. 
133 (Pass.). 8. dissolve matter into its elements, és αὐτὰ ταῦτα 
Ti.Locr.102d :—Pass., of snow, melt, Plu.2.898a. b. resolve into 
its elements, ov καλὺν ἁρμογίην ἄναλυέμεν ἀνθρώποιο Ps.-Phoc.102 :— 
investigate analytically, διάγραµµα Arist.EN1112>20, Plu.2.792d, 
ete. :—Pass., Archim.Sph.Cyl.1.4; 6 —-duevos τόπος the treasury 
of analysis, Papp.634.2 ; ἀναλύοντες καὶ ἀναλυόμενοι Dam.Pr.2; a. 
τοὺς μύθους ἐς λόγους πιθανούς Jul.Or.2.74d. 4. in the Logic of 
Arist., reduce a syllogism, APr.47%4, al.; cf. ἀνάλυσις 1. 4. 5. 
reduce, σχοινία εἰς ὀργυιάς Hero Geom.s.8. 6. Gramm., resolve, 
κτητικὰ εἰς γενικάς A.D. Synt.292.17. 7. do ατυαν, cancel, µόρσιμ’ 
ᾱ. Ζεὺς οὐ τολμᾶ Pi.Pae.6.94, cf. D.21.218, Plu.Sol.25, etc.: mostly 
in Med., cancel faults, πάντα ταῦτα X.HG7.5.18; ἁμαρτίας D.14. 
343 ἀλλύοιτό κα τὸ χρέος discharge the debt, prob. in GDIJ1151 
(Olymp.). 8. suspend, τὰ περὶ κυνηγέσιον X.Cyn.5.34. 9. 
solve the problem of a thing, τὸν “Ivddy a. trace its source, Plu.z. 
1339. 10. release froma spell, Luc. Vit. Auct.25, cf. Hsch.:—Pass., 
Men. Her.Fr.6. 11. relieve, Ptol. Tetr.133 (Pass.). III. intr., 
loose from moorings, weigh anchor, and so, depart, go away, Plb.3.69. 
14, Babr.42.8, etc.: metaph., of death, ἐς θεοὺς ἀνέλυσα Epigr.Gr. 
340.7 (Macestus) : abs., die, Ep. Phil.1.23, 1G14.1794; &. ἐκ τοῦ (ἢν 
Diog.Oen.2. 2. return, Ev. Luc.12.36; ἐξ ἄδου Lxx W1.2.1. 

ἀναλφάβητος, ον, not knowing one’s.a bc, Nicoch.2D. 

ἀνάλφιτος, ov, without barley-meal, Philyll.1 D. 

ἀνάλ-ωμα [GA], ατος, τό, ἀνήλωμα freq. in Pap. and Inscerr. as 
IG 27,1228.12, 12(5).1061.17 (iii B. c.), Wilcken Chrest.30 11 (ca. 200 
B.C.) :—expense, cost, A.Supp.476; opp. λῆμμα, Lys.32.20, Pl.Lg. 
92906: in pl., expenses, Th.7.28, D.21.106, etc. ; οὐσίαν, hs αἱ πρόσοδοι 
λύουσι τἀναλώματα Diph.32.5 3 ἐκ τῶν ἰδίων ἀναλωμάτων καθοπλίζειν 
at their own private costs, Decr.ap.D.18.116, cf. 1G7.3073, etc.: 
metaph., σκαιόν ye τἀνάλωμα τῆς γλώσσης τόδε E.Supp.547. 9. 
exhalation, Piu.2.384a codd. —wpatiov, τό, Dim. of foreg., 
slight loss, Ph. Bel.67.28. 2. ivifling expenditure, PFlor.131.3 
(iii A.D.). σωσις, ews, 7), ortlay, expenditure, Thgn.go3, Th.6.31, 
PI.Cri.48c, etc. Il. wasting, consumption, ἐγκεφάλου Hp. Epid. 
6.201. —wtéos, a, ov, {0 be spent, Pl.Lg.847e. -ωτής, Ov, 6, 
spender, waster, Id. R.552b, ο. --ὠτικός, ή, dv, expensive, spend- 
thrift, ἤδοναί, ἐπιθυμίαι, ib.558d,559c ; consuming, c. gen., Ph.2.151, 
lamb. Myst. 2.5. 

ἂν-άλωτος [aA], ον, (ᾱ-- priv., ἁλίσκομαι) not to be taken, impreg- 
nable, of strong places or forts, Hdt.1.84, 8.51; οὐδὲν ᾱ. ἀρετῇ Chor. 
in Rev. Phil.1.70: not taken, holding out, Th.4.70. 2. metaph., 
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ἀναμένω 


unassailable, convincing, αἰσθήσεις Ῥ]. Τ44.179ς6; of persons, & bm) 
χρημάτων incorruptible, X.Ages.8.8: ο. gen., τῶν ᾿Αϕροδίτης παθῶν 
Men.Rh.p.416S. 3. of things, «attainable, [ D. \61.37. ; 
ἀναλωφάω, {ο be relieved again, have a respite from suffering, Aret, 
645.11. 
ἀναμαιμάω, rage through, ws & ἀναμαιμάει Babe? ἄγκεα θεσπιδαὲς 
mip 11.20.4909. 
ἀναμᾶλάσσω, soften thoroughly, Hp. Mul.2.205, Gal.12.419. 
ἀναμανθάνω, inguire closely, Hdt.9.101; learn afresh, Hsch.; 
simply, learn, D.S.34.17, Ph.1.406. 
ἀναμαντεύομαι, fake the auspices a second time, D.C.37.25. 9 
unmake a prophecy, Phryn.PSp.45B. 
ἀναμάξευτος, ον, impassable for wagons, Hdt.2.108. 
ἀνάμαξις, ews, 7, Impression, τοῦ εἴδους Alex.Aphr. de An.137.25, 
ἀναμαρμαίρω, move quickly, of a smith’s bellows, A.R.3.1300. 
ἀναμαρτ-ής, ές, wnerring, Hsch.s.v. νηµερτή». nota, 7, fault- 
lessness, innocence, App. Pun.52. -ητος, ov, making no mistake, | 
unerring, &.Cyr.8.7.22, Pl.R.339b. 2. in moral sense, blame. 
less, Hp.Fract.16 (Comp.), cf. Antipho3.2.10, Men. Epit.487, Phid. 
Sto. Herc.339.17; sinless, Ev.Jo.8.7, cf. Aristeas252, Muson.Fy,2 
p.6H.; ᾱ. πολιτεία a faultless form of government, Arist.Pol, | 
1275523 ἀ. πρός τινα having done no wrong to a person, Hdt.1.117; 
τινί 5.393 & τινός guiltless of a thing, 1.155: τὸ --ητότατον, = ἄνα- 
µαρτησία, X.Aves.6.7, cf. ΡΙ. 1.477; πρὺς τὸ ἀ. to preserve from error, 
Arist. £N1155°13. Adv. --τως without fail, unerringly, X.Mem.2.8.5; 
without making a mistake, Ps.-Alex.Aphr. in SE15.33 ; inoffensively, 
[Ὀ.]ότ.21. ΤΙ. of things, ot done by fault, done unavoidably, 
συμφορά Antipho 3.2.11. 2. unfailing, Dion.Byz.17. 
ἀναμᾶρυκ-άομαι, v. ἀναμηρ-- :—also --ἴζω, Jul.Gal.314d. 
ἀναμᾶσάομαι, chew over again, ruminate, Ar.V.783. 
ἀνα-μάσσω, Att. -rrw, fut. --ἔω (ν. infr.): (Vv. µάσσω) :—vub or 
wipe off, ἔργον, ὃ of κεφαλῇ ἀναμάξεις a deed (as if a stain), which 
thou wilt wipe off with or on thine own head (since it was believed 
that the pollution of murder was avoided by wiping the weapon on | 
the victim’s head), Od.19.92; τὰ μὲν ἐμῃ κεφαλῇ ἀναμάξας φέρω 
Hdt.1.155 :—Med., ἀσέβειαν δημοσία --ἔασθαι Paus.10.33.2; dvapar- 
τοµένη τῷ προσώπῳ τοῦ αἵματος having (some of ] the blood wiped on 
her face, Plu. Ant.77 ; τὸ ἑτέρου κακόν Ph.2.379 3 ψυχὴ & πάθος ]..4] 
16.8.5 3 τοσαύτας ἀναμεμαγμένος κηλῖδας Porph.Chr.88. II. Med., | 
knead one’s bread, Ar.Nu.676 codd., cf. AB391. 2. receive an 
impression, Ti.Locr.g4a; of the eyes, ᾱ. τοὺς τύπους τῶν ὁρωμένων 
Arr. Epict.2.23.35 1 Wuxh ἀναμάττεσθαι δύναται τοὺς τῶν αἰσθητῶν 
τύπους Plot.4.3.26; & τὸ εἶδος Alex.Aphr. de An.137.1. “ABE | 
obtain an impression of, τὴν ψυχήν τινος διὰ τῶν λόγων Eun. Hist. 
p.266 D. 4. refurbish, τὴν µνήµην Max.Tyr.8.2. ἴ . 
ἀναμαστεύω' ἀνα(ητῶ, Hsch.; make a search (for fugitives), 
Men.Prot.p.131 D. | 
ἀναμασχᾶλιστήρ, Ώρος, 6, (μασχάλη) shoulder-strap, an article of — 
female dress, Philippid.1. 
ἀναμάχομαι, renew the fight, retrieve a defeat, Hdt.5.121, 8.109, 
Th.y.61, Jul.Or.1.24¢. II. metaph., &. τὸν λόγον fight the argu- _ 
ment over again, P].Hp.Ma. 286d, cf. Phd.89c. 2. make gooda 
loss, &. τὰ ἁμαρτανόμενα Thphr.CP3.2.5, cf. Plu. Avat.28; περιπέτεια». | 
PIb.1.55.53 ἡ φύσις τὴν φθορὰν &. nature makes good the waste, Arist. | 
GA755°31; & Tals μὴ ἀνελευθέροις συστολαῖς Phid.Oec.p.71J.; 7e- 
cover, Id. Mort.37 ; τὴν νίκην Memn.58 ; counteract, Aret.CD2.6. 
ἀνάμβᾶτος, ov, of a horse, that one cannot mount, unbroken, Ν. 
Cyr.4.5.40. 
ἀναμείγνῦμι, later --μίγνυμι and -vw, poet. ἀμμείγνυμι B.Fy. 
16: poet. aor. part. ἀμμείξας I].24.529; cf. avauloyw:—mix up, 
mix together, ava δὲ κρὶ λευκὸν ἔμειξαν Od.4.413 πάντα τὰ A 4 
Hdt.4.26; κἀμοὶ. .μἀναμείγνυσθαι (1.8. μὴ ἄναμ--) τύχας τὰς ods Ἑ. 
Supp.591 ; θεὰς ἀνθρώποις h.Ven.52. II. often in Pass., {0 be 
mixed with, Διονυσίοισι δώροις B. lec. 3 πάντες ἄναμεμειγμένοι SEI. | 
7155 τοῖσ. πολλὰ ἔθνεα ἀναμεμίχαται Hdt.1.146 3 Κάδµου παισὶν ἄνα- 
µεμειγμέναι Ἐ« Βα.27 : πάντες ἀλλήλοις Ατϊςί.Ρο].1219025: ἐν µέσοις 
τοῖς Ἕλλησιν X.An.4.8.8, cf. ΡΙ. Phlb. 48a. 2. join company, ws 
δὲ ἀνεμείχθημεν D.54.8 ; have social intercourse, Plu.Num.20. id 
ἀναμέλγω, drain sap from, ava φυλλάδ᾽ ἀμέλξαι Nic. Al. 428. 
ἀναμελετάω, con over, παράγγελµα πρὸς ἑαυτόν S.E.M.11.122. 
ἀν-άμελκτος, ον, unmilked, Sch. Theoc.1.6; ef. ἀνήμελκτος. 
ἀναμέλπω, raise a strain, c. acc. cogn., ἀοιδάν Theoc.17.113; ap- 
poviay Ph.1.312; οἰκτρὸν µέλος Ps.-Callisth.1.46 :—Med., raise a 
strain, Pae.Delph.13 :—Pass., Phld.Mus.p.85 K.,Plu.Daed.6. TI. 
trans., praise in song, Anacreont.36.2. an 
ἀναμεμιγμένως, promiscuously, Hsch. s.v. ἄναμίξ, Sch.S. 77.519. 
ἀναμενετέον, one must await, τινά Ach.Tat.5.11. : | 
ἀναμένω, poet. ἀμμένω, Acol. ὀμμένω Alc.41 :—wait for, awail, | 
ἀνέμεινα. . HO δῖαν Od.19.342 ; νύκτα, τὸν ἥλιον, Hdt.7.42,54 5 TEAOS | 
δίκης A.Eu.243; freq. in E., and Att. Prose :---οῦδὲ .. ἐπιθυμίαν 
ἀναμένεις dost not wait for desire to arise, X.Mem.2.1.30, cf. Smp. | 
4-413 & τινά Hdt.9.57 ; face an enemy in battle, Pi.P.6.31 : ο. ace. 
et inf., οὐκ &. τοὺς Ἕλληνας µάχης ἄρξαι Hdt.8.15: &. φῦναι τὰς τρίχα». 
1ἀ.5.35: &. ἡμέραν γενέσθαι Th.4.135, ο. 129: foll. by relat. clauses, 
ᾱ. έως ἄν.. PI. Ly.209a; a. αὐτοὺς ἔστ᾽ ἐμφάγοιέντι X. Cyr.8.1.44} ποῖ 
χρῆν ἀναμεῖναι ; 1.6. ἐς τίνα χρόνον; Ar.Lys.526: abs., watt, stay, Ep 
Mijs. «οὐκέτ᾽ ἀμμένει 9. Ε1.1997, cf. 1389, Tr.528, Ar.Ra.175: ο. patty | 
πεινῶν & 1d.V.777. 2. put off, delay, X.Cyr.t.6.10: ς, inf., Ὁ. 19. 
224. κ] 


ναμερίζω 


ἄναμερ-ίζω, disivibuie, distinguish, πρόσωπα A.D.Synt.114.3, 
Ἡ -«ἴσις, ews, 7, distribution, Lyd.Mens. 4.67. topes, 6, 
edistribution, Sch.rec. Pi.O.7.110, 

ἀνάμεσος, ον, i the midst, in the heart of a country, πόλεις ἀνάμεσοι 
Idt.2.108 ; simply, i” the midst, between, PLond.2.267.189 ; χρόνος 
. ἡμέρας καὶ νυκτός Eudox.Arsi6; τὴν ἀνάμεσον ἀλλήλων χώραν 
Ἠ.ΒΥΖ.ΜΗ.1.2. 

ἀνάμεστ-ος, ον ([Γεπι.--τη Eup.16 codd.), filled full, rivds ofa thing, 
\r,Wu.984, Eup. 1.c., Philum.ap. Aét.5.125, Phid.Piet.74, Man. 4.82, 
un.VSp.454B.; ἔχθρας πρὸς τὸν δῆμον ἀνάμεστος D.25.32; βίος a. 
wos Epict.Guom.t. -όω, fill up, fill full, Ar.Ra.1084 (Pass.). 

ἀναμεταξύ, Adv. between, intermediate, Arist.Ph.243°15: of Time, 
2 the meanwhile, Nic. Dam.p.63 D., Dexipp.p.196D.: Prep. c. gen., 
\q., Sm.3.Kz7. 20.3, 

ἄναμετρ-έω, measure back again, re-measure the road, retrace one's 
feps, Opp .. ἄναμετρήσαιμι Χάρυβδιν Od.12.428; &. cavrdy ἀπιών 
weasure yourself off! Ar. Av.1020; πόνοισι πόνους &., i.e. undergo a 
uccession of labours, 1G3.1374. 2. enumerate, Hp.Ep.27 :—in 
led., recapitulate, E.Or.14. II. measure over again, τὸ ὕδωρ 
Ip. dér.8. 2. measure carefully, a. ὕσῳ ἐλάσσων 6 χῶρος γέγονε 
Idt.2.109 ; a. τὸ ὅλον Arist. Ph.221*3 ; τινί τι one thing by another, 
1..531a :—also in Med., 4. γῆν Ar.Nu.203 ; ἀνεμετρησάμην φρένας 
as cas took the measure of.., E.Jon1271; γνώμης πονηροῖς κανόσιν 
ναμετρούμενος τὸ σῶφρον Id. E/.52 :—Pass., a. τινί to be measured by, 
1.7i.39d. 3. measure out, θοὐμόφυλον &. δάκρυ Ε.11240. Ἅ-ησις, 
ως, ἡ, Measurement, τῆς γῆς Str.1.1.20, cf. POxy.g18 xil4 (iia. D.) ; 
ὢν θείων περιόδων lamb. Myst.9.4. 3. estimate, τῆς εὐδαιμονίας πρὸς 
ογύριον &. ποιεῖσθαι Plu,Sol.27, cf. Hierocl.inCAtgp.461M. κ-η- 
έον, one must measure, lamb.Protr.5. -ητής, 0d, 6, official in 
sarge of land-survey, Wilcken Chrest.229.3 (iv A.D.). —tk@s, 
dv. by measurement, Γ.]. in Gem.17.5. 

ἀναμηλόω, examine with a probe, h.Merc.4t (Ruhnken), Hsch. 
ἀναμηρυκ-άομαι or ἀναμᾶρ-, chew the cud, Ath.g.390f, Luc.Gall. 
: -σις, ews, 7, rumination, Aristeasi54. 

ἀναμηρύομαι, wind up, draw back, asa thread, Plu.2.978d. 
ἀνά-μῖγα, poet. ἄμμῖγα, Adv. -- ἀναμίξ, promiscuously, confusedly, 
. Th.239, S.Tr.839 (lyr.), 1G5(1).7263 τινί with.., A.R.1.573, AP 
12; alsorivdsib.22, -piySa,=avauit,S.7r519(lyr.). —ply8yv, 
ic. Th.gt2. -μϊγή, 9, mixture, Sch.A.Th.330. «--μικτέον, one 
mst mix, Orib.Syn.1.33.2. 

ἀν-αμίλλητος, ον, undisputed, Hsch. (ἀναμήλλικτον cod.), Suid. 
ἀναμιμέομαι, mitate, Plu.2.303a. 

ἀναμιμνῄσκω, fut. ἀναμνήσω, poet. ἀμμνήσω: Aeol. aor. Act. 
μναῖσαι Sapph.Supp.23.10: aor. inf. Pass. ὀμνάσθην Theoc.29.26 :— 
mind one of athing, ο. dupl. acc., ταῦτά μ’ ἀνέμνησας Od.3.211. cf. 
idt.6.140, S.O71133, Th.6.6: but also ο. gen. rei, uf μ’ ἀναμνήσῃς 
πκῶν Ἐ. Alc.to45, cf. Pl.Mx.246a: c. acc. pers.only, Sapph.].c. 2. 
ace. pers.et inf., vemind one to do, Pi.P.4.54. 3. c. acc. reionly, 
call to memory, make mention of, Antipho 2.4.11, D.18.213. 4. 
Il. by Conj., a. ὅτι.. Th.2.89, etc. ; ὡς εἶχε τὰ πράγματ᾽ ἀναμνῆσαι 
18.17. 5. ἀναμιμνῄσκων, 6, remembrancer, Lxx 2Ki.20.24, 
i II. Pass., remember, recall to mind, rwés Hdt.2.151, Th.2. 
$, etc.; less freq. τι, Ar.Ra.661, Pl.Phd.72e, X.An.7.1.263 περί 
, Pl.it.329a: [οἱ]. by a relat., ἀναμνησθέντας ofa ἐπάσχετε Ἠάι.». 
99: abs., Id.3.51, Ar.£c.552. 2. a. νοσήµατος have a relapse, 
al.17(2).423. ; 

ἀναμίμνω, poet. for ἀναμένω, c.acc., Il.11.171 : abs., 16.363. 
ἀναμινῦρίζω, sing languishingly, Protagorid.2. 

ἄνα-μίξ, Adv. promiscuously, pell-mell, Hdt.1.103, Hellanic.71(a)J., 
h.3.107: ο. dat., γυναῖκες ᾱ. ἀνδράσιν Str.3.3.7, cf. 4.6.3, Jul.Gal. 
σου. -μιξις, εως, ἡ, mingling, admixture, Thphr.CP4.15.4, Plu. 
lum.t7, Gal.2.850. —ptoyw, poet. and Ion. for ἀναμείγνυμι, 
έμισγε δὲσίτῳ φάρμακα Od. 10.235; αἷμα δακρύοισι Tim./¥.7 :—Med., 
ave intercourse with, τινί Hdt.1.199:—Pass., γέλως ἀνεμίσγετο λύπῃ 
all. Aet.Fr.7.3 P. 

ἀναμισθαρνέω, serve again for pay, Com. Adesp.11. 

ἀναμισθ-όομαι, Dor. ἀμμ--, Pass., {ο be let anew, Tab.Heracl.t. 
II. —wots, ews, 7, renewal of lease, re-letting, ἱερῶν LW 483 (Caria), 
}GU1122.32 (13 B.C.). 

ἄναμμα, atos, τό, (ἀνάπτω) ignited mass, πυρὸς & Epicur.Ep.1 
25 Ὁ. (5].); ἄ. νοερὸν ἐκ θαλάττης, of the sun, Heraclit.ap.Placit.2. 
0.16, ef. Ζεπο.δ{οἱς.1.35, Cleanth.ib.112. 

ἀνάμματος, ον, (ἄμμα) without knots, X.Cyn.2.4, Hsch. 
ἀναμνημονεύω, remember, Anon.in Rh.116.30. 
; ἀνάμνη-σις, εως, ἡ, (ἀναμιμνῄσκω) calling to mind, reminiscence, Ῥ]. 
hd.72e, 92d, Phib.34c (ΡΙ.), Arist.Mem.451*21; & τινος λαβεῖν 
call it to memory, 1G2.628.20; dvaurhoes θυσιῶν reminders to the 
ods of sacrifices offered, Lys.2.39. 2. memortal sacrifice, Lxx 
4.10.10, cf. Ev.Luc.22.19. 3. παλίνδροµος ἀ., of the moon, 
ecund.Sent.6. --στέον, one must remember, Gal.10.214, Eust.357. 
| --στικός, ή, dv, able to recall {ο mind readily, opp. μνηµονικός 
of retentive memory), Arist.Mewm.449°7, 45335. Il. indicative of 
¢ past, σημεῖα Gal.1.313. -στός, όν, that which one can recollect, 
pe 

ἀναμολεῖν, ἀνέμολον, aor. 2 with no pres. in use (cf. βλώσκω), go 
wough, ava δὲ κέλαδος ἔμολεπόλι E. Hec.g28. 

᾿ἀναμολύνω, strengthd. for µολύνω, Pherecr.173, cf. Plu.2.58of. 
᾿ἀναμονή, 4, patient abiding, endurance, Sm.Ps.38(39).8 ; waiting, 
day, lamb. VP31.197, Ps.-Callisth.1.5, Sch.E.Or.1101. 


; 
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5 
ἀνάνευσις 
ἀναμορμύρω, roar loudly, boil up, rao’ ἀναμορμύρεσκε, of Charybdis, 
Od. 12.238, cf. Jul.Or.2.60d, 
ἀναμορφ-όω, transform, εἴς τι Philostr,Jun./72.4. 
ἡ, forming anew, Suid. 5.Ν. καινουργισµό». 
5.Ν. εἰδοποιός. 
ἀναμοχλεύω, raise by a lever, &. πύλας force open the gates, E.Med. 
1317; τὴν Ὄσσαν Luc.Cont.4: metaph. of dislocated limbs, Gal.18 
(1).403. 
ἀναμπέχονος, ov, without upper garment, of a woman, Euph.52, 
Pythaen.6. 
ἀναμπλάκητος, ον, unerring, unfailing, Kijpes ἀνάπλάκητοι S.OT 
472 (lyr.). 2. of aman, without crime or error, A,Ag.345, S.Tr. 
120, 
ἀνάμπνξ, ὕκος, 6, 7, without head-band or fillet, Call.Cer.124. 
ἀναμυλλᾶναι' ἀνανεῦσαι, ἀρνήσασθαι, Hsch. 
ἀναμυρησάμενος (-μοιρ- Οντ.Ώτεδα.)’ χρηµατισάµενος, Ηδε]. 
ἀναμυχθίζομαι, moan loudly, A.Pr.7 43. 
ἀναμύω, open the eyes, opp. συµµύω, 482901, Hsch. 
ἀναμφήριστος, ov, = ἀναμφίβολος, Hsch. 
ἀναμφίβολος, ον, unambiguous, σύντομα καὶ a. Ascl. Tact.12.11 ; 
&. νίκη ν.]. in D.H.3.57; φύσις Gal.17(1).370(358). Adv. -λως Μ. 
Ant.1.8, Luc. duach.24. 
ἀναμφιδόξως, Adv. zzcontrovertibly, Plu.2.44rf. 
ἀναμφίλεκτος, ov, =Sq., τιµή D.H.9.44; πίστις Longin.7.4. Adv. 
-τως PPar.15.3.56 (ii B.c.), S.E.M4.7.5, Luc. Rh. Pr.15. 
ἀναμφίλογος, ov, undisputed, undoubted, X.Mem.4.2.34, Smp.3. 
4(Sup.); νίκη D.H.3.57. Adv. -γως without dispute, willingly, X. 
Cyr.8.1.443 unquestionably, indisputably, Id. Ages.2.12, D.H.3.41, 
Luc. Herm. 36. 
ἀναμφισβήτητος, ον (Comp. written ἀναμφισβητότερον Dam.Pr. 
136: cf.avadicBnr’ [G12(9).1273 Wi 7), undisputed, indisputable, ἀρχή 
Diog.Apoll.1 5 τεκμήρια Th.1.132; ἀριστεῖα Lys.2.43 3 & 7 Κρίσις 
Arist. Pol.12835 ; ἀ. καὶ φανερὰ 7 ὑπεροχή ib.1332°20 ; ᾱ. χώρα 8 place 
about which there {5 no dispute, i.e. well-known, X.Cyr.8.5.6. IT. 
Act., of persons, without dispute or controversy, ἀ. διετελέσαμεν 15.8. 
44. Adv. -rws Antiphos.16, Pl. Euthd.3054d, al. 
ἀναμφόδαρχος, ον, uot registered under an ἀμφόδαρχος (ᾳ.ν.), 
POxy.257.22. 
ἀναμωκάομαι, 11068, Sch.Ar.Ra.1323. 
ἀνανάγκαστος, ον, unconstrained, Arr.Epict.1.6.40, al. Αάν. --τως 
Id.3.24.39. 
ἄνανδες' ἄνωθεν (Cypr.), Cyr.Dresd.; but avav8és° οὐκ εὐάρεστον, 


πωσις, εως, 
, a ε 
-ωτής, ov, 6, Hsch, 


| ἢ ἀληθές, Hsch. 


ἀνανδρ-ία (in codd. sts. wrongly --εία, and in later Ion. --ηἴη), 7, 
want of manhood, Hp.dér.16, E.Med.466, Pl.Phdr.254c, etc.; of 
eunuchs, Luc..Sy7v.D.26. 2. #nmantliness, cowardice, A.Pers.755, E. 
Or.1031, Th.1.83, And.1.56, etc.; ἀνανδρίᾳ χερῶν E.Supp.314. II. 
unmarned womanhood, Plu.2.302f. -εεῖς, of, zmpolent persons, 
dub, |. in Hp. 4έγ.22: cf. ἀναριεῖς. -όομαι, become impotent, Hp. 
Aér.22. -ος,ον,(ἀνήρ): ἍτΤ.Ξ- ἄνευ ἀνδρός, husbandless, of virgins 
and widows, A.Supp.287, Pers.289 (lyr.), S.OT1506, etc., and in 
Prose, as Hp.Mul.1.4, Pl.Lg.g30c. 2. = ἄνευ ἀνδρῶν, without men, 
χρήµατα ἄνανδρα A.Pers.166 ; πόλις S.OC939; ἄνανδρον τάξιν ἠρήμου 
(a prolepsis, = ὥστε εἶναι ἄνανδρον) A.Pers.298. Il. wanting in 
manhood, cowardly, Hdt.4.142, Pl.Grg.522e, al.; τὸ ἅ.,-- ἀνανδρία, 
Th.3.82. 2. ofthings, unworthy ofa man, δίαιτα Pl.Phdr.239d. 8. 
Adv. -δρως, opp. ἀνδρικῶς, Antipho 2.1.8, Pl. ΤΗ 1778. -—wTos, 
widowed, εὖναί S.Tr.110 (lyr.). 

ἀνανεάζω, become young or new again, Ar.Ra.592, Lxx4Ma.7.14, 
Sm.J6.29.20, Phyrn.PSp.59B., Suid. s.v. avnBav; ἐκ τῶν νόσων 
Corn.VD33. é 

ἀνανέμω, poet. ἀνγέμω, distribute: hence, count up, in Med., ava- 
νεµέεται (lon. fut.) τὰς µητέρας Hdt.1.173. 2. vead, con over, 
Epich.224, Theoc. 18.48. 

ἀνανέομαι, mount up, οὐδ' ὅπῃ [ ἠέλιος] ἀννεῖται Od.10.192. 

ἀνανε-όομαι, fut. --ώσομαι Plb.22.7.1, al.: aor. ἀνενεωσάμην Τη. 5. 
43.46, poet. inf. ἀννεώσασθαι, v. infr, :—renew, τὸν ὅρκον ΤΗ.Ρ.Ιδ; τὴν 
προξενίαν ib.43; τὰς σπονδάς ib.80; Φιλίαν Id.7.33, D.23.121 5 ὁμό- 
γοιάν τινι Philipp.ap.D.18.167 ; συμµαχίαν ΡΙΡ. ].6., α]. ΙΙ. κἀνγ- 
νεώσασθαι λόγου» revive them, prob. for καὶ νεώσασθαι, 9.17.996, cf. 
E.Hel.722, Plb.5.36.7.—Act. freq. in Lxx, Jb.33.24, al., 1G14.1078", 
Delph.3(1) No.60, cf. SIG478.503 (iii B.c.), Dam.Pr.391 :—Pass., 
Ep. Eph.4.23. 

ἀνανέσαι' καταστῆσαι (Cret.), Hsch. 

ἀνάνετος, ov, not relaxed, διάθεσις Stotc.2.129, cf. 3.141; not capable 
of diminution, Porph.Jntr.20.4. 

ἀνά-νευσις, ews, ἡ, (νέοµαι) return, revival, Lxx Ps.72(73).4, cf. 
Andronic. Rhod.p.571 M., Hsch. II. upward inchnation, Dam. 
Pr.56.  IL1. upward motion, Ath.Mech. 26.2. -VEVOTLKOS, Adv. 
showing a disposition to refuse, Arr.Epict.1.14.7. -vevw, fut. 
-vebcouat Pl.R.350e, -νεύσω Luc. Sat. : aor. ἀνένευσα, etc. :—throw 
the head back in token of denial, make signs of refusal, opp. κατανεύω, 
ἐπινεύω, as ἔφατ᾽ εὐχομένη, ἀνένευε δὲ Παλλὰς ᾿Αθήνη Π.6.211; ἀνέ- 
νευε καρήατι 22.205; ὀφρύσι Od.g.468, cf. Hdt.5.51, Ar. Lys.126, 
PIR. ].ο., etc: 2. c. acc. rei, deny, refuse, ἕτερον μὲν ἔδωκε πατήρ, 
ἕτερον δ᾽ ἀνένευσε 11.16.2509: ο. fut. inf., σόον δ᾽ ἀνένευσε µάχης ἐξ ἀπο- 
νέεσθαι 16.252 :---Ρᾶ55., ἀνανενευμένη rejected, Ph.1.146. 8. later, 
ο. gen. rei, look up from, Alciphr.3.53 5 £0 back from, ἀπὸ τοῦ pevdous 
Arr.Epict.2.26.3. II. generally, throw the head up: hence ava- 
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γενευκώς upright, [τὰς capioas | & φέρουσι Plb.18.13.3, cf. 1.23.5. 2. 
Astron., tilt back, of the pole, opp. κατανεύω, Eudox.Ars6. 
ἀνανέω, come to the surface, Ael.NA5.22. 
ἀνανέ-ωσις, ews, ἡ, renewal, tvyupaxlas Th.6.82; ἀγώνων CIG2932 
(Tralles) ; ὑποθήκης POxy.274.20 (i A.D.); of a term of office, PTeb, 
5.186 (ii B.c.) (pl.). II. revival of a suspended ceremony or 
office, OG1764.25 (Pergam., ii B.c.), POxy.1252%16(iii a. D.). 2. 
recalling to memory, D.S.5.67. -ωτής, ov, 6, restorer, CIG2804 
(Aphrodisias), Ephes.2 No. 46. -ωτικός, ή, όν, renewing, reviving, 
τινός ]. 4111. /.7. 
ἀνανῆσαι' σφάξαι, Hsch. (fort. ἀμῆσαι). 
ἀνανήφω, become sober again, come to one's senses, Arist. Mir.847%9 ; 
ἐε µέθης D.H.4.35, cf. Lync.ap.Ath.3.1oge ; ἐκ τοῦ οἴνου Nic.Dam. 
p.7D.; return to sobriety of mind, 2 Ep.Ti.2.26; recover from a 
swoon, Charito 3.1, D.Chr.4.77. 2. trans., make sober again, 
Luc. Bis Ace.t7. 
ἀνανήχομαι, -- ἀνανέω, swim, Arist. Resp.475t (s.v.l.) ; rise to the 
surface, Plu.2.985b: metaph., revive, recover, Ael.NAS8.4; ὥσπερ ἐκ 
kAvdwvos Ph.1.260; ἐκ νόσου Aotuddous Paus.7.17.1. 2. swim up- 
stream, Opp. H.1.120:—Act. form ἀνανήξας' διαπλεύσας, Hsch.; cf. 
ἀνήξεις κολυμβήσεις (fort. ἀννήξεις' ἀνακ.), Id. 
ἀνανθέω, blossom again, continue blossoming, Thphr.CP3.24.3, 
Lib.Or.18.90, JGRom.4.1540.25 (Erythrae). 
ἀνανθής, és, flowerless, Pl.Smp.196a, Thphr.HP:.14.3, CP3.109. 
I, Plu.2.684c; οὐδεὶς χρόνος ἀ. Thphr. HP6.8.4. 
ἀνάνθρωπος, ον, whuman, savage, POxy.1681.6 (iii A. D.). 
ἀνάνιος, ον, without pain: Act., not giving pain, Hsch., EM.o7. 
43. Adv.-wsib.44. Cf. ἀνήνιος. 
ἀνανίσσομαι, --ἀνανέομαι, Opp.H.5.410. 
ἀνανοέω, call to mind, v.1. in Χ.ΕΡΗ.Τ.11. 
ἀνανομή, 7, redistribution, Eur. Fr.748. 
ἀνανοσέω, relapse, és στάσιν J.BJ5.6.1. 
ἀνανοστέω, return to the path, S.Ichn.160. 
ἄναντα, Adv. up-hill, opp. κάταντα (q.v.), 11.292.116. 
ἀναντᾶγώνιστος, ov, without a struggle, Th.4.923 ἀ. εὔνοια 1111- 
challenged, i.e. unalloyed goodwill, Id.2.45 3; a. γέρας ἔλαχεν without 
having to strive for it, Ph.t.646. Adv. --τως Plu.2.1128b. 11. 
irresistible, Ph.1.454,al., Plu.Phoc.14; ἐρώτημα Polem.Call.50. III. 
without a rival, incomparable, Ph.2.6, al. 
ἀναντάλλακτος, ov, 30 to be exchanged, Gloss. 
ἀνανταπό-δοσις, ews, ἡ, Suppressed apodosis in a conditional sen- 
tence, Anon.fig.p.157S. -8oros, ον, without apodosis: τὺ a. hypo- 
thetical proposition wanting the consequent clause, Sch. Ar.Pl. 469. 
ἀνάντης, es, (avd, ἄντην) up-hill, steep, opp. κατάντης, χωρίον Hdt. 
2.29; πεδία Hp.Aér.ig ; 656s, ἀνάβασις, Pl.R.364d,515€ 5 πρὸς ἄναν- 
τες ἐλαύνειν, Opp. κατὰ πρανοῦς, X.Eq.3.7, cf. Pl.Phdr.247b 3 πρὸς τὸ 
&. τῶν πολιτειῶν in the ascending scale of our constitutions, Id.R.568c ; 
πρὺς ὑψηλὰ καὶ ἀνάντη Id. Lg.732¢. 
ἀναντί-βλεπτος, ον, what one dares not face, Plu.2.67b: metaph., 
trrefragable, διαίρεσις Procl.in Alc.p.201C. Ξθετος, ον, not to be 
contradicted, Olymp.in Phlb.p.2475S.; αἴρεσις Simp.inLpict.p.7 D., 
al. IL. without contrary or opposite, Dam.Pr.26, Anon.in Cat. 23. 
2. -λεκτος, ov, undisputed, PH1b.95.13 ; incontestable, Cic.OF 
2.8.1, Luc. £un.13; not to be opposed, δεήσεις J.AJig.1.4. Adv. 
-rws Aen. Tact.31.9, Str.13.3.6, Luc.Cal.6. Ἅ-ληπτος ov, insensible 
to, ἀλγηδόνων Dsc.Eup.t.12. -ppyTos, ον, uot to be opposed, Plb.6. 
7.7, 28.13.43 undeniable, Act.Ap.19.36; Adyo.S.E.M.8.160, Adv. 
--τως without opposition, by consent, Plb.22.8.11; zucontrovertibly, 
᾿ OGI335.138 (Pergam.), Aét.15.15 ; without gainsaying, Act. Ap.10. 
29. -τῦπος, ov, giving no resistance, S.E.M.9.411. -povycta, 
ἡ, not answering, Cic. Att.15.13.2. -φώνητος, ον, unanswered, 
ib.6.1.23, PRyl.78.30 (ii A.D.). 
ἀναντλέω, draw up or out, ποταμοὺς ἀ. κοχλίαις Str.3.2.9: metaph., 
exhaust, go patiently through, πόνους D.H.8.514 συµφοράς D.Chr.12. 
nite 
ἄναντος,ιον, wot winnowed or bruised, dub. in S.Fr.294. 
ἄναξ [ᾶ], ἄνακτος (cf. Ἴνακες), 6, rarely fem. ὦ ἄνα for ἄνασσα, 
Pi.P.12.4, cf. A.F7.342: (Εάναξ 164.246 (Corinth), etc., cf. Γάνακες 
4.564 (Argos)) :—/ord, master, 1. of the gods, esp. Apollo, 
ἄγουσι δὲ Sapa Ανακτι Il.1.390, al.; 6 Πύθιος ἄναξ A.Ag.509 ; ἄναξ 
ὝΑπολλον ib.513, £u.85, etc.; avat”Amw.S.OT803; ὠναξ without”AmoA- 
λον, Hdt.1.159, 4.150, al.; of Zeus, Hom. only in voc., Zed ἄνα 11.2. 
351, 16.233; Zeds ἄναξ A.Pers.762; ἄναξ ἀνάκτων. .Zed 1d.Supp.524; 
pa τὸν Ala τὺν *Avaxra D.35.40; Poseidon, A.7h.130; ὦ δέσποτ᾽ 
ἄναξ, of ᾿Αήρ, Ar.Nu.264; of Apollo ᾽Αγνιεύς, 1d.V.875; ὠναξ δέσπο- 
τα, of Πλοῦτος, Id.Pl.748; esp. of the Dioscuri, cf.”Avares, Ανακοι ; 
of all the gods, πάντων ἀνάκτων. . κοινοβωμίαν A.Supp.222, cf. ΡΙ.Ο. 
Io(11).49.—The irreg. voc. ἄνα (q.v.) is never addressed save to 
gods; ὠναξ is freq. in Trag. and Com. II. of the Homeric 
heroes, esp. of Agamemnon, as general-in-chief ἄναξ ἀνδρῶν ‘A. 
I]. 1.442, al. (so Euphetes 15.532, while Ortilochos is called πολέεσσ᾽ 
ἄνδρεσσιν ἄνακτα 5.546) :—also as a title of rank, e.g. of Teiresias, 
Od.11.144,151, S.O7 284; of the sons or brothers of kings (υἱεῖς τοῦ 
βασιλέως καὶ οἱ ἀδελφοὶ καλοῦνται ἄνακτες Arist.F7.526, cf. Isoc.g. 
72, Clearch.25, and so of Creon, 39.075, cf. ΟΙ 1), and esp. of kings, 
as Xerxes, A.Pers.s, Darius, ib.787, cf. dg.42, E.Ph.17, Or.349, 
etc.; βασιλΏι ἄνακτι lord king, Od.20.194; of the emperors, θεοὶ 
ἄνακτες [G14.2012 42, 4.1475 (Epid.). III. master of the 
house, οἴκοιο ἄναξ Od.1.397 ; ἀμφὶ ἄνακτα κύνες 10.216; as denoting 
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the relation of master to slave, freq. in Od.; ἄναξ, θεοὺς γὰρ δεσπότας 
καλεῖν χρεών E.Hipp.88; of the Cyclops, as owner of flocks, Od.g, 
440. IV. metaph., κώπης, ναῶν ἄνακτες lords of the oar, of ships, 
A. Pers.378,383 ; πύλης & θυρωρέ, of a porter, S.F7.775 5 &. ὅπλων 
E.[A1260; ψευδῶν Id. Andr.447 ; ὑπήνης Pl.Com.122; κέντρων, of 
planets holding cardinal points, Man.1.66.—Poet. word. _ 
᾿Αναξαγόρειος, a, OV, of Anaxagoras, διάκοσμος Satyr.Vit.Eur.fr, 
373 70°A. the saying of A., Plu.2.679a; of °A. Pl.Cra.4ogb. 
ava-talvw, tear open, &. λύπην Babr.12.24, Antyll.ap.Orib.44.23.4, 
Them. Or.7.98¢; τὰ--οντα φάρμακα Phid.Jr.p.60 W. (dub.) :—Pass.,0 
evils, break out afresh, Plb.27.7.6; εἰς κάκωσιν ἀ. Plu.2.610d, cf. Dem, 
17: but ἀναξανθεῖσαι τοὺς στομάχου», of those whose appetite is 
stimulated afresh, Alciphr.F7.6.18.  —-§aopés, 6, laceration, Archig, 
ap.Gal.12.406. : 
ἀναξέω, hew smooth, polish, 167.2979.122 (Lebad.) ; part. contr, 
ἀναξῶν ib.2?.463.72 :—Pass., λίθου ἀνεξεσμένου J.AJ13.6.6. 
ἀναξηρ-αίνω, fut. -ἄνῶ: aor. ἀνέξηρᾶνα, lon. --ηνα, Ep. subj. ἀγξη- 
ράνῃ :—dry up, ὧς 8 ὅτ᾽ ὁπωρινὸς Βορέης. « ἁλωὴν al’ ἀγξηράνῃ 1.21, 
3473; τὰ ὑπο(ύγια ἀρδόμενα ἀνεξήρηνε [τὴν λίμνην] Hdt.7.109 :—Pass., 
Hp. 4ér.8, Phylarch.50, Ph.2.511, etc. 2. metaph., consume, ex- 
haust, οἶκον ἀ. ὀδόντες Call.Cer.114. II. dry again, after bathing, 
in Pass., Hp.Acut.65.  -ανσις, ews, 7, arying up, Thphr.AP3.1. 
2. --αντικός,ή, dv, fit for drying, Dsc.1.7,Critoap.Gal.12.488, Plu.2, 
6244. --ᾱσία,ή, --ἀναξήρανσις, Lhphr.Fr.171.12. -aopds,d,dry- 
ing up, Sor.2.10, Leonid.ap.Aét. 16.44, Herod.Med.in Rh. Mus. 58.90. 


ἀναξία (A), 7, (ἀνάσσω) command, behest, Pi.V.8.10(pl.). a= 
βασιλεία, A.F7.283. 

ἀναξία (B), 7, lack of value: inferiority, P1.Prt.256a(s.v.1.). 

ἀναξί-αλος, ὁ, Jord of the sea, epith, of Poseidon, B.19.8. -βρέν- 


τας, a, 6, lord of the thunder, epith. of Zeus, Id.16.66; cf. ἀργιβρένταν, 
βρένται. δώρα, 7, =7 ἀνάγουσα δῶρα, of Demeter, S./7.1010; cf, 
ἀγησιδώρα. -μολπος, 7), queen of song, epith. of Urania, B.6.10. 
ἀναξιό-λογος, ov, considerable, D.S.31.9. -πάθεια, 7, οἱ4- 
worthy treatment, or rather, just indignation thereat, J.AJ15.2.7, 
Ηρ.Εβ.17. -πᾶθέω, {ο be indignant at unworthy treatment, Str. | 
8.4.7(v.1.), D.H.4.11, J-A/J15.3.2. --πιστος, ov, unworthy of credit, 
Eudem.ap.Simp. 11 Ph.115.35, Alex.Aphr. i Metaph.317.15. 
ἀνάξιος (A), ov, also a, ov freq.in Att.: I. of persons, wxworthy, | 
not deemed or held worthy; ἀνάξιον cod too good forthee, S.Ph.1009: | 
also ο. inf., a. γὰρ πᾶσίν ἐστε δυστυχεῖν undeserving in the eyes of all _ 
to suffer, S.OC1446; νικᾶν ΕΙ. Prt.356a. 2. abs., worthless, 
despicable, Hdt.7.9, S.Ph.439, etc.3 amepel tis ἔποικος ἀναξία Id. Ε], | 
189 (lyr.). Adv. -iws Id.Aj.1392, etc. 8. undeserving of evil, 
Id. Ant.694, E.Heracl.526, Th.3.59. II. of things, undeserved, | 
ἀνάξια σφέων αὐτῶν πεπονθότες Hadt.1.73, cf. 114, Lys.21.25, Pl.Cri, | 
53e: also abs., ἀνάξια παθεῖν E.LA852, al., Pl. Tht.184a.. Adv.—ias, | 
ἐφθάρησαν & ἑωυτῶν Hdt.7.10.€'. 2. unworthy, πολλὰ καὶ &. ἐμοῦ 
P1..Ap.38e. 3. worthless, τὸ ἀ. ἀκερδές Id. Hipparch.231e. 
ἀνάξιος (B), ον, (ἄναξ) kingly, royal, Sch.1l.23.630. 
ἄναξις, ews, ἡ, bringing up, raising up, Psalm. Solom.18.6. 
ἀναξιφόρμιγξ, ιγγος, 6, 7, ruling the lyre, ἀναξιφόρμιγγες ὕμνοι Pi. 
Bey 
ἀναξῦνόω, (ξυνός) v. 1. for ἀνακοινόομαι in X.HG1.1.30 (ap. Suid. ). 
ἀναξύράω, shave again, τὸν τόπον Cleopatra ap.Gal.12.404. 
ἀναξνρίδες, ίδων, ai, trousers worn by eastern nations, Hdt.§. 
49, 7.61, X.An.1.5.8 ; by the Scythians, Hdt.1.71, cf. Hp.Aér.22; 
by the Sacae, Hdt.3.87, etc.: sg., Luc. Hist.Conscr.19, Philostr.VA | 
1V25. II. sg. ἀναξυρίς, ἡ, = ὀξαλίς, Dsc.2.114, Sch.Nic, Zh. 
838. (Derived from ἀνασύρεσθαι by Eust.22.8, but really Persian. 
Wrongly expl. as a head-covering by Poll.7.58.) 
avatvorov, = γναφάλλιον, Ps.-Dsc.3.117. 
ἀναδύω [ῦ], scrape up or off, τὰ ἐν τῇ yi ὄντα [σημεῖα] ἀναξῦσαι 
Antipho 5.45 :—Pass., ἀναξυομένης τῆς γῆς being scraped up by fisher: — 
men dredging, Arist.H.4569°7, cf..603°23; ἀναξυσθέντες having the 
surface scraped off, Plu. Publ.15 ; tobe scraped down, Orib.Fr.99. 
ἀναοίγω, poet. for ἀνοίγω, Il.24.455. ή 
ἀναπαιδεύω, educate afresh, S.Fr.487, Ατ. Ἐφ.1οθο. ἡ 
ἀνα-παιστικός, ή, dv, anapaestic, D.H.Comp.25, Heph.8, Demetr. 
Eloc.189, etc. -παιστος, ον, (cf. sq.) hammered, forged, κλεῖ 
162.678 B64, al., 11.161.4 94 (Delos, iii B.c.). Il. struck back, 
rebounding :—as Subst., anapaest (i.e. a dactyl reversed), D.H. Comp. 
25, Heph.8, etc. ; ἀ. ἀπὸ µείζους dactyl, Aristid.Quint.1.15. 2 
anapaestic verse, Arist.Po,145223, D.H.1.25, ete.: in pl., of the 
Comic parabasis, Ar.£q.504, Pax735, al.; ἀνάπαιστοι σύμπτυκτο 
Pherecr.79, cf. Sch.metr.Pi.0.4.1; ἀνάπαιστόν τι something Ἡ 
anapaestic metre, Aeschin.1.158:; ἀνάπαιστα, τά, anapaestic verses 
Alciphr.3.43 ; esp. of ribald or satirical songs, D.C.66.8, Plu.Per 
ae) --παιστρίς, (50s, 7, smiter, i.e. smith’s hammer, Asch. 
ἀναπαίτητος, ov, not reclaimable, χρήματα *ApxX.AcdT.0.10 
(Methymna, ii B.c.). | 
ἀναπαίω, drive back, in Pass., Eust.5$7.18: metaph., ῥυθμοὶ ἔμμε. 
τροί τε καὶ ἀναπαίοντες,-- ἀνάπαιστοι, Philostr.VS2.20.3. j 
ἀναπἅᾶλαίω, retrieve by contest, τὰ σφάλματα J.BJ4.1.6. 11. 4 
τὰς ὑποσχέσεις retract, Sch.Od.8.567. i. 
ἀναπαλεύω, overthrow, cancel, µέρισιν PLond. 2.394.12 (late). — a 
ἀναπάλη [πᾶ], 7, name of a dance, Ath.14.631b. Il. ἀναπάλέ 
χειρῶν, a form of exercise, Ruf. Ren. Ves,2.33. a | 
ἀνάπᾶἅλιν, Adv. back again, ἰέναι Pl.Pit.269d, cf. Phdr.264a, ale 
ἐπὶ τὸ πέρας ἢ & Arist.LV1095"1; & στραφῆναι Id.Cael.285°* 
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te. LIL. overagain, -- ἔμπαλιν, Pl. Tht.192d. III. contrariwise, 
n the opposite side, Hp.Coac.321 ; &. πορεύεσθαι proceed.in reverse, 
-e. wrong order, P\.Ti.82c; &. τιθέναι Arist.APr.37°11, etc.; 4. 
στιν ἡμῖν ἢ τοῖς ἄλλοις tn the opposite way to.., Thphr. HP8.3.5; τοῖς 
-ohAois.. Kal τοῖς &. (1. 6. τοῖς ὀλίγοις) Telesp.15.9H. IV. in 
roportion, inversely ; 6 a. λόγος the inverse ratio Euc.5 Def.13.; ᾱ. 
χειν Arist.Cael.273°32. 2. conversely, An.Ox. 4.325. 

ἀναπαλινδρομέω, {ο be brought back again to the same spot, of a 
andage, Hp.Fract.4. 

ἀναπάλλακτος, ον, irremovable, αἰσχύνη Jul. ad Them.265d. 

ἀναπαλλοτρίωτος, ον, inalienable, ἀγροί TAM26r ὃτς (Lycia). 

ἀναπάλλω, poet. ἀμπάλλω, Ep. aor. part. aumeradav:—swing to 
nd fro, ἀμπεπαλὼν προῖει δολιχόσκιον ἔγχος I1.3.355, etc.; ἀμπάλ- 
ειν κῶλα, i.e. dance, Ar.Ra.1358; ἀνέπηλεν ἐπὶ θήρᾳ .. µαινάδας 
wged them on, E.Ba.11903 Κλήρους els ἄγγος ἐμβαλοῦσαι ἀνέπηλαν 
int. Lib. 10.3 :—Med., at. .αἰθέρα ἀμπάλλεσθε agitate it as you fly, E. 
2.322 :—Pass., dart, spring or bound up, ὡς 8 80 ὑπὸ φρικὸς. .ἀναπάλ- 
erat ἰχθύς. .ὣς πληγεὶς ἀνέπαλτο 11.23.6932, cf. Eun. ist.p.239D., 
\gath.3.16, 4.18 :—Il. l.c. proves that the sync. aor. ἀνέπαλτο (also 
ound in 11.8.85, 20.424, cf. ἀνὰ 3 ἔπαλτ᾽ ὀρθῷ ποδί Pi.O.13.72, and 
ietaph., vetkos ἀνέπαλτο B.10.65) must be referred to this Verb 
of. ἔκπαλτο, ἐνέπαλτο, κατέπαλτο); but part. ἀνεπάλμενος is formed 
rom ἀνεφάλλομαι in A.R.2.825; those who, like Heyne, refer it to 
νεφάλλομαι, Write it ἀνεπᾶλτο (cf. émaAro):—aor. Med. ἀνεπήλατο 
fosch.2.109: aor. part. Pass. ἀναπαλείς Str.8.6.21. Il. ἀναπάλ- 
wy (sc. σεισμός), 6, an earthquake with an upward movement, Arist. 
Tu. 3968. 

ἀνάπᾶλος, V. ἄμπαλος : kat’ ἄμπαλον μισθοῦν by auction, IGo(2). 
05.15 (Thess. ). II. a word coined to’ expl. ἀναπάλη, Ath. 14. 
314, 

ἀνάπαλσις, ews, 7, a flinging up, Ατὶςι.ᾖ{1. 29639. 

ἀναπάντητος, ov, where one meets no one, Cic. Att.9.1.3. 

ἄγα-παντοῦσιν΄ ἀνακύπτουσιν, Hsch. -παπλον᾽ ἀνοίμωξον, Id. 

ἀναπαρθένενσις, εως, 7, restoration of virginity, Sch.A.Ch.71. 

ἀναπᾶριάζω, break treaties like the Parians, prov. in Ephor.107. 

ἀναπάρτιστος, ον, incomplete, of verbal expression, Siorc.2.58. 

ἀνάπας, ava, av,=amas, 4P7.343 (Reiske gua πάσης). 

ἀναπάσσω, scatter or shed upon, χάριν τινί Pi.O,10(11).94. 

ἀναπατάσσω, strike, κεφαλὴν ἀνεπάταξε Men.Epit.468. 2. 
verdratey’ ἐξ ὕπνου ἀνέβλεψε, Hsch. II. strike up, ἀναπατάξα- 
Oat’ ἀνακρούσασθαι ἄσμα, Id. 

ἀναπᾶἄτέω, go up, go back, 48197 ; of horses, 71b, shy, Hippiatr. 26. 

ἀνά-παυλα, ης, 7, repose, rest, ὕπνον κἀνάπαυλαν ἤγαγεν S.Ph.638 ; 
ar’ ἀναπαύλας διῃρηµένοι divided into reliefs, of workmen, ΤΗ.2. 
5. 2. c. gen. rei, vest from a thing, κακῶν 9.Ε1.δ73, cf. Ph.878 ; 
όνων Th.2.38; τῆς σπουδῆς Pl.Phlb. 306. Il. rvesting-place, E. 
1ipp.1137, Pl.Lbg.722c; inn, Ar.Ra.t13; ἀνάπαυλαι κατὰ τὴν ὁδόν 
1.L¢.625b; εἰς ἀναπαύλας ἐκ κακῶν (where there is a play upon 
he first sense) Ar. /ta.185, cf. 195. -παύλησις, ews, 7,=foreg., 
axod Orac.ap. Phleg. Mir.2 :—also --πανλις (sic), Hsch. 

ἀνά-παυμα, poet. ἅμπ--, ατος, τό, repose, rest, wepunpdwy Hes. 
[h.55; κακῶν ἄμπαυμα µεριµνέων Thgn.343; µόχθων Lyr.Oxy.g iii 4 ; 
λάτας E.Hyps.Fr.3 iiit 4. 2. resting-place, APi.4.228 (Anyte) ; 
fa tomb, CJG4623 (Syria), cf. Epigr.Gr.453.3. ΤΙ. fallow land, 
°Teb.115.3 (ii B.c.), PFay.112.4 (1 Α.Ρ.). 2. the state of such 
ind, ἐν ἀναπαύματι or ἀναπαύμασι PTeb.61*385 (ii B.c.), PLond. 
1223.8 (ii A.D.), BGU1092.16 (iv A.D.). -παυματικός, ή, dv, 
f or for fallow land, Wilcken Chrest.377.11, al.. BGU860.11 (iii 
Di) --παύσιμος, ov, of or for rest, Eust.1260.52, al. —Trav- 
ris, poet. ἅμπ--, ews, 7, repose, rest, Mimn.12.2, Pi.V.7.52, Hp.VM 
1, X.Lac.t2.6: esp. relaxation, recreation, Pl.Ti.59c¢, X.Cyr.7.5. 
Ve 2. c. gen. rei, rest from a thing, κακῶν Th.4.20; πολέμου X. 
dier.2.11; κακῶν Epicur.E£p.3p.61 U.; λειτουργίας PFlor.57.56. 3. 
thet., cadence of a period, Hermog./d.1.1, al. --παυστήριος Or 
παντήριος, lon. ἄμπ--, ον, of or for resting, θῶκοι Hdt.1.181. 1Η, 
Subst. ἀναπαυτήριον, τό, time of rest, of θεοὶ τὴν νύκτα διδόασιν, κάλλι- 
τον ἀ. X.Mem.4.3.3. 2. place of rest, Luc.Am.18. 8. sound 
f trumpet for a halt, opp. τὸ ἄνακλητικόν, Poll.4.86. III. ἄνα- 
Γαυστηρία, n, prop for head of torsion-engine, Ph. Bel.76.17, cf. Hero 
3ε[.89.6. -πανστόν" τὸ µηκώνιον, Hsch. --παντικός, ή, όν, 
ving vest, Ptol. Tetr.20. --παύω, poet. and Ion. ἀμπ--, fut. Med. 
Ψαπαύσομαι: aor. ἀνεπαυσάμην Att. and Hellenistic(but ἀνεπαύθημεν 
«κκ La.5.5): later, aor. Pass. ἀναπάη JG14.158: fut. Pass. ἄνα- 
ιαήσομαι ν.]. Apoc.1 4.13, al.: pres. Med. ἀναπάεται 1G14.1717, cf. 
°Teb.264 :—make to cease, stop or hinder from a thing, χειμῶνος.. 
5 pd re ἔργων ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν 11.17.5503 a. τινὰ τοῦ πλάνου give 
um vest from wandering, S.OC11133; τοὺς λειτουργοῦντας &. (5ο. 
@y ἀναλωμάτων) to relieve them from.,, D.42.25, cf. 42. 2. ο. acc. 
inly, put an end to, βοήν S.Tr.1262 ; more freq. rest, make to halt, 
+ orparevua X.Cyr.7.1.4; κατὰ µέρος τοὺς ναύτας &. Id. HG6.2.29 ; 
ἅματον ἵππων ἀ. A.Fr.192(lyr.); σῶμα E.Hipp.1353; εἴδωλον a. 
πὶ ἅμαξαν lay it in a reposing posture, Ael.VHi2.64, cf. NA7.29: 
bs., ἀνάπαυσον give me rest, Luc. Tyr.21. 8. bring to a close, τὸν 
όγον Hermog./d.1.8. 4. rarely intr. in sense of Med., take rest, 
vamavoyres ἐν τῷ µέρει Th.4.11; ἡσυχίαν εἶχε καὶ ἀνέπαυεν X.HG 
+121, 5. of land, cause to lie fallow, PSI400.10 (iii B.c.), PT eb. 
05.3 (ii B.c.). II. in Med. and Pass., take rest, ἀναπαύου κακῶν 
the rest from. ., Cratin.297 ; ἀπὸ ναυμαχίας ἀ. rest after a sea-fight, 
h.7.73 5 ἐκ μακρᾶς 6300 Pl.Critt.106a ; ἀπ᾿ ἄγρας κεκμακὼς ἀμπαύ- 
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σεται [Πάν] Theoc.1.17; esp. of troops, halt, rest, X.Cyr.2.4.3, etc. ; 
ἄναπεπ. τῶν εἰσφορῶν to be relieved from.., Isoc.8.20. 2. abs., 
take one’s rest, sleep, Hdt.1.12, 2.95, al., E.Aipp.211, ν.]. in Ar. Pi. 
695, cf. Lys. 13.12, etc. b. of land, He fallow, Pi.V.6.11. ο. of 
the dead, dum. σὺν φιλίῃ ξυνῶς ἀλόχφ Epigr.Gr.520.5 (Thessalonica) ; 
ὧδε ἀναπάεται 1G14.1717, cf. Call. Apegr.t5.1; & τοῦ βίου Heraclit. 
All.68, Hdn.3.15.2; a. alone, die, Id.1.4.7, cf. Plu.2.11of; & τὸν 
βίον POxy. 1121.12 (ili Α. Ρ.). d. regain strength, dub, |. in X.Cyr. 
ρου σὲ, 8. rest or settle upon an object, τὸ τοῦ Θεοῦ πνεῦμα ed’ ὑμᾶς 
ἀναπαύεται VEp. Petr.4.14, cf. LxxJs.11.2; of shadows, lamb.Comm. 
Math.8. 

ἀναπαφλάζω, boil or bubble up, Usch. 

ἀναπείθω (Arc. ἀμπ-- S/G306.59), persuade, convince, X.Mem.1. 
2.52, al,:—Pass., Th.1.84. 2. persuade, move to do a thing, c. 
acc. pers. et inf., Hdt.1.124,156, etc.; foll. by Conj., &. ὡς χρή... Id. 
1.123; & Ady ὅκως.. 1.27 1 ο. dupl. acc., ᾱ. τινά τι persuade one of 
a thing, Ar.Wu.77, cf. AP9.438 (Phil.). 3. seduce, mislead, τινά 
Hdt.3.148, 5.66, etc. ; a. χρήµασι, δώροις, bribe, Ar.Pax622, X.Cyr. 
1.5.33 χρυσίον διδοὺς ἀναπείσεις ὅπως... Ar.E 9.473, cf. PMagd.t4.3, 
Act. Ap.18.13 :—Pass., ἀναπεπεισμένος bribed, Ar.V.101. 

ἀναπεινάω, {ο be hungry again, Lync.ap.Ath.3.109e. 

ἀνά-πειρα, 7, trial, proof, πλοίων Plb.25.4.8, cf. Callix.r. II. 
in pl., exercises, —pas ποιῶν τοῖς πληρώμασι Plb.1.59.12. III. ἀνά- 
metpa* ῥυθμὸς αὐλητικός, Hsch. --πειράομαι, try or attempt again: 
generally, make a trial, essay, τοῖς σκάφεσι Plb.25.4.9 3 ἀναπειρᾶσθαι 
ναῦν make trial of a new ship, prove her, D.51.5; also of the ship 
herself, πάντες ἑωρᾷθ) ὑμεῖς ἀναπειρωμένην τὴν ναῦν ibid.; esp. as a 
naval term, mzaneuure, exercise, Hdt.6.12, ΤΗ. 7.7 12/51. 

ἀναπείρω, poet. ἀμπ--, pierce through, fix on a spit, σπλάγχνα 8 ἄρ᾽ 
ἀμπείραντες [].2.426 : ty’ ἀναπείρω τὰς κίχλας Ar.Ach.1007; ὅταν ἐπὶ 
τὸν ὀβελίσκον ἀναπαρῇ Arist. Mir.835°18. II. {ἠμεβαίε, ἐπὶ ξύλου a. 
Hdt. 4.103 :—Pass., ἀποθανεῖν ἀναπαρείς Id.4.94; μὴ. «τὸν πόδ᾽ ἀναπαρῶ 
Macho ap.Ath.8.349¢. III. pierce upwards, opp. καταπείρω, 
Antyll.ap.Orib.7.10.1. 

ἀναπειστήριος, a, ov, persuasive, χαύνωσις Ar.Nu.875. 

ἀναπελάσας' ἀναρρωσθείς, Hsch. (cf. ὀλιγ-ηπελίη). 

ἀναπελεκάω, dress stone, {67.4205.19 (Oropus). 

ἀναπεμπάζομαι, count again, count over, Pl.Ly.222e ; think over, 
ponder over, |d.Lg.724b, Plu.2.605a, Ath.6.263b, al. ; a. ὅκωσπερ ὕναρ 
τὴν νοῦσον Aret.CA2.3, etc.:—Act. later in same sense, Lyc.g, 1470, 
AP11.382.12 (Agath.), H1d.3.5, etc. 

ἀναπέμπω, poct. ἀμπ--, send up, κάτωθεν A.Ch.382 (lyr.), cf. 
Ar.Th.585 ; ᾿Αφαίστοιο κρουνοὺς a. sends forth.., Pi.P.1.26; χθὼν 
ἠρινὰ φύλλ᾽ a. ib.9.46; παντοῖα φύματα Pl. 77.85c :—Med., send up 
from oneself, X.An.1.1.5. 2. send up to higher ground, εἰς τὰς 
ἄκρας Id.Cyr.7.5.34; esp. from the coast inland, into Central Asia, 
ᾱ. @s βασιλέα Th.2.67, cf. Isoc.8.98 ; tothe metropolis, εἰς τὴν Ῥώμην 
Plibsre7ouzyetc. 3. remit, refer to higher authority, PH1b.1.57 
(ili B.c.), PTeb.7.7 (1 B. C.); ψήφισμα πρὸς βασιλέα OGI3 290.51 5 τινὰ 
πρός τινα Ev. Luc.23.7 3 τινάτινι Ep.Philem.12; ofa higher authority 
referring to delegates, BGU613.4 (ii Α.Ρ.), cf. 19120, PLond,2.196. 
It (iia. D.); refertoa book, Gal.18(2).663, etc. 4. trace up one’s 
pedigree, γένος ets τινα D.S.4.83. 5. transmit, in Pass., τῶν kat’ 
ὄψιν ἀναπεμπομένων Epicur. Nat.11.7 ; αἰσθήσεων ἀναπεμπομένων Plot. 
4.4.42. II. send back, Pi.f.7(6).10: metaph., send back in 
discussion to something previously said, Alex.Aphr.2 Top.445. 
τος 2. refer, τὰ εἰς τὸ θεῖον —dueva OGI194, cf. D.S.4.43 ; ascribe, 
τι ἐπί rt Dam.P7.37 5 τίτινι Corp.Herm.18.12. 3. throw back the 
accent, of enclitics, Hdn.Gr.2.828. 

ἀναπεπταμένος, η, ov, pf. part. Pass. of ἀναπετάννυμι, q. ν. 
-vws explicitly, Plot.5.1.8. 

ἀναπεπτωκότως, Adv. pf. part. of ἀναπίπτω, despondingly, Poll.3. 
πως. 

ἀναπέσσω, Att. -ττω, digest again, f.1. in Ατὶςε. HA 365°23. 

ἀναπετάννῦμι or -ύω X.An.7.1.17 (cf. ἀναπίτνημι), poet. apa; 
ἀναπετάω Luc.Cal.21: fut. --πετάσω, Att. -πετῶ Men.F7.3 D. :— 
spread out, unfold, avd @ ἱστία λευκὰ πέτασσαν I1.1.480, etc.; a. 
βόστρυχον E.Hipp.202; τὰν ἐπ᾽ ὕσσοις ὀμπέτασον χάριν unfold, dis- 
play, Sapph.29; φάος ἀμπετάσας having shed light abroad, Ἐ.1 424; 
ἀναπετάσαι τὰς πύλας throw wide the gates, Hdt.3.146, cf. X.An. 
l.c.:—Pass., ἀναπεπταμέναι σανίδες, θύραι, 11.12.122, PidV.9.2 ; βλέ- 
papa ἀναπετάννυται X.Mem.1.4.6; ἀλώπηξ ἀναπιτναμένη a fox sprawl- 
ing on its back to await the eagle’s swoop, Pi./.4(3).47 1 in pf. 
Pass., fo be open, lie open, οἰκία πρὸς weonuBplay --πέπταται lies open to 
the south, X.O¢c.9.43 αὐλὼν ἀναπέπταται πρὸς τὴν θάλατταν Plu. 
Fab.6 ; freq. in pf. part., open, ἐν πελάγεϊ ἆ. ναυµαχήσεις Hdt.8.60. 
a’; & ὄμματα X.Mem.2.1.22; ᾱ. πρὺς Td pas τὴν εἴσοδον ἔχουσα, of 
the cave, ΡΙ. 19.514; δίαιτα ἀ. in the open air, Plu.Per.34: metaph., 
&. παρρησία open, barefaced impudence, Pl.Phdr.240€ ; dupa a. tm- 
pudent, brazen, Zeno Stoic.1.58 ; a. τῇ ψυχῇ δέξασθαί τι Luc.Migr.4. 

ἄνα-πέτεια, ἡ, expansion, dilatation, πόρων Gal.6.848, cf. Alex. 
Aphr.Pr.t.go. -πετής, és, (πετάννυμι) expanded, wide open, ἀδένες 
Hp.Gland.g ; ὀφθαλμοί Aret.SA1.6. ΙΙ. (πέτοµαι), A.Supp.782 
(in form ἆμπ-). . 

ἀναπέτομαι, poet. ἀμπέταμαι 1G14.1934/, late ἀναπετάομαι ν. 1. 
in Gp.2.5.12: fut. -πτήσοµαι: aor. ἀνεπτόμην Or ἀνεπτάμην, in Trag. 
also ἀνέπτην, 3 pl. ἀνέπτησαν Ant.Lib.14.4 :—/ly up, Sy GHAYs Des 
ἀναπτῆσθε ἐς τὸν οὐρανόν Hdt.4.132, cf. 5.555 οἰχήσονται ἀναπτόμε- 
νοι Antipho 2,58; αἰθερία 8 ἀνέπτα E.Med. 440; av’ ὑγρὸν ἀμπταίην 
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ἀνάπευσις 


αἰθέρα Id.Jon796 ; ἀναπέτομαι 3) πρὺς Ὄλυμπον ΑπΑςΓ.24Ξ ΑΓ. 4ο. 
1372, cf. 35, Lys.774; εἰ.. πτηνὸς γενόμενος ἀνάπτοιτο Pl. Phd.1oge ; 
eis τὸν οὐρανὸν ἀναπτήσῃ Id.Lg.gosa, cf. Aeschin.3.209; hurry 
off, Luc. Alex.30: metaph., ἀμπτάμενα φροῦδα πάντα κεῖται E.Anar. 
1219. 2. metaph.,/o be on the wing, περιχαρὴς δ᾽ ἀνεπτάμαν S. 
Aj.693; ἀνέπταν φόβῳ Id. Ant.1307.—Cf. ἀνίπταμαι. 
ἀνάπευσις, ews, 7, (ἀναπυνθάνομαι) mquiry, Charito3.4. 
ἀναπεφλασμένως, Adv. pf. part. Pass. of ἀναφλάω, q. Vv. 
ἀναπηγάζει' ἀναδίδωσιν, Hsch. 
ἀναπήγνῦμι, transfix, fix on a spit, λαγῷ ἀναπηγνύασι Αγ.ζς. 
843. 2. impale, crucify, τινὰ ἐπὶ τοῦ ξύλου Alex.222 5 τὸ σῶμα διὰ 
τριῶν σταυρῶν Plu.Art.17. 3. intr. pf. ἀναπέπηγα project sharply, 
of headlands, Philostr.V.43.23. 
ἀναπηδ-άω, poet. ἅμπ--, {Πἱ. --ῄσομαι Luc. Asin.53 :—leap up, start 
up, esp. in haste or fear, ἐκ λόχου ἀμπήδησε 11.11.3793 ἐις τοῦ θρόνου 
Hdt.3.155 ; ἀναπηδῶσιν πάντες ἐπ᾽ ἔργον Jump up from bed, Ar. Av. 
490, cf. X.Cyr.1.4.25 a. πρὸς τὸν πάππον jump up on his knees, ib.t. 
3.93 start up to speak, a. ἐν δήμφ Cratin.356, cf. Ar.Ec.428; ἐπὶ τὸ 
βῆμα Aeschin.3.173, cf. 1.71. 2. of water, spring, Arist. HA 
506018. 8. Medic., swell up, Hp.Gland.2. —npa, atos, τό, out- 
burst, αἵματος Eust.68o. 23. -ησις, ews, 7, leaping up, ἐκ τῆς κλίνης 
Hp. Morb.Saer.1. 2. &. THs Kapdias palpitation of the heart, opp. 
σφύξις, Arist. Resp. 480*13. 
ἀναπηλέω, aor. part. —joas dub. sens. in h.Merc.41. 
ἀναπηνίζομαι, unwind, reel off, of the thread of a silk-worm’s 
cocoon, Αγὶ5ε. 14551014; τὸ rijs wépxns Kinua &. οἱ ἁλιεῖς ib.568* 
24. 
ἀναπηρ-ία, 7, lameness, mutilation, Cratin.168, Arist. Rh.1386* 
11; of the crocodile’s tongue, stunted development, 1d.PA660» 
26. -όβιος, ov, with maimed life,Phryn.Com.4D. --όομαι, Pass., 
to be maimed, P).Pit.310e, Arist. Pr.g6037 :—Act., prob. l. in Plu.2. 
373d.  —os, ov, maimed, mutilated, Hermipp.35, Lys.24.13, Pl.Cri. 
53a, etc.; Wuxi) a. πρὸς ἀλήθειαν Id.F.535d; ἀνάπηρα θύειν Id. Alc.2. 
1498, cf. Arist.PA773°13, al. Adv.-pws Zonar. (Sts. spelt ἀνάπειρος 
in codd., Lxx Το.14.2, Ev. Luc.14.13,21, cf. Phryn.PSp.13 B.) 
ἀναπηρτισμένως, incompletely, Chrysipp.Stotc.2.107. 
ἀναπιδάω,ς- διαπιδάω. prob. in Alex.Aphr. 7m Mete.56.7. 
ἀναπῖδύω, spring up, ooze out, Thphr.CP6. 4.1. 2. of ground, 
send forth water, Plu. Aem.14. 
éva-midlw, aor. Pass. ἀνεπιέχθην, press back, Ηρ. 411.41. ET: 
force upwards, Hero Spir.1.10, Ill. apply, press upon, Androm. 
ap.Gal.12.945, cf. Asclep.ib.986. ΄-πίεσις, εως, ἡ, pressure, 
Glaucias ap. Erot. 5.Ν. ἀνοκώχησις. --πίεσμα, ατος, τό, a kind of 
trap-door on the stage, Poll.4.127,132. -πιεσμός, 6, = foreg., πρὸς 
τόπον Hero Spir.1.28. 2. veduction of hernia, Heliod.(?) ap.Orib. 
50.42.06. 
ἀναπίμπλημι, 356. -πιμπλᾷ Arist. Pr.967°4 :—fill up, πίθον Epigr. 
ap.Luc. Dips.6: but mostly, 2. metaph., accomplish what is des- 
tined, as always in Hom., πότµον ἀναπλήσαντες having filled up the 
JSull measure of their fate, I].17.263 5 αἴ κε θάνῃς καὶ μοῖραν ἀναπλήσῃς 
βιότοιο 4.1703 ἀναπλῆσαι οἶτον, κακά, ἄλγεα, κήδεα, ib.8.465, 15.132, 
Od.5.302, 13.307 (ν.].), ef. Hdt.5.4, 6.12, 9.87, etc. II. c. gen. 
rei, fill full ofa thing, καὶ ξυντυχών σ᾿ Ὑπέρβολος δικῶν ἀναπλήσει Ar. 
Ach.847, cf. Nu.1023, Pl. Phib.42a, D.20.28. 2. freq. witha notion 
of defiling, infecting, ws πλείστους ἀναπλῆσαι αἰτιῶν Pl.Ap.32¢ :— 
so in Pass., to be infected with disease, Th.2.51 3 &. τῆς τούτου [τοῦ σώ- 
patos | φύσεως Pl. Phd.67<, cf. lamb. Myst.5.15. 
ἀναπίμπρημι, blow, swell up, in Pass., Nic. 7h.179: aor. avemph- 
σθην Hp. Nat. Mul. 41. 
ἀναπίνω [i], drink up, suck in like a sponge, Hp.VM22; absorb 
again, of suppurations which do not come toa head, Id. 411.49: of 
extravasated blood, ib.50, cf. Gal.7.694. 
ἀναπιπράσκω, sell again, Poll.7.12:—Pass. in aor. I part. avampa- 
θείσης IPE1?.32 A 53. 
ἀναπίπτω, poet. ἆμπ--, fall back, A.Ag.1599, E.Cyc.410; lay one- 
self back, like rowers, Cratin.345, X.Oec.8.8; a. ὑπτία Pl.Phdr.254b, 
cf.e; of riders, ὑπτίους ἀναπεπτωκότας ἐλαύνειν X.Eg.Mag.3.14. 2. 
metaph., fall back, give ground, Th.1.70; flag, lose heart, D.19.224 ; 
ταῖς σπουδαῖς (vulg. σπονδ--) ἀναπεπτωκέναι D.H.5.53.  b. pf. part. 
ἄναπεπτωκώς lifeless, of style, cyjpad. Aristid.RA.2p.518S.,al. 38. 
of a plan, {ο be given up, ἀνεπεπτώκει τὰ τῆς ἐξόδου D.21.163. 4. 
ᾱ. am οἴκων to be banished from one’s house, Poet.ap.Athenag.pro 
Christo 22. 5. recline at meals, like ἀνάκειμαι, Alex.293, Com. 
Adesp.638, PPar.51.4, Ev.Marc.6.40, Luc.Asin.23. b. take to 
one’s bed in sickness, PMag.Leid.V.11.1. 6. recotl, of the arms 
of torsion-engines, Hero Bel.100.2. : : 
ἀναπισσόω, cover over again with pitch, Gp.6.8.3. 
ἀναπίτνημι, poet. for ἀναπετάννυμι, inf. --πιτνάµεν ΡΙ.0.6.27. 
ἄναπιτ-ύζω, cause to spirt out, Hero Aut.13.1. -νσμός, 6, 
spirting out, ib.4.3; cf. ἀναπυτί(ω. 
ἀναπλάκητος, ον,Ξ-- ἀναμπλάκητος, q.V. 
ἀνά-πλασις, ews, 7, remodelling, new formation, σαρκῶν Hp.OF. 
24; adjustment, ib.15: simply, modelling, shaping, Hp.Hebd.ap.Ph. 
1.20. --πλασμα, ατος, τό, shape, form, model, τὰ a. τῶν σωμάτων 
D.S.2.56. Il. representation, tmagination, Str.11.14.123 a. τῆς 
διανοίας S.E.M.8.354. 2. correlative term, Ascl.in Metaph.331. 
30. -πλασμός, ὁ,-- ἀνάπλασις, ἀ. ἐκ µαταίων ἐλπίδων building of 
castles in the air, Plu.2.113d. II. = ἀνάπλασμα ΙΙ} &. διανοίας 
Metrod. Herc.831.4, S.E.M.7.223, Mich. inPNo9.21. -πλάσσω, 
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Att. --ττω, form anew, remodel, restore a broken nose, Hp.Mochl.2; 
rebuild, οἰκίδια PHal.1.183 (iii B.c.): metaph., ᾱ. ταύτας [τὰς éralpaal 
Alex.98.5 :—Med., ἀναπλάσασθαι οἰκίην rebuild one's house, Hdt.8, 
190. 2. simply, model, mould, fashion, τῆς Αἰδοῦς. .τᾶγαλμ᾽ ἀ, 
Ar.Nu.995, cf. AP7.410 (Diosc.), al.; τὰ µέλη τοῦ παιδός Pl. Ale.r, 
121d: metaph., τοῖς Wndicuacw &. [’AA€avdpov] Demad.11; make 
up, τροχίσκους Dsc.1.8, al. 8. metaph., ἀ. διπλάσια τῆς ἀληθείας 
κακά invent, imagine them, Philem.160, cf. Plb.3.94.2, D.H.1.53; 
πολλοὺς θεούς Ph.2.262; αἰτίας Procop.Are.15; ἐπιστολήν ib.12, 
Philostr.V.47.35: abs., Μμαρίπε vainly, Metrod.Herc.831.14, cf. 17, 
Phld.D.1.17 :—also in Med., APg.710 (Diosc.). 4. compose, 
Adyous D.H.Dem.46. II. plaster up, ὑπὺ τοῖς ὄνυξι κηρὸν ἄναπε. 
πλασμµένος Ar.V.108. --πλαστέον, one must make up into oa 


Dsc. 5.88. --πλαστικός, ή, όν, imaginative, Porph.Sent.38, Proc 
in Ti.1.320D. -πλαστος, ov, that may be moulded, plastic, Gal. 
18(1).670. 


ἀναπλατύνομαι [0], {ο be spread wide, Plu.Daed. 4. 
ἀναπλείω, Ep. for ἀναπλέω 11, Nic. Zh. 308. 
ἀναπλέκω, enwreath, entwine, ὅρμοισι χέρας Pi.0.2.74; &. Tas τρί- 
xas Poll.2.35 :—Pass., /G5(1).1390.22 (Andania, is.c., in form 
ἀμπλ--), ib.5(2).514.10 (Lycosura) :—Med., braid one’s hair, Luc. 
Nav.3. 2. metaph., a. ῥυθμόν AP11.64(Agath.). 8. ἆνα- 
πεπλεγμµένοι closely engaged, Plu.Brut.17. 
ἀνάπλεος, a, ov, Att. masc. and neut. ἀνάπλεως, ων, but fem. ava- 
πλέα Pl. Phd.83d :—pl., nom. masc. and fem. ἀνάπλεφ Pl. Tht.196¢, 
Eub.98.8, neut. ἀνάπλεα Arist. deAn.423%27 : acc. masc. dvdmAews 
P1.R.516¢e :—quite full of a thing, πτερῶν λέγουσι ἀνάπλεον εἶναι Toy 
Πέρα Hdt.4.31; ἀ. ψιμυθίου Ar.Ec.1072, cf. Eub. l.c.; σκότους a. οἱ 
ὀφθαλμοί PI.R.516e, etc. II. infected, τοῦ σώματος ἀναπλέα [ἡ 
ψυχή] with the body, Id. Phd.83d ; αὐτὸ τὸ καλὺν μὴ ἀ. σαρκῶν Id. 
Smp.211e; &. ἐσμεν τοῦ μὴ Kabap@s διαλέγεσθαι Id. Tht.196e. 
ἀνάπλευσις, ews, 7, Separation, splitting off, ὀστέου Hp.Coac, 
34. II. mounting, rising, of food in vomiting, Archig.ap.Orib, 
“1.208 
ἀναπλέω, Ion. -πλώω, Ep. --πλείω (q.v.), sail upwards, go up- | 
stream, στεινωπὺν ἀνεπλέομεν We Satled up the strait, Od.12.234, ef, 
Hdt.2.97, 4.89; sal up the Hellespont, X.HG4.8.36 :—Pass., ava-| 
πλεῖται ἐκ θαλάττης 6 Πάδος Plb,2.16.10. 2. put out to sea, ἐς 
Tpotny νήεσσιν ἀναπλεύσεσθαι 11.11.22, cf. And.1.76, Decr.ap. D.18. 
184; ἀ. ἐπὶ τρόπαιον 1G2.471.28. 8. float wp, rise to the surface, | 
ναυάγιον &. Arist.Pr.932°1. 4. overflow, Ael.NAto.19. II. 
sail back, Hdt.1.78; of fish, swim back, Id.2.93. 2. metaph. of 
food, return from the stomach, for rumination, Ael.VA2.54. Tae | 
become loose, split off, of bone-splinters, Hp.Fract.24; ὀδόντες ava- | 
πλέουσι the teeth fall out, Id. Epid.4.19, cf. ἀναπλείω; of chalk-stones, 
come away, Orib. Syn.9.58.2. κ 
ἀνάπλεως, ν. ἀνάπλεος. 
ἀναπλήθω, poet. for ἀναπίμπλημι, Q.S.11.312. 
Id.13.22. 
ἀναπλημμῦρέω, overflow, Philostr.J.1.31. 
ἀναπλημμύρω, make overflow, ἀνεπλήμμῦρε θάλασσαν Q.S.1 4.635. 
ἀναπληρ-όω, fill up a void, Pl. 1.510, cf. 78d; τὸ κεχηνὺς τῆν 
ἑρμηνείας, τοῦ ῥυθμοῦ, A.D.Synt.266.22, Luc. Zim.1 :—Pass., to δὲ 
filled up, Arist.Cael.306°4. 2. make up, supply, ef τι ἐξέλιπον Ge 
Pl.Smp.188e ; τὴν ἔνδειαν Arist.Pol.131822; τοὺς. .dudppous ἆνα: 
πληροῖ ἡ τοῦ λέγειν πιθανότης compensates them, Id. Fy.101 :—Med.,| 
δώματ᾽ &. fill their houses, E. Hel.go7. 8. fill up the numbers of a 
body, τὴν βουλήν Plu.Publ.11, cf. X.Vect.4.24 3 ᾱ. τὴν συνηγορίαν | 
q 
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2. intr., fo be full, | 


the place of advocate (left vacant by another), Plu.Crass.3, cf. 12 
Cor.14.16. 4. payin full, τὰς ὠνάς, of tax-farmers, PPar.62.5. 
(ii B.c.):—in Med., get paid, receive, ἕως ἀνεπληρώσατο τὴν mpoika D, 
29,02 5. use expletive particles, Demetr.£loc.58. 6. fulfil, 
ἀναπληροῦται ἡ προφητεία Ev. Matt.13.14; of atask, perform, PPetr, 
3p.104. II. Pass., to be restored to its former size or state 
ἀνεπληρώθη 6 ἥλιος, after an eclipse, Th.2.28; ἀναπληρουμένης Ti! 
φύσεως being in process of restoration, Arist.EN1153%2, cf. A548! 
18. Ἔωμα, ατος, τό, filling, 1d. Mir.833°4; ἐρημίας Ῥμα]ατ.Ἐβ.08. 
λόγων Ph.2.166. πωσις, εως, ἡ, filling up, means of filling up, 
τῆς ἐνδείας Arist.EN1118°18 ;' τοῦ λείποντος A.D. Synt.250.18 3 τῶι 
κενουµένων τάξεων Ph.2.382. 2. satisfying, τῆς ἐπιθυμίας Arist 
Pol.1267°4; satisfaction of the wants and appetites, Id.£N1173! 
8. 3. restoration, τῆς κατὰ τὴν φύσιν αὑταρκείας 1d. Ρο].1257330 
cf. Ῥ]α. Demetr.45. 4. fulfilment, τοῦ ῥήματος τοῦ Κυρίου Lx? 
1£s.1.54. II. (from Pass.) becoming full, overflowing, of the Nile 
Thalesap.Ath.£ it. ad fin. lib. ii (vol. i p.278Schw.). -ωτέον 
one must fill up, supply, Plu.Cim.2, Gp.g.11.3. ο. 
ἀναπληρωτικός, ή, dv, filling up, Asp.in EN24.3; δύναμις Ὠδο. 
753 φάρμακα Gal.14.763. 
ἀναπληστικός, ή, dv, (ἀναπίμπλημι) fit for filling up, and so, tha 
which takes the shape of the vessel which it fills, fluid, Arist.PA 6 49°16 
cf. GC329°34, Pr.g39*31. 
ἀναπλίσσω πόδεσσι trot, prob. in Arat.1108. 
_ ἀναπλοκή,ἡ, (ἀναπλέκω) a braiding, χαίτης Philostr.V.A6.10. II 
in Music, progression of notes ascending in the scale, opp. καταπλοκή - 
Ptol.Harm.2.12. R 
ἀνάπλοος, contr. --πλους, 5, (ἀναπλέω) sailing up-stream, Hdt2u 
and 8; 6 d. ἐκ τῆς θαλάττης, Of acanal from the sea to an inland har 
bour, Pl.Criti.115d, cf. 117e. 2. putting out to sea, Plb.1.53-13, 
etc, 11. sailing back, return, Thphr.HP4.7.3, cf. Str.1.3.15- 
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ἂν-απλόω, unfold, open, ταρσὸν ἀναπλώσας Mosch.2.60; τὰς θύρας 
Babr.7 4.3 :—Pass., of pods or flowers, Dsc.2.159, 4.113. 2. 
cause to expand, τῷ -οῦν τὰ σώματα Thy θερμότητα Anon.in Cat.49. 
26. II. explain, unravel, Anon. in Tht.23.6, Corp.Herm.1.16, 
Procl.inZuc.p.4F.; ἀπορίαν Simp. {ή Ph. 441.11. IIL. simplify, 
µέχρι τοῦ ἑνός Dam.Pr.5 :—so in Pass., of compounds, {ο be resolved 
into simple elements, Ph.1.433 (s.v.1.): pf. part. Pass. ἀνηπλωμένος 
pen, shallow, λοπάδας PHolm.11.17. Adv. —ws, q.v. 

ἀνάπλῦσις, ews, 7, washing or rinsing out, Arist. Insomn.460*17. 

ἀνάπλωσις, ews, ἡ, unfolding; explanation, Erot.Praef.p.oN., 
Alex. Aphr. in Metaph. 467.8. ΤΙ. unfolding, evolution, ἡ τῶν 
λόγων ἐξέλιξις καὶ ἀ. Plot.5.7.3; opp. συνείλησις, lamb.Comm. 
Math.12. IIL. simplification, Dam.Pr.26,70. 

ἀναπλώω, Ion. for ἀναπλέω. 

ἀνά-πνευμα, poet. Gumv—, ατος, τό, vesting-place, Pi.N.1.1. 
«πνενσις, εως, 7, recovery of breath: respite from, ὀλίγη δέ 7 ἐνάπνευσις 
τολέμοιο 1].11.801, 16.43. II. breathing in, ὕδατος, of fishes, Pl. 
[i.g2b ; inhalation, opp. ἔκπνευσις, Arist.1A492>8. --πνευστικός, 
|, dv, of or for respiration, ὁ &. τόπος the respiratory region, Id.Sens. 
45°27, Thphr.Sud.38 ; τὰ μὴ &. [(Ga] Arist.Spir.482°8 3 &. δύναμις 
he power of breathing, M.Ant.6.15; τὰ --κά respiratory organs, 
\lex.Aphr.Pr. 1.119. --πνενστος, ov, poet. for ἄπνευστος, with- 
mt drawing breath, breathless, Hes. Th.797 codd. ΤΙ. ἄναπνευ- 
τός, dv, Pass., capable of berng breathed, 5 ἀήρ Arist. Top.135% 

: —mvevw, =sq., Hsch. 

ἀναπνέω, Ep. impf. ἀμπνείεσκον A.R.3.231: Ep. aor. imper. ἅμ- 
rye (V.infr.) :—¢ake breath, στῆθι καὶ ἄμπνυε 11.22.2223: more com- 
nonly c. gen., enjoy a respite, recover from, ἀνέπνευσαν Κακότητος II. 
82; ὥς κε. .ἀναπνεύσωσι πόνοιο 15.2353 τῆς νόσου 9. 41.274 a. ἐκ 
js ναυηγίης Hdt.8.12 5 ἐκ καµάτων 1G14.14 (Syrac.); ἀνέπνευσα ἐκ 
έθεν by thy help I recovered, S.OT1221: ο. part., ἀ..τειρόµενοι I. 
6.42; és τεῖχος ἀλέντες 21.534: abs., revive, X.An.4.1.22, D.18. 
08. 2. πυρεῖα &. revive, burn up again, Τπρητ. ΗΏ5.9.6. II. 
raw breath, &. πάντα καὶ ἐκπνεῖ Emp.too, cf. Pl.Phd.112b, etc. ; 
. πυκνά Hp. Mul.2.203; gather breath before a race, Pi.N.8.19: 
netaph., a. οὐχ ἅπαντες ἐπὶ ἴσα 1Ρ.7.5. 2. c. acc., draw breath 
yom, inhale, τὴν οἰκείαν ἀρχήν Dam.Pr.8 :—Pass., τὸν avamveduevov 
έρα Corn.VD32. III. breathe forth, send forth, ο. acc. cogn., 
᾽μπνεῦσαι καπνόν Pi.0.8.36 ; mupds σέλας ἀμπνείεσκον A.R.3.231 3 ἆ. 
ἄκινθον breathe hyacinth, Pherecr.131.2: abs., exhale an odour, 
“hphr.Od.69: impers., 750 ἀναπνεῖ τῶν φυτῶν Philostr. Her. Prooem. 
': metaph., a. χρησμούς Id.VS1.18.3. 2. of vapour, ἀὐτμὴ ἀ.. 
ot A.R.2.737 IV. causal, ἀ. τὸν ἵππον breathe the horse, 

Id.8.14. 

ἀναπνοείτης, ου, 5, one who restores breath to an athlete after a con- 
est, BMus.Inscr.t109 (ii a. ϱ.) (dub. sens. ). 

ἄνα-πνοή, poet. aymv-, 7, recovery of breath, µόχθων ἀμπνοά rest 
rom toils, Pi.O.8.7, cf. Ε.ΙΤ92, etc.; ἀμπνοὰν ἔστᾶσαν they re- 
overed breath, took fresh courage, Pi.P.4.199 ; a. διδόναι, παρέχειν, 
» Andr.1137, Pl. Tt.70d ; λαμβάνειν Id.Phdr.251e; ἀναπνοὴν ἔχει... 
ἰπεῖν has breath enough to say, Men.536.6. II. respiration, breath- 
wg, Pi.P.3.57, Ar.Nu.627, Pl. 77.33¢, etc.; including εἰσπνοή and 
κπνοή, Arist. Resp.471°7 ; ἀμπνοὰς ἔχειν, = ἀναπνεῖν, breathe, live, 
). 47.416; τὴν ἀ. ἀπολαβεῖν τινος strangle, Plu.Rom.27 ; ὑπὸ τὴν &. 
n @ breath, Plb.10.47.9. 2. =elomvon, inspiration, opp. ἐκπνοή, 
1. 77.78e, 7οε, cf. Arist. Resp. /δοῦτο. III. exhalation, Thphr. 
1P6.2.4. IV. breathing organ, of the nose and mouth, D.S.2. 
2, Luc. Nigr.32, 9. atr-hole, vent, Pl. Τ1.8ρᾳ, 918, Plu.Aem.14.— 
Inly sg. in Pi. ; only pl. in Trag. «πνοια, 7, = foreg. 1.1, Ti. 
-ocr.1toid, Arist.Pr.g62°26. --πνοϊκός, ή, όν, affecting respiration, 
όσος Ptol. Tetr.87. 

ἀναπό-βλητος, ον, uot capable of being lost, ἆγαθά S.E.P.3.238, 
f. Cleanth.Storc.1.129, Alex.Aphr.Quaest.121.16. -γρᾶφος, 
y, not γερἰςίεγεά in the custom-house books, contraband, Poll.o. 
1} ᾱ. μέταλλα unregistered mines, Hyp.Eux.34; not registered in 
he census, PLond.2.260.29 (i Α.Ρ.); πρόβατα & BGU338ii6 (ii 
De). -Serktos, ον, not proved, undemonstrated, Lycurg.129, 
trist.E V1143°12. Adv. -τως without proof, Plu.CGio. ETS of 
rst principles, :ndemonstrable, Pl. Def.415b, Arist.4Pr.532, 57> 
3,al.; 4. συλλογισµοί, of syllogisms, Chrysipp.Sfoc.2.79, al. Adv. 
tws S.E.P.1.173, Gal.17(2).160. 2. incapable of proof, Plu.Cor. 
ο. III. Act., furnishing no proof, PPar.15.3.62, cf. Stoic.2. 
ο. -δεκτος, ov, not to be received, Sch.E.Ph.527. -8éxopar, 
ake responsibility for, θυσίαν Inscr.Magn.61.56 (dub.). -«δήµητος, 
ν, untravelled, Ph.2.11. 

ἀναποδ-ίζω, (πού) make to step back, call back and question, 
/Oss-examine, ἐπειρωτῶν τε kala. τὸν κήρυκα Hdt.5.92.( ; πολλάκις 
νεπόδιζον τὸν γραμματέα Aeschin.3.192, cf. Luc. 4δᾳ.17 :—Pass., 
\ntipho Soph. 18. 2. οὐδαμῃ ἄλλῃ ἀνεπόδισε ἑωυτόν in no other 
jassage did he correct himself, retract what he before said, Hdt.2. 
16. 3. deduct for retrograde motion, Vett.Val.25.26. τα 
ntr., step back, return, ἐπὶ τὴν µονάδα Pythag.ap.Stob. 1.10.12 (corr. 
leeren), Lxx Si.46.4, Luc. Nec.7; els τοὐπίσω Hdn.5.6.73 ἀ. mpds.. 
evert, Chor.in Rh. Mus. 49.492 ; κύκλον &. recur in a cycle, Hippod. 
P-Stob. 4.34.71 ; of the retrograde motion of the planets, TheoSm. 
147 Η., Procl. Hyp.5.72, etc. : metaph. of festivals which fall late 
ithe calendar, Gem.8.19. -topds, 6, going back, εἰς µονάδα, opp. 
porodicuds ard µονάδος, Moderat.ap.Stob.1Coroll.8; of the retro- 
rade motion of planets, Vett.Val.226.1, Nicom.Ar.1.5; in pl., 
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opp. προποδισµοί, Alex.Aphr. in Metaph.440.7; generally, reversal of 
planet’s motion, TheoSm.p.148H. ΤΙ. calling back, recall, Lxx 
12.5. εστής, 00, 6, one who drives back, Eust.717.16. «-ιστι- 
κός, ή, όν, in retardation, Vett.Val.182.31; --κοὶ ἀστέρες Cat.Cod. 
Αθ ταλ-ας- 

ἀν-απόδοτος, ον, Οἱ given back, not returned, ἀ. δόσις ἡ δωρεά Arist. 
Top.125°18; ἀργύριον &. δόντα not to be repaid, CIG(add.) 42784 (Xan- 
thus), cf. 43000(Limyra), PTeb.105.20 (ii B.c.), PRyl.t71.16 (i 
A.D.); σῖτον Inscr.Prien.108.58. 11. τὸ ἀ.,Ξ- ἀνανταπόδοτον, 
Sch.Ar.4v.7, cf. Simp.in Ph. 45.11. 

ἀνα-ποδόω, = ἀναποδίζω 11, a. ἐπὶ τὴν µονάδα Plu.2.876f II. 
ἀναποδόομαι grow fresh feet, of scorpions, Lyd. Mag.1.42. 

ἀναπό-δραστος, ον, unavoidable, not to be escaped, Arist.Mu.401” 
13, Plu.2.166e, Alex.Aphr. Fat.166.3; rd ἀ. Plot.4.3.13. 2. Act., 
unable to run away, AB392, Alb.Intr.6. —Qetos, ov, not stored 
up, Hsch. 

ἀνα-ποιέω, make up, prepare a medicine, Hp.Nat.Mul.36 ; mix up, 
stir up, PHolm.25.22,al.; wer ἐλαίου Bilabel ᾿Οψαρτ.Ρ.Τ1. II. 
make fresh, vamp up, τὰ ἱμάτια Sch.Ar.Pl.1063. -ποίητος, ον, 
made up, wrought up, ἔκ τινος Ammon. Diff. 123. 

ἀναποικίλλω, variegate, Sch.Pi.O.11(10).113 Béckh. 

ἀν-άποινος, ov, without ransom, only once in neut. (as Adv., acc. 
to Aristarch.) ἀνάποινον 11.1.99. 

ἀναποκλύζω, wash out again, θαλάσσῃ PHolm.20.6. 

ala η ov, unanswered, &. ἀποστέλλειν πρέσβεις Plb.4.34.1, 
cf. Zeno Stoic.1.64; ᾱ. ἀπελθεῖν Plb.22.10.13. Adv. ἀναποκρίτως, 
εἰπών Antipho3.3.2. 2. Act., not answering, οἰμωγή Plb.8.23.6. 

ἀναπολάζω, roll about, of an engine on shipboard, Ath.Mech.32.7. 

avatro-Aavotia, 7, non-enjoyment, Phid.D.1.16. -λαυστος, 
ον, not to be enjoyed, Plu.2.829d, 1104f. 2. Act., uot enjoying, 
Phld. Mort.13 ; ἡδονῶν Heph.Astr.1.1, Hsch. 

avatrohep-€w, renew the war, Str.17.3.15, Mon. Anc.Gr.15.8. 
σις, εως, 7, Otr.11.8.3. 

ἀναπολεύω, move upwards in an orbit, opp. καταπολεύω, PMag. 
Par.1.702. 

ἀναπολ-έω, poet. ἀμπ--, properly, {11Η up the ground again (τρὶς 
ἀροτριᾶν τὴν γῆν, Hsch. s.v. épamodciv): hence, go over again, repeat, 
ταὐτὰ Tpls τετράκι 7 ἀμπολεῖν Pi.V.7.104; dis ταὐτὰ βούλει καὶ pls 
ἀναπολεῖν mw ἔπη; 39.14.1228: ὅταν [ψυχὴ] αὖθις ταύτην ἀναπολήσῃ 
[μνήμην] Pl.Phib.34b, cf. Vett.Val.242.20 :—aor. 1 Pass., ]. 4112. 
5.8. -ησις, ews, 7, repetition, A.D.Synt.29.10, al., Plot.2.9. 
12; reconsideration, recalling to mind, 1d.4.6.3, Hierocl.inCAto 
p.461 M. -ητέον, one must recall to mind, M.Ant.4.32. -ίζω, 
= ἀναπολέω, of a field, Pi.P.6.3. 

ἀναπο-λόγητος, ov, *nexcusable, Plb.12.21.10, Ep.Rom.1.20, 2.1 ; 
undefended, τινὰ ἐάσειν D.Chr.2.39, cf. Eun.VSp.489B.; without 
making a defence, D.H.7.40. -λύτος, ον, not able to get loose, 
sessile, Arist. 1A 599°15. Adv. -τως Gal.12.8. -μικτος, ον, f.1. 
for avemi—, Thphr.CP6.8. 4. 

ἀνα-πομπή, 7, (ἀναπέμπω) sending up, e.g. to the metropolis, 
Plb.30.9.10. 2. &. θησαυρῶν digging up of treasures, Luc. Alex. 
5. II. restoration, ἐπὶ τοὺς πεπρακότας Ph.2.290. 2. reference, 
reduction, ἐπὶ γένος S.E.M.10.274; reference to a book, Jul.Laod. in 
Cat. Cod. Astr.8(4).246. 8. delegation of jurisdiction, PTeb. 489 (ii 
Α.Ρ.), BGUigi1 (ii A.D.). -πόμπιμος, ov, sent back, Luc. Luct. 
to, D.C.62.2; of slaves, τοῖς κυρίοις --ους ποιεῖν D.S.14.96. 2. 
of trials, referred to a higher court, Luc.Eun.12, D.C.52.33, 
ets πομπός, 6, one that sends up or back, epith. of Hades, as 
sending up the shade of Darius, A.Pers.650. II. distributor of 
bread to soldiers, POxy.1115.2 (ili A.D.). 

ἀναπόνιπτος, ον, unwashen, Ar.£q.357, Phryn.Com.3 D. 
not to be washed out, Suid. 

ἀναπορεύομαι, proceed up-stream, D.C.75.9. 

ἀναπό-ρριφος, ον, (ἀπορρίπτω) not liable to be rejected, free from 
blemish, PLond.2.282.13 (i A.D.), etc. —oBeotos, ov, mextin- 
guishable, Hecat.Abd.14. 

ἀνάποσις, ews, 7, swallowing up, of rivers, Olymp.tu Mete.218.12, al. 

ἀναπό-σπαστος, ov, inseparable, τοῦ ἑνός Dam. Pr.113. Adv.—rws 
Simp. 7x Epict.p.6 D. --στᾶτος, ov, unable to escape from, θανάτου 
Epigr.Gr.526 (Beroe): abs., without means of escape, POxy.1469.5 
(ili A.D.). 2. δεσπότης &. from whom there is no escape, Plu.2. 
166e (codd.). 3. inseparable, Porph.Sent.4o. -στολος, ov, 
without permit, ἐξὺν ἐκπλεῖν &. PGnom.165 (ii A. D.). -στρεπτος, 
ov, not to be turned away, Sm.Jb.9.13. --τέλεστος, ov, unfinished, 
Eust.922.19. -τενκτος, ον, Unerring tn its aim, ὄρεξις Arr. Epict. 
2.8.29; of persons, 1.4.11, al. Adv., Comp. --ότερον 4.6.26. 

ἀναποτικός, ή, όν, absorbent, Ptol. Tetr.18. * 

ἀναποτισμός, 6, watering, dub. in PLond.3.1177.187 (ii A.D.). 

ἀναπό-τμητος, ον, “ot to be cut off or severed, Re sy ae 
24. -τριπτος, ov, gloss on ἀλίαστος, Sch. I]. Oxy. 1086.74 (fort. 
-τρεπτος). 

ἀναπούλωτος, ov, not scarred over, Gal.19.440. Αν 

ἀναποφέρω, bring back agai, in aor. 1 Med. ἀναπηνεγκάμην PCair. 
Prets.32.12 (ii A.D.). 

μέ, εως, . exaction of a debt or penalty, δανείων D.H.6.1 ; 
τοῦ ἀργυρίου IG9(1).694.10 (Corcyra). 

ἀνάπρᾶσις, εως, 7, retail dealing, Poll.7. 12. - 

ἀναπράσσω, Att. -πράττω, contr. αἆμπρ--, exact, leuy Bhan 
debts, Th.8.107, Lys.16.6; a. τό τε κεφάλαιον καὶ τὸν τόκον ο(1). 
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694.58 (Corcyra) ; demand back, of loans already repaid, OG/669. 
29 (so in Med., of interest already paid, Plu.2.295d) ; ἀ. ὑπόσχεσιν 
exact the fulfilment of a promise, Th.2.95, cf. Ar..dv.1621 ; distrain 
upon, τὰ ἐμφανέα SIG554.16 (Thermon) :—Med., exact for oneself, 
δίκας D.H.6.19. 

ἀναπρεσβεύω, send up ambassadors, J.AJ18.2.4. 

ἀναπρήθω, let burst forih, δάκρυ᾿ ἀναπρήσας Il.9.433, Od.2.81. 

ἀνάπρῖσις, εως, 7, sawing off, Hp.E£p.22. 

ἀνάπταιστος, ov, = ἅπταιστος, Suid. 

ἀναπτέον, one must attach, τὸν λόγον ἀπὸ τῶν φανερωτέρων Str.I. 
BLO. 

ἀναπτεροποιέω, represent as winged, roy Ἔρωτα Men. Rh.p.3375. 

ἀναπτεροφορέομαι, (ly upwards, Ph. Fr.59H. 

avamtep-dw, prop. raise tts feathers, of a bird: hence metaph., 
vaise, set up, ὀρθίους ἐθείρας ἀνεπτέρωκα E. Hel.633. 2. metaph., 
set on the wing, put on the tiptoe of expectation, excite, ἀναπτερώσας 
αὐτὴν οἴχεαι Hdt.2.115, cf. Pl.Phdr.255c3 μῶν τι.. ἄγγελμ᾽ dve- 
πτέρωκε Δαναϊδῶν πόλιν; Ἐ.ΟΥ.δ76: φόβος μ’ ἀναπτεροῖ 1d. Supp.89, 
cf. S.F7.355 3 ᾱ. τινὰ χρηστοῖς λόγοις Ar. Av.1449, cf. Men. Epit.510 : 
—Pass., to be in a state of eager expectation, ἀνεπτερώθης A.Ch.228 ; 
ᾱ. τὴν ψυχήν Cratin.384; ἀνεπτέρωμαι κλύων Ar.Av.4343 dverrepw- 
µένων τῶν Λακεδαιμονίων X.HG3.4.2; ἀνεπτερωμένος θεᾶσθαι 1d..Smp. 
0.57 ἀναπτερωθεὶς ὑπό τινων ὣς.. being irritated by the remark of 
some, that,., Id.WG3.1.14. II, furnish with new wings, Ar. 
Lys.669 :—Pass., get new wings, P].Phdry.249d. σωσις, εως, 7), 
clamour, λόγοι ἀναπτερώσεως cClamorous words, Lxx Si.31.1, cf. Pr.7. 
τοι --ωτός, dv, excitable, fickle, χρῆμα ἡ νίκη Men.Prot.p.10D. 

ἀναπτερῦγίζω, raise the wings and flyaway, Ael.NA4.30: metaph., 
Phid.Vit.p.21J. 

ἀναπτερύσσομαι, {0 be furnished with wings, Sch.Ar.£q.1341. 

ava-mwrnoikepws, 6, -- ἰκτῖνος, Phot.p.119R. -πτησις, εως, 7), 
upward fight, Hierocl.inCA26p.478M. 

ἀναπτοέω, poet. --πτοιέω, scare exceedingly, Mosch.2.23, Opp.C. 
1.107, etc.:—Pass., to be scared, Plu. Pel.16 ; to bein great excitement, 
14.2.2618, etc. 

ἄναπτος, ον, (a—priv., ἅπτομαι) not to be touched, impalpable, Arist. 
de An.424°12. 11. ἀναπτός, dv, (ἀνάπτω) fastened on, papos Eust. 
1774.15. 

ο tal al ov, that may be opened, Arist.PA683"15. 

ews, ἡ, Opening, gaping, τοῦ στόµατος ib.662%29. 
tion, 1d. Rh.Al.1435°18, cf. Plu.2.382d, Ath.1.1a. 

:ἀνάπτῦσις, ews, 7, expectoration, Gal.15.480, Herod.Med.in Rh. 
Mus.58.93 3 αἵματος Alex. Trall.5.5 ; of fistulae, opening out, Antyll. 
ap. Orib.44.23.6. 

ἄνα-πτύσσω, pf. inf. Pass. ἀνεπτύχθαι E.£/.357: aor. Pass. ἂνε- 
πτύχθην Hp. Jitdic.3, but --επτύγην [1.4 :—unfoldtherollson which 
books were written, open for reading, ἀ. τὸ βιβλίον Hdt.1.125, cf. 48; 
δέλτων ἀναπτύσσοιμι γῆρυν E.Fr.370: also ἀ. πύλας, κύτος, undo, open, 
E.[T1 286, Jon 29: χλαμύδα Plu. Demetr.42; even χεῖλος Opp. 1.2. 
2473 ἀναπτύξας χέρας with arms outspread, E.Hipp.1190; σεισμοὶ 
—tayres τὴν ἁρμονίαν τῶν ὁρῶν Philostr.Jw.2.17:—Med., fold up, 
Ατίςε. 4664027, al.  Ὦ. cut open, of freshly killed animals, Phere- 
cyd.97J., Philum.Ven.17.3, PMag.Leid.V.10.1, ete. ο. rumt- 
nate, chew, Opp.H.1.137. 2. unfold, disclose, πᾶν ἀ. πάθος A. Pers. 
254,2943 πάντ᾽ ἀναπτύσσει χρόνος S.F7.301 ; &. πρὺς φῶς Id.£/.639, 
cf. E.HF 1256; φρένα πρός τινα Id. 77.662: in later Prose, Porph. 
Antr.4, II. as military term, τὴν φάλαγγα ἀ. fold back the phalanx, 
i.e. deepen it by countermarching from front to rear, X.Cyr.7.5. 
3; conversely, τὸ κέρας ἀ. open out the wing, i.e. extend the line 
by countermarching from rear to front, X.An.1.10.9, cf. Plu. Pel.23, 
Arr. Tact.9.5. --πτυχή, 7, =avanrvis, iv. . αἰθέρος ἀμπτυχαί oh 
wide expanse of heaven! E.Jon1445 ; νυκτός τεπηγὰς οὐρανοῦ 7° ἄνα- 
πτυχάς S.Fr.956; ἡλίου ἀναπτυχαί the sun’s unclouded orb, E.Hipp. 
601; &. ἐλεύθεροι(5ο. ὀμμάτων) £1868. -πτῦχος, ov, = ἀνάπτυκτος, 
Ατὶςι. 4528511. 

ἀναπτύω, spit up or out, αἷμα Hp. Aph.5.13 ; σίαλον Plb.12.13.11 : 
abs., sputter, ξηρὰ 8 ἀναπτύει [ῦ] Nic. 40.211 ; μυδῶσα κηκὶς. . ἔτυφε 
κἀνέπτῦε S.Ant.1009 :—Pass., Gal.16.210. 

ἀνάπτω, make fast on or to, Hom. (only Od.), ἐκ & αὐτοῦ [ἱστοῦ] 
πείρατ᾽ ἀνῆπτον Od.12.179, cf. 51,162; πρυμνήσι ἀνάψαι 9.137: ο. 
dat., γαίῃ A.R.2.177; & τιπρόςτι E.HF i012 τ---Μεά., ἐκ τοῦδ) ἄνα- 
ψόµεσθα πρυµνήτην κάλων to him.will we moor our bark, i.e. he shall 
be our protector, Id. Med.770, etc.; θεοῖσι κῆδος ἀνάψασθαι form a 
close connexion with.., Id. ΤΥ.δ45; χάριτας ἔς τινα &. confer favours 
on.., Id.Ph.569; also, fasten to oneself, ἐπιστολὴν ex τῶν δακτύλων 
ᾱ. Din.1.36; take in tow, ναῦν D.S.13.19, Plu.Cam.8 ; τὸ κράτος Ph. 
1.474 :—Pass., to be fastened or fasten oneself on to, cling to, c. gen., 
πέπλων E.HFb629: 9. dat., κίοσιν ib.1038 (prob., lyr.); havea thing 
Jastened on one, περιβόλαι ἀνήμμεθα ib.5 40. 2. hang up in a 
temple, offer up, like ἀνατίθημι, πολλὰ δ᾽ ἀγάλματ᾽ ἀνῆψεν Od.3.274, 
cf. Arist.F7.572, Lyc.853, Philostr.VA1.11, Tryph.256. 3. 
metaph., fasten upon, attach to, μῶμον ἀνάψαι Od.2.86 ; αἷμα a. τινί 
a charge of bloodshed, dub. in E. Andy.1196, cf. Ps.-Phoc.7o, etc.; 
κἠδε ἀνῆῃπταίτινι A.R.2.245; ascribe, refer to, τοὺς λόγους eis ἀριθμοὺς 
ᾱ. Arist. Metaph.107822 ; ἀρχήν, αἰτίαν & εἰς τὸν Πύθιον Plu.Lyc.6, 
εἰς.; χάριν ἀ. τινί ascribe a favour to him, Id. 411.46: τὴν χάριν els 
Καΐσαρα πάντων ἀνῆπτεν 1ά. Brut.6; τοῖς ἐκ τοῦ θεοῦ τὴν εὐδαιμονίαν 
ἀνάψασι Porph. Abst.2.3 :—Med., attach oneself, πρὸς πολλούς Phld. 
Here.1457.8. Il. light up, kindle, λύχνα Hdt.2.133 ; mip E.Or. 


-πτνξις, 
2. explana- 
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η) 
ἀναρμοστέω 


11373 φῶς ΡΙ. 77.39b; πυρὶ ᾱ. δόµου» E.Or.1594 : metaph., νέφος οἵ- 
μωγῆς ὡς tax’ ἀνάψει Id. Med.107 :—Pass., to be kindled, Zeno Stoic, 
τὴ εἰς, 2. inflame with anger, Lib.Or.68.35 :—Pass., ib. 33-15, 
Ps.-Callisth.3.22; excite emotionally, Phld.Po.1425.20. 3. intr., 
to be lighted up, Arist. Mir.8 41°32. 

ἀνάπτωσις, ews, 7, falling back: metaph., slackness, Eust.1406.8; 
of machines, recoil, Ph. Bel.68.45, Hero Bel.82.13 ; of style, lfeless- 
ness, Eust.ad D.P.69. 2. reclining at meals, Aristeas 187,203 ; 
generally, lying down, in Ρ]., Onos.10.11. 

ἀνάπτωτος, ον, fiat, of style, ν.]. in Eust.ad D.P.69. 

ἀναπυνθάνομαι, tnguire closely into, τὰς πάτρας αὐτῶν ἀνεπύθετο 
Hdt.6.128; ἀνεπυνθάνετο τὸν ποιήσαντα 1d.8.90; ἀναπυθώμεθα τούσδε 
τίνες ποτὲ καὶ πόθεν ἔμολον Ατ. 49.493. 2. abs., ἀναπυνθανόμενος 
εὑρίσκω discover by mquiry, Hdt.5.57; also, learn by inquiry, a. ταῦτα. 
πραττόµενα X.An.5.7.1 codd.; & περί τινος Pl.Hp.M1.363b; 4. τί 
τινος ask of a person, Ar.Pax 693. 

ἀναπυρέττω, suffer from recurrence of fever, Gal.16.649. 

ἀναπνρίζω, in aor. part. ἀμπυρίξας, kindle, of fire, Lyr. Alex. Adesp, 

i. 

: ἀναπῦρόω, set on fire, Arist. Mu.395°22 (Pass.): intr., metaph,, 
break out afresh, πάθη. «πάλιν ἀναπυρώσαντα Gal.16.742. 

ἀναπυρσεύω, make glaring, τὴν βαφὴν τὴν πορφύρας Poll.1.49. 

ἀνάπνστος, ov, well-known, notorious, Od.11.274, Hdt.6.64,66, ete, 

ἀναπῦτ-ίζω, spit up, spout up, Hero Spir.1.28. -topds, 6, Id. 
Aut. 4.3 (but see ἄνα-πιτύζω, -υσμός). 

ἀναπωλέω, put up for sale again, PPetr.3 p.109 (Pass.); sell again, 
Poll.7.12 :—Pass., prob. in C/G2266.11 (Delos). ' 

ἀναπωμάζω, (πῶμα) lift up the cover, HeroSpir.1 Praef., Critoap. 
Gal.12.732. 

ἀνάπωσις, ews, 7, a drinking up, Erot.s.v. ἄμπωτις (οἷον a. tis 
οὖσα) 5.ν.]. Cf. ἀνάποσις. 

ἀνάπωτις, ν. ἄμπωτις :--Δά]. ἀναπωτικός, ή, όν, Eust.1719.44. — 

ἄναρ' dvap(Cret.), Phot.p.119 R., Hsch. 

avap—: when ἀνά is compd. with words beginning with p, the pis 
usually doubled, as in dvappat(w, etc., though in Poets and Ion. Greek 
it is sometimes single, as in sq. 

ἀναραγαθῆσαι' ἀναψοφῆσαι, ἀναπηδῆσαι, Hsch. 

ἀνάρακτος' δηµόσιος, Hsch. 

ἀναράομαι, recall a curse, Callisth.ap.Suid., Ῥο]]. 5.119. 

ἀνάρβηλα" τὰ μὴ ἐξεσμένα, ἄρβηλοι γὰρ τὰ δέρµατα, Hsch. 

ἀνάρβῦλος, ov, without shoes, unshod, E.Fr.530.7. | 

ἀναργῦρ-ία, 7, want of cash, Stratt.8 D.; ἡ τῆς &. παραγραφή non | 
numeratae pecuntae, Cod. Just.4.21.16 ; ἡ τῆς προικὸς &. Just.JVov.100 - 
Pr.: ΡΙ., ibid. -ος, ov, without silver : without money, Lys.Fr.35, 
Pl.Lg.679b. ΤΙ. not bought with silver: incorruptible, Poll.6.191. | 

ἀναρθρ-ία, ἡ, want of vigour, Arist.Pr.894>21. -ος, ov, not 
differentiated or articulated, ΕΙ. T7t.75a, Arist. H.A583°10, al. 
without strength, nerveless, S.Trv.1103, E.Or.228. 3. without 
visible joints, like fat men, Hp. Aéy.19. II. of sound, :marticulate, 
ψόφοι Thphr.Sens.41; gdat D.S.3.17; ἀλαλαγμός Plu.Mar.1g, cf. 
Caes.63; Φθογγή Id.2.613¢, etc.; φθέγματα Epigr.Gr.1003 (Mem- | 
non). Adv. -ρως confusedly, Plu.2.611b. III. avoiding the use of 
the article, ἁρμονία D.H.Comp. 22. f 

ἀνᾶριθμ.-έομαι, Med., reckon up, enumerate, D.19.18. II. vecon- 
sider, ΡΕ]. 41. 2728 :—Act., D.C.36.25. -Όσις, ews, 7, numbering, 
Gal.17(1).314, Simp. 7#.Ph.714.28. -ητος, ov, not to be counted, 
countless, Pi.O.7.25, Hdt.1.126, 7.190,211,al.; of time, smeasur-| 
able, 5.A7.646. 2. unregarded, E.Jon837, Hel.1679. —t0S, 
ον,Ξ- ἀνάρσιος, and ἀναρίθμιον' ἐχθρόν (opp. ἐναρίθμια" φίλα, συνήθη), | 
Hsch. -ος [dp], poet. ἀνήριθμος, ov, without number, countless, — 
Sapph. Supp. 20.10, Pi.1.5(4).50; κυμάτων &. γέλασμα A.Pr.go; πλῆ: 
Gos ἀνάριθμοι Id. Pers.40: ο. gen., & ὧδε Ophywy without count or 
measure in lamentations, S.E/.232; μηνῶν & (Herm. for μήλων) 
without count of months, Id..47.604 (lyr.) ; ὧν πόλις ἀνάριθμος λλυ- 
ται by (the loss of] countless hosts of them, .,1d.O7179 ; xpdvove.| 
ἡμερῶν ἀνήριθμον Id.Tr.247. II. without number, i.e. having © 
no assigned number, Plot.6.6.11. 2. notnumerable, Dam.Pr.117. 
[ἀνᾶρίθμος Sapph. l.c., A.Pers.4o (lyr.); ἀνᾶρῖθμος in Ἑ. Βα. 1238. 
(iamb.). S. has ἀνᾶρῖθμος in lyr., O7167,179, £1,232. S. alsouses 
ΑΝ in lyr., 47.604: Theoc. has ἀνᾶριθμος 15.45, but ἀνᾶριθμοι 
16.90. 

ἀνᾶριστ-έω, take no breakfast, ν.]. ἵῃ Hp.Acut.28. -ητος, 0), 
not having breakfasted, Eup.68, Ar.Fv.454, Gal.15.562. ‘tay 7 
want of breakfast, Hp.Vict.3.75 (pl.); prob. for ἀναρίστησις, ib. 
4.90. -ος, ον,Ξ- ἀναρίστητος, Id.VM11, Plb.3.72.3 ; dimnerless, 
X.An.1.10.19. Theoc.15.147. 

ἀναρίτης [7], ου, ὁ, -- νηρείτης, Ibyc.22, Epich.42, cf. 114, Herod. 
ΤΙ (ἄνηρ--). (i not ει acc. to Hdn.Gr.2.475.) | 

ἄναρκτος, ον, (ἄρχω) not governed or subject, Th.5.99 ; not submit: 
ting to be governed, βίος A.Eu.526 (where Wieseler metri gr. ἀνάρ' 
χετος, on analogy of ἀπεύχετος), S.F 7.30. 

ἀνάρμεγος, ov, unequipped, AP11.29 (Autom.). Li 

ἀναρμόδιος, ον, unfit, Zos.1.29, Men.Prot.p.110D., Davidi 
Porph.132.23. Adv. --ίως 4B363. | 

ἄναρμος, ον, without joints, of atoms, Gal.1.416, cf. Heraclid.Pont 
ap.eund.19.2443 dyxoS.E.M.10.318. 3. loose, off the groin, prob, 
1. in Philostr.Gym.48. | 

ἀναρμοστ-έω, not fo fil or suit, τινί Pl.R.462a; πρὸς ἄλληλι 
Id..Sph.253a; of musical instruments, to be out of tune, 14.618. 


ἀναροδανισθῆναι 


482b (cj.). 
metaph., Dam. Pr.341. ος, ov, not fitting, of dress, X.Mem.3. 
10.13; of sound, out of tune, Pl. Ti.80a; opp. εὐάρμοστος, Tht.178d: 
metaph. of the soul, Phd.g3c, cf. Smp.206c ; a. τινί 206d ; incon- 
eruous, μεταβολὴ & Tois θεοῖς lamb. Myst.3.27. Adv. --τως PIR. 
.gob. II. of persons, twzpracticable, Hdt.3.80, Ar. Vu.908. 2. 
unfitted, unprepared, πρός τι Th.7.67. 
ἀναροδανισθῆναι’ ἀναβληθῆναι, Hsch. 
ἀναροιβδέω, v. sub ἀναρρ--. 
ἀναρός' ἄγγελος (Tarent.), Hsch. (leg. ἄγγαρος). 
ἀναροτρίαστος, ov, unploughed, γῇ EM175.36. 
ἄναρπ-άγδην, Adv. snatching up violently, A.R.4.579,1232. --ἅγή, 
», recapture, E. Hel.50(pl.). -ἁζω, fut. --άσω (ν. infr. m1) and-dfw, 
nore freq. in Med. form --άσομαι (ν. infr. 111) : aor. -ήρπασα and --αξα, 
n Hom. as suits the metre: aor. 2 Pass. ἀνηρπάγην D.S.4.75, Plu. 
h.7 :—snatch up, ἀνὰ 8 ἥρπασε Παλλὰς ᾿Αθήνη (Sc. τὸ ἔγχος) Il. 
22.276, cf. Pi.P.4.34; a. τὰ ὅπλα X.An.7.1.15 ; of the sun causing 
he earth’s moisture {ο evaporate, Hp. Aér.8, cf. Plu.2.658b, Aristid. 
Or.36(48).60. II. snatch away, carry off, ὅτε µιν. . ἀνήρπασε Φοῖβος 
1.9.564, cf. 16.437, Od. 4.515, 5.419; of slave-dealers, ἀλλά yw’ ἀνήρ- 
ratay Τάφιοι kidnapped me, 15.427, cf. X.An.t.3.14, Aristid.1. 
61J., ete.; ἀνήρπασέν ποτε. .Κέφαλον ἐς θεοὺς “Ews E.Hipp.4543 ἀ. 
-ois ὄνυξιν, Of an eagle, Ar.V.17, cf. Epicr.2.10 :---ρα55., φροῦδος 
wapracels S.E/.848 (lyr.), etc.; ὑπὸ τῆς εἱμαρμένης 1G12(7).51 
Amorgos): in Prose, {ο be carried off to prison, δεῖ µε ἀνηρπάσθαι D. 
11,120,124, cf. 10.18. 2. in good sense, rescue, Plu. Pyrrh.16 :— 
>ass., ib.7. III. take by storm, ravage, σὺ. . ἀναρπάσεις δόµους; E. 
(on 1303; of persons, ἀναρπασόμενος τοὺς Φωκέας take them by storm 
υγ at once, Hdt.8.28, cf. 9.59 :—Pass., ἀνήρπασται πόλις E.Ph.1079, 
Yel.751,D.9.47 3 ἐκ µέσης τῆς Ἑλλάδος Aeschin.3.133. IV. carry 
ff, steal, πολλοὺς καὶ πολλὰ χρήµατα ἔχομεν ἀνηρπακότες X.An.1.3.145 
pla τάλαντα ἀνηρπάκασι D.27.29; of regraters, buy up unfairly, a. 
ἴτον LyS.22.15. —dtavdpos,f.1.for aprdgavdpos,qg.v. --αστέον, 
ne must wipe off, τοὺς ἱδρῶτας Herod. Med. in RA. Mus.58.92. --αστός, 
y, also ή, όν E.Hec.207 (lyr.):—snatched up, carried off, ἀ. γίγνεσθαι 
ο be carried off, |.c., Pl.Phdr.229¢. 2. carried up the country, 
.e. into Central Asia, 4. γίγνεσθαι πρὸς βασιλέα v.1. in X.Men.4.2. 
1. II. of things, 4. ποιεῖν τὸν βίον to give up his substance as 
lunder, Plb.9.26.7, cf. Hdn.7.3.3. 
ἀναρραγής, és, = ἄρρηκτος, Sch.A. Pr.6 (5. v.1.). 
ἀναρρᾶίζω, recover from a bad illness, Poll.3.108, Hsch. 
ἀναρραίνω, send gushing forth, πέτρα κρουνὸν ἀ. Arist. Mir.841%22. 
ἄνα-ρράπτω, lift up by sewing, βλέφαρα Gal. Thras.23. -ρράσσω, 
hake up ingredients, Hippiatr.128. -“ρρᾶϕή, 7, Ufting by sewing 
ip, of the eyelid, Leonid.ap.Aét.7.71. Ξρραφικός, ή, dv, used in 
vappaph, σμιλίον ibid. _ 
ἀναρραψφδέω, begin singing, προοίµιον Luc. JTr.1 4. 
ἀναρρέζω, only aor. I avépeta* ἔπραξα, Hsch. 
ἀναρρέπω, fly up, of scales, Theol. Ar.29. 
avappéw, flow, stream back, Pl.Ti.78d; of blood, JG12/7).115 
Amorgos); of smoke, Philostr.J72.2.27. 
ἀναρρήγνῦμι (-ύω App.BC4.115), break up, wh οἱ ὕπερθε γαῖαν 
ναρρήξειε Ποσειδάων 11.20.63; a. αὕλακας Hdt.2.14; ἀ. τάφον dig a 
tave, Ε.ΤΥ.ΤΙΡ1. 2. break through, break open, τεῖχος ἀναρρίξας 
17.461 ; οἴκων μυχούς E.Hec.1040; ὑπόνομον Plb.5.71.9; ἐργαστή- 
ια Plu. Pel.t2:—Pass., vijes ἀναρραγεῖσαι τὰς παρεξειρεσίας ΤΗ.7. 
4. 3. tear open a carcase, of lions, 11.18.5862: of hounds, X.Cyn. 
9; Of Ajax, δίχα ἀνερρήγνυ was cleaving them asunder, S.A}. 
36. II. make to break forth, λόγον Pi.Fr.180; ἔπη Ar. Εφ.626; 
εἶκος Theoc.22.172; πόλιν make it break out, excite greatly, Plu.Flam. 
ο, Mar.35 :—Pass., with pf. avéppwya, burst forth, break, of sores, 
Ip. Fract.11 ; of floods, Arist. Mete.368*26 ; of volcanoes, Id. Mir. 
4639: metaph., of words, ἀνέρρωγεν τὸ φώνημα Pherecr.10D.; of 
erSONS, ἀναρρήγνυσθαι πρὸς ὀργήν, eis ἅπαν τόλμη», Plu. Brut.18, Cic. 
9. III. intr., break or burst forth, δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ. «ἀναρρήξει 
axa S.OT1075: esp. in pf. part. ἀνερρωγώς, of the mouth of car- 
ivorous animals, with a wide gape, στόµα ἔχειν ἀνερρωγός Arist. 
7459136, PA696°34; of the animals themselves, τὰ καρχαρόδοντα 
άντα ἀνερρωγότα ib.662%27, cf. 30.—Pres. ἀναρρήττω, D.S.17.58. 
ἀναρρηθῆναι, aor. inf. Pass. of ἀνειπεῖν, q. Vv. 
ἀνάρρημα, ατος, τό, proclamation, Phryn.PSp.39 B. 
ἀνάρρηξις, ews, ἡ, (ἀναρρήγνυμι) breaking up, νεῶν Plu. Ant.66 
Pl.): αἱμάτων &. haemorrhage from lungs, Hp.Prorrh.2.7. 
ἀνάρρησις, εως, ἡ, public proclamation, ἡ &. τοῦ στεφάνου Aeschin. 
+32, D.18.58. 
vappildw, root, implant in, θαλάσσῃ dub. in Nonn.D.18. 36. 
ἀνάρρῖνον, τό, = κάρδαµον, nose-smart, Arist.Pr.g25*30, Speus.ap. 
\th.9. 369b, prob.in Nic. 77.84. II. -- ἀντίρρινον, Dsc.4.130(prob.), 
xal.11.834. 1ΤΙ. stervnutative, Hp.ap.Gal.19.79. 
ἀναρρῖπίζω, rekindle, τὸ θερµόν Arist.Fr.233, cf. D.H.1.59: 
netaph., στάσιν Id.7.15, cf. Ph.2.3773 ἐπιθυμίαν Alciphr.1.35 ; fan, 
\ntiph. 202. 16 :—Pass., avhp ἀναρριπίζεται Pherecr.4 D.; πόλεμος ἀ. 
ο αλα 2. scatter to the winds, νίκης ἐλπίδα Nonn.D.23. 
ἀναρρίπτω (also --ριπτέω Od.13.78, Hdt.7.50, Th.4.95, εἴς.), 
hrow up, &. ἅλα πηδῷ, i.e. row with might and main, Od.7.328 ; 
vithout πηδῷ, of 8’ ἅλα πάντες ἀνέρριψαν 10.130; of a boar tossing 
dog, X.Cyn.10.9; &. τὴν κόνιν, of the bison, Arist.H4630°5 ; 4. 
πὲρ τὴν κεφαλήν Plu.Aem.20. II. ἀ. κίνδυνον, metaph. from 
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—ta, 7, discord, of musical sounds, Id.Phd.g3¢,e, al.: | 


ἀναρτάω 


dicing, stand the hazard ofa thing, runarisk, Hdt.7.50, Th.4.85,95 ; 
τὸν περὶ ὀστράκου κίνδυνον Plu./Vic.11 3 τὸν ὑπὲρ τῆς ἡγεμονίας καὶ τοῦ 
σώματος κίνδυνον 14.20.29 1 διὰ μιᾶς µάχης τὸν περὶ τῆς πατρίδος κύ- 
βον ἀ. 1ἀ. Brut.40: with κίνδυνον omitted, ἐς ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἄναρ- 
ρίπτειν throw for one’s all, stake one’s all, Th.5.103 ; ἀ. µάχην riska 
battle, Plu.Caes. 40, εἰς. ; also πρὸς ἕνα κίνδυνον τὸ πᾶν &. 1d. Arat.5 :— 
Pass., ἀνερρίφθω κύβος jacta sit alea, Μεη.ός, cf. Ar.F¥.673, Plu. 
Caes. 32. III. set in motion, stir up, στάσιν D.H.10.17 codd. 
(prob. --ερρίπιζον). 

ἀναρρϊχ-άομαι, impf. ἀνερριχώμην Ar.Pax70, Aristaenet.1.20: 
fut. --ἤσομαι Poll.5.82: aor. ἀνερριχησάμην D.C.43.21 :—in Suid. 
and ΕΜ the augm. tenses are written ἀνηρρ-, Cf. ἀρριχάομαι — 
clamber up with the hands and feet, scramble up, &. ὥσπερ of πίθηκοι 
ἐπ᾽ ἄκρα τὰ δένδρα Hellanic.197 J.; &. εἰς οὐρανόν Ar.l.c.; also in late 
Prose, Philostr.J#m.2.28, Ael.N.A7.24, 10.29, Aristaenet.1.3, Lib. 
Or.18.238, etc.: rarely ο. acc., τοὺς ἀναβασμοὺς τοῖς γόνασιν &. D.C. 
l.c. ; τὸν τοῖχον Aristaenet.1.20 (5. v.1., (πρὸς) add. Pierson) :—ridi- 
culed as obsolete by Luc.Lex.8. -σις, ews, 7, clambering, 
swarming up, ἐπὶ τοὺς οἴκους Arist.F7.84. 

ἀνάρριψις, ews, 9, throwing up, πετρῶν, of a volcano, Plu.2.3¢8e, 
v.1. ib.g51¢. 

ἀναρροή, 7), = ἀνάρροια, κυμάτων Nicoch.6D. (ἀναρρόη acc. to Hdn. 
Gr. 1.305.) 

ἀναρροθιάζω, dash up, of the sea, dub. cj. in Eup.324. 

ἀνάρροια, 7, back-flow, reflux, Arist.Mir.843*27, Plu.2.929e (of 
the moon's reflected light) ; θαλάσσης Thphr. Metaph.29. 

ἀναρροιβδ-έω, poet. ἀναροιβδέω, swallow back, suck down again, 
Χάρυβδις ἀναρροιβδεῖ µέλαν ὕδωρ Od.12.104; rpls 8° ἀναροιβδεῖ ib.105, 
cf. 236 :—Pass., Gal.Sect.Intr.g ; but in S.F 7.440, throw up, as exp). 
by Phot.p.120R., cf. Paul.Aeg.3.10. (The spelling ἂναρρυβδ-- has 
Ms. authority in Hom. and is supported by the assonance with Χάρυ- 
βδις, Od. 1]. ος, ; cf. καταρυβδήσας Hsch.) --ησις, εως, ἡ, a sucking 
down, Str.1.2.36. 

ἀναρροιζέω, rush up, rush back, Plu.2.979e. ΤΙ. hurtle in air, 
of arrows, Nonn.D.29.289. 111. trans., discharge, oi καταπέλται 
τὰς λόγχας ἀ. J.BJ3.7.9. : 
ἀναρροπ-ία, 7, motion upwards, Hp.Hum.t, cf. Epid.2.1.6 ; ele- 
vation, Gal.10.318. —os, ov, tilted up, like one side of a balance, 
σχήµατα Hp.Mochl.35 3; Κατάκλισις Gal.18(2).60, cf. Antyll.ap.Orib. 
6.1.2; of the motion of humours, with an upward tendency, Id.ap. 
eund.5.28.3. Adv. —rws Pall.im Hp.Fract.12.282C. Il. retro- 
rade, ἀνάρροπον τιθέναι τὴν τῶν ᾽Αβάρων κατάβασιν Men. Prot.p.68 D. 

ἀνάρρους, ου, 6, upward flow, opp. κατάρρους, τοῦ αἵματος Hp. Ule. 
24 
avappod-éw, = ἀναρροιβδέω, Cratin.7 D., Arist. Mete.356°13, Placit. 
3.5.2, Luc.VH1.30; gulp down, D.C.71.10. -Ίμα, aTos, τό, NOISE 
of gulping, Hsch. s.v. ἀναροιβδεῖ (Γ]1.). -Άσις, εως, 7, Sucking up 
through a tube, Sch.Opp.47. 4.462. 

ἀναρροχθέω, retire with a roar, of waves, Orph.A.706. 

ἀναρρυβδέω, v. ἀναρροιβδέω. 

ἀναρρυθμίζω, reduce to order, Philostr.V-A 2.22. 

ἀνά-ρρῦμα, ατος, τό, victim, Sch.P1.T7.21b :—also ἀνάρυμα, AB 
τη. -ρρῦσις, ews, 7, rescuing, Phot.Bibl.p.2B.(prob.); αἴχμα- 
λώτων Just.Nov.7.8, cf. 115.3.13: pl., ibid. 2. name of second 
day of festival ᾽Απατούρια, Ar.Pax 890, ubi v. Sch., cf. 4B417. 

ἀναρρύττειν΄ διδάσκειν. ἀναδιδάσκειν, Hsch. 

ἀναρρύω, (ῥύω, ἐρύω) draw the victim’s head back so as to cut the 
throat, like Homer’s αὐερύω: hence, sacrifice, Epich.139, Pi.O.13.81, 
Eup.395. 2. Med., aor. ἀνερρυσάμην, draw back, rescue, ψυχὴν a. 
παθέων from.., Hp.Ep.23 3 &. πόλεις lIamb.VP7.33; a. ἧτταν repair 
a defeat, D.H.5.46 codd. :—Pass., ἀνερρύσθησαν Just. Vov.115.3.13. 

ἀναρρώννῦμι, aor. ἀνέρρωσα, strengthen afresh, Plu.2.6944d, etc. :— 
Pass., regain strength, ἀναρρωσθέντες Th.7.46, Plu.2.75¢, etc. 2. 
intr. in Act., τὴν γονὴν ἀναρρώννυσι Pherecyd.33 J.; νοσήσας ἀνέβρωσε 
Plu.Pomp.57, cf. 2.152). 

ἀναρρώομαι, rush back, ἀναρρώσασθαι ὀπίσσω Orph. 4.1257. 

ἀνάρρωσις, εως, 7, recovery, τῶν κεκµηκότων Simp. in Ph.5.1, cf, 
Philum.ap.Aét.5.123, Hsch. s. v. ἀναστατηρίαι. 

ἀνάρσιος, ον, also a, ον S.Tr.641 (lyr.): (ἄρσιος) :—incongruous : 
hence, I. of persons, hostile, implacable, δυσµενέες καὶ ἀνάρσιοι 
T].24.365, Od.14.85 ; ὅσ᾽ ἀνάρσιοι ἄνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ἐπὶ χέρσου ib.10. 
459, 11.491, etc.; ᾖσθ' ἀνάρσιος (vulg. ἦλθες), of Apollo, Α. 45.511; 
ἀνάρσιοι enemies, S.Tr.853 (lyr.); ᾱ. καναχά, Opp. θεία μοῦσα, ib. 
641 (lyr.), cf. Theoc.17.101. II. of events, untoward, strange, 
ᾱ. mphypara πεπονθέναι Hdt.1.114, Cf. 9.37; οὐδὲν ἀ. πρῆγμα συνη- 
νείχθη 3.10, 5.80,099; δεινόν τε καὶ ἀ. ἐποιέετο [τὸ πρῆγμα] 9.119.--- 
Ep., Ion., and (rarely) Trag. F : 

ἀναρτ-άω, hang {0 or upon, ὀνάρται» (Λεο]. pres. part.) χέρρας vu 
ἐμμάτων Alce.Supp.4.21; Aaimdy &. µελάθρῳ A.R.3.789; hang up, 
ἑαυτόν Plu.2.841a; τὸ (Hv ib.314b:—but mostly, 2: metaph., 
attach to, make dependent upon, δήμφῳ. «μήτε πᾶν ἀναρτήσῃ» κράτος E. 
Fr.626.1 ; ἀ. ἑαυτὸν εἰς δῆμον D.Ep.3.23; ἐς θεοὺ» a. τι leave it depend- 
ing upon them, E.Ph.705; Rhet., a. τι τῇ ὑποστάσει Aristid.Rh.1 
p.480S. 9. keepin suspense, Alciphr.1.22 ; uplift, ταῖς ὑποσχέσεσι 
Lib. Decl. 33.26. 4. suspend, i.e. withhold, ο. dat., τὸ σιτηρέσιόν 
τινι Just.JVov.88.2.1. II. Pass., {ο be hung up, παραδείγµατα ἄγηρ- 
τηµένους as examples, Ρ].629.5256. 2. depend upon, ΕΚ TLVOS 
Jon533e: metaph., ἐλπίσιν ἐξ ἐλπίδων ἀναρτωμένους clinging to one 
hope after another, D,19.18; ἀνηρτῆσθαι εἰς. .to be referred or refcr- 


ae 
αναρτιος 


able to.., τὰ ἁμαρτήματα. «εἰς θεὸν ἀνηρτημένα τιµωρόν Pl.Lg.729e ; 
τὰ ἄλλα πάντα εἰς τὴν ψυχὴν a. Id. Men.88e; ὅτῳ ἀνδρὶ εἰς ἑαυτὸν ἀνήρ- 
τηται πάντα [ἀ. ιν. 2476: ἀνηρτημένοι ταῖς ὄψεσιν πρός τινα hanging 
on one with their eyes, Plu.O¢h.3; ταῖς ἐπιθυμίαις ets τι [ἀ.2.9859ς6 ; 
ἀνηρτημένοι ταῖς ψυχαῖς in suspense, D.S.33.5. III. Med., also 
with pf. Pass.,=Act., D.H.11.46: hence, attach to oneself, make 
dependent upon one, τινά X.Cyr.t.4.1; subdue, ib.1.1.5. -έομαι, 
Ion. Verb, used only in pf. Pass. (cf. ἀρτέομαι), to be ready, prepared to 
do, ο. inf., ἀναρτημένου ved χρηστὰ ἔργα ποιέειν Hdt.1.903 ἀναρτη- 
µένος ἔρδειν τινὰ κακῶς 6.88; ἀνάρτημαι ἐπ᾽ αὐτοὺς στρατεύεσθαι 7. 
Υ. -σις, ews, 7, Suspension, Thphr.Lass.10, Sor.2.85 ; 
crucifixion, Suid.: metaph., ἡ κατὰ τὴν ὑπόστασιν ἀ. Aristid.Rh.1 
p-480S.; ἡ els νοῦν a. Procl.Just.202. 2. metaph., suspension, = 
withholding, χορηγίας ἄρτων Just. Vov.88 tit. 
ἀνάρτιος, ov, uneven, odd, Pl.Phd.to4e, al. 
hostile, Plu.2.1030a. 
ἀνάρτῦτος, ον, umseasoned, of food, Phld.Mus.p.53 K., Diogenian. 
2.12, Sm.Jb.6.6 ; a. βίος cj. Coraés in Ath.12.511d. 
ἀναρυγή, corrupt for ἀνορυγή(α. v.), PiRyl.g5.8. 
ἀνάρῦσις, ews, 7, drawing of water, Plu.2.951¢(pl.). 
ἀναρυστῆρα" ἐν ᾧ 6 οἶνος ἀνιμᾶται, Hsch. 
ἀνᾶρύτω [ὅ], aor. 1 ἀνήρυσα Hsch., draw as from a well, Plu.2. 
949f: metaph., a. θριάµβους Cratin.36. 
ἀναρχᾶίζω, bring back to old ways, πόλιν AP7.707 (Diosc. ). 
ἀνάρχετος, V. ἄναρκτος. 
ἀναρχ-ία, ἡ, lack of a leader, ἀναρχίητ ἐούσης since there was no 
commander, Hdt.9.23; οὐκ épeir’ ἀ. A.Supp.gr6. IL. lawlessness, 
anarchy, δηµόθρους avapxia Id. Ag.883, cf. Th.6.72; ᾱ. καὶ ἀνομία Pl. 
R.575a; Opp. ἐλευθερία, 5628; a. καὶ ἀταξία Arist.Pol.1302%29; 4. 
,dovAwy καὶ γυναικῶν their independence, ib.1319°28. III. at Athens, 
a year during which there was no archon, X.HG2.3.1, Arist. Ath. 
Take IV. not holding office, Arr. Eptct.3.20.17. -05, ov, with- 
out head or chief, I1.2.703 ; ναυτικὸν στράτευμ’ ἄ. E.JAgt4, cf. Hee. 
6073 & (Ga, Opp. τὰ ὑφ᾽ ἡγεμόνα ὄντα, Arist. HA488*11 : τὸ ἄ.,-- 
ἀναρχία, Α.ΕΗ.6906. 2. ἔτος ἅ. α year without any regular magis- 
trates, GDI5635 (Teos). II, Act., holding no office or magistracy, 
prob. |. Arr. pict. 4.6.3. b. not qualified to hold office, Max.Tyr. 
1. (οςρ.. 5. ν. ].). III. without beginning, Parm.8.27, Ocell. 
1.2, S.E.M.7.312; κύκλος & καὶ ἀτελεύτητος Procl.Just.146; ἄ. δίκη 
PLips.33ii5 (iv A. D.). b. without first principles, S.E.M.1.180. 
ἀνασαβρῶσαι' εἰς ὀροφὴν ἐμπλῆξαι, Hsch. 
ἀνασᾶλεύω, shak2 up, stir up, Luc. Astr.29 τὴν oo pov ΑΙΕΙΡΗΓ.Τ.29. 
ἀνασάξιμον, τό, a mine that ts reopened and worked, after having 
been*closed, JG2.780, 10788. 
ἀγάσαρξ, κος, Adj., in sense of ava σάρκα, τοὺς ἀνάσαρκας ὕδρωπας 
Gal.14.275. 
ἀνασάττω, lord up, pile up, pf. part. Pass. ἀνασεσαγμένος Plb.12. 
258.23; cf ἀναισάσσει' luxatur, Gloss. Philox. 
ἀνασβέννῦμι, guench, damp, ὁρμάς Plu.2.917d. 
ἀνασειράζω, draw back with a hawser, A.R.1.391 : metaph., hold 
in check, φλόγα v.l. in Ar.Fr.561 5 τὴν ὄρεξιν APo.687. 2. draw 
off the right road, E.Hipp.237; draw away, ο. gen., τινὰ χάρµης Nonn. 
D. 39-355: 
ἀνασεισίφαλλος, ον, phalluim agitans, Hippon.111. . 
ἀνά-σεισις, ews, 7, shaking up and down, esp. for the purpose of 
threatening, ὅπλων Dexipp.p. 182 D. ; χειρός Lib. Or. 18.189. -σει- 
σµα, ατο», τό, = foreg., D.H.14.9. -σεισμός, 6, threatening ges- 
tures, 1d.6.62. -σειστικός, ή, όν, exciting, τοῦ ὄχλου Eust.211. 
d -σείω, poet. ἀνασσείω, Ep. impf. ἀνασσείασκε h. Ap. 403 :--- 
shake back, ἀνασείυντά Τε κόµας E.Ba.240; swing to and fro, brand- 
ish, αἰγίδα Hes.Sc.344; &. τὰς χεῖρας wave the hands, Th.4.383 4. 
φοιγικίδας Lys.6.51. 2. brandish at one, threaten with, εἶσαγγε- 
λίαν D.25.47; βοὴν Ar. Ach.347 (παρὰ προσδοκίαν). 3. shake out, 
ὑδρίαν [G2.104436 (iv B.C.); πάντα κάλων shake out every reef, Ph. 
1.327, al.; a. τὰ ἱστία Philostr.V.A6.12, cf. V52.32; πάσας τὰς ἡγίας 
Poll.1.214 3 τὴν χλαμύδα Philostr.l72.1.6. Il. stv up, τὰ πλήθη 
ΡΠΙά. RA. 2.2905., cf. D.H.8.81, D.S.13.91, Ev. Marc.15.11, Ev.Luc. 
23.5 :—Pass., {ο be incited, encouraged, ο. inf., PTeb.28.20 (ii B.c.). 
ἀνασεύομαι, Pass., only aor., αἷμα. .ἀνέσσυτο the blood sprang 
forth, spouted up, Il.11.458. 
ἀνασηκόω, make up what is wanting by adding weight, compensate 
for, τὴν µεταβολήν Hp. Acut.29, cf. Ar.Fr.743 3 al γενέσεις ἀ. τὰς Φθο- 
pas Arist.ap.Stob. 1.34.2 (where in Mu.397>3 codd. give ἐπαναστέλ- 
λλυσι). 
ἀνάσηψις, εως, 7, wasting disease, Mon. Ant.24.167. 
ἀνασθμαίνω, breathe with difficulty, Q.S.4.244, cf. Opp.A.5.212 
(where it may be trans.). 
ἀνασιλλιάομαι, wear the hair bristling up, Hsch. 
ἀνασιλλοκομάω, =foreg., dub. 1. Plu.Crass.24. 
ἀνάσιλλος (cf. Hdn.Gr.2.449) or -σῖλος, ov, with hair brushed up 
on the forehead as the Parthians wore it, τῷ ἀνασίλλφ κομᾶν Plu. 
Crass.24; restored by Sylburg in Arist.Phgn.809>24, 81235, cf. 
PGrenf.t.10.1I (iii Β. ο.). 
ἀνασϊμαίνομαι, = ἀνασιμόω, Poll.2.73. 
ἀνά-σῖμος, ov, suub-nosed, Ar.Ev.940. 
at end, ὀδόντες &., of the elephant’s tusks, Arist.4501°33 ; 4. πλοῖα 
Id. Pr.g32°18; of a horse’s neck, curved up, Simon Eq.6. —cipdw, 
turn up the nose, sniff, esp. of male animals following the females, 
Hsch. 


2. at odds with one, 
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| Thphr.CPs.4.7 ; &. θυρῶν breaking open, Cat.Cod.Astr.1.97. 


2. generally, turned up. 


=| 
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ἀνάσπασις 


ἀνασίνδης' ἀναπήδησις, Hsch. . 

ἀνασίτησις, εως, 7, loading with wheat, πλοίων PTeb.486 (ii a.v.). 

ἀνασκαίρω, Ep. impf. -εσκαίρεσκε, hop or skip up, Q.S.8.321. 

ἀνασκᾶλεύω, scrape up, Hsch., Zen.1.27 :—Med., clean out the 
ears, Pl.Com.148. II. metaph., ransack, τὴν ὅλην οἰκουμένην 
PMag.Par.1.186. 

ἀνασκάλλω, dig up, in Pass., Γ.]. for foreg., Pl.Com.148. 

ἄνα- σκάπτω, dig up, πλοῦτον Str.9.3.8 ; τύπον Plu. Thes.36; bAny 
πόλιν Pomp.62:—Pass., Arist. Mir.835°22, Plu.2.924¢. 2. extir- 
pate, of plants, Thphr.HP3.18.5 (prob. 1.); raze to the ground, of 
buildings, Plb.16.1.6, JG12(2).526a4 (Eresus). 3. metaph. of 
ulcers with ‘undermined edges’, βεβρωμένα καὶ ἀνεσκαμμένα Archig, 
ap.Aét.16.106(96). -σκᾶφή, 7, digging up, Str.g.3.8. | 

ἀνασκεδάννῦμι or -ύω, dissipate, χροιήν Hp.Ligu.t ; scatter abroad, 
Plu. Pyrrh.22 :—Pass., v. 1. in Polyaen.1.40.2. | 

ἄνα-σκεπτέον, one must consider, Thphr.CP6.13.2. --σκέπτομαι, 
Ξ-ἀνασκοπέω, Plu.2.438d, Gal.8.352. | 

ἄνασκεν-άζω, pack up the baggage (τὰ σκεύη), and So, carry away, 
remove, τὴν ἀγορὰν εἴσω X.An.6.2.8, etc.; &. τοὺς Αθηναίους ἐκ θαλάτ- 
της divertthem from naval enterprise, Philostr.V.S1.17.3, cf.1.25.7:— 
in Med., break up camp, march away, Th.1.18; κατεσκευάζετο καὶ 
πάλιν & &.Cyr.8.5.2, etc. 2. dismantle a place, Th.4.116 :—in 
Med., dismantle one’s house or city, Id.1.18. 3. waste, ravage, 
X.Cyr.6.2.25 (Pass.); ἀ. τὰς συνθήκας break them, Plb.9.31.6 :—in | 
Med., τάφον Plu.2.578f. 4. Pass., to be bankrupt, τῆς τραπέ(ης 
ἀνασκευασθείσης D.33.9, cf. 49.08 ; of ἀνεσκευασμένοι τῶν τραπεζιτῶν 
broken bankers, ibid.: metaph., ἀνεσκευάσμεθα E.E/.602. 5. of 
logicians, demolish opponent’s arguments, definitions, etc., opp. 
κατασκευάζειν, Arist.dPr.43%2, cf. 2A.1401"4, Str.1.2.18, Polystr. 
p.24 W. 6. reverse a decision or judgement, Vett. Val.283.23 
(Pass.): metaph., &. ψυχάς disturb, opp. οἰκοδομέω, Act.Ap.15.24, 
cf.9.31. 37. Medic., remove, νόσον Sor.2.8. 11. build again, re- 
model, Str.16.1.5 :—also in Med., buzid, οἴκους J.BJ6.5.2. -ασμός, 
6, upsetting, reversal, πραγμάτων Vett. Val.228.27 (ΡΙ.). -αστέον, 
one must demolish, TheonProg.5, Aphth. Prog.5. --αστικός, ή, dv, . 
destructive, in Logic, ἀ. τόποι Arist. Top.15237. Adv. --κῶς destruc- 
tively, by way of refutation, Id..A Pr.52*38. 2. ο. gen., destructive | 
of, ἀλλήλων S.E.M.8.196. II. restorative, curative, Sor.2.50, 56. 
1.33. Adv. -κῶς Herod.Med.ap.Orib.5.30.17. -ή, ἡ, OPP. kara- 
oxevh, pulling down : suppression of desires, Arr.Epict.4.1.175. 3. 
refutation of arguments, S.E.M.6.4, cf. Quint.Jus¢.2.4.18, Hermog. | 
Prog.5; ὁ κατ’ -ἣν τρόπος negative mood, proof by denial or argument | 
Jrom non-existence, Phld.Sign.31,al.; removal, cure, πυρετῶν Dse, | 
3.137; ἰσχιάδος Archig.ap.Aét.12.1. 3. subversion, πραγμάτων — 
Vett. Val.2.7, al. (pl.). ; 

ἀνασκηθής, és, not free from blemish, Ι65(2).2.6 (Tegea, iv B.c.). 

avack-noia, 7, want of practice or exercise, Eus.Mynd.39, Muson. _ 
Fr.4p.15H., Poll.1t.159. --ητος, ov, unpractised, unexerctsed, X. 
Cyr.8.8.24, Plb.1.61.4, Onos.10.3, Plu.Cazz.18, etc. Adv. --τως Id. 
2.112e, 

ἀνασκίδνημι, -- ἀνασκεδάννυμι, Ph.t.262, al. 

ἀνασκινδᾶλεύω or -ὕλεύω,-- Att. ἀνασχινδυλεύω, Hsch., Ε ἠιοο, | 
51, Phryn.PSp.48 Β. F 

ἀνασκιρτάω, leap, skip with joy, D.S.19.55; but of wounded | 
horses, ὑπ᾿ ὀδύνης Plu.Crass.25 5 ἀνεσκιρτηκότες τὴν ὄψιν, of athletes, | 
Philostr.Gy772.39 : pf. part. Pass. ἀνεσκιρτημένος Eup.22. 

ἀνασκολοπ-ίζω :—Pass., with fut. Med. --σκολοπιοῦμαι (in pass. 
sense) Hdt.3.132, 4.43, but Pass. --σκολοπισθήσομαι Luc. Prom.7. | 
aor. --εσκολοπίσθην ib.2,10: pf. -εσκολόπισμαι 14. Peregr.1 3 :—fix on 
a pole or stake, impale, Hdt.1.128, 3.159, al.; in 9.78 it is used con- | 
vertibly with ἀνασταυρόω, asin Ph.1.237,687, Luc.Peregr.11. -ἴσις, 
ews, 7, impaling, Sch.A.Pr.7, Eust.1136.54. 

ἀνασκολύπτω' ἀποσκολύπτω, Hsch. 

ἂνα-σκοπέω, ο. fut. --σκέψομᾶι, aor. ἀνεσκεψάμην : (cf. ἀνασκέ- 
mrouat) :—look at narrowly, examine well, πάντ᾽ ἀνασκόπει καλῶς 
Ar. 7h.666, cf. Th.1.132, etc. :—also in Med., ἀνασκοπουμένοις Ar. 
Ec.827. II. look back at, reckon up, X.Vect.5.11 (nisi leg. ; 
ἐπανα--). -σκοπή, 7, consideration, Timo 61. 

ἀνασκυζάω, {ο beat heat again, Com. Adesp.930. 

ἀνασμύχω, consume as by fire, of disease, Aret.SDr.1. | 

ἀνασοβέω, scare and make to startup: generally, rouse, ἄγραν Pl. 
Ly.206a; τοὺς ἀκροωμένους Plu.2.44d; τινὰ πρὸς ὀργήν Chor.p.206B.: 
—Pass., ἀνασεσοβημένος τὴν κόµην with ruffled hair, Luc. T1m.54; 
κόµη ἀνασεσοβημένη 1d. JTr.30. 

ἀνασπάζουσιν' ἀνασπαράσσουσιν, Hsch. 

ἀνασπᾶράσσω, tear up, ῥίζας E.Ba.1104. 

ἀνασπάς: (pu)rdy ἀνεσπασμένον, Hsch. (ἄνασπάσιον' ἀ. cod.; ch 
παρασπάς). | 

ἀνά-σπασις, εως, ἡ, drawing back, Hp.Art.48; tearing up, τῆς Vis | 
-σπα- 
σµα, ατος, τό, uprooted plant, σελίνου Eust.679.34-. -σπαστήριος,' 
ov, fitted for drawing up: τὸ &., a machine for vatsing a portcullis, 
App.BC4.78. -σπαστός, όν, drawn up, Ar.V.382: but mostly, 
dragged up the country, of tribes compelled to emigrate into Cen- 
tral Asia, ἀνασπαστοὺς ποιῆσαι τοὺς Παίονας ἐς τὴν ’Aoinv Hdt.5. 
125 τούτου» ἐξ Αἰγύπτου ἀ. ἐποίησαν παρὰ βασιλέα Id.4.204, cf. 6.0, 
325 τοὺς ἀ. κατοικίζειν 1d.3.93; εὐθὺς a. removing hastily, ΡΙ0.2.53-- 
8. 2. of a door or gate, drawn back, opened from inside, 5. 
Ant.1186. II. as Subst., of a. (sc. ἱμάντες) latchets, Ath.12., 


ἵνασπις dea ἀναστομόω 
ασε -σπάω, poet. ἀνσπ-, draw, pull up, σπυρίδα Hdt.5.16, | Ch.303. -στᾶτήρια, τά, sacrifice on one’s recovery, Hsch. (cod, 
f. 4.154; βύβλον ἐκ τῶν ἑλέων Id.2.92 :—Pass., BGUi041.8 (iii | -1ar). -στάτης, ου, ὅ,-- ἀναστατήρ, A.Ag.1227. -στᾶτος, ον, 
\. De b. draw a ship up on land, Pi.P.4.27, Hdt.7/188, Th.4. | (ἀνίσταμαι) made to rise up and depart, driven from one’s house and 


). 2. draw, suck up greedily, ὅταν aiw ἀνασπάσῃ κόνις A.Eu.647 ; 
.. ὑγρόν Hp.VM22 ; &. wordy, τροφήν, Arist. 1A 495°26, PA661*19 ; 
Sup a. draw water, Th.4.97. 3. draw back, τὴν χεῖρα Ar. 
P].091 :—so in Med., ἐκ xpods ἔγχος ἀνεσπάσατ᾽ 11.13.574. 4. 
ear up, pull down, τὰ ἀγάλματα ἐκ τῶν βάθρων Hdt.5.86; τὴν σκηνήν 
d.7.119; τὸ σταύρωµα Th.6.100; τύμβους E.Med.1381, cf. Βα.049 ; 
ένδρα Arist.HA497°29, al. ; τὰς σανίδας τῆς γεφύρας Plb.2.5.5; πυλί- 
ας [ᾳ.5.30.4,εἴο. 5. metaph., ἀνασπᾶν λόγους, in S..A7.302, draw 
orth words, utter wild, incoherent words ; ἀνασπῶντ᾽ αὐτοπρέμγοις τοῖς 
ιόγοισιν Ar.Ra.go3 :—the phrase may be expl. from Pl. Th#.180a 
ὥσπερ ἐκ papérpas ῥηματίσκια. «ἀνασπῶντες) and Men.429 (πόθεν.. 
ούτους ἀνεσπάκασιν οὗτοι τοὺς Adyous;); SO da γνωμίδιον Ατ.ζν. 
9 D. 6. τὰς ὀφρῦς ἀνασπᾶν pucker the eyebrows, and so put ona 
‘rave important air, τὰς ὀφρῦς ἀνεσπακὼς ὥσπερ τι δεινὸν ἀγγελῶν Id. 
4ch.1069, cf. Alex.16, D.19.314; ἔβλεψε νᾶπυ καὶ τὰ µέτωπ᾽ ἀνέ- 
rmacev Ar.Eg.631; µέχρινεφέων τὴν ὀφρὺν a. Philem.174, cf. X.Smp. 
10; οἱ τὰς ὀφρῦς ἀνεσπασμένοι πρὸς τὸν κρόταφον Arist.Phgn.812 
re Il. retract, 6 στόµαχος αὐτὸς ἑαυτὸν a. Hp. Superf.22, Steril. 
lag III. carry away from home, Luc. Tox.28 codd. 

ἄνασπις, ιδος, 6, ἡ, without a shield, Nonn.D.30.18, 36.262. 

ἀνασπογγίζω, sponge clean, sponge well, τὸ ἕλκος Hp.Ulc.4; soak 
ip drugs, ἀνασπογγίσας εἰρίῳ. .πρόσθες Id. Nat.Mul.32, cf. 74. 

ἄνασσα (Fdvacca Inscr.Cypr.totH.., al.), ἡ, fem. of ἄναξ, queen, 
ady, addressed to goddesses, Od.3.380, 6.175 ; esp. in Att.to Athena, 
\. £u.228, 235,443, etc. 2. toa mortal, Od.6.149, ete.—Common 
n Poetry from Pi. downwds.; rare in Prose, as Isoc.g.72, Arist. 
7.526: ο. dat., ἐνέροισιν A.R.3.862. 3. generally, like ἄναξ 1ν, 
waroa πράγου» καὶ βουλεύματος authoress of this deed, E.F¥.704; dp- 
ίων Ar. Ra.387. II. as Adj., royal, ἀ. βουλή, of the Roman 
senate, 161 4.13891 34. 

ἀνασσείασκε, V. ἀνασείω. 

ἀνάσσῦτος, ον, (ἀνασεύω) rushing upwards, of air, Hp.Mul.2.124, 
f. Hsch. 

ἀνάσσω [ᾶ], impf. ἤνασσον Od.11.276, Dor. ἄνασσον [a] Pi.0.6.34, 
op. ἄνασσον [a] Il.t.252, Acol. 3 sg. ἐάνασσε Alc.64: fut. ἀνάξω 
1,20.180: Ep. aor. ἄναξα Hes. 7.837 :—rare in Med. and Pass., v. 
nfr.: (Favdoow, cf. ἄναξ) :—poet. Verb, mostly pres., to be lord, 
master, of gods and human rulers: in Hom. mostly ο. dat., νήσοισι 
cal “Apyet to be lord, hold sway in.., Il.2.1083 κτήµασι, κτεάτεσσι, 
Jd.1.117, 4.93: also c. gen., Αργείων, πεδίοιο d. to be lord of, ., Il.10. 
33, Od.4.602, cf. Pi. ].ο., E.Andr.22, etc.: with dat. pers. added, 
Amduevov Τρώεσσι ἀνάξειν. .τιμῆς τῆς Πριάμου to be master of Priam’s 
sovereignty among the Trojans, I1.20.180; γῆς ἀνάσσει βαρβάροισι 
βάρβαρος E.J731; πάντων μὲν κρατέειν ἐθέλειν, πάντεσσι 3° ἀνάσ- 
τειν, πᾶσι δὲ σηµαίνειν Il.1.288: with Prep., wer’ ἀθανάτοισι 19.4. 
1, cf. 23.4713 ἐν Βουδείῳ 16.572; ἐν Φαίηξι Od.7.62; παρὰ τὸν Αχέ- 
οντα 3. ΕΙ.184; ὑπὸ γαίας ib.841: with neut. Adj., Zed πάντ᾽ ἀνάσσων 
(d.OT904: in Hom. freq. with Ίφι, Τενέδοιό τε tpt ἀνάσσεις 11.1.28, 
al.: abs., τῶν ἀνασσόντων the kings, S.Ph.6:—Med. once in Hom., 
rpls ἀνάξασθαι yéve’ ἀνδρῶν to have been king for three generations, 
Od.3.245 :—Pass., to be ruled, avdccovrat δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ 4.177. TT. 
in Trag. sts. metaph. of things, κώπης ἀνάσσων E.Fr.705 3 ὄχων ἀνάσ- 
τουσ’ Hel.1040; στρατηγίας IT173 πηδήµατος ἀνάσσων lord of the 
leap, dub. in A.Pers.96; ἃ τῶν νυκτιπόλων ἐφόδων ἀνάσσεις, of Per- 
sephone, EF. Jom 1049 (lyr.) :—Pass., rap’ ὅτῳ σκῆπτρον ἀνάσσεται {5 
held as lord, S.Ph.1 40 (lyr.). 

ἄν-άσσω, Att. for ἀναΐσσω. 

ἀναστᾶδόν, Adv., (ἀνίστημι) standing up, 11.9.671, 23.469. 

ἀναστᾶλάω, make trickle forth, Opp.C.4.324. 

ἀνάσταλ-σις, ews, ἡ, reduction of diet, prob. for ἀνάστασις in 
Herod.Med.ap.Aét.5.129 (pl.). —tikés, ή, όν, fitted for checking, 
λύπης Ael.VH7.3 ; θεραπεία Gal.12.664. 

ἀναστᾶλύζω, sob, Anacr.43.4. (Etym. dub.; cf. ἀσταλύζω.) 

ἀνάσταμα, ατος, τό, dub. sens. in PPetr.3 p.291. 

ἀναστάς, f.1. for παστάς in A.R.1.789. 

ἀνά-στᾶσις, ews, Ion. 0s, 7, I. Act., (ἀνίστημι) making to stand 
or vise up, raising up the dead, dvdpds δ᾽ ἐπειδὰν aiw ἀνασπάσῃ κόνι».. 
οὔτις ἔστ᾽ ἀ. ΑΔ. 11.645; ἔλαβον.. ἐξ ἀναστάσεως τοὺς νεκροὺς αὐτῶν 
Ep. Heb.11.35. 2. making to rise and leave their place, removal, 
as of suppliants, a. ἐκ τοῦ ἱεροῦ Th.1.133; & τῆς Ἰωνίας removal of 
the Greeks from Ionia [for safety], Hdt.9.106: mostly in bad sense, 
desolation, ἅλωσιν Ἰλίου 7° ἀνάστασιν A.Ag.589; πόλεων a. 1d.Pers. 
107, εξ. E.77.364; τῆς πατρίδος D.1.5 3; disturbance, Hp.Decent.3 
(pl.). 3. setting up, erection, τειχῶν D.20.723; τροπαίου Plu. 
2.838: εἰκόνος GDI3505.20 (Cnidus), cf. JPE12.34.8 (Olbia), Arr. 
An.4.11.2 ; οἰκοδομημάτων Luc.Phal.1.3 (pl.). II. (ἀνίσταμαι) 
Standing or rising up, πόδες ἀναστάσεως χάριν Arist. Spir.485°18, cf. 
Id. 7.156. 2. rising and moving off, removal, στρατεύματος Th. 
7-75, cf. 2.14. 3. rising up, ἐξ ὕπνου S.Ph.276. b. esp. for the 
stool, dub. in Hp.£pid.6.7.1 : hence, motions, 1d.Coac.605, Dieuch. 
ee tS: ο. rising again after a fall, Ev. Luc.2.34. d. 
rising from the dead, Τυνδάρεω Luc. Salt.45 3 els ἀνάστασιν (fort. βλέ- 
ποντες] IGRom.4.743 (Eumeneia, iii a.p.): freq. in N.T., Ev.Matt. 
22.23, al.; 4. νεκρῶν Act.Ap.23.6; &. (wis, κρίσεως Ev.Jo.5.29 ; 
imd σώματος ἀ. Plot.3.6.6. -στᾶτέω, carry off, or perh. seduce, 
POxy.1836 (vi κ. ρ.). -στᾶτήρ, Ώρος, 5, destroyer, A. Th.1020, 
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home, ἀ. ποιεῖν τινας, & γίγνεσθαι, Hdt.1.76,177, 7.118, Isoc.4.108, 
S.0C429, T7r.39. 2. of cities, ruined, laid waste, Hdt.1.155,178, 
And.1,108, etc.; &. δορὶ χώρα 39.17.1490; δόµους τιθέναι a. Id. Ant. 
6733 ᾱ. ποιεῖν τὰ χωρία Th.8.24 ; οἴκους a. γεγενηµένους Isoc.6.66, 
cf. Alex.1 D., Men.J/nc.2.30 Korte. 3. of arguments, upset, Pl. 
Sph.252a. 4. c. gen., driven from, deprived of a thing, Χαρίτων 
Plu.2.613b. 5. unstable, Olymp.in Mete.1 41.28. II. Subst. 
ἀνάστᾶτος, 6, a kind of ight bread at Athens, prob. in Ath.3.114a, 


Paus.Gr.F7.94. 


ἀναστᾶτ-όω, unsettle, upset, [τὴν γῆν] Lxx Da.7.233; τὴν οἶκου- 
µένην Act.Ap.17.6, cf. 21.38, PMag.Par.1.2244; of the mind, Ep. 
stroy, Asp.in EN61.28 ; drive out, BGUi079.20(i A.D.) :—Pass., 
ἀναστατωθῆναι Harp.s.v. ἀνεσκευάσατο: ἀναστατοῦ és τὰ ὄρη Aq.Ps. 
10(11).1. πωσις, ews, 7, unsettling, Heph.Astr.2.32, Eust.81. 
41. 2. destruction, Ῥο]]. 9.01. 

ἀνασταυρ-ίζω, zmpale, Ctes.Fr.29.59 (Pass.). -d6w, = foreg., 
Hdt.3.125, 6.30, al.; identical with ἀνασκολοπί(ω, 9.78 :—Pass., Th. 
1.119, Pl.Gvg.473c. II. in Rom. times, affix to across, crucify, Plb. 
1.11.5, al.,Plu.Fab.6,al. 2. crucify afresh, Ep.Hebr.6.6. -ωσις, 
εως, ἡ, crucifixion, X.Eph.4.2. 

ἀναστᾶχύω, (στάχυς) Shoot up with ears, A.R.4.271, Procl.H.5.10: 
metaph., κατὰ ὦλκας a. Γίγαντες A.R.3.1054; trans., cause to spring 
up; putadtny δρακόντων Nonn.D.25.199. 

ἀναστείβω, tread under foot, AP7.544. 

ἀν-άστειος, ov, lacking in wit, Aristod.ap.Ath.13.585b. 

ἀνάστειρος, ον, (στεῖρα) with a high prow, vais Plb.16.3.8. 

ἀναστείχω, £o up, ἐπὶ γαῖαν Opp. H.1.422; ascend, κολώνην ib.4.65. 

ἀναστέλλω, send up, raise, νέφεα Arat.417 :—Med., gird or tuck 
up one’s clothes, νεβρίδας ἀνεστείλαντο E.Ba.696 ; ἀναστέλλεσθ' ἄνω 
τὰ χιτώνια Ar.Ec.268 : abs., ἀναστειλαμένη Artem. 4.44 :—Pass., dve- 
σταλµένῳ τῷ χιτῶνι With one’s frock girt up, Plu.2.178c. II. 
draw back, e.g. the flesh in a surgical operation, Hp.VC14 ; push 
back or up, τὰς ῥίζας [τῶν ὄρχεων ] Arist. HA632°17 :—Pass., {ο be 
turned up, of the foot, Hp.Mochl.24. 2. open, στόµια µεμυκότα 
Ph.1.278,al. 8. repulse, check an assault, E.771378, Th.6.70, X.Am. 
5.4.23: generally, of ἄνεμοι a. τὰ νέφη Arist. Pr.943°35, cf. Epicur. 
Ep.2p.51U,; φόβος & τινά Ael.VA5.54: Medic., check a discharge, 
etc., Leonid.ap.Aét.16.40, cf. Sor.2.9:—Med., suppress one’s in- 
clinations, dissemble, Plb.g.22.9 :—Pass., Th.3.98, Phid.Jr.p.82 W.: 


ic. gen., &. τοῦ.. {0 be restrained from.,., Ael.NA8.10; ἀνεστάλησαν 


τὴν ὁρμήν VE6.14. 4, remove, make away with, γῆν D.S.17.82 ; 
τὰ ἐμποδών Ph.I.407. 5. lay aside, Dam.Pr.4oo. III. in 
Med., renounce, refuse, ἀναστέλλεσθαι τροφήν Ael..VA11.14. 

ἀνα-στενάζω,-- ἀναστένω, Hdt.1.86, 6.80, Ev.Marc.8.12: 9. acc. 
cogn., τοῖά µοι &. ἐχθοδοπά such bitter words didst thou groan forth, 
S.A7.930. II. c. ace. pers., groan for, lament, A.Ch.335, E. 
HF118 (1γτ.). -στενᾶχίζω, groan oft and loudly, wail aloud, Ἡ.1ο. 
9. -στενάχω, Cc. acc. pers., groan aloud over, bemoan, bewatl 
aloud, ib.23.211:—so in Med., 18.315,355. -στένω, groan 
aloud, A. Ag.5 46,1286, 95.17.9239. 11. bemoan, ο. ace., Archil. 
9.8, E7551. Ae ae 

ἀναστέριστος, ον, not marked by stars, of positions in the heavens, 
Hipparch.1.7.21, 1.8.1. 

ἀνάστερος, ον, poet. for ἄναστρος, Arat.349, Man.4.528. ; 

ἀναστέφω, crown, wreath, τὸν σὺν κρᾶτα E.Fr.243 1 ᾱ- στεφάνοισι 
ib.362.48; στόρνῃσιν Call. Hec.1.1.15 :—Pass., ἀνέστεμμαι κάρα Φφύλ- 
λοις] havemy head wreathed with leaves, E. Hipp.806 ; but also δάφνας 
κλῶνας ἀναστέφεται Epigr.Gr.786. 

ἀναστηλ-όω, set up as or on a monument, Lyc.883, Plu.2. 
10328. Ξωσις, εως, ἡ, setting up of a monument, Ptol.Heph.ap. 
Phot.Bzbl.p.147 B. 4 

ἀνάστημα, ατος, τό, (ἀνίσταμαι) height, Thphr.HP9.9.5 of ani- 
mals, D.S.5.17 (ΡΙ.); τὸ τῆς ἡλικίας &. J.AJ2.9.6 5 &. βασιλικὀν royal 
majesty, D.S.19.92; & τραγικόν D.Chr.18.7 (prob. 1.) ; 7 ψυχὴ γαῦ- 
ρόν τι ἀ. λαμβάνουσα Longin.7.2(prob.). 2. protuberance, promi- 
nence, Simp.tnCael.480.15. 3. high ground, in pl., ισα... Diss 
Qeiqwetes 4. erection, building, Epict.Gnom.62 (pl.); metaph., 
structure, φιλοσοφίας Phid.Herc.1 457.10. 5. eruption, φλυκταινῶν 
Lyd. Ost.35, :—also ἀνάστεμα, Lxx Ju.9.10, al. 

ἀναστηρίζω, aor. 1 --ξα, setup firmly, AP7.321. 

ἀναστησείω, Desiderat. of ἀνίσταμαι, Agath.3.4. 

ἀναστίδωνος' ἀνατεταμένος, Hsch. ; ; 

ἄναστοιχει-όω, resolve matter into its elements, Chrysipp.Stoic.2. 
188, cf. Ph.t.501,477 (Pass.), Gal.1.508. -wais, εως, 7), dissolu- 
tion, Alex.Aphr.Pr.1.79, Lyd. Mens.4.26, cf. 40 ; of the body, Gal. 
7-251. -ωτικός, ή, ὄν, dissolvent, Steph. in Hp.1.132 D. 

ἀναστολή, ἡ, putting back, τῆς κόµη» Plu.Pomp.2. 2. opening 
up ofa fistula, Heliod.ap.Orib.44.23.60. } 

ἄναστομ-όω, furnish with a mouth, open up; Tappov clear oe a 
trench, X.Cyr.7.5.15 3 τὰς Νείλου διώρυγας Pb. 5.62.4, cf. os 5. 
60; ταῦτα τῶν ἡδυσμάτων a. τᾷσθητήρια Diph.18.6: &. µήτραν ite 
19:—Med., φάρυγος ἀναστόμου τὸ χεῖλος Open your gullet ine 6, 
Cyc.357:—Pass., τραυλὴ µέν ἐστιν, ἀλλ’ ἀνεστομωμένη ret ; αν. : 
wide-opened, loud-talking, Call.Com.19 ; also, {ο be opened, i ated, ᾱ- 
of πόροι Arist.HA581°19, GA751*2; ix@pes ἀναστομωθείσης τῆς 
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σαρκὸς ἐξέρρεον Memn.2. 2. of one sea opening into another, 
κατὰ στενοπόρους αὐχένας ἀνεστομωμένος Arist.Mu.393*22 ; 6 ᾿Αράβιος 
κόλπος ἀνεστόμωται eis τὸν. . Ὠκεανόν D.S.3.38, cf. Ph.2.475, Η]ά.τ. 
20. πωσις, ews, 7), outlet, opening, Plu.2.590f, Gal.11.750 3 imos- 
culation, 1d.UP6.17. 2. patency, Cels.4.5, Gal.7.31. 3. open- 
ing up or keeping open, ἕλκους Ruf.Fr.118, cf. Procl.7Alc.p.119 C. 
(pl.); αἱμορροίδων Dsc.1.58 ; τὰ εἰς &. βρώµατα appetizing foods (cf. 
ἀναστομόω 1), Ath.4.132f; ἀ. καὶ δῆξις, of manures, Thphr.CP3.17. 
6 —wtéov, one must open, of piles, Gal.17(2).287. -ωτήριος, 
ov, proper for opening, τῆς ὑστέρης Hp.Nat. Μι.1οο. -ωτικός, ή, 
όν, = foreg., Dsc.1.4, Antyll.ap.Orib.10,25.2. -ωτός, όν, of an 
abscess, prob. f.1. for ἀστόμωτος, Gal.18(2).795. 

ἀνα- στονᾶχέω, = ἀναστένω, Orph.4.1287 :—also --στοναχίζω, 
0.5.2.634(5.ν.].). 

ἀναστοφάγος,ον, not eating thevaords (q. v.), Orac.ap. Paus. 8.42.6. 

ἀναστράπτω, lighten, Ph.2.204. 

ἀναστρᾶτεύω, enlist again, App.BC3.66 :—Med., serve again, of 
soldiers, D.C. 41.35. 

ἀναστρᾶτοπεδ-εία, 7, decamping, Plb.6.40.1. --εύω, movecamp, 
Id.1.24.4, D.H.5.34, etc.:—Med., J.4/14.15.14, D.C.49.11. 

ἀνά-στρεμμα, ατος, τό, fil, for ἀνάβλεμμα ἵπ X.Cyn.4.4. 
πτέον, one must invert, τι Isoc.5.132. 
anastrophe, Hdn.Gr,1.481, etc. 

ἀναστρέφω, poet. ἀνστρέφω, pf. ἀνέστροφα ν.]. in Theognet.1. 
8, 3 pl. ἀνέστροφαν Cerc.F¥.17.30:—turn upside down, µήπως.. 
δίφρους ἀνστρέψειαν might upset them, 11.232.436: 6 θεὺς πάντ᾽ &. πάλιν 
E.Supp.331; ᾱ. γένος Ar.dv.1240; τὴν (οήν Όετο.].ο.; & καρδίαν 
upset the stomach, i. e. cause sickness, Th.2.49; reverse, A.Pers. 333, 
Ar.Fl.779:—Pass., fut. ἀναστραφήσεσθαι τὰ τῆς Ἑλλάδος πράγµατα 
Isoc.5.64: pf. ἀνεστράφθαι τῆς πολιτείας 1d.6.66 codd.; ὄρος ἀνε- 
στραμµένον ἐν τῇ (ητήσει turned up by digging, Hdt.6.47, cf. Χ.Οεο. 
16.12. 2. invert order of words or statements, Demetr. Eloc.11, 
al., Hermog./d.1.11 :—also in Pass., with ref. to ἐπαναστροφή (q.V.); 
ib.12. ‘3. = ἀρνεῖσθαι, S.Fr.1012. ΤΙ. turn back, Com.Adesp. 
22.73D.; bring back, twa ἐξ “Aidov S.Ph.449, cf. E.Hipp.12283; a 
δίκην τινί ld.Ba.793; dup ᾱ. κύκλῳ to roll it about, Id.Hel.i557. 2. 
intr., turn back, retire, Hdt.1.80,etc.; esp. in part., ἀναστρέψας ἀπή- 
λαυνεν X.An.1.4.5, etc.; but also, rally, of troops, Th.4.43, X.HG6. 
2.21, cf. B. IIL. 1:—avaorpépoy, τό, V. avakukAtkés. III. inGramm., 
write with anastrophe, as πέρι for περί, Hdn.Gr.2.52,66 :—Pass., 1. 
481, al, 2. Math., ἀναστρέψαντι convertendo, Euc.5.19 Cor. ; so in 
Logic, οἱ ἀντιστρέφοντες οὐχ of ἀναστρέφοντες ἀλλήλοις λόγοι συναλη- 
θεύονται (ᾳα].11.465. 

B. Ῥα55.,ν. supr. Α.1. ΤΙ. dwellin a place, ἀλλά Tw’ ἄλλην 
γαῖαν ἀναστρέφομαι go toa place and dwell there, Od.13.326, cf. Call. 
Lav.Pall.76, Aet.1.1.6 (so ἀναστρέφειν πόδα ἐν yi E.Hipp.1176) ; 
ἀναστρέφεσθαι ἐν Αργει 1d. 77.993; ἐν pavep@, ἐν µέσῳ, Zo about in 
public, X.H7G6.4.16, Pl.#?.558a; ἀ. ταύτῃ ΤΗ.δ.94; ἐν εὐφροσύναις 
Χ.4Φ.0.4: ἐν τοῖς ἤθεσι Pl.Lg.865e; ἀ. ἐν ξυμμαχίᾳ continue in an 
alliance, X.HG7.3.23 &. ἐν γεωργίᾳ to be engaged in.., 1d.Oec.5.13 ; 
ἐπὶ κυνηγεσίαις Plb.32.15.93 ἀ. ἔν τινι dwell upon, in writing, Apollon. 
Cit.2: generally, conduct oneself, behave, ὡς δεσπότης X.An.2.5.14; 
οὑτωσί Arist.EN110320; Opacéws, ἀχαρίστως καὶ ἀσεβῶς ets τινα, 
PIb.1.9.7, 23.17.10; ἐν ταῖς ἀρχαῖς ὁσίως 1G12(7).233(Amorgos); ὡς 
τὰ παιδία Ερὶοε. ΕΠΕΠ.20.3: πῶς δεῖ ἐν οἴκῳ θεοῦ a. 1Ep. 17.3.15. 2. 
revolve, like the sun inthe heavens, X.Mem.4.3.8. III. of soldiers, 
face about, rally, Id. An.1.10.12, HG6.2.20, etc. 2. to be reversed 
or inverted, ἐμοὶ τοῦτ ἀνέστραπται 1d. Hier.4.5, cf. Cyr.8.8.13, Arist. 
Mech.854*10. 8. return, P|.Plt.271a; retreat, Arist. HA621°34. 

ἀναστρολόγητος, ov, ignorant of astronomy, Str.2.1.19. 

ἄναστρος, ον, carrying no planet, σφαῖρα Thphr.Fr.31,32, cf. 
Eratosth.Cat.22; without σφαῖρα, Jul.Or.4.148a; starless, νύὲ ib. 
1536. 

ἀναστροφάδην, Adv. reversely, Hsch. 

ἀνα- στροφή, 7, turning upside down, upsetting, overthrow, E.Fr. 
301 (pl.); μοῖραν eis &. δίδωσι, = ἀναστρέφει, 1d. Andr.1007 ; disorder, 
confusion, Posidipp. 26.22. 2. turning back, return, S.Ant.220; 
πολλὰς & ποιούµενος, of a hunter, making many casts backward, X. 
Cyn.6.25; wheeling round, of a horse, Id.Eg.Mag.3.14; of soldiers in 
battle, whether to flee or rally, Id.Cyr.5.4.8; µηκέτι δοῦναι αὐτοῖς ἀ. 
time to rally, 1d. HG4.3.6, cf. Ages.2.3; esp. of the reversal of a wheel- 
ing movement, Ascl. Zact.10.6, Ael. Zact.25.7, Arr. Tact.21.4; of a 
ship, Th.2.89; ἐξ a. turning back, Plb.4.54.45 Kar’ ἀναστροφήν con- 
versely, S.E.M.7.430. 8. inGramm., throwing back of the accent, 
as in Prepositions after their case, A.D.Synt.308.15, etc. 4. 
Rhet., = ἐπαναστροφή, repetition of words which close one sentence 
at the beginning of another, Hermog./d.1.12, etc. b. tnversion of 
the natural order, A.D.Synt.71.18, Phoeb.Fig.t.4, etc.; τῆς τάξεως 
Theon Prog. 4. 5. Math., conversion of a ratio, ἀ. λόγου Euc.5 
Def.16; nar’ ἀναστροφήν Papp.1002.25. Il. dwelling in a place, 
Plu.2.216a. 2. abode, haunt, δαιμόνων ἀναστροφή A.Eu.23. 3 
mode of life, behaviour, Plb.4.82.1, D.L.9.64 3 -ϕὴν ποιεῖσθαι 162. 
477012, cf. S/G491.5, Lxx T0.4.14, Ep.Gal.1.13, Ep.Eph.4.22, al. ; 
&. πολιτική PGiss.40i1 29 (ili A.D.) ; ἐξημερωμένης -ϕῆς civilized Life, 
Phld. Sto. Herc. 339.19. 4. delay, respite, time for doing a thing, 
Plb. 1.66.3, al., D.S.10.5. 5. occupation, concern, περί τι τὰν Ge 
ἔχειν Archyt.1, cf. Phld.Po.5.1425.0. 6. return, way back, Arist. 
14611326, cf. Pr.g4023. 7. recourse, & λαμβάνειν πρός τι Plu. 
POL -στροφία, Ep. -ίη, 7,=foreg., Man.4.312. -στρό- 


--στρε- 
2. one must write with 
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Φιος, ov, converse, of mathematical proportions, Papp.210.1 5 
al. -στρόφισμα, aros, τό, hinge, καλυπτῆρας ἐξ a. hinged lids 
1G7.3498 (Oropus). -στροφος, ov, = ἀναστρόφιος, Papp.828.17 
(Savi) -atpddus, Adv. conversely, vice versa, Stoic.2.71, lamb, | 
VP26.118. ‘ ὰ 
ἀναστρώννυμι, spread with coverings, Lyd.Mag.1.18 (Pass. ). . 
ἀναστρωπή, 7, word coined by Pl.Cra.409¢, to explain ἀστραπή 
(ὅτι τὰ ὦπα ἀναστρέφει). : | απ 
ἀναστρωφόω, Frequentat. of ἀναστρέφω, τόξον ἐνώμα πάντῃ ἄνα- | 
στρωφῶν turning it constanily, Od.2t. 394:—Med., wander about, - | 
Fr.g45; 4. ἐν ἀφθόνοισι live in the midst of plenty, E.Fr.1063.5. ID 
intr. in Act., retire, desist from, ὀχῆς Arat. 1069. | 
ἀναστύφελίζω, = στυφελί(ω, Nonn.D.1.181, Hsch. | 
ἀναστύφω [ὅ],«- στύω, aor. inf. ἀναστῦψαι S.F7.421. 7) 
ἀνασύν-ταξις, ews, ἡ, reassessment of war-tax levied on property, 
Poll.6.179, Suid. -τάσσω, reassess war-tax, Hyp.F7.151. | 
ἀνασυρίζω, hiss shrilly, Orph.4.gg5 (tm.). 
ἀνασνρτόλις, εως, 7, ewd woman, Hippon.110. 4 
ἀνασύρω | ῦ], pull up, δοκόν Procop.Goth.4.11 ; another’s clothes, ᾿ 
D.L.2.116 ; expose to view, τὴν ἀκρασίαν Clearch.14:—Med., pull up | 
one’s clothes, expose one’s person, Hdt.2.60, Thphr.Char.11.2, D.S, | 
1.85, etc.; ἀνασυράμεναι τοὺς χιτωνίσκους Plu.2.248b: pf. part. Pass, | 
as Adj., ἀνασεσυρμένος obscene, Anacr.ap.Phot.p.123R. ; lacking in 
decency, Thphr.Char.6.2. 2. in Pass, also, of Alexander’s hair, _ 
to be curly, Ael.VHi2.14. | II. Med., plunder, ravage, Plu.2.330d, 
cf. Hsch. 3 
ἀνασφᾶδάζω, struggle violenily, Usch. ; a 
ἂνα-σφάλλω, fut. -σφαλῶ J.AJ17-6.5 (ν.]. -σφΏλαι), intr., 2356 
from a fall or iliness, recover, συμπτώµατος ἀνασφῆλαι Ἐ].44.264Ε1 
ἐκ τῆς νόσου Nic.Dam.p.98 D., cf. Βαῦτ. 75.9; νόσου καὶ πόνων 14.18. 
3, cf. D.Chr.34.5; ἐκ κακῶν Luc.Abd.32: abs., J. 1.c. -σφαλσις, 
εως, ἡ, recovery, Vett. Val.285.20. 
ἀνασφηνόω, tighten with wedges, Apollod. Poliore.159.6. 
ἀνασφίγγω, bind tight up, ἵππον χαλινῷ Nonn.D.42.51: aor. I 
part. -σφίξας 1G12(2).11 (Mytilene). 
ἀνασφοδάξαι' ἀναπηδῆσαι, ἐξελάσαι, Hsch. (—jta cod.), 
ἀνάσφορον, τό.Ξ-πτερίς, Ps.-Dsc.4. 184. | 
ἄνα-σχεθέειν, -θεῖν, inf. of the poet. aor. 2 of ἀνέχω. —oKECIS, 
εως, ἡ, (ἀνέχομαι) holding up, lifting up, προβοσκίδος, of an elephant, | 
Plu.2.972b. 2. holding in suspense, τῶν Se.vav1d.Num.13. 3.0) 
ἡλίου rising of the sun, Arist.Mu.393°2 (pl.). -oXETLKds, 7, dV, en 
during, patient, Plu.2.31a. -σχετός, Ep. ἀνσχετός, όν, endur- 
able, Thgn.119: mostly with negat., οὐ yap ἔτ᾽ ἀνσχετὰ ἔργα τετεύ- | 
xara. Od.2.63; πεσεῖν.. πτώµατ᾽ οὐκ & A.Pr.gig; θρέμματ᾽ οὐκ a. 
Id. 74.182 ; so with a question expecting a negative answer, S. Ph, 
987: οὐκ ἀ. [ἐστι], c. acc. et inf., Hdt.1.207, cf. 2.818.142: Cav γὰρ 
κακῶς κλύουσαν οὐκ &. S.Tr.721, cf. OC1652 ; ove d. ποιεῖσθαί τι Ἠ αι, 
7.163: abs., οὐκέτι ἀ. ἐποιοῦντο ΤΗΠ.Ι.118. ' 
dva-cxiLw, rip up, τοῦ,λαγοῦ Thy yaorépa Hat.1.123, cf. 124, 3.355 
τὰς κυούσας Arist.EN11 48520; δέρµα ὀνύχεσσι Theoc.25.277, cf. 164. 
952.32 (Epid.) ; plough up, νῶτον yas Pi. P.4.228 (tm.) :—Pass., tpl | 
Bos -όμενος track opened up, Plu.2.161f. -σχινδῦλεύω,- ἀνασκο- 
λοπί(ω, P1LR.362a; cf. ἀνασκινδυλεύω. -σχῖαις, εως, 7, ipping © 
open, Gal.14.675. , 
ἀνασφῴζω, fut. -ώσω: pf. ἀνασέσωικεν IG12(5).1061.9 (Ceos, ΠΠ 
B.C.): aor. ἀνέσωισε ib.1004.5 (Ios, iv/iii B.c.), ef. OG156.11 = © 
recover what is lost, rescue, ἀπὸ φόνου ἔρρυτο κἀνέσωσέ ww S.OT1351 
(lyr.); & φίλον ἀλλοιωθέντα Arist. EN1165>22:—more freq. in Med., 
ἀνασφ(εσθαί τινα φόνου rescue from death, S.£1.1133 ; avacwodpmevds | 
µοι dds... Σάμον Hdt.3.140:—but Hdt. commonly uses the Med. η 
the proper sense, ἀ. τὴν ἀρχήν recover it for oneself, 1.82,106, etc.; in 
3.65 he joins Act. and Med., ph ἀνασωσαμένοισι δὲ τὴν ἀρχὴν μηδ 
ἐπιχειρήσασι ἂνασφζειν :—Pass., to be restored, recover, Pl. Phib.32€ 1 
return safe, eis Κατάνην Lys.20.24 3 ἀνασωθῆναι és τὰς πατρίδας, Οἱ 
exiles, X.HG4.8.28; ἐκ φυγῆς Plb.18.27.2, al. 2. preserve in 
mind, remember, Hdt.6.65. | 
ἀνασωρεύω, heap up, in 'Pass., Plb.8.33.5. 
ἀνά-σωσμα, ατος, τό, preservation, Tz. ad Lyc. 1297. 
6, =foreg., Aq.Ge.45.1. \ | 
ἀνασωφρονίζω, reduce to sobriety, in Pass., Hsch. 5. Υ. ἄμπνυτο.. | 
ἀνασώχω, = σώχω, Sch. Nic. 7h.695. 
ἀνατάκται, οἱ, assessors, title of financial board at Miletus, OG/ j 
213 (ca. 300B.c.), SI1G577.19, εἰς, 
ἀνατᾶνύω, poet. ἀντ--,-- ἀνατείνω, Call. Jov.30, JG14.1015, APL4, 
101 :—Med., ava χεῖρα τανύσσατο A.R.1.344. 
ἀνάταξις, εως, 7, financial estimate, assessment, SIG577.21. 
ἀνατᾶράσσω, Att. --ττω, stir up the mud, Arist.HA620°16:— 
Pass., οὖρα ἀνατεταραγμένα thick urine, Hp.Aph.4.70, cf. Epid.t. 
26.5’. II. rouse to frenzy, S.Tr.218; confound, ΕΙ. Phd.88c = 
Pass., ἀνατεταραγμένος πορεύεσθαι march in disorder, X.An.1.7.20. 
ἀνάτᾶσις, ews, 7, (ἀνατείνω) extension, els ὕψος Plb.5.44.3, εἰς. bi 
abs., height, J.BJ6.9.1; &. ὁρῶν ΡΗΙΡ. in Mete.37.10. 2. stretching 
out, Hp.Art.11 3 ἀκοντίων Onos.17: metaph., threats of violence; 
Plb.4.4-7, 7.108 (pl.); μετὰ ἀ. καὶ ἀπειλῆς Epict. 7.25, cf. D.S.38: 
8. 8. intensity, inflexibility, τοῦ φρονήµατος Plu.Mar.6 ; intenst) 
of passion, Phlid.Zib.p.290.: abs., courage, steadfastness, prob. Ἱ. 
D.Chr. 34.40. 4. endurance of hunger, fasting, Sor.1.49, Plu.2' 
62a. 5. a. rhs βοῆς straining, Sch.E.Or.149; κατ ἀνάτασιν of the 
acute accent, D.T.620.1. 6. metaph., straining, effort, Phid.Kh_ 


Ξσωσμός, 


οι νυν oe σημ.” 


Ἰ 


ἀνατάσσω 
1.315S., al.; ἡ πρὸς τὸ ἓν διαγνώσεως ἀ. Dam.Pr.27, cf. Ῥτος]. 61.21, 
al,: c. gen., τιμῆς Procop.Gaz.Pan.496.4. 

ἀνατάσσω, Att. —tdrtw, aor. 2 Pass. ἀνετάγην, countermand ex- 
penditure, D.C.78.18 (Pass.) :—Med., go regularly through again, 
yehearse, Plu.2.968c ; set {η order, διήγησιν Ev.Luc.t.1, 

ἀνατᾶτικός, ή, dv, threatening, Plb.5.43.5, D.S.5.31. 
Plb.4.4.7- 

ἀνατείνω, poet. ἀντ--, lift up, χεῖρας ἀ., in swearing, Pi.O.7.65 ; 
also in prayer, 14.1.6(5).41 ; εὐξόμεθ᾽. .ἀνατείνοντες τὼ χεῖρ᾽ Ar. Av. 
§23; as token of assent in voting, X.47.5.6.33, etc. 2. stretch 
forth, so as to threaten, τὴν µάχαιραν ἀνατεταμένος X.Cyr.4.1.3 :— 
Med. (with aor. 1 Pass.), οὐδὲ Πολυδεύκεος βία χεῖρας dvrelvart’ ἂν 
ἐναντίον αὐτῷ Simon.8; οὐδὲν ἂν ὑμῖν εἶχε ἀνατείνασθαι φοβερόν hold 
mut any alarming threat, D.19.153: abs., threaten, Plb.5.55.1: ο. dat., 
1.82.8: ο. fut. inf., 4.18.10. 3. hold up, offer asa prize, ΡΙ.Ν.8.25 
Pass.). 4. present a document to a magistrate, BGU613.3 (ii 
MD.) 5. lift up, exalt, κῦδός τινος Pi.N.8.343 ἀνατείνασθαι ἀρχήν 
train or augment its force, Plu.Cleom.to. 6. lift up, κάρα ΡΙ.Ν.1. 
(3; ἑαυτόν Ael.VA3.21; a. τὰς ὀφρῦς pucker, Luc. Tim.5 4. Fit of 
ound, strain to a high pitch, Arist.Py.92020(Pass.). 8. metaph., 
wcite, τινά Plu.2.60c :—Pass., Phld.Lib.p.44O0.; ofthe soul, etc., εἰς 
uebexrov αἴτίαν Procl.Jnst. 100, cf. 23. ΤΙ. spread out, expand, 
. g. aline of battle, τὰ κέρατα X. Cyr.7.1.6, cf. 19.24 ἀετὸς ἐπὶ δόρατος 
νατεταµένος Spread eagle, ib.4; &. ἱστία πρὸς (υγόν Pi.N.5.51 τ--- 
-ass., {ο be distended upwards, Ti.Locr.102a; extend, eis tos Plb.o. 
10. 1ΤΙ. hold out, persevere, esp. in abstinence from food, Sor. 
«56, Arr. Epict.2.17.9. IV. intr., reach up, stretch up, πέδιλα ἐς 
όνυ ἀνατείνοντα Hdt.7.67. 2. extend, stretch out, dpos..&. ἐς τὴν 
ἴτην Hdt.7.176, cf. 8.107, Arist. 4524919, Epicur.Nat.11.5, Inser, 
*vien.37.160, 42.69: metaph, in Pass., πρὸς &ppovas radr’ &. these 
hings only reach or affect foolish people, Phid.Herc.1251.12. 

ἀνατειχ-ίζω, rebuild, τείχη X.HG4.4.18 :—in Med., build up, τὸ 
απεινότατον J.BJ5.5.1. --ισμός, 6, rebuilding of walls, X.HG4.8.9. 

ἀνατέλλω, poet. ἀντ--, aor. ἀνέτειλα: pf. part. ἀνατεταλκός Plb. 
115.10 :—make to rise up, τοῖσιν 8 (sc. ἵπποις) ἀμβροσίην ἀνέτειλενέ- 
εσθαι 11.5.777; Αἴγυπτος .. Δήμητρος ἀντέλλει στάχυν A.Fr.300, 


Adv. -κῶς 


f, LxxGe.3.18; ὕδωρ ἀ. make water gush forth, ΡΙ.].6(5).75: τὸν. 


λιον Ev. Matt.5.45 :—so in Pass., φλὸξ ἀνατελλομένα a flame mount- 
ag up, Pi.l.4(3).83. 9. bring forth, give birth to, ἄντειλας Διόνυσον 
0.7(6).5 ; ἰούλους A.R.2.44: of events, μυρί’ ἀπ᾿ αἰσχρῶν ἀνατέλ- 
οντα S.Ph.1139. ΤΙ. intr., rise, appear above the horizon, of any 
eavenly body, as sun and moon, Hdt.2.142, S.OC1246, Ar.Wu. 
54; πρὺς ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνατέλλοντα Hdt.1.204, 4.40; also of con- 
fellations, A.R.3.959 ; jas avr. Id.2.1007; dist. from ἐπιτέλλω (ᾳ.ν.), 
'tol..4lw.8.4; cf. ἀνατολή. b. = ἐπιτέλλω, of the Pleiades, Theoc. 
335. 2. of a river, fake its rise, ἐκ ταύτης [τῆς λίμνης] Hdt.4. 
2, cf. Ael. VA1 4.16, etc. b. of persons, originate, ἐξ Ιούδα ἀνατέ- 
αλκεν 6 κύριος Ep. Heb.7.1 4. 3. grow, of hair, ταρφὺς ἀντέλλουσα 
tt A.Th.535; of teeth, Arist.HA501°29; spring up, of plants, 
hphr.AP3.1.6,al.; cf. ἀνατολή u. 4. of mountains, rise, A.R. 
501; but, appear on the horizon, 19.6οι. 5. rise up, ἀνέτειλε 
ωτήρ prob. in Epigr.Gr.g78 (Philae). 

ἀνατέμνω, cut up, cut open, vexpdy Ἠάι.2.87, cf. Luc.Prom. 
I. 2. dissect, Hp. Ep.17, Arist.Spir.478*21. 3. open up, clear, 
δούν, avAakas, Ph.1.16,20; ὁδὸν καινήν OGI701 (Egypt). 11. cut 
f, kKAhwara Aeschin.3.166 ; γεισηπόδισµα [G27.463.63. 
ἀνατεταμένον, 75, = ἐλξίνη, Ps.-Dsc.4.39. 

ἀνατεταμένως, Adv. pf. part. Pass. of dvarelyw, stretched or strained 
) the utmost, Sch.Ar.Ra.1282. 

ἄνα-τήκω, melt: metaph., relax, τὸ σῶμα ἡδοναῖς Plu.2.136b :— 
ass., of snow, ¢haw, Plb.2.16.9. -τηξις, ews, 7, melting, thaw- 
12, 1d.9.43.5. 

avart [7], Adv. of ἄνατος, without harm, with impunity, A.Eu.59, 
-Ant.485, E.Med.1357, Pl.Lg.871e, prob. in Th.8.67, cf. Is.F7.2, 
5.20.58, etc, (Spelling ἀνατεί attested by Hdn. Epinz.256.) 
ἀνατίθημι, pf. ἀνατέθηκα SIG1018.9 (Pergam.), etc. :—/ay upon, 
nce in Hom., ἐλεγχείην ἀναθήσει µοι 11.22.100; &. ἄχθος lay on as 
burden, Ar.£q.1056 (hex.), cf. X..41.3.1.303 κινδύνους ἰδιώταις ἀ. 
lyp.Eux.g : in good sense, &. κῦδός τινι Ρἱ.0.5.8. Ῥ. Med., put 
t board ship, IG3(1).1421 (Cyparissia). 2. in Prose, refer, attri- 
ule, a thing to a person, μεγάλα οἱ χρήµατα ἀ. Hdt.2.135 3 οὐ γὰρ ἄν 
mupaulda ἀνέθεσαν ποιήσασθαι would not have attributed to her the 
ection of the pyramid, ib.134; Φοίβῳ τήνδ ἀναθήσω πρᾶξιν E. EI. 
296 ; εἰμή, ὅταν. .εὖ πράξητε, ἐμοὶ ἀναθήσετε will give me the credit 
it, Th.2.64; οὐ τῷ συμβούλφ τὴν τοῦ κατορθοῦν. . ἀνέθηκε δύναμιν 
.1δ.200: &. tw) τὴν αἰτίαν τινός Isoc.1.37, Aeschin.2.10; also, 
mpare, τινὰ εἴς τι Eun. Hist.p.261 D. b. a. τινὶ ἅπαντα πράγµατα 
y them upon him, entrust them to him, Ar.Nu.1453, Th.8.82. 11. 
tup asa votive gift, dedicate, τινί τι Hes.Op.658, Pi.O.3.30, Hdt.2. 
59, 7-54, Ar.Pl.1089, etc. ; 'Ῥήνειαν ἀνέθηκε τῷ ᾽Απόλλωνι Th.1.13 ; 
άθηµα ἀνατιθέναι Hdt.1.53, 2.182; ἀ. τι ἐς Δελφούς Id.1.92, 2.135, 
32, Pl. Phdr.235d, etc.; less freq. ἐν Δελφοῖς Theopomp.Com.1 D., 
lu.Sol.25; dedicate a book, Id.Sull.6 ; &. τινά set up a statue of.., 
1G420(Delos, iii B.c.); incorrectly of burial, OGJ602 (Jaffa) :--- 
aSS., ἀνατεθῆναι Ar.Eg.849 ; cf. ἀνάκειμαι. 2. set up, erect, [arh- 
ην] παρὰ βωμόν, νεών, Plb.5.93-10, Plu. Publ.14: metaph., dedicate, 
πκραγορίαν λύρᾳ Pi.P.8.29; & τὰς ἀκοὰς τοῖς ἀκροάμασι give them up 
ν Ῥ]Ρ.23.5.9. 3. set up and leave in a place, &. τινὰ ἐπὶ κρηµνόν 
T.P1.69 ; ᾱ- (ῶντα (on a cross) Plb. 1.86.6, III, put back, τί γὰρ 
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παρ᾽ ἦμαρ ἡμέρα τέρπειν ἔχει, προσθεῖσα κἀναθεῖσα τοῦ Ύε κατθανεῖν ; 
pushing us forward or moving us back on the verge of death, 9.41. 
4763 cf. Β.Π. 2. 

B. Med., put upon for oneself, ἀναθέσθαι τὰ σκεύη ἐπὶ τὰ ὑπο(ύγια 
X.An.2.2.4; pack on one’s cart, Lys.7.19 ; τοῖς ὤμοις & τινά put on 
one’s shoulders, Plu.2.983b; freq. like Act., ἀ. τινὰ ἐφ᾽ ἵππον Id. Art, 
TI, ete 2. impart, communicaie something one’s own, τινί τι 
Act. Ap.25.14, Ep.Gal.2.2, Plu.2.772d. 3. εμέ, refer, a. περί 
τινος εἰς σύγκλητον refer the consideration of it to the Senate, Plb.21. 
46.11, cf, App. Samm. 4. II. place differently, change about, e.g. 
the men ona draught-board, ἀνὰ πάντα τίθεσθαι v. 1. in Orac.ap.Hdt. 
Sy Pi 2. take back a move at πεττοί, Pl.Hipparch.229e : hence 
metaph., retract one’s opinion, X.Mem.1.2.44, cf.2.4.4; freq. in Pls 
ἀνατίθεσθαι ὅ τι δοκεῖ Pl.Grg.462a, cf. Prt.354e, Chrm.164d3; οὐκ 
ἀνατίθεμαι μὴ οὐ. . retract and say this is not so, Id.Phd.87a; οὐκ ἀ. 
μὴ οὐ καλῶς λέγεσθαι Id. Men.89d; ἀνατιθέμενος τὸ Sinuaprnuévoy Luc. 
Pseudol.29. 

' ἀνατίκτω, bring forth again, Ael.NA1.17, Hsch. 

ἀνατῖμάω, raise in price, Hdt.9.33; &. ἑαυτόν D.C.38.5 :—Med., 
Poll. 3.125. 

ava-tivaypds, 6, shaking violently, Lxx Na.2.10(11). —tlvac- 
σω, fut.-tw, shake up and down, brandish, θύρσον E.Ba.8o0(lyr., tm.): 
also of the wind shaking about a sail, Id.Or.341 (tm.), cf. Gal.14. 
638. 

ἀνατιταίνω, brandish, τόξα Musae.17 (tm.., cf. Opp..2.90. 

ἀνατιτήσαντες' πληρώσαντες, Hsch. 

ἀνᾳ-τιτραίνω,-- 5α., of trepanning, Aét.15.15. -τιτράω, bore 
through, bore, Dsc.1.66(Pass.), TryphoFy.112 V. (Pass.) ; part. ava- 
τιτράς, -άντος, Gal. UP16.11, etc., Orib. 46.11.10. 

ava-TAnpa, ατος, τό, sufferance, Suid. --τλῆναι, inf. οΓἀνέτλην, 
aor. with πο pres.: fut. ἀνατλήσομαι : also aor. 1 ἀνέτλησα Ότας. 
ap. Lact.Inst.4 :—bear up against, endure, κἠδε᾽ ἀνέτλης Od.14.47 ; 
ὀϊζύος ἣν ἀνέτλημεν 3.1043 φάρμακ᾽ ἀνέτλη, i.e. resisted the strength 
of the magic drink, 10.327; πολύθρηνον αἰῶνα. . ἀνατλᾶσα A.Ag.716; 
πατέρα. «οὐκ ἀνέτλατε». Ο(2290, etc.; πόλλ᾽ ἀνατλάς Ar. Paxi035 3 τὴν 
εἱμαρμένην ΕΙ. Tht.169¢ ; τὰ προσήκοντα πάθη Id.Grg.525a: ο. part., 
ἀνέτλην µογέουσα Ι614.106ο. 

ἄνατλος ἀκρατής, Hsch. 

ἀνα-τμήγω, = ἀνατέμνω, aor. 2 part. Pass. ἀνατμηγείς Marcell.Sid. 
85. -τμητικός, ή, dv, fit for cutting up, Sm.Ps.54(55).22. 

ἀν- ατμίζομαι, Pass. , evaporate, Democr.ap.Ath. Efitlib. ii 89(vol.i 
p.281 Schw.). 

ἀνατοιχάσαι΄ περὶ τοῖχον περιπατῆσαι, Hsch. 

ἀνατοιχέω, (τοῖχος) voll from side to side, esp. of sailors in a storm: 
metaph., Arr. £pict.3.12.7; διατοιχέω is preferred by Phryn.139, 
Poll. 1.114. 

ἀνατοκισμός, 6, compound interest, Cic. Att.5.21.11, CIL10.3334. 
30 (Puteoli, iii a.D.). 

ἀνατολάς, Adv. eastwards, Lxx Nu.to.5 (dub.). 
_ ἀνατολή, poet. avt-, (ἀνατέλλω) rising above the horizon, of any 
heavenly body, e.g. the sun, freq. in pl., ἀντολαὶ ἠελίοιο Od.12. 
4, E.Ph.504 :—also in sg., ἀπ᾿ ἀνατολᾶς ἁλίου ἄχρι δύσεως 164.696 
δύσεώς τε καὶ ἀνατολῆς ἡλίου καὶ τῶν ἄλλων ἄστρων ΕΙ. Ε.26οα, cf. 
Lg.807e ; dist. from ἐπιτολή (q.v.), Gem.13.3. 2. = ἐπιτολή, A. 
Pr.457, Ag.7 περὶ Ώρίωνος ἀνατολήν Arist. Mete. 36123 ; dad Πλειάδος 
ᾱ. 14. 7459911. 3. the quarter of sunrise, east, opp. δύσις, freq. 
in pl., ἀπὸ ἡλίου ἀνατολέων Hdt.4.8 ; ἡλίου mpds ἀντολάς A.Pr.707 ; 
without ἡλίου, mpds ἀνατολάς Thphr.AP9.15.2, Mon. Anc.Gr.14.12 ; 
mpos τὰς ἀ. Plb.2.14.43 ἀπὸ ἀνατολῶν Lxx Nu.23.7, Ev.Matt.2.1, 
etc. Ῥ. the ascendant, i.e. the point where the eastern horizon 
cuts the zodiac, Ptol. Zetr. 20. ο. phase of new moon when 15° 
distant from sun, Cat.Cod.Asir.8(4).204, Paul.Al.G.3. 4. in pl., 
sources of a river, Plb.2.17.4. II. growing, of the teeth, Arist. 
f1A501»28 ; of the white at the root of the nails, Poll.2.146: pl., 
ἀγρὸς ἀνατολὰς καὶ βλάστας ἔχει Ph.1.68, cf. Lxx Je.23.5, al, 

ἀνατολικός, ή, dv, eastern, ἡμισφαίριον Str.2.3.2; στοά J.AJ20.9. 
7,al.; θάλασσα Epicur.Fy.346b: Comp., Str.2.1.27, Marin.Procl. 
36: Sup., Marcian. Perip/.1.6, al. 2. ἀνατολικοί, of, = Orientales, 
title of a numerus, PFlor.278vi (iii A.D.). 3. ᾱ. χρόνος time 
occupied im rising, Gem.7.18, Ptol..Alm.2.11; &. φάσεις Ptol. είν. 
99; but ἀ. σελήνη waxing moon, Xenocr.ap.Orib.2.58.77, Ptol. είν. 
116. 11. Subst. ἄνατολικόν, 76, = κλύμενον, of a flower opening 
at sunrise, Ps.-Dsc. 4.13. 

ἀνατόλιος, poet. ἀντ--, η, ov, = foreg., ἄρουρα Nonn.D.25.98._ 

ἀνατολμάω, regain one’s courage, Plu.Luc.31, Ant.50; f.1. in E. 
Alc.277. 

sae h, dissection, af &., title of a treatise freq. cited by Arist., 
as HA509°22, al., cf. Thphr.HP1.1.4 3; ἡ τἀνθρωπίνου oxhvous a. 
Longin.32.5, cf. Chrysipp.Stozc. 2.246 (pl.). II. in a logical 
sense, 4. καὶ διαιρέσεις» Arist. 4Po0.98°2. --τομικός, ή, dv, relating 
to anatomy, &. ἐγχείρησις, title of work by Galen; skilled in anatomy, 
ἄνδρες Gal.4.555. Adv, -κῶς 1d.18(2).927. 

ἀνάτονος, ov, (ἀνατείνω) stretching upwards, Vitr.10.10.6. 

ἄνᾶτος, ov, (ἄτη) unharmed, B.Fr.19(cj.); Λοξίου κότῳ A. Ag. 
12113 κακῶν ἄνατος harmed by no ills, S.OC786, where the Laur. Ms. 


ἄναιτος. II. Act., not harming, harmless, Α.5ῤῥ.256,350, 
410. 2. immune from punishment, ’Apx.’Ep.1920.76 (Crete, 
vi/v B.c.). Adv. -rws with impunity, IG9(1).333 (Locr.). (Contr. 


fr. ἀνάατος, 4. V-) 


Ss 
-ώ 
3 / 
ανατρεπτέον 1 
ἀνα-τρεπτέον, one must overthrow, refute, Luc.Herm.49, (αἱ. 1. 
620. 2. one must go back, return, Orib.Fr.142. -Τρεπτικός, 


ή, ov, turning upside down, upsetting, ἐπιτήδευμα. «πόλεως ὥσπερ vews 
ᾱ. PI.R.389d3 στομάχου Dsc.2.70; of the pulse (dub. sens.), Gal. 
8.928, cf. 644; of a. διάλογοι Plato’s refutative dialogues, as ‘ Eu- 
thydemus’ and ‘Gorgias’, Thrasyll.ap. D.L.3.59, cf. Hermog. Meth. 
1Ο. -τρέπω, poet. ἀντρ-, Aeol. aor. ὀνέτροπε Αἱς.1Ηῤῤ.25.7: 
pf. --τέτροφα S.Tr.1009, And.1.131, later --τέτρᾶφα Din.1.30codd., 
y.l. in D.18.296, Aeschin.1.190, 3.158: aor. 2 Med. ἀνετράπετο in 
pass. sense, I1.6.64, 14.447 (only here in Hom.), Pl.Cra.395d, Theoc. 
8.90: aor. 2 Pass., Alex. 76.3, etc. :—overturn, upset, Λο, Archil.56. 
3, Ale.l.c.; τράπεζαν D.19.198, cf. Sch. adeund.24.136; in Hom. 
ἀνετράπετο, Ξ- ὕπτιος ἔπεσεν, 11.6.64; ἀνατετραμμένος Ar.Ra.543 ; 
freq. of ships, Pl.Lg.go6e, Arist. [4.120δ07, εἴο.; ἂν ἀνατραπῇ γὰρ 
πλοῖον Alex. l.c.; τὴν σωφροσύνην, τὸν βίον ἅπαντα And.1.131, cf. Plu. 
Pomp.46. b. Medic., upset, στόµαχον Gal.12.911: soabs., create 
nausea, Aristaenet.1.12. 2. overthrow, ruin, πρόρριζον ἀνατρέψαι 
τινά Hdt.1.32, cf. 8.62; μὴ. .δαίµων .. ἀντρέψῃ mod) ὄλβον A. Pers. 
163; λακπάτητον & χαράν S.Ant.1275; πλοῦτον And.1.131; πόλιν 
Ar.V.671 3 πολιτείαν͵, οἰκίαν, Pl.Lg.709a, R.471b; τὰ τῶν Ἑλλήνων 
D.18.143 :—Pass., ἤρυξε πόλιν μἀνατρατῆναι A.Th.1082 3 6 βίος ava- 
τετραμμµέγος ἂν εἴη Pl.Grg.48Ic, etc. 2. upset in argument, refute, 
Ar.Nu.go1 ; &. πρόβλημα Alex. Aphr. 22 Top.514.28. 11. ‘Pass., 
to be upset, disheartened, ἀνετράπετο φρένα λύπα Theoc.8.90; ταῖς 
ψυχαῖς ἀ. Plb.21.25.8. 2. 9. acc., to be checked in, diverted from, 
ὁρμήν J.BJ2.15.63; τὴν φιλαργυρίαν 2.14.6. 3. to be turned back, 
εἰς χώραν Herm.ap.Stob.1.49.68. 4. to be made null and void, Just. 
Nov. 2.2 intr. IIL. stir up, arouse, ἀνατέτροφας ὅτι καὶ µύσῃ S. Tr. 
1009 :—Pass., of the sea in astorm, Arist. 1A600%4,ete. IV. intr. 
in Act., slip, trip up, Plu.2.631c ; ofaship, capsize, D.Chr.34.32. 
ἀνατρέφω, bring up, cherish, educate, A.Eu.523, Ev.Luc.4.16, al. ; 
ᾱ. τὸ φρόνημα vaise the spirit, X.Cyr.5.2.34:—Med., ἀναθρέψασθαι 
υἱόν have him educated, Hdn.1.2.1; &. λειμὼν κάλλεα Nic. Fr.74.58 :— 
Pass., grow up, ἀνατραφῆναι ἐν... Plu.Cam.34, etc.; τῇ Ἑλλάδι φωνῇ 
Ael.NVA11.25; ἀνέτραφες in AP3.156 (Mel.) =averpagns. 2. feed 
up, opp. ἰσχναίνω, Hp.Art.33,50: metaph., & µονῴδίαις Ar. Ra. 


944:—Pass., ἀνατρέφεσθαι ἐκ νόσου convalesce, Hp.VM14; of fish | 
| speechless, Id. Tr.968 (cj.). 


after milting, Arist. 14608*2. 

ἀνατρέχω, fut. -δραμοῦμαι Luc.Ind.4, poet. 3 sg. -δράµεται APo, 
575(Phil.): aor. --έδραμον (ν. infr.); aor. subj. Med. ἀναδράμηται 
Hp. £p.19 (Hermes 53.69) :—run back, 6 μὲν αὖθις ἀνέδραμε I1.16.813, 
cf. 11.3543 avd 7 pap’ ὀπίσσω 5.599; return, of the sea, Plu.2.915a; 
εἰς τὰς ἐξ ἀρχῆς τάξεις Plb.2.67.6 ; εἰς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν Plu. Pel.3t ; eis 
τὴν προὐπάρχουσαν φιλίαν D.S.20.59; of property, revert, ἐπί τινα 
Just.WVov.7.43 in writing, recur to a point, ἐπί τι Plb.5.40.4: abs., 
ᾱ. τοῖς χρόνοις I.12.6,al. 2. ο. acc., retrace, traverse, κῦδος ἀνέδρα- 
pov ὕμνῳ ΡΙ.0.8δ.54, cf. Semon.10; undo, ἁμαρτίαν Men.15D.; a. 
τὴν τῆς φύσεως ἐλάττωσιν make amends for, Plu.2.2c, cf. Luc./nd. 
4. 8. revert, ἐπὶ τοὺς λόγους, τὴν ὕλη», Plot.5.8.1; veturn to source, 
of light, 4.5.7; run back to (logically), ἐπὶ τὴν κοινοτάτην αἰτίαν Phid. 
Deemonct ΡΙοῦβ. Τσο. 4. have recourse to, ἐπὶ. . Luc. 4δᾷ.11, al., 
Eun. Hist. p.251 D. ΤΙ. jump up and run, start up, of men, ἆνα- 
δραμὼν ἔθεε Hdt.3.36; ἐκ τῆς κοίτης, ἐκ τοῦ θρόνου, Id.7.15,212; πρὸς 
τὰ µετέωρα Th.3.89, cf. X.HG4.4.4. 2. of things, ἐγκεφαλοςδε.. 
ἀνέδραμεν ἐξ ὠτειλῆς the brains spurted up from the wound, II. 17.297 ; 
σμώδιγγες. . ἄνέδραμον weals started up under the blow, 23.717; slip 
up, Gal.18(1).829; runor spread over, τὸ πάθος a. ἐπὶ τὴν χεῖρα Plu. 
2.978c ; ἔρευθος ᾱ. Call. Lav.Pall.27. 3. run up, shoot up, of plants, 
6 8 ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος 11.18.56, cf. Hdt.8.55: hence, of cities and 
peoples, shoot up, rise quickly, avd 7 ἕδραμον καὶ εὐθενήθησαν Hdt.1. 
66, cf. 7.156; a. els ἀξίωμα Plu.Publ.21; a. τοῖς βίοις, ταῖς ἐλπίσι, 
D.S.5.12, 18.203 &.7 πολυτέλεια tncreased, Plu. Mar.34. 4. λίσση 
3° ἀναδέδρομε πέτρη the rock van sheer up, Od.5.412. 5. metaph., 
soar aloft, of digression toa nobler theme, ἀνέδραμε πρὸς τὴν ἐν οὐρανῷ 
λύραν Anon. in SE40.23. 

ἀνάτρεψις, εως, 7, turning upside down, Arist. Mete.368%32. oO 
refutation, Phid.Sigv.11. 

ἀνά-τρησις, ews, 7, (ἀνατιτράω) perforation, Ph.Bel.57.16 ; trepan- 
ning, Plu.Cat.Ma.g, Leonid.ap.Aét.15.12. 2. hole bored, Plu.2. 
968b. -τρητος, ov, bored through, ἐμβάδες Suid. 

ἀνατριαινόω, (τρίαινα) shake as with a trident, Amphis14.8. 


ἀνατριακοσιολόγιστος, ον, reckoned at 300 a head, Michel731.20 | 


(Ilium). 

ἀνα- τρϊβή, 7, education, τὰ τῇ» ἀ., OPP. τὰ τοῦ βίου, Ps.-Ptol. Centil. 
224. --“τρίβω [7], rub, chafe, τὸν ὤμον Hp. Art.g :-—Med., Id. Viet. 
3.83; massage oneself, Aristid.Or.47(23).18, cf. Ρο, al. :—Pass., 
sens. obsc., Ar, Ach.1149. 2. rub clean, κύνας X.Cyn.6.26. 3. 
Med., ἐλαίῳ ὕδωρ συμµείξας a. rub oneselfdown, Arist.Pr.881%5. 4. 
Pass., to be worn away, Hdt.3.113. 

ἀνατρίζω, chirp aloud, of cranes, Q.S.13.107 (al. --τρύζω). 

ἀνάτριμμα, ατος, τό,Ξ- -τριψι», Aét.8.63. 

ἀνατριπλόω, repeat a third time, Syr.in Metaph.61.8 (Ῥα55.). 

ἀνα-τριπτέον, one must chafe, Archig.ap.Orib.44.26.9. --τρι- 
πτος, ον, rubbed up: ἀ. ἱμάτια cloths with rough, raised pile, like plush 
or velvet, Dsc.3.33. ( y 

ἀνα-τριχόομαι, Pass., have one's hair grow again, Suid. -τρῖ- 
χος, ov, (θρίξ) with hair bristling backwards, Porph.ap.Eus.PE3. 
τα, -τριχοφνυέω, grow fresh hair, Cleopatraap.Gal.12.405. 

ἀνάτριψις, ews, 7, chafing, friction, Hp.Art.g, Gal.6.92. 
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~ 


4, 


| &, πυρός dub. 1. in Theodect.17. 


3 
ἀναφαίνω 


ἀνατροπ-εὖύς, έως, 5, overturner, destroyer, τοῦ οἴκου Antipho 2.2.4; 
τῆς νεύτητος Plu.2.5b; subverter, τῶν ἐν ἀνθρώποις νομιζοµένων D.Chr, 
37.32. -ή, 1, capstzing, [τοῦ πλοίου] Arist. Metaph.1013"14. 2, 
overthrow, ruin, ἀνατροπαὶ δωµάτων, οἴκων, A.Eu.355, Pl. Prt.325¢; 
&. βίων Clearch. to. 3. pouring out, of drink, Lxx Ha.2.15. 4, 
upsetting, στομάχου Sor.1.27, Asclep.Jun.ap.Gal.13.140; &. ναυτιώ- 
δεις Plu.2.442f. 5. refutation, Str.2.1.22, Hermog. Prog.s. “6. 
annulment, Just.JVov.2.2 Intr.; undoing, ἐπ᾽ --ῃ τῆς νοήσεως τοῦ θεοῦ 
Phld.D.3.7. 7. raising of body, Cass.Fel.82. πιάζω, turn 
back, 45212. -os, ov, dub. 1. in App. Anth.4.104.15. 5 

ἀνατροφ-εύς, έως, 5, nurturer, Ps.-Callisth.1.13.  -1,7, education, 
Aphth.Prog.8 ; rearing, nurture, D.H.Rh.5.3, Plu.2.608c, Arr. Cyn, 
20, Artem.1.16, etc. 11. feeding, diet, ἡ ἐκ (ῴων &. Porph. Abst.3, 
be III. of plants and trees, cultivation, Gp.4.12.11,9.14.5. 

ἀνατροχ-άζω, = ἀνατρέχω, κοχλιοειδῶ» Ph.Byz.Mir.1.4. --ασμός, 
6, running backwards, Antyll.ap.Orib.6.22.8. 

ἀνατρῦγάω, glean grapes off again, τοὺς ἀμπελῶνας Ph.2.390. 

ἀνατρύζω, v. ἀνατρίζω. 

ἀναττικός, όν, alien to the Attic dialect, Phryn.ap.St.Byz. s.y, 
᾽Αθῆναι. 

ἀνατὔλίσσω, Att. --ττω, unroll, βιβλία Luc.Jnd.16: metaph., ἆ. 
τοὺς λόγους πρὸς ἑαυτόν 14. Νέργ.”. ; ς 

ἀνατυπ-όω, describe, represent, Philostr.VAt.19, cf. Her.2.1 
(Pass.):—Med., form an image of a thing, tmagine, Plu.2.329b, 
331d; represent in writing, εἰς ἐπιστολάς Philostr.VA1.32. . II, 
vemodel, transform, τὴν ἀνθρωπίνην περὶ τοῦ δαιµονίου δόξαν D.Chr, 
12.26, cf. Antim.81. -ropat, Med., strengthd. for τύπτω, τὴν. 
κεφαλήν J.AJ17.7.1. —wpa, ατος, τό, mental image, Stote.i. 
214. -wols, ews, η.-- τύπωσις, Hsch. -ωτικός, ή, όν, repre- 
senting, Simp.in Epict. p.20D. "αι 

ἀνατνρβάζω, stir up, confound, Ar.Eq.310. 
ἀναύγητος, ov, rayless, sunless, “Aiéns A.Pr.1028. 

ἀνανδάω, uplift the voice, PMag.Par.1.2532. 

ἀνανδ-ής, ές, speechless, Epicr.11.20, _II.=sq.,Hsch. -ητος, 
Dor. -ἅτος, ov, not to be spoken, unutterable: hence, horrible, dvavddr | 
μένει A. 14.807 (lyr.); ἄφατον ἀναύδητον λόγον E. Jon 783. 2. un- 
spoken, tmpossible, οὐδὲν ἀναύδατον parioapw ἄν S.Aj.715(lyr.). IL. 
-ία, 7, speechlessness, Hp.Coac.353, 
Mul.2.126; lethargy, Antigen.ap.Cael.Aur.AP2.10. -ος, 09, 
speechless, Od.5.456, 10.378, Hes. 7h.797, εἰα.; stlent, ἅ. ἄγγελος, οἱ. 
dust, A. 74.82 (lyr.), etc. :—properly, unable to articulate, whereas 
ἄφωνος is voiceless, Hp. Epid.3.17.7', but of fishes, A.Pers.577 ; with- 
out speaking, S.OC1274,1404, Plu.Pomp.74, etc. Adv. --δως Hp. 
Prorrh.1.90, J.AJ16.11.4. 2. preventing speech, silencing, χαλι- 
id ἅ. µένος A. Ag.238 (lyr.). ΤΙ. unspeakable, horrible, ἔργον S. 

7.947. ; 
ἀνανλεί, Adv., (ναῦλον) without passage-money, Suid. 

ἄνανλος (A), ov, without the flute, κῶμος --ότατος a procession un- 
accompanied by flutes, i.e. joyless, E.Ph.791 ; ἔρωτες Plu.2.406a: 
neut. pl. as Adv., ἄναυλα ὀρχεῖσθαι Babr.9.9; θύειν Plu.2.277f. 2, 


unmusical, µέλη βοῶν ἄναυλα (as Bgk. for ἄναυδα) S.F7.699. πι, 
unskilled in flute-playing, Luc. Halc.7. | 
ἄνανλος (B), ον, (αὐλίον) weary of its stall, χοῖρος dub. in Ἠετοά. | 


Sis 

ἀναυλόχητος, ον, not brought to haven, Lyc.7 45. 

ἀναυμάχ-ητος, ov, without sea-fight, ὕλεθρος &. loss of a fleet with. 
out striking a blow, Lys.ap.D.H.Lys.14. —tov, 5ο. γραφή, i- 
dictment of a trierarch for keeping his ship out of action, &. ὀφλεῖν And. 
1.74. εν 

ἀναυξ-άνω, increase, in Pass., PBaden3giii16(iia.D.).  --ἦθ 6s, 
not increasing, Thphr.CP4.6.3. II. intr., not waxing or growing, 
Hp. 44.52, Mochl.24,al., Arist.H_A569%30, Cael.270°13. ' --ησία, 
7, Gramm., omgssion of the augment, Greg.Cor.180. —NTOS, ov, = 
ἀναυξής, Arist. Cael.270%25, Sor.1.47(Comp.), Aq.Je.22.30 ; μορφαὶ. 
2. without augment, Eust.19.20. 
Adv, --τως Greg.Cor.18o. -ία, Ion. --ίη, 7, defect in growth, 
Hp.A7t.52 (v.1. ἀναυξήσιος); written --εια in Ath.Med.ap.Orib.Jue. 
21.1. —0S, ov, = ἀναυξής 1, Plu.2.981f. 

avavos, ον, etym. of Att. ἄνεως, A.D. Adv.145.4, cf. Eust.387.44. 

avaupos, ov, without air, windless, still, Hsch. 

. Avavpos, 6, river in Thessaly, Hes.Se.477, etc. II. as Appellat., 
ἄναυρος, 6, mountain-torrent, Mosch.2.31, Nic..Al.235, Lyc.1424, 16 
14.1089, ete. (Orig. pr. n., cf. ᾽Αχελῷος of any river. ) | 
ἄναυς, gen. ἄνᾶος, ὁ, 7, only A.Pers.680 in nom. pl., vaes ἄναει 
ships that are ships no more. 
a-vavta’ ἠπειρωτικά, Hsch. 
Id. (cf. πάραυτα). 

ἀναὐτέω [5], shout aloud, Opp.C.4.301: Cc. acc., κρυπτὸν ἀνηύτησε 
ἔπος Nonn.D. 10,288, cf. Coluth.85. 7 | 

ἀναυτούργητος, ον, not to be cultivated by the lessor zi person, 
PTeb.378.29 (11 A.D.). 

κ ενος, ὁ, ἡ, without neck or throat, Emp.57. = | 
avavw (αὔω B),=dvaiiréw, aor. ἀνήυσα, Dor. ἀνάῦσα Theoc.4.37; 
A.R.4.7 5. | 
ἀναφαία᾽ ἡ θερµοπότις παρὰ Κρησίν, Ath.11.783f. | 
ἀναφαίνω, poet. ἀμφ--: fut. --ϕᾶνῶ, but -ϕᾶνῶ E.Ba.528 codd: 
(σφαίνω Herm.): aor. ἀνέφηνα, Hellenistic —épava: pf. --πέφηνο 
late, Ps.-Luc.Philopatr.3 :—cause to giwe light, make to blaze up; 
ξύλα, δαΐδας Odst8.310. 2. bring to light, produce, ὄφιαν Hdt.4) 


ΤΙ. ἄν-αυτα" wapaxphua(Tarent.), 


Ανν 


nl 


ἱναφαίρετος 


ο. Ὁ. show forth, make known, display, θεοπροπίας, ἀρετήν, ἐπεσ- 
ολίας, 11.1. 57, 20.411, Od.4.159 ; πραπίδων καρπόν Pi.Fr.211 ; κἀνέ- 
ηνεν οὐ δεδειγµένα S.Fr.432.7; ᾱ. θυσίας Ε.Ι7466: ὀργάν Id.Ba. 
38; ἄστρα Χ. Μεν. 4.2.4; ἡμέρᾳ καὶ ἡλίῳ. «χάριν οἶδα ὅτι wor Κλεινίαν 
. Id.Smp.4.12; rarely of sound, Body dup. send forth a loud cry, A. 
upp.829 ; a. µελέων νόμους Ar.Av.745 :—in Med., νίκαν ἀνεφάνατο 
te7-4(3).71- 3. proclaim, declare, βασιλέα ἀ. τινά 1d. P.4.62 3 νι- 
άσαις ἀνέφανε Κυράναν ib.g.73, cf. NV.9.12: ο. part., τοὺς πολίτας 
γαθοὺς ὄντας a. Pl.Criti.1o8c: c. inf., ἀναφαίνω σε τόδε. . ὀνομάζειν 
proclaim that they call thee by this name, E.Ba.528 :—Med., in 
Jor. form ἀμφ--, adopt as one’s son, Leg.Gort.t0.34, al. b. of 
hings, appoint, institute, ὃς τελετὰς ἀνέφηνε καὶ ὄργια 1G3.713, cf. 
farm.Par.28 ; νῆσον ἀ. tw) οἰκεῖν Philostr. Her.19.16. 4. dva- 
άναντες τὴν Κύπρον having sighted.., Act. Ap.21.3. IT. Pass., 
it. ἀναφᾶνήσομαι Ar.£qg.g50, Pl.Prm.132a, al.; but also -ϕανοῦ- 
αι Id.Pit.289c: pf. ἀναπέφασμαι, but --πέφηνα Hdt. (v. infr.), 
te.: aor. dvepavny Ar.V.124 :—to be shown forth, appear plainly, 
ναφαίνεται ἀστήρ 11.11.62; ἀ. αἰπὺς ὄλεθρος ib.1743 τῇ δεκάτῃ. . ἂνε- 
αίνετο πατρὶς ἄρουρα Od.to.29; τὸ Δέλτα ἐστὶ νεωστὶ ἀναπεφηνός 
Idt.2.15, cf. 39.Ο(1222 (lyr.), etc.; &. 6 βλάπτων A.Ch.348. b. 
appear, Hdt.4.195 ; of rivers which flow underground, Id.6.76, 7. 
ο; simply, spring up, ib.198. 2. ἀναφανῆναι μµούναρχος to be de- 
ared king, 1d.3.82; στρατηγὸς ἀ. Pl.Jons541e; Κλέπτης tis 6 δίκαιος 
ἀναπέφανται proved to be.., 1d.R.334a, cf. Smp.185a; a. λογογρά- 
os ἐκ τριηράρχου from a sea-captain ¢ocome out aromancer, Aeschin. 
.173:—also ¢. part., ἀναπέφανται dv ἀγαθός PI.R.350c; ἀναφαίνεσθαι 
χων, σεσωσµένοι, to be seen or found to have, to be plainly in safety, 
te., Id.Sph.233c, X.Cyr.3.2.15,-etc. III. the Act. intr. in later 
week, ἀνέφαινεν ἕσπερος Musae.111 (v.1.), cf. Hld.5.22 τ---ἀναφῆναι 
: prob. f. 1. for ἀναφανῆναι in Hdt.1.165. 

ἀναφαίρετος, ov, ot to be taken away, Men.Mon.2, D.H.8.74, D. 
hr.31.22; χάρις POxy.273.15 (i A.D.); ὠφέλεια Just.MVov.68Pr. ; 
separable, opp. accidental, Storc.2.214 (? Diog.Bab.) ; not diminished 
y subtraction, Theol.Ar.30, Adv. -ως PFlor.47a4 (iiia.p.), Just. 
lov. 2.3 Intr. 

ἀναφάλακρος, ov, forehead-bald, PPetr.3p.9, Procl.Par.Ptol.203, 
}GUg98, al. 

ἀναφαλαντ-ιαῖος, =foreg., dub. in Antioch.Astr. in Cat. Cod. Astr. 


112.8. —ias, ου, 6, =foreg., Luc. 71.47, al., Cat.Cod. Astr.8(2). 
8.27, etc.:—also --ανθίας, Phryn.PSp.124B. (cod.). -ίασις, 
ως, ἡ, forehead-baldness, Arist. HA518*28. -ος, ov, forehead-bald, 


xx Le.13.41, freq. in Pap., PPar.5.1.5 (ii B.c.), etc. :——av8os, 
Pety.1p.54 (iii B.c.), ete. -wpa, atos, τό, forehead-baldness, 
xx Le,13.42. 

ἀναφαν-δά, Adv. visibly, openly, before the eyes of all, opp. κρύβδην. 
id.3.221, 11.455: as neut. Adj., A.R.4.84. -δόν, Adv. = foreg., 
«16.178, Hdt.2.35,46, Pl.Prt.348e, etc.: poet. ἀμφανδόν Pi.P.g. 
I. -σις,εως, 7, appearance, Anon.in Ρίο]. Τείγ.5. II. v. ἄμφανσις. 
ἀναφέγγει, gloss on ἀναμαιμάει, Hsch. 

ἀναφέρω, poet. ἀμφ-, fut. ἀνοίσω : aor. ἀνήνεγκα, Ion. ἀνήνεικα, 
so ΙΠΕ, ἀνοῖσαι Hdt.1.157: I. bring, carry up, [ Κέρβερον] ἐξ᾽Αἴδαο 
d.11.625; ἐκ τῆς iAvos ψῆγμα a. χρυσοῦ Hdt.4.195, cf. 3.102 (as v.1. 
Γ —popéw) ; &. τινὰ εἰς Ὄλυμπον, εἰς θεούς, X.Smp.8.30 (Pass.), Plu. 
om.28, etc.; in histor. writers, carry up the country, esp. into 
entral Asia, Hdt.6.30; raise up, εἰς τὸ ἄνω Hp.Art.373; 4. πόδα 
ftit, E.Ph.1410 :—Med., carry up toa place of safety, take with one, 
[dt.3.148 ; remove one’s goods, 8.32,36, etc. b. esp. carry up to 
ε Acropolis, put by, of treasure, And.3.7, X.Vect.5.12, Aeschin.2. 
74, etc. 2. bring up, pour forth, of tears, ἑτοιμότερα γέλωτος ἀ. 
(Bn A.Ch.447 ; αἵματος πλῆθος a. spit up, Plu.Cleom.15; & φωνάς, 
τεναγμούς, 1d.2.433¢c, Alex.52:—Med., ἀνενείκασθαι, abs., fetch up a 
ep-drawn breath, heave a deep sigh, μνησάµενος δ᾽ ἁδινῶς ἀνενείκατο 
-19.314; ἀνενεικάμενόν τε καὶ ἄἀναστενάξαντα Hdt.1.86 (where 
thers, having recovered himself, come to himself, ν. infr. u.7): in 
Jex. Poets, utter, ἀνενείκατο μῦθον, φωνήν, A.R.3.463,635. 8. 
phold, take upon one, ἄχθος A.Ch.841 ; κινδύνους Th.3.38 ; διαβολάς, 
όλεμον, etc., Plb.1.36.3, 4.45.9, etc.; πολλῶν ἀ. ἁμαρτίας Lxx 15. 
3.12, Ep.Heb.9.28. 4. offer in sacrifice, ib.7.27, 13.15, etc.: 
Ds., make expiation or compensation, GDI3537, al. (Cnidus). 5. 
use up, yield, ἀρχαῖαι ἀρεταὶ ἀμφέροντ) ἀνδρῶν σθένος Pi.N.11. 
8. 6. intr., /ead up, of a road, ἁμαξιτὸς εἰς τὸν Meipaa a. X.HG 
4.10, cf. Plb.8.29.1, Inscr.Prien.37.161. II. bring or carry back, 
s τοῦπισθεν a. πύδα E.Ph.1410: freq. in Prose, ἀ. τὰς Κώπας recover 
1€ Oars (after pulling them through the water), Th.2.84; ἡ εἰρεσία 
vapéperat Plu.Demetr.53, Ant.26. 2. bring back tidings, report, 
apa τινα Hdt.t.47; és τινα Id.1.91, Th.5.28, etc.; τὰ ἐκ τῆς ἐκκλη- 
las ἀνενεγκόντες Decr.ap.D.18.75 :—Pass., Hdt.1.141, al. 3. 
ring back from extle, Th.5.16. 4. carry back, trace one’s family 
) an ancestor, τὸ Ἡρακλέους -yévos eis Περσέα ἀναφέρεται Pl.Alc.t. 
20€; without yévos, ἀ. els Ἡρακλέα Id. Tht.175a. 5. rvefera 
latter to another, βουλεύματα és τὸ κοινόν Hdt.3.80; ἐς ἀφανὲς τὸν 
ῦθον ἀ. Id.2.23; ἁμαρτίαν ets τινα &. ascribe E.Or.76, Βα.29, εἴο.; τῆς 
λίδος εἰς ὑμᾶς --ομένης Antipho 3.3.11 ; τὴν αἰτίαν ts τινα Lys.22.8; 
rely ἀ. τί τινι E.Or.432, Lys.12.813 τι ἐπί τινα D.18.224, Aeschin. 
2155 τι ἐπί τι Pl.Phd.76d; τι πρός τι Arist.£N1101"19 (Pass.), 
«5 ποῖ δίκην ἀνοίσομεν; to whom shall we refer the judgement? E. 
2535; τὴν ἀπόδοσιν εἴς τινα D.34.46:—Pass., to be attributed (of 
athorship), εἰς Μητρόδωρον Phid. Herc. 1005.8 ; to be traced to, derived 
Om, ἐπί τι ib.1251.11. 6. Pass., refer to, of a statement, πρό» τι 
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Ps,-Alex. Aphr. in SE1 27.8. Ῥ. without acc., ἀ. εἴς τινα refer or 
appeal to another, make reference to him, Hat.3.71, Pl..Ap.20e ; ds 
τινα περί τινος Hdt.1.157, 7.149; & πρός τι refer to something as to 
a standard, Hp.VMg; ἐκεῖσε ἀ. PI.R.484¢, ef. Phdr.23,7d. ο. 
7Εβογ{, µέτρα καὶ γειτνίας καὶ ἀξίας PTeb,14.11 (ii B.c.), etc. :—Pass., 
ib.10.3 (ii B,c.): abs., make a report, rwl PRyl.233.8 (iia. Ρ.), PFay. 
129.8 (11 A.D.). 7. bring back, restore, πόλιν ἐκ πονήρων πραγμάτων 
ΤΗ.8.97 ; ᾱ. ἑαυτόν Ael.NV.A13.12 :---Ρα58., come to oneself, recover 
µόγις δὴ τότε ἀνενειχθεὶ» εἶπε(ν. Supr. 1.2) Hdt.1.116; ἄφωνος ὀγένετο 
ἔπειτα πάλιν ἀνηνέχθη Theopomp.Com. 66 :—so, b. intr. in Act., 
come to oneself, recover, τῷ πόµατι ἀνέφερον (Sc. ἑαυτούς) Hdt.3.22, 
cf. Hp. Aph.2.43, D.16.31; ἐκ τραύματος D.H.4.67 ; ἐξ ὕπνων Plu, 
Cam.23 3; ἀνέφερέ τι ἐλπὶς auvdpd revived, Id.4lc.38 ; ἐκ τοσούτων 
κυμάτων ἀνενεγκών Eun. Hist.p.227 D. 8. bring into account, eis 
τὸ κοινόν D.41.8, cf. 11, Philonid.1D.; πρὸς ἣν [ἀρχὴν] αἱ πρόσοδοι 
ἀναφέρονται Arist. Pol. 132132. 9. pay over, eis τὸ βασιλικόν 
PHib.50.2, cf. 42.5. 10. call to mind, constder, Pl.Lg.829e: alsoc. 
gen., App. Pum.93,112. 11. repeat, Pl. Tt.26a. 12. recall a like- 
ness, a. πρὸς ἀνδριάντα τὴν ὁμοιότητα τῆς ἰδέας Plu.Brut.1, cf. 2.53. 

ἀνα-φεύγω, fice up, X.4n.6.4.24, Plu.Crass.29, αἱ. : ο. acc., fly to, 
Philostr.V-A1.24. 2. escape, X.HGO.5.40, cf. 2.3.50: metaph., 
retreat, eis τὴν ἀνείδεον φύσιν Plot.6.7.28. 3. of a rumour, {ο be 
Jost in tracing, Plu. Aem.25. ~evktikds, ή, dv, given to flight, 
Str.15.1.29. -Φευξις, εως, 7, flecing away, D.C.75.6. 

ἀναφήριτον' ἅμαχον, Hsch. 

ἀναφής, ές, (apn) impalpable, Pl.Phdr.247¢, Epicur.Ep.1 p.6 U., 
Plu.2.721c, ete.; ἀρεταί Ph.t.689. Adv. -ϕῶς Iamb. Myst.3.31, 5.4, 
Έτος]. 21 Cra.p.37 P., Dam. Pr.330. II. of wine, ¢asteless, insipid, 
Plu.2.650b (al. ἀβαφής.. 

ἀνα-φθέγγομαι, call out aloud, Ph.t.74, al., Plu. Thes.24, Caes.46, 
etc.: 6. acc., Plb.18.5.6; λόγιον Ph.2.177. —0eypa, ατος, τό, 
utterance, Phid.D.3.14(pl.), ΡΗ.1.66τ. -Φφθεγξις, εως, 7, s0de of 
ENS λύπη καὶ φόβος idias ἀναφθέγξεις ἔχουσιν 19.618, cf. Diog. 

εη.1οΟ. 

ἀναφθείρομαι, Pass., κατὰ τί δεῦρ᾽ ἀνεφθάρης; by what ill luck came 
you hither? Ar.Av.g16, cf. Cratin.13 D.; ct. φθείρω. 11. to be 
Jrustrated, PTeb.24.32. 

GvahAG* λάχανον φέρει ἄνθος, ds ἡ µαλάχη καὶ τὸ ἄνηθον, Hsch. 

ἀνα-φλασμός, 6, masturbation, Eup.61. -odaw, masturbari, 
Luc. Peregr.17 : pf. part. Pass. -πεφλασμένος Ar. Lys. 1099 

ἀναφλεγμαίνω, inflame, Plu. Ant.82, cf. Gal.18(1).73. 

ἀνα-φλέγω, light up, rekindle, E.Tr.320 (lyr.). 11. inflame, 
ἐπιθυμίαν Ph.2.48; ἔρωτα Plu, Alc.17 :—Pass., {ο be inflamed with 
anger, PI.Ep.349a; ἐξ ὑποψίας Conon 23.1 ; {ο be inflamed, Ἔρωτος 
τραῦμα API 2.80 (Mel.) ; to be excited, im’ ὀργῆς Plu.2.798f; ὑπὸ λιμοῦ 
Ael.VA1I5.2; ἀ. τὴν ψυχήν Plu.Diog ; δίψος ἀναφλέγεται 1d. Ant.47, 
etc. ; διανοίας ὑπὸ pirotiulas ἀναφλεγομένης Jul.Or.2.83c.  -ddekis, 


εως, η, lighting up, Plu.Lys.12. 

ἀναφλογίζω,-- ἀναφλέγω, Call. Epigr.inc.2, AP12.127 (Mel.). 

ἀναφλύω, bubble, boil up, ἀνὰ δ᾽ ἔφλυε καλὰ ῥέεθρα Il. 21.361 : also 
in Prose, PHolm.25.26. 

ἀναφοβέω, frighten away, Ar.V.670. 

avadotBacas* avaxabdpas, Hsch. 

ἀναφοινίσσω, in Pass., blush, vedden, Lib. Ep.225. 

ἀναφοιτάω, 6ο back, Nic. Th.138. 

ἀναφορ-ά, 7, (ἀναφέρομαι) coming up, rising, a. ποιεῖσθαι rise, 
Arist.47A622°7 ; of vapours or exhalations, Placit.3.7.4, Theol.Ar. 
31, cf. Orib.g.16.3, etc. 2. Astron., ascent of a sign measured 
in degrees of the equator, Ptol. Tetr.134. Ῥ. Astrol., = ἐπα- 
vapopa, τόπος next to a κέντρον, Vett.Val.19.18. ο. ascendant, 
Cat.Cod. Astr.8(3).100 3 opp. ἀπόκλιμα, Serapion in Cat.Cod. Asir. 
1.99,9.E.M.5.20, etc. ᾱ. rising of a sign, Ach.Tat.Jutr.Arat. 
39. ΤΙ. (ἀναφέρω) carrying back, reference of a thing {ο a standard, 
διὰ τὸ γίνεσθαι ἐπαίνους δι’ ἀναφορᾶς Arist.ENi101°20; in Law, re- 
course, ἐκείνοις εἶναι εἰς τοὺς ἔχοντας ἀναφοράν D.24.13: abs., Thphr. 
Char.8.5 (pl.), J@5(1).1390.111 (Andania, i B.c.); 4 &. ἐστι πρός τι 
Arist. Cat.5>20, al.; &. ἔχειν πρός or ext ri to be referable to. ., Epicur. 
Fr.409, Plb. 4.28.3, Plu.2.290e, al.; a. τινος γίγνεται πρός or ἐπί τι, 
Plb.1.3.4, Plu.2.1071a; én’ ἀναφορά τῇ πρὺς τὸν δῆμον BCH46.312 
(Teos); a. ἔχειν ἐπί τι, of writings, refer {ο, Alex.Aphr. 11 Mete.4.1 ; 
τούτων εἰς Κυναίγειρον ποιήσασθαι τὴν ἀναφοράν assign to, give credil for 
.-) Polem.Call.23. 2. way of retreat, ὑπέλιπε ἑαυτῷ ἀναφοράν D.18. 
219; νῦν δὲ αὗτοῖς μὲν κατέλιπον τὴν εἰς τὸ ἀφανὲς avapopay Aeschin. 
2.1οἡ, οἳ, ΕΙΡ.Τ.:δ.ΤΑ, εἴς, 3. means of repairing a fault, defeat, 
etc., ἀλλ᾽ ἔστιν ἡμῖν ἀ. τῆς ἐυμφορᾶς E.Or.414; ᾱ. ἁμαρτήματος ἔχειν 
way to atone for.., Plu.Phoc.2; & ἔχειν means of recovery, Id.Fab. 
14. 4. offering, Lxx Ps.50(51).21}3 7 & τοῦ πνεύματος τοῦ λεκτικοῦ 
PMag.Par.2.281. 5. report, PLond.1.17.34 (ii B.c.), etc. 6. 
petition, PRyl.119.28(ia.D.). 7. payment on account, instalment, 
OGI225(Milet.), PEleph.1 4.26 (iii B.c.), PRev. Laws16.10 (iii B.C. ), 
etc. 8. Rhet., repetition of a word, Longin.20.1, Demetr. Eloc. 
141. 9. office of ἀναφορεύς, Lxx ΝΗ.Λ.6,1ο. 10. Medic., = 
ἀνάδοσις, opp. πέψις, Aret.SD2.7. III. ceiling of a wine-press, 
Gp.6.1.3. -εύς, 6, bearer, bearing-pole, Lxx Ex.25.12(13) 5ᾳ., 
al. II. Ξ τελαμών, Eust.243.31. —éw, = ἀναφέρω 1, but used 
in a frequentat. sense, Hdt.3.102,111,Th.4.115.  -nteKxds, 7, dv, = 
sq.11, of consumption with empyema, Cael. Aur. 7P2.18. πικός, 
h, όν, standing in relation: in Gramm., relative. Adv. -κῶς relatively, 
A.D.Pron.5.20, al., D.T.636.12; with a reference, Stob. 2.6.6, Gal, 


ἀναφορμίζομαι 


18(1).504. Il. Medic., bringing up blood, phlegm, Dsc.2.171, cf. 
Eup.2.39, Androm.ap.Gal. 13.31. III. ἀναφορικόν, τό, treatise 
by Hypsicles on the ascension of stars; 4. πραγματεῖαι Ptol. Alm. 
8.6. -νον, τό, Dim. of ἀναφορά, petition, proposal, etc., BGU 
1123.3, POxy.294.13, etc. 

ἀναφορμίζομαι, play a prelude, Apollon. Lex. 5.ν. ἀνεβάλλετο. 

ἀνάφορον, τό, = ἀναφορεύς 1, Ar.Ra.8, Ec.833, Fr.559, cf. Phryn. 
£5 pits B: 

ἀναφορύσσω, lon. for ἀναφυράω, Hp. Mul.1.53, 2.205, al. 

ἀναφράζω, relate, describe, Eun. Hist.p.223 D. ; Med., {ο be aware of, 
οὐλὴν ἀμφράσσαιτο Od.19.391. 

ἀναφράσσω or --φράγνῦμι, barricade again, block up, τὰς παρόδους 
dub. 1. in Str.4.3.5, cf. J.4/15.7.10 :—Pass., Lxx We.4.7 3 λιμένες 
ἀνεφράγνυντο Them.Ovr.7.91d. Il. remove barriers, Hsch. 

ἀναφρίζω, cover with foam, Phryn.PSp.46B. 
z νο ας bristle up, ἀκάνθαις with.., ΟΡΡ.Ι7.4.599; of hair, 

oll. 2.25. 

ἀναφροδῖ-σία, 7, want of power to inspire love, lack of charm, 
Philostr.V.A8.7, Jul. Mzs.367b. II. znsenstbility to love, Gell. 
19.9.9. -τος, ον, without Αφροδίτη, not enjoying her favours, Plu. 
2.751e, etc.; a. els τὰ ἐρωτικά unlucky in.., Luc. DDeor.15.2; love- 
legs, µίξεις D.Chr.7.133. 2. insensible to love, Plu.2.57d,Jul.Ms. 
841ο. 3. without charms, Plu. 41.4, Gell.1.5.3, etc. 

ava-ppovéw, come back to one’s senses, X.An.4,8.21, D.C.60.14; 
avappovéwy ἀναλογιζόμενος, Hsch.  --Φροντίζω, think over, ο. inf., 
a. yduoy σχεθέµεν meditate how to get, Pi.O.1.69. 
pata a ov, without froth, διαχωρήµατα Hp.Hum.4; αἷμα Aret. 

22: 

ἀναφρύγω [od], aor. 2 inf. Pass. -φρυγῆναι, dry up, Lyd. Osé.14. 

ἀναφῦγή, 7, (ἀναφεύγω) escape, release from, ἀναφυγὰς κακῶν A.Ch, 
943. II. place of retreat, Plu.Aem.16. 1ΤΙ. withdrawal, 
retraction, whrpas Sor.2.20. 

ἀναφύησις, εως, ἡ, springing up, growth, Sor.1.87. 

ἀναφύλάσσω, guard, prob. in Epic. Alex. Adesp.9.2.19. 

ἀνάφνξις, ews, 7, -- ἀναφυγή, & κακῶν Pl.Lg.713¢. 

ἀνα-φΌράω, mix up well, Ap.Mul.2.157, Thphr.Od.25; τέφραν 
μετ᾽ οἴνου ἀ. 1G14.966.8. -«φύρω [ῦ], mix up, confound, τινάς 
τισι Them, Or. 21.260c:—Pass., ἀναμὶξ ἦν πάντα ὁμοίως ἀναπεφυρμένα 
Hdt.1.103, cf. Epicur. ζγ.25ο, Metrod.1. 2. defile, µάστιξι καὶ 
αἵματι ἀναπεφυρμένος Hdt.3.157, cf. E.Ba.742. 

ἀναφῦσ-άω, blow away, κέλυφος Hp. Mul.1.78 ; blow up or forth, 
eject, ἀποσπάσματα d., of volcanoes, Pl. Phd.113b :—Pass., to be blown 
upwards, Arist. Mete.367°16. 2. abs., of the elephant going 
through water, μυκτῆρι &. blows upward, 1d.F1A 49730; of whales, 
Id.PA669%7 ; of Tritons, Philostr.Jm.1.25. 3. spray, sprinkle, 
οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ Aippratr.to. II. metaph. in Pass., to be puffed 
up, arrogant, X.Cyr.7.2.23, HG7.1.24. III. blow the flute, 
Ath.8.351e; Κκύκνοι --ὤντες 750 Philostr. J77.1.11. —n}-a, ατος, τό, 
upward blast, eruption of wind or fire, as in volcanoes, Arist. Mete. 
367315, Mu.395°8, cf. Plb.34.11.17, Ps.-Luc. Philopair.3. II. 
Medic., powder for inflation, Hippiatr.o8. -ησις, ews, ἡ, upward 
blast, of volcanoes, Arist.Mu.395>21, Plb.34.11.17. Il. prelude 
in flute-playing, Hsch. 5. v. γρόνθων, Eust. 1406.50. III. blowing 
a powder {ο the nostrils, Hippiatr.98. - 76s, ή, dv, blown up, 
tnto, or upon, Eust.t139.58. —taw, fetch a deep-drawn breath. blow, 
of a dolphin, Hes.Se.211; 4. ἆσθμα A.R.2.431. 

ἀνάφῦσις, ews, 7, growing again, κεράτων Ael.NVA12.18. 

ἀναφύσσω, draw water: aor. ἀνήφῦσα Nonn.D.43.31. 

ἀναφύτεύω, plant or sow again, Arist. Mir.838>209. 

ἀναφύω, aor. Pass. ἀνεφύην Lxx1K7.5.6, part. —pvels Chor. in Rev. 
Phil. 1.75 :—produce again, ὅμοια κέρατα Arist.7A611°1; πτιλὰ νεαρά 
Ael.VA12.4; generally, let grow, πώγωνα Theoc.10.40; foster, iow 
A.R.2.1209 ; πλῆθος συκοφαντῶν, ἐπιθυμίας, Plu. Avist.26, Arat.49, 
ete; 2. abs., produce vegetation, Arist. #7252. II. Pass., 
with aor. 2 --έφυν and pf. -πέφυκα, grow up, Pherecyd.22(a)J., Hdt. 
4.58, Pl. Plt.272a, etc. ; ἣν γὰρ ἀποθάνῃ cis τις πονηρός, δύ᾽ ἀνέφυσαν 
ῥήτορες Pl.Com.186; ἀναφύονταί tiv διαβολαί, δίκαι, Plu. Thes.17, 
Per.37. 2. grow again, of the hair, Hdt.5.35. 3. metaph., 
recover, make a fresh start, Aeschin.2.177. III. intr. in pres. 
-ϕύει, Phip.tadeAn.195.12. 

ἀναφων-έω, call aloud, shout, Plb.3.33.4, Lxx 1Ch.15.28, al., Ev. 
Luc.t.42 3; exercise the voice, Aret.CD1.3: esp. practise the voice by 
declaiming, Plu.2.130c; τὰ πρός τι ἀναπεφωνημένα declamations 
upon.., 19.306. 2. proclaim, βασιλέα Id.Demetr.18: ο. dat., 


decree, τοῦ ἀναπεφωνημένου Νουμηνίῳ στεφάνου PFay.14.2. ία, 
τὴν ἐλευθερίαν οἰαίμα liberty, Artem.1.58, cf. Plu. (16.27. 4. of 


poetic wtlerance, Arist. Mu.400°18, Plu.Cor.32; of any utterance, 
ο. ace., Epicur.£p.1p.24U., cf. p.27U. 5. invoke, in Pass., Dam. 


Pr.125 (quater). —y, 7, crymg aloud, Anon.inRh.190.22. -ημα, 
ατος, τό, acclamation, salutation, Plu. Pomp.13, etc. 2. exclama- 
tion, Id. Μαν.το. 3. interjection, Heph. Poém.s.3. —1O1S, εως, 


y, vocal exercise, Sor.1.49, Plu.2.1071c, Aret.CD2.7,13. II. 
ejaculation, Plu.Brut.24; utterance, τὰς πρώτας τῶν ὀνομάτων 4. 
Demetr. Lac. Herc.1012.70; τὴν τῆς τέχνης &. appellation, Phid.RA.1. 
759. III. aid., title of work byEpicurus,Id.Jrp.89W. -ητής, 
ov, 6, =nomenclator, Lyd. Mag.3.8. -ητικῶς, Adv. as an excla- 
mation, Eust.1044.53. 

ἀναχάζω, make to recotl, force back, found only in poet. aor. 1, οὐδ᾽ 
ἀνέχασσαν prob. in Pi.V.10.69. 11. mostly as Pass., ἀναχάζομαι, 
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eee 
αναχυσις 
um 
Ep. aor. ἀνεχασσάμην :—draw back, freq. in Il. of warriors, ἀλλ᾽ | 
ἀναχασσάμενος λίθον εἵλετο 7.264, cf. 15.728, 16.819, 17-47, εἴο.; ἀνα- 
χασσάµενος νῆχον πάλιν giving way {ο the wave, Od.7.280 > c. gen, 
a. ἠπείροιο draw back from.., A.R.4.1241; ἐπὶ πόδα ἀναχάζεσθαι 
retive slowly, of soldiers, X.Cyr.7. 1.34 :—Act. in sense of Pass., Id. 
An. 4.1.16. | 
ἀναχαίνω, v. ἀναχάσκω. | 
ἀναχαιτ-ίζω, (χαίτη) of a horse, throw the mane back, rear up, a. 
Φόβφ E.RA.786; κόµην ᾱ. Hid.2.36: metaph. of men, become restive, 
S.Fr.179, Plu.Demetr.34; θάλαττα ἀναχαιτίζουσα a turbulent sea, 
Philostr.J#7.2.17. 2. ο, ace., throw a rider, φυλάσσων μὴ ἆνα- 
χαιτίσειέ ww, of a branch, E.Ba.1072: metaph., overthrow, upset, 
ἔσφηλε κἀνεχαίτισεν 14. Hipp.1232, cf. Tim.Pers.18 ; ἀνεχαίτισε καὶ 
διέλυσε D.2.9; ἀνακεχαίτικεν [ἡμᾶς], of wine, Anaxandr. 3; βίος. 
-iopévos Epicur. Sent.Vat.57. 8. c. gen., &. τῶν πραγμάτων shake 
off the yoke of, retire from business, Plu.Ant.21; ᾱ. ἐκ.. 2.011 
(cj.). b. lose, be disappointed of, ἑνὸς δὲ. «οὐκ ἀνεχαιτίσθην Ths 
φιλίας one [sage] did not disappoint me, Harp.Astr.in Cat. Cod. Ast, 
8(3).136.9 (5.ν.Ι.). II. hold back by the hair: hence generally, 
check, τοῦ δρόµου τὸ ῥόθιον Luc.Lex.15, cf. Procop.Goth.4.18 ; re 
strain, ἐπιδρομάς 1d.Aed.2.11; πόλεμον Memn.51; ᾱ. [τὸ θυμικὺν] 
τῆς ἀλόγου ὁρμῆς Alex.Aphr. {η Top.372.17. “Lots, εως; ἡ, He 
straint, Jo.Sic.inRh.6.235 W.; τῆς τάσεως τῆς φωνῆς Anon.in Rh. 
1947.20. —topa, ατος, τό, = foreg., dub. 1. in Plu.2.611f :—also 
-topds, 6, = foreg., Lyd. Mag. 2.15, 2.52. 
ἀναχᾶλ-ασμός, 6, relaxation, πνεύματος Placit.5.24.4, cf. Stotc.2, 
215. -aorikds, ή, dv, relaxing, ὑστέρας Dsc.1.128. -άω, 
poet. ἀγχ-, 7elax, in Pass., Placit.5.26.1, Plb.6.23.11, cf. (441.19. 531, 
Aspasiaap. Aét. 16.22. 2. ease, [νῆα] ἀγχαλάσας A.R.2.585. 
ἀναχαλινόω, gloss on ἀναχαιτίζω, Hsch., Suid. 
ἀναχαλκεύω, forge anew, τὰς πύλας Ps.-Callisth.3.29. 
ἀναχάρ-ἅγή, 7, scraping up, Apollod.Poliore. 47.27. -αξις, 
εως, n,=foreg., τῆς λεπίδος Plu.2.979¢. -άσσω, Att. --ττω, 
scrape up, ib.g13e; ahp ἀναχαράσσει ἰόν air causes the roughness 0) 
rust, ib.396a, cf. 4949. 
ἀναχάσκω, only pres. and impf., Ar.Av.502, F7.68, Luc.VH2.1; 
poet. ἄγχασκε Pherecr.196 :—other tenses from pres. "ἀναχαίνω, 
fut. --χᾶνοῦμαι Hp. Superf.29: aor. 2 ἀνέχᾶνον : pf. ἀνακέχηνα :—open 
the mouth, gape wide, ἀναχανὼν μέγα Ar.E 9.641 ; στόµα ἀνακεχηνόν' 
Hp. Wat. Mul.45. | 
ἀναχαυνόω' ἀναλύω, Suid. 
1251°18. 
ἀναχειοῖ' οἰκειοῦται, Hsch. 
ἀναχειρίζομαι, delay, hinder, D.C.38.13. ; 
ἀναχελύσσομαι, cough up, Hp.ap.Sch.Nic.Al81; expl. as= 
ἀναπνεῖ, Erot. 
ἀναχέω, pour forth, ποταμούς Ph.1.50; cause to overflow, θάλασσα 
Opp. H.2.33 :—Pass., to be poured out, Anacr.42; of floods, Max, 
Tyr. 8.7 ; {ο be spread over a wide space, Arist. Pr.g44*27, Mu.393%20,| 
Arr. An.6.18.5 : metaph., ofa rumour, Plu.4em.24. 2. metaph., 
relax,  xdpis ἀναχεῖ τὴν Wuxty Ph.1.104; 7 γνῶσις ἀναχεῖται els 
ἀγνωσίαν ts dissipated, dissolved, Dam.Pr.29. 3. Med., aor. avaxeéa: 
σθαι anoint oneself, Gal. Thras.46. Il. -- ἀναχώννυμι, Orph.A.568 
(μαι 7 cia 24. i 
ἀναχλαινόω, clothe with a mantle, Nonn.D.11.232. 
ἀναχλιαίνω, warm up, Hp.Nat.Mul. 56, Arist. Pr.889°8 :—Pass. | 
ib.g30°18. 
ἀναχλίζω, warm up: metaph., refurbish, cj. in Phip.indeAn 
455.39 (codd. ἂν χλίζεσθαι). ; 
ἀναχνοαίνομαι, (χνοῦς) get theifirst down, Ar. Ach.791. | 
ἀναχοή, 7), (ἀναχέω) eruption, Αἴτνης Longin.35.4 ; avaxoal* πόροι 
Hsch. 
ἀναχορεύω, begin a choral dance, Ar.Th.g94: and c. acc. cogn., ἆ 
θίασον, ὄργια, E.PA.1756, Ba.482, al. 2. celebrate in the chorus 
Βάκχιον ib.1153. 3. οὐκ ἄν µε. .ἀνεχόρευ Ἐρινύσι would not hau 
scared me away by a band of Furies, 14.07.5582. II. intr., dana 
Jor joy, ἀνεχόρευσεν αἰθήρ Id.Jon1079. = 
ἀναχόω, = ἀναχώννυμι, Luc.Lex.2 (in dat. pl. of part. ἀναχοῦσι), — 
ἀναχράομαι, use up, and so, make away with, destroy, ν.]. in Th.3 
81, cf. D.C.51.8 5 οἱ ἑαυτοὺς —xpauevor 58.16. 2. use, JG5(1).1390 
60 (Andania, i B.c.), 
ἀναχρέμ-πτομαι, cough up, D.L.2.75:—Act. in Suid., Zonar, | 
-ψις, ews, 7, coughing up, Hp.Prorrh.1.6, Aret.SA2.2, etc. 
ἀναχρίω, anoint, Dsc.Eup.1.35. | 


avaxpov-iLopat, Pass., ἴο be an anachronism, Sch.E.Hipp.231, 


2. Pass., to be puffed up, Arist.VV 


-topds, 6, anachronism, Sch, — 


2. exchange of the quantity of two syllables, Εκ. 

1704.8. ’ η 
ἀνα-χρῦσόω, regild, Ostr.156, al. Ξχρώννῦμι, colour anew, 
discolour, Plu.2.930f :—Pass., v.1. in Thphr.Sud.12: metaph., tobe 
defiled with, πολλαῖς γυναιξίν Eust.122.26. -Χρωσις, ews, 7), US 
colouring ; taint, infection, Plu.2.53¢. | 
ἀνάχνλις, ews, ἡ,Ξ- σύμφυτον, Ps.-Dsc.4.9 (dub., cf. ἀνάχυσι» Il). 
ἀνάχῦμα, ατος, τό, expanse, &. αἰθέριον Nicom.Harm.3. ii | 
ἀνάχυσις 11, Str.Chr.7. 45. a 
ἀναχύρωτος [i], ov, without chaff or husks, Ar.Fr.56. 
ἀνάχῦσις, εως, ἡ, (ἀναχέω) expansion, effusion, χολῆς Aret.SDI.15 | 
ἰκτεριώδης Sor.1.48, cf. Ἐι[.Σγ.70.9; πύου Erasistr.ap.Gal.8.318 


ο”. 


νάχωµα 1 


ay εἰδῶν els τὸ dv Simp.in Ph.503.32: metaph., a. ψυχῆς exhilara- 
jon, Ph.2.187. b. exhalation, τοῦ ὠκεανοῦ (causing fogs) Prisc. 
341 Dz 2. ἡ τῆς ἀσωτίας &. excess of profligacy, 1Ep. Pet. 4. 
j Tod ἀλόγου πάθους Ph.1.695; of enthusiasm, Metrod.Herc.831. 
II. expanse of water, e.g. estuary, Str.3.1.9 : pl., & θαλάττης 

wundations, Max.Tyr.38.3; ἀνάχυσιν λαμβανούσης τῆς θαλάσσης 
deel. 3.4. III. an expectorant, = σύμφυτον, Ps.-Dsc. 4.9. 

ἀνά-χωμα, ατος, τό, dtke, dam, Aristeas 301, Harp. s.v. ἄνδηρα; cf. 
νάχωσµα. -Χωματίζω, throw up a mound, Eust.652.30. -χωμᾶ- 
vopds, ὁ, the throwing up a mound, Sch.A.Pers.646, BGU199, etc. 

ἀναχών-ενσις, ews, 7, melting down, εἰκόνων Ephes.2No.23. -evw, 
melt over again, Str.g.1.23, cf. PHolm.2.8, PLeid.X.6. 

ἄνα-χώννῦμι, heap up into a mound, κόνιν AP7.537(Phan.):—in 
5.) ν.]. Th.2.102 (for ἂν κεχῶσθαι); ἀ. ὁδόν raise a road by throwing 
own rubbish, D.55.28, cf. PPetr.2p.43(Pass., iii B.c.), 3p. 111 ; 
άφους Luc. Tox. 43. -χωσις, εως, ἡ, raising of an embankment, 
ST 5.488.13 (iii B.c.). 

avaxwp-éw, Locr., Cret. ἀνχ--, go back, πόλινδε bb ἀναχωρήσουσιν 
|.10.210, cf. Od.17.461. b. walk backwards, of oxen feeding, 
Idt.4.153. 2. in Π., mostly, retire, withdraw from battle, ἀλλά σ᾿ 
γωγ᾽ ἀναχωρήσαντα κελεύω ἐς πληθὺν ἰέναι 11.17.3053; τόφρ᾽ ἂναχω- 
εἴτω 11.189, cf. 4.305, 20.335, etc.: in Prose, μάχης οὕὔσης els τοῦ- 
tow ᾱ. Lys.14.6; Φυγῇ ἀ. Pl.Smp.221a; generally, retire, withdraw, 
εγάροιο µυχόνδε Od.22.270; ὀπίσω &. Hdt.5.94, etc.; ἐς τοὔπισθεν 
Γ.Γ 1.1208 ; ἀνεκεχωρήκεσαν they had retired or returned, Th.8.15, 
f. JG9(1).334 (Locr.): with Preps. denoting motion to or from, ἐς 
hy ἀκρόπολιν Hdt.3.143 ; ἐπ᾽ οἴκου Th.1.303 ὑπὸ Βοιωτῶν és ᾿Αθήνας 
νε forced by them {ο retire to..,Hdt.5.613 ἀπό Pl.Smp.l.c. ΣΤ. 
016 back or revert to the rightful heir, ἡ βασιληΐη ἀνεχώρησε ἐς 
by maida Hdt.7.45 ἡ mow) &. εἰς ἡμᾶς Antipho 2.1.3, cf. Leg.Gort.11. 
ο. III. metaph., withdraw, retire, ἐξ αἰσθήσεων Pl.Phd.83a; &. ἐκ 
ὢν πραγμάτων retire from public life, from the world, Plb.29.25.5, 
f. Cic. Att.9.4.2, Ev. Matt.2.14,al.: abs., withdraw, retire, Pl.Smp. 
75a, cf. Ar.Vu.524; ἀνακεχωρηκυῖα χώρα inland spot, Thphr.HPo. 
43.4. ἀπὸ θαλάσσης Plb.2.11.16; ἀνακεχωρηκὸς ῥῆμα, ὄνομα obsolete, 
). Η.. ΓΑ. 1ο. 7; recondite,icropia Phid.RA.1.157S. ΙΝ.-- συγχωρέω, 
άντες ἀνεχώρησαν συμπεραίνεσθαι τὸ µίασµα Procop.Arc.to. 2. 
trike, vefuse to work, PTeb.26.18, 41.4, al.; ἀνακεχωρηκότα σώματα 
5-6. —npa, ατος, τό, withdrawal, reflux, θαλάσσης Arist.Mu.396* 
8. —yots, ews, Ion. tos, 7, retiring, retreat, Hdt.9.22, Th.1.12,al.; 
.ποιεῖσθαι, of a river, D.S,1.10; of waves, ἐπιδρομαὶ καὶ --σεις Arist. 
{u.400°27; τοῦ ποταμοῦ PPetr.2p.45(iiis.c.). II. place or means 
fretreat, Th.1.90, D.19.41. III. return, ΡΙ. Phib.32b, Iv. 
bsence, τὰ bvta ἐν --ήἠσει BGU 447.6 (ii A.D.), cf. PT 2b.353.6 (1 A.D.); 
etivement, μετὰ φίλων --ιν εὔσχολον Phlid.Oec.p.64 J. --ητέον, one 
aust withdraw, Pl.Cri.s tb. -ητής, 0d, 6, one who has retired 
rom the world, anchoret, Just. Vov.5.3 (pl.), Rev. Zpigr.1.159 (Egypt, 
i A.D.). -ητικός, ή, όν, disposed {ο retire; τὸ ἀ. Arr.Epict.2. 
«1ο. ίζω, make to go back or retire, X.Cyr.7.1.41, An.5.2.10 3 
γχωρίξαντες (Ώος,) τὸν dpovhaving drawn it back, Tab. Heracl.1.56,59. 

ἀνάχωσμα, ατος, τό, silted mound, Sch.Ar.£q.527. 

ἀναψᾶθάλλω, touch up, work up, Phryn.PSp.12B., cf. Hsch. 

ἀναψᾶλάσσω, fear up, open, Lyc.343. 

ἀνα-ψάω, wipe up, σταγόνας ἐρίῳ Ctes.F7.57.28; δάκρυον Dsc.4. 
4. 2. clean out, φρέαρ PLond.1.1317631 :—Pass., aor. ἀνε- 
ήσθην BG U330.17 (1A. D.). -ψησις, εως, 7, cleaning out, φρέατος 
>Lond.3.1177.329 (ii A. Ρ.). -nopds, 6,=foreg., λάκκου ib.r. 
31°621 (i A.D.). 
᾿ἀναψηλᾶφ-άω, vefry, in Law, Just.Vov.82.11.1 :—Pass., ib.113.1 
utr. -ησις, ews, 7, close search, τροφῆς Eust.254.31 3 vre-examina- 
on, retrial, Cod. Just.7.62.35, cf. 12.37.19, Just. Vou.82.12, al. 

ἀναψηφίζω, put {ο the vote again, Th.6.14; propose to repeal, SIG 
94 (Amphipolis), cf. D.C.39.39:—Med., vote anew, Pherecr. 
Js II. reckon backwards, eis τοὐπίσω Porph. Pilot. 2. 

ἄναψις, ews, 7, (ἀνάπτω) lighting up, kindling, D.H.2.66; of stars, 
. kal σβέσις Epicur. Ep.2 p.39 U. 

ἀναψοφέω, make a noise, Hsch.s.v. ἀναρραθαγῆσαι. 


ἀνα-ψυκτήρ, Ώρος, 6, refresher, πόνων from labours, Ἐ. 7. 
46. yt, ews, 7, cooling, Posidon.72; exposure, ἕλκεος Hp. 
‘Vatt.25. 2. dryingup,Str.10.2.19. 3. relief, respite, Lxx Ex.8. 
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5; κακῶν Jul.ad Them.258c ; Καιροὶ --εως Act. Ap.3.20. -ψύχή, 
» coolness, Pl.Lg.gtoa. 2. relief, respite, 1d. Smp.176a, PLond. 
-42.19(11B.C.); κακῶν from misery, E.Supp.615; πόνων Id.Jon 
604. 3. ventilation, P|. Ti.84d, Arist.F7.219. -ψύχω[σ], 
Ῥ. impf. --εσκον Orph.L.362:—cool, refresh, ἀήτας ᾿Ὠκεανὸς ἀνίησιν 
ναψύχειν ἀνθρώπους Οἆ.4.Ρ68; ἀνέψυχον φίλον ἧτορ were reviving 
heir spirit, 11.13.84; ἕλκος ἀναψύχοντα 5.795; & φίλα γούνατα Hes. 
)p.608 3; ᾱ. βάσιν cool the feet 1m water, Ε.Ι 4421 :—Pass., to be 
evived, refreshed, ἀνέψυχθεν φίλον ἦτορ Il.10.575 ; of the body, Pl. 77. 
86, ef. 7οά; der’ ἀνεψύχης [ ὕ] Amips.13. 9. vais &. {εί the ships 
wa and get dry, Hdt.7.59, X.HG1.5.10; a. τὸν ἱδρῶτα let it dry off, 
"lu. Sul, 29; ᾱ. τὰς αὐλαίας dry them, Id. Them.30:—Pass., to be dried 
p, Str.10.2.19. 3. metaph., c. gen., &. πόνων τινά give him relief 
om toil, E. Hel.1094; πολέων. .μµεριμνέων Call. Hec.1.1.7 3 & κακότη- 
9s ψυχάς Orph.F¥,230: abs., 2Ep. 77.1.16. 4. Medic., expose to air, 
ard τὺ ἕλκος ἐῶσιν ἀνεψῦχθαι Hp. Fract.25 1 cf. ἀναψύχειν' γυμνοῦν, 
‘Tot. II. the Act. is also used intr., become cool, recover, revive, 
‘iph.81, 4P12.132(Mel.),Opp.H.5.623; εὗρεν... δρόμων ἀναψύχουσαν 
τὴν ἔλαφον] Babr.g5.57; take relaxation, POxy.1296.7 (iii a. Ρ.). 


| 


7 ἀνδραπόδεσσι 


ἄνδα” αὕτη (Cypr.), Hsch. 

ἀνδαβάτης, ου, 6, gladiator, Lyd.Mag.1.46. 

ἄνδαιτος, ov, = ἀναδαστός, SIG141.11 (Issa). 

ἀνδαίω, poet. for ἀναδαίω. 

ἀνδάνω (da), impf. ἤνδανον, Ep. ἑήνδανον, in Ion. Prose ἑάνδανον 
Hdt.9.5 and 19 (in 7.172, 8.29, codd. give ἥνδανον): fut. ἁδήσω Id. 
5.30: pf. ἅδηκα Hippon.ioo, Locr. Εεξάδηκα (ν. infr. 1); ἔᾶδα Δ.Ε. 
1.867; part. ἑαδώς 1l.9.173: aor. ἕἄδον Ἠάί.Λ.291, 6.106, cf. 51657. 
40; Ep. εὔἄδον (i.e. ἔβαδον) Il.14.340, Od.16.28 ; ἄδον [ᾶ] 11.123.748; 
3 sg. subj. dy Hdt.1.133, opt. ἅδοι Od.20.327, inf. ἁδεῖν Il.3.173, 9. 
Ant.89 : later, aor. I σα Plot.2.3.7 :—please, delight, gratify, mostly 


‘Ion, and poet., used like ἥδομαι, except as to construction : mostly 


c. dat. pers., Od.2.114, Pi.P.1.29, Hdt.5.39: also ο. dupl. dat., Αγα- 
µέμνονι ἥνδανε θυμῷ 1.1.24, cf. Od.16.28 ; εἴ cpwiv κραδίῃ ἅδοι 20.327 ; 
Πηνελοπείῃ ἥνδανε µύθοισι pleased her with words, 16.398 :—in ἁδόντα 
& εἴη µε τοῖς ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν the dat. belongs both to the part. and to 
the inf., Pi.P.2.96: abs., τοῖσι δὲ πᾶσιν ἑαδότα μῦθον ferme Il.9.173, 
Od.18.422: c.acc.,v.dub. in Thgn. 26, E.Or.1607, both prob. corrupt 
readings. 11. in Hdt. ἀνδάνει expresses the opinion of a body of 
people, οὔ σφι ἥνδανε ταῦτα 7.172, cf. 9.5 5 τοῖσι τὰ ἀμείνω ἑάνδανε 9. 
19: c. inf., τοῖσι μὲν ἔαδε βοηθέειν ᾿Αθηναίοισι 6.106, cf. 4.145.153, 
201; So ἐπεί νύτοι εὔαδεν οὕτως (SC. ποιεῖν) 11.17.6347, cf. Od.2.114 :— 
τὰ ΓεΓαδηκότα quae placuerunt,{Go(1).334(Locr.). III. Med., ἣν 
ἀνδάνηται Hp.Mul. 2.1503 cf. τιμ] δαίµοσιν ἀνδάνεται A Pio.47(Arch.). 
(Cf. Skt. svadati, Lat. suddeo, sudvis, O.E. swéte, etc.) 

ἄνδας' βορέας (Tyrrhen. , Hsch. 

ἀνδειράδες, al, = ἄνδηρα, «48394, cf. Hsch. 

ἄνδεμα, ἀνδεσμός, ἀνδέχομαι, ἀνδέω, ἄνδημα, poet. for ἀναδ--. 

ἄνδεργμα ὁ ἐπὶ τῆς τραγικῆς σκηνῆς παραγόμενο παράκοτος, 
Hsch. 

ἀνδηρευτής, od, 6, workman employed on dikes, PRyl.137.15 (ii 
Α.Ρ.), PFlor.369.9 (ii A.D. ). 

ἄνδηρον, τό, varsed bank by the side ofa river or ditch, dike, Mosch. 
4.102: mostly in pl., ἄνδηρα, τά, Hyp.fr.113, Lyc.629 ; Πακτωλοῦ 
χρυσέοισιν ἐπ᾽ ἀνδήροισι Call.Fr.45P., cf. Fr.anon.110; τετμῆσθαι 
καθάπερ ἀνδήροις καὶ ὀχετοῖς Plu.2.650¢, cf. Luc. Lex.2. 2. border, 
edge, of the sea, dub. in B.1.54 (p.439J.); & θαλάσσης Opp.#.4. 
319. 3. border for plants or flowers, Thphr.CP3.15.4, Theoc.5. 
93, 4P12.197 (Strat.), Nic. 7.576. 4. = στῆθος χειρός, Poll.2. 
144. 
ἀνοίκα' 6 βόλος (ἀνδικλόβολος cod.), δίκη 7 ἐξ ὑπαρχῆς δικαζοµένη 
παρὰ Ταραντίνοις (1.6. ἀνδίκα-- ἀναδίκη), Hsch. 

ἄνδικε' ἀνάρριψον, Hsch.; cf. ἔδικον. 

ἀνδίκτης, ου, 6, for ἀναδίκτης (ἀναδικεῖν), catch of a mousetrap, 
Call. Fr. 233. 

ἄνδινος' περίπατος, Hsch. (dvdids* περὶ παντός σος). 

ἄνδίχα, Adv., (avd, δίχα) asunder, in twain, 4 8 [κεφαλ]] ἄνδιχα 
πᾶσα κεάσθη 11.16.4123 ἄνδιχα πάντα δάσασθαι 18.511; Opp. ἀμμίγδη», 
Nic. Th.912 ; far away, A.R.4.31. 2. as Prep., c. gen., apart 
Jrom, A.R.1.908, 2.927; ἀλλήλων APs.4 (Stat. Flacc.) :—hence 
ἀνδιχάζω, {ο be divided in opinion, of judges, JG9(1).333 (Locr.). 

avOokddynv’ ἐκ διαδοχῆς, Hsch. 

ἀνδοκ-εία, 7, = ἀναδοχή 11, ἐν ἀνδοκείᾳ Ζωτικοῦ guaranteed by Zoti- 
cus, 1G14.423ii19: ΡΙ., ib.422iii(Tauromenium). --εύς' ἀνάδοχο:, 
Hsch. --μάρχης, ov, 6, officer in charge of ἀνδοκεῖαι, 1G14.2417.1. 

ἀνδραγαθ-έω, pf. ἠνδραγάθηκα D.S.11.25: aor. —noa Plb.6.39.2 : 
(ἀνήρ, &yadds) :—later form of ἀνδραγαθίζοµαι, behave in a manly, up- 
right manner, 1d.1.45.3, al., SIG785.14 (Chios), BGU1207.11 (i 
B.C. ), Onos.34.2:—Pass., ἠνδραγαθημένα,οΡΡ. ἡμαρτημένα, Plu. Fab. 
20. -Ώμα, ατος, τό, brave, manly deed, Str.1.2.8, Plu.Sert.10,1G14. 
951, Jul.Caes.329¢, etc. —nots,ews, 7, =Sq., Lxx1Ma.5.56. -ia, 
Ion, -in, ἡ, bravery, manly virtue, Hdt.1.99,136, al., Th.2.42 5 the 
character of an upright man, Ar.Pl.igi, Phryn.Com.1 ; ἀνδραγαθίας 
ἕνεκα στεφανοῦσθαι Hyp.Lyc.6. -(ζομ.αι, aor. ἀνδραγαθίσασθαι 
App.BCs.101 :—act uprightly, ef τις ἀπραγμοσύνῃ —(Cerat if any one 
thinks to sit at home and play the honest man, Th.2.63 ; ἐκ τοῦ ἄκιν- 
δύνου ἀ. 1d.3.40, cf. Arist. VV12504. Ξικός, ή, dv, befitting a good 
man, Hp. Art.78 (Comp. ). 

ἀνδρ-άγρια, τά, spoils of a slain enemy, 11.14.5009. -αγχος, ὅ, 
throtiler of men : executioner, Eust. 1833.54, 1858.57: ἄνδραχοι' δήµιος 
Hsch. --άδελφος, ὁ, husband’s brother, brother-in-law, Suid.:—fem. 
--αδέλφη, 7, Ausbana’s sister, Eust.392.2. --ἅκάς (A), Adv. maz 
by man, Od.13.14, Cratin.19, cf. Plu.2.151e; a. καθήµενος apart, A. 
Ag.1595, cf. Hsch. (-κάς perh. cognate with Skt. -sds in dvisas 
“two by two’, etc.) -ἅκάς (B), ddos, 7, aman’ s portion, Nic. Th. 
643. -αλογία, 7, Υ. ἀνδρολογία. ζ 

ἀνδραπόδ-εσσι, Vv. ἀνδράποδον. -Ὥητοι' οἱ σὺν ἀνδραπόδοι5 ἀποδη- 
poovres,Hsch. --ἴζω,Ργεδ. Act. firstin Alciphr.3.40: Att. fut. -ἴῶ 
X.HG2.2.20: aor. ἠνδραπόδισα Hdt.,Th.:—Med., fut. ἀνδραποδιεῦμαι 
in pass. sense, Hdt.6.17 :—Pass., fut. ἀνδραποδισθήσομαι X.HG2.2. 
14: aor. ἠνδραποδίσθην Lys.2.57: pf. ἠνδραπόδισμαι Isoc.17.14, part. 
ἀνδραποδισμένος Hdt.6.119 : (4vdpdmodov):—Prose Verb, enslave, esp. 
of conquerors, sell the free men of aconquered place into slavery, Hdt. 
1.151, Th.1.98 ; παῖδας καὶ γυναῖκας 1d.3.36 ; πόλιν 6.62 :—Pass., fo 
be sold into slavery, Hdt.6.106,119, 8.29, X.H1G1.6.14, etc. ; πόλις 
ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἠνδραποδίσθη Lys. ].ο. :—Med. also in act. άν 
Hdt.1.76,al., Th.4.48, And.3.22, etc. 11. less freq. ca Un tantra 
kidnap, Pl.Grg.508e, X.Mem. 4.2.14, Smp. 4.36. 111. σος 3 
-{ζοντες ἀπὸ τοῦ φρονεῖν τοὺς νέους Alciphr. 3.40. -tov, τό, Dim, ο 


ἀνδραποδοκάπηλος 


ἀνδράποδον, Hyp. /7.227, Diph.80, POxy.1102.15 (ii A.D.). -tols, 
εως, 7, =Sq., X.Ap.25. -topds, 6, selling into slavery, enslaving, 
Th.2.68, Isoc.4.100, etc.; πατρίδος D.1.5. II. of individuals, 
kidnapping, whether of free men or other people’s slaves, ὑπόδικος 
-ισμοῦ liable to action for kidnapping, Pl. Lg.879a,955a. Ξιστή- 
plos, a, ον, fitted for enslaving, Tz.adLyc.784. —LOTHS, Ov, 6, 
slave-dealer or kidnapper, Ar.Egq.1030, Pl.521, Lys.to.10, etc., cf. 
Poll.3.78; coupled with ἑερόσυλοι, τοιχωρύχοι, etc., Pl.R.344b: 
metaph., &. ἑαυτοῦ one who sells his own independence, X.Ment.1. 
2.6. —LoTLKds, ή, όν,Ξ- --ιστήριος: Ἡ--κή (SC. τέχνη) man-stealing, 
kidnapping, Pl.Sph.222c. Adv., Sup. --ιστικώτατα Eup.396. 


ἀνδρᾶποδο-κάπηλος, 6, slave-dealer, Is. Fr.53S., Luc./nd.24, Gal. - 


UP1.9. -Κλέπτης, ov, 6, slave-stealer, Men.23 D. 
NOLee over Lolv.s 

ἀνδράποδον [dpa], τό, one taken tn war and sold as a slave, whether 
originally slave or free, captive, Hdt.3.125,129,5.31, etc.: orig. dist. 
from δοῦλος, ὅσοι δὲ ἦσαν ξεῖνοί τε καὶ SovAoL.. ἐν ἀνδραπόδων λόγῳ 
ποιεύµενος εἶχε 1d.3.125; τὰ ἀ. πάντα, καὶ δοῦλα καὶ ἐλεύθερα Th.8. 
28; τὰ ἀ. τὰ δοῦλα πάντα ἀπέδοτο X.HG1.6.15. II. low fellow, 
‘creature’, Pl.Grg.483b, Thg.130b, X.Mem.4.2.39, D.Chr.31.109 ; 
of a female slave, Pherecr.16 D. III. as a playful mode of 
address, Arr. Epict.1.4.14,al.—Hom., Il.7.475, has Ep. dat. pl. ἀνδρα- 
πόδεσσι (as if from ἀνδράπους), where Aristarch. proposed to read 
ἀνδραπόδοισι; but it is almost certain that the word was post- 
Homeric, and the line was rejected on that account by Zenod. and 
Ar, Byz. (Orig. pl.; formed on the analogy οΓτετράποδα, cf. τετρα- 
πόδων πάντων καὶ ἀνδραπόδων Foed. Delph. Pell.1 87. Sg.in X.Ath.1. 
18, etc.) 

ἀνδραποδ-ώδης, es, slavish, servile, abject, opp. ἐλευθέριος, Arist. 
EN1128*21 5 ἀρετή Pl.Phd.69b; ἄγροικος καὶ ἀνελεύθερος. «ᾱ. τε Id. 
Lg.880a, cf. X.Mem.4.2.22; θηριώδης καὶ ᾱ. Pl.R.430b, cf. Arist. 
EN1118825 ; τεχνιτεῖαι Epicur.Ep.2p.40 U.; a. θρίξ short coarse hair 
like that of slaves, hence metaph., ἔτι τὴν & τρίχα ἔχοντες ἐν τῇ ψυχῇ 
Pl. Ale.t.120b. Adv. -δῶς Id.Smp.215¢€. -ωδία, 7, servility, 
Arist. Pol.1336°12, Plu.2.7b. -ώνης, ov. 6, slave-dealer, Ar. Fr. 
312. —ovia, lon. --ίη, 7, tax on sale of slaves, SIG4.8 (Cyzicus). 

ἀνδράριον, τό, Dim. of ἀνήρ, manikin, pitiful fellow, Ar.Ach. 
517. 

ἀνδράφαξυς, v. ἀτράφαξυ». 
σθαι, Hsch. 

ἀνδραφόνος, 6, = avdpopdvos, Lex Sol.ap.Phot.p.126R 

ἀνδραφυστεῖν' φεύγειν, } ἐπὶ φόνῳ διώκειν, Hsch. 

ἀνδραχθής, ές, /oading a man, as much as a 14Η ο carry, χερ- 
µάδια Od.10.121 ; βώλακες A.R.3.13343 γόγγροι Eudox.ap.Ath.7. 
288c. 

ἀνδράχλη, 7, said to be Att. form for avdpdxvn (1), Hellad.ap. Phot. 
Bibl.p.533B., S.Fr.823, but in this passage, as in Thphr.HP1.5.2, 
1.9.3, = Arbutus Andrachne. II. warming-pan or ὀγασίεν, Eust. 
1571.25, Poet.ap.Suid. ἄνδραχλος, ἡ,-- ἀνδράχνη, EM102. 
36, v. 1. in Thphr. ΠΡΙ. 15.2. ἀνδράχνη, 7, purslane, Portulaca 
oleracea, I1d.CPt.10.4, al., Dsc.2.124, Luc. Zvag.151, Ῥτοῦ.]. in Pl, 
Com.443 ᾱ. κηπαία Dsc.4.3168. 2. ᾱ. ἀγρία,Ξπεπλίς, Dsc.4. 
168; but = Sedum stellatum, stonecrop, ib.go; also=rndAéquov, Ps.- 
Dsc. 2.186, Gal.19.146. 3. a. θαλασσία, = πεπλίς, Ps.-Dsc.4. 
168. avSpaxvos, 7, =avdpaxAn, Paus.g.22.2 and 28.1. 

ἀνδρεάστρια, ν. ἀνδρεράστρια. 

ἀνδρεία, 7, lon. --ηίη (Hdt.7.99), generally written ἀνδρία in the 
Mss., in agreement with the opinion of A.D. Adv.136.8, refuted by 
Orusap. EM 461.53 :—avdpela is required by the metre in Ar.Wu. 
510, and may always stand in the few poet. passages where it occurs 
(Simon.58, A. Th.52, S.£l.983, E.Tr.674): ἀνδρία is required in E. 
HF 475 µέγα φρονῶν ἐπ᾽ avdpia (5.ν.]., εὐανδρίᾳ Elmsley): ἀνδρεία is 
also confirmed by the Ion. form ἀνδρηίη :—manliness, manly spirit, 


-Κλόπος, 6, 


ἀνδραφάσσειν' Kat’ ἄνδρα ἐφάπτε- 


opp. δειλία, ll.cc., cf. Arist. RA.1366°11, EN1115*6; also of women, . 


S.£1.983, Arist.Pol.1260%22; dvdpela ἤ περὶ τὰς ναυτιλίας Str.3.1. 
8:—in pl., brave deeds, Pl.Lg.g22a; ironically, af διὰ τῶν λόγων 
ἠνδρεῖαι D. Prooem.45. II. in bad sense, hardthood, insolence, D. 
Chriss: ILI. = 7 τῶν ἀνδρῶν ἡλικία, AntiphoSoph.67*. IV. 
membrum wirile, Artem.1.45. V. skill, Lxx Ec.4.4. 

ἀνδρ-είκελον, τό, image of a man, App.BC2.147, AFi.4.221 
(Theaet.). ΤΙ. flesh-coloured pigment, Pl.R.501b, Cra.424e, 
X.Oec.10.5, Arist.GA725%26, Thphr. Γαρ.δτ. —elkeXos, ov, like 
a man, εἴδωλα D.H.1.38 3 διατύπωσις Plu. Alex.7 2. 

ἀνδρειόθυμος, gloss on ψυχικός, Suid. 

ἀνδρεῖος, a, ον, Ion. --ήνος, η, ον (codd. of Hdt. have the common 
form in the Comp. and Sup. ἀνδρειότερος, --ότατος, 1.79,123), Delph. 
ἀνδρέος GDIJ1724, al.:—of or for a man, στέγη dub. in A.Fr.124 ; 
θαἰμάτια Ar.Ec.753; opp. γυναικεῖος, Id. Th.154, Archipp.6D., ΡΙ.1ε, 
451c, X. Mem.2.7.5; πέπλοι Theoc.28.10 (where ἀνδρέῖοι); αὐλός 
(v. avAds) Hdt.1.17; ᾱ. ἀγορά the men’s market, (162657 (Cyzicus) ; 
ἀνδρεῖος (5ο. σύλλογος) Test. Epict.1.22, 2.29; ἀνδρεῖα ἠμπίσχετο ve- 


stem vtrilem, D.L.3.40; &. ἱμάτιον,- έορα virilis, Plu.Brut.14. IT. | 


manly, masculine, courageous, ῥώμη Hdt.7.153, etc.; even of women, 
Arist. Pol.1277°22, Po.1454°23; and in bad sense, stubborn, ἄναί- 
σχυντος καὶ ἀ. τὰ τοιαῦτα Luc.Jnd.3: neut., τὸ avdpetov, = ἀνδρεία, Th. 
2.39; καὶ τοῦτ' ἐμοὶ τἀνδρεῖον ἡ προµηθία E.Supp.510; ἔβησαν εἰς 
τἀνδρεῖον Id. Andr.683. Adv.—ws Ar.Pax 498, al.: Sup. --ότατα Pl. Pit. 
2628. 2. of animals, Αγὶςε. 14498017, cf. Pl.La.196d,e. a 
of things, strong, vigorous, λαφυγμός Eup.148; θήρατρον Ael.VH 
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Tels III. ἀνδρεῖα, τά, the public meals of the Cretans, also the 
older name for the Spartan φειδίτια or φιλίτια (ᾳ. v.), Alem. 22, Arist. 
Pol.1272%3, Plu.Lyc.12, Str.10.4.18 (v. 1. ἄνδρια) :—also ἀνδρήιον,τό, 
Cretan for the public hall, GDI4992 aiig, cf. 5040.38, al. Iv. 
ἀνδρεῖον, 76, = σίνηπι ἄγριον, Ps.-Dsc. 2.154. s 

ἀνδρειότης, nros, ἡ,Ξ- ἀνδρεία, X.An.6.5.14, Ti.Locr. 103d. 

’ ἄνδρει-όω, fill with courage, τὰ σπλάγχνα Lxx 4Ma.15.23 :—Pass., 
become a man, Procl.Par.Piol.89. —dvTys, ου, 6, man-slaying, 
epith. of Ἐνυάλιος, 11.2.661, etc.; but the metre requires ἄδρι-φόντης, 
cf. ἀνδρότης. —opa, atos, τό, manly effort, Metrod.Herc.831, 
τον -ών, ὤνος, 6, poet. for ἀνδρεών, ἀνδρών, 490.322 (Leon.). - 

ἀνδρεράστια, ν.|. for sq. in Poll.3.70, cf. Phryn.PSp.34B. 

ἀνδρεράστρια, 77, woman that is fond of men, Ar.Th.392 (ἀνδρεά- 
στρια cod. R). 

ἀνδρεύομαι, = ἀνδρίζομαι, LM599.17. 

ἀνδρεφόνος, Dor. for avdpopdvos, Hdn.Gr.2.418. 

ἀνδρεών, = ἀνδρών, Hdt.1.34, al., JG14.291 (Segesta). 

ἀνδρηλᾶτ-έω, banish from house and home, ἐκ γῆς τῆσδε A. Ag, 
1419, cf. Eu.221; ἐκ πόλεώς τε καὶ δόµων Ag.1586, cf. S.OTice, 
Pl. R.565e, etc. :—Pass., D.C. 47.19. --ης [a], ov, 6, he that drives 
one from his home, dub. 1. in A. T7h.637, ef. Hsch. 

ἀνδρία, v. ἀνδρεία. ΤΙ. ἄνδρια, τά, v. ἀνδρεῖος 11. ς 

ἀνδριαντ-άριογ, τό, Dim. of ἀνδριάς, POxy.1 459.58 (iii Α. Ρ.), Sch. 
Luc:Lex.3.  -t8vov,7d, = foreg., S1G*588.167,al.(Delos).  —Loy, 
7é,=foreg., JG11.161B119 (Delos, iii B.c.), GDIJ5063 (Itanos), 
-toxos, 6, =foreg., statuctte, [G2°.47.5,20 (iv B.C.), 11.161B17,60 
(Delos, iii B.c.), 6115792 (Samos) ; puppet, Plu. Thes.20. 

ἀνδριαντο-γλύφος, ὁ, carver of statues, Tz.adLyc.615. -edys 
és, like a statue, Aethlius 1. -εργάτης, ου, 6,= ἀνδριαντοποιός, 14. 
H.10.268. «θήκη, 7, niche for a statue, CIG27 49.1 (Aphro-. 
disias). -πλάστης, ου, 6, modeller of statues, Cat.Cod. Astr.8(4), 
213 (Rhetor.), Eust.206.37. -πλαστική (56. τέχνη), 7, art of 
modelling, S.E,M.11.188. --ποιέω, make statues, X.Mem.3. 
TP «ποιΐα, 7, the sculptor's art, statuary, Pl.Grg.450c, X.Mem. 
ος -ποιϊκή (5ο.τέχνη). 7, = foreg., Arist.Ph.195°6, Metaph, 
1013°6 (ν.]. --ποιητική, which is found in Id.PA640*30, Ocell.2. 
3). «ποιός, 6, sculptor, ΕΙ.Ν.δ.1, Pl.R.540¢, etc.; statuary in 
bronze (cf. ἀνδριάς), opp. λιθουργός, Arist.EN1041°11. 

ἀνδριαντ-ουργία, 7, sculpture, Tz.H.8.348, -ουργός, 6, (ἔρ- 
γον) = ἀνδριαντοποιός, Gal.19.162. 

ἀνδριάς, 6, gen. άντος (Att. ἄντος, ace. to Hdn.Gr.1.51): (ἀνήρ)τ--- 
image of a man, statue, Pi.P.5.40, Hdt.1.183, 2.91, Ar. Pax1182, Th. 
1.134, etc.; ἀνδριάντας καὶ ἄλλα (Ga λίθινά τε καὶ ξύλινα Pl.FR.515a; | 
ἀνδριάντας ypdpew paint statues, ib.420c; esp. of portrait-statues, 
a. εἰκονικός Plu.Lys.t3 & ὁλοσώματος [G12(7).240 (Amorgos); ἆ- 
ἔφιππος SIG730.26 (Olbia); of female figures, Ath.10.425f, etc.; of 
men, opp. ἀγάλματα of the gods, Gorg. Hel.18, Plb.21.29.9; rarely of | 
gods, GDI5421 (Delos): prov., λάλος, οὐκ a. Luc. Vit. Auct.3; ἀπαθὴς 
ὧς & Arr. Epict.3.2.4; ἀνδριάντος γυμνότερος D.Chr.34.3: ironically, 
τὸν καλὸν ᾱ., a mother’s term of endearment, D.18.129; μακρὺν ἂν 
παίζειν, a kind of game, Thphr.Char.27.12. Wi 

ἀνδρίζω, make a man of, make manly, τοὺς γεωργοῦντας X.Oe.5. 
Ae II. mostly in Pass. or Med., come to manhood, Ar.Fr.744, 
Hyp.f%.228, Luc. Anach.15. 2. play the man, X.An.4.3.34, Pl. 

Thi.151d, Arist.£N1115°4, Lxx Jo.1.6,al., 1£p.Cor.16.13; dress like” 
a man, Philostr.J.1.2. 3. sens. obsc., D.C.79.5; of a eunuch, 
&. ἐπὶ γυναῖκα Philostr.V.A1.37, cf. Ep.54, Ach.Tat.4.1. if 

ἀνδρικός, ή, όν, masculine, manly, PI.R.474e, etc.; [δίαιτα] σώ- 
φρων καὶ ἀ. Id.Ep.359a; νοσήματα Hp.Mul.1.62; ᾱ. ἱδρώς the sweat 
of manly toil, Ar. Ach.693 ; σφηκὸς ἀνδρικώτερον Id. V.1090, cf. 1077; 
ἐσθής D.C.45.2; τὸ τῆς χρόας &. Arist.F7.542: Comp., Anaxandr.1D. | | 
c. inf., πίνειν καὶ φαγεῖν μὲν ἀνδρικοί ke mento eat and drink, Eub, 12. 
Adv. -κῶς like a man, Ar.Eq.5$9, 153, al.: Comp. --ώτερον 1d. Pat — 
515: Sup. -érarald.£q¢.81; opp. ἀνάνδρως, Pl. Tht.177b. 2. of i 
things, /arge, Eub.56. ΤΙ. composed of men, χορός X.HG6.4.16, 
Γρ στ. " 

᾿Ανδρίνεια, τά, festival at Phigalea (prob. from the founder's 
name), 165(2).422 (11/1 B.c.). 

ἀνδρίον, τό, Dim. of ἀνήρ, manikin, Ar.Pax51 ; pitiful fellow, Ἐν 
ap.Phot.p.127R., Theoc.5.40, cf. Eup.316. { 

ἀνδρίς, ίδος, ἡ, fem. of ἀνήρ, woman, Sm. Ge.2.23. 

ἄνδρ-ισμα, ατος, τό, genuine, straightforward dealing, in pl. (opp.' 
εἰρωνεύματα), Max.Tyr.38.4. Ξισμός, 6, = ἀνδρεία, Poll.3. 
120, Ξιστέον, one must play the man, Pl, Phd.goe. -ιστί 
(t], Adv. ἄβεα man, like men, Ar.Ec.149, cf. CratesCom.3 D., Τηεος, 
18.23; with a male voice, εἰπεῖν τι D.Chr.33.38. 

ἀνδρο-βάμων [ aj, ovos, 5, foot-path or sidewalk, IGRom.1.980.| 
-βᾶρής, és, = ἀνδραχθής, Eust.1651.9. --βασμός, 6,/oot-path, odds a 
GDIs690 (Erythrae), cf. Hsch. —Baréw, = Lat. paedico, 415.29] 
(Με].). «-βάτης, ου, 6, = paedicator, Hsch. 5.Ν.παιδοπίπα». —PBtos; 
ov, living like a man, Anon.ap.Suid. s. v. θρύπτεται. Ξβόρος, ov, 
man-devouring, A P7.206 (Damoch.), Q.S.6.247. -βουλος, ov, 9 
manly counsel, man-minded, like ἀνδρόφρων, Α. 46.11, cf. Phryn.Ps 
p-31B.: opp. γυναικόβουλο». —Bpos, dros, 6, n, man-eating, Cal | 
ntbal, γνάθος E.Cyc.93; χαρμοναί 1d. HF 384; ἡδοναί Fr.537- -Ύα. 
pos, ὁ,ΞΞ κίναιδος, Cat.Cod. Astr.2.175. -γένεια, ἡ, (γένος), κατ. 
ἀνδρογενείην of descent by the man’s side, Hp.Ep.27 3 πρεσβύτατοϊ. 
kar’ & SIG1044.20 (Halic.), cf. 1106.25 (Cos). | 


-γίγας, avTos 
6, giant-man, Call.Cer.35. -Ὑόνος, ov, begetiing men, ἡμέρα & 
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day favourable for begetting (or for the birth of ) male children, Hes. 
789788. -γύνης [i], ου, 6, = ἀνδρόγυνος, prob. in Θ6Π.Τ,Π.12. 

I. II. Adj., common to men and women, λουτρὰ &. baths used 
y both at once, APo.783. -yivia, 7, Pythag., --πεντάς, i.e. odd 
nd even (3+ 2), Theol. Ar.32. -γὔνος, 6, man-woman, herma- 
hrodite, Pl. Smp.189e. 2. womanish man, effeminate person, 
Ip. Vict.1.28, Hdt.4.67, Aeschin.2.127, Plu.2.219f, cf. Lxx Pr.18.8; 
ySpoyivev ἄθυρμα Eup.3 D. 3. = pathicus, cinaedus, AP6.254 
Myrin.), cf. Lib. Deci.12.42. b. of women, Sapphic, ἀ. ἔρωτες Luc. 
142.28, cf. Artem. 2.12. -δάϊκτος[ δᾶ],ον, man-slaying, murder- 
us, A.Ch.860, cf. Fr.132. —Sdpas [δᾶ], avros,d, ἡ, man-taming, 
όβος, ῥιπὰ οἴνου, Pi.lV.3.39, F7.160 ; man-slaying, of Eriphyle, Id. 
/.9.16 (ubial. ἀνδροδάμαν 1° ΡΙΟ --δάμαντ᾽). II. arsenical pyrites, 
s.-Democr.Alch.p.45B. -δμής' ὕπανδρος γυνή, Hsch. -δομος, 
᾿Ξ ἀνδρών, Eust.1573.29, Hsch. -ελής, ές, (éAciv) subduing 
sen, avin Epigr.Gr.1034.32 (Callipolis). θέα, 7, man-goddess, 
e. Athena, 4P15.22 (Simm.). 

ἀνδρόθεν, Adv. from a man, &. ἐκκέχυθ ἵππος, of a Centaur, API. 
Lk. 

ἀνδρό-θηλυς, υδος, 6, 7, = ἀνδρόγυνος 1, Philostr. VS1.8. -θνής, 


ros, 6, ἡ, murderous, φθοραί ΑΛ. «46.514. «-κάπηλος, 6, slave-dealer, 
al.6.530, Orib.14.48.1. -κάπραινα, 7, lewd woman, wanton, 
herecr.17 D. 


ἀνδροκ-άς, = ἀνδρακάς (Β), Hsch.: --άδες' πόατις͵ Id. 
ἀνδρό-κλας, a, 6, weakening men, of the climacterical year, i.e. the 
ard, Firm.4.20.3 :—also --κλάστης, ov, 6, prob. in Critodem.ap. 
‘ett. Val. 237.7. -κμής, τος, 6,7, man-wearying, λοιγός, µόχθοι, 
.Supp.678, Eu.248; man-slaying, πέλεκυς 1d.Ch.889; ἀνδροκμῆτας 
ροσφέρων aywrlas E.Supp.525. -κμητος, ον, wrought by men’s 
ands, τύμβος 11.11.371. -κόβᾶλος, ὁ,7οςπε, Hsch.,Suid. --κογ- 
υλευτής, 00,6, ν. ἀνδροπορφυρεύ».  «-κοιτέω, sleepwithaman, BGU 
058.30(iB.c.), Aét.1.142. -κόνος, ov, = ἀνδροκτόνος (q.v.), AB 
94,Hsch. -xdptv0os,6,aMan-Corinth, inallusion tothe lewdness 
fthe men of Heraclea and the women of Corinth, Stratonic.ap.Ath. 
ζω -κτᾶσία, 7, (κτείνω) slaughter of men in battle, mostly in 
|., παύσασθαι. . Αρην ἀνδροκτασιάων 11.5.909; µάχας 7 ἀνδροκτασίας 
ε 7.237, etc.: personified, Hes. 7,228: in sg., ἀνδροκτασίης ὕπο 
υγρῆς by reason of sad homicide, 11.23.86, cf. Hes.Oxy.1359.1.17, 
«14.693 (lyr.). -κτάστης, 6, prob. f. |. for --κλάστης, Vett. 
al, 237.7. -κτονεῖον, τό, slaughter-house of men, Phryn.PS 
.49B. --κτονέω, slay men, commit homicde, A.Eu.602. -κτό- 
ος, ov, (κτείνω) man-slaying, murdering, Hdt.4.110, 95.12.1587, E, 
ye.22. -λαλος, ov, gossiping about men, Thphr.Char.28.3 
jub.1.). - : 

ἀνδρ-ολέτειρα, 7, murderess, A.Ag.1465: as Adj. Id. Th.314 (lyr.). 
avSpo-Aypn, 7, (λῆμα) = ἀνδρόβουλος, Hsch. -ληπτέω, seize 
1en, Αρχ. Ed.1918.132. -ληψία, 7, seizure of foreigners in 
sprisal for the murder of a citizen abroad, Lex ap.D.23.82, 51.13, 
ith. Mitt.32.245 (Pergam.). -λήψιον, τό, right of είστε, D. 
3.83, cf. 6.217; generally, sezzure, arrest, App.BC4.6, Philostr. 
p.50. -λογεῖον, τό, ν. ἀνδρολογία. -λογέω, enlist soldiers, 
Jciphr.1.11 :—Pass., Luc. Tox.58, -λογία, 7: Kat’ ἀνδρολογίαν, 
aT ἀνδραλογίαν, kar’ ἀνδρολογεῖον, ff. 11. in Lxx 2Ma.12.43 for kar’ 
νδρα λογείαν. —pavew, lust after men, Eustr.inEN274.6. -μᾶνής, 
3, mad after men, lustful, Plu.Comp.Lyc.Num.3,4B394. -μάχος 
ἄ], ov, fighting with men, χεῖρες AP7.241 (Antip. Sid.): fem. avdpo- 
άχη, ἄλοχος ib. 11.378 (Pall. ). 

᾿Ανδρομέδα, as, 7, Andromeda, Pherecyd.12 J., etc. II. the 
mstellation Andromeda, Eudox.ap.Hipparch.1.2.13, Arat.189, etc. 
ἀνδρόμεος, a, ον, (ἀνήρ) human, κρέα, αἷμα, χρὼς ἀ., Od.9.297, 22. 
0, 11.20.100; ψωμοὶ & gobbets of man’s flesh, Od.9.3743 ὅμιλος a. 
rong of men, 11,11.538; ᾱ. κεφαλή Emp.134; αὐδή, ἐνοπή, A.R.1I. 
58,4.581. II. ἀνδρόμεον' ἱμάτιον (Cret.), Hsch. (-μεο- cognate 
ith Skt. -ma@ya-in hivan-maya- ‘golden’, etc.) 

ἀνδρο-μήκης, es, of a man’s height, σταύρωμα X.HG3.2.3; φοῖνιξ 
hphr.AP2.6.7 ; twos, βάθος, Plb.8.5.6, 10.46.3; θυρεοί Onos.20.1; 
υρός Sosith. 2.18. -μηκιαῖος, ov, =foreg., POxy.896 (iv A. D.). 
ἀνδρομητὸν (i.e. ἄνα-δρ., cf. ἀνέδραμον) ἐγχειρίδιον a dagger with 
blade slipping back into the haft, used for stage-murders, Hsch. 
ἀνδρόμορφος, ov, of man’s form or figure, Apollod.1.6.3, cf. Eust. 
571.45. 

ἄνδρομος, ον, = ἀνδρώδης, Hdn.Gr.1.171. 

ἄνδρο-νομέομαι, {οδε imperious, dub. in M.Ant.10.19 codd, --παις, 
δος, 6, man-boy, i.e. boy with a man’s mind, of Parthenopaeus, A. 
h.533; of Troilus, S.F7.619, cf. Ar.F7.53D.  -πλήθεια, ἡ, wultr- 
ide of men, & στρατοῦ A.Pers.235. ποιός, όν, making manly, 
lu.2.334f.  -wopvos,6,cinaedus, Theopomp.Hist.17. -πορφν- 
use ἀνδροκογχυλευτής, ἀναλέγων τὰς κόγχλους, Hsch.  -πρόσω- 
ος, ov, =Sq., Hsch. —mpwpos, ον, (πρῷρα) with man’s face, Emp. 
5 -σάθων, 5, (σάθη) obscene epith. of Priapus, Phot.p.127R., 
ust.1968.43, 4 B394 (prob. 1. for --σάνθων), Suid. :—also --σάθης, 6, 
B1.c., Hsch. 

dv8pdcaipov, τό, (αἶμα) a kind of St. John’s wort, Hypericum 


tfolhatum, Dsc.3.156, Gal.11.829. 9.-- ὑπερικόν, Dsc.3.154. 8. 


Ἰἄσκυρον, ib.155. 
᾿ἀνδρόσακες, ους, τό, sea-navel, Acetabularia mediterranea, Dsc.3. 


ae 
Ἰἀγδρό-σἵγις, ιος, ὁ, 4, hurtful to men, API.4.266. -oTpodos, 
5 After the manner of men, ἔργα Man. 4.358. 


j 


ἀνδροσύνη, 7, = ἀνδρεία, Orac.ap.D.S.7.12. 
ἀνδρο-σφᾶγεῖον, τό, slaughter-house of men, A.Ag.1cg2 (Dobree, 


for ἀνδρὸς σφαγεῖον). -σφιγξ, ιγγος, 6, sphinx with the bust of a 
man, not (as usually) of a woman, Hdt.2.175. -σώτειρα, 7, 


saviour of men, title of Isis, POxy.1380.55 (Pap. ἀνδρασ-). 

ἀνδροτής, Tos, 7, manhood, 11.16.857, 24.6 (with first syll, 
she ; ν.]. ἀδροτῆτα). II. = ἀνδρεία, Phintysap.Stob.4. 
23.61. 

ἀνδρο-τομέω, castrale,rby mat épaS.E.M.1.289. —TUXNS, és, Let 
ting a man or husband, ἀ. βίοτος wedded life,A.Eu.959 (lyr.).  -φᾶ- 
γέω, cat men, v.1. for ἀνθρωποφ--, Hat. 4.106. —ayos, ον, cating 
men, Κύκλωψ Od.10.200; of ᾿Α., a people north of the Scythians, 
Hdt. 4.18, 106, cf. Palaeph.7. «Φθόρος, ον, man-destroying, mur- 
derous, μοῖρα Pi.Fr.1775 ἔχιδνα S.Ph.266. II. proparox., ἀνδρό- 
Φθορον αἷμα the blood of a slain man, Id. Ant.1022. -dhovets, έως, 
6, = ἀνδροφόνος, Man.2.302. —hovéw, slay men, ἡβηδὸν a. Str.4.6.8: 
ο. acc., Hp. £p.17 :—Pass., Ph.2.314. -govia, 7, slaying of men, 
Arist.ENr107*12, Epicur.Fr.237 (pl.), D.H.4.24(pl.), Plu./tom. 
22. «φόνος, ον, man-slaying, Homeric epith. of Hector, 1.24. 
724, etc.; of Achilles, χεῖρες ἀ. 18.317; homicide, Pl.Phd.114a; 
generally, murderous, a. τὴν φύσιν Theopomp. Hist.217 :—rarely 
exc. of slaughter in battle, but in Od.1.261 φάρμακον &. a murderous 
drug :—epith. of aiua, Orph. 7.65.4. 2. of women, murdering 
theiy husbands, Pi.P.4.252. II, as law-term, one convicted of 
manslaughter, homicide, Lys.10.7, D.23.29, cf. ib.216 :—hence as a 
term of abuse, τοὺς ἀ. ἰχθυοπώλας Ath.6.228c, cf. Amphis 30, III, 
ᾱ. Κῶνος, a landmark at Athens, JG3,61 4ii15. -Φόντης, ου, 6,= 
ἀνδρειφόντης, A. 11.572. ΞΦρων, ovos, 6, 7, man-muinded, like 
ἀνδρόβουλος, γυνή 5.1γ.943. -Φφυής, és, ofhuman shape, Emp.61, 


Nonn.D.36.94. -pu«tis, ίδος, 7, a kind of mollusc, Epich.42. the 


ἀνδρ-όω, change into a man, Lyc.176,943. II. rear up into 
manhood, AP7.419(Mel.), Plu.2.490a :—Pass., become a man, reach 
manhood, Hdt.1.123, 2.32, Hp. Art.58, E.HF 42, Ant.Lib.13.3, etc. : 
metaph., διθύραµβοι ἠνδρωμένοι Macho ap.Ath.8.341c: also in Med., 


ΞΞσυγγενέσθαι, Hsch. III. in Pass., also of a woman, wirum 
experta sum, ἠνδρώθησαν D.C.Fr.87.3; ἠνδρωμέναι 1d.67.3.  -ύνω, 
=foreg., Ps.-Callisth.1.13 (Pass.). -ώδης, ες, manly, --έστεροι 


ἄνδρες Emp.67, cf. Isoc.5.76(Comp.); ἀ. τὴν φύσιν Arist. ENV 11716; 
--έστεροι τὰ ἤθη 1d. RA.1391%22; ἀ. ῥυθμοί, σχήματα, D.H.Dem.43, al.; 
λόγοι Plu.2.110d ; δίαιτα Ηιετος].π(41]Ρ.455 Μ.: Sup., J.B/7. 
8.6. Adv. -δῶς, διακεῖσθαι Isoc.12.31: Sup. -δέστατα X.Mem.4.8. 
it, -@v, ὤνος, 6, men’s apartment in a house, banqueting-hall, Hat. 
(v. infr.), etc.; εὐτράπείοι, εὔξενοι, A.Ag.244, Ch.712, cf. E.H F954, 
X.Smp.1.4, etc.; lon. -edv (ᾳ.ν.); Ep.-eviv(q.v.). Ἅ«-ώνιον, τό, 
Dim. of foreg., JG11(2).287-A 147,154 (Delos, iii B.c.). -ωγῖτις, 
100s, ἥ,Ξ- ἀνδρών, Opp. γυναικωγῖτις, 1:5.1.0, Χ.Οες.ο.6, [G11(2).158 
A18 (Delos, iii B.c.): as Adj.,a.éorfaPh.1.312,al. II. among the 
Romans, passage between two courts of a house, Vitr.6.7.5. -wvu- 
µικόν (SC. ὄνομα), τό, name transferred from an animal {ο a man, 
e.g. Σκύμνος, Πῶλος, Sch.11.18.319. --ωνύμιον [ὔ], τό, proper name, 
Theognost.Can.9, Sch.Ar.V.1239. -ῴος, a, ov, late form of 
ἀνδρεῖος, Muson. 7.3 p.17H., Gal.2.888, Sch.Ar.Ra.47, Aspasia ap. 
Aét.16.18; distinguished by Sch. Lib. Or.64.54 ἀνδρεῖα ἐσθήματα ἤτοι 
ἀνδράσι mpémovta® ἀγδρφα δὲ οἰκήματα τὰ ἐμπεριέχοντα ἄνδρα». 

ἀ-νέαστος, ον, of land, unploughed, Str.11.4.3. 

ἀνέβρᾶχε, (ν. *Bpdxw), 356. aor. 2, with no pres., τὰ 5’ ἀνέβραχε 
but it | the armour] clashed or rang loudly, 1).19.13 ; τὰ 8 ἀνέβραχεν 
[the door] creaked or grated loudly, Od.21.48; of water, gushed 
roaring forth, A.R.1.1147. 

ἀνεγγάρευτος, ov, = ἀναγγ., free from obligation to serve as ἄγγαρος. 
Sammelb.4226 (ii Α. Ρ.). 

ἀνέγγραφος, ον, of which no written evidence exists, ἀδικήματα IG 
5(2).357-162 (Stymphalus, iii B.c.), cf. Sch.Pl. Ap.19b, Suid, ; 

ἀνέγγνος, ov, not vouched for, not accredited, ἄρη ἀ., of uncertain 
weather, Anacr.113; ofan illegitimate child, νόθος καὶ a. Pl.R.461b; 
γάμοι unhallowed, E.ap.Phot.p.128R.; of a woman, untbetrothed, 
unwedded, Plu.Caes.14, Comp. Rom. Thes.6; D.C.59.12, etc.; a. ποιεῖν 
τὰς µίξεις D.H.2.24. 

ἀνεγ-είρω, wake up, rouse, ἐξ ὕπνου 11.19.1285 ἐκλεχέων Ο4.4.799; 
τὴν ἀηδόνα Ar..Av.208 :—Pass., E.HF 1055; ἀνηγέρθη X.An.3.1.12, 
APi1.257(Lucill.): poet. aor. Med. ἀνεγρόμην A.R.1.5225 ἀναέγρετο 
Maiist. 31. II. metaph., wake up, raise, κῶμον Pi.1.8(7).2 3 µολπήν 
Ar.Ra.370 :—Pass., ἀνεγειρομένα papa Pil. 4(3).23- ; 2. metaph. 
also, rouse, encourage, ἀνέγειρα δ᾽ ἑταίρους µειλιχίοις ἐπέεσσι Od.10. 
172; stir, rouse the spirit of, θυμοειδῇ ἵππον Χ. 4.9.6 :—Med., take 
heart, Ph.2.120. III. of buildings, raise, δόµον APo.6938, cf. 
Lib.Or. 11.56 ; ἀπὸ θεμελίων OG1422 (Judaea). -έρμων, ov, gen. 
ovos, wakeful, κύνες AP9.558 (Eryc.). -ερσις, εως, 7), VAISINE Up, 
Plu.2.156b. 2. waking up, ib.378f. -ερτος, ov, not broken by 
waking, ἀ. ὕπνος Arist.GA779°3, EE1216°3. 

ἀνεγκάλυπτος, ov, uncovered, Hsch, ; 

ἀνεγκαρτέρητος, ov, not to be endured, κακὺν διὰ τὴν moAuxpovid- 
τητα Phid.Here.1251.4: V. ἄνεκκ--. 

ἀνεγκέφαλος, ον, without brain, Gal.5.314. ; ; 

ἀνεγκλη-σία, ἡ, γραφὴ ἀνεγκλησίας deed of indemnity, PLips. 29.13 
(iii A.D. ), ete. -τί [i], Adv. of sq., Pl.Com.231: --τεί Isoc.15. 
28. —ros, ov, without reproach, blameless, X.HG6.1.13, D.Ep.2. 
143 διαφυλάττειν τοὺς πολίτας & Arist. RA.1360%16 5 & ἑαυτὸν ον 
χειν {621.1271, cf. C]G2270.7 (Delos), Adv. --τως D.17.2, S1G436. 

K 
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ἀνέγκλιτος 


6 (Delph., iii Β.ο.), Pland.33.14 (ii Α. Ὀ.). ΤΙ. giving no ground 
Jor dispute, a. τὰς οὐσίας πρὸς ἀλλήλους κατασκευάζεσθαι ΒΙ.{,ς.7278. 
Adv. -τως, ἔχειν Arist. Pol.1321>22. III. Act. in Adv. -τως un- 
complainingly, Plu.2.102e. 

ἀνέγκλῖτος, ov, unchanging, Plu.2.393a, cf. Per.15. II. Gramm., 
not enclitic, A.D. Synt.136.7, al. III. Math., not inclined, i.e. at 
right angles, Ptol.4/m.1.16. 

ἀνεγκόπτως, Adv. without hesitation, of speech, Aét.8.38. 

ἀνεγκωμίαστος, ον, 2ot praised, Isoc.9.73, J.AJ 4.6.13. 

aveypa* αἴνιγμα (Tarent.), Hsch. 

avéypopat, late poet. form for ἀνεγείρομαι, formed from the aor. 
ἀνηγρόμην, Opp..2.204, Q.S.5.610. 

ἀνεγχώρητος, ον, zmpossible, Sch.Hermog. in Rh.7.135 W. 

ἀνεδάφιστος [δᾶ], ov, not levelled, γη Arist.Pr.g34°22. 

ἀνέδην, Adv., (ἀνίημι) let loose, freely, without restraint, P\.Prt. 
8426, S.Ph.1153(lyr.); a. pedye flee pell-mell, A.Supp.14; τῆς ποµ- 
metas τῆς a. γεγενηµένης D.18.11; a. βακχεύειν «486.172; a. καὶ ds 
ἔτυχε Ael. VA 3.9. 2. licentiously, violently, Plb.15.20.3. II. 
without more ado, simply, absolutely, Pl.Grg.494e; straightforwardly, 
&. ἐρωτᾶν Ps.-Alex.Aphr.71SZ101.22. 

ἀνέδραστος, ov, without firm foundation, βάσις, of a rhetorical 
period, D.H.Comp.22; dpduos [G7.2543 (Thebes) ; of a bandage, 
hable to shp, Gal.18(2).379 ; unsteady, ib.819, cf. Plu.2.654a, Procl. 
in Prm.p.794S.,%” 77.3.122D. Adv. -rws, gloss on ἀνέδην, Sch. 
Philum.ap. Orib. 45.29.14. 

ἀνέεδνος, ov, V. ἀνάεδνο». 

*avélw, pres. not found, set upon, ἐς δίφρον ἀνέσαντες 11.13.657 ; 
els εὐνὴν ἀνέσαιμι 14.209, cf. 1.310(tm.); restore to one’s place, οὐκ 
οἳ δ' ἢ κέν w ἀνέσει θεός Od.18.265 :—Pass., sit upright, ava δ᾽ ἔζετο 
σιγῇ A.R.1.1170, 4.1332. : 

ἀνεθέλητος, ον, unwished for, unwelcome, ἐπὶ συμφορὴν ἐνέπεσε ἄνε- 
θέλητον Hdt.7.88; ἀ. γίνεταίτι1Ὀ.123. 

ἀνεθ-ίζομαι, become used to a thing, D.L.2.96. 
must accustom, Dam. Pr.3. 

ἀνέθιστος, ov, unaccustomed, πόνοι Hp.Vict.2.66 ; ἱερά D.H.2.73. 

ἀνείδεος, ov, (εἶδος) formless, ὕλη Placit.t.2.3, cf. Ph.t.417, al., 
Plot.1.8.3,al., Ael.VA2.56; ὕλη without specific difference, Dam.Pr. 
425; of persons, μικρά τις καὶ ἀνείδεος Aen.Gaz. Thphr.p.62 B. 

ἀνειδωλόπληκτος, ον, not afflicted by ghosts, PMag.Par.1.1063. 

ἄνειδωλοποι-έω, represent in imagery, of poets, Plu.2.1113a; form 
a mental image of, tmagine, τὰ μὴ ὄντα ws ὄντα Ph.2.59, cf. S.E.P. 
3-155 -—Med., Placit.5.2.3 :—Pass., τὰ ἀφειδωλοποιούμενα µέτρα 
patterns conceived in the mind, Longin.14.1. -ησις, εως, 7, 9.Ε.. 
P.3.189. 

ἀνεικάζομαι, Med., represent satirvically, Cratin.63 (dub.). 

ἀνεικαιότης, ητος, 7, levelheadedness, discretion, Chrysipp.Stozc. 
2.40, Arr.Epict.3.2.2, D.L.7.46. 

ἀνείκαστος, ον, unattainable by conjecture, immense, Boh Lxx3Ma. 
1.28; πλῆθος Ps.-Callisth.3.20; ¢ncomparable, στρατιώτης Polem. 
Call.s5o ; £.1. for ἀνήκεστος, D.8.46. Il. incapable of artistic repre- 
sentation, D.Chr.12.59. 

ἀνεικής, és, uncontested, v.1. for ἀεικής, 11.12.435. 

ἀνεικία, 7, Pythag., =aevrds, as reconciling the feud of odd and 
even (3 + 2), Theol. Ar.27,al.; cf. ἀνικία. 2. also= ἐνγεάς, ib.57. 

ἀνεικόνιστος, ον, not registered with personal description, BGU 
258.9 (ii A. D.). 

ἄνεικος, ον, without demur, φόρον &. τελεῖν CIG2693e11 (Cyzicus). 

ἀγειλείθυια, 7, without the aid of Exletthyia, a. ὠδίνων λοχιᾶν never 
having invoked her aid in childbirth, E.Jon453, cf. Eust.1861.44. 

ἀνειλ-έω, voll up or crowd together, πολεμίους Philostr. VA 2.11 :-— 
Pass., crowd or throng together, ἀνειληθέντες els τι χωρίον Th.7.81 ; 
αἱ µέλιτται. «αὐτοῦ ἀνειλοῦνται Arist.47.4627°12; of wind pent in the 
bowels, ν.]. in Hp.Prog.11 ; πνεῦμα --ούμενον Epicur.Ep.2 p.46 U. ; 
of sound, Arist. 4dud.804°20; ἀγειλεῖται  yA@ooa ts kept within 
bounds, Plu.2.503c. IT. unroll, ib.109d. —npa, ατος, τό, rolling 
up: in pl., flatulent colic, Hp.VM22. II. scroll, Aristeas177 
(pl.). -nows, ews, 7, =foreg., Hp.Epid.3.8. 2. penning up, con- 
finement, πνεύματος Epicur.£p.2p.44U. 3. twisting of the body, 
in gymnastic exercises, Aret.CD1.2, 2.13. 

ἀνειλιγμένως, Adv. pf. part. Pass. of ἀνελίσσω, explicitly, opp. συν- 
εσπειραµένως, Herm.in Phdr.p.137A., cf. Phlp.2Ph.20.5; [wuxh 
petéxe: θεοῦ] a. Anon.Jncred.21. 

ἀνείλιξις, εως, 7, reversal of motion, P|. Plt.270d, 286b. 

ἀνειλίσσω, ν. ἀνελίσσω. 

ἀγείλλω or avethw, = ἀνειλέω :—in Pass., shrink up or back, Pl. 
Smp.206d. 

ἀνειλνσπᾶσθαι' ἀναρίρ)ιχᾶσθαι, Hsch. 

ἀνείλυστος, ον, accompanied with gripes, στρόφοι Aret.SD2.3. 

ἀνειμάρθαι, pf. inf. Ῥα55., -- οὐχ εἱμάρθαι not to be decreed by fate, 
dub. in Placit.1.27.4 (ἀνειμαρτά Diels). p 

ἀνείμασθος' ἄφθορος, ἄπληστος, Hsch. 

ἀνειμένως, Adv. pf. part. Pass. of ἀνίημι, at ease, carelessly, ἀργῶς 
καὶ &. X.Mem.2.4.7; &. διαιτᾶσθαι without restraint, freely, Th.2.39 ; 
πίνειν X.Cyr.4.5.8; Cav Arist. ENI114°5 ; a. ποιεῖσθαι τοὺς λόγους 
Srankly, Isoc.8.41; κατηγορίαν τινὸς ποιήσασθαι a. openly, Aristid.2. 
116 J.; {πα milder form, Dsc.2.153,5.159. 2. without accent, opp. 
περισπωµένως, ὀξυτόνως, Anon.in SE8.23. 

ἄνειμι, in Att. serving as fut. to ἀνέρχομαι, and ἀνῄειν, Ep. ἀνήϊον, 
as impf.:—go up, aw’ Πελίῳ ἀνιόντι at sun-rise, 11.18.126, cf. Hdt.3. 


Ξιστέον, one 
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85; ἀνήϊον és περιωπἠν I went up a hill, Od.10.146, cf. Pl.R.614d; 
γῆ 8 ἄνεισ᾽ εἰς αἰθέρα E.Fr.687 ; ἱδρὼς ἀνῄει χρωτί came up upon the 
skin, S. 7.767: metaph., reach, attain to, eis προβλήματα Pl.R.531¢: 
Medic., ἐπὶ τὰς ς’ raised the dose to six cotylae, Ruf.ap.Aét.5.84. 8. 
sail up, i.e. outto sea, ἐκ Tpotns ἀνιόντα θοῇ σὺν νηϊ Od.10.3325 πόντον 
ἀγήϊον A.R.4.238. 3. go up inland (v. supr. 1), esp. go up into 
Central Asia, 7 ἀγγελίη ἀνήιε παρὰ τὸν βασιλέα Hdt.5.108 ; ἐκ Πει- 
ραιῶς ΡΙ..4390ε, εἰο.; εἰς ἄστυ Φαληρόθεν 1d.Smp.172a. 4. αν 
forth, Λε]. Ν411.22. 5. to be promoted, εἰς "Αρειον πάγον Hyp.Fr. 
138, Lexap.D.24.22. 6. ἀνιόντα καὶ κατιόντα πρόσωπα ascendants 
and descendants, Just.Nov.117.7, 118Pr. 11. approach, esp. 
as a suppliant, ἄνεισι πάϊς ἐς πατρὸς éralpous 11.22.492,49090. τα. 
go back, return, freq. in Od., ἐξ Αἰθιόπων ἀνιών 5.282; ᾱ. ἐπὶ τὸν 
πρότερον λόγον Hdt.1.140, cf. 7.239 ; θαλάσσης ἐς τέκνα Pl.Com.173. 
ΤΙΣ without Prep., πάλιν δὲ τῶνδ' ἄνειμί σοι γένος genus repetam, Ἑ. 
Heracl.209. | 
ἀνείμων, ον, gen. ovos, (εἶμα) without clothing, unclad, Ο4.2.248. _ 
ἀνεινῶς οἰκτρῶς, Hsch. | 
ἀνεῖπον. aor. with no pres. in use, ἀναγορεύω being used instead ; 
imper. ἀνειπάτω [G2*.1186.19, but --έτω ib.1247.13 :—announce, 
proclaim, esp. by herald, 4. τινά proclaim conqueror, Pi.P.1.32, Io. 
9; στέφανον 1G12(5).129.33 (Paros), cf. Docum.ap.D.18.55; τῷ 
ἀπειθοῦντι πάντα τὰ χαλεπὰ ἀνεῖπεν X.Cyr.4.2.35; τὸν νόµον ἄνειπε 
Herod.2.42 : ο. acc. et inf., make proclamation that. ., τοὺς γεωργοὺς 
ἀπιέναι Ar.Pax 550; κήρυγμα τόδε ἀγειπών .. τὸν μὲν βουλόμενον.,. 
µένειν κτλ. Th.4.105; also εἴ τις εἴη.. ἐκφαίνεσθαι Χ.(γ.4.5.56: 
abs., proclaim, give notice, in law-courts, theatres, etc., ἀνεῖπεν ὁ 
iefipué, ef tis βούλεται. .ξυμμαχεῖν, τίθεσθαι τὰ ὅπλα Th.2.2, cf. PLR. 
580b, etc.; 6 δ᾽ ἀνεῖπεν, εἴσαγ᾽, ὦ Θέογνι, τὸν χορόν Ar. 451.11; ἐν τῷ 
βουλευτηρίῳ a Docum.ap.D.1.c.supr.: simply, say aloud, τῷ δἳ 
ἀνεῖπεν ἔνδοθεν, “els κόρακας᾽΄ Luc. Alex.46.—Pass., aor. ἀνερρήθην, 
ἀναρρηθεὶς ἡγεμών X.HGI.4.20, etc.; ἀναρρηθέντος ἐν τῷ θεάτρῳ Toi 
στεφάνου D.18.83, cf. ib.149; τὸν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ στέφανον ἄναρρη: 
θέντα Aeschin.3.47: fut. ἀναρρηθήσεται ib.147: pf. imper. ἀνειρήσθα 
let the proclamation be taken as made, Ῥ].]ς.5δοο. II. call upon, 
invoke, θεούς Plu.Comp. Rom. Thes.6. 
ἀνείργω, keep back, restrain, used by Hom. always in Ep. Ἱπιρί, 
Τρώων ἀνέεργε φάλαγγας 1Π.2.77 1 µάχην ἀνέεργον ὀπίσσω 17.753; 86 
ᾱ. τὸν Ouudy Pl.Lg.731d; τοὺς στρατιώτας X.HG7.1.31 5 ταῖς rip 
plas τοὺς ἁμαρτάνοντας D.H.Js.8; τινὰς dard πράξεως Porph. Abst.1.7) 
c. acc. et inf., ἀ. μὴ διασκίδνασθαι τὴν ἀγέλην Luc. DDeor.20.5 :—f.] 
in X.Cyr.5.4.45 (leg. ἀνειρμένοις). Il. force back, D.H.3.32. — 
ἀνειρεσίαν' οὐσίαν πολλήν, Hsch. ἀνείρετον' ἀπαραίτητον, Id 
ἄνειρξις, εως, 7, restraint, Plu.2.584e. ! 
ἀνείρομαι, used by Hom. only in pres., whereas Att. prefer avepw 
rdw: but Trag. (in lyr.) use aor. ἀνηρόμην S.Aj.314, inf. ἀνερέσθα 
Id.O71304; Pl.Men.85c has fut. ἀνερήσομαι, and Hsch. gives ἀνηρή 
µεθα' ApwrhOnuev: 1. c. acc. pers., enquire of, question, ὅτε κεν δὴ 
o αὐτὸς ἀνείρηται ἐπέεσσι Od. 4.420; SO µή mw’ ἀνέρῃ τίς εἰμι S.OC2I0 © 
cf. 47.314, Pl. Ap.20<, ete. 2. c. ace. rei, ask about, τήνδε τ' 
yaiay ἀνείρεαι Od.13.238: in Prose also περί τινος Pl.Men.74c. 3 
c. dupl. acc., ὅ pw’ ἀνείρει what thou znqurrest of me, I1.3.177 
avhper’.. Χαιρεφῶντα Σωκράτης ψύλλαν ὁπόσους ἄλλοιτο. .πόδας Ar) 
Nu.145, cf. Pl. Smp.173b, ete. 
ἀνειρύω, poet. and Ion. for ἀνερύω. ! 
ἀνείρω, (ν. εἴρω) fasten on or to, string, ἀνείρας [τὰ ὥτα] περὶ τὸ - 
χαλινόν Hdt.3.118 ; ἀ. τὰ κρέα fasten upon a spit, Pl.Com.201 ; ἑνώ 
Tia ἀργυρᾶ ἀνειρμένα JG11(2).161 B61 (Delos); ἀ. στεφάνους twine o! 
wreathe them, Ar. Ach.1006 ; τρίχας βελόνῃ D.C.51.14. 
ἀνεῖσαι' ἐρευνῆσαι, (ητῆσαι, Hsch. . 
ἀνείσακτος, ον, not initiated, =auinros, lamb.VP17.75 ; applic 
by Stoics to their opponents, Storc.2.250. | 
ἀνεισοδίαστος, ον, ἔσται δὲ ἄπρατον καὶ a. dub.l. in Ι61οµι.4 
1475 (Smyrna; prob. avet-tnahenable). μι 
ἀνείσοδος, ον, without entrance or access, Plu.Dio 7, Pyrrh.29. 
ἀγείσπρακτος, ov, free from pecuniary liability, BGU1133.13\ 
B.C.), POxy.270,286. . 
ἀνεισφορ-ία, ἡ, exemption from taxation, SIG612 B3 (Delph., 
B.C.), Jahresh.14 Beibl.126 (Tralles), Plu.Eum.4, IPE2.36.2, BGI 
1074.4 (quoting Hadrian’s decree), etc. -ος, ov, exempt fron 
taxation, τῶν eis τὰ στρατιωτικὰ ἀναλισκομένων D.H.5.22, cf. Ρι 
Cam.2, 161.951, J.AJ13.6.7. | 
ἀνέκαθεν, before a cons. --θε (Hdt.6.128 codd.), Adv. of Place (ο 
ἀνεκάς), rom above, A.Ch. 427, Eu.369 (lyr.); τἀνέκαθεν pei ἐκ.. Hd 
4.573 cf. ἄγκαθεν. 11. of Time, from the first, ἐόντες &. Πύλι 
being Pylians by origin, Id.5.65, cf. 7.221 ; more often with the Art 
γεγονότες τὸ & ἀπὺ Αἰγύπτου 2.43, cf. 6.1283 yévos ἐόντες τὰ {. 
Γεφυραῖοι 5.55, cf. 1.170, 6.35; τὰ ᾱ. λαμπροί of ancestral renow!) 
6.125; πόλις a. συγγενίς OG1566(Lycia). 2. a. κατηγορεῖν narrat 
Srom the beginning, Plb.2.35.10, 5.16.6. 
Gvéxatpev* ἀνεβάλλετο, ὀνήρχετο, ἀνεφέρετο, Hsch. 
ἀνεκάς, Adv. upwards, ὅταν .. μοῖρα πέµπῃ ἀ. ὄλβον ΡΙ.Ο.2.33. 
ἀσπίδα Φέρειν. «ᾱ. és τὸν οὐρανόν Ar.V.18, cf. Fr.188 ; [τρέπειν] τὶ 
αὐχέν' ἐκ γῆς & CratesCom.10; ᾱ. 5° ἐπήρω τὸ σκέλος Eup.50, © 
Pherecr.169(Valck.); εἰς τὸ ἀ. Hp. Mul.1.1. (Plu. Thes.33 wrong! 
derives the name of the “Avaxes from this word, τὸ γὰρ ἄνω Tol. 
᾿Αττικοὺς ἀγέκας (SiC) ὀνομάζειν καὶ ἀνέκαθεν τὸ ἄνωθε», cf. Num.12 
but --κάς Ρετ]. as in ἀνδρα-κάς (A) (ᾳ.ν.), ἑ-κάς: ἀνεκάς does not col 


tain éxds ; avexds* ψιλῶς, Phot.p.129.13R., i.e. not dvhexds.) 
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νεκβάλλω 
ἀνεκβάλλω, draw out, σκόλοπας καὶ ἀκίδας, of a plaster, Gal.14. 


2. 
ἀνέκ-βᾶἄτος, ov, without outlet, χαράδρα Th.3.98 ; ~Aidos εὐνή Opp. 
4.392 2. not ‘coming off’, ὄνειρος, Opp. ἀποβαίνειν, Cat.Cod. 
str.5(3)-89. 31. -βίαστος, ov, 210ἱ to be overpowered, Chrysipp. 
vic.2.64, ν.]. in Gell. 1.2.7. -δαρτος, ον, not skinned, and Adv. 
exdapti,bothin Suid. -8ypyTos, ον, unpropitious fora journey, 
έρα να -διήγητος, ον, indescribable, ineffable, 2Ep. 
7.9.15, Hsch., v.1. in Aristeas gg. —8ikntos, ον, unavenged, 
AJ20.3.1 ; unpunished, PGoodsp.15.5; βλασφημίαι Just.Vov.77. 
i,cf.137Pr. -δοτος, Arc. ἀνέσδοτος SIG306.5 (Tegea, ivs.c.), 
, not given in marriage, unaffianced, of a girl, Lys.13.45, D.45. 
, Is.6.14; ᾱ. ἔνδον καταγηράσκειν Hyp. Lyc.13. II. unpub- 
hed, D.S.1.4, Cic.At.14.17.6; of a secret remedy, a. δύναμις 
jilum. Ven.10.9. «δρομος, ον, inevitable, θῶμιγξ «430.443 
rch.). -δντος, ον, not to be escaped from, to interpr. νήδυµος, 
ist. 1580.13. -“θέρμαντος, ov, not warmed or to be warmed, 
ul.7.189, Orib.ap.Phot. Βιδ1.Ρ.175Β. Adv. -rws Antyll.ap.Orib. 
25.27. -θῦτος, ον, not to be removed by sacrifice, µιάσµατα 
τη. Λο (codd. ἀνέκπλυτα). -καρτέρητος, ον, unendurable, 
κόν Phid.D.1.12. (Less usual spelling of ἀνεγκ-, cf. ἀνέκκλητος 
) -κλησίαστος, ον, not used for assemblies of the people, θέα- 
ov Posidon. 41. -κλητος, ov, unchallenged, of a περιοδονίκης 
.v.), [G14.1102,1104. 2. Ξ ἀνέγκλητο». Adv. --τως GDI1723, 
29 (Delph. ). -κλίτος, ον, 310ὲ to be evaded, Hsch. s.v. ἁλία- 
os, Sch.Il.2.797. Adv. -rws unavoidably, ibid. -κόπως, 
iy. without excision (but prob. ἀνεκκόπτως), Heliod.ap.Orib.50.9. 
—Kpitos, ov, uot emptied, γαστήρ Poet. deherb.137. -λάλη- 
s, ov, unutterable, ineffable, 1 Ep.Pet.1.8, Eun.VS Ρ.486 Β., Ar. 
yz. Epit.26.10, Jul.Or.5.158d. 2. not capable of expression or 
Iculation, δύναµις Dsc. Eup. Praef.; ἰδιότης Heliod.ap.Sch.Orib. 45. 
—heit Tos, ov, incessant, uninterrupted, Hyp.Epit.20 (dub.), D.S. 
84, PLond.3.11606.7 (iA. D.) ; ¢nfinite, of divisions of space, S.E.M. 
.141; unfailing, Lxx Wi.7.14, Ev. Luc.12.33, D.S.1.36, Procl. Inst. 
. Adv. --τως D.S.18.50, Heroap.Procl. Hyp. 4.75. 2. a. 
(a, in Alchemy, of the asem alloy, PHolm.2.17, PLetd.X.7 and 
i -λεκτος, ov, not carefully chosen, ὀνόματα D.H.Comp. 
—Ant[.. |* ἐξαίρεσιν ποιεῖσθαι (Rhod.), Hsch. -λϊίπής, és, 
ἀνέκλειπτος, Lxx W7.7.14, 8.18. -λόγιστος, neut. pl. as Adv., 
στα without reckoning, BGU183.24 (i A.p.): regul. Adv. --τως, 
vey Pherecr.143.1. -λῦτος, ον, zndissoluble, Just.NVov.39 
‘: -γνπτος, ov, indelible, Poll.1.44. -πίμπλημι, fill up or 
rain, {.1. in X.An.3.4.22. --πληκτος, ον, undaunted, intrepid, 
-Tht.165b. Hyp.F7.1173 ὑπὸ κακῶν ΡΙ.]ς.6108 :---τὸ --ότατον X. 
ges.6.7. Adv. --τως Plu.2.260c, Hierocl.7nCAtop.434M. II. 
ct., making no impresston, λέξις Plu.2.7a, -πληξία, 7, 1m- 
rlurbability, Pl. Def. 4t 2c. -πλήρωτος, ov, incapable of ful- 
ment, τἀγαθὺν (οὐκ) --τον Phid.D.1.12. -πλῦτος, ov, indelible, 
«Τὲ266, Poll.1.44. --ποίητος, ov, Ποέ alienated, of property, 
άγµατα Just. Vov.22.20.2, cf. 22.39. -mpagia, ἡ, non-effect, Sch. 
Th.843. --πύητος, ov, not suppurating, Hp.Aph.s.20, Ruf.ap. 
rib. 7.26.21; δακρυώδης καὶ a. exuding serum instead of pus, Hp. 
vact.25. --πύρωτος, not set on fire, Olymp. in Mete.12.25. -πυ- 
ros, ov, not found out by inquiry, ]. 4 Γ17.11.2. 
ἀγεκτέος, a, ov, {ο be borne, ἀγεκτέα (sc. ἐστι τάδε) S.OC883; ἀνε- 
réa rade (restored for ἀνεκτά) Ar.Lys.477 : ἀνεκτέον, Clearch. 4. 
ἀνεκτικός, ή, dv, (ἀνέχομαι) enduring, patient, τῶν ἰδιωτῶν M.Ant. 
93 τινός Arr. Epict.2.22.36. Αάν. -κῶς Hierocl.inCAt2p.447 M. 
ἀνέκτιτος, ov, unpaid, χρέος D.Chr.12. 43. 
ἀνέκτομος, ov, 21οέ castrated, entire, prob. in Philotim.ap.Orib.2. 


).3. 
ἀνεκτός, dv, later 4, όν 1GRow. 4.293 ii4 (Pergam.), D.L.2.36: 
eol. ὄνεκτος Alc.Supp.27.9 :—bearable, sufferable, tolerable, mostly 
ith a neg. (like ἀνασχετός), λοίγια Epya..ovd’ ἔτ᾽ ἀνεκτά 11.1.573 ; 
yet . . οὐκέτ᾽ ἀνεκτός 10.118, Thgn.1195, etc.: so mostly in Att., 
κ ἀνεκτόν A.Ag.1364; οὐκ ἀνεκτά S.Ant.282, etc. ; or witha ques- 
M, ᾗ ταῦτα d97 ἀνεκτά; 1d.OT 429; ταυτὶ δῆτ᾽ ἀνέκτ᾽ ἀκούειν; Ar. 
4.563 :—ovi ἀνεκτόν [ ἐστι] [οἱ]. by inf., with or without μὴ od, Pl. 
it.154c,181b; τὸ μὲν οὐκ & ἐμοὶ. . γίγνεσθαι Id.Lg.861d. 2, 
ithout a neg., τὸ μὲν καὶ ἀνεκτὸν ἔχει κακόν that can be endured, 
1.20.83 ; a. χοῦτος ἦν ὅμως ἐμοί Pherecr.145.13 3 ἀνεκτὰ παθεῖν Th. 
775 µέχρι τοῦδε ἀνεκτοὶ of ἔπαινοι ἐς ὅσον.. 1d.2.35; παντὶ τρόπῳ 
τι καὶ ὁπωσοῦν ἀνεκτός in any tolerable manner whatsoever, 14.8. 
{7 ᾱ. τι λέγειν Isoc.8.65 ; συµβίωσιν -όν Phid.Jy.p.78W.; ἀνεκτό- 
ρα more tolerable, Cic. Att.12.45.2 1 ἀνεκτότερον ἔσται τινί Ευ. Matt. 
+15, 11.22, etc.: Sup., Phid.Rh.2.226S. b. of persons, µόγις 
‘exrof Lys. 22.20, cf. D.Ep.3.13. II. Adv. -τῶς, in Hom. always 
(κέτ᾽ ἀνεκτῶς, Od.9.350, etc.; οὐκ ἀνεκτῶς ἔχει it is not fo be borne, 
-HG7.3.1: without neg., Phid.D.3 Fr.2, Occ.p.31 J. 
ἀνεκτότης, nros, ἡ, endurableness, Gloss. 
ἀνέκ-τριπτος, ov, indelible, Poll.1.44. —davtos (v. 1. --ϕατος), 
{ not to be revealed or uttered, i.e. mystical, obscure, Procl.in Prm. 
549S., 1 77.3.169D. Adv. -τως Id.in Prm.p.5895., cf. Eust.382. 
if —evxtos, ov, 201 to be escaped, inevitable, D.S.20.54, Plu.2. 
e, Corn.VD13, Phid.Jr.p.79 W. —hoiryntos, ov, not pro- 
ding or emanating: hence, inseparable from.., τὰ µέρη τῶν ὅλων 
[ος]. in 77.1.6 D., in Prm.p.634 S.; τοῦ ὕλου Dam.Pr.289; τοῦ ἑνός 
i595 ἀπὸ [τῆς οὐσίας] 19.66; ἑαυτῆς Eustr. in EN 40.8. -—dopos, 
9 not to be brought to light, lamb.V P32.226, Ῥο]]. 6.147. 2. Medic., 
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ἀνέκφορα πάντα yiyvera there is a general stoppage (of intestinal 
obstruction), Archig.ap.Aét.9.28. -“φραστος, ον, inexpressible, 
unutterable, Procl.inPrm.p.5495. 2. not visiting, τῶν ἐκεῖ Syrian. 
in Metaph.109.25. -hdvytos, ov: in Gramm., ἀνεκφώνητα un- 
pronounced letters, as ι subscriptum, £/203.7. -Χύμωτος, ov, not 
drained of juices, Gal.13.194. 

ἀνέλαιος, ον, without oil, Thphr.CP2.3.8 ; without olives, Str.17. 
ΕΕ 

ἀνέλατος, ον,Ξ- ἀνήλατος, Olymp.iu Mete.326.38. 

ἀνελάττωτος, ov, undiminished, Ῥτος]. {1 Alc.p.16C. Adv. -τως 
Id. Just.27. 

ἀνέλεγ-κτος, ov, not cross-questioned, safe from being questioned, 
Th.5.853 ἡ γλῶττα & ἡμῖν ἔσται, ἡ δὲ φρὴν οὐκ & Pl. Tht.154d, cf. 
Phib.41b. 2. not refuted, éay τινὰ ἀ. I1d.Grg.467a 3 ἵνα µοι καὶ &. ἡ 
μαντεία yévorro irrefutable, 1d. Ap.22a, cf. Ti.29b. Adv. --τως, λεγό- 
µενον without refutation or reply, Plu.CGto. 3. of persons also, 
without trial, &. διαφυγεῖν Th.6.53. —tla, 4, trrefutableness, Stoic. 
2.30. -Xw, convince, convict utterly, E.Jon1470. 

ἀνελεήμων, ον, gen. ovos, merciless, without mercy, Arist.IRh. 
Al.1442°13, Ep. Rom.1.31, Cat.Cod.Astr.2.173 :—also ἀνηλεήμων, 
Nicoch.20; andin AB400aveAyjpov. Adv. ἀνελεημόνως, ἀπολέσθαι 
Antipho 1.25, Lxx Jb.6.21. 

ἀνελεής, és,=sq. Adv. -ds mercilessly, PLips.39.12 (iv a.D.). 

ἀνελέητος, ov, without pity, Arist.Phgn.808"1 ; εἰς ἀδελφόν Lib. 
Decl.47.32. 

ἀνελελίζω, shake and rouse, Opp.C. 4.302. 

ἀνέλεος, ov, unmerciful, Ep. Jac.2.13. 

ἀνελευθερ-ία, 7, wliberality of mind, servility, joined with κολακεία, 
Pl..Smp.183b, 1ς.ροοῦ, etc. 2. esp. inmoney matters, stinginess, 
X.Cyr.8.4.32, Arist.£N1107°10, 112113, εἰς, —LOS, ov, = dve- 
λεύθερος, Asp. 72 ENi01.14. -ιότης, ητος, 7, = ἀνελευθερία, Arist. 
MM1i192°8. -ος, ον, not free, σῶμα, of a slave, Pherecr.8D.; 
slavish, of a shameful death, A.4g.1494 (lyr.) 3 ἀτιμίαι Arist. Pol, 
1336012. 2. of actions, servile, mean, ἀ. εἶναι νομίζω κακηγορίας 
δικά(εσθαι 1.Υ5.19.2, cf. Pl. Tht.182c; &. ἐργασίαι Arist.£N1121°33 ; 
παιδιαί Pol. 1336%29. 3. esp. in money matters, niggardly, Ar. Fl. 
591, Arist. EN1107°13,1122%5, etc. 4. rude, unpolished, διάλεκτος 
Ar, Fr.685. 5. of animals, mean, treacherous, (ῷα d. καὶ ἐπίβουλα, 
οἷον οἱ ὄφεις Arist. A 48816. II. Adv. —pws meanly, προσαιτεῖν 
X.Ap.9; Civ Alex.265.7. 

ἀγέλ-ιγµα,ατος, τό, anything rolled up, & χαίτης aringlet, 46.219 
(Philet.), cf. 7.485 (Diosc.). -UkTos, ov, without turns or twists, 
Aret.CD1.4, Gal.UP5.3. Ξιξις, ews, 7, unfolding : hence, evolu- 
tion in dancing, Plu. Thes.21. 2. unfolding in growth, Simp. 7m 
Ph.632.31. 8. logical unfolding, exposition, ai --ἔεις τῶν λόγων 
Procl. in Prm.p.542S., cf. Syrian. 72 Metaph.g7.4, Prise. Lyd.34. 23 ; 
ἡ μαθηματικὴ ἐπιστήμη γνῶσίς ἐστι. «διεξόδοις τισὶ χρωµένη καὶ ἀνελί- 
ἔεσιν Iamb.Comm. Math.1. -toow, Att. ἀνελίττω, Ep. and Jon. 
ἀνειλίσσω: (ν. éAlcow):—unroll, ἀγαθίδα Pherecyd.148J.: but 
mostly, unroll a book, Arist.Pr.914*26 (Pass.) ; read, interpretit, X. 
Mem.1.6.14; λόγον Pl.Phlb.15e. 2. unravel, ‘explicate’, τὸ συνε- 
σπειραµένον τῆς νοερᾶς ἐπιβολῆς Procl. {1 Luc.p.4F., cf. Prisc. Lyd. 34. 
233 ἀνειλιγμένος ὁρισμός explicit definition, Simp.7#Ph.276.28. 3. 
cause to move backward, πόδα E.Or.171. II. voll back, i.e. 
counteract, ἀνελίττουσαι σφαῖραι Arist. Metaph.1074*2, cf. Simp. im 
Cael.32.17,al., Procl.Ayp.4.98, TheoSm.p.180H.: metaph., ὅπως 
ἂν στρέφῃ καὶ ἀνελίττῃ τὸν βίον 6 θεός Plu.Num. 14:—Med,, reverse 
the direction of motion, Arist.GA741>21:—Pass., to be counteracted, 
Id. Metaph.1074°7 ; play 8 ἀνελίσσετ᾽ ἀμοιβήν Opp.H.1.420; γλῶσσ᾽ 
ἀνελισσομένη moving glibly, Ar.Ra.827. 111. intr., πνεύματ᾽ ἀνει- 
λίσσοντα Nic.Al.596. 

ἀνελκής, és, free from ulceration, Hp.Of.18. 

ἀνελκόομαι, Pass., suppurate afresh, Hp.Mul.2.122, Morb.t.25, 
Cass.Pr.g. 

ἄνελκτος, ov, inextensible, Arist. Mete.385°16, 38614. 

ἀνελκτός, όν, up-drawn, ἀ. ὀφρύσι, prob, of Pericles, Cratin.355. 

ἀνέλκυστος, ον, incapable of being pulled, ὑπὸ φαντασίας Chrysipp. 
Stoic.2.40. ὦ tebe 

ἀνέλκω, draw up, τάλαντα. . ἀνέλκει holds them up (in weighing), 
11.12.434; ἀνελκύσαι vads haul them up high and dry, Hdt.7.59, Th. 
6.44; vijes ἀνελκυσμέναι Hdt.9.98 ; δοκοὺ» a Th.2.76 ; haul up a sail, 
Epicr. 10. 2. drag up, drag out, ἀνελκύσαι εἰς τὸ pas Ar. Pax 307 ; 
Kar’ ἀνελκύσας ἐρωτᾷ having dragged him into open court, Id. Ach,687; 
τὰ παιδάρι εὐθὺο ἀνέλκει drags them into the witness-box, Id.V.568 : 
—Med., ἀνέλκεσθαι τρίχας tear one’s own hair, 11.22.77 :—Pass., Κύνα 
χερσὶν ἀνελκόμενον D.P.790. II. draw back, 6 δὲ τόξου πῆχυν 
ἄνελκεν (in act to shoot) Il.11.375, cf. Od.21.128 :—Med., ἔγχος 
ἀνελκόμενον drawing back his spear [out of the corpse], ib. 22.97 5 
τόξον ἀνέλκεται τοξευτής Arat.305 :—Pass., pf. part. ἀνειλκυσμένος 
Procl. Hyp.7.39- ‘ 

ἀνέλκωσις, έως, 7, (ἀνελκόομαι) suppuration, Cass.Pr.9. : 

ἀνέλκωτος, ov, without ulcers, Dsc.2.32, Aret.SDI.12; καρκινώ- 
µατα, -- κρυπτά, Leonid.ap. Aét.16. 42, cf. 15.14, Aret.SD2.11. 

ἀνέλλειπτος, ov, unfailing, πρὸς τὰς ὑπηρεσίας Inscr.Prien.113.90 
(ip.c.). Adv. -ως ceaselessly, 1614.2498 (Nemausus). 

ἀνέλλην, nvos, 6, ἡ, un-Greek, outlandish, ὅμιλον ἀνέλληνα στόλον 
A. Supp.234 (ἀνελληνόστολον Bothe). : 

ἀνελλήνιστος, ον, not Grecian, S.E.M.1.181, Phryn.300, EM777- 
53° 

κ. 


ἀνελλιπής 


ἀνελλϊπής, és, unfailing, unceasing, ἀ. παρασχεῖν τὴν ἀγοράν SIG 
799.17 (Cyzicus), cf. Δε]. ΙΗτ.23: ofrivers, Poll.3.103. Adv. --πῶς 
Plu. 2.495c, S.E.M.8.439, CIG(add.)27756(Aphrodisias). II. not 
lacking, τινός OGI194: abs., lacking nothing, Plot.5.8.7. Adv. -- ἄπε- 
ρίττως, σηµαίνειν mean exactly, Alex.Aphr.7z Top.43.3.—Also spelt 
ἀνελλειπής Eutoc. i Archim.3.114.16 H., Ammon. in APr,32.22. 

ἀνελλίπους, Jame, Hsch. 

ἄνελπις, (δος, 6, 7, without hope, σωτηρίας E.JT487. 

ἀνελπιστ-έω, despair, Suid. -ία, ἡ, hopelessness, Ascl. Tact. 
5.2, Sch.Th.2.51 ; non-expectation, Onos.10.20. © -—0S, ov, un- 
hoped for, Heraclit.18 ; φυγή A.Supp.330; θαῦμα 9.7/.673; ἔργον 
Th.6.33; τύχη E.Hel.412; τὸ ἀ. τοῦ βεβαίου the hopelessness of at- 
taining any certainty, Th.3.83 ; τὰ ἀ. Arist.RA.1383%8 ; οὐκ & µοι 
γέγονεν τὸ γεγονός Pl.Ap.36a. Adv. --τως unexpectedly, yéyovev ἀ. 
μέγας Decr.ap.D.18.182, cf. Plu.Pel.4. II. Act., 1. of persons, 
having no hope, hopeless, Hp. Aph.7.47, Prog.t9 ; ᾱ. δἐθανόντες Theoc. 
4.42: c.inf., d. σωθήσεσθαι Th.8.1 ; a. ἐπιγενέσθαι ἄν τινα σφίσιπολέ- 
µιον not expecting that.., 1d.3.30; ἀ. τοῦ ἑλεῖν X.Cyn.7.9 3 & es τινα 
Th.6.17 ; ἀ. καταστῆσαί τινι ὧς.. 1d.3.46. Adv. --τως, ἔχει he is ex 
despair, P).Phlb.36b. 2. of things or conditions, leaving no hope, 
desperate, Bioros S.E/.186 (lyr.), Th.5.102 ; πρὸς τὸ &. τραπόµενοι Id. 
2.51; &. οὐδέν | ἐστι], ο. acc. et inf., it is nowise unreasonable to expect 
that,., And.4.24: Comp., τὰ ἐκ τῆς γῆς ἀνελπιστότερα ὄντα Th.7.4. 
Adv. --τως, νουσέειν Aret.CA2.5. 

ἀνέλυτρος, ον, unsharded, of bees, wasps, etc., opp. κολεόπτερα 
(beetles), Arist. 1A4go0*15, 53224, al. 

ἀνεμαφέτης, ov, 6, wind-releaser, PMag.Par.1.1363. 

ἀνέμβᾶτος, ov, accessible, Eratosth. Fv.16.14, D.H.1.3; ᾱ. δρυμῶνα 
Babr.45.11; of a river, σκαφέεσσιν ᾱ. APo.641 (Agath.): metaph., 
ἡ οὐσία τῶν πραγμάτων & Ocell.1.15; βελέεσσιν & APS5.233.3 (Paul. 
Sil.). 2. not to be trodden, of a spot struck by a thunderbolt, Plu. 
Pyrrh.29. 8. Act., not gotng to or visiting, AP9.287 (Apollonid.). 

ἀνεμέσητος, ov, (νέµεσις) not tncurring the wrath of God, P|.Cra. 
401a: εἰ--ητον εἰπεῖν 1d. Smp.1g5a; also, not liable to blame, a. [ ἐστι] 
. tii, ο. inf., Id. Tht.175¢, Aeschin.3.66, Epicur.F7.161,etc. Adv. 
-τως Pl. Lg.684e. 

ἄν-έμετος ΟΓ --ήμετος, ov, without vomiting, Hp. Prorrh.t.85, Epid. 
2.3.1. Adv. --τως Coac.5.46. 

ἀνεμέω, vomit up, Hp. Prorrh.t.31, Arist.H4594%209, al. : metaph., 
Chrysipp. Store. 2.243. 

ἀνέμητος, ov, not distributed, οὐσία Aeschin.1.102, D.44.10; un- 
divided, Max.Tyr.35.7. 2. Act., having no share, Plu.Cat.Mi.26. 

avep-ta, 7, (ἄνεμος) = ἐμπνευμάτωσις, flatulence, Hp.Epid.2.5.5. 
—tatos, ov, windy, ddv ἄνεμιαῖον a wind-egg, Arar.6, Com. Adesp.5 Ὀ., 
Ath.2.57e; ἄγονα καὶ ἀ. ἔκγονα ψυχΏς Them.Or.32.356a. 2. me- 
taph., empty, vain, γόνιμον Ἰ a. ΕΙ. Tht.151e; & τε καὶ ψεῦδος ib. 
161a; ἀ. ἐλπίς Alciphr.1.21. —iLopat, Pass., {ο be drive 
with the wind, Ep. Jac.1.6, Sch.Od.12.336: Act. in Hsch.s.v. ava- 


ψῦξαι. -tos, ον, f.1. for ἄνεμιαῖος in Ph.1.96, cf. Hsch. 
ἀνεμό-δαρτος, ov, stripped by the wind, Eust.1095.12. «δρομος, 
ov, vunning with the wind, swift as the wind, Luc.VH1.13. -εις 


[a], v. ἠνεμόεις. -επάκτης, ov, 6, wind-bringer, PMag.Par.1. 


1360. Carn [ζᾶ], 7, strong surging sea, Sch.Od.5.1 (pl.), Id.E. 
Ph.1154. -κοῖται, of, wind-lullers, sorcerers at Corinth, Eust. 
1645.42, Hsch. —payta, 7, meeting of contrary winds, Lyd.Mens. 
4.13. —opat, Pass., {ο be filled with wind, Pl. 71.83d ; ἠνεμωμένος 


τὴν τρίχα with hair floating in the wind, Callistr.Stat.14; Ίνεμω- 
µένη πτεροῖς Lyc.1119: of the sea, {ο be raised by the wind, APt3.12 
(Hegesipp.). II. to be inflated, swollen, Hp.Nat.Mul.64: metaph., 
ἠνεμῶσθαι περί τι to be eager for.., Ael. NA1I1I.7. -ποιός, wind- 
creating, PMag.Lond.121.776. -πους, ουν, gen. οδος, with feet 
swift as the wind, EM20.6. 

ἄνεμος [a], 6, wind, πέτετο πνοιῇς ἀνέμοιο 11.12.2073 ἀνέμων ἀτά- 
λαντοι ἀέλλῃ 13.7953 ὠὦρσεν. .ἀνέμοιο θύελλαν 12.253; ἀγέμοιο.. 
δεινὸς ἀήτης 15.626, cf. 14.354; ἀνέμων ἀμέγαρτον ἀὐτμήν Od.11.407, 
etc.; ἀνέμων πνεύματα Hdt.7.16.a', E,W F102; ῥιπαί S.Ant.137,930 
(bothlyr.) ; ἀήματα A.Eu.905; αὗραι E.Med.838; πνοιαί Ar.Av.1396; 
ἀγέμων φθόγγος Simon.37.10; ἀνέμου κατιόντος μεγάλου a gale having 
come on, Th.2.25; ἀνέμου ᾿ἐαίφνης ἀσελγοῦς yevouevov Eup.320; 
ἄνεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώς the wind being set in the north, Th.6.104 ; 
ἀνέμοις φέρεσθαι παραδιδόναι τι Cast a thing {ο the winds, E.Ty.419, cf. 
A.R.1.1334 3 Kat’ ἄνεμον στῆναι Stand to leeward, Arist.HA541*26, 
cf. Plu.2.972a; kar’ ἄνεμον καὶ ῥοῦν νήχεσθαι ib.g7gc : metaph., ἄνε- 
µος. «ἄνθρωπος ‘unstable as the wind’, Eup.376; Φφέρειν τιν ἄρας 
(sic 1.) & α very wind to carry off, Antiph.195.5 (Lobeck) ; ἀνέμους 
θηρᾶν ἐν δικτύοις try to catch the wind, and ἀνέμῳ διαλέγεσθαι talk {ο 
the wind, Zen.1.38 ; ἀνέμους γεωργεῖν ‘plough the sands’, ib.10o. 9. 
cardinal point, quarter, ἐκ τῶν τεσσάρων & LxxZa.2.6, Annalesdu 
Servicetg.40 (Theadelphia, 93 B.c.), Ev.Matt.24.31, al., Vett.Val. 
140.6, PFlor.50.104: sg., ib.20.19 (ii A.D.); τὸ Kar’ ἄνεμον aspect, 
POxy.100.10 (1 Α. D.). II. wind in the body, Hp.Mul.2.179, al. 
(From ayve- ‘blow, breathe’, cf. Skt. auz-ti ‘breathes’, Goth. us- 
anan ‘expire’, etc.) 

ἀνεμο-σκεπής, ές, sheltering one from the wind, χλαῖναι 11.16. 
224. -στροφος, ov, whirling with wind, θύελλα prob. for --τρόπῳ 
in Anacreont.36.14. --συρις, (δος, 7, a kind of fan: hence, fan- 
shaped whirlwind, Olymp. in Mete.200.19. -σφάρᾶγος [φᾶ], 
ον, echoing to the wind, κόλποι Pi.P.9.5. -τρᾶφής, ές, -- σα., 
Eust. 1095.12. -τρεφής, és, fed by the wind, κῦμα a. 11.15.625 ; 
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ἔγχος &. a spear from a tree reared by the wind, i.e. made tough ana 
strong by battling with the wind, 11.256 (ν.]. ἀνεμοτρεπές or --στρεφέι 
turned, i.e. shaken by the wind), cf. Philostr.Jm. 2.3. 
ἀνεμούριον, τό, (οὗρος) windmill, Hero Spir.1.43. } 
ἄνεμο-φθορία, η, blasting, blight, Lxx De.28.22, 1G 2(9)-955¢1 
1179.25 (Euboea). —8opos, ov, blasted by the wind, Lxx Ho.8, 
7, Ph.2.431. ΞΦοιτος, ον, v. sub ἦνεμ--. -«φόρητος, ov, car- 
ried by the wind, of rumours, Cic.Att.13.37.4 ; of delicate vessels, 
Luc. Lex.7 ; dub. sens. in Sammelb.4324.8(-pdperos),14. 7 
ἀνέμ-πληκτος, ov, intrepid, Sch.E. Or. 1479. Adv. --τως Plu. Galb, 
23 (nisilegendum ἀνεκπλήκτως). -πεληστος, ον, of which one can: 
not have one’s fill, θέαμα v.1. in Them.Ov.2.40b. --πόδιστος, 
ον, unhindered, ἐνέργεια ΑΓΙ5Ι.ΕΝΙΙΡΑ315: βίος Pol.1295°37. Ady, 
--πως D.S.1.36, PFlor.370.17 (ii Α. 9.), Jul.Or.6.193d. 2. no 
obscured, clear, Procl.Hyp.4.92. Adv. --τως ib.88. II. Act. 
offering no impediment, πρός τι Arist.PA663°11. -πόλητος, ον 
unsold, Sch.S.Ant.1036. --πτωτος,ον, not falling into, εἰς λύπας P) 
Def.412c: abs.,D.L.7.117. -vpadyxOn’ ὑπείδετο, Hsch. -davioros 
ov, without formal notification, δωρεαί, opp. ἐμφανεῖς, Just. Vov.162 
τ. -φαντος, ον, not expressive or indicative, ὕβρεως κτλ. Plu.2 
45C; πλήθους Procl. in Prm.p.639S. -ϕφᾶἄτος, ον, v.1. for {οτερ. 
Procl.iwPrm.l.c., cf. eund.i 77.3.1and12D.; without a tinge oj 
Elias 7 Cat.20.26: abs., lacking in expression, πλοκή, of melody with 
out rhythm, Aristid.Quint.1.13 ; λέξις Aristid.RA.2p.434S. Ady 
-τως Hermog./d.2.10,11, Aristid. RA.2 pp.434,450S. 
ἀνεμ-ώδης, es, windy, Σκῦρος S.Fr.553; χώρα Hp.Aér.24, cf. Nic 
Th.96; ἀκρωτήριον Plu.2.967b; ἔτος a. Arist. Mete.360°5 ; κύματα ὃ 
bringing wind, 1d. Pr.932°29 ; σημεῖον ἀ. a sign of wind, Thphr.Sign 
18. 2. metaph., vain, idle, Usch.s.v. κραπαταλίας. -ώκης, εἰ 
swift as the wind, νεφέλα E.Ph.163 (lyr.); δῖναι Ar.Av.697 5 κὀρ 
Lyr.Adesp.106. «--ὤώλιος, ov, windy, Hom., but only metaph., ἀνεμά 
λια βά(ειν talk words of wind, 11. 4.355, Od.11.464; οἱ δ) abr’ ἀνεμώλιι 
are like the winds, i.e. empty boasters, 11.19.1231 τί vv τόξον ee 
ἀνεμώλιον αὔτως; why bear thy bow tm vain 21.474: δίκη ἀ., Of 
trial, Maiist.38; ἔπεσεν.« ἀνεμώλιον αὕτως Theoc.25.239; εἶπε |. 
ὕδωρ πίνειν, ἀνεμώλιος the empty fool! AP11.61 (Maced.); &. ἀσπιὸ 
θεῖναι make it powerless, i.e. harmless, Orph.L.512.—Ep. and lor 
word, used by Luc. Astr.2. (From ἄνεμος, with Aeol. ending --ώνιο 
by dissimilation --ώλιος, Eust.1214.27 ; cf. µετα-μώνιος.) 
ἀνεμ-ώνη, 7, poppy anemone, Anemone coronaria, Cratin.gi 
Pherecr.108.25, Theoc.5.92, Thphr.HP7.10.2; ᾱ. ἥμερος Dse.; 
176. 2. &. ἀγρία scarlet wind-flower, Anemone fulgens, ibid. ; als 
called &. φοινικῆ Crateuas 7.4; ἀ. λειµωνία Thphr.HP6.8.1. | 
a. ὀρεία, mountain wind-flower, Anemone blanda, ibid.; αἷμα pod 
τίκτει, τὰ δὲ δάκρυα tay a. Bion1.66. II. metaph., ἀνεμῶνι | 
λόγων flowers of speech (with suggestion of emptiness), Luc.Le 
23. -ωγίς, (50s, = ἀνεμώνη μερος, Nic. Fr.74.64, Νοπη. 
333. 
ἀνεμώτας, a, 6, ass sacrificed to the winds at Tarentum, Hsch. | 
᾽Ανεμῶτις, ιδος, 7, she that stills the wind, ᾿Αθηνᾶ Paus. 4.35.8. 
ἄνεν-δεής, és, 1 want of naught, Plu.2.1068c, APio.115 ; sup 
Plot.6.9.6, Dam.Pr.13 ; πάντων ἀ. βίος Hdn.8.7.5 ; τὸ ἀνενδεὲς 7) 
τροφῆς 1G5(2).268.17 (Mantinea, Aug.). Adv. --εῶς faultlessly, une 
ceptionably, D.H.Rh,1.5, D.Chr.12.34; a. ἐκτελέσας CIG3989 (Lai 
dicea Combusta), cf. 4085 (Pessinus), SJG888.21 (Maced.), PLon 
3-97414(iv A.D.). 8. completely, lamb.Comm. Math.1o. i” 
with no need of, βοηθείας Jul. Mis.341C. Ξδεκτος, ον, inadmissibl 
impossible, Ev.Luc.17.1, Ατίσπι.2.7ο. -δετος, ον, not bound 1 
with, vovs & σώµατι Ph.t.71. -δοίαστος, ον, unhesitating, Ph. 
440, 2.36; indubitable, Id.1.302, al., Luc.Herm.67 ; unambiguou 
Anon. in SE61.15: Gramm., unquestionably correct, &. καὶ ὑγιές AL] 
Synt.21.1. Adv. -τως 218.19; without doubt, Ph.2.319; 1. 
tatingly, unequivocally, 1.351, POxy.138.25(610 A. 9.). -δοτο 
ον, unyielding, rigid, τόνος κλίνης Antyll.ap.Orib.9.14.5 ; not giv 
way, Ph.1.154, al.: metaph., rpovylaHierocl.p.57.3 A., Orib.F7.5, 
πάθος Herod.Med.in Rh.Mus.58.89. Adv. -rws, διαθλεῖν Ph.2.6 
cf. Eustr. in £N297.23. -δῦὔτος, ov, not put on, Hsch. s. v. ἄφαρι 
ἀνένεικα, Ion. aor. Act. οΓἀναφέρω. | 
ἀνενεκτέον, (ἀναφέρω) one must refer, Plot.4.4.38, Dam.Pr.274. | 
ἀνενεργ-ής, €s, efficacious, Thphr.HP9.17.1, Dsc.2.11T. jot 
ἡ, want of exercise, Sor.1.106 ; inactivity, Alex.Aphr. de An.74.2'| 
as criticism of Sceptics by Stoics, Stoic. 2.36. -ητος, ον, tHe] 
cious, tnactive, Ruf. Anat.30, S.E.M.7.30, cf. Alex.Aphr. de 4.39. 
Hierocl.7m CA21p.466M.; οὐσία Plot.6.8.21. 2. not possessii 
an ἐνέργεια, of the Good, Plot. 5.6.6. 3. not actualized or realize 
Procl. in R.2.160K., in Prm.p.600S.., in T4.3.32D. -ος, Ov; 
ἀνενεργής, Serapion in Cat.Cod. A str.8(4).228 (Comp.). | 
ἀνενετεῖ' ἀρνεῖται, ἀπὸ τοῦ ἄνω νεύειν, ἢ ἀπαρνεῖται, Hsch. 
ἀνεγεχύραστος, ον, 01 liable {ο distraint, CPR1.15 (i A. 9.), ete. | 
ἀνενήνοθεν' ἀνῆγεν Ἰ ἀνέβη, Hsch. ; cf. ἐνήνοθε. S| 
ἀνεν-θουσίαστος, ον, unimpassioned, ἡδοναί Plu.2.751b; βίο 
εἰς τιµήν ib.t098d. Adv. -τως 15. 3465. -θύμητος, ον, failing 
consider, τοῦ θνητοῦ Phld. Mort. 38. -γόητος, ov, without co 
ception of, τινός Plb.2.35.6, Phld.Herc.862.9, D.S.1.8, Plot.6.7./| 
Procl.in Prm.p.484S.; foll. by indirect qn., Alex.Aphr.deA 
175.14. Adv. --τως without the use of concepts, Eustr. in EN40. 
without discursive thought, i.e. by intuition, Porph.Sent.1o. 
inconceivable, Cleom.2.1 ; ἐννοεῖν τὰ --τα Dam.Pr.7. a 
CIG284: 
| 


ον, undisturbed, Hdn.5.7.2, Hld.5.19; of a sepulchre, 
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phrodisias), BGU935.3 (iii/iv a.p.). Adv. --τως Ruf. and Aspa- 
,ap. Aét.16.50, Sch.E.Or.630, Simp. 12 Ph.1176.24. . -τᾶτος, 
, without tension or force, Theopomp.Com.71 ; without over-exer- 
m, Antyll.ap.Orib.6.21.5. -τᾶφιάστως, Adv. without burial, 
ist.1278.60. —TEUKTOS, ον, unsoctable, ἤθη Plu.2.10a. 2. in- 
cessible to persuasion or influence, δικαιοσύνη ib.355a, etc. -τονον' 
ήτιον (Lacon.), Hsch. -τρέπτως, without doubt, An.Ox.2. 
1. Ξτρεχής, és, tl-adapted, inappropriate, Hierocl.p.so. 
ας, «τροπος, ον, not heeding or respecting a thing, Hsch.; δαί- 
w Evanos 13.87 (inc. loc.). 

ἀνεξ-άκουστος | ἄκ], ov, unheard of, Sch.S. 47.318. -άλειπτος 
A], ov, indelible, 15ος. 5.71, Plu.2.1b, PHolm.22.43, cf. 1.12. Adv. 
ws Hsch. --άλλακτος, ov, unchangeable, Procl. in T7.1.238 D., 


.inPrm.p.599S. -αλλοτρίωτος, ον, unalienated, BGU1151.43 
p.c.), PLond.2.360.9, etc., cf. Ath.Mitt.3.58 (Lydia). -ἅπᾶ- 
σία, ἡ,/εεάο»ι from deception or mistake, Arr.Epict.3.2.2. -ἅπά- 


τος, ov, infallible, not to be decetved, Arist. Top.132°32 1 πρός τι in 
thing, Id.Pol.1338%*42, cf. Hierocl.zzCA23p.470M.,al. Adv. 
ws Ph.1.483, Poll.8.11. -ἄρίθμητος, ον, not to be counted or 
d, 1d.3.88, 4.162. -έλεγκτος, ov, incapable of disproof or 
ticism, Th.1.21; τὸν λόγον a. ποιεῖν Arist.SE176°24; ἀ. μᾶλλον 
πιθανήν difficult to disprove rather than credible, D.S.1.40, etc.; 
ἔχει τὸ ἀνδρεῖον leaves their courage without any real test or proof, 
14.126; unrefuted, Gal.15.547. Adv. -τως X.Oec.10.8, prob. in 
E.M.7.191. 2. of persons, ot {ο be convicted, Antipho 2.1.10: 
conduct, etc., blameless, unexceptionable, X.Cyn.13.7, D.25.39, 
u.Pel. 4. -έλευστος, ov, = ἀνεξίτητος, Hsch. -έλικτος, ov, 
10se development cannot be fully exhausted, ταῖς ἡμετέραις ἐπιβολαῖς 
mm.Pr.177. Adv. —rwsdub.1.S.E.M.7.191. -εράω,-- ἀναπτύω, 
h.Opp.4.1.137. --έργαστος, ov, not worked out, unfinished, Luc. 
σ.11, Gal. Nat. Fac.2.3. -ερεύνητος (Hellenistic ἀνεξεραύν--), 
..Λ0ἱ to be searched out, Heraclit.18, Εβ.Ικοµι.11.33, D.C.69. 
; -έταστος, ov, “ot searched out, not inquired into or ex- 
zined, D.4.36, 21.218, Aeschin. 3.22. ΤΙ. without inquiry or 
vestigation, 6 a. Bios ov βιωτὸς ἀνθρώπῳ Pl.Ap.38a. Adv. -τως Ph. 
550, Plu.2.94d,etc. --εύρετος, ov, not {ο be found out, ἀριθμός Th. 
7, ef. Hellanic.194 J., Arist. Mu.392°17, Plu.2.964a. -ἤγητος, 
_ not to be told, μυστήρια Ἡδεῃ. s.v. σεμνά. 2. unexplained, 
|. UP2.7, Simp. Ph.241.21, Sch. Pi. V.9.95. 3. unspeakable, 
fable, πέλαγος κάλλους Them. Or.13.177d. 3 
avetia, ἡ, endurance, resignation, Sicilian word, Cic. 44.5.11.5. 
ἀνεξίκᾶκ-έω, {ο be long-suffering, Charito 8.4. -ία, 7, forbear- 
σε, Plu.2.g0e, Luc.Par.53, Hld.10.12; ἀ. πόνων patient endurance 
der.., Hdn.3.8.8, cf. Eun. Hist.p.258 D. -0S, ov, enduring pain 
evil, Herod. Med.ap. Orib.5.30.7, Luc. Jud.Voc.g, Vett. Val. 38.21, 
il.5.38, Them.Ov.15.190a (Sup.), Aret.S42.6(Comp.) ; forbear- 
σ, long-suffering, 2Ep.T1.2.24. Adv. -κως Luc. Asin.2. 
ἀνεξίκμαστος, ον, οἱ dried up, Arist. Pr.g28*29, cf. Gal.8.367. 
ἀνεξίκώμη, 7, expl. by Hsch. as fis οὐκ ἂν ἀνάσχοιτο ὅλη κώμη, 
atin.383, but rather 7 ὅλην κώμην ἀνέχουσα. 
ἀνεξ-ίλαστος [i], ον, imtplacable, Ptol. Tetr.162, Harp. s.v. ἀνί- 
υτο». «-ινάσκετο' ἐξαινάσκετο, ἀνεξηραίνετο, Hsch. -ιόομαι, 
\s) to be reduced to a metallic state, Ζο5. Alch.p.153B. -(τηλος 
|, ov, indelible, βαφή Poll.1.44. -ἵτητος [1], ov, with no outlet: 
evitable, Hsch. -ιχνίαστος, ον, unsearchable, inscrutable, Lxx 
5.9, Ep.Rom.11.33, Ep, Eph.3.8. -όδευτος, ov, with no issue 
outlet, ᾱ. és φάος τρίβοι 1GRom. 4.743 (Eumeneia). «οδίαστος, 
, not to be alienated, CIG2050 (Philippopolis), cf. BCH27.318, prob. 
IGRom. 4.1475 (Smyrna). Ξοδος, ον, with no outlet, not to be 
it out of, impassable, ᾿Αχέρων Theoc.12.19; δυσχωρίαι D.H.3.59 ; 
ιβύρινθος AP12.93 (Rhian.). 2. nuépad. unfit for an expedition, 
lu.2.269¢. II. of persons, conditions, etc., not coming into 
tblic, unsocial, ib.242€, 426b, etc.; βίος 1098d; didvora610a; λόγοι du 
ithout practical result, 1034b. «κ -οιστος, ov, ot to be expressed, 
effable, ib.728d, Gorg.(?)ap.S.E.M.7.82, Jul.Or.5.158d. -ού- 
ος, ov, without power, Gloss. 
ἀνεορτ-άζω, instaurare ludos, D.C.Fyr.51 (Pass. ). -αστος, 
, without holidays or festive joy, βίος Democr.230, cf. Plu.2. 
02b. -os, ov, without festival, Alciphr.3.49 ; ἑορταὶ a. festivals 
thept, D.H.8.25, but, izpious festivals, Ph.2.320: 9. gen., 4. fepay 
ithout share in festal rites, E. El.310. 
ἀνεοστᾶσίη, h, = ἐνεοστασίη, Hsch. 
Gver-ayyehtos, ον, not announced, πόλεμος ἀ. a war begun without 
rmal declaration, Plb. 4.16.4. 2. uninvited, &. φοιτᾶν ἐπὶ δεῖπνον 
ratin. 44. -"αίσθητος, ov, unperceived, imperceptible, Ti.Locr. 
0b, Plu.2.1062b, Luc.Sat.33. Adv. --τως Simp. in Cat.309.3. 9. 
tt., mot perceiving, τινός Plb.28.1.6, Longin.4.1, OG1194 (Egypt. 
dv. -πως Ph. Fr.70 Η., Hippiatr.38, Syrian. in Metaph. 100.38, Simp. 
Pi h-1198.39. -άϊστος, ov, inaudible, Agathocl.2. --αίσχυντος, 
, having no cause for shame, 2Ep.Ti.2.15 ; μηδὲ --τον ἡγοῦ J.AT 
ee -αιτίᾶτος, ov, unimpeached, ib.4.8.38. -ακτος, 
3 not brought in or home, Ph.1.139. —dAXakrTos, ov, zot alter- 
iting, a. ($a animals in which the upper and lower teeth do 
ε ο. into one another, but meet flat, opp. καρχαρόδοντα, Arist. HA 
ἀγέπαλτο, ἀνεπάλμενος, ν. Sub ἀναπάλλω. 
[άγεπ-άνακτος, ov, not {ο be brought back, &. ἐκβάλλεσθαι Ph.1.139, 
+ 2.338 (dub.). -αγόρθωτος, ov, irreparable, ἀτύχημα J.AJ16. 
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+35 incorrigible, lamb. VP22.102 ; uncorrected, Plu.2.49b, Arr.Epict. | 92. 
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ΤΙ. not to be amended, perfect, Ph.2.614. 
Gramm., unaugmented, An.Ox.4.180. 

ἀνέπᾶφος, ov, untouched, unharmed, &. παρέχειν τι D.35.24, cf. 
Syngr.ib.11; ἀ. σώματα not liable to seizure, Men.Perinth.8; ἐλευ- 
θέρα ἔστω καὶ ἀ. GDI1532, cf. Thphr.Fr.97.2, 1G2.584¢, 860192. 
19 (ii a.v.)3 ὑποθήκη PHamb.28.8 (11 B.c.); unencumbered, οἰκία 
PThead.1.12 (iv Α.Ρ.): ο. gen., unharmed by, ὕβρεως M.Ant.3.4. 
Adv. -gws Suid. 

ἀνεπαφρο-δῖσία, 7, = ἀναφροδισία, BGU1197.14(12B.c.).  -δῖ- 
τος, ov, = ἀναφρόδιτος, X.Smp.8.15, Com. Adesp.123, Alciphr.3.60. 

ἀνεπαχθής, és, not burdensome, without offence, Plu.Cat.Mi.8, 
Pomp. 3 σκώµµατα Luc. Ep. Sat. 34. II. Adv. --θῶς, προσομιλεῖν 
Th.2.37 3 λέγειν Luc. Sol.5. 2. not taking offence, ἀνεπαχθῶς Φφέρειν 
Plu.2.102e. 9. without discomfort, Jul.Or.6.191d. 

ἀνεπείγομαι, dub. ]. in Man.5.97. 

ἀνεπ-είσακτος, ον, uot adventitious, native, instinctive, Sch.Opp. 
Η.τ.7ορ. -έκτᾶτος, ov, not lengthened, A.D.Synt.110.14, al.; of 
declensions, parisyllabic, D.T.632.10., -έλευστος, ον, not coming 
back, Sch.S.£/.182. -εξέργαστος, ov, not wrought out, imperfect, 
Simp. inde An.4.13, Eust.499.2. -εξήγητος, ov, unexplained, a. 
καταλιπεῖν Gal.15.14 (al. ἀνεπιζήτητος). -έρειστος, ον, not sup- 
ported, lamb. Comm. Math.8. Ξερώτητος, ov, not asked for or ar- 
ranged for, τὸ μὴ προσήκειν ἀ. τρέχειν τόκον Just.Vov.136.4. «-ηρέα- 
στος, ov, free from injury or insult, unmolested, D.S.31.8, Μεπιη.2. 
3, J.4J14.10.6, PFlor.g1.17 (ii Α.Ρ.), cf. BGU1022.24: Medic., 
uninjured, Archig.ap.Orib.8.1.6, Id.ap.Aét.8.73. Adv. -τως ].4/ 
16.2.5. 

ἀνεπής, és, without a word, speechless, Hsch. 

ἀνεπι-βάρητος, ov, unburdened, πόλις [GRom.4.219 (Ilium), cf. JG 
7.2711, SIG@799.16 (Cyzicus), Ath. Mitt.33.382(Pergam.). -βᾶσία, 
ἡ, (ἀ- priv.) prohibition of traffic or intercourse, 1G4.752.6 (Troezen), 
Heraclit. Zp.9.8. -βᾶτος, ον, not to be climbed, γυμνῷ ποδί Str. 
12.3.11; tnaccessible, Plu.2.228b. -βλητος, ov, tnattentive, heed- 
less, prob. 1. Phld.D.1.14, Mus.p.80K. —BovXevtos, ον, with- 
out plots, and so, 1. Act., not plotting, τὸ &. πρὸς ἀλλήλους the 
absence of intrigue, Th.3.37; not insidious, λόγος Aristid.Rh.2 
p-4455. 2. Pass., not plotted against, not liable to attack, d. φθόνῳ 
Com,Adesp.1212, cf. Plb.7.8.4, Agatharch.42, Ael.VAg.59, etc. 
Adv. -τως Ph.2.645, Suid. s.v. Ἐάνθος. —Bovdos, ον, not ex- 
posed to treachery, PSI1.96.3(v A.D.). Adv. -λως without treachery, 
Eust.go5.57- -γνώμων, ον, Zen. ovos, ignorant, unconscious, τινός 
Porph. Abst.1.45. -Ύνωστος, ον, not distinctly known, Herm.ap. 
Stob.1.41.443 τὸ a. τῆς συμβολῆς J.AJ12.2.11 :—Act., not knowing 
distinctly, tds Simp.indeAn.299.37. Adv. -tws not noticeably, 
Plb.18.18.16. -γρᾶφος, Dor. -Ύροφος Tab. Heracl.1.84, ov, 
without title or inscription, χιτωνίσκιον &. (for the names of those who 
offered vestments were embroidered upon them) /G2.754.28,al., ib. 
7.303.102 (Oropus), etc. ; µέσσοροι Tab.Heracl. 1. c. 2. unregis- 
tered: hence, free of charge, of a harvest, yévnua 4. PGnom.234 (ii 
A.D.), cf. Plb.8.31.6, D.S.1.64, etc. : metaph., without distinguish- 
ing marks, Luc.Nec.15 ; unmarked, Cat.25. -δάνειστος [54], 
ον, on which no money has been borrowed, not mortgaged, 1G12(7). 
515 (Amorgos), BGU193.19 (ii A.D.), Sch. Luc. J 77.48. -«δεής, 
és, = ἀνενδεής, ν.]. in Pl.Lg.g47e, cf. Chrysipp.Sorc.3.16 ; ᾱ. τινος 
Ph.1.334, al., Luc. DMor?. 26.2. -Seixvipr, make clear, show, Gal. 
Tol%2: 

ἂν ο δαττος ον, not able to be shown, Herophil.ap.S.E.M.11. 
50. 9. not exhibited, I1G7.3073.172 (Lebad.). 8. unsupported by 
proof, αἰτία Gorg.Pal.4. -SexTos, ον, not accepling or admitting, 
νόμων Phlid.RA.1.383S.; κακοῦ S.E.M.9.33, cf. D.L.3.77; Alex. 
Aphr. in Metaph. 393.13, Id.i Top.210.16. —Seros, ον, not ban- 
daged, Up.Fract.20 ; not requiring a bandage, of plasters, Dsc.5.85, 
Damocr.ap.Gal.13.915. -δηκτος, ov, f.1. for -deros, Dsc.5.85. -δη- 
λος, ov, not manifest or observable, Ptol.Harm,1.4. -Sikos, ov, 
without the process of ἐπιδικασία, by which claims to inheritance or 
guardianship were enforced, ἀ. ἔχειν τὰ πατρῷα Is.3.59 ; παραλαμ- 
βάνειν & τὴν ἀγχιστείαν 1d.8.34 (cj.) : a ἔχειν κλΏρον D.46.22, cf. 
Poll. 3.33. -«δόκητος, ov, unexpected, Simon.62. -δοτος, ον, 
not growing or sprouting, Thphr.HP7.4.8, CP4.6.3. -είκεια, 7), 
unfairness, unkindness, D.29.3- -εικής, és, unreasonable, unfair, 
Th.3.66, Ar.Fr.50D., Phld.Jv.p.57W., Alex.Aphr.in Top.208.9 : 
neut. as Adv., without consideration, PGiss. 39.3 (ca. 200 B. c.): regul. 
Ady. -κῶς Arr.An.7.29.1, Poll.8.13. -Κητησία, 7, absence of 
inquiry, Andronic.Rhod.p.572M. - ζήτητος, ον, leaving nothing to 
be desired, IPE1*.39.8 (Olbia). 2. ν.]. for ἀνεπεξήγητος, unimues- 
tigated, Gal.15.14. .θετος, ov, admitting no addition, Dicaearch. 
-«θεώρητος, ον, Astrol., not overlooked or controlled, Gal.19. 


΄ 
-αύξητος, ov, 


90.7: ¢ 
548: -06dwros, ov, untroubled, unpolluted, S.E.M.1.303, Procl.in 
Alc.p.251C. -θύμητος [i], ov, without desire, opp. ἐπιθυμητικός, 


Stob.2:6.14, Chaerem. Hist.4. -kadvmtws, Adv. openly, v. 1. 
He DiS 2720s -Kavtos, ov, free from sunburn, πρύσωπα Dsc.2. 
50. -κέλευστος, ον, not under orders, picts, metaph. of untilled 
land, Ph.2.207. Adv. --τως 1.115. -κηρύκευτος [ρῦ], ov, = ἀκή- 
ρυκτος, Hsch.; πολέμιοι Procop. ded. 4.1. -κιγδύνως [ο], Adv. 
without danger, 19. 5.3. -«κλήρωτος, ον, not assigned by lot, 162. 
unimpeachable, X.Cyr. 


789@ 28, al. -κλητος, ov, free from blame, 

2, 1.22); erie ].4 Τι 8.9.1: Comp. --ότερος X.Ages.1.5. Adv. -Tws 

D.C.39.22. , II. without preferring any charge. Adv. -rws ΤΗ.Ι. 
-κλυστος, 


-κλῖτος, ον, unwavering, Simp. in Cat.201.31. 
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ov, not liable to inundation, τεῖχος J.AJ2.10.2. -κόητα" ἀσύνετα, 
Hsch. (-νόητα cod.). --κοινώνητος, ον, “ot social or grega- 
rious, Eust.73.38. -κόρριστος, ον, ot insulted, EM 103.35, cf. 
Hsch. -κούρητος, ov, without succour, Philem.213.2, Onos.3. 
2.  -κράτητος[ρᾶ],ον, without dominant planet, γένεσις Vett.Val.151. 
5. —kptota, 7, inability to form ajudgement,S.E.M.11.182. -κρῖ- 
τος, ov, not decided, indeterminate, mpdyuara Aristocl.ap.Eus.PE14. 
18, cf. S.E.P.1.98, etc. Adv. --τως Id.M.11.230. 2. indistinct, 
indeterminate, φαντασία Plot.3.6.4. 3. Medic., untested, untried, 
7 διαφωνία 7 &., t.t. of the Empirics, Gal.1.78. 4. not officially ex- 
amined, POxy.257.23(ii A.D.), etc.; of a question, etc., unexamined, 
Simp. iz Ph.1148.29. --κρυπτος, ov, unconcealed,M.Ant.1.14. -κώ- 
λῦτος, ov, unhindered, J.AJ18.6.4, Onos.35.2. Adv. -rws without 
let or hindrance, IPE2.52(Panticapaeum) ; without restraint, D.S. 
17.116, Decr.ap.J.4J19.5.3, Alciphr.3.8. Ξλειπτος, ον, unfail- 
tng, Αἱοχ.ΑΡρῃτ. {η Mete.89.13, Them. 1 Ph.81.27. -ληπτος, 
ov, not open to attack, τοῖς ἐχθροῖς Th.5.17; not censured, blameless, 
βίος v.1.in E.Or.922, X.Cyr.1.2.15 3 perfect, τέχνη Ph.1.153 ἄνεπι- 
ληπτότερο» less open to criticism, Pl.Phlb.43c ; ἐξουσία ἀ. not subject to 
control, D.H.2.14; unassailable, not subject to cancellation, συγγραφαί 
PTaur.1.7.15. Adv. -τως X.An.7.6.37, Ph.2.2,al. -ληστος, 
ον, not to be forgotten, Aristaenet.2.13, Hsch.s.v. ἀλαστοῖ». Adv. 
-rws Sch.Od.14.174. -λόγιστος, ον, unable to consider, c. gen., 
τῶν ἐναργειῶν Diogenian.Epicur.3.25; zuconsiderate, thoughiless, 
Epicur.Sent.Vat.63, Sor.1.48; τῶν παθῶν Phid.Jr.p.24 W., Mitteis 
Chr.361 (iv Α.Ρ.). Adv. --τως Pl..4x.365d, 369e :—Subst. --ιστία, 
ἡ, Sch.Od.15.225 :—Verb-teréw,Phid.Jy.p.19 W.(Pass.). —Avros, 
ov, unbandaged, Critoap.Gal.13.708. II. unsolved, Olymp.in 
Cat.111.15. -μέλητος, ον, uncared for, Sch.A.R.1.1175, Gp.12. 
20.1. -μικτος, ον, unmixed with, τῷ ἔξω Arist. Spir. 483°1 ; pure 
Srom, ῥυπαρίας Dsc.5.126, cf. Eup. Praef., Eustr.in EN294.12: abs., 
σπέρµατα J.AJ4.8.20, cf. Max.Tyr.40.6. II. avoiding contact, 
Epicur. Sent.39 ; not mixing with others, unsoctal, βίος & ὁμιλίαις 
Plu.2.438c 3 δίαιτα ἀ. Id. Rom.3;. τὸ &, =dvemmutia, Str.8.1.2: of a 
country, unfrequented, unvisited, ξενικαῖς δυνάµεσι D.S.5.21, cf. Plu. 
2.604b ; ux ἀ. πάθεσι ib.g8gc ; ποιῆσαί τι ἀ. ἑαυτῷ to make it alien 
Jrom oneself, D.S.5.17, cf. Phid.Rd.1.121S. -μιξία, 7, want of 
intercourse or traffic, Plb.16.29.12, App. Mith.93. —povos, ov, not 
enduring long, Plu.2.7b, Vett. Val.40.22. -μώμητος, ov, = 
ἀμώμητος, Sch.Od.13.42 :—also -pwpos, ον, Phot. -γοησία, 
nh, tnconceivability, 9. Εξ. ἠ.2.53. -γόητος, ον, unintelligible, 
σημεῖα τοῖς ἄλλοις ἀ. Τ.9.10.04; tuconceivable, unthinkable, S.E.P. 
2.104, Dam.Pr.22. Adv. --τως tnconceivably, Procl.in Prm.p.864S., 
Id. 1η 77.1.3 D. 2. Act., having no experience of, twds D.S.2. 
59. 3. = sine adinventione, Just. Nov.59.7. -ξεστος, 
ον, not polished, not finished, δόµος Hes.Op.746, Them.Or.26. 
388b. -πλαστος, ον, not plastered over: metaph., unaffected, 
Dees 2017: -πλεκτος, ov, without connexion with others, isolated, 
ΣΣ) al: --πληκτος, ov, xot liable to be reproved, Eup.397 ; 
βίος E.Or.922, Men. £fit.489. Adv. -rws Hsch., ΕΙ. in Ph.2. 
454. 2. in bad sense, not reproved, licentious, τροφῇῃ ἀ. τραφῆναι 
Pl.Lg.695b, cf. Eus.Mynd.62. II. Act., not reproving or blam- 
ing, τὸ ᾱ. abstinence from blame or criticism, M.Ant.1.to.  --πληξία, 
n, tmpunity, licentiousness, Pl.Lg.695b. -πρόσθητος, ov, uot 
occultable, Procl.Hyp.5.12, cf. Eustr.i A Po.192.33: metaph., τῷ 
ἀσωμάτῳ To ἔνογκον -θητον the material forms no obstacle to the in- 


corporeal, Porph.Sent.27. Adv. -rws Eust.1138.59. Ἔρρεκτος, 
ον, (ῥέζω) not dedicated, χυτρόποδες Hes. Op.748. Ξρρήτως, Adv. 
without demur or subterfuge, PAmh.2.147.11 (iv/vA.D.). -σήμαν- 


τος, ον, undistinguished, κατὰ τὴν ἐσθῆτα Plb.5.81.3; unrecorded, 
unnoticed, & τινα or τι παραλιπεῖν Id.t1.2.1, D.S.11.59, cf. ΡΗΙ4, 
Sign.34. Adv. --τως without notice, Aps.p.259 H. II. without 
an attack of ἐπισημασία (q.v.), Gal.14.277. III. Act., not confer- 
ring distinction, σοφοῖς ἀνδράσι Dariusap. D.L.9.14. -σκεπτεί, 
Adv. of sq., Diog.Oen.24. -σκεπτος, ον, inattentive, incon- 
siderate, πρᾶγμα Ph.5.143C.; ἀλογία Porph. Abst.1.43; ὁρμή Procop. 
Goth.4.32. Adv. -rws Hdt.2.45; ἀ. ἔχειν τινός to give no considera- 
tion to.., Arist.GA778°I0. 11. Pass., not examined, unregarded, 
X. Mem. 2.4.3; unobserved, Anon.in.SE12.27. -σκενος, ov, with- 
out equipment, 162.789527, al. -σκεψία, 7, disregard, Arist. 


APo.79°6. -σκίαστος, ov, “ot in the shade, Alex.Aphr. in 
Mete. (9.15. --σκόπητος, ον, unregarded, Eustr.in APo.202. 
19. | ᾿-σκοπος, ov, gloss on ἀνεπιστάτητος, Hsch. --σκότητος, 


ov, not obscured or overclouded, Gal.UPi0.2, Ρίο]. Tetr.100, Heph. 
Astr.1.25 ; and so prob. Procl. Par. Ptol.144 {--ιστος codd.). -σταθ- 
pela, 7, exemption from billeting, IGRom.4.295, Sammelb.4224. 
πο -στάθμευτος, ov, exempt from billeting, Plb.15.24.2 :—also 
-σταθμος,ον, OG/262.13 (Baetocaece), PTeb.5.168 (iiB.c.). --στᾶ- 
ola, 7, nattention, thoughtlessness, Pl. Ax.365d; distraction, insen- 
sateness (of passion), Phld.Jy.p.33 W.; want of reflection, Simp.in 
Cael. 163.35, al. -στάτητος, ον, without inspector, without 
tutelary genius, Max.Tyr.14.8, cf. Hsch. --στᾶτος, ον, (ἐφίστημι) 
inattentive, Plb.5.34.4, Phid.Jr.p.44W.3; τινό {ο a thing, Porph. 
Abst.1.9. Adv. -τως Plb.1.4.4, Longin. 33.4, Herod. Med.ap.Orib. 
{0.5.11 ; wethout a check, Plb.10.47.9, etc. 2. Pass., not attended 
to, unregarded, Ptol.Alm.1o0.6, cf. Simp. {η Cael.163.35. Adv. --τως 


Porph. 27 Cat.65.22. 3. without guidance, ὀχεῖαι Ph.2.309. 4. 
ill-considered, Alex. Aphr.in Mete.g.2, Ῥϊπιρ. {η {(αε].157.11. Adv. 
--τως ib.89.12. -ornpovéw, {0 be ignorant, EM23.24. -στη- 
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ἀνεραστία 


µονικός, ή, dv, non-scientific, πρᾶξις Arist.EE1220°25. -στημοσύνη, 
n, want of knowledge, ignorance, unskilfulness, Th.5.7; of bees, 
Arist.1A626°4 ; τινός PILR.560b: want of science, opp. ἐπιστήμη, 
ib.350a,al., Plot.6.1.10: pl., X.Oec.20.215 of κακία, Chrysipp. Stoic, 
3.60. -στήµων, Dor. -άμων Archyt.3, ov, gen. ovos, ignorant 
unskilful, Hdt.9.62, Th.7.67, etc.; vijes ἀνεπιστήμονες ships with un- 
skilful crews, opp. ἔμπειροι, Id.2.89 : so μηδὲν ἀ. ἐὰν leave no part 
untrained, Pl.Lg.795¢; & τινός ΟΓ περί τινος unskilled in a thing, 
Hp.VMt, Pl. Prt.350b, Tht.202c: ο. inf., not knowing how to doa 
thing, X.Mem.2.3.7: foll. by relat., a. ὅτι.. not knowing that. ,, 
Th.5.1113 a. ὅπῃ τράπωνται 1d.3.112. Adv. -µόνως Pl.Lg.636e, Χ. 
Cyn.3.11, etc. 11. without knowledge, unintelligent, P\.R.350b, 
etc.; 4 3 érépn [γνώμη] ἀνεπιστημονεστέρη µέν ἐστι τῆς ἑτέρης less 
intelligent, Hdt.2.21. -στητος, ov, not the object of knowledge 
Eustr.12APo.45.9. —ortpemréw, to be indifferent, pay no heed, D.L, 
6.91, Arr.Epict.2.5.9, Vett.Val.43.27, Artem.3.42, POxy.486.10 (if 
A.D.). —oTpeTTos, ov, prop. without turning round: hence 
metaph., indifferent, heedless, πάντων Phid.Here.1251.17, cf. Artem, 
2.37. Adv. --τως Arr.Epict.2.9.4, PMag.Par.1.45 : also --τεί or --τί 
Ph.1.90 (--τί), Plu.2.46e, 418b, PMag.Lond.121.439. —oT pedis, 
és, = foreg., & τινος careless of, Plaat.1.7.7; inexorable, τὸ a. τῆς 
δίκης Corn. Ν21. -στρεψία, ἡ, want of regard, heedless- 
ness, Arr. Epict.2.1.14. -στρόφητος, ov,=sq., PTeb.27.168 (ii 
B.C. ). Ξστροφος, ov, = ἀνεπίστρεπτος, αὐχήν Ar. Byz.Epit. 100.10; 
ᾱ. πρός τι Simp. in deAn.79.5 5 τινός Eustr.in EN110.2; & τι ἔχειν 
to be inattentive to, Sophon. indeAn.20.34. Adv. —qdws dub. in Hdn, 
7.10.43 & κρέµασθαι, of a bat, Trypho Tvop.1.4. 2. not capable of 
inversion, Procl.Inst.44. -σφᾶλής, ές,Ξ- ἀσφαλής, Them. Or.15, 
1008, Ps.-Alex.Aphr.7uS£40.18, 41.3. —oXETOS, ov, not to | 
stopped, ὁρμή J.Vit.51; poph Aret.SD2.5; δακρύων ᾱ. πηγαί Aris- 
taenet.2.5; of persons, Ph.2.268. Adv. --τως Id.1.296, Plu. Ages, | 
27. -τακτος, ov, subject to no control, τῆς & πᾶσιν ἐς τὴν δίαιταν 
ἐξουσίας Th.7.69, cf. Plu.2.987b. Adv. --τως without orders or com- 
mand, J.AJ19.2.2, D.L.5.20. -τᾶτος, ov, not to be extended 
Sarther, S.E.M. 10.272. 2. not capable of τὸ μᾶλλον, Opp. avdveros, 
διαφορά Porph.Jntr-20.4; ἕξεις in Cat.138.5. Adv. --τως without aug- 
mentation or intensification, Procl.Inst.52 ; without stress, opp. per’ 
ἐπιτάσεως, Ammon. 7m Interp.11.26 (misplaced). -τάττω, enjoin, | 
Eustr. {ή EN370.24. —TeTeheopevos, η, ον, not properly executed 
(incorrect form), Sammelb.4512.79. -τευκτος, “ot hitting the 
mark, vain, Sch.E.Ph.1387: ο. gen., & ἀγαθῶν βίος Vett. Val.173.14, 
ef. Ρίο]. Τείγ.157.  Adv.—rws Heph.Astr.3.20. —revéia, 7, failure 
to attain, 1d.2.30. —téxvyntos, ov, without design. Adv. --τως 
Placit. 4.11.3. —77Sevos, ov (a, ον Gp.5.26.3), lon. --εος, η, ovi— 
unserviceable, unfit, of persons and things, X.HG1.6.4, ete. ; πρόςτι 
Pl.Sph.219a; in a positively bad sense, mischievous, prejudicial, 
Hdt.1.175, Th.3.71 ; γνῶναί τι ἀ. περίτινος And.2;28 ; of bad omens, 
X.HG1.4.12; of food, Hp. Acut.17 (Comp.), VM2o: ο. inf., unfitted 
to.., Lys.31.2. Adv. -ως, πράττειν fare ill, opp. εὖ πράττει», ib.5 ; 
ᾱ. ἔχειν Plu.2.819a : Comp. --ότερον Pl. Lg.813b. 2. unkind, un- 
Jriendly, X.HG7.4.6; ἄλλους twas & ἀνήλωσα», 1.6. political oppo- 
nents, Th.8.65; στῆλαι ἀ. 1622.43.4 34. --τηδειότης, ητος, 7, 
unfitness, inconvenience, inaptitude, Ph.1.191,521, M.Ant.5.5, Procl. 
Inst.143. «--τήδευτος, ον, made without care or design, artless, D.H. 
Comp.22, cf. 25, Όπος.1ο.3, Luc. Hist. Conscr.44. Adv. —rws Phid. 
Rh.1.156S., D.H.Lys.8, Luc. Pisc.12, . Il. unpractised, unined, 
οὐδὲν ἀμίμητον ovd ἀ. Plu.Alc.23. Adv. --τως, γλώττης οὐκ ἀ. εἶχεν 
Philostr. {7 47.27. -τίμητος [τῖ], ον, not to be censured, Arist. 
EN1154%4, etc.; τινός for a thing, D.61.54; wncrtticized, Isoc.12. 
245. 2. unpunished, Plb.35.2.8, Onos.Praef.6, Ph.t.219. I. 
not estimated or rated, 1G2*.1241.14, Cf. 2.1059.7. -τμητος, ov, SUD- | 
ject to no deduction or restriction, µισθώσεις, ἀπολογία, Hsch.  -τρέ- 
πτως, Adv. without permission, Lxx 3Ma.1.20. -τρόπευτος, ον, 
without guardian, Ph.1.219: metaph., 19.696, cf. Gal. Ναί. Fac. 2.3 1--- 
also—tpomos, ov, Phryn.PSp.12B. -«φανής, és, undistinguished, 
obscure, J.AJ17.10.7: Comp., Ptol. Tetr.168.  —davros, ov, with- 
out ostentation, Ph.2.76, Vett.Val.16.21 ; insignificant, amoreAcoes 
Paul.Al./.r. Adv.-rwsM.Ant.1.9. -a&ros, ov, unexpected, Ph.2. 
533 (v.1. for --ϕαντος), Hsch. ‘Adv. -rws Ph.2.521, Suid. -φθό- 
νητος, ον, unenvied, EM81.25. -«ἀθονος, ov, without reproach, 
ἔγχος S.Tr.1033 (lyr.); & ἐστι πᾶσιν it is no reproach to any one, Th. 
6.83, cf. Pl.R.612b, Epicur.F7.161 ; οὕτω γάρ pot. «ἀνεπιφθονώτατο 
εἰπεῖν least invidious, D.18.321 ; ungrudging, ἔπαινος Onos. Prag.10. 
Adv. [τὴν ἀρχὴν] ἀνεπιφθόνως κατεστήσατο so as not to create odium, 
Th.6.54, cf. Plu.Cawz.1 ; a. εἰπεῖν Isoc.15.8. —pacros, oy, ui 
thought of, δύαι Semon.1.21. -ydSyv* οὐκέτι χωροῦν, Hsch, -χα- 
prs, ές, lacking in refinement, Vett. Val.75. 23. -«χείρητος, ον, ΜΗ: 
assailable, Plu. Caes.25 ;= ἀνεπιβούλευτος, Hsch. 2: unattempted, 
Plu.2.1075d. πα] 

ἀνεπ-όπτευτος, ον, not admitted among the ἐπόπται, Hyp.FV.174) 
-οπτος, ov, not to be discerned or distinguished, 
Id.5.150. -οργίζομαι, {ο be roused by anger, Phid.Lib.p.4) 
Ο. -όψιος, ον, not in sight, Suid. 

ἀνέραμαι, aor. ἀνηράσθην, love again, love anew, c. gen., And: 
1.127, and perh. X. Mem.3.5.7 (cj.). 5] 

ἀνεραστ-ία, ἡ, ignorance of love, Them, Or.13.163d. =0S, 0). 
loveless, ἔρωτες D.Chr.7.133, cf. Plu.2.406a, etc.; & κοινωνία, ὁμιλία 
ib.752c,756e ; τὸ a. ἑτέρων want of love ον. ., ib.634b; βίος APIz 
18 (Alph.). 2. not loved, Luc. DMort.6.3. 8. unlovely, Chor. 


] 
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νεργάζοµαι 


n Rh. Mus.49.498. II. Act., not loving, Hld.3.9, Aristaenet.1.10; 
nloving, cruel, harsh, Call. Epigr.34.4(Sup.), Luc. DDeor.14.13 ἀνέ- 
αστα ποιεῖν Plu.2.61a, 

ἀνεργ-άζομαι, knead, work up, Orib.9.39.2. -ασία, 7, unemploy- 
xent, idleness, in pl., Artem.1.67, 2.28 (v.1. ἀνεργίας). -αστος, 
y, not thoroughly wrought, imperfect, Ατὶςε. Metaph.1048°4; λίθος ἀ. 
nwrought, D.S.14.18; γῆ &. untilled, dub. 1. in Luc. Prom.11; otros 
_ raw, J.BJ5.10.2 :—of a subject, not thoroughly handled or treated, 
1b. 10.43-1. πεια, ἡ, cessation from work, holiday, J.B] 4.9.12 
dub. ). -ία, 7, = ἀεργία, v. 1. for ἀνεργασία, Artem.2.28. -ος, 
y, not done, ἔργα ἄ., Lat. facta infecta, E.Hel.363. 3. = ἀνέργαστος, 
éoua Edict. Diocl.8.13, al. 3. inactive, opp. ἐνεργός, ν.]. in ].47 
ή. 

ἀνέργω, Vv. ἀνείργω. 

ἀνερεθίζω, provoke, stir up, excite, J.AJ19.7.1, Plu. Thes.6 :—Pass., 
) be in a state of excitement, Th,2.21, X.Ax.6.6.9, Plu.Pyrrh.11 ; ets 
; Dam. Pr.150. 

ἀγερείδω, prop up, rest a thing on, τὸ πρόσωπον τῇ χειρί dub. in 
ristaenet.1,22. 

ἀνέρεικτος Or --ικτος, ov, 220 bruised, unground, Hp.Aff.52. 
Ἐάνερείπομαι, Ep. Dep., used by Hom. only in 3 pl. aor., snatch 
p and carry off, ἀνηρείψαντο, of the gods, Il.20.234, cf. Pi. Pae.6. 
30, A.R.2.503 ; of the Harpies, Od.1.241, etc.; of storms, 4.727 3 
) maida... Appodirn ὥρτ᾽ ἀνερειψαμένη Hes. Th.g90; τὴν ᾿Αργὼ οὐ- 
wos ἀνηρείψατο Them. Or.27.333a:—later, take upon oneself, πόνον 
rph.4.290. (The true spelling is prob. aynpey-, which has Ms. 
ithority in Hes.].c. and A.R.1.214; cf. ἀ[νᾶ]ρέψατο Pi.Pae. ].ο., 
id avepedpeuo:, Hsch.: v. ἅρπυια.) x 
ἀνερέπτομαι, Pass., στόµαχος ἀνερεπτόμενος the stomach drawn 
ορ so as to cause vomiting, dub. ]. in Νϊς, 47.256, cf. 
84ο. 

ἀνερεύγω, throw up, disgorge, ἀνήρῦγεν ἀτμόν (aor. 2) Nonn.D.1. 
39; ἰωήν ib.485 :—Pass., discharge ttself, of a river, Arist. Mu.392° 
9, A.R.2.744. 

ἀνερευθής, ές, of cancerous ulcers, pallid, Archig.ap.Aét.16.106 
15), but prob. f.1. for év-. - 

ἄνερευν-άω, search out, examine, investigate, λόγους Pl.Phd.63a 3 
rypapa POxy.1468..18 (ili a. p.) :—in Med., Pl.Lg.816c, ].471ο.ι. 
; :—Pass., BJ2.8.6. -Ἠσις, ews, 7, a searching out, Tz.adLyc. 
a --ῃΤος, ov, not investigated, P|l.Hp.Ma.298c ; &. παραλιπεῖν τι 
rist. EVt181"12. 2. that cannot be searched or found out, ν.]. 
Pl.Cra.421d 3; ἀνερεύνητα δυσθυμεῖσθαι harass oneself about in- 
yutable things, f.1. in E.Jon255. 

ἀνερίθευτος [7], ον, unbribed, uncorrupted, GDI3585 (Calymna), 
gh pease); not honeycombed by intrigues, ἡγεμονία Ph.2. 
) ? cl. e 3 < 

ἀνερίναστος [i], ον, uot ripened by caprification, of figs, Thphr.HP 
8.3, CP2.9.12, Suid.; cf. ἀνηρίναστος. 

ἀνερίνεος, ov, =foreg., Hermipp.59 (s. v.1.). 

ἀνερκής, és, unprotected, Q.S.3.494. 

ἀνερμάτιστος, ov, without ballast, ὥσπερ τὰ ἀ. πλοῖα Pl. Tht.144a ; 
astable, Olymp. in Mete.147.4, cf. Gal.UP2.14. 2. metaph., a. 
άπεζα an empty table, Plu.2.704b; umstable, εἶδος Dam.Pr.413 ; 
so of persons, without ballast, Ph.2.451, Plu.2.301d, Plot.1.8.8; ἀ. 
θέντα τὰ μεγάλα Longin. 2.2. 

ἀνερμήνευτος, ov, with none to interpret, E.Hyps.Fr.t iv18. 11. 
explicable, indescribable, τῷ πέλας S.E.M.7:65 ; ὀδύνη Aristaenet. 
5. 

ἀνερπύζω, =sq., Opp.H.4.289, Dionys.Av.1.31. 

ἀνέρπω, creep upwards, E.Ph.1178: aor. ἀνε[ρπῦσα Ar.Pax585, 
uc. /Vec.22, etc.; ofivy, E.Fr.88; spring up, of water, Call. Ap.110; 
"πρὸς τὸ µετεωρότερον Arist.PA688*10 ; és τὰς ῥῖνας Hp. Vict.3.76. 
ἀνέρρω, vo quite away, take oneself off, Eup.221 (in aor. ἀνήρρησα). 
avepuyyave’ ἀνερεύγω, Suid. 

ἀνερυθρίαστος, ον, unblushing, Ph.2.664. 

ἀνερυθριάω, begin to blush, blush up, Pl.Chrm.158c, X.Smp.3.12. 
ἀνερύω, Ion. and Dor. ἀνειρύω [ῦ], draw up, avd @ ἱστία rAcbK’ 
ύσαντες Od.9.77, 12.492: ἀνειρύσαι νῆας, = ἀνελκύσαι, Hdt.9.96, 
~ A.R.2.586 ; ᾱ. πέπλως Theoc.14.35 -—Med., ἐκ νούσου ἀνείρύσω 
P6.300 (Leon.). 

ἀνέρχομαι, (cf. ἄνειμι) : aor. --ἦλυθον or --Ίλθον :—E0 up, ἀνελθὼν 
"σκοπιήν Od.10.97 ; εἰς τὴν ἀκρόπολιν X.HG2.4.39 3 ἐπὶ τὴν σκηνήν 
tr, Epict.3.22.26 ἐπὶ βῆμα Hdn.1.5.2: abs., mount the tribune, Plu. 
em.31 ; go up from the coast inland, Od. 19.199; come up fromthe 
sther world, a. ἐξ *Aidew Thgn.703 3; κἀξ ΄Αιδου θανὼν πρὸς φῶς a. 
Ph.625 3 ἐξ “Αιδου εἰς θεούς Pl.R.52I1C¢. 2. of trees, grow up, 
toot up, Od.6.163,167 ; of the sun, rise, A.Ag.658; &. ὠκεανοῖο 
-R.3.1230; of water, vise, Arist. Mete.358°32, Heph.Astr.1.23: 
etaph., ὄλβος a. E.Or.810. 3. goup toa first principle, in argu- 
ent, ἐπ᾽ ἀρχὴν ἀνελθόντες σκοπεῖν Pl.R.gt1d. IT. go or come 
ick, return, ἂψ or αὖθις ἀ. I1.4.392, Od.1.317. 2. come back toa 
oint, recur to it and say, ἄνελθέ wor πάλιν τί.. E.Ph.1207, cf. Jon 
335 πάλιν ἐπ᾽ ἀρχὴν ἀ. ν. 1. in Pl. 77.69a. 3. véuos..els σ᾿ ἀνελθὼν 
teeta being brought home to you, E.Hec.802. [In Il.4. 
3, A.R.1.821, ἀνερχομένῳ is corrupt. } III. trans., traverse, 
τόν Call. det. Fr.7.4P. 

ἀνερῷ, Att. fut. of ἀναγορεύω ; ν. ἀνεῖπον. 

VEpwT-dw, guestion, C. acc. pers., καί µιν ἀνηρώτων Od.4.251, cf. 
LR.454¢; ἐμαυτὸν ὑπέρ τινος Id..Ap.22d3 τινὰ περί τινος Ἠάι.ο. 
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3 la 
ἀνευδοκησία 


89 :—Pass., Pl.Grg.455d. 2. ο. acc. rei, inquire into, τὰς δόξας 
Id. Men.84d, al. 8. ο. dupl. acc., guestion a person about a thing, 
E.17664, Ar.Pl.499, Pl. TAt.143d. --ητέον, one must interrogate, 
Id.Phlb.63¢. —ilw, = ἀνερωτάω, Telecl.52. 

ἀνεσθίω, cat away, of ulcers, etc., in Pass., Hp. Epid.4.1, Aret.SD 
Len EY, ἀνεσθίων' µηκέτι ἐσθιομένων, Hsch, 

ἀνεσία, 7, = ἄνεσις, Cratin.20. 

ἀνέσιμος, ον, (ἀνίημι) given up to idleness, 4. ἡμέρα a holiday, Sch. 
Th.7.73; loose, Sch.Lyc.18. 

ἄνεσις, gen. ews, Ion. τος, ἡ: (ἀνίημι) :— loosening, relaxing, τῶν 
χορδῶν of the strings, opp, ἐπίτασις, Pl.7%.349¢ ; coupled with χάλα- 
ais, ib.590b; τῆς αἰσθήσεως. «δεσμὸν τὸν ὕπνον εἶναί pauev, τὴν δέ... 
ἄνεσιν ἐγρήγορσιν Arist.Somn.Vig.454°27 ; ἀέρος Thphr.CP2.1.6 ; 
πάγων &.,i,e. a thaw, Plu.Sert.17; of the ebb-tide, Str7s2 ihe 2 
metaph., remission, abatement, κακῶν Hdt.5.28; opp. θλίψις, 2Ep. 
Cor.8.13, al.; λύπης, µοχθηρίας, etc., Plu.2.102b, etc.; τὴν ἡδονὴν 
ἄνεσιν λαμβάνειν Phlid.D.3/7.1; & φόρων, τελῶν, remission of tribute, 
taxes, Plu.Sert.6, 1G7.2227 (Thisbe), etc.; κολάσεως Plot.4.3:243 
of fevers, opp. παροξυσµός, Gal.7.427. 3. relaxation, recreation, 
opp. σπουδή, Pl.Lg.724a, Arist. RA.1371°34, cf. Cleanth. Stotc. 1.122 ; 
&. καὶ σχολή Plb.1.66.10; ψυχΏὲ Mnesith.Ath.ap.Ath.11,484a, 4. 
solution, Dsc.5.96. 5.=70 τελευταῖον τῆς παρακμῆς Archig.ap. 
Gal.7.424. II. indulgence, licence, ἡδονῶν P\.R.561a; ἡ τῶν γυ- 
ναικῶν παρ’ ὑμῖν &. Id.Lg.637¢, cf. Ατίςε. Ρο].127931 ; δούλων ib.1313” 
35 3 relaxation of custody, Act. Ap.24.23. IIL. of musical pitch, 
Aristid.Quint.1.5 ; of an unaccented syll., Phid.Po.2.18. 

avéotepov’ ἀσκότεινον, Hsch. 

ἀνέσσῦτο, 3 56. Ep. aor. Pass. of ἀνασεύω, Il.11.458. 

ἀνεσταλμένως, Adv. pf. part. Pass. of ἀναστέλλω, tucked up, gloss 
on ἐπιστολάδην, Sch. Hes. Sc.287. 

ἀνέστιος, ον, without hearth and home, homeless, 11.90.63: ἅπαις τε 
κἀγύναιξ κἀνέστιος 9.7.4, cf. Ar.E£g.1266; ἄοικος καὶ &. Luc..Sacr. 
11, cf, Eus.Mynd.59: metaph., ψυχή Max.Tyr.14.8; savage, ἄγρη 
Opp. H.2.417. 

ἀνεστραμμένως, Adv. pf. part. Pass. of ἀναστρέφω, inversely, EM 
584.20; perversely, PTeb.25.16 (ii B.c.). 

ἀνέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, v. sub ἀνέχω. 

ἀνετάζω, inquire of, ἀλλήλους τὴν αἰτίαν Lxx Su.14(Thd.), 7.6. 
29 (cod. A). 11. examine documents, POxy.34113 ; examine by 
torture, τινά Act. Ap.22.24, cf. 29. 

ἀνέταιρος, ον, without friends or fellows, Plu.2.807a. 

ἀνετέον, (ἀνίημι) one must relax, Pl.Sph.254b: ο. gen.,'rijs ἄκρι- 
βεστέρας οἰκονομίας Phld.Oec.p.73 J.; one must loosen, Gal.17(1). 
4343; one must let slip, Pl.Smp.217¢, Plt.2g1c. 2. one must per- 
mit, Sor.1.108. 8. one must dilute, Orib.f7.54. 

ἀνετεροίωτος, ov, unchangeable, Arist. Mu.392°32 ; unaltered, Phlid. 
P0.994.3, S.E.M.8.455 5 undifferentiated, Dam.Pr.68, Procl.in Prm. 
Ρ.0265. 

ἀνετικός, ή, όν, velaxing, Antyll.ap.Orib.6.21.30, cf. Critoap.Gal. 
13.1041. Adv. -κῶς Stob. 2.6.6. 

ἀνέτοιμος, ον, unready, not ready, Plb.12.20.6, D.S.12.41, J. Vit. 
22; els τι API.4.242 (Eryc.). Adv. -ws, ἔχειν πρός τι App. Mith. 
12. 2. out of reach, unattainable, ἀνέτοιμα διώκειν Hes. Fr.2109. 

ἄνετος, ov, (ἀνίημι) relaxed, slack, ἡγίαι γαστρός Philostr.V_A6.11 ; 
of the hair, Luc. Alex.13; τὸ ἄ. τῆς κόµης Philostr. V-A1.32:— of bodily 
parts, relaxed, Arist.GA738%2. Adv. ἀνετῶς (sic Hsch.) S.Fr.641, 
Ps.-Alex.Aphr. iz SE121.32, dub. in Call. det. 3.1.39. 2. set free 
Jrom labour, esp. of men and animals dedicated to a god, Hyp.fy. 
723 θηρία Philostr.J77.1.28, cf. App.BC1.110; of land, consecrated 
and lying uniilled, Ael..VA11.2, Poll.1.10. 3. metaph., τὴν τῶν 
µειρακίων ὁρμὴν ἄνετον εἴασαν νέµεσθαι f.1. for &p— in Plu.2.12a; 
uncontrolled, licentious, ἐξουσία Hdn.2.4.43 intemperate, ἁμάρτημ᾽ 
ἄνετον Phid.Lib.p.6 O. 

ἀνετύὔμολόγητος, ον, of unknown derivation, S.E.M.1.245. 

ἀνέτῦμος, ov, =foreg., S.E.M.1.245. Adv. -μως ib.244. 

avev, Megarian and Hellenistic ἄνις(ᾳ. ν.); ἄνευν 164.1484.58 
(Epid.); ἄνευς GDJ1157 (Olymp.) :—Prep. (never used in compos.) 
ς, gen. (ο. acc. only 6/11. ο.), without, opp. σύν, ay» ἔθεν οὐδὲ σὺν 
αὐτῷ 11.17.407; ἄ. κέντροιο without the goad, 23.387; μόνος ἄ. τινός 
Ar.Lys.143, Pl.Smp.217a ; in pregnant sense, ἄ. θεῶν, mostly with 
neg., οὔτι & θεοῦ ἥδε ye βουλή Od.2.372; οὔ τοι ἄ. θεοῦ ἕπτατο.. 
ὄρνις 15.531; οὐκ ἄ. θεῶν τινος A.Pers.164; μηδὲ θύεσθαι μέν Tw” ἰδίᾳ 
&. τοῦ ἄρχοντος Aen.Tact.10.4 ; also without neg., &. ἐμέθεν with- 
out my knowledge and will, Il.15.213 ; & πολιτᾶν without their con- 
sent, A.Ch.431; & τοῦ κραίνοντος S.OC926; & τοῦ ὑγιεινοῦ without 
reference to health, Pl.Grg.518d, cf. 519a 3 οὐκ ἐνδέχεται (ἢν ἄ. κακοῦ 
twos Diph.32.12,ete. 11. away from, far from, ἅ. dntwy 11.13.5565 
&. ὄψου ποιεῖν τινας ἑστιωμένου» P1.R.372¢, cf. Hp.Ma.2Q90e. πιο 
in Prose, except, besides, πάντα ἅ. χρυσοῦ Id.Criti.112¢ ; & τοῦ καλὴν 
δόξαν ἐνεγκεῖν praeterquam quod attulerit.., D.18.89; καὶ & τοῦ 
λαμβάνειν even without it, X.Cyr.5.4.28.—In early writers it rarely 
follows its case, ὑφηγητοῦ 8 ἄ. S.OC502; ὧν ἅ. X.Cyr.6.1.14; freq. 
in later Prose, as always in Arist., Metaph.1071%2, al., cf. Plu.2. 
476, etc. (Cf. Goth. imu, OHG. ano ‘without’; perh. akin to neg. 
pref. a-.) . ¥ 

ἀνενάζω, fut. -άξω Nonn.D.1.20 :—utter cries of εὖα, D.P.579, AR. 
90.139 (Claud.). II. c. acc. pers., honour with such cries, Lyc.207, 
Arr..An.5.2.7. 


ἄνευ-δοκησία, ἡ, discredit, Phid.Jr.p.80 W. -«δόκητος, ο», 


ἄνευθε 


discredited, 19.Ρ.ς3 W. 
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--ένδοτος, ov, f.1. for εὐένδοτος, Ph.2. 
: --Ἴκοος, ov, disobedient, PGen.50.12. 

ἄνενθε, before a vowel —Oev: (ἄνευ) :—Ep. and Lyr. word: G 
Prep. c. gen., like ἄνευ, without, olos ἄνευθ᾽ ἄλλων 11.22.30: µούνω 
ἄνευθ' ἄλλων Od.16.239; &. πόνου 7.1923 &. θεοῦ, = ἄνευ θεοῦ, 11.5.1585, 
cf. Pi.O.9.103(v.1.). 2. away from, ἄνευθεν ἄγων πατρός τε φίλων 
τε Il.21.78.—Hom. always puts it before its case, though sts. parted 
from it, as &. δέσε µέγα νῶϊν ib. 22.88 ; later it freq. follows, as πατρὸς 
ἄνευθεν A.R.4.746. II. Adv. far away, distant, ai δέ 7 ἄνευθε 
[νῆσοι] Od.9.26; τοὶ δ᾽ ἄλλοι ἄνευθεν καίοντ᾽ 11.23.2413 ἐγγύθι mor 
θάνατος κακὺς οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἄνευθεν 22.300; δὺδέ. «ἄνευθ᾽ ἔσαν ἀλλὰ Mar’ ἐγ- 
γύς 23.378; &. λείπειν leave far away, Pi.P.1.10:—often with part., 
ᾱ. ἐών I1.2.27, cf. 4.277. 

ἀνεύθετος, ον, inconvenient, λιμὴν a. πρὸς παραχειµασίαν Act. Ap. 
α το 

ἀνεύθῦνος, ον, not accountable, irresponsible, opp. ὑπεύθυνος, τῇ 
[μουναρχίῃ] ἔξεστι ἀνευθύνῳ ποιέειν τὰ βούλεται Hdt.3.80, cf. Arist. 
ΣΓΟΙ.127135 ; ὑπεύθυνον τὴν παραίνεσιν ἔχοντας πρὸς ἀνεύθυνον τὴν ὑμε- 
τέραν ἀκρόασιν Th.3.43 ; free from liability or censure, POxy.g06.8 
(ii/ili A.D.), Lib.Or.59.100; mot open to objection, of a statement, 
Alex. Aphr, 77 Top.425.5. 2. guiltless, innocent, Luc. Abd.22: 
c. gen., &. ἁμαρτήματος Id. Nigr.g; trreproachable, ἀ. τὺ ἰσχίον, of 
athletes, Philostr.Gy.48. Adv. -νως Poll.3.139, Just.Nov.8.12 
Intr.—In Att., ἀνυπεύθυνος was more common. 

ἀνεύθυντος, ον, which cannot be straightened, Arist. Mete.386%8. 

ἀγευθύνω, straighten, in Pass., Gal.18(1).776. 

ἄνευκτος, ον, Hot wishing, not praying, εὐχομένοις καὶ ἀνεύκτοις AP 
10.108, 

ἀνευλᾶβής, ές, trreverent, impious, Aq.Is.57.11. 

ἀνευνοησία, 7, alevolence, Vett.Val.37.10. 

ἀνενόδωτος, ον, that does not prosper, Aq., Sm. Je. 22.30. 

ἀνευπρεπής, és, unseemly :—in Adv. -πῶς Hsch.s. v. σχέδιον. 

ἀνεύρ-εσις, ews, 9, discovery, E.Jon 569, ν.]. in D.H.11.27, cf. 
Ph.1.285, Plu. Thes.12, etc. -ετέον, one must find out, Pl. Pit. 
294d. -ετής, ov, 6, inspector, τῶν χωρίων τῶν δηµοσίων SIG279.3 
(Zeleia). 

ἀνεύρετος, ov, undiscovered, Pl.Lg.874a, D.S.5.20, Plu.2.700d, 
POxy.472.14 (ii A. D.), etc, 

ἀνεύρ-ημα, ατος, τό, invention, discovery, Paus. 5.9.2. -tokw, 
fut. --ευρήσω : aor. --εΌρον, later --ευράμην A.R.4.1133 :—Pass., aor. 
--ευρέθην :—jind out, discover, Hdt.1.67, 2.54, etc.; ἀγαθὰ & λογιζό- 
pevos 1d.7.8.7'; &. φόνον A.Ag.1094; σὺν χρέος ἀνευρίσκειν πότερον 
.« E.JT883 3 ἀ. τὴν αἰτίαν Pl.Phd.1oob ; τὴν τοῦ θεοῦ φύσιν Phdr. 
2526, etc.:—Med., win, gain, ἱερὸν χῶρον ἀνευρομένην Epigr.Gr. 
359 :—Pass., {ο be found out or discovered, ὧς ὕστερον ἀνευρέθη Th. 
1.128: ο. part., ἀνεύρηται duota παρεχοµένη Hdt. 4.44. 11. think 
out, invent, μόνος ἀνευρηκὼς τέχνην Antiph.113, cf. Timocl.37, Pl. 
Phdr.273c; &. πρόφασίν τινα Philem.88. 10, etc. 

ἄνευρος, ov, without sinews, Hp. Mochi. 41. 2. nerveless, slack, 
S.Ichn.143, Theopomp.Com.71, Arist.7A4538>7 (Comp.), al. ; vedpa 
ἄνευρα Phid.Jv.p.69 W. 

ἀνεύρ-ννσις, ews, 7, dilatation, Gal.t.402; ἀρτηρίας Antyll.ap. 
Orib.45.24.2. -vvw [i], dilate, Hp.Superf.29, Plactt.5.16.2 3 ἡ pis 
τοὺς μυκτῆρας ἀνευρύνετο Philostr.Her.19.9 ; -υσμένον στόµα ἀγγείου 
Aét.8.69; esp. ο[αγίετία] aneurism, Antyll.ap.Orib.45.24.13 ἀ. πάλιν 
ὁ ᾿Ὠκεανός broadens out, Arist. Mu.393°6: metaph., νοῦς ἀ. τὰς δυνάµεις 
Ph.1.249, cf. Dam.Pr.74 (Pass.). -vopa, ατος, τό, aneurism, Ruf. 
ap. Aét.14.51, Antyll.ap.Orib.45.24.1, Gal.7.725,10.335-  -νσμα- 
τώδης, ες, like an aneurism, Aét.15.10, Paul. Aeg.6.38. —vopes, 
6, dilatation, ἀρτηρίας Antyll.ap.Orib.45.24.2; μήτρας Dsc.1.13. 

ἀνευφημέω, shout εὐφήμει or εὐφημεῖτε: hence, as this was mainly 
done on sorrowful occasions, cry aloud, shriek, ἅπας 8 ἀνηυφήμησεν 
(so Brunck for ἀνευφώνησεν) οἰμωγῇ λεώς S.Tr.783, cf. E.Or.1335, 
Pl.Phd.6o0a. 2. proclaim, ο. acc. et inf., Alex. Aphr. in Metaph. 
767.30, cf. Simp.iz Ph.1360.20: c. dupl. acc., Dam. Pr.58. II. 
later, receive or honour with auspicious cries, τινὰ ὡς εὐεργέτην J.BJ 
4.2.5, cf. 2.21.4, Hdn.6.4.1. 

ἀνευφρ-αίνάμαι, f.1. for ἐν-, Ph.2.476. -ανσία, 7, oylessness, 
Cat. Cod. Astr.2.161. -αγτος, ov, joyless, ἄπόλαυσις Secund. Sent. 
9, cf. Annales du Service 22.9 (Egypt, ia.p.), Ptol. Tetr.158, Suid. 

ἀνευφρόσυνος, ον, joyless, θήρη Sch. Opp. 4.533. 

ἀνεύχομαι, 14154) a prayer, Pl. Alc.2.142d,1 48b. 

ἀνεφάλλομαι, leap up at, used only in part. ἀνεπάλμενος, v. ἄνα- 
πάλλω. 

ἀνέφαπτος, ov, not to be claimed as a slave (cf. ἀνέπαφος), GDI 
1684 sqq. (Delph.). 

ἀγέφεδρος, ον, without drawing a bye, a. 
(Olymp.), 7G5(1).680, al. (Sparta). 

ἀνεφέλκομαι, Med., draw up for oneself, ἐξ ards ἰχθύν Man.5.279. 

ἀνέφελος, ov, unclouded, cloudless, αἴθρη Od.6.45 ; ἀήρ Arist. Mu. 
394°23; νύξ Plu. Avat.21, etc.: metaph., not to be veiled or hidden, 
κακόν S.E1.1246 (lyr.). (avy. is v. 1. in Arat.415, etc.; Eust.g45.4 
has also the form ἀγεφής, és.) 

ἄνεφθος, ον, unboiled, Antyll.ap.Orib.9.24.3, Gal.6.354: Comp., 
Paul. Aeg.1.74, Gp.10.67.1. 2. &. πλίνθος unbaked, Agath.2.16. 

ἀγέφικτος, ov, out of reach, unattainable, Ph.1.228,al., Phid. Rh. 
1.27S., Plu.2.54d, Luc. Herm.67, Jul.Or.2.82d. 

ἀνεφόδευτος, ον, undetected, unexamined, Phid.L1b.p.39O. 

ἀνέφοδος, ον, not liable toinvasion, Lyd.Mag.3.32. 
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ή 
3 ae [ 
ανεχω 
ἀνεφριτικὰ συμπτώματα not-nephritic, Gal. 17(1).136, 
ἀνεχέγγνος, ov, unwarranted, διὰ τὸ τὴν γνώµην ἀνεχέγγυον γεγενῆ- 
σθαι because they had 10 sure confidence in themselves, Th.4.55. 
avéxpatev’ ἀνέχριμπτεν, ἀνῄρει δ᾽ ἀνεκούφιζεν, Hsch. : 
dvéxw,impf. ἀνεῖχον: also ἀνίσχω, impf. ἀνῖσχον : fut. ἀνέξω Archil, 
82, Luc. Hist.Conscr.4(s. v.1.), also ἀνασχήσω Hdt.5.106, 7-14, ELA 
732: aor. ἀνέσχον I1.17.310, etc.; poet. ἀνέσχεθον ib,10.461, Ἑ, 
Med.102', Ep. inf. ἀνσχεθέειν Od.5.320: pf. ἀνέσχηκα S.E.M.7.190, 
Phalar.Ep.105 :—Med. avéxopar: impf. ἠνειχόμην (with double 
augm.) A.Ag.gos5, S.Ph.411, Th.1.77, etc. : fut. ἀνέξομαι Ἡ. 5.805, 
5. El. 1028, D.18.160, etc. ; also ἀνασχήσομαι A. Th.252, Ar.Ach.299, 
Ep. inf. ἀνσχήσεσθαι Il.5.104: aor. ἀνεσχόμην 18.430, A.Ch.747 | 
codd., E.Hipp.687 (where ἠνέσχου is contra metr.); more freq. with | 
double augm. ἠνεσχόμην Hdt.5.48, A.4g.1274; and Att., as Ar. Wu, 
1363, Th.3.28, Lys.3.3, etc.; syne. ἠνσχόμην S.Ant.467; 2 sg 
imper. ἄνσχεο (v. infr. ο. 11) :—Pass., D.H.3.55, Lxx 4 Ma.1.35. 

A. trans., hold up, lift up, χεῖρας ἀνέσχον held up their hands in 
fight (v. infr. c.1), Od.18.89 (later of pugilists, hold up the Παπάς η 
token of defeat, Theoc.22.129) :—freq. lift up the hands tm prayer, 
θεοῖσι δὲ χεῖρας ἀνέσχον Il.3.318, cf. 1.450, Archil.82, etc. ; so ἄνακτι | 
εὐχὰς &. offer prayers, perhaps with uplifted hands, S.E1.636 ; ἄνεχε ᾿ 
xépas, ἄνεχε λόγον E.El.592; also a. τὴν xetpa offer the hand (to 
shake), Theopomp. Com. 82 (dub.). 2. lftup asan offering, rdy | 
᾿Αθηναίῃ ληΐτιδι «. ὑψόσ᾽ ἀνέσχεθε χειρί Il.10.461; as a testimony, 
σκῆπτρον ἀ. πᾶσι θεοῖσι 7.412; µαζὸν ἀ., of Hecuba entreating her 
son Hector, 22.80; κενεὰς. . ἀνέσχε γλήνας A.R.2.254; ἅκουε δ᾽ ay 
obs ἔχων A. Fr.126. 3. a. φλόγα hold up a torch, esp. at weddings, 
E.[A732: hence the phrase ἄνεχε, mapexe (SC. τὸ pas) hold up, pass 
on the light in procession, Id. 77.308, Cyc.203, ef. Ar.V.1326; also 
ᾱ. φάος σωτήριον E.Med.482 ; τὸ σημεῖον τοῦ πυρός Th.4.1 II. 4, 
lift up, exalt, τὰ κείνων Pi.P.2.89. 5. holdup, prop, sustain, οὐρανὺν 
καὶ γῆν, of Atlas, Paus.5.11.5 5 «lov ᾱ. τὴν στέγην Oenom.ap.Eus. PE 
5.34:-——Pass., yépupa oxddas ἀνεχομένη D.H.3.55:—but more 
freq., Ῥ. metaph., «phold, maintain, εὐδικίας Od.19.111 ; πολέ- 
povs Th.1.141; ὄργια a. keep up the revels, Ar. 7h.948; Βάκχην 
ἀνέχων Aéerp’ ᾽Αγαμέμνων remaining constant to, E.Hec.121 (ν. infr. 
Β. 3); οἰνῶπ᾽ ἀνέχουσα κισσόν keeping constant to, haunting the ivy, 5. 
00674 (s. v.1.); βαρὺν ava θυμὸν ἔχοισα keeping.up his anger, Theoe. 
1.96. 6. put forth, δάφνα &. πτόρθους E.Hec.4509 (lyr.). 11, 
hold back, check, ἄνεχ᾽ ἵππους 11.29.4260; & τὰ ὅπλα διὰ τῶν ἄνακλητι- 
κῶν D.H.9.21; & Σικελίαν μὴ ta’ αὐτοὺς εἶναι keep it from being.., 
ΤΗ.6.86; ἑαυτὸν ἀπό τινος Plu.2.514a :—Pass., ἀνέχεται τὰ πάθη md 
τοῦ λογισμοῦ Lxx 4Ma.1.35. bt 

B. intr., rise up, emerge, ἀνσχεθέειν. «ὑπὸ κύματος ὁρμῆς Od.5, 
3203; ofadiver, Hdt.8.8; σκόπελοι ἐν τῷ Νείλῳ ὀξέες &. Id.2.29; ᾱ, 
ἐς ἀέρα A.R.3.1383. b. esp. in form ἀγίσχω, of the sun, πρὸς ἥλιον | 
ἄνίσχοντα Hdt.3.98, etc.; so λαμπὰς ἀγίσχει Α. 4.93 (lyr.); aw 
ἡλίῳ ἀνίσχοντι X.Cyn.6.13, cf. Eub.119.9. ο. of events, arise, hap- 
pen, Hdt.5.106, 7.14. ᾱ. appear, show oneself, ἄελπτον ὄμμα.. 
φήμης ἀνασχόν S.Tv.204; turn out, prove to be, μελοποιὸς 4 τραγῳδὺς — 
ἄριστος Eun. Hist.p.209 D. e. stand up, κίονες περὶ τοίχοις ALR. 
3.217. 2. come forth, αἰχμὴ παρὰ. «ὦμον ἀνέσχεν 11.17.310, cf. Plu, © 
Caes.44; of a headland, jut out into the sea, Hdt.7.123, Th. 1. 46, ete.; 
ᾱ. πρὺς τὸ Σικελικὸν πέλαγος 1d.4.53, cf. D.23.166; ἐς τὸν πόντον ‘ 
[τὴν ἄκρην] ἀνέχοντα jutting out with its headland into the sea, Hat. | 
4.99 (dub. 1.); reversely, κοιλάδες és µεσόγαιαν ἐκ θαλάσσης a. 941. 
Barty: ts 8. hold on, keep doing, ο. part., &. διασκοπῶν Th.7.48; σε.. 
στέρξας ἀνέχει ts constant in his love for thee, S.Aj.212 (lyr., cf. supr. 
Α.1. 58): ο, dat., τελεταῖς practise regularly, Eun. Hist.p.249 D.: abs., 
wait, ταύτῃ ἀνέχειν Th.8.94, cf. 2.18. 4. hold up, cease, Zevs οὔθ' 
tov πάντεσσ᾽ ἀνδάνει οὔτ᾽ ἀνέχων Thgn.26, cf. X.HG1.6.28 ; dub. 1. 
in Hp. Epid.5.20. 5. c. gen., cease from, οὐδὲ. .καµάτων ἀνέχουσι 
γυναῖκες S.OT1743 τοῦ πολέμου App.Pun.75 ; τοῦ φονεύειν Plu. Ales, 
33-—Hom. uses no tense intr. exc. aor. i 

Ο. Med., hold up what is one's own, 6 8 ἀνέσχετο µείλινον ἔγ- 
xos 11.5.655 ; δούρατ᾽ ἀνασχόμενοι 11.594, εἴο.: hence ἀνασχόμενο» 1S 
often used abs. (5ο. ἔγχος, ἔίφος, etc.), πλῆξεν a. 3-362; κόψε d a. 
Od.14.425 ; πὺξ µάλ᾽ ἀνασχομέγω remanyéeuev I1.23.660; also ἄντα ὃ 
ἀνασχομένω χερσί 19.686. II. hold oneself up, bear up, οὐδέ σ᾿ diw 
δηρὸν ἔτ᾽ ἀνσχήσεσθαι ib.5.285, cf.Od.11.375: aor. imper. ἀνάσχεο,-- 
τέτλαθι, be of good courage, 1].1.586; ἄνσχεο be patient, 23.587 ; ava ‘ 
& ἔχευ is prob. |. for ava δ᾽ ed in Archil.6.2: in pres. part., ἀνεχόμενοι 
φέρουσι τὸν χειμῶνα they bear with patience, Hdt.4.28 ; Stoic ή. 
ἀνέχου καὶ ἀπέχου Gell. 17.19. 9. ο. acc., τοσσάδ᾽ ἐνὶ φρεσὶν ᾖσι 
ἀνέσχετο κήδεα 11.18.430; 4 δὴ πολλὰ κάκ᾿ ἄνσχεο σὺν κατὰ θὺµ 4 
24-5185 τὴν δουλοσύνην οὐκ ἀ. Hdt.1.169; τὰ πρὶν κακὰ ἠνειχό-. 
µεσθα A. 49.095, etc. ; χαλκὸν ἀνασχέσθαι ΙΠ1.4.511, etc. : 6. acc. pers., 
οὗ γὰρ ξείνους. « ἀνέχονται they do not suffer or bear with strangers, | 
Od.7.32, cf. 17.13; τῶν ἵππων οὔτι ἀνεχομένων τὰς καµήλου» Hdt.7. 
87; τούτους ἀνάσχου δεσπότας E. Alc. 304, cf. Eup.6D.: ο. ace. rei et 
gen. pers., οὐδεὶς ἂν αὐτοῦ ἀγελαστὶ ἠνέσχετο ταῦτα τὰ ἔπη Ath. 5. 
188c, cf. Ar.Lys.507. 8. c. gen., dub. in Hom., δουλοσύνης ave 
χεσθαι ν.]. in Od.22.423 ; so ἅπαντος ἀγδρὸς &. Pl. Prt.323a, cf. D.19. | 
16; to be content with, τοῦ ἐν σώματι κάλλους Plot.5.9.2. 4. the 
dependent clause is mostly (always in Hom.) in part., ob mdv ge. | 
ἀνέξομαι ἄλγε᾽ ἔχοντα 1 will not suffer thee to have. ο 115.895 ; οὐ γὰρ 
ἀεργὸν [ὄντα] ἀνέξομαι I will not suffer one [to be].., Od.19.273 εἰ 
τὸν... θανόντ᾽ ἄθαπτον ἠνσχόμην νέκυν S.Ant.467; οὐκ ἀνέξεται TI 
κτοντας ἄλλους E.Andr.712; καὶ γάρ κ’. .ἀνεχοίμην huevos for I would 


νεψαινυγµένως 


content to sit.., Od.4.595; cod κλύων ἀνέξεται A.Pers.838, cf. 5. 
1028, Ph.411; ἀνάσχεσθε σιγῶσαι Id.Fr.679 ; also οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει; 
.Aj.75: freq. in Prose, Hdt.1.80,206, 5.19, al., Th.2.74, ete. ; 
οτος &. Arist.7A596%2; also ἀ. τοῦ ἄλλα λέγοντος PILR.564d; &. 
yw οἰκείων ἀμελουμένων Id. Ap.31b; ovd’ ἂν ἠνέσχεσθε ef Tis.. D. 
.£70 :—also in Act., ἀνέσχηκα Phalar. Ep. 105. 5. rarely ο, inf., 
ffer, οὐκ ἀνέξομαι τὸ μὴ οὐ.. A.£u.gi4; κοκκύζειν τὸν ἀλεκτρυόν᾽ 
«ἀνέχονται Cratin.311 ; ἀνακεκλίσθαι οὐκ a. ΑΓεῖ..541.0/ &. πάντα 
οµένειν Alciphr.3.34; σὺν ἄλλοις βιοῦν οὐκ a. Αε|.Νά46.2ο. b. 
ve to do, ἀνέσχοντο τὸν ἐπιόντα δέξασθαι Hdt.7.139. ο. οὐκ ἀ., 
inf., refuse to do.., POxy.g03.36, al. III. rarely, hold on by 
e another, hang together, var ἀλλήλῃσιν ἔχονται Od.24.8. 
ἀνεψαινυγμένως' ἐσπουδασμένως, Hsch. 
ἀνέψ-ἄνος, ον, (ἔψω) bad for cooking, ὕδατα Hp. Aér.7. -ητος, 
_unboiled, Dsc.1.102, Alex.Aphr. in Mete.190.34, Tim. Lex. 5. v. 
ρασβόλον :—later form ἀνέψετος PMag.Par.t.53. II. undigested, 
yros Sch. Nic..4/.66. 
ἄνεψι-ά, 7, fem. of ἀνεψιός, X.Mem.2.7.2, Isoc. 19.8, etc. 
first cousin’s daughter, Ar. Fr.745. -άδης, ου, 6,=sq., Sam- 
16.176, lamb. Protr.21.«¢’, Poll. 3.28. -ἄδοῦς, od, 6, first cousin’ s 
1, Pherecr.203, Hermipp.86, D.44.26, Is.11.12; also, of second 
«sins, acc. to Poll.3.28, but this rests on a misinterpretation of D. 
ee -ός, 6, first cousin, or generally, cousin, Il.9.464, Hdt.5. 
, 7.82, A.Pr.856, Com. Adesp.58 D., etc., v. esp. And.1.47; ἀ. πρὸς 
rpés Is,11.2; ἐκ πατρός Theoc.22.170: comically, ἐγχέλεων a. 
ratt.39. [ἀνεψιοῦ κταµένοιο Il.15.554, = ἀνεψιόο κτ., cf. Q.S.3. 
s.] (Cf. Skt. παβᾶί ‘grandson’, Lat. πεῤος, etc. ) -ότης, ητος, 
relationship of cousins, esp. in phrase ἐντὸς ἀνεψιότητὸς Pl.Lg. 
1b, Lexap.D.43.57. — - 
ἀνέψω, boil again, Arg.E.Med. (in aor. part. ἀνεψήσασα); ἔλαιον 
Ψήσασθαι f.1. for ἀναψ. in Carm.Pop.ap.Sch. Ar. Εφ.728. 
ἀγέω [a], = πτίσσω, Ar. Fr.694 (ν.]. aivete’), Ath.10.455¢e, Paus. 
Fry.21, prob. in Ῥο]]. 7.24 (ἀλεῖν codd.). Cf. αἴνω, ἀφᾶνέω. 
ἄνεω, Adv. without a sound, in silence, Shy 8 ἄ. ἦσαν 11.9.30,695 ; 
T ἅ. ἐγένεσθε; 2.3233 of 8 ἅ. ἐγένοντο 3.84, Od.7.144, 10.71 ; 
wresfic@ ἄ. 2.240.—In all the places cited it is joined witha pl. 
rb, and is commonly written ἄνεῳ (as ifnom. pl. from ἄνεως). 
ἀγέωγα, ἀνέωγον, V. ἀνοίγνυμι. 
ἀνεῳγότως, Adv. pf. part. of ἀνεφγώς (from ἀνοίγω), openly, Gloss. 
ἀγέωνται, V. ἀνίημι Sub init. 
ἄνη, ἡ, (ἄνω) fulfilment, A. Th.713, Call. Jov.go. 
ἄνηβ-άσκω, =sq., D.H.RA.2.6(censured by Thom. Mag.p.171 R.), 
xy. 1381.97. -όω, grow young again, Hes. Op.132 (prob.), 
Supp.606 (Tyrwh. ἀνηβῆσαί µε for ἂν ἡβήσαιμι), Ἐ.Ιομ 1465, Pl. 
“6660; dis ἀ. Thgn.1009; πάλι X.Cyr.4.6.7 3 μόνος 6 νοῦς παλαιού- 
yos ἀνηβᾷ Plu.2.5e. ΤΙ. grow up, attain to ἥβη, Call. fov. 
--ητήριος, a, ov, making young again, &. ῥώμη the returning 
ength of youth, E.Andr.552. -os, ov, not yet come to man’s 
ate, Opp. ἔφηβος, wats Heraclit.117, cf. Leg. Gort.11.19, Lys.14.25, 
00.8.3; of &. puert, CIG2034 (Byzantium), cf. S1G1028.32(Cos) ; 
Ίβοι καὶ ἄγονοι ἐκ γενετῆς tmpotent, Ατὶςι. Η 45851922: of a girl, 
10.833. --ότης, ητος, ἡ, childhood, minonty, Just. Nov.159 Pr. 
ἀνηγεμόνευτος, ov, without leader, unguided, ψυχή Ph.1.337, cf. 
6, Luc. Jcar.9 3 φυρμός M.Ant. 12.14. 
ἀνηγέοµαι, Dor. avay-, relate, rehearse, Pi.N.10.19, cf. 1.6(5).56, 
it.5.4. 2. intr., ἀ. πρόσφορος ἐν Μοισᾶν δίφρῳ advance worthily 
the Muses’ car, Pi.O.9.80. 
ἀνήδομαι, renounce one's enjoyment of a thing, no longer enjoy it, 
69 Hany, ταῦτα νῦν 4. Hermipp.77. 
ἀνήδονος, ον, disagreeable, J. AJt7.3.1, Them. Or. 26.3194. 11. 
thout pleasure, Plot. «9.8. 
ἀνήδυντος, ον, uot sweetened or seasoned, Hp.Int.21, al., Arist.Pr. 
5°18,etc. 2. metaph., Id.Pol.1340°16; ἀ. βραχυλογία Plu. Ῥλος. 
ὕμνος Them.Or.18.218b; so, unpleasant, Hegesand.26; γυνή, 
νή, Plu.2.142b, 405d; ἦθος a. πρὸς χάριν ib. 799d. 
ἀνήδυστος, ov, v.1. for foreg., Plu. Phoc.5. 
ay yp V. ἀνίημι. ἀνηθείη” ὁμιλία, Hsch. 
ἀνηθέλαιον, τό, οἱ] of dill, Gal.19.666, Orib. Fr. 1. 
ἀνηθίκεντος, ov, without characteristic, Sch.Lyc.14. 
ἀνήθ-ινος, η, ον, made of dill, στέφανος (in form ἀνήτ-) Theoc. 
13; οἶνος Dsc.5.65 3; μύρον Id.1.51, cf. Aret.CAt.2; cf. ἀνήτινος, 
’ἠθιον. -ίτης [i] οἶνος wine flavoured with dill-seed, Gp.8. 
-οειδής, és, like dill, Dsc. 4.164. 
ἄνηθον or ἄννηθον, τό, Acol. ἄνητον Alc.36, Sapph.78,128, also 
lacr.ap. Poll.6.107, ἄννητον Thphr.HP9.7.3 :—dill, Anethum gra- 
lens, Ar. Nu.g8$2, Th.486, Thphr.HPr.11.2, Alex.127.5, Theoc.15. 
9, Ev. Matt.23.23, Dsc.3.58, SIGt170.26 (ii a. ϱ.), Bilabel Ὄψαρτ. 
ιο. (ἀνν- ἵη Ar.ll.cc. Not to be confused with ἄννησον, q. v.) 
ἀνηθοποίητος, ον, not giving exact delineation of character, D.H. 
5.8, Longin.34.3. 3. unprincipled, Cic. Alt.10. 10.5. 
a ν. ἄνειμι (εἶμι). 
ἀνήκεστος, ον, (ἀκέομαι) incurable, desperate, fatal, ἄλγος, χόλος, Il. 
394, 15.217; a. πάθος ἔρδειν τινά Hdt.1.137; a. λώβην λωβᾶσθαί 
a1d.3.154; λυμαίνεσθαί τινα λύμῃσι ἀ. 1d.6.12, cf. A.Ch.516, ete. ; 
κόν, κακά, συµφοραί, Hes. Th.612, Archil.9.5, Th.5.111; µίασµα.. 
τρέφειν keep it tll tts past cure, S.OT98; ἁμαρτάδες Hp. Acut.39; 
yor Antiphos.g1 ; πονηρία X.Mem.3.5.18; ἀνήκεστα ποιεῖν τινα 
in utterly, Τά. An.2.5.53; ἀνήκεστα πάσχειν to be utterly ruined, Th. 


-ἄδη, 


591 ᾱ- τι παθεῖν D.54.5 ; a. τιβουλεῦσαι περί τινος Th.1.132 5; ἁπάν- | 1.753 ἀνήμεροι γάρ, οὐδὲ πρόσπλατοι ξένοι 
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ἀνήμερος 
των τῶν ἀνηκέστων αἴτιον D.21.70, etc. 2. of persons, &. πλεονέ- 
κται X.O¢c.14.8 ; χρήσασθαί τινι τῶν ἐχθρῶν ὧν ἀνηκέστῳ Plu. Per, 


393 4. εἴστι J.AJ18.6.10: Comp. --έστερος f. 1. in Antipho 5.91 : Sup., 


Bhi2;316. II. Act., damaging beyond remedy, pernicious, rip S. 
E1.888 ; χαρά 1d.Aj.52. III. Adv. ἀνηκέστως, διατιθέναι treat 
cruelly, Hdt.3.155, cf. 8.28; &. ἔχειν Aret.SD1.5, App.BC2.123. 

ἀνηκής, és, (ἄκος) = foreg., 9.2.9. 

ἀνηκίδωτος, ov, (ἀκίδωτός) without point, A.Fr.279; Opp. ἠκιδω- 
μένος, βέλη 162.897 0128. 

ἀνηκο-έω, {ο be deaf, Ἠάπ. Epim.188. 
2.388, Hierocl.7nCA25p.477M. 2. ignorance, Plu.2.676f. 3. 
atsobedience, Steph. in Rh. 288.36. -ος, ov, without hearing, Arist. 
Pr.go3°38; of the dead, Mosch.3.103 ; πέτραι Lyc.1451. 2 
ο. gen., not hearing a thing, never having heard or learnt it, Pl.Phdr. 
261b, X.Mem.2.1.31: hence, ignorant of it, παιδείας Aeschin.1.141 ; 
with no ear for, τῶν Διονυσίου ῥυθμῶν Philostr.VS1.22.3; not attend- 
ing the lectures ο. ., c. gen., ib.2.2. Adv. ἀνηκόως, ἔχειν ἀστρολογίας 
Ῥ]α.2.1456; ἔςτι Paus.10.17.13. Ῥ. c. acc. rei, ἀνήκοος εἶναι ἔνια 


-ἴα, ἡ, not hearing, Plu. 


γεγενηµένα (where ἀ. εἶναι = ἀγνοεῖν) Pl. Alc.2.141d. ο. abs., 
_okaids καὶ ᾱ. ignorant, untaught, D.19.312, cf. Sallust.s. 3. not 


willing to hear, not listening, Call.Del.116 ; τὸ &. disobedience, D.H. 
6.35. II. unheard, Philostr.Her.12.3 ; without result, &. τέθυται 
Alciphr. 3.35. 

ἀνηκουστ-έω, {ο be unwilling to hear, disobey, ο. gen., οὐδ' ἄρα 
πατρὸς ἀνηκούστησε 11.15.236 ; τῶν πατρὸς λόγων A.Pr.40; τῶν νόμων 
Th.1.84: 9. dat., ἀ. τοῖσι στρατηγοῖσι Hdt.6.14: also abs., 1.115, 
Aen. Tact. 10. 3. -ία, Ion. -iy, 7, want of hearing, deafness, Hp. 
Morb.3.4. 2. disobedience, P\.Lg.671b. -ος; ov, not to be heard, 
inaudible, Arist. ἄε 41.421305. 2. unheard of, ἤκουσ᾽ ἀνήκουστα.. 
ὥστε φρῖξαι S.El.1407, cf. E.Aipp.363 (lyr.). 8. of prayers, not 
to be granted, ΑΠΗΡΙΟΙ.22. II. Act., not willing to hear: τὸ &. 
disobedience, X.Cyn.3.8. 

ἀνήκω, to have come up to a point, reach up to, of persons and 
things, és µέτρον τινὸς ᾱ. Hdt.2.127 ; αἱμασιὴν thos ἀνήκουσαν ἀνδρὶ 
ἐς τὸν ὀμφαλόν Id.7.60; ἐς τὰ μέγιστα ἀ. ἀρετῆς πέρι 5.49; χρήµασι 
ᾱ. ἐς τὰ πρῶτα 7.1343; φρενῶν ἐς τὰ ἐμεωυτοῦ πρῶτα οὕκω &. have not 
yet reached the highest point I aim at, 19.135 οὐκ és τοσοῦτο εὐηθίης 
a. ib.16.7, cf. 9. 5 πρόσω ἀρετῆς a. ib.237 1 d. εἰς τὸ ὀξύ {ο rise to a 
point, Ael.VA1I.55; τοῦτο μὲν ἐς οὐδὲν ἀ. amounts to nothing, Hdt. 
2.104; μείζον a.) Kat’ ἐμὰν ῥώμαν the matter has gone too sar.., S. 
Tr.1018 ; αἱ πολλαὶ [ζημίαι].. ἐς τὸν θάνατον ἀ. have gone as far as.., 
Th33.46. 2. a. és σὲ ἔχειν it has come to you to have, has become 
yours to have, Hdt.6.109. 8. a. ets τι refer to or be connected with 
.., D.60.6, Arist.£.N1167°4(v.1.); τὰ els ἀργυρίου λόγον a. ἀδικήματα 
which zzvolve a money consideration, Din.1.60; so 6 φόνος ἀνήκει εἴς 
τινα Antipho 3.3.7; & πρόδτι Plb.2.15.4, Callix.2,etc. II. belong, 
appertain, Lxx 1Ma.10.42, al.; τὰ εἰς τιμὴν καὶ δόξαν ἀνήκοντα OGL 
763.36(Pergam.) ; τὰ ἐκείνοις -ovra ib.532(Paphlag.); rad. τῇ πόλει 
Inscr.Magn.53.05 (iii B.C.) ; τὰ ἀ. τοῖς ἑεροῖς PTeb.6.42 (iiB.c.). 9. 
abs., to be fit or proper, Ep.Eph.5.4, Ep.Col.3.18 3 τὸ dvijxov,=7d 
προσΊκον, Ep. Philem.8. III. come back, εἰς τοὺς πρώτους πάλιν 
ᾱ. λόγους ΕΙ. Tht.196b. 

ἀνηλάκᾶτος, ον, unable to spin, γυνή Matro Parod.fr.5. 

ἀνήλᾶτος, ov, not malleable, Arist. Mete.385°16: metaph., stub- 
born, Anacr.140. 2. not struck with a hammer, Lxx Jb.41.15. 

ἀνηλεγής, és, unconcerned, reckless, πόλεμος Q.S.2.75 : neut. in 
Hsch. Adv. -έως Q.S.2.414. 

ἄνηλε-ήμωγ, Vv. Sub ἀνελεήμων. -ής, ές, = ἀνελεής, without pity, 
unmerciful, Men. Eptt.478, Call.Del.106, Parth.14.2, App. Mith.38 ; 
poet. acc. ἀνγηλέα (as if from ἀνηλής) Epigr.Gr.418 (Cyrene) ; gen. 
ἀνηλέος Man.1.263; ἀνηλής is dub. in Alcm.81, cf. 41.04.1.6ο. Adv. 
-εῶς Hp.Af.4o, And. 4.39. -ητος, ov, unpitied, Lycurg.148 
(ἀνελ-- codd.). ΤΙ. unmerciful, Aeschin.2.163, Eub.1D. Adv. 
-τως Pl.Lg.697d, Ar.F7.51 D. 

ἀνήλειπτος, ov, unanotnted, should be read for ἀνείληπτος in 
Antyll.ap.Orib. 10.13.19 :—also ἀνήλειφος (5ο codd.) or ἀνήλίφος, 
ov, D.C.56.30, Philagr.ap. Orib.5.19.10, Hp.£p.17. 

ἀνηλειψία, ἡ, being unanointed, uncleanliness, Hp.Vict.2.57, ΕΙΡ. 
9ο... 

ἀνηλής, ν. ἀνηλεή». 

ἀνηλιάζω, place in the sun, f.1. in Protagorid.4. 

ἀνήλίκος, ov, not yet arrived at man’s estate, Ps.-Callisth.1.38, 
Suid. s.v. ἄνηβος. 

ἀνηλιοδείκτης, ov, 6, dub. sens. in PMag.Par.1.1374- 

ἀνήλιος, Dor. --άλιος, ov, without sun, unsunned, sunless, of the 
nether world, A. 7.859 (lyr.); μυχοί, δνόφοι, Id. Pr.453, 61-51 (lyr) j 
φυλλάς S.OC676 (lyr.) ; λιβάς E.Andr.534 (lyr.). 

ἀνηλιποκαιβλεπέλαιος (fort. --κἀλιπ-), ov, barefoot and unanoint- 
ed(?), Epigr.ap. Hegesand.1. 

ἀνήλίπος, Dor. ἀνάλ--, ov, barefoot, v.1. for νήλιπος, Theoc.4.56- 

ἀνηλίφής, és, = ἀνήλειπτος, Suid. : ο. ον, V. ἀνήλειπτο». 

ἀνήλύσις, εως, ἡ, going up: return, Asch. ioe 

donde a ατος, κά dab ues PTeb.212 (ii B.C.), PHal.15.7 (1 
B.c.), BGU1117.15 (i Ε. οἱ), 162.505, ete. -wtikds, 7, dv, = 
ἄναλ--, PLond.2.265.10(i A.D.) ; & µέτρον PPetr.3 p.317- 

ἀνήλωτος, ον, 2ot nailed, Suid. 5.ν. ἀγόμφωτο». 

ἀνήμελκτος, ov, unmilked, σος : Ἐκ 

ἀνήμερ- 6, wild, savage, of persons, moAintas . 

ἀνήμερ-ος, ov, not fame, wild, Sey SMALE κσιθ, αμ μεν) 


ἀνημερόω 


Here.1027.16, 2 Ep. 77.3.3, Arr.Epict.1.3.7 ; of acountry, Α.Ε τή 
ἐκβολή E.Hec.1078 ; βίος Plu.2.86d; διάθεσις Phid.Jy.p.57 W., cf. 
p.85: Sup., Clearch.37. Adv. -pws, & τισὶ χρήσασθαι D.S.13. 
23. -ότης, ητος, ἡ, wildness, savageness, Phlid. Oec.p.68 J., Gloss. 

avnpep-du, foclearofwild beasts, &. κνωδάλων 656vS.F 7.905. -ωτος, 
ov, untilled, γῆ 19.825, Cratin.26 D. 

ἀνήμετος, ον, V. ἀνέμετο». 

ἀνήμυκτος, ον, (ἀμύσσω) not torn or lacerated, Hsch. 

ἀνήνασθαι, ἀνήνατο, V. ἀναίνομαι. 

ἄνηνεμ-έω, {.]. for νην--, Str.7.3.18. -ία, ἡ,Ξ- νηνεµία, «459.544 
(Adaeus) ; noted as an archaic form by Luc. Pseudol.29. -0s, 
ov, without wind, ἀνήνεμος χειµώνων without the blast of storms, S. 
0C677 (lyr.) ; gentle, τυφών Olymp. 112 Mete.201.22. 

ἀνήνιος (A), ov, unbridled, EM107.20. 

ἀνήνιος (B), ov, = ἀνάνιος (q.v.), without pain, Hp.ap.Gal.19.81. 

ἀνήνοθε, Ep. pf. used like anaor.: aiw’ ἔτι θερμὸν ἀνήνοθεν ἐξ wrei- 
λῆς blood gushed forth from the wound, II.11.266; κνίση μὲν ἄνήνοθεν 
the savour mounted up, Od.17.270 (ἐνήνοθε Aristarch. ). 

ἀνήνυστος, ov, (ἀνύω) of none effect, ineffectual, ἀνηνύστῳ ἐπὶ ἔργῳ 
Od.16.111, cf. A.Ri4.1307 3 Κκάµατοι Opp.C.4.196. 
of fulfilment, Emp.12. 

ἀνήνύτος, ov, = ἀνήνυστος, & πόνος, εὐχαί, Pl.Le.735b, 936c3 a. 
ἔργον πράττειν, of Penelope’s web, Id.Phd.84a, cf. E.Hel.1285. 
Αάν., ratr’ ἀνηνύτως ἔχει S.FY.557.4. 2. endless, never-ending, 
οἶτος Id. 11.167, cf. Plb.9.24.43 κακόν Pl.Grg.507e 3 κακοπαθία Phid. 
Hlere.1251.17 3; βυθός, etc., Ῥῃ.1.85, etc.: neut. pl. as Adv., ἀνήνυτα 
μοχθοῦσιν Epicur. Fy. 470. 

ἀνήνωρ, opos, 6, unmanly, Od.10.301 3 ἂνὴρ ἀνήνωρ a man of 310 
manhood, Hes. ΟΡ.751. ΤΙ. childless, Hsch. 

avygets* κολυµβήσεις, Hsch.; cf. ἀνανήχομαι. 

ἀνηπελίη ἀσθένεια, Hsch.; cf. εὐηπελίη. 

ἀνηπλωμένως, Adv. pf. part. Pass. of ἀναπλόω, at length,in detail, 
ΟΡΡ. συνῃρηµένως, τὸν λόγον παραδίδωσι Simp.inPh.1215.20; & καὶ 
ἀφηγηματικῶς Aps.p.243H. § 

ἀνήπυστος, ον, (ἠπύω) unheard of, dub. in Zonar. 

ἀνηπύω, sound, αὐλοῦ ἦχον ἀνηπύοντος Mosch. 2.98. 
sing aloud, ὑμέναιον A.R.4.1197. 

ἀνήρ, 6, ἀνδρός, ἀνδρί, ἄνδρα, voc. ἄνερ: pl. ἄνδρες, --δρῶν, -δράσι [ἅ]. 
-dpas: Αεο]. dat. pl. ἄνδρεσι Alc. Supp.14.8: late nom. sg. ἄνδρας 
Cat. Cod. Asir.7.109.7 : in Att. the Art. often forms a crasis with the 
Noun, ἀνήρ for 6 ἀνήρ, ravdpds, ravdpi for τοῦ ἀνδρός, etc., ἄνδρες 
for of ἄνδρες ; the Ion. crasis is ὠνήρ, dvdpes, Hdt.4.161,134: Ep. 
also ἀνέρα, ἀνέρος, ἀνέρι, dual ἀνέρε, pl. ἀνέρες, ἀνέρας, ἄνδρεσσι. [Ep. 
Poets mostly use ἆ in arsi, ἅ ἵπ thesi; but in trisyll. forms with stem 
ἀνέρ-- always a; so also Trag. in lyr., S.77.1011, O7869. But in 
Trag. senarians & always.| (d-in nom. by analogy; cf. Skt. xar— 
from J.-E. ner-, ny— from nr-, Gk. dvdp— from yr—):—man, opp. 
woman (ἄνθρωπος being man as opp. to beast), 11.17.435, Od.21.323; 
τῶν ἀνδρῶν ἅπαις without male children, Pl.Lg.877e; in Hom. 
mostly of princes, leaders, etc., but also of freemen; &. δήµου one of 
the people, Il.2.198, cf. Od.17.352; with a qualifying word to indi- 
cate rank, & βουληφόρος 11.2.61 } & βασιλεύς Od.24.253 3; ἡγήτορες 
& Il.11.687. ΤΙ. man, opp. god, warip ἀνδρῶν τε θεῶν Te ib.1.544, 
al.; Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν ib.334, cf. 403, Hdt.5.63, etc.: 
most common in pl., yet sts. in sg., e.g. 11.185.432 :—freq. with a 
Noun added, βροτοί, θνητοὶ &., Od.5.197, 10.3003 ἅ. ἡμίθεοι 11.12.23 ; 
ἅ. ἥρωες ib.5.746 :—also of men, opp. monsters, Od.21.303:—of men 
in societies and cities, οὔτε rap’ ἀνδράσιν οὔτ᾽ ἐν ναυσὶ κοίλαις Pi.O. 
6.10; and so prob., ἄλλοτε pév 7 ἐπὶ Κύνθου éBhoao.., ἄλλοτε δ᾽ dy 
νήσους τε καὶ ἀνέρας.. h.Ap.142. III. man, opp. youth, unless 
the context determines the meaning, as in of πως ἔστι νεωτέρῳ ἀνδρὶ 
µάχεσθαι ἄνδρα γέροντα Od.18.53; but ἀ. alone always means a man 
in the prime of life, esp. warrior, & ἔλεν ἄνδρα 11.15.3283; 5ο & ἀντ᾽ 
ἀνδρὺς ἐλύθησαν Th.2.103 ; the several ages are given as mais, µειρά- 
κιον, &, πρεσβύτης X.Sip.4.17 3 εἰς ἄνδρας ἐγγράφεσθαι, ovyTedreiv, 
D.19.230, Isoc.12.212; εἰς ἄνδρας ἀναβῆναι BMus.Inscr.898 ; in 
Inscrr. relating to contests, opp. παῖδες, JG2?.1138.10, etc. Iv. 
man emphatically, man indeed, ἀνέρες ἔστε, φίλοι 1.5.529; freq. 
in Hdt., πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι, ὀλίγοι δὲ ἄνδρες 7.210; πρόσθεν οὐκ ἀ. 
83° ἦν; 39. 41.77: ἄνδρα γίγνεσθαί σε χρή E.El.693; ᾱ. γεγένησαι δι 
ἐμέ Ατ. Eg.1255 3 6 μαθὼν a. ἔσει 1ά.Νη.523: ἄνδρας ἡγοῦνται µόνους 
τοὺς πλεῖστα δυναµένους καταφαγεῖν Id.Ach.77; εἰ ἄνδρες elev οἱ 
στρατηγοί Th.4.27; οὐκέτι & ἀλλὰ σκευοφόρος X.Cyr.4.2.255 τὸν 
Λυκομήδην «.« µόνον ἄνδρα ἡγοῦντο 14.Η67.1.24: οὐκ ἐν ἀνδράσι not 
like a man, E.Alc.723, cf. 732; ἀνδρὺς τὰ προσπίπτοντα yevvalws 
Φέρειν 15 the part of a man.., Men.771, etc. V. husband, 1.19. 
291, Od. 24.196, Hdt.1.146, etc. ; εἰς ἀνδρὸς Spay ἡκούσης τῆς κόρης Pl. 
Critt.113d; so ἐξοικιεῖν εἰς avdpds [ οἶκον ] θυγατέρα Luc. Lex.11:—also 
of a paramour, opp. πόσις, 9.1.551, cf. E.Alipp.491, Theoc.15.131;3 
ᾱ. ἁπασῶν τῶν γυναικῶν ἐστι νῦν Pherecr.1553; αἰγῶν ἄνερ Theoc.8. 
49. VI. Special usages: 1. joined with titles, professions, 
etc., inrpds a. 11.11.5143 &. µάντις, d. στρατηγό», Hdt.6.83,92 (dub.); 
&. vowevs S.OTI118; ἄνδρες λοχῖται, λῃσταί, ἀσπιστῆρες, ib.751,842, 
«4.565: esp. in disparagement, κλῶπες &. E.RA.645 ; ἀ. δημότης 5. 
Ant.690 ; with names of nations, as Φοίνικες & Hdt.4.42; ἀ. Θρῇξ E. 
Hec.19,al.; esp. in addresses, ἄ. ἔφοροι Hdt.g.9; ἄ. πολῖται S.OT 
5133 & δικασταί Ὦ.21.1, etc.; & ἄνδρες gentlemen of the jury, Anti- 
phor.1, Lys.1.1, etc.; ὦ ἄ. ᾿Αθηναῖοι 14.6.8, etc.: hence in Comedy, &. 
ἰχθύες Archipp.29; ἄ. θεοί Luc. J 77.15; & & κύνες Ath. 4.160b, 2. 
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ὁ ἀνήρ, by crasis Att. ἁνήρ, lon. ὠνήρ, is freq. used emphatically for 
αὐτός, ἐκεῖνος Ar.V.269, prob. in Pl.Sph.216b, etc.: sts. so in ob- 
lique cases without the Art., S.77.55, 109, 293, etc.; but not in, 
Prose. 3. 4. ὅδε, 65’ d.,in Trag., = ἐγώ, 95. 4.78, E.Alc.690, etc. 4, 
mwas & every man, every one, freq. in Pl.Lg.736c, al., cf. E.Oy, 
1523. 5. α man, any man, εἶτ᾽ ἄνδρα τῶν αὑτοῦ τι χρὴ προϊέναι; 
Ἁγ.Λ.1214: οὗ πρέπει νοῦν ἔχοντι ἀνδρί ΕΙ. Phd.114d, etc.; οὐ 
παντὸς ἀνδρὸς. «ἐσθ᾽ 6 πλοῦς ‘tis not every one that can go, Nicol.Com, 
1.26. 6. ὦ δαιµόνι ἀνδρῶν Eup.316 ; and often with a Sup., 6 
φίλτατ᾽ ἀνδρῶν Phryn.Com.80o, etc. 7. κατ’ ἄνδρα viritim, Isoc, 
12.180, POxy.1047 iii 11, BGU145.5, etc.; so τοὺς Kar’ ἄνδρα in 
dividuals, opp. κοινῇῃ τὴν πόλιν, D.Chr.32.6. 8. In Lxx, ἀνήρ- 
ἕκαστος, δότε µοι ἄνὴρ ἐνώτιον Jd.8.24; & τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ προσκολ- 
ληθήσεται ‘each to his fellow’, of leviathan’s scales, Jb.41.8 ; also ἆ, 
eis 4.Ki.6.2 ; with negs., a. μὴ ἐπισκεπήτω ib.10.19 5 avnp ἀνήρ any 
one, Le.15.2. 9. ἄνδρας γράφειν΄ τὸ ἐν διδασκάλου τὰ παιδία ὀνύ- 
para γράφειν, Hsch. VII. male animal, Arist.HA637°15. 
ἀνηρέμητος, ov, restless, Corn.ND2 6,S.E.M.3.5. Adv.-rws 10,223. 
ἄνηρεοί, οἱ, rings through which cables were passed, Hsch. ἆ 
ἀνήρεστον' οὐκ ἀρεστόν, Hsch.(prob.). ’ q 
ἀνηρεφής, és, οί ha Α.Ε πια. + 
ἀνηρήμεθα, v. ἀνείρομαι. | 
ον, es, = ἀνδρώδης, dub. in A. F7.218. 4 
ἀνηρίθευτος, ov, = ἀνερίθευτος (q.v.), 6156528 (Chios, v B.¢.). 
ἀνήριθμος, ν. ἀνάριθμο». ἀνηρίναστος, ον, = ἀνερίναστον, 
Hsch. aviptora’ ἀνέριστα, ἄπλαστα, Id. Mi 
ἀνηρός, d, dv, = ἀνιαρός, ὀρθόπνοια Ph, Tars.ap.Gal.13.267 ; but | 
ἀνηρόν ἄβλαπτον, EM108.22. ο | 
ἀνήροτος, ον, unploughed, γύαι A.Pr.708; without tillage, ἀνήροτα | 
πάντα φύονται Od.g.1og: neut. pl. as Adv., λειμῶνες ἀνήροτα mopgi- | 
ρουσι Opp.C.1.462: metaph., γυνὴ ἀ. Luc. Lex.19. i 
ἀνηρτημένως, Adv. pf. part. Pass. of ἀναρτάω, disconnectedly, inco- 
herently, Herm.tz Phdr.p.177A. < 
ἀνησιδώρα, 7, sending up gifts, epith. of Earth, Ath. Mitt.37.288 
(ii a.D.), ef. Sch.Ar.dv.971 ; of Demeter, S.Fr.826, Alciphr.1.3, | 
Paus.1.31.4, Plu.2.745a; ἑστία ἀ., of Rome, ib.317a. 4 
ἀνήσσητος, Dor. ἀνήσσᾶτος, ον, unconquered, Theoc.6.46. 
ἄνησσον, τό, V. ἄννησον. 
ἄνηστις, ὁ, ἡ, =vijoris, Α.ΖΥ.258Α, Cratin.45. 
ἄνηστος, ον, (νέω) unspun, σίππιον POxy.1288.34. 
ἀνήσυχος' {Φ1εζέεδ, Gloss. | 
ἀνήτινος, η, ον, Dor. for ἀνήθ--: ἄνητον or ἄνγητον, Vv. ἄνηθον. - 
ἀνήφαιστος, ον, ᾱ. wip fire thatis no fire, i.e. discord, E.Or.621. — 
ἀνηχέω, raise a shout, Sch.E. Or.1335. { 
ἀνθαιρ-έομαι, choose one person or thing ἠμδίεαᾶ of another, τὺ 8 | 
εὐσεβὲς τῆς δυσσεβείας ἀνθελοῦ E.Cyc.311 3 ἄλλους &. ἀντὶ τούτων 616 
2715.11 (Stratonicea) ; στρατηγοὺς ἔπαυσαν. .καὶ ἄλλουςο ἀνθείλοντο 
Th.6.103, cf. X.HG6.2.13, Pl.Lg.765d; τὰν εὔδοξον a. phuav prefer, 
choose rather, E.Hipp.773 (lyr.). II. dispute, lay claim to, ovdels | 
στέφανον ἀνθαιρήσεται Id. fec.660. --εσις. ews, ἡ, ελοία of one to 
succeed another, C/G2715.12. -ετιστής, 0d, 6, nt, planets, belong- 
ing to the opposite ‘condition’, Jul, Laod. in Cat, Cod. Astr.5(1).183.21, 
cf. 192.36. é 
ἀνθάλιον, τό, -- µαλιναθάλλη, Plin.HN21.88,175. - εδ, 
ἀνθᾶλίσκομαι, ἴο be captured in turn, i.e. after one has captured” 
others, οὐ ray ἑλόντες αὖθις ἀνθαλοῖεν ἄν A.Ag.340; {ο be convictedin 
turn, ἀντικατηγορήθη καὶ ἀνθεάλω Ὁ.0.360.4ο. : 
ἀνθᾶμαρτάνω [ἄν], evr in retaliation, Agath.4.4. 3 
ἀνθᾶμιλλ-άομαι (ἀντ-- Hsch.), vie one with another, be rivals, Pl. 
Lg.731a; race, of triremes, X.HG6.2.28:—Act., part. ἀνθαμιλλεῦντε 
Hp. £2.17. -ος, ov, uying with, rivalling, E.lon606. aye 
ἀνθάπτομαι, Ion. ἄντ--» lay hold of in return, of Πέρσαι. «ἅπτοντο 
αὐτοῦ". «οἱ δὲ ἀντάπτοντο Hdt.3.137, cf. E.Hec.275: but mostly, IL 
simply, lay hold of, grapple with, engage in, c. gen., & τοῦ πολέμου ι 
Hadt.7.1385 ἀ. τῶν πραγμάτων ΤΗ.δ.07: & τῆς λογιστικῆς ΡΙ. 15.628: 
generally, reach, attain, τερµόνων E.Med.1182 (dub.). 2. lay hold 
of, seize, attack, esp. of pain, grief, etc., πλευμόνων S. Tr.778, cf. Ar. 
Ra.474; φρενῶν, καρδίας, E. Med.55,1360; περὶ τῆς μισθοφορᾶς. «µαλα: ij 
κωτέρως ἀνθήπτετο (SC. Τισσαφέρνους) attacked him, Th.8.50 (unless | 
abs., ‘was less firm in his counter-grip’). q 
ἀνθάριον, τό, pimple, eruption, = ἐρύθημα, Hsch. . 
ἀνθαρμόζω, fit one thing {ο another, χειρὶ χεῖρα Sch. Pi. P. 4.65. 
ἀνθάρπαγμα, ατος, τό, a thing seized by way of reprisal or pledge, 
Eust.877.37. | 
"νθεια, 7, epith. of Hera at Argos, Paus.2.22.1, EM108.44 ; at 
Miletus, in dat.,“Hpy ᾿Ανθέῃ Milet.3 No.31(a).5(viB.c.); of the “Mpai, 
Hsch.; also of Aphrodite at Cnossus, Id. a 
ἀνθεινός, ή, dv, = ἀνθινός, D.S.4.4, Ael.N.A2,11. . 
ἄνθειον, τό, flower, blossom, dub. in Ar. Ach.869 (Ῥοεοί.). i 
ἀνθεκτέον, one must cleave to, τούτου & τοῖς ἐπιμελήταῖς ΡΙ. [94240 1. 
&. τῆς µέσης ἕξεως Ατίςι.ΕΝΙ 12600: so in pl, ἀνθεκτέα ἐστὶ τῆς θαλάσ. 
σης Th.1.93. ie 
ἀνθεκτικός, ή, dv, clinging to, attached to, τινός Arr. Epict.4.11.3+ 
ἀνθελετός, ή, όν, preferred, Poet. deherb.194. ο. | 
ἀνθελιγμός, 6, counter-winding, Placit.3.15.5 (pl.) (avr-codd.). 
ἀνθέλιξ, ικος, 4, the interior curvature of the ear, the exterior being 
ἕλιξ, Ruf. Onom.44. ee 
ἀνθέλκω, aor. inf. --ελκύσαι Herm, in Phdr.p. 170A. :—draw or puli 
against, Th.4.14; ᾱ. ἀλλήλαις pull against one another, Pl.Lg.644¢} 


νθεµα 
τὴν ψυχήν draw it in a contrary direction, 1d.R.439b; φιλανθρώπως 
yas ᾱ. D.S.30.8: metaph., of resistance of facts fo suggested in- 
rence, eis τοὐναντίον μηδενὸς —Kovros Phid.Sigu.17, cf. 183 & rid 
οὓς αὐτὰς ἑκάστη Luc. Demon,.63 :—Pass., Pl..4x.372, D.H.3.30. 
ἄνθεμα, ατος, τό, V. ἀνάθεμα. ΤΙ. name of dance, in Ath.14. 
06, unless this be πει, pl. of ἄνθεμον. 

μα, in Α. Supp.73 γοεδνὰ ἀνθεμίζεσθαι, i.e. (says the Sch.) 
) ἄνθος τῶν γόων ἀποδρέπεσθαι; cf. ἀπανθίζω. 

ἀνθέμ.-ιον, τό, = ἄνθος, f.1. for ἄνθεμον in Thphr.HPr.13.3, al., cf. 
'P4.1.36 (Mel.), PMag. Led. V.13.9. 2. honeysuckle pattern on 
ynic columns, JG1.322; so ἀ. ἐστιγμένοι tattooed with a similar 
uttern, of the Mossynoeci, X. Ax.5.4.32: pl., artificial flowers, 1611. 
1 Bs0 (Delos, iii B.c.). 8. of gold, the purest quality, Lxx Ec. 
2.6. ts, (50s, ἤ,Ξ- ἄνθος, J. AJ 12.2.10, AP6.267(Diotim.). 2. 
momile, Nic. Fr.74.37; ἀ. λευκή Matricaria Chamomilla, wild c., d. 
Alvn Anthemis tinctoria, dyer’s ο., ibid.; &. πορφυρᾶ A. rosea, ibid., 
Serge 117. b. = ἀνθυλλίς, Ps.-Dsc.3.136; = ἀργεμώνη, Id.2.1773= 
ιάρακο», 1d.3.138:—also ἀνθεμίσιον,τό, Alex. Trall.g.1. --οειδής, 
, = ἀνθεμώδης, Orph. H.43. 4. -όεις, εσσα, ev, also es as fem., 
2.695, Hes. Fr.16 :—flowery, of places, ἐν λειμῶνι Σκαμανδρίῳ ἄνθε- 
εντι 11.2. 467, cf. 695, B.12.88 ; ἐπ᾽ ἀνθεμόεντι Ἔβρῳ on the flowery 
inks of Hebrus, 15.5. II. of works in metal, adorned with 
jwers, λέβητ᾽ ἄπυρον. .ᾱ. 11.23.885; ἐν ἀ. λέβητι Od.3.4403 κρητῆρα 
νάργυρον & 24.275; embroidered, κύπασσις AP6,272(Pers.). (ἆνθε- 
dyras ps.-lon. form in Anacr.62.) 

ἄνθεμον, τό, = ἄνθος, Sapph.85, Semon.7.66, Pi.V.7.79, Cratin.98, 
r.Ach.992, Tab.Heracl.1.96; ἄνθεμα χρυσοῦ golden flowers, Pi.O. 
72; ἄνθεμ᾽ ὀρειχάλκου h.Hom.6.9; ἄνθεμα κοτταβείων IG11.164 
25(Delos, iiis.c.). 2. πᾶπιε ΟΓα plant, ἅ. ἀφύλλανθες Matricaria 
samomilla var. eradiata, and & φυλλῶδες Anthemis chia, Thphr. 
P7.8.3. 3. ν. ἄνθεμαπ. 4. pl.,name of cake, Poll.6.76, Hsch. 
ἀνθεμό-ρρῦτος, ον, flowing from flowers, &. ydvos µελίσσης, 1.6. 
ney, E.J7634. -στρωτος, ον, strewn with flowers, Id.ap.Phot. 
138R. 

ἀνθεμουργός, dv, working in flowers, 7 ἀ., i.e. the bee, A. Pers.612. 
᾿Ανθεμουσία’ τάγµα τι παρὰ Μακεδόσιν ἐξ ᾿Ανθεμοῦντος πόλεως Μα- 
δονίας, Hsch. 

ἀνθεμοφόρον, τό,ΞΞ βούνιον, Ps.-Dsc. 4.123. 

ἀνθεμ-ώδης, ες, flowery, blooming, µελίλωτος Sapph.Supp.25.14 3 
tAos B.18.39; gap A.Pr.455 3; Τμῶλος E.Ba.462; λειµών Ar. Ra. 
ο. -ωτός, 4, dv, adorned with flowers or with flower-patterns, 
λυπτήρ 162.δο7 5107. 

ἄνθεξις, ews, ἡ, clinging to, ἀλλήλων Pl. Ep.323b (pl.). 

ἄνθεο, Ep. aor. 2imper. Med. of ἀνατίθημι. 

ἀνθερεών, Gvos,6, chin, δεξιτερῇ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπ᾿ avOepeavos ἑλοῦσα, in token 
supplication, Il.1.501; παρὰ νείατον ἀνθερεῶνα, i.e. just under the 
in, 5.293, cf. Hp.Oss.18, Nic. Th. 444. 2. later, neck, throat, 
iph.g2.1 (pl.): sg., 49.129 (Nestor), Q.S.1.110: sg. in both 
nses, Ruf.Oxo02.47,48. 3. mouth, Nonn.D.3.247, 25.470. 
ἀνθέρ-ἴκος, 6, flowering stem of asphodel, Thphr.HPy.13.2, cf. Hp. 
ac.491, Hellanic.67 J., Longus1.10; and so prob. ἐξ ἀνθερίκων in 
dt.4.190, which others refer to ἀνθέριξ. 2. flower-head of aspho- 
l, Dsc.2.169. 3. the plant itself, asphodel, Cratin.325, Eup. 
me II. = ἀνθέριξ 1, Sch. Arat.1060. -ἴκώδης, ες, tke aspho- 
, Καυλός Thphr. HP. 10.1. —v&, ἴκος, 6, = ἀθήρ, beard of an ear of 
rn, the ear itself, I].20.227, Hes. Fv.117, 4P12.121(Rhian.), II. 


ἀνθέρικος1. 1 (ᾳ.ν.), stalk of asphodel, v.1.inTheoc.1.52. «-ίσκος, 
= ἄνθέρικος, dub. in 4B403. 

ἄνθεσαν, Ep. 3 pl. aor. 2 Act. of ἀνατίθημι. 

avOect-oupyds, όν, creating flowers, Orph. Fr.197. -πότᾶτος, 


, fluttering round flowers, µέλεα Antiph.209. 
variegated, πέρκη MatroConv. 51. 
Ἄνθεσ-τήρια, τά, Feast of Flowers, i.e. three days’ festival of 
lonysusat Athens, in the month Anthesterion, Apollod.F%.28; also 
lonic cities, S7G38.32 (Teos), 6164655 (Cyzicus). (Deriv. from 
α-θέσσασθαι is dub. ; from ἀνθεῖν acc. to Ister 28.) -τηριάδας" 
5 ἐχούσας ὥραν yduou(Rhod.), Hsch, -τηριών, ὤνος, 6, the 
onth Anthesterion, eighth of the Attic year, answering to the end 
February and the beginning of March, in which the Anthesteria 
ere celebrated, Th.2.15, etc.; also in Ionic cities, as Tenos, JG 
(5).δ72.48. 

ἀνθεστιάω, entertain in return or mutually, Plu.Ant.27, cf. 32 
ass.), Luc.Am.og, 

Ἄνθεσ-φόρια, τά, a festival in honour of Persephone, who was 
rried off while gathering flowers, Poll.1.37. «Φόρος, ον, bear- 
g flowers, flowery, μῖλαξ E.Ba.703; λείµακες ἀνθεσφόροι 1ὰ.14 
Il. ἀνθεσφόροι, ai, women celebrating the Anthesphoria, 


-Χρως, wTos, 6, 


44. 

1]. 1.78. 
ἄνθεται' ἐλεύθεροι (Tarent.), Hsch. 

ἄνθετο, Ep. 3 sg. aor. 2 Med. of ἀνατίθημι. 

; έω, blossom, bloom, of the youthful beard, πρὶν. .ὑπὸ κροτάφοισιν 
λους ἀνθῆσαι Od. 11.320 (the only place in Hom.), cf. Orph.Z.255; 
Persons, τυτθὸν δ᾽ ἀνθήσαντας ὑπὸ κροτάφοισιν ἴουλον with the young 
wn just showing, 1G5(1).1355(Geraneia), cf. 4 Pi.5.381. 2. of 
wers and plants, first in Hes.Op.582, Alc.39; ordxus S.Fr.395 3 
urish, &. κυπάρισσοι Theoc. 27.46: ο. dat., ἄνθεσιν h.Ap.139; ῥόδοις 
1.4(3).18: metaph., ἀνθοῦν πέλαγος Αἰγαῖον νεκροῖς Α. 45.659; 
pes ἤνσει (Lacon.) ἀπδ.]. in Ar.Lys.1257. 11. metaph., «1. 
01Η, be brilliant, shine with colour, etc., ἤνθει φοινικίσι..ἡ στρατιά 
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ἀνθίζω 
X.Cyr.6.4.1.; of linen garments, Plu.2.352d. 2. to be in bloom, 
blooming, Ἡβας καρπὸν ἀνθήσαντα Pi.P.9.110; ἀνθοῦσαν ἀκμὴν ἔχων 
Isoc.5.10; ἐν ὥρᾳ ἀνθεῖν to be in the bloom of youth, Pl.R.475a; τὰ 
σὰ λήγει ὥρας, σὺ δ᾽ ἄρχῃ ἀνθεῖν Id. Alc.1.131¢, cf. ib.c. 3. flourish 
in wealth and prosperity, λαοί Hes.Op.227 ; ἀνθεύσης Ἐρετρίης Hdt. 
6.127, cf. Th.1.19, etc.; ὄλβος σμικρὸν ἀνθήσας χρόνον E.El.944 ; 
ἀνθοῦσα ἐφ᾽ dpa πολιτεία Plu.Per.16 ; ἀνθούσης τῆς νέας Ακαδημίας Id. 
Luc.42; τὸ ἀνθοῦν τῆς δυνάµεως the flower of the force, Id. Cor.39 : 
ο. dat., ἀ. τῆς ᾿Ασίας ἀνδράσι flourish, abound in men, Hdt.4.1. b. 
of persons, flourish, be popular, οὕτως ἤνθησεν ἐκεῖνος Ar.Eg.5 30, cf. 
Nu.897,962; πραπίδεσσι, δόξῃ ἀ., Pi.O.11(10).10, Plu. Dem.5 : Ἕκτο- 
pos ἤνθει δόρυ E.Hec.1210; σφόδρα ye ἤνθησεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν D.2. 
10; a. πρὸς δόξαν, πρὸς χάριν, Plu. Sert.18, Phoc.3. 4, to be at the 
height or pitch, ἀνθεῖ πάθος τινί A.Ch.1009 (lyr.); of a disease, ἤνθηκεν 
S.Tr.1089, cf. Hp.Zpid.1.25 ; ὕβρις ἐν νέοις ἀνθεῖ S.£Y.786 ; σκωμ- 
µάτων ἀνθούντων when they were in full swing, Plu. Ant.32. 5. 
c. gen., swarm with, φθειρῶν ἤνθησεν Paus.g.33.6. 
ἀνθεών, ὤνος, 5, flower-bed or garden, OGI36; (Amasia) :—also 
ἀνθών, Gloss. 
ἄνθη, 7, full bloom of a flower or plant, ἀκμὴν ἔχει τῆς ἄνθης Pl. 
Phdr.230b, cf. Porph.ap.Eus. PE 3.10: a special Att. form, Moer.4, 
Thom. Mag.p.1o R. 2. blossom or bloom, Nic.Th.625, Ael.NA 
13d. 
ἀνθηδών, όνος, 7, the flowery one, i.e. the bee, Damocr.ap.Gal.14.91, 
Ael.NA15.1, £Mi08.43. . II. eastern thorn, Crataegus orientalis, 
Thphr.#7P3.12.5 :—hence ἀνθηδονοειδής, és, as epith. of Crataegus 
monogyna, hawthorn, ibid. 
ἀνθήεις, εσσα, εν, bright-coloured, βασιλίσκος Marcell.Sid.26 ; 
σάλπη Id.30; κίστος Ruf.ap.Gal.12.425. 
ἀνθηλᾶς, 6, prob. flower-merchant, PLond. 2.387.21 (vi/vii Α. D.). 
ἀνθήλη, ἡ, the silky flower-tufts of the reed, Thphr.HP4.10.4, Dsc. 
1.85, cj. for ἀνθίνη in Phan. Ηϊςί,25:-- ἀνθήλη" πώγων, Hsch. (cf. 
ἀνθήλη πυρός Id.). 
ἀνθήλιον, τό, f.1. for ἀνθύλλιον, Dsc.3.156, 4.121 }-- κανθήλιον, 
Charax 21 :---ἀνθήλια" περιδέρµατα, Hsch. (-nAd* περίδερµα cod.). 
ἀνθήλιος, ov, = ἀντήλιος, 4. V. 
ἄνθημα (A), ατος, τό, = ἐξάνθημα, Hsch. 
Nic. Al. 406. 
ἄνθημα (B), ατος, τό, poet. for ἀνάθημα, offering, IG12(5).911.21 
(Tenos). 
ἀνθήμερον, Adv. to-day, prob. in S.F7.168; cf. ἀντί A. 11, ἀνταλλές. 
ἀνθήμων, ον, gen. ovos, = ἀνθηρός. κυτίνοιο. . Καρπόν Nic. 41.619. 
ἀνθηρο-γρᾶφέω, write { a florid style, Eust.gg1.8 :—Pass., to be 
embellished, Cic. Att.2.6.1. -πτοικίλος, ov, brocaded with flowers, 
lowered, Ph.1.666. 
ἀνθηρός, d, dv, flowery, blooming, tap Chaerem.g; λειµών, ddredov, 
Ar, Av,1093, Ra.352; χώρα Str.17.3.12(Comp.); πρόσοψις, διάθεσι», 
D.S.5.3,19; τὰ a. flowery meads, Plu.2.770b; but also, flowering 
plants, ib. 765d. ΤΙ. metaph., fresh, young, χλόη E.Cye.541; of 
music, etc., fresh, new, X. Cyr.1.6.38; of persons, Plu.Pomp.69; fAa- 
pos kala. 2.50b; cf. ἄνθος 11.1 fin. 2. Tas µανίας ἀνθηρὸν wévos rage 
bursting (as it were) into flower, i.e. exuberant, S,Ant.g6o. 3. 
bright-coloured, brilliant, τοῦ χαλκοῦ τὸ &. Plu.2.395b 3; of colours, τὸ 
ᾱ. τῶν xpwudtwy Luc.NVigr.13, cf. Plu.2.79d, etc. 4. brillant, 
splendid, δειπνάριον Diph.64 ; ἐδωδή Ph.1.679 (Comp.) (s.v.1.); βίος 
Max.Tyr.21.1; θεωρία lamb, 17 /Vic.p.35P.; of personal appearance, 
dress, etc., ἀνθηρὸς εἱμάτων στολῇ E.1A73. Adv. -ὃς Sch.Opp.H.1. 
59. 5. of style, flowery, florid, &. genus dicend: Quint. Inst.12.10. 
58, cf. Plu.2.648b; of music, ἀ. καὶ µαλακὴ) apuovta(metaph. of policy), 
Id.Per.15 5 ἂν ἀ. ᾖ τὸ πρᾶγμα, ἔστω καὶ ἡ λέξις τοιαύτη Hermog. Prog. 
1ο. Adv. “΄ ἀνθηρῶς᾽', an exclamation of applause, Plu.2.46a: 
Comp. ἀνθηρότερον, λέγειν Isoc. 13.18. III. ἀνθηρός, 6, =GAmor, 
Ps,-Dsc.1.91. 2. ἀνθηρά, ἡ, name of a p-salve, Plin.HN24.69, 
Gal.13.839; also of a plaster, Cels.6.11, Sor.ap.Gal.12.957. 
ἀνθηρότης, nros, 7, brilliancy, Sch.Pi.O.9.72. 
ἄνθησις, εως, 7, flowering, Thphr.CP 4.10.1, Plu.2.647f. 
ἀνθησσάομαι, give way or yield in turn, tii Th.4.19, D.C.49.44. 
ἀνθησῦὔχάζω, {ο be quiet in turn, App.BC2.93. 
ἀνθητικός, ή, dv, = ἀνθικός, τὰ ἀ. flowering plants, Thphr. 7P1.14.3. 
ἀνθηφόρος, ἡ, = ἀνθοφόρος 11; ἀ. καὶ ἀρχιέρια CIG2821, 2822 
(Aphrodisias) ; but ἀρχιέρεια ἀ. Rev. £t.Gr.19p.137. 
ἀνθίας, ov, 6, a kind of sea-fish, Labrus or Serranus anthias 
(Adams), Anan.s.1, Epich.58, Diph.64 ;=avAwmias, Arist.HA570” 
19. ἥ 
Talia consecrate in return, Epicur.Fy.141. 
ἀνθ-ίζω, strew or deck with flowers, E.Ion890 ; κεφαλὴν ῥόδοις Phi- 
lostr.Jim.1.15 (but σκευὴ ἠνθισμένη adorned, embroidered with flowers, 
ibid.): metaph., &. τὴν λέξιν D.H.Jsoc.13 :-—Med., gather, cull flowers, 
App. BC4.105. 2. colour, dye, stain, [ πορφύρα] & τὴν χεῖρα Arist. 
HA547°18 :—Pass., ἠνθισμένοι φαρμάκοισι Hdt.1.98 5 οὐ γάρ σεμὴ.. 
γνῶσ᾽. .ὧδ' ἠνθισμένον thus disguised or with silvered hair, S.E/.43 ; 
Kpéa πυρὸς ἀκμαῖς ἠνθισμένα meat browned at the fire, Epicr.6 ; olvos 
ἠνθισμένος wine flavoured with flowers, Gal.19.81. 3. ἀνθίζουσα, 
h, a plaster, 1d.13.856. -ικός, ή, όν, flowering, τὰ, ᾱ., OPP. TA 
Φρυγανικά, Thphr. 7P6.6.2. - Los, η, ov, =Sq., µελίσσηΣ ἄ. ldap 
Orph.L. 735. —tvos, 7, ov, of or like flowers, blooming, fresh, like 
ἀνθηρός : in Od.g.84 the esculent lotus is called ἄνθινον εἴδαρ, where 
prob. vegetable as opp. to animal food is all that is meant; &. κυκεών 
a drink flavoured with flowers, Hp,Int.12 ; & ἔλαιον oil of lilies, Id. 


II. = ἄνθος, κρίνου Sch. 


ἄνθιον 


Mul.1.35; ἄ. µέλι Arist. Mir.831°38 ; ἄ. οἶνος Gal.19.81 ; τριμμάτιον 
Sotad.Com.1.17 ; στέφανος «ΦΙ6ΙοΟΙ7.Ι2 (Sinope) ; εὐωδία Plu.2. 
645¢e. Il. flowered, bright-coloured, of women’s dress, ἐσθῆτες, 
στολή, Str.3.3.7, Plu.2.304d; τὰ ἄνθινα (sc. ἱμάτια) gay-coloured 
dresses worn by the ἑταῖραι at Athens, Phylarch.45; forbidden at 
religious festivals, JG11.1300 (Delos), ib.5(2).514.6 (Lycosura, ii 
B.C.); also of dresses worn at the Anthesteria by the Satyrs: hence 
τὴν φιλοσόφίαν ἄνθινα ἐνέδυσεν he clothed philosophy 77 molley, of 
Bion, who delivered his precepts in sarcastic verses, like those used 
in the satyric drama, Eratosth.ap.D.L.4.52, cf. Thphr.ap. Demetr. 
Lac. Herc.1055.15, Str.1.2.2. (On the accent v. Hdn.Gr.1.182.) 
ἄνθιον, τό, in Orphic phraseology, spring, Orph. F7.33. 
ἀνθιππ-άρχης, ov, 6, deputy-master of the horse, Lyd.Mag.1. 
38. -ᾱσία, 7, sham fight of horse, X.Eg. Mag.1.20, 1G2.1291, cf. 
13050. -evw, ride against, ἀλλήλοις, of cavalry, X.£¢.8.12. 
ἀνθισμός, 6, lustre, of dyes, PHolm.18.25. 
ἀνθ-ιστάω, later form of ἀνθίστημι, dub. in Hermog. Stat. 2:—also 
-totava, PPetr.2p.120. -(στημι, set against, Th.4.115 ; esp. in 
battle, πελταστικὴν τῇ τοῦ παγκρατίου µάχῃ Pl.Lg.834a; ᾱ. τροπαῖον 
set up a trophy i” opposition, Th.1.54,105; weigh against, Ar. Ra. 
1389; ἀ. τινὸς τὴν ὁλκήν outwergh him, Lxx 57.8.2. 2. match 
with, compare, ἀντιστῆσαι καὶ παραβαλεῖν Plu. Thes.1. II. Hom. 
uses only Pass., with intr, aor. 2 avréorny: aor. 1 Pass. ἀντεστάθην 
Hdt.5.72: pf. ἀνθέστηκα Ep.Rom.g.19; Att. contr. part. ἀνθεστώς 
Th.6.70: fut. ἀντιστήσομαι Hdt.8.75,°S.0C645 :—stand against, 
esp. in battle, withstand, “Hpn 8 ἀντέστη. «Άρτεμις Il.20.70, cf. 72, 
Hdt.6.117,al.; τοὺς ἀνθισταμένους τοῖς ὑμετέροις βουλήμασι D.18.49 ; 
πρὸς τὴν ἀνάγκην ovd’ Ἄρης & S.Fr.256, cf. ΤΗ.1.03, X.Sp.5.1: 
rarely c. gen., δέος. «σοὶ φρενῶν ἀνθίσταται A.Pers.703 (ἀνθάπτεται 
Wakef.), cf. Q.S.1.520. 2. of things, turn out unfavourably to 
one, ἀντιστάντος αὐτῷ τοῦ πράγµατος Th.5.4, cf. 38; ἂν τὰ map’ ὑμῶν 
τῶν ἀκουόντων ἀντιστῇ D.19.340. 8. abs., make a stand, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ 
ἄρ᾽ ἀνθίσταντο I1.16.305; resist, fight on, Hdt.5.72, etc.; ὑπέρ τινος 
S..47.1231, Ant.518. 
ἀνθο-βᾶφής, és, bright-coloured, στρωµνή Antyll.ap.Orib.9.14.7, 
cf. Ph.2.274; ἐσθής S.E.P.1.148; πέδιλα Luc.dm.41; γῆ IG7. 
1802. -βᾶφία, 7, dyeing in bright colours, Plu.Fr.16p.113B. —Bd- 
hos [ᾶ], 6, dyerin bright colours, Id.2.830e, Man. 2.326. Ξβολέω, 
bestrew with flowers, χαίτην 485.146 (Mel.); as a mark of honour, 
ὥσπερ ἀθλητὴν &. Plu.Caes.30:—Pass., Id. Pomp.57. ΤΙ. put forth 
flowers, Gp.10.2.10. -βόλησις, ews, 4, putting forth of flowers, 
ib.59.3. -Bodos, ον, garlanded with flowers, Optt AP9.270 (Marc. 
Arg.), but codd. have ἀνθοβόλον, i.e. shedding flowers. -βοσκός, 
όν, nourishing, growing flowers, or perh. feeding on flowers, 9.2. 
Bille -γρᾶφέω, paint in bright colours, Ph.1.33. --δίαιτος, ον, 
hung on flowers, µέλισσα 485.162 (Mel.). -δόκος, ov, holding 
flowers, τάλαρος Mosch. 2.34. --κάρηγος, ον, crowned with flowers, 
Opp.C. 4.235. -κομέω, produce flowers, of the earth, βοτάνας &. 
APT. 22%. -Κόμος, ov, decked with flowers, flowery, λειμῶνες ib. 
10.6(Satyr.). 2. parti-coloured, οἰωνοί Opp.C.2.190. -κρᾶτέω, 
govern flowers, Luc. Pseudol.24. -κροκος, ov, (κρέκω) worked with 
flowers, πῆναι E. Hec.471 (lyr.). 
ἀνθ-ολκή, 7, pulling in the contrary direction, retraction, Aret.CA 
1.4; vevulsion in venesection, Antyll.ap.Orib.7.11.1; means of 
drawing back, D.C.35.5 ; counterpoise, τοῦ βλάπτοντος ἀ. Plu.2.20C¢ ; 
resistance, countercheck, ἀνθολκαὶ καὶ διατριβαί Id. Luc.11. -ολκός, 
όν, = ἀντίρροπος, a. καὶ κωλυσιεργά lamb. Protr.21.18’. 
ἀνθο-λογέω, gather flowers, Plu.2.917f: c.acc., Hp.£p.16, Porph. 
Abst.2.6 :—Med., of bees, gather honey from flowers, Arist. 46285 
32 :—Pass., Gp.11.26.2. -hoyta, 7, flower-gathering, Luc. Pisc. 
6. -λογικά, τά, books on floristics, Plin.HN21.13. -λόγιον, 
τό, collection of extracts, ἐπιγραμμάτων Suid. s.v. Διογενειανός, cf. 
eund. s. vv. Ὠρίων, Ώρος. «λόγος, ov, flower-gathering, APi2. 
249 (Strat.): ο. gen., culling the flower of, κάλλευς 19.95 (Mel.). 
ἀνθομῖλέω, associate, deal with one another, Hp.Ep.17 (but f.1. for 
ἀνθαμιλλεῦντες). 
ἀνθομοιόω, compare, τὸν νόµον τῇ φύσει Philostr. Dial.2 :—Pass., 
to be compared in turn, πρὸς ἄλληλα Ιαπιρ. {η NVic.p.12P. 
ἀνθόμοιος, ov, like, ὕδωρ wéArtos Ps.-Callisth. 2. 42. . 
ἀνθομολογ-έομαι, make a mutual agreement or covenant, πρός 
τινα D.33.8 (5.ν.|.), Plb.5.105.2; ὑπέρ τινος 15.19.93 τινί PTeb.21. 
6 Gi B.C.) ; περί τινος ib.410.14 (16 a.D.). Il. confess freely and 
openly, τὰς ἀρετάς τινος D.S.1.70; ἁμαρτίας J.AJ8.10.3; τὸν τοῦ 
βασιλέως θάνατον Plb.15.25.4: abs., 30.8.7. 2. admit, signify, 
πρός τινα μηδὲν ἑωρακέναι 29.17.13 ὧς.. Plu. Brut.16. 3. assent, 
agree, τοῖς εἰρημένοις Plb. 28. 4.4. 4. return thanks to God, LxxPs. 
78(79).13, Ev. Luc.2.38; χάριν a. return thanks, Plu. Aem.11 :—Act., 
—Aoyéw admit a claim, is late, PGrenf.2.71iit4 (iii a.D.). -ησις, 
εως, ἡ, mutual agreement, Plb.31.24.12, 36.4.4. 2. confession, ad- 
mussion, testimony, S.E.M.7.184, 8.453. -ta, 7, =foreg., Gloss. 
ἀνθο-νομέω, feed on flowers, A.Supp.44. -γόμος, ov, browsing 
on flowers, ib.5 39. 
ἀνθοπλ-ίζω, arm against, ἱππεῦσι 8 ἱππῆς ἦσαν ἀνθωπλισμένοι E. 
Supp.666 ; ἀνθώπλισται πρὸς τὰ πολέμια πλοῖα X.Oecc.8.12 :—Med., 
arm oneself, 1ἀ. Η66.5.7. -ἴσις, εως, 7, counter-arming, hostile 
armament, Sch.Th.t.141. -irns [7], ov, 6, ove armed in like 
manner, Lyc.64. 
ἀνθο-πλοκία, 7, plaiting of flowers, Jul. Laod. in Cat.Cod. Astr.5 (1). 
189.9. -πλόκος, 6, one who plaits flowers, Rhetor.ib.8(4).209. 
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0. -πωλεῖν' οἰνοπωλεῖν, φαρμακοπωλεῖν, Hsch. -ασώλης, οἱ. 
6, flower-seller, Rhetor. in Cat.Cod. Astr.8(4).211. | 
άνθορ-ίζω,ιαβε a counter-definition, in Med., Sch.D.21.28,PLone 
2.355-.4.(iA.D.); define terms dy their mutual relations, Eliasin Ca’ 
138.9. -topds, 5, counter-definition, Hermog.Stat.4, Inv.3.t. 
cf. Sch. D.21.28 ; alternative definition, Eliasin Cat.205.25. η 
ἀνθορμέω, le at anchor opposite, τινί ΤΗ. 7.19; & ἀλλήλοις, Of tw! 
hostile squadrons before fighting, 2.86 ; a. πρός τινα 7.34. [ 
ἄνθορος, Dor. ἄντ--, 6, corresponding boundary-stone, Tab. Herac 
1.60. ή 
ἄνθος (A), ους, τό: gen. pl. ἀνθέων, freq. used for ἀνθῶν, 9. Ε1.δοί 
Hermipp.s,6, Eub.105, Aristag.3 ; but ἀνθῶν Pherecr.46, Pl.Crit| 
r1ga, X.Cyn.5.5 :—blossom, flower, πέτονται ἐπ᾽ ἄνθεσιν εἰαρινοῖσι. 
11.2.89 5 ῥακινθίνῳ ἄνθει duolas Od.6.231 ; βρύει ἄνθεῖ λευκῷ 11.17.56. 
réper’ ἄνθεα moins Od.9.449 ; ἐπ᾽ ἄνθεσιν ew Ατ.ΕΦ.493 δένδρα κι 
ἄνθη καὶ καρπούς Pl.Phd.110d ; ἡ κατ’ ἄνθη δίαιτα Id. 5Ἠ1Ρ.1968; ἅι 
θεα τεθρίππων the chaplets of flowers which graced them, Pi. O.2:5 
cf. 7.80; [Δάφνιν | φέρβον μαλακοῖς ἄνθεσσι µέλισσαι, i.e, with honey 
Theoc.7.81. 2. generally, anything thrown out upon the surfac 
eruption, προσώπου Hp.Coac. 416 ; cf. ἐξανθέω : froth or scum, &. οἴνι 
Gal.11.628, Gp.6.3.9, 7.15.6; ἄνθη χαλκοῦ,Ξ- χάλκανθος, Nic. 7h. 25) 
&. χαλκοῦ, ν. χαλκός}; & χρυσοῦ, = ἀδάμας, Poll.7.99. 3. in pl 
embroidered flowers on garments, Hermipp.5,6, Pl.R.557c, ΟΥΡ 
Fr.4. II. metaph., bloom, flower of life, #Bns &. 11.13.484, Pid) 
4.158, A.Supp.663 ; ἥβης ἄνθεσι Sol.25; κουρήιον &. h.Cer.108; ὥρι 
& X.Smp.8.143 mats καλὸν & ἔχων Thgn.994; χροιᾶς ἀμείψεις | 
the bloom of complexion, A.Pr.23; τὸ τοῦ σώματος &. its youthfi 
bloom, Pl. Smp.183e ; ὅταν [τὰ πρόσωπα] τὸ ἄ. προλίπῃ Id.R.601b 
also, the flower of an army and the like, & “Apyous A.Ag.197 51 
Περσίδος αἴας Id. Pers.59, cf. 252,925, Ε.Π δ76 (lyr.); ὅτι ἦν αὐτά 
ἄ. ἀπολώλει Th. 4.133 ; ἄνθεα ὕμνων νεωτέρων the chotce flowers of ne} 
songs, Pi.O.9.48; τὸ σὸν .. ἅ., παντέχνου πυρὸς σέλας thy pride ¢ 
honour, A.Pr.7 ; τὰ ἄνθη flowers or choice passages, elegant extract, 
API. 4.274, Cic. 411.16. 11.1. 2. like ἀκμή, the bloom, i.e. hetgi 
of anything, bad as well as good, δηξίθυµον ἔρωτος &. A. Ag.743 5 aki 
λητον pavtas & 9. 77.099: & τοῦ νοῦ Procl.im Alc.p.248C., Dam.P 
703 τῆς οὐσίας Procl.im 11.1.412 D.; τῆς ψυχῆς ib.472 D. IT) 
brightness, brilliancy, as of gold, Thgn.452; χαλκήϊον ἄ. Orph.F) 
174; of dyes, lustre, PHolm.17.37; freq. of purple, in sg., P 
R.429d, Arist.HA547°7, J.AJ3.6.1; ἁλὸς ἄνθεα APO. 206 (Anti 
Sid.) ; of bright colours generally, περιβόλαια παντὸς ἄνθους D.H.' 
723 ἄ. θαλάσσιον Seaweed dye, Ps.-Democr.Alch.p.42B. Iv 
ἄ. πεδινόν, = ἀνθεμίςε, Ps.-Dsc.3.136. 
ἄγθος (B), 6, a kind of bird, perh. the yellow wagtail, Arist.A. 
59225, 60914, Ael. VA5. 48. 2 | 
ἀνθοσμ-ίας, ov, 6, redolent of flowers, almost always of wine, οἶνι 
a. witha fine bouquet, Hp.Steril.235, Ar.Pl.807, Ra.1150, Phereci| 
108.30; also a. (56. οἶνος) X.HG6.2.6, Luc..Sat.22 :—in Id.Lex.2 | 
λειμῶνες, as a pedantic phrase :—also --τος, ov, Sch.Ar.Ra.1150. 
ἀνθοσύνη, 7, bloom, luxuriant growth, τεκέων APs5.275 (Agath.) 
ὑλαίη ib. 11.365 (Id.). 4 
av0o0-Tpddos, ov, = ἀνθοβοσκός, yata Aristonous 1.21. —opéa 
gather honey from flowers, of bees, Arist.HA625°19. 11. produ 
jlowers, APto.16 (Theaet.). III. {ο be an ἀνθοφόρος u, 1G12(8 
553 (Thasos) (-ίσασα lapis). «φόρος, ov, bearing flowers, flower, 
ἄλσος Ar.Ra.445, AP12.256 (Mel.); opp. κάρπιµος, Thphr.CPi) 
BiB. ΤΙ. ἀνθοφόρος, 4, flower-bearer, title of a priestess of De| 
meter and Kore, /G12(8).526 (Thasos), cf. 609 (ibid. ) -ϕνήι 
és, parti-coloured, πτέρυξ, of a parrot, «499.562 (Crin.). 11. pr 
ducing flowers, βῶλος 1G12(9).954.13 (Chalcis), | 
ἀνθρᾶκ-άριος carbonarius, Gloss. -εία, ἡ, making of charcoa 
Thphr.HP3.8.7. -evs, έως, 6, charcoal-maker, Aesop.5g, Cic.Al 
15.5.1 (cj.), Them.Or.21.245a, App.BC4.40 :—also --ευτής, ov, | 
And.fr.4, Ael.VA1.8. «εντός, ή, dv, which can be carbontze 
Arist. Mete.387°19.  -εύω, make charcoal, Thphr.HP9.3.1, ¢) 
Poll.7.146; τὰ ἀνθρακευόμενα charcoal, Antig. Mir.136. 2. bur 
to a cinder, ἀ. τινὰ πυρί Ar. Lys.340. —npds, d, dv, belonging i 
charcoal, Alex.208, SJG975.40 (Delos, iii B.c.). -ud, as, Ep 
-νή, Ais, 9, burning charcoal, hot embers, ἀνθρακιὴν στορέσαι 11.9.213 | 
ὑποθεῖναι Hp. Nat. Mul.61 ; ἀνθρακιᾶς &ro a broil hot from the ember: 
E. Cyc. 358, cf. 4P6.105 (Apollonid.) ; ἐπ᾽ ἀνθρακιᾶς ὀπτῆσαι Cratin: 
1431 σου THs ἀνθρακιᾶς ἀπολαύει warms himself at your fire, Ar. EG 
780: metaph. of lovers, τιθέναι τινὰ ὑπὸ ἀνθρακιῇ Or ἀνθρακιήν API2 
17,166 (Asclep.) ; Κύπριδο» ἀ. ib.5.210 (Posidipp.). 2. black soot 
ashes, ib.11.66 (Antiphil.). —tas, ov, 6, burnt toa cinder, Luc.Icai” 
13, cf. DMort.20.4, al. -{8es, al, small fish for frying, Philyl) 


13.3. —tLw, make charcoal of, roast or toast, Ar.Pax1136; carboniz 
PHolm.6.4. Ξινος, η, ov, of the nature of, or made of, a carbundle 
xx Fisni 7s 2. ἀνθρακίνου βαφή blue dye (woad), PHolm.1*) 


25.  -tov, 74, Dim. of ἄνθραξ, a stone of which mirrors were made 
Thphr. Lap. 33. II. Dim. of ἄνθραξ 11.1, {611.161 B82 (Delos, 0 
Β. Οι); Of ἄνθραξ 11.2, Cass. Fel. 22. -ίτη. 
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. -ώδης, ες,-- ἀνθρακοειδής, ΗΡ. Mul.11, Αγὶ5ί,δε15.437017, 
iog.Oen.8. Ξωμα,ατος, τό, heap of charcoal, coal-fire, Dsc. Eup.1. 
‘ -ών, ὤνος, 6, coal-store, Hdn.Gr.1.30, 2.860. -O1S, εως, 
malignant ulcer, commonly in the eye, Paul.Aeg. 3.22. 2. car- 
incle, Gal.14.777. II. carbonization, charring, Dsc.Eup.1.49. 
ἄνθραξ, ἄκος, 6, charcoal, Sotad.Com.1.12: mostly in pl. ἄνθρακες 
r. Ach. 34,332, Nu.o7; ἄ. Παρνήθιοι 1d.Ach.348 3 ὁπτωμέναις κόγ- 
ισιν ἐπὶ τῶν ἀ. Id.Fr.68; ἄνθρακας ἡμμένους Th.4.100, etc.; their 
pour produced stupor, Arist.Ses.444°31: prov., ἄνθρακας κατε- 
few, of a glutton, Euphroro.14, cf. lonTrag.29. 2. coal, ois καὶ 
χαλκεῖς χρῶνται Thphr.Lap.16, PHolm. 2.33 ; ἐπὶ ἀνθράκων µαλα- 
iy ona slow five, Xenocr.16. II. a precious stone of dark-red 
lour, including the carbuncle, ruby, and garnet (Adams), Arist. 
e#e.387°18, Lxx £x.28.18, Phylarch.41, etc. 2. hence, car- 
cle, malignant pustule (acc. to some, small-pox), Hp.Epid.3.7, 
al.7..719, al. III. =icdris, woad, PHolm.18.34, al. 
ἀνθρεῖ' κρύπτει, Hsch. 
ἀνθρηδών, όνος, ἡ, hornet, D.S.17.75, Hsch. 
ἀνθρηκόν, τό, = ἀνθρίσκος (3), Phot.p.140R. 
ἀνθρήν-η, 7, hornet, wasp, Ar.Nu.g47 1 in Arist. the name seems 
be given to several diff. species, 46285022, al. -Lov, τό, 
asp’s nest, Ar.V.1080,1107 ; Μουσῶν ἀνθρήνιον, of Sophocles, Phi- 
str. Jun. {1.12 (= Com. Adesp.22). -ινώδης, es, honeycombed, a. 
) πολύπορος Plu.2.916e. -οειδής, ές, like an ἀνθρήνη, Thphr. 
7.13.3. 
ἄνθρυσκον, τό, chervil, Scandix australis, Sapph.Supp.25.13, 
-atin.g8.6, Pherecr.109 (ἔνθ--), Thphr.H/P7.7.1 (@vé—-):—in Hsch. 
θρίσκιον, τό; in Poll.6.106 ἀνθρίσκος, 6. 
ἄγθρωπ-άρεσκος | dp), 6, man-pleaser, Lxx Ps.52(53).6, Ep. Eph.6. 
Ep.Col.3.22. -άριον,τό, Dim. of ἄνθρωπος, mantkin, Eup.26 D., 
.P1.416, Demad.51 (of Demosthenes), Arr. £pzct.1.3.5. -έη, 
mtr. --πἢ (Sc. δορά), 7, man’s skin, like ἀλωπεκῇῆ, λεοντῆ, etc., 
dt.5.25 codd., Poll.2.5. -€tos, a, ov, lon. —Htos, η, ov, (os, ον 
ic. Asin.46) :—human, opp. θεῖος, Heraclit.78 ; τὰ --ἠἵα Democr. 
3 ἀνθρωπηΐη φωνή Hdt.2.55; 7 ἀ. φύσις 1d.3.65, al.; ᾱ. σῶμα Can- 
ar.3D.; ᾱ.τιπαθεῖν 1G5(1).1208.52(Gythium) ; &. πήµατα such as 
an is subject to, A.Pers.706; &. ψόγος reproach of men, Id. Ag.g37 ; 
χνη & Th.2.47 5 ἀνθρωπήϊα πρήγµατα human affairs, Hdt.1.32, cf. 
.Prm.i34e; τὰ ἀ. A.Fr.159, Pl.Phd.89e; ἅπαντα τὰ. 9. 4/.132, 
ntiph.240b, etc.; τὸ &. mankind, human nature, πέφυκε τὸ ἀ. ἄρ- 
ιν τοῦ εἴκοντος Th.4.61, cf. 5.105. 2. human, suited to man, 
thin man’s powers, 7 ἀ. εὐδαιμονίη Hdt.1.5 3 ἀδύνατον καὶ οὐκ &. not 
y man to attempt, Pl.Prt.344c; ὅσα ye τὰ. in all human proba- 
ity, Id.Cri.47a; κατὰ τὸ &. (ν.]. --πινον) Th.1.22. 3. human, 
yp. mythical, ἡ & Aeyouevn γενεή Hdt.3.122. 4. ἀνθρωπείους 
épas* τὰς ἀποφράδας (Rhod.), Hsch. II. Adv. -ως by human 
cans, in all human probability, Th.5.103; a. φράζειν to speak as 
fits a man, Ar.Ra.1058.—Said to be the correct Attic form 
r Moer. 26. -εύομαι, act as a human being, as opp. both to 
ds and beasts, Arist.£N1178°7 ; ψυχὴἠ ἀνθρωπευομένη a human 
ul, Herm.ap.Stob.1.41.68.  --ήϊος, η, ov, V. ἀνθρώπειος. -ifo, 
thke aman, play the man, Archyt.ap.D.L.3.22 ; opp. κυνάω, Luc. 
emon.21 :—so in Med., Ar.Fr.37. II. Pass., become man, 
lex, Aphr. 1 Top.137.27, Simp.7#Ph.1138.28 :—so in Act., API. 
5. —tKds, ή, όν, human, ἔργα Philol.11, cf. Pl.Sph.268d; 7 a. ἄρε- 
'ΕΝΤΙΟΖΥΤΟ, cf. 1178%21, al,: ἀνθρωπικόν [ἐστι], ο. inf., tt is δε a 
an, suited to man’s nature, ib.1163°24, al.: Comp. --κώτεροι, of, the 
mmoner specimens of humanity, Plot.2.9.9; a. μῦθος a play dealing 
ith human characters, Ar.Fr.3D.; παρασκευή Phryn.PSp.135 B. 
dv. --κῶς Luc.Zeux.4, Plu.2.999b, Porph. 4ὔ5ή.2.4. —tvos, 
ov, also os, ον Pl. Lg.737b :—of, from, or belonging to man, human, 
βίος Philol.11, cf. Hdt.7.46 ; ἅπαν τὸ 4. all mankind, Id.1.86; τὸ 
γένος (ν.]. φῦλον) Antipho4.1.2, Pl.Phd.82b; & κίνδυνοι, opp. 
tot, And.1.139; 4. δίκη Lys.6.20; & Texunpia, Opp. omens, An- 
pho 5.81; τἀνθρώπινα human affairs, Pl. Tht.170b, Arist. EN1 1023 
-L.-tkd) ; ἀνθρώπινόν τι παθεῖν die, [G5 (2),266.20( Mantinea, iB.c.), 
. PPetr.t p.33 (iii Β. ο.), PRyl.153.39 (li A.D.) 3 SO ἐάν τι τῶν &. περί 
να γένηται Epicur.Fy.217. 2. human, suited {ο man, ἀνθρωπίνη 
ta fallible, human understanding, Pl. Sph.229a; οὐκ & ἀμαθία super- 
tman, monstrous folly, Id.Lg.737b, etc.; a. καὶ µετρία σκΏψις D. 
41 5 οὗ χρὴ ἀνθρώπινα φρονεῖν ἄνθρωπον ὄντα Arist. EN1177°32; &. 
Os Men.482 ; a. τὸ γεγενηµένον X.Cyr.5.4.19. 8. ἀνθρώπινα, τά, 
cular revenues, SIG527.133; secular rites, opp. θῖνα, Leg.Gort.1o. 
} 1. Adv. ἀνθρωπίνως, ἁμαρτάνειν commit human, i.e. venial, 
‘rors, Th.3.40; ἀνθρωπινώτερον more within the range of human 
culty, Pl.Cra.392b, D.18.252; ἀνθρωπίνως ἐκλογίζεσθαι, i.e. with 
Tow-feeling, And.2.6; humanely, gently, D.23.703 ᾱ. χρὴ τὰς τύχας 
‘pew with moderation, Men.816 ; εὐτυχίαν D.S.1.60.—Of the three 
rms, ἀνθρώπειος is used exclusively in Trag. and generally in 
h. (but cf.1.22) ; ἀνθρώπινος prevails in Comedy and in Prose from 
ys downwds, (though he uses ἀνθρώπειος no less frequently) ; ἄνθρω- 
κός is freq. in Arist. -vov, τό, = 8q., E.Cyc.185, Anaxandr. 
15 paltry fellow, & πόνηρ᾽ ἀνθρώπια Ar.Pax 263, cf, X.Mem.2.3.16, 
(etd: D.18.242. -taxos, 6, Dim. of ἄνθρωπος, mantkin, 
Cye.316, Pl.R.495c ; with a shade of contempt, Id. Phdr.2438, cf. 
ae. Pise.17 3 ἰδιώτας ἀ. κωμφδῶν Ar. Pax 751. —topds, 6, human- 
’, Aristipp.ap. D.L. 2.70. εστί [τῖ], ἐπ the language of men, S. 
“827, ef. Sch.Od.6.125, Ps.-Callisth. 3.17. 
᾿ἄνθρωπο-βορέω, practise cannibalism, Chrysipp.Storc.3.186. -βο- 
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pia, ἡ, cannibalism, Zeno Stoic.1.59 (pl.). -βόρος, ov, man- 
eating, Ph.2.423. -Ύλωσσος, Att. -ττος, ον, speaking man’s 
language, of the parrot, Arist.H4597°27. —yvadetov, τό, a place 
Sor fulling men, comic name for a bath, ap.Clem.Al. Paed.3.9. -Ύο- 
véw, beget, produce men, Ph.2.494. —yovia, ἡ, begetting of 
men, title of play by Antiphanes, POxy.427 ; origin of man, J.Ap. 
1.8. -Ὑράφος [a], 6, painter of men, Plin.HN35.113. —Saipwv, 
ovos, 6, 7, man-god, Ἱ. ε. deified man, E.Rh.971 ; semt-devil, Procop. 
4γς.12. -δηκτος, ον, bitten by a man, Dse.1.125, Antig.ap. 
Philum. Vew.5.1. -evdys, ές, like a man, in human shape, 
τύπος Hdt.2.86; θεὺν & οὐδένα γενέσθαι ib.142 ; θηρίον Phryn.PS 
Ρ.6Β.; θεοί Arist.Metaph.gg7”10, Phld.Piet.15, al.; πίθηκοι Arist. 
F1A502*24; of zodiacal signs, Ptol. Tetr.145. Adv. -δῶς D.L.10. 
139. -είκελος, ov, ike aman, Usch. Prooem, -θεν' humanitus, 
Gloss. -Onpia, 7, hunting of men, Pl. Sph.223b. -θῦμος, ov, 
bold as a man, opp. θυµολέων, Plu.2.988d. -θῦσία, ἡ, Auman 
sacrifice, ib.857a, al.: in pl., ib.417¢, Str.4.4.5, Pallasap. Porph. Abst. 
2.86. -θὔτέω, offer human sacrifices, Ph.2.28, Porph. 405/.2. 
ae -κομικός, ή, dv, belonging to the care or government of men: 
ἡ --κή (sc. τέχνη) politics, Them. Or.15.186d :— also --κόµος, ov, Anon. 
in Rh. 3.607 W. -Ktovéw, ν.]. for ἀνθρωποσφαγέω, E.Hec.260; 
offer human sacrifice, Phylarch.63 :—Subst. --κτονία, ἡ, Porph. Abst. 
2.55, Hld.10.7. -κτόνος, ov, murdering men, homicide, Ε. 17289, 
1Ep.Jo.3.15, Ev.Jo.8.44. II. proparox., ἀνθρωπόκτονος βορά 
feeding on slaughtered men, E.Cyc.127. σλάτρης, ov, 6, man- 
worshipper, Νεστόριος 6 ἀ. Cod. Just.t.1.5, 
ἀνθρωπ-όλεθρος, ov, plague of men, murderous, Suid. 
ἀνθρωπό-λιχνος, ov, greedy of human flesh, µυῖα Herm.ap.Stob. 
1.41.68. σλογέω, describe or represent in the form of man, Ph.t. 
282 :—Pass., ib.181. λόγος, ov, speaking of man, i.e. fond of 
personal conversation, Arist.EN1125°5. Ἅ--μάγειρος [ay], 6, one who 
cooks human flesh, Luc. Asin.6. -μῖμος, ον, 1mtlating men, Ὦ5.- 
Plu. Fluv.14.3. —popdos, ον, of human form, θεός Epicur. Fr. 
353, cf. Str.17.1.28, Ph.1.15, Corn.VD27, Procop.d7c.18; (ῴδια 
Ptol. Tetr.79, 181. “νομικός, ή, dv, feeding men: 7 --κή (SC. τέχνη) 
ΡΙ. Pit.266e. —voos, ον, contr. -vovs, ουν, with human under- 
standing, intelligent, πίθηκοι Ael.NA16.10: Sup. --νούστατος Str.15. 
1.29. 
ἀνθρωπόομαι, to have the concept or idea of a man, Plu.2.1120d. 
ἀνθρωπο-πάθεια | ἄθ], 7, humanity, Alciphr.2.1.  -πᾶθέω,ίοβαιε 
human feelings, ἄνθρωπος dy ἀ. Ph.1.134. --πᾶθής, és, with human 
Jeelings, ib.182,al. Adv. -θῶς, λέγεσθαι, of the gods, Hermog. 
Id.2.10. -πλάστης, ov, 6, fashioner of men, Ph.1.652. —TOLew, 
make, form man or men, Simp. iz Cat.333.6. -ποιῖα, 7, making 
of man or men, Luc.Prom.s5,17. ποιός, όν, making men, of a 
portrait-sculptor, opp. θεοποιός, Id. Philops.18,20; γυνὴ --ποιὸν ὑπούρ- 
γηµα Secund.Sent.8; &. χώρα Simp. in Epict.p.64 D. —moXts, εως, 
n, city of men, title of Menippean satire by Varro. Ξρραίστης, 
ου, 6, (ῥαίω) man-destroyer, Drawcansir, a comedy of Strattis. 11. 
title of Dionysus at Tenedos, Αε].Λ 412.21. 
ἄνθρωπος, 6, Att. crasis ἄνθρωπος, lon. ὤνθρωπος, for 6 ἄνθρ--ι--- 
man, both as a generic term and of individuals, Hom. etc., opp. 
gods, ἀθανάτων τε θεῶν χαμαὶ ἐρχομένων 7° ἀνθρώπων Il.5.442, etc. ; 
πρὸς ἠοίων ἢ ἑσπερίων ἀνθρώπων the men of the east or of the west, 
Od.8.29; even of the dead in the Isles of the Blest, ib.4.565; κόµπος 
ov Kat’ ἄνθρωπον A. Th.425, cf. S..A7.761. 9. Pl. uses it both with 
and without the Art. to denote man generically, 6 ἄ. θεία» µετέσχε 
μοίρας Prt.322a; οὕτω. .εὐδαιμονέστατος γίγνεται ἄ. R.619b, al. ; ὁ ἄ. 
the ideal man, humanity, ἀπώλεσας τὸν ἄ., οὐκ ἐπλήρωσας τὴν ἐπαγ- 
γελίαν Arr. Epict. 2.9.3. 3. in pl., mankind, ἀνθρώπων . . ἀνδρῶν 
ἠδὲ γυναικῶν Il.9.134; ἐν τῷ µακρῷ. «ἀνθρώπων χρόνῳ S.Ph.306 ; ἐξ 
ἀνθρώπων γίγνεσθαι depart this life, Paus.4.26.5, cf. Philostr.V.A8. 
21. b. joined with a Sup. to increase its force, δεινότατον τῶν 
ἐν ἀνθρώποις ἁπάντων D.53.23 6 ἄριστος ἐν ἀνθρώποις ὄρτυξ the best 
quail in the world, Pl.Ly.211e; freq. without a Prep., µάλιστα, ἥκι- 
στα ἀνθρώπων, most or least of all, Hdt.1.60, Pl.Lg.629a, Pri.361e ; 
ἄριστά 7 ἀ., ὀρθότατα ἀ., Id. Tht.148b, 195), etc. c. τὰ ἐξ avOpa- 
πων πράγματα (αἱ the trouble in the world’, ib.170e ; γραφὰς τὰς ἐξ 
ἀνθρώπων éypdpeto Lys.13.73; αἱ ἐξ ἀνθρώπων πληγαί Aeschin.1.59 ; 
πάντα τὰ ἐξ ἀνθρώπων κακὰ ἔλεγε D.C.57.23. 4. joined with 
another Subst., like ἀνήρ, ἅ. ὁδίτης 11.16.2633 πολίτας 4. D.22.54 ; 
with names of nations, πόλις Μερόπων ἀνθρώπων h.Ap.42; in Att. 
freq. in a contemptuous sense, &. ὑπογραμματεύς, ἄ. γόη», &. συκοφάν- 
της, Lys.30.28, Aeschin.2.153,183; & ἁλαζών X.Men.1.7.2; ἄ. 
ὑφάντης Pl.Phd.87b; Μενίππου, Καρός twos ἀνθρώπου D.21.175; &. 
βασιλεύς Ev. Matt.22.2. 5. ἄνθρωπος or 6 ἄνθρωπος alone, the man, 
the fellow, ΡΙ. Prt.314e, Phd.117e; ὡς ἀστεῖος 6 &., with slight irony, 
ib.116d, al.; with a sense of pity, D.21.91. 6. in the voc. freq. 
in a contemptuous sense, as when addressed to slaves, etc., ἄνθρωπε 
or ὤνθρωπε sirrah! you sir! Hdt.3.63, 8.125, and freq, in Pl., but in 
Trag. only S..47.791,1154; simply, brother, POxy.215.1, Diog.Oen. 
ο, 7. slave, ἂν ἄ. ῇ Philem.22; &. ἐμός Gal.14.649; ὁ ἄ. τῆς ἅμαρ- 
τίας or ἀνομίας 2Ep.Thess.2.3; & τοῦ Θεοῦ 1Ep.Tim.6.11; but 
τιθέναι τινὰ ἐν ἀνθρώποις make a man of, of a freed slave, Herod.5. 
15. 8. ἄ. & any one, Hebraism in Lxx Le.17.3 (cf. ἀνήρ v1.8) ; 
% like Germ. man ‘one’, 1Ep.Cor.4.1, al. 9. Medic., name of 
a plaster, ἡ διὰ σάνδυκος ἄ. καλουμένη ΔΕΙ.Ι 5.43. II. as fem., 
woman, Pi.P.4.98, Hdt.1.60, Isoc.18.52, Arist. £1 145029; con- 
temptuously, of female slaves, Antipho1.17, Is.6.20, ete. ; with a 


ἀνθρωποσφαγέω 


sense of pity, D.19.197.—Prop. opp. θηρίον, cf. ἀνήρ; but opp. γυνή, 
Aeschin. 3.137 5 amd ἀνθρώπου ἕως γυναικός Lxx1Es.9. 40, etc. 
ἀνθρωποσφᾶγέω, slay men, E. Hec. 260. 
ἀνθρωπότης, ητος, 7, abstract humanity, Ph.1.206, S.E.M.7.273, 
Vett. Val. 346.29, Plot.6.1.10, Dam. Pr.58. 
ἀνθρωπο-τρόφος, ov, nourishing men, Hsch. -φᾶγέω, eat 
human flesh, Hdt.4.106, Porph. Abst.2.57 ; of carnivora, Arist. 1A 
59 4°20. -ϕφἅγία, 4, cannibalism, Arist. Pol.1338°20, Phld.Séo. 
Here.339.14, Porph. Adst.2.57: in Ρ]., Plu.Lue.11. -ϕφᾶγικῶς, 
Adv. like cannibals, Eust.634.59. -ayos [a], ov, man-eating, 
Antiph.68.12, Arist. 4ΡοΙ»1, Heraclit. Jucred.31 :—esp. of cannibal 
tribes, Str.4.5.4, etc. -0dpos, ov, destroying men, gloss on 
βροτολοιγός, Sch. Il. 5.31. — ins, és,0fman’s nature, οὐκ ἀνθρωπο- 
φυέας ἐνόμισαν τοὺς θεούς Hdt.1.131; Κένταυροι D.S.4.69.  —xerpov, 
τό, herb of mercury (-- πενταδάκτυλον, ἑρμοδάκτυλον, Ps.-Dsc.), Cat. 
Cod. Astr.8(3).162 :—also --χειρ, 6, ib.7.234. 
ἀνθρωπώ, 7, Lacon. for ἄνθρωπος 11, Hsch. 
᾽Ανθρωφηρακλῆς, —éos, 6, title of play by Pherecrates, Phot. 
p-145R, 
ἀνθυβρ-ίζω, abuseone another, abuse inturn, E.Ph.620 (Pass.), Plu. 
Per.26, Luc. DMeretr.33, etc. —Lois, ews, 7, counter-abuse, Mich. 
in EN5 4.9, 
ἀγθύλακτέω, bark or bay in answer, Λε]. 144.19. 
ἀνθύλλιον, τό, Dim. of ἄνθος, M.Ant.4.20, Dsc.2.183. 2g Pe 
sq. 1, Plin.N26.84, cf. 21.175. IIL. = µυοσωτίς, Ps.-Dsc. 4.86. 
ἀνθυλλίς, ίδος, 7, a plant, Cressa cretica, Dsc.3.136. 2. herb ivie, 
Ajuga Iva, ibid., Plin.HV26.84. 
ἄνθυλλον, 74, =foreg. 1, Ps.-Dsc.3.136, Plin. HN21.175. 
ἀνθυπ-άγω | dy], bring to trial or indict in turn, Th.3.70. 2. 7ε- 
join, reply, A.D. Pron.53.21, al. :—Pass., τὸ --αγόμενον, -αχθησόμενον. 
Id.Synt.118.1,121.22.  b. substitute, ib.12.9,etc. 3. lead under 
in turn, αἰχμαλώτους ὑπὸ τὸ (υγόν D.C.Fr.36.22 ; but in Med., bring 
over, Twas és εὔνοιαν ib.35.10. 4. withdraw in turn, ἀνθυπῆγε 
Μαρδόνιος Aristid.1.146 J. -ἄγωγή, 7, reply, A.D. Synt.19.12, 
al. -ᾱκούω, listen to in turn, τινός Nicol. Prog.6.10 in Rh.1. 
314 W. II. correspond, answer to, Yamb.7n Nic.p.21 P. -αλ- 
λάγή, 7, Rhet., substitution of one case for another, Demetr. Eloc.60, 
A.D. Synt.204.27, al. -αλλάσσω, Att. -ττω, substitute, esp. in 
Rhet., substitute one case for another, Demetr.£loc.59, cf. A.D.Synt. 
232.23 of interchange of moods, in Pass., ib. 211.19 :—Med., receive 
in exchange, θνητὺν ἀθανάτου βίον Ph.2.440. -αντάω, meet, reply 
to objections, πρόὀς twa Longin.18.1. —dpyw,to be set over against, of 
ἀντίστοιχα, Stoic.ap. Plu. 2.960b. 
ἀνθύπᾶτ-εία, 7, proconsulate, CIG (add.)3841f(Aezani), BCH 
11.110 (Epist. Hadriani), Hdn.7.5.2, Just.Nov.8.1:- pl., ib.26.5 
Intr. -εύω, to be proconsul, Plu.Comp. Dem.Cic.3, Act. Ap.18. 
12, Hdn.7.5.2. -νανός, = proconsularis, Just. Νου. 30.1. —ukés, 
ή, όν, proconsular, ἐξουσία D.C.58.7. 2. a. δεκαδαρχία the body 
of military tribunes whtch took the place of the consulate, Plu.2. 
2771. -ος, 6, proconsul, Lat. pro consule, Plb.28.5.6, Act. Ap.13. 
7, ete., freq. in Inscrr. as SJG684.3, and Pap. as Sammedlb.3924.32 
(i A.D.) 3 στρατηγὺς & SIG704K, ete. II. as Adj., proconsular, 
ἐξουσία D.H.9.16; ἀρχή 14.11.62. 
ἀνθυπ-είκω, yield in turn or mutually, τινί Plu.Cor.18, D.C.45. 
: Ξειξις, εως, ἡ, a mutual ytelding, Plu.Sol.4. 
ἀνθυπερβάλλω, surpass in turn, J.AJ16.7.2. 
ἀνθυπερηφανέω, fo be haughty in return, August.ap.Suet.vtt. 
Florat. 
ἀνθυπέρχομαι, {5ήηα{ο oneselfinto, creep upon in turn, τινά Anon, 
Prog.in Rh.1.601 W. II, Gramm., take the place of, A.D.Synt. 
95.9, 112.6. 
ἀνθυπηρετέω, serve tn turn, τινί Arist.£N1133%4, 117025. 
ἀνθυπισχνέομαι, promise in return, Sch. Ar. £q.694. 
ἀνθυπο-βάλλω, bring objections in turn, retort, Aeschin.3.209. II. 
substitute fraudulently, Ph.2.630.  «--δεικτος, ov, brought forward as 
an instance in opposition, Phid.D,1.16. -«ptvopar(z), lon. ἄντυπ--, 
answer tn return, Hdt.6.86.7’. II. put on or pretend in turn, ὀργήν 
Luc. Dom. 30. -λείπω, leave on the other side, f.\. in Ph.2.505 
(Pass.). —Noyéw, compensate,Gloss. —hoyiLopar, charge against, 
deduct, PPetr.3 p.149. —-hoytop.ds, 6, compensation, Gloss. 
ἀνθυπ-όμνῦμι, make a counter-afidavit, in Med., D.48.25,58. 
43. -οπτεύω, suspect mutually, ἀλλήλους D.C.45.8: abs., Aen. 
Tact.24.11 (cj.):—Pass., ἀνθυποπτεύεται. .πλέον ἕξειν he ts met by the 
suspicion that. ., Th.3.43. Ξορύσσω, make countermines, Aen. 
Tact.37.5, Polyaen.6.17. -όρυξις, εως, 4, countermining, Ph. 
Bel.100.22 (pl.). 
ἀνθυπό-στᾶσις, ews, 7, convertibility of substance, Dam.Pr. 
158. -oTpédw, recur, of an illness, Poll.3.107; return, Olymp. 
in Mete.1 48.1, Pall.in Hp. Fract.12.276C.; turn round upon, Ps.- 
Callisth.2.29; ¢urn back, ib.31, al. -στροφή, 7, veturn, of a 
clyster, Sever. Clyst.25. -στροφέω,-- ἀνθυποστρέφω, Steph. in 


8 


1ῤ.2.279 D. --τείνομαι, maimtain by way of rejoinder, Ulp. 
ad D, 23.88. --τίθημι, interpose to counteract, mpds.. Aristeas 
239.  —Tipdopar, reply {ο the ὑποτίμησις(ᾳ. ν.), Poll.8.150. -τίμη- 


σις [77], ews, ἡ, reply to ὑποτίμησις, Rh.5.7 W. 

ἀνθυπουργ-έω, lon. ἀντυποργέω, return a kindness, &. τινὶ τοῦτο τὸ 
ἂν δεηθῇ Hdt.3.133; χάριν S.7.339; αἰσχρά τινι E.Hipp.gg9; τι 
καθ’ αὑτὺν Corn.ND15. -ία, ἡ, service done tn return, Anon.in 
FRh,109.1. —nots, ews, 4, returning ofa kindness, Usch. 
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ἀνθυπο-φαίνω, reveal in turn, CIG 4958 (Egypt). —hépa, reply, 
rejoin, Opp. πυνθάνοµαι, D.H.Dem.54, cf. Hermog.Jnv. 4.14, SE i 


7.440. II. wse a word or phrase {1 reply to a question, in Pass, 
A. D.Pron.24.17, Synt.73.6. III. cause to retrogress, Plu.2.76d :— 
Pass., ib.g39a. ΞΦφορά, 7, reply, opp. πεῦσις, 1). Η. Dem. 54 ; esp. 
reply to a supposed objection, Quint. Jnst.9.3.87, Hermog.Jnv.3.4, Ulp. 
ad D.3.10. 11. reply, A.D. Synt.72.26. 
turn, τινί Dam.Pr.303, Steph. {η Hp.2.279D. 
reliving in turn, els τὸ ἐκτός Plu.2.903d. 


-xopéw, give placein 
“χώρησις, ews, ἡ, 


ἀνθυφαίρ-εσις, ews, 7, = ἀνταναίρεσις 1, Alex.Aphr.in Top.5.45. | 


16. -έω, take away again or in turn, lamb. x Nic.p.28 P., Porph. 
in Ptol.194:—Pass., Lxx Le. 27.18, PLond.ined.2361" (iii B.c.), D.C, 
48.33, Procl. Hyp.4.12. 2. a. μισθοῦ deduct on account of wages, 
1G4.1508 A8 (Epid.). 

ἀνθυφίστᾶμαι, Pass., with aor. 2 ἀνθυπέστην, undertake for another, 
ἀνθυποστῆναι (sc. χορηγός) undertake to serve as choragus in rivalry 
with another, D. 21.68 :—later in Act., imply reciprocally, Dam.Py.72, 

ἀνθώδης, ες, fowerlike, Thphr.HP1.13.1. 
τόπος Sch. Nic. 7h: 438. 


II. full of flowers, 


ἀνθωρο-σκοπέω, {0 be in a diametric aspect with the horoscope, Ptol. 


-σκόπος, name of the seventh τόπος in 


Tetr.200, Vett. Val.135.3. 
an ἀποτελεσματογραφία, Paul.Al.M.2. 


avia, Ion. avin, Aecol. ὀνία, 7, grief, sorrow, distress, trouble, Hes, 


Th.611, Sapph.1.3 (pl.), Thgn.76, etc.; ὑπὸ τῆς dvlas ἀνεθολοῦθ' 7 


καρδία Pherecr.116 ; εἰς ἀνίαν ἔρχεταί τινι is like to be a mischief to 
him, S..47.1138, cf. Pl.Grg.477d, Prt.355a,al.: in pl., ὀνίαισι Sapph, 


1.6,; ἀντ᾽ ἀνιῶν ἁγίαι Then.344 3 ἐμοὶ λιπὼν ἁγίας S.A7.973, cf. 1 

ή τπτ Ες οσο 2. concrete, δαιτὸς avin the killjoy of ο 
feast, Od.17.446 ; ἄπρηκτος avin inevitable bane, of Scylla, 12.223; 
avin καὶ πολὺς ὕπνος an annoyance, 15.394. [In Hom. and S. alway 

i, also E.£T1031 (s.v.1.). Other Poets made the ι long or short 
as the verse required, though the Homeric quantity prevailed 
Ep. } 


Pi 


Ion. impf. ἀνῖάζεσκον A.R.3.1138 :—Ep. Verb, grieve, distress, | 
ἀνιάω, C. acc. pers., bs κεν τοῦτον ἀνιά(ῃ Od.19.323; GAA’ ὅτε 
ἀγνίαζον. . Αχαιούς Il.23.721 (ν.]. ᾿Αχαιοί). II. intr., to be grieve 
or distressed, θυμῷ avid (wy grieving at heart, Od.22.87; ἀλλ᾽ ὅτε δή ᾗ 
ἀνίαζε was grieving, growing weary, 4.460, cf. A.R.4.1347 3 κτεάτεζ- 
σιν ὑπερφιάλως ἀἄνιάζει he grieves for his goods, I1.18.300 ; ἐπὶ παιδὶ 
Arat.196. [imetrigr. in Hom. and other Ep. | 
ἀνιακκάς, apptly. the name of a tune, Eub. 46. : aH 
ἀνιάομαι, cure again, repair, τὸ παρεὺν τρῶμα ἀνιεῦνται 
sense at least is an Ion. fut.) dub, in Hdt.7.236 (leg. ἀκεῦνται). 
ἀνιᾶρίζω, Dor. for ἀνιερίζω, dedicate, 1G1 4.644 (Bruttii). 2 
ἀνιᾶρός, d, όν, lon.and Ep. ἀνιηρός, ή, dv:—erievous, troublesome, 
annoying, of persons, πτωχὸν ἀνιηρόν Od.17.220; ἐχθροῖς ἄνιαροί ΑΓ. 
391.561, cf. Lys.25.20 (Sup.):—of animals, σχέτλια καὶ d. Ἠάϊ.2.198.. 
Adv. ἀνιαρῶς, λέγειν 9.411.216. 2. mostly of things, painful, 


oa | 


ἀνιάζω,οη]γ pres. and impf. (exc. aor. ἠνίᾶσα «411.254 Cacia | 


| 


(which | ην 


Lrievous, πτωχεύειν πάντων ἔστ᾽ ἀνιηρότατον Tyrt.10.4, cf. Thgn. 1245 | 
TAN’ ἀνιηρὰ παθών 14.276: wav γὰρ ἀναγκαῖον χρΏμ a. ἔφυ Id.472(= | 


Even.8); opp. 75v, E. Med.1095 (lyr.), cf. ΡΙ. Prt.355€; τοῖς γεγενη- 
µένοις ἄνιαροῖς D.18.291: Comp. ayviapérepos Lys. 10.28; irreg. Comp, 
ἀνιηρέστερος Od.2.190: Sup. -ότατος Pl.Grg.477d. II. Pass., 


grieved, distressed, X.Cyr.1.4.14. Adv. -ρῶς wretchedly, (ην 1d. Mi ΄ | 


1.6.4: ἔχειν Sor.1.53. [i Hom. and §., i Eleg., E., Com.] 


ἀνίᾶτος [1], lon. --ἴητος, ον, incurable, Hp. Aph.7.87 ; ἕλκος, τραῦμα, | 


Pl. Lg.877a, 878c: also in moral sense, πράγματα ib.660c; & καὶ 


ἀνήκεστα κακά Aeschin.3.156; ἀνελευθερία a. ἐστιν Arist.£N 1121" . 


13. 
ᾱ. κατὰ τὴν µοχθηρίαν Arist,EN1165°18, al. Adv. ἀνιάτως, ἔχει 
to be incurable, Pl.Phd.113e, D.18.324; of ᾱ. κακοί Arist.£N113%* | 
29. 
ἀνιάτρεντος, ov, =foreg., Suid. s.v. βρύω. 
ἀνιᾶτρεύω, heal again, Tz.H.6.665. f 
ἀνιᾶτρολόγητος, ον, uninstructed in medical science, Vitr.1.1.13- 


fet} 


ΤΙ. Act., ἀ. μετάνοια unavailing repentance, Antipho 2.4.12 | 


2. of persons, tcurable, incorrigible, Pl.R.410a, Grg.526D; 


ἀνίᾶτρος, lon. -intpos, 6, no-physician, Hp.Praec.7, Arist.Ph. | 


191°6, Plot.6.7.37, Alex.Apht.in Top.33.2: Adj., unworthy of a) 


physician, ᾱ. τι ἔχειν Antyll.ap.Orib. 10.23.24. 
ἀνίαχος, ο] του aviaxos (q. Vv. ) in Hom. and Q.S. 


ἀνϊάχω [ax], cry aloud, A.R.2.270, 3.253, Nonn.D.15.417. 2 | 


| c.ace., proclaim loudly, API.4.296 (Antip.) ; ἔπος Nonn.D.44.190. 


ἀνιάω [ᾶν], S..47.266, etc.: 3 sg. impf. ἡνία ib.273, Pl.Grg.5o2a: 
fut. ἀνιάσω [ao] X.An.3.3.19, Ep. ἀνιήσω Hom.: aor. ἡνίᾶσα And.l. | 
50, etc.; Dor. ἀνίᾶσα Theoc.2.23: pf. ἠνίᾶκα Hld.7.22 :—Pass., 
ἀγιῶμαι Od.15.335,etc., Ion. 3 pl. opt. ἀνιφατο Hdt. 4.130: 3 pl. imph. | 
ἠνιῶντο X.Cyr.6.3.10: fut. ἀνιάσομαι Ar.F7.488.11, X.Mem.1.1.8 
(ἀνιαθήσομαι only in Gal. Anim. Pass.g); Ep. 2 sg. ἀνιήσεαι Then. 
aor. ἠνιάθην X.H1G6.4.20; Ion. -ήθην Il.2.291: pf. ἠνίημαι M | 
4.3: the aor. Med. ἀνιάσασθαι is ν.]. for ἀνιᾶσθαι in Gal. UP6.16: | 
(avia). [1 always in Hom. and S.; f in Thgn. and late Poets; 1 
in Ar. l.c., etc.]:—commoner form of the Ep. ἀνιάζω, grieve, diS- 
tress, C. ACC. pers., ἀνιήσει. .vias ᾿Αχαιῶν Od. 2.115, cf. 20.178} μηδὲ 
φίλους ἀνία Thgn.1032; φίλους ἀνιῶν 9.4/.266: c.acc. rei, ἀνιᾷ μου τὰ. 
éra Pl.Grg.485b: ο. dupl. acc., ὁ δρῶν σ’ ang τὰς φρένας S.Ant.319: | 
ο. acc. pers. et neut. Adj., τί rair’ dvigs µε; ib.550; παθρ ἀνιάσαν 
πόλλ᾽ εὐφράνας (sc. ὑμᾶς) Ar.Pax 764; ἠνίασά σε οὐδὲν πώποτε And. | 
1.50 :—Pass., to be grieved, distressed, c, dat. pers. vel rei, ἀνιᾶται 
παρεόντι he ts vexed by one’s presence, Od.15.3353 a ὀρυμαγδῷ 1.1335 


an 

a 

| 
Vase 


pe 


ia 


ιγροδέτης 


νσοι.. παθόντι κακῶς ἀνιώμεθα Then.655; πάσχων ἀνιήσεαι 14.901; 
ὑπομιμνήσκων Lys.13.43 ; δαπανῶντα ἀγιᾶσθαι X.Cyr.8.3.44 3 περί 
ος Ar. Lys.593: c.neut. Adj., τοῦτ) ἀνιῶμαι πάλαι I have long been 
ved at this, S.Ph.g06; πολλὰ μὲν αὐτοὺς ἄνιωμένους, πολλὰ δὲ ἀνιῶν- 
s τοὺς οἰκέτας X.O¢c.3.2: abs., οὐδ' ἂν. . ἄνιῷτο Thgn.1205: esp. 
aor. part. Pass. ἀνιηθείς disheartened, Od.3.117, Il.2.291. 
ἀνιγροδέτης' βυρσοδέψη», Hsch. ἄνιγρον, v. ἄναγρον. 
ἀνιγρός, d, όν, = aviapds 1, Nic. Th.8, Call. Jamb,1.164 (prob.), Opp. 
3.188 ; νοῦσος Call. det.3.1.14; cf. ἀνιγρόν' ἀκάθαρτον, φαῦλον, 
κόν, δυσῶδες, ἀσεβές, Hsch.; 4. ἀντίπαλοι AP 7.561 (Jul. Aegypt.) ; 
‘pov IG 4.2123. 
ἀνιδεῖν. aor. inf., Jook up, dub. in A.Ch.808. 
ἀνῖδ-ἴτί, Adv., (ἰδίω) without sweat or torl, Pl.Lg.718e. -tw, 
spire so that the sweat stands on the surface 1d.7%.74c (prob.). 
ἄνιδρος, ov, V. avidpws. 
avidpdw, vet into a sweat, Hp.Coac.24. 
aviSp-Uros (v. ἀϊδρυτος), ov, Ph.2.451, Dam. Pr.413. 
,e.g. a statue, D.C.37.34. 
ἀνίδρ-ως [i], wy, without perspiration, Ruf. Ren.Ves.6.2, Aret.SD 
6, 2.7; andso, withv.1. &dpos,in Hp. Acut.(Sp.)17. -wors, ews, 
sweating, Id.Epid.7.105. —wtt, Adv. without sweat, Id.Prorrh, 
1, X.Cyr.2.1.29: metaph., without toil or trouble, 11.15.228; lazily, 
wly, X.Cyr.2.2.30, Oec.21.3. Ξωτος, ov, without having sweated 
exercised oneself, ἀ. γενόμενοι εἰσίοιεν Id.Cyr.2.1.29° not accom- 
nied by perspirations, ἵκτερος Hp. Judtc.g. 
ἀντέρ-ειος, ov, = ᾧ ἱερεῖα μὴ θύεται, AByos, Suid. -εύω, = 
ερόω, τέµενος Μεπ.ΕΡΗ.1. -ος, ov, unholy, unhallowed, A. Ag. 
9,769, Supp.757 : ἀνίερος ἀθύτων πελάνων unhallowed because of 
s unoffered sacrifices, E.Hzpp.146 (all lyr. passages) ; of a child 
mn out of wedlock, Pl.R.461b. II. receiving no victims, *Apns 
Fr.g92 (lyr.). -όω, dedicate, devote, Arist.Oec.13465 3 τινί τι 
u.Cor.3 :—Pass., PTeb.60.10 (ii B.c.), BG@U1202.5 (1 B.c.), etc.: 
οἱ of persons invoking the wrath of the gods upon themselves or 
vers in case of breach of faith, S/G1179 (Cnidus). -@ols, 
ς, ἡ, consecration, iepod D.H.5.35, cf. S1G563.9,16 (Teos), {6ο9(τ). 
8 (Loer., ii B.c.); dedication of a manumitted slave, Boeot. ἀνιά- 
gis 1G7.3315 (Chaeronea). -wtéov, one must consecrate, Ph. 
84. -ωστί, Adv. of ἀνίερος, Heraclit.14. 
ἀνίημι, ns (ἀνιεῖς, as if from ἀνιέω, dub. in Il.5.880), ησι : impf. 
ην, Hom. and Att, 2 and 356. es, ει, lon. 3 sg. ἀνίη «Ιστ (Abu 
mbel, vi B.c.), Iterat. ἀνίεσκε Hes. 7h.157; also ἠνίει Hp. Epid.7. 
; 156. ἀγίειν Luc. Cat.4: fut. ἀνήσω: pf. ἀνεῖκα: aor. 1 ἀνῆκα; Ion. 
«κα :—the Homeric forms ἀνέσει Od.18.265, aor. opt. ἀνέσαιμι 
209, part. ἀνέσαντες 13.657 should be referred to ἀνέζω, but 
σαν 11.21.537 is from ἀγίημι: aor. 2, 3 pl. ἀνεῖσαν Th.5.32, imper. 
ες A.Ch.489, S.Ant.1101, E.Hel.442, subj. ἀνῇς A.Eu.183, Ep. 
sg. Subj. ἀνήῃ Il.2.34, opt. ἀνείη, inf. ἀνεῖναι, part. dvels:—Pass., 
εμαι: pf. ἀνεῖμαι Hdt.2.65, A. 7h.413, 3 pl. pf. ἀνέωνται Hdt. 2.165 
1. ἀνέονται), inf. ἀν ἑῶσθαι (sic) Tab. Heracl.1.153: aor. part. ἀγεθείς 
R.410e : fut. ἀνεθήσομαι Th.8.63. Γ[ἀνῖ- Ep., ἀνῖ- Att.: but even 
om. has ἀνίει, ἀνῖέμενος, and we find ἀνίησιν ἵη Pl.Com. 153 (anap.). |: 
send up or forth, Ζεφύροιο. .ἀήτας ᾿Ώκεανὸς ἀχίησιν Od.4.568 ; of 
larybdis, τρὶς μὲν γάρ 7 avinow.. τρὶς 8 ἀναροιβδεῖ 12.105 3 ἀφρὺν a. 
ου up, vomit, A.Eu.183 ; σταγόνας | αἵματος] & S.OT1277; of the 
rth, καρπὸν &. make corn or fruit spring up, h.Cer.333 3 κνώδαλα Α. 
ipp.266 ; also of the gods, 4. ἄροτον γῆς S.OT270, etc.; so of 
males, produce, ib.1405:—in Pass., σπαρτῶν am’ ἀνδρῶν ῥίζωμ’ 
εἶται A. Th.413: then in various relations, συὸς χρῆμα ἀ. S. Fr. 401 ; 
ήνην E.Ba.766 ; of a forest, wip καὶ φλόγα Th.2.773 mvedu’ ἀνεὶς 
πνευμόνων E.Or.277:—send up from the grave or nether world, 
Pers.650, Ar.Ra.1462, Phryn.Com.1D., Pl.Cra.403e, etc. :— 
SS., ἐκ γῆς κάτωθεν ἀνίεται ὅ πλοῦτος ibid.; of fruit, Thphr.CPs.1. 
2. let come up, give access to, τινά Χ. Η62.4.11 } εἰς τὸ πεδίον ib. 
2612. II. let go, from Hom. downwds. a very common sense, 
€ 8¢ γλυκὺς ὕπνος ἀνῆκεν, i.e. left me, Il. 2.71, etc., cf. Pl. Prt.310d: 
Pass., ἀνίεσθαι wake up, D.S.17.56; set free, ἐκ στέγης & S.Ant, 
ΟΙ; let go unpunished, ἄνδρα τὴν ὀλιγαρχίαν λυμαινόµενον X.HG2. 
51, cf. Lys.13.93; ἄνετέ μ᾿ ἄνετε leave me alone, forbear, S.E. 
ϱ(1ντ.); of a state of mind, ἐμὲ 8 οὐδ' ὣς θυμὸν ἀνίει.. ὀδύνη LI. 
«341 ὅταν μ᾿ ἂνῃ νόσος µανίας E.Or.2273 ὥς µιν 6 olvos ἀνῆκε Hdt. 1. 
3, εἴο.; a. ἵππον to {εί him go (by slackening the rein), S.E/.721 ; 
mous eis τάχος a. X.Eg.Mag.3.2; τῷ Shuw τὰς jvias & Plu. Per. 
- _ Ῥ. loosen, unfasten, δεσµόν Od.8.359 (ν.]. δεσμῶν) 1 δεσµά 
ἀνεῖσαι Call. Hec.1.2.13: hence, open, πύλας ἄνεσαν 11.21.5373 ἀ. 
ρετρα E.Ba.448; ᾱ. σήµαντρα break the seal, Id.4325 :—Pass., 
λαι ἀνειμέναι D.H.10.14. 2. ἀ. τιγί let loose at one, slip at, ἀ. τὰς 
vas X.Cyn.7.7: hence ἄφρονα τοῦτον dvéyres 11.5.761, cf. 880: 
ace. et inf., Διομήδεα µαργαίνειν ἀνέηκεν ib.882: generally, set 
or urge to do a thing, c. inf., Moto’ ἄρ᾽ ἀοιδὺν ἀνῆκεν ἀειδέμεναι 
1.8.73, cf. 17.425, Il.2.276, 5.422: freq. c. acc. pers. only, det 
Is, excite, as οὐδέ κε Τηλέμαχον. .ὧδ ἀνιείης Od. 2.185 ; µέγας δέσε 
μὸς ἀνῆκεν 1.7.25 ; τοῖσιν μὲν Θρασυμήδεα δῖον ἀνῆκεν urged Thrasy- 
sdes {ο their aid, 17.705 :—soin Pass., ἅπας κίνδυνος ἀνεῖται σοφίας 
WNin.95 5. 3. a. τινὰ πρός τι 10 let go forany purpose, Toy λεὼν.. 
ἴναι mpds ἔργα τε καὶ θυσίας Hdt.2.129; ἐς παιγνίην ἑωυτὸν a. ib. 
91 τὰ μικρὰ εἰς τύχην ἀνείς E.Fr.974 (ν.]. dpels) ; τὰ σώματα ἐπὶ 
tous γίαν X.Cyr.7.5-75; ἐὰν 8 avis, ὕβριστον χρῆμα κἀκόλαστον 
υνή] if you leave her free, Pl.Com.98. 4. let, allow, c. acc. et 
+) ἀνεῖναι αὐτοὺς ὅ τι βούλονται ποιεῖν Pl.La.179a; &. τρίχας αὔξε- 
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σθαι Hdt.2.36, cf, 4.175: with inf. omitted, ἀγεῖσα πένθει κόµαν FE. 
Ph, 323; &. στολίδος κροκόεσσαν τρυφάν ib.1491 ; κόµας Plu.Lys.1 : 
c. dat. pers. et inf., ἀγεὶς αὐτῷ θηρᾶν having given him leave to hunt, 
X. Cyr. 4.6.3. 5. Med., loosen, undo, ο. acc., Κόλπον ἀνιεμένη 
baring her breast, 11.22.89; αἶἴγας ἀνιέμενοι stripping or flaying goats, 
Od.2.300; so ἀνεῖτο λαγόνας E.E/.826 ; so in Act., ἀνιέναι' δέρειν, 
sch. 6. let go free, leave untilled, of ground dedicated to a god, 
Téuevos ἄνῆκεν ἅπαν Th.4.116; ἀργὸν παντάπασι τὸ χωρίον ἀνιέντες 
τῷ θεῷ Plu.Pubil.8 ; generally, τὴν χώραν a. µηλόβοτον Isoc.14.31 ; 
ἀρούρας ἀσπόρους & Thphr.HP8.11.9; στέλεχος ἀνειμένον allowed to 
run wild, Lxx Ge.49.21 :—but this sense mostly in Pass., devote one- 
self, give oneself up, ἐς τὸ ἐλεύθερον Hdt.7.103 ; esp. of animals dedi- 
cated to a god, which ave {εί range at large (cf. ἄνετος), ἀνεῖται τὰ 
θηρία Id.2.65 ; of a person devoted to the gods, νῦν & οὗτος ἀνεῖται 
στυγερῷ δαίµονι S.Aj.1214; of places, etc., θεοῖσιν a. δένδρεα Call. 
Cer.47 ; ἄλσος ἀνειμένον a consecrated grove, cj. in Pl.Lg.761c ; of 
land, ἀ. εἰς vouds PTeb.60.8,72.36(ii B.c.): hence metaph., ἀνει- 
μένος ets τι devoted to a thing, wholly engaged init, e.g. és τὸν πόλεμον 
Hdt.2.167; ἀνέωνται és τὸ µάχιμων they are given up to military ser- 
vice, 19.165: és τὸ κέρδος λῆμ’ ἀνειμένον given up to.., E.Heracl. 
3: hence pf. part. Pass. ἀνειμένος as Adj., going free, left to one's 
own will and pleasure, at large, S.Ant.579, El.516; a. τι χρῆμα πρε- 
σβυτῶν γένος καὶ δυσφύλακτον E. Andr.727 1 πέπλοι ἀνειμένοι let hang 
loose, ib.598; τὸ els ἀδικίαν καὶ πλεονεξίαν --μένον unrestrained propen- 
sity {ο.., Plu.Num.16; σώματα πρὸς πᾶσαν ἐπιθυμίαν ἀγειμένα Id. 
Lyc.10. 7. slacken, relax, opp. ἐπιτείνω or ἐντείνω, of a bow or 
stringed instrument, umstring, as Hdt.3.22, cf. Pl.R.442a, Ly.209b, 
X.Mem.3.10.7, etc.; esp. of musical scales, ἁρμονίαι ἀνειμέναι, opp. 
σύντονοι, Arist.Pol.134222,al.; ἀνειμένα Ἰαστὶ μοῦσα Pratin. Lyr.s: 
metaph., ὀργῆς ὀλίγον τὸν κόλλοπ᾽ ἀ. Ar.V.574, cf. Pherecr.145.4, 
PI.R.410e ; πολιτεῖαι ἀνειμέναι καὶ µαλακαί Ατίςί,. Ρο].12090325; τοῖς 
γηράσκουσι ἀνίεται ἡ συντονία 64787013; ἀνειμένη τάσις the grave 
accent, Sch.D.T.p.130H.; οἱ πάγοι τὰς Φλόγας a. temper, Arist. 
Mu.3972: hence, b. remit, neglect, give up, στέρνων ἀραγμούς 
S.OC1608 ; φυλακὰς ἀνῆκα E.Supp.1042; φυλακήν, ἄσκησιν, etc., 
Th. 4.27, X.Cyr.7.5.70, ete. ; a. θάνατόὀν τινι to vent sentence of death 
to one, let one live, E.Andr.531 ; ἔχθρας, koAdoes Tcl Plu.2.536a ; 
ᾱ. τὰ χρέα, τὰς καταδίκας, Id.Sol.15, D.C.64.8, cf. 72.2: ἄνες λόγον 
speak more mildly, E. Hel.442; so a. τινὸς ἔχθραν Th.3.10; ἀ. ἀρχήν, 
πόλεμον, etc., Id.1.76, 7.18, etc. :—Pass., to be treated remissly, dve- 
θήσεται τὰ πράγματα 1d.8.63 ; 6 νόμος ἀνεῖται has become effete, power- 
less, E.Or.941: freq. in pf. part. ἀνειμένος as an Adj., ἐν τῷ ἄνει- 
µένῳ τῆς γνώμης when their minds are nol strung up for action, Th.5. 
Q; ἀνειμένῃ τῇ διαίτῃ relaxed, unconstrained, of the Athenians, Id.1. 
6; δίαιτα λίαν ἀ., οἱ the Ephors, Arist. Pol.127032; a. 7dovatdissolute, 
PI.R.573a; ἄνανδρος καὶ λίαν ἀ. ib.549d; &. xelAea parched, Theoc.22. 
63; of climate, d. καὶ µαλακός Thphr.CPs5.4.4; ὀσμὴ µαλακὴ καὶ ἀ. 5.7. 
1: Comp. ἀνειμενώτερος lamb. 15.67 :—but, 8. the sense of ve- 
laxation occurs also as an intr. usage of the Act., slacken, abate, of the 
wind, ἐπειδὰν mvedy’ avi 95.54.6909, cf. Hdt.2.113, 4.152; ἕως ἀνῇ τὸ 
πῆμα S.Ph.764, cf. Hdt.1.94; ἐμφῦσα οὐκ ἀνίει, of a viper, having 
fastened on him she does not {εί go, Id.3.109: esp. in phrase οὐδὲν 
ἀνιέναι not fo give way at all, X.HWG2.3.46, cf. Cyr.1.4.22 3 τὰς τιμὰς 
ἀγεικέναι ἤκουον that prices had fallen, D.56.25, cf. Arist.A.1390* 
153 σιδήρια ἀ. ἐν τοῖς µαλακοῖς Jose their edge, Thphr./7P5.5.1. b. 
ς. part., give up or cease doing, ὕων οὐκ ἀνίει [ ὁ θεός] Hdt.4.28, cf. 125, 
121584 bla 18, etc. ο. ο. gen., cease from a thing, µωρίας Id. 
Med.457; τῆς ὀργῆς Ar.Ra.700, D.21.186; φιλονικίας Th.5.32; ἄνῆκε 
τοῦ ἐξελθεῖν, forbore to come forth, Lxx1K7.23.13. 9. dilute, 
dissolve, διά τινος or τινί, Gal.13.520,al., Gp.4.7.3, cf. Arr.An.7.20. 
5 (Phryn. 1g says that διῖημι is more correct in this sense) ; διυγραινο- 
µένων καὶ ἀγιεμένων Thphr. Vent.58. 

avinp: βοτάνη tis, Hsch. 

ἀνιηρός, ή, dv, Ion. for dvapds. 

avixa [i], Dor. for ἠνίκα. 

ἀνίκᾶνος [i], ov, insufficient, incapable, Babr.g2 Subscr., Ἠ]ά.2. 
30. 2. dissatisfied with everything, Arr-Epict.4.1.106. 

ἀνῖκεί or avixt, Adv. without victory, D.C.61.21. 

ἀνϊκέτεντος, ov, without prayer, not entreating, E.IA 1003. 

ἀνίκητος [1], Dor. -aros, ον, unconquered, unconquerable, Hes. 
Th.489, Tyrt.11.1, Thgn.491, Pi.P.4.91, S.Ant.781, Ph.78, E. πάν. 
997, ete. Adv. --τως Phid.Jv.p.67 W., Hsch. s. v. arpérws.—Poet., 
but used by Gorg.F¥.11, Pl.R.375b, X.Cyn.1.17, and in later Prose, 
Lxx2Ma.11.13, Plu. Alex.14, etc.; λεύκη ἀ., name of a plaster, Crito 
ap.Gal.12.487. ΤΙ. ἀνίκητο», τό, = ἄνηθον, Plin.HV20.186, Ps.- 
Dsc.3.58. 2. --σμῖλαξ τραχεῖα, 1d.4.142. 3 

ἀνϊκία, ἡ, 20n-victory, Pythag. term, f.1. for ἀδικία, Arist. Metaph. 
009324, cf. Alex.Aphr.adloc. _ 

ἀνικμ-άζω, draw up, Sch. Nic. Al.524 :—Pass., evaporate, Dsc.4. 
64 :—hence --αστέον, Philum. Veu. 16.6. 

ἀνίκμαντος, ov, unmoistened, Lyc.g88. : 

ἀνικμάω, winnow, sift out, in Pass., Pl. 77.53a (ἀνικλ-- Hsch.) ; cf. 
ἱκμάω, ἀπικμάω. 

ἄνικμος, ον, without morsture, Arist.Pr.go6°19, Plu.2.951b : sap- 
less, Thphr.CP6. 20.2. 

ἀνίκω, attain to, εἰς δόξαν SIG560.16. 

ἀνίλαστος [i], ov, unappeased, merciless, Plu.2.170c. 

ἀνίλεως [7], ων, Att. for ἀνίλαος (not in use), unmerciful, Ep.Jac. 
2.13 (s.v.1.), Hdn. Epi. 257. 


ἀνίλλω 


ἀνίλλω, = avelAAw, Phryn.PSp.31B., Olymp. 7m Phlb.p.2405. :— 
Pass., shrink back, of the soul, Plot.1.6.2, cf. Porph. Plot.14. 

ἀνίἈλωμα, ατος, 76, = ἀνάβλεμμα, Poll.2.54. 

ἀνιλυσπάομαι, Dep., wind one’s way or struggle upwards, Hsch. ; 
wrongly written aveaA-. 

ἀνῖμ-άω, used by early writers only in pres. and impf. (aor. ἀνί- 
µησα Hierocl.p.63.19 A., Plu.Phoc.18), draw up, ratse water by 
means of leather straps (iudyres), ἀπὸ τροχιλιᾶς Thphr.A/P4.3.5, cf. 
Hierocl. l.c.; generally, draw out or up, ἀλλήλους δόρασι ἀνίμων X. 
An.4.2.8, cf. Eg.7.2 3 κάδον Sor.1.93 :—Pass., aor. ἀνῖμήθην App. 
Mith.32, D.L.1.116, Antig.Mir.157: pf. ἀνίμημαι Luc.Pise.50 :— 
freq. used by later writers in Med., ἀνιμῶμαι Id. Alex.14; τῇ προβολῇ 
Φόρτον, of an elephant, Aret.S.D2.13 ; of the sun causing evapora- 
tion, Sfotc.1.35, 2.197, Gp.1.13.1: fut. --ήσομαι Longusi.12: aor. 
-ησάμην Plu.2.773d, Luc.VH2.42, etc. II. seemingly intr. (sc. 
ἑαυτόν), get up, X.£q.7.1. -ησις, εως, 7, dvawing up, of water, 
Simp. 77 Ph.571.6, Suid. 

ἄνῖος, ov, = ἀνιαρός, A.Pers.256,1055,1001 ; ἅνιος' ἀνατεπείς (sic), 
Hsch. ς 
ἀνιοχίων, Dor. (Lacon.) for ἠνιοχέων, [G5(1).213. 

ἀνιππεύω, ride on high, --οντος ἡλίου E.fon 41. 

ἀνιππία, 7, tax paid in lieu of service in cavalry, PSI4.388.36 (ii 
B.c.), PPetr.2 p.129 (iii B. c.), PTeb.99.56 (ii B.c.). 

ἄνιππος, ον, without horse, not serving on horseback, ἱππόται καὶ 
ἄνιπποι Hdt.1.215, S.OC899 ; without a horse to ride on, Ar.Nu.125, 
Plb.10.40.10; unable to ride, Plu.2.100Aa. 2. of countries, u#- 
suited for horses, &. καὶ ἀναμάξευτος Hdt.2.108, cf. Aen. Tact.8.4, D.H. 
ης. 

ἀνίπταμαι,«- ἀναπέτομαι, Max.Tyr.22.6. 

ἀνιπτόπους, 6, 7, gen. ποδος, with unwashen feet, epith. of the 
Σελλοί, Dodonaean priests of Zeus, I1].16.235, cf. BCH 7.276 (Lydia); 
applied to parasites by Eub.139; to the Great Bear, as metuens 
aequore tingt, by Nonn.D.40.285. 

ἄνιπτος, ον, unwashen, χερσὶ δ᾽ ἀνίπτοισιν (v.1.-now) Διὶ λείβειν.. 
ἄζομαι 11.6.266, cf. Hes.Op.725, Ev.Matt.15.20: prov., &. moat, i.e. 
unprepared, Luc. Pseudol.4. 2. not to be washed out, αἷμα A. Ag. 
1450: 

avis, = ἄνευ, Megarian in Αγ. Ach.798,834, cf. 1G14.432 (Tauro- 
menium); also in late Poets, Lyc.350, Nic.Al.419, Epigr.Gr. 
418.3. 

ἀνῖσ-άζω, equalize, Hp. Vict.3.85, Arist.14708°14, Cael.293%2 :— 
Pass., ib.297?12. -άκις [ax], Adv. an unequal number of times, 
TheoSm.p.26H., al., Nicom.47.2.17. -άριθμος [ap], ov, un- 
equal, ἐτῶν ὅρον X.Ep.3. 

ἀνῖσάριον σπέρµα aniseed, Damocr.ap.Gal.14.97,124. 

avicacpds, 6, equalization, Eust.42.6. 

ἀνῖσᾶτον, τό, decoction of aniseed, Alex.Trall.8.2: also ἂννησᾶτον 
Orib.5.33.10 (interpol. ). 

ἀνϊσεπίπεδος, ov, having unequal plane faces, of certain solid 
numbers, e.g. βωμίσκος (q.v.), lamb. ἐπ Vic.p.93 P. 

ἀνϊσήλικος, ov, unequal in age, Procl.in Prit.pp.945,9499. 

ἀντσίτης, ου, 6, flavoured with aniseed, οἶνος Gp.8.4 tit. 

avico-Bapys, ές, unequal in weight, Simp.7n Cael.225.34, Alex. 
Aphr. iz Top.166.24, 173.18. --γώνιος, ov, having unequal angles, 
lamb. in Mie. p.93 P. -«διάστᾶτος, ov, having their three dimensions 
unequal, ibid. -δρομος, ov, of unequal course, περίοδοι τῶν ἑπτὰ 
ἀστέρων Ph.t.143. --δύνᾶμος | ὕ].ον, ofunequal strength, Sch. Heph. 
p.103C. -ειδής, és, of uneven form, Porph.VPso. -κρᾶτέω, 
to be unequal in strength, S.E.M.10.28. -λαμπής, ές, shining 
unequally, κύκλος PMag.Par.t.1132. -μιετρος, ov, not commen- 
surate with, τινί Aret.SD2.2. -μήκης, es, of unequal length, 
Gal.13.545. 

ἄνῖσον, τό, V. ἄννησον. 

ἀνῖσο-πᾶχέω, to be of unequal thickness, Hero Stereom.2.59. 
τν. -πᾶχής, ές, of unequal thickness, Gal.13.545. -πλᾶτής, 
és, of unequal breadth, Euc.Opt.6. —mevpos, ον, scalene, τρίγωνον 
Ti. Locr.g8a, TheoSm.p.113 H. -πληθής, ές, unequal in number, 
ᾱ. γωνίας ἔχειν, of polygons, Papp. 308.6. —ppomros, ov, unequally 
balanced, unfair, Plu. Vob.6, Phlp.12Ph.677.25. 

ἄνίσος, ον (η, ov Aesar.ap.Stob.1.49.27), unequal, uneven, Hp. 
Fract.37, Pl. 77.36d, etc. ; τὸ &. inequality, Arist.E.N1129"1, etc.; &. 
πολιτεία, of an oligarchy, Aeschin.1.30: so of persons, οἱ ἅ. Arist. 
Pol.1280°13; ἄ. κατά τι ib.233; but also, not content with equality or 
justice, unjust, Id-EN1129°33, 1129°10; unfair, χεῖρες AP 9.263 
(Antiphil.). Adv. unequally, Hp.Art.61; unfairly, &. σχεῖν πρός 
τινας D.24.168 ; &. νενεμῆσθαι τὰς ἀρχάς Arist. Pol.1282>24. 

ἀνῖσο-σθενής, és, of unequal strength, Gal.5.415. -σκελής, 
és, with uneven legs, Sch.D.P.175 ; with tails of unequal length, of a 
bandage, Heliod.ap. Orib. 48.63 tit. -στροφος, ον, revolving un- 
evenly, Tz. f7.10.563. -τᾶχής, és, unequally rapid, παλμοί Ph.2. 
6373 φορά TheoSm.p.189H. Adv. -ὢς Alex. Aphr. in Mete.39.17, 
Them. iz Ph.133.11, Procl. 1yp.2.14. 

ἀνϊσότης, ητος, 7, inequality, Pl.Phd.740, al., Arist.Pol.1302%26, 
ete.: pl., Procl.Hyp.5.3. 

ἀνῖσο-τοιχέω, to be out of trim, lean over to one side, metaph. from 
a ship, Simp. {1 Epict.p.108 D. —Tovos, unequally stretched, βρόχος 
Heliod.ap.Orib.44.14.2; notin unison, Ptol.Harm.2.2. -υψής, 
és, of unequal height, Apollod. Poliore.142.5, Hero Dioptr.12. -ϕφῦές' 
ἀνόμοιον, Hsch. «χρονος, ον, of unequal duration, Herodic.ap. 
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Orib.8.4.6 ; in Metric, composed of unequal times, Aristid.Quint.1, 
24. 
Mayadas equalize, balance, P1.Pit.289e; 6 σίδηρος τοὺς ἀσθενεῖς &, 
τοῖς ἰσχυροῖς puts them on a par with.., X.Cyr.7.5.65 ; of giving 
late-comers an equal share of wine, AB80, Hsch. (cf. ἀνίσωμα) τ--- 
Pass., {ο be equal in a thing, πλήθεϊ ἀνισωθῆναι Hdt.7.103 :—Med,, 
make oneself equal, contend with, (vyalvais Opp. 1.5.37. II. make 
smooth, level, στενωπούς J.BJ5.5.1 :—Pass., ibid. B. (&00s) 
make unequal, Phip.in Ph.364. 16 (Pass. ), Dam.Pr.4o1 (Pass.), Elias 
in Cat.200.22. 

ἀνίστημι, A. causal in pres. ἀνίστημι (later ἀνιστάω S.E.M, 
9-61): impf. ἀνίστην: fut. ἀναστήσω, poet. ἀνστήσω: aor. 1 ἀνέστησα, 
Ep. ἄνστησα, Acol. 3 pl. ὕστασαν Hsch. : pf. ἀνέστακα Lxx 1 Κ{.Ι5.12, 
Arr. Epict.1.4.30: also in aor. 1 Med. ἀνεστησάμην (v. infr. 1.5, ΠΠ, | 
6). I. maketo stand up, raise up, γέροντα δὲ χειρὸς ἀνίστη he raised 
theoldmanwfby his hand, Il.24.515, cf. Od.14.319; τί μ᾿ abd.. ἐξ ἔδραι 
ἀνίστατε; 3. 41.788; &. τινὰ ἐκ τῆς κλίνης Pl.Prt.317e; ὀρθὸν a. τωά 
X.Mem.1.4.11; ἀπὸ τοῦ καθαρμοῦ rwaD.18.259. 3. vaisefrom sleep, 
wake up, 1].1ο.32, etc.; els ἐκκλησίαν ἀ. τινά Ar.Ec.740; a. Twa 
ὠμόῦπνον Eup.305: metaph., a. νόσον 95.17.9790. 8. raise from 
the dead, οὐδέ µιν ἀνστήσεις 11.24.551, cf. A.Ag.1361, S.£/.139; from 
misery or misfortune, Id.Ph.666, Aeschin.1.67. 4. produce a wit- 
ness, etc. (cf. 111.6), προφήτην ὑμῖν a. 6 Θεός Act. Ap.3.22,al. 5, 
after Hom., also of things, set up, build, στήλας ν.]. in Hdt.2.102; 
πύργους &.Cyr.7.5.12, etc.; τρόπαια Ait E.Ph.572; ἀνδριάντα és Δελ- 
φούς Philipp.ap. D.12.21; so & τινὰ χρυσοῦν, χαλκοῦν (in pure Attic 
ἱστάναι), set up a golden, brazen statue of him, Plu.2.170e, B 
(Pass., v. infr. B):—so in aor. I Med., ἀναστήσασθαι πόλιν build ome 
selfa city, Hdt.1.165 ; ἀνεστήσαντο δὲ βωμού» they set them up altars, 
Call.Dian.199. _ b. build up again, restore, τείχη D.20.68: metaphi, 
θεῶν τιµάς EZ F852. 6. put up for sale, Hdt.1.196. II. rouse 
to action, stir up, ἀλλ᾽ ἴθι νῦν Αἴαντα. . ἄνστησον Il.10.176, cf. 179, 15. 
64, etc.: ο. dat. pers., raise up against another, τούτῳ δὲ πρόµον ἄλλον 
ἀναστήσουσιν ib.7.116 (v. infr. B. 1.5): rouse to arms, raise troops, | 
Th.2.68,96; ᾱ. πόλεμον ἐπί τινα Plu.Cor.21; ἀναστήσας ἦγε orpardy 
hecalled uphis troops and marched them, Th.4.93,cf.112,etc. III. 
make people rise, break up an assembly by force, 11.1.191 ; but ἐκκλη- 
olay ἀναστῆσαι adjourn it, X.HG2.4.42. 2. make people emigraie, 
transplant (cf. infr. B. 1. 2), ἔνθεν ἀναστήσας tye Od.6.7 ; ἀνίστασαν. 
τοὺς δήµους Hdt.g.73 3 Αἰγινήτας ἐξ Αἰγίνης Th.2.27; even yatay ava- | 
στήσειν A.R.1.13.49 1 οἴκους Plu.Publ.21 ; also ἀ. τινὰ ἐκ τῆς epyacias 
D.18.129. 3. make suppliants vise and leave sanctuary, Hdt.5. 
71, Th.1.137, S.OC276, etc.: also & στρατόπεδον ἐκ χώρας mM 
an army decamp, Plb.29.27.103 τὰ πράγµατα ἀνίστησί τινα Plu.dle, 
μα. 4. a. ἐπὶ τὸ βῆμα make to ascend the tribune, Id.2.784¢, ef, 
Cam. 32. 5. of sportsmen, put up game, Χ. 41.1.5.3, cf. Cyr.2. 
4.20 (Pass.), Cyv.6.23, D.Chr.2.2. 6. µάρτυρα ἀναστήσασθαί τινα 
call Επι as one’s witness, P].Lg.937a. at 

B. intr. in pres. and impf. ἀνίσταμαι, -μην, in fut. vor 

in aor.2 ἀνέστην (but ἀναστῶ, for ἀναστήσω, CratesCom.4D.), 
imper. ἄστηθι (for ἄν-στηθι) Herod.8.1, part. ἀστάς [G4.951.112 
(Epid.): pf. ἀνέστηκα, Att. plpf. ἀνεστήκη; also pf. ἀνεστέασι Hdt.3. 
62: aor. Pass. ἀνεστάθην, Aeol. part. ὀσταθείς Hsch. :—stand up, 
vise, esp. to speak, τοῖσι δ᾽ ἀνέστη I1.1.68, 101, etc. ; ἐν µέσσοισι 19.77: | 
in Att. ο. fut. part., & λέξων, κατηγορήσων, etc.: so ο. inf., ἀνέστη | 
pavrever@at Od.20.380: in part., ἀναστὰς εἶπε E.Or.885; mapaiveoes | 
ἐποιοῦντο ἐν σφίσιν αὐτοῖς ἀνιστάμενοι Th.8.76 ; also, rise from ones | 
seat as a mark of respect, θεοὶ & ἅμα πάντες ἀνέσταν Il.1.533 3 am 
Βωμοῦ (cf. a. 111.3) Aeschin. 1.84. 2. rise from bed or sleep, ἐξ εὐνῆν 
ἀνστᾶσα 11.14.336, cf. A.Eu.124; εὐνῆθεν Od.20.124 ; ὄρθρου a. Hes. | 
Op.577 ; ὀψέ Ar.V.217 οὐδ' ἀνιστάμην ἐκ Κλίνης, of a sick person, : 
And.1.64: abs., vise from sleep, Hdt.1.31. 8. rise from the dead, 
Il.21.56, cf. 15.287, Hdt.3.62, A.Ag.569 ; παρὰ τῶν πλειόνων Ar.Et, 
1073. 4. vise from an illness, recover, ἐκ τῆς νούσου Hdt.1.22, ch. 
Pl.La.tg5c: abs., Th.2.49. 5. vise as a champion, 11.23.7001 
θανάτων χώρᾳ πύργος ἀνέστα [Oedipus] S.OT1201: hence ο, dat., | 
stand up [το fight against. .], ᾽Αγκαῖον. ., 8s wor ἀνέστη 11.23.6356 HA ἡ 
tis ToL, . ἄλλος ἀναστῇ Od.18.334; Τυφῶνα θοῦρον πᾶσιν ὃς ἀνέστη Bevis 
A.Pr.354 codd. ; v. supr. Α.Π. 6. rise up, rear itself, πύργοι E.Ph. 
824(lyr.), cf. Plb.16.1.5 ; of statues, etc., {ο be set up, Plu.2.91a, | 
metaph., µή τι ἐξ αὐτῶν ἀναστήῃ κακόν Pi.P.4.155 ; πόλεμος Ὁ.Η. 2: 
23; θορύβου ἀναστάντος App.BC1.56. 7. to be set up, βασιλεύς 2s 
king, Hdt.3.66codd. 8. ofariver, rise, ἐξ ὀρέων Plu. Pomp.34. 9: 
pf. part., γῆ γηλόφοισιν ἀνεστηκυῖα Arr.Jnd.4.7 : metaph., lofty; @ — 
τὴν Wuxhv γενόμενος Eun. Aist.p.233 D. II. rise to go, set out, 0 
away, εἰς Αργος E.Heracl.59, cf. Th. 1.87, 7.49,50; ἀνίστατο els olknpa 
τι ὧς λουσόµενος Pl. Phd.116a. 9. to be compelled to migrate (Supt. 
Α.1Π. 2), ἐξ “Apyns ἀναστάντες ὑπὸ Θεσσαλῶν Th.1.12, cf. 8: η 
country, {ο be depopulated, χώρα ἀνεστηκυῖα Hdt.5.29 3 mdAts. mad | 
ἀνέστηκεν δορί E.Hec.494; ἡσυχάσασα ἡ Ἑλλὰς καὶ οὐκέτι ἀνισταμεή, 
no longer subject to migration, Th.1.12; τὴν ἀσφάλειαν. .περιείδετ | 
ἀνασταθεῖσαν D.t9.84. 8. of a law-court, vise, Id.21.221. 
caase, οὐκ ἀνέστη ἕως ἐνίκησε σκορπίσαι Psalm.Solom.4.13- | 

ἄνιστορ-έω, make inquiry into, ask about, ἄρνησις οὐκ ἔνεστιν a 
ἀνιστορεῖς S.OT578: c. acc. pers. et rei, ask a person αὐομίέα thing — 
πεύσει yap οὐδὲν ὧν (= ἐκείνων &) ἀνιστορεῖς ἐμέ A.Pr.g63, cf. 9." η 1 
991, Ph.2533 σε. .ἀνιστορῶ E.Supp.t10; & τινὰ περί τινος 1ά. Hipp 
92; mvestigate, τι Thphr.CP1.5.5. -ησία, ἡ, ignorance of history 
Cic. 44.6.1.17. -Ώητος, ον, ignorant of history, uninformed, περ 
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ος Plb.12.3.2; τινός Phid.AA.1.188S., Arr. £pict.1.6.23, cf. D. 

1.12.49. Adv. --τως, ἔχειν τινός Plu. Demetr.1. II. ‘uninvesti- 

ted, Ph.Bel.78.36; unrecorded, Phid.Mus.p.28K., Plu.2.731¢ ; 

pa, ἰδέαι ὀρνέων, Agatharch.58,84. 

ίστωρ, ορος, 6,7, late form for ἀΐστωρ, Tz.H.3.272. 

ο ἄτοκος, ἀνήμελκτος, ἀθήλαστος, EM110.32, cf. Hsch. 

. σχαλίσαι (—adov EM7 39.43, Suid.). 

ἀνισχάνω, like ἀνίσχω, poet. for ἀνέχω, Orph.d.445. 

ἀνίσχιος, ov, without prominent haunches, Arist.f1A499"1. 

ἀνίσχ-Όρος, ov, not strong, without strength, Str.2.1.36, v.1. in 

H.4.54, Sch. Theoc.14.15 : Comp., piyos --ότερον Hp.Fiat.8 ; in- 

lid, of a document, ἄκυρος καὶ 4. PS/183.9 (v Α.Ρ.), Just.Wov.72. 
-ipdorys, ητο», 7, want of strength, Gloss. -νς, υ, ZEN. vos, 

thout strength, LxxIs. 40.30. 

ἀνίσχω, v. sub dvéxw. 

ἀνίσωμα, ατος, 76, = ἐπίστιος, ἡ, prob. in Ath.10.447a; cf. ἀνισόω. 

ἀνίσωσις [i], εως, ἡ, equalization, Th.8.87, Pl.Lg.740e. II. 

- priv.) inequality, Mich. in EN15.22. 

ἀνϊσωτέον, one must make equal, Aristid.1.423 J. 

ἀνϊτέον, verb. Adj. of ἄνειμι, one must return, ὅθεν ἐξέβημεν D.H. 

S13. 

‘tite, squeal, of swine, Q.S.11.177. 

ἄνιχθυς, v, gen. vos, without fish, λίµνη Str.16.1.21. 

ἀνίχν-ευσις, ews, 7, tracing out, investigation, Eust.1437.16. --ευ- 

5, ov, not tracked, Luc. 431.35: βυθοί Ps.-Callisth. 2.38. -εύω, 

ya, ἰχνεύω) track, as a hound, II.22.192, cf. Arist.H4624°28 (of 

es), AP5.301 (Agath.), Porph. Sent. 43, Jul.Or.6.183b: generally, 

we out, search out, Plu.Caes.69 ; χέρσον & Lyc.824 :—also ἄνι- 

εν, Epigr.Gr.270. 

ἀνίψᾶλος, ον, (ἵπτομαι) unhurt, Stes.76 (v.1. ἀνίψανον). 

ἀνίωτος [i], ον, (ἰόω) not liable to rust, Arist. Mir.833°31, ΕΡΙιειά. 


ἀννεῖται, Ep. for ἀνανεῖται, from ἀνανέομαι. 

ἀνγέφελος, Ep. for ἀνέφελος. 

ἀννήθιον, 7d, =neut. of ἀνήθινος, POxy.1923.13 (v/vi A.D.). 
ἀννησοειδής, ές, like ἄννησον: Πευί.,-- κώνειον, Hsch., Sch. Nic. 
186. 

ἄννησον or ἄνησσον (PS14.422.28 (iii B.c.), Dsc.3.56), τό, 
ise, Pimpinella Anisum, Hdt.4.71, Hp.Acut.23, Thphr.A/P1.11. 
I.12.1(prob.), Alex.127.7, Nic. 74.650, Phaeniasap.Ath.g.371d, 
Jxy.1088.67 (1 A.D.), Bilabel’OWapr.p.10.—ayvicoyv, ἄνισον, and 
ησον are variants in codd. : 

Αννιβαϊκός, ή, dv, of or for Hannibal, Plb.2.71.9, D.S.2.5. 
Ἀννιβίζω, side with Hannibal, Plu. Mare.10. 

ἀννίς' μητρὸς Ἰ πατρὸς untnp, Hsch. 

ἄννῖσον, Td, V. ἄννησον. 


ἀννωδέως' τρυφερῶς, σοβαρῶς, Hsch. ἄννωμα᾽ θρυπτόµενα, 
arent.), Id. 

ἄννωγ-αρχέω, {0 be curator annonae, IGRom.3.1412. —eakov 
dytigpa,=cura annonae, Lyd.Mag.3.38. —émapxos, 6, prae- 
tus annonae, PFlor.7 5.20 (iv A.D.). -εύομαι, Pass., {ο have as 


' allowance (annona), ἀ. kal ἑκάστην ημέραν ἄρτους µβ’ OGI200.20 
.xum). -η, ἤ, = Lat. annona, CIG4447 (Syria), OGI200.16 
xum), POxy.1192.4 (iii A. Ρ.), al. Ξιακός, ή, dv, belonging to 
ρ annona, εἴδη PFlor.377.15 (Vi A. D.). Ξικός, ή, dv, concerning 
2 annona, PLips.6 ii 11. 

ἀνόδεντος, ov, impassable, Aq.Je.18.15; πεζῃ φήσαντος ἀνόδευτα 
αι στρατοπέδοις Str.16.4.23, cf. App.BC4.106. Il. trackless, 
Όμα Hedyl.ap.Str.14.6.3 ; ἐρημίαι Lyd. Mag.1.50. 

ἀνοδηγέω, euide back, dub. 1. in Babr.gs.55. 

ἀνοδία, 7, a road that is no road, ὁδὸν 4 κυριώτερον εἰπεῖν ἀνοδίαν 
1.2.156, al.; ἐρήμην ἀνοδίαν ἑαυτοῖς συντεμεῖν Porph.Chr.1; mostly 
dat. ἀνοδίᾳ, ἀνοδίαις, through places with no roads, P\b.5.13.6, 4. 
8, D.S.19.5, Plu.2.508d, cf. Mar.37. II. ascent, ἀνοδίαι καὶ 
σεις τοῦ ἡλίου Vett. Val. 343.18. ΐ 
ἄνοδμος, ov, without smell, having no smell, Hp.Acut.63 (vv. ll. 
οσμος, ἄοσμος), Arist. Pr.873%2. 

ἀνόδοντος, ov, = ἀνόδων, Pherecr.74,82. 

ἄνοδος (A), ον, having no way or road, impassable, ὁδοὶ ἄ. E.JT 
9 lyr.) ; opp. εὔοδος, X..An. 4.8.10. 

ἄνοδος (B), ἡ, way up, e.g. to the Acropolis at Athens, Hdt.8. 
5 Thy ἅ. οἰκοδομήσασα {161948 (incert. loc.): metaph., 7 εἰς τὸν 
ητὸν τόπον τῆς ψυχῆς & Pl. R.517b, cf. Phid.D.1.6. b. journey 
land, esp. into Central Asia, like ἀνάβασις, τριῶν μηνῶν ἄ. Hdt. 
§0; & παρὰ βασιλέα ib.51, cf. X.An.2.1.1. 2. rising, τοῦ ὑγροῦ 
“ist. Mete.355°6 ; rising of a star, Κατηλυσίη 7° ἄνοδός τε Arat.536; 
pe of a hill, Plb.5.24.4. II. the first (or second) day of the 
1esmophoria, Alciphr. 3.39, cf. Sch.Ar. 7.86, Hsch. III. as- 
a ofthe soul to its original source, Hierocl.1CA24p.471M. IV. 
ath., increasing progression, Theol. Ar.58. 

᾽ἀνόδων, οντος, 5, 7, toothless, Arist.PA674"20, Fr.294. 
Gvodvpopat [ὅ], break into wailing, E.Hyps.Fy.1 iv 7, X.Cyr.5.1.6, 
U,2.123¢. 

ἀνόδνρτος, ov, not mourning, Trag. Adesp.303. 

Gydleora’ τὰ μὴ ἐζεσμένα, Hsch. (fort. ἀπόζεστα). 

ἄνοζος, ον, with no, or very few, branches, Thphr.HP1.8.1, etc. : 
mp. --ότερος ib.3.13.3 :—also ἄοζος, ον, ib.1.5.4, al. 
ἀνό-ημα, ατος, τό, a foolish act, f.1. for ἀνόμημα, Stoic.3. 
5.  κήµων, ov, gen. ovos, without understanding, Od.2.270, 17. 
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273, Democr.197, al. -ησία, 7, want of understanding, Suid. s. v. 
&BEAT Epos. 2. opp. νόησις, un-knowing, i.e. mystical vision, θεω- 
ρεῖται ἀνοησίᾳ κρείττονι νοήσεως Porph. Sent. 25. 8. mindlessness, 
19.44.  --«ηταίνω,{ο be devoid of intelligence, Ῥ]. Phlb.12d, Henioch.s, 
Plot.5.5.1; Opp. νοεῖν, 2.9.1 :—also -ητεύω, Sch.Ar. Vu. 1480. mh 
tla, 7, Att. for ἀνοησία, Ar.Fr.7 46, cf. Moer.28. -nTOS, ον, not 
thought on, unheard of, ἄφραστ᾽ ἠδ' ἀνόητα h.Merc.80. 2. not 
within the province of thought, νοήµατα ὄντα ἀνόητα εἶναι Pl.Prm.132¢ ; 
not the object of thought, unthinkable, Plot.5.3.6 and 10. Adv. —rws 
without discursive thought, of vision, βλέψαι ᾱ. 1d.6.7.16. ασ. 
Act., not understanding, unintelligent, senseless, 'silly, Hdt.1.87, 8.24; 
ὦ ἀνόητοι oh fools! Ar.Lys.572; ὠνόητε 1d.V.252; opp. προνοητικός, 
X.Mem.1.3.9: Comp.—drepos Luc. Peregr.33; τὸ &., opp. τὸ voor ἔχον, 
Pl. T7.30b; τῷ θνητῷ καὶ ἀ. Id.Phd.8ob; τὸ a. [τῆς ψυχῆς] 14.19. 
605), etc. :----οί animals, τὸ τῶν προβάτων ἦθος εὔηθες καὶ ἀ. Ατὶςι. 174 
610°23, cf. 6223. b. ο. gen., not understanding, θεοῦ Max.Tyr. 
41.53 τῆς φωνῆς Luc.Asin.44, cf. Ecphant.ap.Stob. 4.7.64. 2. 
of acts, thoughts, etc., ἀ. γνῶμαι S.A7.162 (lyr,); δόξαι Pl.Phid. 
12d; εὐχειρίη Hp.Art.35; a. καὶ κενόν Ar.Ra.5303 οἴνου.. καὶ τῶν 
ἄλλων ἀνοήτων and all other follies, 14. 17. b. without mind, 
ἀνόητα καὶ ἄνευ (wis Plot.5.5.1. III. Adv. -τως Ar. Lys.518, Pl. 
R.336e, etc.; ἆ. διακεῖσθαι Lys.10.4: Sup. --ότατα D.C.44.35 :—also 
-ητεί, 481327; An.Ox.2.313. 

ἀνόθευτος, ον, pure, genuine, χρυσίον Ps.-Plu.Fluv.7.4: metaph., 
μαρτυρία D.S.1.72 ; βίος Ph.2.267 : φίλος Gal.14.7. ΤΙ. free from 
adultery, γάμος Arist. Mir.846*30, Ps.-Plu.F/uv.5.2. 

ἀνόθηρον νωθρόν, Hsch. 

ἄνοθος, ov, = ἀνόθευτος, pure, genuine, unadulterated, εὔνοια Ph,t. 
4543 κάλλος 2.156. Adv. -θως 19.216, al., Hsch. 

ἄνοια, Ep, ἀνοίη Then. 453, ἡ :—the character of an ἄνοος, want of 
understanding, folly, ἀνοίῃ in folly, Hdt.6.69 ; ὑπ᾽ ἀνοίας A.Pr.1079, 
Philem.143; νεότητι καὶ ἀνοίᾳ Pl.Lg.716a; ἄ. λόγου S.Ant.603 3 τὴν 
ἄ. eb φέρειν E.Hipp.398 ; wordt ἀνοίᾳ χρῆσθαι to be a great fool, 
Antipho 3.3.2 1 πολλὴ ἄ. [ἐστι] πολεμῆσαι Th.2.61 ; ἄνοιαν ὀφλισκά- 
ve to be thought a fool, D.1.26; δύο ἀνοίας γένη, Td μὲν µανίαν, τὸ 
δ) duabiay Pl. 77.86b ; but opp. µανία, 14.19.2826, e, etc.: pl., follies, 
Isoc.8.7._ [In Trag. sts. paroxyt. dvola (cf. ἀγνοίᾶ), cf. A. Th. 402, 
S.F7.583.5, E.Andr.519. | 

ἀνοιγ-εύς, έως, 6, opener, Dam.Pr.125ter. --μα, atos, τό, opening, 
door, Lxx3.Kz.14.6 (cod. Alex.) ; valve, Zos.Alch.p.225B.,etc. ITI. 
ἄ. σφαίρας, used of the diameter of a sphere, JGRom.4.503.12 (Per- 
δαπι.). -νΏμι Lys.12,10; ἀνοίγω Pi.P.5.88, Hdt.3.37,117, and 
Att. as 761.52 (ovy—), al.: later ἀνοιγνύω Demetr.£loc.122, Paus. 
8.41.4: impf. ἀνέφγον 11.16.221, al., Hdt.1.187, etc.; also ἀνῷγον 
1].14,168 ; rarely ἤνοιγον X.G1.1.2 and 6,21; Ion. and Ep. ἀναοί- 
γεσκον 11.24.4553 late ἄνεῴγνυον App.BC4.81, etc. : fut. ἀνοίξω Ar. 
Paxi79: aor. ἀνέφξα Id. V.768, Th.2.2, Hp.Vict.2.56, part. avedtas 
CIG(add.)4300d (Antiphellus) ; also ἥνοιξα X.HG1.5.13 and in late 
Prose ; lon. ἄνοιξα Hdt.1.68 (best codd. ἀνῷξα), 4.143, 9.118 ; poet. 
ἀγφξα Theoc.14.15, κἀνῷξε Phid. Acad.Ind.p.103M.: pf. ἀνέφχα D. 
42.30, Men.229; ἀνέφγα Aristaenet.2.22(v. infr.): plpf. ἀνεῴγει 
Pherecr.86 (Pors. ):—Pass., ἀνοίγνύμαι E.Jong23, Ar.£g.1326: late 
fut. ἀνοιχθήσομαι Lxx Js.60.11, πα + ee a ἀνοιγήσομαι 
Lxx NVe.7.3, PMag.Par.1.358 ; ἀνεῴξομαι X.HGs5.1.14: pf. ἀνέφγμαι 
E. Hipp.56, Th.2.4, etc.; av@yuar Theoc.14.47 ; later ἤνοιγμαι (δι-) 
best reading in Hp.£fid.7.80, cf. J.Ap.2.9; plpf. ἀνέωκτο Χ.Π65. 
1.14 (pf. 2 ἀνέφγα is used in pass. sense in Hp. Morb.4.39, Cord.7, 
and later Prose, as Plu.2.693d, Ev. Jo.1.51, 2k p.Cor.6.11, Luc.WVav, 
4 (though he condemns it So/oec.8) ; but in Att., only Din.f7.81) ; 
aor. ἀνεῴχθην E.Jon1563, subj. ἀνοιχθῇ D.44.37, opt. ἀνοιχθείην Pl. 
Phd.59d, part. ἄνοιχθείς Th.4.130, Pl.Smp.216d; later ἠνοίχθην 
Paus.2.35.7, Lxx Ps.105(106).17; and aor, 2 ἠνοίγην Ev. Mare.7.35, 
Luc.d4m.14, etc.—In late Gr., very irreg. forms occur, ἠνέφξα Lxx 
Ge.8.6; ἠνέωχα PMag.Par.1.22613 ἠνέφγμαι Apoc.10.8, Hld.9.9 ; 
ἠνεῴχθην Lxx Ge.7.11 ; also aor. 1 inf. ἀνωίξαι Q.S.12.331; ἀνωίχθην 
Nonn.D.7.317 :—open, of doors, etc., ἀναόίγεσκον μεγάλην κληΐδα 
they tried to put back the bolt so as to open [the door], 11.241.455, cf. 14. 
1683 πύλας ἀνοῖξαι A.Ag.604; θύραν Ar.V.768 ; also without @Jpay, 
ἐπειδὴ αὐτῷ ἀνέφξέ τις Pl.Prt.310b, cf. 314d; χηλοῦ δ ἀπὸ πῶμ᾽ 
ἀνέφγε took off the cover and opened it, 11.16.2321; φωριαμῶν ἐπιθήματα 
κάλ᾽ ἀνέφγεν 24.2283 So d. σορόν, θήκας, Hdt.1.68,187; κιβωτόν Lys. 
12.103 &. σήµαντρα, σημεῖα, διαθήκην, open seals, etc., X.Lac.6.4, D. 
42.30, Plu.Caes.68 ; and metaph., καθαρὰν ἀνοίξαντι κλῆδα φρενῶν E. 
Med.660; &. βίβλινον (sc. οἶνον) tap it, Theoc.1 4.15 ; γῆρυν ἀνοίξας, for 
στόμα, Tryph.4773 ἀ. φιλήματα kiss with open mouths, Ach.Tat.2. 

b. throw open for use, γυμνάσιον OGI529.11 ; κἀνῴξε σχολὰς 
opened school, Phld. Acad.Ind.p.103M.; εἰ ἀνοίξω ἐργαστήριον; shall 
I open a shop? Astramps.Orac.43 p.5 H. 2. metaph., /ay open, 
unfold, disclose, ὄνομα A.Supp.322 3 epy ἀναιδῆ S.OC515, cf. E.LA 
326: λανθάνουσαν ἀτυχίαν Men.674. 3. as nautical term, abs., 
get into the open sea, get clear of land, X.HG1.1.2, 5.13, 6.21; but 
ἁλὸς κέλευθον &. Pi.P.5.88 is {ο open or first show the way over the 
sea. II. Pass., {ο be open, stand open, lie open, ὄπισθε τῆς ἀνοιγο- 
µένης θύρης Hdt.1.9 3 ἀνεφγμένην καταλαμβάνειν τὴν θύραν Pl.Smp. 
174; ἀνεφγμένας πύλας “Αιδου E.Hipp.56 ; δικαστήρια ἀνοίγεται Pl. 
R.405a; παρέξει τἀμπόρύ avewypéevaAr.Av.1523; ἀνέφκται τὸ δεσµω- 
τήριον D.24.208 ; λέων τὰ ἐντὸς ἀνοιχθείς cut open, Arist.1A497°17 5 
κόλποι δι’ ἀλλήλων ἀνοιγόμενοι Opening one into another, Plu,Crass. 
4: metaph., θησαυρὸς ds ἀνοίγνυται κακῶν E.Jong23. 
L 


3 / 
ἀνοιδαίνω 
ἀνοιδ-αίνω, blow up, inflate, Poll.4.179: aor. inf. ἀνοιδῆναι 0.9. 
14.470. II. intr., = ἀνοιδέω, Nic. F7.68.7. -ανσις, ews, 7,= 
ἀνοίδησις, dilatation, opp. συστολή, Plot. 4.5.7 (pl.). -έω, Ep. --είω 
Nic, 74.855: fut. -fow: aor. ἀνῴδησα E.Hipp.1210, Pl. Τ1.816: pf. 
ἀνῴδηκα Hp. Acut.10 :—swell up, Hp.l.c.; of a wave, E.l.c., ef. 
Alciphr.1.10; of wind in the body, Pl.1.c.; of figs ripening, Nic. l.c. ; 
τὰ στέρνα ἀνῴδει Aeschin.£p,.1.2; 7d κάλυμμα ἀνῳδηκός swollen out, 
inflated, Ατὶςι. 1462532, cf.GA%728>28. 2. metaph., θυμὸς ἀνοιδέει 
Hdt.7.39; ὀργαῖς...--ούσαις Phid.Jr.p.63 W.; of anger, ἀνοιδήσας ὁ 
βασιλεύς Philostr.V.A7.33 (soin Med., θυμὸν ἀνοιδήσαντο they swelled 
with Tage, Q.S.9.345)3 ἀνοιδούσης τῆς νόσου Philostr. VA4. 4. -Ἠσις, 
ews, n, swelling, MPALCHBESCEPICE, τῶν μαστῶν Ατὶςι. 4574916, al.; @a- 
λάσσης Id.Mu.399%27 (pl.). -toxw, make to swell, σῖτον Thphr. 
CP4. 13-7 :—Pass., =dvoidéw, Hp. Acut.to. 
ἀνοίκ-ειος, ov, not of the family, S.E.P.1.67 : Comp. --ότερος less 
closely related, Phip. in Ph.256.14. Il. unfitting, unseasonable, 
Cic. A#.16.11.4, D.S.3.56, Plu.2.102a: 9. gen., foreign to, tncon- 
gruous with, Epicur.Ep.3p.60U., Plb.6.10.1, 24.5.13, D.S.12.21 : 
ο. dat., dissimilar to, Plb.5.96.8 ; alien Srom, δες Porph. Antr.4 
(Sup. ): abs., Phid. Po. foe 9; 14.0. 3-8(Comp.). Adv. --ως, ῥηθῆναι 
Simp. {η Ph, 350. 27. III. Astrol., ot in tts domicile, Vett. Val. 
50.2. Adv. -ωε Id.44.5. πι οτής, ητος, n, ineptitude, Eustr. {η 
EN364. 18. 2. incongruity, lamb. Myst.1.4. -είωτος, ov, not 
to be adapted, alien, ἀλλήλοις M.Ant. 12.30. -H παρὰ τὸ εἰκὺς 
εἰρημένον, EM110.55, cf. Hsch. 5.ν. ἀνοκηδεολόγον. <NTOS, ov, = 
ἀοίκητος, Hdt.4.31. -ίζω, remove up the country, & ᾱ. τὴν Srapryy, 
1.6. break tt up as a city, Arist. Rh. Al.1423°7 ; & Twas ἐς τὴν Περσίδα 
Paus.1.25.5, cf. Str.13.3.3; & [τέττιγας] pOdvov ἐς δένδρα remove 
them out of envy’s way, dub. in Philostr.V.A7.11 (leg. aa—):—Pass. 
and Med., shift one's dwelling up the country, mugrvate inland or to 
higher ground, αὐτοὶ 8 ἀνῳκίσανθ᾽ ὅπως ἀνωτάτω Ar. Pax 207, cf. Av. 
1351, Str.g.2.17, App.Pun.84; and of cities, {ο be buzlt inland or away 
Jrom the coast, Th.1.7:—generally, migrate, ἀνοικίσασθαι εἰς Ὄλυνθον 
Id.1.58, cf. 8.31: II. resettle, colonize afresh, Paus.2.1.2, Memn. 
60(Med.); rebuild, Aps.pp.239,245 H. :—Pass., to be repeopled, Plu. 
Luc.29. Ξίσις, ews, 7, shifting people upward and inland, App. 
Pun.84. -topds, 6, = foreg., Str.g.2.17, prob. in Ph.2.526. IT. 
rebuilding, restoration, πόλεων Hdn. 3.6.9. 
ἀνοικο-δεσπότητος, ον, Astrol., without a dominant planet, Vett. 
Val.134.17, 151.5. -δοµέω, build up, τὰ χείλεα τοῦ ποταμοῦ.. 
ἀνοικοδόμησε πλίνθοισι Hdt.1.186. 2. wall up, λαύρας καιναῖς πλίν- 
θοισιν & Ar.Paxto0; θύραν Lycurg.128; πύλας dub.1. in D.S.11. 
21 (in this sense ἀποικ- is a freq. v.1.). II. build again, rebuild, 
πόλιν καὶ τείχη Th.1.89, cf. Jusj.ap.Lycurg.81, X.HG4.4.19, etc. ; 
ᾱ. χώραν occupy again with buildings, D.S.15.66 :—Pass., metaph., 
to be exalted, Lxx Ma.3.15. "δομή, 7, rebuilding, vestoration, 
PLond.2.216. 18 (1Α. Ρ.), PAmh.g3.19 (ii A.D.) ; Dor. —pa 1G12(1).9 
(Rhodes). -δόμησις, εως, 7, =foreg., Arist.Ath.23.4. -δομία, 
n, building up, 1G4.823.6 (Troezen), Sch.Th.8.go. -γόμητος, 
ov, not set in order, unarranged, Machoap.Ath.8.341b, Longin.33. 
5. II. Act., managing badly, Plu.2.517e, v.1. in Gell.12.12.4. 
ἄνοικος, ον, houseless, homeless, ἄ. ποιέειν τινά Hdt.3.145; cf. 
ἄοικο». 
ἀνοικτεί or --τί, Adv. = ἀνοίκτως, Hdn.Eptm.257. 
ἀνοικτέον, one must open, E.fon 1387. 
ἀνοικτές' ἀταλαιπώρητον, Hsch. 
ἀνοίκ-της, ου, 6, one who opens, A.D.Synt.324.6. -τικός, ή, όν, 
fit for opening, Lyd.Mens.4.64: --κόν means of opening the mouth, 
Orib. Fr. 48. 
ἀνοικτίρμων, ov, gen. ovos, pitiless, merciless, S.Fr.659.8, AP7. 
303 (Antip. Sid.). 
ἀνοίκτιστος, ov, unmourned, σῶμα [ Arist. |Pepl.28. 
pitiless, Περσεφόνης θάλαμοι 1G2.3765 (Supp.p.283). 
Antipho 1.25. 
ἀνοικτός, ή, όν, capable of being opened, Babr.59.11, Luc.VAH1.24. 
ἄνοικτος, ον, pitiless, ruthless, E.Tr.787, Ar.Th.1022. Adv. --τως 
without pity, without being pitted, S.OT180, E. Tr.756: also ἀνοίκτρως 
Ant.Lib. 39 (s. v. ].). 
ἀνοιμ-ώζω, wail aloud, A.Pers.465, Th.3.113, Telecl.1D. -ωκτί 
[7], Adv. without need to wail, with impunity, S.Aj.1227 ; without wail- 
mg, Philostr. Jun.Js. 10. Ξωκτος, ov, unmourned, unlamented, 
A.Ch. 433,511. 
ἄνοινος, ov, = ἄοινος, Hdn.Epim.216. 
ἄνοιξις, ews, 7, opening, πυλῶν Th.4.67,68; πόρων Thphr.Od. 
13; χειλῶν Plu.2.738c, cf. PMag.Lond. 46.274 (iv A.D.): ΡΙ., Porph. 
Antr.27 3; & τοῦ orduaros, Hebraism for παρρησία, Lxx Ez.29.21, 
2 Ep.Cor.6.11, Ep. Eph.6.19, etc. 
ἄνοισ-ις, ews, 7, (ἀναφέρω, ἀνοίσω) bringing back, Suid. --τέος, 
a, ov, to be referred, E.Fr.g70. II. ἀνοιστέον one must carry back 
or report, S.Ant.272, E.HF'1221 :—one must refer, τι πρός τι Plu. 
Phoc.5 3 ἐπί τι Thphr.CP4.11.8. -τός, ή, dv, brought back, a. és 
τινα referred to some one for decision, Hdt.6.66 (v.1. ἀνωϊστου). 
ἀνοιστρέω, goad to madness, E.Ba.979; ἔρωτι καρδίην ἀνοιστρη- 
Gels Herod.1. 57- 
ἀνοίσω, ν. ἀναφέρω. ἄνοιτο, ν. ἄνω. 
ἀνόκαιον ὑπερφον, γράφεται καὶ ἀνώγεων, Hsch. 
ἀνοκηδεολόγον, V. ἀνοικη. 
ἀνόκνως, Adv. = ἀόκνως, POxy.743-39 (i B.c.), PFay.130.14 (iil 
A.D.). 
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ἀνομοιοβαρής 


ἀνοκωχεύω, Ion. ἀνακ--, hold back, stay, hinder, &. τὰς νέας keepthem 
riding at anchor, Hdt.6. 116 (cf. Hsch. s. v. ἄνακ-), είς.: metaph., οἱ 
a chariot, hold it in, keep it back, S.£1.732 ; also a. wéAceuov D. Hao, 
16. 2. ᾱ. Toy τόνον τῶν πλω» keep up the tension of the ropes, 
keep them taut, Hdt.7.36. 3. keep afloat, Arist.Cael.313*23. Ir 
also intr. (sc. παν keep still, Hdt.9.13 ; hold back, of ships, Ὀ.5, 
11.18.—The form ἀνακωχέω support, relieve strain upon, is found in 
Hp. «424.90, 38, Mochl.2. 

ἀνοκωχή, ἦν redupl. form = ἀνοχή (cf. ὄκωχα pf. of ἔχω), stay, 
cessation, κακῶν Th.4.117; ᾱ. νομῆς a stay in the spreading of the 
ulcer, Aret.SD2. 9, ο τις. 2. esp. cessation of arms, truce, δί 
ἀνοκωχῆς γίγνεσθαί τινι to be at truce with one, Th.1.40; &. ἐστί τινι 
πρός τινα One party has a ¢ruce with another, Id.5.32. 11. hin- 
drance, rptBh καὶ ἀ. τῶν Ἑλλήνων Id.8.87. (Archaic word used 
ΤΗ. ace. to D.H.Amm.2.3. Mss. generally have the corrupt form 
ἀνακωχή, Which gave rise to a deriv. παρὰ τὸ ἄνω τὰς ἀκωκὰς ἔχειν 
EMo6.52: but Hsch. gives the correct form. Ammon.Dif, 4 
attempts to distinguish the forms. ) 

ἀνοκώχῆησις, ews, 7, glossed by σύμπτωσι»ς, Bacch.ap.Erot, s. y, 
(άνακ-- codd.). 

ἀνολβ-έω, {0 be ἄνολβος, Epic.Oxy.1794.13. -ία, Ion. ων 
the state of an ἄνολβος, misery, Hes.Op.319 [i]. —Los, ov, = 
ν.]. in Hdt.1.32. -ος, ov, poet. Adj. unblest, wretched, Ἰ 
ἦμαρ Orac.ap.Hdt.1.85 ; Ύαῖα, ὄμμα, E.Hel.247, άλση] να, ἐμῶν 
ἄνολβα βουλευμάτων, for ἐμὰ. .βυυλεύματα, S.Ant.1265: of persons, 
Thgn.288 (Comp.), Α.ΕΗ.551, S.4j.1156,etc. 2. without means, 
poor, Arat.1073. i 

ἀνόλεθρος, ον, not ruined, having escaped ruin, 11.13.761. 

ἀνολισθάνω, aor. --ώλισθον, slp or glide back, return, ἔς τινα Call, 
27.96. 
ἀνολκή, ἡ, hauling up, λίθων Th.4.112 3 &. καὶ καθολκή Aen. Tact, 
10.12. 

ἀνολολύζω, cry aloud, shout aloud, ἀνωλόλυξα xapas tro A. Ag, 
587, cf. Simon.148.2, S,77,205, E. Med.1173, etc. 2. ο, aee, 
bewail loudly, S.E, 750: but c. acc. cogn., βοὴν a. E. Tr. 1000. II, 
causal, excite by Bacchic cries, πρώτα» δὲ Θήβας. . ἀνωλόλυξα Id. Ba.24, 

ἀνολοφύρομαι [0], deal aloud, Th.8.81, X.Cyr.7.3.14, J. 401. 
6.4: ο. part., a. ποθῶν. . Pl. Prt. 327d. 

avoduprov" ἀδάκρυτον, Hsch. (ἀνωλόφυκτον cod.). > 

Ανολυμπιάς, άδος, n, an Olymptad omitted in the list, Paus.6. 22,3, | 

ἄνομαι, ν. ἄνω. 

ἀνομαλ-ίζω, restore {ο equality, equalize, Pass., pf. inf. ἀνωμαλίσθα 
Arist. R/.1412°16: fut., cj. in Pol.1265*40; cf. sq. -ωσις, EWS, 7), 
restoration of equality, equalisation, ib.12749. | 

ἄνομβρ-έω, gush out with water, πηγή Ph.2.91: metaph., ome | 
ἀπὸ γῆς τῆς αἰσθήσεως —nodvTwy rubp 13875 se? acely pour forth ' 
ὕδωρ 2.115: metaph., Lxx Sz.18. 29, al., Ph.1.477. -ηεις, εσσα 
ev, rainy, Nic. 41. 288. -ία, 7, want of rain, Arist. F1A606?20 
DSi: 29, J. AZ. 13.2, Ph.2.383: metaph., [τὴν παίδευσιν] οὔτ' 
ὄμβρος οὔτε a. ώρα, Antipho eee 60. ος, ov, without rain 
of countries, Hdt.2.22, 4.185. . & ῥοαί streams not fed 
showers, E.Ba.406. 

ἀνομέω, to be ἄνομος, act lawlessly, περὶ τὸ ipdv Hdt.1.144. 2 
Pass., {ο be unlawfully used, POxy.1 465.9 (i B.C.). 

ἀνομήλίκος, ov, of unlike age, Procl. in Prm.p.g49S. 

ἀνόμ-ημα, atos, τό, transgression of the law, Lys. ap. Phot. .Ρ» ο. 
Lxx Le.20.14, al., Stotc.3.136, D.S.17. 5. —ta, Ion. -in, ἦν 
lessness, lawless ‘conduct, opp. δικαιοσύνη, Hdt.1. 96,97 5 a. ee | 
κρατεῖ E.JA 1095 (lyr.) ; a. ἀμύνειν Antipho 4. 1.73 a. ὀφλισκάνει E 
Ion 443 } ἀντὶ αὐτονομία». εἰς ἀνομίας ἐμπίπτειν Isoc.6.64, cf. Plu. | 


» 


7558; Cay ἐν πάσῃ ἀναρχίᾷ καὶ &. Pl.R.575a. 2. the negation ¢ 
law, Opp. νόμος, D. 24.152. 

ἀνομίλητος [i], ov, having no communion with others, unsociab 
Pl. Lg.g51a, Plu.2.50b, ete. 2. ο. gen.,d. παιδείας uneducated, Fi, 
Ep.332c: abs., Luc.Mere.Cond.14: ς. dat., ᾱ. τοῖς ἔργοις τῆς τέχνη. ‘ 
Gal, 15-159 18(1).287. 4 

ἀνόμιμος, ον, ν.]. for ἄνομος, ΕΙ. Min.314d. 

ἀνόμιστος, ον, not customahy, Orac.ap.Phleg. Mir. to. 

ἀνόμιχλος, ον, without mist, ἀήρ Arist.Mu.394°23. 

ἀνόμμᾶτος, ov, reless, sig. ghtless, S.PA.856 (lyr.), Orph.£7.82. 

ἀνομο-γένεια, 77, difference in kind, Epicur. Fr. 36. -γενής, | 
of different kind, ibid. (prob.), Chrysipp. Stotc.2.81, Arr.Epict. | 
Alex.Aphr. iz Top. 116.10, al., S.E.M7.8.229. 

ἀνομο-ειδής, ές, differing in species, Plot. 4-3-2, Iamb. Mystu.t 
τον -Pr.34; ν.]. for ἀνόμοιο--, Arist.EN1163%32. Adv. -ειδῶς Dan 

7.57. 

ἀνομόζηλος, ον, having a different bent, S.E.M.7.56. 

ἀνομοθέτητος, ov, unregulated by law, PIES, ae 785a, Ate 
Pol.t269"19 ; ἄγραφον καὶ &. φύσεως δίκαιον D.H.7.4 

σος ος és, of unevenly distributed ‘otis ‘Arist. Cael.ari 

-Ὑενής, és, of different kind, Ph.2.307. Adv. —vas m | 

diferent gender, Sch.rec.S.Ant.74. -«γώνιος, ον, with dissimile 
angles, Papp.216.20. —edys, ές, of unlike kind, heterogencou 
φιλίαι Arist.EN1 16332, cf. Dam. Pr.440 :—hence Subst, —e(Seta,! 
A.D. Pron.101.22. -“κατάληκτος, ov, with different ternination 
Id. Synt.167.25. --μερής, ές, consisting of unlike parts, not hom 
geneous, esp. of organs, opp. tissues, Arist. HA 486°7, Mete.388*1' 
GAy22 αἳ. Thphr. Fr.22, Gal.6.844, al. 2. in Metric, [συστήματί 
κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερῇ Heph.Poém.4. ποιός, όν, causit 
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ἠνόμοιος 


nlikeness, Dam. Pr.342. -πτωτος, ov, with unlike inflexions, 
Eust.1228.62. Adv. --τως Id.631.27. ; 
| ἀνόμοιος, ov, Pl. Phlb.13¢, etc., also a, ον Isoc.12.225, etc.:—xn- 
the, dissimilar, Pi.N.8.28; a. τινι unlike it, Pl.Grg.s13b, al.; ἐξ 
wopolwy ἡ πόλις is composed of dissimilar elements, Arist.Pol.1 2775 
j. Adv. -ws'Th.1.84, PI.R.388c, al.; & ἔχειν Χ. 41. 7.7.49. 2 
of number, = ἑτερομήκης, Theol. Ar.o,58. 
᾿ ἀνομοιό-στροφος, ov, consisting of unequal strophes, Heph.Poém. 
ig -σχήμων, ov, Zen. ovos, of unlike form, Gal.1 8(1).774, Procl. 
nst.210, ΡΠ]Ρ. {ή PA.677.2. 
᾿ ἀνομοιότης, ητος, 7, unitkeness, dissimilarity, Pl. Prm.159e, Pit. 
744, Thphr.CPr.2.2, Hierocl.inCA26p.481 Μ.: in pl., P1.Pit.294, 
\rist.Po.1448*I0. 
| ἀνομοιό-τροπος, ov, differing in modality (including quantity and 
uality), πρότασις Eustr.72 A Po.52.17. — vos,’ ov, of different 
ind, Sm.Le.19. 19. «χρονος, ov, in Metric, of dissimilar quan- 
‘ty, Eust.13.7. -xpovs, ουν, of different colour, Alex.Aphr. deAn. 
6.8. 


ἀνομοι-όω, (ἀνόμοιος) make unlike or dissimilar, P\.R.546b, Prm. 
48b :—Pass. (c. fut. Med., Porph.Ads?.1.37), {ο be or become so, Pl. 
At.166b, al. II. (dvd, ὁμοιόω) make even again, PHal.t.100 (iii 
εν -ώδης, ες, unlike, Procl. Just.203. σωσις, ews, 7, a 
taking unlike, dissimilarity, Pl. Tht.166c. 

ἀνομολογ-έομαι, agree upon a thing, come to an understanding, 
spl τινος PILR.442e; πρὸς ἀλλήλους ib.348b; πρός τι with a view 
ὃν Id, Tht.164c ; τινί with a person, Plu.2.1070d (Act. in codd.) : 
»s., admit, Muson.Fv.17 p.g2 H., Sammelb. 4638.14. 2. recapitu- 
te, sum up one’s conclusions, τὰ εἰρημένα Pl.Smp.200e. 3. pay 
oney by note of hand or order, Lys.ap.Phot.p.143 R., JG1.188, 241--- 
ence Subst. ἀνομολόγημα, ατος, τό, promissory note, ib.17. II. 
ct., in later Prose, ἀ. τινί Plu.2.1070d codd.; D.18.86 uses the 
in pass. sense, ἀνωμολόγημαι. «τὰ ἄριστα πράττειν I am allowed 
: all to have done what is best, cf. ib. 266, 60.4,-and late Prose, 
1.1,161, al.: aor. part. Pass. --ηθείς 2.520. -ητέον, one must 
(mit, τοῦτο περὶ αὐτῶν P1.R.452e, cf. Lyg.737c. -Ώητος, ov, 
‘reed on again, under a renewed bill for both the principal debt and 
unpaid interest, AB2rit. 11. (ᾱ- priv.) inconsistent, τὸ &. 
lol. Tetr.47. -ία, 7, verbalagreement, Hsch. ΤΙ. (ἀνομόλογος) 
gagreement, Str.2.3.3, Plu.Comp.Nic.Crass.1. 2. failure toleada 
asistent life, title of treatise by Chrysipp., Stozc.3.94, cf. Posidon. 
i112; generally, inconsistency, Hierocl.p.56A. —os, ov, not 

eeing, incongruous, S.E.M.8.331, cf. Harp. s.v. ἀσυνθετώτατον, 
hollon Cit. 3: ¢. dat., Alex.Aphr. 2 Top.548.17. Adv. —yws Porph. 
9.2.4. —ovpevos, 7, ον, not agreeing, inconsistent, ἵνα μὴ &. ῇ 
ἑλόγος Pl.Grg.4g5a; &. τοῖς προειρηµένοις Arist. Pr.48*21, cf. 
Grysipp.Svoic.3.125. 2. not admitted, not granted, τὰ ἂνομολο- 
pase συνάγειν Arist.h.1396°28, cf. 1400%15 :—Adj., compd. of 
priv. and ὁμολογούμενος ; fora Verb ἀνομολογέομαι, disagree with, 
gesmot occur. Adv. -νως Gal.5.470. 

ἄνομος, ov, lawless, impious, rpdme(a Hdt.1.162 ; of persons, S, 
Cae. al.; στρατός Tr.1096 ; ᾿Ἐχίονος γόνος E.Ba.gg5 ; of things, 
Gria A.Ag.151 ; πάθη E.Or.1455; μοναρχία Pl.Pit.302e: τὰ ἄνομα 
lyless acts, Hdt.1.8: Comp. -ώτερος Pl.Hp.Ma.285a. Adv. -μως 
ΓΜεά.ιοοο, Antipho4.1.2,Th.4.92. «38. c. gen., &. θεοῦ, i.e. with- 
of (the Mosaic) Law and therefore without God, 1 Ep.Cor.g.21. 
Av. ἀνόμως, = χωρὶς νόµου, Ep.Rom.2.12. 3. illegal, κατοχή POxy. 
27 vii II (ii A. Ρ.). II. (νόμος 11) unmusical, véuos & A.Ag.t142 

r 


Ἰνομό-σημος, ον, contradictory, PHb.31.4.15. -ούσιος, ον, 
Wering tn οὐσία, Ps.-Alex.Aphr. in SE12.17. -τᾶγής, és, ofa 
aerent order, Dam.Pr.119 ; not co-ordinated, of lines of vision, prob. 
la Gal.UPt0.12; cf. ὁμοταγή». -Ὅλος [0], ov, differing in sub- 
since, Phip. in de An.s26.18. 

wwov8dékws* ἄνωθεν, Hsch. (fort. ἀνοκόνδως, cf. ἀνάκανδα). 

Ἰνογείδιστος, ον, trreproachable, Nic.Dam.p.119 D. 

Ἰνόνητος, Dor. -aros, ov, unprofitable, περισσὰ κἀνόνητα σώματα 
347.7585 ὦ πολλὰ λέξας. .κἀνόνητ᾽ ἔπη v.1.ib.1272 ; a. γάμος Ε.Ο”. 
tot (lyr.), cf. Hel.886; &. γίγνεσθαι D.9.40, cf. Plu.2.248a 3 τινί 
Ast.EN1095%9, cf. Pol.1334 40; ἄργυρον els ἀνόνατα ῥέοντα Cerc.4. 
+—neut. pl. ἀνόνητα is freq. in E. as Adv., in vain, as Hec.766, 
4.412 (lyr.), al. ; ἀνόνητα πονεῖν PILR.486c: regul. Adv. -τως Pall, 
11p.2.147D., Sch.E.Or.1g01 : Comp., ibid. II. Act., ο, gen., 
τὲ ἀγαθῶν ἀ. τινα ποιῆσαι deprive of all benefit from, ., D.18.141, cf. 
1315, Plu.2.800d, Nic.Dam.p.13 D. 

Ψονόμαστος, ον, faulty form for ἀνωνόμαστος, Gal.7.425, Hdn. 
Em.203, Suid. 

νόξυντος, ον, 310 to be written with the acute accent, Eust.930.57. 

Ψοος, ov, contr. ἄνους, ουν, without understanding, silly, κραδίη 
μι 3 ψυχή Pl. Ti.44a, etc.; of persons, 9.431.909; ἄνους τε καὶ 
γων ἅμα ib.281; πλοῦτος & wealth without wit, A P9.43 (Parmen.): 
C ap. ἀνούστερος A. Pr.987: Sup. ἀνούστατος Pherecr. 19D, Adv., 
np. ἀνουστέρως S.Fr.589.1. 
ο νοπαῖα, only in Od.1.320 ὄρνις δ ὣς ἀνοπαῖα διέπτατο, where it 
ον written and explained : 1. acc. to Hdn.Gr. 2.133, it 
sn Adv. (compd. of avd, Ἀὔπτομαι), she flew away unseen, un- 
niced ; or, acc. to Eust., = ἄνω, ἀνωφερές, up into the air, cf. καρπα- 
λίως ἀνόπαιον Emp.51, and ᾿Ανόπαια, the name of the pass above 
lirmopylae (Hdt.7.216). 2. acc. to Aristarch., ἀνόπαια or 
Ἰόπαια, a kind of eagle, cf. Hebr. dnadpha ‘heron’, 3. acc, to 
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to 
ἀνόσητος 


Gramm. in An.Ox.1.83, av’ ὁπαῖα (-- ἀνὰ ὀπήν) up by the hole in the 
roof, up the smoke-vent. 

ἀνόπιν, Adv. backwards, Hsch.; farther back, in a book, etc., 
Eust, 1031.46. 

ἄνοπλος, ον, without the ὅπλον or large shield, of the Persians, who 
bore only γέρρα, Hdt.9.62: generally, unarmed, Pl.Euthd.299b, 
Onos.42.17; τὸ ἄ., opp. τὸ ὁπλιτικόν, of citizens not entrusted with 
arms, Arist. Pol.1289°32 :—of ships, unarmed, Plb.2.12.3. 9 (On the 
form v. ἄοπλο».) 

ἄνοπτος, ov, unseen, Suid. 

ἄνορ' νοῦς, Scythian word, Hsch., cf. Hdn.Epim.240. 

ἀνόρᾶτος, ον, v.1. for ἀόρ-- in Pl. 77.51a, Polycharm.1. 

ἀνοργάζω, lit. knead up: in Pass., ἀνωργασμένον σῶμα relaxed, 
Hp.Jnt.21. 11. toss, dandle, παιδία Hsch. (nisi ad ἀνορταλίζειν 
spectat).. 

ἀνόργᾶνος, ov, without instruments, Plu.Per.16 ; βίος Porph. Abst. 
1.6; κίνησις ἀ. Movement without limbs for the purpose, of serpents, 
Plu.2.381b. 

ἀνόργητος, ov, Hellenistic for ἄνοργος, Moer.12, cf. Sch.Pi.P. 


ποια, 


ἀνοργία, ἡ,Ξ- ἀμυησία, Hsch., Suid. 

ἀνοργίαστος, ον, ot celebrated with orgies, ἱερά Ar.Lys.808 ; τελε- 
tal, i.e, no true mysteries, Ph.1.156. 2. of a god or person {η 
whose honour no orgies are held, P\.Epin.g85d. II. uninitiated, 
Ph.2.268 ; ἀμύητος καὶ a. τῶν ἱερῶν Them.Or,13.166c. 

ἄνοργος, ov, uot wrathful, Cratin.385. 

ἀνορέα, 7, more common in Ion. form ἠνορέη (q. v.), Pi.O.8.67, al., 
Theoc. 29.19. 3 

ἀνορ-έγω, hand up, of the elephant’s use of his trunk, Arist. 174 
497>28. -εκτέω, have no appetite, Antyll.ap.Orib.5.29.8, Sor.2. 
43. εκτος, ov, without appetite for, ἀπολαύσεως Arist.VV1250%9 ; 
ἡδονῆς Andronic.Rhod.p.576 M. ; περὶ τὰς ἀπολαύσεις Arist.VV1 250% 
8: abs., Sor.1.24, Plu.2.460a, etc. Adv. ἀνορέκτως, ἔχειν Gal.to. 
576. II. Pass., not desired, of food, Plu.2.664a. -εξία, 7, 
want of destre or appetite, Ti.Locr.102e, Aret.CA2.3. 

ἀνόρεος [a], a, ov, (ἀνήρ) -- ἀνδρεῖος, πόλεμος S.Fr.436. 

ἀνορθιάζω, call out, shout aloud, And.1.29. II. prick up, τὰ 
ὦτα Ph. 2.188, al.:—Pass., ἐγήγερται καὶ ἀνωρθίασται 1.381. 

ἄνορθος, ov, (4- priv.) perh. sloping, &. εἰς τὸ εἴσω 1G2*.463.60 ; 
prob. corrupt in Herophil.ap.Gal.2.571. 

ἀνορθ-όω, aor. ἀνώρθωσα E.Alc.1138, Isoc.5.64, etc.: plpf. with 
double augm. ἠνωρθάκει ν.]. in Lib.£~.1039: the double augm. is 
common in the compd. ἐπανορθόω :—set up again, restore, rebuild, 
τὸν νηόν Hdt.1.19; τὸ τεῖχος 7.208; τὸ στρατόπεδον Th.6.88, etc. ; 
τὸ σῶμά τινος E.Ba.364 :—Med., ἀνορθοῦσθαι τὰ πίπτοντα τῶν οἶκοδο- 
µημάτων have them rebuilt, Arist.Pol.132220. 2. restore to health 
or well-being, πόλιν S.OT46; τινά Pl.Lg.gtgd.’ 3. set straight 
again, set right, correct, τινά E.Supp.t228; τὰ ἀλλότρια κακά PIR. 
3466. σωσις, ews, 7, restoration, τειχῶν PRyl.157.13 (ii A.D.) ; = 
ἐπανόρθωσις, Ph.fy.54H.; ΕΙ. in Plb.15.20.5, Corn.VD16, 

ἀνορίνω, Acol. impf. ὀννώριν(ν)ε, stir up, arouse, (Sc. παφλάσμους) 
Alc. Supp. 25.8. 

ἄνορκος, ον, bound by no oath, Poll.t.39. } 

ἀνορμ-άομαι, Pass., start up, try eagerly to doa thing, ο. acc. cogn., 
στόλον Opp.H.3.105.—Hsch. has the Act. in neut. signf., and so 
Ruf.ap.Orib.45.30.40, mount, of a disease. -ητικῶς, Adv. with 
an upward rush, Sch.Opp.f.5.210. --ητος, ov, tmpetuous, Erot. 
S.V. ἀνάσσυτος. 

ἀνορμίζω, take [ships] from their moorings, és τὸ πέλαγος τὰς vais 
D.C. 48.48 :—Med., put to sea, Id.42.7 :—Pass., anchor above, ὑπὲρ 
τόπον 1d.71.2. : 

ἄνορμος, ον, without harbour, πέτραι Anon.ap.Suid. s.v. λισσάδας 
πέτρας : metaph., ὑμέναιον ὃν δόµοι» ἄνορμον εἰσέπλευσας S.0T423. 

ἀνόρνῦμι, fut. --όρσω, rouse, stir up, ἀνὰ μὲν φόρμιγγ’, ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν 
ὄρσομεν ΡΙ.Ν.0.8; τινά A.R.4.1352 :—Pass., ἂν δ᾽ ἄρα Τυδείδης dpro 
(Ep. aor.) up he started, 11.23.812, cf. Od.8:3; ava δ᾽ ὥρνυτ᾽ Ἰήσων 
A.R.1.349. : 

ἀνορούω, poet. Verb, used by Hom. only in aor, 1 (X.£@.3.7, 8.5 
has pres, inf. and part.) :—start up, leap up, abs., 11.9.193, Od.3. 
149, Sapph..Supp.20a.11, etc.; ἐκ δὲ θρόνων ἀνόρουσαν Od.2 2.233 ἐξ 
ὕπνοιο µάλα κραιπνῶς ἀ. Π.19.162, etc.; és δίφρον δ᾽ ᾱ. 11.273; 5ο 
᾿Ἠέλιος δ᾽ ἀνόρουσε... οὐρανὸν ἐς. . Helios went swiftly up the sky, Od. 
8.1 } τοῖσι δὲ Νέστωρ ἡδυεπὴς ἀ. 11.1.248 ; ἀνορούσαι» (Aeol. part.) Pi. 
Ο.7.27. : 

ἀνόροφος, ov, roofless, πέτρα E.Ba.38. ; ἡ 

ἀνορροπύγιος [0], ον, without rump, Καρκίνος ΑτίΡΙ.Η4525131 
πτῆσι» a. without help from the tail or rump, of insects, ib.532°24. 

ἀνορτᾶλίζω, clap the wings and crow, like a cock, Ar.£q.1344. 

ἀνόρυκτος, ov, not obtained by digging, ἅλες Orib.Eup.4.24. 

ἀνορύσσω, Att. -ττω, pf. Pass. ἀνορώρυγμαι Men.468 imag up 
what has been buried, τὰ ὀστέα Hdt.2.41, Lycurg.113 ; ὑδρίας Ar. 
Av,602; τινά Ιἀ.Ῥακ 272, Plu. Ages.20; χρυσόν Luc.Cont,11. 9. 
ᾱ, τάφον dig up, break open, destroy it, Hdt.1.68, Isoc.16.26. 2 

ἀνορχέομαι, leap up and dance, E.Supp.719; of the soul, ο νοῦο. 

ἄνορχος, ον, without testicles, i.e. castrated, Hp.Vict.2.49. II. 
without stones, φοίνικες Arist. f7.267. 

ἀνοσάμικτον΄ ὀλιγόρρντον ὕδωρ, Hsch. 

ἀνοσήλεντος, ον, untended, S.Fr.264. : 

ἀνόσητος, ov, without sickness, S.Fr.1014, Pland.13.11 (iv A. D.). 

Ea 


3 ιά 
ανοσια 
ἀνοσία, ἡ, (ἀ- priv., νόσος) freedom from sickness, Poll.3.107. 11. 
(ᾱ- priv., ὅσιος) ἀνοσί]α For Ὑένοιτυ may he be accursed, Inscr.Cypr. 
135.29 H. (perh. neut. pl. dvdouja) ; cf. sq. 
ἀνόσιος, ον, more rarely a, ον E.7¥.1316 (lyr.), Aeschin.2.157 
(dub.), and later :—unholy, profane, opp. ἄδικος, aS ὅσιος to δίκαιος 
ἐν, ὅσιος 1.1), of persons, A. 74.611, S.0 7353, etc. ; a. 6 θεοµισή» Pl. 
Euthphr.7a; ἅδικος καὶ ἀ. 1d.Grg. 505b. 2. of things, ἔργον, µόρος, 
στόμα, etc., Hdt.2.114, 3.65, S.OC81, etc.; αὐδῶν avdar’ οὐδὲ ῥητά 
μοι 1d.OT1289; ἀνόσια πάσχειν Antipho 2.4.7 ; ἀσεβὲς μηδὲν μηδὲ a. 
X.Cyr.8.7.22; οὗ µόνον ἄνομον ἀλλὰ καὶ a. Id.Lac.8.5; a. γέκυς a 
corpse with all the rites unpaid, S.Ant.1071; ἀ. τι γεγένηται ἐμοῦ 
παρόντος the holy rites have been profaned, Antipho 5.84. II. 
Adv. -lws in unholy wise, S.Ph.257 3 κάτω γῆς &. οἰκῶν without funeral 
rites, or through an unholy deed, E.E1.677. 
ἀνοσιότης, ητος, 7, unholiness, wickedness, v.1. in Pl.Euthphr.sd ; 
&. καὶ δεινότης τῶν πεπραγμένων Isoc.12.121. 
ἀνοσιουργ-έω, act impiously, wickedly, Pl.Lg.go5b, Ph.2.128, 
D.C.56.5, 77.12. —npa, ατος, τό, imptous act, Ph.2.313, Porph. 
Chr.58. -ta, 7, impiety, wickedness, Pl.Ep.335b, Plu.Arat.54, 
DiC.72030: -és, dv, acting impiously, P).Ep.352c, Arist.£N1166" 
5, Ph.2.313. 
ἄνοσμος, ον, = ἄνοδμος, without smell, v.1. in Hp. Acut.63, cf. Arist. 
14624019, etc.; ἴχνη ἄνοσμα footsteps that leave no scent, Poll.5. 
12 :—but ἄοσμος (q. v.) was preferred. 
ἄνοσος, Ion. and Ep. ἄνουσος, ο», without sickness, healthy, sound, 
of persons, ἀσκηθέες καὶ ἄ. Od.14.2553 & καὶ ἀγήραοι Pi.Fr.143, cf. 
Pl: 77.3323; ἄπηρος, & Hdt.1.32; λῷστον δὲ τὸ (Ών & S.F7.356. Adv. 
ἀνόσως, διάγειν Hp.Epid.1.1 ; Civ Ph.1.267; ἅ. @xer’ ἐς ἡμιθέου 16 
5(2).47 2.13 (Megalopolis, ii/iiia.p.). 2. c. gen., ἅ. kax@vuntouched 
by ill, E.JAg82; & πρὸς τὰ ἄλλα ἀρρωστήματα, τῶν ἄλλων ἄρρωστη- 
µάτων, Arist.7A604°12,22. 3. of a season, free from sickness, 
ἔτος & és τὰς ἄλλας ἀσθενείας Th.2.49; ἕξις, λόγος &., Plu.Cic.8,2. 
7b. ΤΙ. of things, not causing disease, harmless, E.Jon 1201. 
ἀνόστεος, ov, boneless, of the polypus, Hes.Op.524 (Lacon. acc, to 
Clitarch.ap. Procl.ad loc.) cf. Hp.Zpid.2.2.19; & 7 Καρδία Arist.PA 
666011: τὰ περὶ τὴν κοιλίαν ib.655%2; φυὴ µελέων ΟΡΡ.17.1.62ο. 
ἀνόστ-ητος, ov, unreturning, Orph.A.1269. II. whence none 
return, x@pos ἐνέρων AP7.467 (Antip. Sid.), cf. Opp.H.3.586, 
etc. Ξιμος, ον, not returning, κεῖνον a. ἔθηκεν cut off his return, 
Od.4.182. 2. not to be retraced, Κέλευθος E.H F431 (lyr.). II. 
(νόστος 11) giving a low yield, of corn, Thphr.CP3.21.1 (Sup.); ot 
nutritious, Sor.t.gt. -os, ov, unreturning, without return, πάντας 
ὄὕλεσαν καὶ ἔθηκαν ἀνόστους Od.24.528 3; πάντες ἐγένοντο ἅ. Arist.Fr. 
145: Sup., ἡβάσεις ἥβαν ἀνοστοτάταν never, never to return, AP7. 
482. ΤΙ. = foreg. u, Thphr.CP4.13.2 (Comp.). 
ἀνόστρᾶκος, ov, with no shell, φά Sch.Nic.Al.295. 
ἀνόσφιστος, ov, ot stolen, Eust.1768.54. 
ἀνόσφρ-αντος, ov, that cannot be smelt, Arist.deAn.421%6 :—also 
-ntos, ov, Alex.Aphr. de An.52.15. 
avooxyv’ ἄνανδρος, Hsch. 
ἀνότιστος, ov, free from moisture, dry, τόποι Dsc.1 Praef.g; Κκονιορ- 
τός Archig.ap.Orib.8.2.6. 
ἄνοτος, ov, without the south wind, Hsch. s.v. Bopeacpol. 
ἀνοτοτύζω, break out into wailing, A.Ag.1074, E.Hel.371 (lyr.). 
ἀνοτότυκτον' ἀθρήνητον, Hsch. (ἀνότευκτον cod.). 
ἄνονυ᾽ ἄνω (Ion.), Hsch. 
ἀνούᾶτος, ov, without ear: without handle, Theoc.Ep.4.3. 
*AvovB-taxds, ή, όν, of Anubis, epith. of a kind of thread, PMag. 
Par.t.1083. —wds, ddos, ἡ, ἃ plant, perh. =ardxus,ib.gor. --ιδεῖον, 
τό, sanctuary of A., Roussel Cultes Zgyptiens 224 (Delos, ii B. 9.) :— 
also -ιεῖον, τό, ib.229,231 (11 B.C.). 
ἀνουθέτητος, ov, unwarned, unadmonished, Isoc.2.4, D.Ep.3. 
ο 2. that will not be warned, Men. ἠομ.49, Plu.2.283f. 
ἀνούλεγοι' ἀνώλεθροι, Hsch. : 
ἄνουλος, ov, in Comp. --ότερον less wavy, ο]. in Thphr.AP3.11.3. 
ἄνουροι' ἄβρεκτοι, ὑψηλοί, Hsch. 
ἄνους, ουν, contr. for ἄνοος. 
ἀνουσίαστος, ov, = ἀνούσιος, Opp. οὐσιώδης, Corp.Herm.2.5.° ΤΙ. 
without the use of an οὐσία (q.v.), PMag.Par.1.2441. 
ἀνούσιος, ov, without substance, οὐδὲ ἄρα ἡ ἑτερότης &. Dam.Pr. 
192; &. καὶ νεκροί Procl.in Alc.p.271C., cf. Olymp.7 Alc.p.g2C. ; 
δύναμις, of God, opp. οὐσιώδης, Procl.Jnst.121. Adv. --ίως Syrian.in 
Metaph.114.29. II. in Alchemy, οί affecting substance, super- 
ficial in action, σώματα Zos.Alch.p.160B., al. 
ἀνονσιότης, ητος, ἡ, unsubstantiality, Simp. inde An.247.9. 
ἀνουσίωσις, εως, 7, conferring of non-existence, Simp.in Ph.433.18. 
ἄνουσος, ov, Ion. for ἄνοσος. 
ἀνούτ-ᾶτος, ov, unwounded by stroke of sword, ἄβλητος καὶ a. 
{1.4.540, cf. A.R.2.75. II. invulnerable, Nonn.D.16.157,al. ITI. 
where no wounds are inflicted, ἀγῶνες ib.37.774. -ητί [1], Adv. 
without inflicting a wound, ob8 ἄρα of τι ἀνουτητί ye παρέστη 11.22. 
370s ΤΙ. without receiving a wound, Q.S.3.445. -Ώητος, ov, = 
ἀνούτατος, Nic. Th.7 19. II. invulnerable, Nonn.D. 16.382, etc. 
ἀνοὂχι, prob. some kind of brushwood, PPetr.3 p.101. 
ἀνοφθαλμίᾶτος, ov, free from ophthalmia, Dsc. Eup.1.29. 
ἀνόφθαλμος, ov, without eyes, Tz.H.3.219. 
ἀνοφρῦάζομαι, arch one’s eyebrows: metaph., {ο be supercilious, 
Com. Adesp.842. 
ἀνοχεύς, έως, 6, Suspensory membrane, in pl., Aret.S42.6,11. 
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9 γα 
ανταεις 


ἀνόχευτος, ov, n0n-copulating, Arist.H.4546°16, al. 

ἀνοχέω, raise up, Olymp. {4 Mete.24.13. Bi: 

ἀνοχή, ἡ, Aolding back, stopping, ΕΣΡ" of hostilities : hence mostly 
in pl., armystice, truce, X.Mem.4.4.17 ; ἀνοχὰς ποιεῖσθαι Decr.ap, 
18.164: διδόναι D.H.8.68 ; σπείσασθαι Plu.Pel.29; ai Καλλισθένους 
ᾱ. Aeschin.2.31; αἱ ἑξαετεῖς &. D.H.3.59 5 cf. ἀνοκωχή. 2. time, 
opportunity, οὐκ ἔδωκεν αὐτοῖς ἀνοχὴν ἐμβατεῦσαι Lxx 1Ma.12.25 ; 
ἡμερῶν &. delay of some days, POxy.1068.15 (iii A.D.). 3. ph, 
avoxat, = Lat. feriae, D.C.39.30. 4. ἀνοχαὶ δικῶν, = Lat. iustitium, 


14.55.26. II. (ἀγέχομαι) long-suffering, forbearance, Ep.Rom,2, 
4, 3-26. 2. ἀνοχὴν ἀναπαύλης διδόναι permission to rest, Hdn.3, 
6.10. 3. relief from disease, Philum.ap.Orib..Syn.8.3.4. III. 


--«ἀνατολή, Poll.4.157, Hsch. 

ἀνοχ ικ]ός ἀνατολικός, Hsch. 
Simp. inde An.285.19. 

ἀνοχλ-έω, = ἀνοχλίζω, S.E.M. 10.83. 
Luc.4m.27, D.L.2.87, Gal.6.18. -ητικός, ή, όν, heaving up- 
wards. Adv. -κῶς S.E.M.10.83. (ζω, heave up, A.R.1.11 iT, 
Opp.H.5.128,Hsch. 32. heave out of the way, A.R.3.1298. ος, 
ov, not in the way, not an impediment, Arist.PA 66320 (Sup.). 

ἀνοχμάζω, hoist, liftup, «40.294 (Agath.). 

ἄνοχον, τό, evacuation of the bowels, Thphr.AP3.18.13. 
ov, of weather, tolerable, Cat.Cod. Astr.7.184.35. 

ἀνοχῦρόομαι, fortify, dub. in Polyaen.4.11.2. 

ἀνόχῦρος, ov, v. sub ἀνώχυρος. 

ἀνοψία, ἡ, want of fish (ὄψον) to eat with bread, ἔφερον δεινῶς Thy & 
Antiph.190.8 ; ἀνοψίαν ὑποφέρειν Plu.2.237f. II. Ion. ἀνοψίη, 
ἡ,--τὸ μὴ βλέπειν, Hsch. (ἀνοψοφίην cod. ). 

ἄνοψος, ov, (ὄψον) without relish, Plu.2.12 3b. 

ἄν-περ,-- ἐάνπερ, Hvmep, V- ἐάν. «ποτε, = εἴθε, Sch.E. Or. 1580, 

ἀνρεία, 7, coined by Pl.Cra.413¢ as etym. of ἀνδρεία. q 

ἀνσατήρ' βουβών (Lacon.), Hsch. ἄνσατον' ἄψασθαι, συνάψα 
(Cret.), Id. ἀνσερίσασθαι' τὸ µόνον mpds τὸ Tip στῆναι (Lacon.), 
Id. nN 


11. Adv. -κῶς connectedly, 


-ησία, ἡ, = ἀοχλησία, 


ἄνοχος, 


ἀνσπάω, poet. for ἀνασπάω. a 
ἄνστα, ἀνστάς, ἀνστήμεναι, ἀνστήσεις, ἀνστήσων, ἀνστήτην. 
poet. forms, v. ἀνίστημι. ἀνσχεθέειν, ἄνσχεο, poet. forms, ν 
GV EX We ἀνσχετός, V. ἀνασχετό». ο | 
ἄντα, Ep. Adv. over against, face to face, in Hom. mostly in th 
phrases, ἄ. µάχεσθαι fight man to man, Il.19.163 5 &. ἰδεῖν look befor 
one, ib.13.184, cf. E.Ale.877 (lyr.); θεοῖς ἅ. ἐῴκει he was like the god 
to look at, 11.24.630; εἴδεται &. πελιδνή Nic. Th.238 3 ἄ. TiTvoKEG0a 
aim straight at them, Od.22.266, cf. Pi.NV.6.27 ; & πρό» τινος Epigi 
Gr.223.4 (Milet.). II. as Prep. with gen., like ἀντί, over agaims 
Ἠλιδος & 11.2.626 ; & παρειάων σχοµένη κρήδεµνα. . before her cheeks 
Od.1.3343 ἄντ᾽ ὀφθαλμοῖῖν 4.115; also of persons, &. σέθεν befor 
thee, {ο thy face, ib.160, cf. 22.232; so in Il.21.331, with a notio 
of comparison, confronted with thee ; ἔρπει ἅ. τῶ σιδάρω τὸ καλῶς Kiba 
ρίσδεν rivals it, Alcm.35. 2. in hostile sense, against, Aids 1 
πολεµίζειν 118.428; Aids ἄ... ἔγχος ἀεῖραι ib.4245 εἴ κέ µευ ἅ. στ 
17.29; Αἴαντος στήµεναι &. 19.166. ο 
ἄνται' ἄνεμοι, and ἀντάς' πνοάς, Hsch. (leg. ἆῆται, ἀήτας. 
ἀντᾶγᾶνακτέω, {ο be indignant in turn, Oenom.ap. Eus.PE6.7. 
ἀντᾶγἄπάω, love in turn or return, in Pass., Ph. 2.8, Them, On. 
55d. ' all 
ἀντᾶγείρω, vival asa collector, beggar, Celsusap.Orig. Cels.6.42. 
ἀνταγλᾶίζομαι, shine brightly, Ps.-Callisth. 2.26. | 
ἀντᾶγοράζω, buy with money received in payment for somethir 
else, πωλεῖν τι καὶ &. σῖτον X.An.1.5.5 3 τὰ ἀνταγορασθέντα Ὦ.29.3 
ἀντᾶγορεύω, speak against, reply, ἀντᾶγόρευσεν ΕΙ. 14.156. π 
gainsay, contradict, τοῖς ἄρχουσιν Ar. Ra.to72. m 
ἀντᾶγωνία, ἡ, adversity, dub. in JG14.1977 (pl.). oe | 
ἀντᾶγων-ίζομαι, I. struggle against, prove a match for, τὴ 
esp. in war, Hdt.s.109, Th.6.72, X.Cyr.1.6.8, etc.; a κα 1 
σκευαῖς τινός D.43.81 3 πρὺς τοὺς βαρβάρους Inscr.Prien.17.153 6 
Ep. Hebr.1 2.4. 2. generally, struggle, vie with, τινί Th.3.385 ™ 
τινος And.4.23 of ἀνταγωνιζόμενοί τι the partes in a lawsuit, > 
Cyr.8.2.27; [of ἐλευθέριοι]ὶ οὐκ ἀ. περὶ τῶν χρημάτων Ari ε 
136608. 8. act a part in rivalry with, τινί Plu.Dem.29. 11. 7 
Pass., {ο be set against, τινί X.Oec.10.12. —totéw, oppose, be 
rival, Arist.Rh.1416°14. Ξιστής, 00, 6, opponent, compelitt 
rival, Dialex.2.7, X.Cyr.1.6.8, 3.3.36, Alex.272 τινί τινος X.Hie 
4.6, etc.; &. ἔρωτος a rival in love, E.Tr.1006, cf. PLR.5 5482 
χαλεποὶ & τοῖς βαρβάροις Isoc.4.753 &. τῆς παιδεία» opponents ‘the 
system of education, Arist.Pol.1338°37 } ᾱ. ἔχειν τινὰ ταῖς ἐπιβολί, 
ΡΙΡ.2.4 5.6. Ξιστος, ov, in Poll.3.141, is interpreted, contend 
as an adversary :—but ἀνταγωνίστω» (1d.1.157) is f.1. for ἄναντ- 
Lib. Decl.15.21. | 
ἀντᾶδίκ-έω, injure in return, retaliate upon, ἀλλήλους Pl. Thtryi 
cf. Cri.4gb,c, Max.Tyr.18.5. -ητέον, one must retaliate, ibid. 
ἀντάδω, sing in answer, esp. of the partridge, answer when anot) 
calls, & ὡς paxovuevos Arist.HA614*11, cf. Mir.845>25, Δε], νά. 
16; & Μούσαις Luc.Pisc.6 ; τοῖς φθεγγοµένοις Plu.2.794¢ 5 οὐ) Out 
one, ἐγὼ δ᾽, ἣν τοῦτο Spas, ἀντάσομαι Ar. Ec.887 :—Pass., στροφῇ av" 
σθῆναι Poll.4.112. τὰ 
ἀνταείρω, = ἀνταίρω, only in Med., ἀνταείρεσθαι χεῖράς TWt ra 
one’s hands against one, make war upon him, Hdt.3.144, 7-1013 
without τιν{, 6.44, 7.212 1 also πόλεμον βασιλέϊ &, 8,140.0 . 
ἀντάεις, Dor. for ἀντήεις. + 


| 


Ἱ 
| 


ἄνταθλος 


᾿. ἄνταθλος, ον, contending against, rivalling, τινός AP12.68 (Mel.). 

ἀνταιδέομαι, Med., respect in return, αἰδουμένας &. X.Cyr.8.1.28. 
| ἀνταῖος, a, ο», (ἄντα) set over against, right opposite, ἀνταία πληγή 
1 wound i front, right in the breast, S.El.195, E.A ndr.844; ἀνταίαν 
Ίπαισεν (SC. πληγήν) S.Ant.1308. 2. opposed to, hostile, hateful, 
ενώδαλον &. βροτοῖσιν A.Ch.588 (lyr.); ποµπά E.LA 1323 (lyr.), cf. S. 
%¥.72,334 1 θεός ib.335 1 ravraia θεῶν their hostile purposes, A. Pers. 
104. II. besought with prayers, epith. of Hecate, etc., Α.Ε.Ι. 
141, ef. Orph. 77.41.15 ἀνταία' . «ἱκέσιος, A.(Fr.223)ap.Hsch.; dy- 
tatos Zevs Sch. 1]. 22.113. 
_ dyratpa, Ion. ἀγταείρω (q.v.), raise against, χεῖράς τινι «47.139 
so in Med., Th.3.32, 1.53); πόλεμόν τινι Plb.15.7.8 ; πρὸς Ἔρωτα 
ιάχην AP12.147 (Mel.); ratse in reply, λαμπτῆρας Aen.Tact. 26. 
\3:—Med., ὅπλα ἀνταιρόμενοι Th.1.53, cf. 3.32. II. intr., rise 
ip or rebel against, withstand, ἀντᾶραί rin Pl.Euthd.272a, D.2.24 ; 
pds τι or τινα, [ἀ.6.5, Plu.Pyrrh.15, D.H.6.48 :—so in Med., τινί 
ue. Herm.33, J Tr.34. 2. of a cliff, rise opposite to or in the same 
arallel with, τοῖς κατὰ Μερόην τόποις Str.2.1.2, cf. 203 πρὸς τὴν Λιβύην 
lu. Aem.6. 

eee xevop.ct [0], to be ashamed in turn, Ach.Tat.8.4. 

ἀνταιτέω, demand in return, Th.4.19, Lib.Or.54.753 σμικρὰ τῆς 
μνηστίας τὴν βουλήν App.BC3.35. 
είαν D.C.40.53. 

ἀνταιτιάομαι, make a countercharge, D.C. Fr.og. 

ἀνταιωρέομαι, 77Se over against, Plot.6.5.11. 

ἀντᾶκαῖος, 6, a sort of sturgeon, Hdt.4.53, Lync.1.9, Ael.VAr4. 
IZ. 2. Adj., τάριχος ἂν καῖον Antiph.186. 
- GvTakds* σήμερον, and ἀντακές' σημεῖον (5ἱ9), Hsch.; cf. ἀνταλλές. 

ἀντᾶκολουθ-έω, {ο be reciprocally implied, of the virtues, Chrysipp. 
itoic.3.72, cf. S.E.P.1.68 (abs.); &. ἀλλήλαις af εὐφύειαι Anon. 1 
Ἠή.ΤΙ.16; οὐδὲ G. ἀλλήλαις [ἀκμὴ καὶ λαμπρότης] Hermog./d.1.10, 
f. Them. ή Ph.150. 29. -Ὠσις, ews, 7, reciprocal implication, of 
ne virtues, Storc.3.76, Procl. {η Alc.p.319C. -ία, 7, =foreg., 
‘tote.2.121; correspondence, lamb.in Nic. p.39 P. —0S, ov, recipro- 


II. contest with, τινὶ τὴν ὑπα- 


wly implied, τὸ 4. ἀλλήλαις Eustr.in EN311.15: abs., correspon. © 


ing, ἕξις dub. in Phld. Rh.1.27S. (cf. Supp.15). 

ἀντᾶκοντίζω, hurl against in return, λίθον D.C.59.28. 

ἀντᾶκούω, fut. -ούσομαι S.47.1141, hearin turn, ἀντὶ τῶν εἰρημένων 
? ἀντάκουσον 14.07 544; ἅ. 7 εἶπας ἀντήκουσας E.Heracl.1014 (cj.); 
ἁμοῦ viv ἀντάκουσον Id.Supp.569; ἀντακούσει τοῦτον ὧς τεθάψεται 
»Ap.t14i: abs., listen in return, a. ἐν µέρει A.Eu.198, cf. Crates 
om.5D.: also in Prose, X.An,.2.5.16, Lib. Decl.5.89. 
| Gvraxpodopan, hearin turn, Ar. Lys.527. 
| avTakpwrTyptov, τό, opposite headland, Str.6.1.1. 
Ιἀγτᾶλαζονεύομαι, boast in reply, Eust.590.11. 
Ἰἀντάλᾶάλάζω, return a shout, of friendly armies, Plu.Pyrrh.32, 
lam.4; of an echo, A. Pers.390. 
Ιἀνταλλᾶάγ-ή, 7, exchanging, exchange, barter, Gloss., Simp.in Ph. 
$50.32. -μα, ατος, τό, that which ts given or taken in exchange, 
ov for a friend, E.Or.1157, cf. Lxx Jb.28.15, al.; τῆς ψυχῆς Ev. 
‘att.16.26, cf. Ph.Fr.110H. «--ος, ov, exchanged for another, Men. 
254,513. 
Gyradha-xréov, one must give in exchange, τινός fora thing, D. 


).223, -κτης, ου, 6, one who requites, τῶν κακῶν Phid. Mort.17 
ne) -κτος, ov, taken as equivalent, πρός τι Porph.Abst.1, 
fo -σσω, Att. -ττω, exchange one thing with another, δάκρυα 


\avradAdocere τοῖς τῆσδε µέλεσι E.T7.351 ; τὴν ἀξίωσιν τῶν ὀνομά- 
ὃν ἐς τὰ ἔργα a. they changed the signification of the names in rela- 
on to things, Th.3.82 ; τὴν ψυχὴν τοῦ χρυσίου Poll.3.113. 11. 
ore freq. in Med., take in exchange, ἄνδρα A.Ch.133; ἀνταλλάσ- 
ισθαί τί τινος take one thing in exchange for another, E.Hel.1088, 
«ο. Τι ἀντί τινος D.16.5; ἀνταλλάσσεσθαι τῇ diavola interchange in 
fought, Pl. 7ht.189c ; θάνατον ἀνταλλάξεται shall receive death in 
change, i.e. asa punishment, E.Ph.1633 :—so in Pass., ἀντηλλαγ- 
ye τοῦ ἑκατέρων τρόπου having made an interchange of each other’s 
‘stom, i.e. having each adopted the way ofthe other, Th.4.14. 9. 
we in exchange, μηδεμιᾶς χάριτος μηδ’ ὠφελίας τὴν els τοὺς Ἕλληνας 
ψοιαν Ὦ.6.1ο. 

ἀνταλλές' ταύτης τῆς ἡμέρας, Hsch.; cf. ἀντακάς, ἀντακές. 
ἄνταλλος, ον, exchanged, Sch.D.T.p.343 H. 

ἀντᾶμείβομαι, exchange one thing with another, ὅταν δελφῖσι θῆρες 
«ταµείψωνται voudy Archil.74.7. II. c.ace. pers., repay, requite, 
jnish, ἀνταμείβεσθαί τινα κακοῖς 1d.65 3 κακαῖσι ποιναῖς A.Pr.225 7 
Boy κακῶς κακοῖσιν ἀντημείβετο Id.Th.10543; ἀνταμειψόμεσθά σ᾿ 
rep εἰκὺς ἀντὶ τῶνδε Ar. Th.723. III. answer again, τοῖσδε 
dt.9.79; πρὸς τοὺς φίλους of? ἀνταμείβει ῥήματ S.OC814; τινὰ οὐ- 
vib.1273 ; also ὑμᾶς. .τοῖσδ᾽ ἀνταμείβομαι λόγοις E.Andr.154. 
ἀντάμειψις [au], ews, ἡ, exchanging, requital, ν.]. in Lxx Ps.118 
(19).11 2, Hsch. 
ἀνταμελέω, in fut. Pass. ἀνταμεληθήσομαι, neglect in turn, Ph.2.275. 
ἀνταμιλλᾶσθαι' ἀντερίζειν, Hsch, 

ἀντᾶμοιβαῖος, sc. πούς, the foot v v -- --ω, Diom.1.481K. 

ντᾶμοιβή, 7, interchange, πυρὸς ἀ. τὰ πάντα καὶ wip ἁπάντων 
raclit.go. 8. repayment, requital, εὐεργεσίας Charito 5.2. 

ἀγτᾶμοιβός, dv, ν. ἀντημοιβός. 

ἀντᾶμύνομαι [i], Med., defend oneself against another, resist, Th.4. 
+ Seer, requite, ἐχθρὸν κακοῖς S. Ant.643; of ἀνταμυνόμενοι Th.3.84. 
— avTapdodéw, (ἄμφοδον) mtss a person in the street going to meet 
In, BEV 1030.5 (iii a. υ.). 
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ἀνταπέχω 
ἀνταναβίβάζω, wake v0 up in turn, X.HG3.2.15. 
ἀνταναβοάω, cry outin answer or opposition, App.BC2,131. 
ἀνταναγιγνώσκω, read and compare, Cratin.386; νόμους D.20 
Arg. ii 8, cf. PPetr.3p.50 (111 Β.ς.). 
ἀντανάγω [ᾶγ], lead up against, esp. ἀ. νέας put ships {ο sea against, 
Hdt.6.14, cf. Th.7.37 : also ἀ. ναυσὶν ἓξ καὶ ὀγδοήκοντα ib.52: more 
freq. abs. in same sense, whether in Act., as 1.8.38, X.HG2. 1.23, or 
in Med., as Th.4.13, X.HG1.1.5 :—Pass., ναυσὶν ἀγταναχθείς D.S. 
13.71 :—generally, attack, ἀντανήγετο πρὸς τὸ µειράκιον Pl.Erx. 
398e. 3. raise in opposition, [ὄρος | τῇ Otry Philostr.VA4.23.. 3. 
bring up instead, «490.285 (Phil.). 
ἀνταναίρ-εσις, ews, ἡ, corresponding diminution, Arist. Top.158° 
33. ΤΙ. alternate removal, Eust.1397.44. IIL. cancellation, 
Simp. 7m Ph.1237.23. -etéoss a, ον, to be struck off, PTeb.61(6). 
220 (ii B.C.). -ετικός, ή, όν, cancelling opposite sides of an account, 
striking a balance: metaph., εὐλογιστία ἐστὶν ἐπιστήμη —Kh Stotc.3. 
—éw, strike out ofan account, D.18.231 :—Pass., {ο be cancelled 
correspondingly, Arist. Metaph.1040°22, Demad.59 ; to be struck off; 
PTeb.60.111,al. (iiB.c.), 2. Aillin return, Ph.2.321 (Pass.). 3. 
set off against, deduct, Sammelb.4369(a).10, al. (iii B.c.), PRyl. 
154.33 (i Α.Ρ., Pass.); prob. ]. for avravalpew (= avOuperciv), Ar. Fr. 
12D. 4. Med., resume, ἀποβεβληκὼς τὴν ἁλουργίδα οὐκέτι ἀντανεί- 
Aero Agath.4.29. 
ἀντανά-κλᾶσις, ews, 7, reflection of light, Placit.4.14.3, cf. Vett. 
Val.1.14, Ath.Med.ap.Orib.9.12:1 (pl.); also, of sound, echo, Plu.2. 
502d. 2. bending back, &yniorpovSch.Opp.H.1.216. ΤΙ. use of 
a word in an altered sense, Lat. contraria significatio, Quint. Jnst.9.3. 
68, Sch.A.R.1.746. -κλασμός, 6, reflexive sense, of words, A.D. 
Pron.43.12. -κλαστος, ον, reciprocal, προσηγορία Priscian. Inst. 
LUT -κλάω, reflect, pas v.1. in Plu.2.696a :—Pass., ἀντανακλᾶται 
ἀκτίς S.E.M.5.82 ; ὀφθαλμοὶ ἀλλήλοις ἀντανακλώμενοι reflected one 
in another, Ach.Tat. 1.9. 2. of sound, in Pass., to be reflected or 
echoed, LxxW1.17.19, Placit.4.20.2. 3. bend back, τὸν ἀγκῶνα 
Heliod.ap.Orib. 49. 13.8. 4. Gramm., in Pass., {ο be reflexive, of 
pronouns, A.D.Syn#.175.12, cf. Pron. 28.3, al. 5. cause to revert,in 
writing, εἴς τι πάλιν a. τὸ πέρας CPHerm.18.11. -κοπή, 7, γεεοίῖ, 
κυμάτων Arist. ΜΗ.296319. -κόπτω, throw back again, Phryn.PS 
p.61B. -κράζω, cry out in turn or reply, App. Mith, 26. -λαμ- 
βάνω, take ουεν instead, Ptol.Phas.p.11H. 
ἀντανᾶλίσκω, destroy in return, E.Or.1165. 
ἀντανά-λῦσις, ews, 7, counteraction, incongruity of position, Vett. 
Val. 186.28, Antioch.Astr. in Cat. Cod. Astr.8(3).107. -λύω, Astrol., 
counteract, Vett. Val.289.17 (Pass.). -μένω, wait instead of taking 
active measures, c. inf., Th.3.12. --παύομαι, Med., rest correspon- 
dingly, Polyaen.1.14. -πίμπλημι, fill in return, v.1.in X.HG2. 
4.12. -“πλέκω, plait in rivalry with, ἄνθεα τοῖς Μελεαγρείοις στε- 
Φάνοις AP4.2 (Phil.). -πληρόω, fill up, τὴν θέσιν τοῦ ὀνόματος 
A.D. Synt.14.1; τὰ ὑστερήματα τῶν θλίψεων τοῦ Χριστοῦ Ep.Col,1.24; 
ᾱ. πρὸς Toy εὐπορώτατον ἀεὶ τοὺς ἀπορωτάτους Put in the poorest so as 
to balance the richest, D.14.17. -πλήρωσις, εως, 7, filling up 
again, Epicur.£p.1 p.11 U. 
avrava-onkdw, compensate, IG14.956A I9. τρέχω, return, 
of the foreskin, Paul.Aeg.6.60. —hépw, bring back in turn, a. 
Thy wiorw Plu.2.20c. ΤΙ. abs., make compensation, τῇ λοιπῇῃ δόξῃ 
πρὺς τὴν δυσφηµίαν Τπεπι. Or.7.99¢. -χΧωρέω, give ground in 
turn, Aristid. Or.23(42).47. 
ἄντανδρος, ον, 2stead of a man, as a substitute, ἀντί τινος Luc. 
DMort.t6.2, etc. 
ἀντάνειμι, (εἶμι tbo) rise so as to balance, τινί Th.2.75. 
ἀντανεμία, 7, contrary wind, Simp.indeAn.60.32. 
ἀνταγ-έχω, hold up in turn or in reply, πυρσούς Polyaen.6.19.2, 
cf. 1.40.3, Men.Prot.p.72 D. -ἴσόω, make equal, adjust, compen- 
sate, Lib. Or.59.161 (dub. ):—Pass., Them.77 Ph.137.21. «-ίστημι, 
set up against or {η rivalry, λόγον Plu.2.40e ; τρόπαιον D.C.42.48 ; 
τίτινι Plu.2.348d. II. Pass., with aor. 2 Act., rise up against, τινὶ 
ἐς χεῖρας S.T7.441, cf. Plu.Sull.7 ; rise one against another, Ι4.2. 
723b, -towpa[i], aros, τό, an equivalent, J.AJ18.9.7. «-ίσωσις 
lic], ews, ἡ, balancing, equalizing, Boethusap.Porph.ap.Eus.PEIr1. 
28, David Proll.214.11, Simp.77 Cae/.458.2. | 
ἀντᾶνοίγω, open against, &. ὄμματα κεραυνοῖς face them, Longin. 
34-4- 
ἀνταγντάν' ἐπίβουλον, ἀντίδικον, Hsch. 
ἀντᾶνύω, ν. ἀνατανύω. 
ἄνταξ' ἐν µέρει, Hsch. (cf. ὑπαντάξ). 
ἀντάξιος, a, ov, also os, ον Theoc.17.114 :— worth just as much as, 
ο. gen., ψυχῆς a. worth life ttself, Η.9.4ΟΙ; πολλῶν &. ἄλλων 11.514 5 
ἕκαδτος δέκα ἀνδρῶν ἀ. worth as much as ten, Hdt.7.103, cf. 2.148, 
Pl.Lg.730cd, X.Mem.2.10.3, etc. ; worthy of, réxvas Theoc.l.c. «3. 
abs., worth as much, worth no less, 11.1.136. 
ἀνταξιόω, demand as an equivalent or in turn, Th.6.16: ο. dupl. 
acc., ἀνταξιῶσαι δωρεὰν αὐτόν Machoap.Ath. 13.5794. 
ἀνταπαιτέω, demand in return, Th.3.58,5.17, Plu.Sol.3 :—Pass., 
to be called on for a thing in turn, λόγον Id.Cat.M1.53. 
ἀνταπᾶμείβομαι, Med., obey in turn, phrpas Tyrt.4.6. 
ἀντᾶπᾶἄτάω, deceive in turn, τινά J.AJ5.8.11. 
ἀντᾶπειλέω, threaten in turn, τινί Ph.2.469, cf. Them. Or.7.95b. 
ἀνταπερύκω [0], keep offin turn, AP15.14(Theoph.). — Svat 
ἀνταπέχω, receive in return, xdpirds twos Anatolian Studies 
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5 / 
ἀνταποδείκνυμι 


ἀνταπο-δείκνῦμι Or --ύω, prove in return or answer, X.Smp.2.22; 
τὸ ἀντικείμενον Arist. Rh.1403%27. 2. appoint instead, D.C.49. 
49. Ξδίδωμι, give back, repay, tender ἐπ repayment or requital, 
Batr.186 ; ἀ. τὸ ὅμοιον, τὸ ἴσον, Hdt.1.18, Th.1.43 3 χάριν Pherecr. 
2D.3 τὴν tony Arist. RA.1379°7 ; &. τροφεῖα Lys.6.49; ἀρετήν Th. 
4.19; ὕβριν Plu.2.825c; τὰ αὐτὰ ᾱ. veact in the same way, PI. 77. 
79e 3; of counter-arguments, Id.Prm.128d: abs., pay back, Th.3.40, 
Arist. 2?4.1367%21. 2. take vengeance, Lxx De.32.35, al., Ep. 
Rom.12.19. ΤΙ. assign as a balance, ἐναντίαν Ὑένεσιν ΕΙ. Λα. 
πατε. 2. make convertible, τὴν μεταφορὰν τὴν ἐκ τοῦ ἀνάλογον Arist. 
Rh.1407°15 :—Pass., Demetr.£/oc.79. b. Gramm., make to corre- 
spond, of correlatives (e.g. τοιοῦτος, ofos), in Pass., A.D.Comj.254.19, 
Synt.54.5, al.; so of μέν. «δέ, Arist. RA.1407%23, Demetr. Eloc.53, cf. 
Hermog./d.1.4, al. 8. intr., answer to, correspond with, εἰ μὴ 
ἀνταποδιδοίη τὰ ἕτερα τοῖς ἑτέροις Pl. Phd.7 2a, cf. b; οὐκ ἀνταποδίδωσι 
τὸ ὅμοιον there 1s no similar correspondent, Arist. Mete.347°32, cf. LA 
707516, Ps.-Alex.Aphr. 12.SE192.14. 4. give back words, ex- 
change ‘tu quoque’s’, Pl Phdr.236c. III. deliver in turn, τὸ 
σύνθημα X.Cyr.3.3.58(Pass.) ; explaininturn, Pl.77.87c. IV. give 
back a sound, of an echo, Plu. Sull.19 ; of troops, κραυγὴν a. Id. 77m. 
ap Sopa, ατος, τό, repayment, requital, whether of good or evil, 
Lxx Si.12.2,14.6,al., Ev. Luc.14.12, Ep. Rom.11.9. -δοσις, εως, 
ἡ, giving back in turn, opp. ἀποδοχή, ΤΗ.Λ.δΙ ; rendering, requiting, 
repayment, Arist.£N1133*3, 1163°11, al.; χάριτος Men.Mon.330, 
D.S.20.100; τῶν εὐεργεσιῶν Phid.Piet.14 ; retribution, LxxJs.61.2, 
63.4, al. ; reprisals, γίγνεται &. ἔκτινος Plb.5.30.6; reward, Lxx Ps,18 
(19).11, Ep.Col.3.24. Il. turning back, opposite direction or course, 
of a current, a. ποιεῖσθαι Plb.4.43.5, etc., cf. Plu.2.136b. 2. re- 
sponsive sound, Arist. dud.803*31. III. alternation, e. g.of action 
and reaction, περιόδων πρὸς ἀλλήλας Hp. Aph.1.12 3; reaction, prob. in 
Epicur.£f.2 p.48U., cf. Thphr. Vent.1o. 2. Rhet., parallelism 
or opposition of clauses in a periodic sentence, Demetr. E/oc.23, cf. 
250; inasimile, correspondence with the object of comparison, Quint. 
Inst.8.3.77. Ῥ. Gramm., correlativity of words such as τοιοῦ- 
τος, oios, A.D.Synt.54.1. ο. answering clause, Hermog./d.1.11, 
2.1; v.l. in A.D.Synt.20.6. 8. capping verses, as a subject of 
competition, Michelg13 (Teos). —Sotéov, one must repay, τὴν 
ἀξίαν ὧν ἔπαθεν Arist.£N1163%2 3 τιµήν 1163143 χάριν 1164026; 
τὰς εὐεργεσίας ib.31. ΤΙ. ᾱ. ἕξιν τινί one must make it correspond 
zo.., Pl.Phlb.40d. —Sotikds, ή, όν,Ξ- ἄμοιβαῖος, Sch.Opp.H.2. 
255. II. Gramm., belonging to or marking ἀνταπόδοσις, Plb. 
Rh.p.107S.; of pronouns, correlative, A.D.Adj.158.24, Conj.237.9, 
al. Adv. -κῶς Sch.A.R.1.5. -δύομαι [0], strip, prepare for a 
contest with, τινί Ε Π1]ο5ίγ. [11.2.10. -“θνῃσκω, die or am killed in 
vequital, ἀνταποθανεῖν τὸν ἀποκτείναντα Antiphos.10; τοῦ ἐμψύχου 
δόγµατος ὃ ἀνεῖλε Ph.1.94. 

ἀντάποινα, f.1. for ἀντίποινα, S.Ph.316, E.HF755; also in POxy. 
1381.234. 

ἄνταπο-κατάστᾶσις, ews, 7, renewal by substitution, Corp. Herm.11. 
2. 2. of planets, the opposite position to ἀποκατάστασις, Doroth.ap. 
Cat. Cod. Astr.2.196. 19. -καταστᾶτικός, ή, dv, Astrol., opposite 
to the position of ἀποκατάστασις, σελήνη Max. Epit.p.80 L. -κρίνο- 
pat [1], Med., answer again, LxxJb.16.8, Ev.Luc.14.6; argue 
against, τινί Ep.Rom.9.20. II. correspond to, Nicom.Ar.1.8.10, 
IIe -κρῖσις, ews, 7, correspondence (cf. foreg. 11), ib.8, lamb. 
in Nic.p.36P. -κτείνω, Rill in return, Hdt.7.136, A.Ch.121, E. 
Hec.262, Ar. Ach.326, X.HG2.4.27, etc. λαμβάνω, receive or 
accept in return, ἑστίασιν Pl. 11.278; χάριν D.20.46. 

ἀνταπόλλῦμι, destroy in return, E.lon1328, Pl.Cri.5ia. II. 
Pass. and Med., with pf. 2 Act., perish in turn, αὐτὸς ἀνταπωλόμην E. 
11ε/.1ο96, cf. [T7155 ὑπὲρ ἀνδρὸς ἑκάστου δέκα ἀνταπόλλυσθαι Hdt.3.14. 

ἀγταπο-λογέομαι, speak for the defence or in reply, Is.5.17, D.C. 
Ores -mailw, lose what one has won at play, ἀστραγάλους Menecr. 
ID. -παλσις, ews, 7, rebounding, revulsion, Cass.Pr.26. -πέρ- 
δω, Lat. oppedere, πρὸς τὰς βροντάς Ar. Nu. 293. 

ἀνταπορέω, raise questions in turn, S.E.M.1.231. 

ἀνταπο-στέλλω, send in exchange, ὁμήρους Plb.21.43.223; send back- 
wards and forwards, πρέσβεις D.C.50.2, cf. Aen. Tact.31.9 (Pass.); 
vefer one back again, ἐπί τι S.E.M.8.86 ; of an echo, τὰς ἀνακλά- 
σεις ἀ. Plu.2.248c. -otpédw,turn back again, Tz.H.5.903. --στρο- 
‘bn, η, turning away from one another, of places which face opposite 
ways, Str.6.1.5. --ταφρεύω, cut off in turn by trenches, App.BC 


2.61. -τειχίζω, wall off, fortify on the other side, D.C.43.7. --τίνω 
[i], vequste, repay, APg9.223(Bianor), Orph.f7.32d,e. --τος' συνδε- 
deuévos,Hsch. —dhatvw,show onthe otherhand, Th.3.38,67. --φέρω, 


catch in turn, of a ball, Poll.g.107. 

ἀντάποχον, τό, counter-receipt, POxy.1542.1 (iv A.D.), BGUQ74. 
10 (iv Α. Ρ.). : 

ἀντάπτομαι, Ion. for ἀνθάπτομαι. 

avratr-w0éw, repel in turn, Arist. Pr.936°35 :—Pass., 1d. Somn.Vig. 
AB E23. -wots, ews, 7, mutual repulsion, Plactt.2.23.2. 

ἄνταρ' ἀετός (Etruscan), Hsch. 2. =dlacua, Euph.147. 

ἀντάρης, ov, 6, the star a Scorpit, Heph.Astr.1.3, Ptol.Calend. 
p.214W., Id.4dm.8.1. 

ἀντᾶριθμ-έω, count against one another, Paus.10.20.1. 
ἑκάστῳ σταγόνι τοὺς ἴσους [dddvras] Poll. 2.93. 

ἀνταρκέω, hold out against, τοῖς παροῦσιν Th.7.15 3 πρός τι Plu. 
Cleorm.309. II. abs., hold out, persist, Ar.Eq.540, Isoc.6.79, 19. 
26: ς, part., τρέφουσα. .ἀντήρκεσεν D.C.68. 25. 
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ἀντεισάγω 


ἀνταρκτικός, ή, dv, antarctic, πόλος Arist.Mu.392°4 ; κύκλος Gem, 
5.16; without κύκλος, 19.29: ζώνη Placit.3.14.1. 

ἀντ-αρσία, ἡ, insurrection, Lyd. Ost.33, Cat.Cod. Asir.7.171. 
σις, ews, 7, = foreg.,Sm.4 A7.11.14. 
βασιλεῖ, Hsch. 

ἄνταρχος, 6, pro-magistrate, Gloss. 

ἀντάρχων, οντος, 6, vice-president, τοῦ ἀγῶνος 1G2°,1077, cf. ib.t2 
(2).35e (Mytil.) ; pro-magistrate, SIG785.17 (Chios), POxy.go7.a1 
(iii A.D.) 3 & τῶν στρατηγῶν AJA 18.329 (Sardes, i B.C.). 

ἀντασπάζομαι, welcome, greet in turn, X.Cyr.1.3.3 ; return green 
ing, Hierocl.Facet.7 ; receive kindly, X.Cyr.5.5.42, Pl.Com.12D., 
Plu. Zim.38. 

ἀνταστράπτω, lighten against, ἀστραπαῖν D.C.59.28. 

ἀγτάτας, a, 6, (ἄτη) surety, GDI5015.23 (Gortyn). 

ἀντατῖμάζω, reguite with dishonour, prob. cj. in 39.41.1339. 

ἀνταυγ-άζω, -- ἀνταυγέω, πρὸς ἥλιον Hld.1.2, cf. 9.14. 11. 
trans., expose to the light, illuminate, ἡλίῳ βίον da. Ph.2.260. --ᾱσί 
ἡ, reflection of light, Gloss.:—also --εια or --ία, 4, Placit.2.20.12, X, 
Cyn.5.18, Plu.2.g21b, Ps.-Hp.Hebd.1.52; ἡλίου Onos.29.2; ais 
χιόνος from the snow, D.S.17.82; shining in one’s face, ἡλίου 
Ascl. Tact.12.10. -é€w, reflect light, Hp.Carn.i17, Arist.Pr.g32* 
27, Chaerem.14 3 πρὸς Ὄλυμπον Emp.44 ; φάσγανον ἀνταυγεῖ φόνον 
flashes back murder, E.Or.1519; gleam, glitter, Eub.56. | 
és, reflecting light, sparkling, κάλλος Sannyr.1D.; κόραι Ar. Th.go2; 
χιών D.S.17.82: pr. Π. ᾽Ανταύγης, of the sun, Orph./7.237. : 

ἀγταυδάω, address face to face, τινά S.E1.1478. 

ἀνταυλέω, play on the flute against, τινί Agath.4.23. 1 

ἀνταύω, sound in turn, answer, οἱ ἀντάῦσε [ῦ] βροντᾶς φθέγμα Pi. 
P.4.197, cf. Opp.C.2.78. 

ἀνταφαιρ-έω, fake away in return, in Med., Antipho 4.1.7:—Aet., 
intr., diminish in turn, Aristid. Or. 23(42).50, ef. 2.309 J. II. sub- 
tract from the opposite side, and --εσις, ews, ἡ, subtraction from the 
opposite side, Nicom. «4γ.1.12. 

ἀνταφεστιάω, feast in return, Pl. T7.17b. 

ἀνταφίημι [pi], let go in turn, δάκρυ &. let the tear fall in turn, E. 
14478. ΤΙ. send back, σφαῖραν Poll.g.107. 

ἀντάω, Ep. impf. ἤντεον I1.7.423: I. c. dat. pers., come op. 
posite to, meet face to face, meet with, Ἡ of ἔπειτ᾽ ἤντησ᾽ ib.6.399) 
ἤντεον ἀλλήλοισιν 7.423; so also in Trag., dvéuos a. A.Supp.36) 
πατρί S.Tr.go2, etc. II. = ἀντιάω, c. gen., 1. ο. gen. pers., 
meet in battle, ef kev πάντων ἀντήσομεν Od.16.254, cf. 11.16.423; alsc 
without any hostile sense, σπέρµα μὲν ἄντασ᾽ Ἐρεχθειδᾶν by lineage 
she reached, went up to the Erechtheidae, 9.414.082. 2. 6. gen, 
rei, meet with, take part in, partake in or of, µάχης, δαίτης, 11. 7.158)| 
Od.3.44; κατάλεξον ὅπως ἤντησας ὀπωπῆς how thou hast gained sigh| 
of him, ib.17.44, cf. 3.97; so & ξεινίων Hdt.2.119; ἁλώσιος Pi 
O.10(11).42 5 &. Tivos ὑπό τινος meet with such and such treatmen|| 
from another, Hdt.1.114; σφῴν. .θεοῖς ἀρῶμαι μή ποτ᾽ ἀντῆσαι κακῶι 
S.0C1445. III. c.acc., Hv νιν πομπαῖς ἀντήσῃε Ε.1«415ο(5.ν.].)ι--. 
The simple Verb never in Com. or Att. Prose; but cf. ἀπαντάω. 

ἀντεγγράφω [ap], 7zser¢ one name instead of another, Arist. Ath 
36.2, D.25.73 (Pass.). I 

ἀντεγείρω, vaise or build instead, D.C.69.12; build in opposition | 
τίτινι App.Pun.114. ai 

ἀντεγκᾶλέω, make a counter-claim, D.40.14. 2. bring a counter 
charge, τινί Isoc.17.12, D.H.8.64, Ῥ]α. 411.55, etc.; ἀλλήλοις δώρω 
Hermog. Séat. 3. “ 

ἀντέγκειμαι, Pass., to be urgent on the other side, Εν. 
p.470B. II. {ο be inserted in place of another letter (as ϐ for ε) 
Eust.1863.56. F 

ἀντέγκλημα, ατος, τό, counter-claim or -charge, Hermog.Sitat.) 
cf. 11: pl., Corn. RA/.p.387'H. | 

ἀντεγκληματικός, 7, dv, of or for a counter-accusation, ἀντίθεσι 
Hermog.S¢at.6,12 ; τὸ --κόν Antipho 4.2 Arg.; τὰ -Kd Aps.p.235H_ 
Adv. -κῶς Sch.A.R.1.834. “a 

ἀντεγχειρίζω, extyust {0 another instead, τινὶ δίκας D.C.60.24. | 

ἀντεγχέω, pour in instead, Gal.18(1).282. at 

ἀντεικ-άζω, fut. --άσομαι Pl.Men.8cc: aor. --Ίκασα Ar.V.130 
subj. --εικάσω Pl. 1. c.:—compare in veturn, τινάτινι Ar. ].ς.: 6, ace — 
Pl. lc. :—hence --ασία, 7, Sch. Ven, 1.8.56ο. 

ἀντειλέω, unwind in opposite direction, Orib.49.22.18 (Pass.). 

ἀντεῖν' 6 évaytios τῇ ἄγωγῇ, Hsch. 4 

ἀντείνω, poet. for ἀνατείνω. 


-αρτης' TUpavvos, ἐπιβαίνων 


1 


; 
| 


ἀντεῖπον, aor. 2 without any pres. (cf. ἀντερῶ, ἀντιλέγω, ο 


ρεύω), speak against or in answer, gainsay, ο. dat., S.OC999, εἴοι}! 
τινὶ Seouevp Th.1.136: abs., οὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω A.Pr.51 5 Ge πρι 
τινα or 71, Th.3.61, X.HG3.3.3 ; oppose, Pl. Thg.131a; d. ὑπέρ TW 
speak in one’s defence, Ar.7h.545: c. acc. cogn., ᾱ. ἔπος 16 
word of contradiction, E.IA1391 ; δύο λόγω περὶ τῶν αὐτῶν avTEme 
speak on both sides of a question, Isoc.10.1 ; τούτῳ ἂν δίκαιον Ady! 
ἀντείποιμι Pl.dp.28b. 2. κακῶ» &. τινά malign him in turn, * 
Ant.1053. 1 ας | 

ἀντείρομαι, Ion. aor. --ειρόμην, Att. —npduny :—ask in turn, Hat. 
120, 3-23, X.Cyr.2.2.22 : in part., Plu.2.739b. τα. 

ἀντεισ-άγω | dy], εέγοάμος, import instead, D.9.39 (Pass.), Pl.A: 
96οε, Men.402.16, etc. ΤΙ. bring in to office, etc., in turn, GAN 
λους els ἐπαρχίας κτλ. Plu.Caes.14. III. restore, Gal.6.7 
al. -ἄγωγή, ἡ, compensatory antithesis (as οἰκτρόν. .σεμνὸν δὲ 
Alex. Fig.1.25, Zonae.Fig.20. -ακτέον, ν.]. for ἀντεισενεκτέὸ 


: 


ἀντεκβάλλομαι 


α.ν. 3. one must restore, Gal.1.393. 


-“βάλλω, intr., wake an 
invoad in reprisal, D.C. 48.21. 


-“δύνω [0], exter instead, els τοὺς 


πόρους Eust. 1111.45. Ξευμι, (εἶμι tbo) enter in turn or in return, 
Simp. #Ph.573.4. --ενεκτέον, one must introduce instead, Hermog. 
Stat. 3. -έρχομαι, exter in turn or instead, Aristid.Or.37(2).27, 


Hero Spir.2.36, Them. 17 PA.113.26. -κρίνομαι [1], fo be introduced 
in place of, Hero Spir.1.3. -οδιάζω, bring in, introduce in turn, 
Sch.D.T.p.72H. «φέρω, contribute in return, τὰς εἰσφοράς Ar. 
Lys.654: metaph., οὐδὲ τυχόντα ἔρανον ἀλλήλαις Gal. UP8.7. απ. 


νόµον a. substitute a new law for απ old one, D.20.97 ; kava δαιμόνια | 


D.C.52. 36. III. introduce as a counter-measure, Onos.42. 
ira --ϕορά, 7, contribution in return, Milet.3 No.147.22 (iiiB.c.). 

ἀντεκ-βάλλομαι, {ο be produced in an opposite direction, Theol. 
Ar.26; ἀλλήλοις to be correspondingly projected, Anon.in EN224. 
24a -δικος, 6, deputy-defensor, POxy.1987 (via. 9.), cf. PLond.5. 


1709.80(vi A. D.). «θέω, rush out on the other side from, Arr.An. 
1.21.3.  —OAtBw [7], squeeze outin turn, Hp.Loc.Hom.g. -καίω, 
bindle in turn, metaph. of passion, J.4/15.7.3 (Pass.). -κλέπτω, 


steal away in return, Ar. Ach.527. -κομίζω, carry out or away in 
-eturn, in fut. ἀντεκκομιεῖ, Hsch. -κόπτω, knock out in return, 
Ἰφθαλμόν D.24.140; ef τις τὸν ὀφθαλμὸν ἐξέκοψέ τινος, ἀντεκκοπῆναι 
Arist. MM1194*38, cf. D.S.12.17. -κρίνω [7 |, excrete in turn, Gal. 
$517 (Pass.). 
harge in turn, of respiration, Gal.5.710. 


-πλέω, sail out against, 
wi Th.4.13: abs., Plu.Lys.1o. 


-πλήσσω, frighten in return, Ae), 
VA12.15, Aristid.1.130 J. -πγέω, breathe out in turn, Gal. Nat. 
Yae.3.13, al. —péw, flow out in turn, ib.1.13, UP6.11. -τᾶσις' 
Ψταπόδοσις, Hsch., --τάσσω (sc. στρατόν), draw up troops in 
\pposition, App.BC4. 108. —tetvw, Stretch out in rivalry, &. αὑτόν 
sun match oneself with another, Ar. Ra.1042; τῇ ἐκείνου δεινότητι τὸν 
‘xelvou πλοῦτον Philostr.VS1.21.4. --τίθημι, set forth or state instead, 
?lu.Avat.1; publish a counter-edict, 1d.CG12. II. contrast with, 
5.E.M.1.251. -τίνω ([il,repay,Ph.2.78,al. -τῖσις, ews, 7, retri- 
ution, 1d.1.159; requital, Sch. Pi.P.1.112. -τιστος, ov, (ἐκτίνω) 
vunished tn turn, Sch.1).24.213. --τρέφω, fo maintain in return :— 
o Pass., ἀντεκτρέφεσθαι ὑπὸ τῶν ἐκγόνων Arist. HA615»25. 2. 
vain as a rival, βότρυν βότρυϊ Lync.ap.Ath.14.654a. —Tpéxo, 
allyoutagainst, X.HG4.3.17, Ages.2.10. «φέρω, bring outagainst, 
ppose, ri rit Plu.2.72e. -Φφύομαι, grow out, issue opposite, Gal. 
'-637- 
| ἀντελαττόομαι, fo be worsted in turn, D.C.44.27. 
| ἀντελαύνω, intr., sail against, τριήρει with a trireme, Plu. Vic. 24. 
| ἀντελιγμός, 6, Ion. for ἀνθελ-- (q. ν.). 
| ἀντελ-λογέω, deduct, POxy.1578.11 (iii a. D.). 
ompensation, Gloss. 
παθμᾶσθαι Eust.997.54. 
| ἀντελπίζω, hope instead or in turn, ἄλλα Th.1.70; ἕτερον πλοῦτον 
«ib, Decl.26.28. 
| ἀντεμ-βαίνω, fit into each other, of hinge-joints (γίγγλυμοι), Gal. 
-737 τ--θ]5ο --βᾶσις, εως, 7, ibid. -“βάλλω, put in instead, τῇ γῇ 
᾽αγκαρπίαν Thphr.HP9.8.7; substitute, Dsc.2.49. 2. intr., make 
ninvoad in turn, X.HG3.5.4, Plb.5.96.3 ; attack in turn, Plu. Phil. 
8. | -βᾶσις, v. sub ἀντεμβαίνω. -βϊβάζω, put on board 
sstead, Th.7.13, cf. D.4.37. -Boda, shout at a person in answer, 
1B85, Eust.855.21. -Boy, 7, answering cry, Anon.inRh.3. 
SoW. -Body, 7, pipe made of pieces fitted into each other, 
'GU1117.16 (13 B.c.), cf. 1116.12. 2. Ξ- ἀντέμβασις, Hsch. 5.ν. 
ταλλάξαντες, Suid. 5. v. γίγγλυμµοι. 3. substitute, κίκεως PHolm. 
2.11, -βριάζειν' ἀντεξετάζειν, Hsch. “βροχή, ἡ,/επιεζν for 
eternal application, Orib.Fr.go. -μάσασθαι, vequite an injury, 
ub. word in E. y.611( = Eup.458). --παίζω, mock at in return, 
wi Sch.Ar.Pax 1112. -πείρω, in Pass., γεδίδέ and become fixed, 
barbs, Paul.Aeg.6.88. -πήγνῦμαι, aor. 2 —everayny, Pass., {ο 
? plunged in in revenge, τισί Ar. Ach.230. -πίπλημι, fill in turn, 
yreverAncay τὴν ὁδόν X.HG2.4.12; fill in return, by way of com- 
ensation, τί τινος Id..An.4.5.28 :—Pass., {ο be filled with in exchange, 
vos Pl.Lg.rosb, -πίπρημι, set on fire in return, ἀντενεπίμπρᾶσαν 
tipd Hdt.s.102. --πίπτω, fall into the place of, Phip. in Ph.547.19; 
‘tack in return, Agath.s.19. --πλέκομαι, Pass., {ο be entwined 
gether, ἀλλήλαις Dsc.4.75, cf. Poll.1.184; of crossed or reversed 
indaging, Sor. Fase.12.513C.:—veturn one’s embraces or saluta- 
2, J.AJ16.2.5. -πλοκή, ἡ, mutual entwining, αἱ ἐν ταῖς ἀτόμοις 
ΙΜ.Απί,7. 50; crossing of veins, Gal. in Pl. Τ.Σ complication, con- 
ston, M.Ant.6.10. —haivw, oppose by a counter-statement, &. 
is ἀποφάσεσιν Plb.18.28.12. -avilw,=foreg.,Hsch. -ϕᾶσις, 
1s, ἡ, difference of appearance, Str.2.4.8 ; also pl., ibid. ; opposition, 
uithesis, S.E.M.1.57 ; distinction, Hdn.Gr.1.941, A.D.Adv.159. 
\ -“φράττω, obstruct, Simp. in Cael.441.7. -φύομαι, {ο be 
serted opposite, Gal.4.384. 
dytev-aytiwots, ews, 7, Rhet., positive statement made in a nega- 
ve form, as οὐκ ἐλάχιστα for péyiora, Alex.Fig.2.23, Zonae.Fig. 
i. —Selxvipat, give contrary indications, of symptoms, Gal.1o. 
6 -δειξις, εως, ἡ, counter-indication, Steph. in Hp.2.282D. -δί- 
ay Sive way in turn, of sawyers, 6 μὲν ἕλκει, 6 8 ἀντενέδωκε Ar. 
694 (Dobree, for ἀντανέδωκε). -δύομαι [i], put on instead, Plu. 
τρος, -έδρα, ἡ, counter-ambuscade, Plb.1.57.3. -εδρεύω, 
γα counter-ambuscade, Hp.Ep.17, D.C.41.51. -εργέω, to be 
‘“acious against, θανασίµοις Dsc.t.115. -έχῦρον, τό, counter- 
#dge, Sch.A.R.1.1 355 :—hence -extpalopar, take a counter-pledge, 


-λογισμός, 6, 
«λογος, 6,=foreg.: metaph., ἐν ἀντελλόγῳ 


-πέμπω, send out in turn, X.HG4.8.25; expel, dis- | 
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| demand in return, Plu.Alex.11. 


| latitude), corresponding to a northerly one, Theol.Ar.25. 


ἀντεπιβουλεύω 


Hsch. s.v. ῥυσιάζει. —Oeors, ews, 7, insertion instead, Eust. 
1679.12. -ltornpt, imsert instead, prob. rest. in JGRom.4.293 
137 (Pergam., ii B.c., Pass.). Ξοικίζω, introduce as inhabitants in- 
stead :—Pass., αἱ ψυχα) ayvois πάλιν ἀ. σώμασιν J.BJ3.8.5. --τίθημι, 
insert in turn or instead, Nicom. Ay, 2.27. 

ἀντεξ-άγω | ay |, exportin return, X.Vect.3.2. 2. evict in return, 
BGU1 273.34 (iil B.c. 3 written ἀντιεξ-). II. lead out against, τὰ 
στρατόπεδα Plb.2.18.6, cf. D.H.8.65, Plu.Publ.g; v.1. for προσήγαγε, 
D.S.13.66 :—abs., march out against, twit Plb.3.66.11. ί 


—-alpw 
raise to an equal height, λόγοις ἔργα Philostr.VS1.19.1. ie 


--αιτέω, 
/ v . 

-ανίστᾶμαι, Pass., with aor. 2 
4 < / vy » / Φ 9 

Act., rise up against, πρός τι H1d.7.19. -ἅπἄτάω, deceive in return, 

D.C.58.18. —appa, aros, τό, (ἀντεξαίρω) southerly elevation (i.e. 


πειμι 
(εἷμι tbo) go out against, X.HG4.5.10, Plb.1.24.10. Paxasves 
charge against, attack, Plu. Phil.18, al., D.C.47.43. -έρχομαι,-- 


ἀντέξειμι, X.HG7.2.12, Cyr.6.3.13. -ετάζω, try one by the stan- 
dard of another, Aeschin.1.8,37, Arr.Epict.2.18.21 ; τι πρός τι Plu. 
Caes.3, cf. Gal.18(1).229 ; τινὰ ἀλλήλοις Them.in Ph.52.203 com- 
pare, λόγους Luc.Herm.30, cf. Aps.p.247H., etc.:—Pass., {ο be 
measured or compared, παρά or πρός τι, Plu. 7im.36, 2.65b; τινί Ph. 
2.45, al., D.Chr.31.126 :—Med., measure one’s strength against 
another, τινί Luc.DMort.12,2: esp. dispute with him at law, like ἄντι- 
δικέω, ib,29.1: metaph., ἀ. τῇ νόσῳ Id. 404.16. -έτᾶσις, εως, 7, 
comparison, A.D.Synt.161.10, Aps.p.248 Η., al. 2. term of com- 
parison, of an integer compared with the sum of the preceding in- 
tegers, Theol. Ar.to. -εταστέον, one must compare, Max.Tyr.30. 
6.  -εταστικός,ή, ov, comparative, Aphth.Prog.1o. Αάν.-κῶς Men. 
Rh.p.403S. -ήγησις, εως, 7, counter-explanation, ai πρὸς Ἰόβαν ἀ., 
title of work by Didymus, Ath.14.634c. -ηγητής, ov, 6, deputy- 
ἐξηγητής BGU362xv 10 (ili a. Ρ.), PMeyer6.9(ii a.v.), PRyl.397.1 
(ili A. D.). -ιππεύω, ride out against, Plu.Pomp.7. -ἴσάζω, 
make equal, compare, Sch.Od.11.308. -ίστᾶμαι, Pass., with aor. 2 
Act., yield to an attack, retire from the contest, Plu.2.946d. -οδος, 
n, a military movement, τὰς δι ἀλλήλων &. καὶ εἰσόδους Όποςδ.το, 
2. —-oppdw, sai or march out against, D.C.48.47, 69.24. -όρμη- 
σις, ews, 7, Satling against, v.1.in Th.2.91 ; countercharge, Plu.Pomp. 
—wots, ews, 7, counter-thrust, Epicur.Ep.2 p.40 U. 

ἀντεπ-άγω | dy), lead against : 805. (sc. στρατόν or the like), ad- 
vance against, advance to meet an enemy, Th.4.124, Plb.12.18.11, 
etc. ΤΙ. imflictin return, ποινήν τινι Aristaenet.2.9. III. introduce 
as a counter-measure, ἀλεξήματα Onos.30. --ακτέον, one must 
march against, πρός τινα 1.21.6. -ἄδω, use charms against, Plot. 
4.4.43. -αινέω, praise in return, X.Cyr.8.3. 49. II. Pass., ἀ. 
τινι to be extolled in comparison with, Luc.Pr.Im.19. -ανάγομαι 
[ay], put {ο sea against, πρός τινα Th.4.25. --αρχος, 6, subpraefectus, 
Gloss. -αφίημι | φῖ |, letgo, let sp against, rwi Luc.Zeux.9. -ειμι, 
(εἶμι 160) rush upon, meet an advancing enemy, Th.4.33,96, etc. 3 τινί 
Id.7.6, cf. Lib. Decl.37.15, Onos.8.2; πρόςτι Id.21.8. -εισάγομαι 
[ary], {ο be carried in or enter instead, Ti.Locr.102a; {.]. forsq., Placit. 


4.22515 -είσειμι, (elus tbo) enter in turn, εἰς τὰ ἀραιώματα 
ibid. «είσοδος, 7), entrance in return, &. παρέχειν ibid. Ξεισφέ- 


popar, come in instead, 19.2. -έκτᾶσις, ews, 7, stretching in the 
opposite direction, Hsch.s.v. τόξου πῆχυν. -εκτείνω, stretch in the 
contrary direction, Gal.18(1).213. --ελαύνω, rush to meet, atiack one, 
App.Pun. 26. -εξάγω [ᾶγ], intr., sai or march out against, Th.8. 
104, Luc.Bacch.3 : c.acc., στρατιάν, divauy, J.4J6.9.1,8.14.4:—also 
in Med., D.C.50.31. Ἅ«-έξειμι, (εἷμι 10ο) march out to meet an enemy, 
πρόςτινα Th.7.37: abs., X.Cyr.3.3.30,etc. --εξελαύνω, = foreg., Th. 


4.72. -εξέρχομαι,- dvremétequt,ib.131,Aristid.1.149J. -έξοδος, 
ἡ, sally in turn, D.C.47.37. -ερείδομαι' obuitor,Gloss. -έρχομαι, 
march against in return, Aristid.1,150J., cf. D.C.36.51.  -epwrdw* 


vestipulor, Gloss. 
(vi A.D.). -ερώτησις, εως, 7, vestipulatio, Gloss. 
clamour against one, Luc.Cat.19. 
ἀντεπι-βουλεύω, form counter-designs, Th. 1.33, 3-12,etc. γράφω 
[a], write something instead, καλὰ ἐπιγράμματα ἀνελὼν ἀσεβῆ a. D.22. 
72:—Med., --εσθαι ἐπὶ τὸ νίκηµα put their own names instead of the 
other party tothe victory, i.e. claim it,Plb.18.34.2. -δείκνῦμι, exhibit 
in turn, Pl. Tht.162b : ο, part., contrast, a. ἑαυτὸν ποιοῦντάτι X. Ages. 
1.12 :—Med., exhibit oneself in competition, Plu.2.674b: also ο. acc, 
rei, & τι καλόν τινι display a fine sight in rivalry with, 1d. Ant.23; also 
τιπρόςτι 14. Alex.21. «-θεσις, ews, ἡ, mutual attack, contention, Ph. 
1.7,al.  -θύω, offer sacrifice as substitute, BCH15.207. -θῦμέω, 
desire a thing in rivalry with, rds And.4.28 :—Pass., ἐπιθυμῶν ξυνεῖ- 
ναι καὶ ἀντεπιθυμεῖσθαι τῆς ξυνουσίας and have one’s company desired 
in turn, X. Mem. 2.6.28. -κἄλέω, accuse in return, &. ὅτι. » App. 
BC5.59- -κειμαι, fo be placed upon, Gal.12.604. -κηρύσσω, 
put a price on one’s head in return, xphuara tit Poll.4.93- --κουρέω, 
help in return, τινί X.HG4.6.3. -κράτεια [ρᾶ], 7, allernate mastery, 
νείκους καὶ φιλίας Plactt.2.4.8. -κρᾶτέω, get the upper hand in 
turn, Str.16,1.19, D.C.44.27. -λαμβάνομαι, lay hold on the other 
side, Luc.Symp.43. --μελέομαι or --μέλομαι, atiend or give heed 
in turn, v.1. X.Cyr.5.1.18 ; tTwds to one, Id,An.3.1.16. -μέλλω, 
ν.]. for ἀντιμέλλω(α.ν.). -“μετρέω, measure to in return, Poll.s. 
142. -votw, devise in turn, Ael.NA6.23, J.AJ10.8.1: ο. inf., 
App.BC4. 109. --πλέω, sail against in turn, Th.1.54 and prob, in 
1.50, Poll.1.124. —ppéw, admita counter-filuxion, Hp. Loc.Hom. 
29. -βρρημα, aros, rd, counter-emippnya., Heph.Poém.8.2, Poll.4.112 5 


11. ask a question in turn, PLond.1.118(1).70 
-χέω, 


» / 
αντεποΟοπΤτευσις 


Vv. ἐπίρρημα. -σκώπτω, mock {η return, τινά Plb.18.7.5. -σπάω, 
gloss on ἀνθέλκω, Hsch. :----Μεά., Ph. 1.247; absorb nutriment, (48.17 
(2).312. -σταλμα, ατος, τό, return furnished in reply, CPR20120 
(iii A. D.). -σταλτικός, ή, dv, of or for replying to a letter: --κή 
(sc. τέχνη), ἡ, art of writing replies, Epist.Charact.19. -στάτης 
[ᾶ], ου, 6, vice-president, τοῦ Μουσείου Recueilde Travaux37.94 (Den- 
derah), -στέλλω, write an answer, CPR20iI5 (iii A.D.): ο. inf., 
J.AJ15.6.2,al.; οὐδέν Luc.Sat.19:—Pass., τὰ ἀντεπεσταλμένα Paus. 
4.22.6,etc. -orpareva, take the field against, X.HG4.8.33. -στρέ- 
ow, turnagainst, retort, Plu.2.810e; turn round and back, of aneedle, 
Gal.10.418. -στροφή, 7, turning back upon, χειρὸς ἐπὶ τὸν ὦμον 
Plactt.4.14.3 3 κατ’ a. Ruf.ap.Orib.49.35.4. -τάσσω, order in 
turn, τινὶ ποιεῖν τι Th.1.135 5 τινίτι Pl. Tz.20b. --τείνω, excite by 
contrast, τὴν φαντασίαν Plu.2.933¢. -τειχίζω, raise a counter- 
work: metaph., Λυκείφ τὴν Ἰταλίαν ἀ. Him.Or.7.13: so as Dep. with 
pf. Pass., establish a fort in the enemy’s country, Th.1.142. -τίθημι, 
put on in exchange, D.C.58.7 (Pass.). 2. a. ἐπιστολὴν πρό» τινα 
give a letter {η answer, Th.1.129, 15.27.49, cf. J.AJ17.5.1. 11. 
Med., make α counter-attack, throw oneself upon, D.S.36.4, Ph.1.661 ; 
simply, attack, 2.111 :—Act. in same sense, ἀλλήλοισιν make mutual 
plots, Hp.Ep.17. -τρέχω' ἀντεφοδεύω, Suid.; turn and attack, of 
animals at bay, Ph.2.354. -rpotros, sub-procurator, Ephes.2 
No.28, cf. CJL3.141954,al. 5 ἀπὸ τῶν 4." avamularits,Gloss. -Φέρω, 
lay, inflict in turn upon, κακὰ πόλεσι Ph.1.4073 ἀντεποισόμεθα' ἄντ- 
emeveyxw. ., Hsch. (--επονησ-- cod.). 2. Pass., rush upon in turn, 
Ti.Locr.102a. -χειρέω, make a counter-attack, Str.5.2.2, cf. Max. 
Tyr.18.9 5 τινί Plu. Them.31. Il. make attempts to prove the con- 
’ trary, Arist. Top.160°10; τὰ ἀντεπιχειρούμενα controversial efforts to 
prove or disprove, S.E.M.9.191. -χείρησις, ews, 7, a counter- 
attack, D.H.9.14. 

ἀντεπόπτευσις, ν΄]. ἀντεμπότευσις, ews, ἡ, Lat. compensatio, 
reputatio, Gloss. 

ἀντέρᾶμαι, aor. --Πράσθην, to be a rival in love, τινί τινος Luc. Muse. 
Επο.1ο. 

ἀντερᾶνίζω, contribute one’s sharein turn:—Pass., to be repaid, ὂμ- 
µασιν ἀλλοτρίοις «499.12 (Leon.). 

ἀντερᾶστής, ov, 6, rival in love, τινός Ar.Eg.733; generally, vival, 
PI.R.521b, Arist. RA.1388°14 :—fem. ἀντεράστρια, Gloss. 

ἀντεράω, love in return, τῶν ἀντερώντων ἱμέρῳ πεπληγµένος A.Ag. 
5443 ἐρῶν ἀντερᾶται X.Smp.8.3, cf. Bion Fr.8.1 5 ἀντερᾶν τινό» Luc. 

αγ.Ι.5 } ἀντερᾶσθαι ὑπότινος Plu.Dio 16. ΤΙ. rivalin love, rivi 

Id.2.972d; ἀ. τινί τινος vival one in love for.., E.Rh.184: abs., τὸ 
ἀντερᾶν jealous love, Plu.Lyc.18. 

avrepyalopat, retaliate, τὰ αὐτά τινας &. D.C. F 7.36.21. 

ἀντεργολᾶβέω, compete with, 7.1m a thing, Posidipp.3.1. 

ἀντερεθίζω, provoke in turn, τινὰ πρὸς µάχην Eust.848.17. 

ἀντερεί-δω, set firmly against, χειρὶ xeip’ ἀντερείσαις clasping hand 
in hand, Pi.P.4.37 ; but ἄκναμπτον “Hpa µένος ἀν[τ]ερείδων Id. Pae.6. 
87; ἀντέρειδε τοῖς Ἐρεχθείδαις δόρυ E.Supp.702; a. ξύλα [τῷ πύργφ] 
set wooden stays or props against it, X.HG5.2.5; ᾱ. βάσιν plant it 
firm, S.Ph.1403 λίθοι of --οντες τὰς περιφερεῖς στέγας springers of a 
vault, Demetr.£/oc. 13. II. intr., stand firm, restst pressure, offer 
resistance, opp. ὑπείκω, X.Cyr.8.8.16, cf. Cyn.10.16, Pl. 77.45¢, Arist. 
24698518, Epicur.Fr.76 bis ; exert counter-pressure, θέναρι &. Hp. 
Fract.14; τὸ ὠθούμενον &. ὅθεν ὠθεῖται offers resistance in the direction 
from which the pressure comes, Arist.Mech.858%26 ; πρός or περί 
τι, Plu.2.924d, 0236. 2. metaph., exert mutual pressure, of con- 
tending politicians, Phld.RA.2.51S. (dub.) ; simply, argue against, 
Sor.2.57. -σις, ews, 7, thrusting against, resistance, ἩΡρ. 421. 
50; esp. the fulcrum or resistance used in reducing a dislocation, ib. 
2; of joints, Arist. J4705°14; Adumew ἀντερείσει τοῦ αἰθέρος by its 
resistance, Plu.Lys.12 ; forward pressure, Ael.Tact.18.8 ; repulsion, 
Plu.2.396a, cf. Ph.1.153, Plot.4.3.26(pl.). II. Rhet., butiressing, 
mutual support, of clauses in a period, Demetr. Eloc.1 2. -σμα, 
ατος, τό, prop, Hsch. s.v. στῆλαι. -στικός, ή, dv, of or for resist- 
ance, ἕξις Metop.ap.Stob.3.1.115, Hierocl.p.23.A.; κίνησις Simp. 7 
Ph.1046.12. 

ἀντερέσσω, Att. --ττω, row against, πρὸς αὐτὸν roy ἄνεμον D.C. 48. 


48. 

ἀντερίζω, sfrive against, contend, ταύροις Philostr.Her.12", cf. 
Hsch. 

ἀντερύομαι [ὕ], wake equal in weight with, value equally with, 
ο. gen., χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου ἀντερύσασθαι Thgn.77 :—Act., -ερύω 
pull in the opposite direction, Ep. impf. -ερύεσκε Νοπη./.46.214. 

ἀντερῶ, fut. without any pres. in use: pf. ἀντείρηκα S.Ant.47 (cf. 
ἀντεῖπον) :—speak against, gainsay, S.1.c.3 τεθνάναι 8 obKér’ &. θεοῖς 
A. Ag.539; τι πρός τινα Ar.Nu.1079 ; πρός.τι Ach.7or; τινί PIR. 
580a:—Pass., οὐδὲν ἀντειρήσεται no dental shall be given, S.Tr.1184; 
τὰ —nueva Gal.5.477. 

ἀντέρως, ωτος, 6, return-love, love-for-love, P|. Phdr.255d, Ach.Tat. 
1.9, Them. Or.24.305a. II. Anteros, personified as a god who 
avenged slighted love, Paus.1.30.1, etc. :—but also (as it seems) a god 
who struggled against Ἔρως, 1d.6.23.5. III. name ofa gem, Plin. 
HIN37.123 (pl.). 

ἀντερωτάω, question in turn, ἐρωτώμενος ἀντερωτῷς; Pl.Euthd, 
2050, cf. Aeschin.3.226, Aen. Tact.24.16, Plu.Cor.18. 

ἀντέσο' ἀντίζα)σον, ἄντικρυς ἐλθέ, Hsch. 

ἀντεστραμμένως, Adv. pf. part. Pass. of ἀντιστρέφω (q. v.). 

ἀντεταγών, part. (cf. τεταγών), holding aloft, prob. in A.R.2.119. 
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᾿ἄντην 
ἀντεταιῶς' ἀναγεγραμμένως, Hsch. (Perh. ἀντ᾽ ἔτεος ἀναγεγραμ- 
µένως (Dor. ace. Ρ].), Ξ- enrolled in the same year.) 
ἀντετοῦς' τοῦ αὐτοῦ ἔτους (Lacon.), Hsch. | 
ἄντεν- δοκιµέω, rival in distinction, Lyd.Mens.1.28(Pass.). ep. 
γετέω, return a kindness, X.Mem.2.6.4; ἀ. τοὺς eb ποιήσαντας Arist, 
Rh, Al.1422%32. -εργέτημα, ατος, τό, kindness returned, Usch, 
5.ν. ἀνθυπούργησον. -εργέτης, ου, 6, one who returns kindnesses, 
Asp.im EN113.14, Sch.A.R.2.321. -εργετικός, ή, dv, disposed {ο 
return kindnesses, Arist.EN1124°11. -κρατος (ώνη south tem 
perate zone, Cleom.1.2, Stoic.2.195. -vodw, wish well in return, 
rivt X.Cyr.8.3.49 (divisim). -πάσχω and --ποιέω are by-recent 
edd. written divisim ἀντ᾽ ed π. (v. Pl.Grg.520e, X.An.5.5.21, D.20, | 
124), on the ground that ed never enters into direct composition with 
Verbs, v. εὖ fin.; but ἀντευποιεῖν is read in Arist.EN1179*28, Rh. 
1374924. —qotta, ἡ, veguital of benefits, Mich.inEN465.27. -ϕρα- 
opa, ατος, τό, the opposite of joy, Agatho go. -Χαριστητέον, one 
must give thanks in turn, Porph. Abst. 2.37. ; 
ἀντεφ-εστιάω, entertain in return, Ph.2.139, Philostr.VS 2.5.3, 
Ael.VAo.45, 15.73 as f.l. for ἀνταφ--, Pl. 77.17b. -ευρίσκω, find 
out against, J.AJ10.8.1. -ἤδομαι, aor. inf. --ησθῆναι, exult over 
tn turn, Ph.2.313.; -lotypt, appoint against one, στρατηγού: 
riot Aristid.1.173 J. _ -odevu, go forth to meet, Suid, Ὃ 
ἵομαι, Pass., {ο be furnished instead of provisions : metaph. in ].4 y 
15.9.1. -οράω, check, verify, SIG1023.89 (Cos). -ορμάω, 
rush against, attack, H1d.8.16: abs., Ph.2.122. -ορμέω, anchor 
over against the enemy, Plu. Ale.36. -όρμησις, ews, 7, rushing 
against, attack, Ph,2.31, Hld. le. σα 
ἀντέχω or ἀντίσχω, {υ{. ἀνθέξω; part. ἀντισχήσων (in sense) Lib, | 
Ep.33.2: aor. avrécxov:—hold against, c. acc. et gen., χεῖρ᾽ &. κρατό» 
hold one’s hand against one’s head so as to shade the eyes, 5.06 
1651: ο, dat., ὄμμασι δ᾽ ἀντίσχοις (-έχοις codd.) τάνδ᾽ αἴγλαν may’st | 
thou 4eep this sunlight 2ο his eyes, Id. Ph.830(lyr.); τοὺς χαλινοὺν 
τῶν ἵππων Hdn.5.6.7. II. ο. dat., hold out against, withstand, 
Αρπάγῳ Hdt.1.175, cf. 8.68.8’ 5 τοῖς δικαίοις S.F7.78; τῇ ταλαιπωρία 
Th.2.49; πρός τινα Id.6.22; πρὸς τοὺς καµάτους Hdn.3.6.10, ete; | 
c. acc., endure, ἀντέχομεν καµάτους «430.299 (Phil.); but in Th,8.63, 
ᾱ. τὰ τοῦ πολέμου rather belongs to the next signf., ho/d out asregards | 
the war; 80 πολλὰ ἀ. 19.56. 2. holdout, endure, ο. part., 7” ACwros 
..ém) πλεῖστον χρόνον πολιορκουµένη ἀντέσχε Hdt.2.157, cf. 5.115, | 
Th.2.703 µηκέτι ἀντέχωσι τῷ πόνῳ διϊστάμενοι Pl. 77.81d; πολλάκιε 
γιγνοµένην ψυχὴν ἀντέχειν last through several states of existence, | 
Id. Phd.88a. 3. abs., hold out, stand one’s ground, Hadt.8.16, A. 
Pers. 413, etc.; πῶς d0cmopos ἀντέχει; S.Ph.176 (lyr.); νόσηµα ἀντί 
σχει τὸν αἰῶνα πάντα Hp.Fract.11 ; ἔστ᾽ ἂν αἰὼν ἀντέχῃ E.Ale.337; 
Bpaxdy χρόνον D.2.10; a. ἐπὶ πολύ, ἐπὶ πλέον, Th.1.7,05; a. eAmiow 
in hope, D.S.2.26; ᾱ. περί τινος X.HG2.2.16: peculiarly, a. μὴ ὑπα-. 
κοῦσαι 1 hold outagainst.., refuse.., Plu.2.708a, b. of the rivers 
drunk by the Persian army, hold out, suffice, Hdt.7.196, cf. A. Pers. 
413 (in full &. ῥέεθρον Hdt.7.58; a. ὕδωρ παρέχων ib.108) ; 50 ἀντέ- 
χει 6 σῖτος Th.1.65. 4. extend, reach, és ὅσον ἡ ἐπιστήμη & Id, 


6.69; prevail, διὰ τὴν λῃστείαν ἐπὶ πολὺ ἀντίσχουσαν 1.7. ΠΠ. 
Med., hold before one against something, ο. acc. et gen., ἀντίσχεσθε 
τραπέζας ἰῶν hold out the tables against the arrows, Od.22.74. 2. 


c. gen. only, hold on by, cling to, ἐκείνου τῆς χειρός Hdt.2.12T.€' 5 me 
πλων E.Tr.750, cf. lon 1494: τῶν θυρῶν Ar.Lys.161: metaph., a. τῶν 
ὄχθων cling to the banks, keep close to them, Hdt.9.56; 4. Ἡρακλέο 
cleave to Hercules, 1.6. worship him above all, Pi.NV.1.333 0. THs, 
aperijs, Lat. adhaerere virtutt, Hdt.1.134; a. τοῦ πολέμου 1d.7.53} 
τοῦ κέρδους 39.27.3954; τῆς θαλάσσης Th.1.13; σωτηρίας Lys.33.6; 
τῆς ἀληθείας Pl.PAlb.58e, cf. R.60cd,al.; τῶν παραδεδοµένων μύθων 
Arist.Po.1431°24; τῆς ἐλευθερίας Decr.ap.D.18.185 ; τῶν δικαίων 
POxy.1203.30 (i A.D.). Ὁ. ο. gen. pers., care for, support, 1Ep. 
Thess.5.14. 3. abs., αὐτὸς ἀντέχου S.Ph.893, cf. Ar. Ach.1121. 3. 
ο. dupl. gen. pers. et rei, ἀνθέξεταί σου τῶν πατρῴων χρημάτων Will 
lay claim to the property from you, dispute it with you, eo 
1658. 5. resist, PI.R.574b; φονεῦσαι τοὺς ἀντεχομένους D.S.4.. 
49. 6. adhere, Arist.H1As583*18: Medic., of constipation, yaory 
ἀντίσχετο Hp.Epid.4.20 ; γαστρὸς ἀντεχομένης ib.17. ' ; 
ἄντη, 7), (ἄντομαι 11) Prayer—a word preserved by Hsch. (ἄντῃσι 
(cod. ἀντήσει)' Arravelais, ἀντήσεσι), and restored by Herm, fol 
λιταῖς (metri gr.) in S.E/.139 (dub.). al 
ἀντῆ' δῶρον ἱκέσιον, Hsch. 
ἀντήδην, Adv. ἐπ supplication, Hsch. (--δης cod. ). 
ἀντήεις, Dor. --άεις, εσσα, ev, (ἄντα) hostile, Pi.P.9.93. Al 
ἀντήλιος, ον, (ἀντί, ἥλιος) opposite the sun, i. e. looking east, S.A) | 
805, E.Jon1550; δαίµονες ἀντήλιοι statues of gods which stood # 
the sun before the house-door, A. 4g.519, cf. E.Fr.538. 2: 0} 
the moon, reflecting the sun’s rays, AB403 (ἀνθ--), cf. Suid.: henct 
metaph., ztation, reflection, Theopomp. Hist.367 (ἀνθ-). pat 
ἀντήλια, τά, --παρήλια, parhelia, Suid., cf. Men.511. 2. screens o| 
parasols, Eust.1281.3 ; also, blinkers on horses’ bridles, Poll.10.5:| 
(ἀνθ-), Eust.1562.39.—The Ion. form ἀντήλιος is always used i!) 
Trag.; ἀνθήλιος first in Theopomp, ].ς., cf. Ph.1.656, Placit.3.6. 
ἀντημοιβός, όν, Ep. for ἀνταμοιβός, corresponding, Call. Del.52. 
ἄντην, Ep. Adv., (ἀντί) against, over against, οὔ µιν ἔγωγε φεύξο. 
Pats. ἀλλὰ MAA’ &. στήσοµαι I will confront him, 1.198.297, eh 1! 
590; ὁμοιωθήμεναι ἄ. match himself openly against me, 1.187, 04.3 
120; So πειρηθήµεναι &. 8.213 ; more rarely with Verbs of motion 
und ἔα ἄ. ἔρχεσθαι straightforwards, opp. πάλιν τρέπε, 118.399; 8ἱ5' 


. 
a: 
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ἀντήνωρ 
{. βαλλομένων in front, 12.152; οὐδέτις ἔτλη &. εἰσιδέειν look him {η 
he face, 19.15, cf. 24.223 ; ἅ. λοέσσοµαι will bathe before all, openly, 
Jd.6.221, cf. 8.158; ἀγαπαζέμεν &. greet in the face of all, I]. 24.464 ; 
πείκεσέτ᾽ ἄ. 10.158; 8s w εἴρεαι ἄ. 15.24 7:---θεῷ ἐναλίγκιος ἄ. likea god 
mm presence, Od.2.5, 4.310; χελιδόνι εἰκέλη & 22.240; cf. ἄντα. IT, 
is Prep. c. gen., only in late Ep., as Nic. 74.474, Opp.C.3.210. 
_ ἀντήνωρ, opos, 5, ἡ, (ἀνήρ) tnstead of a man, σποδὺς &. dust for men, 
\.Ag.442.—In IIL. as pr. n. 
| ἀντηρετέω, vow against or on the opposite side to another, EM112. 
hon 
| avrnpérys, ov, 5, (ἐρέτης) properly, one who rows against another, 
f, AB4r1: generally, opponent, adversary, A.Th.284,595 ; &. δορός 
wr 19.907 (lyr.). 
| ἀντήρης, Dor. --άρης, es, poet. Adj. set over against, opposite, 
Ἰαβεῖν τινὰ ἀντήρη meet face to face in battle, E.Ph.754, cf. 1367; 
ντήρεις στέρνων πληγάς blows on the breast, 9.Ε1.89: c. gen., Φοινί- 
‘as ᾱ. χώρα over against, facing it, E.Tr.221 (lyr.): c. dat., &. τινί 
σα toa thing, 14.1 4224: &. ὄψεσι, of the bat, hostile to, S.Fr.747 
ilyr.). 
_ ἀντηρίδιον, τό, Dim. of ἀντηρίς, stanchion supporting the base of 
torsion-engine, Hero Bel.89. 4. 2. support, base, Milet.7 p.60 
ii B.c,), Haussoullier Cinquantenatre del’ Ecole Pratiquedes Hautes 
tudes Ρ.89 (ii B.c.). 
| ἀντήριος' στήµων, καὶ κανὼν ὁ προσκείµενος τῇ θύρᾳ, Hsch. 
| ἀντηρίς, (50s, 7, prop, stay, support, E.Fr.1111: ΡΙ., Plb.8.4.6; 
tanchion or strut in torsion-engines, Ph.Bel.76.16, Hero Bel. 1of.9 ; 
Ῥκύων X.Cyn.10.7 ; in Th.7.36 ἀντηρίδες are stay-beams fixed in- 
ide a ship’s bow, and projecting beyond it, so as to support and 
trengthen the ἐπωτίδες. ΤΙ. --θυρίς, window, Suid.:—and in 
»ARh,785 it must mean xostrils, if it be the right reading. [ἴδος E. 
.ce,: hence ἀντήρειδες in Apollod. Poltorc.178.4, Hero Bel. 1ot.9, is 
yrong ; So --είδιον ib. 89.4 is f.1. for -{d:0y as Inserr. show.] (-πρῖδ-- 
= ερῖδ--, weak form of stem of ἐρείδω (cf. ἔρις).) 
| ἄντησις, ews, 7, entreaty, prayer, Hsch. 
| ἄντηστις, εως, 7, confronting, kat’ ἄντηστιν θεµένη Od. 20.387. 
_Gytnx-éw, Dor. --ἄχέω Theoc.Ep.4.11(Scal.):—sing in answer, 
mava θεῷ E.Alc.423; ἀντάχησ᾽ ἂν ὄμνον ἀρσένων γέννα would have 
ungasonginanswerto..,1d.Med.426. ΤΙ. abs., sound responsively, 
fa musical string, Arist.Pr.gt9g°16 ; of bronze vessels, Aen.Tact. 
7.7, Plb.22.11.12; resound, Hp.Morb.4.56, cf. Carn.18, Luc. VH1. 
8; echo, φωναῖς ἀ. Plu.2.414¢. III. shout in opposition, 1d.Mar. 
9, cf. J.BJ2.19.8, Them. Or.21.255d. 2. contradict, Plu.2.925¢, 
%To00c. -npa, ατος, τό, echo, Sch.Philostr,Her.19.12. —nots, 
ως, ἡ, @ ve-echoing, Plu.2.589d. -ος, ov, sounding in response, 
Ἁμονία Ph.1.312, 2.485. 
| ἀντί, Prep. governing gen. :—orig. sense, over against. 
nti ‘opposite’, ‘facing’, Lat. ante, etc.) 
| A. UsacE: I. of Place, opposite, over against, formerly 
uoted from several places of Hom., as Τ].21.481 ἀντὶ ἐμεῖο (where 
Ow ἀντί) ἐμεῖο, i.e. ἀντία); Τρώων ἄνθ' ἑκατόν (1.6. ἄντα) 8.233 3 59 
ντ’ Αἴαντος (i.e. ἄντα) 15.415, cf.Od.4.115, Hes.Op.727; but ἀντί 5 
bused in Χ. 41.4.7.6, 162.8355-16δ; αἱ dma) af γιγνόμεναι & τόρµων 
tortises facing tenons, Hero Bel.g7.5 ; ἀντὶ µαιτύρων in the presence 
fwitnesses, Leg.Gort.1.40; ἀντὶ τῆς ὄψεως ἡμῶν Eudox.Arsi8. 11. 
€ Time, ἀντὶ νυκτός the same night, SIG1025.43 (Cos); avr) Εέτεος 
*DI2561 A 45 (Delph.); ἀντ᾽ ἐνιαυτοῦ 1G5(2).266.8 (Mantinea, i 
C.); ἀνθ᾽ ἡμέρας" δι’ ὅλης τῆς ἡμέρας, Hsch.; cf. ἀντετοῦς. III. 
tstead, in the place of, “Exropos ἀντὶ πεφάσθαι 11.24.2543 ἀντὶ γάμοιο 
ἄφον Od.20.307; so later πολέμιος ἀντὶ φίλου καταστῆναι Hdt.1.87 ; 
ντὶ ἡμέρης νὺξ ἐγένετο 1d.7.37 : ἀντὶ φωτῶν σποδός A.Ag.434 3 τὸν 
ὄλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης µεταλαμβάνειν Th.1.120, cf. 4.20, 7.751 βασι- 
eve ἀντί τινος X.An.1.1.4; also ἀντὶ ἄρχεσθαι ὑπ ἄλλων ἄρχειν 
πάντων Hdt.1.210, cf. 6.32, 7.170 (where the usual constr, would be 
ντὶ τοῦ ἄρχεσθαι, cf. Th.7.28, X.Cyr.6.2.19, etc.) ; ὀργίλοι ἀντὶ 
ο ed γεγέγηνται P1.R.411c: sts. used elliptically, # ᾿τολμήσατ᾽ 
7 ἐμοῦ δοῦναί τινι; 1.6. ἀντὶ τοῦ ἐμοὶ δοῦναι, S.Ph.369, cf. OC 448, 
ΙΓ. 4ν.58. 2. in Hom. often to denote equivalence, ἀντί vu 
)λλῶν λαῶν ἐστιν ἀνήρ he is as good as many men, Il.g9.116; ἀντὶ 
εσυγνήτου ξεῖνος. .τέτυκται a guest is as much as a brother, Od.8. 
$9; ἀντί rol ciw’ ἱκέταο I am as a suppliant, Il.21.75, cf. 8.163; 5ο 
ἴεΓτοῦτό σφι ἀντὶ λουτροῦ earl serves as a bath, Hdt.4.75; ὑπάρχειν 
"τὶ τῶν ἔνδον to be as hostages for, ,, Th.2.5 ; δουλεύειν ἀντὶ ἄργυρω- 
Ίτων just like bought slaves, D.17.3; avr) [ πλεύμονος] βράγχια Arist. 
A669*4. 3. to denote exchange, at the price of, in return for, 
2 δὲ θεοὶ τῶνδ' ἀντὶ χάριν. «δοῖεν 11.23.6503 νῆσον ἀντὶ χρημάτων 
αρέλαβον for money paid, Hdt.3.59; ἀντ᾽ ἀργυρίου ἀλλάξασθαι PIR. 
Id; ἀμείβειν τι ἀντί τινος Pi.P.4.17, cf. E.Or.646,651 3 ἀντὶ ποίας 
Ἱεργεσίας; Lys.6.40, etc.; τί δ᾽ early ἀνθ᾽ οὗ..; 9.411.237 1 ὄνειδος 
'' brov 1d.OC967 ; δοίην ἀντ᾽ ἀνιῶν ἁνίας grief for grief, Thgn.344; 
'τ' ἀγαθῶν ἀγαθοῖσι βρύοις A.Supp.g66 :—hence ἀνθ᾽ ὧν wherefore, 
-Pr.31, 9.Ο7Τ264, Th.6.83, Ev.Luc.12.3; ἀντὶ τούτου therefore, 
».Eph.5.31; but ἀνθ' ὧν also for avr) τούτων ὅτι. ., because, S. Ant. 
268, Ar.Pl.434; ἀντὶ τοῦ; wherefore ? why? S.OT1021 1 also ἀνθ᾽ 
ite ἦτε. . instead of being as you were.., Lxx De.28.62. 4. for 
¢ sake of, ΡΙ. Mx.237a, Arist.EN1110°21 ; with Verbs of entreaty, 
ke πρός c. gen., ἀντὶ παίδων ἱκετεύομέν σε 5.Ο61326. 5. to 
“ark comparison, ty ἀνθ᾽ évds one set against the other, compared 
‘thit, P1.R.331b, Lg.7o5b; χάριν ἀντὶ χάριτος, i.e. ever-increasing 
ace, Ev.Jo.1.16; in preference to, ἀφνεὺν βούλεται avr’ ἀγαθοῦ 
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ἀντιβάλλω 


Thgn.188; ἀντὶ αὐλοῦ καὶ ἀντὶ κιθάρας ὁ ἦχος ἀκούεται Demetr.Eloc, 
71: αἱρεῖσθαί τι ἀντί τινος Isoc.g.3, D.1.1, cf. X.Lac.g.1: even 
after Comparatives, πλέον ἀντὶ σοῦ S.T7.577 5 μείζον᾽ ὅστις ἀντὶ τῆς 
αὑτοῦ πάτρας φίλον νομίζει 1d. Ant.182 ; so (esp. after a περ.) ἄλλος 
ἀντ᾽ ἐμοῦ A.Pr.467, S..47.444, Ar.Nu.653; δόξαν ἀντὶ τοῦ Civ ἠγαπη- 
κώς Plu. Alex.42. 

B. Position : ἀντί rarely follows its case, as in II.23.650, A. 
Ag.1277, [G5(1).1119 (Geronthrae, iv B.c.), 4P7.715(Leon.); but 
the Gramm. hold that it never suffers anastrophe. 

Ο. 1n Compos, it signifies, 1. over against, opposite, as ἄντι- 
Baivw, ἀντίπορος. 2. against, in opposition to, as ἀντιλέγω, ἀντί- 
Bios. 3. one against another, mutually, as ἀντιδεξιόομαι. 4. inve- 
turn, as ἀντιβοηθέω. 5, instead of, as ἀντιβασιλεύς, ἀνθύπατος. 86. 
equal to, like, as ἀντίθεος, ἀντίπαις, ἀντίδουλος. 7. corresponding, 
counter, aS ἀντίφορτος, ἀντίτυπος. 

ἁντία, v. sub ἀντίος. 

ἀντιάζω, ἵπιρί. ἀντίαζον Hdt.1.166 (but ὑπ-ηντίαζον 4.121), ἠντία(ον 
(ὑπ--) X.An.6.5.27, etc.: fut. ἀντιάσω [a]; Dor. --άξω (v.infr.); aor. 
ἠντίᾶσα Hdt.4.80,9.6; but these two tenses belong also to ἀντιάω: 
(avrt) :—meet face to face : I. ο. acc. pers., encounter, whether as 
friend or foe, τὸν ἐπιόντα Id.4.118, cf. 2.141, 4.80, ete.; a. [τιὰ] 
ἐς τόπον Hdt.1.166, cf. 9.6; πατέρ᾽ ἀντιάσασα mpds. .πόρθµευμα A. 
g.1557: abs., κόρος... βαρὺς ἀντιάσαι Pi.V.10.20; μολπὰ πρὸς κάλα- 
pov ἀντιάξει song shall answer to the pipe, Id.O.10(11).84. 2. 
approach as suppliants, ἀ. τινὰ δώροισι Hdt.1.105: hence simply, en- 
treat, supplicate, Αρεα ἀντιάζω S.OT192; καί σ᾿ ἀντιάζω mpds.. Διός 
14. 41.492, cf. Ε. Andr.572,etc.; freq. with acc. omitted, arr’ ἀντιάζω 
S.£7/. 009, cf. Ph.809, E.Alc.400 ; βᾶθι καὶ ἀντίασον γονάτων entreat 
[πετ] by her knees, Id.Supp.272. II. = ἀντιάω 11, ἀντάω, c. dat. 
pers. et acc. rei, ὅταν θεο). .Γιγάντεσσιν µάχαν ἀντιάζωσιν mm fight, Pi. 
iV.1.68.—This Verb is never used in correct Att. Prose. 

ἀντιάνειρᾶ, ἡ, (ἀντί, ἀνήρ), fem. form of a masc. in --άνωρ or —hvwp : 
in Il, always as epith. of the Amazons, a match for men, 3.189, 6.186, 
etc.; so of Athena, Coluth.170. 11. in ΡΙ.Ο.12.16 στάσις ἀντιά- 
veipa faction wherein man ts set against man. 

ἀντιάς, ddos, 7, tonsil, mostly in pl., Hp.Morb.2,.11 and 30: esp. 
when inflamed, Cels.7.12, Gal.7.263 ; cf. παρίσθµια. 

ἀντιαττικιστής, ov, 6, Anti-Atticist, title of grammatical work, 
4877. 

ἂν ζλλ όση [ar], ου, ὁ, a stone like an agate, dub. in Orph.L.637 
Abel). 
Setiaide: cry or call against, Theoc.Ep.4.11 codd. (avraxedor 
Scal.), A.R.2.828. -ἵάχω [a], =foreg., Orph.4.828; ἀμοιβήδην 
ἀντίαχεν A.R.4.76. 

ἀντιάω, Hom. uses pres. only in the Ep. forms ἀντιόω, inf. 
ἀντιάαν, 3 pl. imper. ἀντιοώντων, part. ἀντιόων, όωσα, όωντες; but 
ἀντιόω, which is pres. in Π].1.21, 23.643, serves as fut. in 13.752: fut. 
ἀντιάσω [ᾶ] Od.22.28, Thgn.(v. infr.): aor. ἠντίᾶσα Hom. (these two 
tenses in form belong to ἀντιάζω; but such instances as belong in 
sense to ἀντιάω are given here):—Med.,oncein Hom. (v.infr.), A.R. 
1.470, 2.24: (ἀντί, ἀντίος):--ΕΡρ. Verb: I. gofor the pyrpose of meet- 
ing orrecewwing: 1. ¢. gen. rei, goin questof, when an aim or purpose 
is implied, πολέμοιο µενοίνα aytiday 11.13.2153 ὄφρα πόνοιο. «ἀντιά- 
σητον 12.3563 οὐκέτ᾽ ἀέθλων ἄλλων ἀντιάσεις 04.22.28, αἰ.: metaph. 
of an arrow, hit, ἀλλά Kev 9 στέρνων Ἰ νηδύος ἀντιάσειε 11.13.2909 -— 
often of the godsy come (as it were) to meet an offering, and so, in 
past tenses, {ο have received, accepted it, ἀντιόων ταύρων τε καὶ ἀρνειῶν 
ἑκατόμβης Od.1.25; ἀρνῶν κνίσης αἰγῶν τετελείων. «ἀντιάσας 11,1.67 ; 
generally, partake of, enjoy, at yap... ὀνήσιος ἀντιάσειεν Od.21.402 ; 
5ο ἔργων avridoets χαλεπῶν Thgn.1308 ; οὔτε του τάφου ἀντιάσα» οὔτε 
γόων 9.Ε1.869: abs., ἀντιάσαις having obtained [his wishes], ΡΙ.1. 
6(5).15 :—once in Med., ἀντιάασθε, θεοί, γάμου 11.24.62. 2. more 
rarely c. gen. pers., match or measure oneself with, ἡμεῖς 8 εἰμὲν τοῖοι 
ot ἂν σέθεν ἀντιάσαιμεν ib.7.231; δήων ἀντιάσειν Thgn.552. b. 
rarely, come to aid, οὗ παιδὸς τεθνηότος ἀντιόωσα Od.24.56. II. 
ο. dat. pers., meet with, encounter, as by chance, und’ ἀντιάσειας 
ἐκείνῳ ib.18.147; δυστήνων δέ τε παῖδες ἐμῷ µένει ἀντιόωσιν 11.6. 
127. 2. ο. gen., encounter, ψύχεος Emp.65. 111. abs. in aor. 
part., ἀλλά τιν᾿ ὕμμ ὀΐω δόµεναι Gedy ἀντιάσαντα having hdply met you, 
Il.10.551, cf. Od.6.193, 13-312,17.442. IV. ο. acc. rel, only in 
ἐμὸν λέχος ἀντιόωσα, euphem. for sharing it, only in I].1.31. ν. 
approach as a suppliant, supplicate, like ἀντιάζω 1. 2) only in later Ep., 
ο. gen. pers., A.R.1.703: also 6. acc. pers., Id.3.694 : 6. acc. rei, ib. 
717. VI. ἀντιόωσα σελήνη dub. in Orph./7. 168. 16. : 
ἀντιβάδην [a], Adv. going against, opposite, a. ὠθεῖν Plu.2. 381a. 

ἀντιβᾶδίζω, go against, the contrary way, Phot.s.v. ῥαβάττει». 

avriBatBalw* obvagio, Gloss. 

ἀντιβαίνω, fut. -Bhooua, go against, withstand, resist, ο. dat., Hdt. 
5.49, A.Pr.236, Decr.ap.D. 18.186, etc. ; πλευραῖσιν ἀντιβᾶσα having 
set her foot against.., E.Ba.1126: abs., ἀντιβὰς ἐλᾶν row with foot 
planted against the stretcher, Ar.Ra.202. 2. abs., Hdt.3.72, 8.3, 
E.1A 1016, etc. ; βιασθεὶς πολλὰ κἀντιβάς reluctant, S.E£1.575 5 εἰ. «μὴ 
περὶ cod udxoua pdvos ἀντιβεβηκώς Ατ.ἔφ.767 (ἀμφι- Dawes) ; ἆ- 
mpos τἀριστερὰ µόνον Pl.Lg.634a. 

ἀντι-βάκχειος (sc. πούθ), 6, the foot -- --ν; 
—also --βακχος, 6, Ter.Maur.14I11. 

avrtBddavos’ 4 κικκί», Hsch, | ι 

ἀντιβάλλω, throw against or in turn, Th.7.25 (the acc. pers. being 
understood); βέλος Plb.6.22.4: ο. dat., a. ἀκοντίοις Plu.WVic.25 5 a. 


Diom.1.513 K., al. : 


ἀντιβάλμους 


τῷ κωρύκῳ practise Ly striking against the sack, in the gymnasium, 
Luc.Lex.5; put back a protruding bone, Pall.in Hp.Fract.12. 
285 C, ΤΙ. put one against the other, compare, collate, of Mss., 
Str.13.1.54, 17.1.5, POxy.1479 (iB.c., Pass.); match, compare with, 
λέοντι τίς αἰετὸν ἀντιβάλοιτο; Opp.C.1.68 ; λόγους &. πρὸς ἀλλήλους 
exchange words in conversation, Ev.Luc.24.17; πρὺς ἑαυτὸν ἀ. τὸ γε- 
γονός weigh with oneself, Lxx 2Ma.11.13. III. in Med., change, 
µορφήν dub. 1. Opp.C.3.16. ν 
ἀντιβάλμους' ἀντιστρόφους, Hsch. 
ἀντιβαρνικί, τό, cassia, Hsch. 
ἀντιβᾶσῖϊλεύς, έως, ὁ, -- Lat. interrex, D.H.9.69. 
ἀντιβᾶσϊλεύω, γειςη asa rival king, τισί J.BJ 4.7.1. 
ἀντίβᾶσις, ews, 7, resistance, Ph. Bel.73.14, Plu.Caes.38, etc. ; πρός 
tild.2.584f; ἡ κατ’ ἀντίβασιν ἀφή S.E.M.10.2; opp. ἐπέρεισις, Sor.2. 
10, ef. Antyll.ap.Orib.9.23.11. 2. ground of opposition (?), διαφό- 
pov τετευχότα —cews Phid.Szgn,27. II. in the ballista, counter- 
prop, Vitr.10.11.9, 
ἀντιβαστάζω, support, prop, Eust.1933.37. 
ἀντιβάτης [a], ου, 6, boltofadoor, Sch.Ar.V.202. 
ἀντιβᾶτικός, ή, dv, contrary, opposite, φορά Plu.Phoc.2. 11. of 
contact, firm, thorough, --Κωτέρα ἡ κατὰ τὴν κίνησιν τοῦ οὐρανίου σώ- 
µατος aph Simp.inCael.440.19, cf. 9; resistent, Ἠϊετος]. p.23 A., 
Alex.Aphr.Quaest.62.4, Olymp.in Mete.18.30; of the pulse, Gal.8. 
249; oe 644. Λάν. -κῶς ib.668: Comp., xAlyns --κώτερον ἐστρωμένης 
or.2.61. 
ἀντιβίάζομαι, 1456 foxce against, AP12.183 (Strat.): abs., Ph.t. 
295,al. :—Pass., ῥώμῃ --βιασθέντες κραταιοτέρᾳ 2.423. 
ἀντιβιβλίον, τό, counter-account, PFlor.388.48 (i A.D.) ; counter- 
summons, Just.lVov.53.3.2 (ἀντιβίβλῳ codd.). 
ἀντιβίβρώσκω, fut. Ρας. --βρωθήσομαι, eat in turn, Ath.7.343C¢. 
ἀντιβίην [Bi], Adv., (Bia) against, face to face, ἐριζέμεναι βασιλΏϊ 
ἀντιβίην I1.1.278 ; “Exropt πειρηθῆναι a. 21.226, cf. 5.220, Orph.L.26. 
ἀντίβῖος, a, ον, also os, ov: (βία) :—opposing force to force: as Adj. 
in Hom, only in the phrase ἀντιβίοις ἐπέεσσι with wrangling words, 
I].1.304, Od.18.415, etc. ; ᾱ. ὅμιλος hostile, Tryph.624.  b. Subst., 
enemy, Jul. Caes. 319b (anap. ), Nonn.D.2.508, al., Opp. 7.5.114. 9. 
as Adv., ἀντίβιον,-- ἀντιβίην, ἀ. µαχέσασθαι 11.3.20; Μενελάῳ ἀντί- 
βιον..πολεμίζειν ib.435; εἰ μὲν ἀντίβιον. «πειρηθείης 11.286. 
ἀντιβλάπτω, harm in return, Arist.EN1138*8, Ph.2.371. 
ἀντιβλασφημέω, retaliate with abuse, Sch.Aristid.p.673 D. 
ἀντι-βλεπτέον, one must look in the face, wor πρός τι Luc.Dem. 
Enc.17.  -βλέπω, fut. --βλέψομαι D.25.98 :—look straight at, lookin 
the face, ο. dat. pers., τῷ ἐμῷ warp) ovd ἀντιβλέπειν δύναµαι X.HG5.4. 
273 τοῖς φίλοις Com. Adesp.22.41 D.; εἰς or πρὸς τὸν ἥλιον, X.Mem.4. 
7-7, Thphr.Sens.18: metaph., πρὸς δωρεὰς βασιλέων Plu.Comp.Dem. 
Cic.3: ο. ace., ἀντιβλέπειν ἐκεῖνον οὐ δυνήσοµαι Men.s586: abs., 
part., ἀντιβλέπουσαι... αἱ αἶγες facing one another, Arist.HA611* 
be -βλεψις, ews, 7, looking in the face, look, X.Hier.1.35, Plu. 
2.6δ1Ρ. 
ἀντίβλημα, ατος, τό, stone inserted in vacant space in masonry, 
POxy.498.16 (ii A.D.). 
ἀντιβοάω, return acry, of an echo, Biont.38 ; call aloud in answer, 
J.BJ3.5.4: ο, acc., iniov ἀντεβόησαν prob. in Euph.80; taxxov 
θρήνοις Him. cl. 2.4. 
ἀντιβοηθέω, help in turn, rwiTh.6.18, 7.58, Pl.R.559e, X.HG7.4.2. 
ἀντίβοιος, ον, (Bods) worth an ox or in place of aw ox, of offerings, 
S.F 7.405. 
ἀντιβολεύς' dictator, Gloss. 
ἀντιβολέω, impf. ἠντιβόλουν Ar.£g.667 codd., Lys.1.25: fut. ἄντι- 
βολήσω Od. (ν. infr.), Lys.14.16: aor.in Hom., ἀντεβόλησα; with 
double augm., ἠντεβόλησα Ar.Fr.38 :—meet, esp. in battle, ο. dat. 
pers., I1.16.847, al.: abs., 11.365, al. 2. rarely ο. dat. rei, {ο be 
present at, φόνῳ ἀνδρῶν ἀντεβόλησας Od.11.416 ; τάφῳ ἀνδρῶν &. 24. 
73 cf. ἀβολέω. 3. c. gen. rei, partake of, have one’s share of, 
μάχης καυστείρης ἀντιβολῆσαι Il.4.342 5; οὐ yap τευ ἐπητύος ἀντιβολή- 
σεις Od.21.306; σὺ δέ Kev τάφου ἀντιβολήσαις 4.547 3 Ὑάμου a. Hes, 
Op.784, cf. Pi.O.13.30; even πυκινοῦ νόου a. Timo 59.1. 4, rarely 
of the thing, fall to one’s lot, ο. gen. pers., στυγερὺς γάμος ἀντιβολήσει 
.«ἐμέθεν Od. 18.272. 5. ο. acc. pers., meet as a suppliant, entreat, 
supplicate, freq. in Com., Ar.Nu.110, Pl.444: ο. acc. et inf., Id.Zg. 
667, Ach.147, D.21.188: abs., περὶ τῶν ἀντιβολούντων those who sup- 
plicate, Ar.V.559; freq. in parenthesis, εἴπ, ἀντιβολῶ, Id.Eg.109, 
cf. Pl.103 (freq. also ἀντιβολῶ σε Pl.Com.43.5, 173.3; also in Lys. 
1.25,29, X.Ath.1.18) :—Pass., to be supplicated, ἀντιβοληθείς Ar.V. 
560. II. causal, cause to meet, τινά τινι 1G14.2431 (Fréjus). 
ἀντιβολ-ή, ἡ, confronting, comparing, collation, ἀντιγράφων Str. 
17.1.5; opposition, ἐξ ἀντιβολῆς παραβάλλειν Hsch. 5.ν. παραβλή- 
δην. ΤΙ. discussion, A.D.Conj.213.20. III. substitute, PHolm. 
10.14. -ήρ' στρωτὴρ μικρός (Lacon.), Hsch. -ησις, εως, 77, 
=sq., Pl.4p.37a, Smp.183a. -ία, ἡ, anentreaty, prayer, Eup.317, 
πι 5, -ov, 76, = ἀντίγραφον, 9ο]. [1.18.499, Sch.Od.12.556. 
ἀντιβομβέω, return a humming sound, Ach.Tat.3.2, cf. Eust.1885. 
το, 
δρα, τό, name of a sundial, Vitr.9.8.1. 
ἀντιβουλεύομαι, Med., give contrary advice, Polyaen.1.30.4. 
ἀντιβρᾶδύνω [0], delay in turn, Sch.Th.3.10. 
ἀντιβρίθω [ pi}, press down in the opposite scale, Ph.2.170. 
ἀντιβροντάω, rival in thundering, τινί Luc.Tim.2; βρονταῖς 4d. 
D.C.59.28. 
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ἀντιδιαβαίνω. 


ἀντιγᾶμέω, marry in turn, Eust.1796.53.- 

ἀντιγέγωνα, pf. in pres. sense, return a cry, AP9.177. P 

ἀντιγενεηλογέω, Ion. form, give a different pedigree, Hdt.2.143. 

ἀντιγένεσις, εως, 7, Astrol., recasting of nativity in a later year, 
Vett. Val.213.20, al. . 

ἀντιγεννάω, generate in rivalry, Lync.ap.Ath.7.285f; ori return, 
τοὺς γονεῖς Ph.1.89. a | 

ἀντιγεοῦχος, 6, land-agent, BGU303.4 (vi A.D.), POxy.943.8 (vi 
Αλ. | 
ἀντιγεραίρω, honour in turn, App.BC2.140. 

ἀντιγηροτροφέω, support in old age in turn, Lesb. Rh.2.10. 

ἀντιγλαυκισμός, 6, substitute for blue dye, PLeid.X.100. z 

ἀντιγνωμονέω, to be of a different opinion, τινί D.C.46.44 5 & ph 
οὐκ εἶναί τι think that a thing is otherwise, X.Cyr.4.3.8. | 

avti-ydviov’ βοτάνη, καὶ ἄνθος, Hsch. -Ὑόνιος' βόλος τις οὕτων 
ἐκαλεῖτο, Id. —yovov’ ἀκακία, Id. 

*Avriyovos, 6, name of several Macedonian kings :—hence “Avti- | 
γόνειος, α, ov, of Antigonus, Polyaen.4.9.1; ᾿Αντιγόνεια, τά, name 
of a festival in his honour, Plb.28.19.3, 611.154 442 (Delos, iii 
B.c.): also ᾽Αντιγονικός, ή, όν, Plu. Avat.54 :—fem. ᾽Αντιγονίς, 
ίδος, a kind of cup named from him, Polem.Hist.57, Plu.Aem, 33 τ--- 
᾽Αντιγονίζω, {ο be on Antigonus’ side, of his party, Polyaen.4.6.13, 
D.T.638.16. αι 

ἀντίγραμμα, ατος, τό, duplicate letter, Luc. Herm. 40 ; = ἀντίγραφον, 
Gal.17.50. 

ἀντιγρᾶφ-εία, 7, office of ἀντιγραφεύς, PPetr.3p.162, PTeb.5.85 
(ii B.c., pl.), ef. Zuser.Prien.108.222 (ii B.c.; --ία lapis). -εῖον, 
τό, office whence ἀντίγραφα were issued, Jahresh.7 Beibl.44 ον 
cf. ib.18 Bezbl. 286. -εύς, έως, 6, checking- or copying-clerk, a public 
officer, Aeschin.3.25, cf. JG2.408, al., cf. 575 (of a deme), S/G@364. | 
22 (Ephesus), etc., Plb.6.56.13, PRev.Lawsi2.1; &. τῶν εἴσενεγ- 
κόντων one who keeps a check upon their accounts, D.22.70. -ήν 
h, a reply in writing, such as Caesar’s Anticato in reply to Cicero's 
Cato, Plu.Caes.3, cf. Sol.1, Id.2.1059b, Herm.7 Phdr.p.189A. I. 
as law-term, answer put in by the defendant, plea, D.45.46 (where 
a specimen is found) ; sts. of the plaintiff’s plea, indictment, P\.Ap, 
27c, Hyp.Eux.31 :—sts. ἀντιγραφή was used indifferently of both 
parties, cf. Harp. :—in Ar.Nu.471, generally, counter-pleas, cf. Poll, 
8.58. 111. transcribing, D.H.4.62. 2. = ἀντίγραφον, Plu.2. 
577e. IV. rescript, imperial decree,OGI262.27. «-ικός, ή, dv, TOG. 
κεφάλαιον concerning the indictment, Sch. Aristid.p.441 D. 0S, ov, 
copied, in duplicate, στΏλαι, διαθῆκαι, etc., D.20.36, 45.10, etc. Τι. 
as Subst., avtiypagov, τό, transcript, copy, Decr.ap.And.1.79, Lys,’ 
32.7, D.25.47, Arist. Pol.1 309%11 ; esp. of copies of a book, ᾽Αττικιανὰ 
ἀντίγραφα copies of an edition issued by Atticus, Harp. s. v. “Apyas, 
al.; certified copy of official document, CPR1.4(i Α. D.) ; εἰκόνον ἆ 
copy of a picture, Luc.Zeux.3 (but --ϕος Jac.). —w, write agains 
or 7m answer, write back, ν.]. in Th.1.12g (Pass.), Phid.dv.p.86W., 
Plu.Luc.21, D.Chr.2.18, PFlor.278ii30 (iii a.D.), etc.; &. τῇ γραφί 
vie in description with painting, Longus Prooem. II. Med., with 
pf. Pass. (Aeschin.1.154, D.45.45), as law-term, put im as an ayt 
γραφή, plead against, τι περί τινος Is.11.17, cf. D.48.31 ; also a. Tw 
ο. inf., plead against another that such is the case, Lys.23.5, D.44) 
39 :—also, bring a counter-accusation, Poll.8.58, cf. Aeschin.1.119 | 
154; laterin Act., plead in answer to a charge, --γράψαι ws οὐκ ἔπραξει 
Ὀ. ο. Τ.ϱ5. 2. keep a counter-reckoning of money paid or receivet | 
(cf. ἀντιγραφεύς), Arist. Ath.54.3; simply, check accounts, PT2b.89 
13 (ii B.c.). 3. issue a rescript, SIG888.8. III. Pass., aor 
ἀντιγραφῆναι to be copied, eis στήλας Milet.3.148.93. -Ύραψις 
εως, 1, putting in of an ἀντιγραφή, V.1. in Lys.23.10. 

ἀντιγυμνᾶσιαρχέω, to be deputy-gymnasiarch, AJA 19.324 (Loer.) © 

ἀντιγώνιος, ov, marking opposite angles, of stars in a quadrilateral _ 
Hipparch.3.4.3, Ptol.Adm.7.1. ee 
ἀντιδάκνω, fut. --δήξομαι Muson.Fy.1op.55H.: the aor. ἀντέδακι | 
dub, in Luc. Ocyp. 27 :—bite in turn, Hdt.4.168, Ael.V.A4.19, Muson) 
lee. | 
ἀντιδάκτῦλος, 6, thumb, Aq.Ex.29.20. II. in Metric, dacly 
reversed, anapaest, Diom.1.478K., Choerob. im Heph.p.215C. } 

PEP EZS ET EY. one must lend in return, τῷ δανείσαντι Arist.£/ i 
116555, | 

ἀντιδᾶπᾶνάω or -αομαι, spend in turn upon, τοὺς δαπανωµένου 
Lib. £p.843 (dub. 1.). Fa 

ἀντίδειξις, εως, ἡ, refutation, Corp.Herm.16.1. 
ἀντίδειπνος, ον, faking anothers place at dinner, Luc.Gall.g. | 
ἀντιδεξιόομαι, give the right hand in turn, return one’s salute, Tu 
X.Cyr.4.2.19, D.Chr.38.47, Luc. Laps. 13. | 
ἀντιδέομαι, entreat in veturn, P).La.186d. 
ἀντιδέρκομαι,-- ἀντιβλέπω, c. acc., E.H F163. = | 
ἀντιδέχομαι, receive in return, A.Ch.916 3 ἁμοιβὰς κακάς Cat. Cod 
Astr.2.211 5 ἔδωκα κἀντεδεξάμην E.1A1222. | 
ιδ in turn, Diog.Oen.39. in 
ἀντιδημᾶγωγέω, practise counter-demagogy, πρὸς τὴν Κίµωνος εὐπο | 
ρίαν Arist Ancora cf. Plu.CG8. whet : P| 
ἀντιδημηγορέω, harangue in opposition to, τινί Eust.1029.1. 

ἀντιδημιουργέομαι, Med., manufacture in competition, mpos 7) 
Lync.ap.Ath.11.469b. ue 

ἀντιδια-βαίνω, cross over in turn, X.Ages.1.8, dub,l. ].4119. 
8. -βάλλω, {ο attack in return, τὸν διαβάλλοντα Arist.Rh.1416 
26. -Ὑράφω [dd], pay in money instead of kind, PPetr.2p.10 
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3 ΄ 
ἀντιδιαίρεσις 


(0 Β.ο., Pass.) :—Med., 1Η56Υ.ΜαςΗ.Ι192.658 (ii B. c.) :—hence -γρᾶ- 
by, 7, Ostr.1509, al. (ii B.c.). —Cevyvipar, pair off with, in 
dichotomy, S.E.M.11.15 ; {ο be subjoined in turn, A.D.Synt.126.10. 
 GyriBtaip-eots, ews, 7, in Logic, division by dichotomy, Plot. 4.4. 
28, 6.3.10, D.L.7.61, lamb. Mysé.1.15. II. in Surgery, counter- 
incision, Paul.Aeg. 4.48. -έω, distinguish logically, βαρβάρους πρὸς 
Έλληνας Str. 1 4.2.28, cf. Demetr. Lac. Herc. 1012.68, Phld.Oec. p.35 J.; 
τὸ σύνθετον τῷ ἁπλῷ Plot.6.3.10, cf. lamb. Comm. Math.4 :— Pass., to 
he opposed as the members of a natural classification, Arist.Cat.14°34, 
Top.143°36, cf. lamb. Myst.9.7. II. Med., τροφὴν τοῖς νεύροις, 
6ΓΗ. distribute, Theo Gymn.ap.Gal.6. 208. 
| dyriBidxerpat, {ο be different, of mixed stuffs, Aq.De.22.11. 
ἀντιδιάκονος [a], ov, serving in return, τοῖς ἄλλοις Str.16.4.26. 
| ἀντιδιακοσμέω, arrange or array in opposition, of troops, App. 
BC2.75. 
| ομ.., veply to, answer in discussion, in Pass., περὶ τῶν 
Ἰντιδιαλεγομένων τοῖς διαλεκτικοῖς, title of work by Chrysipp., D.L. 
7.202. 
 dyriSiakAdooopat, Med., exchange prisoners, τινά τινος D.H.19. 
LS II. of historians, differ in an account, πρός τι 1d, 1.84. 
ἀντιδια-λογίζομαι, set off in compensation, Gloss. -νυκτερεύω, 
uvouac opposite to, rwi App.BC4.130. «--πλέκω,/είογέ, ἀντιδιαπλέκει 
js.. Aeschin.3.28, cf. 4B406. --σταλτικός, ή, dv, distinctive, A.D. 
?yon.24.12, Synt.g7.17. Adv: -κῶς Id.Pron.4o.4. --στᾶτέω, be 
it variance, ἀλλήλοις Ammon. Diff. 45. -στέλλω, distinguish, dis- 
viminate, Str.10.2.17 ; ἁπλᾶ καὶ σύνθετα Plot.6.1.29 3 τι ἀπό τινος 
οπρῖπ. Proll. Πεβή.ρ.δ20.:---Μεά., controvert, Sor.2.54. 11. con- 
vast, oppose, τίτινι S.E.P.1.9; twas πρός τινας D.H. Th.32 ; τιπρός τι 
\lex.Aphr. 1 Metaph.400.17 :—Pass., A.D.Synt.14,24. -στολή, 
), opposition, distinction, 1d.Pron.23.24, Synt.15.17, al., Alex.Aphr, 
nMetaph.11.12,etc. II. Medic., counter-dilatation, ἀρτηριῶν πρὸς 
ιαρδίαν Gal.8.760. —ratus, ews, ἡ, comparison of arguments for 
ind against a thesis, lamb.Comm.Math.35. -τάσσομαι, Med., 
ppose, τινὶ πρὸς τὰ ὅλα Arr.Epict.3.24.24; Twi περί τινος S.E.M, 
|.159: abs., 19.δ.126. -τίθημι, retaliate upon a person, D.S.34. 
23 κακῶς παθόντα &. Eust.546.28 :—Med., offer resistance, πρὸς τὴν 
e106 Longin.17.1; τοὺς ἀντιδιατιθεμένους opponents, 2 Ep. 1.2.25. 
| ἀντιδίδάσκᾶλοι, of, poets who are rivals in dramatic or lyric con- 
ssts, Sch.Pi.V. 4.60. 
| ἀντιδίδάσκω, inform, instruct in turn or on the other side, App.BC 
.19,4P6.236(Phil.). II. of dramatists, etc., contend for the prize, 
wr. V.1410, cf. Satyr. Vit.Eur.Fr.38.19, D.Chr.37.40. 
| ἀντιδίδωμι, give in return, repay, τινί τι Hdt.1.70, 3.135, A.Ch.94, 
te. 5 πόνον, οὐ χάριν, ἀντιδίδωσιν ἔχειν S.0C232, cf. A.Ch.498, Eu.2643 
έκυν νεκρῶν ἁμοιβὺν ἀ. S.Ant.1067; ἀ. χάριν E.HF'1337, cf. Th.1.41, 
63; τιµωρίαν [4.2.53: λαμβάνων ἀντεδίδου X.Cyr.8.6.23 τ---Ρα55., 
λεος πρός τινα δίκαιος ἀντιδίδοσθαι Th.3.40. 2. give for or instead 
f, ri twos E.Alc.340, 1728 3 τι ἀντί τινος Ar.Paxt251. II. at 
thens, ᾱ. [τὴν οὐσίαν] offer to change fortunes with one (cf. ἀντί- 
pats 11), Lys.24.9, D.20.130; & τριηραρχίαν Id.21.78 ; accept such 
noffer,1d.28.17. III. giveasan antidote, Damocr.ap.Gal.14.90. 
| ἀντιδιέξειμι, (εἶμι 20) go through, recountinturn, ὀνόματα Aeschin, 


195. 
ἀντιδιεξέρχομαι, go through in opposition, a. λόγῳ Pl. Tht.167d. 
ἀντιδιεσταλμένως, Adv. pf. part. Pass. of ἀντιδιαστέλλω, as dis- 
inguished from, opposed to, lamb.in Nic.p.12 P. 
| ἀντιδιηγέομαι, iztroduce a counter-narration, Corn./th.p.364 
L. b. relate m turn, X.Eph.5.09. 
| ἀντιδιήγησις, ews, 7, counter-narration, Fortunat.Rh.2.19. 
ἀντιδιίστημιι,-- ἀντιδιαστέλλω, Dam. Pr.67, Hsch., Suid. 5. v. ἀντι- 
ιαστέλλεται. 
| ἀντιδίκ-άζομαι, implead one another, 15.17.3995. -ᾱσία, 
, litigation, Aq.Pr.20.3. -έω, impf. ἠντιδίκουν Lys.6.12, but 
ντεδίκουν (acc. to the best Ms.) D.39.37, 40.18: aor. ἠντεδίκησα 
1.47.28 :—1o be an ἀντίδικος, dispute, go to law, περί τινος X.Mem. 
64.8 3 of ἀντιδικοῦντες ἑκάτεροι the parties to a suit, Pl.Lg.g48d: 
ds., of the defendant, ἀντιδικῶν Ar.Nu.776; &. πρός τι or πρός 
Ίνα {ο urge one’s suit against.., D.28.17, 41.10, Is.11.9 3 jor issue, 
«ντιδίκει ἦ µήν.., c. acc. et inf., Lys. l.c.; oppose, rebut, διαβολαῖς 
'.41.13; ἀλλήλοις prob. in Thugen.1 D. II. Pass., to be an object 
f dispute, Phot.p.147R. -ησις, εως, 7,=Sq., Gloss. —ta, 7, 
‘gation, contention, πρός τινα ὑπέρ τινος Plu.2.483b; 6 ἐξ —las the 
ponent in a process, Mitteis Chy.88.14 (ii Α.Ρ.); Astrol., opp. συνα- 
εἴαι, συνάψεις, Ptol. Tetr.191. -ος, ov, opponent or adversary in a 
ut, Aeschin, 2.165, cf. Pl.Phdr.273c: fem., ἡ &. POxy.37 i8(ia.D.): 
toperly, the defendant, Antiphot!.2; but also, the plaintiff, Lys.7.13; 
πρός twa ΑΠΙΡΠΟΙ.5 :—generally, opponent, adversary, A.Ag. 
15 ἀληθινῶν a. [Heraclit.]133, cf. 1 Ep.Pet.5.8, Phid.Jr.p.65 W. 
᾿ἀντιδικτάτωρ, opos, 6,= Lat. pro dictatore, Lyd. Mag.1.38. 
ἀντιδιορίζω, define in turn, give a counter-definition, Gal.18(2).837. 
ἀντιδιορύσσω, Att. -ττω, countermine, Str.12.8. 11. 
aytiBicxwats, εως, ἡ, doubling of the sun’s disk, Lyd.Ost.9°. 
᾿ἀντιδοκέω, think oneself equal to, κύµασιν Lxx 2 Ma.9.8. 
eran’: τό, Archit. , course supporting beams, ἀ. λίθινον Milet, 
-172 (iii B.c.). 
ἀντιδομή, Sid) opposed or substituted building, Aen.Tact.23.5. 
) ἀντι-δοξάζω, {ο be of a contrary opinion, ΒΙ. Tht.170d, Epicur.Nat. 
$8, Phid.Sign.19, cf. 31, D.L.9.18. —So0féw, =foreg., τινί or 
ods τινα, Plb.2.56.1,16.14.4; τινὶ περί τινος D.S.2.29: abs., Boeth. 
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Stoic. 2.267. -«δοξος, ον, of a different opinion or sect, Luc.Herm, 
17, Aristaenet.1.10 ; udxn popas a. Luc. Par.29. 
' ἀντίδορος, ov, (δορά) instead of skin, κάρυον χλωρῆς ἀντίδορον λεπίδος 

with a green husk as integument, AP6.22(Zon.). 

ἀντί-δοσις, εως, ἡ, (ἀντιδίδωμι) giving in return, exchange, Arist. 
EN1133°6, Call.Fr.221 ; φορτίων D.S.2.54 3; αἰχμαλώτων 1 32.63: καρ- 
πῶν D.Chr.38.22 ; κακῶν App.BC1.3; 7 εἰς τὴν σιωπὴν ἀ. Ael.VA 
5.0 :—vepayment, requital, UBpgws Orac.ap.Luc.Alex.50; ἀντίδοσίν 
twos in return for. ., 1G3.172. 11. at Athens, a form by which a 
citizen charged with a λειτουργία or εἰσφορά might call upon any other 
citizen, whom he thought richer than himself, either {ο exchange pro- 
perties, or to submit to the charge himself, Lys.3.20, etc., cf. Cratin. 
14.D.; καλεῖσθαί τινα eis ἀ. τριηραρχίας 4 χορηγίας X.Occ.7.3 3 κατα- 
στὰς (Sc. χορηγὸς) ἐξ ἀντιδόσεω» D.21.156; ποιεῖσθαι ἀ. τινι 1d.4.36 ; 
ᾱ. ex ἐμὲ παρεσκεύασαν 28.17; cf. Isoc.15, D.42. 
(ἀντιδίδωμι) given in lieu of, πυρός APg.165 (Pall.). ΤΙ. given asa 
remedy for, κακῶν φάρµακον ἀ. ib.10.118, 2. as Subst., ἀντίδοτος 
(56, 5do1s), 7, an antidote, remedy, AP12.13 (Strat.), Gal.14.1, etc. : 
in other places the gender is uncertain, Plu.2.42d, 54ε, etc. :—hence 
Dim. ἀντιδότιον, τό, Archig.ap. Philum.Ven.14.7. 

ἀντιδουλεύω, serve { turn, τοῖς τεκοῦσι γὰρ δύστηνος boris μὴ ἀντι- 
δουλεύει τέκνων E.Supp.362. 

ἀντίδουλος, ον, iustead of a slave, neut. pl. as Adv., ταύρων γονὰς 
δοὺς ἀντίδουλα A. Fr.194. II. of persons, being as a slave, treated 
as a slave, 1d.Ch.135. 

ἀντίδουπος, ον, re-echoing, ἄδειν A.Pers.121 (lyr.) ; βοᾶν ἀντίδουπά 
tit ib,1040, parodied by Pl.Com.27 D. 

EY RG RETT OSs Att. -rropat, Ίαν hold of, καρδίας Them.Or.32. 
357). 

ἀντί-δρᾶσις, εως, 7, retaliation, Anon. in Rh.gt.30. Ξδράω, fut, 
-“δράσω [a], act against, retaliate, παθὼν μὲν ἀντέδρων S.OC271, cf. 
953, E.Andr.438, Antipho4.2.2, etc.; πρὸς τὰς πράξει ἀ. S.OC 
959 :—Pass., lamb. Myst.3.29. II. 9. acc. pers., repay, requite, 
ᾱ. τινὰ κακῶς 9.Ο(1191; cf. Pl.Cri.49d; γενναῖα γὰρ παθόντες ὑμᾶς 
ἀντιδρᾶν ὀφείλομεν E..Supp.1179. 

ἀντιδρομέω, run in a contrary direction, Luc. Astr.12. 

ἀντιδύνᾶμος [ὅ], ov, = ἀντίβιος, Sch.Opp.H.5.267. 

ἀντιδύνω [i], set opposite to, Inir.Arat.p.328 Maass. 

ἀντιδυσχεραίνω, cobeangryinturn, τοῖς δυσχεραίνουσιν M.Ant.6.26. 

ἀντι-δωρεά, 7, a return-gift, recompense, Ατὶ5ι.ΕΝΙΙ2232. —8w- 
péopar, present in return, d τινά Tim One with a thing, Hdt.2.303; τινί 
τι a thing {ο one, θεοὶ δέ σοι ἐσθλῶν ἁμοιβὰς ἀντιδωρησαίατο Ε.. Πε], 
159, cf. Pl.Euthphr.i4e; offer instead, τούτου ἐφιέμενος ἀ. ἄλλο Arist. 
EN1159°14. -δωρον, τό, return-gift, Men. Prot.p.20D., Just.JVov. 
120,11, v.1. for ἀντίδουλα in A.F7.194. 

ἀντιζεύγνῦμι, annex, e.g. a word in the corresponding clause of a 
sentence, D.H.Amm.2.11. 

ἀντι-ζηλία, 7, rivalry, Vett.Val.39.27, Heph.Astr.2.28. | —{ndos, 
6, 9, rival, adversary, Lxx Le.18.18, S1.26.6: as Adj., controversial, 
in rivalry, παράδοσις Vett.Val.198.11: Astrol., 6 διάμετρος ἀ. Porph. 
in Ptol. Te¢v.180. -{ydéo, in Pass., {ο be emulous of, rival, Vett. 
Val.47.15. 

ἀντιζητέω, seek one who ts seeking us, X.Oec.8.23. 

ἀντίζομαι, Ion. for ἀνθίζομαι. 

ἀντιζῦγ-ής, és, = διάµετρος, Petos.ap. Vett. Val. 128.25. -ία, 7, 
equivalence, Theol. 41.57. II. diametrical opposition, Vett.Val. 
123.26. -ος, ov, put in the opposite scale: hence, balancing, 
correspondent, Arist.PA666%27, Plu.2.723c; (ῴδια Αποη.[1 Inir. 
Arat.p.128 Maass. IL. ἀντί(υγα, τά, vertical cross-pieces, in build- 
ing, 1G2?.463. -όω, znsert cross-pieces, ibid, I. counterbalance, 
πρός τι Eust.60, 29. 

ἀντιζωγρέω, save alive in turn, Babr.107.16. 

ἀντιθάλπω, warm mutually, ἀλλήλους J.BJ4.4.6. 

ἀντιθᾶνἄτάω, devise death in turn, Eust.1029.40. 

ἀντιθάπτω, bury opposite :—Pass., aor. ἀντετάφην 1G14.1721. 

ἀντίθεμα, ατος, τό, = ἀντίθημα, 1G4.823.69, Haussoullier Milet 

.163. 

: ίδιος, η. ov, equal to the gods, goditke (cf. S.E.M.7.6): Homeric 
epith. of heroes, 1].5.663, etc.; of nations, ib.12.408, Od.6.241; of 
women, only ib.11.117; applied even to Polyphemus and the suitors, 
ib.1.70, 14.18; ἥρωες &. B.10.79. II. contrary to God, Ph.1.566, 
al. 2. Subst. ἀντίθεος, 6, hostile deity, Hld.4.7, lamb.Myst.3.31, 
PMag.Lond.1 21.635 (unless Adj., disguised as a god ). 

ἀντιθερᾶπεύω, take care of in turn, γονέας X.Cyr.8.3.49. 2. 
court in return, in Pass., J.4J17.2.4, Max.Tyr.20.6. 

ἀντιθερμαίνω, warm in turn, Alex.Aphr. Pr.1,115, Gal.1.656. 

ἀντιθέσιον, 7d, = ἐάνθιον, Dsc. 4.136. 

ἀντί-θεσις, ews, 7, Opposition, Pl.Sph.257€,258b ; ἀντίθεσιν ἔχειν 
πρός τι correspond to.., Arist.H1A503°25 ; resistance, AP12.200 
(Strat.). 2. in Logic, opposition of propositions, in pl., Arist.Jnt. 
1920, Top.113°15, Metaph.1054*23. b. substitution of the contra- 
dictory, as ‘not-man’ for ‘man’, ἡ σὺν --θέσει ἀντιστροφή, Conversion 
by negation, e.g. ‘man is an animal .*, what is not an animal can- 
not be a man’, Anon. in. SE15.23,al. 8. Rhet., antithesis, Isoc. 
12.2, Arist.RA.1410%22 ; in forensic oratory, counter-proposition, 
Hermog. /d. 1.4, al. 4. Gramm., change ortransposition of aletter, 
Hdn.Gr.2.945, Diom.1.442 K. -θετέον, one must oppose, πρός τι 
ὅτι... Ατίςε,Ροί.128602. -Ξθετικός, ή, dv, setting in opposition, 
contrasting, &. δύναμις φαινομένων τε καὶ γοουµένων S.E.P.1.8; 


-δοτος, ον, 
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antithetical, Eust.1325.19 ; ἀντιθετικά, τά, D.21Arg.iig; a. στᾶσις 
Hermog. S/az.4, al. II. contrasted, correspondent, of poems in 
which a number of κῶλα are repeated in reversed order, Heph. 
Poént.4.6. —Beros, ov, opposed, antithetic, a. εἰπὼν οὐδέν Timocl. 
1273 φύσιν ἔχειν ἀ. mpds Tt Plu.2.672C; ἀρεταῖς κακίαι ἀ. S.E.M.9.156, 
cf. Plot.2.5.2, Phid.Jr.p.87 W.: c.gen., zxconststent with, PPT¢b.24.63. 
Adv. --τως, συζυγεῖν Plu.2.1022e, cf. Demetr.£loc.24; &. ἔχειν, of 
bones inarm, Heliod.ap.Orib. 44.23¢27; ἀ. ἀντικεῖσθαι, of ὑγίεια and 
νόσος, Opp. ἀντιφατικῶς, Alex.Aphr. {ή Top.580.1. 2.=diduerpos, 
Vett.Val.340.23. 3. 4. ψᾶφος blackball,GDI4p.1204(Itanos). 4, 
ἀντίθετον, τό, antithesis, Ar.fr.326, Arist.Rh.Al.1435°26, Aeschin, 
2.4. 
ἀντιθέω, fut. -θεύσοµαι Hdt.5.22 :—run against another, compete 
tn a race, ].ο. ΤΙ. run contrary ways, AP9.822. 
ἀντιθήγω, whet against another, ὀδόντας ἐπί τινα Luc. Par.51. 
ἀντίθημα, ατος, τό, revetment of wall, 161.221, cf. 11.2034 45 
(Delos). 
ἀντιθλίβω [Az], press against, counteract, ἀλλήλους Archyt.ap. 
Stob.2.13.120:—Pass., ἀντιθλίβεται τὸ θλῖβον crushing produces 
counter-crushing, Arist.G.A 76820. 
ἀντιθνῄσκω, die in turn or for another, EM114.14. 
ἀντιθρηνέω, wail in return, τινί An.Ox.3.180. 
ἀντίθροος, ον, echoing, resounding, Coluth.118, A Pl.4.153 (Satyr.). 
ἀντιθρῴσκω, leap to meet, Emp.105.1. 
ἀντιθῦμόομαι, show anger in turn, Ael.NAry.13 codd. (ἄντιφιλο- 
τιµ-- Hercher). 
ἀντίθῦρος, ον, (θύρα) opposite the door, κατ’ ἀντίθυρον κλισίης oppo- 
site the door of the house, Od.16.159, as the Sch.; or it may be a 
neut. Subst. ἀντίθυρον the part facing the door, vestibule, as it is in 
Bare κατ᾽ ἀντιθύρων S.£1.1433, ubi ν. Herm.: in Luc.Symp.8, the 
side of a room facing the door, cf, Alex.16, Dom.26. 
ἀντιθύω, sacrifice in turn, Philox.10 (Pass.). 
ἀντικαθαιρέω, pull down or destroy in turn, D.C.46.34. 
ἀντικαθεύδω, sleep again or instead, AP11.366 (Maced.). 
ἀντικάθημαι, lon. ἀντικάτ--, properly pf. of ἀντικαθίζομαι, but used 
as pres. :—/o be set over against, rwi Archyt.ap.Stob.4.1.138. 2. 
mostly of armies or fleets, He over against, so as to watch each other, 
ἡμέραι σφι ἀντικατημένοισι ἐγεγόνεσαν ὀκτώ Hdt.g.39, cf. 41, Th.5.6, 
X.£q.Mag.8.12, εἴο.: metaph., λόγος ἀ.τινι 9.Ε.4.1.145. 
ἀντικαθίζομαι, lon. ἄντικατ--, fut.-edoduat: aor. --ε(όμην:---Μεά., 
sit or le over against, of armies or fleets watching one another, Hdt. 
4.3) 5-1, [h.1.30, 4.124. II. Act., place or settle instead of another, 
Lxx 4K7.17.26. 
ἀντικαθίστημι, Ion. ἀντικατ-, fut. --καταστήσω :—replace, sub- 
stitute, ἄλλα Hdt.9.933 μὴ ἐλάσσω ἀντικαταστῆσαι πάλιν replace an 
equal quantity of gold, Th.2.13; ἄλλους a. δεί up others 17 their 
stead, Arist. Mir.838*3. 2. set against, oppose, τινὰ πρός τινα Th. 
4.93; establish as a counterpart, τινά τινι Pl.R.591a. 8. set upor 
bring back again, ἀ. ἐπὶ τὸ θαρρεῖν Th.2.65 ; rally, τοὺς θορυβηθέντας 
D.H.6.11. II. Pass., with aor. 2 and pf. Act.; also aor. I κατε- 
στάθην X.An.3.1.38 :—to be put in another's place, reign in his stead, 
Μαξ 33375 cvalecs 2. to be pitted against another, opposed, abs., 
Th.1.71, 3.47, etce.; τινί X.Eq.Mag.7.5. Ῥ. in lawsuits, {ο be con- 
Jronted with, τινί, πρός τινα, POxy.g7.9 (iia. D.), B@U168.11 (ii A. D.). 
aytixatvov’ ἰσόκαινον, Hsch. 
ἀντικαίω, Att. --κάω, set on fire in turn, Pl. Tt.65e. 
ἀντικᾶκονργέω, damage in return, τινά Pl.Cri.4gc, 549. 
ἀντικᾶκόω,-- foreg., J.B/3.7.30. 
ἀντικᾶλέω, invite in turn, X.Smp.1.15(in fut. Pass. -κληθήσομαι), 
cf. Ευ. Luc.1 4.12. 
ἀντικαλλωπίζομαι, adorn oneself in rivalry with, πρὸς τὴν πολυτέ- 
λειαν εὐτελείᾳ Plu.2.406d. 
ἀντικάνθαρον,-- ἡμεροκαλλές, Ε5.-Ὀς5ς, 2.132. 
carriage, Just.Edict.13.15. 
ἀντικάρδιον, τό, in Poll.2:165, pit of the stomach : but Ruf.Onom. 
68 makes it the depression in the throat above the clavicle, =apayh, 
λαυκανίη, cf. Hsch. (ἀντικαραῶν cod.). 
ἀντικαρτερέω, hold out against, πρόςτι D.C.39.41. 
ἀντικαταβάλλω, in Med., repay, render, τὴν προσήκουσαν χάριν 
Lib. Deel.43.3. 
ἀντικατάγω [ay], bring in instead :—Pass., ἀντικαταχθῆμέν τινι 
come into the place of another, Ti.Locr.1o1d. 
ἀντικατα-δύνω [0], δεί over against, of stars setting at sunrise, 
Hipparch. 2.2.11, al., TheoSm.p.137 H. -«δύομαι, stoop down in 
turn or in opposition, Ach.Tat.6.18. -δῦσις, εως, η, setting in the 
opposite quarter, in pl., Hipparch.2.1.14, 2.2.1. -θνῄσκω, aor. 2 
--έθανον, die or be slain in turn, τοὺς κτανόντας ἀντικατθανεῖν A.Ch. 
144.  -κλείω,ῖῃ Pass., to be enclosed in turn, Ruf.Oss.38. —ap- 
Bava, take possession ofin turn; Ti.Locr.to2d, ΤΙ. = ἀντιλαγχάνω, 
δίκην Pl.Com.g Ὁ. III. occupy in opposition, λόφον D.C.36.47, 
cf. 42.31. —héyw, enroll instead, soldiers or senators, Id.40.65, 
54.14. -λείπω, leave in one’s stead, P1.R.540b, Pyth..Sz2i7. 36. 
ἀντικατ-αλλᾶάγή, 7, exchange, τινὸς πρός τι Plu.2.49d, cf. PFlor. 
47.15 (ili A.D.); requital, Sch.Opp.H7.2.687. -άλλαγμα, ατος, τό, 
satisfaction, J.AJ15.9.2, Onos.34.4(pl.). -αλλακτέον, one must 
exchange, τινά τινων Arr. Epict. 4.3 tit. -άλλαξις, ews, 7, profits of 
commerce, D.L.7.99, BGU1210.177 (iva. D., ΡΙ.). -αλλάσσομαι, 
Att. -rropat, Med., exchange one thing for another: 1. give one 
thing for another, τὴν ἰδίαν puxhy ἀντὶ τῆς κοινῆς σωτηρίας Lycurg.88; 
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τὸ Civ ὑπὲρ ἄλλου οὐδενός Isoc.5.135. 2. Τεορίνε one thing i” ex. 
change for another, τι ἀντί τινος Id.6.109, Aeschin.3.92, D.Chr.4o, 
30. 3. setofforbalanceone thing against another, εὐεργεσίας κρίσεων. 
Din.1.14; ἀ. τι πρὸς τὴν περὶ τὰ θεῖα φιλοσοφίαν afford some compensa. 
tion for.., Arist.P4645°3; ἀᾱ. ἀδικοῦντα, ef βλαβερόν, ἀλλὰ καλόν 
submit in justification a balance in case of injury.., Id.Rh.1416* 
11. 4. interchange, Id.EN1157*12. II. Pass., ἄντικαταλλα- 
γῆναι (sc. τῇ τύχῃ) to be reconciled, Plb.15.20.5: abs., come to an agree. 
ment, περὶ οὗ ἀντικατηλλάγη PFlor.47.13. III. Act., come to an 
agreement, ὁμολογῶμεν ἀντικατηλλαχέναι πρὸς ἀλλήλους ib. 3 (ili A. D.), | 
ἀντικατα-μετρέω, assign land {1 compensation or exchange, PTeb, 
61111, 72.39 (ii B.c., Pass.). -μύω [v], shut one’s eyes tn tu 
Poll.9.113. «πλήσσω, frighten in turn, App.BC3.91, Onos.2 
2. —ppéw, flow down, drip in turn, Olymp. in Mete.80.36, al., Steph, | 
in Hp.1.130D.,al.; run back again, Gal.8.285. -σκευάζω, estab- 
lish tnstead, D.H.1.5. 2. ‘paint in the opposite colours’, πολλὰ 
τῶν ἀδίκων J.AJ16.7.1. 3. prepare in opposition, D.C.49.37, 77. 
15. -στᾶσις, ews, ἡ, being confronted with one another, Pib.4. 
47.4; opposition, J.AJ16.2.5; λόγοι ἐξ ἀντικαταστάσεως Ὑενόμενοι 
Decr.ib.14.10.21, cf. S1G785.7 (Chios). -στρᾶτοπεδεύω, {ο en. 
camp opposite, D.H.8.84. -σχεσις, ews, ἡ, holding in by force, 
τοῦ πνεύματος Arist.Pr.g61>22. -τᾶσις, εως, ἡ, counter-extension, 
Hp. Art.72. ΤΙ. confronting, πρός τινα BGU1138.3(i .ςι), 
POxy.260.10 (i Α. Ρ.). -τείνω, make counter-extension, Hp.Fraet, 
14, «41.2. II. metaph., ἂν ἀντικατατείναντες λέγωμεν αὐτῷ λόγον, 
παρὰ λόγον if we speak setting speech directly in contrast with speech 
against him, P1.R.348a, cf. Plu.2.669e. —Tpéxw, aor. --έδρᾶμον, 
overrun in turn, D.C.60.9. -φέρομαι, {ο be carried down again, 
Gal.17(2).57.  -Φφρονέω, despise in turn, τινός D.C.54.33.  -φῦ- 
τεύω, plant instead, ἕτερα ἀντὶ τῶν ἐκλειπόντων [δένδρων] BGUI120, 
88 (1 Β. ο.). -χωρισμός, 6, replacement, Antyll.ap.Orib.6.10.14, 
ἀντικατ-έχω, hold fast on the other side, Ap.Art.74. 2. Astrol., 
occupy incongruous position, τοὺς οἴκους Ἰ τὰ ὑψώματα Cat.Cod.Astr, 
8(3).115. —nyopéw, accuse in turn, recriminate upon, τινός Gorg. 
Pal.27, Lys.6.42, Aeschin.1.178 :—in Pass., D.C.36.40. ay; 
Pass., in Logic, {ο be convertible, ἂ. τοῦ πράγματος Arist.7op.102% 
19, al.; veciprocate, of cause and effect, Id.4Po.73*16, cf. 183 
28. --ηγορητικός, ή, όν, contradictory, sermo (i.e. λόγος) Gal. 
Subf.Emp.12p.65 Bonnet. -ηγορία, 7, countercharge, Quint. | 
Inst.3.10.4. -ημαι, ἀντικατίζομαι, ἀντικατίστημι, lon. for dyte | 
κάθ--. -ολισθαίνω, slip down correspondingly, Paul.Aeg.6.65. 
ἀντικάτων, wos, 6, Anticato, name of a book written by Caesarin | 
reply to the Cato of Cicero, Plu.Caes.54, App.BC2.99. 
ἀντίκειμαι, 2 pl, ἀντικέαται Archyt.ap.Stob.2.2.4, used as Pass. of 
avtitiOnust:—to be set over against, correspond with, τιμὰ ἀγαθοῖσιν a 
ts held out to them as a fitting reward, ΡΙ.1.7(6).26τ---ἀντικείμενον, 6, 
name of a bandage, Sor.Fase.12.515C. 11. {ο be oppostte to, of 
places, τινός Hp.Aér.4; τινί Str.2.5.15; of things, fo be opposite or 
opposed, πρὸς ἄλληλα Pl.Sph.258b; a. κατὰ διάµετρον in a circle, 
Arist.Cael.277%23, al. Adv. -µένως, συνέστηκεν Ρ 4654911. 9, 
to be opposed, in various ways, Cat.11°17, Μείαβή.τοςς328, al.; in 
Logic, af --κειμέναι προτάσεις APr.63%24, al. Adv. ἀντικειμένω 
Metaph.1054°15, etc.; propositions are opposed either contradic: 
torily (ἀντιφατικῶς) or contrarily (ἐναντίως), Int.17°16; ἀντικείμενα. 
defined as ὧν τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου ἀποφάσει πλεονάζει Stoic.2.70, ch 
82, al. 3. Rhet., ἀντικειμένη [λέξις] antithetical, Arist.Rh.1409) | 
355 ἀντικειμένως εἰπεῖν ib.1401*5, cf. 1410°29; ἀντικείμενα κῶλα 
Demetr.£loc. 22. III. vesist, be adverse, ἀντικείσομαι τοῖς ἄντι- 
kemevors σοι LxxEx.23.22, cf. 15.66.6, al., Ev. Lue.13.17, al.; to δὲ 
hurtful, τοῖς σώμασι Procop.Gaz.Ep.24. | 
:ἀντικέλενθος, ον, pursuing an opposite path, pdos ΜΒΠ.4.Τ41 
simply, opposite, τοῖχος Nonn.D.8.191: ο. gen., Καρκίνος &. Alyo- 
kepjos 2.658. II. opposing, hostile, αἰχμή 2.459, cf. 23.35,al. 
ἀντικελεύω, bid, command in turn, Th. 1.128 :— Pass., to be bidden 
to do a thing 7” turn, ib.139. |. 
ἀντίκεντρον, τό, that which acts as a goad, A.Eu.136,466. _ 
ἀντικέφᾶλον, τό, back of the head, Lyd.Mens.4.54, Hippiatr. 
116. II. as Adj., κροκοδείλους -κεφάλους αὑτοῖο back to back, 
PMag.Par.t.2954. , α 
ἀντικηδεύω, mind, tend instead of another, τινός Ε..Ιοη 734 :—als0| 
ἀντικήδομαι, Poll.5.142. i 
ἀντικῆρνξ, υκος, 6, deputy-herald, 1G3.1295. ον 
ἀντικηρύσσω, proclaim in answer to, οὐδὲν ἀντεκήρυξεν λόγοι» E. 
Supp.673 ; in opposition to, τωί Lib.Decl.39.45. ο 
ἀντικῖν-έω, ”0υ0ε in opposition, Arist. Mem.45 3326, cf. Ph.2.22— ; 
Med. or Pass., ἀνάγκη τὸ κινοῦν ἀντικινεῖσθαι must suffer a counter 
movement, Arist.Ph.257°23, cf. 64768019, Cael.272%4. 11, in 
Pass. also, makecounter-movements, mpos πᾶν Plb.2.66.3 ; σφοδρότερο). 
-nOjvat relaate more ruthlessly, Chor.p.226B. -Ὄσις, EWS, | 1 
contrary motion, Corp. Herm.2.6, Simp.inPh.677.20, Id.in Cael.306.. 
8, 395-29. -ητος, ον, moved tn return, Phip.in Ph.355.15. 
ἀντικϊχάνω [xa], encounter, only aor. Med. ἀντικ[ι]χομένην BEL 
1024 vii 29 (iv/v A.D.). dA 
ἀντικλάζω, sound by striking against, κραυγὴ .. πέτραισιν ἀντέ. 
κλαγξ’ ts echoed by them, E.Andr.1145. 2. c. acc. cogn., & ἀλλ 
λαις µέλος sing against one another, Id.Ba.1057. 
ἀντικλαίω, Att. --κλάω, weep in return, Hdt.3.14 (v.1. avéxAauoy); 
Eust. 27.14. = | 
ἀντικλάω, bend back, Sch.Opp.H.1.152. ο 1 
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| ἀντικλείομαι, {ο be enclosed, εἰς τὴν κοιλότητα Ruf.Oss.32. 
| ἀντίκλεις, εἰδος, ἡ, false key, Poll,io.22, Palch. in Cat.Cod. Astr. 
1.97.13 :—also -κλειθρον, τό, Gloss. 
| ἀντίκλησις, εως, ἡ, calling upon, summoning in return, Jul.Ep.192. 
| ἀντικλίνω [7], tur or bend again, Musae.io7. 
 dytixNtors, εως, ἡ, alternative inflexion, Sch.Opp.H.1.59. 
 ayrixvnpidly, sirtke on the shin, S.E.M.1.217(s.v. 1.). 
| ἀντικνήμιον, τό, part of the leg in front of the κνήµη (τῆς κνήµης 
) πρόσθεν Arist.1A494°6 ; but τὸ ὄπισθεν Sch.Ar.Pl.784), shin, 
dippon.49, Hp. Fract.18, Ar. Ach.219, 9.907. 
| ἀντίκοιλον, τό, hollow of the instep, dub. 1. in Polem.Phgn.85. 
| ἀντικολάζω, punish in return, Luc, Tyr.12 (Pass.). 
 aytixodaxeva, flatter in turn, Plu. Ale24. 
| ἀντικομίζω, bring back as an answer, λόγον Plu.Lys.26 :—Med., 
‘ecetve in exchange, J.BJ2.8.4, App.BC4.70. 
; ἀντικομπάζω, boast in opposition, τινί Plu. 411.62. 
| ἀντικοντόω, support with a pole or stick, ξύλφῳ ἀ. τῷ σώματι Hp. 
Mochl.20 (ἀντικονταίνουσι prob. ]. for --κοταίνουσι Erot., --κοτέουσι or 
-xoytéover codd,).—But --όω is confirmed by ἀγτικόντωσις, ews, 4, 
he support of a stick toa lame man, Id. Art.52,58. 
| ayti-Kxomy, 7, beating back, hindrance, check, Epicur.Ep.1 p.10 U.; 
esistance, 1d.Nat.Herc.go8.4 ; προσκρούσει καὶ ἀ. Plu.2.77a; clash- 
ag, of streams meeting, Str.5.2.5. -κοπτικός, ή, όν, resisting, 
epellent, S.E.M.10.137. -κόπτω, cut down mutually, ἀλλήλους 
).C.43.37 (nisi leg. ἀνακ--). II. beat back, resist, 1. inaphy- 
ical sense, c. acc., ὁκόταν νέφεα. .ἀντικόψῃ πνεῦμα ἐναντίον Hp. Aer. 
1: abs., ὅταν πνεῦμα ἀντικόπτῃ νότιον Ατὶ5ε,Η 459931, cf, P:4642"1 ; 
heck growth, ὅταν ἀντικόψῃ ὁ χειµών Thphr.CP1.12.6, cf. Epicur. 
op.tp.t1 U., al. :—in Pass., meet with resistance, 14. Nat.Herc.go8. 2 ; 
»ἀλλήλοις, Of winds, Thphr. Vent.53. 3. of persons, 6 δὲ Θηραμένης 
ντέκοπτε λέγων.. X.H1G2.3.15, cf. Aristid.Or.43(1).10: ο. dat., 
‘hid. Vit.pp.9,25 ye 3. of things, Hv τι ἀντικόψῃ if there be any 
indrance, Ν.Π 62.34.41: ἡ πυκνότης &. πρὸς τοῦτο militates against 
nis, Demetr. Lac. Herc. 1055.18. 
_Gytikopiccopat, Med., fake arms against, ἀνέμοις AP7.668 
Leon.), Ath.15.701b. 
| ἀντικοσμ-έω, arrange in turn, Plu.2.813d. 2. adorn in turn, 
».828a i—Pass., Aristid.Ov. 25 (43).33 :—Subst. -ησις, ews, ἡ, 
uid. -ήτης, ου, 6, deputy-Koounrhs (signf. 1. 2), JG3.1120, al. :— 
ence --ητεύω, discharge this office, ib.1126. 
ἀντικοτ-έω᾽ obsirigillo, obtrecto, officio, Gloss.:—also --ησις" 
ffensio, ib. 
:ἀντίκοψις, ews, 7, opposition, ἀνέμων Thphr.Vent.55. 
avrixpalo, pf. ἀντικέκραγα, to shout in return, πολλὰ βλάσφημά 
ior J.B/6.2.3. 
| ἀγτικρᾶτέω, hold, have instead of something else, AP11.298. 
᾿ἀντικρίνω [τν], judge in turn, τινά Aristid.Or.34(50).40 3 com- 
are, match, ri rt Ael.NA5.56, al. :—Pass., πρός τι 2.43, al.:—Med., 
mtend against, Lxx Jb.9.32, 11.3. 
ἀντίκριος, 6, counter-ram, Aen. Tact.22.7. 
| ἀντίκρῖσις, ews, 7, = ἀπόκρισις, Anaxil.41, Poll.4.113. 
| ἀντί-κρονσις, εως, ἡ, abrupt close, in a rhetorical period, Arist. 
‘h.1409°22 ; hindrance, check, Plu.2.721b; dub. sens. in Aeschin, 
,168, perh. repartee. -κρουσμός' offensio, Gloss. -κρου- 
τία, ἡ, dub. sens. in Phld.Po.1677.23. -κρούω, strike or clash 
Raimst, come into collision, 1. in a physical sense, dAfya.. τὰ 
yrixpovovra αὐτοῖς Arist.Cael.313%2: abs., Ι4. 54642326, al., cf. Pl. 
§-857¢; ἀσπὶς ἀσπίδι Lib. Decl.37.8. 2. in a general sense, αὐ- 
pis. «τοῦτο ἀντεκεκρούκει had been a hindrance to thein, had counter- 
ted them, Th.6.46; &. τοῖς λογισμοῖς J.AJ2.4.3; & ταῖς συμβουλίαις 
lu. Ages.7 ; &. πρός τι 1d.Cat.Ma.24: abs., prove a hindrance, offer 
sistance, ἀντέκρουσέ τι καὶ γέγον᾽ οἷον οὐκ ἔδει D.18.198; ἐὰν ἀντι- 
ρούσῃ τις Arist. 4. Τ27Ο"12; ἀντέκρουον af γυναῖκες Pol.1270*7. 
᾿ἀντικρύ, Adv. = ἄντην, over against, right opposite, θεοῖς ἀντικρὺ 
ee Ii.5.130 τς, gen., Ἕκτορος ἀντικρύ ib.8.301. II. = ἄντϊ- 
wus, Straight on, right on, ἀντικρὺ δόρυ χάλκεον ἐξεπέρησεν Od. 10, 162; 
᾿τικρὺ µεμαώς 11.13.137: mostly followed by a Prep., ἀντικρὺ δ᾽ 
ψ ὀδόντας 5.74; ἀντικρὺ δι ὤμου 4.481, cf. Od.22.16; ἀντικρὺ κατὰ 
ἴσσον right in the middle, Ἠ. 16.255; once in Χ., ἀντικρὺ διάττων 
}γ.7.1.39; cf. καταντῖκρύ. 2. outright, utterly, quite, ἀντικρὺ δ᾽ 
répnusll.7.362 ; ἀντικρὺ S ἀπάραξε 16.116; ἀντικρὺ µακάρεσσιν ἔϊκτο 
-K.4.1612,etc. (Cf. ἄντικρυς sub fin.) [ῦ generally, but # Π.5.139; 
(9; iby nature (cf. καταντῖκρύ Ar.Ec.87), i by position in Ep. | 
αντῖκρῦς, Adv. straight on, right on, ἄντικρυς ἰὼν παρεκαθέζετο ἐκ 
ξιᾶς he came straight up and,., Pl.Euthd.273b, cf. Ar.Lys.1068, 
h.2.4; also εἰς τὸ ἀ. πορεύεσθαι Pl.Smp.223b. 8. outright, openly, 
λομί disguise, ὅπως ἄ. τάδ᾽ αἰνέσω A.Ch.192 1 ὃ χρησμὸς ἄ. λέγει Ar. 
4.128 3 εὔχονταί ye πλουτεῖν & Id.Pl.1343 ἄ. ἔφη χρῆναι πλεῖν Th. 
49/ ἃ ἠδικοῦντο οὐ δηλοῦντες ἄντικρυς Id.5.30; οὐδὲν } ἄ. δουλείαν 
rwaright slavery, Id.1.122; ἡ & ἐλευθερία 1d.8.64; οὐκ & not at 
4, ov διοίσοντ᾽ ἄ. τῶν Ἡρακλειδῶν Ar.PI.384. 3. sts. of Time, 
vaightway, συλλαβόντες ἄγουσιν ἅ. ὧς ἀποκτενοῦντες Lys.13-78, Cf. 
‘en.P2. 38, Pl. 4x.367a. II. later, = ἀντικρύ, opposite, ἄ. εἶναι to 
pose, Arist.EE1243°37 ; ἄ. ἐπιέναι against, D.H.3.243 καταστῆναι 
\w.Sol,27 3 κατακλιθῆναί twos Lxx3Ma.5.16; ἐν τῇ ἅ. πυαλίδι CIG 
dd.)4224e(Cragus): c. gen., &. Χίου 441.4ῤ.29.15, cf. PTeb. 395-4 (ii 
'D.), ete. —Gramm. distinguish ἀντικρύ, = ἐξ ἐναντίας, and ἄντικρυς, 
᾿Φανερῶς, διαρρήδη», cf. 4B408, but ἀντικρύ (q. v.) has both senses 
Hom. (-xpu(s) prob. akin to κέρας, κάρα.) 
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ἀντικρύσιον, dub, sens., Theognost.Can.1 25.2 (from ἄντικρυς). 

ἀντίκτησις, ews, 7, acquisition of one thing for another, ἀδελφοῦ a. 
οὐκ ἔστιν Plu.2.481e. 

ἀντικτόνος, ον, (κτείνω) 12 requital for murder, ἀντικτόνοις ποιναῖσι 
«πατρός A.Eu. 464. 

ἀντικτύπέω, aor. ἀντέκτυπον, ring in response, AP14.10.3 ; clash 
against, τινί API.4.221 (Theaet.): abs., Procop. Goth. 2.23. 

ἀντικῦδαίνω, praise in turn, Them, Or.4.57d. 

avTiktpatvopat, Pass., boil with conflicting waves, dash hither and 
thither, Plu.2.897¢ ; of wind in a cul-de-sac, surge back, Orib.o. 
20,3. 

ἀντικύματόω, surge against, Procop. Aed.4.8. 

ἀντικύπριος, sc. πούς, the foot — ω -- -- vy Diom.1.482 κ, 

ἀντικύπτω, Occur, crop Up, τὰς ἀντικυπτούσας χρείας Α5ε].Τας.12. 
1Ο (fort. ava-). 

ἀντικυρία, 7, /ellebore, Suid.:—also ἀντικύρικον' 6 ἐλλέβορος, 
Hsch. (From the place-name ᾽Αντικύρα.) 

ἀντικύρω [i], aor. ἀντέκυρσα, hit upon, encounter, meet, τινί Pi. 
0.12.12, S.OCgQ, etc.: abs., Id.Ph.545. 

ἀντικύων' ἀλώπηξ, Hsch. 

ἀντικωλύω, hinder by resisting, Hp. Loc. Hom.10 :—hence --Ὀτέον, 
Gal.18(2).390. 

ἀντικωμάζω, celebrate by a festival in turn, Sch.Pi.P.9.156. 

ἀντικωμωδέω, ridicule in turn, Plu.Flam.g, Max. Tyr.9.3. 

ἀντικωπηλάτης, ov, 6, = ἀντηρέτης, Sch.A. Th. 283. 

ἀντιλᾶβ-εύς, έως, 6, = πόρπαξ, Hsch. -4, 1, thing to hold by, 
handle, ὅπως ἂν. . μὴ ἔχοι ἀντιλαβὴν ἡ χείρ Th.7.65; of a shield, οὔτε 
πόρπακας οὔτ᾽ ἀντιλαβὰς éxerStr.3.3.6. 2. grip, ofa dog, Ael.VA8. 
MG 3. metaph., moAAds..éxet ὑποψίας καὶ ἀντιλαβάς gives many 
handles against one, points of attack, P\.Phd.84c ; so ἀ. διδόναι D.H. 
Rh.8.153 παρέχεσθαι Luc. Tim.29. 4. Gramm., in dramatic dia- 
logue, division of a line between two speakers, Usch. 5. apprehen- 
sion, Dam.Py.6. 

ἀντιλαγχάνω, pf. -είληχα D.40.3 :—as law-term, move for a re- 
hearing of a suit, when the case had gone by default, ἀ. δίαιταν Id. 
21.86; & τὴν uy οὖσαν (Sc. δίαιταν) 19.99, cf. Poll.8.61, Hsch.; τὴν 
ἔρημον (sc. δίκην) &. D.32.27. II. enter an exceptive plea, οἱ νόμοι 
διδόασι τὰς παραγραφὰς ἀντιλαγχάνειν 1d.37.33. 111. bring counter- 
action, Ῥτοςορ. «416.17. 

ἀντιλάζομαι or -Ὅμαι, poet. and Dor. Prose for ἀντιλαμβάνομαι, 
take hold of, hold by, ο. gen., E.[A1227 ; mpayudtwy Theag.ap.Stob. 
3.1.67, cf. Archyt.ib.117; take a share of, partake in, πόνων E.Or, 
An 2.etC. 9. ο. acc., {ο receive in turn, to be repaid, ἀντιλάζυται.. 
τοιάδ ἂν τοκεῦσι dg Id.Supp.363. (-λάζυμαι ].ο., 07.753, JAII09 ; 
-λάζομαι ib.1227, Or.452 (-λά(ου)} both forms in codd. Med.1216 ) 

ἀντιλακτίζω, kick against, τινί Ar.Pax613 3; τῷνῷ Phid. Rh. Supp. 
Ρ.52.5. 2. kick back in return, ὄνον Plu.2.toc. 

ἀντιλᾶκωνίζω, answer in Laconian fashion, Eust.1642.51. 

ἀντι-λᾶλέω, speak against one, dub. in Men.Epit.529, Sm.Ps.138 
(139).20. -λᾶλος, dub. in Epic. Alex. A desp.gix 15. 

ἀντιλαμβάνω, receive instead of, χρυσοῦ δώµατα πλήρη Tas ἥβας a. 
E.HF646 (lyr.); mostly without a gen., οὔτε κακοὺς eb δρῶν eb πάλιν 
ἀντιλάβοις receive in turn, Thgn.108; κἂν .. ῇᾗ σώφρων .. σώφρον᾿ 
ἀντιλήψεται E,Andr.7 41 : ἡδονὴν δόντα». . κακίαν. «ᾱ. Th.3.58 } ἔρα- 
νον Arist.Pol.1330°40 ; ᾱ. ἄλλην [χώραν] seize in return, get instead, 
Th.1.143 3; & ἄλλους τινάς X.Cyr.5.3.12, cf. 8.7.16; χάριτα APO. 
191 (Longus). II. mostly in Med., with pf. Pass. --είλημμαι 
Lys.28.15, Pl.Prm.130e: c. gen., lay hold of, σαπροῦ πείσµατος 
ἀντελάβου Thgn.1362; ἄκρου τοῦ στύρακος &. Pl.La.184a, cf. Pri. 
317d,al.; τῇ ἀριστερᾷ a. τοῦ τρίβωνος 1b.335d; Φιλίου χωρίου a. gain 
or reach it, Th.7.77, cf. Ar.7h.242: abs., -όμενος Th.3.22. b. 
metaph.c. gen., αν hold of, τῆς σωτηρία», τῆς ἐλευθερία», τοῦ ἀσφαλοῦς, 
Id.2.61,62, 3.22 ; lay clatm to, τοῦ θρόνου Ar.Ra.777,787 ; τοῦ πατρι- 
κοῦ µέρους BGUG48.10 (ii A. D.). 2. help, take part with, assist, 
οὐκ ἀντιλήψεσθ”, E.Tr.464 3 of persons, &. Ἑλλήνων to take their part, 
D.S.11.13 ; &. τῶν ἀσθενούντων Act. Ap. 20.35, etc. : abs., Th.7.70 :— 
also in Pass., ἀντειλημμένη having received help, BGU1 105.21 (Aug.), 
al. 3. take part or share ina thing, take in hand, τῶν πραγμάτων 
X.Cyr.2.3.6, D.1.20, εἰο.; τοῦ πολέμου Isoc.6.101; τῆς θαλάττης 
Plb.1.39.143 τῆς ᾽Αϕροδίτης Alex.219.15; τῆς παιδείας ΡΙ. 1.944; 
&. τοῦ λόγου seize on the conversation (to the interruption of the 
rest), ib.336b: abs., ἀρχόμενοι πάντες ὀξύτερον a. Th. 2.8, cf. 8 
106. 4, take hold of for the purpose of finding fault, reprehend, 
attack, ἡμῶν Pl.Sph.2394, cf. R.497d, εἰο.; τοῦδε ἀντιλαβώμεθα let 
us_attack the question, 14.41.1604: &. ὧν ἀδύνατον.. {ο object 
that.., Id.Sph.251b: abs., Id.Grg.5o6a. 5. take fast hold of, 
i.e. captivate, 6 λόγος ἀντιλαμβάνεταί µου Id. Phd.88d, cf. Prm.130€, 
Luc. Vigr.19. 6. of plants, fake hold, Thphr.HP4.1.5; of scions, 
unite,CP1.6.4. 7. grasp with the mind, perceive, apprehend, Ῥ]. 19. 
370a; noted as an obsol. word for συνίηµι by Luc.Sol.7 :—so of the 
senses, ἀ. κατὰ τὴν ἀκοήν, ὀσφρήσει, S.E.P.1.50,64, cf. Phot.p.148R., 
Alex. Aphr.in Top.103.1, al. III. in Med, also, hold back, ἵππου 
τῷ χαλινῷ Χ.Εφ.Ιο.Ι5, cf. Arist.MM1188"6 ; interrupt, Aud.802 
26. IV. Act. in sense of Med., Alex.Aphr.Pr.1.38. _ at 

ἄντι-λάμπω, inf. -λάμπην Sapph. Supp. 3.6 :—light up i turn, οἱ 5 
ἀντέλαμψαν (sc. οἱ φύλακες) A.Ag.294. ΤΠ. intr., reflect light, shine, 
X.Cyn.5.18; πρὸς τὴν σελήνην Plu.Arat.21 ; ofthe rainbow, Anaxag. 
10. 2. shine opposite to or in the face of, ὁ ἥλιος ἆ, τί Plu. Μα». 
26, etc., cf. Arr. Zact.27.4: metaph., dagele, τῷ ἀκροάτῃ λέξις ἀ. Plu, 
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2.410. ΙΙΙ. νε brilliance with, τινί Philostr.Ep.32. 
εως, ἡ, reflection of light, Plu.2.930d, 931b. 

ἀντιλαοί' τῶν ἄρτων κλάσματα, Hsch. 

ἀντιλέγω, Hdt., Com., and Att. Prose (cf. ἀνταγορεύω) 1 fut. ἄντι- 
λέξω E.Hipp.g93, Ar. Ra.g98, Lys.8.10 (but the common fut. is ἂν- 
τερῶ): aor. ἀντέλεξα S.OT 409, Ar.Nu.1040 (but the aor. commonly 
used is ἀντεῖπον): pf. ἀντείρηκα: fut. Pass. ἀντειρήσομαι :—speak 
against, gainsay, contradict, τινί Th.5.30, Pl. Smp.216b, X.Mem.4.6. 
13, etc.; περί τινος Th.8.53, X.Mem.4.4.8 ; ὑπὲρ τῶν δικαίων ib.3.5. 
12; πρόςτι].2.Ι7; πρὸς πάντα τὰ δίκαια Ar. Vu.888 :—often folld. by 
a dependent clause, 4. ὧς... declare in opposition or answer that. 9, 
χρησμοῖσι οὐκ exw ἀντιλέγειν ws οὐκ εἰσὶ ἀληθέες Hdt.8.77, cf. Ar.£q. 
980, Th.8.24, Χ.41.2.3.28, εἴο.; οὐ τοῦτό γ᾿ ἀντιλέγουσιν, ws οὐ... 
Arist. Pol.1287°23; also a. ὑπέρτινος ὧς.. Th.8.45: 5956. inf., a. ποιή- 
σειν ταῦτα, ἤν. . to reply that they will.., if.., Id.1.28; a. μὴ κτεῖναι 
Μυτιληναίους 1d.3.41 ; ᾱ. τὺ μὴ οὐ ἀξιοῦσθαί τινα X.Cyr.2.2.20. 2. 
ο, ace. rei, ἴσ᾽ ἀντιλέξαι S.OT 409; a. roy ἐναντίον λόγον Lys.8.11 ; 
μῦθον a. τινί tell one tale tx reply to another, Ar. Lys.806; ἀντιλέγομεν 
πρᾶγμά τι Men. £pit.8:—Pass., to be disputed, questioned, X.HG6.5. 
37; of a place, ὑπό τινος ἀντιλεγόμενον counter-claimed, ib.3.2.30 ; 
ἀντιλέγεσθαι μικρὸν πρός τινα περί τινος D.27.153 τὰ ἀντιλεγόμενα 
points in dispute, Aeschin.2.44; πρὸς τὰ ἀντειρημένα κτλ., title of 
work by Chrysippus, Stoze.2.8 ; τόπος ἀντιλλεγόμενος (sic) Ι65(2). 
443.15 (Megalopolis, ii B.c.): abs., -λέγεται περί τινος Str.8.6.6 ; 
of the genuineness of literary works, to be disputed, Plu. 2.839¢. 3. 
abs., speak in opposition, Hdt.9.42, E.Hipp.993, Ar.Ra.1076, etc. ; 6 
ἀντιλέγων the opponent, Pl. Prt.335a ; οἱ ἀντιλέγοντες Th.8.53; Aads 
ἀπειθῶν καὶ -λέγων LxxIs.65.2. 

ἀντιλειτουργέω, render service in return, PPar.63.183 (ii B.C.). 

ἀντι-λεκτέον, one must gainsay, οὐδὲν a. E.Heracl.o75, cf. Hp.Ep. 
27 :—Adj. --τέος, a, ov, Luc. Anach.17. —exTos, ov, questionable, 
to be disputed, ὕρος οὐκ a. Th.4.92. -λεξις, ews, 7, answer, Hp. 
Decent.i2. 2. dialogue, ἀντιλέξεις τῶν ὑποκριτῶν, OPP. µονῳδίαι, 
Philostr.V-A6.11. 3. contradiction, J. AJ18.1.3. 

ἀντιλεσχαίνω, chatter against, Perict.ap.Stob.4.25.50. 

ἀντιλέων, ovtos, 6, lion-like, formed like ἀντίθεος, Ar.Eg.1044; 
where, however, it is in fact a pr. n. 

ἀντιλημματίζω, set offin accounts, deduct, POxy.1577.11 (iii A.D.), 
cf. 1578.17 (iii A.D., Pass.). 

ἀντιλήμ--πτωρ, —Wis, V. ἀντιλή-πτωρ, -ψιδ. 

ἀντίληξις, εως, ἡ, motion for a new trial, D.39.38; cf. ἀντιλαγχάνω. 

ἀντι-ληπτέον, one must take partin a matter: abs., Ar.Pax 485 ; 
τῶν πραγμάτων αὐτοῖς a. D.1.2, cf. 14. II. one must hold back, é. 
τοῦ ἵππου τῷ χαλινῷ Χ.Εφ.δ.δ. TIT. Adj. --ληπτέος, a, ov, 6 
λόγος Plu.Nob.3. -ληπτικός, ή, όν, Dor. -λάπτ--, able to appre- 
hend, λόγων Ti.Locr.tooc 3 xpwudtwy Phid.Here.19.18 ; δύναμις a. 
πληγἢῆς ἀέρος Plu.2.98b; a. δύναμις, of the soul, Aristo Storc.1.86, cf. 
Stotc.2.230; assisting a scion to unite, γλισχρότης Thphr.CP1.6.4 ; 
of the hand, prehensile, Gal.UP2.6. Adv. -κῶς, ἔχειν to be aware, 
apprehend, Hierocl.p.19A. 2. taking hold of, i.e. impressing it- 
self upon the senses, φωνή Thphr.fr.89.3, cf. Cass.Pr.35 (Comp.) ; 
τὸ a. Iamb.Comm.Math.8. ΤΙ. able to check, Pl. Def. 416a. 2. 
abs., self-controlled, Ptol. Tetr.188. -ληπτός, ή, dv, which can be 
apprehended, τῇ app Alex.Aphr.in Mete.201.4; τῇ ὄψει Phip.z2 Ph. 
417.16: τὰ --ληπτά objects of sense-perception, Plot.4.5.8. —Anmrwp, 
Ιαΐετ--λήµπτωρ, opos, 6, helper, protector, Lxx2K1.22.3, BGU1139.17 
(18. ο.), Eustr.zxAPo.93.19; θεοὶ a. UPZ14.18 (ii Β.ο.). -ληψις, 
Ιαΐετ--λημψις, εως, η, vecervingin turn or exchange, Th.1.120; counter- 
claim, X.HG3.5.5. II. (from Med.) laying hold of in turn, rectproca- 
tion, Democr.ap.Arist.F7.208 ; of cultivated plants, giving a return, 
Thphr.CP3.6.6 ; ofa vine laying hold by its tendrils, ib.2.18.2. ἍὮὉ. 
taking in hand, τοῦ λζε)ιτουργήµατος POxy.go0.13 (iv Α.Ρ.). Ah 
ἀντιλαβή, hold, support, X.Eq.5.7; of a bandage, Hp.Ofi9; ἀντί- 
ληψιν βοηθείας ἔχειν D.S.1.303 &. διδόναι τινί give one a handle, Plu.2. 
066ε; ἀ. παρέχειν Luc. Anach.2. 3. defence, succour, UPZ 42.38 (ii 
B.c.), PAmh.35.58 (ii B.c.), BGU1187.27 (i B.c.), LxxPs.21(22). 
20, al., 1£~.Cor.12.28, lamb.Myst.7.3. 4. claim toathing, X.HG 
3.5.5. 5. objection, Pl. Phd.87a, Sph.241b, Hp.Ma.287a, Plu. Alex. 
18, Jamb.Myst.1.1, al.: in forensic oratory, plea of justification, 
Hermog. Séat.2, al., Syrian.in Hermog.2p.79R.; discussion, θεολο- 
γικὴ a. lamb. Myst.1.8. 6. grasping with the mind, apprehenston, 
Epicur./7.250, Stoic.2.206, Diog.Oen.4; φυσικὴν -ψιν ποιεῖσθαί 
τινος D.S.3.15 7 οὐκ ἐπιστρέφει τὴν ἀ. does not attract the attention, 
{Longin.]RA.p.190H.; of sensuous perception, Stoic.2.230, Ti.Locr. 
1οοῦ, Anon. Tht.59.48, Phid.Herc.1003, Alex.Aphr. 7 Top.91.5 ; 
ποιοτήτων Plu.2.625b, cf. Metrod.r. 7. of disease, seizure, attack, 
τῶν ἀκρωτηρίων Th.2.49. 

ἀντιλϊτᾶνεύω, extreat in return, Plu.2.1114C¢. 

ἀντι-λόβιον, τό, upper edge of the ear, opp. προλόβιον, Gal.14.701, 
Poll. 2.86. -λοβίς, ίδος, 7, =foreg., Ruf.Onom.44. 

avTtNoy-€w, = ἀντιλέγω, deny, 9. «411.377 (1γτ.). 2.=dyrirdéyw3, 
Ar. Νη.221, al. :—in Med., Democr.85, Antipho Soph.o8. 
h, όν,Ξ- ἀντιλογικός, Gal.7.281, Hsch. -ta, ἡ, contradiction, con- 
troversy, ᾱ. χρησμῶν πέρι λέγειν Hdt.8.77; ἡμέας. . ἐς ἀ. παρέξοµεν 
will offer ourselves to argue the point, Id.9.87 ; ἐδόκεον ἀντιλογίης 
κυρήσειν expected to be allowed {ο argue it, 10.85 ; εἰς --ίαν κατέστη- 
σαν Lys.F7.75.1; —las ἅπτεσθαι PI.R.454b; ἐς --ίαν τινί γενέσθαι Th.t. 
731 ᾱ. καὶ λοιδορία D.40.32; ἀντιλογίαν éxerit is open to contradiction, 
Arist. RA.1418"25, cf. 14143: inpl., opposing arguments, Ar.Ra.775 ; 
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δι ἀντιλογιῶν καταλλαγῆναι Th.4.59; &. πρός τινα X.HG6.3.20; ἐν 
-ίαν ἐλθεῖν Th.1.31; ἀντιλογίαν ἐν αὑτῷ ἔχειν to have grounds Sor 
defence in itself, Id.2.87; ἄνευ -las without dispute, BGU1133.15 
(Aug.),etc. 2. later, quarrel, dispute, PPetr.2 p.56 (ili B.c.), PGrenf. 
1.38.8 (ii/i B.c.), Ep.Hebr.12.3, etc. 8. right, claim, τοῦ αὐτοῦ λάκκου 
POxy.1892 (vi A. Ρ.). -ζομαι, count up or calculate on the other 
hand, Antipho 2.2.8; ᾱ. ὅτι.. X.HG6.5.24. (Act. dub. in Phid.D, 
1.21 (ἀντιλογικῶν Diels).) -ικός, ή, όν, given to contradiction, 
disputations, Ar.Nu.1173, Isoc.15.48, Ph.1.412, Sor.1.14, Pl. The, 
197a, al.: ἡ —Kh (sc. τέχνη) the art of disputation, Id.R.454a, Phdr. 
261d; τὸ --κόν Id.Sph.225b: οἱ --κοί persons skilled in this art, 14.10. 
216a,Phd.1o1e; of arguments, of περὶ τοὺς ἀντιλογικοὺς λόγους διατρί- 
ψαντες ib.goc : [λόγοι] --καί, of, title of work by Protagoras, D.L.3.37. | 
Adv. -κῶς tn the manner of such disputants, P|. Tht.164¢. Φεσμός, 
6, countercharge, Philostr.VS2.1.4. -ος, ov, contradictory, reverse, 
τύχαι E.Hel.1142(lyr.); Φιλονεικίαι love of contradiction, Simp.in 
Ph.1135.28, cf. Epicur. Vat. 28F7.8. : | 
ἀντιλοιδορέω, vail at or abuse in turn, PPetr.3p.48 (iii B.c.), Plu, 
2.88f (Pass.), 1£p.Pet.2.23 :—Med., ο. ace. rei, Luc. Symp.4o. 
ἀντίλοξος, η, ov (or os, ov), name of a bandage, Sor.Fasc.1 2.512, 
cf. 516C, 
GAN lay counter-ambush, Ph.1.664 (s.v.1.). a 
ἀντιλῦπ-έω, vex in return, Plu.Demetr.22, Luc.DMeretr.3.3, 12, | 
5.  -τσις, ews, 7, vexing in return, Arist. de An.403*30, Plu.2.442b, 
ἀντίλῦρος, ov, responsive to the lyre or like that of the lyre (Sch.), | 
καναχά, of the flute, S. 77.643. e 
ἀντίλντρ-ον, τό, ransom, 1Ep.T1.2.6. 2. antidote, remedy, Orph. 
L.593- -ωτέον, one must ransom in return, Arist.EN1164°35. 
ἀντιλωβάω, maltreat in return, Eust.757.59 (Pass.). y 
ἀντιμαίνομαι, pf. part. ἀντιμεμηνώς, to be filled with passion fora 
lover in return, Luc. DMeretr.12.2. 2. vage against, βρονταῖς Διός 
AFI.1.30(Gem.). P| 
ἀντιμανθάνω, learn in turn or instead, Ar.V.1453. 
ἀντιμαντεύομαι, divine, predict, in reply, Them.Or.13.163a. 
ἀντιμαρτ-ὕρέω, appear as witness against, Ar.fr.437 ; contradict, 
τινί Plu.2.418a ; opp. συμφωνεῖν, Polystr.p.10W.; esp. in Epicurus’ 
Logic, disprove by fact or experience, Ep.1p.10U., al.; so a. πρὺν 
τὴν αἴσθησιν Plu.2.447¢: abs., Id.Ale.21, cf. Gal.4.735: 6. acc. @ 
τὰ elpnuéva Plot.6.4.4 :—Pass., to be disproved, invalidated, Epicur. 
Ep.1 p.1t Ὁ., al. -ύρησις [i], ews, 7, counter-evidence, Id.Fr.247: 
in ΡΙ., Id.Nat.28Fr.7, Plu.2.1121e. -ύρομαι [ῦ], protest on the 
other hand, Luc. Symp. 47. 
ἀντιμᾶχ-έω, resist by force of arms, D.S.23.7. 2. as law-term, | 
resist, demur, AB184. Ἅ«--ησις, ews, 7, conflict, struggle, ἐπ᾽ ἀλλήλοι» | 
D.H.8.58. --ητύς, vos,%, = foreg., Eratosth.31(v.1.—nords). --ομαι, 
fight against one, Th.4.68: abs., D.S.22.10, -ος, ov, capable of 
meeting in war, τινί App.Hisp.9. 
ἀντιμεγᾶλοφρονέω, vie in pride or boasting with, τινί Eust.676.5. 
ἀντιμεθέλκω, drag different ways, distract, τὰ --οντα πράγματα Ph, | 
1.231, cf. 4 Pl.4.136 (Antiphil.), 139 (Jul. Aegypt.), in Pass. ; τῇ καὶ 
τῇ APio.74 (Paul. Sil.). | 
ἀντιμέθεξις, ews, ἡ, reciprocal participation, Simp. i Ph.101.18. 
ἀντιμεθίστημι, move from one side to the other, revolutionize, ψηφί- | 
σµατα καὶ νόµον Ar. Th.362. II. Pass., with aor. 2 and pf. Act., 
exchange places, &. ἀλλήλοις τό τε ὕδωρ καὶ 6 ahp Arist.Ph. 209°25, cl. 
211527, Mete.366°20; ἀλλήλαις Jul.Or.8.241a. 2. make counter 
moves, Luc.Dem.Enc.37. || 
ἀντιμειρᾶκιεύομαι, behave petulantly in return, πρός τινα Ῥ]α..Η116.. 
ἀντιμελίζω, compete in music with, τινί 435.221 (Agath.). 
ἀντιμέλλω, wait and watch against one, ἀντιμελλῆσαι Th.3.12 | 
(Sch. for dvrem-). ~ 
ἀντιμέμφομαι, blame in turn, retort upon one, &. ὅτι.. Hdt.2.133. 
avripepiLopar, part in turn, χάριν AP6.209 (Antip. Thess.). 2. | 
distinguish, Usch. 
ἀντιμερίτης, ου, 6, rival claimant, τινῶν Jul.Gal.148c. ; 
ἀντιμεσουρᾶν-έω, {ο be in the opposite meridian, as the sun at mid- | 
night, Plu.2.284e, Ptol. Tefr.33, Vett. Val.116.5, al., Man. 4.613. —npe, | 
ατος, τό, opposite meridian, S.€.M.5.12, Ptol. Tetr.201 ; name of the ~ 
Sourth τόπος in a ‘nativity’, Paul. Al.L.3. -ησις, ews, ἡ, occupation — 
of the opposite meridian, Heph.Astr.1.2. 
ἄντιμετα-βαίνω, passover in turn, ἐπίτι Alex.Trall.5.6. -βάλλω, — 
meet one change with another, Hp. Acut.26. -βᾶσις, εως, , rowing 
up-stream, πρὸς τὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ Plu.2.319C¢. --βᾶτικός, ή, oY, 
resilient, Sor.2.31. «βολή, ἡ, transposition, as a figure of speech, 


as in ‘non ut edam vivo sed ut vivam edo’, Quint./ust.9.3.85; a 


Alex.Fitg.2.22, Phoeb.Fig.2.4. 

ἀντιμετ-άγω [dy], countermarch, λόχον Onos.33.6 3 press in COn- | 
trary direction, Heliod.ap.Orib.49.8.20. -ἄγωγή, 7, counter | 
extension, τοῦ σώματος 19.0.3. | 

ἀντιμετά-δοσις, εως, 7, mutual contribution, Dam.Pr.17. -θεσις, 
εως, ἡ, interchange, προσώπων Longin.26.1 ; of meanings, Alex. Fig. 
2.22,  —KAlve [i], turn aside or the opposite way, Ph.1.678. —Aap- 
βάνω, assume in turn or in exchange, πρόσωπον Plu.2.785¢ 3 τὸν τόπον 
τινός Ascl. Tact.t0.15; ὥσπερ ἐκ kAnpovoulas τὸ μῖσος J.4J16.3.1. 2 
receive back in return, Phlid.Oec.p.65 J., cf. Piet. 113. 3. take argu- 
ments 17 reverse order, Dam. Pr.350. II. Gramm., use a form 1 
place of another, A.D.4Adv.130.14 :—Pass., 154.22, al.; also, #0 δὲ 
changed, els... 130.11.  -ληπτέον, one must use instead, substitule, 
λέξεις ἀντὶ λέξεων Phid.RA,1.159S. Ε.ληψΨις, ews, ἡ, Partaking 
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| the opposite, Plu.2.438d (fort. ἀντίληψις) ; &. τῶν βίων experience of 
vers kinds of life, ib.46c. 2. double reflex movement, Heliod.ap. 
rib.8.28.28, 29. 3. Gramm., interchange of forms, A.D.Adv. 
35.1. 

) ο λλωσίον, one must substitute, Thphr.Metaph.16 codd. 
ἀντιμεταλλεύω, countermine, Ph.Bel.gg.13, Plb.1.42.12 3 τοῖς πολε- 
lots 16.31.8. 

ρω, flow off in turn or back, Plactt.4.22.2, but ἀντι- 
Ἱτερᾷ (cj. Bernardakis) is prob. -σπάω, draw off in a different 
ΡΕΠΟ, eis φροντίδας J.AJ13.5.3. -στᾶσις, ews, 7, counter- 
ange, reciprocal replacement, Arist.Ph.2082 ; reverse movement, εἰς 
) ἀντίπαλον D.H.3.19, Simp. ἐπ Ph.1352.14. -ταξις, ews, 7, 
terchange of gender, D.A.Amm.2.10. -τάσσω, change the order 
‘battle so as to meet the enemy,in Med., D.H.3.25. -τίθεμαι, {ο be 
anged, replaced, J.AJ16.7.6, cf. Numen.ap.Eus.PE14.5. Ἅ-χωρέω, 
» away to the other side, ταῖς ἐλπίσι make room for new hope, ]. 47 
ee -«χώρησις, ews, 7, interchange, of letters, etc., Eust.1618. 


a 
dyriperetAdopat, fo be unrolled in reverse direction, of cables, Orib, 
2a. 1 4. : 
ἀντιμέτ-ειμι, (εἶμι {δο) compete with others: of ἀντιμετιόντες rival 
mpetitors, Plu.Comp. Arist. Cat. 2. —€pdw, V. ἀντιμεταρρέω. 
ἀντιμετέχω, participate reciprocally, Dam.Pr.1 4,33,65. 
“Gytipetp-ew, measure out in turn, give one thing as compensation 
ranother, ri ru Luc. 41.19 :—Pass., ἀντιμετρηθήσεται ὑμῖν it shall 
measured in turn, Ev.Matt.7.2, Ev. Luc.6.38. II. Astrol., corre- 
‘ond in ascension, Cat.Cod. Astr.8(4).187. -ησις, εως, 7, vect- 
ocal measurement, Simp. in Ph.733.29. 
eres: ov, front to front, face to face, X.HG4.3.19, Ages.2. 
', Hld.9.16. : 
ἀντίμηνα" κατὰ µῆνα, Asch. 
ἀντιμηνίω, rage, be wrathful against, Ael.Fr.205. 
ἀντιμηνύω, testify in return, BMus.Inscr.4.481*.388 (Ephesus, ii 
.D.). 
ers ηχᾶν-άομαι, contrive against or in opposition, ἄλλα &. Hdt.8. 
{, cf E.Ba.291 ; σβεστήρια κωλύματα Th.7.53 1: abs., Arist.1A613> 
(3 πρόςτι X.HG5.3.16. -ημ.α, ατος, τό, counter-engine or device, 
Γχανήµασιν &. εὐτρεπίζειν Polyaen.4.2.20, cf. Ath.Mech.g.1. 
ἀντιμῖμ-έομαι, abs., follow an example, App.BCs.41,94. + —nots, 
‘s, 9, close imitation of a person in a thing, ο. dupl. gen., ΤΗ.7. 
ἔ -ος, ov, closely imitating, nxn, of an echo, Callistr.Stat.g ; 
+s Alcid.ap.Arist. Rh.1406*29 ; of man as a microcosm, ἀ. τῆς 
paviov τάξεως Ruf. Anat. ; &. οὐρανοῦ ποταμός H1d.9.9, cf. Ph.2. 
4, Sthenidasap.Stob. 4.7.63: ο. dat., ὀφθαλμὸν ἀ. ἡλίου τροχῷ Ar. 
Eve ΤΙ.-- µανδραγόρας, Dsc.4.75 ;=@kimoeidés, Ps,-Dsc.4.28. 
ἀντιμῖσέω, hate in return, Ar.Lys.818. 
ἀντιμισθ-ία, 7, requital, recompense, Ep.Rom.1.27, 2Ep.Cor.6, 
} -νον, τό, reward, Ps.-Callisth.3. 26. —0S, ov, as a reward, in 
impensation, μνήμην ἀντίμισθον ηὕρετ᾽ ἐν λιταῖς A.Supp.270. -ωτός, 
| hired as a substitute, Hsch. 
ἀντιμίσιον, τό, (mzensa) table in a court of justice, Suid. 
᾽ἀντιμνηστεύω, vival in love, D.S.8.19. 
‘avtipotp-el, Adv. in proportionate shares, D.36.8. 
broportionate share, Ῥο]].4. 176. -ta, 7, compensation, v.1. for 
ἱτιμοιρεί, D.36.8. -ος, ov, prob. for ἰσοτίμοιρος, A.Ch.319. 
᾽ἀντιμολεῖν, (v. βλώσκω) go to meet, Apollon.Lex.s.v. ἀντιβολῆσαι. 
ἀντίμολπος, ov, sounding instead of, ἀ. ὀλολυγῆς κωκυτός a shriek 
‘far other note than the cry of joy, E.Med.11763; ὕπνου 168° ἀντί- 
|Amov. .&os-song, sleep’s substitute, A. 45.17. 
ἀντίμορος, ov, corresponding, of stones in a building, 161.222. 
ἀντίμορφος, ov, formed after, corresponding to a thing, Luc.Am. 
|, ν.--ϕως, τινί Plu. Crass.32. 
᾽ἀντιμῦκάομαι, low im answer, τινί D.H.1.39. 
.Anaos, of sea and lake, Procop. Aed.4.8. 
Ἰἀντιμυκτηρίζω, answer mockery, gladio Cic.Fam.15.19.4. 
᾽ἀντιμῶλος, 6, Cret., = ἀντίδικος, Leg.Gort.6.25. 
Ἰἀντιναυπηγέω, build ships against, Th.7.36,62 (Pass., as v.1.). 
Gytivépopat, bestow tn return, τὰν αὐτὰν χάριν Epigr.Gr.205. 
ἀντινεοποιός, 56, deputy-veorods, Rev. Et.Gr.19.251 (Aphrodisias). 
ἀντινήχομαι, Swit against, πρὸς Kdua Plu.2.979b. : 
‘aytwikdw, conguer in turn, A.Ch.499, cf. D.C.48.21. 
᾿Αντινόεια, τά, festival 12 honour of Antinous at Athens and 
teusis, 1G3.1129,1147 (ii Α. Ρ.). 
ἄντινομ.-έω, disobey; θεοῖς Philostr. 46.20 (fort. ἀντινομζοθετ)εῖν). 
‘a, 7, conflict of laws, Quint.Inst.7.1.15, Hermog.Stat.2, D.22 Arg.ii 
3 ἐν ἄντινομίᾳ γίγνεσθαι to be in a stratt between two laws, Plu. 
¥es.13; ambiguity in the law, Id. 2.7 42a. -(ζομαι, Pass., νόμοι 
τινομιόμενοί τινος, prob. laws enacted against one, Archyt.ap. 
,ob.4.1.132. -uxds, ή, dv, relating to ambiguity in the laws, Plu, 
741d. Adv. -κῶς by citing a contrary law, D.22 Arg. ii24. 
dytivopoberéw, make laws in rivalry with, τινί Plu.2.1044¢, etc. 
dyrivoos, ov, opposite in character, resisting, τινί Hp.Epid.6.5.4. 
Ἰἀγτινονθετέω, warn in return, Plu.2.72e. 
| ντου, ov, in pl., back to back, D.S.2.54, Λε]. Tact.37.1, Arr. 
4ct.20.1. 
᾽ἀντιξενίζω, entertain in return, ξενισθεὶς μὴ --ἴσαι Phid.Vit.p.30J., 
» Eust.1961.37. 
avttEnpaive, prob. f.1. for dva-, Gal.18(2).804. 
᾿ἀντι-ξοέω, set oneself against, oppose, Pi.O.13.34. 


| 
| 
| 


—éw, receive 


2. roar against, 


—Eoos, ον, 
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contr. --ξους, ουν :---Ίοπ. word, opposed to, adverse, ἐλπόμενοι οὐδέν 
σφι Φανήσεσθαι ἀντίξουν Hdt.7.218, cf. 6.59; τὸ. «τοῖσι Ὑκύθησι ἀ. 4. 
129; στρατὺν..ἀ. Πέρσῃσι 6.7 :—abs., ἐν µυρίῃσι γνώμῃσι µίαν οὐκ 
ἔχω ἀντίξοον 8.119; δοῦρα a. γόμφοις A.R.2.79 ; τὸ ἀντίξοον opposition, 
Hdt.1.174; τὸ ᾱ. συμφέρον Heraclit.8 ; of diseases and remedies, 
Aret.SA2.4, (42.1. Adv. ἀντιξόως in hostile spirit, Philostr.V.A 
7.36. ΤΙ. τὸ a. the opposite side of the compass, Plactt.2.12.1. 
(Prob. from ξέω ‘hew’.) 

ἀντιξύω [ὅ], scrape in turn, ἀ. τὸν ξύοντα ‘claw me, claw thee’, 
Sophr.149, Aristid.2.84J. 

ἀντίον, as Adv., -- ἄντην, v. avtios. 
loom, Ar.7h.822, cf. Poll.7.36, 10.125, 
ὑφαινόντων Lxx2K7i.21.19, al. 

ἀντιόομαι, fut. --ώσομαι Hdt.7.9.y',102, al.: aor. Pass. ἠντιώθην, 
Ion, avr— Id.4.126, 7.9.0’, al. :—resist, oppose, τινί Id.1.76, A.Supp. 
389, etc.; τινὶ ἐς µάχην Hdt.7.102: abs., of ἀντιούμεγοι, = of ἐναντίοι, 
Id.1.207,4.1. 2. in Id.9.7.8’(dub.), ο. acc., τὸν Πέρσην ἀντιώσεσθαι 
ἐς τὴν Βοιωτίην that ye would meet him in Boeotia. (ἐναντ-- is used 
in pure Att., ἀ. in Aen.Tact.36.7. The Homeric forms ἀντιόω, 
ἀντιόωσι, etc., belong to ἀντιάω.) 

ἀντίος, ία, lov, (ἀντί) set against, and 5ο, I. in local sense, face 
to face, opposite, ἀντίοι ἔσταν ἅπαντες I1.1.535 ; ἀντίος ἦλθε θέων went 
to meet them, 6.54; 7 8 οὐκ ἀθρῆσαι δύνατ᾽ ἀντίη though she faced 
him, Od.19.478; esp. in battle, Il.11.216, etc.: ἐχώρεον. .of Πέρσαι 
ἀντίοι Hdt.9.62; ἐκ τοῦ ἀντίου προσφέρεσθαι X.Cyr.1.4.8; ἀντίος 
ἐλαύνειν ibid.; ἐκ τῆς ἀντίης προσπλέειν Hdt.8.6; κατ’ ἀντίον Hp. 
VCit :—freq. ο. gen., which often precedes, ᾽Αγαμέμνονος ἀντίος 
ἐλθών Il.11.231, cf. 5.301, 7.98; but also follows, ἀ. ἦλθεν ἄνακτος 
Od.16.14, cf 1.17.31, etc.: less freq. in Hom. ο. dat., 8s ῥά of & ἦλθε 
15.584, cf.7.20; but mostly so after Hom., ἀντίαι ἴζοντο τοῖσι Πέρσῃσι 
Hdt.5.18, cf. Pi.N.10.79, E.Supp.667, X.An.1.8.17, etc.; a. és .. 
Ah. Merc.345 ; Ξ- διάµετρος, Man.3.3309. b. direct, opp. πλάγιος, 
Antyll.ap.Orib.44.23.9, cf. Heliod.ib.28. 2. opposite, contrary, 
τὸν a. τοῖσδε λόγον A.Ag.499; τούτοις ἀγτία Opinions opposed to 
these, E.Spp.466 ; adeta μὲν ἀντία δ᾽ οἴσω with pleasure [1 speak], 
though I shall offer reproof, 95.17.1322; of ἀντίοι, -- οἱ ἐναντίοι, Pi.P. 
1.45 (so later, PTeb.43.21 (ii B.c.)); εἰς τὸ ἀντίον X.Eg.12.12; also 
λόγοι ἀντίοι Ἰ οὓς ἤκουον words the very reverse of those I have heard, 
Id..An.6.6.34. ΤΙ. as Adv. inneut. dyriaand ἀντίον, against, over 
against, abs., ἀντίον ifev Od.14.79, cf. 17.334, etc.: more freq. like 
a Prep. c. gen., dvr? ἐμεῖο στήσεσθαι 11.21.4851 ; ἀντία δεσποίνης φά- 
σθαι before her, Od.15.377 1 SO ἀντία σευ im thy presence, Hdt.7.209, 
cf. 1.1333; ἀντίον τοῦ μεγάρου facing it, 1d.5.77 ; τὰς Kapnhdous erate 
ἀντία τῆς ἵππου 1d.1.80, cf. 3.160, al. ; ravdpds ἀντίον μολεῖν S.Tr.785 : 
5ο, 2. against, bs τις σέθεν ἀντίον εἴπῃ 11.1.230; ἀντίον αὐτῶν 
φωνὴν ἱέναι Hdt.2.2; ἐρίζειν ἀντία τοῖς ἀγαθοῖς Pi.P.4.285: c. dat., 
ἰέναι ἀντία τοῖσι Πέρσῃσι ἐς µάχην Hdt.7.236; ὕδωρ καπνῷ Φφέρειν 
ἁγτίον ΡΙ.Ν.1.25. 3. inthe phrase τὸν δ᾽ ἀντίον ηὔδα answered, 
Od.15.48, etc. (more freq. in Od. than Π.). 4. ἀντία εἶναι {ο be 
present, help, of a god, Milet.7 p.64 (ii/iii a. p.).—The word is almost 
confined to Poets and Ion. Prose; in Att. Prose ἐναντίος is pre- 
ferred, though Χ. uses ἀντίος. 

ἀντιο-στᾶτέω, = ἀνθίσταμαι, to be contrary, of a wind, S.Ph. 
640. --τόμον, τό, tonsillotome, Gal.14.785, Hermes 38.281. —-pwv 
ἐναντίον φρονῶν, Hsch. -χεῖ ἐναντιοῦται, Id. Bi 

᾽Αντιόχειος, a, ov, of Antiochus, τέτραχµον 1G11.203 B 40,46 (ili 
BEC): 

Eaneicuue Pass., contrario more futuo, A P11.284 (Pall.). 

ἀντιόω, ἀντιόωσα, etc., v. sub ἀντιάω. 

ἀντιπᾶγές' ἐναντίως συνεστηκό», EM1 14.10. 9 

ἀντιπαγκρᾶτιάζω, contend in the παγκράτιον, Sch. Philostr.J. 2.6. 

ἀντιπάθ-εια [40], 9, suffering instead, λυπεῖ τὸν στερόµενον τῶν 
ἀγαθῶν ἡ a. κακῶν Ῥ].49.3798. II. opposition, contrast, rijs Ὑῆς 
πρὸς τὴν αἰθέρα Plu.2.g52d. IIL. counteraction, antipathy, S.E.P.1. 
43, Archig.ap. Philum. Vew.1 4.4, Sor.2.42. IV. in Metric, of op- 
posed rhythms, ἡ kar’ ἀντιπάθειαν μεῖξις Heph.14, cf. Aristid.Quint. 
1.28. V. contrary affection, Str.3.5.7 3 περὶ συμπαθειῶν καὶ ἀντι- 
παθειῶν, title of work by Bolus, Suid.s.v. Βῶλος, etc. -έω, have 
an aversion, Alex.Aphr.Pr.Prooem. 2. to be opposed, reversed in 
metric, as iambus or trochee, Sch.Heph.p.115C. II. {ο be 
affected, ὑπὸ τῶν ἔξωθεν A.D.Synt.291.14. 2. to be affected in a con- 
trary manner, τινί Plb.34.9.5, cf. Str.3.5.7. --ἧς, és, in return for 
suffering, A.Eu.782 ; felt mutually, ἡδονή Luc.Am.27. 2. of op- 
posite feelings or properties, δύναµις Plu.2.664¢ ; φύσιν ἔχειν a. πρόστι 
ib.ggoa. Adv. -θῶς Gp.5.11.4, Alex.Trall.8.2. 3. in Metric, of 
opposed rhythms, Sch.Heph.p.122C.,al. II. Subst. ἀντιπαθές, τό, 
remedy for suffering, Plu.Ant.45, cf. ἀντίτομον΄ φάρµακον ἀντιπαθές, 
Hsch.; λίθος ἀντιπαθὴς καλούμενος Ps.-Plu. Fluv.21.5 :—name ofa 
black kind of coral, Dsc.5.122. --ητικός, ή, όν, opposed {ο passivity, 
Sch.Opp..1.653. -tov, τό, -- ἀντιπαθής 11, Hsch. 5.Ν. μῶλυ. 

ἀντιπαιαγνίζω, ν. ἀντιπαιωνί(ω. : 

ἀντιπαιδεύω, leach as a rival master, τινί Suid, 5.Ν. Γενέθλιο». 

ἀντιπαιδονόμος, 5, deputy-maidovduos, [G12(2).259 (Mytil.). 

ἀντιπαίζω, play one with another, X.Cyn.5.4, PLErx.395b. 

ἀντίπαις, αἰδος, ὁ, ἡ, like a child, γραῦς A.Eu.38; little more than a 
child, θυγατρὸς ἀντίπαιδος E.Andr.326 ; ἡλικία Luc.Am.2. x 
instead of a boy, i.e. no longer a boy, S.Fr.564(s.V.1.). 2. Subst., 
a mere boy, Plb.15.33.12, 27.15-4, D.H.4.3, Plu.Aem.22, Luc. Somn. 
16, Ant.Lib.13.5. 


ἀντίον, τό, a part of the 
2. generally, Joom, ἀντίον 
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Pr.go213: metaph., πρός τι Plb.18.46.15 ; τινί lamb. {1 ΝέαΡ.22 Ῥ.: 
—Pass., ib.p.24 P. 
ἀντιπαιωνίζω or --ἄνίζω, sing the battle song against, ἀλλήλοις Max. 
Tyr. 32.2, cf. Aen.Tact.27.4 (—matav—)e 
ἀντιπᾶλαιστής, ov, 6, antagonist in wrestling, Λε]. Ι 14.15. 
ἀντιπᾶλαίω, wrestle against, POxy.1099, Sch.Ar.Ach.570, Eustr. 
in EN117.34. 
ἀντιπάλλομαι, xebound, Cass. Pr.26, Eust.g48.12. 
ἀντίπᾶλος, ov, (πάλη) properly, wrestling against: hence, antago- 
nist, rival, κράτος ἀ. A.Pr.528 (lyr.); ἀ. θεοῖς E.Ba.544(lyr.): c.gen., 
µένος γήραος ἀντίπαλον Pi.O.8.71 3 Ὑοητείας φάρμακον 4. AP10.50 
(Ρα]].) :—Subst. ἀντίπαλος, 6, antagonist, rival, adversary, Pi.N.11. 
26, S.Ant.126 (lyr.): mostly in pl., Hdt.7.236, Ar.Ra.365,1027, Pl: 
Alc.1.11ge, al.; cf. φθόνος πρὸς τὸ &. Th.2.45, etc.; 6 8 ἦλθεν ἐπὶ 
τἀντίπαλον E.Ba,278 (dub.). 2. of things, early matched, nearly 
balanced, ἀπὸ &. παρασκευῆς ΤΗ.Ι.ΟΙ ; & τριήρης equally large, Id.4. 
120; & τινι [ἀ.1.11, Pl.Mx.240a; γνῶμαι µάλιστα &. πρὸς ἀλλήλας 
Th.3.49; &. δέος fear caused by the balance of the power of the parties, 
mutual fear, ib.11; a. ποιναί adequate punishment, E.17446; ἤθεα 
a. [τῇ πόλει] habits corresponding to.., Th.2.61 ; ὑμεναίων Ὑόος a. E. 
Alc.g22; ἀντίπαλόν τι τῆς ναυμαχίας a point where the action was 
evenly balanced, Th.7.71, cf. 38, Lys.2.383 ᾽ἀντίπαλα καταστῆσαι 
bring to a state of balance, Th.4.117 ; eis & καταστῆναι to be in such 
state, 1d.7.13. Adv. -λως Id.8.87: also neut. pl., ναυμαχήσαντες 
ἀντίπαλα Id.7.34. ΤΙ. τὸν ἀμὸν a. him who fights for me, my cham- 
pion, A.Th.417 (lyr.). 
ἀντιπαρα-βαίνω, transgress, PLips.2098 (iii a.v.). —Badro, 
place side by side so as to compare or contrast, τι πρός τι Pl. Ap.4ib ; 
λόγον παρὰ λόγον Hp. Mi.369¢, cf. Isoc.5.142; τί τινι Arist.F7.91 ; 
βίον τινὸς καί τινος Plu.TJGi:—Pass., c. dat., measure oneself 
against, rival, App.BC2.15. Il. contribute instead, X.Lac.5. 
ο θε -“βλητέον, one must compare, prob. for --τόν in An.Ox.3. 
216. «βολή, ἡ, reply by comparison or contrast, Arist.Rh.1414°10, 
141934, Plu.2.40f, Longin. #711, Ruf.ap.Orib.49.30.9. 
ἀντιπαρ-αγγελία, 7, competition for a public office, Plu. Arat. 
35. -αγγέλλω, g7ve orders, command in turn, X.HG4.2.19, D.C. 
65.1. ΤΙ. compete for a public office, Plu.Caes.7 ; δηµαρχίαν Id. 
Mar.29 ; τινί with one, Id.Cat.Mz.49. 
ἀντιπαρα-γρᾶφή, 7, counter-rapaypaph, perscriptio, replicatio, 
Gloss. γράφω [ap], add or tnsert on the other side, Ptol. Geog. 
8.1.3 :—Med., as law-term, reply to a παραγραφή, remancipo, Gloss. 
ἀντιπαρ-άγω [ay], shift in order to meet attacks, τοὺς σάκκου» J.BJ 
3.7.20 :—Pass., to be shifted in the other direction, Paul.Aeg.6.3. 2. 
Pass., to be produced correspondingly, Plot.2.4.11. 3. adduce, 
allege on the other side, Plu.2.719¢: abs., argue on the other side, Phid. 
Rh.2.2675., cf. Vit.p.4J. II. more freq. intr., lead an army 


against, advance to meet the enemy, X.Cyr.1.6.43. 2. march 
parallel with, skirt, ταῖς ὑπωρείαις Plb.1.77.2, cf. 3.53.4.  —&ywyn, 7, 
flank march, \d.9.3.10 (pl.), 11.18.2, Plu. Pyrrh.21. 2. metaph., 


machinations, UPZ20.44 (ii B.c.). 
Plb.10.37.2, al: 
ἀντιπαρα-δέχοµαι, admit instead or in place of, A.D.Synt.108. 
τοι 2. receive in turn, BGU977.15 (ii A.D.); dub. sens. in Ph.2. 
508. «δίδωμι, deliver up in turn, τὴν ἀρχήν tun J.AJ15.3.1, 
cf. PFlor.384.74 (VA. D.). Ξδοσις, ews, 7, mutual accommodation, 
of heavenly bodies, Vett.Val.162.31. Ξθεσις, ews, 7, compari- 
son, contrast, J.Ap.2.33, A.D.Synt.49.21, al., Herm.i2 Phdr.p.183 
A. -0éw, outflank, X.An.4.8.17. II. run parallel to a thing, 
Plot.6.5.11. 
ἀντιπαρ-αινέω, advise contrariwise, c.inf., D.C.65.11. 
deprecate in answer, A,D.Synt.296. 18. 
ἀντιπαρα-κἄλέω, summon in turn or contrariwise, ἐπὶ ἀληθεστέραν 
ye σωτηρίαν Th.6.86, cf. X.Cyr.2.2.24, Pl.Grg.526e ; ὑπέρτινος change 
one’s attitude and petition, J.BJ1.25.5. Ξκειμαι, le just opposite, 
τινί Plb.3.37.7. 2. Gramm., correspond with, to be correlative to, 
rit A.D. Adv.155.1,al.; {ο be opposed, Synt.118.23. -κελεύομαι, 
exhort in turn or contrartwise, τοῖς πρεσβυτέροις μὴ καταισχυνθῆναι 
Th.6.13, cf. X.Cyr.3.3.42 and 59. -—KAyots, ews, 7, mutual ex- 
hortation, Plb.11.12.2. 
ἀντιπα[ ράκρ ἴσις, ews, 7, comparison, Diog.Oen.38 (dub. rest. ). 
ἀντιπαραλαμβάνω, compare by contrasting, Gal.14.221. II. 
Astrol., take a function iu exchange, Vett.Val.174.7. 
ἀντιπαραλλάσσω, pass from side to side, χεῖρας περὶ τὸ or épvov Sor. 
1.103. 
ἀντιπαράλληλος, Sc. rovs, = ditpdxaios, Sch. Heph.p.219C. 
ἀντιπαρα-λῦπέω, annoy in turn, Th.4.80. -πέμπομαι, ἀ. τῇ 
µνήµῃ to be cheered on one’s way [to death] by the remembrance, Plu. 


II. in pl., hostility, πρός τινα 


—QLTEopar, 


2.1099d, -πήγνημι, set up as a standard of comparison or refer- 
ence, A.D.Syni. 37.22 (Pass. ). --πλέω, sail along on the other side, 
Th. 2.83. -πορεύομαι, march on the flank, ταῖς χώραις Plb. 
5.7.11. -σκευάζομαι, Med., prepare oneself in turn, arm on both 


sides, Th.1.80, D.10.29, etc.; a. ἀλλήλοις ws ἐς µάχην Th.7.3. II. 
later, in Act., tstigate 1n return, τινὰ ἐναντιωθῆναί σφισι D.C.38. 
14. -σκενή, ἡ, hostile preparation, ΤΙΗ.Ι.Ι41. ΄ -στᾶσις, εως, 77, 
as a figure of speech, counter-objection, rejoinder, retort, Hermog. 
Stat.3,al., Aps.p.270H., Olymp.1# Cat.78.26, Alex. Aphr. in Metaph. 
518.28; indirect reply, Procl.in Alc.p.303C. :—Adj. -στᾶτικός, ή, dv, 
Hermog.Jnv.3.6. Adv. -κῶς ibid., Eust.704.36. -στρᾶτοπε- 
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ἀντιπαίω, strike against, resist, τὸ ἀντιπαῖον Hp.VM22, cf. Arist. | 
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δεύω, encamp opposite, D.H.8.25. -ταξις, ews, 7, hostile demon. 
stration, ἀντιπαρατάξει κατὰ τὴν ἀγοράν 14.6.22; ἀ. τῆς γνώμης. 
stubborn determination to resist, J.AJ18.8.5. -τάσσομαι, At 
-ττομαι, Med. and Pass., stand in array against, ἀλλήλοις Th.6.¢ 
cf. X.HG1.3.5; ἀντιπαρατεταγμένους πρὸς τὴν τούτων ἀσέλ 
Aeschin. 3.257: metaph., hold one’s ground against, Epicur.Fy.1 
abs., stand in hostile array, Th.1.63; ἀπὸ τοῦ ἀντιπαραταχθέντοι 
hostile array, Id.5.9; in a Com, metaph., 7 δημιουργὸς ἀντιπαρατ 
µένη κρεάδι’ ὁπτῷ Men.518.12 ; λίαν -τεταγμµένοι, of a hostile audieni 
Corn.RA.p.300 H.: c. acc., ἀντιπαρετάξαντο φάλαγγα Χ.4Η., 
II. Act., = Med., is dub. 1. in Plb.9. 26.4. -τείνω, 5 


Hom.p.120., Jul.Gal.ggd. -xwpéw, yield, give up in turn, 
ἀλλήλοις Phlp. {1 Ph.5 53.20; give place in turn, ἀλλήλοις Gal.19.474: | 
Astrol., yield to adverse influence, Vett.Val.125.10; return a pledge, 
BGU1158.6 (i B.Cc.). «χώρησις, ews, ἡ, making way for each | 
other, Simp. {1 Cael.459.16; mutual concession, Eust.445.11: Astrol, 
yielding to adverse influence, Vett.Val.274.19. S|! 
ἀντιπάρ-ειμι, (elu 1ο) march on opposite sides of a river or 6 
trenchments, X.47.4.3.17,HG5.4.38. «-εισᾶγωγή, 7, introduc 
of a second soul, Plot.2.9.5 (as v.1.). -έκτᾶσις, εως, ἡ, interp 
tration of two or more bodies in κρᾶσις, Chrysipp..Stoic.2.153. --εκ-. 
τείνοµααι, fo be reciprocally interpenetrated, τὰ ἀλλήλοις δι’ ὅλων --όμενα | 
Id.ib.154:—also Act., [αἱ ψυχαὶ] δι’ ὅλων τῶν σωμάτων --ουσιν 14.18. 
153. 2. Act., extend in line with, τῷ τείχει τὸ ἱππικόν J.BJ3.7, 
24 8. Pass., extend in the contrary direction, lamb. im Νο, | 
p.13P. -εξάγω [dy], ead on against the enemy, τὴν δύναμιν, Ty, 
ἵππον, Plu.Luc.27, Pyrrh.16: metaph., cite an authority in contra. 
diction of another, Gal.8.715; incite to rivalry, Them.Or.22.275d. 2, | 
bring into action as an enemy, τὸν θεόν J.AJ18.8.1. 8. (5ο. orpardy 
march against, Philipp.ap.D.18.39: metaph., adduce argument: 
against, | τοῖς ποιηταῖς] D.Chr.7.98, cf. Ael.V14.9,S.E.M.7.166. by | 
march parallel with, twit Plu.dem.30, cf. Arr.d4u.5.17.13 6, ace, 
τὴν δύναμιν Plu.Luc.27. II. compare, ἑαυτὸν πρός τινα 14,2. 
470b. -εξάγωγή, 7, @ means of attack in controversy, πρός twa 
S.E.M.7.150. -έξειμι, (εἶμι 1b0) proceed in a parallel direction, 
J.AJ2.9.4, Plu.2,195¢. II. make hostile demonstrations, 1d.Ci 
Ags -εξέρχομαι, = foreg., D.C.47.46. -εξετάζω, comp 
τοὺς Biovs τῶν πόλεων ἀλλήλοις D.H.3.11; βύβλον βύβλῳ Id. Th, 
16. -έρχομαι, pass by on the opposite side, Ev. Luc.10.31 : ο. ace, 
loci, AP12.8 (Strat.). II. come up and help, as against an enemy, 
Lxx W.16.10. III. enter in place of, Diog.Oen.29. IV. pene- 
trate, Chrysipp. Stozc.2.248. -έχω, furnish or supply in turn, Th. 
6.21 :—also in Med., X.Hier.7.12; supply mutual need, τούὐλλυ 
ἀλλήλοις APg.12 (Leon.). 2. cause in return, τοὺς ἀντιπαρέξοντα» | 
πράγματα D.21.123. —nyopéw, persuade, comfort in turn, Plu.2. | 
118a.  -4}Kw, = ἀντιπαρεκτείνομαι, Chrysipp.Séorc.2.15 3,230; siveich | 
parallel to, ο. dat., Arist.Mu.393°31, Str.2.5.28 ; outflank, τῷ στρα- 
τεύματι Paus.8.10.6. Ξιππεύω, bring their cavalry against, Ar. 
An.5.16.3. —tornpt, Rhet., refort, τινίτι Aps. p.270H., Ps.- 
ΑΡΗΣ. in SE 102.15 (-ιστῶντος) :—Pass., vduos --ἴσταται voup 
p.271H.; correspond, Ptol.Geog.8.1.14. —odevw, meetona march, 
ἀλλήλοις App. Pun. 107. -ονομάζομαι, to be opposite in expression, 
Iamb. 7% JVic.p.29 P. 
ἀντιπαρρησιάζομαι, speak freely in turn, Plu.2.72e. 
avTiTap-wdéw, write a parody against, Str.g.t.10:—Subst. -@dyats, 
ews, 7, Steph.in RA.319.19. -ωνῦμέομαι, Pass., to be opposite 
name or expression, Nicom.A,r.1.8 :—Act. insame sense, Iamb.in Mi, | 
p-18 P., al. :—Subst. -wvipia, ἡ, ib.p.13P.,al. ; and Adj. -ώνῦμος, 
ov, Nicom.47.2.3. . | 
ἀντιπάσχω, suffer in turn, κακὰ a. suffer evil for evil, Antipho| 
4.2.3; δεσμούς X.Hier.7.12 ; τί ἂν δράσειαν αὐτούς, ὅ τι οὐκ ἂν ee 


ἀντιπάθοιεν; Th.6.35 ; δρῶν ἀντιπάσχω χρηστά 1 receive good for good | 
done, S.Ph.584 } καλὸν τὸ εὖ ποιεῖν μὴ ἵνα ἀντιπάθῃ Arist.£N1163"1 5 | 
a. ἀντί τινος Th.3.61 : abs., suff@r for one’s acts, Χ.41.2.6.17. Pi ἡ 
be affected in a contrary manner, ἡ Wx} τοῖς σώμασιν os ἀσώματο» ἂν | 
πέπονθε Sallust.8 ; opp. συντρέχειν, Alex.Aphr. in T0p.437.16. 2 
τὸ ἀντιπεπονθός requital, Arist.EN1132%21 (Pythag.); of persons, é- | 
νοιαν ἐν ἀντιπεπονθόσι Φφιλίαν elyatib.115 5°33. 8. {ο be in the e | 
proportion, πρόςτι Τὰ. Mech.850°2. 4. to be reciprocally proportional, | 
Euc.6.14, al.; --πεπονθότα σχήµατα figures having the sides about | 
the equal angles reciprocally proportional, 1d.6 Def.2, cf. Hero Def 
118. Adv. --πεπονθότως reciprocally, Archim.Aequil.1.6,7, al. 
Iamb. #7 JVic.p.11 P. II. counteract, δυσουρίαις, θανασίµοις pappe 
κοις, Dsc.3.62,64. III. to be of opposite nature to, τινί Thphr.Lap. 
14. IV. Gramm., ἀντιπεπονθώς reflexive, κατηγορήµατα Stoit.2. 
59.  V. to be adversely affected, Agathin.ap. Orib.10,7.11, Archi, | 
ap.eund.8.2.15. α 
ἀντιπᾶτᾶγέω, rattle so as to drown another sound, ψόφῳ Th.3.22+ 
τοῖς ὅπλοις Dam. Jsid.63. ᾽ 
ἀντιπᾶτάσσω' repercutio, Gloss. 
ἀντιπᾶτέω, trample upon in turn, Sch. Ar.Pl.973. Al 
ἀντιπατρίς, ίδος, 7, name of a kind of silver vessel, IGI 1.110, al. 
(Delos, iiiB.c.). (Prob. from pr. η. ᾿Αντίπατρος.) i 


ἀντιπειστικός, ή, dv, availing to persuade to the contrary, A n.Bachm. 
2.291. 5 


i 


φ 


: / 
ντιπελαργέω 


ἀντιπελαργ-έω, cherish in turn, 1απιῦ. VP3.24, Zen.1.943 cherish 
place of another, of a sister acting “as parent, Aristaenet.1. 
;—Subst. -ωσις, ews, 7, Cont. Adesp.939. 

ἄντι-πέμπω, send back an answer, Hdt.2.114; πέµψασιν ἀντέπεμψεν 
OT306 :—Pass., Hdt.6.4. 2. send back sound, echo, Arr. An.6. 
3. send in requital or repayment, οἰκούρια S.Tr.542 3 τινὶ θη- 


35 A 
ν Philem. 47. 11. send against, στρατιάν τινι Th.6.99. III. 
td in the place of another, στρατηγοὺς ἐπὶ τὰς ναῦς 1d.8.54. -πεμ- 


ς, εως, ἡ, sending back of sound, echo, Arr.An.6, 3.3. 

ἀντιπενθής, és, causing griefin turn, A.Eu.782. 

ἀντιπεπόνθησις, εως, 7, vectprocal proportion, Nicom.Ar.1.7, 
mb. Comm. Math.7. 

ἀντιπέρᾶ, Adv. for ἀντιπέρᾶν, Plb.1.17.4 (dub.): ο. gen., ἀ. τῆς 
λιλαίας Ev. Luc.8.26: proparox. in Hsch. 

ἀντιπεραίνομαι, accomplish in turn, τὸ δρᾶν καὶ τὸ παθεῖν, sens. 
σ6,, P2238 (Strat.). 

ἀντιπέρ-αιος, a, ov, lying over against, ἀντιπέραι) ἐνέμοντο the lauds 
ng over against, 11.2.635 :—in late Ep. also fem. ἀντιπέραιᾶ A.R. 
δι, D.P.962, Nonn.D.24.148 :—also ἀντιπεραῖτις, ιδος, 7, 12.11. 
96. -αλαχεῖν' ἀντιτρέφειν, Hsch. -ᾱν, Ion. -ην, Adv. = 
γιπέρᾶς, ν.]. in X.47G6.2.9, cf. A.R.2.177,al.; also κατ ἀντιπέραν, 
zen., Plb.g.41.11. ΤΙ. ΑάΙ., Ασίδα τ᾿ ἀντιπέρηντε Asia and the 
bosite coast, Mosch.2.9. -ᾱς, Adv. over against, on the other side, 
τεη., Th.2.66, etc.; εἰς τὸ ἀ. X.Cyn.9.3: abs., ἡ ἀ. Θράκη Th.1.100, 
4.03. -Άθεν (--θε Man.6.579), Adv. from the opposite side, ALR, 
12 AP9.551 (Antiphil.): c. gen., A.R.2.1030. 

ἂντιπερι-άγω [ay], bring round, τὸν δὲ [σικορπίον | τὸ κέντρον ἐπαί- 
"τα ἀντιπεριάγειν Arist. Mir.844?27; of the corvus employed on the 
oman ships, Plb.1.22.8; τὸν αὐχένα tov ἵππου ΡΗΠ.Ι.211. -ἄγωγή, 
contrary revolution, Ptol. Als.5.2, Procl.Hyp.4.34. 2. in mid- 
fery, rotatory movement used in extracting the afterbirth, 90Γ.1. 
| -“βάλλω, put round in the other direction, e.g. abandage, Hp. 
‘ect, TT. 2. embrace in return, Ach.Tat.5.8 :—Pass., to be clothed 
but, θανάτῳ Lxx Si.23.12, -ειλέομαι, {ο be volled in the contrary 
lectton, Orib.49.22.24. —eupet, (εἶμι 2b0) come round as in a cycle, 
t.S.4 2,2. -έλκω, draw round to the other side, S.E.M.7. 
ἂν -ηχέω, echo around, Plu.2.502d. -tornpr, oppose by 
(rounding, compress, Arist. Mete.382"10, 347°6 :—Pass., with intr. 
eses in Act., fo be compressed, ib.348°6,al. 2. Pass., {0 be replaced 
sanother substance, ib.382%143 & ἀλλήλοις change places with, Id. 
tp.472°16, cf. Gal.17(2).292. 8. Pass., to be opposed, in general 
έδε, Iamb.1#2 Nic.p.19P.; of the shadow of the earth, TheoSm. 


21H. 11. bring all round, φόβους ἀ. τινί Plb.4.50.13 εὖδαι- 
wav τισί Lib. Decl.43.6. —hapBave, embrace in turn, X.Smp. 
Ἆ -πλέω, sail round on the other side, Str.1.1.8. -ποιέομαι, 
aress rectprocal action, of certain verbs, A.D.Synt.429.3. --ποιη- 
ths, ή, όν, expressiveofa claim, An.Bachm,.2.291. -σπασμα,ατος, 
‘as military term, diversion, &. ποιεῖν τινί Plb.3.106.6. --σπασμός, 
ο foreg. D.S.14.49. --σπαστός,ή, όν, drawn through, of cautery, 
il.Aeg.6.42. -σπάω, draw off, divert, D.S.3.37; esp.as military 
en, Plb.2.24.8, etc. :—Pass., Arist. PA670°10, 2. divert, dis- 


vit, ἑαυτὸν &Baxtlamb.VP35.24. -στᾶσις, εῶς, ἡ, surrounding so as 
oompress, Arist. Somn.Vig.457>2,458°27, Pr.867°32, 906232. 2. 
ebrocal replacement, interchange, Id.Ph.215*15, 267%16 (v. Simp. ad 
ο), Mete.348°2, Thphr.lg7.18, Sud.23. 3. alternation, Nicom, 
41.8 and 12. --στροφή, ἡ, turning round to the other side, Plactt. 
+8 2. -σχίζομαι, Zo be broken up and return, of sputum, Steph. 
'1.174D, -dopa, contrary revolution, Procl.iw 77.1.76D.,al., 
Sip. in Cael.473.19: pl., Procl.inPrm.p.571S. -χωρέω, move 
01d in turn or in opposition, Plu, Ages.39- -Ψψύχω [0], cool or 
At in turn, Plu.2.691f. -ωθέω, push or press back any surround- 
nbody, ib.1005f:—hence Subst. -ωσις, ews, ἡ, ibid. 
νγτιπέσσοµαι, Att. -ττομαι, Pass., of food, {ο be quite digested, 
Ait. Pr.884%2. 
ίπετρος, ον, like stone, rocky, S.OC192 codd. (lyr.). II. in 

[Ἴοο, Syrinx 2 (ace. to Sch.), exchanged for a stone, of Zeus in his 
niacy. 
_ Turnyvipe, in pf.—rennya, to be fixed opposite, ἀλλήλοις, of croco- 
lils teeth, Tim.Gaz. in An.Ox.4.264. 
_ ttn, nyos, ἡ, (πήγνυμι) wheeled cradle or perambulator for in- 
315, Κοίλης ἐν ἀντίπηγος εὐτρόχφ κύκλῳ E.Jon1g; Κύτος ἑλικτὸν ἀντί- 
msib.40. (Mytil., = κιβωτός, acc. to Eust.1056.46.) 
_ (tvrnp-dopat, Pass., {ο be blinded in return, Ph. 2.332. 

1, Gloss. 
_ (tumive [πῖ], drink to, pledge in turn, Sch. Opp. Π.2.226. 
πυπίπτω, collide, Arist.Pr.g1 5°18; fall upon, ταῖς σπείραις Plb.3. 
9, 2. resist, ἀντιπῖπτον resisting body, Arist.Pr.g61°3 3; ἀ. τινί 
164ῤ.7.51; μηδὲν ἀντιπεσόντα without demur, UPZ36.21 (ii B.C.); 
"Ποράσεως οὐκ --ούσης A.D. Adv.123.5 1 εἰ μηδὲν -πίπτει POxy.1473. 
ty A.D.), cf, Aét.16.73 ; ἀντιπῖπτον an objection, ΡΗΙΡ. {η Mete.58.3; 
7 ἀντιπίπτοντος λύσις Aps.p.238H. 8. of circumstances, fo be 
id » τινί ΡΙ0.16.2.1, etc.: abs., τῆς τύχης -ούσης 19.28.21 of 
Wary winds, 4.44.9 ; tell against, conflict with (fact or theory), 
hi Signs, al. Il. {ο fall in a contrary direction, ai σκιαί Str. 
«109. 
ἐτιπιστεύω, trust in return, Charito 2,11, 
ἐτιπίφάσκω" ἀνταποδίδωμι, Hsch. 

υπλᾶγίάζομαι, to be placed athwart, of bars in lattice work, 
YiMlag.3.37. 


πωσις' 
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ἀντίπορθμος 


ἀντιπλάδη, ἡ, substance or process for protecting walls fro 
Ath, Mitt.26.1 10. ἅ ie 5 μμ, 
ainda ον, lit. similarly formed ; generally, like, νόµος S.Fr. 
284. 
ἀντιπλέκω, intertwine, in Pass., Gal.18(2).748 ; of crossed or re- 
versed bandaging, Sor. Fase.12.513C. 
ἀντιπλεονεκτέω, have equal precedence or privilege, ἐν τῷ οὐρανῷ τό 
TE µέσον αὐτοῦ καὶ τὸ πέριξ Simp. in Cael.515.5 3; have respective advan- 
tages over each other, Id.in Cat.335.1, Eliasin Cat.98.1:— hence -ησις 
εως, 9, Simp. i Cat.341.2. ; 
ἀντίπλευρος, ov, with its side opposite, parallel, κῆπος EvBolas 9.4, 
24.43 & παριππεύειν H1d. 10.29. 
ἀντιπλέω, sail against an enemy, ν.]. in Th.1.50 and 54; ᾱ. ἀνέ- 
µοισιν Ps.-Phoc.113. 
ἀντιπληκτίζω, struggle with, πρός τινα Tz. ad Lyc.g30. 
ἀντιπλήξ, ἢγος, 6, 7), beaten by the waves, ἀκταί S.A nt.592 (lyr.). 
ἀντιπληρόω, fill in turn or against, τὰς ναῦς man them against the 
enemy, Th.7.69, etc.:—Med., 4. φιλοτησίαν πρός τινα fill one’s cup in 
his honour, pledge him, Aristid.2.115J. II. fill up by new members, 
ᾱ. τάξει» ἐκ πολιτῶν X.Cyr.2.2.26 ; replenish after exhaustion, Thphr. 
τη 
ἀντιπλήσσω, strike in turn, in Ῥα55., Arist.EN1 122729, MM1194% 
33: 
ἀντίπλοια, 7, sailing close {ο the wind: metaph. of a mixed consti- 
tution, dub, 1. in Plb.6.10.7 (fort. --πνοια). 
ἀντί-πνευσις, ews, ἡ, opposite current of air, Orib.g.20.3.  -mvéw, 
of winds, blow against, πρός τι Arist.Pr.940°34; ἀλλήλοις Thphr. 
Vent.53: impers., ἀντιπνεῖ, διὰ τὸ ἀντιπνεῖν Arist.Mete.370°22. 3. 
to be adverse or contrary, Ph.1.593, Plu.Cie.32, Luc.Wav.7 : metaph. 
of fortune, Plb.25.3.9, Clitomachusap.Stob.4.41.29: c. dat., Lue. 
Tox.7. 3. trans., πγεῦμα ταῖς ναυσί Plu.2.309b. “πνοή, 7), = 
sq., Sch.A.R.4.820. -πνοια, 7, conflicting wind, τῷ Bopéa Thphr. 
Vent.28. 2. contrary wind, Ph.1.352, Hdn.5.4.11. -Ἵτνους, 
ον, contr. -«πνους, ουν, caused by adverse winds, ἀντιπνόους. .ἀπλοίας 
A. 46.147 (lyr.) 3 στάσις & Id.Pr.1087 (1Υτ.). Adv. --νόως Τ2. ad 
Lyc.7 309. 
ἀντίποδες, of, ν. ἀντίπους. 
ἀντυποθέω, long for in turn, X.Mem.2.6,28 (Pass.). 
ἀντιποι-έω, doin return, ταῦτα Pl.Cri.soe; ἀντ᾽ εὖ ποιεῖν Id.Gre. 
6206; οἱ μὴ ἀντιποιοῦντες eb Ατὶ5ί. [.129707 5 κακῶς μὲν πάσχοντας, 
ἀντιποιεῖν δὲ ov δυναµένους X.An.3.3.12, cf. 1Ρ.7; a. κακῶς τὸν ἄρξαντα 
Muson./7.10p.56H.; &. τὸ αὐτό Arist.£NV1138%22 :—Pass., {ο have 
done to one in turn, Lxx Le.24.19. II. Med. (aor. Pass. in Luc. 
DMort.29.2), ο. gen., exert oneself about a thing, seek after it, a. τῶν 
σπουδαίων Isoc.1.2; lay claim to, τῆς πόλεως Th.4,122 3 ἀρετῆς Isoc. 
6.73 τῆς τέχνης, τῶν νικητηρίων, Pl.Men.gcd, Phib.23a; τοῦ πρωτεύειν 
D.10.52 3 τῆς θαλάττης Antiph.190.11; τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι πραγμάτων 
D.Chr.11.62 ; of Δωριεῖς ἀντιποιοῦνται τῆς τραγφδίας Arist.Po.1 448% 
30: alsoc.inf., ἀ. ἐπίστάσθαίτι lay claim to knowing. ., Pl. Men.gic, 
cf. Hp.Mi.363a: ο, acc. τὴν KAnpovoulay Michel 546.16 (Cappad., 
1B.C.). 2. contend with one for a thing, ἀ. tiv) τῆς ἀρχῆς X.An. 
2.1.11, 2.3.23 3 more rarely τινὶ περί τινος ib.5.2.11 3 τινὸς πρός τινα 
Arr.Epict.1.29.9. 8. abs., set up opposition, Pl. Prt.336c, Arist. 
Pol.1314%12 ; maintain resistance, Plb.2.9.5, 21.25.6. -ησις, εως, 
h, laying claim to, τινός D.H.11.30, cf. S.E.M.6.27, PLond.2,251. 
25 (iv A.D.). 
ἀντίποινα, τά, requital, retribution, ἀντίποιν &s τίνῃς µατροφόνου 
δύας prob. in Α.Ει,268: ἀντίποινά τινος πράσσει», λαμβάνειν, to 
exact retribution for.., 1d.Pers.476, S.El.592 5 ἀντίποιν᾽ ἐμοῦ παθεῖν 
suffer retribution for me, Id.Ph.316, cf. Nech.in Cat. Cod. Astr.7.145. 
—Incodd. sts. written ἀντάπυινα, q.v. Later insg., as Lib. Decl.43. 
69. 
ἀντίποινος, ov, for recompense, Lyc.271. 2. 
1201. 
ἀντιπολεμέω, wage war against, ΤΗ. 3.99: ο. dat., Pl.Criti.112e, 
X.Cyr.7.2.24: ο. acc., LxxJs.41.12:—Pass., fo be warred against, 
D.C.38.40. ; 
ἀντιπολέμιος, ον, warring against, οἱ ἀντιπολέμιοι enemies, ΤΗ. 2. 
gocodd. (but --πόλεμοι Poll.1.150); in Hdt.4.134,140, codd. vary 
between ἀντιπόλεμοι and -μιοι; but in 7.236, 8.68.8’ ἀντιπόλεμοι 
occurs without ν.]., and is the only form cited by Hsch., cf. Onos. 
1o0.g,al. | 
απ. build up as an opposing city, ἑαυτόν J.BJ5.2.4. 
ἀντιπολιορκέω, besiege in turn, rémov Th.7.28 τινά Plu. Mare.7 :— 
Pass Duals 
ye Me ἡ, vival city, τινί Str.3-5.3, Υ.]. in D.S.11.81, 
ἀντιπολῖτ-εία, ἡ, political opposition, τινὶ πρός τινα Plb.20.5.5, cf. 
Plu.Caes,11. II. inpl., opposite parties, Plb.11.25.5. --εύομαι,ίο bea 
political opponent, Arist Pol.1274°1 4; οἱ —duevor the opposite party, Din, 
1.97: insg., political opponent, Cic. Avt.7.8.5: metaph., 6 Φθόνος ταῖς 
πράξεσιν a. Aristonym.ap.Stob.3.38.36; & τινι Plu. Them.19, Per.8. 
ἀντιπονέομαι, exert oneself in opposition, App.BC5.33. 
ἀντίπονον, τό, return for labour, wages, lamb. VP5.22. 
ἀντιπορεία, ἡ, marching against, Ascl, Tact.10.2, Ael. Tact.25.1. 
ἀντιπορεῖν, aor. with no pres. in use, give instead, AF1.5.341. 
ἀντιπορεύομαι, march to meet another, X.HG7.3.5. 
ἀντιπορθέω, ravage in return, E.Tr.350, Lyc.1 398. , 
ἀντίπορθμος, ov, over the straits, ἠπείροιν δυοῖν πεδία plains on 
opposite sides of the straits, E.Jon 1585 ; Πελοπίας χθονὸς ἐν ἀντιπόρθμοις 
Μ 


in subsittution, Id. 


3 / 
ἀντιπορνόβοσκος 


in the parts opposite Peloponnesus, Id.F7.515, cf. Αγίςε. ᾖ{η.392323, 
Lyc.1071 : ο. dat., Str.8.6.21. 
ἀντιπορνόβοσκος, ὁ, title of a comedy by Dioxippus, Ath.3. rooe. 
ἀντίπορος, ov, = ἀντίπορθμος, on the oppostte coast, és ᾱ. γείτονα 
χώρα», i.e. Europe, as separated by a strait from Asia, A.Pers,66, cf. 
> Supp.544, E.Med.210; "Αρτεμιν Χαλκίδος ἀντίπορον, i.e. hertempleat 
Aulis over against Chalcis in Euboea, Id.J41494 (all lyr. passages) : 
—in X.An.4.2.18 τὸν ἀ. λόφον τῷ μµαστῷ, simply, over against, oppo- 
site to. 
ἀντίπορπος, 7, setoz for keeping incision open, Hippiatr.24,26. 
ἀντίπους, 6, 7, πουν, τό, Zen. odos, wrth the feet opposite, στὰ» ἀ., O 
one at the Antipodes, ΕΙ. T7.63a; so a. ἔσται πορευόµενο» ἕκαστος αὐτὸς 
αὑτῷ Arist.Cael.308>20, cf. Eratosth.16.19 ; of a. the Antipodes, Str. 
1.1.13, Cleom.1.2, Οἷς, Acad. Pr.2.39.123, Plu.2.869c. 
ἀντι-πρακτικός, ή, όν, counteracting, M.Ant.2.1; Comp. -ώτερος 
Xenocr.ap.Orib.2.58.72. -πραξις, εως, 7, counteraction, resistance, 
Plb.6.17.8, D.H.11.53, Plu.Pub/.11, Demetr.Lac.Herc.1012.71. 
ἀντίπρᾶσις, εως, 7, contract of sale executed by the purchaser, PLond. 
ined.2227 (iv A.D.). 
ἀντιπράσσω, Att. --ττω, lon.-mpyoow, act against, seek to coun- 
teract, τινί X.Ath.2.17, Alex.264(Med.); πρός τι Arist.Pol.1320°6, 
etc. 2. abs., act tn opposition, D.32.14 3.6 ἀντιπρήσσων, = ἄντι- 
στασιώτης, Hdt.1.923 &. τι oppose in any way, X.HG2.3.143 ἐάν 
τε ἀντιπράττῃ τις ἐάν τε μὴ συμπράττῃ Arist.4h.1379°13 3 conflict 
with, tell against a theory, Demetr.Lac. Here.t055.20:—Med., X. 
Hier.2.17. 
ἀντιπρεσβεύ-ομαι, Med., send counter-ambassadors, Th.6.75, Luc. 
ΖΕΥΕΡΥ.Ι6: ο. dat., Paus.7.9.5 :—Act. in Aristid.1.372J., App. Mth. 
87. -τής, 00, 6, = Lat. pro legato, Gloss. 
ἀντιπρίασθαι [pi], aor., buy tn return, SIG?861 (Delph.). 
ἀντιπρο-αίρεσις, εως, 7, mutual preference, πρὸς ἀλλήλους Arist.EE 
1236°3. —Baddopar, propose instead of another, τὸν ἕτερον Pl.Lg. 
755d :—Act., Gal.19.64. “βολή, 7, proposing instead of another, 
Pl.Lg.755¢e, 7568 (cj). —€ldov, aor. 2, recognize before meeting, 
ἀλλήλους Ph.2.544. Ξευμιν, (εἶμι 7b0) come forward against or to 
meet, τινί Th.6.66: abs., App.Puz.107. -ηγέομαι, precede instead 
of following, EM462.35, Hdn.Gr.2.394. -θῦμέομαι,{ο be hostilely 
disposed, Aen.Tact.1I.1. 
ἀντίπροικα, Adv. for next to nothing, cheaply, X.Ages.1.18, Poll. 
7.10. 
ἀντιπροικῷον, τό, compensation, PFlor.294.74 (viA.D.). 
ἄντιπρο-ἴσχομαι, Hold out before one, present, as weapons, ἡ λύπη 
ᾱ. τὰ ἅμαχα κέντρα THs φύσεως Them.Or7.32.357b :—Hsch. has the 
Act. aytimpotoxew* ἀντιδοῦναι. -κἄλέομαι, Med., retort a legal 
challenge (πρόκλησις), D.37.43 3 challenge in turn, c. acc. etinf., D.H. 
15.8. -καταληπτέον, onemustreplytoananticipation, Arist. Rh, Al, 
ny 33 ite -Κλησις, εως, 7, vetorting ofa πρόκλησις, Hsch. -πίνω 
[wi], drink in turn, αἷμα ἀλλήλοις J.BJ5.10.4. II. presentin return 
(cf. προπίνω 1. 2), ἀοιδάς Dionys.Eleg.1; τὰ ὅμοια Ath.4.128a. 
ἀντιπροσ-ἅγορεύω, return salute, Plu.Crass.3 (in aor. --ευσα) τ--- 
but in earlier Prose, aor. 2 ἀντιπροσεῖπον Thphr.Char.15.3 :—Pass., 
ἀντιπροσερρήθην X.Men.3.13.1. —dyw([dy|,adduce on theotherside, 
τιπρό» τινα Phid.Rh.1.377S.  -apdopar, Med., heap in turn, a. τὴν 
γῆν scrape up new soil upon, X.Oec.1 7.13. -«βάλλομαι, Pass., fo be 
impinged upon in return, Hierocl.p.23 A. -ευμι, (efus tbo) march 
against, X.Cyr.3.3.24. -εἶπον, V. ἀντιπροσαγορεύω. -ελαύνω, 
intr., charge against, of cavalry, D.C.46.37. -έρχομαι, come to 
meet, τινί Id.60.6. -κἄλέομαι, Med., summon in turn, D.47. 
5. -κρίνω [ρζ],]οίμ instead, Alex. Aphr.deAn.134.32 :—Pass., to 
be added to in exchange, ο. dat., Id. in Sens.57.2. -κὔνέω, fall down 
and worship in turn, Plu.2.1117¢. -οψις, εως, 7, appearing in- 
stead, glossed by ὁμηρεία, Suid., Zonar. φέρω, bring near in 
turn, λύχνον τινί X.Smp.5.9. -φθέγγομαι, accost in return, Ph. 
1.30% -ωπος, ov, with the face towards, facing, τοῖς woAeulois X. 
Cyr.7.1.25, cf. Aen.Tact.22.11; face to face, ἀντιπρόσωποι μαχόμενοι 
X,HG6.5.26; φιλήματα AP12.251 (Strat.); of images, reflected, 
Thphr.Sens.52,53; of winds, blowing in a contrary direction, Plactt. 
4.1.1. Adv. --πως Arist. Mir.835°11, Steph. 77 HHp.1.95 D., al. II. 
Subst. -ωπον, τό, prow, Artem.2.23, 4.24. 
ἀντιπρό-τᾶσις, εως, 7, counter-proposition, Hermog.Jnv.3.4, Steph. 
inInt.24.1. -τείνω, hold outin turn, τὴν δεξιάν X.HG4.1.31 5 ἕκετη- 
plas D.H.8.19 codd. 2. proposein turn, D.C.48.11 (Med.). 3. 
adduce on the other side, Gal.10.112. -τίθημι, publish, post upin 
opposition, γράμματα D.C.65. 1. -épo, in Med., adduce in reply, 
Demetr. Lac. Herc.1012.49. 
ἀντίπρῳρος, ον, with the prow towards, a. τοῖσι βαρβάροισι γενόμενοι 
Hdt.8.11; τοὺς ἔσπλους ταῖς ναυσὶν ἀντιπρφροι» κλῄειν Th.4.8; [ ἐμβο- 
λαῖς] μὴ ἄντιπρφροι» χρῆσθαι not to charge prow to prow, 14.7.36; τὸ 
&. ξυγκροῦσαι ibid.; a. ἐμβάλλεσθαι 1.24 5 τῶν πολεµίων a. ἐφορμούν- 
των 1d.8.75; of ships, ready for action, ib.533; a. καταστῆσαι τὰς 
τριήρεις &.HG6.2.28 ; τὸ orpdrevpa ἀ. ὥσπερ τριήρη προσῆγε ib.7.5. 
23 2. face to face, rad’ ἀντίπρῳρα..βλέπειν πάρεστ᾽ S.T7.223 
(lyr.); kat’ ayrimpppa ναυστάθµων in front of them, E.Rh,136 (lyr.) ; 
opyis ἀντιπρῴρου κυλινδουµένης Plu. ἄε [γα Fr.27B. 
ἀντιπταίω, obstruct, stand in the way, πρός τι Onos.17. 
ἀντί-πτωμα, ατος, τό, stumble against, Lxx S1.34(31).29; accident, 
Ptol. Tetr.116, Paul. Al./V.3b. —TTWOTLS, εως, 7, Opposition, resis- 
tance, Hp.Decent.3 (pl.), II, Gramm., mterchangeof cases, Priscian. 
Inst.17.155, Sch.Ar.V.135. -ππτωτικός, ή, dv, of or belonging to 
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ἀντίπτωσις 11, Anon.Fig.p.151S. Adv. -κῶς with such interchang, 
Eust.29.39. : ϕ 
ἀντίπῦγος, ov, rump to rump, Ατὶ5ί.Η4Φ4 9314, 542316. 8 
c. gen., turned away from, λιμὴν &. λιμένος Scyl.46, cf. 108, μα 
ἀντιπυκτεύω, wrestle agqinst, τῷ ἔρωτι Sch.S. 17.441. 
ἀντίπῦλος, ov, with the gates opposite, ἀλλήλῃσι Hdt. 2.148. f 
ἀντίπυργος, ον, like a tower or fort, E.Ba.1097. 11, Subst, ὰ 
6, repository, cupboard, ἀ. ξύλινοι Lib.On.11.25 4. 
ἀντιπυργόω, build a tower over against, c. acc. cogn., πόλιν τήν 
ἀντεπύργωσαν reared up this rival city, i.e. the Areopagus as a τῖνε 
to the Acropolis, A. £7.688. : 
ἀντιπυρσεύω, (πυρσύ») return signals, Plb.8.28.3, 19.46.1. ‘ 
ἀντιρρέπω, counterpoise, balance, A.Ag.574; Twi Hp.Artg 
metaph., vacillate, ὥσπερ ἐπὶ πλάστιγγος Ph.2.170, etc. ἄ 
ἀντιρρέω, flow or (of wind) blow contrariwise, Ῥο]].τ. 111. . 7 
ἀντιρρήγνῦμι, break opposite ways, Plu.2.1005b. 
ἀντί-ρρησις, εως, 7, gainsaying, altercation, ᾱ. γίγνεταί τινι πρι 
τινα περί τινος Plb.2.7.7; controversy, Gal.Phil,Hist.24D.; refutatio 
of, D.S.1.38, J.4p.2.1, Hermog./d.1.8, Gal.1.131 ; counter-siak 
ment, POxy.68.11 (iia. D.); reply, Phid.Fth.1.3845., al., Sign.7, ¢ 
Il. -«ρρητέον, one must speak against, Pl.Plt.zg7b. — —ppyrends 
h, όν, controversial, λόγος S.E.P.1.21. Adv. -κῶς, ἔχειν πρός τιι 
ΘΙΕΡΗ. {2 Hp.1.72 D. ν 
ἀντιρρητορεύω, speak against, dispute with, τινί Μακ. ΤΥτ.0.2. 
ἀντίρρῖνον, τό, calf’s snout, Antirrhinum Orontium, Thphr.H 
9.19.2 (codd. --ριζον, cf. Hsch.), Dse.4.130. i 
ἀντίρροια, 7, back-current, Thphr. Vent.53. ώ 
ἀντιρροπ-ή, 7, counterporse, Hp.Art.38,39 (ν.]. -in, as in Gali, 
(1).481). -ία, ἡ, in pl., τύχης &. vicissitudes of fortune, Agatl 
Praef.p.134 D. vn 
ἀντίρροπος, ov, like ἰσόρροπος, counterpotsing, compensating fo 
τινός D.1.103 ἄγειν..λύπης a. ἄχθος to balance the counterporsiy 
weight of sorrow, S.£/.120 (lyr.) ; Θεανοῖ. . a. balancing her, weight) 
as much as,., Antiph.26.243; κτῆμαπόνοι» ἀ. Max.Tyr.6.6; ῥώμηπρ 
κίνδυνον ἀ. Pl.Defi4tza. Adv. ἀντιρρόπως, mpdrrew τινί 50 as 
balance his power, X.HG5.1.36: also neut. pl. as Adv., ψυχὰς | 
ἀντίρροπα θέντες as a counterporse, 161.442. 2. like ἀντίζυγο. 
equivalent to, ο. dat., X.O¢ec.3.15. κ 
ἀντίρρους, ουν, flowing directly opposite to, Νείλῳ Str.11.2.2. | 
ἀντίρρωται' ἀποπέμπεται, Hsch. a 
ἀντίς, (ἀντί) opposite, c. gen., POxy.941.4 (vi A.D.). π 
ἀντῖσάζω, to be equal with, compensate, ο. gen., Sch.E,Ale.859. | 
ἀντισέβομαι, revere im turn, Epicur.Fr.141. απ 
ἀντισεμνύνομαι [ὅ], Med., meet pride with pride, Arist.Pol.131 
Te II. Act., extol in return, Eust.1563.40. πι 
ἀντίσηκ-ος, ov, compensating, equivalent, χάρις Eust.1075.8. -ό 
counterbalance, compensate for, ο. dat. rei, ds τοῖσδε (sc. κακοῖν) ἱ 
ἀντισηκῶσαι A.Pers.437: C. gen., ἀντισηκώσας δέ σε φθείρει θεῶν 1 
τῆς πάροιθ εὐπραξίας some god ruins thee, making compensation fi’ 
balancing, thy former happiness, E.Hee.57, cf. D.S.31.12: 6, ai 
τιμαῖο ἀντισηκώσω χάριν I will compensate the favour by Ποποι!. 
Luc. Trag.243 3 support by way of compensation, τινά Hp. 
cf. Art.6:—Pass., ἡ ὠφέλεια πολλαῖς ὀδύναις -odrat Simp. in Epi 
p.27D. Ξωμα, ατος, τό, equipotse, compensation, 512 28.19 (3. 
vii A.D.), Eust.546.24. -wats, εως, lon. sos, 7, = foreg., a. γίνει 
Hdt.4.50 ; eguzvalence, Plot.1.4.14. ὃἳ 
ἀντισημαίνω, sive a countersign, ].471ο.τ.1ο. II. give host 
signs, τοῖς βαρβάροις ἀντεσήμαινε τὰ ἐκ TOD θεοῦ Paus.10.23.1. | 
ἀντισήπω, make to putrefy in turn, Gal.11.608. a 
᾿Αντισθέν-ειοι, of, followers of Antisthenes, Arist. Metaph,1943”2 | 
6°A. Ἡρακλῆς, referring fo a book by 4., Plu.2.536b. Ξεσμός, 
a way of life according to the teaching of Antisthenes, Ju).Or,.6.187¢. | 
ἀντίσιγμα, ατος, τό, sigma reversed, as a critical mark, D.L.3.(/ 
Sch.Od.5.247. 2. symbol for ps, Priscian.Just.1.42. 
ἀντισωπάω, {ο be silent in turn, Ar.Lys.528. 
ἀντισκαιωρέω, lay snares for, τινά Τ2.Π.2.156. ” 
ἀντισκευάζομαι, Med., furnish for oneself in opposition, τὸν οἳ 
X. Ages.8.6 :—Pass., Ph. Bel.g2.11. Bs 
ee ov, opposite the stage-buildings, prob. sc. στοά, Eph 
2.41 (ili A.D.). #0) 
ἀντίσκιος, ov, throwing a shadow the opposite way, Ach. TatJn 
Arat.31, Vett.Val.142.28, Jul.Or.4.147¢ ; (ov. .d. Hoos Non, 
«911. a | 
ἀντισκόροδον, τό, = σκόροδον τὸ Κύπριον, Plin.H N19. 112. 
ἀντισκοτ-έω, obstruct, τῷ δικαίῳ S.E.M.2.78. -ησις, EWS; 
obstruction, Gloss. a! 
ἀντισκώπτω, mock in return, Plu. Tim.15, Ant.24:—Pass., 8 
gibe in return for one’s own, ἡδέως D,.C.66.11. νο 


ἀντῖσόομαι, Pass., oppose on equal terms, ΤΗ. 3.1. 3 
ἀντισοφ-ίζομαι, use counter-devices, mpds τι Arist,Pol.1 
abs., Ph.1.364. -totevw, = foreg., τῷ θείφ λόγῳ Id.1.449) 
Numen.ap.Eus, PE14.8, Ξιστής, 00, 6, one who seeks to refi 
ο, gen., µαγγανείας Luc. Alex.43, cf. Cal.16. be 
ἀντί-σπασις, ews, 7, vevulsion, esp. of bodily humours, Hp.Aun 
Vict.2.56, Gal.10.315,etc.  -σπασμα, aros, τό, in war, distrach 
diversion, Plb.2.18.3, D.S.20.86, J.AJ19.1.103 a. 
540. II. cause of dissension, J.AJ17.2.4. 
vulsion, Ar.Lys.g67. ΤΙ. counter-movement (ebb and flow) 
sea, Plactt.3.17.7. -σπαστέον, one must draw off by ano 
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ντισπεύδω 
, Hp.Vict.4.90, Gal.16.153. -σπαστικός, ή, dv, able to draw 
ich, retractile, Ατὶςί. 4625331. Il. revulsive, BonOhuara Gal. 
r(1).907- Adv. -κῶς Id.11.305. III. in Metric, antispastic, 
feph. ro, al. -σπαστος, ον, drawn in the contrary direction, νεφέ- 
ut πνεύµασιν ἀ. Orph.#.21.5. 2. spasmodic, convulsive, ὀστέων 
jaryuds a. S. Tr.770. Il. ἀντίσπαστος (sc. πούς), 5, in Prosody, 
itispast, a foot made up of an iambus and trochee, ω -- --ω, Heph. 
‘Aristid.Quint.1. 22. 2. -- ἀντίφθογγος, ἀντίσπαστα µέλη Phryn. 
rag.11 ; ἀντίσπαστα ἐφυμνεῖ πηκτίδος συγχορδίᾳ S.Fr.412 (unless 
Joubly twanged’, of an instrument with two registers). III. 
τίσπαστον φιλήματος ὄνομα, Hsch. IV. Subst. --σπαστος, 6, 
chle, pulley-rope, Ath.Mech.g.13, al. -σπάω, draw the contrary 
ay, hold back, &. ὁρμώμενον A.Pr.339 ; τοὺς μὲν τείνειν τοὺς 8 ἀ. Ar. 
ax493, cf. Luc.Cat.4; opp. σπάω, Arist.HA542°15, al. :—Pass., 
fer a check, 1d.Rh.1 40921 ; fo be drawn in a contrary direction, 
picur.£p.2p.53 U., Ph.2.171: metaph., περίοδοι -omduevar drag- 
ng, Phid.Rh.2.95S. 2. draw to itself, X.Cyn.5.1; εἰς αὑτό Arist. 
r.929°39 :—Med., draw over to one’s own side, Plb.22.10.14. II. 
tr., =avTéxopuat, seize, ο. gen., A.R.2.598. 
ἀντισπεύδω, oppose eagerly, contend against, πρός τινα Antipho 
73 τοῖς ἐπιθυμήμασί τινος D.C.59.13. 
ἀντισπόδιον, τό, (σποδός) substitute for [mineral] ashes, vegetable 
hes, Orib.15.1.27(36), Gal.12.234 :—also ἀντίσποδον, Dsc.1.109, 


Panerov3étw, = dyrioreddw, τινί D.C. 40.55. 

ἀντισπουδία, 7, opposite exertion, Oenom.ap.Eus.PEs.24. 
ἀντιστᾶδιαῖος, a, ov, a furlong long, i.e. enormous, Sch.Od.12.90. 
ἀντισταθμ-άω, = ἀντισηκόω, Sm.Jb.28.19 :—in Med., Eust.1875. 
NOs, ews, 7, = ἀντισήκωσις, 1d.1625.27,Sch.Od.4.612. --ίζω, 
ἀντισηκόω, Incert.Jb.28.19. -ος, ον, (σταθμός) counterporsing, 
lancing, τινί Pl.Sph.229¢ ; χρυσὺν ἀ. τῆς κεφαλῆς οὐκ ἐδέξαντο D.S. 
29: metaph., 51 compensation for, &s πατὴρ a. τοῦ Onpds ἐκθύσειε 
ν αὑτοῦ κόρην S.EI.571. 

ἀντιστᾶσ-ιάζω, form a party against, τινί Χ.431.4.1.27 1 οἱ ἄντι- 
(ασιάζοντες, -- οἱ ἀντιστασιῶται, Id.Cyr.7.4.3 ; & πρὸς πάντα to offer 
‘position to, ., D.C.37.54. -ιαστής, 00, 6, = ἀντιστασιώτης, J. 
ους, D:C.73.4, Fr.84.1. Ξιμιος, ov, sloping, Anon.Alch. 
26 B. -tos, ov, of equal weight: metaph., λόγοι Max.Tyr. 4. 


1704. 1d.39.1. ες, ews, 7, counter-faction, oracis καὶ &. καὶ µάχη 
[R.560a. ΣΙ. opposition, aiévios Ph.t.577 3 ἐπὶ τῇ ἀρχῇ J.AJ 


[ 11.2; τύχης Plu.Aem.36; ἐξ & ἀγωνίζεσθαι in pitched battle, Hdn. 
5.43 ἴσην a. ἔχειν weigh equally, Arist. Mu.397*1. III. counter- 
bt, set-off, e.g. benefit conferred balanced against injury done, 
Frmog.Stat.2, cf. 6 (pl.), Arg.Lycurg. -LOTS, ov, 6, one of the 
posite faction or party, Hdt.1.92, 4.164, X.Ax.1.1.10, Aen.Tact. 
Li7,, etc. 
wrirtateov, one must check, ταῖς κενώσεσι Philum.ap.Aét.9.6. 
Ιντιστᾶτ-έω,-- ἀνθίσταμαι, resist, oppose, esp. as a political parti- 
sy Hdt.3.52; τινί Pl.Grg.513¢, J.4/18.9.2, cf. Ph.1.205,al.; πρός 
r?lu.2.802b ; trans., τῷ pdBy τὸ κλέος Lib.Vi2.1.7. -ης [a], ov, 
ibponent, adversary, A. 4.518, Plu.2.1084b. II. vertical beam 
mlinth of torsion-engine, Hero Bel.gt.11. -ικός, ή, dv, Of or 
(oa counter-plea (cf. ἀντίστασις 111), Hermog.Stat.5,10. 
 ντίστερνον, τό, the part of the spine opposite the breast, Sor.2.63 
Έ), Ruf. Anat.25. 
᾿ντιστήκω, = ἀνθίσταμαι, Hsch. 5.ν. ἀντεξάγω. 
᾿ντιστήρ-ιγμα, ατος,τό, a prop or support, Hp. Art.g,16; metaph., 
Mort, stay, Lxx Ps.17(18).18.. -ιγµός, 6, blocking the way, re- 
“nce, ἀνακοπαὶ καὶ --μοί D.H.Dem.38 ; --μοὶ γραμμάτων Id.Comp. 
6 ~iLw, press against, Hp.Art.47; offer resistance, Democr.g, 
Ast.Pr.g4o*1 1. 
᾿υτιστίλβω, shine by reflection, Zen.3.8. 
_ (TieToLx-elwors, ews, 7, change of a letter, e.g. φιτρῶν for φυτρῶν, 
ὃς Π.12.20. —éw, stand opposite in rows or patrs, χοροὶ ἄντιστοι- 
ore ἀλλήλοις X.An.5.4.12; a. τινί stand vis-a-vis to a partner in 
i cace, [ἀ..511β.2.29. II. of letters, correspond, ἀ. τὰ δασέα τοῖς 
γω EM443.17. -ta, 4, standing opposite in pairs, τῶν ποδῶν 
Art.Pr.894°19 3 πραγμάτων Plu.2.474a. II. of letters, corre- 
Ape of the relation of tenuis, media, and aspirate to each other, 
AS.Myrl.ap.Ath.11.501b, -ος, ov, ranged opposite in rows or 
pa, Arist.14708"§,al. 2. standing over against, σκιὰ ἀντίστοιχος 
$.Andr.7 45, ; ἀντίστοιχα λέγων .. τούτοισι corresponding with, 
» RA.9.7. II. of letters, corresponding, as tenuis, media, and 
fate, A.D.Synt.55.14, cf. Fr.7b, D.T.631.27 ; also of vowels, 
d Epim.2 3 kar’ ἀντίστοιχον Lyd. Μαρ.τ.7. 
.ὀτίστομος, ov, drawn up face to face, διφαλαγγία Ascl. Tact.11.3, 
+ 2. Tact.37.3, Arr. Tact.29.2, Hsch. 
ἀτιστορέννῦμι, aor. 1 inf. ἀντιστρῶσαι, lay paving instead, SIG? 
78 (Eleusis). 
ἀπιστοχαστικός, h, όν, conjecturing in turn, Sch.D.8.17. 
ιστρᾶτεύομαι, fake the field, make war against, τινί X.Cyr.8.8. 
ater in Act., D.S.22.15, J.AJ2.10,1(abs.): metaph., Ἔρωτες 
'’ ὑπερηφανοῦσι Aristaenet.2.1, 
ιστρᾶτηγ-έω, act against as general or (generally) make war 
» τινί Ὦ.Η.Ι1.27 τοῖς ἐπιχειρήμασί τινων J.Vit.55, cf. Max. 
‘1.3. , -"Ἠσις, εως, ἡ, hostile maneuvre, Onos.32.9. 
ἀιστράτηγος [ρᾶ], 5, enemy’s general, Th.7.86, D.H.6.5, Plu. 
2, ΤΙ. at Rome, acting commander or governor, either pro 
ve, Plb.28.3.1, or pro praetore, D.C.47.43. 2. propraetor, i.e. 
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governor of a province with rank of pro praetore, IG12(5).722 (An- 
dros, ii Β, ο.). 8. heutenant of a commander, Lat. legatus pro 
praetore, OGTiip.551 (Bargylia, ii B.c.), Plb.3.106.2, 15.4.4, Plu. 
Comp. Lys. Sull.4, etc.; in full, πρεσβευτὴς καὶ &. J.AJ14.12.133 ἀντι- 
ταμίας καὶ ἀ. proquaestor pro praetore, OGI448 (i B.c.); πρεσβευτὴς 
Σεβαστοῦ ἀ.,Ξ- Lat. legatus Augusti pro praetore, _IGRom.3.186 (An- 
cyra, ii A.D.), etc. 

ἀντιστρᾶτιώτης, ov, ὁ, soldier of the enemy, Gal.19.180, Chor. in 
Lib. 4.522 Reiske. 

ἀντιστρᾶτοπεδ-εία, 7,=Sq., Plb.3.101.8. -ευσις, εως, 7), an 
encamping opposite, the position of two armies in sight of one another, 
D.C.78.26. -εύω, encamp over against, τινί Isoc.6.80, Plb.1.74. 
13, Onos.10. 19, etc. ΤΙ. more freq. in Med., τινί Hdt.1.76: abs., 
Th.1.30: so pf. Pass., Id.4.124, X.HG7.4.13. 

ἀντιστρεπτ-έος, a, ov, in Logic, {ο be converted, Arist..APr.5 1% 
De ΤΙ. one must reverse, τὴν δόξαν Plot.5.5.11. -ος, ov, that 
can be turned about : τὰ &. machines that move on a pivot or swivel, 
D.S. 20.91. 

ἀντιστρέφω, pf. --έστροφα, turn to the opposite side:—Pass., to 
be turned in the opposite direction, udxdos ἀντεστραμμένου reversed 
lever, Ph. Bel.59.25 ; turn and look at, Aristaenet.1.4: also c. acc., 
odd’ ᾱ. ὃ λέγουσιν cast a glance at, Phid.Rh.1.245S. Adv. ἄντε- 
otpaupéevws Arist.14 7124. 2. intr., wheel about, face about, X. 
Ages.1.16. II. retort an argument, τοὺς λόγους Arist. Top.163°30, 
cf. APr.s9°t ; αἰτίας Procop.Pers.1.16. III. correspond, ἀλλή- 
λοις Anon. i Tht.19.47. IV. in Logic, to be convertible, Arist. 
Cat.r4°t1,al.; τὰ γένη κατὰ τῶν εἰδῶν κατηγορεῖται, τὰ δὲ εἴδη κατὰ 
τῶν γενῶν οὐκ ἀντιστρέφει are not conversely predicable of genera, ib. 
2021: impers., ἀντιστρέφει the relation 1s reciprocal, 1d.GC337>23, 
cf. deAn.423°21, Pr.883°8 ; περὶ ἀντιστρεφόντων λόγων καὶ συνηµ- 
µένων complementary propositions, title of work by Chrysipp.; so of 
metaphors, Anon.fig.p.228S. 2. most freq. in the doctrine of 
syllogism, of reduction by conversion of one of the premisses, Arist. 
APr.50°25; either of the terms, τὸ Β τῷ A ἀντιστρέφει the term B {5 
convertible with A, ib.6730,al.; τὸ T πρὸς τὸ A ἀ. ἱΡ.38; & τὸ Καθόλου 
τῷ κατὰ µέρος ib.31*27,al.; or of the propositions, ib.25%8, al.; 4. 
καθόλου to be simply convertible, ib.28; ᾱ. ἐπὶ µέρους, ἐν µέρει, κατὰ 
µέρος, 19.293 15, 25%8, 10. 3. in Pass., of propositions, {ο be con- 
verted or changed into their opposites, 1d.APr.45°6, APo.80°25,al. 4. 
to be interdependent, have a vectprocal nexus, τὰ μὲν οὖν ἀ.. . καὶ ποιητικὰ 


ἀλλήλων καὶ παθητικὰ ὑπ ἀλλήλων Id.GC328*19 : hence of cyclical 


argument, ἐν µόνοις τοῖς &. κύκλῳ καὶ δι ἀλλήλων (SC. αἱ ἀποδείξεις) Id, 
APr.58*1 3, cf. APo.95°40, GC337>23. 5. generally, to be sutted 
conversely for one or another purpose, 6 τόπος ἀντιστρέφει πρὸς Td 
ἀνασκευάζειν καὶ κατασκευάζειν Id.Top.109°25 ; &. πρὸς ἄμφω ib.112% 
27,al. V. pf. part. Pass., conversely opposed, of concavities, facing 
one another, ἀντεστραμμένα πρὺς ἄλληλα 1d.HA498°8 ; but, back {ο 
back, Plb.6.32.6. 2. in Logic, converted, συλλογισμὺς -μμένος 
Arist.4 Pr.44°31; πρότασις ib.58°1 ; a. τῇ πάχνῃ 6 εὐρώς its con- 
verse, Id.GA784°16; 7 ἀ. πρόσθεσις 1d.Ph.207%23. 3. Adv, ἄντε- 
oTpaupmevws inversely, ib.200s5 ; conversely, PA684°35, [4712%4, al.: 
in Logic, opposedly, Id. Int.22°34. VI. of lyrics, possess strophe 
and antistrophe, Aristid.Quint.1.29, Sch.Ar.Ach.1037, Sch.Heph. 
p.167C. VII. of grammatical construction, {ο be inverted, A.D. 
Synt.180.16,al. 

ἀντιστροφ-ή, 7, α turning about : I. in choruses and dances, 
strophic correspondence, D.H.Comp.25 ; in later writers, = ἀντίστρο- 
gos, 7 (ᾳ.ν.), Sch.Ar.WVu.595, al. ΤΙ. Rhet., repetition of closing 
words in successive members, Phid.FA.1.195S., Hermog./d.1.12, cf. 
2.1, Eust.945.60; a. 7d ἐναντίον τῆς ἐπαναφορᾶς Alex. Fig.2.4. 2. 
inversion, of construction, e.g. ἠχῶν ἔπεσα for πεσὼν ἤχησα Phoeb. 
Fig.t.5. 3. Gramm., zzverston of letters (e.g. ἀκήν, ἦκα), EM 
424.8, Til. :nversion, κατὰ τὴν &. τῆς ἀναλογίας in inverse ratio, 
Arist. Ph,266°18 :—in Logic, conversion of terms of a proposition, 
Id. APr.25°40 3 a. δέχεσθαι to be convertible, ib.50°32. b. Math., 
τῶν θεωρηµάτων 4 ἀ. Procl.iaEuc.p.251F., cf. Apollon.Perg.Con.2. 
493 ἀ. προηγουµένη complete conversion, Procl.imEuc.p.253F.3 a. 
ἀξιωμάτων Stoic.2.64; generally, κατ᾽ —phy conversely, Metrod. Herc. 
831.14. 2. retortion of an argument, Arist.APr.61°22. 3. 
change of a proposition {ηίο tts opposite, ib.38°3, 39°28. —0S, 0, 
turned so as to face one another: hence, correlative, co-ordinate, 
counterpart, Pl. Tht.158c, etc.; τινί toa thing, Id.Grg.464b, R.605a ; 
ἡ ῥητορική ἐστιν ἀ. τῇ διαλεκτικῇῃ Arist.RA.1354°1, Pol.1293°33, etc. ; 
ἰατρικὴ ᾱ. δικαιοσύνῃ Aristid.2.37J.; also τινός the correlative or 
counterpart of.., Pl.R.530d, Grg.465d, Isoc.5.61, etc.; ἀ.. «ὥσπερ 
Arist. Pol.1292°7. Adv. -pws in a manner corresponding, τινί Εικ 
539d; ἡ γλῶττα ὥσπερ -ϕως ἔχουσα τῷ μυκτῆρι being the counterpart 
of.., Αεὶςι.Γ 4661327; συμβαίνει δ᾽ ἀντιστρόφως the result follows 
by a reversible proof, 1d.Ph.265"8. 2. in Logic, converse, λόγος 
Phid.RA.1.179S. Adv.-pws Id.Sign.6: also ἵπ Math., converse, θεώ- 
pnua Papp.g70.20; τὰ a. the converse proposition, Apollon.Perg.Con, 
4.55. Adv.—gws conversely, ib.1.38, Max.Tyr.34.4. 8. contrary, 
opposed, τινός D.Chr.4.87 3 πρός τι Luc.Merc.Cond.31. Adv. ας 
in the opposite way, Phid.Lib.p.31O., Ps.-Luc. Philopatr.18. τὰ 11. 
that can be retorted, D.H.Rh.g.5 (as ν.]., cf. ἄγχι-). 111. ἐξ ayri- 
στρόφου by an inverted construction (cf. ἀντιστροφή 11.2); Παπ. fig. 
Ρ.102 9. IV. in lyrics, antistrophic, Arist.Pr.g18 a7; etc: 2 esp. 
Subst. ἀντίστροφος (sc. gdh), 7; antistrophe, 1d.Rh.1 409 26, D.H. 
Comp.19, etc. ; also of members in a rhet. period, ἐν στροφῇῃ καὶ ἄντι- 
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στρόφῳ Hermog./d.1.11. V. f.1. for ἀμφίστροφος, wheeling both 
ways, A.Supp.882codd. VI. retorting a charge, Procop.Are. 
της VIL. ἀντίστροφος, 7, = ἀπόστροφος Sch.Ar.P/.3. 2. ἀντί- 
στροφοι, name for the two upper ribs, Poll.2.182. VIII. Adv. 
—ws crosswise, τὰς χεῖρας ἀλλήλαις ἐπιβάλλειν Gal.UPs.14; inversely, 
Herod. Med.ap.Orib.10.5.4, cf. Diogenian.3.30. 

ἀντισύγκλητος, 7), counter-senate, name given by Marius to his 
body-guard, Plu. Mar.35, «91.8. 

ἀντισυγκρίνω [ pil, compare one with another, Nicom,4r.1.13 τ--- 
Pass., ib.20, Charito6.1. 

ἀντισυζύγία, ἡ,-- συζυγία, of signs rising and setting at the same 
point of the horizon, Gem.2.1. 


al. -ov, τό, counter-receipt, ib.73,al., PGrenf.2.23, PLond.1.15.3. 
ἀντισυμβουλεύω, give contrary advice, Stob.2.6.2. 
ἀντισυμμᾶχέομαι, Pass., to be helped in return, ὑπό τινος Longin. 
it. 
ἀντισυμποσιάζω, write a Symposium im rivalry of Plato, Luc. 
Lex.1. 
ἀντισυγ-ἄλείφω, anoint i return, τὸν συναλείψαντα Phld.Vit. 
p.30J. -avTdw, mectface to face, AP12.227. -ἁπτω, meet 
in opposite directions, dub. in Gal.18(2).727. 
ἀντισῦριγγιακός, ή, dv, protecting against fistula, κολλύριον ΑΕ. 
το τα. 
ἀντισφαιρίζω, play αἱ ball against, οἱ ἀντισφαιριοῦντες parties about 
to playin a match, X.Lac.9.5. 
ἀντισφάττω, slaughter tu turn, D.C.45.47 (in aor. 2 Pass.). 
: ἀντισφήν, Ίνος, 6, counter-wedge which drives out another, Ph. Bel. 
VES 
ἀντισφίγγω, ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἀ. form anobstacle by tension, Hp. Art.3. 
ἀντισφράγισμα, ατος, τό, sealed copy, SIG785.12 (Chios). 
ἀντισχηματ-ίζω, mectone figure by another, D.H.Rh.9.14. -topés, 
6, the use of such figures in turn, ibid. 
ἀντισχΏρίζομαι, Med., {ο be stiffin maintaining a contrary opinion, 
Th.3.443 πρός Tt Plu.2.535e. 
ἀντίσχῦρος, ον, strong to resist, Hsch. 
ἀντισχύω, fut. --ύσω |v], repel by force, Lxx W7.7.30, D.C.48.11. 
ἀντίσχω, = ἀντέχω (q.v.), Hp.Pract.11, S.Ph.830 (lyr.), Th.1.7 
[codd. often confuse --ίσχων, -ισχών]. 
ἀντισῴζω, preserve in turn, Anon.ap. Suid. s.v. δυσκλεές, Aristid. 
1.418]. 
 ἀντίσωσιςῖ ἴσ], ews, 7, equalization, lamb. ΓΥοίγ.21.16’. 
ἀντί-ταγμα, ατος, τό, opposing force, D.S.11.67, Plu.Cleom.23; of 
a person, ‘apolitical force’, Nic.2, Luc.38. -TAKTEOV, (ἀντιτάσσω) 
one must array against, τι πρός τι 1d.2.127f. 2. (from Pass.) one 
must make resistance, πρός τινα Arist. Top.13.4°4. --τακτικός, 
{, ov, fit for resistance, πρός τι Εἱ4:2.7596. -τακτος, ον, contrary, 
opposed, τῶν πραγμάτων ἐχόντωντι--ον Hierocl.p.60A. 
ἀντιτᾶλαντεύω, = ἀντισηκόω, API.4.221 (Theaet.); put into the 
opposite scale, Lib. Decl. 43, Intr.2. 
ἀντιτάλαντον' ἀντίσταθμον, tcov, Hsch. 
ἀντιτᾶμίας, ov, 6, = Lat. pro guaestore, SIG745 (Rhodes, iz.c.), J. 
AJi4.12.13, D.C.41.43, etc., prob. in JG14.356 (Halaesa); cf. ἀντι- 
στράτηγος. 
ἀντίταξις, ews, 7, a settinginarray against, ἡ σφετέρα &. τῶν τριήρων 
their ships ranged for battle, Th.7.173 &. ποιεῖσθαι πρός Tiva, = ἄντι- 
τάσσεσθαι, 14.5.8, cf. Phid. Piet.123 contest, of bulls fighting, Hierocl. 
p.-t1A. 2. generally, opposition, D.H.10.57, Plu.2.663b, Andronic. 
Rhod.p.572M. 
ἀντιτᾶράττω, stiv upin opposition, Max.Tyr.14.7. 
ἀντίτᾶσις, ews, 7, (ἀντιτείνω) stretching the contrary way, e.g. in 
the setting of a dislocated limb, Ἡρ.4γή.75. 2. opposition, resis- 
tance, πᾶσαν ἀ. ἀντιτείνειν Pl.Lg.781c. 
ἀντιτάσσω, Att. -ττω, δεί opposite to, range in battle against, τὸ 
ἄριστον a. Πέρσῃσι Hdt.5.110; tiv ἀντιτάξεις τῷδε; A.Th.395, cf. 
408, etc.; &. τὸν vouoy πρὸς Thy ἀναίδειαν set the law i opposition to 
their impudence, Aeschin.3.16, cf. Isoc.g.61, etc. :—so in Med., πρὸς 
τὸ ἐμπειρότερον αὐτῶν τὸ τολμηρότερον ἀντιτάξασθε ΤΗ.2.877 τῶν Ἑλ- 
λήνων τινὰ ἀρετὴν τῇ Ἐέρξου δυνάμει ἀντιτάξασθαι 14.3.56. IL. Med., 
set oneself against, meet face to face, ἀντιτάξομαι κτενῶν σε E.Ph.622, 
cf. Th.4.55,etc.; περὶ τῶν πρωτείων ἡμῖν ἀντιτάξασθαι D.3.27 :—Pass., 
to be drawn outin array against, τινί Hdt.4.134, X.HG3.1.6 3 mpds τὸ 
διπλήσιον Hdt.7.103 ; πόλιν —ouevny πρὺς πόλιν X.Cyr.3.1.18, ete. ; 
κατά τινας 1d.HG4.2.18 ; τὸ ἀντιτετάχθαι ἀλλήλοις τῇ yvoun Th. 3.83 : 
abs., dub. in E.Supp.1144. 2. generally, oppose, resist, Plb.31. 
25.8, Act.Ap.18.6, Ep.Rom.13.2, etc. 3. set against, compare, 
Eexx Pr.3.7'5 (Pass). 
ἀντιταφρεύω, dig a trench tn opposition, Ph. Bel.g3.26. 
ἀντιτείνω, fut. --τενῶ Pl.R.604a (v.1.):—stretch, stvain back, eis 
tovmibey τὰ σπαρτία Arist.Pr.888%20 3 τὰς ἡνίας Plu.2.13d. 2. 
stretch out or offer in return, vine? ἀντὶ νηπίων E.Med.891. II. 
intr., act or strive against, resist, ἐπιβουλίᾳ Pi.V.4.37; τινί Hdt.7.161, 
ΡΙ. 18.54 70, etc.; παντὶ λόγῳ Id.Phd.gic; πρός τι Phdr.256a, Arist. 
EN1126°15 (mpés = with respect to): abs., Hdt.7.219, 9.441.714, etc. ; 
οὐκ ἀντέτεινον, ἀλλ᾽ εἶκον Hdt.8.3 3 ὑπείκει na) οὐκ & Pl.Lg.727d 3 δύο 
ἄνδρες ἀντιτείνοντες pulling one against the other, Ap.Fract.15. 2. 
of countries and places, Πε over against, τινι Plu. Them.8. 
ἀντιτειχ-ίζω, evect counter-fortifications, πρὸς τὰς unxavds J.AJ14. 


164. . 


3 \ 
ἀντιτυγχάνα 


16.2; trans., fortify instead, τὸ καταρριφθὲν τοῖς σώµασι 1d.BJ 5.8.2 
metaph., τῷ τέλει τῆς ηδονῆς Ph.1.426 (Pass.). Ξτσμα, ατος. τό 
counter-fortification, Th.2.77, Ath.13.602d (pl.). 
ἀντιτέμνω, cut against, i.e. as a remedy or antidote, φάρμακα. «ἄντι: 
τεμὼν βροτοῖσι E.Alc.g72 (lyr.). 
ἀντιτέρπω, delight in return, Plu.2.33.4a (Ῥα55.). 4 
ἀντιτεταγμένως, Adv. pf. part. Pass. of ἀντιτάσσω, in the opposite 
sense, τῷ ποιεῖν Plot.5.3.15. 4 
ἀντίτευχος, (gend. uncertain), name of a throw at dice, Eub.5¥7.3, 
ἀντιτεύχω, make in opposition, ἀντιτέτυκτο Antim.35 codd, 
ἀντιτεχν-άζω, use art in turn, D.H.Fh.9.5:—also in Med., mpds 7 
J.AJ1.19.8. -άομαι, contrive in opposition, counter-plan, τάδε 
Hdt.5.70; τιί Max.Tyr.32.9: abs., Plu.Sevt.18; πρός τι J.A Jig 
16.2. -έω, {ο be a rivalin art, Sch.Ar.V.1402. -ησις, αν 
counter-manauvring, emulation, Th.7.70,D.H.14.10. -ίτης, οὐ, 
professional rival, Gal.5.655. —os, ον, r'valin an art or craft, Ar. Ra, 
816, ΕΙ.1.4928, etc.; οὐκ ἐκείνῳ οὐδὲ τοῖς ποιήµασιν αὐτοῦ Id.Phd. 
6cd, cf. Lg.817b; &. καὶ ὁμότεχνος τοῖς ποιηταῖς D.Chr.12.46: c. gen, 
τῆς µαγγανείας αὐτοῦ Luc. Alex.43. a 
ἀντιτηρέω, maintain in turn, Arr. Epict.2.20.14. η | 
ἀντιτίθημι (pres. part. --τιθοῦντας Ps.-Callisth.1.29), δεί againstor 
so as to oppose, θαλασσαίαισι divas ἀντιθέντα µένος στάλας Simon, 
(dub.). b. set against so as to balance, contrast, or compare, roy 
ἀντιθήσω ἐκείνῳ Hdt.1.207, cf. 8.66; δύο γὰρ ἀντίθες δυοῖν E.Or.5 
alsoc. gen., & τὴν ᾿Αθηναίων ἐκ πολλοῦ ἐμπειρίαν τῆς σφετέρας ἐξ ὀλίγοι 
µελέτης Th.2.85, cf. 3.56: with a Prep., ἀ. τι πρός τι D.21.175 t= 
Pass., {ο be contrasted, τινί or πρός τι, Pl. Sph.257d,258e. 2. ἀ. τιν 
τινα match one against the other ix battle, ἴσους ἴσοισι. . ἄντιθείς E.Ph 
750, cf. Ar.£g¢.353 :—Pass., to be matched one against another, οἱ 
counteracting tendencies, Hdt.4.50; of opposing motives, Id§ 
83. 3. vetort, rejoin, ἀντίθες παρρησίᾳ ὅπως. . E.El.10493 ἀντιθεῖν 
ἀμείψομαι Id.Tr.917 5 & ὅτι.. Th.6.18. 4. intr., oppose, resist 
πρὺς τὸν Δία Arr.£pict.3.24.24, etc. II. place or deposit in γε 
avr ibévras ἐν ναοῖς ἢ χαλκὸν ἢ.. E.Hipp.620, cf. X.Mem.3.14.1 3 ¢ 
ee giwe one thing for another, τὴν ἐνθάδ᾽ Αὖλιν ἀντιθεῖσα τῆς eke 
358. 
ἀντιτῖμ-άω, honour in return, τινά X.1G3.1.13 3 τινὰ πᾶσιτο 
λοῖς Id.Cyn5.2.11, etc.:—fut. Med. in pass. sense, Id.Oec.9.11. 
Med. as law-term, make a counter-estimate of damages, ο. gen. pretil, 
rh D.24.138. -ημα, ατος, τό, glossed by -ησις, ews, ἡ,. 
sch. νι 
ἀντίτῖμος, ov, of equal worth, ᾿Αθηνᾶ 20p.163 (Chios), and ἀντί 
τῖμα τὰ ἄποινα, τὰ ἀντέκτιτα, Hsch, q 
ἀντιτῖμωρ-έομαι, avenge oneself on, τινά E.17357, Th.3.82, Phb, 
81.9: abs., revenge oneself, take vengeance, Ar.Pax134,626 :—a fut 
Pass. occurs in Sch.Lyc.1337. -ημα, ατος, Td, and --ία, 7, 
geance, revenge, ib.1297. -ησις, ews, 7, = foreg,, Gal.6 
al, -ητέον, dub, in Gal.UP2.8 codd. (misquoting |Hp.4 
BD. -ῃτος, 7, ov, gloss on ἄντιτος, Eust.1346.3, Hsch. 
ἀντιτίνων fut. --τείσω, suffer punishment for a thing, 7>Th 
abs., S.47.1086 : generally, repay, χάριτάς τινι Eust.142. 15. 
Med., exact or inflict in turn, ἐμῆς ἀγωγῆς ἀντιτείσασθαι φόνον ex 
death as a punishment for.., A.Ag.1263 ; πόσιν δίκην (codd, 
τῶνδ᾽ ἀντιτείσασθαι καικῶν exact a penalty from him for these ev 
deeds, E.Med.261, cf. Lyc.1367. [On the quantity ν. τίνω.] i 
ἀντίτιτος, V. ἄντιτος. ” 
ἀντιτιτρώσκω, wound in turn, Sch.E.Hipp.507 : plpf. Pass. avn 
τέτρωτο Η]ά.7.27. ‘oe 


ἀντίτοιχος, ον, siviking full on the bulwarks, ἀκτίς Tim.Pers.12. 


| 
ἀντιτογέομαι or -όομαι, Pass., {ο have a different accent from, τ 


ἄντῖτος (by haplology for ἀντίτιτος, which occurs in Heal 
Ξπαλίντιτος, requited, revenged, &. ἔργα the work of revenge, Od: 
τος ἄ. ἔργα παιδός revenge for her son, 11.241.213, ef. CallJar 
1.100. ie | 
ἀντίτρᾶγος, 6, (cf. τράγος) the eminence of the external ear, Λι 
CD1.2, Poll.2.85, Ruf.ap.Orib.25.1.7. δν 
ἀντιτρᾶχύνομαι [0], Pass., {ο be exasperated in turn, pds 1 | 
f 


Eust. 467.9. 
ἀντιτρέφω, sustain, maintain in turn, X.Cyr.8.3.38 
ἀντιτρίβω [pi], ub in return, Plot.6.1.20(Pass.). 
ἀντιτρυπάω, gloss on ἀντετόρησεν, Sch.Opp.H3.556. 
ἀντιτυγχάνω, aor. -έτὔχον, meet with in return, τινόο Simon 
Thgn.1334; & ἐπικουρίας ἀπό τινος Th.6.87; & paxas fal 
quarrel, PiJV.7.42 5 κρείττονος Prov.ap.Plb.15.16.6; ᾱ. χοιε 


iy 
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spon a rock, Opp.77.4.480; πλείστων &. ἀέθλων 164.682 (Her- 
nione). 11. 6 ἀντιτυγχάνων any chance person, GDItg918, al. 
‘Delph.). 2. & βωλὰ ἀντιτυχόνσα the council for the time being, 
'G4.554(Argos); of ἔφοροι. «ἀεὶ of ἀντιτυγχάνοντες ib.5(1).1146 
Gythium, i B.c.), cf. 7.3080 (Lebad.), 5(2).266 (Manfinea, i B.c.), 
Delph.3(1).294 V5. born ; 

ἀντιτυμπᾶνίζω, beat drums in rivalry with, βρονταῖς prob. cj. in 
Anon. Vat.42. 

ἀντιτῦπ-έω, sirtke against, esp. of a hard body, τινί Arist. Mete. 
s70P18 ; resist, τὰ ἁπτὰ &. τὴν ἀφήν Phid.Sign.18 3 πεδίου μὴ ἄντιτυ- 
τοῦντος TH ὁπλῇῃ Luc.Don.t0; προσάλληλα Ach.Tat.2.38: abs., 
Hp.Mul.2.177; τὸ εἶκον καὶ μὴ ἀντιτυποῦν Pl.Cra.420d :—also in 
Med., Hp. Mul.1.61. -ής, és, resisting, repellent, Hdn.6.7.7 ; 
τυγκρίσεις Epicur.WVat.2.9 ; of αἴσθησις, Stoic.2.115. 2. metaph., 
sard, Alex.Aphr. de An.125.9; &. καὶ στερρὺν 6 πόνος Ph.2.162. IT, 
f sounds, clashing, dissonant, D.H.Comp.22, al. -ησις, εως, ἡ, 
ollision, Olymp.in Mete. 204.19. -ία, 4, vesistance of a hard body, 
hid. Siegn.34, Mus.p.30K., S.E.P.3.39, Aret.SD1.14, Corp.Herm. 
2.6, Plot.2.6.2, Plu.2.599d (pl.) ; repercussion, Cass. Pr. 26. 2. of 
ight, reflection, Plot.4.4.29. 8. surface of a solid, Theol.Ar.18, 
amb.Comm. Math.8. -ος, ov, rarely 7, ov, Vv. infr. 1.18: (τύπτω): 
-repelled by a hard body, τύπος &. blow and counter-blow, of the 
iammer and anvil, Orac.ap.Hdt.1.67, cf. 68 ; of sound, echoed, echo- 
ng, στόνος S.Ph.694 (lyr.), 1460 (lyr.), cf. A Pl.4.154 (Luc. or Arch.); 
‘ara τὸ &. by repercussion, of an echo, Luc.Dow2.3; of light, ve- 
lected, ἀκτῖνες Tryph.s19, cf. 490.522. 2. corresponding, as the 
tamp to the die, ἅγια ἀ. τῶν ἀληθινῶν figuring or representing the 
rue, Ep.Hebr.9.24, cf. 1Ep.Pet.3.21; ᾱ. rots δακρύοις χάριτα {στῃ. 
320; resembling, ο. dat., Nonn.D.26.327 ; µίµημµα ib.8.23: hence, 
agned, counterfeit, 1.423, al. b. corresponding, φιλότης mutual 
ffection, 13.552. ο. Subst. ἀντίτυπος, 6, or ἀντίτυπον, τό, tmage, 
Auuwvos κεραοῦ χάλκεον &. Epigr.Gr.835 (Berytus); ἀντίτυπον, τό, 
= ἀντίγραφον, reproduction, copy, POxy.1470.6(iv A.D.): metaph., 
ntitype, Plot.2.9.6. II. Act., repelling, as a hard body does: 
ence, 1. firm, resistent, χωρίον Hp. 421.43; rigid, inelastic, AP9. 
39 (Jul. Aegypt.) ; --ώτερα ὄντα, of a horse’s fetlocks, X.Eq.1.4 ; 
ντιτύπα δ᾽ ἐπὶ γᾷ πέσε 9. 414.194: of ἐν ἀντιτύποις περίπατοι walking 
α hard ground, Arist. Pr.885°36; ἀντιτυπώτατον εἶδος, expl. of cxAn- 
Sv, most resistent, Pl. Τ1.626. b. metaph., stubborn, obstinate, 
pwrold.Tht.156a; µάχη ἀ. X.Ages.6.2; harsh-sounding, ἁρμονίαι 
'.H.Comp,.22, cf. 165; a. ἀκοῦσαι Ael.VAr2.15 3; of colour, glaring, 
lu.Dem.22. 2. opposed to, ἦθος δόλιον πίστιος ἀντίτυπον the reverse 
κά Thgn.1244; ἀ. Διός the adversary of Zeus, A.Th.521 (lyr.) ; 
dverse, of events, X.H7G6.3.11: simply, ἀ. τινι opposite, over against, 
[B.6.3 a -όω, express as by a figure, χρώµασι. .xdpw AP1.36 

gath.). 

᾿ἀντιτύπτω, fut. --τήσω Ph.Bel.85.10, beat in turn, Ar.Nu.1424, 
ntipho 4.4.3 ; τυπτόµενον ἀντιτύπτειν Pl.Cri.5ta. 2 
Ιἀντιτύπωσις [i], εως, ἡ, an image impressed, impression, Orib.45. 
ae 
ἀντιτύραννέω, set up a counter-tyranny, Lyd.Mag.2.1. 
avtitudhéa, blind in return, Mich. inEN31.27. 

᾽ἀγτιτωθάζω, ridicule in turn, Conon 49.3. 

Ἰἀντιφαίνω, reflect light, Thphr.Sens.26 :—Pasg., ἀντιφαίνομαι, aor. 
"τεφάνην, appear face to face, Hes.Cat.Oxy.1359 15. 
aytipdvera [φᾶ], 7, reflection, Damian.Opt.1 2. 
dvribdpa, 7, (pdpw, Dor. for φέρω) dispute, EM114.19, Hsch.; so 
ay ἐναντίον, Id. . 
dytibdppaxoy, τό, antidote, Arist. Mir.837%18, Ceb.26, Ath.3.84f, 
uf.#7.58.1, Apollon.ap.Philum.Ven.33.6, Dsc.1.125 :—Adj. --κός, 
&. pl(a D.S.17.90. 
᾽ἀντί-φᾶσις, ews, 7, (ἀντίφημι) in Logic, contradiction of proposi- 
. ons, Arist. Jut.1'7°33, APo.72*12, Metaph.to11°23, 195801, al.; ἐξ 
τιφάσεως per contra, Porph.Chr.58; ἐξ ἀντιφάσεως συλλογισμός, 
& ‘either there is day or there is not day’, Chrysipp..Sfoze.2.87 ; 


ar ἀντίφασιν ἐρώτησις, e.g. ‘Does A possess B or not?’, Ps.-Alex, 
phr. in SH81.35, cf. 103.16. ΤΙ. contradictory proposition, Arist, 
4t.22*39, APr.34°209, al. -φάσκω, contradict, ἑαυτῷ Olymp. in 
_ ¥te.181.11; {ο be in contradiction, Simp.i2Ph.1155.28; τὰ ἀντι- 
-.«σκοντα contradictories, Id.tnCat.44.21, cf. 19.21; 6 ἀντιφάσκων 
» opponent in argument, Phlid.Po.2.54. --φᾶτικός, ή, dv, in 
_ hgic, contradictory, only in Adv. --κῶς Arist. Jt.17°17, 22°34. 
'ἀντιφερίζω, set oneself against, measure oneself with, οὔ τις σοίγε.. 
bran” ἀντιφερίζειν 11.21.3573 κακὺν ἐσλῷ Hes. Th.609 3 ὅτι µοι µένος 
ὀτιφερίζεις 11.21.4398; σὺ Θεμιστοκλεῖ ἀντιφερίζεις; Ar.£g.813, cf. 
35 ᾱ. rap σοφόν Pi.P.9.50. 
__hyridepvos, ov, (φερνή) instead of a dower, &. φθορά A.Ag.406 
(5) ΤΙ. ἀντίφερνα, τά, -- donatio propter nuptias, Cod. Just.5.3.20. 
Ἀντιφέρω, set against, Pl.Erx.395b3; ᾱ. πόλεµον ἐπί τινι AP7.438 
(amag.): used by Hom. only in Med. or Ῥα55., δεί oneself against, 
fit against another, ἀντεφέροντο µάχῃ 1].5.7ΟΙ ; apyaddos γὰρ 
ἑώμπιος ἀντιφέρεσθαι hard {ο oppose, 1.589, cf. Od.16.238 : ο. acc, 
Crn., μένος &. τινί match oneself with another in strength, I].21.482 ; 
7, Ounpelors ἀντιφέροιτο Adyos ; APo.625 (Maced.). απ. 'Ἔδες. 
borne in a contrary direction to, τῷ οὐρανῷ Ατὶςε.(αε],29132, cf. 
»215*30; τῷ παντὶ τὴν φοράν TheoSm.p.134H. 
Ἰντιφεύγω, flee or go into exile in turn, ἀντί τινος E.El.1091. 
wrldnpe, say ‘no’, contradict, abs., P1.Grg.so1c, Arist. APr.65°1 ; 
dunt contradict a thing, Id.Jnsommn.462°7 ; mpds Ts ib,460°19. 
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3 
5 ἀντιφωνέω 


ἀντι-φθέγγοµαι, return a sound, echo, repeat, E.Hipp.1216; τὸ 
ἀκουσθέν Arist.G.4 78126, ΤΙ. speak against, contradict, 14 Vi 
18.7.2, Luc.Salt.23, Pise.31, S.E.M.7.332, al. III. answer, Pi. 
0.6.61. IV. raise a shout in reply, D.S.17.33. -φθεγμα, aros, 
τό, echo, Sch.rec.S.El,109. -Φθογγος, ον, of answering sound 
concordant, ο. gen., Pi.Fr.125 ; imitative, AP7.191 (Arch.). ‘ 
ἀντιφῖλ-έω, love in return, Pl.Ly.212d, Theoc.12.16, 28.6, Arist. 
devs Fg aone ess hime ο ο 8a (Aes τα. Arist.ZN1159* 
30, al. . hiss in return, 5.284 (Agath.), -ησις, ews, ἡ, 
return of affection, Arist.E.N1155>28, -ία, 7), mutual affection, Id. 
LET236"4, 
ἀντιφῖλο-δοξέω, vie in ambition, πρός τινα Plb.t.40.11. -γεικέω, 
strive jealously against, πρὸς πάντα 1d.3.103.7 ; TH συγκλήτῳ 32.3. 
16: abs., J.4J2.9.1. -“σοφέω, hold contrary tenets, τῇ στοᾷ Luc. 
Bis Acc.21 ; τῷ τυράννῳ Lxx 4Ma.8.15. -τῖμέομαι, Pass., {ο be 
moved by jealousy against, πρὸς τὴν βουλήν D.H.6.96, cf. Plu. Per.14 ; 
τῇ ἀρετῇ Max. Tyr.14.7: plpf. ἀντεπεφιλοτίμητο D.C.59.19; in good 
sense, show public spirit in return, D.Chr.32.95. 2. Medic., se¢ 
up a vicious circle with, ταῖς vdoos Sever.Clyst. 4. -“Φρογέομαι, 
receive kindly in turn, J.AJ14.11.5; also, rival, Plu.Sert.20. 
ἀντιφλέγω, light up again or {ο meet one, αὐτῷ ὅλον ὀφθαλμὸν ἀντέ- 
Φλεξε Μήνα Pi.O. 3.20. 
avtiphiapéw, talk nonsense against, τοῖς φλναροῦσιν ᾱ, Gal.8.696, 
9-923. 
ἀντιφοβέω, frighten tn turn, Λε]. Λ 412.15. 
ἀντιφολκός' µέρος τῆς πολεμικῆς νεώς, Hsch, 
ἀντιφον-εύω, murder in return, Sch.E.Or.415. -ος, ov, {η re~ 
venge for blood, ποινὰς ἀντιφόνους ἅτας A.Eu.982 ; δώσουσ᾽ ἀντιφό- 
vous δίκας S.E1.248; ἀντίφονον Κορέσαι στόµα 1d.Ph.1156. II. 
θάνατοι & deaths by mutual slaughter, A.Th.893.—Trag. word, but 
only in lyric passages. 
ἀντιφορά, 7, contrary motion, Simp. 711 Cael.156.20, 
ἀντιφορικῶς, as Adv., = ἀντιφραστικῶς, Sch.Th.3.15. 
ἀντιφορτ-ίζω, take in a return-cargo, Str.5.3.5, Peripl.M.Rubr. 
32; but the Med. is more usual in same sense, D.35.25 and 27: so 
metaph., Hp.£p.17; τίµηµα ἀ. τοῦ ἔργου Ἐτοςορ. 425.29. II. in 
Med. also, tmport in exchange for exports, X.Vect.3.2 ; take as return- 
Sreight, ἀργύριον Arist.Mir.844°18. 2. Pass., χρήματα ... avTt- 
φορτισθέντα goods received in exchange for the cargo, Syngr.ap.D.35. 
ED, Ci. 1b.24. -os, 6, veturn-freight, Arg.1 Ar. Ach. IL. Subst. 
ἀντίφορτον, τό, load which balances another, BGU2 48.27 (i a.D.). 
ἀντίφραγμα, ατος, τό, counter-fence, bulwark, πρός τι Plu.2.558d, 
ἀντιφράζω, ἐγαηδίαίε, Gal.11.793. II. express by antithesis or 
negation, Trypho Trop.2.15 (Pass.). 
ἀντίφραξις, ews, 7, (ἀντιφράσσω) barricading, γῆς &. the inter position 
of the earth, so as to cause a lunar eclipse, Arist.4Po,go*16, cf. Mete. 
367021; 50 ἥλιον ἐκλείπειν σελήνης ἀντιφράξει 1d.Fr.210, cf. Plu.2. 
1608. II. Pythag. name for seventeenth day of the month, 19.267. 
ἀντίφρᾶσις, ews, 7, (ἀντιφράζω) Rhet. and Gramm., antiphrasis, 
i.e. the use of words of good sense in place of those of a contrary 
sense, Εὐμενίδες for Ἐρινύες, πόντος εὔξεινος for ἄξεινος, Ath.3.9ob ; 
or od’ ἄρα. .γήθησεν for ἐλυπήθη, Trypho Trop.2.15; kat’ ἀντίφρασιν 
Corn. ND4, Erot.s.v. ἀσήμοις, Herm.inPhdr.p.176A., Porph.Chr. 
87. ΤΙ. expression by means of negation, Anon.fig.p.2125. 
ἀντιφράσσω, Att. -rrw, barricade, block, τὴν ὁδόν τισι Plu.2. 
548d :—Pass., fo be screened, ἀντιπεφραγμένος λαμπτήρ lantern, Philist. 
153 τόπος ὑπὸ τῆς γῆς -φραττόμενος Plu.Nic.23. II. ο. dat., stand 
in the way of, τῷ dept Arist. Juv.470°13, cf, Pr.g29°38; esp. of a body 
intercepting the sun’s light, ὅσοις ἀντιφράττει ἡ γῆ ὥστε μὴ ὁρᾶσθαι 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου,., 14. Mete.345%29: C. acc., ἕκαστον ἄντιφράττειν αὐτήν 
(se. τὴν σελήνην) Τ1ἀ.(αε].293025 : abs., Χ.511ῤ.5.6, Thphr.lgn.49 ; 7 
vi &. Arist.APo.87°40; 4 θάλαττα ἀ. Id. 4είε.268)1Ο; κωλύει 7d ἀλλό- 
τριον καὶ ἀ. Id.deAn.429°20. 2. Pass., to be placed as an obstacle, 
Twos ἀντιφραχθέντος περὶ τὴν ἀναπνοήν Pl. 11.666. 
ἀντιφραστικῶς, Adv. by way of ἀντίφρασις, Eust.399.38. 
ἀντιφρίσσω, bristle up in self-defence, Arist.1A630*2. 
ἀντίφρουρος' τὴν ἴσην ἔχων φρουράν, Hsch, 
ἀντιφῦλ-ἅκή, ἡ, α watching against one another, pbs ἀλλήλους 
Th.2.84: pl., D.C.77.2, Luc. Hist.Conscr.28. -άσσω, Att. -ττω, 
watch in turn, Pl.Lg.7o5e :—Med., to be on one’s guard in turn, X, 
An.2.5.3, cf. Plu. Demetr.36. 
ἀντιφῦσάω, blow against, Antyll.ap.Orib.9.23.11. 
ἀντιφύτεύω, implant in turn: metaph., ἔρις ἔριν a. Ps.-Phoc. 78. 
ἀντιφύω, in pf. part. ἀντιπεφυκότω», to be of contrary nature, Hsch. 
ἀντιφων-έω, sound in answer, reply, rejoin, abs., A.Eu.303, S.Ant. 
271, etc.; esp. answer in a loud voice, Plu.Mar.19, etc. Bin ACG. 
cogn., &. mos utter a word in reply, S..Aj.773 5 TOA a. Id. £/.1501; 
&.”Epwras, of alute, sound love strains in reply, A nacreont.23.9. 3. 
c. ace. pers., reply to, answer, wh w ἀντιφώνει μηδέν S.Ph,1065. 4, 
answer by letter, τυί Plb.8.16.11, POxy.805 (i B.c.), al. : abs., Ρἱ9.8. 
17.8 :—Pass., {ο be received in answer, ἐκ Ῥώμης 1d.15.18.6, ef. J.AJ 
14.10.26; but -πεφωνημένα ἐκ τῶν δηµοσίων δέλτων ἀντίγραφα «ΟΡΙΕΣ 
taken from.., OGI453.26(M. Antonius). 5. controvert, disagree 
with, rwi S.E.M.7.327 ; {ο be discordant with, —pwvovyros τοῦ νὺν Blov 
τῷ βιβλίῳ Luc. Apol.4. II. legal t.t., = consiituere, Anon. de 
Actionibus in Zeitschr.d.Savigny-Stiftung 1893 p.92.  -Ὁσις εώς, 71, 
answer by letter, POxy.294.12(iA.D.), BGU1204.4(iB.C.). -Ἠπτῆς, 
0d, 6, one who answers for, 1s responsible for another, POxy.136.39 (vi 
A.D.). -ος, ov, (φωνή) sounding in answer, concordant, as in the 


ἀντιφωτίζομαι 


octave, ὀξύτητα βαρύτητι σύμφωνον καὶ &. Pl.Lg.812d: abs., ἁρμονίαι 
Ph.2.485. 2. responsive to, c. gen., στεναγµάτων E.Supp.800 
(lyr.). II. discordant, contradictory, Plu.2.361a, Corp. Herm.t6. 
I: ο, gen., τῶν γενησομένων Plu.2.412b. III. as Subst., ἀντί- 
φωνον, τό, concord in the octave, τὸ &. σύμφωνόν ἐστι διὰ πασῶν “Arist. 
1g 91830, 92 LeSt 

ἀντιφωτ- ίζομαι, to be directly exposed to light, --ομένου ὄμματος Dam. 
Pr.29. -opds, 6, reflection of light, Plu.2.625€; πρὸς τὴν σελήνην 
Id.Nic.21. 

avtixaive’ rehisco, Gloss. 

ἀντιχαίρω, rejoice in turn or answer, Νίκα ἀντιχαρεῖσα Θήβα S.Ant. 
149. 

avTixadetraive, to be embittered against, DI 17-55 Plu.2.468b. 

ἀντιχάλημα (leg. —xeAvoua)* µέρος τιτῆς μακρᾶς veds, Hsch. 

ἀντιχαλκεύω, forge against, in Med., πρὺς τὰς waxalpas κράνη ὅλο- 
σίδηρα Polyaen.8.7.2. 

ἀντι-χᾶρίζομαι, show kindness in return, rwi Hdt.7.114, X.Cyr.4.1. 
20, Ph.2.26, etc. --χᾶρις, tos, 7, acknowledgement of a favour, 
Heliod. 7% ΕΝΟΣ.18, Lib. Decl. 43.29. 

ἀντιχασμάομαι, yaw in answer to, τοῖς χασµωμµένοις Arist. Pr.886* 
24, 887%4. 

ἀντίχειρ (sc. δάκτυλος, which is supplied in Heliod.ap.Orib.48. 
54.1, S.E.M.1.137, Gp.4.12.13), 6, thumb, as being opposite to the 
fingers, Sor.1.103, Dsc.5.79, Plu.2.761¢, ete. Il. responsive to 
the touch, BouBor κυµβάλων Diog.Trag.1.4 (Casaubon). τΙΕ 
Subst. (Sc. σωλήν)., verse tube of alembic, Zos.Alch.p.225 8. 

ἀντίχειρον, τό, thumb-breadth, Hero Geom.4.11; also 6 ἀντίχειρος 
δάκτυλος thumb, Antyll-ap.Orib.7.9.8. 

ἀντιχειροτογ-έω, vote against, abs., Th.6.13,24, Ar.£c.423 3 d.@S.« 
D.59.5 3 τινί Max.Tyr.17.5. —ta, 7, contrary vote, Poll.2.150. 

ἀντίχθων (sc. γῆ). ovos, n, opposite or counter-earth, in the Pythag. 
system, Arist.Cae/.293*24, Metaph.g86*1 2, Placit.2.7.7. 2. south- 
ern hemisphere, Cic. Tusc.1.28.68; a. ζώνη Jul.Or.5.173¢: in pl., people 
of the southern henmusphere, Ach.Tat.Intr.Arat.30, Plin.IV6.81. 

ἀντίχορδος, ον, concordant, Hsch.: but, II. metaph., 2 reply 
or opposition to, τοῖς πεφιλοσοφημένοις Plu.2,663f. 

ἀντιχορεύω, dance in harmony, Nonn.D.22.44. 

ἀντιχορηγ-έω, to be a rival choragus, And.4.42; a. Twi rival him 
in the choragia, D.21.62. Il. furnish in return, J.BJ2.20.8 
(Pass.). -ος, 6, vival chorvagus, And.4.20, D.21.50. 

ἀντιχόρια, τά, odes sung alternately by two semichort, Poll.4.107. 

ἀντιχόρτοις' συνόροις, Hsch. 

ἀντι-χράω, (χράω B) {ο be sufficient, only in aor. I, 6 ποταμὺς οὐκ 
ἀντέχρησε τῇ στρατιῇ πινόµενος Hdt.7.127,cf.187. -χρημᾶἄτίζομαι, 


transact business instead ofanother, PFlor.382.59 (iii A.D.).  -χρη- 
σις, ews, 7, Substitution of usufruct for interest, Dig.20.1.11.1. 
ἀντίχριστος, 6, Antichrist, 1Ep.Jo.2.18,22, etc. 
ἀντιχρογ-ία, 7, use of one tense for another, Sch.E.Or.82. -«υσμός, 


6, =foreg., ib.48, Hdn.in-47.0x.3.274. 

ἀντιχρώζω, colour, tinge in turn, [ Lib. |Descr.30.13. 

ἀντιχώννῦμι, raise an embankment against, πόλει Amynt.ap.Ath. 
12.5208. 

ἀντιχωρέω, MOVE {η Opposite direction, dub. 1. in Ῥοτρῃ.,δεµέ.11. 

ἄντι-ψάλλω, play a stringed instrument in accompaniment of song, 
&. ἐλέγοις φόρμιγγα Ar.Av.218. —Wadpos, ov, responsive, har- 
monious, ᾠδάς E.[T179 (lyr.). 

ἀντιψαύω, = ἀνθάπτομαι, Sch.E.Heec.275. 

ἀντιψέγω, blame in turn, Sch.A.E£u.416. 

ἀντιψηλᾶφάω' obtrecto, Gloss. 

τος vote against, πρός τι Plu.Lys.27 ; 3 τὸ ἀληθὲς τῷ 
λόγῳ &. Lib.Or.64.37. -os, ov, voting against, τῷ θεῷ Pl. Alc.2. 
ΤΡΟΡ. 

ἀντίψῦχος, ov, given for life, Luc.Lex.10. 
one’s own life for another's, D.C.59.8. 
ὄρνιθες, Hsch. 

ἀντιψύχω [0], cool, chill in turn, Alex.Aphr.Pr.1.113. 

ἀντιψωμίζω, feed with dainty morsels in rivalry, Arg.1Ar.Eg. 

avt\-éw, (ἄντλος) bale out bilge-water, bale the ship, Thgn.673, Alc. 
10. 2. generally, draw water, ἀντλέει καὶ ἐγχέει Hdt.6.119, Ev. 
J0.2.8, etc.; οἷον ἐκ κρήνης ἐπ᾽ ὀχετοὺς a. draw as from a well, and 
pour into. ., ΒΙ. 11.708; διὰ χώνης τοῖσι βουλομένοις πιεῖν Pherecr. 
108.21: prov. of labour in vain, ἠθμῷ ἀντλεῖν draw water in a 
sieve, Arist.O¢ec.13.4425 εἰς τετρηµένον πίθον ἀ. X.O¢ec.7.40; but ἐκ 
πίθω ἀ., of one who has abundance in store, ΤΠεος,ΣΟ.12/ ἔτοιμον 
ᾱ. Herod.4.14. II. metaph., drain dry, i.e., 1. use the ut- 
most, make the most of, τὰν ἔμπρακτον ἄντλει µαχανάν Pi.P.3.62: but 
more commonly, 2. of toil, suffering, etc., drain to the dregs, τὴν 
παροῦσαν ἀντλήσω τύχην A.P7.377 5 τληµόνως ἤντλουν κακά 14.60. 
748 ; λυπρὸν ἀντλήσει βίον E, Epp. 898 5 δέκα ἀντλήσας ἔτη ν.]. Id. 
Τ2.32. 3. squander, πατρῴαν κτῆσιν ἀντλεῖν 9.Ε1.12901. III. 
Pass., ἀντλούμενος ὄλβῳ flooded with, Man.4.92. -Ώμα, ατος. τό, 
bucket jor drawing water, Plu.2.974e, Sch.Ar.Ra.1332, Ev.Jo.4. 
πα, -Άσις, εως, 1, drawing up or emptying, Ruf.ap. Orib.5.3.1, 
POxy.971(i/ii A. D. ), Ael. VHA: 24. -ῃσμός, 6, =foreg., PFlor. 16, 
21(illA.D.). -ητήρ,Ώρος, 6, one who draws water, Poll.10.31; ληνῶν 
Man. 4.257. 2. Ξ- κάδο» ναυτικός, Hsch. II. ladle, Ath.1o. 

4248. -ητήριος, a, ov, of or r for drawing up: τὸ ἀ. (se. ἀγγεῖον) 

bucket, D.C.50.34. -ητής, od, 6, = ἀντλητήρ 1, PLond.1.131* 311 
(i A.D, ), al., Ptol. Zétr.179. -ητικός, ή, όν, for ivvigation, ἄξων 


2. ᾱ. ἀποθανεῖν giving 
8. name for of Méuyovos 
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ἀντοφθαλμέω 


POxy.137.20 (vi A.D.); suttable for irrigation, κτήµατα PFlor.148 

3 (iii A.D.). -ητός, όν, wrrigated, PAmh.2.96.3, PFlor.369.6 (ii 
Ἀ Ὀ,), -ῄτρια, 7, she who draws up; priestess at the Thesmo- 
phoria, Sch,.Luc.DDeor.2.1. -ία, 7, = ἄντλος, 1.6., 1. hold 
of a ship, S.Ph.482; τὴν ἀντλίαν φυλάξω Ar.£9.434 5 δεῖπνον. . ἐξ 
ἀντλίας ἥκοντα, i.e. the coarse food used by seamen, Dionys.Com.2, 
41. 2. Light! i water, filth, Ar. τα. 8. reservoir, BGU1120, 

ii /ill A αν Hsch. 


πέν τό. SS ae Fr. 47, Epil. 5. 
ἄντλος, ὅ, in Ῥο]].1.02 also ἄντλον, τό :—in Hom., hold of a ship, 
Od.12.411, 15.790. 2. bilge-water, πόλις. «ἄντλον οὐκ ἐδέξατο let 
in no water, metaph. for ‘let no enemy come in’, A. 7h.796 ; ἄντλον 
elpyew ναός pump out water from a ship, E. Ty. 691; els dori ἐμβαί- 
νειν πόδα, metaph. for getting into a difficulty, Id Heracl, 1684 Be 
a flood of water, Pi.O.9. 533 ἀλίμενον ὥς τις els ἄντλον πεσών E.Hec, 
1025 Cyr )3 ἐν ἄντλῳ τιθέναι scuttle, sink, metaph., ὕβριν Pi,P.8, 
12. bucket, Μαη. 6.24. III. heap of corn, threshed but 
not yet EN Nic. Th. 114,546, Q.S.1.352, 4P6.258 (Adaeus), 
ἀντοδύνάω, hurtin return, Sch, Theoc.3. 13. 
ἀντοδύρομαι [ο], dament in return, ΑΡΡ.Β(1.το. 
ἀντοικέω, fo be ἄντοικος (q. Vv.) :—Pass., 7 ἀντοικουμένη, Ptol. Geog. 
1.8.1, cf. Ach. Tat.Jutr, Avat.30, Olymp. iz Grg.p.541 
ἀντοικοδομ-έω, build or fortify against, Plb.1.42. 12, D.S.16.49; 
τινά App.BC2.61 :—Med., Arr.An.1.21.4: metaph., &. τινι διατριβήν 
Λε]. VH4.9. -ητέον, one must build against, Ph. Bel.g2.22. 
ἡ,τ-δᾳ., 1G12(1).420 (Thera). -ία, 7, building against, ib.11. 165, 
15 (Delos, i iii B.c.), Plb.1.48.1. 
ἄντοικος, ov, living on the same side of the equator, but under the 
opposite meridian, Gem.16.1, Cleom.1.2. 
ἀντοικτίζω, pity in return, Th.3.40. 
ἀντοικτίρω, = = foreg., τινά E.lon 312. . 
ἀντοίομαι, aor. ἀντφήθη», to be of contrary opinion, Pl. Tht. 1786, 
ἀντολ-ή, 7 h, poet. for ἀνατολή, α.Ν. -ίη, 7, collat. poet. form 
of ἀνατολή, Androm.ap.Gal.14.37, APl.4.61 (Crin.; ΡΙ.), Epigr.Gr,, 
441 (Trachonitis), al. ; : personified, PMag. Βενοί.2. 0-4. 2. 45ΑάΙ, 
eastern, ἐν ἀντολίῃ .. ἀρούρῃ Nonn.D.25.98. -ίηθε, Adv. for 
ἀνατολίηθε, from the east, Opp.C.2.123 -θεν ib.1. 43, Man.2. oe 
49. -(ηνδε, towards the east, D.P.260. ἡ 
ἀντολοφύρομαι [ο], bewarl in iurn, J.BJ4.5. 
ἄντομαι, only pres. and impf.: (ἀντί, tone :—poet, Verb ο | 
only in Π.), = ἀντάω, meet, 1].2.595,al.; esp. in battle, ς, dat., | 
λοισιν ἄντεσθ' ἐν πολέμῳ 15. 698, cf. 16.788; ἀργύρῳ ἀντομένη. . ἐτρά: | 
πετ᾽ αἰχμή 11.2375 SO χαλεπῇῃ ἤντ. θευµορίῃ Call. Ep.32: abs., Bumados 
ἤντετο Odpné the breastplate opposed or stopped (the dart), Il4. | 
που. 2. meet with favour, greet, Pi.P.2.71. II. c.ace. POE | { 
ἀντιάζωτ.2, approach with prayers, entreat, πρός σε. . ἄντομαι Διός E, 
Alc. 1098 ; πρός σεγενειάδο». . ἄντομαι Id, Supp. 279 (lyr.) ; πρόεσ Sn ι 
σοι φίλον ἐκ σέθεν ἄντομαι S.OC250; &. Ἑρμῆν Ar. 7.977 ; &. ὑπὸ 
τινος beg in another’s behalf, S. οὗ.» (lyr.) : abs., ἔλθετον, ἀντόμεί | 
Ar.Th. 1105 (lyr.). 
ἀντόμνῦμι, swear in turn, swear on the other part, ina treaty, ο, fut. 
inf., X.HG3.4.6, Ages.1.10. II. as Att. law-term, make an afi- 
davit, both of the accuser and the defendant (cf. ἀντωμοσία), Ange | 
a 18, Ist 0.1, D.43.3, etc. :—in Μεἀ., Is.5.16. 
ἄντομος, 6, dialectic form of ἀνάτομος, stake or pale, cf. ἄντομοι 
σκόλοπες (Sicel) }, Hsch.: hence collectively, paling, boundary-fence, 
Tab. Heracl.1.15, al. ; also, road adjoining such a fence, ib. 2.13, al. | 
ἀντομῶσαι' παρακαλέσαι, Hsch. ἀντοναί" αἱ τῶν χειρῶν popal, 1d 
ἀντονειδίζω, upbraid in return, Twi Eust.1042.46. 
ἀντονίνημι [vi], fut. -qvicw, serve mutually, dub. in Lib.O75.5; 
codd. | 
άντονομ- άζω, name instead, call by a new name, ο. dupl. ace., Th 
6.4. 2. ὅ --άζων ὅρος plea of avoidance and confession, Arg.Lycurg. 
cf. Hermog. Stat. 4. 3. nominate instead, Pass., POxy.1405.17 (ii _ 
A.D.). IL. use ἀντονομασίαι or rhetorical "figures, Ar. Th.5 50 3 
use the pronoun, Eust. 103.23; & τινά A.D.Synt.192.21 :—Pass., ib 
08.11. III. Arith., in Pass. ., to be of a contrary denomination 
Nicom.4r.1.23. ~aota, 7, use of an epithet, patronymic, or appella 
tive for a proper name, and vice versa, Tryph. Lvop.2.17, Ps. -Plu. Vii 
Flom.24; &. καὶ µετάληψις Demetr.Lac.Herc.1014.19,20. 2. | 
nation of his successor by retiring official, POxy.1642.15 (iii A.D.) 
Gramm., = ἀντωνυμία, pronoun, or the use of tt, D.H.Comp.2, 


Pyon.4.18. III. Arith., contrary denomination, Nicom.< 4 
eee. -αστικός, ή, dv, pronominal, cj. for ἀντωνυμικός (q. V.)y ae 
Amm.2.12. 


ἀντόπτρα, 7, name of a surgical instrument, Hermes38.281. 

ἀντοργίζομαι, to be angry in turn, M.Ant.6. 26, Gal.19.211. 

ἀντορέγω, stretch out, present in turn, Them. Or. 11.1538. 

ἀντορθιάζω, vise up tn opposition, Hierol; Ρ.Ι7Α. 

ἄντορος, ὁ, dialectic form of ἄνθ-ορος, opposite boundary, counts 
Sence, Te ab. Heracl.1. 60, al. 

ἀντορύσσω, dig α countermine, 
metaph. +, &, ὀφθαλμούς Paus. 3.14.10. 

ἀντορχέομαι, tilate one’s dancing, Arist.HA597"24, cf. Metro" 
Sceps. τὸ: 

ἄντος' εὗρος, οἱ δὲ Βὐριπίδης, Hsch. 

ἀντοφείλω, owe a good turn, to be indebted, Th.2. 40. 

ἄντοφθαλμ-έω, look in the face, meet face ‘to Jace, ᾱ. κατὰ πρὀσι 


Hdt.4.200, Aen, Tactegf-) 


ἀντόφρυς 


‘Plb.18.46.12 : hence, defy, withstand, τινί and πρός τινα, 1d.1.17.3, 
2,24.1, etc., cf. Lxx W7.12.143 & τῷ ἀνέμῳ, of a ship, Act. Ap.27.15 ; 
πάθεσι Longin. 34.4. -ησις, ews, 7, looking straight tn the face: 
hence, straightforward dealing, &. πεποίηται πρὸς τοὺς πολίτας IG5(1). 
| T1T4.17. -os, ov, looking in the face, Hsch. s.v. ἀντωπόν. 
_ ἀντόφρυς, name of a plant, Hsch. 
 dvroxéopat, drive or ride against, Γ.]. in Mosch.2,119. 
 dyroxevs’ πόρπαξ ἀσπίδος, Hsch. 

ἀντοχή, 7, adhesion, Orib. 45.2.6, Gal.19.440. ΤΙ. attachment, 
ο. gen., ἑαυτῶν. of rings, Alex.Aphr.Pr.2.67 : metaph., Procl. 72 Τε. 
I 


Dz. 
ee in turn, τὸ καταρριφθέν J.BJ3.7.23. 
ἀντραῖος, a, ον, haunting caves or grots, E.Fr.13. 
ἀντρέπω, poet. for ἀνατρέπω. 
ἀ(ν)τρέσας' ἀναφοβηθείς, Hsch. 
ἀντρηίς, ίδος, ἡ, cave-dwelling, Antip.Sid.Oxy.662.50. 
ἀντριάς, ddos, ἥ,-- {ετη. of ἀντραῖος, Νύμφαι &. grot-Nymphs, «4Ρ6. 
224 (Theodorid.), cf. Phryn.PSp.27B. 
ἀντρίτης, ov, 6, = ἀντραῖος, coined by St. Byz. s. v.”Aytpov. 
ἄντρο-δίαιτος [1], ov, diving in caves, Orph.H.32.3; of Pan, {Ρ.1Τ., 
(δν -ειδής, és, like caves, Ερίοιτ.Εῤ.2Ρ.45 U., Placit.3.15.11. 
ἄντροθε, from a cave, Pi.P.4.102. 
ἄντρον, τό, poet. word, cave, Hom. only in Od., as 9.216, al., cf. 
Hes. 7h.483, Pi.P.1.17, etc.; of a lion, A.£u.193 ; of a serpent, E. 
(Ph. 232. ΤΙ. inner chamber, closet, Lxx3.K7.16.18. 
_ ἄντρο-φῦής, és, born in caves, ἀνθίαι Opp.H.3.212. -χᾶρής, 
és, cave-haunting, epith. of nymphs and Pan, Orph.H.11.12, 51.5. 
ἀντρώδης, es, full of caves, πέτρα X.An.4.3.11 3 τόπος Arist.Pr. 
33332: ὑπώρειαι Ph.?7.36H.; τὰ &. Corn. VD28, 2. like a cave, 
oixtat Philostr.V.S2.23.3. 
avtva* τὸ ὑποπόδιον, Hsch. 
ἀντύγωτός, όν, wearing a frontlet, Hsch. 
aytuKaptepa’ ἀντίσχυρα (Lacon.), Hsch. 
avrvé, ὕγος, 7, edgeorvm of anything roundorcurved; andso, I. 
n Hom. (only in Π.): 1. rim of round shield, 11.6.118, al., 
E.Rh.373 (lyr.). 2. vail round front of chariot, ἐξ ἄντυγος ἡνία 
retvas 5.262,322; δοιαὶ δὲ περίδροµοι ἄντυγές εἶσι 5.728; καὶ ἄντυγες 
αἱ περὶ δίφρον 11.535: in pl. also S.A7.1030, Pl.Tht.2o7a: in sg., 
μάρπτει dt... qvias am ἄντυγος E.Aipp.1188. II. post-Hom.: 1. 
ο]. the chariot itself, S.E/.746, E.Ph.1193 1 58., kat’ ἄντυγα Νυκτὸς 
ὑπαδοί Theoc.2.166, cf. Jul.Ov.3.122b. 2. bridge of the lyre, E. 
ipp.11 45 (lyr.). 3. orbit of a planet, 2.Hom.8.8, Procl.H.2.17 5 
vault of heaven, &. οὐρανίη APg.806, cf. 11.292 (Pall.); ἄ. αἰθερίη 
'GRom.4.607 ; orb, circle of the world, Nonn.D.38.108; ἄ. ἡμίτομος 
| .geAdvas the disk of the half-moon, Mosch.2.88. 4. in Nonnus, 
of the curve of the body, &. μαζοῦ, μηρῶν, D.1.348, 15.228, so perh. 
n Herod.8.29. 5. outermost ticr, in a theatre, ἡ ἐσχάτη &. τοῦ 
Ἱεάτρου Eun. VSp. 489 B.—Poet. word, used by PI, l.c., Luc. DDeor. 
t5.2, insignf. 1.2, cf. also 11.5. 
| ἀντυποκρίνομαι, ἀντυπουργέω, Ion. for ἄνθυπ--. 
ἄντυπος" ἶσος, ὅμοιος, ἢ ἐναντίος, Hsch. 
| ἄντ-ῳδή, 7, in Comic Parabasis, lyric passage responding to gdh, 
}. καὶ ἀντιστροφή Sch.Ar.V.1091, ΛΗ.298. -ῴδός, όν, singing in 
mswer, responsive, Ἰχὼ λόγων ἀντῳδός Ar.Th.1059 ; &. Πανὶ κρέκων 
Ἱέλαδον «487.196 (Mel.); µέλος &. ἠχεῖν, of birds, Ael. VA4.16. 
| ἄγτωθ-έω, push in the contrary direction, Hp.Fract.39, cf. Ph.2. 
\54 :—Pass., τὸ ὠθοῦν ἀντωθεῖται Arist.GA 768109, cf. Mech.851%3 :— 
led., push one against another, Theopomp. Hist.283. -Ὠσις, εως, 
}, counter-thrust, Gal.18(1).324, Phlp.7Ph.646.19; prob. cj. for 
wv7t@eois in Paul.Aeg.6.117. 
| Gytwpos, ov, shoulder to shoulder: ἄντωμοι, of, = ἄντοικοι (α. ν.); 
‘leom.1.2. 
| ἀντωμοσία, ἡ, (ἀντόμνυμι) oath or affidavit made by the prosecutor, 
ie πα Lys.23.13; also, by the defendant, Is.3.6, cf. Πατρ. 5. ν., 
oll.8.55. 
ἀντωνέομαι, buy instead, X.Occ.20.26, Men.438.3: metaph., κλέος 
είµμνηστον ἀ. Jul.Or.1.42b. 2. δίᾷ against, ἐπεὶ οὐδεὶς ἀντεωνεῖτο 
ind.1.1343 & ἀλλήλοις Lys.22.9; 6 ἀντωνούμενος rival bidder, D. 
8.239. 
| ἀντωνῦμ-έω, have an opposite denomination, Theol.Ar.4t. -ία, 
, pronoun, D.H.Comp.6, Plu.2.1009¢, etc.; περὶ ἀντωνυμίας, title of 
rork by A.D. Il. interchange ofnames, Dam.Pr.73. —ikés, 
, όν, pronominal, D.H.Amm.2.12. Adv. --κῶς like a pronoun, A.D. 
‘ynt.156.7, αἱ. 
| ἀντ-ωπέω, = ἀντοφθαλμέω, Hld.1.21, Heph.Astr.1.24 ; πρὸς τὸ ἕν 
tam.Pr.118. -ώπιος, ov, = ἀντωπός, A.R.4.729, Man.4.336, 
onn.D.5.485, al.: c. gen., 5.78: ο. dat., 33.184. -ῶπις, bos, = 
πῃ, of sq., ib.6.76. Ξωπός, dv, (ὄψ) with the eyes front, facing, 
υπωπὰ βλέφαρα E.LA5643 ἀντωπὸς βλέψαι APr2.196 (Strat.); τῆς 
εως ἀντωπά front parts of the face, Luc.Im.6 ; opposite, APt10.14 
Agath.); full in the face, βέλος API.4.134 (Mel.); of an eagle, 4. 
λίω Ecphant.ap.Stob. 4.7.64. 2. like, Opp.f7.5.7. 
| @vT@pvopar [0], roar against or at, Sch.Luc.Par.51. 
᾿ἄντωσις, εως, ἡ, pushing against or back, Arist.Resp.480*1 4. 
| dvrwdéd-eva, n, benefit in return, Mich.in EN 469.18. -éw, 
sstst or benefit in turn, τινά X.Mem.2.10.3 :—Pass., derive profit in 
iyn, 1b.2.8.3, Cyr.1.6.11. 
᾿ἀννβριστί, Adv. of sq. m1, Anacr.63. 
᾿ἀνύβριστος, ov, not insulted, PRyl.117.26 (iii aA.D.); τελευτή 


| 


| 
J. 
| 
{ 
; 
| 


167 


9 
ἀνυποδεσία 


Plu.Pel.g, cf. Luc.18. Adv. -τως Ps.-Phoc.157. II. Act., not 
insulting, decorous, παιδιαί Plu.Sert.26 ; σκῶμμα Id.2.46c 3 τὸ a. τοῦ 
βίου 024: Sup., D.Chr.3.98. Adv. -rws Demoer.73. 
ἀνύγίαστος, ov, = ἀναλθής, incurable, Hsch. s.v. ἀναλθές. 
ἀνύγιής, és, unhealthy, Gloss. 
ἀνυγρ-αίνω, moisten, Hp.Jnt.51, Thphr.CP2.6.1. 
melt, soften, τὰ ἤθη Plu.2.156d :—Pass., ib.566a. 
moistening, Archig.ap.Orib.8. 2.6. 
ἀνύδᾶτος [0], ον, without water, Man.1.144. 
avudp-evouat, draw up from a well, τὸν κάδον Pherecr.76, -ευ- 
τος, ov, unwatered, Thphr.HP7.4.6. —ta, 7, want of water, 
drought, Hp. dér.12, Th.3.88, PPetr.2 p.22 ; lack of irrigation, PLond. 
tmed,2179 (iii A.D.). ιδ, 9, fem, of sq., κώμη PThead.20.5 (iv 
A.D.). ος, ov, (ὕδωρ) waterless, of arid countries, Hes.Fr.24, Hdt. 
4.185; γῆ Hp.dér1; δάπεδα Trag.ap.Phot.p.151R.; esp. without 
spring-water, Hdt.2.7 codd., cf. 149, 3.5; ἡ ἄνυδρος (sc. yh) 1d.3.4 
and ϱ, Arist.Fv.103, LxxJs.44.3; of seasons, Hp. Aph.3,14; θέρος 
Id. Aér.10 ; in E. Zy.1085 (lyr.), of a corpse, deprived of funeral lus- 
trations; unwatered, σμύρνα 14. 19189 (anap.). Il. ἄνυδρον, 76, = 
στρύχνον µανικόν, Dsc.4.73. 
ἀνύλακτος [i], ον, without barking, Suid. s.v. μαιουμᾶς. 
ἄνῦλος, ov, (ὕλη) treeless, τόποι Thphr.CP1.5.2 (v.1. ἄὔλος). 2. 
immaterial, Ascl.in Metaph.26.4. 
ἀνύμέναιος, ov, without the nuptial song, unwedded, 9.411.576, 
917, E.Hec.416, Men.548, etc. ; μοῖρα & S.OC1221 (lyr.): neut. pl. 
as Adv., Id. Ε1.962, E.Ph.347 (lyr.). Adv. -ως Sch.ad loc. 
ἀνύμεναιόω, celebrate with nuptial ode, γάμους S.Fr.725. 
ἀνυμνέω, proclaim by an oracle, δίκαν E.El.1190 (lyr.). 11. celebrate 
in song, γάμον D.H.Rh.2.1, cf. Jul.Or.5.172d, Chor.p.127 B., Procop. 
Gaz.Ep.52, Ps.-Luc.Philopatr.4 (Pass.): -elw Orac.in App. Anth.6. 
261.18, Nonn.D.24,328. III. declaim, Eun.VSp.468 B. TVs 
. dupl. acc., proclaim as, ὅπερ bv -o}uev Dam.Pr.48, cf. 58 :—Pass., 
ib.34. 
ἀνύμφευτος, ον, unwedded, S.El.165 (lyr.); ματρὸς ἔχοντες ἀ. γονάν 
born of an ill marriage, Id. 411.98δο, v. Sch.: transf. of things, κάρη- 
νον (of Zeus), Nonn.D.46.48, cf. 20.155, al. 
ἀνυμφής, és, acc. sg. ἀνυμφέα cj. for ἄνυμφο[ν], Milet.6.46 
(Mnemos.50,255). 
ἄνυμφος, ον, Οἱ bridal, &. τροφή S.El.1183 (lyr.); νύμφη ἄ. a bride 
that ts no bride, unhappy bride, E.Hec.612, cf. Hipp.547 (lyr.), Men. 
548. 11. without bride or mistress, µέλαθρα E.Hel.1125 (lyr.), cf. 
Sammelb.4301. 
ἀνύξιον' ἄβρωτον, Euclid.ap.Hsch. 
ἀνύόδρομος, ον, swiftly-running, fleet, Sapph.71. 
ἀνυπαίτιος, ον, blameless, Ph.1.4,al., Hld.9.113 ἡ Kar’ ὀρθὸν λόγον 
a. διοίκησις Boeth..Storc.3.266. Adv. -ίως Ph.1.206. 
ἀνυπάκονυστος, ον, 20t suited for hearing, i.e. for declamation, λέξις 
Phld./?/.1.198S. 
ἀν- ύπαρκτος, ον, zon-existent, unreal, Ἐρίοιτ. 1.27, Zeno Stoic.1. 
19, Phld.Mus.p.65K., Ph.2.307, Plu.2.1124a, PGiss.7.8 (ii Α.Ρ.), 
eles -υπαρξία, 7, w0n-existence, nonentity, Phld.Mort.28, Antip. 
S1016.3. 29299 Ειτνστ, Plotinek. 23 2. absence of predication, ἡ 
amdpacis Said to be ἀναίρεσις (τῆς φάσεως) καὶ ἀ. Alex.Aphr. 7m Top. 
409.19. 
ἀνυπείκαστον, sine expl., Hsch. 
ἀνύπ-εικτος, ov, unyielding, hard, Suid. 
without exception, M.Ant.8.41. 
ἀνυπέρ-αρτος, ον, “ot ostentatious, ἐν δαπάναις καὶ παρασκευαῖς 4. 
Andronic. Rhod.p.576M. —Baros, ov, impassable, κρηµνοί D.Chr. 
64.21. 2. not to be overcome, unsurpassable, S.E.M.9.153; ἀπδία 
Phid.Vit.p.12J. 3. Act., nottransgressing the bounds, διάθεσις ἂ. τῶν 
Kat’ ὀρθὸν λόγον D.L.7.93. Adv. -rws without omission, of numeri- 
cal progression, Nicom.Ar.2.233; unfailingly, Gal.19.544. -βλη- 
τος, ov, not to be surpassed or outdone, φιλία X.Cyr.8.7.15 3 ἀρετή 
Isoc.4.71; gtAotiula D.2.18; εὔνοιά Lycurg.101; ἄνθρωπος a. εἰς 
πονηρίαν Antiph.168.5; τάχη Epicur.£p.1p.10U. Adv. --τως Arist. 
Rh,1370°31, Pyth..S2m.144. 2. persistent, obstinate, of disease, 
Gal.13.61. -εκτος, ov, unsurpassable, ἀκρότης Phld.D.3.5. 
ἀνυπερθε-σία, ἡ, 2mmediateness, haste, Aq.Ps.7.7 (pl.)._ -τέω, 
do immediately, to be hasty ,ib.77(78).21. -τος, ov, 1mmediate, 
Ph.2.58,al., Dsc. Ther.Pracf. Adv. -tws forthwith, without delay, 
BGU1167.51 (iB.c.), Lxx3Ma.5.20, 169.77, Ph.1.599, etc. 11. 
unsurpassed by, ο. dat., Ώεπιοογ.215 ; incomparable, | Philol.]2r. 
ἀνυπέροχος, ov, without superiority on either side, Eust.832.3. 
ἀνυπ-εύθῦνος, ov, uot liable to a εὔθυνα, not accountable, of persons, 
esp. magistrates or statesmen, Ar.V.587, Pl.Lg.761e3 a ἄρχειν ib. 
75b, cf. Arist.Pol.1295*20 ;= Lat. dictator, Plu.Fab.3. Adv. -vws 
Andronic.Rhod.p.574M., D.S.1.70. 2. of things, beyond human 
control or criticism, τὰ τῆς τέχνης & Hp.Praec.7 3 ἀνάγκη Epicur. Zp. 
3p.65U.; ἐξουσία ᾱ. unchartered freedom, Phld. Heve.1251.3. wil ie 
that will not bear investigation, ἔργα Ph.2.266. -Ἴκοος, ov, NOt 
obeying, τοῦ λόγου Pl. 11.918, cf. 728. -ηλίφής, és, ΕΜ61.6, or 
-ἠλίφος, ον, Phryn.PSp.34B., not anointed with pitch, 
ἀνύπηνος [i], ov, beardless, Eust.1353.47,;Hsch. 
ἀνυπηρε-σία, 7, wnserviceableness, Simp. {1 Epict.p.49D. -τητος, 
hyperdor. --τᾶτος, ov, without aitendance, Euryph.ap.Stob. 4.39.27... 
ἀνυπόγρᾶφος, ov, without subscription, unsigned, PFlor.16.38 (111 
A.D.). 
oh were -«δετέω, -δετος,-- ἀνυποδησία, --δητέω, -δητο», found 


2. metaph., 
-ασμός, ὁ, 


-εξαιρέτως, Adv. 


9 , 
ἀνυπόδικος 


in codd. and Inscrr., as -δετος 1G3(1).1390.15 (Andania, i Bu); 
but condemned by Phryn.4o9, Id.PSp.27B., ete. -δήµατος, ov, 
-ἀνυπόδητος, 4352. -δησία, ἡ, α going barefoot, Pl.Lg.633¢, 
X.Lac.2.3. —8yréw, go barefoot, Arist.Fr.74, Luc. Cyn.1. -δητος, 
ον, unshod, barefoot, as the philosophers and Spartans, Epich.108, 
Lys.32.16, Pl.Phdr.229a, Smp.173b, Ar.Nu.103, etc.; a. ὄρθρου 
περιπατεῖν Aristopho 10.8. 2. having the feet unprotected, Pl, Prt. 
ο2Τ6, 
ἀνυπό- δίκος, ov, 6έ liable to action, Plu.Cat.Mi.11 ; a. πάσας δίκας 
καὶ (αμίας 611655, αἱ. (Delph. ), cf. 5170 (Cret.). -ζωστος, ον, 
of ships, without ὑπόζωμα (q.v.), 162.789679,83. Ξθετος, ον, 
not hypothetical, unconditioned, absolute, ἀρχή P1.R.g1ob, cf. Phid. 
D.1.19; τὸ & PILR.511b, al. Adv. -τως not hypothetically, Plu.2. 
399b. ΤΙ. without foundation, ib.358f. 
ἀνύπ-οιστος, ov, insupportable, Timae.60, D.H.7.15, J-AJ19.2.2, 
Eus.Mynd.54; irresistible, φάλαγξ Ascl. Tact.5.1. Adv. -τως Poll.3. 
130. II. Act., <mpatient, Ptol. Tetr.159. «οιστότης' intolera- 
bilitas, Gloss. 
ἀνυπό-κρῖτος, ov, without dissimulation, Lxx W1.5.18, Ep. Rom. 
12.9, Ep.fac.3.17- Adv. -τως M.Ant.8.5. Il. undramatic, 
Demetr. Eloc.194. III. in punctuation, of a stop in a simple sen- 
tence, opp. ἐνυπόκριτος (q.v.), Sch.D.T.p.24H. -ληπτος, ov, 
perh. f.1. for ἀνυπόδητος, Anon. i Rh.82.38. --λογος, ον, subject to 
no claim or charge, POxy.71i6 (iv A.D.): ο. gen., ᾱ- παντὸς κινδύνου 
BGU1119.7 (i B.C.). II. without deduction, φόρος 61426996 
(Mylasa). --μενετέος, a, ov, 7104 to be sustained, Stob.2.6.6:—also 
-μενετός, ή, dv, ibid. —pévntos, ov, = ἀνυπομόνητος, Phid. Mus. 
p.gtK. —pvyoros, ov, dub. sens. in Id.Pret.g8. —povnTos, 
ov, unbearable, κακόν Chrysipp.Sto7c.3.131 } ᾱ. θεάσασθαι Arist. Mir. 
843°15, cf. D.S.3.29, D.H.6.51, Crates Ep. 29, etc. Adv. -τως Hsch. 
s.v.aoréxrws. 11. Act.,notenduring, Procl.Par.Ptol.224. -νόη- 
τος, ov, unsuspected, πρόο τι in a thing, D.61.11 1 ἄνθρωποι Plb.13. 
6.8. 2. unexpected, édmts 1d.2.57.6. Adv. -rws1d.1.84.9. II. 
Act., unsuspecting, τοῦ uéddovtos 1d.4.10.7, cf. Phid.Mort.13, cf. 39. 
Adv. --τως unsuspiciously, Plb.5.39.2- -παστος, ον, of a stone, 
with nothing spread below it, IG7.3073.164 (Lebad.). 
ἀνύποπτος, ov, without suspicion, i, €., 1. Pass., unsuspected, 
Th.3.43 (Comp.), X.Cyr.5.3.11 5 λεηλασίαι unexpected, Arr. Tact.17. 
s. Adv. -τως unsuspectedly, Aen.Tact.10.20, al., Men.666. 2. 
Sree from risk, κίνησις Sor.1.55 5 θάνατος Phld..Sto.Here.339.4. 5, 
Act., unsuspecting, πράξεως Plb.8.27.2, Plu.Brut.8. Adv. —rws Th. 
1.1463 a. ἔχειν Arist. 7op.156°18 ; unhesitatingly, Plu.2.614b. 
ἀνυπό-πτωτος, ον, (ὑποπίπτω) not coming under the cognizance of, 
τῇ αἰσθήσει S.E.M.7.345, etc. 9, = ἀμετάπτωτος, Herill.Sorc.t. 
gl. -στάλτως, Adv. = ἀνυποστόλως, ἐλευθεριάζοντες interpol.in 
Ammon.inCat.2.8. -στασία,ἡ,β]οδ5οΏ érAnoia,Hsch. --στα- 
σις, εως, ἡ, unsubstantiality, Sch.E.Hec.702 (leg. --στασίαν). -στᾶ- 
τος, ov, not to be withstood, irresistible, δύναμις Pl.Lg.686b ; ἀνάγκη 
X.Lac.10.73 φρόνημα, πόλις, Id.Cyr.5.2.33, Mem.4.4.15 5 TOAMH MATa 
D.5 4.38; & τισὶν ἀνταγωνισταί D.Chr.8.17. Adv. -τως Aristobul.ap. 
Fus.PE8.10. IL. without sure foundation, 4 τῆς brobécews ἀρχὴ ᾱ- 
Plb.1.5.3, cf. 12.25'.45 ᾱ. εἶναι τὰς τῶν ὅλων ἀρχάς D.L.9.99, cf. Ath. 
3.089. 2. without sediment, οὖρα Aret.SD1.13, cf. CD1.13, Hp. 
Epid.2.2.23. 3. unsubstantial, Stoic.2.117, Syrian,in Metaph.25. 
3; of accidental or secondary qualities, Syn.Alch.p.62B.; mon- 
existent, Ps.-Archyt.ap.Simp. i Ph.785.17 5 µαντικαί D.L.7.149 3 τὸ 
&... THs μαντικῆς Diogenian,Epicur.4.79 5 κειµήλιον Secund.Sent. 
τα, 4. without significance, φωνή Them.in Ph.124.27. --στολος, 
ον, using no concealment, frank, fearless, ῥήτωρ Poll.4.21; τὸ a 
τῆς ὀργῆς J-AJ16.3.1. Adv, -λως D.Chr.13.16, Phid.R/.1.1095., 
Alciphr.3.39, etc. -orpenros, ον, unreturning, Suid. s.v. ἄνο- 
Adv. --τί without turning back, Pythag.ap.Phlp. indeAn.116. 


στο». 
αν, -στροφος, ον, from which none return, Orph.H.56; ὁδός 
Lyd.Mag.3.14. 2. of diseases, without relapse, Hp.Epid.6.3. 


: -raxréw, to be unruly, insubordinate, Sch.Od.19.179. -τα- 
κτος, ov, of persons or things, #of made subject, cit Ep. Hebr.2.8, cf. 
1.4 11:6.6, Arr. Epict.4.1.101; &. 6 βασιλεύς Artem.2.30; unre- 
strained, free, Ph.1.473, ef. Arr. Epict.2.10.1. 2. not to be classified 
under heads, confused, Plb.3.36.4 ; irregular, mothuara,of dithyrambs, 
Demetr.Lac.Here.1014.12, Zen,.2.15. II. of persons, indepen- 
dent, Ptol. Tetr.61; in bad sense, unruly, 1Ep.Ti.1.9, Ep.Tit.1.6 and 
10, PMag.Par.1.1367. Adv. --τως impatiently, Hsch. 5.Υ. ἀστέ- 
III. of Verbs, having no first aorist, AB1087. -ταξία, 


KT@S. 
4h, indiscipline, Phid.Lib.p.63 0. --τίμητος [i], ον, that cannot be 
adequately punished, ἀσέβεια J.AJ16.11.8, cf. 15.7.10. Adv. -τως 


without fear of punishment, 16.9.1. 
Sch.E.P/.93. 

ἀνύπουλος, ov, without disguise, Ph.2.435; γνώμη without avricre- 
pensée, Chor. Milt.50. 

ἀνύπους, 6, ἡ, only in Hsch. ἀνύποδας" ταχύποδας, amd τοῦ τοῖς 
ποσὶν ἀνύειν, prob. due to a misreading of S,.47.837 Ἐρινῦς τανύποδα». 

ἂνυπο-φόρητος, ov, insufferable, EM115.18. -«χώρητος, gloss 
on ἀνύπεικτος, Hsch. 

ἀνύπτιος, ον, οἱ passive, of reciprocal Verbs, D.L.7.64. 

* &vupis ἄδικος, ἀσεβής, and avupos’ ἄδικος, Hsch. 

ἀνύ-σιεργός, dv, finishing work, industrious, Theoc.28.14 [ᾶ metri 
ϱτ.], cf. Phid.Hom.p.300. —oipos, ον, (ἀνύω) = ἀνυστικός, effica- 
cious, effectual, πρός τι Pl.Lg.716d: Comp., els τι οὐδὲν -ώτερον X. 
Cyr.1.6.22, cf. Aret.CA1.10, Jul.Or.5.178a: Sup. -ώτατος ΡΙ. Lc., 


-τλητος, ον, not to be borne, 
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Luc.Cal.16; λόγος D.Chr.39.8. Adv. -uws Pl. Thi. 144b, Ps.-Alex, 
Aphr.inSE£164.33: Sup. -ώτατα PLRA.518d, 2. Pass., capable 
accomplishment, J.BJ5.5.1, cf. Porph.VP27, Serapion in Cot Con. 
Astr.1.100, -o1s, ews, ἡ, (ἀνύω) accomplishment, &. δ᾽ οὐκ ἔσσετι 
αὐτῶν 11.2.347 3 οὐκ ἄνυσίν τινα δήοµεν we find no end, accomplish 
nothing, Od.4.5443; xphuacw ὧν ἄ. γίνεται οὐδεμία Thgn.462 ; ο 
Zyvois there is no respite, Theoc.25.93.—Poet. and late Prose, 
as Plu.2.77b. -σμα, ατος, τό, accomplishment, end, Sch.Od.5. 
200. Ὀστέον οἵ --στέα, one must accomplish, Suid. -στικός, 
h, ov, effective, practical, Arist.Phgn.813°4; τὸ ἀ. D.H.Vett.Cens.5.2¢ 
Comp. -érepos Plb.8.5.3, cf. Archig.ap.Gal.8.154 : Sup., [Longin,] 
Rh.p.182H. -στός, όν, to be accomplished, practicable, ote ἐστ' 
ἀνυστὸν τόνδε σοι κατακτανεῖν E.Heracl.g61, cf. D.Chr.12.34; 
γὰρ µερόπεσσιν a. $ Opp.H.2.4: neut., os ἀνυστόν [ἐστι], να 
δυνατόν, ὧς a. κάλλιστα Diog-Apoll.3; ὧς a ἀνθρωπίνῃ γνώμῃ Hp, 
Nat.Puer.29; σιγῇ as & as silently as possible, X.An.1.8.113 ᾗ 
ᾱ. µετριωτάτφ Id.Lac.1.3; τὰ ἀνθρώπῳ a. Arist.£7.44. . of 
persons, able, ready, πρὸ λόγους Hp. Decent.3. -τής, οῦ, ὑΞ 
Lat. exactor, Just.Vov.163(2) (pl.). «πικός, ή, bv, = ἄνυστικός, 
effective, X.Eq.Mag.2.6 (Comp.), Oce.20.22 (Sup.), Plb.8.3.3 (Comp.); 
λόγοι S.E.M.9.182 (Sup.) ; of persons, J.BJ5.9.1 (Comp.), a, 


(Sup.). 2. rapid, ἀνυτικωτέραν ποιεῖν τὴν Kivnow Arist.PA682 
Adv. --κῶς (Longin. ]/.p.190 Η. —tw or ἀνύτω, Att. form of ἀνύω. 
dvi-alva, weave anew, a. τὸ ἀνατριβόμενον renew that which wears 
out, Pl.Phd.87d, cf. Olymp. Vit.Pl.p.,W.,inAle.p.198C. -άντης, 
ov, 6, one who weaves anew, Suid. :—fem. -άντρια, Eust.1764.60. 
ἀνυφαίρετος, ον, f.l. for avap-, D.H.Dem.34. ν 
ἀνύφαντος, ον, 1104 woven, Ael. Dion. F7.80. ' 
ἀννψόω, raise up, exalt, LxxPs.112(11 3).7, al., PGen.51.27 (iit 
A.D.) :—Med., AP7.748 (Antip. Sid.):—Pass., 6 λόγος -οὔται πρὺν 
θεῖον δικαστήν Lyd, Μας.2.16. . 
ἀνύω (dvi), 11.4.56, Ar.Ra.606, Att. ἀνύτω or ἀνύτω Th.2.75, 
P1.R.486c, al.: impf. ἤνυον Hdt.g.66, E.Hec.1167: fut. ἀνύσω a 
S.Aj.607, Ar.Ra.649, Ep. ἐξ-ανύω Il.t 1.365: aor. Hvioa Od.24, 
71, A.Pers.726, etc.; poet. ἤνυσσα (Dor. ἄν-) Pi.P.12.11, A.Rg 
413, Ep. ἄννσσα [ᾶ] Hes.7h.954, Maiist.57(ém-): pf. ἥνῦκα ΕΙ. ΕΙ 
2640 :—Pass., pf. ἤνυσμαι Plb.8.29.1, etc., δι-ήνυσμαι X.Cyr.1.4. 
aor. ἠνύσθην Plb.32.3.17, D.Chr.3.127: fut. ἀνυσθήσομαι J.AJ1.19 
Acl.VH1.21;—Med., ἀνύομαι Pi.P.2.49, Bion F7.4.6: impf. ἠνυτό 
A.Ag.1159: fut. ἀνύσομαι (ν. infr.): aor. ἠνυσάμην A.Pr.700, S. 
995 (lyr.), inf. ἀνύσασθαι Χ. 41.7. 7.24 (Valck.)—Non-thematic form 
are found in poets: impf. Act. avtues, Dor. for ἤνυμεν, Theoc.7.10 
pres. Pass. ἄνυται Opp.H.3.427, Nic.4/.599: impf. Pass. ἤνῦτο Od.s, 
243 (nisileg. ἤνετο) ; Dor. &vito Theoc.2.92. {win all parts : hence av 
σαι in Tryph.126, ἀνσάμενοι in APi0.12 should be written with σσ 
ἀνύων is corrupt in Nonn.D.21.16] :—effect, accomplish, ἤνυτο δ' ἔργον. 
Od.5.243(v. supr.), cf. A. Pers.7 26, etc. ; πρὺς θανάτῳ θάνατον wan 


᾿ 
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S.Tr.886 ; ἀρωγάν Id.Ph.1145 (lyr.) ; τοῦπος as ἄρ' ὀρθὸν ἤνυσαρ Id. 
Ant.1178, cf. OC454: abs., οὐδὲν ἥνυε he did no good, Hdt.9.66; em 
ἔμελλεν ἀνύτειν Whatever was likely {ο forward the work, Th.2.75; 
σμικρὸν ἀνύτειν Pl.Sph.230a, 81.1 Hoooy ἀνύτειν Th.2.76; οὐδὲν ἥνυε 
τούτοις Ὦ.21.104 ; &. els τι {ο conduce towards. ., P1.4x.369d : c.act | 
et inf., Απόλλων. . ἐκεῖνον ἤνυσε φονέα γενέσθαι brought tt ae | 
τω S.OT720:—Med., accomplish for one's own advantage, ἀνύσσε 
σθαι τάδε ἔργα (if not in pass. sense, wll be accomplished) Od. 16.3 
cf. Hp.Ep.27; θεός. .τέκμαρ ἀνύεται Pi.P.2.49, cf. Ar.P/.196, dub, 1 
Pl.Phd.6od. 2. make an end of, destroy, Φλόξ σε ἤνυσεν Od.24. 
Fill, Pi.P.12.11. 3. ο. dupl. acc., make, cause to be, ἠνύσατ᾽ 
τοπίαν φλόγα S.OT166 (lyr.), Nic.Al.400. 4. make, εἰκόνα 
12.56(Mel.). 5. finish a journey, ὅσσον τεπανηµερίη γλαφυρὴ vais 
ἤνυσεν (sc. 6500) as much as a ship gets over in a day, Od.4.357 3 50 
πολλὴν κέλευθον ἤνυσεν A.Pers.7 48 ; πορείαν Onos.6.1 : Cc. acc. δν 
Sopa τάχιστα νηῦς ἀνύσειε θαλάσση». «ὕδωρ Od.15.294, cf. Thgn.511, 
S.Ant.231. 6. in Trag. freq. abs. (sc. ὁδόν or Κέλευθον), make 
one’s way, win, πρὸς πόλιν Id. 77.057 (lyr.) 5 ἐπὶ ἀκτάν E. Aipp.7 435 
also @dAauor ἀνύτειν (1.6. εἰς OdAauor) reach the bridal chamber, Si 
δος (lyr.); ἀ. Ἄιϊδαν Id.4j.607 (lyr.), E.Supp.1142 (lyr.): metaph., 
(υγὰ ἤνυσε δούλια Τροία (s.v.1.) Id. 77.599 (Tpota Sch.): rarely with 
inf, instead of acc., στρατὺς ἥνυσε περᾶν Succeeded in crossing, A.Pers. 
y21: with Adj., come to be, εὐδαίμων ἀνύσει καὶ μέγα» S.Ph.720 
(lyr.). 7. in Pass. of Time, come to an end, χρόνο» ἄνυτο Theoc. 
2.92, cf. Eus. Mynd.63, 8. in Pass. of persons, grow up, ἠνυτόμα 
τροφαῖς (lyr.) A.Ag.1159. 9. get, obtain, γαστρὶ popBay S.Ph.7i! 
(lyr.), cf. Theoc.5.144; τίνος xpelas ἀνύσαι; i.e. rivos xpelas προζ: 
mirvere, ὥστε ἀνύσαι αὐτήν; S.OC1755 :—Med., χρείαν ἠνύσασθε Ye 
obtained it, A.Pr.700, cf. 63.858, 95.77.9906 (lyt.) ; τοῦτο ἐκ Μοιβέω 
ἠνύσατο AP7.506 (Leon.). II. c. part., οὐκ ἀνύω Φθονέουσα 1 gain 
nothing by grudging, II.4.56. 2. in Com., do quickly, make haste, 
οὐ µέλλειν.., ἀλλ᾽ ἀνύειν Ar.Pl.607, cf. Ra.606; οὐκ ἀνύσεις τι; Mak 
haste! 19.649; ἀλλ᾽ ἄννυσον, οὗ µέλλειν ἐχρῆν £7,102: 9. part., 
πράττων make haste about it, P1.413 3 ἄνυσον ὑποδησάμενος make hash 
and get your shoes on, 7.1168, cf. Av.241; ἄνυσόν ποτ’ ἐ ελθώ, 
Pherecr.40: more freq. in part. ἀνύσας, or ἀνύσας τι with a Verb 
ἄνοιγ", ἄνοιγ΄ ἀνύσας make haste and open the door, Ar.Wu.181; a@ 
Bau? ἀνύσας V.398; σὺ 8 ἔγχεον πιεῖν ἀνύσαστι Eg.119, cf. V.202 τή 
1158, F1.648,974 ; βοηθησάτω τι» ἀνύσας Ach.571 ; νῦν οὖν ἀνύσαντ' 
Φροντίσωμεν Eg.71; ἀκολουθήσει ἐμοὶ ἀνύσας τι Nu.506, cf. νυν 
ἀπόδωμεν ἀνύσαντε Pax872. (The distinction of meaning avr 
accomplish, make way, ἀνύω hasten, is doubtful, cf. AB4I.— 
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wow ace. to Hdn.Gr.1.541, Phryn.PSp.23B., cf. καθανύσαι X.HG 

.t.15 (Hsch.); but κατανύειν (q.v.) occurs in Trag., cf. ταῦτ’ ἀνύ- 

1 Ar.Pl.196.) (I.-E. sen-, pres. stem snneu-, cf, Skt. sanoti 
wins’.) 
| Gye (A), imper. ἀνέτω S.Jchn. ο, inf. ἄνειν Pl.Cra.41ga, part. ἄνων, 
mpf. ἦνον, etc. (v. infr.): aor. ἤνεσα 1G7.3226 (Orchom. Boeot.), 
γΗΗ.[5.25, prob. in A P7.701.1 (Diod.) (veo codd.) :-— = ἀνύω, ἀνύ- 
τω, accomplish, finish, ἦνον ὁδόν Od. 3.496 3 ob? ἄν τι θύων ovr’ ἐπισπέν- 
wv ἄνοιν A.Fr.161 (Dobree, cf. 48496): ἀλλ) οὐδὲν ἦνεν E.Anar. 
11323 4 τὸ δέον. .ἤνομεν; S.Ichn.o8 | ταῦτα πρὸς ἀνδρός ear’ ἄνοντος 
ts σωτηρίαν (cf. ἀνύω 1.6) Ar.V.369 3 ἀρυσσάμενοι ποτὸν ἤνομεν AP 

1.64 (Agath.). II. Pass., come to an end, be finished, mostly of 
periodof time, µάλα γὰρ νὺξ ἄνεται night 7s quickly drawing toa close, 
{.10.251 5 &ros ἀνόμενον the waning year, Hdt.7.20; ἦμαρ ἀνόμενον 
ΤΝ. 2.494: ἀνομένου τοῦ µηνός SIG577.30 (Milet., iii/ii B.c.); also 
mas... ἔργον ἄνοιτο 11.18.4733; ἤνετο τὸ ἔργον Hadt.1.189, 8.71; 
νοµένων βημάτων A.Ch.799 1 ὁπόταν θήρη».. ἔργον ἄνηται Opp.#.5. 
42: impers., λιταῖς ἄνεται, = λιταὶ ἀνύονται, Pi.O.8.8. [a Hom., 
xe. Il.18.473 : afterwds. common, cf. A.l.c., Opp.H.1.c. Orig. 
Fo, cf. ἀνύω.] 

ἄνω (B), Acol. ὄνω, Λάν., (avd): 1. with Verbs implying Motion, 
pwards, ἅ. ὤθεσκε ποτὶ λόφον Od.11.596; & ἀπὸ θαλάσσης ἀναπλεῖν 
ostream, Hdt.2.155; ἅ. ποταμῶν χωροῦσι παγαί E.Med.410 (lyr.), 
ence “&. ποταμῶν), proverbial, D.19. 287, etc. ; κόνις 8 ἄ. φορεῖτο S. 
1.7143 κονιορτὸς ἄ. ἐχώρει Th.4.34 3 ἡ ἄ. ὅδός the upward road, Pl. 

«62197 ἄ. ἰόντι going up the country (i.e. inland, ν. infr. πα. τῇ), 
dt.2.8; & κάτω, ν. infr, Π. 2; wéumew &., i.e. from the nether 
orld, A. Pers.645 (lyr.), cf. Ch.147 ; σύριγγες &. φυσῶσιμέλαν μένος S. 
7-1412(lyr.). ΤΙ. with Verbs implying Rest, aloft, on high, ib.240, 
ο,” τὸ &. Pl. Phdr.248a, etc. b. on earth, opp. the world below, 
pie κἀπὶ γῆς ἄ. S.OT416; ἡνίκ ho ἄ. 1ἀ. Ε1.1167 : & βλέπειν Id. 
4.1348; &. ἐπὶ [τῆς] γῆς Pl.Phd.109¢; οἱ ἄ. the Living, opp. of κάτω 
te dead, S.Ant.1068, cf. Ph.13.48, etc. ; τὰ ἄ. πράγματα the world 
cove, Luc.Cont.1. ο. in heaven, opp. earth, οἱ ἄ. θεοί the gods 
cove, S.Ant.1072; κἢρυξ τῶν &. τε καὶ κάτω A.Ch.124: esp. in NT, 
ετῶν ἄ. εἰμί Ευ. Jo.8.23 ; ἡ ἅ. Ἱερουσαλήμ Ep.Gal.4.26; ἡ ἅ. κλῆσις 
».Phil.3.14. da. generally, ofrelative position, 6 δῆμος & καθῆτο in 
2 upper quarter of the city, i.e. the Pnyx, D.18.169; 4 ἄ. βουλή, i.e. 
t2 Areopagus, Plu.Sol.19; βαλλόμενοι ὑπὸ τῶν & by those above on 
t roofs, Th.4.48; τὰ ἅ. Χ. 41.4.9.25: τὰ ἄ. τῆς οἰκίας, opp. θεµέλια, 
12.1.2; οἱ ᾱ. τόποι OGI111.17. Θ. geographically, on the upper 
st, i.e. on the north, & πρὸς βορέην Hdt.1.72; οὔτε τὰ ἄ. χωρία οὔτε 
κάτω [οὔτε τὰ πρὸς τὴν NB οὔτε τὰ πρὸς τὴν ἑσπέρην] 1d.1.1423 ὁ ἄ. 
πτος Pl. R.435€. f. inward from the coast, ἡ &. ᾿Ασίη Hdt.1.95 ; 
7%. τῆς ᾿Ασίης ib.177 ; ἡ ἄ. ὁδός the upper or inland road, Id.7.128, 
2An.3.1.8; 7 ἅ. mods, Opp. the Piraeus, Th.2.48; in full, of ἀπὸ 
θιάσσης &. ib.83; ἡ ἅ. Μακεδονία Plu.Pyrrh.11; 6 & βασιλεύς the 

g of the upper country, i.e. of Persia, X.An.7.1.28, g. inthe 
re-course, τὰ &. turning-post, PI.R.613b; cf. κάτω. h. in the 
bly, τὰ &. the upper parts, opp. τὸ κάτω, Arist.GA741>28, al.; 4 
ἄκοιλία Id.Mete.360°23. i. of Time, formerly, of old, εἰς τὸ &. 
tkoning upwards or backwards, of generations, Pl. Tht.175b; of 
unen of olden time, 1d.Criti.110b; of ἄ. τοῦ γένους Id.Lg.878a3 αἱ &. 
μπρός the mother’s dineal ancestors, 1d.R.461c, cf. infr. ο; ἐν τοῖς 
pipes D.18.310. k. above, in referring toa passage, Pl.Grg. 
S3e5 ἐν τοῖς ἄ. λόγοις F.6034d, cf. Arist. R/.1412°33, etc. 1ος 
ἴζε8 in the voice, οἱ & τόνοι PluiGsc.3: Τη. metaph., & Balvew 
wik proudly, Philostr.V-A1.13 ; & φρονεῖν Hld.7.23.  n. higher, 
6 general, of κατηγορίαι, Arist.A Po.8 2°23. 2. ἄ. καὶ κάτω up 
at down, {ο and fro, εἶρπ᾽ ἄ. τε καὶ κάτω E.HF 953; &. καὶ κ. φεύγειν 
A Ach.21; ἄ. τε καὶ κ. κυκᾶν 14.120.866: περιπατεῖν ἄ. κ. Id. Lys. 
η. ον. upside-down, topsy-turvy, τὰ μὲν ἅ. κ. θήσω, τὰ δὲ κ. ἄ. 

t.3.35 πάντ᾽ ἅ. τε καὶ κ. στρέφων τίθησιν A.Eu.650; τρέπουσα 
ne & κ. Id. 17.411, cf. Ar.Av.3 3 ἄ. κ. συγχεῖν E.Ba. 3493 ἄ. καὶ κ. 
wri τὰ πράγματα D.9.36; τοὺς νόµου» στρέφειν 21.193 πόλλ᾽ ἄ., τὰ 
ὃῦ κ. κυλίνδοντ’ ἐλπίδες Pi.O.12.6; πολλάκις ἐμαυτὸν ἄ. κ. µετέβαλ- 
backwards and forwards, P|.Phd.g6a, cf. Prt.356d. 8. ἄ. ἔχειν 
τανεῦμα pant or gasp, Men.23, cf. Sosicr.r. 

B. as Prep. with gen., above, ἡ ἅ. Ἅλυος ’Acin Hdt.1.130, cf. 
τς Call fov.24; αἱ & μητρός (ν. supr. 11.11); & τοῦ γόνατος above 
th knee, Thphr.Char.4.4; amd &. τῆς χθονὸς ταύτης Lxx 3 Ki.14. 
i 2. with partitive gen., αἰθέρος &. ἑλεῖν dub. in S.Ph.1092, cf. 
E)r.1542; γῆς ἥκοντ' & Id.HF616 > Mikpoy προαγαγὼν &. τῶν πραγ- 
ucwy Aeschin.2.34. 

_C. Comp. ἀνωτέρω, abs., higher, &. θακῶν. .Ζεύς AuPr.3rahrd, 
vy τῶν πρηγµάτων προκοπτοµένων not getting on any farther, Πάι. 
1905 ἀδελφῷ 2 πατρὶ 4 ἔτι a. Pl.Lg.880b ; οὐ mpohicay a. τὸ πρὸς 
σίρης Hdt.8.130. 2. c. gen., ᾱ. Σάμου ib.132; ᾱ. γίγνεσθαί 
tly X.An.4.2.25 3 &. τῶν μαστῶν above them, ib.1.4.17 ; later avé- 
rev Plb.1.7.2, etc.; cf. ἀνώτερο». ΤΙ. Sup. ἀνωτάτω, és τοὺς &. 
διστάντας) Hidt.7.23; ἡ ἀ. κώμη X.An.7.4.11; ἀνῳκίσανθ' ὅπως ἆ. 

Pax207 ; ἡ & ἄσκησις the highest, Arr. Epict.3.24.84, cf. Ph.1.33, 
η τὰ a. τῶν γενῶν Arist.Metaph.gg8"18, cf. Zeno Sfoic.1.51, S.E.P. 
85 τὰ ᾱ. rplaPh.1.321; 4a. διαίρεσις Ps.-Alex.Aphr.7u.SE20.27. 

wya, old Ep. pf. with pres. sense: ἄνωγα, --ας, -ε, without 
‘un., Hl. and Trag., Hdt.3.81; 1 pl. ἄνωγμεν h.Ap.528: imper, 
ve E.Or.119, more freq. ἄνωχθι 11.22.1528, A.Ch.772, E.Ale.10443 
15. ἀνωγέτω Od.2.195, ἀνώχθω 11.11.1893 2 pl. ἀνώγετε Od. 23.132, 
ine 22.437, E.Rh.o87 ; subj. ἀνώγῃ I.7.74, Hdt.7.104, ἀνώγωμεν 
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Herod.3.31 1 inf. ἀνωγέμεν 11.13.563 part. ἀνώγουσα Ἠετοᾶ.γ.τοι : 
plpf. withimpf. sense, ᾷ5ᾳ.ἠνώγει 1].6.17ο, S.0C1598; without augm. 
ἀνώγει Od.2.385 ; lon. ἠνώγεα ib.9.44,17-55 :—but ἀνώγει in Il.6. 
439, 19.102, Od.5.139,357, Hes. 74.549, Hdt.7.104 is pres. in sense, 
and must be referred to pres, ἀνώγω (unless corrected to ἄνωγεν) ; 
also 2 dual ἀνώγετον 11.Λ.287, and (later) 2 sg. dvdéyers Q.S.13.238 :— 
from this pres, are formed impf. ἤνωγον 1l.9.578, Od.14.237, or 
ἄνωγον I1.5.805, Od.3.35, etc. 3 ἤνωγες Maiist.17; Hvorye h.Cer.297, 
Hes.Op.68 ; 3 pl. ἄνωγον Jnser.Cypr.135 Η.: fut. ἀνώξω Od.16.404 : 
aor. ἤνωξα Hes.Sc.479; subj. ἀνώξομεν, Ep. for -ωμεν, Il.15.295 ; 
inf, ἀνῶξαι Od.10.531. 11.7.394, the impf. ἠνώγεον implies pres. 
ἀνωγέω :—Pass., ἄνωκται" κελεύεται, Hsch. :—poet. and Ion. Verb, 
also in Cypr., Inscr.Cypr. l.c., command, order, esp. of kings and 
masters, I1.5.899, etc. ; alsoof equals and inferiors, advise, urge, 16.8, 
Od.2.195, etc.: constr. c. acc. pers. et inf., σιωπᾶν λαὺν ἀνώγει bade 
the people keep silence, I].2.280, cf. 4.287, etc. ; πατὴρ ἄνωγέσ'.. 
αὐδᾶν Δ.ΙΥ.047, cf. 1037, etc.; πράσσειν ἄνωγας οὖν µε. rade; 9.77. 
1247 1 σιγᾶν ἄνωγα (sc. σε) Id.El.1458: in Hom. also c. dat. pers., 
Od.10.531, 20.139 sq., cf. A.R.1.693: ο. acc. pers. only, θυμὺς 
ἄνωγέ we my spirit bids, prompts me, freq. in Hom. : abs., ἐποτρύνει 
καὶ ἀνώγει 11.15.43 3 κέλομαι καὶ ἄνωγα Od.3.317. 
ἀνώγαιον or ἀνώγεον, τό, (ἄνω, γαῖα) anything raised from the 
ground: the upper floor of a house, used as a granary, X.4n.5.4.29 
(s.v.1.), Antiph.312; as a dining-room, Ev.Mare.14.15, Ev.Luc.22. 
τοι 2. prison, Suid. (ἀνώγεον in GDI1581 (Dodona) ; ἀνάγαιον 
and ἀνόκαιον are also found in codd., cf. 4B4o05, Suid.) 
ἀνωγή, ἡ, (ἄνωγα) command, exhortation, A.R.1.11 343 θείαν δι 
ἀνωγάν Philol.7 1.6 (Argos). 
ἄνωδα, Arc., = ἄνωθε, dub. in JG5(2).262.17 (Mantinea, v B, ο), 
ἀνωδίνω [7], {ο be in labour, bring forth, Nonn.D.41.167. 
ἀνωδόρκας' βρίγκος ἢ ἰχθύς (Theb.), Hsch. 
ἄνωδος, ον, songless, Arist. 14498524. 
ἀνωδῦν-ία, ἡ, freedom from pain, Protag.9, Plot.1.4.6: in pl., ῥαῦι- 
Jree periods, Philagr.ap,Aét.12.20. -ος, ov, (ὀδύνη) free from 
pain, οἰδήματα Hp.Prog.7, cf. D.Chr.32.57; τὸ ἓν & καὶ ἀνάλγητον 
Arist.Xen.974*19 ; of persons, S.Ph.883 ; -ώτερος γίγνεσθαι suffer 
less pain, Hp.Prorrh.2.7 ; τὸ ἀνώδυνυν, = ἀνωδυνία, Plu.2.t02d. Ady. 
ἀνωδύνως, τίκτεσθαι Hp.Coac.527, cf. Plu.Cic.2; ἱᾷσθαι D.Chr.41.9: 
Sup. -ώτατα Hp. Acui.4. 2. causing no pain, harmless, τὸ wh 
ppovety γὰρ κάρτ᾽ ἀ. κακόν 5. 4/.5540; ἁμάρτημα ἢ aloxos &., definition 
of τὸ γελοῖον, Arist.P0.1449735. Adv. -ws, ἰάσασθαι τὴν πατρίδα Plu. 
Cleom.to, II. Act., allaying pain, Hp.Aph.5.22, Dsc.4.68 (Comp. 
and Sup.); φάρµακον ᾱ. anodyne, Plu.2.614c :—the epitaph of a 
physician in JG14.1879 combines both signfs., πολλούς τε σώσας 
Φαρμάκοι» ἀνωδύνοις, ἀνώδυνον τὸ σῶμα νῦν ἔχει θανών. 
ἄνωθεν and ἄνωθε (Ar.Ec.698), Dor. ἄνωθα Tab.Heracl.1.17: 
(ἄνω) :---Αάν. of Place, from above, from on high, θεοὺς ἅ. γῆς ἐπο- 
πτεύειν ἄχη A.Ag.1579; ὕδατος ἄ. γενοµένου Th.4.75 3 βάλλειν ἄ. 1.7. 
845; from the interior of a country, 14.1.59, Χ.41.7.7.2; esp. from 
inner Asia, Plu.Dewm.14; from the north, Hdt.4.105. 2. like 
ἄνω, above, on high, opp. κάτωθεν or κάτω, A.Ag.871 (dub.): of the 
gods, Id. Supp.597 (lyr.), Pl.Lg.717b; of men on earth, of ἅ. the 
living, A.Ch.834 (lyr.), E.Hel.1014 ; thoseon deck (in aship), Th.7.63 ; 
of birds of the air, S.El.1058 (lyr.); ἡ ἄ. Φρυγία upper Phrygia, D.23. 
155. b. rarely c. gen., & τοῦ στρατοπέδου Hdt.1.75 3 τοῦ καρποῦ 
Hp.Art.80; τῆς νεώς Plu. Them.12. 11. in narrative or inquiry, 
from the beginning, from farther back, &. ἄρχεσθαι, ἐπιχειρεῖν, Pl. Phib. 
444, Lg.781d; ἄ. ἐξετάζειν τὸ γένος D.44.69, cf. Men.Efit.23; in quo- 
tations, above, earler, Sch.E.Ph.249, etc.: of ἔμπροσθεν καὶ &. γονεῖς 
ancestors, ΕΙ. 11.184; Κορίνθιαι εἰμὲς ἄ. by descent, Theoc.15.91, cf. 22. 
164, Call. Aet.3.1.32; πονηρὺς & a born rogue, D.45.80; ἐκ προγό- 
vov & τετιµηµέγος 1G27.1072 1 ἅ. ἀναμάρτητον from early life, Phid. 
Sto. Herc.339.17.16; ἐν τοῖς ἄ. xpdvois D.9.41. 2. τὰ &. higher, 
more universal principles, Pl.Phd.1o1d, cf. Arist. Po.97°33. 3. 
over again, anew, afresh, φιλίαν &. ποιεῖται J.AJ1.18.3, Artem.1.14, 
cf. Ev. Jo.3.3; πάλιν ἅ. Ep.Gal.4.9, cf. Harp. s.v. ἀνάδικοι xploeis ; 
κτίστης ἄνωθε γενόμενος 1G7.2712.58. 
ἀνωθέω, push up or forth, ἀνώσαντες πλέον (SC. ναῦν) they pushed 
off from shore and sailed, Od.15.553; ἀ. τὴν πόλιν εἰς τοὺς πολεµίους 
Th.8.93 :—Pass., {ο be thrust upwards, Arist.Pr.931°35. 2. push 
back, Hp. Art.80; ὅστις σῖτον.. ἐσαχθέντα ἀνωθεοίη 1627 4 10(Teos): 
—Med., repel, repulse, οὗτοι ἦσαν οἱ βασιλέα. .ἀνωσάμενοι Hdt.7.139, 
cf. 8.109. 3. support, of buoyant water, Olymp.7 Mete.81.23, 
al, 4. metaph., hand over, τὰ πράγµατα πρὸς τὸν δῆμον D.C.52. 
173 refer, τὰς ἐλαττώσεις els τοὺς στρατηγήσαντα» 14.17.42.18. δ. 
intr., push one’s way up, eis τὸ πρόσαντες.).5/2.7.5. 
ἄνωθον' ὀξύν, Hsch. (fort. ἄνωθρον). 
ἀνωϊσ-τί [7], Adv. of sq., unlooked for, Od.4.92. | ττος (A), 
ον, (οἴομαι) unlooked for, unexpected, ἀ. κακόν 1.2 1.39 5 ἀνωΐστων πο- 
λέων περ Ηοπι. Εβίσγ,6 1 βέλεα Mosch.2.75 5 κλάδοι Epic.Anon. Oxy. 
214.1, Adv. --τως A.R.1.680. «τος (B), ον, prob. fl. for avo. 
ords, referred, ἀνωΐστου γενομένου ἐς τὴν Πυθίην the matterhaving been 
referred to. ., Hdt.6.66. 38. lifted up, raised, Aret.SA2.11. 
ἀνώλεθρος, ον, (ὄλεθρος) indestructible, Parm.8.3; &bavaros 7 
a. Anaximand.15, Pl.Phd.88b,95b, Arist.Mu.396%31, Ocell.1.2 5 ο 
roots, Thphr.7P3.12.2. II. Act., not deadly, harmniless, opets 
Paus.10.17.123 of περ not fatal, Aret.SD1.5. 
ἀνωλέως" ἰσχυρός, Hsch. 
κ νκέακ» (ὀλοφύζω) unbewailed, Hsch. 
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ἀνωμᾶλ-έω, suffer ups and downs of fortune, Nech.ap.Vett. Val. 
279.28, cf. 65.6, Heph.Astr.2.28. -ής, ές,-- ἀνώμαλος, Epicur. 
Ep.2 p.53U., Arist.Pr.g18*11; ἡ φωνὴ μεταβάλλει ἐπὶ τὸ.. ἀνωμαλέ- 
στερον 1d.HA581°18, Adv. -λῶς Id.Ph.265°12. -ία, 7, uneven- 
ness, irregularity, Pl.R.547a, Arist.HA495°2; of shape, Str.16.1.21; 
ᾱ. τῶν στοιχείων, as cause of disease, Diocl./7.30: pl., Epicur.£p.2 
p-53 U. 2. Astron., irregular motion, anomaly, &. Tis κινήσεως 
Gem.1.20, cf. Ptol. Alm. 3.3, etc. 3 ᾱ. ἐκλειπτικαί, of the moon’s orbit, 
Plu.4em.17. ΤΙ. of conditions, irregularity, a. καὶ ταραχή Isoc.2. 
6: &. τῆς κτήσεως Arist. Pol.1270°15 1 τύχη» D.S.20.30, cf. 18.59: pl., 
Vett.Val.38.17. III. of persons, inconsistency, Aeschin.2.7 and 
54, Plb.6.44.2, Plu.Alc.16; of style, unevenness, 1d.2.45b. Vic 
Gramm., deviation from rule, irregularity, title of work by Chrysipp., 
Stoic.2.6, cf. Gell.2.25, etc.; variety, diversity, Arist.G4788°24, 
A.D. Adv, 205.18. V. indisposition, ‘malaise’, H1d.7.19, Gal.7. 
435. tlw, to be subject to vicissitude, Vett. Val.57.4,85.28. --οκράς, 
unevenly mixed, Usch. -ος, ov, (ᾱ- priv., ὁμαλός) uneven, tr- 
regular, χώρα Pl.Lg.625d; φύσις Id. 77.58a; τὸ ᾱ. τῆς ναυμαχίας Th. 7. 
71 (cj.), cf. Arist. Pr.885*15: and in Sup., Hp. dér.13 ; of movements, 
Arist.PA.228°16, al.; of periods of time, Id.GA772>7 ; of the voice, 
_ ib.788*1. Adv. -λως, κινεῖσθαι 1d.Ph.238°22, cf. ΡΙ.Τ1.526. II. 
of conditions, fortune, and the like, ped τῶν βροτείων as ἀ. τύχαι 
E.Fv.6843 πόλις, πολιτεία, Pl.Lg.773b, Mx.238e; θέα Plot.6.7.34. 
Adv. -λως Hp.Prog.3, Isoc.7.29; & διατεθῆναι Td σῶμα fall into 
precarious health, Prisc.p.333 D. III. of persons, zzconsistent, 
capricious, ὁμαλῶς &. Arist. P0.1454°26 ; ὄχλος, δαιµόνιον, App. BC3. 
42, Pun.59 ; πίθηκος Phryn.Com.20; τύχη AP 10.96. Adv.—AwsIsoc. 
9.44. Iv. Gramm., of words which deviate from a general rule, 
anomalous, Diom.1.327 K.; but τὸ &. τῆς συντάξεως diversity of con- 
struction, A.D.Synt.291.17. Adv.-Aws Sch.Th,Oxy.853v18. -ότης, 
ητος, 7, = ἀνωμαλία, Pl. 11.576, 58c, Plactt.2.30.2. -wos, V. 
ἀνομάλωσις». 
ἂνωμολογ-ηµένως, Adv. admittedly, Lib. Decl.50.39(s.v.1.). -ητος, 
ov, tnconsistent, Ρίο]. Tetr.47. 
ἄνωμος, ον, without shoulder, Πελοπίδαι Suid. 
ἂνωμο-τί, Adv. of sq., without oath, καὶ duvbytas καὶ ᾱ. Hdt.2. 
118. -τος, ov, (ὄμνυμι) unsworn, not bound by oath, 4 γλῶσσ᾽ 
ὀμώμοχ’, ἡ δὲ φρὴν ἀ. E.Hipp.612; ᾱ. µάρτυρες Antiphos.12, cf. D. 
21.86; θεῶν ἀνώμοτος E.Med.737. Adv. —rws Aristid.Or.28(49). 
94. ΤΙ. not sworn to, εἰρήνη D.19.204- 
ἀνωνίς, (30s, 7, = ὄνωνις, Dsc.3.18, ν.]. in Poet.ap.Plu.2.44e, cf. 
485a. 
ἀνωνόμαστος, ον, nameless, ineffable, E.Hec.714(lyr.); 4. 
Ar.Av.1715. 
ἀνωνῦμ-εί and -{, Adv. without name, ν.]. in Sch.D.T.p.18H., 
EM764.22. -ία, ἡ, uamelessness, Arat.146. —os, ον, (from 
ὄνυμα, Aeol. for ὄνομα) without name, od μὲν yap Tis πάµπαν a. ἐστ᾽ 
ἀνθρώπων Od.8.552; ἡ Εὐρώπη. «ἦν a. Hdt. 4.45; θεαί, i.e. the Furies, 
E.1T944 3 Ὅρκου dis ἐστὶν ἀ. Orac.ap. Hdt.6.86, cf. Pl. 77.60a, Arist. 
ΣΝΙΙΟ7Ρ2, prob. in Po,1447°9, cf. Tz. Diff. Poet.11. 2. anony- 
mous, µήνυσις Lys.13.22, cf. D.C.66.11. 3. not to be named, un- 
speakable, Aristid.Ov.50(26).8. 4, difficult to name, in Comp., 
Arist.£E1221*40, Alex. Aphr. {η Mete.197.23. 5. Adv. -μως with- 
out mentioning aname, Men.Rh.p.391S. II. nameless, inglorious, 
γῆρας Pi.0.1.82; yh πατρὶς οὐκ & E.Hel.16, cf. Hipp.1; ὄνομα ἀ. Ar. 
199.854} of persons, S.77.377, Pl.Lg.721c; & καὶ ἄδοξοι D.8.66, 
cf, Herod.6.14. Adv. -μως Poll.5.160, 
ἄνωξις, ews, ἡ,- ἀνωγή, Hsch. 
ἀνώξω, v. ἄνωγα. 
ἀνώπιον, τό. (ὀπή) the part above the door, Poll.2.53 (pl.). 
ἀνώπιστος, ον, unseen, unnoticed, Hsch. 
ἀνωρέας' οὐκ ἀπολλυμένους, Hsch. 
ἂνωρ-ία, lon. -in, ἡ, untimeliness, &. τοῦ ἔτεος πολεµέειν the bad 
season of the year for war, opp. ὥρα ἔτους, Hdt.8.113. —0S, OV, 
ν.]. for ἄωρος, &. ἀποθανών Id.2.79, cf. Leg.Gort.7.29. 
ἀνώροφος, ov, (ὄροφος) unroofed, uncovered, Lyc.350, D.C.37.17. 
ἀνωρύομαι [0], howl aloud, utter with a howl, πένθος AP7.468 
(Mel.), Hid.10.16. 
ἀνῴσαι, Υ. ἀναφέρω. 
ἀνωστικῶς, Adv. by pushing upwards, S.E.P.3.69. 
avootdov’ ἔγκλητον, Hsch. 
ἀνώτατος, 7, ον. Sup. Adj. formed from ἄνω (B), topmost, τὰ ἀνώτατα 
Hdt.2.125; θεῶν τῶν ἀνωτάτων νοητικός Euryph.ap.Stob.4.39.27 
(ἀνωτάτω Mein.); ἡ ᾱ. χάρις D.Chr.31.32. Adv. ἀνωτάτω, V. ἄνω(Β). 
ἀνωτερικός, ή, dv, upper in point of place, inland (ν. ἄνω (B) A. 11. 
1f), Act.Ap.19.1. 2. of a medicine, given by the mouth, τροχίσκος 
Archig.ap.Aét.g.42, cf. Cass.Fel.48. Il. τὸ -Kdy medicine which 
takes effect upwards, emetic, Hp.Superf.29, Gal.10.969. 
ἀνώτερος, a, ov, Comp. Adj. from ἄνω (B), upper, higher, Arist.7A 


> / 


ὀσμή 


496025, D.H.Rh.1.1, Luc.Asin.g; ἐπιβουλῆς 4. γέγονεν got the better 


of, Nic.Dam.p.25 D.; neut. as Adv., Arist.474503°18 ; above, Lxx 


Le.t1.21; earlier in a book, Ep.Hebr.10.8, cf. Plb.3.1.1 ; {ο α higher 


place, Ev.Luc.14.10. Adv. ἀνωτέρω, Vv. ἄνω. 
ἀνωτέρωθεν, Adv. from above, from a higher place, Hp.Oss.5. 
ἀνωτικός, ή. dv, = ἀνωτερικός 1, 6166849 (Ilium), cf. Zvanos1 3.89. 
ἀνωφάλακρος [φᾶ], ov, bald on top, Ptol. Tetr.143. 


ἀνωφέλ-εια, ἡ, uselessness, D.L.9.78, Aq.Je.4.14; mconventence, 
-ής, és, unprofitable, useless, ἁβροσύναι 
Xenoph.3.1; γόοι A.Pr.33; σκιά S.EL1159 3 πάντα & ἦν Th.2.47 ; 


PHaw.56.20 (i A.D.). 
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ἀξιοβία Ἡ 


&. αὑτῷ τε καὶ τοῖς ἄλλοις ΡΙ.1ἱ.496άἀ, al. 2. hurtful, prejudicial, 
Th.6.33 3 rwi Pl.Prt.334a, X.HG1.7.27: Comp. --έστερος E.Fr.48, 
X.Cy.13.11, Pl.Hp.Ma.284e. Adv. -λῶς Arist.ZN1095%5, PLond, 
3.908.28 (ii A. D.). -n 0s, ov, unprofitable, useless, τινί to one, A, 
Ch.752: abs., 9.4Μ4.645, ΕΙ 11441 yi Χ.Ο7.1.6.11. Il. help- 
less, ἄνθρωπος Eup.377 ;.d. καὶ θεοῖς ἐχθρός Stratt.g D. —ULos, ον, 
= foreg., Phid.RA.2.69 S. =f 
ἀνωφέρ-εια, 9, motion upwards, opp. κατωφ., Alex.Aphr.Px1, 
02. -ής, és, borne upwards, ascending, opp. κατωφερής, of air and 
fire, Chrysipp..Stoic.2.143, cf. 290, Aristid.Quint. 3.19 ; ὀσμαί Arist, 
Pr.go8*25, cf. Herm.im Phdr.p.178A. 3 τὸ &. Plu. 2.649¢. 2. of 
wine, heady, intoxicating, Ath.1.32c. 11. Act., bearing upwards, 
Arist. Ph.217°3. é 
ἀνώφλῖον, τό, (paid) lintel of a door, Suid. 
ἀνώ-φοιτος, ov, mounting upwards, of air and fire, Zeno Stoic.t 
2, cf. Eh.2.513, etc. -hopéw, Lear up, raise, freq. in Eust., esp, 
in Pass. as 40.36, al.:—Act., 695.54. ' Ἔφορος, ay, = une 
S.E.M.10.9, Alex. Aphr.Pr.1.96, Herm,7Phdr.p.132A. 
ἄνωχθι, ἀνώχθω, ἄνωχθε, Vv. ἄνωγα. 3 
ἄνωχμον" κελευστικόν, Hsch. ών 
ἀνώχῦρος, ov, = ἀνόχυρος, not fortified, X.Ages.6.6, SIG369.7 (Ha- 
lasarna, iiip.c.). IL. open, clear, χώρα, f.1. for ἄνυδρος, Hp. Aen: 
ἄξαλλα, 7, a herb found on the Euphrates and used as a remed 
for fever, Chryserm.ap.Ps.-Plu. F/uv. 20.3 (translated by θερµόν). 
ἄξεινος, ον, lon. for ἄξενος, 4. ν. ἀξ-έμεν, --έμεναι, v. Sub bya, 
ἀξενάγητος, ον, without a guide, ψυχή Diog. Ep.39-2. s 
ἀξενἄγώγητος, ον, uot received or guided as a guest, Eust. Prooem, 
τοι | 
atev-la, ἡ, hospitality, Eratosth.ap.Str.17.1.19, D.S.1.67. αι 
Ion. and poet. ἄξεινος, ον, inhospitable, of persons, opp. πολύξεινος, 
Hes.Op.715; avyp ξένοισιν &. E.F7.736; ἄ. καὶ ἄγριον PL.Sph.207e; 
of places, ὅρμος S.PA.217 (lyr.); yh, στέγη, E.1T94, Cyc.g1: Comp. 
and Sup. --ώτερος, --ώτατος, 1d.Alc.556, Med.1264. II. Αξεινο 
(sc. πόντος) the Axine, afterwds. called the Euxine, ον E 
Andr.793 (lyr.) ; in full, πόρος, révros”A., 1d.J7 253,341. e 
ἄξεστος, ov, unwrought, mérpos S.OC19, cf. 27.923, AP7.65; 
(Leon.): metaph. of a poet, rough, uncouth, Sch.Ar.Ra.86, η 
ἀξία, lon. —(y, ἡ, (ἄξιος) worth, value, τῶν φορτίων Hdt.4.196 ; το 
τιμήματος τῆς atlas E.Hipp.623 3 ἡ ᾱ. τοῦ δούλου Pl.Lg.g36d ; then, 
simply, money-value, price, amount, κατ ἀξίην ἑκάστου ἀδικήματο 
ἐδικαίευ Hdt.1.100; ὑποτελέειν ἀξίην βασιλέϊ 1d.4.201; τῆς a. τιμᾶ 
σθαι estimate the penalty az the veal amount, Ῥ]. Ap.36b, cf. ε; τῇ 
ἀξίαν τῆς βλάβης ἀπογράφεσθαι Id.Lg.845€ ; προσάπτειν ἑκόστῳ τῷ 
ἁμαρτημάτων τὴν & τοῦ πάθου» ib.876d 3 μὴ κατ᾽ ἀξίαν τῆς ovolas X 
Cyr.8.4.323 σκοποῦμαι. . εἰ ἄρα ὥσπερ τῶν οἰκετῶν, οὕτω καὶ τῶν φίλω 
εἰσὶν ἀξίαι 14.4ε11.2.5.2 κατὰ τὴν τῆς ὀλιγωρίας a. according to th 
amount of his neglect, Decr.ap.D.18.74; 7 κατ’ &. ἰσότης proportion 
ate equality, Arist. Pol.1302°8 ; τὸ Kar’ &. ἴσον ib.1301°30 5 παρὰ τὴ 
ᾱ. Id.E.N1122°29, al. 2. of persons, reputation, dignity, Th.6.68 
D.13.18, cf. 18.63; ἡ τῆς ἀρχῆς & Pl.Lyg.945b; ἡ τῆς ἀ. τιµή 1d.7 44d 
of ἐπ᾽ ἀξίας persons of dignity, official personages, Luc.Nigr.24; ee 
πορεύετο μετὰ μεγάλην ἀ. With great dignity, pomp, Plb.38.8.6 ; Kom 
δουλικὴν ἀξίαν κοσμεῖσθαι D.S.5.40. 3. generally, a man’s dum 
merit, deserts, τὴν μὲν &. οὐ λάμψεαι, ἐλάσσω δὲ τῆς ἀξίης Hdt.7.31 
εἰ τῆς ἀ. ἐτύγχανες Ar. Av.12233; Kar’ ἀξίαν according to deseto 
merit, duly, E.Hec.374, Pl.R.496a, cf. Phd.113¢, al.; ὑπὲρ τὴν { 
beyond desert, undeservedly, E.HF146, D.2.3; παρὰ τὴν &., οὗ κατ ἃ 
ΠΕ η τος τας. b. penalty, τὴν & ἀποτίνειν, ὑπέχειν, Lu 
DMort.30.1, Pisc.8. 4. moral value, Stotc.3.30: pl., Cleanth.il 
1.129. II. estimate of a thing’s worth, opinion, κατὰ τὴν ἰδίανι. 
D.S.14.10, cf. 107; esp. estimate of the moral value of actions, ai τά, 
ἐκτὸς ἀξίαι Arr. Epict.1.2.7, cf. 1.25.17. | 
ἀξι-άγαστος [ ἄγ], ov, worth admiring, admirable, X.Lac.10.2,A€ 
Fr.116, Jul.Or.6.1g0d. --άκουστος [ak], ov, worth hearing, XS | 
4.44. —axpdatos, ov, worth listening to, Id.Lac,4.2 (in Sup. -07) | 
TOS). -απόλαυστος, ov, delectable, Stoic.3.180. -αφήγητο. 
lon. -απήγητος, ον, worth telling, Hdt.1.16,177 (Sup.), J.4J15.11 | 
(Sup.), Arr. Az.1 Praef.t (Comp.). . | 
ἀξιάω, = ἀξιόω, Hofmann Yuscr.2No.160.33(Lampsacus), No.1} 
5 (Tenedos). rp 
ἀξι-ελέητος, ον, pitiable, Diog.Ep.27. -επαίνετος, ov,=V 
for sq.. in X.HG4.4.6. -έπαινος, ov, praiseworthy, 14.0. 
3.3.6, D.61.15; χρῆμα, of a dead ox, Λε].Λ42.57, etc.: Sil! 
~dtatos X.HG4.4.6. Adv.-vws Apollon. Vit.Aeschin.11, —emid| 


ν 
er 
3. 


f 


της ἡ, axe-head, ably 


2. batile-axe & 
as δίστοµος πέλεκυς by Hsch.), ib.15.711, cf. Hdt.7.64. a 
for hewing wood, X.Av.1.5.12, Ev.Matt.3.10, a 
Goth. agizi, OE. ex, Lat. ascia (fr. *acsia).) «ίδιον» 74, Di) 
of foreg., J.BJ2.8.9. a | 
ἀξινο-κράτημα [pa], ατος, τό, helve of an axe, Zonar. 5. Ἡ. 6’ 
λεό». --πληκτος, ον, struck by an axe, An.Par.3.114, Sch.tht! 
ἀξινῶρνξ: acisculus, ligo, Gloss. + 
ἀξιο-βίωτος, ov, worth living for, οὐκ ἀξιοβίωτόν ἐστιν Χ.Ηί 


a 


a 


Ἀξιόρατος | ; 


6... -δάκρῦτος, ov, worthy of tears, Sch.E.Med.1221. 
bp, deserving, honourable, IGRom.4.1398 (Smyrna). . περγός, 
by, fitfor, capable of work, X.Oec.7.34. —{ndros, ov, enviable, ter 
VH12.64, Them. Or.13.175b(Sup.). Adv. --λως Suid. -Κήλω- 
τος, ον, = foreg., Phld.Piet.66 (Βαρ.); νίκη Plu.Flam.20. 2. 
worthy of emulation, Dsc.Praef.4. -Κζήτητος, ov, worth inquiry, 
Jenom.ap.Eus.PE6.7. —@dvaros [0a], ov, worthy of death,Sch.A, 
‘Th.582. --θαύμαστος, ον, wonder-worthy, X.Mem.1.4.4(Comp.), 
Callix.1, Aristeas 282. -θέᾶτος, Ion. --ητος, ov, well worth seeing, 
Adt.1.14,184, al., X.Ss2p.1.10, Corn.VD17: Comp. --ότερος Plu. 
Demetr.43: Sup. --ότατος Hdt.2.176, X.Lac.4.2. -θεος (A), ον, 
θεός) worthy of God, Oenom.ap.Eus.PE5.34.  —@eos (B), ον, (θέα) 
vorth seeing, Alciphr.3.55 :—in poet. forms ἀξίθεος Epigr.Gr.981; 
.£6dwpos, ον, ibid. (Philae). —Opnvos, ον, worthy of lamentation, 
©.Alc.go4 (lyr. ). -“θρϊάμβεντος, ον, worth being led in triumph, 
juet.Calig.47. —Katadpdvytos, ον, deserving contempt, lamb.VP 
11.206. -κοινώνητος, ον, worthy of our society, PI.R.371e; worthy 
9 share in, τοῦ συλλόγου Lg.g6la. -κτητος, ov, worth getting, 
(.Cyr.5.2.10, Paus.1.9.5, Philostr.Zf.9; és φιλίαν Aristid.Quint. 
18. -ληπτος, ov, worth acceptance, precious, Hsch. —oyos, 
v, worthy of mention, remarkable, 6 ἐν Ἐφέσῳ νηός Hdt.2.148, etc. ; 
dAEMOS -ώτατος Th.1.1 3 τοῦτο -ώτερον X.Cyr.8.2.13 3 ἀλίθοι Suid. 
adv. --γως X.Mem.1.5.5, Aristeas 72, Phid.Rh.1.2S., al., Plu.2. 
28e. 3. of persons, of note, important, τοὺς udAiora ἐν τέλει καὶ 
Ἐιολογωτάτους Th.2.10, etc. 3. ᾱ. µιµήµατα imitations of worthy 
bjects, Pl.Lg.669e. --μᾶθής, és,=sq?, X.Ep.7 (Comp.). 
ητος [a], ov, worth being learnt, lamb.VP3.14. 
_», worthy to be deemed happy, X.Ap.34 (Sup.). -μανεῖς' δυνα- 
ὤὥπεροι, Ἡδεὴ. -μᾶχος, ον, a match for another in battle or war, 
wt Hdt.7.157, Th.8.38; πρός τινα Plu.Cat.Ma.12, etc.: abs., Hdt. 
/19,8.63, Th.8.80, Aen. Tact.2.5. 2. ο. inf, sufficient in strength 
number, νέες ἀξιόμαχοι τῇσι Αἰγινητέων συμβαλεῖν Hdt.6.89 3 νεῶν 
εἀξιομάχων δέκεσθαι τὸν ἐπιόντα 1d.7.138, cf. ΙΟΙ ; ἀξιόμαχόν τι δρᾶν 
.C.43.4. Adv. --χως, tiv) συνεστάναι Plu.Suil.19. -μίμητος 
J, ov, worthy ofimuitation, Ἑερ]λαπί,αρ.Ρίοῦ./.7.65. —ptons, és, 
_orthy of hate, hateful, D.C.78.21. --μίσητος[1],ον,Ξ-{οτερ., Plu.2. 
a, §374, D.C.38.44:—also ἀξιόμῖσος, ον, A.£u.366 (lyr.). --μνη- 
ὕνεντος, ov, worthy of mention, Pl. Prt.343a, Smp.178a, X.HG4.8. 
| ete. -μνηστος, ov, =foreg., Gloss. —popdos, ον, shapely, 
lautiful, Man.4.513. -νῖκος, ον, worthy of victory, worthy of 
ing preferred, X.Cyr.1.5.10: ο. inf., --ότερος ἔχειν τοῦτο τὸ κράτος 
lore worthy to hold this supremacy, Hdt.7.187, ο. 9.26: Sup., Lue. 
nach.36. -πενθής, ές, Jamentable, E.Hipp.1465. -πιστεύο- 
ju, to be worthy of belief, Phid.Po.1676.11. -πιστία, ἡ, trust- 
orthiness, Hipparch.1.1.7, Phid.RA.1.45S., D.S.1.23, Longin. 
κος, 2. plausibility, J.BJ1.32.2; credibility, Alex. Fig.t. 
4 -πιστος, ον, trustworthy, Pl. Alc.1.123b; &. ἂν εἰκότως φαί- 
iro D.1.3 3 Κτησίας οὐκ dv &. Ατίςι. 11469658, al.; &. els ru Χ.Λ{οη. 
5-25 ναύλοχα &. πρὸς τοσαύτην ναυτιλίαν sufficient for.., Plu.Caes. 
ή Comp., Phld. Mus.p.77 K. 2. of evidence, trustworthy, Arist. 
‘(4741°37. Adv. --τως, a συνῶπται 741334. 8. in bad sense, 
prusible, in Adv. --τως Timae.7o, Gal.17(2).139. -πιστοσύνη, ἡ, 
_\=moria, Man.4.505. -πποιγος, ov, exacting due punishment, of 
4hena at Sparta, Paus.3.15.6. --πρεπής, ές, proper, becoming, 
twa X.Smp.8.40 (Sup.), ef. Phid.Rh.2.30S. -προστάτεντος 
i) oy, worthy of command, Poll.1.178. 
ἀξιόρᾶτος, ον, worth seeing, Luc.Hist.Conscr.32, Ph.1.441. 


-Soros, 


-μᾶκάριστος [Ka], 


gts, fa, ιον (os, ov Nonn.D.8,314), for *ty-r108, counterbalancing, 
© &yw vi: hence prop. weighing as much, of like value, worth as 
tach as, c. gen., Bods &. 11.23.8853 νῦν 8 οὐδ ἑνὸς ἄξιοί εἶμεν Ἕκτο- 
f we are not—all together—wworth one Hector, 8.234, cf. Hdt. 
12, 7-213; πάντων Ζεὺς ἄξιον ἦμαρ ἔδωκεν I1.15.719 ; So πολλοῦ ἄ. 
arth much, X.An.4.1.28, Pl.Sp.185b, etc.; πλείονος & 1ἀ. άν. 
ab, etc. ; πλείστου & Th.2.65, Pl.Grg.464d, etc.; παντός, τοῦ παν- 

9 ἄ., E.Fr.275, Pl.Sph.216c 3 παντὸς ἄ., ο. inf., Ar.4v.797 3 λόγου 
Ξ ἀξιόλογος, Hdt.1.133, Th.1.73, etc.; σπουδῆς. µνήµης ἄ., Plu.2. 
#1,172e τ--ορρ. to these are οὐδενὸς ἅ. Then.456; ἢ παντὸς ἢ) τὸ 
πράπαν οὐδενός Pl.Phib.64d ; ὀλίγου 1d.Grg.4g97b, etc.; σμικροῦ Id. 
45944, εἰς, ; βραχέος Ιἀ.ᾖ,5.69256; µείονος, ἐλάττονος ἄ., X. Vect.4.50, 
(2.2.14; πολλαπλασίου τιμήματος ἄ. κτήσεις Ατὶςί. Ρού.1996012: 
“80 εἰς ὀγδοήκοντα μνᾶς & worth up to a sum of, ,, D.27.10. 2. 
Cdat. pers., col 8 ἄξιόν ἐστιν ἀμοιβῆς tis worth a return to thee, 


; 


‘i. will bring thee a return, Od.1.318; πολέος δέ of ἄξιος ἔσται 
13.562; βασιλεῖ ἂν πολλοῦ ἄξιοι γένοιντο X.An.2.1.14. Se 
8, worthy, goodly, ἄξια δῶρα Il.9.2613 &. dvos a goodly price, 
(©.15.429; ὅθεν κέ τοι ἄξιον ἄλφοι it would bring thee a good 
P%, 20.383; pepovres ὅ τι ἕκαστος ἄξιον εἶχε X.Cyr.3.3.2. b. 
‘Att. in an exactly opposite sense, ‘good value for the money’, 
‘i. cheap, Ar.£q.672,895: Comp., 19.645: ὧς ἀξιώτατον πρίασθαι 
15.22.18; ὡς &. γεγόνασιν οἱ πυροὶ ἐν τῇ ἀγορῷ Thphr.Char.3.3, cf. 
Wect.4.6. 4. deserved, meet, due, δίκη S.£l.298, X.Oec.12.19 ; 
xe Id.HG1.6.11; ἄξια δράσαε ἄξια πάσχων fit suffering for fit deeds, 
(-#98.1527, cf. E.Jon7 35. 5. of persons, of ἑωυτοῦ ἄξιοι those of 
0s own rank, his peers, Hdt.1.107. 6. sufficient for, c. gen., & 
Ti mohewov τὰ xphuara D.14.27. 7. αἰδοῦς ἀξίαν.. τὴν προθυµίαν 
Ά:λον 7) θράσους more like modesty than rashness, Arist.Cael.291” 
| ΤΙ. after Hom., in moral relation, worthy, estimable, of per- 
‘Ss and things, Hdt.7.224, etc.; οὐδὲν ἀξία nothing worth, A.Ch, 
45 ἀξίαν κἀπ᾿ ἀξίων 1d.£u.435 3 ἀξίων γεννητόρων ἤθη φυλάσσεις E, 


| 


| 


¢ 


-ᾱ | 


τα 


-μά- 


ἀξιόω 
Jon 735. 2. worthy of, deserving, mostly c. gen. rei, ἄξιον φυγῆς, 
ἄξια στεναγµάτων, γέλωτος, 14. Med.1124, Or.1326, Heracl.507 ; ἐγ- 
Κωμίων τί ἀξιώτερον ἥ..; X.4g.10.3: 9. gen. pers., ποιεῖν ἄξια οὔτε 
ὑμῶν οὔτε πατέρων Th.2.71 ; ἄξιον τοῦ πατρός Isoc.9.80; ἄξια τοῦ 
Μαραθῶνος διανοεῖσθαι Plu.Cim.5. b. ο, gen. rei et dat. Ρετς., ἡμῖν 
δ)᾽Αχιλλεὺς ἄξιος τιμῆς ts worthy of honour at our hands, E. Hee, 309 ; 
πολλῶν ἀγαθῶν & ὑμῖν Ar.dch.633 3; & πλείστου Λακεδαιμονίοις ‘Thy 
4-81 5 θανάτου τῇ πόλει X.Mem.1.1.1, cf. 1.2.62; εἰμὶ 8 οὐ τούτων 
ὑμῖν &. D.21.217; χάριτος & τῇ πόλει Antipho6,10; later τιμῆς &, 
παρὰ πάντων Luc. Tox.3. 3. ο. inf., Προθοήνορος ἀντὶ πεφάσθαι ἄ. 
worthy to be killed instead of him, 11.14.472, cf. Th.1.76 ; τίεσθαι 
δ) ἀξιώτατος A.Ag.531 ; ἄ. θρήνων τυχεῖν S.A7.924; ἄξιοι δουλεύειν 
only fit to be slaves, Ατὶςί.Ροῦ,1254936 ; also ἄ. σέβειν E. Heracl.315 
(Elmsl.). Ὁ. ἄξιός εἰμι, like δίκαιός εἰμι, 1 deserve to.., ἄξιός εἰμιπλη- 
γὰς λαβεῖν Ar. Ec.3243 ἄξιός εἰμι ἀπολαῦσαι X.Cyr.5.4.19 : abs., the 
inf, being supplied, authorized to act, And.1,132; &. γάρ, emphati- 
cally, Pl. Thi.143e. ο. later ἄ. ἵνα Ev. Jo.1.27. 4. ἄξιόν [ἐστι] 
tis meet, fit, due, ἄξιον εἶναι τρεῖο ἑνὸς ἀντὶ πεφάσθαι Π.Ι2.446: ἅ. 
μνήμην ἔχειν Hdt.1.14: later ο, fut. inf., &. διαπορήσειν Did.inD.9. 
15. Ῥ. ο. dat. pers, et inf., τῇ πόλει γὰρ ἄξιον ξυλλαβεῖν τὸν ἄνδρα 
tis. meet for the city, is worth her while, -» Ar.Ach.205 ; τί σοι Cay 
ἄξιον; Id.Wu.1074, cf. dv.548; ἄξιόν γεπᾶσιν ἐπολολύξαι Id.£q.616 ; 
freq. in X. as ὡς οὐκ ἄξιον εἴη βασιλεῖ ἀφεῖναι κτλ. that it was not 
meet for him.., Ax.2.3.25. ο. the inf. is sts. omitted, ἄξιον γὰρ 
Ἑλλάδι ‘tis meet in the eyes of Hellas [5ο to do], Ar. Ach.8 ; and sts. 
the dat., ἄξιόν ἐστι operae pretium est, it is worth while, ἐνθυμηθῆναι 
D.1.21 5 Ὑαμεῖν οὐκ ἄξιον E.Ale.628. 111. Adv. ἀξίως, ο. gen., 
ἐμάχοντο ἀξίως λόγου Hdt.6.112 ; οὔτε ἑωυτοῦ &. 1d.3.125 οὐκ & ἄπη- 
γήσιος ibid.; τῆς ἀδικίας Th.3.39; &. τοῦ θεοῦ, τῆς θεᾶς, OGI331.9 
(Pergam.), Zuscr.Magn.33.30, cf. 1Ep.Thess.2.12: abs., S.OTi 44, 
εἴο.; κολάσετε ἀξίως as they deserve, ΤΗ. 2.49. 

ἀξιο-σέβαστος, ον, worthy of reverence, worshipful, Eust.adD.P. 
Ρ.72.23. --σκεπτος, ov, worth considering, X.HG6.1.13. -σπού- 
δαστος, ον, worthy of zealous endeavours, X.Lac.10.3(Comp.), Plu. 
2.5d. -"στράτηγος [ ρᾶ], ov, worthy of being general or worthy of a 
ἄγεαί commander, X.An.3,1.24(Comp.), D,C.36.24 codd. (Sup.) :— 
—oTpatnyikds is found as v.1, in Arr.Am.4.11.9 and D.C.41.55, and 
"στρἄᾶτήγητος Id.45.42. --σῦλος, ov, liable to seizure, GDI5151.6 
(Elis). —tékpaptos, ov, worthy of being brought in evidence, cred- 
ible, ἀξιοτεκμαρτότερον τοῦ λόγου τὸ ἔργον deedsare stronger proof than 
words, X.Mem.4.4.10. -τίμησις [τῖ], ews, 7, valuing, appraise- 
ment, Sch.Aristid.p.281 F. -τίμητος [ζ], ov, highly prised, 
valuable, Ph.1.461 :—also --τῖμος, ον, Nic.Dam.p.94D., X.£p.2.3 
(Comp.), App.BC3.19 (Sup.). -φᾶνής, és, (φανῆναι) reputable, 
PLond.2.483.72(viia.D.).  -dtAntos[ gi], ov, worth loving, X.Oec. 
10.3, Sto1¢.3.180. -χρεία, 7, sufficiency, guarantee, in pl., CPH 
97.13 (iii A. D.). —xpelov, ovos, =sq., evéxupa SIG672.30(Delph.). 

ἀξιόχρεως, εων, gen. ew, lon. ἀξιόχρεος, ον, Hdt. (though the other 
form occurs as ν.]. 1.156, al.) and Hp.Avt.11; both forms in Foed. 
Delph.Pell.1Ats, cf. 1B9: Boeot. acc. pl. ἀξιοχρειέας, implying 
nom. ἀξιοχρηί( F fs, prob. rest. in/G7.1739.9: neut. pl. ἀξιόχρεα Hat. 
5.65: dat. sg. written ἀξιοχρείῳ [G2%.1183.28: Comp. and Sup. 
ἀξιοχρεώτερος, -ώτατος, Plb.4.3.3 (S.v.1.), 10.27.1 : (χρέος) :—worthy 
of a thing: hence, 1. abs., like ἀξιόλογος, noteworthy, consider- 
able, πόλις Th.1.10; of a person, ὑπὸ ἀξιοχρέου καὶ ἀποθανεῖν ἡμίσεα 
συµφορή Hdt.5.111. 2. serviceable, sufficient, ἀξιόχρεον πρόφασιν προ- 
τείνειν 1d.1.1563 ἐπ᾽ οὐδεμιῇ αἰτίῃ ἀξιόχρεῳ Id.3.35 3 also of persons, 
&. ἐγγυηταί trustworthy, substantial, Ar.Ec.1065, Pl..Ap.38c, cf. Foed. 
Delph. Pell. ll.cc.; εἰς & τὸν λέγοντα ἀνοίσω Pl.Ap.20e; στρατόπεδα 
ᾱ. πρὸς µάχην Plb.1.19.1; τόλµα ἀ. πρὸς ηγεµονίαν Plu.Caes.56. 11. 
ο, inf., able, sufficient {ο do.., Hdt.4.126, Th.5.13 3 ἀξιόχρεω. .ἡμῖν 
ἀντιτάξασθαι D.3.27 ; # οὐκ ἀξιόχρεως 6 θεὺς. .τὸ µίασμα λῦσαι; E.Or. 
598. Adv. -χρέως Hsch. III. c, gen. rei, worthy, deserving of, 
ἀξιόχρεα ἀπηγήσιος, = ἀξιαπήγητα, Hdt.5.65 ; & τηλικούτου πράγματος 
worthy of creditin, ., D.8.49, cf. 19.131.— Rare in poets, as E, l.c. 

ἀξιόω, pf. ἠξίωκα Isoc.18.24 :—Med., v. infr, 111. 2 :—Pass., fut. 
ἀξιωθήσομαι 14.9.6, but also ἀξιώσεται S.Ant.637 : aor. ἠξιώθην : pf. 
ἠξίωμαι: (&&.os):—think, deem worthy, 1. c. acc. et gen., whether 
in good sense, ¢hink worthy of a reward, ἡμᾶς ἀξιοῖ λόγου E.Med.g62 ; 
ἑαυτὸν τῶν καλλίστων X.An.3.2.7 3 or in bad, of a punishment, Ύορ- 
γύρης Hdt.3.1453 &. τινὰ ἀτιμίας Philipp.ap.D.18.166 ; κακοῦ Pl. Ap. 
38a:—Pass., ἀξιεύμενος θυγατρὸς Tis σῆς Hdt.9.111; λέχη. «τυράννων 
ἠξιωμένα deemed worthy of kings, E.Hec.366 3 ἀξιοῦσθαι κακῶν Anti- 
pho 3.2.10; τοῦ αὑτοῦ ὀνόματος Pl.Phd.103¢, al. 2. c. acc. only, 
esteem, honour, S..Aj.1114, E.Heracl.gi8; & τινὰ προσφθέγµασιυ 
honour one with words, A. Ag.go3; of things, value, οὐκ ἐξ ἴσου πάσας 
ἀξιοῦμεν ὑπολήψεις Phid.Herc.1251.12:—Pass., καλοῖς ὑμεναίοις ἀξιοῦ- 
σθαι Ε.ΟΥ.Ι219: abs., τύµβον ἀξιούμενον ὁρᾶσθαι Id.Hec.319, cf. Th. 
5.16, 8. value ata certain price, ὁπόσης ἂν τιμῆς ἀξιώσῃ Td πωλού- 
µενον ΕΙ. [9.91 74. II. c.acc. pers. et inf., think one worthy to do 
or be, σέ τοι ἠξίωσε ναίειν E.Ale.572; οὐκ ἀξιῶ ᾿γὼ ᾽μαυτὺν ἰσχύειν 
µέγα Ar.£g.182; τί σαυτὸν ἀποτίνειν ἀξιοῖς; Pherecr.93 :—Pass., Pi. 
Ν.Ιο.20, A.Pr.2423 διδάσκαλος ἀξιοῦσθαι {ο be esteemed asa teacher, 
Pl. Zhz.161d. 2. think fit, expect, require that.., ᾱ. τινὰ έναι Hat. 
2.1623 ἀ. τινὰ ἀληθῆ λέγειν Antipho2.3.4; οὐκ & [ὑμᾶς] τὰ μὴ δειρᾶ 
ἐν ὀρρωδίᾳ ἔχειν we expect that you do not,., Th.2.89, cf 3.443 4% 
σωτηρίαν ἐμοὶ γενέσθαι And.1.1433; ᾱ. καὶ παρακαλεῖν τινα C. inf., 
Decr.ap.D.18.165; 4. ἵνα... Inscr.Prien.53.58, al.; simply, ask, re- 
quest, PEleph.19.18, Apollon. Perg.1 Prag. (Pass.) ; esp. pray, τὸν 


ἄξιφος 


θεὺν ὅπως.. Aristeas24s, cf. Lxx Je.7.16, SIGI81.1 j- τὰ -ούμενα 
prayers, Aristeas18; also, ask, inquire of an oracle, Ps.-Callisth. 
res) III. c. inf. only, &. κοµίζεσθαι, τυγχάνειν think one hasa right 
to receive, expect to receive, Th.1.43, 7-155 προῖκα θεωρεῖν & Thphr. 
Char.6.4 3 ἄλλο τι ἀξιοῖς ἢ ἀποθανεῖν; 15.22.61 witha ΠΕΡ. οὐκ ἀξιῶ 
ῥποπγεύεσθαι 1 think I do not deserve to be suspected, have a right not 
to be,., Th.4.86 :—Pass., ὥστε ἀξιοῦσθαι Antoupyety SO as fo be re- 
quired to. .,D.27.64; vid προθύµως τἀξιούμενον ποιῶν one’s duty, Men. 
663. 2. think fit, expect, consent, resolve, etc., and so in various 
senses, ἀξιῶ θανεῖν I consent to die, S.0T944, etc.; dare, ἀξιῶσαι 
µάχην συνάψαι A.Pers.335 5 deign to do, ef ris ἀξιοῖ μαθεῖν 14.46.1661, 
cf. Θ.ΟΤΙΑΛΙ2; ἀξιῶ χρήµατα λαμβάνειν I do not hesitate to receive, 
Pl. Hp.Mi.364d, etc. ; οἶμαι πάντας. . pepe ἀξιοῦν ἔρανον I think that 
all should be glad to bring, Ὦ.21.ΤΟΙ :—freq. with neg., οὐδ' ἀξιῶ µνη- 
σθῆναι I do not think them worth mentioning, Hadt.2.20; οὐκ ἠξίωσαν 
οὐδὲ προσβλέψαι A.Pr.217 5 οὐκ ἀξιώσαντες. «τοῦτο παθεῖν Th.1.102 
(but ἀξιοῦτε μὴ ἀντιδοῦναι δίκην 3.66) ; πείθεσθαι οὐκ ἀξιοῦντες refusing, 
X.Oec.21.4 :—also in Med. (notin Att. Prose), ἀξιοῦσθαι µέλειν deign 
to care for, Λ. 46.279] φονεὺ» γὰρ εἶναι ἠξιώσατο thought fit to be, Id. 
Eu.4253 οὐκ ἀξιεύμεναι ἀναμίσγεσθαι τῇσι ἄλλῃσι not condescending 
to.., Hdt.1.199; οὐκ ἀξιεύμενος és τὸν. .Opdvov ἴζεσθαι not deeming 
oneself worthy to.., Id.7.16. 8. think, deem, ἀξιοῦντες ἀδικέεσθαι 
1d.6.87, cf. S.OC579, E.HF 1343; ἑκάτεροι νικᾶν ἠξίουν claimed the 
victory, Th.1.55. IV. makeaclaim, 1d.4.58; πάντες Kab? ὑπεροχὴν 
_odow Ατὶ5Ε.Ρο].1288323: ἀξίωσιν ἀ. Plb.38.7.73 ἀξιοῦν τινά τι make 
a claim on a person, X.Mem.3.11.12. 9. ἐγὼ μὲν οὑτωσὶ περὶ THs 
τύχης ἀξιῶ hold this opinion..., D. 18.255: ἐγὼ μὲν οὐκ ἀξιῶ 1 think not, 
14.29.12: in philosophic language, /ay down, maintain (cf. ἀξίωμα 
1. 2), Arist.4Pr.37°10, cf. 41°10, Polystr.p.24 W.; ἐν τῷ τοιῴδε 
ἀξιοῦντι in such a state of opinion, v.l. in Th.3.43. 
ἄξίφος, ov, without sword, Lyc.50, A.D.Synt.187.10. Adv. ἀξιφεί 
Hdn.£pim.257. 
ἀξιώλεθρος, ov, Hernicions, ἐνθύμημα Procop.Aed.6.5, cf. Goth. 4.30. 
ἀξί-ωμα, ατο», τό, that of which one ts thought worthy, an honour, 
γάμων. .ἀξίωμ᾽ ἐδέξατο E.lo262 ; οἳ ras πόλεις ἔχουσι Katidparaib.605 ; 
κοινῆς τραπέζης &. ἔχειν 1d.Or.g 5 7d τῆς πόλεως & the dignity of the 
city’s representative, D.18.149. 2. honour, reputation, E.Supp. 
424, Th.2.65, etc.; dv ἐν ἀξιώματι ὑπὸ τῶν ἀστῶν 1d.6.15 5 τὸ τῶν 
ἐλευθέρων γυναικῶν a. D.59.113: ο. gen. objecti, a. ἔχειν ἀρετῆς claim 
on ground of merit, Arist.Pol.1281>25. 8. rank, position, ἀξιώ- 
µατος ἀφάνεια Th. 2.37; ένει καὶ τοῖς ἄλλοις ἀξιώμασιν Ίδος.10.7. 4. 
of things, worth, quality, οὗ τῷ πλήθει ἀλλὰ τῷ ᾱ. Th.5.8. 5. con- 
crete, things of dignity, Philostr.VS2.5.4. 11. that which ts thought 
fit, decision, decree, δαιμόνων S. OC1452, cf. 1459; τὰ τῶν προγόνων a. 
D.18.210; & Κενὰ καὶ νοµοθεσίαι Epicur.£p.2 p.36U. 25an 
Science, that which is assumed as the basis of demonstration, self- 
evident principle, Arist. Metaph.997*7, 100533, APo.72°17, Polystr. 
p.16 W. :—Math., axtom, Arist. Metaph.1005°20, etc.; philoso- 
phical doctrine, τὸ Ζήνωνος 4. ib.too1°7, cf. Xe.979>22; logical 
proposition, Chrysipp.Sforc.2. 53,63, etc. 3. request, petition, ἕκε- 
τικὸν & BGU1053ii7 (iB.c.), cf. Plu.2.633¢. -ωμᾶἄτικός, ή, όν, 
dignified, honourable, προστασία Plb.10.18.8, etc.; high in rank, Plu. 
2.617d: Comp., Dam.Pr.54. 2. in Literary Criticism, dignified, 
D.H.Dem.18,al.; ῥυθμόν Comp.13: Comp., 5ος. 3. Αάν.-κῶς, κατε- 
σκευάσθη Dem.43; λέγειν Ἠειπιορ.[ᾷ.2.6. 3. concerned with 
dignities, Ptol.Tetr.163. II. supplicatory, Plb.20.9.9. III. 
employing logical propositions, ἐκφορά Stoic.2.61: Sup., D.L.4. 
33. Adv. -κῶς self-evidently, Steph. {η Hp.1.59 D. Ξωμάτιον, τό, 
Dim., petty dignity, Arr. Εβίοί.2.2.10. -wots, gen. εως, Ion. 10s, 
4, thinking worthy, τῆς ἀξιώσιος εἵνεκα τῆς ἐξ ἐμεῦ γῆμαι for your 
deeming it fit to marry from my family, Hdt.6.130. 2. being 
thought worthy, one’s reputation, character, διὰ τὴν προὐπάρχουσαν a. 
Th.1.138, ef. 6.543 τὴν ἀ. μὴ ἀφανίζειν Id.2.61 5 excellence, τῶν ποιη- 
µάτων D.H.Comp.4. 3. dignity, rank, 1d.6.71,al., ΑΡΡ.Β(1.79/ 
λοχαγοῦ τάξις καὶ a. Arr. Tact.12.4. 4. dignity of style, D.H.Comp. 
18. II. demand, claim, on grounds of merit (opp. χρεία, on 
grounds of necessity), Th.1.37; ᾱ- χάριτος ib.41, cf. Plb.1.67.10, 
PRyl.120.17 (ii a. D.), ete. ; generally, request, ἐχθροῦ δεηθέντος μὴ 
ἀποστραφῇς τὴν ᾱ. Epicur.F7.215. b. petition, a. ἔγγραφος Plu. 
Demetr.42 ; =libellus, D.C.60.30. III. opinion, principle, maxim, 
τὴν & ταύτην εἰλήφεσαν.. Th.2.88, cf. Aeschin.3.220. IV. 4. 
τῶν ὀνομάτων és τὰ ἔργα the established meaning of words, Th.3. 
82. -wréov, one must think worthy, τινά Arist.£N1159°18, Jul. 
Ep.89b ; insist on, ο. inf., Phid.D.3.2. 
&-Edavos, ov, without carved images, Luc. Syr.D.3. 
ἀξονήλᾶἄτος, ον, whirling on the axle, σύριγγες A.Supp.181. 
ἀξόν-ιον, τό, Dim., small bolt or pin, Hero Spir.1.30, Poll.10.31 } 
of bolts used in twisting the strands of torsion-engines, Hero Bel.82. 
7:—also -toxos, 6, Id. Spir.2.32, Ph. Bel.76.24. -νος. a, ov, (ἄζων) 
belonging to the axle, APg.117 (Stat. F lace.). 
ἄξοος, ον, unwrought, not carved, σανίς Call.#7.105. 
ἄξος, 6, Cret., = ἀγμός, St.Byz. 5.ν. Ὅαξος. B. Maced. word 
for ὕλη, Hsch. 
ἀξουγγία, 7, tallow, grease, Crateuas F%.3,al., Gal.12.419 :—also 
ἀξούγγιον, τό, Aét.12.1, Gal.13.57, Hippiatr.105 ; cf. ὀξούγγιον. 
ἀξουγγιασμός, 6, treatment with ἀξούγγιον, Hippratr.129. 
ἀξυγκρότητος, ον, for ἀσυγκ--, nol welded together by the hammer: 
inetaph. of rowers, vot trained to pull together, Th.8.95 ; of style, not 
compact, rambling, D.H.Dem.19. 
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ἀξύλ-ία,. lon. -in, 4, want of wood, Hes.Fr.206, Str.15,2, 
1ο. Ξιστος, ον.Ξ 5ᾳ. 1, Hsch. -ος, ov, with no timber cut 
from it, ἄξυλος ὕλη an unthinned, i.e. thick, wood, IL.11.155 (ἀφ᾽ ἣν 
οὐδεὶς ἐξυλίσατο Sch.Ven.adloc.), wrongly expl. (as if ᾱ- intens,) | 
thick with trees, Corn.ND13. ΤΙ. without wood, Hdt.4.61,18: | 
AP9.89(Phil.) ; also, withoutaload of wood, Luc.Asin.32. ITI. free | 
from woody matter, of galbanum, Dsc.3.83, Damocr.ap.Gal.13.916, 

ἀξυμ.-, ἀξνν--, v. sub ἀσυμ--, ἄσυν--. 


* Sah 
ik 


he | 


ἄξθγος, ον, -- ἀκοινώνητος, Hsch., Suid. 

ἀξύρής, és,and ἄξὕρος, ον, not cutting, blunt, Hsch. εἰ | 
ἀξύστατος, ov, Υ. Sub ἀσύστατο». ο. 
ἄξυστος, ον, not scraped, Antyll.ap.Orib. 4.11.13. a 


ἄξων, ovos, 5, axle, 11.16.378 ; σιδήρεο 5.723; φήγινος ib.838 | 
Hes.Op.424, A. Th.153 (lyr.), ete. η. ια. νο ] } 
375°22; of a conic section, Apollon.Perg.1 Def.7 ; of a cylinder, 
Archim.Con.Sph.Deéf.1.260. 3. axis of thecelestial sphere, Arist.Mu. 
301026, Arat.22, D.H.2.5; & vonrds Eust.1389.59. 4. metaph., 
course, path of action, LxxPr.2.9, 2.18 11. οἱ ἄξονες the wooden 
tablets of the laws in Athens, made to turn upon an axis, | 


sg. inJG1.61, D.23.31. 3. in pl., door-yambs, Parm.1.19. 
in pl., part ofa bridle-bit, X.Eq.10.9and1o, IV. the second cervical 
ee Poll.2.132. (Cf. Skt. dksas, Lat. axis, OHG. ahsa, Lith. atis 
axle’. ο | 
ἀογκέω, diminish in y 
23.178 (Pisidia). 4 
ἄογκος, ov, notbulky, attenuated, σῶμα ws ἀογκότατον Hp.Wat.Hom, 
9. 2. immaterial, Syrian.in Metaph.1 43.22; without mass Ot 
bulk, Plot.6.1.26,6.4.5, Porph.Sent.27: Comp., Dam.Pr.372. ' | 
ἄοδμος, ον, V. ἄνοδμο». ά: | 
ἀοζ-έω, serve, wait on, A.Fr.54. ~(a, Ion. --ἴη, ἡ, attendana 
on a god, service, Epigr.Gr.425 (Phryg.). -ος, 6, = θεράπων 
servant, attendant, esp. belonging to a temple, A.Ag.231 (lyr.), ef 
Call. Del.249, [G9(1).976(Core.). (sy-sod-yos, root sed— ‘go’, Slay, 
chodi, cf. 656s.) ? κ. 
ἄοζος, ov, = ἄνοζος, 4.Ν. η 
ἀοῖα, τά, trees cut down and dedicated to Aphrodite, Nassandro 
(sic) ap. Hsch. ἄοιγον' ὀλέθριον, Hsch. (leg. λοιγόν). 4 
ἀοιδάω, = ἀοιδιάω, dub. in Simon.174, ef. Hdn.Gr.1.439. | 
018-7) [a], Att. contr. ᾠδή (q. v.), 7, : (delSw) :—song, whether? | 
art of song, αὐτὰρ ἀοιδὴν θεσπεσίην ἀφέλοντο Il.2.599; as ἄρα TOL. «Hed 
Brace θέσπιν ἀ. Od.8.498. 2. act of singing, song, οἱ 8 els ἱμερόεά 
σαν & τρεψάµενοι 18.3043 bm ὀρχηθμῷ καὶ ἀοιδῃ Hes.Se.282. | 
thing sung, song, στονόεσσαν &. οἱ μὲν ἄρ ἐθρήνεον Il.24.721, cf. Od 
1.351, Hdt.2.79, Alc.Supp.4.24, Pi.V.11.18(pl.), etc.; whether ὁ 
joy or sorrow, cf. A.£u.954 (lyr.) with S. Ant.883 ; λύρα» &. E.Mea 
425(lyr.). 4. theme of song, person sung of, ἵνα ἦσι καὶ ἐσσομένοι 
&. Od.8.880, cf. Thgn.252, Theoc.12,11; στυγερὴ δέ 7° &. ἔσσετ' ἓ 
ἀνθρώπους [Κλυταιμήστρα] Ο4.24.209. 5. -- ἐπῳδή, spell, incanta 
tion, ὀχῆες ὠκείαις. «ἀναθρῴσκοντες ἀοιδαῖς A.R.4.42, cf. 59. Cf. fi 
[Dissyll. in Hes. 7.48 (unless λήγουσί 7” ἀοιδῆς be read) and in Pi 
I.c. (unless µελίζεν be read). ] -νάω, poet. for ἀείδω, Od.5.61 
10.227, Hermesian.7.13. -ixés, ή, όν, musical, prob. coine 
by Sch.Heph.p.130C. —ipos, ον, sung of, famous in 0 
story, Hdt.2.79,135, Pi.P.8.59, etc.; προφάταν 14.Γαε.6.6; from P, 
(Fr.76) downwds. a favourite epith. of Athens; 4. aéua a glorion 
draught, Id.V.3.79, etc. ; &. εὐνομίῃσιν famous for his justice, ate 


bulk: hence, weaken an arch or vault, BCH 


(Nisaea), cf. Luc. 772.38, App. BC2.82, etc.: Sup., Plu. Ant.34 i= 
ane once in Hom., and in fie sense, olorious, infamous, WS. 
ἀνθρώποισι πελώμεθ’ ἀοίδιµοι 11.6.358. IL. won by song, ἄγρω { 
the Sphing’s victitna, ο ο 
ἄοιδο-θέτης [a], ov, 5, Lyric poet, AP7.50 (Archim.). -κῆρν 
Dor. -κᾶρνξ, 6, herald who announces singers, 1G5(1).1314.15 (Ane 
lamae, ii A. D.). —pdxos [a], ov, fighting with verses, λογολέσχι 
AP11.140 (Lucill.). —arédos, 6, one busied with song, poet, lik 
µουσοπόλος, A P7.594,595 (Jul. Aegypt.), cf. API.4.75 (Απρ. ‘ 
ode-devoted, of lyric poetry, Aus.Ep.14. ™ 
ἀοιδός [a], 5, (ἀείδω) singer, minstrel, bard, 11.24.720, Od.3.27' 
al., Hes. 4.95, Op.26, Sapph,g2, etc. ; &. évhp Od. 3.267 5 etos ᾱ- 4.1) 
8.87, al. 5 τοῦ ἀρίστου ἀνθρώπων & Hdt.1.24; πολλὰ ψεύδονται | 
Arist. Metaph.g83°4: ο. gen., γόων, χρησμῶν ἀοιδό», E.HF 110, Herat 
403 3 mparos ᾱ., of the cock, Theoc.18.56. 2. fem., songsires 
πολύϊδρις ἀ. 14.19.0977 of the nightingale, Hes.Op.208; of the Sphin: 
S.0736, E.Ph.1507 (lyr.); ἀοιδὸς Μοῦσα 14.4.356 (lyr.). ‘ 
enchanter, S.Tr.1000. II. as Adj., ‘uneful, musical, ἀοιδοτ 
ταν ὄρνιθα E.Hel.1109 (lyr.), ef. Theoc.12.7, Call. Del. 252, 1G12(2 
443. 9. Pass., = ἀοΐδιμος, famous, πολλὸν ἀοιδοτέρη Arcesil.a} 
D.L.4.30. III. = εὐνοῦχος, Hsch.; cf. δοῖδος. i 
ἀοιδοτόκος [ ἅ |, ov, zuspiring song, «490.364 (Nestor). | 
ἀοίκ-ητος, ov, uninhabited, &. καὶ ἔρημος ἡ Λιβύη Hat.2.34, cf. 5.1! 
Pl.Lg.778b; uninhabitable, Arist.Mete.362°9. 11. houseless, more 
τινα ἀοίκητον banish one from home, D.45.70, cf. Lue.Gall.17. =] 
ov, houseless, homeless, Hes.Op.602, E.Hipp.1029, Pl.Smp.203 
etc.; ἐπὶ Eévns χώρας ἄοικοςυ S.Tr.300; of animals, Arist.4A48 
21: Comp., D.Chr.6.62. II. &. εἰσοίκησις a homeless, i.e. mist 
able, home, S.Ph.534, cf. Nonn.D.17.42. a 
ἄοιμος, ov, = ἄρρητος, acc. to Hsch.; but also ἄοιμος" &mopos Har 
θὴς Ἰ ἀπρόστυχος, Id. ζ 
ἀοιγ-έω, abstain from wine, Hp.Morb.3.7. ta, 4, abstiner 
from wine, Str.15.1.45.  —0s, ov, without wine, ἄοινοι χοαί, offered 


a: 


οκνία 1 


he Erinyes, A.£u.107 (whence they are themselves called ἄοινοι, S. 
C100) ; ἀοΐνοις ἐμμανεῖς θυμώμασιν frenzied with the wine of wrath, 
1. Eu.860; & συµπόσιον Thphr.ap.Plu.2.679a; νηφαντικὴ καὶ ἄ. 
vin PLPhlb.61c. 2. of men, having no wine, sober, X.Cyr.6.2.27 5 
Iso ofa place, having none, ib.26. 3. without use of wine, ἄοινο- 
έρα τροφή Arist. Pol.t 336°8 ; ἄοινος µέθη Plu. 2.716a. 

| doxv-ta, ἡ, uot shrinking from, ο. gen., πόνων Hp.Epid.6.4.18 ; 
Ἱοὸ by Poll.3.120. -ος, ov, without hesttation, resolute, 
_ νήρ Hes.0p.495 3 φύλακα τροφῆς ἄοκνον S.A7.563 ; &. πρὸς µελλητάς 
“h.1.703 ἕψομαί y 4. Cleanth..Sforc.1.118 ; πρὸς τὰς ἀναγκαίας χρή- 
as Epicur.Z.3 p.64 U.; πρὸς τοὺς πόνους Plu.Pel.3 ; ἄ. βλάβη press- 
: 


wg, present mischief, S.Tr.841. Adv. --νως without hesitation, Hp. 
(72.38, Pl.Lg.649b, Orib.Syn.Praef.: Sup. -ότατα X.Cyr.1.4.2. 

| ἀολλεῖ" συνάγει, Hsch. 

᾿ ἀολλήδην, Adv. of sq., 27 a body, together, Epic.in Arch.Pap.7.7, 
*pp.H.1.788 ; of two only, Mosch.2.49, cf. sq. 

7 ἀολλής, ές, (ν. εἴλω) all together, in throngs or crowds, freq. in 
_fom., esp. of warlike hordes, always in pl., ᾽Αργεῖοι δ᾽ ὑπέμειναν 
᾿Ἰλλέες I1.5.498 ; βάλλον 8 εἰν ἐλεοῖσιν ἀολλέα they put [the joints] 
1 together on the dressers, Od.14.4323 τύραννον wey ἐπαίνεντες 
| tXees Ale.37A, cf. Sapph.Supp.20b.2 ; χωρῶμεν δὴ πάντες ἀολλεῖς 
_ .Ph.1469 (lyr.) ; of two only, together, Id.Tr.514(lyr.); cf. foreg. 
' &ddAnots, ews, 7, etym. of ἀλλᾶς, ΕΜ68.21. 

| ἀολλίζω, gather together, ἀόλλισσαν Κατὰ ἄστυ yepaids 116.287 ; 
\AAlooaca yepads ib.270; ἀ. τὸν ὄχλον Pherecyd.11 J. :—Pass., 
_/me together, assemble, πάντες ἀολλίσθησαν Αχαιοί 11.19.5453 πρίν περ 


| 
[ 
1 


΄ μλον ἀολλισθήμεναι 15.588 ; νῆσοι ἀολλίζονται Call. Del.18. 2. 
ter of things, gather together, heap up, ὄλβον AP9.649 (Maced.); 
_ texov ib.772 (Phoc.). 


Ιάολλόπους, ἀόξοος, ff. ll. for ἀελλόπους, ἄξοος, Hsch. 
Ιἀόμμᾶτος, ον,-- ἀνόμματος, Τ2..1.528. 
Gonos, ov, without heavy armour on (cf. ὁπλίτης), Th.4.9, εἰς. : 
merally, unarmed, Pl.Prt.321c ; τὰ τυφλὰ τοῦ σώματος καὶ ἄοπλα 
lb ἄχειρα, i.e. the back, X.Cyr.3.3.45 3; ἅρμα & a chariot without 
_ythes, ib.6.4.16. Cf. ἄνοπλος. 
Gotros, ον, (dy) speechless, Hsch, 
| domros, ον, unseen, AntiphoSoph.4. 
_ Gop or Gop, ἄορος, rd (on the accent see Hdn.Gr.1.391) : (ἀείρω):--- 
operly, hanger or sword hung in a belt (cf. ἀορτήρ), Od.11.24 5 
mon. with ξίφος, 10.294, cf. 321.—The masce. acc. pl., οὐκ ἄορας 
δὲ λέβητας 17.222 (cf. Hsch.), is prob. Γ.]. for ἄορά Υ’; Eust.1818. 5 
id the Scholl. ad loc. expl. ἄορας as = ὕαρας, women given as prizes 
ΙΕ ἀόρων" γυναικῶν, Hsch.),or=rplrodas. 2. later, any weapon, ἄορ 
γλώχιν the trident, Call. Del.31 ; of the horn of the rhinoceros, Opp. 
(2.553 (Hom. has 4 in dissyll. forms, as also Hes.Se.457, Call. 
_lee.1.1.1; in the trisyll. forms, ἅ Od.17.222, al., @ Il.10.484,al. In 
es.Sc.221, and later Poets, ἆ even in ἄορ, which must then be 
“titten gop. Hes. 7h.283 has ἄορ as monosyll., unless we read with 
hich. γένθ’, 68 ἄορ xpiceioy...] 
ἀορᾶ-σία, 7, inability to see, blindness, Plb.12.25%.4, Lxx Ge.19. 
‘yal, IG12(9).955.8, 1179.26 (Euboea) ; failure to observe, στάσεων 
user. Magn.114.4. -τος, ov, unseen, invisible, Pl.Phd.85e, etc. ; 
ᾧατος ὄψιν Alex.240.5; tpadp’ ἀ., ἔρως APl.4.198 (Maec.); &. τὸ 
Ίλλον Isoc.1.29 ; τὸ ἀόρατον the unseen world, the unseen, ἐξ οὐρανοῦ 
& ποῦ ἀ.. Pl.Sph.246a, cf. Tht.155e,al.: τὰν ᾱ. ἀτραπιτὸν βιότου 
seure, Epigr.Gr.223 (Milet.); &. κατὰ δόξαν Ath.12.511d; τὸν d. ὧς 
av Ep, Hebr.11.27. Adv. -rws Ph.1.157, Placit.2.24.5. om 
2t., not having seen, without experience of, παντὸς κακοῦ, δεινοῦ, Plb. 
21.2, 3.108.6: abs., Luc. Halc.3. 
_ ἀόρβιτος, ov, (orbis) without tyres, τροχοί Edict. Diocl.15.31a. 
 Ἰάοργ-ησία, 7, a defect in the passion of anger, ‘lack of gall’, Arist. 
_N1108*8, cf. 11263 :—in good sense, Plu., who wrote a treatise 
aph ἀοργησίας, cf. Nic.Dam.p.150 D., Andronic. Rhod.p.575 M., Gal. 
Bo. -ητος, ov, not trascible, Arist.£N1108*8 :—in good 
ise, Phid./y.p.71 W., Plu.2.10c, Luc.Herm.12, Aret.CD1.4, ete. 
dv. --τως Phid. Lib.p.7 Ο., Arr. Epict. 3.18.6, Hierocl. in CA 12 
447M. -ioros, ov, = foreg., Sor.1.88. 
| ἀοριστ-αίνω, -- 5ᾳ., Procl.Just.124, Phlp.inGAtog1.34, Sch. 
lermog.Stat.inRh.4.82 W., Dam.Pr.436; to be undecided, un- 
¢tatn (of a fact), Ps.-Alex.Aphr.inSE57.24. 2. make άόριστος, 
_Imb. 1” Nic.p.78 P. -εύω, = sq., Arc.142.4. —éw, to be in- 
derminate, Arist.Pr.g4126. 2. to be without definite ideas, 
tcertain, Phid-Mus.p.48K., cf. S.E.P.1.28, Porph.Sent.33, Asp.iz 


II.=sq., Id. 


“4N74.27. 3. to beimmoderate, opp. ἔχεσθαι ὅρου καὶ µέτρου, Epicur. 
4.465, -ta, 7), indefiniteness, indeterminateness, τῆς ὥρας Arist. 


£.941°32, cf. Mete.361°34, Thphr. Vent.52, Gal. 4.406. 2. illimit- 
ality, Epicur.Sent.Vat.63. 3. indecision, ris ψυχῆς Plot.2.4. 
i 4. lack of limit, κατὰ τὰς ἐπιθυμίας Carneisc. Herc.1027.14, cf. 
ld. Here. 251.3. 5. pl., irregularities, τὰς κατὰ τῶν φασµάτων 
‘v ποῦ ἡλίου ἀοριστίας Epicur.Nat.11.6. -ος, ov, without boun- 
ries, debatable, γῆ Th.t.139. 9. limitless, ὀρέξεις, φόβοι, ἐπιθυμίαι, 
dicur.Fr.202, 203. ' IL. indeterminate, Pl.Lg.643d, Arist. Metaph. 
87°17, al.; οὐδὲν ἀνεξέταστον οὐδ ἀ. Ὦ.4.26: ἄτακτα, ἀδιόρθωτα, 
to ἅπαντα ibid.; ᾱ. ἀξιώματα indefinite propositions, Chrysipp. 
—70.2.5,a1.; &. καὶ κρίσεως προσδεόµενον, Opp. ὡρισμένον, Epicur, 
44.D.31G.; &. [ἄρχων] one who holds office without limit of time, 
gist Pol. 127 5826 ; uncertain, (wis τελευτή AP9.499 : Comp. πρό- 
‘us Phid. Rh.2.189S., cf. Plot.3.9.2. Adv.-rws Pl.Lg.g16e, Arist. 
: (4.800, al. 2. &. ὄνομα or ῥῆμα an indefinite term, as οὐκ- ἄνθρωπος 


3 ἀπαγής 


Id. Jnt.16%32, 1614; of pronouns, A.D.Pron.7.1, al. 
χρόνος) the aorist teuse, D.T.638.24, A.D.Synt.276.5, al. -όω, 
in Pass., to be indefinite, ib.70.4, al. -ὖς' ὁμιλία, Zonar. ; cf. 
ἀόρκτους (leg. ὀαριστύς). -ώδης, indefinite, φαντασία Hieroc). 
p.39A., cf. A.D.Pron.5.14, Synt.27.4,al.; & χρόνος Eust.1755.58, 
Adv., A.D. Synt.70.1. 

ἀόρκτους" ὁμιλίας, Hsch.; cf. ἀοριστύ». 

ἀόρμητος, ον, without impulse, Ph.1.278. 

_dopvos, ov, (ὄρνις) without birds, λίµνη S.Fr.748 ; ἄ. ὕψη heights no 
birds can reach, Plu.2.327¢; & λίμνη lake Avernus, Arist.Mir.839%13; 
called 6”Aopvos by Str.5.4.5; ἡ &. πέτρα, a hill-fort on the Indus, D.S. 
17.85, Plu.2.181¢. 

Gopov’ poxAdv, πυλῶνα, θυρωρόν (Cypr.), Hsch. 
(Methymn.), Id. 

ἄορτ-εύς | &]* ἀορτήρ, Hsch. -έω, lengthd. form of ἀείρω, found 
only in aor. I part. Pass. ἀορτηθείς hung up, suspended, AP7.696 
(Arch.). --ή, ἡ, (ἀείρω) in pl., = βρόγχια, Hp.Loc.Hom.14 (where 
Littré reads ἀορτρέων, --τρῃσι), Coac.394, cf. Ruf.Onon.159. 2. 
the arteries springing from the heart, i.e. aorta and pulmonary 
artery, Hp.Cord.io; esp. in sg., the aorta, Arist.1A496*7, 51354, 
etc.: in pl., arteries, Poll.2.205. ΤΙ. knapsack that hung from 
the shoulders, Men.331, Diph.40, Posidipp.1o, cf. Poll.7.79, 1ο. 
139. IIL. point of suspension of a balance, Theol. Ar.29. -ήρ, 
Ώρος, 6, (ἀείρω) strap to hang anything fo, sword-belt, Od.11.6cg : 
in pl., κουλεὺν.. χρυσέοισιν ἀορτήρεσσιν ἀρηρός 1.11.31 (also expl. as 
of κρίκοι τῆς θήκης, Hsch.). 2. in Od.13.438 knapsack-strap, στρό- 
pos ἀορτήρ, V. στρόφος. -ης, 6, = ἀορτή 11 (Maced.), Hsch. 2. 
Ξ ἀορτήρί, Id. —pa, τά, lobes of the lungs, Hp. Morb.2.54. 

ἀόρχης, es, wrthout ὄρχεις, gelded, D.C.75.14. 

ἄος' πνεῦμα ἢ ἄημα (cod. taua), Hsch. 

ἄοσμ-ία, 7, want of perfume, opp. εὐοσμία, Thphr.CP6.16.3. -ος, 
ov, having no smell, ν.]. in Hp. Acut.63, Arist.Sens.443*10 : Comp., 
ib.19 ; Opp. εὔοσμος, Thphr.CP6.16.5 ; cf. ἄνοδμος, ἄνοσμος. 

ἀοσσ-έω, aor. inf. ἀοσσῆσαι, help, τινί Mosch.4.110; cf. ἀοζέω. 
(sm-sog’-to-, cf. Lat. socius, ἔπομαι.) -ητήρ, Ώρος, 6, assistant, 
helper, aider, 11.15.254, 22.333, Od.4.165, A.R.1.471, efc. 

ἄοστον' ἄριστον, Hsch. (1.6. λῴῷστον). ἀούματα, τά, chaff 
(Cypr.), Id. (fort. λούµατα,Ξ- λύματα). 

ἄοντος, ov, (οὑτάω) unwounded, unhurt, 11.18.536, Hes.Sc. 
Leis II. = ἀνήκοος, Hsch. 

ἀοχλ-ησία, 7, freedom from disturbance, τοῦ σώματος Epicur.£p.3 
p.62 U.; wis S.E.P.1.10, cf. Posidon.Stozc.3.5. -Ώητος, ov, 
undisturbed, calm, διαγωγή D.H.1.8: an Epicurean term, Epicur. 
Sent.Vat.79, cf. Luc.Par.11; τὸ τῆς σαρκὸς & Alciphr.3.55.  Adv., 
Comp. --ότερον Gal.13.597 : Sup. --ότατα Id.15.707. —0S, ov, not 
troublesome, Hp.Art.78 (Sup.). Adv. -ws Id.Fract.31. 

dow, οπος, 6, 7, without eyes, Hsch. 

ἀπαβοιδῶρ (Lacon., = ἀπαοιδῶς), out of tune, Usch. 

ἀπαγγ-ελεύς, έως, 6, = ἀπαγγελτήρ, Man.2.262. -eXla, 77, 
report, e.g. of an ambassador, D.19.5,al., Arist. RA.A1.1438"10; a. 
ποιεῖσθαι Lycurg.14; in Psychology, reports of the senses, Plot.4. 
6.3. 2. narrative, recital, description, ὧν. .βραχεῖα 7 &. ἀρκεῖ ΤΗ. 
3.67 ; lyric poetry is said to be δι ἀπαγγελίας αὐτοῦ τοῦ ποιητοῦ ΕΙ. 
R.394¢, cf. Phid.Po.5.1425.2; dramatic poetry is expressed by 
action καὶ οὐ δι ἀπαγγελίας Arist.Po.1449"26, cf. ib.11,D.H.Comp. 
20, 11. diction, 1d.Dem.25, Plu.Dem,2. 

ἀπαγγ-έλλω, fut. --αγγελῶ, lon. --έω Simon.5,18: aor. 1 --Ίγγειλα: 
pf. -ήγγελκα Plu.fab.16 :—Pass., pf. --"γγελμαι Pl.Chrm.153¢: aor. 
-ηγγέλθην Hdt.2.121.€, E.Hec.672, later —nyyéAny Plu.Galb.a5: 1. 
of a messenger, bring ludings, report, τινί τι 11.9.626, etc., Pi, P.6.18, 
Hadt.3.25, etc.; τι πρός τινα A.Ch.266, X.An,6.3.22, etc.; & εἰς τὴν 
Ἑλλάδα, εἰς τὸ στρατόπεδον. 19.2.4.4 6.4.25; τὰ παρά τινος ib.2. 
3.43 ταῦτα περί σου οἴκάδε Pl. Men.7I1¢, cf. Hp.deArte11, Th.4.122; 
&. ἡδονάς, φόνον, E.1T642, Andr.1241: folld. by relat. clause, ἐκέλευε 
τὸν ἄγγελον ἀπαγγέλλειν ὅτι.. Hdt.1.127, cf. X.An.2.3.55 de ὧς.. 
Lys.9.6: abs., πάλιν &. bring back tidings, report in answer, 04.90.05 : 
—Pass., ἐξ ὧν. .ἀπηγγέλλετό µοι as he was reported to me, D.21.25: 
ο. part., ἀπηγγέλθη. .6 νέκυς ἐκκεκλεμμένος Was reported to have been 
stolen away, Hdt.2.121.e.. 2. ofaspeaker or writer, report, relate, 
ὄψις ἀπαγγέλλει Id.t.210, ef. Arist.R2.1417°9, Po.1445°21, D.H 
Comp.20 ; ὧν 6 παθὼν tia... οὐδ' ἂν ἀπαγγεῖλαι divas’ ἑτέρῳ 1.21. 
v2; describe, Hp.Prorrh.2.3 (Pass.), cf. Plu. Fad.16 ; [Ῥωμαίους] ἧτ- 
τηµένους ὑπὸ τοῦ συγγραφέως ἀπηγγέλθαι Plb.1.15,11. 8. recite, 
declaim, Chor. in Rev. Phil.t.220, Il. explain, interpret, a dream 
or riddle, Lxx Ge.41.8, Jd.14.12. -ελσις, εως, ἥ,-- ἀπαγγελία, 
48/28. --ελτήρ, Ώρος, 6, one who reports, messenger, Phryn. 
Trag.(?)ap.Phot.p.154 R.: metaph. of a cork, &. κύρτου AP6.5 - 
(Phil.). -ελτικός, ή, dv, reporting, αἴσθησις Plot.4.4.17 ; narra- 
tive, Sch.Ar.Ach.o, II. Rhet., ofor for expression: τὸ a. power 
of expressing, Arr. Epict.2.23.2.. Adv. -κώς S.E.P.1.197- 

arayyq φανερὺν ποιῶ, Hsch. 4 ' 

ἄπᾶγε, (imper. of ἀπάγω) away! begone! Lat. apage! &. ἐς μακαρίαν 
Ar.Eq.11513 κἄπαγ ἀπὸ τῆς ὀσφύος hands off! 14.4 1ος: abs., 
Luc.Prom.Es7, Am.38, etc.: rarely ο. part., ἄπαγε τὰ mdpos εὔτυ- 
xhuar αὐδῶν E.Ph.1733 + pl., D.C.38.46. 

ἀπαγελάζω' abgrego, Gloss. _ ; Sy 

ἀπάγελος [ay], ον, not yet received into the ἀγέλη, of boys under 17, 
Cret. word, Palch. in Cat. Cod. Asir.5(1).188.31 (prob. l.), Hsch. 

ἀπᾶἅγής, és, (πήγνυµι) not firm or stiff, πῖλοι amaryces Hdt.7.61; 
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ἄορος' ἄυπνος 


ἀπαγινέω 


of water, ἀ. καὶ ἀσύστατον Plu.2.949b, cf. Gal.8.677 ; ὁστοῦν ἔτι ἄ. 
Antyll.ap.Orib. 46.27.5 ; of flesh, flabby, D.L.7.1, Poll.t.191. 

amayivew, Ion. for ἀπάγω, esp. pay tribute, &. φόρον Hdt.3.89,94. 

ἀπαγκύλόω, make crooked, χεῖρα v.1. in Ath.15.667¢ ; σπάρτον 
make a loopina rope, Hero Aut.27.4. 

ἀπαγκωνίζομαι, bare the elbows, aor. --ισάμενος Archipp.1 D.; 
ἀπηγκωνισμένη πάντα elbowing all aside, utterly unabashed, Philostr. 
VAO.11; γλῶττα ἀπηγκωνισμένη καὶ γυμνή Id.VS2.1.11. II. Act. 
in Eust.1221.58, did one’s hands behind him. 

ἀπαγλᾶίζω, deprive of ornament, τινά τινος APs.219 (Agath.), cf. 
Poll.1.217:—Pass., Tim. Pers.20. II. honour to the full, [G.12(5). 
292 (Paros). 

ἀπάγλανται' διόλου κατάνυται, Hsch. 

ἄπαγμα, ατος,τό, fractureatasoint, Gal.ap.Orib.46.6.1, Gal.10.424. 

ἀπαγνίζω, lon. for ἀφαγνίζω, q. Vv. 

ἀπάγνῦμαι, to be fractured at ajoint, Gal.ap.Orib. 46.6.3. 

ἀπαγοράζω' vedimo, Gloss. 

ἀπαγόρεν-μα, ατος, τό, prohibition, interdict, Plu.2.1037d ; προσ- 
τάγµατα καὶ ἀ. Arr. Epict.3.24.98. --σις, ews, 7, prohibition, ἐπίρρημα 
-εύσεως D.T.642.5, cf. A.D. Syut.246. 4, al. Il. farlure of strength, 
exhaustion, Luc.Anach.37, Plu. Ant.45. —réov, one must give up, 
Luc.Herm.47 ; one must issue a prohibition, περί τινος D.Chr.7.133 
(dub.). -τικός, ή, ov, prohibitory, Plu.2.1037f 3 τινός Corn.VD 
16; of particles, A.D.Comj.229.16. Adv. -κῶς Aristeas131; gloss 
on ἀπηλεγέως, Sch. Π.1.290. -ω, mostly in pres. and impf. only 
(ἀπερῶ being used as fut. by correct writers, ἀπεῖπον aS aor., 
ἀπείρηκα as pf., and ἀπορρηθήσομαι, ἀπερρήθην, ἀπείρημαι as Pass. fut., 
aor., and pf.): aor. ἀπηγόρευσα Pl.Tht.200d (v.1.), D.40.44, 55.4, 
freq. in later writers: pf. ἀπηγόρευκα Arist.Phegn.808*11, Plu.2. 
r0g6f, etc.; Arist. (v. infr.) has pf. Pass. ἀπηγορευμένος :—forbid, μὴ 
ποιεῖν τι Hdt.1.183, 3.51, Ar. Ach.169, εἴο.; a. rid μὴ ποιεῖν Hat.4. 
125, Pl.Prt.334¢, al.; ᾱ. µηδένα βάλλειν X.Cyr.t.4.143 τινὶ ποιεῖν τι 
D.S.20.18 ; ἔμοιγε ἀπηγόρευες ὅπως μὴ «. ἀποκρινοίμην P1.R.339a 7 
τοῦ νόµου ἀπαγορεύοντος ἐάν Tis..Lys.9.6; a. τι Id.10.63 περὶ ὧν 6 
νόμος & μὴ κινῶσιν Ατὶ5ε.ο].12095335; τὰ ἀπηγορευμένα things for- 
bidden, ib.1336%9, cf.S.E.P.1.152. 9. dissuade, πολλὰ ἀπαγορεύων 
οὐδὲν ἥνυε Hdt.9.66, cf. 3.1245 & τινί τι Plu. Avaé.35. II. intr., 
bid farewell to, ο. dat., &. τῷ πολέμῳ give up, renounce war, Pl. 
Mx.245b: c. acc., τὴν aykiorpetay Aristaenet.1.17 ; lose, στρώματα 
εἰς τὴν βαφήν Eun.VSp.487B.: ο, part., give up doing, οὔτε λέγων 
οὔτε ἀκούων a. Χ.ΟγΗ.1.Ι6 1: also, grow weary of, &. θεώµενος Id. Eg. 
11.9: abs., give up, flag, fail, P1.R.368c, 568d, Tht.200d (answering 
to ἀπεροῦμεν above); ᾱ. yhpa by oldage, X.Eg.Mag.1.2; a. ὑπὺ πόνων 
to be exhausted by.., Id. An.5.8.3; ταχὺ &. of ἵπποι Arist.LA71 2°32 ; 
ᾱ. πρὸς στρατείαν Plu.Cor,13; πρὸς κρύος Luc. Anach.24, cf. Eun. Hist. 
p.272D.: also of things, τὰ ἀπαγορεύοντα worn out and useless, X. 
Cyr.6.2.33- III. make an announcement, proclamation from, ἀπὸ 
τῶ Adw ᾧ ἀπαγορεύοντι Leg.Gort.10.36, 11.12. 

ἀπαγορία, Dor. for ἀπηγορία, dub. in ΡΙ.27.122.6. 

ἀπαγρεύω, carry off, take away, Hsch. 

ἀπαγρι-όομαι, become wild or savage, uh w exmrAayhT. . ἀπηγριω- 
µένον S.Ph.226, cf. Pl.Pit.274b; ὑπὸ τῶν στατήρων ἦν ἀπηγριωμένη 
had been made saucy by riches, Epicr.3.16. II. of plants, revert 
to wild state, Thphr.HP2.2.9, 3.2.2. -ωσις, εως, Ἡ, reversion to 
wild state, 1d.CP4.5.6. 

ἄπαγρος, ov, (ἄγρα) unlucky tn the chase, Hsch. 

ἀπαγχον-άω,Ξ-σα. in Pass., D.C.72.7:—also —éw, in Pass., Steph. 
in Hp.2.334 D. -ίζω, hang by a noose, strangle, Ant. Lib.13.7 ; 
αὗτόν APir.111 (Nicarch.):—Pass., Hp.Virg.1 ; yuvatkas ἀπ᾿ ἐλαίας 
ἀπηγχονισµένας D.L.6.52. IIL. release from a noose, Luc. Lex.11. 

ἀπάγχω, strangle, throttle, ὃ μὲν Ade veBpoy ἀπάγχων Od.19.2303 
γαλῆν a Ar.Pax795, cf. Plu.Mar.27, Luc.Lex.11; ὃ µάλιστά pw? ἁπ- 
άγχει chokes me with anger, Ar.V.686 :—Med., aor. amnyidunyv, and 
Pass., hang oneself, to be hanged, Archil.67, Hdt.2.131, Hp. 4βῆ.2. 
43, A.Supp.465, And.1.125, Philem.130, etc.; ἐκ δένδρων Th.3.81 ; 
ὥστε w ἀπάγχεσθ᾽ am ready to choke, Ar.Nu.g88 3 ἀπάγξασθαι ῥηγνύ- 
μενος Arr. Epict.2.20.31. 

ἀπάγω [dy], lead away, carry off, ἀπάγουσι Boas καὶ ἴφια μῆλα Od.18. 
2783 ἀ.τινὰ extdmioyS.OT1340 (lyr.), cf.1521,etc.; προσάγειν.., ἀπά- 
yew, bring near.., hold far off, Arist.G@C336°18 ; a. ἀχλὺν ἀπ᾿ ὀφθαλ- 
μῶν remove it, Thphr.H1P7.6.2; τὸ ἱμάτιον ἀπὸ τοῦ τραχήλου Plu. Ant. 
12: οὐκ ἀπάξετε ταῦτα; stop this fooling! Jul.Or.7.225a:—Med., take 
away for or with oneself, παρθένον Hdt.1.196, cf. 4.80, Ar.Wu.1105, 
etc.; or that which ts one’s own, X.Cyr.3.1.37, etc. :—Pass., és ὀξὺ 
ἀπηγμένας brought to a point, tapering off, Hdt.7.64, cf. 2.28, Arist. 
PA658>30. 2. lead away, draw off troops, τῆς στρατιῆς τὸ πολ- 
Adv Hdt.1.164, cf. Th.1.28, al.; ἄπαγε τὸν ἵππον Ar.WVu.32. b. 
elliptically, retive, withdraw, Hdt.5.126, X.HG1.1.34, al.; ‘go off’, 
Apollod. Epit.3.3. 3. abduct, Aeschin.1.80, Luc. Tim.16:—Pass., 
πρὸς ὕβριν -εσθαι 1d. Anach.13. ΤΙ. bring back, bring home, 11.18. 
326; ἀπήγαγεν οἴκαδε Od.16.370, cf. S.Ph.g41, X.An.1.3.143 &. 
ὀπίσω Hdt.9.117. III. return, render what one owes, pay, τὸν 
Φόρον Ar.V.707, cf. X.Cyr.2.4.12, Th.5.53 ; vender service, honour, 
etc., Κώμους πρὺς τάφον E.T7.11843 θεωρίαν εἰς Δῆλον Pl.Phd. 
58b. IV. arrest and carry off, ἀπάγετε αὐτὸν wap’ ἐμέ Hdt.2.114, 
cf. 6.815; δεῖν κἀπάγειν ἐφίετο E.Ba.439 :—Pass., ἀπαχθέντας map’ 
ἑωυτόν Hdt.6.119. 2. law-term, bring before a magistrate and 
accuse (cf. ἀπαγωγή 111), Antiphos.85 ; ἀσεβείας for impiety, D.22. 
273 & ws θεσµοθέτας Id.23.313 &. τοῖς ἔνδεκα Id.24.113; τὴν ἐπὶ 
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θανάτῳ --εσθαι Sch. Arist.RA.1397%30 ap.D.H.Amm.1.12. 3. ca 5 
off to prison, Pl.Grg.486a, Ar.Ach.57; εἰς τὸ δεσµωτήριον And,4, 
181, D.23.80, 35.47 (Pass.): abs., as γόης ἀπαχθῆναι Pl. Men.8ok 

ἀπαχθείς Lys.25.15. V. lead away, divert from the subject, esp 
by sophistry, ἀπὸ τοῦ ὄντος ἐπὶ τοὐναντίον Pl.Phdr.262b; &. τινὰ dm) 
τῆς ὑποθέσεως D.19.242; ἀ. τὸ ὀργιζόμενον τῆς γνώμης divert. ., T 
2.593 ἀπὸ δεινῶν ᾱ. τὴν γνώμην 1b.65. b. in Logic, reduce, ely 
ἀδύνατον Arist.APr.29"9:—impers. in Pass., ἀπῆκται ἄρα εἰς. . a 


798.11. ο. in later Greek, reduce, drive an opposing disputant, 
ἐπὶ ψεῖδος S.E.P.2.233; εἰς ἀντίφασι», εἰς ἄτοπον, Phip.7mAPr.21.37, 
58.14 :—Pass., εἰς ἀδύνατον ἀπαχθῆναι Arr.Epict.1.7.25, cf. Phip.in 
APy.129.2. 2. receive, aw ὄψεως. «τὰ δοξάζοντα ἀ. Pl.Philb.39b. 
separate, ἀπάγεται καὶ χωρίζεται Id.Phd.g7b. VI. simply, carry, 
ἐν ἀριστερᾷ τόξον 14.19.7058. ή 
ἀπᾶγωγή, ἡ, /eading away, of troops, X.An.7.6.5; dragging away, 


rape, γυναικῶν Luc.Phal.1.3 (pl.). b. leading into captivity, 
Is.10.4, al. ο. separation, withdrawal, σώματος (from the soul), 
Plot.4.4.19. II. payment, κατεστρέψατο és φόρου ᾱ. subjecte 


them to payment of tribute, Hdt.1.6.27, 2.182. ITI. as Att. lave 
term, 1. a summary process by which a person caught in the ας 
(er αὐτοφώρῳ) might be arrested by any citizen and brought before 
the magistrates, Antipho 5.9, And.1.88, Lys.13.85f, D.24.113 3 dma 
γωγῆς ἄξια Hyp. Eux.16. 2. written complaint handed in to tl 
magistrates, ἀπάγειν τὴν &. lay such accusation, Lys.13.86; mapade 
χεσθαι ἀ., of the Eleven, admit zt, ibid. IV. in Logic, shifting of 
the basis of argument : hence of argument based on a probable o 
agreed assumption, Arist. 4d Pr.69%20, cf. Anon.12.S£065.35 ; reduc 
tion, ἡ εἰς τὸ ἀδύνατον a. reductio per tmpossibile, APr.29°6; ἡ ἃ, 
µετάβασίς ἐστιν ἀπ᾿ ἄλλου προβλήματος ἢ Oewphuaros ἐπ᾽ ἄλλο, οὗ 
γγωσθέντος ἢ πορισθέντος καὶ τὸ προκείµενον ἔσται καταφανές Procl.im 
Euc.p.212F.; τῶν ἀπορουμένων διαγραμμάτων τὴν ᾱ. ποιήσασθαι ib, 
p.213F, b. reduction of a disputant (cf. ἀπάγω ν.1 9), ἡ ἐπὶ τὸ. 
ἄδηλον a. S.E.P.2.234. dhe. 
ἀπᾶγωγός, dv, leading away, diverting, λύπης Gorg.Hel.to, ο, 
Iamb. Mysz#.2.5. i 
ἀπᾶγώγιος, V. ἐπαγώνιο». 
ἀπᾶδεῖν, lon. --έειν, v. sub ἀφανδάνω. 4 
ἀπᾶδίκέω, withhold wrongfully, μισθὸν ad. τινός Lxx De.24.14. IL 
wrong, PLond.2.354.7 (i Ε.ο., Pass. ). : $y 
araddvtws, Adv. unbefittingly, Plot.3.5.5. αν, 
ἀπάδω, fut. --ἄσομαι Pl. 11.264 :—sing out of tune, ὅλῃ ἁρμονίᾳ Id, 
Lg.802e; ἐπὶ τὸ ὀξύ Arist.Pr.919°23: abs., Pl.Ap.Mi.374¢, D.chr, 
13.20, etc. II. metaph., dissent, am ἀλλήλων Pl.Lg.662b; πρὺν 
τὴν καθεστῶσαν πολιτείαν Plu.Lyc.27: ο. gen., ἐθῶν Luc. Anac 
to be at variance with, τῆς ἀληθείας Ph.1.235 ; fall short of, τῆς δι 
τῶν νεύρων ἰσχύος Hero Bel. 112.16. 2. wander away, πολὺ αν 


ἀπὸ τοῦ ἐρωτήματος ΕΙ. Hp. Ma.292¢. 3. in part., unbefitting, ama 
δοντα τῷ θεῷ ἐγκώμια Jul.Or.4.132b; τῷ πράγματι Lib.Or.10.34; 
ξένον καὶ ἀπᾷδον τὸ ῥῆμα Porph.Chr.69. Pi 
ἀπᾶείρω, aor. --ῄειρα, poet. form of ἀπαίρω, depart, E.Fr.773.08 — 
in Med., ἀπαειρόμενον πόλιος 11.21.5623. II. trans., remove, ὀθόνην. 
ἀπὸ γυίων Orac.ap.Porph.ap.Eus. PE5.9. a 
ἀπᾶέξομαι, poet. for ἀπαυξάνομαι, grow out of, Semon.7.85 ; plph. 
ἀπηέξηντο Q.S.14.198 (dub.). | 
ἀπᾶθᾶνᾶτ-ίζω, aim at tmmortality, Pl.Chrm.156d, v.1. in 
ΡΜ, II. trans., ειν, D.S.2.20, Vett.Val.150.17; έα 
Inscr.ap.Str.15.1.73 3 a. τὴν ψυχήν represent it astmmortal, Asch in| 
Metaph.go.26 ; make perpetual, θεὺς &. τὰ γένη Ph.t.9 3 διὰ τοῦ muphs | 
a. Tots θεοῖς τὰς τιµάς Porph, Abst.2.5 :—Pass., become immortal, earn 
immortality, ψυχαὶ ἀπαθανατιζόμεναι, Opp. φθαρτὰ σώματα, Ph.1.427 1. 
become a god, D.C.45.7. = -ισις, ews, ἡ, immortalization, derpict- | 
tion, dub. |. in Id.60.35. -topés, 6, = foreg., Corn.VD31, PMag. 
Par.t.741, al. | 
ἀπάθ-εια[ ra), ἡ, 2passibility, of things, opp. πάθος, Arist.Ph. | 
26, Metaph.1046*13: pl., opp. πάθη, Epicur.£9.1 p.25 U., S.E.JL.10. | 
224. II. of persons, znsensibility, apathy, Arist.EN1104"24, de} 
An.429°29 1 ᾱ. τῶν κακῶν insensibility to.., Thphr.AfPo.15.1; ᾱ. περί, 
τι Ατς{. 4 Ρο.ο/029, Rh.1383°%6. 2. as Stoic term, freedom from 
emotion, Dionys. Stoic. 3.35, cf. Arr.Epict.4.6.34, al., Plu.2.82f; spelt! 
ἀπαθία in Antip.Séoic.3.109, Phid.Sto.Herc.339.7. III. absence 
of injury, σῴζεσθαι δι ἀπάθειαν ἀνακαμπτόμενα for the sake of im- 
int Αγίςί, 24682021. -έω, {ο be free from πάθος, Phid 
p.400. ων 
᾿Απᾶθηναῖοι, wy, of, degenerate Athenians, Theopomp. Hist.geB} 
censured by Poll.3.58. | 
ἀπᾶθής, és, not suffering or having suffered, ο. gen., ᾱ. ἔργων Ut | 
σχρῶν Thgen.11773 κακῶν Hdt.1.32, 2.119, K.Am.7.7.33, etc.5 
κείης Hdt.3.160; τῶν σεισμῶν τῶν τοῦ σώματος Pl.Philb.33¢ ; voow 
D.60.33, etc.; but also, without experience of, πόνων Hdt.6.12 5 ώς 
μεγάλων ]ά.1.2ο7: abs., A. Pers.862 (lyr.), Th.1.26; πρός τινος ΕΙ. 14. 
207; χάριν ἴσθι ἐὼν a. be grateful for going unpunished, Hdt.9.79' 
generally, unaffected, rd οἰκεῖον ὑπὸ τοῦ οἰκείου ἐστὶν & Arist.Pi 
11, cf, Thphr./g7.42; πρόςτι Plu. Alc.13, etc. : ο, dat. modi, Luc 
44, Ῥ. Medic., of organs, unaffected, sound, μόρια Aret.SD1.7,0 
Gal.5.122; τὰ ἀπαθῆ τῶν φῶν good eggs, Alex.Aphr.Pr.2.76. | 
without passion or feeling, insensible, free from emotion, Arist. Top 
125°23, cf, Rh.1378%5, 1282328, Stoic.3.109, al., ‘Pers..Stote.1-99' 
of the Cynics, Polystr.p.2o W.; unmoved by.., τινός Phid.Aeaa 
Ind.p.51M. Adv. -θῶς, ἔχειν Plu.Sol.20: Comp. --έστερον 
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| 

1.6.9: Sup. -έστατα Longin.41.1. 2. of things, not liable to 

hange, impassive, Arist. Metaph.1019*31,al.; ἀ. αἱ ἰδέαι Id. Top.148* 

* cf, Metaph.gg1”26 ; ᾿Αναξαγόρας τὸν νοῦν &. φάσκων 1d.Ph.256?25 ; 
|e vous tows θειότερόν τι καὶ ἀπαθές ἐστιν Id. deAn.408>29, cf. 430% 
8; οὐσία ἀσώματο» καὶ a. Plu.2.765a; a. ὑπὺ τῶν πολλῶν unaffected 
be themany, Dam.Pr.60. 3. Medic., unaffected by disease, healthy, 
περιταμὼν ἄχρι τῶν ἀπαθῶν Gal.5.122, cf. Antyll.ap.Orib. 44.23. 
13s III. exciting no feeling, Arist.Po0.1453°39; τὰ ἀπαθῆ un- 
motional topics, Id. Fr.134. IV. Gramm., not modified, of un- 
‘ontracted verbs, Theodos.Can.p.36H.; of patronymics, Eust.13. 
‘7; in Metric, free from metrical licences, Ps.-Plu.Metr.p.472B. νΥ. 
παθῇ, τὰ μὴ ds ἀληθῶς γεγονότα πάθη AntiphoSoph.5. 

; ἁπαθία, ν. ἀπάθεια. 

| ἀπαί, --ἀπό, Emp.134, D.P.51. ἀπαιάζει, corrupt in Hsch. 

. ἀπαιγειρόομαι, {ο be changed inioa poplar, Str.5.1.9. 

| ἀπαιδᾶγώγητος, ον, without teacher or guide, Arist.ENi121°11 ; 
neducated, untaught, rds in a thing, Id.Pol.1338°33 (v.1. ἀπαιδά- 
wyos): -ητον, τό, lack of education, Sor.1.33. 

; ἀπαιδ-ευσία, Ion. --τή, ἡ, want of education, Democr.212, PI.R. 
14a, al.; μετὰ ἀπαιδευσίας Th.3.42; δι ἀπαιδευσίαν Arist. RA.1356* 
9; δι &. τῶν ἀναλυτικῶν Id. Metaph.1005°3, cf. 1006%6 ; ᾱ. πλούτου 
στὶ τὸ νεόπλουτο» eivaiId.Rh.1391%17. 2. stupidity, Pl.Grg.527e, 
\., Aeschin.1.144 53 ἀπαιδευσίᾳ ὀργῆς from bigotry of passion, Th.3. 
4. -ευτέω, fo be ἀπαίδευτος, A.D.Comj.235.19, lamb. in Nic. 
.9P.; to be foolishly said, \d.Comm.Math.7. -ευτος, ov, uN- 

tucated, παιδεύσωµεν roy &. E.Cyc. 493, cf. Pl. Tht.175d 3 πιθανώτεροι 

| &. τῶν πεπαιδευµένων ἐν τοῖς ὄχλοις Arist. RA.1395°27, cf. E. Hipp. 

39% ο. gen. rei, uninstructed in... X.Cyr.3.3.55. 2. boorish, 

ade, Pl.Grg.510b, etc.; ῥῆμα 4. Id.Phdr.269b; ἀ. Bios Alex.284 ; 

"νεῦμα Philem,.213.11; ᾱ. waprupla clumsy evidence, Aeschin.1.70 ; 

᾿Ἰτήσεις 2Ep.T1.2.23: Comp., Nicoch.3. ΤΙ. Adv. -τως PIR. 
59d; &. ἔχειν E.Jon247, Alex.267.4, cf. Philostr.V.A6.36; φληνα- 

Ἄσθαι Phid.RA.1.2275, 

Ιἀπαιδία, 7, (ἄπαις) childlessness, Hdt.6.139, S.OT1024, Antipho 

item, etc. II. = ἀπαιδευσία, POxy.33 i113 (ii a.v.) (s.v.1.). 

᾿ἀπαιδοιόω,-- ἀποσκολύπτω (Aecol.), Poll.2.176 (Pass.) 3 ἀπαιδοίω- 

μ' ἀπηναισχύντηκε, τέτµηται, Hsch. 

Ιἀπαιδοτρίβητος [pt], ov, not taught by a παιδοτρίβης, AB4I9. 

arabada, burn to cinders or ashes, {.]. in Thphr.CP4.12.8. 

Ιἀπαίβομαι, take fire, 0.9.1.693. 

Ιἀπαιθριάζω, expose {ο the air, air, Hp.Morb.3.17 :—Pass., Herod. 

jed.ap.Orib.5.30.33. 2. &. τὰς νεφέλας clear away the clouds, Ar. 

v.1 502. 8. intr., clear up, grow fine, of weather, Lib.On11. 

"δε metaph., M.Ant.2.4. 

᾿Ιἀπαιθύσσομαι, flare, stream, of a torch, D.S.2.53.—Act. in EM 

"14.34, intr., of the eyes. 

᾿Ἰἀπαίνομαι, v.1. for ἀναίνομαι, Π1.7.1δ5. 

' ἀπαίνῦμαι,-- ἀποαίνυμαι(ᾳ.ν.), Mosch.2.66, 

. ἀπαιοθήκη, 7, dub. sens., PGrenf.2.111.39 (inventory of church 

_joperty). 

 \atratohdw, perplex, confound, E.Jon549; ἀ. τινὰ τῆς ἀληθείας Babr. 
«00 :—also ἀπαιολέω, Sch.Ar.Vu.1150, 

 G@mratéd-n, 7, (αἰόλος) loss by fraud, τέθνηκεν..χρηµάτων ἀπαιόλῃ 

_.Fr.186. I. fraud, ο]. Herm. in E.Hel.1056; personified in Ar. 

4.1150. —npa, ατος, 7é,=foreg., A.Ch.1002, S.Fr.1018, Ar. 

_ 4.729 :—also —nots, ews, 7, Hsch. 

_ amatpe0éw, Ion. aor. 1 subj. Pass., and ἀπαραιρημένος, Ion. pf. 

itt. Pass., from ἀφαιρέω. ? 

\aaratpw (cf. ἀπαείρω), fut. ἀπᾶρῶ: aor. I ἀπῆρα E.JT967: pf. 

| εῆρκα Th.8,100, Aeschin.2.82: Ion. impf. ἀπαιρέεσκον, v.1. ἀπαίρε- 
tov, Hdt.1.186 :---1 off, and so, carry off, take away, τὰ ξύλα ibid. ; 

move, τί trios E.Or.1608 ; τινὰ Srdprns Id.Hel.1671 ; in 17967, 

jth, get rid of, νικῶν ἀπῆρα Φύνια πειρατήρια :—Pass., ἀπαίρεται 


en Achae.17.5 ; ἀπό τινος Ev.Matt.9.15. ΤΙ. lead or carry 


Yay, τὰς νέας ἀπὸ Σαλαμῖνος Hdt.8.57; µελάθρων ἀ. πόδα Σ..Εζ. 
145 & τινὰ ἐκ χθονός Id. Hel. 1520. 2. elliptically (sc. vats, στρα- 
-, etc.), sail away, march away, depart, ἀπαίρειν ἀπὸ Σαλαμῖνος Hdt. 
_ %So, freq. in Th., X., etc.: c. gen., ἀπαίρειν χθονός depart from the 
hd, E.Cyc.131 ; Ἀπάρτης ἀπῆρας vnt Κρησίαν χθόνα Id. T7944: c.acc. 
΄ ᾧῃ., ᾱ, πρεσβείαν {0 set out on an embassy, D.19.163. 
_ ἄπαις, aidos, 6, 4, childless, Hdt.6.38, S.Fr.4; ras ἄπαιδας οὐ- 
_ «as, perh. childless estate, dub.1. in Id. 77.911 :—often c. gen., ἄ. 
_ sevos Ὑόνου without male heirs, Hdt.1.109 (5ο & alone, 5.48,67) ; 
ἐξρσενος καὶ Ohrcos γόνου 1d.3.66; τέκνων ἄπαιδα E.Supp.810; ἄ. 
ὠένων παίδων And.1.117, X.Cyr.4.6.2 3 ἀρρένων τε καὶ θηλειῶν Pl. 
4.025. ΤΙ. Νυκτὸς παῖδες ἄπαιδες children of Night, yet children 
tne, dub. ]. in A.Eu.1034. 
| ἀπαίσιος, ον, ill-omened, ἡμέρα App.BCr.78; φωνή Plu.2.266d ; 
os ὑαΐνης Opp.H.1.372 3 ἡμέρα Luc.Pseudol.t2; ὄνομα Procl. in 
(4.p.39 P. Adv. ἀπαξίως, αἰσίως καὶ &. ἐπιγενησόμενα Gal.t.292. 
ἀπαΐσσω, Att.-doow, spring froma height, κρημνοῦ arattas 11.21. 
a4 ΤΙ. dart away, ὁπόταν μὲν ἀπαϊξῃ τέρεν αἷμα Emp.100.6, cf. 
1235 τοῦ δ᾽ ἐγὼ κλύων ἀπῇξα 95.77.1909, cf. Ar.Ra.468; ἀπῇξεπέμφιξ 
ΑΗ φρένε»... γνώμης ἀπῇξαν 1d.Aj.448. [ἀπᾶ- Hom., cf. 
“Tw, 


= ial [ο], shrink back or refuse through shame, Pl.Grg. 
46, Phid.L1b.p.34 0. ; 

ἀπαισχυντέω, = foreg., Hld.8.5 (but better ἀπαναισχ-). 
amwait-€w, demand back, demand to have returned, esp. of things 
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forcibly taken or rightfully belonging to one, Hdt.1.2; εἰ μὲν βού- 
λεσθε, αἰτῶ, εἰ δὲ uh βούλεσθε, ἀπαιτῶ And.2.22; τὺ µισθάριον γὰρ ἂν 
ἀπαιτῇς Diph.43.34 τὸ τέλος ὁ χρόνος ἀπαιτεῖ BCH7.278 (Tralles) ; 
τὴν ψυχήν Ευ. Luc.12.20; & τινά τι demand something of one, Hdt. 
8.122, E,Hel.g63, Ar.Av.554, D.1.22; εὐθύνας ἀ. τινά 1d.18.245; also 
a. ὕπλα τοῦ πατρός S.Ph.362 3; χάριν ἀ. τινά Pl.Phdr.241a, etc.; τι 
παρά twos Arist.deAn.408*18 ; also a. δίκην ἐξ ἀδίκων A.Ch.398 ; 
λόγον ἀ.τινὰ περί τινος P1.R.599b; ἀ. ὑπέρ τινος ib.612d; &. ὑποσχέσεις 
Arist.£N1164°17: ο. inf., a. τινὰ ποιεῖν τι E.Supp.385. Ῥ. call 
down on oneself, ποινάς Jul.Or.2.59a (and so Μεα., ib.58a). ο. of 
things, require, νοῦσοι --έουσι σικύην Aret.CA1.10; περίοδος &. μῆνα 
τρισκαιδέκατον Plu. Agis16: abs., ὅταν ai χρεῖαι -ὣσιν Ael. Tact.15. 
He 2. inquire, ἀπαιτήσομεν αὐτὸν tives εἰσίν Str.12.3.24. aD i 
Pass., of things, {ο be demanded in payment, Hdt.5.35. 2. of 
persons, have demanded of one, ἀπαιτεῖσθαι εὐεργεσίαν X.Ap.17; τὸ 
τῆς ψυχῆς χρέος LxxWi.15.8 ; ἀποδώσειν ὅταν ἀπαιτῆται BGUios8. 
33 (iB.c.); yield to a request, οὐκ ἀπαιτούμεσθα, answering to ἀπαιτῶ 
σκῆπτρα, Ε.Γᾳ.6ο2. --ημα, ατο», τό, demand, BGU1113.15(iB.C.); 
requirement, Αττ. Epict.4.6.35, M.Ant.5.15. IL. that which ts de- 
manded, | ἄνθρωπος | γῆς & Secund.Sent.7. --ήἤσιμον,τό, list of lands 
subject to dues, PTeb.72.218 (ii B. οἱ), BGU 457.4 (ii Α.Ὀ.), PFay. 40.3 
(iiA.D.). 9. demand for services, POxy.136.17(via.D.). -ησις, 
ews, 7, demanding back, Hdt.5.85 ; Ἑλένης ἀ., name of a play by S. ; 
a. ποιεῖσθαι make a formal demand, D.33.26, cf. POxy.272.13(iA.D.)5 
claim, right to demand a thing, τινὸς ἔχειν ἀ. ἀπὺ τῆς πόλεως TGOQ(1). 


61(Daulis). -nréov, onemustdemandor require, Arist.EN1098*33, 
Jul. Or.2.86a. 9, --τέος, a, ov, to be demanded, required, Arist.EN 
110473, -ητής, 0d, 6, tax-gatherer, PAmh.2.72, POxy.514.1 (ii 
AnD) eles --ητικός, ή, όν, requiring : --κόν, τό, state of need, Gal. 
1,205. --ἴζω, -- ἀπαιτέω, demand back, of things forcibly taken 


away, χρήµατα Od,2.78, cf. Call.£7.17 
Nonn.D.42.382, cf. ΟΡΡ.Σ.5.443. 

ἀπαίων, wos, 6, ἡ, without the paean, cheerless, ἀκτὰς ἀπαίωνας. . 
᾿Αχέροντος 39.43.5293. 

ἀπαιώνιστος, ov, =foreg., Ε..ἔγ.77. 

ἀπαιωρ-έομαι, hang down from, hover about, Ἠε5..56.234; ᾱ. ἔνθεν 
καὶ ἔνθεν hang without support at either end, as a fractured limb sup- 
ported only by the bandage at the fracture, Hp.Fvact.7, cf. Art.63, 
J.AJ15.11.3, Antyll.ap.Orib.44.23.6, Megesap.eund.44.24.13; τῆς 
ὕλης ἡ κόµη µετέωρος ἀπῃώρηται Procop.Gaz.Ecphr.p.158 B. 2. to 
be uplifted, Luc. Astr.19, IT. later in Act. ἀπαιωρέω, let hang down, 
πλοκάµους Alciphr.3.55; “ft up a garment, J.4/J11.6.9. -ημα, 
ατος, τό, holder for splints in surgical apparatus, Hp.Fvact.30. 

ἁπακμάζω, go out of bloom, fade away, ν.]. in Pl.Ax.367b (ap. 
Stob.). 

ή ἡ, decline, of genius, Longin.g.14. 

ἁπἅᾶκονάω, sharpen, τὴν γλῶτταν καθάπερ µάχαιραν Porph.Chr. 
31 :—Pass., {ο be sharpened to a point, ἄκραι els λεπτὸν ἀπηκογημέναι 
J.4 6.6.2. 

ἁπᾶἅκοντίζω, shoot away like a javelin, shoot off, τὰς ἀποφυάδας 
Arist.HA501°32 (=Ctes.F7.64); spirt out blood, Antyll.ap.Orib.7. 
10.23 dartforth, µαρμαρυγήν Nonn.D.40.414. 

ἀπάκρας udxn single combat (Lacon.), Hsch. 

ἀπακρϊῖβόομαι, fo be highly wrought or finished, πρὸς κάλλος Pl.Lg. 
810b; λόγος ἀπηκριβωμένος 14.11.2096, Isoc.4.11, cf. ΕΙ. Phlb.59d ; 
παιδεία Isoc.15.1903 τὰ pdAior’ ἀπηκρ. the most perfect creatures, 
Ατίςε,Ρ 4666328: of persons, ἀπηκριβωμένος ἐπί τινι accurately versed 
in a thing, Isoc.12.28; cf. ἀπηκριβωμένω». II. Med., finish off, 
make perfect, of sculpture, APi.4,172 (Alex.Aet.), cf. 5.3425 a. ταῖς 
γραμμαῖς 1.19. {21,16 (Pass. ). 

ἀπακταίνω, fo be unequal to violent exercise, Ἡ δε]. 

ἁπακ-τέον, one must lead away, τινά τινος Plu.2.of. -τός, dv, 
that may be dragged to prison, Arr.Epict.3.24.105 (Schweigh. for ἀπό- 
TAKTOS, 4.Υ.). 

ἀπάλαιστος [πᾶ], ον, not to be thrown in wrestling, unconquerable, 
Pi. V.4.94. 

ἀπάλαιστρος [πᾶ], ov, not trained in the palaestra, unskilled m 
wrestling, AP12.222 (Strat.); opp. of ueréxovres τοῦ γυμνασίου, CIG 
3086 (Teos). 2. generally, awkward, clumsy, Cic.Or.68.229, 
Quint. Znst.9.4.56, Phld.RA.1.8S. (Sup.). Il. not customary in 
the palaestra, contrary to its rules, A P5.213(Mel.). vt, 

ἁπᾶλαίωτος, ov, not growing old or decaying, Hsch. s. v. ἀγήραο». 

ἀπάλαλκε [πᾶ], 255. aor. 2, opt. ἀπαλάλκοι: (with no pres., v. 
ἄλαλκε and cf. ἀπαλέξω) :-—ward off, keep off something from one, τί 


; simply, demand, τινά τι 


Ἴπινου 11.22.348, cf. Od.4.766; νόσους Pi.O.8.85: later inf. ἄπαλαλ- 


κέµεν Theoc. 28.20: 28g. ἀπάλαλκες Q.S.5.215. f 

ἀπάλαμνος [πᾶ], ov, poet. for ἀπάλαμος (cf. παλαμναῖος from πα- 
Adun, νώνυµνος from νώνυμος)», properly, without hands, i.e. helpless, 
ἀνλρ d 115.597, cf. Simon.53 ; also οὐκ a. λόγος Alc. 49. Adv. ee 
AB418. II. in Lyr. and Eleg., reckless, lawless, a. φρένες Pi. ae 
57; of acts, ἔρδειν ἔργ ᾱ. Sol.28.12; ἀπάλαμνα μυθεῖσθαι Thgn.481 ; 
ἀνελέσθαι 14.281 ; ἀ.τιπαθεῖν E.Cye.598. νο 

ἀπάλᾶμος [πᾶ], ov, =foreg., helpless, Hes.Op.20 βίο» a., Οἱ 387 
talus, Pi.O.1.59. [am metri gr., Hes. ]. ο.] 

ἀπᾶλάομαι, go astray, wander, d. ἄλλῃ Hes..Sc.409. 

ἀπαλασίξαι (i.e. ἀπαληθίσαι)' ὀμόσαι (Lacon.), Hsch. ‘ 

ἀπᾶλαστέω, (ἄλαστος) complain of grievous usage; Hsch. (ἄτταλ- 
cod.), 


/ 
ἀπαλαύξινα' εἰς αὐτὸν καταστρέφοντα, Hsch. 


ἀπαλγέω 


ἀπαλγ-έω, put away sorrow for, τὰ ἴδια Th.2.61 5 &. τὸ πένθος Plu. 
Cleom.22; τὸ πάθος Procop.Avc.16. II. generally, to be despondent, 
&. ταῖς ἐλπίσιν Plb.9.40.43 πρὺς ἐλπίδα D.C.48.37: abs., Plb.1.35.5, 
Ep. Eph. 4.19. -ησις, ews, ἡ, ceasing to feel pain, H1d.6.5. 

ἀπαλεῖν' ἀμελεῖν, and ἀπαλέντες' ἀμελοῦντες, Hsch. 

ἅπ-ἄλειπτέον, one must expunge, M.Ant.11.19. -ἄλείφω, pf. 
ἁπαλήλιφα D.52.29 :—wipe off, expunge, esp. from a record or regis- 
ter, 1d.45.443 & ἀπὸ ὀφλήματος Kal? ὅτι ἂν ἐκτίνῃ 1d.58.50; a. τι 
τῶν δεδογµένων cancel it, Aeschin.2.160; & ἀπὸ τῶν παρακαταθηκῶν 
embezzle part of the deposits, D.52.27 :—Med., erase, Themist.£/. 
8 :—Pass., to be erased, POxy.34i114 (1 A.D.). 2. metaph., µυρίας 
ἐπιστολὰς ἓν δάκρυον ἀπαλείφει untpds Plu. Alex. 39. 

ἀπᾶλέξ-αι, --ασθαι, v. ἀπαλέξω. -ησις, εως, 7, defence, τινός 
against a thing, Phot., Suid. -ητικός, ή, dv, helping, defending, 
EM:;6.10. —(k&Kos, ov, = ἀλεξίκακος, Γ.]. in Orph.H7.67.5, dub. in 
1612(7).253 (Amorgos); ἥλιος Porph.ap.Eus.P£3.11. -—o, ward 
off from, ο. acc. rei et gen. pers., καὶ δέ kev ἄλλον ced ἀπαλεξήσαιμι Il, 
24.371: ο. dat. pers., Ζεὺς. «por ἀπαλέξαι yauov may he avert it from 
me, A.Supp.1053. 2. ο. acc. pers. et gen. rei, οὐδ' ὥς Ti” ἔμελλεν 
ἀπαλεξήσειν κακότητος Od.17.364. II. Med., defend oneself, πρὺς 
ταῦτ᾽ ἀπαλέξασθαι S..47.166 (lyr.), cf. 17.293, Nic. 74.829. 

ἀπᾶλεύομαι, keep aloof from, ν.]. Nic. 2.995 (Sch.). 

ἀπᾶληθεύω, speak the whole truth, πρός τινα X.O¢ec.3.12: ο. acc., 
χρόνος 6 πάντα ἐκκαλύπτων καὶ ἀπαληθεύων Ael.Fr.62. 

ἀπαλθαίνομαι, fut. --ήσομαι, heal thoroughly, ἕλκε' ἀπαλθήσεσθον 
(-ονται Aristarch.) I1.8.419: impf., Q.S.4.404. 

ἁπᾶλία, 7, (ἁπαλός) softness, τοῦ ἀέρος Gp.1.8.2. 

ἁπᾶλίας, ου, 6, asucking pig, D.L.8.20 (prob.); cf. ἁπάλιον' θῦμα 
δελφάκιον, Asch. 

ἀπαλλ-ἅγή, 7, (ἀπαλλάσσω) deliverance, release, relief froma thing, 
πόνων, πηµάτων., ξυμφορᾶς, A.Ag.1,20, Pr.754, S.Ant.1338, etc.: in 
pl., A.Pr.318, E.Hevacl.811; ᾱ. πραγμάτων Antipho6.35; &. τοῦ 
πολέμου putting an end to the war, Th.7.2 3 οὐκ ἦν τοῦ πολέμου πέρας 
οὐδ & D.18.145 3; of contracts, release, discharge, ἀ. συμβολαίων Id. 
33-33 generally, relief from, τινός Arist.HA582"12. 2. abs., di- 
vorce, in pl., E.Med.236,1375: sg., PRyl.154.29 (i A.D.), ete. ET, 
removal, Pl.Lg.736a. III. (from Pass.) going away, means of 
getting away or escape, Hdt.1.12, 7.207,al.; τέλος τῆς & the final 
departure, 1d.2.1393; ἡ &. ἐγένετο ἀλλήλων Separation of combatants, 
Th.t.513 ἐκ τῆς Αἰγύπτου τὴν &. ποιήσασθαι D.S.15.43. 9. τοῦ 
βίου departure from life, Hp. pid.7.89, X.Cyr.5.1.13 5 ψυχῆς ἀπὸ σώ- 
patos Pl.Phd.64c: hence &. alone, death, Thphr.HP9.8. 3, etc. 3. 
avoidance, τῆς µίξεως Sor.1.31. —axtéov, one must release from, 
τινά τινος Plu,Cor.32. 2. one must remove, make away with, τι 
ἐκποδών D.H.6.51. II. (from Pass.) one must withdraw from, 
get rid of, τινός Lys.6.8, Pl.Phd.66e. -ακτής, οὗ, 6, liberator 
from, κακοῦ Max.Tyr.13.5. -ακτιάω,-- ἀπαλλαξείω, M.Ant.io. 
36. -ακτικός, 7, dv, fit for ridding, removing, στρόφων Dsc.3.72; 
νοσήµατος Phid.Rh.1.3455. 2. fit for curing illness, Arist.Pr. 
059026. 8. Αάν. -κῶς, ἔχειν,Ξ- ἀπαλλαξείειν, wish to depart, D.H. 
1τ4.11.δ. -αξείω, Desiderat. of ἀπαλλάσσομαι, wish to be delivered 
from or get rid of, τινός Th.1.95, 3.84, Procop.Arc.4, --αξίκακος, 
Ξ᾿Αλεξίκακος, epith. of Heracles, Roussel Cultes Zgyptiens 200 (De- 
los). -αξις, ews, 7, = ἀπαλλαγή τα, Hdt.9.13, Porph.Mare.g ; &. 
χροιῆς loss of colour, Hp.Hum.s, cf. Epicur,Nat.139G. 

ἀπαλλᾶσθαι' ἀπαντλεῖν, Hsch. (fort. ἐπαμᾶσθαι' ἐπαντλεῖν). 

ἀπαλλάσσω, Att. --ττω, fut. -ἕω Isoc.5.52: pf. ἀπήλλᾶχα X.Mem. 
3.13.6: aor. ἀπήλλαξα Hdt.1.16, Ar.V.1537, etc. :—Pass., pf. ἀπήλ- 
Aaypat Id.Pax1128, Isoc.5.49, lon. ἀπάλλαγμαι Hdt.2.144,167: aor. 
ἀπηλλάχθην, lon. ἀπαλλ-- Id.2.152, etc.; in Att. ἀπηλλάγην [a] as 
always in Prose; also in Trag. (for the most part metri gr., cf. how- 
ever 9.414.422, El.783 (v.1.), E.Ph.592 (v.1.), Andr.592): fut. ἄπαλ- 
λαχθήσομαι Id. Hipp.356, Ar.Av.g4o; in Prose, ἀπαλλαγήσομαι Th. 
4.28, etc. :—Med., fut. (in pass. sense) ἀπαλλάξομαι Hdt.7.122, Ε. 
ih (δη Th.8.83, etc.: aor. ἀπηλλάξαντο E.Heracl.317, cf. Plu.Cat. 

7.64. 

A. Act., set free, deliver from a thing, παιδίον δυσµορφίης Hdt. 
6.61; τινὰ πύνων, κακῶν, A.Eu.83, Pr.7733 τινὰ ἐκ γόων 95.11.2025 
ἐκ φόβου καὶ κακῶν And.1.59: 6, ace. only, release, 9.414.596, etc.; 
κόπο» μ’ &.1d.Ph.880, 2. putaway from, remove front, τί τινος, 5 ἀ. 
γῆς πρόσωπον, φρενῶν ἔρωτα, E.Med.27, Hipp.774(lyr.); σφαγῆς χεῖρα 
IT9943 χρυσὺ» χερός Εες.12227 ἀ. τινά τινος fake away orremove from 
one, Ar.£c.1046 3 τινὰ amd τῆς πολιορκίας D.C.43.32. 9.0. acc, 
only, put away, remove, τι E.Hec.1068, Pl. Prt.354d, εἰο.; μύθοις ἔργ᾽ 
ᾱ. κακά do away illby words, E.f7.282.26; getrid of creditors, And. 
1.1223; τοὺς χρήστας Is.5.28; getvid of an opponent, by fair means 
or foul, D.24.37 5 &. τοὺς κατηγόρους Lys.29.1 ; τοὺς Πελοποννησίους 
ex τῆς χώρας Th.8.48; dismiss, send away, τινά Id.1.90 3 remove or 
displace from an office, ib.129 3 &. τοὺς ὑπηρέτας καὶ θεραπευτῆρας Plu. 
136.115 also, make away with, destroy, Thphr.P9.15.23 ἕαυτόν 
Plu.Cat.Mi.70 ; bring to an end, λόγον E.Med.790. 4. in Law, 
give a release, discharge, D.36.25, cf. 37.13 τοὺς δανείσαντας a. 34.22, 
cf. PTeb.315.16 (ii A.D.); discharge a debt, D.C.59.1, etc.:—so in 
Passi id. 50.17. 11. intr., get off free, escape, esp. with an Adv. 
added, ῥηιδίως, χαλεπῶς ἀ., Hp.VM10,20, cf. X.Cyr.4.1.5 3 6 στόλος 
οὕτως ᾱ. came off, ended, Hdt.5.63, cf. A.Ag.1288, E.Med.786; οὐκ 
ὡς ἤθελε ἀπήλλαξεν Hdt.1.16; κάκιον ἀ. Pl.R.491d, cf. Men. Epit.199 ; 
καταγελάστως & Aeschin.2.38; ἀλυσιτελῶς & Thphr.Char.8.11 ; 
ἀλύπως & get along well, PPety.3p.58: with part. or Adj., χαίρων 
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ε 

ἁπαλός 
ᾱ. Hdt.3.69 ; ἀθῷοι & ΡΙ.9Λἠ.2544, εἴα.: ο. gen., depart from, βίου 
E. Hel.302 (dub. 1.); τοῦ (jv ΕΙ. 44.2676; so més ἀπήλλαχεν ἐκ Tis 
ὁδοῦ; X.Mem.3.13.6; ἄριστ᾽ ἀπαλλάττει ἐπὶ τούτου τοῦ κύβου {η 
respect of.., Diph.73. a 3 

B. Pass. and Med., {ο be set free or released from a thing, get 

vid of it, ἀπαλλαχθέντας δουλοσύνης Hdt.1.170 3; τυράννων 14,5.3ἱ 
τῶν παρεόντων κακῶν Id.2.120 5 πημονῆς A.Pr.471; φόβου 9.Ε{. 
πραγμάτων τε καὶ μαχῶν Ar.Pax 293; στρατιᾶς ld. Ach.2515 KA 
Th.4.28 3 τῆς κακουχίας ἐπὶ τὴν αὑτοῦ σκηνήν Plb.5.15.6. 2 
off, escape, mostly with some Adj. or Adv. added (as in Act. m), 
δίως &. Hp.VM3; ἀγῶνος ἀ. καλῶς E.Heracl. 346; ἀζήμιος ἀπαλλαγί 
ναι, ἁπαλλάττεσθαι, Ar.Pl.271,Pl.Lg.721d. 3. abs., {ο be acquitted, 
D.22.39. 4. of a point under discussion, to be dismissed as settled, 
τοῦτο ἀπήλλακται μὴ «. τὸ φίλον φίλον εἶναι Pl.Ly.220b, cf. ΕΦ 
67a. ώ ἐξ Αἰγύ 


II. remove, depart from, ἐκ τῆς χώρης, ἐξ Αἰγύπτου, Hdti, 
61, 2.139, al.5 μαντικῶν μυχῶν A.Eu.180; γῆς ἀπαλλάσσεσθαι πόδα 
E.Med.729 ; δόξης, δέους Th.2.42; ᾱ- παρά τινος Aeschin.1.78 5 de 
part, go away, és τὴν ἑωυτοῦ Hdt.1.82,al.; ἐπὶ τῆς ἑωυτοῦ 14.9. 11, cf 
5.643 πρὺς χώραν Pl.Lg.g38a: abs., Hdt.2.93,al., Aen.Tact.10.3 
15.0. 2. ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ βίου depart from life, E.Hel. 
Hipp.356; βίου ἀπαλλαγὴν & PI.R.496e; freq. without τοῦ βίου, 
depart, die, E.Heracl.1000, Pl.Phd.81c, ete. 8. &. λέχους {0 bi 
divorced, E.Andr.592; ᾱ. γυναϊκά τε dm’ ἀνδρὺς καὶ τὸν ἄνδρα ἀπὸ γυναι- 
nds Pl. Lg.868d. 4. &. τῶν διδασκάλων leave school, Id.Grg.5 140, 
5. a. ἐκ παίδων become a man, Aeschin.1 


‘122; αἰσχύνης 1d.3.63: ο. inf., κρῖναι ἱκανῶς οὐκ ἀπήλλακτο Was 


far from judging adequately, Id.1.138. F 
τινός far inferior to him, Hdt.2.144. 7. depart from, leave off from, 
τῶν μακρῶν λόγων S.E11335 5 σκωµµάτων Ar.P1.316 5 ᾱ. λημµάτων 
give up the pursuit of.., Ὦ.2.237 οὐκ ἀπήλλακται γραφικῆς {5 Ἡ 
averse from.., Luc. Salt.35. b. abs., have done, cease, of thing 
S.Ant.422; ὅταν ἡ µέθη ἀπαλλαγῇ Arist.MM1202"3. ο. throw η! 
one’s case, give up a prosecution, D.21.151,198. ᾱ. ο. part., εἰπὼν 
ἀπαλλάγηθι speak and be done withit, Pl.Grg.4gic, cf. Tht.183¢; ταῦτα 
μαντευσάµενος ἀπαλλάττομαι Id.Ap.3qd; ἀπαλλάχθητι πυρώσα. 
Cyc.600 : also in part., with a Verb, οὐκοῦν ἀπαλλαχθεὶς ἄπει; 144] 
haste and begone, S.Ant.244. 8. {ο depart from enmity, i.e, to 
be reconciled, settle a dispute, πρὸς ἀλλήλους Pl.Lg.gi5c: abs., ib 
768c. 9. recover from an ailment, Aret.SD1.14. ἴ 
ἀπαλλητός, όν, marvellous, Hsch. 
ἀπαλλοιόω, differentiate, Phld.Sto.Herc.339.9. i 
ἀπαλλότρι-ος, a, ov, given over {ο strangers, πολιτεῖαι D.S.11, 
76. -όω, pf. ἀπηλλοτρίωκα Aeschin.2.194 :—estrange, alie 
ad’ ὑμῶν roy ἐπὶ Θρᾷκης τόπον l.c.; λόγον -οῦντα κακίας 
Stoic.t.80; τινά τινος J.4J4.1.1:—Pass., to be alienated, τινό».) 
one, Plb.1.79.6, cf. Alex.Aphr. in Top.389.12 5 πρός τινα tow 
one, Isoc.Ep.7.13, D.S.18.48 ; ἀπηλλοτριωμένην πρὺς φυτείαν aw 
χώραν ill-suited for.., 1d.3.73. 2. of property, alienate, ὁ 
Rh.1361%22, IPE1?,.32 B68 (Olbia, iii B.c.):—Pass., PLond.3.1 
iii3 (iii a.p.). 3. of things, separate, distinguish, Hp.A 
(Pass.). b. alter, Pl. 7.65 (Pass.). ο. remove, in Surg 
Archig.ap.Orib. 46.26.13 (Pass.):—Act., Gal.14.789. -ωσις, 
ἡ, alienation, λέγω ἀπαλλοτρίωσιν δόσιν καὶ πρᾶσιν Arist. R/A.1 
22, ef. (169281 (Smyrna). 2. estrangement, γονέων Vett.V 
37 (pl.); φιλτάτων Gal.19.181. ae 
ἁπαλοανθής, ν. ἁπαλοβραχέα. ae 
ἀπᾶλοάω, poet. -διάω, thresh out, otros ἀπηλοημένος D.42.6. 2 
metaph., bruise, crush, 11.4.522; generally, destroy, ή | 
ἁπᾶλο-βραχέα' ἁπαλοανθῆ, Hsch. -θριξ, τρῖχος, 6, 7, 56 
haired, E.Ba.1186 (lyr.). 
ἀπαλοῖξαι΄ ὀμόσαι (Lacon.), Hsch. (cf. ἀπαλασίξαι). 
ἀπᾶλοιφή, 7, (ἀπαλείφω) effacing, expunging, Gloss. 
for ἀπαλειφή (sic), paste, amalgam, Zos.Alch,p.222B, [Perh, an 
Aipn; cf καταλιφή.] 
ἁπᾶλο-κουρίς, ίδος, ἡ,-- ἁπαλὴ κουρίς, or καρίς, cj. in Epic 
-κροκῶδες, τό, name of an eye-salve, Sichel Pierressigilaw 


| 
4 


_ II. prob. 


33 

P-59- 
ἅπαλον' ἀνοχὴ ἀπὸ τοῦ παλαίειν, Hsch. 
ἁπαλ-όνυχος, ον, dub. ]. in Ph.2.397. 
ἁπᾶλό.-παις, αιδος, 5, delicate child, Usch. 5. v. δρυψόπαιδα. i] 
ρηος [dp , ον, with soft cheeks, Eust.691.52. -πλόκᾶμος, ov, Will 
soft tentacles, of cuttlefish, Philox.2.14. -arovs, 0508, 6, 7), tet | 
footed, Hippiatr.116. es 
ἁπᾶλός, ή, όν, soft to the touch, tender: in Hom. mostly of tht 
human body, ἁπαλὴν ὑπὸ δειρήν 11.3.371; παρειάων ἁπαλάων 18.125 
ἁπαλοῖο δι αὐχένος ἦλθεν ἀκωκή 17.19; ἅ. πόδες 19.92; a. TE TH HNO) 
ἀπηύρα, i.e. the life of young animals, 11,1153 ἵεσαν αὐδὴν ἐξ om 
στοµάτων Hes.Se.279; δέρα Sapph.Supp.23.16; of persons, elt 
παῖδες Alc. Supp.14.53 εὐμορφοτέρα. .τᾶς ἀπάλας Γυρίννως ΦΑΡΡΙΗΙ 
of flowers, ἄνθρυσκα Ead.Supp.25.13; rare in Trag., and only in lyf 
παρειά A.Supp.70; βρέφος & E.[A1285; βλέφαρον τέγγουσ’ | 
1339; more freq. in Com., σισύμβριον Cratin.239; κρέα teed 
1063; δάκτυλοι Alex.48 ; θερμολουσίαις ἁπαλοί Com. Adesp.56; 50” 
Prose, a. ψυχή Pl.Phdr.245a; of raw fruit, Hdt.2.92, ef. Χ. Oee.19 
18; of ¢ender meat, Id..An.1.5.2; soft-boiled, of eggs, Cael.Au 
AP2.18; of a gentle fire, Philem.79.8, D.S.3.25... IZ. metaph. 
soft, gentle, ἁπαλὺν γελάσαι laugh gently, Od.14.405 3; ἆ. δίαιτα soft 
| 


Or 


¢ 
ου 


| 


ἀπαλόσαρκος 


‘elicate, PI.Phdr.239¢ 3 τῷ αὐτῷ. . χρησώµεθα Tekunpiw περὶ Ἔρωτα 
rt ἁπαλός Id.Smp.195e (also in Sup.); & εἴσπλους λιμένος, Opp. 
ραχύς, Cratin.357. Adv. ἁπαλῶς, ὀπτᾶν to roast moderately, Sotad. 
—tom.1.16 : Comp. ἁπαλωτέρως, ἅπτεσθαι Hp.4rt.37. 2. in bad 
_ense, soft, weak, ὡς &. καὶ λευκὸς [ οἶνος ] Cratin.183 ; λευκός, ἐξυρη- 
. ένος, γυναικόφωνος, ἆ. Ar. Th.192. [ἄπᾶλος; for καλάμῳ. «ὑπάπάλῳ, 
4 Theoc.28.4, is corrupt. ] 
 GmGhd-capKos, with soft or tender flesh, Hp.Liqu.6, Mult. ; 
! tiph.Siph.ap.Ath.8. 38569. -“στομος, ov, delicate to the mouth, 
Isch. 5.ν. γλύξι». -σύγκρῖτος, ον, of delicate texture, σώματα 
ΓΙΟ. 4.144. "σώματος, ον, of tender body, Ar.Fv.54D. -TS5 
ros, ἡ, softness, tenderness, Hp.VM22, Pl.Smp.ig5d, X.Mem.2.1. 
23 80 awaddrnraArist. Pol.1336*10. -Τρεφής, és, well-fed, plump, 
fados 11.21.3635; λειμῶνες rich pastures, IG14.1389ii11. «φόρος, 
_', wearing soft raiment, EM4.16. —dpov, ον, gen. ovos, soft- 
varted, AP7.403 (Marc. Arg.). "ρους, ov, contr.—xpovs, χρουν; 
ith heterocl. gen. ἁπαλόχροος, dat. —ypoi, acc. —xpoa:—soft-skinned, 
_ Ven.14, Hes.Op.519, Thgn.1341, E. Hel. 373 (lyr.) :—also --χρως, 
»wros, 6, 7, Phryn.PSp.30B. 
 ᾽ἁπᾶλ-υντής, οὔ, 5, worker of hides, currier, Zonar. -ύνω [ο], 
_ften, ἵππου τὸ στόµα, τὰς τρίχας, X.£q.4.5, 5.5: make plump, opp. 
ixvalyw, Hp. Art.so. 2. make tender or delicate, τοὺς πόδας ὑποδή- 
| pot ο :—Pass., {ο be softened, metaph., Lxx 4K1.22.195 Ps. 
1(55).21. 
ἁπᾶλύσκομαι, = ἀπαλεύομαι : ἀπαλύξασθαι ν.]. for ἀπαλέξασθαι, 
le. Th.829. 

ἁπᾶλυσμός, 5, making plump, Hp.Art.so. 

ἀπαλφίτίζω, mix wine with barley-meal or groats, in the Persian 
fhion, f.1. in Ath.10.432d. 

ἁπἅμαλδύνω [0], bring to naught, plunge into obscurity, «40.21 
im quench, μαρμαρυγήν Nonn.D.33. 24; turn pale, ἔρευθος 0.9. 

ου. 
|“ Απᾶμαυρόω, remove darkness, ὕσσων.. ἀπημαύρωσας ὁμίχλην Orph. 
6.6. ΤΙ. make obscure, Hymn_Is.21. 2. Pass., fall into 
\cursty, become antiquated, µάθηµα ἀπημαυρωμένον Ael. Tact.Praef. 

|b. Pass., lose its power, of a drug, Agatharch.g7. 111. 

38.3 {ο be deprived of sight, ἀ. τοῦ βλέπειν Lxx 15.44.15. 

ἱπαμάω (A), fut. -ῄσω, cut off, aw οὕατα νηλέϊ χαλκῷ pivas 7 ἁμή- 
ores Od.21.300, cf. Hes. Th.181; ἀπάμησον [τὸν πόδα] S.Ph.7 49 :— 
ἨΜεά., Thphr.Lap.21; ἀπὸ στάχυν ἀμήσασθαι Q.S.13.242 :—Pass., 
Non.D. 4.413. [ᾶπᾶ- ἵπ Ep.; but in 8. ἅπᾶ--, ] 

| νπᾶμάω (B), sweep away, γῆν Gp.2.6.44. 

mapBriokw, make abortive, καρπούς produce abortive fruit, Plu. 
«411.32. II. intr., miscarry, aor. ἀπήμβλωσε, Id.Pomp.53. 
_\rapBdvve [0], fut. --ὕνῶ (v. infr.), blunt or dull the edge of, τὰ ξίφη 
Dy.40.24(Pass.). 9. mostly metaph., ἐλπίδα Pi.P.1.82 (tm.); ofa 
psn, τεθηγµένον Tol μ᾿ οὐκ ἀπαμβλυνεῖς Ady A.Th.713 3 τὰ λευκὰ 
τό τριχῶν ἀπαμβλύνει τὸν νοῦν Herod.1.67 ; φάος ὕσσων Opp.H.4. 
545 tone down, take the edge off a phrase, Plot.3.6.12 :—more freq. 
mPass., to be blunted, lose its edge or Sorce, ὥρη μὲν ἀπήμβλυνται, 
Ἰ9 δὲ μενοινᾷ Ἠοπι. Εβίργ.το, cf. S.Eleg.6 5 γηράσκοντι συγγηρά- 
τσι αἱ φρένες καὶ ἐς τὰ πρήγµατα πάντα ἀπαμβλύνονται Hdt.3.1343 
inuBAvvOhoet aL γνώµη» A.Pr.866 ; ἡμῖν --ύνεται ἡ δικαιοσύνη ts tn- 
liinetly seen, Ῥ]. R.442d. IT. =foreg., J.BJ4.8.3 (s.v.1.). 

ι Γλομο tobepatient, endure (cf. ἀμβρακόομαι), Pl.Com.sD. 
_ παμβροτεῖν, ν. ἀφαμαρτάνω. 

ν΄ βομαι, fut. -ψομαι: aor. ἀπημείφθην X.An.2.5.15: plpf. 

seimto AP14.2, Nonn.D.8.165 :—yveply, answer, freq. in Hom., 
ju always with a second more definite Verb, as ἀπαμειβόμενος 
Γρ έφη 1.1.84, al.; ἀπαμείβετο φώνησέν τε 20.199, al.; ὧδε a. Χ. 
-G τινά Theoc.8.8. 

_Tapeipw, deprive one of share in a thing, τινά τι A.R.3.186 :— 
Ii., ri τινος Nonn.D.29.158 :—Pass., fo be bereft, rivos of a thing, 
ry. 1. in Hes. Th.801, cf. Of.£78;3 v.1. for ἀποαίνυται, Ο. (7.322. 
rencdye, suck out milk from the breast, Sor.1.105. 2 

τᾶμελέομαι, Pass., {ο be neglected utterly, dmnuedAnuévos.Hdt.3. 
μῶ 9, 10.652. 

mx: ομαι, Med., only pres. and impf., éake or carry offfor one- 
UNie.Th860, Al.9c6 aie oe hid 

| πᾶμέρδω, -- ἀπαμείρω, Q.S.4.422, Μαη. 2.26, Agamestorap.Sch, 
“y 179. 

apes, έως, 6, harvester, PStrassb.35. 14 (1ν/ν Α.Ρ.). 4 
Capytwp, ρου shearing off, µηδέων &. ἄνδρες Man. 4.220. | 
"ζαμμένος, lon. pf. part. Pass. of ἀφάπτω. 

᾿«ἅμοιβή, 4, alternation : ἐξ -@y masonry laid in courses of 
6095 and stretchers, IG2.1054¢ 60. 

ιν, Cret. for ἀπαναπ., beat off, of dogs, GDI4998 1117 


(tyn). “ 

ἑαμπίσχω, take off, ἐσθῆτα Ph.2.43 :—Med., doff, 1.653: and 
eph., ψυχὴ ᾱ. τὸ ἀδικεῖν 19. 569. II. metaph., /ay bare, reveal, 
| ὀαμπλᾶκεῖν, inf. of aor. ἀπήμπλακον (no pres. in use), = ἀφαμαρ- 
ii fail utterly, S. 77.1139. ve cae ροής 
‘Gapuvtat’ βοηθοί, Hsch. (--τοί cod.). 

Sapuve | δ], keep off, ward off, with collat. notion of defence, ri rit 
mthing for (i.e. from) another, Αἰτωλοῖσιν ἀπήμυνεν kaxdy ἦμαρ I. 
δέ: ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν ἀμύνειν 1.67 ; later τί τινος Luc.Cyn.13: c. ace. 
14. τῶν ἐπιόντων κακῶν τὰ ἡμίσεα Hdt.7.120; ᾱ. τὺν βάρβαρον 
| him, 9.90; τὰς µυίας Ar, V.597; τοὺς ἔξωθεν P).R.4tze, 2. 
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177 ἀπανθρακίζω 


vequite, take vengeance on, τινά «495.6 (Asclep.). II. Med., keep 
off from oneself, drive back, repel, ἄνδρ᾽ ἀπαμύνασθαι Od.16.72 $ SO ἀ, 
μίαν [vady | καὶ ὀλίγῳ πλεῦνας Hdt.5.86; τὴν πενίην καὶ τὴν δεσποσύνην 
Id.7.102, cf. 1.119. 2. abs., defend, protect oneself, ὁ δ᾽ οὐκ ἀπαμύ- 
veto χερσίν Od.11.579 3 πόλις ᾗ ἀπαμυναίμεσθα by which we may 
protect ourselves, 11.15.7385 µεγέθει Arist. Long. 4673, 
ἀπαμφι-άζω, ‘ake off a garment, dof it, Plu.2.406d, Ph.2.393 : 
metaph., γαῖαν 4 P7.49 (Bianor); ἀπαμφιάσαντες τὴν ψυχήν Them, 
Or.21.249d :—Med., ἀπαμφιάσασθαι τὰ περίαπτα ΡΗ.1,288: metaph., 
lay bare, reveal, τὰ κεκρυµµένα Id.2.310 :—Pass., γυμνὴ καὶ ἀπημφια- 
σµένη ἀλήθεια 1d.1.362. 2. strip off, βῶλον «487.76 (Diosc.) :— 
hence Subst. --ασις, ews, ἡ, putting off, dub, in J.AJ%9.2.5. -ασμός, 
6,=foreg., metaph., τοῦ τρόπου Corn.VD30, 
ἀπαμφιέννυμι [ὅ], strip of garments, orépy’ ἀπημφιεσμέναι having 
them stripped bare, Xenarch.4.5. 2. strip off, τοίχους Plu.2. 510f, 
Ci Pht rr. 
ἀπαμφίζω, Att. fut. -.3,= ἀπαμφιά(ω, strip from one, τί τινος Men. 
339 :—also ἀπαμφίσκω, Ph.2.319. 
ἀπαναγιγνώσκω, read amiss, A.D.Synt.1 26, 15. 
ἀπᾶναγκάζω, force away, τι ἀπό τινος Ηρ. 49.2; opp. προσαναγ- 
κάζω, ib.14; simply, = ἀναγκάζω, 19.58, cf. Str.2.1.31, PFay.122.18 
(100 A.D.) :—freq. as {.]. for éray-, as Plb.4.46.6, 5.24.1, Them. Or, 
33-3074. 
ἀπανάγνωσμα, ατος, τό, fault in reading, faulty reading, A.D, 
Synt.146.24, αἱ. 
ἀπαναιδεύομάμ, Dep., = ἀναισχυντέω, mentioned by Thom.Mag, 
p.21R. as an Att. word. 
ἀπᾶναίνομαι, disown, reject, of 8 od γιγνώσκοντες ἀπηνήναντο Il.7, 
185 5 ἀπανήνασθαι θεοῦ εὐνήν Od. 19.207 : εὐθὺς δ᾽ ἀπανάνατο νύμφαν 
ΡΙ.Ν).5.6ο; part. ἀπανηνάμενος A. Eu.972 (lyr.) ; ofa woman, τὸν ἄνδρα 
ἀπαναίνεται Hp.Mul.2.179 ; pres. also in Plu,2.1 32¢. 
ἀπαναισιμόω, 1456 up, consume, [ὑγρασίη] --οῦται Hp.Gland.g, 
ἀπαναισχυντέω, behave with effrontery, ς. acc, cogn., & τοῦτο PI, 
Ap.31b; c.inf., Alex.Aphr. zz Top.524.53 abs., D.29.20, cf. 54.333 
put away shame, H1d.8.5. 
ἀπᾶνᾶλ-ίσκω, fut. --ανᾶλώσω, Alciphr.3.47: pf. ἀπανάλωκα Thy. 
11: aor.t Pass. --ηλώθην ib.30: plpf. ἀπαγηλώμην D.S.12.40: pf. 
~nropévos J.AJ12.9.5 :—use quite up, utterly consume, ll.cc.:—part. 
Pass. ἀπαναλούμενος in Ti.Locr.1ord. II. spend from a given 
sum, /G1.32.26. ζωσις, ews, 71, consumption, D.S.1.41, Sor.1.42, 
Antyll.ap.Orib.6.10. 18. 
ἀπανᾶν καλεῖν, Hsch.; cf. ἀπανεῖ, 
ἀπαναπαύομαι, take one’s rest, Sch.Opp.H.3.236. 
ἀπανάστᾶσις, εως, 7, migration, Str.4.1.13, J.BJ1.15.3 ; depar- 
ture, D.H.9.6, Philostr.£p.11. 
ἀπαναστομόω,-- ἀναστομόω, for which it is ν.]. in D.H.3.40, 
ἀπανατέλλω, poet. ἁπαντ-», make to rise, raise up from, ν.]. in 
Opp.C. 2.97, 563. 
ἀπαναχωρ-έω, pass away, Olymp.iu Grg.p.367J.3 v.l. for ἐπ--, J. 
BJ2.21.5 :—Subst. --ησις, εως, ἡ, V.1, for ἐπ--, D.S.25.6. 
ἀπανδόκεντος, ov, without an inn to rest at, 686s Democr.230, 
ἀπανδρίζομαι, stand manfully, πρός τι Callistr.Stat.4. 
ἀπανδρόομαι, become a man, come to maturity, E.lons3, Luc. 
Am.26; ἀπηνδρώθησαν αἱ μῆτραι viro maturae factae sunt, Aret.SD 
1.6. 
ἀπανεῖ' καλεῖ, and aor. imper. ἀπάνεσον" Κάλεσον (Lacon.), Hsch. ; 
cf. ἀπανᾶν. 
ἀπᾶνεμία, ἡ, shelter from wind, Sch.Opp.H.1.602. 
ἀπᾶνεμόομαι, {ο be blown down, Hsch. (leg. ἀπηνεμώθη for --ήθη). 
ἀπάνενθε | ἄν |, and before vowels --θεν, strengthd. for ἄνευθε, Adv, 
afar off, far away, &. κιών 11.1.35 3 φεῦγον ἔπειτ' &. 9.478, εἰς, 11. 
as Prep, with gen., far from, aloof from, τῶν ἄλλων &. θεῶν ib,14.189, 
cf, 20.41; & τοκήων Od.9.36; ᾱ. θεῶν without their knowledge, 1.1. 
540. 2. out from, issuing from, τοῦ δ᾽ & σέλας γένετ᾽ 10.274. 
ἀπανθ-έω, finish blooming, Thphr.HP1.13.3,al.; fade, Hp.Genit, 
g: mostly metaph., Ar.Ec.1121; dvavOel, , καὶ ἀπηνθηκότι καὶ σώματι 
καὶ ψυχῇ Pl.Smp.196a ; so in Arist. RA.1410°15, old age is compared 
to straw, ἄμφω γὰρ ἀπηνθηκότα, cf. Luc..DMort.18.2, al.; of athletes, 
&. ὑπὸ τῶν πόνων Philostr.Gym.48. II. of wine, lose tts sweetness, 
i.e. ripen, Alex. 45. III. break out, of skin-eruptions, Sor.1.121, 
Orib.Jnc.24.2. -ησις, ews, 7), time of blossoming, ταχεῖαν εἶναι Thy 
ᾱ. Thphr.HP7.7.4. 
ἀπανθ-ίζω, pluck off flowers: metaph., µαταίαν γλῶσσαν ἀπανθίσαι 
cull the flowers ofidle talk, A.Ag.1662 ; “Apns φιλεῖ. .τὰ λῷστα πάντ᾽ 
ἀπανθίζειν (Kidd for πάντα τἀνθρώπων) cut off all the best, 14.2. 
100; ἀπανθίζειν ἐπεχείρει τοὺς Φρύγας ᾽Αχιλλεύς Polion ap.Phryn.PS 
p.162B.:—Med., gather honey from flowers, Luc.Pisc.6 ; pick out 
flowers, Asin.54: metaph., cull the best of a thing, Plu.2.3cd, Lue. 
Merc.Cond.39, Philostr.VS2.1.14. 2. Pass., to be withered, Phryn. 
PSp.oB. —Lopa, ατος, τό, inflorescence, τὸ ἀκρότατον Ths Wuxs καὶ 
τὸ a. ΟΙΥπιρ. 72 Alc.p.226C.; flower plucked or culled, Eust.782.21; 
τὸ τερπνὺν τῆς πορφύρας ἀ., rhetorical description of the emperor 
Constant. Porphyrog., Gp. Prooem. 11. -ισμός, 6, plucking of 
Jlowers, Sch.11.5.629. 
ἀπανθρᾶκ-ίζω, broil on the coals, roast, Body ἀπηνθράκις ὅλον Άγ, 
Ra.506, cf. 4v.1546, Ph.1.665, Philostr.V45.25. -ίς, (dos, %, cake 
baked on coals, Diocl.Fr.116 (v.1. é-), cf. Hsch, —Lopa, aos, τὸ, 
broil, Asch. s. v. χναύματα. -dw, burn to a cinder, ἀπηνθράκωσεν 
Luc.DMort.20.4 :—Pass., 1d. DMar.11.1, Peregr.t. 


N 


3 l4 
ἀπανθρωπέομαι 


shun like a misanthrope, rejected by Poll.2.5, 


ἄπανθρωπ-έομαι, 
ξύμφυλον ὄψιν, cf. Τ7.Η.7.88ο, 


but used by Hp.£p.12 ἀπανθρωπέονται 
885 (ubi --οῦνται). -ta (-εία Poll.8.14), 7, dislike of men, Luc. 
Tim.44. 2. unfitness for social intercourse, J.BJ2.17.3. II. 
unsociability, moroseness, Hp.Coac.472(pl.) ; inhumanity, POxy.208. 
62 (ἱ Α. Ρ.), J-AJ17.11.2- -ἔζομαι, become a man, opp. a beast, 
Herm.ap.Stob.1.49.69. Κος, ov, far from man: hence, 1. 
desert, desolate, τῷδ' ἀπανθρώπῳ πάγφῳ, of Caucasus, A.Pr.20; & 7 
γῆ Luc.Prom.11. 2. ἀπάνθρωπον, τό, violence, drastic nature, of 
remedies, Philum. Ven. 2.5. ΤΙ. of men and their deeds, snhuman, 
savage, S.Fr.1020; ἀπάνθρωπα διαπεπραγµένοι D.H.6.81 ; ἀ. ἐπιστολαί 
PFlor.367.4 (iii a.p.); unsocial, misanthropic, τρόπος Pl.Ep.309b 
(Comp.), cf. J.AJ8.4.3, Gal.5.54 (Comp.). Adv. -rws J.AJ6.13.6, 
Luc. 7im.33, Philostr.V-At.2t. 2. χρόα οὐκ ᾱ. not unpleasing, 
Plu.2.54e, Cat.Mi.5. III. ἀπάνθρωπον, 7é,=aTapls ἀγρία, Ps.- 
Dsc.4.152. 
ἀπανιζόμενοι' ξηραιγόμενοι, Hsch. 
ἀπανίστημι, make rise up and depart, send away, τὴν στρατιήν Hdt. 
3.156, 6.133; cause to depart, τοὺς ’A@nvatovs Th.2.70. II. Pass., 
with aor. 2 and pf. Act., and fut. Med., arise and go away, depart 
again, Hdt.9.87 ; ἀπὸ τῆς πόλιο» 19.86: ἐκ τῆς Maxedovias Th.1.61 ; 
Ποτειδαία» ib.139 ; esp. leave one’s country, emigrate, ib.2. 
ἀπάνουρ-γεντος, ov, guileless, EM163.6. Adv. -τως Sch.D.22. 
20. -yos, ον, =foreg., Plu.2.966b. Adv. --γως S.E.M.2.77. 
ἀπαντᾶχ-ῆ, Adv., (Gas) everywhere, E.F7.218, Jul.Or.4.134b. 
-«όθεν, from all sides, D.S.20.57, Jul.Or.1.35b, al. ce gen., γῆς Luc. 
DMort.9.2. --όθι, = ἁπανταχοῦ, Luc.Prom.12, Them.Or.25. 
310b. -οἳ, to every quarter, Is.g.14(Reiske for --χβ). -ov, 
everywhere, E.1T517, Alex.152, Men. Zpit.16 ; a. γῆς D.C.69.13. 
ἁπαντάω, impf. ἀπήντων Th.4.127, Dor. 3 sg. ἀπάντη Bion ζγ.ο. 
7: fut. ἀπαντήσω Arist. Rh.Al.1432°35, Plb.4.26.5, etc. ; but better 
—hoouwo Th.4.77, 7-2 and 80, X.HG1.6.3, Lys.2.32, etc.? aor. ἀπήν- 
τησα E.Ph.1392, Th.2.20: pf. ἀπήντηκα ΑΓ. Lys.420, D.18.15 :—the 
Med., used in act. sense by Polyaen.1.21.1 (impf.), al., is censured 
by Luc. Lex.25 ; so also pf. ἀπήντημαι Plb. 2.37.6, D.H.6.88,ete. I. 
mostly of persons, #sove from a place to meet a person, and gener- 
ally, meet, encounter, τινί Hdt.8.9, E.Supp.772, etc.; ἐξ ἐναντίας ᾱ. 
Pl.Lg.893¢ 3 &. ταῖς ὁμοίαιο φύσεσι encounter, fall in with them, D.60. 
20: abs., 6 del ἀπαντῶν any one that meets you, any chance person, Pl. 
R.563¢3; of ἀπαντῶντες D.36.45, Alex.78, cf. 87. b. freq. with 
a Prep., & tw) els τόπον come or go to a place to meet him, meet 
him at a place, Hdt.2.75; és τωὺτό 6.84; ἐπὶ Τριποδίσκον Th.4.70 ; 
τὸν μὲν és τὰς Sipas ἀ., τὸν B ἐπὶ τὸ Δήλιον ib.8g: without dat. 
pers., present oneself at a place, Id.7.1; els Κύζικον X.HG1.3.13 3 ἀ. 
ἐνθάδε Ar.Lys.13; δεῦρο πάλιν ᾱ. Pl. Tht.2t0d, ete. ο. ο. dat. 
loci, light upon, come to, τόπῳ LxxGe.28.11. 2. freq. in hostile 
sense, meet in battle, a. δορί (dat. pers, being omitted) E.Ph.1392 ; 
ὅπλοις HF 5423 τοῖς BapBdapos Μαραθῶνάδε And.1.107 ; a. ᾿Αθη- 
ναΐοις és Τάραντα Th.6.34, cf. 2.20, 3.95 } & πρός τινα Isoc.4.86,90 ; 
generally, resist, oppose in any way, νοµοθέτῃ a. Aéyor« Pl.Lg.684d; 
διὰ λόγων νουθετικῶν &. prob. ib.740¢e ; ᾱ. Tpaxéws mpds τὰς τῶν πλη- 
σια(όντων dpyds Isoc.1.31; ᾱ. τοῖς elpnucvors rejoin, reply, Id.11. 
30; τοῖς θορύβοις Arist.Rh.Al.1.c.3 πρὺς ἕκαστον D.21.24. b. 
abs., present oneself in arms, attend the muster, E.Ba.782. ο. face, 
meet, aiktas καὶ θανάτοις Hecat.Abd.ap.J.Ap.1.22. 3. freq. asa 
law-term, meet in open court, τῷ καλεσαμένφ Pl.Lg.g937a, cf. D.39.3, 
etc.: without dat. pers., ἀ. πρὺς τὴν δίκην present oneself at the trial, 
Pl.Lg.g36e; πρὸς hy [δίκην] οὐκ ἀπήντα did not appear to defend his 
cause, D.21.90; ᾱ, πρὸς τὸν διαιτητήν, εἴο., come before him, Id,40.11, 
etc. ; els ἡμέραν τὴν συγκειµένην &. els τὸ Ἡφαιστεῖον 33.18; ἐπὶ τὰ ἱερά 
42.173 ἐπὶ τὴν δίαιταν Test.ap.eund.21.935 a. ἐπὶ τοῖς ἀλλοτρίοις ἀγῶσι 
to be present at other people’s suits, meddle with them, Ὦ.21.305 1 
abs., appear in court, 40.16, etc. 4. ἄ. εἰς. . enterintoa thing, attempt 
it, εἰς τὸν ἀγῶνα Pl.Lg.830a; ᾱ. els τὴν τίµησιν come to the question 
of rating, Aeschin,3.198 ; 4. εἰς τὰς χρείας Arist.EN1158%8 ; &. πρὸς 
τὰς pabhoes Pl. Tht.144b; πρὸς τὴν ἐρώτησιν, τὸ πρόβλημα, Arist. 
Metaph.1036%1 4, Ph.213°3 3 &. πρὸς τὴν τροφήν go to seek it, Id. deAn. 
4219123 &. ἐπί. have recourse to.., D.21.151, 24.193, etc. 5 ἐπὶ ταύ- 
τας τὰς οἰκίας &. οἱ τραγῳδοποιοί Arist.Po.1454°12. II. of things, 
come upon one, meet or happen to one, &. δάκρυά wor E.Jon 949, cf. Bion 
l.c.; τοῖς πρὸς ὑμᾶς (Gor τοσαύτην κωφότητα «. Tap’ ὑμῶν ἀπαντᾶν 
D.19.226; ἐπὶ τῷ κεφαλαίῳ τῶν πραγμάτων a. [ἡ ῥᾳθυμία] ‘comes 
home to roost’, 10.73 ἀ. αὐτῷ κραυγὴ παρὰ τῶν δικαστῶν Aeschin.1. 
1633 wh τίς σοι ἐναντίον λόγο» a. Pl.Phd.tota, cf. D.H.4.33,etc. 3. 
abs., happen, occur, turn out, Ar.Lys.420, Pl.Ep.358e, Arist.Pol. 
1302°6, Top.160%23, al.; τούτων ἀπαντώντων Hdt.8.142 :—Pass., Plb. 
2.7.4, Phid.Here.1251.9. 
ἁπαντή, ἡ,-- ἀπάντησις, Lxx Jd.4.22, al. 
ἁπάντῃ, Adv., (ἅπας) everywhere, κύκλῳ 4. all round about, Od. 
8.278; κἢρυξ δὲ φέρων av’ ὅμιλον a. δεῖξε (Sc. τὸν κλῆρον) 1.7.189, 
cf, 186; a. πλανώμενος Pl.Lg.752a. 
ἀπάντ-ημα, aos, τό, (ἀπαντάω) meeting, E.Or.514. IT. chance, 
Lxx £c.9.11. —nois, ews, , = foreg., 95.17.8628, Epicur.£p.1 
p.10U., Plb.5.26.8, D.S.18.59 ; εἰς -olyv τινι ἐξελθεῖν Lxx Jd.11.31, 
Ev. Matt.25.6 ; escort, Plb.5.43.3, etc. Il. meeting in argument, 
reply, πρός τι Arist.SE176°23, Metaph.1009*20, cf. Phid.Sign.19,28 ; 
4. ποιεῖσθαι to reply, Plb.5.63.7 ; mpoopiAys kar’ a. in conversation, Id. 
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present oneself, appear, &. µοι εἰς τὴν στοάν Pl. Tht.210d ; onemust rejoin 
reply, mpos τοὺς λόγους Arist.SE182°5 ; τοῖς θορύβοις Rh. Al.1432 
33; one must counteract, Antyll.(?)ap.Orib.8.6 tit. _ THT Hptoy, 
τό, hostelry, inn, PSI3.175.5 (Vv A-D-), Pland.17 (vi/vil Α.9.), 
-ητής' deversorianus, ib. -Ὠητικός,ή, όν, combative, Asp, 
in EN82.24. Adv. -κῶς obviam, Gloss. -νάζω, meet, ἀλλ | 
Archyt.1; ν.Ι. for ὑπ-- ἵπ Procop.Goth.3.6.  -ἴζορα" ἐναντία, Hsch. 
ἀπαντικρύ, Adv. (in Att. Inscr. ἀπαντροκύ 1G2.834bi 25, cf. 2(5) | 
p.204), strengthd. for ἀντικρύ, right opposite, τῆς ᾽Αττικῆ» D.8.36, ch. | 
Hp.Cord.2, Thphr.Char.21.7, Luc.Am.5; 6 ᾱ- λόφος X.HG6.4. 
4. 2. in the first instance, opp. ava χρόνον, Hp. Avt.4t. | 
ἀπαντινά' ἀνέντροπα, ἐκτετημένα (Sic), Hsch, ἄν] 
ἀπαντίον, Adv., strengthd. for ἀντίον, like ἀπεναντίον, right oppo- 
site, és τὴν ἀ. ἀκτήν Hdt.7.34, cf. Scyl.111. we! 
ἄπαντλ-έω, draw off from, &. x8ovds ὕβρισμα θνητῶν E.Or.1641 5 | 
lighten, τί σοι οἷοί τε θνητοὶ Tavs” ἀπαντλῆσαι πόνων; A.Pr.84 3 Ge τὸ. 
ὑγρόν Arist.Pr.870°16; opp. ἐπιχέω, P1.R.407d. II. c. acc. only, 
lighten, lessen, Bdpos Wuxijs E.Alc.354 3 τῶν ἐγκαλουμένων amrnvTAnke 
τι having shed some of his faults, Phld. Lib.p.35 O. :—in Pass., F 
1.266, Plu. Alex.57. -ησις, εως, ἡ, drawing off, of moisture, Aris 
Pr.869°38 ; of blood, with menses, Sor.1.29. -ητέον, one must 
draw off, as water, Gp.6.18. i 
ἀπάντομαι, etyeatone not to doa thing, E.Rh.got (lyr., tm.). τι 
poet., - ἀπαντάω, Phryn.254. πι 
ἁπάντοτε, Adv. always, A.D. Synt.263.2, al. | 
ἀπαντροκύ, V. ἀπαντικρύ. δι 
ἀπᾶνύω [ὅ], finish entirely, νῆεν ἀπήνυσαν οἴκαδε (sc. ὁδόν) the 
ships performed the voyage home, Od.7.326 :—Pass., Q.5.5.1. 
ἀπάνωθεν, from above, from the top, τοῦ τείχους Lxx 2K1.11.20, 
ἅπαξ (ἄπ], Adv. once, once only, once for all, first in Od., ὅτετ᾽ BAKai| 

ἅ. θνήσκουσ᾽ ἄνθρωποι 12.22 5 ἅ...ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι 19.359; παλ: 
λάχθηθ’ ἅ. E.Cye.600; οὐχ ἅ- µόνον more than once, A.Pr.2113 ἅννι 
Kovx? dis S.OC1208 ; πολλάκις καὶ οὐχὶ &. Hdt.7.46 3 πολλάκις Te Koy 
&. S.OT12753 μὴ ἅ. ἀλλὰ πολλάκι» Antipho 1.3, cf. ΡΙ.Γρ.πιῖα ο | 
Bis, ἀλλ᾽ ἅ. µόνον Arist.Pol.1299*10; of the self-creation of Nos, τὴ 
ποίησιν αὑτοῦ. «ἅ. εἶναι Plot.6.8.21; &. ἔτι yet this once, A.Ag.1322 | 
τὸ ἅ. τοῦτο at this moment, Lxx2K1.17.7 ; ἅ- δυοῖν ποδοῖν, ον | 
| 


square feet (1 x 2), opp. δυοῖν δίς (2x 2), four, Pl.Men.82c. 2 
ο, gen., ἅ. τοῦ ἐνιαυτοῦ, @reos ἑκάστου &., Hdt.2.59, 4.105; also ὁ 
τῷ ἐνιαυτῷ ἅ- Id.2.132. 3. once on a time, formerly, ἅ. καὶ a 
Lxx Jd.20.30. II. without any notion of number, after con 
ditional and temporal Particles, if once, when once, εἴπερ ἐσπείσω } 
ἅ. if once you have made a treaty, Ar.Ach.307, cf. 9233 ἣν ἅ. ἰ 1 
1d. 17.898, cf. Av.342; ἂν & τις ἀποθάνῃ Amphis8 ; ἐπειδήπερ ¥ | | 
ἐμοὶ σεαυτὸν παραδέδωκας Ar.V.1129 ; ἐπεὶ ἅ. ἐταράχθησαν ΤΗ.Τ.44 
ὡς ἅ. ἤρξατο X.HG5.4.58; ἐπεὶ ἅ. αὐτοῖς φίλος ἐγένετο Id.An.t. | 
10, cf, 3.2.25, Isoc,12.242; as ἅ. ἐγκλήματα ἐταράχθη D.18.151: S| 
with part., ἐπὶ yav ἅ. πεσὸν. «αἷμα A. Ag. 1019 (lyt.) 5 ἅ. θανόντος οὔτι 
Zor ἀνάστασις [ἀ.ῇ 1.643; ἅ. ἐλθόντεὺ Pl.Prm.165¢, cf. | 
etc. (&-= sm(cf. efs) ; --παξ akin to πήγνυμι:) | 
περιτρέχων τὴν yi 


ἁπαξ-άπᾶς [ta], doa, ἄν, all together, the whole, 
ἁπαξάπασαν Hermipp.4.33 ἡμέρα a. Stratt. 36.2; ἁπαξάπαν Xenarel 
7.160; ἁπαξαπάσης τιμῆς Phid.Mort.23 : mostly in pl., all at once, a 
together, Ar. P1.111,206, etc. -απλῶς, Adv.,strengthd. for ἁπλῶ 
in general, Hierocl.p.gtA., PLips.27.29 (ii A. Ρ.), S.E.M.7.428, Lui 
Peregr.3, etc. 
ἀπαξί-α, 4, (ἄξιος) opp. ἀξία, disvalue, Zeno Stotc.1.48, cf. Anti 
ib.3.251, Arr. Zpict.1.2.10, S.E.M.11.62. -ος, ov, = ἀνάξιο», ή 
worthy of, τινός Pl. Lg.645c. IL. οὐκ ἀ. [ἐστι], ο. inf., 1d. £p.324! | 
Ady. -ίως lamb. Myst.5.6. -όω, disclaim as unworthy, disow 
a1 or Tid, ΤΗ.1.5, Plb.1.67.13, Plot.5.8.3 ; ᾱ- Twos µή, ο. inf., Pat 
10.14.6. 2. & ἑαυτὸν τῶν καλλίστων Arist.Mu.391°6; but thr 
deem a thing unworthy of one, Luc.Dom.2 :—Med., Aéoxas ds ἀπηξιι 
caro deemed them unworthy of.., banished them from.., A.£u.36 
ἄπαξις, εως, ἡ.-- ἀπαγωγή, arrest, POxy.33 iiiI5(iiA.D.). 
ἀπαξίωσις, ews, ἡ, resection, contempt, Plb.fr.10, D.H.1.9 ; 
ἀρχῆς 5.71. i 
ἁπαξοί: μοναχοί, Hsch.; perh. to be read in Hdt.2.79, 7.96. 
ἀπάορος, ov, Dor. for ἀπήορος, q.V- “ 
ἀπᾶπαῖ, = ἁππαπαϊ, Ar. V.300. ο 
ἀἁπάπη, 7, dandelion, Taraxacum officinale, Thphr- aa 
and 11.3(ex cod. Urb. pro vulg. ἀπάτη vel ἀφάκη), cf. Plin.HN21.9 
ἁπαππᾶπαῖ, - ἀππαπαῖὶ, S.Ph.7 46. ay 
ἅπαππος, ov, with no grandfather: metaph., pdos οὐκ — 
Ἰδαίου πυρός light not unfathered by the Idaean flame, Α.4Ρ.911. | 
ἁπάπτω, lon. for ἀφάπτω. + 
ἀπαρά-βᾶτος, ov, unalterable, εἰρμὸς αἰτιῶν Storc.2.266; ἐπιπλοκ 
of causation, Chrysipp.ib.293 ; τάξις Plu.2.410f; ἡ τῇ» κινήσεων 0 
Ocell.1.15 ; infallible, προρρήσεις lamb.VP28.135, cf. Philum. ¥é 
4.14; also of persons, Cat.Cod.Astr.8(4).215. Adv. -τως Chl, 
sipp.Store.2.279. 2. inviolable, κύρια καὶ a. PRyi.65.18 (i B© 
cf. PGrenf.1.00.7 (vi A.D.). 3. permanent, perpetual, bepadv 
8. Act., not transgressing, J.AJ18.8.2; -ᾱ- τι 
-τως ΑττιΕβίά,2.1 


10.5.6, cf. Phid.Vit.p.13 J., Id.Herc.1457.4, Plu.2.8036 (pl.). III. 
steadfastness in face of opposition, Hp.Decent.5. —yTéov, one must 


. 
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ἀπαράγγελτος, ov, without formal declaration, πόλεμος Αρχ. Ἐφ. 
29.84 (Itanos,iiB.c.). Adv, --τως without signal of battle; Plb.16. 
1, δ.σ. 
ια. Adv. wtthout reading, Suid. s.v, Πουλχε- 
be, —ypados, ov, incapable of definition, ποσότης Plb.16.12.10. 
Ἰἀπαράγωγος [dy], ov, not to be turned aside, Hierocl. in CA13 
450M. Adv. -γως ib.8p.431 M. 
amapa-Seyparioros, ον, not liable to censure, Ptol. Tetr.1 70. 
jeuxtos, ov, not returned, unregistered, ἐδάφη BGU915.6 (ii 
Im) —Bextos, ov, inadmissible, Phid.Sign.17 (--δεικτον Pap.), 
.D,Synt.59.18, al.; unacceptable, Olymp.Hist.p.465D. II. Act., 
ot receiving or admitting, c. gen., µαθηµάτων Memn.2.2 ; [τῶν ἄγα- 
(vy) Phid.D.3 Fr.42 (dub. rest.); τέχνης Ph.1.311; διαβολῆς Stoic. 33 
31 esp. in Gramm., τῶν ἄρθρων A.D. Synt.16. 18,al.  «-δίσκευτος, 
«, not defeated in discus-throwing, Ephes.2 No.72(iiia. D.). -θετος, 
« not padded out with quotations, D.L.7.181: hence in Gramm ο Gra~ 
flera words or phrases without quoted authority, prob. for ἀπαρένθ--, 
i.Gud, s.v. del. -θρανυστος, ov, unshaken, not to be shaken, 
(ymp. #Phib.p.274S., Eustr.in 297.26. 
ἀπαραιρημένος, lon. pf. part. Pass. of ἀφαιρέω. 
ἁπαραίτητος, ov, I. of gods or persons, not to be moved by 
twer, inexorable, δαίµων Lys.2.78 ; θεοί, deal, Pl.Lg.gozb, 1G12(2). 
44(Lesb.); Δίκη D.25.11; ἀνάγκη Epicur. £p.3p.65 U.; δικασταί 
Tcurg.2; 4. εἶναι περί τι Plu.Pyrrh.16:—rd &. τινος πρὺς τοὺς πονη- 
ρ5 14.012. Adv. --τως implacably, inexorably, Th.3.84 3 ᾱ. ἔχειν 
mis τινα Plb.21.31.15. | II. of punishments, etc., not to be averted 
b prayers, inevitable, unmerciful, τιµωρίαι Din.t.2 33 κολάσιες Ti. 
Lor.104d; νόμος J.Ap.2.30; ὀργή, κατηγορία, Plb.1.82.9, 12.12.63 
Ξινήκεστος, βουλεύεσθαί τι ἀ. 1d.4.24.6 ; ἁμαρτία unpardonable, Id. 
310.5. Adv. -rws obstinately, Sor.t.107. 2. not to be evaded, 
ὕτευμα Plu.2.950f; χρεία POxy.goo.12 (iv a. Ρ.), cf. PFlor.6.11 (iii 
A).) ; indispensable, ἀριθμός Philostr.VA 3.30 ; irresistible, προθυμία 
Ob.Fr.57. Adv. --τήτως without evasion, PMag. Leid.W.14.2. 
΄νπαρα-κάλυπτος [κᾶ], ov, undisguised, γυμνὴ καὶ &. κατηγορία H1d, 
129. Adv. --τως P1.R.538c, Euthd.294d: Comp. -ότερον D.C.67. 
3 2. open-hearted, ἀ. ras ψυχάς Ptol. Tetr.155. -κλητος, 
os unsummoned, volunteering, Th.2.98 ; εὔγοια Inser.Prien.108.43 
18.0.) kal παρακαλούμενος καὶ a. Plu.2.403b, cf. 6162271.27 
(ος). II. not to be consoled, Sch.A.Pr.185. 

παρᾶκολούθητος, ον, not to be reached or attained, Tz.adLyc. 
5) TE. Adv. -rws znconsequently, M.Ant.2.16, Plot. 4.3.28. 

σου ον, not defeated in javelin-throwing, Ephes.2No. 
ΜΙΣΑ, Ρ.). 

- πάρακτος, ον, (παράγω) gloss on ἀνώπιστος, Hsch. 

παρά-λειπτος, ον, wnintermittent, Simp. in Ph.213. 34. Adv.-rws 
Sjian. in Metaph.132.23, Procl. in Prm.p.833 9. 2. complete, 
Alx.Trall.s.1. —Aextos, ον, with disordered hair, Pherecr. 
‘G. λήκτως, Adv. unceasingly, CIG2271.7 (Delos). 

παράλλακτος, ον, precisely similar, indistinguishable, Stoic.2.26, 
1] εξ, Phid.Sign.15, al., D.H.2.71, D.S.1.91, Plu.Alex.57, Plot.s. 
7.) ᾱ. ἁρμονία πρὸς τὸ ἀρχέτυπον Jul.Or.2.93a: ο. gen., indistin- 
juhable from, Phid.Po.99 4.26: c.dat., exactly like,D.S.2.50. Adv. 
τι unchangeably, Lxx E's.3.13, BMus_ Inscr.481*.402 (Ephesus), 
CloSm.p.172H.; in precisely similar terms, Ath,1.26a, etc.; in- 
lisaguishably, Stoic.2.190, al., Plot.2.1.2. 

. παραλλαξία, ἡ, indistinguishability, Stoic.2. 34 (pl.), cf. Phld. 
511t.6,37 ὁμοιότης Kar’ —fay S.E.M.7.108, II. unshakable 
levmunation, Stoic.3..73. 

Tapa-Adyioros, ον, not {ο be deceived, τῶν καθηκόντων τήρησις 
dirocl.inCAtop.437 Μ.; not liable to error, Nicom.Harm.6. Adv. 
rT: undoubtedly, Ruf.ap.Orib. 45.30.55. ΤΙ. Act., xot deceiving, 

SL. S.V. ἀπαράσημον. λογος, ov, 2106 without reason or method, 
ab.VP30,182. -hitos, trrevocable, λόγος PGrenf.1.60.31 (vi 
“De =ptyys, és, unmixed, Sch.Od.2.341. 

: παρᾶμλλητος, ον, unrivalled, ].4 8.7.9. 
Ἰαρά-μογος, ov, nol abiding, transient, Secund.Sent. 14, Vett.Val. 


ν 


92, al, -μύθητος [ὅ], ov, not {ο be persuaded or entreated, in- 
“cable, Pl. Zpin.g80d, Plu.2.629a. 2. incorrigible, in Ady. --τως 
“lg.73id, II. of conditions, comfortless,. Plu.2.332d; not 


di ting consolation, πάθος Jul.Or.8.245¢; κακόν H1d.1.14. 2. 

firsons, inconsolable, 1d.2.33. Adv. πως Jul.Or.8.252a, -μῦ- 
»w,=foreg., inexorable, κέαρ A.Pr.18 5 (lyr.); restive, ὄμμα πωλι- 

’y..14.620, [In A. éx—metri gr.] 

ἑαράντινα" ἀπαράλλακτα, Hsch. 

 δἄράομαι, propitiate, τοῖς θεοῖς Mim. in POxy.413 11133. 

_, SPa-mevaros, ov, not to be seduced,D.H.8.61.  --πόδιστος, ov, 

‘rom embarrassment or interference, Arr.Epict.t.1.10, al., BGU 

12441 B.c.) ; ὁρμή H1d.3.13; clear, διάνοια Hices.ap.Ath.15. 

Adv. -τως Arr. £pict.2.13.21, S.E.M.1.1 78, PLond,3.1168.12 


Ῥαντος, ον, unnoticed, &. 71 ἀφιέναι, Coa, Lxx 2Ma.15.36, 

3-61 (Seleucia), ef. Michels 46.21 (Anisa,is.c.).  -ση- 

» ov, =foreg., Dsc.Prooem.t. —onpos, ov, not counterfeit, 
IL. κατηγορία φόνου &. with no defendant named, Antipho 
"σκενᾶσία, 7, want of preparation, Hp.Acul.6s. -σκεύα- 

ον, =8q., X.An.1.5.9(Comp.), 2Ep.Cor.9.4,J.AJ4.8.41. Adv. 
: -σκενος, ov, without preparation, un- 


‘Ped, Antipho 5.18 (Sup.), Th.2.87; ἀπαράσκευόν τινα λαβεῖν Χ. 


ἀπαριθμέω 


Cyr.7.5.25 3 de ληφθῆναι D.40.30; a. mpds τὸ µέλλον Plb.1.49.4: 
C. gen.,. unprovided with, τῶν ἐπιτηδείων J.B/3.7.32 ; also of things, 
aréoracis Th.3.13: Sup., X.Am.1.1.6. Adv, ἀπαρασκεύως, ἔχειν, 
διακεῖσθαι, Plb.1.45.7,14.10.7. -στᾶτος, ον, not having appeared 
in person, PLond.2,260.128 (i A.D.). 

ἀπᾶράσσω, Att. —rrw, sirike off, ἀντικρὺ δ᾽ ἀπάραξε [τὴν αἰχμήν] 
Π.16.116/ ἀπήραξεν δὲ χαμᾶζε. . κάρη 14.497; &. τοῦ ἵππου τοὺς πόδας 
Hdt.5.112; κρᾶτα S.7r.1015 (lyr.). 2. knock or sweep off, τοὺς 
ἐπιβάτας amd τῆς veds Hdt.8.90; τοὺς ἀπὸ τοῦ πολεμίου καταστρά- 
µατος ὁπλίτας 4. Th.7,63 :—Pass., aor. part. ἀπαραχθείς Ὦ.Η.8. 
85. 3. crush, ἀπὸ 3 ὀστέον ἄχρις ἄραξε 11.16.324 :—Pass., 
-ἄσσεται τὴν κεφαλήν J.BJ3.7.23. 

ἀπαρα-σχημάτιστος, ον, not parallel in formation, EM13.33: 
c. dat., ᾱ, οὐδετέρῳ having no corresponding neuter, Eust.g4. 
30. -τᾶτος, ov, unextended, Simp. in Ph.640.21. Ady. --τως 
without extension: of Time, in a moment, τὴν ἀφὴν ἀθρόως καὶ ἀ. γίνε- 
σθαι Id.22Cael.313.22. -"Τήρητος, not observed, 1G22.1035.11 (i 
B.C.), Adv. -rws without precautions, Plb.3.52.7, 14.1.12, J.BJ4.3. 
ο, bhi τος El, Ξτιλτος, ον, with hairs not pulled out, Ar.Lys. 
279, Luc. Salts. —tpetTos, not turned, of clothes, Phryn.PS 
p.52B. II. of laws, not to be perverted, Plu.2.745d; of persons, 
Poll.8.10. Adv. --τως M.Ant.1,16.1. 

ἀπάρανξος, ov, not subject to increase, dub. in Gal.8.913. 

ἀπαρά-φθορος, ov, free from damage, ἔργον 1G12(3).326 (Thera), 
—pvaktos [7], ον, not to be guarded against, Sch.ll.1 Tsa9 73 II. 


(from Med.) careless, heedless, Sch.E. ipp.657. --χάρακτος 
[xa], ον, not counterfeit, Damocr.ap.Gal.14.135, Hsch. s.v. ἅπα- 
ράσηµον. -χῦτος, ον, without anything poured in, unmixed, 
οἶνος Gal.13.721, cf. 10.8323; ὕδωρ Hld.5.16: generally, pure, Plu.2. 
968ce. -Χώρητος, ον, not giving ground, staunch, Plb,1.61.3. 
Adv. --τως, διακεῖσθαι περί τινος Id.5.106.5. 2. refusing to retire, 


unyielding, τὸ &. Ths ἐξουσίας D.H.10.19 3; Φιλαρχία & 10.54, cf. Plu. 
2.108. ΤΙ. Pass., not permitted, Sch.Opp.H.5.416, 

ἀπάρβολος, Vv. ἀπαράβολος. 

ἀπαργία, i}, hawk's-beard, Crepis Columnae, Thphr.HPy.8.3. 

ἄπαργμα, ατος, τό, = ἀπαρχή (q.v.), in ΡΙ., Ar.Pax 1056, Lyc. 
106, II. = µασχαλίσματα, EM118.22. 

ἀπαργῦρ-ίζω, appraise at cash value, ὄψα Them.Or.23.292d :— 
Med., buy off, πολέμους Lyd. Mag.3.45. -topds, 6, selling for 
ready money, Gloss. 11. = Lat. adaeratio, PFlor.377.4 (vi Α.Ὀ.), 
Just. Vov.43.1 Intr., 130.4. -όω,-- ἀπαργυρίζω, Artem.1.50. 

ἀπαρ-έγκλῖτος, ον, direct, Gal.UP15.8; inflexible, νόμοι φυσικοὶ & 
Nicom.Ar,1.23; πρόνοια Hero Def. 126.57. 2. straight, εὐθεῖα 
(sc. γραμμή) Phlp. i Mete.21.10, cf. Ammon.in Porph.o.1. Adv. --τως 
Gal.18(2).726; not diverging from the perpendicular, Eustr.inEN74. 
0. Il. unimpaired, ὑγίεια lamb.VP3.13. —eyxeipyntos, ov, 
not to be tampered with, inviolable, Ti.Locr.gsa, Arr.Epict.4.1.161, 
J.AJ15.8.1. Adv.-rws tnimitably, perfectly, D.S.4.78. -ἐγχῦτος, 
ον,ξ- ἀπαράχυτος, ΔΙΠ.1.278. -εμπόδιστος, ov, = ἀπαραπόδιστος 
(for which it occurs as a ν.].), Sor.1.3 ; ἡ τοῦ Κόσμου διοίκησις Chry- 
sipp.Sfoic.297, cf. S.E.M.1.147. Adv. -τως Aét.16.61, Hdn.Fig. 
p.96S., Alex.Aphr. 77 Top. 46.3. --ἐμφᾶτος, ov, (παρεμφαίνω) not 
determinative or indicative, c. gen., A.D.Synt.239.8, cf. Herm.in Phdr. 
p.124A., Ps.-Alex.Aphr.72S£36.17. Adv. --τως Hsch. II. 7 
ἀπαρέμφατος (Sc. ἔγκλισις) the infinitive mood (cf. παρεμφατικός), 
D.H.Comp.5, A.D.Synt.226.20, Ps.-Alex.Aphr. 12. SE34.28 ; τὺ ἀ. 
S.E.P.1.204. Adv. --τως in the infinitive mood, ἀναγνῶναι take as an 
infinitive, A.D.Synt.76.16. -εγθύμητος [wv], ov, 110 considering, 
carelessly, M.Ant.10.8. Adv. -rws Id.6.53, -ενόχλητος, ov, 
undisturbed, συµβίωσις Phld.Jr.p.78W.; ὑπό τινων BGUi140.24 (i 
B.c.), cf. JGRom.4.2927 (Pergam.), PTeb.41.24, Plu.2.118b. 

ἀπαρές' ὑγιές, Hsch.; cf. ἀπηρής. 

ἀπᾶρέσκω, fo be disagreeable to, τινί Th.1.38, Plu.2.6b. 2. 
c. ace. pers., displease, Pl. Tht.202d, Jul.Mis. 365d. 8. abs., τὰ 
ἀπαρέσαντα J.AJ8.14.1. II. Med., οὐ. .γάρτι νεμεσσητὸν βασιλῆα 
ἄνδρ᾽ ἀπαρέσσασθαι it is no disgrace for a king {ο approve a man (or, 
to appease a man of royal birth), Il.19.183, cf. Sch. and Eust. ad 
loc. III. ἀπαρέσκεσθαί τινι to be displeased with, Hdn.5.2.5, cf. 
5.6.1, 6.1.10, Lyd. Mag.2.7. 

ἀπᾶρεστός, dv, unpleasing, Stob.2.7.11*. ate 

ἀπαρηγόρητος, ov, unconsoled, Plu.Dem.22 ; admitting of no con- 
solation, συμφορά J.AJ7.6.1. 11. not to be controlled, Men.798, 
Plu. Mar.2, Ant.6 ; inexorable, Hp.Decent.4. Adv. -τως inflexibly, 
Ph.2.196. : 

ἀπαρήγορος, ov, unconsoling, θρῆνος Epigr.Gr.344.2 (Mysia). 

κο... oF ος, unfitting a maiden, E.Ph.1739 
(lyr.), neut. pl. as Adv., cf. Id. 14993. τη deflowered, Sch.Theoc. 
2.41, III. virginal (as if from παρθενεύω,-- κορεύω), S.F7.304; 
Carm.Pop.8. 3 

ἀπάρθενος, ov, 0 more a 1α1ζ, Theoc.2.41 ; νύμφην ἄνυμφον 
παρθένον 7° ἀπάρθενον ‘ virgin wife and widowed maid’, E.Hec.612. 

ἀπαρθρ-όομαι, Pass., {ο be jointed, ἀπό twos ἩΡ. «414.20.  —wors, 
εως, η, articulation, Gal.18(1).433- 

ἀπᾶριθμ -έω, count over, take aninventory of, X.Oec.g.10 ; reckon uP 
Id.Cyr.5.2.35 3 μύθου» ἀ. recount, Arist.Po0.1453°18:—Pass., Ps.-A eX, 
Aphr. 2. SE£64.11, al. ΤΙ. reckon or pay back, repay, X.Cyr.3.1.42; 
D.H.4.10,ete. III. Med., secure payment of a sum owing, Nhe 
32, cf. ib.22.1122 ; but, 2. = Activin Men. Epit.164, cf. Alex.Aphr, 
in Top.422.33 & προγόνους δυνάστας Jul.Or.2.83b; enumerate, copay 
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ἀπαρίνη 


ὀνόματα 1d.Gal.176b. -ησις, εως, ἡ, counting over, ὀνομάτων ΤΗ. 
5.20, cf. Alex.Aphr. {1 Top.425.8, Procl. in Prm.p.go8S., in Tt.1. 
15 D., al. :—Adj. -ητικός, ή, όν. Sch. Hermog./d.in Rh.7.1027 W. 

ἀπαρίνη [7], 7, cleavers, Galium Αβανίμε, Thphr.HP7.14.2, Plu.2. 
7oge, Dsc.3.90, Gal.11.834. 2. = ἄρκιον, Ps.-Dsc. 4.106. 37— 
ἔάνθιον, Dse. 4.136. 

ἀπαρϊνής, és, of the ἀπαρίνη, χυλός Nic. 7h.953- 

ἁπ-άριστα, neut, as. Adv., (ἄριστον) after luncheon, Tab.Defix.Aud. 
187.63. -apiotaw, finish luncheon, Gloss. 

ἀπαρκέω, suffice, be sufficient, Sol.s (ap.Arist.Ath.12.1), A.Pers. 
474, S.OC1769 (lyr.), E.F¥.892; mpds Tt S.E.P.1.185: abs., οὐκ ἀπήρ- 
τει it was not enough, Ar.Fr.457,cf.D.H.11.1. II. to be contented, 
acquiesce, bor’ ἀπαρκεῖν A.Ag.379 (lyr-) :—Pass., Cerc.18 ii 13, Lyc. 
1302. 

ἀπαρκής, és, sufficient, Hsch. 

ἁπαρκίας, V. ἀπαρκτία». 

ἀπαρκούντως, Adv., (ἀπαρκέω) sufficiently, 
for ἐπ--). 

ἀπαρκτεῖν' 


Poll.9.154 (perh. f.1. 


ἀποτυχεῖν, Hsch. 
ἀπαρκτέον, (ἀπάρχομαι) one must offer as first-fruits, sacrifice, Ph. 
1.533, Lhem.Or.11.142a, Porph. Abdst.2.61. 
amapkrias, ov, 6, (ἄρκτος) north wind, Arist.Mete.363°14, al., 
Thphr.Sign.2.35. The form ἀπαρκίας, mentioned by Eust.1156. 
17, 1535.16, but censured by Phryn.PS p.31 B., occurs (= Septentrioy 
in 1G14.1308, Gloss. 
ἀπάρκτιος, a, ov, northerly, πνοαί Lyc.27. 
ἀπαρν-έομαι, fut.—joouat Pl. Grg.461¢c: aor. aanpynodpunvCall.Cer. 
75,107, A.R.3.1133 (v.1.), Ev. Matt.16.24, al., but in Trag. and Att., 
—npvhOnv S. Tr.480, E.Hipp.1266, Th.6.56, etc.:—deny utterly, Hat. 
6.69: κλέψαντες ἀπαρνεῖσθαι Antipho 2.3.4; µή. «ἀπαρνηθεὶς γένῃ Pl. 
Sph.21703 ἀπαργηθῆναί τι to vefuse, reject it, ΤΗ. 1.6., etc.5 ᾱ. μή 
ο, inf., τὸν. .ἀπαρνηθέντα μὴ χρᾶναι E. ].ο.; οὐκ ἀπαρνοῦμαι τὸ µή 
(sc. δρᾶσαι) 9.414.443. 47.96; τίνα οἴει ἀπαρνήσεσθαι μὴ οὐ. «5 
Grg.461c; οἷός ἐστι μὴ ἂν ᾱ- χαρίσασθαι Τά. ΓΛά.2568. 2. in 
Logic, opp. κατηγορεῖν, deny, Arist. APr.41%9 :—Pass., ib.63°37. 8. 
3. ἑαυτόν deny oneself, Ev.Matt.16.24, al. II. Pass., fut. ἀπαρνη- 
θήσεται it shall be denied or refused, S.Ph.527, cf. Ev.Luc.12.9, dub. 
in LxxJs.31.7: aor. ὤνθρωπος ἓν μὲν οἶδεν, ἓν 8 ἀπηρνήθη was refused, 
Herod.4.74. —yors, ws, ἡ, denial, renunciation, Ph. 2.438. --ητής, 
ο. 6, one who denies, Gloss. --ητικός, ή, dv, denying, Eust.29.44. 
ἄπαρνος, ov, (ἀρνέομαι) denying utterly, & ἐστι μὴ νοσέειν Hdt.3. 
99, cf. Antipho1.9 and 10: 6, gen. &. οὐδενὸς καθίστατο she dented 
nothing, 9.414.435. II. Pass., denied, &..ovdév ἄπαρνον τελέθει 
to whom nothing is denied, A.Supp.1039 (lyr.)- 
ἅπαρ-όδευτος, ον, inaccessible, κρηµνοί D.S.17.67. -«όξνυντος, 
ov, without paroxysms, Alex.Trall.8.2. -όρμητος, ov, not excitable, 
Theag.ap. Stob. 3.1.116. -ovordorws, Adv., (παρουσία) without 
bodily presence, Olymp.in Alc.p.13 C. -οχος, ον, niggardly, Vett. 
Val.85.24; impraestans, Gloss. 
ἀπαρόω, aor. ἀπήροσα, plough up, Suid. (expl. by ἀπηροτρίασα). 
ἀπαρρενόω, produce male plants, opp. ἀποθηλύνομαι, Thphr.APy. 
4.3 (Pass. ). 
ἀπαρρησίαστος, ov, deprived of freedom of speech, Thphr.F7. 103 ; 
πολιτεία Plb.22.12.23 having no right of speech, Cic.Ait.9.2.2 5 not 
frank, Phid.Herc.1457.12, Id. Rh.2.1585S. II. not speaking freely, 
J.BJ4.5.4, Plu.2.51¢, al., Luc.Cal.9. Adv. --τως, εὐλαβεῖσθαι Ph.t. 
477.  b. not acting freely, of reptiles, Herm.ap.Stob.1.49.69. III. 
Pass., not freely spoken of, Ph.2.42 8. 
ἄπαρσις, εως, 7, (ἀπαίρω) setting out, 
Nu.33-2, J-AJ17-9.3- : 
ἀπαρτάω, hang up: ᾱ. δέρην strangle, E.Andr.412 5 swing freely, 
of a stone in Asling, Arist. Mech.852°1 :—Pass., hang loose, X.Eq.10. 
ο, Arist. Aud.802°38 ; ἀπό τινος mpés Ti 1d.GA740%29 ἔκ τινος Luc. 
Pise.48 ; τινός Babr.17.2. 2. metaph., make dependent upon, a. 
ἐλπίδας ἐξ ἑαυτοῦ Luc. Tim. 36 :—Med., make dependent on oneself, 
νόµοις τὸ πλῆθος Plu. CG8. ΤΙ. detach, separate, τὸν λόγον τῆς Ύρα- 
pis D.18.59, cf Arist. Rh.1407224 :—Pass., ὥστε τὴν χώραν πολὺ τῆς 
πόλεως ἀπηρτῆσθαι 14. ΓΟΙ.1919”94: ὁ πλεύμων. «πολὺ ἀπηρτημένος 
τῆο καρδίας [4.145ο9δ"33: of πόροι .« ἀπήρτηνται ἀλλήλων, OPPs 
συµπίπτουσι, ib.495°18 :—but that from which one is separated is 


departure, D.H.3.58, Lxx 


180 


just now, even now, Ev. Jo.13.19, etc. 


- gmovd} «. οὐκ ἀπαρτίζει πόδα does not allow his feet to move e 


3 -, | 
ἀπάρχομα 
a” 
am ἄρτι, of Time, from now, henceforth, Ev. Matt.23.39, etc. 2 
(This is not an Att. use, hence 
P].Com.143 must be incorrectly interpr. by AB79.) a 
ἁπαρτία, Ion. —in, 7,= ἀποσκευή, household utensils, mor 
chattels, Hippon.26, Thphr.ap. Poll. 10.19, Lxx βΡλιο ος 
including captives, 19.ΛΗ.21. 17118. Il. public auction, PStvra 
59.3 (iB.C.), PGnom.241 (-ela, ii A. D.), Poll. ].ο. III. ἄπαρ 
µετάβασιν, ἀποσκευήν, τέλος, ἀπαρτισμόν, Hsch. 
ἀπαρτιζόντως, Adv. adequately, precisely, λόγος Kat” ἀνάλυ 
ἐκφερόμενος Antip..Stoic.3.247, cf. Apollod.ib.3. 260 ; Alex.Ap 
Top.42.27 3 of division, zithout remainder, TheoSm.p.76 Ἡ. 
araptile, fut. ἀπαρτιῶ Mitteis Chr. 88 iii 13 (ii A. D.) :-—make 


regularly, A.Th.374 (Herm. ob karapyiCer) ; produce an even re 
Arist.GA780°10 ; ᾱ. ὥστε σφαιροειδῆ εἶναι make it perfectly sphe 
Id. Mete.3.40°35 ; fasten off the ends of a phylactery, PMag.Pi 
2703. II. generally, get ready, complete, Plb.31.12.10; finish, X 
lamb. in Nic.p.35 P.; dispose of, δίκας Mitteis Chr.1.c., cf. Ch 
6.1; educate an apprentice thoroughly, POxy.724.11 (il A.D. 
Pass., {ο be brought to perfection, Arist.F 7.282; to be complete 
exactly made up, ἀπηρτισμένης (τῆς) πρώτης περιόδου Hp.Morb.4 
ἀπαρτίζεται εἰς ἑπτὰ κεφαλάς, of the golden candlestick, J.4/3. 
metaph., end, result im, ets τι ib.16.8.2 ; of multiplication, 
Paul.Al.£.1; ἀπηρτισμένος complete, perfect, D.H.Dem.50; σ' 
verse coinciding with a sentence, Hdn.Vers.86; πρὺς τὸ Tédos - 
Mus.p.31K., cf. Piet.66. 2. intr., to be complete, τῆς ὄκτα, 
ἀπαρτι(ούσης Hp. Epid.2.3.17 ; ᾱ. 6 τόπος καὶ τὸ σῶμα fit exactly, 8 
Ph.205%32 3 &. πρός τι square with, suit exactly, 1d. Pol.1313* 
ἀπαρτίζουσα Spa the fitting season, 14.4 542351; τῶν ὀργάνων 
ἀπαρτιζόντων Epicur. Nat.11.6; of --οντες corresponding precisely 
definition, Stoic.2.128. Adv. ἀπαρτισμένως (Sic) Simp. i Ph.9 49.1} 
cf. ἀπηρτισμένω». =) 
ἀπαρτικός' mpos ἄπαρσιν καὶ ἀποδημίαν ἔτοιμος, Hsch. a 
amapti-Aoyew" ἄρτια βάζω, Eust.1594.1. -λογία, Ion. = 
ἡ, an even number or sum, Hdt.7.29, Lys.fv.28S., Antipho Sop! 
99: | 
_ ἁπάρτιον προγράφειν, (ἀπαρτία) put up goods to public sale, Plu.G, 
27, 2.205C. 
ἀπάρτ-ισις, ews, 7, arrangement, νεύρων Hp. Art.8 (with v. 1. 
TNOLS, 4.Ν.). -topa, aros, 76, =Sq., Sm. 3Kit.7.9(46). 
5, completion, Ev.Luc.14.28 ἔργων PGiss.67.9 (11 A. D.); λογο 
Mitteis Chr.88 iv 25 (ii A.D.) 3 kar’ ἀπαρτισμόν precisely, Chry 
Stoic.2.1643 οὐ Kat’ ἀπαρτισμὺν ἀλλ᾽ ἐν πλάτει not narrow 
broadly, D.H. Comp. 24. 2. rounding off, βαλάνου Antylla 
RO. 3le 
amaptins, Adv., (ἄρτιος) = ἀπαρτί, Gal.17(2).437; f.1. in H| 
Hum.6 (to which Gal. refers). : 
ἀπαρτύειν' ἀποκηρύσσειν (Tarent.), Hsch.; ἀπαρτῦναι" rake 
ἁπαρυστέον, (ἀπαρύω) one must draw off: metaph., a. τῶν ᾱ 
Ἁτ.Εφ.921. 
ἀπάρυστρον, τό,-- ἀρυστήρ, 1611(2).119.27 (Delos, iii Β.ς,). 
ἀπαρύω or -ύτω [ὅ], fut. dow, draw off, τὸ ἐπιστάμενον ama, 
σαντες having skimmed off the cream, Hdt.4.2, cf. D.S.5.37- { 
metaph., draw off, take off the force of a thing, χαλκῷ ἀπὸ ψυχὴν ἀρύο 
Epic.ap.Arist.Po.1457°14; exhaust, come to the end of, Plu. 
etc. :—Med.,c. gen., 6 τῆς µνήµης τῶν ἀγαθῶν ἀπαρυτόμενο» SkiM 
the cream of memory, ib.610e :—Pass., aor. part., ἀπαρυθεὶς 
«κ ἄνοιαν ἐπιπολάζουσαν having it skimmed off the surface, Alex 
ἀπαρχαΐζω, compare {ο something ancient, τινέτι Ath.1.20Cs 
assign antiquity to, αἴρεσιν Gal.14.083 ; τὸ παγκράτιον Sch.Pi.WV.3.) 
ἀπαρχαιόομαι, Pass.5 {ο be or become ancient, ἀπηρχαιωμένα 0 
fashioned songs, Antiph.85; 4. λέξις, φράσι», D.H. Th.24, Ari 
2p.508 J. | 
ἀπαρχή, 7, mostly in pl. ἀπαρχαί (cf. ἄπαργμα): 1. δερι 
ofa sacrifice, primal offering (of hairs cut from the forehead), ἅπαρ, 
κόµης E.Or.96, cf. Ph.1525 (lyr.); later, a banquet held on this oc 
sion, Plu.2.40b. 2. firstlings for sacrifice or offering, fig 
ἁπάντων ἀπαρχαί Hdt.4.71 } ἀπαρχὰς ἄγειν θεοῖσι S. Tr.183 5 ἄπαρ 
θύειν E.Fr.516; &. σκυλευµάτων Ph.857 5 ἐπιφέρειν &. τῶν ὡραίων : 
3.58; τῶν ὄντων Is.5.42, cf. Epicur.F¥.130, etc. :—so also in Sg. Mt 
ᾱ. S.77.761 3 &. τῶν πατρωΐων χρημάτων Hdt.1.92, etc. ; ἀνθρώπω. 


often omitted, and the Pass. used absolutely, ἀπηρτημένοι καὶ ταῖς 
παρασκευαῖς καὶ ταῖς γνώμµαις detached, D.4.123 συνεχεῖς καὶ οὐκ ἀπηρ- 
τηµένοι not detached, Arist./1A509°13, cf. 506°19, al. ; of Time, τοῖς 
Kaipors οὗ μακρὰν ἀπηρτῆσθαι Plb.12.17.1, cf. Plu. 7G3; λόγος ἄπηρτη- 
μένος discrepant, Str.7.3.23 λίαν ἀπηρτ. far different, Ph.1.300, cf. 
Phid. RA.1.288S. III. intr. in Act., remove oneself, go away, és 
ἀλλοτρίαν ἀπαρτᾶν Th.6.21, cf. D.C.40.15 5 to be away, distant, ἀπό 
τινος 1d.51.43 πρὶν ἀπαρτηθῆναι 44.38 is perh. f.1. for ἄπαντ-. 
ἀἁπαρτής, és, raised up, pls Hp. 491.28 (v. 1. ἀπαρτητήν). 
ἀπάρτησις, εως, ἡ, hanging from, appendage, τῶν πτερυγίων 
Arist.GA720°12. 2. attachment, Hp.Art.8 (with ν.]. ἀπάρτισις): 
metaph., dependence, Plot.5.1.2- II. detachment, separation, Ph. 
1.209. 
πο [1], Adv. completely, and, of numbers, exactly, just, ἡμέραι 
ᾱ. ἐνενήκοντα Hadt.5.53, cf. 2.158 5 ppdvimos dy a ταύτης τῆς τέχνης 
Τε]ες].27: ᾱ. ἐναρμόζειν πρός τι Ἠρ. 42172: of Time, a. ἐν καιροῖσι. . 
Id. 4σεΐ.41. ΤΙ. just the contrary, τί. ἀποτίνειν τῷδ᾽ ἀξιοῖς;--- a 
δή που προσλαβεῖν παρὰ τοῦδ᾽ ἐγὼ μᾶλλον on the contrary, 1 expect to 
receive.., Pherecr.g3, cf. 71, Ar. Pl. 388. III. ἀπάρτι, properly 


els Δελφοὺς ἀποστέλλειν Arist. F7.485 ; &. ἀπό τινος ἀνατιθέναι H 
4.88; inscribed on votive offerings, [ἀνέθηκεν] .. 760° ᾱ. 
etc.; freq. in Lxx, as Ex.25.2,al., cf. Ep.Rom.11.16, and 
ᾱ. τῶν κεκοιμηµένων 1Ep.Cor.15.20; τῶν κτισμάτων Ep. ας. 1-1 
metaph., ἀπαρχαὶ τῶν ἐμῶν προσφθεγµάτων E.Jon 402 ; ἅπαρ 
σοφίας ἀνέθεσαν Pl.Prt.3.43b, etc. ; ᾱ. ἀπὸ φιλοσοφίας Plu.2.17 
tax on inheritances, PTaur.1.7.10 ; tax paid by Jews, Stud.f 
(i A.D.). 5. entrance fee, PTeb.316.10 (i A.D.), al. 

of officials (cf. sq.), [G12(8).273 (Thasos). 7. birth-certypen 
a free person, P7eb.316.10(i a. Ρ.), PGnom.131 (ii A. D.) 

metaph. in £p.Rom.8.23. 


ἀπάρχης, ου, 6, title of oficial (or perh. ex-magistrate) in Les| 
IG12(2).68.5, 6956 (Mytil.). 4 
ἀπάρχομαι, make a beginning, esp. in sacrifice ; τρίχας ια 
σθαι begin the sacrifice with the hair, i.e. by cutting off Zi 
from the forehead and throwing it into the fire, κάπρου ἀπὸ 7 
ἀρξάμενος Π.10.254: ἀλλ᾽ ὅ Υ᾿ ἀπαρχόμενος τρίχα» ἐν πυρὶ βάλλεν 
14.422: abs., 9.446. II. later c. gen., cut off part of a Wl 
a 


παρχος 


- τοῦ ὠτὺς τοῦ κτήνεοο Hdt.4.188 ; &. κόµης E.El.gt ; τῶν κρεῶν καὶ 
1ay one offer part of them, Hdt.4.61 : hence, 2. offer the first- 
ngs or first-fruits, πάντων of all sacrifices, Id.3.24 : abs., begin a 
_ xcrifice, Ar. Ach.244, Pax 1056, etc.; ἀ. τοῖς θεοῖς X.Hier.4.23 ἀπηργ- 

_ 4a, of eunuchs, having had their first-fruits offered, Anaxandr. 39. 

rh: 8. metaph., fake as the first-fruits, take as the chotce or best, 

καστήν Pl.Lg.767c: abs., offer first fruits, Theoc.17.109. 111. 

-snerally, offer, dedicate, χρυσᾶς (5ο. Spaxuds) 162.652 81ο, cf. Plu. 

| ull.27, AP7.406 (Theodorid.). IV. later, = ἄρχομαι, begin, 

| gen., πηµάτων Lyc.1409: c. inf., ν.]. in Luc. Nigr.3 ; practise, 
elude on, ὀργάνων Him.Or.17.2. 

 ἄπαρχος, 6, f.1. for ἔπαρχος, A.Pers.327. 

Ἰἀπάρχω, fut. -ξω (v. infr.), lead the way, els νᾶσον B.11.6 (5.ν.].): 

)p. in dancing, ὁ ἀπάρχων τῶν ὀρχηστῶν dub. |, in D.H.7.733 ὕμμι δ᾽ 
| "άρξει shall lead you in the dance, «499.180. II. prob. γείση far 

_ vay from home, of Teucer, Pi.V.4.46. 

| Ιἀπᾶρφδήτως, Adv. without alteration, Eust.1090.12. 

Gnas, ἅπᾶσα (also ἄἅπανσα SIG56.25 (Argos, v B.c.)), ἅπαν (@- 
sm-, cf. efs), strengthd. for mas, quite all, the whole, and in pl. all 
gether, freq. from Hom. downwds.; ἅπασι in all things, Hdt.1.1 ; 

Biss ἅπασι 91; ἐν ἅπασι Hp.Coac.156; ἐφ᾽ ἅπασι Ph.2.365. 2. 

vth Adj., ἀργύρεος δὲ ἔστιν ἅ. all silver, i.e. of massive silver, Od.4, 
(6, 15.116; ἅ. δὲ τραχὺς ὅστις ἂν νέον κρατῇῃ Α. 7.25: µικκός ya 
(κος... ἀλλ᾽ ἅπαν κακόν Αγ. Ach.goo9, cf. Theoc.15.19,148 ; ἡ ἐναντία 
naa ὁδός the exactly contrary way, Pl. Prt. 317b. 3. with 
estract Subst., all possible, absolute, ἅπασ᾽ ἀνάγκη Ar. Th.171 ; 
ουδή D.H.6.23; aromla Plb.39.1.7 ; εἰς ἅπαν ἀφικέσθαι ἀνοίας Paus. 

ην 4. sts. c. Art., Hdt.3.64,al., A.Pr. 483, hear ss II, 

{ες Hom. in sg., every one, neut. everything, Pl.Phd.108b ; od πρὸς 
pe) ἅπαντος ἀνδρός not in the power of every man, Hdt.7.1533 οὐκ ἐξ 

αντος δεῖ τὸ κερδαίνειν φιλεῖν 9.411.312: ἐξ ἅπαντος εὖ λέγει {3 any 
case whatever, 1d.OC807 ; σῖγα νῦν ἅπας ἔχε σίγαν Cratin.144 3 ἅπαν 
our’ ἂν ἤδη nihil non.., Ar.Th.528 : with Subst., ἅπαντι Ady in 
‘xy matter, Cratin.231; τὸ ἅπαν, as Adv., altogether, P|\.Phdr.241b; 
‘4 ἅπαν as a whole, Ti.Locr.g6d ; és ἅπαν Th.5.103; εἰς ἅπαν at all, 
b.Or.18.266 ; πρὸς ἅπαν Ph.2.493 ; ἐξ ἅπαντος Luc. Merc. Cond. 41. 
ed Od.24.185, etc., Pi.P.2.49; but ἅπᾶν Men,129, Metrod.57, 
e0c.2.56, and Att, acc. to Hdn.Gr.2.123 ἅπᾶν in anap., Ar. P/.493: 
suse of das for was is chiefly for the sake of euphony after con- 


ie, 


imacBoddopat, turn {0 soot, become sooty, Dse. 5.76. 

ἁπασιτόν' τὸ δεσµωτήριον, Hsch. (fort. ἀπλίκιτον). 

| Ἱπασκᾶρίζω, fut. 4 Men.839 :—struggle, be convulsed, like a 

dng fish, 4. ὡσπερεὶ πέρκην xaual Ar.f7.495 3 ἀπασκαριῶ γέλωτι 
n.lc.5 ἀπησκάρισεν gave up the ghost, prob. for ἄπεσκ--, APII.114 

( icarch.,), 

᾿ traomaLopat, take leave of, ἀλλήλους Act.A 2.21.6, ν.]. in Lxx Το. 

113: φδῇ καὶ µέλει χορόν Him.Ec/.11.1. 

| ἱπασπαίρω, asp away, θνῄσκει 8 ἀπασπαίρουσα E.lon1207. 

ary (sic)* παμποίκιλον, of δὲ λινοῦν χιτῶνα, οἱ δὲ µαλλωτόν, 


4 


᾿ἧπαστακώς' ἁμαρτών, Hsch. 
΄Ἱπαστ-ί, Adv. of ἅπαστος, fasting, Hsch, -ία, 7, abstaining 
fin food, Jast, &. ἄγειν Ar.Nu.621. —0S, ov, (πατέομαι) not 
hing eaten, abstaining from Sood, fasting, Π.19.246, Arist.L1A 563% 
: Call. Cer.6, Euph.57, ν.]. in .Merc.168. 2. c. gen., ἅπαστος 
τύος ἠδὲ ποτῆτος without having tasted meat or drink, Od. 4.755, 
£16.250, h.Cer.200: ἐδητύος ἔργον ἅπαστον a meal which feeds not, 
Op.#H.2.250, II. Pass., not eaten, Ael.NA11.16, 
΄παστρά-πτω, flash forth, Arat.430, Opp.C.1.2203 αὐγὴ d. λίθων 
Ἱ, 8.9: c. ace. cogn., φέγγος Ph. .1 50, al. ; αἴγλην Opp.C.3.4793 
bs Procl.Hymn.7.31, cf. Luc.Gail.7, lamb. Myst. 2.3. — is, 
ε6, ἡ, lightning, Tz.H.9.106. 
'παστύς, vos, ἡ, -- ἁπαστία, EM 18.50. 
«Αρκ make secure, fasten or shut up, Ps.-Porph. in Bent- 


Pistola ad Millium p.303 (where ἀποσφαλίσει for ἀπασφαλίσῃ), 
9, Ε.ΟΥ.11Ο8. 
πασχολ-έω, leave one n0 leisure, keep him employed, Luc. Philops. 
Τ4Η]ά, 2.21 :—Pass., to be wholly occupied or engrossed, So as to 
4tnd to nothing else, περί τινα Luc. Charid.t9, cf. Olymp. in Mete. 
1225 twlib.107.13; d. ἐπὶ τῆς ἀλλοδαπῆς to be absent on foreign 
sence, POxy.71 ii 8 (iv a. Ρ.). ΙΙ. τῆς συνεχείας τῶν φυτῶν 
ἰπγχολούσης ἐν ἑαυτὴν τὰ βέλη rendering them of none effect, 
1.7.2.5. III. ἀ. τινὰ τῶν ἡδίστων detain him from.., Hld, 


IC 3. —ntéov, one must be engrossed, βιωτικαῖς πράξεσι Aét. 
li 


-ία, 7, detention by business, Str.6.4.2 (pl.). 
| πᾶτᾶγί, Adv., (πάταγος) notselessly, Suid. 
πᾶτάω [ᾶπ], late Ion. -έω Luc..Syr.D.27 (Pass.): impf. ἠπάτων 
£11,938, Ion. ἐξ-απάτασκον Orac.inAr.Pax Το7ο: fut. --ήσω : aor. 
σα, lon. ἁπ-- Τ].0.24, S.Tr.500 (lyr.): pf. ἠπάτηκα Id.Ph. 
)27'—Pass., fut. ἀπατηθήσομαι Arist. 4Pr.67%38, cf. (ἐὲ-) Pl.Cra. 
#3), Aeschin.2,123 ; also in Med. form ἀπατήσομαι ΕΙ. Phdr.262a, 
4 . An.7.3.3: aor. ἠπατήθην Pl.Cri.g2e:; pf. ἠπάτημαι Th.5.46, 
tC (ἀπάτη) i—cheat, deceive, 11.19.97, Od. 17.139, etc. ; cheat one’s 
» Hes. Op. 462 3 OF ἠπάτηκας S.Ph.g29 3 Κκλέμματα. .& τὸν πολέ- 
al ἀπατήσας Th.5.9: abs., {ο be deceptive or fallacious, Arist.Rh. 
“4 28 :—Pass., to be self-deceived, mistaken, Pi.Fy.182, S.OT594, 
Jhdr.262a, ete. ; ἔγνωκα .. φωτὸς ἠπατημένη S.A7.807; τί γὰρ 
ὃν, ἔρχεται ἀγγελίας ἀπατώμενον; comes not belied by the result? 


| 
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ἀπαυδάω 


[4.Ε1.17ο; a. περί τι Arist.RA.1368%22 1 περί τινος Id.Sens. 4428 ; 
ad. ταύτην τὴν ἀπάτην Id.APo.74°6 ; also ἀπατᾶσθαι ὧς.. to be de- 
ceived into thinking that.., Pl. Prt.323a.—The compd. ἐξαπατάω is 
more common, esp. in Hdt. and Att. Prose ; the simple Verb is used 
in Lxx Ge. 3.13, al., but not by Plb., and is rare in later Greek, Plu. 
2.154. : 
ἀπάτειρα [πᾶ], fem. of ἁπάτωρ, epith. of Isis, POxy.1380.19. 
ἁπάτερθε | πᾶ], before a vowel --θεν, Adv. apart, aloof, ἀ. δὲ θωρήσ- 
σοντο Il.2.587, cf. Thgn.1059, Pi.O.7.74. II. as Prep, c.gen., far 
away from, ἁπάτερθεν ὁμίλου Il.5.445, cf. Thgn.t 1535 γόων a. IGr4. 
ieee 
ἀπᾶτ-εύω,-- ἁπατάω, Xenoph.r1. 
Np. 421.42, Democr.63, Pl.#.451, 
etc. :—as Adj., ἀ. λόγος Max. Tyr.2.1. 
νῦν δὲ κακὴν amdrnvy βουλεύσατο Il.2,114, cf. 4.168: in ΡΙ., wiles, 
οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες.. λήξειν ἁπατάων, says Athena to Ulysses, Ο6,12. 
294, cf. 11.15.31; σκολιαὶ ἁπάται Ρί. 7.213. 2. guile, treachery, 
ἅταν ἁπάτᾳ µεταγνούς A.Supp.11t, cf. S.0C230; ἁπάτης δικαῖας 
οὐκ ἀποστατεῖ θεός A.Fr.301, cf. Pers.o3; ἀ. ἐρώτων S.Ant.617 ; 
διαβολὴ καὶ & Antipho6.7, εἰα.; 4. εὐπρεπής, ΟΡΡ. βία ἐμφανής, 
Th. 4.86 ; 4 Bla 4 ἀπάτῃ 2.393 a. λεχέων a being cheated out of the 
marriage, S.Ant.630 ; ἄνευ δόλου καὶ ἁπάτης ‘without fraud or covin ye 
Hdt.1,69 ; μετὰ σκότους καὶ & PI.Lg.864c. 3. ᾽Απάτη, personi- 
fied, Hes.7h.224, Luc. Mere. Cond. 42. 11. beguiling of time, 
pastime (not Att., Moer.65), Plb.4.20.5 ; ψυχῆς Dicaearch.1.1; ψυ- 
χαγωγίαι καὶ ἁπάται τῆς πόλεως D.Chr.32.5. III. as name of a 
plant, f.1. for ἀπάπη (q. v.). ~HALos, ov, poet. Adj. guileful, wily, 
ἀπατήλια εἰδώς skilled in wiles, Od.14.288; ᾱ. βάζειν ο 1ο” οὐ a 
person, Nonn.D.46.10, al. -Ὁλογεῖν, gloss on γελγιθεύειν, 
Hsch. -Όηλός, ή, dv (os, ον Pl.Criti.107d), = ἀπατήλιος, ll. 1.526; 
κόσμος Parm.8.52; λόγου στόλος Emp.17.263 δέσποινα X.Oec.1.20 ; 
κακοῦργος καὶ ἁπατηλή Pl.Grg.465b ; ᾱ. λόγος 14.19.8024: τὸ a. ἐν 
λόγοι» Id.Cra.4o7e; σκιαγραφία d. producing tllusion, 1d.Critt.107d ; 
στρατηγός App.BC1.112(Sup.); also, deceptive, opp. γνήσιος, Eus. 
Mynd.63. Adv. -λῶς lamb. Myst.3.26, Poll.g.135. -Ίμα, ατος, 
τό, deceit, stratagem, Aen.Tact.23.6 ; beguilement, δόξης Gorg.Hel. 
10(pl.); πόθων AP7.195 (Mel.). -ήμων, ov, ZEN. ovos, = ἁπατήλιος, 
Orac,ap.Zos. 1.52. -"νωρ, opos, 6, ἡ, (ἀνήρ) beguiling men, τέχνη 
ΤΓΥΡΗ.Τ27. ΤΙ. epith. of Dionysus, Call.#7.36P. -Ἠσις, εως, 
n, beguiling, Lxx Ju.10,4, Phid.Jr.p.g W. (pl.), Id.D.1.16. -ητής, 
ov, 6, deceiver, Gloss. -ητικός, ή, dv, fallacious, of sophistry, Pl. 
Sph.240d, 264d, Arist.4Po.80"15, al.: Comp. -KOT Epos more effective 
in decewing, X.Eq.Mag.5.5. Ady. --κῶο Poll.4.24. 
ἀπάτητος [7é], ον, untrodden, 496.51. II. not trodden down: 
hence metaph., unzsual, Democr.131. 
ἀπᾶτϊμ-άζω, =sq., ἀπητιμασμένη Α.Εµ.05. 
greatly, ἀπητίμησε 11.19.1132. 
ἀπατμ-ίζω, evaporate, ἀπατμίζει τὸ ὑγρόν Arist. Mete.359%31, cf. 
Somn.Vig.457°31, PA653°36. Ξϊίσις, ews, 7, evaporation, Mich. 
mENs55.6. 
ἅπᾶτος, ov, (arn) tmmune from punishment, Leg.Gort.2.1,al. 
ἀπατουργόν' κωλυτικόν, Hsch. 
᾽Απᾶτουρεών, ὤνος, 6, name of a month, answering to Att. Pya- 
nepsion, C/G3661 (Cyzicus), JP£1*.47 (Olbia) :—written -uév IG 
11.203 A 32,53 (Delos, iii B.c.), ib.12(5).824.33 (Tenos), SIG169.1 
(lasus) : ᾽Απατοριών /G12(7).412 (Amorgos, iii B.c.). 
᾽Απᾶτούρια, τά, the Apaturia, a festival celebrated by the mem- 
bers of φρατρίαι at Athens and most Ionic cities, Hdt.1.147, And. 
1.126, X.47G1.7.8, D.39.4, Thphr.Char.35, etc. 
᾽Απᾶτονρία, ἡ, title of Aphrodite at Troezen, Paus.2.33.1 :—also 
᾽Απατούρη [PE2.28 (Panticapaeum) ; ᾿Απατουριάς ib.352 (Phana- 
goria) :—also ᾽Απάτουρον (leg. --ούριον) τὸ τῆς ᾽Αϕροδίτης ἑερόν, at 
Phanagoria, Str.11.2.10. (d-copul., πατήρ, cf. ὁμοπάτορες.) 
ἀπατρία (Ep. -in), 7, exile, CIG3632 (Ilium). 
ἄπᾶτρις, dos, 6, 7, without country, Tz.H.7.436. 
ἀπάτυλλα [πᾶ], 7, Dim. of ardrn, dub, in Cerc. Oxy. 1082 Fr.39. 
ἁπάτωρ [πᾶ], opos, 6, ἡ, (πατήρ) without father, of deities, αὐτο- 
πάτωρ, & Orph.H.10.10; &..auntwp Nonn.D.41.53, cf. Ep Hebr. 
7.33 fatherless, orphan, ἀοίκους ἀπάτοράς τε. 1.209; ἁμήτωρ a τεξ.. 
10Η 199 (lyr.); ᾱ. πότµος Ι4.11564 (lyr.), cf. Vett.Val.103.35 : neut. 
ΡΙ., amdropa τέκεα E.A'114(lyr.); disowned by the father, Pl.Lg. 
929a: alsoc. gen., a. ἐμοῦ not having me for a father, S.0C1383. 2. 
of unknown father, like σκότιος, Plu.2.288e, PGrenf. 2.56.3 (ii A. D.). 
ἁπάτωρος, ov, =foreg., [ Hes. ] ap.Sch. Il. Oxy.1087.50. 
ἀπαναίνω, aor. part. ἀπαυάνας Orph./7.31.20:—make to wither 
away, Thphr.CP3.10.7 ; parch with thirst, Orph. 1.c.:— Pass., to be 
withered, Q.S.1.66,al. ; cf. ἀφ--. : : 
ἀπαυγ-άζω, flash forth, amd τῶν ὀφθαλμῶν σέλας H1d.3.4; χροιάν, 
χρῶμα, 14.4.8, Philostr.VA3.8. II. Med., see from far, pale. 
125,181. --ασμα, ατος,τό, radiance, effulgence, of light beaming fr sie 
a luminous body, φωτὸς ἀῑδίου Lxx W2.7.26 ; δόξης Ep.Hebr.1.3, cf. 
Ph.1.337, al., Hid.5.27, Dam.ap.Simp.7PA.775.15. --ασμός, 
6, efflux of light, radiance, effulgence, Plu,2.83d, 934d. 
ἀπαυγής, és, bright, Hsch. 
λα νο γη abs., ἐγὼ 3 ἀπαυδῶ γ’ 95.04.1393 freq. folld. by 
µή ο. inf, τὸν ἄνδρ᾽ ἀπηύδα.. στέγης μὴ ἔξω παρήκειν Id.Ay.741 3 τὸν 
ἄνδρ᾽ ἀπαυδῶ τῆσδε γῆς. .μὴ εἰσδέχεσθαί τινα Id.O7236, cf. E.Rh.934, 
Supp.468, Ar.£g.1072: with implied neg., a. ἐξίστασθαι μύσταισι 
xopois Id. Ra.369. ΤΙ. decline, refuse, οὕκουν ἀπαυδᾶν δυνατόν ἐστί 


-εών, ὤνος, 5, cheat, rogue, 
X.Cyr.1.6.27, Epicur.Fr.236, 
ης 7, trick, fraud, deceit, 


-dw, aishonour 


ἀπαυθαδιάζοντες 


por πόνους E.Supp.342 5 renounce, νεῖκος a. Theoc.22.129 3 Say uo, 
API. 4.299. 111. to be wanting towards, fail, φίλοισι E.Andr.87 : | 
hence abs., fail, of wood, Thphr.HPs.6.1; a. mpds τὸ περίπατον 
Antyll.ap.Orib.6.21.11 ; become speechless, of hysterical patients, 
Hp. Mul.1.74, cf. Ps.-Luc.Philopatr.18; 4. τὰ µαντεῖα the oracles ave 
dumb, Plu.2.431b; faint, fail, Thphr.Char.8.14 ; ᾱ- ὑπὸ λιμοῦ Luc. 
Luct.24; κόπῳ Babr.7.8 ; mévors AP5.1675 die (of patients), Herod. 
_ Med. in RA. Mus.58.80. -ησις, ews, ἡ, exhaustion, Agathin.ap. 
Orib. 10.7.10. : 

ἀπαυθᾶδιάζοντες' µεγαλοφρονοῦντες, AB419, Hsch., Suid. :— 
Med., -idoua,=sq., Phlp.in Mete.7.35 5 veyect boldly, H1d.7.19. 

ἀπανθᾶδίζομαι, speak or act boldly, Pl.Ap.37a; freq. in late Prose, 
in bad sense, Ph.2.441; µέχρι παντός J.B/3.7.11, cf. Plu.2.766c, 
Them. Or. 10.131d,135a, 23.29CC. 

ἀπαυθημερίζω, do on the same day; esp. goor return the same day, 
els τὸ στρατόπεδον X.An.5.2.1 3 ἐκ Πίσης εἰς Αἴγιναν Acl.VH9.2. 

ἀπαυλεῖσθαι' τὸ μὴ προαυλεῖν κατὰ τρόπον, Hsch. 

ἀπαύλια, ων, τά, (αὐλή) sleeping alone, esp. the night before the 
wedding, when the bridegroom slept alone in the father-in-law’s 
house, Poll.3.39 1 cf. ἐπαύλια :---ΕΜΙ19.14 is confused. 

ἀπανλ-ίζομαι, aor. -πηυλίσθην, sleep or live away from, τῆς πόλεως 
D.H.8.87 ; ἀπὸ τῆς νύμφης Poll.3.39- --topds, 6, seems to be 
used of a mioon-stroke or fit caused by sleeping in the moonlight, Poet. 
de herb.173. -ιστήριος, a, ov, belonging to the ἀπαύλια, ἀ. χλανίς 
a garment presented on this day, Poll.3.40. 

ἄπανυλος, ov, lying alone, Hsch. 

ἀπαυλόσῦνος, ov, away from the αὐλή, AP6.221 (Leon.). 

ἀπανξάνομαι, pf. part. ἀπηυξημένος tn ‘irrational’ proportion to 
the χρόνοι πρῶτοι, Gal.8.913. 

ἀπαύξησις, εως, 7, decrease: 
Longin. 7.3. 

ἄπανράω, V. ἀπούρα». 

ἀπανρίσκομαι, derive nourishment, ἀπὸ τῆς ἱκμάδος Hp.Nat.Puer. 
20. 

émavort, Adv. of sq., unceasing, incessant, D.C.37.46. 

a@mavotias’ παραχύτας, Hsch. 

ἄπαυστος, ov, unceasing, never-ending, Parm.8.27; αἰών A. Supp. 
574 (lyr.); βίος P1.77.36e; ἅτα S.Ay.1187 (lyr.); & καὶ ἀθάνατος φορά 
Pl.Cra.4t7c, etc. Adv. -τως Arist. Mu.391°18, Corn.VD34. 2. 
not to be stopped or assuaged, insatiable, δίψα Th. 2.49 ; Ὑνάθοι Antiph. 
237.43 ἐπιθυμίη χρημάτων Eus.Mynd.1. II. c. gen., never ceasing 
from; γόων E.Supp.82 (lyr.).—Cf. ἅπαυτος: 

ἀπαντίκα, Adv. strengthd. for αὐτίκα, on the spot, dub. 1. in D.C. 
40.15. 

ἀπαυτομᾶτίζω, do a thing of oneself, Plu.2.717b ; produce sponta- 
neously, Ph.1.36:—Pass., Id. 2.182 :—Act., intr., occur spontaneously, 
Id.1.5713 --ίζουσα φορά ib.387 ; of the menses, Orib.7.20.1. 

ἀπαυτομολέω, vo of one’s own accord, desert, Th.7.75 1 πρός τινα 
D.H.Orat.Vett.2; τινός D.C.36.17. 

ἅπαντος, ov, unceasing, Thphr. Metaph.s ; cf. ἄπαυστος. 

ἀπαυχενίζω, cut off by the neck, D.S.34.2.22. II. ταῦρον a. 
tame a bull by forcing back his neck, Philostr.Her.12”, cf. Philostr. 
Jun.Jm.2. III. shake off the yoke from the neck, get free by 
struggling, Phid.Lib.p.34 O., Ph.1.305. 

ἀπαφίνιον, τό, stone kneading-trough (Lacon.), Hsch. 

ἀπᾶφίσκω, cheat, beguile, mostly in compos. with παρά and ἐξ :— 
of the simple word Hom. has only ἀπαφίσκει Od.11.217 : aor. opt, 
ἀπάφοιτο in act. sense, 23.216 :—later, ἀπάφῃ API.4.108 (Jul.); ἅπα- 
φών Opp.H.3.4443 ἥπαφες, ἥπαφε, Q.S.3.49, Nonn.D.5.512: aor. 1 
ἀπάφησε ib.8.129, Q.S.13.280, 2 Sg. ἀπάφησας 3.502. 

ἀπαφός' ἔποψ, Hsch. 

ἀπαφούλιστορ' σταφυλῖνος (Lacon.), Hsch. 

ἀπαφρίζω, skim, esp. of honey, Gp.8.29 and 32, Orib.5.33-4 -— 
Pass., Gal.6.283, Gp.8.27.2, Philagr.ap.Orib.5.21.1. 

ἀπάχεια [πᾶ], 7, thinness, Eust.641.33. 

ἁπᾶἄχής, és, without thickness or solidity, Eust.641.35. 

ἀπαχλυόομαι, have blurred vision, Aret.SD2.3. 

ἀπαχλύω, free from darkness, Q.S.1.79. 

ἄπᾶἄχος, ov, paraphrase of veapds, f. 1. in Procl.Par.Ptol.43. 

ἀπᾶχῦρίζω, (ἄχυρον) winnow, Sch. Nic. Th.114. 

ἀπεγγνδλίζω, give up, deliver again, sch. 

ἀπεγνωσμένως, Ady. pf. part. Pass. of ἀπογιγνώσκω, desperately, 
Plu. Vic. 21. 

ἀπεδᾶνός, dv, = ἠπεδανός, Hsch. 5. h. v. 

ἀπέδεσθαι, ἀπεδήδοκα, Vv. ἀπεσθίω. 

ἀπεδίζω, (ἄπεδος) level, ἠπέδιζον τὴν ἀκρόπολιν Clitod.22. 

ἀπέδῖλος, ov, unshod, A.Pr.135, Nonn.D.5.407, al. :—also --δίλω- 
τος, ov, Call.Cer.124. 

ἀπεδοποιέω, V. ἀπειδοποιέω. 

ἄπεδος, ov, (ᾱ- copul., πέδον) level, flat, χώρη Hdt.1.110, cf. 9.25, 
102, Th.7.78, X.Cyn.6.9 :—Subst. ἄπεδον, τό, flat surface, Hdt.4.62. 

ἄπεζος, ov, (πέζα) footless, Lyc.629. 

ἀπεθίζω, disaccustom, τιµωρίαις ἀ. τινά Aeschin.1.58: ο. inf., a. μὴ 
ποιεῖν accustom or teach not to do something, ib.152; τινός τινα 
Philostr. 7S1.25 ; τινὸς τὸ σῶμα Epicur. Fr. 458, cf. Gal.16.141% pf. 
part. ἀπειθικώς Plu. Alex.4o :—Pass., ἀπειθισμένος J.BJ5.13.4. 

ἀπεθιστέον, one must disuse, unteach, Gp.14.7.5. 

ἀπεῖδον, inf. ἀπῖδεῖν, aor. 2 with no pres. in use, ἀφοράω being 
used instead :—/look away from other things at, and so simply, /ook at, 


hence, disesteem, πίπτειν εἰς ᾱ. 
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πρός or ἕἔς τι Th.7.71, Luc.DMar.9.2,al.; πόρρωθεν ἀπιδεῖν Timocl. 
21. II. look away from, and so, despise, Plu.2.1070f (dub, ].). 
(In later Greek ag-, ἀφίδω Ep. Phil.2.23-) 
ἀπειδοποιέω, construct according to a pattern, Inscr.Milet. (Haus- 
soullierp.163), in form ἀπειδοποιήθη ; but more prob. from ἄπεδο- 
ποιέω, make flat, smooth, κατεξέσθη τὸ ὑπέρθυρον καὶ ἀ. 1 
ἀπειθ-αρχία, 7, disobedience to command, Antipho Soph.72, D.C. 
£7.57.17- -εια, ἡ, disobedience, X.Mem.3.5.5, D.H.9.41, Arr, 
Epict.3.24.24 3 viol τῆς ἀπειθείας Ep.Eph.5.7 ; later ἀπειθία, 7, BGU 
7471114 (ii A.D.), etc., Gloss. —éw, Att. form of ἀπῖθέω (though 
even Trag. preferred ἀπιστέω, q.V. 11), to be disobedient, refuse com- 
pliance, A.Ag.1049 ; OPP. πείθοµαι, Pl.Phdr.271b: freq. c. dat., dis- 
obey, οὐκ ἀπειθήσας θεῷ E.Or.31 ; ᾱ. ἅμα voup καὶ τῷ θεῷ Pl. Lg.7 41d, 
etc.; τὰ μεγάλα &. Twi in great matters, 14.19.5288: ἀ. ταῖς ἐνεχυρα- 
clas not to abide by them, 14.16.9494: later c. gen., papiouaros 
GDI3705.111 (Cos); ἐντολῶν Lxx Jo.5.6. 2. of animals, X.Cyyr, 
7.5.62; of ships, τοῖς οἴαξιν a. D.S.13.46. 83. ofa woman, vefuse 
compliance, Aristaenet. 2.20. 
ἀπείθη, ἀπείθησαν, Ion. aor. 1 Pass. of ἀφίημι- 
ἀπειθήνιος, ov, disobedient, BGU747 16 (ii A. D.). 
ἀπειθής, és, disobedient, S.F7.453 & τοῖς νόµοις Pl.Lg.936b ; of 
ships, τοῖς κυβερνήταις ἀπειθεστέρας Tas ναῦς παρεῖχον less obedient to 
them, Th.2.84, cf. D.C.50.29(Comp.), Orph.4.247; orpdrevpa Χ. ΕΠ. 
3.6: of horses, Id.E7.Mag.1.3; ἀπειθέα τεύχειν work disobedience, 
Call.Dian.66. Adv. ἀπειθῶς, ἔχειν πρό» τινα P1.R.391b. b. un- 
believing, Nonn.D.8.306. 9. of things, *mflexible, rigid, κέντρον Ael, 
NA1.583 σιδήρου καὶ ἀδάμαντος ἀπειθέστεροι Ph.2.87 ; ὀδόντες ᾱ. UN 
yielding, ΟΡΡ.(:2.6111 χῶρος 4. impracticable, of Hades, Hermesian, 
7.33 δίκη ἀ. Νεμέσεως 1G4.444. 11. Act., not persuasive, incredible, 
μῦθος Thgn.1235 ; wninviting, πρὸς τὴν γεῦσιν Hices.ap. Ath.3.87b,¢; | 
τὴν γεῦσιν 1d.323a; of places, difficult of access, Αε]. 2.129. f 
ἀπεικ-άζω, fut.—dooua X.Mem.3.11.1,—dow Plu. 2.1135a:—Pass., 
aor. ἀπεικάσθην E.El.979, Pl.Cra.419d: Επί. --ασθήσομαι Them.Onr2. 
33a: pf. ἀπείκασμαι Pl.Cra. 420d (on the augment v. εἰκάζω) :—for 
froma model, represent, express, copy, of painters, a: τὰ καλὰ τῶν Cpe 
Isoc.1.11 3 τὸ ody χρῶμα καὶ σχῆμα Pl.Cra.432b, cf. Crit.107d,e; ot 
χρωμάτων d X.Mem.3.10.1; χρώµασι καὶ σχήµασιν were 
1g: metaph., &. ἑαυτόν τινι conform oneself to. ., P].R.396d :—Pass., 
become like, resemble, til ib.563a, Cra.41gc; ἀπεικασθεὶς θεῷ in a god's 
likeness, E.El.979- 2. express by a comparison, ἔχοιμ᾽ ἂν αὐτὸ ph 
κακῶς ἀπεικάσαι S.FY.149.2, cf. Pl. Tht.169b; ofos γὰρ ᾽Αχιλλεὺς ἐγε- 
vero ἀπεικάσειεν ἄν τις Βρασίδαν 1d. Smp.221¢ ; τὸ θάλλειν τὴν me 
μοι δοκεῖ ἀπεικάζειν τὴν τῶν νέων the word θάλλειν Seems {0 express τ 
growth.., Id.Cra.414a3; &. διὰ τοῦ pa to express by the sound of f, ib, 
426¢:—Pass., to be copied or expressed by likeness τοῖς ὑπὸ τῶν κάτω. 
ἀπεικασθεῖσι 1d.R.511a; τὰ ἄλλα ἀπείργαστο els ὁμοιότητα ᾧπερ (SC. 
τούτου ᾧ) ἀπεικάζετο 1ά.Τἱ.29Ε/ ᾱ. πρός τι {ο be copied in reference 
to.., i.e. from,., 10.296. 3. liken, compare with, τινί τι E.Supp. 
146, Pl.Phd.76e, Grg.493b, Smp.221d,al.; ob τοιοῦτόν ἐστιν ᾧ σὺ 
ἀπεικάζεις not such [as that| to which you compare it, Id.Phd.g2b— 
Pass., to be likened or compared, ἄρχουσιν Id.Lg.gose, al.; [τὸ ἄναγ- 
kato] ἀπείκασται τῇ πορεία Ιἀ.(γα.429ά;: [τὸ ψεῦδος] ἀπείκασται τοῖς 
καθεύδουσι ib.421b. ΤΙ. ὡς ἀπεικάσαι,-- as ἐπεικάσαι, aS One may 
guess, to conjecture, S.OC16, Tr.141, E.Or.1298. III. imagine, 
ᾱ. χειρώσεσθαι (-ασθαι codd.) τὴν Ὑπάρτην D.S.15.65. -ᾱσία, 


h, representation, µίµησις καὶ ἀ. Pl.Lg.668b, Ον το7Ώ, Hierocl ἡι 
CA27p.484M.  -ασμα, ατος, τό, copy, representation, δι ὅα ρολό, 
4200. -ασμός, 6, representation, Porph. Abst. 4.7. --αστέον, 
one must represent as like, τινά tut Pl.Phdr.270e; ἀπειλητικὰ τὰ Oe 
para &. X.Mem.3.10.8 ; one must compare, τί τινι Plot.5.6.4, cf. Men. 
Rh.p.349S. is My 
ἄπεικον-ίζω, (εἰκών) represent in a statue, AP12.56 (Mel.) ; express, 
Wuxi κάλλος ib.127(Mel.); generally, represent, Porph. Sent.44i— 
Pass., to be modelled, Ph.1.106,al.; to be described, 1.561. 3 
Med., reflect, symbolize, τὴν [τῶν ἀπορρήτων] δύναμιν Procl. Ale, 
p.25C., cf. Just.209, Aristaenet.2.5. «-σμα, aros, 76, = ἀπείκασμα, 
Socr.Ep.20, Ph.1.4,al., BMus.Jnscr.481*.24 (Ephesus, 1Α.Ρ.), Philp. 
in Ph.316.24. : ae 
ἀπεικότως, ἀπεικώς, V. ἀπέοικα. 
ἀπειλέω (A), Elean ἀποξηλέω, keep away, ἀπὸ τῷ βωμῶ GDI1159; | 
ef, 11503 ἀπὸ µαντείας 115.4 :—Pass., ἐς ἀπορίην ἀπειληθείς Or ἀπειλη- 
µένος brought into great straits, Hdt.1.24, 2.141; és ἄναγκαίην ἄπει-. 
ληµένος 1d.8.109 ; ἀπειληθέντες ἐς στεινόν forced into narrow compass, 
Id.9.34. ΤΙ. unroll, roll off, Hero Aut.s5.5. at 
ἀπειλέω (B), 3 dualimpf. Act. ἀπειλήτην, Ep. for ἠπειλείτη», Od. 
11.313: later Ep. pres. ἀπειλείω Musae.122, Nonn.D,20.204 :— A 
out either in the way of promise or threat, and therefore: 1. 
in good sense, promise, οὐδ' ἠπείλησεν ἄνακτι. «ῥέξειν κλειτὴν ἑκατόμ: 
βην Ἠ.29.862, οἱ. 873; also, boast or brag, ὥς wor’ ἀπειλήσει 8.15 
A μὲν ἀπείλησας βητάρµονας εἶναι ἀρίστους Od.8.383, cf. Jul.On2, 
57a. II. commonly in bad sense, ¢hreaten, in Hom. either a 


| 


| 


Supp.542: freq. with neut. Pron. or Adj., & τόγε θυμῷ 1. 15.212) 
ταῦτα, πολλὰ ἀ., Hdt.7.18,1.111, Th.8.33, etc.; πύργοι &. Bewd Av 
Th.426 3 τοῦτ) ἀπειλήσα» ἔχει» S.OC817. 2. with acc. of the 
thing threatened, θάνατον &. ds ἂν... Hdt.4.81 3 ξίφος Plu. Pomp.47 | 
ζημίας &. κατά τινος 1d.Cam.39; ἠπείλησαν τοὺς ἄρχοντας threatent 
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them with the prefects, Lib. Or.47-7. 3. dependent clauses were 
added in fut. inf., γέρας. . ἀφαιρήσεσθαι ἀπειλεῖς Il.1.161, cf. 15.179, 
— Od.11.3133 σφέας. . ἀπείλεε ἐκτρίψειν Hdt.6.37; ἀ. δράσειντι E.Med. 
2875 & ἀποκτενεῖν Lys.3.28 : rarely in pres. inf., jm... ἑλκέμεν Il. 
9-682: after Hom. in aor. inf., X.Mem.3.5.4, HG5.4.7, Theoc.24. 
16. 4. 4. ὅτι.., ὧς.., Ar.PI.88, X.An.5.5.22, etc.; ᾱ. rw, εἰ µή 
|... Id. Cyr.4.5.12. III. Pass., ἀπειλοῦμαι, of persons, {ο be terri- 
_ fied by threats, 1d. Smp.4.31. 2. of things, τὰ ἀπειληθέντα.- 
ἀπειλαί, Pl.Lg.8230¢. IV. later in Med., with aor. 1 --ησάµην 
_ App.BC3.29, Polyaen.7.35.2: ο. inf., forbid with threats, ἀπειλησώ- 
_ µεθα αὐτοῖς µηκέτι λαλεῖν Act. Ap.4.17. 
ἀπειλ-ή, 7, mostly in pl., boastful promises, boasts, mod τοι ἀπειλαὶ 
as. .ὑπίσχεο οἰνοποτάζων; 11.20.83 ; µέχρι τῶν ἀπειλῶν γενναῖος Lib. 
Or.59.118, cf, Eust. 704.28. II. commonly in pl., threats, ποῦ τοι 
ἀπειλαὶ οἴχονται τὰς Τρωσὶν ἀπείλεον vies ᾿Αχαιῶν; 11.13.2193 οὐδὲ.. 
᾿ λήθετ᾽ ἀπειλάων τὰς ἀντιθέῳ Ὁδυσῆι πρῶτον ἐπηπείλησεν Od.13.126, 
cf. Π.16.299, Hdt.6.32 ; εὐθύνειν ἀπειλαῖς καὶ πληγαῖς Pl. Prt.325d, cf. 
A. Pr.175 (lyr.): in sg., S.Ant.753, Th.4.126; ἀπειλῆς ένεκα τοῖς ἐν τῷ 
 Taprdpw Arist. 4 Po.94°33. 2. of threatening conditions, ἀ. πνιγ- 
poo Alex.Aphr.Pr.2.60; τὰ ἐν ἀπειλῇ ἀποστήματα Heras ap.Gal.13. 
815; ofstorms, J.BJ1.21.5,Ael.NA7.7. Ἅ-ημα, ατος, 7d, = ἀπειλή, 
$.0C660(pl.).  --ησις, ews, 4, threat, Phld.Herc.1251.8. --ητήρ, 
Προς, 5, threatener, boaster, 1.7.96, Call. De/.69, AP6.95 (Antiph.): 
_as Adj., Nonn.D.4.378, al. :—fem. --ήτειρα, ib.2.257. -ητήριος, 
_ a, ov, of or for threatening, λόγοι Hdt.8.112. --ητής, ov, 6, = ἄπει- 
_ λητήρ, D.S.5.31, J.B/1.10.4. -ητικός, ή, dv, = ἀπειλητήριος, 
ῥήσεις Pl.Phdr.268c; νόµιµα 14.19.8239: ὄὕμματα X.Mem.3.10.8. 
Adv. -κῶς Phryn.PSp.61 B. 
ἀπείλλω, V. ἀπίλλω. 
ἄπειμι (A), (εἰμί sume), impf. ἀπῆν (later ἀπήμην POxy.1204.23 (ili 
A.D.)), 256. ἀπῆσθα S.Ph.379; Ep. ἀπέην 11.29.7, 3 pl. ἄπεσαν ib. to. 
357: fut. ἀπέσομαι Ar.Vu.887; Ep. ἀπέσσομαι Od.8.150, 3 sg. ἄπεσ- 
σεῖται 19.190.302 :—/o be away or far from, c. gen., ὁππότε πάτρης fs 
ἀπέῃσιν ἀνήρ ib.169, cf. 20.155,al.; ἐὰν 8 ἀπῃ τούτων τὸ χαίρειν 3. 
Ant.1169; &. ἀπὸ τῶν ἰδίων ΤΗ.Ι.141 : ο. dat., φίλοισιν E.Med.179 
(lyr.), cf. Tr.393, Hdt.4.1, Th.2.61, etc.: but mostly, 2. abs., {ο 
be away or absent, and of things, {ο be wanting, of τ’ ὄντες ol τ᾿ ἀπόντες, 
i.e. all that are, every one, S.Ant.1109; τὰς οὔσας τέ µου καὶ τὰς 
ἀπούσας ἐλπίδας Id.£/.306; of the dead, ν.]. in E.Hec.312; τοῦ θεοῦ 
_ameovtos the god not being counted, Hdt.6.53 :—in 3 pl. impf., ἀπῆσαν 
and ἀπῇσαν are freq. confused in codd., as in Th. 4.42. 
| ἄπειμι (B), (εἴμι ἐδο), serving as fut. of ἀπέρχομαι: inf. ἀπιέναι, in 
| AP11.404 (Lucill.) ἀπίναι:-- 0ο away, depart, Od.17.593, al. ; οὖκ 
bret; = ἄπιθι, begone, S.OT 431; ἀπιὼν οἴχεσθαι D.18.65, Isoc.17.43 ; 
of πρέσβεις περὶ τῶν σπονδῶν ἀπῇσαν Th.4.39; of soldiers, ἀπίασι οὐδενὶ 
:κόσμφ will retreat, Hdt.8.60.7' ; &. πρὸς βασιλέα desert to him, X.An. 
11.09.2091 ᾱ. πάλιν veturn, ib.t.4.7, cf. 155 ἄπιτε ἐπὶ τὰ ὑμέτερα αὐτῶν 
return to your homes, Hdt.6.97; ἄπιμεν οἴκαδε Ar.V.255 ; ἀπῄσαν 
é οἴκου Th.5.36; εἰς τὴν πατρίδα Arr. Epict.2.23.36; of the Nile, ve- 
cede, Hdt.2,108.; a. ἐπί τι go in quest of.., X.0y7.7.5.80; μηνὸς 
Ιἀπιόντος, for the common φθίνοντος, Decr.ap.D.18.37, C1G3658 (Cy- 
zicus); die, Luc. 71.15, Philostr.Jm.2.9. 2. c. acc. cogn., πολλὴν 
\Kal τραχεῖαν ἀπιέναι (sc. ὁδόν) Pl. Phdr.272¢. 3. to be discharged, 
Hp.Mu/.8, al. > 
| ἀπεῖπον, inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀπδειπεῖν, ἀπδειπέμεν, and part. ἀπδει- 
may, 1.6. ἄποξ ειπών, 11.19.25, etc. : less freq. aor, 1 ἀπεῖπα Hdt.3.153, 
S.Ant.405: fut. in use is ἀπερῶ, pf. ἀπείρηκα, mostly in signf. rv. 
3 —Med., aor. I ἀπειπάμην Hdt.1.59, 5.56, Arist.£N1163°19, but 
mever in correct Att. :—Pass., fut. ἀπορρηθήσομαι Lys.22.14: aor. 
ἀπερρήθην Pl.Lg.g29a, D.33.21:—pres. and impf. are supplied by 
ἀπαυδάω, ἀπόφημι, and in Att. Prose by ἀπαγορεύω :—speak out, tell 
put, declare, μῦθον 11.9.309, cf. 431; ἀγγελίην 7.416; ἀληθείην 23.3613 
ἐφημοσύνην Od.16.340; µνηστήρεσσιν ἀπειπέμεν (prob. μνηστῆρσ᾽ 
Αποειπέμεν) {ο give them full notice, ib.1.91 ; ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν Il. 
9-309, cf. Od.1.373 5 ῥῆσιν ἀπερέοντα to deliver a verbal message, Hdt. 
1.152: in aor. Med., ἀπείπασθαι θανάτῳ (ημιοῦν τοὺς πλευσοµένους 
Arist. Mir.837°2. ΤΙ. deny, refuse, ὑπόσχεο καὶ κατάνευσον͵ ἢ arden’ 
Π. 1.515, cf.9.510,675; σύμφαθι ἢ ἄπειπε P1.R.523a: c.acc., βοήθειαν 
"Ρα. Tim.2. III. forbid (cf. ἀπαγορεύω 1), freq. in Prose, ἀ. tit 
4 ποιεῖν forbid one to do, tell him not to do, Hat.1.155,S.OC1760, Ar. 
_ 4v.556; also without µή, Plb.2.52.8: withinf. omitted, ἀπειπὼν εἴρ- 
yet µελάθρων A.Ag.1333, cf. S.Ant.405 ; &. τινί τι forbid him the use 
“of it, Arist. Pol.1264%21 :—Pass., ἀπειρῆσθαι ydp οἳ .. under) ἐπιδει- 
| wbvar Hdt.6.61; τὸ ἀπειρημένον a forbidden thing, Id.3.52, Antipho 
5.2.7; ἀπείρηται δὲ τοῦτο τῷ νόμῳ Xenarch.7.7 ; ἀπειρημένον, abs., 
᾿οΜίγαχΥ to orders, Arist.Rh.1373"10. IV. renounce, disown, give 
tp, C. acc. rei, & μῆνιν 11.19.35: and not seldom in Prose, as εἴτε.. 
ἱπερέουσι ..τὴν συμμµαχίην Hdt.7.205 3 ἀπειπεῖν. . κηρύκων ὕπο. .πα- 
φαν ἑστίαν renounce it by public proclamation, E.Alc.737 1 τὸν υἱὸν 
'πὺ κήρυκος &. Pl.Lg.g28d; πόνους E.HF 1354; προξενίαν Th.5.43, 
189; ὁμιλίαν Lys.8.6; ταῦτα μὲν οὖν ἀπείποιτις ἄν D.21.113; &. τὴν 
ἱτρατηγίαν to resign it, X.An.7.1.41 3 τὴν ἀρχήν Ατὶςὲ.Ρού.127295: 
Ἀπίδας Plb.14.9.6; & γυναῖκα divorce her, Plu.Luc.38 :—in Pass., 
4 σπονδαὶ οὐκ ἀπείρηντο had not been renounced, remained in force, 
h.5.48; τὰς σπονδὰς µέλλειν ἀπορρηθήσεσθαι Lys.22.14:—in Med., 
πείπασθαι παῖδα Hdt.1.59; συμμαχίην 4.129.125: φιλίαν Plb.33.10. 
(5 ᾱ. ὄψιν averruncare, Hdt.5.56; ᾱ. υἱόν, πατέρα, Ατὶς.ΕΝΙΙ620 
93 ἀποβειπάθθω (Cret. for ἀπειπάσθω) let him: renounce the inheri- 
ance, Leg.Gort.11.11; ᾱ. γνώμας withdraw, retract them, Plu.Caes. 
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δ. 2. refuse, c.inf., Nonn.D.4.30. 8. intr., fail, tive, sink from 
exhaustion, ἐπεὶ 3° ἀπεῖπε S.Tr.789, cf. Ar.Pax 306, Pl.Phdr.228b, 
etc. 3 ἀπειρηκὸς σῶμα Antipho 5-935 γῆ ἀπειρηκυῖα Thphr.CP3. 20.3 ; 
οὗ ‘yap που ἀπεροῦμέν γέ πω Shall not give in yet, Pl. Tht.200d; ἕως by 
ἀπείπωσιν D.54.25, cf. 27; of διὰ τὸν χρόνον ἀπειρηκότες Arist.Pol. 
1329°33 ; οὐδ' ἀπεῖπεν. .φάτι was not unfulfilled, A. Th.840. b. 
ο. dat. pers., fail or be wanting to one, οὐκ &. φίλοι» E.Med.450. ο. 
ο. dat. rei, fail or fall short in a thing, ἀπειρηκότων δὲ χρήµασι now 
that they are bankrupt, D.3.8; & σώμασι Isoc.4.92, Lycurg.40 ; 
but, d. a. κακοῖς, ἄλγει, Zive way to, sink under them, E.Or.g1, 
Hec.g42; ᾱ. ὑπὸ πλήθους κακῶν X.HG6.3.15. Θ. ᾱ. πρὸς τὸν φόνον 
to be tived of butchery, Plu.Cam.18 ; ἀ. ἐν τοῖς δράµασι Antiph.1g1. 
14. f. ο. pres. part., ἀ. ταλαιπωρούµεναι Ar.Lys.778 ; φέροντες 
ἀπεροῦσιν they will be tived of paying, Th.1.121; ᾱ. λέγων give over 
speaking, Pl.Lg.769e 3 ἀπειρήκη τὰ ὄντα σκοπῶν 1 had failed to, As 
Id.Phd.ggd, etc. 
ἀπειρ-ἄγᾶθέω, act without right knowledge, Paul.Aeg.6.50. --ἄγᾶ- 
Gia, ἡ, ignorance of goodness, folly, Hierocl.p.54A, -ἀγᾶθος, 
ον, unacquainted with goodness, foolish, Lxx Es.8.13. Adv. -θως 
D.S.15.40. 
᾿Απειραῖος, a, ov, Apeivacan, and ᾿Απείρηθεν, Adv. from Apeire, 
both in Od.7.8,9 γρῆῦς ᾽Απειραίη.., τήν wor’ ᾿Απείρηθεν νέες ἤγαγον. 
Apeire seems to be Limitless-land (from ἄπειρος B), an imaginary 
place ; Hsch. expl. by ἠπειρωτική. 
ἀπειράκις, Adv., (ἄπειρος B) times without number, Arist.Ph.193* 
28, Xen.975°26, Plu.2.426e ; πολλάκις, μᾶλλον 8 ἀ. Arist.Pol.1329” 
27: οὐχ ἅπαξ οὐδὲ Sls GAA’ &. Id.Cael.270°19, cf. Phid.D.3 F735 ; 
ἀπειράκις ἄπειρος Ph.1.499, Dam.Pr.21. 
ἀπείρανδρος, ον, that has not known man, Hsch.s.v. µνηστή. 
ἀπείραστος, ov, incapable of being tempted, κακῶν Ep.Jac.t. 
13. II. without experience, τῶν ἀβουλήτων Alciphr.3.37. III. 
not experienced, Gal.13.459; untried, τέχνη Phid.Rh.1.45S. 
ἀπείρᾶτος, ov, Dor. and Att. for ἀπείρητος. 
ἀπείρᾶτος, ov, (-Ἠ-τος, cf. πειραίνω) impenetrable, Pi.0.6.34. II. 
Ξἄπειρος (B), ν.]. in Hp. Flat.3, dub. in Dam.Py.107. 
ἀπειρᾶχῶς, Adv. 12 an infinite number of ways, Plu.2.732f, Procl. 
in Prm.p.581S. 
ἀπείργᾶθον, Ep. ἀποέργαθον (also ἄπεργ-- Hsch.), poet. aor. 2 of 
ἀπείργω :—keep away, Πηλείωνα δόλῳ ἀποέργαθε λαοῦ 11.21.6090; ῥάκεα 
μεγάλης ἀποέργαθε οὐλῆς he pushed back the rags from the scar, Od. 
21.2213 ἣν µή μ᾿ 6 κραίνων τῆσδε γῆς ἀπειργάθῃ S.OC862. 
ἀπείργω, lon. and Ep. ἀπέργω, in Hom. also ἀποέργω (i.e. ἄπο- 
Γέργω), also ἀπεέργει Hsch.: fut. ἀπείρξω: aor. ἀπείργαθον (q.v.); 
aor. also ἀπεῖρξα S..A7.1280, Th.4.37, etc. :—Pass., pf. inf. ἀπεῖρχθαι 
Phld.Mus.p.19 K.:—keep away from, debar from, ο. gen., 6 δὲ 
Tpdas.-. αἰθούσης ἀπέεργεν 11.24.2383 σφέας θυσιέων ἀπέρξαι Hdt.2. 
124; & πόλεως (υγόν A.Th.4713 ἐγώ op ἀπείργω.. χαρᾶς 39.41.51 
(dub. sens.) ; οὐκ ἔστιν ὅτε ἀπείργομέν τινα... µαθήµατος ἢ θεάµατος 
ΤΗ. 2.29, cf. 3.45 3 νόµων ἡμᾶς ἀπείργεις; do you exclude us from their 
benefit? Ar.V.467; δείπνου & τινά Cratin.57; & τινὰ ἀπό τινος 
Hdt.9.68 :—Med. like Act., ἱκέτην ἀπείργεται A.Ch.569 ; but also, 
keep one’s hands off, keep away from, ξένου Pl.Lyg.879d. 2. 
keep front doing, prevent (amelpyw τὸν βουλόμενον ἐνεργεῖν τι, ἀνείργω 
τὸν ἀρξάμενον AB1331), c. acc, et inf., αὐγὰς dmelptw σὴν πρόσοψιν 
εἰσιδεῖν S.Aj.70, cf. E.Rh.432, Antiph.126; μὴ ποιεῖν E.Hel.1559 5 
ᾱ. τι μὴ γίγνεσθαι Pl.Lg.837d :—Pass., to be debarred from doing, 
ἅπτεσθαί τινος 1d.Prm.i48e. 8. ο. acc., keep back, keep off, ward 
off, μικρὸς δὲ λίθος µέγα Kop’ ἀποέργει Od.3.296; ἀπὸ πάµπαν εἴρ- 
γοντες(5ο. τοὺς πολεμίους) Pi.0.13.593 τίς ταῦτ᾽ ἀπεῖρξεν; 93.47.1259; 
γόσους &. E.Jon1013: abs., ἀλλ᾽ ἀπείργοι θεός God forfend! 3. 41.949; 
ὅπου μὴ. . καῦμα ἀπείργει Pl. 11.226, etc. b. νόµο» οὐδεὶς ἀπεῖργε 
checked them, Th.2.53, cf. Democr.259 ; τὴν βίαιον τροφὴν &. prohibit 
it, Arist. Pol.1338°41:—Pass., φυγῇ ἀπειργόμενος X.HGI.4.15. ο. 
τὸ ἀπεργμένον the old bed of the Nile laid dry by barring or damming 
off the river, Hdt.2.99; 6 dyxdv..ds amepyuévos ῥέῃ dammed off, 
ibid. ΤΙ. part, divide, separate, ὅθι κληϊς ἀποέργει αὐχένα τε 77 706s 
τε 11.86.2235 :—and so, bound, skirt, of séas and rivers, etc., ὁ Ἅλυς 
ἔνθεν μὲν Καππαδόκας ἀπέργει, ἐξ εὐωνύμου δὲ Παφλαγόνας Hdt.1.72 5 
πρὸς βορῆν ἄνεμον ὁ Κεραμεικὺς Κόλπος ἀπέργει ib.1 74) cf. 204, 2-995 
4.65. 2. of travellers, ἐπορεύετο ἐν ἀριστερῇ µεν ἀπέργων Ῥοί- 
τειον πόλιν κτλ. keeping Rhoeteium on the left.., Id.7.43 ; ἐκ δεξιης 
χειρὸς τὸ Πάγγαιον ὄρος ἀ. ib.112, cf. 109, 8.35. III. shut up, con- 
fine, αἱ ἐσχατιαὶ τὴν ἄλλην χώρην ἐντὸς ἀ. 14.3.1 16; ἀπεργμένον ἐν τῇ 
ἀκροπόλει Id.1.154, cf. 5.64; ἐν τῷ ἱρῷ 1d.6.79,. ce) 
ἀπειρέσιος, α, ov, boundless, immense, γαῖα, ὀϊξύς, 11.29.58, Od.1t. 
621; δῆρις Batr.4 ; countless, ἄνθρωποι πολλοί, ἀπειρέσιοι Od.19.174, 
cf. Hes.Fv.134.4, Theoc.25.100; ὄρνιθες Simon.40; a. εἶδος untold 
beauty, Hes. F7.33 ; once in Trag., ἀ. πόνοι S..A7.928 (lyr.): πεί, as 
Αάν., Q.S.2.179, 3.386. (Like ἀπερείσιος, by metrical lengthening 
for "ἀπερέσιος ; root per- in πεῖραρ, ἄπειρος B.) i 
᾿Απείρηθεν, ν. ᾿Απειραῖο». ἀπείρηκα, V. ἀπεῖπον. ; 
ἀπείρητος, Dor. and Att. ἀπείρᾶτος, ov, also η, ον h.Ven.133 1 
without trial, and so: I. Act., without making trial of, without 
making an attempt upon, ο. gen., ἀπείρητος. .σταθμοῖο, of a lion, ll. 
12.304: abs., making no attempt or venture, Pi. J.4(3).30- es 
without trial or experience of, unknowing of, φιλότητος AV en. l.c., ch. 
J.BJ3.4.1, Plu.2.681c, εἴο.; orpardy und ἀπείρατον καλών Ε1.Ο.11 
(10).18 ; ἀλλοδαπῶν οὐκ ἀ. δόµοι πο unvisited by.., 14.Λ/.1 29; ων 
Aeulas σάλπιγγος that never heard an enemy’s bugle, Demad.i2: abs.» 
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inexperienced, opp. εὖ εἰδώς, Od.2.170, cf. Ρἱ.0.8.61. Adv. ἀπειρά- 
τως, ἔχειν τινός Paus.10.7.1. II. Pass., untried, unattempted, οὗ 
μὰν ἔτι δηρὸν ἀ. πόνος ἔσται. .ἤτ᾽ ἀλκῆς Hre φόβοιο 11.17.41 (where 
however Nicanor took it in signf. 1.2); ἔστω μηδὲν a. Hdt.7.9.7/ ; 
oe ἦν ἀπείρατον tottus Kar’ ἐμοῦ D.18.249, cf. J.B/7.8.1, Luc. 

OxISS ; 

-ameipta (A), 7, (ἄπειρος A) opp. ἐμπειρία, want of skill, inexperience, 
ignorance, Hp.Lex4, Th.1.80; ἐμπειρία τε τῆς ἀπειρίας κρατεῖ Ε.Ε. 
619; ἡ μὲν ἐμπειρία τέχνην ἐποίησεν ἡ δ᾽ ἀπειρία τύχην Polusap. 
Arist. Metaph.g81*5 ; ὑπὸ ἀπειρίας Pl.Tht.167b; δι ἀπειρίαν Id.Grg. 
518d. 2. ο. gen. rei, τοῦ θανεῖν E.F7.816.103 ᾱ. wéedns want of skill 
to carry it discreetly, Antipho4.3.2; ἀ. ἔργου And.3.2 ; μουσικῆς 
ἀπειρίᾳ Philetaer.18 ; δι) ἀπειρίαν τοῦ ἐρωτᾶν καὶ ἀποκρίνεσθαι PIR. 
4578: ἀπειρείῃσι νόοιο (sic) Epigr.Gr.1078.5 (Adana). 

ἀπειρία (Β), ἡ, (ἄπειρος B) enfinity, infinitude, τὴν τῶν ὁμοιομερῶν &. 
Anaxag.ap.Arist.Metaph.g88*28 ; opp. πέρας, Pl.Phib.16c; ἡ ἀ. καὶ ὁ 
αἰών Metrod.37, cf. Phld.D.3.11; ᾱ. χρόνου Pl.Lg.676a; &. τῶν κό- 
σµων Epicur.£p.1p.9U.; τῶν ἀτόμων Ὁαπι. ΒΥ.0δ; τῶν ἀριθμῶν Ph. 
1.ΤΟ. 2. eternity, Arist.Cael.279%26. 

ἀπείρῖτος, ov, = ἀπειρέσιος, Od.10.195, Hes.Th.109; boundless, 
immense, νῆσος D.P.4; γαῖα Orph.F7.g1, al.: neut. pl. as Adv., 
ἀπείριτα δηριόωντες ΤΙΠΙΟΙ2. 

ἀπειρκτικός, ή, dv, keeping out, Alex. ΑΡΙΥ, {η,9ΕἨ6.23.18. 

ἀπειρο-βίως, Adv. without experience of life, Hierocl.p.55 A. 
-γᾶμος, ov, unwedded, viupa Eub.35 3; of Athene, Nonn.D.47.416, 
Cat.Cod.Asir.7.227.  —yovos, ov, infinitely generative, δύναμις Dam. 
Pr.98,99. —ypados, ον, f.1. for ἀπερίγραφος, 19.272. -Ύωγος, 
ον, with an infinite number of angles, 7ηεοῦ.4γ.1. —dakpus, v, 
ignorant of tears, A.Supp.71. -διοικήτης, ου, 6, director of the in- 
Sinite, PMag.Par.t.1354(pl.). -δροσος, ov, unbedewed, parched, E. 
El.735, (lyr.). -δύναμος | ὕ], ον, of infinite potentiality, ἡ τῆς ψυχῆς 
φύσις Porph. Sent.37, cf. Ῥτος]. [Η5/.84, 1. {π Prm.p.642S., Dam.Pr. 
ΤΤ7, al., Simp.2 Ph.608. 36 :—Subst.—8tvapla, ἡ, 2finite potentiality, 
Procl. 1 Prm.p.8735., Simp. {1 Ph.1329.10. -ειδής, ές, /έ- 
sembling the infinite, Procl.Inst.159, Dam.Pr.210, Simp. 72 Ph.528. 


πο -«θάλαττος [0a], ον, unused to the sea, Philostr.Jun.Jm. 
το, -κἄκος, ον, without experience of evil: τὸ ἀ. UNSUSpiciousness, 
Th.5.105. IL. unused to evilor misery, E.Alc.927. -κἄλεύομαι, 


lack taste, Aeschin.£p. 10.1. -κἅλία, ἡ, zgnorance of the beautiful, 
want of taste, ἀμουσία καὶ a. Pl.R.403¢; ba ἀπειροκαλίας ib.4o5b; ad. 
περὶ χρήματα vulgar extravagance, Arist.EN1107>19; of literary 
style, D.H.Dem.23: in pl., vulgarities, X.Cyr.1.2.3. -«κἄἅλος, ον, 
tgnorant of the beautiful, tasteless, vulgar, &. καὶ ἀπαίδευτος Pl.Leg. 
775b, cf. D.H.Pomp.2, etc.; περὶ λόγους a. Plu.2.44d 3 ᾱ. jryodum 
πάντων μεμνῆσθαι Ael. Tact.1.23; τὸ &., = ἀπειροκαλία, X.Mem.3.10. 
5. Adv. -λως Pl.Phdr.244c, etc.; foolishly, rashly, Onos.11. 
4. -λεχής, és, (λέχος) = ἀπειρόγαμος, Ar. Th.119; Φοίβη Orac. 
ap.Eus.PE4.23. —hoyia, ἡ, (λόγος) enterminable argument, S.E. 
P.2.151(pl.), prob. l. in Phld.RA.1.7S. —payas | μᾶ |, a, 6, (Dor.) 
unused to battle, untried in war, Pi.V.4.30. -μεγέθης, ες», 7m- 
mensely large, S.E.P.3.443 διαστήµατα Ph.1.605, cf. Cleom.2.1: 
metaph., χωρίον ἐπιστήμης Ph.1.627. --μείζων, ov, enfinitely 
greater, ν.]. for ἀπείρῳ wel(wy, Cleom.2.1. 

ἀπειρόμενος' ἀποφεύγων, Cyr., cf. Hsch. 

ἀπειρό-μοθος, ον, unused {ο toil, Κυθερείη Nonn.D.24.294. 2. 
ΞΞἀπειρομάχης, κεµάδες ib.20.260. -πλᾶσίων, ον, gen. ovos, 
infinitely more, many thousand-fold, Phip.in Mete.17.15, Eust.89. 
8. -πληθής, és, 7/finitely great or numerous, 1d.562.37, Sch.Nic. 
Th.310 :—Subst. -wAy Gera ΟΓ--πληθία, 7, Eust.202.43. -πλους, 
ουν, ignorant of navigation, Luc.Dom.t2. --ποιός, όν, producing 
infinitude, δυνάµεις Procl. 1 Prm.p.567S., cf. p.602S., Ώαπι. ΒΥ.ΟΙ 
bis. -πόλεμος, ον, mmexperienced in war, App.Mith.51; τὸ -d. 
D.H.8.37. Adv. -μως App.BC2.71. —tovos, ov, unused {ο toil, 
Κυθερείη Nonn.D.24.276. 

ἄπειρος (A), ον, (πεῖρα) without trial or experience of a thing, unused 
to, unacquainted with, ἄθλων Thgn.1013; Καλῶν ΡΙ.1.8(7).7ο; κακό- 
τητοξ Emp.112.3; τυράννων Hdt.5.92.a' 3 τῆς ναυτικῆς 1d.8.1 3 Περ- 
σέων Id.9.58, cf. 46; πόνων, νόσων, A.Ch.371, F7.350.2 3 γνώμης 3. 
Ant.1250; δικῶν ΑΠΙΡΗΠΟΙ.Ι; πολέμων Th.1.141 ; τοῦ μεγέθους τῆς 
νήσου 1d.6.1 3 γραμμάτων Pl.Ap.26d ; ἀνδρῶν ἀγαθῶν Lys.2.27; ofa 
Woman, & ἄλλων ἀνδρῶν not having known other men (beside her 
husband), Hdt.2.111; ἄ. λέχους E.Med.672 : abs. in same sense, ib. 
1091 (lyr.). 2. abs., enexperienced, ignorant, Pi.I.8(7).48, etc. ; 
γλυκὺ 8 ἀπείροισι πόλεμος Id.Fr.110; δίδασκ᾽ ἄπειρον A.Ch.118. 
Adv. ἀπείρως, ἔχειν τῶν νόμων Hdt.2.45; πρόςτι Χ.Μειη.2.6.20; περί 
twvosIsoc.5.19: Οοππρ.ἀπειρότερον, παρεσκευασµένοι Th.1.49; --οτέρως 
Isoc.12.37, Arist. Resp. 470°9. 

ἄπειρος (B), ov, (πεῖραρ, πέρας) boundless, infinite, σκότος Pi.FY. 
130.8 ; τὸν ὑψοῦ τόνδ &. αἰθέρα E.Fr.g41 ; ἤπειρον els ἄ. 19.99δ; of 
number, countless, πλῆθος Hdt.1.204; ἀριθμὸς & πλήθει Pl. Prm.144a; 
&. τὸ πλῆθος Id. R.525a,al.3 εἰς & τὴν ἀδικίαν αὐξάνειν Id.Lg.gtob ; 
χρόνος & OGI383.113 (i B.c.): Comp. --ότερος Dam.Pr.50, Philp. in 
Mete.17.15; τὸ ἄ. the Infinite, as a first principle, Arist. Ph.203%3, etc.; 
esp. in the system of Anaximander, D.L.2.1, etc.; but τὰ ἄπειρα in- 
dividuals, opp. τὰ εἴδη, Arist. Top.109°1 4, cf. Metaph.gg9*27, al. ; ἄπει- 
pos, Opp. πεπερασµένος, Ph.202°31 ; εἰς ἅ. ἰέναι, προϊέναι, ἥκειν, etc., 
APo0,81°33, Ρἠ.2ο0"256, EN1113°2, etc.; [yi] ἐπ᾽ ἄπειρον ἐρριζωμένη 
Str.1.1.20; also, ¢definite, {rn Stoic.2.86. 2. in Trag., freq.of gar- 
ments, etc., {3 which one {5 entangled past escape, i.e. without outlet, 
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ἀμφίβληστρον A.Ag.1382; χιτών 95.1.526; tpacuaE.Or.25. 3, 
endless, i.e. circular, &. δακτύλιος a simple hoop-ring, = ἄλιθος ( Poll. 
7.179), Arist.Ph.207%2 ; cf. ἀπείρων (B)1.3. Adv. -pws, θρυφθῆναι 
into an infinite number of fragments, :1d.Pr.899°16. 

ἀπειροσύνη, 7), = dreipia (A), E.Hipp.196, Med.1094, Cleanth.1.33. 

ἄπειρο-τέρμων, ovos, 6, limitless, of God, Corp.Herm.18.12. 
--τεχνής, f.1. for—Aexfs in Orac.ap.Eus. PE4.23. ~ToKOS, ov, not 
having brought forth, παρθενίη AP6.10 (Antip. Sid.). —xpédvios, 
ov, of infinite duration, διαμονή Phid.D.3 Fr.24. - 

ἀπειρόω, multiply to infinity, Dam.Pr.25 bis (Pass.). 

ἀπειρωδίν, ivos, 7, knowing not the pains of child-birth, Nonn.D.16, 
152. 

ἀπείρων (A), ov, gen. ovos, (meipa) = ἄπειρος (A), without experience, 
ignorant, S.OT1088 (lyr.), #7.266. 

ἀπείρων (B), ον, gen. ovos, (πεῖραρ, πέρας) Ep. form of ἄπειρος (B), 
boundless, endless, én’ ἀπείρονα yaiay Od.1.98, Hes. Th.187; Ἑλλήσ- 
ποντος ἀ. 11.24.5453 δΏμος a. a countless people, ib.776; ὕπνος 4. 
seeming endless, 1.ε. profound sleep, Od.7.286; ἀπείρονα γῆς βάθη 
Emp.39, cf. 28; τῶν ἀλιθίων a. γενέθλα Simon.5.6 ; δόξα Pi.P.2.64; 
κύκλος a Vast concourse, B.8.30. 2.= ἄπειρος (B) 2, without end or 
escape, δεσμοὶ ἀπείρονες Ο4.δ.249. 3. In Att., = ἄπειρος (8) 3, 
having no end, circular, δακτύλιος & Ar.Fr.250, cf. 1G2.709.5, 11(2). 
161 B 81 (Delos, iii B.c.); ἐν λόχῳ ἀπείρονι, of persons standing in 
a circle, A.F 7.379. 4 

ἀπείς, v. sub ἀφίημι. | 

ἀπεισουτῆρες' σκόλοπες, Hsch. -- 

ἄπειστος, ον, (πείθω) not to be persuaded, πρὸς δωροδοκίαν Hyp. 
Dem.Fr.4. ‘ : «! 

ἀπέκ, Prep. with gen., away out of, ν.]. inh. Ap.110. 

ἀπεκ-βαίνω, ‘urn out, come to be, ὥσπερ τι τέρας Eust.1062, 


61. —Baddo, turn out, Sch.A.Pr.84. —Bidw, aor. ἀπεξεβίω, 
cease living, Hsch. «βολή, 77, (ἀπεκβάλλω) expulsion, Sch. Dosiad. 
Ara.  ''-Ύονος, 6, 7, great-great-grandchild, Simon.112,3. -δέ- 


Xopar, expect anxiously, await eagerly, σωτῆρα Ep.Phil.3.20 ; θάνατον. 
Alciphr.3.7; τὸ µέλλον Hld.2.35, ef. 9.Ε.Μ.2.73. II. mis- 
understand, misinterpret, Hipparch.1.6.11, al. b. understand a 
word from the context, A.D.Comj.226.20. «δίδωμι vrelet (after 
cancelling a contract), C/G2266 (Delos); simply, contract for, 
στήλην Michel 468.72 (lasus) ; ὅπως στήλη κατασκευασθῇ ib. 481.31 
(Priene). —dixéw, = τιµωρέω, Sch.E. Hec.7 49. Ξδοσις, εως, 7), 
contract, --σιν ποιῆσαι Milet6.36 (--έγδ-- lapis), cf. PPetr.2p.34; per= 
Sormance of work contracted for, ἐν τῇ & τῶν ἔργων PS14.352.5 (iii 
οι» -δύομαι, fut. --δύσομαι [ὅ]: aor. 1 --εδύσάμην :—sirip of 
oneself: metaph., put off, τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον Ep.Col.3.9. ek 
strip off for oneself, desporl, τινά 10.2.15. -dtots, εως, ἡ, putting off 
(like clothes), ib.11. . 
ἀπεκεῖθεν, Adv. thence, Olymp. 17 Mete.119.28 (better divisim). - 
ἀπεκέλλερεν' ἀπέκλεψεν, Hsch. ts 
ἀπέκιξα, ν. κίκω. | 
ἀπεκ-λανθάνομαι,/0γΦεί entirely, τινος, found only in aor. 2 imper., | 
ἀπεκλελάθεσθε δὲ OduBevs Od.24.394. -λέγομαι, pick out and 
veject, Dsc.1.7, Antip.Stoic.3.252, Arr.Epict.4.7.40. Ξλεκτικός, 
h, ov, fit for rejection, ἀπαξία Stoic.3.28, cf. Antip.ib.251. Ξλογή,, 
ἡ, veection, opp. ἐκλογή, Diog.Bab.Stoze.3.219, cf. S.E.M.11.133:) 
ΡΙ., ΡΠ.2Υ.δΗ. -λούομαι, v.1. for ἐκλ. in Dsc.1.99. λύω, 
velax, weaken, Alex.Aphr.Pr.1.120 (dub.), Ξρίπτω, throw away, 
PMag.Par.t.59. -ρῦσις, f.l. for ἀπέρασις, q.v. -τᾶσις, WS 
i, spreading out, Lxx Jb.36.29, Gal.19.447 ; f.1. for ἐπέκτασις in Ph 
Bel.72.28 :—also —ravots, Απο. {η Rh.146.1, -τείνω, draw off 
τῆς θερµασίας ἐν τοῖς aryyeidis ἀπεκταθείσης Gal.17(1).114. = 
ἀπέκτητος, ov, =Sq., «435.269 (Paul. Sil.). 
Grekros, ον, lit. wncombed: hence, unshorn, of sheep less than 
year old, μὴ σφάττειν πρόβατον ἄ. Ἰ ἄτοκον Androt. 41, cf. Philoch.64 
ἀπεκφορέω, gloss on ἀπεξινησάμην, Hsch. 
ἀπελᾶσία, 7, (ἀπελαύνω) driving away, POxy.1252"6 (iii A.D. 
PLond.2.403.12 (iv A.D.). 
ἀπέλᾶσις, ews, 7, retirement of cavalry, Arr. Tact.16.10(pl.). 
ἀπέλαστος, ov, unapproachable, dub. in Simon. 29. 
ἀπελᾶτέος, a, ον, {ο be driven away, Philostr.V.46.16, - | 
ἀπελάτης [λᾶ], ov, 5, driver away, cattle-lifter, Ptol. Tety.180, Jus 
Nov.22.15.1. a | 
ἀπελαύνω, also ἀπέλα as imper. from pres. ἀπελάω, X.Cyr.8.3.3, 
Dor. impf. ἀπήλαον vulg. in Ar.Lys.1001 (but prob. émrfAaay, =an 
λασαν, should be read): fut. --ελάσω Lxx Ez.34.12; Att. -ελῶ (also. 
Hadt.8.102): pf. -ελήλακα X.Cyr.4.2.10 :—Pass., aor. --ηλάθην [ὲ. 
pf. part. ἀπεληλαμένος Artem. 4 Prooem. :—Med., aor. --ηλασάι. 
AP7.303 (Απρ. Sid.) :—dnive away, expel from a place, τινὰ δόµι. 
πόλεως, etc., E.Alc.553, etc.; ἀπὸ τόπου X.Cyr.3.2.16; &. τινά a! 
away, banish him, S.OC93,1356, etc. ; expel (from a society), X.+} 
3.1.32 5 exclude, keep at a distance, Ar.Eg.58 3 remove, φόβον Tw > 
Cyr.4.2.10 ; exclude from a thing, 1d.HG3.2.31 :—Med., &. τί τι; 
ward off, avert from him, AP1.c. 2. ᾱ. στρατιήν lead away) 
army, Hdt.4.92: freq. abs. like ἀπάγω, march, depart, és ras Σά 3 
Id.1.77, cf. 5.25, etc.; πυρώσας τὰς ᾿Αθήνας ἀπελᾷς 1d.8.102; {5 
(sc. ἵππον) ride away, X.Smp.g.7, etc. II. Pass., to be dni 
away, ἐνθεῦτεν Hdt.5.94; ἐντεῦθεν εἰς ἄλλον τόπον X.Cyr.t.2.35 | 
ἐμῆς πρός τινος S.OC599 ; to be excluded from a thing, ἁπάσης | 
orpariijs | from the command, Hadt.7.161, cf. X.Cyr.1.2.15 3 τῆσπ 
tetas Lys.18.5 5 τῶν ἄρχῶν P1.R.564d; &. τῆς ppovridos to δεῖ 
. | 


) ο 
bi 


| 
| ἀπελεγκτής 


from, Hdt.7.205 ;. és πατέρ᾽ ἀπηλάθην τύχης was barred from [good] 
_ fortune on my father’s side, E.HF63 ; a. φιλίας Them.Or.7.90¢. 
ἀπελεγκτής, 00, 6, oue who refutes, Oenom.ap.Eus.PE6.7. 
ος ἀπελεγμός, 6, refutation, exposure, Act.Ap.19.27. 
awe éyxa, strengthd. for ἐλέγχω, convict, expose, refute, Antipho 
| 5.193 τινά Twos Ph.1.205 ; εὐχέρειαν ἑαυτοῦ 19.192 ; τὴν διάνοιαν, εἰ 
ο. M.Ant.8.36: abs., procure a conviction, 6164225 k (Olympus) ; 
| windicate, &. τὸν τόκον γνήσιον Jul.Or.2.81d :—Pass., to be convicted, 
| πείσας of having persuaded, Antiphos.21. 5 
ἀπέλεθρος, ov, measurable, tv” ἀπέλεθρον Exovras Il.5.245, cf. Od. 
9-538; ἀπέλεθρον ἀνέδραμε sprang back smmeasurably, 11.11.354 ; 
countless, Nonn.D.19.330. 
 &arehéxytos, ov, unhewn, unwrought, Lxx 3K7.6.1,al. : 
 davh Crantorap.D.L.4.27. 
|  ἀπελευθερ-ία, Ion. --ίη, 4, enfranchisement of a slave, Aeschin. 3. 
| 41, Man.4.600. Il. status of a freedman, Poll.3.83. -ιάζω, 
to be free, act freely, --άζουσα κίνησις Ph.1.419, cf. 277 ; in bad sense, 
jm αὐθαδείας Id.2.31. -ikds, ή, dv, in the condition of a freedman, 
; ἄνθρωπος Plu.Sull.1, Cic.7 ; γυνή PGnom.83 (ii Α. Ρ.) ; γένος Str.8. 
6.23. Il. relating to freedmen, νόμοι D.ap. Poll.3.83. πισµός, 
6, manumission, IGg(1).109 (Elatea). -ίωσις, ews, 7,=foreg., 
_ ib.190 (Phocis). Ξνωτής, od, 6, freedman, Str.5.3.7 (ν.]. ame- 
λευθέρων). -os, 6, restored to freedom, S.Ichn.193 ; emancipated 
slave, freedman, Pl.Lg.g30d; 4. τινος Lys.7.10; opp. δοῦλος and 
µέτοικο», X.Ath.1.10, Arist.Pol.1278*2 ; a. ἀφιέναι τινά Aeschin.3. 

41: metaph., a. Κυρίου 1Ep.Cor.7.22:—fem. ἀπελευθέρα, Ion. —€pn, 

4, Hp.£pid.5.75, Is.6.19, D.59.18, Men.436. -όω, emancipate a 

slave, Pl.Lg.g15asq., POxy.722.18(i Α.Ρ.) :—Pass., Pl.Lg.g15b; 

aipeira: ἐπίτροπον 6 ἀπελευθερούμενος Arist. R/.1408°25. -WOls, 

ews, ἡ, emancipation, δούλων D.17.15, cf. Plu.Publ.7, PGnom.60 (ii 

a.d.), BGU96.10 (iii Α. Ρ.). -ωτικός, ή, όν, concerning manu- 
mission, νόμοι STGt210 (Calymna) ; δίκαια «16δ68.9 (ibid. ). 

| ἀπέλευσις, εως, 7, dropping out, ofa letter, Eust.191.13. 

_» ἀπέληκα (cf. Aakis)* ἀπέρρωγα (Cypr.), Hsch. 

' ἀπελίσσω, unroll, unwind, ἀγαθίδα Aen.Tact.18.15 :—Pass. in 
Ion. form ἀπειλισσομένης Hero Aut.2.7. 11. roll up, aor. 1 ἀπεί- 
λιξαν D.C.46.36. 

_. ἀπέλκω, Ion. for ἀφέλκω. 

_ ἁπελλάζω, Lacon. for ἐκκλησιάζω, Plu.Lyc.6.—Hsch. writes ἄπε- 
λάζειν, but quotes ἀπέλλαι' σηκοί, ἐκκλησίαι; ἐν ταῖς µεγάλαις ἀπέλ- 
Aas 165(1).ΙΤ44.21,1146.41 (Gythium, 1 B.c.). 

| ἀπελλαῖα, τά, sacrifice at meeting of a φρατρία, Michelggs A 4 
| (Delph.). 

_ *Aaredatos, 5, Sc. µήν, name of a month in various Dorian states, 
‘as Delphi, GD/1721,al.; Epidaurus, /G4.925.1, etc. :—also ᾿Απελ- 
Γλαιών, Gvos, 5, at Tenos, ib.12(5).872.15. 

ἀπελλακάς' ἱερῶν κοινωνούς, Hsch. ἀπέλλειν' ἀποκλείειν, Id. 
ἀπέλλητος, ὁ,-- ἀνταγωνιστής, ΑΛ. Ε7.415. 

| ἀπελλόν' αἴγειρος, Hsch. 

_ Απέλλων, 6, Dor. form of Απόλλων, JG5(1).145 (Amyclae), GDI 
5075 (Cret.), etc.; cf. ᾽Απείλων Inscr.Cypr.140 H. 
| ἄπελος, τό, wound not skinned over, Call.F7.3.43. 

ἀπελπ-ίζω, Att. fut. 16 D.S.19.50: pf. -ήλπικα :—despair of, τῆς 
πόλεων τὴν σωτηρίαν Hyp. Ath.35 ; τὸ µέλλον Epicur.£p.3p.62 U. ; 
πράξεις Plb.1.19.12, etc. :—Pass., {ο be given up in despair, τὰ πράγ- 
mara Id.to.6.10; of persons, {ο be despaired of, of ἀπηλπισμένοι Ἱ.κακ 
19.29.10, cf. Plb.9.5.2 ; ὑπὺ τῶν ἰατρῶν D.S.1.25, D.L.8.69, cf. JG 
14.966 (apndrm—). 2. a. τινός despair of, Plb.1.55.2, al.; οὐκ a. 
Tos to be confident of, Gal.8.365; περὶ τῆς νίκης D.S.2.25. 8. abs., 
hope that a thing will not happen, D.L.1.59. II. causal, drive to 
despair, τινά AP11.114(Nicarch.). | IIL. hope to receive back, μηδὲν 
᾿Ιν.]. µηδένα) ἀπελπίζοντες Ev. Luc.6.35 (dub.). —topds, 6, hope- 
lessness, despair, Plb.30.32.11. --ιστέον, one must despair, Posidon. 
ap.Aet.6.20, Ph.2.422, Orib.14.42.3. —tortia, 7, despair, Tz.H. 

11.18 (pl.). —totos* desperatus, Gloss. 

— ἀπεμέσῳ' µαταίῳ, Hsch. 

ἀπεμέω, Ep. aor. --εσσα, spit up, vomit forth, 11.14.437, Hp.Af-15, 

Opp.#7.1.560, Arist.Pr.871%21, Δε].4ο9.66, Luc.Cont.7, Gal.14. 

163 :-—Pass., ἀπεμούμενα Arist. Pr.g26°26. 
ἀπεμπολ-άω, sell, ἀπημπόλα µε λάθρα E.Jon1371 3 ἄ. τι ἀντί τινος 
to sell for a thing, Id.Cyc.257 ; τί τινος X.Smp.8.21, cf. Herod.7.65 ; 
_ 4. τὰ εἰς λατρείαν Luc. Merc.Cond.23 ; sell, i.e. betray, ἡ μὲν Αργος 
"  BapBdpos ἀπημπύλα E.Tr.973; &. ψυχάς barter your lives, Id.Ph. 


’ 


metaph., 
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1228; τίς ὢν σὺ τήνδ ἀπεμπολᾶς χθονός; dost thou smuggle her out 
of the country? Id.J71360; 4. νόμους τοῖς δεοµένοις Procop.Pers.1. 


" 24 >—Pass., ἀπεμπολώμενοι ‘bought and sold ?, Ar. Ach.374.—An 
ψ Ίο. form ἀπεμπολέω is found in D.H.7.63, Max. Tyr.33.8, Luc. Zox. 
" 38, —4, 7, sale, Asch. ; also, = sq.,Id. -ησις, ews, 7, riddance, 
© Ακαθαρσίας Hp. Decent. 5. -ητής, 00, 6, seller, dealer, Lyc.341. 

ue ς ἀπεμ-φαίνω, {ο be incongruous, inconsistent, Plb.6.47.10, A.D. 
W ΜΗ 924.29 ἀπεμφαῖνον incongruous, Stoic.2.51, Str.8.3.17, Jul.Or. 
i! μ 11ης, Dam.Pr.229 ; to be absurd, A.D.Synt.47.8, S.E.P.3.112 ; 
iP ‘(Arist θρῆνοι discordant, Marin. Procl.33; of verses faulty in metre, 
σα Stid.Quint.1.28 } τοῦ ἀπεμφαίνοντος ὀνόματος of a word similar in 
\e Meaning but different in form (?), Demetr.Lac.Here.1012.74 :—Pass., 


of 


(se 


¢ Ιτ.δθα. 


νά, 

ή “4 be distinguished, A.D.Pron. 46.1. ΤΙ. display, ἀλαζονείαν.. 
ee προσώπων Malch.p.397 D. -φᾶσις, εως, 7, congruity, 
ή ty, Str.10.2.12; contradiction, εἰς --σιν περικλείεσθαι S.E.M. 
—eprs, és, unlike, Thphr.HP8.8.5. 


he 
απε ῥραντος 


ἀπέναντι, Adv., (ἔναντι) opposite, ο. gen., Plb.1.86.3, LxxGe.21, 
16, PGrenf.1.21.14 (ii B.c.), 162.896 17, Ev, Matt.27.61 ; before, in 
‘the presence of, & ὑμῶν Act. Ap.3.16 ; against, ο. gen., LxxSi.37.4, 
Act. Ap.17.7. 2. abs., εἰς τὸν a: βουνόν Inscr.Prien.37.168. 3. 
= κατὰ ἀνατολὰς νότου, Hsch, 

ἀπεναντίον, Adv.=foreg., 7 ἀ. (sc. χώρα) the opposite shore, és 
τὴν & Hdt.7.55, cf. Str.7.6.2, D.S.19.38: c.dat., Gal. UPi.9: c.gen., 
Jrom before, Lxx Ca.6.4: Geom., of angles, 7 ᾱ. γωνία the opposite 
angle, Euc.1.16, al.; of sides of a figure, Archim.Aegutl.2.1, 
hence, II. Adj. ἀπεναντίος, ov, Procop.ded.1.11. Adv. -ίως 
v.1. in Luc.Nigr.36. 

ἀπενᾶρίζω, (ἔναρα) strip of arms, ο. dupl. acc., τοὺς ἐνάριζον am’ 
ἔντεα 11.12.195, 15.343. 

ἀπενάσσατο, 3 sg. aor. I Med. of ἀποναίω. 

ἀπενδονικώς' φυγών, Hsch. 

ἀπένεικα, ἀπενείχθην, Vv. ἀποφέρω. 

ἀπενεόομαι, Pass., (ἐνεός) become mute, Thd.Da.4.16. 

ἀπενέπω, V. ἀπενγέπω. 

ἀπενθ-ής, ές, free from grief, Λ.ΒΥ.956; νεβρός B.12.873 θυμός 
Fr.7.2, ος Plu.F/am.11, Tryph.599. -ῃτος, ov, =foreg., A.Ag. 
895, Lu.gi2. 2. Pass., unlamented, Lxx2Ma.5.10, Epigr.Gr. 
436 (Berytus). 

ἀπενῖαντ-έω,-- --ί(ω, Pl.Lz.866c, 868c. --ησις, ews, 7, banish- 
ment for a term of years, τριετεῖς &. ib.868e (v.1. --ισις). -ίζω, 
go into banishment for a term of years, X.Mem.1.3.13, Nic.Dam. 
p.18D., Philostr.V.A1.13; ἐνιαυτοὺς τρεῖς &. Pl.Lg.868d. IT. out- 
hive the year after a thing, D.C.46.49. -ισμός, ὁ,-- ἀπενιαύτησις, 
AB421, Hsch. 

ἀπενγέπω, Trag. word, also ἀπενέπω (only lyr. E.14552), forbid : 
abs., A.7h.1058, E.Ph.1657; &. τι forbid it, S.OC209 ; more freq. 
c. acc, etinf., a. τινὰ ποιεῖν E. Med.813, Heracl.556; &. τινὰ μὴ ποιεῖν 
Id.Jom1282, HF 1295 ; & τινὰ θαλάμων order him from the chamber, 
Id.7Ass5a(lyr.). 2. c.acc. rei, deprecate, ἀνδροκμῆτας δ᾽.. ἀπενγέπω 
τύχας A.E£u.957 (lyr.). 

ἀπεγτάσσω, put back in tts place, of the prolapsed uterus, Sor.2.88. 

ἀπεντεῖῶθεν, Adv. at this point, Plb.39.1.1. II. henceforth, 
POxy.93.16 (iv a. D.), Eustr. 7 £339.16. 

ἀπέξ, ν. ἀπέκ. 

ἀπεξ-αιρέω, take out, remove, τί τινος 1:.ΓΤΙ275 (tm.). -αρτόω, 
hang out, τι ἐκ τόπου Anon.ap.Suid. s.v. κνυζόµενογ. -έβαι' τὸ 
ἀποπατεῖν (Cret.), Hsch. -ηγέομαι, xarrate, cj. in X.Eph.s. 
9. -ivéw, purge, prob. in Timocl.39; also aor. Med. ἀπεξινη- 
σάµην (from -aw) Hsch. -ἴσάζω, equalize, Steph.inInt.106. 

: -ωθέω, drive out, expel, ABi 454. 

ἀπέοικα, {ο be unlike, differ from, ο. gen., Plu.Per.8, Arr.Jnd.6.8, 
Lib. Or.59.157 :—in early writers found only in part. ἀπεοικώς, Att. 
ἀπεικώς, via, ds, unreasonable, unnatural, οὐκ ἀπεικός (ν.]. ἀπεοικός) 
Hp.VM4, Antipho 2.2.5; οὐκ ἀπεικός not unlikely, Plb.2.62.8, cf. 
Philostr.743.34; ἀπεοικὼς πρὸς τὰ καλά unfitted, indisposed for 
noble deeds, Plb.6.26.12: ο. dat., unlike, Heph.15.4. Adv. ἄπεοι- 
κότως unreasonably, Th.6.55; but οὐκ ἀπεικότως Th.1.73, 2.8, 8.68, 
cf. Porph. Abs¢.1.46; D.Chr. has ἀπεοικότως 12.35, ἀπεικότως 31.116. 

ἀπέπαντος, ov, (πεπαίνω) not ripened, unripe, Thphr.CP2.8.4, AP 
9.561 (Phil.), Dsc.5.34; cf. ἀπεπαν[ ό]τος" 6 μὴ madatovmevos, Hsch. 

ἀπεπείγομαι, hasten away, ἄλλοσε Man.5.239. 

ἀπέπειρος, ov, unripe, ὀπώρα APg.78 (Leon.). 

ἄπεπλος, ον, unrobed, i.e. in her tunic only, of a girl, ἄπεπλος 
ὀρούσαισ᾽ ard στρωμνᾶς Pi.V.1.50; λευκῶν φαρέων ἄπεπλος, i.e. clad 
in black, E.Ph.324 (lyr.). 

ἀπεπορίανεν' ἀπεχλωρίασεν, Hsch. 

ἀπεπτέω, suffer from indigestion, Luc.Par.57, Plu.2.136d, Arr. 
Epict.1.26.16, Cass.Pr.74. 2. Pass., of food, to remain undigested, 
Gal.6.628, Mich.z2 £56.21. 

ἄπεπτος, ov, (πέσσω) uncooked: undigested, of food, Hp.Epid.t. 
26.8’, Arist.deAn.416°5, al.; of humours, crude, unconcocted, Hp. 
VM19 ; οὔρον Id. Acut.42; φύματα Id.Art.41, cf. Arist.Mete. 384933 
Comp., Id.GA750225: Sup., ib.745”20. Adv. —rTws Hp. Epid.1. 
5. 2. metaph., Arist. Mete.371°3, Plu.2.495b. τη suffering 
from indigestion, Ruf.ap.Orib.7.26.99, Aret.SD2.3; τὸ στόμα τῆς 
γαστρὺς Alex.Aphr, Pr.1.45. III. χῶραι &. countries where fruits 
ripen ill, Thphr.CP6.18.12 (Comp.). 

ἅπερ, neut. pl. of ὕσπερ, q. ν. rie 

ἀπεραντο-λογέω, talk without end, Str.13.1.41. -λογία, 71, = 
ἀπειρολογία, Cic. Att, 12.9, Luc. DMort.10. 10, Gal.18(1).254. -λόγος, 
ov, talking without end, γλῶσσαι Thal.4Bgk., cf. Ph,1.216: Comp. 
-—érepos Gal.18(1).254. ' 

ἀπέραντος, ον, (περαίνω) boundless, infinite, of space, πεδίον ΡΙ.Ν. 
8.38 (who also has ἀπείραντος ἀλκά P.9.35) ; πόντου κλῇδ᾽ a. E. Med. 
213 (lyr.); τὸν d€pa τόνδ ὄντ᾽ & Ατ.ΛΗ.293 5 ὁδός Pl. Tht.t47C 5 of 
time, endless, τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὕσον' ἀπέραντον Αγ. ΝΗ 2) χρόνος 
Pl.Pit.302a; of number, countless, infinite, a. ἀριθμὸς ἀνθρώπων Id 
Criti.t192; & κακά Id.R.5g1d, al. ; λῦπαι Plu.Sol.7; πένθη Fab.17 ; 
unlimited, τιµωρίαι D.23.39; generally, of events, business, etc., 
ἀπέραντον ἦν there was no end {ο it, Th. 4.36; μακρὸν καὶ ἀ. φαίνεται 
Αγὶςι.ΕΛΊΙΙΟΙ326: ἀπέραντα περαίνειν represent as concluded what 
is not concluded, Luc.Philops.g (with allusion to signf. 1); pndev 
aBacduoroy und a. Plb.4.75.3. Adv., τὸ ἀπεράντως διεστηκὀς of un- 
Limited dimensions, Arist.Ph.204>21, Metaph.1066"33- 11’ allow- 
ing no escape, whence none can pass, Taprapos, δίκτνον, A. Pr.153)1087 


* 
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III. in Logic, ἡεοπολσίνε, λόγος Phid./r.p.97 W., 


(both lyr.). 
IV. incomplete, imperfect, of persons, ἀτελὴς καὶ 


cf. Stoic.2.77. 
ᾱ. Artem,1I.12. 
" darépacts, ews, ἡ, (ἀπεράω) spitting out, vomiting, Plu.2.134e, 

Philum. Ye.17.6: metaph., Str.8.8.4 (ἀπέκρυσις codd.). 11. 
carrying off of moisture, Thphr.CP2.9.8 : metaph., lamb. Mys¢.3.9. 

ἀπέράστος, ov, unsurpassed, Aristeas 156 (v. 1. ἀπέραντον). 

ἀπερᾶτέον, one must vomit, Orib.F7.53. 

ἀπέρᾶτος, ov, (περάω) not to be crossed or passed, ποταμός Plu.2. 
326e, Luc.VH2.30: metaph., Aids οὐ παρβατό» ἐστιν μεγάλα φρὴν ἀ. 
A. Supp.1049. ’ 

ἀπέρᾶτος, ov, (πέρας) boundless, Ph.1.554, al.; v.1. for ἀπέραντος 
in Pl. Tht.147¢ (Anon.in Tht.23.48), Sch.Ar.Nu.3. 

ἀπεράτωτος [a7], ov, unbounded, Plu.2.424d, Dam.Pr.178; of fate 
(with play on πεπρωμένη), Plu.2.1056d. 

ἀπεράω, fut. --ἄσω [a], vomit, disgorge, Archig.ap.Gal.13.174, 
Philum. Vex.17.6, Alciphr.3.7. 11. of moisture, generally, carry 
off, Str.1.3.6 :—Pass., prob. in Thphr.CP1.17.10. 

ἀπεργ-άζομαι, pf. --είργασμαι, sts. Act., Pl.Lg.7o4c, Tz.30b, al., 
sts. Pass., R.566a, Phdr.272a, al.: aor. --ειργάσθην always in pass. 
sense, Id.#t.374c, al.:—/inish off, complete, bring to perfection, τὰ 
ἐύλινα τοῦ τείχους Ar.Av.1154; freq. in Pl., ἔργον a. Grg.454a, R. 
3836, 6928, al.; εὐδαίμονα πόλιν a. Le.683b; τόν τε πολιτικὸν ἀ. καὶ 
τὸν φιλόσοφον Pit.257a;3 ἡ τέχνη ἐπιτελεῖ ἃ ἡ φύσις ἀδυνατεῖ ἀπεργά- 
σασθαι Arist.Ph.199°16. 2. ofa painter, fill up with colour, repre- 
sent in a finished picture, opp. ὑπογράψαι (sketch), &. ἀκριβῶς PIR. 
548d. 3. finish a contract, X.Mem.1.6.5. II. cause, produce, 
PI. 77.28e,al.; τὸ πλέον καὶ τὸ ἔλαττον Id.Phib.24e; δόξαν ψευδῆ ib. 
40d; νίκην καὶ σωτηρίαν 14.19.6478; πανουργίαν ἀντὶ σοφίας ib.747¢; 
ὀσμήν Arist.£7.368, etc.; folld. by inf., enable, τὸ ἀπεργα(όμενον 
ὀρθῶς χρῆσθαι Pl.Euthd.281a. III. ο, dupl. acc., wake so and so, 
ἀγαθὸν & τινα X.Smp.8.35; τοὺς παῖδας ἀ. δειλοτέρους P1.R.381e, cf. 
Pit.287a, al.: pf. in pass. sense, ἀπειργασμένος τύραύνος finished ty- 
rant, R.566a; τέχνη ἀπειργασμένη Phdr.272a; avip ἀ. καλὸς κἀγαθός 
X.Oec.11.3. 2. ἀ.τινά τιᾷο5δοιπείΠΙΠΒ{οοΠε, ὅτι ἀγαθὸν ἡμᾶς ἄπερ- 
γάζεται Pl. Chyw2.173a, cf. Riv.135¢€; ὅπερ ὕδωρ γῆν ἀ. as water acts 
upon earth, Id.77.61b. IV. work offa debt, Men.Her.36. -ᾱσία, 
n, finishing off, completing, of painters, πρὺς τὴν &. τὴν τῶν εἰκόνων Pl. 
Prt.312d ; execution, workmanship, Arist.Po0.1448°18. II. causing, 
producing, &. χάριτος καὶ ἡδονῆς Pl.Grg.462¢; ἔργου, ὑγιείας, Euthphr, 
144,6; ἐνύλων εἰδῶν lamb.Comm.Math.o. III. working off of a 
debt, 1G5(1).1390.77. IV. 7 & τῶν νόσων treatment, Pl. Alc.2. 
140b; τοῦ χώματος upkeep, POxy.729.8 (ii A. D.). V. efficacy, η ἐν 
ταῖς θυσίαις ἀ. lamb. Myst.5.8, al. -αστικός, ή, dv, fit for finishing, 
effecting, ‘causing, ο. gen., Pl.R.527b, Epicur.Set.26, Phid.Rz.1. 
845 9.) S.E.M.4.4, εἰο.: —-Kh (5ο. τέχνη) the art of making, τινός Pl. 
Epin.g7 5c. 

ἄπεργος, ον, edie, f.1. for ἀργός, Artem.1.42. 
Ph.1.3548. 

ἀπέργω, ν. ἀπείργω. 

ἀπέρδω, bring {ο an end, finish, ἑρήϊα Hdt.4.62. 

ἄπερεί, Adv. = ὡσπερεί, from ἅπερ, 39.231.189 (lyr.). 

ἀπερείδω, fix, settle, τὰς ὄψεις Plu.2.681f; τὴν ὄψιν πρός τι Luc. 
Dem.Enc.i7; δὺ ἄλλα τὴν γνῶσιν support, Iamb.Protr.5. 2. 
intr.,=Pass., ἔνθα 7 ὄψις ἀπερείδῃ Luc.DDeor.20.8; but, II. 
used by earlier writers in Med. with pf. Pass. in med. sense, 
support oneself upon, rest upon, &. ἐν τῷ χαλινῷ, of a horse, lean upon 
the bit, X.£g.10.7; ὀκτὼ τοῖς µέλεσι &. Supporting himself on.., 
Pl.Smp.1goa, cf. Ti.44e, Arist.PA684°3; πείσµασιν, of a ship, 
Archimel.ap.Ath.5.209d, al.; ἀ. εἰς τοῦτο to be fixed steadily on. ., 
PI.R.508d ; εἰς ἓν κεφάλαιον a. vest entirely on.., ib.581a; a. ἐπί τι 
rely on, Plb.28.20.8 ; πρὸς τὴν γῆν Hp.Art.52: abs., Arist.14705* 
9. III. Med. in act. sense, a. εἰς τοῦτο [τὸ ods | X.Cyn.5.32 3 τὴν 
χεῖρα πρός τινα Plu.Suil.35 5 τὰς ders εἴς τι 1d.2.521d; &. ἐλπίδας 
els τινα, ἐπί τινα, fix one’s hopes upon one, ΕΙ9.23.5.3, 28.2.3, cf. Plu. 
Dio42; &. ὀργὴν εἴ τινα, χάριν ἐπί τινα, direct one’s anger, one’s 
gratitude, towards him, Plb.1.69.7, 23.3.6, cf. Plu.2.775¢;. ᾱ. εἰς 
Περικλέα τὴν ὑπόνοιαν Id.Per.32; of Fortune, τὴν νέµεσιν els τὺν οἶκον 
Id.2,198d; ᾱ. ἄγνοιαν ἐπί τινας throw the blame of their ignorance 
upon .., Plb.38.9.5 3 ἐπὶ τὴν τύχην τοὺς ὀδυρμούς Plu.2,168a. 2. 
ᾱ. λείαν εἰς τόπον place, deposit in.., Plb.3.92.93; τὰς δυνάµεις els 
ἄσφαλες ἀπηρεῖσθαι 1d.3.66.9 ; ὠδῖνας Call.Del.120. 

ἀπερείσιος, ov, = ἀπειρέσιος (ᾳ.ν.); ἀπερείσι) ἄποινα countless ran- 
som, Π1.1.12, al.; ἕδνα 16.178; δῶρα A.R.1.419; ἄλγος 457.562. 

ἀπέρει-σις, εως, 7), leaning upon, pressure, resistance, P].Cra.427a3 
ᾱ. πρὸς τὰς χεῖρας Arist.14705°18, cf. Pr.885>r. ΙΤ. infliction, 
τιμωρίας Plu.2.1130d. -σμα, ατος, τό, prop, stay, Hsch, 

ἀπερεύ-γομαι, belch forth, disgorge, τι Hp.Morb.2.60, Nic.Al.380, 
etc.; a. ἄχνην, of a river, empty itself, D.P.693,981. -ξις, εως, 
n, belching forth, Aret.SA1.9. 

ἀπερημόομαι, {ο be left destitute of, τῆς τοῦ δαίµονος ἐπιμελείας Pl. 
Pit.274b; to be isolated, ἀπὸ τῶν ὄντων 1d. Sph.237d 53 ἀπηρημωμένος 
in isolation, ἓν ψιλὸν &. Plot.6.6.11. 

ἀπέρημος, ov, strengthd. for ἔρημος, Sch. Pi.V.4.88. 

ἀπερητύω [i], keep back, hinder, A.R.1.772. 

ἀπερι-άγνιστος, ov, not purified, Ρτοῦ.]. for ἀπεριόριστος, Hsch. 
—Brerros, ov, not looked at from all sides: hence, limitless, a. καὶ 
παμπληθῆ θεωρίας ἕκτασιν lamb. VP29.162, cf. dB421; incomprehen- 
sible,Hsch.,Suid. II. Act.,vegardless,Phryn.PSp.10B. Ἅ-βλη- 
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τος, ov, without περιβολή (q. V.), λόγος Hermog./d.1.11. 
ov, not to be overcome, D.S.3.30; φύσις Corn.VD31. 
ov, not cancelled, valid, διαθήκη PLond.1.77.51- -γρᾶφος, ov, 44 
rounded, περιόδου βάσις D.H.Comp.22. 2. not circumscribed, Ῥ 
1.5,al., Procl.Jns¢.93, Dam.Pr.71; undetermined, of time, Chrysip 
Stotc.2.67. 3. unlimited, ἀριθμῷ Stoic.3.79. Adv. -ϕως Ph.1.4 
Corn. RA.p.396H. -έργαστος, ον, not wrought carefully, simp, 
in Adv. -rws Hierocl. Prov.p.464B. -εργία, 7, artlessness, Peric 
ap.Stob.4.28.19. —epyos, ov, not over-busy, artless, simple, Ἡ 
Decent.3; ἀγωγή Gal.13.168; of things, Dsc.£p.1.35, Sor.2.11 
ἀφελὴς καὶ &. χρῆσις Ath.6.274a: Sup., ib.b; τὸ a. semplicity, Plu. 
1144f, Ach. Tat.5.27. Adv.-yws Ceb.21, D,H.Dem.g, Sor.1.46, 9.) 
P.1.240, Ael.VAH12.1. 

ἀπερίζομαι, contend, Suid. 

ἀπερι-ήγητος, ον, 20t traced out, ἀ. καθάπερ τινὶ περιγραφῇ PIL 
770b; &. τῷ πλήθει innumerable, Simp.in Ph.178.29. -ῄχητο 
ον, not encompassed by sound, AB422. _-OAdortws, Adv. witho 
crushing, Sor.2.60. -κάθαρτος [κᾶ], ov, unpurified, tmpure, 1. 
Le.19.23, Ph.1.346. -κάλυπτος [xa], ov, uncovered, expose 
in Adv. --τως undisguisedly, H1d.8.5. -κοπος, ον, without hi 
drance or interruption,in Adv.-mws Tz.ad Lyc.1432. -κτητος, 0 
not gaining wealth, Ptol. Tetr.182. -κτύπητος [i], ον, not su 
rounded with noise, Suid. -λάλητος [λᾶ], ον, not {ο be out-talk 
or without skill in circumlocution, Ar.Ra.839 :—cf. Hsch. ame 
λάλητον (ἀπεριάλλητον cod.)* ἀνεξαπάτητον, ἀφελῆ. Ἔληπτος, ο 
uncivcumscribed, ἐξουσία & absolute power, Plu.Pomp.25 ; indete 
minate, Theol. Ar.58 ; not to be embraced or comprehended, λόγῳ Ph. 
241 ἐπιστήμῃ lamb.VP29.159: abs., τῷ & τῆς δυνάµεως Plot.6.9.6, ¢ 
Procl.Just.150; tncomprehensible, lamb. Myst.1.7, Dam.Pr.7; ᾱ. κα 
τὸν ἀριθμὸν κόσμοι Gal.8.159, cf. A.D.Synt.5.14; indefinite (op: 
infinite) οὐχ ἁπλῶς ἄπειροι ἀλλὰ µόνον &. Epicur.Ep,1 p.8 U., cf. Placi 
1.3.8, Corn.VDo. -itos, ον, not annulled or cancelled, vali 
BGU1170.58 (i B.c.), POxy.713.39 (1 A.D.). - -μάχητος [μᾶ]ο 
not worth contending for, dédypaPh.1.2. II. free from need of conte 
tion, βίος Max,Tyr.36.1.  -μέριμνος,ον,ῖη Adv. -νως an 
Ar.Vu.136. -γόητος, ον, incomprehensible, ν.]. in S.E.P.2.70, PI 
1.581, Dam.Pr.4, PMag.Par.1.1138. 2. inconceivable, i.e. inde 
Il. uninteligent, Eus 
644.43. ITI. Adv. -rws inadvisedly, Plb.4.57.10. 2. impe 
ceptibly, S.E.P.3.145 codd. Ξοδος, ov, not periodic, D.H.Comy 
23, cf. 26. —oTTos, ov, unvegarding, reckless of, πάντων Th.1.4) 
J.AJi9.1.11: abs.,Onos.1.22. Adv.—rws Poll.3.117. -όριστοι 
ον, unlimited, infinite, Longin.16.1, 44.6, ΡΗ.1.187; ἐπιστήμαις ᾱ. 10 


-Ὑένητο 
-Ύραπτο 


definable, lamb.Comm.Math.7. Adv.—rws Gal.7.469. 9. of poem 
in uniform metre, indefinite in length, Heph.Poém.6.2. -ovata 
στος, ov, without wealth, Eust.1768.54.  --πλάνητος [Ad], ov, wall 


-πνευστος, ον, Sheltere 
—TTUKTOS, ον, Hot wrappe 


out wandering or deviating, 1d.1308.46. 
from wind, Agathin.ap.Orib.10.7.16. 
up, J.AJ3.7.5. —trTwtos, ov, not liable to, τινός or τινί (dubs. 
Dsc.2.47; twit D.L.7.122, cf. Stote.3.152. Il. not stumbling 
of the Stoic sage, Arr. fzict.1.1.31, al. Adv., Comp. --ότερον 4. 
26. -σάλπιγκτος, ον, not surrounded by the sound of trumpet: 
Pyrrhusap.Stob. 4.13.60. -σκεπτος, ον, inconsiderate, though 
less, Th, 4.108, D.C.F7.57.25. Adv. —rws Th. 4.10, 6.57, Ph.2.340,al 
D.H.6.10: Comp. --ότερον Th.6.65, Chrysipp..Stoic.3.125. ea 
Pass., uninvestigated, πολλὰ ἀ. καταλιπεῖν Ph,1.387. -σκοποι 
ov, =foreg., Suid. s.v. ἀπερίγραπτοι. -σπαστος, ον, οἱ drau 
hither and thither, not distractedor hindered, ΕΙ9.2.67.7 ; ὕπνος Philun 
ap.Orib.45.29.57; θεωρία Porph.Adst.1.36; τὸ & freedom froi 
distractions, Plu.2.521c, LxxSi.41.1; παρέχεσθαί τινα &..guarani 
against annoyance, BGU1057.22 (1 B.c.); but &. τῆς σῆς εὐεργεσίι 
not able to be roused by it, LxxW1.16.11. Adv. -rws Plb.2.20.1 
1Ep.Cor.7.353; καθῆσθαι Arr. Epict.1.29.59. 2. uninterrupte 
Sree from digressions, D.H.Th.g; 1d & τῆς ἐξουσίας the fact of pow 
not passing from hand to hand, Plu. Avist.5. Adv. -τως continual 
ἐπαινεῖ τὸν οἶνον Ath.1.10¢. ‘ 
ἀπερίσσευτος, = ἀπέριττος, Phint.ap.Stob.4.23.61%. ‘ 
ἀπέρισσος, ov, V. ἀπέριττο». aa 
ἀπερισσοτρύφητος | ὕ], ον, not luxuriously fed, ὀϊζύς Timo3. 
ἀπερί-στᾶτος, ον, not stood around: and so, I. unguard 
ῥᾳστῶναι Plb.6.44.8. 2. solitary, Ps.-Phoc. 26, Arr. Epict. 4.1.15 | 
not crowded, D.L.7.5. 8. Medic., of wounds or ulcers, free fvt, 
complications, Gal.13.498, al. II. without explanatory circu 
stances, Hermog..Stat.t. III. not encompassed by dangers, B | 
Max.Tyr.36.3. -στικτος, ον, not dotted round, opp. περιεστ'. 
μένος, ἀ. διπλῆ Sch.Il.p.xliii Dind., etc. ; εὐθεῖα Gal.19.750. -τμ. 
τος, ov, uncircumcised, Lxx Ge.17.14, al., J.BJi.1.2: ρω» | 
ΓικχΕ5.4.7, cf. Act. Ap.7.51, al. 11. not clipped or circumsenb| 
φύσις Plu.2.495¢. -τρεπτος, ov, uot to be turned or moved, ΓΗ. 
table, Sm. Ps.95(96).10, Plu.2.983c. Adv.—rwsS.E.M.1.53. τί 
mos, ον, unheeding, 9.Ε1.182 (lyr.). - 
ἀπέριττος, ον, without superfluity, plain, simple,Arrod καὶ ᾱ- Ζε. 
Stoic.1.57, cf. D.H.Lys.15, Plu.2.267f, Philostr.VS1.23.23 7 i 
τῆς τροφῆς Luc.Nigr.26 ; µηροί, γαστήρ, perfectly: modelled, Philos, 
Jun./m.14,15. Adv. -rrws plainly, D,.S.12.26 ; frugally, Simp | 
Epict.p.33 D. a 
ἀπεριττότης, ητος, 7, Simplicity, λόγου S.E.M.2.23. ee, 
ἀπερίττωτος, ον, without περιττώματα, φύσις, τροφή, Taphrets 
10.3) 17.0. - . a 
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ἀπεριφερής 


;. ἄπερι-φερής, és, οἱ round or rounded, Thphr.CP6,1.6.  -ϕρα- 
στος, ov, without circumlocution, Eust.1941.59. Adv. --τως ib.1112. 
42. -«φρονήτως, Adv. without malice prepense, &. καὶ ἀκαταγνώ- 
στως Sammelb.4774.5. -ψνκτος, ov, free from chill, τηρεῖν Gal, 
11.475, cf. Sor.2.14. 
ἀπερκτικός, = ἀπειρκτικός, ΡΓΟΡ.]. for mapexrixds, Alex.Aphr.2 
Sens.97- , 
ἀπεροπεύς, έως, 6, = ἠπεροπευτής, £M433.45. 
ἀπερριμμένως, Adv. pt. part. Pass. of ἀπορρίπτω, negligently, 
Aristeas 28. 
ἀπέρρω, go away, be gone, E.HF 260; ἄπερρε away! begone! Ar, 
Nu.783, Ec.169 ; οὐκ ἀπερρήσεις σὺ θᾶττον; Cratin.123. 
ἀπερρωγώς, via, ds, (ἀπορρήγνυμι) broken, i.e. unsound, unreliable, 
σημεῖον S.E.M.8.165. 
ἀπερυγγάνω, aor. ἀπήρῦγον, belch forth, disgorge, τὴν κραιπάλην 
Alciphr.3.32, cf. Nic.7h.253: metaph., vent, D.L.5.77, ΡΗ.1. 
όλο. II. abs., eructate, Ατὶ5ι.9/.062358. 
ἀπερυθριάω, to put away blushes, to be past blushing, Ar.Nu.1216 ; 
ἀπερυθριᾷ mas, ἐρυθριᾷ δ᾽ οὐδεὶς ἔτι Men.782, cf. Plu.2.547b, Luc. Jud. 
Voc.8, Lib.Decl.15.43; πρὸς πάντας Jul.Or.6.196d. Adv. ἄπηρυ- 
ιᾶκότως, shamelessly, Apollod.Com.13.10. 2. cease to be red or 
usted, Luc. Lex. 4. 
ἀπερῦκάνω, =sq., Epic.Anon. Oxy.422.6, 
ἀπερύκω [ῦ], impf. ἀπήρυκον Plb.16.1.3 : aor. ἀπήρυξα X.An.5.8. 
25, Isyll.74(tm.), Maiist.45 (tm.) :—eep off or away, εἰ γὰρ ᾽Αθήνη.. 
βελέων ἀπερύκοι ἐρωήν 11.17.5625 σύας τε κύνας 7° &. Od.18.105 ; 
ἀπερύκοι. «Φοῖβος κακὰν φάτιν 9. 4.186 (lyr.) ; πολέμιον Χ.].ο., cf. 
Plb.16.1.3: ο. gen., στρατὸν, .Μήδων ἀπέρυκε τῆσδε πόλεος Thgn. 
775: ο, ace. et inf., prevent one from.., οὔτε σε κωµάζειν ἀπερύκομεν 
᾿. οὔτε καλεῦμεν Id.1207 :—less freq. in Prose, ἀ. τινί τι keep off from, 
 radTa ἡ εὐτυχίη of ἀπερύκει Hdt.1,32, cf. X.Oec.5.6; τοὺς λύκους 
| amd τῶν προβάτων Mem.2.9.2, cf. Arist.HA620°12:—Pass., πατρφης 
᾿ γῆς ἀπερυκόμενος debarred from.., Thgn.1210:—Med., ἀλλήλων 
᾿. ἔριδος (ν.]. ἔριδας) δὴν (δῆγμ᾽ Bek.) ἀπερυκόμενοι desisting from. ., Id. 
| 4943 ἀπερύκου (Sc. φωνῆς) abstain from speech, 5.Ο6169(1γτ.) :— 
later in act. sense, ἀπερύκεο vovcous, to be readin Maced.Pae.23, 2. 
_ withhold, σῖγα νόον βουλήν 7° ἀπερύκων A.R.3.174. 
ἀπερῦσῖβόω, (ἐρυσίβη) destroy by mildew, Thphr.CP3.10.3 
| (Pass.). 2. produce mildew, ib.5.9.13. 
 amepta [i], tear offfrom, ῥινὸν am ὀστεόφιν ἐρύσαι Od.14.1343 πόρ- 
_ τιν μητρὺς ἀπειρύσσαντες Q.S.14.259:—Med., 4 P7.730 (Pers. )(tm.). 
| ἀπέρχομαι, fut. --ελεύσομαι (Att. fut. ἄπειμι) : pf. --ελήλυθα: aor. 
| -Ώλθον :—go away, depart from, c. gen., πάτρης 11.24.7663; οἴκου Od. 
| 2,136, ef. S.OC1165, etc.; λόγου E.J7546; &. ἀπὸ τοῦ βουλευτηρίου 
|Th.8.92; ἐκ τῆς χώρας Id.1.89, etc.: metaph., ἀ. ἐκ δακρύων cease 
| from tears, E.Or.295. 2. with eis, implying departure from one 
place and arrival at another, a. ἐς τὰς Sdpdis Hdt.1.22 ; a. es Θου- 
Γρίους οἰκήσοντες And.4.12; παρά τινα Luc. Tim.11; &. ἐπ᾽ οἴκου depart 
homewards, Th.1.92; ἄθφος οἴκαδε Archipp.403 ἀπῆλθεν ὅθεν . went 
\back to the place whence he came, Men.481.3 : metaph., ἀ. εἰς τὴν 
Ἰάρχαίαν φύσιν Pl. Smp.1930¢. 8. abs., Hdt.1.199, etc.; ταχεῖ᾽ 
Ἰἀπέρχεται (Sc. 7 νόσος) S.PA.808; Kar’ ὀφλὼν &. Ar. Ach.6893 ἄπελθε 
ἱπουτονὶ λαβών take him and Je off! Id.Av.948; ἀπελθόντος ἐνιαυτοῦ 
Pl.Lg.g54d ; νυκτὸς --ομένης Arat.315. 4. ο. part., ἀ. νικῶν come 
of conqueror, Aristid.2.2J.,cf. Plu. Ages.7,etc. 5. spread abroad, 
ἀπῆλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εἰς Συρίαν Ev.Matt. 4.24. II. depart from 
life, &. κάτω E. Ale.379, cf. S.Ant.818(lyr.): abs., D.L.3.6, 4 P11.335, 
ef. Ph.1.513, Plot.4.7.15 ; εἰς τοὺς θεούς PPetr.2 p.45 (iii B.c.). 
| ἀπερῷ, Ion. ἀπερέω, ν. ἀπεῖπον. 
| ἀπερωεύς, έως, 5, thwarter, ἐμῶν µενέων ἀπερωεύς 11.8.261. 
| ἀπερωέω, retire or withdraw from, τῷ Ke τάχα. ..πολέμου ἀπερωή- 
τειας 11,16.723. 
ἀπερωπός, dy, inconsiderate, cruel, A.Ch.600; expl. by ἀναιδής, 
rkAnpos, οἷον ἀπερίοπτος καὶ ἀπερίβλεπτος by Phryn.PSp.10B., cf. 
@M120.41, Hsch. Adv. -πῶς' θαυμαστῶς, ἀδοκήτως, Id. 
_ ἀπέρωτος, ον, (ἔρως) loveless, unloving, tows ἀπέρωτος, like γάμος 
Ὕαμος, read by M2 in A.Ch.600; but v. foreg. 
ames, lon. for ἄφες, v. sub ἀφίημι. 
ἄπεσθαι (-- ἔπ-)' ἀκολουθῆσαι, Hsch. 
΄ ἀπεσθέομαι, Med., (ἐσθής) undress oneself, Luc. Lex.s (in pf. part. 
πησθημένοι). 
᾿ ἀπεσθίω, fut. ἀπέδομαι Ar. Av.26: aor. part. ἀποφαγών 14. ΕΦ.97: 
f, ἀπεδήδοκα Id. Ra.g84 :—Pass., aor. 1 ἀπηδέσθην Pl.Com.138: pf. 
πεδήδεµαι Arist, HA591*5 :—eat, gnaw off, τοὺς δακτύλους Hermipp. 
4) ch. Ar. Av.26 ; ἀπεσθίει µου τὴν ἀκοήν Hermipp.52; tis τὴν κεφα- 
ἣν ἀπεδήδοκεν τῆς wouvidos ; Ἁγ.ίνα.0δ4; ἀπεσθίει τὴν piva τἀνθρώπου 
‘2 a Il. leave off eating, τὰ πετραῖα τῶν ἰχθυδίων Theopomp. 
om.62, 
| ἀπεσκής, ές, (πέσκος) without a bow-case, τόξα S.Fr.626. 
Γἀπέσκληκα, ν. ἀποσκλῆναι. ς 
ἀπεσκληρυμμένως, Αάν., (ἀποσκληρύνω), ἀ. ἔχων,-- ἀπεσκληκώς, 
422, 
Ἰἀπεσσία, = tects, Hsch, (dub.). 
πεσσούα, he is zone off, Lacon. for ἀπεσσύη, ἀπεσσύθη, aor. Pass. 
᾿ἀποσεύω, X.HG1.1.23 (dub.). 
'᾿Απεσσύμεθα, -σντο, Ep. sync. aor. Pass. of drocetw. 
| » Vos, 7, =8q., Hsch. 
ἀπεστώ, ovs, 7, lon. Noun, (ἄπειμι, cf. εὐεστώ) absence, ἐπαισχυνο- 
"ους τῇ ἀπεστοῖ τῆς wdxns Hdt.g.85, cf. Call.77.340. 
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9. 
ἀπέχθεια 


areryip-dw, remove a scab, Zopyr.ap.Orib.1 4.61.2 :—Pass., Eust. 
1575.43. -ωτικός, ή, όν, removing scabs, Paul. Aeg.4.34, 6.66. 
ἀπέτηλος, ov, leafless, AP6.190 (Gaet.). 
ἄπετρος, ov, without stones, Eust.1736.9. 
φας 6, (εὐδιάζω) making calm, Porph.VP29 (pl.). 
ἀπενδοκιμῶ' depudesco, Gloss. 
Grevijkaciv’ ἐξηραμμέναι εἰσίν, Hsch. 
ἀπευθᾶνᾶτίζω, die well or happily, Lxx 2Ma.6.28. 
ἀπευθής, ές, (πυνθάνοµαι) not inquired into, unknown, κείνου 8. . 
ὄλεθρον ἀπευθέα θῆκεν Od.3.88, cf. Arat.259, etc.; &. ἀκοῇῃ Max.Tyr. 
17.9. ΤΙ. Act., uot inquiring, ignorant, ἦλθον. .ἀπευθής Od.3.184, 
cfs Ceres5.3\3 ο, δες Ὀ, P1194) APL A: 303; 
ἀπεύθ-υνσις, ews, 7, adjustment, setting, Paul.Aeg.6.92. -υγ- 
τέον, one must set straight, adjust, Sor.2.60. -ύνω, fut, -ὕνῶ 9. 
Ichn.169 :—make straight, restore, πάντα ὀρθὰ & Pl.Ti.71d; χέρας 
δεσμοῖς &. bind his arms straight, i.e. behind him, S.Aj.72: metaph., 
ἀπευθύνεται τὸ ὑποκλάζον τοῦ πυρετοῦ Paul.Aeg.2.47. b. in mili- 
tary drill, dress, Adyov Ascl. Tact.12.11, etc. 2. guide aright, direct, 
δεῦρ᾽ &. μολεῖν A.Ag.1667; &. βροτῶν τοὺς ἀγνωμοσύναν τιμῶντας 
corrects, chastises them, E.Ba.884(lyr.); ἐκ πρύμνης ἀ. {ο steer, P).Criti. 
1006; πλήκτροις & τρόπιν S.Fr.143, cf. [chn.l.c.; ἀ. πόλιν govern, rule, 
Id.OT104; & raxowadAeschin.3.158; Κλήρῳ ἀ.[ τὴν ἰσότητα regulate, 
Pl.Lg.757b, cf. Fit.282e; ἀ. re πρό» τι to adjust, Arr. Epict. 4.12.16, cf. 
Τ 19. 111.127 ταῖς συλλαβαῖς ἀ. τοὺς χρόνους D.H.Comp.11. 11. τὸ 
ἀπευθυσμένον (SC. ἔντερον) tntestinum rectum, Dsc.1.99, Heliod.ap. 
Orib.44.23.55, Gal.2.573, etc. 
ἄπευκος, ov, without resin, Thphr.HP3.9.3 (in Comp. --ότερος). 
ἀπευκτ-αῖος, a, ov,= ἀπευκτός, Pl.4x.369b(Sup.), Plu.2.289b ; 
τάραχοι CPHerm.119*iv 16 (iii a.p.), cf. A.D.Synt.252.10. Adv. 
-aiws to the loss of.our hopes, [τελευτῆσαι] POxy.1114.24 (iii 
Α. Ρ.). -ικός, ή, dv, deprecatory, ὕμνοι Men. Rh.p.3425. -ός, 
{, dv, Luc.Pseudol.12, Hld.7.25: (ἀπεύχομαι) τ--ίο be deprecated, 
abominable, πήµατα A.Ag.638 ; &. τὸ δεηθῆναι τούτων Pl.Lg.628c; 
τὰ & 1d.Ep.353¢. 
ἀπεύλογον, τό, of irregular shape, dub, in Hero.Stereom, 2.32. 
amevAttéw expedio, explico, exploro, Gloss. 
ἀπευνάζω, ull to sleep, ἀπευνασθέντος κακοῦ (am εὐνασθέντος κ. 
cod. L) 95.13.1242. 
ἄπευστος, ov, = ἀπευθής, Hsch. 
ἀπευτακτέω, deliver or pay regularly, τοὺς φόρους Str.4.6.9 :— 
Pass., Id.7.4.6, UPZ42.15 (ii B.C.). 
ἀπευτελεῖσθαι' ἀπάρξασθαι, Hsch. 
ἄπεντος, ov, = ἄπευστος, Hsch. 
ἀπευφημ-έω, aprecate,v.|.for ἐπ--, Philostr.V.A5.19, 7.10. --ισμός, 
6, —od χάριν out of politeness, Phid.Lib.p.56O. 
ἀπευχᾶριστέω, show gratitude, τινί 1G5(1).1145.35 (Gythium). 
ἀπεύχετος, ov, = ἀπευκτός, A.Ch.155,625 (lyr.). 
ἀπευχή, 7, deprecation, Men.Rh.p.3 43S. (pl.). 
ἀπεύχομαι, wish a thing away, wish it may not happen, c. acc. rei, 
ἀπεύχου ταῦτα, πρὸς θεῶν E.Hipp.891; τί μάλιστ᾽ ἂν ἀπευξαίμεθα; 
Ὦ.29.157 ; ἀ. τι τοῖς θεοῖς μηδαμῶς γίγνεσθαι pray the gods it may not 
be, Pl.Lg.687d, cf. D.8.51 : without µή, ἀπεύχεσθε ἰδεῖν 14.6.22, cf. 
20.106: also τοῦτο. . uh γένοιτο. .ἀπεύχομαι Ar. Th.71 4, ΤΙ. reject, 
despise, unrpds αἷμα A. £2,608. III. avert by prayer, Philostr.V.A 
6.41. 
δεν. scorch off, v. ἀφεύω. 
ἀπευωνίζω, cheapen, dub. in Luc. Nigr.23. 
ἀπεφεισμένως, abundanily, dub. in Str.15.1.24. 
ἀπέφθῖθον, Vv. ἀποφθίθω. 
ἄπεφθος, ov, by dissimilation for ἄφεφθος, (ἀφέψω) boiled down, ἄ. 
χρυσός refined gold, Thgn.449, Hdt.1.50; χρυσίον Th.2.13 3 ὕδωρ ἄ. 
water purified by boiling, Alex.198 ; μέλι &. despumated, Sor.1.118. 
ἀπέφρυσεν' ἀπέζεσεν, ἀπέβαλεν, Hsch. 
ἀπεχθαίρω, hate utterly, detest, τινά I1.3.415, ΟΡΡ..5.429, Jul.Or. 
2.86b, Vett. Val.349.14:—Med., aor. I ἀπηχθήραντο Q.S.13.255. 11. 
make utterly hateful, 8s τέ wot ὕπνον &. καὶ ἐδωδήν Od.4.105. 
ἀπεχθάνομαι, Od. 2.202, Ar. Pl.gi0, Pl. Ap. 24a, etc. : impf. ἀπηχθα- 
véuny Cratin.36, X..An.7.7.10: fut. ἀπεχθήσομαι Hdt.1.89, E.Alc.71, 
P1.PAlb.28d, etc.; ἀπεχθᾶνοῦμαι Them.Or.26.322c: pf. ἀπήχθημαι 
Th.1.75, 2.63, X..4.7.6.34, etc.: aor. ἀπηχθόμην 11.24.27, etc.; subj. 
ἀπέχθωμαι ib.4.533 inf. ἀπεχθέσθαι (not ἀπέχθεσθαι), V. ἀπέχθομαι ; 
part. ἀπεχθόμενος Pl. Min.321a : (ἔχθον) :---Ῥα55., {ο be hated, incur 
hatred, ἀπεχθάνεαι 8 ἔτι μᾶλλον Od.2.202; elswh. in Hom. always in 
aor., mostly c. dat. pers., {ο be or Lecome hateful {ο one, incur his hate, 
ἀπήχθετο πᾶσι θεοῖσι 11.6.140; loov γάρ σφιν πᾶσιν ἀπήχθετο κηρὶ 
µελαίνῃ 3.4543 οὔτετί wor was δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει NOT does 
the people roused {ο hate against me distress me, Od.16.114 ; col 
ἐμέθεν ἀπήχθετο φροντίσδην Sapph.41, Hat.1.89, 3.1, Antipho6.11, 
Th.1.136, etc.; a. πρός τινα {ο be hatcful in his eyes, E.Med.290 ; to 
be irritated against, πρὸς τὴν ἡγεμονίαν Plu.Galb.18, cf. J.AJ13.9.3 : 
ο. dat. rei, {ο be hated fora thing, Pl.Ap.24a, cf. Th.2.63 (but also in 
act. sense, dislike, τῇ φιλοσοφίᾳ, τῷ οἴνῳ Philostr. V.A3.22, Im.2.17): 
c. part., &. ποιῶν And.4.10; θριάµβους ἀναρύτουσ᾽ ἀπηχθάνου Cratin. 
36. II. causal, λόγοι ἀπεχθανόμενοι language that causes hatred, . 
opp. οἳ πρὸς φιλίαν ἄγουσι, X.Smp.4.58. 
δις, δι ια 1. felt towards another, πρός τινα D.18, 
36, Arist. Pol.1305%23 1 διὰ τὴν d. τοῦ πάθου» for it, ib.1274°40. 2. 
felt by others towards one, enmity, odium, 6 mpdtas τὴν ᾱ. αὐτῶν 
δίκαιο; φέρεσθαι Antipho3.4.2, cf. Pl.4p,28a, D.3.13, etc. In pl., 


‘ 


ἀπεχθές 


enmities, ΡΙ. 4.228, interpol. in D.9.64 5; θεοῖς δι) ἀπεχθείας ἐλθεῖν to 
Ρε Λαίέρά by them, A.Pr.121 (lyr.) ; 8¢ ἀ. γίγνεταί rit Ρεσοπιε5 hateful, 
X.Hier.9.2 3 οὔτ᾽ ἐκείνου πρὸς χάριν οὔτ᾽ ἐμοῦ πρὸς ἀπέχθειαν D.5.7 ; 
ἀπέχθειαν φέρει τι it brings odium, Id.Prooem.44; πολλὴν ἔχει ἀ. 
Arist. Pol.1322°2; δείσας τὴν πρὸς ὑμᾶς a. enmity with you, Isoc.8.38 ; 
μετὰ πολλῆς &. Plb,1.66.9. 
ἀπεχθές, Adv. yesterday, A.D.Synt.235.26:—divisim am’ ἐχθές 
AP11.35 (Phld.). 
ἀπεχθ-ήεις, εσσα, ev, Adj. odious, noxious, Androm.ap.Gal.14. 
33.  —npa,aros,7d,objectofhate, E.Tr.425.  —ypwv,ov,gen.ovos, 
worse form for sq., Poll.8.153. -ής, és, hateful, S.Ant.50; 
hostile, Theoc.1.101; 7d a. Onos.347.3: Sup., Ph.1.604. II. 
hated, Isoc.t.12 (dub. 1.) ; δάκρυα 164.622 (Argos). Adv. --θῶς, ἔχειν 
rut D.5.18; διακεῖσθαι D.Chr.32.70; πρός twas D.H.7.31: Sup. 
-έστατα Ῥο]].5.116. -ητικός, ή, dv, full of hatred, envious, opp. 
κόλαξ, Arist.MM1193222, EE1221%26, 1233°32. -opat, later 
form of ἀπεχθάνομαι, Theoc.7.45, Lyc.116, APs.176(Mel.), Plu. 
Marc.22, etc.; for in E.Aipp.1260 ἐπάχθομαι is the better reading ; 
and the inf. ἀπέχθεσθαι freq. found in codd. should be written ἀπεχθέ- 
σθαι, ο{. ἀπεχθάνομαι. -ρεύω, to be hostile, Phld.Rh.2.162S. -ρῶς' 
ἐχθρωδῶς, Hsch. 
ἀπέχω, fut. ἀφέξω, and (Od.19.572) ἀποσχήσω: aor. ἀπέσχον :— 
keep off or away from, αἴ rev Tudéos viby ἀπόσχῃ Ἰλίου ἐρῆς 1.6.96, 277 ; 
ἑκὰς νήσων ἀπέχων εὐεργέα νῆα Od.15.33 3; κληῖδες am’ ὤμων αὐχέν᾽ 
ἔχουσιν the collar-bone parts the neck from the shoulders, 11.22.3247 
Εὐβοίης ἀπέχειν .. αἶγας Orac.ap.Hdt.8.20, cf. 22; ἄπεχε Hs Bods 
tov ταῦρον A.Ag.1125 (lyr.), cf. Pr.687 (lyr.). 2. c. dat. pers., 
TOL... χεῖρας ἀφέξω Od.20.263. 3. with a Prep., ἀ. φρένα περισ- 
σῶν παρὰ φωτῶν E.Ba. 427 (lyr.); ῥῖνα ἀπὸ κάκκης Ar. Pax162. 4. 
c. acc. only, keep off or away, σκοτεινὸν ἀ. ψόγον Pi.NV.7.61; &. φάσγανον 
E.Or. 1519. 5. οὐδὲν ἀπέχει ο. inf., nothing hinders, debars one 
from doing, Pl.Cra.407b, Plu.2.433a. 11. Med., κακῶν ἄπο χεῖρας 
ἔχεσθαι hold one’s hands off or away from.., Οά. 22.316; κυάµων ἄπο 
χεῖρας ἔχεσθε Emp. 141; ἀθανάτων &. χεῖρα» A.Eu.350(lyr.), cf. Supp. 
756, Pl.Smp.213d,214d:—but mostly, 2. ἀπέχεσθαί τινος hold one- 
selfoffa thing, abstain or desist from it, πολέμου 11.8.35, al.; βοῶν Od. 
12.3213 οὐδὲ. .σευ ἀφέξομαι will not keep my hands off thee, ib.19.489 ; 
Δεκελέης abstain from ravaging D., Hdt.9.73, cf. 1.66, 4.118, al., Th. 
1.20, etc.; keep away from, πόλεως X.HG7.3.10: in pf. Pass., μηδὲ 
τῶν μικρῶν ἀπεσχημένον D.27.473 ἀγορᾶς ἀπεσχ. Arist. Pol.1278* 
ane 3. ο. inf., ἀπέχεσθαι μὴ στρατεῦσαι abstain from marching, 
Th.5.25 3 λαμβάνειν ἀπέσχετο Philem.94.3; ἀπέχεσθαι Tov ποιεῖν Χ. 
Mem.4.2.3; οὐκ & τὸ μὴ ob ποιεῖν Id.Cyr.1.6.32, Pl.R.354b: also 
ο, part., Jul.Orv.1.43d. 4. abs., refrain oneself, D.21.61. III. 
intr. in Act., fo be away or far from, ο. gen. loci, τῶν ᾿Ἐπιπολῶν ἓξ ἢ 
ἑπτὰ σταδίους Th.6.97 ; &. amd Βαβυλῶνος, etc., Hdt.1.179, cf. 3.26, al.; 
ἀπὸ θαλάττης. «δώδεκα ὁδὺν ἡμερῶν ἀ. Euphrort.3; ᾱ. παμπόλλων 
ἡμερῶν ὁδόν X.Cyr.1.1.33 τὸ µέσον ἴσον τῶν ἐσχάτων ἀ. Pl.Prm.145b 3 
πλεῖστον ἀ. κατὰ τόπον Arist. Mete.363°31 : a. τὴν ἡμίσειαν διάµετρον Id. 
Cael.293°30, etc. b. project, extend, 1d.GA781°11; τὰ ἀπέχοντα 
prominent parts, 94655332. ο. ἀποσχὼν τεσσαράκοντα μάλιστα 
σταδίους μὴ φθάσαι erddvfatlingtoarriveintimeby..,Th.5.3. 2. οί 
actions, {ο be far from, ἀπεῖχον τῆς ἐξευρέσιος οὐδὲν ἔλασσον werejustas 
Sarfromthe discovery, Hdt.1.67; τοσοῦτον ἀπέχω τοῦ ποιεῖν τιῶστε.. 
Isoc.6.70 3 τοσούτῳ πλέον ἡμῶν ἀπέχει» τοῦ πιστὰ λέγειν ὅσονε «1ρ.11. 
323 ἀπέχει τοῦ μὴ wer ὀργῆς [πράττειν] Τ.21.41; πλεῖστον ἀ. τινός to 
be as far as possible from doing, X.Mem.1.2.62; but τοσοῦτ’ ἀπέχει 
τῶν χορηγῶν so far ts tt from the thoughts of..,D.21.59. 3. gener- 
ally, ¢o be far removed from, πολιτεία», wovapxias, Arist.Pol,1289°2, 
1293°173 τοῦ µέσου Id. EN1109*10, 4. differ from, οὐδέν τι ἀπεῖχε 
γαμετῆς Ὑυναικός Hdn.1.16.4. 5. διαφύσιες ..ᾖσιν οὐδὲν ἀπέχει 
ἀγγεῖα εἶναι nothing {5 wanting, Hp.de Arte to. IV. have or re- 
ceive in full, τὴν ἀπόκρισιν Aeschin.2.50 ; τὸ χρέος a. receive payment 
in full, Call. Epigr.55 3 χάριτας ib.51; ἀπέχω in receipts, BGU612.2 (i 
A.D.), etc. 3; & τὸν µισθόν Plu.Sol.22, Ev. Matt.6.2, al.; Καρπὺν a. τῶν 
πονηθέντων Plu. Them.17 3 ἀ. τὸ µέτριον Id.2.124e. 2. impers., 
ἀπέχει tt sufficeth, itis enough, Ev.Marc.14.41, ef. Anacreont.t5.33. 
ἀπεψία, 7, (ἄπεπτος) indigestion, etc.; δι’ ἀπεψίαν Arist.PA668>8; 
in pl., Id. Mete.381°9, Plu.2.127d, Gal.8.34, S.E.P.1.131, 
ἀπέψω, Ion. for ἀφέψω. 
ἀπέωσε, V. ἀπωθέω. 
ἀποτεταγμένοι, Id. 
ἀπηγέομαι, ἀπήγημα, ἀπήγησις, lon. for ἀφηγ-. 
ἀπηγορ-έομαι, Med., defend oneself, like ἀπολογέομαι, Arist.Pr. 
951923 :—Act., defend, Simp. Cat.17.2. -ευμα' ἀπολόγημα, 


ἀπεωστόν' ἀπόθητον, ἩδεἩ. ἀπηγενέες' 


Hsch. Ἅ--ημα,ατος,τό, defence, opp.catnyopnua,Pl.Lg.765b. κ-ία, 
Dor. ἀπαγ-, 7, dub.1. in Pi. ΕΥ.122.6 (pl.). 

ἀπήδᾶλος, ov, without rudder, Arist.[4710°8. 

ἀπηθ-έω, strain off, filter, Ar.Ra.g43, Thphr.HP9.8. 3. -ημα, 


ατος, τό, that which ts filtered off, Asclep.ap.Gal.14.142, Hippiatr.6, 
II. -ητέον, one must strain off, Dsc.5.88, 
ἀπήκει' ἀπέχει, ἢ cis ὀξὺ συνάγει, Hsch. 
τῷ παραβεβλῆσθαι meat pode (Lacon.), Id. 
ἀπήκοος, ov, (axon) atsobedient, opp. ὑπήκοος, Hsch. 
ἀπηκρϊβωμένως, Adv., (ἀπακριβόω) exactly, Plu. Agisa (ν.].); 
sparingly, Alex.213.4. 
ἅπηκτος, ov, not capable of being solidified, Arist. Mete.385°1, GA 
735>30, HA52038. 2. not solid, θεμέλια Sor.1. 47. 
ἀπηλγημένως, Adv., (ἀπαλγέω) gloss on ἀπηλεγέως, Sch. I1.9.309. 


ἀπηκολλύρισεν' ἐν 
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darn pos 


ἀπηλεγ-έω, neglect, A.R.2.17. -έως, Adv. without caring fo 
anything, outright, bluntly, Hom, only in phrase μῦθον ἀπηλεγέω 
ἀποειπεῖν Il.9.309, Od.1.373; & πεπύθοιτο A.R.4.1469 3 viewer 
ἀπηλεγέως straightforwards, without looking about, 1d.1.785; sternly 
4.687; prob. f.1. for avnA-, Q.S.1.226 :—also ἀπηλεγές, Nic. 7h. 495 
Opp.C.2.510. (From ἀλέγω, like νηλεγής, ἀνηλεγή».) 

ἀπηλιαστής, 00, 6, Opp. φιληλιαστής, one who keeps away fron 
the Ἡλιαία, i.e. an enemy to law, with a play on ἥλιος (οί fond ο 
basking in the sun), Ar. Av.110. 

ἀπηλῖθιόομαι, Pass., become stupid, fatuous, Dsc.5.17. 

ἀπῆλιξ, Ion. for ἀφῆλιξ. 

ἀπηλῖ-ώτης (with or without ἄνεμος), ov, 6, east wind, Hdt.4.22 
7.188, E.Cyc.19, Th.3.23; opp. (έφυρος, Arist. Mete.363°13, cf. Mu 
39423, Vent.g73°13, al.—The Ion. form ἀπηλιώτης is retained ir 
Att., and appears on the Tower of Andronicus Cyrrhestes, CI¢ 
5183 ἀφηλιώτης on a later table of the winds, /G14.1308, and ir 
Latin authors, Catull.26.3, Seneca QV5.16.4, Gell.2.22.8. --ωτικός 
h, όν, from the quarter of the ἀπηλιώτης, Arist. Mete.364°21, POxy 
985 (1 Α.Ρ.), Ptol.Geog.1.11.1. 5 

ἀπηλλαγμένως, Adv., (ἀπαλλάσσω) c. gen., apart from, ὀργῇ. 
dub.1.in J.4/17.5.6. 

ἀπηλλάζεις' ἀπηλλαγμένος ἔσῃ, Hsch. 

ἀπήμαντος, ον, unharmed, unhurt, Od.19.282, cf. Hes. Th.955 5 a. 
βίοτος a life free from misery, Pi.0.8.87 5 ἔστω δ᾽ ἀπήμαντον be miser, 
far away, A.Ag.378 (lyr.). | II. Act., unharming, σθένος Id..Supp. 
576 (lyr.); of snakes, Nic. 7.492. Adv. -τως Tz. ad Lyc.886. 

ἀπήμβροτον, ν. ἀφαμαρτάνω. 

ἀπημελημένως, Αάν., (ἀπαμελέω) carelessly, Procop. Vand.1.4, al. 

ἀπήμιος, 6, averter of ill, Zevs Paus.1.32.2. 

ἁπημονία, 7, =sq., Call. Jov.g2. 

ἀπημοσύνη, 7, freedom from harm, safety, Thgn.758, 1G12(5).215 
(Paros). 2. harmlessness, Opp.f7.2.647. 

ἀπήμων, ov, gen. —ovos, (πμα) like ἀπήμαντος, unharmed, unhuri, 
ἀδάκρυτος καὶ ἀ. [l.1.415, al.; σὺν νηυσὶν ἀπήμονες ἦλθον ᾿Αχαιοί Od. 
4.4873 νόστος &. 19.519, cf. νῆες ἀπήμονες ΟΡΡ.Η.5.676; ὄλβος Pi. 
Pae.g.8; wotpaA.R.1.422 1 without sorrow or care, ἀ. κραδία κᾶδος ἀμφ' 
ἀλλότριον Pi.V.1.54, cf. P.10.22: c.gen., &. πάσης oi(vos A. £u.893.— 
Rare in Prose, as Hdt.1.42,4.179, Pl.Phdr.248c, Ph.1.393. II, 
Act., doing πο harm: hence, kindly, propitious, otpoy ἀπήμονά τε 
λιαρόν τε Od.7.266, cf. 12.167 5 πόντος Hes.Op.6703; ὕπνον ἀπήμονά 
τελιαρόν TEll.14.1643 u00s13.748 3 mouroi Od.8.566 ; without hostile 
intent, A.Supp.186 ; πλοῦς νεῶν a. free from harm to them, E.JA 
1575+ 

ἀπηναῖος' ἀπήνης, Hsch. 

ἀπήνεια, ἡ, (ἀπηνής) rudeness, discourtesy, Thphr.Char.15.1 : ii 
plea 2.02025 2. stiffness, Heliod.ap.Orib.44.23.56, Sort. 


44. 
ἀπήνεμος, ov, (aveuos) without wind, D.Chr.6.33, A4B424;3 &. λιµήν 
Ῥο]].1.τοο. 
ἀπήνη [a], 7, four-wheeled wagon, drawn by mules, ἡμίονοι ἕλκον 
τετράκυκλον ἀπήνην 11.24.3224, cf. Od.6.57 with 69,72,73,82 5 much 
the same as ἅμαξα, cf. Il.24.266 with 324, Od.6.72 with 73: ofa 
vacing-car, drawn by mules, ἡμιόνοις ἑεστᾷ 7 ἀπήνα Pi.P.4.94, cf. O. 
5.3, Arist.77.568; ἦν γὰρ δὴ ἀπήνη. .ἡμιόνους ἀνθ᾽ ἵππων ἔχουσα Paus. 
6.0.2. 2. later, any car or chariot, A.Ag.go6, S.OT753 5 a. πω 
λική ib.803 ; war-chariot, Str.4.5.2; cf. καπάνα. 3. metaph., 
any conveyance, vata & ship, E.Med.11233; πλωταῖς ἀπήνῃσι 4 
Adesp,117 (= Trag.Adesp.142); τετραβάµονος ὧς bm’ ἀπήνας, of the 
Trojan horse, E.77.517 (lyr.). 4. metaph., like Cedyos, pair, €. 
of brothers, 4. ὁμόπτερος Id.Ph.329 (lyr.). 5. in pl., the ala 
nast, Poll.2.80. 3 we 
ἀπηνής, és, Ep. Adj. ungentle, rough, hard, of persons, I1.1.340 
ὅτι τοι vdos ἐστὶν ἀ. 16.35, cf. Od. 18.381 5 Ouuds ὑπερφίαλος καὶ & Il 
15.943 μῦθον ἀπηνέα τε κρατερόν Te ib.202, cf. Od.18.381, al.; ὃς μὲ 
ἀπηνὴς αὐτὸς ἔῃ καὶ ἀπηνέα εἰδῇῃ cruel himself and full of cruel thoughts 
19.329.—Rare in Att. (never in Trag. ), ὅπως τοῖς ἔξωθεν μηδὲν δείξεια 
ἀπηνές Ar.Nu.974(anap.); ἀπηνέετι εἰπεῖν Pl. Phdr.257b (but ἀπηχέ 
(q.v.) Hermias adloc.), cf. Lg.950b, Call.Jamb.1.257 ; freq. in late 
Prose, as Onos.42.23, Phld.D.3 Fr.69, D.S.9.24, Plu.2.678b,970¢: 
Luc.lVec.18 ; τὸ és ἀλλήλους &. Procop.Goth.4.35: Comp. —éareps 
J.BJ5.7.4, Adam.2.44: Sup. -έστατος Ael.NA3.26; τοῖς φίλοι» J.B) 
1.24.8. Adv. -νῶς D.Chr.32.53, Plu.2.1gb; πρὸς φίλους ἀπηνῶν (i, 
ib.525d: Comp. --έστερον J.AJ11.6.9. II. in physical sens 
σπλὴν & hard, Aret.SD1.14, cf. 2.12; unpleasant to taste, (41. 
(Ο{.προσ-ηνή», Goth. ansts ‘favour’.) | 
ἀπῄνθον, Dor. aor. 2 of ἀπέρχομαι, Theoc.2.84, al. 
ἀπηνόφρων, oy, gen. ovos, harsh-minded, Sch.A.Pr.159. 
ἀπηξία, 7, (πήγνυμι) want of solidity, liability to flux, cduatos Pic 
Tetr.204; incapacity for solidification, Ar.Byz.Epit.1 5.0. vi 
ἀπηόριος, a, ov, =Sq., hanging, of branches, AP9.71. a 
ἀπήορος, Dor. ἀπάορος, ov, (ἀείρω) hanging on high, far di’ 
tant, ἀστέρες οὔτε τι πολλὸν ᾱ. οὔτε µάλ᾽ ἐγγύς Arat.396: ο. get 
ἀπάορος ἐχθρῶν aloof from them, Pi.P.8.86. | 
ἀπηρεμέω, take a thorough rest, Sor.t.80, Orib.F%.74. dy 
ἀπηρής, és, = ἄπηρος, unharmed, A.R.1.888 (ap.£M122.4; ἂπ 
µοσιν codd.), v.1. A.R.1.556 (on the accent v. Hdn.Gr.1.7). | 
ἀπήρῖνος, ον, (πηρίν) without scrotum, restored (for ἀπύρηνοῦ) | 
Coraés in Archestr.8.9. 
ἄπηρος, ον, unmaimed, Hdt,1.32, 4P7.110 (D.L.), Heel 


ay | 


: 


 danpTnpevas 


] 
] 
ι 
| 


ἁπηρτημένως, Adv., (ἀπαρτάω) consistently with, τινί Plu.2. 
rose. ΤΙ. ἀ. ἔχειν to be discontinuous, M.Ant.4.45. 

ἀπηρτισμένως, Adv., (ἀπαρτίζω) adequately, completely, D.H.1. 
go; precisely, Procl.Hyp.4.80. 

ἀπηρυθριᾶκότως, V. ἀπερυθριάω. 

ος ον, intact, unimpatred, Thphr.CP3.5.1, Gal.5.234. 
Adv. -ωτί Theognost.Can.159. 

ἀπήτρια, Dor. for 7m, Hsch. 

ἀπηύρων, as, a, Υ. sub ἀπούρα». 

ἀπήχ-εια, ἡ, discord, enmity, Lys.Fr.88: ἀπηχία, Phryn.PS 
p-25B. -έω, sound back, re-echo, Arist.Pr.899"°24, 918°35. 2. 
utter, φωνάς Arr. Epict.2.17.8. II. {ο be out of tune, Phryn.PS 
p.25 B., Suid. ; {0 be discordant, Ph.1.693, 2.44. —npa,atos,7d, echo: 
metaph. of sayings repeated by rote, Pl. Ax.366c; faint echo, τῆς ἐκεῖ 
ζωῆς Procl.im Alc.p.g9C., cf. p.135C. 2. echo, ‘ring’, µεγαλοφρο- 
σύνης Longin.9.2. 3. Medic., fracture from contre-coup, Sor. 
Fract.8. -ής,ές,(ἦχος) discordant, v.1.in Pl. Phdr.257b(Hermias), 
ef. Aristid.Or.40(5).8, Luc. Vit. Auct.10; out of tune with one’s sur- 
roundings, Alciphr.3.70. -ησις, ews, 7), echo: metaph. of posthu- 
mousfame,M.Ant.4.3. 2. sounding, resonance, φωνῆς, πνεύματυς, 
D.T.629.26, Gal.19.380, cf. Phip.7#Ph.47.1(pl.). 

ἀπηχθημένως, Adv., (ἀπεχθάνομαι) hostilely, Philostr.V.A7.36. 

ο ον, high inatr, &. 8 ἔσαν ὄζοι Od.12.435 ; cf. ἀπήορος. 

᾿Απία γῆ, ν. Sub ἄπιος (B). 

᾿Απιακός, ή, dv, of Apis, ἄρτοι PSI 4.425.40(iii B.c.); cf. A. &pros* 
Meudutixds, Hsch. 

ἀπάλλω, fut. -ιαλῶ Hsch., Dor. for ἀποπέμπω, Th.s5.77 3 μεγάλου 
ὃ᾽ ἀπὸ χεῖρας ἴαλλε keep them off, Archestr./7.20. 

ἀπίαλος, Dor. for #7-, Hsch. 
 Gmianre, fear away, only in tmesi, ὁπόσων ard θυμὸν ἵαπτε Q.S.1.9. 

ἀπίαστος, ον, 110 to be caught, Hsch. s. v. ἄναπτος. 

ἀπιᾶτον, τό, wine flavoured with celery, Gp.8.30, Alex. Trall.1o. 

ἀπιδέα, 7, pear-tree, Gp.10.3.6 (ἀππ-- codd.). 

ἀπίδιον, τό, Dim. of ἄπιον, pear, Sch.Od.7.115 codd., Alex. Trall. 
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᾿Απιεῖον, τό, the temple of Apis, OGIgo.33 (Rosetta). 
ἀπίεστος [1], ov, (πιέζω) incompressible, Arist. Mete.385%15, 386°8, 
Thphr.Lap.8. 

| G@riBavos[i], ov, incredible, unlikely, Pl.Lg.663e, Arist. Po.1 46112; 
᾿ φαντασίαι Store.2.25: Comp. ἔτι --ώτερον εἰ.. Str.1.2.22. 2. of 
persons, vot to be trusted or relied on, πρός τι in a matter, Aeschin. 
| tage Ῥ. unpersuaded, unconvinced, ἀ. ἂν etn P).Prm.133¢. II. 
not having confidence to do a thing, ο. inf., Plu./Vic.3. III. uot 
persuasive, unconvincing, λόγος Pl. Phdr.265b, cf. Arist. RA.1406°1 4, 
1408%22; ὁρίζειν τὸν ἀριθμὸν ἀπίθανον Acl.Tact.8.1; ἀ. λέγειν, of 
‘persons, Plu.2.812e, cf. 819c; a. ζωγράφος Luc.Ind.22; ἀ. ἐν τῇ 
ὑποκρίσει Id. Pseudol.16. Adv.—vws not persuasively, coarsely, rudely, 
|Isoe.5.26, D.H.Lys.17, Epicur.£p.2 p.35 U., etc. 

ἀπϊθἄάνότης, ητος, ἡ, wuprobability, αἰτίας Aeschin. 2.64, J.Ap.1.34. 
| ἀπίθέω, (πείθω) Ep. form of ἀπειθέω, ο. dat., freq. in Hom. usu. 
‘with neg., οὐκ ἀπίθησε μύθῳ he disobeyed not the words, II1.1.220, 
‘ef. 6,102,al.: abs., ib.16.458: oncec. gen., οὐδ' ἀπίθησε θεὰ. .ἀγγε- 
λιάων h.Cer.448: usedin S.Ph.1447 (anap.). II. fail to persuade, 
008° ἀπίθησένιν (Ειν Herm.) Pi.P. 4.36. 
| ἀπίθής, ές, poet. for ἀπειθής 1, 455.86 (Rufin.); for ἀπειθής 11, 
lacking in persuasion, Timo 26. 
ἀπϊθύνω,-- ἀπευθύνω, of setting bones, in pf. Pass., Hp.Fvact.7; of 
‘drawing lines, 4P5.67 (Jul. Aegypt.); & τῆς ὄψιος τὰ διάστροφα 
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ἀπικμάω, winnow, σῖτον Thphr.CP4.16.2. 
ἄπικρος, ov, 1104 bitter, τῷ ἤθει Arist. VV1250%42, cf. Ρίο]. Tetr.158. 
ἀπικρόχολος, ον, free from bitter bile, Hsch. 
| GartAnros, ov, (πῖλέω) not to be pressed close, i.e. either incompress- 
ible or elastic, Arist. Mete.385°17, 387316. 
ἀπίλλω, exclude, Lys.10.18 (nisi leg. ἀπείλλ--). 
| ἀπίμελος, ον, (πϊμελή) without fat, not fat, Ὠϊος]. 2.126, Arist. AA 
5198, PA675"i1,al.; Comp. —érepos ib.672*23 ; Sup. -ώτατος HA 
2010, 
ἀπϊνής, ές, (πίνος) without dirt, clean, Ath.14.661d. 
_ ἀπϊγόω, (ἀπινής) clean, Hsch. (Pass.). 
΄ ἀπίγύσσω, (πινυτός) lack understanding, δοκέεις δέ wor οὐκ ἀπινύσ- 
τειν Od.5.342, 6.258: κἢρ ἀπινύσσων, of one lying senseless, 11.15.10; 
of. Apollon. Lex. s.v. ἀπινυτέω. 
΄ἀπινύτως, Adv. unwisely, Hsch. s. v. ἀπινύσσων. 
ἄπιξις, εως, ἡ, Ion. for ἄφιξις. 
ἀπιοειδής, és, φύλλα like those of the pear-tree, Thphr.HP3.10.3, 
of. Gal.19.137. 
| ἄπιον, τό, (ἄπιος a) pear, Pl.Ly.845b, Theoc.7.120, Thphr.CP6. 
44, 2.=tmos (A), pear-tree, ib.1.15.2. 
:ἄπιος (A), [ᾶ], 7, pear-tree, Pyrus communis, Arist.H-A552>2, 
hphr.AP1.3.3, CP1.15.2, Dsc.1-116, Gal.11.834. 2. = ἄπιον, 
ar, Ar. Fr.569.3 ; ἀπ᾿ Εὐβοίας ἀπίους Hermipp.63.17, Alex.33, Gal. 
‘603, Hi. Euphorbia Apios, tuberous spurge, Thphr.HP9.9.5, 
P8c.4.175. ΄ IIL. = ἀστράγαλος, Ps.-Dsc.4.61. 
| ἄπιος (Β), η, ον, far away, far off, distant, τηλόθεν ἐξ ἀπίης γαίης 
11.270, 3.49, Od.16.18, cf. S.OC1685. II. “Amos, a, ον, Apian, 
te. Peloponnesian, said (in this sense) to be derived from” Ams, Apis, 
mythical king of Argos, A.Supp.260, cf. Paus.2.5.73 ᾿Απία γῆ, 
Ama χθών, or ᾽Απία αἼοπε, the Peloponnese, esp. Argolis, A.Ag.256, 
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απιστος 


S.0C1303, Ath.14.650b, etc.; cf. ᾽Απίς prob. in A.R.4.1564. [The 

former word has ἄ, the latter a; yet S.OC1685 uses signf. 1 with a, 

and later Ep. Poets have signf. 11 with a, cf. Rhian.13.] (Com- 

monly derived from ἀπό, as avrlos from ἀντί; and Hsch. expl. ἐξ 

ἀπίης γαίης by ἀλλοτρίας ἢ ξένης ἢ μακρὰν οὔσης, cf. Str.8.6.9.) 
ἀπῖπόω, press the juice from anything, Hdt.2.94. 

"Amis, ιδος, ews, and Ion. τος, 6, Apis, a bull worshipped in Egypt, 
Hdt. 2.1532, etc. 2. amythical king of Argos, ν. ἄπιος (B) 1. 1. 
᾿Απίς, --᾽Απία γῆ, Theoc.25.183, prob. in A.R.4.1564. 

ἀπῖσόω, make equal, αὑτὸν ἀ. τοῖς KAwTijpow, in reference to Pro- 
crustes, Plu. Zhes.11, cf. Luc. Pr.Jm.13 :—Pass., ἴο be made equal, 
τῇ ἀξίῃ τῶν φορτίων ἴο their value, Hdt.4.196, cf. Sch.Il.Oxy.10861 
22 (in form ἀφ--). 

ἀπίσσωτος, ον, (πισσόω) unpitched, ἄγγη Str.11.10.2, cf. Dsc.r. 
71 (interpol.). 

ἀπιστ-εύω, incorrect form for sq., ᾱ. εἰ.. POxy.237%5 (ii 
ARID) 6 —éw, fut. Pass. ἀπιστηθήσομαι D.S.32.10, but ἀπιστήσομαι 
in pass. sense, Pl. R.45cc :—/o be ἄπιστος, and so: I. disbelieve, 
distrust, ἐγὼ τὸ μὲν οὔ Tor’ ἀπίστεον Od.13.3393 τύχην ἀ. E.Ale.1130; 
πάντα Ar.£e.775, cf. Th.7.28 (5.ν.].), X.Ages.5.6, 8.7 :—Pass., τὴν 
γνῶσιν τοῦ οἰκείου. ἀπιστεῖσθαι was distrusted, i.e. no one could be 
sure of knowing, Th.7.44; & ἐν µαρτυρίαις Antipho2.2.7; ἐπειδὰν 
γνῶσιν ἀπιστούμενοι, ov φιλοῦσι τοὺς ἀπιστοῦντας X.Cyr.7.2.17, cf. Hier. 
4.1} ὑπὸ τῆς πατρίδος 1d. Smp.4.29, cf. Pl.Pit.271b, Isoc.5.49 :—but 
mostly, 2. c. dat. pers., Κρατέουσιν Emp.5.1, cf. Th.8.83, Pl.Prt. 
319b, etc. : soc. dat. rel, τῷ xpnou@ Hdt.1.158; πῶς ἀπιστήσω Adyots; 
S.Ph.1350, cf. Th.6.86; ἀ. τῇ ἐξ αὐτῶν tuvéce: 1d.3.37 3 τοῖς ἰάμασιν {6 
4-951.24(Epid.) ; ἡμῖν αὐτοῖς Arist.EN1112?10; ἀ.τινί ridisbelieveone 
ina thing, Hdt.3.122; περί twosId.4.96; ois ἠπίστησαν ἔχειν. . whom 
they suspectedof having, Plb.4.18.8. 8. c.inf., οὐδέν σ᾿ ἀπιστῶ καὶ δὶς 
οἰμῶξαι | nothing doubt that.., 9. 47.049; a. wh γενέσθαι τι {ο doubt 
that itcould be, Th.1.10; ἀπιστοῦντες αὐτὸν μὴ Htewld.2.101, cf. 4.40, 
Pl. Pit.301c, R.555a; also ἀ. μὴ οὐκ ἐπιστήμη ᾖ ἡ ἀρετή Id.Men.89d ; 
ᾱ. πῶς... Phd.73b; ἀ. εἰ... APl.4.52(Phil.), Ph.2.5553 ὅτι... Pl.Men. 
89d; as R.450c :---Ρᾶ55., τὸ ἐπιτήδευμα ἀπιστεῖται μὴ δυνατὸν εἶναι it 
is not believed to be possible, Id. Lg.839¢, cf. Chrm.168e. 4. abs., 
to be incredulous, Hdt.8.94, cf. Ev. Marc.16.16, εἰο.; vade καὶ µέμνασ᾽ 
amoreivEpich.250; ἐπὶ τοῖς AeyouevoisPh.2.92. IL. Ξ ἀπειθέω, dis- 
obey, tivt Hdt.6.108, freq.in Trag. and Pl., A.Pv.640,S.Ant.381 (lyr.), 
Tr.1183,1224, Pl. Ap.29¢, al.: abs., {ο be disobedient, τοῖς ἀπιστοῦσιν 
τάδε in these things, S.Ant.219, cf. 6563 ἣν & ἀπιστῶσι but if they 
refuse to comply, E.Supp.3809, cf. Pl.Lg.g4tc. 2. to be faithless, εἰ 
ἡμεῖς ἀπιστοῦμεν, ἐκεῖνος πιστὺς μένει 2EP, Tim.2.13. 3. νεκρὺς 
τὸν θάνατον ἀπιστούμενος belying death, Polem.Call.55. III. τὸ 
TOM οὐκ ἀπιστήσω χθονί, i.e. I will not hesitate {ο commit it.., E. 
Heracl.1024; τούτῳ ἠπίστησεν ἀποθανοῦσαν ἑαυτὴν ἐπιτρέψαι Lys.31. 
21. -ητέον, one must mistrust, disbelieve, c. dat., Plb.4.41.8 ; of 
persons, Str.8.4.10, etc.; &. ἡμῖν περί.. Hp.Cord.2. -ητικός, ή, 
όν. incredulous, M.Ant.1.6. 

ἀπιστία, lon. -in, 4, unbelief, distrust, riores...dua@s καὶ ἀπιστίαι 
ὤλεσαν ἄνδρας beliefs and disbeliefs, Hes.Op.372; πίστει χρήματ᾽ 
ὄλεσσα, ἀπιστίῃ δ᾽ ἐσάωσα Thgn.831 [ζ]1 τῶν θείων τὰ πολλὰ ἀπιστίῃ 
διαφυγγάνει μὴ γινώσκεσθαι Heraclit.86, cf. Pl.Grg.493¢ ; τοῖσι πα- 
ρεοῦσι ἀ. πολλὴ ὑπεκέχυτο Hdt.3.66, cf. 2.152; ὑπὸ ἀπιστίης 1d.3.153, 
al.; ὑπὸ ἀ. μὴ γενέσθαι τι from disbelief that.., 1d.1.68; &. πρὸς ἑαυτόν 
lack ofself-confidence, Τ1.8.66; ἀπιστίᾳ λόγους ἐνδέχεσθαιξ.Ιομ16ο6; 
πέφευγε τοῦπος ἐξ ἀπιστίας A.Ag.268 ; ἀπιστίαν ἔχειν περί τινος to be 
in doubt, ΡΙ. ΡΛά.Ιο;Β; σώφρων &. E.Hel.1617; πρὸς --ίαν τοῦ κατη- 
γόρου to discredit him, Arist. RA.1398°10; ἡ a. ἡ πρὸς ἀλλήλους 14..1οὐ. 
120734: ἀ. ἡ καθ’ αὑτοῦ Longin.38.2; πρός τι Pl.Sph.258c. 2. of 
things, τὰ εἰρημένα ἐς ἀ. πολλὴν ἀπῖκται Hdt.1.193 3 πολλὰς ἀπιστίας 
ἔχει ἵϊ admits of many doubts, Pl. R.45cc; 6 λόγος els ᾱ. καταπίπτει Id. 

Phd.88d; καταβαλεῖν τινὰ eis ἀ. ib.c; ἀ. παρέχειν ib.86e (interpol. ) ; 
ἁτοπία καὶ ἀπιστία incredibility, Isoc.17.483; ταῦτ᾽ ἀπιστίαν ἔχει 
10.44. ΤΙ. want of faith, /aithlessness, θνήσκει δὲ πίστις βλαστάνει 
δ &. S.OC611 ; treachery, And.3.2, X.An.2.5.21; βλέπειν ἀπιστίαν 
Eup.309. 

ἄπιστος, ov, I. Pass., not to be trusted, and so: 1. of per- 
sons and their acts, not trusty, faithless, ὑπερφίαλοι καὶ &. 11.3.106 ; 
θεοῖσίν 7 ἐχθρὲ καὶ ἀνθρώποισιν ἄπιστε Thgn.601 ; &. ὡς γυναικεῖον 
γένος E.1T1298 ; ἄ. ληίστορες Sammelb. 4309.14 (ili B.C.) ; δολοπλο- 
κίαι Thgn.226; ἄ. ποιεῖν τινά mistrusted, Hdt.8.22, cf. 9.98; τὰ ἑαυτοῦ 
πιστὰ ἀ.ποιεῖν X.An.2.4.7 3 ἄπιστος ἑταιρείας λιµήν S.Aj.683 5 θράσει 
&. ἐπαιρόμενος by untrustworthy, groundless confidence, Th.1.1 20} 
shifty, unreliable, Pl.Lg.775d. 2. of reportsand the like, incredible, 
dub. in Archil.74.5, cf. Pi.O.1.31, Hdt.3.80; τέρας A.Pr.832 3 &. καὶ 
πέρα κλύειν Ar. 49.418; &. ἐνόμιζον εἰ... Ph.2.556; τὸ ἐλπίδων ἅ. uin- 
dreamed of even in hope, S.Ph.868 : Comp. --ότερος, λόγος Aeschin. 
3.59: Sup., πίστις ἀπιστοτάτη And.1.67, cf. PlLEp.314b. 11. Act., 
muistrustful, incredulous, suspicious, θυμὸς δέ τοι αἰὲν &. Od.14.150 3 
Sta. .ἀπιστότερα ὀφθαλμῶν less credulous, Hdt.1.8; &. πρὸς Φίλιππον 
distrustful towards him, D.19.27; &- «f..cavt@ you do not believe 
what you say yourself, Pl.4p.26e; in & Id.Lg.705a; τὸ be, = 
ἀπιστία, Th.8.66 ; δούλοι» πῶς οὐκ ἄπιστον; Gorg.Pal.rI. Ῥ. in 
NT, unbelieving, 1Ep.Cor.6.6, al. 2. disobedient, disloyal, S.£r. 
627: ο, gen., A.7h.876; ἔχειν ἄπιστον. .ἀναρχίαν πόλει, 1.€. avap- 
χίαν ἔχειν ἀπειθοῦσαν τῇ πόλει, ib.1035, cf. E.171476. ΤΙ. Adv. 
ἀπίστως: 1. Pass., beyond belief, &. ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνενικηκότα Th. 
1.21; οὐκ &. not incredibly, Arist. Rh. Al.1438%22,1438°2. 2. Act.; 
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distrustfully, suspiciously, Th.3.83; & τινὰ διαθεῖναι D.20.22. b. 
treacherously, Ph.1.516. 
ἀπιστοσύνη, 7, =amoria, E.Med.422 (lyr.). 
ἀπιστούντως, Adv. = ἀπίστως 2, Numen.ap.Eus.PE14.7. 
ἀπιστόφίλος, ον, loving unbelief, Orac.ap.Phleg. Mir.to. 
ἀπισχν-αίνω, make lean or thin, Philem.g8.7, Arist.HA574°6. 
-αγτέον, one must make thin, 1d. Pr.865°37. —dw, in Pass., shrink, 
Hp.Jnt.3, Morb.Sacr.8, cf. Sor.1.53. 
ἀπισχῦρ-ίζομαι, oppose firmly, give a flat denial, πρός τινα ΤΗ.Ι. 
140, cf. Plu.Per.31 ; πρὸς τὰς ἡδονάς Id. Agis 4,al.; hold out against, 
πρὸς δίψος Them.Or.11.149¢. II. set oneself to affirm, maintain 
a thing, ib.28.342c, Eust.1278.53, etc, III. cling firmly, of the 
λεπάς, Sch. Ar. Pl. 1096. -υστικῶς, Adv. positively, Eust.1861.41. 
ἀπίσχω,-- ἀπέχω, keep off, hold off, Od.11.95; χεῖρας ἔργου J.B/ 
ee 
ἀπίσωσις [πῖ], ews, 7, equalization, Nicom.Ar.1.23; as a rhe- 
torical figure, coupled with παρίσωσις, Poll.4.27 (pl.). 
ἀπῖτέον, (ἄπειμι B) one must go away, Hp.Ep.13, X.Av.5.3.1, 
Amphis1, Luc. Herm.82. 
ἀπίτευτος, ον, unwatered, BCH21.554 (Thesp.); cf. πιτεύω. 
ἀπίτης [i], (Sc. olvos), ov, 6, (ἄπιον) perry, Dsc.5.24, Gp.8.5 (ἄππ--). 
ἀπϊτητέου, pl. da, =amréov, Luc.Lex.2. 
ἀπιχθνυόομαι, Pass., fo become a fish, Herm.ap.Stob.1.49.60. 
ἄπιχθυς, v, eating no fish, Ar.Fr.564(=E.F7.366). 2. Subst., 
. paltry little fish, Eust.1720.24. 
z ἀπίων [7], ov, gen. ovos, not fat, Diph.Siph.ap.Ath.4.120e, Aret. 
Disk. 
ἀπλᾶγιάστως, Adv., (πλαγιάζω) not obliquely, Eust.1229.41. 
ἅπλαγκτος [AG], ov, = ἁπλανής, Nonn.D. 4.313. 
ἁπλαῖ, v. sub ἁπλοῦς. 
ἁπλακέω, ἀπλακία, etc., v. sub ἀμπλακέω, etc. 
ἁπλάκουντος [Ad], ov, without cakes, Pl.Com.113. 
ἁπλάν-εια [Ad], 7, constancy, unchangeableness, Suid. --ἢ' πολλά 
(Cypr.), Hsch. -ής, és, not wandering, steady, fixed, P|. Pit.288a, 
al.: ο, gen., ἀπλανὲς ἀπηργάσατο ἐκείνων | κινήσεων | made it free from 
their znfluence,1d.Ti.34a. 2. Astron. ofstars, fixed, opp. planets, ib. 
498, cf. Arist. Mete.343°9, Metaph.t07 3°19, Arat.461, 4APo.25 (Leon.); 
7 &. σφαῖρα Corp.Herm.2.6. II. ofaline, straight, 490.65 (Paul. 
Sil ys III. unwavering, θεωρία Epicur.£p.3 p.62 U. 2. not 
erring, S.E.M.7.195, Longin.2.2(Sup.), etc. Adv, --νῶς without going 
astray, Max.Tyr.5.2; accurately, Alciphr.3.59. Ξησία, ἡ, freedom 
Jrom error, S.E.M.7.394. —yT0s, ov, that cannot go astray or err, 
Lxx 76.12.29, Babr.50.20, POxy.237 Vi30 (ii A. D.). 
ἅπλαντα  ῥυπαρά, Hsch. (leg. ἄπλυντα). 
ἁπλαστία, 7, stucerity, Pl. Def.412e. 
ἅπλαστος, ov, not capable of being moulded, Arist.Mete.385°15. 2. 
not moulded: hence, natural, unaffected, ppdvnua, εὔνοια, προθυμία, 
ἦθος, etc., Plu. dewm.37, Vit.Philonid.p.toC., Them.Or.4.56d, etc. ; 
of persons, Lxx Ge.25.27, Ceb.20. Adv.-rws naturally, without dis- 
guise, γελᾶν Pl.Ep.319b codd. ; αὐλεῖν Thphr.WP4.11.4; λέγειν D.H. 
Rh.10.11; ἀποκρίνεσθαι Ael.VAg. 27. 8. not feigned: hence, true, 
opp. mythical, Plu.2.16c,62c. .4. not fully shapen, unformed, Ph. 
κοπή. II. ν.]. for ἄπιλᾶτος (α. ν.). 
ἁπλᾶτής, ές, without breadth, γραμμή Arist.A Pr.49°36 ; μῆκος ἀ., 
opp. πλάτος ἔχον, Id, Top.14314: metaph., Gal.7.4103 ᾱ. ὑγίεια with- 
out latitude, i. e. variation, 1d.6.28. Adv. -τῶς lamb. 7 JVic.p.56 P. 
ἅπλᾶτος, Dor.and Trag. for Ep. ἄπλητος(ᾳ.ν.),ον, (πελάζω) unap- 
proachable, always with a notion of terrible, monstrous, Hes.Op.148, 
Th.1513 & πὂρ Pi.P.1.21 (whence it must be restored for ἀπλήστου 
in A.Pr.373); ὀφίων κεφαλαί, Τυφών, Pi.P.12.9, 2.093: Ἔχιδνα B.5. 
62,cf.12.513 θρέµµα 5. 17.1093; αἶσα[ά. 4/.256 (1γτ.); ἅπλατον ἀξύμ- 
βλητον ἐξεθρεψάμην 14.7.287.---ἴῃ many places ἅπλαστος is a v.1., 
Id..Aj.256, E.Med.151 (lyr.) 3 cf. ἄπληστο». 2. = ἄπλετος, κυψέλη 
Com. Adesp.620; ἅπλατοι ὅσοι Phid.Rh.1.35., al. 3; γάλα Diog.Oen. 
39, cf. Epicur.Wat.11.154.14, Phld.Oec.p.4tJ., Porph.Adst.1.55 ; 
ef. ἄπλητος. 
ἀπλέητον' ἀπροσπέλαστο», Hsch. 
ἀπλεκής, έ5,--5α., Nonn.D.42.87. 
ἄπλεκτος, ον, unplaited, χαίτη «407.412 (Alc. Mess.), Epigr.Gr. 
790.8 (Dyme). 
ἀπλεόναστος, ον, without an extra letter, Eust.g47.10. 
ἀπλεονέκτητος, ov, free from avarice, Chaerem.ap.Porph. Abst, 
4.6. 2. without excess, Theol. Ar.34. 
ἀπλετομεγέθης, es, uapproachably great, λίθος Sch.A.R.3.41. 
aa eros, ov, boundless, immense, Πέρος tos Emp.17.18; αὐγή Id. 
135; δόξα Pi.I.4(3).11; βάρος S. 77.982; also found in Prose, ypucds 
&. Hdt.1.14,50, al. ; ἅλες, ὕδωρ, 4.53, 8.12 ; οἰμωγή 0.58; µάχη Pl.Sph. 
246c; &. καὶ ἀμήχανον [χρόνου πλΏθος] Id.Lg.676b ; ἐν χρόνου µήκεσιν 
ἀπλέτοις ib.683a; χιών X.An.4.4.11; πλῆθος Arist.GA755°26; ποτα- 
pol ἄπλετοι τὸ µέγεθος Id. 4είε.155523; ῥαφανίδες ἄ. τὸ πάχος Id. Pr. 
02427 ; θόρυβος Plb.1.50.3, al.; φύσις Plot.5.5.6; δύναμις 4.8.6. 
ἄπλευρος, ov, without sides or ribs, ἅ. στῆθος narrow chest, Arist. 
Phgn.810%3, cf. 8097 (Comp.); of persons, narrow-chested, opp. 
evrAevpor,ib.810°13, Teles p.55.3 H., Mnesith.ap.Orib.21.7.6(Sup.). 
ἄπλευστος, ον, not navigated: rd &. part of the sea not yet navt- 
gated, X.Cyr.6.1.16. 
ἀπληγής, és, of verses, free from metrical defect, Diom.p.498 K. 
ἁπλήγιος, ov, dad ina single garment: generally, = ἁπλοῦ», Eup. 
2226 
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ἁπληγίς, ἴδος, ἡ,-- ἁπλοῖς (as Subst.), a single upper garment or 
cloak, opp. διπληγίς, S.Fr.777, Ar.Fr.54, Herod.5.18. « 
ἄπληγος, ον, (πληγή) uot smitten with disease, etc., PMag.Par, 
1.1063. σα 
ἀπλήθνυντος, ov, vot multiplied, without plurality, Porph. Sentgqy 
Procl.i2Prm.p.535S. Adv. -τως Porph.Sent, l.c., Procl.Jnst.62. — 
ἄπληκτος, ov, unstricken, of a horse needing no whip or spur, Eup, 
232, Pl.Phdr.253d: metaph., Plu.2.721e; unwounded, without re- 
ceiving a blow, φροῦδοι δ᾽ ἄ. E.Rh.814; immune from stings, Όσο, 
2.118; of a plant, uninjured, Thphr.AfP9.14.1. 2. Act., not 
striking, in Adv. --τως without pulsation, Procl.in Cra.p.37 P. In 
Act., not irritating or pungent, Sor.2.59: Comp., not too stimulating, 
Herod.Med.ap.Aét.5.116. Adv. -τως Ruf,ap.Orib.8.24.53. 
ἀπλημμελῶς, Adv. without discord, Dam.Pr.434. ¥ 
ἁπλήμων, ον,Ξ- ἄπληστος, Hsch. . 
ἁπλήξ, Ίγος, 6, ἡ,Ξ- ἄπληκτος 1, Arr.£pict.4.1.124; sens. obsc., 
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1 
ἀπλήρωτος, ον, msatiable, Phid.Mus.p.78K., Ph.2.266,al., Lue, 
Merc.Cond.39 ; “Aiins 1G14.1754; πάντων Plu.2.524b ; unsatisfied, 
Gal.17(1).597- 2. unfilled, Poll.1.121; τὸ a. absence of satiety, 
Plot.s5.8.4. 
ἀπλησίαστος, ov, = ἅπλατος, Sch. Pi.P.12.15, 961.95. 41247. 
ἀπληστ-εί, Adv. of ἄπληστος, Hdn.Epim.257. -εύομαι, {ο be 
insatiable, τινός in a thing, Hipparch.ap. Stob.4.44.81 ; ἕἔν τινι Lxx 
S7.34(31).17- —ta, 7), satiate desire, greediness, whether of food 
or money, ὑπὺ τῆς ἀπληστίας Pherecr.156; εἰς τοσαύτην ᾱ. ἀφίκοντο 
15.12.19, cf. D.36.44; διὰ τὴν ἀ. Pl.Grg.493b; ἀ. τρόπων D.22, 
67 (interpol.); γαστρός Ph.1.360. 2. ο. gen. rei, insatiate desive 
of, πλούτου, χρυσοῦ, Pl. R.562b, Lg.831d; λέχους E.Andr.218 ; vis 
εὐχῆς, referring to Midas, Arist.Pol.1257°16; τοῦ θεωρεῖν Ph. 
το -olvos, ον, msatiate in wine, ἀρύταιναι Timo4. ος 
ον, insatiate, greedy, ΤΏΡη.1ο9, S.£/.1336, Ατὶ5ι. 1459152, etc. ; si 
confounded with ἄπλαστος (1.6. ἄἅπλατος), q.V- 2. ο. gen., & 
χρημάτων, alwaros, Hdt.1.187,212, Pl.Lg.773e, etc.; κακῶν Α.Ε. 
976 (lyr.). ΤΙ. Adv. --τως, ἔχειν Pl.Grg.493¢, al.; ᾱ. διακεῖσθαι or 
ἔχειν πρός τι X.Cyr.4.1.14, Isoc.5.135,8.7 : also neut. pl. as Adv, 
αἰάξας ἄπληστα (162249 (Chios), ie 
ἅπλητος, Ep. and Ion. form of ἄπλᾶτος (q.v.), ον, dub. in 1ο 
835 μαίνεται ἄπλητον Semon.7.34; ΞΞἄπλετος, great, χεύµατα ΟτρΙ. 
A.1051 3 αἰθήρ Q.S.8.222; δῶρα Id.9.5 10. . 
ἅπλια, name of a throw at dice, Poll.7.204. 
ἀπλίκιτ-ον, τό, camp-prison, PLond.ined.2484 (iv A.D.) heal 
-άριοι, of, warders, Lyd. Mag.3.8. ‘ae 
ἁπλοδίσημος, ον, (also written ἁπλοτίσ--) dub. sens., ἔργον, apptly. 
of embroidery or weaving, PLond.ined.2132. af 
ἅπλο-ειδής, és, simple or single, Theol. Ar.52 (Comp.). ce 
6, 7, gen. τριχος, with plain hair, Ptol. Tetr.143, Alex.Aphr.J 
τν». τ 
ἅπλοια, 7, lon. and poet. ἀπλοῖη, Call. Dian.230, prob, in AP: 
(Antip.): (ἄπλους) :—tmpossibility of sailing, detention in port, 
from stress of weather, A.Ag.188 ; ἁπλοίᾳ χρῆσθαι E.LA88, cf. . 
153 ἠσύχαζεν ὑπὸ ἁπλοίας Th.4.4, cf. 6.22: pl., ἀποπλέειν 6 
µένον αὐτὸν ἶσχον ἅπλοιαι Hdt.2.1109. 3 
ἁπλοῖδιον, τό, Dim. of ἁπλοῖς, PPetr.3 p.18 (iii B.c.). 
ἁπλοϊζομαι, (ἀπλοῦς) behave simply, deal frankly, πρὺς τοὺς ¢ 
X. Mem.4.2.18 ; to be simple in habits, D.C.65.47; to be reduce 
simplicity, Dam.Pr.32.—Act. in same sense, Sch.Od.6. 187. 
ἁπλοϊκός, ή, dv, simple, natural, plain, Phint.ap.Stob.4.23 
Luc. Zim.56, A.D.Synt.200.18, Hermog.Jd.2.9, Ώεπιείτ. 
etc.: Comp. -érepos Simp. 7 Ph.337.11 : Sup. --ώτατος P. 
VS2.9.2, Luc. Alex.4. Adv. -κῶς D.H.Dem.45. 
G@mAotot’ οἱ μὴ δυνάµενοι πλεῖν, Hsch. : 
ἁπλοῖς, (Sos, 7, simple, single, ἁπλοΐδες χλαῖναι 11.24.3309, Or 
276: as Subst., single garment, = ἁπληγίς, AP5.293 (Agath.). 
ἀπλόκᾶμος, ov, having shorn her hair, AP7.146 (Antip. Sid.) 
ἄπλοκος, ov; (πλέκω) = ἄπλεκτος, Opp..3.469: metaph., 
connected, cj.in Longin.19.1. PF. 
Απλοκύων, 5, nickname of a\Cynic who wore his coat single ins 
of double, Plu. Brut.34, D.L.6.13. 
ἁπλόος, η, ον, contr. ἁπλοῦς, 7, ody, Opp. διπλόος twofold, 
so, I. single, ἁπλῆ γὰρ οἶμος εἰς “Aidov φέρει A.F7.239, cf 
Cyr.1.3.4(Comp.) ; ἁπλφ τείχει περιτειχίζειν Th.3.18; dls 
ἁπλῶν κακά 9. 41.977: ὅπως ἂν ἡ χάρις ἐξ ἁπλῆς διπλῆ φανῇ 14 
619; ἁπλᾶς δὲ λύπας ἐξὸν οὐκ οἴσω διπλᾶς Ε.Ι7658. b. ἆ 
(sc. κρηπῖδες), al, single-soled shoes, Stratt.24,D.54.34. IL. οὗ 
plain, straightforward, κελεύθοις ἁπλόαις (ωᾶς ΡΙ.Ν.δ.26: ἆ. 6 5 
A.Ch.5543 &. λόγῳ Id.Pr.610, al.; ὧς &. λόγῳ 19.46, Ar.Ach.t 
a. λόγος the matter is simple, E.Hel.9'79; &. διήγησι» simple narr 
(without dialogue), PLA.392d; οὖκ és ἁπλοῦν φέρει leads t 
simple issue, S.OT519; ἁπλᾶ Ύε καὶ σαφῆ λέγω μαθεῖν Alex.: 
οὐδὲν ἔχω ἁπλούστερον λέγειν X.Cyr.3.1.32; of single-me 
periods, Ώεπιείγ.Εἶος,17, etc.; of habits, ἁπλούστατος βίος Pll 
5; νόμόι λίαν &. καὶ βαρβαρικοί Arist. Pol.1268°39 ; ἁπλοῦν 
ἀποθανεῖν a plain course, Men.14. b. of persons, or their v 
thoughts, and acts, simple, open, frank, ἁπλᾶ γάρ ἐστι τῆς ἆ 
ἔπη A.FY.176 3 ἆ. καὶ γενναῖος ΒΙ.[.2618, etc.; a. τρόποι EL 
opp. δόλος, Ar.P/.1158; πρὸς τοὺς φίλους ὧς ἁπλούστατον εἶ 
Mem.4.2.16. ο. simple-minded, 5 κριτὴς ὑπόκειται εἶναι ἅ. 
Rh.1357°12, cf. ἔά46οδὺῃ (0οπιρ.), ΛΑ.ΙΦ67327: in bad | 
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imple, silly, Isoc.2.46 ; λίαν γὰρ ἁπλοῦν τὸ voulCew.. Arist. Mete.339” 
4 III. simple, opp. compound or mixed, P|\.R.547e, etc.; opp, 
“εμιγµένος, Kexpauevos, Arist. Metaph.g89?17, Sens.447°18; a. xpw- 
ara 1d.Col.791"°I ; a. ὀνόματα, opp. διπλᾶ, Id. Po.1457°31 ; also of 
_ouns, without the article, A.D.Synt.98.17, al. ; of the positive adjec- 
ve, Plu.2.412e, etc. Ῥ. ἆ. βιβλία rolls containing a single author, 
1, Ant.58. ο. of precious metals, unalloyed, pure, SIGgo1.9 
“Delph., iv Α.Ρ.), PCair.67041. ᾱ. a. ἐπίδεσμος, a kind of ban- 
age, Hp.Of--7, etc. 2. absolute, sheer, ἀκρασία Arist.EN1149*2 ; 
υμφορά Lys.24.8, etc. 8. simple, unqualified (cf. ἁπλῶς 11. 3), οὐ 
ἄνυ µοι δοκεῖ. .οὕτως ἁπλοῦν εἶναι ὥστε. . Pl.Prt.331b, cf. Smp.206a, 
ht.188d, al. 4. general, opp. ἀκριβής, Arist. Metaph.1025°7 
Jomp.), cf. 103016, IV. Adv. ἁπλῶς, v. sub voc. V. Comp. 
ad Sup. ἁπλούστερος, ἁπλούστατος, Υ. Supr.; irreg. Sup. ἁπλότατος 
P6,185 (Zos.). (Cf. δι-πλόος; ᾱ-- =sm; --πλόος perh. identical 
‘ith πλοῦς ‘voyage’, cf. Serb. jedan put ‘(one journey, hence) ozce’ ; 
ansition from ‘ once’ to ‘simple’ as in Lett. vienkarSs ‘ simple’ (cf. 
ith, vienkart ‘once’).) 
ἄπλοος, ov, contr. ἅπλους, ουν : I. Act., of ships, 111 5εᾷ- 
wihy, τριήρεις And.3.5 3; vats ἅπλους ποιεῖν Th.7.343 vies ἅπλοι 
ένοντο ibid.: of persons, ναύκληρον. .ποιήσας ἅπλουν Crito Com.3 : 
Ὠπαρ., ἀπλοώτεραι νΏες less fit for sea, Th.7.60 (codd.; ἀπλούστεραι 
aid.). II. Pass., of the sea, ot navigable, closed to navigation 
(. ἅπλοια), ἅπλους ἡ θάλαττα ὑπὸ τῶν. .λῃστῶν γέγονεν D.18.241 ; 
iun A.R.4.1271; Πόντος Plb.4.38.7: metaph., αἰθήρ Nonn.D.6. 
8. IIL. xo seafarer, Ἠχώ ib.319. 
ἁπλοπᾶθής, ές, (πάθος) simply passive, S.E.P.3.108 {--πάθεια, 7, is 
, ib, ys 
ate ή, όν, late form for ἁπλόος, An.Ox,2.331. 
ἁπλοσύνη, ἡ,Ξ- ἁπλότης, LxxJb.21.23. 
ἁπλοσχήμων, ov, of simple form, Str.Chr.2.28. 
Ἀπλότης, ητος, 7, singleness, τῆς φωνῆς Arist.Aud.801*I9. ΕΤ: 
stplicity, πόλεως X.HG6.1.18 ; κατὰ τὴν µουσικήν ΡΙ. 15.948 τῆς 
πιφῆς D.S.3.17: of literary style, D.H.2th.9.14: Ρ]., ἁπλότητες λόγων 
id. 2. of persons, simplicity, frankness, sincerity, X.Cyr.1.4.3, 
Ix Πιτ, Plb.1.78.8, D.S.5.66, etc.; 7 εἰς τὸν Χριστὸὺν a. 2Ep.Cor. 
13. 3. open-heartedness: hence, liberality, ib.8.2,9.11, cf. [G14. 
η. 
ππλο-τομέω, cut by a simple incision, τι Antyll.ap.Orib. 44.8.1 :— 
Fis., Aét.8.26 :—hence --τοµητέον, 1d.16.123. -τομία, 7, simple 
niston, Antyll.ap.Orib. 44.8.6, Gal.14.781. 
_ Aarhovy, 6, Thess., =’Ardadwy, Pl.Cra.405c, Ι690(2).512.19 (La- 
rsa), etc. ἁπλοῦς, V. ἁπλόος. 
' ἴπλοντος, ον, without riches, S.Fr.835 3 ἀβρὺς καὶ οὐκ ἄ. Philostr. 
V'6.36; &. ἀπεργάσασθαι τὸν πλοῦτον Thphr./”.78. 
“πλόφνλλον, τό,-- ἄλυσσον, Ps.-Dsc.3.91 (Ρτοῦ.].). 
Μπλόω, (ἁπλοῦς) make single, unfold, spread out, οὐρήν Batr.74 
GL), ef 80; σῶμα «4Ρι1.1ο7 (Lucill.) ; ἱστία Orph.A.360, etc. ; 
onvny Alciphr.3.3; φάλαγγα Paus.4.11.2 3 δακτύλους Sor.1.73 ; 
-ἁτὸὺν ἄργυρον beat it thin, Anacreont.4.5; expose a wound, Just. 
ΛΑ ΤΤτ Pr. :—Pass., ἀγρευθεὶς εἰς Td πλοῖον ἠπλώθη [the fish] ay 
stiched out,.., Babr.4.5; ἀσπάραγος χαίρει γῇ nmAwuevn open ground, 
Gi2.18.1; ἁπλωθέντων ἱστίων Lib.Or.11.264 :—Med., «4Ριο.ο, 
"01, 4.278, D.P.235. 2. metaph., ἅπλωσον σεαυτόν be simple, 
Mant. 4.26:—Pass., {ο be simplified, Plot.6.7.35 ; but, to be expanded, 
1g.5.9 (fort. ἐξαπλ--). 3. make plain, ὁδόν Lxx Jb.22.3. 
_ mhtota (A), ἡ, (ἄπλυτος) filthiness, filth, AP7.377 (Eryc.). 
_ πλύσία (B), 7, a kind of sponge, so called because it cannot be 
ded, Avist.HA549*4, Plin.HNo9.150, prob.1. in Thphr.HP4.6. 10. 
_ whites, ον, (πλύνω) unwashen, unwashed, of clothes, ἄλουτος 
-ἀπύτοις ἐν εἵμασιν Semon.7.5 ; ῥαφανίδες Eup.312, cf, Pherecr.175 ; 
ofponges, Arist.44548>29; of parts of the body, Ar.7.1035; 4. 
πο διεξιέναι τὰ φανερώτατα D.Chr.12.43; ἅ. ἄρτος Gal.6.500. Adv. 
ι ι λοιδορεῖν with foul language, ΡΗ]ά. [γ.ρ.45 W. 
A 


_ Wh-opa, aros, τό, (ἁπλόω) that which is unfolded, expanse, Sch.Ar. 
41418, —@s, Adv. of ἁπλοῦς, singly, in one way, µένειν ἆ. ἐν τῇ 
205 μορφῇ PI.R.381c, etc.; &. λέγεσθαι 11 one sense, Opp. πολλαχῶς, 
Ait. Top.158°10; &. λεγόμενα, opp. συμπλεκύµενα, Id, Metaph.1o14* 

19), Ph.195°15 ; opp. kar’ ἀλλήλων λέγεσθαι, without distinction of 

ανα and predicate, Metaph.to4i ; ἐσθλοὶ μὲν γὰρ & παντοδαπῶς 
δὲ ακοί Poét.ap.EN1106°35, etc. ΤΙ. simply, plainly, GAN a. 
Pprov A.Supp.464; ἆ. τι φράζουσ᾽ Id.Ch.121 ; &. εἰπεῖν Isoc. 4.1543 

\aiy Anaxil.22.23. b. openly, frankly, Isoc.3.52, X.HG4.1.37; 
tod faith, D.18.308, etc. : in bad sense, &. ἔχειν to be a simpleton, 
Ise.4.16. ο. in its natural state, uncooked, of food, Jul.Or.6. 
19 «η 2. simply, absolutely, &. ἀδύνατον Th.3.453 τῶν νεῶν Κατέδυ 
obtuia a. no ship was absolutely sunk (though some were disabled), 
46345 a. οὐδὲ ἕν. .ouvinut Philem.123; 80° ἐστὶν ἀγαθὰ. .ᾱ. simply 
18 good things there are, Ar. Ach.873 ; ἔδωκ᾽ ἐμαυτὸν ὑμῖν ἆ. D. 
18795 & absolutely, opp. κατά τι (relatively), Arist. Top.115?12 ; 
®P mpds rt, A Pr.4i*5 ; opp. πρὸς ἡμᾶς, APo.72°3; opp. τινί, Top. 
NIQI5 a. βαρύ, κοῦφον, µαλακόν, etc., Cael.311*17,27, Mete.386°32, 
«τὸ ἆ, καλόν, τὸ &. ἀγαθόν, etc., EN1136%22, 11344, al.; opp. 
τεν (in some particular), Pol.1301*29; strengthd. & οὕτως Pl. 
46δε, D.21.99; τὴν ἅ. δίκην absolute, strict justice, opp. Tod- 
ces and χάρι», S.Fr.7703; ἡ τελεία καὶ & κακία Arist. ENr138*33 ; 
the absolute, Dam.Pr.s: Comp. ἁπλούστερον Is.4.2 “τέρως 
«2.4: Sup. ἁπλούστατα Pl. Lg.921b. 3. maword, E.Rh.851, 
'7.1,.6.33, Mem.1.3.2, etc. 4. generally, opp. σαφέστερον, 
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> / 
απο 
Arist.Pol.1341°39, al.; és a. εἰπεῖν ib.1285*31, EN1115%8, al.; ἆ, 
δηλῶσαι Hell.Oxy.11.43 τὸν ἀκριβῶς ἐπιστάμενον λέγειν a. οὐκ ἂν 
δυνάµενον εἰπεῖν Isoc.4.11, cf. Demetr. Eloc,100,243 : in bad sense, 
loosely, superficially, λίαν &. Arist. Metaph.987°21, GA756"17, al. ; οὐχ 
a. pépew not lightly, ELA899. 5. foolishly, Plu.2.72b. —wols, 
ews, ἡ, Simplification, Plot.6.9.41. -ωτέον, one must simplify 
Dam. Pr.256. -ωτικός, ή, όν, simplifying, c.gen., ib.39. 

ἅπλωτος, ov, (πλώω) not navigated, not navigable, Arist. Mtr.839° 
13; πελάγη Ph.2.108; ἅπλωτα πάντα ἦν navigation was stopped, 
App. Mith.93. 

ἀπνεής, és, corrupt in «40.429 as epith. of rip (metaph. of love). 

ἀπνεύ-μᾶτος, ov, (πνεῦμα) without wind or current of atr, µεσημβρία 
Arist.Pr.gt12, cf. Thphr.CP1.8.3, -μιων, ov, gen. ovos, without 
breath or life, νεκρὰ καὶ a. Simp. {ή Epict.p.6 D., Orac.ap.Dam.Pr.453, 
Tab. Defix. Aud.22.8 (Curium, iii a. p.). —ort, Adv. of ἄπνευστος, 
without breathing, (jv Arist.Pr.89824, Resp.475°23 3; &. ἔχειν hold 
one’s breath, Pl.Smp.185d; without drawing breath, Hp.Int.12; 
λόγους συνείρειν σαφῶς καὶ ἀ. D.18.308 (-τεί), cf. Thphr.Char.2.9; a. 
ἕλκειν, ἐκπίνειν, Antiph.74.14, Alex.244.3; without breathing, i.e. 
lifeless, &. κεῖσθαι Plu.2.642d; getyew &. breathlessly, Porph.Chr. 
490. -στία, 7, holding of the breath, not breathing, Arist.Pr.881” 
13, 061021. -στιάζω, hold the breath, 19.962021. -στος, ΟΥ, 
breathless, &. καὶ ἄναυδος Od.5.456, cf. Theoc.25.271. 2. lifeless, 
dead, Nonn.D.26.115; without life, φαρέτρη ib.15.269. LT 
ἀπνεύματος, τόποι Thphr.CP5.12.7(Sup.). Adv. -τως, = ἄπνευστί 
(α.ν.), Plu.2.844f. . 

ἄπνιγμος, ov, =ov πεπνιγµένο», κνώδων Anon.ap.Hsch. 

ἀπνοέω, suffer from breathlessness, ΟΓΙΡ.ΦΥΗ.Ο.44.Ι. 

ἄπνοια, 7, freedom from wind, Hp.Epia.3.2. 9. windlessness, 
calm, Arist.Pr.g44?12, Plb.34.11.19 (v.l.)3 want of wind, Thphr.CP 
2.7.53 shelter from wind, Arist.G.4785%29. 3. absence of respirva- 
tion, Gal.7.959. 

ἄπνοος, ον, contr. ἄπνους, ουν :—without wind, with but little air, 
ἔαρ Hp.Epid.3.2, cf. Arist. Mete.361°6, Thphr.CP2.9.1. 2. un 
ventilated, οἰκία Plu.2.515b; ary-tight, κώρυκος Herod.8.74. nek 
breathless, Theopomp.Com.71. 2. lifeless, AP7.229 (Diosc.), JG 
14.1787. 3. without breathing or respiration, Heraclid.Pont.fr. 
72,75 Voss, Arist. 1A492°13. 

ἀπό, Aeol., Thess., Arc., Cypr. ἀπύ Sapph.44, cf. 78, Alc.33, 
Theoc. 28.16, /G12(2).6.45 (Mytil.), ἀπυδόμεναι ib.o(2).594 (Larissa), 
5(2).6 (Tegea), etc.:—Prep. usually with Gen. but v. infr. B. 
(Cf. Skt. apa, Lat. ab, Umbr. ap-ehtre ‘ab extra’, Goth. af, OE. 
of, ef, of, etc.) Orig. sense, from. [ané: where ἀπὸ is found in 
Ep. before F or liquids (as ἀπὸ ἔθεν 11.60.62, ard νευρῆς 11.664, Hes. 
Sc. 409) ἀπαί was sometimes written in later texts, cf. Eust.625.11 :-— 
ᾱ metri gr. in Ep. compds., such as ἀπονέεσθαι.] 

I. or ΡΙΑΟΕ, the earliest, and in Hom. the prevailing sense: 1. 
of Motion, from, away from, ἐσσεύοντο νεῶν tro καὶ KAtoidwy I1.2.208 ; 
pleonastic, ἀ. Τροίηθεν 19.24.4925 am οὐρανόθεν 8.365 (later with 
Advbs., ἀπὸ umpoobev Lxx Ec.1.10, etc.); strengthd., ἐκτὸς & κλισίης 
Il.t0.151; also ἀπ᾿ αἰῶνος νέος ὤλεο, implying departure from life, 
ib.24.725; opp. ἐξ, of relatively superficial motion, λαμβάνοµεν οὔτε 
ἐιε τῆς γῆς οὐδέν, οὔτ) ἀπὸ τῶν οἰκιῶν X.Mem.2.7.2; similarly of the 
cause or ground, ἐξ ὧν προηγώνισθε καὶ ap ὧν εἰκάζω ΤΗ.49126 :--- 
freq. of warriors fighting from chariots, etc., of μὲν ap ἵππων, of δ᾽ 
ᾱ. νηῶν .« µάχοντο 11.15.3863; ad’ ἵππων µάρνασθαι Od.9.49; 5ο 7 
µάχη ἦν ag ἵππων Hdt.t.79; λαμπὰς ἔσται ap’ ἵππων on horseback, 
P1.R.328a; ap’ ἵππου θηρεύειν X.An.1.2.7 3 ᾱ. νεῶν πε(ομαχεῖν ΤΗ. 
7.62; ἐν ταῖς ναυσὶν αἱρόμενος τοὺς ἱστοὺς &. τούτων ἐσκοπεῖτο X.H 
6.2.29; ὀμμάτων ἄπο. .κατέσταζον γένυν, of tears, E.Hec.240; joined 
with ἐκ, ἐκ Κορίνθου & τοῦ στρατοπέδου PI. Tht.142a, 2. of 
Position, away from, far from, µένων ἀ. hs ἀλόχοιο 1.2.292 (cf. da’ 
ἀνδρὺς εἶναι to live apart from a man or husband, Plu.CG4) ; κεκρυµ- 
pévos am’ ἄλλων Od,23.110; podvos am ἄλλων h.Merce.193; aw 
ὀφθαλμῶν, am ovaros, far from sight or hearing, 11.23.53, 18.272, cf. 
22.4543 ᾱ. θαλάσσης ᾠκίσθησαν Th.t.7, cf. 46; αὐλίζεσθαι a. τῶν 
ὕπλων 1d.6.64; ἀπ᾿ οἴκου εἶναι 1d.1.99 ; σπεύδειν a. putijpos far from, 
i.e. without using the rein, S.OCgoo; in Hom, freq. strengthd., τῆλε 
&.., νόσφιν &.., I1.23.880, 5.322; in measurement of distances, 
ὅσον ιε στάδια ἀ. Φυλῆς X.HG2.4.4, etc.; but later the numeral 
follows ἀ., πηγὰς ἔχων & μ΄ σταδίων τῆς θαλάσσης D.S.4.56; a 
σταδίων κ’ ris πόλεως Plu.Phil.4; κατεστρατοπέδευσεν a. ν΄ σταδίων 
fifty stades away, Id.Oth.11, cf. D.Chr.17.17. 8. of the mind, a. 
θυμοῦ away from, i. e. alien from, my heart, Il.1.562; 4. δόξης 10. 
3243 οὐ..ἀ. σκοποῦ ovd’ &. δόξης Od.11.344; ἀ. τοῦ ἀνθρωπείου 
τρόπου Th.1.76; οὐδὲν & τρόπου not without reason, Pl.R.470b ; οὐκ ἀ. 
σκοποῦ, καιροῦ, Id. Tht.179¢,187e; οὐκ ἀ. γνώμης 95.17.3859; οὐκ a. τοῦ 
πράγματος D.24.6; µάλα πολλὸν am ἐλπίδος ἔπλετο A.R.2.863. 4. 
in pregnant sense, with Verbs of rest, previous motion being im- 
plied (cf. ἐκ), ἀνὰ 8” ἐβόασεν . .d. πέτρας σταθείς E. 77.523 3 a. τῆς ἐμῆς 
κεφαλῆς τὴν [ ἐκείνου] κεφαλὴν ἀναδήσω, i.e. taking the chaplet οὔ πι 
head, and placing it on his, Pl.Smp.212e : with Verbs of hanging, 
where ἐκ is more common, ἀψαμένη βρόχον ᾱ. µελάθρου Od.11. 
278. 5. with the Article, where the sense of motion often dis- 
appears, of &. τῶν οἰκιῶν φεύγουσιν͵ 1.6. οἱ ἐν ταῖς οἰκίαις φεύγουσιν ἀπ 
αὐτῶν, X.Cyr.7.5.23; οἱ & τῶν πύργων... ἐπαρήξουσι ib.6.4.18 ; alpew 
τὰ a. τῆς γῆς Pl.Cra.410b; αἱ ἵπποι αἱ ἀ. τοῦ ἅρματος Υ.]. in Hdt.4.8 η 
ὁ ᾿᾽Αθηναῖος ὁ &. τοῦ στρατεύματος X.An.7.2.19; τὸν ᾱ- γραμμας κινεί 
λίθον Theoc.6.18. 6. partitive, λαχὼν a. Anidos αἶσαν part taken 
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Jrvom the booty, a share of it, Od.5.40; αἴρεσθαι a. τῶν καλπίδων Ar. 
Lys.5393 & ἑκατὸν καὶ εἴκοσι παίδων eis μοῦνος Hdt.6.27; ὀλίγοι a. 
πολλῶν Th.7.87, cf. A. Pers.1023. 7. Math., of figures described 
upon a base, κῶνον ἀναγράφειν a. κύκλου Archim.Sph.Cyl.1.19, etc. ; 
τὺ a. τῆς AB τετράγωνον the square on AB, Euc.1.47, cf. 48; εἴδεα ἀ. 
.. Archim.Spir.10,11. 8. &. ἀνθρώπου ἕως γυναικός man and woman, 
Lxx 1Es.9.40; ἀ.ἀρσενικοῦ ἕως OnrAvxovib.Nu.5.3. 9. from being, in- 
stead of, ἀθανάταν ἀ. θνατᾶς. . ἐποίησας Βερενίκαν Theoc.15.106. 10. 
privative, free from, without, a. πάσης ἀκαθαρσίας PLips.16.19 (ii 
A.D.); ᾱ. (nulas PT eb. 420.4 (ill A. D.). II. or Time, from, after, 
Hom. only in I1.8.54 &. δείπνου θωρήσσοντο rising up from, i.e. after, 
ef. Hdt.1.133; ἆ. δείπνου εἶναι or γενέσθαι, 1d.1.126, 2.78, 5.18, al. ; 
ᾱ. τοῦ σιτίου πίνειν Hp.Salubr.5 3 a. τῶν σίτων διαπονεῖσθαι X.Lac. 
5.8; in narrative, τὸ a. τούτου or τοῦδε, from this point onwards, 
Hdt.1.4, 2.99 ; & τούτου τοῦ χρόνου Id.1.82, X.A7.7.5.8; τὸ am’ ἐκεί- 
νου Luc. Tox.25; ἡμέρῃ δεκάτῃ ag’ hs.. Hdt.3.14, etc.; δευτέρῃ ἡμέρῃ 
ᾱ. τῆς ἐμπρήσιος 1d.8.55, cf. X.An,1.7.18, etc. 3 ad? οὗ χρόνου Id.Cyr. 
1.2.13 3 more often am’ or ap’ οὗ, Hdt.2.44, Th.1.18, etc.; ap’ οὗπερ 
A.Pers.177; ap hs Plu.Pel.15 ; εὐθὺς &. παλαιοῦ, ἀ. τοῦ πάνυ ἀρχαίου, 
of olden time, Th.1.2,2.15 ; am ἀρχᾶς Pi.P.8.25, etc.; a. γενεᾶς X. 
Cyr.1.2.8; ap ἑσπέρας from the beginning of evening, i.e. at even- 
tide, Th.7.29; & πρώτου ὕπνου ib.433 a. µέσων νυκτῶν Ar.V.218 ; 
am ἀγροῦ fresh from field-work, Ev. Μανο. 15.21, cf. 7.4; a. νουµηνίας 
X.An.5.6.23 3 χρονίζειν &. Tod καιροῦ tarry beyond the time, Lxx 2Kz. 
20.53 a. τέλους ἐννέα μηνῶν at the end of, ., ib.24,8; γενόμενος ἀ. 
τῆς ἀρχῆς Plu.Caes.5 : hence ἀ. ἀγωνοθετῶν an ex-aywvobérns, 163. 
398; &. λογιστῶν POxy.1103.3 (iVA.D.) 3 οἱ &. ὑπατείας, =consulares, 
Hdn.7.1.9, etc.; but ἀ. τινος the freedman of. ., [G5(2).50.59(Tegea, 
iia. D.), cf. ib.5(1).1391 (Andania), 1473. III. or Oricin, CAusE, 
Eker: 1. of that from which one is born, οὐ γὰρ &. δρυός ἐσσι οὐδ) a. 
πέτρης not sprung from oak or rock, Od.19.163 3 γίγνονται 8 ἄρα ral y 
ἔκ τεκρηνέων ἀ. T ἀλσέων 10.350, cf. S.OT 415, OC571, etc.: sts. ἀπό 
' denotes remote, and ἐκ immediate, descent, τοὺς μὲν & θεῶν, τοὺς δ᾽ 
ἐξ αὐτῶν τῶν θεῶν γεγονότας Isoc.12.81, cf. Hdt.7.150; πέμπτη am 
αὐτοῦ γέννα A.Pr.853; τρίτος ἀ. Διός third t descent from Zeus, Ῥ].]ν. 
39Ic ; οἱ ἀ. γένους τινός his descendants, Plu. Zhem.32; Περσέως ag’ 
αἵματος E.Alc.509: of the place one springs from, ἵπποι. .ποταμοῦ ἄπο 
Σελλήεντος 11.2.8990. cf. 849 ; “Hpaxreitdar οἱ ἀ. Σπάρτης Hdt.8.114, cf. 
Th.1.89, etc.; τοὺς ἀ. Φρυγίας X.Cyr.2.1.5,etc.: hence, b. metaph. 
of things, Χαρίτων ἄπο κἆάλλος ἔχουσαι Od.6.18 3 θεῶν ἄπο µήδεα εἰδώς 
19.12; γάλα ἀ. Bods A.Pers.611; μῆνις ad’ ἡμῶν 14. Eu.314; ἡ ad’ ὑμῶν 
τιμωρία Th.1.69 ; ὁ & τῶν πολεµίων φόβος fear inspired by the enemy, 
X. Cyr. 3.3.53. ο. of persons, of &. τῆς χώρας, τῆς πόλεως, Country 
folk, townsfolk, Plb.2.6.8, 5.70.8; and so of connexion with the 
founder or leader of asect, οἱ &. Πυθαγόρου Luc.Herm.143 οἱ &. Πλά- 
τωνος Plu.Brut.2; of &. τοῦ περιπάτου, &. τῆς Ἔτοᾶς, etc., Luc.Conv. 
6; generally of &. φιλοσοφίας καὶ λόγων philosophers and learned 
men, ibid.; of a. oxnvijs καὶ θεάτρου stage players, Plu.Suil.2 ; οἱ ἂ. 
τῆς βουλῆς Id.Caes.10, etc.; 6 ad’ ἑστίας mais, ν. éotia; am ἐξω- 
µίδος with only an ἐξωμίς, S.E.P.1.153. 2. of the material from or 
-of which a thing is made, εἵματα ἀ. ξύλου πεποιηµένα Hdt.7.65; am’ 
ὄμφακος τεύχειν οἶνον A.Ag.g70, cf. 5. 7.704 3 ὅσσα ἀ. γλυκερῷ µέλι- 
τος ΤΠεοο.ΙΡ.Ι17; ἔνδυμα ἀ. τριχῶν καµήλου Ev. Matt.3.4: hence 
στέφανος a. ταλάντων ἑξήκοντα of or weighing 60 talents, Decr.ap.D. 
18.92, cf. Plb.24:1.7, J/G2.555.10,al.: hence of value, θύεν αἶγα a. 
δραχμᾶν εἴκοσι GDI3707 (Cos); κρᾶσις ἀ. Te THs ἡδονῆς συγκεκραµένη 
καὶ & τῆς λύπης Pl.Phd.59a; so, by an extension of this use, εἰδεχθής 
Tis &. τοῦ προσώπου ugly of countenance, Thphr. Char.28.4 ; θῆλυν 
ᾱ. χροιῆς Theoc.16.49; σεμνὸς a. τοῦ σχήματος Luc.DMort.to. 
8. 3. of the instrument /vom or 4y which a thing is done, τοὺς... 
πέφνεν ἀπ᾿ ἀργυρέοιο βιοῖο by arrow shot from silver bow, 1].24.605 ; 
τόξου ἄπο κρατεροῦ ὀλέκοντα φάλαγγας 8.279 3 ἐμῆς ἀπὺ χειρός 10.371, 
11.675; 50 ἀ. χειρὸς ἐργάζεσθαι μεγάλα Luc. Hist.Conscr.29 ; γυμνά- 
(εσθαι ἀ. σκελῶν, χειρῶν, τραχήλου, X.Lac.5.9; µάχεσθαι a. ἄκοντος 
Str.17.3.73 7 & τοῦ ἔίφους µάχή D.S.5.29; βάπτειν toy δάκτυλον a. 
τοῦ αἵματος Lxx Le.4.7. 4. of the person fromt whom an act 
comes, i.e. by whom it is done, οὐδὲν µέγα ἔργον am αὐτοῦ ἐγένετο 
Hdt.1.145 (ήτησιν & σφέων γενέσθαι Id.2.54; ἐπράχθη οὐδὲν am’ 
αὐτῶν ἔργον ἀξιόλογον Th.1.17, cf. 6.61 3 ἀ. τινος ὄνασθαι Pl.R.528a, 
etc.; 5ο Tam’ ἐμοῦ, τἀπὸ cov, E.Tr.74, S.OC1628 : τὰ &. τῶν ᾽Αθη- 
γαίων Th.1.127; in later Greek freq. of the direct agent, Plb.1.34.8, 
Str.5.4.12, D.H.9.12, Ev. Luc.9.22, J.AJ20.8.10, etc.; in codd. this 
may sts. be due to confusion with ὑπό, but cf. PMag.Par.1.256, BGU 
1185.26 (Aug.), S7G820.8(Ephesus, ia.p.),etc. 5. of the source 
JSrom which life, power, etc., are sustained, (fv am’ tans ἀγρίης Hdt.1. 
2033 ᾱ. κτήνεων καὶ ἰχθύων 19.216; ἀ. πολέμου 14.5.6: am’ ἐλαχίστων 
χρημάτων X.Mem.1.2.14; & τῆς ἀγορᾶς Id.An.6.1.1; τρέφειν τὸ 
ναυτικὸν ἀ. τῶν νήσων Id.HG4.8.9, cf. Th.1.99; ἀ. τῶν κοινῶν πλου- 
rey Ar.Pl.569, cf. D.24.1245 &. μικρῶν εὔνουφ.. γεγένησαι Ar.EQ. 
788, cf. D.18.102; ag’ ὥρας ἐργάζεσθαι guaestum corpore facere, Plu. 
Tim.14. 6. of the cause, means, or occasion from, by, or 
because of which a thing is done, &. τούτου κριοπρόσωπον τῶγαλμα τοῦ 
Aids ποιεῦσι Hdt.2.42; ἆ. τινος ἐπαινεῖσθαι, θαυµά(εσθαι, ὠφελεῖσθαι. 
ΤΗ, 2.256.123, X.Cyr.1.1.2; ᾱ. τῶν ξυμφορῶν διαβάλλεσθαι ΤΗ. 5.17; 
τὴν ἐπωνυμίαν ἔχειν ἀ. τινος 1d.1.46; a. Anorelas τὸν βίον ἔχειν X.An. 
7-7-93 am αὐτῶν τῶν ἔργων κρίνειν Ὦ.2.27; ἀ. τοῦ πάθους 1 conse- 
quence of,., Th.4.30; βλάπτειν τινὰ &. τινος 1d.7.29; κατασκευάσαντα 
τὸ πλοῖον ap’ ὧν ὑπελάμβανε σωθήσεσθαι D.18.194; τρόπαιον a. τινος 
εἰστήκει on occasion of his defeat, 14.19.2330; τλήµων ovo’ am’ εὐτόλμου 


gpevds A.Ag.1302, cf. 1643: ᾱ. δικαιοσύνης by reason of Ἱε(ν.]. fe 
ὑπό), Hdt.7.164; & τῶν αὐτῶν λημμάτων on the same scale « 
profits, D.3.34, etc. ; for ὅσον a. βοῆς ἕνεκα, Vv. ἕνεκα: hence in ha 
adverbial usages, &. σπουδῆς in earnest, eagerly, I1.7.359; a. τοῦ ἴσοι 
ἀ. THs tons, or aw ἴσης, equally, Th.1.99,15, D.14.6, etc. 5 dm ὀρθῇ 
καὶ δικαίας τῆς ψυχῆς 1d.18.298; a. ἀντιπάλου παρασκευῆς ΤΗ.Τ.0Ι 
ἀ. τοῦ προφανοῦς openly, 19.257 a. τοῦ εὐθέος straightforwardly, Ic 
3.433 & τοῦ αὐτομάτου of free-will, Pl. Prt.323c; ᾱ. γλώσσης by wor 
of mouth, Hdt.1.123 (but also, from hearsay, A.Ag.813); a στι 
µατος Pl. Tht.142d ; am dWews at sight, Lys.16.19 ; a. χειρὸς λογίζε 
σθαι on your fingers, Ar.V.656; πεύθοµαι δ᾽ ἀπ᾿ ὀμμάτων νόστον A. Ag 
988 ; ὀμμάτων ἅπο in the public gaze, E.Med.216 ; a. τοῦ κυάµου & 
χοντα» καθίστασθαι X.Mem.1.2.9; 7 βουλ} ἡ a. τοῦ κυάµου Th.8,66, ϱἱ 
161.9/ τοὺς ἀ. τοῦ κυάµου δισχιλίους ἄνδρας Arist.Ath.24.3 5 τριηράμ 
xous αἱρεῖσθαι ἀ. τῆς οὐσίας Decr.ap.D.18.106; ad’ ἑαυτοῦ from onese)} 
on one’s own account, Th.8.6, etc. ; ad’ ἑαυτοῦ γνώμης 14.4.68; a. συ 
Ohuaros, &. παραγγέλµατος, by agreement, by word of commanc 
Hdt.5.74, Th.8.99 ; &. σάλπιγγος by sound of trumpet, X.Eq.Mag.: 
12(s.v.1.)5 ἐπίτροπος ἀ. τῶν λόγων, = Lat. procurator a rationibu: 
Ann. Epigr.1913.143.a (Ephesus,iia.p.). _ 7. of the object spoke 
of, τὰ &. τῆς νήσου οἰκότα ἐστί the things told from or of the island, , 
Hdt.4.195, cf. 54, 7.195: νόμος κείµενος &. τῶν τεχνῶν Ar.Ra.762, 

B. in Arc., Cypr., ἀπύ takes dat., ἀπὺ τᾷ [ἁμέρα] IG5(2), 
(Tegea); ἀπὺ ra (& Inscr.Cypr.135.8 H. (Idalion). 2. in late 
Greek ἀπό is found c. acc., PLond.1.124.30 (1ν/ν A. D. ). ο. 

Ο. in Hom, frequent with Verbs in tmesi, as I].5.214, ete., an 
sts. in Prose, as Hdt.8.89. 

D. 1nCompos.: 1. asunder, as ἀποκόπτω ,ἀπολύω, ἀποτέμνα 
and hence, away, off, as ἀποβάλλω, ἀποβαίνω; denoting, removal \ 
an accusation, aS ἀπολογέομαι, ἀποψηφίζομαι. 2. finishing οἱ 
completing, ἀπεργάομαι, ἀπανδρόω, ἀπανθρωπίζω, ἀπογλαυκόω.  { 
ceasing from, leaving off, aS ἀπαλγέω, ἀποκηδεύω, ἀπολοφύρομαι, am 
(έω, ἀπανθίζω. ἀφυβρίζω. 4. back again, as ἀποδίδωμι, ἀπολαμβάνι 
ἀπόπλους: also, in full, or what is one’s own, as ἀπέχω, ἀπολαμβάνα 
freq. it only strengthens the sense of the simple. 5. by way. 
abuse, as in ἀποκαλέω. 6. almost =a- priv.; sts. with Verbs, ; 
ἀπαυδάω, ἀπαγορεύω; more freq. with Adjectives, as ἀποχρήματο 
ἀπότιμος, ἀπόσιτος, ἀπόφονος. 

Ἐ]. ἄπο, by anastrophe for ἀπό, when it follows its Noun, ! 
ὀμμάτων ἅπο S.£1.1231, etc.; never in Prose. 2. amo for ἄπεσι 
Semon.1.20, Timocr.g. 

ἀποαγνέω' ἀποκαθαίρω, Hsch. 

ἀποαίνυμαι, V. ἀπαίνυμαι. 

ἀποαιρέομαι, poet. for ἀφαιρέομαι, 1].1.275. 

ἀποᾶφύσσω, aor. I ἀποήφῦσα, draw off, Euph.131. 

ἀπόβα, v. ἀποβαίνω. 

ἀποβᾶδίζω, Att. fut. --ιῶ, go away, οἴκαδε Ar. Fr.475. 

ἀποβάθρα, Ion. —Babpn, 7, ladder for disembarking, gangwa 
Hadt.9.98, Th.4.12, Luc. DMort.10.1. IL. = λάσανον 1, Suid. 

ἀπόβαθρα, τά, sacrifices on disembarkation, D.C.40.18 ; peri. | 
be read in 9.ΕΥ.415. 

ἀποβαίνω, fut. --βήσομαι, with Ep. aor. 1 --εβήσετο 11.2.35 3: aor, 
ἀπέβην : pf. ἀποβέβηκα---ἵπ these tenses intr. (pres. notin Hom): 
step off froma place, vnds &. alight, disembark froma ship, Od.13.28 | 
ἀπὸ τῶν νεῶν, ἀπὸ τῶν πλοίων, Hdt.5.86, 4.110; ἐκ τῶν νεῶν X. HGS, 
12: abs., disembark, Hdt.2.29, Th.1.111,etc.; &. ἐς χώρην Hdt.7.8, | 
cf. E.F7.705, Th.4.9, Lys.2.243 ἐς τὴν γῆν Th.1.100; ἐξ ἵππων ἂ. { 
χθόνα dismount from a chariot, 11.9.365, cf. 11.619 ; ἵππων 17.48 
but in D.61.23 τὸ ἀποβαίνειν seems to be the art of leaping from hor 
to horse (cf. ἀποβάτης); τῇ συνωρίδι τοῦ ἀποβάντος 1GQ(2).527- 
(Larissa): generally, ἀβάτων ἀποβάς having stepped off ground | 
which none should step, S.OC167. 2. go away, depart, Il.1.4 
5.133, etC.3 ἀπέβη πρὸς μακρὺν Ὄλυμπον 24.408 ; πρὸς δώµατα, Ka) 
δῶμα, Od.4.657,715; μετ) ἀθανάτους 11.21.2908: ο. 6εῃ., a. πεδίων. 
Hec.1423 ἀπὸ τῆς φάτνης X.Eq.Mag.1.16 ; of death, ἀπὸ δὲ φθίμε | 
βεβᾶσι E. Andr.1022 ; of hopes, vanish, come to nought, 1d.Ba.9| 
(lyr.). II. of events, issue, result from, τὰ ἔμελλε amoBhoeosai a) 
τῆς µάχης Hdt.9.66; τᾶναντία ἀπέβη resulted, Pl.Phib.39a, cf. d 
782e; ὅ τι ἀποβήσεται Id. Prt.318a, etc. ; τὸ ἀποβαῖνον, contr. Tin 
βαῖνον, the issue, event, Hdt.2.82, etc.; τὰ ἀποβαίνοντα, τὸ amop| 
the results, Th.1.83, 2.87; τὰ ἀποβησόμενα the probable results, 10 
58 dh HOAs. Corr 2. freq. with an Adv. or other qualify 
phrase, σκοπέειν. «τὴν τελευτὴν κῃ ἀποβήσεται how it will tam 0. 
essue, Hdt.1.32; a τῇ περ εἶπε 19.86; &. κατὰ τὸ ἐόν 1b.97 5 
παρὰ δόξαν, a. τοιοῦτον, 1d.8.4,7.23 3 τοιόνδ ἀπέβη τόδε πρᾶγμα | 
Med.1 419, cf. X.Cyr.1.5.13 3 πολέμου τοιοῦτον ἀπέβη τὸ τέλος Fld.) 
6.15 5 οὐδὲν αὐτῷ. . ds προσεδέχετο ἀπέβαινεν Th.4.104, cf. 3.261 πι 
γνώµην & 5.43 Opp. kara γνώμαν &. Theoc.15.38; πῶς ἡ φήμη δο 
ὑμῖν ἀποβῆναι; ΑΠά.Τ.121. 3. abs., turn out well, succeed, 1 vs 
σχεσις ἀπέβη Th. 4.39, cf. 5.143 of dreams, turn out true, Aris τα 
Somn.463°10. 4. of persons, with an Adj., turn but, provel 
so and 5ο, ᾱ. οὐ κοινοί prove partial, Th.3.53; ᾱ. xelpous Pl.Lg.95? 
Φρενιτικοὶ ᾱ. Hp.Coac. 405 ; τύραννος ἐκ βασιλέως a. Plb.7.13- | 
of a wound, ἰάσιμον ἀ. Pl.Lg.878c. b. with eis.., & εἰς Τὰ πό 
τικὰ οἱ τοιοῦτοι prove fit for public affairs, Id.Swp.192a; © ! 
θινὸν ἄνδρ᾽ &. Theoc.13.15. ο. of conditions, etc., ἀπέβη ἐς HOY” 
χίην things ended in a monarchy, Hdt.3.82; eis ἓν τέλεον καὶ VEG?" 
PILR.425¢; ἀποβήσεται εἰς µαρτυρίαν Ev.Luc.21.13. 5. of spa 
µέγεθος μὲν ἦν πρὸς τὸν ᾿Ἠριδανὸν ἀποβεβηκυῖα reaching, extending 
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Pepe). Critt.1T 2a. 6. τῷ ἀποβεβηκότι ποδί with the hind foot, opp. 
_ 7 mpoBeBnkdr:, Arist.14 706%. 

B. causal, in aor. 1 ἀπέβησα, cause to dismount, disembark, 
land (in which sense ἀποβιβά(ω serves as pres.), a. στρατιήν Hdt.5. 
63, 6.107; ἐς τὴν Ψυττάλειαν Id.8.95. II. hence, in Pass., τὸ 
ἀποβαινόμενον σκέλος a leg put out so as not to bear the weight of the 
body, Hp. Art.52 :—Act., 14. Mochi. 20. 

ἀποβάλλω, fut. --βαλῶ, throw off, ἀπὸ δὲ χλαῖναν βάλε I1.2.183, cf. 


| 31,515 ἀπὸ φροντίδος ἄχθος.. βαλεῖν Α. 4ς.ιό6: c. gen., throw off 


from, @. ὀμμάτων ὕπνον E.Ba.692 :—Med., throw off from oneself, cast 
off, δύναμιν βασιλέως And. 3.29. 2. throw away, h.Merc.388, Hat. 
3-40, εἴο.; a. τὴν ἀσπίδα Ar.V.22, And.1.74, Lys.10.9, etc.3 τὸν 
ἄνδρα τὸν πάρος a. reject him, E.Tr.663, cf. Pl. Tht.15 1c, etc.; ἀ. τὰ 
;κέρατα, τὰς ὁπλάς, cast, shed, Arist.HAs500*10, 604*15, al. :—Med., 
(Pi.Lg.802b; οὐδεὶς a. ἑκών jettisons cargo, Arist.ENt110%9 ; &. τὸν 
ΓΦιλέοντα Theoc.11.19 ; expose a child, Leg. Gort. 4.9 ; despise, reject, 
_Hp.Zp.10 :—Pass., ἀποβληθεὶς τῆς τυραννίδος Plu. Comp.Dion. Brut. 
x b. throw away, sell too cheap, X.Oec.20.28. 3. lose, 
τὴν τυραννίδα Hdt.1.60; τὰ πατρώια, τὸν στρατόν, τὴν κεφαλήν, 14.2. 
§3, 8.05, al.; βιοτάν S.F'7.593 3 τὴν οὐσίαν Ar.Ec.811, Pl.Cri.44e, 
ete.; ἱκανὸν µέρος τῶν ὄντων Antipho 2.1.6, etc.; opp. κτᾶσθαι, Isoc. 
6.57, Arist.Pol.1291°41 ; a. δόξαν, τέχνην͵ Id.deAn.428>s, Metaph. 
1047*1,al.; a. τι ὑπό τινος X.Smp.4.32 3 ἀ. πολλοὺς τῶν στρατιωτῶν 
Th.4.73 τὸν εὐεργέταν E.HF878 :—in Med., ἀγαθὸν πολίτην SIG730. 
29 (Olbia). b. Gramm., dyop a letter, εἰς,, A.D.Pron.36.21, 
al. 4. degrade, P).Lg.630d. 
 GrdéBappa, ατος, τό, water drawn from a sacred spring, IG4.1607 
\(Cleonae). ΤΙ. tincture, infusion, Sch.Nic.Al.51. 
 awoBarrw, dip, plunge, ἑωυτόν Hdt.2.47; ἐς τὴν κύλικα ἀκινάκεα 
Id.4.70; εἰς ποταμὸν τὰ γιγνόμενα Arist. Pol.1336°16; λίθον ἐν οἴνῳ 
1d. 14607°25 ; φαρμάκῳ τοὺς ὀϊστούς 1d.Mir.845°1 : metaph., ἀ. τὴν 
λέξιν εἰς νοῦν Plu.Phoc.s5 :—Pass., ὅστις ἐν ἅλμῃ. .ἀπεβάφθη Ar. Fr. 
410; περιστερὰς ἀποβεβαμμένας εἰς μύρον Alex.62.3. 2. &. ὕδωρ 
traw water, Lxx 2Ma.1.21. 
| ἀποβᾶσίλεύς, έως, ὁ, ex-king, «4 Βιοδο. 
; ᾽ἀπόβᾶσις, εως, ἡ, (ἀποβαίνω) stepping off, disembarking, ἀπὸ τῶν 
πεῶν ἐν τὴν Λοκρίδε ἀποβάσεις ποιησάµενοι Th.3.103,cf.1155 ἡ ναυτικ]] 
‘© ἄλλους a. /anding from ships in the face of anenemy, Id.4.10: abs., 
ποιεῖσθαι a. disembark, land, 1d.2.26; &. ἐστι a landing is possible, 
d.4.13, cf. 6.75 5 οὐκ ἔχει ἀπόβασιν does not admit of landing, or has 
ιο landing-place, 1d.4.8 ; ἐν ἀποβάσει τῆς γῆς,-- ἀποβάντες ἐς τὴν γῆν, 
d.t.108. 2. in Plb.8.4.4 ἐξ ἀποβάσεως ἰσούψὴς τῷ τείχει, of a 
adder, equal in height to the wall, when planted at the proper distance 
rom its foot, cf. Id.9.19.7. ΤΙ. way ofescape, Plu.Sol.14, III. 
esult, issue, τῶν εἰρημένων Aret.SA2.4, Luc. Hes.6(pl.), Artem. 4. 
(31 of prophecies, Phld.D.1.25; success in a race (prob.), Tab. 
efix.Aud.234.59 (Carthage, i a.p.), al. IV. -- ἀγὼν ἀποβατικός, 
7.4254 (Oropus, iv B.c.). V. numerical sequence, Theol. Ar. 
9 


; ἀπόβασκε' ἀπελθέ, Theodos.Gramm.p.64G. 
ἀποβᾶ -τήριος, a, ov, of Zeus, as protector of persons landing, Arr. 
'#.1.11.7; of Artemis, IGRom.4.1539 (Erythrae). ΤΙ. τὰ a. 
ic. ἱερά) offerings made on landing, St.Byz. 5.ν. Ῥουθρωτός, Poll.2. 
20. III. ᾱ. τόπος place of landing, of Mt. Ararat, J.AJ1.3. 
| -της, ου, 6, one that dismounts ; but in usage, one who rode 
veral horses leaping from one to the other, ἀποβάτην ἀγωνίσασθαι 
lu.Phoc.20, cf. 162.966, αἰ., D.H.7.73, AB198,426, EM124.31, 
uid. -τικός, ή, dv, of or for an ἀποβάτης, ἄγών 1G9(2).527,53% 
-arissa). Adv. -κῶς EM124.31. 
(GroBdehitropat, reject with abhorrence, Eustr.in EN 19.4. 
Ιἀποβελίζω, take off the spit, f.1.in Sotad.Com.t.1o. 

ἀποβημᾶτίζω, degrade from one’s rank or station, Plu.Nob.21. 
ice cough up, Hp. Aph.5.11, Prog.23: fut. —Bhgoua Id, 
1.1.1. 
ἀπο-βϊάζομαι, force away, force back, τὸ ὑγρόν Arist.LA714*19 3 τὸ 
‘Moy Id. Pr.g03%s, cf. 64727029, Mete.368"10, PPetr.3 p.39 (iii 
'c.):—Pass., {ο be forced away or back, X.Cyr.4.2.24, Arist. Mete. 
4305 ᾱ. εἰς ἐλάττω τόπον to be forced into, ., ib.366°IT. 2. treat 
th violence, τινά Plb.16.24.5 : abs., 33.9.5, cf. S/G629.20 (Delph., 
1B. ¢.), Wilcken Chr.11A 30 (ii 3. c.): metaph., κατὰ τὰς λέξεων 
“Alas Phid.Oec.p. 59 J. II. abs., use force, X.Cyr.3.1.19, Arist. 
4.3648, al.; force its way, ib.351°6 :—Act. --βιάζω, Sch. Theoc. 
6: : “βιάομαι, =foreg., Hp. Morb.1.24. 
iroBiB-dfw, causal of ἀποβαίνω B, make to get off, esp. froma ship, 
“embark, put on shore, τινά Th.6.97, etc. ; τινὰ εἰς τόπον Hdt.8.76, 
EGrg.stte; ἐς τὴν πολεμίαν ἀποβιβάζων τὸν πόδα Ar.V.1163 5 ἀ. 
Τὰ ὅποι αὐτὸς κελεύοι X.HG7.4.3 :—Med., ἀποβιβάσασθαί τινας ἀπὸ 
τη νεῶν cause them to be put on shore, Hdt.g.32. -ασμός, 6, dis- 
¢barkation, lamb. VP3.17. 
ee eat off, in aor. Pass. χεῖρας ἀποβρωθέντα AP7.294 

Mi, Laur.), 

Ίποβι-όω, cease to live, λάθε ἀποβιώσας Philostr.VA8.28 ; ἄπεβίω 
sas ef. Ant. Diog.1o. πωσις, ews, 7, ceasing to live, death, 
«2.508, CIG4253 (Lycia), al. -ώσκομαι, = ἀποβιόω, Herm. 

— Whdrp.202 A, 
—_ ποβλάπτω, ruin utterly, ΡΙ.Ν.7.6ο, Pl.Lg.795d :—Pass., ἀποβλα- 
ea” to be robbed of a friend, S.A47.941. 

.ποβλαστ-άνω, shoot forth Srom, spring from, ἀπέβλαστον ματρὺς 
Φος S.OC533, cf. Plu.2.954c, Hierocl.inCAr7p.459 Μ., Iamb. 


193 


ἀπόβρεγμα 


44ν5ί.1.2ο. -ημα, ατος, τό, shoot, Thphr.CP1.20.1: metaph., τὸ 
ἑαυτοῦ &. mas φιλεῖ P1.Smp.208b. -σις, ews, ἡ, Shooting forth, 
Srowth, νεύρων Hp. 421.45, cf. Gal.UP8.6 ; of roots, Dsc. 2.183. 

ἀπό-βλεμμα, ατος, τό, steadfast gaze, Phryn.Com. 75.  -βλεπτέον, 
one must consider, Gal.11.407. —Bremros, ov, gazed on by all, 
admired, E..Hec.355, Procop.Arc.g, al. "βλέπω, fut. --βλέψομαι 
Luc. Somn.12, etc., but -Badjw Hero Spir. 2.34: ΡΙ.--βέβλεφα Antip. 
Stoic.3.254 codd. Stob. :—Med., pres., Luc V#2.47 (v.1.): aor., 
Sch.Od.12.247 :—Pass., Ar.Ec.726 :—look away from all other ob- 
jects at one, gaze steadfastly, ἐς ἐμέ Hdt.7.135 3 ets σε E. Andr.2 46, 
cf, Pl.Chrm.162b,al.; és ἀκτάς E.Hipp.1206 ; ἐς µίαν τύχην Id. Hel. 
267; πρὸς τὸ Μραιον Ἠα:.9.61, cf. PILR.431b; πρός tiwald.Phd.t I5C, 
Phdr.2344, al. 2. pay attention to, regard, és τὸ κακόν Ar.Ra. 
1171; πρὺς τὰ κοινά E.Supp.422; εἰς τὰ πράγµατα ἀ. φαύλω» ἔχοντα D. 
2.29; εἰς τὸ κέρδος µόνον Demetr.Com. Vet.4; εἰς τὴν µισθαποδοσίαν 
Ep. Hebr.11.26 ; ἐπίτι Pl. Phlb.61d; κατά τι Luc. DMort.18.1; mpds τι 
PIR.477¢, al. 3 εἰς τὰ πράγµατα καὶ πρὸς τοὺς λόγους ἀ. Ὦ.2.1: ο. acc., 
Thphr. Vert.8, Ῥ]α. Luc. 26, ete. 3. of places, etc., look, face in a 
particular direction, πρὸς ὁδόν D.C.76.11 (of a statue) ; Ῥήνου προ- 
χοάς APo.283 (Crin.); ἐπὶ τὴν ἀνατολήν πα Tse. he 4. look 
upon with love, wonder or admiration, look at as a model, ο. acc., ov 
χρὴ]. «µέγαν ὄλβον a. S.F7.593; & τινά Luc. ΓΗ. Auct.10, cf. D.19. 
265 ; προϊόντα toa θεῷ ἀπέβλεπον Philostr. VAs5.24; more freq. with 
a Prep., εἰς Zw Ἑλλὰς. .ᾱ. E.JA1378; ἡ σὴ πατρὶς εἰς σὲ &. X.HG6. 
1.8, cf. Th.3.58; eis τὴν εὐσέβειαν τῆς θεοῦ SIG867.11 (Ephesus); so 
ᾱ. πρός τινα E.JT928, X.Mem.4.2.30, Thphr.Char.2.2; of a vain 
Person, 4. εἰς τὴν ἑαυτῆς σκιάν X.Mem.2.1.22; of entire dependence, 
πάντα ἀ. εἰς τὸν ἐραστήν Pl.Phar. 2300 ; εἰς ἀλλοτρίαν τράπεζαν Χ. 41. 
7-2.33 5 look longingly, ἐς τὸν ἀγρόν Ar. Ach.32 :—Pass., to be looked 
up to, Id.Ec.726, Aeschin.Socr.F7.56D.; ὡς εὐδαίμων ἀ. Luc.Wigr. 
13, cf. Somn.11. 5. és τοιόνδ’ ἀποβλέψας µόνον τροπαῖον αὐτοῦ στή- 
σοµαι with a single look, Ἐ. Andr.762. II. look away, D.Chr.21. 
13? 6, gen., Philostr.Jw.1.1 ; a. dm ἀμφοτέρων face both ways, dub. 
in X.HG2.3.31 ; ἀπὸ τοῦ συμφέροντος Antip. l.c. III. Med., look 
at each other, ταυρωπὸν ἀποβλεψάμενοι Ph.1.602. —Brepus, ews, 7, 
ofa place, 4. ἔχειν πρὸς βορρᾶν look towards. ., Gp. 2.3.7. 

ἀπό-βλημα, ατος, τό, anything cast away, Lxx Wi.1 3.13, Sch. Ar. 
Eq.412. "Βλήσιμος, ov, fit to be cast away, CPHerm.119" vis (iii 
Α.Ρ.). βλησις, εως, ἡ, outpouring; µέθης &., of exclamations ut- 
tered in liquor, Eust.1767.59. ~BAnréos, a, ον, to be thrown away, 
rejected, P\.R.387b, Luc. Herm.18. Il. ἀποβλητέον one must 
reject, A.D.Conj.226.10. —Brntikds, ή, dv, apt to throw off, καρπῶν 
Thphr.CP2.9.3. "βλητος, ov (n, ov D.L.7.127, lamb. Myst.1.1 9); 
to be thrown away or aside, as worthless, οὔ τοι ἀπόβλητ᾽ ἐστὶ θέῶν 
ἐρικυδέα δῶρα 113.65 ; of τοι ἀπόβλητον ἔπος ἔσσεται 2.361; γίγαρτον 
Simon. 88, εἰο., cf. Hp.£p.10 and late Prose, as Ph,.2.294, Luc. Tox. 
37, Plu.2.821a, Plot.6.7.31, Procop. Arc.11. 2. capable of being 
thrown off, lamb.1.c.; capable of being lost, D.L. 1.c. 

ἀποβλίττω, cut out the comb from the hive: hence, steal away, 
carry off, 6 8 ἀπέβλῖσε Ooiudtidy µου Ar.Av.498: aor. Med. ἀπεβλί- 
σατο cj. Reisk. in AP7.34 (Antip. Sid.). 

ἀπο-βλύζω, spirt out, a. οἴνου spirt out some wine, Il.9.491, cf. Ar- 
chil.32 ; ὑδαρὲς a. Aret.SD2.6. ΤΙ. intr., flow forth, πηγαὶ &. τῶν 
ὁρῶν Philostr.Jv.1.9, cf. Procop.Aed.2.2, al. —BAvorave, = 
foreg., πηγαὶ ἀ. ὕδωρ ib.1.11. -βλύω,--ίοτερ., ΟτρΗ.4.1ούό. 

ἀποβλώσκω, go away, A.R.3.1143. 

ἀποβολ-εύς, έως, 6, one who has lost, ὅπλων Pl. Lg.g44b. — -%, ῆς, 
n, throwing away, e.g. ὅπλων ib.g43e sq.; jettison, Ph.2.413; in 
Gramm., dropping of a letter, etc., A.D. Pron.55.7,al.; τόνου Synt. 
130.1. 2. loss, opp. κτῆσις, χρημάτων Pl.La.1g5e, Arist.£N1115* 
21, etc.; ἐπιστήμης Pl.Phd.75d, cf. Euphro1.27: pl., τὰς τῶν κακῶν 
ᾱ. Arist. RA.1362°36, cf. Isoc.3.32. -υμαῖος, ov, apt to throw 
away, 9. gen., τῶν ὅπλων Ar.Pax678. 2. Pass., usually thrown 
away, worthless, Gloss. -ον' ἀποβεβλημένον, Hsch. 

ἀποβόομαι, Pass., of lo, become α cow, Eust.278.32. 

ἀποβορρότατος, ov, most northerly, POxy.506.26 (ii A. D.). 

atro-Bookéw, =sq., EM120.5. -βόσκομαι, feed upon, Καρπόν 
Ar. Av.7 49,1066. 

ἀποβουκολ-έω, lead astray, as cattle, Bods és τὴν ἰδίαν ἀγέλην 
Longus 1.27. 2. lead away shepherds from the sheep, τῶν θρεµ- 
µάτων Chor.p.g2B. 3. let stray, lose (as a bad shepherd does his 
sheep), χαρίεν γὰρ ef..7H θυγατρὶ τὸν maida ἀποβουκολήσαιμι.. if 1 
were to lose my daughter her son, X.Cyr.1.4.13 :—Pass., stray, lose 
one’s way, Luc. Nav. 4. 4. beguile, soothe, 1d. Am.16 ; lead astray, 
seduce, 14. Bis Ace.13. -ἴζω, = ἀποβουκολέω 3, Chor. inRA. Mus, 

ae 
indi pecaies ατος, τό, that which ts thrown off, Alex.Trall.Febr. 
6; scum, Hsch.; chaff, Id., Suid. —Bpacpds, 6, throwing of of 
scum, S.E. M.9.103. "βράσσω, Att. --ττω, Poll.6.91: mostly in 
aor. —€Bpaca:—throw out froth, like boiling water, and metaph., 
shake, sift out the bran from the meal, Call. #7.232 :—Pass., spirt 
out, Hp.Vat.Puer.31; to be cast ashore, Thphr.f7.30.3 3 vexpol 
ἀπεβράσθησαν els τοὺς αἰγιαλούς Ph.2.174. 2. metaph., εἰς τὰ τῆς 
ἐσχατιᾶς ib.354. II. intr., cease to boil, Alciphr.1,23. 

ἀπό-βρεγμα, ατος, τό, infusion, Agatharch.61, Str. 16.4.17, Dsc.4. 
81, Aret.CA1.1, Plu.2.614b. -βρεξις, εως, ἡ, moistening, Aq., 
9Π.Λ 1.6.2, Gal.6.652. -“βρέχω, steep well, soak, Thphr.CP2.5.5, 
1G4.955.9 (Epid.): metaph., τὴν γλῶσσαν εἰς νοῦν a. Zeno Stoic. 1.6% 
cf. Suid. s. v. Αριστοτέλης :—Pass., aor. part, -βρεχθείς Thphr.7P 

ο 
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ἀποβρίζω 
5.9.5; --βραχείς Dsc.1.110: metaph., as τὰ ἄχη THs ψυχῆς ἀποβρέχοιτο 
Philostr.V.A7.22. 

ἀποβρίζω, go off to sleep, go sound asleep, Od.g.151 : aor. imper. 
ἀπόβριξον Theoc.Ep.19 ; ὕπνον a. Call.Epigr.18 ; βαιὸν ἀποβρίξαντες 
Q.S.5.661. 

ἀποβρόξαι, aor. of *aroBpdxw, swallow, gulp down part of a thing 
(cf. ἀναβρόξειε), prob. 1. AP7.506 (Leon.); cf. ἀποβρύκω. 

ἀποβροχή, ἡ, Υ.]. for βροχή (q.v.), Dsc.1.43- 

ἀποβροχθίζω, gulp down, Ar.Fr.236. 

ἀποβροχ-ίζω, ligature, Sor.1.80, Gal.14.784. 
set AP 9.410 (Tull. Sab.). 

8.63. 


II. bind tightly, 
III. strangle, ἑαυτόν Polyaen. 
-ισµός, 6, making a ligature, Antyll.ap.Orib.45.24. 
3. -ιστέον, one must make a ligature, Archig.ap.Orib.47.13.5. 

ἀποβρύκω [0], bite off, eat greedily of, τῶν κρεῶν (partit. gen.) Eub. 
42: abs., bite in pieces, Archipp.35 ; ἀπέβρυξεν is v.1. (Planud.) for 
--έβροξεν in AP7.506 (Leon.). 

ἀπόβρωμα, ατος, τό, something devoured, Ps.-Callisth.3.15. 

ἀποβύω [ῦ], stop up, AB426. 

ἀποβώμιος, ov, far from an altar, godless, Κύκλωψ E.Cyc.365. ΤΙ. 
in Eust.1720.28, literally, “ot offered on an altar, but on the 
ground. 2. not suitable for an offering, IG3(2).403 (Lusi, dub.). 

ἀπόγαιος, ν. ἀπόγειο». 

ἀπογαιόω, make into land, Heraclit, All.22 (Pass.): Medic., form 
a stone, Gal.19.648,672 ; cf. ἀπογεόομαι. 

ἀπογᾶλακτ-ίζω, wean from the mother’s milk, Diph.74, Lxx 62.21. 
8, Sor.1.116, POxy.37 122 (1 Α.9.), PLips.31.20 (ii A. D.). —tos, 
ews, ἡ, weaning, Ar. Byz.Epit.42.14. —topos, 6, =foreg., Hp. 
Dent.16. —toréov, one must wean, Sor.1.78. -όομαι, Pass., 
to become milky, Antyll.ap.Orib. 4.11.6. —os, ov, weaned, ΑΕ. 
4.20. 

ἀπογᾶληνίζω, cali down, ἑαυτόν prob. in Plu.2.655b. 

eres Pass., become calm, Ps.-Democr.Symp. Ant. 
p.4G. 

ἀπογᾶληνόομαι, calm down, of physical disturbances, Sor.1.46. 

ἀπόγαλον, 75, = ἁβρότονον, Ps.-Dsc.3.24. 

ἀπόγειος, a, ov, (yi) from land, coming off land, ἄνεμοι, πγεῦμα, 
Arist. Mu.394°14, Mete.363°1, cf. Thphr.CP 2.3.1; 74. (sc. αὔρα) land- 
breeze, Arist.Pr.g40°24; af ἀπόγεαι ib.945*43 τὰ ᾱ. ib.g4o°18. 2. 
ἀπόγαιον or ἀπόγειον, τό, mooring cable, Plb.33.9.6, Luc.VH1.42, 
Polem.Call.26, Lib.Or.39.139, 61.21, etc.; in full, ἀπόγεια (—yuia 
cod.) σχοινία Hsch. 5.ν. γύαια; cf. amdyvor. 11. far from the 
earth, Plu.2.933b, cf. Olymp.7 Mete.10.14, al.: Comp., Cleom.2.6, 
Ptol. Alm.9.1: Sup., TheoSm.p.157H.; 7d &. (sc. σημεῖον), in 
Astronomy, a planet’s greatest distance from the earth, apogee, Ptol. 
Alm.3.3. 2. from the shore, Luc. Lex.15. 

ἀπογεισ-όω, crown with a cornice, γείσοις Κορινθίοις 1 G22. 463.71, cf. 
BCH335.12 (Delos): metaph., make to jut out like a cornice, ὀφρύσι &. 
τὰ ὑπὲρ τῶν ὀμμάτων X.Mem.1.4.6 :—Pass., jut out like a cornice, 
Arist.GA78 1°13. -wpa, ατο», τό, projecting cornice: metaph. of 
eyebrows, Arist.PA658°16, 

ἀπόγεμε' ἄφελκε (Cypr.), Hsch. 

ἀπογεμίζομαι, Pass., of a ship, discharge her cargo, D.H.3.445 Το 
be emptied of contents, Ps,-Luc, Philopatr.24. 

ἀπογενεσία, ἡ,--5α., PMag.Par.1.721. 

ἀπογένεσις, ews, ἡ, decease, τὰς τῶν ψυχῶν γενέσεις καὶ ᾱ- Porph, 
Antr.31, cf. 24, Plot.3.4.6. 

ἄπογενν-άω, produce, Hp. Morb.1.25 (Pass.) 5 τὸ ὅμοιον Thphr.cCP 
1.16.12; γάλα Sor.t.27 3 συμπτώματα Gal.7.200; of atoms generat- 
ing bodies, Epicur.Vat.22G., cf. Diog.Oen.20, Aen.Gaz. Thphr. 
p.42B.; & δυσµένειαν Demad.15 :—Pass., Epicur.£p.2p.40U.; τὰ 
ὑπὸ weyadroppoctvns --ώμενα Longin.1§.12, cf. Ph.1.144, Plot.6.1.6, 
etc. ΤΙ. destroy, ἐγώ εἰμι 6 γεννῶν καὶ 6 ἀπογεννῶν PMag. 
Lond. 46.155. -ημα, aros, τό, offspring, Ti.Locr.g7e, Ael.VA 
15.8. -ησις, ews, ἡ, generation, Sch.Epicur.£p.3p.47 U., Jul. 
Or. 4.153¢, Procl.Jnst.152. 

ἀπογεόομαι, Pass., fo be changed into earth, Ph. 2.508 (cj.). 

ἀπογεύ-ω, give one a taste of, AP4.3-39 (Agath.); opp. ἀποπλη- 
ρόω, Herod.Med.ap.Orib. 5.30.21. II. Med., take a taste of, σι- 
τίων, Hp.Epid.7.2, cf. PL.R.354b, Tht.157d, X.Cyr.1.3.4, Plbi3.5'7.8 3 
ἑκάστου μικρὸὺν &. Eub.42, cf. Antiph.326 : metaph., ἐλπίδος Ph.2. 
338. -σις, ews, ἡ, tasting, τῶν παθῶν Olymp.i Alc.p.6C., cf. 
PMag.Leid.W.9.34. 

ἀπογεφῦρόω, bank off, fence with dykes, τὴν Μέμφιν Hdt.2.99. 

ἀπογηράσκω, grow old, Thgn.821, Hp. Aph.2.20; part. ἀπογηράς 
dub. 1. Alex.278; inf. ἀπογηρᾶν, of senile dementia, Gal.16.696 ; 
ἀπεγήρασα Thphr.HP7.13.6; of vines, ὅσσαι δέ κα. »ἀπογηράσκωντι 
fail from οἰάασε, Tab. Heracl.1.170. 

ἀπογίγνομαι, Ion. and later Att. --γίνομαι, fut. --γενήσομαι :---ἔο be 
away from, have no part in, ris µάχης Hdt.9.69; τῶν ἁμαρτημάτων 
Th.1.39; to be freed from, κακῶν ἀπογεγονότες J.AJ19.2.2. 11. 
abs., {9 be taken away, opp. προσγίγνοµαι, Zeno Eleat.2, Pl. 77.82b, 
Lg.850a; ἀπεγίγνετο οὐδέν. .προσεγίγνετο δέ Th.2.98 : generally, 
to be away, absent, Antipho2.3.5, Pl.Phd.69b, D.8.35 ; ἀπό τινος 
Aeschin.2.126; of diseases, opp. προσπίπτω, Hp.Morb.Sacr.1 (dub. 
1). 2. esp. of death, ἀ. ἐκ τῶν οἰκίων depart from the house, die out 
of it, Hdt.2.85 ; ἀπογενέσθαι alone, {ο be dead, 19.126, cf. IG9(1).334. 
37(Locr.), Ocell.1.14 5 οἱ ἀπογενόμενοι the dead, Th.2.343 6 ὕστατον 
ale) &. he who died last, Hdt.6.58, cf.5.4; of ἀπογιγνόμενοι the dying, 
Th.2.51, Hdt.3.111. 3. fall away, be lost, Th.5.74; opp. ἐκ- 
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βλαστάνω, Τ8115.5.12.1. III. arrive at, ἀ. δωδεκαταῖο» Hp.Epid, 
ATL IV. turn out, become, tpdxndos σκληρὺ» &. ib.12 (dub. 1.) ; 
νωθροὶ &. Id. Prorrh.1.117 (dub.1.). ‘Vs ἀ. τὸ ἕκτον µέρος εἰς τρίχας 
καὶ αἷμα goes into, {5 consumed in forming.., Arist. HA595?r. 

ἀπογιγνώσκω, Ion. and later Att. «γϊνώσκω, fut. -γνώσομαι :--- 
depart from a judgement, give up a design or intention of doing, τοῦ 
µάχεσθαι X.An.1.7-19, cf. Plb.1.29.5, etc.; &. τὸ κατὰ γῆν πορεύεσθαι 
X.HG7.5.7 3 & διώκειν Plu. Ant.34, cf. Thes.6 5 ᾱ. μὴ βοηθεῖν resolve 
not {ο help, D.15.9, cf. 1627.4 57.99: C. gen., give up a notion, Simp. 
in Ph.610.9. II. c. gen. rei, despair of, τῆς ἐλευθερίας Lys.2, 
403 οὐδενὸς χρὴ πράγματος ὅλως ἀπογνῶναι Men.131; ὧς ἀγιάτων 
D.Chr.32.97; ὑπὲρ σφῶν Jul.Or.2.61¢ : abs., despair, D.4.42 (where 
some codd. supply ἑαυτῶν), Babr.43.18: ο. fut. inf., αἱρήσειν 4. Arr, 
An.3.20.3; ἀκούσεσθαι Luc.Jcar.t0: ο. aor. inf, τὴν πόλιν ἀπέγνω 
ἑλεῖν Arr. 41.1.5.8, cf. D.Chr.32.9. 2. c.acc., give up as hopeless 
or desperate, τὴν σωτηρίαν Arist.EN1115%2 ; τὰς πρεσβείας Plb.5.1.5, 
al.; τὰς ἐλπίδας Id.2.35.13 ᾱ- τι ἀπὸ τῶν παρόντων App. Hisp.37 ; 
ἀρετῆς ἀκρίβειαν Porph. Antr.36 ; ᾱ. αὑτόν Plb.21.26.14 :—Pass., to 
be given up, Ta map ὑμῶν D.19.54; ἐλπίς D.H.5.15 5 ἐλευθερία Luc, 
Tyr.6; ἀπεγνωσμέναι ἐλπίδες forlorn hopes, Plb.30.8.3 ; ἐπιβουλὴ 
-μένη Hdn.4.4.3; ἀπεγνωσμένοι ἄνθρωποι desperate men, Id.1.16.4 (but 
ἄνθρωποι ἀπεγνωκότες Plu. Alex.16); ὑπὸ τῶν ἰατρῶν &. to be despaired 
ο... Id.Per.13. Adv. ἀπεγνωσμένως in despair, Id. Λές,21. b. 
renounce, reject, τι Hp. Medic. 4, cf. D.3.33 5 τινάς I1d.6.16, cf. D.C.73. 
153 Φφιλίαν lamb.VP22.102. ILI. as law-term, refuse to receive an 
accusation, reject, γραφήν, evdertw, D.22.39, 58.17: hence, 3. ᾱ, 
τινόο (5ο. δίκην vel γραφήν) reject the charge brought against a man, 
i.e. acquit him, opp. καταγιγνώσκειν τινό», Id. 40.39, Cf. Aeschin.2.6, 
etc.; & ri rivos Is.5.34: c.inf., ἀ. τινὸς μὴ ἀδικεῖν acquit him of wrong, 
Lys.1.34 3 also οὐκ ἀπέγνω τῇ» δίκης D.34.21. 

ἀπογκ-έω, (ὄγκος) swellup, ΠΡ. 4.5. 
in Porph. Abst. 2.30 (ἐπ-- Nauck). 

ἀπογλαυκ-όομαι, Pass., suffer from γλαύκωμα of the eyes, Ari- 
steas316, D.S.3.24, Plu. 711.37; τοὺς ὀφθαλμούς Vett.Val.69.10; 
᾽Απεγλαυκωμένος, title of a play of Alexis. 2. become grey-blue, 
of the pupil, Dem.Ophth.ap.Aét.7.53; {ο be dyed blue, PHolm.a6. 
32. —wots, εως, 9, formation of a γλαύκωμα, Dsc.1.54, Ptol. Tet. 
149 (pl.), Orib.Sy.3.151. 

ἀπογλάφομαι [λᾶ], scrape off from oneself, obliterate, τὸν ἄνδρα.. 
ἀπεγλαψάμην Com.Adesp.574, cf. Paus.Gr.Fr. 109. Ἱ 

ἀπόγλοντος, ov, with small rump, Suid. 5. v. λίσποι. 

ἀπογλῦκαίνω, sweeten, D.S.1.40, cf, Ruf.ap.Orib.8.4757 5 ame 
yAukacuévos Diph.Siph.ap. Ath. 2.556. : 

ἀπογλῦφ-ή, ἡ, place scraped bare, Asclep.Jun.ap.Gal.12.694. =, 
scrape or peel off, Aret.CD1.2, Alciphr.3.60; scrape thin, Heliod, 
ap.Orib.48.33.3 ; carve, of sculpture, Rev.Phil.44.251 (Didyma, i 
B.C. ). 

ἀπογλωττίζομαι, Pass., to be deprived of tongue, Luc.Lex.15. 

ἀπόγνοια, ἡ, (ἀπογιγνώσκω) despair, τοῦ κρατεῖν Th.3.85. 

ἀπογνώμων, ov, = ἀγνώμων 111, Hsch., Suid. 

ἀπο-γνώσιμος, ον, desperate, of errors of conduct, Phld.Lzb 
p.220. -"Ύνωσις, ews, ἡ,Ξ- ἀπόγνοια, τοῦ βίου D.H.1.81, Ατεί, 5 
2.2; πραγμάτων Luc.Somn.17 3 ἐλπίδος Ph.2.300: abs., Aristaenet 
ατα. ΤΙ. rejection, φίλου lamb.VP22.102. -Ὑνωστέον, on 
must give up in despair, ἐλπίδας Ph.1.455, cf. Aristaenet.1.17. 3 
onemustreject theview, Plot.4.9.2: 6. gen., Simp. in Ph.610.9. -Ύνω 
στής, 03, 6, desperate man, Hsch.  -γνωστικῶς, Adv. in a desperai 
way, asin a hopeless case, Arr. Epict.3.1.24. : 

ἀπο-γομή, ἡ, discharge of cargo, PBaden 26.73,75- 
unload cargo, Stud.Pal.8 No.1094. 

ἀπογονή, 7), issue, posterity, Gloss. ‘ 
o Aw events ὁ (sc. μήν). name of a month in Cyprus, Hemerolo; 

or. 

ἀπόγονος, ov, born or descended from, Γλαύκου οὔτε 71d. ἐστι hast 
descendant, Hdt.6.86.3': in pl., descendants, 1d.1.7, 4.148, al., Th. 
101; cal..dméyovo: thy offspring, S.OCs34 (lyr.): metaph., ᾱ- Τι 
ἐφθαρμένου πνεύματος Hp. Ep.19 (Hermes53.05); &. τέταρτο», ἕβδομ, 
Paus.4.15.32: fem.amoydvn Milet.3No.176. 11. viable, Hp.Zpi 
esl tp 

ἀπογρᾶίζω, skim off, ἀφρὸν γάλακτος Sch.Nic. «11.91. | 

ἀπογρᾶφ-εύς, έως, 6, registrar, Sch.Pl.Lg.850c. ήν ἡ, registe 
list, of lands or property, Pl. Lg.745d, 850d, etc.; of the πεντηκοστ 
λόγοι, D.34.73 a τῆς οὐσίας 1G2.476.14; ἐφήβων CIG(add.)199° 
(Maced.) ; /s¢ of moneys claimed by the state from private person” 
Lys.17.4, D.20.32. 2. register of persons liable to taxation, Ev.Li 
2.2, J.AJ18.1.1 3 ἡ Kar’ οἰκίαν &. PLond.2.260.79 (i A.D.), Ctee5 © 
the Roman census-lists, Plu.Cat,Ma.16 (pl.) ; muster-roll of soldier 
Plb. 2.23.9. 3. generally, ἐξ ἀπογραφῆς λέγειν from α written li 
Sotad.Com.1.35. II. as Att. law-term, copy ofa declaration™a' 
before a magistrate, deposition or information laid, Lys.9-3) 29 
Lexap.D.35.51; ποιεῖσθαι a., = ἀπογράφειν, D.53-1 5 τινὸς κατά TH 
And.1.23, cf. Πατρ.ς.ν. 2. any written declaration before a maj, 
strate, ἀ. ποιείσθωσαν δηλοῦντες κτλ. POxy.237 vii33 (i Α. i, 
esp. declaration of property or persons liable to taxation, BGUile 
26 (i B.C.), etc. -0S, ov, copied :—as Subst., a., 6, a copy; D.H. 
11, D.L.6.84; ἀπόγραφον, τό, Cic. Att.12.52.3.  —w, wrile of, 9) 
and in Med., have a thing copied, have a copy made of, τι ο 
156a, Plu.2.221b ; commit to writing, ὀνόματα P1.Critt.113b. 
enter in a list, register, ἔθνος ἓν ἕκαστον ἀπέγραφον οἱ ypaumaTioral **) 


—dw, stuff, χόρτῳ dub, |. 


~youse 


ο. 
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272; πρὺς τὸν ἄρχοντα Is.6.44 :—freq. Med., register a3 one's own 
property, tpvas δέκα δύο POxy.246.10 (i A.D.); declare as liable to 
taxation, PTaur.tviirt (ii B.c.), ete. 2. Med. also, register, note 
for one’s own use, τὰ ἔτεα Hdt.2.145, 3.136, cf. Heraclid, Pont.ap. 
Ath.11.554¢, etc. 3. Med., register oneself, of Ἐλευσῖνάδε ἀπογρα- 
ψάµενοι 15.25.91 πρὺς roy ταξίαρχον εἰς τὴν τάξιν X.Cyr.2.1.18 ; 
ἔξεστι πᾶσιν ἀπογραψαμένοις ἐκκλησιάζειν Arist.Pol.1297°24; φυλῆς 
horwos ἂν ἀπογράψηται 162.5..ὁ 11 (iv B.c.); ἀπεγράψανθο ἐμ πελτο- 
jpas ib.7.2823 (Boeot.); a. εἰς ἀγῶνας πυγμὴν ἢ παγκράτιον enter one- 
self for. ., Plb.39.1.8 ; but ἀπογραψάμενος πύκτης AP11.75 (Lucill.) ; 
γέρδιος --ὀμενος POxy.252.4(i A.D.); ἐπὶ στρατηγίαν &. enter as can- 
didate for.., Plu.Sull.5; also ἀπογράψομαι ἐμαυτόν PGrenf.1.45.6 
(1 B.c.); αὑτοὺς ἀ. Plu.Nic.14. b. metaph., subscribe to, τῇ ἐμῇ 
| αἱρέσει Vett. αἱ. 271.18. III. as Att. law-term, 1. a. τινά 
enter a person’s name for the purpose of accusing him, give in a copy 
| of the charge against him, And.1,12, etc. ; generally, inform against, 
denounce, X.HG3.3,11: ο. acc, et inf., ἀ. τινὰ µορίαν ἀφανίζειν Lys.7. 
29 :—Med., enter one’s name as an accuser, indict, τινά Antipho6.37 : 
abs., ibid.; of the magistrate who receives the charge, ἀπογράφεσθαι 
τὴν δίκην Antipho6.41 :—in Pass., of the person accused, &. φόνου 
δίκην 19.26, Lys.7.2, etc. 2. hand in alist or inventory of property 
alleged to belong to the state, but held by a private person, Id. 
17.4, al., D.53.1,2; ᾱ. οὐσίαν τινὸς &s δηµοσίαν οὖσαν Hyp.£ux.34 ; 
generally, give 7 a list or statement of property, τοῖς ἄρχουσι 
τὸ πλῆθος τῆς αὑτῶν οὐσίας Pl.Lg.zs4d3 τὰ χωρία Kal τὰς οἰκίας 
D.22.54 :—Pass., 40.22:—Med., have such list given in, see it done, 
Lys.12.8,al.; ἀπογραφὴν ἀπογράψασθαι D.42.16; τίµηµα μικρόν 15.7. 
99, εἰ. 11.345 ᾱ. ἀπόλειψιν have it registered, D.30.17. bs enacc. 
pers., ἀπέγραψεν ταῦτα. . ἔχοντα αὑτόν gavea written acknowledgement 
that he was in possession of. ., Id.27.14 ; but ἔχειν ib.47 :—in Pass., 
to be entered in the list [of debts], Id.25.71. 
| amdyuiot εὐχαί σιωπώµεναι, Hsch. 
 amoyuidw, enfeeble, unnerve, µή w ἀπογυιώσῃς µένεος 11.6.265, cf. 
Ath.t.10b; tire out, cj. for ἀπογυμνώσῃ, Thphr.Char.7.4. 
_ ἀπογυμνάζω, bring into hard exercise, &. στόµα ply one’s tongue 
hard, A.Th.441 ; αὑτούς Arist.HA624*25, 
ἀπογυμν-όω, strip bare, esp. of arms: hence, in Pass., µή o ἀπο- 
γυμνωθέντα Kandy καὶ ἀνήνορα θήῃ Od.10.301 ; ἀπογυμνωθείς with the 
person exposed, Hes.Op.730; &. τινά vanquish, Thphr.Char.7.4:— 
Med., strip oneself, X.Mem.3.4.1 ; ἀπογυμνοῦσθαι τὰ iudria strip off 
one’s clothes, Arist.Pr.866%21 :—Pass., τῆς σχέσεως Them.in Ph. 
26.8. 2. metaph., day open, reveal, explain, Paus.4.22.4, App.BC 
1.573 σόφισμα Jul.Mis.357¢. 3. Pass., become visible, of land from 
πε sea, Str.I.1.20. πωσις, ews, 7), stripping bare, Plu.2.751f; 
ἀφιδίων App. BC1.64, 
ἀπογύναίκωσις, εως, ἡ, making womanish, Plu.2.987f. 
_ Gmdyvoy, τό, mooring cable, Poll.1.93 (v.1.)3 cf. ἐπίγυον, ἀπόγειος 2. 
ἀπογώνιον, τό, -- ὡροσκοπικὴ μοῖρα, Vett. Val.349.22: in pl., tables 
f such degrees for calculating expectation of life, Critodem.ibid., 
\f. 304.21. 
| ἀπογωνιόομαι, Ῥα55., become angular, Thphr. (ica 10.4, 
| ἀπο (σα ει ἀποκαρτερεῖ ἐν τῷ ἐνθουσιᾶν, Hsch. 
| ἀποδάκνω, Lite off a pieceof, ἄρτου Aristomen. 14 :—Pass., μῆλα ἄπο- 
εδηγµένα with pieces bitten out, Luc.Tox.13: also c. acc., bite off, τὴν 
ris γλῶσσαν Polyaen.8.45. 2. abs., bite, gnaw, ὁδάξ Cratin.164, 
{ X.Simp.5.7, Tab.Defix.Aud.237.18 (Carthage, i a.p.):—Pass., 
ave one’s tongue bitten, as by a pungent substance, Arist.Pr.958°7. 
| ἀποδάκρ-ῦσις, ews, 7, flow of tears, Cass.Pr.18. -Ότικός, ή, όν, 
_uling forth tears, κολλύρια ἰρίά., cf. Antyll.ap.Orib.8.14.1. -ύω 
i], weep much for, lament loudly, τινά Pl.Phd.116d; τι Plu.Sull. 
2 2. ᾱ. γνώμην weep away one’s judgement, be melted to tears 
mtrary to it, Ar.V.983. 3. to be made to weep by the use of col- 
‘rium, and so have the eyes purged, Arist. Pr.958°6, Luc. Peregr.45, 
[8] 2.751. 4. of trees, weep, drip gum, εἰο., & ῥητίνην Plu.2. 
od, ΤΙ. cease to weep, ἀπολοφυράμενοι καὶ ἀποδακρύσαντες Aristox. 
Hist.go, cf. 4827. 
ἀποδᾶπᾶνάω, waste, τὸν Καιρόν Herod. Med.ap.Orib.7.8.2. 
ἀποδάπτω, = ἀποκόπτω, Hsch. 
ἀποδαρθάνω, aor. --έδαρθον, inf. -δραθεῖν Them.Or.7.g1a (but 
inf.) :—sleep, μικρόν Plu. Dio 26 ; ἀποδαρθεῖν τὸν ἀηδόνιον ὕπνον 
\coch.4 Ὦ. (cf. ἀηδόνιος). ΤΙ. wake up, Λε]. Λά42.12. 
ἀπόδαρ-μα, ατο», τό, hide, Hdt.4.64 (v. 1, —depua). 
tutes, Gloss. 


at ov, parted off, 


-μός' ᾖη- 


Φωκέες &. parted from the rest, Hdt. 


(49; 4. aloaa share apportioned, Opp.H.5.444. --μός, 6, (amo- 
ἱτέομαι) division, part of a whole, Th.1.12 ; separation, χώρας ἄποδα- 


(ῷ ζημιωθῆναι by loss of territory, D.H.3.6, «τος, ov, divided 
4 Hsch. (-δατοι cod.). -τύς, vos, 7, = ἀποδασμός, Id. 
Amodaréopat, fut. --δάσοµαι [a], Ερ. --δάσσοµαι: Ep. αογΓ.-δασσάµην 
*€0€.17.50, inf. --δάτταθθαι Leg.Gort.4.29 :—portion out to others, 
Hortion, ἥμισυ τῷ ἐνάρων ἀποδάσσομαι 11.17.2313 ᾿Αχαιοῖς ἄλλ᾽ ἄπο- 

σεσθαι 22.118; go) 8 αὖ. . τῶνδ' ἀποδάσσομαι ὅσσ᾽ ἐπέοικεν 24.505; 
vray ἴσον Pi.N.10.86, cf. Call. Ώε]ο, ete. Il. part off, separate, 
Ἰδασάμενος µόριον ὅσον δὴ τῆς στρατιῆς Hdt.2.103. 

Υποδαυλίζω, Γ.]. for ἀποκαυλίζω, E.Supp.717. 

ποδαψζλεύομαι, to be liberal of a thing, Gloss. 


tro8Seypar, pf of ἀποδέχομαι : also Ion. for ἀποδέδειγμαι, pf. 
38. of ἀποδείκνυμι, 


B 
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7.100:—Pass., {ο be registered, παρὰ τοῖς ἄρχουσι Pl.Lg.gt 4c, cf. Men. | 


ἀπόδειξις 


ἀποδεδειγμένως, Adv., (ἀποδείκνυμι) demonstrably, Cyr. 
ἀποδεδειλιᾶκότως, Adv., (ἀποδειλιάω) in a cowardly way, cen- 
sured by Poll.5.123. 
ἀποδεής, és, (δέω B) empty, ἀγγεῖον Arist, Fy.2 24, Plu.2.967a; pads 
&. not fully manned, 1d.Ant.62 : metaph. of persons, Id.2.4473e. 
ἀποδεῖ, lon. ἀποδέει, v. ἀποδέω. 
ἀποαδήσρομφ Srighten away, 11.12.52 (tm.). 
ἀποδείκ-νῦμι (and --ύω X.Smp.8.20, Plb.7.14.3), Ion. -δέκνῦμι 
GDI5653614 (Chios, v Β. c.), fut. --δείξω, Tet Pee :—point ο, 
Jrom other objects αἱ one, and so: I. point out, display, make 
known, whether by deed or word, σφι γνώμας Hdt. 1.1 71,al.; τάφους 
καὶ συγγένειαν Th.1.26; ἦθος τὸ πρύόσθε τοκήων A.Ag.727 ; ἀρετήν 
Hyp.£pit.29; τὰ τῆς τέχνης ἐξευρήματα Hp.Praec.g; proclaim, 
τὴν ἡμέρην GDI 1.c.:—Pass., τῶν οὕρων ἀποδεχθέντων SIG134.2 
(Milet., iv B.c.). 2. bring forward, produce, μαρτύρια τούτων 
Hadt.5.45 3 πολλοὺς παῖδας 1d.1.136, cf. S.OT1405, Isoc.19.6, X.Cyr. 
1.2.55 émdxous 8.1.35 3 &. τρόπαια And.1.147 3 χρήματα πλεῖστ' &. ἐν 
τῷ Κοινῷ Ar.L9.774 5; wopphy ἑτέραν E.¥7.839.14 (v.1. ἐπέδειξεν) : 
ο. part., ὑγιέα τινὰ ἐόντα d. produce him safe and sound, Hdt.3.130, 
cla του. 3. produce, deliver accounts, τὸν λόγον Id.7.119; &. 
τετρακόσια τάλαντα τετελεσμένα 1δ.118. 4. publish a law, Lys. 
30.11, X.HG2.3.11. 5. appoint, assign, réuevos & τινί Hdt.5.67, 
89; Boudy run 1d.7.178; ἓν βουλευτήριον Th.2.15 5 γῆς ὅρους ib.72 ; 
τὴν τρίτην ἀ. ἐκκλησίαν to fix, prescribe it, D.24.25 :—Pass., τοῖσί 
ἐστι χῶρος ἀποδεδεγμένος Hdt.1.153; τροφὴ αὐτοῖσι τοιαύτη ἀποδέ- 
δεκται Id.2.65. Ῥ. c.inf., κώμας ὅθεν ἀπέδειξαν of ἡγεμόνες λαμ- 
βάνειν τὰ ἐπιτήδεια whence they appointed that they should receive 
w+) X.An.2.3.14 —Pass., τοῖσι ἀποδεδέχθαι .. ἕλκειν (impers.) it 
had been appointed them to draw, Hdt.2.124, 6. show by argu- 
ment, prove, demonstrate, Ar.Nu.1334, Arist.A Po.75%37, etc.; 4. 
σαφεῖς τὰς ἀποδείξεις And.2.33 ᾱ. ὧν.. Ar.V.548, Pl.R.q72d 3 ὅτι 
+» Id.Prt.323c, etc.; πότερον..]... Id. Ale.t.1 1401 ο. dupl. acc., 
prove one 50 and so, οὓς ἀποδείξω λέκτρων mpodéras E.lon879, etc. ; 
τοιούτου» τινά» Hp.Decent.4: folld. by part., &. Ady, .ovdty peredy 
Hdt.5.94; a. τινὰ λέγοντα οὐδέν make it evident that. 7eL75) ο, 
της, Il. show forth a person or thing ας so and so, hence; a 
appoint, proclaim, create, &. τινὰ στρατηγόν X.An.1.1.2, al.: ο. inf., 
στρατηγὸὺν εἶναι Hdt.5.25 3 &. τούτους τὴν πόλιν νέµειν ib.29 3 ἑαυτὸν 
ὅτι ἐστὶ θεός 2Εβ. Thess.2.4 1---Ῥα55., to be so created, Hdt.1.124,162 ; 
μελεδωνοὶ ἀποδεδέχαται τῆς τροφῆς 2.65; ἀπεδέχθη εἶναι ἵππαρχος 
7.164} αὐτοκράτωρ ἀποδέδεικται POxy.1021.7 (1Α.9.); ὕπατος ἀπόδε- 
δειγµένος,Ξ- Lat. consul. designatus, OG1379.5 (Tiflis), ete. 2. 
make, render, mostly with an Adj., &. τινὰς µοχθηροτάτους make them 
finished rascals, Ar.Ra.1011; ἀ. xpatlarous τοὺς λόχους X.Cyr.2. 
1.23 5 γοργότερον & τὸν ἵππον Id.Eq.1.10; (ῷον ἀγριώτερον Pl.Grg. 
516b: with a Subst., γέλωτα ἀ. τινά Id. Tht.166a, cf. Phd.72¢ : 
C. part., βλέποντ’ ἀποδείξω σ᾿ ὀξύτερον τοῦ Λυγκέως Ar.Pl.210; &. 
τινὰς &AdoTpious ὄντας Pl.Smp.179¢ :—Pass., πολέμιοι ἀποδεδειγµένοι 
declared enemies, X.An.7.1.26, cf. D.23.200. 3. represent as, 
a. maida πατρὸς ἑωυτῶν ἕκαστον ἐόντα Hdt.2.143, cf. Leysi3 2.09.6 
Pass., ἀνδραγαθίη 3 αὕτη ἀποδέδεκται ts represented, considered as,., 
Hdt.1.136; οὐδὲ, . οὗτοι ἐν τοῖσι ἄλλοισι θεοῖσι ἀποδεδέχαται have not 
been considered, admitted among..., 2.43 :—these two last examples 
may be pass. usages of ἀποδέχομαι. 4. c.inf., ordain a thing or 
person to be, X.Oec.7.30,Lac.10.7. 5. dedicate, consecrate, θέατρον 
Plu.Luc.29 :—Pass., νεὼς ἀποδέδεικται Luc. Tox.5. 

B. Med., show forth, exhibit something of one’s own, ἀποδέξα- 
σθαι τὴν γνώμην deliver one’s opinion, Hdt.1.170,207, cf. Th.1.87 
also ἀ. μεγάλα ἔργα Hdt.1.59, al.; ἀξιαπηγητότατα ib.16; οὐδὲν Aap- 
mpov ἔργον ib.174; a. ἀρετάς display high qualities, Pi.1V.6.49 (cf. 
Supr, Α.1. 2); πνεύματα εἰς ἄλληλα στάσιν.. ἀποδεικνύμενα A.Pr. 
1088 ; of buildings and the like, µνηµόσυνα ἀ. Hdt.2.101 ; χώματα 
ἀξιοθέητα 1.184; οὐδεμίαν orparniny ἀ. not to have any military service 
to show, 2.111 :—Pass., ἔργα μεγάλα καὶ θαυμαστὰ. .ἀποδεχθέντα Id. 
Prooem., cf. 9.27. 2. Med. in act. sense, ἀποδεδειγμένοι ἦσαν ὅτι 
had declared that.., X.An.5.2.9. 

C. Pass., v. supr. 1. 5, 11.1,2,3 : aor. ἀπεδείχθην is always Pass., 
as Hdt.7.154; and so mostly pf. ἀποδέδειγμαι, 1.136, Antipho2. 4.10, 
pao er but the part. of the latter is sts. Act., v. supr. 
Β.2. —téov, one must show, prove, ΡΙ. Βάνα 5. 2. c. dupl. 
acc,, one must make one so and so, σκαπανέα αὐτὸν ἀ. Lue. Vit. Auct. 
rie --τικός, ή, dv, affording proof, demonstrative, 5 &. συλλογισμός 
Arist. Po.74°10; és & Id.£N1139%31 ; πίστεις & Id.RA.1358*1, 
etc.: Comp. —#repos Phlp.in Ph.g.20: Sup.-éraros, λόγος Ph. 2.499. 
Adv. ἀποδεικτικῶς, ἐπίστασθαι Arist..A Po.75°12 3 εἰρηκέναι Phid. Mus. 
p.12K. 2. &. ἱστορία, διήγησις, in which the facts are regularly 
set forth and explained, Plb.2.37.3, 4.40.1, cf, Plu.2.243a, Adv. --κῶς 
Sch.lamb. 72 Nic.p.129 P. 8. of persons, scientific, exact, Gal. 4. 
649. 4. ἀ.,τά, sights, attractions, SIG685.70(Crete, iiB.c.). --τός, 
h, όν, demonstrable or to be demonstrated, Arist..APo.7633, al. 2. 
demonstrated, 1d.EN1140>32. 

ἀποδειλί-ᾶσις, εως, 7, cowardice, Plb.3.103.2; &.mpés twa Plu. Alex. 
το, --ἄτέον, one must flinch, P\.R.374¢e, Ματίη. Υοε/.21. --ᾱω, 
fut. -dow [a], to be very fearful, play the coward, flinch from danger or 
toil, X.Mem.3.12.2, Pl.Grg.480c, al.; &. ἐν ἰσχυροῖς µαθήµασιν Id.R. 
535b, cf. 504a; rats ψυχαῖς Plb.1.15.7; mpds τινα or rt Id.11.16.2, cf. 
Onos.33.6, Luc. DMort.10.9, etc. 2. a. τοῦ διαπονεῖσθαι shrink 
Jrom.., X.Lac.10.7. 3. a. τὴν µάχην to be afraid of, Plb.5.84.5. 
ἀπόδειξις, lon. -δεξις, εως, 7, (ἀποδείκνυμι) showing forth, making 
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ἀποδειπνέω 


known, exhibiting, δι ἀπειροσύνην. «κοὺκ ἀπόδειξιν τῶν ὑπὸ γαίας Ἐ.. 
Hipp.196. 2. setting forth, publication, Ἡροδότου. «ἱστορίης ἀπό- 
δεξις Hdt.Prooem.; ἀρχῆς &. an exposition, sketch of it, Th.1.97 ; 
&. περὶ τὸν πολιτικόν ΕΙ. ΡΙέ.2778: περί twos R.358b. 8. proof, 
βουλομένοισί σφι γένοιτ’ ἂν &. Hdt.8.101 ; ἀ. ποιεῖσθαι Lys.12.19, etc. ; 
esp. by words, ἀποδείξεις εὑρίσκειν τινόο Isoc.10.3 5 ᾱ. λέγειν Pl. Thi. 
(626: —tets φέρειν Plb.12.5.53; χρῆσθαί τινιἀποδείξει τινός use it asa 
proof of a thing, Plu.2.160a: in pl., proofs, or arguments in proof of, 
τινός D.18.300, cf. Pl.Phd.73a; λέγειν τι és ἀπόδειξιν τοῦ περιέσεσθαι 
τῷ πολέμῳ Th.2.13; ἄνευ ἀποδείξεως Pl.Phd.g2d; er’ a. Plb.3.1.3, 
al.; &. λαμβάνειν. .τῶν µανθανόντων test them by examination, etc., 
Plu.2.736d ; &. ποιεῖσθαι τῶν ἐφήβων 1G2.470.40; &. τέχνη» Specimen, 
Dionys.Com.3.43 ᾱ. abrots δοῦναί τινος Plu.2.79f, etc. ; citation, ποιη- 
τῶν καὶ ἱστοριαγράφων ἀποδείξεις SIG685.93 (Crete, ii B.c.). b. 
in the Logic of Arist., demonstration, i. e. deductive proof by syllogism, 
APo.71°17, al., cf. Epicur.E£p.1p.25 U., Stoic.2.89 ; opp. inductive 
proof (éraywyf), Arist. 4 Po.81°40 :—sts. in a loose sense, &. ῥητορικὴ 
ἐνθύμημα Id.Rh.1355%6. 4. appointment, θεωρῶν SIG402.29 
(Delph., iii B.c.). II. (from Med.) &. ἔργων μεγάλων display, 
achievement of mighty works, Hdt.1.207, cf. 2.101,148. 

ἀποδειπν-έω, finish supper, Ath.15.622e, lamb.VP21.98. «ίδιος, 
ov, of or from supper, A P6.302 (Leon.). ος, ov, = ἄδειπνος, Hsch. 

ἄποδειρο-τομέω, slaughter by cutting off the head, or cutting the 
throat, of men, 11.18.2236, 23.22, Luc. DMeretr.13.3; μῆλα és βόθρον 
Od.11.35; κεφαλὴν & Hes. Th. 280. -τόμησις, ews, 7, Slaughter- 
ing, Eust.1145.63. 

ἀποδείρω, lon. for ἀποδέρω. 

ἀποδεισιδαιμονέω, brood over with superstitious fear, Sch.Th.7.50. 

ἀποδεκάτ-ευσις, έως, 7, tithing, Gloss. -εύω, ν.]. for sq., Ev. 
Luc.18.12. 

ἀποδεκᾶτίζω, =sq., δεκάτην Lxx To.1.7. 

ἀποδεκᾶἄτόω, tithe, takea tenth of, τι Lxx1Ki.8.16; πάντα Ev.Luc. 
18.12; &. τὸν λαόν take tithe of them, Ep.Hebr.7.5; δεκάτην &. τινός 
Lxx De.14.22. ΤΙ. pay tithe of, τι Lxx Ge.28.22, Ev. Mait.23.23, 
etc. 

ἀποδέκομαι, Ion., etc., for ἀποδέχομαι. 

ἄποδεκ-τέον, (ἀποδέχοµαι) one must receive from others, τὰ εἰσφερό- 
µενα X.Oec.7.36. 2. one must accept, allow, admit, c. acc. rei, λόγον 
Pl.Lg.668a : ο. gen. et part., ἀ. τινὸς λέγοντος Id. Tht. 160c, R.379¢; 
μὴ ἄλλως &. λεγοµένης τέχνης; 1d.Phdr.272b. 8. Adj. -τέος, a, ov, 
Vett. Val.329.16, Zos.Alch.p.229 B. --τήρ, Ώρος, 6, =sq., X.Cyr. 
8.1.9, Arist.Mu.398°25. -της, ου, 6, receiver: in pl., financial 
officials, established by Cleisthenes, 162.28, D.24.162, Arist. 441.48, 
Pol. 1321°33, Harp.: also at Thasos, JG12(8).608 ; in Egypt, σίτου 
Ostr.12173 ἀχύρου POxy.43° iii 8 (11 Α.9.), cf. Poll.8.114; a. τῶν 
πολιτικῶν xpnudtwv Jahresh.21/2 Beibl.255 (ii A.D.) :—hence -revo, 
hold office of ἀποδέκτης, IG12(8).391,610 (Thasos). -τός, όν 
(ή, όν prob. |. in Phid.Jr.p.60 W.), acceptable, welcome, OGI441.100, 
(Ep. 77.2.3, S.E.M.11.83, Plu.2.1061a: Comp. --ότερος Dsc.Eup.1 
Praef. Adv. -τως An.Ox.3.139, Sch.E.Or.1680. 

ἀποδενδρόομαι, Pass., grow into a tree, Thphr.HP3.17.2, cf. 1.3. 
2; tobe turned into atree, Luc.VH1.8, Heraclit. All.36. 

ἀποδέξασθαι, aor. I of ἀποδέχομαι, but also, II. Ion. for ἀπο- 
δείξασθαι, cf. ἀποδείκνυμι. 

ἀπόδεξις, ews, ἡ, (ἀποδέχοµαι) acceptance, τῶν ἀπονεμομένων M.Ant. 
10.8 3 πρὸς τοὺς φίλους Ο122/.13 (Milet., iii B.c.). II. Ion. for 
ἀπόδειξι». 

ἀποδέρκομαι,-- ἀποβλέπω, Trag. (Satyric) in POxy.1083.21. 

ἀπόδερμα, v. ἀπόδαρμα. 

ἀποδερμᾶτ-ίζω, flay, strip, Androm.ap.Gal.12.991, Sch. Nic. Al. 
301, Hsch. —topds, 6, flaying, Gloss. —dopar, Pass., of 
shields, to have their leather covering destroyed, ὑπ᾿ ὄμβρου Plb.6.25.7: 
—late in Act., flay, κεφαλὴν ξίφει Zos. Alch.p. 108 B. 

ἀποδερτρόω, (δέρτρον) disembowel, eviscerate, Sch.Od.11.579. 

ἀποδέρω, lon. -Seipw (also in Ar.V. 1256) :—flay, skin completely, 
τὸν Boov Hdt.2.40, cf. 42, 4.60; &.rhv κεφαλήν scalp, 4.64 :—Pass., 
πρόβατα ἀποδαρέντα X.An.3.5.9 ; become excoriated, Philum.ap.Orib. 
45.29.61. 2. flay by flogging, fetch the skin off one’s back, Ar. Lys. 
7390. 3. sens. obsc., 19.053. 4. Medic., separate by avulsion, 
Gal.2.896. 11. strip off, ἀ. πᾶσαν ἀνθρωπηΐην (sc. δορήν) Hdt.5.25. 

ἀπόδεσις, εως, 7, tying up, ἡ τοῦ ὀμφαλοῦ a. τοῖς παιδίοις Arist./7A 
587°12; ἀ. ἐκ τοῦ πασσάλου Nicom. Harm.6, cf. lamb, VP26.118. 

ἀποδεσμ-εύω, bind fast, Lxx Pr.26.8, Hippiatr.77. -έω,ξ- 
foreg., Pherecyd.119 J., Tim.Gaz.ap. Ar. Byz. Epit.143.14, Olymp. 7 
Mete.96.7. —ts, ίδος, 7, prob. f.1. for ὑπο--, Gal. 4.794. ~05;, 6, 
band, breastband, girdle, Ar.Fr.320.13, Luc.DMeretr.12.1. II. 
bag, case, receptacle, Plu.Dem.30, Paul.Aeg.3.41 1 στακτῆς sachet, 
Γαπκατ.τὸ. 2. bundle, ἐπιστολῶν PRyl.78.36 (ii Δ.Ὀ.), etc. 

ἀποδεχθείς, Ion. for ἀποδειχθείς, Hdt. 

ἀποδέχομαι, Ion. -Séxopar, fut. --δέξοµαι : aor. --εδεξάµην : pf. --δέ- 
δεγµαι (for possible pass. usages of this tense v. ἀποδείκνυμι Α.Π. 2): 
—accept, καὶ οὐκ ἀπεδέξατ᾽ ἄποινα I).1.95, cf. Ar. Ec.712, X.An.6.1.24, 
etc.; &. γνώμην παρά τινος accept advice from him, Hdt.4.97 ; ἀπόδεξαί 
pou ὃ λέγω Pl. Cra.430d. 2. accept as a teacher, follow, X.Mem.4.1. 
1,etc.; ᾱ. τινὰ ciuBovroyPl.Prt.323c. 3. admitto one’s presence, 
τοὺς πρεσβευτάς Plb.21.35.5; & αὐτὸν καὶ τὰ ῥηθέντα φιλοφρόνως 21. 
22.1, cf. 3.66.8. 4. mostly of admttting into the mind, a. 
receive favourably, approve, ἀπολογίαν Antipho3.2.2; κατηγορίας, 
διαβολάς, Th.3.3, 6.293 τοῖσι μὴ ἀποδεκομένοισι, 9.866. inf., those who 
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. 4 
ἀποδιάκειμαι 


do not accept the story that. ., Hdt.6.43 ; freq. in Pl., δοῦναί τε καὶ ἀ. 
λόγον R.531e; τὴν ἀπόκρισιν Prt.329b ; λόγον παρά Tivos Smp.1g4d, 
etc. τι παρά τινος Ti.29e 3 τί τινος Th.1.44, 7-48, Pl. Phlb. 54a, ete. : 
c. gen. pers. mostly with part. added, 4. τινὸς λέγοντος receive or 
accept a statement from him, i.e. believe or agree with his statements, 
Id.Phd.g2a,e; μὴ ἀποδέχεσθε τούτου φενακίζοντος ὑμᾶς D.56.315 4. 
μαθηματικοῦ πιθανολογοῦντος Arist.EN1094"26, cf. RA.1395"8: with- 
out part., οὐκ ἀποδέχομαι ἐμαυτοῦ ὧν τὸ ἓν δύο γέγονεν I cannot satisfy 
myself i thinking that.., Pl.Phd.g6e, cf. Euthphr.ge, R.329e: 


| abs., to accept a statement, to be satisfied, D.18.277, Arist.Pol.1263? 


16; a. ἐάν.. PI.R.336d,525d: ο. gen. rei, to be content with, τῆς 
προαιρέσεως Lib. Or.24.2; τῶν εἰρημένων ib. 59.9. b. generally, ap- 
prove, acknowledge, τὴν τῶν ἐφήβων ἀρετήν 1: G2.481.60,al. ο. takeor 
understand a thing, ὀρθῶς 4. Tt X. Mem.3. 10.15, cf. Cyr.8.7.10; ikavd- 
τατα ΡΙ.Ι9.δΙ1ά; τὰ τοιαῦτα δυσχερῶς πως ἀποδέχομαι 14. Euthphy, 
6a; ὑπόπτως ΤΗ.6.53: ο. gen. pers. (the acc. rei being understood), 
οὕτως αὐτοῦ ἀποδεχώμεθα let us understand him thus (referring to 
what goes before), P].R.340¢ 3 mh χαλεπῶς ἀλλὰ πράω» ἀποδεχώμεθα 
ἀλλήλων Id.Lg.634¢. II. receive back, recover, Hdt.4.33; opp. 
ἀποδιδόναι, Th.5.26. III. sustain, hold out against, Plb.3.43.3, 


SEE: 1: 
i iaeobe (A), bind fast, tie up the navel, Pl..Smp.190¢ ; generally, 
bind, Lxx Jo.9.4, J.AJ4.8.21:—Pass., ἐν δερµατίῳ ἀποδέδεταί τι Β 
Erx.4ooa, cf. Arist.H1A587*14, Erasistr.ap.Gal.11.148. 
ἀποδέω (B), to be in want of, lack, often in accounts of numbers, 
τριακοσίων ἀποδέοντα μύρια 10,000 lacking or save 300, Th.2.13, ef. 
4.38, ete. ; δυεῖν χιλιάδων ἀποδέοντες εἶναι δισμύριοι D.H.7.3; gener- 
ally, τοσοῦτον ἀποδέω τινός so far am 1 from, ., Pl.Ax.366b, 3724: 
ο. inf., ὀλίγον ἀποδεῖν εἶναι want little ofbeing, Plu.2.978f ; fall short 
of, be inferior to, τινός Luc. Merc. Cond. 36, cf. Plu.2.1088¢ ; πλήθει ov 
πολὺ ἀποδέοντες ἀλλήλων Hot differing much in number, D.H.3.52, 
cf. Plu.Luc.28 ; come short of, miss, τῆς ἀληθείας Pl.Ax.369d,. 
ἀποδηλ-όω, make manifest, A.Fr.304.2, Hp.Int.23 ; indicate, πλῆ- 
θος Corn. ND13 ; explain, expound, ὅτι.. Plb.21.37.8, cf. Plu. Phil. 
13 :—Pass., Str.2.5.16. II. intr., become manifest, Arist.Mir. 
834°33. -wots, ews, 4, communication by speech, Diog.Oen.1o. 
ἀποδημ-έω, Dor. --δᾶμέω, pf. ἀπεδήμηκα dub. in Hermipp.66 — 
to be away from home, be abroad ΟΥ on one’s travels, Hdt.1.29, 4.1152, 
Ar. Nu.371, etc.; of foreign service, Id. Lys.101 ; opp. αν 
Cyr.7.5.69 : metaph., {ο be absent, Pi.P.10.37 : 6 νοῦς παρὼν ἄποδημει 
Ar.£q.1120: sts. 6. gen., ἀποδημεῖν οἰκίας Pl.Lg.g54b ; ἀπὸ τῆς ἔωυ- 
τῶν Hdt.9.117; ἐκ τῆς πόλεως Pl.Cri.53a; οὐκ ἔξεστι ἀποδημεῖν τοῦ 
Λακεδαιμονίοις Arist.F7.543. 2. go abroad, παρά τινα to visit him, 
Hdt.3.124; & ἐς Αἴγιναν κατὰ τοὺς Αἰακίδας go abroad to Aegina to 
fetch the Aeacidae, 1d.8.84; &. ἐπὶ δεῖπνον εἰς Θετταλίαν Pl.Cri.53e; | 
ἐνθένδε els ἄλλον τόπον Id.Ap.4oe; Kar’ ἐμπορίαν Lycurg.21,57 (vl. | 
ἐπί); πρὸς τὰ ἱερά X.HG4.7.3 3 wot γῆς ἀπεδήμεις; Ar. Ra.48 ; ἄλλοσε 
ᾱ. Pl.Lg.579b; ἐκεῖσε Id. Phd.6re. -ησις, εως, Ἡ,- ἀποδημία, 
Alciphr.1.29, C/G1813 68 (Nicopolis, dub.). -ητής, 00, 6, one who 
goes abroad, ts not tied to his home, opp. ἐνδημότατος, Th.1.70. -Ἠτι- 
κός, ή, dv, fond of wandering or travelling, Dicaearch.1.9, Vett.Val. 
98.7; παράστασις ἀ. banishment {ο foreign parts, of ostracism, Arist. ᾿ 
Pol.1308"19 : metaph., migratory, i.e. mortal, Arr. Epict.3. 24.4, ch. 
ib.60,105. -ία, Ion. --ίη, 4, going or being abroad, &. ἐξ οἴκου Hat. 
6.130, cf. Lys.3.10; & ποιεῖσθαι Pl.Crt.52b; ἔξω τῆς χώρα» Id.Lg. 
949€, cf. g50a; a. ἡ εἰς Ὀλυμπίαν And.4.30; περὶ τῆς d τῆς ener aS | 
to my life in that foreign land, i.e. beyond the grave, Pl.Phd.61e, cf 
67c, Ap.4ra (but in pl. of earthly life, as exile from heaven, Porpli, 
Marc.5); ἐξ ἀποδημίας τινὸς προσῄει from a long journey, X.Cyr.3: 
Lode -ος, Dor. --δᾶμος, ov, away from one’s country, abroad, οὐκὰ, 
Απόλλωνος τυχόντος Pi.P.4.5, cf. Plu.2.799f, etc. ; &. ἐπέρχεσθαι] τομ! — 
abroad, CIG3344 4 (Smyrna); &. στρατεία Luc.dm.6: metaph, | 
τῆς ἐμῆς γνώμης ΗΡ.ΕΡ.17 :—less Att. than ἔκδημος, Moer.143, εἰ, 
Poll.1.177. ‘i i 
ἀπόδησις, f.1. for ἐπίδησις, Sor.ap.Gal.13.43. am | ls 
ἀποδία, 4, (πούς) absence of feet, Arist.PA642°23, 690°15. ; 
ἀποδιαγράφω [ρᾶ], order payment to be made, SIG976.30 (Samos, — 
ii B.c.), PLheb.Bank 12.7 (ii ¥.c.). ae 
ἀποδιαιρέω, distribute, ν.]. in Lxx Jo.1.6; divide off, distinguish 
from, δημιουργοῦ τὸν “Artw Jul.Or.5.165b 3 ἐγχέλυας ἰχθύων Eust, 
1221.36 :—Pass., PStrassb.g2.6 (iii B.c.). > 
ἀποδιαιτάω, pronounce in one’s favour in an arbitration, Opp. kare 
διαιτάω (ᾳ.ν.), ὅπως τὴν δίαιταν αὐτῷ ἀποδιαιτήσομεν Τεςί,αρ.Β.21. 
93 :—Pass., 19.96: hence & τινός (5ο. τὴν δίκην) decide for one, Id 
40.173 τὰ ἄποδιαιτηθέντα µου λύσας ib. 43. i | 
ἀποδιά-κειμαι, Pass., have a distaste, πρός τι Aét.8.76. -κλα. 
apes, 6, mental perturbation, Gal.19.514. «κρίνω [pi], separa! 
completely, Dam.Pr.36. Ξλαμβάνω, δεί apart, Syrian. 1m Melape 
64.40; discuss separately, Dex. in Cat.59.16, Herm. in Phdr.p.115™ | 
ete. -ληπτός, ή, bv, separable, &. Kal ἑαυτήν Storc.2.126. — —AN| 
Μις, ews, ἡ, division into parts, lamb. Myst.1.9, Procl. in Prem pO 
abstraction, Dex.in Cat.40.9 (pl.). —-hiw, dissipate, νωθρ' μα 
Antyll.ap. Orib. 6.21.36. ΤΙ. confute utterly, λόγον Phid.taee 


10.16. -νομή, ἡ, distribution, assignment, Ecphant.ap..t0 
4.7.06. -πέμπομαι, divert, ἡμᾶς τῆς µαταίας πλάνης Syn. 
p.59B. -σείω, gloss on ἀπεστυφέλιξεν, Hsch. -στᾶσις, εω' 


ἡ, distance, τῶν ἀστέρων Vett.Val.227.14.  -στέλλω, divide, sam 
8.22.48 (ii Β.ς.), LxxJo.1.6 (v.1.):—Pass., {ο be set apart, fo 
ib.2Ma.6.5. -στολή, 7, division, PRyl.65. 4 (ii B.C.) 


-στρέ 


ἀποδιδάσκω 


oa, divert, Phid.Lib.p.29 ο. -τίθεμαι, {ο be weaned, Theol. Ar. 
49. _ ~tplBw [i], waste time, Aeschin.2.49; spend time, περὶ ὀρχη- 
στάς D.C.54.17 (Pass.) ; ἐν πόλει Agath.1.19, cf. 2.16, 4.13. II. 
c. ace, pers., detain, D.C.44.19; defer, τὰς χειροτονίας App.BC2.20: 
abs., delay, ib.13. III. divert, τὰς χεῖρας ἀπὸ τῶν σφαγῶν D.C. 
14. 
Ty οδιδάσκω, teach not to do, Hp.Fract.r. 
ἀποδιδρασκίνδα (sc. παιδιά), Adv. a game in which all but one ran 
away, described by Poll.9.117. 
amodidpdcxw, Ion. --ήσκω, fut. -δράσοµαι, Ion. --δρήσομαι : pf. 
-δέδρᾶκα Men.Sam.143, Phid.Rh.1.199S.: aor. ἀπέδραν, Ion. -έδρην, 
opt. ἀποδραίην Thgn.927, imper. ἀπόδρᾶθι Ph.t.go, inf. (ἀποδρᾶναι, 
Ίο. --δρἥναι, part. arodpds—the only form found in Hom.; the other 
tenses in Hdt., etc., pf. part. dmodedpaxdres X.An.6.4.8 :—run away, 
escape or flee from, esp. by stealth, Hom. (never in Il.), ἐκ yds 
ἀποδράς Od.16.65 ; vnds &. 17.516; ᾱ. ἐκ τῆς Σάμου Hdt.3.148; ἐς 
Zduov 4.43; ἐπὶ θάλασσαν 6.2; ἀποδρᾶσα ᾧχετο And.1.125, cf. 4-τη, 
Ar.£e.196, ΕΙ. Tht.203d ; of runaway slaves, X.An.1.4.8 (ἀποδρᾶναι 
τὸ ἀναχωρήσαντά τινα εὔδηλον εἶναι ὅπου ἐστίν, ἀποφεύγειν δὲ τὸ μὴ 
δύνασθαι ἐπιληφθῆναι Ammon.p.19V.); σώματα ἀποδράντα 1027. 
584; of soldiers, desert, X.A.5.6.34; ἀποδιδράσκοντα μὴ δύνασθαι 
ἀποδρᾶναι attempting to escape not to be able {ο escape, Pl.Prt. 3178, 
cf, 3196. 2. ο, acc., flee, shun, Hdt.2.182, Ar.Pax234, etc.; 
ἀπέδρασαν αὐτόν Th.1.128 ; evade, τὸν νόµον Arist. Pol.1270°35 1 οὖκ 
ἀπέδρα τὴν στρατείαν Ὦ.21.165 ; ὅτε. .τὸ ody ὄμμ᾽ ἀπέδραν (poet. for 
ἀπέδρασαν) S.Aj.167.—Rare in Trag. (Cf, Skt. drati ‘run’.) 
 amodibveKw, = ἀποδύω, tds Artem.2.69 :—Med., Parth.15.3; 
ast off, slough off, γῆρας Artem.2.13,14. 
΄ἀποδίδωμι, fut. -δώσω : aor. I ἀπέδωκα: aor. 2 ἀπέδων A.D. Synt. 
276.9, shortened inf. ἀποδοῦν prob. in Hsch.:—give up or back, 
vestore, return, τινί τι Hom., etc.: esp. render what is due, pay, as 
Ἱερίς, penalties, submission, honour, etc., τοκεῦσι θρέπτρα Il.4.478 ; 
1. tw) λώβην give him back his insult, i.e. make atonement ‘for it, ib.g. 
\87(tm.); τὴν πλημμέλειαν LxxNu.5.73 εὖ ἕρδοντι κακὴν ἀ. ἁμοιβήν 
Chgn.1263; 4. τὴν ὁμοίην τινί Hdt.4.119; ἀμοιβάς Ώεπιουγ.02; κακὸν 
wr ἀγαθοῦ 14.03  ᾱ. τὸ µόρσιμον pay the debt of fate, Pi.N.7.44 3 τὸ 
«péos Hdt.2.136 ; τὸν ναῦλον Ar.Ra.270; τὴν Cnulay, τὴν καταδίκην, 
Th. 3-70, 5-503; τὴν φερνήν PEleph.t.11 (iv Β.ς.) 3 εὐχάς X.Mem.2.2. 
ο; a. ὀπίσω és Ἡρακλείδας τὴν ἀρχήν Hdt.1.13, etc.; πόλεις ἀ. τοῖς 
"αρακαταθεμένοις Aeschin.3.85 ; &. χάριτας Lys.31.243 οὐκ ἐς χάριν 
AN’ ἐς ὀφείλημα τὴν ἀρετὴν & ΤΗ.2.40} & χάριν τινός Isoc.6.73 ; 
τὴν πόλιν] &. τοῖς ἐπιγιγνομένοις οἵανπερ παρὰ τῶν πατέρων παρελά- 
Ίομεν X.HG7.1.30 :—Pass., ἕως κ᾿ ἀπὸ πάντα δοθείη Od.2.783; &. 
ues, χάριτες, Ar.Eg.1066, Th.3.63. 2. assign, ταῖς γυναιξὶ 
ovoikny καὶ γυμναστικήν PI.R.456b; τὸ δίκαιον καὶ τὸ συμφέρον 
\rist.RA.1354°3, cf. 1256315: τὸ πρὸς ἀλκὴν ὅπλον & ἡ φύσις Id. 
rA759°3, etc. ὮὉ. refer to one, as belonging to his department, 
's τοὺς κριτὰς τὴν κρίσιν ΡΙ. [.ρ.7650 : ἀ. els τὴν βουλὴν περὶ αὐτῶν 
wfer their case to the Council, Isoc.18.6, cf. Lys.22.2, etc. SE 
onder, yield, of land, ἐπὶ διηκόσια ἀποδοῦναι (sc. Καρπόν) yield fruit 
wo hundred-fold, Hdt.1.193 ; τᾶλλα 8 ἄν τις καταβάλῃ ἀπέδωκεν 
θῶς Men. Georg.38 ; ἣν ἡ χώρη κατὰ λόγον ἐπιδιδοῖ ἐς ὕψος καὶ τὸ 
ποιον ἀποδιδοῖ ἐς αὔξησιν renders, makes a like increase in extent, 
(dt.2.13 :—hence perh. metaph., τὸ ἔργον & Arist. EN1106°16 ; 
| δάκρυ E.HF 489. 4. concede, allow, c. inf., suffer or allow a 
erson to do, 4. τισὶ αὐτονομεῖσθαι Th.1.144, cf. 3.363 ef δὲ τοῖς 
ἓν. ἐπιτάττειν ἀποδώσετε D.2.30; &. κολάζειν Id.23.56; τῷ δικα- 
τηρίῳ ἀποδέδοται τοῦ φόνου τὰς δίκας δικάζειν Lys.1.30; & τινὶ 
Ἰεῖν Arist. Pol.1341°30, cf. Po.t454>5 3 also οὔτε ἀπολογίας ἀποδο- 
fons And.4.3 ; ἐπειδὰν αὐτοῖς ὁ λόγος ἀποδοθῇ when right of speech 
allowed them, Aeschin.3.54. 5. &. τινά with an Adj., render or 
take so and so, like ἀποδείκνυμι, ἀ. τὴν τέρψιν βεβαιοτέραν Isoc.1.46 ; 
‘Aetov ἀ. τὸ τέκνον Arist.GA733r ; δεῖ τὰς ἐνεργείας ποιὰς ἀ. 1ά. ΕΝ 
[920245 µετριωτέραν τὴν ὑπερηφανίαν Ὦ.Η.7.τό. b. exhibit, 
splay, τὴν ὑπάρχουσαν ἀρετήν And.1.109; &. τὴν ἰδίαν µορφήν vender, 
press it, Arist.Po.145410; ἀ. φαντασίαν τινός present appearance 
»Phid.Jr.p.71W.,al. 6. deliver over, give up, e.g. asa slave, E, 
16.239; ᾱ. τὸν μιαρὸν τῷ χρόνῳ φῆναι Antipho4.4.11. πι -ᾱ- 
πστολήν deliver a letter, Th.7.10, cf. E.J7745. 8. a. τὸν ἀγῶνα 
G@s καὶ καλῶς bring it to a conclusion, Lycurg.149. 9. λόγον 
‘ vender an account, D.27.48 :—Pass., µαρτυρίαι &. Test.ap.D.18. 
7 10. a. ὅρκον, ν. ὅρκος. 11. give an account or definition 
(a thing, explain it, E.Or.150; &. τί ἐστί τι Arist. Cat.2°8, cf. 1710, 
#taph.1040°30, al.; ἑπομένως τούτοις ἀ. τὴν ψυχήν Id. deAn.405%4, 
‘ Ph.194°34, al.; also, use by way of definition, 6 μὲν τὴν ὕλην 
ἑοδίδωσιν, 5 δὲ τὸ εἶδος Id. deAn.403°1; simply, define, τὸν ἄνθρωπον 
“E.M.7.272; expound, Phid.D.3.14, cf. Epicur.WVat.14.3, 119G., 
σαι; render, interpret one word by another, &. τὴν κοτύλην 
ἔεισον Ath.11.479¢ ; explain, interpret, τὸ “ φωνὴν αἵματος βοᾶν 3 
"1.200 :—Pass., βέλτιον ἀποδοθήσεται Epicur.Ep.1 p.1 5 Ὁ.; ἀκρι- 
Γστέρως ἀποδοθήσεται A.D.Synt.45.21 3 ᾱ. τι πρός τι use with refer- 
@ to, Olymp.in Mete,281.10, cf. Sch.Ar.Pl.538. 19. attach or 
“bend, make dependent upon, τί τινι or els τι Hero Aut.24.5, 6. 
4 18. 4. τί twos assign a property to a thing, Arist. Top.1 28> 
2 11. intr., return, recur, 1d.GA 722°8, HA585>32. 3, 
het, and Gramm., introduce a clause answering to the πρότασις, Id. 
-1407%20 ; διὰ μακροῦ &. D.H.Dem.o, etc.; cf. ἀπόδοσις ΠΠ. 2 3 οὐκ 
W350 τὸ ἐπεί has no apodosis, Sch.Od.3.103; esp. in similes, 
Suplete the comparison, Arist.RA.1413°11. 3. in Tactics, turn 
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Jecting, disapproving, δύναμις δοκιµαστικὴ 7 ἀ. Arr.Epict.t.1.1. 


ἀποδορά 


back to face the enemy, els ὀρθόν Ascl. Ταε/.1ο.12, ete. 4. Medic. 
in Pass., {ο be evacuated, σὺν τοῖς περιττώµασιν Dse.4.82. TER 
Med., give away of one’s own will, sell, Ar.Av.585, Hdt.1.70, etc. ; 
a. τι és τὴν Ἑλλάδα take to Greece and sell it there, Id.2.56: 
ο. gen. pretii, Ar..4ch.830, Pax12373 οὐκ ἂν ἀπεδόμην πολλοῦ τὰς 
ἐλπίδας Pl.Phd.g8b ; a. τῆς atlas, τοῦ εὑρίσκοντος, sell for its worth, 
Sor what it will fetch, Aeschin.1.96 ; ὅταν τις οἰκέτην πονηρὺν πωλῇ 
(σε οβεγ for sale) καὶ ἀποδῶται τοῦ εὑρόντον X.Mem.2.5.5, cf. Thphr. 
Char.15.4; διδοῦσι [τὰς νέας] πενταδράχµους ἀποδόμενοι Hdt.6.809 ; 
a. εἰσαγγελίαν sell, i.e. take a bribe to forgo, the information, D.25. 
472 of δραχμῆς ἂν ἀποδόμενοι τὴν πόλιν X.HG2.3.48; at Athens, 
esp. farm out the public taxes, D.20.60, opp. ὠνέομαι : metaph., οἷον 
πρὸς ἄργυρον τὴν δόξαν τὰς ψυχάς Jul.Or.1.42b:—Act. and Med. 
are distinguished in Lexap.And.1.97 πάντα ἀποδόμενος τὰ ἡμίσεα 
ἀποδώσω τῷ ἀποκτείναντι: but Act. 15 used in med. sense in ΤΗ.6. 
62 (5.ν.].), ef. Foed.Delph.Pell.2-A22, and possibly in E.Cyc.239, 
Ar.Ra.1235: Med. for Act. in Antipho Fr.54 :—Pass., to be sold, 
Hsch. 

ἀποδιηθέω, strain off, filter, Gp.g.20. 

ἀποδιΐστημι, separate, ἀποδιαστῆσαι καὶ διαχωρίσαι Ῥ]α.2.9684, cf. 
Vett. Val.214.17 :—Pass., Hsch. II. intr., {ο be distant, [πόλεις] 
θαλάσσης ἀποδιέστησαν Lib, Descr.8.1, cf. Paul. Al.F.1. 

amodixdly, acquit, opp. καταδικάζω, Antipho6.47, Arist.Pol.1268” 
18 5 a. δίκην Critias 71 D., PPetr.3 p.44 (iii B.c.). 

ἀποδίκεῖν, inf. of ἀπέδικον, poet. aor. with no pres., chrow off, E. 
HF 205 ; throw down, A.Ag.1410. 

amodixéw, (δίκη) defend oneself on trial, X.HG1.7.21, Antiph. 313. 

ἀπόδίκος, ov, = ἀπολελυμένος τοῦ ἐγκλήματος, πόλις GDI1432 (Hy- 
pata). 2. rejected, δίκα IGQ(1).692.3 (Corcyra, ii B.c.). 

ἀποδῖνέω, (Sivos 111) thresh corn, Hdt.2.14; 3 pl. subj. -δίνωντι 
Tab.Heracl.1.102. 

ἀποδίομαι, poet. for ἀποδιώκω, af kev “Apna..udyns ἐξ ἀποδίωμαι 
(with & metri gr.) Il.5.763. 

ἀποδιοπομπ-έομαι, fut. --ῄσομαι (in pass. sense, Themist.£p.4.5 ; 
act. form in Eust.1935.12) :—escort out of the city the δῖον κῴδιον (Vv. 
κῴδιον): hence generally, conjure away, Pl.Cra.396e, Onos.5, Ph.t. 
239, Lib.Decl.15.34; wer? εὐπρεπείας τοὺς φιλοσόφους ἐκ τῆς πόλεως 
Plu.Cat.Ma.22; τινὰς τοῦδε τοῦ γράμματος Gal. Thras.37. 2. 
generally, set aside, waive, τὸ προβληθέν Ath.g.401b, cf. Theo Sm. 
p.200H., II, καθήρασθαι καὶ ᾱ. τὸν οἶκον free it from pollution, ΡΙ. 
19.δ776; πόλιν καθαίρειν καὶ ἀ. Lys.6.53. -σις, εως, ἡ, Offering of 
an expiatory sacrifice, Pl. Lg.854b. -ητέον, one must reject with 
abhorrence, Plu.2.73d. 

ἀποδιορ-ίζω, mark off by dividing or defining, Arist. Pol.1290°26 ; 
(sc. ἑαυτούς) Ep. Jud.19. -top.ds, 6, division, separation, ν.]. for 
ἀπομερισμός, Herm. {η Phdr.p.166A. -ιστέον, one must mark 
off, separate, τινά τινος Sever.Clyst.p.35 D. 

ἀποδιπλόομαι, Pass., {ο be unfolded, Eust.1661.60. 

ἀποδίς, Adv. twice, A.D.Synt.339.14, al. 

ἀποδισκεύω, throw like a discus, in Pass., Eust.1591.31. 

ἀποδιφθερόομαι, Pass., {ο be covered with hides, dépuacr Lyd.Ost. 
aTodipdw, cease from thirst, be relieved of it, Eust.871.5. 
ἀποδιωθέω, thrust away, Hices.ap.Ath.3.87d, cf. Hp.Mul.2.201, 
Aspasiaap.Aét.16.72 :—Med., Ar.Byz.Epit.10.9. 

ἀπο-δίωγμα [i], ατος, τό, pursuit, a ceremony performed at the 
Thesmophoria, Hsch. s.v. δίωγµα. -δίωκτέον, one must drive 
away, κύνας Lib,Fad.1.1. 2. --διωκτέος, a, ov, to be driven away, 
Hdn.£pim2.165. -“δίωκτος [1], ov, thrust out, ib.103. -«δίώκω, 
fut. -διώξοµαι, chase away, Th.3.108, 6.102 ; ἀπὸ τῆς θηλείας Arist. 
4461416; οὐκ ἀποδιώξει σαυτὸν ἐκ τῆς οἰκίας; take yourself off, Ar. 
Nu.1296; τὸ λυποῦν ἀποδίωκε τοῦ βίου Men.410; intr., yove, Olymp. 
in Mete.43.2 :—Pass., to be ridden at full speed, of a horse, Aét.3. 
vf -δίωξις [1], εως, ἡ, expulsion, πνεύματος Antyll.ap.Orib.6.36.4, 
Cis GALES. TT, 

ἀποδοκεῖ, impers., (δοκέω) mostly c. wh et inf., ἀπέδοξέ σφι μὴ 
τιµωρέειν tt seemed good to them not to do, they resolved not.., Hat. 
1.152; ἐπεί σφι ἀ. μὴ ἐπιδιώκειν 1d.8.111 ; without µή, X.An.2.3.9: 
Sts. with inf. omitted, ὥς σφι ἀπέδοξε when they resolved nol (to go 
on), when they changed their mind, Hdt.1.172. : 

ἀποδοκϊμ-άζω, reject on scrutiny or trial, reject a candidate from 
want of qualification, Hdt.6.130, Lys.13.10, Archipp.14 :—Pass., 
λαχὼν ἀπεδοκιμάσθη ἄρχειν Din.2.10, cf. D.25.30. 2. generally, 
reject as unworthy or unfit, πασσόφους ἄνδρας Pl. Tht.181b ; ἵππον X. 
£q.Mag.1.13 3; νόμους 1d.Mem.4.4.143 ἀργύριον Thphr.Char.4.11 ; 
τὴν [τοῦ αὐλοῦ] χρῆσιν ἐκ τῶν νέων Arist. ο. 1241326, cf. 37 (Pass.); 
[9 ὄρνις] &. τὰ αὑτῆς 1d. HA618*17 3 τὴν τοιαύτην διατριβήν Timocl. 
δ.12/ τὸ ποιεῖντι X.Cyr.8.1.47: ο. inf., ΡΗΙΡ. {η ή.5δ4.26. II. 
conclude, judge, Dam.Pr.117. -ἄσία, 7, rejection after trial, 
etc., Gloss, -αστέον, one must reject, Xen.Eq.3.8, Onos.1. 
10. 2. --αστέος, a, ov, to be rejected, Arist. Ρο.146235. Luc.Herm. 
18. --αστής, ov, 6, one who rejects, Gloss, -αστικός, ή, dv, re- 
—aW, 
= ἀποδοκιμάζω, reject, Hdt.1.199. -ος, ov, worthless, Dsc.1.64 ; 
rejected, λίθος BCH20.324 (Lebad.); πῶροι ib.6.20 (Delos, ii B.c.). 

ἀπόδομα, ατος, τό, gift, offering, Lxx Nu.8.13 sq. 

ἄποδον' βραδύ, ἢ ἀπαγόρευσις, Hsch, 

ἀποδόντωσις, εως, 7, cleansing of the teeth, Poll.2.48. 

ἀποδορά, as, ἡ, peeling cf the skin, Agathin.ap. Orib. 10.7.18 (pl.). 


ἄποδος 


ἄποδος, 7, Ion. for ἄφοδος. IT. -- ἄπους, not having the use of 
one’s feet, Tab. Defix.Aud.159A44 (Rome, ca. 400 A. D.). 

ἄπο-δόσιμος, ov, restored, ᾱ. yiryver0aiSch.Th.3.52. 3. -μον, τό, 
receipt, PS13.237.6 (v/vi A:D.).  —Boats, εως, 7), (ἀποδίδωμι) giving 
back, restitution, return, τῶν ἵππων Hat.4.9; τῶν χωρίων Th.5.35, 
P1.R.332b; dist. from δόσις, Arist. Pr.950*37. 2. payment, IG1. 
32.45, etc.; ἡ &. τοῦ μισθοῦ Th.8.85; φόρου Luc. VH1.36: generally, 
giving, Pl.Lg.807d; rendering, i.e. performance, ἔργου Dam.Pr. 

4. 3. assignment, attribution, Plot.5.1.6. ΤΙ. rendering by 

way of definition, Arist.Cat.7°8, Top.108%9, al.; definition, S. E253. 
242, etc. 2. in a sentence, clause answering to the πρότασις, 
διὰ μακροῦ τὰς & AauBdvew D.H.Th.52,al.; cf. ἀποδίδωμι 11. 2. 3. 
Gramm., interpretation, explanation, A.D. Synt.155.25, cf. Heliod.ap. 
Orib.48.70.5: generally, account, explanation, Epicur.£p.2p.41 U. 
(pl.), Simp.7 PA.614.13 ; but ψιλὴ a. bare statement, Theodor.ap. 
Corn.Rh.p.363H. III. (from Med.)sale, Poll.3.124. «-δόσμιος, 
Arc. ἀπυδόσμιος, saleable, κόπρος 1G5(2).3 (Tegea, iv Β. Οι). -δο- 
σµός, Arc. ἀπυ-, (ἀποδίδωμι) sale, ib.343.28 (Orchom. Are., iv 
BEC,). -«δοτέον, one must give to another as his due, Ατὶ5ι.ΕΝ 
116338, 20; one must refer, assign, τίτινι PIR. 452A, etc. 2. one 
must describe, represent, οἷος τυγχάνει 6 Beds ὤν. «ἀ. ib.379a. 3. 
one must explain, interpret, Sch.Pi.N.5.25. 4. one must allow, per- 
mit, Jul.Or.2.73c. II. -d0réos,a, ov, tobereferred, ascribed, assigned, 
P1.R.456b ; ἕτερος ἂν εἴη ὁρισμὸς —réos Arist. Top.142°1. -«δοτήρ, 
Ώρος, 6, a giver back, repayer, Epich.116. -δοτικός, ή, dv, pro- 
ductive of, τινός Sor.1.28, S.E.M.11.253 3; assigning, lamb. in Nic. 
p.18P. 9. concerning ἀπόδοσις 11.1, S.E.P.1.67. 3. of or for 
ἀπόδοσιςτπ, £M763.8, Adv. -κῶς Eust.920.55.  —Soros, ov, liable 
to be repaid, φερναί SIG364.60 (Ephesus). 

ἀποδοῦ' ἀπόδυσον, Hsch. 

ἀπόδουλος, 5, freedman, Suid. 5.ν. ᾿Αριστοφάνη». 

ἀποδοχ-εῖον, τό, storehouse, Lxx.Si.1.17. 2. cistern, ib.50.3 ; 
also ἀποδόχιον PHib.1.85 (iii B.c.), BCH1.55 (Tralles). -εύς, 
έως, ὁ,-- ἀποδέκτης, 165(2).434(Μερα]ορο!1ϐ), Epist.ap. J.4/16.6.2, 
Them. Or.15.192C¢. 2. kecper of archives, a. δημοσίων γραμμάτων 
IGRom.4.1248 (Thyatira), Jahresh.21/2 Beibl.255 (ii A.D.). --ή, 
Acol. ἀπυδοχά, ἡ, receiving back, having restored to one, opp. ἄπόδο- 
ows, ΤΗ.4.81. 2. entertainment, reception, ξένων J.AJ12.2.12 
(s.v.l.). 3. place of reception, γἢ ἂ. πάντων Secund.Semié.15. IT. 
acceptance, approbation, favour, ἀποδοχῆς τυγχάνειν παρά τινι Plb.1. 
5.5, cf. J.4J6.14.43 ἀ. ἀξιοῦσθαι Plb.2.56.1, cf. D.S.12.53 5 per’ 
εὐχαριστίας καὶ ἀποδοχῆς Phid.D.3.2 5 εἶναι ἐν ἀ. τῷ δήμφ SIG807.21 
(Magn. Mae.,ia.v.); εἶναι ἐν τῇ καλλίστῃ ᾱ. AJA18.324 (Sardes) ; 
ἐν & ἔχην τινά GDI311(Cyme) ; πάση» a. ἄξιος 1Ep.T1.1.15, cf. SIG 
867.21 (Ephesus, ii a. p.), Hp. £p.20. III. acceptation, meaning 
of terms, S.E.M.1.232. 

ἀποδοχμόω, bend sideways, Od.9.372, Orph.Fr.149. 

ἀπόδραγμα, ατος, τό, part taken off, Hsch, 

ἀποδρᾶθεῖν, ν. ἀποδαρθάνω. 

ἀποδρᾶπετεύω, run away from, τι Tz.inAn.Ox.4.80. 

ἀποδράς, Vv. ἀποδιδράσκω. 

ἀπόδρᾶσις, lon. -δρησις, ews, ἡ, (ἀποδιδράσκω) running away, 
escape, τὴν & ποιεῖσθαι Hdt.4.140; βουλεύειν Luc. DMort.27.9 3 οὐκ 
ἔστιν ἀ. Plu.CG1. 2. c. gen., escape from, avoidance of, στρατείας 
D.21.166 ; evasion, τῆς ἐρωτήσεως Plu.2.641¢. 

ἀποδρασκάζω, = ἀποδιδράσκω, Tz.H.1.502. 

ἀποδρεπᾶνίζω, prune, lop with a δρέπανον, Suid. 5.Υ. δρεφθῆναι. 

ο αν =sq., σοφίην APio.18 (Mare. Arg.). -δρέπω, 
pluck off, ἀπόδρεπε οἴκαδε Bérpus pluck and take them home, Hes. Op. 
611; pluck off hair, Hp.Mul.2.106 : metaph., & καρπὸν ἥβας Pi:P.6: 
110, cf, 0.1.13 3 τὸν ἀφροδισίων κῆπον Archipp.2 D. :-—Med., µαλθα- 
Kas ὥρας ἀπὸ πμ δρέπεσθαι ΡΙ.ΕΥ.122.8, cf. AP6.303 (Aristo), Plu. 


2.704. «δρεψις, εως, ἡ, plucking off, Corp.Herm.18.11. 
ἄπο-δρῆναι, Ion. for -δρᾶναι, Υ. ἀποδιδράσκω. «δρησις, v- 
ἀπόδρᾶσις. 


ἀποδρομή, ἡ, harbour of refuge, cxipais dub, in Peripl.M. Rubr. 


ἀπόδρομος, ον, (δραμεῖν) apart from the race, whether as {οο old or 
too young (as in Crete, Leg.Gort.7.35) to share it, Eust.727.18, 1592. 
55 5ᾳᾳ.; or left behind by others, Hsch., cf. SiPRGS. 

ἀποδρύπτω, aor. I ἀπέδρυψα: aor. 2 ἀπέδρῦφον :—tear off the skin, 
lacerate, wh µιν ἀποδρύφοι ἑλκυστάζων I1.23.187 ; µή σε νέοι διὰ δώματ᾽ 
ἐρύσσωσ). .ἀποδρύψωσί τε πάντα Ο4. 17.459; σάρκας ὀνύχεσσι Theoc. 
25.267 :—Pass., ἀπὸ χειρῶν ῥινοὶ ἀπέδρυφθεν Od.5.435, cf. 426; ἄπο- 
δρυφθῆναι xard(n AP11.365 (Agath. ) :—Med., scrape oneself, grow 
thin, dub. in Alciphr.3.51. 

ἀποδῦνἅμία, ἡ, lack of power, Olymp.in Grg.p.251J. 

ἀποδύνω [0], = ἀποδύω, strip off, ἀπέδυνε βοείην Od.22.364. 

ἁπ-οδυρμός, 6, bewatling, lamentation, Gloss. -«οδύρομαι [ῦ], 
lament bitterly, τι πρὸς τῶγαλμα Hdt.2.141; τύχας A Ρ/.627: ἐμαυτὴν 
καὶ yévos τὸ wav S.El.1122; τινί to a person, Apollod.1.9.8 (dub.) : 
abs.,PILR.606a. 2. take one's fill of lamentation (cf. ἀπολοφύρομαι), 
IG. 463. 

ἀπόδῦσις, εως, ἡ, (ἀποδύομαι) stripping, undressing, J.AJ12.5.1, 
Plu.2.751f, Porph. Adbs?.1.31- II. gloss on Lat. obitus, POxy. 
1099" 42. 

ἁποδυσ-πετέω, desist through impatience, Arist. Top.163°19 5 περὶ 
αὐτὴν τὴν ἐπιθυμίαν Plu.2.502€ ; πρό» τι Luc. Rh. Pr.3 5 σχέτλια ἆ. 
Alciphr. 3.74. (mer-, root of πίπτω.) © πέτηµα, ατος, τό,-5ᾳ., 
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ἀποθειάζω 


Sch.Luc. 77.3 (pl.). 
Corn.iVD35. 
ἄπο-δύτέον, one must strip, τινά Luc.Herm.38 ; one must put off, 
χιτῶνας Porph, Abst.1.31. II. (from Pass.) a. ταῖς γυναιξίν they 
must strip off their clothes, P\.R.457a. -δύτήριον, τό, undressing 
yoom in the bath, X.A¢th.2.10, Pl.Ly.206e, etc.; in the palaestra, 
Id. Euthd.272e. -8vo, I. in fut. --δύσω, aor. 1 -έδῦσα (for pf, 
_5é50xa v.infr. 11. 1), trans, used by Hom. (esp. in II.) of stripping 
armour from the slain, 1. c. acc. rei, sinip off, τεύχεα δ᾽ Ἕκτωρ 
δῃώσας ἀπέδυσε 11.18.89, cf. 4.532, etc.; aad μὲν φίλα εἵματα δύσω 2. 
2611 & τί τινος Pl.Chrm.154e. 9. ο. ace. pers., strip, ἀπέδυσε 
τὰς... γυναῖκας Hdt.5.92.n', cf. Pl. Epigr.12.33 ἵνα μὴ ῥιγῶν ἀποδύῃ (Sc, 
τοὺς ὁδοιπόρους) Ar. 49.712, cf. Th.636, Ες.όθόδ: ο. dupl. ace., τὴν 
ἐσθῆτά τινα & Luc. Δέςγ.12 :—Pass., to be stripped of one’s clothes, 
οὔ τοι τοῦτον ἀποδυθήσομαι (sc. τὸν τρίβωνα) Ar.V.1122; ἵνα µή ποτε 
κἀποδυθῇ µεθύων Id.Ra.715, cf. Pl.9303 Ooiuariov ἀποδεδύσθαι Lys, 
10.10; ἀποδυόμενος stripped of its shell, of the nautilus, Arist.H/A 
622018, II. Med., fut. --δύσομαι: 30Υ. 1 --εδυσάμην Od.5.349 
(v.1.), ΡΙ.Κ.ότ2α(ν.].), Lys. Frv.2325S., etc.; mostly with intr. aor. 2 
Act. ἀπέδυν, pf. ἀποδέδῦκα (used trans, by X.A.5.8.23 πολλοὺς ἤδη 
ἀποδέδυκεν) :—strip off oneself, take off, εἵματα ταῦτ ἀποδύς Od.5.3435 
ἀπόδυθι. .Goiudrioy Ar. Th.214; τῶν ἱματίων ἀποδύσας (aor. 2 part. pl. 
fem.) having siripped off some of them, 19.656: σῶμ) ἀποδυσάμενος 
Epigr.Gr.403 (Galatia): metaph., & τὴν ὑπόκρισιν J.AJ13.7-1. 3. 
abs., ἀποδυσάμενος having stripped, v.\. for ἄπολυσ--, Od.5.349 ; ἄπο- 
δύντες stripped naked, Th.1.6, cf. Pl.Mx.236d : metaph., ἀποδύεσθαι 
πρὸς τὸλέγειν, els ἀγορανομίαν, Plu.Dem.6, Brut.15; οἱ ἀποδυόμενοι εἰς 
τὴν παλαίστραν those who strip for the palaestra, who practise there, 
Lys. Fv.45.1 1 εἰς τὸ γυμνάσιον 161 4.256 (Phintias) ; πρὺς τὸ ἀχανὲς 
πέλαγος Jul.Or.4.142¢; ἀποδύντες τοῖς ἀναπαίστοις ἐπίωμεν let us 
strip and attack the anapaests, Ar. Ach.627, cf. Ra.641. 
ἀποδωρέω, give away, *Apx.’Ed.1918.170.106 (Epid., iv B.C), 
Critias6.3 D. j 
ἀποδωσείω, Desiderat., wish to give back, Procop.Goth.3.34. 
ἀποείκω, withdrawfrom, θεῶν ἀπόεικε κελεύθου I1.3.406 (Aristarch,). 
ἀπο-ειπεῖν, ειπών,ν. ἀπεῖπον. --εργάθω, ν. ἀπείργαθον. --έργω, 
ν. ἀπείργω. 
ἀπόερσε, Ep. aor. almost always in 3 pers. (imper. ἀπόερσον Nic. 
Th.110) :—swept away, ἔνθα µε Kw ἀπόερσε 11.6.348;3 ὅν par’ ἔναυλον 
ἀπδέρσῃ 21.2833 µή µιν ἀπδέρσειε µέγας ποταμός 19.929; cf. ἀπούρας. 
ἀποζάω, live off, ὅσον ἀποζῆν enough {ο lve off, Th.1.2: ο. dat., ᾱ, 
ἐλύμοις Procop. Pers.1.12, al. 2. live poorly, Luc. Tox.59, Ael.WA 
16.12, Lib.Ov.11.253. 8. live out, ἰδιώτην βίον J.AJ9.10.4. 
ἀπό-ζεμα, ατος, τό, (ἀποζέω) decoction, Gp.13.12.2, Apollon.ap. 
Philum. Ven.33.5. -ζέννῦμι,-- ἀποζέω, Dse.1.94 (Pass. ), etc. -ζε- 


σµα, ατος, τό,-- ἀπόζεμα, PHolm.15. 40, al. 3 
Ἴσαι, lit. unyoke: metaph., discontinue treat- 


ἀπο-ζευγέω, aor. inf. —7 
ment, Hp.Loc.Hom.t2. —Ledyvipt, separate, part, &. συνεύνων Man. 
3.85; & τὸ τείχισµα Malch.p.412 D. II. mostly in Pass., --(εὐγνῦ- 
pat, aor. --ε(ύγην [ὅ] (v.infr.), also --ε(εύχθην E.El.284, AP12,226 
(Strat.):—#o be loosed from the yoke, [βοῦς] eis νομὰς ἀπεζεύχθη Babr. | 
37.6; but usually metaph., {ο be parted from, τέκνων γυναικός T E.HF 
1375, cf. Med.1017; εἰ γάμων ἀπεύγην if 1 were free from. ., Id..Supp. 
7913 ὀρφανὺς ἀποζυγείε Id.Ph.g88; ὥσπερ δεῦρ᾽ ἀπεζύγην πόδας as 1 
unharnessed my feet, i.e. took rest, A.Ch.676. -Levxréov, one 
must part, separate, τινά τινος Them. Or.13.179¢. -ζευξις, ews, 7, 
unyoking, Sch.Od.0.88. 

ἁποζέω, boil till the scum is thrown off, Hp. Acut.(Sp.)63, Diph.17. 
9; simply, boil, κρέα 1G12(\7).515.78 (Amorgos). 2. intr., cease 
boiling or fermenting : metaph., Alex. 45.3. 

ἀποζημιόω, v. ἀπίθετο. ~ 

amolivvuta ἀποσβέννυται, Hsch. (--ξίνν-- cod.). 

atro-Liyy, 7, deed of divorce, PGrenf.2.76.19 (iv A. D.). 
ov, of numbers, odd, Vett. Val. 361.13. 

ἀπόζΏμος, ov, in a state of fermentation, Hp.Prorrh.2.23. 

ἀπόζω, smell of something, τινός Luc.DMar.1.5, Plu.2.13f: abs. 
Longus4.1I. II. impers., .ἀπόζει τῆς ᾿Αραβίης there comes an 
odour from Arabia, Hdt.3.113,'cf. Lue.Cyn.17. 

ἀποζωγρᾶφέω, portray, τᾶναντία φαντάσματα Pl. 71.71. 

ἀπο-ζώννῦμι and --ύω, aor. --εζωσα, take the girdle off one, Chor. 
p.28B.; esp. when discharging him from service, Hdn.2.13.8. -ζω- 
ots, εως, ἡ, ungirding, Gloss. . 

ἀποξειπάθθω, v. ἀπεῖπον. 

ἀπο[ηλέω, ν. ἀπειλέω. 

ἀποθᾶλασσόω, make into sea, Eust.adD.P.511. 

ἀποθᾶνετέον, (ἀποθνῄσκω) one must die, Arist. EN1110°27. | 

ἀποθαρρέω and -θαρσέω, fake courage, have full confidence, X.Oec. 
16.6: ο. inf., to have the boldness to.,, Longin.32.8, J.AJ15-1:3' 
ο. acc., & τὸ πρόσω Tis mopelas Paus.10.19.5: ο, dat., use rashly) 
Aét.12.23. | 

ἀποθαρρύνω, encourage, τοὺς φίλους App. Hann.12. a 

ἀποθαυμάζω, lon. -θωυμάζω or -θωμάζω, marvel much atathing, 
ἄφαρ δ᾽ ἀπεθαύμασ᾽ ὄνειρον Od.6.49; & τὰ λεγόμενα, Td λεχθέν, Hdt 
11939: πολλὰ ἄλλα Id.2.79: abs., wonder much, 1d.1.68, Χ.0ε 
2.17, 1.19. 434.12, POxy.1242 iii 53 (iii A. D.): ο. part., a bpéwv Hat. 
1.88; folld. by ef, wonder that.., Aeschin.1.94, 119.—Rare im Trag. 
A. Ag.318, S.OC1586. 4 

ἀποθεάομαι, look attentively at, τι J.BJ2.15.1. 

ἀποθειάζω, = ἀποθεόω, Them. Or. 20.239d. 


«πέτησις, εως, ἡ, discouragement, despair, 


-ζὔγος, 


— --ὺ-) -- 


| ἀποθειόω 


᾿.π«ἀποθεόω, in Pass., 4P12.177. 
_ 10.28 (pl.). 
 aro8epedrda, destroy utterly, Suid. s.v. ἀπογαιῶσαι. 
ἄποθεν, freq. as Γ.]. for ἄπωθεν (q.v.) in codd., as Th.2.81, Arist. 
᾿ Pol.t280°18, etc., cf. Hsch. 
_ ἀπόθε-ος, ov, far from the gods, godless, S.Fr.267. -όω, deify, 
PTeb.5.78 (ii B.c.), Plb,12.23.4, Plu.Num.6, εἰς, :—Pass., Γανυμή- 
΄δης..ἀποθεούμενος Nicol.Com.1.35 ; μετὰ τὸ ἀποθεωθῆναι CIG2831.7 
_ (Aphrodisias) ; cf. --θειόω. 2. in magic, drown a sacred animal 
_and thus liberate its divine element, PMag.Berol.1.s, PMag.Lond. 
121.629 (Pass.) ; 4. ἱέρακα ἐν ὕδατι Afric.ap.Sch.Tz..9.161. 
_ ἀποθερᾶπ-εία, ἡ, regular worship, θεῶν Arist. Pol.1335°15. II. 
restorative treatment after fatigue, Antyll.ap.Orib.6.21.1, Gal. Zhras. 
47.  "ενσις, εως, 7), = θεράπευσις, Hsch. 5.ν. ἀκέσεων (pl.). -ευ- 
᾿τέον, one must treat by ἀποθεραπεία, τὸ σῶμα Sor.2.11: abs., one must 
conclude the treatment, σὺν ἀλείμματι 1d.1.49. Ξευτικός, ή, dv, of, 
connected with ἀποθεραπεία, Antyll.ap.Orib.6.21.4, Gal.6.197. Adv, 
—K@s ib.262. -εύω, treat with attention and honour, D.H.3.71, 
Phid. Herc. 1457.11, ete. 2. cure, τινά Hp.Praec.5; τὸ ἀλγοῦν τινι 
Plu.2.118c ; apply ἀποθεραπεία to, τὰ µέρη Antyll.ap.Orib.7.16. 10, 
Gal.6.201 (Pass.). 
ἀποθερίζω, poet. aor. ἀπέθρῖσα (also in late Prose, Porph. Adst.2. 
10) cul off, ἵνας µεδέων ἀπέθρισεν Archil.138 ; ἄκρας ὡς ἀπέθρισεν 
κόµας E.Or.128, cf. Hel.1188, 4P6.107 (Phil.), ete.; καυλόν Dsc.3. 
(Το; of persons, μνηστῆρας Nonn.D.48.96; regul. form -θέρισα in 
'Ael.WAt.5, Apollod.1.9.223 ἀπεθέρισα τοὺς προφήτας σου Lxx Ho.6. 
6(5):—Med., aor. ἀπεθρισάμην «485.246 (Agath.); ἀποθρίξασθαι, of 
the fonsure of monks, Procop. Avc.1, al., perhaps from a mistaken 
etymology, cf. ἀποθρίξαντες τὴν χαίτην Ael.ap.Ar. Byz. Epit.1 49.13. 
᾿ἀποθέρισμα, ατος, τό, v. sub ἀπόθρισμα. 
ἀπόθερμος, ov, = ἄθερμος, Aret.SD2.1. 11. as Subst. , = µελι- 
τοῦττα, Sch. Ar. P/.1122; = ἄμυλος, Sch. Theoc.g. 21. 2. akind of 
drink, Hp. Mul.t.44, 2.207. 3. a condiment, Gal.6.519. 
ἀποθέσιμος, ov, stored away, xphuara J.AJ16.7.1. 
_ ἀπόθεσις, ews, ἡ, (ἀποτίθημι) laying up in store, σκευῶν SIGII06. 
107 (Cos) ; εἰς a. γενέσθαι to be stored up, Pl.Lg.844d; γάλα χρή- 
σιµον εἰς ᾱ. Arist. 14522326: ἡ ᾱ. τῆς τροφῆς, of bees, 622026: τὴν 
ᾱ, τῆς θήρας ποιεῖσθαι 629313: preserving, of fish, Philum.ap.Aét.g. 
23. 2. the final movement in setting a dislocated or fractured 
limb, Gal.18(2).332, al., Pall. Hp. Fract.12.273C.; f.1. in Hp. OF. 
19. 3. κατ ἀπόθεσιν, of internal abscesses, Gal.17(1).103. TF: 
butting aside, making away with, getting rid of, ῥύπου 1Ep.Pet.2. 
μα στι. 2. exposure of children, Arist.Pol.1335°19 ; cf. 
ἀποτίθημι 1. 7. 3. resignation of an office, App.BCr.3, cf. SIG 
900.16(iva.D.). «4. &. κώλου, περιόδου, close or cadence of a phrase, 
Demetr.Eloc.19, cf. Sch.Ar.Nu.176; so in metres, = κατάλγξις, 
Heph. 4 tit. III. -- ἀποδυτήριον, Luc. Hipp. 5. 
 Gro-Seomilw, wticr as an oracle, &. ἔμμετρα Str.g.3.5, cf. Plu.Luc. 
2; prophesy, D.H.6.43. -θέσπισις, ews, 7, oracle given, Str.17. 
ο 
| ἀπόθεστος, ov, despised, 5) τότε Keir’ ἀ. Od.17.296, cf. Lyc.540, 
Call.Fy.302, Ῥ]α.2.1590Ε. (From θέσσασθαι, cf. πολύθεστος.) 
| ἀπό-θεται, wy, ai, a place in Lacedaemon, into which misshapen 
children were thrown as soon as born, Plu. Lyc.16. -θετέον, 
ne must set aside, lay by, Dsc.2.76. «θετικός, ή, όν, completing, 
γῆς διανοίας Sch. αγ. Ρ/.8. II. of verbs, deponent, «π. Bachm. 


πωσις, ews, 7, fumigation, Onos. 


2.303,304. Ἓθετος, ov, (ἀποτίθημι) laid by, stored up, Dsc.5.9, 
Plu. Caes.35, Luc. Merc.Cond.5: ἀπόθετα, τά, stores, PRyl.153.16 (ii 
A. Da). 2. hidden, secret, mysterious, ἔπη P|.Phdr.252b; βίβλοι 


9.11.62, cf. Philostr.z.1.10, 2.16, Plu. Crass. 16. 3. reserved 
or special occasions, special, φίλος Lys.8.17 ; δωρεά D.59.93. 4. 
ἰπόθετοςε, ὁ (sc. νόμος), name of an aulodic nome, Plu.2.1132d, Poll. 
179. II. {.]. for ἀπόθεστος, Plu.2.159f. III. ἀπόθετον' de- 
ponens, Gloss.; cf. foreg. ΠΠ. 
| ἀποθέω, run away, Hdt.8.56, X.Cyr.7.5.40. 
. ἀποθεωρ-έω, = ἀποθεάομαι, Arist. Mir.839>3, Plb. 27.4.4, D.S.4.38, 
*olycharm.1 ; observe, Plu. Lyc.2 53 examine, consider, πίστεις Phid. 
%.2.116 S., cf. Oec.p.74J. —NO1s, εως, 7), Serious contemplation, 
lu.Pel.25; wide view, τόπος τὴν & πανταχόθεν εὐφυής D.S.10. 
8. —ntéov, one must consider, contemplate, Plu.2. 30a. ο αι 
ή. one must take care Ποῦ,. , Herod. Med.ap. Orib.7.8.10. 
Amobéwars, εως, ἡ, deification, Str.6.3.9, CIG2832 (Aphrodisias), 
‘ic, Att.1.16.13, Senec. Apoc. tit., PGen.36.18(ii Α. 9.), Hierocl. 7 


ouse, Th.6.97; & βιβλίων Luc.Ind.5; & σωμάτων burial-place, 
d.Cont.22. 


| ἀποθηλύνω, make effeminate, enervate, Plu. 411.53: weaken, τὰς 
τµάς Thphr.Od.66; ἄκρατον Plu.2.692d : — Pass., Clearch.6. ITI. 
roduce female plants, Thphr. HP7. 4.3. 

| ἀποθηρευτής, od, 5, drinking-cup used after hunting, IGt1(2).113. 
7 (Delos, iii B.c.), al. 

| ἄποθηρι-όω, change into a beast, τινά Eratosth. Cat. 1 :—Pass., Str. 
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ἀποθει-όω, clothe in mystical language, λόγον Philostr.Im.16.2 7 Al 


ἀποιδέω 


3.2.75 prob. in Herm.ap. Stob. 1.49.69. 2. make quite savage, τὸν 
βίον Plu.2.995d ; exasperate, τινὰ mpds τινα Plb.1.79.8 :—Pass., {ο 
become or be so, ib.67.6 3 τὴν ψυχήν D.S.17.9 3 of wounds, Plb.1.81. 
εν ΤΙ. Pass., to be full of savage creatures, ἀποτεθηρίωται ὁ Νεῖλος 


Alciphr. 2. Bi "ωσις, ews, ἡ, changing into a wild beast, Asch. 
5.ν. Αἰαίη. II. (from Pass.) fury or rage against any one, πρός 
τινα D.S.34/5.20. 


ἀποθησαυρ-ίζω, store, hoard up, Lxx Si.3.4, D.S.5.40, Luc. 
Alex.23 3; ἑαυτοῖς τι 1Ep.Ti.6.19 :—Pass., J.BJ7.8.4, Vett.Val.16. 
21. εσμός, 6, laying by, storing up, D.S.3.20. 
ἀπόθητος, ον, not desived, Hsch., dub. in Call. F7.302 (leg. ἀπό- 
θεστος). 
ἀποθϊγόομαι, Pass., {0 be silted up, ΕΙΡ.1.75.8. 
ἀπο-θλίβω [7], squeeze out, τοὺς ὄρχεις Arist. 1A632°17 ; ὑπόστα- 
ow Thphr.Od.29 ; τὸν ἐκ τοῦ βότρυος ἀποθλιβόμενον οἶνον D.S.3.62 ; 
τῆς χώρας from the place, Luc. Jud. Voc.2, 2. press or force back, 
τὸ αἷμα Arist.HA587%22 :—in E.Cye.237 Ruhnken restored ἆπο- 
λέψειν. 3. press tightly, τὰ Κράσπεδα Diph.43.30; & τινά press 
upon, crowd, Ev.Luc.8.45. 4. crush, Lxx Nu.22.25. DT; 
Gramm., dyop a letter in the middle of: a word, A.D. Adv.185.3 
(Pass.), ILI. oppress much, Aq. Ex.3.9, Sm. Jd. 10,12 :—Pass., πρὸς 
τὸ τὴν πόλιν ἀποθλιβῆναι Wilcken Chr.11.A ο (ii B.c.). -θλιμμα, 
ατος, τό, expressed juice, Dsc.1.110. ΤΙ. solid residue after ex- 
pression of juice, Gal.11.845. -θλιμμός, 6, oppression, Aq. Ex. 
3-9. —brrhis, εως, ἡ, pressing, Bor piwy D.S.3.63. II. sguees- 
ing out of one’s place, Luc. Jud.Voe.2. 
ἀποθνῄσκω, fut. --θᾶνοῦμαι, Ion. -θανέοµαι or -εὖμαι Hdt.3.143, 
7-134 :—strengthd. for θνῄσκω, die, Hom. (ν. infr.), ΡΙ.Ο.1.27, and 
once in Trag. (E.F¥.578.6); in Com. and Prose the usual form of the 
ΡΓΕ5.; ced ἀποτεθνηῶτος 11.223.432: ἀποθνῄσκων περὶ φασγάνῳ Οἆ,τΠ. 
434: βόες δ᾽ ἀποτέθνασαν ἤδη 12.3935 ἐκ τῶν τρωµάτων Hdt.2.63 ; 
ὑπὸ λιμοῦ Th.1.126: ο, dat., βρόμῳ κεραυνοῦ Pi. ].ο.; voow Th.8.84: 
Cc. acc. cogn., θάνατον ἀ. X. Mem. 4.8.3, εἰο.; εἰς ἕτερον Civ ἀ. Pl. Ax. 
365d; to be ready to die, of laughter, etc., Ar. Ach.15; 4. τῷ δέει 
Arist. MM1191°35. II. serving as Pass. of ἀποκτείνω, to be put to 
death, slain, ὑπό τινος Hdt.1.137,7.154 3 esp. by judicial sentence, 
ἀποθανεῖν ὑπὸ τῆς πόλεως Lycurg.g3, cf. ΡΙ. 4.294, 224, al., Arist. 
Rh.1397%30 (ν.].). III. renounce, νόμῳ Ep.Gal.2.19 ; ἀπό τινος 
Ep.Col.2.20. 
ἀποθορεῖν, aor. 2 inf. Act. of ἀποθρῴσκῳω. 
ἀποθρᾶσύνομαι, {ο be very courageous, dare all things, D.61.20 :— 
later --θαρρύνομαι, Diog. Ep. 32.3. 
ἀπό-θρανσις, εως, ἡ, breaking, fracture, Paul. Aeg.6.89,117 ; κατὰ 
ἀπόθραυσιν Sor.Fract.to. 11. breaking up, νεφῶν Arist. Mu.394° 
ασε ~Opavopa, ατο», τό, piece broken off, Str.10.5.16. - Opava, 
break off, νεὼς κόρυµβα A.Pers.410; τοὺς ὑπερέχοντας τῶν σταχύων 
D.H.4.56: metaph., τῆς ἐλευθερίας τὸ κεφάλαιον Jul. Mis.356b 3 τοῦ 
ἑνὸς τὸ µερικόν Dam. Pr.51:—Pass., to be broken off, Arist. Pr. 967°, 
Arr. Tact.2.4: metaph., ἀποθραυσθῆναι τῆς εὐκλεῖας to be broken off 
Jrom one’s fair fame, make shipwreck of it, Ar.Nu.997. 
amd0pexta® φευκτά, Hsch. 
ἀποθρηνέω, lament much, Plu. Fab.18, Crass.27, Babr.12.3. 
ἀποθρῖάζω, properly, strip of fig-leaves: metaph., ctrcumcise, Ar. 
Ach.158; cf. θρῖον. 
ἀποθριγκόω, furnish with coping, τοῖχον IG1 1(2).144.4 84, al. 
(Delos, iv B.c.). 2. wall off, Procop.ded.5.7, al. 
ἀποθρίζω, v. ἀποθερί(ω. 
ἀπόθριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, -- ἄθριξ, Call. ΕΥ. 241 ; -- ἄνηβος, Poll.2.22. 
ἀπόθρισμα, aros, τό, that which is cut off. Orph.A.1000. 
ἀποθρύπτω, crush, crumble to pieces, }.BJ3.7.23 : metaph., break 
in spirit, enervate, Tas Wuxas συγκεκλασµένοιτε καὶ ἀποτεθρυμμένοι Pl. 
R.495e. 
ἀποθρῴσκω, aor. ἀπέθορον, leap off from, νηός I1.2.702 3 ἀπὸ τῶν 
ἵππων, ἀπὸ veds, Hdt.1.80, 7.182 ; ἰοὶ ἀπὸ νευρ]ῆφι θορόντες 11.16.773 : 
abs., spring away, Opp.H.1.206. 2. leap up from, rise from, 
καπνὸν ἀποθρῴσκοντα vonoa: hs yalns Od.1.58. 3. rebound from, 
pws ἀντιτύπου κραδίης & APo.443 (Paul. Sil.). 4. break off, of 
rocks, ἀφ᾽ ὑψηλῆς κορυφῆς Hes. Sc.375. 
ἀποθυμαίνω, dub. in S.Jchn,122, 
ἀποθῦμίᾶσις, ews, ἡ, rising of smoke or vapour, Plu, 2.647f (nisi 
leg. ὑπο-). 
ἀποθῦμιάω, smoke out, [wis] Arist. HA580"23. 
ἀποθύμιος [ῦ], ον (fem. --ίη in Semon.7.35): (@duds) :—not accord- 
ing to the mind, unpleasant, hateful, ἔπος Hes.Op.710 ; ἀποθύμια 
ἔρδειν τινί to do one a disfavour, 11.14.261 3 of τι ἀποθύμιον ποιῆσαι 
Hdt.7.168 ; µή pot re τέκνοι» &. ἔρπῃ Mosch. 4.93. 
ἀπόθῦμος, ον, f.l. for ἀπρόθυμος, Plu.2.87f. 
ἀποθυννίζω, dismiss as worthy of a tunny, in Pass., Luc. J/7r.25, 
cf. Eust.17 20.63. 
ἀποθῦρίζω, put out of doors, Gloss. :—also -θυρόω, Hsch. (Pass. ). 
ἀπο-θύσκειν' ἀποτυγχάνειν, Hsch. -θύσσει' ἀποπνεύσει, Id. 
ἀποθυστάνιον, τό, dvinking-vessel, Polem. Hist. 20. Β 
ἀπο-θῦτέον, one must perform α sacrifice, Them,Or.11.142a. --θύω, 
fut. -θύσω 1G4.951.45 (Epid.) :—offer up as a votive sacrifice, χιµαί- 
pas X. An. 3.2.12; ἡγεμόσυνα 4.8.25; εὐχήν Diph. 43.103 ἴατρα 1σ].ο 
ἀποθωρᾶκίζομαι, put off one’s coat of mail, Procop.Goth.4.32. 
ἀποθωυμάζω or -θωμάζω, Ion. for ἀποθαυμάζω. : i 
πια swell up, Hp.Mul.1.52. -ησις, ews, 7, Swelling, 
ὑφάλου γῆς Str.1.3.10(pl.). -iokopat, = ἀποιδέω, Hp. lnt. 41. 


3 oe 
ἀποἰερόω 


ἀποϊερόω, = ἀφιερόω, CJG2827.9 (Aphrodisias). 

ἀποίζειν' ἀπομωκᾶσθαι, Hsch. 

ἀποιητικός, ή, dv, unpoetical, Sch. D.P. 289. 

ἀποίητος, ον, not done, undone, πεπραγμένων ἀποίητον θέμεν ἔργων 
τέλος ΡΙ.Ο.2.18 5 & πἀμπολλ᾽ ἐστίν Men.113. 2. not {ο be done, 
impossible, Plu. Cor.38. ΤΙ. not artificial, unpolished, D.H. 
Lys.8; esp. wnpoetical, a. λόγος, Opp. ποιητική, Id.Comp.1; τὰ 
arolnta, Opp. τὰ πεποηµένα, Phid.Po.1081 ; ἀ. ὑπόθεσις not used as 
material for poetry, ibid.; τὸ ἀ. simplicity, naivete, Aristid.Or.31(11). 
4. Adv. -τως D.H. Dem. 309. III. of land, unsuitable, ets τι Gp. 
Toons ; 

νε aes absorb completely, assinulate, Anon.Lond.24.26 :— 
hence --ωσις, ews, 7, 19.24.35. II. keep apart, Hero Spir. Praef. 
p-146S. (Pass.), s. v. 1. 

ἀποικ-εσία, 7, = ἀποίκησις, esp. of the Captivity, Lxx 4K1.24.15, 
al. —éw, go away from home, esp. as a colonist, settle in a foreign 
country, emigrate, ἐκ πόλεως Isoc. 4.122 ; ἐς Ooupious Pl.Euthd.271¢: 
so c. acc. loci, Καλλίσταν ἀπῴκησαν νᾶσον Pi.P.4.258, cf. Porph.VP 
By Il. dwell afar off, μακρὰν &. Th.3.55; πρόσω a. X.Oec.4.6; a. 
τινὸς πρόσω E.HF 357, cf. [A680 ; ἐν νήσῳ Arist. Pol.1272°1; ᾱ. τῶν 
πεδίων Philostr.J#72.1.9: 9. acc., live a long way offa person, Theoc. 
15.7 (s.v.l.):—Pass., 7 Κόρινθος ἐξ ἐμοῦ. «μακρὰν ἀπῳκεῖτο Corinth 
was inhabited by me at a distance, i.e. I settled far from Corinth, 9. 
07908. -Όσις, εως, 7, =Sq., emigration, Hsch., Suid. ; dub. in 
iB MS 2.10: -ία, Ion. -ty, 4, (ἄποικος) settlement far from home, 
colony, Pi.O.1.24, S.F7.373.6, Hdt.1.146, /G1.31, etc.; correlative to 
µητρόπολις, Th.1.34; els & στέλλειν, ἄγειν, send, lead to form a settle- 
ment, Hdt.4.147, 5.1243 & κτίσαι A.Pr.814; d& ἐκπέμπειν Th.t.12 ; 
&. κηρύσσειν ἐς τόπον 19.27 ; ἀ. ποιεῖσθαι Pl.Lg.7o2c ; oréAAew (of the 
οἰκιστής) Str.8.6.223 ἀποστέλλειν (of the μητρόπολις) Aeschin. 2.176 ; 
ἡ κώμη & οἰκίας is an offshoot from, ,, Arist.Pol.t252>17. 2. 
migration, Ph.2.410. ΤΙ. charter granted to a colony, Hyp./7. 
το --(ζω, Att. fut. ἀποικιῶ A.Fr.304.10:—send away from home, 

: ἐς νῆσον Od.12.1353 ἐκτύπων S. 77.955 (lyr.), cf. OC13903; &. δόµων 

τινά E.El.1008, cf. Hipp.629; of the queen-bee, X.Oec.7.34 :— 
Pass., {ο be settled in a far land, ἐν µακάρων νήσοις ἀπῳκίσθαι PIR. 
519c; emigrate, ἐκτῆσδε τῆς πόλεως Id.Euthd.302c; ἀπὸ πατρὺς ἄποι- 
κισθῆναι dwell apart from,., Arist.GA740*7. 2. metaph., banish, 
τὰς ψευδεῖς δόξας Ph.2.221:—Pass., els τὸ µέσον ἀπῳκίσθη τῶν ἐσχάτων 
PL.Pit.284e ; ἀνάγκης οὐκ ᾱ. πολύ ts not far removed from,., Chae- 
rem.18. 11. colonize a place, send a colony to it, ο. acc., Hdt. 
1.94, ΤΗ.Ι.24: δρυμοὺς ἐρήμους καὶ πάγου» ἀποικιεῖ A, ].ο. 

ἀποίκῖλος, ov, unadorned, simple, ἀληθείας στολή Ph.1.369, al. ; 
homogeneous, σῶμα ὁμοιομερὲς καὶ &. Plot.6.7.13, cf. lamb. VP23. 103. 
Adv. -λως Vett. Val.343.36. 

ἀποίκιλτος, ον, “ot elaborated, without convolutions, ἐγκέφαλος 
Gal. UP8.13. 2. =foreg. in Adv. --τως Sch. A.Pr.317. 

ἀποίκ-ις, (Sos, 7, pecul. fem. of ἄποικος, &. πόλις a colony, Hdt.7. 
167, Plu.Cor.28 ; and without πόλις, Str.10.4.17. Ξισις, ews, 7), 
leading out a colony, D.H.3.31 (S.v.1.). -topds, 6, settlement of 
a colony, & εἰς Ἑλέαν, title of work by Xenoph., D.L.9.20; μετὰ 
τὸν & Arist. Pol.1304°32. II. = ἀποικεσία, Lxx Je.26(46).19, 
al. -νστέον, one ntust send away, Paul.Aeg.4.1. Ξυστής, 
od, 6, leader of a colony, IG1.31.4, Men. ΚΠ.Ρ.23635. 

ἀποικοδομέω, cut off by building, wall up, barricade, τὰς θύρας, τὰς 
ὁδούς, Th.1.134,7.733 χαράδραν D.55.5:—Pass., Plu.Caes.49. 2. 
rebuild (nisileg. ἂν--), Jul.Or.2.66a. 

ἀποικονομ-έω, manage so as to get rid of a thing, Antyll.ap.Orib. 
6.6.1:—Med., πᾶν πάθος καὶ νόσηµα τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς get rid of them 
by one’s manner of life, Hierocl.p.51A., cf. Ρἱοί,1.4.6, 5.9.1, Procl. 
in Prm.p.497 S.:—Pass., to be removed, Herod. Med.ap. Orib. 10.37. 
17. Ξησις, ews, ἡ, getting rid ofa thing, Cass. Pr.70. -ητέον, 
one must get rid of, φλεγμονήν Orib. Fr.42, cf. Herod. Med.in Rh. Mus. 
58.76. -ητος, ov, to be got rid of, Arr.E pict. 4.1.44. —ta, 7), 
rejection, opp. ἐκλογή, Alex. Aphr. de An. 160.25. 

ἄποικος, ov, away from home, abroad, &. πέµπειν τινὰ γῆς to send 
away from one’s native land, S.O71518. II. mostly as 
Subst., 1. of persons, settler, colonist, Hdt.5.97, Th.1.25,38, 7. 
57, etc. 2. of cities, πόλιν Σινωπέων ἄποικον ἐν τῇ Κολχίδι χώρα 
X.An.3.3.2, cf. 6.2.1, Ar.Lys.582: hence A. calls iron Χάλυβος 
Σκυθῶν ἄ. Th.729(lyr.). 

ἀποικτίζομαι, complain loudly of a thing, πρὸς πατέρα ἀποικτίζετο 
τῶν. «ἤντησε (SC. ταῦτα ὧν ἤντησε) Hdt.1.114. 

ἀποίμαντος, ov,,untended, ἀγέλη, of bees, 4P6.239 (Apollonid.). 

ἀποιμώζω, bewail loudly, τι A.Ag.329, S.Ph.278 τινά A.F7.138, 
Antiphos.413 & τι mpds twa E.Med.31; 4. ἑαυτόν τινος D.H.5.8. 

ἄποινα, rd, (by haplology for ἀπό-ποινα (ποινή), cf. ἀπετίνυτο ποινήν 
11.16.3983 τὰ χρήµατα ἄποινα ὠνόμαζον οἱ παλαιοί D.23.33): I, 
Hom. (only in Il.), vansom or price paid, whether {ο recover one’s 
freedom when taken prisoner, φέρων ἀπερείσι ἄ. 111.135 οὐκ ἀπεδέ- 
tar’ ἄ. ib.gs,al., cf. Hdt.6.79 ; or {ο save one’s life, 1.6.46, 10.380, 
al., Thgn.727; or for the corpse ofa slain friend, ds ἄ. φέροι καὶ νεκρὸν 
ἄγοιτο Il.24.139: freq. with gen. of the person ransomed, ἄ. κούρης, 
vios, ransom for them, I.111, 2.230; νεκροῖο δὲ δέξαι ἄ. 24.137. IT. 
generally, atonement, compensation, penalty, ἂψ ἐθέλω ἀρέσαι δόµεναί 
7 ἀπερείσι & 9.129, cf. Hdt.9.120; ὕβρεως, µιασµάτων &., for vio- 
lence, etc., A. Pers.808, Ag.1420, cf. 1670, E.Ba.516, Alc.7 ; in JT 
1459 τῆς σῆς σφαγῆς & prob. redemption, rescue from death.—Rare 
in Prose, ἀποίνοις ἐξιλασθῆναι Pl,Lg.862c, cf. Hdt.1.c., Parth.8. 
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5. 2. ἱηβοοά sense, recompense, reward, freq. ο. gen., row’ ἀρετᾶν 
Pi.P.2.14, cf. O.7.16,al.: in sg., τοῦτο yap ἀντ᾽ ἀγαθοῖο νόου εἴληχεν 
ἄποινον IG14.1389110. 

ἀποινάω, demand the fine due from the murderer (cf. ἄποινα 11), 
Lexap. D.23.28, cf. 33 :—Med., hold {ο ransom, E.Rh.177, cf. 66 
(lyr., dub.). 

ἀποιγέω, cease to ferment, ν.]. in Alex. 45.4. 

ἀποινί, Adv. unpunished, Agath.4.19. 

ἀποινό-δῖκος, ov, exacting penalty, atoning, δίκαι E.HF888. 
πος, ov, ransom-devouring, Lyc.go2. 

ἄποινον, τό, V. ἄποινα 11. 2. 

ἄποιγος, ov, = ἄοινος, Eust.727.19. 

ἄποιος, ov, (ποιός) without quality or attribute, στοιχεῖα Placit.1.15. 
8; ὕλη Zeno Stoic.1.24, Chrysipp.Storc.2.111 } ποιότης Plot.1.8.10; 
γεῦσις Aret.SA2.7; τὸ & Porph.Adst.1.30; a. ὕδωρ pure water, 
Ath.1.33¢ (Sup.); & βοτάνη ΟτἱΡ.Εγ.Ξ2. IL. (ποιεῖν) inert, ἄ. δὲ 
καὶ ἀδύναμον (ν.]. ἀδύνατον) τὸ σῶμα καθ’ αὑτό Ῥτος]. Jnst.80, cf. eund, 
in Tt.3.337 D. 

ἀποιστέον' perferendum, Gloss. 

ἀποϊστεύω, Rill with arrows, AP7.743 (Antip.). 

ἀποίσω, ν. ἀποφέρω. 

ἀποίχομαι, fut. -οιχήσομαι: impf. --φχόμην :—to be gone away, 
to be far from, keep aloof from a thing, c. gen., ἀποίχονται πολέμοιο 
Il.11.408 ; ἀποίχεαι ἀνδρός hast forsaken him, 19.342. 2. abs., 
to be gone, to have departed, ὅπως δὴ δηρὸν ἀποίχεται how long 
he has been gone, Od.4.109 ; ἀνδρὸς ἀποιχομένοιο πολὺν χρόνον 21.70, 
cf. 1.2533 περὶ πατρὸς ἀποιχομένοιο ἐρέσθαι his absent father, 1.135, 
cf. E.Hel.1306(lyr.); & εἰς τάξιν πάλιν Id. Heracl.818 : imper. ἀποί- 
χεσθεδεροµε/ Hecat.30 J. 3. to have perished, ἀποίχεται χάρις E. 
HF 134 (lyr.); of persons, {ο be dead and gone, ἀπολιπάν μ᾿ ἀποίχεται 
Ar. Ra.83 ; in full, & βιότοιο ν.]. in APio.59( Pall.) ; of ἀποιχόμενοι, 
-- οἱ τελευτήσαντες, Pi.P.1.93, cf. 3.3, SIG@1219.10 (ili Β. οι). 4. 
μηνὸς ἀποιχομένου, = φθίνοντος, Arat.810. 5. ἀποιχομένου µίτου, 
of a broken lyre-string, 496.54 (Paul. Sil.). 

atrovwv-(Lopar, shun asanill-omen, Lat. abominari, Gloss. --υσμός, 
6, = deprecatio, Charis.p.553 K. 

ἀποκαθαίρω, aor. inf. —jpa Gal.1r.129, but subj. --άρῃ Thphr.CP 
1.17.10 :—clear, cleanse or clean quite, &. τὴν χεῖρα els τὰ χειρόµακτρα 
upon the towels, X.Cyr.1.3.5 3 τοῖς mpocSiois & σκέλεσιν, Of flies, 
Arist.PA683*29 :—Pass., Id: Pr.gs58°5 :—Med., rid oneself of, ib. 
880%32. 2. refine metal by smelting, Str.g.1.23 ; ῥητίνη ἄποκεκα- 
θαρµένη purified, Dsc.1.25: metaph., ἀποκεκαθάρθαι τὴν φωνήν 10 be 
pure in dialect, Luc. Hist. Conscr.21. II. cleanse off, clear away, 
τὰς τραπέζας Ar.Pax 1193; &. τὰς Bavavoous τέχνας εἰς οἰκετῶν καὶ 
µετοίκων χέρας Plu.Comp.Lyc.Num.2 ; remove by purging or clear 
ing, ἵκτερον Dsc.4.71; ἀ. ἄνω purge by emetics, Hp.Morb.3.9 :—Pass., 
to be removed by purging, 1d.VM1g: generally, to be got rid of, Pl. Ti. 
724, Arist.HA5689 ; {ο be thrown off, Id. Mete.383°24 :—Med., amo- 
καθήρασθαίτι get rid ofa thing, Ti. Locr. 104b, Demoph..Stm.25; tuvds 
rid oneself of... &.Cyr.2.2.27. F 

ἀποκαθαριεύω,- 5α., Sch. II.1.1. 

ἀποκᾶθᾶρ-ίζω, fut. --ιῶ, cleanse, purify, Lxx Jb.25.4. Ξνσμα, 
ατος, τό,Ξ- κάθαρµα, Ε4 95.12. -μα, ατος, τό, that which ts cleared — 
off, excretion, &. ἡ χολή Arist.P.A677%20, cf. Ε 4546024: by-product, 
dross, 624°15 ; dregs, τῶν ὄντων Jul.Or.5.17¢d ; offscourings, slops, 
St.Byz.s.v.’ACavia (pl.). -σις, ews, ἡ, purging : hence, of dross, 
Arist. Mete.383°4, cf. Str.4.2.13 of animal secretions, Arist.GAj20" 
13, cf. HA587°1; ἀποκαθάρσεις χολῆς Th.2.49. 2. cleansing, 
πνεύματος Gp.12.22.113 sifting of grain, PRev.Laws39.10 (ili B.C.), 
PLond.ined.2361' (iii B.c.). II. dustration, expiation, Plu. Rom.21, 
Iamb.Comm.Math.15; νείκους Hierocl.itCA24p.473M. -τέον, 
one must purify, Aristid.Or.46(3).3. —tixds, ή, όν, clearing off, 
cleansing, ο. gen., Dsc.3.23; ψυχῶν lamb, Mysé.2.5. 

ἀποκαθέζομαι, sit down, Gloss. ' 

ἀποκαθεύδω, sleep away from home, és rb ἱερόν Philostr.VS2.4.1; 
of a woman separated from her husband, sleep apart, Eup.399. Ἡ. 
Jall asleep over a thing, Them.Or.1.13d. | 

ἀποκάθ-ημαι, sit apart, ἀτιμώμενοι ἀποκατέαται (Ion. for --κάθην- 
ται) Hdt.4.66; ἐν τῷ τεύχει Arist.HA625°26 ; ἐν τῷ γυμνασίῳ SIG 
739-7 (Delph.,iB.c.); ἀποκαθημένη, -- αἱμορροοῦσα, Lxx Le. 20.18, al., 
ef. Ph.1.578 5; θεαταὶ ἀ. τῶν κινδύνων J.BJ 4.6.2. 11. sit idle, Ael. 
VH6.12. -ίζω, sit apart, of a judge, ἐν τῷ γυμνασίῳ Plb.31- 
6.3. 11. sit down, Plu.2.649c ; of the uterus, slip down, Sor. 
2.85. Ξνσμα, ατος, τό, vesiduatio, Gloss. 

ἀποκαθιστάνω,-- 5α.,.9162558.56 (ii B.c.), Plb.3.98.9, Ὦ. 9.189.213 
—also --ιστάω, ν.]. in Arist. Metaph. 107 43. 

ἀποκαθίστημι, fut. -Καταστήσω: aor. ἀποκατέστησα, later ame 
κατέστησα PTeb.413.4 (ii/iii A.D.): pf. -καθέστᾶκα Plb.21.11.9, SIG 
798.7 (iA. D.):—ve-establish, restore, reinstate, X.Lac.6.3 ; τὰν TOAt | 
relay Decr.Byz.ap.D.18.90 3 πολίτας Plu. Alex.7 3 συνθήκας εἰς τὸ ἐξ | 
ἀρχῆς D.H.3.23 ; ἀ. τινί τι restore, return it to one, Plb.3.98.7, DS. | 
18.65, etc.; ᾱ, els ἀὐτάν (5ο. φύσιν) Ti.Locr.tooc, cf. Arist..MM1204" 
373 εἰς τὸ αὐτό Id. Metaph.1074°3; els ἀκέραιον, = restituere m inte- 
grum, CIL1.203; τινὰ és οἶκον Plb.8.27.6, cf. Thphr.Char-7.0; ᾱ- 
σαυτὸὺν els ἐκεῖνον τὸν χρόνον carry yourself back.., Plu.2.610d; ἐπί 
ε. D.S.5.23 5 cure, δασυσμοὺς φωνῆς Dsc.1.64, etc, 2. pay what | 
is due, ἀργύριον Lxx Ge.23.16. 3. hand over, deliver, τοῖν Φυλᾶ- 
κίταις τὸ σῶμα PS14.359.9 (11 Β.ο.). 4. in drill, restore a formation, 
etc., els dpbby ἀ.,Ξ- εἰς dpOdyv ἀποδοῦναι, Δε]. Tact.26.3 (cf. ἀποδίδωμι. 
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1.3); ἀποκατάστησον as you were! Ascl.Tact.12.t1,etc. II. Pass., 
with pf. ἀποκαθέστᾶμαι, aor. --εστάθην [ᾶ]: also aor. 2 ‘Act. -κατέ- 
στην :—to be restored, Arist.Cat.g?25, al.; τῷ θεῷ SIG459.7 (Beroea, 
iii B.C.); return from captivity, Vett.Val.68.24 ; µέχρι τοῦ τὰ πράγ- 
par ἀποκαταστῆναι till affairs are settled, Wilcken Chr.to GL B.e¢.)$ 
a, εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς κατάστασιν return, settle down into.., Plb.25.1.1, 
ef, 2.41.14, Porph. Antr.34 ; of planets, complete a revolution, Cleom. 
2.7, al.; of the periodic return of the cosmic cycle, Stoic.2.190; of 
stars, return to their place in the heavens, Phlp, i Mete.t12.21; of 
_arevolving figure, return to the original situation, Archim.Con. 
Praef.; of sicknesses, subside, Hp, Aph.6.49 ; &. els τι turn out so 
and so, Thphr.//P4.14.5; ofsediment, seft/e, Dsc.5.89; ofa spring, 
recoil, Ph.Bel.70.46, cf. 71.2. 2. to be detached from the main- 
| land, of an island, Anon. Vat. 40. 
ἀποκαίνῦμαι, suipass, vanquish, τῇ 8 abr’. . ἀπεκαίνυτο πάντας in 
_ wrestling again he vanquished all, Od.8.127 ; οἷος δή µε. . ἀπεκαίνυτο 
| πόξῳ ib.219, cf. A.R. 2.783, 
ἀποκαίριος, ov, = ἄκαιρος, unseasonable, S.Ph.158 (lyr.). 
ἀποκαισᾶρόομαι, Pass., assume the monarch, M.Ant.6.30. 
ἀποκαίω, Att. --κάω, aor. dmrécna Il, (ν. infr.), --έκαυσα Ὦ.25.05, 
Philippid.25.4 :—burn off, of cautery, X.Mem.1.2.54, D.1. up Woy? 
intense cold, θύελλαν Kev ἀπὸ Τρώων κεφαλὰς.. Khat Π.21.336:: 
ἄνεμος βορρᾶς. .ἀποκαίων πάντα X.An.4.5.33 ἀπέκαυσεν ἡ πάχνη τοὺς 
ἀμπέλουο Philippid. Ἱ.ς., cf. Thphr.CP2.3.1, al. :—Pass., ἀπεκαίοντο 
ai pives their noses were frozen off, X.An.7.4.3. 2. calcine, Dsc. 
mas. 
: ἀποκᾶκ-έω, (κάκη) sink under a weight of misery, Lxx Je. ss 
Qe -ησις, ews, 7, cowardice, Asch. 5.ν. ἀπόκνησις. 
ἀποκᾶλᾶμουργέω, free from reeds, in Pass., PLond.3.1003.7 (vi 
'A.D.). 
ἀποκᾶλέω, recall, esp. from exile, Hdt.3.53, X.Cyr.1.4.25. 2. 
call away or aside, 1d.An.7.3.35. II. call by a name, esp. by 
way of disparagement, stigmatize as.., τὸν τοῦ µανέντος. εἐύναιμον 
Αποκαλοῦντες 9. «4/.727 ; ὀλιγαρχικοὺς καὶ µισοδήµους a. And,4.16 ; 
ὡς ἐν ὀνείδει ἀ. unxavorody Pl.Grg.512c3 ἀργόν, σοφιστὴν &. τινά, Χ. 
Mem.1.2.57,1.6.13 5 οὓς νῦν ὑβρίζει καὶ πτωχοὺς ἀ. Ώ.21.211; ds ἐν 
αἰσχρῷ Φφιλαύτους a. Ατὶς.ΕΛΙΙ68329: παράσιτον & Timocl.19 ; 
χαριεντισμὸν a. callit a sorry jest, Pl. Tht.168d ; sts. without any bad 
sense, τοὺς χαλεπαίνοντας ἀνδρώδεις ἀ. Arist.ENr109'18, cf. Χ. Εφ. 
(0,17, Plu.2.776e. 
ἀποκαλλωπίζω, strip of ornament, esp. of foliage, Poll.1.236. 
|. ἄπο-κάλυμμα [κᾶ],ατος,τό, avevelation, Lxx Jd. 5.2. -κἄλυπτέος, 
t, ον, to be revealed, Them. Or.23.294c. -κἄλύπτω, aor. 2 Pass. 
-Kadvony CPR1.239.5 (iii a.p.), etc. :— uncover, τὴν κεφαλήν Hdt.t. 
19; τὰ στήθη ΕΙ. Prt.352a :—in Pass., of land deft cultivable by the 
Nile (cf. ἀποκάλυφος), ἀρούρας B’ ἀποκαλυφείσης. «αἰγιαλοῦ Pland.27. 
2, Cf. 27.60 (1/1 A. Ρ.) :—Med., ἀποκαλύπτεσθαι τὴν κεφαλήν Plu. 
“vass.6. 2. disclose, reveal, τόδε τῆς διανοίας PI. Prt.352a3; thy τῆς 
ητορικῆς δύναμιν Id.Grg.455d, cf. 460a :—Med., reveal one’s whole 
nnd, Plu. Alex.55, 2.880e :—in Pass., Lxx1Ki.2.27, al.; ἀποκαλύ- 
τεσθαι πρός τι letone’s designs upon a thing become known, D.S.17.62, 
8.23:—Pass., {0 be made known, Ev. Matt.10.26, etc. 3 of persons, 
Ep. Thess. 2.3,6,8, etc. ; λόγοι ἀποκεκαλυμμένοι naked, i.e. shameless, 
rords, Ps.-Plu. Vit.Hom.214. 3. unmask, τινά Luc.Cat.26, 
(tt. Auct.23. II. of the epiglottis, raise, Arist. de An.422%2 
Pass.). -κάλῦφος [κᾶ], ov, uncovered, κεφαλή Ph.t.141 (5. ν.].) ία. 
ἰγιαλός land cultivable only when the water receded, BGU640, CPR 
2.7(S.V.1.); ὀψ[{]μως ἀποκάλυφοίι) (ἄρουραι) é CPHerm.45.6. -κά- 
νψις [κά |, ews, ἡ, uncovering, of the head, Phld.Vit.p.38J.; disclos- 
*g, of hidden springs, Plu. Aem.14: metaph., ἁμαρτίας Id.2.70f ; 
velation, esp. of divine mysteries, Ep. Rom.16. 25,etc.; of persons, 
rantfestation, 2Ep. Thess.1.7, etc.; title of the A pocalypse. 
dmoKdpve, grow quite weary, fail, flag utterly, mostly abs., S.OC 
776 (lyr.), PI.R.445b, AP3.46(Rufin.); τῷ µήκει τοῦ χρόνου Jul. 
72.910: c. part., a. (ητῶν, µηχανώµενος, 19 be quite weary of seek- 
8; εἰς,, Pl.Men.8id, X.Mem.2.6.35. 2. ο. inf., cease to do, 
Ἰχθεῖν οὐκ & E.Jon135 (Ίγτ.); μὴ ἀποκάμῃς σαυτὸν σῶσαι do not 
(stlate.., Pl.Crt.45b. 8. c. acc., ἀ. πόνον flinch from toil, X.HG 
5195 ᾱ. πρὸς τὰς διαµαρτία» {ο be disheartened by, ., Plu. Arat.33. 
Gmo-Kaumrds, όν, bent, Sch. Opp. 7. 1.205. -κάμπτω, intr., 
aside, wheel, opp. ὀρθοδρομεῖν, X.Eg.7.143 a. ἐκ τῆς ὁδοῦ Thphr. 
107.22.9; ᾱ, ἔξω τοῦ τέρματος, of chariots, Arist.2th.1409°23. 9. 
᾿οκεκαμμένον ῥάμφος curved beak, Horap.2.96. 
αποκαπν-ίζω, fumigate, PMag.Par.2.23. 
‘n(v.l. for ὅπο-), Dsc.3.112. 
ἀποκᾶπύω, (ν. καπνός) breathe away, aor. 1 in tmesi, ἀπὸ δὲ ψυχὴν 
Ἔπυσσεν She gasped forth her life, Π.22.467, cf. Q.S.6.523. 
Αποκᾶρᾶδοκ-έω, expect earnestly, ο. acc., Plb.16.2.8, al., Aq. Ps. 
1], J-BJ3.7.26. -ία, 7, earnest expectation, Ep.Rom.8.10, 
4.Phil.t.20. 
ἀποκᾶρᾶτομέω, behead, Sch.Pi.O.10(11). 19. 


eee ovr yee, extract the heart of a victim, Hsch, s.v. ὁσιουρ- 
be 

ἁπόκαρμα, ατος, τό, in pl., hair-clippings, lamb. Protr.21.AB’. 
\ToKapdow, stupefy, prob. in Dsc. 4.75. 

\roKapt-ifw, gather fruit :—Pass., to be stript of fruit, Poll.t. 
ape ΤΤ. metaph. in Med., reap the fruits of, enjoy, c. acc. rei, IG 
11934 fir2. -όω, throw off, send out, φλέβας Hp.Oss.17:— 
'd., enjoy the fruits of, τι PAmh.2.142.15 (iv Α.Ρ.). 


-εσμός, 6, fumiga- 
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ἀποκείρω 


ἀποκαρτέον, (ἀποκείρω) one must clip off, Ἐιρ. 9ο. 

ἀποκαρτερ-έω, hill oneself by abstinence, starve oneself to death, Hp. 
Acut.56 ; ᾿᾽Αποκαρτερῶν, title of work by Hegesias, Cic.Tusc.1.24. 
84, cf. Plu. Mum.21, Luc.Macr.19 ; -οῦντα ἀποθνῄσκειν Phid. Mort.6 ; 
ὥστε μᾶλλον ἂν θέλειν ἀποκαρτερεῖν ἢ τοῦτ ἀκούων καρτερεῖν Com, 
Adesp.336.8 ; οὐκ ἀπεκαρτέρησε.., ἀλλ᾽ ἐκαρτέρησ᾽ Timocl. 18, -η- 
σις, ews, 7, Suicide by hunger, Quint. /us?.8.5. 23. —nTéov, one must 
abstain from food, Philum.ap.Aét.9. 23. 

ἀποκαρφολογέω, = Καρφολογέω, ν.]. in Hp.Prog.4. 

ἀποκαρφόομαι, Pass., {ο be parched, dried up, Sever.Clyst.p.12 D. 

ἀποκαταβαίνω, dismount, Ώ.Η.ο.16. 

ἀποκάτ-αγμα, aros, τό, fragment broken off, φιάλην IG7.3498.60 
(Oropus). -άγνῦμι, break, rend off, Hsch. s. v. ἀπαράσσεται. -dyw 
Lay], bring back, Vett. Val. 219.19. 

ἀποκαταλαμβάνω, intercept, Autol.2.13 (Pass.). 

ἀποκαταλλάσσω, Att. --ττω, reconcile again, Ep.Eph.2.16 ; τὰ 
πάντα εἰς αὑτόν Ep. Col. 1.20. 

ἀποκαταπτῖσαι' τελειῶσαι, Hsch. 


ἀποκατα-ρρέω, flow down from, ἀπό τινος Hp.Aph.7.30. -ρρίπτω, 
plunge, σιδηρᾶ εἰς ὕδωρ Gal.1 4.208. 
ἀποκατα-στᾶσία, 7, restitution, PT cb. 24.7 (iii a.D.). -στᾶσις, 


εως, ἡ, restoration, re-establishment, τοῦ ἐνδεοῦς Arist. M M120 934: εἰς 
φύσιν ib.1204°36, 120511; return toa position, Epicur.Zf.1 p.8 U. ; 
esp. of military formations, reversal of a movement, Ascl. Tact. 10.6, 
etc.; generally, πάντων Act. Ap.3.21; of the soul, Procl.Jus¢.199 
(pl.) ; ris φύσιος és τὸ ἀρχαῖον Aret.CD1.5 ; recovery from sickness, Id. 
41.19: τῶν dunpwy εἰς τὰς πατρίδας Plb.3.99.6 ; εἰς &. ἐλθεῖν, of the 

affairs of a city, Id.4.23.13; return to original position, Ascl. Zact, 
10.1; a. ἄστρων return of the stars to the same place in the heavens 
as in the former year, Plu.2.937f, D.S.12.36, etc. ; periodic return of 
the cosmic cycle, Stotc,2.184,190; of a planet, return toa place inthe 
heavens occupied at a former epoch, Antioch. Astr.ap.Cat.Cod. Astr. 
7.120.121: but, zodiacal revolution, Paul.Al.7.1; opp. ἄνταπ. (q.v.), 
Doroth.ap.Cat. Cod. Astr.2.196.9 ; restoration of sun and moon after 
eclipse, Pl.4%.370b. -στᾶτικός, ή, dv, bringing back to a point, 
σελήνης Ph.1.24; χρόνος Gem.18.17; μοῖρα Vett.Val.213.27;3 6. 
ἀριθμοί recurrent, in which the last digit is identical in all powers, 
Nicom.4r.2.17; πᾶσα περίοδος τῶν ἀῑδίων --κή Έτος]. {54.190 ἀ. βίος 
Herm. i Phdr.p.152A.; & διάλαµψις, of star positions at the na- 
tivity of the terrestrial universe, Paul. Al. 7.1. ΤΙ. for restitution, 
POxy.144.9(ViA.D.).  «-σχεσις, εως, ἡ, abstentatio, Gloss. --τί- 
θηµι, lay aside, ἀποκάτθετο (sync. aor. Med.) κυνέην A.R.3.1287 : 
ο. gen., ib.817. -φαίνομαι, Pass., {ο be clearly visible, Aristaenet. 
τς. -ψύχω [0], coo/, (41.11.5655. 
ἀποκατεῖδον, inf, --ιδεῖν cited from Hp.Prog.7 (where ἐπι- codd.) 
by Metrod.Herc.831.2. 

ἀποκατ-έχω, hold bound, 
dub. ].). -ημιαι, lon. for ἀποκάθημαι. 
prosperity, Arist.EE1247”10. 

ἀπο-κάτω [κᾶ], from below, Sch.D.T.p.23H. —KaTwbev [Ka], 
Jrom the bottom upwards, Olymp. in Mete.179.17,al., PMag.Leid.W. 
5.49 :—better written divisim. 

ἀποκανλ-ίζω, (καυλός) break off by the stalk: hence, break short 
off, E.Supp.717, Th.2.76 :—Pass., {ο be so broken, to be fractured 
across, Hp.Fract.45, Art. 33. —tous, ews, 7, breaking off by the 
stalk: snapping, πηδαλίων Luc. Merc.Cond.1. -ιστέον, one must 
break off, Antyll.ap. Orib. 44.23.20. 

ἀπόκανλος, ον, f.]. in Thphr.HP7.2.4. 

ἀπό-καυμα, ατος, τό, firebrand, Sm.Ps.101(102).4. 2. blister 
caused by a burn, Hierocl. Facet.135, Eust.1123.24 ; chilblain, Id.ad 
D.P.916, Sch. Nic. 74.677. —kavots, ews, 7, (ἀποκαίω) burning, 
scorching, Str.16.4.20. -καυσμός, 6, burning, πάπων Judeich 
Altertiimer von Hierapolis p.1 42. -κάω, V. ἀποκαίω. 

ἀπόκειμαι, fut. --κείσοµαι, used-as Pass. of ἀποτίθημι, to be laid 
away from, προµαθείας ἀπόκεινται foal the tides of events lie beyond 
our foresight, ΡΙ.Ν.11. 6, cf. Arat.110. ΤΙ. abs., {ο be laid up in 
store, of money, 4. ἔνδον ἀργύριον Philetaer.7.6 ; σῖτος D.42.6; παρά 
τινι Lys.19.22; τινί for one’s use, X.An.2.3.15 ; xdpis..tdv’ ἀπό- 
κειται (as Reisig for ξὔναπόκειται) {5 laid up as a common possession, 
S.OC1752: hence, {ο be kept in reserve, X.Cyr.3.1.19, etc. ; πολύς σοι 
[γέλως] ἐστὶν ἀποκείμενος you have great store of laughter 7m reserve, 
1b.2.2.15; & eis.. fo be reserved for an occasion, Pl.Lg.g52d; τὸ 
τῆς συγγνώµης ὠφέλιμον, ἔλεος &. τινί, D.23.42, D.S.13.31 ; σοφία és 
ἐκείνας [τὰς τέχνας] ἀποκείσθω {εί the name of wisdom be reserved 
jor.., Philostr.Gym.1 5 ep’ ὑμῖν ἀπόκειται τὸ πεισθῆναι yOu reserve 
your acquiescence, D.Chr.38.5 : ο. inf., ἀτυχήματα ἀπόκειταί τινι 
ἐνευδοκιμεῖν D.18.198 ; ὅσα τοῖς Kakoupyois &. παθεῖν D.H.5.8, cf. Luc. 
Syr.D.51 5 ᾱ. τοῖς ἀνθρώποις ἅπαξ ἀποθανεῖν Ep.Hebr.g.27 ; πᾶσι. «τὸ 
θανεῖν ἀπόκειται Epigr.Gr.416.6(Alexandria). 39. {ο be buried, Not. 
Scav.1923-49- III. {ο be laid aside, neglected, a. πόρρω Cratin. 367, 
cf. Plu.2.159f, Philostr.V-A8. 21. 2. ἀποκειμένη καὶ παλαιὰ φύσι» 
stale, of perfume, D.S.3.46. IV. {ο be exposed, lie open, to, χώρα 
ᾱ. βαρβάροις Procop. Aed.4.2, cf. 2.9. } 

ἀποκείρω, aor. --έκειρα, Ep. -έκερσα (v. infr.) :—Pass., pf. —KeKap- 
µαι E. Hee.g10 :—clip, cut off, properly of hair, mostly in Med., ξανθὴν 
ἀπεικείρατο χαίτην 11.23.1413 ἀποκείρασθαι τὰς κεφαλά» to have their 
hair shorn close, Hdt.6.21 : abs., ἀποκείρασθαι cut off one’s hair, Ar. 
Wu.836; esp. in token of mourning, Is,4.7:—in Act., X.£9.5.8, 
Thphr. Char.21.3,- Luc. Pisc.46 ; tear out, Ίπαρ Id. Prom.2:—Pass., 


eoxdras τιµωρίαις {614.573 (Cumae, 
-“ορθόω, recover one’s 


ἀποκεκαλυμμένως 


dis ἀποκαρέντα πρόβατα twice shorn or clipped, D. S.1.36 3 ἀποκεκαρ- 
µένος ἐν χρῷ, & σκάφιον, of peculiar fashions of hatr-cutting, Ar. Th. 
828, Luc. DMeretr.5.3: ο. acc., ἀπὸ στεφάναν Κέκαρσαι πύργων thou 
hast been shorn of thy crown of towers, E.Hec.g10; but ᾱ. τινὰ τῶν 
γενείων Philostr.V-A7.34. 2. metaph., cheat, τοὺς παχεῖς Luc. 
Alex.6. ΤΙ. generally, cut through, sever, amd F ἄμφω κέρσε τέ- 
νοντε 11.10.4563 ἀπὸ δὲ φλέβα πᾶσαν ἔκερσεν 13.540. III. metaph., 
cut off, slay, ἀποκείρεται ody ἄνθος πόλεως E.HF875 (lyr.) 5 ἀπέκειρε 
τὴν ἀκμὴν τῆς Σπάρτης Demad.12. 
ἀποκεκἄλυμμένως, Adv. openly, Isoc.8.62, Ὁ.Η. 4.8.2, Lib.Or. 
1.37, al. 
ἀποκεκινδΌνευμένως, Adv. verturously, Them. Or.8.107¢. 
ἀποκεκρυμμένως, Adv, by stealth, TheonProg.8, Procop. Goth. 4.27- 
ἀποκέλλω, get out of the course or track, AB428. 
ἀπόκενος, ov, not quite full, ἀγγεῖα Dsc.5.36, cf. Gal.17(2).163 ; 
empty, Hero Spir.2.24. 
ἀποκενόω, drain, exhaust, Hp,Nat.Puer.15 1 4. τοὺς πόδας (where 
τοὺς π., more Hebraico, = τὴν γαστέρα) Lxx Jd.3.24 ; evacuate, τὸ 
περιττὸν γυμνασίοις ΞοΓ.Ι1.27 :—Pass., Arist. F7.224. 
ἀποκεντ-έω, pierce through, Hp.Ule.25, Lxx Nu.25.8, al., LON be 
0.26. -ησις, εως, ἡ, piercing, Lxx Ho.9.13. 
ἁπόκεντρος, ον, away from a cardinal point, Man. 3.269. 
ἀποκένωσις, εως, ἡ, evacuation, αἵματος Orib.7.22.11, cf, Sor.1.36, 
Gal.1.392. 
ἀποκερᾶμόω, cover with tiles, τὴν πάροδον τοῦ τείχους SIG?5847.110. 
ἀποκερδαίνω, pf. -κεκέρδαγκα D.C.43.18 :—have benefit, enjoy- 
ment from or of a thing, c. gen., ποτοῦ E.Cyc.432 5 a. βραχέα make 
some small gain of a thing, And.1.134: abs., ἔνεσται ἀποκερδᾶναι Luc. 
DMort.4.1. 
ἀποκερμᾶτίζω, break into small pieces, Porph. Sent. 37. 2. me- 
taph., &. τὸν βίον dissipate one’s whole substance, AP7.607 (Pall.). 
ἀποκεστίλλαι' ἐκδείραι, Hsch. ἀπόκετον' ἀποκομίζων, Id. 
ἀποκεφᾶλαιόομαι, Pass., to be summed up, Eust.1 769.4. 
ἀποκεφᾶλ-ίζω, behead, Arr.Epict.t.1.24, dex Ws tntsy, velit 
Artem.1.35 ; of a fish, Dorioap.Ath.7.287¢ :—Pass., Phld..Sigz.13, 
29, Arr.Epict.1.1.19. -vopa, ατος, τό, dirt that comes off the 
head, Poll.2.48. -topds, 5, beheading, Plu.2.358e, Procl. Par. Piol. 
280. -ιστής, 00, 6, headsman, Str.11.14.14. 
ἀποκεχωρισμένως, Adv. separately, Apollon. Lex. s. v. τµήδην. 
ἀποκηδεύω, cease to mourn for, τινά Hdt.9.31. 
ἀποκηδέω, Dor. --κᾶδέω, = ἀκηδέω, to be remiss, 11.23.413; to be 
faint, Sophr.78. 
ἀποκηδής, és, = ἀκηδής, negligent : Adv., Comp. --έστερον Hp.ap. 
Gal.19.84. 
atrokyAew* ἀποδιώκειν, Hsch. 
ἀπόκηρος, («hp) free from fate or death, prob. 1, in Emp.147. 
ἀποκήρ-υκτος, ov, publicly renounced : 1. ofason, disinherited, 
disowned, Theopomp. Hist. 309, Poll. 4.93, Luc. Icar.14, Hermog. Stat. 
2. -«ύξιμος, ον, fo be sold by public auction, 162.476. -νξις, 
εως, ἡ. public announcement, esp. public venunciation of a son, dis- 
inheriting, Plu. Them.2, Luc. Abd.5, Hermog. Inv. 4.13. —toow, Att. 
_rtw, offer a thing for public sale, sell by auction, Hdt.1.194, Pl.Com. 
1213 & ὅ 71 by ἀλφάνῃ Eup. 258 :—Pass., to be sold by auction, Lys. 
17.7, Luc.Pisc.23, D.Chr.66. 4. ΤΙ. renounce publicly, ἐξέστω τῷ 
πατρὶ τὸν υἱὸν & Pl.Lg.g28esq., cf. D.39.39, Luc. Abd.1 :—Pass., {ο 
be disinherited, ὑπὸ τοῦ πατρός Aeschin.Socr, Oxy. 1608. 39. 2. de- 
clare outlawed, banish: metaph., Φιλοσοφίας Max.Tyr.32.2 5 τῆς 
σοφίας Philostr. A 4.30. III. forbid by proclamation, ἀποκεκή- 
ρυκται μὴ στρατεύειν X.L1G5.2.27, cf. Thphr.HP4.4.5. IV. manu- 
mut by public renunciation of ownership, οἱ ἀποκαρυχθέντες ἐλεύθεροι, 
ἀπελεύθεροι, Ι65(2).274,242α4 (Mantinea, 1/1 A. D.). 
ἀποκϊδᾶρόω, take the κίδαρις off, τὴν κεφαλήν Lxx Le.10.6, 21.10. 
ἀποκίδνᾶμαι, spread abroad from a place, A.R.4.133, Arat.735, 
D.P.48. 
ἀποκίκω, 3 pl. aor. ἀπέκιξαν, dash 
(Βοεοί.). | 


ἀποκινδύν-ευσις [i], ews, 


to the ground, Ar.Ach.869 


ἡ, venturous attempt, τύχης Th.7.67 


codd. --ευτέον, one must make a desperate venture, τῇ Big τῶν σωµά- 
των Polyaen.1 Praef.4. --εύω, make a desperate venture, try a JSorlorn 


hope, πρός τινα against another, Th.7.81; οὗ τῶν εὐτυχούντων ἦν τὸ a. 
Arist.F7.159 3 ἀ. ἔν τινι to make trial in his case, upon him, X.Mem. 
4.2.5, Aeschin.2.1043 ᾱ. πάσαις ταῖς δυνάµεσι D.H.3.52 5 ᾱ. περὶ τῶν 
ὅλων Plu. Alex.17 : ο. acc. cogn., ᾱ. τοῦτο to make this venture, Lys. 
4.17: ο. inf., ἀποκινδυνεύετον. .σοφόν τι λέγειν Ar.Ra.1108 :—Pass., 
ἡμῖν. .ἀποκεκινδυνεύσεται τὰ Xphuara will be put to the uttermost 
hazard, Th.3.39- ΤΙ. shrink from the dangers of another, abandon 
him in danger, τινός Philostr.V-A7.15. 

ἀποκῖνέω, remove or put away from, ἀποκινήσασκε τραπέζης Il. 11. 
6363; wh μ’ ἀποκινήσωσι θυράων Od.22.107 : τῆς ὀδύνης Hp.Morb.2. 

: ΤΙ. intr., move off, abscond, Aen.Tact.10.5, Polyaen.1.43.2. 

ἀπόκῖνος, 5, (κινέω) comic dance, of an indecent nature, Cratin.120, 
Av.Fr.275, Poll.4.101, Ath.14.629¢: metaph., ἀπόκινον εὗρέ find 
some way of dancing off or escaping, Ar.Eq.20. 

ἀποκιρνάομαι, become unmixed, κιρνᾶται πάντα καὶ ἀποκιρνᾶται ZOs. 
Alch.p.110B. 

ἀποκιρσ-όομαι, Pass., become varicose, Φλέθες a. Archig.ap.Gal. 
8.90. Ξωσις, ews, ἡ, formation of a varex, Paul. Aeg.6.64. 
ἀποκισσόομαι, Pass., develop into κισσός, of ἕλιξ, Thphr. 73.18. 
Te II. to be deprived of the tvy-wreath, IG3.80. 
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ἀποκλινής 


ἀπόκιστος, ον, gloss on ἀπέκτητος and ἄποκος, Hsch. 
ἀποκλᾶδεύω, lop off the branches, Ph. Bybl.ap. Eus. PEI. 10. 
ἀπο-κλάζω(Λ), aor. —éxAayta, ring or shout forth, A.Ag.156 (lyr.), 
APy.191 (Arch.). ' 
ἁπ-οκλάζω (B), bend one’s knees: hence, rest, Ar.Fr.109 (but ef, 
ἀποκλάω 2). 
ἀποκλαίω, Att. -κλάω [a], fut. -κλαύσομαι: aor. --έκλαυσα τ--- 
weep aloud, Hdt.2.121.7', εἴο.; ᾱ. στόνον S.Ph.695 (lyr.). 3. ᾱ. τινά 
or τι bewail much, mourn deeply for, Thgn.931, A.Pr.637 ; ἐμαυτόν 
Pl.Phd.117¢ :—Med., ἀποκλαύσασθαι κακά bewail one’s woes, S.OT 
1467 1 τὴν πενίαν Ar.V.564; τερπνὺν τὸ λέξαι κἀποκλαύσασθαι E.Fr, 
563. II. Med., also, cease {0 wail, Luc. Syr.D.6. 
ἀποκλαξον, ν. ἀποκλείω. 
ἀπόκλᾶρος, ov, Dor. for ἀπόκληρο». 
ἀπό-κλᾶσις, εως, ἡ, breaking, of a wave, EM8.41. -κλασμα, 
ατος, τό, fracture near a joint, Hp.Of.23. 2. morsel of bread, 
Alex. Trall.7.9. 
ἀπόκλαυμα, ατος, τό, loud wailing, γραῶν Arr. Epict.2.16.39 (pl.). 
ἀποκλάω, break off, τὸ κέρας Str.10.2.19: aor. 2 part. daroKAds 
Anacr.17 :—Med., AP7.506 (Leon.) :—Pass., σὺν toriw .. ἄρμεν 
ἀποκλασθέντα Theoc.22.14. 2. dress vines, Ar.Fr.109 (unless 
from ἁπ-οκλά(ω (B), α. ν.). 8. dub. sens. in Hp.Of-14 (s.v.1.). 
ἀποκλάω [a], ν. Sub ἀποκλαίω. 
ἀπό-κλεισις OF -κλῇσις, εως, ἡ, (ἀποκλείω) α shutting up, ᾱ. µου 
τῶν πυλῶν a shutting the gates againstme, Th.4.85. Il. a shutting 
out, ἀποκλῄσεις γίγνεσθαι (sc. ἔμελλον) there would be a complete 
stoppage to their works, 1d.6.99. -κλεισμα, atos, τό, guara-house, 
Lxx Je. 36(29).26. -κλεισμός, 5, exclusion, Arr.Epict.4.7.20, 
Artem.3.54; but, prison, Aq.Ps.141(142).8. -κλειστος, ον, shut 
off, enclosed, Lxx 2Λ1.6.21. 
ἀποκλείω, fut. --Κλείσω K.An.4.3.20: Ion. --ηίω: Att. -ἥω, fut. 
-kAnow Ar.V.775: Dor. aor. imper. —KAggov Theoc.15.43 :— shut off 
from or out of, τινὰ τῶν πυλέων Hdt.5.104 5; δωµάτων A. Pr.670qme 
τινά shut her out, Theoc.15.43,77 3 Twa τῇ κιγκλίδι Ar.V.775; τῇ 
θύρᾳ Id.Ec.420:—Med., ἀ. τινὰ τῆς διαβάσεως Th.6.101 :—Pass., 
τῆς διεξόδου { ὕδωρ] Hdt.3.117 5 ris ὀπίσω ὁδοῦ 19.557 τοῦ ἄστεο» ib, 
58; & τῶν πυλῶν Ar. Lys.423 codd.; τῆς θύρας Timocl.23 ; ὑπὸ τῆς 
ἵππου Hdt.9.50. 2. shut out or exclude from, τούτων 1d.1.37, 
etc.; &. τινὰ τῶν ὑπαρχόντων D.28.17 ; ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν Ar. V.601 ; 
also ἀποκεκλήκαμεν .. θεοὺς µηκέτι.. διαπερᾶν πόλιν Id..Av.1263 τ--- 
Pass., ἀ. τοῦ σίτου, τῶν προσηκόντων, turn away Jrom food, have no 
appetite, Hp.Int.1 3 τῶν σιτίων 1d. Vict.3.81, ef. D.54.115 ᾱ. τοῦ λόγου 
τυχεῖν 1d.45.193 πρὸς τὰς ὁτουδήποτε ἀποκλείονται μεταδόσεις refuse, 
Phld. Hervc.1251.17- II. c. acc. only, shut up, close, τὰς πύλα», τὰ 
ipd, Hdt.1.150, 2.133; τὰ. «πρὸς THY ἠῶ ἔχοντα τό τε Πήλιον ὄρος καὶ 
ᾗ Ὄσσα ἀποκληΐει, of Thessaly, 7.129} ᾱ- τὰς ἐφόδους τῶν ἐπιτηδείων 
X.HG2.4.3 :—Pass., to be closed, &. ai πύλαι Hdt.3.1173 a. 7 Σκυθικὴ 
ὑπὸ ᾽Αγαθύρσων, i.e. {5 bounded by them, Id.4.100 ; of a road, Babr. 
8.4. 2. shut up, as if in prison, δέµας S.OT1388, Ar.V.719 ; τὴν 
πόλιν & μοχλοῖς Id.Lys.487; & τινὰ ἔνδον D.59.41 :—Pass., ἄπο- 
κλῄεσθαι ἐν δωµατίῳ Lys.1.17. 8. shut out, &. τὴν ὄψιν intercept, 
Hdt.4.73 & τὴν βλάστην τοῦ πτεροῦ bar its growth, Pl. Phdr.2514 τ-- 
Pass., τὸ φῶς ἀποκέκλεισται Arist. Pr.go4°18, 
ἀποκλέπτω, fut. -ψω, {ο sleal away, run away with, τι h.Mere.522) 
—Pass., aor. 2 ἀπεκλάπην, to be robbed of, τι interpol. in Artem.2.59. 
ἀποκληίΐω, v. -κλείω: later --κλήζω, JG3.900. 
ἄπο-κληρόνομος, ov, =8q., disinherited, Arr.Epict.3.8.2, BGU326_ 
7 (iiA.D.), Just. Vov.2.3 Intr. -κληρος, Dor. --κλᾶρος, ον, withou 
lot or share of, πόνων Pi.P.5.54; ἀχέων Emp.147. 11. abs., ais 
inherited, Arist. Top.112"19. 
ἀποκληρ-όω, choose by lot from a number, Hdt.2.32; a. Eva é 
δεκάδος 1d.3.25; ἀπὸ πάντων τῶν λόχων Th.4.8: at Athens, choose 0 
elect by lot, πρυτάνεις 1d.8.70, cf. And.1.82 5; σιτοφύλακας ἀ. Lys. 22 
16 :—Pass., {ο be so chosen, D.25.27, Marm.FPar.16: hence, choos. 
at random, prob, in Phld.RA.1.114S.:—Med., much like Act., Ph.2 
508, Plu.2.826f. 2. allot, assign by lot, χώραν τινί Plu.Caes.5)_ 
cf. Hld.4.2:—Pass., to be allotted, fall to one’s share, τινί Luc. Men 
Cond.32, Ph.2.577; have allotted toone,7:Ph.1.214. 1. elimina 
by lot, Arist. Pol.1298"26. -wots, εως, ἡ, selection by lot, δικαστῶ | 
D.C.39.7 ; choice by lot or chance, unreasoning choice, Plu.2.1045f 
hence, absurdity, absence of reason, in the phrase τίς 7 ᾱ- TOV.» 
what is there unreasonable in.., A.D.Synt.267.17, cf. Alex.Aphi) 
deAn.22.25, S.E.M.8.351, Dam.Pr.34, al. ; κατ’ ἀποκλήρωσιν wil 


out reason, at random, fortuitously, Gal.1.135, al. —wT€ov, 0 
must decide by lot, Arist. Pol.1318°1. Ξωτικός, ή, dv, choosing © 
acting by lot or chance, at random, τὸ --κόν S.E.P.3-793 absurd, λόγι 


| 
Php. iz Mete.82.35, cf. Simp. im Cael.158.3, 161.21. ΤΠ. assignin: | 
allotting, δυνάµεις τοῦ Kat’ ἀξίαν ἀ. Simp. in Epict.p.104 De 
ἀπόκλῃσις, ἀποκλῄω, V. ἀπόκλεισις, ἀποκλείω. | 
ἀπόκλητος, ov, (ἀποκαλέω) εαζ]εάοτ chosen out, select; οἱ ᾽Απόκλητο 
in the Aetolian League, members of the select council, Plb.20.1- 1, etc 
ἀπόκλῖμα, ατος, τό, a slope, EM374.35, Aristeas 59. + 
Astrol., cadent place, preceding one of the four κέντρα, Cat. Cod. Ast 
1.100; opp. ἐπαναφορά (q. ν.), S.E.M.5.14, Paul. Al. P.2, ete. 
ἀποκλῖμάκωσις, ews, ἡ, ladder, JAS12.232 (Cilicia). 3 
ἄπο-κλϊνής, és, 07 the decline,Man.6.62. --«κλίνω[ 1], fut. -Wa 
Pass., aor. --εκλίθην, poet. --εκλίνθην Theoc. 3.37 :—turn off or asia 
ὄνειρον Od.19.556; αὐγήν Sor.1.100; turn back, h.Ven.168: metaph 
τὴν διάνοιαν Simp. in Ph.1164.39 :—Pass. (cf. 1. 1), slope aways | 


| ef. 3, Ptol. Ze¢r.115. 
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countries, τὰ πρὸς τὴν Γελφαν ἀποκεκλιμένα D.S.13.89 ; of the day, 

decline towards evening, ἀποκλινομένης τῆς µεσαμβρίης, τῆς ἡμέρης, 

Hadt.3.104,114, 4.181. II. Pass., to be upset, D.55.24, Plu.Galb. 

27. III. more freq. intr. in Act., 1. of countries, slope, ὣς 

πρὸς τὰς ἄρκτους Plb.3.47.2. 2. turn aside or off the road, X. An. 

2.2.16, Theoc.7.130: hence, τὸ πρὸς τὴν ἠῶ ἀποκλίνοντι as one turns 

to go eastward, Hdt.4.22. 3. slip off, στέφανον --κλίνοντα τῆς 

κεφαλῆς Philostr. 2.1.14. 4. with a bad sense, fall away, decline, 

S.OT1192 (lyr.) ; ἐπὶ τὸ ῥᾳθυμεῖν D.1.13 5 πρὸς θηριώδη φύσιν PI. Pit. 

309e: generally, /end, incline, πρὸς τὰς ἡδονάς Arist.EN1121"10, cf. 

PLR.547¢; ᾱ. ds πρὸς τὴν δηµοκρατίαν, mpds τὴν ὀλιγαρχίαν, Arist. 

Pol.1293°35,1307°15 } ᾱ. els τινα τέχνην Pl.Le.847a; πρὸς τὸ κόσµιον 

ib.S02e ; to be favourably disposed, πρός τινα D.23. 105. 5. Astrol., 

of planets, enter the ἀπόκλιμα (q.V.), Opp. ἐπίκεντρος εἶναι, Plot. 2. Bau 

-κλῖσις, εως, ἡ, slope, Cleom.1.1, ΡΗ.1. 

ΤΙ. turning off, decline, of fortune, Plu.2.611a; of disease, 

Gal.7.424, Herod. Med. in RA.Mus.58.98. III. stooping, descent, 

Plu.2.970d ; of the sun, Id..4em.17 ; of a ship, rolling, Id.Pomp.47 

(pl.); of acrowd, swaying to and fro, 1d. Pyrrh.33. IV. Astrol., 

passing away from a Κέντρον, Vett. Val.5 7.14. V. turning aside, 

Corn. Rh. p.384 H. -κλϊτέον, one must incline, mpds τι Arist.EN 

1165%4. -kXtros, ov, declining, waning, Plu.2.273¢. 
ἆπο-κλύζω, wash off, [πίσσαν] εἰς οἶνον Erasistr.ap.Philum.Ven.1 ie 

12: metaph., τὸν λόγον 4. rhs ψυχῆς Plu.Cic.32; wash clean, σέρεις 

Diog.£p.32.1; ἔρια PHolm.27.2; rinse the mouth, Gp.14.17.5 :— 

Pass., Thphr.7P8.6.5, Arist. Mu.397°34. 11. in Med., D.S.4.81: 

metaph., ποτίµφ λόγῳ ἁλμυρὰν ἀκοὴν &. Pl.Phdr.243d: hence, avert 

by purifications, ὄνειρον Ar. Ra.1340. -κλῦσις, εως, ἡ, washing 
Off, ἐπικλύσείς καὶ ἀ. flow and ebb, Them.Or.13.167b. 
ἀπό-κλωμα᾽ ἀπολογία ἐπὶ τὸ χεῖρον, Hsch. -Κλωνεῖ' ἀποστρο- 
φεῖ (Tarent.), Id. 
ἀποκμητέον, (ἀποκάμνω) one must grow weary, Pl.R.445b (Bekk. 
' for ἀποκνητέον . 
_ ἀπό-κναισις, εως, 9, affliction, vexation, Hsch. -κναίω, Att. 
᾿πκνάω, inf. --κνᾶν dub. Ἱ. Pl.Phlb.26b: aor. -έκναισα Id.R.406b :— 
scrape, rub off, 7: Antiph.245 :—Med., Hsch. ΤΙ. 4. τινά wear one 
out, worry to death, Ar.Ec.1087, Pl. 1. σο., f.1. in Thphr.Char.7.4; 
σύ μ᾿ ἀποκναίεις περιπατῶν Men.341; ἀποκναίει γὰρ ἀηδίᾳ δήπου καὶ 

᾿ἀναισθησίᾳ D.21.153, cf. D.H.Dem.20 :—Pass., to be worn out, PIR. 
4968; εἰσφοραῖς X.HG6.2.1. 

Ὁ ἀποκν-έω, shrink from, c. acc., τὸν κίνδυνον Th. 3.203 τὸν πλοῦν 

14.85.12: πρός τι Zos.5.40 :—c. inf., shrink from doing, ΤΗ. «11, Pl. 

Phd.84c, Tht.166b. 2. abs., shrink back, hesitate, Th.3.55, 6.18, 

'Pl.Lg.780d, etc. -ησις, εως, ἡ, shrinking from, στρατειῶν Th. 

'Τ.09: ᾱ. πρὸς τοὺς πολιτικοὺς ἀγῶνας Plu.2.783b. -ητέον, Pl. 

με 2728, Isoc.8.62; οὐκ & 7d φάναι μὴ συνιέναι Arist. Top. 

169821. 

__ ἄπο-κνίζω, fut. --ἴσω, nip or snip off, rt Hp. Steril.214, Ar. Ach.869, 

Sotad.Com.1.23, Thphr.HP6.8.2; κηφῆνος πτερόν Αγίςι. 455405: 

ἀπό twos D.S.2.4; τινός Plu.2.977b; wring off, κεφαλήν Lxx Le.t.15 3 

ᾱ. τὰ ὄμματα, perh. Ε.]. for ἀπόκναισον, Tab. Defix. Aud.242.50 (Car- 

thage, ili Α. Ρ.). -κνῖσις, ews, 7, nipping off, Thphr.CP3s.9.11 

(pl.). -κνισμα, ατος, τό, that which is nipped off, a little bit, Ar, 

Pax790. 
ἀποκογχίζω, draw out with a κόγχη 1.2, Dsc.1.30. 
ἀποκοιμάομαι, Pass. with fut. Med. -fcouar:—sleep away from 

home, νύκτα --ηθείς Pl.L.g.762c ; ἐν Λακεδαίμονι Eup. 208. ΤΙ. vet 

α little sleep, esp. of troops on duty, Hdt.8.76, Ar.V.213, X.Cyr.2.4. 

22 and 26, Plb.3.79.10; simply, fall asleep, Polyaen.8.23.1, III. 

die an easy death, Vett.Val.126.28. 

_ ἀποκοιμίζω,βιε {ο sleep, Alciphr.1.39:—Pass., go tosleep: metaph., 

Socr.Ep.1.6. 

_ G@tro-Koitéw, sleep away from one’s post, Decr.ap.D.18.37, cf. 

PPetr.3 p.204 (iii B. ce -κοιτος, ov, sleeping away from, τῶν 

συσσίτων Aeschin.2.127; οὐκ & παρὰ Ῥέας Ἱ.αο.ΏΏρο/.[ο.2: µήτε 

1 und ἀφήμερος ἀπὸ τῆς οἰκίας Β6 U1098. 34 (is.c.): abs., Men.Znc. 

2.10. 2. separate from, ο. gen., ἀρουρῶν BGUg15.14 (i/ii A. D.). 
ἀποκολᾶκεύω" eblandior, Gloss. 
ἀποκόλαστος, ov, unpunished, Zos.Alch.p.241 B. 

| ᾿ἀποκολλάω, unglue, dissolve, Gal. 18(1).481 (Pass.): metaph., 

‘@ua διαλυόµενον ἤδη καὶ ἀποκολλώμενον, Eun. Hist.p.264D.; strip 

G, ri rwos Eust.854.33. 

΄ ᾽ἀποκολοκύντωσις, εως, 7, (κολοκύνθη) transformation into a 

umpkin, a travesty of the ἀποθέωσις of the Emperor Claudius, 

ttributed to Seneca, D.C.60.35. 
_GroKoove, cut short off, πὖδας dub. in Hp.Nat.Mul.8, cf. Call. 
7.99 (tm.), 4B435, Hsch. s.v. ἀποσκόλυπτε. 

| ἀποκολπόομαι, Pass., form a bay, Arist.Mu.393°26. 
ἀποκολυμβάω, dive and swim away, T h.4.25, D.C.49.1. 

ἁποκομάω, lose one’s hair, Luc. Lex.s. 

; ἀποκομ-ιδή, 4, carrying away, Plb.24.6.3. 
filing away or back, return, Th.1.1 37- 
-Cyr.7.3.12 ; carry away captive, ἐς πόλιν Th.7.82 :—Pass., {ο be 

| «- off, οἴκαδε And.1.61, cf. D.54.9 ; take oneself off, get away, és 

lid Ἠιόνα Th.5.10; ἐπ᾽ οἴκου 14.4.96. II. carry back, A.R.4. 

— (06:—Pass., ὀπίσω a. return, Hdt.5.27. Ξεστής, 00, 6, one who 
349 away, Sch.E. Andr.1268 : pl., ib. Hec, 222. ΤΙ. messenger, 
‘arer of a letter, Cat. Cod. A str.2,193. -totikds’ ablativus, Gloss. 

ἀπόκομμα, ατος, τό, splinter, chip, πέτρας ἀπόκομμ᾽ ἀτεράμνου (of a 


II. (from Pass.) 
—Lw, carry away, escort, 
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man) Theoc.10.7; ᾱ. τῶν τοῦ χαλκοῦ πετάλων PHolm. 1.49; 4, 
ἀραχνίου shred, Luc.VH1.18; block of wood, of an idol, Aq. £2. 20.7; 
of stone, πώρων a. 1G11.158 A 32 (Delos, iii s.c., pl.). 
ἀποκομπάζω, of lyre strings, break with a snap, 
Sil.) ; declare blatantly, Simp. in Ph.1143.8. 
ἀποκονδύλόομαι, become condylomatous, Paul.Aeg.3.75. 
ἀποκονίω [i], said to be an Aetol. word for hick up the dust, i.e. 
run, dub. in Hygin. Asétr.3.11. 
ἀποκοντόω, (κοντός) thrust away or out, τὰ ὀπίσω Procop. Are.g. 
ἀπο-κοπέομαι, = ἀποκόπτομαι 111, Hsch. «κοπή, ἡ, (ἀποκόπτω) 
cutting off, κρατός A.Supp.841, cf. Hp.Mochl.4 ; lopping off a 
shoot for grafting, M.Ant.11.8: Medic., amputation, Archig.ap. 
Orib.47.13.3; stoppage, ἐμμήνων Sor.1.26. 2. πεδίων &., prob. their 
abrupt terminations, Plu.Phil.4, cf. Gp.12.41.1,. 3. φωνῆς &. loss 
of voice, Dsc.2.120, cf. Gal.13. 31. II. ἀποκοπαὶ χρεῶν cancelling 
of all debts, And.1.88, Pl.#t.566a, Jusj.ap.D.24.149, etc. III. 
abrupiness, esp, of literary style, Demetr.Eloc.238; d. ῥυθμοῦ broken 
rhythm, ib.6; ἐξ ἀποκοπῆς abruptly, D.H.Th.52 ; also of disease, ἐξ 
ᾱ. λυθῆναι to be suddenly cured, Gal.7.441. IV. section, extract, 
λόγου Tryph. Tvop.7. V. in Gramm., apocope, cutting off of one 
or more letters, esp. at the end of a word, Arist.Po.14582 (pl.), cf. 
A.D. Synt.6.11 ; kat’ ἀποκοπήν Str.8.5.3 ; also of elliptical expres- 
sions, such as y} τόν, Ph.2.271. -κοπος, ov, castrated, Str.13.4. 
14, Vett.Val.113.28; τὸ ᾱ. castration, Ph.2.264. II. abrupt, 
precipitous, ὄρη Peripl.M.Rubr.32. 
ἀποκοπρόομαι, {14/31 into excrement, Anon,Lond.25.41. 
ἀπο-κοπτέον, one must hew off, χεῖρα Ph.1.668, cf. Paul.Aeg.6. 


AP6.54 (Paul. 


74. -κοπτικός, ή, dv, fit for cutting off, Procl.inR.2.182, 
296K. -κοπτός, ή, dv, severed from others, special, νίκη Eust. 
1468.3. -κόπτω, cut off, hew off, freq. in Hom., of men’s limbs, 


κάρη ἀπέκοψε Il.11.261 ; ἀπό 7° αὐχένα κόψας ib.146, al.; in Prose, 
χεῖρας a. Hdt.6.91, etc.; ἀγκύρας X.HG1.6.21; γεφύρας Plu. Nic. 26; 
amputate, Archig.ap.Orib.47.13.2; νηῶν ἀποκόψειν ἄκρα κόρυµβα 
Ἠ.0.241: ἀπὸ πείσματ᾽ ἔκοψα veds Od.10.1273 ἀῑξας ἀπέκοψε maphopoy 
he cut loose the trace-horse, I].16.474:—Pass., ἀποκεκόψονται, of 
buds, will be cut off, Ar.Nu.1125, cf. M.Ant.11.8; &. τὴν χεῖρα have 
it cut off, Hdt.6.114; &. τὰ γεννητικά, of eunuchs, Ph,1.89: abs., ἄπο- 
κεκομµένος eunuch, Lxx De.23.1, cf. Luc. Eun.8 :—Med., make oneself 
a eunuch, Ep.Gal.5.12, cf. Arr. Epict.2.20.19. 2. metaph., az’ 
ἐλπίδα φημὶ κεκόφθαι ναυτιλίης νόστου TeA.R.4.1272, cf. Plb.3.63.8 ; 
ἔλεον D.S.13.23; & τὸ ἀμφίβολον τῆς γνώμης decide summarily, 
Alciphr.1.8; also ἀποκοπῆναι τῆς ἐλπίδος Plu.Pyrrh.23 διὰ τὸ μὴ 
ἀποκόπτειν τὴν πολυχρόνιον ζωήν exclude from the reckoning, despair 
of, Phid.Herc.1251.22; reject, exclude, 1d.Sign.y, D.3.13 :—Med., 
dub. in Id. Mort.23. 3. esp. of voice or breath, cut short, τὸν τοῦ 
πνεύματος τόνον D.H.Comp.14, cf. 22:—Pass., ἀποκέκοπταί τινι ἡ 
φωνή Plu.Dem.25, cf. Dsc.Eup.1.85. 4. of literary periods or 
phrases, bring to an abrupt dose, δεῖ τῇ µακρᾷ --κόπτεσθαι Arist.Rh. 
1409*19, cf. Demetr.Eloc. 18,238. 5. Gramm., in Pass., fo be cut 
short by ἀποκοπή (q.v.), Eust.487.10, EM609.54. 6. abstract an 
idea or word from its context, τὸ ‘‘dya6ds”” ἀποκοπέν Anon.in SEs”, 
Bilis II. a. τινὰ ἀπὸ τόπου beat off from a strong place, of soldiers, 
X.An.3.4.39, 4.2.10. III. Med., swute the breast in mourning : 
c. ace., mourn for, νεκρόν E.Tr.628. 

ἀποκορέννῦμι, make quite satisfied, Gloss. 

ἀποκορέω, wipe off, Hsch. 

ἀποκορσόομαι, Med., (κόρση) = ἀποκείρομαι, A. 7.248. 

ἀποκορῦφ-όω, bring to a point, Plb.3.49.6 :—Pass., rise {ο a head, 
els 6&0 Hp.Prog.7 ; run to a point, φλὸξ a. Thphr.Jgn.53 : metaph., 
culminate, eis ἓν --κορυφοῦται ἡ νόησις Dam.Pr.213. 2. metaph., 
ἀπεκορύφου σφι τάδε gave them this summary answer, Hdt.5.73 ; 
cause to culminate, διδασκαλίαν εἰς θεολογίαν Simp.i2Ph.1359.8, cf. 
in Cael,126.3. -ωσις, ews, 7, concentration, eis ἕν Prisc.Lyd.22.3. 

ἄποκος, ov, without nap, An.Ox.2.238 ; not shorn, Suid. 

ἀποκοσμέω, restore order by clearing away, clear away, ἀπεκύσμεον 
ἕντεα δαιτός Od.7.232; dismantle, ἠρφον 1G3.1423; deform, ἀμπέλους 
Corn.VD30; πόλιν Lib. Or.30.23 3 τὸ βασίλειον τῆς πρώτης εὖδαι- 
µονίας J.4J16.8.5, cf. Longus 4.7 :—Pass., {ο be disfigured, D.C.Fr. 
102.9 :—Med., put off one’s ornaments, Paus.7.26.9 :—Pass., to be 
stripped of them, Aristid. Or.43(25).39- Il. remove from the world, 
Rill, Lxx2Ma. 4.38. 

ἀποκοττᾶβ-ίζω, dash out the last drops of wine, as in playing at 
the cottabus, X.HG2.3.56, cf. Ath.15.665e. 2. metaph., vomit, 
Herod. Med.ap.Orib.10.8.12,  -topds, 6, dashing out the last drops, 
Ath.15.666a, cf.667c(pl.). 9. vomit, Herod. Med.ap.Orib. 5.27.9. 

ἀποκουφίζω, lighten, set free from, τινὰ κακῶν, παθέων, E.Or.1341, 
Hec.104 (lyr.), cf. 430.272: relieve, Plu.Cleom.18 ; lighten a cargo, 
Str.5.3.5 (Pass.). 

ἀποκόψιμος, that can be cut off, Gloss. 

ἀπόκοψις, ews, 7, cutting off, ὀστέων Hp. Art.68. 

ἀπο-κρᾶδίζω, (κράδη) pluck from the fig-tree, ἐρινούς Ας 
8190. --κράδιος [pa], ov, plucked from the fig-tree, AP.300(Leon. ). 

ἀποκράζω, cry out under, complain of, βίαν Simp.in Epict.p.132 D. 

ἀποκραιπᾶλ-άω, sleep off a debauch, Plu. Ant. 30. ΤΙ. waste in 
debauch, Theognet.2. -(ζομαι, = foreg., Suid. -ισμός, 0, 
sleeping off a debauch, Hsch. 

ἀποκρᾶνίζω, strike off from the head, κέρας «496.155 (Eryc.). 
cut off the head, Eust.1850.30. . 

ἀποκρᾶτέω, exceed all others, ὅ Νεῖλος πλἠθεῖ | ὕδατος] a. Hdt.4.5¢, 
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ος το. II. trans., control, remedy, ἐντεροκήλας Dsc.4.9. 2. 
withhold, retain, τροφήν Plu.2.494d 5 keep one’s hands from, ξιφῶν 
1.8 4.5.4. 8. *vetain in memory, 6. gen., µαθηµάτων Sor.1.3. 

ἀπόκρᾶτος, ov, without strength, exhausted, Ph.1.209. 

ἄπο-κρεμάζω, = ἀποκρεμάννυμι, Suid. 5. v. Ὑπέρβολον. -κρέμᾶ- 
μαι, Pass., hang down from, hang on by, Arist.11A553°3; τὰ 
ἀποκρεμάμενα appendages, ib.620°14; impf. ἀπεκρεμάμην ϱ.5.11. 
1973 aor. ἀπεκρεμάσθην Luc.DDeor.21.1; ἀποκρεμάμενος τὴν piva 
hook-nosed, Philostr. Her.3.3. -κρεμάννῦμι, fut. -κρεµάσω, Att. 
—Kpeua :—let hang down, αὐχέν) ἀπεκρέμασεν, of a dying bird, Π.22. 
879; χορδὰν πλῆκτρον ἀπεκρέμασε the plectrum broke the string so 
that it hung down, AP9.584; ἡ προβολὴ τῶν χειρῶν 4. τὸ σῶμα renders 
unsteady, Philostr. Gym.34; ἰσχύν relax, ib.53:—Pass., hang down, 
Arist. Pr.948°4 ; break forth from, πηγὰς -υμένας τῶν ὁρῶν Philostr. 
746.26: metaph., become detached, γνώμη μὴ -ὐσθω οὗ (ητεῖ 14.53. 
9.2; οὐσίαι ἀποκεκρεμασμέναι τῶν οἰκείων ἑνάδων Dam.Pr.213. II. 
hang up, suspend, τὸν φαρετρεῶνα Hdt.1.216. -κρέμᾶσις, ews, 
ἡ, hanging down, Aét.3.7. -κρέµασμα, ατος, 74, =foreg., αὐχένος 
Eust. 1334.2. -κρεμαστός, ή, dv, hanging froma thing, Epigr.ap. 
Philostr. Her.19.17 (tm.). —Kpepdw, = ἀποκρεμάννυμι, Arist. HA 
549026, Luc. Asm. 30. -«κρεµής, ές, hanging down, Ruf.Onom. 
Tot, Eust.1587.20. 

ἀποκρήμνημι» -:ἀποκρεμάννυμι, 9ΟΓ.1.71, Diog. Ep. 30.3. 

ἄπο-κρημνίζω, throw from a cliffs edge, Hld.2.8. -κρημνος, 
ον, sheer, precipitous, dpos ἅβατον καὶ a. Hdt.7.1 76, cf. 3.111; χῶρος a. 
1d.8.53, cf. Th.4.31, etc.: Sup., Diog.£p.37.4: metaph. of an 
advocate’s case, full of difficulties, πάντα ᾱ. ὁρῶ Ὦ.25.76. -κρηµνόω, 
walk over a /γεάβτα, David Proll.148. 26. 

ἀπο-κρῖδόν, Adv., (ἀποκρίνω) apart from, c. gen., Ἁ Πνοιτο αρο”. 
Opp. H.1.548, cf. [G3.1416a :—also -«ptda, Hdn.Gr. 1.496. 

ἀπόκρῖμα, atos, τό, judicial sentence, condemnation {-- κατάκριµα, 
Hsch.), τὸ & τοῦ θανάτου 2Ep.Cor.1.9. 9. (from Med.) answer, 
δοῦναί τισι Plb.12.26.1; esp. of the answers given by Emperors to 
legationes, 5 ἐπὶ τῶν Ἑλληνικῶν 4. SIG804.5 (Cos, i A.D.) ; ἐπὶ τῶν 
ἐπιστολῶν καὶ πρεσβειῶν καὶ a. Suid. s.v. Διονύσιος, cf. 1612(1).2.4 
(Rhodes, ia. Ρ., pl.), J-AJ14. 10.6; also of a proconsul of Asia, OG 
494.18 (Milet., ii A. D.). b. rescript, θεοῦ “Adpiavod PTeb.286.1 
(ii A. D.). 

ἀποκρίνω [i], fut. --κρϊνῶ, separate, set apart, prob. in Alc. Supp. 
5.7, Pherecr.23, Ael.VH12.8 ; xwpls 4. Pl. Pit.302¢, al.:—Pass., {0 
be parted or separated, ἀποκριθέντε parted from the throng (of two 
πρόμαχοι), 1.5.12 (nowhere else in Hom.) ; πίθηκος Het θηρίων ἄπο- 
κριθείς Archil.89.3 ; of the elements in cosmogony, Emp.g.4, Anaxag. 
2, Democr.167 3 ἀπεκρίθη. «τοῦ BapBdpov ἔθνεος τὸ Ἑλληνικόν Hdt.1. 
6ο; χωρὶς θηρίων ἡ δίαιτα ἀποκέκριται 14.23.3465 ἀποκεκρίσθαι εἰς ἓν 
ὄνομα to be separated and brought under one name, Th.1.3; οὐ βεβαίως 
ἀπεκρίθησαν, of combatants, separated without decisive result, Id.4. 
726 2. Medic. in Pass., to be distinctly formed, Hp.Prog.23 ; of 
the embryo, Arist.HA561°17 ; τὰ ἐν τῷ σώματι --όμενα bodily secre- 
tions, Hp.VMr14; τὰ és τὴν κοιλίην ἀ. Τά. Vict.4.89 5 but és τοῦτο 
πάντα ἀπεκρίθη all illnesses determined or ended in this alone, Th.2. 
49; also ᾗ τὰ περιττώματα ἀποκρίνεται are voided, Ατὶςί. 4665024, 
cf. 64773035. 8. mark by a distinctive form, distinguish, πρύμνην 
Hadt.1.194; νόσηµά τι ἀποκεκριμένον specific, P1.R.407d, cf. Arist. 
Mete.369°29. II. choose, ἕνα ὑμῶν &. ἐξαίρετον Hdt.6.130; ᾱ- τοῦ 
πεζοῦ, τοῦ στρατοῦ, choose from. «, Hat.3.17,25 3 δυοῖν ἀποκρίνας κακοῖν 
having set apart, i.e. decreed, one of two, S.OT640. 2. exclude, 
πλήθει τῶν ψήφων Pl.Lg.946a. III. reject on examination, κρίνειν 
καὶ & ib.751d; ἐγκρίνειν καὶ a. ib.936a; & Twa Tis νίκης decide 
that one has lost the victory, decide it against one, Arist. Pol.1315° 
18 :—Med., Pl.Lg.966d. IV. Med., ἀποκρίνομαι, fut. --κρϊνοῦμαι, 
etc.: Pl. uses pf. and plpf. Pass. in med. sense, Prt.358a, Grg.463¢, 
etc., but also in pass. sense (v. infr.) :—give answer to, reply to a 
question, dub. 1. in Hdt.5.49, 8.101 (elsewh. ὑποκρ--), cf. E.Ba.1271, 
141354: & τινί Ar.Nu.1245, etc.: metaph., ᾱ. τοῖς πράγµασιν as 
ἐπὶ τῶν ἐρωτημάτων Arr.Epict.2.16.2; &. πρό» τινα, mpds τὸ ἐρωτά- 
µενον, toa questioner or question, Th.5.42, Pl.Prt.338d; a. el.. Ars 
V.964; ἀ. ὅτι. Th.1.90: ο. acc., ἀποκρίνεσθαι τὸ ἐρωτηθέν to answer 
the question, Id.3.61, cf. ΕΙ.(71.498, Hp.Ma.287b, Arist.Metaph. 
1007°9 : 6. acc. cogn., a οὐδὲ γρῦ Ar.PL.17 ; οὐδὲν ξυµβατικόν Th.8. 
713 ᾱ. ἀπόκρισιν Pl. Lg.658c :—Pass., τοῦτό µοι ἀποκεκρίσθω {εί this 
be my answer, Id. Tht.187b; καλῶς ἄν σοι ἀπεκέκριτο your answer 
would have been sufficient, ld.Grg.453d, cf. Men. 75c,Luthd.299d. 2. 
answer charges, defend oneself, Ar. Ach.632 ; 6 ἀποκρινόμενος the defen- 
dant, Antipho6.18, cf. 2.4.3 ; ἀπεκρινάμην freq. in legal documents, 
PHib.1.31.24 (iii B.c.), etc. 3. aor. Pass. ἀπεκρίθη, = ἀπεκρίνατο, 
he answered, condemned by Phryn.86, is unknown in earlier Att., 
exc, in Pherecr.51, Pl.Alc.2.149b; but occurs in Machoap.Ath.8. 
349d, UPZ6.30 (ii B.C.), S1G674.61 (Narthacium, ii B.c.), 164.679 
(Hermione, ii B.c.), Plb.4.30.7, etc.; once in J., 4Jo.3.1, twice in 
Luc., Sol.5, Demon.26; regular in Lxx (but sts. ἀπεκρινάμην in 
solemn language, as 3 Κέ.2.1) and prevails in NT esp. in the phrase 
ἀποκριθεὶς εἶπεν Ev. Matt.3.15 5 a λέγει Ev.Marc.8.29, al., cf. X.An. 
2.1.22 codd. : fut. ἀποκριθήσομαι in same sense, LxxJs.14. 32, al., Ev. 
Μα. 25.45, Hermog./nv.4.6. 

ἀπο-κρῖσιάριος, 6, secretary, POxy.144.15 (vi A.D.). —Kptots, 
εως, ἡ, separation, Anaxag.4; Κάθαρσι» a. χειρόνων ἀπὸ βελτιόνων Pl. 
Def. 415d. 2. Medic., excretion or secretion, γονῆς Hp.Genit.2, 
σιτίων Vict.4.93, cf. Arist.7A 5824, Pr.878°23, etc. ; ᾱ. σπερµατική, 
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9 , 
αποκταµεν 


περιττωµατική, PA681"35; σπέρματος Epicur. Nat.Herc.908.3. 33 
ᾱ. νοσηρή exhalation, miasma, Hp.Nat.Hom.9. II. (from Med.) 
decision, answer, first in Thgn.1 167, cf. Hdt.1.49, 5.50 codd. (ὁπόκρι- 
gis edd.), Hp.Decent.3, Steril. 213, E.Fr.977 ; ἀ. πρὸς τὸ ἐρώτημα Th. 
3.60,cf. X.Hier.1.35. 3. defence, Antiphos.65. 3. vescript, Pro= 
cop. Pers.2.23 3; = responsum, Gloss. 4. embassy, commission, Chor, 
in Rev.Phil.1.79. III. akind of dance, Hsch. —Kpiréov, one 
must reject, opp. ἐγκριτέον, P1.R.377¢, 413d, cf. Lib.Or.25.53. II. 
one must answer, Pl. Prt.351d, Alc.1.114e, etc. -κρϊτικός, ή, dv, 
secretory, δύναμις τῶν περιττωµάτων &. Gal.8.9 5 a δύναµις faculty of 
ejection, Olymp. 1 Mete. 201.7 5 separative, Simp.in Ph.1190.22. 11. 
proper to answers, Theon Prog. 5. --«κρῖτος, ov, separated, chosen, 
Inscr.in Sauciuc Andros 130, Opp. 7. 3.266. 

ἀποκροτ-έω, snap the fingers, Str.14.5.0. II. dash against the 
ground, xapat Babr.119. 4. —npa, ατος, τό, snap of the finger, 
Aristobul.6. 

ἀπόκροτος, ov, beaten or trodden hard, γῆ, χωρίον, Th.7.27, X.Eq. 
4.15, cf. Hero Aut.2.1: generally, hard, χηλαὶ καὶ ὁπλαί Plu.2.98d; 
Medic., ἀρτηρία Gal.19.405 ; πῶρος ib.442: metaph., yuxh λιθίνη καὶ 
a. Ph.2.165, cf. Ρίο]. Zetr.155. Adv. -τως without fatl, PGrenf.2.89. 
3 (via.D.),etc.; cf. Hsch. s. v. διακρότω». II. of style, sonorous, 
Anon.i# Rh.191.20, 225.11. 

ἀποκρουνίζω, spout, gush out, Plu. 2.6994. 

ἀπό-κρουσις,εως, 7, (ἀποκρούομαι Pass.) reliving, waning, τῆς σελή-. 
yns Colum.2.10.10, Alex. Trall.8.2, PMag.Leid.V.11.28, Horap.1.4, 
etc. -κρουστέον, one must repel, Them.Or.22.278a, —Kpov- 
στικός, 4, dv, able to drive off, dispel, Dsc.1.116 ; δυνάµεις Gal.t. 
396 ; repulsive, D.L.2.87. 2. waning, & σελήνη Ptol. Tetr.149, ch. 
Paul.Al.G.4; δέλτος & πρὸς σελήνην PMag.Par.1.2241. 

ἀπόκρουστος, ov, beaten back, Nic. Th.270. 

ἀποκρούω, beat off, drive away, from a place or person, X.HG5.3. 
22, AP11.351 (Pall.); ὕπνον,νόσον, Porph. Abst. 1.27,53 :— more freq. 
in Med., beat off from oneself, τὰς προσβολάς Hdt.4.200, Th.2.49 
αὐτοὺς ἐπιόντας Hdt.8.61, etc.; generally, repel, opp. ἐπισπᾶσθαι, 5.Ε. 
M.7.400; shake off, Plot.4.7.10, Hierocl. im 6419Ρ.461 Μ.; twas Jul. 
Or.2.67b; ἀλληλοφαγίας τοὺς ἀνθρώπους Porph. Abst.1.23; vrefuie an 
opponent, D.H.Comp.25 ; κατηγορίαν Chor.in Rev. Phil. 1.245 :--- 
Pass., fo be beaten off, of an assault, Th. 4.107, ete. ; ἀποκρουσθέντεν τῆς 
πείρας Id.8.100, cf. X.HG6.4.5; ad. τῆς μηχανῆς dub. in Plb.21.28; 
τῆς Ἰβηρίας Plu.Sert.7, etc. II. knock off, IG3.1417.12 :—Pass., 
κοτυλίσκιον τὸ χεῖλος ἀποκεκρουμένον a cup with the lip knocked off, 
Ar. Ach. 459. III. Pass., also, to be thrown from horseback, X. 
Eq.Mag.3.14; to be stranded, πρὺ» χωρίον λιμνῶδες ἀπεκρούσθη Gal. 
2u22 Ts 

ἀποκρύβή, 9, concealment, Lxx Jb.24.15, Λα.15.16.4, Cat. Cod, Asi. 
2.161, Eust.974.45- 

ἀποκρύβω,-- ἀποκρύπτω, ν.]. in D.S.3.25- 

ἀποκρύπτω, used by Hom. only in aor. f, Ep. impf. ἀποκρύπτασκε 
Hes. Th.157 :—Pass., aor. --εκρύβη» [ὅ] Lxx Jb.3.23 : fut. --κρὔβήσο- 
pat ib.Ps.18(19).6, Gal. UPio.12:—Med., aor. 2 --εκρυβόμην Apollod. 
3.2.1 :—hide from, keep hidden from, ο. acc. et gen., at ydp µιν θανά- 
τοιο..δυναίµην νόσφιν ἀποκρύψαι 11.185.465 : ο. dat. pers., ἀπέκρυψεν 
δέ µοι ἵππους 11.718: ο. dupl. ace., hide or keep back from one, οὔτε 
σε ἀποκρύψω τὴν ἐμὴν οὐσίαν Hdt.7.28 ; τι ἀπό τινος Lxx 4.K1.4.27 1 
Med., ἀποκρύπτεσθαί τινά τι Pl.Lg.702¢, X.Mem.2.6.29, etc.; & τι 
keep it back, Pl. Prt.348e, cf. 327a: ο. ace. pers., X.Cyr.8.7.23, Smp. 
1.6. 2. hide from sight, keep hidden, conceal, Od.17.286, ett; 
ἔθηκε νύκτ᾽ ἀποκρύψας φάος Archil.74.3; τὸν ἥλιον ὑπὺ τοῦ πλήθεο» 
τῶν ὀϊστῶν & Hdt.7.226 ; ἀποκρύψει φάος νύξ A.Pr.24; χιὼν ᾱ. τι Χ. 
An.4.4.113 & τὴν σοφίαν Pl. Ap.22e; &. τὴν οὐσίαν ἐν ταῖς οἰκίαις 
Isoc.1.42; els τὸ ἄδηλον -Βρύπτων X.Eq.Mag.5.7 —Med., Ar.£q. 
424,483 3 ᾱ. ἑαυτόν efface oneself, P1.R.393¢: ο. inf., ἀποκρύπτεσθαί 
τι μὴ Kal? ἡδονὴν ποιεῖν to conceal one’s doing, Th.2.53; περὶ ὧν 
ἀποκρυπτόμεθα µηδένα εἰδέναι Lys.7.18 5 pf. Pass. in med. sense, οὐκ 
ἀποκέκρυπται τὴν οὐσίαν Ὦ.2δ.2: abs., ἀποκρύψασθαι πρός τινα 15ος. 
I1.2:—Pass., tov Ἑλλήσποντον ὑπὸ τῶν νεῶν ἀποκεκρυμμένον Hdt.7. 
457 τοὺς ἀποκρυπτομένους those who withdraw from public, Alex. 
265. 3. obscure, E.Fr.153, Arist. Po.1460°4, Alcid. Soph.30, Lib. 
Or.63.26, Jul. Or.1.44¢. II. 4. γῆν lose from sight, of ships run- 
ning out to sea, opp. ἀνοίγνυμι 1.3, φεύγειν els τὸ πέλαγο». . roKpu 
ψαντα γῆν Pl.Prt.338a, cf. Lib.Or.59.147 5 ἐπειδὴ ἀπεκρύψαμεν αὐτού» 
when we got out of sight of them, Luc.VH2.38, cf. Th.5.65 (8ο. 
αὐτούς); τὴν θάλατταν (i.e. by marching inland) Aristid.1.473J:5 
ἀποκρύπτουσι Πελειάδες (Sc. ἑαυτούς) disappear, Hes.F7.179 3 ἄστερε». 
ἄμφι σελάνναν ἀ. εἶδος Sapph.3 ; but also Pass. of ships, Hero Aut. 
22.5 

ἀποκρυσταλλόομαι, Pass., become all ice, Sch.Il.23.281. 

ἀποκρῦφή, ἡ, hiding-place, Lxx Jb. 22.14, al. : 

ἀπόκρῦφος, ον, hidden, concealed, E.HF 1070 (lyr.); ἐν ἀποκρύφφ in 
secret, Hdt.2.35; a. θησαυροί hidden, stored up, Ep.Col. 2.3 5 under 
hand, μηδὲν &. πεποιῆσθαι Vit. Philonid.p.2C. 2. c. gen., am κρυφον 
πατρός unknown {ο him, X.Smp.8.11. II. obscure, recondite, ha 
to understand, 1d.Mem.3.5.14 3 γράμματα Call. F7.242 1 & σύμβολᾶ 
δέλτων, of hieroglyphics, Hymn.Js.10; στήλη PMag.Par.1.1053 
[βίβλος] PMag.Leid.W.25.14; -κρύφων μύσται Vett. Val.7.305 de 
αἰτία Procl.in 7%.1.53D., cf. eund. i Prm.p.549S. 111. Adv. 
-gws secretly, Λα. Hb.3.14, Vett.Val.301.5. 

ἀπόκρνψις, εως, 1, disappearance, &. ποιεῖσθαι Arist. Cael.294°2- 

ἀποκτάμεν, -κτάµεναι, -κτάµενος, V. ἀποκτείνω. ὰ. 


, 
ἀποκτάομαι 


ἀποκτάομαι, lose possession of, alienate, Hsch. 
clear out of the way, refute, Gal.1.132. 

ἀποκτείνῦμι or --κτίννῦμι (the former is the more correct spelling, 
ef. best codd. in Pl.Grg.469a, Plb.2.56.15, etc., Hdn.Gr. 2.539), = 
sq., CratesCom.17, Lys.12.7, Pl. l.c., Χ. 4Ἠ.6.2.5, D.20.158, ete. : 
—also -κτιννύω, X.HG4.4.2, 5.2.43, etc. 

ἀποκτείνω (later --κτέννω (ᾳ.ν.): --κταΐνω 2Ep.Cor.3.6, etc.), fut. 
-κτενῶ, lon. --κτενέω Hdt.3.30: aor. 1 ἀπέκτεινα Il.: pf. ἀπέκτονα 
Isoc.12.66, Pl.4p.38c, X.Ap.29, D.22.2; plpf. 3 pl. -εκτόνεσαν Id. 
19.148, lon. 3sg. -εκτόνεε Hdt.5.67; later ἀπεκτόνηκα Arist.SE 
18219, Parth.24.2, Plu. Zim.16; also ἀπέκταγκα Men.344, Arist. 
Pol.1324°16,18, Lxx1K?.24.12,etc.; ἀπέκτᾶκα Plb.11.18.10: aor. 2 


II. metaph., 


_ πέκτᾶνον Il., poet. ipl. ἀπέκταμεν Od. 23.121, inf. --κτάµεναι, -κτάμεν, 


: 


I].20.165, 5.675 :—Pass., late (ἀποθνῄσκω being used as the Pass. 
by correct writers), pres. in Palaeph.7: aor. ἀπεκτάνθην D.C:65.4, 


| Lxx1Ma.2.9: aor. 2 inf. ἀποκτανῆναι Gal.14.284: pf. inf. ἀπεκτάνθαι 


Plb.7.7.4, Lxx2Ma.4.36:—but aor. Med. in pass. sense ἀπέκτατο Il. 
15-437,17-472; part. ἀποκτάμενος 4.494, etc.; cf. ἀποκτείνυμι :— 
stronger form of κτείνω, hill, slay, Ep., on., and the prevailing form 
in Att. (cf. ἀποθνῄσκω) : once in A.4g.1250, never in S., freq. in 
E., Hec.1244, al. 2. of judges, condemn to death, Antipho 5.92, 
Pl.Ap.30d sq., etc. ; also of the accuser, And.4.37, X.HG2.3.21, 
Th.6.61 ; put to death, Hdt.6.4: generally of the law, Pl. Prt. 
3250. 3. metaph., τὸ σεμνὺν ὥς μ’ ἀ. τὸ σόν E.Hipp.10643 σὺ wh μ᾿ 
ἀπόκτειν᾽ 1ἀ. Or.1027. 

ἀποκτεγείω, Desiderat. of ἀποκτείνω. dub. in Lib. Narr.18. 

ἀποκτέννω, later form for ἀποκτείνω, Plb.1.69.11, AP.11.395 
(Nicarch.), Lxx Το.6.12. 

ἀπόκτησις, ews, ἡ, deed of gift, PGrenf.2.70.26 (iii Α. 9.). 2. 


Toss, θάνατος &. βίου Secund.Sent.19, cf. Paul. ΑΙ... 


ἀπόκτῖσις, ews, 7, planting of a colony, Call. Ap. 4, D.H.1. 49. 
ἀποκτὔπέω, sound loudly from, τῆς γλώττης Philostr. VS1.2 δη 


make a noise by striking, µάστιξι Suid. s. v. τύμπανα, Cf. 4B208, 


ἀποκζᾶμεύω, select by lot, ταμίας [G1.32.13. 
ἀποκῦβεύω, 711 hasard or risk, περὶ βασιλεία» D.S.17.30, Polyaen. 
8.14.1. 
'. βιτέο, plunge headlong off a place, εἰς ὕδωρ Clearch.73 
dub.). 
ἀποκῦδαίνω, clorify greatly, Hierocl.p.59A., 1G3.1367. 
ἀποκῦ-έω, bear young, bring forth, ο. acc., Arist./7.76, interpol. 
in D.H, 1.70, Plu. Suil.37: abs., Luc. DMar.10.1: metaph., 4 ἁμαρτία 
ᾱ. θάνατον Ep.Jac.t.15, cf. Ph.1.214:—Pass., of the child, Plu. 
Lye.3, Hdn.1.5.5 (Pass. part. ἀποκυόμενα Ph. 2.202,397). -ησις, 
ews, ἡ, bringing forth, birth, Plu.2.go7c, Dsc.2.120, Ph.2.396, Sor. 
1.46, etc. -Ώτικός, ή, όν, favourable for bringing forth, ἡμέρα 
Paul.Al.R.1; ὥρα Palch.in Cat.Cod.Astr.t.114. -ἴσκω,-- ἄπο- 
κυέω, Δε]. VAg.3, D.L.8.29 : metaph. in Pass., ἀριθμὸς a. Herm.in 
‘Phdr.p.134A. 
ἀπο-κὔλινδέω, = ἀποκυλίω, J.BJ3.7.28 (Pass.). —KvAtopa [ῦ], 
aros, τό, rolling-machine, Longin. 40. 4. -κὔλίω, roll away, Lxx 
Ge.29.3,al., D.S.14.116, Ev. Matt.28.2, Apollod.3.15.7 :—Pass., Luc. 
‘Rh. Pr.3. 
| ἀποκῦμᾶἄτίζω, make to swell with waves, boil up, Plu.2.734e: 
metaph., ᾱ. τὰς ψυχάς ib.g43d; ἦχον D.H.Comp.23. 
_ ἀπόκῦνον, τό, (κύων) dog’s-bane, Marsdenia erecta, Dsc. 4.80, Gal. 
11.835. ΤΙ. name of a poisoned cake for dogs, Hsch. 
_ ἀποκῦνόω, turn into a dog, Eust.1714.42. 
ἀποκυπαρῶσαι' ἀποκτεῖναι, Hsch. 
| ἀποκύπτω, stoop away from the wind, Ar.Zys.1003, in pf. éo- 
céxdpa, but Reiske ἐπικεκύφαμες (prob. |.). 
| ἀποκῦριάζειν' ἀποκακεῖν, ἀποφεύγειν, ἀποσκιρτᾶν, Hsch.; cf. ἀνα- 
πυρτᾶσαι. 
ἀποκῦρόω, annul, Lat. abrogare, Gloss. 
2 ἀποκυρτόομαι, vise {ο a convex shape, ν.]. for ἀποκορυφόομαι, Hp. 
YOR. 7. 
| ἀποκύρωσις [ῦ], εως, ἡ, ratification by vote, Sch.E.Hee.2 50. 
| ἀποκωκύω, mourn loudly over, τινά A. Ag.1544. 
ἀποκώλ-ῦσις, ews, 9, hindering, X.Eq.3.1 1, ]. 4 714.11.5. --Ὀτέον, 
ne must forbid, Sor.2.42. -ύω, fut. --ύσω |v], hinder or prevent 
rom a thing, or its use, τινὰ τῆς 6300 X.An.3.3.3; ἀπό τινος Lxx 
“22.10: ο. inf., prevent from doing, E.Med.1411, Pl. Tht.t50¢, 
Lj ᾱ, τοῦ ποιεῖν X.Hier.8.13; & μὴ ἐλθεῖν Id.An.6.4.24. Te 
- ace, only, keep-off, hinder, Orac.ap. Hdt.1.66, cf. Th.3.28. III. 
bs., stop the way, Id.1.72: impers., οὐδὲν ἀποκωλύει there ts nothing 
έ = se it, Pl.R.372¢, al. IV. shut up, τέκνα eis οἶκον Lxx 
7.6.10, 
ἀποκωφόομαι, become deaf, Lxx Mi.7.16, Arr. Epict.2.20.37, etc. 
| ἀπολάβειον Γλᾶ], τό, clamp, holdfast, Ph. Bel.61.1 Be 
| ἀπο-λᾶγαίω, set at liberty, ἐλεύθερον GDI5008, al. (Gortyn). 
αξις, εως, ἡ, setting at liberty, ib. 010. 
eer spend in debauchery, in pf. Pass., Hsch. (-Aaxy— 
26,). 
᾿ἀπολαγχάνω, obtain a portion of a thing by lot, λαγχάνειν ἄπο 
dipay ἐσθλῶν B.4.20; τῶν κτημάτων τὸ µέρος ᾱ. Hdt.4.114, cf. 1 τος 
Ἰν Ῥαναγρικὴν μοῖραν Ιἀ.5.57; τῆς γῆς Id.4.145 ; µόριον ὅσον αὐτοῖσι 
“έβαλλε Id.7.23; &s ἀλλὰ ταῦτά Y ἀπολάχωσ᾽ οἴκων πατρός tat they 
ay obtain... E.HF331; cf. Antipho F7.63, Leg. Gort.5.4, al. II. 
in drawing lots, &. κριτής Lys.4.3, cf. Plu.Cat.M1.6, 2.102e: 
snerally, Jose one’s all, be left destitute, E.Ion 609. 


—ha- 


te 


205 


3 , 
ἀπόλαυσις 


ἀπολάζυμαι, poet. for ἀπολαμβάνω, E.Hel.gtt. 

ἀπολαΐϊζομαι, become stone, Ρτοὺ. ]. in Hsch. s. v. ἀπολελασμένον. 

ἀπολάκημα, ατος, τό, box on the ear, Usch. 

ἀπολακτ-ίζω, kick off or away, shake off, avias Thgn.1337 3; ὕπνον 
A.£u.141; βαρεῖαν κωφείαν Phid.D.1.24 (dub.) ; z:micos Plaut.Epid. 


678. 2. spurn, A€xos τὸ Ζηνός A.Pr.6513 τὰ καλὰ καὶ σωτήρια Plu. 
Ant.36. II. abs., kick out, kick up, ἀμφοτέροις with both legs, Luc. 
Asin.18.  -ισμα, ατος, τό, hick, Theodos.Gramm.p.6G, σισμός, 


6, a kicking off or away, ἀ. βίου, of a violent death, A..Supp.g37: 
Medic., ofa form of haemorrhage, diapedesis, Steph. in Hp.1.124 D. 

ἀπολᾶλέω, blurt out, πρός τινα ὅτι J-AJ6.9.2, cf. Luc. Nigr.22, 
Poll:2.127. 

ἀπολαμβάνω, fut. --λήψομαι, in Hdt. --λάμψομαι 3-146, 9.38: Att. 
pf. ἀπείληφα, Pass. ἀπείλημμαι, Ion. ἀπολέλαμμαι: in Act. aor. 2 
ἀπέλαβον, but in Pass. aor. 1 ἀπελήφθην, Ion. ἀπελάμφθην Hdt. :— 
take or receive from another, correlat. to ἀποδιδόναι, PI.R.332b : οὐδὲν 
a. τοῦ βίου χρηστόν (ν.]. ἀπολαύ-) Plu.2.258b. 2. receive what is 
one’s due, µισθόν Hdt.8.137 : &. τὸν ὀφειλόμενον µισθόν PANTRY παν 
τὴν σὴν ξυνάορον E.Or.654 ; τὰ χρήματα ΑΤ.ΛΗ.1274; τὰ παρὰ τοῦ 
πατρός Antiph.196; ᾱ. χρέα have them paid, And.3.15; ὑπόσχεσιν 
παρά τινος & X.Smp.3.3 3 τὰ δίκαια Aeschin,1.196: opp. λαμβάνω, 
Epist.Phil.ap.D.12.14, cf. D.7.5; a. ὕρκους accept them when ten- 
dered, 1d.5.9, 18.27. 3. take of, take a part of a thing, Th.6.87, 
PL Hp.Mi.369b ; &. µέρος τι 14.19.2026, cf. Arist.Po.1459%35 : abs. 
In aor, part., ἀπολαβὼν σκόπει consider it separately, Pl. Grg.4g5e, 
cf. R.420¢, 4. take away, Plb.21.43.8,17; take off, τὸ βάρος Arist. 
14711321. 5. hear, learn, P|.R.614a. II. regain, recover, τὴν 
τυραννίδα, τὴν πόλιν, Hdt.1.61, 2.119, 3.146, al.; τι παρά τινος Th.s. 
30; τὴν ἡγεμονίαν Isoc.4.21 ; τὴν αὐτὴν εὐεργεσίαν 14.57 : metaph., 
a. ἑαυτόν recover oneself, Porph. Sent. 4o, al. 2. have rendered to 
one, λόγον &. demand an account, Aeschin. 3.27,168. III. take 
apart or aside, of persons, ᾱ. τινὰ μοῦνον Hdt.1.209; αὐτὸν µόνον Ar. 
Ra.78, cf. Lxx 2Ma.6.21 ; of things, μὴ µόνος τὸ χρηστὸν ἀπολαβὼν 
ἔχε E.Or.451 :—Med., ἀπολαβόμενος taking him aside, Ev. Mare.7. 
33 :—Pass., of ἀπειλημμένοι those set apart, recluses, UPZ60.10 (ii 
B.C. ). IV. cut off, intercept, λέγων ὡς ἀπολάμψοιτο συχνούς Hdt.g. 
38 ; & τείχει wall of, Th.4.102 ; ἰσθμούς Id.1.7, cf. 4.1133 ἀ. εἴσω 
shut up inside, Id.1.134 ; of contrary winds, ὅταν τύχωσιν οἱ ἄνεμοι 
ἀπολαβόντες αὐτούς Pl.Phd.s8c ; κἂν ἄνεμοι τὴν ναῦν ἀπολάβωσιν 
Philostr.Her.14 ; τὴν ἀναπνοὴν &. τινός stop his breath, choke him, 
Plu.Rom.27; τὸν ἀντίπαλον ἐς πνῖγμα ΕΠ]]οςίτ. [γη.1.6; &. τῶν σιτίων 
spoil the appetite, ἩΡ. Prorrh.2.22 :—freq. in Pass., ὑπ᾽ ἀνέμων ἀπολαμ- 
φθέντες arrested or stopped by contrary winds, Hdt.2.115, 9.114; ὑπὸ 
ἁπλοίας Th.6.22; νόσῳ καὶ χειμῶνι Καὶ πολέμοις ἀποληφθείς D.8.35 ; 
ἐν ὀλίγῳ ἀπολαμφθέντες Hdt. 8.11; ἀπολαμφθέντες πάντοθεν Id.5.101 ; 
ἐν τῇ vow 1d.8.70,76; ἐν τῇ Εὐρώπῃ ib.g7,1083 ἐν τοῖς ἰδίοις λόγοις 
ᾱ. to be entangled in.., Pl. Euthd.3054 ; ἐν τούτῳ τῷ κακῴ Id.Grg. 
6228: és στενόν Philostr.VS1.19.1; of an afflux of blood, {ο be 
checked, Up. Fract.4; κοιλίη, κύστις ἀπολελαμμένη, 1d. Prorrh. 1.88,115, 
etc. © V. Math., cut off, ἡμικύκλιον ἀποληφθήσεται Arist. Mete. 375° 
27, cf. Archim.Quadr.i5, etc.; intercept, 1d.Sph.Cyl.1.10; --ομένη, 
ἡ, abscissa, Apollon.Perg. Con.1.11, al.—A prose word, used by E. 
Visteon 

ἀπολαμπρύνω, make bright or famous, Lib.Or.64.87 :—Pass., 
become so, ἔργοισι by one’s deeds, Hdt.1.41 ; ἔργοισί τε καὶ γνώµῃησι 
Id.6.70. 

ἀπολάμπω, shine or beam from, αἰχμῆς ἀπέλαμπ᾽ εὐήκεος (SC. pas) 
I].22.319, cf. Ar.Av.1009 ; ἀστὴρ ds ἀπέλαμπεν 1].6.205, Od.15.108 : 
—Med., χάρις ἀπελάμπετο grace beamed from her, I1.14.183, cf. Od. 
18.298 5 χρυσοῦ ἀπολάμπεται gleams with gold, Luc.Syr.D.30. 2. 
reflect light, Epicur.Ep.2p.51 U. II. c. ace. cogn., αὐγὴν a. Luc. 
Dom.8 ; ἀστραπῆς κάλλος Callistr.Stat.5 ; θεῖόν τι Philostr.J.1.16. 

ἀπόλαμψις, ews, 7, Aeol., = ἀπόληψις, JG12(2).28 (Mytil.). 

ἀπολανθάνομαι, dub. for ἐκλ--, Longus 3.7. 

ἀπολάντιον, τό, perh. name of a grass, σπάρτα ἀπολαντίου PMag. 
Lond.1.121.209. 

ἀπολάπτω, lap up like a dog, swallow greedily, Ar.Nu.811. 

ἀπό-λανσις, ews, ἡ, act of enjoying, fruition, ΤΗ.2.28, OGI660. 
8 (Egypt, ia.p.); ᾱ. ἀνεύφραντος Secund.Sent.9. ΤΙ. result of 
enjoying, pleasure, ai ad. ai σωµατικαί Arist.Pol.1314>28, cf. EN 
1148°5, etc.; ὁ Kat’ ἀπόλαυσιν βίος a life of pleasure, Id. Top.102° 
17. 2. c. gen., advantage got from a thing, σίτων καὶ ποτῶν 
X.Mem.2.1.33, cf. Hp.VM11; ἀγαθῶν Isoc.1.27 3 ἀπόλαυσιν εἰκοῦς 
(acc. abs.) as a reward for your resemblance, E.Hel.77, cf. HF1370; 
a. ἑαυτῶν ἔχειν PI. T7830; ᾱ. ἀδικημάτων advantage, fruit of them, 
Luc. Ty7.5, -λανσμα, ατο», τό, enjoyment, Aeschin.£Ep.5.4 (pl.), 
J.AJ18.6.10, Plu.2.125d, Aem.28. -λαυστέον, one must enjoy, 
τῶν θεωρηµάτων Lamb. Protr.2. -λαυστικός, ή, dv, devoted to 
enjoyment, Bios Arist.EN1095°17 ; of --κοί Plu.2.1og4f; producing 
enjoyment, ἀρεταί Arist.RA.1367°18. Adv. -κῶς, (jv Id.Pol.1312° 
aa. ΤΙ. choice, οἶνος Plb.12.2.7 ; µήκωνες Hices.ap.Ath.3.87¢e 
(Comp.) ; /uxurious, δίαιτα Gal.18(2).463.  -λανστός, όν, enjoyed, 
enjoyable, Epicur.Ep.3 p.60 U., Phid.Jr.p.84 W., Ph.1.572, Diotog. 
ap.Stob. 4.7.62, Plu.Comp. Arist.Cat.4.  «-λαύω, fut. --λαύσομαι Ar. 
Av.177, Pl.Chrm.172b, ete. ; later --λαύσω D.H.6.4, Plu.Pyrrh.1?, 
etc. (in earlier writers corrupt, as Hyp.£pit.30): aor. ἀπέλαυσα 
E.[7526, Ar..Av.1358, etc.: pf. -λέλαυκα Pl.Com. 169, Isoc. 19.23 : 
——Pass., pf. --λέλαυται Philostr.V.A6.19, but ἀπολελαυσμένος Plu.2. 
108gc, logge (ἐν-): aor. ἀπελαύσθην Ph.1.37.—The double augm. 
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ἀπήλανον, ἀπήλαυσα, is found in codd. of Id.1.435, etc., prob. in LW 
1046.5 (Blaudos). (The simple λαύω is not found, but was ΞλάΓω, 
expl. by Aristarch. as ἀπολαυστικῶς ἔχω, cf. Apollon. Lex., Sch.Od. 
19.229) :—have enjoyment of a thing, have the benefit of it, c. gen. 
rei, τῆς ofs δικαιοσύνης Hdt.6.86.0' ; τῶν σιτίων Hp.VM11, cf. PI.R. 
354b; ἰχθύων, λαχάνων, ἐδεσμάτων, etc., enjoy them, Amphis 26, 
Aristopho 10.3, Antiph.8; moray, ὀσμῶν, X.Cyr.7.5.81, Hier.1.24, 
etc.; τῶν ἀγαθῶν Isoc.1.9, Pl.Grg.492b; σχολῆς Id.Lg.781e 5 τῆς 
σιωπῆς a. take advantage of it, D.21.203; τῆς ἐξουσίας Aeschin. 3. 
130. 2. with acc. cogn. added, 4. τί τινος enjoy an advantage 
from some source, τί γὰρ..ἂν ἀπολαύσαιμι τοῦ µαθήµατος; Ar. Nu. 
1231, cf. Th.1008, Pl.236; ἐλάχιστα a. τῶν ὑπαρχόντων Th.1.70; 
τοῦ βίου τι ᾱ. 1d.2.533 (ῴων τοσαῦτα ἀγαθὰ &. 6 ἄνθρωπος X.Mem. 4.3. 
10, cf. Pl.Euthd.299a, etc.; τοσοῦτον εὑερίας ἀπολέλαυκε Pl.Com. 
169. 8. ο. acc. (instead of gen.), a. τὸν βίον Diph. 32.6 (ἀποβάλλειν 
cj. Kock); & καὶ πάσχειν τι Arist.Sens.443°3. 4. abs., of ἄπο- 
λαύοντες, ΟΡΡ. of πονοῦντες, Id. Pol.1263°13 ; ἅττον a. to have less 
enjoyment, 1d. HA584*21 3 ἡδόμενοι καὶ -οντες Plu.2.69e. II. in 
bad sense (freq. ironically), have the benefit of, τῶν Οἰδίπου κακῶν 
ᾱ. E.Ph.1205 3 &. τιτῶν γάμων 1d.17526 ; hs ἀπολαύων΄Αιδην. «Κατα- 
βήσει Id. Andr.543 (lyr.); τῶν ἁμαρτημάτων, τῶν ἀσεβῶν ἀ., Hp.VM 
12, Pl.Lg.giob; φλαῦρόν τι &. Isoc.8.81, cf. Pl.Cvi.54a: with Preps., 
amd τῶν ἀλλοτρίων [παθῶν] & Id.R.606b; ἐκ τῆς µιµήσεως τοῦ εἶναι 
ᾱ. ib.395¢ 3 ἀπ᾿ ἄλλου ὀφθαλμίας ἀ. 14. Γάν.2584. 2. abs., have a 
benefit, come off well, Ar.Av.1358.  ΤΙΙ. make sport of, συνοδοιπόρου 
Thphr.Char.23.3, cf. Lys.6.38.—Chiefly Att.; Trag. only in E. 
(Cf. Lat. lu-crum, Goth. laun ‘payment’, Slav. loviti ‘capture’ ; 
cf. Dor. λᾶία, Att. λεία ‘ booty’.) 
ἀπολεαίνω or —Aevaivw, smooth, παρειάς D.S.5.28: metaph., 
polish, περιόδους Plu. 2.3506, cf. 384a. ΤΙ. erase, cancel an entry, 
1G7.1737-17 (Thesp. ). 
ἀπολέγω, pick out from a number, and so; 1. pick out, choose, 
τὸ ἄριστον Hdt.5.110, cf. 3.14, Ar.V.580, Aen.Tact.1.5, 3.2 :—freq. 
in Med., pick out for oneself, τριήκοντα µυριάδας τοῦ στρατοῦ from 
the army, Hdt.8.101; ἐκ πάντων Th.4.9 :—Pass., ἀπολελεγμένοι 
picked men, Hadt.7.40 1 ἀπειλεγμένοι X.Eg.Mag.8.12. 2. pick out 
for the purpose of rejecting, τριβόλους Ar. Lys.576 3 &. τινὰ ἐκ τῶν 
δικαστῶν Plu.Cat. Mz. 48. II. later, decline, refuse, ἀ. τὸ χορηγεῖν 
Plb.2.63.1; & περί twos Id.4.9.3 :—Med., decline something offered 
to one, ἀρχήν Id.Fr.16; ἱκεσίαν, δέησιν, Plu.Sol.12, Cat. Mi.2; re- 
nounce, give up, τὰ πρωτεῖα, τὴν νίκην, τὸν βίον, Id.Luc.42, NVic.6, 2. 
1060d ; τὴν ψυχήν Lxx Ju.4.8: abs. (sc. τὸ (jv), Ph.1.274 1 also, 
give in, make no resistance, Plu.Lyc.22, Pomp.23 :—so in Act., lose 
heart, as pres. of ἀπεῖπον, τῇ ταλαιπωρίᾳ Procop. Vand.2.19; ταῖς 
δυνάµεσι Herod. Med.ap. Orib.10.5.9. III. speak of fully, Ael.NA 
8.17 (Pass.), cf. ἀπολέγει' παραγγέλλει, and ἀπολέξω" ἐρῶ, δηλώσω, 
Hsch. 
ἀπολειαίνω, V. ἀπολεαίνω. 
ἀπολείβραξαι' ἀπολεῖψαι, ἐκνοτίσαι' ἄλλοι, πορρωτέρω ἀπελθεῖν, 
Hsch. 
ἀπολείβω, let drip: hence, pour a libation, ἀπολλείψας Hes. Th. 
793; δένδρον ἀπολεῖβον µέλι dropping honey, D.S.17.75 3 δάκρυα τῶν 
ὀφθαλμῶν Alciphr.3.21: metaph., ἴχνη ὥραν ἀπολείβει Com. Adesp. 
39 :—Pass., drop or run down from, τινός Od.7.107 ; ἔρα(ε Hes..Se. 
174. 
er, one ατος, τό, a remnant, Ar.Byz.Epit.22.18, D.S.1.46. 
ἀπολεῖνα ἀποστρέφειν (Lacon.), Hsch. 
ἀπολειόω, erase, ἐπιγραφήν CIG3966 (Άραπιεα Cibotus); Arc. 
ἀπυλιῶναι (pres. inf.) dub. in /G5(2)p.xxxvi D 1.20 (Tegea, iv 
B.C.). 
ἀπολειπής, f. 1. for ἐπιλειπής, Hp. Nat. Puer.20. 
ἀπο-λειπτέον, (ἀπολείπομαι) one must stay behind, X.Oec.7. 
38. 2. (from Act.) one must leave behind, Hld.2.17; one must 
desert, abandon, οὐκ & Plu.2.263f ; one must omtt, pass over, Jul. Ov. 
3. 106c. -elro, aor. ἀπέλῖπον (ἀπέλειψα late, Them. Or.25.310d, 
Ps.-Phoc.77):—/eave over or behind, οὐδ' ἀπέλειπεν ἔγκατα Od.9.292, 
cf. Heraclit.56, etc.; Κλέος καὶ φήμην Critias44D.; bequeath, Test. 
Epict.2.3, cf. Mosch.3.97 ; & κληρονόμον leave as one’s heir, POxy. 
105.3 (ii A.D.); bequeath to posterity, of writings, D.L.8.58, cf. 7. 
54. 2. leave hold of, lose, ψυχάν Pi.P.3.101 (tm.); βίον S.Ph. 
(lyr., tm.); νέαν ἁμέραν ἀπολιπὼν θάνοι E.Jon720 (lyr.): conversely, 
ἐμὲ μὲν ἀπολέλοιπεν ἤδη Bioros S.El.185 (lyr.). 8. leave behind 
in the race, distance: generally, surpass, X.Cyr.8.3.25, Lys.2.43 
τινὰ περί τι Isoc.4.50 :—more freq. in Med. and Pass., v. infr. 4. 
leave undisputed : hence, admit, Chrysipp.Storc.3.17 3, Phid. Pret.17, 
S.E.M.7.55, D.L.7.543 αἰτίαν νόσων ἀ. τὸ αἷμα Menolatr.11.43; [6 
Διοκλῆς] τὴν φρόνησιν περὶ τὴν καρδίαν 4. Herod. Med. in Rh, Mus. 49. 
540. 5. leave, allow, ὑπερβολὴν οὐδὲ ταῖς éralpas Jul.Or.7. 
210d. IL. desert, abandon, one’s post, etc., οὐδ) ἀπολείπουσιν κοῖ- 
λον δόµον, of bees, Il.12.169, cf. Hdt.8.41, al.; a. (sc. τὴν πολιορκίην) 
Id.7.170; τὴν ξυμμαχίαν, τὴν ξυνωμοσίαν, Th.3.9,64; of persons, 
kalo’ ἀπολείψω cov λειπόµενος E.El.1310 ; ξεῖνον πατρώϊον a. leave him 
in the lurch, Thgn.521 3 ἀπολιπὼν οἴχεται Ht. 3.48, cf. 5.103, Ar. Ra, 
83; of a wife, desert her husband, And.4.14, D.30.4 (not of the 
husband, Luc..So/.9); of sailors, desert, τὴν ναῦν D.50.14. 2. 
ο. inf., ἀ. τούτους Kaxds γηράσκειν leave them to grow old, Χ.Οες, 
WARE 3. leave undone or unsaid, ὅσα ἀπέλιπε κτείνων τε καὶ 
διώκων .. σφέα ἀπετέλεσε Hadt.5.92.m'; ὕβρεως odd’ ὁτιοῦν & D.54. 
4, cf. P1.R.420a; omit, συχνὰ ἀπολείπω ib.509¢. III. leave open, 
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leave a space, &. µεταίχμιον οὐ µέγα Hdt.6.77 5 ᾱ. ὧς πλέθρον Χ. 41. 
6.5.11 3 μικρὸν ᾱ. leaving a small interval, Hero Aut. 27.1. Iva 
intr., cease, fail, τάων οὕποτε καρπὸς ἀπόλλυται ovd’ ἀπολείπει Οἆ.7, 
1173 Opp. γίνεται, Diog.Apoll.7 ; of rivers, fall, sink, Hdt.2.14,93 ; 
ᾱ. τὸ ῥέεθρον 1d.2.19 5 τῆς θαλάττης τὰ μὲν ἀπολειπούσης, τὰ δ᾽ ἐπιού- 
ons Arist. Mete.353°22 5 of swallows, δι) ἔτεος ἐόντες οὐκ ἀπολείπουσι 
Ηάι.2.22: of youth, begin to decay, X.Smp.8.14; fail, flag, lose heart, 
Id. Cyr.4.2.3 3 of the moon, wane, Arist. 4 Po.98*3 3. 2. 9. gen., 
to be wanting of or in a thing, προθυµίας οὐδὲν a. Th.8.22, cf. PII, 
533a: freq. of numbers, μηδὲν ᾱ. τῶν πέντε κτλ. 14.19.5250 ; τῶν 
εἶκοσιν ὀλίγον &. Ατ5ί. 14573016, etc. ; ἀπὸ τεσσέρων πηχέων a. τρεῖς 
δακτύλους wanting three fingers of four cubits, Hdt.1.60, cf. 7.117; 
μήτ᾽ ἄρ᾽ ὑπερβάλλων Bods ὁπλὴν μήτ᾽ ἀπολείπων Hes.Op.489: ο. inf., 
ὀλίγον ἀπέλιπον ἐς ᾿Αθήνας ἀπικέσθαι wanted but little of coming, 
Hdt.7.9.a' ; βραχὺ ἀ. διακόσιαι γενέσθαι Th.7.70 ; οὐδὲν δ' ἀπολείπετε 
οὕτω πολεμεῖν D.4.403 ἡ πόλις μικρὸν ἀπέλιπεν ἔρημος εἶναι Plu. Tim, 
i 3. c. part., leave off doing, &. λέγων X.Oec.6.1: abs., ὅθεν 
ἀπέλιπες from the point at which.., Pl.Grg.497c, cf. Phd.78b, 15.5. 
12. 4. depart from, ἐκ τῶν Συρακουσῶν Th.5.4 ; ἐκ τοῦ Μηδικοῦ 
πολέμου 14.29.19, cf. ΡΙ.ΕΜά.Ι120. 

B. Med. (aor. ἀπελιπόμην in A.R.1.399 (tm.)), like Act.1.1, 
bequeath to posterity, Hdt.2.134 codd.; cf. ἀπολείψεται' ἐάσεται, 
Hsch. 

C. Pass., to be left behind, stay behind, Th.7.75(v.1. for ὑπο-), X. 
Cyr.1.4.20 3 μόνος ἀπολελειμμένος Antipho 1.3 ; ἴο be unable to follow 
an argument, be at a loss, Pl. Tht.192d. 2. to be distanced by, in- 
ferior to, ἀ. [ἀπὸ] τῶν ἄλλων θηρίων Ὠϊοε]. 27.145: to be imfertor, ἓν 
τισι Isoc.12.61. II. to be absent or distant from, c. gen., πολὺ 
τῆς ἀληθηίης ἀπολελειμμένοι Hdt.2.106, cf. Pl.R.475d; ἥβας E.HF 
440 (lyr.): ο, gen. pers., X.Mem.4.2.40, Pl.Smp.192d: abs., E.Or, 
80, Pl.Phdr.240¢ ; to be deprived of, τοῦ cod. . μὴ ἀπολείπεσθαι τάφου 
S.El.1169; πατρῴας μὴ ᾱ. χθονός E.Med.35 5; τῶν πρὶν ἀπολειφθεὶς 
φρενῶν Id.Or.216. 2. to be wanting in, fall short of, ὅτι τοῦ σκώ- 
πτειν ἀπελείφθη ΑΤ.ΕΠ.525 τοῖς ἀπολειφθεῖσι (Sc. τῆς παιδείας) D.18, 
128, cf. Isoc.12.209 ; ἀπολειφθεὶς ἡμῶν without our cognizance, D.19. 
36: ἀπολειφθῆναι τῶν πραγμάτων to be left in ignorance ο). ἶασι 
καιροῦ & muss the opportunity, Id.34.38, cf. Isoc.3.19 ; θεάματος, 
ἑορτῆς ἀ., Luc.DMar.15.1, Sacr.t; εἰσβολῆς Ίδος. 14.21. 3. re- 
main to be done, Plb.3.39.12 : impers., ἀπολείπεται λέγειν, διδάσκει», 
D.L.7,85, S.E.M.7. 1. 

ἀπολειτουργέω, complete required service, D.L.3.99, M.Ant. 10.22. 
ἀπολείχω, lick off, ἕλκη, v.1. for ἐπι-, A.R.4.478, cf, Epic.in Arch, 
Pap.7.6, Ath.6.250a, Sch. Il. Oxy. 221ii33 ; ck clean, ο. gen. partit., 
φόνου Ev. Luc.16.21. 
ἀπόλειψις, ews, ἡ, (ἀπολείπω) abandonment, 7 a. τοῦ στρατοπέδου 
ΤΗ. 7.757 defection, 1d.4.126 ; desertion ot a husband by his wife (cf, 
ἀπολείπω 11. 1), D.30.15 3 ἀπόλειψιν ἀπογράφεσθαι (ν. ἀπογράφω ΠΠ. 2) 
ἵρ,τ7 (but also, -- ἀπόπεμψις, &. γράψασθαι Plu.2.100e) ; desertion by 
soldiers, seamen, etc., X.HG4.1.28, D.50.11. II. intr., deficiency, 
of rivers, failing, Arist.Mete.351*21 (pl.) ; of the moon, waning, Id. 
6476735; of the sun, departure to southern hemisphere, Jul.Or.4. 
137d. 2. death, dorh δὲ θνητῶν Ὑένεσις, δοιὴ δ᾽ ᾱ. Emp.17.3; & 
τοῦ (hv Hyp.Epit.243 ἐκ τοῦ ὄντος Porph.Sent, 20. III. in Law, 
default, Cod. Just.1.4.18. 
ἀπόλεκτος, ov, (ἀπολέγω) chosen, picked, Th.6.68, X.An.2.3.15; 
Aen. Tact. 26. 10. Il. ἀπόλεκτον, τό, choice cut off the mndapis 
(q. ν.), Xenocr.70. 
ἀπολέλασται' ἀπολέλεκται, Hsch. 
ἀπολελεγμένως, gloss on ἀπηλεγέως, Hsch. 
ἀπολελῦμένως, Adv. absolutely, opp. κατὰ oxéow, S.E.M.8.162, 
cf. Ptol. Τείν.127. II. Gramm., in the positive degree, opp. Kata 
σύγκρισιν (*in the comparative’), Phryn.PSp.1 Β. III. Rhet., 
without regular pauses, &. λέγειν, Opp. διακόψαι, Hermog./d.1.9. 
ἀπολέμητος, ον, οἱ warred on, Plb.3.90.7, Luc. DDeor. 20.12. 
ἀπόλεμμα, ατος, τό, (ἀπολέπω) skin, D.C.68.32. η 
ἀπόλεμος, Ep. ἁπτόλεμος, ον, unwarlike, & καὶ ἄναλκις 11.2.391, 
al., cf. X.Cyr.7.4.1, Jul.Or.2.87a; & χειρὶ λείψεις βίον, i.e. by4 
woman’s hand, E. Hec.1034 (lyr). 2. unwarlike, peaceful, fc 
Pi.P.5.66 ; εὖναί E.Med.640; ἡσυχία D.H.2.76, etc. Adv. —pws 
ἴσχειν Pl.Plt.z07e. II. invincible, A.Ag.768,Ch.55 (lyr. ). Til 
πόλεμος &. a war that is no war, a hopeless struggle, Id.Fr.go4 (lyr. 
(Dind. metri gr. proposes ἀπολέμιστος), E.HF1133. 
ἀπολεοντόομαι, Pass., (λέων) become a lion, Heraclit.Jncred.1% | 
ἀπολεπιδόομαι, Pass., exfoliate, of bones, Hp.Fract.33. 
ἄἀπολεπ-ίζω, = ἀπολέπω, peel, Gp.10.58. Ξνσμα, atos, τό, husk 
Sch. Ar. Ach. 469. ae 
ἀπολεπτ-ύνω, fine down, esp. of reducing temperature or fever 
Plu.2.695e, Alex.Trall. Febr.s :—more freq. in Pass., become quit 
fine or thin, ἀπολεπτυνθέντος τοῦ πικροῦ being fined away, Pl. rik i 
πλάτος ἀπολελεπτυσμένον Arist. 4480033: of fever, ν. 1, in Ἡρ 
Epid. 1.26. -vopds, 6, attenuation, Antyll.ap.Orib.6.10.17- | 
ἀπολέπω, aor. 2 Pass. ἀπελέπην Hsch. :—feel, skin, a. µάστιγιτ. 
νῶτον cj. Ruhnk. in E.Cyc.237; ὥσπερ gov τὸ λέμμα Ατ.άσ ο 
θρίδακος ἀπολελεμμέναν τὸν καυλόν with the stalk peeled, ae 
158. 2. lop off, στεῦτο ἀπολεψέμεν οὕατα χαλκῷ 11.21.455 (du >. 1.) 
ἀπαλέσκετο, Ep. iterative of ἀπόλλυμι. ' 
ἀπολευκ-αίνω, make all white, Hp.Prorrh.2.20; τὸν aepa Plu. Zum 
16 :—Pass., fo be or become so, Arist. F7.350, Archig. ap. Orib. 44-26 
2 —~déw, =foreg., Hippiatr.69. 
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ἀπό-ληγμα, ατος, τό, skirt, hem of a robe, Aq. Ex.28.33. «-λήγω, 
leave off, desist from, ο. gen., ἀλλ᾽ οὐδ' ds ἀπέληγε μάχης I1.7.263 ; 
οὐκ ἀπολήγει ἀλκῆς ib.21.577 ; νέον 8 ἀπέληγεν ἐδωδῆν ib.24.475 3 de 
ἔρωτος Pl. R.490b. 2. c. part., leave off doing, 11.17.565, Od. 19. 
166: [yeveh] ἡ μὲν φύει, ἡ δ) ἀπολήγει 11.6.149: abs., cease, desist, 
19.12.220, 20.99; κλέος. .οὐδ' ἀπολήξει Xenoph.6.3; opp. γίνεται, 
Emp.17.30; ofthe wind, fal/, Theoc. 22.19. 3. ᾱ. εἰς €vendin,., 
Arist. Mu.399*°13, cf. Str.13.4.1, Plu.2.496a, Luc./.6; és ὀξύ taper 
to a point, Arr. Tact.16.7: Rhet., of the close of a sentence, &. εἰς 
συνδέσµους Demetr.£Eloc.257. b. τὸ ἀπολῆγον [τοῦ βουνοῦ] the 
extremity of the hill, Znscr.Prien.37.168 (ii B.c.): so Medic., τὰ a. 
µέρη the extremities, Ruf.ap.Orib.49.33.11, al. IT. trans., = 
ἀποπαύω, A.R.4.767. [ἀάπολλ. Il.15.31, Od.13.151, 19.166, Theoc. 
| Les, al.) -ληκέω, snap the fingers, Hellanic.63(b)J., Hsch. 
(-Aex-cod.), Suid. 5. v. Σαρδαναπάλλους». -ληξις, ews, 7, cessation, 
. ἐνεργείας M.Ant.9.21; karaunviwy Sor.1.623 esp. decline of life, Hp. 
| Praec..4. II. close of a sentence or period, Demetr.£loc.182, 
| ails III. ¢ermination of a fistula, Antyll.ap. Orib. 44.22.7. 
ἀποληπτ-έον, one must admit, accept, κριτήριον τὴν φαντασίαν 
(nisi leg. -λειπτέον, cf. ἀπολείπω 1.4) S.E.M.7.388,. -ικός, ή, dv, 
pertaining to the receipt of a debt, ὁμολογία Cod. Γιεδέ.4.21.16. 
ἀποληρέω, chatter at random, D,19.182, Longus1.17; és τινα 
DiC.53.23 5 τι Id.72.4. 2. outdo in foolish talk, τινά Plb.34.6. 
18, 
τρ ἡ τοῦ θανάτου γραφή (Tarent.), Hsch. 
ἀπόληψις, εως, 7, (ἀπολαμβάνω IV) intercepting, cutting off, ὁπλιτῶν 
(Th.7.54; stoppage, ἐπιμηνίων, οὔρων, Hp.Prorrh.1.51, 2.7, etc. ; ὑδά- 
πω» Thphr.CP3.21.1 ; tmprisonment, πνεύματος ἐν τῇ γῇ Epicur.Ep. 
2p.48U.; ἀ. ποδός constrained position, Hp.Art.62. b. refutation, 
Gal.5.261. 2. reception, τῆς φιλίας Phld.D.3Fr.84, cf. Str.1o.2. 
[δι 8. clamp, holdfast, Ph.Bel.57.44. 4. repayment, Phalar. 
(Ep.27. 
η πολίβάζω, cause to drop off, throw away, Pherecr.42. πα, 
intr., drop off, vanish, οὐκ ἀπολιβάξεις εἰς ἀποικίαν τινά; Eup.206, cf. 
‘Ar. ἄν. 1467. 
ἀπολϊγαίνω, speak with a shrill voice, bluster, ἣν δ᾽ ἀπολιγαίνῃ Ar. 
Ach.g68. ΤΙ. make shrill music, Plu.2.713a. 
ἀπολϊγωρέω, esteem little, πόλεμον Sch.Th.1.149, cf. Steph. νι Gal. 
1.285 D. 
ἀπολίθ-όω, turn into stone, petrify, Arist.Pr.937*17, cf. Hellanic. 
(gt J., Pherecyd.77J.:—Pass., 4. ὑπὸ τοῦ ἡλίου Thphr.HP4.7.2 ; 
yecome stone, Arist.Pr.g37°14, Mir.838°14, Str.5.4.13, Palaeph.31; 
recome hard, PHolm.4.38. -—wots, ews, 7, petrifaction, Pherecyd. 
'2J., Thphr.Lap.50, Sch.1].2.319: metaph., Arr.Epict. 1.5.3. 
| ἀπολιμνόομαι, Pass., become a lake or pool, Eust.267.47. 
_ ἀπολιμπάνω, Acol. ἀπν--, collat. form of ἀπολείπω, ἀέκων σ᾿ & 
dapph.Supp.23.5, cf. Luc.Cat.7, Gal.UP4.11, POxy.1426.12 (iv 
\.D.):—Pass., Plu. Them. to. 
| ἀπόλινον, 7d, ΞΞθυμελαία, Dsc.4.172(v.1.). 
| ἀπολῖν-όω, te up with a thread, of surgeons, Paul.Aeg.6.5. -ωσις, 
ως, η, operation by ligature, ibid. 
| ἀπόλιογ' θαῦμα, Hsch. (fort. θῦμα, cf. ἀπάλιον). 
| ἀπολϊόρκητος, ον, impregnable, Str.12.3.31, Plu.2. 1057e. 
ἀπολιόω, V. ἀπολειόω. 
| ἀπολϊπαίνω, οὗ, Antig. Mir.135. 
| ἄπολις, 1: gen. ιδος or ews, Ion. wos: dat. ἀπόλι Hdt.8.61 :—with- 
ut city, state or country, Id.7.104, 8.61, etc. ; outlaw, banished 
an, &. τινα τιθέναι, ποιεῖν, S.OC1357, Antipho2.2.9, Pl.Lg.g28e, 
te. ; προβαλέσθαι S.Ph.1018; &. ἀντὶ πολιτῶν Lys.20.35 3 & τῆς 
pxalas (sc. πόλεων) Aristid. Or.26(14). Ee 2. no true citizen, opp. 
Ψψίπολις, S.Ant.370. 11. of a country, without cities, Plu. Tim.1, 
*hilostr. V.A1.24. III. πόλις ἄπολις a city that {5 no city, a ruined 
ity, & Ἰλίου πόλιν ἔθηκας A.Eu.457, cf. E.Tr.1292; also, one that 
ας no constitution, no true city, Pl.Lg.766d. 
ἀπολισθ-άνω, later --αίνω Ῥο]].τ.116, v.1. in Hp. Acut.1 Plus le, 
) Ste.: aor. ἀπώλισθον Ar.Lys.678, etc.; later ἀπωλίσθησα APo. 
58 :—slip off or away, Th.7.65, Arist.Pr.961*27, Plot.3.6.14: c. ace. 
1Η., ἐκ τέγεος πέσηµα API. c. 2. ο, gen., slip away from, τινός 
r.Lys.678 ; τῆς µνήµης prob, in Alciphr.3.11; & τινός, also, cease 
beintimate with one, τοῦ Swxpdrovs Plu. l.c.; & els τι Luc. Denn. 
MC12; ἐπὶ τὴν δόξαν lamb. Myst.9.8. b. & τοῦ p make a slip in 
‘onouncing p, Plu.2.277d, -ησις, ews, 4, slipping off, Plot.6.6.3. 
| ἀπόλιστος, ov, = ἄπολις, Man.4.282. 
ἀπολϊταργίζω, Att. fut. ---ῶ, hop off, pack off, οὕκουν ἀνύσας τι.. 
roAvrapyets; Ar.Nu.1253. 
ἀπολ-ίτευτος [i], ov, without political constitution (πολιτεία), of 
tions, Arist. Pol. 132726, ΤΙ. not fitted for public affairs, un- 
wesmantike, Plu.Mar.31; ὑπατεία, λόγοι, Id.Crass.12,2.1034b. 2. 
thdrawn Srom public life, private, βίος ib.1098d ; θάνατος 1d. Lye. 
+ ὃν not in current use, λέξις Id.2.7a. -έτης [1], ov, 4, ν. ]. 
'r ἀποπολίτης, ᾳ.ν. . -ττικός, ή, όν, unstatesmanlike, Cic. Att. 
16.1 (Sup. ). 
| ἀπολίτρωσις, εως, 7, = ἀπονίτρωσις, Orib.Fr.7 4. 
Απολιχμάζω, =sq., Opp.C.2.175 (tm.). 
᾿Απολιχμάομαι, lick off, αἷμα Il.21.123:—later in Act., D.H.1. 
» IL. lick, τὸ πρόσωπον Longust.s. 
Ἀπολλαπλάσιος, ον, without multiplicity, Dam.Pr.47. 
Απολλόδωρος, ὁ, pr. n., Apollodorus, Th.7.20, etc. :—hence Adj. 
WPELOS, ον, αἴρεσις Str.13.4.3. 
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ἀπόλλῦμι or —Vw (Th. 4.25, ΡΙ..6οδς, Arist.Pol.1297%12, but f. 1. 
in Men.580; the form is rejected by Phryn.PS p.10B., Moer.12), 
impf. ἀπώλλυν A. Pers.652 (lyr.), S.£1.1360, ἀπώλλυον And,1.58: fut. 
ἀπολέσω, Ep. ἀπολέσσω, Att. ἀπολῶ, Ion. ἀπολέω Hdt.1.34, al. : aor. 
ἀπώλεσα, Ep, ἀπόλεσσα: pf. ἀπολώλεκα :—freq. in tmesi in Ep. ; Prep. 
postponed in Od.9.534 :—stronger form of ὄλλυμι, destroy utterly, 
kill, in Hom. mostly of death in battle, ἀπώλεσε Aady ᾿Αχαιῶν Ι].5. 
758,al.; ἐκπάγλως ἀπόλεσσαν ib.1.268 ; also of things, demolish, lay 
waste, ἀπώλεσεν Ἴλιον iphy ib.5.648, etc. ; generally, βίοτον 5 ἀπὸ 
πάµπαν ὀλέσσει will waste my substance, Od.2.49; of w ἀπωλλύτην 
sought to destroy me (impf. sense), S.O71454; in pregnant sense, 
ἐπεί µε yas ἐκ πατρίας ἀπώλεσε drove me ruined from, -, E.Hec.946 ; 
τῆς παρ ἡμέραν χάριτος τὰ μέγιστα τῆς πόλεως» &. for the sake of.., D. 
δ.ζο. 3. λόγοις or λέγων ἀ.τινά talk or bore one to death, S.El.1360, 
Ar. Nu.892 (lyr.): hence, alone, in fut. ἀπολεῖς µε Id. Ach.470 ; οἴμ 
ὧς ἀπολεῖς µε Pherecr.108.20; ἀπολεῖ mw? οὗτοσί by his questions, 
Antiph.222.8, etc. 3. ruin a woman, Lys.1.8. II. lose, πατέρ᾽ 
ἐσθλὸν ἀπώλεσα Od. 2.46, cf. 11.18.82, Democr.272; ἀπώλεσε νόστιµον 
ἦμαρ Ο4.1.254; ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι lose one’s life, 11.16.5861, Od.12. 
350; θυμὺν οὐκ ἀπώλεσεν loses not his spirit, 9.Ε1.26; ἔλεον ἀπώλεσεν 
Π. 24.44: freq. of things, ἡ τοῦ πλέονος ἐπιθυμίη τὸ παρεὺν ἀπόλλυσι 
Ώεπιοςγ.224 ἵππους ἑβδομήκοντα ἀπολλύασι Th.7.513 ἀπώλεσαν τὴν 
ἀρχὴν ὑπὸ Περσῶν X.An.3.4.11, cf. Π.2.22: μηδὲν ἀπολλὺς τοῦ ὄγκου 
Pl. Tht.155¢; ἀ. οὐσίαν, = ἀπόλλυσθαι, Id. Prm.163d, 

B. Med., ἀπόλλῦμαι: fut. --ολοῦμαι, Ion. --ολέομαι Hdt.7.218 : 
aor. 2 -wAduny : pf. -όλωλα, whence the barbarous impf. ἀπόλωλο 
Ar. 7Th,1212: plpf. in Att. Prose sts. written ἀπωλώλειν in codd., as 
Th. 4.133, 7.27 :—perish, die, 11.1.117, etc.; cease to exist, opp. γίγνε- 
σθαι, Meliss.8, Pl. Prm.156b, etc. : sts. c. acc. cogn., ἀπόλωλε κακὺν 
µόρον Od.1.166; ἀπωλόμεθ' αἰπὺν ὄλεθρον ib.g.303: 6, dat. modi, 
ἀπώλετο λυγρῷ ὀλέθρῳ (ν.]. λυγρὸν ὄλεθρον) 10.2.87 : ἀ. ὑπό τινος Hat. 
δ.126: simply, {ο be undone, αὐτῶν. .ἀπωλόμεθ' ἀφραδίῃσιν Ο4.1ο.27; 
ἀπωλώλει τῷ φόβφ µή.. Χ.(27.6.1.2 : freq. in Att., esp. in pf., ἀπό- 
λωλας you are lost, Ar.Nu.1077 1 ἀπωλόμεθ' ἂν εἰ μὴ ἀπολώλειμεν Plu. 
2.185f; ἱκανὸν χρόνον ἀπολλύμεθα καὶ κατατετρίµµεθα Ar.Pax 355 ; 
βλέπειν ἀπολωλός Philostr.Jun.Jim.2:—as an imprecation, κάκιστ᾽ 
ἀπολοίμην εἰ.. Ar.Ach.151,al.; Κακὸς κακῶς ἀπόλοιθ’ ὅστις.. Eub. 
116; ἐξώλης ἀπόλοιθ' ὅστις.. Men.154; ἀπολλύμενος, Opp. σῳ(όμενος, 
Isoc.6.36, cf. Plu.2.469d : freq. in part. fut., ὦ κάκιστ᾽ ἀπολούμενε ο 
destined to a miserable end! i.e. ο thou villain, scoundrel, knave ! 
Ar.Pl.713, cf. 456, Ach.865, Pax2; ὅ κάκιστ’ ἀνέμων & Luc. DDeor. 
14.2. 2. in NT, perish, in theol. sense, Ev. Jo.3.16, al.; οἱ ἀπολ- 
λύμενοι, ΟΡΡ. of σφ(όµενοι, 1Ep.Cor.1.18. II. {ο be lost, ὕδωρ 
ἀπολέσκετ᾽ (of the water eluding Tantalus) Od.11.586; οὕποτε καρπὸς 
ἀπόλλυται never falls untimely, 1Ὀ. 7.117; ἀπό τέ σφισιν ὕπνος ὄλωλεν 
Il.10.186 ; γέλως ἐξ ἀνθρώπων ἀπόλωλεν X.Smp.1.15 ; ἀπολόμενον 
ἀργύριον Antipho Soph.54 ; ἀπώλοντο of ὄνοι Lxx1 Ki.9.3. 

ἀπόλλω, late form of ἀπόλλυμι, Lxx 4Ma.6.14, ν.]. in Eust.712.55, 
etc. 

᾽Απόλλων, 6, Apollo: gen. wos (also w An.Ox.3.222): acc Απόλλω 
IG1.9, al., A.Supp.214, S.OCt091, Tr. 209 (lyr.) (mostly in adjura- 
tions, νἡ τὸν ᾿Απόλλω, etc.), Απόλλωνα Pl.Lg.624a, freq. later, Agath- 
arch.7, etc. : νος. Ἄπολλον Alc.1, A. Zh.159 (lyr.), Cratin.186, etc. ; 
᾽Απόλλων A.Ch.559 ; cf. ᾽Απέλλων, ~AmAovy. II. Pythag. name 
of a number, Porph, Abst. 2.36. 

᾿Απολλ-ώνεια, 74, = Lat. ludi Apollinares, D.C.47.18. -wvia- 
κός, ή, όν, = ᾽Απολλώνιος 1, Ph.2.560, Dam.Pr.g5, Olymp. Vit. PI. 
Ρ.τ W. -ωνιασταί, of, worshippers of Apollo, 1G12(1).163 
(Rhodes). Ἅκ-ώνιος, a, ov, of or belonging to Apollo, Pi.P.6.9,e%c. :— 
fem. --ωνιάς (Sc. πόλις Or vaoos), ddos, ἡ, i.e. Delos, Id.f.1.6: also, 
= ddgvn, Hsch. II. --ώνιος, 6, (sc. μήν) name of month at Elis, 
Methymna, etc., Sch. Pi.O.3.35, 1612(2).595, εἰς. III. -ώνιον, 
76, temple of Apollo, Th. 2.91, Arist. Mir.8 40721, GDI5726.45 (Halic.): 
—also --ώνειον, D.S.14.16, etc., cf, Eust. 1562.54. ΤΝ. -ώνια, τά, 
festival of Apollo, IG11(2).105 (Delos), etc, -wvioKos, 6, Dim. 
of ’AméAA@y, Ath. 14.6366. 2. statuette of Apollo, Roussel Cultes 
Lgyptiens 221 (Delos, ii B.c.). -ωγιών, ὤνος, 6, (sc. μήν) name of 
month at Halicarnassus, BCH14.106. 

᾽Απολλωνό-βλητος, ον, stricken by Apollo, -- ἠλιόβλητος, Macrob. 
Ealfob. -νγησοι, formed in illustration of ἑκατόννησοι, Str.13. 
5. -τρᾶφής, és, nourished by Apollo, Ξ6Π. 1.292.291. 

ἀπολογ-έομαι, aor. ἀπελογησάμην E.Ba.41, Antiphos.13, but f. 1. 
in Pl. Sph.261c, Χ. 41.5.6.3: also aor. Pass. ἀπελογήθην Antipho 2. 
3.1, al., Alex.12 (prob. spurious in X.A/G1.4.13): pf. ἀπολελόγημαι 
And.1.33, Isoc.12.218 (in pass. sense, PI..607b) :—speak in defence, 
defend oneself, opp. κατηγορεῖν, περί τινος about a thing, Antipho 5.7, 
Th.1.72; πρὸς τὴν µαρτυρίαν in reference or answer to the evidence, 
Antipho 2.4.3, cf. Th.6.29; πρός τινας before.., Eup.357, cf. ΕΙΡ. 
22.6.4: later, ο. dat., κατηγορίαις Plu. Them. 23 ; &. ὑπέρ τινος speak 
mm another’s behalf, Hdt.7.161, E.Ba.41, Pl.#.488a, etc.; a. ὑπέρ 
τινος Speak in support of a fact, Antipho3.2.13 ὑπὲρ τῆς ἀδικίας Pi. 
Grg.480b ; πρὸς Μέλητον in answer to him, Id.Ap.24b: abs., παρὼν 
ᾱ. Hdt.6.136, Ar. 72.188; 6 ἀπολογούμενος the defendant, Id.V.778, 
And. 1.6. 2. c. acc. rei, defend oneself against, &. τὰς διαβολάς Th. 
8.109 ; τὰς πράξεις defend what one has done, Aeschin.1.92. 3. 
&. τι és τι allege in one’s defence against a charge, Th.3.63 ; a. πρὸς τὰ 
κατηγορηµένα μηδέν Lys.12.38; τί ποτε ἀπολογήσεσθαι μέλλει µοι; 
ΑπΙΡΗΟΙ.7 οοάά.; ταῦτα ἀ. ὧς.. Pl.Phd.69d; ἔργοις καλλίστοις a. 
ὧς.. Lys.2.65 3 & ὅτι οὐδένα ἀδικῶ Χ.Οες.11.22/ &. ἀπολογίαν Luc. 
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Hes.6. 4. &. δίκην θανάτου speak against sentence of death passing 
on one, Th.8.68.—Prose word, used once in Trag., ν. supr.—The 
Prep. ἀπό implies the removal of a charge. -ή, ἡ, (ἀπολέγω) 
selection, or possibly challenging of jurors, ἐξ ἀπολογῆς OGI48 4.54 
(Pergam.). —npa, ατος, τό, plea alleged in defence, Pl. Cra.436c ; 
ὑπὲρ τῆς πόλεως πρὸς Ῥωμαίους Plu.Cim.1. --ητέον, one must make 
one’s defence, Antipho4.4.1; one must defend, Pl. Ap.1ga: also in ΡΙ., 
—nréa Philostr.V-A8.7 ; éxeiva—nréa ἦν ὅτι.. D.H.6.44. -ητικός, 
4, bv, suitable for defence, apologetic, Arist. Rh. «11.142 fo. -ta, 
h, speech in defence, opp. κατηγορία, Antipho6.7, Th.3.61, Pl. Ap. 28a, 
etc. ; ἀ. ποιεῖσθαι to make a defence, Is.6.62; ᾱ. ποιεῖσθαι τὸν ἑαυτοῦ 
βίον τῶν τοῦ marpds ἀδικημάτων Lys.14.29; τῶν κατηγορηθέντων 
τὸ μὴ λαβὺν ἀπολογίαν ΗυΡρ.Ει.21 3 ᾱ. τοῦ εὐαγγελίου Ep. Phil... 
16; expl. by πληροφορία, Hsch. -(ζομαι, fut. --ἴοῦμαι Phid. Lib. 
p.500., Γ.0.ΕΥ.Ιο0: aor. ἀπελογισάμην Pl.Sph.261¢(prob.); Dor. 
-ιἑάμην IG9(1).694.97 (Corcyra) : pf. ἀπολελόγισμαι]θ.2.594.19, 329- 
τό, D.H.Pomp.1.17 codd.: in pass. sense, X. Oec.9.8 :—vrender an 
account, & Kar ἐνιαυτόν Id.HG5.1.3; ᾱ. τὰς mpooddous render an 
account of the receipts, Aeschin.3.25, cf. 1G7.303.2 (Orop.); τῇ 
βουλῇ καὶ τῷ δήµφ ib.2.594.19 :—Pass., τὰ ἀπολελογισμένα the esti- 
mates, X.Oec.9.8. 2. &. ets τι vefer to a head or class, Pl. Ph/b. 
25b. ΤΙ. reckon on a thing, calculate that it will be.., ο. acc. et 
inf., D.19.20; ἀπολογιεῖται πεῖσαι. « will count on persuading, Phld. 
lc. 3 calculate fully, ᾱ. πότερον.. Pl.Sph.l.c. III. give a brief 
account of, τι Arist.Rh.Al.1433°38 1 περί tivos ib.144431; but, 7e- 
count at length, τι Plb.21.3.2 ; mept twos 1d.8.24.7; ὧς.. 1d.4.25.4.— 
Prose word : Act., reject, Suid. -topds, 6, giving account, state- 
ment of reasons, etc., v.1. in Aeschin. 3.247, Plb.10.11.5. 3. account 
kept, record, ἀναλωμάτων Luc. Dem. Enc.33 ; ἀπολογισμὸν ποιῄσασθαι 
Klio18.276 (Delph., ii B.c.), cf. Plu.Per.23, POxy.297.5 (i A.D.): in 
pl., Plu.2.822e. 8. narration, Plb.10.21.8. 4.5 ἀπολογία, Zeno 
Stoic.1.55 3 τοῦ βίου, τῶν πράξεων, Plu.2.726b, Sul. 34. —LoTHs, 
ob, 6, accountant, bookkeeper, POxy.34 Vi 8 (ii A. D.). -ος, 6, story, 
tale, ᾿Αλκίνου ἀπόλογος, of long and tedious stories (from that told by 
Odysseus to Alcinous in Od.g—12), Pl. F.614b, Arist. RA.1417°13, 
Po.1455%2. II. fable, apologue,allegory, Cic. Orat. 2.066.264, Quint. 
Inst.6.3.44, Gell. 2.29.20. III. account rendered, Test. Epict.8.36, 
1G14.952 (Agrigent.), Hsch. IV.=Aoy:orhs, 1G12(8).267 (Thasos), 
BCH4;.154(ibid., iii Β. ο.), AJA 19.446 (Halae, μον 
ἀπολοιδορέω, abuse violently, Plb. 1 Ρ.20-4- 
ἀπολοίμιον φανόν’ τὸν ἐπὶ δόλῳ, Hsch. 
ἀπολοιπασία, ἡ,εμιαίμᾶεν, insubtraction, Hero Geom.12.32. II. 
list of arrears, POxy.1147.1(via.D.), cf. ib.1855.4 (vi A. D.). 
ἀπόλοιπος, ov, remaining over, left behind, Lxx Ez.41.15, al.; ἀπό- 
λοιπα, τά, unpaid arrears, = Lat. residua, IG3(1).1434 (Messene). 
ἀπολοίφειν' ἀποτελεῖν, Hsch. 
ἀπολοπίίω, -- ἀπολέπω, skin, peel, prob. 1. for --λογίζειν, -λογίζων, 
Ar. Fr.135, Antiph.128, cf. Phryn. PS p.44B. 
ἄπολος, ov, = ἀκίνητος, ἀστρεφής, wmmovable, Hsch. 
ἀπό-λουμα, ατος, 76, = ἀποκάθαρμα, Sch.Ar.Eq.1401, Eust.1560. 
32. —Aovars, εως, 7}, ablution, Pl.Cra.405b, Sor.1.83. —hovTptos, 
ov, washed off: τὰ ἀπολούτρια (5ο. ὕδατα) water which has been 
used for washing, Ael.NA17.11 :—also -λοντρον, τό, Sch.Ar.£g. 
1491. -λούω, I. c. acc. rei, wash off, λούειν tro βρότον Il. 
14.7 :—Med., 3op’..dAunv ὤμοιϊν ἀπολούσομαι that I may wash the 
brine from off my shoulders, Od.6.219 ; of baptism, ᾱ. τὰς ἁμαρτίας 
Act. Ap.22.16. 2. c. acc. pers., wash clean, Ar.V.118 (ἀπέλου for 
ἀπέλοε, ν. λούω), Pl.Cra.4o5b, 406α :—Med., wash away from oneself, 
λούσασθαι ἄπο βρότον αἱματόεντα 1l.23.41; τὸ σῶμα ἀπελούετο Longus 
1.13: inarchaicstyle, ἀπολούμενος Luc. Lex. 2,cf. Ath.3.97€,98a. 3. 
5. ace. pers. et rei, ὄφρα τάχιστα Πάτροκλον λούσειαν ἄπο βρότον might 
wash the gore off him, Π.Ι8.245: ο. gen. rei, καί μ ἀπέλουσε λύθρου 
Epigr.Gr.31 4.6 (Smyrna). 4. ἀπολουσέμεναι' KoAlA]oBacev 
(Cypr.), Hsch.; cf. ἀπολέπω. 
ἀπολοφ-ύρομαι [0], bewail loudly, ἐμαυτόν And.3.16, cf. X.HG 
1.1.27 3 συµφοράν AntiphoSoph.54: abs., izdulge one’s sorrows to 
the full, Th.2.46, Pl.Mx.249¢. Ξνρσις, ews, 7, lamentation, Sch. 
S.A7.596. 
ἀπολοχμόομαι, make too much wood, Thphr.HP9.0.6. 
amddvypaltos]|* ἀπογύμνωσι» (Cypr.), Hsch. 
ἀπόλῦμα, ατος, τό, filth, Harp. s.v. ὀξυθυμία : in pl., fragments of 
tissue, Heliod.ap.Orib.44.10.13, Gal.19.422. 
ἀπολῦμ-αίνομαι, Med., (λῦμα) cleanse oneself by bathing, esp. from 
an ἄγος, l1.1.313,314, A.R. 4.702, cf. Paus.8.41.2; ἀπολυμήνασθαι καὶ 
ἀφαγνίσαι τὸ µίασµα Agath. 2.7. --αντήρ, Ώρος, 6, (λύμη) destroyer: 
δαιτῶν ᾱ. one who destroys one’s pleasure at dinner, Aill-joy (or a 
devourer of remnants, lick-plate), Od.17.220,377. 
ἀπολύουσα, = κώνειον, Ps.-Dsc. 4.78. 
ἀπολυπραγμ-όνητος, ov, not meddled with, prob, in SIG399.24 
(Delph.). Adv. -τως Hsch. s. v. ἀπεριέργως. —wv, ov, ZEN. ovos, 
not meddlesome, M.Ant.1.5, Ptol. Tetr.159. 
ἄπολυς, v, without plurality, expl. of ἁπλοῦς, Dam. Pr.21,26. 
ἀπο-λῦσίδιον, τό, order for delivery, PFlor.131.7 (iii a.D.), al. ; 
οἴνου PFay.133.14- -λύσιμος [i], ον, (ἀπολύω) deserving acquit- 
fal, Antipho 4.4.9. II. released from public service, PLond.2. 
445.7 (i A.D.); ἀπὸ στρατείας CPR1.3 (i A.D.). -λῦσις, ews, 7), 
loosing, e.g. of a bandage or cord, Hp. Fract. 10, Hero Aut.2.9. 2. 
velease, deliverance, Pl. Cra.405b, Plb.33.1.5: 6. gen., κατὰ τὴν ᾱ. τοῦ 
θανάτου as far as acquittal from a capital charge went, Hdt.6.136; 4. 
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κακῶν θάνατος Plu. Arat.34; &. πένθους end of mourning, OG/56.53 
(Canopus). 3. getting rid of a disease, Hp.Coac.378, etc. 4. 
spell for releasing a divine being, PMag.Par.1.10 56, al. II. (from 
Pass.) separation, parting, Arist.GA718°14; THs ψυχῆς Id.R.479%22: 
abs., decease, death, Thphr.H Po. 16.8, Lyconap.D.L.5.71; a. ποιεῖ- 
σθαι to take one’s departure, of an army, Plb.3.69. 10. -λύτέον, 
one must acquit, τινά τινος Gorg.Hel.6 ; one must disengage, ὀστέον 
Heliod.ap. Orib. 46.12.2. «λύτήριον, τό, = ἐκλ., Sch.E.Ph. 
969. —itixds, ή, όν, disposed toacquit. Adv, -κῶς, ἔχειν τινόν 
to be minded to acquit one, Χ.Η65.4.25. -λῦτος, ov, loosed, free, 
Plu.2.426b; ἀ. ψυχαί souls at large before being embodied, Porph. 
ap.Stob.1.49.40; & θεοί Dam.Pr.351, cf. Procl.imCra.p.74P. 2. 
absolute, unconditional, Arr.Epict.2.5.24, S.E.M.8.273, Plot.6.1.18 
and 22. Adv. -rws S.E.M.8.161, Men.Rh.p.434S., Lyd. Mens. 4.7 ; 
opp. κατὰ σχέσιν, Procl. in Prm.p.7335. 8. 7d & the positive 
degree of comparison, Hdn.Fig.p.85S., Sch.Ar. 49.62. 4. a. 
χάραγµα independent coinage of Alexandria, Just. Edict.11, POxy. 
1448 (vi A.D.). 5. Rhet., unfinished, pepiopds, Ε. 6. µέν not folld. 
by δέ, Hermog./d.2.7. b. &. χαρακτήρ loose, unconstrained style, 
Aphth. Prog. 11. 6. Medic., = ἀπολελυμένος (ἀπολύω C. 11, 1), 
Heliod.ap. Orib. 46.14.2, Ruf.Syn. Puls.3.4. Adv. —rws ib.5. 

ἄπολυτρ-όω, release on payment of ransom, Men. Mis.21: ο. gen. 
pretii, ᾧς ἐχθροὺς ἀ. τῶν µακροτάτων λύτρων Pl.Lg.g1ga, cf. Philipp. 
ap.D.12.3 ; restore for a vansom, τὰ ἐλεύθερα σώματα καὶ τὴν πόλιν 
αὐτοῖς Plb.2.6.6, cf. J.BJ2.14.1 :—Med., Ῥο]γαεη. 5.49. —wots, 
εως, ἡ, ransoming, αἰχμαλώτων Plu.Pomp.24 (pl.), cf J.AJ12.2.5, 
Ph. 2.463. II. redemption by payment of ransom, deliverance, Eu, 
Luc.21.28, Ep.Rom.3.24, al.; of Nebuchadnezzar’s recovery, Lxx 
Da.4.30c; in NT, redemption, Ep.Rom.3.24, al. Ξωτικός, ή, ov, 
Jor ransom, Suid. -s.v. θυσία. 

ἀπολύω [ν. λύω], fut. -Avow, etc.: fut. Pass. ἀπολελύσομαι X.Gin 
6.2.37 :—loose from, ἱμάντα θοῶς ἀπέλυσε κορώνης Od.21.46 ; ὄφρ᾽ 
ἀπὸ τοίχους λῦσε κλύδων τρόπιος the sides of the ship /rom the keel, 
ib.12.420; undo, ἀπὸ κρήδεµνον ἔλυσεν ib.3.392; ἐπιδέσματα Hp. 
Fract.25. 2. set free, release, relieve from, ᾱ. τινὰ τῆς φρουρῆς Hdt. 
2.303 THs ἐπιμελείας X.Cyr.8.3.47 1 τῶν Exel κακῶν PI.A.365a 3 τὴν 
ψυχὴν ἀπὸ τῆς τοῦ σώματο» κοινωνίας Id.Phd.65a, cf.67a3; & τῆς µετρή- 
cews save them from the trouble of measuring, Arist. Pol.1257°40:— 
Pass., {ο be set free, τῶν δεινῶν, φόβου, Th,1.70, 7.56, etc. b. freq. 
in legal sense, & τῆς αἰτίης acquit of the charge, Hdt.9.88, X.An.6. 
6.153 Opp. καταψηφίζω, Democr.262; τῆς εὐθύνης Ar.V.571: c. int, 
ᾱ. τινὰ μὴ Papa εἶναι acquit of being a thief, Hdt.2.174; so ἀπολύεται 
μὴ ἀδικεῖν Th.1.95, cf. 128: abs., acquit, ΑΓ.]’.98δ,Ιοοο, 15.29.29, 
etc. II. in Il. always, = ἀπολυτρόω, release on receipt of ransom, 
οὐδ' ἀπέλυσε θύγατρα καὶ οὐκ ἀπεδέξατ᾽ ἄποινα 1.95: “Exrop’ ἔχει.. 
οὐδ' ἀπέλυσεν 24.115, al. :—Med., set free by payment of ransom, ΤΗ: 
som, redeem, χαλκοῦ τε χρυσοῦ 7 ἀπολυσόμεθ' αἱ a price of. ., Il.22.5¢ 
(but Act. in Prose, ἀπολύειν πολλῶν χρημάτων X.H1G4.8.21). 3 
let go, let alone, leave one, of an illness, Hp.Coac.564. III. dis. 
charge, disband an army, 4. οἴκαδε X.HGO6.5.21; generally, dismiss, 
discharge, ἐμὲ. ἀπέλυσ᾽ ἄδειπνον Ar-Ach.1155, cf. Bion 1.96. 2. 
divorce a wife, Ev. Matt.1.19, etc.; τὸν ἄνδρα D.S.12.18. 8. dk 
away with, remove, αἰσχύνην D.20.47 :—Pass., Antipho2.1.5. 348 
discharge or pay a debt, Pl.Cra.417b ; pay, & τὸν χαλκόν PTeb.49 
(iB.c.); pay offa mortgage, POxy.509.15. 5. dismiss a charge 
εἰσαγγελία ὑπὺ τοῦ κατηγόρου ἀἄπολελυμένη Hyp.£ux.38. IV. a 
ἀνδράποδα Θραξίν sell, Antiphos.20; &. οἰκίαν τινί sell a mortgage( 
house outright, Is.6.33. V. deliver, τί τινι PFlor.1 23.2 (iii A.D.) 
—Pass., ib.228.6 (iii Α. Ὀ.). VI. begin to count, [μοίρας] amd. 
Vett.Val.135: abs., Id.19.19, Paul.Al.Q.2. WII. intr., depart(cl 
B.Iv, C. 2), Plb.3.69.14, al? 

B. Med. with aor. 2 ἀπελύμην (in pass. sense), Opp.C.3.128 = 
redeem, ν. supr. A. Il. II. ἀπολύεσθαι διαβολά» do away with, veful 
éalumnies against one, Th.8.87, Pl. Ap.37b,al.: abs., Arist. Rh.1416 
9. 2. τὴν αἰτίαν, τὰς BAaohnplas, τὰ κατηγορηµένα, Th.5.75, D 
15.2,18.4: ο. gen., τῶν els Αριστόβουλον -σασθαι J.AJ15.3.5- b 
refute, τοὺς ἐναντίους λόγους Dam. Pr.126ter: abs., 6 δὲ ἀπολυόμενο 
ἔφη in defence, Hdt.8.59. ‘ III. like Act., acquit, τοῦ μὴ Kone 
ἔχειν ἀλλ᾽ ὀρθῶς PI.Lg.637¢. 2. release from, τοὺς Ἕλληνας ὁ 
δουλεία» 14.19.2454. IV. like Pass. (c. 11), depart, S.Ant.1314 
also, put off, πνεῦμα &. APo.276(Crin.); but πνεῦμα μελῶν améhu 
1G14.607 e (Carales). 

C. Pass., to be released, ἐλπίζων τοὺς vias τῆς oTparnins ἀπολί 
λύσθαι from military service, Hdt.4.84, cf. X.Cyr.6.2.37 5 τῇ» ἀρχί 
ἀπολυθῆναι βουλόµενοι to be freed from their rule, Th.2.8 ; τῶν δεινά 
µηδέποτε οἴεσθαι ἀπολυθήσεσθαι 14.1.7ο: τῆς ὑποψίας Antipho 2.4.3) 
τῆς µιαρίας ib.3.11: abs., {ο be acquitted, Th.6.29; tobe absolved fron 
τῶν ἀδικημάτων Pl. Phd.113d. II. of combatants, {ο be separate 
part, οὐ ῥᾳδίως ἀπελύοντο Th.1.49 ; generally, ἴο be separated or @ 
tached, ἀλλήλων OF ar ἀλλήλων, Arist. Metaph.103 153, Ph.185*28; | 
τὰ φὰ τῆς ὑστέρας 1d.GA754°18, al. 5 ἀπολελυμένος, abs., detache: 
αἰδοῖον, γλῶττα, ὄρχεις, Id. HA 5002, 533927, 535223 THY YAGTTA | 
having its tongue detached, Id. Fr.319, al. ; also, distinct, differentiate. 
1d.HA497>22. 2. depart, ἔθανες, ἀπελύθης, S.Ant.1268 (lyr.),¢ 
Plb.6.58.4, al., Lxx Vu.20.29, al. ; cf. supr. B. Iv. III. ofachil 
to be brought forth, Hp.Superf.11, cf. 24, Arist.G.A745°115 of th 
mother, fo be delivered, Hp.Epid.2.2.17. IV. tobe annulled, Aris 
EN1156%22. Ὁ. ἀπολελυμέγος, η, ov, absolute, esp. in Gramm., ~~ 
636.15, A.D. Synt.g7.20, al.: also, general, of meaning, Olymp.Ale 


ἀπολυώρητος 


Ρ.72 8. VI. of metres, irregular, without strophic yesponston, 
Heph. Poém. 5. 
arodtapytos, ov, not highly esteemed, Phid.Oec.p.67 J. 
ἀπολωβάω, dishonour, aor, Pass. ἀπελωβήθην S.A7.217 (lyr.). 
ἀπολωπίζω, (λῶπος)-- λωποδυτέω, S.Fr.1021. 
ἀπολωτίζω, -- ἀπανθίζω, pluck off flowers: generally, pluck off; 
κόµας E.JA792 ; a. νέους cut offthe young, Id. Supp.449. 
ἀπολωφ-άω, lon. --έω, appease, Hp.Ep.17 (Pass.) 3 δίψαν A. R43 
1418 (tm.). II. intr., abate, Procop. ded.1.1, 5.5 :—Subst. -ησις, 
ews, ἡ, Uightening, relief, An.Ox.3.188., 
ἀπόλωψεν' ἀπώλετο, Hsch. 
ἀπομαγ-δᾶλία or --ιά, ἡ, (ἀπομάσσω) the crumb or inside of the 
loaf, on which the Greeks wiped their hands at dinner, and then 
threw it to the dogs: hence, dog’s meat, Ar.Eq.415, Alciphr.3.44, 
Plu.Lyc.12. —-8&Xis, ίδος, 4, = foreg., Eust.1857.17. --μα, ατος, 
1b, anything used for wiping or cleaning, Hp.Medic.2. 2. dirt 
washed off, S.Fr.34. II. wnpression of a seal, Thphr.CP6.19.5, 
Lap.67. 
ΜΗ of the hair, fall off, Arist. Mir.836%1, 
quite bald, Critoap.Gal.12.454, Sch.Ar.£9.373. 
ἀπομάζιος, (µα(ός) taken from the breast, Opp.C€.4.93. 
ἀπομάθημα [a0], ατος, τό, unlearning, Hp.Fract.25. 
ἀπομαίνομαι, aor. 2 ἀπεμάνην [ᾶ], go mad, Luc. DDeor.12.1. 
ἀπομᾶκᾶρίζω΄ ebco, Gloss. 
ἀπομακ-τέον, one must wipe, τὰ µέλη Aét.g.1. -της, ov, 6, 
one who wipes, rubs, or cleans, Com. Adesp.589, AB431; esp. in 
‘magical rites, Poll.7.188. «τρια, ἡ, fem. of ἀπομάκτης, Ῥο]].7. 
188, -τρου, τό, strickle, Ar.Fr.712. 
ἀπομᾶλᾶκίζομαι, fo be weak or cowardly, show weakness, πρός τι ἵῃ 
a thing, Arist./74613*1, cf. Plu.Lyc.1o. 
ἀπομαλθᾶκίζομαι, = foreg., Plu.2.1097a, prob. ]. (for --όομαι) Id. 
\Pel.21. 
ἀπομανθάνω, unlearn, ταῦτα ἃ πρὸ τοῦ Suny εἰδέναι Pl.Phd.96c, 
of, Prt.342d, X.Cyr.4.3.14, Antisth.ap.D.L.6.7: ο. inf,, Plu.Lye.11. 
ἀπομαντ-εία, ἡ, negative divination, opp. κατα--, Jul.Laod. in Cat, 


--ίζω, make 


Cod. Astr.5(1).190. —evpa, ατος, τό, divination, v.1. in Hp. Ep. 
17. πεύοµαι, divine by instinct, presage, τὸ µέλλον ἥξειν PI.R.516d3 


‘t εἶναι ib.505€; τρίτον ἀ. τι τὸ dv Id.Sph.2500, cf. Plot.5.5.12, Jul. 
2γι4.1496. “ευτικός, ή, dv, of negative divination, PAmh,2.14. 


ο» 
| ἀπόμαξις, εως, ἡ, (ἀπομάσσω) wiping off, Plu.Rom.2t. IT; 
aking animpression ; metaph., copying, imitation, lamb.Protr.21. 
| ἀπομᾶρ-αίνω, cause {0 waste away, αἱ συλλήψεις & τὰ σώματα Sor. 
'.30, cf. Chor.p.22B.; τὴν ἀκμὴν τῶν αἰσθήσεων Callistr..Stat.2 ϱ 
δονὰς ras τὸ θυμοειδὲς --ούσας ῬΗἡ]οδίτ. 47.1; obliterate from 
aemory, Chor. ΛΜ. 19 :—Pass., waste, wither away, die away, 7 ῥη- 
ορικὴ ἐκείνη a. Pl.Tht.177b; af κατὰ τὸ σῶμα ἡδοναὶ & 14.19.2254: 
fa tranquil death, Χ. 4.7, cf. Plu.Num.213; of comets, ἄπομαραν- 
έντες κατὰ μικρὸν ἠφανίσθησαν Arist. Mete.343°16; of wind, die down, 
».367°1L; ἡ φύσις ἀ. Ocell.1.12, ete. -ανσις, ews, 7, wasting or 
ying away, disappearance, opp. φάσις, παρηλίων Thphr. Vent. 36. 
| ἀπομαρξάμενοι’ ἀπομαξάμενοι, Hsch. ; cf. duaptov. 

; ἀπομαρτῦρ-έω, testify, bear witness, &. τισὶν ὅτι εἰσὶν πολῖται Milet. 
No.313 (iii B.c.): ο. acc. et inf., Plb.30.31.20; τι Plu.2.860c :— 
ASS., περὶ τούτων ἀπομεμαρτύρηται αὐτῷ ὅτι [1G2.377.9. -ομαι 
i), maintain stoutly, τι ΡΙ.5Λή. 2278. 

Γἀπομάσσω, Att. --ττω, wipe off, δάκρυα χλαμίδι 

lu. Romz.21:-—Med., wife off oneself, 

wioprév τισι Ev. Luc.t0.11; wipe, τι POxy.1381.133: abs., dry one= 

Y, Jul.Or.6.203b. «8. wipe clean, esp. in magical ceremonies, 

τοµάττων [ αὐτοὺς] τῷ πηλῷ καὶ τοῖς πιτύροις D.18. 259, cf. Γ.ας, Νεο.7, 

sch. 5.νν. µαγίδες, µαγµόν :—Med., wipe for oneself, ᾽Αχιλλείων arro- 
irre: you wipe your hands on the finest bread, Ar.Eq.819; χεῖρας 
Ἡρομάκτρῳ &. Ath.g.410b: abs., wipe one’s mouth, Eratosth. 30; 
aserpent, 4. τὸν idy get rid of its poison, Arist. Fr.372. II. wipe 
"ος devel corn in a measure with a strickle: hence χοίνικα ἀ. give 
wnt measure, Luc.Nav.25; κενεὰν ἀπομάξαι (sc. χοίνικα) level an 
“pty measure, i.e. labour in vain, Theoc.15.95. III. fake an 
upression of, ἔν τισι τῶν μαλακῶν σχήµατα & Pl. Τίροε :—Med., 
‘odel, as a sculptor, Philostr.V.A6. 19, 4 FPl.4.120(Arch. or Asclep.) : 
ΠΙΑΡΗ., take impressions, ὅθεν ἡμὴ pphy ἀπομαξαμένη Ar.Ra.1040 ; 
ts ἰδέας Gal.18(2).655 ; a. map’ ἀλλήλων one from another, Arist. 
ViT72%12; generally, copy, imitate, D.H.Vett.Cens.3.2; #0ea &. 
‘cokens Nonn. D.46.18, cf. 48.229: ο. gen., model oneself upon, Call. 

igr.27. 

ἀπομαστῖ όω, scourge severely, Hdt.3.29, 8.109. 

Ἐπομαστίδιον, τό, suckling, E.Hyps.Fr.64.94. 

Απομᾶτᾶίζω, behave idly or unseemly, euphem. for ἀποπέρδω, Hdt. 
262, Favor.ap.Stob.4.50.25 ; cf. ἀποματαιάσαι" ἐξευτελίσαι, Hsch. 
Ἱπομαύρωσις, εως, ἡ, dullness, diavolas Archig.ap.Aét.6.27. 
ἔπο-μάχομαι [uc], fut. --μαχοῦμαι, fight from the walls of a fort or 
ton, τεῖχος ἱκανὸν ὥστε ἀπομάχεσθαι ἐκ τοῦ ἀναγκαιοτάτου ὕψους ΤΗ. 

195 βασίλεια ἱκανὰ &. high or strong enough {ο fight from, X.Cyr. 
3,1: abs., fight desperately, 1d.An.6.2.6 ; πρός τι Plu.Brut.s5, Hid. 
53 Twi against a thing, Plu. Caes.17. 11. a. τι fight ofa thing, 
| Ome, ἀπεμαχέσαντο τοῦτο Hdt.7.136 : abs., 6 μὲν δὴ ταῦτα λέγων 
Hudxero Id.t.9 ἀ. μὴ λαβεῖν τὴν ἀρχήν D.H.2.60. Til. ᾱ, τινά 
_ ive off in battle, Χ. Ηζο6.ς. 34. IV. finish a battle, fight it out, 
+3625 5 resist, Arist.Pr.87023 V. metaph., counteract, ταῖς 


Plbir5.26.35 (ch. 
ὕδατος ἄχνην Call. Del.143 τὸν 
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ἀποφοραῖς Aét.16, 24. -μᾶχος, ον, (udxn) unfit for service, disabled, 
X.An.3.4.32,4.1.13, Arr. Tact.12.4, Agath.3.22, II. absent from 
the fight, of Achilles, 4P9.467 tit., cf. Agath.2.7. 
ἀπομεθίημι ψυχἠν give up the ghost, A.R.1.280 (tm.). 
ἀπομειλίσσομαι, Att. --ττομαι, appease, allay, θεοῦ μῆνιν D.H. 
1.38; πεῖναν Ph.2.477; τινά J.AJ19.9.2; θεού Porph.Marc.2, II. 
expiate, τὰς τῶν πολλῶν ἁμαρτίας 1d. Abst. 4.5. 
ἀπομειουρ-ίζω or --μνουρίζω, (ueloupos) make to taper off to a point, 
Nicom. 4r.2.13 ; of a root, Herod.Med.ap.Orib.8. 4.3. —topds, 6, 
curtailment, Dam. Pr,59 (pl.). 
ἀπομειόω, diminish, Aét.3.162. 
ἀπομείρομαι, distribute, αἶσαν Hes.Op.578. 2. Pass., to be 
parted from, 1d.Th.801, Arat.522 :—in each place with v.1. ἁπαμεί- 
ρομαι (ᾳ.ν.). 
ἀπομελ-αίνομαι, ‘urn black, of grapes, ΤΗΡΗΤ.ΕΡ2.7.51 of cin- 
ders, Ruf.¥7.70.14. 2. to be blackened by mortification, Hp. Art. 
6 -ανσις, εως, 7, =AevKwots, Olymp.Alch.p.g1 B. 
ἀπόμελι, (τος, τό, honey-water, aninferior kindot mead, Dsc.5.9. 9. 
= ὀξύγλυκυ, τό, Antyll.ap.Orib.5.29.8, Philagr.ib.5.17, Gal.6. 274. 
ἀπομελίζω, enervate, = ἀπογυιόω, Eust.641.23. 
ἀπομέμφομαι, rebuke, E.Rh.goo (lyr.); φανερῶς J.BJ1.24.2, Plu. 
2.229b(s.v.1.); τῇ ἀποτυχίᾳ Oenom.ap.Eus.PE5.20 (ν.].). 
ἀπομένω, dub. sens. in PFlor.378.6(v a.D.); remain behind, Al- 
ciphr.3.60, dub, ]. in Polyaen.4.6.13. 
ἀπομερίζω, divide off, separate, P1.Pit.304a; ἑαυτοὺς τῆς ὁμιλίας 
Hierocl.inCA24p.472 M.:—Pass., {ο be distinguished, ἑτέρων συγ- 
γενῶν ΕΙ. Plt.28cb. 2. detail for special service, Plb.8.30.1; πρός 
or ἐπί τι, Id.3.101.9, 16.21.8 :—Pass., mpds τι, Id.10.16.2 ; ἄπομερι- 
σθῆναι ἀριστίνδην {ο be selected by merit, P].L.g.855d :—also in Act., 
take as one’s special province, Bito 56.3. b. assign a detachment to 
a commander, τῆς δυνάµεώς τινι Plb.3.35.5. 3. impart, δεκάτην 
τινί J.AS 4.4.4. 4. send out branches, | ἡ doprh] &. ἑαυτῆς ἁπάσας 
τὰς ἀρτηρίας Gal.5.199. 
ἀπομεριμνάω, rest/rom labour: hence, die, Eust.821.36. 
ἀπομερισμός, ὁ, -- ἀπονομή, of water from an aqueduct, Ephes.2 
No.18(ia.D.), cf. Hsch. s. v. ἀπόδραγμα, al. 2. fragmentation, οὐ 
γὰρ & τοῦ παράγοντο» τὸ παραγόµενον Procl.Jnst.27. 3. division, 
THs ψυχῆς Herm. in Phar.p.166A. 4. banishment, ἐλλογίμων ἂν- 
dpav Cat.Cod. Astr.8(3).185.25, al. 5. ν.]. for ἐπιμερίζω (q.v.), 
Vett. Val.164. 10, al. 
ἀπομερμηρίζω, aor. -.ta 48441 :—shep off care, forget one's cares 
in sleep, Ar.V.5, D.C.55.14. 
ἀπομεστόομαι, Pass., become filled to the brim, P\.Phdr.255¢, Plot. 
207. 
ἀπομετρ-έω, fut. Med. --ἠσομαι 1G7.3073.77 (Lebad. ):—smeasure 
off or out, θριγκούς l.c.3 δακτυλίου pediuvois Luc. DMort.12.2 :— 
Med., µεδίμνῳ ἀπομετρήσασθαι τὸ ἀργύριον X.HG3.2.27 :—Pass., {ο 
be measured off, Plb.6.27.2, Str.2.1.27. Il. nieasure out, distri- 
bute, X.Oec.10.10; σῖτόν τινι J.AJ2.5.7, cf. Ath.Med.ap.Orib.Jnc. 
5.6. -Ίμα, ατος, τό, Servant’s allowance, Gloss. -ησις, εως, 7), 
measuring out, distribution, Vett.Val.346.13. -ov, τό, in pl., emo- 
luments of a priest, JG2?.1357,1363 (Eleusis), Leg.Sacr.2.10B 10. 
ἀπομήκης, es, prob, {.]. for ém—, Sophon.indeAn.75.13. 
ἀπομηκύνω, prolong, draw out, λόγον Pl.Sph.217e, cf. Prt.336d, 
Luc. Herm,67, etc.: abs., to be prolix, Them. Or.2.39d, etc. :—Pass., 
to be prolonged, extended, Sor.1.57, Luc. DMar.1.2. 
ἀπομηνίω, {ο be very wroth, persevere in wrath, Keir’ ἀπομηνίσας 
᾿᾽Αγαμέμνονι (where Eust. expl., having departed from wrath against 
him) 11.2.772; ἐμεῦ ἀπομηνίσαντος ib.9.426, 19.62; opp. µεθησέµεναι, 
Od.16.378 ; ἀ. εἴς τινα PBodl.ined.32478. II. cease from wrath, 
AB431, Suid. 
ἀπομηρῦκάομαι, aor. --ῄσατο, ruminaie, Porph.Chr.32. 
ἀπομηρύομαι [0], draw up front, out of, βυθῶν Opp.C.1.50. 
ἀπομῖμ-έομαι, express by imitation, copy or represent faithfully, 
ἦθος X.Mem.3.10.3 ; πρᾶξιν Pl.Lg.865b; τὴν Κλεοφῶντος πολιτείαν 
Aeschin.3.150; τὸ ἵεσθαι διὰ τοῦ i ᾱ. endeavour to express motion by 
the sound of 7, Pl.Cva.427asq.: pf. in pass. sense, Moschioap.Ath. 
§.207f. -Ώμα,ατος, τό, imitation, copy, Hp.Vict.1.22, BatoSinop.4, 
D.S.16.26. —nots, εως, 7, Imitation, Hp.Vict.1.10, Arist. Rh.Al. 
1420°16, Phid. Lib.p.450., J.4/3.7.7, Plu. Num.14. 
ἀπομιμγῄσκομαι, fut. --μνήῄσομαι, aor. --εμνησάμην :—remember, 
recognize: hence, repay, τῷ of ἀπεμνήσαντο [χάριν] 11.24.4325; ἄπε- 
μνήσαντο χάριν εὐεργεσιάων for benefits, Hes. 14.593: αὐτῷ δὲ. . χάριν 
ἀπομνήσεσθαι ἀξίαν ΤΗ.Ι. 127, cf. Ε.«4ἶς.209. 
ἀπομίμνω, remain away from, ο. gen., παρθενικῆς Nonn.D. 42.439. 
ἀπομῖνύθω, = µινύθω, Orph.L.624. 
ἀπομίσγομαι, draw off and mix, οἶνον Max.Tyr.1.5. 
ἀπομῖσέω,Ξ- µισέω, Eratosth.Cat.g, Them.Or.15.189¢. 
ἀπόμισθ-ος, ον, away from (i.e. without) pay, unpaid or under- 
paid, X.H1G6.2.16; ἅθλιοι &. ξένοι D. 4.46; defrauded of pay, Lys. 
£r.1385. ΤΙ. paid off, discharged, &. γίγνεται παρὰ Timobéov D.23. 
154, cf. Aen.Tact.5.2and11.4; λευκή µε Oplt a. more? Com.Adesp. 
226. -όω, let out for hire, γῆν ἐπὶ δέκα ἔτη Th.3.68 ; χωρίον τινί 
Lys.7.9; ὥσπερ. .ἀπομεμισθωκότες τὰ Sta PlLR.475d ; farm out by 
contract, JG1.26aI0, al.; ἀναγραφήν Milet.7.69 (Didyma), etc.: 
c. inf., d. ποιεῖν τι ws ἂν δύνωνται ὀλιγίστου contract for.., Lexap.D. 
8, 
Mika Sse take away the mitre, Lxx Le.21.10, Ph. 1.562. 
ἀπομνημόν-ευμα, ατος, τό, memorial, record, riwds D.S.1.14, Plu. 
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Pomp.2; ᾱ. σύντομον memorandum, PSI1.85 (iii ΑΡ) πρ]; 
memoirs, as those of Socrates by X., D.H.h.9.12, Plu. Cat. Μα. 
9. -ευσις, ews, ἡ, recounting, summarizing, τῶν λόγων Arist. Top. 
164°3, cf, Plu.2.44e. II. commemoration, BSA17.233 (Pam- 
phyl.). -evw, relate from memory, Pl.Phdr.228a, etc. :—Pass., 
to be recorded, ἀπομνημονεύεται ὁπόστον ἐγένετο X.Ages.1.2. 2. 
remember, call to mind, PI. Pit.268e, Phd.103b, Ly.211a, D.19.13, 
Aeschin.3.16, etc.; keep in mind, διδαχήν ΡΙ. Plt.27 3b, al. 3. ἐπὶ 
τούτου τὠνυτὸ οὕνομα ἀπεμνημόνευσε τῷ παιδὶ θέσθαι Lave his son the 
same name in memory of a thing, Hdt.5.65. 4. a. τινί τι bear 
something in mind against another, X.Mem.1.2.31, Aeschin.1.129, 
3.208; οὐδὲ µνησίκακο5 οὐ γὰρ μεγαλοψύχου Td a. Arist.EN1125* 
4. 5. τινί τι bear in mind favourably, πατρικὰς εὐεργεσίας D.Ep. 
3.193 χάριν Luc.Sacr.2, JTr.40. 
ἀπομνησικᾶκέω, bear a grudge against, τινί Hdt.3.49 ; πρός τινα 
Eus.Mynd.45. 
ἀπόμνῦμι or -ύω(ΡΙ.Ν.7.Γο), fut. -ομοῦμαι: 3impf, ἀπώμνυ Od. 
2.377 :—take an oath away from, 1.6. swear that one will not doa 
thing, 7 8 αὐτίκ' ἀπώμνυεν ib.10.3.45, cf. 12.303, 18.58 ; µέγαν ὄρκον 
anduvvib.2.377; ἀπώμοσα καρτερὸν ὕρκον 1Ρ.1ο.251. 3. deny onoath, 
Hadt. 2.179, 6.63 ; &. Ζηνὸς σέβας S.Ph.1289 1 ταῦτ᾽ ᾱ. µοι τοὺς θεούς 
Ar.Nu.1232, cf. £g.424; also a. τἀναντία κατὰ τῆς θυγατρός swear to 
the contrary by.., D.29.52: freq.c. wh etinf., a. μὴ ὅρσαι Ρο 1.6. ος. 
Ἐ.Ογε.266: τοὺς θεοὺς ἀ. ἦ μὴν μὴ εἰδέναι.. Pl.Lg.936e, cf. X.Cyr.6. 
1.37 a μηδὲ ὀβολόν (sc. ἔχειν) Id.Smp.3.8; ᾱ. ὧς οὐκ εἴρηκε D.21. 
120, 3. c.acc., &. υἱόν deny, disown a son on oath, And.1.127 :— 
Med., ἀπωμόσατο τὴν apxhy, = Lat. eieravit, solemnly laid it down, 
Plu.Cie.19. ΤΙ. strengthd. for ὄμνυμι, take a solemn oath, ἦ why 
.. ΤΗ.Ρ.59 codd. 
ἀπό-μοιρα, 7, portion, σιτηρᾶς Ο6155.15 (11 B.c.); esp. of a 
revenue assigned to the gods, τὰς καθηκούσας ἀ. τοῖς θεοῖν.. µένειν ib. 
90.15 (Rosetta), cf. PEleph.14.3 (iii B.c.), PRev. Laws 25.15, al., 
PLond.2.195.9 (iA.D.), etc.: generally, λαφύρων J.AJ6.14.6 ; ὀρνί- 
θων Paus.8.22.6. b. θεία ἀ. particle of divinity, M.Ant.2.1. 2. 
distribution of parts of a victim, BCH29.524 (Delos). -μοιράζω, 
=sq., Sch.A.7/.727. —poipdopar, give as a share, J.A/18.8. 
7. -μοίρια, τά, portion dedicated to a god, AP6.187(Alph.). -μοι- 
pos, ov, forming a branch or portion of a nation, etc., Ζο5.2.6. 
ἀπομολύβόω, turn into lead, Lyd.Mens.4.107 :—also written 
-μολυβδόω, detach by melting off the lead, Gloss. 
ἀπομονόομαι, Pass., to be excluded, τῆς tuuBdcews from the agree- 
ment, Th.3.28; ἐκ ocuppelfews ΕΙ. Τ1.6οἆ. 2. to be left alone, év 
πολεμίοις Plu. Phil. 18. 
ἁπόμοργ-μα, aros, τό, thatwhich is wiped off, Eust.218.12. -νῦμι, 
fut. --μόρξω, wipe off or away from, am’ ἰχῶ χειρὺς ὀμόργνυ Il.5.416 ; 
aiw ἀπομόργνυ ib.798 ; πεύκης ἀπὸ Sdxpv’ dp. ν.]. in Νίο. 41.547 :— 
Med., wipe off from oneself, ἀπομορξαμένω κονίην 11.23.739 ; ἀπομόρξατο 
δάκρυ wiped away his tears, Od.17.304 ; ἀφρὸν ἀπὸ στοµάτων Mosch. 
2.96; abs. in same sense, ἀπομόρξασθαι Ar.Ach.706; & ἱδρῶτα ib. 
696 :—Pass., τὴν ὀργὴν ἀπομορχθείς having my anger wiped off, 1d.V. 
500; ἀπωμοργμένος rubbed bare, Arist.Phgn.810>3. 2. wipeclean, 
σπόγγῳ 8 ἀμφὶ πρόσωπα .-. ἀπομόργνυ 11.18.414 :—Med., ἀπομόρξατο 
χερσὶ παρειάς wiped her cheeks, Od.18.200. 
ἀπο-μορφόομαι, Pass., receive thetr form, Thphr./”.171.9. II. 
late in Act., & τινὰ εἰς πτηνόν change one into the form of.., Eust. 
1598.64. —popdos, ον, of strange form, strange, S.Fr.1022. .-pép- 
wots, ews, 7, form, Sch. Ptol.76. 
ἀπομοσία στήλη record of an oath, OGI57 3.22 (Cilicia). 
ἀπομοτικός, ή, dv, of abjuration, λόγος Simp. in Cat.406.9.° 
ἀπόμουσος, ov, away from the Muses, untutored, rude, E.Med. 
1089. Adv., κάρτ᾽ dmopotows Ίσθα yeypappévos wast unfavourably 
painted, A.Ag.8o1. . 
ἀπομοχλεύω, move as with a lever, Hp. Art.70, cf. Ph. Bel.70.47. 
ἀπομυζ-άω, suck away, Artem.5.49 :—Pass., Them.O7.22.282¢. 
-ovpts, dos, 7, obscene name of acourtesan, Com.Adesp.1352. 
ἀπομῦθέομαι, dissuade, µάλα γάρ τοι ἔγωγε πόλλ᾽ ἀπεμυθεόμην IDE 
9.190. ΤΙ.-- ἀπολογέομαι, Stratt.72. 
᾽Απόμνιος, 6, Averter of flies, epith. of Zeus and Heracles, Paus. 
5.14.1, £M1 31.23. 
ἀπομῦκάομαι, bellow loud, APo.7 42 (Phil.). 
ἀπο-μυκτέον, (ἀπομύσσομαι) one must wipe one’s nose, E.Cyc. 
561. -μυκτηρίζω, turn up the nose at, Usch, s.v. ἀποσκαμυνθί- 
ζειν :—also -μυκτίζω, Luc.DMeretr.7.3 (s.v.1.). 
ἀπομυλλαίνω, make mouths at, EM125.253; μὴ ἀπομυλλαίνῃ ἡ 
γνάθος, of a broken jaw, in which the fractured parts override each 
other, Hp. Avt.33 {--σμιλ-- in Gal. ad loc.). 
ἀπομυξία, ἡ, dirt from the nose, AB432, Hsch. 
ἀπόμινξις, ews, 7, blowing one’s nose, Plu.2.1084¢. 
ἀπομύσσω, Att. —rrw, wipe the nose, ῥῖνα AP11.268; σεαυτόν 
Arr.Epict.1.6.30 :—Med., blow one’s nose, Ar.E-g.g10, X.Cyr.1.2.16, 
Thphr.Char.19.4, AP7.134, etc.; ὑδατώδη 4. Arist.P7.897°31 3 Bpa- 
χίονι, ἀγκῶνιά., Plu.2.631d, D.L.4.46. ΤΙ. metaph., stop his drivel, 
PI1.R.3,43a. 2. Pass., to be wiped clean, i.e. cheated, γέρων ἄπε- 
μέμυκτ’ ἄθλιος Men.493 (Act. in Hsch.). III. snuffa wick, Com. 
Adesp.847. (Cf. µυκτήρ, μύξα, Lat. mucus, emungo.) 
ἀπομύω, fut. dow [0], shut the eyes close: hence, die, Call. Epigr. 
ile 
; ἀπομφολύγωτος [i], ov, making no bubbles, Dsc.5.99. 
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ἀπομωλέω, contend, of litigants, Leg.Gort.6.26. 
ἀπομωλύνομαι, {ο be absorbed, disappear, Hp. Epid.7.105. 
ἀπομωρόω, stupefy, Dsc.4.75:—Pass., Asclep.ap.Aét.6.16, 
amdvafe, perh. for ἐπόνησε, wrought, 1G5(1).920 (Sellasia). 
ἀπόναιο, ἀποναίατο, Υ. ἀπογίναμαι. 
ἀποναίω, remove, send away, used by Hom. only in aor. I, ὡς ἂν... 
περικαλλέα κούρην ἂψ ἀπονάσσωσιν Η. 16.86, cf. A.R.4.1492 :—Med., 
wend one’s way back, Δουλίχιόνδ ἀπενάσσατο 11.2.629, cf. Οὰ.15. 
254. 11. aor. Med. in trans. sense, ἀπενάσσατο maida sent away 
her child, E.J71 260 (lyr.) :—Pass., aor. ἀπονασθῆναι, to be taken away, 
depart from a place, oas πατρίδος ib.175 (lyr.) 5 πατρὸς καὶ πόλεως Id, 
Med.166. 
ἀποναρκ-άω, {ο be quite torpid, πρὸς πόνους Plu.2.8f. -ησις, 
εως, ἡ, = ἀπονάρκωσις, Plu.2.652¢. --όομαι, become torpid, stupefied, 
Hp.Coac.478, cf. Acut.(Sp.)55 5 ἀπονεναρκωμένος P1.R.503d, Hp.£p. 
on —wats, ews, 7, insenstbility, 1d. Art. 46, Arist. Pr.875>7, 
ἀπονείφω, snow or vain down, δρόσον Ph.2.112 (dub. ].). 
ἄπονεκρ-όω, destroy, Dsc.Eup.t.204; esp. of cold, benumb, 
Tz.H.1.332 :—Pass., to be quite killed, be benumbed, τοὺς πόδας D.S. 
2.12, cf. Luc. VH2.1: metaph., τὸ αἰδῆμον ἀπονενέκρωται Arr. Ερία, 
4. pa 3 τῆς Wxijs —ovperns 1b.1.5.4. —wots, εως, 7, benumbing, 
ibid. 
ἀπονέμ-ησις, εως, 7, (ἀπονέμω) distribution, M.Ant.8.6, Porph. 
Sent.40, Hierocl.i2CA7 p.430M. Il. branch, Gal.4.565, Orib, 
22.2.6, cf. 8.62. --ητέον, one must assign, Arist. £N1165°18. 2. 
--ητέος, a, ov, to beassigned, φρόνησι» ev —réois Zeno Stoic.1.49, Chry- 
sipp.ib. 3.72. -ητής, 00, 6, distributor, Gloss. --ητικός, ή, όν, 
disposed to distribute : τὸ &. | ἦθος] disposition to give every one his due, 
M.Ant.1.16 3 ἑκάστῳ τῶν πρὸς ἀξίαν Gal.19.384; distributive, Asp.m 
EN158.22. Adv. -κῶς D.L.7.126. (ἄπονεμετ- δα f.1.) πω, fut, 
-veue Pl. Phib.65b :—portion out, tmpart, assign, ἡμῖν. «ταῦτ᾽ ἀπένειμε 
τύχη Simon.100; βωμοὺς καὶ ἀγάλματα θεοῖσι Hadt.2.4 3 τὸ πρέπον 
ἑκατέροις Pl.Lg.757¢ 1 τῷ θεῷ τοῦτο Ὑέρας Id.Prt.341e ; τοῖς θεοῖς 
χάριτας SIG708.33, cf. 1Ep.Pet.3.7 5 τὸ καλῶς ἀποθανεῖν ἴδιον τοῖς 
σπουδαίοις ἡ φύσις ἀπένειμεν Isoc.1.43 5 aor. imper. ἀπόνειμον render, 
impart, Ρἱ.1.2.47: τῇ συγγνώµῃ πλέον ἢ τῷ δικαίῳ ἀπονέμειν Ρὶπ.Ι. 
55 :—Med., assign or take to oneself, τι Pl. Sph.267a, Lg.739b; amove- 
µεσθαί τι feed on, Ar.Av.1289 ; ἀπονέμεσθαι τῶν πατρφων help oneself 
to a share of. ., P1.R.574a :—Pass., to be assigned, τοῖς ἀγαθοῖν Arist. 
EN1123°35; to be rendered, θεῷ Porph.Mare.tt. ΤΙ. part off, 
divide, of logical division, ἐπὶ τἀναντία ἀ. τοῖς ὀνόμασι ῬΙ. Pit.307b — 
in Pass., ib.276d, 280d. III. Pass., to be taken away, subtracted, 
Id.Lg.771¢, 8458. 9 
ἀπονένεται' ἀποστρέφεται, Hsch. 
ἀπονενοημένως, Adv., (ἀπονοέομαι) desperately, X.HG7.2.8, Lue. 
DMort.19.2, etc.; &. ἔχειν πρὸς τὰ γεύματα to be obstinately averse 
to food, Hp. Ερίά.3.17.β’} ᾱ. διακεῖσθαι mpds τὸ Civ to be recklessly 
indifferent to life, Isoc.6.75. 
ἀπονέομαι, go away, depart, freq. in Hom., only in pres. (sts. with 
fut. sense, as Il.2.113) and impf., always at the end of the line, with 
the first syll. long, metri gr., ἀπονέεσθαι Il. ].ο., ete. ; ἀπονέωνται Od. 
5.27: ἀπονέοντο 11.93.3412) al. 
ἀπονεοττεύω, hatch the young, Ατὶςι.1 «456933. 
ἀπόνευμα, ατος, τό, slope, Suid. 5. Ν. ἀπόκλιμα. 
ἄπονευρ-όομαι, Pass., become tendinous, Gal.2.252, etc. 2. 
become a nerve, 1d.5.191. 3. dmovevpotmevos* 6 τὰ νεῦρα κοπτύ. 
µενος, Hsch.; {ο be unnerved, Suid. ζωσις, ews, ἡ, end of the 
muscle, where it becomes ¢endinous, Gal. 4.368, 13.603. 
ἀπόνευσις, εως, ἡ, bending or turning off, Stoic.2.289, Them.O7,20 
236b. II. dissent, opp. κατάνευσις, Anon.Fig.p.1795. 8 
ἀπονεύω, bend away from other objects towards one, turn off οἱ 
incline towards, εἰς τοὐπίσω Ῥ]0.2.79.7: σκηναὶ ἀπονενευκυῖαι mpos fi 
µέρος τῆς πόλεως Id.15.29.2: metaph., πρὺς τὴν γεωμετρίαν Pl. Tht 
16587 πρὸς τὸ δικολογεῖν Arist. RA.1355°20; πρός τινα Plb.21.6.45 ἐπ. 
τὴν ἁρπαγήν Ι4.16.6.7: ἀπὸ τοῦ ἀληθοῦς Arr.Epict.4.10.2, 1. 305. 
hang the head, of barley, Thphr.CP3.22.2. III. Astron., pas. 
away from a cardinal point, Vett. Val.g5.1. i” 
ἀπονέω (A), unload :—Med., throw off a load from, στέρνων amo 
νησαµένη (expl. by ἀποσωρεύσασα in «438432, Hsch.) E.Jon875 
ἀπενήσω" ἀπέβαλες AB421 3 ἀπὺ δ᾽ εἵματα. «νηήσαντο A.R.1.364. 
ἀπονέω (B), (ἄπονος) to be without pain, Hsch. s.v. ἀωδυνεῖν. 
ἀπονήμενος, V. ἀπονίναμαι. 
ἀπονήνισι τιμὴν ἀποδοῦναι, Hsch. ' 
ee μηειααίη ἡ, (πονηρεύομαι) innocence, gloss on εὐήθεια, Sch.T 
BRO ie |: 
ἀπόνηρος, ov, (πονηρός) not vicious, harmless, Ptol. Tetr. 163: 1 
Medic., ot malignant, πυρετοί Antyll.ap.Orib.5.29.8. 11. (πόνηρο' 
not taking pains, ο. inf., D.H.Lys.15. | 
ἀπονηστίζομαι, break one’s fast, Herod.o tit. ie | 
ἀπονητί, Adv. of ἀπόνητος, without fatigue, Hdt.3.146, Ε.Ε 
Luc. RA. Pyr.8, al. | 
ἀπόνητο, V. ἀπονίναμαι. 
ἀπόνητος, ov, without toil or trouble. 
least toil or trouble, Hdt.2.14, 7.234. 
1065 (lyr.). 
ἀπονήχομαι, escape by swimming, swim away, Plb.16.3.14; L0 
Pisc.50 : metaph., τοῦ σώματος escape from. ., Plu.2.476a} πόλει 
1.8 /2.2ο.ι. | 
ἀπονία, ἡ, (ἄπονος) non-exertion, laziness, X.Cyr.2.2.25) Arist.R 


Adv., Sup. ἀπονητότατα mii 
2. without suffering, S.E 
| 


-ἀπονίζω 


1370°14 (pl.) ; exemption from toil, of women, Id.G.4775*37, cf. Plu. 
Rom.6. ΤΙ. freedom from pain, Epicur./ 7.2, Chrysipp. Store. 3. 33, 
Dsec.E£up.1.67, Aret.S.A 2.1, etc. 
ἀπονίζω, later -νιπτω D.S.4.59, Plu.Phoc.18, and once as ν.]. 
in Hom., v. infr,:—wash off, ἀπονίψαντες. »βρότον ἐξ ὠτειλῶν Od. 24. 
189, ef. Ἡ.7.425 (tm.) :—Med., wash off from oneself, ἱδρῶ πολλὸν 
:ἀπονίζοντο θαλάσσῃ ib.10.572. II. wash clean, esp. of the hands 
and feet, τὴν ἀπονίζουσα φρασάµην I perceived it (the sear) as I was 
washing his feet, Od.23.75; ὅταν ἡ θυγάτηρ w ἀπονίςῃ καὶ τὼ 268° 
᾿ἀλείφῃ Ar.V7.608, cf. Men. Georg.60; ἓ μὲν ἔφη ἀ. τὸν maida ΡΙ. 511. 
175a:—Med., χρῶτ᾽ ἀπονίπτεσθαι wash one’s body, v.1. in Od.18.179, 
cf. 1723 χεῖράς τεπόδας re ib.22.478 : abs., οἷον ef tis εἰς πηλὸν ἐμβὰς 
᾿πηλῷ --νίζοιτο Heraclit.5; wash one’s hands (esp. after meals, cf. 
Ar.Byz.ap.Ath.9.408f), Hp. Mu/.1.89; ἐγὼ μὲν ἀποτρέχων ἀπονίψομαι 
Ar. ἄν. 1162: ἀπονίψασθαι δοτέον water to wash with, Alex.250, cf. 
Antiph.136; so in pf. Pass., amoveviuued Ar. V.1217 3 ἀπονενιμμένος 
Id.£c.419; also in late Prose, ν. Supr.; τῆς Kphyns --νιψάµενος 
Aleiphr.3.1 ; but ἀπονίψασθαι τὸ πρόσωπον ἀπὸ τᾶς κράνας 164.951.63 
(Epid.). 2. rarely of things, & τὴν κύλικα Pherecr.41. 
ἀπονϊκάω, overpower, ]. 4 Γι 5-3-4 :—Pass., Arist. {4 703°27, 
ἀπόνιμμα, ατος, τό, (ἀπονίπτω) = ἀπόνιπτρον, Plu..S7l.36: esp. 
water Jor purifying the dead or the unclean, Clidem.(or Anticlid. ap. 
Ath.9. 400f, cf. 4198. 
ἀπονίνᾶμαι, Med., fut. ἀπονήσομαι Hom.: Ep. aor. 2 without augm. 
ἐπονήμην, ἀπόνητο Hom.; 2 sg. opt. ἀπόναιο 1]. 24.556, 3 pl. ἄπο- 
vataro h.Cer.132, S.El.211 (lyr.); inf. ἀπόνασθαι A.R.2.196 ; part. 
Ἱπονήμενος Od.24.30: later aor. I ἀπωνάμην Luc.dm.52, Procl.in 
Ale,p.89C. :—have the use or enjoyment of a thing, js ἥβης ἀπόνητο Il. 
7.35 1 τῶνδ' ἀπόναιο mayest thou have soy of them, ib.24.556 3 τιμῆς 
movnuevos Od. l.c.; μηδέ mor’ ἀγλαῖας ἀποναίατο S.El.211 : without 
"επι, ἦγε μὲν οὐδ) ἀπόνητο married her but had no joy [of it}, Ο,τι, 
1243 θρέψε μὲν 005’ ἀπόνητο ib.17.293, cf. 16.120; πόλιν κτίσας οὐκ 
Ιπόνητο Hadt.1.168. 
_ amd-virtpov, τό, water used for washing, dirty water, &. ἐκχεῖν Ar. 
tch.616. «νίπτω, ν. ἀπονίζω. 
Γἀπονίσσομαι, go away, Thgn.528, A.R. 3-899: aor. --νισσαμένη 
[Py.118. 
. a rub off with νίτρον (q.v.), Hp. Ule.18. 
| ἀπόνιψις, εως, ἡ, washing off or away, Herod.Med.ap.Orib. Fr. 106, 
τοῦ, 1, for ἄποψις in Callix. 2. 
Gmovoopat, have lost all sense, 1. of fear, {ο be desperate, 
τονοηθέντας διαµάχεσθαι X.HG6.4.233 ταῖς γνώμαις Plb.16.31.1; 
ρωποι ἀπονενοημένοι desperate men, Th.7.81, cf. Χ. 17; ο iad. 
“Shame or duty, ἀπονενοημένος abandoned Jellow, Thphr.Char. 
iI, ef, Isoc.8.93, D.19.69 :—later in Act., make desperate, J.Asi8, 
6. ‘ 


Ιἀπόνοια, ἡ, (νοῦς) loss of all sense, 1. of fear and hope, despera- 
iM, εἰς &. καταστῆσαί τινα to make one desperate, Th.t.82, 6η ck. 
icol,Com.1.43, Plb.2.35.2, D.H.6.23. 2. of right perception, 
fadness, D.18.249, 25.32, Phld.Lib.p.11 Ο., PGiss.8.7.8 (ii a.p.), 
sciphr.1.3: in pl., Plb.1.70.5. 3. rebellion, ἀ. καὶ στάσις Antig. 
i.Heph.Astr. 2.18. 

ἀπόνοιμον' ἀπογύμνωσιν, Hsch. 
ἀπονομή, ἡ, -- ἀπονέμησις, distribution, 
345. 3. a portion, Harp. 
ἀπονομίζω, forbid by law, Mnaseas32. 
ἄπογος, ov, without toil or trouble, Bios Simon.36 ; χάρµα Pi.O.10 
(€).225 οἶκος A. Pers.862 (lyr.) τύχη S.OCI585 3 & ὕπνον εὔδεις 
{405 13.87 ; ἀπονώτατος τῶν θανάτων easiest, ΡΙ. 7816; ἅ.τινι χάρις 
cting one no trouble, And.2.22; ἅ. τὸ εὖ πάσχειν Arist. EN1168%24 ; 
“τερον τὺ ὀξύ, in playing the flute, Thphr. F¥.89.6 ; Opp. μετὰ Blas, 
fist.PA668"19.  b. painless, τοξικόν Str.3.4.18. 9. of persons, 
irk-shy, lazy, μαλακὸς καὶ &. X.HG3.4.19; ἄ. πρόςτι PI.R.556b; of 
ts heaven, free from the necessity of labour, Arist. Cael.284%15, b. 
fe from pain, Dsc.3.96, Ατεί. 5 42.1; in Sup., least painful, 14,041. 

9. relieving pain, Id.CD2.12. II. Adv.—yws Hdt.9.2; ἀπόνως 
‘feel easy, of asick person, Hp. Prog.23 (but with v. |. ἀποβήσσειν 
i} ἀπόνως λιπαροί, Opp. ἐπιπόνως αὐχιηροί, X.Mem.2. 1. III. 
mg. Comp. ἀπονέστερος Pi.O.2.68; regul. Comp. -ώτερος Hp. Art, 
jief.supr. Adv., Comp. --ώτερον ΤΗ.Τ.ΤΙ. 

πονοσέω, fall into a morbid state, Hp. Septim.6. 

Ίπογοστ-έω, return, come home, Hom. in phrase ἂψ ἀπονοστήσειν 
16ο], ; ὁ, ἀπὸ τάφου Hes.Op.735; ἀ. ὀπίσω Hdt.4.33: &. σῶς Id. 
4, 4.6: ἀπήμων Id.1.42, al.; ἐς Σπάρτην Id.1.82; rare in Trag. 
u Prose, ἀπονοστήσας χθονός when he returns from, ΦΑΣΟ) 
7 οἴκου ΤΗ.7.57: ἐκ πυρός Tamb.Protr.21./': abs., X.An. 3.5. 
“nots, ews, 7, return, Arr.An.7.4.3, Td any 

πονόσφι, before a vowel -γόσφιν, Ep. Adv. far apart, aloof, é. 
οσχεαι 11.2.2333 &. τραπέσθαι Od.5.350. II. ο. gen., following 
sase, far away Srom, ἐμεῦ ἀ. ἐόντα 11.541 ; φίλων ἀ. ὀλέσθαι Od. 
+33 φίλων a. ἑταίρων ib.12.33. 

πονοσφίζω, put asunder, exclude from, τινὰ déuwvh.Cer.158. 2. 
«ΕΟΓ rob of, ὅπλων τινά S.Ph.979 :—Pass., to be robbed of, ἐδωδήν 
"εδ. 3. Med., embezale, τὰ Κοινά OGI515.49 (Mylasa), 
"in 9617 (Teos, v 3. ex). II. ο. ace. loci, flee from, shun, 
- T480 (lyr.), cf. Ichn.1 zm 

τονυκτερεύω, pass a night away from, τοῦ στρατοπέδου Plu. Fab. 
© abs., Id.2.195€. 


τογύµφης, ov, 5, or —vupdos, ον,Ξ- μισογύνης, Poll.3.46. 


assignment, τινός τινι Ph. 
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ἀποπαιδαγωγέω 

ἀπονυστάζω, {ο be sleepy and sluggish : metaph., Plu.Cic.24, cf. 
Arr. Epict.4.9. 16. 

ἀπονῦχ-ίζω, pare the nails, Men.996 :—Med., ἀπονυχίσασθαι τὰς 
χεῖρας Hp. Mul.1.70:—Pass., have them pared, ἀκριβῶς ἀπωνυχισμένος 
with carefully pared nails, Thphr. Char.26.4 3 ὑπὸ oplAns ἀπωνυχίσθη 
Babr.98.14, cf. Sor. 1.69. 2. metaph., scratch out, τὰ σιτία Ar. 
£4.709. ΤΙ. = ὀνυχίζω 111, polish by the nail, τὰ ῥήματα Jul.Or.2. 
77a, ITT. = ἐξονυχί(ω. Paul. Aeg. 3.59. —lopa, ατος, τό, nail- 
paring, D.L.8.17, Ilamb.Protr.2 1.λβ’. “υστικός, ή, όν, polishing 
{ο the nail: --κή (se. -τέχνη), ἡ, Sch.D.T.p.r10H. 

ἀπονωτίζω, turn one's back and flee, S.Fr.713,; trans. in causal 
Sense, a. τινὰς φυγῇ E.Ba.763. 

ἀποξαίνω, scarify, tear, in Pass., Lxx 4Ma.6.6, Asclep. Jun.ap.Gal. 
13.1022, 

ἀποξανᾶν κακοπαθεῖν, Hsch. 

ἀποξενῖτεύομαι, dwell away from home, Sch.E.Hec. 1208. 

ἀπο-ξενολογέω, hive Sor mercenary service, J-AJ13.16.2 3 finish 
recruiting, prob. in Vit.Philonid.p.12C. —fevos, ov, alien to guests, 
inhospitable, stronger than ἄξενος, ὅρμος S.OT 196 (1νς,). 2. c. gen. 
loci, farfroma country, τῆσδε γῆς ἀπόξενος A. Ag.t 282, Ch.1042; τοῦδ᾽ 
a. πέδου banished from, ., Id.£u.884. -ξενόω, drive from house and 
home: generally, estrange, banish Jrom, eis βαρβάρους τινὰ τῆς Ἑλλά- 
dos ΡΙ1.2.8576, cf. Id. Alex.69 3 drive into exile, τινά Id.Phil.13 :— 
Pass., live away from home, φυγὰς ἀπεξενοῦτο S.E1.777; γῆς ἀπεξενω- 
µένοι E.Hec.1221; of troops on service, a. ἔξω τῆς οἰκείας Arist. Pol, 
1270°2; ἑτέρωσε &. migrate to some other place, PI.Lg.708b: gener- 
ally, alienate oneself from, be averse from, τινός D.S.3.47, cf. Luc. 
Dom.2. 2. wean, Sor.1.117 :—Pass., become disused to, λουτρῶν 
Agathin.ap.Orib.10.7.1. 3. to be convicted oftevia, 15.17.46. 4, 
Med., disguise oneself, Lxx3Kz.14.5. II. metaph., τοῦ ποιητοῦ &. 
τὰ ἔπη estrange the verses from him, i.e. deny that they are his, Ath, 


2.49b ; but in Pass., ἀπεξενωμένος outlandish, of words, Hdn.Gr.2. 
910; µαθήµατα lamb. VPr. 2, -“ξένωσις, ews, ἡ, living abroad, Plu. 
Pomp.80. 2, extle, Paul.Al.£.2 (pl.), al. —fevwréos, a, ov, fo 
be rejected, Aret.CDr.2. 

ἀπό-ξεσις, εως, ἡ, smoothing, polishing, S1G244ii 39 (Delph., iv 
B.C.). -ξεσμα, ατος, τό, scraping, shred, ἐντέρων Orib.8.26.1, cf. 
Eust.230.4. —§éw (contr. ἀποξοῦσιν SIG?587, subj. ἀποξῶμεν 
Herod. Med.ap.Orib. 10.37.17), cut off, ἀπὸ 8 ἔξεσε xeipall.s.81. IT, 


wipe, scrape, τινὰ σπόγγοις Herod. Med. l.c. 2. scrape off, ἀποξέων 
τὸν κηρόν Luc. Somn.2 ; scrape, τὸ ὀστοῦν Aét.15.11. 8, metaph., 
ἀπέξεσας τὴν αἰδῶ τοῦ προσώπου sirip it off like a mask, Alciphr.3.2, 
cf. Luc. Vit, Auct. 10 (v.11. -ἔυσον). III. scrape to a point, in pf. part. 
Pass. -eouévos Hp. Nat. Mutl.i09. 2. metaph., polish, finish off, 
Eust.1.16, al. ; ἀπεξεσμένος polished, precise, Suid. 

ἀποξηραίνω, dry up, τὸ ἀρχαῖον ῥέεθρον --ξηρῆναι Hdt.2.99 :—Pass., 
to be dried up, of rivers, ἀποξηρανθῆναι Id. 1.753 ἀπεξηρασμένου rod. . 
ῥεέθρου 19.156, cf. 7.109. 2. generally, dry completely, ras vais 
lay them uf, Th.7.12 :—Pass., ἀπεξηραμμένα κρεᾷδια Alex.1 21.131, 
cf. Thphr. HP8.11.3. 

ἀποξίννυται, ν. ἀπο(ίννυται. 

ἀποξίφίζομαι, = ἀπορχέομαι, AB432: 
µασται, Hsch. 

ἀποξῦλίζω, deprive of its woody fibre, κράµβην Arist. Pr.873>4 (v. 1. 
amoxval(ovres). 

ἀποξύλόομαι, become hard like wood, Gp.1 Ρο 

ἀποξύνω, bring {ο a point, make taper, ἀποξύνουσιν ἐρετμά Od.6, 
269, cf. 9.326, Luc. DMar.2.2 :—Pass., Thphr.Jgn.52: pf. part. ἄπω- 
tummévos or -υσμένος, Plb.18.18. 13, 1.22.73; @ra --ξυσμένα (51.7. 
30. Il. make sharp and piercing, τὴν φωνήν Plu. TG2. Ῥ. w- 
tenstfy, Oepudrnrald. 2.6954. Til. make sour, [τὴν τροφήν] Hp. 
Vict.3.76, cf. Asclep. Jun.ap.Gal. 1 2.164 :—Pass., Sor.1.107, 

ἀποξῦρ-άω ΟΓ--έω, shave clean, ο. dupl. acc., τὸν δοῦλον ἀποξυρήσας 
τὴν κεφαλήν Hat.5.35; ἀποξυρεῖν ταδί Ar. Th.215 3 ἀπεξύρησε ib.1043; 
τὴν κόµην ἀπεξύρησε Luc.Sacr. 15 :—Pass., τὰς κεφαλὰς ἀπεξυρημένοι 
Polyaen.7.35.1. -"ησις, ews, ἡ, Shaving off, τριχῶν Orib. 46.8.1. --ίζω, 
scalp, Sch.E. Ty.1026. ος, ov, (ξυρόν) cut sharp off, abrupt, sheer, 
πέτραι Luc. Rh.Pr.7, Prom.t, cf. Peripl.M. Rubr.4o. —w, = ἀπο- 
ξυράω, aor. part. --ἐὐρας Polyaen.1. 24 :—Med., --ἔυράµενος get shaved, 
ibid., cf. Plu. Oth.2 :—Pass., opp. κείρεσθαι, D.C.57.10. ) 

ἄποξυς, v, tapering, Hp.Art.33, Of-9 (with vv. ll. ἀπόξυρα, ἀπό- 
ἔηρα), Dsc.2,114, Gal.15.330. 

ἀπόξῦσις, ews, ἡ, sharp point, Gp.10.75.11. 
of stone, JG4.481 (Νεπιεα). bes 

ἀπόξνσμα, ατος, τό, (ἀποξύω) that which is shaved or scraped off: 
shavings, filings, Dsc. Eup.1.175, Sch. Ar. Pax 48. 

ἀποξυσμός, 5, becoming acid, Aét.9. 10. 

ἀποξυστρόομαι, Pass., become bent or blunted, Plb. 2.33.3. 

ἀποξύω [ὅ], fut. --Σύσω, -- ἀποξέω, scrape off, τι Thphr.Z7P9. 4.4 ; 
τὸν καττίτερον IG7.303.15 (Oropus), cf. Dsc.5.79 :—Med., φάρµοκον 
D.Chr. 32.44: abs., scrape oneself, Plin. 1N34.62, 2. metaph., 
strip off as it were a skin, γῆρας ἀποξύσας θήσει νέον 11.90.44 6, cf. Nosti 
Fr.6; κόρυζαν ἀποξύσας (prob. f. . for ἀπομύξαρ) Luc. αυ.45 3 τὸ 
ἐρυθριᾶν ἀ. τοῦ προσώπου ν.]. in Τά. Vit. Auct.10: so in Pass., ἀπέξυσται 
τὴν αἰδῶ τοῦ προσώπου Alciphr.3.40:—Med., scrape off, Φάρμακον 
D.Chr. 32.44. 

ἀποπᾶγιόομαι, gloss on ἀποκλείζομαι, 
Hom.io). 


ἀποπαιδᾶγωγέω, lead away, ἀπό τινος lamb. Protr.21. 
P2 


but ἀπεξίφισται' ἀποδεδοκί- 


Il. making smooth, 


Gal.15.129 (ad Ηρ. Ναί, 


9 , 
ἀποπαιδαρ low 


ἀποπαιδαριόω, dub. sens. in PS14.418.17 (ili B.c.). 

ἀπόπᾶλαι, Adv. from of old; condemned by Phryn. 32. 

ἀποπᾶλαιόω, abrogate, dub. in Hsch. 

ἀποπάλησις, «ws, 7, gloss on ἐκπάλησις, 
Fract.42, cf. (81.19.54. 

ἀπο-πάλλω, hurl or cast, βέλη Luc. 411.45; radiate, αὐγήν J. 
BJs.5.6:—Pass., rebound, Epicur.F7.293 ; ᾱ. πάλιν Arist.Pr.891* 
3, cf. Plu. Alex.35, S.E.M.10.73, etc. παλμός, 5, rebounding, 
Epicur.£p.1 p.8 U. -qrados, εως, 7, =foreg., ib.2p.50 U.; gloss 
on ἐκπάλησις, Gal.19.84; shock, Archig.ap. Orib.8.2.10. -παλ- 
τικός, ή, όν, rebounding. Adv. -κῶς S.E. M.10.223. 

ἀποπαλώσει' ἀποπαλαιώσει, Hsch. 

ἀπόπαξ' ἐύμπαν, Hsch. 

ἀποπαππόομαι, Pass., become pappose, of dandelions, Thphr. HP 
τες 

ἀποπαπταίνω, look about one, look round, as if to flee, Ion. fut. 
ἀποπαπτανέουσιν Il.14.101. 

ἀποπάρδαξ, ακος, 6, gui crepitum ventris enuttit, Asch. (ἀποπαρ- 
δακᾶ cod.). 

ἀποπαρθεν-εύομαι, lay aside virginity, Hp. 4ér.17 :—also --όω, de- 
flower, νεανίδα Lxx St. 20.4. 

ἁπόπαστος, ov, fasting, Opp. H.1.299. 

ἀποπάσχω, Opp. πάσχω, a Stoic term, reject an impression, ἀπόπαθε 
ὅτι ἡμέρα ἐστί Arr. E pict. 1.28.3. 

ἀποπᾶἄτ-έω, fut.—foouat Ar. Pl.1184, but —how Hp. Morb. 2.66: aor. 
subj. --πατήσω Ar. Ec.354 :—retire to ease oneself, Cratin.49, Ar. ll.cc., 
M.Ant.10.19, D.C.78.5, etc. ΤΙ. pass with the excrement, void, τι 
Ar. Ec.351. —npa, aros, τό, dung, ἀλώπεκος Eup.284, cf. Ael. 
NA3.26. -ησις, ews, ἡ, going to stool, Gal. 15.607. -ητέον, 
one must ease oneself, Άγ. Ec.326. -ος, 6 (4 only in Greg.Cor. 
p.521S.) ordure, Hp.Prorrh.2.4, Plu.2.727¢, Luc. Tvag.168. 2. 
= &podos, privy, Ar. Ach.81, Poll. 10.44. 

ἀπό-πανυσις, εως, 7, (from Med.) cessation of an attack, Aret.S4 
LBs -παύστωρ, opos, ὁ,-- ἀποπαύων, Orph. Π.29.2. -παύω, 
stop or hinder from, make to cease from, τοὺς μὲν... εἴασαν ἐπεὶ πολέμου 
ἀπέπαυσαν 11.11.3233 πένθεος & τινά Hdt.1.46; ἐρώτων S.A7.1205 
(lyr.); λόγου δέ σε μακροῦ ᾿ποπαύσω E.Supp.639: ο. inf., hinder from 
doing, 4. τινὰ ἀλητεύειν, ὁρμηθῆναι, Od.18.114, 12.126 :—Med. and 
Pass., leave off, cease from, ο. gen., πολέμου δ᾽ ἀποπαύεο πάµπαν 1.1. 
422, cf. 8.473; ἀοιδῆς Od.1.340; τοῦ δάκνειν X.Cyr.7.5.02 5 ἐκκαμά- 
των S.El,231 (lyr.): abs., leave off, opp. ἄρχεσθαι, Thgn.2 ; ¢ermin- 
ate, Arat.51. 2. c.acc., stop, check, νὺξ ἀπέπαυσε. »Πηλείωνα Il. 
18.2673 ᾽Αλκμήνης 8 a. τόκον 19.110, al.; so a. κῶμον Thgn.829 ; 
µερίµνας E.Ba.38t (lyr.) 3 ὠδίνα Pl. Tht. 1514, etc. 11. intr. in 
Act., ἀπόπαυσον stop! cease! E.Fy.118 3 οὐκ ἀπὸ πυγµαχίης ἀποπαύ- 
cere; 4βο.217 (Scaey.). 

ἀποπεῖν' ἀπελθεῖν, Hsch. 

ἀπό-πειρα, ἡ, trial, venture, a. ποιεῖσθαι τῆς μάχης make trial of 
their way of fighting, Hdt.8.9 ; ναυμαχία» ἀ. λαμβάνει Th.7.21; 
δοῦναι &. εὐσεβείας give proof of it, Ph.1.650. —meipalw, make 
trial of, prove, &. εἰ... Arist. Mir.831°29. 2. make an attempt upon, 
Μεγάρων App. Pun.117. —weipdopat, fut. -άσομαι] ἅ]: aor. Pass. 
ἀπεπειράθην, lon. --Ίθη».Ν. infr.:—ake trial or proof of.., τῶν µαν- 
τηΐων, τῶν δορυφόρων. Hdt.1.46, 3.128; ᾱ. ἑκάστου εἰ vavpaxiny 
ποιέοιτο 1d.8.67, cf. 0.21: & γνώμης [éxdorov] Id.3.119; THs γνώμης 
ἀποπειρῶ Ar.Nu.477, cf. And.1.1055 a. τινὸς εἰ δύναιτο ἀληθεύειν X. 
Cyr.7.2.17, cf. 2.3.53 ναυμαχία» ἀποπειρᾶσθαι {ο venture it, Th.4.24: 
abs., ἐπεὰν ἀποπειρηθῇ Hdt. 2.73; freq. in Pl., toexpressthe dialectical 
trial of an opponent, P7t.311b, 349¢, al. II. Act., esp. in Th., 
τῆς Καρχηδονίων ἀρχῆς καὶ αὐτῶν ἀποπειράσοντες 6.903 ὅπως ναυμαχίας 
ἀποπειράσωσι 7.17} ἀποπειρᾶσαι τοῦ Πειραιῶς make an attempt on the 
Piraeus, etc., 2.93, cf. 4.121: abs., κατὰ γῆν d& 4.107, cf. 7.36; τῶν 
τειχῶν App.BC5.36, etc. -πειρᾶτέον, one must make trial of, τῶν 
λόγων Isoc.g.11, cf. Gal.10.376. 

ἀποπέκω; shear off wool :—Pass., ἀποπέπεκται Hsch. s—Med., ἀπὸ 
xalray πέξηται comb her hair, Call. Lav. Pall.32, cf. AP6.155 (Theo- 
dorid.). 

Pica wail hew or trim with an axe, Ar. Av.1156, Thphr.7P 
5.5.6 :—also --ἴζω, 48438. —npa, ατος, τό, chip, Hsch. s.v. 
λατύπη. 

ἀποπελιόομαι, (πελιός) become livid, Hp. Acut.(Sp.)9. 

ἀποπεμπτικός, ή, όν, valedictory, ὕμνοι Men. Rh.p.336S. 

ἀπόπεμπτος,ον, dismissed, dub, in PPetr.2 p.52 (iii B.C.) ; cf. Hsch. 

ἀποπεμπτόω, give a fifth part of, τι LxxGe.47.26. II. take a 
Sifth part of, ib.41.3,4- 

ἀποπέμπω, send off or away, dispatch, dismiss, 11.21.4532) Od.24. 
312, al.; τῷ κε τάχα στυγερῶς µιν ἐγὼν ἀπέπεμψα νέεσθαι 23.235 ἐπί 
τι, ἔστι, for a purpose, Hdt.1.38,47 ; a. τοὺς πρέσβεις dismuss them, 
Th.s.42, cf. Ar.Vu.1244; ᾱ. ἀσινέας Hdt.7.146 :—Med., send away 
from oneself, τὸν παῖδα ἐξ ὀφθαλμῶν ᾱ. Ιά.1.1209; ἀ. τὴν yuvatka put 
away, divorce her, 1d.6.63 (so in Act., D.59.52, Men.994); & Tas ναῦς 
ὁμολογίᾳ gel rid of..,Th.3.43 a ἡδονήν get vid of it, Arist. EN1109> 
11; send from home, A. Pers.137- ΤΙ. of things, send back, Od. 
17.763; & ἐξοπίσω Hes. Op.87. 2. send off, dispatch, ἀναθήματα és 
Δελφούς Hdt.1.51; export, τάπόρρητα Ar.Ra.362 :—so in Med., X. 
Vect.1.7. 3. Med., get rid of, τὸ ὕδωρ Hdt.2.25. 4. emit, dis- 
charge, Pl. Tt.33¢. 5. Med., avert by sacrifice, etc., ἔννυχον ὄψιν 
E. Hec.72 (lyr.), cf. Orph. 7.39.9 ; banish, exorcise disease, αἶγας és 
ἀγριάδας τὴν ἀποπεμπόμεθα Call. 4ε{.2.1.19. 
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ἀπόπεμψις, εως, 7, sending away, dispatching, τῶν κατασκόπων Hdt, 
7.148. 2. dismissal, divorcing, D.59.59 ; δίκη ἀποπέμψεων Lys, 
£¥.307 5. 

ἀποπενθέω, mourn for, τινά Plu.Cor.39. 

ἀποπεραίνω, complete, finish, in fut. ἀποπερᾶνῶ, Hsch. 

ἄπο-περαιόω, terminate, Ammon. {η Int.54.29. -περᾶτίζω, 
=foreg., Sch.Ar.WVu.1454. --περᾶτόω, = foreg., Porph. im Cat. 
132.33, Sch.Ar. 7h.1033 :—freq. in Pass., --οὔσθαι ets τι Hierocl. 
inCA26p.478M., Paul.Aeg.6.77, Steph. in Hp.1.188 D., al.; & rm 
Phlp.i Mete.31.1. --περάτωσις, ews, ἡ, termination of a fistula, 
Antyll.ap.Orib.44.22.9, Paul.Aeg.6.77: generally, completion, end, 
Syrian. in Metaph.49.29 ; final term, Procl.Jnst.147 (pl.), Dam.Py, 
114, al. 

ἀποπεράω, carry over, Plu. Pomp.62, Mar.37, al. 

ἀποπέρδομαι, fut. --παρδήσοµαι Ar.Ra.1o: aor. Act. --έπαρδον Id. 
Eq.639, Pl.699, etc. :—break wind, Ar. ll.cc., etc.: metaph., ἀνὴρ 
ἀποπέρδεται troy, i. 6. desinit in equum, of a Centaur, API. 4.115. 

ἀποπερισπάω, draw off, divert, τὴν διάνοιαν Sor.1.117, cf. Sch Ar, 
Nu.721. 

ἀποπερκόομαι, (πέρκος) colour, of ripening grapes, S.F 7.2556. 

ἀποπέρνημι, sell, Acol. aor. subjunct. ἀποπεράσσει Schwyzer646, 
13(Cyme, ii B.c.): Ion. aor. inf. ἀποπεράσαι GDI5533f 2 (Zelea); 
3 pl. ἀπεπέρασαν SIG45.32 (Halic., ν B.C.). 

ἀποπερονάω, fix with a buckle or pin, Hp. Mochi. 5 :—Pass., πρὺς 
τοὺς παραστάτας Ph. Bel.66.43. 

ἀποπετάννῦμι, spread out, τρίβωνα D.L.6.77 :—also ἀποπετάζω, 
Aq.Ex.5.4, al. 

ἀποπέτομαι, fut. --πετήσομαι Αγιβαχ 1126: aor. ἀπεπτάμην, part. 
-πτάµενος, inf. --πτάσθαι Hdt.7.13: also ἀπεπτόμην Ar.Av.go ; aor. 2 
ἀπέπτην, 3 pl. ἀπέπταν Emp. 2.43 inf. ἀποπτῆναι APs.211 (Mel.) — 
fly off or away, esp. of dreams, gxer’ ἀποπτάμενος Il.2.715 ψυχἠ ὃ 
ἠύτ' ὄνειρον ἀποπταμένη πεπότηται Ο4. 11.223 5 ἀπέπτετο Ar.Ay,90 | 
ἐς ram) Θράκης ἀποπέτου ib.1369; οἴχεται ἀποπτάμενος ΕΙ. Simp.183¢ | 
συχνὸν ἀποπτάς Ατὶςε.Ε14619:32: ψυχῆς ἐκ µελέων ἀποπταθείσης 1G 
9(1).883.6 (Corcyra). 

ἀποπεφασμένως, Adv., (ἀποφαίνω) openly, clearly, plainly, D.59.67, 

ἀποπήγνῦμι, make to freeze, freeze, τἀντικνήµια Ar. Ra.126 
Pass., of men, {ο be frozen, in fut. —méyhoomat X. Mem.4.3.8. 2 
of blood, congeal, Hp. Morb.Sacr.g :—Pass., X.An.5.8.15- | 

ἀποπηδ-άω, leap off, esp. of riders, dismount, Plu. Fab.16, Jul.Or 
2.608, etc. Il. start off from, turn away from, ἀπό twos Hp.Ant 
473 d ἀπὸ τῆς pvovos from its natural position, of a joint, ib.61; me 
taph., ἀπὸ τοῦ λόγου Pl. Tht.164¢ | Σωκράτους X.Mem.1.2.10: abs. 
leap off, P1.R.613b ; stalk off, οἴχεται ἀποπηδήσας πρὸς ἄλλον Id.Lg 
720c3 és τὰ Περσῶν ἤθη Procop.Goth.1.24. 2. rebound, Arist 
Aud.803"1, Ph.1.610. -ησις, ews, 9, leaping off, Ρια.ο.Ί6οἳ | 

aromndocev’ ἀποπηδώσειν, Hsch. ῤ 

ἀποπηνίζομαι, become unwound, unrolled, Th phr.7P8.10.4. 

ἀποπήσσω, late form for ἀποπήγνυμι, benumb, τὸν νοῦν Herm.ap 
Stob, 1.49.45. 

ἀποπῖϊδύω, ooze out, spread, Hp.Nat. Puer.21. 

ἄπο-πϊέζω, squeeze out, τὸ αἷμα éx.. Arist.Pr.889°28. IL. squees 
tight, Hp. Aph.s.46, al. ; press outwards or away from a spot, Ic 
Fract.30:—Pass., ὅταν | οἱ πόδες]ἀποπιεσθῶσιν ἀπὸ καθέδρας Thphr.f 
11:—also -πϊάζω, Lxx /d.6.38, Archig.ap.Orib.8.1.21. -πίεσι 
[mi], ews, 9, squeezing or wringing out, Thphr.fgn.11, cf. Archig.aj 
Gal.8.110. -πίεσμα [i], ατος, τό, pressure outwards or oj, δε 
of rods slightly bent, Hp.Fract.30. at 

ἀποπιμπλάνω, rare form of sq., Agath.5.21. 

ἀποπίμπλημι, later —ripmddw: poet. also ἀποπίπλημι, -do > 
fill up a number, τὰς τετβακοσίας µυριάδας Hdt.7.29. ΤΙ. satisl 
Julfil, in Pass., ἀποπλησθῆναι τὸν χρησμόν 1d.8.96. 2. satisfy, αι 
pease, & αὐτοῦ τὸν θυµόν Id.2.129, cf. Th.7.68; 4 τὰς ἐπιθυμίας F 
Grg.492a,al. 3. satisfy an inquirer, τινά Id.Cra.413b. 

ἀποπίμπρημι, Only in aor. ἀπέπρησεν' ἀπεδάκρυσεν, ἀπεφύσησε 
ἀπέμαρεν, Hsch. 

ἀποπῖνόω, dirty, soil, prob. |. for ἀπινοῦται, Hsch. i” 

ἀποπίνω [7], drink up, drink off, Hdt.4.70 ; ὅσον ἂν ἀποπίῃ Criti 
33: abs., Philostr. Ep. 60. 
_, ἀποπιπράσκω, sell off, ξύλων τῶν ἀποπραθέντων BCH6.20 (Dele 
ii B.C.). | 

ἀποπίπτω, fall offfrom, ἐκ πέτρης Od.24.7 3 ἀπὸ τῶν φιαλέων Ht 
4.130 τοῦ κολεοῦ & ὁ μύκης ib.64, cf. Hecat.22J.; ᾱ. τῶν ἵππωνς 
off; Plb. 11.21.36 2. abs., fall off, στιλπναὶ δ᾽ ἀπέπιπτον ἔερσαι ή 
14.351, cf. Th.4.4, Ατίςι. 1145597020. IL. miss οι failin obtainin 
τῆς ἐλπίδος & Plb.9.7.13 τἀγαθοῦ Procl.Just.13 ; Γα to yecord, let sh 
τῶν ἀναγκαιοτέρων D.S.13.84: abs., {ο be disappointed, fail, Plb.4-3 
5, UPZ 70.2701 B.C.) η 

ἀπόπισθεν, from behind, better divisim, Sch. E.Hec.go0. 

ἀποπιστεύω, trust mistakenly, τοῖς ἐπιπέδοις Plb.3.71.2; cf. 12.26 
4, J-AJ15.7-6 5 τοῖς ἰδίοις λογισμοῖς (Opp. τῷ θεῷ πεπιστευκέναι) 
1.132, cf. Gal.8.go. 2. confide strongly in, τῇ τῶν ἰδεῶν ὑποθει. 
Ῥτος]. {1 Prm.p.480S. : 

ἀποπλάζω, lead away from, ἀοιδῆς A.R.1.1220, cf. Hsch. :—Pas 
only aor., stray away from, πολλὸν ἀπεπλάγχθης σῆς πατρίδο» ο 


15.3825 Τροίηθεν 9.259; ἀπὸ θώρηκος. «πολλὸν ἀποπλαγχθείς [ὀΐστι 
glancing off the hauberk, 11.12.5092 1 --πλαγχθέντες ἑταίρων Theoc.: 


353 τῆλε δ᾽ ἀπεπλάγχθη σάκεος Sdpull.22.291 : abs., wander, Od.8.5i 
to be separated, Emp.22.3; τρυφάλεια ἀποπλαγχθείσα a helm struck 
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falling from the head, 11.13.578 :—also ἀποπλασθεῖσα" ἀποκρουσθεῖσα, 
Hsch. 
ἀποπλᾶν-άω, fut. --ἤσω, lead astray, make to digress, λόγον Hp. 
Art.34, Luc. Anach.21; 4. τινὰ ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως Aeschin. 3.176 :— 
Pass., wander away from, τῆς ὑποθέσεως Isoc.7.77: abs., of leader- 
less wasps, Ατίςι, 1455023: wander from the truth, Alex.Aphr. 
it Metaph.1 39.12, Chrysipp.Stoic. 3. 33. II. distribute, in Pass., 
imomhavaras ἐς πάντα αἷμα καὶ πνεῦμα Hp. Alim.33. ITI. metaph., 
seduce, beguile, τοὺς ἐκλεκτούς Ev.Marc.13.22. -ημα, ατος, τό, 
deception, Hsch., Suid. s.vv. ἀπαιόλημα, αἰόλημα. -ηΏσις, εως, 
}, digression, P|.Plt.263c, Licymn.ap.Arist.Rh. 1414917. 11. 
wandering, LxxS1.31(34).11. -ίας, ov, 6, a wanderer, fugitive, 
4P9.240(\Phil.),548(Bianor). —-os, 6, fallacy, Cratin.Jun.7. 2. 
mpostor, Hsch. 
ἀποπλάσσομαι, Med., fut. --πλάσομαι, aor. --πλασάμην :—-model or 
nould from a thing: hence, represent, model, portray, Plu. Aem.28, 
4P5.14 (Rufin.), 7.34 (Antip. Sid.), ete. 3 &. mpatw Call. Fr.194. 
ἀποπλάστωρ, opos, 5, copier, Man. 4.343. 
ἀποπλέκω, separate, Pass., συµπλέκονται τὰ πάντα καὶ --ονται Zos. 
\Ich.p.110 B.: esp. in pf, part. -remrcyuevos, n, ov, divorced, separated, 
υνή PGen.19.3 (ii a.d.); ἀνήρ BEULiB8iirt (ii A. D.). 
ἀποπλευστέον, one must sail away, Ar.Fr.1 42. 
ἀποπλέω, Ep. -πλείω, lon. -πλώω v. 1. in Hdt.4.156,157, ef. Arr. 
nd. 26.9: fut. —rrAedcoua: Hdt. 4.147; -πλευσοῦμαι Pl. p.M1.37 1b: — 
ail away, sail off, οἴκαδ᾽ ἀποπλείειν Il.9.418, etc. ; ἐπ᾽ Αἰγύπτου Hat. 
«Ἡν ef. Ar.Ra.1480 ; ὀπίσω a. Hdt.4.156; ἐκ τῆς Σικελίας ὧς ἐς τὰς 
λθήνας Th.6.61 ; ἐπ᾽ οἴκου Ιἀ.1.55. 
ἀπο-πληγία, ἡ, = ἀποπληξία, Gal.16.672. -πληκτεύομαι, fo be 
useless, Phid.Po.2.40. -πληκτικός, ή, όν, paralysed, &. τὰ δεξιά, 
a ἀριστερά, Hp.Coac.467, cf. Arist. Rh.1411%21 3 τὰ ἐξαίφνης &. 
poplectic seizures, Hp.Coac.470; τὰ &. voohuara Arist.Pr.g54> 
ο. -πληκτος, ov, (ἀποπλήσσω) disabled by a stroke, 1. in 
ind, struck dumb, astounded, Hdt.2.173, cf. S.Ph.730; & ποδί Id. 
¥.248 ; senseless, οὐχ οὕτω ἄφρων οὐδ ᾱ. D.21.143, cf. Men. Epit. 
44, Phid.Jr.p.82 W., D.Chr.11.100 3; ᾱ. καὶ παντελῶς µαινόµενος D. 
1.16: ὃ νυνὶ ποεῖς ᾱ. ἐστι Men.Pk.246 ; --τότερος μῦθος D.Chr.1t. 
12 2. in body, paralysed, crippled, Hdt.1.167, Pl.Com.130; &. 
ws yvabous struck dumb, Ar.V.948. 3. Medic., stricken with para- 
sis, Hp.Aph.6.57 ; µέρος paralysed, Id. FVat.13: so σκέλος Id.ap. 
ret.SD1.7 ; ἀπόπληκτοι cases of apoplexy, Id. Aph.3.16. -πλη- 
γώδης, es, = ἀπόπληκτος, (41.190.119. -πληξία, Ion. -in, 4, mad- 
ss, Phid. Rh.1.145S., Vit.p.7J.; µάντεων Phleg. Mir.2. 2. of 
dy, apoplexy, Hp.Aph.2.42, Aret.SD1.7; & µέρους paralysis, 
rist.Pr.905°17: in pl., ib.860%33, al. -πλήξιος, ov, apoplectic, 
ρετός Alex. Aphr. Pr. 2.42 {5.Ν.].).  -πληξις, ews, 7, = ἀποπλήξία, 
ύµατος Hp. Aph.6.56. 
ἀποπληρ-όω, = ἀποπίμπλημι, fill up, Hp. Art.45 (in irreg. form 
᾿ληρέουσιν), ΙΗ22. 2. satisfy, τὰς βουλήσεις, τὰς ἐπιθυμίας, Pl. 
4266, {.5.7826; satisfy an inquirer, κἀμὲ τάχ᾽ ἂν ἀποπληρώσαις ὡς 
Id.Chym.169¢, cf. Pit.286a; τοῦτό Mot ἐν τῇ ψυχῇ ἀποπλήρωσον 
ake this complete for me, satisfy me in this, Id. Prt.329¢ :—Pass., 
“ist. Rh. 1369°1 4. ΤΙ. complete, ἑβδομήκοντα ἔτη PFlor.382.10 
1A.D.). III. discharge a function, ib.2.23 (iii a. Ρ.). 2. pay 
debt, Hsch. s.v. ἐκτετικότας. 3. fulfil a promise, Hdn.2.7.1.— 
ose word, also in E.Oen. 4.6A. (Pass. ). —opatikds, ή, dv, = 
τικύς, δύναµις lamb. Myst. 3. 10. -wots, εως, 7), filling, satisfying, 
u.2.48c, Porph. Abst.3.18, J ul.Or.4.144d. 2. accomplishment, 
filment, ἐνέργεια 4 τοῦ οἰκείου ἔργου & Dam.Pr.64, cf. lamb. Myst, 
26, -"ωτής, οὗ, 6, one who completes or Sulfils, τῶν αἱρεθέντων 
| R.6208, cf. Jul.Or.2.90c, lamb. Myst¢.5.10, al. -ωτικός, ή, dv, 
npleting, fulfilling, Jul.Or.4.137b; τῶν εὐχῶν Iamb. Mys¢.5.26 ; 
plying with content, τὸ νοητὸν —Kdy τοῦ vod Dam.Py. 70. 
ἁποπλήσσω, Att. -ττω, cripple by a stroke, disable in body or mind : 
Pass., lose one’s senses, become dizzy orastounded, S. Ant.11 Sowa τοι 
rd., push off from oneself, Arist. Pr.899”24. 
ποπλίσσομαι, {οί off, Ar. Ach.218. 
|πόπλοια, ἡ, = ἁπόπλους (A), Lib. Eth. 4.1. 
ποπλοκή, ἡ, chemical separation, opp. συμπλοκή, Z0s.Alch. p.1IoB. 
ποπλοκίαι' ἐμπλοκαί (Lacon.), Hsch. 
πόπλοος (A), contr. --πλους, 6, sailing away, ἐνθεῦτεν Hdt.8.79, 
‘st-Po.t454%2, 2. voyage home or back, X.An.5.6.20; of the 
eeks at Troy, Arist.Po.1457°7. 
Γπόπλοος (B), ον, contr. —thovs, ουν, starting on a voyage, APs: 
(Mel.). ΤΙ. unseaworthy, Hsch. 
wé-thipa, ατος, τό, water in which anything has been diluted or 
“olved, &. κηρίων mead, ἀ. τιτάνου lime-water, D.S.5.26,28 ; κρεῶν 
1.59. «Ἄλυνσις, ews, ἡ, cleansing, Sophon.indeAn.o6. 
"πλύνω [δ], fut. --ὔνῶ, wash well,wash away, λάϊγγας, . ἀποπλύ- 
“ce θάλασσα Od.6.95; τὸ περὶ τὴν γλῶτταν Pl. 77.65; τὰς χεῖρας 
..0.4006; τινὰ βαφῆς ἀτόπου Philostr. A8.22. 2. wash away, 
st. Sens. 4437 (Pass. ). -πλῦσις, εως, ἡ, washing away, Alex. 
he inSens.g4.13. -mhiréov, one must wash, cleanse, Gp.16. 


ποπλώω, Ion. for -πλέω: ἀποπνείω, Ion. for --πνέω. 

ποπνευµατ-ίζω, breathe out, expire, in Pass., Hsch. s. v. ἀπεψύχη: 
: Ξ ἀποπέρδω, Sch. Αγ. Ῥαχδοι. -ισμός, 6, Hsch. 5.Ν. πετρα- 
“Uke πωσις, ews, 7, = foreg., Eust.866.18. -ος, ov, away 
“ the wind, sheltered, Vhphr. Vent.30. 
ποπνέω, Ep. --πνείω (as always in Hom.), fut. --πνεύσομαι, later 
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-πνεύσω Gp.2.21.3 :—breathe forth, of the Chimaera, δεινὸν ἀπο- 
πνείουσα mupds μένος 11.6.182 :[φῶκαι] πικρὸν ἀποπνείουσαι ἁλὸς... ὁδμήν 
Od.4.406 ; 4. ἔπος στόματος Pi.P.4.11 3 θυμὸν ἀποπνείων giving up 
the ghost, Il.4.524; so without θυµόν, Batr.gg, Nic. Dam.p.61 D., 
Phleg. Mir.3 ἀ. ψυχήν Simon.52 ; ἡλικίαν 14.115, ΡΙ.1.7(6).24: a. 
τὴν δυσµένειαν to blow it off, get rid of it, Plu. Them.22 :—Pass., ἀπο- 
πνεῖται ἡ ἀτμίς Arist. Pr.g37%7. b. causal in Pi.N.1.47 χρόνος 
ἀπέπνευσεν ψυχάς made them give up the ghost. 2. breathe hard, 
take breath, Arist.}1A587%5, ; exhale, evaporate, ψυχὰς ὥσπερ ὁμίχλας 
ἀποπνεούσας τῶν σωμάτων Plu. 2:560c. 8. in Com., =amomépdw, 
AB,439. II. smell ofa thing, ο. gen., Luc. Hist.Conscr. 155 χθι(ῆς 
µέθης Plu.2.13f; but also τοῖον ἀπέπνεε λείψανα so they smelt, ALR. 
2.1935 τοῦ χρωτὸς ἥδιστον &. Plu.Alex.4; ᾱ, τι τοιοῦτον 14.2. 
69se. 2. exhale (and so lose) the scent, Thphr.#/P9.16.2, cf. Plu. 
3.6026; τὸ βρομᾶδες ib. 7015. III. blow froma particular quarter, 
αὕρη οὐκ ἀ. ἀπὸ θερμῶν χωρέων Hdt.2.27, cf. 19}; ἀπὸ τῆς γῆς Arist. 
Mete.366*33, al.; τὸ ἀπόπνέον Id. Pr.9 33°39: impers., ἀποπνεῖ ἀπὸ τῆς 
θαλάττης there is a breeze from the sea, ib.933°27, 9434. πν. 
Pass., {ο be blown out, of a light, Plu.2.281b. 

ἀποπνίγω [7], fut. —rvitw Pl.Com.198, Antiph.171: aor. inf. ἄπο- 
πνεῖξαι GDI217 1.18 (Delph., i Β. Cc.) :—choke, throttle, Hdt. 2.169, al. ; 
Tas ἀναπνοάς Hp.Morb.Sacr.g 3 τοὺς πατέρα» 7 ἦγχον. «καὶ τοὺς πάπ- 
mous ἀπέπνιγον Ar.V.1039 ; suffocate, 1d.Eq9.893 3; of plants, choke, 
Ev. Matt.13.7, Ev.Luc.8.7 :—Pass., fut. -rviyhooua Ar.Nu.1504 ; 
also --πεπνίξοµαι Eun.VS p-463 B.: aor. 1 ἀπεπνίχθην Aret.SA Isis 
aor, 2 ἀπεπνίγην [1] (ν. infr.): pf. Part. --πεπνιγµένος Hdt.4.72 τ---ίο 
bechoked, suffocated, τρώγων ἐρεβίνθους ἀπεπνίγη Pherecr.159, cf. Alex, 
266 ; {0 be drowned, Democr.172, D.32.6, Aesop. 352. b. gener- 
ally, cut off, hill, λιμῷ τινα Aret,CA1 -9 :—Pass., πόλις & τῇ τῶν ἀναγ- 
kalwy σπάνει Procop. Arc, 26. 2. metaph., choke one with vexation, 
ἀποπνίξεις µε λαλῶν Antiph. l.c.; 4 γάρ [με] γειτονεῦσ᾽ ἀποπνίγεις 
Call.Jamb.1.300 :—Pass., to be choked with rage, ἐπί τινι at a thing, 
D. 19.199, ef. Alex.16.7 ; mpds Tt Lib.Or.63.15. 

ἀπο-πνοή, ἡ, exhalation, evaporation, Ατί5ε.Βγ.δ6237, ΤΗρΗτ,ΗΡ 
9.7.2,al. II. breeze blowing froma place, Arist.Pr.g43°12. III. 


death, D.L.4.21 (prob. for ἀναπνοῆς). -πνοια, ἡ,--{οτερ. 1, Hp. 
de Artet2, 2. =foreg. 11, Thphr.CPs.12.2. 
ἀποποι-έω, unmake, Corp. Herm.9.6. 2. deduct, τὸ ἀποποιηθέν 


BGU475"5 (ii a.v.). 11. Med., put away from oneself, reject, 
LxxJb.14.15, Plu.2.152a; refuse, δῶρον Plot.4.3.14 3 deny, disclaim, 
εἰδέναι τι Max.Tyr.24.43; do away with, kill, Cat.Cod. Astr.7.135. 
20. -ησις, εως, ἡ, disclaimer, disavowal, Phoeb. Fig.2.3. 

ἀποπολεμέω, fight off or Jrom, (sc. τοῦ ὄνου) from ass-back, Pl. 
Phdr.260b. 

ἀπόπολις, poet. -πτολις, 1, gen. ιδος and ews, far fiom the city, 
banished, 4. ἔσει A.Ag.1 410 (lyr.), cf. 9.0 7Τ1οοο, OC208, E.Hyps. 
77.44: ἀπόπτολυν ἔχειν τινά S.Tr.647 (lyr.). 

ἀποπολῖτεύω, dissolve political community, IG9(2).205.16 (Meli- 
taea) :—in Med., ib.g(1).32 (Stiris). 

ἀποπομπ-αῖος, a, ον, carrying away evil, of the scapegoat, Lxx 
Le.16.8 sq., Ph.1.338, al.; &. θεοί Hschi IL. to be cast out, abomin- 
able, Ph.1.238. -éw* ἀποπέμπομαι, Hsch. --ή, 1, (ἀποπέμπω) 
sending away, Lxx Le.16.10. ὮὉ. valediction, Men.Rh.p.333S. 9. 
divorce, PSIt.36*16 (i A.D.), etc., Poll.8.31. 3. averting an ill 
omen, etc., d. ποιεῖσθαι Isoc.5.1173 getting rid, πυρετῶν Luc. Philops. 
0. -ἴμος, ov, = ἀποπομπαῖος, πάθος Ph.1.75 : ἡμέραι,-- ἀποφράδες, 
Hsch. 


ἀποπονέω, finish a work, τὰ πλεῖστα γὰρ ἀποπεπόνηκας Ar. Th.245. 

ἀποποντόω, (πόντος) cast into the sea, Sch.S.Aj.1 207. 

ἀποπορδή, ἡ, crepitus ventris, prob. in Alex. A phr.Pr.1.144. 

ἀποπορ-εία, ἡ, return, πορεία καὶ ἀ., of machinery at work, Hero 
αμιτου 2. departure, D.C.Fr.104.4, Agath.2.31, 3.233 retreat, 
Procop.Pers. 1.23, al. -εύομαι, Pass., depart, X.An.7.6.33, IG 
9(2).205.18 (Melitaea), etc. 11. go back, return, ἐκ βαλανείου Plb. 
24.7.6; of machinery (cf. foreg.), Hero Aut.6.3. -ευτέα, one 
must go away, Agath.2.22. : au 

ἀποπορπάω or --ἴζω, fix in the safety-pin and excise, Hippiatr.12. 

ἀπόπρᾶμα, ατος, τό, sub-letting, Plrev.Laws18.16 (iii B.c.), UPZ 
τ]σισ (1 Bacas 

ἀποπράσσω, demand the return of, χρήµατα 1G12(7).42 (Amor- 
gos) :—Pass., ib.4.752.9 (Troezen) :—Med., exact to the uttermost, τὸν 
µισθόν Them. Or.21.260b. 

ἀποπρᾶτίζομαι, (πιπράσκω) sell, Lxx To.1.7. 

ἀποπρᾶ ύνω, soften matters down, Plu.Sert.25. 

ἀποπρεσβ-εία, ἡ, a ambassador's report, Plb.23.9.5, al., cf. AJA 
18.324f(Sardes, 5 B.C.), -evw, report as ambassador, τὰ παρ 
ἐκείνων Pl.Lg.g4ia: abs., make such a report, Plb.7.2.5. 

ἀποπρηνίζω, (πρηνής) throw headlong, Nonn.D.18.271 (aor. -εξεν). 

ἀποπρίασθαι [i], aor. with no pres., ἀποπρίω (for --πρίασο) τὴν 
λήκυθον buy it off or up, Ar.Ra.1227. 

ἀπό-πρῖσις, ews, ἡ, Sawing off, Paul.Aeg.6.77. | "πρισμα, aros, 
τό, shavings, prob, ]. Arist. Mir.84116. -πριστέον, one must saw 
off, Paul.Aeg.6.77. --πρίω [i], saw off, Hdt.4.65, AP11.14 
(Ammian.); ὀστέον Hp.Fract.33 :—Pass., Isid.Char.20, Plu.2.924b, 
prob, in Archil.122. 

ἀποπρό, Adv. afar off, πολλὸν &. φέρων 11.16.669. 2. as Prep. 
ο. gen., away from, τυτθὸν ἀ. νεῶν ib.7.334, cf. E.WF 1081, Or.142, 
etc. : 

ἀποπρο-άγω | dy], only in pf. Pass,, mostly part., ἀποπροηγμένα ti 
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the second rank, of things neither good nor bad, opp. προηγμένα, Zeno 
Stoic.1.48 ; the distn. was rejected by Aristo ib.1.83, but cf. Stozc.3. 
29, al.: inf. -ἥχθαι Aristo l.c. -αιρέω, take away from, σίτου 
ἀποπροελὼν δόµεναι having taken some of the bread to give it away, 
Od.17.457. --βάλλω, throw far away, A.R.3.1311. 
ἀπόπροθε, before vowels --θεν, Adv., prop. from afar, ἰύζουσιν ἀ. 
οὐδ' ἐθέλουσιν ἀντίον ἐλθέμεναι 11.17.66; ᾱ. εἰς ἓν idvres A.R.1.39, cf. 
1244, οἴο.; but in Ἠοπη.,-- ἀπόπροθι, afar off, Jar away, αὖθι µένειν 
παρὰ νηυσὶν &. Il.10.209, cf. 17-5015 στηθ’ οὕτω ἀ. Od.6.218 ; & εἰν 
ἁλὶ κεῖται 7.244, cf. 9.188, 17.408, Thgn.595, S.Jchn. 3. 2. ο. gen., 
far away from, ὀφθαλμῶν Archil.25 1 αἰζηῶν O:S.1-.414° 
ἀποπροθέω, run away from, AP9.679 (better divisim). 
ἀπόπροθι, Adv. far away, d. δώµατα valers Od.4.811, al., cf. Theoc. 
13.61, etc.; µάλα πολλοὶ &. πίονες ἀγροί fields extending far and wide, 
Π.22.822, cf. Od.4.757. 
ἀποπρο-θορεῖν, aor. 2 inf. of ἀποπροθρῴσκω, spring far from, ynos 
A.R.3.1280, ΟΓρῃ. 4.645. -ἴημι, send away forward, send on, 
[κύνα] ἀποπροέηκε πόλινδε Od.14.26 ; ἑταίρους Orph.A.1216. 2. 
send forth, shoot forth, ἰὸν ἀποπροίει Od.22.82; let fall, [ξίφος ] ἄπο- 
προέηκε χαμᾶζε ib.327. 
ἀποπροικίζω, (προίξ) give a dowry, Sch.Od. 2.53. 
ἀποπρο-λείπω, leave far behind,” Apyos ἀποπρολιπών Hes.f7.144, 
cf. A.R.1.1285, Hermesian.7.21,44. -νοσφίζω, Att. fut. --ἴῶ, 
remove afar off, carry far away, E.[A1 286 (lyr., better divisim ἀποπρὸ 
νοσφ--). 
ἀπόπροσθεν, Adv. = ἀπόπροθε, Hp.VCio. 
καὶ ὑδάτων ἀ. Pl. Epin.g87a. 
ἀποπροσποιέομαι, Med., reject, τὸ προβληθέν Ath.9. 402a, Eust. 
769.14; dissemble, ἑκοντὶ ἀποπροσποιησάμενος τὰ λεχθέντα πρὺς αὐτοῦ 
εἰδέναι Men.Prot.p.44 Ὁ., ef. p.125D. 
ἀποπροσωπίζομαι, Med., clean one’s face, Pherecr.g : also, = 
ἐσοπτρίζεσθαι, Hsch. 
ἄποπρο-τέμνω, cut off from, νώτου ἀποπροταμών after he had cut a 
slice from the chine, Od.8.475, cf. Nic. 72.572. —hevya, flee away 
from, escape, δίψαν AP12.133 (Mel.). 
ἀποπρωή, carly, Gloss. 
ἀποπτάω, roast sufficiently, Sor.t.51, Lyd.[{Mens.]p.182 W. ; of 
ores, smelt, in Pass., Ph. Bel.7o.4 and 6. 
ἀποπτερνίζω, thrust off with the heel, Philostr.Her.6. 
ἄπο-πτερῦὔγίζομαι, clap the wings vehemently, Thphr..Sigz. 18 ; 
spread the wings and fly away, metaph. of ἔρως, Eust.397.5. --πτερῦ- 
γόομαι, lose the rr έρυγες, of a rudder, Vett. Val. 287.36. -πτερύσ- 
copa’ ἀποπτερυγίζομαι, Hsch. 
ἀποπτεύω, have a view, els θάλασσαν J.AJ15.9.6. 
ἀποπτήσσω, strengthd. for πτήσσω, f.1, for ὑπο-, Hsch. s. v. κατα- 
µεμυκέναι, dub. in Opp./7.4.370. 
ἀπό-πτισμα, ατος, τό, (πτίσσω) chaff, husks, dub.1. for ἀπόπρισμα, 
Arist. Mir.841°16. «πτίσσω, strip the husk off, Dieuch.ap.Orib. 
4.6.4 (Pass.). 
ἀποπτοέω, poet. --πτοιέω, scare or drive away, Call. Fy.anon.93 :— 
Pass., to be startled, to shy, of horses, Plb.3.53.10. 
ἀπόπτολις, V. ἀπόπολι». 
ἄποπτος, ον, (ἀπόψομαι) seen or to be seen from a place, ὅπως μὴ &. 
ἔσται ἡ Κορινθία ard τοῦ χώματος Arist. Pol.1274°40, ef. Arr.Jnd. 4.7 5 
ἐν ἀπόπτῳ ἔχειν in a conspicuous place, 1d.An.2.10.3 ; ἐν ᾱ- εἰστιᾶσθαι 
J.AJ13.14.2, ete. II. out of sight of, far away from, 1008 ἄποπτος 
ἄστεως S.OT762; ἄποπτος ἡμῶν Id.El.1489: abs., jar away, ἐξ 
ἁπόπτου μᾶλλον )yyvev σκοπεῖν Id.Ph.467 5 ds ἐξ ᾱ. θεώμενος PISA. 
369a3 τόπος ἐξ ἁπόπτου καταφανής Plu.E£um.15; οὐδ) ἐξ &. Phid.Rz.1. 
149S., Piet.27, cf. Gal. 4.628. 2. dimly seen, S.Aj.15. 8. out 
of sight, ἐν ἀπόπτῳ τίθενται τὸν χάρακα D.H.2.543 ἐξ ἁπόπτου τῶν 
Ῥωμαίων παρεµβαλόντες 1d.6.14. 
ἀπόπτυγμα, ατος, τό, (πτύσσω) portion of the χιτών folded back, IG 
2.652 A 20. 
ἀποπτύρω, scare, Gloss. 
ἀπό-πτυσμα, ατος, τό, that which ts spat out, AB223; v.1.in Arist. 
Mir.8 41°16. -πτύσσω, fold back, --πτύξαντες τοῦ χιτωνίσκου Aen. 
Tact.31.23. --πτυστήρ, Ώρος, 6, one that spits out: a. χαλινῶν a 
horse that will not bear the bit, ΟΡΡ.Η.2.11. -πτνστος, ον, Spat 
out: hence, abominated, detested, θεοῖς A.Eu.t91 : abs., S.OC1383, E. 
Med.1373, Ar.£q.t285, etc. -πτύω, spit out, ὄνθον ἀποπτύων II. 
23.781; of the sea, ἀποπτύει adds ἄχνην 4.426, cf. Emp.115.10; & 
σἵαλον ἐκ τοῦ orduaros X.Mem.1.2.54: abs., spit, A.F7.354, X.Cyr. 
1.2.16 codd., Thphr.Char.19.11 :—Pass., Ph.1.29, Gal.15.4725 to be 
washed ashore, Alciphr.1.10. 2. abominate, spurn, ἀποπτύουσι δέ 
7 ἀράς Hes.Op.726 ; ἀποπτύεις λόγους A.Eu.303 ; ἀπέπτυσαν εὐνὰς 
ἀδελφοῦ 14.49.1192, cf. Pr.1070(lyr.), Αγ. Ταχ 528, E. Andr.607 ; dis- 
own, A.Ch.197 :—aor. ἀπέπτυσα freq. used in pres. sense, ἀπέπτυσα 
μὲν λόγον E.Hel.664, cf. 14574: freq. abs., ἀπέπτυσα omen absit, Id. 
Hipp.614, Hec.1276, 171161 ; &. χαλινόν, of a horse, Philostr.J.1. 
Tay 3. ward off, Epic.inBKT5(1).122. [vof pres. long in Ep. ; 
v of fut. and aor. short in Trag. ] 
ἀπό-πτωμα, atos, τό, unlucky chance, misfortune, Plb.11.2. 
6. Il. error, Vett. Val. 238.26. -πτωσις, ews, 7, falling off or 
away, ὀστέων Hp.Mochl.35 ; ἀνθέων Dsc.Praef.8. 2. ᾱ. τῆς ἀρχῆς 
deposition, Ath.12.530a. 3. directionin whicha JSorce is exerted, Ph. 
Bel.73.7. 4. vanishing, disappearance, negation, τὸ μηδαμῶς dv a. 
eari τοῦ ὄντος Dam.Pr.8; eclipse, τοῦ εἰδώλου ib.433. 11. declension 
from, καθήκοντος Chrysipp.Storc.2.51, M.Ant.10.12, Ῥτος]. [154.299 


2. ο. gen., νεφῶν 
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(ΡΙ.); τῆς εὐσεβείας Ηἰεγος]. 16411 p.442M.; κατὰ ἀπόπτωσιν, Opp, 
κατὰ κατόρθωσιν, Herm. in Phdr.p.166 A. 

ἀποπδαρίζω, v. πυδαρίζω, Ar.£q.697. 

ἀποπῦ-έω, suppurate, Hp. Epid. 2.2.6. -ημα, ατο5, τό, suppura- 
tion, ib.4.25. --ητικός, ή, dv, suppurative, 1d.Coac.282, Epid.2.3, 

: -toxw, (πυέω) to promote suppuration :—Pass., suppurate, Id, 

Morb. 2.28. 

ἀποπυκνόομαι, Pass., to be condensed, consolidated, f.1. in Epicur, 
Ep.2p.49 U. em! oe 

ἀποπυνθάνομαι, inquire or ask of, a. [αὐτοῦ] εἰ.. asked of him 
whether.., Hdt.3.154 3 παρά twos J.AJ12.4.9. 

ἀποπυργίζοντες λόγοι, title of work by Diagoras, Suid. s.v. Δια- 
γόρα». 

πο σος (sc. ἄρτος), ov, 6, a kind of toasted bread, Cratin.gg, 
Ath.3.111e. --πῦριᾶτέον, one must foment, Gal.12.840, Aét, 
8.16. -πὕριάω, foment, Antyll.ap.Orib.7.22.21, Gal.13.245, 
al. --πῦρίζω, roast on the fire, Epich.124, cf. Hsch. -πῦρίς, 
ίδος, ἡ, small fish like ἐπανθρακίς, Clearch.16. II. fry, τῶν μαινίδων 
ἀπόπυριν ποιήσα» Telesp.41 Η. III. sacrifice of fish, SIG1106.42 
Cos). 
: ἀποπῦτίζω, stronger form of πυτίζω, Hp.Epid.7.25, Ar. Lys.205, 
Arist.74 527°22. 

ἄπο-πωμάζω, remove lid, Zos.Alch.p.221 Β., PHolm.g.40, αἱ. 
-πωμᾶτίζω, =foreg., Gal.14.268. 

ἀπόρανθρον, τό, ν. ἀπόρρανθρον. 

ἀποράξ' ἀπόρροια, ἀπόσπασμα, ἀπότμημα, Hsch. 

ἀπορᾶφᾶνίδωσις, ews, 7, V- ῥαφανιδόω, Sch.Ar.P/. 168. 

ἀποργάζω, work up mortar, JG27.463.84. 

ἀποργ-ής, és, wrathful, Antiph.73 (dub. ) :—Comp. -έστερον Erot. 
is a variant for ἀστεργέστερον Hp. Fract.16. -ίζομαι, Pass., {0 be 
angry, Men.Sam.338, Lxx 2Ma.5.17. 

ἀπορέγχω, snore to the end, AP11.4 (Parmen.). 

ἀπορέγω, stretch out, Ap.Fract.t. 

ἀπορέπω, slink away, AP9.746 (Polem. Rex). 

ἀπόρευτος, ον, that cannot or may not be travelled, 650s Plu.Cam. 
26, Mar.39. 2. not to be traversed, πέλαγος Ph.2.112,al. 8. 
pathless, Λιβύη Agatharch.7. 

ἀπορέω (A), Ion. for ἀφοράω. 

ἀπορ-έω (B), Lacon. 1 pl. ἀπορίομες X.HG1.1.23% aor. ἠπύρησα 
Th.1.63, etc.: pf. ἠπόρηκα Pl.Sph.244a, etc.:—Pass., fut. ἀπορηθή:. 
σοµαι (συν-) S.E.M.10.5, but Med. in pass. sense ἀπορήσομαι Arist. 
MMi200°11: aor. ἠπορήθην, pf. ἠπόρημαι, both in act. and pass. sense 
(v. infr.) τ-- 7ο be ἄπορος, i. 6. without means or resource: hence, — 1. 
to be at a loss, be in doubt, be puzaled, mostly folld. by relat. clause, 
&. ὅκως διαβήσεται Hdt.1.75; ὅτῳ τρόπῳ διασωθήσεται Th.3.109; ὅτι 
λέξω δ᾽ ἀπορῶ S.OT486(lyr.); ἀ. ὅπῃ, ὁπόθεν, ὅποι, Th.1.107, 8.80, X, 
HGs.4.443 ὅτι χρὴ ποιεῖν Id. Cyr.4.5.38; τίνα χρὴ τρόπον. « D.3.33 & 
εἰ.. Pi.Prt.326e; πύτερα.. X.Mem.1.4.6 ; ᾱ. ὁποτέραν τῶν ὁδῶν τρά. 
πηταιῖθ.2.1.215 &.uh..fearlest.., Pl.Ale.2.142d: with ace. added, a” 
τὴν ἔλασιν ὅκως διεκπερᾷ to be at a loss about his march, how to cross” 
Hadt.3.4: c. acc. only, & τὴν ἐξαγωγήν to be at a loss about it, Id.4 
179, cf. Ar. Ec.664, Pl.Prt.348c, al.: also ο. inf., {ο be at a loss how 
do, Ar.V.590, Pl.Pit.262e, Lys.9.7 :—also ἀ. περί τινος Pl.Phd.84c 
Grg.462b, al.; &. διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἁμαρτημάτων ὅθεν ἄρξομαι And 
4.103 ἐς πολλά S.Tr.1243: abs., Hdt.6.134 5 οὐκ amophoas withou 
hesitation, 1d.1.159; τὸ 8 ἀπορεῖν avdpds κακοῦ E.HF 106, ete. - 
Med. used like Act., Hdt.2.121.7; ὧς ἠπόρημαι.. τάδε E.LA537 
ἠπορούμην ὅτι χρησαίµην Lys.3.10, cf. Pl.Prt.321¢: so in aor. Pass. 
πολλὰ, .ἀπορηθείν D.27.53. 2. in Dialectic, start a question, vais 
a difficulty, ἀπορία ἣν ἀπορεῖς Pl.Prt.324d; a. περί τινος Arist.Pi 
104315, al.; τὰ αὐτὰ περί τινος Metaph.1085°35 ; a. πότερον.. Po 
1282936; ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις τί.. EN1096°34, cf. 1145021, ΡΙΟ.1.64 
1, αἱ. :---Ῥα55., τὸ ἀπορούμενον, τὸ ἀπορηθέν, the difficulty just startea 
the puzzle before us, Pl.Sph.243b, Lg.799¢, cf. Hp.VM1 5 τὰ ἠπορη 
µένα Arist.Pol,1281°38 ; ἀπορεῖται there 1s a question or difficult) 
πότερον. . 1d.EN1099°9; µή.. ib.t159°6. 3. Pass., of things, /ol 
left wanting, left unprovided for, τῶν δεοµένων γίγνεσθαι οὐδὲν ἀπορεῖτι 
X.Lac.13.7, cf. Oec.8.10 {ο fail, turn out a failure, opp. εὐπορεῖσθα 
Hp. 4rt.47. II. c. gen. rei, to be at a loss for, in want of, ἄπορε 
δὲ τοῦ σύ; S.Ph.898; ἀλφίτων Ar.Pax636; πάντων 14.181.521 
τροφῆς Thuc.8.81 3 Συμμάχων X.Cyr.4.2.39 3 τοσαύτη» δαπάνη» ἵ 
Mem.1.3.5; λόγων Pl.Smp.193¢:—Med., Id.Lg.g25b. ΤΠ. ήν 
to be at a lossby reason of, by means of something, X.A7.1.3.8, 1990. 
IV. {ο be in want, be poor, opp. εὐπορέω, in Med., ὅταν amopiir 
τις Antiph.123, but Act., Timocl.11, E.F7.953-19; ΟΡΡ. πλουτέῶ, 
Smp.203¢ :—Pass., ἄνθρωπος ἠπορημένος Com. A desp.249.—Chiel _ 
=p 


Siete. Os -ηματικός, ή, dv, = ἀπορητικός, S.E.P.1.221, v.1, in σε 
Nat.Fac.2.9. 2. expressive of doubt, of particles, D.T.642.26,: a 
Conj.258.15. Adv. -κῶς S.E.M.8.1. -ησία, ἡ,-- ἀπορία, EU 


Ρ.562 5. 
ἀπόρθητος, ον, not sacked, unravaged, Πριάμοιο. «ᾱ. πόλις επ), 


ἀπορθόω 


Il.12.11; ἀρχαγοὺς ἀπορθήτων ἁγυιᾶν B.8.52, cf. 09: Θάσον & λείπειν 
Hat.6.28 ; a. χώρα Hell.Oxy.16.3 ; of Attica, E.Med.826, cf. A.Pers. 
348; of Laconia, Din.1.73, cf. Lys.33.7; οὐκ ἐφύσων οἱ λάκωνες ds 
ἀπόρθητοί ποτε; Antiph.117. 

ἀπορθ-όω, make straight, τὸ στόµα τῶν µητρέων Hp.Nat.Mul. 
40. Il. guide aright, γνώμας S.Ant.636 3 πρός τι according to 
a standard, Pl.Lg.757e. III. restore to health, dub. in Men. 
Georg.59. —wpa, ατος, τό, erection, IG9(1).691.2 (Corcyra, iii 
Be. ). πωσις, εως, 7, guiding aright, τῆς γνώσεως Eust.1531. 


ἁπορία, Ion. --ἴη, ἡ, (ἄπορος) being ἄπορος: hence, 1. of places, 
difficulty of passing, X.An.5.6.10. ΤΙ. ofthings, difficulty, straits, 
in sg. and pl., ἐς ἀπορίην πολλὴν ἀπιγμένος, ἀπειλημένος, Hdt. 1.79, 2. 


1415 ἐν ἀπορίῃ or ἐν ἀπορίῃσι ἔχεσθαι, Id.9.98, 4.131, cf. Antipho: 


5.66 ; ἀπορίῃσιν ἐνείχετο Hdt.1.190; ἀπορίην ἐρωτηθέντι παρασχεῖν 
‘Hp.VM13, cf. Ι.Υ5.Ι9.Ι ; ἀπορία τελέθει, ο. inf., Pi.V.7.105, cf. Pl. 
‘Lg.788c 5 εἰς φρέατα καὶ πᾶσαν ἀ. ἐμπίπτων Id. Tht.17 4c: 6, gen. rei, 
&. τοῦ μὴ γινώσκειν Hp. Morb.Sacr.t; &. τοῦ wh ἡσυχάζειν impossibility 
of keeping quiet, Th.2.49; &. τῆς mpooopulcews Id.4.10; &. τοῦ 
ἀνακαθαίρεσθαι Pl.Lg.678d. 2. not providing a thing, Id. Men. 
78e. III. of persons, difficulty of dealing with or getting at, τῶν 
Sxvdewv Hdt. 4.83 3 τοῦ ἀποκτείναντος Antipho2. 4.2. 2. being at 
a loss, embarrassment, perplexity, & τοῦ δυστυχεῖν E.Jong71, cf. Th. 
744,75, etc.; ᾱ- ἐν τῷ Adyw συμβᾶσα Aeschin.2.41; distress, dis- 
comfort, in illness, Hp.Epid.5.42, Aret.SA2.5: hence metaph., 
ὠδίνουσι καὶ ἀπορίας ἐμπίμπλανται Pl. Tht.1 51a. 3. a. τινός lack of 
a person or thing, σοφῶν ἀνδρῶν Ar.Ra.8063 τροφῆς, χρημάτων, 
ete., Th.t.11, 7.48; ἀπώλλυντο.. ἀπορίᾳ τοῦ θεραπεύοντος for want 
of one to attend to them, Id.2.51; ᾱ. λόγων Pl.Ap.38d; &. πλοίων 
shortage of ships, CPHerm.6.10: abs., need, poverty, Th.t.12 Ba. 
καὶ πενία And.1.144 3; opp. εὐπορία, Arist.Pol.1279°27: in pl., D. 
19.140. IV. in Dialectic, question for discussion, difficulty, puzzle, 
ἠπορίᾳ σχόµενος Pl.Prt.321c; ᾱ. ἣν ἀπορεῖς ib.324d; ἡ a ἰσότης. 
ἐναντίων λογισμῶν Arist. Top.145?r, al.; ἔχει ἀπορίαν περί τινος Id. 
Pol.1285°28 ; αἱ μὲν οὖν ἀ. τοιαῦταί τινες συμβαίνουσιν [ἀ.ΕΛΙ 14606: 
ρὐδεμίαν ποιήσει &. Id. Metaph.1085*27; &. λύειν, διαλύειν, Id. MM 
49101, Metaph.1062>31 ; ἀπορίᾳ ἀπορίαν Avew D.S.1.37. 
ἀπορικός, ή, dv, of or for persons without means, ὀνόματα BGU390. 
3 iii a.v.), cf. PTeb.267 Intr. (ii a.v.). 
_ Gmopve-dw, turn into a bird, Apollod.t.7.4, Sch. ΑΓ. 49.251 :— 
?ass., Herm.ap.Stob. 1.49.69, Apollod.1.8.3. σωσις, ews, 7, being 
hanged into a bird, Sch.Ar.Av,212. 
_ ἀπορνῖθόομαι, become a bird, Str.6.3.9, Heraclit.Incred.35, Sch. 
Ar.Av.100, 
_Grépvipat, start from a place, 
des. Th.9, A.R.1.800. 
| ἀποροποίητος, ov, impermeable, S.E.M.8.309. 
_ ἄπορος, ον, first in Hdt. and Pi. (v. infr.), zwithout passage, having 
ο way in, out, or through: hence, I. of places, zmpassable, 
έλαγος, πηλός, Pl. Ti.25d, Criti.1o8e; 434s, ὄρη, X.An.2.4.4, 2.5. 
8. II. of states or circumstances, impracticable, difficult, Hdt. 
+3, €te.; ἄ. ἀλγηδών, πάθη, S.OC513 (lyr.), Ph.854 3 τᾶπορον eros 
2.807: & χρῆμα E.Or.70; aydv, κίνδυνος, Lys.7.2 and 39 (Sup.); 
Ισχύνη PlLLg.873c; σωτηρία λεπτὴ καὶ ἅ. ib.6g9b, cf. R.453d; 
όβος Le.698b ; Bios Men. Kith.Fr.1.10; νύξ Longin.g,10:—d&ropor, 
ύ, and ἄπορα, τά, as Subst., ἐκ τῶν ἀπόρων in the midst of their 
ifficulties, Hdt.8.53, cf. Pl.Lg.699b ; εὔπορος ἐν τοῖς ἀ. Alex.234.6; 
πορα πόριµος A.Pr.go4 3 ἐν ἀπόροι» εἶναι to be in great straits, X.An. 
6.11; εἰς ἄπορον ἥκειν, πεσεῖν, E.Hel.813, Ar.Nu.703 3 ἐν ἀπόρῳ 
χοντο, ἦσαν, they were at a loss how to.., Th.1.25, 3.22 3 ἐτεῇ 
ον ἕκαστον Ὑιγνώσκειν ἐν ἀπόρῳ ἐστί Democr.8: ἅπορόν [ἐστι] 
nf, Pi.O.10(11).40, Th.2.77, Aeschin.Socr.53, etc. ; ἄπορά [ ἐστι] 
i,0.1.52: Comp. -érepos, ἡ λῆψις Th.5.110. 2. hard to discover 
; Solve, ἀνεξερεύνητον καὶ ἄπορον Heraclit.18; &. ἐρωτήσεις, = ἀπορίαι 
i Plu. Alex.64, Luc. DMor1.10.8 ; (ἤτησις P1.Pit.284b 3 λόγοι D.L. 
44. 3. hard to get, scarce, ἐν δυστυχίῃ [φίλον εὑρεῖν] πάντων 
ότατον Democr.106; θῦμα Pl.R.378a; ἄπορα [ ὀφλήματα) bad debis, 
.59.0. III. of persons, hard {ο deal with, unmanageable, Ἐ. Ba. 
ο, Pl.4p.18d (Sup.), cf. Th.4.32(Sup.): ο. inf., & mpoouloyery, 
οσφέρεσθαι, impossible to have any dealings with, Hdt.4.46, 9.49 ; 
ips ἄνεμος &. against which nothing will avail, which there is no op- 
ising, 1d.6.44; ἄ. τὸ Kady καὶ ἀνίκητον Id, S252. 2. without means 
| resources, helpless, ἔρημος, ἄ. S.OC1735 (lyr.), cf. Ar.Nu.629, etc.; 
(ἐπὶ φρόνιµα S.OTg1 (lyr.); ἐπ᾽ οὐδέν Id, Ant.360 (lyr.); ἄ. youn 
12-59. 3. poor, needy, Id.1.9, Pl.R.552a; opp. εὔπορος, Arist. Pol, 
'79°9, 1289°30; &. λειτουργεῖν too poor to undertake liturgies, Lys. 
12, ef. PRyl.7 5.5 (1 A.D.), εἴο.; & καὶ τῶν ἐλαχίστων κατέστησαν 
/Chr.17.18 ; also of states of life, δίαιτα ταπεινἡ καὶ & Pl.Le. 
226; IV. Adv. --ρως Simon. 46, etc.; τὸ πρᾶγμα a. εἶχε πατρί E. 
A555 a. ἔχει wot περί τινος Antiphor.t; &. ἔχειν, ο. inf., D.H.6.14 ; 
διατεθῆναι Lys.18.23: Comp. --ώτερον Th.1.82; but --ὠτέρως διακεῖ- 
ex Antipho 3.2.1: Sup. --ώτατα Pl.77.5 1b, etc. 
πορούω, dart away, Ἴδαῖος δ᾽ ἀπόρουσε Il.5.20, etc.; esp. start 
Gh Od.22:95; ἀλλήλων Orph.A.705. 3. spring up from, πρέµνων 


ἀπορνύμενον Λυκίηθεν 11.5.1ο5, cf. 


ἠπορρ-, p is regularly doubled in all compds. after ἀπό; but in 
ο *etsit sts. remains single. 


— Mroppayets* οἱ καθαρµοί, Hsch. 
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— ὑπορρᾷθῦμ.-έω, Leave off in faintheartedness or laziness, τινόν Χ. 


) 


ἀπόρ ρησις 


Mem.3.7.9: abs., P1.R.449¢, Ὠ.8.75. Adv. -ήτως, ν. 1. for ἄπαρα- 
µυθήτως, Jul.Or.8.25 2a. 

ἀπορραίνω, spirt out, shed about, τοῦ θοροῦ, τῶν φῶν (partit. gen.), 
Hdt.2.93: c.ace., Arist, HA 567°31:—Pass., Dsc. Eup. reageyalrrrr. 
sprinkle, douche, Epict.Ench.4:—esp. in Med., sprinkle by way of 
lustration, /G1,121, al, III. Pass., to be dissolved, Olymp.in 
Mete.228.6 (dub.). 

amoppats, ν.]. for αἱμορροῖς in Arist.H14530*19 : 
λα 

ἀπορραίω, bereave one ofa thing, ο. dupl. acc., doris σ᾿ ἀέκοντα 
Binge κτήματ᾽ ἀπορραίσει' Od.t.404 ; ἀπορραῖσαι [αὐτὸν] φίλον ἧτορ 
bereave him of life, 16.428 ; θυμὸν ἀπορραῖσαι (sc. ἄνδρας) Emp.128 : 
c. gen. rei, µή Tw’ ἀπορραίσειν γεράων Hes. Th. 393. 

ἀπόρρανθρον, τό, = sq., 1G12(3).248.18 (Anaphe ; ἀπόρανθρον 
lapis), Jnscr.Prien.158. 

ἀπορραντήριον, τό, (ἀπορραίνω) a vessel for sprinkling with holy 
water, E.Jon 435, 161.149, al. 

ἀπορραντίζω, = ἀπορραίνω, Alex.Trall.1.13. 

ἀπόρραξις, εως, ἡ, agame of ball, Poll.9.103,105, Eust.1601.33. 

ἀπορρᾶπίζω, beat back, drive away, Apollod.Poliore.141.1 3 re- 
ject, Mich,in EN56.22, Eust.561.41 :—Pass., Arist. Div.Somn. 464% 
26. IL. τῆς γλώσσης ἄκρας ἀπορραπιούσης τὸ πνεῦμα causing the 
breath {ο vibrate, in the pronunciation of 7, D.H.Comp.14 (but ν. 
ἄπορριπ--). 

ἀπορρᾶπιστέον, one must reject, Eust.310.23. 

ἀπορράπτω, sew up again, τοῦ λαγοῦ τὴν αστέρα Hdt.1.123: 
metaph., τὸ στόµα tds Αεδελίη.2,21, cf. Ph.1.476 ; γεράνων ὄμματα 
Plu.2.997a :—Pass., τὰ ἀπερραμμένα Gal.18(2).671. 

ἀπορράσσω, beat off, τοὺς Ῥωμαίουο ἀπὸ τοῦ λόφου D.H.6.5, cf. 
D.C.56.14. 

ἀπορραψῳδέω, speak in fragments of epic poetry, X.Cyr.3.3.5 4. 

ἀπορρέζω, fut. —pétw, sacrifice, χίµαρον v.l. in Theoc.Fp.4.15 ; 
offer part of. ., Is.Fr.103. 

ἀπορρέμβομαι, wander from, ο. gen., τῆς παρατηρήσεως M.Ant.3. 
4: abs., hesitate, Id.4.22. 

ἀπό-ρρευμα, ατος, τό, that which distils, as froma tree, Theognost. 
Can.79. “ρρευματίζω, v.1. for --ϕλεγματί(ω, Ps.-Diocl.Epist. ad 
Antig.ap.Paul.Aeg.1fin. -ρρευσις,εως, n, flowing from, ἔχειν τὰς be 
to be the source of streams, Plb.10.28.45 dépos οὐ δεχοµένου τὰς &. Plu. 
2.933¢. II. Astrol., = ἀπόρροια 3, Vett.Val.1 46.323 μανίας καὶ λύτ- 
της & Junc.ap.Stob.4.50.27. (ἀπόρρυσις(ᾳ.ν.) shd, perh. be read in 
these passages. ) IIL. folly, = ἀφροσύνη, Aq.De.22.21, 1Ki.25.25. 

ἀπορρέω, Ep. -ρείω Nic. 7.404, fut. ἀπορρεύσω Serapio in Cat, 
Cod. Astr.1.101,102, but ἀπορρῦήσομαι Dsc.5.75: aor. ἀπερρύη», part. 
ἀπορρυείς ΑΛ. «45.1294; ἀπέρρευσα Plb.5.15.7, Ath.g.381b:—Pass., 
ἀπορρέοιτο Gal.6.709 :—flow or run off, ἀπό τινος Hdt.4.23 3 ἐκ κρήνης 
Pl. Critt.113e,etc.: abs., streamt forth, of blood, A.Ag.1294; τὸ ἄπορ- 
péov the juice that runs off, Hdt.2.94, 4.23 3 φλόγα τῶν σωμάτων -ουσαν 
P1.Z7.67¢3 λιγνὺς ἀπὸ τῆς proyds ἀ. emanating from, Arist. Mete.374* 
25, cf. Mu.394°13: metaph., ὥσπερ ἐκ πηγῆς a τῆς ἡμερότητος Plu, 
Cat.Ma.5; τὸ ἀπορρέον ἐκ νοῦ λόγος Plot.3.2.2. 11. falloff, of fruit, 
Hdt.1.193; feathers, Pl.Phdr.246d; leaves, D.22.70; hair, Arist. 
FTA3518*14; flesh, σάρκες ἀπ᾿ ὀστέων ἀπέρρεον E.Med.1201 : gener- 
ally, run {ο waste, Plot.2.1.3; of riders, ἀπορρυέντες εἰς γῆν Plu.Lum, 
7,cf.Pyrrh.30,al. 2. fallaway, decay, perish, &. δαίµων, & μγῆστις, 
S.£1.999, 47.5233 τῶν καλῶν ἡ µνήµη ταχέως ἀπορρεῖ Longin.33. 
Bs 3. of persons, fall away, drop off from, ἀλλήλων Pl.Lg.776a; 
ἀπό τινος Plb.5.26.11; τῆς αὐλῆς Plu. Arvat.51: abs., slip away, de- 
camp, Plb.5.15.7. 4. fall away, decline from, τῆς δόξης Plu.2. 
19908. 5. Astrol., {ο be ‘separated’, ἀπό. . Serapio ll. ce. 

ἀπόρρηγμα, atos, τό, fragment, Plu.Dio46, Sch.Il.2.755. 

ἀπορρήγνῦμι or -ύω, break off, δεσμὸν ἀπορρήξας 11.6.507, cf. Hdt. 
3-325 ἧκε δ ἀπορρήξας κορυφὴν ὄρεος Od.g.4813 πνεῦμ’ ἀπέρρηξεν βίου 
snap the thread of life, die, A.Pers.507 3 ἀ. πνεῦμα, βίον, E.Or.864, 
17974, cf. 77.756; ἀ. ψυχήν AP7.313 3 τὰ μακρὰ τείχη &. ἀπὸ τῆς τῶν 
Μεγαρέων πόλεως Th.4.69 3 ἀ. τῆς εἰρήνης τὴν ξυμμαχίαν, a phrase of 
D. censured by Aeschin.3.72; ἀ. πάνυ τείνουσαι τὸ Καλῴδιον Luc. 
DMeretr. 3.3. 2. causal, &. Tov θυµόν let one’s rage burst forth, 
D.H.RR/.9.5, cf. Luc.dm.43 ; burst out with a remark, App.BC2.81 : 
—Pass., πόλεμος .. ἀπερρήγνυτο ἐς ἔργον Id.Syr.15. 3. ἀ. ἑαυτόν 
τινος tear oneself away, break away from, Plu.Marc.27 ; τῶν τοῦ πα- 
τρὸς ἐπιτηδευμάτων J.AJ10.3.1 ; deprive, τοὺς ἀδελφοὺς τῆς βασιλικῆς 
ἐλπίδος Id.BJ1.23.2. II. Pass., freq. in aor. ἀπερράγη» [a] Hdt.8. 
10, εἴο.: pf. ἀπέρρηγμαι Ph.2.510; but 356. ἀπορέρηκται Gal.ap.Orib, 
46.21.22 :—1o be broken off or severed from, ἀπό τινος Hdt.1.c., ib.37: 
abs., {ο be broken off, severed, 1d.2.29, Th.5.10, etc.; break away from 
one’s allegiance, rebel, J.BJ2.14.3. 2, Act., pf. ἀπέρρωγα in 
pass. sense, Archil.47, etc. ; φωνὴ ἀπερρωγυῖα a broken voice, Hp. 
Acut.(Sp.)10, Arist. Aud.80420 ; ἀπερρωγώς broken in character, dis- 
solute, Luc.Pseudol.17 ; of γε μὴ τελέως --ότες Muson./7, I 2p-64 H. ; 
absurd, S.E.M.8.165. III. intr. in aor. 1 Act., ἀπορρήξας ἀπὸ 
δεσμῶν APo.240(Phil.); κακὺν ἀπέρρήξε Luc. Abd.6. 

ἀπορρηθῆναι, aor. 1 inf. Pass. of ἀπερῶ. 

ἀπόρρημα, atos, τό, (ἀπερῶ) prohibition, Pl. Pit.296a. 7 

ἀπόρρηξις, εώς, 7, μα g. ofan abscess, Ατεῖ.5 42.1. . 
breaking away from, ὁδῶν J.AJ19.3.1. 

ha fale te, εως, a (ἀπερῶ) forbidding, prohibition, PL.Sph.258e ; 
interdiction of judgement, παρὰ τὴν & D.33-31; δίκη τῆς a 15.2. 
29. II. (ἀπείρηκα) givingup, ΡΙ. Ν.3578; a. waptuplas refusalto give 


in Gloss, expld. 


ἀπορρήσσω 


testimony, Plu.Mar.s ; renunciation of a truce, Plb.14.2.14. III. 
disowning of a son, = ἀποκήρυξις, Suid. IV. giving in, flagging, 
-ow ποιήσασθαι Aristid.1.374 J. 

ἀπορρήσσω, late form of ἀπορρήγνυμι, Paus.10.15.5; Iamb.Myst. 
9.16. 
ἀπο-ρρητέον, (ἀπερῶ) one must prohibit, D.Chr.7.133.  —PPNTOS, 
ov, forbidden, ἀπόρρητον πόλει though it was forbidden to the citizens, 
S.Ant.44, cf. E.Ph.1668; tamdppyra δρᾶν Ar.Fr.622 5 τὰ a. forbidden 
exports, τὰ. ἐξάγειν, ἀποπέμπει», Id. £9. 282, Ra. 362 ; ἀπόρρητον μηδὲν 
ποιούµενοι Pl.Lg.g32c; πράξεις ἀ. Phid.Jr.p.54 W. II. not to be 
spoken, secret, ἀ. ποιεῖσθαι make a secret of, Hdt.9.94 ; €sp- of state 
secrets, ΑΓ. Ε0.648 3 ἐν --τῳ ποιεῖσθαι X.An.7.6.43 § τἀπόρρητα ποιοῦν- 
ται Lys.12.69; 6 ἐπὶ τῶν ἀπορρήτων τοῦ βασιλέως Plu.Luc.17, ef. OGL 
371; 6 τῶν ᾱ. γραμματεύς,Ξ-α secretis, Procop.Pers.2.7 ; ἀπόρρητα 
ποιεύµενος πρὸς µηδένα λέγειν ὑμέα» keep them secret so that you tell 
them not to any one, Hdt.9.45 3 ἐν ἀπορρήτῳ τὴν ἀλήθειαν λέγειν tell 
asa secret, Pl, Tht.152¢ 3 ἐν d. εἰδέναι And.2.19 5 φυλάττειν ἐν ἀπορρή- 
τοις keep as a secret, Arist.F7.662 ; ἐν ἀπορρήτῳ ἑυλλαμβάνειν arrest 
secretly, And.1.453 δι ἀπορρήτων ἐξαγγέλλειν, ἀκούειν, Lycurg.85, 
PLR.378a; κύριον καὶ ῥητῶν καὶ ἀπορρήτων D.1.4 ; τάπόρρητ᾽ οἶδεν Id. 
21.209: 6 ἐν ἀπορρήτοις λεγόμενος λόγος of the esoteric doctrines of the 
Pythagoreans, Pl.Phd.62b; rad. τῆς κατὰ τὰ μυστήρια τελετῆς SIG 
873.9 (Eleusis, ii a.p.); ἐν ἀπορρήτοις in cipher, D.S.15.20 : Comp. 
--ότερος Paus.2.17.4, Philostr. 7-46.19. 2. of sacred things, {31- 
effable, secret, φλόξ E.1T1331; μυστήρια 14.14.0943: τἀπόρρητ’.. 
ἐκφέρειν Ar.Ec.442, cf. Pherecr.133 ; ἐνεργεία» Jul.Or.4.151b. b. 
γόης καὶ &.a ‘man of mystery’, Philostr.V-A8.7.9. 3. unfit to be 
spoken, abominable, Lys.10.2 ; a. ἀδικίαι PlLLg.854e; τίς οὐκ older. 
τὰς ἀπορρήτους, ὥσπερ ἐν τραγφδίᾳ, τὰς τούτου yovds; D.21.149; of foul 
abuse, κακῶς τὰ ἀπόρρητα λέγειν ἀλλήλους 1d.18.123, etc.; in Att. Law 
of words (e. g. ῥίψασπις) whose use was punishable, Isoc. 20.3. 4. 
of words, uot in common use, & Καὶ ἔξω πάτου Luc.Hist.Conscr. 


44. 5. τὰ ἀπόρρητα, = τὰ αἰδοῖα, Plu.2.284a, cf. Ar.£c.12, Longin. 
43.8. III. Adv. ἀπορρήτως ineffably, inexpressibly, Philostr.VS 


2.183 covertly, ἀπορρήτως τὰ γραφόμενα Κκατεχλεύαζε διὰ τῆς εἰκόνος 
Eun. Hist.p.263 D. 

ἀπορρῖγ-έω, 2 pf. ἀπέρρῖγα, shrink shivering from a thing : gener- 
ally, shrink from doing it, c.inf., νέεσθαι Od.2.52. -όω, shiver 
with cold, Arist.Pr.862°37. 

ἀπορριζόω, pull out by the roots, τρίχα» Alciphr.3.66. 

ἀπορρῖν-άω, file off, κέρατα Str.7.3.18. -ήματα, τά, filings, 
scraps, Daphitasap.eund.14.1.39. 

ἀπορρῖπίζω, blow away, τὴν ἀναθυμίασιν Arist.Pr.947%20 5 blow 
out or back, v.1. in D.H.Comp.14 ; cf. ἀπορραπίζω. 

ἄπο-ρριπτέον, one must reject, cast aside, H1d.7.17 ; ὄκνον Them.Or. 
22.274C. -βριπτος, ov, cast aside, Procop.Gaz.Ep.1 16. -ρρίπτω, 
poet. ἀπορίπτω Pi. P.6.37, later ἀπορριπτέω X.HG5.4.42, Plu. Caes. 
39, Cat.Ma.5, Luc. Tim,12, Hdn.4.9.2, D.C.74.1, fut. -ρρίψω Hes.Se. 
215: pf. ἀπέρριφα Plb.1.40.15 :—throw away, putaway, μῆνιν, μηνιθ- 
µόν, Il.9.517, 16.282 ; ἀπὸ κρόκεον ῥίψαις. . εἷμα Pi.P.4.232 3 ἀπορρί- 
Ψοντι ἐοικώς like one about to cast [a net], Hes.Se.215 ; ᾱ. ἀπὸ τοῦ 
στόματος spit, Thphr.Char.19.4 ; vomit, τὴν τροφήν Asclep.Jun.ap. 
Gal.13.162 ; cast up, of a river, τοὺς νεκροὺς τῶν ῥευμάτων Jul.Or.2. 
6oc. ΤΙ. cast forth from one’s country, A.Ch.914; ἀπωστὺς γῆς 
ἀπορριφθήσομαι S.A7. 1019 5 ἀπερριμμένοι outcasts, D.18.48, cf. Ὀ Η. 
g.10; of things, reject, PBadenig.12 (ii Α.Ρ.): τὰ φαῦλα καὶ ἀπερρ. 
τῶν ἐδεσμάτων Hdn.4.12.2. 2. disown, reject, ΡΙ.0.9.28. 9.Εἰ. 
1018. 3. throw aside, set at naught, ἡ ἡμετέρη εὐδαιμονίη οὕτω τοι 
ἀπέρριπται ἐς τὸ μηδέν Hdt.1.32 5 Κύπρι» d ἄτιμος τῷδ᾽ ᾱ. λόγῳ A. Eu. 
2153 ὅταν. .τὰ χρηστὰ ἀπορρίπτηται D.25.75- III. of words, 
utter, esp. in disparagement, és τινα Hdt.1.153, 4.142 (Pass.), 8.92: 
generally, ἀ. ἔπος Jet fall a word, 1d.6.69 3 χαμαιπετὲς ἔπος ἀ. Pi. 


6.373 λόγον ἀχρεῖον Ant.Lib.11.3 5 und ἀπορριφθῇ λόγος A. Supp. 
484. IV. intr., throw oneself down, leap off, Act. Ap.27.43, Charito 


Res —ppioy, ἡ, θείες cast out, Sch. E.Hec.675. Ξρρίψιμος, ov, 
that should be thrown away, Artem.5.85. Ξβριψις, ews, 4, throwing 
off, ἑματίων Hp. Acut.42(pl.), cf Luc.Symp.15. 

ἀπο-ρροή, ἡ, (ἀπορρέω) flowing off, streant, αἵματος ἀπορροαί E. Hel. 
1587; outflow, Sabin.ap.Orib.9. 15.6 ; surface from which water flows 
off, D.S.2.8. 2. falling of a river, Aristid.Or.36(48).36. 3s 
exhalation, Plu.Sol.23. 4. effluence, emanation, ἀπορροὴ τοῦ κάλ- 
λους PL.Phdr.251b ; πάντων ἀπορροαὶ ὅσσ᾽ ἐγένοντο Ἐπαρ.δο, cf. Arist. 
Pr.908*21, ΡΙΟΕ.2.2.2/ ἔστι χρόα ἀπορροὴ σχήµατων ὄψει ἔύμμετρος Pl. 
Men.76d. ΤΙ. falling away, loss, τὰ ἐκεῖ ταχθέντα κατὰ φύσιν µέ- 
νοντα οὐδεμίαν πάσχει ἀ. Plot.2.1.4. -ρροια, 7, = foreg. 1.1, X.HG 
Be2abs 9, = foreg. 1.4, Arist. Sens.438%4, al., Epicur.£/.1 p.9 U., 
Porph. Abst.2.46, etc.; αἴγλης Orph.L.173; Medic., effluvia, Gal.t5. 
625(pl.),etc. 3. Astrol., separation, opp. συναφή, Serapioin Cat. 
Cod. Astr.1.100: but, zufluence of planets, Gem. 2.14. ΤΙ. =foreg. 
1, Plot.2.3.11. (Less correct than ἀπορροή, Phryn.PS p.50B.) 

ἀπορροιβδέω, shrick forth, οὐκ εὐσήμου» &. Bods, of birds of prey, 
S.Ant.1021; ἰωήν Nonn.D. 2.257. 

ἄπορρον΄ πάλιν, Hsch. (fort. ἄψορρον). 

ἀπόρροος, ov, contr. —ppovs, ου», (ἀπορρέω) streaming out of, αἰγῶν 
ᾱ. θρόµβος Antiph. 52.8. ΤΙ. Subst., outflow, κρίνης E.Antiop. 
ives7Arn.; branch of a river or sea, Νείλου Aristid.Or.36(48).74 3 
θαλάσσης ib.87, cf. 44(17).17 (pl.). 

ἀπορροφέω, swallow some of, τοῦ οἴνου X.Cyr.1.3.10 codd. 

ἀπο-ρρῦίσκω, 11 off, of whey in making cheese, Eust.1625. 
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65. -ppimalva, farnish, prob, in S.Jchn. 153 (Pass.). -ρρῦ- 
πόω,--δα., Ηδεῃ. 5.Υ. ἀπινοῦται. -ρρύπτω, cleanse thorough 
Asp.inEN25.1, Luc.Gall.g ; τοὺς πόρου» Gal.11.745 :—Med., cleanse 
oneself, Plu.Sull.36, Ael.NAg.62: c.acc., & τὰς ἐκ παθῶν καὶ νοση- 
µάτων κηλῖδας Ph.2.487, cf. lamb. Protr.21.10’. 2. wash away, 
mededwvds prob. cj. in AP9.815. -ppitats, ews, 7, sinking down, 
τῶν προσκεφαλαίων Herod.Med. in Rh. Mus. 58.74 5 cf. ἀπόρρευσι». 

ἀπορρυταλίξαι' ἀποσπάσαι, Hsch. 

ἀπόρρῦτος, ov, = ἀπόρροος, running, κρήνη Hes.Op.595; &. ὕδωρ, 
opp. στάσιµον, Hp.Aér.7. II. subject to efflux, opp. ἐπίρρυτος, 
Pl. 77.434; οὐκ &., of the sea, Arist. Mete.353°32 ; having an outflow, 
πηγή Porph.Sent.44. III. a. σταθµά stables with drains or a 
sloping floor, X.Eq.4.3. 

ἀπόρρυψις, ews, ἡ, cleansing, Ath.g.409c; in medic. sense, 


Philagr.ap.Orib.5.21.4, Ruf.ib.8.24.5: metaph., purification, τῆν 


ψυχῆς lamb.VP17.74 (pl.). 

aro-ppwyds, ddos, v.1. for sq., Lxx 2Ma.14.45. —ppwé, dyos, 
6, ᾗ, (ἀπορρήγνυμι) broken off, abrupt, sheer, precipitous, ἀκταί Od.13, 
98; πέτρα X.An.6.4.3, cf. Arist. HA611°21, Call.Lav.Pall.41. 9, 
Subst., cliff, precipice, Plb.7.6.3, etc.; ἀκμή AP7.693 (Apollonid.) ; 
abyss, J.BJ1.21.3. II. fem. Subst., piece broken off, Κώκυτός θ' 
ὃς δὴ Στυγὸς Wards ἐστιν &. branch of the Styx, Od.10.514, cf. Il 
2.7553; ἀλλὰ 748° ἀμβροσίης καὶ νέκταρός ἐστιν &. is an efflux, a 
distillation of nectar (ἀπόσταγµα Hsch.), Od.9.3595; &. Ἐρινύων limb 
of the Furies, Ar.Lys.811 (lyr.) ; ἡ δὲ προφητείη dins ppevds ἐστιν ἆ. 
Orac.ap. Luc. Alex.40 3 µελέων ὀλίγη Tis a. Some small portion of 
melody, AP7.571(Leont.); &.dpaxualn portion of adrachm’s weight, 
Nic. 7.518 ; ἀπορρῶγες σπλάγχνου Aret.SD1.10; ἀπορρὼξ τῆς πύ- 
λεως, of Samos, Demad.ap.Ath.3.99d ; μουνογενή» τι» ᾱ. φύλου ἄνωθεν 
Χαλδαίων ΟτρΗ. 7.24 7.29. ; 

ἀπορύσσω' refodio, Gloss. 

ἀπορφᾶνίζω, bereave, τινὰ παιδόν BCH46.345 :—Pass., to be or- 
phaned, A.Ch.249 ; ἀπό τινος &. to be torn away from. ., 1Ep.Th,2.17, 

ἀπόρφῦρος, ov, without purple attire, Plu.2.528b; esp. of a gar 
ment, without purple border, 1d. Ant.71, POxy.1741.21 (iv A.D.). 

ἀπορχέομαι, dance away, lose by dancing, yauov Hdt.6.129. 

ἆπος, ν.Ι. for αἶπος (ᾳ.ν.). 

ἀποσᾶλεύω, lie in the roadstead, ride at anchor, Th.1.137; ἐπ᾽ ἁγκύ- 
pas D.50.22, cf. Arist. A.A 52333, P-4685°34: metaph., a. ἐν φόβοι» J. 
BJ7.3.4 3 keep aloof from, τινός Plu.2.493d. Ὦ. ἀποσαλεύσαν' em- 
τηρήσας, Hsch., £M125.48. 2. trans., shake, cause to move, Gal. 
6.141 :—Pass. (with fut. --σαλεύσομαι), to be loosened, shaken away, 
Ruf. Ren.Ves.12.3 3 be shaken from one’s opinion, Arr.Epict.3.26,16.. 

ἀποσαρκόομαι, dub. sens., capt ἀποσαρκοῦται Arist. Pr.865°30 
(fort. ἀποστρακοῦται), cf. 966326. 

ἀποσάττω, unsaddle, unpack, opp. ἐπισάττω, Lxx Ge.24.32. 


11, 


stop up, caulk, Din.Fr.89.10; stuff with food, σαυτὺν ἀποσάξεις (Casaub, : 


for --τάξεις) Diph.43.41 :—Med., stuff oneself, Philem.68. 


\ > / 


ἀποσᾶφέω, (σαφής) make clear, indicate, οὐδὲν ἀπεσάφει. . ὁπότερα 


ποιήσοι Pl.Prt.348b, ef. Cra.384a, Gal.8.678, Luc.Hist.Conser.52; 
ὑπέρ τινος Jul. Gal.138a. 
ἀποσᾶφηνίζω, =foreg., Luc. JT7r.27. 
ἀποσβαίφ' νεκρῷ, Hsch. | 
ἄπο-σβέννῦμι (-ύω A.D.Pron.36.4, Plu.2.681e), extinguish, 
quench, τὸ pas Trag. Adesp.g; τοὺς λύχνους Ar.V.255 5 τὸ mip P1.Hp. 
Ma.290¢, etc.; also ἀ. τὸ κακόν 1d.R.556a ; τὸ γένος καὶ ὄνομα X.Cyr. 
5.4.30; ψυχήν AP7.303(tm.); ἰόν ib.11.321 (Phil.); τὰς ὁράσειν Plu. 
l.c.; Gramm., extinguish, i.e. lose, τὸν τόνον, of enclitics, A.D.Pron. 
lc. II. Pass., pres. in Heraclit.30, Hp. Aér.4, X.Lac. 13.3, εἴθ. 
Med., fut. ἀποσβήσομαι Pl.Lg.805c: aor, 2 and pf. Act. intr., ame Bm 
E. Med.1218, X.Cyr.l.c., Gall. Fr.1.10P., Theoc.4.39, ete. ; ἀπέσβηκο 
X.Cyr.8.8.13, Pl.Pit.269b, etc.: aor. 1 Pass. ἀπεσβέσθην Ar.Lys, 
293, Lys.1.14, ν.]. in Luc. Cat.27: pf. ἀπέσβεσμαι Parm.8.21, Porph. 
Abst.3.7 :—to be extinguished, go out, vanish, die, cease, ll.cc.; ο[έ 
woman’s milk, Hp. Aéy. l.c., Arist 64777314: & 6 µαστός Ἰ4 1 
618>7 : metaph., ἔρωτος ἀπέσβη πυρσός AP12.182 (Strat.). -σβεσις 
εως, 9, extinction, πυρός Arist.4 Po.93°10; (wis Procl.inR.2.113K. 
ἀποσειρόω, strain, filter off, Philum.Ven.23.3, Aét.1.113, 1 ας 
Leid.V.6.19, PHolm.23.21, etc. Ἡ 
ἀπό-σεισις, ews, ἡ, shaking off: licentious dance, Poll.4.10%| 
-σεισμα, ατος, τό, f.1. for ὑπο--, Gal.13.784. :Ξσείω, shake of 
Men.61, Thphr.CP1.20.3 :—Pass., pos ἀποσεσεῖσθαι τοῖς αὐχέσι, 
ἐπαιωρούμενον Hdn.5.2.1 :—Med., shake off from oneself, πἀντ' ano 
σεισάµενος Thgn.348; of a horse, ¢hrow his rider, Hdt.9.22, Χ.Φ; 
7.127 τειχέων θριγκοὺς &. throw them off, S.Fr.506 : metaph,, ἀπο 
σείεσθαι λύπας, γῆρας, Ar.Ra.346, Lys.670; νέφος 1d.Nu.288 ; érai 
pous Luc.DMeretr.13.2 ; ὕπνον Id. Tint.6 :—Pass., ὑπὸ τῶν ἐρωμένω 
Them. Or.24.302¢. 2. Med., shake oneself, Arist.HA560"8. 
ἀποσεμνύνω, extol, glorify, Pl.Tht.168d, D.S.2.47, ete. Hy 
Pass., with fut. Med., give oneself solemn airs, Ar.Ra.703 3 ἄπο 
σεμνῦνεῖται πρῶτον ib.833, cf. Procop.Arc.17 3 ὀψὲ ἀπεσεμνύνθη, 1 
Tragedy, assumed a dignified form, Ατῖ5ε.Ῥο.1449”291 ἀποσεμνυνὸ͵ 
µενοι Aristid.26(14).63. 2. ο. dat., pride oneself on, πατρίδι, κάλλε. 
etc., Ῥτοςορ.4εᾶ.Λ.1, 1.1, al. 
ἀποσεύω, chase away, Nic. Th.77, AP9.642 (Agath. ):—Passy/™ 
away, flee, Hom. only in syncop. aor. 2 ἀπέσσῦτο 11.6.390, εἰς. } ame 
σύμεναι θύγατρες B.10.82 : also aor. ἀπεσσύθην [v] Hes. 7h.183 5 ὅτι 
συθὲν αἷμα, haemorrhage, v.1. for ἀποχυθέν in Hp.Acut.(SP.)29- 
Med., =Act., ἀπεσσεύοντο γυναῖκας A.R,1.805. | 


/ 
(ἀποσήθω 
— ἀποσήθω, sift off, separate by sifting, Dsc. 5.88. 
| riddle completely, vob, Herodic.ap.Ath.13.591c. 
 arroonKda, (σηκός) shut up in a pen, Hsch. 
_ ἄποσημ-αίνω, announce by signs or signals, give notice, περί τινος 
Hdt.5.20: abs., give a sign or signal, Pl.Euthd.276b ; voonmara ἆ. 
show themselves, Arist.Pr.g5430. 2. ο. acc., indicate by signs or 
symptoms, οὐδὲν ἀ. Hp. Epid.t.9 ; = δηλῶσαι, S.F7.676; denote, repre- 
sent, J.AJ3.7.7, Plu.Sull.7, etc.; indicate, J-AJ1.3.8, al.; declare, 
ib.1.8.1, al.:—Med., show by signs or proofs, Hdt.9.71 3 guess by signs, 
' Ael.VA6.58. ΤΙ. a. els τινα allude to him, Th.4.27, cf. Plu.2. 
(177b ; πρός τινα Philostr. V6, 10. III. give adverse signs, be un- 
propitious, τω ib.2.33. IV. in Med., seal up as confiscated, seques- 
trate, Ar.Fr.432, X.HG2.3.21; of persons, proscribe, ib.2.4.13 (also 
Act., ἀποσημανῶ᾽ ἀποδιώξω, Hsch.). 2. generally, seal up, ypdu- 
nara Hdn.4.12.6. -άντωρ, opos, 6, a sealer, recorder, Eust.1 590. 
-ᾱἄσία, 7, enunciation, Phid.Po.2.16. 
ἄποσημει-όομαι, note down, make notes, Phlp. in Cat.3.29. --ωσις, 
ews, ἡ, record, note, abstract, second title of Hippocrates’ προγνωστικόν, 
Steph. 2 Hp.1.54D., cf. Ἠειπι. 1 Phdr.p.g6 A. 
ἀποσήπομαι, Pass., aor. ἀπεσάπην [ᾶ] Hp. Aph.6.58: fut. -σάπή- 
σοµαι Id. Prorrh.2.1: with pf. Act. ἀποσέσηπα (v. infr.) :—lose by 
rotting or mortification, ὑπὸ τοῦ ψύχους τοὺς δακτύλους τῶν πυδῶν 
ἀποσεσηπότες having lost the toes by frost-bite, X.An.4.5.12, 60. 5.8, 
15, Luc./nd.6. 2. of water, throw off impurities by boiling, joined 
with ἀφέψεσθαι, Hp. Aér.8. II. causal in Act., cause to putrefy, 
remove by putrefaction, 1d.Haem.2; γάλα Id.Gland.i7; τινὰ ἐκ τοῦ 
πώματος Gal.11.820, cf. Aét.1.18. 
;. ἀποσήχειν' ἀποδιώκειν, Hsch. 
| ἀπόσηψις, εως, ἡ, rotting away, Plu.g.1087e(pl.). 
_ ἀποσῖγ-άω, keep silent about, make no mention of, c. acc., Demetr. 
tloc.149, Ps.-Plu.Vit.Hom.213. -σις, ews, 7, keeping silence, 
Ap.Decent.3 (pl.). 
| ρω, make flat-nosed :—Pass., ἀποσεσιμώμεθα τὴν piva we 
Ίαυε snub noses, Luc. DMort.24.2. 2. =7d ἐπικῶψαι καὶ τὴν πυγὴν 
ροτεῖναι γυμνήν Philippid.1. ΤΙ. a. τὰς ναῦς cause to swerve, Th. 
.25, cf, Gal.18(2).347. πωσις, ews, ἡ, turning a ship aside, App. 
3C4.71 (pl.). 
ἀποσιόομαι, Ion. for ἀφοσιόομαι. 
ἀποσῖτ-έω, cease to eat, starve, Luc. Asin.33 ; lose appetite, Orib. 
uc, 25. -ία, ἡ, aversion to food, want of appetite, Hp. Aph.6.3, 
\wet-SD 1,12. 2. fasting, Porph.Abst.1.27. —ifopar, get {ο 
wt, f.1. for ἐπι-, τι Aristaenet. 1.3. -uKkds, ή, όν, exciting distaste 
food, Hp.Prorrh.t.t00. -ος, ov, = ἄσιτος, having eaten nothing, 
περῶν τοσούτων ᾱ. Η]ά.δ.7, cf. Ael.ap.Ar.Byz.Zpit.82.14, Luc. 
list.Conscr.21. 2. hungry, Philonid.1. 11. having an aversion 
iv food, without appetite, Hp.Epid.1.26.s’, Plu.2.635¢, Gal.16.65 4, 
al.Or.6. 190d. 
ἀποσῖωπ-άω, maintain silence, 15ος. 12.21 5, Plb.30.19.9, etc. ; cease 
waking and be silent, μεταξὺ λέγων &. Plu.Ale.10; as a rhetorical 
gure (cf. sq.), Demetr.E/oc. 44,253. ΤΙ. trans., keep secret, ὄνομα 
uc.Psendol.21 ; leave unsaid, \d.Pise.29; leave unnoticed, POxy. 
$7 vii 24 (ii A.D.). -σις, ews, 7, becoming silent, Plu. Alex.52, 
erod.Med. in Rk.Mus.58.71. 2. a rhetorical figure, when for 
nphasis, modesty, etc., the sentence is abruptly broken off, Quint. 
'st.9.2.54, Demetr. Eloc. 103,264, Plu.2.1009e, Hermog./d.2.7. 8. 
taking off of friendship, Ptol. Tefr.192 (pl.). 
ἀποσκάλλω, scratch, scrape off, AB428. 
Ιἀποσκαμυνθίζειν' ἀπομυκτηρίζειν. Hsch. 
Ιἀποσκάπτω, fut. Pass. --σκἄφήσομαι Polyaen.5.10.3 :—cut off or 
ie by trenches, X.An.2.4.4. II. strengthd. for σκάπτω, Pl. 
σ,Ἰόοε. 
Ἰἀποσκᾶρίζω, = ἀπασκαρίζω (q. v.), Lxx Jd.4.21. 
ἰἀποσκεδάννῦμι or --ύω, fut. --σκεδάσω, contr. -cxeda S.OTI 38 
oct. also ἀποκεδ- A.R.3.1360, tm.) :—scatter abroad, disperse, 
Aous μὲν ἀπεσκέδασεν βασιλῆας 11.190.299; ψυχὰς μὲν ἀπεσκέδασ᾽ 
Avbis ἄλλῃ Od. 1.285 ; σκέδασον δ᾽ ἀπὸ κήδεα θυμοῦ 8.149; a. μύσος 
‘1.5 ἀντιπάλων ὕβριν ἀπεσκέδασαν Epigr.ap.D.18.289 :--Ρα55., {ο 
‘scattered, τῶν ἐκ Tpolns ἀποσκεδασθέντων Hadt.7.91 ; straggle away 
JM, amd τοῦ στρατοπέδου X.An. 4.4.9; τῆς φάλαγγος I1d.HG5.4.42: 
~Med., repel and scatter, τὸν τοιόνδε φλύαρον Pl.Ax.365e. 
ἀποσκελίσαι" παιδικὴν ὄρχησιν ὀρχήσασθαι, Hsch. (-ῆσαι cod.). 
ἁποσκέλλω, ν. ἀποσκλῆναι. 
''.ποσκεπάζω, uncover, Sch.A.Pr.83, Gp.7.15.4 (Pass.). 
imocketapvicpds, 5, (σκέπαρνον) chipping off with an adze: name 
fagericular kind of wound in the head, Gal.ap. Orib.46.21.3, Sor. 
Ut.1,7. 
 bro-oxerréov, one must look, πρόστι Arist. Pol.1327%4. -σκέ- 
Ίομαι, not found in pres. (ν. ἀποσκοπέω), fut. ἀποσκέψομαι: aor. 
: ἄ:σκεψάμην :—examine, Plu.2.582d, ἔςτι Hp. Mul.t.11. 
 morkére, give shelter from, τὸν βορέαν Arr. Epict.3.22.6 5. 
52, τὸ δέρµα Hsch. s.v. ἀπεσκόλυπτεν. 
'.«ποσκευάζω, pril off, τὴν ὀροφήν Lycurg.128 ; clear away tables, 
πα. strip of furniture, οἰκίαν Lxx £e.14.36. 2. = (ημιόω. 
΄ Ἡρ ΤΙ. mostly in Med., pack up and carry off, ἀ. τι τῶν ἰδίων 
: (Milet., ii B.c.), cf. 588.50 (ib., ii B.c., Pass.), Plb.2.26.6, 


2. metaph., 


1. 


h, 
55633.68 
} 1.9.23 : abs., pack up and depart, Act.Ap.21.15. 2. get rid of, 
Τἐνοχλοῦντα ( = ἀποπατέω, cf. Poll.s.g1), Hdn.4.13.4 3 remove, τῆς 
: Plas τινά Lue.Cal.12; make away with, hill, 1d.Tyr.1, Ηδη. οιδ.ι 
Sind of, confute, τοὺς σοφιστάς Gal.8.19 :—Pass., fo be expelled, τῶν 


| 
| 
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ἀποσκουτλόω 


σωμάτων Dse. Ther. Praef. 3. repel, αἰτίαν, διαβολάς, J-BJ2.16:5, 
1.24.4. 4. reect, Simp.in PA.888.15. 5. defer, διήγησιν Hid. 
§.1. 6. transfer, és τινας τὰς αἰτίας Jul.Or.2.66d. 
ἀποσκενή, ἡ, removal, riddance, i.e. assassination, J.AJ18.2. 
4. II. baggage, in sg. and pl., Plb.2.3.7, 1.66.7, Plu.2.17 4a, etc. ; 
household stuff, Lxx Ge.34.29, UPZt1oiiigo (ii B.C.), etc.; δόµων ἆ. 
Ezek. Exag. 209. III. ordure, filth, ν.]. Str.14.1.37. [Scanned 
v —v — by Ezek. Ι.ο.] 
ἀπόσκημμα, ατος, τό, support, prop, A.Fr.18. ΤΙ. = ἀπόσκηψις, 
Ruf.ap.Orib. 45.30, Gal.18(2).133, Simp. in Epict.p.37 D. 
ἄποσκην-έω, encamp apart, πόρρω ἀπεσκήνουν τῶν Ἑλλήνων Χ. 4Η. 
3.4.35. —0S, ov, (σκηνή) encamping apart, living and messing 
alone, opp. σύσσιτος, 1d.Cyr.8.7.14. -όω, keep apart from, τὰ 
ὦτα τῶν Μουσῶν Plu.2.334b: also intr. in Act., μακρὰν &. τῶν ἰδίων Id. 
2.627a, cf, Eum.15, Demetr.o. 2. remove one’s habitation, Lxx 
Ge.13.18. 
ἀποσκήπτω, hurl from above, ἐς οἰκήματα τὰ μέγιστα. .ἀποσκήπτει 
βέλεα (sc. ὁ θεός) Hdt.7.10,e/: metaph., & τὴν ὀργὴν els τινα discharge 
one’s rage upon one, D.H.6.55, cf. J.4J13.1.5; φθορὰν els τὴν πόλιν 
ib.6.1.1; & τιµωρίαν Ὦ.9.1.7ο, II. intr., fall suddenly, ὀργαὶ δ᾽ és 
σ᾽ ἀπέσκηψαν θεᾶς her wrath fell upon thee, E.Hipp.438 ; μὴ οὖν εἰς 
ἀθρόους ἀλλ᾽ εἰς ἕνα ἀποσκήψατε Aeschin.1.182; ᾱ. τὸ ὕδωρ εἰς τοὺς 
ὀφθαλμούς Arist. Mir.846%2 ; αἱ πληγαὶ τῶν ξιφῶν εἰς τὰς χεῖρας Plu. 
Pomp.19 ; ἡ δίκη ἀ. ἐς ὀφθαλμοὺς καὶ és χεῖρας Philostr.V41.6 ; ἄπο- 
σκήψαντος τοῦ ἐνυπνίου és φλαῦρον come {ο a sorry ending, Hdt.1.120; 
ποῖ ταῦτα ἀποσκήψει; Cic.Att.12.5.1; εἰς µέγα τι κακόν, és ὄλεθρον ἀ., 
D.A.7.15, Alciphr.1. 27. 2. Medic., of humours, determine, εἴς 
τινα τῶν ἀκυροτέρων μορίων Gal.15.783, cf. 17(1).543 ἐς τὸ way Aret. 
SD1.12. 
ἀπόσκηψις, ews, 7, determination of humours to one part of the 
body, Hp.Aph.6.56, Prorrh.2.73 ᾱ. νούσου ἐς ἕν τι Aret.SD1.9 ; 
wrongly expl. as = ἀπόσχασις by Gal.19.84. 
atooKt-dlw, cast a shade or shadow, σκιαὶ 5° ἑτέρου. «φωτὸς ἄπο- 
σκια(όμεναι5ηαάοννδεα»{. .,P1.R.532c,cf. D.C.36.49. 11. cloud over, 
dull the brightness of metallic surfaces, Zos.Alch.p.223 B. -ασμα, 
atos, τό, shadow, &. τροπῆς a shadow cast by turning, Ep. Jac.1.16, cf. 
Porph, {η Ptol.193, Suid. s.v. ἀνθήλιος. II. dluston, deceit, Men. 
Prot.p.118 D. -ασμός, 6, the casting a shadow, &. γνωμόνων 
measures of time by the shadow on the sun-dial, Plu. Per.6(pl.). 
ἀπο-σκίδνημι, scatter, Ph.2.100 :—elsewh. in Pass., -σκίδνᾶμαι, 
Μυρμιδόνας δ᾽ οὐκ ela ἀποσκίδνασθαι 1].22.4; of soldiers, ἀ. % τι {ο 
disperse for a purpose, Hdt.4.113 : abs., Th.6.98 ; cf. ἀποκίδναμαι. 
ἀποσκίμπτω, = ἀποσκήπτω :---Ῥα55., δύο ἄγκυραι ἀγαθαὶ ἐκ ναὺς 
ἀπεσκίμφθαι it is good {ο have two anchors fastened {ο the ship, Pi. 
O.6.101. 
ἀποσκίρρωμα, ατος, τό, acallous, hard lump, Sch.Ar.Ach.553. 
ἀποσκιρτάω, skip away, τῆς ἀγελῆς Hellanic.111J.; in Str.17.1. 
31 {ο have a bout of skipping or capering : metaph., {ο be restive or 
rebellious, Luc. Merc.Cond.23, Them.Or.7.87b. 
ἀποσκλῆναι, aor. 2 inf. of *droaKéAAw (cf. σκέλλω), {ο be dried up, 
wither, Ar.V.160: pf., λιμῷ ἀπεσκληκέναι Luc. DMort.27.7: and abs., 
ἀπέσκλη died of starvation, Men.Her.30: fut. ἀποσκλήσῃ API1.37 
(Antip.). 
ἀπόσκληρ-ος, ον, strengthd. for σκληρός, very hard, Philum.Ven. 
15.4, 22.1, Simp.77 Ph. 304.27. 2. harsh to the taste, of water, 
Myia Ερ./. -ύνω, harden, Hp.Coac.515 :—Pass., Arist. Mir.836” 
5, Thphr.CP3.16.2; ἀπεσκληρυμμένοι, gloss on ναρκώδεις, Erot. 
ἀπόσκλησις, ews, 7, drying up, withering, Corn.ND33. 
ἀποσκνίπτω, aor. subj. ἀποσκνίψῃς, scatter, Hsch. 
ἀποσκνῖφόω, obscure, darken, Emp.42.2. 
ἀποσκολοπίζω, remove stumbling-blocks, Aq.Is.57.14, al. 
ἀποσκολύπτω, skin, strip off, Archil.124 (sens. obsc.), S.F%.423 ; 
also ἀπεσκολυμμένος, = περιτετµηµένος, Hsch., Δε]. Dion. Fr.432. 
ἀπο-σκοπεύω, = sq., Lxx La.4.17, Ph.1.677 codd., etc.; cf. ἀπο- 
σκωπεύω. -σκοπέω, (with fut. --σκέψοµαι) look away from other 
objects at one, and so look steadily, πρός τινα or τι, S.OT746, Pl. Pit. 
2916, Arist.Pol.1284°s, etc.; ets τι S.OCI195; πόρρω ποι &. PIR. 
4326: keep watch, Luc.DMar.6.2. 2. c.acc., look to, regard, E. Hee. 
939 Ulyr.), D.H.6.72, Procop.Goth.4.15 :— Med., ἀποσκοπεῖσθαι τὸ 
µέλλον Plu.Pomp.79 5 πρός τι Procl.in Prm.p.549S. 3. ἀποσκοπεῖν 
εἰ.. E..Supp.236. 4. Pass., ἡ πόλις ἐκ περιωπῆς --εἶται 15 visible 
Srom a distance, Procop.Aed.1.1. -oroTidtw, = foreg., 9.5.6. 
114. -σκόπιος, ον, far from the mark, &. ἀφάμαρτον App. Anth. 
3.59 (Ptol.). -oKotros, ov, erring from the mark, οὐκ. .ἀ. οὐδ 
ἁδαήμων Emp.62.3. 11. beholding from afar, Hsch. 
ἀποσκορᾶκ-ίζω, (ἐς κόρακας) wish one far enough, curse, damn, 
Lxx Js.17.13, Plu.2.740a, Alciphr.1.38, lamb.VP25.112. «-ισμός, 
6, casting off utterly, Lxx Is.66.15, Hsch. : 
ἀποσκορπίζω,-- cxopri(w, Lxx 1Ma.11.5:, Gp.20.1 2.1, Aét.15. 13, 
ἀποσκοτ-ίζω, darken, ο. gen., τῆς ἐκείνου | θεοῦ | ἐνοράσεως ἑαυτὸν 
ἀπεσκότισε Porph.Marc. 13. II. vemove darkness, σμικρὸν ἀπο- 
σκοτίσαι Κκελεύοντος stand out of his light, Plu.2.605¢ ; ἀποσκότησέν 
pov is Ε.]. in D.L.6.38. —dopat, {ο be darkened, blinded, ὑπὸ λιγνύος 
Plb.1.48.6 ; of the mind, Ath.10.446b ; σελήνη ἀποσκοτοῦται Eust. 
1769.19 ; ἀποσκοτοῦσθαι τὰς ὄψεις Plu. Sert.17, Sch. Pi.P.4.89.—The 
Act. only in Poll.1.118, ἀ. τὰ ὄμματα. II. {ο be shaded off, in 
painting, Ar./¥.712. -wats, ews, ἡ, darkening, loss of sight, Nech. 
ap. Vett. Val. 279.33. : 
ἀποσκουτλόω, deprive of tts paving, ἥρφον 1G3.1423 Sa. 


ἀποσκυβαλίζω 4 


ἀποσκῦβᾶλ-ίζω, treat as vile refuse, Sch. Pi.P.3.22; pollute a tomb, 
prob. in C/G3927 (Hierapolis) :—Pass., {0 be cast forth as excrement, 
Epict.Guom. 19 :—hence Subst. -tots, εως, 4, Sch.Ar. P/.1184. 

ἀποσκυδμαίνω, fo be enraged with, wh. ,ἀποσκύδμαινε θεοῖσι 11.24. 
65. 

Procite} =foreg., Procop.Arc.10, Hsch. 

ἀποσκῦθίζω, scalp (as the Scythians did), Lxx 4Ma.1o.7. 2. 
metaph. in Pass., to be shaved bare, κρᾶτ᾽ ἀπεσκυθισμένη E.Tv.1026 ; 
τὴν ἐφ᾽ ὕβρει κουρὰν ἀπεσκυθίσθαι Ath.12.524f. 

ἀποσκῦλεύω, carry offas spoil from, τί τινος Theoc. 24.5. 

ἀποσκύλλω, pull, tear off, aor. Med. ἀποσκύλαιο λάχνην Nic. Th. 
699. 

rr ES ατος, τό, banter, raillery, Hsch. 

ἀποσκωπεύω, dance the figure σκώπευµα (ᾳ. ν.)} 6 —evwy, painting 
by Antiphilus, Plin. 135.138 5 confused with ἀποσκοπεύω by Ath. 
14.620f. 

ἀποσκωπτικῶς, Adv. i a seering way, Sch. Luc. Lex.15. 

ἀποσκώπτω, banter, rally, Θαλῆν ἀστρονομοῦντα. «θεραπαινὶς ἄπο- 
σκῶψαι λέγεται Pl. Tht.174a 3 ᾱ- πρός or els τινα, jeer at one, D.C.48. 
38, Luc.Herm.5t, etc.; ἐπί τινι D.C.60.33 ; els τινα ἐπίγραμμα D.L, 
age 

ἀποσμ-άω, wipe off, οὐλάς Dsc.5.91, Diocl. Fv.141, Apollon.ap. 
Gal.12.4773 ῥύπον Luc. Axach. 209. ΤΙ. wipe clean, Id. Pisce. 
14 (Pass.). -ηκτέον, one must wipe clean, Sor.1.78, ΑΕΙΠΤΖ. 
i -Ώξις, εως, 7, wiping, cleaning, Archig.ap. Aét.9.35, Hsch. 
5.ν. ἔκνιψι». -«ήχω, -- ἀποσμάω, Pherecyd. 33 J., Sor.1.81, Paus. 
5.5.11, Luc. 71.54, Them.Or.32.359¢ :—Pass., ο. dat., to be smeared 
with, Gp.16.18. 2. 

ἀποσμϊκρύνω, diminish, Luc. Merc. Cond.21, etc.:—also ἀποσμῖ- 
κρόω, Tim.Lex. s. v. ὑποκορίζεσθαι. 

ἀποσμιλαίνω, f.1. for ἀπομυλλαίνω. 

ἀποσμίλ-ευμα [1], ατος, τό, a chip, shaving, Suid. -evw, plane 
off, polish off, ῥήματα, λέξιν, Jul. Or.2.77a, Them. Or. 21.25 1b. 

ἀποσμύχομαι [5], Pass., {ο be consumed as by a slow fire, waste, 
pine away, Luc.DMort.6.3. 

ἄποσοβ-έω, scare away, as one does birds, τοὺς ῥήτορας Ar.£q.60, 
cf. V.460: metaph., ἀποσοβῆσαι τὸν γέλων Id.Ra.45; &. ἀπὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν τὰ λυποῦντα {ο keep off, X.Eq.5.63 &. τινὰ ὁμιλίας Plu. 2. 
11d :—Med., keep off from oneself, X.E-9.5.7 :—Pass., to be scared, 
ἀποσοβηθῆναι ταῖς Siavolas Plb.30.5.16. II. intr., {ο be off in a 
hurry, οὐκ ἀποσοβήσεις; i.e. be off! Ar.Av.1032,1258, cf. Luc.Nav. 
43 ἀποσοβῶμεν let's be off, Men.997. —npa, aros, τό, that which 
averts evil, Sch.Opp.H.1.46, Sch.E. Med. 1322 ;=sq., Sch.rec.A. Th. 
69. -ησις, εως, ἡ, scaring away, Sch.A.Pers.215. —nTéov, one 
must shun, ν.]. Phryn.295- -ητήρ, Ώρος, 6, one that scares away, 
Sch.Od.14.531. -Ἠτήριος, a, ov, gloss on ἀλεξητήριος, Hsch. -η- 
τής, 00, 6, =—NTHP, Sch. Ar. Pl. 359. -ητικός, ή, dv, driving away, 
averting, μιασμῶν lamb. Protr.21.15’, cf. Sch. Pi.O.9.143. 

ἄποσος, ov, non-quantitative, Plot.4.7.5, Phip. 7 Ph.401.4. 

ἀποσοφόομαι, become wise, Arr.Epict. 1.18.10. 

ἀποσπάδιος [65], a, ov, (ἀποσπάω) torn off or away from, τινός 
Orph.H.18.13; τὸ ἆ.Ξ- ἀπόσπασμα, A P6.102 (Phil.). 

ἀποσπάδων, οντος, ὅ,-- σπάδων, Suid. 

ἀποσπαίρω, beat convulsively, σφυγμῶν -οντων Aét.16.67. 

ἀποσπᾶλᾶκόω, (σπἀάλαξ) blind; metaph. in Pass., 6 ras Δίκας 
ὀφθαλμὸς ἀπεσπαλάκωται Cerc. 4.17. 

ἀποσπάρ-αγμα [mri], ατος, τό, = ἀπόσπασμα, 
dorid.). --άσσω, tear off, E.Ba.1127. 

ἀποσπαργᾶνόω, take off the swaddling- 
Lyd. Mens. 4.26. 

ἀποσπαρθάζω, quiver, Hp. Morb.2.10. 

ἄπο-σπάς, d50s, 7, torn off from, τινός Nonn.D.1,289, al. : metaph., 
βασσαρίδες ἀποσπάδες ἠθάδος ὕλης ib.34.347, etc. II. as Subst., 
slip for propagating, Gp.11.9, etc. ; vine-branch or bunch of grapes, 
AP%.300(Leon.): metaph., branch of a river, Eust.t71 2.6. -σπᾶ- 
ois, εως, ἡ, avulsion, separation, αὐτόματος a. Aret.CD1.4. -σπα- 
σµα, ατος, τό, that which is torn off, a piece, rag, shred, P\.Phd. 
113b; branch, division of a tribe, Str.g.5.12, ef. Agatharch.57: gener- 
ally, a detached portion or particle, ψυχῆς καὶ σώματος & τὸ σπέρµα 
Epicur./”.329, Zeno Stoic. 1.36, Chrysipp.ib.2.191, Ph.t.119 ; μύθου 


AP13.21 (Theo- 


clothes, Sor.1.100 :—Pass., 


Corn. WD t7. 2. avulsion, tearing apart of bones, Ηρ.Ο/:29) 
cf. Gal.18(2).887. -σπασμάτιον, τό, Dim, of foreg., fragment, 
ιο μα i.2it 3 -σπασμός, 6, fearing away, severing, Plu.2. 


77¢3; νεύρου Gal.18(1).736. 11. being torn away, separation, 
severance, 6 τῆς συνοδίας & Str.8.3.17 5 τῶν ἀναγκαιοτάτων D.H.5. 
55, ef. Phid.Lib.p.40.; --μοὶ τῆς ψυχῆς ἀπὸ τοῦ σώματος 14. Μογἱ. 
9. -σπαστέον, one must sever, Ph. Bel.g2.30. —OTATTOS, ov, 
separated, ἀπ᾿ ἀλλήλων prob. |. in Theag.ap.Stob. 3.1.1 £7. -σπάω, 
fut. -σπάσω [ᾶ], tear or drag away from, τινός S.Aj.1024, PLR. 
4918, etc.; & τινὰ ἀπὸ γυναικὸς καὶ τέκνων Hdt.3.1, cf. 102; ἀποσπά- 
σας..περόνας ἀπ᾿ αὐτῆς 39.071 2603: uh µου To τέκνον ἐκ χερῶν ἄπο- 
σπάσῃς E.Hec.277: rarely ᾱ. τινά τι tear a thing from one, S.OC 
866; &. τινά tear him away, Hdt.6.913 ἀ. 71 THs λείας detach, abstract 
some of it, Plb.2.26.8: metaph., &. τινὰ ἐλπίδος S.O71432; and 
reversely also ἀ. τῆς φρενὸς al wor µόναι παρῆσαν ἐλπίδων 14. Ε1.899: 
detach, withdraw, πλήρωμα a gang of labourers, PPetr.3 p.129 
(11 B.c.); τινὰ ἀπό τινος BGU1I125.9 (i g.c.), cf. infr. 5; µαθητάς 
Act. Ap.20.30; ᾱ- πολίτας τῆς θαλάσσης Plu. Them.193; ard τοῦ 
φρονεῖν τινά Ar.Ra.g62 :—Med., τὴν µάχην οὕτω μακρὰν τῆς ναυτικῆς 


918 
| βοηθείας Plu.Pomp.76 :—Pass., 


ἀποστασία 


to be dragged away, detached, sepa- 
rated from, τινός Pi.P.9.33, E.Alc.287, etc. ἐξ ipod Hdt.1.160; amd 
τῶν ἱερῶν Th.3.81; of a bone, to be torn off, Hp.Art.13 3 ἀκρώμιον 
-σπασθέν Id. Mochl.6. 2. &. τινὰ κόµη» drag away by the hair, A. 
Supp.gog. 3. &. πύλας, θύρας, tear off the gates, doors, Hdt.1.17, 
3.159, etc.: metaph., mvaknddoy ἀποσπῶν [ῥήματα] Ar.Ra.824. 4, 
&. τὸ στρατόπεδον draw off, divert the army, X.HG1.3.17: abs., 
ἀποσπάσας having drawn off, 1d.An.7.2.11 :—Pass., of troops, fo 
become separated or broken, Th.7.80, Plb.1.27.9. 5. withdraw, 
reclaim, POxy.496.9. 6. ἀπεσπασμένος, 6, eunuch, LxxLe.22. 
24. II. intr. (sc. ἑαυτόν), separate (i.e. be separated) from, Λε]. 
NA10.48, Luc.Icar.11, D.C.56.22 5 and in X.An.1.5.3 the best Mss, 
give πολὺ γὰρ ἀπέσπα (for ἀπέπτα) φεύγουσα [στρουθόφ]. 


ἀποσπείρω, scatter like seed, τι és γῆν Luc. Somn.15, cf. Theol. 4.6. 
ἀποσπένδω, pour out wine, asa drink-offering, at sacrifices, εὔχετ᾽ - 


ἀποσπένδων Od.3.394 3 ὤμοσ᾽ ἀποσπένδων 14.251 ᾱ- µέθυ Ἐ.[οἨ ΤΙ 
cf. Antiphor.20; τινί Pl.Phd.117b :—Pass., «485.54 (Diosc.). 
ἀποσπερμ-αίνω, aor. --Ίνα, shed semen, ets τι Apollod.3.14.6, 


Palaeph.51. -ἅτίζω, =foreg., Arist.G4728*11 5 δυνάµεις Porph. ᾿ 
Anitr.16. -άτισις [ar], ews, ἡ, emission of semen, Sch.Aristid. — 
p-329F. -ἄτισμός, 5, =foreg., Tz.ad Lyc.598. 
ἁποσπερμᾶτόομαι, {ο be converted into semen, Steph. zn Hp.1. 
124D. | 


ἀποσπεύδω, fut. --σπεύσω, to be zealous in preventing, dissuade — 
earnestly, τὴν συµβολήν the engagement, Hdt.6.109 : ο. ace. et inf, 
ᾱ. Ξέρξεα στρατεύεσθαι Id.7.17: abs., opp. ἐπισπεύδω, ib.18, Th.6.29. 

ἀποσπινθηρ-ίζω, emit sparks, Arist.Mete.341°30. -ισμός, ὁ, 
the emission of sparks, Usch. 

ἀπόσπληνος, ἡ, rosemary, Apul.Herb.79. 

ἀποσπογγ-ίζω, wipe offas with a sponge, Antipho 5.45, Antyll.ap. — 
Orib.6.9.1 :—Med., Sch.Od.8.88. -iopa, ατος, τό, dirt wiped of — 
with a sponge, Rh.3.530 W. -topds, 6, sponging off, Antyll.ap. 
Orib.g.23.2, Sor.1.67. -tatéov, one must wipe off, Orib.F7.38. 

ἁποσποδέω, wear quite off, τοὺς ὄνυχας walk one’s toes off, Ar. — 
Av.8 :—Pass., = ἀπερρίφθαι, ἀποθανεῖν, Hsch. 1. ἀπεσποδηκότων' 
Φλεγομένων ἐν τῇ τέφρᾳ, Id. (-ικώτων cod.). 

ἀπόσπονδος, ον, (σπονδή) stronger form 
6.30. 

ἀπόσπορος, ov, born from, θαλάσσης Musae. 249, 
145. 
ἁποσπουδάζω, dissuade eagerly, τινά τινος Philostr.V.A4.2, TL. 
slight, despise, τοὺς ᾿Ἐπικούρου λόγους 1.1.7} show lack of interest in, 
τινός Id. VS1.17.2. 

ἀποσσεύω, poet. for ἀποσεύω. 

ἀπόσσῦτος, ov, rushing away, Opp.H. 2.560, Nonn.D.2.686, αἱ. 
thrown out of a chariot, ib.28.165 ; starting from a mark, of racers, 
Opp.H.4.102 ; departing from, ὠκεανοῖο Tryph.668. . 

améora, for ἀπόστηθι, aor. 2 imper. of ἀφίστημι. i 

ἀπόσταγμα, ατος, τό, that which trickles down, kuke@vos Tz. adLyc. 
607, £Ms538.16. 

ἀποστᾶδά | δᾶ], standing apart, Od.6.143. ; 

ἀποστᾶδόν, Adv., (aplorapa) from afar, 11.15.556. II. ἀπό 
gradov’ δίκτυον μεμολυβδωμένον καὶ καλάμφ περιεννηµένον, Hsch. 

ἀποστάζω, let fall drop by drop, distil ατιαν, δακρύων ἀποστά 
ζει αἰδῶ A.Supp.579 (lyr.) ; ἀμβροσίαν a. Theoc.15.108: of grains 
κρῖμνον κυκεῶνος ἀποστάζοντος ἔραζε Call.Fr.205 : metaph., dos 14 
Dian.118; φωνήν AP15.9(Cyrus). — II. intr., trickle, Hp.Coac.328 — 
µανίας ἀποστάζει µένος fury distils from madness, or trickles away 
i.e. passes off, S.Ant.g59 (lyr.) 3 λόγων &. χρυσός Luc. Electr.6 5 ο 
grain, Herod.6.6: metaph., pivnw’ αὐτῆς ἂν οὐκ ἀποστάξαι not a bras 
farthing would come off the price, Id.7.82. oe 

ἀποστάλ-αγμα [τᾶ], ατος, 7d, = ἀπόσταγμα, αἰγείρων Scymn.39} 
-ἁζω, -- ἀποστάζω u, Luc.Amm.45: C.acc., ἀποσταλάξει τὰ ὄρη γλι 
κασμόν Lxx Jl.3(4).18 (=Am.9.13)- —dw, = ἀποστάζωτ, Opp. 


3.370, 4.198. | 
-τέον, OF 


for ἄσπονδος (q.v.), Poll. 
cf. Nonn. 0.11. | 


ἀπόσταλ-μα, ατος, τό, gloss on ἄφεμα, EM176.4. 
must send away, Alex. Fig.1.1. 

ἀποστάνομαι, = ἀφίσταμαιν PGen.53.21 (iv A.D.) 

ἀπόσταξις, εως, , n0se-bleeding, Hp. Acut.(Sp.)29. i 

ἀπο-στᾶσία, ἡ, late form for ἀπόστασις, defection, revolt, V.l.\\ 
D.H.7.1, J.Vit.10, Plu.Galb.1; esp. in religious sense, rebell 
against God, apostasy, Lxx Jo.22.22, 2Ep.Th.2.3. 2. departur 
disappearance, Olymp.in Mete.320.2. 8. distinguishing, ο. a 
Elias 77 Cat.119.7. 4. distance, Archim,Aren.1.5. -oriott 
δίκη action against a freedman for having forsaken his spon ih 
and chosen another, 4. ὀφλεῖν D.25.65, cf. 35-48, Arist.Ath.g8. — 
prob. in [G2.776. II. ἀποστασίου βιβλίον writing or bi 
divorce, Lxx De.24.1, Ev.Matt.19.7, Ev.Mare.10.4: so ἀποστάσι 
Ev. Matt.5.32. ILI. ἀποστασίου συγγραφή deed of cession, conve 
ance, PHib.1.96.3 (iii B. c.), cf. PGiss. 36.21 (11 B. C.), είς, 5 ἀντίγραφ. 
-fov BGUg19.23 (ii Α. 9.) with συγγραφή omitted, esp. in phra’ 
πρᾶσις καὶ ἀποστασίου PTeb.561" (i Α. 9), etc. -στᾶσις, EWS; | 
(ἀφίστημι) causing to revolt, συμμάχων Th.1.122 5 Ἰώνων ἀπὸ τ΄ 
Λακεδαιμονίων συμμαχίας Arist. 4ή4.29.4. B. (ἀφίσταμαι) man 
tion, εἰδώλων --σεις Epicur.Fyr.320. 2. slackness, of bandag’ 
Gal.18(2).806. 3. defection, revolt, ἀπό twos Hdt.3.1285 7 
Κυπρίων ἀ. πρῆξαι Id.5.113 3 τὴν Αἰγύπτου a. παρασκευάζεσθαι 14.1 
ἂ. ἐκ τῆς ξυμμαχίας ΤΗ.5.81 ; ᾱ. πρός τινα Id.1.75 5 διπλῆν de droot 
σεσθαι 14.93.13; & τῶν ᾿Αθηναίων, for ἀπὸ 7. °A., Id.8.5 ; but m 


. 


/ 
ἀποσταυρόω 


Μεσσηνίων ἀ. Pl.Lg.777¢. 4. departure from, βίου E, ipp.277 ; 
separation of effect from cause, Ῥτος]. {194.35 ; giving up, cession, &. 
τῶν κτημάτων D.19.146; desisting from, disuse of, φάσεως S.E.P.1. 
192; τῶν ἀπροαιρέτων Arr. Epict.4.4.39. 5. distance, & ad? ἡμῶν ἀ. 
Archyt.1; ἀφεστάναι τῇ αὐτῇ ἀ. ᾗπερ.. Pl. Phd.11 Ib; ἀπόστασιν ὅσην 
ἀφεστηκὼς γίγνεται 14.19.5874, εξ. 5460 ; ἐκ μικρᾶς ἀ. Arist. 4μᾶ,δοοῦ7; 
τῇ ἀπὺ τῆς γῆς 4. Id. 1459232 I; ἐκ τῶν &.according to their distances, 
Id.Cael.290°22 ; of time, κατὰ τὴν πρὸς τὸ νῦν ἀ. Id.Ph.223%5 ; ἐξ 
ἀποστάσεω» at a certain distance, Plb.3.114.3 ; ἐν ἀποστάσει Id.3.11 3) 
4, Phid.Herc.19.25; kat’ ἀποστάσεις Hanno Peripl.13. 6. Rhet., 
employment of detached phrases, Hermog.Jd.1.10, Aristid.Rh.1 
p.4625., Philostr.VS1.9.t(pl.), Ep.73. 7. lapse, declension, Plot. 
1.8.7,5-1.1. IL. place where something is put away, repository, store- 
house, Str.17.1.9, Philippid.1 4, Heraclid.Pol.z2, 111. Medic., sup- 
purative inflammation, throwing off the peccant humours left by fever, 
etc., Hp. Epid.3.4(pl.), Aret.SD1.9, Aristid. Or.47(23).68. 2. of 
diseases, transition fyom one to another, Hp.Epia.1.6; στραγγουριώδης 
&. ib.3. 1a’. 3. lesion of continuity, Gal.18(2).820. 4. degree of 
heat, cold, etc., Id.11.561, al. -στᾶτέον, (ἀφίσταμαι) one must 
stand off from, i.e. give up, abandon, πολέμου Th.8.2, etc.; οὐκ. .ἀ. 
τῇ πόλει τούτων D.18.199: abs., οὐκ ᾱ. πρίν.. Pl.Plt.254e. II. 
later, (ἀφίστημι) one must keep apart, detain, ἵππον ἀπὸ τῶν ἔργων Gp. 
16.1.4, -στᾶτέω, stand aloof from, τινός A.Ch.826 (lyr.), 77.161, 
3015 οὕκουν mdpos Ύε σῆς ἀπεστάτουν φρενός 9.414.093: μορφῆς δὲ τῆς 
σῆς οὐκ ἀπεστάτει was not far from.., 1d.0T7 433 fall off from, fail 
one, κοὺκ ἀποστατῶ φίλων Ar.Av.312; βουλευτέον ὅπως μηδεὶς τῶν νῦν 
παρόντων ἀποστατήσει ἡμῶν συμμάχων X.Cyr.4.5.243 ᾱ. τῶν ὄντων to 
be absent from, Pl.Prm.144b, cf. Tht.20a. 2. of the soul, etc., 
fall away from the divine, Plot.5.1.8, 5.3.16. II. abs., stand aloof, 
be absent, A.Ch.444 (lyr.); ἑκάς, πρόσω &., Id.4g.1104 (lyr.), £u.65 ; 
σμικρὸν a. Pl.Cra.428d. -“στᾶτήρ, Ώρος, 6, one who has power to 
Uissolve an assembly, or to decide a question, Lex Lyc.ap. Plu. Lyc.6; cf. 
ἀφίστημι. -στάτης [τᾶ], ου, ὁ, deserter, rebel, &. τοῦ βασιλέως Plb. 
5.574, cf. Wilcken Chr,10 (ii B.c.), Plu.Cim.10 ; seceder, SIG705. 
{1,50 (Delph., ii B.c.). ΙΤ. runaway slave, Plu.Ront.9; ᾱ. Κύων 
‘unaway dog, Id.2.821d. III. Lat. apostata, apostate, Cod. Theod. 
6.7.7. -στᾶτικός, ή, dv, of or for rebels, rebellious, θράσος Plu. 
Rom.7. Adv. -κῶς, ἔχειν to be ready for revolt, Id.Pel.15: Comp. 
Γώτερον, φρονούντων PLond.2.354.6(iB.c.) ; --κῶς πράττειν τοῦ λόγου 
-hrysipp.ap.Gal.5. 406. II. disposed to exfoliate, of bones, Hp. 
‘vact.25, Antyll.ap.Orib.6.1.6. III. Rhet., belonging to ἀπόστα- 
198.165 --Κόν, τό, Hermog.Jd.1.10; oxhuara ibid., Aps.p.259H.; 
όγος Eust.1389.28. Adv. -κῶς 1d.635.58. -στάτις [τᾶ], ιδος, 7, 
vecul, fem. of ἀποστάτης, &. πόλις Lxx 1Es.2.18, J.AJ01.2.1. 
_ ἀποσταυρόω, fence off with a palisade, Th.4.69, 6.101, X.HG7.4. 
2, Plb.4.56.8, Plu. Arat.40 :—Pass., Pherecr.17. 
| ἀποστᾶφϊδόομαι, Pass., --σταφιδόοµαι. Thphr.CP2.8.3. 
; ἀποστᾶχύω, {ο be in the ear, of corn, GPp.2.24.3. 
᾿ ἀποστεγ-άζω, uncover, πυκινὸν ῥόον Emp.100.14 (prob, in 42.1) ; 
. τὸν νεών unroof it, Str.8.3.30, cf. 4.4.6 (Pass.), 1G12(3).325.30 
Thera, ii A.p., Pass.) ; &. τὸ τρῆμα open it, Sotad.2. 2. take offa 
overing, τὴν στέγην Ev. Mare. 2.4. II. = ἀποστέγωτ, cover closely, 
hphr.CP;.6.5, Arist. Pr.g24°37. -ασμα, atos, τό, protection 
gainst, ψύχους Thphr.CP3.13. 3. -ασσις (Dor. for --στέγασις), 
vs, 1, plastering, πλίνθων, τοίχων, 1G4.823.24,25(Troezen). --νόω, 
wer close, Moschioap.Ath.5.207b :—Pass., {ο be blocked, of the in- 
sstines, Hp. Acut.(.Sp.)51 ; to be luted or sealed up close, Hero Spir. 
[σᾳ, 2,19. τω, shelter or protect, αἱ ὀφρύες &., οἷον ἀπογείσωμα, 
ov ὑγρῶν Arist.PA658°16 : c. acc. only, protect, Id.Pr.g24>r 3 &. 
ἡ τηρεῖ τὴν ζωήν [6 φλοιός] Thphr.CPr. 4.5. II. keep out or off, 
| Wwp Arist. Pr.924*26, cf. Emp.84. ro, Pl.Lg.844b ; τὸ ψῦχος Arist. 
¥.939°17 5 τὴν arpupida Thphr.CP3.6.3, al.; θερμότητα καὶ ὑγρό- 
‘raib.4.12.2, cf. 5.12.9, Plu.2.66sf: metaph., ὄχλον πύργος ἀποστέ- 
ι A.Th.234 (lyr.); & πληγὰς λίθων Plb.6.23.5. 
Ιἁποστείνομαι, gloss ΟΠ ὀρέχθεον, Sch. [1.2 2.30, 
᾽ἀποστεινόω, poet. for ἀποστενόω. 
ἀποστείχω, aor, ἀπέστῖχον, go away, go home, οἴκαδ᾽ &. Οά.11. 
12, €te.; imper. ἀπόστιχε Il.1.522: aor. part. ἀποστιχόντων Hat, 
«6: ἐς νύκτ᾽ ἀποστείχοντος ἡλίου A. Supp.769, cf. S.El.799, etc. 
Αποστέλλω, fut. -στελῶ: aor. ἀπέστειλα (v.infr.) :—send off or 
Gay from, wh μ’. .τῆσδ' ἀποστείλητε γῆς S.El.71, εξ. E.Med.281 ; 
178° a. χθονός Id.Cyc.468 3 ἔξω χθογνός Id.Ph.485 5 ἐκ τῆς πόλεως 
IR.607b; send away, banish, τὰ δίκαια S.Ph.450; τινά E.Hec. 
Τί —Pass., go away, depart, S.OT115; ἀποστέλλου χθονός E.Supp. 
5); δόµων. .τῶν ἐμῶν ἀπεστάλης Id.Hel.660; φυγὰς ἀποσταλείς Id, 
2.219 (lyr.) ; πρὸς σὲ δεῦρ᾽ ἀπεστάλην Id.JT 1409. IL. dispatch, 
®some mission or service, S.Ph.125,1297, etc. ; freq. of messengers 
Oforces, Hdt.1.46,123 ; νέας ἐπὶ χώρην Id.7.235, cf. 8.64; στρατὸν 
πά Twa Id.5.32 5° ναῦς αὐτοῖς &. βοηθούς Th.1.45: also &. ἀποικίην 
£4,150; οἰκιστάς (as a form of banishment), Arist. Pol.1306°31 ; 
πισβείαν Th.3.28 ; ἀγγέλους X.An.2.1.5, ete.; ἀπαρχὴν eis Δελφούς 
t.Fy.485 :—Pass., c. inf., of ἀποσταλέντες otpareverbar 1d.3.26, 
05,335 ἀποσταλθέντες GDI5186.4 (Cret.). III. put off, doff, 
ῥᾳάτια Ar. Lys. 1084. IV. intr., retire, withdraw, of the sea, Th. 
4); of persons, οἴκαδε Ῥολ.ς, 
ποστενοχωρέω, σ{γαΐΐθα, cramp, 


- 


Ath.Mech.40.1, Gal.19.408. 

αμα ο όω, poet. --στεινόω, straiten, Thphr./gn.s54 (Pass.), Alex. 
κοσμο ὄμματα ἀπεστείνωτο Theoc, 22.101 ; τόπος ἄπεστενω- 

4s D.S.3.37: metaph. in Pass., {ο be contracted, γνῶσις ἄπεστενω- 
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ἀποστίλβω 


μένη Simp. i2Ph.18.4; ἐπιχείρησις -uévn hampered, Alex.Aphr. iz 
Top.56.3 3 τὸν τοῦ ἑνὸς ἀπεστενωμένον ἰδιασμόν Dam. Pr.28 bis. 

ἀποστένω, bewail, πόθον Aristaenct,2.18. 

ἀποστέν-ωσις, εως, 7, straitening, straits, Sch.11.23.330, Py 
contraction, Dam.Pr.59 (pl.). -ωτικός, ή, dv, str aitening, i.e, 
condensing, opp. πλατυντικόε, Eust.315.11, 

ἀποστεπτικός, ή, dv, of or for discrowning, ἆσμα, a bridal chant, 
E£M131.38. 

ἀποστέργω, vet rid of love, love no more, Theoc.14.50; unrépa 
ᾱ. Philostr.VS2.25.2; loath, reject, τι A.Ag.499; ἀοιδάν Terpand. 
5; πόθους τιός Theoc.Ep.4.14; πίστιν Doroth. in Cat.Cod. Astr.2. 
175: ΤΙ. empty of love, harden, καρδίαν Lxx De.15.7. 

ἀποστερεόω, harden, Ph. Bel.79.4, 81.4:—Pass., become solid, 
Arist. Mir.837°13, 84414: metaph., -όομαι πρό» τι persist stubbornly 
tn, Phid.RA.2.31S, 

ἀποστέρ-εσις, ews, 7), = amoorépnois it, POxy.71.10(ivA.D.). -έω: 
—Pass., fut. —orepnOhooua Lys,12.70, ν.]. in D.1.22 3 also --στερήσο- 
μαι E. F137 (lyr.), Th.6.91, D. 24.2103 ἀποστεροῦμαι And.1.149: pf. 
ἀπεστέρημαι, etc. :—rob, despoil, defraud one ofa thing, c. acc. pers. 
et gen. rei, χρημάτων ἀ. τινά Hdt.5.92.</; τὸν πατέρα Tis τυραννίδος 
Ar.Av.1605 3 τῆς ψυχῆς Antipho4,1.6: c.acc. pers. et rel, µή μ᾿ ἄπο- 
στερήσῃς ἡδονάν 9. Ε1.1276(1γτ.), cf. Antipho 3.3.2, Χ.43.7.6.9, 15.8. 
43, εἰο.: abs., commit fraud, Ar.Nu.487 ; ἀπεστερηκὼς bm ἀνάγκης 
being constrained to become a defaulter, Pl.Phdr.241b; συνέστιον ὧν 
ἔκγονον ἢ ἀδελφὸν ἀπεστέρηκε γίγνεσθαι Id.Lg.868d :—Pass., {ο be 
robbed or deprived of, ο. gen., Ἑλλάδος ἀπεστερημένος Hdt.3.130; 
σοῦ T ἀπεστερημένη καὶ πατρός S.E1.813 ; ἡδονῶν Ar.Nu.1072 3 ἁπάν- 
των ἂν ἀπεστερήμην D.21.106: c. acc., ἵππους ἀπεστέρηνται X.Cyr.6. 
1.12,€tc.: abs., ef 3 ἀπεστερήμεθα if we have been frustrated, S.Aj. 
782. 2. ᾱ. ἑαυτόν τινος detach, withdraw oneself from a person or 
thing, τῶν [ἀγαλμάτων]. «ἀπεστέρησ) ἐμαυτόν Id.OT1381 ; οὐκ ἄπο- 
στερῶν ye τῶν ἐς τὴν πόλιν ἑαυτὸν οὐδενός Antiphos.78; ἄλλου ἑαυτὸν 
ᾱ. Th.t.403 ᾱ. ἑαυτὸν τοῦ φρονεῖν Crobyl.3; ἐκείνους..ἀ. μὴ ἂν.. 
ἀποτειχίσαι deprive them of the power of walling off, Th.7.6 :—re- 
versely, &. τὸν ἔλεον ἑαυτοῦ Plu. Aem.26,cf.Dem.4. 3. c.acc. pers., 
defraud, rob, Hdt.7.155, Ar.P1.373, 1Ep.Cor,6.7, etc. ; θεούς PliLg. 
gi7d. 4, ο. ace. rei only, filch away, S.Ph.931 ; withhold, A.Pr. 
Tite SO Lao Ar.Nu.1305 ; refuse payment of a debt, D.21.44, etc. ; 
refuse to give up, παρακαταθήκην Arist. RA,138321 ; Ζεὺς ἀποστεροίη 
γάμον may he avert it, A.Supp.t063 (lyr.). 5. τὸ σαφές μ᾿ ἀποστερεῖ 
certainty fails me, E.Hel.577. II. in Logic, draw a negative con- 
clusion, Arist.APr.44>23. (dmoorépwis ΕΙ. in Isoc.1 2.243.) -Ὥσις, 
ews, 1, deprivation, τῆς ἀκοῆς Th.7.703 ἐπ᾽ ἀποστερήσει τοῦ δούλου for 


the purpose of depriving him of the slave, Pl.Lg.936d. Il. with- 
holding what is due, AntiphoSoph.107, D.24.111 3 ἐπ᾽ ἀποστερήσει 
τῶν ἐμῶν in order to avoid payment of my claims, Id.30.5. -ητέον, 


one must defraud, τινά τινος Plu. 2.931d. 
withholds, Arist.EE1232*15; esp. one who withholds what ts due, a 
defrauder, cheat, ΡΙ. 1.210, POxy.745-7 (1 A.D.) ; ἀποστερητὴν ayo- 
ῥάσας ἀγρόν a farm that costs money instead of bringing it in, Com. 
Adesp.109. —ntiKds, ή, dv, of or for withholding by fraud, γνώµη 
ᾱ. τόκου a device for cheating one of his interest, Ar.NVu.747, cf. 
728. --ητρίς, (50s, ἡ, fem., for cheating, γνώµη ib.7 30. -ίζω, 
=8q., carry off, &. τὴν πλεονεξίην τοῦ σώματος Hp.Gland.17 (s.v.1.. 
—toKw, = ἀποστερέω, S.OC376, 
ἀποστερνίζω, expectorate, Gloss. 
ἀποστεφᾶνόω, rob of the crown, discrown, Charito 1.5, etc. :— 
Med., aor. inf. --ώσασθαι lay aside one's crown, D.L.2.54, Max.Tyr. 
5-9 :—Pass., Lue. JTr.10, Jul.Caes.310¢. 
ἀποστηθίζω, (στῆθος) repeat by heart, EM277.56, David Proll.5.22. 
ἀπό-στημα, ατος, τό, distance, interval, &. τοῦ ἡλίου mpos τὴν γῆν 
Αγςί.(αεξ 20944: τῶν σφαιρῶν Id, Metaph.1073°33, cf, Phid.Sign.g, 
etc. ; ἐξ d. θεωρεῖσθαι Epicur.Ep.2p.39U.; ὅπλα τὰ ἐξ &. λεγόμενα 
Ascl. Tact.1,2. 2. degree of descent from an ancestor, τοῖς &. πρὺς 
τοὺς γονεῖς παντοδαπῶς ἔχειν Arist.EN1100°26. 3. abscess, Hp. 
Aph.7.36, Arist.Pr.885"31, Thphr.Od.59. —oTnparias, ov, 6, 
one who has an abscess, Aret.SD1.9. -στημᾶτικός, ή, dv, due to 
an abscess, Heliod.ap. Orib. 44.23.74. II. at a distance, οὐδὲν a. 
παρεμφαίνουσα Chrysipp.Storc.2.245. --στημάτιον [ᾶτ], τό, Dim. of 
ἀπόστημα, 6ᾳ41.Ι7(1).226, Heliod.ap.Orib.44.14.10. --στημᾶτώδης, 
es, of the nature of an abscess, Hp.Coac.141. 
ἀποστήρ-ιγμα, atos, τό, stay, support, Hp.Off2s, cf. ΕΛΤΙ one 
iY 2. determination of humours, Hp.Flat.g. —ifopar, Med., 
Six firmly’, βάκτρον és γᾶν A Fi. 4.265.9. 2. support oneself firmly, 
throw one’s weight upon, τοῖς μηροῖο Arist.Pr.882°30: πρὺς τὸ ὑπο- 
κείµενον 14.147 9535, cf. 4690915. II. Medic., of diseases, {ο be 
confirmed, Hp.Prorrh,2.2, 2. a. és,., of humours, determine to- 
wards a particular part of the body, Hp. Hum.7 ; of labour pains, 
Arist./74586°28 : also in Act., Hp. l.c., cf. Prorrh.2.14. —téts, 
ews, 1, fulcrum or rest for a lever, Hp. Mochi. 42. 
ἀποστῖβής, ές, (στίβος) off the road, solitary, S.Fr.558. 
ἀποστίζω, mark with points or lines, f.1. for ὑπ-- in Gal.17(1).560, al. 
ἀποστιλβόω, make to shine, κύπελλον AP7.330. 
ἀπο-στίλβω, Ep. impf. ἀπεστίλβεσκε Epic. in Arch.Pap.7.7 :—to 
be bright from or with, ἀποστίλβοντες ἀλείφατος Od.3.408 : ο. dat., 
Lyc.253; ἐθείραις «435.25, cf. Luc. Asin.47: ο. gen., χρυσοῦ Id. 
JTr.8, cf. Hipp.6; φῶς ἀπό τινος Plot.2.1.7. 2. abs., φαίνεται τὸ 
ὕδωρ ἀποστίλβον τῆς νυκτός phosphorescent, Arist.Mete.370°14 ; shine 
brightly, Thphr.Sign.26, Agatharch.gs, Luc. DMar.14.2, etc.; ἀκτὶς 


--ητής, ov, 6, one who 


ἀποστλεγγίζω 


&. els πέλαγος Alciphr. 1.1. 8. Act., shed light, etc., Μήνη σέλας 
-ovoa kepains Nonn.D.5.165; καθαρότητα Iamb. Myst. 2.8. -στιλ- 
Μις, ews, 7, emission of light, Sch.A.R.3.1377 (pl.), Hsch. s. v. αἰγίς. 

ἀποστλεγγ-ίζω, scrape with a στλεγγίς(ᾳ. Υ.), Philostr.Gy.18,51: 
—Med., scrape oneself clean, X.Oec.11.18; pf. part. Pass. ἀπεστλεγ- 
yiopévor scraped clean, fresh from the bath, Ar.£q.580; -ισάµενοι Arist. 
Pr.867°4; censured as archaic by Luc. RA. Pr.17. -LOPG, ατος, 
τό, scrapings with the στλεγγίς, Str.5.2.6. 

ἀποστολ-εύς, έως, 6, one who dispatches, & τῶν ἐνσωματωμένων 
ψυχῶν Herm.ap.Stob.1.49.69: but mostly, 2. at Athens, magis- 
trate who had to fit out a squadron for service, D.18.107, 47.26, 
Aeschin.2.177, Philoch.142, [G2.809%20. -ή, ἡ, (ἀποστέλλω) 
sending off or away, Ἐ.14658, Ph. 1043 (lyr., pl.) ; dispatching, νεῶν 
Th.8.9 ; sending forth on their journey, ξένων ὑποδοχὰς καὶ a. Arist. 
EN1123%3, cf. 1G2.238.15 3 δοῦναί τι ἀποστολάς τινι as a parting gift, 
Lxx 3Kz.9.16, cf. 1Ma.2.18. 3. shooting, discharge, βέλου» Ph. Bel. 
68.33. 3. discharge from service, οὐκ ἔστιν ᾱ. ἐν ἡμέρᾳ πολέμου Lxx 
Ec.8.8. 4. payment of tribute, ] 1]. Ἐβ.2ο4. _ II. (from Pass.) ex- 
pedition,Th.8.8. 2. apostleship, 1Ep.Cor.g.2, Ep.Gal.2.8. _ —uKds, 
Ah, dv, sung on departure, µέλη Procl.ap.Phot.p.322B. —tpatos, a, ov, 
sent off, missive, φίληµα Ach.Tat.2.9. ΤΙ. connected with dismissal, 
φράσις Eust.790.44. -tov, τό, tax for escort of caravans, OGI67 4.4 
(Coptos, i A.D.). -ος, 5, messenger, ambassador, envoy, 6 μὲν δ) 
ᾱ. ἐς τὴν Μίλητον ἦν Hdt.1.213 ἐς Λακεδαίμονα τριήρεϊ a. ἐγίνετο he 
went off on a mission to Laced., Id.5.38. b. commander of a 
naval force, Hsch. 2. messenger from God, Lxx3K1.14.6; esp. 
of the Apostles, Ev. Matt. to.2, al. ΤΙ. -- στόλος, naval squadron 
or expedition, Lys.19.21; ἀπόστολον ἀφιέναι, ἀποστέλλειν, ποιεῖσθαι, 
D 3.5, 18.80,107, {62.8οοῦ19ο. 2. colony, D.H.9.59. 3. = ἄπο- 
στολή, of envoys, J.AJ17.11.1. «4. ἀπόστολον, τό, with or without 
πλοῖον, packet, Pl.Ep.346a, Ps.-Hdt. Vit. Hom.19. 5. ἀπόστολος, 
6, order for dispatch, of a vessel, CPHerm.6.11 (iii A.D., pl.), PAmh, 
2.138.10 (iv Α.Ρ.), cf. Dig.49.6.1. 6. export-licence, PGnom.162 
GiyAS D3). 7. gen, dub., cargo dispatched by order, POxy.522.1, al. 
(ii a. D.), PTeb. 486 (ii /iii a. D.). 

ἄποστομ-ἅτίζω, (στόμα) teach by word of mouth, teach by dictation, 
γράμματα a. Pl.Euthd.277a: abs., ὅταν a. ὑμῖν 6 γραμματεύς ib.276c : 
—Pass., τὸ ἀποστοματιζόμενον dictated lesson, ibid., Arist.SE165° 
2. interrogate, catechize, as a master his pupil, Zv.Luc.11.53, ct, 
Pl.ap.Poll.1.102 (Pass.). II. repeat by heart, Ath.8.359d, Antyll. 
ap.Orib.6.9.4: generally, recite, repeat, Plu. Thes.24.  —ilw, deprive 
of an edge, πέλεκυς ἀπεστομισμένος Philostr. 2.2.17. ΤΤ. -Ίοτερ. 
11, Hsch. III. = φιμόω, Id. -όω, stop the mouth of, Cerc.11.7: 
hence, block, stop up, τὰς διώρυχας Plb.Fr.117. ΤΙ. = dmocropmiwt, 
ὕπλα ἀπεστομωμένα τὰς ἀκμάς D.H.6.14, cf. Luc. Ttm.10. -wols, 
ews, ἡ, laying open, opening, τῶν πόρων Arist. Pr.888*28. 

ἀπόστοργος, ov, devoid of affection, a. γίγνεσθαι Plu.2.4gtc. Adv. 
-Ὕως, ἔχειν τινός Lib. Decl.51.13. ΤΙ. = ἀπεχθής, unlovable, Hsch. 

ἀποστράβοομαι [ ρᾶ], Pass., become squinting, Sor.1.106. 

ἀποστραγγᾶλίζω, rll by strangling, D.S.14.12, Str.17.1.11. 

ἀποστραγγίζω, check, Theol. Ar.49 (Pass.). 

amootpax-ilLo, bake to a hard crust, of a quick fire, Gal.6.484. II. 
banish by ostracism, Hsch., Suid. -όομαι, become dry like a pot- 
sherd, Hp.VC16, Dsc. 2.4, Hippiatr.25 ; to be ossified, Phlp.in GA 113.1. 

ἀποστράπτω, flash forth, φλόγα A.R.3.1018 (tm.). 

απού to be discharged from military service, App.BC 
Ly . 

ἀποστράτηγος [ρᾶ], 6, retired general, ᾱ. ποιεῖν Tid to remove him 
from the command, supersede him, D.23.149 ; also, general who has 
completed his term of office, Plu. Mare. 22. 

ἀποστρᾶτοπεδεύομαι, remove one’s camp from, encamp away from, 
τινός X.An.3.4.343 &. προσωτέρω encamp at a greater distance, ib. 
Fite 
ἀποστρεβλόομαι, Pass., {ο be horribly tortured, Lxx 2Ma.9.7. 

ἀπο-στρεπτικός, ή, dv, repellent, Gal.4.819. -στρεπτος, OV, 
turned back, = ἀποστραφείς, Phryn.PS p.15 B. 9. hostile, unaccept- 
able, Diogenian.Epicur.4.62. -στρέφω, Dor. aor. ἀποστράψαι SIG 
2441 16 (Delph.) ; Ion. aor. ἀποστρέψασκε I1.22.197, ete. : pf. ἀπέ- 
στροφα Lxx1K7i.6,21 :—Pass. and Med., fut. -στρέψομαι X.Cyr.5.5. 
36, Plu.2.387¢: aor. --εστράφην [ᾶ], S.OC1272, etc.; later -εστρεψά- 
μην Lxx Ho.8.3, prob. in Ar.Nu.776 : fut. -στρᾶφήσομαι Lxx Nu.25. 
4, al.: pf. -έστραμμαι Hadt.1.166, εἰο.: Ion. 3 pl. plpf. --εστράφατο 
ibid.; --έστρεμμαι PS14.392.11 (iii Β. οἱ) :—turn back: hence, either 
turnto flight, ὄφρ᾽. «᾿Αχαιοὺς adris ἀποστρέψῃσιν Il. 15.62, etc., cf, Hdt. 
8.94; or turn back from flight, X.Cyr.4.3.1 5 send home again, Th.4. 
97, 5-753 ῥῆμα bring back word, Lxx 4Ki.22.9; ἀποστρέψαντε πόδας 
καὶ xeipas having twisted back the hands and feet so as to bind them, 
Od.22.173,190,cf.S.OT1154; τὸν ἆμον Ar.Eg.263 1 ἀποστρέφετε Tas 
χεῖρας αὐτῶν, & Σκύθαι Ar.Lys.455 1 a τὸν αὐχένα Hdt.4.188 5 guide 
back again, ἀποστρέψαντες ἔβαν νέα» Od.3.1625 ἴχνι ἀποστρέψας 
having turned the steps of the oxen backwards so as to make it 
appear that they had gone the other way, h.Merc.76; turn away, 
avert, avxév ἀποστρέψας Thgn.858 ; ἀπέστρεψ᾽ ἔμπαλιν παρηΐδα E. Med. 
11483; but τὸ πρόσωπον πρός τινα Plu. Publ.6 ; bring back, recall, ἐξ 
ἰσθμοῦ Χ..4Η.2.6.3: paras ἀπέστρεψεν Περσεφόνης θαλάμων [Ἐπιρ.] 
156.4. 2. turn away or aside, divert, ν.]. in Th.4.80, etc.; ὕδατα 
cut off water from a besieged town, Ph. Bel.97.45 τὸν Kdtiorpov SIG 
839.14 (Ephesus) ; τὸν πόλεµον és Μακεδονίαν Arr.Av.2.1.1; avert a 
danger, an evil, etc., may’ &. νόσου A.Ag.850 (Porson); prevent, Dsc. 
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ἀποσυμβουλεύω 


2.136: rebut, δίκην Ar.Nu.776 (v. supr.); ᾱ. τύχην μὴ οὐ γενέσθαι 
Antipho6.15 codd.; &. εἰς τοὐναντίον τοὺς λόγους ΡΙ.5Ρἠ.2994 ; τὰς 
πράξεις els τοὺς ἀντιδίκους Arist.Rh.Al, 14426. 3. ἀ. τινά τινος dis- 
suade from, X.Eq.Mag.1.12; τινὰ ἀπὸ τοῦ λήμματος Din.2.23 5 moray 
&. τοὺς στομάχους D.H.Dem.15. II. asifintr. (sc. ἑαυτόν, ἵππον, 
ναῦν, etc.), turn back, Th.6.65 ; 4. ὀπίσω Hdt.4.43; a. πάλιν SOC 
1403. 2. durn away or aside, Hdt.8.87; ofa river, Id.4.52; τᾶναν- 
τίαἀ. X.HG3.4.12. 4 
B. Pass., fo be turned back, ἀπεστράφθαι τοὺς ἐμβόλους, of ships, 

to have their beaks bent back, Hdt.1.166 ; ἀποστραφῆναι. .τὼ πόδε to 
have one’s feet twisted, Ar.Pax279; τρίχες ἀπεστραμμέναι close- 
curled, Arist.Phgn.809?26.  1Ι. Med. and Pass., turn oneself from 
or away, ἀπεστραμμέναι amr ἀλλήλων 14.Η461τ"6; ἀπεστραμμένοι 
back to back, Apollod.Poltore.145.2% Ε5Ρ., 1. turn one’s face away 
from, abandon, c. acc., Phoc.2, Sallust.3; ἐχθροῦ ἀξίωσιν Epicur, 
Fr.215; µή w ἀποστραφῇς S.OC1272 ; µή μ’ ἀποστρέφου Ε.Γ7δοι, ef. 
Αγ.βακόδ3, X.Cyr.5.5-36, PSI 1.¢.; τὸ θεῖον ῥᾳδίως ἀπεστράφης E. 
Supp.159: also c. gen., ἄψορρο» οἴκων τῶνδ᾽ ἀποστραφείς S.OT431: 
ο. dat., ἄστεφανώτοισι ἀπυστρέφονται Sapph.78 : abs., μὴ πρὺς θεῶν 
«κ«ἀποστραφῇς S.OT326 ; ἀπεστραμμένοι λόγοι hostile words, Hdt,7. 
160; τὴν διάνοιαν ἀποστρέφεσθαι to be alienated, Phid.Lib.p.80. 2. 
turn oneself about, X.Cyr.1.4.25 ; ἅρματα ἀπεστραμμένα ὥσπερ εἰς pu- 
γήν ib.6.2.17 3 ἀποστραφῆναι λυγιόµενος escape by wriggling, PIR, 
49Ρο. 8. ἀποστραφῆναί τινος fall off from one, desert him, X, 
HG4.8.4. στροφή, ἡ, turning back, X.Eq.9.6; 4. νώτων Max. 
Tyr.9.8; a. AauBdve make a bend, of a stream, Plu,Luc.24, ef, 
Luc. Atpp.2. 2. twisting, ὄρχεων ἀποστροφαί Trag.( Satyr.) Oxy, 
1083.10. ΤΙ. turning away from, escape, refuge, ο. FeN., τύχης, 
κακῶν, A.Pr.769, E.Fr.4443 ζημίας Id.Med.1223. 2. resort, re- 
course, 
1473, cf. E.Med.603; οὐκ ἔχων a. D.4.8, cf. Hyp.Dem.Fr.5 ; in pl., 
Antip.Stoic.3.255 : 9. gen. objecti, οὔ σφί ἐστι ὕδατος οὐδεμία ἄλλη a. 
no other means for getting water, Hdt.2.13 ; so σωτηρίας a. Τα δη. 
βίου Luc.DMeretr.6.1 ; &. τοῦ δήµου ποιεῖσθαι Secure a refuge with, ., 
Philostr.V.S2.1.4. 
from all others to one, and addresses him specially, Phid.Lzb.p.110., 
Quint.Just.g9.2.38, Longin.16.2, Hermog.Jnv.4.4, Id.1.10(pl.), Phoeb. 
Fig.t.1, Alex. Fig.1.20, IV. aversion, Plot.1.1.1; Opp. ἐπιθυμία, 
Simp.indeAn.15.360; γευμάτων Aret.SD2.6; σιτίων Gal.11.261 ; 
ὀσμῆς Gp.t2.39.8. V. diversion,amusement, Plu.2.133b(pl.). 
elision, A.D.Pron.46.1(ubileg.€). WIL. = προδοσία, Hsch. 
dia, 7, she thatturns away, epith. of Aphrodite, Paus.9.16.3. --στρο- 

ος, 
νο away from, c. gen., σελήνης Man.1.57 : also ο. dat., δισσος 
σελάεσσιν &. οἶμον ἰοῦσα Id.6.127. Adv. -pws Lyd.Ost.15. b. 
Astrol., not conjoined, Vett. Val. 53.24, etc. 
dreadful, epith. of the Erinyes, Orph.#.70.8. II. as Subst., 
-arpodos, ἡ, apostrophe, Sch.D.T.p.135 Ἡ., etc. ; mark of eliston, 
EM638. 19, etc. 
parabasis, Platon.Diff.Com.8. 

ἀποστρυθάομαι, perh. = disturb, move, dub. in 1G5(1).1155.2 
(Gythium). 

ἀποστρώννῦμι, 
IG11(2).203 A 41 (Delos, iii B.C.). 
Hsch. s.v. ἀπέσαξεν. 

ἀποστῦγ-έω, aor. I --εστύγησα S.OC692 (lyr.), -έστυξα ΟΡΡ.Π.4. 
370: aor.2 ἀπέστῦγον Call. Aet.1.1.11, Del.223, Nic..4/.406, Parth, 
36.2: pf. with pres. sense, --εστύγηκα Hdt.2.47 :—hate violently, 


pave, τὸ καταπεσὺν ἀνοικοδομήσαντι καὶ -ώσαντι. 
Il. take off the trappings, 


abhor, Hat. 1.c., S.OC186,692, E.Jon 488 (lyr. in S. and E.); a. Hoy 


(in comparison with wine) Melanipp.4; ἄμυστιν Call. Ae?.].c.: ο. int, 
ᾱ. γαμβρὸν ἄν οἱ γενέσθαι Ἱπποκλείδεα Hdt.6.129. 
abhorrence, Sch.A.Ch.79. 
ἀποστὔπάζω, drive off with blows, Archil.127. (Cf. στύπο».) 
ἀποστῦφελίζω, drive away by force from, τινά τινος 11.18.158, AZ 
7.603 (Jul. Aegypt.). 3 
ἀποστύφω [i], draw up, contract, of the effect of astringents, δρι 
µέα. «ὥστε ἀποστύφειν Arist.Pr.863°18, cf. Thphr.CP2.8.1 ; χείλε 
&. screw them up, 497.526 (Alc.) :—Pass., pf., οὖρα 8 ἀπέστυπταια 
stopped, Nic. Th.433- 2. of preparing tissues for dyes, mordani — 
PHolm.9.14. 3. ἀποστύφων' τῇ φωνῇ σκληρό», Hsch. ; 
ἀποσυγχωρέω, give up, withdraw, Sch.Ar.Nu.107. 
ἀποσῦκ-άζω, gather figs, Amips.33 (Pass.). 2. squeeze fig: 
to try whether they are ripe: metaph. of informers, with a playo — 
συκοφαντία͵ Ατ. Εφ.250. -({w, = foreg. 1, Sch. Nic. 44.219. a 
ἀποσῦλάω, strip off spoils from a person: hence, strip off oF tal A 
away from, τί τινος Pi.P.4.110. II. rob, defraud one of a Επί — 
ὅς μ’. .ἀπεσύλησεν πάτρας S.OC1330; ὅτε ἐκράτησεν ἡμῶν ἀπεσύλησι 
& ἐδύνατο Is.5.30; & τινά τι E.Alc.870 (lyr.), X.An.1.4.8 :—Pass 
ἀποσυλᾶσθαί τι A.Pr.172 (lyr.); ἱερὰ --συληθέντα τῶν ἀναθημάτων JU 
Or.7.228b. III. carry off, τὴν "Αρτεμιν Lue. Tox.2. | 
ἀποσυμβαίνω, {ο be absent, of an accidental quality, 5 Ε.Μ.].15. 
ἀποσυμβεβηκότα negative symptoms, e.g. absence of pain, Gal. 18(2, 
86 


ἀποσυμβιβ-άζω, make good a deficiency, POxy.136.25 (vi A.D.) 
hence --ασμός, 6, ib.2035 (vi A. D.). 

ἀποσνμβολ... συναντᾶν, Hsch. 

ἀποσυμβουλεύω, dissuade, τινὶ ποιεῖν τι Arr. Ερία.1.29.9) | 
Phalar. £7.58. II. metaph., divert, of a stream of blood meetl! 
another, a. τῷ ἐπιρρέοντι Hp. Loc.Hom.3. | 


ee 


-Ξησις, €wS,7) 


Hdt.8.1c9, Th.4.76 ; ἥκει βίου τελευτὴ κοὐκέτ᾽ ἔστ᾽ &. 5.06 


III. Rhet., apostrophe, when one turns away — 


νι. 
-στρο- 


ον, turned away, averted, ἀποστρόφου» αὐγὰς ἀπείρξω S.A7.09: 


2. to be turned from, 


2. turning away of chorus from stage in Comic 


ἀποσυμμίγνυμι 


ἀποσυμμίγνῦμι, mingle, Thd.Da.11.6. 
ἄποσυν-άγω | ay}, recover a man from, ἀπὸ λέπρας ‘Lxx 4Ki.5. 
4. -άγωγος [ay], ov, expelled from the synagogue, Ev.Jo.9.22, 
etc. -εθίζω, wean one from, τὸ βρέφος τοῦ μαστοῦ Sor.t.116 :— 
Pass., ibid. -εργέω, thwart, oppose, ib.27, al., S.E.P.1.2123 of 
planetary influence, Ptol. Ze¢r.3. -έργησις, ews, 7, adverse {1- 
fluence, 1d.Phas.Praef.8. Ξίστημι, appoint a representative, τινὰ 
κατελθεῖν εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν POxy.127 4.9 (iil A. D.):—Pass., PGen. 44. 
28 (iii A.D.). 2. recommend, introduce one person to another, 
ο. acc. et dat., PHamb.27.1, «438436. -τάσσω, order to be sup- 
plied, PSI4.418 (iii B.c.). 
ἀποσῦριγγόω, make a channel for, Hp.Oss.18 :—Pass., Id.Loe. 
Hom.12. 
ἀποσῦρίζω, whistle aloud for want of thought, or to show indiffer- 
ence, µάκρ᾽ ἀποσυρίζων h. Merc.280 :—Pass., sound like whistling, Luc. 
VA2.5. 
tetas, atos, τό, that which ts peeled off, abrasion, Hp.Liqu.2, 
Dsc.1.30. 2. mark left by a rope dragged along, POxy.69.8 
diA.D.). IL. rubbish left in working mines, Arist.417.833%29,. 
ἀποσύρω [i), fear away, S.Fr.416, EM127.19 3 φλυκταίνας Philum. 
Ven.33.3 3 τὸ --σεσυρμένον torn flesh, Gal.13.457, cf. Orib.44.18.2 
(Pass.); τὰς ἐπάλξεις Th.7.43 ; but τοὺς πολεµίου» (Sc. amd τοῦ τεί- 
xous) Plb.10.15.1; lay bare, strip, µέτωπον ἐς ὀστέον Theoc.22.105 ; 
τὴν ἐπιπολῆς γῆν Plb.34.10.10; skim off, τὸ πιμελῶδες Sor.2.13. 
ἀποσυσσῖτέω, absent oneself from the public table (συσσίτια), ΕΙ. 
Lg.762¢. : 
cee ckrix’ γράμματα letter of recommendation, power of at- 
forney, PSI3.236.20 (11 /1ν a.p.), PLond.ined.2222 (iv Α.Ρ.); τὸ a. 
POxy.1642.8 (iii a.p.), PLond.ibid. 
ἀπόσφαγμα, atos, 76, = ὑπόσφαγμα, Ael.NA1.34. 
ἀποσφάζω, in Att. Prose --σφάττω Lys.13.78, Pl.Euthphr.gc, 
ste.: plpf. --εσφάκειν D.C.78.7:—Pass., aor. --εσφάγην [ᾶ] Hdt. 4.84: 
fut. -σφᾶγήσομαι Ar. Th.750 :—cut the throat of a person, &. τινὰ ἐς 
‘tyyos 5ο that the blood runs into a pail, Hdt.4.62: generally, slay, 
Ar, Ach.327, Th.7.86, Pl.l.c., etc.:—Med., cut one’s throat, X.Cyr. 
} 1.25 :—Pass., ἀποσφαγείην πρότερον ἂν ἢ καθυφείµην Men. pit. 184. 
; ἀποσφαιρ-ίζομαι, Pass., {ο be thrown off like a ball, Arist.Pr.g36° 
36. ΤΙ. laterin Act., jerk away like a ball,Tz.adLyc.17. Ἅ«-ισις, 
ως. n, throwing off, flinging asa ball, ibid. 
; ἀποσφαιρόω, round off, make into balls, Ath.2.42f. 
; ἀπυσφᾶκελ-ίζω, {ο have ane’s limbs frost-bitten and mortified, ἵπποι 
v κρυµῴ ἑστεῶτες & Hdt.4.28, cf. Ar.F.424. IL. fall into con- 
iN Plu.Lyc.16. tors, εως, ἡ, gangrene, σαρκῶν Hp. Art. 
9 (pl.). 
| ᾿ἀποσφάλλω, aor. 1 -έσφηλα (v. infr.) :—lead astray, drive in baffled 
ourse, ὕντινα πρῶτον ἀποσφήλωσιν ἄελλαι és πέλαγος Od.3.320; uh 
-ohas ἀποσφήλειε πόνοιο lest he balk them of the fruits of toil, Il. 
567. 2. cause to err, Lib.Or.59.147. II. mostly in Pass., 
SP. in aor. 2 ἀπεσφάλην [ᾶ], to be balked or disappointed of, τῆς ἑλ- 
ἴδος Hdt.6.5 ; to be deprived of, φρενῶν Sol.33.4, A.Pr.4723 γνώμης 
d.Pers.392 ; οὐσίας ἀρετῆς ἀπεσφαλμένοι mistaken as to the nature 
f.., Pl.Lg.g50b ; fail in reaching, Ἰταλίας Plu.Pyrrh.15: abs., make 
mistake, D.26.3 ; ἀποσφάλλεσθαι els τι go astray, Plu.2.392b: rare 
a literal sense, miss one’s footing, ἀποσφαλεὶς ἐξ thous ἔπεσε 14. 
er.13. 
ἀποσφαλμάω, fall headlong, of a horse, Plb.Fyv.18. 
ἀποσφάξ, άγος, 5, 7, broken off, abrupt, βῆσσα Nic. Th. Gate 
| ἀποσφάττω, ν. ἀποσφά(ω. 
| ἀποσφενδον -άω, hurl from or as from α sling, Ὀιδ ο ρο,κυιο ή. 
3:—Pass., Lxx 4Ma.16.21, Plu.2.1062a. -Ώτος, ov, driven 
way by the sling, ib.293b. 
ἀποσφηκόω, untie, loosen, Nonn.D.21.152, al. 
ἀποσφήλωσις, ews, ἡ, failure, Suid. 
᾿ἄποσφην-όω, wedge tight in, ἀποσφηνωθεὶς δένδρῳ τὰς χεῖρας Eust. 
Re να 3 λίθος εἰς φυτὸν --ωθείς A&t.16.21; compress as by a 
edge, Ph. Bel.76.25, Hero Βε].77.2. 3. sens. obsc., Mim. Oxy.413. 
7. ΤΙ. plug a tooth, Paul.Aeg.6.28. Ξωμα, ατος, τό, wedge- 
taped block, PFay.331 (ii a.v.). πωσις, εως, 7, tmpaction of an 
fant in childbirth, Paul.Aeg.3.76. 
ἀπο-σφίγγω, squeeze tight, compress, bind up, τραῦμα cj. Littré in 
P-Art.69; σιαγόνας Luc. Luct.19; λόγος ἀπεσφιγμένος a close-packed 
yle, Id.Rh.Pr.g. -σφιγξις, εως, ἡ, squeezing tight, Hp.Fract. 
(pl.), 474.69 (pl.) :—in form --σϕιξις, ligature above a poisonous 
te, Philum. Ven.22.4, cf. Leonid.ap. Orib.45.23.78, Antyll.ib. 1.9... 
᾽ἀποσφρᾶγ-ίζω, seal up, Plu.Alex.2 (Pass,):—Med., E.Or.1108, 
1eopomp. Hist. 265. Il. unseal, D.L.4.59. —topa, aros, τό, 
pression of a seal, Plin.Ep.Traj.74, Ath.13.585d; also, the seal 
(elf, signet, Lxx Je.22.24. ΤΙ. sealed copy, 1G12(7).237.69 (Amor- 
iS, 1B.C.), III. stamped receipt for goods taken, PRev.Laws 31. 
(GHB.c.).  -ιστής' resignator, Gloss. 
ἀποσφρ-αίνω, make to smell, γλήχωνι αὑτὸν ἀποσφραίνει he gives 
Inself a whiff of pennyroyal, AP11.165 (Lucill.), cf. Sor.2.85, Orib. 
§.1:—Pass., ἥρμοσεν ἄποσφρανθέν when smelt at, Dsc.1.54.  —av- 
Ty one must cause to smell, αὐτὰς τοῖς δυσώδεσι Aspasiaap.Aét. 
12. 
ἀποσφύδου' καρτερεῖν 4B436, Suid. 
Αποσφύρηλᾶτέω, shape on the anvil, Lib. Decl.51.16. 
Αποσχάζω, Stronger form of σχά(ω, a. φλέβα open a vein, Crates 
m.4t, Arist.474514>2:—Pass., fo be lanced, of a γαργαρεών, Hp. 
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Prog.23. 2. scarify, Antyll.ap.Orib. 7.18.2. 11. let go, σχα- 
στηρίαν Hero Bel.79.3 :—Med., let goa stage machine, Id. Aut. 20.4. 
ἀποσχἅλίδωμα, ατο», τό, (σχαλίς) forked piece of wood for propping 
hunting-nets, X.Cyn.10.7. 
ἀπό-σχᾶσις, ews, ἡ, opening of a vein, Hp.Epid.7.66 (but possibly 
scarification). II. letting go,in an engine, Ph. Bel.7 4.51, 
στέον, one must scarify, Paul.Aeg.4.21, 
Hp.Morb.2.38, Arist. HA512°30., 
ἀποσχεδιάζω, = αὐτοσχεδιάζω, make offhand, νόμος ἀπεσχεδιασμέ- 
vos Arist.EN1129%25, ct. Ael. Zact.21.2. 2. act offhand or at 
random, τὰ πολλά Jul.Ep.89a, cf. Sch.Ar.Paxg90, ete. 3. write 
offhand, περί τινος Plb.12.3.7 3 extemporize, Ath.3.1 256, Philostr. 
VA5.37:—Pass., τὰ μυθικῶς --εσχεδιασµένα Phid. Sign. 38. 
ἀπό-σχεσις, ews, 7, abstinence, τινό Plu.2.123¢ (pl.): abs., ib. 
125d (pl.); τῶν Bpwudrwy Str.16.2.37 (pl.). II. division, χρόνου 
Artem. 4.2 (pl.). -OXETEOV, (ἀπέχομαι) = ἀφεκτέον, one must ab- 
stain, οἴνου Hp. Acut.63. —oxXeTLKy’ dimissoria, Gloss, 
ἀποσχετλιάζω, strengthd. for σχετλιά(ω, Phryn.PS p.63B. 
ἀπόσχημα, ατος, τό, figure, copy, τινός Sch. Stob.p.463 Heeren. 
ἀποσχημᾶτίζω, shape, fashion, in Pass., ἐργασίαι εἰς (Ga --εσχη- 
µατισµέναι Socr.Ep.28, cf. Philostr.VS1 Praef. 
ἀπο-σχίζω, split, cleave off, amd 3° ἔσχισεν αὐτήν [τὴν πέτρην] Od. 
4.507; dear off, E.Alc.172, Opp.H.2.623. 2. sever, detach from, 
τινὰ ἀπὸ τοῦ συμμαχικοῦ Hdt.6.9 ; ᾱ. Λυδούς part them off, separate 
them, PI.P/t.262e; τὴν ἰδίαν ψυχὴν τῆς τῶν λογικῶν M.Ant.4.29 :-— 
Pass., ἀποσχισθῆναι ἀπό.., of a river being parted from the main 
stream, Hdt.2.17, 4.56; of a tribe detached from its parent stock, 
1d.1.58,143; ἀπὸ τῆς μεγάλης φλεβὺς --σχίζεται Arist.HAsr4%10: 
6. gen., ἀποσχισθέντες τῆς ἄλλης στρατιῆς Hdt.8.35, cf. 7.233, Pl. 
Pit.267b, etc.:—Med., separate oneself, Id.Lg.728b; τοῦ σοφιστοῦ 
Lib.Or.3.24. 3. metaph., ᾱ. τινὰ τοῦ λόγου cut him off from his 
speech, interrupt him 7x it, Ar.Nu.1408. -o xis, ίδος, 7, mostly 
in pl., ἀποσχίδες branches of veins, Hp.Oss.6, Aret.CA2.2 3 ὀστῶν 
Gal.18(2).781; ofa mountain, spurs, Str.11.12.4. 11. sg., branch 
of the bile-duct, Gal.2.578. -σχῖσις, ews, 7, division, branching, 
of a vein, Arist.44514*13, Aret.CA2.2. -σχισμα, ατος, τό, that 
which {5 severed, M.Ant.4.29. 
ἀποσχοινίζω, separate by a cord: hence generally, bar, exclude. 
ἀπεσχοισισμένος πᾶσι τοῖς ἐν TH πόλει δικαίοις D.25.28: abs., Plu.2. 
4496; ἀρετῆς Ph.1.205 5 ᾱ. τινά τινος ib.219, cf. Lib, Decl.23.45. 
ἀποσχολάζω, vest, recreate oneself, ἔντινι Arist.ENi176"17. 9. 
have leisure for, devote oneself to, τῷ οἴνῳ Ael.VH12.1. 3. spend 
one’s letsure with one, go to him for teaching, Ps.-Hdt.Vit.Hom.5,34. 
ἀπόσχολος, ov, shunning the schools, f.1. in Timos5o. 
ἀποσῴζω, save or preserve from, νόσου S.Ph.1379 3 ἐκ τῶν ναυαγίων 
-"σωθέντε Luc. Herm.86 ; ἀ. οἴκαδε bring safe home, X.HG7.2.19, cf. 
An. 2.3.18. 2. keep safe, Pl.Phib.26c, Lg.6g2c, 1G2.268; 4. πατρὺς 
γνώµας keep them in mind, remember, E.Fr.362.2. 3. preserve, thy 
τάξιν, of the pulse, Gal.14.635. 11. Pass., ἀποσωθῆναι és.. to get 
safe to a place, Hdt.5.87, 7.229, X.HG1.3.22 3 ἐπὶ θάλατταν ib.3.1.2: 
abs., get off safe, Hdt.2.107,al. III. intr. in Act., &. yevouévn come 
safely into being, Pl. £p.336b. 
ἀποσωματωσις [ἄτ], ews, ἡ, conversion from corporeal substance, 
ὑδάτων Zos.Alch.p. 107 B, 
ἀποσωρεύω, heap up, accumulate, AB432, Hsch. 5.ν. ἀποθησαμένη. 
ἀποτᾶγή, 7, (ἀποτάσσω) renunciation of a claim, PLond.3.1007,.18 
(vi A.D.). 11. disinheriting, PMasp.97 ii 53 (vi A.D.). 
ἀποτᾶγηνίζω, Vv. ἀποτηγανίζω. 
ἀπόταγμα, ατος, τό, prohibition, lamb. VP28.138 (ΡΙ., dub.). 
ἀποτάδην [ᾶδ], Adv., (τείνω) stretched at length, Luc.Zeux.4, Δε]. 
NA4.21; & τρέχειν Poll.6.175. 2. diffusely, prolixly, Philostr. 
VStPraef., cf. 1.15.43; ξυνέστειλε τοὺς χοροὺς & ὄντας Id.VA6.11; 
ᾱ. φθεγγόµενον [ φθέγμα κηρύκων | Poll.4.94; also with κατά, τῶν κατὰ 
ᾱ. λόγων ἀκήκοας ἨΠειπι. {1 Phdr.p.184A, 
ἀποτάδων' ἐκτεταμένων, Hsch. 
ἀπο-τακτέον, one must exclude, Ἡρακλέα τῶν χθονίων θεῶν Philostr. 
VA8.7.9. —TaKTyp, Ώρος, 6, anchorite, hermit, POxy.1311 (v 
A.D.). --τακτικός, 6,=foreg.,PFlor.71.722(ivA.D.). --τακτῖται, 
of, name of a heretical sect, Anatolian Studies p.86 (iv/v A.D.) :— 
-τισταί (-- --τῆρες) is f.1. in Jul.Or.7.224b. -TakTOos, ov, Set 
apart for a special use, σιτία Hdt.2.69 ; ἀπότακτον, τό, ‘speciality ’, 
Philem.76; 4. χρεία Heliod.ap.Orib. 49.4.7. 2. settled, appointed, 
ἡμέρα Critias6.27 D.; fixed, ἐκφόριον PTeb.42.12 (ii B.C.) 5 φόρος 
POxy.280.17 (iA. D.), etc. :—Subst. --τακτον, τό, fixed rent, ib.11 24.9 
(i a.D.); prescribed sum, PFay.39 (ii a.D.), Porph.Abst.4.17; fepoy a. 
imperial assessment, POxy.1662.14 (iii A.D.). 3. set apart for 
punishment, Herod.3.69 ; cf. ἅπακτος. II. Adv. --τως 21 tsola- 
tion, Phid.D.3 47.1. 
ἀπο-τᾶμία, 7, larder, Cael.Aur.CP3.21 (fort. -1eia) :—Adj. --τᾶ- 
µιακός, ή, dv, Cat.Cod. Astr.8(4).338. ' fe 
ἀποτᾶμιεύομαι, lock up, keep, Ael.VH1.12, cf. PSI 4.428. 28 (iil 
B.C.). 
ἀποτάμνω, Dor. and Ion. for ἀποτέμνω. 
ἀποτᾶνύω, = ἀποτείνω, τὴν χεῖρα Hp.Fract.8. 
ἀποτάξιον᾽ ἀπόπομπον, Hsch. 
ἀπόταξις, ews, ἡ, (ἀποτάσσω) separate assessment for tribute, An- 
tipho F7.55. κ 
ἀποταρτᾶρόομαι, metaph., suffer hell, ἐν ταῖς ἀποβολαῖς ταῖς χρη- 
µάτων Phid.Herc.1251.20. 
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ἀπότασις 


ἀπότᾶσις, ews, 7, lengthening, prolongation, ὅσων ἔστιν a. τῆς 
φωνῆς, 1.Ε. ὅσων ἀποτείνεται ἡ φωνή, Ατίςι.Ε14545317. cf. deAn.420° 
8 2. stretching out, ris χειρός Sor.1.10l ; τῶν ποδῶν Plu.2.670d ; 
τετάνου ἴδιον ἡ ἐς εὐθὺ ἀ. Aret.SAT.6. 3. distension, of the breast, 
Sor.1.87. 4. reference, ἡ d. πρὸς Κλυταιμήστραν Sch.S.E/.1070, cf. 
A.D. Synt.35.28, al. 

ἀποτάσσω, Att. --ττω, δεί apart, assign specially, χώραν τινί Pl. Tht. 
1536: detach soldiers, Plb.6.35.3, etc., cf. POxy.475.27 (ii A.D.) τ--- 
Pass., ἀποτεταγμένη ἀρχή distinct office, Arist. Pol.1322°26 ; ἄπο- 
τεταγµένοι τῇ κατοικίᾳ χρηµατισταί PFay.12 (ii B.c.): generally, {ο 
be fixed, appointed, χῶρος Plu.2.120b ; ear-mark, ἀργύριον eis δηµο- 
θοινίαν -'τεταγμένον 1G12(7).515.91 (Amorgos), cf. Β(46.297 (My- 
lasa). ΤΙ. appoint, settle definitely, Arist.1A585°36. III. 
remove, exclude, τόπον τοῦ κόσµου Philostr.V-A3.35 5 ἑαυτόν τινων Id. 
Im.2.19. IV. Med, ἀποτάσσομαί τινι bid adieu to a person, part 
from them, Ev.Luc.9.61, Act.Ap.18.21, Ev.Marc.6.46, J.AJ11.8.6, 
BGUB84ii 14 (ii/iii a. Ρ.), Aesop.64, Lib. Decl.45.28 ; have done with, 
get rid of a person, POxy.298.31 (i A.D.) 1 &. τῷ βίῳ commit suicide, 
Cat.Cod, Astr.8(3).136.17 : alsoc, dat. rei, renounce, give up, τοῖς Eav- 
τοῦ ὑπάρχουσιν Ev.Luc.14.33 3 τροφῇ J-A/J11.6.8 5 ταῖς µίξεσι, of the 
Vestals, Sor.1.32 3 πάθεσι Ph.1.116, cf. lamb.VP3.13, Phryn.15. 

ἀποταυρόομαι, Pass., to be like a bull, δέργµα λεαίνης ἀποταυροῦ- 
ται δµωσίν casts the savage glance of a lioness on them, ΓΕ. Med.188 
(lyr.). 2. of lo, to be changed into a heifer, Erot. s. v. κερχνώδεα. 

ἀπόταυρος, ον, apart from the bull, Arist.HA595°19. 


ἀπότᾶφος, ον, not buried in one’s ancestral tomb, Din.Fv.16.5. ΤΙ. 
buried separately, IG12(1).656 (Rhodes), Hsch., £131.43. 
ἀποτάφρ-ευσις, εως, ἡ, circumvallation, Ὦ. Η .9.9 (pl.). -εύω, 


fence off with a ditch, X.An.6.5.1, HG5.4.38 ; for defence or offence, 
D.H.2.37, 3.41. 

ἀποτέγγω, dip, Hp. Morb. 2.56. 

ἀπότεγμα, aos, 7d, (Tiktw) product, vod καὶ λόγου Sophon. zzde An. 
62.39. 

ἀποτείνω, 3 pl. pf. Pass. ἀποτέτανται Luc.Zeux.4 :—stretch out, 
extend, µέρος τι αὑτοῦ Arist.GA723°22 ; a. ἐκεῖ τὴν διάνοιαν Id. Mem. 
452019; τὼ πόδε Luc. Merc.Cond.13 :—Pass., δρέπανα ἐκ τῶν ἀξόνων 
εἰς πλάγιον ἀποτεταμένα X.An,1.8.10; ἡ dis ἀπὸ μικροῦ ἐνόπτρου 
πόρρω ἀποτεινομένη Arist. Mete.37 7°33, etc. 2. extend, prolong, of 
the line of an army, X.HG5.2.40(Pass.); µακροτέρους &. μισθού» ex- 
tend rewards much further, P1.R.363d; esp. of speeches, λόγον Id. 
Grg.466a ; &. μακροὺς λόγου» to make long speeches, Id. Prt.335¢, Als: 
συχνὸν λόγον Id.Grg.465e ; μακρὰν ῥῆσιν ἀ. Id.R.605d ; of brazen 
vessels, μακρὸν ἠχεῖ καὶ a. [τὴν ἠχήν] Id.Prt.329a; φωνὴ σάλπιγγος 
ὀξὺν &. φθόγγον Plu.Sull.7 ; ἱστορίαν µέχρι µέσων νυκτῶν a. Id.2.60a: 
—Pass., προοίµια ἀποτεταμένα ὧν ἐν διηγήσεως τρόπῳ Ὦ.Η. [109.12 ; 
ἀποτεινομένου τοῦ ποτοῦ Luc. Merc.Cond.18. 8. strain, tighten :— 
Pass., παραδείγµατα ἀκριβῶς ἀποτεταμένα ταῖς Ύραμμαῖς severely 
drawn, Luc.Rh.Pr.g :—Med., exert oneself, ὑπέρ twos about a thing, 
Id.Am.17 3 ἀποτείνεσθαι πρός τινα inveigh against.., D.L.5.17, Gal. 
18(1).255- 4. refer, allude, πρός τινα Luc.Nigr.13 :—Med., Simp. 
in Ph,242.23 :—Pass., impers., ἀποτείνεται ἐπί. . the reference is to. «, 
Sch.I]. Oxy.221 χὶ 25. ΤΙ. intr., extend, ἀπὸ.., eis.., Arist. ZA 
503°16, 51432341 µέχρι. . Id. Mete.343°22 ; ᾱ. πόρρω to go too far, Pl. 
Grg.438b: c.part., continue doing, ἀ. μαχόμενοι Plu.2.60a. 

ἀπό-τεισις, V. ἀπότισι». -«τεισμα, atos, τό, payment, IG 


2 


1. by way of fortifying, 4. τὸν Ἴσθμόν 
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-εσμᾶἄτικός, ή, dy, 
productive of material objects, τέχνη &., ΟΡΡ: θεωρητική and πρακτική, 
S.E.M.11.197: generally, productive, τινό Sor.1.48, Gal.19.475. IL 
astrologically influential, Ptol. Tetr.go; of or for astrology, λόγος Vett. 
Val. 332.13 —Kh (sc. τέχνη), ἡ, Eust.go0.34, Simp. 7 Ph.293.11; dmo- | 
τελεσματικά, name of a work on astrology by Paul.Al. 3; of --κοί astro- 
logers, Eust.193.7- -eopatoypadia, 7, nativity plan, Vett.Val.29, 
10, Paul.Al.Z.1, Porph.7m Pfol. 201. -εσμἄᾶτολόγος, 6, writer on 
astrology, Theol. Ar.53. --εστέον, one must complete, τὴν ἐκτομήν 
Dse. Ther. 2. -εστικός, ή. όν, causative, productive, twos Epicur, 
Ep.1 p.14U., Stotc.2.149, Polystr.p.32 W., P]l.Def.412¢, Plu.2.652a, 
etc. ; final, conclusive, ἀποχή PT eb. 397.25 (ii A. D.). 2. prob. f.l. 
{ος--ματικός 11, Porph.Plot.15. II. Gramm., final, σύνδεσμος A.D, 
Synt.265.27,al. Adv. -κῶς ib, 268.28. 

ἄποτελευτ-άω, intr.,end, és rerapralovs Hp. Aér.10, cf. Alex.Aphr, 
Pr.2.57 ; els ἀνίας, εἰς ndovds, Pl.Prt.353€, 3640 ; ἀποτελευτῶν at last, 
Id.Pit.310e; εἰς τοὐναντίον καὶ τὸ ἄμεινον Arist. Metaph.o83°18 ; 7 
ὀλιγαρχία eis δῆμον ἀπετελεύτησεν Id.Pol.130511. -ήν ἡ,--δη., 
&. εἴς τιποιεῖσθαι Antyll.ap.Orib.44.22.1. -Άσις, εως, 7, ending, 
els τι Hp.Loc.Hom.3, Thphr.[gn.5 4. II. result, δόξα διανοίαν a. 
Pl.Sph.264a ; completion, accomplishment, Dam.Pr.67,113. 

ἀποτελέω, fut. -τελέσω, Att. -τελῶ, bring to an end, complete a 
work, Hdt.5.92.n', X.HG3.2.10, Pl. Pit.308e, etc. :—Pass., Th.4.69: 
pf. part. ἀποτετελεσμένος perfect, ἐπίτροπος X. Oec.13.3. 2. pro- | 
duce, voohuara Pl. Τ1.846, cf. Epicur.Zp.1 p.20U., M.Ant. 10. 26, ete. : . 
—Pass., Arist.Cae/.268°26. 8. pay or perform what ts due, τὰς 
evyds oped. Hdt.2.65; τῷ θεῷ τὰ πάτρια Id.4.180; of rent or tribute, 
τὰ νοµιζόµενα X.Cyr.3.2.19; ἀπαρχὴν τῶν ἐκ τῆς γῆς Pl.Lg.806e 5 pay 
or suffer, παραπλήσια τοῖς Καμβύσου παθήµασιν ib.695e. 4. accom- 
plish, perform, τὰ καθήκοντα X.Cyr.1.2.5 5 προσταχθέντα Pl.Lg.823d; 
τὰ προσήκοντα Id. Critt.108d; a. ἄρτον accomplish the making of bread, _ 
Hp.VM3; ἓν ὑφ évds ἔργον ἄριστ᾽ ἀποτελεῖται Arist. Pol.1273°10. b. 
esp. of astral influences, Ρίο]. Τείγ.α, D.C.45.1, etc. ; cf. ἀποτέλε- 
σµα. ο. Astrol., make a forecast, περὶ (wijs Ps.-Ptol.Centil.215. 5. 
vender of a certain kind, τὴν πόλιν &. εὐδαίμονα make the state guile 
happy, Pl.Lg.718b; ἀμείνους ἐκ χειρόνων &. 1d.Pit.297b, cf. Lg.823d; 
τοιούτους ἄνδρας ὥστε. .ΡΙΡ.6.Ρ2.11 :—in Med., ἄμεμπτον Φίλον amo- 
τελέσασθαι make him without blame towards himself, X.Lac.2.13 τ--- 
Pass., τύραννος ἀντὶ προστάτου ἀποτετελεσμένος P1.AR.566d 5 ἐνύπνιον 
τέλεον ἀ. turns out .., ib.443b. 6. fill up, satiate, τὰς ἐπιθυμίας Id. 
Grg.503d:—Pass., 1d.R.558e, al. II. Pass., to be worshipped, τὰ. 
Smp.188d. 

ἀποτελωνέομαι, get discharge from the customs, PLond.tned.2092 
(ili B. C.). 

ἀποτεμᾶχίζω, (τέμαχος) cut a portion off, sever, Herm. in Phdr, 
p.g2 A.:—Pass., τῆς ἀποτετεμαχισμένη» ψυχῆ» ib. p.166A., cf. Syrian, 
in Metaph.40. 35. 

ἀποτέμνω, Ep., Ion., and Dor. --τάµνω, fut. --τεμῶ : aor. 2 Ton, 
and Ώογ.--έταμον, Att. -éreuov:—Pass., fut. ἀποτμηθήσομαι Lys.6.26) 
—cut off, sever, παρηορίας ἀπέταμνε 118.875 ἀπὸ στομάχου» ἀρνῶι 
τάµε 3.292, εἴο.; par’ ἀπὸ πάντα καὶ ἄρθρα τεμῶ χερί S.Ph.1207; Thi 
κεφαλήν Hdt.2.39, cf. 1G4.952.2 (Epid.); τὰ σκέλεα Ἠάϊ.2.49/ τὴ! 
ῥίνα καὶ τὰ Sra 1d.3.154,etc.; amputate, X.Mem.1.2.54, Hp.47#.69 
excise, I1d.Haem.2, cf. Dsc.Eup.1.12 (Pass.); decapitate, adexrpuor| 
PMag.Par.1.38 :—Pass., to be cut off, τὰ ἀκρωτήρια ἀποτμηθήσεσθα 
Lys.6.26 ; τὴν yA@rray ἀποτμηθεί Aeschin.1.168 (s.v.1.5 ἐκτμ 
Suid.); τὴν κεφαλήν Luc.Nav.33; τὸν τράχηλον Arr.Eptct.1.2.27. Oe 
cut off, divide, sever, in a geographical sense, 6 ων 
σχεδὺν πάντα τῆς ᾿Ασίης Hdt.1.723 ὄρεα ὑψηλὰ a. [τὴν χώρην] Id4 
25: mathematically, ἥμισυ. .ἡ γραμμὴ ᾱ. Pl. Men.85a, cf. Arist Mech 
849737:—Med., Pl.Phib. 2b :—Pass., of troops, {ο be cut off fromth 
main body, X.47.3.4.29. 8. cut off, check, put an end to, τὰ 
µηχανάς Cratin. 289 (s. v.1.). 4. cut off, separate in argument, ο 
Lg.653c :—Med., Arist. Metaph.1003%24 :—Pass., to be so eut off 0 
abstracted, 1d.Ph.202"8. 5. a. τὰ βαλλάντια to be a cut-purse, Pi 
R.348d. 6. cut open, ἱερεῖον Plu.Cim.18. ἍὮὉ. amorepeiv™ ἁγνίσα. ἳ 
Hsch. II. Med., cut off for oneself, ἀποταμνόμενον κρέα ἔδμεναι Ig 
22.3473 ᾱ. πλόκαμον Hdt.4.34 ; τὴν χώρην & τάφρον ὀρυξάμενοι 1D} — 
ᾱ. τοῦ wrds cut off a bit of.., ib.71. 2. cut off, with a view ( — 
appropriating, πεντήκοντ᾽ ἀγέλης ἀπετάμνετο. . Bods h.Merc.745 τὸ 
Θυρέας ἐούσας τῆς ᾿Αργολίδος µοίρης ἀποταμόμενοι ἔσχον Πάϊ.1.82 — 
χώραν, ὀργάδα, Isoc.5.122, D.13.32, ete. (in Pass., of the country 4)” 
off, Hdt.1.82, etc.); ᾱ. as μέγιστα τῶν Αθηναίων cut off as much powé — 
as possible from them, Th.8.46: also ο. gen., χώρας ἀποτάμνεσθαια 
off a part of.., SIG56.24 (Argos, v B.c.), cf. Isoc. 1.88 ; Sowliens | 


’ApaBlas τε to have a slice or portion of.., Theoc.17.86. 8.6 
off from common use, consecrate, ὕλας Luc.Sacr.10. 4. subten — 


of the chord of an arc, S.E.M.1.304. αμ | 
ἀπότεξις, ews, 7, bringing to the birth, Ph.2.466, Hierochp.74 
Sor.1.6, S.E.M.5.53, Olymp.Vit.Pl.p.1 W. ee 
ἀποτερᾶτεύομαι, Pass., (τέρας) {ο be astonished as by a prodigy,Ps 
Callisth.3.17. | 
ἀποτερμᾶτ-ίζω, bound, limit, define, Anon. Geog.Comp.19, ch) 
(Pass.); bring toan end, λόγον dub. in Phld.D.3.14. II. Med., lo 
towards, ets τι prob. for ἀποτελμ-- in Hp. Decent.3. -ισμός, ὁ, hin 
tation, τῆς dpdoews Gem.16.5 —wois, ews, 7, = foreg., EM583.1. 
ἀποτετερμᾶτισμένως, Adv. definitely, Hsch. 5.ν. ἀμφιτέρμων. | 
ἀποτετρᾶγωνίζω, square, Hero Stereom.2.60.3. a 
ἀποτετραίνω, aor. 1 part. —tphoas, perforate, Hp.Steril.222. 


» | 


ἱπότευγμα 2 


ἀπό-τευγμα, ατος, τό, failure, Arist. VV1251%20, Phld.RA.1.67S., 
4.p.35J., D.S.1.1, Cic. «444.14.27.1, ete. -τευκτέω,-- ἀποτυγ- 
(άνω, Phot. 5.Ν. οὐκ ἀποτευκτήσει». -Τευκτικός, ή, όν, Causing 
ailure or miscarriage, τινός Hippod.ap.Stob.4.39.26; lable to failure, 
hid. RA.1.72S., Arr. Epict.3.6.6, 3.26.14, Ptol. Tetr.161. Αάν, -κῶς 
vithout success, Arr. Epict.4.10.6. -Τενξις, ews, ἡ, miscarriage, 
ailure, P|. Ax.368d, Phid. Mus.p.14K.(pl.); ἐλπίδος Plu.Galb.23 ; of 
n electoral defeat, Id. Mar.s. 

ἀποτεφρόω, reduce to ashes, Dsc.5.81, Poll.1.167 :—Pass., τῶν 
τεφρουµένων ὑλῶν Lyd.Mag.3.70. 

ἀποτηγᾶνίζω, (τήγανον) eat off the gridiron, eat broiled, Pherecr. 
23, Phryn.Com.57, Machoap.Ath.13.582e ; written ἀπεταγήνισα in 
otad.Com.1.1. 

ἀποτήκω, meltaway from, αὐτῆς τῆς φύσεως & meltaway apart of.., 
1.77.65; τετυλωµένα βλέφαρα a. reduce them, Dsc.5.99: metaph., 
‘lu.2.451f:—Pass., ἀπετάκη αὐτοῦ τρία τάλαντα Hadt.1.50, cf. Epicur. 
p.2p.49U.; ἀπετάκησαν of µασθοί (prob. for ἀπετάθησαν), Luc. 
)Mort.28.2. 

ἀπο-τῆλε, War of, ἠϊόνων «4 97.637 (Antip.), cf. APl.4.86. 
όθεν᾿ µακρόθεν, Hsch.  -τηλόθι, = foreg., A.R.4.728. 
-foreg., Od.9.117, A.R.4.1092, ete. 

ἀπότηξις, ews, 7, melting away, discharging, Hp.Morb.Sacr.3 ; of 
now, Str.4.1.12. 

ἀποτηρέω, wait for, watch for, D.S.14.21 (Dind. ἐπιτ--). 

ἀποτίβᾶτος, ov, Dor. and poet. for ἀπρόσβατος, S.Tr.1030 (lyr.). 

ἀποτίθημι, put away, stow away, δέπας δ᾽ ἀπέθηκ᾽ evi χηλῷ 1.16. 
54, cf. Χ.41.2.3.15:1 ᾱ. eis δεσµωτήριον Lycurg.112: metaph., 
pigeon-hole’, class, Phlp.in Ph.361.22. 9. exposeachild, Pl. Thi. 
τα. ΤΙ. Med. (aor. 1 part. ἀποθησαμένη Hsch.), put away from 
neself, lay aside, τεύχεα κάλ᾽ ἀποθέσθαι ἐπὶ χθονί 113.89; τὴν Σκυθικὴν 
τολὴν ᾱ. putit off, Hdt.4.78 ; ᾱ. κόµας cut it off, in mourning, Ε.Ε1ε]. 
S7(lyr., tm.); ᾱ. τὸν νόµον set aside, i.e. disregard, the law, Th. προς 
tay ᾽Αϕροδίταν quell desire, Ε../«4555 (lyr.) ; a. ῥᾳθυμίαν D.4.8, 8.46; 
vyhy Plu.Cor.19 3 ἀρχήν Id. Pomp.23. 2. put away from oneself, 
void, ἀποθέσθαι ἐνιπήν wipe away the reproach, Π1.5.492, cf. Hes. Op. 
731 νόστον ἔχθιστον ἀπεθήκατο Pi.O.8.68, cf, 10(11).40. 3. put 
» for oneself, stow away, Ar.Eq.1219, X.Cyr.6.1.15 3 &. τροφὴν τοῖς 
οττοῖς Ατὶ5ί. Η4619”29/ &. τινὰ eis φυλακήν Plb.23.10.8 ; freq. of 
ugs, Dsc.4.136,al., cf. PEleph.12 (iii B.c.); ἐν φυλακῇ Ev. Matt. 
ἄν b. bury, 1G14.1974. 4. ἀποτίθεσθαι εἰς αὖθις put off, 
fer, Ε.ΙΤ276, Pl.Grg.44gb, X.Smp.2.7, etc.; εἰς τοὺς παῖδας d& τὰς 
‘uwplas Lys.F7.53.3. 5. reserve, keep back, Pl.Lg.887c, Din.t. 


—TH- 
—TyAov, 


fe 6. ἀπεθήκατο κόλπων, of a woman, laid down the burden of 
lr womb, i.e. bore a child, Call.Dian.25 3 & ὠδῖνας Str.10.5.2: 
It, 7. μηδὲν ἀποτίθεσθαι τῶν γιγνομένων expose none of one’s 


dildren, Arist. Pol. 1225022. 
fae upon it, Plb.18.9.10. 
6C.; cf. ἀπόθεσι». 
ἀποτίθησιν' ἀποθνήσκει, Hsch. 
ἀποτίκτω, bring to the birth, Pl. Tht.150c, 182b, Ατὶςε, 2/4 Β4ΛΛ3, 
ετ---Ῥα58., ib.10, Philostr.VA1.s, lamb.Comm.Math.4; χθονὸς js 
ὀετέχθην IG9(1).882.5 (Corcyra). 
ἀποτϊλάω, pass, of excrement, τι αἱμοειδές Hippiatr.75 ; defile, 
ἄπο-τίλλω, fut. --τῖλῶ Cratin.123: aor. ἀπέτῖλα Ar.Fy.686 -— 
pick, pull out, τὰς τρίχας Hdt.3.16 ; οὐδὲν ἀποτίλας without pulling 
oany of the fur, Id.1.123. IL. pull the hair off, pluck bare, τὰς 
imards Ar.Lys.578, cf. Luc.Gall.28 ; ἀποτιλῶ σε τήµερον Cratin. 
1. :—Pass., ἀποτετιλμένος σκάφιον Ar. Av.806, cf. Ec.724. 2. 
04 fish, σαπέρδην ἀποτῖλαι Id. 7.686. -τιλμα, ατος, τό, piece 
poked off, Ύραιᾶν ἀποτίλματα πηρᾶν pluckings, Theoc.1 5.19.  -τιλ- 
Hs, 6, tearing away, Sor.1.71. 
ποτίμαστος [7], ον, dishonoured, Hsch. 

υποτῖμ-άω, fail to honour, slight, h.Merc.35, Call.Fr.103, Ιστ. 
ig 133. 2. Pass., to be disfranchised, Phleg.Olymp.Fr. EAL we. 
viKe, τὰ Xphuara, of the owner, J.4/18.1.1 :—Med., of the valuer, 
itl., cf. 17.13.55 fix a price by valuation, δίµνεως ἀποτιμησάμενοι 
hing fixed their price at two minae a head, Hdt.5.77 ; &. πολλοῦ 
αἰχροὶ εἶναι value it at a high price (i.e. to offer a great deal) that 
ἐν may not be ugly, Hp. 424.27 :—Pass., {ο be valued, πλειόνων 
χιμάτων Catalog.ap.D.18.106. 2. measure, µέτρον γῆς J.AJ5.1. 
21 «IIT. as law-term, 1. in Act., mortgage a property, D.30. 
284ry 2. Pass., of the property, {ο be pledged or mortgaged, 
[co.4; rw) εἰς προῖκα IGt2(7).57(Amorgos), cf. ib,2.1138. -Ίμα, 
an, τό, mortgaged property, security, Lys.F7.84S., Is.6.36, D.30.7, 
I (.1059.4. “Nols, εως, 7), Pledging of a property, mortgaging, D. 
311, II. =Lat. census, Plu.Crass. £3, [4/1 862.7. 2. valua- 
Ἱς Just.Nov.2.4. III. tax, AB437, cf. OGI476.2 (Dorylaeum, 
1 409). “NTs, οῦ, 5, one who receives in pledge, AB437. II. 
ofiial valuer of property, Lys.F7.84S., Harp. 

τότῖμος, ov, put away from honour, stronger than ἄτιμος, Hadt.2. 
16(Comp.), S.O0Ta15 ο. ν ot 

τοτίν-αγμα [i], ατος, τό, tow, Lxx Jd.16.9,Sm.Js.1.31. -άσσω 
tbhake off, E.Ba.253:—Med., ἀποτινάξασθαι Gal.6.821; ἀποτετί- 
Ἴπιαι τὸ ῥῆμα τῶν ὕνων has got rid of it, Lxx 1 Κέτο.2. 

το-τίνῦμι [i, ef. sq.J, Dor. inf. -τινύμεν Supp. Epigr.t.410.9 
‘Cte, ivB.c.); 3 sg. imper. ἀποτεινύτω GDIs 100.11 (ib.), SIG*680. 

rros):—later -τίννῦμι, inf. --τιννύναι, Ρατῖ.--τιννύντες, Them.Or, 


"9306, 3.40d, imper. --τιννύτω J.AJ4.8.36, SIG1109.79 (Athens, 


8. a. χρόνον ets τι employ, bestow 
9. set a fracture, Ῥαἱ]. {η Hp. Fract.12. 


23 ἀποτομάς 


ii A.D.):—also --τιννύω Lxx Ge.31.39, al., Ph.2.596; ἀποτειννυέτω 
PAvrom.1 A 26 :—for Med. v. sq. 11.1. 

ἀποτίνω, Arc. ἀπυτείω 1G5(2).6.43 (Tegea, iv B.C.), fut. --τείσω: 
aor. --έτεισα; Thess. 3 sg. aor. imper, ἀππεισάτου ib.9(2).£229 (ii 
B.C.) :—repay, τιμὴν 8 ᾿᾽Αργείοις ἀποτινέμεν 11.3.286 > εὐεργεσίας 
ἀποτίνειν Od.22.235. 2. pay forathing, πρὶν. .μνηστῆρας ὑπερβα- 
σίην ἀποτεῖσαι ib.13.193 3 Πατρόκλοιο 8 ἕλωρα. »ἀποτείσῃ may atone 
for making a prey of Patroclus, 11.18.93; σύν τε µεγάλῳ ἀπέτει- 
σαν made atonement with a great price, ib.4.161 ; &. αἷμα A.Ag.1338 
(lyr.); πληγὰς τῶν ὑπεραύχων S.Ant.1352. 3. more freq., pay in 
Jull, τίσιν οὐκ ἀποτείσει Orac.ap.Hdt.5.56, cf. 3.109; Cnutny Id.2.65 ; 
ἀργύριον Ar.V.1255; ἐγγύας Antipho 2.2.1 2, Cf. 5.63; χρήματα Lys. 
1.29; ἀξίαν Luc. DMort.30.1; ἀπότεισον pay the wager! Ar. P11 059; 
in Law παθεῖν 4) ἀποτεῖσαι are opposed to denote personal or pecu- 
niary penalties, e.g. Lexap.D.21.47, cf. ib.25 ; τί ἄξιός εἰμι παθεῖν ἢ 
ἀ.; Ι.4ῤ.268, cf. Pit.299a, Lg.843b,al. 4. 9.866, pers., ἁλάστωρ.. 
τόνδ᾽ ἀπέτεισεν made him the price, A.Ag.1503 (lyr.). 5. τὸ πεπρω- 
µένον &. pay the debt of fate, i.e. die, Epigr.Gr.509 (Thess. ). II. 
Med., ἀποτίνομαι, poet. ἀποτίνῦμαι (freq. written --τίννυμαι) 11.16. 
398, Ηε».Οβ.247 (s.v.1.), Thgn.362, Hadt.6.65 : fut. -τείσομαι :—to 
get paid one, exact or require a penalty from, πόλεων δ᾽ ἀπετίνυτο 
ποινήν 11.16.2958, etc.: c. dupl. acc., ἀποτείσασθαι δίκην ἐχθρούς E. 
Heracl.852; δέκα τάλαντ᾽ &. Eup.317 (dub.), etc. 2, c. acc. pers., 
ἀποτείσασθαί τινα avenge oneself on another, punish him, Od.5.24, Χ. 
Cyr.5.4.35, etc. 3. ο. acc. rei, fake vengeance for a thing, punish 
it, εἴκέποτέ σφι βίας ἀποτείσεται Od.3.216, cf. 16.2553; τὰ παράνομα 
..θεὸς &. Ar. Th.684: ο. gen. rei, d. τῶν. -ipov κατακαυθέντων Hdt.6. 
TOI, ν.5ΗΡΓ, 1.21 abs., take vengeance, ΤΗΡΗ.].ο., 991.416. [ἀποτίνω 
has ¢ by position before yf in Ep., yin Att. For ἀποτίνυμαι, Which 
has T by nature, ἀποτείνυμαι should perh. be read in early texts; cf, 
foreg. ] 

ἀποτίπλαστος, ov, Dor. for ἀπροσπέλαστος, Hsch. 

ἀπότῖσις (better ἀπότεισις), ews, ἡ, repayment, Ath.11.503b. 

ἀποτιστέον (better ἀποτειστέον), one must pay, (ηµίαν X.Lac.9.5, 
cf, PTeb.71, Aristid. Or, 46(3).2. 

ἀπότιστος, ον, unwatered, PTeb.1.71.8—gn. (ii B.c.), 

ἀπότιτθος, ov, put from the breast, weaned, Ph.2.83,332. 

ἀπο-τμήγω, Ep. for ἀποτέμνω, cut off from, μοῦνον ἀποτμήξας 
πόλιος 1.223.456: τὸν... λαοῦ ἀποτμήξαντε 10.364, εἰς. 9. cut 
Off, sever, χεῖρας ἀπὸ ξίφεῖ τµήξας 11.146; µήδεα Hes.7h.188 3 κλι- 
τῦς τότ᾽ ἀποτμήγουσι χαράδραι plough the hill-sides, Τ].16.20ο :— 
Pass., μοῦνοι ἀποτμηγέντες A.R.4.1052: 9. Ρεῃ., τοῦ évds Dam.Pr, 


34. τμημα, ατο», τό, anything cut off, piece, Hp. Art.38, Gp.1.14. 
τον -τμήξ, ῆγος, 6, ἡ, cut off, sheer, like ἀπορρώξ, σκοπιή A.R.2. 
551. -τμηξις, ews, ἡ, cutting of, Anon.Lond.32.51. -Τμησις, 


εως, ἡ, cutting off, ἀγκυρίων Ph.Bel,100.33 (pl.). -τμητέον, One 
must cut off, τῆς τῶν πλησίον χώρας a portion of it, P1.R.373d 3 one 
must excise, τὴν µήτραν Sor.2.89. 

ἄποτμος, ov, unhappy, ill-starred, 11.24.388, Od.20.140; Bod A. 
Pers,280(lyr.); πότµος & E.Hipp.1144 (lyr.): Comp. -ότερος Mosch. 
4.11: Sup. -ότατος Od.1.219. 

ἀπότοκος (A), 6, propagation, νοσήµατος Hp. 421.49 (pl.). 

ἀπότοκος (B), ον, resulting from, τινός Aret.SD1.16, 2.3. 

ἀποτολμ-άω, make a bold venture upon, τινί Th.7.67: ο. ΠΜ, & 
ἐπιχειρῆσαι Lys.7.28 ; λέγειν Aeschin.3.131, cf. Plb.2.45.2, ΡΗ.Ι. 
233, etc. :—pf. part. Pass. in act. sense, δι ἐλευθερίας λίαν &moreToA- 
µηµένης too presumptuous liberty, Pl.Lg.7o1b, cf. Plu.Galb.25: in 
pass, sense, εἰπεῖν τὰ νῦν ἀποτετ. Pl. R.503b: abs., ἀποτολμά καὶ λέγει 
Ep.Rom.10.20: 9. acc., ἀναίρεσιν J.AJ7.8.3. -Ὁητέον, one must 
venture, ο. inf., λέγειν Plu.2.11d. 

ἀπότολμος, ον, bold, daring, Heph.Astr.3.34, Sch.Opp.H.1.112. 

ἀποτομ-άς, ddos, 7, pecul. fem. of ἀπότομος, abrupt, sheer, πέτρα 
8 δη οβίσιτο. 2. as Subst., split or hewn piece of wood, J. 
AJ3.1.2 ; javelin used in athletic games, Poll.10.64, Hsch. 3. 
fiery dart, prob. 1. in Tim. Pers.28. -εύς, έως, 6, =foreg, 2, Poll. 
8.151. -ή, 4, cutting off, τῶν χειρῶν X.HG2.1.32: in pl., Ti. 
Locr.g7d. 2. piece, segment, ἀπὺ τοῦ ἀπείρου Epicur.Ep.2 p.37 U.; 
γῆς Ph.2.77, cf. ib.124(pl.), Diog.Oen.24 3 κόσμου Ocell.3.3 ; τοιαύ- 
τας ἔχειν Tas &., of the moon in eclipse, Arist. Cael.297%25, cf. 294%4, 
Plot.6.4.7; end cut off, Dsc.5.120. b. in Music, difference between 
λεῖμμα and τόνος, Gaud. Harm.14 ; τοῖς ἡμιτόνιοις τῷ τε ἐλάσσονι καὶ 
τῷ µείζονι, τουτέστι τοῦ τε λείμματος καὶ τῇ ἀ. ib.16. ο. Math., 
compound trrational straight line equivalent to binomial surd with 
negative sign, Euc.10.83, al. 8. branching off, τῶν Φλεβίων 
Ατίςε  Ε7.4497317: place where roads intersect, Plb.6.29.9. 4. divi- 
sion of an argument ito sections, D.H.Js.15. 5. in Tactics, = 
Φαλαγγαρχία (q.v.), Ascl. Zact.2.10, etc. -ία, ἡ, severity, νόμων 
D.S.12.16, POxy.237vii4o (i Α.Ρ.); ἐπιτιμημάτων Plu.2.13d; ava- 
βάσεως BGU1208.16 (Aug.); Φαλάριδος Demetr.Eloc.292 ; περὶ τὰ 
δίκαια D.H.8.61; of tortures, Ph.2.287; καῦσις διὰ τὴν ἀ. Archig.(?) 
ap.Aét.g.35. II. cutting off, Dem.Ophth.ap. Aét.7.81. : ΤΠ. 
sheer madness, Ps.-Callisth.2.12. -os, ov, cut off, στροφέων 4. 
μῆκος πήχεων πέντε IG11(2).287-A 49 (Delos, iii B.c.); esp. sheer, 


precipitous, ἀ. ἐστι ταύτῃ ἡ ἀκρόπολις Hdt.1.84, cf. 4.62 ; d. ἐκ θαλάττης 


ΡΙ.ΟΠήτιδα; τὰ &. precipices, Philostr.VA3.4 ἀπότομον ὥρουσεν 
εἰς ἀνάγκαν, metaph. from one who comes suddenly {ο the edge of 
a chff, S.OT877 (lyr.). Adv. —uws, ἔχειν Philostr.VA2.5. 2. 
metaph., severe, relentless, λῆμα E.Ale.g81 (lyr.); κρίσω Lxx Η.6.6. 


Adv. —ws ib.5.22, Plb.18.11.2, Plu.Cvass.3, etc. ; brusquely, prob. |. 


ἀποτοξεύω 224 


in Cic. A7t.10.11.5. b. of persons, severe, Ph.2.268. ο. of 
gladiatorial combats, a fight {ο a fish, ἑνόζυγον ἀπότομον IGRom. 
4.1632; ἀπότομα alone, Μουσεῖον καὶ Βιβλ.Ι576/8 No.153 5 µονοµα- 
χιῶν τρεῖο ἡμέρας ἀποτόμους 1µ9ςγ.Μαρη. 169.19, cf. 161νομι.2.269.9 
(Sagalassus), C/G2880 (Branchidae). 3. concise, συγκεφαλαίωσις 
Plb.9.32.6. 4. ο. gen., of καθηγητῶν οὕτως ἀπότομοι γενηθέντες 
offshoots of our founders, Phlid.Zib.p.22 0. 5. ἀπότομοι" οὐκ ἐνερ- 
vot, Hsch.: ἀπότομον' τὸν μὴ ἄξιον προσόψεως, Id. II. absolute : 
Adv. —pws absolutely, οὐδὲν τῶν τοιούτων ἐστὶν ᾱ. οὔτε κακὸν οὔτ᾽ ἄγα- 
θόν Isoc.6.50, cf. D.61.4 5 &. ἀληθής Phlid. Mus.p.g8K.; precisely, in 
the strictest sense, τοῖς ὀνόμασι χρῆσθαι Isoc.g.10. 
ἀποτοξεύω, shoot off arrows, ἀπὸ δένδρων D.C.37.2: metaph., shoot 
off like an arrow, ῥηματίσκια Pl. Tht. 180a, cf. Luc. Rh. Pr.17 :—Pass., 
Id.Prom.Es2. 2. shoota person, τινά τινι 1d. Vit. Auct.24 (codd., 
κατατοξ-- Cobet). II. keep off by shooting, Kody 1d. Alex. 36. 
ἀποτορεύω, dub. Ἱ. for sq., Ph.1.505(Pass.), Jul.Ov.3.112a. 
ἀποτορν- εύω, round off as by the lathe, εἰς σφαῖραν --τετορνευμένος 
Ph.t.505: metaph. of polished language, σαφῇ καὶ στρογγύλα. «τὰ ὀνό- 
µατα ἀποτετόρνευται ΡΙ.Ε)ιάγ.294 (imitated by Plu.2.45a) ; κέγχρους 
Jul. Or.3.112a ; περιόδου» ib. 2.774. -wots, εως, ἡ, rounding off as 
by the lathe, Heliod,ap.Orib. 49.7.4. 
ἄποτος, ov, not drinkable, ὕδωρ Hdt.4.81, Pherecr.7o,etc. 2. not 
drunk from, ποτήριον Philostr.V-A 4.20. II. Act., never drinking, 
ὕνοι Hdt.4.192; of grasshoppers, Pl.Phdr.259¢ ; of birds of prey, 
Arist. 74 594*1. 2. not drinking, without drink, tovros ἀνήρ, ἄ. 
S.Aj.324, cf. X.Cyr.7.5-53 ἄ. ἀνέχεσθαι Arist.HA596°1 ; ot given 
(ο drinking, ἐδωδοὶ καὶ &. Hp.Aér.1 ; but, unable to drink, 1d. Epid.2. 
γε 8. in Architecture, ἁρμοὶ & not admitting water, of close- 
fitting joints, JG2*.244.90. 
ἀποτρᾶγεῖν, V. ἀποτρώγω. 
ἀποτράγημα (| ἄγ],ατο», τό, remains of.a dessert, ν.]. for ἀποπάτημα, 
Eup.284. 
ἀποτρᾶγοπώγων,-- λάδανον, Gal.12.423. 
ἀποτρᾶχηλίζω, strangle, σχοινίοις Eun. ΕΗἰς1.ρ.272 D. 
ἀποτρᾶχύνω, pf. ἀποτετράχυκα D.H.Comp.22 :—make rough or 
hard: metaph., τὴν ἁρμογήν l.c.; but & τὴν ἀκοήν grate on the 
ear, Id.Dewt.43 :—Pass., fo be or become rough or hard, Thphr.HP6. 
πο 
ἀποτρέκω, = ἀποτρέχω, barbarism in Ar. Zh, Τ214. 
ἀποτρεπ-τέον, one must turn away, divert, Arist. Rh. Al. 1425735 5 
τὴν ὄρεξιν ἐπὶ τὰ λιτά Plu.2.125d. 2. --τέος, a, ov, to be diverted, 
ῥεύματα Gal.16.152. —rikds, ή. ov, fit for dissuading from a thing, 
τινός Ps.-Luc.Philopatr.8 ; a. εἶδος τῶν λόγων Arist. ή. 41.14 21) 
0. 2. preventive, τῶν νομῶν Dsc.1.70. «τος, ov, abominable, 
Them.Or.13.1700¢. -w, turn away from, εἰ δὲ σὺ. «τιν ἄλλον.. 
ἀποτρέψεις πολέμονο 11.12.2490, cf. 29.256; ὅθεν. .ἀπέτραπε λαὺν ᾿Αθήνη 
11.758; deter or dissuade from, τινός τινα Th.3.39 5 τινὰ τῆς κακουρ- 
ylas 1d.6.38; τῆς γνώμης And. 2.210 εἴς.: ο. inf., &. προσωτέρω Td μὴ 
πορεύεσθαι Hdt.1.105; &. βοᾶν A.Supp.goo (lyr.) ; δηλοῦν D.60.26, 
cf. X.Mem.4.7.5,6: ο. part., ἀ. τινὰ ὑβρίζοντα A. Supp.880:—Pass., 6 
παραβαίνειν τι βουλόμενος τῷ μὴ προὔχων ἂν ἐπελθεῖν --τρέπεται Th. 
3.11, cf. Plu.Fad.19. 2. c. acc. pers. only, turn away or back, 
πάντας ἀπέτραπε καὶ μεμαῶτας 11.15.2761: ο. dat. modi, οὔ we ἐπέεσ- 
ow ἀποτρέψεις μεμαῶτα 20.256, cf. 199; τοὺς ἀλαζόνας ᾱ. deter 
them, Pl.Chrm.173c ; opp. παροξῦναι, D.21.37 5; Opp- συμβουλεύω, 
Arist. RA.139133, ete. 8. ο. ace. rei, turn back again, ποτὶ 
χέρσον evrea ναός Pi.V.4.69. 4. turn aside, avert, ἀπὸ δὲ. . ἔγ- 
χεος ὁρμὴν ἔτραπε Hes.Sc.455; pervert, δίκας Κκέλευθον ὀρθᾶς B.10. 
27: τὸ σφάλμα & prevent, avert it, Hdt.1.207; τὸ µέλλον γενέσθαι 
Id.3.65, cf. 8.29, al.; ᾱ. βλάβην, συμφοράν, Pl.Grg.50gb, Phdr. 
231d; a. τὴν εἰρήνην prevent its being made, X.HG6.3.12. 5. 
turn from others against one, ἐπὶ τῷδε. .οὐκ ἔγχος τι». »ἀποτρέψει; 
v.1, in 8, Tr.1013 (lyr.) :—Pass., ἀποτετράφθαι πρὸς τὴν ἄλλην Ἰταλίαν 
Plu.Fab.19 :—Med., ἀποτραπόμενος mpds θυσίαν, 1.6. turning away 
from other objects to this one, Id.Rom.7 ; eis τὴν µεσογείαν —Tpamd- 
µενυς Luc. Tox.52. II. Med. and (later) Pass., turn from, desist 
from, ο. part., ἀπετράπετ᾽ ὄβριμος Ἔκτωρ ὀλλὺς ᾽Αργείους 11.19.2909: 
5, inf., λέγειν E.Or.410, cf. Antiphos.32, D.Prooem.23 (0): a. ἐκ 
κινδύνων Th.2.40; & τοῦ ἐρωτήματος X.O¢ec.15.13. 9. turn away, 
turn a deaf ear, οὐδέ.. ἀπετράπετ᾽ odd? ἀπίθησεν 11.12.329: abs., Pl. 
Smp.206d. 3. c. acc. rei, turn away from, shrink from, δεῖμα 
πολιτῶν A.Th.1065 (anap.); Ta&Anbés E.14 330 (lyr), cf. Th.3.68, 
and late Prose, Plu.C/eom.g, etc. 4. turn back, return, ἐπ᾽ οἴκου 
Th.5.133 és τὴν πόλιν Id.3.243 ἀποτρεπόμενοι ἵεντο X.H1G7.2. 
3. 5. dissuade, deter, τινά Plb.7.13.1. 6. beat off, repulse, 
Plu. Brut.42. 
ἀποτρέφω, feed, support, τὴν στρατιὰν ἡ χώρα ἆ. Str.16.2,10; τινά 
Lyd. Mag.1.34,al.; γαμετά» Just./Vov. 43.1.2 :—Pass., live offa thing, 
Poll.6.32, Just.Nov.80.5 Intr.; συσσιτίων a. Eust.1.14. 
ἀποτρέχω, fut. -θρέξοµαι Ar.Nu. 1005, but —Opétw P].Com.232 ; 
also -δρᾶμοῦμαι X.An.7.6.5 : aor. 2 ἀπέδρᾶμον Hdt.4.203 :—run off 
or away, ll.cc., X.An.5.2.6; οἴχεσθαι ἀποτρέχων Pl.Tht.171d. II. 
run hard, of one training for a race, Ar. l.c. III. run home, 
οἴκαδε X.Occ.11.18; run off the track, ΕΙ.1ν.6126. IV. depart, 
Foed.ap.Plb.3.24.11 ; of manumitted slaves, ἀποτρεχέτω ἐλευθέρα 
GD1I2038 (Delph.), etc. V. of workers, abscond, strike, PSI4. 
421.8 (iii B.c.). 
ἀπότρεψις, εως, ἤ, (from Med.) aversion, Hp.Ligqu.2 (pl.). 
ἀποτρϊάζω, {ο be victorious in wrestling (cf. τριακτήρ), Sch.A.Ch, 
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ἀποτρωπάω. 
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339 (Pass.); {ο be victorious in the πένταθλο, Poll.3.151 : = rpeis | 
πληγὰς δοῦναι, AB438, Hsch. | 
ἀπο-τρϊβή, ἡ, rubbing away, wearing out, depreciation, τῶν σκευῶν 
D.50.28; damage, ὥστε wndeulay a. τῷ δηµοσίῳ συμβῆναι, πε quid | 
detrimenti res publica caperet, D.C.37.31- -τρίβω [1], fut. --ψω, 
strengthd. for τρίβω, wear out, πολλά οἱ... σφέλα. .πλευραὶ ἀποτρίψουσι | 
his ribs will wear out many a footstool (thrown at him), Οά.1Π, | 
232. ΤΙ, rub clean, &. ἵππον rub down a horse, X.Eq.6.2:—Med,, | 
&. τὸ αἰδοῖον Plu.2.1og4b. 111. ruboff, ἰόν Theoc.16.17: metaph., 
πρὶν γῆρας ἀποτρῖψαι νεύτητα 1d.24.133 :—Pass., {ο be rubbedoff, Arist. 
Col.793*25 -—Med., get rid of, ἀδοξίαν D.1.11 5 ἐγκλήματα Aeschin, 
1.179; τὸ πάθος Arist.EN1I105*2 ; διαβολάς D.S.17.5 3 τὸν πόλεµον, 
τὸν κίνδυνον͵, Plb.3.8.10, 10.14.13 τοὺς πελάζοντας a. brush them ατυα», — 
Id.3.102.5 3 τὴν ἄνθρωπον Plu.Mar.40 ; quartanam Cic. Ait.7.5 75 «| 
λιμὸν τῆς γαστρός Plu.2.1044b; decline, reject, ἡμέραν Inscr.Prien. | 
27.17; τὴν πεῖραν Plu. Thes.26 ; δεήσεις Id.Brut.17; τὰ διδόµενα OG] 
315.82 (Pessinus, ii B.C.). 2. in Pass., ὥστε μηδὲν dm’ αὐτῆν amo- | 
τρϊβῆναι, = ne quid detrimentt resp. caperet, D.C.40.49,etc. --τριμμα, 
ατος, τό, that which is rubbed off, ἀκόνης Ναξίας emery powder, Όρο, 
5.149, Critoap.Gal.12.447. Ξπριπτος, ov, worn out, PLond.2. 
ΤΟΙ.12 (1 A.D.). 
ἀποτρίς, Adv. thrice, A.D. Synt.339.14. | 
ἀποτρῖτ-όω, boil down toa third part, ν.]. in Ps.-Dsc. 4.137 (Pass.), 
ef, Gp.7.13.5, Alex.Trall.1.15. -wois, ews, 7, boiling down to a 
third part, ἑψέσθω εἰς --σιν Orib.Fr.51, cf. A€t.3.77. 
ἀπό-τρῖχος, ον, hairless, Eust.581.13. -—Tpupis, ews, 7, mash. 
ing, PSI4.332.24 (ili B.C. ). 
ἄποτροπ-άδην | a5 |, Adv. turned away, Opp.H.3.612. ιο, ov, 
averting evil, freq. of Apollo, Ar.£q.1307, Av.61, Pl.359, Orac.ap.D, 
21.53, CIG464: generally, θεοὶ a. Hp.Vict.4.89, Pl.Lg.854b, X.HG3, | 
3.4, Paus.2.11.1. 2. of sacrifices, D.H.5.54, Plu.2.290d,292a. Τ 
Pass. that ought to be averted, ill-omened, φαντασίαι Ph.2.433; δυσφη: 
µίαι Plu.2.587f; θέαµα Luc. Tim.5; ἄκουσμα 1d.Gall.2, etc, -άομαι. 
poet. for ἀποτρέπω, Ps.-Phoc.133 codd., Numen.ap.Ath.7.304f. 7, 
4, turningaway, averting, A.Pers.217 ; ἄλλοσ᾽ ἀποτροπὰ κακῶν γένοιτο 
i.e. ἄλλοσε ἀποτρέποιτο κακά, E.Hel.360; λυπῶν ἀπαλλαγάς τε καὶ ἄπο 
τροπά» Pl.Prt.354b; τεράτων ἀ., Lat. procuratio, Plu.Fab.18. 3 
diverting, of water, P|. Lg.845d. 3. prevention, Th.3.45 ; ἄποτρο 
πῆς ἕνεκα κολάζειν Pl. Prt.324b, cf. R.382c. 4. dissuasion, Id. Thg' 
128d; opp. προτροπή, Arist. h.13589, Chrysipp..S/ote.3.3. I 
(from Med.) desertion of one’s party, ‘ratting’, Th.3.82. | 
-in, ἡ, poet. for foreg. 1, οὐ γάρ τις &. θανάτοιο A.R.4.1504. 
utter a deprecatory prayer for, rwd Aristaenet.1.1:—Med., avert evilb — 
sacrifice, Lxx Ez.16.21; σημεῖον POxy.885.53, cf. Phleg.Mzr.1, Sch 
A.Pers.203. --ίασμα, aros, τό, sacrifice to avert evil, Hsch. -va 405 
6, averting by expiratory sacrifice, PTeb.140: in pl., Beros.ap.J.4, 
1.3.6, Aesop.112b, D.L.8.32. «ναστής, 08, 6, averter, Sch.A 
ic; -tactikds, ή, όν, fit for averting, Eust.ad D.P.723. —tpos 
ov, = ἀποτρόπαιος, Hsch. 5. v. ὀξυθυμία. -tos, ov, = foreg., Orph.4 — 
481. -ος, ov, (ἀποτρέπω) turned away, far from men, eye To). 
ὕεσσιν ἀπότροπος Οὰ. 14.272 turnedawayin flight, Opp.H. 4.254.” 4 
from which one turns away, horrible, &. ἄγος A.Ch.155 (lyr.); τὸν! 
“Αιδαν S.Aj.608 (lyr.); σκότου νέφος 1d.O71314; mip Ar.Ee792 
γνώµη & a stern, hostile decree, Pi.P.8.94; κασιγνήτης ἀπότροπων. 
εὐνήν Ps.-Phoc.182. ΤΙ. Act., turning away, averting, kaxav f 
Ch.42, E.Ph.586; &. δαίµονες A.Pers.203. 2. preventing, δα 
Jrom, &. αὐτοῖς ἐγένετο wh.., ο. inf., Pl.Lg.877a. | 
ἀποτροφ-ή, ἡ, nourishment, support, PSI1.76.6 (vi Α.Ρ., pl.); fb 
for émoorp- in D.H.7.28, dub, in Ph.1.617 (leg. ἀπ᾿ o(dpavot) τρ 
ony). Ξιμος, ov, (prob. for --τρόφινον) furnishing sustenance, ἐπ. 
τήδευµα Tod Chy ἀ. means df subsistence, PFlor.295.2(ViA-D.). -ὂ- 
ov, reared away from home, Hat.2.63; of birds, Arist.HA530° 
c. gen., &. ἀλλήλων reared apart from, Plu.2.917¢. | 
ἀποτροχίζω' deporto, Gloss. 
ἀπότροχος, 6, (ἀποτρέχω) race-course, Ar.Fr.637(pl.). | 
ἀποτρῦγ-άω, pluck grapes or fruit, Philostr.V.A3.5 5 a. memepl) 
3.4: metaph., ἀρχὰς ἐθνῶν ἀ. Lxx Am.6.1. ~iLw, (τρύξ) racko 
decant, εἰς ἀγγεῖα Gp.8.23.2.° | 
ἀποτρύζω, emit a sound, ciprypa Nonn.D.25.47.- ] 
ἀποτρυπῶν' λάθρα ἐξιών, Hsch. ' 
ἀποτρύχω [ῦ],--5ᾳ., τινὰ πόνοις Ph.2.231 :—Pass., ib.258; μή 
‘Ant.24; of land, Ph.2.371. . (Theform Ὀχόομαι ο 1113 
Ant.38.) 
ἀποτρύω [i], rub away, wear out, ἐλπίδα S.Tr.125 (lyr); qa 
πόνοις Ph.2.341; χρόνῳ καὶ δαπάνῃ τινὰ ᾱ. Plu.Aem.13 :—Me 
γῆν ἀποτρύεσθαι S.Ant.339 (lyr.):—Pass., ἀποτετρυμένος harass: 
Hierocl.p.53A., cf. Plu.CG6. a 
_Gtro-Tpayo, aor. 2 ἀπέτρᾶγον Ph.1.224, Gal.6.864, D.L.9.27' 
bite or nibble off, πτόρθους Eup.14 3 τὸ ἱππομανὲς &. Arist.£1A605"| 
γλῶτταν Ph, l.c., cf. Gal. l.c.: metaph., μισθοὺο & Ar. Ra.367) | 
Men.303 ; ᾱ. τὸ ἀπορηθέν ‘gulp down’, ‘bolt’ the difficulty, 1.6. Ρί 
it by without trying to get at the heart of the matter, Arist. Meta, — 
10012, 2. c.gen., nzbble at, réns Babr.46.6: metaph., Tas | 
λακος οὐκ ἀποτρώγεις, i.e. you don’t gobble your swathe, Theoe. 
6.  --τρωκτος, ον, bitten off: metaph., with the end cut off by apoe 
e.g. ἄλφι for ἄλφιτον, Hsch. and Suid. s.v. ἄλφι. = | 
ἀποφράξαι, Hsch. -τρωξις, εως, ἡ, biting off, µυκτήρων F Id. 
P34 W. 1 
ἀποτρωπάω, Frequentat. of ἀποτρέπω, τινὰ ὀπίσσω Π,2ο.110: al 
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ἰ δέ κ᾿ ἀποτρωπῶσι θεοί, παύσασθαι ἄνωγα Od.16.405. B. Med., 
«πε, 11.18.585: ¢. gen., τανυστύος Od.21.112, etc. : C.acc., πεῖραν 
\.R.3.16. 

BE dive, fut. —revgouai Pl. Lg.898e:—Med., aor. ἀποτεύξασθαι" 
ποτυχεῖν, Hsch.: pf. Pass, in med. sense, Phld.RA.1.220S, :—fail 
a hitting or gaining, τινός Hp.VM2, Pl.Lg.744a, X.Mem.4.2.27, 
te.; τοῦ ὠφελιμωτάτου ΕΙ. Tht.179a; τούτων τριῶν ἑνός γ΄ ἀ. Alex, 
11; unr ἀξίως τυχεῖν THs ἀληθείας unre πάντως & Arist. Metaph.gg3> 
; lose, ὧν εἶχον ἀπέτυχον X.Cyr.1.6.45 3 κακοῦ ἀποτυχεῖν escape 
vom, Philem.93.9. 2. Pass., ἀποτυγχάνεται a failure ensues, 
rist.Ph.199°3 ; of things, fo be missed, τὸ μὴ ἐπιτευχθὲν ἀ. Ὦ.Η. 
omp.2.14; τὰ προτεθεσπισµένα καὶ ἀποτετευγμένα prophesied and 
ot come to pass, Luc. «461.25: ἀποτετευγμένος rejected, not finding 
purchaser, Dsc.5.79. II. abs., muss one’s olyect, fail, X.HG7. 
143 ὅλως & D.11.12 5 λέγοντες οὐκ ἀποτευξόμεθα shall not miss the 
uth in saying, Pl.Lg.898e; 4. περί τινος X.£ 9.1.16 3 τυγχάνειν καὶ 
. κατά τι Arist.Po.1450°3 ; τῷ γάμφ D.S.12.125 ἐν ταῖς ἐπιβολαῖς 
Ib.5.98.6 :—Med., ἀποτυγχανομένῳ πρὺς τὸν γάμον Ant.Lib. 39.3. 
ἀποτῦλόω, = ἀναφλάω, Pherecr.204, 4B423. 

ἀποτύμβιος, ov, away from the tomb, λώβην ῥεθέων & ἴσχειν BCH 
3.281 (Termessus). 

ἀποτυμπᾶν-ίζω (later --τυπ-- UPZ119 (ii B.c.), POxy.1798.1.7), 
ucify on a plank, D.8.61, 9.61 :—Pass., Lys.13.56, D.19.137, Arist, 
'4.1383°5, Beros.ap.J.Ap.1.20. 2. generally, destroy, Plu.2. 
2404. “εσμός, ὁ, crucifixion, Cat.Cod. Astr.7.140.11. 
Gm6-tUTos, ov, moulded, εἰκόνες J.AJ20.9.4. 2. Subst. ἀπό- 
mos, 6, image, ᾽Απόλλωνος &. ἀργυροῦς IGI1(2).223 B17 (Delos, iii 
¢,); also as neut., Απόλλωνος ἀπότυπον ἀργυροῦν ἐπίχρυσον ib.203 
83 (ib.). -τύπόω, tmpress, sppayida Luc. Alex.21 ; of stars, 
SwAov form a constellation, Phlp. 7 Mete.112.36. 2. represent, 
wv ἀσώματον θεόν Lib. Eth.11.3, cf. Porph.ap.Eus.PE3.7. τα. 
ed., stamp an impression as on wax, form as in animpression, ets 
PLTht.1g91d, cf. Le.681b ; πρὸς τὴν τοῦ παραδείγματος φύσιν Id. 77. 
e, ef. Hierocl.7nCA23p.468M., Iamb.Mys¢.1.11. 2. model 
(e's style on, imitate, Ἰσοκράτην D.H.Din.8. 

ἀποτύπτω, ὑιαδε, open, τὰς φλέβας Hp.Morb.2.55 ; scarify, τὴν 
ίχην ib.71. 2. Med., cease to beat oneself, cease mourning, Hat. 
fO. 

, [ὅ ], aros, τό, impression, ΡΙ. Tht.194b, lamb, Myst.2. 
i(pl.), πώσις, ews, ἡ, tipression, &. ποιεῖν ἀπό τινος Longin. 
1.4, ef. Thphr..Sevs.51; ν.]. for διατύπωσις, ].4/712.2.8. 

ἀποτῦρόω, make into cheese, Erot.s.v. ὀρὸν πίσσης (Ρα5».). 
ἄποτυφλ-όω, make quite blind, τινά Arist.Mir.845°23 3 τὴν ὕρασιν 
19.34.37: metaph. of anger, Phld.Jr.p.68 W.:—Pass., to be blinded, 
‘ist. £1A602*2, 6187 ; τῶν ὕψεων Porph.Abst.1.17: metaph., χρή- 
Ltt πολλοῖς ὑπό τινων J.AJ20.6.1, 2. metaph., cutout the bud of 
a-ee, Plu.2.529b. 3. make a spring fail, ib.703b :—Pass., {ο be 
otructed, ἀποτυφλωθῆναι τοὺς πόρου» Arist.Pr.879°7 ; τὰς πηγάς Str. 
1.165 τὸν µαστόν Antig.Mir.45 3 τὰ ἀγγεῖα Aét. 16.26. -wo1s, 
ε» 7, making blind, Lxx Za.12.4: metaph. of the veins, blocking, 
Frod.Med. in Rh. Mus. 49.555. 

ἱποτύφω (i), burn, in pf. part. Pass. ἀποτεθυμμένος, Hsch. 
Ιποτῦχ-ής, ές, missing, Pl.Sis.391c (Comp.). -ία, Ion. --ίη, 
nfailure, Democr.243, Din.1.29 (as ν.].), Plb.5.98.5, Phid.RA.1. 
75., J-AJi6.9.1, etc.: c. gen., failure to obtain, στεφάνου, ὕδατος, 
νὰ -ἴζω, (τύχος,-- τύκος) = ἀποπελεκάω, Paus.Gr.Fr. 


πονλ-όω, cicatrize, ἕλκη Dsc.5.79 : metaph., τὴν ἀβελτερίαν Plu. 
25f:—Pass., of sores, ἀπουλωθῆναι Arr. Epict.2.21,22, cf. Alex. 
Abr. Py.1.114; ἀπουλωθήσεται Gal.1 3.719. —O1S, εως, ἡ, Cica- 
ration, v.1. in Dsc.2.4, cf. Critoap.Gal.12.448, Aret.CD2.3, Alex. 
Abr.Pr.1.111, -ωτικός, ή, dv, causing to scar over, healing, Dsc. 
2-: €.gen., ἑλκῶν Id.5.84, cf. Gal.4.770. -wtos, ov, free from 
%¢, prob. in Plu.2.1ogte (for ἀπουλώτιστος : ἁμωλώπιστος Bern.). 

eb ag cover the rear, τινί Plb.3.49.13, al. 

οΌραι, = ἀφορίσαι, Eust.1774.36. 

_®ovpas, Homeric aor. part..Act., cf. ἀπούραις Pi.P.4.149: aor, 
Ὢ ἀπηύρων, as, a, Hom.; pl. ἀπηύρων Il.1.430: aor. part. Med. 
Ἱπιράμενος Hes.Sc.173: fut. ἀπουρήσω I1.22.489 (Sch. Ven.B) :—take 
tay or wrest from, rob of, ο. dupl. acc. pers. et rei, ἄμφω θυμὸν 
imp 6.17; ἁπαλόν τέ op ἦτορ ἀπηύρα 11.115; τοὺς μὲν Τυδεΐδης., 
rece ἀπηύρα ib.334 ; λάθον δέ ἑ θυμὸν ἀπούρας Od.13.270, etc. 2. 
*. Ἡ, pers., a doubtful construction in ᾿ΑχιλλΏῆος γέρας αὐτὸς ἀπηύρων 
iL.).89 ; kovpny.. AxiAjjos ἔβης κλισίηθεν ἀπούρας 9-107, cf. Od.18. 
Τι Thy ba Bly a&éxovros ἀπηύρων Il.1.430 (where β. ᾱ. may be taken 
Other, ‘in spite of him unwilling’, cf. ἤ σε Bin ἀέκοντος ἀπηύρα 
vj Od.4.646). 8. ο. dat. pers., πολέσσιν. .θυμὸν ἀπηύρα Il.17. 
23) οἱ οὔ rw’ ἀπηύρα Od.3.192. 4. ο. acc. only, ἔχει γέρας αὐτὸς 
Ἴπρας 11.1.356 ; ἐλεύθερον ἦμαρ &. 6.455, ete. :—Med., ἀπουράμενοι 
Wu's having taken away each other's lives, Hes.Sc.173. II. after 

3 Vecetve good or ill, enjoy or suffer, first in Hes.Op.240 thumaca 
M5 κακοῦ ἀνδρὸς ἀπηύρα (ν.]. ἐπαυρεῖ) ; Φόνον πρὸς τέκνων ἀπηύρα 
E.udr.1030 (lyr.). (ἀπο-Ερᾶ-, augmented am-n-Fpa- (cf. ἠείδη, 
ty for #Fépwv); perh. cogn. with amd-(F )epoe.) 

oupyot γωνίαι corners used to shoot rubbish, Suid., AB434. 
; Coup-€w, pass urine, Aret.SD2.2, Luc.VH1.23, etc. : c. acc., pass 
‘Hime, αἷμα Ruf. Ren.Ves.3.10; πηλόν Gal.13.330. -Ώμι, ατος, 
τό, rine passed, Anon.Lond.30, 32. -Ὠσις, εως, ἡ, making water, 
b...6, Sor.1 -66, Ruf.ap.Aét.11.29, Aret.SD2. 3. 
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ἀπουρία, ἡ, issue of free and slave, Suid., Zonar, 
ἀπουρ-ίζω, (odpos = ὅρος) only in I],22.489 ἄλλοι γάρ οἱ ἀπουρίσσου- 
σιν (lon. for ἀφοριοῦνται, Sch.Ven.A) ἀρούρας others will mark off the 
boundaries of his fields, i.e. take them away from him; better ἄπου- 
phoovor will take away; cf. ἀπούρα». ΤΙ. ν.]. for ἐπουρίζω, ῬΗ.1. 
668. -υκτικῶς' ἀφελομένως, Hsch. 

ἄπουρος, ov, (otpos -- 8pos) far from the boundaries, &. πάτρας ν.]. 
in S.O7194 (lyr.). 

ἀπουρόω, (οὖρος A) {ο be driven by foul winds, Plb.16.15.4. 

ἄπους, 6, ἡ, πουν, τό, 6εΠ. odos, without foot or feet, Pl.Phdr.264c, 
Arist. 1A 48723, Corn.VD16, εἰς, 2. without the use of one’s 
Jeet, lame, S.Ph.632; bad of foot, κύνες X.Cyn.3.3 Κακόποδες of διὰ 
τοῦτο καλοῦνται ἄποδες Arist.H1A 48724, cf. Metaph,102235, de.An, 
422%29. II. as Subst.,= «dw eros, sand-martin, Hirundo riparia ; 
possibly also, the swift, Cypselus apus, 1d.HA618*31, 

ἀπουσία, ἡ, (ἀπεῖναι) absence, A.Ag.1 259, E.Hec.962, Th.1.70, Ep. 
Phil,2.12, ete. ΤΙ. waste, as in smelting ore, Arist. Mete,383"3, 
Agatharch.28 ; τρῖψις καὶ ᾱ. POxy.1273.32 (iii A.D.). III, = ἄπο- 
oreppatiouds,Plu.2.364d. 

ἀπουσιάζω, waste one's goods, Suid.; εἴς τινα Artem.1.78: c.gen., 
lose substance, σωμάτων Zos.Alch.p.2 35 B.:—Pass., {ο be expended, 
εἰς τροφήν Sor.1.87. ͵ 

ἀποφᾶγεῖν, aor, 2 inf. of ἀπεσθίω, cat off, eat up, Ar.£q.497 : later 
fut. ἀποφάγονται POxy.465.7 4. 

ἀποφαιδρύνω, cleanse off, Q.S.5.616, 8.487 :—Med., bathe, λουτροῖς 
«400.419 (Crin.). 

ἀποφαίνω, show forth, display, Sol.15.33, etc.; ἆ. τινὶ ἐς ὄψιν Hat. 
4.81; a. τὴν φύσιν αὐτοῦ Ar.Nu.352; τινά S.Fr.1023, cf. 74 (Pass.); 
ᾱ. παῖδας ἐκ γυναικός, i.e. have children by her, Is.6.22; of the 
woman, produce, ἔφεδρον βασιλέα. .ὰ. Hdt.5.41; also of the descen- 
dants, ἑπτὰ πάππους πλουσίους &. produceseven generations of wealthy 
ancestors, Pl, 7hz.174e. ΤΙ. make known, declare, és εἰπὼν ἀπέ- 
φηνε Batr.1443 γνώμην &. περί τινος Hdt.1.403 δικαίην (όην &. give 
evidence of a legitimate mode of living, Id.2.177; cf.B.11. 2. show 
by reasoning, prove, ο. part., τοὺς μὲν ἆ. πεφευγότας 1d.1.82; ἀπέφαινε 
τῷ λόγῳ µιν σκαιότατον ὄὕντα 1.120: πόλλ᾽ ἂν ἀποφήναιμ) exelvous.. 
ἀδικουμένους Ar.Ach.314; ἀποφαίνω ὑμᾶς κυριωτάτου» ὄντας Th.2.62; 
a. ἀγαθῶν. .οὖσαν αἰτίαν ἐμέ Ar.Pl.547, cf. Isoc.4.139, Plb.1.15.7; 
with part. omitted, ἀ. τινὰ ἔνοχον Antipho 4.2.3, cef.And.1.41 ; & τινὰ 
ἐχθρόν Philipp.ap. D.12.8, b. represent, proclaim, &. σεαυτὸν ἀρετῆς 
διδάσκαλον Pl.Prt.349a3 σοφὸν ἀ. τὸν Ἡσίοδον 14.19.7186; ἀντὶ φιλο- 
σόφων μισοῦντάς τι ἀ. τινάς Id. Tht.168b ; ᾱ. ἡδονὴν τῶν φαύλων (se. 
οὖσαν) Ατϊςι. ΕΝΤΙ 2329, cf. Λή.41.1438019, etc. 8. c. acc. et inf., 
make plain that... P\.R.338e, al.; show, ἆ. λόγῳ ὧν... Hdt.5.845; d. 
&s..,d7t.., Th.3.63, Pl.Phd.gsc,etc. 4. denounce, inform against, 
Antipho6.9, Lys.31.2 3 πρίν γ ἂν τοῦτον ἀποφήνω. .oios dv θρασύνεται 
Ar.Ra.845 ; dv ἡ ἐξ Αρείου πάγου βουλὴ ἀποπέφαγκεν χρήματ᾽ ἔχειν 
Din.1.15 :—Pass., ἀποπέφανται μισθαρνῶν ἰρῖά. III, giveanaccount 
of, τὴν πρόσοδον, τὴν οὐσίαν, D.27.47, 42.11: esp. pay in money (to 
the treasury) according to accounts delivered, of public officers, Id. 20. 
77,80: generally, of private persons, ἔνδεκα μνᾶς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἀπέφη- 
νεν 14.27.19; ἅπαντα és τὸ κοινὸν & X.Oec.7.13. IV. vender, 
make so and so, ᾿Αθηναίους μικροπολίτας & Ar.£g.817, cf. X.Eg.1.1 I; 
10.5, Luc.Somn.8. 2. declare elected, τινὰς ἄρχοντας Pl.Lg.753d ; 
τοὺς πεντακισχιλίου» Th.8.93:—in Med., ἀποφήνασθαί τινα ταμίαν ν.]. 
in ΡΙ.Ν.6.25 (cf. B, 11) :—Pass., ἀποφαίνεσθαι εὐδοκίμου στρατιᾶς to 
be named (chief) of a glorious army, A.Pers.858 codd. 

B. Med., display something of one’s own, Μοῦσαν στυγεράν A.Eu. 
309; καλὰ ἔργα Pl.Smp.209e: abs., make a display of oneself, show 
off, X.Cyr.8.8.13. 2. a. μαρτύρια produce evidence, Hdt.5.45; &. 
νόµου» set forth, propound, Pl.Lg.780a. Il. ἀποφαίνεσθαι γνώμην 
declare one’s opinion, Hdt,1.207, 2,120, al., E..Supp.335, Pl.Grg.466c, 
D.4.13 ᾱ. δόξαν Ῥ].[9,5766ε: δόξαν περί τινος Id. Tht.1 70d. 2. abs., 
&tve an opinion, ταύτῃ ᾱ. Hdt.7.143; &. περί τινος Pl.Ly.214a: c.inf., 
ᾱ. κινεῖσθαι τὰ πάντα Id. Tht.168b :—Pass., καθόλου &. ἐπί τινος Arist. 
Int.17>3. 3. give a decision or award, 6 κριτὴς & ΒΙ.1ς.5δοΡ ; a. 
περί τινος Τὰ. Phdr.274e ; ᾱ. δίαιταν, of an arbitrator, D.33.19,20 :— 
Pass., τῆς διαίτης —pawouevns 14.54.27. IIL. Med. used like the 
Act., ΡΙ.Ν.].ο. supr.; &. λογισµόν X.Mem.4.2.21: ο. inf., advise, τὸν 
.«ὑπακούειν ἀποφηνάμενον D.18, 204. IV. define, ἀ. τἀγαθὺν οὗ 
πάντες ἐφίενται Ατίςι.ΕΛΙοο/"2. 

6. Pass., disappear, shade off, θάλασσα κατὰ μικρὸν els πέλαγος 
ἀποφαινομένη Peripl.M. Rubr.26. 

ἀποφᾶλακρόομαι, Pass., become bald, Phryn.PSp.26B. ‘ 
ἀπόφαγν-σις, εως, ἡ, (ἀποφαίνω) declaration, statement, Arist.APo., 
72°11, £h.1395%6 (as v.1.) ; δι ἀποφάνσεων περαίνειν τὸ πᾶν Hermog. 


Id.2.11. II, in Logic, predication, κατά τινος or ἀπό τινος, affirma- 
tive or negative, Arist.Jnt.17%25, cf. Chrysipp..Stotc.2.59. --τέον, one 
must pronounce, Ph,2.461, Aristid.Quint.1.28, Plot.2.1.8. -τικός, 


ή, dv, categorical, λόγος &. Arist.Jnt.17*8, cf. Stoic.2.61, al. ; declara- 
tory, ἐπιστήμη πάντων ἀληθῶν —Kh ib.2.42. Αὰν. --κῶς dub. in Aristid. 
Rh.1 p.4625., cf. Sch.E.Ph.624, al. ; λέγειν Hermog./d.2.11. --τος, 
ov, declared, asserted, λεκτὸν αὐτοτελὲς &. Chrysipp..Stoic. 2.62 ; σχΏμα, 
διηγήματος Hermog.Prog.2 3 χρεῖαι ib.3. 

ἀποφάργνῦμι, V. ἀποφράγνυμι. ἀπόφαρσις' ἡ ἑταίρα, Hsch. 

ἀπόφᾶσις (A), εως, 7, (ἀπόφημι) denial, negation, opp. κατάφασις, 
PI. Sph.263¢ ; ἀ. ἐστιν ἀπόφανσίς τινος ἀπό τινος a predication of one 
thing away from another, i.e. negation of it, Arist.Jnt.17%25, cf. A Po. 


> 


72°14; a. τινόν negation, exclusion of a thing, Pl.Cra.426d; δύο a. 
‘Q 
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μίαν κατάφασιν ἀποτελοῦσι Luc.Gall.tt. ΤΙ. negative particle, e.g. 
οὐ, A.D.Adv.124.8, al.; sign of negation, Stotc.2.52 (δι, 

ἀπόφᾶσις (B), ews, 7, (ἀποφαίνω) = ἀπόφανσι», sentence, decision, 
of an arbitrator’s award, διαίτης D.47.45, cf. 33-215 Κατά τινος, of an 
Amphictyonicdecree, D.S.16.24} &. ἔγγραφος OGI335.72 (Pergam.); 
ofan emperor, PTeb.286.11 (ii A.D., pl.).. 2. catalogue, inventory, ᾱ. 
δοῦναι D.42.1,14. Β.-- ἀπόφανσις, assertion, judgement, Arist. τή, 
1265027, Epicur.£p.3p.60U., Phid.Jr.p.75 W., Plb.1.14.8 (pl.), al. ; 
περί τινος Plu.Comp.Sol.Publ.t, cf. Str.2.1.19 3 καταληπτικὴ &. S.E, 
Piser aay b. answer, Plb,22.13.7 3 πρὸ» τὰ κατηγορούµενα Id.24.2. 
5. 4. oracle, Jul.Ep.89. 5. =odoua, appearance, image, SC. τοῦ 
ἡλίου, Diog.Oen.8. 

ἀποφάσκω, = ἀπόφημι, only in pres. inf. and part., and impf. :— 
deny, Plu.2.393¢; τί τινος Simp. im Ph.218.11 :—Pass., Dam.Pr.44535 
in S.OT485 οὔτε δοκοῦντ᾽ οὔτ᾽ ἀποφάσκονθ᾽ is interpreted by Sch. 
οὔτε πιστὰ οὔτε ἄπιστα ‘neither commanding assent nor suffering 
denial’ (but better referred to ἐμέ understood, ‘neither assenting nor 
denying’) :—é ἀποφάσκων [λόγος], name of a sophism, Arr.£pict.3.9. 
21: title of work by Chrysippus, S/orc.2.8. 

ἀποφᾶτικός, ή, όν, (ἀπόφημι) negative, Opp. καταφατικόο, λόγος 
Arist.Cat,128, cf, Chrysipp.. Stoic. 2.55,69 ; ἐπίρρημα A.D.Synt.245. 
24. Adv. -κῶς Arist.4Pr.64°14; also written for ἀποφαντικῶς, A.D. 
Pron.27.16. Il. conclusive, PLond.5.1902" (vi A.D.). 

ἀποφαυλίζω, = ἀποφλαυρίζω, Lib, Decl. 48.68, EM789.51. 

ἀποφεῖν' ἀπατῆσαι, Hsch. (fort. ἀπαφεῖν, sed cf. ἀποφώλιος). 

ἀποφενᾶκίζω, delude, mock, Men. ΓΓο.ρ.99 D. 

ἀποφέρβομαι, feed on, σοφίαν dub. 1. in E. Med.826 (lyr.). 

ἀποφέρω, Hom. only in fut. -οίσω (Dor. -οισῶ Ar.Ach.779, Med. 
-«οίσομαι Theoc.1.3, Luc. Bis Ace.33) and Ion. aor. ἀπένεικα: Att. aor. 
~hveyxa Th.5.10: aor, 2 —qveyKov Ar. Ach.582, etc.: pf. -ενήνοχα D. 
27.20 :—carry off or away, τεύχεα δέ op ἀπένεικαν Od.16.360, etc.; 
of a wind, Il.14.255, Hdt.4.179: metaph., Plu.2.374¢; of a disease, 
Hdt.3.66, 6.27; generally, ἀ. σῆμα S.Tr.6143 βρέφος és ἄντρον E. 
Ton 16, cf. Ev.Mare.15.1, etc, :—Pass., to be carried from one’s course, 
im ἀνέμων Hdt.2.114, cf. 116; ἀπενεχθέντες és Λιβύην Th.z.50))ck. 6. 
104. 2. exhale, evaporate, Anon.Lond.22.25 :—Pass., Zo be wafted, 
Plu.2.681a. II. carry or bring back, abtis ἀποίσετον ὠκέες ἵπποι 
Π.5.257: dp Ἕκτορι μῦθον ἀποίσειν 10.337 5 ᾱ- olkadis Ar. Ach.779 : 
—so in Pass., of oracles, ταῦτα ἀπενειχθέντα Hadt.1.66,158,160: but 
in Pass., also of persons, return, Id.4.164, Th., ete. ; ἀπηνέχθη εἰς... 
ἔτι Cav was carried home, of a sick man, X.HG3.3.1 3 τεθνεὼς ἐκ 
δεσµωτηρίου & Lys.12.18. 2. pay back, return, Hdt.1.196, etc. : 
hence, pay what ts due as tribute, etc., Id.4.35, 5.84, Th.5.31. 3. 
bring in, return, of slaves let out to labour for their master’s 
profit, ν.Ι. Aeschin.1.97, cf. Philostr.Her.2. 4. generally, bring, 
hand over as required, τί τινι Hdt.4.643 ὅπλα X.Cyr.7.5.34 3 els τὰ 
δηµόσια ἀ. ἱερὰ τὰ ἴδια Pl.Lg.gioc. ΤΤΙ. hand im an accusation, 
render accounts, returns, etc., & παρανόμων (5ο. γραφήν) πρὺς τὸν 
ἄρχοντα Docum.ap.D.18.54, cf. 52.30 ; ἀπήνεγκε παρανόμων» (SC. Ύρα- 
φήν) Δημοσθένει Decr.ap.D.18.105 } λόγον. «ἀπενήνοχεν ἀναλωμάτων 
D.27.20; λόγον πρὺς τοὺς λογιστάς, λόγον τῇ πόλει, Aeschin.3.22 5 &. 
τοὺς ἑππεύσαντας hand in a list of. «, Lys.16.6; ναύτας D.50.63 ᾱ. ἐν 
τῷ λόγῳ δεδωκώς having entered in the account, Id. 49.16 :—Pass., to 
be returned as so and so, ἀπηνέχθη ἀνώμοτος Id.21.863 διαιτητὴς 
ἀπενηνεγμένος 1d.5 2.30. 2. deliver a letter, 1d.34.8. IV. bring 
home, receive as wages, Luc.Tim.12 (which others refer to signf. 
II. 2). 

a Med., take away with one, Hdt.1.132, Isoc.6.74, etc.; carry 
off a prize, μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον ἆθλον ἀποισῇ Theoc. l.c.3 Κάλλευς 
πρῶτ᾽ ἀπενεγκαμέναν AP1.4.166 (Even.); & δόξαν Hdn.1.5.7 5 carry 
home delicacies from a banquet, Luc.Symp.38 (less freq. in Act., Id. 
Nigr.25). 2. take for oneself, gain, obtain, λέχη ἀλλότρια Ε.Σ. 
1089 codd.; receive to oneself, µόρον Id.Ph.595- 3. obtain a de- 
cision, win a lawsuit, δίκην κενὴν θελόντων a. Inscr.Prien.111.150 
(iB.c.). ΤΙ. bring back for oneself, ὀπίσω Hdt.7.152 5 &. σημεῖα τοῦ 
θυμῷ µάχεσθαι X.Ages.6.2 5 ᾱ- βίον pntpl, i.e. return to her alive, E. 
Ph.1161 1 νόστον 1d.JA 298 (lyr.). 

C. Intr. in Act., be off, ἀπόφερ᾽ ἐς κόρακας Ar.Paxt221, 
ἀπο-φεύγω, fut. -φεύξομαι ΡΙ.4β.298; -οῦμαι Ar. 4ν.032: pf. -πέ- 
Φευγα X.An. 3.4.9, etc. :—flee from, escape, c.acc., Batr.42,47 3 σοφίην 
6 copdraros οὐκ ἀποφεύγει Thgn.1159 ; τὴν πεπρωµένην μοῖραν Hdt.1. 
ol; τὴν µάχην Id.5.102; «Apa S.Ph.1 166 (lyr.), cf. Pl. Ap.30a; νόσον 
Ὀ.28.15: & ἐκ τῶν πλησίον κωμῶν X.An.3.4.93 ἐς Νίσαιαν Th.1.114: 
rarely ο, gen., & τῆς φθορᾶς 2Ep.Pet.1.4: ο. inf., avoid, λέγειν Phlp. 
inPh.617.14: abs., get safe away, escape, Hdt.1.1, 9.102, εἴο.; go 
free, of manumitted slaves, 162.756, al. II. as law-term, 4. 
πολλὸν τοὺς διώκοντας Hdt.6.82 ; τινά And.1.123 ; φεύγων by ἄπο- 
φύγοι δίκην Ar.Nu.167, cf. 1151 5 γραφάς Antipho2.1.16; εὐθύνας 
Pl.Lg.g40d: ο. dupl. acc. pers. et rei, ἀπέφυγον αὐτοὺς τὰς δίκας 
ἅς pot ἐνεκάλουν D.40.19. 2. abs., get clear off, be acquitted, 
opp. ἁλίσκομαι, Hdt.2.174, Pl.dp.35c, D.18.1035 κἂν.. εἰσέλθῃ 
φεύγων οὐκ ἀποφεύγει Ar.V.579. 3. of a woman in child-birth, 
bring to birth, d. τὸ παιδίον ἐν τῷ τόκῳ Hp.Mul.1.25; also a. τοῦ 
παιδίου 19.23: intr., ἣν τὰ ὕστερα μὴ δύνηται ἀποφυγεῖν 14. Ναί. Mul. 
56. «Φφευκτικός, ή, dv, useful in escaping, τὰ &. means of acquittal, 
X.Ap.8. «φευξις or —pvéts (cod. Rav. in Ar. V.558,502,045 and 
Nu.874, cf. D.Chr.1.41), ews, ἡ, escaping, means of getting off, 4. 
δίκης acquittal, Ar.Nu. l.c., al., cf. Antipho 5.06. 
ἀποφηληκίζω' ἀποπλανάω, «4Β42ο9, Suid. 
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ἀπόφημι, fut.-phow: aor. 1 ἀπέφησα Pl. Tht. 166a, al. :—speak οι : 
declare flatly or plainly, ἀντικρὺ 8 ἀπόφημι γυναῖκα μὲν οὐκ ἀποδώσω | 
κτλ. Π.7.262:---Μεά., ἀγγελίην ἀπόφασθε 9.422.—In this sense only 
Ep. II. say no, S.OC317, etc. 2. ο. acc., deny, οὔτε σὺ φῄς | 
ἃ ἐρωτῶ οὔτε daddys Pl.Prt.360d, cf. X.Cyr.6.1.32, Arist.APo. 7114, 
al.; opp. κατάφηµι, Id.Int.17°31, al.; ἀ. τι κατά τινος, OPP. καταφάναι, | 
Id. Metaph.1007°22 ; negative, τι 1d.Rh.1412°10, Po.1457°31 ; a | 
γεγονέναι Plu. 416.22. 4 
ἀπόφημος, ον,-- δύσφημος, Ael.VA6.44. 4 
ἀποφθαλμόομαι, look askance at: hence, covet, envy, PLond.1674.. 
τή (Vi A.D.). | 
ἀποφθαναῖνον' ἀποθνήσκοντα, Hsch. 
ἀποφθαράξασθαι, szort, Hsch. 
ἀπόφθαρμα, ατος, τό, abortion, Hp.Epid.2.2.13, 6-55. | 
ἀπο-φθέγγομαι, speak one’s opinion plainly, Luc.Zeux.1 ; utter an | 
apophthegm, Plu.2.405e, lamb.VP11.55 3 χρησµόν Luc. Alex.25, cf. 
D.S.16.27, Vett.Val.73.24: metaph. of vessels when struck, ving, 
σαπρὸν &. Luc.Par.4. IL. chant hymns, Lxx 1Chr.25.t.  —Oey- 
κτήριον, 76, a7 utterance, Man. 4.550. —OeyKTos, ov, = ἄφθεγκτος, 
E.JT951. -φθεγμα, ατος, τό, terse pointed saying, apophthegm, 
of Theramenes, X.HG2.3.56; of Anaxagoras, Arist. Metaph. 1009) 
26; of Pittacus, Id.R/.1389%16 ; of the Spartans, ib.1394°34% in 
ΡΙ., title of work by Plu. -«φθεγµατίας, ov, 6, dealer in saws aie 
proverbs, Metrod.45. -«Φθεγµατικός, ή, dv, dealing in apoph 
thegms, sententious, Plu.Lye.19, Brut.2, Demetr.Eloc.g ; θορύβου! 
ἐνθυμηματικοὺ» καὶ —Kous,i. €. bare assertions, Epicur.WVat.14.9. Ady. 
-κῶς Eust.1870.46. 
ἀποφθείρω, fut. -ϕθερῶ, destroy utterly, ruin, A.Ch.256 ; δέµα. 
ἀσιτίαις E.Supp.1106, 2. have an abortion, miscarry, Ap.Epid.1 
16. II. Pass., with fut. Med., {ο be lost, perish, E. 1.598, velit 
πιο το. 2. to be gone, make off, ἀποφθαρεὶς ἐκ τῆς πόλεως Men 
Sam.282, ef. Alciphr./7.6.3 : freq. in imprecations, οὐ γῆς thot 
ἀποφθαρήσεται; i.e. let him begone with a plague to him, E.AF 1290 
οὐκ εἰς Κόρακα» ἀποφθερεῖ; Ar.£g.892, Nu.789 ; ἀποφθείρου κ | | 
Sam.158 3 ἀποφθάρηθι Lib.Decl.33.28. |. 
ἀπο.φθϊνύθω[ ὅ |, poet. Verb, perish, ἀποφθινύθουσι δὲ λαοί Π. 5.61; 
Ἠες.ΟΡ.243, cf, A.R.1.683. II. causal, make to perish, θυμὺ 
ἀποφθινύθουσι Jose their life, 11.16.540. 3. diminish, τὰ μὲν ake! 
τὰ 8 & E7916. -φθίνω [1], I. intr. in pres., perish utter — 
die away, A.Ag.857 3 ἀποφθίνει τὰ χρηστά S.Ph.457 : also in pf. ἄπι 
φθῖκα Them. Or.28.341d: but mostly, II. causal, in fut. --ϕθίσι 
aor. ἀπέφθισα [1 Ep., ἵ Trag. |:—make to perish, waste away, destro) 
ἄνδρας ἀποφθίσειε θάλασσα Ἠες.Οῤ.666: πρὸς γυναικὸς δ᾽ ἀπέφθισι 
βίον had his life taken by a woman’s hand, A.Ag.1454 (lyr.); Po 
σ᾿ Ἕκτωρ καὶ θανὼν ἀποφθίσαι S.Aj.1027 ; τὸν βαλόντ᾽ ἀποφθίσαι xp 
(wy Id.Tr.709 ; of disease, cause death, be fatal, Ἡρ.4διιι 
most freq. in Ῥα55., -- Act. intr., perish, die, esp. in aor. with plp 
form ἀπέφθιτο [i] Od.15.268; imper. ἀποφθίσθω I1.8.429 ; opt. dm 
φθίµην [7] Od.10.51; Ep. and Lyr. part. ἀποφθίμενος [1] dead, ll. 
322, al., Ibyc.27, B.8.79 (not in Trag.) : also in Ep. aor. 3 pl. ἀπ 
φθιθεν Od.5.110,133, 7.251 (ν.]. ἀπέφθιθον). 8. Med., aor. 1 --ϕί. 
σασθαι [1] 9.95.14.545. -ϕθῖσις, ews, ἡ, waning of the moon, St’ 
Arat.799. πα. | 
ἀποφθορά, ἡ, (ἀποφθείρω) = φθορά, σπέρματος. ΕΗ.Ιδ/; esp.alo 
tion, miscarriage, Hp. Epid.3.1.1',ta’. | 
ἀποφῖμόω, muzzle completely, AB421. 
ἀποφλάσαι' ῥογχάσαι (Cret., Sam.), Hsch. 
ἀποφλανυρίζω, treat slightingly, make no account of, disparage, 
Pi.P23. 12, Hdt.1.86- 
ἀποφλεγμαίνω, cease to burn, of inflammation, Hp.Aph.b.4 
metaph. of anger, Plu.2:13d. 2 
ἀποφλεγμᾶτ-ίζω, purge away phlegm or cleanse from tt, Dst.2-1;) $ 
Antyll.ap.Orib.8. 10.2 ; promote the discharge of phlegm or mucus,G 
11.769,etc.  «-ικός,ή, dv, promoting such discharge, ibid.  σμ 
6, purging of phlegm, Dsc.5.3, Antyll.ap.Orib.8. 10 tit, Archig.2 — 
Gal.12.582. -υστέον, one must promote the discharge of phiegi ἳ 
Id.12.650. : .. 
ἀπόφλησις, εως, 7), discharge of a debt, Anon. in Rh. 206.3. 
ἀποφλογίζω, burn up, Hsch. s. v. εὔστρα (Pass.). ν 
ἀποφλογόομαι, Pass., grow fiery, ἀ. τὰ ὕμματα Max.Tyr.24.8. 
ἀποφλοιόω, (φλοιός) peel, strip off, καλύπτρην Nonn.D.14.380', 
Med., λέοντος δέρµα AP6.263 (Leon.) :—also --ϕλοιάω, peel, Kome, 
Aét.1.129. 
ἀποφλύίζω, give vent to, sputter out, dpp ἀλεγεινὴν ὕβριν ἀποφλύι 
ow A.R.3.583 : aor. ἀπέφλυσαν Archil.35 (-φλοσαν codd. Phot.) 
Hsch. has ἀποφλύειν' ἀπερεύγεσθαι. 9 
ἀπόφλω, owe, Τ7.Η.12.613. 
ἀποφοβέομαι, {ο be scared away, Sch,Opp.H.3.510. | 
ἀποφοιβάζω, utter by inspiration, ποιήµατα ὥσπερ a. Str.14.5-) 
foretell, τὰ μέλλοντα D.S.34.2 5 Tov λόγον 14.21.19; ταῦτα περὶ 1 
μέλλοντος ἀποπεφοίβακεν Plb.29.21.7. 
ἀποφοιβάομαι,-- foreg., PMag.Par.1.738. e | 
ἀποφοιτ-άω, fut. --ήσομαι Thom.Mag.p.7 R.:—cease to allem — 
master, é. παρά τινος, of scholars, Pl.Grg.489d ; 4. πρὀ τιαβο 
to a new master, Din.Fr.6.13: abs., cease to go to school, 15.01 
also ἀ. τῶν ἐκκλησιῶν Philostr.VS1.17.2, cf. VA'7.25, Η14.2-19- 
desert, abscond, mpés τινα Plu.Lys.4, cf. Aristid.Or.21(22):15} 
ships in battle, Procop.Goth.4.23; simply, depart, Dionys.4‘ 
IT. -ησις' χωρισμός, ἀναχώρησι»ς, Hsch, έ 
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ἀπόφονος, ov, φόνος, αἷμα ἀ., unnatural murder, E.Or.163,192 
both lyr. ). 

ἀποφορ-ά, 7, (ἀποφέρω) payment of what is due, tax, tribute, Hdt. 
109, Plu. Thes.23, etc.: esp. money which slaves let out to hire 
aid to their master, ἀποφορὰς πράττειν X.Azh.1.11; ᾱ. κοµίσασθαι 
ind.1.38; Φέρειν Aeschin.1.97, Men.431; ἀποδόντες 1d. Epit.163 : 
enerally, return, profit, rent, ἀποφορὰν Φφέρειν Arist.Pol.1264°33 ; 
ποφέρειν Plu.2.239¢; a. βαλανείου BGU3621x 2 (iii A.D.) ; contribu- 
ion, war-tax, &. τελεῖν Plu. Arist.24. Il. effluvia, D.H.10.53, 
).S.24.12, Plu.2.647f, Aret.SA1.10; ἡ ἀ. τοῦ πυρός Sch. 11.Oxy.221 
vii8. 2. absorption of περίττωµα, Anon.Lond.F*.1.6. 111. 
n Logic, = στέρησις, privation, Arist. Metaph.1046"15, cf. Alex.Aphr. 
dloc. IV. right to carry away portions of sacrifice, SIGi025. 
6, al., 1026.4 (Cos, iv/iii B.c.). --έω, carry away, χοῦν SIG?587.45 
dub.). -Άσις, ews, 7, = ἀποφορά 11, S.E.P.1.126. —TO0S, ον, 
arvied away; τὰ a. presents which guests received at table {ο take home, 
ith.6.229¢, cf. Petron.56, Suet. Calig.55, Vesp.19. —os, ov, not {0 
e borne or suffered, ulacua Phalar.Ep.141 (ἀπότροπον Ruhnk.), 2. 
ast bearing, δένδρα Hsch.; cf. ἀποφόρος" ἀσθενέστερος, Id. 
ἀποφορτ-ίζομαι, Med., discharge one’s cargo, τὸν γόμον Act. Ap.21. 

; jettison, abs., Ph.2.413; τῇ θαλάσσῃ τὰ περιττὰ τῶν φορτίων Timae. 
1; unload one’s stomach, Artem.2.26 :—Pass., of περιττώματα, Sor. 
49: generally, jettison, get rid of, τι Ph.2.434, etc. -topds, 6, 
nloading : hence of vomiting, Archig.ap.Orib.8.23.1. 

ἀποφράγνῦμι (better-ddpy-), fence off, block, τὰς ὁδοὺς arepdpyvu- 
αν Th.7.74: metaph., ἀποφάργνυσαι κύκλῳ τὸ πρᾶγμα 5. 4Πέ.241. 
ἀποφράζω, explain, Dam.Pr.111 (Pass.). 
᾿ἀπόφραξις, ews, 7, locking up, τῆς 6300 X.An.4.2.25: pl., πόρων 
‘h. 2.432. 

Shcépéc, άδος, 7, (φράζω) not to be mentioned, unlucky ; a. ἡμέραι, 
3Ρ.καθαραὶ ἣμ., P1.Lg.800d, cf. Lys.Fr.53.2, Plu..Ale.34, Luc. Pseudol, 
2; &. πύλαι at Rome, = portae nefastae, Plu.2.518b. II. rarely as 
‘asc. Adj., 1mpious, wicked, ἄνθρωπος Eup.309; Bios Luc.Pseudol.32. 
᾿ἀποφράση, 7, Cretan word for δούλη, Seleuc.ap.Ath.6.267¢ :— 
ust. 1090.57 writes --φράτη. 
᾿ἀποφράσσω, Att. -ττω, fut. --ἕω, = ἀποφράγνυμι, block up, stop up, 
‘p.Carn.18, Mul.t.1 5 τὰς διεξόδους Pl. 7i.91c; ἀ. καὶ παροικοδομεῖν 
55.175 τὰς φυγάς Onos.32 :—Med., ἀποφάρξασθαι αὐτούς bar their 
tssage, Th.8.104. 

Ιἀποφρέω, aor. --έϕρησα, = ἐκφρέω, Cratin.78. 
᾽ἀπόφρικτος, ov, (φρίσσω) shivering, Aret.SD1.12. 
᾽ἀποφρύγω [ὅ], dry up, ὑφ᾽ ἡδονῆς ἀπεφρύγοντο Eun.ap.Suid. s.v. 
"εφρύγοντο. ΤΙ. aor, 2 Pass. --ϕρῦγῆναι cool down, Mariaap. 
os. Alch. p.238 B. 
amodids, ddos,7, = ἀπόφυσις, appendage, τῶν ἐντέρων, of the caeca of 
itds and fishes, Arist.A7A 507533, 509%17. 2. outgrowth, Thphr. 
IPRs’. 3. branch of a blood-vessel, Hp.Oss.11, Ατίςε.Ρ 46678 
|. 4. one of the spines on the tail of the martichoras, Id.HAs01°31, 
Ἰἀποφυγγάνω, -- ἀποφεύγω, D.23.74, Them.Or.18.220b, al. 
ἀπ ὑγή, ἡ, like ἀπόφευξις, escape or place of refuge, βραχείας τὰς 
οφυγὰς παρέχειν Lh.8.106 ; ᾱ. κακῶν, λυπῶν, escape from ills, griefs, 
1. Phd.107d, Phib.44c(pl.). 9. excuse, plea, Aristid.2.85 J. ; shift, 
sbterfuge, PStrassb.40.44 (vi A.D.). 

ἀποφύλάττω, store up, Hsch. s. v. ἀποταμιεύεται:---Μεά., ward off, 
I. s.v. ἀπαλέξασθαι. 

ἀποφύλιος [0], ov, having no tribe, i.e. foreign, A.Fr.287, Poll.3.56. 
ἀποφυλλίζω, strip a plant of its leaves, Thphr.HP7.12.2, Dsc.t. 

4 Sch. Ar.Pax1147. 

ἀπόφυλλον τραχύ, = ἄλυσσον, Ps.-Dsc.3.91. 

ἀπόφυξις, εως, ἡ, V. ἀπόφευξις. 

ἀποφῦσ-άω, blow away, Ar.V.330(anap.); τὰ νέφη Arist. Mete.364> 

ΤΙ. breathe out, & ψυχίδιον Luc.WVav.26. 2. throw off, 
Κιορτόν Archig.ap.Orib.8.2.6. IIL. ἀποφυσήσασα' ἐγκρύψασα, 

ich, -ησις, ews, 7, blowing away, τῆς Φλογός Sch.Pi.P.4. 

: -ητέου, one must blow off, away, Dsc.5.99. 

Ἰπόφῦσις, ews, 4, side-shoot, Thphr.HP6.4.4, Plb.18.18.10 (pl.) : 
ntaph., μιᾶς φύσεως ἀποφύσεις Dam.Pr.too. II. in Anatomy, 
Pcess of a bone, i. e. the prominence to which a tendon is attached, 
Ἐ, Avt.45; &. ὀδοντοειδής processus dentatus, Gal.UP12.7, etc. ; &. 
σιλοειδεῖς Ruf.Onom.142; of the βρογχίαι, ib.159. 2. branch of 
aartery, Gal.8.319; of anerve, Id.UP9.9; of the urethra, ib.15.3 
(Ita. σκωληκοειδής is {.]. for ἐπίφυσις, ib.8.14; the two words distd. 
bId.2.733). III. Archit., member connecting shaft and base 
O-olumn, Vitr.4.7.3. 

ποφῦτ-εία, 7, propagation by slips, Arist.Long.467%28, Juv.468” 
1 Thphr.CPr.4.3. --εύω, strike slips or cuttings, Arist.GA761 
2\al,, Thphr.HP7.2.1. 

modve, produce, pitas Thphr.HP1.6.4; of veins, send out 
binches, ᾱ, τὰς φλέβας Gal.15.532; τένοντας Id.18(2).979 :—Pass., 
Wh aor. 2 and pf. Act., grow afresh, ἀπὸ τῶν ῥιζῶν Thphr.CP4.8. 
5 of branching veins, Gal.15.389; τρίχες ἀ. Archig.ap.Aét.6.55 : 
maph., Dam. Pr.89. Il. part asunder, separate, Hsch. 

ποφώζω, dry, λίνου σπέρµα ἀποπεφωσμένον Hp. Mul.1.63. 
Atos, ον, acc. to the Ancients, -- ἀνεμώλιος, µάταιος, empty, 
1, dle, Hom. only in Od., νόον ἀποφώλιός ἐσσι 8.177; οὐκ ἀποφώλια 
είς 5.182; οὐκ &. Fa οὐδὲ Φυγοπτόλεμος 14.212; ἐπεὶ οὐκ ἀ. εὐναὶ 
ἀθάτων are not barren, 11.249; νέκυς a. Opp.C.3.447 1 ἀποφώλια 

Mr dev Man.6.565 ; ῥέξουσ ἀποφώλια Orac.ap.Jul.£p.89; of the 

Otaur, ξύμμικτον εἶδος κἀποφώλιον τρέφος a monstrous, hybrid 
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ἀποχράω 


birth, E.F¥.996 ; in Νίο. 47.524 στοµίων ἀ. ἄσθμα is expld. by Sch, 
xaAemdy, but perh, there is a play on φωλεύοντα (φωλέός, cf. Eust.) 
which occurs just before. (Perh. from ἀποφεῖν (q. v.), cf. ἁμαρτωλός : 
ἁμαρτεῖν; Hsch. has ἀποφώλια' ἀποφίλια (1.6. «φύλια).) φωλος, 
ov, = foreg., Man.4.316. 

ἀποφωνέω, Cret. ἀποπωνίω, depose in evidence, Leg.Gort.1.13, al. 

ἀποφώρ, ὤρος, 6, thief, Hsch. 

ἀποχάζομαι, withdraw from, βόθρου Od.11.95 ; γραφίδων «41.4. 
151 (Jul. Aegypt.): abs., ἀποχασθῇ' ἀποθάνῃ, Hsch. :—Act., only in 
aor. imper, ἀπόχασον' ἀποχώρησον, Id 

ἀποχαιρετίζω, (xaipe) say farewell, take leave, Sch.rec.S. 17.535. 

ἀποχἅλάω, slack away, ἀποχάλα τὴν φροντίδ’ ἐς τὸν ἀέρα λινύδετον 
ὥσπερ μηλολόνθην τοῦ ποδός Ar.Nu.762; ἑαυτὸν ἀ. ΡΙ1.2.6558 (5.ν.].). 

ἀποχᾶλῖνόω, unbridle, Χ. ΕΦ.Τ1.7 1 metaph., ᾱ. τὴν αἰδῶ Ῥ]1.2.7949. 

ἀποχαλκ-εύω, forge of copper, Χ.Ονη.Το.2. -ἴζω, strip of brass, 
i.e. of money, pun on Χαλκίς in AP11.283 (Pall.). 

ἀποχᾶρᾶκόω, = ἀποσταυρόω, D.H.5.58, Plu. Pomp.35 (Pass. ). 

ἀποχάρ-αξις [χᾶ], ews, 7, cision, πολλὰς --ἔεις λαμβάνειν Democr. 
1557 scarification, Gal.11.305,al. II. enclosure, Haussoullier Milet 
p.187, cf. Rev.Phil.44.251,264. -άσσω, Att. --ττω, erase, obliterate, 
στήλην D.Chr.31.86. ΤΙ. ὑιαςε, Hippiatr.52. III. characterize, 
mark, ἀποχαράττει ταῦτα τὸν ἀγαθὸν ποιητήν prob. in Phid. Po.5.1425. 
1ο. 

ἀποχᾶρ-ίζομαι, confer upon, present, τί τινι IGRom.4.182 (Lamp- 
sacus), Alex.Aphr, i Metaph. 483.25 :—Pass., τάλαντον --ισθέν σοι 
POxy.1 208.16 (iii A. D.). -topa, atos, τό, deed of gift, PMonac. 
8.29 (vi A. Ρ.). 

ἀποχᾶριστέω, return thanks, Delph.3(1).152 (ii B.C.). 

ἀποχειμάζω, Slow over, bray ἀποχειμάσῃ When the wind drops, 
Arist.Pr.943°3I. 

ἀπο-χειρίζω, cut off the hand, only in Pass., ἀπεχειρίσθη τὴν δεξιάν 
Anon.ap.Suid., cf. Eust.1960.10.  . —xeupdBios, ov, =sq., Poll.1.50, 
Hsch. -Χειροβίοτος or --ωτος [i], ov, Living by the work of one’s 
hands, Hdt.3.42, X.Cyr.8.3.37.  -yetpos, ov, unprepared, Plb.22.14. 
8. -χειροτονέω, vote by show of hands away from ; and so, Ue 
vote a charge away from one, acquit him, τινός D.21.214. II. reject 
as unfit, ἂ. τινὰ ἀπὸ τῆς τῶν ἐφήβων ἐπιμελείας Din.3.15, cf. Arist. 
Ath.49.13 αὑτὸν ἀ. τῆς ἀρχῆς Plu.Mic.8: metaph., &. τῆς ἡδονῆς τὸν 
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supersede, depose, τὸν στρατηγόν D.23.168, cf. Arist. 4 7h.61.2 :—Pass., 
D.49.9, Hp.£p. to. 3. abrogate, annul, τὰς συνθήκας D.23.172 τ--- 
Pass., of laws, Id.24.21; of a peace, to be rejected, ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
Ar. Pax668, III. ᾱ. μὴ φίλι εἶναι... vote that a thing is nof.., 
D.24.12 3 μὴ μισθοῦν τοὺς οἴκους 15.6.37: & τῶν δικαστῶν as οὐδὲν 
αὐτοῖς προσῆκεν ib.45. -«χειροτογητέον, one must reject a claim 
to, τοῦ dpicrov Max.Tyr.22.5. -xetpotovia, 7, deposition of an 
official, D.58.28. 

ἀποχέτ-ευμα,ατος, τό, branch, τῆς θαλάσσης Eust.adD.P.38. --ευ- 
σις, εως, ἡ, drawing off, περιττωµάτων Ph.1.29. --εύω, draw off 
water by a canal, Pl.Lg.736b :—Pass., ὥσπερ ῥεῦμα ἀπωχετευμένον 
14.19.4854, cf. Arist.Pr.867513, M.Ant.12.2 :—Med., metaph., Πλά- 
των ard τοῦ Ὁμηρικοῦ νάµατος eis αὑτὸν µυρίας παρατροπὰς -σάμενος 
Longin.13.3 :—so in Act., ‘canalize’, τὴν Ὁμήρου ποίησιν Jul.Or.2. 
51a, 2. metaph., ἀ. τὸ Bdoravoy Plu.2.485e. 

ἀποχέω, imper. ἀπόχει Dsc.1.53: aor. ἀπέχεα, Ep. --έχευα :— 
pour out or off, spill, shed, ἀπὸ 8 εἴδατα χεῦεν ἔραζε Od.22.20,85 : 
poet. pres. Med., παγὰν ἂν ἀποχεύονται Κασταλίας δῖναι E.Jon148 
(lyr.). 2. pour off, Hp. Ulc.12 5; τι εἴςτι Dsc.1.53. II. Pass., 
to be poured off, Plb.34.9.10; τοῦ μὲν ἀποχεομένου ὕδατος, τοῦ δὲ 
ἐπιχεομένου Dsc.2.76 ; to be shed, fall off, ἀποχυθέντα φύλλα Plu.2. 
332b. 2. of plants, come into ear, Thphr.HP8.8.1, etc.; οὐκ eis 
στάχυν ἀλλ᾽ οἷον φόβην ib.4.4.10 :—Med., make to shoot, &. ποίην Nic. 
Th.569 (s.v.1.)3 χαίτην ib.658. 

ἀποχή, 7, (ἀπέχω) distance, Phid.Rh.1.168S., Ptol.Geog.1.11.2, 
al. ΤΙ. abstinence, Phid.Ind.Sto.67, cf. Pret.36, Arr. E pict. 2.15.5 5 
ᾱ. τροφῆς Plu. Demetr.38 ; ἐμψύχων Porph.Adst.tit. 111. recetpt, 
quitiance, PTeb.11.14 (ii B.c.), BGUt116.41 (i B.c.), APII.233 
(Lucill.), Ulp.ap.Dig.46.4.19, etc.: metaph., ἡ τελευταία ἀ., title of 
work by Zos.Alch.p. 239 B. 

ἀποχηρόομαι, Pass., {ο be bereft of, rds Ar.Pax 1013 (parod.). — 

ἀπόχιμος, ov, of or for a receipt, γράμματα PCair.Preis.1 4.13 (iv 
A.D.). 

ολων ου, 6, one whose complexion has become pale, Hsch. 

ἀποχοιρ-ιάζειν’ ἀποσοβεῖν, ὧς χοῖρον ἐλαύνειν, Hsch., cf. 4B439 ; 
ἀπεχοιρίασεν' ἀπεσκίρτησεν, Hsch. Ξωσις, ews, 7, vansmutation 
into swine, Eust.1656.32. ¥ 

ἀπόχοον, τό, prob. = ardyuua, PFay.123.12 (1/1 A.D.). 

ἀποχορτάζω, feed to the full, Sosith, 2.13. 

ἄποχος,ον, = ἀπόχιμος, γράμματα PThead.28.13 (iv a.p.),al. 11. 
&moxov’ ἀπότεχνον, ἄγροικον, µάταιον, Hsch. ‘ ’ 

ἀποχραίνω, colour, tint evenly, Pl.Lg.769a, cf. Tim. Lex. s.v. χραί- 
ve :—Pass., take a tone, P1.R.586b ; of fruit, colour, Arist.Col.796* 
24. 

ἀπόχρανος' ἀκάλυπτος, ἀπροφάσιστος, Hsch. — : r 

ἀποχράω, Dor. -xpéw Archim. Aven.3.3, [Epich.]263 : inf. —xpiv 
D.4.22, Antiph.161, Luc.Herm.24 (-χρῆναι v.1. in D.H.3.22, con- 
demned by ABS1), Ion. —xpav Hdt.3.138, but --χρῆναι Hp. VCi4; 
part. —ypav, -χρῶσα, v. infr.: impf. ἀπέχρη, lon.-€xpa Hdt,1.66; fut. 
=xphow : aor. --έχρησα i—suffice, be sufficient, be enough : 1. abs., 
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ἀπόχρεμμα 

in persons other than 2 sg., 156. only in εἷς ἐγὼν ἀποχρέω [Epich. ] 
Ί.ο,; [θανάτω] 50 ἀποχρήσουσιν µόνω Ar.Pl.484 3; ἀποχρήσει (5ο. 7 
ὑφαντική) Pl.Plt.279b ; τηλικαύτην ἀποχρῆν οἶμαι τὴν δύναμιν D.4.22 ; 
ἀποχρῶν avhp ἔμοιγε πρὸς τὰ νῦν κακά Pherecr.145.6; ἡλικία ἀποχρῶσα 
Άτ.ζγ.480; σύμβουλος ἀποχρῶν τῇ πόλει ΡΙ.4ἱε.2.1456; of ἀρετή, 
Stoic.3.50: ο. inf., ἀποχρῶσι .. ἑκατὸν νέες χειρώσασθαι Hdt.5.31 ; 
Ἐνιδίους µούνους ἀποχρᾶν of τοὺς κατάγοντας γίνεσθαι 1d.3.138, cf. 
9.48 3 πεδίον ἀποχρῶν τὴν ᾿Ασίαν πρὸς τὴν Εὐρώπην ἀντιτάξαι Philostr. 
Im.1.1. 2. mostly in 3sg.,c.dat., a. withanom., [ποταμὸς] 
οὐκ ἀπέχρησε τῇ στρατιῇ πινόµενος was not enough to supply the army 
with drink, Hdt.7.43,196 ; often in the phrase radr’ ἀπόχρη µοι Ar. 
Av.1603, cf. Pl.Phdr.279a; ἀπόχρη µοι τοσοῦτον ἐὰν... Isoc.5.28 ; 
οὐκ ἀπέχρησε δὲ αὐτῷ τοῦτο D.21.17; οὐδὲ radr’ ἀπέχρησεν αὐτοῖς Isoc. 
4.97. ὮἙ. impers., c.inf., ἀποχρᾷ (—xpn) mor ἡσυχίην ἄγειν, ποιέειν τι, 
etc., tis sufficient for me to.., Hdt.1.66, 6.127, 9.79, Hp.Mochl.38 ; 
[ἔφασαν] ἀποχρήσειν σφι τὴν ἑωυτῶν φυλάσσειν Hdt.8.130: ο, dat. 
part., ἀποχρᾶν σφι κατὰ τὸ ἥμισυ ἡγεομένοισι ἐξ was enough for them 
if they shared the command, Id.7.148; µέρος βαιὸν ἐχούσῃ πᾶν ἀπόχρη 
µοι Ες all seffictent for me to have a little, A.4g.1574 (nowhere else 
in Trag.); τοσαῦτ) ἀπόχρη προσθήσειν Str.g.1.20. Ο. impers., ἄπό- 
xpn τινός there is enough of athing, Hp.Mul.1.12, Vid.Ac.4; ἀποχρῆν 
évlois ὑμῶν ἄν pot δοκεῖ εἰ ... methinks { would have satisfied some of 
you, D.4.42: abs. in part., ove ἀποχρῆσαν αὐτῷ since tt did not suffice 
him, Arist.Xeu.976"21. 3. Pass., to be contented with a thing, 
c. dat., ἀποχρεωμένων τούτοισι τῶν Μυσῶν the Mysians being satisfied 
therewith, Hdt.1.37 ; τοῖς ὀνόμασι µόνον D.17.31. Ῥ. impers., 
οὐκ ἀπεχρᾶτο μούνων Μήδων ἄρχειν Hdt.1.102 ; ἀπεχρᾶτό σφι novxinv 
ἄγειν 14.85.14. ΤΙ. deliver an oracle, Λε]. Σγ.5ο. 

B. ἀποχράομαι use to the full, avail oneself of, ἐπικαιρότατον 
χωρίον. «ἀποχρῆσθαι Th.1.68 ; ἀποχρήσασθε τῇ. .ὠφελίᾳ Id.6.17, cf. 
7.423 ὅταν. .ἀποχρήσωνται χρῶνται λοιπὸν ws προδόταις When they 
have made all the use they can of them, then they deal with them.., 
Plb.18.15.9. 2. abuse, misuse, ο. dat., els ταῦτα ἀποχρῆσθαι τῷ 
πλουτεῖν D.21.1243 πλεονεκτικῶς ταῖς ἐξουσίαις ἀ. OG1665.16 (Egypt, 
1A.D.); ἀποχρωμένων μᾶλλον ἢ χρωµένων αὐτῷ Plu.Comp. Alc.Cor.2 ; 
ois μὲν χρῆσθαι, οἷς δ᾽ a. 1d.2.178c: 9. 6ΕΠ., θυγατρός Id.Nob.13. Be 
c.acc., destroy, kill, Ar. F7.358, Th.3.81, Poll.8.74, etc. 4. ᾱ. τὰ 
χρήματα make use of, Arist.Oec.1349°17. 5. ἀποχρησαμένοις' ἄπο- 
σεισαµένοις, Hsch. 

ἀπό-χρεμμα, ατος, τό, expectoration, Hp.Loc.Hom.16. 
πτοµαι, cough up, expectorate, 1d. Acut.58, Loc.Hom.14. 
ews, ἡ, expectoration, Id. Aph.4.47. 

ἀποχρεόντως, V. ἀποχρώντως. 

ἀποχρέω, -χρη, V. ἀποχράω. 

ἀποχρημᾶἄτ-ίζω, carry to an end, close a discussion, λόγον dub. in 
Phid.D.3.14 5; cf. ἀποτερματίζω. II. Pass., to be deposited, regis- 
tered, of an Official copy, ἐν τοῖς ἀρχείοις Inscr. Magn.293.5. —0S, 
ζημία a. forfeiture of my inheritance, A.Ch.275. 

ἀπό-χρησις, εως, 7, getting rid of, τῶν περιττῶν dub. in Plu.2. 
2671. ΤΙ. consumption, using up, Ep.Col.2,22. -«χρηστικῶς, 
f.1. for --χρώντως, D.L.7.160. 

ἀποχριμφθέντα' ἀποχωρισθέντα, Hsch. 

ἀποχρίω' relevio, relino, Gloss. 

ἀποχρῦσόω, turn into gold or money, Pass., Artem.1.50, cf. Poll. 
7.102. 

ἀποχρωμένως,Ξ- ἀποχρώντως, dub, in Phld.Rh.2.875. 

ἀποχρώννῦμι,-- ἀποχραίνειν, Poll.7.129. 

ἀποχρώντως, Dor. --χρεόντως Archim.Aven.3.2, Adv. pres. part. 
of ἀποχράω :—enough, sufficiently, Th.1.21,7.77, Pl.R.429a; &. ἔχει 
τινί Antiph.191.163 &. ἔχειν τιμῆς J.AJ15.2.73 µέρος a. ἐξειργασμένον 
Phld. Ρἱ6ί.22. : 

κλπ, εως, ἡ, (ἀποχρώννυμι) laying on colour, &. σκιᾶς Plu.2. 
9408, 

ἀποχῦλ-ίζω, extract the juice, prob. in Arist. Pr.873°4, cf. Dsc.1.86: 
—Pass., Antyll.ap.Orib.4.11.3. Ξνσμα, ατος, τό, Juice, µαλάχης 
ἀγρίας Gp.15.6.1. -όω,-- ἀποχυλίζω, ΗΡ.ΜΜ/.1.92. 

ἀπόχῦμα, ατος, τό, (χέω) that which is poured out, Ti. Locr.1oca, 
PFay.95.25 (il A.D.). 2. = (ώπισσα, Dsc.1.72. 3. Ὀρειβασίου 
ᾱ., name of a kind of plaster, A&t.15.24. 

ἀποχύνω, later form of ἀποχέω, Lxx 3.K7,22.35. 

ἀποχῦρόω, fortify :—Pass., ἀποχυρωθέντος τοῦ περιπολίου 916569. 
ϱ (Cos, ili B.c.); ἀπωχυρῶσθαι form a fence, of trees, ΤΗΡρΗτ. ΠΡ 
4.7.7: metaph., ἀπωχυρωμένος πρὺς τὸ λαμβάνειν tncorruptible, Plu. 
Dem.t4. 

ἀπό-χῦσις, ews, 7, (ἀποχέω) pouring out or forth, ἀκτίνων } 
χρωμάτων S.E.P.3.51, cf. Gal. UP6.2,al.; of corn, coming into ear, ἐκ- 
βιά(εσθαι τὴν &. Thphr.H4P8.10.4: generally, inflorescence, 7 καλαμώ- 
dns ἀ.φόβη ib.8.3.4. -χὔτήριον,τό, sewer, Charis.p.553K. -χῦτος, 
ov, poured out, Hsch. 5. v. ἀράμενοι. 

ἀποχωλεύω, make quite lame, X.HG7.2.9, Oec.11.17. 

ἀποχωλόομαι, Pass., fo be made quite lame, Hp, Aér.22, Th.7.27, 
Paus.10.1.3. 

ἀποχώννῦμι, bank up a river, etc., X.HG2.2.4, 5.2.45; λιμένας 
ἀπεχώννυσαν Plu.Phoc.11. 

ἀποχωρ-έω, fut. --ήσομαι Th.3.13, D.25.78:—go from or away 
from, δόµων Ar.Ach.450; ἐις τοῦ στρατοπέδου ΕΙ. R.394a. 2. abs., 
depart, πάλιν &. Ε.17265 ; withdraw, ἐπὶ τὰ ἀναγκαῖα ν.]. in X.Cyr. 
1.6.36; esp. after a defeat, vetive, retreat, Th.2.89, etc.; πρὸς τὴν 
πόλιν X.HG4.4.11; ἐπὶ τῆς Κορίνθου Th.2.94. 3. ᾱ. ἐκ τῶν πόλεων 
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ἀποψοφέω. 
‘ | 
. withdraw from, ., give up possession of, X.HG5.2.13. Ὦ. metaph,, 
withdraw or dissent from opinions, δοξῶν Gal.15.356, cf. Arr.Epict. 4. | 
1.83. 4, turn out, succeed, Phid.#h.1.1055S.; of persons, κατὰ, 
τρόπον &. to be successful, ib.2.259S. 5. have recourse, ets, ἐπί τι, 
Di25.785 37020. 11. pass off, esp. of the excretions of the bod | 
Hp. Judic.10, X.Cyr.t.2.16 ; τὰ ἀποχωροῦντα excrements, Id. Mem.1, 
4.61 τὸ ἀποχωροῦν excretion, Arist.GA725°15. III. of places, io | 
be distant, µέρη ἀποκεχωρηκότα Plb.15.27.8 ; ᾱ. ws πόδα to be a foot 
apart, Apollod.Poliorc.165.1. -ήματα, τά, excretions, MenoTlaty, 
12.41. -ὌΌσις, εώς, Ns retreat, Th.5.733 ποιεῖσθαι ἀ. Hdt.8.21 Η place 
or means of safety, Th.8.76 (pl.) ; line of retreat, Aen.Tact.16.4. 2, | 
death, Eun.VS p.469B. II. vordance, opp. πλήρωσις, ΡΙ.Τή6κα, | 
81a; esp. of excretions, Arist.G.A726*21, 8ἱ.;-- ἀπόπατος 2, Plu.Lye, 
20. --ητέον, one must depart, H1d.7.11. -(Lo, separate from, 
τὸ χεῖρον ἀπὸ βελτίονος Pl. Sph.226d :—Pass., {ο be separated from, 
πυρόο 1ἀ. 11.504; ἐξ ἰνῶν αἷμα ἀ. ib.84a. 2. separate, set apart, 
detach, Lys.16.16; ᾱ. &s ἓν εἶδος separate and put into one class, Pl, 
Pit.262e ; ἀπὸ βασιλικῆς Te καὶ πολιτικῆς mpagews ib.289d. 8. Pass,, 
to be vomited, Herod. Med. in Rh.Mus.58.99. —LoLs, EWS, 7), Separa- 
tion, Antyll.(?)ap.Orib.45.17.3- —trtéov, one must separaie, 
remove, Gp.16.1.5. -ιστής, 00, 6, separator, Gloss. 
ἀπόχωσις, ews, ἡ, damming up, &. ποταμοῦ bar, Plu. Ant.4t. 
ἀποψάλακτος, = ἀκρότητος 1, Phot.s.v. οὐκ ᾱ. 
ἀποψἅλίζω, = ψαλίζω, cut off with shears, Dsc.1.99, Heliod.ap, 
Orib.48.50.1. 4 
ἄπο-ψάλλω, pluck off, τρίχας Hsch.; & πάγην spring a trap thal 
is set, Lyc.407 3 twang a string, 14.915; 7 γλῶττα 4. Thy ἄκραν “Ar 
θίδα rings out the purest Attic, metaph. from the lyre, Philostr. VS 
At Lp -ψΨαλμα, ατος, τό, the part of the string which the musician 
plucks, Ptol.Harm.1.8(pl.),al., Porph.7m Harm.295. | 
ἀποψαύω, prob. f.1. for ἐπι--, Suid. s.v. µουσομανία. a 
ἀποψάω, fut. --ἠσω: impf. 3 sg. ἀπέψη E7311 (Elmsl.: ἀπέψι 
codd., cf. Hsch.): aor. ἀπέψησα Dsc. 1.68.8, Luc.Gall.6, 1. cyape, 
rei, wipe off, ἀφρόν 7 ἀπέψη E. ].ο.1 δάκρυ AP5.65(Rufin.), cf Nonn 
D.8.205:—Med., wipe or rub off from oneself, τι Ar.£q.57 2. 9. ἆ 
γούσους cure diseases, of Apollo, Herod.4.17. II. ο. acc. pers., wip) 
clean, Ar. Lys.1035 :—Med. (v. paw) wipe oneself, wipe one’s nose, μοι 
πρὸς τὴν κεφαλὴν ἀποψῶ wipe your nose on my head, ld.£q9.g10 ; podi 
cem detergere, ἀποψώμεσθα ld. P1817 ; ἀπεψησάμην 1d.Ra.490; ἄ. τὴ 
χεῖρα εἴ τι X.Cyr.1.3.5 3 prov. τὴν Κόνιν ἀποψησάμενος ἀγωνίζεσθα 
renew the struggle, Eust.1327.29. IIL. τὰ ἐπιτήδεια σφόδρα ἀποφῶι 
giving short measure, of a skinflint, Thphr.Char.30.11. a 
ἀποψέ, Adv. date, A.D.Synt.304.16. μη 
ἀποψεύδομαι, cheat grossly: ο. acc., forge, πρόφασιν J.BJ4.3.5 = 
Pass., to be quite cheated of, τῆς ἐλπίδος Plu.Mare.29. κό 
ἀπό-ψηκτέον͵ 01121154 wipe clean, ὦτα καὶ pivas GP.17.20.3. -ψη. 
κτος, ov, wiped clean: hence metaph., keen-witted, sharp, S.Ichn.36, 


(lyr.). -ψηκτρον, τό, cleanser, name ofa remedy for ὑπώπια, Gal 
12.818. -Ψημα, aros, τό, wipings, refuse, Dsc.5.75, Hsch.$.v\ 
μαριλοκαυτῶν. -ψηξις, εως, ἡ, scraping, scratching, Orib.Fr.79 


Paul.Aeg.4.15, -ψηστρον, τό, strickle, Hsch. VEG 
ἀποψηφ-ίζομαι, Att. fut. -ἴοῦμαι D.22.45: Dep.,c. pf. Pass., D.C 
39.55 :—vote away from, opp. καταψηφίζοµαι, θάνατον a. Twos UO) 
death away from him, refuse to condemn him to death, Lycurg| 
149. 2. refuse to elect, τινά Plu.Cor.15. II. ᾱ. τινός (ger 
pers.), 1. vote a charge away from one, 1.6. acquit, Antipho5.9( 
Lys.12.90, D.18.250; rivds Id.19.212: abs., vote an acquittal, Pl.Aj | 
34d, 2067 ἀ. τινὸς ὧς οὐκ ἀδικεῖ Arist.Pr.g51°1. 2. vote the frar 
chise away from one, disfranchise, D.57.11; τοῦ παιδός 1.59.59, © 
Aeschin. 1.1143 ἀ. μὴ εἶναι ἐλεύθερον Arist. A th,42.1 :—Pass., roy am 
Wnoibéyra’Avtipayra Dr18.132 3 δικαίως ἔστ᾽ ἀπεψηφισμένος Arist” 
photl.t; ἀ. τοῦ πολιτεύματος Plu.Phoe. 28. III. c. ace. qd 
reject: of judges, a. γραφήν vote against receiving the indictmen | 
Aeschin.3.230; 4. τὸν νόµον (with play on νόμος ‘ tune’) Pl. Lg.800t | 
&. ἃ Διοπείθης κατεψηφίσατο Is.5.34, cf. D.20.164; ἀποψηφιόμει 
μὲν κύριον δεῖ ποιεῖν τὸ πλῆθος to give them an absolute power 0/1. 
jection, Arist.Pol.1298°35.  1ΙΝ. folld. by µή c.inf., vote agai | 
doing, X.HG3.5.8, D.19.174% 5ο ἣν 8 ἀποψηφίσωνται (Sc. μὴ ἔπεσθὸ͵ 
X.An.1.4.153 ἀποψηφίσασθαι ἔφη Id.HG7.3.2.—Act. only -Ψηή. 
(οντες' vefragantes, Gloss. «--ισις, ews, ἡ, acquitial, Antipho5.9. 
disfranchisement, D.57.2 and 4(pl.), cf. 1G2.841b 102. 3. fin 
vote,SIG344.120(Teos). «--ιστέον, one must acquit, D.22.44- -ᾱ- 
ov, voting in the negative, & ἐγένοντο τοῦ ἀποκτεῖναι Phryn.PS p.13} 
ἀποψήχω, wipe away, δάκρυα Eun. VSp.481B. ΤΙ. scrape: 
rub off, Dsc.2.76, 5.78 {-ψώχω Wellm.) :—Pass., Arist.HA630°11. 
ἀποψῖλ-όω, strip off hair, make bald, Ar.Th.538 ; of a barber, 
τὸ πύκνωµα τῶν τριχῶν Alciphr.3.66 :—Pass., Ar.Lys.827- 
strip bare, τὸ ὀστέον Hp.Foet.Exsect.1 ; τὸν Κύρου οἶκον a Hab 
32. II, ο. gen., stvtp bare of, φίλων τινά A.Ch.095. πωσιδε 
n, stripping, ἀμπέλων Thphr.CPs.9.11. | 
ἀπόψιος, a, ον, far seen, conspicuous, prob. 1. in Ὀϊοαεατοϊι, 1.1. | 
ἄποψις, ews, 7, outlook, view, πεδίον πλῆθος ἄπειρον es ἄποψιν bout — 
less in view, Hdt.1.204; παραπλησίους πάντας ἐκ τῆς & all: ie 
look at, Plb.11.31.8; ἐν ἀπόψει εἶναι, γίγνεσθαι, to be within view) 9) 
6.1.5, «490.412 (Phid.). 2. lofty spot or tower which comma 
a view, belvedere, Str.17.1.16, Plu. Comp. Cim,Luc.t. It. that 
which one looks, view, prospect, Arist. Mir.8 43°17, Plu.2.133b. — 
ἀποψίω, pf. Pass. ἀπέψισται, strip bare, HM818.36. me | 
ἀποψοφ-έω, break wind, Hp.Epid.6.3.14, Arist.HA633"7, PrBi 
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7,Machoap.Ath.8.349e. ΤΙ. sound loudly, φωνὴ ἐν λιμένι- ψοφοῦσα 

Ἡρῃγ.δέϱΗ.4ο. -σις, ews, 7, crepitus ventris, Plu.2.866c. 
ἀπό-ψυγμα, ατος, τό, ordure, Hsch. -ψνξις, εως, 7, cooling, 

yaporation, ΤΗΡΗΤ.ΕΥ.ΙΤ1.1ο. II. shivering fit, igor, Simp. in Εβίοί, 

.50 D. (pl.). -ψῦχος, ον, frigid, of literary style, Longin. 

2, -ΨψΨύχω[ῦ]:--ῬΒβδ., aor. ἀπεψύχθην and ἀπεψύχην [ῦ], v.infr., 

lso ἀπεψύγην [ ὔ ] Hld.2.3 :—/eave off breathing, faint, swoon, τὸν δὲ... 

nev ἀποψύχοντα Od.24.348; &. ἀπὸ φόβου Ev. Luc.21.26. 2. c.acc., 
πέψυξεν βίον breathed out life, S..Aj.1031 ; πνεῦμα AP12.72 (Mel.): 
bs., expire, die, Th.1.134, cf. Lxx4Ma.15.17, D.C.43.11, al.3; λεπτὸν 
faintly breathing out his life, Βίοπ 1.9 :—also Pass., ἀποψύχεται Hp. 
forb.t.19 : aor. 2 ἀπεψύχη A.Fr.104. II. cool, chill, ὄψα Sosip. 
4:—Pass. or Med., {ο be cooled, Hom. only in phrase ἱδρῷ ἀπεψύ- 

Όντο χιτώνων στάντε ToT) πνοιήν they got the sweat dried off their 

inies, 11.11.621 ; ἱδρῶ ἀποψυχθείς (by bathing) 21.561 (also in Act., 

ἱρῷ ἀποψύχοντε Orph.4.1091): generally, grow cold, Thphr.HP4. 

3, ete.: metaph., ἀπεψυγμένοι πρὸς τὸ µέλλον cold and indifferent as 

». «, Arist. 2A.1383°4; ἀποψυχόμενοι shivering with terror, Arr.Epict. 

1.145, cf. Alciphr.2.2 ; but, to be refreshed, Phryn.PSp.27B. 2. 

npers., ἀποψύχει tt grows cool, ἐπειδὰν ἀποψύχῃ Pl.Phdr.242a, ap. 

bryn.PSp.45B., sed leg. ἀποψυχῇ (aor. 2 Pass.). IIL. ἀποψίύ- 
ειν’ ἀποπατεῖν, ἀφοδεύειν, Hsch.; cf. ἀπόψυγμα. -Ψωλέω, (ψωλός) 
ms. obsc., pracputinum retrahere alicui, ΑΓ. «407.502; ἀπεψωλημένος 
lewd fellow, ib.161. —Woxw, V. ἀποψήχω. 

ἅππα, = πάππα, ἄττα (Maced., acc. to EM167.32), Call.Dian.6, 

GU714.15, al. 

᾽ἁππαλλάζειν' ἐκκλησιάζειν (Ion.), Hsch.; cf. ἀπελλάζω. 

᾽ἁππαπαϊ, an exclamation of grief or pain, Ar. V.235,3009. 

G@mmas, 6, religious official, τοῦ Διονύσου Inscr.Magn.117.8 (ii 
Ῥ.), ef. Ath. Mitt.17.200, Buresch Aus Lydien131, II.=pogeds, 
sch. 

᾽ἁππασάμενος, = ἀνακτησάμενος (cf. πάοµαι), Corinn.Supp.2.78. 
“rom ἄμ-πα--. 
ἀππέμψει, rare poet. contr. for ἀποπέμψει, Od.1 5.83. 
απλο: ἀσπάργαντος, Hsch. ἅππιρ' ὕσπλὴξ (Lacon.), Id. 
᾿ἀπρᾶγ-έω, do nothing, remain quiet, θεοὺς ἀπρηγεῦντας (--ται Pap.) 
ul.Jamb.1.198, Plb.3.70.4, 4.64.7; hold no office or employment, 
eph.Astr. 2.28. II. fare ill, Pittac.ap.Stob.3.1.172. -ία, 7, 
iaction, Plb.3.103.2; want of energy, Plu.Fab.1(so in physical sense, 
ret.SD2.7) ; unemployment, Vett.Val.189.8. 

Gmpayp-arevtos [ μᾶ], ov, tmpracticable, πόλις ἀ., 1.6. an impreg- 
ible city, D.S.17.40; χωρίον Plb.4.75.2. I. deprived of commerce, 
aon.ap.Suid.s.v. διακλεισθέντε». 111. costing no trouble, Muson, 
+18Bp.105H., Eun.VSp.504B. IV. free from trouble, Phid. 
12.66. V. tnexperienced, UPZ39.21 (ii Β.ς.). VI. not elabor- 
ο, simple, Vit.Aesch. Adv.-rws D.H.1s.16; without taking pains, 
JlOr.6.191¢. -oovvn, 7, freedom from politics, love of a quiet life, 
4.Nu,1007, X.Mem.3.11.16; of states, Th.1.323 ἡ Νικίου τῶν λόγων 
ald.6.18. 2.= ἀτέλεια λειτουργιῶν, SIG876.8 (Smyrna), Poll. 
$56. ΤΙ. love of ease, easiness of temper, Th.2.63,D.21.141. III. 
ixperience, POxy.71ii16(iv A.D.). IV. name of a weed which 
&w ἐν ᾿Ακαδημία, Ar.Byz.ap.Sch.Ar.Nx. 1007. —v, ov, gen. 
os, free from business (πράγματα), easy-going, fond of quiet, esp. of 
tse who refrain from meddling in politics, opp. πολυπράγµων, 
dis δὲ πράσσει πολλά. .μωρὸς παρὸν Civ ἡδέως ἀπράγμονα E.Fr.193 ; 
τν ᾱ, ye πόρνων κοὐχὶ τῶν σεμνῶν [τις Sy] Eup.8.4D.; esp. with 
Pitical connotation, not meddling in public affairs, ‘mugwump’, ἄν 
T αὐτῶν γνῷς ἀπράγμον᾽ ὄντα καὶ κεχηνότα Ar.Eq.261, cf. Antipho 
2.15 αὐτουργοί τε καὶ &. ΡΙ.[ὲ.ρθδα; &. καὶ οὗ φιλόδικος D.40.323 
ἀϊκους καὶ &. 1d.47.82 3 οἱ & οὐκ ἄδικοι Arist. Rh. 1 381325: τὸν μηδὲν 
τ/δε [τῶν πολιτικῶν | µετέχοντα οὐκ ἀπράγμονα GAA’ ἀχρεῖον voulCouer 
1.2.40; πόλις ᾱ. keeping clear of foreign politics, 1d.6.18 3 ἠἡσυχία &. 
14.70; βίος ἀνδρὸς ἰδιώτου ἀπράγμονος Pl.R.620c; τὸ & Th.2.63; 
Tos ᾱ, a place free from law and strife, Ar.Av.44; ἀπόλαυσις & Χ. 

-2.1.33. Adv. -—udyws without trouble or care, E.Fr.787; &. Civ 

7 Apollod.Com.1.1, 11. of things, not troublesome or painful, 
τιευτὴν. . ἀπραγμονεστάτην τοῖς φίλοις X.Ap.7. Adv. —udvws with. 
οι{κοηδίε, ΤΗ.4.61, X.HG6.4.27; σῴζεσθαι Th.6.87; 5 λόγος ἀ. εἴρη- 
ricarelessly, Arist. Mete.36927 : Comp. --έστερον Χ. Ages.4.1. 9. 
Si ple, ἐσθής Muson. Ep. 4. 

Ἀπρᾶγόπολις, εως, ἡ, Castle of Indolence, Sans-souct, as Augustus 
¢ced his retreat on an island near Capri, Suet. dug.o8. 

πρᾶγος, ov, = ἀπράγμων, Sm. Jd.9g.4. 

πρακτέω, do nothing, to be idle, Arist.EN1095°33; opp. πράττειν 
1c°ol.1325%31, 2. gain nothing, παρά τινος X.Cyr.1.6.0. 3 
Wie one's time, Lyd. Mag.1.22. 

ο. 

πρακτος, lon. ἄπρηκτος, ον, Pi./.8(7).7 codd.: I. Act., un- 
“ling, unprofitable, ἄπρηκτον πόλεμον Il.2.121; ἀπρήκτους ἔριδας 
1b76; & ἐλπίς Simon.5.16, cf. Pi. ].ο.; & γίγνεταί τι D.9.403 ἄ. 

‘Mat days when no business is done, holidays, Plu.2.270a, cf. BGU 

258 (vi A.D.); restful, παῦλα B.g.8 ; & ἑορτή Proll.Hermog.in Rh. 

4, W.(s.v.1.) ᾱ. χρόνος period of inaction, Plb. 2.31.10. b. of 

Ά rm, untilled, Lys.7.6. 2. of persons, unsuccessful, ἄπρηκτος 

v6 Gai Η. 14.231 &. ἀπιέναι, ἀπελθεῖν, ἀποχωρεῖν, Th.4.61,99, 1.1115 

& yea8a gain nothing, 1d.2.59 ; &. ἀποπέμπειν τινά 1d.1.24: Comp., 

Se. Ep.6.7, Adv. -rws unsuccessfully, Th.6.48 ; ἄπρακτ” ὀδυρόμενον 

“tun, B.Fr8, 8. not taking part in the action, &. κηδευτὴς ὁ χορός 

t.Pr.922°26; doing nothing, idle, Ti.Locr.1o4e, Arr. Epict. 1.10.7. 


2 
. 


4. lose power, of a drug, Paul. 


229 


: .. 
ἀπρόϊτος 
Adv. ἀεργῶς καὶ &. PFlor.295.5 (via. Ρ.). 4. impotent, µόρια Orib. 
Fr.67, cf, Dsc.3.101. Adv. --τως, βοηθεῖ οὐκ &. Orib. Fr.129. 11. 
Pass., against which nothing can be done, unmanageable, incurable, 
ὀδύναι, ἀνίη, Od.2.79, 12.223 ; µεληδόνες Simon. 39 ; φόβων --ότατος 
καὶ ἀπορώτατος ὁ τῆς δεισιδαιµονίας Plu.2.165d. 2. not to be done, 
impossible, πρᾶγμα, ἔργμα, Thgn.1075,1031 ; ἄπρηκτα impossibilities, 
14.461. 3. not done, left undone, X.Mem.2.1.2, D.19.278; &. 
ποιῆσαί τι undo it, Id.Prooem.4l1. 4. c. 6εΠ., Kovdé μαντικῆς & 
ὑμῖν εἰμί not unassailed even by your divining arts, S. Ant.1035. 

ἀπραξία, 7, non-action, τὸ µέλλον ἴσον ἀπραξίᾳ λέγω intending to 
act is the same as not-acting, E.Or.426; οὐδεμίαν. -mpatw οὐδ᾽ ampa- 
tay P1.Sph.262¢. 2. rest from business, leisure, Men.633: in pl., 
= Lat. justitium, Plu.Sull.8. ΤΙ. want of success, κοινὴ & Aeschin. 
1.188. 2. in pl., futilities, Phid.Rh.1.38S. 

ἀπρᾶσία, 7, want of purchasers, no sale, Eup.62, D.27.21, 34.8. 

ἄπρᾶτος, ov, unsold, unsaleable, dub. in Lys.7.6, cf. D.34.9, BGU 
oe (ii a.D.), al. ; unprostituted, Aeschin,2,23. Ady. ἀπρατί Sch. 

1.090. 

ἀπρέπ-εια, Ep. ἀπρεπίη, 7, unseemliness, ΡΙ. 1.658, εἰς, 9. 
impropriety in writing, Id.Phdr.274b. II. ugliness, εἴδεος ἀπρεπίη 
API.4.319, cf. Dsc. Alex.27. -ἧς, ές, unseemly, unbecoming, ἀ. 
τι ἐπιγνῶναι, πάσχει», Th.3.57,07 ; & καὶ ἄσχημον Pl.Le.788b; μέθη 
.«φύλαξιν -έστατον 1d.R.398e; τὸ. «τοιαυτὶ ποιεῖν ἀπρεπές Epicr.11. 
331 τὸ ἀ.,-- ἀπρέπεια, ΤΗ.5.46, 6.11. Adv. --πῶς, poet. -réws, h. Merc. 
272, Pl.Phdr.274b, etc.: Comp. --έστερον Hdn.3.13.1. II. of 
persons, disreputable, indecent, ἀνδρίον Theoc.s. 40. 

ἄπρηκτος, lon. for ἄπρακτο». ἄπρητον' ἀφλόγιστον, Hsch., 

ἀπρήῦντος, ον, implacable, 487.287 (Antip.), Nonn.D.28.1, al. 

ἀπρϊάτην [a] (ἀπριάδην read by Rhian. in Hom.), Adv. of πρίασθαι, 
without purchase-money, ἔνθα µε. . ἐκομίσσατο Φείδων ἥρως & (speak- 
ing of a man) Od.14.317; so in late Prose ἥδετο & εὐωχούμενος 
Agath.4.22 :—also as fem. of Adj. ἀπρίατος, uh µε ἀπριάτην περά- 
σαντες (5ο. Δημήτερα) h.Cer.132; δόµεναι. .κούρην ἀπριάτην ἀνάποινον 
Il.1.99: acc. pl., ἀπριάτας ΡΙ.γ.169.7. 

ἄπριγδα, = ἀπρίξ, A. Pers. 1057,1063 (lyr.). 

ἀπριγδόπληκτος, ov, struck unceasingly, prob. |. for ἄπριγκτοι πλη- 
«rain A.Ch. 425 (lyr., Blomfield). 

ἀπρίξ, Adv. fast, tight, &. ὄνυξι συλλαβών S.A7.310; &. ἔχεσθαι τοῦ 
κερδαίνειν Id.Fr.328, cf. Theoc.15.68, Luc.Nec.5, Eun.VSp.475 B. ; 
τοῖν χεροῖν λαβέσθαι τινό» Pl. Tht.155e, cf. Plb.12.11.6; ἔχειν χείρεσσι 
Theoc.24.55 5 δράξασθαι 455.947 (Paul. Sil.). II. Subst., a kind 
of ἄκανθα (Cypr.), £M132.53. 

ἄπριστος, ov, “ot to be sawed, μοχλός Aen.Tact.20.2. 2. 
sawed, Q.S.12.137, prob. in CPHerm. 28.11 (iii a.D.). 

ἀπρίωτος[ζ], ον, η Surgery, without the use of the trepan, Hp.VC14; 
not trephined, ib. 20. 

ἀπροαιρ-εσία, ἡ, consistency, Hp.Ep~.17; prob. in Sammelb. 
4317.5 (1/11 A.D.), for τῆς σῆς σαπροεραισει. -ετος, ov, without 
set purpose, not deliberate, of actions, Arist.£N1135%10, Arr. Epict. 2. 
16.1, Plot.1,2.5, etc. Adv. -rws Hp.Prog.2, Arist.£N1106*3, Phld. 
Ir.p.93 W., etc. 2. of things, zxcapable of choice or purpose, Her- 
mog./d.2.4 ; not under the control of will, Phid.D.3 12.75, M.Ant.6. 
41,4]. 

ἀπρόβᾶτος, ον, making no progress, of persons, ΡΗΙἀ.1γ.Ρ.43 
W. ΤΙ. not advancing matters, inconclusive, λόγος Id. Sign.6 and 35. 

ἀπρόβολος, ov, unprotected, Pall.in Hp. Fract.12.285C. 

ἀπροβουλ-ευσία, ἡ, failure to look forward, Phid.Herc.i251. 
ms -εντος, ov, unpremeditated, Arist.EN1135°11 ; λόγοι Thphr. 
Char.3.1; not deliberated upon, D.H.4.72, J.BJ3.5.6. 2. not sub- 
mitted to the βουλή, D.22.5, Hyp.Fr.231, Plu.Sol.19; of the Roman 
Senate, App.BC1.59. II. Act., without forethought or premedi- 
tation, Arist.EN1151%3, Ceb.8. Adv. --τως Pl.Lg.867a,b; &. τοῦ 
ἀποκτεῖναι without purpose of.., ib.866e. —ia, 7, want of pre- 
meditation, ib.867b. —0S, ov, = ἀπροβούλευτος, only in Adv. -λως 
vashly, A.Ch.620 (lyr.). 


uUne- 


ἀπρό-γρᾶφος, ov, not promulgated, Hyp.Fr.231. -διηγήτως, 
Δάν., (διηγέοµαι) without preface, Tz.Proll.Hes.to. -dtkos, ov, 
without preliminary trial, [δίκα] GDI5017 (Gortyn). —edpos, ov, 
without president, ἐκκλησία Eun.Hist.p.209 D. -θεσμος, ov, ot 
fixed to any definite time, opp. ἐμπρόθεσμος, Sor.1.33. -θέτως, 


Adv., (προτίθηµι) undesignedly, Ῥ]9.9.12.6. -θῦμία, 7, want of 
readiness, Suid. s.v. ἀρρωστία. -θῦμος, ov, unready, backward, 
Hdt.7.220, Th.4.86, X.A7.6.2.7, etc. Adv.—uws Pl.Lg.665e. -ἴδής 
[1], €s, (προϊδεῖν) unforeseen, Nic. Th.2,18, AP7.213 (Arch.), 9.111 
(Id.). Adv. -és Archig.ap.Orib.8.2.19. 2. Act., unforesceing, 
prob. in Nonn.D.9.102, 48.757. 

ἄπροικος,ον, (mpolt) wethout portion or dowry, ἄ. τὴν ἀδελφὴν διδόναι 
Is.3.29, cf. D.40.20; λαβεῖν Lys.19.15, Diod.Com.3.4, cf. Μετ. Μο”. 

Ls 
ος τς [1], ov, not proceeding or emanating (cf. ἀπρόοδοδ), Dam. 
Pr.343 θερμή Gal.14.729. Αάν. --τως Hsch. -κάλυπτος [κά], ον, 
undisguised. Adv.-mrws Chio £p.7.3, 13.3. -κατασκεύαστος, 
ον, not elaborately prepared, D.H.Js.14.  «-κοπία, ἡ, lack of progress, 
Sch. Luc. Bis Ace.2t. -κοπος, ον, making no progress, Man.3. 
375, Ptol. Τείγ.ι56. -κρίτως [1], without discussion, admittedly, 
POxy.1467.22 (iii A. D.). 2.= Lat. sine praejudicio, Just.Nov.17. 
8. -ληπτος, ov, unanticipated, Stoic.3.149, Onos.8,1. 2. not 
prejudged, τὸ &. τῶν πράξεων Hierocl. inCA24p.459M. 3. unpre- 
judiced, Syrian. in Metaph.t.15. 


ἀπρομή θεια 


ἀπρομήθ-εια or --ἵα, ἡ, want of forethought, Pl.La.197b, J.B/3.5- 
-evtos, ov, later form for ἀπρομήθητος. Adv. -τως Suid. s.v. 

ἀφειδῶ». —ns, es, not known beforehand, τὸ &. τῶν yeyovtav J.AJ 
19.3.1; τὸ ἀ. failure to take previous accountin time, ib,18.6.5. -ητος, 
ov, unforeseen, A.Supp.357- 

ἄπρονο-ησία, 7, providence, Epicur.F¥.368, Alex.Aphr. de dn. 
178.22, Procl.inPrm.p.7 465. --ητέω, {ο be imprudent, Sch.Il. 
4.2. -ητος, ον, unpremeditated, ἀκρασία Arist.ZM1203°30; χώρα 
ᾱ. an unguarded country, ΡΙ9.4.5.57 τόποι a. unreconnottred, 1d.3.48. 
4; not the work of providence, κόσμος Ph. 2.411, cf. Hierocl.in CA11 
p.442M. II. Act.,.2ot considering beforehand, 7 opyh —Tov X.HG 
5.3.73 ᾱ- καὶ ἀπαράσκευοι ΕΙ). 5.7.2, cf, Orph.F¥.233; & τῶν ἐσομένων 
J.Vit.13; τῶν ἐπὶ γῆς πραγμάτων Luc.Bis Ace, 2, etc. ; of the gods, 
not exercising providence, Epicur.F¥.308, Adv. --τως X.Cyr.1.4.21, 
etc.; &. τινὸς ἔχειν Str.2.5.15 Opp. mpovola, S.E.P.1.1513 οἱ ᾱ. θεώ- 
µενοι without previous acquaintance, Ἐ]0.1ο. 14.8. 

ἀπρονόμευτος' od πρυτανευθείς' ἀπρονομή (Sic) γὰρ ἡ ἐπὶ τῆς χώρας 
ἁρπαγή, Hsch. 

ἀπρόξενος, ov, without πρόξενος, A. Supp.239. 

ἀπροξίς, (dos, ἡ, burning bush, Dictamnus albus, Pythag.ap.Plin. 
FIN24.158. 

ἀπρό-οδος, ov, not proceeding or emanating, ἡ | τοῦ ἑνὸς] φύσις Dam. 
Pr.34.  -ουμίαστος, ον, without preface, Luc. Hist. Conscr.23, Corn. 
Rh,p.358H. Adv. --τως D.H.Lys.17. --οπτος, ov, unforeseen, 
A.Pr.1074 (lyr.); ἐξ-όπτου Aesop.330. Adv. --τως PAmh.2.154.7 


(vi A.D.). II. Act., not foreseeing, unwary, Poll.1.179 5 & τοῦ 
μέλλοντος Id.3.117. Adv. --τως Sor.t.71, Ael.VA1.8. --όρᾶτος, 
ov, = foreg. 1, D.S.20.96, Corn.VD10, lamb.Protr.21. 2. not 


previously seen, Gal.14.279. II. = foreg. 11, Ph.2.268, Max.Tyr. 
11.6; τοῦ μέλλοντος Ph.2.159. Adv. -τως Onos.22.1, D.L.9.62, Ach. 
Tat.2.6, Max.Tyr.31.1. —metia, 7, /reedom from precipitancy, Ti. 
Locr.102e. 
ἄπροπον' ἀπρεπές, Hsch. 
ἄπρο-πτωσία, 7, freedom from precipitancy, delibevateness, Stotc. 
2.39, Chrysipp.ib.40, M.Ant.3.9. -πτωτος, ον, not precipitate, 
Chrysipp. Storc.2.40 3 cvykard@eots Arr. £pict.2.8.29, cf. M.Ant.4.49. 
Ady. -τως Chrysipp..S/orc. 3.50. —ppyTos, ov, not foretold, Pl.Lg. 
968e, as Ast for ἀπόρρητος. 
ἀπροσ-ἅγόρευτος, ον, without appellation, Proll. Hermog.in Rh. 4. 
21W. --άρμοστος, ον, not befitting, τινί Eust.1271.58. -άρτητος, 
ov, detached, (Φον ἤδη ἀ. Theol. Ar.46. --«αύδητος, ov, not accosted, 
Plu.2,29b,921f ; wnapproachable, Aristocl.ap.Eus.PE11.3. -βᾶτος, 
Dor. ἀποτίβατος, ον, inaccessible, πέτραι Arist.HA563?s, cf. Plu. Alex. 
58, Luc.Pvom.1; ἀποτίβ. νοῦσος unapproachable, S.Tr.1030 (lyr.), 
ef. Max.Tyr.18.1. «βλεπτος, ov, not to be looked at, EM433. 
40. -βλητον᾽ γενναῖον, Hsch. -«δεής, és, without want of any- 
thing, Lxx 1Ma.12.9, al., Phld.D.3.13 ; φιλοσοφίας Plu.2.122f, cf. 
381b, Luc. Hist.Conscr.36 : abs., self-sufficient, Plu. Comp.A nist, Cat. 
4, Plot.5.9.4- -BSéntos, ov, = foreg., Plb.21.23.4; διδασκαλίας 
Phld.R/.1.1945. «δεικτος, uot {ο be pointed out, A.Supp.794 
cod. (lyr., -μεικτος Headlam). «δεκτος, ον, tadmissible, BGU 
1113.21 (1 B.C.),9.E.P.2.229. ΤΙ. Act., not giving heed to, συµβου- 
λίας Phid.Vit.p.34J., dub. in Id.D.3 1.421 unacceptable, Plb. 36.12.43 
θυσία 1G3.73-14, 74.83 εὐχὴ &. ὑπὸ θεοῦ Porph.Mare.24. —Sidvicos, 
ov, unconnected with the worship of Dionysus, Plu.2.671f. II. notio 
the point, mal a propos, proverbial like οὐδὲν πρὸς Διόνυσον, Cic. Alt. 
16.13%.1, Plu.2.612e, Luc.Bacch.6. -«διόριστος, ov, undefined, 
Ulp.ad D.24.68; unqualified, Heliod.im ENt109.19 ; of propositions, 
indefinite in quantification, Ammon.i APr.14.37. Adv. --τως without 
distinction, Gal.16.558 ; par excellence, Olymp. 12 Mete.3 23.3. -86Kn- 
τος, ov, unexpected, unlooked for, A.Pr.680, S.El, 1017, etc. ; εὐπραγία 
Th.3.393 πρᾶγμ᾽ ἡμῖν ἰδεῖν a. Ar. Lys.352 5 κακοπάθεια Antipho 3.2. 
11; τύχη Pl.Lg.g20d; ᾱ. [ὁδὺν] πορευθείς X.HG6. 4.33; ἐξ ἄπροσδο- 
κήτου Hdt.1.191,7.204. Adv, -τως Th.4.29, Eys.1-11,etc. II. 
Act., not expecting, unaware, ἐπιθέσθαι τισὶ ἀπροσδοκήτοις Th.2.33, cf. 
7.393 ᾱ. ἦσαν ὧς ἤδη μαχούμενοι 1d.6.69 ; & μὴ ἄν ποτέ τινα σφίσιν 
ἐπιθέσθαι [ἀ,7.20. -δοκία, ἡ, 101-εκβεοίαίέοη, ΕΙ.ε/-4129. -έγ- 
γιστος, ον, gloss on ἀπρόσιτος, Hsch. -ethos, unsunned, E.Fr. 
845. —exTéw,fobe heedless, inattentive, Eustr.724Po.258.6. --εκτος, 
ον, heedless, careless, Tz. ad Lyc.314. Adv. --τως unconcernedly, 
Porph. 564.22. -έλευστος, ov, uot taken up, of an inheritance, 
Just.Nov.1.1.3, cf. Suid. -efia, ἡ, want of attention, Arr. Epict. 
4.12.5, Sext.Sent,280a, etc. --ηγορία, 7, want of intercourse, 
Poet.ap. Arist. £N1157°13. --ἤΎορος, ov, not {ο be accosted, un- 
approachable, of aman, 5.OC1277 ; of a lion, 14, 77.1093 ; without 
intercourse or conversation, Plu.2.679a. -ηνής, és, ungentle, harsh, 
Sch.Pi.P.2.10. —Oeréw, suspend judgement, limo80. —Oeros, ov, 
not added to, Theol. Ar.30. -θικτος, ov, untouched, not to be touched, 
sch, s.v. ἀπροτίμαστος. -uxtos, ον, unattainable, ἔρωτες Pi.N.11. 
48. _tros, ov, unapproachable, inaccessible, ὄρη Plb.3.49.7, cf. Str. 
1.3.18; pas 1Ep.77.6.16; of persons, Cic. Att. 5.20.6, cf. Plu.2.68e ; 
καταφυγή D.S.19.96: metaph., Adyors &. παρρησία Plu. Ale.4; δύναμις 
τοῦ λόγου Luc.Dem.Enc.32. Adv. -τως Plu.2.45f. -καίρως, 14211- 
seasonably, Sch.Ptol, Tetr.158. 
ἀπρό-σκεπτος, ον, unforeseen, not thought of, X.Lac.13.7. II. 
Act., tmprovident, D.51.15. Adv. -τως Antiph.195. | 
ἀπρόσ-κλητος, ov, without summons to attend a trial, I1G1.27a10, 
Hyp.Fr.2; & δίκη a prosecution in support of which no πρόσκλησις 
has been issued, D.53.15 3 ἐπιβολή ib.14 5 yraors 14.21.92: without 
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ἀπροφανής 
notice, ὑμέναιος H1d.6.8 5 unsummoned, 4.8.1. -κόλλητος, ον, 
not adhering, τινί Eust.1940.20. 

ampookorety’ μὴ προορᾶν, Hsch, 
ἀπρόσ-κοπος (A), ov, οἱ stumbling, void of offence, Ep.Phil.t.10; 
cuveldnois Act.Ap.24.16, 3. free fromharm, ἄτρυτος καὶ a. 1G5(2), 

20.19 (Tegea,iB.c.) ; [θεοί] σεδιαφυλάσσουσιν &. PGiss.17.7 (ii A.D.), 
cf, PBaden 201 14 41 a.p.). Adv. —mws ib.7giv8 (ii A.D.). 
giving no offence, τινί S.E.M.1.195, 1£p. Cor.10.32. 

ἀπρό-σκοπος (B), ov, unseeing, A.Eu.105. 
ὁδός Lxx.$2.35(32).21- 

ἀπρόσ-κοπτος, ov, without offence, 16144941. Adv. —rws without 
stumbling, τρέχειν Eust.g25.28. --κορής, ές, 210 satiating or dis- 
gusting, Men.Rh.p.340S., Hld.6.1. 1. insatiate, πρὸς τὰν ndovas 

Cat.Cod. Astr.8(4).178.19. -κρονστος, ov, free from blows, ἕλκη 
φυλάττειν & Hierocl.p.25A. ΤΙ. not taking offence, πρός τινα Plu, 
in Hes.65. -\nwros, ον, not taking or admitting a constructi 
A.D.Pron.14.15, Synt.63.21. --λογος, ον, ot to the point, Sch.Ar, 

V.1311, al. Adv. —yws Plb.9.36.6. -μᾶχος, ον, irresistible, S, 

Tr.1098; rwt Luc. Tox.48.  -μηχάνητος|χᾶ], ov, against whom no 
device avails, Sch.11.16.29. -μήχᾶνος, ov, = foreg., Sch.A.R.t,, 

1053. —ptyijs, és, = 5ᾳ., Steph.Byz.s. v. Ἄλρες, Eust.adD,P, 
752. -μικτος (-μεικτος), ον, holding no communion with, te 
νοισι Hdt.1.65 : abs., solitary, isolated, Poll.3.64. Adv. --τως las 
139. -όδευτος, ον, not turned to profit, JHS38.188 (Iconium, 
dub.). —o80s, ov, without approach, inaccessible, Bios Phryn.Com, 
18; ὄρη Procop.Goth.4.16. 11. not yielding a return, unproductive, 
Phid. Occ.p.35 J. -oieros, ov, hard to associate with or doal with, 
A.Pers.gt (lyr.). Adv. -rws unsociably, Isoc.9.49. -μῖλος, ov, 
unsociable, γῆρας S.OC1236. Ξοπτος, ov, 1202 to be looked at, faced, 
ἀστραπή Poll.1.117. -όρᾶτος, ov, 310ἱ to be looked on, frightful, 
πόνος Pi.O.2.67 3 epith. of Κύρβας, Orph.#.39.2. --όρμιστος, ov, 
where one cannot land, D.S.20.74, Sch.S.Ph.214. -πᾶθής, és, 
without affection or passion, Hierocl.i CA11 p.438 M. --πέλαστος, 
ov, unapproachable, Str.1.2.9, Plu. Ant.7o. -myoros, = foreg., 
Hsch. --πλοκος, ov, οἱ to be interwoven, Sch.Ar.Ra.1340. —aotn;| 
τος, ov, unfeigned, in Adv. --τως D.S.32.24. -πταιστος, OV,= 
ἀπρόσκοπος (A), ΗΡ.Εβ.Ι7. -πτωσία, 7, freedom from error, Alex, 
Aphr. de An.130.35. Ξρητος, ov, unaddressed, ἀ. τινὰ καταλιπεῖῦ 
Τα]. £p.182, cf, Poll.5.137,138. ί 

ἄπρο-στᾶσίαστος, ον, without προστάτη» orguardian, ΕΠ.Τ.179/ 0 
the universe, 19.606. --στᾶσίου γραφή indictment ανν 
not having chosen a πρυστάτης or patron, D.35.48 ; -ᾱ- δίκη Arist. Ath 

58.3, Hyp.f£7.15. -στάτεντος [τᾶ], ov, without a leader or guide 
J.4J20.8.8, Ael.N-A13.8, f.1. for sq. in Hierocl.p.54A. --στάτητο 
[ra], ov, =foreg., M.Ant.12.14 5 οἶκος Hierocl.p.54A. --στᾶτος 
ov, =foreg., dub. in D.C.78.20. 

ἀπροστίμητος [i], ov, without penalty, ’Apx. AeAT. 2.269 (Coronea 
i B.C. ). ΤΙ. ἀπροστίματον' ἀπροσδόκητον, ἀπρόσβατον, Hsch, 

ἀπρόστομος, ov, without sharp edge, tipos Magn.7. 

ἀπρόστυχος, gloss on ἄσιμος, Hsch. . 

ἀπρόσ-φῖλος, ον, unfriendly, hostile, H1d.5.7. -dopos, ov, dan 
LevOUS, νήσου» ναύταις ἀπροσφόρους Ε.14287/(1ντ.); unsuitable, Heroc 

Med.ap.Orib.10.18.6 ; zncongruous, Tz.ad Hes. Of.735. Adv. =pa 
Steph. 7 Hp.1.223D. -φύής, és, incongruous, Eust.178.37 5 14. 
velated, Tz.H.8.158, Adv. -@s Eust.529.31- -ϕφῦλος, ον, (Φύλο, 
not belonging to the tribe, Η]άἀ.4.5 (dub, 1.). Ξφωνητί, Adv. of sq 
without accosting, Aesop.35. --«φώνητος, ov, not accosted, Cic. Ai 
8.8.1. 2. unnoticed, unremarked, Plu.2.575b, Sch.A.R.1.645. 

ἀπρόσχημος, = aequiformis, of verses, Diom.p.498K~ 1 
ἀπρόσ-χωρος, ov, arrogant, Gloss. -ψανστος, ov, not to! 

touched, Hdn.Epim.57. f 

ἀπροσωπόληπτος, ον, not respecting persons, Suid. 5.Ν. ἀδυσώπ' 
tos. Adv. --τως without respect of persons, 1Ep,Pet.1.17. 

ἀπρόσωπος, ov, without a face, i.e. without beauty of face, Opp. ε 
πρόσωπος, Pl.Chrm.154d, cf. Ael.NA14.18; of a country, Cho 


. 


ΤΙ. unexplored, 


p.223B. II. without a mask, undisguised, ἀγνωμοσύνη Aristi) 
1.409 J. III. impersonal, Phld.Lib.p.29O0., AB420. Adv. -m 
Aphth. Prog. 4. | 


% 2 

ἀπροτί-ελπτος, ov, Ep. for ἀπρόσ--, unhoped for, Opp.C.3.422(V. 
ἀπροτίοπτον). -μαστος, ov, 
touched, undefiled, of Briseis, 1.19.262. 
Homer, Euph.118, -όπιστος' ἀπρονόητος, Hsch. | 
ov, = ἀπρόσοπτος, invisible, obscure, Man.2.19, Opp.H.3.159, 0.5 ; 
73, Ath, Mitt.27.339 (Acarn.). if 

ampo-pavis, és, = ἀπρόφατος, unexpected, f.1. in Orph.A.78 - 
-«φάσιστος [φᾶ], ον, offering no excuse, unhesitating, ready, mpobvp 
Th.6.83; εὔνοια Lys.Fr.114; σύμμαχοι X.Cy7.2.4.10 ; συνερασ 
Timocl.8. Adv. -τως without disguise, Th.1.49, etc.: 


without eu 
sion, honestly, 1d.6.72, 1G2.243, etc. 3 unhesitatingly, D.C.38.39- q 
admitting no excuse, tmplacable, θάνατος E.Ba.1002. “TIL 1 
excusable, κακία Plu.Cat.Mi.44, cf. 2.742¢. -φᾶτος, 0, unforelo 
unexpected, Arat.424,768, A.R.2.268, Nic. Al.598. Adv. πως Be 
1.1201, 2.580, Orph.4.787. II. unutterable, terrific, AR 
645. ILI. without parley, in Adv. -τως Id.2.62, 4.1005. —PUAGh, 
[ὅ], ov, wot guarded against, unforeseen, Th.4.55- Adv. -τως D.C. 
41, Ach.Tat.8.1. 2. unguarded, ΟΡΡ.Ι1.5.196. IL A 
using no precautions, H1d.6.13.  -dvytos, ον, mot annotit 
beforehand, Sch.Od.4.727. -xworos, ov, not silted up, MME 
Men.Rh.p.351S. ‘ - | 


iby. 


᾿ἀπρυτάνευτος 9 


οι ἀπρῦτάνευτος [τᾶ |, ov, without payment of πρυτανεῖα (q. ν.), δίκαι 
: 


_ Milet.3 No.147.31. 
— ἁπταισία, ἡ, stoothness of rhythm in music, Pl.Lg.669e. 
| ἅπταιστος, ον, uot stumbling, ἁπταιστότερον παρέχειν τὸν ἵππον 
make a horse /essaptto stumble, X.Eq.1.6: metaph., ἄ. ἐν τῷ βίῳ Epict. 
Gnom.52; Séuacw ἀ. Limen.43, cf. M.Ant.5.93 βίος Luc..Am.46; in- 
fallible, Plot.5.3.17,Alex.Aphr.inMetaph.713.12; ἀλήθεια lamb. Myst. 
4-313 θεοὶ διδασκάλων --ότατοι Max.Tyr.38.1. Adv.—rws Pl. Tht.144b; 
mevitably, Gal.1 4.230: Comp.—drepoy with greater precision, Ptol. Tetr. 
177 :—also -τί, Hdn.Epim.256. 2. intact, Plu.2.691d. II. not 
causing to stumble, giving a good footing, λεία καὶ &. ὁδός Max. Tyr.5.2. 
 @arav’ ἀναχωρήσιον, Hsch. Tis ct σα lds 
_ ἁπταντίτας, derived from ἁπτάν, --πένης, τιτάν, = παιδεραστής, 
Hsch. ἁπταρύσσεται΄ πέτεται, Id.; cf. ἁπτερύσσομαι. 
ἁπτέον, (ἅπτομαι) one must cling to a thing, bestow pains upon it, 
ιουσικῆς P1.R.377a, cf. Epicur.F7.461 ; one must partake of, πλα- 
coovros Alex.250, cf. Gal.11.371, Porph. Adsé.2.44. 
| ἁπτερέως, Adv., (4-,=sm-, πτερόν) quickly, swiftly, Hes. Fr.96.46, 
Parm.1.17, A.R.4.1765. (Expld. αδ-- αἰφνιδίως by Hdn.Gr.2.230 ; 
Ἡ, ἅπτερος 11, ἁπτέρωτος ΠΠ. 
| ἅπτερος, ον, without wings, unwinged, Hom. only in Od., and 
ilways in phrase τῇ 8 ἅπτερος ἔπλετο μῦθος the speech was to her 
vithout wings, remained unuttered, opp. ἔπεα πτερόεντα, 17.573 ἅ. 
paris unspoken rumour, A.Ag.278; ἅπτερα πωτήµατα wingless flight, 
d.£u.250; &. δρόμος, of the Trojan horse, ν.]. in Tryph.835. 2. 
Ίπτερα, Opp. πτερωτά, without wings, of insects, Arist.H.4523°17 ; 
ἵπτερον, τό, 1d.PA642°33. ΤΙ. unfeathered, of Harpies, A.£u.51; 
ἵνθρωπος (Gov ἄ. Pl.Def:415a; dpvis(i.e. the Chorus) E.JT1095(lyr.) ; 
of arrows, Hdt.7.92. 2. of young birds, «a/fledged, callow, ἅ. ὡδὶν 
Ἱέκνων E.H1F 1039, cf. Pl.Phdr.256d.° III. (ᾱ-, -- sm-) ἄ. τάχος 
if great speed, Tvag.Adesp.429 ; cf. ἅπτερα" ἰσόπτερα, ταχέα, ἡδέα, 
Asch. Adv. -ρως Lyc.627 (ὁμοπτέρως, ταχέως, Sch. ). 
| ἁπτέρῦγος, ov, without wings, Hedyleap.Ath.7.297b. 
| ἁπτερύομαι, = πτερύσσοµαι, flap the wings, Arat.1009. 
| ἁπτερύσσομαι, =foreg., Archil.49 Diehl (ap.Sch.Arat.1009) ; cf. 
πταρύσσεται. 
| ἁπτέρωτος, ον, unfeathered, of arrows or bolts, JG2.809e19. 11. 
πτέρωτα" ταχέα, αἰφνίδια, Hsch.; cf. ἁπτερέως, ἅπτερος ΤΠ. 
_ ἁπτήν, ἢνος, 6, 7, (πτηνός) unfledged, callow, ἁπτῆσι νευσσοῖσι Π.ο. 
23: metaph. of men, ἀπτῆνα τυτθόν Com. Adesp.1 201. Il. un- 
unged, βροτοί Ar. 49.697; πεζοῖς re καὶ ἁπτῆσι (sc. (ῴοις) ΡΙ. Pit.276a. 
᾿ ἁπτικός, ή, όν, (ἅπτομαι) able to come into contact with, ἀλλήλων 
wist.GC322°27. 9. abs., τὴν a. αἴσθησιν the sense of touch, Id. 
¢ An.413%, cf. Alex.Aphr.Pr.Praef.; τὸ &. Arist.deAn.415%3 ; 
λῶττα ἁπτικωτάτη most sensitive to touch, 1d.PA660*21. Adv. —Kes 
Nymp. {η Ale.p.40C. 3. of medicines, acting on, c. gen., τοῦ 
Ευρώδους Dsc.2.179. 
ἀπτῖλος, ον, unfledged, Τα]. Ερ.τοτ. 
ἄπτιστος, ον, not winnowed or ground, Hp.VM BA: 
:ἀπτοεπής, ές, reckless in speech, 11.8,209 (ν.]. ἁπτοεπής: fort. 
ἵπτο-επής uttering unspeakable words (for ἄΓεπτο--, cf. Γέπος)). 
᾿ἁπτόητος, poet. ἀπτοίητος, ov, undaunted, Lxx Je.26(46).28, 
onn.D.22.355, Sch.Il.1.56, etc. Adv. --τως, θνῄσκειν Phalar.£p. 
03.2, 
᾿ἀπτολέμ-ιστος, ον, unwarlike, Orac.ap.Ath.12.524b. 
det. for ἀπόλεμος, I].2.201, E.Med.640(lyr.), etc. 
;ἅπτορος: ἰσόπτερος, Hsch. (leg. ἅπτερος). 
Γἁπτός, ή, όν, (ἅπτω) tangible, ὁρατὰ ἢ a. σώματα Pl.R.525d, cf. Τί, 
10, al., Ατὶςε, deAn.424*12, Thphr.Od.64, etc. II. ἁπτά' φάρ- 
κα, Hsch. 
hee ἡ, Dim. ἅπτριον, τό, (ἅπτω B) wick of a lamp, Sch.D.T. 
19511. 
| ο ον, withoutexpectoration, πλευρῖτις Hp.Coac.375, cf. Gal. 
7(1).491. 
μπω fut. ἄψω : aor. frya:—Pass., pf. ἦμμαι, Ion. ἅμμαι Ηάϊ.1. 
: fut. ἄψομαι Od.9.379, ἀφθήσομαι(συν--) Gal.3.311:—Med.,v. infr. 
Ε. €dp@n) fasten or bind to, used by Hom., once in Act., ἄψας dupo- 
pater .. ἔντερον οἷός (of a lyre-string) Od.21.408 ; once in Med., 
Ἰαμένη βρόχον. -ap° ὑψηλοῖο µελάθρου having fastened the noose to 
e beam (to hang herself), 11.278; so later ἄψεται ἀμφὶ Bpdxov.. 
ipa E.Hipp.770 ; ἀψαμένη βρόχον αὐχένι A.R.1.1065 :—Act., βρό- 
jus ἅ, κρεμαστούς E,Or.1036; but βρόχῳ ἅ. δέρην Id. Hel.136, cf. 
-P7.493 (Antip. Thess.). 2, join, ἅ. χορόν A.Eu.307; πάλην τινὶ 
\/asten a contest in wrestling ο one, engage with one, Id.Ch.868 : 
~Pass., ἅπτεσθαι τὴν Μεγαρέων πόλιν καὶ Κορινθίων τοῖς τείχεσιν 
“ist.Pol.1280°14. If. more freq. in Med., ἅπτομαι, fut. ἄψομαι, 
T. ἠψάμην E.Supp.317, with pf. Pass. ἆμμαι S.Tr.1oto(lyr.), Pl. 
adr.263€ fasten oneself to, grasp, c. gen., ἄψασθαι γούνων 11.1.5123 
“pe@v 10.377; ἀψαμένη δὲ γενείου Ὀδυσσῆα προσέειπεν Od. 19.473 5 
έτεσθαι νηῶν I].2.152; βρώµης δ᾽ οὐχ ἅπτεαι οὐδὲ ποτῆτος; Od.10.379, 
{ 4.69; ὡς δ’ ὅτε τίς τε κύων ovds .. ἅπτηται κατόπισθε.. ἰσχία τε 
Ἰουτούς τε 11.8.339; ἅπτεσθαι τοῦ ἐπεόντος ἐπὶ τῶν δενδρέων καρποῦ 
t.2.32 5 τῶν TUUBwy ἁπτόμενοι Id.4.172; ἅπτεσθαί τινος, Lat. 
mus inicere alicut, 1d.3.137; οὔτ᾽ ἔθιγεν οὔθ' ἤψαθ᾽ ἡμῶν E.Ba.67; 
'σφυγμῶν feel the pulse, Arr. Epict.3.22.73 : metaph., take hold of, 
re fo, Pl.Lg.967¢, Ὁ. abs., τῶν μὲν γὰρ πάντων βέλε᾽ ἅπτεται 
* the spears of all the Trojans reach theiy mark, 11.17.6313; ἂμφο- 
Ῥων βέλε’ ἥπτετο 8.67. ο. ἅ. τῆς γῆς land, D.S.4.48. Tid, 
ΣΑΡΗ, engage in, undertake, βουλευμάτων S.Ant.179; ἀγῶνος E, 


—0S, ov, 


31 ἄπυρος 


Supp.317 ; πολέμου prosecute it vigorously, Th.s.61 3 ἧπται τοῦ πράγ- 
µατος D.21.155 3 ψυχὴ ἡμμένη φόνων Pl.Phd.108b, cf. E.I7T3813 τῶν 
µεγίστων ἀσεβημάτων Plb.7.13.6; so ἅ. τῆς μουσικῆς καὶ Φιλοσοφίας 
PLLR.411c; ἐπιτηδεύματος 1ρ.407Ε ; γεωμετρίας Id. Fit.266a ; Tis θα- 
Adrrns Plb.1.24.7 ; ἅπτεσθαι λόγου E. Andr.662, Pl. Euthd.283a (but 
ἅπτεσθαι τοῦ λόγου attack, impugn the argument of another, Id. Phd, 
86d); τούτων ἥψατο touched on these points, handled them, Th.1.97; 
&. τῆς Cyrhoews Arist.GC3203.4; but also, fouch on, treat superficially, 
Pl.Lg.6g4c, Arist.£E122741, b, abs., begin, set to work, ταῖς 
Siavolais Ar, Ec.581. 2. fasten upon, attack, Pi.N.8.22, A.Ag, 
1608, etc. ; µόνον τῷ δακτύλῳ Ar. Lys.365 ; Tis odpaylas Plb,2.34.12 7 
esp. with words, Hdt.5.92.7; of diseases, ἧπταί µου S.T77.1010, cf, 
Gal.15.702; ἥψατο τῶν ἀνθρώπων Th.2.48; ὅσα ἅπτεται ἀνθρώπων all 
that feed ov human flesh, ib.50. ἍὮ. day hands on, χρημάτων Pllc. 
0128; τῶν ἀλλοτρίων Id. FR.360b, etc. 3. touch, affect, ἄλγος οὐδὲν 
ἅπτεται νεκροῦ A.Fr.255, cf. S.OCg55 3 ἅπτει µου τοῖς λόγοι» τῆς 
ψυχῆς Pl.Jon 6458; τῆς ἐμῆς ἥψω φρενόο Ε..Ιή.916: ὥς µου χρησμὺς 
ἅ. φρενῶν Ar.£q.1237 ; make an impression upon, ἡμῶν OGI315.56 
(Pessinus, ii B.c.). 4. grasp with the senses, perceive, S.OC1550, 
Pl.Phd.gge; apprehend, τῆς αἰτίας Arist.Resp.472%3, 5. have 
intercourse with a woman, Pl.Lg.84ca, Arist.Pol.1335°40, 1Ep.Cor. 
7-13 εὐνῆς Ε.ΕΓἠ.946. 6. come up to, reach, overtake, X.HGs.4.43 
attain, τῆς ἀληθείας P1.Phd.65b; τοῦ τέλους Id.Smp.211b: in Pi; 
ο. dat., ἀγλαῖαις P.10.28; στάλαισιν Ἡρακλείαις 1d.7.4(3).12; but 
also c. gen., Ἡρακλέος σταλᾶν Id.0.3.44. 7. make use of, avail 
oneself of, τῆς τύχης E.LA56. 8. Geom., of bodies and surfaces, 
to be in contact, Arist.Ph.231%22, cf. Metaph.1002°34,al., S.E.M.3. 
353 of lines or curves, meet, Euc.3 Def.2; touch, 14.4 Def.5, Archim. 
Sph.Cyl.1.28 5 pass through a point, Euc.4 Defs.2,6 ; of points, lie on 
a line or curve, ib. Defs.1,3 ; ἅπτεται τὸ σημεῖον θέσει Sedouerns εὐθείας 
the locus of the point 7s a given straight line, Id.ap.Papp.656.6, al. 
B. Act., kindle, set on fire (i.e. by contact of fire), Hdt.8.52, etc. 
(so in Med., Call.Dran.116); épelens θωμὸν ἄψαντες πυρί A.Ag.295 : 
metaph., πυρσὸν ὕμνων Pil. 4(3).43:—Pass., {0 be set on fire, 6 μοχλὸς 
ἐλάϊνος ἐν πυρὶ µέλλεν ἄψεσθαι Od.9.379 3 ὧς ἄφθη τάχιστα τὸ λήιον... 
ἄψατο νηοῦ as soon as the corn caught fire, it set fire to the temple, 
Hdt.1.19; πυρῆς ἤδη ἁμμένης ib.86 3 ἧπται πυρί E.Hel.107. II. 
ἅ. mip kindle a fire, ib.503 :—Pass., ἄνθρακες ἡμμένοι red-hot embers, 
Th.4.100 5 δᾷδ᾽ ἐνεγκάτωτις ἡμμένην Ar.Wu.1490, cf. Pl.301. III. 
cook, Alex.124.1. 
ἁπτώδιον, τό, brooch, POxy.1273.8 (iii Α. D.). 
ἁπτώξ, dros, 6, 7, without hares, Hdn.Gr.1.46. 
ἁπτώς, dros, 6,7, (πίπτω) not falling or liable to fall, &. δόλος, of a 
wrestler’s art, Pi.O.9.92 ; λόγος PI.R.534c¢; & ἑστάναι M.Ant.7.61; 
ᾱ. ἑαυτὸν διατηρεῖν Plu.Comp. Arist. Cat.2. 
ἅπτωτος, ον, -- ἁπτώς, never thrown, of a wrestler, [G14.1106, 
TAM2.301. 2. metaph., faultless, Longin. 33.4, cf. Ph 6785) LL. 
without cases, ῥῆμα στοιχεῖον λόγου ἄ. Apollod..Storc.3.213, cf. D.T. 
638.3, A.D.Synt.176.5, al. 2. not involving different cases, of a 
geometrical problem, Procl. 1 Zuc.p.222F. III. Adv. -τως, 
ἔχειν to be secure, Corn.NDo ; infallibly, with certainty, S.E.M.8.187. 
amv, Acol., Arc., Thess. for ἀπό:---ἀπυδόσμιος, -δοσµός, v. ἄπο--. 
ἄπῦγος, ov, without buttocks, Semon.7.76, Pl.Com.184.3. 
ἄπυθεν, Acol. for ἄποθεν, Hsch. 
ἀπύθμενος, ov, without bottom or base, κύλιξ Thphr.F7.943 φιάλη 
Parth.ap.Ath.11.501a, cf. Dsc.Eup.1.235 3 γῆ ἀπύθμενον θεώρημα 
Secund.Sent.14:—also ἀπυθμένιστος, ον, Eust.870.28: ἀπύθμην, 
ενος, 6,7, Lheognost.Can.86, 
ἀπύκαστον' ἀσκέπαστον, Phot. 
ἄπυκν-ος, ον, not dense, not compressed, Ptol.Geog.8.1.4. 2. in 
Music, of notes, not included in the πυκνόν (q.v.), Cleonid,Harm.4, 
ete. -ωτος, ov, =foreg. 1, Eust.g72.39. 
ἄπῦλος, ov, = sq., metaph., Vett. Val.334.13. 
ἀπύλωτος [ὅ], ον, not secured by gates, X.HG5.4.20; ordua Ar. 
Ra.838 (v.1. ἀθύρωτον). 
ἀπυνδάκωτος | δᾶ], ον, = ἀπύθμενος, S.Fr.611. 
ἄπῦος, ον, not suppurating, Suid. 
ἄπυργ-ος, ov, untowered, unfortified, E.Fr.7 49. 
foreg., vot girt with towers, Od.11.264. 
ἀπύρεκτος [i], ov, = ἀπύρετος, Arr. Epict.4.6.21 (ex corr.), Gp.13. 
8.9, Gal.10.378, Aét.9. 31. 
ἀπῦρεξία, 7, absence of fever, time or state free from fever, Gal.17(1). 
69, cf. 19.399. 
ἀπύρετος | ὕ], ov, free from fever, Hp. Aph.4.20, Luc.Philops. 25, 
POxy.1582.9 (1 A.D.) 3; not inducing fever, δίαιτα Hp.Art.69 ; βίος 
Antiph.226.6 ; relieving fever, ἀντίδοτος Archig.ap.Gal.13.173 :— 
perh, to be read for ἀπύρευτος f.1. in Thphr.Char.3.6. 
ἀπθρηνομήλη, 7, probe without a knob (πυρήν), Hp.ap.Gal.19.85. 
ἀπύρηνος |v], ov, without stone or kernel, pipless, pod Ar.Fr.118, 
Thphr.P4.13.2; φοῖνιξ Arist. deAn.422%29, Fr.267. II. with 
no spine, ἰχθύς (1. ε. ἔγχελυς) Archestr. ζγ.δ codd. 
ἀπνρίτης (sc. ἄρτος), 6, a kind of loaf, Poll.6.33. : 
ἄπῦρος, ov, without fire, in Hom, only of pots and tripods, ¢hat 
have not yet been on the fire, brand-new, ἕπτ᾽ ἀπύρους τρίποδας 11.9. 122, 
cf. 23.267. b. not capable of standing on the fire, σκευῶν ἐμπύρων 
καὶ ἀ. Pl.Lg.679a, cf. Ar.F7.532. ο. not wasted by fire, Max.Tyr. 
41.4. 2. &. οἶκος fireless, i.e. cold, cheerless, Hes.Op.525. 3. un- 
Jermented, otvos Alcm.117 3 uncooked, σιτία Plu.2.349a; ἄκολος AP 
9-563 (Leon.), etc. 4. &. χρυσίον unsmelted, opp. ἄπεφθον, Hat. 


ωτος, ον, 


ἀπύρωτος 


3.97, 162.652 B 28(but &. χρυσός, of nuggets, orgold-dust, Arist. Mir. 
8338, D.S.2.50, al.) ; & κύανος Thphr.Lap.55; & τέχναι Aristid.Or. 
37(2).133 θεῖον & native sulphur, Gal.12.903. 5. ἱερὰ ἄ. sacrifices 
in which no fire was used, i.e. offerings of fruit, grain, and wine, PLO; 
7.48, cf. A.Ag.70 (lyr.), S.F7.417 3 θυσίαν ἄπυρον παγκαρπείας E.Fr. 
912.43 & βωμοί Ph.1.345 ; ἱερουργία Plu.2.578b. 6. in A.Pr.880 
(lyr.) & ἄρδις an arrow-point but one not forged in fire, i.e. the sting 
of the gad-fly; &. δᾷς, oflove, Luc. DDeor. 19.1. II. Medic., with- 
out fever, Hp.Epid.t.1, cf. Aret.SD1.9. Adv. ἀπύρως Hp.Prorrh. 
1.110. ΤΤΙ.-- νεκρός, Hsch. 
ἀπύρωτος [i], ον, not exposed {ο fire, brand-new, φιάλη 11.23.270 ; 
uncooked, Thphr.Od.10 ; of the moon in eclipse, 22οἵ fiery, Placit.2. 
29.2 3 incombustible, Thphr.Lap.19,22. 
ἄπυστος, ον, not heard of, ὤχετ ἄϊστος ἄ. Od.1.242, cf, Sapph. 
Supp.25.19, Opp.C.1.236. 2. of words, inaudible, ἄπυστα φωνῶν 
S.OC489. ΤΙ. Act., without hearing or learning a thing, οὐδὲ diy 
Fev ἄ. Ζεύς Od.5.127; 9. gen., μύθων 4.075 3 κακῶν ἔτι πάµπαν ἀπύστω 
1G14.1389ii 16. 
ἀπύω, Dor. for ἠπύω. 
ἀπφά or ἄπφα, a term of endearment used by brothers and sisters, 
also by lovers, Eust.565.23. 
ἀπφάριον [φᾶ], Dim. of ἀπφά, Xenarch.4.15, 61602277 (Smyrna). 
ἀπφίδιον [G7], τό, Sch. Luc.Cat.12, and ἀπφίον, τό, Eust.565.23, 
Dim. of ἀπφά ; also ἀπφία Poll.3.74, cf. Hsch. 
ἀπφῦς (for the accent cf. Hdn.Gr.2.936), gen. vos, 6, a term of en- 
dearment used by children to their father, papa, Theoc.15.14 :— 
Eust. (v. foreg.) expld. as 6 ag’ οὗ ἔφυ. 
ἀπώγων, ωνος, 6,4, beardless, Suid. 
ἀπῳδ-έω, v. 1. for ἀπάδω in Plu.2.1043b: metaph., gowvong, τοσοῦ- 
τον µόνον. .ἀπῴδησεν 6 ἄνθρωπος prob. in Phid.Po.994.4. -ός, όν, 
out of tune, E.Cyc.4go (lyr.), Ph.1.375, Luc.Jcar.17 : metaph., out of 
harmony with, ο. gen., Id.Salt.65: abs., Ph.2.170, Luc. Pisc.34, A.D. 
Synt.307.14. ΤΙ. having ceased to crow or sing, ἀλεκτρυών Luc. 
Lex.6 + ofa person, Him.Or.22.5. 
ἄπωθεν (in late Poets also ἄπωθε, Q.S.6.647, AP7.172 (Antip. 
Sid.)), Adv. from afar or afar, S.Ant.1206, Tr.816, E. Heracl.674, 
Ar. Av.1184, etc.; of ἄπωθεν strangers, outsiders, Arist.Rh.1371°12, 
ae 2. c.gen., far from, veds E.JT108, cf. Ar.Pl.674, Th.3.111, 
Babr.1.12 5 cf. ἄποθεν. 
ἁπωθέω, fut. inf. ἀπωσέμεν I1.13.367: aor. ἀπέωσα Od.9.81, ἀπῶσα 
prob. corrupt in S.f7.479 :—Med., fut. ἀπεώσομαι Lxx 4Ki.21.14: 
aor. ἀπωσάμην Hom. (v. infr.), ἀπεωσάμην Th.1.32, etc., ἀπωθησάμην 
D.C.38.28 codd.: pf. ἀπῶσμαι' ἀπώθησα, Hsch., inf. ἀπεῶσθαι Th.2. 
39 :—Pass., pf. part. ἀπωσμένος Phid.Jv.p.33 W.:—thrust away, push 
back, ὄϊξε πύλας καὶ ἀπῶσεν ὀχῆας Τ.24.446, cf. 21.537; a. ἐπάλξεις 
pushed them off the wall, Th. 3.23 :—Med., thrust away from oneself, 
χερσὶν ἀπώσασθαι λίθον Od.9.305 ; ἀπώσατο ἦκα γέροντα pushed him 
gently away, 11.24.5083 αἱ χεῖρες τὸ τόξον -οῦνταί τε καὶ προσέλκονται 
P1.R.439b. 2. drive away, hépa μὲν σκέδασεν καὶ ἀπῶσεν ὀμίχλην 
[Ζεύς] Il.17.649; of the wind, beat from one’s course, Βορέης ἀπέωσε 
Od.9.81 (so in Med., σφέας κεῖθεν ἀπώσατο ts ἀνέμοιο 13.276). 3: 
ο, gen., ef κέ µιν οὐδοῦ ἀπώσομεν 22.76, cf. 2.130; γῆς ἀπῶσαί [με] 
πατρίδος S.O 7641 :—Med., thrust from oneself, drive away, μνηστῆρας 
ἀπώσεαι ἐκ µεγάροιο Od.1.270 :—Pass., to be expelled, Hdt.1.173; ἄπω- 
θοῦμαι δόµων Ar.Ach.450; yisS.OT670. 4. thrust aside, spurn, Id. 
Aj.446,al. :—Pass., τὸν δῆμον πρότερον ἀπωσμένον pushed aside, Hdt. 
5.69. 5. repel, drive back, in Med., Τρῶας ἀπώσασθαι 11.8.206; veikos 
ἁπωσαμένους 12.276; ἀπώσασθαι κακὰ νηῶν 15.503; νηῶν μὲν ἀπωσά- 
µενοι Shiov πθρ 16.391; πένθος Archil.9.10; νοῦσον A P6. 190(Gaet.):— 
also in Prose, Antipho 4.4.6, etc.: c.dupl.acc., τὴν ναυμαχίαν ἀπεωσά- 
µεθα Κορινθίους Th.1.32. 6. in Med., reject, τὸ ἀργύριον Hdt.1.199 ; 
τὸν αὐλόν S.Tr.216 (lyr.) 1 φιλότητα Id. Ph.1122 (lyr.); τὰς σπονδάς 
Th.5.22; τὰ ἐξ ἀδικίας κέρδη PILR.366a; &. πόνους decline them, Ε.Σ. 
789; τὴν δουλοσύνην shake off slavery, Hdt.1.95; ὕπνον shake off 
sleep, Pl.R.szic: abs., refuse, ποιήσω κοὺκ ἀπώσομαι S. 17.1249. 
ἀπώθ-ησις, ews, 9, rejection, repulsion, χυμῶν Steph.2 Hp.1.72 D. 
-ητής, 00, 6, one who repels, Gloss. -ητος, ov, thrust or driven 
away, rejected, Suid. -ία, ἡ, refusal, PFay.21.24 (ii A.D.) (fort. 
ἀπειθίας). 
ἀπώλεια, ἡ, destruction, Ατὶςε.ΕΝΙΙ2932, etc.: Ρ]., Id. Mete.351” 
Il. II. loss, Id. Pr.952°26; opp. τήρησις, Plb.6.59.5 Schweigh., 
cf. BGU1058.35, al. (iB.c.); τῶν χρόνων &. Diog.Oen.1. 2. perdi- 
tion, Ep.Rom.9.22, 2Ep. Thess.2.3. 3. thing lost, Lxx Le.6.3(5.22). 
ἀπωλεσίοικος, ov, ruining one’s house, µειράκιον Com. Adesp.848. 
ἀπώλευτος, ov, of horses, unbroken, Anon.ap.Suid. 
ἀπωλία, 7, -- ἀπώλεια, Pl.Com. 199. 
ἀπώμ-αστος, ov, (πῶμα) without a lid, Babr.60.1, Gal.17(2). 
161. -os, ov,=foreg., Gp.6.1.4, Zos.Alch.p.113 B. 
ἄπωμ-οσία, 7, (ἀπόμνυμι) denial upon oath, as law-term, opp. ἐξω- 
µοσία, Poll.8.54, cf. Hsch. -οτικός, 7, dv, of or for dental on 
oath, ἐπίρρημα (i.e. wd) D.T.642.15, Eust.54.23. Αάν. -κῶς Id.g2. 
22, Sch.1].1.85. --οτος, ov, abjured, declared impossible on oath, 
χρημάτων ἄελπτον οὐδέν ἐστιν οὐδ' ἀ. Archil.74; βροτοῖσιν οὐδέν ἐστ᾽ 
a. S.Ant.388 ; πρᾶγμ) &. Eup.217; οὐδὲν ἀ. οὐδὲ ἄπρακτον ποιεῖσθαι 
D.Chr.4.102. II. of persons, under oath not to do a thing, Καΐπερ 
dy ἀ. 9.414.994; Kay ἀ.τις ᾗ Trag. Adesp.566. 
ἀπωνέομαι, buy, purchase, ἀπωνηθήσεται Theopomp.Com.84. 
ἀπωρῦγ-ίζω, dig up, PFlor.369.5 (ii A. D.). -topds, 6, layering 
of ἀπώρυγες U, POxy.1692.14 (ii A.D.), Cf. 1631.10 (iii A. D.). 
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ἀπῶρνξ, υγος, 7, (ἀπορύσσω) canal from a place, amdpuyes συχναί 
Procop.Vand.2.19 (Scalig., for-&moppayes) : metaph. of Samos, ἆ, 
τῆς πόλεως Demad.Fy.4S., cf. Phid.Ah.1.181S. 11. layer of a 
vine, Lxx Ez.17.6, Gp.5.18.1, POxy.1631.10 (ili A.D.). 
ἀπωρ-ωσία, ἡ, absence of callus, Paul. Aeg.6.110. 
not forming a callus, of fractured bones, Dsc.1.70. 
ἁπωσί-κᾶκος [1], ov, repelling evil, θεοί IG14.9575; tvenord. BMus, 
Inscr.370(Delos). --κύμᾶτος [i], ov, repelling waves, 46.09 (Phil. 
ἅπ-ωσις, εως, 7, thrusting or driving away, διὰ τὴν τοῦ ἀνέμου 
ἄπωσιν αὐτῶν Th.7.34, cf. Aret.SD1.14. 2. repulsion, Opp. Erkis, 
Arist. ή. 2433109. -ωσμός, 6, =foreg., Lxx La.1.7. Ξωστέου, 
one must reject, E.HF 294. -dorns, ov, 6, one that drives away, 
ἄνεμος Eust.17 41.223 cf. ἐξώστης. Ξωστικός, ή, όν, rejecting, δύνα- 
pus Gal.Wat.Fac.3.8. Ξωστός, ή, dv, thrust or driven away from, 
τῆς ἑωυτοῦ (5ο. γῆς) Hdt.6.5, cf. S,Az1019. II. that can be driven 
away, οὐδὲ ἀπωστοὶ ἔσονται Hdt.1.71. 
ἀπωτάτω, Sup. Adv. of ἄπωθεν, farthest from, τῆς Θράκης Ὀ.12. 
166, cf. Trag. Adesp.130 (lyr.). 
ἀἁπώτερος, a, ov, Comp., (ἀπό) farther off, = µακρότερος, Suid.: neut, | 
as Adv., ἡ ἀπώτερον (5ο. γραμμή) Euc.3.15,al.; opp. ἔγγιον, Id. 
Phaen.p.4M. | 
ἀπωτέρω, Comp. Adv. of ἄπωθεν, farther off, S.OT137, Ar.Nu. 
771, Pl.Phdr.254¢,etc.; yéver &. ὄντες D. 43.50: prov., ἀ. ἢ γόνυ κνάµα 
Theoc.16.18. 2. c. gen., farther from, Cratin.229. 
ἀπωτέρως,ΞΞ{οτερ.; Gloss. 
ἅπωτος, ov, deaf, dub. in GDIio4 (Cypr.) ( = Inser. Cypr.171 H.); 
λιταῖς ἅπωτε cj. in Moschio Trag.2. 
ἀπωχραίνω, make pale, ν.]. for ἀποχραίνω, Arist. (οἱ. 796324. 
ap, Vv. sq. 
ἄρᾶ, Ep. ῥά (which is enclitic and used after monosyllables, ἤ, 6s, 
γάρ, etc., or words ending in a vowel or diphthong, e.g. ἐπεῖ), before 
a consonant Gp (perh. cf. Lith. 77 ‘and’): expressing consequence, 
then, or mere succession, there and then, and in many derived uses, 
A. EARLIER USAGE: todenote, I. immediate transition, there 
and then, straightway, ὣς φάτο BAS ἄρ᾽ Ὄνειρος 11.2.16: after a part., 
ds εἰπὼν Kar’ dp Cero 1.68, al.; πυθόµενος ... εἶπε ἅ. Hdt.4.134, ef. 
9.9; ἐρωτώσης τῆς μητρὸς ἀπεκρίνατο ἄρα X.Cyr.1.3.2; with other 
Particles, δέ, 9, ὥς, etc., cf. 6 δὲ ᾿Αστυάγης &. εἶπεν ib.4.10: also after 
Advbs. of Time, τότε δή pa, THmos ἄρα, etc. ; οὕτως ἄρα Pl. Phdr.259b ; 
often in apodosi, as αὐτὰρ ἐπεὶ δὴ θηήσατο. .αὐτίκ ap ἤλυθεν Od.5, 
773 repeated τὼ μὲν ἄρ᾽.. κεῖντο ἡ 8 ἄρ.. ἀγόρευε Il.21.426% in 
enumerations, e. g. in Homer’s catalogue, then, next, of δ᾽ ἄρ᾽ Αθήνας 
εἶχον 2.546; so in genealogies, Σίσυφος. «ὁ δ᾽ &. Γλαῦκον τέκεθ᾽ vidy 
6.154. 2. to draw attention, mark you! τὸν τρεῖς μὲν πας 
σεσκον. «τῶν ἄλλων Αχιλεὺς d Up’ ἐπιρρήσσεσκε καὶ olos 24.456; with 
imper., ἀλλ᾽ ἄγε δὴ Kar’ ἄρ ἔζευ 24.522: to point a moral οἱ 
general statement, φευγόντων 3° οὔτ ἂρ κλέος ὄρνυται οὔτε τις GAINS: 
532. II. connexion, such as, 1. that of antecedent and conse: 
quent, οἰνοχόει. «ἄσβεστος δ᾽ &p ἐνῶρτο γέλως 1.599, Cf. 24.507 5 τοῦ. 
ver” up’ ἄλγε᾽ ἔδωκε 1.96; freq. with οὕνεκα in protasi, 7.140, al.) 
also in questions, τίς 7° ἂρ τῶν ὄχ᾽ ἄριστος qv; who then (say you | 
was..? 2.761: with demonstr, Pronoun in recapitulation, ἀλλ᾽ vidi 
Πριάμοιο. .τόν ῥ Ὀδυσεὺς βάλε he it was, whom.., 4.501: freq. Ἡ 
such phrases as ὣς ἄρα φωνήσας 2.35, al. ; ds ἄρ᾽ ἔφη 1.584, al. ; ἦῤαν 
355,al., thus, hen he spoke.—This usage is universal in Greek. 2 
explanation of that which precedes, χωόμενον κατὰ θυμὸν ἐὐώνοι, 
γυναικὸς τήν ῥα. .ἀπηύρων whom (and for this cause he was angry 
they had taken away, 1.429; εἰ μὴ ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε..φῆ ᾗ 
ἀέκητι θεῶν φυγέειν for he said, Od.4.504: freq. with οὕνεκα st 
with relatives, ἐκ 8 ἔθορε κλῆρος by tp’ ἤθελον αὐτοί the very oni 
which. ., Il.7.182. . 4 
ο B. Later usace, always with inferentialforce: 1. in draw 
ing conclusions (more subjective than οὖν), ἄριστον &. ἡ εὐδαιμονί. 
Arist.EN1099°24; δῆλον ἄ. Id.Pol.1295°33; in pseudo 
conclusions, Id.S£174°11, ΓΑ 1491”., al.: esp. by way of in rma 
inference, as it seems, οὐκ ἅ. cot γε πατὴρ ἦν Πηλεύς 11.16.33 5 oud a 
πως ἣν ἐν πάντεσσ᾽ ἔργοισι δαήµονα para γενέσθαι 23.070; µάτην tp 0 | 
ἔοικεν, ἥκομεν 9.ΕΙ.Γ72; οὕτω κοινόν τι & χαρᾷ καὶ λύπῃ δάκρυά ἐστι 
so true {5 it that, ,, X.HG7.1.32 3 πολὺ γὰρ ἀμείνων ἄ. 6 τοῦ adlxov) 
τοῦ δικαίου Bios Pl.R.358c 5 ἣν &. mupds vy’ ἕτερα. «θερµότερα Ar.Eq 
382; ὦ τλῆμον ἀρετή, λόγος ἄρ ἦσθα Trag.Adesp.374; SO in an’ 
nouncing the discovery or correction of an error, aS οὐκ ἐννενοήκαμε. 
ὅτι εἰσὶν &... PILR.375d; φαίνεται mpd ποδῶν ἡμῖν κυλινδεῖσθαι καὶ οὐ: 
ἑωρῶμεν ἄρ᾽ αὐτό ib.432d; εἰκότως &. οὐκ ἐγίγνετο' ws yap ey vi 
πυνθάνοµαι.. X.An.2.2.3. 2. in questions, expressing the anxiet, 
of the questioner, τίς &. ῥύσεται; who ts there to save? A. Th.g25 5. 
in exclamations to heighten the expression of emotion, οἵαν ἄρ #81) 
.«ἀπώλεσεν what a band of youth was that..! Id. Pers.733; so ὦ 
&paib.472, S.F7.5773 τί μ’ ἅ. thw ὀλέκεις; Id. Ant. 1285 3 7h οὖν. ἓ 
X.Oec.6.2; πῶς &.; οὕτως &.,etc.; & alone, ἔζης & S. 47.685: Esp. 1) 
ironical comments, Ar.Av.476,1371,etc. 3. epexegetic, name) ᾿ 
ἐρῶ, ὡς ἄ... Pl. Tht.152d, cf. 156e. 4. for τοι ἄρα, τᾶρα, V. 8 οτι 
προ, 5. εἰ (or ἐάν) μὴ &. unless perhaps, ΡΙ.4ῤ.258, D.58-4 
separated from εἰ µή, Id.9.20; with irony, εἰ μὴ & ἡ τῆς ἀρετῆν eT 
µέλεια διαφθορά ἐστιν X.Mem.1.2.8. 6. in hypothetical clause: 
to indicate the improbability of the supposition, ἣν & mort κατὰ Yi 
βιασθῶσιν Th.1.93, etc.; or simply, perhaps (sts. separated from a 
εἴ τις οὖν ὑμῶν ἄ.. «ὑπελάμβανεν D,21.8; ef τις ἰδία τινὰ dediOs | 
ἀπρόθυμός ἐστιν Th.4.86. : ’ 
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dpa 
___ ©. In crasis, freq. rapa, μεντᾶρα, οὐτᾶρα: also δήξομᾶρα for 
λήξομαι ἄ., Ar.Ach.325; οἰμώξετᾶρα, κλαύσᾶρα, Id.7h.248, Pax 
332: also in Trag., E. Hyps. Fr.34.86. 

D. ἄρα never stands first in the sentence in Classical Greek 
‘Arist. Mech.851*22 is corrupt), but is found at the beginning of an 
\podosis in Ev. Matt. 2.28, Ep.Rom.to.t7, and first in a sentence, 
Go. Luc.11.48, Vett.Val.305.20; in conclusion of syllogism, Herm, 
ip.Stob. 3.11.31. pyr Ss ‘ , : 

_ ἀρᾶ, interrog. Particle, implying anxiety or wmpatience, = Ep. and 
uyr. ᾗ pa: 1. alone, it simply marks the question, the nature 
if which is determined by the context: e.g. in D.35.44 a negative 
nswer is implied in the question Gp’ ἂν οἴεσθε...; but an affirmative 
a X.Cyr.4.6.4 d. βέβληκα δὶς ἐφεξῆς; cf. dp’ εὐτυχεῖς. .ἢ δυστυχεῖς; 
1.Ph.424.—To make it plainly neg., we have a. Mhee; A.Th.208, 
1.Phd.64c ; and to make it plainly affirmative, Gp’ οὐ; ap’ οὐχί; S. 
IC791, OT540; ap’ οὐχ οὕτως; Pl.Phlb.11d. 2. ᾱ. οὖν; is used to 
raw an affirmative inference, Id.Grg.477a, La.1gob; also when a 
eg. answer is expected, Id. Chrm.159b; witha neg., dp’ οὖν ov..; 
d.Phdr.263~a, etc. 3. in apd γε, each Particle retains its force, ye 
erving to make the question more definite, Ar. P1546, X.Mem.1.5. 
, ete. 4. less freq. with τίς interrog., τίνος mor’ dp’ ἔπραξε χειρί 
-Aj.go5 7 thd ap’ ἐγὼ σέ; Ε./41228: τίς ap’ ὁ φεύγων; Ar.V.8093 ; 
ith fv, E.RA.118. 5. in indirect questions, σκεψώµεθα τοῦτο ἆ... 
L.Phd.7oe, cf. R.526c,al., Arist. Ph. 2043, ete. II. in Poets sts. 
ke ἄρα, Archil.86,89, Pi.P.4.78, Ar.V7.3; τοιοῖσδε χρησμοῖς &. χρὴ 
εποιθέναι; A.Ch.297, cf. 435 ; τῷ δὲ ξιφήρης ap’ ὑφειστήκει λόχος E. 
‘ndr.t114: in exclamations, βραδεῖαν ἡμᾶς dp’ ὁτήνδε τὴν ὁδὸν πέµ- 
wy ἔπεμψεν 5. 4/.735; ὀδυνηρὸς ap’ ὁ πλοῦτος E.Ph.566, cf. El.1229, 
‘ipp.1086 ; ἦ δεινὸν Gp’ ἦν Id.F¥.931; ἔμελλόν o G. κινήσειν Ar.Nu, 
yor, ef. Ach.347. 
__B. In Prose, a. almost always stands first in the sentence, but 
» Pl.Grg.467e; Καὶ ὑπὲρ τούτων 4... Jul.Or.2.61c: in Poetry 
eater licence is taken, v. supr. 1. 4, 11. 
Gpd, lon. apy, 4, prayer, 11.15.378,598, 23.190, Hes.O/.726, Pi.Z. 
5):433 ἀρὴν ἐποιήσαντο παῖδα γενέσθαι ᾿Αρίστωνι offered prayers 
fat a child should be born, Hdt.6.63. 2. vow, Inscr.Cypr.83, 
iV Hi 3. curse, imprecation, ἐξ ἀρέων μητρὺὸς. .ἤ pa θεοῖσι πόλλ᾽ 
ζέουσ᾽ ἡρᾶτο Π.9.566: freq. in Trag., mostly in pl. A’Prot0, S.OT 
15} ἀρὰς ἀρᾶσθαι, προστιθέναι, ἐξανιέναι, E.Ph.67,S.OC95 2,154 (lyr.), 
"753 ἐπεύχεσθαι Pl.Criti.t1ge; θέσθαι ἐπί τινας Plu.Cam.13: also in 
ἓ πατρὸς 8 a. κρανθήσεται A.Pr.gio, cf. Ag.457 (lyr.), εἰο.; 4 τοῦ 
Ίου &. PlLLg.871b; ἀρᾷ. .ἔνοχος ἔστω ib.742b, ete. : in pl., zwpreca- 
ins, freq. in Inscrr. on those who shall mutilate or remove them, 
ser, Magn.105.53(iiB.c.), IG3.14178qq. II. ᾿Αρά personified as 
t: goddess of destruction and revenge, ὦ πότνι "Apa σεµναί τε θεῶν 
aides Ἐρινύες 5. Ε).Ι11; δεινόπους Αρά 14.0 T418; butin Α. Εμ, 417 
t: Erinyes say that Αραί is their own name γῆς ὑπαί; ᾿Αρά 7 Ἐρινὺς 
πγρὸς ἡ µεγασθενή» 14. Th.70 3 ᾿Αρᾶς ἑερόν Ar./%.575. (Hence the 
Ἀπὸ ἀράομαι.) [Ep. always dp, Att. always ἄρ.] (From ἀρρᾶ, cf. 
K-apFos.) 


paB-dpyxns, v. Addenda. -αρχία, 7, office of ᾿Αραβάρχης, 
"U66sii5 (i A.D.). 
ipaB8os, ν. ἄρραβδος. ἀράβδωτος, ν. ἀρράβδωτος. 


ἐρᾶβέω [a>], (ἄραβος) rattle, ring, Hom. (mostly in Π].), always of 
alour, δούπησεν δὲ πεσὼν ἀράβησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ 1.5.42, al.; of 
ti teeth, gnash, Theoc.22.126; ἀραβεῖ δ᾽ & γνάθος Epich.21.2, 2. 
tas., gnash, grind, ὀδόντας Hes.Sc.249, A.R.2.281. 

Αράβίία, ἡ, Arabia, Hat. 2.8, etc. (also, = κόσμος γυναικός, Hsch.): 
pt. “AppaBia Theoc. 17.86 :—Adj. ᾿Αράβιος, a, ov, Arabian, of A. 
Rit. 1.198, al. :—also ᾿Αραβικός, ή, dv, χάραγµα PGen. 29.8 (ii a. D.), 
P. Ant.69, Usch. :—later “ApaBes(v.”Apaw) :—pecul. fem. ᾿Αραβίς, 
ίδ. Τπεπι.ΟΥ.14.56: ᾿Αράβισσα, St.Byz. σίζω, take part with 
thArabs, Suid. tori, Adv. tn Arabic, Eust.adD.P.954. 

paBides: ai μετὰ κονιορτοῦ πνοαί, Hsch. 

Ῥραβίς, id0s, 4, -- δράβη, Dsc. (post 2.155). 

ρᾶβος [ρ], 5, enashing or chattering of teeth, & δὲ διὰ στόµα γί- 
VF ὀδόντων Il. 10.375, cf. Hes.Se.404, Hld.5.3; prob. Ε.]. for ἄραδος 
im lu. 2.654b, 2. generally, rattling, ringing, σάκεος Call.Del. 
14 (Prob. onomatop. ) 

Ρᾶβοτοξότης, ov, 6, Arab archer, employed for police duty in 
Eypt, PAmh.2.77.4 (ii A.D.), etc. 

ραβύλη: ἀρβύλη, Hsch. 
ρα DY, ν. ἄρραβών. 
rdy-Byv[ ap, Adv., (apdcow) witha rattle, Luc. Lex.s. --ειν" σπα- 
ρά ειν, Asch, μα, ατος, Td, =sq., τυµπάνων &.E.Cye.205. IT. 
= ‘tayua, Sor. Fract.to. --μός, 6, clashing, clattering, rattling, A, 
Th4g; &. πετρῶν crashing shower of stones, E.PA.11433 στέρνων 
%. (ating of the breast in grief, S.OC1609 ; &. χεροῖν Lyc.g40.—Rare 
‘Brose, Hellanic.167(c) J. 

ραδ(ήσνει: θορυβήσει, ταράξει, and ἀράδηται' κεκόνηται (ρτοῦ. 
“Kk 2 TvyKEXUTAL, Hsch.; cf. ἄραδος. 
Ιβδιούργητος, ov, not dishonestly done, AB357, Suid. s.v. ἄκα- 
wh tov. V. των, = sine fraude, Just. Edict.7.7. 

ἄδος [ap], 5, disturbance, τοῦ χρωτὸς ἅ. ποιεῖν Hp. Morb. 4.56 ; 
& ὑτοιεῖν Id. Acut.(Sp.)47 + also of foods, ἄ. ἔχειν Id. VM15 5 ἔχον ἅ. 
παν Id. Acut.to; palpitation of the heart, & κακός Nic. 7h.775 : 
Seirally, ὁ ἐκ τῆς συνουσίας ἄ. καὶ παλμό» prob, in Plu.2.654b. 

Ps onomatop., like ἄραβος.) 

(d8oug: βλαβεράς, λεπτάς, Hsch. 
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ἀράζω or ἀρράζω, snarl, growl, of dogs, Ael.V.45.51, Poll.5.86, 
Ph.1.694codd. (Onomatop., = make the sound άρα, appa.) 
apan’ φιάλην, καὶ ἀράκτην, Hsch.; cf. ἀράκη, ἀρακτήρ. 
ἀραιά, as, ἡ, belly, ν. ἀραιός. 
ἀραιάκις, = ὀλιγάκις, prob. in Hsch. s.vv. ἀδράκις, ἀρβάκι». 
ἀραιόδους, οντος, 6, ἡ, with thin-set teeth, Arist.47A501°23, cf, Pr. 
963°20 (dub, 1.). 
ἀραιό-θριξ, τρῖχος, 5, ἡ, with thin hair, Hsch. s.v. ψεδνή, cf. Moer. 
421. -πορος, ov, thinly porous, flaccid, Alex.Aphr.Py,1.2. 
ἀραῖος [a], a, ov, also ος, ον S.Ant.867 (lyr.): (pd) : Ἱ πες, 
prayed to or entreated, Zebs ἀ., = ἱκέσιος, S.Ph.1182 (lyr.). 3}. 
prayed against, accursed, youd. A.Ag.1565 (lyr.) ; πότµος &. ἐις πατρός 
Id. Th.898 (lyr.) ; μ’ ἀραῖον ἔλαβες you adjured me under a curse, S. 
Ο1276. _ II. Act., cursing, bringing mischief upon, c. dat., pOdyyos 
a. οἴκοις A.Ag.237 (lyr.) ; δόµοις &. 9.ΟΤι 291, cf. E.Med.608, IT 
7783 & γονεὺς ἐκγόνοις ὣς οὐδεὶς ἕτερος ἄλλος Pl.Lg.g31c: abs., A, 
48.1398, S.T7.1202.—Almost confined to Trag., exc. Pl. ].ο. 
ἀραιός [ᾶ], ἆ, dv, (ἁρ-- Hdn.Gr.2.108, ν.]. in Il.18.411, al.) thin, 
slender, κνῆμαι, χείρ, γλῶσσαι, Il. ]. οι, 5.425, 16.161; γαστήρ Nic. Th. 
1335 “arrow, εἴσοδος Od.10.90; of ships, Hes. Op.809; φάλαγγες &., 
opp. βαθύτεραι, X.Lac.11.6, cf. Plu. Crass.23 ; ἀραιᾷ τροφῇ χρῆσθαι 
meagre, of diet, Arist. Pol.133513, II. later, of the substance of 
bodies, of loose texture, opp. πυκνός, Anaximen.1, Meliss.7, Anaxag, 
12,15, cf. Emp.1o4 (Sup.), Thphr. CP2.4.7, etc.; opp. πίων, Arist. 
Pr.880°38; freq. in Hp., as VM22; δέ μα Aph.s.71; ὀστέον 411.33; 
εἴρια Mul.t.1 ; ὁμίχλη. «νέφους ἀραιοτέρα Arist. Mu.394°21, cf. Mete. 
36425(Comp.); σπόγγοι D.S.3.14.  b. φλύκταιναι ᾱ. empty blisters, 
Nic. Zh.240 (v. Sch.adloc.), cf. Theoc. 12. 24. 2. in Tactics,in open 
order, opp. πυκνός, τὸ ἀραιότατον [διάστημα] Α5ε]. Tact.4.1,etc. III. 
intermittent, πγεῦμα Hp.Epid.1.26.a’, β΄; ἄσθμα, Ant, Aret.SD1.11, 
etc. Adv, -ὢς Hp.Nat.Puer.24; of the pulse, Gal.g.444, al. IV. 
scanty, few and far between, τρίχες Arist.Col.797°27 ; axrives ib.791* 
277 φωναί Id. Aud.803>28 ; ὀδόντες Poll. 2.94, εἰς, V. ἀραιά (sc. 
γαστήρ), 7, flank, belly, Ruf.Onom.171. VI. of the voice, thin, 
Theoc.13.59. (Homeric metre proves Fapatds.) 
ἀραιό-σαρκος [ ἄρ], ον, with porous, spongy flesh, Hp.Nat.Puer.21, 
Mul.t.t, Hices.ap.Ath.7.288c (Comp.).  -στημος,ον, of thin warp, 
Jine, Asch,s.v. µανοστήµοις. --στῦλος, ov, withcolumns widely spaced, 
Vitr.3.31. -ovyxptros, ov, with loose tissues, Gal.6.407. --της,ητος, 
i, looseness of substance, porousness, rarity, opp. πυκνότης, Hp. Aph. 
5.63, al., Arist.Pr.86930 : pl., Id.Ph.260°10, Epicur.Ep.2 p.49 U., 
Placit.3.12.13 τῶν πόρων Arist..A ud.802%24; opp. πύκνωσις, Plu.Fy.inc, 
149. -"τρητος, ov, with few pores, opp. πολύτρητος, Gal. UP8.6 codd. 
ἀραι-όφθαλμος [ap], ον, with few eyes or buds, κλῆμα 6ῤ.5.5.2. 
ἀραιό-φυλλος [ap], ov, with scanty leaves, Zonar.s.v. μανόφυλλον. 
ἀραιόω [dp], make porous, rarefy, τὴν ἐπιδερμίδα Hp. Vat. Puer.20 ; 
τὴν σάρκα Id.Vict.3.78 ; opp. πυκνόω, Arist. Pr.884°27, Aret.CA2.1, 
ef. «942.02, ete; II. Pass., to be rarefied, Hp.Vict.1.13, Arist.Mu. 
394°36 5 ἀραιουμένων τῶν σωμάτων Ph. Bel.71.43. 
ἀραίρ-ηκα, --ηµένος, -ητο, ν. αἱρέω. 
Apaicene [αρ] cs, αμα porous, Gal.14.680. 
ἀραί-ωμα [ ἄρ], ατος, τό, (ἀραιόω) interstice, crevice, chink, Str.4.4.1, 
D.S.1.39, Luc. VH1.30, Placit.3.3.11, Plu.2.980c, etc.; of the body, 
Hp. Morb.4.45; pore, σώματος Hero Spir.t Praef., al., cf. Sor.1.115; @ 
little bit, Longin, 10.17, —wots, ews, ἡ, becoming or making porous, 
varefaction, opp. πύκνωσις, dub, in Epicur.Wat.14 Fr.11 (cf. F7.6), 
cf. Plu. Strom, 3, Γ.Γ... (Heraclit.), Corn.ND17, etc. 2. Medic., 
porosity, of the lungs, Hp. Oss.13, ete. 3. mordanting, PHolm. 
roe “ωτικός, ή, dv, of or for rarefying, ὑγρῶν, ν.]. in Dsc.1.62. 
ἀράκη, 7, = φιάλη, Hsch. s. v. ἀράη (leg. ἀράκην), ands. v. ἐξ ἀρκιάων 
(leg. ἀρακάων) : so in Ath.11.502b Αἱολεῖς τὴν φιάλην ἀράκην (ἀρακίν 
cod.) καλοῦσιν. 
ἀρᾶκικός, ή, όν, of or from aracus, φόρος PFlor.24.6 (iv/v A.D.). 
ἀράκιον [dk], τό, --δα., POxy.119.12 (ii/iii Α.9.), Gal. 13.68. 
ἀρᾶκίς, ίδος, ἡ, and ἀρᾶκίσκος, 5, Dims. of ἄρακος, (41.10.85. 
ἄρᾶκος | dp], 6, a leguminous plant, wild chickling, Lathyrus an- 
nuus, Ar.I'v.412c, BGU636.12 (ia.v.), Gal.6.524. II. neut., &. 
τὸ τραχὺ καὶ σκληρό», a variety which grew as a weed among lentils, 
Thphr.HP8.8.3. III. Tyrrhen. word for ἱέραξ, Hsch. 
ἀρᾶκό-σπερμον | dp}, τό, aracus-seed, PRyl.143.16(iA.D.). —o7ro- 
Ρος, ov, sown with avacus, BGU1 292.54 (i B.C.). ο ~X€paos, ον, dry 
and fit for sowing aracus (sc. yj), CPHerm.,1 20° iii 13 
Gpaktypa’ ἀμελκτῆρα, Hsch. : ἀράκτης, Id.s. ν. ἀράη. 
ἀρᾶκώδης [dp], ες, like ἄρακοο: --ὥδες, τό, tinc-tare, Lathyrus 
tuberosus, Thphr.HP1.6.12. . 
ἄραμα” βόρβορος, Hsch. ἄραμεν' µένειν, and ἀράμεναι” ἧσυ- 
χάζειν, Id. (perh. for ἠρεμεῖν). ἀράμενοι' τὰ ἀπόχυτα ὕδατα, 
ἄραμος' epwdids, Id. ἀράνη" μεσάγκυλον, Id. (order re- 
quires apavn). (ἄ)ρανις' ἔλαφος, Id. ἀράντισιν' ἐρινύσι 
(Maced.), Id. ; ον 
ἄραξ, ακος, ὁ, = ἄρακος, PMeyer1 2.23 (ii a.p.), ΡΤεῦ. {22.4 (iii a. D.), 
είς. 
ἀράξα, ἡ, fabulous plant which grows by the Araxes, Ps.-Plu. 
Fluv.23.2. 
ἄραξις, ews, ἡ, dashing, beating, Cass.Pr.25, 
used in Athamania, Ath.3.114b. ; 
ἀραξίχειρος [a] [7], ov, (ἀράσσω) beaten with the hand, τύμπανα AP 
6.94 (Phil.). yee : 
ἀράομαι, Acol. inf. ἄρασθαι Sapph.Supp.5.22: fut. ἀράσομαι [a], 


II. kind of bread 


3 , 
ἀραρίζω 
Ion. ἀρήσομαι: aor. ἠρησάμην, Acol. 3 pl. ἀράσαντο Sapph.s51 : pf. 
ἤρᾶμαι (only in compds. ἐπήραμαι, κατήραµαι) 1 (apa): [ap Hom., ἄρ 
Lyr., Τταρ.]:---Ροεί. Verb (ν. infr.), pray {ο a god, ᾽Απόλλωνι 1.1.35 3 
δαίµοσιν 6.115: once ο. acc., invoke, στυγερὰς ἀρήσετ᾽ Ἐρινῦς Od.2. 
C35. 2. c. acc. et inf., pray that. ., ἀρᾶται δὲ τάχιστα φανήµεναι’Ηῶ 
Π1.9.240 τὰ ἐναντία. «ἀρέομαι ὑμῖν γενέσθαι Hadt.3.65 codd.; ἠρῶντο 
(sc. σφέας) ἐπικρατῆσαι prayed that they might prevail, 8.94; # σε 
θεοῖς ἀρᾶται. .morcivS. Aj.509, cf. Ar. Th.350.  b. ¢c.inf. only, πάντες 
κ᾿ ἀρησαίατ᾽ ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι would pray to be, Od.1.164. ο. 
folld. by optat., ἀρώμενος εἷος ἵκοιο praying till thou should’st come, 
ib.19.367. 3. pray for, ἔσλα τῷ γάμβρῳφ Sapph.51; 4. τινὶ ἀγαθά 
Hdt.1.132; ο. inf, σφῷν. «θεοῖς ἀρῶμαι µή wor ἀντῆσαι κακῶν 5ος 
1445; more freq, in bad sense, émprecate, τί τινι Id.OT251 3; ἀρὰς 
& tit Id.OCos2, Απά.τ.21, cf. A.7h.633, Pr.gt2; and without 
an ace., ἀρᾶσθαί τινι to curse one, E.Alc.714, cf. SOFT 2013 4, 
c. fut, inf, vow that.., πατὴρ ἠρήσατο Πηλεὺς..µε. «σοί τε κόµην Ke- 
ρέειν ῥέξειν τε I],23,.144. ΤΙ. Act. only in Ep. aor. inf., ἀρήμεναι 
µέλλεις you are like {ο have prayed, Od.22.322. III.’ the part. apy- 
μένος (q. v.) does not belong to this Verb, 
ἀραρίζω, = ἀράζω, Ammon. S.v. φωνεῖν. ἄραριν' ἀράχνην, 
Hsch, ἀραρινοί (sc. λίθοι), stones used {ο fill chinks in walls, 
Id. ἄραρις' ἔνορκος, Id. 
ἀρᾶρίσκω (redupl. form of /ap, join, fit together), only impf. ἄρά- 
ρισκε Od.14.23, Theoc. 25.103: the tenses in use (from *&pw) are 
mostly poet., v. infr. 
A. trans.:—Ion. aor. 1 ἦρσα Π.14.167 (ἐπ-), Ep. ἄρσα Od.21. 
45, imper. ἄρσον 2.289, pl. ἄρσετε A.R.2.1062, part. ἄρσας Π.τ.τοό 
(also inf. ἀράραι" ἁρμόσαι, πλέξαι, Hsch.): aor. 2 ἤρᾶρον, Ion. ἄρᾶ- 
pov, inf. ἀρᾶρεῖν, part. ἀρᾶρών (but ἄρᾶρον is used intr, in Π.16.214; 
Od.4.777, Simon.41; while for ἄρηρεν, in trans. sense (Od.5.248), 
ἄρασσεν is the true reading; és οὐρανὺν ἤραρεν ὕσσε Orph.4.984 is 
by confusion with afpw:—Med., fut. ἄρσομαι Lyc.gg5 acc. to Sch. 
(possibly fr. αἴρω): aor. 1 ἠρσάμην, part. ἀρσάμενος Hes..Sc.320: 
3 pl. aor. 2 opt, (in pass. sense) ἀραροίατο A.R.1.369: pf. subj. ἀρή- 
ρεται Hes.Op.431 (προσ-) :—Pass., pf. part. ἀρηρεμένος or --έμενος 
A.R.3.833, al.; later incorrectly written ἀρηράμενος Q.S.2.265, 
Opp.C.2.384, etc.: aor. I ἤρθην, only 3 pl. ἄρθεν, for ἤρθησαν, 11.16. 
211 :—join together, fasten, οἱ § ἐπεὶ ἀλλήλους ἄραρον βόεσσι When 
they had &uitied themselves one to another with their shields, Πιτ». 
105 (in Pass., μᾶλλον δὲ στίχες ἄρθεν 16.211) } ἄγγεσιν ἄρσον ἅπαντα 
pack up, Od.2.289. ΤΙ. fit together, construct, ὅτε τοῖχον aviip 
ἀράρῃ πυκινοῖσι λίθοισιν Η.16.212 :—Med., ἀρσάμενος παλάμῃσι Hes. 
Sc.320. 3. μνηστῆρσιν θάνατον καὶ Kijp’ ἀραρόντες having prepared, 
contrived, Od.16.169. III. fit, equip, furnish with a thing, v7 
ἄρσας ἐρέτῃσιν 1.280; Καὶ πώµασιν ἄρσον ἅπαντας fit all [the jars} with 
covers, 2.353, cf. A.R.2.1062 ; καὶ Hpape θυμὸν ἐδωδῇ furnished, i.e. 
sutisfied, his heart with food, Od.5.95 :—in Pass., esp. pf. part., 
fitted, furnished with, πύλας ἀρηρεμένας σανίδεσσι A.R.1.787. 2. 
please, gratify, ἐμέ y & στονόεσσ᾽ ἄρᾶρεν φρένας S.El.147 (lyr.)3 ἆ 
Νεμέα ἄρᾶρε Nemea smiled on [him], Pi.NV.5.44. IV. make fitting 
or pleasing, ἄρσαντες κατὰ Ouudy (sc. τὸ γέρας), Il. 1.136, 
B. intr.:—pf. ἄρᾶρα with pres. sense, Ion. and Ep. ἄρηρα, part. 
ἀρᾶρώς, ἀρηρώς, Hom., Trag., and late Prose (except that X. has 
προσαραρέναι H1G4.7.0), Ep. fem, part. ἀρηρυῖα Hes. 7/.608, and 
metri gr. ἀρᾶρυῖα Hom., ed ἀρᾶρός Opp.H.3.367: Ion. and Eps 
plpf. ἀρήρειν or ἠρήρειν, with impf. sense, Il.10.265, 12.56, etc.:— 
Med. only aor. 2 part. sync. ἄρμενος, η, ον, also os, ον Hes.O/.786 
(cf. however ἀρηρεμένος) : on aor. 2 used intr. ν. supr. a.1:—/o be 
joined closely together, ἀρηρότες tn close order, 11.13.8003; ἄραρον κόρυθές 
τε καὶ ἀσπίδες 16.2143 ἑξείης ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες [πίθοι] piled close 
against the wall, Ο4.2.242 1 ο. dat. instr., κόλλῃσιν ἀρηρότα Ἐπιρ.ού. 
43; in Tactics, ἀραρός, τό,-- ὀμφαλός (ᾳ. ν.), Ascl. Zact.2.6, etc. 2. 
abs., to be fixed, φρεσὶν ᾖσιν ἀρηρών Il.10.553; θυμὸς ἀρηρώς Theoc.25. 
113: ἄρᾶρε péyyos shines for ever, Pi.N.3.04; ἄραρεν ἥδε 7 ὠλένη {5 
fixed, A.Pr.60: ormetaph., θεῶν.. οὐκέτι πίστι» pape E.Med.414(lyr.); 
ὡς ταῦτ᾽ ἄραρε ib.322; τὸ ody 7 ἄραρε ts fixed, ib.745: abs., ἄραρε it {5 
fixed, my mind is made up, 1d.Or.1330, Men. £fit.1853 τὸ ἀραρὸς ἦθος 
steadfastness, ].«4Γ14.12.31 δόγµατα ἀραρότα D.Chr.12.56; also of 
persons, ἀραρὼς τὴν γνώμην steadfast, Plu. Dio32; [θεοὶ] ἀραρότες τοῖς 
κρίµασιν Hierocl.p.48A.; rots λογισμοῖς d.Id.p.51A. IL. fit well or 
closely, ζωστὴρ ἀρηρώς a close-fitting belt, Il,4.1345 πύλαι εὖ, στιβαρῶς 
ἀραρυῖαι, 7.330, 12.454: σανίδε» πυκινῶς ἀ. 21.535 5 fit or be fitted {ο 
thing, ἔγχος παλάμηφιν ἀρήρει fitted the hands, Od.17.4 ; κόρυθα κροτά- 
ois ἀραρυῖαν, κνημῖδες ἐπισφυρίοι ἀραρυῖαι, 11.13.188, 19.370 5 κυγέη 
ἑκατὸν πολίων πρυλέεσσ᾽ ἄραρυῖα fitting ahundred champions, i. ο. large 
enough for them, 5.744; also with Preps., κυνέη ἐπὶ κροτάφοις ἀραρυῖα 
Od.18.378, Hes.Sc.137; ὄφρ ἂν. «δούρατ᾽ ἐν ἁρμονίῃσιν ἀρήρῃ Od.5. 
3461: κεραυνὸς ἐν κράτει ᾱ. fit emblem in victory, Pi.O.10(11).83 5 
ἀνθρώποισιν ἀρηρότα µυθίζεσθαι befitting men, ΟΤΡΗ.«1.Τ0Ι. III. 
to be fitted, furnished with a thing, [τάφρος] σκολόπεσσιν ὀξέσιν ἠρήρει 
11.12.56; πόλις πύργοι» ἀραρυῖα 15.7375 ζώνη θυσάνοις ἀραρυῖα 14.151: 
hence, furnished, endowed with, χαρίτεσσιν ἀραρώς Pi.l.2.19 3 ἔθνεα 
θνητῶν mavrotas ἰδέῃσιν ἀρηρότα Emp.35.17; Κάλλει ἀραρώς Ε.ΕΙ. 
948; πολλῆσιν ἐπωνυμίῃσιν ἀρηρώς D.P.28. IV. {ο be fitting, 
agreeable, pleasing, (cf. ἀρέσκω) once in Hom., ἐνὶ φρεσὶν ἤραρεν ἡμῖν 
it fitted our temper well, Od.4.777 5 ἄκοιτιν ἀρηρυῖαν πραπίδεσσι Hes. 
Th.608. V. syncop. aor, 2 part. Med. &ppevos, η, ov (os, ov Id. 
Op.786), fitting, fitted or suited to (cf. ἁρμένως), c. dat., ἰστὸν. . καὶ 
ἐπίκριον ἄρμενον αὐτῷ fitted or fastened to the mast, Od.5.254 (cf. 
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ἄρμενα, τά) 3 Tpoxdy ἄρμενον ἐν παλάμῃσιν 11.18.6003 πέλεκυν. .ᾱἄ, 
ἐν π. Od.5.234. 2. fit, meet, µάλα yap vd οἱ ἄρμενα εἶπεν Hes. Se, 
116: rarely ο. inf., ἡμέρα κούρῃσι γενέσθαι ἄρμενος a day meet for girls 
to be born, Id.O/.786. 3. prepared, ready, χρήματα δ᾽ εἰν οἴκῳ 
πάντ᾽ ἅ. ποιήσασθαι ib.407; ἄ. πάντα παρεῖχον Id.Sc.84, cf. Thgn.275; 
&. ἐς τόδε ἔργον A.R.4.1461 ; ἄ. ἐς πόλεμόν τε καὶ ἐν νήεσσι µάχεσθαι 
Ἠεγιποπαχ1.2, cf. 8. 4. agreeable, welcome, ἄρμενα πράξαις, =i 
πράξας, Pi.0.8.73; ἐν ἀρμένοις θυμὸν αὔξων 14.Ν.2.58: so of men, ἅ, 
ξείνοισιν Pl.Epigr.6. (Ct. Lat. arma, armus, artus, Goth. arms, ete, ) 
ἀρᾶρότως | ἄρ], (ἀραρίσκω) compactly, closely, strongly, A. Supp.g4s, 
E. Med.1192, Pl.Phdr.240d, D.Chr.3.79, lamb.Protr.12; Comp. dpa- 
ρότερον (-ώτερον Dind.) Them. Or.22.27¢¢. 
ἀράσιμος (pa), ον, (ἀράομαι) accursed, Suid. f 
ἁράσσω, Att.-rrw [dp], lon. and poet. impf. ἀράσσεσκον Pi.P. 4. 
226: fut. ἀράξω (συν--) Hom., Dor. ἀραξῶ Theoc. 2.160 : aor. ἤραξα(ἄπ-- 
Hom., Ep. ἄραξα Hes.Sc.461 :—Pass., aor. ἠράχθην, Ep. ἀράχθη, 
(συν--) Hom. : fut. Med. in pass. sense, κατ-αράξεσθαι Plu.Caes.44:— 
smite, dash in pieces, (Hom. only in compds. ἀπαράσσω, συναράσσω) 
of any violent impact, with collat. notion of rattling, clanging, as ο 
horses, ὁπλαῖς &. χθόνα Pi. 1.c.; ἄρασσε (SC. πύλας) knock at the door 
E.Hec.1044; τὴν θύραν Ar.Ec.978, cf. Theoc.2.6 (Pass., of the door 
open with a crash, Luc. DMeretr.15.2) ; pound in a mortar, ὄλμῳ ᾱ. Nic 
Th.508; ἀράσσειν στέρνα, κρᾶτα, beat the breasts, the head, 27 mourn 
ing, A.Pers. 1054 (lyr.), E. I7.279 (lyr.) ; ἄρασσε μᾶλλον sirzke hardei 
A.Pr.58; ὄψεις ἀράξας S.Ant.52; ἤρασσε βλέφαρα 1d.O71276 =i) 
Pass., ὀμμάτων ἀραχθέντων 1d.A nt.g75 (lyr.); also a. πέτροις τινά sith 
with a shower of stones, E.J7327 :—Pass., πέτροισιν ἠράσσοντο A 
Pers.460 :---ᾱ- κιθάρην strike the lyre, Orph.4.382; ὕμνον, µέλος, ete, 
Nonn.D.1.15,440, etc. 2. c. dat. modi, ἀράσσειν τινὰ ὀνείδεσ 
κακοῖς, assail with reproaches or threats, S.47.725, Ph.374, ch. ete 
ράσσω. II. Pass., to be dashed against, πρὸς ras πέτρας Hdt.6.44 
πρὸς τὴν γῆν Luc.Anach.t1 ; of things, dash one against the othe 
A.R.2.553, Ael.VA 16.39.—The simple Verb is poetic, used once b 
Hat. and in late Prose, v. supr. (Akin to ῥάσσω, lon. ῥήσσω(α.ν. 
cf. προσαρασσόµενον᾿ προσρησσόµενον, Hsch.). Ἶ 
ἀρασύνη' πύελος, Hsch. ἀρασχάδες' τὰ περισινὰ κλήµατα, |) 
᾿Αράτειον [ar], τό, shrine dedicated to Aratus, Paus.2.9.4, Pli 
Arat.53 : --ειος, 6, kind of fig, Thphr.ap.Ath.3.77a. a 
ἀρατειχεύειν' καταρᾶσθαι, οἱ δὲ στρατεύεσθαι, Hsch. 
ἀρᾶτ-ήριον, τό, V. ἀρητήριον. -ukés, 7, όν, of, for prayer | 
cursing : ἀρατικόν, τό, deprecation, as a form of proposition, Stole, 
60. -ός, Ion. ἀρητός, ή, dv, (ἀράομαι) prayed against, accuse 
ἀρητὸς γόος 11.17.37, 24.741 1 ἀρατὸν ἕλκος S.Ant.g72 (lyr.).  t 
prayed for, desirable, Sapph. Supp.6.3; ᾱ- καὶ cwrhpios γνώμη 51: G6; 
17 (Abdera): hence”Apytos, Αρήτη, as pr. nn., the Prayed-for, Hom 
later”Aparos. [ap Ep., dp Att. | . 
ἄρατρον, τό, Cret., = ἄροτρον, 61214993 816 (Gortyn). 
᾿Αράτνος, ὁ (Sc. why), name of month in Locris, S1G?35 50mm 
ἀράχιδνα, ἡ, ground-pease, Lathyrus amphicarpos, Thphr.AF 
πι UA OHNE 
ἄραχν-αῖος [ᾶρ], a, ον, of or belonging to a spider, νήµατα AF 
206(Antip. Sid.) ; dike a spider's web, µίτος 19.29 (Arch.) ; ἀραχναίη, 
dpaxyn,ib.g.233(Eryc. ). --άομαι, weave the spider's web, Lust.2 
Al. -η, 7, = ἀράχνης, ἀράχνης ἐν ὑφάσματι A.Ag.1492 (lyr), | 
APit.110(Nicarch.); af λειμώνιαι &. Arist.HA555°7 (elsewh. a 
χνης, 4. ν.). II. spider's web, Hp.Cerd.10, 9.127.256, 4ΡΙΠ.Ι 
(Lucill.). ΤΤΙ. &. λεπταί thin ines, Gal.UPio.12. IV,=0¢) 
δύλιον, Ps.-Dsc.3.76. V. kind of sundial, Vitr.g.8.1. =e 
εσσα, εν, = ἀραχναῖος, Nic. 7h.733, «41.492. -ηκες' ἀράχι 
Hsch. -Ώς, ov, 6, spider, Hes.Op.777, Pi.Fr.296, A.Fr.121,G 


Com.2, Arist. H1A623°30, al.; ἀραχνᾶν iorol B.Fr.3.7. 11. ak 
of pulse, Hsch. Ξικός, ή, dv, = ἀραχναῖος, dub. Ιδιά. —b0¥, | 


spider's web, Od.8.280, 16.35, Cratin.190, Pherecr.142, Pl.Com, 
X.Mem.3.11.6, Arist. 44623%30. 2. a disease in olive-tre| 
prob. due to the tent-caterpillar, Clisiocampa neusinia, Thphr.s 
4.14.10, CPs.10.2. II. Dim, of ἀράχνη, small spider, Arist. 
655327, 622027. [ᾶρᾶχν Hom., ἄρἄχν Com. ll.cc. |. --μόω, ὁ 
a cobweb, Ατὶςε.Η«46ορῦ1οι:---Ῥα55., to be covered with cobwebs, 
625°8 :—Act. in same sense, Nonn.D.38.14. 11. form a ven’ 
network over, ἡ prey ἠραχνίωκε τοῦ σπληνὸς ἐναίμοισι φλεβίοισι li 
Oss.18. Ξνώδης, ε5, like a cobweb, 1d. Dent.24, Arist.HA6 
το, 2. of liquids, filled with filaments, οὖρον Hp.Coac.5715 7! 
Arist.H.A 583°34 3 ἀραχνιῶδες οὐρεῖν Dsc. 4.65. 
ἀραχνοειδής [ ἄρ], és, ike a cobweb, of the scum of urine, λιπαρι 
τες Hp.Prog.i12 ; also used of a feeble pulse, Gal.19.411 ; of capt! 
veins, Id.2.808; of nerves, ib.400; ἀπόφυσις --εστάτη 1b.300 © 
χιτών in Medic., older name for the ἀμφιβληστροειδὴς χ. (αι). 
the vetina, Herophil.ap.Cels.7.7.13, Ruf,Onom.153 3 but dis ~ 
guished from it by Gal.10.47. . 
ἄραχνος, 6, = ἀράχνης, A. Supp.887. a 
ἀραχνούφής [ὅ], és, spun as by spiders, i.e. fine-spun, ἀμπελ 
Ph.1.606, cf. 2.479.627. 
ἀραχνώδης, es, = ἀραχνοειδής, Arist.HA554°28, Acl.NA8.16. | 
ἄραχος, 6, wild vetch, Vicia Sibthorpir, Gal.6.541. ae | 
“Apathy, 6, pl. “ApaBes, of, Arab, Str.1.2.34, J-BJ1.19-4 :—as f+ 
“Apa ἀτμός, of incense, Pae.Delph.11 ; θώρηξ Nonn.D. 36.320: | 
pl. ᾿Αράβεσσι ib.26.23. ip 
ἀράω, plough, οὐδὲ τὰς ὁδὼς.. ἀρασόντι Tab.Heracl.1.133 © 
Lat. arare.) ο | 


i. 


| -. 


ipBaxts 

: ἀρβάκις' ὀλιγάκις, Hsch. 

; ἀρβάλη΄ τήγανον ὀστράκινον (Tarent.), Hsch. JA 

| ke 6 (Sch.Nic. l.c.), semicircular knife, used by cobblers, 
.e, leather-workers (ἄρβηλοι γὰρ τὰ δέρµατα Hsch. s.v. ἀνάρβηλα), 
Vic. Th.423. II. Geom., figure resembling it in shape, 
‘ontained by three semicircles with coincident diameters έ 
app. 208.12. : é 

 &pBivyn’ Kpéas (Sicel), Hsch. ; cf. Lat. arvina. 
pad, ἐλαφρόν, Id. a&pBuKn’ τοῦ ὑποδήματος, Id. 
| ἀρβύλη τη, ἡ, strong shoe coming up to the ankle, halfboot, used 
y country people, hunters, travellers, A.4¢.944, Fr.259, E.Or. 
479 (lyr.); πηλοπατίδες &. Hp. Art.62; αὐταῖσιν ἀρβύλαισιν ἁρμόσας 
"δα with shoes and all, E. Hipp.1189 (wrongly expld. by Eust. as = 
Lppos, the stand of the charioteer), cf. Ba.11343; cf. ἄρμυλα. 

ἀρβύλικός, ή, dv, in form of an ἀρβύλη, ὀβελοί JG11(2).158.A 6, al, 

Delos, iii B.c.). 

| spe ίδος, ἡ, = ἀρβύλη, Theoc.7.26, API.4.306 (Leon.). 


Linde: 


> 
ἀρβόν' dieords, 


᾿ ἀρβύλόπτερος, ον, with winged shoes, Lyc.839. 

ἀρβύνδα' λήκυθον (Lacon.), Hsch. (leg. ἀρυβαλλίδα). 
᾿ ἀργάδες' εἶδος φυτοῦ, καὶ ἀργαὶ γυναῖκες, Hsch. 

᾿Αργᾶδῆς, οἱ, name of one of the four Ionic tribes, in Attica and 
lsewh., E.Jon1580, cf. Hdt.5.66, C1G3664(Cyzicus), etc.; also ofa 
Ἱλιαστύ» at Ephesus, S/G353.10(sg.). 

ἀργάεις, V. ἀργήεις. 

᾿ἀργαίνω, {ο be white, Ε..Εγ.72, Philod.Scarph.126 (prob.), Opp.C. 
299 :—in Pass., Nonn.D.34.145 (s.v.1.). 

| dpyaketov, τό, later form for ἐργαλεῖον (ᾳ. ν.). 

᾿ἀργᾶλέος, a, ov, painful, troublous, ἄνεμοι 11.13.7953 “Epis 11.33 
σος 13.667 ; "Ασκρῃ, χεῖμα κακῇ, θέρει ἀργαλέῃ (trisyll.), οὐδέποτ᾽ 
“θλῇ Hes.Op.640; νύξ Alc.Supp.12.11; difficult of attainment, ἀλη- 
fm Emp.114.2 ; κάθοδος Anacr.43.5 :—never in Trag., sts. in Com., 
mparyua Ar.PL1; στάσις 1d.Th.788; ἀργαλέας νύκτας ἄγειν Id.Lys. 
14: rare in Prose, πρᾶγμα X.Hier.6.4: Comp., Ph.1.224: Sup., 
1.2300. 2. of persons, troublesome, vexatious, Thgn.1208 codd, 
pm Bgk.) ; βιότοιο κέλευθοι Emp.115.8, cf. Ar.u.450, Men.4o3. 
_ Sup., Ar.£9.978: rare in Prose, ἀ. τὴν ὄψιν Aeschin.1.61. “II. 
Ὕαλέον ἐστί, ο. dat. et inf., ἀ. δέ µοί ἐστι διασκοπιᾶσθαι ἕκαστον Il.17. 
2, cf. 12.410, Od.13.312, etc.: rarely ο. acc. et inf., ἀργαλέον δέ 
| πάντ᾽ ἀγορεῦσαι Il.12.176; or without case, & δὲ πληκτίζεσθ’ 
ιόχοισι Διός 21.498, cf. Od.7.241,etc.; also, 2. agreeing with 
ie object, ἀ.. .θεὺς βροτῷ ἀνδρὶ δαμῆναι God is hard to be subdued by 
brtal man, 4.397; 4. γὰρ Ὀλύμπιος ἀντιφέρεσθαι 1].1.559. III. 
dv.-ws AP9.499. (By dissimilation from Ῥάλγαλέος, cf. ἄλγος.) 
ἀργᾶλεότης, ητος, 7, gvievousness, Ph.1.346, Eust.892.32. 
ἀργαπέτης, ov, 6, commandant of a fort, IGRom.3.1043,1044 
(almyra, iii A.D.) (Persian word). 

ἀργᾶς, Dor. contr. for ἀργάεις, v. ἀργήει». 
᾿Αργεῖος, α, ον, of or from Argos, Argive: ᾿Αργεῖοι in Hom., like 
᾿χαιοί, for the Greeks in general :—4 ᾿Αργεία (sc. γῆ) Argolis, Th.2. 
4 aL; ἀργεῖαι, af, women’s shoes, Hsch.; ἀργεῖος (sc. βόλος), 6, 
ime of a throw at dice, Id. 
ἄργειτε, = ἄγρειτε, Antim.82. 
᾿Αργειφόντ-ης, ov, 6, νοο.--ϕόντα h.Hom.29.7, Orph.H.28.3, Luc. 
m.32: (Άργος, "φόνος) :—slayer of Argus, epith. of Hermes, Od. 
U8, al., Hes.Op.77, etc.: variously expld. by Gramm., cf. Corn. 
216. ΤΙ. acc. to Paus.Gr./7.65, from ἀργῆς, serpent-slayer, i. e. 
4ollo, S.Fr.1024, cf. Sch.A.Pr.569; of Telephus, Parth./. 
2 _-tadas, gen. ao, son of Hermes, Pancrat.Oxy. 1085.9. 
᾿Ἀργείωνας' τοὺς ᾽Αργείους, Hsch. 
ἄργελλα, ἡ, vapour bath (Maced.), Suid. 

Ἀργέλοφοι, of, the legs and feet of a sheep-skin, and so generally, 
στ], Ar. V.672. 

ῥΡγεµον, τό, albugo, a white speck on the eye, S./%.233, Hp.Loc. 
114.13, Thphr.HP7.6.2,9.9.5, Dsc.2.78.2. II. = Lappa canaria, 
umurbanum Avens, Plin.HN24.176 :—also ἄργεμος, 6, = λεύκωμα, 

M1.2.65. 2. upper part of the finger-nail, ib.1 40. 

Ἰργεμώνη, ἡ, Papaver Argemone, wind-rose, Crateuas Fr.9, Dsc.2. 
1’, Orib.1 4.60.2, Gal.11.835. 2. a. ἑτέρα, = ἄργεμον 11, Ps.-Dsc. 
278 ; written argemonia by Plin.HN25.102. 

ο, τό, ἀστὴρ Αττικός, Plin.HN26.92. 

ϱ.3.176. 

ἱργένναος, ον, = ἀργεννός, 4P15.35 (Theoph.). 

πργεννός, ή, dv, Λεο]. for ἀργός, white, in Hom. almost always of 
Σερ, ἄργεννῇῃς ὀΐεσσι 11.6.424, etc.; of woollen cloths, ἀργεννῆσι 
Κυψαµένη ὀθόνῃσι 3.141; later, &. µόσχοι E.LA4574 ae κρίνη 
Caerem.8, cf. 4P9.384.11 ; ὀθόναι ib.5.259 (Paul. Sil.) ; σέλα ib.g. 
4 Antip. Thess.) ; γαῖα Opp. H.1.795. 

υργέντινος, silvery, δελματικοµαφόρτης POxy.1273.12 (iii A.D.) :--- 
Ά) ἀργέντιος, ib.13.10. 

ργεστής, 00, 6, clearing, brightening, epith. of the south wind, Il. 
1306, 21.334. ΤΙ. the north-west wind, &. Ζέφυρος Hes. Th.379, 
8), ef. Acus, 15 J. ; ᾿᾽Αργέστης, pr.n., Arist. Mete.363°24, Thphr. 
$1.35, D.S.1.39, Plu.Sevt.8, 4Po.42(Jul.). 111. = ἀργή», white, 
%<orao λίπευς ἰσόμοιρον ἐλαίου Nic. Th.s92. 

PYETL, ἀργέτα, ν. dpyfs:—nom. ἀργέτις, ἡ, = ἀργήεσσα, "Has 
τη. 016.24; voc. ἀργέτι APs.253 (Paul. Sil.) :—also nom. 

ἀιέτᾶ Μήνη Max. 587: ἀργέται ἵπποι Orac.ap.Phleg. Mir. 3. 

PYETOS, ὅ, = ἄρκευθος (Cret.), Hsch. 
PY€Vopat, = ἀργέω: metaph. of a woman, Gal.17(1).498. 


ΤΙ. = ἀνεμώνη, 


| 
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ἀργόλας 


ἀργεφάντης, coined as etym. of ἀργειφόντης, Corn.VD 16, 

ἀργέω, fut. -how: aor. ἤργησα BGU608.4 (ii Α.9.): pf. ἤργηκα 
POxy.1 160.14 (ili/iv A.D.) : (ἀργός, ἀεργός) τ---ίο be unemployed, do 
nothing, Hp.Mochl.23, E.Ph.625, X.Cyr. 1.2.15, Pl.R.426a, etc; 
keep Sabbath, Lxx 2Ma.5.253 ᾱ. τὴν ἑβδόμην J.BI7.3.3 5; οἱ ἀργοῦντες 
the idle, Trag. Adesp.527 5 γῆ ἀργοῦσα lying fallow, X.Cyr.1.6.11, 
PFlor.262.9 (iii a.D.); ἀργῆσαν Huvoe oréyos S.F7.864; φησὶν ἀργῆ- 
σαι τὸ ἐργαστήριον {5 out of work, D.27.1 9; of the senses, {ο be at rest, 
vuxtos τῆς ὄψεως ἀργούσης Arist.Pr.go3*21, cf. Somn.Vig.455%30 : 
ο. gen. rei, ἀργήσει. «τῆς αὑτοῦ δημιουργίας will be unoccupied in his 
own work, PI.R.371¢. II. Pass., to be left undone, X.Cyr.2.3.3 ; 
{ο be fruitless, ἡ σκέψις ἂν ἀργοῖτο Id.Hier.9.9. 

ἀργεώτας, ὁ, title of Apollo in Messenia, Paus. 4.34.7. 

ἀργήεις, εσσα, εν: Dor. ἀργάεις, contr. ἀργᾶς, gen. ἂντος: (Vv. 
ἀργός) :—white, shining, ταῦρον ἀργᾶντα Pi.0.13.69 ; ἐν ἀργάεντι 
(ν.]. ἀργινόεντι) μαστῷ 1d.P.4.8 ; οἰωνός.. ἔξοπιν apyas, = πύγαργος, 
prob. in A.4g.115 (lyr.). 2. = ἀργεστής, ἀργήεσσιν ἀέλλαις Orph. 
A.128, cf. 685. 
. ἀργής, ῆτος, 6, 7, Ep. dat. and acc. ἀργέτι, ἀργέτα (v.infr.), gen. 
ἀργέος Nic..4/.305, and v.1. 7h.856:—bright, glancing, mostly of vivid 
lightning, κεραυνός 11.8.133, Od.5.128, al., Ar, Av.1747; opp. ψολόεις 
κεραυνός, Arist.Mete.371%20; Ζεὺς ἀργή», i.e. fire, Emp.6.2; ἀργέτι 
αὐγῇ Id.21.4; φύσις Orph.H.10.10. 2. shining, white, of fat, ἀρ- 
γέτι δημῷ M.11.818; ἀργέτα δηµόν 21.127; of a robe, ἑανῷ ἀργῆτι 
φαεινῷ 3.419; ἀργῆτι µαλλῷ A.Eu.45, cf. S.Tr.675 ; ἀργὴς Κολωνός 
because of its chalky soil, Id.OC670 (lyr.) : neut., ἀργῆτος ἐλαίου Nic, 
Th.105 ; ἀργῆτα κέλευθα Opp.C.2.140.— Poet. word, cf. Arist. l. c. 

ἀργῆς, Dor. ἀργᾶς (ἄργας 4B442), 6,a kind of serpent, Achae.1, 
Trag. Adesp.199 ; ὄφις ἀργῆς Hp.Epid.s.86: also an obscure nick- 
name of Demosthenes, Aeschin.2.99, Plu.Dem.4. 

ἀργηστής, od, 6,=apyhs, glancing, flashing, πτηνὸς &. ὄφις, of an 
arrow, A.Au.181, 2. white, ἀφρός 1d. Th.60; κύκνοι Theoc.25.131. 

apyla, ἡ, -- ἀεργία, want of employment, πεσσοὺς κύβους τε, τερπνὺν 
ἀργίας ἄκος 9.27.479.4: νεύρων καὶ ἄρθρων Hp.Mochl.23 3 τοῦ καλοῦ 
Hierocl.72CA19p.461M.; ψυχῆς ἀργίη Democr.212; idleness, ζαεί- 
ness, Ἐ.. 1502: νόμος περὶ τῆς ἀργίας against those who would not 
work, D.57.32; ypaph ἀργίας 4B310, cf. Plu.Sol.17,31: in pl., 5ος, 
7.44. Ῥ. quietism, ¥.Med.296. 2. in good sense, vest, leisure, 
τῶν οἰκείων ἔργων from.., Pl.Lg.761a(pl.), Lxx W7.13.13, εἰς, 8. 
in pl., holidays, Arr.Epict.4.8.33, = feriae or justitium, App.BC1.56, 
PPetr.3: sg., of the Sabbath, Lxx/s.1.14. 4. lapse of cultivation, 
Thphr.CP4.5.6. 

ἀργῖ-βόειος, ov, with white kine, of Euboea, Poet.ap.Ael.NA12.36 
(ἀργίβοιος Lobeck).  --βρέντας, 6, (Bpéuw, βροντή) =sq., Pi.(?) Oxy. 
1792; cf. dvatiBpévras. --κέραυνος, ov, with bright, vivid lightning, 
epith. of Zeus, Il.19.121, al., ΟτρΗ. 17.218.168, Pi.O.8.3, Cleanth. 
Stoic.1.122, --κερως, 6,7, white-horned, αἶγες Orac.ap.D.S.7 Fr.16. 

ἀργικός, ή, dv, = dpyds(B), θάκοις &. καθήµενοι E.F7.795, codd. Stob. 

ἀργϊλίπής, és, Archil.160 :—and ἀργίλιψ, wos, Nic. 72.213 (of 
serpents), white, 

ἄργιλλα or ἄργῖλα, 7, underground dwelling, so called in Magna 
Graecia, Ephor.45, Eust.ad D.P.1166 ; cf. ἄργελλα. ΤΙ. = ἄργιλ- 
λος, Gal.12.438, 19.90. 

ἀργίλληψιν' yi μὴ βλαστάνουσά τι, Hsch, 

ἄργιλλος or ἄργῖλος (so Ἐφ.Αρχ.1802.41 (Acarn.)), ἡ, (ἀργός A) 
ο clay, potter's earth, Arist.Pr.890%26, Thphr.CP3.20.3, Opp.H. 
4.658. 

ἀργιλλοφόρητος yi, dub. sens. in PT¢b.702. 

ἀργιλλώδης or ἀργϊλώδης, es, clayey, ἀργιλωδεστέρην γῆν Hadt.2. 
12, cf, Arist. Mete.352°10, Thphr.HP3.18.5, Antyll.ap.Orib.9.11.4 ; 
ὄχθαι Euph.11 (= Archyt.Amph,2). 

ἀργιλόεις, = ἀργινόεις, Eust. ad D,P.1166. 

ἀργί-λοφος [1], white-crested, κολώνα Pi.Fr.200. --μήτας, 6, (quick- 
witted, acc, to Hsch.) epith. of bull which carried Europa, Phryn. 
Trag. 16. —vedys, és, douded with white, ὁπός S.Fv.534.2 (anap.). 

apyivéets, εσσα, ev, = ἀργός, bright-shining, white, epith. of Ly- 
castus and Camirus, from their lying on chalky hills, I1.2.647,656 ; 
νῆσοιΑργινοῦσαι X.HG1.6.27 ; of milk, 497.22 (Απρ. Sid.); χα- 
λινά A.R.4.1607 5 µαστός, ν.]. for ἀργάεις (α. ν.), Pi.P.4.8. 

ἀργῖ-όδους, όδοντος, ὅ, ἡ, white-toothed, white-tusked, λευκοὶ ὀδόντες 
ἀργιόδοντος ὑός 11.19.26, cf. Od.8.60, etc.; «dives Π.Ι1.292 :—also 
-όδων, A.R.2.820, 

ἄργιον, = ἀδίαντον, Ps.-Dsc. 4.134. 
Hsch. ἄργιος' λευκός, ταχύς, Id. 

ἀργῖ-πόδης, ου, Dor. -as, ὅ,-- 5ᾳ., χίµαρος «496.200 (Phan.). 
-πους, 6, 7, --πουν, τό, Zen. Todos, swift-footed, ἀργίποδας κύνας 11.24. 
211; of rams, S.47,237 (lyr.) (Ξ λευκόποδας, Sch.) ; = ἀετός (Maced. ), 
Hsch. 

ἀργίς, (50s, 7, = νύξ (διὰ τὴν ἀνάπαυσιν), Orph.Fr.33. 

ἀργῖτις (SC. ἄμπελος), ιδος, ἡ, vine with white grapes, Virg.G.2.99, 
Plin.7N1 4.35, Isid.Etym.17.5.23. q 

ἄργμα, ατος, τό, (ἄρχω) only in pl. ἄργματα, = ἀπάργματα, firstlings 
at a sacrifice or feast, Od.14.446. 

apys-Bios, ον, sedentary, Archig.ap,Aét.13.120. 
ov, slow of dying, Sch.Opp.H.1.142. 

᾿Αργόθεν, Adv. from Argos, S.Ant.106 (lyr.), E.J770, Heracl.775 
lyr.). 
; a PAT bey τρῖχος, 6,, 76, white-hatred, Archim.Bov.9. η 

ἀργόλας, a, 6,akind of serpent, Suid.; cf. ἀργῆν.. IT. ν΄ Αργος. 


ἀργιόπους' aetds(Maced.), 


-Odvaros [0a], 


᾿Αργολίζω 


Ἀργολ-ίζω, take the part of the Argives, X.HG4.8.34, Ephor. 
του. -ἷς (sc. γῆ), ίδος, ἡ, Arvgolis, Hdt., ete. 2. as Adj., ὁ, η, 
of Argolis, Argolic, ἐσθή» A.Supp.236 :—later “ApyoAtkés, ή, dv, Plu. 
Rom.21. Adv. -κῶς Eust.722.63. 

᾿Αργολιστί, Adv. tn Argive fashion, S.Fr.462. 

ἀργομέτωπος, ov, with rough-hewn faces, λίθοι Ph. Bel.82.5. : 

᾿Αργοναύτης, ου, 6, a sailor in the ship Argo, an Argonaut, Arist. 
Pol.1284%23, etc.; ᾽Απολλώνιος ὁ τοὺς Αργοναύτας ποιῄσας Str.1 4.2.13. 

άργο-ποιός, όν, making idle, Plu.Num.22. --πρακτος, ov, sloth- 
ful, Paul. Al. Ν.Α. 

Άργος, cos, 76, name of several Greek cities, “A.’Axaixdy Il.9.141 ; 
“A Πελασγικόν 2.681, etc. ; ἄργος = πεδίον acc. to Str.8.6.9, cf. Dionys. 
Epic.ap.St. Byz. s.v. Δώτιον, Call. Fv.45 :—hence Adjs. *Apyetos, ᾿Αρ- 
γολίς, ᾽Αργολικός, qg.v.: ᾿Αργόλας, 6, E.RA.41 (lyr), Ar. 7.298. 

ἀργός (A), ή, όν, shining, glistening, of a goose, Od.15.161; ofa 
sleek, well-fed ox, II.23.39; in Hom. mostly in the phrase πόδας 
ἀργοί, of hounds, swift-footed, because all swift motion causes a kind 
of glancing or flickering light, 18.578, Od.2.11, etc.; κύνες ἀργοί Il. 
1.50, 18,283, cf. D.S.4.41, Corn. VD16. 2. white, Arist. Top.149* 

: ΤΙ. parox. as pr.n., Άργος, 6, name of a dog, Swift-foot, Od. 
17.292: also of the herdsman Argus(i. e. bright-eyed, A.Pr.567 (lyr.), 
Supp.305) who was so called from his eyes being ever open and 
bright. (By dissimilation from *apypés, cf. Skt. zjrd-, =(1) shining, 
(2) swift, Vedic pr. n. Ryi-Svan-, lit. = possessing xbves ἀργοί.) 

ἀργός (B), όν, later 4, όν Arist.EN1167°11, Mete.352°13, Thphr. 
Lap.27, Ath.Mech.12.11, etc.: (contr. from ἀεργός) :---ΡΓΟΡ. not 
working the ground, Hat.5.6; idle, lazy, opp. ἐργάτις, S.Ph.97, cf. Ar. 
Nu.53, etc.; yaorépes ἀ. Epimenid.1 ; ᾱ. ἐπιθυμίαι Pl.R.572e 5 ᾱ. τὴν 
διάνοιαν 19.458; τὸ πρὺς ἅπαν ξυνετὸν ἐπὶ way ἀ. Th.3.82; dy ἀ. 7 if 
he have 110 trade, Antiph.1 23.3 3 πότερον ἀνθρώπου οὐδέν ἐστιν {ἔργον ] 
GAN? ἀργὸν πέφυκεν; Arist.ENt097°30: 9. gen. rei, idle ata thing, 
free from it, τῶν οἴκοθεν from domestic toils, E..A 1000; πόνων σφο- 
δρῶν Pl.Lg.835d; γυναῖκας ἀργοὺς ταλασίας ib.806a ; ἀ. αἰσχρῶν slow 
{ο evil, Δ.ΤΑ.ΦΤΙ 3 ἀργότεραι ἐς τὸ δρᾶν τι ΤΗ.7.67 ; ᾱ. περί τι Pl.Lg. 
966d. 2. of things, δόρυ E.Ph.1387; of money, lying idle, yielding 
no return, opp. ἐνεργός, D.27.7 and 20; of land, dying fallow, Isoc.4. 
132, X.Cyr.3.2.19, Thphr. 1 P9.12.2; opp. πεφυτευµένο», 1G7.2226B 
(Thisbe, iii a.D.); διατριβ) ᾱ {1 which nothing ts done, fruitless, Ar. 
Ra.1498 (Jyr.), Isoc.4.443 xpdvov ἀργὺν διάγειν Plu.Cor.31. Adv. 
ἀργῶς, ἐπιμέλεσθαι X.Mem.2.4.7 5 ἔχειν D.6.3: Comp. and Sup. ἀργό- 
repov, --ότατα, &.Oec.15.6 and 1. b. &. λόγος, name of a sophism, 
Chrysipp.Stoic.2.277, cf. Plu.2.574e. © II. Pass., unwrought, ἁρμός, 
κυµάτιον, 1G1.3226 23,593; πυροὶ &. unprepared for eating, Hp.VM13; 
ἄργυρος Paus.3.12.3; βύρσαι undressed hides, Ath.Mech. l.c.3 un- 
polished, Thphr.Lap.27. 2. not done, left undone, κοὺκ ἣν ἔτ᾽ οὐδὲν 
ᾱ. S.OC1605 ; ἓν 8 ἐστὶν ἡμῖν ἀ. E.Ph.766 ; οὐκ ἐν ἀργοῖς not among 
things neglected, S.OT 287 ; τὰ μὲν προβέβηκεν ἀμήχανόν ἐστι γενέσθαι 
ἀργά Thgn.584. 8. unattempted, µάχη Pl.Euthd.27 2a. 4. 
Astrol., τόπος ἀ., name of the 8th of the 12 ‘houses’, Ptol. Zeiv.128, 
Paul.Al.M.4; πλανήτης Plot.2.3.3; (ῴδιον S.E.M.5.15. 

ἀργῦρ-άγχη, ἡ, (formedafter κυνάγχη) silver-quinsy, which Demo- 
sthenes was said to have, when he abstained from speaking on the 
plea of quinsy, but really because he was bribed, Demad.755., 
Plu.Dem.25. -ἅμοιβικός, ή, dv, of or for a money-changer : η--κή 
(sc. τέχνη), Poll.7.170; personified, Luc. Bis Acc.13,24. Adv.—Kés 
Id. Hist. Conscr.to. --ἅμοιβός, 6, money-changer, banker, Pl.Pit. 
2809, Theoc. 12.37, etc.: as Adj., ᾱ. τιµή Maiist.32. —dv8pwrtros, 
6, ‘stlver-man’, Symbol in alchemy, Zos.Alch.p.112B. --ἀσπῖδες, 
oi, the silver-shielded, a corps in the army of Alexander, D.S.17.57, 
Arr. An.7.11.3, Ath.12.539e, etc.; also in the armies of the Dia- 
dochi, Plb.5.79.4, etc. --άφιον [a], τό, Dim. of ἄργυρος, Theognost. 
Can.126.34, AB1339. --ειος,ον, = ἀργύρεος, ἀργύρεια μέταλλα silver- 
mines, Th.2.55,6.91; τὰ a. ἔργα X.Vect.4.5; τὰ ἔργα τὰ & D.21.167; 
7a. alone, X.Mem.2.5.2, Aeschin,1.101, Pl.Lg. 742d. --ένδετος, 
ον, overlaid with silver, κύλικες IG11(2).161 B79 (Delos, iii B.c.). 

ἀργύρεος [ὅ], a, ov, contr. ἀργῦροῦς, a, oy: of silver, of the bow 
of Apollo, Il.1.49, ef. Pi.O.9.32; κρήτηρ Il.23.741, Od.4.615, aN a A 
184; τάλαρον Od.4.125; λάρναξ Il.18.412 ; ἀσάμινθοι Od.4.128, etc. ; 
γένος Hes.Op.144, etc. ; & πλοῦτος Pl.Lg.8ord. 2. silver-plated, 
κλῖναι Hdt.o.82. II. as Subst., ἀργυροῦς, 6, silver coin, LxxZa. 
11.12, al., SJG731.20 (Tomi, is.c.), Hero Mens.60.1, al. 

ἀργῦρ-ευτική, ἡ, silversmith’s art, Eustr. in EN296.10, -εύω, 
dig for silver, D.S.5.36, Str.3.2.9.  -“ὉἨλάτης ar), ov, 6, silversmith, 
Hsch. --ἠλᾶτος, ov, of wrought silver, A.Fr.185 ; φιάλαι E.Jon 
1181; bearing silver, πρὼν [Παγγαίου] A.Fv.25 A. -npéds, d, dv, 
= ἀργυρικός, ἔρανος 1G2.621.14. -ίδιον [pi], τό, = ἀργύριον, gener- 
ally (but not always, cf. Alciphr.3.38) in a contemptuous sense, Ar. 
Pl.147,Fr.547, Eup.t133 ᾱ. καὶ χρυσίδιον τὸν πλοῦτον ἀποκαλοῦντες 
Isoc.13.4, cf. Socr.£p.36, Olymp.zz Grg.p.275 J. -(ζομαι, Med., 
get or extort money, πάντοθεν Din.1.49, cf. OG1669.52 (Egypt, i A.D.); 
ἀργυρισάμενοι for a bribe, Sammelb.4416.19 (ii A. D.); τινά from one, 
J.AJ14.14.6. Ξικός, ή, όν, of, for, or in money: φόρος cash rental, 
AJA16.13 (Sardes, ivB.c.); ἀργυρικά, τά, taxes paid in money, dpyv- 
ρικῶν πράκτωρ, πρακτορεία, BGU15i13 (ii a.v.), PLond.2.306 (ii 
Α.Ρ.); ζηµίαι &. 1G27,1028.81 (i B.c.), cf. D.S.12.21, Plu.Sol.23 ; 
τέλος Str.11.£3.8, cf. PRyl.133.16 (1 Α.Ὀ.), etc. Adv. ἀργυρικῶς ἢ 
σωματικῶς κολασθήσονται OGI664.17 (Egypt, i a.D.). 

ἀργύριον [ὅ], τό, small coin, piece of money, Ar.Fr.262, X.Oec.19. 
16,etc,: pl. (ν. Poll.g.89), Ar.dv.600, Eup.155, X.l.c.: then, 2. 
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ἀργυροσκόπος 


collectively, money, Ar.Pl.156,158, al.; ᾱ. ῥητόν a fixed sum, ΤΙ, 2, 
70; eis &. λογισθέντα calculated in our money, X.Cyr.3.1.33; ἆ, 
καθαρόν ‘hard cash’, Theoc.15.36: in Com. with Art., τὰργύριον the 
money, the cash, δανεί(εσθαι Ar.Nu.7 56; ἀπαιτεῖν ib.1247 ; κατατιθέναι 
Antiph.124.14, etc.; so τά. καταβάλλειν Th.1.27, etc. ΤΙ. = ἄργυ- 
pos, silver, πεντηκοσίας µνέας ἀργυρίου Hdt.3.13; ᾱ. ἐπίσημον and 
ἄσημον Th.2.133; χρυσίον καὶ ᾱ. Pl.Ale.1.122€; ἀργυρίου ἄνθος lead 
oxide, Hp.Nat.Mul.33. ; 
ἀργύριος [i], name of a plant, Hsch.; cf. ἄργυρος ut. IT. Aeol. 
= ἀργύρεος, πρόσωπον Alcm.23.55. x 
ἀργῦρ-ίς, id0s, 7, silver cup or vessel, Pi.O.9.90, Pherecr.129, IG 
1,127.16, S/G?588.142 (Delos, ii B.c.), Ath.11.502a. 2. plate in 
general, πίνειν ἐξ ἄργυρίδων χρυσῶν Anaxil.4o. II. = δραχμή, 
Heraclid.Lemb.5. -ισμός, 6, getting money, Str.7.3.7, Ph.1.145, 
al., D.C.59.15; ἀργυρισμοῦ πρόφασιν OGI1669.37 (Egypt, i A.D.); 
ἐπ᾽ ἀργυρισμῷ Sammelb. 4416.11 (1 Α. Ρ.). -ίτης, ου, 6, fem. --ἴτις, 
180s, ἡ, of or belonging to silver, yn containing silver-ore, Ῥοδίάοη, 
48, cf. Gal.12.184; ψάµµος Dsc.5.94; βῶλος Plb.34.9.10; more 
freq. ἀργυρῖτις, 7, aS Subst., selver-ore, prey ἀργυρίτιδος X.Vect.1.5, 
cf. 4.43 κατεργασάµενος τὴν ἀ. Docum.ap.D.37.28; also a form οἱ 
λιθάργυρος, Dsc.5.87. II. of or for money, ἀγὼν ἀργυρίτης a con- 
test in which the prize was money (cf. στεφανίτης), Plu.2.820d, Lyne, 
ap.Ath.13.584c. 2. a moneyed man, AB442. 8. fem. -ἴτις, 
=Awd(worts ἄρρην, Ps.-Dsc.4. 189. 


ἀργῦρό-βῖος, ov, (Bids) with the silver bow, Eust.41.11. -γνω- 
µονικός, ή, όν, skilled in assaying silver, Arr.Epict.2.3.2. -γνώμων, 


ovos, 6, ἡ, assayer of silver, Pl.Virt.378e, Arist.Rh.1375"5, Plu.Crass, 
2, Max. Tyr.2.2, etc. -γρᾶφία, 7, writing in silver letters, PLad X, 
78. -δάµας [δᾶ], αντος, 5, name of a precious stone, Ῥ].2], 
144. «-δίνης [7], ov, Dor. -δίνας, a, 6, (δίνη) stlver-eddying, epith. οἱ 
rivers, I).2.753, 21.8, 130, Hes. 7/.340, B.7.48, Call.Cer.13, Epic. Alex 
Adesp.5, Nonn.D.19.304; late Prose, Philostr.VS2.1.14. --ειδής, έν 
like silver, silvery, δῖναι E..A752 (lyr.), Jongs(anap.); ὕδωρ Orph. 4 
599; ἀργυροειδέϊ (prob. for ἀργυροδινέϊ) χαλκῷ Tryph.98 ; of the pupils 
in disease, Hp.Prorrh. 2.20. εις, εσσα, ev, = ἀργύρεος, Epigr.ap, 
Zonar.13.13, v.l. in Nic. 41.54. -Όλος, ov, silver-studded, Edo: 
Il.2.45 ; θρόνος Od.7.162, etc. Oy Kn, ἡ, money-chest, Diocl.Com 
1D., Antiph.157, Thphr.Char.10.14, Poll.4.19.  —@povos, ov, silver 
throned,”“Hpa Him. Or.1.20(Sapph. 133). -θώραξ, ἄκος, 5, with« 
silver breastplate, lamb, post Polem.p.49 Hinck. -κοπεῖον, τό 
silversmith’s shop, mint, Antipho 27.26, And./7.5, Aeschin.Soer.39 
Arist.Pr.936°26, Plb.26.1.2 :—also -«émtov, /G2°.1013.30, 12(5) 
480. —Kotréw, coi money, Lxx Je.6.29. -κοπία, 7, mining 
coinage, SIG253U (Delph., iv B.c.). -κοπιστήρ, Ώρος, 6, comer 
metaph., λόγων Cratin.226 ; soney-changer, Hsch. -κόπος, ὁ 
(κόπτω) comer, Phryn.Com.s. ΤΙ. silversmith, Plu.2.830e, SI 
1263 (Smyrna), Poll.7.102,103, Lxx Jd.17.4, Act.Ap.19.24, PHau 
68.3 (i A.D.). -κορίνθιος, of Corinthian silver, cratera CIL6,.30 
(ii A.D.). -κυκλος, ov, siluer-wheeled, Nonn.D.18.10. -λογέω 
levy money, X.HG1.1,12: ο. ἃσο., levy money upon, lay under contin 
bution, τὰ τῶν ἔυμμάχων Th.8.3, ef. 2.69; τοὺς Ἕλληνας Aeschit 
3.159, etc.; ἀ. ἐκ πόλεων X.HG4.8.30; παρά tos Them.O7.2; 
289d. -λόγητος, ov, subject to a levy in money, Lxx 2Ma.u 
ον -λογία, ἡ, levying of money, Χ.Η6τ.1.5, ete. —Adyor 
ον, (λέγω) levying money, vais Ar.Eq.1071, Th.3.19, etc. -μϊγήι 
és, mixed with silver, yj Str.3.2.9 codd. -παστος, ον, sive 
brotdered, ὅπλα Ῥο]γαεπ. 1.16. --πεζα, ἡ, silver-footed (or -sandalled | 
epith. of Thetis, Il.1.538,al.; of Aphrodite, Pi.P.9.9, cf. Orph.f 
275; of Artemis, Nonn.D.34.47:—hence Adj. -πεζος, ον, 45.3 
(Rufin.).  -arnxvs, v, silver-armed, Nonn.D.42.419. _ —aotld,’ 
production of silver, in Alchemy, Ps.-Democr.Alch.p.49B. -ποιό 
6, worker in silver, AP14.50. -πους, 6, 7, πουν, τό, δεΠ. ποδὸ 
with silver feet or legs, κλίνη X.An.4.4.213 δίφρος 162.646, D. 24.126 
φορεῖα Plb.30. 25.18. -mparns [a], ov, 6, money-dealer, P. 11.7) 
2 (vi A.D.) :—hence —arikds, ή, dv, Just. Νου.126. -πρυμνι 
(sc. πλοῖον)., τό, vessel with silver-plated stern-post, PSI6.551-1(' 
Bic s —pilos, ov, (pica) «uth silver root, παγαὶ Ταρτησσοῦ 4, i. | 
-ρρῦτος, ov, (ῥέω) beside a sili 


ροταµίας, CI1G2787, 2817 (Aphrodisias). --τᾶμίας, ου, 5, treasurer” 
acity, [G2?.1100,JGRom.4.774,775 (Apamea), etc.; ofaclub, PLor 
3.1178.74 (ii A.D.).  -τᾶμιεντικός, ή, όν, controlled by the reas” 
xphuara IGo(1).144(Elatea, iia.p.). --τᾶμιεύω, hold office of of", 
ροταµίας, 1GRom.4.785 (Apamea), 1G12(9).20.7 (Carystus). τν 
χνης, ov, 6, silversmith, Jahresh.1 Betbl.107. -τοιχος, ov; with sil 
sides, δροίτη A.Ag.1539(lyr.). -τοξος, ov, with silver bow, Home 
2: 
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ἀργυρόω 
epith. of Apollo, Π.2.766, al. ; also simply ᾽Αργυρότοξος bearer of the sil- 
ver bow,ib.1.37. -τράπεζα [ρᾶ], ἡ, bank, Just.Edict.9.2.1. --τρύ- 
Φημα [pi], ατος, τό, a sort of blanc-mange, Chrysipp.Tyan.ap.Ath. 
14.6474, prob. in Gal.6.811, -φάλᾶρος [φᾶ], ov, with silver trap- 
pings, ἱππεῖς Plb.30.25.6. --Φεγγής, és, silver-shining, δίφρος Nonn. 
D.4-243 λιμός, of a poor dinner served on silver plate, APit. 313 


(Lucill.). -Φλεψ, prcBos, 5, ἡ, with veins of silver ore, Sch. PI. Ti. 
350. -χάλῖγος [a], ov, with silver-mounted bridle, ζεὔγος Philostr. 
V5h. 2532. —xadkos, 6, silver-copper alloy, Mariaap.Zos.Alch. 
9.169 B. -Χόος, 5, (χέω) melter of, worker in, silver, Lxx Wi.t5, 


). -χροος, ov, si/ver-coloured, Tz. H.11.483. 
| ἀργύρόω, {ο cover with silver, ὀστέον Dialex.2.133; βωμόν 163.800. 4: 
—Pass., {ο be silvered, silver-plated, ῥύπος ἠργυρωμένος Men.Mon.469 ; 
Ἰργυρούμενα ἢ ἐνηργυρωμένα σκεύη Timae.Astr. in Cat. Cod. Astr.1.97. 
|. If. metaph. of persons, ἀργυρωθέντες σὺν οἰνηραῖς φιάλαις re- 
varded*with silver wine-cups, Pi.V.10.43; also ἀοιδαὶ ἀργυρωθεῖσαι 
πρόσωπα songs with silvered brow, i.e. mercenary, 1d.1.2.8. 
ὕρ-ώδης, ες, rich in silver, τόπος X.Vect.4.3. ωμα, ατος, τό, 

ilver plate, mostly in ΡΙ., 1.Υ5..Ρ6, Antiph.243.3, Μεη. 75, Plb.s. 
To, ete.: dat. pl. -wudros 614.427 1 15 (Tauromenium). 11. 
mutation silver, an alloy of tin, copper, and silver, PHolm.t. 
5 ωματικὴ γῆ earth for making moulds for silver reliefs, BMus. 
uscr.481*,542,549 (Ephesus, ii a.p.). -ωμάτιον, τό, Dim. of ἂρ- 
ύρωμα, Arr. Epict. 3.26.36. -ώνητος, ov, bought with silver, θερά- 
ovres Hdt.4.72; bpatA.Ae.949; 64., i.e. slave, Isoc. 14.18; ἀ. σέθεν 
1-Ale.6765 ᾱ. ἄμπελος PAvrom.1 A 16 (ἱ B.c.), cf. PLond,2.198 (ii 
.D.). —wptyxetov, τό, stlver-mine, Sch.Aeschin.1.100. -ωταί, 
‘name of a board of officials, GDI1 267.16 (Sillyon). 

᾿ἀργ-ύφεος [ὅ],ή, ov, Ep. Adj. silver-shining, silver-white, σπέος 11.18. 
37 paposOd.5.230; ἐσθής Hes. Th.574; vduaraAPo.633 (Damoch.); 
εόν Orph. Fr. 70, cf. Mus, Belg.16.71 (Athens, ii Α. ϱ.), Epic. in POxy. 
21.6. -Ὄφος, ov, = foreg., epith. of sheep, I].24.621, Od.10.85. 
“Apy, dos, contr. οὓς, ἡ, (ἀργός, 4, όν) Argo, the ship in which 
ison sailed to Colchis, the Swift, first in Od.12.70 :—Adj. ᾿Αργϕος, 
ov, of the Argo, δόρυ, σκάφος, E. Andr.793 (lyr.), Med.477. 2. the 
mstellation Argo, Eudox.ap. Hipparch,1.2. 20, Arat.342,etc. 3. 
ee of whose timber the 4rgo was built, Hsch. 

᾿ἀργώδης, ες, lazy, Aesop.413, 

\soyeres, dv, white, Nic.Fr.7 4.19. 

(Gpda, ns, ἡ, dirt, τὴν ἄρδαν am’ ἐμοῦ σπόγγισον Pherecr.53. 
apdadtov, τό, water-pot or trough, Hsch. 

ἄρδαλος᾽ 6 μὴ καθαρῶς (ῶν, Erot.; cf. ἁρδάλους" εἰκαίους, Hsch. :— 
50 ἄρδαλος' µόλυσμα, Id. 

ἀρδᾶλόω, smear, Hp.Nat.Mul.67, Philem.sg; spread a plaster, 
ip. Mil.1.20:—Pass., ἠρδαλωμένος filthy, Lxx$i,22.1; also ἁρδαλω- 
(νους" ταρασσοµένους, Hsch. 

ἁρδάνιον, τό, = ἁρδάλιον, Ael. Dion. F7.66, Poll.8.66, 4B441. 
ἀρδ-εία, ἡ, irrigation, Str.4.6.7, Plu.2.688a (pl.), BGU283.6 (ii 
>) j εἰς ἀρδείαν τῆς γῆς Wilcken Chr.461.24 (iii a.D.); ofa horse, 
| ἀρδείαν ἄγειν Ael.NA7.12. -εύσιμος, η, ov, irrigated, Hsch. 
S’. Κατάρρυτα. —€vats, εως, 7, (ἀρδεύω) = foreg., Hp.Hebd.1.87, 
19.435 (pl.), Moschio ap.Ath.5.207d, J..4/3.1.3. -ευτέον, 
ϱ) must water, irrigate, Gp.g.11.3. -ευτής, ov, 6, waterer, Man. 
58, -ευτός, ή, όν, watered, Sosith.7. -εύω, = ἄρδω, water, 
“ae A.Pr.852, Arist. 1A6o1>13, Pr.g24°15, Thphr.HP7.5.2, 
Sonat wl Com. Adesp. 29 D., Plb.10.28.3, PThead.16.10 (iv A. D.); 


Κομαι καὶ ἀρδεύομαι M.Ant.5.4: metaph., [Θουκυδίδης] ὁ τὸν An- 
ἴθένην πολλάκις ἀρδεύσας Chor. in 11100. 54.129 :—Pass., Plot.2.9. 
8, -ηθμός, 6, -- ἀρδμός, Lyc.622, Νίς, Th.401. 
έρδην, Adv. contr. for ἀέρδην, (ἀείρω) lifted up on high, of a vase 
Sried on the head, S.Ant.430; Φφέρειν ἅ. E.Alc.608 ; πηδῶντος &. 
Eropos τάφρων ὕπερ S.Aj.1279. ΤΙ. utterly, wholly, εἰς Τάρταρον 
ἄγίψειε δέµας A.Pr.to51, cf. E.Hec.887 ; πᾶσαν ἅ. πόλιν ἀπολλύναι 
PRgata; &. διαφθείρεσθαι Id.Le.6770; Φωκέων ἅ. ὄλεθρος D.19.1413 
ως ἅ. πολίτευμα Plb.1.35.5 3 ὄμνυμι πάντας & τοὺς θεούς all to- 
ter, all at once, Ar.Th.274, cf. X.An.7.1.12; later εἰς ἄ., πόλιν 
ehely Hd.g.2. 
βδικός’ φαρέτρα, Hsch. 
ρδίοθήρα, as, ἡ, (ἄρδις) forceps to extract arrow-heads, etc., Serv. 
adirg. den.8.453, 1 2.404. 
} pdis, ιο», ἡ, point of an arrow, acc. ἄρδιν Hdt.4.81 
41.) 1.215; gen. 
aw, Lyc.63. 
pduds, 5, means of watering, 11.18.521, 
‘8; watering-place, A.R.4.1247. 
‘nirph, F¥,189, 
| Σδρομηκιαῖος, a, ον, dub. in POxy.896.12 (iv a. D.); cf. ἄνδρο--. 
28a, impf. ἦρδον Pl. Ti.76a, Ion. 3 sg. ἄρδεσκε Hdt.2.13: aor. ἦρσα 
d.12, subj. ἄρσῃ Id.2.14, part. ἄρσας Id.2.14, 5.12: used by Att. 
| ©m In pres. and impf. :—water : hence, 1. give drink to cattle, 
‘tus ἄρσασα βαθυσχοίνοιο Μέλητος from or at the Meles, .Hom. 
93 ἅ. Ziudevros Euph.66 ; ἦρσε τὸν ἵππον Ἠάι. 1.c.; of rivers, 
τα drink for men, Pi.O. 5.12 :—Pass., drink, ἀρδόμενοι οὐρῆες ἀπὸ 
wv h, Ap, 263 : metaph., & φωτί to be drunk with light, Plot. 
- - | 2. water land, of rivers, Hdt.2.14, A, Pers. 487,806, etc. ; 
°f en, irrigate, μισθωτὸς ἄρδει πεδία Timocl.15.5, cf. Arist.GC335* 
"4 Beds &. γῆν Ph.1.50:—Pass., to be watered, of countries, Hdt.2. 
"3 otros χερσὶ ἀρδόμενος watered by hand, Id.1.193 3 ἐκ τοῦ ποταμοῦ 


; acc. pl. ἄρδις 
ἁρδίων 4.81 :—on A.Pr.880 v. ἄπυρος. ΣΤ. 


Od.13.247, Nonn.D.26. 
II. draught, νέκταρος prob. 
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"δη ef, Ibye.1, Ath.2.43¢ 2 καρποὺ» ἀρδομέναν. . χθόνα having its corn | 


' 


>. 
ἀρέσκεια 


watered, Ar.Nu.282; Νυμφάων ὅθεν ἄρδεται ἄστυ ᾿Αθήνης 1G3.1354. 
δ. II. metaph., foster, cherish, ὄλβον &. Pi.O.5.23 ; πάτραν Χαρίτων 
ἄρδειν δρόσῳ, i.e. cover with glory, Id.J.6(5).64 ; τὸ λογιστικὸν ἄ. 
καὶ αὔξειν PLJR.550b, cf. 606d, etc.; ἄ. νοῦν οἴνῳ Αγ. £9.96 3 συµπο- 
σίοις ἄρδοντεν αὑτούς Pl.Phdr.276d, cf. X.Smp. 2.24. III. guzzle, 
πολὺν ἄκρατον Ph.1.639. IV. pour forth, θεὺς ἄ. χάριτας Id.2, 
294:—Pass., ib.244. (a acc. to Hdn.Gr.2.109.) 

᾿Αρέθουσα [dp], ἡ, name of several fountains, e.g. in Ithaca, Od. 
13.408 ; at Syracuse, Str.6.2.4: pl., κρῆναι ἀρέθουσαι Choeril.2 :— 
Adj. ᾿Αρεθούσιος, a, ον, ὕδωρ APy.362.18. (A participial form ; 
ἀρέθω is cited by Hdn.Gr.1.440 without expl.) 

ἀρειά [ap], Ion. and poet. ἀρειή, 4, collective noun, menaces, 
threats, λευγαλέοις ἐπέεσσιν. . kal ἀρειῇ 11.29.1990, but µειλιχίοις ἐπέεσ- 
σιν. «καὶ ἀρειῇ 21.330 ; πολλὰ δὲ µειλιχίοισι. «πολλὰ δ᾽ ἀρειῇ 17.431. 

ἀρειάω | dp], (ἀρειά) Ξ ἀπειλέω, Hippon.65. (Cf. &pos* βλάβος ἀκού- 
σιον, Hsch., Skt. ivasya ‘ ππα]ενο]επος ).) 

᾿Αρειθύσᾶνος [7], 5, tassel of Ares, word for a brave warrior, A. 
Fr.203. (Cf. Paus.Gr.F7v.67. ) 

᾿Αρεϊκός, ή, όν, belonging to Ares, Dam.Pr.g7 bis ; κάλλος Them. 
Or.13.165b; δόξα Paul. Al. 1.1. 

ρει-μᾶνής [ap], és, (μαΐνομαι) full of warlike frenzy, Simyl.ap.Plu. 
Rom.t7 ; ᾿Αριμασποί D.P.31; Οὗννοι AP 9.210. II. ᾿Αρειμανής' 6 
*AlSns, παρὰ Πέρσαις, Hsch.; cf.sq.it. -μµάνιος [ua], ov, = foreg., 
θρασύτης Ph.1.375 ; δυνάστης Plu.2.321f, cf. 758f; κριός D.L.6.61 : 
φῦλα J.BJ2.16.4. II. ᾿Αρειμάνιος, 6, as pr. n., = Avest. angro 
mainyus, a name given by the Magi to {πε Spint of Evil, opp. 
Oromasdes (= Ahuramazda), Arist./.6, Plu.2.369e, Dam.Pr.125 
bis. -μἄνιότης, nTos, ἡ, Opp. ἀψυχία, Stob. 2.7.25. 
ας ἀρέϊνος, η, ov, (ἀρία) made of oak, ξύλον IG11(2).161 A 70 (Delos, 
ili B.C.). 

᾿Αρειο-πᾶγίτης, -πᾶγος, ν. Ἔβρειος πάγο». 

“Apetos [ᾶ], ον, also a, ον E. F413 (lyr.); Ion. ᾿Αρήϊος,η,ον; Aeol. 
᾿Αρεύϊος Alc. Supp.ta.1o: (Αρης) :—devoted to Ares, warlike, mar- 
tial; in Hom., mostly of warriors, Μενέλαος ᾿Αρήιος 11.3.339, al.; 
᾿Αρήϊοι vies ᾽Αχαιῶν 11.800, al. ; of arms, ᾽Αρήϊα τεύχεα δύω 6.340, cf. 
10.407 ; the Att. form only in the phrase τεῖχος ἼΑρειον 4.407, al.; 
also in Hdt., ἀρήιοι ἀγῶνες conflicts in real war, opp. γυμνικοί, 9.33 3 
ὅπλον &. 4.23; Οἱ aman, as Subst., warrior, 6.98; ᾿Αθηνᾶ ᾿Αρεία OGL 
229.70 (Smyrna), cf. JG12(5).913 (Tenos): Comp. ἀρειότερος (q.v.) 
Thgn.548 is prob. formed from ἀρείων, as χερειότερος from χε- 
pelwy. 2. "Αρειος (also Ἔρεος, Αρηος), 6 (5ο. why), name of month 
in Thessaly, GDJ1 449, ete. 3. βρειον mediov, = Campus Martius, 
D.H.7.59, Plu.Pomp.53 (also name of a plain in Thrace, Plb.13.10. 
7)3 τῶν τελῶν τὸ Καλούμενον “Apeioy, =legio Martia, App.BC3.45 3 
“Apeia, Ta,=ludi Martiales, D.C.56.46. 4. “Apeov, τό, = ξιφίον, 
Ps.-Dsc.4.20 ;=iodris, Id.2.184. II. ="Apios, Μάγοι καὶ πᾶν τὸ 
᾿Αρειον γένος Dam.Pr.125,. 

“Apetos πάγος [πᾶ], ὁ, the hill of Ares, at Athens, ᾽Αρήϊος π. Hdt.8. 
52, cf. A.£.685,690, etc. ; ἡ βουλὴ ἡ ἐξ Αρείου md-youlG1.38a (prob.), 
2.476.59, al., D.18.133, cf. Lys.26.12, Arist..4th.4.4; 9 ἐν Α. πάγῳ 
βουλή D.20.157, Aeschin.1.81, Arist. Pol.1273°39; βουλή Αρεία 1G3. 
824; εἰς roy” A. πάγον ἀναβῆναι become a member of the court, Isoc. 
7-37) 12.1543 ἐν ᾿Α. πάγῳ δοῦναι δίκην Arist.RA.1398°26 ; Ψευδοµαρ- 
τύρια τὰ ἐξ ᾽Α. πάγου Id. Ath.59.6.—The compd. ᾿Αρειόπᾶγος only in 
a late Att. Inscr., JG3.1005 ; but we find the noun ᾿Αρεοπᾶγίτης 
(Ἄρευ- ib.2.839.7) [i], ov, 6, Aveopagite, Aeschin.1.81, 163.746, cf. 
635, Arist. Ath. 3.6, etc. : prov., Αρεοπαγίτου σιωπηλότερος ‘as silent 
as the grave’, Them.Or.21.263a ; oreyavwrepos Alciphr.1.13 :—Adj. 
᾿Αρεοπᾶγῖτις, βουλή Arist. Ath. 41.2, Alciphr.2.3 ; ᾿Αρεοπᾶγῖτικός, 
ή, όν, Isoc.7 tit., Str.6.1.8. 

ἀρειότερος [ᾶ], a, ον, ΡΤΟΡ. -- ἀρείων, Thgn.548, etc.; cf. Ἄρειος. 

᾿Αρεί-τολμος, ον, warlike, bold, AP9.40 (Zos.). —atos, Ep. 
᾿Αρηΐφατος, ον, (cf. φόνος, πέφαται) slain by Ares, i.e. slain in war, 
I].19.31, etc. ; ψυχαί [Heraclit.]136, cf. 24; φόνοι Α. E.Supp.603 
(lyr.). 2. later, ="Apevos, martial, ’A. ἀγών, λῆμα, A.Eu.g13, Fr. 
147; κόποι E.RA.124. 3. slaying in war, ἀνέρες Orph.4.514, 

ἀρείων [a], ov, gen. ovos, used as Comp. of ἀγαθός, cf. ἄριστος : 
—better, stouter, braver, in Hom. of all advantages of body, birth, 
and fortune, Il.1.260, al., cf. Hes.Op.207, Pi.WV.7.101, A. Zh.305 
(lyr.), 4g.81 (lyr.) :—rare in Prose, & ὑμῖν ἄρειον μὴ γνῶναι Arist.F7. 
44. 11. ἀρείονες, of, a kind of snail or slug, Ael.NA10.5, 

ἄρεκτος, ον, poet. for ἄρρεκτος, unaccomplished, ΤΙ. 19.159, Simon, 
6ο. 
ας, Ion. for ἀράομαι (q.v.), ν.]. in Hdt. 11. fut. of ἄρνυμαι 
(α. ν.), prob. ]. in Pi.P.1.75.[ a]. 

᾿Αρεοπαγίτης, ου, 6, Ν. Ἄρειος πάγο». 

"βρεος, a, ον, collat. form of Ἄρειος, ᾿Αρέα (sc. κρήνη) the spring of 
Aves, Pi.N.9.41. 

ἀρέσαι, ἀρέσασθαι, Υ. ἀρέσκω. 
Hsch. iJ ‘ 

ἄρεσις [a], εως, 7, good pleasure, favour, ἀπόδειγμα τῆς πρὺς τὴν 
πόλιν ἀρέσεω» Inscr. Prien. 108.30 (ii B.C.). ; ; 

ἀρέσκ-εια [dp], 7, (ἀρεσκεύομαι) obseguiousness, Arist.EE1221°8, 
MM i192'30, Thphr.Char.5, Plb.31.26.5, Phld. Here.1457-5, Polystr. 
p.16W.; ᾱ. βασιλέως Plb.6.11%.7, cf. J.AJ18.8.7. 9. in pl., Ξ“δόξαι, 
ἀρέσκοντα, αἱ ἀ. τῶν πολλῶν, Of false superstitions, Ph.2.191 : τὰ ταῖς 
κεναῖς σοφιστῶν ἀρεσκήαις (Sic) ὑπεναντία Demetr. Lac. Here. 1ΟΙ2. 
va. 3. in good sense, πρὸς θεὺν καὶ ἀρετήν Ph.1.168 ; ἡ εἰς τὸ 
πλῆθος ἀ. Inscr,Prien.t13.73 (i Β. οι), cf. 19Ε2.5, Ep.Col.1.10; πρὺς 


/ 
ἀρεσίπονον᾽ σύμμετρον, ἀρέσκον, 


ἄρεσκος 


τὴν ἑτέρων &. βιοῦν Hld.to.14. -ευμα, ατος, τό, act of obsequious- 
ness, Plu. Demetr.11, Epicur.F7.177. -evopat, to be complaisant to, 
τινί Clearch.25, Hsch.: abs., to be obsequious, Plu.2.4d, M.Ant.5. 
5. -evtixés, ή, dv, obsequious, Id.1.16, prob. in Phld. Herc.1457- 
11. -όντως, (ἀρέσκω) agreeably, & ἔχειν E.1T463 (lyr.), 581 5 


ἄρεσκος [4], η, ov, pleasing, mostly in bad sense, obsequious, cring- 
IL. ἄρεσκος, 6, 


255. j 


Πολυκράτης ἤρεσκε δεσπό 


-ήριον, τό, 162.105 615 (iv B.C.). 


ἀρεστός | ἅ], ή, dv, acceptable, pleasing, ΦΕΠΙΟΠ. 7.46, Hdt.1.119, Men. 


oOo Lys.14.15; τὸ αἱρετὸν ἀρεστόν Chrysipp.Storc.3.9; οἴνου παρέχειν 
ἀρεστόν a sufficient quantity, 1G12(5).647.17 (Ceos); satisfactory, PSI 


ἀρετὰς ἡμὲν πόδας ἠδὲ µάχεσθαι καὶ νόον 15.642 ; so of the gods, τῶν 
περ καὶ μείζων ᾱ. τιµή τε βίη τε 9.498; also of women, Od.2.206; a. 
εἵνεκα for valour, Hdt.8.92: pl., & ἀπεδείκνυντο displayed brave deeds, 
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x Άρης 


Id.1.176, 9.40. b. later, of the gods, chiefly in pl., glorious deeds, 
wonders, miracles, SIG117 2, Str.17.1.175 (Goat ἀ. 1G14.966, cf. 1Ep, 
Pet.2.9: also in sg., ὄψιν ἰδοῦσα ἀρετὴν τῆς θεοῦ 162.14266, cf. Isyl. 
62, BSA21.169,180. 35. generally, excellence, ἡ ἀ. τελείωσίςτις Arist, 
Metaph.1021"20, cf. EN1106°15, ete. 5 of persons, ἄνδρα πὺξ ἀρετὰν εὖ- 
ρόντα ΡΙ.Ο.7.δ9, cf. P.4. 187, B.9.13, etc. ; τὸ φρονεῖν a. μεγίστη Hera- 
clit.112: in pl., forms of excellence, µυρίαι ἀνδρῶν ᾱ. B.13.8, cf. Gorg, 
Fr.8, etc.; δικαστοῦ αὕτη a. Pl. Ap.18a; esp. moral virtue, Democr, 
179, 263, al., Gorg. 77.6; opp. κακία, X.Mem. 2.1.21, cf. Pl.R.50cd, Le, 
963a, csq., D.60.17, Arist. EN1 19236, Pol.1295°37, etc. ; good nature, 
kindness, etc., E.Fr.163- Ῥ. of animals, things, as land, Hdt.4. 
198, 7.5, Th.1.23 ἡ ἐν ἀρετῇ κειµένη γῆ productive land, PTeb.5.165 
(ii B.C.) 3 ἵππου Hadt.3.88; κυνῶν, ἵππων, P1.R.335b; oxevousib.6ord; 
[ἀστακοῦ] Archestr./7.24; ἀ. βίου PI.R.618c ; πολιτείας Lg.886b, 
etc. 3. prosperity, Od.13.45. II. &. els τινα active merit, good 
service done him, és τοὺς “EAAnvas Th.3.58, cf. 2.403 & περί τινα X, 
An,1.4.8; ἀνταποδοῦναι &. Th.4.19 5 ἀρετὰς παρασχέσθαι ὑπέρ Tivos 
D.19.312 5 ἀρετῆς ἕνεκα, freq. in honorary Inscrr., IG2?,107.14, 
etc. III. reward of excellence, distinction, fame, πλούτῳ δ' ἄρετ) 
καὶ κῦδος ὀπηδεῖ Hes.Op.313, cf. Sapph.80, PilV.5.53, al.; ἀθάνατοι 
&. S.Ph.1420, Pl.Smp.208d ; ἃ ἆθλα τοῦ πολέμου τοῖς ἀνδράσιν early, 
ἐλευθερία καὶ ἀ. Lycurg.49 ; of God, δόξα καὶ &. 2p. Pet.1.3 : in pl, 
glories, Thgn.30, Pi.NV.10.2, al.; πλοῦτος ἀρεταῖς δεδαιδαλµένος 14.0, 
2.53 } Ὑενναίων a. πόνων E.HF357 (lyr.), cf. Lys.2.26 ; προγόνων ἆ 
PI.R.618b; in Lxx freq. of the praises of God, Is. 42.8, al. IV 
Αρετή personified, Prodic.1, Arist.Fv.675, Callix.2, 6162156, SIC 
985.10, etc. V. 44. σου asa title, Your worship, PLips.13 i120 
ete, VI. an engine of war, Ath.Mech.38.11. VII. a plaster 
Androm.ap.Gal.13.531. 
ἀρετηφόρος [ᾶ], ον, vertuous, ΡΗΙά.ΛΑ.1.217 9., Mort.35. 
ἀρετίδιον [ᾶ], τό, Dim. of ἀρετή, Απο. {η Rh.174.0. 
ἀρετόομαι [a], Pass., become excellent, grow in goodness, Simp. ii 
Epict.p.10D., 1d. i Ph.1006.5. 
ἀρή [ᾶ], 7,bane,ruin, aphy ἑτάροισιν ἀμύνειν 11.12.3345 apis ἀλκτῆρ 
γενέσθαι 18.100; ἀρὴν καὶ Aovyoy ἀμῦναι 24.489, cf. Od.2.59; soil 
A..Supp.84 (lyr.), where the gloss of the Sch., βλάβης, confirms th 
reading ἀρῆς for ἄρη». (Cf. pf. part. apnuevos = βεβλαμμένος, an 
pr.n. Ἄρης (cf. Corn.VD20), perh. also ἄρος, ἀρειά, ἐπήρεια; pert 
an old éstem.) i 
ἄρηαι, Ep. 2 sg. subj. aor. 2 Med. from ἄρνυμαι, Il., Hes. 
ἀρηβώ, a kind of cassia, Peripl.M.Rubr.12, Gal.14.72. 
ἀρηγοσύνη [ᾶ], 7, Aelp, aid, AP9.788.8, Epigr.Gr.1050 (Ephesus 
ἀρήγω [a], fut. --ἕω Com, Adesp.12.5 D., ete. :— ald, succour, τί]. 
.303, al. (never in Od.); in Hom, always, succour in war, frei 
ο, dat. pers. et modi, µάχῃ Τρώεσσιν a. 1.521, 5.507 ; ὕμοσσον ἡ µ 
μοι. «ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀ. 1.77: generally, help, succour, λέχει Αλ. 
μήνας ΡΙ.Λ.1.497 νεότατι &. θράσος Id.P.2.63; θνητοῖς A.Pr.269, etc | 
in mock Trag. passages of Com., γυναῖκες, οὐκ ἀρήξετ᾽; Ar, Th.69 
cf. Pl.476: rare in Prose, Hecat.30J.,ete.; ὁ ναυτικὸς τῷ πε(ῷ ἀρήὶ 
Hat.7.236 ; τοῖς φίλοι &. X.Cyr.1.5.13 5 ᾱ- σὺν ὅπλοις τῇ χώρα l 
Occ.5.7 ; to be good for a patient or his case, Hp.Prorrh.2.30, (| 
Acut.65. 2. impers., ο, inf., # 7s good or fit, φέρειν ἀρήγει PLP, 
943 σιγᾶν ἀρήγει A.Lu.571. II. ο. acc. rei, ward off, prevet| 
ὄλεθρον v.1. in Batr.279; ἄρηξον. «ἅλωσιν A.Th.119 (lyr.) 5 a. τί. 
ward off from one, φόνον τέκνοις E. Med. 1275 (lyr.), cf. 27.777. (Per 
cognate with Lat. vév, Skt. »ajati ‘rule’.) [ 
ἀρηγών [a], όνος, 5, ἡ, helper, 11.4.7, 5.511, in fem.; masc. in Ba | 
280, etc.; ἀρηγόνος ἡνιόχοιο Opp.H.5.108. 
*Apyit-Goos [&|, ov, swift in war, alCnot 11.8.298, 15.315, A.R.1,104 
pa Simon.104. -KTdpevos | ἄρ], η, ov, (κτείνω) slain by Ar 
σον να y 
᾽Αρήϊος [a], η, ov, also os, ov, Ion, for Αρειος, Hom., etc. ; daly 
ΛΑ. Jul.Or.4.154¢ :—pecul. fem. Αρηιάς, ddos, Q.S.1.187. | 
᾿Αρηΐ-φᾶἄτος | ἄ],ον, Ep. and Ion. for ᾽Αρείφατος (q.V.)- -φθορ 
ov, slain in war, πτώματα Corn.VD21. «φίλος, η, ov; dear 
Ares, epith. of warriors in Hom., Il.2.778, al., ef. Hes. 74.317; Bi 
8(7).25, etc.; of the river Thermodon, Tryph.33. [ 
ἀρήμεναι, v. ἀράομαι.  ἀρημένος [a], η, ov, pf. part. Pass., €XP_ 
by Gramm. by βεβλαμμένος, distressed, worn out, once in IL, γή 
λυγρῷ κεῖται ἐνὶ weydpors ᾱ. 18.435; more freq. in Od., dmg | 
καμάτῳ ἀ. 6.37 τίπτε τόσον, Πολύφημ’, ἀρημένος ὧδ᾽ ἐβόησας 94 
γήρα ὑπὸ λιπαρῷ &. 11.136; δύῃ ἀ. 18.53. [|Prob. akin to apt, Ap | 
ἀρήν (nom. only in Inscrr., JG1.4, 11.164 411 (Delos, iii B. 
SIG1027.9 (Cos), Faphy GDI4964.2 (Gortyn)); also ἄρης PGui 
22.40,42(iii B.c.), and ἄρνον ib.3, al.; acc. ἄρνα, gen. apvos, da a 
dual. ἄρνε: pl. ἄρνες, ἄρνας, ἀρνῶν, dat. ἀρνάσι J.AJ3.8.10, Ep. ἄρνεί 
—lamb (under a year old, Max.515, Istrosap. Eust.1672.12)5 @ 1, 
τογόνων 11.4.102,etc. ; γαλαθηνῶν CratesCom.1. ΤΙ. sheep of eit 
sex, upy’ ἕτερον λευκόν, ἑτέρην δὲ µέλαιναν II1.3.103 5 ἄρνες κεραοί' 
4.85. III. in pl., stunted ears of wheat, Thphr.4P8.7.5: : 
ura ‘sheep’, tivanas ‘ram’, ‘lamb’, uvabhras ‘ram ο 
‘lamb’; cf. —Fpny in πολύρρην.) ; 
ἀρηνοβοσκός, ὁ, shepherd, Paus.Gr.Fr.69, dub. in S.Fr.655- i 
ἄρηξις [ᾶ], ews, 9, (ἀρήγω) help, succour, rds from a person, 
547 (lyr.), S.OC829. II. c. gen. rei, help against a thing, 7 
of averting it, πηµάτων 5.Ε1.976. Z| 
ἄρηρα, ἀρήρειν, ἀρηρεμένος, V. ἀραρίσκω. 3 q 
ἀρηρομένος, 7, ov, ν. ἀρόω. BAN 
Άρης, 5, Ep. gen. Ἄρεος, Att.”Apews A. 72.64, E.E/.1258; but 4 
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᾿Αρησιών 


Ίπενετ contr.) is required by the metre in A. 7h.115 (lyr.), S.OCg47, 
nt125 (lyr.), £l.1423 (yr.), E.Heracl.275, 11.959, Fr.16; dat.”Apei, 
sontr.”Ape:; acc. “Apea S.OT 190 (lyr.), Att. ”Apn (never ρην, which 
‘snot found in Attic Inscrr. and is never required by the πιείτε; "Αρη 
5 the true reading in ]].5.990, Hes.Sce.59, cf. 407.237 (Alph.), D.S. 
5-72); voc. “Apes, Ep. (metri gr.) "Apes :—lIon. and Ep. declens. 
Ἂρης, nos, πι, na: Aeol. *Apeus, evos, eva, ευι, ev, Sapph.66, Alc. 
88. :—Ares: in Τταρ., the god of destruction generally, S.OT190, 
ste. ; ἐς Οἰδίπου maide..”Apns κατέσκηψ᾽ Ar.f7.558 ; in Com., Ἄρεως 
‘eortés Chicken of Ares, Id. Av.835. 2. the planet Mars, Arist. 
Jael.292*5, Cleom.1.11.59, etc. ; ~Apeos ἡμέρα D.C.37.19. II. in 
oets, Appellat. for war, slaughter, tuvd-ywuer “Apna I1.2.381 ; Αρη 
ιείξουσιν S.OC1046 (lyr.) ; χρονίῳ σὺν “Ape: Pi.P.11.36; Αρης ἐμφύ- 
tuos,"A. τιθασός, A. Eu.862,355 ; θηλυκτόνῳ᾿Αρει δαµέντων Id.Pr.861 ; 
αύφαρκτος "A. Id.Pers.g51 (lyr.) ; λιθόλευστον Ἄρη death by stoning, 
5. Ay.254(lyr.) 3 ἔνθα µάλιστα yiyver’ "Α. ἀλεγεινὸς ὀϊζυροῖσι βροτοῖσι, 
fa mortal wound, 11.12.5690. 2. warlike spirit, A.Ag.78, E.Ph. 
34: κἂν γυναιξὶν. «᾿Α. ἔνεστιν S.El.1242 ; οὔτ᾽ ὄλβος οὔτ΄ "Α. Id. Ant. 
52; µέγαν ἐκ θυμοῦ κλάζοντας Α. A.Ag.48; Αρη βλέπειν Ar. Pl.328, 
Ἱπιος]. 12.7: in Prose, ἔμφυτος”Α. ἄοις. 27.6. 8. the sword, ὀξὺς 
\. 11.7.330, cf. AP.7.531 (Απρ. Thess. ), Plu.2.23¢. III. epith. 
f Zeus, as the avenger of perjury, in oaths, JG5(2).343¢(Arc.) ; of 
ivvdAtos, ibid., Poll.8.106. (Akin to ἀρή, q.v.) [& in Hom., but « 
f voc. may be long, e.g. "Apes, “Apes βροτολοιγέ 1.5.31, and gen. 
(pnos 2.767, Call. Jov.77 (s.v.1.),”Apeos A.R.3.1187, dat.”Apni 14.2. 
gi: in Trag., regularly &, but A. uses a even in dialogue, as 1.244, 
69; and S. in lyr., 47,252,614, Ant.139.] 

᾿Αρησιών, Gvos, 6 (Sc. why), name of amonth at Delos, 7G11.158 4 
3 Gili B.c.). 

ο [αρ], 7, fem of ἀρητήρ, Call.Cer.43, Musae.68, A.R.1. 
tagrete. -εύω, fo be president, βωλᾶς [G1 2(3).1259 (Cimolus) ; 
or. @Fp- ib.4.497.4 (Mycenae), S/JG56.43 (Argos). (Always in 
sg.impf. af phreve, ἀρήτευε, hence perh. for ἐ-Ερήτευε, from Fpn- 
“vw, cf. Ερήτρα.) -ήρ [a], Ώρος, 6, (ἀράομαι) one that prays: poet. 
T fepeds (Arist.Po0.1457°35), priest, Il.1.11, 5.78, al.; also in metr. 
iserr., 1G4.1007 (Epid.), 1538 (Apollo Maleatas), etc., cf. Orac.ap. 
il. Ep.89. --ἤριον [a], 74, a place for curses, Plu. Thes.35. -ός, 
dv, Ion. for ἀρᾶτός: ᾿Αρήτη, ἡ, as pr.n., Od.7.54, etc. 

Ιἀρητυμέγος, f.1. for ἀρυτήμενος, Alc.47. 

‘Gpbev, ν. ἀραρίσκω. 
᾿ἄρθεος' τράγος, Hsch. 

Ἰἀρθμέω, intr., {ο be united, ἐν φιλότητι ἀρθμήσαντε Il.7.302:—Pass., 
(θμηθέντες A.R.1.1344. 
᾽ἄρθμιος, a, ον, united, οἱ δ ἡμῖν ἄρθμιοι ἦσαν in league with us, Od. 
437, cf, Hdt.7.101, al. ἄ. ἠδὲ φίλος Thgn.1312; ἄρθμια, τά, peace- 
jl relations, friendship, τέως μὲν δή σφι ἦν ἄ. ἐς ἀλλήλους, ἐκ τούτου 
ἑπόλεμος Hdt.6.83; & ἔργα Emp.17.23, ο. 22.1. 3. calm, βολαὶ 
ἐθαλμῶν Hdn.1.7.5. 
ἀρθμός, ὅ, (ἀραρίσκω) a bond, league, friendship, ἀρθμά καὶ φιλότητι 
Mere.524, ef. A.Pr.193 (lyr.), Call.F7.199. 
ἀρθρέμ-βολέω, zusert part of a machine, in Pass., Ath.Mech.34. 
6 -βόλησις, εως, ἡ, setting of a limb, Apollon.Cit.1.1 :—also 
-ολία, 7, Orib.49.9.5. -βολον, τό, (ἐμβάλλω) instrument for set- 
{6 limbs, Gal.14.781: in pl., instruments of torture, Lxx 4Ma.8.13. 
Ἀρθρίδιον, τό, Dim. of ἄρθρον, v.1. for ἀγρίδιον, M.Ant. 4.3. 
ἀρθρικός, ή, dv, (ἄρθρον 1) of or for the joints, Gal.19.85. 11. 
(@pov 11) of, belonging to the article, in Gramm., A.D.Synt.6.5, al. 
élv. -6s ib. 33.6. 

ἀρθρῖτικός, ή, όν, (ἄρθρον) of or for the joints, νόμος Hp.Art. 
I Il. diseased in the joints, gouty, 1d.Epid.6.4.3, Damox.2.32, 
©.Fam.9.23: τὰ --κά Hp.Epid.7.100; &. ἀλήματα Gal.17(2).125, 

Ἀρθρῖτις, ιδος, ἡ (acc. --ἴτιν Porph. A dst.1.53), as if fem. of ἀρθρίτης, 
Wich does not occur: —ofor in the joints, νόσος Hp. Aff.303 ἡ ἀ. gout, 
1 Aph.3.16 (pl.), Aret.SD2.12, etc. 

ῥΡθροκηδής, ές, Limb-distressing, πόνοι Luc. Trag.15. 

ἵρθρον, τό, (ἀραρίσκω) foint, Emp.17.22, etc.; ἄρθρων πόνοι Hp. 
#h.3.31,al.; ἅπαν kar’ ἄρθρον S.Tr.769 ; κρᾶτα καὶ ἄρθρα the head 
al joints of the neck, 1d.Ph.1208 (lyr., codd.) ; esp. the socket of the 
ale-joint, ὁ ἀστράγαλος ἐξεχώρησε ἐκ τῶν ἅ. Hdt.3.129; in Hp. Art. 
UL, ball of a joint, opp. socket (κοτύλη), cf. Gal.18(2).487 (but socket 
itIp.Loc.Hom.6) ; µάρψας ποδό» viv ἄρθρον ᾗ λυγίζεται S. 17.779, cf. 
F 202 (1γτ.). 2. generally, of limbs, etc., esp. in pl., ἄ. ποδοῖν the 
atles, Id.O7718,cf. 1032 ; of the legs, βραδύπουν ἥλυσιν ἄρθρωνπροτι- 

_ Gea Ε. Hec.67 (lyr.) ; &. τῶν κύκλων eyes, S.OT1270; ἅ. στόματος the 
mith, E.Cyc.625 ; θέναρ dinpnucvoy ἄρθροις lines, Arist.f1A 4935337 
τή, alone, genitals, Hdt.3.87, 4.2, Arist. 1As04>23, al.; τὰ ἐντὸς ἄ. 
thinternal organs, Mnesith.ap, Orib.8.38.7: metaph., ἅ. τᾶν φρενῶν 
_ Ech.2g0: insg., ἄρθρον τῆς φωνῆς vocal articulation, Arist. HAs 363 
δν IL Gramm. , connecting word, 1d.Po.1457%6 ; esp. of the article, 
—«WcRh.Al.1435%3 5, Chrysipp..Stotc.2.45, D.H.7h.37, al. 
— βθροπέδη, ἡ, band for the limbs, fetter, A P6.297 (Phan.). 
—— Ρθρόω, (ἄρθρον) fasten by a joint :—Pass., to be jointed, κνημὶς περὶ 
_ S@bv --οὔται Hermipp.47.3 ; σώματα Ἰρθρωμένα well-jointed, well- 
_*, Hp.Aér.20 3 κγῆμαι ἠρθρωμέναι Arist.Phgn.810*28. τε 
Ὢ tly of words, utter distinctly, γλῶσσα ἀρθροῖ τὴν φωνήν produces 
ulate sounds, X.Mem. 1.4.12 (but ἀρθρῶσαι γλῶσσαν καὶ νόον nerve 
“πρι and mind, v.1. in Thgn.760); of persons, render articulate, 
και) els τοῦτο. «ἤρθρωσαν of θεοὶ ὅπως... Nic. Ώαπι.ρ.65 D. 
0θρ-ώδης, ες, well-jointed, well-knit, X.Cyn.4.1, Arist.Phgn.810? 
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26. 2. articulated, opp. ἄναρθρος, 1d.PA667%9 (Comp.); esp. in 
sense of sq., Gal.2.735. Adv. -δῶς ibid. -ωδία, 7, a particular 
kind of articulation, where the surfaces are only slightly concave and 
convex, ib.736. -WOls, εως, 7), jornting, compact connexion, prob. 
in Str.2.1.30, cf. Ph.2.408. 2. articulation, of speech, Phlid.D. 
3-14, cf. Po.g94.6. 
ἀρθύσανοι' ἀποσχίσματα καὶ ἀποκλαστήματα, Hsch. 
ἀρῖ- [a], insep. prefix, like ἐρι-, strengthening the notion con- 
veyed by its compd.: cogn. with ἀρείων, ἄριστος, chiefly denoting 
goodness, excellence: mostly in older Ep. and Lyr. 
ἀρία, 7, Dor. for φελλόδρυς, Thphr. HP3. 16.3, al. 
cf. ἀρέϊνος.) 
ἀριβάσκανος, ov, very envious, Hsch. 
ἀρί-γνως [ᾶ], wros, 6, 7, = 5ᾳ., in nom. pl. ἀριγνῶτες, ΡΙ.Ν.5. 
12. —yvwrTos,7, ov, Od.6.108, Λεο]. a,ov Sapph. Supp. 25.4, also os, 
ov Il.15.490:—easy to be known, ἀρίγνωτοι δὲ θεοί περ 13.72, Cf. 15.490, 
Sapph. ].ο.; δώµατα Od.6.300; ῥεῖά τ’ ἀριγνώτη méAerasib.108. 9. 
in bad sense, infamous, & ἀρίγνωτε συβῶτα 17.375. 
ἄρῖγος or ἄρρ--, ov,insensible to cold, Arist.Pr.g59°17, Aret.SD1.14. 
ἀρίγων, wos, 6,a kind of spear, Hdn.Gr.1.24, 2.279. 
ἀρῖ-δάκρυος( ἄρ], ov, =sq., Arist.P7.874°8. —8axpis,v,gen. vos, 
very tearful, γόος A.Pers.g47 (lyr.) ; of persons, Arist./7A6c8¥9, Pr. 
Q53°11: prov., ἀριδάκρυες ἀνέρες ἐσθλοί Sch. Ven.I1.1.349; but in bad 
sense, Ph.2.269.  -δάκρῦτος, ov, much wept, Hsch.  --δείκετος, 
ov, famous, glorious: in Hom. mostly c. gen., ἀριδείκετος ἀνδρῶν Ll. 
11.248, al.; also υἱὸν... ἀριδείκετον εἶναι Od.11.540; a. τέκνα Hes. Th. 
3855 ἀριδείκετε δαῖμον Orph./7.155; of things, cxjmrpovib.to1. 11. 
clear, distinct, Emp.20.1. (Metr. lengthd. for ἀρι-δέκ-ετος, cf. Lat. 
decus.) 
ἀρίδες' αἱ μετὰ κονιορτοῦ πνοαί, Hsch. 
ἀρί-δηλος [dpi], Dor. --δηλος (ν. infr.), also -δᾶλος, ον, in pr. n., 
IG12(1).741 (Rhodes) :—clear, distinct, far seen,”Ocoa Simon.1 30, cf. 
Arat.g4; bright, ᾽Ανταύγης Orph.Fr.237; ἄρίδηλον μνᾶμα 167.52 
(Megara), cf. Charito 4.1. ΤΙ. manifest, τάδε γὰρ 4. Hdt.8.65, Ph. 
1.276, al., Porph.Chr.35: Comp., Ph.1.331: Sup., ib.690; also Ε.]. 
for aiSnAain Tyrt.11.7. ILI. conspicuous, magnificent, ἀγῶνα τῶν 
πρόσθεν -ότερον Arr. An.7.14.103 famous, Eun.VS p.436 B.(Comp.). 
Adv. --λως Them. Or.2.26c, Sch.Ar.Pi.948: Comp., Ph.1.451: Sup. 
-ώτατα (sic) Hsch.—Ep., Ion., and later Prose. 
ἀρίδιον, τό, Dim. of apis, Hermes38.281. 
ἀρί-ζηλος [a], ov( Dor. —(nros1Go(1).270), alson, ov, v. infr. :—Ep. 
for ἀρίδηλος (-ζηλος from Bynaos, cf. δῆλος from δεγαλος and δέατο), 
conspicuous, of lightning, ἀρίζηλοι δέ οἱ αὐγαί Il.13.244, cf. Pi.O.2.61, 
S.Ichn.72; of sound, as 8 ὅτ᾽ ἀριζήλη φωνή Il.18.219; of persons 
whom all admire, ὥς τε θεώ περ ἀμφὶς ἀριζήλω ib.510, AP4.1.3 
(Mel.), ete. ; peta δ᾽ ἀρίζηλον μινύθει καὶ ἄδηλον ἀέξει Hes.Op.6. Adv. 
ἀριζήλως, εἰρημένα a plain tale, Od.12.453. ΤΙ. Dor. ἀρίζαλος 
(ζΏλος), =sq., Call. Epigr.52, Hsch.s. ν. api-. -«Κήλωτος, ov, much 
to be envied, Ar.Eg.1329 (anap.): -ζήλητος in Orac.ap.Eus.P£g9. 10. 
ἄριζος' τάφος (Cypr.), Hsch. 
ἀρήκοος [a], ov, much heard of, Call. Del.308. II. Act., far- 
hearing, hearing readily, A.R.4.1707, Dam.Js/d.279 3 οὖας Procl. 1. 
2.14. 
ἀριῆνας' ἀρισπώλους, Hsch. 
ἀριθμ-έω [ᾶ], impf. ἠρίθμεον as ἰτϊδγ]].,Οἆ.1ο.204, 256. ἠρίθμει 13. 
218 :—Med., aor. ἠριθμησάμην Pl.Phdr.270d :—Pass., fut. Med. in 
pass. sense ἀριθμήσομαι E.Ba.1318 ; fut. ἀριθμηθήσομαι Lxx3K7.3.8, 
Gal.10.68: Ep. aor. inf. ἀριθμηθήμεναι (for —jvar) Il.2.124 :-—number, 
count, reckon up, Od.4.411, Pi.V.10.46, etc.; αὐτὰρ ἐγὼ δίχα πάντας 
.. ἑταίρους ἠρίθμεον counted them so as to halve them, Od.10.204 ; 
ἀριθμήσαντες after numbering the army, Hdt.7.60; οὐδεὶς πώποτ’.. 
ἠρίθμησε stopped {ο count the enemy, Ar.£qg.570: poet., ἀριθμήσεις 
γαῖαν ἀπειρεσίην, = werphoes, AP11.349 (Pall.):—Pass., Hdt.6.111, 
9.32 :—Med., ἠριθμοῦντο counted each for himself, πλίνθους Th.3. 
20. 2. count out, pay, χρυσίον, ἀργύριον, X.Smp.4.44, D.49.30, 16 
5(1).1390.51 (Andania), Mon, Anc.Gr.7.22. 8. reckon, account, ἐν 
εὐεργεσίας µέρει]).21.166; & τινὰ κλυτόπαιδα APg.262(Phil.); κέρδος 
τι ᾱ. D.Chr.31.158 :—Pass., {ο be reckoned, ἐν τοῖσι γενναίοισιν E. Hel. 
720; ἐν ypdupaor Luc. Jud.Voc.2; ets τινας Hdn.1.1.1 3 ἀριθμεῖσθαι 
τῶν φιλτάτων as one of.., E.Ba.1318 ; µακάρων Theoc.13.72. [-θμ- 
Ar.V.333, Com. Adesp. 21.28 D. | -ημα, ατος, τό, reckoning, num- 
ber, τῶν πάλων A.Eu.753 3 ἡμέρα ἀ. αἰώνιον Secund.Sent.4.  -ησις, 
εως, ἡ, counting, reckoning up, Hdt.2.143, Str.9.5.3, POxy.1258.7 
(1 a.v.), Plot.4.4.11 ; counting out, payment of money, JPE17.32 B35 
(Olbia). 2. account, BGU328 124 (ii A.D.), etc. ΤΙ. = ἀριθμη- 
τική, ἡ, ΗΡ.Εῤ.22. --ητέος, a, ov, {ο be reckoned, counted, Id. Epid. 
2.3.17. 2. ἀριθμητέον, one must reckon, count, Thphr.Jgn.3, Porph. 
Abst.2.38. -ητής, 00, 6, calculator, ΕΙ. 151.27 2b. -ητικός, 
h, dv, of or for reckoning, skilled therein, ἄνθρωπος 14.61.4529. _ i. 
arithmetical, µέσα Archyt.2; ἀναλογία Arist. LV 1 10635; τὸ ἐν ἁπλῶς 
οὐκ ἦν ἀ. Dam. Pr.117 ἡ ἀριθμητική (se. τέχνη) arithmetic, PI. F.525a, 
al.; asasubject of competition, Jnser.Magn.107; ἡ ᾱ. ἐπιστήμη Plu. 
2.979e. Adv. -κῶς ib.643c, TheoSm.p.116H. III. --κόν, τό, 
land-tax in Egypt, τὸ τέλειον & Sammelb.4415.14 (ii Α. D.), ete.; 
ἡμιτέλειον & BGU330.0 (ii A.D.). --ητός, ή, dv, that can be counted, 
οὐκ ἀ. Cratin.153, cf. APr2. 145; ἠριθμημένον 7 a Arist.PA.223"24; 
opp. µετρητόν, Id. Metaph.1020%9. 2. easily numbered, Jew in 
number, ἀριθμητοὺς ἀπὸ πολλῶν Theoc. 16.87. 8. οὐκ &. Of πο ac- 
count, 14.14.48. -tos, a, ov, =numerical, lamb.Comm.Math.9 ; 
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by number, ἀρίθμια σῦκα ρ) POxy.529.6 (ii Α.9.). 2. Astrol., 
determining number, κλῆρος Vett.Val.145.23; τόπος 1d.278.30. 11. 
reckoned, counted, pér ἀθανάτοισιν & Rhian.1.16; ἐν καὶ ὄνος κείνοισιν 
& prob. in Opp.H.1.1513 dvépes ἐν Λιβύεσσιν & D.P.2635 cf wera 
ρίθµιος, ἐναρίθμιος. III. Subst. ἀρίθμιον, τό, set, series, 86 0541. 
23 (iii Α.Ὀ.). 

ἀριθμοποιός [a], dv, creating number, Dam.Pr.245. 

ἀριθμός [a], (ἀρ- 161.164), 5, number, first in Od., λέκτο δ᾽ ἀριθμόν 

4.4513 ἀριθμῷ παῦρα Semon.3; ἓν ἀριθμῷ Hdt.3.6 ; ἀριθμὸν ἕξ Ιά.τ. 
14, cf. 50; ἐς τὸν ἀ. τρισχίλια 14.7.97 ; πλῆθος és ᾱ. the amount in 
point of number, ib.60 3 τὸν & δώδεκα Euphrori.11 3 δύο τινὲς Ἰ τρεῖς 
. «εἰς τὸν &. Μεπ.Ι65: ἔλαττον µήτε ὄγκῳ µήτε ἀριθμῷ Pl. Tht.1558 5 
ovr” ἀριθμοῖς οὔτε µεγέθεσιν ἐλάττου» Id.Lg.861e; σταθμῷ καὶ a. X. 
Smp.4.45 3 δι & καὶ µέτρου Plu.Per.16, cf. E.T7.620: prov., λέγειν 
ποντιᾶν ψάφων ἀριθμόν ‘count the pebbles on the shore’, Pi.O.1 3.40, 
cf. 2.983 οὗ γιγνώσκων ψήφων ἀριθμού», of a blockhead, Ephipp. 19 ; 
οὔτ᾽ ἀριθμὸν οὔτ᾽ ἔλεγχον. .ἔχων Dionys.Com. 3.13. 2. amount, 
sum, πολὺς & χρόνου Aeschin.1.78; & τῆς 6500 X.An.2.2.6; a. 
[χρυσίου] a sum of money, Id.Cyr.8.2.16. 3. ἄριθμφ, 805.) in certain 
numbers, Hdt.6.58 ; but δένδρα ἀριθμῷ ὑμέτερα by tale, Th.2.723 a. 
διδόναι Dionys.Com. 3.6. 4, itemor term in a series, 6 δεύτερος ἀ. 
E.lon 10143 τρίτον ὠδίνων ἀ. Epigr.Gr.574 3 vais πολλοὺ» ἀ. ἄγνυται 
ναυαγίων Ἐ.. Hel. 410, cf. Ατὶςί. ΓΟ.Ι4619241 τοὺς ἀ. τοῦ σώματος points 
of the body, Pl.Lg.668d : τοὺς a. ἑκάστου τῶν νοσημάτων Hp. Acut. 
33 τὸ καλὺν ἐκ πολλῶν ἀ. ἐπιτελεῖσθαι Plu.2.45c: hence as a mark of 
completeness, πάντας τοὺς & περιλαβών Isoc.11.16; τοῦ καθήκοντος 
τοὺς ἀριθμούς the sum total of duty,M.Ant.3.1. 5. 14106, account, 
as a mark of station, worth, rank, per’ ἀνδρῶν ἴζει ἀριθμῷ takes his 
place among men, Od.11.449; εἰς ἀνδρῶν μὲν od τελοῦσιν &. E. Fr. 492; 
εἰς ἀ. τῶν κακῶν πεφύκαμεν Id. Hec.1186; ξενίας ἀριθμῷ πρῶτ' ἔχειν 
ἐμῶν φίλων in regard of friendship, ib.794; δειλοὶ γὰρ ἄνδρες οὐκ 
ἔχουσιν ἐν µάχῃ ἀριθμόν have no account made of them, Id./%.519 ; 
oud’ εἰς & ἥκει λόγων she comes not into my account, Id. El.1054 5 ᾱ. 
οὐδεὶς οὐδὲ λόγος ἐστί τινος Plu.2.682f, cf. Call.Epigr.27.6, Orac.ap. 
Sch. Theoc. 14.48. 6. mere number, quantity, opp. quality, ταῦτ᾽ 
οὐκ & ἐστιν. & πάτερ, λόγων a mere set of words, S.OC382 ; of men, 
οὐκ & ἄλλως not a mere lot, E.Tr.476 3 ἀριθμός, πρόβατ᾽ ἄλλως Ar. 
Nu.1203 ; sometimes even of a single man, οὐκ ἀριθμὸν ἀλλ᾽ ἑτητύ- 
µως ἄνδρ ὄντα not a mere unit, E.Heracl.g97 } also ἀριθμὸν πληροῦν 
to be a mere cipher, Chor. Μ.66. II. numbering, counting, 
µάσσων ἀριθμοῦ past counting, Pi.N.2.23 ; esp. in phrases, &. ποιεῖ- 
σθαι τῶν νεῶν to hold a muster of .., Hdt.8.7 ; worety X.An.7.1.7, 
etc.; παρεῖναι eis τὸν ἀ. ib.11; ef τι δυνατὸν és a. ἐλθεῖν can be stated 
in numbers, Th.2.72. III. the science of numbers, arithmetic, ἀριθ- 
µόν, ἔξοχον σοφισµάτων A.Pr.459 3 ἀριθμῶν καὶ µέτρων εὑρήματα ο. 
4323 ἀ. καὶ λογισμὸν εὑρεῖν Pl.Phdr.274c, cf. R.522c: prov., εἴπερ 
γὰρ ἀριθμὸν οἶδα Ε.. Fr.360.19. IV. in Philos., abstract number, 
Arist.Cat.4°23, Metaph.ggo*t9, al.; &. μαθηματικός ib.t090°353 a. 
οὐσιώδης, OPP. τοῦ ποσοῦ, Plot.5.5.4; ᾱ. ἐνιαῖος, οὐσιώδης, ἑτεροῖος, 
Ώαπι.Ρ/.228. ν. Gramm., number, Stoic.3.214, D.T.634.16, 
A.D..Synt.32.2,al.; cf. ἔνικός, δυικός, πληθυντικό». VI. numeral, 
ib.36.6,etc.; 6 τέσσαρα & S.E.M.7.96; παιδὸς ἀ., = δεκάτη, Ἐ. ΕΙ. 
1132. VII. unknown quantity (x), defined as πλῆθος µονάδων 
ἀορίστων, Dioph.Def2. VIII. Rhet., rhythm in Prose, in pl., 
D.H.Comp.23, Dem.52, cf. Arist. Rh.140829 ; but also ἀριθμοὶ τῶν 
ἀρχαίων ποιητᾶν SIG703.7 (Delph. ). IX. line ofa book, Apollon. 
Cit.2. Χ. sum of numerical values of letters in a name, Afoc. 13. 
17, al. 3 φιλῶ fis ἀριθμὸς φμε' Pompeian Inscr. in Rend. Linc. I0(1gO1). 
25%. XI. unit of troops, = Lat. numerus, CIG5187 (vi A.D.), 
BGU673 (vi a.v.), etc. ;=legto, Jul. ad Ath,280d, Zos.5.26, PLond. 
5.1711.69(viA.D.). XII. Astrol., mostly in pl., degrees traversed 
in a giventime, Ptol. Tetr.t12, Doroth. in Cat. Cod.Astr.6.107.305 τοῖς 
ἰδίοις &. at her normal speed, of the moon, Gal.19.531; also of degrees 
of latitude, Heph.Astr. 2.8, 3.1. XIII. Medic., in pl., precise con- 
ditions, παρόντων τῶν πρὺς τὴν Φλεβοτομίαν ἀριθμῶν Herod. Med.in 
Rh. Mus.58.71, cf. Aret.CA 2.3, prob. in Herod, Med.ap,Aét.g-2 ; cf. 
supr.1.4. [{ E.£1.1132, Ar.Nu.1203.] (ἀρῖ-θμός from root ἀρι-, cf. 
ἐπάριτος (q. ν.), νήριτο».) 

ἀριθμοστόν [ᾶ], τό, fraction whose denominator is unknown (3), 
Dioph.Def.2. 

ἀρίκεσι' χαλεπαῖς, Hsch. 

ἀρϊκύμων [ᾶ] [ὅ], ον, gen. ovos, (κύω) prolific, Hp.Superf.23, prob. 
in «4έγ.5. 

ἄριλλα, ἡ, dub. sens. in JG Rom. 4.1349. 

ἀριμάζω, = ἁρμόζω, Hsch. 

*Apipacrot, of, Scythian word, meaning one-eyed, derived by Hat. 
4.27 from ἄριμα = ἕν, σποῦ -- ὀφθαλμός; by Eust.ad D.P.31 from apt 
= ty, µασπός = ὀφθαλμός: 7A. ἱπποβάμων A.Pr.805. 

ἀρίμηλον, τό, a kind of apple, Antig.Car.ap. Ath.3.82b (sed leg. 
εἰαριμήλων'. 

ἄριμος, Tyrrhen., --πίθηκος, Str.13.4.6. 

ἄρϊν, ν. ἄρριν. 

ἀρίξαι΄ ὑποστηρίξαι, Hsch. 

”ριοι, οἱ, ancient name of the Medes, Hdt.7.62 ; Μάγοι καὶ πᾶν τὸ 
Άριον (Ἄρειον codd.) γένος Eudem.ap.Dam.Pr.125bis; ἔκοψα κομμὸν 
Ἔβριον (ρειον codd.) a Median lament, A.Ch.423 (lyr.) :—hence 
᾿Αριανή, 7, name of the eastern Tvanian highlands, Str.15.2.1: 
*Apravot, οἱ, its inhabitants, D.S.2.37, cf. 1.94, Ael.VA16.16 (cf. 
Avest. Airyana). II. inhabitants of the Persian satrapy of ᾿Αρεία 
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(Arr. 41.9.25.1), Pers. Havatva, Hdt.7.66 ; written ρειοι, Id.3.93, 
Arr. l.c. : 
᾿Αριοντία, ἡ, divinity worshipped at Sparta, IG5(1).213.40. 
ἀρί-πικρος [dpi], ov, very bitter, Hsch, -mpémeva, 7), glory, of 
God, Corp.Herm.18.14. -πρεπής, €s, (πρέπω) very distinguished, ὧν 
καὶ σοὶ εἶδος μὲν ἀριπρεπές Od.8,176 ; δότε δὴ καὶ τόνδε γενέσθαι. .ἂρι- 
πρεπέα Τρώεσσιν 11.6.477 ; ἵππον ᾱ. προὔχοντα 23.4533 a pes 
Od.8.390. 2. of things, very bright, ἔχε δ᾽ αἰγίδα. .ἀριπρεπέα Il, 
15.309; dotpa..patver’ ἀ. 8.550; ὅρμοι Lyr. Alex. Adesp.g.3 ; of a 
mountain, conspicuous, Νήριτον &. Od.9.22; &. εἶδος ἔχουσα Orph.Fy, 
114: Comp., Them. Or.18.223b. 3. famous, σκῆπτρον Orph.Fy, 
102. Αάν.- πῶς, lon. --πέως 147.1684 (Plataea), etc. -πρεπτος, 
ov, = foreg., Ὑγίεια Μαςεὰ. αε. 21. | 
pts, ν. ἄρριν. 
ἀρίς [a], (Sos, ἡ, bow-drill, Hp.Avt.12, Call.Com.16, Apollod.Poliove 
148.7,4 P6. 103 (Phil.), 205 (Leon.), Heliod.(?)ap.Orib. 46.11.7. If 
= φράκτη», shrine, Procop. Aed. 2.3. IIL. = δρακοντία μικρά, Ps,; 
Dsc.2.167, Gal.19.85, PMag. Par.1.2308. 2.=sq., Plin.HNo24 
Ist. 
ἀρίσαρον, τό, hooded arum, Arisarum vulgare, Dsc.2.168. 
ἀρίσημος [api], ον, (σῆμα) notable, ἀρίσημα δὲ ἔργα τέτυκτο h. Mere 
12; καὶ τύμβος καὶ παῖδες ἐν ἀνθρώποις ἀρίσημοι Tyrt.12.29; ἀνήρ Ap 
Ep.10; εἰκών Epigr.Gr.260 (Cyrene). 11. plain, visible, τρίβο 
Theoc.25.158. Adv. —yws H1d.6.14. 
ἀρισθάρμᾶτος [ap], ov, (ἄριστος, ἅρμα) best in the chariot-vace, ἆ 
γέρας the prize of the best chariot, Pi.P.5.30. ‘ 
ἀρίσκος' κόφινος, Hsch.; cf. pioxos. 
ἀρισκῦδής [a], ές, (σκύ(ω) very wrathful, Call. Fr. 108. 
ἀρίσπης, f.1. for ἀρτιεπής, Hsch. ἀρισπώλους, V. ἀριῆνας. 
ἀρίσταθλος [a], ov, victorious in the contest, API. 4.94 (Arch.). 
apiotatve’ ἀριστεύω, 481249. | 
᾿Αρισταῖος, 6, pr.n., Hes. 7/.977: also epith. of Apollo, Pi,Pxc 
65: of Zeus, Call. det.3.1.33. 
ἀρισταλκής (dp), és, eminent in power, σθένος B.7.7. 
ἀρισταρχαμία' ἀριστία, Hsch. | 
᾿Αριστάρχειος, a, ov, of Aristarchus (the critic), Str.2.3.85 at { 
(sc. ἐκδόσεις) Sch. Il. Oxy.221 iv 22, ΧΙ1Ρ. { 
ἀριστ-αρχέω [ap], rule in the best way, Arist.Pol.1273°5 cod 
-αρχος, 6, best-ruling, epith. of Zeus, Simon.231, B.12.58. 
ἀριστάφῦλος [ᾶρ], ον, (στᾶφυλή) rich in grapes, APo.580. 
ἀριστάω, inf. ἀριστᾶν, lon. -qv Hp. Vict.3.68: pf. ἠρίστηκα X.Cy 
4.2.39, Antiph.212.25; of this tense the Com. also used 1 pl, ἡρ 
σταµεν Ar.Fr.496, Theopomp.Com. 22, inf. ἠριστάναι Hermipp.$0~ | 
Pass., pf. ἠρίστημαι, ν. infr. [ap Ar.£g.815, etc.; dp only lat 
AP11.387 (Pall.)|:—take the ἄριστον or midday meal, Ar.Nu.4) 
Eq.8153 ἠρίστων, opp. ἐδείπνουν, X.Mem.2.7.12, cf. An.4,6.2) 
c. acc. rei, breakfast on, Ya καὶ ῥόδα Diod.Com.2.37, cf. Pherecr.t2 | 
5: pf. Pass. impers., ἠρίστηται & ἐξαρκούντως Ar. Ra.377. 4 
a second meal, opp. µονοσιτέω, Hp.V M10, Acut.30. 
ἀριστεία [ap |, lon. --είη, 7, excellence, prowess, S..Aj.443, AP7.3 | 
(Quadr.) ; yépas ἀριστείας Alciphr.3.36: in pl., Gorg.Fv.11a, PLL’ 
942d: Il.s,11,17 are called respectively Διομήδους, ᾿Αγαμέμνονι 
Μενελάου ἀριστεία; cf. Οἷς, 44.16.90. 4 
ἀριστεῖα[ dp}, lon. --ήἴα, τά, the meed of valour, &. διδόναι τῷ ἄξιωτ | 
τῳ Hdt.8.123,cf. 1243 ἀπαίτεε τοὺς Αἰγινήτας τὰ &. demanded of the | 
the reward (they had received) for prowess, ib.122; τὰ & THs viK| 
φέρεσθαι Hp. Aér.23, cf. S.Aj.464, Pl.Lg.g19e, Isoc.g.16, etc. ; a7) 
θεοῦ offered to her, {62.652 A 30, al.; ἀριστεῖον τῷ θεῷ 19.814.433 
cf. SIG276 A 9 (Delph.), D.22.72: less freq. in sg. in same Sens | 
Hdt.8.11, Luc. DDeor.22.3. 2. in sg., monument of valor 
memorial, τοῦ πρὸς τοὺς Ἀαρβάρους πολέμου D.19.272, cf. 59.97. 
ἀριστεῖος [a], ον, Adj. belonging to the bravest, bestowed ast 
prize of valour, στέφανοι, τιµαί, D.H.6.94, 9.13 3 γέρας Plu. Thes.2 
Ἡρακλεῖ ποιήσειν θυσίαν ἀριστεῖον Id. Pyrrh.22. 
ἀριστερᾶχόθεν [ap], on the left, 167.297 2.120.161 (Lebad.). | 
ἀριστερεών, dvos, ἡ, a plant, --περιστερεών, Plin.HN27.21, On 
A.g16, Λε].Νά1.25. 
ἄριστερο-μάχος [dp] [μᾶ], ov, fighting left-handed, Herm.ap.St 
1.40.45.  -πηρος, ov, paralysed on the left side, BGU367.8(via-D 
ἀριστερός [ᾶ], d, dv, left, on the left, ἐπ᾽ ἄριστερά towards, i.e. ¢ 
the left,11.2.526, al. ; ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρός Od.5.2773 ἐπ᾽ & χειρῶνΑ. 
2.1206; ἐξ ἀριστερῶν Hp.Epid.2.4.1; ἐν τοῖσι ἀριστεροῖσι ibid. | 
ἀριστερά (with or without yelp), ἡ, left hand, ἐξ ἀριστερῆς χειρόν | 
the left hand, Hdt.2.30; simply ἀριστερῆς x. Id.4.34 3; ἐξ ἀριστεί 
S.Ph.20, Pl. 77.7 2c, etc. ; obf dpiorepas..vads S.EL.7 ἐς ἀριστε 
χεῖρα tre, ἐν ἀριστερῇ ἔχειν, Hdt.7.42. 8. metaph., boding — 
ominous, because to a Greek, looking northward, unlucky signs Cat _ 
from the left, 4. ἤλυθεν ὄρνις Od.20.242. 4. αν. err 
φρενόθεν ἐπ᾽ ἀριστερὰ ἔβας turnedst to the leftward of thy mind, 5. 
182 (lyr.); ἐπ᾽ ἀριστερὰ εἴληφας τὸ πρᾶγμα in a sinister ων η 
Adesp.22.67 D.; τῷ ἀριστερῷ δέχεσθαι [λόγους] Plu.2.378b. (re 
‘better’, cf. ἄριστος; euphemism (cf. εὐώνυμον) to avoid ill-lue ») | 
ἀριστεροστάτης [ᾶρ] [τᾶ], ov, 6, standing on the left, esp. int 
Trag. chorus, Cratin.215, Aristid.2.161 J. | 
ἀριστερόφιν, Ep. gen. of ἀριστερός, ἐπ᾽ a. 11.12.3990. πι 
ἀριστερόχειρ [a], χειρος, 6, ἡ, left-handed, Sor.1.111. | 
ἀρίστ-ευμα | ἅ], ατος, τό, -- ἀριστεία, deed of prowess, Eust115:) 
(pl.), Gp.Pracf.2(pl.). -εύς, έως, 6, dual ἀριστέοιν S..Aj.1304: (a 
) :—used by Hom. mostly in pl. ἀριστῆες those who excel in valoi 
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hiefs, 11.2.404, al.; ἄνδρας ἀριστῆας Od.14.218, ef. Hdt.6.81, Alc. 
jupp.1a.8, Pi.P.9.107, Ant. Lib.2.2, etc. : sg., A. Pers.306 ; ἀνδρὸς 
ριστέως E.1A 28 Uyr.); as an honorary title, C1G2881 (Milet.), JG 
com. 4.914 (Cibyra). πεντής, Ov, 0, mitprover, πεδίων ἀ., of a hus- 
andman, Secund.Sent.1 6. “ευτικός, n, όν, of, belonging to valiant 
veds, Max. Tyr.29.1, Plu.2.319b. --εύω, fo be best or bravest, αἰὲν ἀρι- 
τεύειν καὶ ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων I1.6.208 ; ὃς δέ κ᾿ ἀριστεύῃσι μάχῃ 
11.490: ἐν ἀέθλοισιν ἀ. ΡΙ.Ν.Ι 1.145 gain the prise for valour (ν. 
jurreia, τά), ain the highest distinction, Hdt.3.55, 9.105, PIR. 468b, 
30¢.9. 16. 2. c. gen., ἀριστεύεσκε µάχεσθαι Τρώων he was the best 
‘the Trojans.., 11.6.460, cf. Hdt.5.112, 7.106, al. ; οὕνεκα βουλῆ 
noreverkey ἁπάντων Il.11.627, cf. Pi.V.10.10. SS clint, ἀρι- 
τεύεσκε µάχεσθαι he was best at fighting, I1.16.292,551, etc.; ἀρι- 
γεύεσκε µάχεσθαι Tpdwy, Vv. supr. 4. c.acc.rei, ἄ. tito be bestina 
ing, στάδιον Pi.O.10(11).64, cf. 12.431 ἰάλεμον Theoc.15.98. ῥδ. 
acc. COgn., win as ἀριστεῖα, τὰ πρῶτα καλλιστεῖ ἀριστεύσας 3.4. 
js, cf. 1300; πάντα ᾱ. Id. Tr.488, ΡΙ. 1. 5408; μεμιγµένην ἀριστείαν ἀ. 
lu.Pel.34. II. ofthings, {ο be best, ἀριστεύοισαν εὐκάρπου χθονός 
st of all lands on fruitful earth, Pi.V.1.14 ; τὸ κηδεῦσαι Kal? ἑαυτὸν 
ιστεύει µακρῷ A. 7.809 (lyr.); ofan opinion, prevail, Hdt.7.144. 
ἀριστέφᾶνος | ἄρ], ov, highly honoured with crowns, IGRom. 4.1273 
‘hyatira). 
a. Ώρος, 6, titleof magistrate at Elatea, 7G9(1).101.9. (Perh. 
inistake for ἀρτιστήρ.) 
ἀριστ-ητήριον [a], τό, (ἀριστάω) refectory, τὸ ἱερὸν &. τοῦ θεοῦ BCH 
‘184. -ητής, 00, 6, one who breakfasts, i.e. takes more than 
te full meal in the day, Ἡρ..4έγ.τ. -ntikés, ή, dv, fond of 
(ες breakfast, Eup.130: Comp., Id.7.13 D. -ίζω, give one 
vakfast, ἀπὸ σμικρᾶς δαπάνης ὑμᾶς ἀριστίζων ἀπέπεμψεν Ar.£g.538 ; 
sbrovs ἀρίστισον εὖ Id.Av.659; τὴν πόλιν ἀ. ἐπὶ πενταετίαν 167. 
112.62 (Acraephia):—Med., breakfast, Hp.VMio. 
ἀριστίνδας, 6, title at Sparta, 1G5(1).680.6. 
ἀριστίνδην [ᾶ], Adv., (ἄριστος) according to birth or merit, αἱρεῖ- 
cm IG1.61, cf. 9(1).333.12(Locr.-dav), Lexap. D.43.57, Theopomp. 
Ist.217a; ᾿Αθηναίων πολλοὺς ἀπολέσαντες &. καὶ τῶν συμμάχων And. 
119, ef. Isoc.4.146, Pl.Lg.855c; Kar’ ἐκλογὴν &. κεκριµένοι Plb.6, 
1.9}; Opp. πλουτίνδην, Arist. Pol. 127323, cf. Ath.3.1, Plu.Lys.13. 
ριστό-βῖος [ᾶ], ον, diving best, Orac.ap. H1d.2.35. «βουλος, 
πον, best in counsel, epith. of Artemis at Melite, Plu. Them. 22, cf. 
/tem.2.37; at Rhodes, Porph.Abdst.2.54:—hence ᾿Αριστοβον- 
λισταί, of, a confraternity of her worshippers, /G12(1).163 
( hodes). -yahartas, ου, 6, title of chief citizen of the province 
oGalatia, Class.Rev.22.214. -γένεθλος, ov, producing the best, 
λοος 4Ρο.6δ6. -ΎὙόνος, ον, bearing the best children, µάτηρ Pi. 
σαι 
ἱριστόδειπνον | a], τό, breakfast-dinner, Alex.294, Men.g98. 
ἰριστό-καρπος | ἄ], ov, bearing fairest fruit, Σικελία B.3.1. -κρᾶ- 
7 pat, Pass., {ο be governed by the best-born, live under an aristocracy, 
A Av.i25, Pl. R.338d, Arist. Pol.1288*41, etc. -κράτης [pa], ov, 
ὁ vistocrat, Asp.in EN182.8. -Kpartta, 7, rule of the best-born, 
astocracy, &. σώφρων Th.3.82, cf. Henioch.s5.17, Isyll.1, etce.; rude 
0/16 rich, P\.Pit.301a. IL. ideal constitution, rule of the best, Arist. 
F.1293"1sqq., EN1160*33, Pl. Mx.238c,d, Plb.6.4.3. -κρᾶ- 
vids, ή, dv, aristocratical, PILR.587d; ἀ. πολιτεία Ατὶςὲ. Ρού.12583 
2126050213 (0οπιρ.); κοινωνία, of man and wife, [4.5 ΝΤΙ6οῦ22: 
ms Cic. Att.2.15.4(Sup.). Adv. -κῶς Arist. Pol.1300%41, 1317%6, 
C, Ai#.2.3.4, Str.10.1.8. -λόχεια (-λοχία Thphr.H Po. 20.4), 4, 
ib promoting child-birth, birthwort, Aristolochia, Nic. Th.509,937 ; 
atpoyyiAn, = A. rotunda, ἀ. waxpd, = A. longa, ἀ. KAnuaritis, =A. 
Cmatitis, Dsc.3.4; & Κρητική,-- A. cretica, Plin.HN25.95 :—also 
ixtov, τό, Hp.Nat. Mul.32 (s.v.1.): -λόχιος, 7, Crateuas ἆγ.1, 
2, Ἔλοχος, ov, well-born, App. Anth.3.162. -μιαντις, εως, 6, 
be of prophets, S.Ph.1338. -μάχος [ua], ον, (μάχη) best in 
Fist, Pi.P.t0.3. 39. as pr.n., Hdt., etc. :—hence Adj. --μάχειος, 
04 P13.8 (Theodorid. ). : 
΄Ριστον, τό, morning meal, breakfast, twice in Hom., ἐντύνοντ &. 
Snot Od.16.2, cf. 11.24.1243 ἄριστα, δεῖπνα, δόρπα & αἱρεῖσθαι τρίτα 
A182, cf. Ag.331: later, breakfast was called ἀκράτισμα, and 
ἆρτον was the midday meal, our Juncheon, cf. Th.4.90, 7.81; &. 
atigba, ποιεῖσθαι, Hdt.3.26,6.78; am ἀρίστου µέχρι δείλης Arist. 
6r19%15. (4; contr. from ἄί γ)ερι-στον, cf. Goth. air, OHG. é& 
‘ely’, Avest. ayara ‘day’; also &(y)ep- in Ἶρι, ἠέριος; --στο- from 
~40-, root ed— ‘eat’. } 
ριστό-νῖκος [a], ov, gaining glorious victory, κράτος Trag. Adesp. 
97 -“νομία, 7, (νέµω)Ξ- ἀριστοκρατία, Suid.,Hsch. --νοος, ov, ex- 
“intinwisdom, 400.212, 1G5(2).156 (Tegea, iii/ivA.D.). --πάλας 
πι, 6, best of wrestlers, Epigr.in BKT5(1).77. --πάτρα, ἡ, daughter 
o peerless line, of Artemis, B.10.106. 
βιστο-ποιέω [a], prepare breakfast, τὰ ἀριστοποιούμενα things pre- 
_ pad for breakfast, X.H G4.5.1 :—mostly in Med., get one’s breakfast, 
; Ul. 30, 8.95, X.An.3.3.1, 4.3.9, Onos.42.10, etc.; ἠριστοποίηντο Χ. 
14.5.8. —tovta, 7, preparation of breakfast, Onos.12.1. 
_ _ eTO-odtrevTys [ᾶ], oF, 5, (πολιτεύω) best of citizens, honorary 
- tit, esp. at Sparta, /G5(1).335, al. :—also --πολίτης [AZ], ov, 6, best 
41Η, αἰώνιος &. ib. 468, IPE 2.29 (Panticapaeum ; -“πυλίτης lapis) :— 
heze -wohiteta, ἡ, privileges of an ἀ., Ι65(1).65 (Sparta), SIG893-A 
9 (essene), —mévos, ov, working excellently, χεῖρες Pi.O.7.51; 
“€o0a Ps.-Phoc.171; ὑμέναιοι AP9.466: pl., ἀριστοπονῆες, as if 
fra --πονεύς, Man.4.512. Adv. -vws App. Anth.3.182. II. ex- 
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ἀρκέσιμος 


-πόσεια, ἡ, (πόσις) 


cellently wrought, µέλαθρον ΝΟΠΠ. 02.44.79. 
: —m payéw, (πρᾶγος) = 


νύμφη wife ofa noble husband, Opp.C.1. 
ἀριστεύω, Eust.621.39. 

ἄριστος [ᾶ], η, ov, (with Art. Ep, ὥριστος Il.11.288, Att. ἄριστος) 
best in its kind, and so in all sorts of relations, serving as Sup. of 
ἀγαθός : I. of persons, 1. dest in birth and rank, noblest: 
hence, like ἀριστεύς, a chief, ᾿Αργείων οἱ ἄριστοι 11. 4.260, cf. 6.209; &. 
ἔην πολὺ δὲ πλείστους ἄγε λαούς 2.580; θεῶν ὕπατος καὶ ἅ. 19.258; 
πατρὺς πάντων ἀ. maida 5. Ε1.366: ἀνδρῶν τῶν ἀ. ὁμιλίη, Opp. δῆμος, 
Hdt.3.81, cf. Cic. 441.0.4.2. 2. best in any way, bravest, ἀνδρῶν 
αὖ μέγ᾽ & env Τελαμώνιος Atas 11.2.768, cf. 7.50, etc.; οἰωνοπόλων, 
σκυτοτόµων bx” ἄ., 6.76, 7.221. Ῥ. c. dat. modi, βουλῇ μετὰ πάν- 
τας... ἔπλευ & 0.54, al.3 ἔγχεσιν εἶναι ἀρίστους Od.4.211. ο. 
c. ace. rei, εἶδος ἄριστε 11.3.39 3; ψυχ]ν ἄ. Ar. ΝΗ.1ο/8. d, c.inf., 
ἄριστοι µάχεσθαι X.Cyr.5.4.443; ἄ. διαβολὰς ἐνδέκεσθαι readtest to 
give ear to calumnies, Hdt.3.80; &. ἀπατᾶσθαι best, i.e. easiest, to 
cheat, Th.3.38. 3. morally best, ets τινα E.Alc.83 (lyr.) 3 of & ἁπλῶς 
kat’ ἀρετήν Arist. Pol. 1293°3. 4. best, most useful, rédre E.Fr.194 
codd. (leg. ἀρεστός); αὑτῷ Id. Heracl.s. II. of animals, things, 
etc., best, finest, ἵπποι Il. 2.7633 µήλων, ὑῶν, Od.9.432,14.4143 τεύχε᾽ 
ἄριστα 11.15.616 ; χῶρος Od.5.442; ποταμῶν & τά τε ἄλλα καὶ ἀκέ- 
σασθαι Hdt.4.90 ; ἄριστα φέρεσθαι win an excellent reward, S.E/,1097 
(lyr.). III. neut. pl. as Adv., ἄριστα best, most excellently, dx? ἅ. 
Il.3.110, Od.13.365, cf. Hdt.1.193, al., etc.; ἄριστά ye, in answers, 
well said! Pl. Tht.163c: later also ἀρίστως lamb. Myst.3.14. 

ἀριστοσαλπιγκτής [dp |, ov, 6, best of trumpeters, Poll.4.87. 

ἀριστότατος, η, ov, late superlative formation from ἄριστος, Rev. 
Phil.46.127 (Miscamus). 

᾿Αριστοτελίζω, follow or imitate Aristotle, Str.13.1.54:—Adj. Ἆρι- 
στοτέλειος, a, ov, Aristotelian, Cic. Att.13.19.4:—also ᾿Αριστοτελι- 
κός, ή, όν, Luc. Demon.56. Adv. -κῶς lamb.Comm.Math,27. 

ἀριστο-τέχνης [ᾶ], Dor. --τέχνας, ov, 6, best of artificers, of Zeus, 
Pi.fy.57, cf. Hsch. -τόκος, ov, bearing the best children, γαστήρ 
Opp.C.3.62 :—poet. fem. ἀριστοτόκεια [dp], Theoc.24.73, Tryph. 
401, [G12(5).292(Paros). II. Pass., ἀριστότοκος, ov, born of the 
best parents, γέννα E.Rh.gog, cf. Epigr.Gr.896 (Syria). 

Αριστοφάνειος [φᾶ], a, ον, of Aristophanes, µέτρον, the anapaestic 
tetrameter, D.H.RA.11.10, Heph.8, Theon Prog.3. 

ἀριστοφόρον [a], τό, breakfast-tray, PGrenf.1.14.7, PEdgarg.39 
(11 B.c.), PSI4.428.47. 

ἀριστο-φύής [a], és, of best nature, Ecphant.ap.Stob.4.7.64 (in 
Sup. --έστατος). -χαλκος, ov, with, producing finest brass, Sch. 
Lyc.854. -χειρ, χειρος, 6, 7, wor by the stoutest hand, arydv 9. «4. 
935 (lyr.). χειρουργός, 46, best of surgeons, POxy.437. 

ἀριστώδῖν [ᾶ], vos, 6,7, bearing the best children,’ A@jvat API.4.221 
(Theaet.). 

apt-adadrs [ ἄρ], és, very slippery or treacherous, οὐδός Od.17.196. 
-τῖμος, ov, highly honoured, [G3(1).add.722. 

ἀριτριλλίς, = λινόζωστις, dub. 1. in Ps.-Dsc. 4.190 (ἀργυρῖτις 
Wellm.). 

ἀρι-φρᾶδής [dp], és, (dpdCouar) clear, manifest, σῆμα 11.23.326; 
ὀστέα. .apippadéa τέτυκται 19.249: so poet. Adv. -déws plainly, &. ἄγο- 
ρεύει Theoc, 25.176. 2. clear to the sight, bright, 1d.24.39. II. 
very thoughtful, wise, S. Ant.347 (as cited by Eust.135.25).  —pev, 
ov, ZEN. ovos, (φρήν) very wise or prudent, Suid. 

aptxa’ ἄρρεν πρόβατο», Hsch. ἀρϊχάομαι or dppty-, Vv. avap- 
ριχάοµαι. ἀρίχεται' γλίχεται, ἐπιθυμεῖ, Hsch, ἀριχώταν 
ἐκδύειν (ητῶν, Id, 

᾿Αρκᾶδάρχης, ου, ὁ, president of Arcadian council, {65 (2).122 (Te- 
gea, lil Α. Ρ.). 

᾽Αρκᾶδίζω, take the side of the Arcadians, Polyaen.6.36. 

ἄρκαλα, τά, ear-vings or dry wood, Hsch. apkadéov’ ξηρόν, 
ῥυσσόν, Id. apkavn, 7, bar to which the threads of the warp are 
Jasiened, Id. ε 

ἁρκαρικός, ή, dv, ofan arcarius, ΒΟΑΥ.126.14 (VIA. Ρ.). 

ἀρκάριος, 6, = arcavius, POxy.126.15 (vi A.D.). 

*Apxadia, ἡ, Arcadia, 11.2.603, etc. :— hence -ίηνδε A.R.2.1052: 
-ίηθεν 14.1.161. ᾿Αρκᾶδικός, ή, όν, Arcadian, Men.462.8. Αρκάς, 
ddos, 6, Arcadian, pl. ᾿Αρκάδες ἄνδρες 1.2.611 : also as Adj., 6, 9, A. 
κυνῆ prob, in S.Fy.262. hf 

ἀρκεθέωρος, = ἀρχιθέωρος, 1G2.181 a,11(2).219 B (Delos, iii B.c.) 5 
cf. ἀρχεθέωρος, ἀρκιθέωρο». 9 

ἄρκειος, a, ov, = ἄρκτειος, of a bear, στέαρ Ώβο.1.125.2) 2.19 3 δέρ: 
para D.Chr.7.43, cf. Edict. Diocl.8.33. 2. πνοὴ ἄρκειος a northern 
blast, A.fv.127 (Lob. for ἄρκιος). Ἡ 

ἁρκεόντως, Att. contr. ἀρκούντως, (ἀρκέω) enough, abundantly, ae 
ἔχει A.Ch.892, Th.1.22, Hp.Mul.2.162 ; & λέγεται Arist. £1102 
273 τοῦ βίου & ἔχειν Ps-Hadt.Vit.Hom.7 ; & ποδώκη» swilt enough, 
X.£q.3.12. 

ἁρκεσίβουλος, ον, availing in council, Cerc.Oxy. 1082F 7.24 (prob.). 

ἀρκεσίγνιος, ov, limb-strengthening, οἶνος dub. in Antiph.207.7 
(= Philox.17). 

ἁρκ-έσιμος, η, ov, assisting, θεός (16905990 (Syria, Jewish). eave 
ews, 7, (ἀρκέω) help, ard, S.0C73 3 οὐδὲ γὰρ -σιν ἔσχεν 1σι 2(4). , 
(Thera). -εσμα, atos, τό,Ξ- foreg., Hsch. -ετός, 1), OV, 


sufficient, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.3.113b, Ev. Matt.6.34, Herm.ap. 


’ Stob.1.49.44: ο. inf., J.B/3.6.3 ; of persons, satisfactory, &. γενοῦ 


BGU33.5 (ii/iii a. D.); ἀρκετόν [ἐστι] it ts enough, ο. inf, AP9.749 
(Oenom.). Adv. -τῶς Theol.Ar.38. 
R 


ἀρκευθιδίτης 


ἀρκευθιδίτης οἶνος wine made from ἀρκευθίδες, Dsc.5.46 Sprengel 
(om. Wellm.). 

ἀρκεύθινος, η, ov, of juniper, οἶνος Dsc.5.36. 
oleaster, 3Kt.6.31 ; of fir, 2Ch.2.8. 

ἀρκευθίς, (50s, 7, juntper-berry, Hp. Nat.Mul.32, Thphr.Od.5 (prob. 
for --θος), Nic. 7.585, Plu.2.383e, Dsc.1.75. II. =sq., Ps.-Dsc. 
πε, 

Se δισ juniper, Juniperus macrocarpa, Hp.Nat. Mul.63, Theoc. 
5.97, Nic.7h.584; ᾱ. µεγάλη Dsc.1.75. II. Phoenician cedar, 
Juniperus phoenicea, Thphr.HP3. 3.1, 3.12.3, AP6.253(Crin.). III. 
prickly cedar, Juniperus oxycedrus, Musae.fy.2 D. IV. ᾱ. μικρά 
dwarf juniper, Juniperus communis, Dsc..c. 

ἀρκέω, impf. 356. Hpxet I1.13.440, A.Pers.278: fut. ἁρκέσω: aor. 
ἤρκεσα, Dor. ἄρκεσα Pi.O.9.3 :—Med., aor. ἠρκεσάμη», 2 56. ἠρκέσω 
dub. in A.Eu.213 (s.v. 1.) :—Pass., inf. ἀρκέεσθαι Hdt.9.33, ἀρκεῖσθαι 
Poet.ap.Greg.Cor.p.425 S.: pf. ἤρκεσμαι Sthenid.ap.Stob.4.7.63 : 
aor. ἠρκέσθην Plu. Pel. 35, Luc. Salt.83: fut. ἀρκεσθήσομαι D.H.6.94, 
D.S.1.8, etc. :—ward off, keep off, ο. dat. pers. et acc. rei, σάκος τό οἱ 
ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον 11.29.2859, cf. 6.16 ; πατρίδι δουλοσύνην Simon. 
TOL; κῆρας µελάθροις E.E/.1300 (lyr.); ὅς of ἀπὸ xpods ἥρκει ὄλεθρον 
11.13.440, cf. 15.5343 τοῦτό γ΄ ἀρκέσαι S.A7.535; ws odk ἀρκέσοι τὸ 
μὴ οὐ. «θανεῖν would not keep off death, ib.727. 2. c. dat. only, 
defend, πυκινὸς δέ οἱ ἥρκεσε θώρηξ 11.15.5291 οὐδ' ἥρκεσε θώρηξ, with- 
out dat., 12.371. 3. asstst, succour, 21,131, Od.16.261,S.A7.824, El. 
322, E.Hec.1164. IL. c.acc.cogn., make good, achieve, οὐδ' ἔργα µείω 
χειρὸς ἀρκέσας ἐμῆς 3. 41.429. III. mostly in Trag., and always 
in Prose, {0 be strong enough, suffice, ο. inf., first in Pi.0.9.33 ἀρκῶ 
σοι σαφηνίσαι (-cas Linwood) A.Pr.621 codd., ef. S.OT1209(lyr.): 
c. part., ἀρκέσω θνῄσκουσ᾽ ἐγώ my death will suffice, 1d. Ant.547 1 cf. 
ἁρκοῦμεν ἡμεῖς of προθνῄσκοντές σεθεν E. Alc.383; ἔνδον ἀρκείτω µένων 
let him be content to stay within, 9. 47.76; ἀρκεῖν γὰρ οἶμαι µίαν ψυχὴν 
τάδ᾽ ἐκτίνουσαν 1d.OC498 ; οὔτε ἰατροὶ ἤρκουν θεραπεύοντες Th.2.47 5 
ellipt., σοφοὺς ὥσπερ σύ, μηδὲν μᾶλλον ἀρκέσουσι γάρ [σοφοὶ ὄντες] 
E. Heracl.576 3; a. εἴστι X.Cyr.8.2.5 5 πῶς ἡ πόλις ἀρκέσει ἐπὶ τοιαύτην 
παρασκενήν; Pl.R. 369d; ταὐτὸν ἀρκεῖ σκῶμμα ἐπὶ πάντας holds equally 
for all, Id.7ht.174a3 87’ οὐκέτ᾽ ἀρκεῖ [ἡ µάθησις] when it avarls no 
more, S./7.711. 2. ο. dat., suffice for, satisfy, οὐδὲ ταῦτά τοι μοῦνα 
ἤρκεσε Hdt.2.115, cf. S. Ant. 308, ete. 8. to bea match for, ο. dat., 
Wards ἀρκέσαιμι col y ὡπλισμένῳ Id.A7.1123 ; πρὸς τοὺς πολεµίου5 πα, 
6.84. 4. abs., to be enough, avail, endure, ἀρκείτω βίος A.Ag.1314; 
οὐδὲν γὰρ ἥρκει τόξα 14. Pers.278; holdout, last, ἐπὶ πλεῖστον ἀρκεῖν Th. 
1.71, X.Cyr.6.2.313 οὐδ' ἔτ᾽ ἀρκῶ I can hold out no longer, S.£/.186 
(lyr.); ὥστε ἀρκεῖν πλοῖα {ο be sufficient innumber, X.An.5.1.13: freq. 
in part., ἀρκῶν, οὔσα, ody, sufficient, enough, Bios ἀρκέων ὑπῆν Hdt.r. 
31, cf. 7.28; τὰρκοῦντα a sufficiency, E.Supp.865 ; ἀἁρκοῦσα ἀπολογία 
Antipho2.4.10 3 ἁρκοῦντα or τὰρκοῦντα ἔχειν, X.Mem.1.2.1, Smp.4. 
353 τῶν ἀρκούντων περιττὰ κτᾶσθαι Id.Cyr.8.2.21. 5. impers., 
ἀρκεῖ por tis enough for me, I am well content, ο. inf., οὐκ ἀρκέσει To” 
ὑμὶν. ete S..A7.1242, cf. X.An.5.8.13: c. acc. etinf., ἐμοὶ μὲν ἀρκεῖ 
τοῦτον ἐν δόµοις µένειν S.A7.803 ἀρκεῖ ἣν. ., ὅτι. .,Χ.(ΥΥ.δ.1.14, Mem. 
4.4.93 ἔμ᾽ ἀρκεῖ βουλεύειν 'tis enough that 1.., A. Th.248 ; οὐκ ἀρκοῦν 
pol ἐστι, c. acc. et inf., Antipho 2.2.23 ἀρκεῖν δοκεῖ wor it seems enough, 
seems good, S.E/.1364. IV. in Pass., ¢o be satisfied with, ο. dat. 
rei, Poet.ap.Greg.Cor.1.c.; ἔφη οὐκέτι ἀρκέεσθαι τούτοισι Hdt.9.33, 
cf. Pl.Ax.369e, Arist.EN1107°15, «46.229 (Leon.), Plot.5.5.3: 
abs., ib.3.6, etc. 2. later, ο. inf., {ο be contented to do, Plb.1.20.1, 
Ps.-Luc. Philopatr.29, etc. 

ἄρκη, 7, Lat. arca, 6162484 (Thyatira). 

ἄρκηλα, egg, Hsch.; hedgehog (Cret.), Id. 
ἄρκηλος, ὁ, young panther, Callix.2, Ael.N.A7.47 (or a species of 
panther, ibid.); cf. ἄρκιλος. 

ἀρκής' ταχύς, Hsch. 

ἀρκίθεωρος, Ξ:ἀρχιθέωρος, 1611.287B 33, al, (Delos, iii B.c.); cf. 
ἀρκεθέωρο». 

ἄρκιλος, 6, bear's cub, Eust.1535.15 ; cf. ἄρκηλος, ἀρκτύλος. 

ἄρκιον, τό, burdock, Arctium Lappa, Dsc.4.106. 

ἄρκιος(Α), a, ov Arat.741, 0s, ον AP11.59 (Maced.): (apxéw):—Ep. 
Adj. fo be relied on, sure, certain, οὔ of ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖται φυγέειν 
he shall have no hope to escape, Il.2.393 3 νῦν ἄρκιον ἢ ἀπολέσθαι HE 
σαωθῆναι one of these is certain, to perish or be saved, 15.502 ; μισθὺς 
δέ οἱ & ἔσται a sure reward, 10.304, cf. Od.18.358, but, a sufficient 
reward in Hes.O.370; βίος & ib.501,577. 11. enough, sufficient, 
ἅρκιον εὑρεῖν to be sure of having enough, ib.351, A.R.2.799, Theoc. 
8.13; dpa. .σφίσιν ἄρκιος εἴη that he might be sufficient for them, Id. 
25.1903 δέµας ἄρκιος Opp.C.3.185, cf. H.3.601 ; helpful, useful, παντὶ 
γὰρ &. ἐστι Nic. Th.508, cf. Opp.C.3.173; ἄρκια νούσων remedies 
against.., Nic.7h.837: ο. inf., able to.., Call.Fy.51a, cf. Cer.35. 
Adv. -ίως Hsch. III. in comp. sense, ἄριειον ἦν θνάσκειν tt were 
better.., APg.154 (Agath.). 

ἄρκιος (B), v. ἄρκειος. 

ἀρκόν' σχολήν (Maced.), Hsch. 

ἄρκος (A), ὁ απά 4, -- ἄρκτος, bear, Lxx 4 {.2.24, Apoc.13.2, APIt. 
231 (Ammian.), JG14.1302 (ii a.p.), Tab.Defix.Aud.249 (Carthage, 
1Α.Ρ.), Ael.VA1.31, Eust.1156.16, Suid. II. = ἄρκτος 11, Hp. 
Vict.2.48. III. ἄρκου σταφυλή 8 plant, bear-berry, Arctostaphylos 
Uva-urst, (41.12.82. 

ἄρκος (B), eos, τό, (ἀρκέω) defence, Alc.67: c.gen., βέλευο Id. 
15.4. 

ἁρκούντως, contr. for ἀρκεόντως (ᾳ. ν.). 


11. in xx, οἵ 
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ἅρμα 


ἀρκόφθαλμον, = χρυσόγονον, Ps.-Dsc. 4.56. 
ἄρκτειος, a, ον, of a bear, στέαρ Heras ap.Gal.12.399. 
ἀρκτέον, 1. (ἄρχομαι) one must begin, τι πρᾶγμα 9.441.854; πάλι 
&. ἀπ᾿ ἀρχῆς one must make a fresh start, Pl.7%.48b ; ἀπὸ τοῦ πρώτου, 
τῶν πρώτων, τῶν γνωρίµων a, Arist. Metaph.1013°3, GA737°25, EN 
10952, cf. Str.1g.1.1. IL. (ἄρχω) one must govern, τινί twos ἴδος, 
14.10: abs., S.O 7628, al. (you must be ruled, 1. 6. obey). 
ἀρκτεύω, serve as an ἄρκτος 1, Lys.fr.82:—in Med., Sch.Ar, 
Lys.645. 
ἀρκτῆ (5ο. δορά), ἡ, bearskin, Anaxandr.65. 
ἀρκτικός (A), 4, dv, (ἄρκτος 1.2) near the Bear, arctic, northern, 
πόλος Arist. Mu.392%3 ; κύκλος Hipparch.1.7.6, εἰο.: pl., Gem.5.10) 
-xd, τά, the northern constellations, Str.1.1.21: Comp. --ώτερος ib, 
12, Gem.14.10: Sup., Str.1.1.6. II. connected with the Greg 
Bear, δύναµις PMag.Par.t.1275. 
ἀρκτικός (B), ή, dv, (ἄρχομαι) initial, placed at the beginning, of : 
sentence, A.D.Synt.28.19 ; & τεθεὶς σύνδεσμος Demetr.£loc.56; ο 
a word, συλλαβή Heph.1. 2. originative, ο. gen., πυρετοῦ Gal 
17(2).299. : ‘ 
ἀρκτικός (C), ή, dv, (ἄρχω) tmepertous, Vett. Val.9.16. 
ἄρκτιον, τό, bearwort, Inula candida, Dsc.4.105, Nic. 4.849, Plin 
FIN 27.33. 
ἄρκτιος, ov, arctic, northern, Nonn.D.38.329. 
ἀρκτόμορφος, ον, bear-like, Tz.ad Lyc.481. | 
ἄρκτος, ἡ, bear, esp. Ursus arctos, brown bear, Od.1 1.611, h.Men 
223, h.Ven.159, Hdt.4.191, etc. : the instances of the masc. are dub 
(Arist. Col.'798*26 is inconclusive), the fem. being used even whe) 
both sexes are included, Id.HA539°33. 2. “Apxros, 7, the con 
stellation Ursa Major, ΄Αρκτον @, ἣν καὶ "Αμαξαν ἐπίκλησιν καλέου 
ow I1.18.487, Od.5.273, cf. Heraclit.120, E.Jon 1154, etc.; τὰ ὑπ 
τὴν”Α. ἀοίκητα Hdt.5.103 “Apkrou στροφάδες κέλευθοι 5. Tr.131 (lyr) 
“Apkrou στροφάς τε καὶ Κυνὸς ψυχρὰν δύσιν Id.Fr.432.11: in pl., # 
Greater and Lesser Bears, Arat.27 3 “A. µικρά, µεγάλη, Str.2.5.35, 30 
cf, Cic.VD2.41.105. 3. the north, πρὸς ἄρκτον TeTpaupmévos Ha 
1.148, cf. E.£l.733 (lyr.), Aeschin.3.165, etc. ; ἀπὸ ἄ. 1G5(2).444.1 
(Megalopolis), al. : pl., Hp.Aér.5 and 19, Pl.Cri#i.118b, etc. Ὁ. 
ἑτέρα &. the south pole, Arist. Mete.362°32. ΤΙ. ἄρκτος, 7, at Athen 
a girl appointed to the service of Artemis Brauronia or ᾿Αρχηγέτι, | 
Flyps.Frv.57, Ar. Lys.645. III. a kind of crab, prob. Seyllarn 
arctus, Arist. 1A 49°23, cf. Speus.ap.Ath.3.105b, Mnesim. 4.45, A) 
chestr.f7. 56. IV. ἄρκτου δένδρον,Ξ ἀκτῆ, Ps.-Dsc.4.173. (6 
Skt. rksas, Lat. ursus, etc.) 
ἀρκτοτρόφος, ov, keeping bears, Procop. Are.9. os 
ἸΑρκτοῦρος, 6, (odpos guard) the star Arcturus, Bearward ( 
ἄρκτος 1.2), Hes.Op.566,610, Anaxag. 20, etc. ΤΙ. the time of h 
heliacal rising, i.e. the middle of September, Hp.Aér.10, S.OT113; 
τὴν ὥραν τὴν τοῦ τρυγᾶν ᾿Αρκτούρῳ σύνδροµον Pl.Lg.844e (ef. Τρυγ.. 
τής); ᾿Αρκτούρου ἐπιτολαί Th.2.78, etc. ‘ 
᾽Αρκτο-φύλαξ [iv], ακος, 6, the constellation Boorns, Eudox.a) 
Hipparch.1.2.5, Arat.g2. -χειρ, χειρος, 6, 7, with bear's par 
for hands, Artem.5.49. | 
ἀρκτύλος, 6, bear’s cub, Poll.5.15; cf. ἄρκιλος, ἄρκυλλος. | 
&pxtdos, a, ov, (ἄρκτος) of a bear, γενύεσσιν Nonn.D.2.44. 
arctic, northern, Bopéas D.P.519, etc.; Κρυµός Lib. Or.59.128; 7a | 
the arctic regions, Luc.Cont.5. at 
ἅρκνια, dub. sens., epith. of Hecate, Tab.Defix. Aud.38.14(Ale 
andria, iii A.D.). = | 
ἄρκυλλος, 6, young of the bear, Sch.Opp.H. 2.248 ; cf. ἄρκιλος. 
ἄρκυλον' δίκτυον, Hsch.  ἄρκυμα' ἀκρίς (Perga), Id. ἄρκυς 
τό, Ξ- ἄρκυς, Id., £M144.11. ' 
ἁρκυοστασία, ν. dpxuéracta. η 
ἄρκῦς (&px-Et.Gen., cf. Paus.Gr.F7.73), vos, ἡτ Ρ]., nom, and ae | 
ἄρκυες, -υας, Att. acc. ἄρκυς (v. infr.) :— net, hunter’ 5 net, Α.ΑΡ.ΤΙ1. 
Ch.1000: more freq. in pl., ἐξ ἀρκύων πέπτωκεν 14. Εμ.141 (lyr, 
ἀρκύων μολεῖν ἔσω E.Cyc.196 ; ἄρκυς ἱστάναι to set nets, X.Cyn.0. 
διωκόµενον τὸν λαγὼ εἰς τὰς ἄρκυς ib,10; πλεξάµενος ἄρκυς Ar.Ly 
790: metaph., ἄρκυες ξίφου» the toils, i. e. perils, of the sword, EM 
1278. 2. woman's hair-net, Hsch. a 
ἄρκυ- στᾶσία, ἡ, lincofnets, inpl., X.Cyn.6.6. (Also dprvo- Arte 
2.11, 3.59.) -στᾶτος,η,ον, E.Or.1421 (lyr.): (ἄρκυς, tormpt)— 
set with nets, ἐς ἀρκυστάταν μηχανὰν ἐμπλέκειν maida into the hunte 
toils, E. ].ο. ΤΙ. ἁρκύστατα, τά, surrounding toils, a place be 
with nets, A.Eu.112, S.£l.1476, cf. A.4g.1375 Elmsl.  -ωρέω 
watch the nets, of a spider, Ael. VH1.2. II. metaph., Aeep ca 
fully, καλώδια Eup.313 (ἁρκ-- Eust.1535.18). ᾽ -ωρός[ὔ], 6, wate) 
of nets, Cratin.79, X.Cyn.6.5, Lycurg.F7.79, Poll.5.17, ete. | 
&ppa, ατος, τό, chariot, esp. war-chariot, 11.5.231, etc; freq. 
pl. for sg., éoradr’ ἐν @ ἵπποισι καὶ ἅρμασι 4.366, etc. ; τὰ Av 
ἅρματα Sapph.Supp.5.19 ; ἵππους ὑφ᾽ ἅρμασι (ευγνύναι Α.Ο 
E.Hipp.111; ἵππους ὑφ ἅρματα ἄγειν A.Pr.465 5; πῶλον. «ωγέντ i 
ἅρμασιν Id.Ch.795 (lyr.); opp. ἁρμάμαξα (q.v.); also, racing: η) 
drawn by horses, opp. ὄχημα (a mule-car), Pi. F%.106.5 5 τέλε 
1G2.967.45 ἁρμάτων ὀχήματα E.Supp.662, cf. Ph.1190% travel” 
chariot, Act. Ap.8.28. 2. chariot and horses, yoked chariot, π 
384,etc.; ἅ. τέθριππον ΡΙ.1.1.14: ἅ. τετράορον, τέτρὠρον, 1d.P.10. 
E.Alc.483: metaph., τρίπωλον ἅ. δαιμόνων of three goddesses, i 
Andr.277 (lyr.). 8. team, chariot-horses, ἅρμασιν ἐνδίδωσι κέντ! 
Id. HFS81(lyr.); ἅρματα. .φυσῶντα καὶ πνέοντα Ar. Pax go? ; ἅρμα 
τρέφειν keep chariot-horses for-racing, X.Hter.11.5 5 ἅρματος τροφ. 


| 


᾽ἅρμα 


Ὅο Ρµενοθή 


21.£g.8340. ο ο ο. 
)ρρ.Η.1.19ο. ΤΙ. a mountain district in Attica, where omens 
rom lightning were watched for: hence prov., ὁπόταν δι’ “Apuaros 
ἱστράψῃ, i.e. seldom or never, Str.g.2.11; δι Άρματος alone, Plu.2, 
ο. III. Pythag. name for unity, Theol. 4.6. 

᾿ ἅρμα (A), ατος, τό, (αἴρω) that which one takes : food, used by Hp., 
ος, to Hellad.ap. Phot.p.533 Β., cj. in Hes. 74.639 (pl.). IL. bur- 
en, load, Aq.De.1.12, al. 

| ἅρμα (Β), 7, (ἀραρίσκω) union, love, Delphic word, Plu.2.76ga, 
Isch. 


᾿ἁρμακιάς' στοάς, Hsch. | 

ἁρμαλά, = πήγανον ἄγριον, Dsc.3.46; Syrian for π. κηπαῖον, Ps.- 
Ἴδο,3.45 :—also dppapa, PMag.Par.1.1294,1990. (Cf. Arabic har- 
ral ‘rue’.) 
᾿ἁρμαλιά, ἡ, sustenance allotted, food, Hes.Op.560,767 3 &. ἔμμηνος 
heoc.16.35; stores in a ship, A.R.1.393 :—also ἁρμολία, 4, PTeb. 
(2 (ii B.c.), 121.78 (i B.c.). 

Gppardopat, in aor. ἡρμαλώσατο,Ξ- συνέλαβεν, Hsch. 

ἁρμάμαξα [μᾶμ], ns, 7, covered carriage, esp. used by Persians; 
ἱέρξης | µεταβαίνεσκε ἐκ τοῦ ἅρματος és ἁρμάμαξαν Hdt.7.41, cf. 83; 
‘ambassadors to Susa, ἐφ᾽ ἁρμαμαξῶν μαλθακῶς κατακείµενοι Ar. Ach, 
»; used by women, X.Cyr.3.1.40, 6.4.11. 

ἁρμάν' πόλεμος (Phryg.), EM145. 42. 

ἁρμαρίτης, ov, 6, bank-manager, Just. Edict.9.2.1. 

“Gppacidourmos [i], ov, sounding in the chariot, ΡΙ. ΕΥ. 17. 
᾽ἁρμἄᾶτάρακτα, τά, (for ἁρματο-ταρ-) spells for upsetting chariots in 
ces, PMag.Par.1.2210. 

᾽ἁρμᾶτ-αρχία, 7, squadron of sixteen war-chariots, Ascl.Tact.8, 
fs], Lact.22.2. Ξειος, ov, of or belonging to a chariot, σύριγ- 
ts E.1A2303; δίφρος X.Cyr.6.4.9, Ant.Lib.11.3 (ἁρμάτιον codd.) ; 
(μάτινον, Apoll.Lex. s.v. δίφρον, is prob. corrupt ; τροχός Placit.2. 
4.13 νόμος a. name of a melody for the flute, Plu.2.335a, 11338: d. 
1λος, Stage-direction in E.Ov.[ 1384]. -εύω, drive a chariot, 


1994. -nyos, dv, (ἄγω) driving a chariot, τροχοί Parth. 
«4, -ηλᾶσία, 7, chariot-driving, X.Cyr.6.1.27, Luc.Dem. 
143. -Ἠλἄτέω, go in a chariot, drive it, Hdt.5.9, X.Smp.4. 


¢ -Πλάτης [Aa], Dor. --τας, ov, 5, charioteer, Pi.P.5.115, S.El. 
49, &..91p.2.27, etc. -ηλᾶτικός, ή, dv: µονοµερής, διµερής, τε- 
πεμερὴς a., names of bandages, Sor. Fasc,12.513C.(tit.).  --ἠλᾶτος, 
ο driven round by a chariot or wheel, of Ixion, E.HF1297 Musgr. 
(ην codd..). 2. ὁδὺς a. road for chariots, Archyt.ap. lamb. Profr. 
4 -ίζομαι, place in a chariot: metaph., εἰς λάληθρον κίσσαν, 
i. the Argo, Lyc.1319. -tov, τό, Dim. of ἅρμα, Gloss. II, 
re of an eyesalve, Gal.12.779, Aét.7.41. -ίτης [1], ov, 6, using 
cwriots, Λυδοί Philostr.Zm. 1.17. 

ἁρμᾶτο-δρομέω, race tn a chariot, Apollod.3.5.5. -δρομία, 
jchaniot-race, Str.5.3.8. δρόμος, ον, running a chariot-race, 
Sh. A. R. 1.1333. πεις, εσσα, ev, =apudretos, δίφρος Critias2.11 
1 -epyos, ov, (ἔργον) building chariots, Sch.I1.24.277. -θεσία, 
ἡπίθημι) chariot-race, Eust.226.6. -κτῦπος ὄτοβος rattling din 
ochartots, A. Th.204 (lyr.). —paxéw, fight in or from a chariot, 
Est.1088.27. --πηγέω, build chariots, Poll.7.115. --πηγός, 
ὁ (πήγνυμι) building chariots: &. ἀνήρ wheelwright, chariot-maker, 
1.495, Theoc.25.247. -πήξ, jiryos, 6, 7, = foreg., Theognost. in 
£31340, —Toléw, = ἁρματοπηγέω, Poll.7.113. —Touds, όν, 
“puaromnyds, J.4 5.3.5. —tpodéw, keep chariot-horses, esp. for 
ring, X.4¢.9.6, D.L.4.17, Phld.Acad.Ind.p.47 Μ. -τροφία, 
nkeeping of chariot-horses, X.Hier.11.5. -τροχιά, Ep. -ιή, ἡ, 
ueel-tvack of a chariot, 11.22.5905, Ph.1.312, Luc. Dem.£nc.23, Λε]. 
Vi2.a%, Q.S.4.516. 

ἁρματωλία, 7, acc, to the Sch, for ἁρματηλασία, with a play on 
aiprwata, Ar.Pax 415. 

(pp-ehGtéw, = ἁρματηλατέω, Ps.-Callisth.1.18. -ελἄτήρ, Ώρος, 
Sharioteer, κόσµοιο, of the Sun, 161 4.2012.1 (Sulp. Μακ.). -ελά- 
τι [AG], ου, ὅ, =foreg., Orac.ap. Eun. Π15/.Ρ. 229 D. 2. name of 
aandage, Gal.12.497 Chart. 

ippeva, τά, tackle of a ship, sails, etc., Hes.Op.808, Aen.Tact. 
13, Theoc.22.13, JPE1?. 32 B52 (Olbia). 2. accoutrements, Alc. 
9 3. implements, bréca ἀνθρώποις ἄ. µεμηχάνηται Hp. Fract.31, 
¢ Aen. Tact.18.11, 4P5,205 (Leon.), etc. : in sg., πρὸς τὸ & Hp. 
Fict.2; ἅ. epyaoins 490.47 (Antip. Sid.), 11.203. b. esp. of 
sigical apparatus, Hp.Off.2, cf. Bacch.ap.Erot./7.37. 4. food, 
Nmen.ap.Ath.7.306c. Neut. of ἄρμενος, part. of ἀραρίσκω(α. ν.). 

Άρμεν-ία, ἡ, Armenia, ἡ µεγάλη and ἡ μικρά Str.11.12.3 and 4 5α., 
clApp.Mith.tos : —Adj. "Αρμένιος, a, ov, Armenian: also Άρμε- 
γικός, ή, dv, Str.11.14.12: --Κόν, τό, apricot, Prunus Armentiaca, Dsc. 
115, Gal.6.59% (also ᾽Αρμενική (sc. µηλέα) Id.12.76) : -Kds λίθος 
liestone coloured blue by copper carbonate, 1d.5.105 3 χρυσόκολλα Α. 
D:.5,.89. —Lapxys, ov, 6, president of the κοινὸν τῆς ᾽Αρμενίας, 
Aatolian Studies p.1 16. -tori, Adv. in Armenian fashion, 
ἐκευάσθαι Str.11.3.3. 

μενίζω, sail, Gloss. 

Ἀρμένιον, τό, copper carbonate, azurite, Dsc.5.90. ΤΙ. ἁρμένια, 

«Dim. of ἄρμενα, small tools, Hero Aut.24.2, Sch.Opp.H.1.222. 
Kn, 7, store for ship's tackle, Hsch. s.v. καραδάλη. 

Ῥμενον, ν. ἄρμενα. 

Ῥμενοποιέω, sail, Dosith.432.21. 

p > V. ἀείρω 111.1, 

Ῥμενοφόρος, gloss on ἱστιοφόρος, Hsch. 
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4. metaph., ἅ. θαλάσσης a ship, Nonn.D.4.230,al., / 


e Lal 
ἆρμοι 

ἁρμή, ἡ, (ἀραρίσκω) junction, Chrysipp.Sorc.2.154 (prob. for ὁρ- 
μήν) fitting together, of shields, Q.S.11.361; suture of a wound, Hp. 
ap.Erot. ; of the skull-bones, Id.ap.Gal. 19.86. 

ἁρμογή, ἡ, (ἁρμόζω) joining, junction, Luc.Zeux.6 ; Jitting, arrange- 
ment, (0.18.1, 2. jornt in masonry, J.4J15.11.3, Hdn.3.3. 
ve 3. Lit. Crit., Κώλων a. getting together, Junction, arrangement 
of clauses, D.H.Comp.8, cf. 23; ὀνομάτων 19.26: of letters, ib.22 ; 
adjustment of parts in an organized whole, a. τοῖς ὅλοις Phid. Po. 2.1 me 
ἑλληνισμὸς ἀποτελεῖται καὶ &. Tis ib. 18. 4. Medic., joining of two 
bones without motion, = obugvais, opp. ἄρθρον, Gal.19.460. 5. in 
Music, = ἁρμονία, method of tuning a stringed instrument, Ptol. Harm. 
2.6; modulation, Eup.11; opp. ἀναρμοστία, Plot. 3.6.2. 6. in 
Painting, gradation of tints in transition, Plin. 7735.29. 

ἁρμόδιος, a, ον, (ἁρμόζω) fitting together, θύραι, metaph. of the 
lips, Thgn.422. II. fitting, ἥβη 14.724 δεῖπνον Pi.N.1.21 3; ἀνθρά- 
mois ἁρμόδιόν | ἐστι] ο. inf., Democr.187, cf. Aeschin.Socr.52 ; μέρη 
τῆς πολιτείας a. τοῖς τηλικούτοις Plu.2.793a 3 πᾶν σῶμα ἆ. εἶναι ψυχῇ 
Aen.Gaz.Thphr.p.60 Β.: Comp. --ώτερος, γάμος Η]ά.1.21: Sup. 
πώτατος, ἔστι Arr. Tact.16.4 ; also, agreeable, Parth.16.2. Adv. -ως 
Plu.Arist.24, PGiss.57.6 (vi/vii a.p.). 

ἁρμοδιοτὔπής, ές, of accordant mould or cast, Hsch. 

ἁρμοζόντως, suitably, χρείᾳ τινῶν D.S.3.15, cf. S1G559.10 (iiiB.c.), 
BGU 1060.31 (i B.C.) ; τοῖς παροῦσι J.AJ6.1.2; τῷ πάθει Gal.18(1). 
1735 Att. ἁρμοττόντως Ph. Bel.82.4, lamb.Comm.Math.17, Sch.Ar, 

U.253. 


her, S.Ant.570. 3. bind fast, a. Twa ἐν ἄρκυσι E.Ba.231. 4. 
set in order, regulate, govern, στρατόν Pi.N.8.11 :—Pass., [νόμοις] οὐκ 
ἄλλοισιν ἁρμοσθήσεται S.OC908; κονδύλοις ἡρμοττόμην 1 was ruled or 
drilled with cuffs, Ar.£q. 1236. b. in the Spartan Constitution, act 
as harmost, ἐν tats πόλεσιν X.Lac.14.2, etc.: 9. acc., ἁρμοστὴν ὃς 
ἥρμοζε τὴν ᾿Ασίαν Luc. Tox.17. 5. in Music, tune instruments, τὸ 
σύμφωνον Pl. Phib.56a, ete. :-—Med., ἁρμόττεσθαι ἁρμονίαν Id. R.591d; 
&. λύραν tune one’s lyre, ib.349e; Δωριστὶ &. λύραν Ar.Eg.989; αὐλόν 
Luc.Harm.1 (but µέλη és τι &. adapt them {ο a subject, Simon. 
184) :—Pass., of the lyre, ἡρμόσθαι to be tuned, Pl. Tht.144e, cf. 
Pha.85¢; ἁρμονίαν καλλίστην ἡρμ. Id.La.188d ; ὅμονοητικὴ καὶ ἥρμο- 
σµένη ψυχή at harmony with ttself, 1ά.1ς.5546. 6. compose, Goma 
Philostr.Her.19.17. II. intr., fit well, of clothes or armour, 
ἥρμοσε 8 αὐτῷ [θώρηξ] 11.3.333 3 Ἕκτορι 8 ἥρμοσε τεύχε ἐπὶ χροῖ 17. 
2103 ἐσθὰς ἁρμόζοισα γυίοις Pi.P.4.803 ap’ ἁρμόσει por (Sc. τὰ ὑποδή- 
µατα); Ar. Th.263; rots τρόποις & ὥσπερ περὶ πόδα fit like a shoe, Pl. 
Com.129 ; θώραξ περὶ τὰ στέρνα ἁρμόζων X.Cyr. 2.1.16. Ῥ. Math., 
coincide with, ο. dat., Papp.612.14 ; correspond, Hero Aut.t.4. 9, 
suit, be adapted for, τινί 9.07 992 (lyr.), Ε1.1293, And.4.6 ; τόδ’ οὐκ 
ἐπ᾽ ἄλλον ἁρμόσει Shall not be adapted to another, S.Ant.1318; κἂν 
ἐπὶ τῶν θηρίων ἁρμόσειε λόγος Arist. Pol.1 28119 ; ets τι, πρός τι, Pl. 
Pilt.28b, 286d ; πρὸς τὰς συνουσίας Isoc.2.34, cf. D.61.24; of medi- 
cines, Dsc.1.2, al.; of an argument, apply, Arist.Ph.209%9, al.; τὸ 
τοῦ Ἐενοφάνους ἁρμόττει {5 applicable, 1d. Rh.1377%19. 8. impers., 
ἁρμόζει tt rs fitting, ο. acc. et inf., σιγᾶν ἂν ἁρμόζοι σε S. 77.731: ο. inf. 
only, λόγους οὓς ἁρμόσει λέγειν D.18.423 πάντα τὰ τοιαῦτα ἁρμόττει 
καλεῖν 14.21.1606: οὔτε ἆ. mor οἰκεῖν μετὰ τοιούτων 14.49.57} τὰ τοιαῦτα 
ῥηθῆναι μάλιστ᾽ ἂν ἁρμόσειεν Isoc.9.72. 4. part. ἁρμόζων, ουσα, 
ov, fitting, suttable, Pi.P.4.129 3 7 ἁρμόζουσα ἀπόφασις the appropriate 
verdict, Archim. Sph.Cyl.1 Praef.; ἀλλήλοις Pl.La. 188d, al. : c. gen., 
Plb.1.44.1 3 πρός τι X.Men2.4.3.5, etc. 5. to be in tune, λύραν 
ἐπίτειν᾽ ἕως ἂν ἁρμόσῃ Macho 2.9. 

ἁρμοῖ, Adv. just, lately, A.Pr.615, Theoc.4.51, Lye.106, Call. Fr. 
44; atonce, Hp.Mul.1.36. 2. just, a little, ib.4, Stertl.213. 9. 
tightly, 1d. Cord,12.—Written ἁρμφ Pi.Fr.10, Pherecr.111, Hp.Cord. 
l.c., cf. £M144.49. (Old locative of apuds.) 


R2 


ἆρμο ἵματα 


ἁρμοίματα΄ ἀρτύματα, Hsch, : lew 

ἅρμο-κ[όπος], 6, locksmith, prob. in BGU344.14 (1/11 a.p.). 
-λογέω, join, pile together, τάφον «47.5 54(Phil.) :—Pass., τὰ µέλαθρα 
τῶν θυρίδων ἡρμολόγηται PRyl. 233.6 (ii A.D.) : metaph., ηρμολογήη- 
µένον τῷ πρὸ ἑαυτοῦ closely connected with. ., S.E.M.5. 78. -λόγησις, 
εως, ἡ, joining, Gloss. «λόγος, ov, somming together, Id. 

ἁρμονία, 7, (ἁρμόζω) means of joining, fastening, γόμφοις piv... καὶ 
ἁρμονίῃσιν ἄρηρεν Od.5.248 ; of a ship, ὄφρ᾽ ἂν. . ἐν ἁρμονίῃσιν ἀρήρῃ 
ib.361. 9. joint, asbetweena ship’s planks, τὰς a. ἐν dv ἐπάκτωσαν 
τῇ βύβλῳ caulked the jomts with papyrus, Hdt.2.96; τῶν ἁρμονιῶν 
διαχασκουσῶν Ar. £9.533 5 also in masonry, αἱ τῶν λίθων a. D.S.2.8, 
cf. Paus.8.8.8, 9.33.-7- 3. in Anatomy, suture, Hp.Off.25, Oss.12; 
union of two bones by mere apposition, Gal.2.737; also in pl., ad- 
justments, πόρων Epicur.Fr.250. 4. framework, ῥηγνὺς ἁρμονίαν 
. Avpas S.F7.244; Bods Philostr.Jm.1.165; esp. of the human frame, 
ἁρμονίην ἀναλυέμεν ἀνθρώποιο Ps.-Phoc. 1023 νεύρων καὶ κώλων ἔκλυτος 
&. AP7.383(Phil.); τὰς ἆ. διαχαλᾷ τοῦ σώματος Epicr.2.109. Ῥ. 
of the mind, δύστροπος γυναικῶν &. Women’s perverse femperament, 
E. Hipp.162 (lyr.). ο. framework of the universe, Corp.Herm. 
1.14. ΤΙ. covenant, agreement, in pl., µάρτυροι.. καὶ ἐπίσκοποι 
ἁρμονιάων 11.22.3085. III. settled government, order, τὰν Διὸς ἆ. 
A.Pr.551 (lyr.). IV. in Music, stringing, &. τόξου Καὶ λύρας 
Heraclit.51, cf. Pl.Swp.187a: hence, method of stringing, musical 
scale, Philol.6, etc., Nicom.Harm.g; esp. octave, ἐκ πασῶν ὀκτὼ 
οὐσῶν [φωνῶν] play &. συμφωνεῖν PI.R.617b; ἑπτὰ χορδαὶ ἡ a Arist. 
Metaph.1093°14, cf. Pr.gt921; of the planetary spheres, in Py- 
thag. theory, Cael.290°13, Mu.399°12, etc. 2. generally, music, 
αὐτῷ δὲ τῷ ῥυθμῷ μιμοῦνται xwpls &. 1d.Po.1447%26. 8. special 
type of scale, mode, & Λυδία Pi.N.4.46 ; Αἱολίς or --ηῖς Pratin.Lyr.5, 
Lasust, cf. ΡΙ.19.2086, al., Arist.Pol.1276°8,1341"35,etc. — b. esp. 
the enharmonic scale, Aristox.Harm.p.1M., Plu.2.1135a, al. 4. 
ἁρμονίαν λόγων λαβών a due arrangement of words, fit to be set to 
music, Pl. 7h#.175¢e. 5. intonation or pitch of the voice, Arist. Fh. 
140331. 6. metaph, of persons and things, harmony, concord, 
ῬΙ.ζς,4216, etc. V. personified, as a mythical figure, 4.4f.195, 
Hes. 7.937, etc.; Philos., like φιλότης, principle of Union, opp. 
Νεῖκος, Emp.122.2, cf. 27.3. VI. Pythag. name for three, Theol. 
«4γ.16. VII. name of a remedy, (81.12.61 of a plaster, Paul. 
Aeg.3.62. 

Άρμον-ίδης, ov, 5, Patron., sow of a carpenter, 1].5.69. -iLo, 
frame, in Pass., weuvnuévos. «ἐξ οἵης ἡρμόνισαι (prob. for --ισας) καλά- 
uns AP7.472.16 (Leon. ). --ικός, ή, όν, skilled in music, Pl.Phdr. 
268d; & ov µάγειρος musician, Damox.2.49 codd. ΤΙ. musi- 
cal: τὰ -κά theory of music, Pl.Phdr.268e, Arist. Metaph.1077°5 5 ἡ 
ἐν τοῖς µαθήµασιν —Kh (Sc. ἐπιστήμη) mathematical theory of music, 
ib.qg721 3 & πραγματεία a treatise thereon, Plu.2.1142f; ἁρμονικὰ 
στοιχεῖα, title of work by Aristoxenus ; ἁρμονικοί, oi, students of -Kh, 
οἱ κατὰ τοὺς ἀριθμοὺς & Arist. Top.107°16; with play on (b), Aristox. 
Harm.p.1 M. b. of or in the enharmonic scale, νόμος Plu.2. 
Lise. ο. ἆ. κίνησις, of the pulse, 7 harmony with physical state, 
Gal.19.376. III. Arith., harmonic, µέσα Archyt.2; a. ἀναλογία 
Ph.1.27, Nicom.Av.2.22, TheoSm.p.114H.; µεσότης Arist. F7.47 5 
λόγοι Ph.1.22 (Sup.); λόγοι κατ ἀριθμὼς & συγκεκραµένοι Ti.Locr. 
οόα, cf. Arist.de An. 40629. IV. &. γυμνάσιον training by rule 
of thumb, Philostr.Gym.53. V. metaph., capable of harmonisz- 
ing, τακτικοὶ καὶ ἆ. Plu.2.618ce 3 of God, ib.g46f. VI. Adv. -κῶς 
ib.1138e, lamb.Comm.Math.32. -tos, ov, fitting, harmonious, 
Lxx 7.16.20, dub.1, in D.H.Dem.22. Adv. -ίως J.AJ8.3.2, Ph.1. 

179, lamb.VP5.20. (Mostly with v.1. épuod-.) Ξνώδης, es, = ap- 
µόνιος, of friends, Socr.£p.15 (Sup. -ωδέστατος). 

ἁρμοποιός, όν, uniting, joining, Sch.Lyc.832. 

ἁρμός, 6, (ἀραρίσκω) joint, in masonry, JG1.322 ; in metal-work, 

Ph. Bel.77.39 3 6 προσιών, ἀπιὼν &., front and back faces of blocks, JG 
7.3073.106,112 (Lebad.), cf. 27.463.40: pl., fastenings of a door, πι 
Med.1315, Hipp.8093 &. χώματος λιθοσπαδή» a fissure in the tomb 
made by tearing away the stones at their joining, S.Ant.1216; chink 
in the fitting of a door, ἁρμῷ τὴν ὄψιν προσβαλεῖν D.H.5.7, cf. Plu. 
Alex.3. 2. bolt, peg, a. ἐν ξύλῳ παγείς E.F7.360.12. 3. shoulder- 
joint, Hippiatr.34. 

ἄρμ-οσις, ews, ἡ, tuning, Phryn.PSp.24B. (pl.): metaph. of num- 
bers, Theol. Ar.54 (pl.). -oopa, ατος, τό, joined work, τρόπις δ᾽ 
ἐλείφθη ποικίλων ἁρμοσμάτων 1Τ’.Πε].{11. -οστέον, ove must 
adapt, A.D.Pron.79.9 codd.; one must apply, Ps.-Democr.Alch. 

.47 B. -οστήρ, Ώρος, 6, =sq., Χ. 64.85.29, 1G5(1).937-2 (Cy- 
thera). ΤΙ. = κοσµητής 1.2, Pl.Com.126. III. of stones, /azd 
with the grain, Usch. -«οστής, 00, 6, one who arranges or governs, 
esp. harmost, governor sent out by the Lacedaemonians to the περί- 
οικοι and subject cities, Th.8.5, X.HG2.4.28, etc.; governor of a 
dependent colony, 1d.An.5.5.19. 3. title of officials at Thessalonica, 
TG11(4).1053 (iii B.c.). 8. =triumvir, App.BC4.7 ; = praefectus, 
Luc. Tox. 17,32. 4. betrothed husband, Poll.3.35. -οστικός, 
h, όν, fitted for joining, ν.]. for ἁρμονικός, Theol. Ar.34. --οστός, 
h, bv, joined, adapted, well-fitted, HeroSpir.1.16, al.; τινὶ κατὰ τὸ 
πλάτος Plb.21.28.12; suitable, fit, ἁρμοστόν wor λέγειν τοῦτο Philem, 
4.4. Adv. --τῶς Plu.2.438a. -οστρα, rd,sponsalia, Gloss. -daTwp, 
opos, 6, commander, ναυβατῶν A.Eu.456. 

ἁρμόσννοι ἀρχή τις ἐν Λακεδαίµονι ἐπὶ τῇς εὐκοσμίας τῶν γυναικῶν, 


Hsch. 
ἁρμόττω, ἁρμοττόντως, Att. for ἁρμόζω, --(όντως, 4ᾳ.Ν. 
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άρνυμαι 


ἄρμυλα, τά, shoes (Cypr.), Hsch.  ἁρμώατος' σπασµόε (Cypr.), 
Id. &ppwdra’ ἀρτύματα (Arc.), Id.:—also ἀρμώμαλα, Id. 

ἄρνα, acc. sg., dual ἄρνε, pl. &pves ; Vv. ἀρήν. 

ἀρναβώ, 7, sedoary, Posidon. Jun.ap.Paul.Aeg.7.3 :—also dpva. 
Bov, τό, Aét.7.135. 

ἀρνᾶκίς, (50s, 7, sheepskin coat, Ar.Vu.730, Pl..Smp.220b, Aristo- 
nym.6, Theoc.5.50. (Formed as if from *&pyag, Dim. of dpyds.) 

dpvav* τὸν ὅρκον (Clazom.), Hsch. apvatov’ τὺν ἄρνα, 
Id. 
ἀρνέα, ἡ, -- ἀρνακίς, Hdn.Philet.p.445P. 
297.8 (1 Α. Ρ.). 

ἄρνειος, a, ον, (ἀρήν) of a lamb or sheep, κρέα Orac.ap.Hdt.1.47, 
Pherecr.45.3, X.A1.4.5.31 3 σπλάγχνα Eub.75.5; & φόνος slaugh- 
tered sheep, S.Aj.309. 2. ᾿Αρνεῖος, 6 (SC. why), name of month at’ 
Argos, Schwyzergo.3 (-Ώος lapis), Cononig. 8. ἄρνειον, τόν--. 
ἀρνόγλωσσόν, Ps.-Dsc.2.126. ΤΙ. ἀρνεῖον, τό,α shop where lambis 
sold, butcher's shop, Didym.ap.EM1 46.39. j 

ἀρνειός, 6, ram, wether (= τριετής κριός, Hsch.), Il.2.550, al., 
Ister 53; a vis, opp. θῆλυς, Od. 10.572,al. ; but later, θῆλυς ἆ. ALR, 
3.1033. 2. the constellation Aries, Max.72. (Orig. ἀρνπός, cf. 
ἀρνηάς and Att.apveds. Deriv. of ἄρσην, as apov-nf-d-s, cf. dpveu-rhp, 
No initial F-.) 

ἀρνεοθοίνης, ov, 6, feasting on rams, API.4.235 (Apollonid.), 

ἀρνέομαι, fut. --ἤσομαι A.Pr.268, Ar.£c.365 ; also ἀρνηθήσομαι 
S.Ph.527 (ἀπ-), Ev.Luc.12.9: aor. Pass. ἠρνήθην freq. in Att., Th. 
6.60, etc.: also aor. Med. ἠρνησάμην Hom. (ν. infr.), Hdt.3.1; rare 
in Trag. and Att., E.Jo1026, Aeschin. 2.69, 3.324: pf. ἤρνημαι D, 
28.24 :—deny, disown, τεὺν ἔπος ἀρνήσασθαι Π].14.212, Od.8.358, ete. ; 
&. ἀμφὶ βόεσσιν h.Merc.390 ; &. & εἶπον E.Hec.303 : abs.; Hdt.2.174; 
ἀρνούμενοι ἔπαινοι negative praises, Plu.2.58a. 2. refuse, τόξον.. 
δόµεναί τε καὶ ἀρνήσασθαι Od.21.345, cf. Hes.Op.4o8, Hdt.3.15 & 
γάµον Od.1.249; &. χρείαν decline, renounce a duty or office, D.18.282; 
διαθήκην 14.36.34; KAnpovoulay PFlor.61.49 (i A.D.) ; (way d., Of 2) 
suicide, 4P7.473 (Aristodic.) ; δυνάµει τὸν βίον ᾱ. S.E.M.11.163 | 
&. ἀνθρώπους cast aside humanity, Him.Or.2.10. 3. abs., say No 
decline, ὁ δ᾽ ἡρνεῖτο στεναχίζων 11.19.3045 αὐτὰρ ὅ Υ᾿ ἠρνεῖτο στερεῶι 
23.42,etc. 4. inexpressing denzal, ο. inf., either without µή, deny 
that.., A.Eu.611,E.1A966; or with uh, say that, .not.., Ar.Eg.572 
Antipho 3.3.7, etc.; οὐδ' αὐτὸς ἀρνεῖται wh οὐ.. D.C.50.22; also οὐ! 
ἂν ἀρνοίμην τὸ δρᾶν S.Ph.118 5 ᾱ. ὅτι οὐ. .» ὧς ov.., Χ. Ath.2.17, Lys, 
4.1, D.9.54- 5. in expressing vefusal, c.inf., ᾱ. εἶναι χρηστού 
Hdt.6.13 : poet. also c. part., οὐ yap εὐτυχῶν ἀρνήσομαι EK. Ale.1158 
cf. Or.1582. 

ἀρνεός, ὁ, --ἀρνειός, PStrassb.24.44 (ii A. D.). 

ἄρνευ-τήρ, Ώρος, 6, tumbler, acrobat, Herod.8.42: metaph. of on 
falling headlong, ὁ 8° ἀρνευτῆρι ἐοικὼς κάππεσε 11.12.385, 10.742, Od 
12.413. 2. diver, Arat.656, Hsch. —rypta, τά, tumbling ο 
diving tricks, Id. (5. ν.].). (Acc. to D.H.ap.£t.Gen., from ἀρήν, on 
that plunges and butts like a lamb; but rather from ἀρνεύω bull 0 
dive headlong like a ram (Ἀάρνεύς, cf. ἀρνειός).) «τής, 00, ὅ,5 
ἀρνευτήρ, epith. of the fish ἵππουρος, Numen.ap.Ath.7.322f, Eust 
1083.59. -w, frisk, tumble, Lyc.465 ; plunge, dive, 1d.1103. 

&p(vjedviov' ὅρκον βασίλειο», Hsch. 

ἀρνεώς, 6, ram, 1G2.844.5: gen. pl. ἀρνέων read by Zenod. im Ii; 
3.273. (From dpynfés, cf. ἀρνειός.) 

ἀρνηάς, ddos, ἡ, prob. some sort of sheep, ἔπεροι καὶ apynddes ἐρίω. 
ἀτελέες, ἀρνηάδων ἔταλα ἀτελέα Schwyser644.15(Aeol.). (Fem ¢ 
ἀρνεώς, α.ν.) 

ἀρνηΐς, ἴδος, 7, =apvis, Ael.VA12.34. 

*Apvijos, ν. ἄρνειος 1. 2. 

ἂρν-ήσιμος, ov, to be denied, τούτων δ᾽ οὐδέν ἐστ' &.S.Ph.74. εν 
ews, 9, denial, τούτου δ᾽ οὔτις ἄ. πέλει A.Eu.588; τῶνδ' ἅ. οὐκ ἔνεστί μ. 
S.El.527,cf.07578: foll. by τὸ µή ο. inf., Ὦ. 19.162. IT. Gramm 
negation, D.T.642.3, Lesb.Gramm. 26; δύο a. µίαν συγκατάθεσιν ποιο' 
σι two negatives make an affirmative, Sch.S.OT1053. --ητέο 
one must deny, Arist. Top.160*25, Η]4.1.26. --ητικός, ή, dy, den 
ing, negative, µόριον ἀξιώματος Chrysipp..Store. 2.66, cf. Alex.Aphr.i 
Metaph.333.26; φαντασίαι Numen.ap.Eus.PE14.8 ; ἐπίρρημα ‘Eus 
211.37. Adv. -κῶς Porph.7Cat.136.27, Simp. i Ph.812.17; 90] 
Ἁτ.]να. 1455. 

ἀρνίον, τό, Dim. of ἀρήν, α little lamb, Lys.32.21, Eub. 150. 
PStrassb.24.7 (ii A. D.). Il. sheepskin, fleece, Luc.Salt.43. 

ἀρνίς, (50s, 7, festival at Argos, in which dogs were slain, Cont 
19; cf. ἀρνηΐς. [ 

ἀρνό-γλωσσον, τό, (γλῶσσα) plantain, Plantago major, Thph 
HP7.8.3, 7.10.3, Crateuas Fr.6, Luc. Tvag.150; & τὸ μεῖζον Dse. 
126. 2. haresfoot plantain, P. Lagopus, &. τὸ μικρόν ibid, -κόμῃ 
ου, 6, with lamb’s hair, i.e. curly hair, epith, of Apollo, Macr..Sat. 
17.45. -πολέμιον, 76, = σταφὶς ἀγρία, Ps.-Dsc.4.152. 

&pvop(k)in’ ὁ μετὰ τοῦ ἀρνὸς αἱρομένου γινόµενος ὅρκος, Hsch. 

ἀρνός, 6, late nom., = ἀρήν, Aesop.27 4. 

-φάγος [a], ° 


II. lambing, POxy, 


άρνο-τροφία, ἡ, rearing of lambs, Gp.18.1.2. 
lamb-devouring, Man.4.255. 

ἄρνυθεν' ἠγωνίοντο, ἐνήργουν, Hsch. : 

ἄρνῦμαι, imper. ἄρνυσο Sapph.75, Tvag.Adesp.4: fut. ἀρέομαι Π 
Pi.P.1.75, Att. ἀροῦμαι S.OC460, 47.75, Pl.Lg.g6ga: aor. 2 apy 
[a] Il.11.625, 23.592 (augm. 3 sg. ἤρετο only as ν.Ι. for Πρατο, 4] 
delpw) ; subj. ἄρηαι Hes.Op.632, ἄρηται Il.12.435 5 opt. ἀροίμην 1 
121, S.El.34, etc.; inf. ἀρέσθαι 11.16.88, 9. 41.246 (1ντ.); part. ap 
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ενος A.Eu.168 (lyr.):—win, gain, esp. of honour or reward, in pres. 
nd impf. often with additional idea of striving, ἀρνύμενος πατρός τε 
έγα κλέος Maintaining,., 11.6.446 ; κλέος ἐσθλὸν ἄροιτο 5.3; κῦδος 
ρέσθαι 9.303, Od. 22.253, Pi,WV.9.46 ; W οἴκαδε Κέρδος ἄρηαι Hes.Op. 
132 3 οὐχ ἱερήϊον οὐδὲ βοείην ἀρνύσθην Il.22.160 ; ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο 
1.124; ἀρνύμενος hy τε ψυχὴν καὶ νόστον ἑταίρων trying to win, striving 
osecure,.,Od.1.5; exact, of atonement, τιμὴν ἀρνύμενοι Μενελάῳ II. 
159; ὅτῳ τρόπῳ πατρὺς δίκας ἀροίμην τῶν φονευσάντων πάρα». Ε/.24; 
imply, recerve, καί kev TodT’ ἐθέλοιμι Διός ye διδόντος ἀρέσθαι Od.1.390; 
ν..τὴν µάθησιν ἄρνυμαι S.Tr.711, etc.; κράτος ἄρνυται 1d.Ph.838 
lyr.); τὴν δόκησιν ἄ. E.Andr.696 ; ἕλκος ἀρέσθαι 11.14.130; = λαβεῖν in 
.οδοῖν κλοπὰν ἀ. 9. 4/.147 (lyr.); &yos ἀ. Δ.Ε.16δ (lyr.); win reputa- 
jon for. ., δειλίαν ἀρῇ S.A7.75 (cf. Hsch.) ; τόλµαν. .ἀρομένῳ Pi.V.7.59: 
are in Prose, exc. in the phrase μισθὸν ἄρνυσθαι Pl.Prt.349a, R.346c, 
ig.813e, Arist. Pol.1287°36, cf. ἀρ[έσ]θαι µισθόν 1G12(y).1273-41ii 1 
Eretria); also } δ᾽ ἂν ἄνδρα ἑωυτῇ ἄρηται Hp. Aér.17 3 δίκαν Λαρέσται 
αἱ δόµεν (-- λαβεῖν καὶ δοῦναι) JG9(1).334.32(Locr.) ; (why αἰσχρὰν ἄ. 
trive to save, Pl.Lg.g44c: rarely in bad sense, ἀρνύμενος λώβαν λύμας 
yrtrow ἐμᾶς reaping destruction as the penalty of.., E.Hec.1073 
lyr.). ΤΙ. take up, bear, carry (perh. by confusion with ἄρασθαι), 
ὐδ' ἂν νηῦς. «ἄχθος ἄροιτο 11.209.247. (Rootz: ev: or, cf. τιµά-ορος 
one who exacts atonement ’.) 
ἀρνυτός' εὔπνους, εὔνους, Hsch. 
'ἀρνῳδός, ὁ, one who sings for the prize of a lamb, Eust.6.26, cf. 
Isch., £146.55. 
_apvev* agnile, Gloss. 
| ἄρξ, 6, bear, ἐγὼ εἰς κάτω µέρη λέων εἰμὶ καὶ εἰς ἄνω µέρη ἄ. εἰμί OGL 
91.15 (Nubia), cf. PMag. Lond.121.782. 
_ ἄρξιφος, Persian word, = eagle, Hsch. 
napovs, Id. 
| ἄροκλον, 74, = φιάλη, Nic.F7.129 (dub.1.). 
ο.» ατο», τό, {.]. for ἄρωμα (q.v.), Luc.Lex.2, Ael.VA7.8, cf. 
'B450. 
| hier, τό, cuckoo-pint, Arum italicum, Arist.47A6oo0'11, Thphr.HP 
6.10, Ph.Bel.89.44(pl.), Ps.-Dsc.2.167. II. Egyptian arum, 
olocasia antiquorum, Plin.HN19.96, Gal.6.650. IIL. = δρακόν- 
ον, Thphr.HfP7.12.2,. Phan.ap.Ath.9.371d. IV. Arum Dios- 
vidis, &. τὸ καλούμενον παρὰ Σύροις λοῦφα Dsc.2.167, cf. Gal.11.839. 
Γἀροπῆσαι' πατῆσαι (Cret.), Hsch. (fort. τροπῆσαι). 
Gpoe [ᾶ], cos, τό, use, profit, help, Ε.]. in A.Supp.885, cf. Hsch., 
ust.1422.19 3; cf. ἄρ-νυμαι. 2.Ξ κοιλὰς ἐν ais ὕδωρ ἀθροίζεται ὅμό- 
ov, Hsch. 8. -- ἀκούσιον βλάβος, Id.; cf. ἀπαρές, ἀπηρή». 
ἁρ-όσιμος [ᾶ], ov, (ἀρόω) arable, fruitful, γῆ corn-land, POxy.137.14 
1 A.D.), cf. Max.Tyr.5.4; ὀροπέδια Str.6.2.6; ἡ ἀ. Id.9.5.19, Hld. 
5, Ph.Byz. Mir.1.3. II. metaph., fit for engendering children, 
Ant.569 (in form dpdoimos).  -οσις, ews, ἡ, arable land, corn- 
nd, Il.9.580, Od.9.134, Thphr.CP3.2.2,A.R.1.826. II. plough- 
g, Arat.1055, Arist. Mu.399°17, Αε].Ν 41 2.1. 
dpoopds, ὁ,Ξ- ἄροσις, PTeb. 49.10. 
Gplo)omdKes* δρύες ἐπικεκομμέναι, Hsch. 
ἁρ-οτήρ [a], Ίρος, 6, plougher, husbandman, 11.18.542, 23.835, 
ecat.335 J., E.E£/.104, etc. : in Prose, Σκύθαι ἀροτῆρες, opp. νομάδες, 
dt.4.17, cf. 191, 1.125, 7.50. 2. as Adj., Bots ἀροτήρ steer for 
oughing, Hes.Op.405, Arat.132, Plu.Pyrrh.5, OGI519.21 (Asia 
inor, ii A. D.), etc. ; ὀλκός Nonn.D.3.192 ; τένων Orph.H.40.8. II. 
etaph., begetter, father, τέκνων E.Tr.135 (lyr.); εὐτεκνίης IG14. 
15. -ότης, ov, 6, = foreg., Pi.J.1.48, Hdt.4.2, Pherecr.130; βόες 
(Hp. 474.8, cf. Ael.VH5.14; Πιερίδων ἄρόται workmen of the Muses, 
2. poets, Pi.V.6.32; ἀ. κύματος seaman, Call. Fr. 436. -οτήσιος, 
of or for ploughing, &. ὥρη Arat.1053. —oTikds, ή, dv, capable 
(ploughing, βόες Gal.19.245. 
Gp-o70s | ἄ], 5, corn-field, οὔτ᾽ ἄρα ποίµνῃσιν καταΐσχεται οὔτ᾽ ἀρότοι- 
vOd.9.122: metaph.,”Apy τὸν ἁρότοις θερίζοντα βροτοὺ» ἐν ἄλλοιςΑ. 
«ῥῥ.ό2δ(Ίγτ.). 9. crop, S.OT270: metaph., seed, τέκνων dv ἔτεκες 
toroy E.Med.1281 (lyr.) ; ὅσον εὐσεβίᾳ κρατοῦμεν ἄδικον ἄροτον (cj. 
arnes for ἄροτρον) ἀνδρῶν Id.Jon 1095. 8. tillage, ploughing, 
es.0f.384,458; Civ am ἀρότου live by husbandry, Hdt.4.46 3 &. 
ids ritual ploughing, ceremonial at Athens, Plu.2.144a: pl.,Ar. Ra. 
134. . metaph., procreation of children, 6 & 6 ἐν γυναικί Pl. 
‘a.406b; παίδων ἐπ᾽ ἀρότῳ yynolwy, in Athen. marriage-contracts, 
kn.720, ef. Pk. 436, Luc. Tim.17 ; τέκνων ἀρότοισιν E.Hyps.Fr. 1 ΠΠ 
2 ΤΙ. season of tillage, seed-time, Hes.Op.450, Thphr.AP8.1.2, 
4at.267. etc.: hence, season, year, τὸν παρελθόντ’ ἄ. S.Tr.69; δωδέ- 
tros &.1b.825(lyr.).  --οτός, ή, όν, arable, Theognost.Can.g5. IT. 
ὡτόν" τὸν ὀλκὸν τοῦ Ἕκτορος Ἰ τὸ ἀντίσταθμον A.Fr.270 (ap.Hsch.). 
1ροτρ-αἴος [ ἄρ],α, ον, ofcorn-land, rustic, θαλάμη A Py.209 (Antip.). 
μα, ατος, τό, ploughing: metaph., generation, φύσεως ἀ. Καινοῖς 
let.ap.Stob. 1.49.46. -εύς, έως, 6,=Sq., Theoc.25.1,51, Bion 
4.9.8, etc. -ευτήρ, Ώρος, ὁ,Ξ- ἀροτήρ, ἀρούρης «499.299 (Phil.) ; 
Ίντου ib.242 (Antiphil.). -evw, plough, Pherecyd.105 J., Lyc. 
12, Nic. 74.6, Babr.21.5. -ήτης (οΓ--ίτης), ov, 6, belonging to 
4 plough, βίοτος, χαλκός, APo.23(Antip.), 6.41 (Agath.). «-ιάζω, 
fugh, in Pass., PFlor.38 3.89 (liA.D.).  -ίᾶμα, aros, τό, ploughed 
a Seh.Ar,Pax1 158. -ιᾶσις, εως, 7,=Sq., LxxGe.45.6, Ps.- 
al.Centil.21 4. -tacpds, 6, ploughing, tillage, Sch.Opp.H.2. 
j σναστής, 00,6, husbandman, EM207.31. «-ιάω,-- ἀρόω, Call. 
4.161, Thphr.HP8.6.3, Babr.55.2, Corn.VD28(Pass.).  «-ιος, 
9 of husbandry, epith. of Apollo, Orph.H..34.3. πιόω,ς --ιάω, in 
8S., ν.], in LxxJs.7.25, cf. Ps.-Plu.Fluv.21.2. «-ίτης, ν. -ήτης. 
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ἀροτρο-δίαυλος [dp] [1], 6, plougher, who goes backwards and 
forwards as in the δίαυλος, APto.101 (Bianor). —evdys, és, like 
α plough, D.S.3.3. 

ἄροτρον [4], τό, (ἀρόω) Plough, Od.18.374; πηκτὸν ἄ. Il. 10.353, cf. 
Thgn.1201, Pi.P.4,224, etc. ; ἱλλομένων ἀρότρων S.Ant.340 ; ἀρότρῳ 
ἀναρρηγνύντες αὕλακας Hdt.2.14: pl.,Ar.Pl.515, Mosch.F¥.4.6. Ὁ. 
ἡ aw ἀρότρου πληγή, in boxing, right-handed blow, Paus.6.1 Own, 
Philostr.Gym.20. 2. in pl., metaph. of the organs of generation, 
Nonn.D.12.46, al. 11. ἄροτρα' yi, χώρα, πλέθρα, Hsch. 

ἄροτρο-πόνος [a], ον, working with the plough, «40.274 (Phil.). 
-mous, ποδος, 6, ploughshare, Lxx Ju.3.31. -hopéw, draw the 
plough, «490.147 (Leon.). 

ἀρότται, of, serfs at Syracuse, Eust.295.33. 

ἄρουρα [ép} (ἀρωραῖος in Ar.Ach.762 is hyperdor., as shown by 
Aecol. ἄρουρα Sapph..Supp.25.11, Cypr. a ro η vat (dat. sg.) Inser. 
Cypr.135.20H.), 7, (ἀρόω) tilled or arable land, 11.11.68, etc. ; Φυταλιῆς 
καὶ ἀρούρης 6.195 ; οὖθαρ ἀρούρης 9.141 al.; τέλσον ἀρούρης 18.544 : 
in pl., corn-lands, fields, 14.122, 23.599: rare in Prose, Pl. 7Zi.22e, 
Arist.Pol.1284*30, Inscr.Cypr. ].ο. 2. generally, earth, ground, 
ὀλίγη & ἦν ἀμφὶς &. Π.9.115; σέο 8 ὀστέα πύσει ἄ. 4.174. 8. land, 
generally, =i; πατρὶς ἄ. father-land, Od.1.407; &. πατρία, πατρῴα, 
ο) ΟΥΣΙΑ Τεν δν 4. the earth, ἐπὶ (είδωρον &. 11.8.486, Od.7.332 ; 
ἄχθος ἀρούρης 1.185.194. al. 5. metaph. of a woman as receiving 
seed and bearing fruit, Thgn.582, A. 7/.754 (lyr.),S.OT1257, cf. Tr. 
32; ἄ.θήλεια Pl.Lg.839a, cf. T7.g1d. II. measure of landin Egypt, 
100 cubits square, Hdt.2.168, cf. 141, OGIg0.30, POxy. 45.12, Hecat. 
Abd.ap.J.Ap.1.22, PRyl.143.17 (i a.D.), etc. 11Ι.-- σωρὸς σίτου 
σὺν ἀχύροις (Cypr.), Hsch. 

ἀρουρᾶβάτης [dp] [Ba], ου, 6, traversing the tilled land, epith, of 
the Nile, Epic. inBATs5(1).119. 

ἀρουρ-αῖος [dp], a, ov, of or from the country, rural, rustic, wis ᾱ. 
field-vole, Hdt.2.141 3 cuivOos A.Fr.227 3 & παῖ τῆς ἀ. θεοῦ, of Euri- 
pides as the reputed son of a herb-seller, Ar.Ra.840; &. Οἰνόμαος, of 
Aeschines, who played the part of Qenomaiis ‘in the provinces’, D. 
18.242, cf, 48211 8ᾳ.; ἀ. λίθοι rough stones, SIG?587.21 ; φυτὰ &. 
Jield-weeds, Thphr.H/P7.6.1, -είτης (or --ίτης), 6,=foreg., μῦς 
ᾱ. Babr.108.27. -Ὁηδόν, τό, surface measured in ἄρουραι, PRyl. 
157.5 (1 A.D.), PStrassb.112,10 (ii A. D.), ete. -vov, τό, Dim. of 
ἄρουρα, AP11.365 (Agath.). —top6s, 6, measuring in ἄρουραι, 
PLond.3.1171%(a)3 (ia. Ρ.). -ἵτης, V. --είτης. 

ἀρουροπόγος [ᾶ], ον, working tn the field, A P6.36,104 (both Phil.). 
beat τὰ λιβάδια, Hsch. ἀρόχεται' γλίχεται, ἐπιθυμεῖ, 

ἀρόω [ᾶ], pres. inf. ἀρώμεναι Hes.Op.22: fut. ἀρόσω APo.740 
(Gem.), -ώσω or -όσσω ib.7.175 (Antiphil.): aor. #poca Hes.Op.485, 
ΡΙ.Ν.19.26, S.OT1497, ete. (ἄροσε Call.Cer.137), Ep. inf. ἀρόσσαι 
A.R.3.497 :—Pass., pres. ἀροῦται Din.1.24: aor. ἠρόθην A.Supp.1007, 
S.071485: Ion. pf. part. ἀρηρομένος 11.18.548, Hdt.4.97 :—plough, 
till, οὔτε φυτεύουσιν. «οὔτ᾽ ἀρόωσιν Od.g.108: metaph. of poets, Μοί- 
σαισιν ἔδωκ᾽ ἀρόσαι gave them work to do (cf. ἀρότης), Pi.N.10.26 ; 
πόντο». .ἠρόθη Sopt A. l.c. II. sow, ἀροῦν εἰς ᾿Αδώνιδος κήπους Pl. 
Phdr.276b:—metaph. in Pass., ἐν Ards κήποις ἀροῦσθαι. . ὄλβους 9.2}. 
329. 9. metaph. of the man, ἀλλοτρίην ἄρουραν ἀροῦν Thgn.582; 
τὴν τεκοῦσαν ἤροσεν S.OT1497; of the mother, /G7.581.1 (Tanagra): 
—Pass., of the child, ἔνθεν αὐτὸς ἠρόθην was begotten, S.OT1485. 
(Root &po™ cf. Lat. ardre, Goth. arjan, Lith. arti, etc., ‘ plough’.) 

ἁρπάγ-δην, Adv. hurriedly, violently, A.R.1.1017 3 greedily, Opp. 
Al.2.219, Aret.o:Aarr2, -εύς [πᾶ], έως, ὅ,-- ἅρπαξ, Them. Or.21. 
2478. -%, 7, Seizure, robbery, rape, first in 9ο].4.13; ὀφλὼν ἁρπαγῆς 
δίκην found guilty of rape, A. 49.534: αἰτέειν δίκας τῆς a. Hdt.1.2 ; 
ἁρπαγῇ χρησαµένους ib.5 3 ἁρπαγὴν ποιεῖσθαι, ποιεῖν, Th.6.52, X.Cyr. 
7.2.12; ep a. τραπέσθαι Th.4.104, X.Cyr.4.2.25 3 τοῦ κρητῆρος ἡ a. 
Hdt.3.48: pl., ofa single act, συνεπρήξαντο τὰς Ἑλένης &. Id.5.94, cf. 
A.Th.351 (lyr.), Supp.510; Καδμείων a., of the Sphinx, E.Ph.1021 
(lyr.). II. thing seized, booty, prey, τοῦ φθάσαντος &. A.Pers.752 ; 
a. κυσί, θηρσί, Id. Th.1019, E.E/.896 ; ἁρπαγὴν ποιεῖσθαί τι to make 
booty ofathing, Th.8.62. III. greediness, X.Cyr.5.2.17. IV. ἐν 
ἁρπαγῇ σελήνης when the moon is invisible, PMag.Par.1.750. -η, 
ἡ, hook for drawing up buckets, etc., Men.829, Poll.6.88; gvap- 
pling-tron, D.C.66.4, 74.11. 2. rake, E.Cye.33. -υμαῖος, a, 
ov, =sq., Orph.H.29.14, Phryn.PSp.6B.; σελήνη scarcely visible, 
at close of month, Sch.Arat.735. -ipos, η, ον, ravished, stolen, 
Call.Cer.9, Fr.1.46P., AP11.290 (Pall.), Doroth.20. -.ον, τό, 
Ξκλεψύδρα1, Alex.Aphr.Py.1.95. —pa, ατος, τό, booty, prey, Lyc. 
87, LxxJb.29.17, al.: in pl., ib.£2.22.25. 2. ἅ. εὐτυχίας wind- 
fall, Plu.2.330d ; οὐχ ἅ. οὐδ) ἕρμαιον ποιεῖσθαί τι H1d.7.20. -μός, 
6, robbery, rape, Plu.2.12a; &. 6 γάμος ἔσται Vett.Val.122.1. 2. 
concrete, prize to be grasped, Ep.Phil.2.6 ; cf. ἅρπαγμα 2. -ος, 
5, hook, ἅρπαγοι χεροῖν A.Fr.258B :—as Adj., χερσὶν ἁρπάγοις 9.17. 

ο6. 

é ἁρπάζω, fut. -άξω Il.22.310, Babr.89.2, -άσω X.Eg.Mag.4.17, 
(av-) E.Jon 1303; in Att. more commonly ἁρπάσομαι Ar.Pax 1118, 
Ec.866, Av.1460, X.Cyr.7.2.5, (ἀν--) Hdt.9.59; contr. ἁρπῶμαι, apa 
Lxx Le.19.13, al.: aor. ἥρπαξα 1l.3.444, Pi.N.10.67, 1G4.951-11 
(Epid.); Trag. and Att. ἥρπασα E.Or.1634, Th.6.101 (also 11.13.528, 
17.62, Hdt.2.156): pf. ἥρπακα Ar.Pl.372, Pl.Grg.481a:—Med., aor. 
ἡρπασάμην Luc. Tim.22, etc. (ὑφ-αρπάσαιο Ar.£c.g21) :—Pass., pf. 
fipmacwat X.An.1.2.27,E.Ph.1079 (ἀν-) : 3 plpf. ἥρπαστο 14.2. 1041; 
later ἥρπαγμαι Paus.3.18.7, inf. -άχθαι Str.13.1.11 : aor. 1 npracOny 


ἁρπάκτειρα 


Hat.1.1 and 4, ete., -χθην Id.2.90(v.1.), 8.115, D.S.17.745 later, 
aor. 2 ἡρπάγην [ᾶ] Lyc.505, etc.: fut. ἁρπᾶγήσομαι 1Ep. Thess.4.17, 
J.BJ3.10.3 3 part. ἁρπάμενος (as if from ἄρπημι) AP11.59 (Maced.), 
Nonn. D.1.340,al., (όφ--) 4P9.619 (Agath.) :—snatch away, carry off, 
ὅτε ce πρῶτον Λακεδαίμονος ἐξ ἐρατεινῆ» ἔπλεον ἁρπάξας 11.3.4443 as δ᾽ 
ὅτε τίς Te Adwy. .ἀγέλης βοῦν ἁρπάσῃ ib.17.62; τοὺς 8 all’ ἁρπάξασα 
φέρεν πόντονδε θύελλα Od.10.48, cf. 5.416: κλέψαι τε χἁρπάσαι Bia 
S.Ph.644; & τοῦ βασιλέος τὴν θυγατέρα Hdt.1.2; & [χρυσὸν] ὑπὲκ 
τῶν γρυπῶν 1d.3.116; & καὶ Φέρειν 15.29.17 1 abs., fo be a robber, 
ὅτι ᾿πιώρκεις ἡρπακώς Ar.£9.428, cf. P2372 5 ἁρπάζειν βλέπει looks 
thievish, Men. Epit.181 :—Pass. (or Med.), ἐκ χερῶν ἁρπάζομαι I have 
her forn from my arms, E.Andr.661. 2. seize hastily, snatch up, 
λᾶαν 11.12.4453 δόρυ A, Th.6243 τὰ ὅπλα X.An.6.1.8 5 &. τινὰ µέσον 
seize him by the waist, Hdt.g.107 ; λίθος ἥτις τὸν σίδηρον ἁρπάζει, of 
the magnet, Hp.Sveril.243: ο. gen. of the part seized, a. τινὰ τένον- 
τος ποδός E.Cyc.400: ο. gen. partit., ἆ. τούτων ἐνέτραγον Timocl.16. 
7: abs., ἀπογεύονται ἁρπάζοντες greedily, ΡΙ.Δ.25401---Μεά. in Lue. 
Sacr.3. 3. seize, overpower, overmaster, γλῶσσαν &. φόβος A. Th. 
2593 setae, occupy a post, X.An.4.6.11; ἁρπάσαι πεῖραν seize an 
opportunity of attacking, S.4j.2; a. τὸν Καιρόν Plu.Phil.15 5; snap 
up, ὥσπερ εὕρημα Herod.6.30. 4. seize, adopt a legend, of an 
author, Hdt.2.156. 5. grasp with the senses, ὀσμαὶ --ὀμεναι ταῖς 
ὀσφρήσεσιν Plu.2.647e. 6. captivate, ravish, Lxx Ju.16.9, Plu. 
Ant.28. 7. draw up by means of a vacuum, Simp.i2 Ph.647. 
28. ΤΙ. plunder, πόλεις, τὰ ἐκ τῶν οἰκιῶν, Thy Ἑλλάδα, etc., Th.t. 
5; X.Cyr.7.2.5, D.8.55, etc. 
ἁρπάκ-τειρα, ἡ, fem. of sq., AP7.172(Antip. Sid.). -τήρ, Ώρος, 
ὁ, robber, 11.24.262, Opp.H.1.373 3 Περσεφονείης Nonn.D.6.92, Jul. 
Or.2.87a. -τήριος,ον,-- ἁρπακτικός, 1-Υο.Ι57. -—THs,00,6, robber, 
Call.Epigr.2.6, Gloss. -τί, Adv. = ἁρπάγδην, greedily, ἁρπακτὶ 
ale CIG8 4706 (vase). -τικός, ή, dv, rapacious, thievish, Luc.Pisc. 
34, Eun.Hist.p.243 D.: c.gen., &. πυρός readily catching fire, Dsc.1. 
73.  Αάν. --κῶς, gloss on ἁρπαλέως, M1 48.6, Hsch. --τός, ή, όν, 
gotten by rapine, stolen, Hes.Op.320. 3. to be caught, i.e.to be got by 
chance, hazardous, 19.684.  -rvs,vos,7, lon. for ἁρπαγή, Call. Ap.95. 
ἅρπαλα" ἁρπακτικά, Hsch. 
ἁρπάλᾶγος [πᾶ], ὁ, hunting implement, Opp.C.1.153. 
ἁρπᾶἅλ-έος, a, ov, Ep. Adj., (ἁρπά(ω): devouring, consuming, 
νοῦσος IPE2.167.3 (Panticapaeum); greedy, παλάμη AP9.576 (Ni- 
carch.); &. καὶ οἷον 5) οὖν del τῶν ὀθνείων ἐφίεσθαι Agath.4.13: elsewh, 
only in Adv., greedily, eagerly, ἦ τοι 6 πῖνε καὶ ἦσθε. .ἁρπαλέως Od.6. 
250, cf. 14.110; δέξεται ἁρπαλέως Thgn.1046; 4. εὔδειν gladly, plea- 
santly, Mimn.12.8; &. ἐπεχήρατο vehemently, A.R.4.56; once in Ar., 
& ἀραμένη Lys.331 (lyr.). Il. attractive, alluring, charming, 
κέρδεα Od.8.164; ἆἁ. ἔρως, opp. ἀπηνής, Thgn.1353; ἄνθεα nBns 
ἁρπαλέα Mimn.1.4; δόσιν gift to be eagerly seized, Pi.P.8.65, cf. 1ο. 
62. -{ζω, catch up, be eager to receive, τινὰ κωκυτοῖς A. Th.243 :— 
also in Med., Hsch. 2. exact greedily, A.Eu.983 (lyr.). 8. ἆ. 
τὰ µετέωρά σου settle your outstanding transactions, PLond.ined. 
1501. Ξυμος, η, ov, = ἁρπακτός, προσφιλής, Hsch. 
ἁρπάμενος, 7, ον, V. ἁρπά(ω. 
ἁρπάναι' µάνδραι βοσκηµάτων, Hsch. 
ἅρπαξ, ἄγος, ὁ, ἥ, (ἁρπάζω) robbing, rapacious, Ar.Eq.137,v.1.in Fr. 
628, X.Mem.3.1.6; λύκοι Lyc.1309 (ν.].Ατρακας): also ο. Subst. 
neut., ἅρπαγι χείλει AP9.272 (Bianor): Sup. ἁρπαγίστατος Pl.Com. 
57. ΤΙ. mostlyasSubst., 1. dpmat,7, rapine, Hes.0f.356. 2. 
ἅρπαξ, 6, robber, peculator, τῶν δημοσίων Ar.Nu.351 5 5 μὲν κλέπτης 
68 ἅ. Myrtil.4; πάντες εἰσὶν ἅρπαγες (sc. of Ώρώπιοι) Xeno. 8, 
species of wolf, Opp.C.3.304. 4. grappling-iron, used in sea-fights, 
App.BCs.118, Moschioap.Ath.5.208d ; flesh-hook, J.AJ8.3.7. 
ἁρπάξανδρος, a, ον, snatching away men, A.Th.776, restored by 
Herm. (in fem. form ἁρπαξάνδραν) for ἄναρπ--. 
ἁρπαξίβῖος | ἔἴ], ov, living by vapine, στρατιῶται Archestr.f7.61. 
ἁρπαξομίλης [7], ὁ,--ὁ ἁρπάζων τὰς ἀφροδισίους ὁμιλίας, Com. 
Adesp.949. 
ἅρπᾶσ-ις, εως, 7, = ἁρπαγμός, Phryn.PS p.65 B. --μα,ατος, τό, 
Att. form of ἅρπαγμα, Pl.Lg.go6d, Men. Ερή 542: prob. in Aeschin, 
3.222, cf. Plu.Cat,Ma.13, [G1 2(7).123(Amorgos). -μός,-- ἅρπαγ- 
µός, Plu.2.644a. Φος, 6, a bird of prey, Ant.Lib.20.6. --τικός, 
ή. όν, rapacious, like birds of prey, Arist.Phgu.81 3°19 ; κέρδους Phid, 
Oec.p.69J. 
ἁρπάστιον, Dim. of sq. 2, Arr. Epict.2.5.109. 
ἁρπαστός, ή, όν, carried away (as by a storm), 4P12.167 (Mel.) 
(but ἁρπασταί, nom. pl. of ἁρπαστής, 6, ravisher, is prob, 1.). 2. 
neut. as Subst., ἁρπαστόν, τό, handball, Ath.1.14f, Artem.1.55. 
ἁρπεδ-ής, és, flat, level, Nic. Th.420. -(ζω" ὁμαλίζω, ἐδαφίζω, 
ἩἨσεῃμ. Ξόεις, εσσα, ev, = ἁρπεδής, Antim.Col.2P. (From ἀρι-πέδον 
acc. to Did.ap.£M148.9, Hdn.Gr.2.247, but the best codd. of Nic. 
l.c. have ἅρπ--; cf. ἐρπεδί(ω.) 
ἁρπεδον-άπται, ay, of, rope-fasteners, applied to Egyptian geo- 
meters, [| Democr. |299. -η» ἡ, cord, for binding or snaring game, 
X.Cyr.1.6.28, APg.244 (Apollonid.). 2. yarn of which cloth is 
made, Hdt.3.47, Aristias2 (ap.Poll.7.31), 4P6.160 (Απρ. Sid.) ; 
stlk-worm’s thread, Paus.6.26.8 ; bow-string, A P5.193 (Posidipp. or 
Asclep.). ΤΙ. ἁρπεδόναι' τῶν ἀμαυρῶν ἄστρων σύγχυσι» (i.e. band 
of stars connecting Pisces), Hsch., cf. Vitr.g.5.3. ζω, suave with 
a ἁρπεδόνη, Hsch.: also, = λωποδυτέω, Id. 
ἁρπεδών, dvos, 9,= ἁρπεδόνη, APO.207 (Arch.), J.4J3.7-2, Jul. 
Gal.135¢. 


246 


a 
| 
| 


ἀρρενόομαι 


ἄρπεία, i, hedge, Nic. ΤΗ.293, 647 (pl.) (expl. by Sch. as foot-hill); 
—also ἄρπεζος, 7, BCH 46.405 (Mylasa). 
ἁρπετόν' ἀκόμιστον, Hsch. | 
ἅρπη, ἡ, unknown bird of prey, prob. shearwater, [᾿Αθήνη] | 
ἐϊκυῖα τανυπτέρυγι λιγυφώνφ 11.19.3697 a sea-bird acc. to Arist,HA 
609%24, cf. Ael.VA2.47, Dionys.Av.1.4 (describing the Lammer 
geier), 11. sickle, =dpémavov, Hes.Op.573, S.F7.4245 kadaunrouos 
A.R.4.987: hence, the scimitar of Perseus, Pherecyd.11J., cf. Ε. Ιου. 
192 (lyr., pl.). 2. elephant-goad, Ael.NA13.22. 3. metaph, 
of a hippopotamus’ tooth, Nic.Th.567. 4. bill-hook, J.AJi4.15 
6: 5. kind of fish, Marc.Sid.22. (Cf. Lat. sarpio, sarpo, etc.) 
ἅρπιξ εἶδος ἀκάνθης (Cypr.), Hsch.; cf. ἄπριξ. 
ἁρπίς, ἴδος (but nom. pl. ἁρπίδες ΕΙ 48.36, nom. sg. ἅρπις Suid.) 
ἡ, = κρηπίς, Call.Fr.06. 
ἄρπισαι' αἱμασιαί, } τάφρου, Hsch. 
ἁρπίαθος, Id 
Άρπνιαι, (Ἄρεπ- on a vase from Aegina, Arch. Zeit.40.197, cf. El) 
138.21, and prob. ἀρέπυιαι ἀνηρέψαντο shd. be read in Od.ll.ce.; ν. 
ἀνερείπομαι) ai, the Snatchers, a name used in Od. to personify whirl 
winds or hurricanes (so τυφῶσι καὶ aprviais Ph.1.333); ἅρπυιαι ἄνη 
ρείψαντο Od.1.241, 20.77: acc. pl., Hes. 7h.267 5 πτηνά 7° Αρπυιῶ 
γένη Anaxil.22.5, cf. A.R.2.188 : rarely in sg., Euph.113 : as pr.n. 
“Apmua Ποδάργη, mother of the horses of Achilles, I].16.150; als) 
name of one of Actaeon’s hounds, A./7.2453 cf. apmulas* ἁρπακτικοῦ. 
κύνας, Hsch. 2. as Adj., & σκύλακες Inscr.Perg.203. (A quasi 
participial form.) ϕ 
Αρπυιόγουνος, ov, Harpy-legged, ἀηδόνες, of the Sirens, Lyc.653 
“Aprrus, 6, ="Epws, Parth./7.9 (Aeol. acc. to Hsch.). 
&pp-, in words beginning with p, p is doubled after a Ρτεβς, 3 
ἀρρᾶβάσσω,--ῥαβάσσω, and ἀρράβαξ, ὅ,-- ὀρχηστής, Paus. Gr.) 
74, Hsch. td 
ἀρράβδωτος, ον, not ribbed, Arist.H1A 52826, Fr.304; of columns 
not fluted, IG1.322.55 (ἀρά-), 65. | 
ἀρράβη' θύρα, οἷον γέρρον, Hsch. | 
ἀρρᾶβών, dvos, 5, earnest-money, caution-money, deposited by th 
purchaser and forfeited if the purchase is not completed, &. δοῦνε 
τινος Is.8.20, cf. Arist. Pol.1259*12, Stilpoap.D.L.2.118, BGU446.1 
(iia. p.): ΡΙ., deposits required from public contractors, {017.911 
34 (Olbia). 2. generally, pledge, earnest, τὴν τέχνην ἔχοντεν ὁ΄ 
τοῦ (jv Antiph.123.6; τοῦ δυστυχεῖν. .&. ἔχειν Men.697, cf. LxxG 
38.17,18, Ep. Eph.1.14. 3. present, bribe, Plu.Galb.17. (Semitic 
prob. Phoenician, word, Hebr. ‘érabon: freq. written apaBdy, UP. 
67.14(iiB.c.), Ep. Eph. l.c., etc.) IL. ἀρραβών' πρόδοµα, καὶ ἄγκ, 
στρον, Hsch. 
ἀρρᾶβωνίζεται' ἀρραβῶνι δίδοται, Hsch. | 
ἀρρᾶγάδωτος, ον, (ῥαγάς) without chink, Apollod.Poliorc.157.1. 
ἀρρᾶγής, és, (ῥήγνυμι) unbroken, ὀστέον Hp.VCi2 5 βάσεις, af 
IG7.3073.103,117 (Lebad.); τάξις Δε]. Tact.13.3 3 φάλαγξ Αν | 
12.4: σίδηρος Plu.Demetr.213 τὸ ᾱ. unbroken surface, Arist. Pr.89¢ 
20. 2. that cannot be rent or broken, ξύλα Thphr.HP3.5.6; τείχε 
D.P.1006: metaph., πόνος παιδείας Ph.1.471 (Sup.) ; νοῦς Μακ. τν. 
41.2: ὁμολογία Anatolian Studies p.39 (Sardes, v Α. Ρ.), cf. PLom 
1731.34. II. a. ὄμμα an eye not bursting into tears, S.F 7.736. 
ἀρραγίδες' στήµονες, κρόκαι, Hsch. αν) 
ἁρράζω, -- ἀράζω, Ael.VA5.51, D.H.16.2. 
ἀρραθάγησεν' ἐψόφησεν, Hsch. é 
ἄρραιστος, ov, unhurt, Sch.Od.13.259. 
ἄρραντος, ov, (ῥαίνω) unwatered, unwet, Arat.868, Str.11.7.5. 
ἄρρᾶτος, ov, -- σκληρός, ἀμετάστροφος, Pl.Cra.407d ; &. καὶ μνήμε 
14.19.5356; θάρσος prob. 1, in 14.44.2658; ἀνέρος ἀρράτοιο Eup! 
24. 
ἀρρᾶφής, és, =Sq. 2, κεφαλαί Arat.Jatr.ap.Poll. 2.38. ; 
ἄρρᾶφος, ον, (ῥάπτω) without seam, Ev.Jo.19.23, J-AJ3.7-4. | 
without sutures, Gal.UP11.19. 
ἀρραχθές' ἀσύνετον, Hsch, 
ἄρρεκτος, ον, V. ἄρεκτος. 
άρρεν--, see also ἄρσεν-. > 
ἀρρενική, 7, and ἀρρενικόν, τό, V. ἀρσενικόν. | 
ἀρρενικός, ή, dv, (ἄρρην) male, σωµάτιον POxy.3717 (i Ἆ. 9,)}ϕ 
PMag.Lond.121.522, cf. Luc.DDeor.16.1; opp. θηλυκός, 1614-5132 
(Cumae): less Att. form ἀρσενικός Call. Epigr.27, POxy.38.7 (i A.D. 
AP3.115(Marc. Arg.) ; λίβανον &. PMag.Par.1.906; cf. AiBavos. | 
virile, M.Ant.11.18(Comp.) ; ofmasculine gender, Plu.2.101 16; πτῶο 
Ph.1.2943 (ἀρσ-) D.T.634.17, etc. Λάν. --κῶς, opp. θηλυκῶν, 1 η 
Piet.12, cf. Ath.13.590b, (&po-) Str.8.3.11. a | 
ἂρρενο-γᾶμέω, = τοὺς ἄρρενας γαμεῖν, Anon. in EN 428.16, -Ύονέ 
beget or bear male children, Thphr.HP9.18.5, Ph.1.262. -yovl 
h, begetting or bearing of male children, Arist. HA585°11. -Ὑόνο 
ον, begetting or bearing male children, ib.5 73°32, 585°13 αἱ σµικβ 
κοτυληδόνες apa. Hp.Steril.230; of drugs, promoting the cone 
males, Dsc.3.140. 2. ἀρρενογόνον, τό, φύλλον 11, dog’s me 
cury, Mercurialis perennis, Thphr.7P9.18.5, Dsc.3.125,; Plin.NWH2 
162. -κοίτης, ου, 6, sodomite, AP9.686 ; (ἀρσ-) 1Ep.Cor.6.9. RYE 
bear male children, Str.4.6.8. --μᾶνής, es, mad after males, — 
men, Cat,Cod. Astr.8(2).43, ν.]. in Heph. Asér.1.1. -μίκτης 
6, = ἀρρενοκοίτης, (ἀρσ-) Man.4.590. -μιξία, ἡ, sodomy, 5.Ε- 
1.152, 3.199. ι | 
ἀρρενόομαι, become a man, do the duties of one, Luc.Am.19; © 
woman, πλέον τῆς φύσεως &. Ph. 2.328 3 φρόνημα ἠρρενωμένον δι 


ἀρπίσθος' φοῖνιξ" κα 


[ | 


/ 
᾿ἀρρενόπαις 247 ἀρσενογενής 
Astrol., of stars (cf. ἄρρην), become masculine, Περ]. As¢r.1.2, Ptol. 
Teir.20. 
-;. ἀρρενόπαις, maidos, 5, ἡ, of male children, γόνος (ἀρσ-) API.4.134 
_ Mel.); γονή (ἀρσ-) Epigr.Gr.218. IL. &. Kumpis, = paedicatio, AP 


ἀρρητο-φόρια, rd, = ἀρρηφόρια, Sch.Luc.DMerety.2. I.  -ddpos, 
ν. ἀρρηφόρο». 
ἀρρη-φορέω, serve as ἀρρηφόρος, Ar. Lys.642, Din.F¥.6.4, 162. 


453°14. II. applied to the service of the Jewish High Priest, 


55 (Diosc.). Ph.1.377. -Φφορία, ἡ, procession of ἀρρηφόροι, Lys.21.5. -ddpra 
{ άρρεν- οπίπης [7], ov, 5, one who looks lewdly on males, Eust.827.30. | rd, festival at which this took place, prob, for foreg, in Bal rer 
| ἀρρενο-ποιέω, make masculine, Ptol. Tetr.69. “ποιός, όν, | 642, EM 149.13. «φόρος, ἡ, at Athens, maiden who στη, 
qwouring the generation of males, Ael.NA7.27. “πρεπής, és, | symbols of Athena Polias in Procession, Paus.1.27.3, Plu.2.839¢, 


ofitting men, manly, Aristid.Quint.2.13. 
_ ἀρρενότης, ητος, ἡ, manhood, manliness, Stoic. 3.66, Απάτοπϊς, 
thad.p.s7 5M., Hierocl.p.63A.; masculinity, opp. θηλύτης, Dam. 
*r.198. 
' Bronte, bear male children, Arist.H_A 574°1, GA765%24, Dsc. 
up.2.96. --τοκία, ἡ, bearing of male children, A&ét.16.36. -Τόκιον, 
6, drug promoting conception of males, Dsc.Eup.2.96. -τόκος, 
v, bearing male children, Arist.GA723*27. 

ἀρρενουργός, όν, --ἀρρενοποιός, Nicom.ap.Phot.Bib/.p. 144B, 
_ ἀρρενο-φᾶνής, és, masculine-looking, Lyd. Mag.3.62. -Φφθορία, 
»Ξἀρρενομιξία, Arg.A.Th., Sch.Luc.Am.36, —pwyv, ov, gen. 
vos, (φρήν) of manly mind, Suid. s.v. Δεββώρα. 

ρέντερος, V. ἄρσην. 


etc. (wrongly expl. by Gramm. as shortd. for άρρητο--: dppn-, = ἕρση, 
αν ος Ἑρσηφόροι). 

ἀρρῖγ-ής, és,=sq. Adv. —yéws Hp. Acut.29, -Ώητος, ov, uot 
shivering, daring, AP6.219 (Antip.). -ος, ov, 7nsensible to cold, 
Arist..Sens.438%22 (Sup.). ΤΙ. without shivering, Aret.SD1.14. 

ἄρρῖζος, ov, without roots, Arist. Resp.478°31, Thphr. Ορος, 
4. II. metaph., ῥῆμα &. ἐκ τῆς ὀργῆς not rooted in,,, Them. Or. 
8.111b; & καὶ ἀνέστια ἐἂν Str.1.2.18. 

ἀρρίζω΄ ἀράζω, 4Β1452. 

ἀρρίζωτος [7], ov, 1οἱ rooted, Arist.H4548%5, Thphr.CP3.7.3. 
ἄρρῖνον, τό, -- νᾶπυ, ΝΙς.Ε.δ4(5.ν.].); cf. ἀνάρρινον. 
ἀρρίπιστος [Τ], ον, not cooled or ventilated, Gal.10.745. 


ἄρρῖς, ἴνος, ὁ, 4, without power of scenting, X.Cyn.3.2 (with v.1. 


άρρεν-ώδης, es, brave. Adv. -δῶς Lxx 2Ma.10. 35. -ωνύμέω, | ἄρινες). ΤΙ. noseless, Str.2.1.9. 
fvoua) use in masculine gender, change into it, of a feminine noun ν ἀρριχάομαι, ν. ἀναρριχάομαι. 
ust.560.15. “ωπία, ἡ, manly look, manliness, PI. Smp.192a, ἀρρῖχίς, ίδος, ἡ, -- δα.; Ath.4.139¢. 
eno.Sforc.1.58. -ωπός, dy, also ή, όν Luc. Fug.27: (SW) :—mas- ἄρρῖχος, 7, wicker basket, Ar. Av. 1309, Thphr.CPr.7.2: mase, in 


sine-looking, manly, P\.L.g.802e ; γυναῖκες Arist.G.4747"1, cf, Sor. 
35, Ruf.ap.Orib.Jnc.2.15 ; εὐμορφία Luc. Scyth.11; τὸ &., = ἄρρενω- 
fa, D.S. 4.6. 2. of things, befitting a man, manly, στολή Ael.NA 
11; 104. τῆς ψυχῆς manliness, Chor.Lyd.8. Adv. -πῶς Gloss. :— 
reg. fem, -ωπάς, ddos, 4, = ἀνδρόγυνος, Cratin.389, cf. Hsch. 
ἀρρεπής, és, of a balance, inclining to neither side: hence, without 
eight or influence, ἀρρεπὲς πρὸς εὐδαιμονίαν Plu.2.1070a, cf, ΤΟΙΣ 
significant, Stoic.3.35 5 firm, unwavering, of ἰσότης, ib.159, Dam, 
7.283. Αάν.- πῶς Ph.1.409, Hierocl.p.31 A. :—also-m(, Hdn.Epim, 
56. 
Gppevpatioros [μᾶ], ον, arresting discharge, astringent, styptic, 
81.19.77. 11. not accompanied by discharge, free from discharge, 
uf.ap. Orib.8.24.54, Aét.7.38, 12.68. 
Gppevoros, ον, without flux or change, Dam.ap.Simp. in Ph.644.32, 
astr.in EN50.25. ΤΙ. not flowing, Sch.A.Ch,185 (v.1. ἄγευστος); 
st fusible, Ps.-Democr.Alch.p.45 Β. 
ἀρρεψία, 7, equilibrium of the soul, absence of bias, D.L.9.74, S.E, 
41.199, etc. 
ἀρρήδην, Adv. negatively, οὗ κατατιθέµενος τῇ ῥήσει, Hsch., ef. 
111.2.120. 
ἄρρηκτος, ον, (ῥήγνυμι) unbroken, not to be broken, δεσμὸν... χρύσεον 
iIl.1§.20, cf. 12.37 ; τείχος χάλκεον ἅ. Od.10.4, cf. Π.1η.5ό ἵν' & 
wus εἴη 21.447; &. νεφέλην 20.1503 πτολέμοιο πεῖραρ. . ἄρρηκτόν 7° 
ἐυτόν τ' 13.369; φωνή τ ἅ. 2.4903 & πέδαι A.Pr.6 ; σάκος Id.Supp. 
19, S..47.576 5 ἄρρηκτος φυάν, i.e, tnvulnerable, Pi.l.6(5).473 δέρµα 
téml τοῦ νώτου, of the crocodile, Hdt.2.68, cf. Arist.H4503*10; 
ἐχάλαζαι Theoc.22.16: metaph., θυμός Id.25.112; of land, un- 
pughed, Tab.Heracl.t.19. Adv. -τως, ἔχειν Ar.Lys.182; with 
¢broken courage, Phid. Mort. 39. 
ἀρρήμων, ον, gen. ovos, without speech, silent, Poll.2.128. 


” 


αρρην, V. ἄρσην. 


AP7.410(Diose.):—also ἄρσῖχος, D.S.20.41, Marm.Par.55, IG12 
(7).162.22,42 (Amorgos), 

ἄρροια, ἡ, amenorrhoea, Hp.Loc.Hom.47. 

ἄρροιζος, ov, without whistling, Eust.1 538.31. 

ἄρρυ, a cry of boatmen, Theognost.Can.161: api, Eust.855.23. 

ἀρρυθμ-έω, fo be out of rhythm, ῥυθμῷ ᾱ. Pl.Lg.802e. -ία, 7, 
want of rhythm or proportion, Pl,R.401a. -ἔστος, ον, not reduced 
to form, unorganized, Arist. Metaph.to1 427, ΣΛ.ΙΟΔ311, II. of 
Stone, undressed, rough-hewn, Plot. 5.8.1. 

ἀρρυθμοπότης, ov, 6, 1nemoderate drinker, Timo 4.2. 

ἄρρυθμος, ov, of sounds, unrhythmical, opp. εὕρυθμος, P1.R.400d ; 
λέξις. Ar ἔμμετρος μήτ᾽ & Arist. RA. 140822, Adv. -μως, βαδίζειν 
stepoutof {ψπε, Alex.263.2; ungracefully, Plu. Ant.29. II. metaph., 
in undue measure, E.Hipp.529 (lyr.); 2ll-proportioned, σώματα X, 
Mem.3.10.113; of persons, &. ἐν τοῖς συγγράµµασιν Phid.Rh.2.1 359. 

ἀρρύπαντος [i], ον, wnsoiled, Eust. 598.43. Adv. -rws, gloss on 
καθαρῶς, Tz.ad Hes.Op.337. 

ἄρρῦπος, ov, clean, δίαιτα Hierocl. {η CAI7p.459M. 

ἄρρυπτος, ον, unwashen, Nic..4/.469. 

ἀρρύπωτος [i], ov, = ἀρρύπαντος, dub. Ἱ. in Sch.A.Pers.614. 

ἀρρῦσίαστος, ον, not carried off as a hostage, A.Supp.610; not 
table to distraint, D.H.6.41. 

ἀρίρ]ύσιος, ov, = ἀρρυσίαστος, Schwyzer 366 A3 (Tolophon, iii B.C.). 

ἀρρύσωτος, ov, =sq., Sor.1.88. 

ἀρρῦτίδωτος [7], ον, unwrinkled, AP35.12(Phld.), 6.252 (Antiphil.), 
Dsc.3.102, 4.122, Sor.1.56. 

ἀρρωδέω, ἀρρωδίη, Ion. for ὀρρωδέω, ὀρρωδία. 

ἀρρώξ, ὤγος, ὅ, ἡ, without cleft or breach, unbroken, γῆ 9.414.251: 
also c. Subst. neut., ὅπλοις ἀρρώξιν, like ἀρρήκτοις, 1d. Fr.156. 

ἄρρωστ-έω, {0 be unwell, Heraclit.s8, X.Mem.3.11.10, D.19.124: 
C. acc, Cogn., ἀρρωστίην, ἀρρώστημα, Hp.Coac.579, Arist.Rh. iva 


ἀρρηνεῖν" λοιδορεῖν, Hsch.; cf. sq. 28. μια, atos, τό, illness, sickness, Hp. Flat.g, D.2.21, 26.26, 
ἀρρηνής, és, fierce, savage, of dogs, Theoc. 25.83, Hsch. Arist.PA671'9: ΡΙ., of epidemics, S1G943.6 (Cos, iii B.c.). 2. 
ἄρρης, late form for ἄρρη», PMag.Par.1.361; cf. ἄρσης. moral infirmity, Plu. Nic.28. 3. StOiGy— voonua (of σῶμα or ψυχή) 
ἀρρῆσαι: ἀβουλῆσαι, ἀπαγορεῦσαι, Hsch. Met’ ἀσθενείας συµβαῖνον, Stoic.3.103, cf. Chrysipp.ib.r2r, -ημα- 
ἀρρησία, ἡ, (ἄρρητος) silence, N icopho23. τικός; ή, dv, sickly, Vett.Val.68.17.  —rypwv, ον, ZEN. ovos, = ἄρρωστος, 
Άρρητο-ποιέω, practise unmentionable vice, Artem.1.79. «ποιός, | Eup.63. -ία, 7, weakness, sickness, Hp.VM6, etc.: ΡΙ., Arist. ΕΝ 
practising such vice, Anon. in EN 172.20. II. pedantically, | 1115*2, S7G731.7 (Tomi, i B.C.): esp. lingering ailment, bad state of 


«brating mysteries, Luc. Lex.1o. 
ἀρρητόρευτος, ov, not taught rhetoric, Τ2.ΕΗ.ΤΙ.217: unworthy of 
torator, Sopat.Rh.in Rh.8.58 W. 


health, Phryn.PSp.10B.; ᾱ. τοῦ ἀδικεῖν ΡΙ..2590Ρ. 9. moral 
weakness, D,Prooem.53 ; loss of morale, Th.7.473 &. τις διανοίας Arist. 
Ph.253°33: ο. gen., &. τοῦ στρατεύειν lack of eagerness to serve, Th. 


ίρρητος, ov, also η, ον E. Hec.201 :—unspoken, ἔπος προέηκεν ὅ πέρ | 3.15, cf. Phryn.PSp.10B. -ος, ov, (ῥώννυμι) weak, sickly, Arist. 
΄ρρητον ἄμεινον Od.14.466 ; ἄνδρες. .ῥητοί 7’ &. τε Hes.Op.4; ἔστω | HA634°14, Plu.2.465c. Adv. -τως, ἔχειν Aeschin, 2.14, cf. D.H.7. 
id εἰρημένα P1.Smp.189b, etc., cf. Aeschin.3.217 5 οὐκ ἐπ᾽ ἀρρήτοις | 12; διακεῖσθαι Isoc.19. 20. 2. in moral sense, weak, feeble, τὴν 


Ὑτοῖς ἐμοῖς λόγοις not without warning spoken by me, S.Ant.556 ; 
{ἀτελῆ φυλάξοµαι Id.El.1012. Adv. -τως, σιγᾶν Arist. Fr. 44 codd. 
Φήκτως Reiske, ἀρράτως Bernays). II. that cannot be spoken or 
“vessed, ἀδιανόητον καὶ & καὶ ἄφθεγκτον καὶ ἄλογον Pl.Sph.238c : 
lice, unspeakable, immense, App.BC3.4; ἐπιθυμία Phid.Jr.p.50 W.; 
αριστία Id. Lib.p.51 Ο. III. not to be spoken: hence, 1. not 
ce divulged, ἱροργίαι, ipd, Hdt.5.83, 6.135; σέβας ἀρρήτων ἱερῶν Ar. 
V.3025 & σφάγια EIT 41; ἅ. ἀβακχεύτοισιν εἰδέναι Id. Ba.472 ; 
ser τε ἄρρητά τ’, i.e.things profane and sacred,S.OT301; & κόρη 
i maid whom none may name (i.e, Persephone), E.Fr.63, cf. Hel, 
75 ἀρρήτων θέσµια, sc. of Demeter and Persephone, /G3.713. 
» 2. unutterable, horrible, δεῖπνα S.El.203 (lyr.) ; λώβη E.Hec.200 
A ἄρρητ᾽ ἀρρήτων ‘deeds without a name *, 5.07465 (lyr.). 8. 
/meful to be spoken, ῥητόν 7 ἄ. 7 ἔπος Id.OCt001, cf. Aj.214(lyr.), 
ip ῥητὰ καὶ & ὀνομάζων ‘dicenda tacenda locutus *, D.18.122 ; 
“© Mas ῥητὰ καὶ & κακὰ ἐξεῖπον 14.21.70. Adv. --τως Ὦ.Ι..7. 
sd V. of numbers, ἄρρητα, τά, irrationals, surds, opp. ῥητά, 
Hp.Ma.303b, cf. R. 5469, 

PPNT-ovpyew, = ἀρρητοποιέω, An.Ox. 3-188.  -ovpyia, 4, filthy 
‘ness, Jul.Or.7.210d, 


ψυχήν X.Ap.30, cf. Oec.4.2(Comp.). _ 3. ἀρρωστότερος ἐς τὴν µισθο- 
δοσίαν reniiss in payment, Th.8.83. [ἄρωστος API1.206 (Lucill.), ] 

ἄρσαι, ἄρσον, ἄρσαντες, ἀρσάμενος, ν. ἀραρίσκω. 

ἄρσακες᾽ οἱ βασιλεῖς Περσῶν, Hsch, 

ἀρσενάκανθον, = γλήχων, Ps.-Dsc.3.31. 

ἀρσενίκιον, τό, Dim. of sq., Eust.913.59. 

ἀρσενικόν, τό, yellow orpiment, Arist. Pr.96628, Thphr. Zap. 40 
(ἀρρεν--), Dsc.5.104, Str.15.2.14, Lyc.ap.Orib,8.25.15 :—also dppe- 
νική, ἡ, Gall.t2.212. (Cf. Hebr. zarniq.) 

ἀρσενικός, ν. ἀρρενικός. _ 

ἀρσένιον, τό, Dim. of ἄρσην, male child, PGiss.77.9 (ii A.D.) 

ἀρσένιος, = ἀρσενικός, 1G5(2).498 (Teuthis, iii a. p.). 

ἁρσενο-γενής, ές, male, γένος A. Supp.818 (lyr.). σθηλυς, v, 
gen. έος, hermaphrodite, of both sexes, Plu.2.368c ; Pythag. epith. of 
unity, Theol. Ar.5 :—also ἀρρενόθηλυς, Οτρῃ.27.Σ6, Porph.ap.Eus. 
PE3.11, Man.5.140; of a vine twining about a wild fig, D.S.8 
F7.23. -θῦμος, ον, Regence Eo 73; ες 

3. κοίτης, Vv. ἀρρενοκοίτη». -μίκτης, Vv. ἀρρενομί- 
ts. οῤφνῷ ον, of masculine form or look, Orph.#.36. 
he -πληθὴς ἑσμόν crowding swarm of men, A.Supp.2g (anap.). 


ἀρσένωμα 

ἀρσέν-ωμα, atos, τό, seed of the male, Sch.Opp..1.494. -ωπή, 
Ξ- σταφὶς ἀγρία, Ps.-Dsc.4.152. 

ἄρσην, ὁ, ἡ, ἄρσεν, τό, ZEN. ἄρσενος, Ep., Ion., and Trag.: Att. 
ἄρρην 162.678 B55, Pl.Smp.tgtc, etc.: Aeol., Cret., Epid., and 
Hdt. ἕρσην, 4.ν.; apo- prevails in Lxx and NT, app- is more com- 
mon in Pap. (exc. Pap. Mag.): nom. ἄρσης I1G5(1).364.10(Lacon.), 
POxy.465.147 (ii A.D.) male, μήτε τις οὖν θήλεια θεὺς. MATE TLS 
ἄρση» 1.8δ.7: βοῦν. «ἄρσενα 7.315; ἄρσενες ἵπποι 23.377, etc. ; ἄρσην 
σπορά E.Tr.503; vndvs Id.Ba.527 (lyr.) (of the birth of Bacchus) ; 
γονή Hp.Genit.7 : ἄρσην, 6, or ἄρσεν, τό, the male, A.Ag.861, Supp. 
393 (lyr.), Pl.Lg.665c, Smp.1gtc, etc. ; ᾽Απύόλλωνι.. θῆλυ καὶ ἄρσεν 
.«προσέρδειν 1G12(8).358(Thasos, ν B. ο.); οἱ ἄρσενες the male sex, 
Th.2.45; τὸ ἄρσεν A.Eu.737. 2. masculine, 1d. Supp.951 } 
φρένες E.Or.1204: metaph., mighty, κτύπος ἄρσην πόντου ο μη. 
1455 (lyr.) 3 ᾿Αχέροντος ἄρσενας xods Id. Fv.480.3 ; ἄρσην Bon Ar. Th. 
125 (lyr.); & φθόγγοι Aristid.Quint.2.12 ; of plants, robust, coarse, 
opp. θῆλυς (tender, delicate), Thphr.fZP3.9. 3, cf. 2.2.6, Dsc.3.1, al., 
S. Tr.1196. 3. of gender of nouns, masculine, ὀνόματα Aru. 
682. 4. ofsexin plants, ἀπὸ τοῦ ἄρρενος τοῖς θήλεσι βοήθεια Thphr. 
HP2.8.4:—but also, coarse, tough, γογγυλίς ib.7.4.3, cf. 2.0.3: Comp. 
form ἀρρέντερος (cf. θηλύτερος), Ka τὠρρέντερον γένος in the male line, 
IG3(2).262.21(Mantinea, vB.c.). 5. Adv. ἀρρένως Diog.ap.Stob. 
4.44.71. (Occurs without F-on Cret. Inscrr. which preserve Ε-; 
cf. Skt. rsabhds ‘bull’, Avest. arsan— ‘man’.) 

ἄρσηνος, = ἄρση», PLond.3.909"5. ἄρσης, V- ἄρσην. 

᾿Αρσϊνόεια, τά, festival in honour of Arsinoe, PS14.364.5 (iii B.c.). 

ἄρσιος, ov, (ἀραρίσκω) fitting, meet, right, Hsch. 

ἀρσίπους [i], 6,7, πουν, τό, gen. rodos, contr. for ἀερσίπου», raising 
the foot, active, h.Ven.211, AP7.717. 

ἄρσις, ews, ἡ, (αἴρω) rarsing or lifting, τῶν σκελῶν Αγίςι,]4 71125 ; 
πᾶσα πορεία ἐξ ἄρσεως καὶ θέσεως συντελεῖται Id. Pr.885°6; βοῶν, asan 
athletic feat, 7G2.471.78 (pl.); μηχανήματος Plb.8.4.6 ; taking up, 
examination, δειγμάτων POxy.708.5,18(ii A.D.) ; plucking, pulling up 
ofa herb, PMag.Par.t.2977.- b. distillation, ὕδατος Ps.-Democr. 
ap.Zos.Alch.p.152B.; sblimation, νεφέλης ibid. 2. (from Pass.) 
rising, κυμάτων Arist.Mu.396°26. 3. that which ts lifted, burden, 
Lxx 4Ki.8.9, al.; that which is taken, &. βασιλέως portion from the 
king’s table, ib.2K7. 19.42, cf. 11.8. 4. dignity, Aq.Ge.49.3. _ IT. 
removal, τὴν (ἐκ) θαλάττη» &. [τῶν κητῶν] D.S.3.41; ἀκανθῶν POxy. 
990.25 (iii Α.9.); τριχῶν Dsc.5.146. 2. taking away, removal, 
abolition, dub. in Arist. Metaph.1019°16 ; τοῦ ὄντος Plu.2.1130a 5 τοῦ 
φόβου Metrod.Herc.831.16. b. Gramm., omission, e.g. of the 
reduplication, Rh. 3.566 W. 3. negation, Phld.Sign.t4, Procl. 
Prm.p.850S.; ΟΡΡ.θέσις, S.E.P. t.192, cf. Plot.5.5.6 ; =orepnots, Id. 
2.4.13. 4. destruction, ruin, OGI315.59(Pessinus, lip.c.). IIT. 
raising of the foot in beating time, opp. θέσις, downward beat, Aris- 
tox. Rhyth.12.17, D.H.Dem.48, Aristid.Quint.1.13, Luc.Harm.1, 
etc. IV. ἄρσις (dun, Hsch. 

ἄρσῖχος, V. ἄρριχο». 

ἄρσος, cos, τό, only pl. ἄρσεα' λειμῶνες, Hsch. ; cf. ἄλσο». 

ἄρσω, Acol. fut. of αἴρω. 

ἀρσωμίδες' ὑπόδημα γυναικεῖον, Hsch. 

ἀρτάβη, 7, Persian measure, artaba, = 1 medimnus + 3 choenices, 
Hadt.1.192; or exactly 1 medimnus, Suid., Hsch. II. Egyptian 
measure of capacity, varying from 24 to 42 χοίνικες, OGI90.30 
(Rosetta), PLond.2.265 (1 Α.9.), POxy.9°8 (ili/iv a.D.), ete. 

ἀρταβί-ειος, a, ov, ofan ἀρτάβη, σφυρίς PFlor.369.14(1 Α. Ρ.). 3. 
-ela, ἡ (later ἀρταβία, ἤ, CPR1.16 (i Α.Ρ.)), tax of one artaba per 
ἄρουρα, PTeb.1 19.11 (ii Β. ο.) PLond.3.1171¥ii15 (i a.D.), PFay.99: 
—also neut. pl. --εια, τά, PTeb.5.59 (ii B.C.). 

ἀρτάδες' οἱ δίκαιοι, ὑπὸ Μάγων, Hsch. 
Πέρσαις, Id. 

ἀρτᾶμ-έω, cut in pieces, ταῦρον E.El.816; ἄνδρας γνάθοις 1d. Alc. 

4. -ησις, εως, ἡ, slaughtering, Bods IG7.2426.15 (Thebes). 

"Αρταμις, Αρταμίτιος, -μίτιον, V. Ἄρτεμ-- 

ἄρτᾶμος, 6, butcher, cook, X.Cyr.2.2.4, Epicr.6, [614.643 ; Bods 
Orac.ap.Phleg.10.39. 32. metaph., murderer, S.Fr.1025, Lyc.236, 
797. (For dpri-rayos, = 6 εἰς ἄρτια τέµνων, acc. to Eust.577.45-) 

ἀρτάνη [ᾶ], 7, (ἀρτάω) that by which something is hung up, rope, 
noose, halter, A.Ag.875,1091 (lyt.), ete. 5 &. κρεµαστή S.OT1 266 ; 
πλεκταῖσιν a. 1d. Ant.54. 

ἀρτάρια, τά, felt shoes, Suid.; cf. ἀρτήρ. 

ἀρταχήλας' τὰ χέμνια (leg. χελύνια), τὰ χείλη, Hsch. 

ἀρτάω, fut. --ἤσω ΑΡό.215(Ώἱοᾶ.): aor. 1 ἤρτησα E.Andr.811, 
etc.: pf. ἤρτηκα (προσ-) Arr.Epict.1.1.14 :—Pass., pf. ἤρτημαι E. 
Hipp.857, lon. 3 pl. ἀρτέαται Hdt.1.125 : aor. ἠρτήθην (προσ-) Man. 
4.199 : —fasten to or hang one thing upon another, τι ἀπό τινος Th.2. 
76; ᾱ. δέρην hang, E.Andr.1.c.; iuaow..aprhoas δέµας having 
bound, 1d.Hipp.1222 :—Med., βρόχους ἀρτωμένη fastening halters to 
one’s neck, 14. Tr.t012 ; ἀρτήσαντο Orph.A.1096: but, II. more 
freq. Pass., to be hung upon, hang upon, ἠρτῆσθαι ἔκ τινος E.fipp. 
857, Pl.Jon533e, etc.; ἐν βρόχοις E.Hipp.779- 9. ἀρτᾶσθαι ἔκ 
τινος depend upon, Hdt.3.19, 6.109, al.; ἐξ ὧν ὦλλοι ἀρτέαται Πέρσαι 
on whom the rest of the Persians depend, i.e. whom they acknow- 
ledge as their chiefs, Id.1.125 ; so παρρησία ἐξ adrndelas ἠρτημένη D. 
60.26; ἀπὸ ταὐτοῦ ἡ. Arist.MM1209°22 ; ἐντεῦθεν Id. Juv.469°15 ; 
τοῦ στόματος Λε]. NA4.51; τῶν χειρῶν Ῥμ]]οςίγ.111.2.23, etc. ; αἰτίου, 
an’ αἰτίας, Porph.Sent.14. (Contr. from ἀερτάω (cf. ἄν-αερτάω), cf. 
ἀείρω ‘attach’.) 
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ἀρτεμ-έω, {ο be safe and sound, Nonn.D.35.387- --ής, és, safe 
and sound, (wdv τε καὶ ἀρτεμέα 115.515 ; σὺν ἀρτεμέεσσι φίλοισι Od, 
13.43, cf. A.R.1.415, Call Jamb.1.227.—Ep. word ; etym.of”Apreus, 
Pl. Cra.406b. la, ἡ, soundness, health, AP9.644(Agath.), Procl. 
H.1.42: pl., recovery, Max.184. 

ἀρτεμίδιον or --ιδήιον,-- δίκταµνο». Ps.-Dsc. 3.32. 

᾿Αρτεμϊδόβλητος, ον, stricken by Artemis, Macr.Sat.1.17.11. 

”Aprepis,7, fen. dos, also :ros, dat. 171 SJG671 A 6 (Delph.., iiB.c,), 
GD11679 (Zacynthus), etc. : acc. ιν, also a h.Ven.16: Dor.”Apra- 
pus, (τος (or ιδος as in Boeot. Inscrr. 167.546, al.), «916765 (Rhodes, 
i B.c.), 1G2.545.12 (Delph.), etc.; dat. ᾿Αρτάμι ib.4.577 (Argos): 
ΡΙ., ᾿Αρτέμιδες πραεῖαι, = Εἰλειθυῖαι, ib.7.3101 (Lebad.) :—<Artemis, 
Od.11.172,etc. (Deriv. uncertain, but more prob. connected with 
ἄρταμος than with ἀρτεμής.) ‘ 

ἀρτεμισία, 7, wormwood, a. πλατυτέρα, = Artemisia arborescens, 4. 
λεπτοτέρα,«- A. campestris, Dsc.3.113. 2. ᾱ. µονόκλωνος,-- 4. 
scoparia, Ps.-Dsc.3.113. II. = ἀμβροσία, ib.114. 

Αρτεμισιασταί, οἱ, guild of worshippers of Artemis at Athens, 
Berl. Sitzb.1888.324. 

᾽Αρτεμίσιον, τό, temple of Artemis, place sacred to her, Hdt.8.8sq., 
Plu.2.264c, etc.: Dor. ᾽Αρταμίτιον Ar.Lys.1251, SIG56.26 (Argos, 
v B.C); Αρτεμίτιον 1G14.217.14 (Acrae). 2. ᾿Αρταμίτια, τά, 
festival of Artemis, Michel 995 D8 (Delph., v B.C.). II. Dim. of 
*Aprewms, small figure of Artemis, as device on a signet, S/G7588.191 
(Delos, iis.c.); image of A., Hyp. £7.74. 

Αρτεμίσιος, Dor. ᾿Αρταμίτιος, 6 (5ο. μήν), α Spartan and Mace- 
donian month, Th.5.19, Plu. Alex.16 :—also ᾿Αρτεμισιών, ὤνος, 6, 
at Erythrae, SJG410.1 (iii B.c.), etc. [The first ι in ᾿Αρτεμίσιον, 
Ξίσιος, -ισιών, etc., is long (cf. Ar. Zh.1200, Diph.124) and written 
ει ἵπ Inscrr. of late ii B.c., /G12(9).234.23, S2G708.1, etc. | 

ἀρτέμ-ων, ovos, 6, (ἀρτάω) foresail of a ship, Act.Ap.27.40, dub. 
sens. in Lyd. Mens.2.12. II. principal pulley in a system, Vitr. 
10.2.9(in Latin form, =Gk. ἐπάγων).  -ώνιον, τό, Dim. of foreg. 1, 
Tz. ad Lyc.359. II. name of an eye-salve, Gal.12.780. 

ἀρτέομαι, lon. Verb, Pass., {ο be prepared, make ready, ο. inf., οἱ 
δὲ αὖτις πολεµέειν .. ἀρτέοντο Hdt.5.120; apréero és πόλεμον 14.8. 
07. II. Med., c.acc., of οὐκ ἔων ναυμαχίην ἀρτέεσθαι 1d.7.143. 
(Cf. ἀν--, map-apréoua. Akin to ἀρτίζομαι, not to ἀρτάομαι.) 

ἀρτέον, (αἴρω) one must take away, Socr.ap.Stob. 3.13.63 ; τρά- 
πεζαν one must clear, Alex.250.1. 2. one niust deny, Polystr. 
p.24W. 

᾽Αρτεπίβουλος [i], ὁ, Bread-thief, name of a mouse in Batr.261. 

ἄρτημα, aros, τό, (ἀρτάω) hanging ornament, ear-ring, Hat. 2.69; 
cf. λίθιο». II. cord for suspension, e.g. of the steelyard, Arist. 
Mech.853°34, °25, 1G2.834¢13, al.; ἐπὶ τὸ αὑτοῦ ἅ. νεύειν Str.tel. 
20. 2. buoy, Plu.Cat.M7.38. 3. in pl., 4gaments, Gal.8.125. 

ἀρτήρ, Ώρος, 6, a kind of felt shoe, Pherecr.38. II. that by which 
anything ts carried, Lxx Ne.4.17(11). 

ἀρτηρία, lon. -in, 4, wind-pipe, ἡ & µόλις ἀναπνεούσῃ ὑπεσύριζε 
Hp.£pid.7.25, cf.39, Pl. 77.704, Ατὶςι, 1449335, deAn.420°29 ; ἧτρα- 
χεῖα ᾱ. (cf. 11) Timoth.ap. Menon.Jatr.8.29, v.1. in Dsc.2.50, Luc fae 
Conscr.7, S.E.M.9.178, etc.: in pl., bronchial tubes, ἄσθμα. «περὶ στή- 
θεα καὶ ἀρτηρίας Hp.Epid.7.12 (vulg. but prob. |. —{nv, = trachea), ci. 
Pl. 77.78c ; πλεύμονος ἀρτηρίαι S. 17.1054. II. artery, as distinct 
from a vein, αἱ φλεβῶν καὶ ἀρτηριῶν κοινωνίαι Hp.Art.45, ch 6y; 
τὰς δὲ φλέβας καὶ τὰς &. συνάπτειν εἰς GAAHAGS. «τῇ αἰσθήσει φανερὺν 
εἶναι Arist.Spir.484*1 ; &. λεῖαι (cf. 1) (1. 0Γδ8.1, al.; a. pacBadns 
pulmonary vein, ib.6.10 ; believed to contain πνεῦμα by Erasistr., ib. 
17, and derived fr. ἀήρ, τηρέω by Bacch.ap.Erot. s.v. ἀορτέων. 111. 
= ἀορτή, aorta, δύο εἰσὶ κοῖλαι φλέβες ἀπὸ τῆς καρδίη», τῇ μὲν οὔνομο 
ἀρτηρίη τῇ δὲ κοίλη Φλέψ Hp.Carn.5. IV. in pl. of the ureters, 
Id.Oss.10. (Contr. from ἀερτηρία, from ἀείρω ‘attach’ (q.v.), cf 
ἀορτήρ, etc.) 

ἀρτηριακός, ή, dv, of or for the trachea or bronchi, esp. -Kh {δε 
ἀντίδοτος). 9, medicament for their treatment, Plin.HN 20.207, 23.136. 
Gal.13.1; dvvdues Androm.ib,14; φάρμακα Aét.8.54 ; —Kdy ἴσχαιμοι 
styptic for arterial haemorrhage, Id.3.19; ᾱ. πάθος, τὰ &., affection: 
of these organs, Paul.Aeg.3.28 ; ἡ --κή a medicine, Aét.8.54 Sd} 1| 
&. κοιλία τῆς καρδίας left ventricle, Placit.4.5.7; ᾱ- φωνή, of the humal 
voice, opp. 7 τῶν ὀργάνων, Nicom.Harm.2. 

ἀρτηρίᾶσις, ews, ἡ, bronchitis, Isid.Etym. 4.7.14. 

ἀρτηριο-τομέω, cut an artery, in Pass., have it cut, Antyll.ap.Orib 
7.14.2, Gal.8.202. -τομία, 7, severing of an artery, Antyll.ap 
Orib.7.14 tit., Gal. 11.312. ae | 

ἀρτηριώδης, es, like an ἀρτηρία, µέρη Gal.8.737 ; κοιλία τῆς καρδία 
loft ventricle, ibid. ; &. pray pulmonary artery, Herophil.ap.Ruf.Onon 
2093, cf. Gal.UP6.10. 

ἄρτ-ησις, εως, 9, (ἀρτέομαι) equipment, Hdt.1.195 (ν.]. ἄρτισι 
αν). ΤΙ. (ἀρτάομαι) suspension, Papp.1044.14. -ησμός,ί 
(ἀρτάω) hanging, suspension, 4847. -ητός, όν, = κρεμαστύ: 

sch. 
_ ἄρτι [i], Adv. just, exactly, of coincidence of Time, just now (nt 
in Hom.): 1. mostly of the present, with pres. tense, Thgn.gy' 
Pi.P.4.158, A. 7.534; ΟΡΡ.πάλαι, with pf., τέθνηκεν ἄ. S. Ant. 128; 
βεβᾶσιν ἄ. 1d.£1.1386; ἄ. ἥκεις } πάλαι; Pl.Cri.43a; more fully « 
νυνί Ar.Lys.1008; ἄ.. «νῦν or νῦν... ἄ., Pl.Plt.2g1a,b; later, =” 
Theoc. 23.26, Ep.Gal.1.9, J.AJ1.6.1; & καὶ πρώην to-day and yeste. 
day, i.e. very lately, Plu.Brut.t, etc.; ἕως ἄ. till now, Ev. Mattt1.1 
POxy.936.23 (iii a.D.): with Subst., 6 & λόγος Pl. TAt153¢ 1 ™ 


ιἀρτιάζω 


Γκίαν..τὴν ἅ. ἐκ παίδων X.HG5.4.253 ἡ &. Spa tEp.Cor.4.11, PMag. 
Lond.t,121.3733 & μὲν... ἄ. δὲ.. now..now.., at one time..at 
another..,Luc.Nigr.4. 2. of the past, just now, with impf., ἄ. βλά- 
orecke dub. inS./7.546, cf.E.Ba.677, Pl.Grg.454b: with aor., λέξας &. 
§.Aj.1272; καθηµάτωσεν &. E.Ph.1160; opp. νῦν, ὃ ἅ. ἐρρήθη. .νῦν δὲ 
.» Pl. Ale.1.130d, cf. 12767 ἐν τῷ ἄ., Opp. ἐν τῷ νῦν καὶ ἐν τῷ ἔπειτα, 
Id. Μομ.δος. 8. in Antiph.26.7 (5.ν.].) and later also of the 
future, just now, presently, Luc.Sol.1, App.Mith.69, Astramps.Orac. 
94.2; condemned by Phryn.12; also, just at present, πλεύσεις, ἄ. δὲ 
ob Astramps. Orac.92.7 : with imper., Nonn.D.20.277, etc. (Perh. 
‘cogn. With Skt. άμα ‘ ordinance’, rfds ‘correct’.) 
ἀρτῖ-άζω, (ἄρτιος) play at odd and even, Ar.P1.816; ἀστραγάλοις &. 
'P).Ly.206e, prob. in Arist. Div.Somn.463°20. II. count, AP 
12.145. -άκις [ᾶ], Adv. an even number of times, opp. περιτ- 
vais, Pl. Prm.144a, Plu.2.429d ; ἄρτια &. even times even, of powers 
of two, Pl. Prm.143e, cf. Ascl. Zact.2.7. --ᾱκός, ή, dv, of even 
numbers, only in Adv. -κῶς, 7d ἥμισυ &. ὠνομασμένον the half called 
after the even number, Nicom. Ar.1.9. 
ἀρτίαλα, τά, Acol., ear-rings, Poll.5.97. 
ἀρτιάλωτος, ov, newly caught, Xenocr.34. 
ἀρτιασμός, 6, game of odd and even, Arist.Rh.1407°3. 
ἄρτι-βλαστής, és, newly budding, Thphr.CP2.3.1. -βλαστος,ον, 
recently sprouted, Callix.1, Dsc.1 Praef.g. -—Bpedys, és, ofyoung child- 
ven, ν.ἀρτιτρεφή». —Bpexrs, és, just steeped, AP5.174(Mel.). --γά- 
λακτος | γᾶ |, ov, just weaned, τέκνον Epigr.Gr.205 (Halic.,ii Β.ς.), cf. 
Ath. Mitt.24.448(Phryg.).  -Ὑάλαξ [ya], 6,4, gen. axros, =foreg., 
Hdn.Gr.1.352. --γᾶμος, ov, just married, κούρη 1G1 4.1835, cf. Opp. 
H.4.179, Nonn.D. 48.298, al. --Ὑένεθλος, ov, just born, Orph. 4. 
386. -Ὑένειος, ον, with the beard just sprouting, AP9.219(Diod.), 
Nonn.D.18.135 ; as Subst., ᾱ. ἐπίλεκτοι App.Pun.8; incorrectly 
used, = ἀρτιγέννητος, σολοικισµοί Luc..Sol.2. -γενής, és, just born 
or made, Nic. 41.257, Ael.NA4.34, Sor.1.87. —yévyntos, ov, = 
foreg., βρέφη 1 Ep. Pet.2.2, cf. Luc. Alex.13, Longust.9, al. -γλῦ- 
dys, ές. πειοζν carved, Theoc.Ep.4. -Ύνωστος, ov, newly known, 
App. BC3.12. —yovos, ov, = ἀρτιγενής, μῆλα APO, 252 (Antiphil.) ; 
κάλυκες Nic. Fr.74.34, cf. Nonn.D.7.143, Opp.C.3.9. -γρᾶφής, 
és, just written, Luc.Lex.1. -δᾶής, és, just taught, AP6.227 
(Crin.).  -δάϊκτος [5a], ov, jest slain, Nonn.D.15.393,al. «-δα- 
κρυς. v, ready to weep, E. Med.go3, Luc. Lex. 4. -8iSakros [57], ov, 
just taught, τῶν Ἑλληνικῶν App. BC3. 20. 
ἀρτί-διον, τό, Dim. of ἄρτος, small loaf, D.L.7.13 ; piece of bread, 
Sor.1.115; food, POxy.738.8(iA.D.).  -δορος, ov, just stript off or 
peeled, cj. Toup in AP6.22 (Zon.) for ἀντίδορος (q.v.). —8perrys, 
ts, gust plucked, Hld.2.23. «δροπος, ov, = foreg., v. ἀρτίτρο- 
πο.  —€me.a, ἡ, Ep. fem. ofsq., Hes. Th. 29. -επής, és, (ἄρτιος, 
ἔπος) ready of speech, glib of tongue, ἀ. καὶ ἐπίκλοπος ἔπλεο μύθων 11.22. 
281: in good sense, ἀπεφθέγξατο δ᾽ ἀρτιεπής answered clearly, Pi.O. 
5.61; ᾱ. γλῶσσα Id.1.5(4).46. —Ciyta, 7, recent union, ἀνδρῶν &., 
\.€. newly married husbands, A.Pers.542. 
᾿ ἀρτί-ζω, pf. fprica PMag.Leid.W.10.42 :—get ready, prepare, 4Ριο. 
25 (Antip.), PMag. |.c.:—Med., χορὸν ἀρτίζοντο Theoc. 13.43; mpds Tt 
D.S.14.20: —Pass., rps 71 C/G3601.9 (Ilium), S.E.M.11.208. -ἵωος, 
w, not likely to live, Hp.Superf.15. -θᾶλής, ές, just budding or 
slooming, AP5.197 (Mel.) ; ἐλπίδες Epigr.Gr.348 (Cius) ; of persons, 
Nonn.D. 3.312, al. -θᾶνής, és, just dead, E.Alc.600 (lyr.), Men. 
rot.p.89D.  -θέριστος, ον, newly reaped, κριθή Hippiatr.t.  —On- 
205, ov, newly caught, Damocr.ap. Gal. 14.93. -κανστος, ον, freshly 
voasted, Thphr.legn.65. -κολλος, ον, close-glued, clinging close, 
iptikoAAos ὥστε τέκτονος χιτών, -- ἀρτίως κολληθεὶς ὡς ὑπὸ τέκτονος, 
3.77. 768. ΤΙ. metaph., fitting well together, &. συμβαίνει τάδε turn 
out exactly right, A.Ch.580; εἰς a. ἀγγέλου λόγον μαθεῖν in the nick 
of time, 14. Th. 279. -κόμιστος, ov, newly nursed, Nonn.D.9.53, 
i, =Kpotéw, = συγκροτέω,εφιήβ, στόλον Str.15.1.32; Adyous prob. 
In PLA. 369d, cf. Phid. Rh. 2.75 S.:—Pass., to be brought to an agree- 
nent, yauo.Men.go4. 2. keep time,ofrowers,Hsch.  «-ληπτος, 
w, Just taken, App. Mith.108. -λϊθία, 7, exact superposition of 
omts, in masonry, 1G7.4255.27 (Oropus). —hoyta, 7, ready speech, 
oll.6.150. -Adyws, Adv. speaking readily, ibid. -λόχευτος, 
v, just born, API.4.122, Nonn.D.14.27, al. -μαζές' νέον, 
Asch. -μᾶθής, ές, having just learnt, κακῶν E.Hee.687 ; λογικῆς θεω- 
(as Gal.11.466 : abs., beginner, Sor.t.4, cf. Longus 3.20.  —pedrs, 
8, sound of limb, P|.R.536b, Sor.1.3, D.C.69.20; perfect in all 
nembers, τέχναι Them. Or. 26.316c. --μήτας' νέους, Hsch. 
Ἄρτιμις, barbarism [ος Ἄρτεμις, Tim. Pers. 172. 
Ἀρτίμπασα, ἡ, Scythian name for Aphrodite Urania, Hdt.4.59 
vv. ll. ᾽Αργίμπ--, Αρίππ-). 
ἀρτινεστέραν' ὑγιεστέραν, Hsch. 
ἀρτίνους |i], ον, contr. νους, ουν, sound of mind, D.C.69.20. 
Ρτῖο-γενής, ές, of the even class (of powers of 2), Nicom.Ar.1.8 
V.1. ἀρτιοπληθής). -Ὑώνιος (Or -Ύωνος), ov, having an even 
jumber of angles, Archiin: Sph Gy. 1.44, αἱ. -δύνᾶμος [i], ov, of 
ven power, of numbers the halves of which are even, Nicom. «4.1. 
. —hoyéw, speak distinctly, Eust.115 1.509. -πἅγής, ές, V. 
Tayhs. -πέρισσος, Att. -ττος, ον, even-odd, of even numbers, the 
alves of which are odd, as 6,10, etc., Philol.s, Ph.1.3, Plu.2.1139f; 
funity, Arist. Fr. 199. -tevpos, ov, having an even number of 
ides, of polygons, Archim.Sph.Cyl.t.21, al. --πληθής,ν. ἀρτιογενής. 
΄ρτιος, a, ov (os, ον Aristid.Quint.1.25): (ἄρτι) :—complete, perfect 
Τ its kind, suitable, exactly fitted, ἄ. ἀλλήλοισι σπόνδυλοι Hp..A 14.457 
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ἀρτίφρων 
ἄρτια βάζειν speak {ο the purpose, 11.14.92, Od.8.240 3 ὅτι οἱ φρεσὶν 
ἄρτια ἤδη thought things 7 accordance with him, was of the same 
mind wth him, I1.5.326, Od.19.248; ἄρτια µήδεσθαι Pi.0.6.94 ; 
meet, right, proper, Sol.4.40, Thgn.946; &. efs τι well-suited for . δή 
1G14.889.7 (Sinuessa) ; ἀρτιωτάτην ἔχειν τάξιν most perfect, Phi- 
lostr.V.S1.21.3. 2. full-grown, Thphr.HP2.5.5 ; sound, of body 
and mind, vdos, σώμασι», Thgn.154, D.S.3.33, cf. 2Ep. Ti.3.17. 3. 
prepared, ready, ο. inf., ἄρτιοι πείθεσθαι, ποιέειν͵, Hdt.9.27,48; κατα- 
βιῶναι ἘΕΠ]]οριτ. 51.9. ΤΙ. of numbers, pirfect, i.e. even, opp. 
περιττός (odd), Epich.170.7, cf. Pl.Prt.356e, al.; & πόδες even 
number of feet, Arist.H1A 48°22; ἐν ἀρτίῃσι (sc. ἡμέρῃσι) happening 
on the even days, Hp.Epid.1.18; &. χώρα, of the even feet in iambic 
and trochaic verse, Heph.5.1, Aristid.Quint.].c. 9. exact, precise, 
ἐτῶν ἀριθμὸν ὀγδοήκοντ” ἀρτίων Epigr.Gr.222b(Milet.). III. Adv. 
ἀρτίως just, newly, = ἄρτι, {Epich. |251, freq. in S. 1. of present 
time, with pres., 47.678, O778, al.: with pf., OC892, al. 2. of 
the past, with impf., 77.664,674, etc.: with aor., ib.346, OT 243, 
ete: 3. with an Adj., 4. νεοσφαγής «4898. 4. closely fitting, 
καθηλῶσαί τί τινι Polyaen.3.11.13. IV. neut. pl. &pria, = ἀρτίως 
2, AP6.234(Eryc.). 
ἀρτίοτᾶγής, és, occupying the even places in a series, lamb. in Nic. 
p.59P., al. ; prob. for --παγής in Nicom. Harm.11.3. 11. even in 
number, 1d.Ar.2.24. 
aptiérns, ητος, ἡ, soundness, entireness, Arr.Epict.1.22.12, Gal. 
Thras.12, Stob.2.7.4%. 2. of numbers, evenness, opp. περιττότης, 
Arist. Metaph.1o0411. 
apti-mrayys, és, just put together or made, στάλικες Theoc.Ep.3 ; 
ναῦς APy.32; σκῆνος Them.Or.4.6ca. Il. freshly coagulated, 
ἁλὶ τυρός APo.412 (Phid.). -παις, παιδος, 6, lately a boy, prob. 
f. 1. for ἀντίπαις, Thom. Mag. 5. v. παῖς. -ππλακέες' οἱ πεινῶντες, 
Hsch. «-πλουτος, ον, newly gotien, xphuatak.Supp.742. -πνουν' 
ὀρθόπνουν, ἨδεΠ. -aréepos, ov, new to war, App..Syr.37. «-πους, 
6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος: Ep. nom. ἀρτίπος : 1. (ἄρτιος, πού) 
sound of foot, 6 μὲν καλός τε καὶ ἀρτίπος, opp. χωλός, Od.8.310, cf. 
Hdt.3.130, Them.Or.21.255¢. 2. generally, strong or swift of 
Soot, ἡ δ' Arn σθεναρή τε καὶ ἀρτίπος Il.9.505 3 ἀρτίποδες καὶ ἀρτίχειρες 
Pl.Lg.795d. Il. (ἄρτι, πούς) coning just in time, S.Tr.58. 
ἄρτῖσις, ews, 7, (ἀρτίζω) equipment, ν. 1. for ἄρτησις, ἡ περὶ τὸ σῶμα 
&. Hdt.1.195. 
ἀρτίσκαπτος, ov, just dug, AP7.465 (Heraclit.). 
ἀρτίσκιον, τό, Dim. of sq. 2, Damocr.ap.Gal.14.96. 
ἀρτίσκος, 6, Dim. of ἄρτος, little loaf, Hp.Steril.216, Sch.Ar.Pax 
1196. 2. pastille, Dsc.2.172, Gal.12.317. 
ἀρτιστῆρες, οἱ, magistrates at Elatea, JGo(1).97.22. 
ἀρτι-στομέω, fo speakin goodidiom, accurately, Str.14.2.28. --στο- 
µία, 7, distinctness or precision in speech, Poll.6.150. -στομος, ov, 
speaking in good idiom, or with precision, Plu.Cor.38, Suid. Adv.-yws 
Poll.6. 150. II. with a good mouth or opening, κόλπος Str.5.4.5 5 
λιμήν]ά.17.1.6. III. ἀ. βέλεα evenly tipped, i. e. not sharp or jagged 
(πανταχόθεν ὁμαλά Gal.19), Hp.VC11; so a. tots plain chisel (not 
toothed), 1/G7.3073.148 (Lebad.). -στράτευτος | ρᾶ1, ov, young in 
military service, App. BC3.49. —ov\AnTTOs, ον, newly conceived 
in the womb, Dsc.£7/.2.81. -τέλεστος, ov, just completed, Nonn. 
D.5.579, al. -τελής, és, newly initiated, Pl.Phdr.251a. 11. 
Sully formed, ΤΗΡΗΤ. ΗΠΓ2.5.5: just finished, Nonn.D.26.46. --τοκέω, 
produce normal issue: metaph, of vines, Gp.5.41.1. —TOKOS, 
ov, new-born, AP6.154 (Leon. or Gaet.), Luc.DDeor.7.1, Them. 
Or.25.311a; new-laid, gd Aret.CAl.10: metaph., σελήνη Opp.C. 
4.123. II. parox. ἀρτιτόκυς, ov, having just given birth, ib.3. 
119, 4P7.729 (Tymn.), 9.2 (Tib. Ill.). -τομος, ov, just cut or 
severed, A.R.4.1515. II. parox. ἀρτιτόμος, ov, having just cut 
or hewn, Suid. -tTévov" εὔτονον, εὐάρμοστον, Hsch. -τρεφής, 
és, just nursed, ἀρτιτρεφεῖς βλαχαί wailings of young children, A.Th. 
350 cod. Med. (v.1. ἀρτιβρεφεῖς). «τροπος, ov, (ἄρτιος, τρόπος) 
of modest manners (but, just of age, acc. to Sch.), A. 7.333 cod. Med, 
(v.1. ἀρτιδρόποις just plucked, of tender age). -φᾶής, és, newly 
shining, µήνη Nonn.D.5.165. -havys, és, just seen, having 
newly appeared, ib.12.5, al. -ϕφᾶτος, ov, just killed, Opp.H.4. 
256. -hovos, ov, just slain, Nonn.D.44.275 (prob.), ΞεΠ.ΟΡΡ.Σ1. 
2.617. 
ἄρτιφος' ὀρίγανον, Hsch. ’ ; 
ἀρτί-φρων [7], ov, gen. ovos, (ἄρτιος, φρήν) sound of mind, sensible, 
οὔτε µάλ᾽ a. Od.24.261, cf. E.Med.294 3 ἀρτιμελεῖς καὶ ἀρτίφρονας PI. 
R.536b; a... πλήν .. quite in one’s senses except.., E.1A877 : 
9. gen., ἐπεὶ δ᾽ a. ἐγένετο. .γάμων when he came {ο full consciousness 
of.., A. Th.778 (lyr.). -ϕύής, és, just born, a. ἔθανον Epigr.Gr. 
334-11 (lium), ef. Znscr.Cos 343; fresh, κράµβη AP6.21, cf. Dsc.3.15 ; 
κύκλος ἰούλων Nonn.D.3.416. II. of number, even, Hp.Septim. 
9. -ϕφῦτος, ον, just born, fresh, ἄνθεα AP4.2.14(Phil.); ἔρνεα 
Nonn.D.41.5. ~via, 7, = ἀρτιλογία, Poll.6.150.  —dwvos, or, 
only in Adv. -νως,Ξ- ἀρτιλόγως, ibid. —X avis, és,just opening, AP 
6.22 (Zon.). -xdpaktos [xa], ov, newly graven, γράμμα Epigr. 
ap.Ath.5.209d. 2. newly ploughed, Nonn.D.2.65. 3. freshly 
wounded, ib.25.498. 4. metaph. of darkness, newly cleft by light, ib. 
27.5; of colour on ripening grapes, ib.12.311, -χείλης' ὑπερέχων 
τοῖς χείλεσιν, ὑπόμακρος, Hsch. -χειρ, 5, ἡ, gen. χειρο», Strong οί 
hand (cf. ἀρτίπους), Pi.Lg.795d. —XVOUS, ουν, FEN. ov, = ἀρτιγε- 
νειος, with the first bloom on, μῆλον «496.22 (Zon.); a. ἴουλος a young 
beard, Philostr.Jun.J12.6 ; ἔρνον ἀρτίχνουν γονέων ἐλπίδα Epigr.Gr. 
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201.6(Cos). --χόρεντος, ov, recently celebrated in the dance, Nonn.D. 
7.46, al. -Χριστος, ov, fresh-spread, φάρµακον S.Tr.687. -χῦτος, 
ov, just poured or shed, φόνος Opp.H.2.617 ; αἷμα Nonn.D.39.226. ΤΙ. 
Act., µαζός ib.13.431. -ώνῦμος, ov, of even denomination, epith, 
of all even numbers, Nicom.Ar.1.8 :—hence -ωνύμέω, {ο be even, 
lamb. 1 Nic. p.22 P. 

ἀρτίως, v. sub ἄρτιος 11. 

ἀρτιωτά' βραχυτάτῳ χρόνῳ συντετελεσµένα, Hsch. 

άρτο-δότης, ου, 6, giver of bread, Tz.ad Lyc.435. 
one who begs for bread, Sch. Lyc.775. 
17 (νί Α.Ρ.); bread-basket, Sch.Ar.P1.763.  -κάπηλος [a], 6, bread- 
seller, Stud. Pal.t0.233¢6 (ν Α. Ρ.). -κλασμα, ατο», τό, morsel of 
bread, Tz.H.8.49. --κοπεῖον, τό, bake-house, Dsc.2.36, BGU1 202. 
5 (i B.c.), Gp.1.6.2; --κόπιον Charis.p.553 K.; -κόπιν (sic) OG/177. 
19. —komia,?, baking, PThead.31.35,36.21(ivA.D.). -κοπικός, 
h, όν, belonging to a baker or baking, Lxx1Ch.16.3; τὸ ἀ., name of 
work by Chrysipp. Tyan.in Ath. 14.647c. -κόπισσα, 7, fem. of 
sq., POxy.1146.8,9 (iv A. D.). -κόπος, 6, 7, baker, whether fem., 
Hdt.1.51; or masc., 14.90.82, Pl.Grg.518b (v.1. --ποιός), X.An.4.4. 
2Ί(ν.]. --ποιός), HG7.1.38, 143.1452, /GRom.4.1244. (Dissim, from 
ἀρτοπόπος, cf. Phryn.198, Hsch., Poll.7.21 ; cf. πέσσω.) -κρεας, 
τό, bread and meat, prob. = Lat. visceratio, IGRom. 4.1348 (Lydia), 
Pers.6.50, Gloss.; avtocriaCILg.5309. —Adyavov[Ad],7d, savoury 
cake made with spices, wine, oil, and milk, Cic. Γᾳ111.0.29.2, Ath.5. 
113d. -λάγῦνος [λᾶ] πήρα bag with bread and bottle, AP11.38 
(Polem. Rex). -μελι, wéActos, τό, plaster or poultice of bread and 
honey, Gal.10.692, Aét.3.177. —tivaé [i], axos, 6, platter, PTeb.149 
(i Bie.); --ποιέω, make into bread, bake, c.acc., πόαν App.BC2.61, 
cf. POxy.1459.9 (ii A. D.): abs., bake bread, Longus 3.10: —Med., Str. 
3.3.73 σῖτον J.AJ4.4.4:—Pass., Dsc.2.189. —rotvta, 7, baking, 
Ar. Fr.313, X.Mem.2.7.6; --ποιεία PFlor.168.3 (iii A. D.),al. -arovt- 
κός, ή, dv, of or for baking : --κόν. τό, title of work by Chrysipp.Tyan., 
Ath.3.113a, cf, Poll. 10.112 :—later --ποιητικός, ή, όν, Sch.E. Hee. 
359- —mouds, 6, bread-maker, baker, X.Cyr.5.5.39, J-AJ15.9. 
2, -tovos, 6, one who bakes loaves for Apollo Maleatas, 764. 
1549 (Epid.). -ποπέω, to be a baker, Phryn.Com. 27. -πόπος, 
ν. ἄρτοκ--. --πράτης [a], ου, 6, dealer in bread, Hierocl.Facet.225, 
BGU317.15 (vi A.D.). 

ἀρτ-οπτεῖον, τό, place or vessel for baking, Poll.to.112. -όπτης, 
ov, 6, (ὁπτάω) baker, Usch. 5.ν. πάσανο». 2. pan for baking bread, 
Plin.HN18.107. -οπτίκιος ἄρτος bread baked in a pan, Chrysipp. 
Tyan.ap.Ath.3.113a, Plin. H/V18.105. 

ἄρτο-πωλέω, deal in bread, Poll.7.21. -πώλης, ov, 6, baker, 
AJA18.33 (Sardes, iii a.p.), Poll.7.21. -πωλία, 7, dealing in 
bread, ib.24, Phryn.PSp.33B. --πωλικόν, τό, tax on bakeries, IG 
2.860. -πώλιον, τό, baker's shop, Ar.Ra.tt2, Fr.155: —etov, 
Suid. -πωλις,ιδος, 7, fem. of -réans, Ar.V.238, Ra.858, PTeb. 
119.50 (ii Β. ο.). 2. asAdj., τηλία a. baker's tray, Poll.g.108. 

ἄρτος, 6, cake or loaf of wheat-bread, mostly in pl., Od.18.120, al. ; 
ἄρτος οὖλος a whole loaf, 17.343; collectively, bread, δούλιον ἄρτον 
ἔδων Archil.Supp.2.6 3 & τρισκοπάνιστος Batr.35; opp. μᾶζα (por- 
ridge), Ap. Acut.37.—Freq. in all writers. II. ἄρτος' βόλος τις, 
καὶ ὁ ᾿Αθηναίων ξένος, Hsch. 

ἀρτο-σϊτέω, eat wheaten bread, opp. ἀλφιτοσιτέω, X.Cyr.6.2. 
28. 2. eat bread, opp. ὀψοφαγέω, P1.Com.172, Hp. Vict.3.68, v.1. 
-σῖτία, 7, feeding on bread, Id. Mul.1.66 (pl.), 


oe yess 


-Κήτης, ου, 6, 
«θήκη, ἡ, pantry, PFlor.15. 


Ερίᾳ.ρ.52. 
Α.Ρ.). -στροφέω, turn bread, as in baking, Ar. Fr.748..  -τῦρος, 
6, bread and cheese, PMag.Lond.46.181; perh. an Adj.(sc. καθαρµός). 

ἀρτουργός, dv, = ἀρτοποιός, Τ7..5.535. 

ἀρτο-φᾶγέω, cat bread, Hdt.2.77, Hp.Af-61; esp. eat wheaten 
bread, 1d. Acut.37. --φάγος [φᾶ], ov, bread-eater, Hecat.Fr.323 (b) J.: 
name of a mouse in Batr.210. -ϕφοῖνιξ, ἴκος, 6, cake of bread and 
dates, PLond.2.90.37 (iii A. Ρ.). -Φόριον, τό, bread-basket, S.E. 
M.1.234: the form -ϕορίς, ibid., is prob. corrupt. ΤΙ. ἀρτοφόρια, 
τά, a festival, An.Ox.3.277. «Φόρος, ov, holding bread, κανοῦν 
Poll.6.32 ; τὸ ἀρτοφόρον,ΞΞ foreg. 1, Ath.4.129e. -χᾶρις, kind of 
cake, Hsch. s.v. χάρις. 

ἀρτυλία” διαθήκη, Hsch. (leg. ἄρτυμα). 
ἀγκύλην, Id. 

ἄρτ-ῦμα, ατος, τό, condiment, seasoning, ἀρτύμασι παντοδαποῖσι 
Batr.41, cf. Ηρ. 4.13, Dsc.3.36, etc. ; Bopas ἀρτύματα S.Fr.675, cf. 
729; τὰ παλαιὰ καὶ θρυλούμενα ἀρτύματα Anaxipp.1.5: metaph., 7 
ἀνάπαυσις τῶν πόνων ἅ. Ῥ]1.2.96. II. -- διαθήκη, δίκη, Hsch. (cf. 
ἄρτημα). —tpas, 6,=sq., BGUgiv 5 (11 Α. D.). —Upatas, τᾶτος, 
6, dealer in condiments, POxy.1517.14 (iii A. D.), al. —Upatikds, 
h, όν, spicy, savoury, Suid. s.v. ἄνηθον. --ὍΌμάτιον, τό, Dim. of 
ἄρτυμα, prob.in PFay.1t7.8 (iia. D., pl.). -Ὁματοποιΐα, ἡ, making 
of condiments, POxy.1731.16 (iii A.D.). -ὉΌματοπώλης, ov, ὅ, 
dealer in condiments, Sammelb.6g9 (i Α. Ρ.). -tpatwdns, ες», 
spicy, Sor.1.115, Dsc.3.34. 

ἀρτύνας | ὕ],α, ὁ, α magistrate at Argos and Epidaurus, Th.5.47 :— 
also ἄρτῦνος, 6, Plu.2.291d, Hsch., cf. Hdn.Gr.1.56. 

ἀρτύνω [ὅ], fut. --ὕνῶ, Ion. --ὕνέω Od.1.277: aor. Act. ἤρτῦνα, Med. 
-wduny, Pass. —vvOnv :— = ἀρτύω, chiefly used in Ep. (in later Prose, 
γηράσκουσα ἡ ἐπιστήμη σοφίαν ἀρτύνει Philostr.V.S1.25.11), ψεύδεά 7 
ἀρτύνοντες Od.11.366 ; λόχον ἀρτύναντες 14.469; μνηστῆρσιν θάνα- 
τον κακὸν ἀρτύναντε 24.153; ὑσμίνην ἤρτυνον 1].Ι5.292 ; ἀρτύνθη δὲ 
µάχη 11.2163 ἀρτυνέουσιν ἔεδνα Οὰ.1.277; πυργηδὺν σφέας αὐτοὺς 


ἀρτύλλεν' λόγχην, 
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ἀρτύναντες putting themselves tx order, dressing their ranks, Π.12.43, 
cf. 86, 13.152 :—Med., πυκινὴν ἠρτύνετο βουλήν prepared his counsel, 
2.553 ἠρτύναντο ἐρετμὰ τροποῖς ἐν δερµατίνοισι fitted them with, ,, 
Od. 4.782, 8.53. 

ἀρτύς' σύνταξις, Hsch.; cf. ἀρτύν' φιλίαν καὶ σύμβασιν ἢ κρίσι», Id, 
(cf. ἀραρίσκω, ἀρθμός). 

ἀρτῦσία, ἡ, art of seasoning, cj. Μεἴπ. ἵπ Alex.36.9. 

ἀρτῦσί-λᾶος or -λεως, 6, a public servant at Delos, Ath.4.173a 
(pl.):—also ἀρτῦσίτρᾶγοι (5. v.1.), ibid. 

ἄρτ-ῦσις, ews, 7, (ἀρτύω) dressing, seasoning, Ph.Bel.86.32, 
D.S.2.59, Plu.2.99¢c, Gal.6.478; mixing of metals in smelting, Plu.2. 
8056. -Ὀτήρ, Ώρος, 6, director, official of a college at Thera, Test. 
Epict.4.37, al. _ttikés, ή, dv, fit for dressing, seasoning, Sch.Ar. 
Eq.894 : --κόν, τό, spice, Sammelb. 5224.50. 

ἀρτῦτοπώλης, ov, 6, dub. 1. for ἀτυρτοπώλης in Sammelb. 1805. 

ἀρτῦτός, ή, dv, seasoned, flavoured, Str.15.1.59; ἅλες Dsc.2.147. 

ἀρτύω Od.4.771, impf. ἤρτῦον Hom. (v. infr.), the only tenses in 
Hom.: fut. ἀρτύσω [0] S.F7.1122: aor. ἤρτῦσα Hdt.1.12, Cratin, 
303 : pf. ἤρτῦκα (κατ) A.Eu. 473 :—Pass., Ρί.Πρτῦμαι Pherecr., Eup., 
Hp., v. infr.: aor. ἠρτύθην [0] Ruf.ap.Orib.4.2.4 : in Att. this Verb 
is chiefly used in compds. with κατά and ἐξ: (cf. ἀραρίσκω) :—like 
ἀρτύνω, arrange, prepare, make ready, of things requiring skill or 
cunning, e.g. of a smith, τὰ δ᾽ ἥρτυε 11.18.3793 σοὶ δὲ..δόλον ἤρτυε 
Od.11.439; τῷδ' ἤρτυεν. . ὄλεθρον 16.448, cf, 20.242 5 Ὑάμον. «ἀρτύει 
4.77103 ἤρτυσαν τὴν ἐπιβουλήν Hdt.1.12; φόνον τί Plb.15.25.2. ΤΠ. 
in culinary sense, dress savoury meat, season, S.Fr.1122, Cratin.303; 
ἀ. τὰ ὄψα Arist.EN1118%29 :—Pass., κίχλαι. « εἰς ἀνάβραστ᾽ ἠρτυμέναι 
Pherecr.108.23 ; ὄψῳ πονηρῷ πολυτελῶς ἠρτυμένῳ Eup.335 3 τὰ πρὺς 
ἡδονὴν ἠρτυμένα Hp.VM 14; ἠρτυμένος olvos Thphr.Od.51. 111. 
administer property, Leg.Gort.12.32, 1G5(2).3.27 (Tegea, iv Β.ς,), 
Epich.192. IV. bequeath, Tab. Heracl.1.106. 

ἀρῦ, ν. ἄρρυ. ἄρνα, τά, walnuts, Asch. 

ἀρύβαλλίς, ἴδος, ἡ,--5α., Hsch., EM150.54 (prob. 1.). 

ἀρύβαλλος[ ὕ], ὁ, bagor purse, madeso asto draw close, Stesich.11, 
Antiph.50. 11. globular oil-flask, Ar.Eq.1094, Ath.11.783f. 

ἀρυβάσσαλον' κοτύλη, Hsch. 

ἀρύπᾶρος [i], ον, 10 sordid, γάμος Cat.Cod.Astr,1.149.8. 

ἀρῦσαῖα, τά, remains of ladles, SIG*588.97 (Delos, ii B.C.) 

ἀρῦσάνη [ᾶρ] [σα], 7, v.1. for ἀρύταινα, Timo 4. 

ἀρῦσᾶς, a, ὁ, -- ἀρυστήρ, 161 1(2).119, al. (Delos, iii B.c.). 

ἀρύσιμος [dpi], ον, that may be drawn, gloss on ἀφυσγετός, Sch. 
Nic, A/.584. : 

ἀρύσιος, V. app-. 

ἀρυσμεῖ (Ion. for ἀρρυθμεῖ)' ἀσχημονεῖ, ἀκοσμεῖ, Hsch, 

ἀρυσμίη, 7, lon. =appuv@ula, Hsch,: ἄρυσμος (-- ἄρρυθμος)' εὖ- 
σχήµων (leg. ἀσχήμων), ΕΜιρτ.1. 

ἄρυσος, 6, wicker-basket, Hdn.Gr.1.213. 
wrinkled, smooth, Aét.3.126. 

ἀρύσσομαι [ᾶρ], Med., draw for oneself, Hdt.6.119 ; cf. ἀρύω. 

ἀρυστήρ [a], pos, 6, = ἀρυτήρ, Ale. Supp.4.9, Semon.25, Hp.Genit. 
9, Inscr.Cos 42", IG11.154 4 66, 161 C63 (Delos, ili B.c.): dat. pl. 
ἀρυστήρεσσι Call. 4εί.1.1.17 : name of a liquid measure, Hdt.2.168. 

ἀρνυστικός | ἅ], ή, dv, for drawing liquids, ἀγγεῖον Ael.NA17.37. 

ἄρυστις | ἅ], 7,=apuThp, acc. pl. ἀρύστεις S.Fr.764 :—also = ἅμυ- 
στις, bumper, Usch. é 

ἀρύστῖχος [a], 6, Dim. of ἀρυτήρ, Ar.V.855, Phryn.Com.4o, [G4. 
39 (Aegina). 

ἀρυστρίς [a], ίδος, 7, = ἀρύταινα, A P6.306 (Aristo). 

ἀρύταινα [dpi |, ns, ἡ, fem. of ἀρυτήρ, Ar.£g.1092, Antiph.25.3, 
Thphr. Char.9.8, PMagd.33.3 (iii B.C.). 

ἀρῦταινοειδής [a], és, shaped like an ἀρύταινα, χόνδρος &. arytenoid 
cartilage of the larynx, Gal.UP7.11, cf. 18(2).951. 

ἀρῦτήρ [a], Ώρος, 6, (aptw)ladle or cup, Dsc.2.74. 3. perh.irriga- 
tion, éulcOwoev..cis Tv ἀρυτῆρα τοῦ ἐνεστῶτος ἔτους τὰς ἀρού[ρα».. 
PLond.ined. 2219 (i B.C.). 

ἀρτήσιμος | ἅ], ov, that can be drawn : drinkable, A P9.575 (Phil.). 

ἀρῦτός, 6, dragging, cj. in A.F7,270. 

ἀρυφῆνα" putida, Hsch. 

ἀρύω (A) [a], Simon. 45, Att. ἀρύτω [ὔ] Pl. Phdr.253a; Αεο]. part. 
ἀρυτήμενοι Alc.47: impf. ἤρῦον Hes.Se.301 ; ἄρυον Hsch.: aor. ἤρῦσα 
Pherecr.138, X.Cyr.1.3.9:—Med., ἀρύτομαι Ar.Nu.272; ἀρύομαι Ac- 
schin,Socr.11,-4Po.37 (Tull. Flacc.), etc.: fut. ἀρύσομαι [ὅὕ] AP9.230 
(Honest.), Luc. DMar.6.1 : aor. ἠρῦσάμην Plu.2.516c ; opt. ἀρῦσαίμην 
E. Hipp.209 (lyr.) ; inf. ἀρύσασθαι X.Cyr.1.2.8; part. ἀρῦσάμενος Hdt. 
8.137, Ep. ἀρυσσάμενος Hes. Op.550:—Pass., aor. ἠρύθην, ἄπ-αρῦθείς 
Alex.45.6; also ἀρυσθείς Hp. Vat. Puer.25, Plu.2.690b :—draw water, 
wine, etc., τοὶ 8 ἤρυον others drew off the must, Hes,.Sc.301; ἀρυόν- 
τεσσιν. «ὕδωρ Simon.45; ἐκ πιθῶνος ἤρυσαν ἄκρατον Pherecr.l.c.; 
ἀρύσαντες am αὐτῆς [τῆς φιάλης] τῷ κυάθῳ Χ.(3γ.Ι1.2.9; µέλισσαι 
νέκταρ ἀρύουσιν Lyr. Alex. Adesp.7.18 : metaph., κἂν ἐκ Διὸς ἀρύτωσιν 
if they draw inspiration from Zeus, Pl.Phdr.253a. II. Med., draw 
water for oneself, ἀρυσσάμενος ποταμῶν ἄπο having drawn water from 
..) Hes.Op.550; σφῷν ἀρύσασθαι Pherecr.130.5 3 ἀρύσασθαι ard τοῦ 
ποταμοῦ &.Cyr.1.2.83 ἐκ τοῦ κρατῆρος Pl.Criti.120a: 9. acc., ἀρύσα- 
σθαι ὑδάτων πῶμα E.Hipp.209;3 ἀ. ἐκ τῶν ποταμῶν µέλι καὶ γάλα Pl, 
Ton 534a: c.gen. partit., ὑδάτων &. πρόχοισι Ar.Nu.2723 ἐς τὸν κόλπον 
τρὶς ἀρυσάμενος τοῦ ἡλίου having (as it were) drawn the rays of the 
sun into kis bosom, Hdt.8.137: generally, draw in, τροφῆς καὶ πνεύ- 
patos Diog.Bab.ap.Gal.5.281 ; μαντικῆς Plu.2.411f; πλοῦτον Id.Caes. 
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29; καιροῦ καὶ τύχης Eun. Hist.p.256 D. 2. of stars rising from 
the sea, of τ’ ὠκεανοῦ ἀρύονται ἀστέρες Arat.7 46. 
ἀρύω (B), only in Lexx., ἀρύει' ἀντὶ τοῦ λέγει, Bod, Hsch. ; ἀρύου- 
gu λέγουσαι, κελεύουσαι, Id. (Syrac., acc, to £M134.12) :—Med., 
ἀρύσασθαι" ἐπικαλέσασθαι, Hsch, 
ἄρφα' ἀρραβών (i.e, arrha), Hsch. 
ἀρφύταινον΄ δίσκος (Lyd.), Id. 
cf. ἄρφα. 
ἀρχάγγελος, ον, archangel, Lxx Da.to.13, al., Ep.Jud.o, PMag. 
Lond.121.257 (iii A.p.), Nicom.ap. Theol. Ar.43, Dam.Pr.96, Procop. 
Pers.2.11, al. :—Adj. -γελικός, ή, dv, θεοί Dam.Pr.130, cf. Procl. i 
Cra.p.37 P. 
ἀρχᾶγέτας, ἀρχᾶγός, Dor., etc., = Att. ἀρχηγέτης, ἀρχηγός. 
ἀρχᾶίζω, {ο be old-fashioned, copy the ancients in manners, lan- 
guage, etc., D.H.Rh.10.7, Plu.2.558a. 
ἀρχᾶϊκός (ἀρχαιϊκός interpol. in Phryn.28), 4, όν, old-fashioned, 
in manners, etc., ἀρχαϊκὰ φρονεῖν Ar.Nu.821; ἐν τοῖς 8 ἐκείνων ἔθεσιν 
ἴσθ' ἀρχαϊκός Antiph.44; of literary style, D.H.Comp.22: Sup., Plu. 
2.238c ; τὰ ᾿Αρχαϊκά, title of work by Epicurus, Juvenilia, Phld..Sto. 
Herc.339.17._ Adv. --κῶς Arist. Metaph, 1089%2 3 &. ἔχειν Tots σχήµασι 
Chron. Lind.B.9o ; stupidly, Aristid.1.482 J. 
ἀρχαιο-γονία, 7, origin of a race, Eust.1156.54, etc. -Ύογος, 
ον, of anctent race, of old descent, 9. 414.951. II. (perh. parox. 
ἀρχαιογόνος) original, primal, αἰτία Arist. Mu.399*26 (nisi leg. ἀρχέ- 
γονον). —ypados [pa], ον, writing of antiquities, Gloss. -ειδής, 
es, old-fashioned, archaic, Demetr.LEloc.245. -λογέω, discuss 
antiquities or things out of date, Th.7.69; ἀ. τὰ Ἰουδαίων J.BJ Prooem. 
6 :—Pass., ἱστορία ἀρχαιολογουμένη a history treated in an antiquarian 
manner, D.H.1.74. II. use an old-fashioned style, Luc. Lex. 
Ik. -hoyia, 7, antiquarian lore, ancient legends or history, Pl. 
Hp.Ma.285d, D.S.2.46, D.H.1.4, Str.11.14.12; title of works by 
Cleanthes, Josephus, and Hieronymus Aegyptius, cf. J.4/1.3. 
6. -hoyikds, ή, dv, skilled in antiquarian lore, Str.10.2.9 (Comp.). 
ἀρχαιο-μελῖ- σῖδωνο-φρῦνϊχ-ήρᾶτος, ον, prob. in Ar.V.220 µέλη 
ᾱ. dear honey-sweet old songs from Phrynichus’ Phoenissae (ἀρχαῖα 
µελι- codd.), 
ἀρχαῖον, τό, v. sub ἀρχαῖος. 
ἀρχαιό-νομος, ov, old-fashioned, ἤθη Anon.ap.Suid. s.v. αἴρεσις. 
-πϊνής, és, with the patina of antiquity, D.H.Dem.38. «-πλοντος,ον, 
rich from olden time, of hereditary wealth, A. Ag.1043, S.El.1393 (lyr.), 
Lys.19.49, Arist. RA.1387%24. -πρεπής, ές, ttme-honoured, vener- 
able, A.Pr.409, Pl.Sph.229e 3 παράκλησις lamb. Protr.17: Comp., 
Dam.Pr.131, Adv.—résib.337. 9. of literary style, old-fashioned, 
σχήµατα D.H.Comp.23; dvéuatald.Pomp.2; ἑρμηνεία Simp.in Ph. 
233.10(Comp.). Adv. -πῶς ib.111.15. 
ἀρχαῖος, α, ον, (ἀρχή 1) from the beginning or origin: I. mostly of 
things, ancient, σκότος S.OC106; ἐσθής Hdt.5.88; δόµοις ἐπασσάλευ- 
σαν ἀρχαῖον ydvos A.Ag.57Qcodd.; Ζηνὸς ἀρχαίοις νόµοις S.OC1382; 
χερὸς σῆς πίστιν ἀρχαίαν faith firm for ever, ib.1632 codd. 2. old- 
Jashioned, antiquated, A.Pr.317(lyr.), Ar.Nu.984, D.22.143 of literary 
style, Demetr. Eloc.244. b. simple, silly, Ar.Nu.g15,al., Pherecr. 
2057 —drepos ef τοῦ δέοντος Pl.Euthd.295¢, etc. 3. ancient, former, 
τὸ ᾱ. ῥέεθρον Hdt.1.75; τοῦ ἀ. λόγου 14.7.16ο; οὐ γὰρ δὴ τό y’ ἀ. δέµας 
S.OCi10 ; of ἀ., Opp. of ὕστερον, Th.2.16 ; &. φύσις A.Ch.281, Hp. 
Art.53, Pl.Smip.193¢, εἴο.; φύσις καὶ κατάστασις ἀ. Democr.278 ; 
coupled with παλαιός, παλαιὸν δῶρον ἀρχαίου Onpds S. Tr.555, cf. Lys. 
est, D. lic. 4. old, worn out, ὑποδήματα X.An.4.5.143 πινάκια 
BGU7B81it (i a.v.). ΤΙ. of persons, Θέμιν.. ἀρχαίαν ἄλοχον Διός 
ΡΙ.Ε.6.5: ᾱ. θεαί, of the Erinyes, A.Eu.728 ; Πέλοψ 9. 4112091: of 
a. the Ancients, name given by Arist. to the pre-Socratics, Metaph. 
1960325, GC314°6 ; in Lit. Crit., ancient, classical writers, Demetr. 
Eloc.15,67 ; in Plot., the philosophers down to Aristotle, 5.1.9; in 
NT, the Fathers, Ev. Matt.5.21, al. 2. ancient, old, βαλὴν &., of 
Darius, A.Pers.657 (lyr.); λάτρις E.Hee.609 ; ἑταῖρος X.Mem.2.8.1; 
oi ᾱ. κύριοι the original owners, BGUg92 ii 6 (ii B.C.) 3 τὰς & πόλεις 
(banished from) their original cities, Polystr.p.22 W.; &. µαθητής an 
original disciple, Act.Ap.21.16; &. µύστης Inscr.Magn.215b ; παιδα- 
Ὑωγὺς &., i.e. of old, formerly, E.El.287,cf.853. III. neut.asAdv., 
7 ἀρχαῖον, Ion. contr. τὠρχαῖον, anciently, Hdt.1.56, 173, al., Att. Tap- 
χαῖον A.Supp.326 ; ἀπὸ τοῦ &. Hdt.4.117; ἐξ ἀρχαίων D.S.1.14. 2. 
regul. Adv. ἀρχαίως in olden style, καινὰ &. λέγειν Pl.Phdr.267b, cf. 
Isoc.4.8, D.9.48; ᾱ. καὶ σεμνῶς Aeschin.1.183, IV. irreg. Comp. 
ἀρχαιέστερος Pi.F¥.45 (on ἀρχέστατος v. h.v.); usual Comp. -ότερος 
Ar. 49.460: Sup. -draros Ἠάι.τ.1ο5, etc. V. as Subst., τὸ 
ἀρχαῖον, of money, prime cost, πλέον τοῦ &. X.Vect.3.2; prinapal, 
mostly in Ρ]., Ar.N2.1156, etc.; τἀρχαῖα ἀποδιδόναι D.34.26, etc.; 
τῶν ἀρχαίων ἀπέστησαν lost their capital, Id.1.15: opp. ἔργον, Id.27. 
10; opp. πρόσοδοι, Is.6.38. 2. ἀρχαίη, 7, =apxn, Eust.475.1, etc. 
ἀρχαιότης, ητος, 4, antiquity, old-fashionedness, P|.Lg.657b, D.H. 
Pomp.2; simplicity, Alciphr.3.64; pristine state, ἀποκαταστῆσαι εἷς 
τὴν &. τῆς αὐτονομίας SIG814.42 (Nero) ; ancient history, J.Ap.1.1, 
al.; antiquity, ancient times, TCR 31-94: 
ἀρχαιο-τροπία, ἡ, old fashioned ways, Plu.Phoc.3. -τροπος, 
ov, old-fashioned, ἐπιτηδεύματα ΤΗ.Ι.71, cf. ΡΗ.2.4 58, lamb. Proty.21; 
of a person, D.C.59.29. Adv. -πως Dam.Pr.s. -ϕᾶνής, ές, 
seeming ancient, Lyd.Mag.1.18. 
ἀρχαιόομαι, become ancient, ἐξ ἀρχαιωθέντος καὶ ἀμνημονεύτου 
χρόνου POxy.1915.5, al. (vi Α.Ρ.). 
ἀρχαιρ-εσία, Ion. --ίη, ἡ, (alpeats) election of magistrates, & συνί(ει 
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an election is held, Hdt.6.58: mostly in pl., Pl.Lg.752c, X.Mem. 
8.4.1, Is.7.28, Arist. Pol.128133, etc. II. later neut. -έσια, 
τά, Plb.4.67.1, D.H.10.17, OG1458.82 ;= Lat. comitia, Plb. 3.106.1, 
εις -“εσιάζω, hold αμ assembly for the election of magistrates, Is. 
Fr.47, Plu.Cam.g, etc.; elect a magistrate in the assembly, ib.42, 
D.H.2.14; simply, vole, Plu.Cvass.14: ο. acc. inf., ib.11. 2. 
canvass for a magistracy, Plb.26.1.5. -εσιακός, ή, όν, for ἄρχαιρε- 
σίαι, ἐκκλησία Ι6/οµ1.2.474 (Lycia), al. -εσιάρχης, ου, ὁ, leader 
of a political party, Hdn.Epim.167. -ετικός, ή, dv, = ἀρχαιρεσιακός, 
ἐκκλησία 916799.29 (Olbia), JGRom.4.293 aii 69 (Ῥετραπι., ii B,C.) 
AJA18.326 (Sardes, 4 ΕΒ.Ο.). 

ἀρχαϊσμός, 6, old-world charm of style, D.H.Comp.22. 2. use 
of obsolete expressions, &. οὗτος ῥημάτων Men.11 D., cf. Sch.E. Hipp. 
2. 3. ancient custom, περὶ ἀρχαϊσμοῦ, title of work by Manetho, 
Porph. «4ὐ5ή.2. 55. 

ἀρχε-, insep. Prefix (from ἄρχω), = ἄρχι-, with which it is some- 
times interchanged, cf. ἀρχιθέωρος, etc. 

ἀρχέβακχος, 6, leader of Βάκχοι, title of Dionysus, Wiener Denk- 
schr.44(16).104 (Seleucia ad Calycadnum), 

᾿Αρχεβούλειον µέτρον metre used by Archebulus, wo~ ων uu 
vu-v—-, Heph.8.9. 

ἀρχέγονος, ον, original, primal, τὸ a. ὑγρόν Corn.ND17, cf. Nonn. 
D. 24.48, al. ; οὐσία Gal.5.418: Comp. -ώτερος Ph.2.472: Sup., Id. 
1.237. II. (perh. parox. ἀρχεγόνος) first author or origin, ἡ φύσις 
πάσης τέχνης ἀρχέγονόν ear’ Damox.2.8, cf. D.S.1.88 5; τῶν ὅλων 
Procl.Just.152; ’Qreavds a. πάντων Corn.VD8. 

ἀρχ-εδέατρος, 6, chief seneschal at the Ptolemaic court, OG/169.4 
(Alexandria), 181.4 (Paphos). 

ἀρχε-δίκας [ζ], a, 6, first, legitimate possessor, Pi.P. 4,110. -ζῶ- 
στις, 7, = ἄμπελος λευκή, Ps.-Dsc.4.182, ΡΙΠ. ΕΗΝ/24.21. Ἅ«-θέωρος, 
= apxi-, 1σι1(2).295 4390, al. (Delos, iii B.c.); cf. ἀρκεθέωρο». 

ἀρχείνη, 7, title of priestess, STG890. 20 (Syros, iii a.D.). 

ἀρχεῖον, lon. ἀρχήΐῖον, τό, neut. of an Adj. ἀρχεῖος, a, ov: (ἀρχή 
11) :—town-hall, residence, or office of chief magistrates, Hdt.4.62 (dub.), 
Lys.9.9, X.Cyr.1.2:3, Isoc.5.48, Arist. Mu.400°16 ; τὰ &. καὶ βουλευ- 
τήρια D.10.53, cf. 1G2.475.21, al., OG1268.18 (Nacrasa, iii B.c.), 
PGrenf.2,30, al. (ii B.c.). 2. τὰ &. public records, archives, prob. in 
SIG684.7 (Dyme, ii B.c.), cf. D.H.2.26, PTeb.397.19(iiA.D.). 11. 
college or board of magistrates, magistracy, Arist. Pol.1298°28, 1304* 
19: butin pl., special boards, ib.1299*36, 1331326, Plu. Aves.33; ὁμό- 
σαι τὰ ᾱ. I[G2.332.45, cf. OGI218.149 (Ilium), etc. ; ὅσοι ἀρχείων 
µετέχουσιν καὶ δικαστηρίων SIG286.20 (Milet., iv B.c.). III. in 
the Roman camp, = principia, head-quarters, Plu.Galb.12. 

ἀρχειοφύλαξ [ὔ], ακος, 6, keeper of archives, = Lat. censualis, Lyd. 
Mag.2.30 (ἂρχαιο-- codd.). 

ἀρχεῖτις, 7, acc. --τιν, title of priestess at Thasos, JG12(8).5 26. 

ἀρχειώτης, ov, 6, Lat. archeota, a municipal recorder, Dig.50.4.18. 
To:—hence ἀρχειωτικὰ δικαστήρια courts of record, Lyd.Mag.2.15 
(ἀρχαιοτ-- codd.). 

ἀρχέ-κᾶκος, ov, beginning mischief, 11.5.63, Plu.2.861a, Hld.1.9, 
Ph.1.359, al., Porph.Chr.49.22. -λᾶος, ov, leading the people, 
chief, A.Pers.297 (in Ion. form ἀρχελείων {ος --ληῶν) ; contr. ἀρχέλᾶς 
Ar, £q.164. 

ἀρχελληνοδίκης [1], ov, 6, chief Ἑλληνοδίκης, CPHerm.121.4 (iii 
A.D.). 

acess 6, president of a guild of merchants, OG1646.8 (Pal- 
myra, ili A. D.). 
ἀρχενόμενα᾽ ξύλα, Hsch. (perh. ἀρχενομέας principal ribs, cf. vo- 

evs). 

é ἀρχεντᾶφιαστής, ov, 6, president of guild of embalmers, UPZ108. 
10,22 (i B.C.). 

ἀρχέ-πλοντος, ov, = ἀρχαιόπλουτος, 9.Ε1.72. -πολις, ι, ruling 
a city, Pi.P.9.54. -πρόβουλος, 6, chairman of πρόβουλοι, 1612 
(ο).11 (Carystus), 163.1306. 

ἀρχερᾶν-ίζω, {ο be president of an ἔρανος (q.v.), [G12(5).672.3 
(Syros). -totéw, = foreg., ib.83,12(1).155(Rhodes).  «-ιστής, 
od, 6, president of an ἔρανος, ib.2.630.4 (ἀρχιερᾶνιστής ib. 2.1369, 
Hdn.Gr.1,82). -os, = foreg., JG12(7).58.9 (Amorgos). 
ἀρχεσίμολπος [i], ov, beginning the strain, Μοῦσα Stesich.77. 
ἀρχέσπερος, ov, V. ἀκρέσπερος. 
ἀρχέστατος, irreg. Sup. of ἀρχαῖος, most ancient, A.Fr.187. : 
ἀρχέτας, 6, Dor. for ἀρχέτης, leader, prince, E.El.1149: as Adj., 
θρόνος princely throne, Id. Heracl.7 53. 
ἀρχέ-τὔπικῶς, Adv. as a model, Eust.g31.22. -τῦπος, ον, first- 
moulded as a pattern or model, archetypal, σφραγίς, παράδειγµα, Ph.t. 
5, al.: Comp. --ώτερος Plot.6.8.14; exemplary, ideal, µαῖα Sor.t. 
4. 2. Astrol., &. κλῆρος,Ξ- κλῆρος τύχης, Serapioin Cat.Cod.Astr. 
8(4).226, Vett.Val.67.3. ΤΙ. ἀρχέτυπον, τό, archetype, pattern, 
model, opp. ἀπόγραφον, D.H.Js.11, cf. AFPl.4.204 ({Simon. ]), Cic. 
A7tt.16.3.1; Philos., Plot.5.1.4, Procl.7#F.2.296K.; figure on a 
seal, Luc. Alex.21; ᾱ. Διδοῦς a portrait of Dido as she really was, 
AP1.4.151 ; δαίδαλον ἀ. [G14.1188 ; of the nominative case, Sforc. 
2.48. 

κό, (ἄρχω) command, ο. dat., ἀρχεύειν Τρώεσσι 11.56.2099, cf. 2. 
345: ο. gen., ὁμάδοιο A.R.1.347: μετὰ παισίν Ῥοεί. in POxy.101 5. 
a. 2. to be chief magistrate or official, ἠρχευκὼς τῆς πόλεως 061 
166.3 (Paphos), cf. S7G1023.87 (Cos). 

ἀρχ-εφηβεύω, {ο be head of the ἔφηβοι, 164.589 (Argos). -έφη- 
Bos, 6, head of the ἔφηβοι, ib.5(2).52 (Tegea, ii a.v.). -εφοδεία, 
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ἡ, function of an ἀρχέφοδος, POxy. 1063.5 (ii/iii A. D.). -έφοδος, 
6, cluef of police, PTeb.go Intr. (i Β.ο.), PRyl.127.20 (i Α.Ρ.), PTeb. 
337,15 (iA. Ds): 

ἀρχέχορος, ov, leading the chorus or dance, mots E.Tr.151 ; of a 
person, /G14.1618. 

ἀρχή, ἤ, (V. ἄρχω) beginning, origin, νείκεος ᾱ. 11.22.1163 πήµατος 
Od.8.81; φόνου 21.4, etc.; opp. τέλος, Hdt.7.51,etc.; Opp. τελευτή, 
Thgn.607, cf. Pl.Lg.71s5e, Hp.Morb.1.1; a. γενέσθαι κακῶν Hdt.5.97; 
ᾱ. ποιήσασθαί τινος Th.1.128, And.2.37, Isoc.12.120, etc.; a. λαβεῖν 
τινός Aeschin.1.11; τὰς ἀρχὰς εἰληφέναι Plb.4.28.33 ἀρχὴν ὑποθέσθαι 
lay a foundation, D.3.2, εἴο.; βαλέσθαι ΡΙ.Εῤ.226ε (and Pass., ἀρχαὶ 
βέβληνται Pi.NV.1.8); ἀρχὴν ἄρχεσθαί τινος Pl.77.36e; source of 
action, [6 ἄνθρωπος] ἔχει ἀρχὴν ἐλευθέραν Plot.3.3.4. Ῥ. with 
Preps. in adverbial usages, ἐξ ἀρχῆς from the beginning, from the 
Jirst, from of old, Od.1.188, Xenoph. 10, ete. ; οὖξ & φίλος S.OT385 ; 
ἡ ἐξ ᾱ. ἔχθρα Ὦ.54.37 τὸ ἐξ &. X.Cyn.12.6; but πλουτεῖν ἐξ ἀ. πάλιν 
anew, afresh, Ar.Pl.221 1 λόγον πάλιν ὥσπερ ἐξ & κινεῖν Pl.R.450A ; 
6 ἐξ ἀ. λόγος the original argument, Id.Tht.177c¢, etc.; τὰ ἐξ & the 
principal sum, Arist. Pol,1280%30:—also am’ & Hes. 7h.425, Hdt.2. 
104, Pi.P.8.25, A.Supp.344, Pl. Tht.206d ; nar’ ἀρχάς in the begin- 
ning, at first, Hdt.3.153, 7.53 αὐτίκα nar’ &.1d.8.94; τὸ Kar’ a. Pl. 
Lg.798a, αἱ. ο. acc. ἀρχήν, abs., to begin with, at first, Hdt. 
1.9, 2.28, 8.1325 τὴν ἀρχήν And.3.20: pl., τὰς ἀρχάς Plb.16.22.8 : 
freq. followed by a neg., not at all, ἀρχὴν μηδὲ λαβών Hdt.3.39, cf. 
1.193, al.; ᾱ. δὲ θηρᾶν οὐ πρέπει τἀμήχανα S.Ant.g2; & κλύειν ἂν 
οὐκ... ἐβουλόμην Id.Ph.1239, cf. El.439, Philol.3, Antiphos.73, Pl. 
Grg.478c ; sts. c. Art., τοῦτο οὐκ ἐνδέκομαι τὴν & Hdt.4.25 3 τὴν 
a. yap ἐξῆν αὐτῷ μὴ γράφειν D.23.93. 2. first principle, element, 
first so used by Anaximander, acc. to Simp. 7 Ph.150.23, cf. Arist. 
Metaph.g83°11, etc.; "Ἡράκλειτος τὴν &. εἶναί φησι ψυχήν Id.de 
An.405°25; of ὕλη and θεός, opp. στοιχεῖα, Placit.1.3.253 prac- 
tical principle of conduct, τῶν πράξεων τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ὑποθέσεις D. 
2.10; principles of knowledge, Arist. Metaph.g95%8, al. 3. end, 
corner, of a bandage, rope, sheet, etc., Hdt. 4.60, Hp.Ofi9, E. Hipp. 
762, Aen.Tact.18.14, Act. Ap.to.11 3; of a compound pulley, Hero 
Bel.84.14. 4. Math., origin of a curve, τῆς ἕλικος Archim. Spir. 
ΤΙ Def.2, etc.; ξυνὸν ᾱ. καὶ πέρας ἐπὶ Κύκλου mepipepeias Heraclit. 
103. 5. branch of ariver, LxxGe.2.10 (pl.). 6. sum, total, 
ib. Vuz.1.2. 7. vital organs of the body, Gal.1.318, al. II. first 
place or power, sovereignty (not in Hom.), Aids ἀρχά Pi.O.2.64, cf. 
Hdt.1.6, etc.; γενέσθαι ἐπ᾽ ἀρχῆς Arist. Pol.1284?2 : metaph., µεγά- 
Anv μεντὰν a. eins εὑρηκώς, of a stroke of fortune, D.21.196: pl., 
ἀρχαὶ morArcoovduotA.Ch.864(lyr.) ; τὰς ἐμὰς ἀρχὰς σέβων S.Ant.7 44, 
etc.: c. gen. rel, τῇσδ' ἔχων ἀρχὴν χθονός S.OT737 3 a. τῶν νεῶν, 
τῆς θαλάσσης, Power over them, Th.3.90, X.Azh.2.7, etc.: prov., d. 
ἄνδρα δείξει Biasap.Arist.EN1130%1, cf. D.Prooem.48; method of 
government, οὐδὲ τὴν ἄλλην &. ἐπαχθής Th.6.54. 2. empire, realm, 
Κύρου, Περδίκκου ἀ., Hdt.1.91, Th.4.128, etc. 3. magistracy, office, 
ἀρχὴν ἄρχειν, παραλαμβάνειν, Hdt.3.80, 4.1473 καταστήσας τὰς &. καὶ 
ἄρχοντας ἐπιστήσας 1d.3.89; εἰς & καθίστασθαι Th.8.70; εἰς τὴν &. 
εἰσιέναι D.59.72, etc.; &. λαχεῖν to obtain an office, 1ἀ.5 7.25; Ἑλληνο- 
Ταμίαι τότε πρῶτον κατέστη ἀ. Th.1.96; ἐνιαύσιος &. 1d.6.545 & χειρο- 
τονητή, κληρωτή, Lex ap.Aeschin.1.21 1 withsg. Noun, Κυθηροδίκης a. 
ἐκ τῆς Ἀπάρτης διέβαινεν αὐτόσε Th. 4.533 term of office, ἀρχῆς λοιποὶ 
αὐτῷ δύο μῆνες Antipho6.42 5; ἀρχαὶ καὶ λειτουργίαι POxy.119.16 (iii 
Άντι), 4. in pl., af ἀρχαί the authorities, the magistrates, ΤΗ. 5. 
47, cf. Decr.ap.And.1.83; ἐν ταῖς ἀ. εἶναι Th.6.54; ἡ ἀρχή collec- 
tively, ‘the board’, D.47.22, cf. 161.229, etc. ; παραδιδόναι τινὰ τῇ ᾱ. 
Antiphos.48; but ἡ ἀ., ofa single magistrate, PHal.1.226 (iii B.C. ); 
Kar ἀρχῆς yap φιλαίτιος λεώς against authority, A.Supp.485; πομποὺς 
ἀρχάς 14.45.12 (anap.). 5. command, i.e. body of troops, Lxx 
147.13.17,al. 6. pl., heavenly powers, Ep. Rom.8.38, al., cf. Dam. 
Pr.96 ; powers of evil, Ep.Eph.6.12, al. III. = εἶδος µελίσσης 
ἀκέντρου, Hsch. 

ἀρχηγενής, és, originating, causing, Κλαυμάτων A. Ag.1628. 

ἀρχηγ-έσια, τά, festival of Apollo Archegetes, Inscr.Cosio5. 
16. -ετεύω, {ο be chief leader, τῶν κάτω Hdt.2.123. -ετέω, 
make a beginning, ard τῶνδε 39.11.83. -έτης, ov, 6, fem. apyn- 
γέτις, ιδος (dat. ἀρχηγέτι Ar.Lys.644); Dor. apyayéras : (ἡγέο- 
μαι) :—first leader, author, esp. founder of a city or family, Hdt.9.86, 
Pi.O.7.78, IG9(1).61.49 (Daulis) ; title of Apollo at Cyrene, Pi.P.5. 
60; at Naxos in Sicily, Th.6.3 ; of Heracles at Sparta, X.HG6.3.6 ; 
Asclepius in Phocis, Paus.10.32.12 ; Helios at Rhodes, Aristid. Or. 
24(44).50; freq. of ἥρωες, JG2.1191, SIG1024.40 (Myconos), ete.; 
so at Athens of ἥρωες ἐπώνυμοι, Ar.Fv.126, Orac.ap.D.43.66; 6 δήµου 
a. the ¢utelary hero of the deme, Pl.Ly.205d; at Sparta of the 
kings, ῥήτρα ap.Plu.Lyc.6; so at Thera, JG12(3).762; fem. &pxn- 
γέτις, of Athena, 1G3.65, al., cf. BMus.Inscr.481*.20 (Ephesus, ii 
A.D.) 5 τἀρχηγέτι, = TH ἀρχηγέτιδι, Ar.Lys.644. 2. generally, 
leader, chief, A.Supp.184,251, S.OT751, etc.; later, governor, Chor. 
in Rev.Phil.1.67 : metaph., & φιλοσοφίας Jul.Or.6.188b ; of a philo- 
sophical school, τῆς ἀγωγῆς Phlid.Sto. Herc. 339.12. 3. first cause, 
author, τύχης E.El.891 ; γένους 1d.Ov.5 55. 

ἀρχηγικός, ή, dv, original, primary, principal, αἴτιον Ph.2.168 
(Sup.), cf. Max.Tyr.17.8 (Sup.), Syrian. in Metaph.65.17, Procl. in 
Alc.p.250C., Jul.Ov.5.175b (Comp.) ; --κά, τά, τος]. Just. 70. 

ἀρχηγός, Dor. ἀρχᾶγός, όν, beginning, originating, λόγος ἀρχηγὸς 
κακῶν Ἐ:. Πίῤῥ.δδι ; primary, leading, chief, Τροίας & τιµάς 1d. 77.196 
(lyr.); δύο φλέβες ἀ. Arist.PA666°25. II. as Subst., founder, of 
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ἀρχιεταῖρος | 


a tutelary hero, S.OC60; as fem., ancestral heroine, B.8.51; τοῦ 
γένους Isoc.3.28, cf. D.S.5.5653 τῆς πόλεως θεὺς &. τίς ἐστιν Ι. Τί, | 
2165 founder of a family, Arist. EN1162°4. 2. prince, chief, Δία ᾱ. 
θεῶν B.5.179, cf. Α. 49.259: chief captain, leader, Ἑλλάνων Simon. | 
138; Βεβρύκων Theoc.22.110; ᾱ. ἱερέων (1667908 (Dijon), cf. 2882 | 
(Milet.). 8. first cause, originator, κοπίδων Heraclit.81 ; πράγµατος | 
X.HG3.3.4, cf. Din.3.7, Isoc.12.101 ; συγχύσεως SIG684.8(Dyme, | 
ii B.C.) ; φόνου POxy.1241 iii 35; σωτηρίας Ep.Hebr.2.10; Θαλῆς 6 
τῆς τοιαύτης ἀ. φιλοσοφίας Arist. Metaph.g83°20; τῆς τέχνης Sosip.t. 
14; 704. the originating power, Pl.Cra.4ord, cf. Sph.243d ; primary, | 
Sundamental, ἀρχηγὸν 4 φωνή Phid.Po.2.19. | 
ἀρχῆθεν, Dor. --ἄθεν, Adv. from the beginning, from of old, Pi.O. 
9.55, £.4(3).7, Hdt.1.131, 2.138, Hp. £prd.6.7.5; rare in Trag., A.Fr. 
16, 
Μόνος, al., Plu.2.238e, εἰο.; ¢mediately, 1d.Cat.Mzi.28. 


apxnt.ic. 

ο. a, Cret., = ἀρχεία, term of office, GDI5c07(Gortyn), al. 
(unless name of a tribe). ἀρχήϊον, τό, v. sub ἀρχεῖον.  ἀρχηῖς, 
ίδος, 7, title of priestess, ]G5(1).586 (Απιγε]αε). 

ἀρχήν, Adv., ν. ἀρχήτ.το. 
ἀρχῖ-, insep. Prefix, like ἄρχε-, from the same Root as ἄρχω, 
ἀρχός». 

πατάς, 6,= ἀρχιερεύς, 1G12(1).705 (Camirus), cf, Michel 
1187(Peraea),. 
Cod. Theod. 13.3. -νατρός (on the accent v. Hdn.Gr.1.229), Ion. 
—intpds, 6, court or official physician, OGI256.5 (Delos, ii/i B.c.), 
etc.; of the Roman Emperors, Gal.14.2, al.; of communities, arch. 


«27.126: condemned by Phryn.75; freq. in later Prose, as | 
2; | 
with neg., κρέσσον .. ἀρχῆθεν μὴ ἐλθεῖν not at all, Ἠαι.ς.ι8; cf. | 


-νᾶτρεία, 7, office of apx.arpds,archiatriae dignitas 


populares Cod. Theod.13.3, Cod. Just.10.52.10, al.: generally, respon- 


sible practitioner, Aret.CA2.5; cf. ἀρχιίατρο». 

ἀρχί-βακχος, 6, chiefofcollege of ἰόβακχοι, 1G27.1368.12,al. -βασ- 
σάρα [σᾶ], 7, leader of Bacchanals, CIG2052 (Apollonia in Thrace). 
“βθέλλιον, τό, = ἄγχουσα, Ps.-Dsc.4.23 Wellm.; spelt archebion in 
Plin.HN22.51. —Bovxondos, 6, chief herdsman, Sch.11.1.39. IT. 
president of college of βουκόλοι, SIG1115.3 (Pergam., ΙΑ.Ρ.): hence 
-"βουκολέω, Juscr.Perg.487.5. -βουλευτής, ov, 6, president of coun- 
ctl, Sammelb.1106. — —Bovdos, ov, chiefin council, Suid. --γαλλος, 


/ 


6, head of college of γάλλοι in mystery-cult, Jahresh.14 Βείδ].ι36 


(Cyme, i Α.Ρ.), JHS19.280 (Lycaonia), etc. -Ὑένεθλος, ov, = 
ἀρχέγονος, Orph.H.14.8; Zeds 14.1γ,1ό68.5. -Ὑέρων, οντος, 6, 
chief of a γερουσία, Sammelb.2100 (i B.c.), Cod. ]δέ.1.4.5. -Ύεωρ- 
Ὑός, 6, chief cultivator, POxy.477.4 (il Α.Ὀ.), Ostr.Strassb.727.6 


(iiA.D.). -γραμμᾶτεύς, έως, 6, chief clerk or secretary, Plb.5.54.12, 
Plu.Z£um,1, etc. —8aipev, ονος, 5, arch-demon, PMag.Par.1.1349 
(pl.). -Sadvndopéw, Thess. --δαυχναφορέω, {ο be chief δαφνη- 


Φόρος, 1Go(2).1234 (Phalanna). «δενδροφόρος, ὁ, chief of δενδρο- 
Φόροι, 1GRom.1.614(Tomi). ισμαφη ας [ὅ],ακος, 6, chief gaoler, 
Lxx Ge.39.21, Ph.1.290 (pl.) :—also --δεσµώτης, ov, 6, Lxx Ge.40. 
4.  -διάκονος [a], 6, chief deacon, Just.Nov.123.3. «-δϊκαστεία, 
n, function of ἀρχιδικαστής, PLond.3.1222.4 (ii A.D.). -«δίκαστής, 
ov, 6, chief judge, D.S.1.48, Plu.2.355a; at Alexandria, BGU1155.6 
(iB.c.), OGI136,682, etc. «διοικητής, 00, 6, chief administrator, 
Michels 46.13 (Anisa,iB.c.). 


ἀρχίδιον, τό, Dim. of ἀρχή 1. 3, petty office, Ar.Av.1111 3 ὑπηρε- | 


τεῖν τοῖς &. serve the petty magistrates, D.18.261. II. Dim, of 
ἀρχή 1, ἐξ ἀρχιδίου dub. in Philol.21 (ἐὲ ἀρχᾶς ἀιδίω Rose). 

ἀρχιεπίσκοπος, 6, archbishop, Just.Nov.3.2.1. 

ἀρχιερᾶνιστής, ν. ἀρχερανιστής. 

ἀρχῖερ-άομαι, Med., {ο be high-priest or priestess, Lxx 4 Ma. 
4.18, J.AJ17.19.1, OGI544.14 (Ancyra), 16141878, BSA16.120 
(Pisidia, iii A.D.), etc.: pf. part. ἠρχιεραμένυς LGRom,3.1475 (Ico- 
nium). -areta, 7, = Lat. pontificatus maximus, Mon. Anc.Gr.5. 
22. -ἄτεύω(]οη.--ητεύω Inscr.Magn.221.2 (18. ς.)), tobe high-priest, 
Lxx1Ma.14.47, PTeb.407 (ii a.p.), OGI485.4 (Magn. Μαε.), 161. 
1045, etc. -atikds, ή, dv, of the ἀρχιερεύς, ἐκ yévous ἀ. Act.Ap.4. 
6, cf. J.AJ15.3.1, OGI470.21, Jahvesh.15.51, εἰς.; θρόνοι Just.lVov. 
2.1. πεια, ἡ, chie/-priestess, SIG846 (Delph.), 882 (Olympia), 
etc. : misspelt ἀρχειέρια JG5(2).313(Mantinea, ii a. D.):= Lat. virgo 
Vestalis maxima, D.C.79.9. -εύς, ews, 6: Ion. apxtépews, ew, 
Hdt. 2.37, also in Pl.Lg.g47a: acc. pl. ἀρχιρέας ν.]. in Hdt.2.142 :— 
arch-priest, chief-priest, ll. cc., freq. in Inscrr., νήσου OG1g3.3 (Cyprus), 
etc.: esp. in Roman provinces, of the Imperial cult, & ᾿Ασίας ib. 
458.31, etc., cf. PRyl.149.2 (i a. 9.), etc.: —at Rome, = poniifex, Plu. 
Num.g, etc.; & péyioros, = pontifex maximus, SIG832, etc. (but 
ἀρχιερεύς alone, {67.2711, etc.) :—at Jerusalem, high-priest, Lxx Le. 
4.3, Ev.Matt.26.3, etc. (Spelt ἀρχι-ιερεύς JG Rom.4.882 (Themiso- 
nium)). -εύω,ς- ἀρχιερατεύω, Gal. 13.600. 

ἀρχιερμηνεύς, έως, 6, chief dragoman, Izv. Arch.Commt.40.113 
(Panticapaeum, ii/iii a. D.). 

ἀρχῖερο-θτέω, {ο be president of ἱεροθύται (q.v.), [G12(1).836 
(Lindus) :—Subst. -θύτης | ὕ], ov, 6, president of ἱεροθύται, ib.788, al. 

ἀρχῖερωσύνη, ἡ, high-priesthood, ᾿Απόλλωνος OGI244.21 (Daphne, 
ii B.c.), ef. BG@U362"11 (iii A.D.), etc. ; = pontificatus maximus, Plu. 
Pomp.67; of the Jewish high-priesthood, Lxx1Ma.7.21, J.AJ15.3. 
I, al. 

ἀρχι-εταῖρος, 6, chief friend or companion, Lxx 2Ki.16,16 (due to 
mistranslation of pr.n. *“Ark?). —evvovyxos, 6, chief of the eunuchs, 
ib. Da.1.3, Hld.8.3. 


4470 (Laodicea). -Κάπφης or -os, 6, title of religious official at 


-Κάκορος, 6, ἡ, chief keeper of a temple, CIG 


ἀρχικός 


Delos, Roussel Délos Colonie A thénienne 416. 
ruling the sea, Ποσειδών «46.35 (Phil.). —Oewpéw, to be apy iOéwpos, 
D.21.115, JG12(5).946 (Tenos). -θεώρησις, εως, 7, =Sq., 15.27. 
148, Ξθεωρία, 7, the office of ἀρχιθέωρος, Lys.21.5, Inscr.Prien. 
174.27 (ii B.c.). —Géwpos, 6, chief of a θεωρία or sacred embassy, 
And.1.132, Arist.£N1122*25, S7G*588.15, al. (Delos, ii B.c.) :—also 
ἀρχεθέωρος, ἀρκιθέωρος, ἀρκεθέωρος (ᾳ.ν.); Dor. ἀρχιθέᾶρος SIG 
558.24 (Ithaca). -θῖᾶσίτης (7), 6, leader ofa θίασος, 1G11(4).1228. 
4 (Delos, ii B.c.) :—hence --θϊᾶσῖτεύω, OG/591.5 (Delos), etc. ; and 
-«θϊᾶσεύω, BCH31.446. Ξθρονος, 6, occupying the chief seat, pre- 
siding, Choerob. in An.Ox,2.182. «θύρα [it], 7, principal door of a 
temple, BCH27.271 (Argos). —BUpwpds, 6, chief door-keeper, 
Sammelb.327. -iatpos, ὁ, -- ἀρχίατρος, 1G5(2).385 (Cleitor, i/ii 
Α.Ὀ.), POxy.126,23 (vi A.D.). -κἅμῖνευτής, ov, 6, chief smelter, 
Ath. Mitt.t9.243 (Laureion). -κέραυνος, ov, ruling the thunder, 
Cleanth.1.31, ν.]. for ἄργι- in Orph. 7. 21a. -κερδέμπορος, 6, 
president ofguildofmerchants, IG12(8).58t (Thasos). --κήπουρος,όὅ, 
head-gardener, PHamb.117 (iiis.c.), BG@U1479 (iiB.c.(?)).  -κλο- 
πος, 6, master-thief, Suid. -κλωψ, ωπος, 6, rvobber-chief, Plu. A rat. 
6. -κοιτωνίτης, ου, 6, chief chamberlain, IPE2.428 (Tanais). 

ἀρχικός, ή, dv, (ἀρχή) οΓοἵ for rule, royal, πυθµήν A.Ch.260; γένος 
Th.2.80; official, δικαστήριον Chor. in Rev. Phil.1.219: neut. pl. ἀρχικά 
as Subst., perh. presents demanded by officials on entering office, PTeb. 
3.57A 22. 2. of persons, fit for rule, command, or office, ΒΙ. 1. 
352b, al., Isoc.2.24 ; having served as magistrates, CIG277 4 (Aphro- 
disias): 6, gen., ἀνθρώπων X.Mem.1.1.16; veds PI.R.488d; φύσει 
ἀρχικὸν πατ]ρ υἱῶν Arist. EN1161°18 5 ἔστιν --κώτατα τῶν γενῶν SKv0at 
καὶ Θρᾷκες καὶ Πέρσαι Isoc.4.67. Adv. -κῶς, ἔχοντες Lib.Or.11. 
148; ἱερατικῶς καὶ a. φυλαττόμενα Just.Nov.58. 8. dominant, 
_ sovereign, ἡ ἀρχικωτάτη ἐπιστήμη the sovereign science, i.e. σοφία, 
Arist. Metaph.o82"4; τὴν a. χώραν ἔχειν Id.PA665°18; &. ἀρετή, 
opp. ὑπηρετική, Id. Pol.1260%23 :—Math., principal, d. συμπτώματα, 
of the properties of a curve, Apollon.Perg.Cov.1 Praef.; &. διάµετροι 
principal diameters, ib.1.51. ΤΙ. belonging to ἀρχαί 11. 6, Dam.Pr. 
130,344. III. primal, original, γένεσις Phld.D.3.14 3 -κώτατον 
αἴτιον S.E.M.9.5. Adv. --κῶς ib.1.46. 2. & σχΏμα ποιήσεως in 
which the poet commences with an invocation of the Muses, Zeus, 
etc., Anon. Fig.p.149S. 

ἀρχι-κὔβερνήτης, ov, 6, chiefpilot, Str.15.1.28, Plu. Alex.66, PGrenf. 
2.80.8 (v Α. Ρ.). -κὔνηγός, 6, chief-huntsman, a Ptolemaic court 
official, OGJg9.2 (Ptol. V), 143.3 (Cyprus, Ptol. VIII), Ostr.1530, 
J.AJ16. 10.3. «ληστής, 00, 6, robber-chief, 1d.BJ1.10.5, Ps.- 
Callisth.1.36, PMasp.2 iii 22 (vi a. Ρ.). 

ἀρχιλλάν' ἀρχιποίμενα (Cret.), Hsch. 

ους a, ον, of or used by Archilochus, µέτρον Heph. 
15.2. 

Reid ye! pos (&], ov, chiefcook, Lxx Ge.39.1, al., cf. Ph.2.63; title 
of a great officer in Oriental courts, Lxx Da.2.14, cf. J.AJto.10.3, 
Plu.2.11b:—also --μᾶγειρεύς, έως, 6, dignitary in Mithraic cult, BCH 
37-97 (Thessalonica). a 


-θάλασσος [θᾶ], ov, 


-μιᾶγος, 6, chief of the magi, Epigr.Gr. 
903 57 (Hypaepa), Rhetor. in Cat.Cod. Astr.8(4).147. «-μανδρίτης, 
ov, 6, chief of a µάνδρα, abbot, Just.Nov.5.7. -μάχιμος[ᾶ], 6, officer of 


native Egyptian troops, PTeb.112.86 (ii B.c.), 121.128 (iB.Cc.). -μη- 
χᾶνικός, 6, chiefengineer, Sammelb.1113, (i1A.D.).  -μῖμος, 6, chief 


comedian, Plu. Sull.36. -μύστης, ov, 6, chief of the mystae, CIG 
2052 (Apollonia in Thrace), Arch. Anz.30.175 (Kara-Ornan), BCH 
11.483 (Lydia), Jul.Laod. in Cat. Cod. Asir.4.105.33 :—hence —pv- 

στέω, Eph. Epigr.3.236(Perinthus).  -νᾶκορέω, to be chief ofvaxcpor 

(Ξνεωκόροι), BCH37.94 (Thessalonica). -ναυφύλαξ [i], ακος, 6, 

chief of naval guard, Annuario2.136(Rhodes,iB.c.). «-νεᾶνίσκος, 

6, chief of νεανίσκοι, CILG6.2180. -νεώκορος, 6, chief of νεωκόροι, 

Milet.7.65 (i a. D.), BCH37.97 (ii/iii a. D.). -γεωποιός, 6, chief of 
νεωποιοί, CIG2811 (veor—ib.2781,2795). -νυκτοφύλαξ [i], 6, chief 
of night-guard, Sammelb. 4636. 33 (iii A.D. ). —otvoxoeta, 7), office of 
chief cup-bearer, Lxx Ge.40.13. -οινοχόος, 6, chief cup-bearer, ib.1sq., 

Plu. Alex.74. -ovndarns [a], ov, 6, chief donkey-driver, CPHerm.127* 
Fr.2vii 19 :—also ἀρχονηλάτης, PLond.1.131"321(iA.D.). -παρα- 

φΦύλαξ [ὅ], ακος, 5, chief of παραφύλακες(ᾳ. ν.), OGI476.8. --πάρ- 

θενος, ov, chiefamong virgins, EM702.6. -παστοφόρος, 6, head of 
college of παστοφόροι (q.v-), Ostr.11'74, POxy.241.10(iA.D.). -πα- 

τριώτης, ov, 6, head ofa family, Lxx Jo.21.1. -πεδίοφύλαξ [i], 

ακος, 6, chief of field-guards, Sammelb. 4525. --πειράτης, ου, 6, Lat. 

archipirata Cic. Off.2.11.40, al. :—pirate-chief, D.S.20.97, Plu. Pomp. 

45,Petron.tol. -πλᾶνος, ὅ, nomad chieftain, Luc. Tox.39. -ποί- 

µην, ενος, 6, chief shepherd, 1 Ep. Pet.5.4, 5m.4K1.3.4, PLips.97 xi 4(iv 

Α. Ρ.). -πολίάρχέω, Thess. ἀρχι-ττολιάρχεω, {ο be president 
of board of magistrates, IG9(2).1233 (Phalanna). «πρεσβευτής, 

ov, 6, chief ambassador, D.S.14.25, Str.17.1.11, SJG810.20(Rhodes, 

1Α. Ρ.). -πρόβουλος, 5, president of πρόβουλοι, (144264 (Ter- 

messus). --προστᾶτέω, hold office of chief προστάτης συναγωγῆς, 

Sammelb.626 (Ptolem.). -προστάτης [ᾶ], ov, 6, chief official of 
a synagogue, Arch. Pap.2.430. --προυρέω,ν.-φρουρέω. -προφή- 
της, ου, 6, chief prophet, Ph.1.594; chief of προφῆται (ᾳ.ν.), PGen.7. 

5 (i Α. Ρ.), Ps.-Callisth.3.34 :—hence --προφητεία, 7, PGen.36.5 (ii 
A.D.). -πρύτᾶνις [i], ews, 6, chief president, OGI494.3 (Milet.), 
PTeb.397.8 (iia. v.), Inscr. Prien.246.20(iiia.p.), etc.:—hence -πρῦ- 
τᾶνεύω, BCH11.70(Isaura).  -ραβδοῦχος, 6, chteflictor, Gloss. :— 
fem. --ραβδούχισσα, leader of wand-bearers, in cult of Cybele, JG 
Rom.1.614 (Tomi). 


253 


ἀρχοστάσια 


ἀρχιρεύς, Vv. ἀρχιερεύ». 
ἀρχίς, ίδος, ή, fem, of ἄρχων, JG12(5).909, al. (Τεπος). 
ἀρχι-σῖτοποιός, 6, chief baker, Lxx Ge.40.1 sq., Ph.1.661. 


-σκη- 
πτοῦχος, ὁ, chief staff-bearer, CIG2987.21 (Ephesus). αλα» 
[a], opos, 6, chief usher, POxy.294.17 (i A. D.). -στολιστής, 


ov, ὁ, keeper of the sacred vestments, OGI111.18 (ii B. c.), Sammelb. 
4ΟΤΙ. -"στράτηγος [a], ὁ, commander-in-chief, Lxx Jo.5.1 5,al., J. 
A J6.11.9, etc. —ovvaywyos [ᾶ], ὁ, ruler ofa synagogue, Ev. Mare. 
5-22, al., JG1 4.2304, Ramsay Citiesand Bishoprics No.559 :—hence 
-“συνᾶγωγέω, BCH8.463 (Thessalonica, ii a. p.), II. master ofa 
guild or company, IGRom.1.782 (Thrace), εἰς, -σωμᾶτοφύλαξ 
[ὔ], ακος, 6, chief of the body-guard, Lxx Es.2.21, OG1g9.1 (ii B. ον 
PTeb.79.52 (ii B.c.), ].4/12.2.ς. -ταβλάριος, 6, (tabularium) 
keeper of records, &. Αἰγύπτου OGI707.6 (Tyre, iia. ϱ.). 

ἀρχιτεκτον-εύμα, atos, τό, construction, Bito 61.2. -εύω, = 
sq., 1d.45 (Pass.). --έω, {ο be architect, chief constructor, or com- 
musstoner of works, Plu.Per.13, Sosip.1.16, Ο61656, etc.: c. acc., 
design, construct, τριακοντήρη ib.39 (iii B.c.) βιβλιοθήκην Afric. Cest. 
Oxy.412.67 :—Pass., τὴν οἰκίαν. . εὖ ἠρχιτεκτονῆσθαι Thphr.Char.2. 
12. 2. generally, contrive, Ar. Pax 305, Fr.195 ; supervise, direct, 
-τεκτονοῦντος τοῦ Πλάτωνος Phld. Acad.Ind.p.15M. -Ίμα, ατος, 
τό, δίγοβε of art, artifice, Luc. Asin.25. -ία, 7, architecture, construc- 
tion, LxxEx.35.32, Bito 49.2, Gal.5.68. —ikés, ή, όν, of or for an 
ἀρχιτέκτων or his business and art, ΡΙ. Plt.261¢; of persons, fit to bea 
master-builder, skilled in his art, Arist. Pol.1282°3. II. ἡ -κή (5ο. 
τέχνη OF ἐπιστήμη) architecture, Sosip.1.36. 2. master-art or 
science, which prescribes to all beneath it, as an ἀρχιτέκτων to his 
workmen, Arist.EV1094°1 4, Metaph.1013*1 4, al.; professional know- 
ledge, 14. Po.1456°11. 

ἀρχι-τεκτοσύνη, ἡ, conduct of office of ἀρχιτέκτων, BCH10.500 
(Pisidia), -τέκτων, ovos, 6, chief-artificer, master-builder, director of 
works, τοῦ ὀρύγματος, τῆς γεφύρας, Hdt.3.60, 4.87; opp. χειροτέχνης, 
Arist. Metaph.g81*30 ; opp. ἐργατικός, Pl. Plt.2 506; commissioner of 
works, IG2.403, al., ib.9(1).694.145 (Corcyra), S7/G284.12 (Chios, 
from Erythrae), etc.; 4. τοῦ ναοῦ ib.494.3 Delph.) ; & ἐπὶ τὰ ἑερά 
162.494.  b. pl., board of naval constructors, Arist.Ath.46.1. 9. 
generally, author, contriver, E.Cyc.477 3 &. Κύριος τῆς ἡδονῆς Alex. 
149.23 & τῆς ἐπιβουλῆς D.56.11 ; τοῦ τέλους Arist.EN1152%2; τοὺς 
ταῖς διανοίαι» ἀ. τινός those that directactivitiesby thought, Id.Pol.1325> 
23. II. at Athens, manager of the state theatre and of the Dionysia, 
D. 18.28, 162.335. --τελώνης, ov, 6, chief toll-collector, chief-publican, 
Ev.Luc.19.2. -τρίκλῖνος, 6, president of a banquet (triclinium), Ev. 
Jo.2.9. 2. head-waiter, Η]ά.7.27. -UTATTLATIS, ov, 6, chiefof 
the men-at-arms, Plu. 2um.1. -υπηρέτης, ου, 6, chief minister, IG 
14.914 (ili A.D.), Β4021 1ο (iv A.D.) :—also ἀρχυπηρέτης, Sam- 
melb.599.61, Ostr.1538. -Φερεκίτης [ki], ov, 6, head of Jewish 


school, Just.Nov.146.1.2. (Aram. pirkd ‘lesson’.) φίλος, 6, 
principal friend, dub.1. in J.AJ7.9.6 (prob. ἀρχαῖον φίλον). -ϕρον- 


péw, command a φρουρά, 1G9(2).1059 (Thess.) : also in form -πρου- 
péw, ib. 1058. —povpos, 6, commandant of a φρουρά, ᾿Αρχ.Ἐφ. 
Ig 1.124 (Gonnos). —bvakéw, hold office of ἀρχιφύλαξ (q.v.), 
OGI565.12 (Oenoanda) ; ἠρχιφυλακηκότα Λυκίων τοῦ κοινοῦ TAM2. 
143 (Lydae), -φὔλᾶκία, 7, office of ἀρχιφύλαξ, OGI566.17 (Oeno- 
anda) :—written -φύλᾶκεία, /G Rom. 3.593 (Sidyma). -Φφῦλᾶκί- 
της, 6, commandant of φυλακῖται (q.v.), PRev. Laws 37.5 (ili B.c.), 
PH1ib.1.73, PTeb.5.142 (ii B.c.) i—hence -ϕφὔλᾶκῖτεία, ἡ, office of 
ᾱ., 19.27.23 (ii B.c.), and -φύλᾶκϊτεύω, hold such office, PAlex.9.4 
(iii B..c.(?)). -Φφύλαξ [i], axos, 6, commandant of guards, in Egypt, 
PGiss.9.13 (ii A.D.). II. title of an official of the Lycian league, 
TAM2.199(Sidyma). -ovdapyxos [0], 6, chief ofthe pidapxot, Zos. 
aaa -Φφῦλος, 6, chief of a tribe, Lxx De.29.10(9). —hwp, wpos, 
ὁ,Ξ- ἀρχίκλωψ, D.S.1.80. -xopos, 6, leader of chorus, 7G12(2). 
484.20 (Mytil.). 

apxpata’ ἀπάρχματα θεοῖς, Hsch. 

ἀρχο-γλυπτάδης, ov, 6, sow of a place-hunter, Com.Adesp. 
84. “ειδής, és, of the nature of a principle, Arist. Metaph.ggg*2, 
APo.86°38, Plu.2.1085c, Theol. Ar.8, al.: Comp., Alex.Aphr.Febr. 
21, Simp. 72 Ph.7.21 : Sup., Alex.Aphr.febr.7, Dam.Pr.52ter. Adv. 
-δῶς Procl.Just.65, Syrian. in Metaph.3.23. 

ἀρχοινόχοος, contr. -χους, 6, chief butler, IGo(1).486 (Thyr- 
rheum), PTeb.72.447 (ii B.c.). 

ἀρχολαβῶν' 7) ἐργολαβῶν, Hsch. 

ἀρχονηλάτης, V. apxiovna-. 

ἀρχολίπᾶρος [7], ov, grasping at office, Com.Adesp.84. ο... 
A.D.). —tdw, wish to be ruler, Sch.Ar.V.342, Lyd.Mag.1.28. «--ικός, 
h, όν, of an archon, πέλεκυς APo.763 tit. (Jul. Aegypt.) ; ὑπηρεσία 
PGrenf.2.82.15 (400 A.D.): generally, of a ruler, Corp.Herm.1. 
25. 2. ex-archon, IG14.756* (Naples), cf. 1789. -ίς, (50s, 7, 
fem. of ἄρχων, Cat.Cod.Astr.2.177.8. 

ἀρχός, 4, leader, chief, eis δέ Tis ἀρχὺς ἀνήρ 11.1.144: ο. gen., νηῶν 
2.493 3 οἰωνῶν Pi.P.1.7 7 ruler, Τειχιούσσης SIG3d(Milet., vi B.C.) 5 
πόλεως (Opp. ἔτης), prob. in E.Fr.1014. 2.= ἄρχων, 1G7.3301, 
al. 3. &. égas, =dux Orientis, ib.14.1073(iva.D.). 4. of agod, 
SIG56.26 (Argos, v B.C.). Il. the rectum, Hp. Aph.5.58, Arist. 
HA507°33, Theol. Ar.5t. 2. the anus, Hp.Haem.2, Epid.5.20. 

ἀρχο-στάσια [a], τά, = ἀρχαιρέσια, {65(2).437 (Megalop., ii B.c.), 
*"Apx.’Ed.1917.2,10(Perrhaebia). -στάσιος [ᾶ], 6 (5ο. μήν), month 
in which elections were held at Erineos, GDJ2030. -στάται [ &], οἱ, 


3 4 
ἀρχυπηρέτης 
electoral college for the appointment of magistrates in Lycia, 1GRom. 
3:473-44- 

ἀρχυπηρέτης, V. ἀρχιυπηρέτης. 

᾿᾽Αρχύτειος | ῦ], a, ον, belonging to Archytas, lamb.Comm. Math. 
7 (-tos cod.). 

ἄρχω, Ep. inf. ἀρχέμεναι Il.20.154: impf. ἦρχον ib.2.378, etc. ; 

Dor. ἆρχον Pi.O.10(11).51: fut. ἄρξω Od.4.667, A.Pr.g40, ΤΗ.Ι. 
144: aor. ἠρξα, Ep. ἄρξα Od.14.230, etc.: pf. ἦρχα CIG3487.14 
(Thyatira), Decr.ap. Plu.2.851f:—Med., Od.8.g0, etc. ; non-thema- 
tic part. ἄρχμενος Call. Aet.3.1.56, al.: impf., Π.9.92, Hdt.5.28: fut. 
ἄρξομαι (in med. sense, v. infr.) Il.9.97, Ε.Ι 442, X.Cyr.8.8.2 ; 
Dor. ἀρξεῦμαι Theoc.7.95: aor. ἠρξάμην Od.23.310, etc. :—Pass., pf. 
ἦργμαι only in med. sense, v. infr.1.2: aor. ἤρχθην, ἀρχθῆναι Th.6. 
18, Arist.Pol.1277>13, v. infr. ΠΠ. 4 :—/o be first, I. in Time, begin, 
make a beginning, Act. and Med. (in Hom. the Act. is more freq., in 
Att. Prose the Med., esp. where personal action is emphasized), 
πολέμου ἄρχειν to be the aggressor, Th.1.533 π. ἄρχεσθαι to begin one’s 
operations, X.HG6.3.6; ἄρχειν τοῦ λόγου to open a conversation, 
4. 4Η.1.6.6; ἄρχεσθαι τοῦ λόγου to begin one’s speech, ib.3.2.7. 
Constr.: 1. mostly c. gen., make a beginning of, ἄρχειν πολέμοιο 
11.4.335 5 μύθων Od.3.68; τῶν ἀδικημάτων πρῶτον τοῦτο ἄρξαι Hdt. 
1.41 ἠρξεν ἐμβολῆς A.Pers.409; τοῦ κακοῦ 19.353; ἄρχειν χειρῶν 
ἀδίκων, ἄρχειν τῆς πληγῆς, strike the first blow, Antipho Λ.2.Ι and 2 :--- 
in Med. in religious sense, = ἀπάρχεσθαι, ἀρχόμενος µελέων beginning 
with the limbs, Od.14.428, cf. E.Jov651; but Act., σπονδαῖσιν ἄρξαι 
Pi./.6(5).37. 2. c. gen., begin from or with.., ἐν σοὶ μὲν λήξω 
σέο δ᾽ ἄρξομαι 1l.9.97; ἄρχεσθαι Διός Pi.V.5.25 3; πόθεν ἄρξωμαι; A.Ch. 
855; πόθεν more ἦρκται Hp.VM5; ἄρχεσθαι, ἦρχθαι ἕκ τινος, Od.23. 
199, Hp.Off.11; ἀπό τινος freq. in Prose, ἀρξάμενοι αὐτίκα dard παιδίων 
even from boyhood, Hdt.3.12; but more commonly ἐκ παίδων, ἐκ 
παιδός, etc., Pl.R.408d, Thg.128d :---ἀπό in non-temporal relations, 
ἀρξάμενος ἀπὸ cod, 1.e. including yourself, P).Grg.471¢, cf. D.18.297 ; 
ἀπὸ τῶν πατέρων X.Mem.3.5.15; µέχρι τῶν δώδεκα ἀπὸ μιᾶς ἀρξάμενος 
PLL g.771c; ap’ ἱερῶν ἠργμένη ἀρχή ib.771a; ap’ Ἑστίας ἀρχόμενος 
Ar. V.846. 3. ο. gen. rei et dat. pers., ἄρχε θεοῖς δαιτός begin a 
banquet to the gods, 11.16.95: τοῖς ἄρα μύθων ἦρχε 2.433, etc.3 τῇῆσι 
δὲ. .ἄρχετο μολπῆς Od.6.101 ; Apte τῇ πόλει ἀνομίας τὸ νόσηµα Th.2. 
53, cf.12; τὴν ἡμέραν ἄρχειν ἐλευθερίας τῇ Ἑλλάδι X.HG2.2.233 july 
ov σμικρῶν κακῶν ἦρξεν Td δῶρον S.Tr.871. 4. c. acc., ἄρχειν ὁδόν 
τινι, Show him the way, Od.8.107 (but also ἄρχειν ὁδοῖο lead the way, 
5.237) 1 abs. (5ο. ὁδόν), ἄρχε δ᾽ ᾿Αθήνη 3.123 σὺ μὲν ἄρχε Il.9.693 4 
pa καὶ ἄρχελέχοσδε κιών 3.4473 ἦρχε δ᾽ apa σφιν Ἂρης 5.592, cf. infr, 
11,2: With other accusatives, ἄρχειν ὕμνον Pi.V.3.10; ἅπερ ἦρξεν 
A.Ag.1529 (lyr.) 1 λυπηρόν τι S.£1.552 3 ὕβριν Id.F7.368. 5. of 
actions, σέο δ᾽ ἔξεται ὕττι κεν ἄρχῃ Il.g.102: freq. ο, inf., τοῖσιν 3 
ἠρχ᾽ ἀγορεύειν among them, Π].1. 571, etc.; ἦρχε νέεσθαι, ἠρχ᾽ ἴμεν, 
2.84, 13.329; ἄρχετε νῦν νέκυας φορέειν Od.22.437, etc.; ὑφαίνειν 
ἤρχετο μῆτιν 11.7.324 3 ἤρξαντο οἰκοδομεῖν Th.1.107 ; 7 νόσος ἤρξατο 
γενέσθαι Id.2.47: c. part., of continued action or condition, ἦρχον 
χαλεπαίνων 11.2.3783 Av ἄρξῃ ἀδικέων Hdt.4.119; ἡ Woxh ἄρχεται 
ἀπολείπουσα X.Cyr.8.7.26; πόθεν ἂν ὀρθῶς ἀρξαίμεθα ἐπαινοῦντες; 
Pl. Mx.237a, cf. Tht.187a (but & ἐπαινεῖν Id.Phdr.24te); ἄρξομαι 
διδάσκων X.Cyr.8.8.2 (but ἤρξω µανθάνειν Id.Mem.3.5.22). 6. abs., 
tpxe take the lead! 11.9.69 : generally, begin, ἄρχειν [τὴν ἐκεχειρίαν | 
τήνδε τὴν μέραν Indut.ap.Th.4.118, cf. Lexap.D.24.42 3 7d ἄρχον, 
opp. τὸ ἑπόμενον, Dam.Pr.234: part. ἀρχόμενος at first, X.Eq.y.3, 
Cy.3.8, Isoc.2.54; at the beginning, ἀρχομένου δὲ πίθου καὶ λήγοντος 
Hes. Op.368, cf. Fr.192.43 ἀρχομένοισιν Ἰ καταπαυοµένοισι Ατ.ζφ. 
1246; ἄρχεται 6 πόλεμος ἐνθέγδε Th.2.1; dua Ἶρι ἀρχομένῳ ibid. ; 
θέρους εὐθὺς ἀρχομένου ib. 47. 7. Gramm., of a word, & ἀπὸ 
φωνήεντος D.T.633.27; Ἡ ἄρχουσα (sc. συλλαβή) A.D. Synt.130. 
13. II. in point of Place or Station, rule, govern, command, 1. 
mostly ο. gen., rule, be leader of.., Βοιωτῶν 11.2.494, cf. Hdt.5.1, 
etc. 2. less freq. ο. dat., ἀνδράσιν ἠρξα Od.14.230, cf. 471, Il.2. 
805, Pi.P.3.4, A.Pr.g40, E.Andr.666, 14337, 1G7.2830 (Hyettus), 
etc.; also ἐν 8 ἄρα τοῖσιν ἠρχ᾽ held command among them, Π.12. 
690, cf. Pl. Phdr.238a: ο. inf. added, ἄρχε Μυρμιδόνεσσι µάχεσθαι led 
them ov to fight, 11.16.65. 8. abs., rule, ὅσον 76.7’ ἄρχειν καὶ τὸ δου- 
λεύειν δίχα A.Pr.g27, cf. Pers.7743 esp. hold a magistracy, ὁκοῖόν τε 
εἴη ἄρχειν μετὰ τὸ βασιλεύειν Hdt.6.67 ; at Athens, etc., {ο be archon, 
D.21.178; ἀρχάς, ἀρχὴν ἄρχειν, Hdt.3.80, Th.6.54; ἄρχειν τὴν ἐπώ- 
νυµον (with or without ἀρχήν) 162.650,692, SIG872.7. 4. Pass., 
with fut. ἄρξομαι Hdt.7.159, Pi.O.8.45, A.Pers.589, Lys.28.7; but 
ἀρχθήσομαι Arist,Pol.1259°40, D.C.65.10 :—#o be ruled, governed, etc., 
ὑπό τινος Hdt.1.127; ἔκ τινος S.El.264, Ant.63 ; ὑπό τινι Hadt.1.91, 
103; σφόδρα ὑπό τινος Lys.12.92; ἄρχε πρῶτον μαθὼν ἄρχεσθαι Sol. 
ap.D.L.1.60, ef. Pl.Prt.326d : δύνασθαι καὶ ἄρχεσθαι καὶ ἄρχειν Arist. 
Pol.1277°143 οἱ ἀρχόμενοι subjects, X.An,2 6.19, etc. 

ἄρχων, οντος, 6, (part. of ἄρχω) ruler, commander, νεός Hdt.5.33 : 
abs., A.7h.674, S..A7.668, etc. ; chief, king, Actas A.Pers.73; ἄ. τοῦ 
κόσμου τούτου, of Satan, Ev. Jo.16.11, al. II. as official title, chief 

magistrate, esp. at Athens, Th.1.126, etc.; of ἐννέα ἄρχοντες 162. 
163; of ἄ., at Sparta, the authorities, Hdt.6.106: sg., 6 ἄρχων the 
eponymous magistrate of the year, IG1.52, al., Arist. Ath.3.3, etc. ; 
so in Boeotia, at Delphi, Delos, and elsewhere, JG7.2407, «9162905. 
18, 7G2.814, etc. ; = Lat. consul, Plb.1.39.1. 2. governor of a depen- 
dency or province, e.g. in the Athenian Empire, {61.62519, etc. ; 
of a Roman governor, OGI441.59 ; =praefectus, Plb.6.26.5. 3. 
generally, magistrate, official, Aeschin.3.29, etc.; opp. ἰδιώτης, SIG 
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y. 
ασαντος 
| 


672.16 (Delph.); ruler of a synagogue, Ev.Matt.9.18 ; president of a | 
club, PLond.3.1178.6 (ii A.D.). 

ἀρχ-ωνέω, fo be an ἀρχώνη», PRev.Laws 14.3, al., BCH1.410 | 
(Callipolis). -ώνης, ου, 6, chief contractor or farmer of revenue, 
And.1.133 (ἄρχων efs codd.), PRev.Laws10.10, al., (16 (add.)3912 ; 
ᾱ. λιμένων, = promagister portori, Ephes.2 No.29; & τεσσαρακοστῇῆς 
λιμένων "Actas promagister quadragesimae.., OG1525.5 (Halic.), 

ἀρχωνίδας, = δρῦς, Pl.Com.233. 

ἀρωγή [ ἅ], ἡ, (ἀρήγω) ard, succour, Ζηνὸς ἀρωγῇ 11.4.408; ἐςμέσον.. | 
δικάσσατε und’ ἐπ᾽ ἀρωγῇ judge impartially and notin any one’s favour, 
ib.23.574 3 méumew ἀ. A.Ch.477 (lyr.) 3 οὐδ' ἔχων &. S.Ph.856 (lyr.) ; 
in parody of A., Ar./?a.12675q.; ἀ.νόσου, πόνων, help against.., Pl. 
Lg.gt9c, Mx.238a. II. of persons, an aid, succour, διπλᾶς ἀρωγὰς 
μολεῖν, of Apollo and Artemis, S.OC 1094 (lyr.); στρατιῶτιν ἀ., of the | 
Greek host, A.Ag.47, cf. 73 (lyr.).—Poet. word, rare in Prose, 

ἀρωγοναύτης [a], ov, 6, helper of sailors, 439.299 (Phil.), 

ἀρωγός [a], όν, (ἀρήγω) arding, succouring, propitious, τινί Pi.O.2. 
49, A.£u.289: abs., Id. Pr.gg7, S.O 7206 (lyr. ):—rare in Prose, bene- 
ficial, medically, Hp. 4ér.10; ἔλαιον. «ταῖς θριξὶ ᾱ. Pl.Prt.334b. «8. 
ο. gen., serviceable, useful towards a thing, ἀρωγὰ τῆς δίκης ὁρκώματα 
A.£u.486 ; γένος vatas ἀρωγὸν τέχγα» serviceable in sea-craft, S.Aj. 
3573 δίψους a. agaist thirst, Antiph.150; πόνων Luc. Trag.54: with 
Preps., ἐπὶ ψευδέσσι 11.4.235 5 πρός τι Th.7.62: and c. dat., pitas 
ἐχίεσσιν a. serviceable against, Nic. Th.636. II. as Subst., helper, 
esp. in battle, ὅσοι Δαναοῖσιν ἀρωγοί I1.8.205, etc.; also, defender 
before a tribunal, advocate, ib.18.502; ἀρωγοὺ» ξυνδίκους @ ἥξω λαβών 
A. Supp.726. 

ἀρφδιός, ν.]. for épwdids, Lxx Le.11.19, al. 

ἄρωμα (A) [dp], ατος, τό, aromatic herb or spice, Hp. Aph.5.28, Χ. 
An.1.5.1, prob, in Supp.Epigr.1.414 (Crete, v/iv B.c., pl.), Arist.Pr. 
907°13, 1G5(2).514.17 (Lycosura, li Β.ς., pl.), Plu. Phoc.20. 

ἄρωμα (B) [ἄρ], ατο», τό, (ἀρόω) arable land, corn-land, S.Fr.75 
(pl.), Ar.Pax1158, Eup.304. 

ἀρωμᾶτ-ίζω [dp], spice, στέαρ Dsc.1.66 :—Pass., Id.2.76.10; ἠρω- 
µατισµένον ἔλαιον Inscr.Prien.112.62(iB.c.). 2. intr., havea spicy 
flavour or scent, D,S.2.49, Str.16.2.41, Plu.2.623¢. Ξἰκός, ή, dv, 
aromatic, δυνάμεις Dsc,.2.171, Plu.2.383f; --κόν, τό, ib.7g1b; --κή (5ο. 
ὠνή), ἡ, contrac for supply of spices, Rom. Mitt.13.121. —totéov, 
one must spice, perfume, Dsc.2.76.8, —itys, ov, 6, fem. —itts, 
(Sos, ἡ,Ξ- ἀρωματικός, οἶνος Id.5.54 3 σχοῖνος Str.16.2.16, 

ἀρωμᾶτο-πώλης [ᾶρ], ου, 6, dealer in spices, Ptol. Tetr.179, Artem. 
2.33. «Φόρος, ον, spice-bearing, [ γῇ | Str.1.2.32; ᾿Αραβία Dsc.1. 
13, cf. Plu. Alex.25, Luc. Maer.17. 2. Subst. --ϕόρος, 6, servant tn 
charge of spices, J. AJ1 7.8.3. 

ἀρωμ ἄτώδης | ἄρ], es, “kespice, spicy, Dsc.1.13,Gal.1.399,Ath.1.33¢. 

ἀρώμεναι, V. ἀρόω. 

ἀρωνία,ἤ,-- ἄρον, corrupt in Phan.ap.Ath.9.371d. 
Dsc.1.118. 

ἀρωραῖος, hyperdor. for ἀρουραῖος, Ar. Ach. 762. 

ἀρώσιμος [ᾶ], ov, poet. for ἀρόσιμος (q. ν.), 5. «4Μέ.569. 

ἄρωσις, ews, ἡ, = ἄροσις, ΡΟαγ.28ο9.1ό (i A. D.). 

ἄρωστος [ᾶ], ον, poct. for ἄρρωστος, «411.296 (Lucill.). 

as, Λεο]., and ds, Dor., -- ἕως, Sapph.25, Pi.O.10(11).51, Ar.Lys, 
173, Theoc.14.70 ; esp. in sense as long as, Leg.Gort.4.27, al., Tab. 
FHleracl.1.100. 

ἀσαγεύω, dub. in B.8.13. 

ἀσάζειν' λυπεῖσθαι, Hsch. 

σαι, contr. for ἀάσαι, ν. ἀάω. σαι, ἄσαιμι, Υ. dw. 
ἄσας, ν. δω. ἀσαίνων' ὑβρίζων, λυπῶν, Hsch, 

ἄσακτος, ον, (σάττω) not trodden down, vii X.Oec.19.11. 

ἀσᾶλᾶμίνιος [ur], ov, wot having been at Salamis, Ar.Ra.204. 

ἀσάλγαν' ὕβριν, ἀμέλειαν, Hsch. ἀσαλγάνας' φοβερό», Id. ; 
cf. ἀσελγής. 

ἀσάλεια [σᾶ], ἡ, (ἀσαλής) carelessness, Sophr.113. 

ἀσάλειν [σᾶ|΄ ἀφροντισθῆναι, σάλα γὰρ ἡ φροντίς, Hsch. 

ἀσάλευτος [ σᾶ |, ov, unmoved, unshaken, &. ἡ yh Arist. Mu.39234; 
of Delos, AP9.100 (Alph.) ; ἔσται ἀσάλευτον mpd ὀφθαλμῶν Lxx Ex. 
19.16, al.; πρῴρα Act.Ap.27.4%,;\ of the sea, prob. in Plu.2.9S2f: 
metaph. of the mind, E.Ba.391 (lyr.); ᾱ. ἡσυχία Pl..44%.370d ; mors 
Polystr.p.10 W. ; βασιλεία Ep. Heby.12.28; ordrdad. Hymn.Is.4; νίκη 
IG9(1).270 (Atalante); 4. µένειν, of ordinances, PLips.34.35 (iv 
A.D.), cf. Sammelb. 4324.12. Adv. -τως Plb.g.9.8: neut. pl. as Adv., 
χείλεσι ἀσάλευτα µεμυκόσι AP12,183 (Strat.). 

ἀσἅλής, és, unthinking, careless, μανία Λ.Ζ.219; cf. ἀσάλειν. 

ἄσᾶἅλος, ov, = ἀσάλευτος, ΡΙ1.2.0816, 

ἀσάλπικτος, ον, without sound of trumpet, Spa & the hour when 
no trumpet sounds, i.e. midnight, S.Fr.389. 

ἀσάμβᾶλος, = ἀσάνδαλος, Nonn.D,32.256, 44.14. 

: ἀσάμινθος [ἄσᾶ |, ἡ, bathing-tub, ἔς ῥ' ἀσάμινθον ἔσασα having made 
sit in it, Od.10.361 ; & pd. BH 3.468; ἔε ῥ' ἀσαμίνθους βάντες ἐὐξέ- 
στας 1].10.576, al.; ἀργυρέας &. Od.4.128: rare in Att., ἐξ & κύλικος 
λείβων from a cup as large as a bath, Cratin.234; later, Artem.1.56, 
PStrassb.29.37 (iii A.D.). 

ἄσᾶμος, Dor. for &onuos. 
᾿Ασάνα, Ασᾶναι, Ασᾶναῖος, Lacon. for Αθην--, Ar. Lys.1300,980, 
al. 
ἀσάνδᾶλος, ον, unsandalled, unshod, Pherecyd.105 J., BionI.21. 
ἄσαντος, ov, (calvw) not to be soothed, ungentle, θυμός A.Ch.422 
(lyr.). ΤΙ. = οὐ σαΐνων, Hsch, 


2. = µέσπιλον, 


3 
σαι, 


9 , 
ἀσαπής 

ἀσᾶπής, és, (σήπομαι) not decayed, Up.Epid.s.27, Arist.Pr.gog4, 
Thphr.HP3.12.3. Adv. -é€ws, -- ἀπέπτως (acc. to Gal. ad loc.), Hp. 
Acut.16. 

ἄσαρ, = ἄσαρον (q.v.), Aét.1.131, Suid. 

ἀσᾶρίτης [ac] olvos wine made from hazelwort (ἄσαρον), Dsc.5. 
58, Gp.8.6 tit. 

ἀσαρκ-έω, causal, make lean, Hp.Vict.1.35. -ία, 7, want of flesh, 
leanness, Arist.H1A 49323, Aret.SD1.8,16, Luc. Anach,25. -0s, 
ov, without flesh, lean, opp. σαρκώδης, Hp.VM8, X.Cyn.4.1, Arist. 
Pr.867°34 (Sup.), Opp.C.1.474 (Sup.) ; φύλλον Thphr.#7P3.11.1 
(Comp.); bare of flesh, Hp.Fract.18; ὁστᾶ Com. Adesp.1205 5 τέττιξ 
AP9.264 (Apollon. or Phil.) : Comp., ib.5.101 (Marc. Arg.). 2. 
not consisting in flesh, δίαιτα Epicur.Fr.464; τροφή Ρουρ]. Adst.1. 
Tr. II. (ᾱ- copul.) fleshy, Lyc.154. -ώδης, ες, lean, meagre- 
looking, Aret.SD1.8. 

ἄσᾶρον [ao], τό, a plant, hazelwort, Asarum europaeum, Crateuas 
Fr.7, Dsc.1.10, Gal.11.840, Androm.ap.Gal.14.52. 2. = βάκχαρις, 
Ps.-Dsc. 3.44. 

ἄσᾶρος, Λεο]. for ἀσηρός, Sapph.77 (Comp.). 
sq-, Hsch. 

ἀσάρωτος [σᾶ], ον, unswept, οἶκος a room paved in mosaic to look as 
if strewn with crumbs, Plin.HN36.184. 

ἄσασθαι, ἄσεσθε, V. dw. ἄσατο, contr. for ἀάσατο, v. ἀάω, 
hurt. ἀσαντόν, ν. αὐσαυτόν. 

ἀσάφ-εια [od], 7, want of clearness, uncertainty, obscurity, opp. σα- 
φήνεια, PI.R.478c, cf. Plu.So/.19, Arr. Tact.1.3; personified, Emp.122. 
4:—later ἀσᾶφία, ἡ, Plb.1.67.11; lon. ἀσᾶφίη Hp.Pracc.14. --ήνι- 
στος, ov, not explained, declared, Sch.E.Med.7 22 (dub.). -ής, és, 
indistinct (to the senses), dim, faint, onueia Th.3.223; σκιαγραφία 
Pl.Critt.107d ; indistinct (to the mind), uncertain, obscure, TAVT «6 
αἰνικτὰ κἀσαφῆ λέγεις S.OT 4393 νὺξ διὰ τὸ σκοτειν} εἶναι ἀσαφεστέρα 
ἐστίν by night one sees /ess distinctly, X.Mem. 4.3.4; &. πέλαγος AP 
12.156; inarticulate, γλῶσσα Hp.Epid.1.20.17y ; of sounds, Arist. 
Aud 80121; φθέγματα Epigr.Gr.1003.6. 2. of persons, obscure, 
διδάσκαλος ΡΙ. .2024. II. Adv. -ϕῶς obscurely, Id.Cra.427d ; 
υπ. ἀσαφῶς ποτέρων ἀρξάντων without knowing which began, 

h. 4.20. 

ἀσάω [ᾶσ], Thgn.593; elsewh. Pass. ἀσάομαι, imper. ἀσῶ, part. 
ἀσώμενος : aor. ἠσήθην : (ἄση) :—orig. glut oneself, take a surfeit, and 
so perh. in Sapph.Supp.2.7 ; but usu., feel loathing or nausea, caused 
by surfeit, ἀσᾶται Hp.Morb.Sacr.25, Int.35; of pregnant women, 
Arist.HA584%22 : metaph., fo be disgusted or vexed ata thing, c.dat., 
μηδὲν ἄγαν χαλεποῖσιν ἀσῶ φρένα Thgn.657, cf. 593; ὅταν δέ τι θυμὸν 
ἀσηθῇς 14.989; ἄσαιο Sapph.l.c.; ἐδίζητο ἐπ᾽ ᾧ ἂν μάλιστα τὴν ψυχὴν 
ἀσηθείη Hdt.3.41; ἀσώμενος ἐν φρεσί Theoc.25.240; Αεο]. ἀσάμενοι 
[a] disgusted, Alc.35.—Never in good Att.; in later Prose, πολλὰ 
ἀσώμενοι καὶ ἀδημονοῦντες Ph. ΕΥ.74Η. 

ἄσβεσθε' διέφθειρε (Cret.), Hsch. 

ἀσβεστήριοι, οἱ, (ἄσβεστος 11) plasterers, Hsch. s.v. κονιαταί. 

ἀσβέστινον (sc. λίνον), τό, a non-combustible material, dub. 1. in 
Plin. ZN 19.20. 

ἄσβεστος, ον, also η, ον Il.16.123 :—unquenchable, inextinguish- 
able, φλόξ Il. 1.c. ; not quenched, wip ἅ. D.H.3.67, Plu.Numz.g 3 Κλέος 
0d.4.584; γέλως Il.1.599; Boh 11.50; ἐργμάτων ἀκτὶς καλῶν &. αἰεί 
Pi./.4(3).42 ; ἄ. πόρος ὠκεανοῦ ocean’s ceaseless flow, A.Pr.532(lyr.) ; 
mip, of hell, Ευ. Marc.9.43. IL. as Subst., ἄσβεστος (56. τίτανος), 
ἡ, unslaked lime, Dsc.5.115, Plu.Sert.17, Eum.16 ; ἄ. κονία Lyc.ap. 
Orib.8.25.15. 2. amineral or gem, Plin.HN37.146. ἀσβεστώ- 
Sys° tofus, Gloss. 

ἀσβέστωσις, εως, ἡ, plastering, Hsch. 5. v. koviacis. 

ἀσβηνοί' ὄρνιθες, Hsch. 

ἀσβολαίγεται' fuscatur, Gloss. 

ἀσβολάω, =foreg., Aesop.59. 

ἀσβόλη, ἡ, -- ἄσβολος, Semon.7.61, Dsc.5.161, Gal.8.378. 

ἀσβολθέν' µέγα, ὑψηλόν, µέλαν, Hsch. 

ἀσβολοποιός, dv, turning into soot, Eust.1949.36. 

ἄσβολος, ἡ (5, Hippon.105), more Att. form for ἀσβόλη, soot, Ar. 
Th.245, Alex.98.16, Thphr.Jg7.39, Luc. Tim.2. 

ἀσβολόω, cover with soot, in pf. part. Pass. ἠσβολωμένος Machoap. 
Ath.13.581e, cf. Plu.Cim.1, Arr.Epict.3.16.3. 

ἀσβολώδης, es, sooty, Dsc.1.68.6. 

᾿Ασγελάτας, epith. of Apollo, 7Gr2(3).248.8,27 (Anaphe) ; cf. 
Αἰγλάτας :—hence ᾿Ασγελαῖα, τά, festival of Apollo, ib.249.22. 

ἄσδος, -- στήλη λιθίνη, Arc. 45.5. 

ἆσε, contr. for dave, Vv. ἀάω. 

ἀσέβ-εια, 7, wngodliness, impiety, opp. ἀδικία, διὰ τὴν ἐκείνων περὶ 
μὲν θεοὺς &. περὶ δὲ ἀνθρώπους ἀδικίαν X.Cyr.8.8.7 ; ᾱ. εἰς τοὺς θεούς 
Antiphos.88, cf. Pl.R.615¢, etc. ; also d. amd τοῦ θεοῦ Lxx 21.22. 
22; & ἀσκεῖν E.Ba.4763 δίκη ἀσεβείας πρὺς τὸν βασιλέα Lys.6.11 ; 
ἀσεβείας γράφεσθαί τινα Pl.Euthphr.sc: at Rome, disloyalty to the 
Emperor (as θεόν), D.C.57.9; of Christianity, 1d.68.1: in pl., ἀσέ- 
βειαι ἀνθρώποις ἐμπίπτουσι νέοις Pl.Lg.8goa. 


” Μ 
ἀσᾶρος, ov,= 


-έω, to be impious, 
act profanely, commit sacrilege, Hdt.1.159; opp. ἀδικέω, Ar. Th. 367 ; 
ᾱ. ἐς τὸν νηόν Hdt.8.129, cf. E.Ba.490, Antipho 5.93; περὶ τὰ ipa, τοὺς 
θεούς, Hdt.2.139, Antipho4.t.2, cf. X.Ap.22, etc.; mpds τὰ θεῖα Id. 
Cyn.13.16 : c.acc. cogn., & ἀσέβημα Pl.Lg.gtoe ; ἀγγελίας καὶ ἐπι- 
τάξεις παρὰ vdpov &. ib.g41a; περὶ οὗ τὴν ἑορτὴν ἀσεβῶν ἕαλωκε D.21. 
227. 2. c. acc. pers., sin against, Ἡ Oedv Ἰ ξένον Tw’ ἀσεβῶν A.Eu, 
271 (lyr.); &. θεούς D.S.1.77, Plu.2.291¢; τὸ ἰαρὸν {67.2415 (Thebes, 
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ἄσημος 


iv B.C.); τὸν Καΐσαρα POxy.1612.23 (iii A. Ρ.):---Ρᾶ55., ἀσεβοῦνται οἱ 
θεοί Lys.2.73 ἠσεβῆσθαι πρός τινος D.C.57.9; of households, {ο be 
affected with the consequences of sin, ὅταν τις ἀσεβηθῇ τῶν οἴκων Pl. 
Lg.877e. 3. Pass. also of the act, ἐμοὶ ἠσέβηται οὐδὲν περί τινος 
And.1.10; τὰ ἠσεβημένα Lys.6.6. --ημ.α, ατο», τό, tmptous or 
profane act, sacrilege, opp. ἀδίκημα, Antipho 2.1.3, Th.6.27, D.a1. 
104; τὰ περὶ τοὺς θεοὺς ἀσεβήματα 1d.16.130. -ής, és, (σέβω) 
ungodly, unholy, profane, sacrilegious, opp. εὐσεβής, Pi.Fr.132.1, A. 
Supp.g (anap.); τὸν aceBH, of Oedipus, S.OT1382,1441; σκοπῶν τί 
ᾱ. X.Mem.1.1.16: ο. gen., θεῶν ἀσεβής against them, Paus.4.8.1 ; 
ἀσεβέστεροι περὶ θεούς X.Cyr.8.8.27 ; πρὸς ἀλλοτρίους J.B/5.10.5. 
Adv. -βῶς, Sup. -έστατα D.C.79.9. 
ἄσειρος, ov, without trace, ἵππος Eust.1734.2. 
ἀσείρωτος, ον, not drawn by a trace (but by the yoke, cf. σειρα- 
φόρος), ὄχημα E.Jon 1150. 
ἄσειστος, ov, unshaken, yj Max.Tyr.41.4: metaph., εὐδαιμονία Id. 
4.5, cf. D.L.8.26. Αάν. --τως unshakably, Epicur.£p.2 p.36 U., Arr. 
Ἐρια- 1 1η... 
ἄσεκτος, ον, Dor. for ἄψεκτος, Rhinth.15. 
ἀσελγ-αίνω, impf. ἠσέλγαινον D.21.31: fut. ἀσελγᾶνῶ Id.24.143 : 
aor. inf. ἀσελγᾶναι D.C.52.31:—Pass., pf. ἠσέλγημαι (ν. infr.): plpf. 
ἠσέλγητο J.AJ17.5.6 :—to be ἀσελγής, behave licentiously, And.4.7, 
Pl.Smp.tgoc ; ets τινα D.54.5 :—Pass., of acts, τὰ εἰς ἐμὲ ἠσελγημένα 
outrageous acts, Id.21.19. --εια, 7, licentiousness, wanton violence, 
PI.R.424e, Is.3.13, etc.3 of προελήλυθ’ ἀσελγείας ἄνθρωπος D.4.9: 
joined with ὕβρις, Id.21.1 3 ¢nsolence, opp. κολακεία, Phid.Lib.p.420.; 
τῶν δηµαγωγῶν Arist.Pol.1304>22: Astrol., epith. of certain (ῴδια, 
Vett. Val.335.34. Il. Uicentiousness, περὶ τὰς σωματικὰς ἐπιθυμίας 
Plb.36.15.4, etc. -έω, late form of ἀσελγαίνω, Sch.Ar.Pi. 
1093. —npa, ατος, τό, licentious act, prob. in Plb.38.2.2, cf. Plu. 
in Hes.64, Suid. s.v. ἀστυάνασσα; vulgar abuse, in pl., POxy.go3. 
21 (iv A,D.). --ἧς, ές, licentious, wanton, brutal, And.4.40 (Sup.), 
D.2.19 (Οοπιρ.); εἰς ἔμ᾽ & καὶ βίαιος Id.21.128, cf. Is.8.43 5 σκῶμμα 
Eup.244: generally, outrageous, ἄνεμος 14.329. Adv. -γῶς, πίονες 
extravagantly fat, Ar.P1.560; &. (iv D.36.45 3 &. διακείµενος Lys.24. 
15; & τινὶ χρῆσθαι D.9.35. 11. lascivious, lewd, Jul.Caes.315¢. 
ἀσελγό-κερως, 6, 7, with outrageous horn, Κριός Pl.Com.2io. 
-μᾶνέω, to be madly dissolute, Ps.-Luc.Philopatr.7. --ποιός, όν, 
producing licentious persons, δεκανοί Antioch.Astr.in Cat. (ος. Astr.8 
(3).109.13. 
ἀσέληνος, ον, moonless, νύξ Th.3.22, cf. Plb.7.16.3, App.BC3.114. 
ἀσέλῖνος, ov, without crown of celery, νίκη D.C.68.19. 
ἀσεμνολόγητος, ον, not solemnly extolled, Eust.342.39. 
ἄσεμνος, ον, undignified, ignoble, Arist.Mu.398>4, Ph.2.406, Hdn. 
2.7.13 esp. in Lit. Crit., D.H.Comp.7,al., Demetr.Z/oc. 189, Longin. 
43.1; indecent, Eust.1950.63. Adv. -νως A.D.Conj.232.9, al.; βίον 
&. διῆγεν BGUo24vii22 (iv/v A.D.). 
ἀσεπτέω, --ἀσεβέω, εἰς θεοὺς μηδὲν ἀσεπτεῖν 9. Ant.1350 (lyr.). 
ἄσεπτος, ον, unholy, τὰ ἄσεπτα S.OT8Q0 (lyr.) ; Mpwréws ἀσέπτου 
παιδός Ε.Πε].δ42, cf. Pae.Delph.22. 
aon [a], Aeol. ava, ἡ, surfeit, loathing, nausea, Hp. Aph.5.61 (pl.), 
Acut.(Sp.)14; ton περὶ τὴν καρδίαν Epid.7.10; &. πλησµονή Sch.Il. 
Oxy.221 xi18. 2. distress, vexation, Hdt.1.136, Andronic.Rhod. 
p.570 M.; ἔπαυσε καρδίαν tons E.Med.245: pl., wh w ἄσαισι war 
ὀνίαισι δάµνα θῦμον Sapph.1.3, cf. Alc.Supp.14.11 1 Avmas καὶ ἄσας 
παρέχειν ΡΙ. T7t.71¢, cf. Stotc.3.100. 8. longing, desire, κΏρ toa 
βόρηται Sapph.Supp.25.17. 11. --ἅσις, Luc.Cyn.1, Poll.1.49, Opp. 
7.3.433. (Cf. ἄω satiate.) 
ἀσηκορίς' ἀδικία, Hsch. ἀσήκορος' ἀκηδιαστής, Id. 
ἀσημ-άνθρωπος, ὁ, ‘electron-man’, Zos.Alch.p.207 B.; cf. ἄργυ- 
pavOpwmos. -αντος, ov, without leader or shepherd, µήλοισιν 
ἀσημάντοισιν ἐπελθών Il.10.485, cf. Tryph.616; δόµο; ΟΡΡ.Π.2. 
361. II. unsealed, unmarked, Hat.2.38, Pl.Lg.g54a, Hyp.f%.4 5 
Ξ:ἀφύλακτος, Hsch. 2. giving no sign: hence, unseen, unknown, 
Nonn.D.3.95, 5.2323 unintelligrble, ἔπεα ib.10.31. IIL. ἀσήμαντοι 
τούτου ὃ ... σῶμα ὀνομάζομεν not entombed in this, which we call 
body, Pl.Phdr.250c, with play on signf. 11.1, cf.Dam,.Pr.161. IV. 
uncoined, xpvods καὶ ἄργυρος App. fisp.23, Pun.66. Ῥ. Act.,opp. 
σημαντικός, without significance, λέξι Diog.Bab.Sforc.3.213 ; φωνή 
Plu.2.1026a. Adv. -rws Paul.Aeg.3.15. -αντρος, ov, without 
seal, PMasp.151.10 (vi A.D.). 
ἀσημείωτος, ον, unnoticed, mnyny παρελθεῖν ῬΗ.1.Ι21; ἀσαμήωτον 
αὐτοῦ τὰν παρουσίαν ἀφέμεν GDI3059.22 (Byzantium, i Α.Ρ.). II. 
without signposts, of a road, Demetr.£/oc. 202. III. not capable 
of being inferred by signs, ἀσημείωτα πάντα ποιοῦσι τἀφανῆ Phlid..Sigiz. 
30. 
ἀσημοκλέπτης, ου, 6, thief of plate, A P11.360. 
ἄσημος, Dor. ἄσᾶμος, ov, without mark or token, &. χρυσός un- 
coined gold, bullion, or plate, Hdt.9.41; & χρυσίον, ἀργύριον, Th.2. 
13, 6.8, Alex.69 ; freq. in Inscrr., opp. ἐπίσημον, IG1.170.6, 2.652B 
22, etc., ef. Lue.Cont.10 ; also of cattle, not branded, 1G7.3171; of 
persons, without distinguishing marks (9. 6. οὐλαῦ), PGrenf.1.27.7, 
al.; & ὕπλα arms without device, E.Ph.1112: generally, shapeless, 
formless, Opp.C.3.160. 2. later τὸ ἄσημον (sc. ἀργύριον) plate, 
silver, Lxx Jb.42.11, AP11.371 (Pall.); méraddAa ἀσήμου silver-mines, 
Ptol.Geog.7.2.17: also, = electron, alloy of gold and silver, or an 
imitation thereof, Ps.-Democr,Alch.p.49 B., etc. :—masc. ἄσημος, 
6, PLerd.X.6, al. II. of sacrifices, oracles, and the like, unin- 
telligible, χρηστήρια Hdt.5.92.8'; χρησμοί A.Pr.662 ; ἄ. ὀργίων µαντεύ- 


ἀσημότης 


para S.Ant.1033. IIL. leaving no mark, indistinct, 8. tothe 
hearing, πτερῶν yap potBdos οὐκ &. ἦν ib.1004 ; of sounds and voices, 
inarticulate, unintelligible, ἄσημα φράζειν Hdt.1.86; ἄ. κνυζήµατα Id. 2. 
2: ἄσημα Bohs, = ἄσημος Boh, S.Ant.1 209. b. without significance, 
meaningless, [Tod διπλοῦ ὀνόματος] τὸ μὲν ἐκ σηµαίνοντος καὶ ἀσήμου 
Arist. Po.1457°33, RA.1405°35; ἄσημα τρίζειν, of a mouse, Babr.108. 
233 µόριον Stoic.2.40; λέξις Simp.7 Ph.1164.4. ο. to the eye, 
ἄσημον ἔχειν μυελόν Arist.PA652°1: generally, mpbs τὴν αἴσθησιν 
-ότερα Id. Aud.802°1 4. ᾱ. generally, unpercetved, unnoticed, A. 
Ag.1596, S.Ant.252; ἀσήμων ὑπὲρ ἑρμάτων hidden, sunken rocks, 
Anacr.38. IV. of persons, cities, etc., of no mark, obscure, in- 
stgnificant, οὐκ ἄ. E.HF 849, cf. Lov8; νὺξ οὐκ ἄ. a night {ο be re- 
membered (being a feast), Antipho 2.4.8; τὸ τῆς πατρίδος }) τοῦ γένους 
ἄσημον Phld.Sto.Herc.339.16. V. Adv. -pws without leaving 
traces, Hp.Epid.1.1, Morb.Sacr.t1 ; ᾱ. πορεύεσθαι X.Cyn.3.43 & καὶ 
κενῶς φθέγγεσθαι tnarticulately, Theopomp.Hist.250. 2. ignobly, 
οὐκ & D.S.5.52, Hdn.1.10.4. 

ἀσημότης' ignobilitas, Gloss. 

ἀσήμων, ov, Zen. ovos, = ἄσημος 111, S.OC1668. 

ἀσημωνία, 7, farming of trade in silver bullion, BGU1242 (iii /ii 
B.Gi). 

ἄσηπτος, ov, “ot liable to decay or corruption, Hp.Fist.4, X.Cyn. 
9.13(Sup.), Arist.A7A521°1, etc.; ξύλα &., of Acacia tortilis, Lxx Ex. 
25.5, cf. Thphr.WP4.2.8: Sup., κέδρος Ph.2.147. 2. undigested, 
σιτία Hp. Affi24. 

ἀσηρής, és, =Sq., causing discomfort, Gal.18(2).850. 

ἀσηρός [a], όν, (ἄση) causing discomfort, Hp. Fract.22,33, Plu.2. 
713a. Adv. -ρῶς Poll.3.99. 2. feeling disgust, disdainful, Sapph. 
77 (Comp.): Medic., feeling discomfort, Ruf.ap.Orib.45.30.22. 
ἄσηρος, ον, (σῆρες) without worms, Suid. 

ἄσηστος, ον, (σήθω) unsifted, Diph.Siph.ap,Ath.3.115d, Sor.1.50. 

ἀσθέν-εια, 7, want of strength, weakness, Th.1.3, etc.: in pl., ἰσχύες 
καὶ ἀ. PI.R.618d; esp. feebleness, sickliness, Hdt.4.135; &. τοῦ γή- 
pws Antipho 4.3.2, Pl.R.330e; σωμάτων Th.4.36, etc. 2. disease, 
sickness, 1d.2.49 (pl.), OGJ244.11 (Daphne, ii B.c.), etc.; δι ἀσθέ- 
veay Ep.Gal.4.13. 8. &. βίου poverty, Hdt.2.47, 8.51. 4. in 
moral sense, /eebleness, weakness, τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως Pl.Lg. 
854a, cf. Arist. EN1150°19 3 τοῦ ἀκροατοῦ Arist.Rh.1419*18.—Rare 
in poetry, as E.A F269. -έω, to be weak, feeble, sickly, &. µέλη 
to be weak in limb, E.Or.228; τοὺς ὀφθαλμοὺς a. Pl.Ly.209€; &. 
ἀσθένειαν Id.Chrm.155b: abs., E.Hipp.274, Th.7.47, Ev.Mait.1o. 
8, εἰο.; ἠσθένησε he fell sick, D.1.13 3 ἀσθενέων sick man, Hp.VM 
12 (Phot, says that µαλακί(εσθαι is used of women); ἠσθενηκότα Plb. 
35.13, 7 2. to be needy, Ar.Pax 636; ἠσθενηκότες, of those un- 
able to pay taxes, PTeb.188 (i B.C.). 3. ο. inf., to be too weak 
to do a thing, wot {ο be able.., J.BJ2.15.5 3 εἰς τὸ θεωρεῖν Plot.3.8. 
As 4. decline, ἠσθένησεν ἡ Ἠμέρα eis τὴν ἑσπέραν Lxx Jd.19. 
9. -ημα, ατος, τό, weakness, ailment, Arist.GA726*15, 6.1. 
12.27 (pl.); weakness of conscience, Ep. Rom.15.1 (pl.). -ῄς, ές, 
without strength, weak, 1. in body, feeble, sickly, τοὺς ἀσθενέας τῆς 
στρατιῆς Hdt.4.135, cf. Hp.VM12; ἀσθενεῖ χρωτὶ βαίΐνων Pi.P.1.55, 
etc.; 6 παντάπασυ ἀ. τῷ σώματι D.21.165; &. περὶ τὸν ὀφθαλμόν Luc. 
Nigr.45 τοὺς ἀσθενεστάτους és τὰς ταλαιπωρίας least able to bear hard- 
ship, Hdt.4.1343 ἀσθενέστερος πόνον ἐνεγκεῖν too weak to.., D.23. 


54. Adv. ἀσθενῶς, ἴσχειν Pl.Leg.659e, cf. OGI751.8 (Amblada, ii 
B.Cide 2. in mind, and the like, τὸ ἀ. τῆς γνώμης the weakness, Th. 
2.61. 8. in power, weak, feeble, a. δύναµις Hdt.7.9.a’, cf. 1.58; 


τέχνη δ᾽ ἀνάγκης --εστέρα μακρῷ A.Pr.5143; πόλιν évds --εστέραν S.OC 
1033: els ὠφέλειαν ἀ. D.Ep.2.15. 4. in property, weak, poor, οἱ 
χρήµασιν ἀσθενέστεροι Hdt.2.88: abs., ὅ 7° ἀ. 6 πλούσιός τε E..Supp. 
4333 οἱ ἀσθενέστεροι the weaker sort, i.e. the poor, X.Cyr.8.1.30, cf. 
Lys. 0.26 5. msignificant, οὐκ ἀσθενέστατος σοφιστὴς Ἑλλήνων 
Hdt.4.95; paltry, a. σόφισµα A.Pr.toit; of streams, petty, small, 
Hdt.2.25 ; of fluids, of small specific gravity, 1d.3.23 ; és ἀσθενὲς ἔρ- 
χεται comes to nothing, Id.1.120. Adv.—vés feebly, without energy, Pl. 
R.528b; on slight evidence, ἀπαγγέλλεσθαι Onos. Praef.: Comp. ἀσθε- 
νεστέρως, ἐπιθυμεῖν Pl.Phdr.255e; --έστερον 1d.Chrm.172b ; --έστερα 
ΤΗ. vats Ξικός, ή, όν, weakly, παιδίον Arist./7A4587%20, Timo 
26.1, Luc. Jox.19. Adv. -κῶς, αἰσθάνεσθαι ΑΓὶ5ί.[Η5ο11.462329. 

ἄσθενο-ποιέω, make weak, App.Mac.9.6. --ποιός, dv, causing weak- 
ness, Archig.ap. Aét.12.1, Sch.A.R.2.205, Sch, Nic. 74.158. -ρρῖζος, 
ov, with weak roots, Thphr.CP4.14.4. 

ἀσθεν-όφθαλμον (ydi0v, of the Ram, Rhetor.in Cat.Cod. Asir.7. 
194.2, cf. 1.166.109. 

ἀσθενό-ψῦχος, ov, weak-minded, Lxx 4Ma.15.5. 

ἀσθεν-όω, weaken, X.Cyr.1.5.3. —wats, ews, 7, weakness, faint- 
ness, Hp. Judic,20. 

ἄσθμα, ατος, τό, short-drawn breath, panting, ἄσθμα καὶ ἱδρώς Il. 
15.2415 ἀργαλέῳ ἄσθματι ib.10; ὑπ ἄσθματος κενοί A.Pers.484 ; 
ἄσθματι στρευγόµενος Tim.Pers.933; ὑπὸ ἄσθματος ἀδυνατεῖν PI.R. 
568d, cf. 556d; assymptom ofanger, Phld.Jy.p.27 W.; death-rattle, 
ΡΙ.Ν.Το,74. It. Medic., asthma, Hp.Aph.3.22(pl.),etc. III. 
breath, breathing, Mosch.3.53, Luc.DDeor.11.2, Philum. Ven. 36.3 ; 
blast, ἁρκτῴοις ἄσθμασι APo.677 (Agath.); & φλογός Coluth.179 ; 
κεραυνοῦ Νοπη./2.1.2. (On the accent v. Hdn.Gr.1.522.) 

ἀσθμ-άζω' ἀσθμαίνω, 48451. -αίνω, breathe hard: used by 
Hom. in pres. part., panting, as after running, τὼ 8 ἀσθμαίνοντε 
κιχήτην 11.10.376; gasping for breath, of one dying, ὅ y ἀσθμαίνων.. 
ἔκπεσε δίφρου 5.585, cf, 10.496, PiJV.3.48: pres. ind., Hp. Morb. 3.7, 
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ἀσκάλαφος 


Arist.Pr.go5°33: impf., Luc. DMeretr.5.4; οὐδὲν ἀσθμαίνων without 
an effort, A.Eu.651; ἀ. τι pant for a thing, Hld.4.3: c. ace. cogn., 
ᾱ. πυρὸς δριμεῖαν ὁμοκλήν Opp. H.4.14. —dopat, = foreg., prob. in 
PMag.Leid.W.12.28.  -atias, ov, 6, =sq.,Adam.2.41. 
ή, όν, suffering from dyspnoea or asthma, Herod. Med.ap. Orib. 10.8.9, 
Antyll.ib.6.8.4, Dsc. 1.25, Gal.13.106 ; panting, Man.4.274. -ατώ- 
Sys, es, =foreg., Hp.Epid.2.2.19, 4.21. -ησις,εως, ἡ,-- ἄσθμα, Gloss, 

᾿Ασία [a], lon. --ίη, ἡ, Asia, Pi.O.7.18, Hdt.1.4, 4.45, A.Pr.4t2; 
yn ᾿Ασία S.OC694, etc. :—Adj. Ασιᾶνός, ή, dv, Astan, Asiatic, ΤΗ.1, 
6, etc.; ᾿Α. ῥήτορες Theon Prog.2 ; ’A. (Ώλος Str.14.1.41, Plu. Ant.2. 

dv. --νῶν, éoriay τινά D.C. 46.30:—fem. Ασιάς, ddos, and ᾿Ασίς, ίδος 
[the latter with a], freq. in A. and E., never in S., Ασιάς being re- 
quired by the metre in E. Or.1 397 (lyr.), Ba.1168 (lyr.), Cye.443, Ασίς 
in A,Pers.270 (lyr.), Supp.547 (lyr.), cf. Euph.34 : ᾿Ασιάς (5ο.γῇ), = 
“Acta, E.Tr.748, Jon 1356; also (sc. κιθάρα), the Asian harp, Ar. Th, 
120, cf. E.Cyc.443, Plu.2.1133c :—also “Aovarns, -ἅτις, Ion. -ήτης, 
-Ώτις, A.Pers.61 (lyr.), E.Andr.t, etc.: ᾿Ασιᾶτικός, ή, όν, Str.15. 
2.8: ᾿Ασίηθεν, Adv. from Asta, CIG6336. (Fem. οΓἄσιος (q. v.).) 

᾿Ασιᾶγενής, ές, of Asiatic descent, D.S.17.77 ; = Asiaticus, cogno- 
men of Scipio, Id.35.33 : Ion. ᾿Ασιηγενής, Opp.C.1.235. 

ἀσίαρος' ἐπισκά(ων, i) ἀσίδαρος, Hsch. 

᾿Ασι-άρχης, ου, 6, az Asiarch, priest of the Imperial cult in the 
province of Asia, Str.14.1.42, dct. Ap.19.31, 1@12(3).531, 14.2405, 
etc.; "A. ναῶν τῶν ἐν Ἐφέσφ OGI525.8 (Halic.) :—hence --αρχέω, 
BMus.Inscr.481*.240 (Ephesus, ii A. D.), εἰς, -αρχία, 7, office 
of ᾿Ασιάρχης, Dig.27.1.6.14. -αρχος, ὁ,-- ᾽Ασιάρχης, CIG2990% 
(Ephesus), 

᾿Ασιᾶτογενής, és, of Asian birth, A.Pers.12, Critias6.6 D. 

aoty-nota, 7, inability to keep silence, Plu.2.502¢. -πτος, ον, 
never silent, Call. Del.286, Nonn.D,42.405, al. 

ἄσιγμος, ov, without sigma, @dai.D.H.Comp.14; ἄ. gdh, name of 
a poem of Lasus without a sigma in it, Ath. 10.455¢ :—hence ἀσιγμο- 
ποιέω, contpose such a poem, ibid. 

ἀσίδα,ἡ,-- Hebr. h*sidhah, stork, Lxx Jb.39.13, Je.8.7: cf. aovdov" 
ἐρωδιόν, Hsch. 

ἀσίδηρος [i], ον, 110 of iron, μοχλοί E.Ba.1t04; not made by iron, 
αὖλαξ «430.299 (Phil.). II. without sword, χείρ E.Ba.736 5 µάχη 
sham fight, Onos.10.4; βίος Max.Tyr.36.1. 

Ασιῆτις, Ion. for ᾽Ασιᾶτι». 

ἄσικχος, ον, 20¢ nice as to food, Plu. Lyc.16, 
satiety or disgust, of food, Id.2.132b (Sup.). 

ἄσιλλα, 7, yoke, like that of a milk-man, to carry baskets, pails, 
etc., Simon.163; &. ἐπωμίους ἀνελόμενοι Alciphr.1,1 (prob.). 

ἀσιλλο-φορέω, carry a yoke, Democr.132, prob. in EM16o. 
34. Φόρος, ov, carrying a yoke, PLond.1.44.33 (ii B.c.). 

ἄσιλος, ov, V. ἀνάσιλος. 

acivijs, és, unhurt, unharmed, τὰς εἰ µέν κ᾿ ἀσινέας edas Od.1I.110; 
ἀσινέα τινὰ ἀποπέμπειν Hdt.2.181; ᾱ. ἀπικέσθαι, ἀναχωρέειν, 1d.8.19, 
116; ᾱ. δαίµων secure, happy fortune, A.Ag.1341 3 βίοτος Id.Ch.1018 ; 
downs αἰῶνα διοιχνεῖ Id.£u.315. 2. less freq. of things, un- 
damaged, οἴκημα Hdt.2.121.7 ; ἐὰν τὰ ἐπιθέματα. «ἀσινῆ 163.1418, 
1419; ὑγιὴς καὶ ἀ. POxy.278.18 (1 Α.9.); of ships, ΑΡΡ.Β65.08: 
metaph., Κανόνες ἀληθείας Ph.1.215. II. Act., doing no harm, 
Sapph.80, Hdt.1.105, Hp. Fract.28, Schwyser197.46 (Crete, iii Β. c.); 
ἀσινέστεραι πηρώσιες Hp. 421.611 harmless, of wild asses, X.Cyr.1.4. 
73 mnocent, ἡδοναί Pl.Lg.670d; ἀσινέσταται τῶν ἡδονῶν 1d.Hp.Ma. 
3036. 2. protecting from harm, πόλεως dower σωτῆρι A.Th. 
826. 3. Adv. -νῶς, Ion. --γέως Hp.£pid.1.1, Arist.HA617°3 : 
Sup. --έστατα X.An.3.3.3. 

acivorys, 170s, 7, 7nocence, Eun.VSp.480B. 

ἀσιογεῖαι, ai, wzud-walls, Sch.Il.21.231. 

ἄσιος, a, ov, epith. of λειμών, Il.2.461, prob. Asian, but also expld. 
as ἰλυώδης, Eust.adloc., or meadow of Asias (reading ᾿Ασίω), Str.14. 
1.45, St.Byz.131.7. 

ἀσίρακος, 6, Jocust without wings, = τρωξαλλίς, Dsc.2.52 codd. : 
ἀσείρακος, Gal.12.366. 

ἄσις [a], ews, 7, slime, mud, Il.21.321, Nic. 7h.176 3 ἐκ θαλάσσης 
Charito 2.2; cf. ἄσις' Κόνις, Ἰ εἶδος ὀρνέου, Hsch. 

Gots, εως, 7, Singing, song, Ptol.ap.Eust.131 2.41. 

᾿Ασίς [a], ίδος, 7, ν. "Acta. 

ἀσῖτ-έω, abstain from food, fast, E.Hipp.277, Pl.Sup.220a; ds 
ημέρας δύο Arist. HA594°20, 2. have no appetite, Hp. Aph.2. 
32. τία, Ion. --ίη, 7, want of food, Hdt.3.52, E.Supp.1105 (both 
pl.). II. abstinence from food, Hp. Acut,34, Arist.£N1180°9. 9. 
want of appetite, Hp. Aph.7.6. -ος, ov, without food, fasting, Od. 
4.788, S.A7.324, E.Med.24, Th.7.40, Phryn.Com.3D., etc.; ἰχθύν 
Pl.Com.29. Adv, -ως Mantiss.Prov.1.47: ἀσιτί Lxx Jb.24.6. II. 
of forbidden food, εὐωχία ἅ. Ph.2.398 (dub. ].). 

ἀσιχήρ' δοτικός, Hsch.; cf. ἤσιχερ. 

ple ides ov, not to be left unspoken, τὸ ἀληθὲς &. Fun.Hist. 
p.261 D, 

ἀσκαίρω, = ckalpw (with ᾱ- euph.), Q.S.5.495 (dub.). 

ἀσκάλᾶβος [xa], 6,=sq., GD/3123 (Corinthian vase), Nic.7h.484, 
Ant. Lib. 24.3. 

ἀσκάλάβώτης, ov, 6, spotted lizard, gecko, Platydactylus mauretant- 
cus, Ar.Nu,170, Arist.1A538*27, 607°27; cf. σκαλαβώτης, καλαβώ- 
TNS. 
ἀσκάλαφος, ὁ, an unknown bird, perh. a kind of ow/, Αγὶςε, 14 
509%21, 


II. not easily causing 


-ατικός, — 
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tb) ΄ 
ἀσκάλευτος 
ἀσκάλευτος [a], ov, :/ιοεάί, Sch.Theoc.10.14. ἀσκαλεῶς' 
ἄγαν σκληρῶς, ἐπιμόνως, Hsch. (i.e. ἀσκελέως). 
ἀσκᾶληρής, ές, equilateral, Democr.132 (prob. ἀσκαληνές, cf. σκα- 
ληνός). 
νο τό. ν.]. (ap.Ath.) for σκαλίας (q.v.), ΤΗρΗΓ.ΠΡ6..Τ1 : 
—also ἀσκαλία, ΡΙ1Π.Ν21.097. 
ἀσκᾶλίζω, hoe, Phryn.PSp.42B. 
ἀσκάλιστος [ᾶ], ov, = ἀσκάλευτος, Sch. Theoc. 10.14. 
ἄσκᾶλος, ov, = ἀσκάλευτος, Theoc.10.14:—also ἄσκαλτος, ov, 
Hsch. 
ἀσκᾶλώνιον κρόµυον Syrian onion, Allium Cepa, Diocl.fr.120, 
Thphr.HP7.4.7, ΡΙ.ΗΝΙ9.1οΙ. (Hence Eng. shallot, which how- 
ever is applied to κρόµνον σχιστόν; V. κρόμυον.) 
ἀσκαλώπας, 5, prob. woodcock, Scolopax ruricola, Arist.7A617°23. 
ἀσκᾶμωνία, ἡ,-- σκαµωνία, Gp.12.19.18, Hippiatr.31, Suid. 
ἀσκανδάλιστος [δᾶ],σ]ο55οπἀπρόσκοπος απἀάἀπρόσπταιστος, Hsch, 
ἀσκανδής' ἄγγελος, Hsch.; cf. Mandaic ashganda ‘messenger’. 
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ἀσκάντης, ov, 6, pallet, Ar.Nu.633, Luc.Lex.6. 11. bier, AP 
7.634 (Antiphil.). 

ἀσκαρδᾶμυκτ-έω, look without winking, Sch.Ar.Egq. 292. -ης, 
ov, 6, one who does not blink, Hp. Epid.2.6.1 (pl.). -i, Adv. of sq., 
without winking, with unchanged look, X.Cyr.1.4.28, Luc.7im.14, 
Gal.7.91, Poll.2.67, v.linAr.£9.292. -os, ov, ot blinking or wink- 
ing, Ar.£q.292, Adam.1.21. Adv. -rws Eust.756.59, ν.]. in Ar. ].ο. 

ἀσκᾶρής, és, ot hopping or skipping, Hsch. :—also ἄσκαρθμος, ον, 
Id. 

ἀσκᾶρϊδώδης, ες, full ofascarides, Hp.Coac.160, 

ἀσκᾶρίζω, fut. --ιῶ, Att. form of σκαρίζω (with ᾱ- euph.), Hp. Vaz. 
Puer.30, Cratin.26. 

ἀσκαρίς, idos, ἡ, worn in the intestines, Hp. Aph.3.26, Arist.HA 
551°10. ΤΙ. larva of the ἐμπίς, ib.551°27. 

ἀσκάριστος, ov, without struggling, Sch.S.A7.833. 

ἄσκαρος, ὁ, a kind of castanet, Poll.4.60, Hsch.; also a kind of 
shoe, Id. 

ἀσκαροφόρον' φορτηγόν, Hsch. 

ἄσκαστος, V. ἄσχαστος. 

ἀσκαύλης, ου, 6, (ἀσκός) bagpiper, Mart.10.3, Gloss. 

ἄσκᾶφος, ον, not dug about, ἄμπελοι Str.11.4.3. 

ἀσκέδαστος, ov, uot scattered, τὸ ἓν a. Eustr. in EN51.13 ; that can- 
not be dissipated, Procl. Inst. 48. 

ἀσκεθής, ές, v.1. for ἀσκηθής (q.v.), Od.14.255. 

ἀσκεία, 7, (ἀσκέω)Ἔ- ἄσκησις, Hsch. 

ἀσκελής, és, (ἀ- euph., σκέλλω) dried up, withered, worn out, ἄσκε- 
λέες καὶ ἄθυμοι Od.10.463. 2. neut. ἀσκελές as Adv., toughly, 
stubbornly, &. αἰεί ib.1.68, 4.543 3 &. αὔτως Nic.7h.278 :—also ἀσκε- 
λέως αἰεί 11.19.68. II. (a—priv., σκέλος) without legs, ὮΙ.Τ1.248, 
Arist.GA717°17. 2. (ᾱ- copul., σκέλος)-- ἰσοσκελής, even, of a 
balance, Nic. Τή.42. 

ἀσκελόν᾽ ἄγαν τὰ αὐτά, Hsch. 

ἀσκελοποιός, dv, (ᾱ-- priv., σκέλλω, ποιέω) not allowing to pine, 
etym. of ᾽Ασκληπιός, 1z.adLyc.1054. 

ἀσκέπαρνος, ov, without the axe, unhewn, βάθρον S.OCio1, 

ἀσκέπαστος, ov, uncovered, Dsc.5.114, Antyll.ap.Orib.6.23.10, Gp. 
7.19.3, PLond.5.1722 (vi A.D.). 

ἀσκεπής, és, =foreg., Lyr. Alex. Adesp. 7.17, AP5.259(Paul. Sil.), 
‘Nonn.D.46.279, al.; γυμνὺς καὶ ἀ. Max.Tyr.2.4. 3. not covering, a. 
γεφέων γυμνούμενος ἀήρ Νοπη./).22.214 :—also ἄσκεπος, ov, defence- 
less, Amynt. Εβίςν. in POxy.662.37 ; bare-headed, Ps.-Luc.Philopair. 
2, 

ἄσκεπτος, ον, considerate, unreflecting, οὐκ ἄσκεπτα λέγειν Ephipp. 
14.5, cf. Pl./?.438a, Plu.2.45d: mostly in Adv. --τως inadvisedly, 
Th.6.21, Pl.Chrim.158e, etc.; &. ἔχειν Id.Cra.440d; &. ἔχειν twos Id, 
Grg.so1c: Comp. --ότερον Arist. Pol.1274°30, Plu. Demetr.t. 11. 
unconsidered, unobserved, Ar.Ec.258, X.Mem.4.2.19 3 μὴ τὸ µέγιστον 
ἐπιστήμης πέρι τί ποτ’ ἐστὶν ἄσκεπτον γένηται Pl.Tht.184a. 3. un- 
seen, hidden, γάμοι Opp.H.1.773. 3. too small to be observed, negli- 


- gible, ἐν ἀσκέπτῳ χρόνῳ Arist. A Po.89" 10. 


ἀσκέρα, as, 7, winter shoe with fur lining, Hippon.19, Lyc.855, 
1322, Herod.2.32 :—Dim. ἀσκερίσκος, 6, metapl. pl. ἀσκερίσκα Hip- 
pon.i8, 

ἀσκεύαστος, ov, not made by art, natural, κάλλος Philostr.J1.2.9. 

ἀσκευής, és, without the implements of his art, Hdt.3.131. II. 
without furniture, Muson.Fy.14p.71 H. 

ἄσκενος, ov, unfurnished, unprepared, ob ψιλὸν odd & S.OCt1029 ; 
Γπριήρης] 1G2.804.268,al.: ο. gen., & ἀσπίδων τε καὶ στρατοῦ un- 
furnished with.., 39.11.96. II. ἄσκευοι, of, light-armed troops, 
Paus.8.50.2. 

ἀσκευώρητος, ov, not searched thoroughly, Str.8.6.23. 

ἀσκεψία, 7, want of consideration, heedlessness, Plb.2.63.5. 

ἀσκέω, work raw materials, εἴρια, κέρα, I1.3.388, 4.110; work 
curiously, form by art, [ κρητῆρα] Σιδόνες πολυδαίδαλοι εὖ ἤσκησαν ib. 
23.7433 ἑρμῖν ἀσκήσας Od.23.198; πτύξασα καὶ ἀσκήσασα χιτῶνα 
having folded and smoothed it, ib.1.439; ἅρμα.. χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ eb 
ἤσκηται 11.10.4383; χορὺν ἤσκησεν ib.18.592; Ὑόμφοις ἀ. Emp.87: 
added in aor. part. to Verbs, [θρόνον] τεύξει ἀσκήσας elaborately, Π.14- 
240; | χρυσὺν] Bods κέρασιν περίχευεν ἀσκήσας Od.3.437; [ ἑανὸν ] ἔξυσ᾽ 
ἀσκήσασα 11.14.1709. 2. of personal adornment, dress out, trick 
out, &. τινὰ κόσµῳ Hdt.3.13 ἐς κάλλος ἀσκεῖ decks herself, E.El.1073 ; 
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δέµας Id. Ty.1023 :—freq. in Pass., σκιεροῖς ἠσκημένα γυίοις furnished 
with.., Emp.61.4; πέπλοισι Περσικοῖς ἠσκημένη A.Pers.182; οὐ 
χλιδαῖς ἠσκημένον S.El.452; of buildings, παστὰς ἠσκημένη στύλοισι 
Hadt.2.169 ; Παρίῳ λίθῳ ἠσκημένα 14.23.57 : abs., οἴκημα ἠσκημένον Id. 
2.1303 σῶμα λόγοις jor. tricked out with words only, not real, 9.11. 
1217 :—Med., ody’ ὅπλοις ἠσκήσατο adorned his own person, E.Hel. 
1379,cf. Alc.161. 3. in Pi., honoura divinity, do him reverence, δαί- 
μον’ ἀσκήσω θεραπεύων P.3.109; ἀσκεῖται Θέμις O.8.22. II. practise, 
exercise, train, esp. in Prose and Com., properly of athletic exer- 
cise, 1. ο, acc. of person or thing, & τὸν υἱὸν τὸν ἐπιχώριον τρό- 
mov Ar.Pl.47 ; ᾱ. τὰ σώματα εἰς ἰσχύν X.Cyr.2.1,20, cf. Mem.1.2.19 ; 
ἐχθρὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς τηλικοῦτον ἠσκήκαμεν D.3.28 :—Pass., σώματα 
εὖ ἠσκημένα X.Cyr.1.6.41 3 εἰς ἀγῶνα ἄμεινον ἡμῶν ἤσκηνται D.g.52 ; 
ἀσκεῖσθαι λέγειν Luc.Dem.4; τὴν Κυνικὴν ἄσκησιν Id. Tox.27 3 λόγοις 
D.C.45.2; ἐν παιδείᾳ Id.60.2; πρός τι D.S.2.54. 2. c.acc. of 
the thing practised, &. τέχνην, πεντάεθλον, Hdt.3.125, 9.33 3 λόγους 
Democr.53°,110 5 µανθάνειν καὶ & τι Pl.Gre.5oge; &. παγκράτιον, 
στάδιον, etc., Id.Leg.795b, Thg.128e; ἠσκηκέναι pndeulay ἄσκησιν 
κυριωτέραν τῆς πολεμικῆς Arist.Pol.1271%s: metaph., &. τὴν ἀληθείην, 
δικαιοσύνην, Hdt.7.209, 1.96 ; δίκαια Ξ.Ο(9013; ἀρετήν E.F¥.853, Pl. 
R.407a; κακότητα A.Pr.1066 (lyr.), cf. S. 77.384; ἀσέβειαν E.Ba.476; 
τὰ δίκαια Crates Theb.12; λαλιάν Ar.Vu.931 (απαρ.): ο, dupl. acc., 
ᾱ. αὗτόν τε καὶ τοὺς σὺν αὑτῷ τὰ πολεμικά X.Cyr.8.6. 10. Sichint., 
ἄσκει τοιαύτη µένειν practise, endeavour to remain such, S.E/.1024; 
λέγειν ἠσκηκότες Id. F7.963 ; εὐσεβεῖν ἠσκηκότα E.Fr.1067; ἀ. ya- 
στρὸς κρείττους εἶναι, τοὺς φίλους ἀγαθὰ ποιεῖν, X.Cyr.4.2.45, 5.5.12, cf. 
Mem.2.1.63 toner ἐξομιλεῖν παντοδαποῖς he made a practice of associa- 
ting.., Id..4g.11.4. 4. abs., practise, go into training, P1.R.389c, 
X.Cyr.2.1.29 ; οἱ ἀσκέοντες those who practise gymnastics, Hp.Acut. 
9; περὶ τὰς βαναύσους τέχνας Plb.g.20.9. 

ἄσκη, ἡ,-- ἄσκησις, ΒΙ.Οοπ1.224. 

ἀσκηθής, és, unhurt, unscathed, in Hom, of persons, ἂψ els ἡμέας 
ἔλθοι &. 11.10,212; ἀ. ἱκόμην ἐς πατρίδα γαῖαν Od.g.79, cf. Epich.gg. 
10, Call. 46ἱ.3.1.690: ἀσκηθέες (trisyll.) καὶ ἄνουσοι Ο4.14.255(ν.Ι. 
ἀσκεθέες); sound, healthy, IG4.952.109 (Epid.); ἀ. τινὰ πέµπειν Sol. 
19.4; unblemished, IG5(2).3.5(Tegea, iv B.c.);=amabhs, θεός Timo 
60, etc.; later of things, &. νόστος safe return, A.R.2.690; ἀ. µέλι 
pure, virgin honey, Antim.16.2. (Perh. from ᾱ- priv., and the root 
of scathe, Germ. schaden ‘ hurt’.) 

ἄσκημα, ατος, τό, exercise, practice, Hp.Of-7, X.Cyr.7.5.79 3 τὰ 
els τὸν πόλεμον ἀ. Id.Oec.11.19, cf. PLond.3.1164i21 (iii A.D.); in 
warfare, branch of the service, arm (e.g. elephants or chariots), Arr. 
Tact.19.6. 

ἄσκηγος, ov, without tents, not under canvas, Plu.Sert.12, App.BC 

sng tre 

; ἄσκηπτος, ov, that cannot be feigned, wavia Ph.2.522. 

ἀσκηρά" εἶδός τι τῶν καστανίων, Hsch. 

ἄσκ-ησις, εως, 7, (ἀσκέω) exercise, practice, training, ἐξ ἀσκήσιος 
ἀγαθοὶ γίνονται Democr.242, cf. Protag.3, Pl. Prt.323d, al.; Ύυμνα- 
σίων καὶ ἀσκησίων ἐπιμελόμενοι Hp.V M4, cf. Th.2.39; πολεμική X. 
Cyr.8.1.343 ἱππική 162. 478018: in pl., exercises, ἔθεσι καὶ ἀσκήσεσι Pl. 
R.518e, cf. Pit.2g4d. II. ο. gen., &. τινος practice of or in a thing, 
ΤΗ,Ρ.677 ἀρετῆς X.Mem.1.2.203 δειλίας GAA” οὐκ ἀνδρείας Pl.Leg. 
791b. III. generally, mode of life, profession, Luc. Vit. Auct.7; of 
a philosophical sect, 4 Κυνικ} ἄ. Id. T0%x.27. 2. of religious sects, 
asceticism, Str.15.1.61,17.1.29, Ph.1.643,J.B/2.8.10. IV. adorn- 
ment, τῶν τριχῶν Aeschin.Socr.18. --ητέος, a, ov, to be practised, 
X. Cyr.5.3.43, Jul.£p.89. ΤΙ. ἀσκητέον one must practise, σοφίαν, 
σωφροσύνην, Pl.Grg.487c,507d ; ποῖα πρὸς ποίους a. Arist.Pol.1325* 
ται -ητήρ, Ώρος, 6, = sq., Poet.ap.Gal. Protr.13 (leg. ἀσκή- 
τορες). --ητής, ov, 6, one who practises any art or trade, &. τῶν 
καλῶν κἀγαθῶν ἔργων, Opp. ἰδιώτης, X.Cyr.1.5.11; λόγων D.H.Js.2 ; 
σοφίης 169.1322/ esp. = ἀθλητής, Ar.P1.585, Pl.R.403e8q., Isoc.2. 
11; Διόνυσος &., title of comedy by Aristomenes, Il. hermit or 
monk, Ph.1.643. -Ώητικός, ή, dv, laborious, βίος Pl.Lg.806a; &. 
νόσημα such as ts incident {ο an athlete, Ar.Lys.1085 ; of persons, Ph.1. 
552. Αάν.-κῶς Poll.3.145. II. ascetic, µελέται ΡΗ.1.646. -ητός, 
h, dv, curiously wrought, νῆμα Od.4.1343 λέχος 23.189; χρίµατα 
Xenoph,3.6 ; εἵματα Theoc.24.140 ; adorned, decked, πέπλῳ with, ., id. 
1.33, cf. 4.P6.219.3 (Antip.). Adv. -τῶς prob.l.inSimon.157. 2. 
to be got or reached by practice, ob διδακτὸν ἀλλ᾽ ἀ., of virtue, Pl. Men. 
7oa, cf. X. Mem.1.2.23 3 μαθητὺν } ἐθιστὸν ἢ καὶ ἄλλων πω» &. Arist. EN 
1099?r0. 11. of persons, exercised, practised in a thing, ᾿Αθηναίης 
παλάμῃσιν Simon. l.c.(codd. D.L.); avhp &. καὶ σοφός Plu.Lyc. 
30. -ἤτρια, 7, fem. of ἀσκητής 11, & γυναῖκες Cat.Cod. Astr.7.225,. 
29, cf. Anatolian Studies p.81. -ῄτωρ, V. ἀσκητήρ. 

ἀσκίαστος [], ον, unshaded,Onos. 10.5, Eust.1550.63. II. not 
clouded by rust, etc., Mariaap.Zos.Alch.p.152B., cf. ib.182B. 

ἀσκαστ-όω, clear from rust, Zos.Alch.p,183 B.:—hence -ωσις, 
εως, 7) ib.217 B. 

ἀσκίδιον, τό, =sq., Ar.£c.307, Posidon.30. 

ἀσκίον, τό, Dim. of ἀσκός, Hp.Ligu.6, 4:21, Plu.Art.12: prov. 
of empty threats, οὐκ ἀσκίφ μορμολύττεσθαι Crates Com.8. 

ἄσκῖος, a, ov, unshaded, ὄρεα Pi.N.6.45 (v.1. δασκίοις); αὐγή, ἀκτῖνες, 
Ph.1.485,579. II. shadowless, Theopomp.Hist.313, Cleom.1.10, 
Str.17.1.48, Hld.g.22. III. =doxlaoros ur, Zos.Alch.p.183B. IV. 
(ᾱ-- intens.) dull, of colour, Thphr..Sezs.78. 2. ἄσκιος HAN ἡ 
δασεῖα ὕλη, Hsch. 

ἀσκίπων [1], ον, gen. ovos, not leaning on a staff, 490.295 (Anti- 
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phjl.), 7.732 (Theodorid.); but ἀσκείπωνι γονῇ γῆρας ἐρειδόμενοι a 
child too young to serve as a staff, BMus.Inscr. 2.390. 

ἀσκίτης [1], ov, 6, (ἀσκός) kind of dropsy, ascites, Epicur.Fr.190, 
Aret.SD1.16, Gal.17(2).670. ΤΙ. patient suffering from the dis- 
ease, Herod. Med.ap.Orib. 10.8.9. 

ἀσκληπιάς, ddos, 7, swallow-wort, Vincetoxicum officinale, Dsc.3. 
92,Gal.11.840. 2. =éAdAéBopos λευκός, Ps.-Dsc.4.148 Wellm. 3. 
ΞΞδάφνη, Hsch. 

ἀσκληπιασμός, 6, bleeding from haemorrhoids, Sever.Clyst.p.35 D. 

Ασκληπιός, Dor. -ἄπιός, 6, Asclepios, Il.2.731, h, Hom. 16, etc. :— 
hence ᾽Ασκληπιάδης, ov, 6, son of Asclepios, Il.4.204, al.: in pl., as 
a name for physicians, Thgn.432, Pl.F.405d: αἶδο᾿Ασκληπίδης, ου, 
6, in pl., 9.ΡΛ.122421-- Ασκληπιασταί, Dor. ᾿Ασκλᾶπ--, οἱ, guild of 
worshippers of A., IG2.6176, 12(1).162 (Rhodes), etc.:—AokAn- 
πιεῖον, τό, temple of Asclepios, Plb.1.18.2, Str.17.3.143 -ίεια, τά, 
festival of A., Pl.Ion 53098, 162.741 A* 14, etc. (also’AokAnmidera ib.5 
(1).659 (Βράτια)):---᾽Ασκληπιακός, ή, dv, Aristid.Or.47(23).58, Dam. 
Pr.gs :—’Aoxdnmiddevos [στίχος], 6, metre employed by ᾿Ασκληπιά- 
dns, POxy.220 xiv 9, Heph.to.3: also’A., 6, physician of the school of 
Asclepiades, Gal.11.794. (Ασκληπιοῦ is for --ἴόο in Il.2.731. D. is 
said to have made it proparox. ᾿Ασκλήπιος, deriving it from ἥπιος, 
Plu. 2.845b.) 

ἀσκο-δέτης, ου, 6, string for wineskins, Nic. Th.g28. 
flay a person and make a bag of his skin, Ps.-Callisth.3.8. 
[5], 6, Zeathern bag, Ar.Fr.174, Archipp.4, Diocl.Com.3. 

aoKkdédaya’ ἀσκαλαβώτης, Hsch. ἀσκόομαι, only aor. I ἀσκά- 
caro (sic) ἠχθέσθη, Id. 

ἀσκόπευτος, ov, free from intrusions, πενία &. οὐσία Secund. Sent.10. 

ἀσκοπήρα, 7, scrip, wallet, Ar.Fv.577, Diph.55.2, prob. in Suet. 
Ner.45. 

Aber (A), ον, (σκοπέω) inconsiderate, heedless, 11.24.157, Timo 
5,etc.; ὄμμα Parm.1.35; ἄσκοποί τινος unregardful of.., A.Ag.462 
(lyr.). Adv. -πως heedlessly, Babr.g5.39. II. Pass., not to be 
seen, tnvisible, πλάκες &.,0f the nether world, S.OC1682 (lyr.), cf. 
E.Ayps.Fr.57.21 (lyr.). 2. not to be understood, unintelligible, 
émos A.Ch.816 (lyr. ), cf.S.Ph. 1111 (lyr.) ; πρᾶγος Id.A7.21; ἄ. χρόνος 
unknown time, Id. T7r.246; unimaginable, &. ἆ λώβα 1d.E/.864 (lyr.); 
bewildering, strange, ἤργασαι δέ μ’ ἄσκοπα ib,1315. Β.-- ἄσκεπτος, 
unconsidered, Gal.7.432. 

ἄσκοπος (B), ov, (σκοπός) aimless, βέλος D.H.8.86; κίνησις ΡΗΙΡ. 
{η Ph.846.25 3 ἄσκοπα τοξεύειν Luc. Tox.62. Adv. -πως, εἰκῇ καὶ ἀ. 
χρήσασθαι τοῖς πράγµασιν Plb.4.14.6; πλανώμενος a. Plu.Dio4g; a. 
λόγους ῥίπτειν Longus 4.31, cf. Ath.Mech.3.9, Cleom.2.4, Phip. 1 
Ph.902.19; οὐκ ᾱ. εἰκάζειν J.AJ2.2.3, cf. Gal.18(1).768, Alex.Aphr. 
Pr. Anecd.1. 

ἀσκοπῦτίνη [7], 7, eathern canteen, Antiph.150, Men.266, Lxx Ju. 
10.5. 
μμ πα [1], ov, not stretching one’s limbs, Com. Adesp.952. 

ἀσκός, 6, skin, hide, PFay.121.9 (i/iia.D.); but usually, skin made 
into a bag, esp. wineskin, οἶνον .. ἀσκῷ ἐν αἰγείῳ 11.2.247, Od.6.78 ; 
ἀσκὺν. .µέλανος οἴνοιο 5.265,9.196 ; ἀσκὸς Bods, of the bag in which 
Aeolus bottled up the winds, Od.10.19, cf. 45,473 ἀσκοὺς καμήλων 
skins of camel’s hide, Hdt.3.9; & Μαρσύεω bag made from the skin 
of Marsyas, Id.7.26; &. ἀφύσητος Hp.A7t.47; ef µοι ἡ δορὰ μὴ εἰς 
ἀσκὸν τελευτήσει ὥσπερ ἡ Μαρσύου Pl.Euthd.285c; ἀσκοῖς καὶ θυλάκοις 
X.An.6.4.23, cf. Th.4.26; ἀσκοὶ πεφυσαµένοι, of mankind, Epich. 
2463 ἄνθρωποι κενεῆς οἰήσιος ἔμπλεοι ᾱ. Timor; ἀσκός, of the human 
skin, Ph.2.462. 2. paunch, belly, Archil.72; in oracular language, 
E.Med.679, Plu. Thes.3. 3. bellows, Plb.21.28.15, Ath.10.456d. 4. 
bagpipes, Gal. 4.459. 5. prov., wineskin, of a toper, Antiph.1g : 
ΡΓον., def ποτ εὖ μὲν &. εὖ δὲ θύλακος ἄνθρωπός ἐστι Alex.85; ‘‘aokds, 
πέλεκυς” in a child’s game, Thphr.Char.5.5 ; ἀσκὺν δείρειν flay alive, 
hence, abuse, maltreat, Ar.Nu.442 :—Pass., ἀσκὺς δεδάρθαι Sol.33.7. 

ἀσκότονοι΄ κυνορραῖσται,κρότωνες, sch. ἀσκουρῶτις' &p)xros 
ἡ (cod. Ἰ) µικρά Id. 

ἄσκο-φορέω, bear wineskins at the feast of Bacchus, 4B214 :— 
Adj. -ϕφόρος, ον, ibid. 

ἄσκρα' δρῦς ἄκαρπος, Hsch. 

ἀσκύλευτος [ῦ], ον, οί pillaged or stripped, D.H.11.27, Hld.1.1. 

ἄσκυλτος, ον, uot pulled about, Heliod.ap.Orib.50.47.5, Philum. 
ap.Aét.9.23 ; undisturbed, S.E.P.1.71, POxy.532.14 (ii A.D.) ἱερὸν 
&é. [G12(9).15 (Carystus). Adv. --τως without being mangled or hurt, 
Eust.125 2.55. II. Act., without causing laceration, Herod.Med. 
ap.Orib.10.7.1: Comp. —drepoy Sor.1.3. 

ἀσκυροειδές, 74, =Sq., Ps.-Dsc.3.155. 

ἄσκυρον, τό (also ἄσκυρος, 6, Hsch.), St. John’s wort, Hypericum 
perforatum, Dsc.3.155, Gal.11.829. IL. --ἄλισμα, Ps.-Dsc.3.152. 

ἄσκῦφος, ov, without cup, Hippoloch.ap.Ath.4.120f. 

ἀσκωληκόβρωτος, ov, not worm-eaten, PGrad.7.11 (iii B.c.). 

᾽Ασκώλια, τά, second day of the rural Dionysia, Sch.Ar.P/.1129. 

ἄσκωλι-άζω, hop on greased wineskins at the’ Aokddua, Ar. P1.1129 
(cf. Sch.). II. hop on one leg, ἀσκωλιάζειν ῥᾷον ἐπὶ τοῖς ἀριστεροῖς 
Arist. 1470533, cf, Ael.VA3.13, Plu.2.621f, Gal.11.106; also, jump 
up and down with legs held together, Sch.Orib.3p.689D. (Signf. 11 
may be original and the connexion with ἀσκός due to popular ety- 
mology.) -ασμός, 6, leaping on greased wineskins, Poll,g.21. 

ἀσκωλίζω, = -1d¢w 11, Pl.Smp.1g0d, Phryn.PS p.42B. 

ἄσκωμα, aros, τό, (ἀσκός) leather padding or lining of the hole which 
served for the rowlock, Ar.Ach.97, #a.364. 2. any swelling, 


-Sopéw, 
-“θύλακος 
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such as on the female breast, Ruf.Onom.g2, cf. Poll.2.163. 3. 


3 , 
ἀσπάθητος 


leathern bellows, Apollod.Poliorc.153.3 :—Dim. --άτιον, τό, Hero 
Spir.1.39. ( 
ἄσμα, ατος, τό,-- δίασµα, AB452; cf. ἄττω. 
dopa, ατο», τό, (ἄδω) song, esp. lyric ode, hymn, P1.Prt.343¢8q., 
Alex.19, Luc.Salt.16 ; ᾷ. μετὰ χοροῦ «16645 87 (Delph., ii B.c.). 
ἀσμάρᾶγος [ud], ον, zorseless, Opp. H.3.428. 
ἀσμάτιον, τό, Dim. of doua, Pl.Com.235. 
doparo-Kapmrrns, ου, 6, wester of song, of Trag. and Dithyrambic 
poets, Ar.Vu.333 :—hence -kapméw, Tz. in A4n.Ox.3.339. 
ἀσμᾶτο-λογέω, repeat songs, Artem.1.76. ποιός, 6, composer 
ofsongs, Ath.5.181e. 
ἀσμεναίτατα, -έστατα, ν. sub ἄσμενος. 
ἄσμεν-έω, (ἄσμενος)-- ἀσμενίζω, only in Din.1.34 ἀσμενεῖν µετα- 
βολήν wish for a change. -ής, és, dub. 1. in Arist. Phgn.807 
368. -ἴζω, take or receive gladly, τι Plb.6.8.3 ; ἀγλαῖΐαν Plot.5.8. 
12; ἐπιστήμην, λόγους, Them.Or.33.364d, 8.107b; τὸν Ἰουδαϊσμόν 
Porph.Chr.27 : intr., {ο be satisfied with a thing, τινί Plb.3.97.5 3 τῇ 
ἡδονῇ Muson./*.6 p.27 H., cf. Agathin.ap.Orib.10.7. 10, Ph.2.37, ete. ; 
ᾱ. εἰ.. Plb.4.11.5: ο. part., &. ἐσθίοντες Plu.2.101d; ὧς χρησόµενοι 
App.BC3.40 :—Med. as Ώερ., Aesop.45. -ισμός, 6, gratification, 
Ph.1.450; a form of ἡδονή, Storc.3.97. -ιστέον, one must take 
a thing gladly, Hp.Dent.25, Gal.8.816, 10.648. -totds, ή, όν, 
acceptable, welcome, S.E.M.11.85, Plot.6.7.30, Them.Or.16.205¢ ; 
twl J.AJi9.6.4. 
ἄσμενος, η, ον, well-pleased, glad, always with a Verb, φύγεν ἄ. 
ἐκ θανάτοιο he was glad to have escaped death, Il.20.350, cf. Od. 
9-63, ΡΙ.Ο.12.74: freq. in Trag. and Att., ἄσμενος δὲ τὰν. .κάμψειεν 
γόνυ A.Pr.398 5 ἐκ θαλάσσης dopévous πεφευγότας E.Hel.398; &. αἱρε- 
θείς Th.6.12 5 ἐκάθευδον &. ὕκων ἐξ ἀγροῦ Lys.1.133 ἀσμένας eis τὺν 
λειμῶνα ἀπιούσας PI.R.614e: freq. in dat., ἐμοὶ δέκεν ἀσμένῳ etn glad 
would it make me! I1.14.108 ; ἀσμένῳ δέ σοι. .νὺξ ἀποκρύψει φάος 
glad wilt thou be when night shuts out the light, A.Pr.23; ὥς σφι 
ἀσμένοισι Ἡμέρα ἐπέλαμψε Hdt.8.14 3; ἀσμένῃ δέ mor.. HAGE S. 77.18 ; 
os ἀσμένοισιν ἦλθες Ar,Pax 582, cf. Pl.Cra.418c, ete. Adv. ἀσμένως 
gladly, readily, A.Pr.728, D.18.36, Alex.142, Timocl.14 (this Adv., 
which is common in later Greek, Act.Ap.21.17, etc., has sts. been 
substituted for the Adj., as in Th.4.21 (v.1.)): Sup. ἀσμεναίτατα 
(v.1. --έστατα) P1.R.329¢; --έστατα ib.616a (though the Adj. makes 
-ώτερος, -ώτατος, Hp.Art.8, cf. Phryn.PSp.18B.). (Not to be con- 
nected with ἁνδάνω, since there is no ancient authority for rough 
breathing acy-.) 
ἄσμηκτος, ον, not cleansed with soap, Pherecr.195. 
ἀσμός, 6,= dona, Pl.Com. 235. 
ἀσμόσσει' ἀγνοεῖ, ἀναπνεῖ, Hsch.: ἀσμωλεῖν' ἀγνοεῖν, EM155.33: 
ἀσμωλή: ἀναπνοὴ ὀλίγη, ibid. 
ἀσολοίκ-ιστος,ον,Ξ- 5α., Eust.591.9. Adv. --τως 14.216.232. 
ον, not barbarous, S.Fv.629. 3. correct, without solecism, Zeno Stoic. 
1.23. Adv. -κως AB452. II. metaph., uncorrupted, unspoiled, 
κρέας Eub.7.8 ; &. παιδιά mot coarse, refined, Plu.Cleom.13; of persons, 
unexceptionable, Phid. Acad.Ind.p.52M. Adv. -κως Id.Vit.p.7J. 
ἀσοῦρ or ἀσούρ, = κρατήρ (Phoenician word), Hsch., £M155.34. 
E ος h, folly, stupidity, Plu.Pyrrh.29, Luc. Astr.2; rejected by 
oll.4.13. 
ἀσόφιστος, ον, not deluded by fallacies, Arr.Epict.1.7.26; ᾱ. λόγων 
παρασκευαῖς J.Ap.2.41. 
ἄσοφος, ον, unwise, foolish, Thgn.340, Pi.0.3.45, Ep.Eph.5.15, 
Plu.2.330a : Comp., Them.Or.15.185a. Adv. -ϕως D.S.2.29, Lib. 
Decl.2.27. 
ἄσπα᾽ ἥπιος, ἡ ἐγγία, Hsch. (Perh, Persian asp =trnos.) 
Lev συμπεριπατεῖ, Id 
ἀσπάζομαι, Ep. aor. ἀσπάσσατο Epigr.Gr.ggo.9 :—welcome kindly, 
greet, τινά Hom., etc.: freq. c. dat. modi, δεξιῃ ἠσπάζοντο ἔπεσσί τε 
μειλιχίοισι Il.10.542; χερσίν Od.3.35, al.; ἁδυπνόφ φωνᾷ Pit.2.25 ; 
µεγάλως ἠσπάζοντο αὐτόν received him with great joy, Hdt.1.122, ef. 
3:15 παρὰ τὴν πόσιν φιλοφρόνως ἀ. 1d.2.121.8'; εὖ vw ἀσπάσασθε A. 
«49.524: freq. with no modal word, 9.07596, etc.; esp. as the 
common form on meeting, Ἄτρεψιάδην ἀσπάζομαι Ar.Nu.1145, cf. Pl. 
1042(v. Sch.), Pl.Euthd.27 3c; αὐτὸν ἠσπάζοντο καὶ ἐδεξιοῦνθ' Ar. Pl. 
7523 πόρρωθεν a. salute from a distance, Pl.Chrm.153b 3 πρόσωθεν 
αὐτὴν ἁγνὸς dy ἀ. I salute her at a respectful distance, i.e. keep away 
from her, E.Aipp.102, cf. Pl.R.499a; &. ταῖς κώπαις, of the saluting 
of ships, Plu. Ant.76 ; &. τινὰ βασιλέα {ο hail or salute as king, D.H. 
4-39: metaph., a. cuuopdy {ο bid the event welcome, E.fon587.  b. 
take leave of, ld. Tr.1276; τὰ ὕστατα &. take a last farewell, Lys.13. 
39. ο. as a formula in closing letters, Ep, Rom.16.22,23, BGU 
1079.33 (iA.D.), etc. 2. from the modes of salutation in use, #7Ss, 
embrace, Ar.V.607 ; &. τοῖς στόµασι Plu.Rom.1; of dogs, fawn, X. 
Mem.2.3.9, P1.R.376a ; cling fondly to, ἴσον σ᾿ ὧν τεκοῦσ᾽ ἀσπάκο- 
µαι E.Jon1363, cf. X.Cyr.1.3.2; ἐγὼ suas & καὶ φιλῶ Pl.Ap.2gd : 
metaph., φιλεῖν καὶ ἀ. τὸ ἄδικον Id. Le.68ga. 8. of things, follow 
eagerly, cleave to, &. τὸ ὅμοιον, οἶνον, Id. Smp.192a, R.475, cf. S.E. 
M.11.44; of dogs, & τὰ ἴχνη X.Cyn.3.7. 4. &. ὅτι .. {ο be glad 
that, ., Ar.P/.324, 5. c.inf., {ο be ready to. ., εὐωχεῖσθαι Philostr. 
VA2.7, cf. 31, VS2.25.4. (Act. ἀσπάζω in letters (cf. 1.c), POxy. 
1158.18 (ili Α.Ρ.), al., cf. ἀσπάζομαι' ἀσπάζω, Hsch. 
ἀσπάθητος [ᾶ], ov, (σπἄᾶθάω) not struck close with the σπάθη: hence, 
either loosely woven or not woven (i.e. of skin), χλαῖνα S.F7.877: 
generally, not in close order, φάλαγξ D.H.16.3. 


-ος, 
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ασπα- 


ἀσπαίρω 


ἀσπαίρω, impf. ἤσπαιρον, Ion. and Ep. ἀσπαίρεσκον Q.S.11.104: 
(ᾱ- euph., cmalpw):—pant, gasp, struggle, in Hom. always of the 
dying (so κραδίη ἀσπαίρουσα must be taken, IIl.13.443), περὶ δουρὶ 
ἥσπαιρ᾽ ws ὅτε βοῦς κτλ. ib.571; ζωὸν ἔτ᾽ ἀσπαίροντα 12.203, cf. Od. 
19.229, A.Pers.g77 (lyr.), Ε.{41Ρ8δ7; νεκροὶ -ovres Antipho 2.4.5 ; 
ᾱ. ἄνω κάτω E.E1.843; ofaninfant, Hdt.1.c11; of fish taken out of the 
water, Id.9.120, Babr.6.5 :—but in Hdt.8.5 ᾽Αδείμαντος ἤσπαιρε μοῦ- 
yos was the only one who still sade a struggle, resisted; ἐβόων re καὶ 
ἤσπαιρον D.H.7.25.—Poet. and Ion. word. 

ἀσπᾶκάζομαι, = ἀσπάζομαι, Com. Adesp.g53:—aomaKds’ φιλοφρό- 
yws, Hsch. 

ἀσπάλᾶθος [πᾶ], 6, Ar.f7.749, but more commonly 4, as Pherecr. 
109 (s.v.1.), Thphr.Od.33 :—name of a spinous shrub, yielding a 
fragrant oil, = ἐρυσίσκηπτρον, camel's thorn, Alhagt maurorum, 
Thphr.g.7.3, Od.33, Dsc.1.20. 2. thorny trefoil, Calycotome vil- 
losa, Thgn.1193(pl.), Arist.Pr.go6°11, Theoc.4.57(pl.), 24.89. 3. 
Gentsta acanthoclada, used as an instrument of torture, ér ἀσπαλάθων 
τινὰ κνάµπτειν PILR.O16a. 

ἀσπάλαξ [πᾶ], ακος, 6, elsewh. σπἀλαξ (q.v.), blind-rat, Spalax 
typhlus, Ατὶςί. 1453332, Antig.Mir.10, Stoic.2.51, Ael.NA17.10; 
ἀσπαλάκων αὐτόχθονα φῦλα Opp.C.2.612: prov., τυφλότερος ἀσπά- 
λακος Diogenian.8. 25. 

ἀσπᾶλία, 7, angling, Hsch., Suid.; perh. f.1. for --ιεία. 

ἀσπᾶλι-εύομαι, angle, Suid.:—Act., fut.-edow, metaph. of a lover, 
Aristaen.1.17 5 ἀσπαλίσαι' ἁλιεῦσαι, σαγηνεῦσαι, 4B1i83, may be 
f.1, for ἀσπαλιεῦσαι. -εύς, έως, 6, =sq., Nic. 7.704, Opp. H.3. 
πευτής, od, 6, angler, Pl.Sph.218e, Aen.Gaz.Thphr. 
: -ευτικός, ή, dv, of or for an angler: --κή (sc. τέχνη), ἡ, 
angling, P\.Sph.219d, 2218, Gal. Thras.30. 

ἄσπαλον' σκύτος, Hsch. ἄσπαλος, 6,= ἰχθύς (Athaman.), 
Id. ἀσπάνιον' πάσσαλον, Id. 

ἀσπᾶνιστία, 7, superfluity, Telesp.44H. 

ἀσπᾶραγία, ἀσπάραγος, ἀσπαραγωνία, v. sub ἀσφ--. 

ἀσπάρακτος [πᾶ], ov, not causing laceration, τάσις Heliod.(?)ap. 
Orib. 49.4.46. 

ἀσπαρίζω, for σπαρί(ω,-- ἀσπαίρω, Arist.P4696%20, Resp.471°13. 

ἄσπαρτος, ον, of land, unsown, uniilled, Οά.9.123 but ἡ ἄ. the 
sea, Lib. Eth,24.4. 2. of plants, not sown, growine wild, Od.o. 
109, Numen.ap.Ath.9.371b. 

ἀσπ-άσιος [7a], a, ov, also os, ον Od.23.233, Luc. Nec. 1:—zelcome, 
gladly welcomed, ἀσπασίη τρίλλιστος ἐπήλυθε νύξ 118.488, cf. 10.35; 
as δ᾽ br’ ἂν ἀσπάσιος Bioros παίδεσσι φανήῃ πατρός Od.5.394,etc. Adv. 
-ίως, ἀ. 8 ἄρα τῷ κατέδυ φάος ἠελίοιο 13.33. ΤΙ. well-pleased, glad, 
ἀσπάσιοι 3 ἐπέβαν yains 23.238; ἀσπάσιον δ᾽ ἄρα τόν ye θεοὶ κακότητος 
ἔλυσαν they released him {ο hts joy, 5.397. Adv. —{ws gladly, Hom. 
with a Verb, to be glad to.., as φημί µιν ἀσπασίως γόνυ κάµψειν Ι1.7. 
118, cf. 18.232, Od.4.523, etc.—Ep., exc. in Adv. --ίως with glad wel- 
come, A.Ag.1555(lyr.); gladly, Hdt.7.152, Jul.Or.2.71a. -ασμα, 
ατος, τό, =Sq., esp. in pl., embraces, E. Hec.829, Ph.2.77, Artem.1.10, 
etc. II. thing embraced, dear one, Plu.2.628e,  -aopds, 6, greet- 
ing, embrace, Thgn.860(pl.) ; of ἔσχατοι, of τελευταῖοι ἀ., D.H.4.4, 
Ph.2.45: generally, salutation, Ev. Matt.23.7, Ev. Marc.12.38, POxy. 
471.67 (iia. D.), Gal.10.76, Prisc.p.316D. 2. affection, opp. μῖσος, 
PlLg.gige. --αστέον, one must welcome, Id.Phlb.32d, lamb. Protr. 
5. —aorikds, ή, dv, friendly, ἔντευξις Plb.28.3.10; used in salutation, 
δάκτυλος Gal.14.451. Adv. --κῶς, ἐδέξατο τὴν ἀπόκρισιν Phid. Acad, 
Ind.p.41 Μ. -αστός, ή, όν, -- ἀσπάσιος, welcome, Hom. (only in 
Od.),’Odvc7 ἀσπαστὸν eu φάος ἠελίοιο 13.35, Cf. 5.398, 23.239 κάρτα 
ᾱ. [τὸ πρᾶγμα] ἐποιήσαντο Hdt.5.98 ; τοῖσι ἡ τυραννὶς πρὸ ἐλευθερίης 
ἦν ἀσπαστότερον 1.62, cf. Ε.. {4.345 (lyr.), Them.Or.15.184d (Comp.). 
Adv. --τῶς Hdt.4.201, Lyc.1090; τὸ τῆς (ωῆς &. Epicur.£p.3 p.61 U. ; 
neut. ἀσπαστόν as Adv., Hes.Sc.42. 2. to be welcomed, P\.Phib. 
32d. ΤΙ. ἄσπαστον», τό, an instrument of uncertain use, BGU5 44. 
25 (ii/iii a. D.). -αστύς, vos, 7, lon. for ἀσπασμός, Call. Fr.427. 

ἄσπεδος, 5, dub. in Epich.42; perh. ἀσπέτους as Adj. shd. be read. 

ἄσπειστος, ov, (σπένδω) to be appeased by no libations, implacable, 
D.25.52; κότος Nic. 7h.367 πόλεμοι ἄσπειστοι,-- ἄσπονδοι, Plu.z. 
ο ο ος Β,Ε.Β.α.1ῇι 

ἀσπερμί or --εί, without the right to a loan of seed, PTeb.61.307, 
67.97, PAmh.2.90.6, etc. 

ἄσπερμος, ον, without seed, i.e. posterity, Il.20.303, Luc.Am.35 : 
metaph., Καρπὸς λόγου Max.Tyr.31.5 :—in literal sense, opp. πολύ- 
σπερµος, Arist.GA72529; of plants, Thphr.HP7.4.4. 

ἀσπερχές, hotly, unceasingly, Hom., who uses only the neut. form 
as Adv., esp. in phrase ἀσπερχὲς weveatvers I].4.32; & Κεχολῶσθαι 
16.61,al, (da-intens., σπέρχοµαι.) 

ἄσπετος, ov, Ep. Adj. unspeakable, unutterable; mostly in sense of 
unspeakably great, &. αἰθήρ, ῥόος Ὠκεανοῖο, ὕλη, ὕδωρ, 11.8.558, 18.403, 
23.127, Od.5.101; ἀλκή Il.16.157; less freq. of number, countless, 
ἄσπετα πολλά Od.4.75; κρέα ἄσπετα 9.162; τρεῖτ᾽ ἄσπετον ye tremble 
unspeakably, 11.17.332, cf. Q.S.11.127 3 φωνὴ pet ἄσπετος flows on 
unceasingly, h.Ven.237 3 ἄσπετος αἰών endless time, Emp.16.—Chiefly 
Epic, but found in Lyric, ἄσπετοι µέριμναι B.18.34, and rarely in 
Trag., θαῦμα S.Tr.g61 (lyr.) ; χάλα(α E.Tr.78 ; δρυὸς &. ἔρνος Cyc. 
615 (lyr.); later Prose, λείας & πλῆθος f.1. for ἄπλετον, Plb.3.92.8. 
(ᾱ-- priv. + root seg", cf. ἔννεπε, ἔσπετε (*év-omere), Lat. tnsece.) A 
lengthd. form ἀάσπετος is used by Q.S.3.673, 7.193, al. 

᾿ἀσπϊδαποβλής, ῆτος, ὁ, one that throws away his shield, runaway, 
Ar.V.592. 
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ασπληνον 


ἀσπῖδεῖον, τό, part of shield, 162.729 Bi 16 (iv x. c.), ef. Rev. Epigr. 
1.239 (Naples, ii a.v.): pl., defined as αἱ πτυχαὶ τῶν ἀσπίδων, 
Hsch. II. part of the prow of a ship, Id. III. = ἀσπίδιον (3), 
POxy.473.8 (ii a. v.), BEU362 x 6 (iii A. D.). 

ἀσπῖδής, ν. σπιδής. 

ἀσπῖδη-στρόφος, ον, shield-wielding, eds A. Ag.825. «Φόρος, 
ον, shield-bearing, of warriors, 14.14.19; κῶμον &. E..Supp.390: 
Subst., Id.Ba.781. 

ἀσπίδιον [πῖ], τό, Dim. of ἀσπίς, small shield, Hermipp.16, IG2. 
61.34, Men. 765, etc. 2.=arpaxtvaAls, Ps.-Dsc,3.93. 3.= ἄλυσ- 
σον, ib.gt, 

ἀσπῖδ-ίσκος, 6, Dim. of ἀσπίς, boss, Sch.Il.5.743 ; wide end of 
a clyster-pipe, Cael.Aur.7P4.3 :—also -toxn, 4, boss, disk, Jahresh. 
16 Beibl.51 (Athens, iii B.c.), S7G?588.31 (Delos, ii B.c.), Ausonia to. 
171 (Perga), Lxx Ex.36.26(39.18) ; small shield, Ascl. Tact.1.2, Hero 
Dioptr.5, etc.; name of a constellation, Ptol. Alm.8.1: --ίσκιον, τό, 
1G2.733 Aii7, Dsc.3.91, Gal.14.724 ; and --ισκάριον, τό, Lyd. Mag. 
1.11. 

ἀσπῖδιώτης, ου, 6, shield-bearing, a warrior, ἀνέρες ἀσπιδιῶται 11.2. 
554, 16.167, Theoc.14.67, Plb.10.29.6, 4Po.116: in pl., = Lat. 
scutatt, Lyd.Mag.1.9 :—so aont8irns [37], ov, 6, S.F 7.426. 

ἀσπῖδό-δηκτος, ov, bitten by an adder or asp, Dsc.2.34, Vett.Val. 
127.20, Gal.14.300. -Sovmos, ον, clattering with shields, Pi.I.1. 
ash -erdyjs, és, shaped like a shield, Agatharch.1o5. II. adorned 
with serpents, βασιλεῖαι OGIgo0.44 (Rosetta). εις, εσσα, EV, = 
foreg., Poet.ap.S.E.M.1.316, cf. Opp.H.1.397; but perh. shield- 
covered, and so of the testudo, formed by shields, 1d.C.1.214. «--θήρας, 
ov, 6, snake-hunter, Gloss. -“θρέμμων, ον, gen. ovos, = ἀσπιδοφέρ- 
pov, Sch.E.Ph.796. 

ἀσπῖδο-πήγιον, τό, shield-manufactory, D.36.4, Poll.7.155, Lib. 
Or.33.17. --πηγός, 6, shield-maker, Poll.1.149, Them.Or15. 
LOZE: --ποιῖα, 7, the making of the shield, Gramm. name for 11.18, 
Hermog. Prog.2, Eust.1154.41. --ποιός, 6, shield-maker, Poll.7. 
155. -tTpodos, ον, feeding on adders or asps, Gal.11.143. 

ἀσπῖδοῦχος, 6, (exw) shield-bearer, S.Fr.427, E.Supp.11 44. 

ἀσπῖδο-φέρμων, ον, gen. ovos, (Φέρβω) Living by the shield, i.e. by 
war, &. θίασος E.Ph.796 (lyr.). —hopéw, bear a shield, Sch.Ar.Nu. 
984. -hopikés, ή, dv, =Sq.: -Kh (sc. réxvn), 7, Eustr.2n EZ N11, 
2, «Φόρος, ον, bearing a shield, Thd.2 Ki.11.4. 
ἀσπίζω, shield, protect, τόπον 1GRom.4.1349 (Lydia): pf. part. 
ἠσπικότες Hsch., Suid. 

ἄσπῖλ-ος, ον, lit. stainless : hence, faultless, without blemish, λίθοι 
IG2.1054¢4, cf. AP6.252 (Antiphil.), 1£p.77.6.14, 1£p.Pet.1.19, 
είο.; & ἀπὸ παντὺς κινδύνου PMag.Leid.V.8.11: Comp. and Sup. 
vv. ll. for sq. in Dsc.2.167. II. ἄσπιλος' χειμάρρου (Maced.), 
Hsch, Ξωτος, ov, = foreg. 1, Sext.Sent.449, Suid. ; without spots, 
Dsc.2.167. 

ἀσπί(νθιον, τό, prob. a vulgar form of ἀψίνθιον, Hsch.:—also 
ἀπίνθιον, 2M183.25. 

ἀσπίς, (50s, 7, shield, εὔκυκλος I1.14.428, al.; κυκλοτερής Hdt.1.194 ; 
ἀσπίδος κύκλος A.Th.489 3 ὀμφαλόεσσα 11.4.448, al.; opp. Thracian 
πέλτη and Persian γέρρον, X.An.2.1.6, Mem.3.9,.2; ἀσπίδα ῥίψαι, 
ἀποβαλεῖν, Anacr.28, Ar.V.19, cf. Hdt.5.95: to estimate a victory, 
ἀσπίδας ἔλαβον ws διακοσίας X.HG1.2.3: metaph., οὗτος γὰρ ἡμῖν 
&. ov μικρὰ θράσους A.Ag.1437; τὴν ἀ. ἀποβέβληκεν τοῦ βίου Nicostr. 
Com.29, cf. Lib.Or.62.47. 2. collective, body of men-at-arms, 
ὀκτακισχιλίη &. Hdt.5.30, cf. E.Ph.78, X.An.1.7.10. 3. military 
phrases, ἐπ᾽ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴκοσι τάξασθαι to be drawn up twenty- 
five deep or in file, Th.4.93; στρατιὰν τεταγµένην οὐκ ἐπ᾽ ὀλίγων 
ἀσπίδων Id.7.79; ἵστασθαι ἐπὶ τρεῖς ἀσπίδας Ar.Fr.66; ἐπὶ μιᾶς 
ἀσπίδος in single line, Isoc.6.99; ém ἀσπίδα, wap’ ἀσπίδα (opp. ἐπὶ 
δόρυ), on the left, towards or to the left, because the shield was on 
the left arm, X.Cyr.7.5.6, An.4.3.20; map’ ἀσπίδος A.Th.624; ἐξ 
ἀσπίδος Plb.11.23.5; but wap’ ἀσπίδα, literally, beside the shield, ΠΠ. 
16.4003 map’ ἀ. στῆναι stand in battle, E.Med.250, Ph.1001 ; παρ᾽ ἄ. 
βεβηκέναι ib.1073; ἐκπονεῖν Id.Or.653, cf. Hel.734 3 ἐς ἀσπίδ᾽ ἥξειν 
Id.Ph.1326 ; ἀσπίδας συγκλείειν (cf. συγκλείω); ἀσπίδα τίθεσθαι serve 
in the ranks, Pl.Lg.756a; but θέσθαι τὰς ἀ. pile shields, X.HG2.4. 
125 ἐπειδὰν &. ψοφῇ when the shields ring, i.e. when two bodies of 
men meet in a charge, Id.4n.4.3.29; ἀσπίδα ἀναδέξαι, dpa, 35 a 
signal, Hdt.6.115, X.HG2.1.27. 4. of a round, flat bowl, 
Aristopho 14. 5. boss on a door, 1G4.1484.79 (Epid.). II. 
asp, Egyptian cobra, Coluber haté, Hdt.4.19t, Men.7o2, Nic. 7h.158, 
Ph,2.570, Ael.VAro.31 ; a play on signff. 1 and 11, Ar.V.23. 2. 
ornament in this form, OGJgo. 43 (Rosetta). 

ἀσπ-ιστήρ, ἢρος, 6,= 5ᾳ., S.47.565, E.Heracl.277. Ξιστής, 
ov, 6, one armed with a shield, warrior, Hom. (in Il.) always in gen. 
pl. ἀσπιστάων, 11.41.99, al. :—as Adj., ἀσπισταὶ µόχθοι τευχέων, 1.68. 
the shield of Achilles, E.£7.444 (dub. 1.). Ξιστικός, ή, dv, Com- 
posed of warriors, pddayé D.H.20.3. -{στωρ, ορος, 6,=aomorhs, 
κλόνοι ἀσπίστορες turmoil of shielded warriors, A.Ag.4o4 (lyr.). 

aomdayxv-éw, to be unmercful, Aq., Th,Jb.41.2. -ος, ov, with- 
out bowels, or rather, without heart: metaph., dastard, S.Aj.472 ; 
unsympathetic, merciless, Chrysipp.Stoic.2.249. Adv. -νως Hsch, 
S.V. ἀνηλεῶς. II. not eating σπλάγχνα, Pl.Com.113. 

ἀσπλῆνις' βοτάνης εἶδος, Hsch. ; 

ἄσπληνον, τό (and --ος, 6, Dsc.3.134), (ᾱ- euph., σπλήν) miltwaste, 
Asplenium Ceterach, supposed to be a cure for the spleen, Dsc. l.c., 
Zopyr.ap. Orib.14.50.1. 2. -- ἄκορον, Dsc.1.2. 
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ασπληνος 
ἄσπληνος, ον, Spleenless, A€t.15.14. 2. ἄσπληνος, ὅ,Ξξίκισσός, 
Ps.-Dsc. 2.179. 
ἀσπόλην ἀρίστην, Hsch. 
ἀσπονδ-εί (also -(, SIGr10 (Rhodes, ν B.c.), 187 (Cnidus, iv 
B.c.), Adv. of ἄσπονδος :—without truce, tmplacably, πολεμεῖν Ph. 2. 
195: Φφονᾶν ib.423. II. of peace, without formal treaty, ἀσυλεὶ καὶ 
&. SIG168.9 (Erythrae, iv B.c.), JPE2.1 (Panticapaeum, iv B.c.), 
etc. -ία, ἡ, being without truce or treaty, 1623.28, Poll.8.139. II. 
implacability, Lib. Vit.1.22 (ela codd.). -ος, ov, without σπονδή 
or drink-offering : hence, 1. of a god, to whom no drink-offering 
is poured, ἄ. θεός, i.e. death, E. Alc. 424. II. without a regular 
truce (ratified by σπονδαί), ἀνοκωχή Th.5.32; of persons, without 
making a truce, & ἀπιέναι Id.3.111, cf. 1133 ἀσπόνδους τοὺς νεκροὺς 
ἀνελέσθαι take up their dead without leave asked, 1d.2.22; τὸ εὐπρεπὲς 
ἄσπονδον the specious plea ο neutrality, 1d.1.37. 3. admitting of no 
truce, implacable, ἄσπονδόν 7 ~Apn (ἀράν codd.) A.Ag.1235 (Pors.); 
πόλεμος D.18.262, Plb.1.65.6, etc.; ἔχθρα Plu. Per.30 3 ἀσπόνδοισι 
νόµοισιν ἔχθραν συμβάλλειν E.El.gos (lyr.) ; of persons, emplacable, 
2Ep.Ti.3.3. Adv. -δως, ἔχειν ΡΗ.ΓΥ.24Η. 
ἄσπορ-έω, {ο be unsown, of land, PTeb.61°34 (ii B.C.), εἴο.; ἄσπο- 
ρίσαι, written for --ῆσαι, Wilcken Chr.11 4δ. —ta, ἡ, barrenness, 
Man.4.585. -05, ov, = ἄσπαρτος, χώρα D.19.123, 1G2.379.9, Plu. 
Alex.66, PRyl.133.22(ia.v.),etc. IT. of plants, unsown, growing 
without cultivation, Luc.Rh.Pr.8, Nic.Fr.74.58. III. begotten 
without impregnation, of Hephaestus, Nonn.D.9.229; but, produc- 
ing without tmpregnation, tdds ib. 40.433. IV. barren, Luc.Am. 
28, Nonn.D.2.221, al.; not having issue, ib.40.119. 2. Ἄοι 
preventing production, αὐχμός 19.29.1209. 
ἀσπούδ-αστος, ov, οἱ zealously pursued or courted, γυνή E.Fr. 
501; ἀσπούδαστα, τά, matters of no interest, Hp.Ep.17. 2. not 
to be sought for, mischievous, σπεύδειν ἀσπούδαστα E.Ba.g13, IT 
202. IL. Act., notin earnest, τὸ &. want of earnestness, περίτι D.H. 
5.72. Adv. --τως carelessly, Λε]. NA 0,30, PFlor.187.3 (ilia.D.). -ί 
[τ] or --εί, Adv. without effort or trouble, 11.8.512, 15.476 ; without 
a struggle, ignobly, wh μὰν ἀσπουδί ye. .ἀπολοίμην 22.304, cf. Arr.An. 
6.9.5; carelessly, D.C.54.18. -ος, ov, without ambition, Eup. 
234. 2. = ἀσπούδαστος 2, Storc.3.38. 
ἀσπράτουρα, ἡ, (asper) rough, i.e. unworn, coin, OGI484.25 
(Pergam.); cf. «éAAvBos* aspratura, Gloss. 
ἄσπρις, 7, Turkey oak, Quercus Cerris, Thphr.HP3.8.7. 
ἄσπρος, a, ov, = Lat. asper, Acl.NA1.26, II. ἄ. γράµµατα in- 
visible writing, Cat.Cod.Astr.1.108 (the signf. white is very late) ; 
ἄσπρον, τό, white of an egg, (Gal. ]14.560. III. name of an ngre- 
dient of incense, Aét.16.146,148. 
ἄσσα, Ion. for ἅτινα, neut. pl. of ὅστις, Il.10.208, al., Hdt.1.47, 
al.; Att. ἄττα Pl.Com.49, etc. II. ἄσσα, Ion. for τινά, Att. ἄττα, 
something, some, Hom. only once, érmot’ ἄσσα what sort, Od.19. 
218; πόσ᾽ &rra; Ar.Ra.173; delv’ &. ib.9255 of ἄττα βαὔζει Cratin. 
6, etc.: with numerals, δύ᾽ ἄττα ὀνόματα, τρία ἄττα γένη, Pl.Sph.255¢, 
Ly.216d: added to a temporal Conj., πηνίκ’ ἄττα. «; Ar.Av.1514, etc. 
(ἄσσα (ἄττα) arises from false division of groups like ὁποῖά σσα where 
σσα--τι-α, neut. pl. of vis, cf. Megarian od.) 
ἀσσαριαῖος, a, ov, at the rate of 12 asses per denarius per month, 
τόκος BMus.Inscr.481*.66 (Ephesus, ii Α.Ρ.). 
ἀσσάριον, τό, (Lat. assarius (sc. nummus)), D.H.9.27, SIG?869. 5 
(Calymna), OG1484.9, al. (Pergam., ii a.p.), Plu.Cam.13, Ev. Matt. 
10.29. II. asort of valve, Hero.Spir.1.10. 
ἀσσέως' ἐπὶ cov, Hsch. (Fort. ἆος' ἕως, (μ)έζχρ)ις οὗ.) 
ἀσσιδάριος, ὁ, = essedarius, Artem.2.32. 
ἄσσιος' προκόλπιος, Hsch. 
ἄσσον (Dor. ἄσσιον acc. to Eust.1643.32), Adv. Comp. of ἄγχι :--- 
nearer, esp.of hostile approach, ἆσσον 17’ 11.1.567,al., cf. Hes. Th.7 48 ; 
τείχεος ἆ. ἴσαν I]. 22.4, cf. Hdt.4.3, Ar.£g.1306; simply of approach, 
yuvaix’ ὁρῶ στείχουσαν ἡμῶν 4. S.0C312, cf. El.goo; of awoman, ἥτις 
ἀνδρῶν ἆ. οὐκ ἐλήλυθεν Ar. £q.1 396; δίφρον ἆ. ἕλκεται πυρός Semon.7. 
26: 9. dat., S.OCz22: with double Comp., ἕρποντι μᾶλλον ἆσσον 
Id. Ant.1210: Sup. ἄσσιστα Α.ΖΥ.6; ἄσιστα IG5(2).159.17 (Tegea), 
Michel1334 (Elis, ivB.c.). II. hence new Comp. ἀσσοτέρω, with 
or without gen., Od.19.506, 17.572; later Comp. Adj. ἀσσότερος, = 
ἐγγύτερος, Arat.878: Sup. Adv. ἀσσοτάτω APg.430(Crin.): Sup. 
Adj. ἀσσότατος ib.6.345 (Id.). 
᾿Ασσύριοι [ὅ], οἱ, the Assyrians, Hdt.1.193, al. :—Acovpia, Ion. 
-ίη (5ο, yi), ἡ, their country, Id.2.17, εἰο.:---᾽Ασσύριος, a, ov, as an 
Adj., Theoc. 2.162, al. ; later ᾿Ασσυρικός, ή, dv, St.Byz., al. 
ἀσσύτεροι, = ἐπασσύτεροι, Opp.C.4.121,202 ; cf, ἀσσυτία” ἄλλα 
ἐπ᾽ ἄλλοις, Hsch. 
ἄσσω, Att. contr. for ἀϊσσω. 
ἀσταγανά' iuds, Hsch. 
ἀστᾶγής, és, uot trickling, ἀ. κρύσταλλος hard-frozen ice, dub. 1. in 
S.F7.149.4 (prob, εὐπαγῇ). ΤΙ. not merely trickling, i.e. gushing, 
in a stream, A.R.3.805, Nic. Th.307. 
ἀστᾶθής, és, (ἵσταμαι) unsteady, unstable, κινήσεις Phid.Jr.p.26 W.; 
αὗραι APio.74 (Paul. Sil.), ef. Nonn.D.8.140, al. ; διάνοια Lxx 3Ma. 
«39. 
: ωρα] ov, not encamped, App.BC2.74. -Ώτος, ov, un- 
steady, unstable, ἀστέρες,-- πλανῆται, X.Mem.4.7.5; of persons, 6 
δῆμος -ότατον πρᾶγμα D.19.136, cf. Ar.Av.169, Pl.Ly.214d ; of life, 
&. αἰών E.Or.g8t (lyr.); τὸ ἀ. τοῦ μέλλοντος the uncertainty of.., Th. 
4.623; τῆς συμφορᾶς 1d.3.59 3; τύχη» --ότερον οὐδέν Ph.2.85. Adv. --τως 


260 


ἀστεῖος 


D:Chr-4.122). -os, ov, unweighed, without record of weight, 161. 
121.4, al., Epigr.Gr.805. 

ἀσταίνει' δυσπαθεῖ, ἁμαρτάνει, μοχθεῖ, Hsch. 

ἀστακός, 6, the smooth lobster, Philyll.13, Ατὶςε. 4526311, 549° 
14, Matro Conv.66, Archestr.F7.24.1; 6 ἐν τοῖς ποταμοῖς a. the river 
cray-fish, Arist. 1A 530°28. Il. hollow of the ear, Poll.2.85. (By 
assimilation from ὀστακός, the Att. form acc. to Ath.3.105b.) 

ἀστακτ-ί, Adv. of sq., ot in drops, 1.6. in floods, S. (who has -7in 
OC1646, -ἵ 1251), Pl.Phd.117¢. -0S, ov, = aorayns 1, E.JT1242 
(iyr.), Orph.f7.47. 

ἀστάλακτος [ra], ον, notdamp, ἀήρ Plu.Crass.4. 

ἀστάλη, ἡ, polypus in thenose,Hsch. 2. =aKdadnt οὐρὰν ἔχων, Id. 

ἀστᾶλής, és, (στέλλομαι) unarmed, unclad, Call. 17.266. ; 

ἀσταλύζω, weep and sob, Hsch. (-ύχειν cod. ). 

ἀστάνδης, ου, 6, courier, Plu. Alex.18, 2.326f; cf. Armen. astandel 
‘wander’. 

ἀστᾶσία, 7, unsteadiness, inconstancy, Man.1.19: pl., Vett.Val.38.3. 

ἀστᾶσίαστος [i], ov, mot torn by faction, ᾿Αττική Th.1.25 στρατό» 
App.Hisp.72; βίος Eus.Mynd.26. 3. not liable to disturbance, νοµή 
Sammelb.5174 (iv Α.Ὀ.), etc. IL. of persons, free from faction or 
party-spirit, Lys.2.55, Pl.R.459e, etc.; of forms of government, 
Arist.Pol.1302%9, Adv. -τως D.S.17.54, Herm.im Phdy.p.186A.: 
Comp., D.C.52.30: Sup. -ότατα Pl.R.520d. 

ἀστᾶταίνω,-- 5α., Gal.19.493. 

ἀστᾶτέω, tobe never at rest, πόλοιο φορὰν. .--έουσαν App. Anth.3.1 46. 
4(Theon); of the sea, Plu.Cvass.17; βλέμμα ἀστατοῦν Hippiatr. 
sh 2. to be unsetiled, to be a wanderer, tEp.Cor.4.11 ; to be incon- 
stant, περὶ τοὺς γάμους Vett.Val.116.30, 

ἄστᾶτοι, of, = Lat. hastatt, Plb.6.23.1. 

ἄστᾶτος, ον, (ἴσταμαι) never standing still, unresting, τὸ κύκλφ 
copa Arist.Metaph.107 3°31; ἅ. τροχός Mesom.Nem.7. Adv. --τως, 
φορεῖσθαι Ph.1.181, cf. Vett.Val.27.1. 2. unsteady, unstable, 
τύχη Epicur. Εβ.2Ρ.65 U., cf. Phld.RA.1.166S.(Sup.), Ph.1.230, al., 
Diog.Oen.18, Diogenian.Epicur.2.60, Plu.2.103f; of persons, &. τὴν 
διάνοιαν Onos.3.3; &. αἰών 1G7.2543; θνητῶν βίος Epigr.Gr.699, cf. 
Ph.1.651; of a house, ruinous, PLond.ined.2194. 8. uncertain, 
θεωρία Plb.6.57.2. 4. Act., making it impossible to stand, πόνος, ma- 
θος, Luc.Ocyp.36,71. IL. unweighed, [161.32 B25, al., Nic. Th.602. 

aotapidsirys, ov, 6, fem. -ἴτις, ιδος, of raisins, ἀσταφιδῖτις ῥώξ 

bunch of raisins, AP9.226 (Zon. ). 

ἀστᾶφίς, ίδος, ἡ, sg. as collect. noun, dried grapes, raisins, IG5(1). 
1.13 (Tegea, v B.c.), Hdt.2.40, Alex.127.4, etc.: pl., 7 Ῥόδος ἁστα- 
φίδας [παρέχει] Hermipp.63.16, cf. X.An.4.4.9, Arist.A1A595°10 ; 
ἀσταφίδος οἶνος ratsin-wine, Pl.Lg.845b: ὀστᾶφίς, ν.]. ap.Phot. as 
in Cratin.121 (pl.), Nicopho21; στᾶφίς, Hp. Acut.64, Theoc.27.9, 
etc. II.=cragls ἀγρία, Ps.-Dsc.4.152, Gal.11.842, Plin.HV23.17. 
(ἀσταφίς is prob. by assimilation from ὀσταφίς; cf. doraxds.) 

aoTapvAtvos, = σταφυλῖνος, Diocl.Fr.123. 

ἀστάφῦλος [ᾶ], ov, without grapes, χῶρος Aus. Ep. 12.24. 

ἄστᾶχυς, vos, 6, (στάχυς with prothetic a) :—ear of corn, Il. 2.148, 
Hdt.5.92.¢”, Call. Cev.20, etc. : metaph., βυστρύχων ἀστάχυες Philostr. 
Im.1.7, ef. Luc.Charid.3. 11. bandage, Gal.18(1).813. 

ἀστέγαστος, ον, uncovered, ἀγγεῖον Gal.r7(2).153:; of a ship, un- 
decked, Antipho 5.22, cf. Apollod.Poliorc.185.10; roofless, PGen.11.7 
(iv A.D.); διὰ τὸ ἀ. from their having no shelter, Th.7.87. 

ἀστεγής, f.1. for ἀσταγής, δάκρυ App. Anth.3.198. 

ἄστεγος, ον, (στέγη) without roof, houseless, Ps.-Phoc.24, Lxx Js. 
58.7, App. Hisp.78 ; unprotected, exposed, Ph.1.574. II. (στέγω) 
Act., not holding: metaph., & χείλεσι unable to keep one’s mouth 
shut, given to prating, LxxPr.10.8 ; στόμα &. ib.26.28. 

ἀστειεύομαι, -- 5α., Sch.Ar. Ach. 1058, Pax 370, Sch.Arat.g56. 

ἀστεῖζομαι, write or talk wittily or eloquently, Str.13.4.11, ]. 4.2. 
9, Demetr.E/oc.149, Plu. Marc.21 ; talk speciously, Ph,2.123 :—Act. 
in St.Byz. 5.ν. ἄστυ. 

ἀστειο-λογία, ἡ, clever talking, wit, Arist. Rh.Al.1436*20 (pl.), 
M.Ant.1.7. -μελής, és, with graceful limbs, Heph.Astr.1. 
Ie -“ρρημονέω΄ ἀστεϊζομαι, Zonar. 

ἀστεῖος, a, ov, also os, ον ὨὈἱρ]ἡ,72: (ἄστυ) :—of the town (but in 
the literal sense ἀστικός is used), ΤΙ. town-bred, polite, Pl. Phd. 
116d ; opp. ἄγροικος, Plu.Mar.3 ; γένοιτ’ ἀστεῖος οἰκῶν ἐν πύλει Alc. 
Com. 26; charming, Isoc. 2.34. 2. of thoughts and words, refined, 
elegant, witty, διάλεκτον ἀστείαν ὑποθηλυτέραν, Opp. ἀνελεύθερον ὑπα- 
γροικοτέραν, Ar.Fr.685 ; ἀστεῖόν τι λέξαι Id. Ra.gol ; ἀστεῖον λέγεις 
(where there is a play on the double sense, witty and popular) 
Id.Wu.204; &. καὶ δημωφελεῖς of λόγοι Pl.Phdr.227d ; ἀστεῖον εἰπεῖν 
Com. 403.245 Mein., cf. Axiop.1.14; ἀστειοτάτας ἐπινοίας Ar. Eq. 
5393 of persons, οἱ ᾱ. the wits, Pl.R.452d; τὰ ᾱ. witty sayings, 
witticisms, Arist. Rh.141121, al. Adv. -ως J.4J12.4.4, Plu.2.123f, 
Luc. WVigr. 13. 3. as a general word of praise, of things and 
persons, pretty, charming, βοσκήµατε Ar.Ach.811 ; ἑορτή Pl.Grg. 
4478 a. καὶ εὐήθης Id.R.349b, cf. Phdv.242e, Hp.Ep.13; ἐστὶ γοῦν 
ἁπλῆ τις;---ἀστεία μὲν οὖν Anaxil,21 ; ἀστεῖόν [ἐστι] ὅτι ἐρυθριᾷς it is 
charming to see you blush, Pl.Ly,204c; ἀστεῖον πάνυ εἰ.. Men. 
Sam.149. b. ironically, &. κέρδος a pretty piece of luck, Ar.Vu. 
1064; ἀστεῖος ef Diph.73. 4. of outward appearance, pretty, 
graceful, Lxx Ε1.2.2, al.; of μικροὶ ἀ. καὶ σύμμετροι, καλοὶ δ᾽ οὔ Arist. 
EN1123°7; handsome, Lxx Jd.3.17 (of Eglon): in Comedy, of dainty 
dishes, κραμβίδιον, κρεΐσκον, Antiph.6, Alex.189. 5. good of its 
kind, αἷμα Hp.Alim.44; ἑλλέβορος Str.9.3.3 ; οἶνος Plu.2.620d ; of 
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persons, good, Ph.1.97, Plu. Them.5; ἀστεῖα good qualities, opp. 
φαῦλα, Demetr.Eloc.114. Adv, -elws honourably, πράττων Lxx2Ma., 
12.43, cf. Ph.1.244. 

ἀστειοσύνη, 7, =Sq., Lib.Or.11.154, Chor. in Rev. Phil.1.81. 

ἀστειότης, ητυ», ἡ, prettiness, daintiness of person, Vett. Val.161. 
17; politeness, wit, μακαρισμὸς καὶ & Andronic.Rhod.p.570M., cf. 
Lib.Or.11.270, Sch.Ar.Pax 370. 

ἄστειπτος, ov, V. ἄστιπτος. 

aoré-iopa, ατος, τό, witticism, Tz.H.4.780. -Ἔσμός, 6, wit, 
D.H.Dem.54, Demetr.£loc.128 (pl.), 130, Phid./.1.181S.: pl., 
forms of wit, Longin.34.2, Philostr.VS1.25.9 ; esp. of ironical self- 
depreciation, mock-modesty, Phid.Acad.Ind.p.52M., Alex. Fig.1.18, 
Trypho Τγοῤ.24:--παράλειψις, Hdn.Fig.p.985. 

ἄστεκτος, ov, (στέγω) insufferable, Hsch., A.Fr.224ap.4B456 
(Hsch. ἄστερκτα). Paul.Aeg.5.16, Dse.Ther.13. Adv. —rws Hsch. 

:ἀστέλεφος, 5, leathern case for a lyre, Hsch,:—also ἀστελοφοῦν' 
δέρµα τὸ εἰς τὰ ἄκρα, Id. 

ἀστελέχης, ες, without main stem, ΤΗΡΗΓ.ΗΡΙ.2.1. 

ἀστέλεχος' ὁ δακτύλιος, ἔδρα, Hsch. 

ἀστέμβακτος, ov, =sq., Euph.123, Lyc.1117. 

ἀστεμφής, és, unmoved, unshaken, βουλή 11.2.344; Bln A.R.4. 
13753 ἀστεμφὲς ἔχεσκε [τὸ σκῆπτρον] he held it suf, 1l.3.219; οὐδός 
Hes. 7.812; &. οἵη νέκυς Opp.H.2.70. Adv., ὑμεῖς ἀστεμφέως ἐχέμεν 
you hold fast! Od.4.419, cf. 459; ἀστεμφῶς τὸν βίον διενήξατο Marin. 
Procl.iz3: neut. ἀστεμφές as Adv., stiffly, starkly, Mosch. 4.113 ; 
vepeAate.s ἀ. μελανεῦσαι dark withoutrelief, Arat.878. 39. of persons, 
stiff, ποιηταὶ σκληροὶ καὶ a. Ar.F7v.579; &. Τελαµών unflinching, 
Theoc.13.37; as pr.n.ofa Titan, Emp.123. 8. metaph., of atrap, 
yelentless, AP6.296 (Leon.); (υγός, δεδµός, Opp.H.1.417, 2.845 νύξ 
AP9.424(Duris).—Poet. word, also in late Prose, Agath.1.21. (Cf. 
στέµβω, στέµφυλον, Skt. stabhnéti ‘supports’, ‘ holds fast’.) 

ἀστένακτος, ov, without sigh or groan, &. κἀδάκρυτος S. Tr.1200, 
ef. 10743 ἄκλαυτος & E.Alc.173; ᾱ. ἡμέρα a day free from groans, 
Id. Hec.691 (lyr.), cf. Pl..4x.370d, Mel. Nicole 308 (Panticapaeum). 
Adv. --τως Plu.2.107a :—also ἀστενακτί, A.Fr.307, Ar.£c.464. 

ἀστέον, one must sing, Ar.Nu.1205, Pl.R.390e. 

ἄστεπτος, ον, (στέφω) uncrowned, τίς ἅ. θεῶν ; E.Heracl.440. 

ἀστεργ-άνωρ [av], ορος, 6, ἡ, without love of man, unwedded, παρ- 
θενία, of Io, A.Pr.898 (lyr.). -ής, ές, without love, implacable, 
ὀργή S.Aj.776; &. τι παθεῖν something znfolerable, Id.OT229. ΤΙ. 
repellent, Hp.Gland.16 ; unyielding, --έστερον ξύλον 1d.Fract.16(s.v.1.), 
cf. Ruf.ap.Orib. 49. 28.3. 

ἁστερ-ιαῖος, a, ov, like a star, Cleom,1.11 ; decorated with stars, 
prob.in PHamb.10.44(ii. a.D.).  —tas, ου, 6, starred: hence, __ I. 
a fish, Squalus stellaris, Philyll.1.2, Arist.HA543°17. II. a 
bird, 1. perh, bittern, Ardea stellaris, ib.609°22. 2. a kind of 
hawk, ib.620°18; = χρυσάετος, Ael.NA2.39. —iLw, arrange in con- 
stellations, Hipparch.1.4.5 (Pass.), al. ; mark with stars, Ptol.Geog.1. 
23.3 (Pass.) ; casta nativity, Vett.Val.187.15. -ukds, ή, ov, plane- 
tary, κινήματα Theol.Ar.37.  —v0s, a, ov, also os, ov, starred, starry, 
Arat.695 3; &. ἅμαξα, --"Άρκτος, Call.Fv.146 ; κύτος, of the sphere of 
the fixed stars, Vett.Val.172.32. 2. ofa star, | σῶμα] Porph.Chr. 
35; ὕλη Orph.F7.353. 
Th.725. III. ἀστέριον, τό, name of a plant, Crateuasf7.10 ;= 
κορωνόπους, Ps.-Dsc.2.130 (prob. for ἄστριον); = σφονδύλιον, Id.3. 
76; = κάνναβις ἥμερος, ib.148 ; = ἀστὴρ ᾿Αττικός, Id.4.119. IV. 
ἀστέριον, τό,-- ἀστήρ Vi, Dsc.Eup.2.30.  V. ἀστέριος λίθος meteoric 
stone, D.P.328. -ίσκιον, τό, Dim. of sq., Uittle star, boss, knob 
ona helmet, Apollon.Lex. -ίσκος, 6, Dim. of ἀστήρ, little star, 
Call.Jamb.1.120, Hipparch.3.5.22 (pl.). 2. = ἀστερίσκιον, Eust. 
424.5. ΤΙ. asterisk, the mark X by which Gramm. distinguished 
fine passages in Mss., Id.599.34, etc. ; also used as a metrical sign, 
Heph.Poém.p.74C. ILI. =dorhp’Arrixds, blue daisy, Thphr.7P 
4.12.2, Ps.-Dsc.4.119. IV. capsule of the poppy, Dsc.4.64. γ. 
small wheel with projections, Hero Aut.24.5. VI. a geometrical 
Sigure, 1d.Stereom.1.77. -topds, 6, marking with stars, Ρίο]. Geog. 
1.22.4, Sch.Arat.205 ; arrangement of constellations, τῆς ᾿Αργοῦς Hip- 
parch.1.8.1, cf. 2.1.12; @ starry ornament, f.1. for foreg. in D.S.19. 
34. IL. = καταστερισµός, Herm.ap.Stob. 1.49.44. -ίτης (5ο. 
λίθος), 6, name of a mythical precious stone, Ptol. Heph.ap.Phot. 

- p.153B., Ps.-Democr.Alch.p.50B. 

ἄστερκτος, ον. -- ἀστεργής, V. ἄστεκτος. 

ἄστερο-βλής, βλῆτος, ὁ, ἡ, Star-flung, κεραυνός IG14.641i. -δί- 
νητος, ov, (Sivéw) brought by the revolution of the stars, Έτος]. 1.1. 
40. --ειδής, ές, star-like, Ph.1.20,633 (Sup.), Plu.2.933e. Αάν.--δῶς 
Dse.1.19. ΤΙ. starred, starry, E.Fr.114 ap.Ar.Th.1067. 
εσσα,. ev, =foreg. 11, οὐρανός I1.4.44, [G9(1).882.15(Corc.), etc. IT. 
like a star, sparkling, @épné 11.16.1343 Ἡφαίστου δόµος 18.370. IIT. 
ᾱ. πέδιλα, of the Senators’ buskins which had α half-moon in front, 
IG14.1389 i 23. -θεν, Adv. from the stars, Arat.1013 (v.1. οὖρα- 
νόθεν). -μαρμᾶρῦγή, ἡ, the brightness of the stars, ν.]. in Sch. 
Arat.328. —vwtos, ον, with starry back, οὐρανός Nonn.D. 2.335. 

ἀστεροόμμᾶτος, ον, star-eyed, epith, of night, Orph. 7.34.13. 

ἄστεροπ-ἅγερέτας, a, 6, lightning-compeller, Cerc. 4.25. —atos, 
ov, = ἀστεροπητής, Corn, -ή» 7, =aTepoTh, ἀστραπή, light- 
ning, 11.10.154 (v.l. for στεροπή), Pi.N.9.19, Ar.Av.1746, 1748 
(anap.). --ῄς, ῆτος, 6, ἡ, Aghtening, κεραυνό» IG14.641. 1 
ον οὗ, 6, lightener, of Zeus, I1.1.580, ἩἨε».Τή.299, S.Ph.1198 

‘dact.). 
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ΤΙ. ἀστέριον, τό, a kind of spider, Nic. | 


ἀστιξία 


ἁστερο-πληθής, ές, fullof stars, Orac.ap.Eus.PE5.8. -πληκτος, 
ov, struck ‘ sine fulmine’ (by a meteoric bolt), Seneca ΟΝ{.15. 

ἀστεροπός, όν, -- ἀστερωπός, Zevs Achae.2.3 (anap.). 

ἁστερο-σκοπέω, watch the stars, S.E.M.5.68 :—hence Subst. 
-σκοπία, 7, ib.80 (ΡΙ.). -σκόπος, ov, astronomer or astrologer, 
Artem. 2.69. -φεγγής, és, shining with stars, αἰθήρ Orph.H.5.5 ; 
νύξ ib. 3.3. --Φφοιτος, ov, traversing the stars, esp. of constellations, 
Ἠριδανός Nonn.D.23.298, al. 11. traversed by stars, Κύκλος 
᾿Ολύμπου ib. 32.10, al. 

ἀστερόω, turn into stars, πέτρους ἠστερωκέναι Plactt.2.13.3:—Pass., 
to be marked by stars, opp. εἶναι ἀνάστερα, Sch. Arat.273. 

ἀστερόωνται, {.|. for ἀστερόεντες in Arat.548. 

ἀστερ-ώδης, es, - ἀστεροειδής, Ποταμός Sch.Arat.355. -ωπόςι 
όν, star-faced, star-like, bright-shining, dupa Λητφας κόρης Δ.ΕΥ.Ι7ο; 
νυκτὸς a. σέλας E.Hipp.851 (lyr.), cf. Ph.129 (lyr.). II. star- 
eyed, starry, αἰθήρ E.lon 1078 (lyr.); &. οὐρανοῦ δέµας Critias 25. 
33D. -ωτός, ή, dv, starred, φιάλη [G11(2).199 88,42 (iil B.C.) ; 
πῖλος Sallust. 4. 

ἀστέφᾶγν-ος, ον, without crown, ungarlanded, mostly in token of 
defeat, E. Hipp.1137 (lyr.); amiddas ἔθετ᾽ ἀστεφάνους Id. Andr. 
1021. Ξωτος, ον, uncrowned, forbidden to be crowned, Sapph.78, 
P1.R.613c, D.18.3193 a. ἐκ τῶν νόµων Aeschin.3.176, 2. without 
the nuptial crown, unwedded, Epigr.Gr.31 4.27. 

ἀστεφής, és,=dorépavos, Man.6.517:—also ἄστεφος, ov, A.D. 
Pron.31.15- 

ἀστή, 7, fem. of ἀστός, Hdt.1.173, al., Ar. 7.541, BGU1104.4 (i 
B.G.), etc. 

ἄστηθι, --ἀν-στ-, Herod.8.1, cf. ἀνίστημι. 

ἄστηλος, ον, without tombstone, AP7.479 (Theodorid.). 

Gornvet’ ἀδυνατεῖ, Hsch., cf. sq. 

ἄστηνος, ov, miserable, BCH29.410 (Rhenea, ii B.c.) : heterocl. 
pl. ἀστῆνες Hsch.; expld. παρὰ τὺ μὴ στάσιν und οἴκησιν éxevin EM 
159.11, cf. Suid. 

ἀστήρ, 6, gen. épos: dat. pl. ἀστράσι Il.22.28,317 (Aristarch. ; 
ἄστρασι Sch.Ven., Choerob.) :—star (ν. ἄστρον), ἀστέρ᾽ ὀπωρινῷ II. 
5-53 οὔλιος &. 11.623 Σείριος & Hes,Op.417 ; a. ᾽Αρκτοῦρος the chief 
star in the constellation, ib.565, etc. ; shooting star or meteor, 11.4. 
75; of διατρέχοντες & Ar.Pax838 ; ἄττοντας ὥσπερ ἄστέρας ΕΙ.19. 
621b, cf. Arist. Mete.341°33, Plu. Agis 11. 2. flame, light, fire, 
E.Hel.1131 (lyr.). 3. ἀστὴρ πέτρινος meteoric stone, Plactt.2.13. 
9. II. metaph. of#lustrious persons, etc., φανερώτατον ἀστέρ' Αθή- 
vas ©. Hipp.1122 (lyr.) ; Μουσάων ἀστέρα καὶ Χαρίτων AP7.1.8 (Alc. 
Mess.) III. star-fish, Hp. Nat. Mul.32, Arist.A1A548*7, PA681” 
ο, etc. IV. name of a bird, perh. goldfinch, Dionys.Av.3.2. Ὁ. 
blue daisy, Aster Amellus, Nic. I'r.7 4.66, Dsc.4.119. VI. Samian 
clay used as sealing-wax, and in Medicine, Thphr.Lap.63, Dsc.5. 
153, Gal.12.178, al. VII. architectural ornament, [G4.1484.83 
(Epid.), S7G241 B111 (Delph., iv B.c.). VIII. bandage, Gal.18 
(1).823. | 2. name of various remedies, Id.12.761, al. IX. birth- 
mark in form of star, Carcin.ap.Arist.Po.1454°22: in Palmistry, a 
mark on the hand, τῷ υστοιχείῳ παραπλήσιον Cat.Cod, Astr.7.238.28. 
(Cf. Skt. star ‘star’, Lat. stella (from stér-la), Goth. stairnd.) 

ἀστήρει' otros, Hsch. 

ἀστηρίδιον, τό, Dim. of ἀστήρ, ornament in shape of star, PHamb. 
10.44 (11 A. D.). 

ἀστήρικτος,ον, not supported by a staff, A P6.203 (Lacon or Phil.) ; 
unstable, Longin.2.2, 2E~.Pet.3.16, Gal.UP2.15, al.; ᾱ. λογισμοῦ 
Vett. Val.242.3 ; not remaining still, of persons, Nonn.D.10.14, al. ; 
of water, ib.32.8, al. 

ἄστης, ov, ὅ, (δω) singer, Gloss. 

ἀστιάγγας" τὰς ὑποφυλλίδας τῶν βοτρύων, οἱ δὲ ἀκτῖνος αὐγάς, ἔνιοι 
ἄστριγγας, καὶ ἄστριγας ἄλλοι, ΞἠΤΡ9.25δ ; cf. ἄστιγγας) alyas, ἢ 
ἄστριγγας, Hsch. (Cf. ἄστλιγξ, ὄστλιγξ.) 

ἀστίαρχος,-- ἀστύαρχος, 86010924. 

ἀστῖβής, és, (στείβω) untrodden, rwiA.Th.859(lyr.): hence, 3. 
desert, pathless, χῶρος S.Aj.657 ; &. πόρος, of the sea, Arion AOE 
ὁδός Hymn.Is.149. 3. not to be trodden, holy, ἄλσος S.OC126 ; 
rare in Prose, as X.Mem.3.8.10. II. Act., leaving no track, τροχός 
Mesom. Nem.7. 

ἀστίβητος [1], ov, = foreg., Lyc.121, Procop.Arc.14; ᾱ. οἶκοι" 
ἄδυτα, Hsch. :—also ἄστῖβος, ον, «487.745 (Antip. Sid.). 

ἀστῖγής, és, unpunctuated, βιβλίον St.Byz. 5. vv. ᾿Ανακτόριον, 
BaBpas. : 

ἀστικός, ή, όν, (ἄστυ) of a city or town, opp. country, Aews a. A. 
Eu.997; βωμοί Id..Supp.501; epith. of Hecate, IG9(2).575 (Larissa, 
VB.C.); τὰ ἀ. Διονύσια (-- τὰ kar’ ἄστυ) Th.5.20; home, opp. ἐενικός 
(foreign), A.Supp.618; & δίκαι suits between citizens, Lys.17.3 ; 
a. δικαστήριον IG12(7).3-32 (Amorgos) ; ᾱ- νόμοι POxy.706.9 (1 
A.D.). 2, as Subst., = ἀστός, TA M2.377,886 (Xanthus). b. 
ἀστικοί, of, = Lat. cohortes urbanae, D.C.56.32, 59.23 ἀστικόν, τό, 
14.55.24. Il. fond of the town or town life, D.55.11. 2.= 
ἀστεῖος, polite, ἀστικά, as Adv., opp. ἀγροίκω», Theoc.20.4.—In codd. 
often written ἀστυκό». 

ἄστικτος, ov, not marked with στίγματα, not tattooed, τὸ ἄστικτον 
Hdt.5.6. II. χωρίον ἅ. an estate not pledged or mortgaged (those 
that were so being marked by στῆλαι or ba), Lys.Fr.35., Ment D., 
Poll.3.85. 

ἀστιλάζει' συμπεριπατεῖ, Hsch. 

ἀστιξία, ἡ, want of punctuation, An.Ox,4.51. 


/ 


» 
αστιος 


ἄστιος, a, ov, = ἀστικός, δίκα 614976 (Crete), 1G5(2).357.26 
(Stymphalus, iii B.c.); πεντηκοστὴ ἡ ᾱ- ib.11.287Ag (Delos, iii 
BeCe) 

ἀστίοχος, 6, stink-pot, Hsch. 
Id. 

ἄστιπτος, ov, = ἀστιβής, untrodden, axrh...Bpotos ἄ. S.Ph.2, v. 1. 
ἄστειπτος, which is prob. in Ο616οό (Syria). 

ἀστίτης [], ov, 6, (ἄστυ) townsman, citizen, S.Fr.92 ; spelt ἀστεί- 
της in C1G21346 23. 

ἀστλέγγιστος, ov, uot scraped clean, A P6.298 (Leon.). 

ἄστλιγξ, ιγγος, 7, =dorAryé, Philet.ap.Sch.A.R.1.1297, Hdn.Gr. 
1.44. 

ἄστοβος, ov, = ἀλοιδόρητος, Hsch. 

ἀστοιχείωτος, ov, ignorant of the first elements, Ph.1.337. 

ἄστοιχος, ov, ot in a row, of the grains in an ear of wheat, Thphr. 
FIP3.4.2. 

ἀστολόγος, ὁ, title in Egypt, Sammelb.g69. 

dartoXos, ov, (aTéAAw) Ungirded, χιτών S.Fr.872. 
boat, A.7/.857 (lyr.) (ἄστονος cod. Μ). 

ἀστομάχητος [ᾶ], ov, without anger (i.e. not angered), PBaden 
35.17 (ia.D.), Alciphr.2.2, Adv. --τως [G14.2095. 

ἀστόμιος, a, ov, =&orouos 11, Nonn.D.7.244. 

ἄστομ-ος, ov, speechless, S.Fr.76, Arr. Epict.2.24.263 &. πεποιηκέναι 
reduce to silence, Luc. Lex.15. 2. with no mouth, &. καὶ ἄρρινες 
Str.2.1.9, cf. Plu.2.938c, 940b. 8. with no outlet, λίμνη Str.7. 
3.15. IL. of horses, hard-mouthed, S.El.724, Plu.Art.g. 111. 
of dogs, soft-mouthed, unable to hold with the teeth, X.Cyn.3.3. IV. 
of meat and drink, unpalatable, Hices.ap.Ath.7.323a, Dsc.1.110, al. : 
Comp., Sor.1.95. V. of metal, soft, incapable of a fine edge, Plu. 
Lys.17. Ξωτος, ov, with no orifice, Sor.1.57, Orib.45.3.8, prob. in 
Gal.18(2).795. Il. unsharpened, untempered, of metal, Hsch. 
S.V. ἄβαπτος. 

ἀστονάχητος [a], ov, =Sq., 1G14.2T11. 

ἄστονος, ον, without sighs, πότος ἄ. a potion to chase away sighs, 
dub. in Anacreont.50.6, cf. Max.Tyr.3.9. ΤΙ. (a-intens.) = µεγα- 
λόστονος. Hsch, 

ἀστόξενος, 6, 4, public guest of acity, A. Supp.356.—Expld. by Λε]. 
Dion. Fr.282, Hsch., as a blood-relation, though a foreigner by birth. 

ἀστοργ-ία, ἡ, want of natural affection, AntiphoFr.73, Men.522, 
DVH.3.18: —os, ov, without natural affection, ἄστοργος ψυχήν 
Aeschin.2.146; ὥστοργον the heartless one, Theoc.2.112, cf. Lyr. Alex. 
Adesp.6.9 3 ἅ. γυνή Theoc.17.43; & πρὸς τὰ ἔκγονα Clytus 1, cf. IG 
12(5).14 (los); & θάνατος cruel, AP7.662 (Leon.), [G3.1374- 2. 
without attraction, Plu,2.926f :—also ἀστόργης (sic) 47.Ox.1.50. 

ἀσταρής, ές, without bedding, χαμεῦναι Nonn.D.16.93. 

ἀστόριον' péya καὶ διακεχυµένον, Hsch. 

ἀστός, 6, (ἄστυ) townsman, citizen, Π.11.242, Od.13.192,etc.; dist. 
from πολίτης, ἀστός being one who has civil rights only, πολίτης one 
who has political rights also, Arist. Pol.1278%34 5 . πικρὸς πολίταις E. 
Med.223,; οἱ &. the commons, opp. οἱ ἀγαθοί, Pi.P.3.71, cf. Isoc.3.21 5 
opp. ξένος, Pi.O.7.90, Hdt.2.160, 3.8 ; esp. at Athens, Lys.6.17, ΕΙ. 
Ap.30A, Isoc. l.c., ef. S.OT817, OC13, etc.; opp. µέτοικος, ξένος, Pl. 
R.563a; in Egypt, citizen of Alexandria (cf. ἄστυ 11.3), PGnom.38, al. 
—Fem. ἀστή, q.V., but ᾽Αστός fem. as epith. of Κόρη, 1G12(5).225 
(Paros, v Β.Ο.). (Faoords and Faords, 1G9(1).333-14(Locr., v B.C), 
g(2).1226 (Phalanna, ν Β.ς.).) 

ἄστόχ-αστος, ον, not aimed, D.H.14.10; not aimed at, not con- 
sidered, πλήθους καὶ ποιότητος ἀστοχάστων Phid.D.3/7.89. 9. hard 
to guess at, Thphr.ap.Stob.4.11.16. 8. Act., missing the mark, 
Phid.RA.1.191S. -éw, miss the mark, miss, τοῦ συμφέροντος IG 
9(2).517-28 (letter of Philip V to Larissa) ; τινός Plb.5.107.2, al., 
Phld.RA.1.219S.; τοῦ perplov Plu.2.414f; ἀμφοῖν Luc.Am.225 fatl, 
περί τινος Plb.3.21.10 1 περὶ τὴν πίστιν, τὴν ἀλήθειαν, 1Εβ.Τή6.21, 2. 
2.18; ἔντινι J.BJ2.8.12: abs., Alciphr.3.53.—Rare in poetry, ἠστό- 
χηκέ µου Lyr. Alex. Adesp.4.21. —npa, ατος, τό, failure, fault, Plu. 
2.520b. -ta, ἡ, missing the mark, failing, Phid.Vit.p.41 J. (pl.), 
Plu.2.800a (pl.) ; ἀστοχίαι τῶν ἔργων Cat. Cod. Astr,2.162.6. : 
imprudence, thoughtlessness, error, Plb.2. 33.8. etc, —ifopar, = 
ἀστοχέω, S.F7.442.4. -os, ov, missing the mark, aiming badly 
at, τινός Pl. Ti.1ge, AP9.370 (Tib. Ill.). 2. abs., aiming amiss, 
vandom, οὐκ ἀστόχου διανοίας Ατί5ι. 1458739; κατηγορία ainiless, ab- 
surd, Plb.5.49.4; of a person, Phid.Jnd.Sto.32. Adv. --χως amiss, 
Alex.116.14, Plb.1.74.2, Phld.Mort.33. 

ἀστρᾶβᾶλίζω, make level, EM159.59, Hsch. (--οβίζειν cod.). 

ἄστραβδα (or --αβδά), παίζειν dub. sens, in Herod.3.64: perh. 
fr. ἀστράπτω, or without turning (ἀ-- priv., στρέφω). 

ἀστρᾶβ-εύω, ride a mule, P\.Com.39. ην 7, mule’s saddle, an 
easy padded saddle, used by effeminate persons (Sch.D.1.c. infr.), 
ἐπ᾽ ἀστράβης ἂν ὠχούμην Lys.24.11 ; ἐπ᾽ ἀστράβης dxovpmevos ἀργυρᾶς 
(v.1. ἐξ ᾿᾽Αργούρας) D.21.1333 τῶν ὑποζυγίων τὰ τριχώµατα γίνεται 
λευκὰ ἐκ προστρίψεων τῆς ἀστράβης Arist. Col.interpol. post 798*19 ; 
εὐτελῶς ἐπ᾽ ἀστράβης Macho ap.Ath.13.582¢ ; µαλακίζοµαι ἐπ᾽ ἀστρά- 
Bns ὀχηθείς Luc.Lex.2: prov., σοφόν y’ ὃ βοῦς ἔφασκεν ἀστράβην ἰδών, 
6011. A desp.563.—Expld. as εἶδος ἁμάξης in Hdn.Gr.1.308 ; as the 
pommel of a saddle, EM159.50, Hsch. ; of the mule itself, Id., Harp., 
Eust.1625.40. 2. Δημοσθένους &.,a kind of surgical appliance, He- 
liod.ap. Orib.49.4.34- -ηλάτης [Aa], ου, 6, muleteer, Luc. Lex.2, 
Poll.7.185. -Ώλος, 6, = στράβηλος (with ᾱ-- euph.), a kind of 
shell, Agias1, Dercyl.1. -ής, és,=dorpaphs, not twisted, straight, 


ο opt, us ς / 
αστιππος᾽ Ιππεων ἑβδομήκοντα, 


9. of Charon’s 
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ἀστρατεία 


steadfast, Τροίας κίων (i.e. Hector) Pi.O.2.90 ; γένυες Ἡρ. 41.21; 
τρίγωνον ΡΙ.11.Γ20; τὸ σῶμα ποιεῖν &. Arist.Pol.1336°12; βάσεις 167. 
3073.104 (Lebad.); of timber, Thphr.#7P3.9.2: Comp., ib.5.1.11 3° 
Sup., ib.5.3.53 rigid, stiff, & ἐντέταται Aret.SA1.6. Adv. -βῶς 


Ael.NA2.11. -(ζω, (ἀστράβη) ride pillion, καμήλους ἀστραβιζούσας 
ΑΣ 5 (dub.). Ξιστήρ, Ώρος, 6, instrument used in levelling, 
sch. 


ἀστρᾶγάλ-ειος [ya], a, ον, covering the ankles, = Lat. talaris, χιτών 
Aq.Ge.37.3. -ην ἡ, lon. for ἀστράγᾶλος, Anacr.46, Herod.3.7, 
Ael. Dion. F%.359. II.=% τῆς ἴρεως pica, Hsch. III. = κακο- 
ήθης κύων, Id. Ξίζω, play with ἀστράγαλοι, Pl.Ly.206e, Al.1. 
1100 ; ἀ. ἄρτοις Cratin.165, cf. Telecl.1.14. -Ίνος, 6, goldfinch, 
elsewh. ποικιλίς, Dionys.Av.3.2. -ἴσις, ews, 7, playing with ἀστρά- 
Ύαλοι, Αγὶςε. ΙΛ. 127132 (pl.). -ίσκος, 6, Dim. of ἀστράγαλος, 
Roussel Cultes Lg yptiens 218 (Delos, ii B.c.), Poll.6.99 ; name of a 
surgical appliance, PMed. Lond. 2.14. Ξιστής, od, 6, dice-player; in 
pl., name of a comedy by Alex. Aet., Sch. I]. 23.86 (Mein. for ἄστρολο- 
γισταί).  —vorixds, ή, dv, of the dice, βόλος Eust.1397.47- Ἅ-ἴτις, 
100s, 1, = Ipis Ἰλλυρική, Gal.12.422. 

ἀστρᾶγᾶλόμαντις, εως, 6, divining from ἀστράγαλοι, Artem. 2.69. 

ἀστράγᾶλος [pa], 5, (ν. ὀστέον) one of the vertebrae, esp. of the 
neck, I].14.466, Od.11.65, AP7.632 (Diod.); votive object, {65 
(2).125 (Tegea, ii Α. D.). II. bail of the ankle joint (not to be con- 
fused with σφυρόν, Ruf. Onom.124), Hdt.3.129; in horses, X,£q.1. 
15; of various animals, Hp.Jnt.20,30. _ 2. of μὲν wddes ἀστράγαλοί 
rev, as a compliment, i.e. well-turned, Theoc.10.36. IIL. wrist, 
Lxx Da.5.5,24. IV. ΡΙ., ἀστράγαλοι knucklebones used as dice 
or a game played with dice, aud? ἀστραγάλοισι χολωθείο 11.23.88, cf. 
Hdt.1.94, Menecr.Com.1D.; 4. διάσειστοι Aeschin.1.59, cf. Men, 
423: ᾱ. μεμολιβδωμένοι loaded dice, Arist.Pr.913°36, cf. Eust.1397. 
34; later, dice proper, avr’ ἀστραγάλων κονδύλοισι παίζετε Pherecr. 
43. V. ἡ ἐκτῶν ἀστραγάλων μάστιξ scourge of strung bones, Luc. 
Asin.38 ; cf. dorpayadwrds. VI. moulding in the capital of the 
Ionic column, 161.222, Vitr.3.5.7.. WII. milk vetch, Orobus niger, 
Dsc.4.61,. Gal.11.841. VIII. prism of wood, Aen.Tact.31.17, 
al. IX. ear-ring, ξύλινοι ᾱ. Anacr.21.4. 

ἀστρᾶγᾶλ-ώδης, ες, shaped like an ἀστράγαλος, Tz.H.10.231. 
-ωτός, ή, dv, made of ἀστράγαλοι, μάστιξ CratesCom.35, Plu.2. 
112"c; ἐμάς Posidon.g. II. --ωτή, 7, name of a plant, Philum. 
Ven,7.113; dub.in Harp. Astr.in Cat. Cod. Astr.8(3).150.26. 2. (5ο. 
στυπτηρία) a kind of alum, Gal.12.237. 

ἀστραῖος, a, ov, (ἄστρον) starry, Orac.ap.Porph.ap.Eus.P£3.14, 
Nonn.D.1.191,al. 

ἀστρακλεῖν' ἀδυνατεῖν, Hsch. 

ἀστραλός, 6,= ψαρός (Thess.), Hsch. 
stara, OE. stzxr.) 

ἀστρᾶπ-αἴος, a, ov, of lightning, ἄνεμος & a wind with thunder- 
storms, Arist.Mete.364>30, cf. Thphr.Sig7.37 5; τὰ & τῶν ὑδάτων 
thunder-showers, Plu.2.664c ; Ζεὺς &. Arist.Mu.401°16, Corn.VDo, 
IGRom.3.17 (Bithyn.). -4, 9, = ἀστεροπή, orepowh, flash oflightning, ΄ 
lightning, βροντὴ καὶ &. Hdt.3.86, cf. X.HG7.1.31, etc.; βροντὴ & 
ἐρράγη δι ἀστραπῆς S.Fr.578, cf. Pl. 77.68a, Cra.409¢, Arist. Mete,369° 
6; personified, as subject of painting, Plin.V35.96, Philostr. Jy. 
1.14: freq. in pl., ightnings, τὰς & τε καὶ κεραυνίους βολάς A.Th. 
4303 τᾶν πυρφόρων ἀστραπᾶν κράτη νέµων S.OT201 (lyr.). 2. light 
of a lamp, A./7.386, Ev. Luc.11.36. 3. metaph., ἀστραπήν rw’ 
ὀμμάτων flashing of the eyes, S.Fr.4745 βλέπων ἀστραπάς Ar.Ach. 
506 ; ἐκτυφλοῦν Tw” ἀστραπὴ [εἰμί] Antiph.195.4, cf. Ach. Tat.6.6. 

ἀστρᾶπη-βολέω, hurl lightnings, Eust.1060.43. «βόλος, ον, 
(βάλλω) hurling lightnings, 1d.1682.5. -δόν, Adv. like lightning, 

-φορέω, carry lightnings, Ar.Pax 


Aristobul.ap, Eus.P£8.10. 
«Φόρος, ov, flashing, rip E.Ba.3. 


(Cf. Lat. sturnus, OHG. 


ροαι 
ἀστράπιος | ἅ], ον, -- ἀστρᾶπαῖος, Orph.H.15.9,20.5. 
ἀστρᾶπο-ειδής, és, like lightning, forked,Gloss. --κτύποδίωκτα, 
prob. in PMag.Lond.1.46.20 for ἀστραποκυποδωκε. --πληκτος, 
ov, lightning-stricken, ν.]. [ος ἀστερόπληκτος in Seneca QN1.15. 
ἀστραπτικός, ή, όν, lightening, Sch.I1.1.580. 
ἀστράπτω (cf. στράπτω), Ep. impf. ἀστράπτεσκον Mosch.2.86 : 
fut. ἀστράψω Cratin.53, Nonn.D.33.376: aor. ἤστραψα 11.17.595, 
ete. :—lighten, hurl lightnings, freq. of omens sent by Zeus, ἀστράπτων 
ἐπιδέξί 11.2.353 ; Kpovldns ἐνδέξια σήµατα φαίνων ἀστράπτει 9.237 5 
ws 8 ὅτ᾽ ἂν ἀστράπτῃ πόσις Μρης 10.5; ἀστράψας δὲ µάλα µεγάλ᾽ 
ἕκτυπε 17.5953 οὑλύμπιος ἤστραπτεν, ἐβρόντα Ar.Ach.531, ef. V. 
626. 2. impers., ἀστράπτει tt lightens, ἤστραψε it lightened, οὐρανοῦ 
3 ἄπο ἤστραψε S.Fr.578, cf. Arist.RA.1392527. . II. flash or glance 
like lightning, was γὰρ ἀστράπτει χαλινός S.OC1067 (lyr.) ; κατά- 
χαλκον ἀ. πεδίον gleams with brass, E.Ph.111; so a χαλκφ Χ. 
Cyr.6.4.1; of the face, εἶδον τὴν ὄψιν. . ἀστράπτουσαν Pl.Phdr.254b}; &. 
τοῖς ὄμμασι X.Cyn.6.15 ; of flowers, ἀνεμωνίδες ἀστράπτουσαι bright, 
Nic.F¥.74.64: c.ace. cogn., ἐξ ὀμμάτων δ᾽ ἤστραπτε. .σέλας(5ο.Τυφών) 
flashed flame from his eyes, A.Pr.358 ; ἵμερον ἀστράπτουσα κατ ὄμ- 
µατος APi2.161 (Asclep.), cf. Mosch. l.c.; ἤστραψε γλυκὺ κάλλος 


APi2.110{Mel.). 2. of persons, ¢o be brilliant, conspicuous, ἔν τινι 
Opp.C.1.361, 2.23. III. trans., consume with lightning, dub, in 
Cratin.53. 2. dluminate, τι Musae.276. 


ἀστράρχη, ἡ, queen of stars, of the moon, Orph.H.9.10 :—also 
ἀστροάρχη, Hdn.5.6.4. | 3 
ἀστρᾶτ-εία, ἡ, exemption from service, Ar.Pax 526, Ph.2.373. 2+ 


avoidance of service, φεύγειν γραφὴν ἀστρατείας Ar. Eq. 443; ἀστρατείας 


ἀστρατηγησία 


ἁλῶναι, ὀφλεῖν, Lys.t4.7, And.1.74 3 γραφαὶ περὶ τῆς ἀ. Pl.Lg.943d ; 
δίκη ἀστρατείας D.39.16. IT. she that stops an invasion, of Artemis, 
Paus.3.25.3. ( -ενσία, 7, =foreg.1, Sanimmelb.4224.14, -εντος, 
ov, without service: hence, 1. exempt therefrom, Lys.g.15. 2. 
never having seenservice, Ar.V,1117, Aeschin.3.176; ἀ. καὶ λιποτάκτης 
Ph.1.144. Adv. -τως Poll.1.159. 
ἀστρᾶτηγ-ησία, 7, incapacity for command, D.H.9.31. -ητος, 
ον, never having been general, Pl. Alc.2.142a. 2. incapable of com- 
mand, no general, Cic. Att.7.13.1, cf. 8.16.1 (Sup.), Onos.33.5. Adv. 
ἀκόσμως καὶ --τως App.BC1.47, cf. Hierocl.p.17A. IL. without 
a general, J.BJ2.12.4. -ta, ἡ, lack of a general, Phryn.PSp.42B. 
ἀστρᾶφής, ές,-- ἄστρεπτος 1. 2, S.F 7.418 ; fixed, immovable, 162. 
1054/20. IL. -- ἄστρεπτος ΤΙ, πύλαι Epic.ap.Aristid. Or.49(25).4- 
ἀστραφιστήρ, jpos, ὅ, dub. sens. in JG2.808%65 ; cf. ἀστραβιστήρ. 
ἄστραψις, εως, 7, = ἀστραπή, Suid. s.v. μαρμαρυγή. 
ἀστρεκίας' ἀστροφανίας, Hsch. 
ἄστρεπτος, ov, without turning the back, Theoc.24.96. Adv. --τεί 
AP7.436 (Hegem.). 2. unbending, rigid, δόγµα ib.103 (Antag.), 
ef. 6.71 (Paul. Sil.) ; τὸ θεῖον Max.Tyr.11.3. II. whence none 
return,“ Aidns Lyc.813. 
ἀστρεφής, és, = ἀστραφής, Hsch.s.v.&rodov.  ἀστρηνές.-- στρη- 
yés,Id.  ἄστρητα, τά,Ξ- τὰ ἐγγώνια τὰ ἐντὸς τοῦ δίφρου, Poll.1.143. 
ἀστρίζω, (ἄστρις)-- ἀστραγαλί(ω, Ῥο]1.9.99. 
ἀστρικός, ή, dv, of or concerning the stars, μαντεία Philostr. VA 3.41; 
# --κή astronomy or astrology, Tz.H.5.2703 % ἰδία τινὸς ἀ. (SC. μοῖρα 
or εἱμαρμένη) destiny, PMag.Leid.W.14.373 ἀ., ὅ,-- ἀστρολόγος, Cat. 
Cod. Astr.8(4).174. 
ἄστριον, τό, Dim. of ἀστήρ, an architectural ornament, IG4.1495- 
61. ΤΙ. -- ἀστερίτης λίθος, Plin.HN37.132, Isid.Etym.16.13.7. 
ΞΞκορωνόπου», Ps.-Dsc.2.130 (nisileg. ἀστέριον). 
ἄστρις, ιος, 7), = ἀστράγαλος, Call. F7.238,239 :—also ἄστρῖχος, ὅ, 
Antiph.g2. 
ἀστρο-άρχη, V. ἀστράρχη. -βλέφᾶρος, ov, with starry eves, 
Orph.Z.672 (5.ν. 1.). --βλής, ῆτος, 6, ἡ, sun-scorched, Arist. HA 
60222. -βλησία, 4, prob. 1. for --βολησία (q.v.). - -βλη- 
τος, ον, = ἀστροβλής, sun-scorched, Id. Juv.470*32, Thphr.HP4.14. 
VE -βοᾶν, f.1. for ἀστρόβολον, Hsch. —Bodéopat, Pass., 
to be sun-scorched, Thphr.HP4.14.2, etc.:—Act. in Porph. Plot. 
10. -βολησία, ἡ, sun-scorch, in plants, Thphr.CPs.9.4 (nisi 
leg. ἀστροβλησία). -βόλητος, ov, = ἀστροβλής, Hsch., ν.]. in 
Thphr. {0Γ--βλητος (α. ν.). -βολία, 7, = ἀστροβολησία, Id.CPs.9. 
2. -βολίζομαι,Ραςς.,-- ἀστροβολέομαι, Gloss. -Bodos, ον. light- 
ning-like, swift, Hsch.- Adv.-AwsId..  —Bpdvrys, ov, 6, thundering 
from the stars, epith. of Mithras, /G14.998.  «-γείτων, ov, gen. ovos, 
near the stars, κορυφαί A.Pr.721. —Sdapas [5a], αντος, 6, subduing 
the stars, PMag.Par.1.603. -δίαιτος [i], ov, ving under the stars, 
i, e. 1 the open air, Orph..11.5 codd. -δίφης [7], ov, 6, = dorpovd- 
pos, Herod.3.54. -δώρητος, ον, endowedby the stars, φύσις Vett. Val. 
221.22. -ειδής, ές, starlike, starry, Ph.1.485 (Sup.), Hierocl. iz 
*CA27 p.483 M.; &. περίοδος like that of the stars, Str.3.5.8.  —Oedpov 
[a], ovos, 6, (θεάοµαι) observing the stars, ἱστορία Dam.Pr.23, ἐπιστή- 
µη Id.Isid.145. Ξθεσία, 7, group of stars, constellation, Ath.11. 
490f; arrangement of planets, Vett.Val.157.24. -Qeréw, class or 
group the stars (in constellations), Str.1.1.6 (Pass. ). —Oérnpa, 
ατος, τό, a group of stars, constellation, Suid. s.v. ἀστήρ. —Oérns, 
ov, 6, one who classes the stars, Orph.H.64.2. ὤθετος, ον, astro- 
nomical, κανών AP7.683(Pall.). «θύτης [wv], ov, 6, star-worshipper, 
D.L.Prooem.8, Sch.Pl.Alc.1.122a. 
ἀστροΐτης, ov,6, prob. for astriotes,a magical gem, Plin. HN37.133. 
ἀστρο-κύων [vt], κύνος, 6, the dog-star, Ἡοταρ.Ε.2. -λάβος, 6, 
armillary sphere, Ptol.Alm.g.2,al., Procl.Hyp.6; ᾱ. στερεός Simp. 
in Cael.462.30 :—also as Adj., ἀ. ὄργανον Ptol.Alm.g.9, al., Geog. 
1.2.3 (pl.); κύκλοι Id.Alm.5.1, 7.2. Il. planisphere, Philp. in 
Rh,Mus.6(1839).127. -λογέω, study or practise astronomy, 
Thphr.Sign.4, Sosip.1.15, Plb.g.20.5 3; τὰ -λογούμενα Cleom,2. 
as -λόγημα, ατος, τό, astronomy, Tz.ad Lyc.363. Ξλογία, 77, 
astronomy, X.Mem.4.7.4, lsoc.11.23 ; abranch of mathematics, Arist. 
Ph.193°26, Metaph.g89"33, cf.997°353 γεωμετρίατε καὶ &. Vit.Philonid, 
p.4C.3 ᾱ. ναυτική Arist. APo.78"40. 2. later, astrology, S.E.M. 
Bers -λογικός,ή, όν, of or for astronomy, ἐμπειρία, ἐπιστήμη, Arist. 
APr.46*19, APo.78°39; τὰ --κά Id.Cael.291°21. λόγος, 6, astro- 
nomer, X.Mem.4.2.10, Epigr.ap.D.L.1.34. 2. later, astrologer, 
Epicur.£p.2 p.40 U., LxxJs.47.13, S1G771.2(Delph.,is.c.), S.E.M, 
5.2, etc. μαντεία, 7,=sq., D.S.36.5. --μαντική (sc. τέχνη), 
7, astrology, ibid., S.E.M.9.132. -μαντις, ews, 6, astrologer, Poll. 
7-188, Jul.Or.4.131a. 
ἄστρον, τό, mostly in pl., the stars, 11.8.555, Od.12.312, A. Pr.458, 
Ag.4,etc.; τοῦ κατ’ ἄστρα Ζηνός, = τοῦ ἐν οὐρανῷ, S.Tr.1106 3 ἄστρων 
εὐφρόνη,Ξ- εὐφρ. ἀστερόεσσα, 14. Ε1.19: sg., like ἀστήρ, freq. of Sirius 
(in full, σήριον ἄστρον prob. |. in Alcem.23.63), Alc.39,40, X.Cyn. 4.6, 
Thphr.CP6.10.9, al.; περὶ τὸ ἄ. in the dog-days, Hp.Epid.7.7 ; poet. 
of the sun, Pi.O.1.6, Pl.Def411b: seldom of any common star, 
Gal.17(1).16, Sch.Arat.11; of the fixed stars, Arist.Cael.290%20 ; 
ἄστρα πλανητά, Opp. ἀπλανῆ, Pl. 77.38c; opp. ἐνδεδεμένα, Arist.Mete. 
94652: opp. ἀστέρες, Herm.ap.Stob.1.21.9 ; ἐπὶ τοῖς ἄστροις at the 
times of the stars’ rising or setting, Ἡρ.4έγ.ιο, Arist. HA568°18 ; 
ἄστροις σηµαίνεσθαι, τεκµαίρεσθαι, guide oneself by the stars, Λε]. 
NA2.7,7.48; ἄστροις τὸ λοιπὸὺν ἐκμετρούμενος χθύνα knowing its 
place only by the stars, S.OT 795: metaph., ἐχθροῖς &. ὣς λάμψειν Id. 
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2» 
ἀστύνικος 


21.66. ΤΙ. ο something brilliant, admirable, ᾽Ακροκόρινθον Ἑλλάδος 
& «457.297 (Polystr.), cf. 9.400 (Pall.), API.4.295 3 Σωκρατικῆς 
σοφίης ἄ. 163.7704. 

ἀστρονομ-έω, study astronomy, Ar.Nu.194, Pl. Tht.174a :—Med., 
D.L.1.34, lamb.VP25.112 :—Pass., ws viv ἀστρονομεῖται as astro- 
nomy is now practised, P1.R.530¢. -ΏΊμα, aros, τό, observation 
of the stars, Timo 23. -ία, 7, astronomy, Hp. Aér.2, Ar.Nu.201, 
Pl. Smp.188b, etc. ; title of awork ascribed to Hesiod, and Ptolemy’s 
σύνταξις, Olymp.in Mete.68.20,al. --ικός, ή, όν, skilled in astronomy, 
PI. R.530a, etc.  ἀστρονομικώτατον ἡμῶν Id.7i.2%a; τὰ --κά Thphr. 
Sign.t: Comp. --ώτερος Str.1.2.24. Adv. --κῶς Poll. 4.16. II. 
of questions, pertaining to astronomy, P).Prt.315¢. III. name of 
ninth sign of ἀποτελεσματογραφία, Paul. ΑΙ. 4... 

ἀστρο-νόμος, 6, (νέµω) astronomer, P|.R.531a, etc.; 6 ἀ. the astro- 
nomer par excellence, i.e. Ptolemy, Olymp. 1m Mete.188.33 :—as Adj., 
Nic.Dam,.p.3D. — -aAnyos, ov, = ἀστροβλής, Gp.5.36.1. -ποιέω 
τι make a constellation of it, An.Ox.3.164. -oKotréw, observe the 
stars, E.ap.Satyr. Vit. Eur. Fr. 38 ili 12. -σκοπία, 7, the study of 
the stars, Herm.tn Phdr.p.109 A. -τέχνημα, ατος, τό, celestial 
globe, Τ7..5.282. 

ἀστρούθιστος, ον, not washed with στρουθίον, Dsc.2.74. 

ἀστρο-φᾶής or -φᾶνής, ές, shining like a star, Eumolp.ap.D.S. 
1 PS -ϕφεγγής, és, shining with the light of heavenly bodies, PMag. 
Par.t.2071. «Φόρος, ον, (φέρω) bearing stars, Hymn.Is.23. 

ἄστροφος, ον, (στρέφω) without turning round or away, fixed, ὅμ- 
para A.Ch.99; ἀφέρπειν & go away without turning back, S.OC 
490. 2. without turning or twisting, ΕΙ. Pit.282d. II. without 
strophe, Heph.Poém.5. 

ἀστροχίτων [i], ov, gen. ωνος, star-clad, of night, Orph.4.513, 
1028, Nonn.D.40.408. 

ἀστρώδης, es,=dorpoedhs, Lyd. Mens. 4.73. 

ἀστρφος, a, ον (also os, ον Sch.A.R.1.936), starry, οἶκος AP 9.400 
(Pall.); a. ἀνάγκη the law of the stars, ib.505.143 d. οὐρανοῦ διάθεσις 
Philp. 7 Mete.117.203; ἀ. θεοί Procl.izCva.p.49P.; ψυχαί ib.p.87 P., 
Herm. tz Phdr.p.130A.3 σώματα Alex.Aphr.Py.1.116. 

ἀστρωπός, dv,=dorepwrds, E. F406 (lyr.). 

ἀστρ-ωσία, ἡ, practice of sleeping without bedding, Pl.Lg.633¢ 
(pl.). —wtos, ov, without bed or bedding, εὔδω Epich.35.14, cf. Pl. 
Smp.203d, Pit.272a. 2. uncovered, Id.Prt.321c: metaph., bare, 
nédovE.HFs52. 3. ofahorse, without trappings, Arr. Tact.2.3, Suid. 

ἄστν, τό, Ep. and Ion. gen. eos (disyll. in Semon.7.74), Att. and 
Trag. ews (ἄστεος is never required by the metre, ἄστεως (trisyll.) is 
necessary in E.Or.761, Ph.842, El.246, and is the only form found in 
Att. Inscrr., as /G2.584.7, 2%. 463.76; itis a disyll. in E.£/.298, Ba. 
840): pl., torn Id. Supp.g52 3 ἄστεα Hdt.1.5 :—fown, &. µέγα Πριάμοιο 
Il. 2.332, al.: with name in gen., Σουσίδος, Σούσων &., A.Pers.119, 
535; & Θήβης S.0C1372, 77.1154, etc. 2. lower town, opp. 
acropolis, Hdt.1.176, al. II. in Attica, sown (i.e. Athens), opp. 
ἀγρός (country), mostly without Art., στυγῶν μὲν & Ar.Ach.33; ἐξ 
ἄστεως viv els ἀγρὸν χωρῶμεν Id. Fr.1073 ἔγημα.. ἄγροικος dy ἐξ ἄστεως 
I married a ¢own girl, 14. 11.7: τῶν Kar’ ἄστυ πραγμάτων Men.Georg. 
27.4: also with Art., πρὸς 7d & ΡΙ.1ε. 2278, 328c,al. 2. Athens, opp. 
Phalerum or Piraeus, Id.Smp.172a, D.20,12, Arist.Pol.1303>12, al. ; 
τὸ ἄστυ τῆς πόλεως, Opp. Piraeus, Lycurg.183; ἄρχοντος ἐν ἄστει, Opp. 
ἐν Σαλαμῖνι, 162.594. 8. in Egypt, Alexandria, PHal,1.89 (iii 
B.C.), St. Byz. S. Vv. ἄστυ, etc. III. ¢own in the material sense, 
opp. πόλις (the civic body), 11.17.144. IV. Adv. ἄστυδε (q.v.). 
(Faorv, cf. [ασστυόχος 1G5(2).77 (Tegea): gen. Γάστιος ib.7.3170 
(Orchom. Boeot.): but prob. not cogn. with Skt. vdsat# ‘dwell’, 
which has ¢ in the root.) 

ἀστῦ-άναξ [dv], ακτος, 6, lord of the city, epith, of certain gods, A. 
Supp.1018 (lyr.) : in Hom. only as pr.n., Astyanax, the son of 
Hector :—hence Λά].Αστυανάκτειος,α, ov, 4 P9.351(Leon.). 11. 
by an obscene pun, = ἄστυτος, Eust.849.54. III. name of a fish, 
Hsch, -apxos, 6, title of magistrate in Alexandria, BGU1024°8 
(iv A.D.3 ἀστί- Pap.). —Bowrns, ov, 6, (Bodw) crying or calling 
through the city, epith. of a herald, Il.24.701. (Prop. --βοήτης, Ion. 
contr. —Bérns, by ‘distraction’ —Boérns.) -γειτνιάω, to be neigh- 
bouring, adjacent, τὰς --γειτνιώσας πόλεις CIG2820-A 20 (Aphro- 


disias), —yertovéopat χθόνα dwell in a neighbouring land, A.Supp. 
286. -«γειτονικός, ή, dv, of or with neighbours, πόλεμος Plu.2. 
87e. -γείτων, ον, gen. ovos, near or bordering on a city, σκοπαί 


A.Ag.309 3 πόλιες Hdt.6.99, cf. 9.122, E.Aipp.1161, Plu. Rom.23 ; 
πόλεμοι Arist.Pol.1330°18. 2. as Subst., zeighbour to the city, 
borderer, Hdt.2.104, 5.66, Th.1.15, X.HG1.3.2., S1G633.10 (Milet., 
μα Ῥιο εἰς, 

ἄστῦδε, Adv. into, to, or towards the city, Ἠ. 18.205, Od.17.5, and 
in late Prose, as Alciphr.1.1. 

ἀστῦ-δίκης [i], ov, 6, = Lat. praetor urbanus, Lyd.Mens.1.19. 
-δροµέομαι, Pass., ἀστυδρομουμένα πόλις filled with the turmorl of 
pursuers and pursued, A, Th.221 (lyr.). —Oepis, 6, just ruler of 
cities, B. 4.3. 

ἀστυκός, ν. ἀστικός. 

ἀστυλάζει' λυπεῖ μετὰ κλαυθμοῦ, Hsch, 
ὅθεν ὁ ἰξός, Id. ἀστυλόν' τὸ τραχὺ ἱμάτιον, Id. 

ἄστῦλ-ος, ov, without pillar or prop, οἶκος AP7.648(Leon.). ““ωτος, 
ov, gloss on ἀνερμάτιστος, Sch.Ael.VA1.11, 

ἀστύ-νῖκος [ ὕ] πόλις Athens the victorious city, A.Eu.g15. —vo-~ 
µέω, to be an ἀστυνόμος, D.Prooem.55, OGI483.1 (Pergam.), IG11(4)» 


ἀστυλίς' φυτό», 


» 
αστυρον 


1145(Delos). 4. αἴξοπιε, tobepraetor urbanus, D.C.42.22. Ἅ-νο- 
µία, ἡ, the office of ἀστυνόμος, Arist. Pol. 132 ρα. 2. at Rome, the 
city praetorship, D.C.42.22. νομικός, ή, όν, of or for an ἀστυνόμος 
or his office, Pl.R.425d, Arist.Pol.1264°31 ; νόµος PHal.1.237 (iii 
Β.ο.). -νόμιον, τό, the court of the dorvvduot, Pl.Lg.gi8a. -νόμος, 
6, (νέµω) protecting the city, θεοί A.Ag.88 ; ἀγλαῖαι &. public festivals, 
Pi.W.9.31; ὀργαὶ ἀ. the feelings of law-abiding or soctal life, S. Ant. 
355(lyr.). | II. as Subst., a magistrate who had the care of the police, 
streets, and public buildings at Athens, Is.1.15, D.24.112, Arist. Ath. 
50.1, SIG313.17, Com. Adesp.25aD.: in other cities, as Tenos, JG 
12(5).883.14; Iasos, SJG169.10; Rhodes, /G12(1).1; Pergamum, 
OGI483.7,etc., cf. Pl.Lg.759a, al. 2. = Lat. praetor urbanus, D.C. 


53.2. -ξενοι, of, those who have no house in the city (Tarent.), 
Hsch. --όχος, ov, (ἔχω) protecting the city, τεῖχος «499.764 (Paul. 


Sil.) ; μέριμνα API.4.36(Agath.). (ἑάσστ-, ο[.ἄστυ fin.)  «-πολέω, 
go up and down in a city, live in it, frequent the streets, Theopomp. 
Hist.114a, Max.Tyr.8.1 and 9. -πολία, 7, vesidence in a city, 
Hierocl.p.62A. 

ἄστῦρον, τό, Dim. of ἄστυ, Call. Fr.19, Aet.3.1.74, Hec.1.1.6, Nic. 
Al.t5. 

ἀστῦσία, 7, wpotence, D.C.79.16. 

ἀστῦτίς, (50s, 7, lettuce, used as an anti-aphrodisiac, Lycusap. Ath. 
2.69e, Gp.12.13.2. 

ἄστῦτος, ov, (στύω) tmpotent, paratrag. for ἄστυλος in Xenarch.t. 

ἀστύτριψ, (Bos, 6, 7, (τρίβω) always living in the city, Critias 72 D., 
Philostr. {11.2.26. 

ἀστὔφέλικτος, ον, unshaken, undisturbed, βασιλεία X.Lac.15.7 ; 
θεός Call. Del.26; “A:dns Epigr.Gr.5 40.3; ὕπνου χάριν APo.764 (Paul. 
Sil.); σῶμα Orph.Fr.168.22 ; ἀσκηθὴς ἐν νευσὶ καὶ a. ἐπ᾽ αἴῃ Sammelb. 
5829.3. 

bop Shelos [ὅ], η, ov (os, ov.APo.413(Antiphil.)), xotrvugged, πατρίς 
Thgn.1044. 

ἀστυφία, ἡ,-- ἀστυσία, Anon.ap.EM197.53, 48456. 

ἄστῦφος, ον, (στύφω) not astringent, Alex.Trall.2. 
over-dry, A&t.7.102. III. ot mordanted, PHolm.17.42. 

ἀσυγγενής, és, 20t akin, Hsch. (ἀξ--). 

ἀσυγ-γνωμµόνητος, ov,=sq., Phint.ap.Stob.4.23.61%, Sch.A.Pr. 
34. -γνώμων, ον, gen. ονος, uot pardoning, merciless, D,21.100, 
Plu.2.s9e: irreg. Sup. --έστατος Phint.ap.Stob. 4.23.61. -Ύνω- 
στος, ον.Ξ-{οτερ., Jul.Zp.184. II. unpardonable, Gal.1.13, Phalar. 
Ep.6, Him.£Ecl.5.10, Lib.Or.59.144. Adv. --τως Phid.Mort.20. 

ἀσύγγρᾶφος, ον, without bond, ἀσύγγραφα δανείζεσθαι D.S.1.79. 

ἀσυγγύμναστος, ον, unexercised, Luc. Par.6. 

ἀσυγκατα-θετέω, withhold one's assent, S.E.M.7.157. —Oeros, 
ov, withholding assent, διάθεσις Chrysipp.Storc.2.40; γνώμη Ph.1.287, 
ef. Aristocl.ap.Eus.P£14.18. Adv. -rws Chrysipp.S/oic.3.42, Ph. 
1.78. 

feo στον ov, untempered, φύσις «439.159 (Pall.). 

ἀσυγκίνητος [7], ov, without agitation, Antyll.ap.Orib.6,21.16. 

ἀσύγκλαστος, ov, hard, pitiless, πρὸς τοὺς ὁμοφύλους Phld.fHere. 
1251.20. 

ἀσύγκλειστος, ον, 20t enclosed, πλευραῖς Arist.PA688>35. 

ἀσύγκλωστος, ov, 3204 interwoven, disconnected, disjointed, πράγματα 
Cic.At#t.6.1.17, cf. Porph. Abst.3.18 ; λόγος Herm.in Phdr.p.187 A. ; 
ἐξηγήσεις Porph.Chr.39; incompatible, συγκλώθειν τὰ &. Phip.zn Ph. 
34.143 πρὺς τὸ ἓν ἀ. καὶ ἀσύμβατος Dam.Pr.5. 

ἀσυγκόλλητος, ον, wade in one piece, Sch,Il.14.200. 

ἀσυγκόμιστος, ov, zot gathered in, Καρπός X.Cyr.1.5.10. 

ἀσύγκρᾶτος, ον, incapable of blending, discordant, δόξαι Plu.2.418d; 
δυνάµεις, of herbs, cj. ib.134d 5 φωνή Nicom.Harm.12. 

ἀσύγκρϊτος, ον, 20t comparable, Thphr.fr.89.7, Phld.D.1.15, 4P 
5.64; τοῖς ἄλλοις Plu. Mare.17 5 ἀσύγκριτος ἄνθρωπος ἀλόγῳ (ῴφ Phid. 
Ὠ.1.11. Δάν. -rws without the use of the comparative form, D.T.635. 
16. 2. incomparable, surpassing, θεός Ph.1.578, cf. Plu.Dio 47, 
BGU613.20 (ii A.D.), etc., Ath. Mitt.12.174 (Prusias); of remedies, 


II. ο 


Gal.14.112. Αάν. --τως incomparably, Hierocl.inCA3p.424M., CIG 
3493.14 (Thyatira). IL. antagonistic, of alien kind, Plu.2.134d (but 
v. foreg.). 


ἀσυγκρότητος, ον, V. ἀξυγκρότητος. 

ἀσύγκτητος, ov, uot capable of being acquired with other things, 
κάλλος &. πρᾶγμα Secund.Sent.14. 

ἀσύγχριστος, ον, unanointed, Antyll.ap.Orib.10. 13.20. 

ἀσύγχῦμος, ον, zot turned into syrup, Orions. v. xvads. 

ἀσύγχύτος, ον, not confused, ἐπίνοιαι, dvvduers, Ph.1.6,434, cf. Plu. 
2.735b, Procl.Just.176; not mingled together, Arr.Epict.4.11.8. Adv. 
--τως without confusion, 1b.8.20. 

ἀσυγχώρητος, ον, forbidden, D.S.1.78 ; mot to be conceded or ad- 
mitted, Agatharch.8, S.E.M.7.380; not duly authorized, ἐπιγραφαί 
SIG793.8 (Cos, 14. Ρ.). 

ἀσύζευκτος, ον, uot paired, Suid. s.v. ἀσυνδύαστος. 
AB456. 

aavliyos, ον, without exact correspondence, Habronap.A.D.Synt. 
100.27. Adv.—yws Archig.ap.Gal.8.592,625. 2. unique, aitia 
Anon. 7m Prm.in Rh, Mus.47.617. 

ἀσῦκοφάντητος, ον, not plagued by informers, Aeschin.3.216, Plu. 
2.756d; ἑορτή OGI383.157 (Commagene, i B.C.); mevia ᾱ. κτῆμα 
Secund..Sent. 10 ; free from misrepresentation, Onos.Praef.1o. II. un- 
exceptionable, BG Utos9.8 (Aug. ), Luc. Hist.Conser.59, Salt.81. III. 
Adv. --τως without quibbling, Phid.RA.1.8S., Plu.2.529d. 


Adv. -τως 
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ἀσύμβαμα 


ἀσῦλ-αἴος, a, ον, of an asylum, beds Plu.Rom.g. -εί or -t, 
Adv. of ἄσυλος, inviolably, 1G1.41, Supp.Epigr.1.362.23 (Samos), 
SIG110,10 (Rhodes), Theognost.Cav.165.10. --ητος, ov, = ἄσῦλος 
1, E. Hel. 449, J.AJi9.1.1, D.C.75.14. -ta 7, inviolability,i.e., 1. 
safety to the person, of suppliants, 4. βροτῶν A.Supp.610; of com- 
petitors at games, Plu. Avat.28 ; in Inscrr., asa privilege bestowed 
on one who has-deserved well of the state, εἶμεν δὲ αὐτῷ ἀτέλειαν 
καὶ a. καὶ κατὰ yay καὶ κατὰ θάλασσαν 167.11 (Megara), cf. 2.551.80, 
5(1).1226 (Lacon.), etc. 2. sanctity, inviolability of character, a. 
ἱερέως D.H.11.25. 8. of a place of refuge, sight of sanctuary, 
Plb.4.74.23 ἀσυλίαν παρέχειν Plu.2.828d; freq. in Inscrr., a. πόλεως 
καὶ χώρας 1G12(5).1341 (Paros), etc. 4. exemption from contribu- 
tions, Ph.2.250. 

ἀσύλ-ληπτος, ov, wot conceiving, Dsc.4.19 ; preventing conception, 
Φάρµακον A&t.16.17. —AnwWia, ἡ, inability to conceive, barrenness, 
Dsc.3.34, Aét.16.26. 

ἀσυλλογ-ιστία, 7, conclusiveness, faultiness of logic, Ps.-Alex. 
Aphr. {η SE135.31. -totos, ov, non-syllogistic, formally or 
materially invalid, χρῆσις Arist. APo.g1>23, cf. RA.1357°24, Phid. 
Rh.2.248. ; irrelevant, &. πρὸς τὸ προκείµενον Anon.inSE16.33. 2. 
unattainable by reasoning, incalculable, Men.355.1, J.AJ4.7-1, al., 
Plu.2.24b,580d. 11. Act., not reasoning justly, unreasoning, Arist. 
SE167°35, cf. Plb.12.3.2 3; ἀσυλλόγιστόν ἐστιν 4 πονηρία Men.768 : 
c. gen., 2ot rationalizing, διάθεσις ἀ. τινῶν Chrysipp.Stotc,3.117; &. τοῦ 
συμφέροντος not calculating it, J.AJ9.12.3 1 τοῦ χρησίµου Porph. Abst. 
1.7. Adv.—rws, λέγειν Arist.dPo.77°40; ἀ. ἔχειν τινός Plu. Caes.59. 

ἄσὍλος, ov, safe from violence, inviolate, ἐπεὶ way ἐστιν ἅ. Parm.8. 
48; μενεῖς & E.Med.728; ἐκπεμπέτω ἄσυλον Pl.Lg.866d; of the 
persons of magistrates, D.H.7.45, 10.39; τὸ & right of sanctuary, 
GDI4940.13(Allaria). 2. not hable to reprisals (cf. σῦλαι), [G9(1). 
333 (Locr.). 8. 9. gen., γάμων ἅ. safe from marriage, E.Hel. 
61. 11. of places, γῆν ἄ. παρασχεῖν make the land a refuge, Id. 
Med.387 ; ἱερὸν ὃ ἄσυλον νενόµισται Plb.4.18.10, cf. S1G635.5, BGU 
106411 9(1 B.c.), etc.; ἄσυλον, τό, sanctuary, ib.304.28 : metaph., νόµον 
τηρεῖν &. OGI383.115 (Commagene, i B.C.); & γράμματα, στῆλαι, 
ib.8.110; so κόµην & φυλάξαι uncut, Philostr.VA4.16. 

ἀσύλωτος [ῦ], ον, =foreg., πύργος BSA17.231 (Pamphyl.). 

ἀσύμ-βᾶμα, aros, τό, οἱ a σύμβαμα or full predicate, Priscian. Inst. 
18.1.4. —Bartos, Att. ἀξ--, ov, not coming to terms, τὸ dt. Th. 3.46 5 
&. ἐχθρός Ph.1.223 ; ἀντίθεσις ἀ. irreconcilable, Plu.2.946e, cf. Procl. 
Inst.28, Dam.Pr.5. Adv. -rws, ἔχειν to be irreconcilable, Ph.Fr.24 
H., Plu.Cic.46: neut. pl. as Adv., ἀσύμβατα μνησικακοῦντες Ph.2. 
520. 2. not comparable, disparate: eis ἕτερα &. incongruous in 
other respects, Gal.5.540. 3. τραῦμα &. wound thai will not close 
up, heal, Aret.CA2.2. II. Act., bringing no agreement, κοινολογία 
Plb.15.9.1. Ξβίβαστος [1], ον, not to be brought into union, not to 
be reconciled or harmonized, Eust.1658.40. -βλητος, Att. ἀξ-, 
ον, not addible, Ατὶςε. Μ{είαβή,ιοδοῦ9 ; not comparable, ib.1055°7 ; &. 
πρός τι or τινί, incomparable with, far superior to, Epicur.Ep.1p.31 Ὁ., 
27.556, cf.;Plu.2.1125¢. 2. incommensurable, Theo Sm.p.73 H. ; 
indeterminate, ujKosGal.18(1).773. 3. of weights or measures, not 
true according to the standard, [G2.476.17. ΤΙ. not to be guessed, 
unintelligible, ἀξύμβλητον ἀνθρώπῳ μαθεῖν S.Tr.694, cf. Ael.VA6. 
60. III. unsocial, ἅπλατον at. 95.37.3857. —Bodr€w, pay no con- 
tribution towards, τινός Ach.Tat.8.17 (dub.). . —Bodos, ov, without 
contribution (cf. συμβολή), freq. in later Com.: I. of the dinner, 
δεῖπνον & to which no one brings anything, Alex.257.2, Amphis 39 ; 
δείπνων ἡδοναῖς ἀ. Timocl.8.10: metaph., & βίος unsocial, solitary, 
Plu.2.957a. ITI. of persons, uot contributing toa feast, not paying 
one’s scot or share, δεῖπνα δειπνεῖν ἀσύμβολον Aeschin.1.75, cf. 
Dromo 1.2; ἆ. κινεῖν ὀδόντας Timocl.10.4; τὸν a. εὗρε γελοῖα λέγειν 
Ῥαδάμανθυς Anaxandr.10; τρέφειν τινὰ ἀ. Μεη.δαΜ1.258, cf. Diph.73. 
8; ἔστω ἀ. ἐν συνόδοις πάσαις Michel 998.44 (Delos) ; ἡδονὴ ἀ. Plu.2. 
646Ρ. Δάν.--λως, δειπνεῖν ΔΙΠ..162{(ἀσυμβόλφ Kaib.).  -μᾶχος, 
ov, without allies, E. Antiop.iv B 322A. —petpla, 2ncommensura- 
bility, Arist. Metaph.1061"1. IL. disproportion, want of proportion 
or harmony, Pl.Grg.525a; πρός τι Arist. Mete.380°32 1 in pl., αἱ τᾶν 
πράτων Svvaulwy ἀ. Ti.Locr.1o2b., -μετρος, Att. ἀξ--, ον, incom- 
mensurable, ταῖς µεγίσταις συμµετρίαις ΡΙ. Τι.δ7ά : abs., Arist.Sens. 
439°30, al., ΡΙ.1:5.9ΙδΡ: ᾱ. ἡ διάµετρος καὶ ἡ πλευρά Arist.LN1112* 
23. Adv. -ρως Dam.Pr.427. II. disproportionate, X.Cyn.2.%7 ; 
ᾱ. πρός τι aisproportionate to it, Arist.1A708*15 ; 2l-proportioned, 
Id.Po.1461°13 5 ὑπόμνημα of excessive length, Demetr.Lac. Here. 
1014.67 F.3 «ivhwara Phid.Mort.g. Adv. --ρως ib.8, Attic.ap.Eus. 
V2 Die III. unsuited, πρὸς δηµοκρατίαν Plu.Per.16, cf. Them. 


223 τινί Phoc.3: ο. inf., not of fit size to. ., Arist.GA719"12. -μι- 
κτος, ον, capable of blending, στοιχεῖα D.H. Comp. 22. -μνημό- 
νευτος, ον, not remembered in connexion, Dsc.1Praef.3. --πἅγής, 


és, not compact, Luc. Anach.24. -πάθεια | πᾶ], ἡ, want of fellow- 
Jeeling, S.E.M.5.44. -πᾶθής, és, without fellow-feeling or synt- 
pathy, ἑαυτῷ Plu.Cor.21; πρός τινα Id.2.976c, cf. Phid.Herc.1251. 
20, Plot.2.9.16, Procl.Just.28; πρὺς τὸν λόγον Arr.Epict.2.9.21. 
Adv. -θῶς D.S.13.111, Porph. Sent. 32. II. Medic., unaffected by 
an operation, Sor. 2.60. III. Astrol., epith. of certain (ῴδια, Cat. 
Cod. Astr.1.135.13. Adv.—0@s Vett.Val.146.24. -πάθητος[πᾶ],ον, 
= foreg.1, An.Ox.2.340. _-mépavtos, ov,7nconclusive, Arist.Ph. 186* 
25.  -πέραστος, ον, unfinished,Sch.Pi.J.1(Arg.). -περίφορος, 
ον, unaccommodating, Phid.Jr.p.54 W., Ptol. Γείγ.150. «-πλεκτος, 
ov, unconnected, Thphr.CP6. 10.3. 


--πλήρωτος, ον, not filled up, 


| 


3 , 
ἀσυμφωνέω 


Ὠ5ο.1.7ο. -πτλοκος, ov, unconnected, absolute, Ph.2.19. Adv. 
-κως AB 450. -ποτος, ov, made of non-absorbent material, κυθρί- 
διον Afric.ap.Olymp.Alch.p.75 B. -πτωτος, ov, not falling in, 
full, of face or body, Hp. Hum.4, Gal.11.25, al.; mot closing, of the 
edges of a wound, a. χείλη Antyll.ap.Orib.7.t1.10; mot liable to 
collapse, Anon.Lond.26.50. II. not touching, τῇ ψυχῇ Plu. Lib. 
¥. 2. esp. in Math., of lines or planes which never meet, e. g. 
parallel straight lines, Hero Def.70; of lines which do not cut a 
curve, mon-secant, ἀ. τῇ τομῇ ai TA, TE Apollon. Perg.Con.2.1, cf. 
14} ἀσύμπτωτος (5ο. γραμμή), ἡ, asymptote, of the hyperbola, ib.2. 
3, etc.; of the conchoid, Procl. i Euc.p.366 F. --πώρωτος, ον, 
(πωρόομαι) not become callous ; of fractured bones that have not united, 
Dsc. 1.112. -ϕφᾶνής, és, dark, ὑπόνομος Arist. Mir.836°19; obscure, 
Porph. in Péol.181 : Sup., Dam.Pr.38. Adv. -νῶς obscurely, Arg.4 
Ar.Ra., Suid.  -φθαρτος, ov, without blending, κρᾶσις Porph.Gaur. 
10.6. -Φιλος' ἀνόητος, ἄτιμος, Hsch., and ἀσύμφηλος, Cyr., 
Zonar., i. €. ἀσύφηλος (α. ν.). «φορος, Att. ἀξ-, ov, *uconvenient, 
prejudicial, φυτοῖσιν Hes.Op.782, cf. Hp.Acut.56, Antipho 2.1.10, 
Th.3.40; ἔς τι Id.1.32; πρός τι]ἀ.2.01: Sup., E.7x.491; ἄσυμφο- 
ρώτατον ὑμῖν os εἰσάγειν D.19.2. Adv. -ρως, ἔχειν X.HG6.3.1; 
Civ πρὸς τὴν πολιτείαν Arist. Pol.1308°21. --ϕύής, és, not growing 
together, µόρια Placit.5.19.5; τῇ KTIcexHsch.  -Φφῦλος, ov, not akin, 
unlike, Dsc.1 Praef.3, J. AJ11.6.5, Luc.Hist.Conser.11 ; incompatible, 
unsuitable, Plu.2.709b, etc. Adv. --λως Sch. Il.9.643. -φῦτος, ον, 
not growing together or uniting, Hp.de Arteto; notable to unite, Aret. 
CAt.7, Gal.10.336: generally, detached, PLond.1207.6 (iB.c.). 

ἀσυμφων-έω, fo be out of harmony with, παντὶ Ady ΓΙΟΕ.1.1. 
12. -ία, 4, want of harmony, discord, Pl.Lg.861a, Ph.1.5 5 {η- 
coherence, πολλῆς ἀσυμφωνίας ἔγεμεν 6 λόγος Carneisc.Herc.1027. 
10. -os, Att. ἀξ--, ον, not harmonious, P|.R.402d; χορδή D.H. 
Comp... 2. metaph., discordant, at variance, ἐμαντῷ Pl.Grg. 
48256; ἕξεις Ocell. 4.13 ; πρὸς ἀλλήλους Act. Ap. 28.25, Arr. An. Prooem. 
(Comp.). Adv. -νως Pl.Lg.860c; τοῖς αὐτοῖς Arg.Str.t. II. not 
speaking the same language, πρὸς ἄλληλα Pl. Pit.262d, cf. Lg.7774 ; 
ᾱ. ταῖς διαλέκτοις D.S.17.53. 

ἄσυν-αίρετος, ον, Medic., 3104 contracted or shortened, Paul. Aeg.6. 
107. II. Gramm., swncontracted, Eust.50.36. Adv. --τως Id.16. 
32. --αίσθητος, ov, ot perceptible, Simp.inPh.707.4. -ἄκόλουθος, 
Att. &&-, ον, without attendants, Antiph.16. -ακτος, ov, tcOm- 
patible, incoherent, illogical, Phid.Sign.14, Epict.Ench.44, S.E.P.2. 
137. Ξάλειπτος [aA], ov, (συναλείφω) without synaloephe, Hdn. 
Gr.2.912. Adv. —rws Eust.19.39, Sch. Ven.11.3.150. 

ἀσυνάλλ-ακτος, ov, without intercourse, Plu.2.416f; sussociable, 
D.H.1.41, 5.66. -αξία, ἡ, lack of intercourse, πρὸς ἀλλήλους SIG 
684.14 (Dyme,ii B.c.), cf. Stob.2.7.25. 

ἄσυν-άντητος, ov, not tobe met, unsocial, Hsch. 5. v. ἀξύμβλη- 
Tov. ‘ -απτος, ov, not joined, Arist.1A516*30; not connected, 
συλλογισμοὶ &. πρὸς ἀλλήλους Id. A Pr.42°21. -apOpos,ov,Gramm., 
without the article, D.T.641.9, A.D. Synt.t01.5, al. Adv.—pwsSch.Il. 
2.1. ΤΙ. inarticulate, Boh prob.in Corp.Herm.1.4(-pwscodd.). -ᾱρ- 
µοστος, ον, unfilting, unsuitable, Plu.2.709b; τὸ a. incongrutty, 908). 
P.1.43. -άρτητος, ov, disconnected, incoherent, D.H. Th.6, Gal.15. 
468, Sch.S.OCr560, II. in Metric, ἀσυνάρτητοι στίχοι verses com- 
pounded of independent kdAa, Heph.15, Sch.Ar.Ra.1316,etc. — —8e- 
ξίαστος, ov, not entering into engagements, Ptol. Tetr.166. -Setos, 
ov, unconnected, loose, X.Cyn.5.30, Apollod.Poliorc.169.8 ; indepen- 
dent, κίνησις Plu.2.386a: Astrol.,of signs, Κριὸς πρὸς Ἄκορπίον &. Gal. 
19.333. II. oflanguage, without conjunctions, Arist.Int.17°17 ; of 
style, Id. R2.1413%29 (but ib.1407°38 ἄνευ μὲν συνδέσµου, μὴ ἀσύν- 
Sera δέ without conjunction, but not without connexion) ; τὸ ἀ., in 
Rhet., style without conjunctions, Demetr.Eloc.268, cf. 192 5 σχΊμα 


Hermog./d.2.1, al. Adv. -rws Philostr.V.S1.16.4, Hermog./d.1.9, 
Tib.Fig.40. -8n)os, ov, strengthd. for ἄδηλος, Plu.Lyc.28. -δύα- 
στος [i], ov, = ἀσύμπλοκος, Hsch. ; = ἀσύζευκτος, Suid. -έγκλί- 


τος, ov, Gramm., not undergoing enclisis at the same time, Trypho 
Fr.5V. -είδητος, ov, (σύνοιδα) not privy to a thing, ψυχαὶ 4. 
κακῶν Onos.4.2. Adv.-rws, τοῖς ἄλλοις Plu.2.214e, cf. POxy.123.16 
(iii/iva.p.). -είκαστος, ον, 110t to be guessed, unintelligible, Sch.S. 
Tr.694. -«έλευστος, ον, non-coagulating, ἄτομοι Diog.Oen.20 : 
Gramm., not forming a compound, A.D.Pron.45.24; not entering into 
composition, τὰ τοῦ τόνου Id.Synt.304.9. -έμπτωτος, ον, not 
coinciding in form, Eust.879.39, al. II. not denoting coincidence 
in time, A.D.Synt.210.14. -έξωστος, ov, not to be dislodged, of 
an athlete, JG14.1102, CPHerm.7ii3. -έργητος, ov, not affording 
help, Phid.Oec.p.67 J., Vit.p.24 J., Carneisc. Herc.1027.14. aT. 
unassisted, Antyll.ap.Orib.10.30.8. 

ἀσυν-εσία, Att. ἀξ-, 4, (ἀσύνετος) want of understanding, stupt- 
dity, E.Ph.1727 (lyr.), Th.1.122; opp. otveois, Arist.£N1142°34 
codd. -eréw, to be without understanding, τὰ μέγιστα Hp.Fract.25, cf. 
Lxx Ps.118(119).158, Hsch. s.v. φελγύνει :---Αεο]. -έτημι, fail to un- 
derstand, τὰν ἀνέμων στάσιν Alc.18, --ετίζομαι, = foreg., Aq.Je.10.8. 

ἀσυνετοποιός, όν, nonsensical, Sch.Ar. Ra.1 286. 

ἀσύνετος, Att. ἀξ--, ον, vord of understanding, witless, Hp.Fract.31: 
Comp., Hdt.3.81, E.Or.493, Th.1.142; φρὴν &. Ar.Av.456 τί τάδ᾽ 
ἀσύνετα; what folly is this? E.Hel.352 (lyr.). Adv. -rws Plu.2. 
141b. 2. c. gen., not able to understand, λόγου Heraclit.1, cf. 
Plu.2.713b, Jul.Or.7.218b. II. not to be understood, unintelligible, 
E.Jon 1205, Ph.1731. Adv. --τως Hipparch.1.8.11. 

ἄσυν-εχής, és, not continuous ; of winds, variable, Thphr. Vent. 
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| ἀσφαγής 
Il. -ήθεια, 7, unfamiliarity, Arist.Metaph.gg5°2, Thphr.A/ Po. 
17.23 & τοῦ δικολογεῖν inexperience in, ., Arist. RA.1368%21, cf. Plb. 
T5.32.7s -ήθης, es, gen. eos, unaccustomed, χῶρος, τόπος, Emp. 
118, Aen.Tact.16.19; τὰ a. Hp. Aph.2.50; ἀσύνηθες τοῖς (ῴοις τὺ 
πίνειν Arist.J1A60626; Φαντασία a. πράγματος Stoic.3.98, αἱ. ; 
not customary, ὕπερ οὐκ ἀσύνηθες ὀνομάζειν ΕΠ]. 2.2.2. Tyo 
persons, unaccustomed, inexperienced, Hp.Aph.2.49, Plb.10.47.7. 
Adv. -θως Plu.2.678a. 2. unfamiliar, of persons, Arist.£N1126? 
26 ; ἐν ἀνδράσιν ἀ. amongst men unknown tothem, D.H.8.44. --ήμων, 
ov, gen. ovos, not comprehending, A. Ag.1060. -θεσία, 7, breach of 
covenant, transgression, Lxx 2Es.9.2,4. Il. being uncompoundcd 
or uncombined, A.D.Pron.32.10; opp. σύνθεσις, Phip.in Ph.113. 
τας. -«θετέω, break covenant, be faithless, Lxx Ps.72(73).15, al. : 
opp. εὐσυνθετέω, Chrysipp. Storc.2.63. —Qetos, ov, (συντίθημι) 
uncompounded, P|.Phd.78c, Tht.2o5c, Arist.Pol.1252°19 ; freq. in 
Gramm., as A.D.Synt.172.27, al.; 4. φωνή a word standing alone, 
Chrysipp..S/orc.2.50. Adv. -rws Eust.17.6. IL. (συντίθεµαι) 
bound by no covenant, faithless, 6 δΏμός ἐστιν πρᾶγμα τῶν πάντων 
ἀσυνθετώτατον D.19.136 (v.1. ἀσυνετ--), cf. Ep. Rom.1.31; making no 
covenants, ἀ. διατελοῦσι Phid.Here.1251.19. «-θηκέω,-- ἀσυνθετέω, 
Sm./s.63.8. —Onkos, ov, = ἀσύνθετος 11, Onos.37.2, Adv. --θηκεί, 
through breach of contract, POxy.go4.2 (V A.D.). -γευστος, ον, 
non-convergent; ἆ. σύννευσις, of curve and asymptote, Procl.im Euc. 
p.177F. —-vedys,és, unclouded, Sch.Pi.0.1.16; not bringing clouds, 
ἄνεμοι Thphr.Vent, 11. -vépws, Adv. irregularly, ἐπιπλέκεσθαι 
Vett. Val. 119.4. -voos, ov, contr. --νους, ουν, thoughiless, ἀργία 
P1.Sph.267d. -οπτος, ov, not easily perceived, opp. εὐσύνοπτος, 
Aeschin. 2.146, J.B/J7.6.1, Secund.Sevt.1, 15. 
a&avvopov’ ἀσύμφωνον, Hsch. 
ἀσυν-τακτικός, ή, dv, against the rules of syntax, Sch.E.Hec. 
970. -τακτος, Att. ἄξ-, ov, disorganized, X.Cyr.8.1.45 3; of 
soldiers, not in battle-order, opp. συντεταγµένοι, X.HG7.1.16, J. 
BJt.13.3,al.: ο. dat., not ranked on an equality with, ., Syrian.im 
Metaph.t1.29. 2. undisciplined, disorderly, X.Cyr.7.5.21, D.13. 
153 στρατός Ph.2.1203; πόλις Aen.Tact.3.1 5 ἀξ. ἀναρχία Th.6.72 ; 7 
πρόνοια τυφλόν τι κἀσύντακτον Nicostr.Com.19.5. Adv. -τως Plu. 
Nic.3. 8. loosely put together, ill-proportioned, cGua X.Cyn.3.3. 4. 
ungrammatical, trregular, Choerob, in Theod.2 p.18 Η. ; τὸ ἀ.,ἃ figure 
of speech, Ps.-Plu.Vit.Hom.41 :—but of books, not comprehended in 
alist, D.L.9.47. 5. notin the same order or class,Dam.Pr.2. 6. 
Adv. --τως without previous intimation or arrangement, UPZ 61 (ii 
Bac:)s II. Act., not having composed a speech, without premedita- 
tion, unprepared, Plu.2.6d. -ταξία, 7, mcapacity of entering into 
construction, A.D.Pron.14.3, Synt.304.24; irregularity, Choerob. i 
Theod.2 p.18 Η. II. disorder, indiscipline, App.BC2.20, Gall. 
15.  -T&Tos,ov,(relyw)v.1. for &ervrosinXenarch.1. II. without 
exertion, περίπατος Antyll.ap.Orib.6.21.8. --τέλεστος, ov, incomplete, 
IPE1?.32 B57 (Olbia, iii s.c.), D.S.4.12, Plu.2.1056d, POxy.707.30 
(iii a. D.) 3 not executed, Annuario 4/5.225 (Rhodes, iiz.c.). --τελής, 
és, not contributing, useless, τοῖς κοινοῖς Them.Or.31.352¢ ; πρός τι 
Hippiatr.Praef.2. Adv. ἀσυντελῶς, ἔχειν mpds τινας Sch.Pi.0.3. 
81. IL. --ἀσυντέλεστος,βίοςΜ.ΔΠί.2.δ. --τήρητος, ov,7accurate, 
παράδοσις Eust.300.43.  —Tovos, ov, slack, lazy. Adv., Sup. -ώτατα 


X.Cyr.4.2.31. —tTpytos, ov, imperforate, Heliod.ap.Orib.44.23. 
59, Gal.19.438. «-τριπτος, ον, not easily rubbed or crushed, Ph. Bel. 
69.47. —tpodov, = βάκτος, Ps.-Dsc.4.37. -“Ττρόχαστος, ov, 


incompatible, Simp.12Cat.380.25. -ύπαρκτος, ov, incapable of 
coexisting, A.D.Conj.221.8, Alex.Aphr.Quaest.97.28, S.E.P.2.202, 
Simp. 77 Cat.381.13. 

ἀσῦρής, és, lewd, filthy, ἄνθρωπος Plb.4.4.5 3 Bios 1d.18.55.7 1 λοιδο- 
plald.38.20.6; dmadevoia Lxx.S7,23.13. Adv.—pas Phld.RA.1.3485. 

ἀσύρρηκτος, ov, 20¢ burst or rent, Gal.1o0.817. 

ἀσυσκεύαστος, ov, not arranged, not ready, X.O¢ec.8.13. 

ἀσν-στᾶσία, 7, want of union, confusion, Archig.ap.Gal.8.626. 
-στᾶτέω, to be incapable of, c. gen., A.D. Conj.228.14. -στᾶτος, 
Att. ἀξ-- ον, (συνίσταµαι) not solidified, yi &. ὑπὸ Blas ΕΙ.Τ{.61α; 
not cohesive, ὕδωρ Plu.2.949b, etc.; τὸ &. want of cohesion, ib.697a ; 
γάλα &. eis τυρόν that will not curdle, Aret.CD1.13. 2. unformed, 
ἔμβρυα Antyll.ap.Orib.6.31.5: metaph., coherent, of Aeschylus, 
Ar. Nu.1367. 3. that cannot be composed, incurable, ἄλγος A.Ag. 
1467 (lyr.). 4. incapable of subsistence, &. καὶ ἀνύπαρκτος Stoic. 
8.01 } Tad. Hermog.Sfat.1. 5. Gramm., irregular, inadmissible, 
A.D. Pron.55.11, al. 6. chaotic, confused, Plu.2.1025a. Fle Ray 
self-evident propositions, incapable of proof (cf. σύστασις), Alex. 
Aphr. 7 Top.84.8. 8. of legal status, mot determined, POxy.1680. 
11 (iii/iv A.D.). -otitéa, regard as ἀσύστατος, τοὺς τὴν ἀστρονο- 
play μὴ οἰομένους εἶναι τέχνην GAA’ ἐθέλοντας αὐτὴν ἀσυστατοῦν Sch, 
Ptol. Τείν.τ. 

ἀσύστροφος, ον, not forming a solid mass, Hp.Gland.13. rT: 
of style, not condensed, D.H.Din.8. III. slack, careless, ἕξις, opp. 
εὐσύστροφος, Olymp. i Grg.p.258J. IV. dub. sens., of the pulse, 
Archig.ap.Gal.8.650. 

ἀσύφη, ἡ, 2 kind of κασία, Peripl.M.Rubr.12, Dsc.1.13 (ν.].ἀσυφή- 

WY)» 

4 ων. [wv], ov, headstrong, or perh. foolish, ὥς μ ἀσύφηλον ἐν 
᾽Αργείοισιν ἔρεξεν ὧν ef τιν ἀτίμητον µετανάστην Π.9.647 ; οὔ πω σεῦ 
ἄκουσα κακὸν ἔπος οὐδ' ἀσύφηλον 24.767, cf. Q.S.9.521 : also in late 
Prose, α5 Eun.VSp.481B. Δάν.--λως foolishly, Dius ap.Stob.4.21.16. 

ἀσφᾶγής, és, uot to be sacrificed, Ph.2.323. 


ἀσφάδαστος 


ἀσφάδαστος [φᾶ], ον, without convulsion or struggle, esp, in dying, 
A.Ag.1293, S.A7.833 (fort. -aoros). 

ἀσφάζει᾽ ἀντέχεται, Hsch. 

ἀσφᾶκέλιστος, ον, not gangrened or mortified, sch. 

ἄσφακτος, ον, unslaughtered, E.fon 228, 

ἀσφάλαθος, V. ἀσπ--. 

ἀσφάλαξ [pa], ἄκος, ὁ,Ξ- ἀσπάλαξ, Babr.108.13, Str.15.1.44, Hdn. 
(Γ,.2.62ο9. 

ἀσφάλ-εια [pa], gen. as, Ion. ης, ἡ, (ἀσφᾶλής) Security against 
stumbling or falling, a. πρὺς τὸν πηλόν Th.3.22; steadfastness, stability, 
aoparela. .ἀνόρθωσον πόλιν raise up the city so that tt stand fast, S. 
OT513 κατασκευάζειν τὴν [τῆς πολιτείας] &. Arist.Pol.1319°39. 2. 
assurance from danger, personal safety, A.Supp.495, etc.; τηρεῖν &. 
ἐπιβουλῆς Antipho 2.2.8; & τῆς ἐπαναφορᾶς precaution regarding it, 
And. 3.33, cf. Th. 4.68, 8.4; 7 ἰδία d., opp. 6 τῆς πόλεως κίνδυνος, Lys. 
31.7; δεηθεὶς τῆς &. Eruxe safe-conduct, Hdt.3.7 ; &. διδόναι, παρέχειν, 
X.HG2.2.2, Cyr.4.5.28: freq. with Preps., ἀσφαλείης εἵνεκεν Hdt.4. 
33} ἀσφαλείας οὕνεκα Ar.Av.293 3 δι’ ἀσφαλείας τὰς πόλεις οἰκεῖν Th. 
1.17; τὸ σῶμ) ἐν ἀσφαλείᾳ καθιστάναι, καθεστάναι, Isoc.9.30, X.Hier. 
2.103 Kat’ ἀσφάλειαν in safety, Th.4.128; μετ’ ἀσφαλείας Id.1.120, Pl. 
Ti.50b: pl., ἀσφάλειαι seasons of safety, Isoc.8.21. 3. caution, 
σφζονται tm’ ἀσφαλείας Alciphr.t.10, cf. Heliod.(?)ap.Orib. 46.11.27 
and14.4: in Lit. Crit., cvcumspection, Demetr.Eloc.287, 4. assur- 
ance, certainty, &. πολλὴ μὴ ἂν ἐλθεῖν αὐτούς Th.2.11; a. ἐργάζεσθαι 
τὴν γῆν security for agriculture, X.Cyr.7.4.5. 5. &. λόγου convinc- 
ing nature, certainty of an argument, Id. Mem.4.6.15, cf. Ev.Luc. 
LAs 6. as law-term, security, bond, Arr.Epict.2.13.7 ; pledge, 
BGU 1149.24 (1 B.c.): in pl., = Lat. cautiones, Just.Nov.72.6. Tie 
Pythag. name for eight, Theol. Ar.56. Ξειος (with collat. form 
—tos, q-V.), ον, epith. of Poseidon, the Securer, Ar. Ach.682, Paus.3. 
11.9, 7.21.7, Plu. Thes.36. --ής,ές,(σφάλλομαι, σφαλῆναι) not liable 
to fall, immovable, steadfast, in Hom. only once as Adj. (cf. infr. 111), 
θεῶν ἔδος ἀ. alei Od.6.42, cf. Hes. 7h.128, Pi.V.6.3, Theoc.2.34, etc. ; 
ἀσφαλῆ θεῶν νόµιµα S.Ant.454; unshaken, of purpose, &. 6 νοῦς Id. 
Fr.351. 2. of friends and the like, unfailing, trusty, ob γὰρ of. . εὐρύ- 
γωτοι φῶτες ἀσφαλέστατοι Id.Az.1251; &. στρατηλάτης E.Ph.599, cf. 
Th.1.69: c.inf., φρονεῖν γὰρ οἱ ταχεῖς οὐκ ἀσφαλεῖς the hasty in coun- 
selare not safe, S.OT617, cf. Pl.Sph.231a;3 o@ ew τὰ κοινὰ πράγματ) 
ἀσφαλέσταται E.JT1062 ; of things, sure, certain, Th.4.108,etc. 3. 
assured from danger, safe, & αἰών Pi.P.3.863 ἀσφαλεῖ σὺν ἐξόδῳ 
S.OC1288 ; &. ὄρος X.Lac.12.15 ὁδός --εστέρα 1d.HG5.4.51 3 ἐν τῷ 
ἀσφαλεῖ in safety, Th.1.137, 8.39, cf. Pl.Le.892e 3 ἐν ἀσφαλεῖ τοῦ μὴ 
παθεῖν X.Cyr.3.3.313 τοῦ λαλεῖν Men.Samt.25; ἐν --εστέρῳ, --εστάτῳ, 
X.Cyr.7.1.21, An.t.8.22 ἐν ἀ. βίου Ἐ. Πίῤῥ.7δ5 ; µένειν ἐν τῷ ἀ. Χ. 
An.4.7.8 ; ἐξ ἀσφαλοῦς from a place of safety, 1d.Eg.Mag.4.16 ; τοῦ 
ἀσφαλέος εἵνεκα Hdt.1.109 3 τὸ ἀ.,Ξ- ἀσφάλεια, Th.6.55, etc.; μετὰ 
τοῦ αὑτῆς ᾱ. with uo risk to herself, Plot.4.8.7; ἀσφαλές [ἐστι], 
c. inf., ἡ 7s safe to.., Hdt.3.75, E.Ph.891, Ar.Av.1489: abs., ἀλλ᾽ 
οὐκ ἀσφαλές Pl. Phlb.61d, etc.; φεύγειν αὐτοῖς ἀσφαλέστερόν ἐστιν ἢ 
ἡμῖν Χ. 4Η.3.2.10. 4. &. ῥήτωρ a convincing speaker, Id.Mem.4. 
6.15. 5. in Lit. Crit., sound, not risky, of language or rhythm, 
Demetr.Eloc.19,41. Adv. -ᾱς, ἐρεῖ ib.78. II. Subst. ἀσφαλές, 
τό, = ἀσφάλεια 6, BGU984.14 (iv A.D.), etc. III. Ep. Adv, 
ἀσφαλέως, ἔχειν, µένειν, to be, remain firm, steady, 1.223.325) Od.17. 
235: neut. ἀσφαλές as Adv., Il. (v. infr.); δρακεῖσ᾽ ἀσφαλές Pi. P.2. 
20; & ἀγορεύει without faltering, Od.8.171, Hes.Th.86 3 ἔμπεδον 
ἀσφαλέως I1.13.141, Od.13.86; ἔμπεδον ἀσφαλὲς αἰεί 11.15.683. Adv. 
ἀσφαλῶς (—éws) is used in all senses of the Adj., --έως βεβηκὼς ποσσί 
Archil.58.4 ; 7 safety, with certainty, S.OT613 ; ᾱ. βουλεύειν And.3. 
343 & ἔχει Hdt.1.86: c.inf., Lys.27.63 &. προσθεῖναι as a precaution, 
Alex.Aphr. 72 Mete.14.10: Comp. --έστερον Hdt.2.161, Pl.Phd.85d ; 
but --εστέρως Hp.Prorrh.2.15, Th.4.71: Sup. -έστατα Hp.Prorrh, 
2.23, Pl.J¢.467e. 

ἀσφᾶλίζω Plb.18.30.3:—mostly in Med., fut. -rodua: J.BJ2.21.4, 
but --ίσομαι Id.4J13.5.11, and 5ο D.S.20.24: pf. ἠσφάλισμαι Plb.5. 
43-6: plpf. ἠσφάλιστο ib.7.12: aor. ἠσφαλισάμην 14.2.22.11; Ίσφα- 
λίσθην J.Vit.62: some of these tenses are used in pass. sense (v. 
infr.) :—fortify, τὸν τόπον Plb. 18.30.3, etc. :—Pass., Id.1.42.7, 4.70.9, 
Ev. Matt.27.64. b. secure, BGU829.9 (i A.D.). 2. more freq. 
in Med., secure, ἑαυτόν Epicur.Fr.215; τὰς εἰσβολάς, τὴν χώραν, εἲς., 
Plb.2.65.6, 4.60.5, etc.; τόπους Hero Bel.101.73 τὸν ὕσπληγγα CIG 
2824 (Aphrodisias) ; shut up, close, πύλην LxxNVe.3.15 3; ὀφθαλμοὶ 
ἠσφαλισμένοι, Opp. ἀνεφγμένοι, Polem.Phgn.55; τοὺς πόδας ἠσφα- 
λίσατο eis τὸ EVAov made them fast, «44. Ap.16.24. 3. secure 
the person of, arrest, τινά PTeb.283.19 (i B.c.), cf. PRyl.68.19 (1 Β.ς., 
Pass.); seize, τὰ γενήµατα ib.53.29 (ii B.C.). 4. Med., certify, ib. 
2.77.40 (ii A.D.). II. Med., secure oneself against, ward off, τὰς 
καταφορὰς τῶν μαχαιρῶν Plb.6.23.4, cf. 9.3.3: abs., safeguard one- 
self, J.AJ13.5.10, POxy.1033.13 (iv A. D.). 2. metaph. in Rhet., 
safeguard a risky metaphor, 4 τὰς weradopds Demetr.£loc.85 :— 
Pass., λέξις ἠσφαλισμένη τοῖς συνδέσμοι» ib.193. (The word is βάρ- 
βαρον acc. to 45,456.) 

᾿Ασφάλιος, --᾽Ασφάλειος (q.v.), Opp.H.5.680, IG5(1).559.14 
(Amyclae), Aristid.Or.46(3).1, BGU96.6 (iii a. D.). 

ἀσφάλ-ισμα [pa], ατος, τό, pledge, security, BGU248.8 (i A.D.), 
601.7 (ii A. D.). «ιστός, dv, made secure, Hdn.Epim.178. 

ἀσφαλός, 6, name ofa bird, Hsch.s.v. ἐνθύσκο». 

ἀσφαλτίας, ου, 6, (a-priv., σφάλλω) not failing, σφόνδυλο» &. lowest 
vertebra, Poll.2.179 (v.1. -rirns). 
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ἄσχετος 


ἀσφαλτίζω, sell like asphalt, Dsc.5.128. 

ἀσφάλτιον, τό, = τρίφυλλον, treacle clover, Psoralea bituminosa, 
Dsc.3.109. Ἅ2.--πολύγονον ἄρρεν, Ps.-Dsc.4.4. 3. =mevrdpvddoy, 
ib. 42. 

ἀσφαλτίτης [Τζ], ov, 6, fem. --Έτις, dos, bituminous, βῶλος Str.7.5.8 ; 
λίμνη ᾿Α. the Dead Sea, D.S.19.98, cf. J.B/1.33.5 ; πόα, = ἀσφάλ- 
τιον, Philum.ap.Orib. 45.29.27, Archig.ap.Aét.5.84. II. ν. ἀσφαλ- 
Tlas. 

ἀσφαλτόπισσα, 7, = mocdopadtos, Lxx Ex.2.3. 

ἄσφαλτος, ἡ (also 6, Gal.13.784), asphalt, bitumen, Hdt.1.179, 
6.119, Theoc.16.100, Dsc.1.73; & ὀρυκτή Arist. Mir.842>15 :— 
also ἄσφαλτον, τό, Hp.Aér.7, Ti.Locr.gge. II. a kind of 
petroleum, Dsc.1.99. III. pitch, Lxx Ge.6.14. (Ph.1.420 derives 
it from σφάλλω.) 

ἀσφαλτοφόρος, ον, producing bitumen, rAiuvn J.AJ17.6.5. 

ἀσφαλτ-όω, smear with pitch, Lxx Ge.6.14. —wdevopuar, {ο be 
soaked in pitch, Aét.2.73. -ώδης, ες, full of or like asphalt, Arist. 
Sens.444°33, Str.7.5.8, etc. πωσις, ews, 7, gloss on πίσσωσι», 
Suid. 


ἀσφαλών, dvos, 6, perh. safe, cash-box, PGrenf.t.14.8. 

ἀσφᾶρᾶγέω, (ἀ- euph., σφαραγέω) resound, clang, of armed men, 
Theoc.17.94 (dub. 1.). 

ἀσφᾶρᾶγία, 7, voot-stock of asparagus, Thphr.HP6. 4.2. 

ἀσφάρᾶγος (A) [pa], ὁ,-- φάρυγξ, throat, gullet, 11,22.328, Plu.2. 
698e, Q.5.11.82. 

ἀσφάρᾶγος( Β) [φᾶ], 6, stone sperage, Asparagusacutifolius,Cratin. 
325, Amips.25, Antiph. 301, Theopomp.Com.68, etc.; theedible shoots 
thereof, Thphr.6.4.2, Dsc.2.125, 4P11.325(Autom.), Gal.6.641. II. 
the shoots of other plants, Nic. 7h.883, etc. ; κράµβης Diph.Siph.ap., 
Ath.2.62f; of ἄμπελος λευκή, Dsc.4.182. (ἀσφ- Attic, Phryn.89, 
PSp.41B.: éor- in Antiph.301, Aristopho16, and later writers, 
as Nic. ].ο., Plb.34.8.5, etc.) 

ἀσφᾶρᾶγωνία, 7, wreath of asparagus, Plu.2.138d. 

ἄσφε, ἄσφι, Acol. for σφέ, σφί, v. σφεῖς. 

ἄσφηλοι' ἀσθενεῖς, σφηλὸν γὰρ τὸ ἰσχυρόν, Hsch. 

ἀσφίγγωτος, ov, =sq., Corp. Herm.13.6 codd. 

ἄσφιγκτος, ον, not tightly bound, loose, Gal,12.373, 18(2).627. 

ἀσφοδέλινος, η, ον, of asphodel, vais & a ship built of asphodel 
stalks, Luc.VH2.26. ' 

ἀσφόδελος, 6, asphodel, Asphodelus ramosus, Hes.Op.41, Arist. 
#TA627*8, Thphr.HP1.10.7, 7.13.2, Crateuas 27.5, Theoe.7.68, Dsc. 
2.169, etc.; cf. σφοδελός». 
asphodel mead which the shades of heroes haunted, Od.11.539, 24. 
13: generally, flowery mead, h.Merc.221, 344. (On the accent v. 
Hdn.Gr.1.169.) . 

ἀσφοδελώδης, es, like asphodel, Thphr.HP6.6.9. 

ἀσφράγιστος [a], ον, uot sealed, Klio18.264 (Delph., iii B.c.), 
SIG953-35 (Cnidus, ii B.c.), Harp. s.v. ἀσήμαντα, Horap.1.49; 
µόσχοι PGnom.183 (1 a.v.). II. not assigned to a σφραγίς, γῆ 
BGU659 ii 9 (iii A.D.). 


ἀσφυ-γμία, ἡ,-- pulsus defectio, opp. ἀσφυξία, Cael.Aur.CP1,2, 


-Ktéw, tobe without pulsation, Dsc. Alex.Praef., Gal.7.194,al,, Herod, 
Med.in RA.Mus.58.71. -κτος, ον, (σφύ(ω) without pulsation, life- 
less, Gal.2.647, APi1.211 (Lucill.); metaph. of the mind, without 
impulse, calm, Plu.2.446d ; moderate, ἂν ἰάσιμον ῇ τὸ χεῖρον καὶ &. ib. 
Ροοο. ΤΙ. Act., causing no violent pulsation, ib.132e. —tia, 
n, stopping of the pulse, Aret.SA2.11 5 pulsus amputatio, opp. ἀσφυγ- 
µία, Cael.Aur. TP 4.3. 

ἀσχᾶδής, és, (σχά(ω) not {ο be restrained, A.Fr.418, 

ἀσχἅᾶλάω, only pres. (exc. fut.—4ow Thal.ap.D.L. 1.44), 356. ἄσχα- 
λάᾳ Il.2.293; 3 pl. ἀσχαλόωσι 24.403; inf. ἀσχαλάαν 2.297 ; part. 
ἀσχαλόων 22.412; imper, ἀσχάλα Archil.66.6 ; inf. ἀσχαλᾶν E.JA 
920 :—more freq. ἀσχάλλω, once in Hom. ἀσχάλλῃς Od.2.193, cf. 
S.07T937, E.Or.785, and so always in Prose, X.£q.10.6, D.21.125, 
Onos.1.17, Eus.Mynd.6 : impf. ἤσχαλλον Hes.Fr.76.3, Hdt.3.152, 
9-117; imper. ἄσχαλλε Thgen.219: 3 sg. fut. ἀσχᾶλεῖ (prob. for -eAg) 
A.Pr.764 :—to be distressed, grieved, abs., ἀσχαλάαν παρὰ νηυσί 11.2. 
297, cf. 22.412, etc.; the cause of distress is added by Hom. either 
in part., µένων doxadda, 11.2.293, cf. Od.1.304; Hv xe (SC. θωὴν) τίνων 
ἀσχάλλῃς 2.193: or in gen., ἀσχαλάᾳ δὲ πάϊς βίοτον κατεδόντων {δ 
vexed because of .., 19.1593 Κκτήσιος ἀσχαλόων τήν of κατέδουσιν 
᾿Αχαιοί 19.534: later in dat., &. rwiata thing, Archil. l.c., A.Pr.764, 
E.[Ag20; ἐπὶ τῷ διδόναι δίκην ἀσχάλλειν D.1.c., cf. Ph.2.521 ; πρός 
τι Longus3.8 : c. acc., θάνατον &. πατρῷον E.Or.785. 

ἀσχαλιάζω,-- ἀσκωλιάω u, Hsch. 

ἄσχαστος, ον, unshakable, firm, λίθοι IG7.3073.163 (Lebad.), cf. 
BCH29.468 (Delos) :—written d&xaetos1G7.4255(Oropus). II. 
without a gap, Eutoc. in Archim.3 p.g4H. ; 

ἀσχέδωρος, 6, wild boar, in Magna Graecia, A./y.26r, Scirast. 

ἀσχέλιον' τραχύ (Cret.), Hsch. 

ἄσχετος, Ep. also ἀάσχετος, ον, (σχεῖν) not to be checked, un- 
Sovernable, πένθος ἄσχετον οὐκ ἐπιεικτόν 11.16.549 ; ἀάσχετον ἵκετο 
πένθοο 24.708 ; µένος ἄσχετοι vies ᾿Αχαιῶν resistless in might, Od.3. 
104 3 μητρός τοι μένος ἐστὶν ἀάσχετον οὐδ᾽ ἐπιεικτόν Il.5.892 3 κάκον ἄ. 
Alc.92; ὕβρις Epic.in Arch. Ραῤ.7.6: in later Prose, ἅ. δίψος Luc. 
Dips.g; %. ὁρμή Aret.SA2.12; of a person, ungovernable, unmanage- 
able, γυνή PMag.Par.t.2071, cf. PMag.Lond.121.593. Adv. -τως 
Pl.Cva.415d: neut. ἄσχετον, -τα, as Adv., A.R.4.1738, 1087. 2. 
not held together, Phip.in Ph.533.4. 3. unrelated, mpds τι Anon. in 


II. oxyt., as Adj., ἀσφοδελὸς λειµών the - 
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ἀσχημάτιστος 


Prm. (11. Mus.47.605), cf. Jul.Or.5.163b, Dam.Pr.3, al., Procl. i 
Cra.p.57 Ῥ., al. ; & σχέσις Ps.-Alex.Aphr. in SE15 2.24.5 unqualified, 
ὕλη Dex. in Cat.51.21. Adv. -τως Procl.Just.122, inCra.p.70P. 
ἀσχημάτιστος [μᾶ], ov, without form or figure, Pl.Phdr.247¢, 
Arist. P/.191*2. 2. that cannot be represented by a figure, Theol. 
Ar.tl. 8. Astrol., not in aspect with other planets, Vett. Val. 102. 
8, Anon. in Ρίο. Τείγ. 104. Il. not employing figures of speech, of 
orators, Plu.2.835b; φράσις D.H. Pomp.5, cf. Demetr.£/oc.67. Adv. 
--τως D.H.RA.10.11. 
ἄσχημ-ονέω, behave unseemly, disgrace oneself, E.Hec. 407, Cratin. 
151, P1.R.506d, etc. : ο. acc, cogn., &. ἄλλα ἅ... D.22.53 3 ᾱ. τὰ δεινό- 
rarald.60.25; μηδὲν ἀ. Αγὶςε./οὐ.1273”34, cf. EN1119%30: 6. part., 
Plu.2.178d :—Pass., πολλὰ ἀσχημονεῖται many unseemly things are 
done, D.H.2.26. -όνησις, εως, 7, = ἀσχημοσύνη, Sm.Ps.43(44). 
16. -os, ov, late form for ἀσχήμων, Phid.Herc.1457.9 (Comp.), 
PRyi.144.18 (i a.v.), Polem.Phgn.13, Hippiatr.55 : Sup. —éraros 
D.L.2.88. Adv.-uws Sch.S.47.916. -οσύνη, 7, want of form, ἀ. 
καὶ ἀμορφία Arist. Ph.190°15, cf. 188029, Simp. 7 Cael.129.26. 2. 
ungracefulness, P|.Smp.196a, R.401a; awkwardness, 1d.Tht.17 4c ; 
disfigurement, τοῦ προσώπου, in playing on the flute, Arist. Po/,1341° 
Br 8. ἀ. φέρει brings discredit, disgrace, 1d.EN1126"33. II. 
in moral sense, indecorum, obscene or disgraceful conduct, Ep.Rom.1. 
27: inpl., Ph.1.78, Vett.Val.61.31, | III. euphem. for aidozov, Lxx 
Le.18.7,al.; for ἀπόπατος, ib. De.23.13(14). -ών, ov, ZEN. ovos, 
(σχῆμα) misshapen, ugly, Hp. 421.27, Procl.inPrm.p.624S. a1, 
unseemly, shameful, E.Hel.299, P\.Phlb.46a, Arist. Pol.1336°14, 
εἰς. 2. of persons, ἀ. γενέσθαι to be zdecorous, Hdt.7.160; ἄσχη- 
µονέστερος Arist.EN 112713. III. Adv. -νως J.BJ2.12.1, Phid. 
Sign.29: Sup. -έστατα very meanly, Pl.Lg.g5od. 
ἀσχῖδής, és, (σχίζω) uncloven, undivided, ἰσχάδες Arist. Pr.g30°33; 
of animals, ἀσχιδῆ οἷον τὰ µώνυχα Id.HAggg?i1, cf. 54642029; 
φύλλα Thphr.HP3.10.1. 
ἀσχίον, τό, puff-ball, Lycoperdon giganteum, Thphr.HP:.6.9. 
ἀσχιστόπους, ουν, gen. ποδος, not having cloven hoofs, Alex.Aphr. 
in Metaph.521.24. 
ἄσχιστος, ov, uncloven, of solid-hoofed animals, opp. σχιζόπου», 
Arist. Metaph. 1038*1 4. 2. not curdled, γάλα Philum.ap.Orib.45. 
29.12. ΤΙ. undivided, P1.Ti.36d ; πτερὺν & Arist.A7A519%28 ; 
δάκτυλοι ib.517°32; Φλέψ ib.513°13; of logical division, Pl.Sph. 
221e, 2. indivisible by fission, Arist. Mete.355°16, 386°26, cf. Opp. 
C.2.528 ; not lable to split, Thphr.Jgn.72. 
acyod-éw, engage, occupy, τινά Luc.Zeux.7 :—Med., impf. ἠσχο- 
Aeiro(v.infr.): fut. -Acowa M.Ant.12.2, Aristid.1.423J.; --ηθήσομαι 
Lxx Si.39.1: pf. ἠσχόλημαι D.C.71.10% aor. ἠσχολησάμην Gal.7. 
657, and --ήθην D.S.4.32, Luc. Macr.8 :—to be occupied, busy, Alex. 
205, Men.gg9, Epicur.F7.204, etc.; ἀσχολούμεθα ἵνα σχολάζωμεν 
Arist.EN1177°4; περί or ἐπί τι, D.S.2.40,17.943 πρός twas Aristid. 
le., cf. 2.178J.: ο. part., λαλῶν ἠσχολεῖτο Alex.261.12, etc.: ο. 
ace. cogn., & ἀσχολίας ἀνωφελεῖς D.Chr.47.23 3 exercise a function, 
POxy.44.7,23 (i A.D.). II. Act. intr., in same sense as Μεά., 
Arist. Pol.1333°41, 1338%4, Philem.220 ; ¢o be engaged in one’s own 
business, Arist. Pol, 1299°33.—Not used in the best Att. --ημα, aros, 
τό, business, engagement, Str.10.3.9 (pl.), lamb. Protr.21.«p’ (pl.) ; 
performance of a public function, BGU8 ii 23 (iii A.D.,pl.).  -ημᾶτι- 
κός, ή, όν, hard-working, Vett.Val.233.18.  -ta, 4, occupation, busi- 
ness engagement, πρᾶγμαάσχολίας ὑπέρτερον Pi.l.1.2,cf. Th.1.90,8.72, 
PL.Phd.58d ; πραότης καὶ ἀ. Lys.6.34; &. καὶ ἀπραγμοσύνη D,21.141 ; 
opp. ἠσυχία, Th.1.70; ἐμοί τις ἀ. ἐστίν I have an engagement, P|\.Prt. 
435¢3; δι ἀσχολίαν because of business, Eub.119.12; later, office, 
Junction, BGU1202.3(i Β.ο.). II. want of time or letsure, &. ἄγειν 
Φιλοσοφίας πέρι to have no leisure for pursuing it, Pl.Phd.66d; 4. 
ἄγειν to beengaged or occupied, 1d. Ap.39e ; ἀ. ἔχειν πρόςτι Plu.Comp. 
Sol.Publ.2; opp. σχολή, Arist.Pol.1333°35 3 ἐν ἀσχολίᾳ λέγειν ΕΙ. 
Tht.172d; &. παρέχειν ττινί cause one trouble, X.Cyr.4.3.123 µυρίας.. 
ἡμῖν παρέχει ἀσχολίας τὸ σῶμα Pl.Phd.66b: ο. inf., hinder one from 
doing, X.Cyr.8.1.13 3 &. wor ἦν παρεῖναι I had no time, AntiphoO.12 ; 
πολλὴν & ἔχειν τοῦ ἐπιμεληθῆναι X.Mem.1.3.11; τοῦ (prob. for τῷ) 
εὐφραίνεσθαι πολλὰς &. παρέχει Id.Cyr.8.7.12 3 ἀ. ἔχει τὸ μὴ [εἰς τὸ] 
πράττειν τὸ δεόµενον 1d.HG6.1.16. -ος, ov, (σχολή) Of persons, 
without leisure, engaged, busy, P\.Lg.832b, D.3.27 3 &. συγγόνου προσ- 
εδρίᾳ E.Or.93; & ἐς σοφίην busily engaged upon (or, with no leisure 
for).., Hdt.4.773 & περί τι busy about .., Plu.77m.123 πρὸς τοῖς 
ἔργοις Arist.Pol.1305%20: ο. inf., having no time to.., Pi.P.8.29 ; 
ἄσχολοί εἰσιν ἐπιβουλεύειν Arist.Pol.1313°20; & ὥστε μὴ ἐκκλησιά- 
(ew ib.1318°12, Adv. --λως, ἔχειν D.33.25 3 πρός τι Aristid.Or.23 
(42).61. II. of actions, etc., πάντα χρόνον &. ποιεῖν fully occupied, 
Pl.Lg.831c; ἄ. πράξεις not leisured, Arist.EN1177°8 ; κίνησις ἄ. un- 
resting, 1d.Cael.284*31. 
ἄσχν, τό, tnspissated juice of the fruit of the bird-cherry, Prunus 
Padus, Hat.4.23. 
dow, = βλάπτω, coined by EM39.42. 
ἀσώδης [a], ες, (ἄση) attended with nausea, ὀδύνη prob. in Hp.Art. 
19; suffering from nausea, Id. Acut.67 ; &. στόµαχοι Dsc.1.17 5 sur- 
Jeited, Plu.2.974b. Adv. --δως Gal.10.437. 11. (dois) slimy, 
muddy, A.Supp.31 (lyr.). 
ἀσωμᾶτ-ία, ἡ, mcorporeality, Porph. Abst.1.31, lamb.Comm.Math. 
15,33, Procl. νι Prm.p.686S. —os, ov, disembodied, incorporeal, 
PL.Phd.85e, al., Arist.Ph.209°16, de An.404°31, αἱ., Epicur.£p.1 
p.22U., Stoic.2.117, etc.; σῶμα ἀσωματώτατον Arist.deAn.409"21: 
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ἀταλός 
Comp. --ώτερος Id.Ph.215"5. 


Adv. -tws lamb. Myst.5.16, Procl. 
Inst.142, Dam.Pr.376. 


II. non-metallic, Maria ap.Zos.Alch, 
p.196B. III. in Law, not specsfied in the body of a document, PSI 
6.709.109. -ότης, nTos, 7, tncorporeality, Ph.1.44,76. -όω, 
demetallize, Mariaap.Zos.Alch.p. 196 Β. (Ρα55.). 

ἄσωμος, ov, = ἀσώματο», EM161.40. 

ἄσωστος, ον, (σῴ(ω) not to be saved, past recovery, ἄσωστά of ἐστιν 
Ael.VA 13.7, PFay.12.24 (iiB.c.). Adv. -rws, διατίθεσθαι, ἔχειν, 
Dsc.2.141, Gal.15.753. 

ἀσωτ-εῖον, τό, abode of a prodigal, Stratt.51, Longus 4.17. --εύω, 
lead a profligate, spendthrift life, PSIt.41.12 (iv A.D.) :—usu. Dep. 
-εύομαι, Arist.Pol.1316°15, Babr.108.12, PFlor.gg.7 (i/iiA.bD.): pf. 
ἠσώτευμαι S.E.M.8.201. 2. ο, ace., squander in riotous living, 
χρήματα “el: ΥΗ;.ο. 

ἀσωτία, ἡ, prodigality, wastefulness, P1.R.360e, Arist.EN1107"10; 
τὴν &. ὑγρότητα προσαγορεύουσιν Crobyl.4. 9. profligacy, Ep. Eph. 
5.18, al.: pl., ἐν ἀσωτίαις καὶ κραιπάλαις Hdn.2.5.1. 

ἀσωτοδϊδάσκᾶλος,-- ἀσωτίας διδάσκαλος, name ofa play of Alexis, 
Ath.8.336d. 

ἄσωτος, ον, (σφ(ω) having no hope of safety, in desperate case, Arist. 
Pr.g62"5. Adv. --τως, ἔχειν to be past recovery, Plu.2.918d. ie 
in moral sense, abandoned, tas ἀσώτου Σισυφιδᾶν γενεᾶς S.A7.189 
(lyr.); spendthrift, P\.Lg.743b, Arist.£N1107>12, 112981, al.: Sup., 
D.C.67.6 ; profligate, Vett.Val.18.2. Adv. -τως Theopomp.Hist. 
2178, D.40.58, Ev.Luc.15.13 : Comp. -ότερον D.C.62.27. III. 
Act., ἄσωτος γένει bringing destruction on the race, A. Ag.1597. 

ἀσωφρόνως, Adv. - ἀσελγῶς, Sch.Ar.Pl.560. 

τα” ὦτα (Tarent.), Hsch. 

ἀταβύρίτης [7] ἄρτος, a kind of /oaf, Sopat.g. 

ἀτᾶγία, 7, absence of a rayés (q.v.) in Thessaly, JG9(2).257. 

ἀταής" ἀγύμναστος, Hsch. (fort. ἀτλής, cf. ἄτλας). ἀταθήνιον" 
χαλκός, ἔλυτρον, Id. ἆται' πληροῦται, Id. ἄταιθα' λαμυρά, ld. 

ἀταῖος,-- ὑοσκύαμος, Ps.-Dsc.4.68 ; cf. ἄτη. 

ἀταισόν' ἀναδενδράς (Tyrrhen.), Hsch. 

ἀτακτ-έω, of a soldier, {ο be undisciplined, opp. εὐτακτέω, X.Cyr. 
7.2.6, D.3.113 τοὺς ἀτακτοῦντας τῶν τριηράρχων 1G2.809"13:—Pass., 
πολλὰ γὰρ ἠτάκτητο αὐτοῖς J.AJi7.10.10: generally, neglect one’s 
duty, fail to discharge obligation, PEleph.2.13 (iii B.c.), 2Ep. Thess. 3. 
7, POxy.275.24 (1A.D.). 2. generally, lead a disorderly life, Lys. 
14.18, X.Oec.7.31: ο. gen., τῆς πατρίου ἀγωγῆς to desert it, Plu.2. 
2350. 8. raise a riot or rebellion, OGI200.6 (iv A.D.). -Ίμα, 
ατος, τό, disorderly or contumacious act, irregularity, Stotc.3.136, OGI 
483.58 (Pergam., ii B.c.), Vett.Val.116.13. -os, ov, not im battle- 
order, of troops, Hdt.6.93, Th.8.105(Comp.). 32. ot at one’s post, 
Lycurg.39. II. undisciplined, disorderly, θόρυβος Th.8.105; ποιεῖν 
τὴν πολιτείαν ἀτακτοτέραν Arist.Pol.1319°15 ; irregular, πυρετός Hp. 
Coac.26; οὐδὲν ἅ. τῶν φύσει Arist. Ph.252°11; φθορὰ &. casual, 1d. HA 
556712; of sensual excess, zvregular, inordinate, ndovat, "Appodirn, 
Pl.Lg.660b,840e; in Music, without rhythm, µελφδίαι Aristid. Quint. 
1.13; Medic., irregular, σφυγµός Gal.8.458. 2. uncivilized, law- 
less, Bios Critias25.1 D. 8. Math., ἄτακτα προβλήματα indeter- 
minate, not admutting of a definite solution, Procl.in Euc.p.220F. 

B. Adv. --τως im an irregular, disorderly manner, of troops, ᾱ. 
καὶ οὐδενὶ κόσμφ προσπίπτοντες Th.3.108; &. διώκειν Id.2.91; ara- 
κτότερον προσπεσόντες 1d.6.97, cf. Χ.(νγ.1.4.23, Hell.Oxy.6.43 a. 
φέρεσθαι Isoc.1.32; οὐθὲν d. θεῷ πράττεται Epicur.£p,3 p.65 Ὁ. 2. 
irregularly, of fevers, Hp.Epid.1.7; (ἂν Isoc.2.31. 3. Comp. 
ἀτακτοτέρως somewhat negligently, Demetr.Eloc.53. 

ἀτᾶλαίπωρος, ον, not painstaking, οὕτως &. τοῖς πολλοῖς ἡ (ήτησις 
τῆς ἀληθείας Th.1.20. Adv. -ρως, οὕτως αὐτοῖς &. ἡ ποίησι» διέκειτο 
Ar. Fr.2543 οὐκ ἀ. τινὰς χειροῦσθαι D.C.49.35; ἆ. διάγειν Ph.1.18; 
&. ἀκούειν Simp. {ή Cael. 143.16. II. of persons, ot given to hard 
work, Hp.Acr.t; lazy, ἀνθρωπάρια Arr. Epict.1.29.55. 2. incap- 
able of bearing fatigue, prob. in Hp. Aér.21. Adv. -ρως without in- 
curving fatigue, 1d.Acut.33. III. of stagnant water, s/uggish, 
Ruf.ap.Orib.5.3.1 :—also --πώρητος, ον, Poll.4.28 ; easy, Sor.2.11. 
Adv. -rws Hsch. s. v. ἀνοίκτως, Sch.E. Hec. 204. 

ἀτάλαντος [ἄτᾶ], ον, (a-copul., τάλαντον) equal in weight, equiva- 
lent to, like, &.”Apni 11.5.576; Act μῆτιν &. equal to Zeus in wisdom, 
2.169, etc.: generally, dike, ἀστέρι A.R.2.40. 2. in equipoise, 
Arat. 22. 

ἀτἄᾶλάφρων [ar], ov, gen. ovos, (ppovéw) tender-minded, of a child 
in arms, 11,6.400, Q.S.13.122 :—also in form ἀταλόφρων, /G12(8). 
600.14 (Thasos). 

ἀτάλλω [ᾶ], (ἀταλός) only in pres, and impf., skip in childish glee, 
gambol, ἄταλλε δὲ κἠτε᾽ ὑπ᾿ αὐτοῦ 11.13.27, cf. Mosch.2.116, Philostr. 
1.2.9: II. Act., bring up a child, rear, foster, Hom.Epigr. 
4.23 νέαν ψυχἠν ἀτάλλων S.A7.559 : metaph., ἐλπὶς ἀτάλλοισα καρ- 
δίαν ΡΙ.ΣΥ.214:--α55., grow up, wax, h.Merc.400 :—Act., intr. 
in this sense, érpéper’ ἀτάλλων [at] Hes. Op.131.—Poet. and later 
Prose. 

ἄταλμα | ἅ], ατος, τό, frolic, Hsch. (pl.). 

ἀτᾶλός [ar], 4, dv, tender, delicate, of youthful persons, as of 
maidens, Od.11.39; of fillies, 11.29.2332: ἀταλὰ ppovéortes of young, 
gay spirit, 18.567, cf. Hes.7h.989, h.Cer.24 3 µάτηρ E.E/.699 (lyr-) 
(unless it = suckling her lamb); &. χερσί, of the aged, tremulous, 
A.Pers.537 (anap.): ο. dat., ἀταλὸς marpl, i.e. subject, amenable to 
him, Pi.WV.7.91. Adv. -A@s Sch.Il.5.271 : Sup. -ώτατα, παίζει 161. 
4924. 


ἀταλόφρων 

ἀτᾶλό-φρων [dz], ονος, Vv. ἀταλάφρων.  -Ψψῦχος, ον, soft-hearted, 
θηλύτεραι «45.296 (Agath,). 

ἀτάλυμνος [ara], ὁ,-- κοκκυµηλέα, Nic. 41.198. 

ἀτᾶμίευτος, ov, that cannot be stored, Ph.2.113; that cannot be 
regulated, Arist.GA788*34; uncontrolled, inordinate, J.BJ4.1.6. 
Adv. -τως, ὑπὸ θυμοῦ ἐπισπασθείς Plu. Avat.37. 2, not needing 
to be husbanded, Max.Tyr.3.9, al. ΤΙ. Act., not husbanding, 
prodigal, lavish, χάριτες Ph.t.5: ο. gen., ἡδονῶν Plu.2.12c. Adv. 
-τως, ταῖς ὀργαῖς χρώµενος Pl.Le.867a; & πάντα χαρίζεσθαι Ph.2. 
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ἀταξία, Ion. -in, 7, mdiscipline, prop. among soldiers, opp. ed- 
ταξία, Hdt.6.11, Th.2.92, X.HG3.1.9, etc. 2. generally, disorder, 
confusion, &. καὶ ἀκολασία Pl.Cri.53d; ἁμαθία καὶ &. X.Ath.1.53 a. 
καὶ ἀναρχία Arist. Pol.1302°28 ; εἰς τάξιν ἤγαγεν ἐκ τῆς a. Pl. Ti.30a; 
amd τύχης καὶ ἀ. Arist.PA641°23: in pl., ἀταξιῶν, opp. τῶν ἐν ταῖς 
κινήσεσι τάξεων, Pl.Lg.653¢. 3. ο. gen., διαίτης a. trrvegularity, 
Hp.Coac.211 3 vduwv Aeschin.3. 38. 

ἀτάομαι [ar], Pass., (ἄτη) suffer, be in distress, in Trag. always in 
pres. part. ἀτώμενος S.A7.384, Ant.17,314, E.Supp.182, exc. ἀτώμε- 
70aS.Aj.269; arac0Gowisdub. in Hes. Cat. Oxy.1358F7.2.13. II, 
as law-term, αἴ τις ἀταθείη the injured party, Leg.Gort.4.29; but 6 
ἀταμένος the Joser in a suit, ib.10.21; ἀξατᾶται suffers a penalty, 1G 
5(1).1155 (Gythium):—Act., ἀτάω, aor. subj. 3 sg. ἁτάσῃ dub. in 
Leg. Gort.6.23,43. 

ἀτᾶπείνωτος, ον, 219ἱ humbled, Zeno Stoic.1.53, Arr.Epict.4.6.8, 
Plu.Cor.21. 

ἀταποῦ' χαλεπῆς, Hsch. 

ἁτάρ [dra], Ep. also αὐτάρ (q.v.); afurdp 1G1.477 :—Conj., but, 
nevertheless, marking a strong contrast; freq. in Hom, to introduce an 
objection or correction, Il.1.506, etc.; in form ofa question, E.Hec. 
258, X. ll.cc. infr., etc. it begins a sentence or clause, and, in apo- 
strophe, is placed after the voc., “Exrop, a. που ἔφης truly thou didst 
say, I].22.331; “Exrop, ἀ. σύ pol ἐσσι πατήρ. «ἀλλ᾽ ἄγε νῦν ἐλέαιρε 6. 
429; ye is freq. added, with a word between, 16.573, E.Med.84: a. 
sts. answers to µέν, more emphatic than δέ, Il.21.41, Od.3.298, Hdt. 
6.133, al. 3 del uevd). . ἀτὰρ οὖν καὶ τότε P1.R.367e, cf. Prt.335d, Tht. 
172C 3 πῶς παισὶ μὲν πληθύεις ἀτὰρ. .ov πέµπεις τινά; 39.17.54. cf. Pl. 
Sph.225c: sts. after ἐπειδή, when it may be translated ¢hen, 1.12. 
1445 ἀτὰρ ἠδέ is peculiar to Aret.,SD1.9, al. 2. freq. in Pl. and 
Trag. to mark a rapid transition to another thought, A.Pr.343, S. 
OT1052, Pl.Phdr.227b,etc.; ἀτὰρ δή E. Tr.63 (also later, Eus.Mynd. 
63). 3. without real contrast, μὰψ ἀτὰρ od κατὰ κόσμον Il.2.214, 
cf. 3.268,270, etc.—More freq. in Poetry (esp. Ep.) than in Prose, 
though found in PI. ll.ec., Zht.142d, X.Cyr.1.6.9, Ax.4.6.14, etc. : 
also in Com., Cratin.188. 

ἀτᾶρ-ακτέω, keep calm, Epicur.Zp.1 p.30U., J.A/J15.10.3, S.E.P. 
1.12. -ακτοποιησία, lon. --ποιησίη, 7, acting with perfect com- 
posure, dub.in Hp. Decent.12. -ακτος, ov, vot disturbed, uniform, 
περίοδοι Pl. 11.479. IL. not disturbed, without confusion, steady, 
of soldiers, X.Cyr.2.1.31: generally, guiet, Id.£q.7.10(Sup.). Adv. 
Sup. --ότατα Id.£g.Mag.2.1. III. not excited, calm, Arist.HA 
630°12: Comp., M.Ant.4.24; of the sea, prob. in Arist.Pr.944°23. 
Adv. --τως, (jv Phid. Herc. 1003. -αξία, Ion. --ίη, 7, wmpassiveness, 
calmness, Democr.ap.Stob.2.7.3!, Hp.£%.12, Epicur.Ep.1 p.30U.., 
Phld. Oec.p.63 J., Cic.Fam.15.19.2, Hero Bel.71.2, Plu.2.101b, Plot. 
1.4.1, etc.; prob. f.l. for ἀταξία in Hp. Praec.14. -ἅχος, ov, = 
ἀτάρακτος, ἐν τοῖς φοβεροῖς Arist.LV1117°31, cf. 1125>34, Epicur. 
Sent.Vat.79, Str.1.3.21, Onos.2.2, etc.; ἀτάραχον, τό, an eyesalve, 
Gal.12.786; of a will, unchallengeable PMasp.151.142 (vi A.D.). 
Adv. -χως unconfusedly, Epicur.Ep.1p.14U.; calmly, Hero Bel.72. 
4, Phid. Herc.1003, D.S.17.54, J.A/14.9.1, Archig.ap.Orib. 46. 26.1, 
Plu. fv.inc.140: Comp. —érepoy Arr. Epict.4.1.47- --ἄχώδης, ες, 
not liable to be disturbed, Arist. Div.Somn.464*14 (Comp.). 

ἀτάρβακτος, ον, unaffrighted, γνώμα Pi.P.4.84; γυνά B.5.139 ; cf. 
ἀτάρμυκτο». 

ἀταρβ-ής, és, fearless, 11.12.2990, Pi.P.5.513; & τῆς θέας having no 
jear about the sight, S.7r.23; later of things, δοῦρας & AP6.97 
(Antiphil.). 2. causing no fear, A.Pr.849. -ητος, ov, = foreg., 
ἐνὶ στήθεσσιν &. νόος ἐστίν 11.2.63, cf. Hes.Se.110, A.f7.199 : neut. 
pl. as Adv., ὕβρις ἀτάρβητα ὁρμᾶται stalks abroad without fear, 9. 41. 
196. Adv. -τως Suid. ΤΙ. not dreaded, κάµατοι [G14.1003.2, 
cf. ib.7.96. -(ζεται' ἀτηρὸς φαίνεται, Hsch. 

ἀταρβομάχας [ud], α, 6, fearing not the fray, B.15.28. 

*Atapyatis, gen. ἴδος, acc. wy (cf. Hdn.Gr.1.107, 2.761) : dat. 
᾿᾽Αταργατεῖτι 1G12(3).188 (Astypalaea): also gen. ᾽Αταργάτιος BCH 
6.499 (Delos); dat. ᾽Αταργάτει «5161135 (Delos), ᾽Αταργάτι JG12(3). 
178 (Astypalaea) :—Atargatis, a Syrian divinity, Mnaseas 32, Str.16. 
1.27, Corn, VD6, etc. :—also ᾽Αταργάτη, LW 1890, v.1. in Str.16.4. 
27: *Artaya0n, Hsch. 

ἀτᾶρίχευτος [iz], ον, ot desiccated, Arist.Pr.g26*35 ; not salted, 
Gal.12.321. 

ἀτάρμυκτος, ον, unblenching, unflinching, ὄμμα Euph.124; φρενὸς 
οἶστρος Nic. A/.161. 

ἀτάρνη΄ βρόχος, Hsch. (leg. ἀρτάνη). 

ἀταρπῖτός, ἀταρπός, lon. for ἄτρ- (αα.ν.). 

ἀταρτ-άομαι [ar], hurt, Hsch.  --ηρός, όν, mischievous, baneful, 
ἀταρτηροῖς ἐπέεσσιν 11.1.223; of a person, Μέντορ ἀταρτηρέ Od.2.243; 
γενέθλη Hes. Th.610; στόµα Πόντον Theoc.22.28; of wild beasts, 
Q.S.4.223, 12.40. 
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᾿ἄταρχον (ἀτάραχον cod., post ἀταρτηροῖς)' ἀχείμαστον, Hsch.; εξ, 
τάρχη. 
ἀτάρχῦτος, uuburied, Ps.-Phoc.g9, Lyc.1326 ; cf. ἀταρίχευτο». | 
ἀτασθᾶλία [ar], lon. --ίη, ἡ, presumptuous sin, recklessness, wicked- | 
ness, Hom., alwaysin pl.; σφετέρῃσιν οΓσφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν,.4.490, | 
Od.1.34, al.; ἀτασθαλίαι δέ of οἵῳ ἐχθραὶ ἔσαν 21.146; δι’ ἀτασθαλίαν | 
ἔπαθον κακόν 23.67 ; ἀτασθαλίῃσι κακῇσιν 12.300:—after Hom. insg., _ 
ἀτασθαλίῃ µέγα ῥέξαι, of the Titans, Hes. 7h.209; elvex’ ἀτασθαλίης 
τε καὶ ἠνορέης ὑπερόπλου ib.516; βασιλΏος a. Pi.Parth.2 Fr.1.31; οὐκ 
ἤρθη νοῦν és ἀτασθαλίην Simon.111.4; ἀτασθαλίῃ χρησάµενον Hdt.2. 
11f: in later Prose, Alcid.ap.Arist./th. 1406%9, Luc. Astr.15; &. ἡ eis 
τὸ θεῖον Arr.An.7.14.5; of an elephant, Id.Jvd.13.13. | 
ἀτασθάλλω [dr], {ο be {οίρηή, only in pres. part., wh Tis. «πλήξῃ 
ἀτασθάλλων Od. 18.57 ; οὔ τις. .γυναικῶν λήθει ἀτασθάλλουσα 19.88. 
ἀτάσθᾶλος [ar], ον, reckless, presumptuous, wicked, of men, 
ἀνέρα. .ἀ. ὀβριμοεργόν 11.22.4158 ; a. ἀνδρὶ ἔοικας Od.8.166, etc.; so 
in Hdt., ἄνδρα ἀνόσιόν τε καὶ &. 8.109 ; avnp δεινὸς καὶ a. 9.116, cf. 
Him. Ecl.13.28, al. | 2. of men’s acts, words, etc., Τρωσὶν τῶν µένον 
αἰὲν d 11.13.6343 λίην γὰρ ἀ. ὕβριν ἔχουσιν Od.16.86 ; ἄνδρες Spaiow | 
ἀτάσθαλα Alc..Supp.27.11 } λέγειν βάρβαρά τε καὶ &. Hdt.7.35 1 ἔρδειν 
πολλὰ καὶ & Id.3.80; πρῆγμα ἀ. ποιήσαντες 19.49; ἀ. οὐδὲν ἔρεξας | 
Theoc.22.131.—Ep., Aeol., and Ion. word, used for comic effect by 
Strato Com.1.38; also in later Prose, Luc.Cont.3, Αττ. 41.6.27.4, 
etc.—In EM261.56 also ἀτασθάλεος, ον. 
ἀταύρωτος, ον, A.Ag.245, also η, ov Ar.Lys.217 :—unwedded, 
maiden, A.l.c.; chaste, Ar. ].ο., v. Scholl.ad loce., Poll.2.173. 
ἀτᾶφία, 7, want of burial, J.AJ13.15.5, Luc.Salt.43, Plu. Mare.30, 
ἄτᾶφος, ov, unburied, Hdt.9.27, S.Ant.29, OC1732 (lyr.), Th.2.50, 
CEC II. ἄ. πράξεις modes of refusal of burial, Pl.Lg.g6cb. 
ἀτάω, V. ἀτάομαι. 
ἅτε, properly acc. pl. neut. of dere (as in Il.11.779, 22.127). i 
just as, as if, 5ο as, ἅ. σήριον ἄστρον prob. in Alem.23.62, cf. Pi.O.1.2, _ 
P.4.30, Hdt.5.85, S..47.168 (lyr., s.v.1.); τιμᾶν τινα a. ἱερόφαντιν Jul, 
Or.7.221c, ΤΙ. causal, snasmuch as, seeing that, with part., dre roy | 
Xpuodv ἔχων Hdt.1.154, cf. 102 ; Cratin.295, Ar.Pax623, Th.4.130, 
etc.: with gen. abs., dre τῶν ὁδῶν Φυλασσομένων Hdt.1.123, cf. Pl. 
Smp.223b, etc. :—with part. omitted, δίκτυα δοὺς [αὐτῷ] dre θηρευτῇ 
[ὄντι] Hdt.1.123, etc.; ἅ. γένους προµάτωρ dub. in A. Th.140 (lyr.) ; 
& δή Hdt.1.171; & δὴ οὖν Pl.Prt.321b; ὡς ἅ. freq. in Olymp.im 
Mete.39.12, al.—Rare in Trag., and onlv in lyr. 
ate, Lacon. = és, JG5(1).213. 
ἄτεγκτος, ov, not to be softened by water, χαλκός Arist. Mete.385” 
133 κηρός Plu.2.15d (s.v.l.). II, metaph., not {ο be softened, 
παρηγορήµασιν A.Fr.348: abs., hard-hearted, relentless, S.OT336, 
E.HF833, Ar.Th,1047, and in late Prose, D.H.5.8, J.B/J5.9.4, Plu. | 
Ξ G12, Luc.DMeretr.12.3, etc. Αάν.--τως, πρὸς ἔρωτας ἔχειν Philostr. 
.ς. 
ἀτειρής, ές, not to be rubbed or worn away, indestructible, in Hom. 
mostly of brass or iron, Il.5.292, al. II. metaph., stubborn, un- 
yielding, αἰεί τοι κραδίη πέλεκυς ὥς ἐστιν & ib.3.60, cf. 15.607: 
[Hercules] µένος αἰὲν a. Od.11.270; φωνή 11.13.45, 17.5553 ὅμ- 
µατα Emp.86; ἀτειρέσιν ἀκτίνεσσιν 14.84.63; ἀγαθόν Pi.O.2.36; of 
persons, kay µύθοισι καὶ ἐν προσόδοισιν &. stubborn, Theoc.23.6; 
areipys οἴνῳ AP12.175 (Strat.); τὸ ἀτειρές stubbornness, Pl.Cra.395b; 
Pythag. etym. of τριάς, Theol. Ar.15.—In Archig.ap.Gal.8.87 ἅτει- 
pos. Adv., Comp. --ότερον Gal.8.110, prob. in D.L.6.99. 
ἀτείχιστος, ov, unwalled, unfortified, Th.1.2, 8.62, Lys.33.7: 
metaph., χάριν θανάτου πάντες ἄνθρωποι πόλιν &. οἰκοῦμεν Epicur,Sent. 
Vat.31. Adv. -rws Sm.Za.2.4(8); ᾱ. τετειχισµένοι, of Brahmans 
fad ge the open air, Philostr.V.43.15, 6.11. 2. not walled off, 
.1.64. 
ἀτέκμαρτος, ον, without distinctive mark, obscure, baffling, χρηστή- 
prov Hdt.5.92.7'; μοῖρα A.Pers.gto (Sup.); ἐρημία trackless, Plu.Lue. 
143 ἀτέκμαρτον προνοῆσαι without mark whereby to judge it, Pi.P. 
10.63; 4. δέος Th.4.63, cf. Pl.Ly.638a. Adv. --τως, ἔχειν ὅτου ἕνεκά 
ἐστι X.Mem.1.4.4: neut. pl. as Adv., bafflingly, Pi.O.7.45. 2. of 
persons, uncertain, inconsistent, Ar.Av.170. ΤΙ. boundless, un- — 
limited, ὕδωρ Orph..A.1150: metaph., γαστήρ dub. in Opp.H.2.206. 
ἀτέκμων, ovos, ἡ, (τεκεῖν) childless, barren, Man.4.584. 
ἀτεκν-έω, have no children, ν.]. in Hp.Stenil.217, cf. Lxx Ca.4.2, 
Ho.9.12. —ta, ἡ, childlessness, barrenness, Arist.Pol.1265°10, Ph. 
1.201, etc,: pl., Arist. Pol.1265%41. ος, ov, without children, child- 
less, barren, Hes. Op.602, A.Th.828 (lyr.), S.El.164 (lyr.), Arist.EN 


. 109954, Zab. Heracl.1.151, etc.; of animals and fishes, Arist.14577* 


3, GA755"19: alsoc. gen., &. ἀρσένων παίδων E.Ba.1305. Adv. --νως 
Sch. E. Or.206. II. in causal sense, λειχὴν ἄφυλλος ἄ. A.Eu.785. 
Γἄτεκνος 5. ].ς., ἄτἔκνος A. and E. ll.ce.] -όω, make childless :— 
Pass., of the earth, {ο be barren, Lxx 4Ki.2.19. -WOls, εως, 7) 
barrenness, Aq. Ps.34(35).12. 

ἀτέλ-εια, Cret. ἀτέλεα GDI5040. 22,  :—incompleteness, imperfec- 
tion, Arist.Ph.261°36, GA758>20, Mete.380%31, Thphr.CP4,13.1. 11. 
exemption from public burdens (τέλη), &. orparnins καὶ φόρου Hdt.3. 
67; ἔδοσαν Βροίσῳ. . ἀτελείην καὶ προεδρίην Id.1.54, ef. 9.73, D.20.47 5 
ἁπάντων ib.60; τοῦ ἄλλου (sc. φόρου) 761.49; µετοικίου ib.2.121 7 
στρατεία» ib.551; ὧν ἂν εἰσάγῃ ἢ ἐξάγῃ OGI10.13; ἐς τὴν ἀ. to pur- 
chase tmmunity, IG2.570; ᾱ. τινὸς ποιεῖν Α]εκ.276.6; εὑρέσθαι, ἔχειν, 
enjoy ##, D.20.1,19: generally, τοιούτων πραγματειῶν & Isoc.12. 
147} a. ἐπικραίνειν confirm smmunity, A.Eu.362; ἐξ ἀτελείας without 
payment, gratis, Ὦ. 59.29, Philonid.1 D., Ῥο]]. 4.46. —EL0S, a, ον, = 


, 


κ 


ἀτελεσφόρητος 
᾿ἀτελής, Phid.FA.1.5S. Ξειότης, ητος, ἡ, {514/16ίΕΜΟΥ, Zos.Alch. 
Ρ.245 8. --είωτος, ov, unfinished, incomplete, Arist.Fr.70, Sor.1.33: 


neut. pl. as Adv., Sch. Nic. Th. 456 (v. 1. --τως). -εσιούργητος, ον, 
not brought to an issue, ὠδῖνες Theol.Ar.55. -εστος, ov, without 
end, issue, ot effect, unaccomplished, ἅλιον θεῖναι πόνον 75° ἀ. 1.4.26, cf. 
£7,168, Od.2.273 ; σῖτον ἔδοντες μὰψ αὔτως ἀ. 16.111; τὰ δέ κεν Beds 
 τελέσειεν ἤ κ᾿ ἀτέλεστ᾽ elm 8.571, cf. Tab. Defix. Aud.68”: rare 
in Prose, of prayers, not deserving of accomplishment, Antipho 1.22 ; 
&. κῶνος truncated cone, Hero Steveom.t.16: neut. pl. as Adv., incon- 
elusively, &. λαλεῖν AP12.21 (Strat. ). Il. uninitiated in..,c. gen., 
Βακχευμάτων E.Ba.40: metaph., ἀ. ἱερῶν καὶ μυστηρίων τῆς πολιτείας 
Plu.F/am.2: abs., ἀ. καὶ ἀμύητος Pl.Phd.69c, cf. Ατίςι. [τή 11034, 
Phld, Acad.Ind.p.4M.; ᾱ. τῷ θεῷ Ael.VH3.9; prob. unmarried, Tab. 
Defix.Aud.68*. III. = ἀτελής 11, χώρα D.Prooen.55. IV. 
endless, eternal, Parm.8. 4. 

ἀτελεσφόρητος, ov, not brought to accomplishment, Sm.Jb.31.40. 
ἀτελεύτ-ητος, ov, not brought to an end or issue, unaccomplished, 
ἀτελευτήτῳ ἐπὶ ἔργῳ Il.4.175, cf. 1.527. 2. without an end, inter- 
minable, Parm.8.32, Arist.Ph.204°5, Cael.273%5 ; everlasting, τὸ πᾶν 
Ocell.1.2, cf. Plu.2.114f, ete. II. of a person, tmpracticable, 
ἄτεγκτος κἀτελεύτητος S.OT336. —os, ον, endless, eternal, ὕπνος 
A. Ag.t451 (lyr.). 

ἀτελής, és, without end, i.e., 1. not brought to an end or tssue, 
unaccomplished, τῷ κε καὶ οὐκ &. θάνατος μνηστῆρσι yévoro Od.17. 
546; εἰρήνη ἐγένετο &. the peace was not brought about, X.HG4. 
8.155 τὰ μὲν λελεγμένα ἄρρητ᾽ ἐγώ σοι κἀτελῆ φυλάξοµαι unaccom- 
plished, i. e. harmless, S.El.1012. 2. incomplete, unfinished, ἀτελῆ 
σοφίας καρπὺν δρέπειν Pi.Fr.209 3 ἀτελεῖ τῇ νίκῃ .. ἀνέστησαν Th.8. 
27; of a building, ib.40; without end or purpose, n φύσις οὐθὲν,. 
ἀτελὲς ποιεῖ Arist.Pol.1256>21. 8. inchoate, imperfect, of growth, 
Hp. Art.41 (Comp.); φὰ &. Arist.G.4733%2; (ga ib.774°5 3 πολῖται 
ᾱ., of minors, Id.Pol.1275%17; ᾱ. συλλογισμός Id. APr.24°13; 4d. 
ποιεῖν τινά castrate, Luc.DSyr.20: Comp. -έστερος less highly de- 
veloped, Phip.in Ph.898.29. Adv. -λῶς incompletely, Arist. Pol.127 5% 
13, dub. in Plu.2.472f. 4. never-ending, Δαναΐδων ὑδρεῖαι &. ΕΙ. 
Ax.371€. 5. indeterminate, 1d.Phib.24b 3; τὸ μὲν ἄπειρον & ἡ δὲ 
Φύσις ἀεὶ (ητεῖ τέλος Arist.GA715°14, cf. Pol.1256°21, II. Act., 
not bringing to an end, not accomplishing one’s purpose, ineffectual, 
ἀτελεῖ vow Pi.NV.3.42; of persons, ἀποπέμπειν τινά Pl.Smp.179d; 4. 
περὶ τὸ κρίνειν imperfectly fitted for. ., Arist.Pol.1281°38; a. ets τι Ph. 
2.417: c.inf., unable to do effectually, ἄκυρος καὶ &. σῶσαι And. 4.9 ; {η- 
valid, SixaMichel196(Elis). 2. not giving accomplishment toathing, 
payrevpaotPi.P.5.62. III. (τέλος 1v) free from tax or tribute, Hdt. 
2.168, 3.91, Lys.32.24: c.gen., &. τῶν ἄλλων free from all other taxes, 
Hadt.1.192 ; καρπῶν a. free from tithe on produce, 1d.6.46 ; exempt, 
Antoupy:@v D.21.155 ; στρατείας ib.166, cf. JG27.1132.12, Arist. Pol. 
1270°4 ; τοῦ ἄλλου (5ο. φόρου) 161.49; µετοικίου ib.2.121. b. of 
things, untaxed, &. τὸν σῖτον ἐξάγειν D.34.36 3 ὅσα of νόμοι &. πεποιή- 
κασιν Id.42.18. 2. of sums, without deduction, nett, ὀβολὸς a. an 
obol clear gain, X.Vect.4.148q.; τριάκοντα μνᾶς ἀτελεῖς ἐλάμβανε τοῦ 
ἐνιαυτοῦ D.27.9. 8. not costly, S.Fr.268, Amphis 29, Paus.Gr.f7. 
. 305. IV. (τέλος v) uninitiated, ο. gen., ἱερῶν h.Cer.481 ; &. τῆς 

θέας Pl.Phdr.248b; prob. unmarried, Tab.Defix.Aud.68*: metaph., 
ἔρημον καὶ &. φιλοσοφίαν λείπειν ΕΙ.Ικ.495ς. 

᾽ἀτελώνητος, ον, untaxed, Zen.1.74, Hierocl.Facet.246, Just.Nov. 
106 Pr. 

ἀτέμβιος' peupiuoipos, £163.32. 

ἀτέμβω | ἅ], only pres., maltreat, οὗ Καλὸὺν ἀτέμβειν...ξείνους Τηλε- 
µάχου Ο4.29.204, 21.3123 afflict, perplex, ἀτέμβει θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν 
᾿Αχαιῶν 2.90 :—Pass., ο. gen., {ο be bereft or cheated of a thing, ἀτέμ- 
βονται νεότητος they have lost theiy youth, 11.23.4453; ἀτεμβόμενός γε 
σιδήρου ἵρ.δ24; µή τίς of ἀτεμβόμενος κίοι tons 11.705, cf.Od.9.42. IL. 
Med. like Act., Q.S.5.147,173: ο. dat., blame, be dissatisfied with, 
A.R.2.56, 3.99: 9. inf., ἀτεμβόμενος τοῖον στόλον ἀμφιπένεσθαι Id.2. 
1199. 

arev-rs, és, stretched, strained, κισσός 5.414.526 (lyr.); freq. of the 
eyes, staring, Arist.HA 492711; τὸ ἀ. τῆς ὄψεως καὶ ἄτεγκτον D.H.5.8; 
τὴν ὄψιν εἰς τὸ ἀ. ἀπερείδεσθαι intently, Luc.Icar.12. 2. intense, ex- 
cessive, ὀργαί A.Ag.71 (lyr.) 3 ὀδυρμοί Call. F7.1.7 P. 3. straight, 
direct, ἥκω 8 ἀτενὴς ἀπ᾿ οἴκων straight from home, E.Fr.65. 4. of 
diseases, obstinate, ἰσχιάς prob. for ἀγεννής in Archig.ap.Aét.12. 
1. II. of men’s minds and speech, iment, earnest, ἀτενεῖ. .νόῳ 
Hes.7h.661, Pi.NV.7.88 ; ἁπλοῖ καὶ &., of men, ΡΙ..5476; &. παρρησία 
E.Fr.737; ᾱ. ψυχή Luc. Nigr.4. 2. unbending, stubborn, &. ἄτερά- 
µων τε Ar.V.730 (lyr.) ; ἀστένακτος καὶ &. D.H.5.8: Comp., Phid. 
Lib.p.440. III. Adv. ἀτενῶς, lon. -éws Hp.Prorrh.1.243 ᾱ. ἐμ- 
βλέπειν Agatharch.41 ; δυσπειθῶς καὶ ἀ. ἔχειν πρός τι to be obstinately 
averse to, Plu.Galb.25 :—more freq. in neut., ἀτενὲς ἴκελοι exceeding 
like, Pi.P.2.77; &. ἀπ᾿ ἀοῦς from dawn onwards, Epich.124.1; kata- 
μαθεῖν &.1d.172.4; ἀ. τηρεῖν Diph.61 ; &. βλέπειν Plb.18.53.9. «--ίζω, 
look intently, gaze earnestly, τοῖς ὄμμασιν stare, Hp.Epid.7.10; ets τι 
Arist. Mete.343°12; πρός τι Id.Pr.g59*24 3 of the eyes, ἀτενίζοντες 
αὐτῷ Ev.Luc.4.20, cf. Act. Ap.23.1, Placit.1.7 3 ets τι Plb.6.11.12, J. 
BJs.12.3, S.E.P.1.75, etc. ; ets τινα Act.Ap.6.15; εἰς τὸν θεόν Them. 
Or.4.51b ; πρὸς τὸ ἐκείνου πρόσωπον Luc. Merc.Cond.11: abs., also 
of the eyes, Arist.Pr.957°18 :—Pass., {0 be gazed upon, API.4.204 
(Praxit.). II. metaph. of the mind, &. τὴν διάνοιαν πρός τι Arist. 
Ph.192*15 ; εἰς τὴν προαίρεσιν ἀτενίζοντα πράττειν Phid.Jr.p.96 W. ; 
to be obstinate, Lync.ap.Ath.7.313f. Ξνσις, ews, ἡ, straining of 
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the eyesight, Paul.Aeg.6.21. -topés, ὁ, intent observation, Thphr. 
Vert.9. 2. fixed stare, τῶν ὀμμάτων, in apoplexy, Herod.Med.in 
Rh. Mus.58.80. «ιστός, ή, dv, that may be gazed at, Sch.11.1.98. 

ἅτερ [ᾶ], Ep., Ion., Trag. Prep. with gen., without, apart from, 
Hom. ; κράτιστον ᾿᾽Αχιλέος & Pi.NV.7.27; &. Ζηνός without his will, 
11.15.292, cf. POxy.936.18 (iii A.D.) οὐ θεῶν &. ‘non sine dis’, Pi.P. 
5-70; & μόχθου Democr.223 3; & πυρετοῦ καὶ ὀδύνης Hp.Prorrh.2. 
4. II. aloof,apart from, &. ἥμενον ἄλλων 1.1.4983 νόσφιν &. Te κακῶν 
Hes. Op.g1 :—freq. in Trag., mostly after its case, A.Supp.377, etc. ; 
but before it in Id. Pr.456, Supp.703 (lyr.), Ch.338 (lyr.), S.Ph.703 
(lyr. ), 7.866 :—also in late Prose, as Lxx 2Ma.12.15, D.H.3.10, Ev. 
Luc.22.6, Plu.Cat.Mi.5, Vett.Val.136.9, al. III. c. dat., ἅτερ 
ἄστρασιν Anub.87. 

ἁτεραμγ-ία [ἄτ], Ion. --ίη, 7, harshness, hardness, ὑδάτων Hp. Aér. 
aN -ος, ov, unsoftened, hard, ὕδατα ib.1, Arist.G.A767*34 3; πέτρα 
Theoc.10.7 ; & κοιλία costive, Hp. Aér.4; of food that will not cook, 
Plu.2.7orc, Gal.17(2).157. II. metaph., stubborn, unfeeling, 
merciless, «ip Od.23.167; ὀργή A.Pr.1923 βροντῆς μύκημ᾽ &. ib. 
1062. --ότης, ήτο», 7, stubbornness; &. πρὸς τὴν βλάστησιν slow- 
ness to germinate, Thphr.CP4.3.2. --ώδης, ες, not to be softened, 
ὕδατα Gal.17(2).187. 

ἀτεράμων [a7] [pa], ov, gen. ovos, Att. for ἀτέραμνος, hard, tough, 
Μαραθωνομάχαι Ar. 461.181, cf. Pl.Lg.853d, 880e, Eub.1 D.; hard to 
cook, Thphr.H/P2.4.2, cf. 8.8.6, CP4.12.8. 

ἀτεράτευτος [ ρᾶ], ov, nowise prodigious or wonderful, Eust.g18.5. 

arepda* ὄρος, γοργόν (Cret.), Hsch. ἀτέρεμνος, ον,Ξ- ἀτέραμνος, 
14. ἁτερέψατο' ἠθέτησεν,]ἀ. ἀτερήσιον' ἀπρόμηθες, Id. (ἀρετή-- 
cod.), 

ἀτερηδόνιστος, ον, not worm-eaten, Dsc.1.16, 

ἅτερθε [a], before a vowel --θεν, Acol. ἄἅτερθα Hdn.Gr.2.192, = 
ἅτερ, Pi.O.9.78,etc.: c.gen., & πτερύγων A.Supp.783 (lyr.) ; λατρῶν 
& ΙΡ.ΙΟΙΙ; & τοῦδε S.A7.645 (lyr.). II. as Adv., aloof, apart, 
Pi. P.5.96. 

ἀτέριγε' χωρίς, Hsch. 

ἆτερμ-άτιστος [ud], ον, unbounded, ἐπιθυμία D.S.19.1, cf. (81.19. 
472. ΤΙ.-- ἀβέβαιος, ἀθεμελίωτος, Hsch. -ων, ov, ZEN. ovos, 
without bound or end, αἰών Arist.Mu.401*16 ; ὕπνος Mosch.3.104 ; 
ἐνόπτρων ἀ. αὐγαί the mirror’s countless rays, E.Hec.g26 ; &. πέπλος 
having no end or issue, inextricable, A.Eu.634. 

aTepotov’ τὸ ἑτέρωθεν καὶ χωρίς, Hsch. 

ἁτερόπλευρος, ov, = ἕτερο--, S1G247 K1.13 (Delph.). 

ἁτερόπτιλλος,ον, Dor. = ἑτερόφθαλμος, 1G4.951.34 and 72 (Epid.). 

ἅτερος [a], Dor. etc. for ἕτερος, [Gg(1).694.17 (Corc.) ; Aeol. 
ἅτερος Alc.41, al., etc.; τὸ ἅτερον, Megarian in Ar.Ach.813. 2. 
ἅτερος [a], Att. contr. for 6 ἅτερος, Com. Adesp.14.23 D., Pl. Lg.695b, 
etc.; also neut. θάτερον, gen. θᾶτέρου, dat. θᾶτέρῳ, θᾶτέρα, or with 
mark of crasis, θἀτέρου, etc.; but contr. forms when the Art. ends 
with a conson., are incorrect, as θάτερον τὸν τόπον Str. 2.1.20, cf. Luc, 
DMort.26.1, Hist.Conscr.22 : also nom. θάτερος Ῥο]επι. (1.4 6 θάτε- 
pos Men.846 ; τὰ θάτερα Arist. Mu.397%2 ; ἅτερον for roy ἕτερον Luc. 
Pseudol.29. (swt-repos ; V. ἕτερος.) 

ἀτέρπ-εια, Ion. --είη, -in, 7, = ἀτερψία, Democr.4,174, D.L.7. 
97. -ής, ές, unpleasing, joyless, λιμός 11.19.3543; of the nether 
world, νέκυας καὶ ἀτερπέα χῶρον Od.11.94, etc.; πέτρῃς.. καὶ ἀτερπέῖ 
χώρῳ, ofa rocky shore, 7.279; νούσων ἑσμός A. Supp.685 (lyr.), εξ. Pr. 
31, Simon.37.6; λόγοι E.El.293; γῆρας Mosch.4.114; ἀτερπέστερον 
és ἀκρόασιν less attractive to the ear, Th.1.22; ἦχοι &., Opp. ἐπιτερπεῖς, 
Phld.Po.994.23, cf. Mus.p.82K.3 ef τις ὑπερβάλλοι τὸ µέτριον τὰ 
ἐπιτερπέστατα ἀτερπέστατα ἂν Ὑίγνοιτο Democr.233, cf. Ph.1.396 
(Sup.) ; of persons, &. kal κακὸς ὀρχηστής Plu.Cor.25. Adv. -πῶς, 
οὐκ ἀ. ἱστορείσθω Gal.14.237; but &. Civ without enjoyment, Plu.z. 
ττουά. -γος, ov, = ἄγρυπνος, Stesich.78, Ibyc.52. —0S, ov, = 
ἀτερπής, I1.6.285 (dub.1.). 

ἀτερψία, lon. -ίη, 7, unpleasantness, Luc. Vit. Auct.14. 

aretov’ λευκόν, Hsch. ἀτετῶς' ἀφροντίστως, Id. 

ἄτευκτ-έω, fail in gaining, τῆς πατρίου ἀγωγῆς Plu.2.235b; τῶν 
οἰκείων χρειῶν Phid.J/y.p.47 W., cf. ib.p.g W., Herm.ap.Stob.1.49. 
44. II. Pass., {ο be unsuccessful, of an operation, Antyll.ap.Orib. 
45.25.6. ος, ov, not gaining or obtaining, Max.Tyr.11.8, Hsch. 

ἀτευξία, 4, not obtaining, privation, A.D.Synt.56.26, Dam. in AB 
1345. 

τής és, (τεῦχος) unequipped, unarmed, E.Andr.1119, AP9. 

320(Leon.). --ητος,ον,--{οΓεΡ., 10.543 (Phil.), Epic. Alex. Adesp.8.2. 

ἄτεφρος, ον, epith. of δάφνη, PMag.Par.1.2582. 

ἀτέχν-αστος, ov, artless, Them.Or.2.39d. —éw, 10 be ἄτεχνος, 
to be unskilful, Sch.Ar.Nu.296. -ής, és, = ἄτεχνος, S.E.M.7.395, 
interpol. in Babr.75.4: Comp. --έστερος Υ.]. in Hp.fract.16. ία, 
4, want of art or skill, Hp.Lex 4, Pl.Phd.god, al., Arist.EN1140*21, 
Chrysipp. Stoic.2.269: pl., Simp. in Stotc.3.49. -ίτευτος [1], ov, 
artless, simple, D.H.Lys.8:—hence Verb --Ἱτεύομαι, Hsch. 5. v. 
ἐρρωπίζομεν. -os, ov, without art, unskilful, Ἐν ΕΠ.2749 } esp. 
ignorant of the rules or principles of art, opp. ἔντεχνος OF τεχνίτη», 
unskilled, unprofessional, of persons, Id.Sph.219a, Gal.6.134, SE: 
P.3.262; having no trade or profession, PFlor.4.14 (iv A.D.) ώς 
systematic, διδασκαλία Anon.in SE67.31; of pursuits, &. τριβή PI. 
Phdr.260e, cf. 2626, Lg.938a; πίστεις ἅ. proofs not invented by the 
orator, Arist.Rh.1355°35, 1375°223 ἀποδείξεις Ph.1.355; αἰσχρὸν καὶ 
&. not workmanlike, Hp.Fract.30; mip uncreative, opp. τεχνικόν,Ζεπο 
Stoic.1.343 φαντασία ib.2.24. 


ἀτέχνως 


ἀτέχνως, Adv. of ἄτεχνος, without art, without rules of art, empiri- 
cally, X.Mem.3.11.7, Pl.Grg.5oia. II. ἀτεχνῶς (with penult. 
short), Adv. of ἀτεχνής, simply, i.e. really, absolutely, freq. in Com., 
ΡΙ., etc.; &. ἥκω παρεσκευασµένος Ar. Ach.37, cf. Nu.408,1174, al. ; 
καλὸν ᾱ. simply beautiful, Id.Av.820; ᾱ. γε waumdynpa Id. Ra.106 ; 
ῥύγχος &. ἔσθ ids simply a swine’s snout, Pherecr.102; ᾱ. μὲν οὖν 
σκύτη βλέπει Eup.282; &. τὸ τοῦ Ὁμήρου ἐπεπόνθη Pl.Smp.198c ; 
bona fide, sincerely, opp. Κόµπου ἕνεκα, Philostr.V.A6.20: freq. in 
comparisons, &. éa7ep just like, Pl.Phd.goc, etc. ; ἀ. οἷον Id.Lg.g52e: 
with neg., οὐδ' ἂν διαλεχθείην y & would just not have spoken a 
word to him, Ar.Wu.425 ; a. ovdels simply no one, Id. Av.605, cf. Pi. 
362, Pl. Plt.288a.—On ἀτέχνως and --νῶς v. Sch.Ar.Pi. 109. 
ἀτέω [ᾶ], part. ἀτέων demented, reckless, ο. gen., θεῶν defying the 
gods, Il.20.332(Aristarch.) ; Μουσέων Call. /7.537: abs., Hdt.7.223. 
ἀτεώροχοι' ἄγαν αὐθάδεις, Hsch. (leg. ἀγέρωχοι). 
ἄτη, 7, Dor. ara, Δεο]. αὐάτα (&f—), ν. infr. :—bewilderment, in- 
fatuation, caused by blindness or delusion sent by the gods, mostly 
as the punishment of guilty rashness, τὸν 8 &rn φρένας εἷλε 11.16. 
805; Zed πάτερ, ἦ pa ti” ἤδη. .βασιλήων thd arn ἄασας 8.237; Ζεὺς 
καὶ Μοῖρα καὶ. . Ἐρινὺς .. φρεσὶν ἔμβαλον ἄγριον &rny 19.88 (5ο ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ ἀασάμην καί µευ φρένας ἐξέλετο Zevs ib.137); ἄτην δὲ µετέστενον 
ἣν ᾿Αϕροδίτη 50x” ὅτε w ἤγαγε κεῖσε, Says Helen, Od.4.261. 2. 
“Arn personified, the goddess of mischief, author of rash actions, 
πρέσβα Aids θυγάτηρ, “Arn, ) πάντας dara Il.19.91, cf. 9.504, Hes. 
Th.230, Pl. Smp.195d; Ατης ἂν λειμῶνα Emp.121.4; coupled with 
Ἐρινύς, A.Ag.1433. II. of the consequences of such visita- 
tions, either, 1. Act., reckless guilt or sin, ᾿Αλεξάνδρου Ever’ &rns 
11.6.356: in pl., deceptions, 10.391: or, 2. Pass., bane, ruin, 
24.480, Hdt.1.32; ἐγγύα, πάρα 3 ἅτα prov. in Thales ap.Stob.3.1. 
172: τὸ πῆμα τῆς &ryns the anguish of the doom, S.A7.363 (lyr.) ; 
ὕβρις γὰρ ἐξανθοῦσ᾽ ἐκάρπωσε σταχὺν ἅτης A.Pers.822; Πειθὼ προ- 
βουλόπαις .. ἄτης Id. Ag.386 (lyr.): ΡΙ., Id.Pers.653 (lyr.), 1037 
(lyr.), S.A7.848, etc.; strokes of fate, ἀνδρείη τὰς ἅτας μικρὰς ἔρδει 
Democr.213. 3. Trag., of persons, bane, pest, δίκην ἄτης λαθραίου 
A.Ag.1230; δύ ἅτα S.Ant.533. b. zl-fated person, A. Ag.1268 
codd.—Not in Comedy (unless read for αὐτῆς, Ar.Pax605) nor in 
Att. Prose (exc. as pr. n.and in quotations of ἐγγύα, πάρα 8 &raCratin. 
Jun.12, Pl.Chrm.165a), but found in Arist.VV1251"20; κῆρας καὶ 
éras D.H.8.61 5 τοιαύτας κακὰς &ras such abominations, of certain 
Epicurean expressions, Cleom.2.1. III. fine, penalty, or sum 
Jost in a lawsuit, Leg.Gort.11.34, al. (From adw, q.v.: orig. ἀξάτη, 
Aeol. addraAle.Supp.23.12, Pi.P.2.28, 3.24, Lyr.Adesp.123.) [ἄἄτη, 
arn 3 ἄτη is dub. in Archil.73. ] 
ἄτηκτος, ον, not melted or to be melted by fire, χιών Pl.Phd.106a ; 
ἄ. πυρί Arist.GA762°31, cf. Mete.388>24. 2. insoluble in oil, Dsc. 
5.160. II. metaph., not to be softened or subdued, véuos ἄτηκτοι 
Pl. Lg.853d. 
ἀτημέλ-εια [ar], 7, carelessness, Plu.2.608f, Agath.s.13. —éw, 
take no heed of, neglect, pf. part. Pass. ἀτημελημένος f.1. in Procop. 
Vand.1.21 (for ἀπ--), cf. Sch.A.R. 1.609. -ής, és, neglected, κόμη 
Plu. Ant.18. II. of persons, careless, neglectful, χρημάτων E.F7.184. 
Adv. -λῶς, ἔχειν τινός Plu. Agis 17; ἀτημελέως ἀλάληντο A.R.1.812 
(v.1.—Aées). --ητος, ov, unheeded, unnoticed, X. Cyr.5.4.18, 8.1.14, 
andso prob. inA.4g.891. Adv. -—rws, ἔχειν to be uncared for, X.Cyr. 
8.1.15. 2. slovenly, οὐκ ἀ. τοὺς κικίννους Alciphr.3.55 ; τὸ & τῶν 
τριχῶν Jul. Mis.365d. -ία, poet. --ίη, ἡ,Ξ-ἀτημέλεια, A.R.3.830. 
ἀτηνεῖν' μοχθεῖν, Hsch. (leg. ἀστηνεῖν). 
ἀτηρής [a], és, = ἀτηρός, f.1. in Hp. Aér. 24. 
ἀτήρητος, ov, unobserved, unnoticed, Them. Or.23.294¢. 
ἀτηρία [a], 7, muschief, evil, Pl.Com.182, X.Mem.3.5.17 (v.1. 
ἀπειρία). 
ἀτηρόγνωμος" durus, Gloss. 
ἀτηρός [a], ἆ, dv, blinded by arn, hurried to ruin, Thgn.433,634 ; 
pphy S.Fr.204. ΤΙ. baneful, mischievous, δύη Α. 7.746: τύχη Id. 
Ag.1483(lyr.); κακόν E. Andr.3533 ναυτιλίη APg.23(Antip.)$ τὸ ἀ. 
bane, mischief, A.Eu.1o07 (anap.); wh τι ἄ.ποιέωσι[ of παῖδες | Democr. 
279.—Once in Com., ἀτηρότατον κακόν an ‘outrageous’ nuisance, 
Ar.V.1299; and so Adv. -és ‘awfully’ asa slang word, Phld. Mus. 
p-105 K.: in Pl.Cra.395bandc introduced only for an etym. pur- 
pose: also in later Prose, D.L.6.99. 
᾿Ατθίς, (50s, 7, Attic, esp. (with or without γη) Attica, E.1A247 
(lyr.) (unless --ίδας ναῦς be read); γῆς am’ ᾿Ατθίδος Epin.1.6. 2. 
(sc. γλῶττα) the Attic dialect, Str.8.1.2. 8. (Se. ἱστορία) history of 
Athens, of τὴν ᾿Α. συγγράψαντες Id.9.1.6, cf. D.H.1.8, J.4p.1.3. 4. 
Athens, written ᾿Αθθίς in Pae. Delph.8,14. 
ἀτίετος [1], ον, (τίω) unhonoured, A. £u.385, 839 (both lyr.). 
Act., not honouring or regarding, φίλων E.Jon 701 (lyr.). 
ἁτίζω [ᾶ], mostly in pres. part.; 2 and 3 sg., E.RA.327, 253 (lyr.); 
inf., S.OC1153: fut. drives [τ] A.Fr.105: aor. subj. ἀτίσῃς [1] Id. 
Eu.542 (lyr.); Ep. aor. ἄτισσα A.R.1.615 :—Pass., Gal.18(2).642:— 
not to honour, not to heed, ὁ δὲ πρῶτον μὲν ἀτίζων ἔρχεται unheeding, Il. 
20.166: c.acc., slight, treat lightly, θεοὺς ἀτίζων A.Th.441, cf. E.Supp. 
19, Rhian.1.5: c. gen. rei, deprive of honour due, γεράων µιν ἄτισ- 
σαν A.R.1.c.—Never in early Prose; for Nic. 4/.193 v. ἀτύ(ω. 
ἀτῖθάσ-ευντος [ 0a), ov, untamable, wild, Agatharch.74, Aesop.342, 
Plu. Art.25, 2.7284; κακία App.BC4.8 ; τοῦ νόµου τὸ λίαν ἀκριβὲς καὶ 
ᾱ. Agath.4.21. -ος, ov, =foreg., dub. in Hdn.5.6.9; λύτται Ph. 
1.20, al. 
ἀτίθηνος [1], ov, without a nurse, Man.4.368. 
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ἄτιμος 


ἀτῖμἄγελ-έω, (ἀγέλη)/ογθαδε the herd, stray, Arist.1A572°19, 611% 
2, Theoc.g.5: metaph., try to escape, Luc. Lex. 10. -ns, ov, Dor. 
—as, a, 6, despising the herd, i.e. straying, feeding alone, 5.Fr.1026, 
Theoc.25.132, 436.255 (Eryc.). 


ἀτῖμ-άζω, fut. -άσω A.£u.917 (lyr.), Pl.R.465a, etc.: aor. ἡτί- | 


paca S.OC49, Pl.Euthd.292e, etc.: pf. ἠτίμακα And.4.31, ΕΙ.ΡΗ. 
266d :—Pass., pf. ἠτίμασμαι E.Med.20, Pl.Smp.219d, Ephor.Fy, 
3.21 B.: aor. ἠτιμάσθην Pi.Fr.123.5, Pl.Lg.g3ib: fut. ἀτιμασθήσο- 
pa A.Ag.1068, S.OT1081 : (ἄτιμος) :—hold in no honour, esteem 
lightly, c.acc., once in Il.9.450 ἀτιμάζεσκε & ἄκοιτιν; freq. in Od., 
τούσδε y ἀτιμάζει κατὰ δῆμον 6.283 ; οἶκον ἀτιμάζοντες ἔδουσιν 21.332, 
cf. 4273 & τοκῆας Thgn.821: freq. in Trag., A. 7h.1023, Eu.712, 
gt7,al.3 wh w ἀτιμάσας γένῃ Phryn.Trag.20(=Id.Com.80), ef. D. 
40.26, etc. ; d. καὶ κολάζειν, Opp. ἐπαινεῖν καὶ τιμᾶν, X.Cyr.1.6.20; τὴν 
ἀνθρωπίνην ἀσθένειαν ἀ. Pl.Phd.107b, al.; bring dishonour upon, τὴν 
πόλιν And.4.31: c.acc.cogn., ἔπη & ἀτιμάζεις πόλιν the words thou 
speakest in dishonour of the city, S.OT340 :—Pass., suffer dishonour, 
insult, etc., πρός τινος Pi.F7.123.5, Hdt.1.61 ; τινί S.47.1342 3 οὐκ 
ἀτιμασθήσομαι 1d.O71081, cf. D.21.743 τῷ γεγενηµένῳ put io shame 
by .., Lys.2.27: ο. neut. pl., dvdt’ ἠτιμασμένη E.LA943. 2. 
c. gen. rei, treat as unworthy of, μηδ᾽ ἀτιμάσῃς λόγου (5ο. ἐμέ) A.Pr, 
7833 uh μ’ ἀτιμάσῃς ὧν σε προστρέπω ppdoa,=TovTav & σε πρ. Φρ., 
S.OC4o9, cf. «411.22. 8. ο. inf., ὦ θάνατε Παιάν, wh w ἀτιμάσῃς µο- 
λεῖν do not deem me unworthy of thy visit, A.F7.255.1 5 µήτοι mw ἅτι- 
µάσῃε τὸ μὴ οὐ θανεῖν σὺν σοί deem me not unworthy to die, S.Ant, 
5443 but also οὐκ ἀτιμάσω θεοὺς προσειπεῖν will not disdain to.., E. 
414695, cf. Pl.La.182¢. II. in legal sense, disfranchtse, ὑπὺ τῆς 
πόλεως ἠτιμασμένος Ephor.1l.c.; at Rome, of the Censors, punish 
with tguominia, D.C.38.13. -αλϕέω, fail to fetch a price, 
Hsch. -ασμός, 6, dishonour, Lxx1Ma.1.40 (ν.].), Aristeas 
269. -αστέος, a, ov, to be despised, Hp.Fract.31, Pl.Phdr.266d, 
Jul. Or.6.198d. 2. ἀτιμαστέον one must dishonour, X.Smp.4.17, 
Hippiatr.Praef. --αστήριΏρος, 6,dtshonourer, A.Th.637. --αστής, 
ov, 6,=foreg., Gloss. 
1.9 -dw, Ep. impf. ἀτίμων: fut. ἀτιμήσω: aor. ἠτίμησα: pf. 
ἠτίμηκα Gal.t,10:—Pass., aor. --ἤήθην Id.5.44 :—used by Hom. for 
ἀτιμάζω, dishonour, disdain, σὲ 8 ἀτιμᾷ Od.16.307 ; dv τότ᾽ ἀτίμα 
21.00; τὸν πάντες ἀτίμων 23.28; τὸν Χρύσην ἠτίμασεν 11.1.11, cf. 94, 
al.3 νῦν δέ o° ἀτιμήσουσι 8.163, cf. Ηε».ΟΡ.ΙδΡ; used once by 
Pi. in Dor. aor. ἠτίμᾶσα, P.g.80; once by S. in imper. ἀτίμα, Az. 
11293 ἀτιμῶσιν.]. for --οῦσι in X.Ath.1.143 also in later Ep., Call. 
Dian.260, Mosch.4.6, Nonn.D.17.313, al.; and in later Prose, Gal. 


Ics -ητεί, Adv. without a valuation, OGI218.69 (Ilium, iii 
B.C.). --ητέον, one must hold in disesteem, συκοφάντας Isoc.15. 
175. —yT0s, ov, unhonoured, despised, ὧς et rw ἀτίμητον µετανά- 


στην I1.9.648; οὐκ ἀ. not unrewarded, X.Hier.g.10. Il. (τῖμή τῇ) 
not valued or estimated, Is.3.35: esp. δίκη ᾱ. a cause in which the 
penalty {5 not assessed in court, but fixed by law beforehand, D.21.90, 
Aeschin.3.210; opp. τιµητός (where the penalty is settled in court), 
D.27.67, cf. Poll.8.54,63, Harp.s.v.; Suid. erroneously reverses 
this explanation. 2. invaluable, priceless, Lxx Wi.7.9, Eust.781. 
19. 38. not assessed, 1G5(1).1433.45(Messene); notcapable of being 
valued, ἄγαλμα Epigr.Gr.805, -ία, Ion. -ty, 7, dishonour, dis- 
grace, ἄτιμίῃσιν ἰάλλειν Od.13.142, Pi.O.4.21, S.£/.1035, etc.; ἐν 
ἀτιμίῃ τινὰ ἔχειν Hdt.3.3 3 ἀτιμίην προστιθέναι τινί 1d.7.11 3 ὄνειδος καὶ 
ᾱ. ἔχειν 19.221 1 ἀτιμίης κυρεῖν πρός τινος 19.158; θεῶν &. dishonour 
done to the gods, E.Heracl.72, Pl.Hipparch.229¢ ; οὐκ ἀτιμίᾳ σέθεν 
A.£u.796: pl., ταῖς weyioras κολάζειν & Pl.Plt.309a, cf. 310e, R. 
492d, al.; ὕβρεις καὶ ἀτιμίας D.18.205, 21.23 3 endignities, Arist. Pol. 
1236011. 2. deprivation of privileges, A.Eu.394 (lyr.); esp. ο) civic 
rights, And.1.74, X.Lac.g.6, Ὦ.9.441 coupled with θάνατος and φυγή, 
1G1.27a74. II. of things, ἐσθημάτων 4.,i.e.sorry garb, A.Pers.847; 
κόμη. «ἀτιμίας πλέως Cratin.g. [Ep. &riuin Hom. ].ο., Tyrt.10.10.] 

ἀτῖμοπενθής, és, sorrowing for dishonour, A.Eu.792 (lyr.). 

ἄτῖμ-ος, ον,(τιµή 1) unhonoured, dishonoured, 11.1.171 3 μετὰ πᾶσιν 
ἀτιμοτάτη beds elurib.516 ; ἀτιμότερον dé µεθήσεις 16.90; ἀτιμότεροι, 
opp. λαχόντες τιμῆς, Thgn.1 1113. & µόρος dishonourable, A.Th.589 ; 
ἄτιμα δ᾽ οὐκ ἐπραξάτην, i.e. they have met their deserts, Id..49.1443; 
ἄτιμος Αργείοισι by them, 9. 41.449; & 7 ἐμοῦ byme, 1d.OC51. db. 
c.gen., ἄ. δωµάτων without the honour of.., not deemed worthy of.., 
A.Ch.409 (lyr.) ; πάντων 19.295; ἐκφορᾶς 1d. Th.1029; χάρις οὐκ &. 
πόνων no unworthy return for.., Id. 4g.354; ὧν μὲν ἱκόμην ἄτιμον ἐξέ- 
meuvevS.OT789, 2. deprivedof civic nghis (cf.aripla), ἄτιμα τὰ τέκνα 
γίνεται Hdt.1.173, cf. 161.37, 9(1).334(Locr.), εἰς.; opp. ἐπίτιμος, 
Ar. Av.766, Ra.692, And.1.80 ; & τὰ σώματα ib.74: ο. gen., ib.75 5 
&. γερῶν deprived of privileges, Th.3.58 ; ἄ. τοῦ τεθνηκότος debarred 
Srom all rights in him, S.El.12145 &. τοῦ συμβουλεύειν deprived of the 
right of advising, D.15.33; ἄ. τῆς πόλεως Κκαθιστάναι τινά Lys.12.21 5 
&. εἶναι καθάπαξ D.21.32, Arist. Ath.22.8. 3. of things, 2106 honour- 
able, Hdt.5.6(Sup.)3; ἄτιμον ποιεῖσθαί τι hold im dishonour, S.Ant. 
78; ἄτιμαποιεῖν ἔς τινα Hdt.2.141;3 & τοὔργον Ar.Av.166; ἕδρα ἅτι- 
µοτέρα less honourable, X.Cyr.8.4.5 3 of parts of the body, τὸ τιµιώ- 
Tepov καὶ τὸ ἀτιμότερον Arist.PA672>21; &. σκεῦος D.S.17.66, IT. 
(τιµή 11) without price or value, τοῦ νῦν οἶκον ἄτιμον ἔδεις thou devour- 
est his substance without payment, Od.16.431 ; of little price, cheap, 
opp. τίµιος, X.Vect.4.10. 2. unavenged, én θεῶν A.Ag.1279, ch 
E. Aipp.14r7. 3. unpunished, P\.Lg.855¢. III, Adv. -μως 
dishonourably, ignominiously, A.Pr.197,919, Th.1026, S.OC428, 
v.1, in Lys.32.17, etc.: Comp. --ότερον Pl.Ep.309b, D.S.1.67 : Sup. 


--αστός, όν, dishonoured, γυναιξίν Mimn., | 


=. 


ο. 


ἀτιμωρητεί 


ἀτιμότατα Pl.Lg.728b. -όω, fut. -ώσω: aor. ἠτίμωσα A.Supp. 
644 (lyr.), εἴο.: pf. ἠτίμωκα D.21.103 :—Pass., pf. ἠτίμωμαι E. Hel. 
455, D.21.91: plpf. ἠτίμωτο Hadt.7.231, 161.6ταΙο: aor. -ώθην A. 
61.606 (lyr.), And.1.33, ete.: fut. ἀτιμωθήσομαι Isoc.5.643 ἠτιμά- 
compat D.19.284 :—dishonour, A.Supp.644 :—Pass., suffer dishonour 
or indignity, Hdt.4.66, 7.231, A.Ch.036, E.Hel.455. II. punish with 
ἀτιμία 2, Ar.Pax 742, And.1.33, D.18.82, Arist..4th.53.6 (Pass.) ; 
ἀτιμωθῆναι ἐπὶ αἰτίᾳ Lys.6.25 5 ἐκπεσόντα ἢ ἀτιμωθέντα PI.R.553b. 

ἀτῖμωρ-ητεί or -ri, Adv. of sq., £M664.37. —1Tos, ov, un- 
avenged, i.e., 1. unpunished, &. γίγνεσθαι to escape punishment, 
Hdt.2.100, Th.6.6, etc.; &. ἁμαρτημάτων unpunished for.., Pl.Lg. 
0509. Adv. -τως with impunity, ib.762d. ΤΙ. for whom no re- 
venge has been taken, Antipho 3.3.73 ἀτιμώρητον ἐἂν θάνατον Aeschin. 
1.145. IIL. undefended, unprotected, Th.3.57. 

ἀτίμωσις [τῖ], ews, 7, dishonouring, ο. gen., τραπέζας A.Ag.702 
(lyr.); πατρός Id.Ch.435 (lyr.). II. =capitis deminutio, J.AJ19.1.1. 

ἀτίνακτος [i], ov, unshaken, tmmovable, Opp.H.2.8, Nonn.D.10. 
166, al. 

aticavSpéw ἀτιμά(ω ἄνδρα, Hsch. 
— ἀτίτάλλω, aor. 1 ἀτίτηλα 11.24.60, /G14.2005 :—Med., aor. 1 ἀτιτή- 
λατο Opp.C.1.271 : (ἀταλός) :—redupl. form of ἀτάλλω, rear, tend, 
θρέψα τε καὶ ἀτίτηλα ll, l.c.3 παῖδα δὲ ds ἀτίταλλε Od.18.3233 of w’ ἐν 
σφοῖσι δόµοισιν ev τρέφον ἠδ᾽ ἀτίταλλον 11.14.2902, cf. 16.191, Hes. Th. 
480, Pi.V.3.58; also of animals, τοὺς μὲν [ἵππους]. . ἀτίταλλ᾽ ἐπὶ φάτνῃ 
Ἠ.5.2711---Ῥα55., χῆν᾽ ἥρπαξ' ἀτιταλλομένην evi οἴκῳ Οὰ.15.174. 2. 
metaph., cherish, καί σε Κόως ἀτίταλλε Theoc.17.58: c. dat., καλοῖς 
Id.15.111; in bad sense, beguzle, cajole, σκιράφοιε & ἨΙρροπ.δ6.--- 
Poet. and late Prose, as Them.Or.20.234b. 

aritadtas, a, 6, foster-father, GDI4978 (Gortyn). 

ἀτίταν' 6 μὴ ἔχων ἀποτῖσαι, Hsch. s.v. Τιτᾶνες. 

ἀτῖτέω, -- ἀτίω, D.P.1158 : but ἀτιτεῖν' ἀδικεῖν, and ἀτίται" ἄδικοι. 
Hsch. 

ἀτίτης [1], ov, 6, (τίνω) unpunished, A.Eu.257 (lyr.). II. un- 
able to pay, Hsch. III. (τίω) unhonoured, ἀτίται σαρκὶ παλαιᾷ A. 
Ag.72 (απαρ.). IV. ν. foreg. 

ἀτίτηστον' ἀπρόμηθες, Hsch. 

ἄτῖτος, ον, (τίνω) unavenged, Π.12.414. 
484 [where 7}. 3. not lable to penalty, IG4.498 (Mycenae). 
(tiw) unhonoured, Menecr. Xanth. 4. 

ἁτίω [i],=ari(w, ἀτίει Thgn.621 ; ἀτίουσι Orph.L.62. 

᾿Ατλᾶαγενής, és, (γένος) sprung from Atlas, of the Pleiads, Hes. Op. 


2. unpaid, ποινή ib.14. 
II. 


᾿Ατλαντικός, ή, dv, of Atlas, τέρµονες ’A. the pillars of Hercules, 
E.Hipp.3, 1053 3; τὸ A. πέλαγος Pl. Ti.24e, Arist.Pr.g46%29 3 ἡ Α. 
θάλασσα 1d.Mu.392"22 :—also ᾿Ατλάντειος, a, ον, Critias 18.5 D, :-— 
fem. ᾽Ατλαντίς, ίδος, as Patron., Hes. 7.938; title of work by 
Hellanicus (also ᾽Ατλαντιάς, Harp. s.v. Ὁμηρίδαι); θάλασσα 4A. 
kadoumevn Hdt.1.202 ; ἡ ᾽Α. νῆσος, a fabulous island in the far West, 
Pl. 77.25a, Str.2.3.6. 

"Άτλας, αντος, 6, acc. also”ArAavA.Pr.428 (lyr.),cf.Sch.: (4—euph., 
and τλάς, v. *rAdw):—Atlas, Od.1.52: later, one of the Titans, Hes. 
74.517, A.Pr.350, 428 (lyr.) ; af 8 ἔπτ” Ατλαντος παῖδες Id.Fr.312. II. 
in hist. writers, Mount Atlas in West Africa, regarded as the pillar of 
heaven, Hdt.4.184, Str.17.3.2, etc.: pl., D.P.66. 2. the Atlantic 
Ocean, Id.30. 3. axts of the earth, Hsch. III. *ArAaytes, in 
Architecture, colossal statues as supports for the entablature (cf. 
τελαμῶνες), Moschioap.Ath.5.208b, Vitr.6.7.6; κείονας ἄτλαντάς τε 
Epigr.Gr.1072.7.. IV. seventh of the neck-vertebrae, which supports 
the head, Poll.2.132. V. Pythag. name for zen, Theol.Ar.59. 
[ἄτλ A.F7. ].ο.] 

ἄτλας, αντος, 6, not enduring or daring, Usch.; cf. ἀταής. 

ἀτλησία' ἀμηχανία, ἀνυποστασία, Hsch. 

ἀτλησίφρων [Τ]" οὐδεμιᾶς τόλμη» ἔννοιαν ἔχων, Usch. (ἀτμ-- οοἆ.). 

ἀτλητέω Dor. ἀτλᾶτέω, Hsch.), {ο be impatient, not to endure or 
submit toa thing, S.OT515. 

ἄτλητος, Dor. ἄτλᾶτος, ον, not to be borne, insufferable, πένθος, 
ἄχος, ll.9.3, 19.367, cf. Orac.ap.Hdt.5.56, Pi.0.6.38 ; ἀγγελία 9.4. 
223(lyr.). 2. not to be dared, ἄτλητα τλᾶσα A.Ag.408(lyr.). 11. 
Act., incapable of bearing, impatient of, ο. gen., µόθων ἅ. AP9.321 
(Antim.?), Adv. --τως, pépew Ael.VA16.28. 

&tpata’ καθάρµατα, Hsch. 

ἀτμενία, ἡ, (ἀτμήν) slavery, Man.6.59, AP9.764 (Paul. Sil.). 

ἀτμένιος, ον, toilsome, prepared with trouble, Nic.Al,178,426. 

ἄτμενος, ὁ, =aruhy,Archil.ap.Sch.11.Oxy.1087, Call.F¥.538, Hsch., 
Eust.1750.62 :—as Adj., ἄτμενον οἶτον Hsch. 

ἀτμεύω, for ἀτμενεύω, to be aslave, Nic. 40.172. 

ἀτμή, ἡ,Ξ- ἀτμός, ἀτμίς, Hes. Th.862. 

ἀτμήν, ένος, ὁ, slave, servant, Call. Aet.1.1.19, Epic.in Arch. αρ. 
7-4, Et.Gen., Sch.Nic. 41.172.426. 

ἀτμησίφρων, v. ἀτλησίφρων. 

ἄτμητος, ον, not carved, 161.323: λίθοι Ph.2.253 ; uncut, ἔθειραι 

-R.2.708 ; unwounded, S.Fr.124; not laid waste, unravaged, γῆ 
Th.1.82: and so metaph., ὑγίεια Gal.6.18 ; ἄμπελοι unpruned, Plu. 
Num.14; unreaped, Ph.2.390; λίβανος ἅ. in lumps, PMag.Par.t. 
1991; ἀργυρεῖα &. silver-mines as yet unopened, X.Vect.4.27 ; of ani- 
mals, Pilite Bist. 4612"ο. II. indivisible, P\.Phdr.277b, Arist. LE 
1230%29, Ph.1.505,al., lamb.Comm.Math.4. Adv.-rws HeroGeom. 
p.83H. III. that cannot be cut, Arist. Mete.387*6, Metaph.1023%2. 
᾿ἄτμιάω, (ἀτμή) steam, emit vapour, Hp. Morb.4.49. 
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ἀτμῖδ-όομαι, Pass., {ο be turned into vapour, Arist. Mete. 3.46” 
25. -οΌχος, ov, (ἔχω) containing vapour, damp, Hsch. -ώδης, 
es, vaporous, ἀναθυμίασις Arist.Mete.341°8 (Comp.), 360%9 ; 6 Bopéas 
ib. 358°35 ; ἀήρ Id.GA786*12. ΤΙ. full of vapour, yi, Clidem.ap. 
Thphr. CP3.23.2. 

ἀτμ-ίζω, pf. ἤτμικα Arist.Pr.930°36 :—smoke, βωμὺς ἀτμίζων πυρί 
S.fr.370; of water, steam, X.An.4.5.15: generally, emit vapour, of 
hot meat, ἥδιστον &. Pherecr.108.15codd. Ath. (4maru—edd.); of per- 
spiration, interpol. post Hp.Prog.6; of fresh-burnt tiles, Arist. ete. 
383°24, cf. 388232, II. {0 be vaporized, ib.349%23, 358°16, al. -ίς, 
ίδος (-ίτος PMag.Lond.1.121.639), ἡ,-- ἀτμός, Hdt.4.75, Pl. 77.87a, 
Nicostr.15.5: properly, moist vapour, steam, opp. καπνός (but ἀτμὶς 
καπνοῦ Lxx Jl.2.30(3.3)), Arist.Mete.359°30, cf. 246933, Ph.2.223, 
etc.; ἡ ἀ. συνίσταται els ὕδωρ Arist. Mete.384°6. II. sublimate or 
deposit of colouring matter, PHolm. 4.21. III. poultice, Critoap. 
Gal.13.879. 1Ν. --σπινθήρ, ἀπαύγασμα, Usch. «ιστός, ή, dv, 
capable of being turned into vapour, Arist. Mete.387°8, dub, in Alex. 
Trall.Febr.5. 

ἀτμοειδής, és, = ἀτμιδώδης, S.E.M.7.119, Alex.Aphr.Pr.2.67. 
Adv, -δῶς Anon.Lond.22.19, Gal. Nat. Fac.1.16. 

ἀτμός, 6, steam, vapour, A.Eu.138; ὅταν ἐκ γῆς &. avin. «ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου Arist.Pr.862%4 ; "Αραψ ἀ., of incense, Pae.Delph.t1: in pl., 
vapours, A.Fr.205 ; clouds of steam, Jul.Mis.341d ; esp. of odours, 
A.Ag.1311, Arist.Pr.go8*21, Ph.1.96,al., Lib.Ov.12.79 (pl.), ete. ; 
distd. from ἀτμίς, as dry from moist, by Olymp. #7 Mete.165.25. [aru 
A.Fyr,206,] 

ἀτμώδης, ες, = ἀτμιδώδης, Arist.Mu.394°14, Thphr.CP3.16.4. 
Adv. --δως Gal. Nat. Fac.3.7. 

ἄτοιχος, ον, unwalled, E.Jon1133, D.C.74.4. 

ἀτοκ-εῖον, 76, = contraceptive, SIG985.20 (Philadelphia, i B.c.). 
-έω, not to bring forth, to be barren, Ph.1.478. -t, Adv. of ἄτοκος, 
D.C.58.21, PTeb.342.30(ii A.D.), BGU725.23(viia.D.). -ta,h,un- 
Sruitfulness, barrenness, Muson.Fr.15 Ap.77H. —LOS, ov, causing 
barrenness, Dsc.1.81 3; ἀτόκιον (5ο. φάρμακον), τό, a medicine for 
causing it, Hp.Mul.1.76, Dsc.1.77. II. = Avxvls aypia, Ps.-Dsc. 
3.101. -ος, ov, having never yet brought forth, Hdt.5.41, E.EI. 
1127; & ὑπὸ νούσου barren.., Hp. Aér.3; δι ἡλικίαν Pl. Tht.149¢; of 
mules, Arist..4 Pr.67%35, II. not bearing interest, χρήματα Pl.Lg. 
0216, cf. D.53.12, S1G330.7 (Ilium), etc.: neut. pl. as Adv., PAmh. 
2.50.10 (ii B.C.),al. 2. not paying interest, Arist.Oec.1350°11. 

ἀτολμ-έω, to be ἄτολμος, be disheartened, Hp.Epid.6.7.3: c. inf., 
lack courage {ο.., περαιτέρω προχωρῆσαι D.C.78.34:—also -όω, AB 
407 (ἀτολμάω, Suid., is incorrect), -Ώρος, ov, = ἄτολμος, Gal. 
14.603 (Comp.). -Ώτος, Dor. --ἅτος, ον,-- ἄτλητος, not to be 
endured, insufferable, µόχθος Pi.1.8(7).11; of men, dub. in A.Ag. 
376. 2. not to be dared, οὐδὲν [τοῖς ποιηταῖς] ἀ. Aristid.Or.45(8). 
2, cf. Gal.8.260; τῷ πλουσίῳ οὐδὲν &. Him. Ecl.4.24. -ία, ἡ, want 
of daring, cowardice, E.Fr.364 (v.1. ἀνανδρία), Th.2.89, X.HG5.3.22, 
etc. 2. bashfulness, D.61.20. -ος, ov, daring nothing, cowardly, 
Pi.V.11.32, Th.2.39(Comp.), etc.; λῆμα. «οὐκ & ἀλλ᾽ Eroimov Ar. Vu. 
458; &. καὶ μαλακό» D.8.68, etc. ; of women, &. αἰχμά A.Ch.630 (lyr.); 
of things, &. ἐπινόημα Jul.Or.2.75d: c.inf., & εἰμι. .δῆσαι 1 have not 
the heart to bind, A.Pr.14. Adv. --μως Plb.3.103.3, Plu.2.47c: Comp. 
-ότερον less boldly, Gal.6.37. 

ἄτομος, ov, uncut, unmown, λειμών S.Tr.200; &. mé&ywvos βάθη 
Ephipp.14.7 3 ἄ. λίβανος in lumps, Dsc.1.68.1; ἄτομον, 74, = ὑοσκύα- 
pos, dub. in Ps.-Dsc.4.68 (cf. ἄταῖος). 2. Gramm., of words, vot 
compound, D.H.Th.22. II. that cannot be cut, indivisible, Ύραμ- 
wal Arist.Ph.206°17, cf. LI968*°1; μεγέθη Id.Ph.187°3; esp. of 
particles of matter, ἐτεῇ ἄτομα (sc. σώματα) καὶ κενόν Democr.g, 
125, cf. Arist.deAn.404*2, Metaph.1039*10; in full, & σώματα Id. 
Cael.303*21, Epicur.Nat.14 Fr.5: sg., ἄτομόν ἐστι σῶμα στερεόν.. 
Id.p.129.24U.3; also & pices Democr.ap. Diog.Oen.5, Epicur.£f.1 
p-7U.3 ἄτομοι, αἲ,19.Ρ.14 U.,al., Phid.Szez.5,al., Alciphr.1.34. 2. 
of Time, οὐχ οἷόν τε εἰς ἀ. χρόνους διαιρεῖσθαι τὸν χρόνον Arist. Ph. 263" 
273 Kat ἄ. χρόνον Id.Sens.447°18 3 ἐν ἀτόμφ in a moment, 1d.Ph. 
236°6, 1Ep.Cor.15.52; ἐν a. ὀργῆς Sm.Js.5 4.8, b. metaph., {η- 
finitely small, διαφοραί Plu.Phoc.3. IIT. in Logic, zndividual, of 
terms, Pl.Sph.229d; of the εἶδος, Arist.Metaph.1034°8, deAn.414° 
ο, 2. individual, [4.4 Po.96"11, al.: Subst. ἄτομον, τό, Id.Cat. 
196, 3°38, Metaph.1058°18 (pl.), Plot.6.2.2, al. 8. of the sum- 
mum genus, πρὶν εἰς τὰ ἅ. ἐλθεῖν Arist.Metaph.gg4”21. Adv. ἀτόμως, 
ὑπάρχειν tmmediately, without the intervention of a nuddle term, Id. 
A Po,79*33. 

&topdw, leave undivided, τὸν λόγον Olymp. in Alc.p.181 C.:—Pass., 
to be individualized, Simp.in Ph.255.28 ; to be unified, Id.inde An. 
217.36. 

Loyd to be relaxed, exhausted, Arist.Pr.945°17, Plu.Cor.25 ; 
ὁδοιπορίαις Epigr.Gr.613.4; orduaxos ἀτονῶν Dsc.1.109: ϱ, inf., {ο 
be too weak to.., D.L.4.14. —ta, ἡ, slackness, enervation, debility, 
Hp. Aér.20; laziness, Epicur.Nat.54G.; ψυχῆς Plu.2.535d; ἀσθένεια 
καὶ ᾱ. Luc.WVigr.36 ; ἰνῶν &. καὶ τρόµος Phid.Acad.Ind.p.76M.; as 
Stoic term, ack of τόνος (q.v.), Chrysipp. Stoic. 3.120, 123, Arr.E pict. 
2.15.4, etc.; in oratory, lack of vigour in delivery, Hermog./nv.4. 
2. -os, ov, not stretched, slack, relaxed, of the limbs, Πρ. 46γ. 3 
(Comp.), 19 ; dacking in elasticity, of strands in torsion-engine, Ph. 
Bel.58.18 ; πνοαί D.S.1.41 ; σφυγµοί Aret.SD2.0 ; of fruit, ssipid, Dsc. 
1.112 (Comp.), al.; τὸ & τῆς γεύσεως ν.]. ib.127; φωνεῖν ἄτονον 
Arist. Phgn.8133: Medic., of the stomach, Ath.3.79f (Comp.), etc. : 
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c. inf., too weak to.., Ὦ.Ι..7.357 of oratorical style, D.H.Dewmz.20, ef. 
Hermog./d.2.11 (Comp.), Eun.VSp.493B.(Comp.). Adv.—vws Plu. 
Lyc.18: Comp. --ώτερον J.BJ4.1.5 3 -ωτέρως Archig.ap.Orib.8. 2. 
26. 2. as Stoic term, lacking τόνος (4. ν.), σπέρμα Sphaer..Storc.1. 
1413 Opp. εὔτονος, Chrysipp. ib.2.155, 3.121. —6w, weaken, Aq. 
Ps.68(69).24. -ώδης, ες, ἠτρία dub. ἵπ «490.359 (Leon.). 

ἀτόξ-ευτος, ον, out of bow-shot, πέτρα Plu2.326e. —0S, ov, with- 
out bow or arrow, Luc. DDeor.19.1. 

ἀτόπ-αστος, ov, not to be guessed, A.Fr.119. —ypa, ατος, τό, 
absurdity, S.E.M.1.80. 2. strange sight or occurrence, POxy.1557. 
6 (iii A.D.), al. 3. offence, PTeb.303.11 (ii A.D.), Procop.Pers.1. 
24. —ynpatotroids, 6, one who commits absurdities or offences, 
Gloss. ta, 7, being out of the way, hence, 1. absurdity, Ar. Ra. 
1372; of persons, Id. Ach.349 ; singularity, Pl.Smp.215a; of sounds or 
words, uncouthness, D.H.Comp.12. 2. extraordinary nature, νοσή- 
µατος Th.2.51; τῶν τιμωριῶν 1d.3.82; τοῦ πάθου» Pl.Phdr.25id. 8. 
logical absurdity, S.E.P.3.240. 4. wickedness, misdeed, Lxx Ju. 
11.11: pl., Phid.Vi#.p.34 J. —os, ov, out of place, out of the way : 
hence, 1. unwonted, extraordinary, of symptoms, Hp. Aph.4.52: 
Οοπιρ., ibid.; & adovd E.J7842 (lyr.), cf. Arist. EN1149°15 ; ὄρνις 
Ar.Av.276; πόθος Id.Ec.g56. 2. strange, paradoxical, δοῦλοι 
τῶν αἰεὶ ἀτόπων slaves to every new paradox, Th.3.38; &romdy 
τι πάσχειν And.4.34; τῶν -ωτάτων μέντὰν εἴη D.1.26; ἄτοπα τῆς 
σμικρολογίας absurd pettinesses, Pl. Tht.175a; ἄ. ἡδονῆς καὶ λύπης 
μεῖξις Id. Phlb.49a; ἄτοπόν ἐστι, c. inf., Pherecr.g1, Eub.125; οὐδὲν 
& εἰ ἀποθάνοιμι Pl.Grg.521d, cf. Arist.Cat.11*37, al., etc. b. of 
persons, Isoc.12.149; & παιδευτής Pl.R.493c; & καὶ δυσχερεῖς D. 
19.308 ; τὸν ἄτοπον φεύγειν del Men.203¢; &. φαγεῖν given to strange 
food, Philostr.V43.55. 3. unnatural, disgusting, foul, πνεῦμα Th. 
2.407 monstrous, ἀτοπώτατον πρᾶγμα ἐξευρών Lys.3.7; later, wicked, 
wrong, Lxx Jb.27.6, Ev. Luc.23.41 5 of persons, opp. χρηστός, Phid. 
Sign.t; of things, bad, harmful, Act. Ap.28.6. Adv. -πως in an un- 
favourable position, κεῖσθαι, of planets, Vett. Val.63.12. 4. Adv. 
-πως marvellously or absurdly, Th.7.30, Pl.Phd.gs5b, al., Arist. ΕΝ 
1136°12,etc.; &. καθίζων,Ξ- ἀνυπόπτως, Eup.180. II. non-spatial, 
τῆς ἰδέας μενούσης ἐν ἀτόπῳ αὐτὸ τόπους γεννῆσαν Plot.6.5.8. Adv. 
-πως non-spatially, opp. τοπικῶς, Porph. Sent.33. 

ἀτόρητος, ον, ot to be pierced, invulnerable, Nonn.D.14.380. 

ἀτόρνεντος, ov, “ot turned in the lathe, not rounded, Gloss. 

ἀτόρῦ(νηδτος, ov, not stirred with a ladle, Orib.4.9.1. 

Gros, ον, contr. for datos. 

ἀτρἄᾶγώδ-ητος, ov, rot treated tragically, Luc.Merc.Cond.19 ; τὸ ᾱ. 
absence of display or pomp, Ph.2.76. ος, ov, untragical, unsuit- 
able to tragedy, ἀτραγῳδότατον τοῦτο.. Arist.Po.1452°37, cf. Plu.2. 
519a. Adv. -δως without noise or fuss, M.Ant.1.16.3. 

ἀτρακίς, ίδος, 7, name of a spinous plant, Gal.6.623. 

ἀτράκτιον, τό, Dim. of ἄτρακτος, Epic. in Arch.Pap.7.9: pl. 
(written ἀτράκτεια), POxy.1740.2 (iii/iv Α. Ρ.). 

ἀτρακτοειδής, és, spindle-shaped, ῥαβδία Dsc. 4.36. 

ἄτρακτος, 6, and in Plu.2.271f, ἡ :—spindle, ἄτρακτον στρέφειν 
Hdt.5.12, cf. 4.34,162, Pl. Plt.281e, etc.; λίνου weordy ἄ. Ar. Ra.13.48 
(lyr.); ᾽Ανάγκης & P1.R.616c ; τῶν Μοιρῶν Arist. Mu.401"15, cf. 1G 
12(7).447 (Amorgos), II. arrow, ἄ. τοξικός A.Fr.139; & alone, 
S.Ph.290, Tr.714. In this sense specially Lacon., Th.4.40. Tee 
upper part of a ship’s mast, Poll.1.91. IV. spindle-shaped cautery, 
Hp.Jnt.28, Vid.Ac.4. (Cf. ἀτρεκής, Lat. torgueo.) 

ἀτρακτῦλίς or ἀτρακτυλλίς, (Sos, 7, spindle-thistle, used for 
making spindles, Carthamus lanatus, Arist.HA627*8, Thphr.HP 
6.4.6, Theoc. 4.52 (pl.), Dsc.3.93 :—also ἀτρακτύαλος (1εΡ.--τυλλος), 
Hsch. 

ἀτρακτώδης, es, like a spindle, Eust.1328.46. 

ἀτρᾶνής, és, Adv. --νῶς not plainly, Usch. s.v. ἀσήμω». 

ἀτράνωτος [pa], ov, unexplained, not understood, φόβος Diog.Oen. 


30. 
ἀτράπεζος [pi], ov, (τράπεζα) unsocial, Man.4.563. 
ἀτράπελος [pa], ον,-- δυστράπελος, Sch.S,47.913, v.1, in Lxx Jo. 


να. (ἀτραπός) go through, traverse, τὰς ἁρμονίας Pherecr. 
26. -«ἴτός, ἡ, = 5ᾳ., Od.13.195, A.R.4.123, etc.: metaph. of 
studies, Πλατώνειοι & BCH36.230 (Rhodes), cf. 4P9.540 :—also 
ἀταρπῖτός [dr], Od.17.234: ἀτρᾶπητός, 4B460. -ός, Ep. ἄταρ- 
πός, as always in Hom,., e. g. I1.17.743, 4 :—shor¢t cut, or generally, 
path, Hom., Hdt.7.215, Ar.Wu.76, Th.4.36, etc.; del µίαν ἀ. πάντες 
βαδίζουσι [μύρμηκες] Arist. 1A622°25, 2. metaph., walk of life, ἡ 
πολιτικὴ ἀ. Pl. Plt.258c; μύθων Emp.24; ἱστορίης 1G3.716; ᾱ. μύρμη- 
κος, V. μυρμηκίά. 

ἀτραυμάτιστος, ον, ot caused by a wound, πόνοι Luc.Ocyp.36, cf. 
Aét.7.9. 

ἀτράφαξυς [ἄτρᾶ], vos, ἡ, ovach, Atriplex rosea, Hp. Vict.2.54, 
Thphr.HP7.1.2,al., Dsc.2.119, Gal.6.633. (The correct form is 
implied by the compound ψευδ-ατράφαξυ: Ar.Eq.630, cf. EM565.17; 
other spellings are ἀδράφαξυς (ἄδρ- Eust.539.5) Thphr. l.c., ἀνδρά- 
datus Dsc. ].ο,, Hp. ].ο., ἀτράφαξις v.l. Dsc. ].ο., Gal.11.843, cf. 
Hdn.Gr.1.539, 2-49, 467.) 

ἀτρᾶφής, és, (τρέφω) wasting, atrophic, Thphr.CP2.6.4. 

ἀτράχηλος [ρᾶ], ον, without neck, of the crab, AP6.196 (Stat. 
Flacc.). ΤΙ. short-necked, bull-necked, Teles p.55 Η., Gal.5.383. 

ἀτράχυντος [pa], lon. atpyx-, ov, without asperity, Aret.SD2.12; 
ἔλαιον 1d.CAt.10 :—also ἄτρᾶχυς, v, Eust.340.21. 
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ἀτρεής, ές,-- ἄτρεστος : acc. ἀτρέα [ΟΥ ἀτρεέα, Euph.125 ; also, οί 
to be feared, ΡΙ., ἀτρεῖες (for ἀτρεέες) ἀνάγκαι 1614195901 18. 

ἸΑτρείδης, ου, Ep. ᾽Ατρεΐδης, ew, Dor. ᾿Ατρείδας, a, son of Atreus, 
Hom., etc. 

ἀτρέκ-εια, ἡ, Ion. --είη, also -ty Man.3.229: (ἀτρεκής) :—precise 
truth, certainty, Pi.Fr.213.4 3; τῶν ἡμεῖς ἀτρεκείην ἴδμεν Hdt. 4.152, ef. 
6.1; μαθεῖν. «τὴν ἀ. ὅτι οὐκ αἱρέει learnt for certain that he is unable 
to take it, ib.82, cf. JGg(1).880 (Core.): in pl., τὰς -as τὰς λεγο- 
µένας Hp.Prorrh.2.3. II. ᾿Ατρέκεια personified, Strict Justice, Pi. 
O.10(11).13, E.Fr.gt.  -έω, to be sure, atpexhoacaib.315. -ἴς, 
és, strict, precise, exact, ἀλάθεια, καιρός, Pi.V.5.17, P.8.7; ἀριθμός Hdt, 
7.1873 δίαιτα Hp.Mochl.42 3 βιότου ἀ. ἐπιτηδεύσεις over-nice, precise, 
E.Hipp.261; τὸ ἀ.,-- ἀτρέκεια, φράσαι, εἰπεῖν τὸ ἄ., Hdt.5.9, 7.60; 7d 
-έστερον τούτων more precise details, 1d.5.54 3 τὸ --έστατον 1d.7.214; 
ἐγγὺς τοῦ --εστάτου ἥκειν Hp.VMi2; rarely of persons, exact, strict, 
Ἑλλανοδίκας ΡΙ.0.2.12. 2. sure, certain, ποδὶ ἀτρεκέῖ [4.Ν.9.41 ; 
ᾱ. δόξα E.Hipp.1115 (lyr.). II. Hom. has only Adv. ἀτρεκέως 
(neut. as Adv., ἀτρεκὲς. . βαλών accurately, Il.5.208 (expld. as Adj. by 
Eust. ad loc.); δεκὰς &. precisely, Od.16.245): mostly with the 
Verbs ἀγορεύειν, καταλέξαι, tell truly, exactly, 1l.2.10, Od.1.169, 
etc.; ἀ. μαντεύσοµαι 17.154; & ἔφρασεν 1G3.716; a. ὀλίγοι Thgn, 
636; freq. in Hdt., &. εἰπεῖν 1.57, al.; εἰδέναι 1.209, al.; ἐπίστασθαι 
3.1303 ἐκμαθεῖν 7.10.7 3 διακρῖναι 1.1723 διασημῆναι 5.86; patvew 
t9 3 ᾱ. ἀριθμεῖσθαι Hp.Prog.20; ἀ. ὅμοιον precisely similar, Diog, 

poll.s. 
µηκέως, Hp. 424.14. 8. neut, as Adv. (cf. supr. 11. 1), τὸ δ᾽ ἄτρε- 
κὲς ὅλβιος οὐδείς Then.167; ἐπ᾽ ἀτρεκές [GQ(1).880 (Core. ).—The 
word and its derivs. are rare in Trag. and not found in Att. Prose, 
ἀκριβής and its derivs. being used instead: freq. in Ion. Prose, esp. 
in Hp. and Aret., SD2.12, al., and in later Prose, ef. ἐπιστήμη καὶ 
γνώµη ἀ. Β]0.1.4.9, &. τριακάς Plu.Rom.12; 6 σενᾶτος ἀτρεκῶς Ύερου- 
clay σηµαίνει strictly, ib.13; οὐκ ἔφυγον δ᾽ ἀτρεκῶς not really, Epigr. 
Gr.339.5; of persons, truthful, accurate, J.BJ3.8.9. (Cf ἄτρακτος.) 

ἀτρεκότης, NTOS, 7, =aTpexera, Sch. E. Hipp,1114. 

ἀτρέμ-ᾶ, (τρέµω) = ἀτρέμας, usually before a conson., once in 
Hom., αἰγίδα .. ἔχ ἀ. Φοῖβος 11.15.318; proleptic, arpew’ ἀμπαύσας 
μεριμνᾶν B.5.75 wer’... & cots ἐν δεµνίοις E.Or.258, cf. Ba.1072; 
ἔχ᾽ a. keep still! Ar.Nu.743, Adv.1244, cf. Alciphr.3.2; elided be- 
fore a vowel, Ar.Ra.339; ἀτρέμα ἑστάναι Antipho 3.4.7 s.v. 1. (but 
ἀτρέμας ἑστάναι 3.3.10) 3 ἀ. διαπορεύεσθαι X.Cyn.5.31, cf. 9.5; freq. 
in Plu., µειδιάσας a. Per.28, cf. Alex. 46. b. at leisure, at ease, 
ᾱ. σκοπούµενοι Pl.Grg.503d. 2. fixedly, i.e. precisely, accurately, 
χρονικοῖς & συνταττοµένοις Plu. Dhem.27. 9. slightly, Diocl.Fr. 
141. -αἴος,α, ov (os,ov E.Or.147 (Ίγτ.))ε- ἀτρεμής, Bod a whisper, 
l.c.: neut. pl.as Adv., Id. WF 1053 (lyr.); regul. Adv.—afws Call. lamb. 
1.2413 οὐκ ἀτρεμαῖοι Hp. Morb.Sacr.15, cf. J.AJ15.7.5- -αιότης, 
ntos, ἡ, εαἶμιπες», Hp.Praec.13. -ᾱς, Adv. without trembling, 
without motion, &. ἑσταότα 11.13.438 3 ὀφθαλμοὶ 3° ws εἰ κέρα ἕστασαν 
ἠὲ σίδηρος a. ἐν βλεφάροισι Od.19.2123 ἀ. εὔδειν 1.134.252, Od.13. 
92; ἀ. foo sit still! Il.2.200; &. ἔχειν to keep φΐ6ί, Hdt.5.19, 8.16; 
ᾱ. εἶχον τὸ στρατόπεδον Id.9.53; σφέας αὐτούς ib.54; a. ἴθι E.Or. 
149 (lyr.); ἔχ᾽ & Ar.dv.1200, Luc.Herm.41; &. ἅπτεσθαί τινος 
gently, softly, E. Hipp. 1358 ; &. βαδίζειν, opp. taxv, D.37.55. —et, Ady. 
of ἀτρεμής, arpeut Ατ.Νη.261; ἀτρεμεί dub. in Alex,124.12. -έω, 
fut.—how Plu. Pomp.58, App.Syr.2, etc, : aor. ἠτρέμησαν.]. ἵπ Hdt. (v. 
infr.), Hp.Morb.Sacr.14:—xnot to tremble, to keep still or quiet, ἵνα τοι 
τρίχες ἀτρεμέωσι Hes.Of.539; οὐδαμά Kw ἠτρεμήσαμεν, of a restless 
people, Hdt.7.8.a’ (as ν.]., cf. ἀτρεμίζω), etc. ; of a state of heaith, 
remain stationary, Hp.Aph.1.3 3; ἀτρεμέει ἡ χολή Aret.SD1.15 ; of 
the patient, endure, ib.1.1; σχεδὺν οὐκ ἀναπνέων ἠτρέμει Luc.Am, 
16, al.; of water, {ο be calm, Antyll.ap.Orib.10.3.9 :—arpéw ἔσε- 
σθαι shd. be read for inf. Med. ἀτρεμέεσθαι in Thgn.47.—Found in 
Arist.Xe.977°17, but ἠρεμέω is the Att. equivalent. -ής, ές, 
unmoved, calm, ἧτορ Parm.1.29; θάλασσα Semon.7.373 φάσματα 
Pl. Phdr.250¢ 3 dupa X.Smp.8.3: ἀτρεμές, τό, calmness, Id. Ages.6.4. 
Adv. --έως Thgn.978 ; ᾱ. ἔχειν Hp. Epid.3.17.€. II. stable, firm, 
δόρυ Plb.6.25.9; ὁδοί Plu.CG7. -yTov' ἀσάλευτον, Hsch. -t, 
ν. ἀτρεμεί. -ία, ἡ, keeping still, ἀτρεμίαν ἔχειν X.Cyr.6.3.13, cf. 
Max.295; ᾱ. λιμένων APo.555.6 (Οτῖη.); ἐν ἀτρεμίαᾳ Cerc.5.7: pl., 
ΑἉτίςι. Η. 452734. 2. intrepidity, Ι.Ν. 11.11. -ίζω, fut. -16 
Hdt.8.68.8': aor. ἠτρέμισα Hp.Morb.Sacr.7 :—keep quiet, Thgn. 
303: in Ion. Prose, mostly with neg., ἀσπίδος .. οὐδαμὰ ἀτρεμιζού- 
ons never being kept still, Hdt.9.74; of restless, aggressive kings 
or nations, οὐκ ἀτρεμίζειν Id.1.185,190; of people attacked, οὔτε 
αὐτοὺς οἰκὸς .. ἀτρεμιεῖν Ιἀ.8.68.β΄;: without a neg., γνώµην εἶχον 
ἀτρεμίζοντά σε μακαριστὸν εἶναι Id.¥.18, cf. Hp.Morb.Sacr.14, Vict. 
1.Το.---Νοῖ in good Att., exc. Antipho 2.4.9 (Opp. νεωτερίζειν); cf. 
3-4-4 and §: also in later Prose, Ti. Locr.104b, D.C.43.35, Them.On 
26.31 7a, etc. 

ἀτρεπί, - ἀτρεπτί, Hdn. Epim.256. 

ἄτρεπτος, ον, unchangeable, opp. παθητός, οὐσία Chrysipp. Stoic. 
2.158; unmoved, inflexible, Arist.Mu.401"109 ; irreparable, φόνος A.R. 
4.7043 Μοῖρα 1G9(2).317, cf. 14.1839; &tpémrous κἀπαραιτήτου» Phid. 

-1.18; & τὸ πρόσωπον Luc.VH2.23; & πρὸς κινδύνους J.BJ7.8.7 + 
mpos τὸ κακῶς ἀκούειν indifferent to ill-repute, uot caring, Plu.Alc.13. 
Adv. --τως Ph.2.87, J.B/7.9.1; without hesitation, D.S.34.2, Λε. 
NA17.17:—also -wri, Hdn. Epi. 256. II. Medic., of food, ua- 
digested, Aret.SD1.16, Gal.16.800. 

ἄτρεστος, ov, (τρέω) not trembling, fearless, Trag., and Pl.Cra.395¢: 


2. &. ἀποκαυλισθεῖσα broken straight across, opp. παρα- | 


ἀτρεφής 


ce. gen., & µάχας fearless of fight, A.Pr.416 Ίγτ.); ἄ. ἐν µάχαις 9.4. 
365 (lyr.) 5 & εὔδειν securely, 1ά.075δ0. Adv. -rws ‘A.Supp.240: 
neut. pl. ἄτρεστα as Adv., E.Jon 11098. 

ἀτρεφής, ν. ἀτραφή». 

ἀτρεχής, ές, Dor. for ἀτρεκής, Ε{.(σµά.01.56,61 1.29. 

ἄτρητος, ov, not perforated, without aperture, P\.Pit.279e, Arist. 
HA516%26 ; with ‘mperforate anus, Ptol. Tetr,150; of a virgin, Pro- 
cop.4r¢.17. II. Act., uot making holes, (Ga interpol. in Arist. 
4198325. 

ἀτρήχυντος, lon. for ἀτρᾶχ-- (q. ν.). 

-.ἀτριάκαστος, ον, vot belonging {ο a τριακάς, Hsch. 

ἀτρίακτος [i], ον, unconquered, A.Ch.339. 

ἀτρίαστος |i}, ον, not admitting triplicity, Dam.Pr.117. 

ἀτρίβ-αστος [i], ov, =sq., not worn, ἵππος &. πρὸς τραχέα a horse 
whose hoofs have not been worn off on rough ground, X.£q.Mag.8. 
3 (dub. 1.). -ής, és, not rubbed: hence, 1. of places, not 
tvaversed, pathless, Th.4.8,29, Ph.2.257, al.; of roads, not worn or 
used, X.An.4.2.8, App.Hisp.62 : generally, fresh, new, X.Mem.4.3. 
13, ef. Cyr.8.7.22(v.l. ἀκρ-). 2. of the neck, nod galled, Pl. Amat. 
134b; &. (εύγλης Babr.37.1. II. not practised in, πολεμικῶν ἀγώ- 
γων D.H.3.52. Αάν. -βῶς Poll.5.145. —0S, ov, = ἀτριβής 11, ἀρετῆς 
dub.1. in ΡΗ.1.225. -ων, ον, ZEN. ovos, poet. for ἀτριβής, unskilled 
in, λέσχης E.Fr.473- 

ἀτρίζεται' πένεται (fort. πηνίζεται, cf. sq.), Hsch. 

ἄτριον, τό, Dor. for ἥἤτριον, Theoc. 18.33, 4P15.27 (Simm.). 

ἄτριπτος, ον,Ξ- ἀτριβής, χεῖρας ἀτρίπτους ἁπαλάς not worn hard by 
work, Od.21.151; of corn, not threshed, Χ.Οεσ,ιδ.5; of bread, not 
kneaded, Arist.Pr.g29°17; mata not pounded, Hp.Vict.2.403; &. 
ἄκανθαι trackless thorns, Theoc.13.64 3 κέλευθοι &. untrodden ways, 
Opp./7.4.68 : metaph., & φρονήσεως 650i Ph.1.316. 2. metaph., 
unknown, strange, Artem.4.63 ; of a problem, Simp. {1 Ph.5 20.23. 

ἄτριστ-ος, ov, (τρίζω) not crackling, i.e. stiff, of tin, Zos.Alch. 
p.161 B.:—hence --όω, make stiff, Id.p.162 B. 

:ἀτρϊχέω, ot {ο be hairy, Orib.10.15.2. 

ἄτρῖχος, ον.ΞΞ ἄθριξ, without hair, Call.Dian.77, Gal.4.572. 2. 
Subst., serpent, Hes. F7.96.91. 8. preventing the growth of hair, 
Aét.1.19. 

ιό, ον, smooth-skinned, not hairy, Procl.Par.Ptol.202. 
_ ἄτριψ, iBos, ὅ, -- ἀτριβής 11, Phryn.PSp.17B.: c. gen., Suid. 

ἀτριψία, 7, experience, amateurishness, Cic.Att.13.16.1. 

ἀτρομ-έω,-- ἀτρεμέω, Opp. .3.355. -Ώητος, ov, =sq., B.12. 
123, «46.256 (Antip.). ος, ον, fearless, ἐν δέ τε θυμὸὺς στήθεσιν 
& ἐστι 11.16.1633 μένος. .ἄ. 5.126, 17.157; σῶμα Orph.f7.168.23 ; 
νεῦρα Aret.CA1.2; ἅ. ὕπνος calm, undisturbed, «496.69 (Maced.). 
Adv. --μως Ρ]1.2.4744, 4751. 

ἀτροπάμπαις, παιδος, dub. sens, in JG5(1).278,279 (Sparta) ; cf. 
πρατοπάµπαι». (arpo~ perh. = ἄδρο-- ‘mature’, cf. Βατρόμιος : Badpd- 
μιος.) 

ἄτροπ-ία, 7, flexibility, κρέσσων τοι σοφίη.. ἀτροπίης Thgn. 218 ; 
vigour, cruelty, ἀτροπίῃ A.R.4.387 1 ἀτροπίῃσι]ρ.1οού. IL. ἀτροπίη" 
ἀωρία, μεσονύκτιον, Hsch, —os, ov, not {ο be turned, unchangeable, 
eternal, ὕπνος Theoc.3.49. 2. inflexible, rigid, Αιδης AP7.483 ; 
_ der 1Ρ.1ο.74 (Paul. Sil.): pr.n., “Arpomos, 7, name of one of the 
Μοῖραι, Hes. 4.995, al., Pl.Lg.g6oc, Chrysipp.S/otc.2.264; & Κλωθώ 
1G3.1337: hence of the decrees of fate, ἄτροπα γραψάμεναι Epigr. 
Gr.153.43 & vduosib.288(Cypr.). 3. uncourteous, unseemly, ἔπεα 
Pi.V.7.103. II. not turned by the plough, untilled, Call. Del.11. 

ἀτροφ-έω, have or get no food, Ael.NAto.21, etc.; waste away, 
Arist.Mu.395"28, Plu. Arat.24; of trees, Thphr.CPs.9.9, cf. Plu. 
_ Romt.20; of fire, have no fuel, Ph.2.620. -ής, ές, = ἄτροφος I, 
Man.6.25. -ία, 7, want of food or nourishment, of trees, Thphr, 
CP5.9.9; φθινούσης & pdroyds Plu.2.949a. 2. atrophy, Arist. 
Pr.888*t0, Antyll.ap.Orib.6,21.7. 3. starvation-diet, καύσεις καὶ 
τομαὶ καὶ & Alex.Aphr.z# Top.202.17. -ος, ov, tl-fed, X.Mem. 
3.3.4: --ώτερος εἶναι Ael.VA12.20; ill of atrophy, pining away, 
Plu.2.912e. b. non-viable, of infants, Ptol. Zetr.127. 2. 
Act., not nutritious, Thphr.CP2.5.1, 2.6.4, Diph.Siph.ap.Ath.2.54a 
(Comp.); so prob. in Arist. Mete.384%25 (but possibly, that will 
ο aie (τρέφω 1)). 3. ἄτροφος tupds* 6 πησσόµενος (Lacon.), 

sch. 

ἀτρύγετος [0], ov, later 7, ον 1G3.900 :—unharvested, barren, freq. 
in Hom. as epith. of the sea, παρὰ Oty’ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο I1.1.316, al. ; 
πόντον ἐπ᾽ a. Od.2.370, al.; also δι’ αἰθέρος ἀτρυγέτοιο I1.17.425, Hes. 
Cat.Oxy.1358.2.34, h.Cer.67,457 : Ep. Adj., borrowed by S.Fr.476, 
Ar.V.1521, Av.1338 (all lyr.). 2. metaph., a. vit, of death, AP 
7-735 (Damag.). (Expld.as if from ἀ- ΡΓϊν., τρυγάω bySch.Od.1.c., 
ete.: but = ἄτρυτος, never worn out, unresting, acc. to Hdn.Gr.2.284.) 

ἀτρῦγ-ής, ές, (τρυγάω) not gathered, µέλι AP7.622 (Antiph.). 
-ῃτος, ov, = foreg., Arist.Pr.g25°15 ; a. yevhuata PGnom,233 (1Α. D.). 

ἀτρυγηφάγον' πολυφάγου, Hsch. ; cf. ὀτρυγηφάγος. 

ἄτρῦγος, ον, (τρύξ) without lees, clarified, pure, oivos, opp. Tpvyias, 
Orac.ap.Arist.F7.597 3 ἔλαιον Lxx Ex.27.20. 

ἀτρύμων [i], ov, gen. ovos, = ἄτρυτος, ο. gen., ᾱ. κακῶν not worn out 
by ills, A. Th.876 (lyr.). 

ἀτρύνων' ἐγείρων, Hsch. (leg. ὀτρύνων). 

ἀτρύπητος | ὔ], ov, = ἄτρητος, τὸ οὓς ἔχειν & Ῥ]α. (16.26. 2.205b. 

ἄτρῦτος, ov, uot worn, untiring, unwearted, mois A.Eu.403 ; in- 
defatigable, ed τῶν &. οἷα κωτιλίζουσι Call Jamb.1.277, cf. Plu.Pomp. 
26; ironical in Herod.8.4. Adv. -τως, kduatov ἐκδέχεσθαι Ph.1. 
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19; ὑπομένειν τι J.AJ11.5.8, cf. Jul.Or.7.226c, Orph.Fr.7 1. ν 
of things, unabating : hence, limitless, πόνος Pi.P.4.178, Hdt.g.52 ; 
χρόνον B.8.80; χάος Id.5.275 κακά S.47.788; ἄλγεα Mosch.4.69 ; 
Ἰξίονος μοῖρα ἀῑδιον καὶ ἄ. Arist.Cael.284°35 5 τὸ &. Id.ENi177%22 ; 
ἀνάγκαι Ph.2.434; Πόνος Chaerem.ap.Porph.Abst.4.8; of a road, 
wearisome, never-ending, Theoc.15.7 ; ὁδοιπορίαι Plu.Caes.17: Sup., 
Ph.1.418. 3. = ἀτρύγετος, αἰθήρ Corn. VD20. 

"Atrpitavn, ἡ, the Unwearied, title of Pallas Athene, Il.2.157, Od. 
4.762, etc. (Lengthd. form of ἀτρύτη, as "Aidwveds of “Aldns.) 

ἀτρύφερος [ ὕ], ov, not delicate or luxurious, Eup.69 ; plain, simple, 
στολή Ceb.20; ὕψον Telesp.7 H. 

ἀτρύφητος, ov, (τρὔφάω) = foreg., Plu.2.10b(s.v.1.); cf. ἀτύφωτος. 

ἄτρῦφος, ov, = ἄθρυπτος, tupds Alcm.34, cf. Hierocl.11CA17 
p.458M. 

ἀτρώς, Tos, 6, 7, = ἄτρωτος, Choerob. in Theod.p.159 H. 

ἀτρωσία, 7, vulnerability, Sch.A.R.1.57. 

ἄτρωτος, ov, unwounded, κραδία Pi.N.11.10; &. οὖθαρ ὑπὺ στύγους 
Α.(ἠ.5327: ἄτρωτον οὐ μεθῆκ' ἄν S.OCg06, cf. Eub.107.4 (hex.), 
etc. 11. invulnerable, παῖδες θεῶν Pi.J.3.18, cf. Acus.22 J., E.Ph. 
594, Arist.RA.1396°18 5 σιδήρῳ D.S.4.11, Nonn.D.2.452: metaph., 
& χρήµασιν Pl.Smp.219e ; κακίας Philostr.V.A1.113 πρὸς σώματος 
ὥραν Lib.Or.59.122. Adv. --τως, ἔχειν Ph.1.384 (s.v.1.). III. 
of capital, zwtact, PLond.2. 483.81 (vii Α. Ὀ.). 

attra (A), Att. for ἄσσα, (ᾳ.ν.). II. ἅττα for ἅσσα, = ἅτινα, 
PI.Com. 49, etc. 

ἄττα (B), a salutation used to elders, father, ἅττα Ύγεραιέ Il.9.607, 
cf. Od.16.31, etc. ; said to be Thess. by Eust.777.54. (From child- 
language. ) 

ἀτταβυγάς, a bird (perh. =arrayas), Hsch. 

ἀττᾶγᾶς, a, 6, francolin, Tetrao orientalis, Alex.Mynd.ap.Ath.g9. 
387f; πτερυγοποίκιλος, ποικίλος, Ar.Av.247, 761; a delicacy, Hip- 
pon.36.1, Ar..Ach.875, Fr.433 : prov., τὸν πηλὸν ὥσπερ ἀ. τυρβάσεις 
βαδίζων 1d.V.257. 

ἀττᾶγεινός, 6, a fish, = σκεπινός, Dorioap.Ath.7.322¢. 
| ἀττᾶγήν, vos, 6, =arrayas, Phoenicid.2.5, Arist.H.4617°25, 633° 
1, Thphr.£7.180. -Ὁηνάριον, τό, Dim. of foreg., Gramm. in 
Gaisford Choeroboscus 1 p.43. -ἧς, έος, 6,= ἀτταγήν, Opp.C.2. 
405, 427. 

ἀττάκης, ov, 6,a kind of locust, Lxx Le.11.22 (ἄττακύς Al. ibid.) : 
—also ἄττακος, 6, Aristeas145, Ph.1.85. 

ἀτταλαγώσεται' µολυνθήσεται, Hsch. 

ἀτταλασίξαι' ὀμόσαι, Hsch.; cf. ἀπαλασίξαι, ἀπαλοῖξαι. 

᾽Αττᾶλεῖον,τό, meeting-place of ᾽Ατταλισταί(α.ν.),616ᾳού6ο. If. 
*ArrdAcia, τά, festival at Delphi, S/G672.53. 

artalhy’ φάρυξις (Phryg.), Hsch. 

᾿Ατταλιανόν, τό, kind of garment, PGrss.21.6 (ii A.D.). 

arradiLopar πλανῶμαι (Sicel), Hsch. 

᾿Ατταλίς, (50s, 7, φυλή tribe at Athens, JG2.444. 
᾿᾽Αττᾶλισταί, of, guild of worshippers of Attalus, Michel 1307 (ii 
B.C.). 

ἀττάμιος, ον, Elean, = ἀζήμιος, Michel 1334 (iv B.C.). 

ἄττανα τήγανα, Hsch.:—hence ἀττᾶνίτης, ov, 6, a kind of cake, 
coupled with τηγανίτης, Hippon.36.3 :—also ἀττανίδες, ai, Hsch. 

ἀττάρᾶγος | τᾶ], 6, crumb, morsel of bread, Ath.14.646c: metaph., 
the least crumb, bit, οὐδ' ὅσον ἀττάραγόν τυ δεδοίκαµες Call. Epigr.47.9. 

ἀττάρυμα' πόµα, σόφισµα Κρητικόν, Hsch. ἄττασι' ἀνάστηθι 
(Lacon.), Id. 

ἀττᾶταῖ, acry of pain or grief, S.Ph.790, etc.; doubled, Ar. Ach. 
1109. 

ἁττέλᾶβος, Ion. --εβος (both forms in Lxx WVa.3.17 codd.), 6, locust, 
Hdt.4.172, Arist.47.4550°32,556*8, Thphr.F¥.174.3, Plu.2.636¢e :— 
also atreAaBy* ἀκρίδας, Hsch. ; 

ἀττελεβόφθαλμος, ον, with locust-eyes, i.e. with prominent, staring 
eyes, Eub.107.10. 

ἀττηγός, 6, he-goat, Ion. word, SI/G589.51 (Magn. Mae., ii B.c.), 
Eust.1625.35. (dAdtagus Phryg. for hircus acc. to Arn.5.6.) 

“Arrns Ὑῆς, mystic formula recited by the priests of Cybele, D. 
18.260, cf. 4B207. 

᾿Αττίδεια [ri], τά, festival of Attis, 1G2.622.10. 

Αττϊκ-ηρῶς, Adv. iz Attic fashion, Alex.213.4. —taves, ή, 
όν, of Atticus: ἀντίγραφα manuscripts collected by A., copied for A., 
or written by A., (αἱ. (η Pl. 71.3, Harp. s.v. Apyas. —ilw, side 
with the Athenians, Th.3.62, X.HG1.6.13, Hell. Oxy.12.1. 18 
speak Attic, Eup.8.3 D., Pl.Com.168.1 ; opp. Ἑλληνίζω, Posidipp. 
28. -tots, εως, 9, Attic style, Atticism, Luc.Lex.14, Philostr. 
VS 2.3. —topds, 6, siding with Athens, loyalty to her, Th.3.64, 
4.132. II. = foreg., Alciphr.2.4: pl., ibid., cf. Οἷς.«414.4.19. 
1 -ιστής, ov, 6, one who affects or collects Attic expressions, lamb. 
VP18.80, EMs527.54, etc. ; title of work by Moeris. —toTt, 
Adv. in the Attic dialect, D.Prooem.8 (=1d.16.2, v. ᾽Αττικός 11) ; ἸΑ. 
λέγειν Antiph.g7 ; λαλεῖν Alex.195. -ίων, a comic Dim., /i/tle 
Athenian, Ar.Pax 214. 

ἀττϊκοπέρδιξ, ἴκος, 6, Attic partridge, nickname of an actor, Ath. 
3.115b. 

x ανα h, όν, Aitic, Athenian, Sol.2, Alc.32, Α. Γη.68δ1, ete. ; 

σφόδρ᾽..᾿Αττικάς of true Attic breed, Ar. Lys.56 3; ᾿Α. mdpoixos, Prov. 

of a troublesome neighbour, Arist. RA.1395°18. ΤΙ. ἡ Αττική 

(se. γῆ) Attica, Hdt.5.76, etc.; «{. Ατθίς. III. Gramm., Άττι- 

Kol, of, Attic writers, Longin.34.2, Phryn.302, etc.; A. γράμματα 
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the Aftic alphabet, D.59.76, Paus.6.19.6; "A. σχῆμα, use of nom. for 
voc., A.D.Synt.214.2 3 χρῆσις ib.59.20; --κόν, τόν the Attic style, 
Plu.2.79d: Comp. -ώτερος Cic.A/#.1.13.5 (with play on the name 
Atticus) : Sup., ib.15.1b.2,. Adv. -κῶς D.16.2 codd., Luc.So/.6: Comp. 
-érepov A.D. Adv.132.20. 1ΙΝ. ᾿Αττικόν,τό,αγεγιεᾶν, Hp.Epid.4.47. 
᾽Αττϊκ-ουργής, és, wrought in Attic fashion, ῥήματα Men.1000. 
Ξωνικός, ή, dv, comic alteration of ᾿᾽Αττικός, after the form of Λακω- 
νικός, Ar.Pax215. 
ἄττομαι,--- διάζοµαι, Hermipp.2. 
ἄττω, Att. for drow, ἀΐσσω. 
ἀτυζηλός, ή, όν. frightful, δεῖμα A.R.2.1057. 
ἀτύζομαι, in Hom., Lyr., Trag. only pres. and aor. part, Pass, :— 
to be distraught from fear, bewildered, ἀτυζομένους ὑπὸ καπνοῦ 11.8, 183 ; 
ἀτυζομένω πεδίοιο fleeing bewildered o’er the plain, 1.6.38, cf. 18.7, 
Od.11.606: abs., ἀτύζονται, ἀτυζόμενος, Pi.P.1.13, 0.8.39, B.12.116; 
to be distraught with grief, ἀτυζόμενος S.El.148 (lyr.), E.Andr.131, 
A.R.4.39: ο. acc., to be amazed ata thing, ὄψιν ἀτυχθείς 11.6.468, 
cf. Tryph.685: ο. inf., ἀτυζομένην ἀπολέσθαι terrified even to death, 
11.22.4743 &. περὶ νύμφην {ο be distressed for.., AP7.528 (Theo- 
dorid.). II. in later Ep. Act. ἀτύζω, strike with terror or amaze- 
ment, A.R.1.465: aor. opt. ἀτύξαι Theoc.1.56 ; Πέρα παῦρον ἀτύζει 
draws short breaths, Nic. 41.192 (vv. ll. ἀτίζει, ἀλύξει).---ρ. Verb, 
used by Trag. only in lyr. 
ἄτυκτος, ov, undone, οὐκέτι γὰρ δύναται τὸ τετυγµένον εἶναι ἄτυκτον 
Ps.-Phoc. 56. 
ἄτυλλα; ἀγκύλη, Hsch. (ἄττ-- οοἆ.). ἀτυλόν' μικρόν, ἀγενές, Id. 
ἀτύλωτος [i], ov, (ᾱ- euph.) made callous by labour, hardened, 
ὦμοι Call. Dian.213 (Toup for ἀσύλωτοι). 11. (ᾱ- priv.) that will 
not cicatrize, Archig.ap.Gal.13.730. . 
ἀτύμβ-ευτος, ον, without tomb, θάνατος APo.439 (Crin.); ὕβρις 
contemptuous weglect of burial, Onos. 36.2; τάφος &. burial but not in 
a tomb, Opp.#.5.346. -os, ov, without burial, without a tomb, 
Luc.Cont.22. Adv. —Bws prob. in Anatolian Studies p.118. 
ἀτυπῆδες' κριθαὶ ἀπίτυροι, Hsch. 
ἄτῦπ-ος, ον, speaking inarticulately, stammering, Gell.4.2.5 II. 
conforming to no distinct type (of illness), Gal.7.471(Sup.).  -wTos, 
ov, unformed, shapeless, Ael.NA2.19, Plu.2.636c; & ψυχή unin- 
Jluenced by good or evil, Store.3.52. 9.-- ἄσκαλτος, Hsch. 
ἀτύράννευτος, ov, not ruled by tyrants, free from tyrants, Th.1.18, 
D.C.37.22, Chor.p.208 B. :—also ἀτύρανγος, ov, Phryn. PSp.30B. 
ἀτύρωτος [i], ον, not curdled or coagulated, Dsc.3.34, Orib.F¥.137. 
ἀτῦφ-ία, ἡ, freedom from arrogance, Men.304, Plu.2.82b, Jul.Ov. 
7.214b. -ος, ov, not puffed up, Pl. Phdr.230a, Timog.1; esp. of 
the Stoic sage, Cleanth.Svoic.1.127: Comp., Plu.Alex.45: Sup., 
D.L.4.37. Adv. “φως Plu.2.32d, M.Ant.1.16.4: Comp. --ότερον 
Hierocl.inCA1gp.461M.: Sup. --ότατα Ael.F7.137 :—also arigi, 
dub. in JG14.2094. Ξωτος, ov, = foreg., Plu.2.10b. 
ἀτῦχ-έω, fut. -ἠσω Ar.Nu.427, Eup.114: aor. ἠτύχησα Hdt.9.111, 
Antipho 4.2.6: pf. ἠτύχηκα D.20.53, Men.149, Philem.107: rarely 
in Pass. (v. infr.) :—to be unfortunate, fail, miscarry, Ar.Nu.427, Th. 
1.32, etc.; opp. κατορθόω, Isoc.3.24, etc. ; ἀ. ἔν τινι Id.12.105 } πε(ῇῃ 
Arist. Pol,1303°8 ; of ἀτυχοῦντες, = οἱ ἀτυχεῖς, Antipho 2.4.9: euphem. 
for ἀτιμοῦσθαι, D.21.60. 2. ο. gen., fail ofa thing, fail in getting it, 
τῆς ἀληθείας Pl. Tht.186c 3 τῶν δικαίων οὐδενός X.HG3.1.22% ο. part., 
& κτώµενοι Th.2.62, cf. Men.£pit.470: ο. inf., Vett.Val.358.30: 
c.acc., τὸ ἀγαθόν Eun.VSp.469B. 3. fail in one’s request, meet 
with a refusal, Hdt.g.1113 mpds twa X.Cyr.1.3.14 3 παρὰ θεῶν. . ib.t. 
6.67 τι mapa τινος 102.861 a. τινός Eup.114 :—Pass., τὰ ἀτυχηθέντα 
mischances, failures, D.18.212; τὰ ἠτυχημένα J.AJ16.8.6 ; ἠτύχητο 
ἡ µάχη D.H.Jsoc.g.—Chiefly in Com. and Att. Prose, never in 
Trag. -ημα, aros, τό, misfortune, miscarriage, Antipho3.4.5 
(v.1.),Timocl.6.18. 9. fault ofignorance, mistake, D.23.79 ; ΟΡΡ. 
ἀδίκημα, ἁμάρτημα, Gorg.t1, Arist.Ri.1374°6, £N1135°12: euphem., 
crime, ἂ. πρὸς τὸ δηµόσιον Is. 10.20, cf.Plb.12.14.2.  —Hs, és, unfortun- 
ate, Antipho2.2.1 (Sup.) ; οὐ γὰρ οὕτως ἄφρων οὐδ' a. εἰμι D.3.21; 
euphem., &. γενέσθαι ‘ get into trouble’, Pl.Lg.gosa: late acc. fem. 
ἀτυχήν Annalesdu Service22.10 (i B.c./ia.D.). Adv. -χῶς Isoc.12. 
15: Sup.-éorara Longin.33.5. II. missing, without share in, τινός 
Ael.NA 11.31, Max. Tyr. 20.5. -la,7, i/l-luck, Amphis 3. = 
ἀτύχημα, miscarriage, mishap, Hp.Fract.25, Antipho 2.2.13, X.Mem. 
3.9.8 (pl.), Men.674; defeat in war, Aeschin.3.55. 2. euphem. for 
ἀτιμία, D.21.59 ; for crime, Din.1.77, Plb.12.13.5, etc. 8. of a per- 
son, &. κοσμουμένα AXiOp.4.5. 
ἀτῶμαι, v. ἀτάω. 
ἄτωρ' µελία (Egypt.), Hsch. 
av, Adv. of repeated action, again, anew, afresh, once more, Τ.1. 
540, etc.: freq. after numerals, δεύτερον αὖ, τρίτον ad, etc., Hom. ; 
τὸν δὲ πέµπτον αὖ λέγω A. Th.526, cf. Ch.1066 (lyr.) ; in a question, 
expressing impatience, τίς δὴ ad rot..; 1].1.649. II. generally, 
again, i.e. further, moreover, ib.2.493, etc. ; καὶ ἔτι ye ad Pl. Tht. 
192b. 2. on the other hand, following δέ, τούτῳ μὲν .. τούτῳ δ᾽ 
αὖ.. 114.4173 also, in turn, of 3 ἄρα .. Ἠλίδα δῖαν ἔναιον. «τῶν ad 
τέσσαρες ἀρχοὶ ἔσαν ib.2.618 ; ἥξει γὰρ ἄλλος ad τιµάορος A.Ag.1280: 
hence = δέ, even when µέν precedes, Il.11.109, Od.4.211 5 freq. 
joined with δέ, dv 8 ad δήµου τ ἄνδρα ἴδοι Il.2.198; ὦ πολλὰ μὲν 
τάλαινα πολλὰ δ᾽ ad σοφή A. Ag.1295, cf. ΕΗ.954 (lyr.); 6 μὲν ἥμαρτε 
58 αὖ. .κατειργάσατο X.Cyr.4.6.4; οὐκ. «οὐδ' αὖ S.OT1373, ΕΙ.ΟΙ 1; 
ef. Pl. Tht.160b: with τε, X.Cyr.1.1.1, Pl. Prt.326a, ete. 111. 
in pleon. phrases, esp. in ΤΓας. (ν. αὖθις, ἔμπαλιν, πάλιν), ward’ αὖ 
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4. failure to obtain, τινός Aret.SD1.5. © 


Avyovoros 


A.Eu,254, S.El.1410. IV. on the contrary, ap ὀρθῶς.. Ἰ ad; 
P1.R.468a. V. of Place, backward, only in the incorrect ortho- 
graphy ad ἔρυσαν, cf. αὑερύω.---Νοῖ placed first in a sentence. [dp 
before a vowel, P1.Com.153.3, Archestr.ap.Ath.6.300e (both hex.).] 
(Cf. αὐτάρ, αὗτε, αὗτις, Lat. aut.) 

αὖ at, bow wow, of a dog, Ar. V.903. 

Αὐαίνου λίθος the Withering stone, Ar.Ra.194. 

αὐαίνω, Att. αὖ-- (cf. ἀφ--, ἐπαφ-αυαίνω), impf. (καθ-)αύαινον Luc. 
Am.12: fut. αὐανῶ S.El.819: aor. ninva or αὔὕ- Hdt.4.172, inf. 
αὐῆναι Hp. Mul.1.84, part. αὐήνας Id. Morb.3.17:—Pass., impf, Ar. 
Fv.613 : aor. ηὐάνθην or αὐ-- (v. infr.), ἐξ-- Hdt.4.151: fut. αὐανθή- 
σοµαι (cf. ἀφ-) :—but also Med. αὐανοῦμαι in pass. sense, S.Ph. 
954: Mss. and editors differ with regard to the augm.: (v. αὔω):--- 
dry, αὐανθέν (of a log of wood) Od.9.321; ab. ἰχθῦς πρὸς ἥλιον Hdt.1. 
200, 2.77. Cf. 92) 4.1723 αὐαίνεσθαι ὑπὸ τοῦ Kavparos, διὰ ξηρότητα, X. 
Oec.16.14, 19.11, cf. An.2.3.16, etc. 2. wither, ΤΠΡΗΤ.Π 1.7.1 
(Pass.): metaph., εὐνομίη αὐαίνει &rns ἄνθεα Sol. 4.36 ; αὐανθεὶς πυθµήν 
A.Ch.260 3 αὐανῶ βίον I shall waste life away, pine away, 39. ΕΙ.δΊΟ: 
αὐανοῦμαι I shall wither away, 1d.Ph.954; ηὐαινόμην θεώµενος Ar. Fr. 
613. ΤΙ. intr., tobedry, µήτε ὑγραὶ µήτε λίαν αὐαίνουσαι Hp.Mul. 
1.17.—The Act. is comparatively rare, esp. in Attic. 

avadéos, a, ov, (ados) dry, parched, withered, ab. χρὼς ὑπὸ καύματος 
Hes. 0f.588; of hair, rough, dub. in Simon.37.9, cf. AP7.141 (Anti- 
phil.) ; of plants, Orph..4.246 ; of the mouth, Call.Cer.6 ; of eyes, 
sleepless, AP5.279 (Agath.); αὐαλέῃ ἐνὶ κόγχφῳ prob. in Timo 3.— 
Late in Prose, Aret.SD2.2, al. (ai- Call. 1.c.) 

αὔανσις, εως, ἡ, drying up, Arist. Mete.379°5,GA785*26 ; equiva- 
lent to γῆρας in plant-life, Id. Resp. 47828. 

αὐαντή (sc. νόσος), ἡ, wasting, atrophy, Hp. Morb.2.66. 

αὐαρά' τὰ Ποντικὰ Κάρυα, Hsch. 

Αὔασις, ἡ,-- Ὅασι» (q.v.), Str.2.5.33, al. 

αὐασμός, 6, drying, dryness, Hp. Hum.4, «48462. 

ἀνάτα, i.e. ἀξάτα, Aeol. for &rn (q. ν.). 

αὐγάζω, fut. -άσω: aor. ηὔγᾶσα AP7.726 (Leon.) :—Pass., v. 
infr.: (avyh):—view in the clearest light, see distinctly, discern, S.Ph. 
ary (lyr.), 490.241 (Marc. Arg.); τὸν ἴδιον νοῦν ofa πρὸς κάτοπτρον 
ΡΗ.2.1Ρ6τ---αἶδο in Med., 11.223.458, Hes.Op.478, A.R.1.155, Call. 
Dian.129, AP9.349 (Leon.); al δὲ Afis αὐγάσδεο Carm.Pop.18 :— 
Pass., αὐγασθεῖσα being mirrored in the smooth water, dub. in S. 
Fr.598.6; simply, appear, Max.11,al., dub. in Orph.F7.284. II. 
of the sun, ilumine, τινά E.Hec.637 (lyr.) :—Pass., Id.Ba.596 


(lyr.). 2. metaph., enlighten, 2Ep.Cor.4.4; set in a clear light, 
Ph.1.659, al. III. intr., appear bright or white, Lxx Le.13.25, 


al.; shine, PMag.Par.t.2558, 2.143. 

αὔγαρος' ἄσωτος (Cypr.), Hsch. 

αὔγ-ασμα, ατος, τό, brightness, whiteness, Lxx Le.13. 38. -ασμός, 
ὁ, radiance, flashing, ἡλίου Flacit.3.5.10. --άστειρα, ἡ, ight-giving, 
of the moon, ΟΓΡΠ..0.5. 

αὐγεῖν' ἀλγεῖν, Hsch. 

αὔγειον, τό, = ὠκιμοειδές, Ps.-Dsc.4. 28. 

αὐγέω, {ο shine, glitter, Lxx Jb.29.3. 

αὐγή, 9, light of the sun, and in pl., rays, beams, πέπτατο 8 av. 
ἠελίου Il.17.371, cf. Od.6.98, 12.176; Πελίου ἴδεν αὐγάς, i. €. was 
born, I1.16.188 ; Sm αὐγὰς ἠελίοιο, i.e. still alive, Od.11.498,619 ; 
Aids αὐγάς 11.13.8373 αὐγὰς ἐσιδεῖν see the light, i.e. to be alive, 
Thgn.426, cf. E.Alc.667; λεύσσειν A.Pers.710; βλέπειν E.Andr. 
9353 bm αὐγὰς λεύσσειν or ἰδεῖν τι hold up to the lightand lock at, Id. 
Hec.1154, Pl.Phdr.268a, cf. Plb.1c.3.1 5 ὑπ' αὐγὰς δεικνύναι τι Ar. 
Th.500 (πρὸς and in’ αὐγήν, in a full and in a side light, Hp.Of. 3); 
δυθμαὶ αὐγῶν sun-set, Pi.l.4(2).65 5 ἐύνορθρον αὐγαῖς dawning with 
the sun, A.Ag.254 (lyr.); κλύζειν πρὸς αὐγάς rise surging towards 
the sun, ib.1182; λαμπροτάτη τῶν παρεουσέων αὐγέων brightest light 
available, Hp.Fract.3, ct. Arist.PA656*3, Pr.gt2°i4, al.: metaph., 
βίου δύντος αὐγαί ‘life’s setting sun’, A.Ag.1123 (lyr.); ἤδη yap 
αὐὑγὴ τῆς Cons ἀπήμβλυνται Herod.10.4. 9. αὐγαὶ ἠελίοιο or αὐγαί 
alone, the East, D.P.84,231. 3. dawn, day break, Act. Ap.20.11, 
PLeid.W.11.35. 4. generally, anv bright light, πυρὺς αὐγή Od.6. 
305, cf. Il.2.456; ἀρίζηλοι δέ of αὐγαί, of lightning, 13.244; Bpovrijs αὖ. 
S.Ph.1199(lyr.); of a beacon, Il.18.211, Α. 46.9: λαμπάδος Cratin. 
post150; distd. from φλόξ, Chrysipp Séorc.2.186. 5. of the eyes, 
ὀμμάτων αὐγαί S.4j.703 avyat alone, the eyes, E.Andr.1180 (lyr), 
Rh.737: metaph., ἀνακλίναντας thy τῆς ψυχῆς ad. Pl.R.5 40a. 6. 
gleam, sheen, of bright objects, ab χαλκείη I1.13.341; xpuods αὐγὰς 
ἔδειξεν Pi.lV.4.83 5 ἀμβρόσιος av. πέπλου E.Med.983 (lyr.); nAekrpo- 
φαεῖς av. Id. Hipp.741 (lyr.); av. τῆς κρόκης Men.561; of gems, 
Philostr.Jm.2.8.—Mostly poet., but freq. in Arist., chiefly in the 
sense of sunlight. 

αὐγήεις, εσσα, εν, bright-eyed, cl.ar-sighted, Νϊς. 41.24. 
αὐγής, és, Γ.]. for διαυγής, ὕδατα Alex.Aphr.Pr.1.116, 

αὔγιον, τό, ΞΞἰσάτις, dub. in Ῥς5.-Ὠςς.2.184. 

αὐγ-ίτης (sc. λίθος), ὁ, a precious stone, Plin.HN37.147 :—fem. 
~itts, (50s, 7, =avaryadAls 7 ΦοινικΏ, Ps.-Dsc. 2.178. 

αὐγοειδής, és, of the nature of light, πνεῦμα, as the source of sight, 
Stoic.2.231; αἰσθητήριον, of the eye, Gal. UP8.6 ; brilliant. χρόα Plu. 
2.0224: metaph., ψυχή ih.565d ; σωμα, πνεῦμα, lamb. M1st.=.10, 3. 
ΤΙ; ὄχημα luminous vehicle, Procl. i 77.2.81 D.: Comp., Ph.1.6: 
Sup., ib.504, al., Eus.Mynd.62. Adv. -δῶς dub, in Ph. 2.487. 

αὖγος, cos, τό, the morning light, dawn, sch. 5.ν. Has. 

Αὔγουστος, 6, Augusius, used as an Adj.,=Gr. σεβαστός, Paus. 


Αὐγώ 
\ P 
3.11.4, etc. :—hence Αὐγούστειος, ον, D.C.61.20: Αὐγονστεῖον, τό, 
temple of Augustus, 1d.57.10: Αὐγούστεια, τά, festival of A., 162. 
129, 14.739 :---Αὐγονστάλιος, ov, Augustalis, τὰ Αὐγουστάλια ludi 
Augustales, D.C.54.34 --ἁλιος, 6, praefectus Augusti, Lyd.Mag.2. 
2. II. the month August, PlusNum. 19. 

Αὐγώ, Daybeam, name of a dog, X.Cyn.7.3. 

αὐδάζομαι, Dep., (αὐδή) cry ont, speak, αὐδάξασθαι φωνῇ ἀνθρωπηίῃ 
Hdt.2.55, cf. 5.51, Euph.48; τοῦτ) ἔπος πηὐδάσατο Call. «4εί.2.1. 
21. 2. name, Opp.H.1.127 :—Act., fut. αὐδάξω Lyc.892: aor. 
ηὔδαξα 1d.360, dub. 1. in «496.218 (Alc.):—Pass., acr. αὐδαχθεῖσα 
Orph.H.27.9. 

avSdw,impf. n#dwrIl.3.203, Hdt.2.57,S.07 568, etc. : fut. abdjow, 
Ῥογ.--άσω[ᾶ] Pi.O.1.7,S.0 7846; Dor, αὐδασοῦντι APl.4,120(Archel. 
or Asclep.): aor. ἠὔδησα, Dor, αὔδᾶσα Pi./.6(5).42, etc.3 part. αὐδή- 
σας 11.10.47, Dor. αὐδάσαις Pi.P.4.61; Ion. 3 sg. αὐδήσασκε Il.5.786: 
pf. ηὔδηκα (ἀπ--) Hp.Gland.14:—Pass.,impf. ηὐδώμη» (v.infr.): aor. 
part. αὐδηθείς S.Tr.1106, Dor. avdabeis E.Med.174 (lyr.) : pf. ηὕδη- 
par Maiist.3: fut. αὐδηθήσομαι Lyc.630: Ep. pfes. 3 pl. αὐδώωνται 
Opp.H.1.776:—also Med., αὐδάομαι, A.Pr.766, Exu.379, S.Ph. 
130: impf. ηὐδᾶτο Id.47.772: fut. αὐδήσομαι, Dor. αὐδάσομαι ΡΙ.Ο. 
2.101: (αὐδή). I. -c.ace.'rei, 1. utter sounds, speak, 1.1.92, 
ete.; τόσον αὐδήσασχ'᾽ ὅσον ἄλλοι πεντήκοντα 5.786; ds δέτις. «αὐδή- 
σασκεν 17.420; αὐδᾶν κραυγήν utter a cry, E.Jon893 (lyr.). 2. 
speak, say, ὁμοκλήσας ἔπος ηὔδα 11.6.54; αὔδα ὅ τι φρονέεις 18.426; 5ο 
οὐκ αὐδᾶν ἔσθ᾽ ἃ μηδὲ δρᾶν καλόν S.OT1409 5 τίτινι ]ἀ 0025 :—Med., 
1d. PA.130, 852 (lyr.) :—Pass., ηὐδᾶτο γὰρ ταῦτα so twas said, 1d.OT 
731,cf.527; ὧς πὐδᾶτ᾽ ἐκεῖῖθ.οβο. 3. of oracles, utter, proclaim, ib. 
392, etc.; οὕστινας κομπεῖς γάμους αὐδᾶν speak out concerning them, 
A.Pr.948. 4. av. ἀγῶνα sing of a contest, ΡΙ.Ο.1.7. 5. abs., 
speak, utter, of the statue of Memnon, Efigr.Gr.g88 (Balbilla), 
al. II. c.acc. pers., 1. speak to, address, accost, ἀντίον αὐδᾶν 
τινά 11,3.203, al.; ἔπος τέ µιν ἀντίον ηὔδα 5.170; αὐδῶν δεινὰ πρὀσ- 
πολον κακά E.Hipp.584; callon or invokeagod,Id.HF499,1215. 2. 
9. ace. et inf., bid, order to do, av. σε xalpew Pi. P.4.61, cf. S.OC1630; 
av. σεµή.. forbid, A.Th.1c48, etc.; αὐδῶτινὶ rorety E.LT1 226; αὐδῶ 
σιωπᾶν S.0C864; αὐδήσας χαίρειν Epigr.Gr.205.7 (Halic.); αὐδῶ 
καὖθις ἀπαυδῶ Ar.Ra.369 :—Med., 9. 4/72. 8. call by name, 
λεώς viv Θετίδειον αὐδᾷ E.Andr.20 :—Med., ὅν τε λέοντα αὐδάξαντο 
Nic. 7h.464:—more freq. in Pass., αὐδῶμαι wats Αχιλλέως S.Ph.240; 
Ζηνὸς αὐδηθεὶς γόνος Id. 77.1106 ; αὐδᾶσθαι νεκρόν 1d.Ph.4303 κάκιστ᾽ 
αὐδώμενος most ill reported of, A.Th.678 ; ὁ παραµασήτης ἐν βροτοῖς 
αὐδώμενος Alex.236 (paratrag.). 4. mean such an one, E.Hifpp. 
352.—Never in good Att. Prose. ' 

αὐδή, Dor. αὐδά, 7, human voice, speech (but distd. fr. φωνή, Stoic. 
2.44), µέλιτος γλυκίων ῥέεν av. ].1.240. 2. generally, sound or 
twang of the bow-string, kaAby ἄεισε χελιδόνι εἰκέλη addqvOd.21.411; 
of a trumpet, E.RA.989; of the τέττιξ, Hes.Se.396; of the sound 
emitted by the statue of Memnon, Ep‘gr.Gr.ggo.7 (Balbilla). II. 
veport, account, ἔργων a&tovres αὐδήν S.OC240 (lyr.), cf. E.Supp.600 
(lyr.), Aipp.567. 2. oracle, 1d.1Ty76. 8. song, ode, Pi.V.9.4. 
(Cf. Skt. vadati ‘speaks’, v. ἀείδω.) 

αὐδήεις, εσσα, ev, speaking with human voice, ἀνθρώπων. .σχεδὸν 
αὐδηέντων Od.6.125 3 (Ivd] Ἡ πρὶν μὲν ἔην Bpords αὐδήεσσα 5.334; of 
Achilles’ horse, αὐλήεντα δ᾽ ἔθηκε θεά 11.19.4075 θνητοὶ αὐδήεντες, 
opp. ἀθάνατοι, Hes. Th.142b; of divinities, using human speech, of 
Calypso and Circe, Od.10.136, 11.8, 12.159,449 (οὐδήεσσα or αὐλήεσ- 
σα Arist.Fy.171, Chamael.ap,Sch.Od.5.334); χθόνιαι θεαὶ αὐδήεσ- 
oat A.R.4.1322; ᾿Αργοῦς. «αὐδῆεν (Hartung for αὔδασον) ξύλον Α.Ζ, 
20. 2. vocal, κόσμον αὐδάεντα λόγων Pi Fr.1943 αὐδάεις λόγος 
rumour, Β.Ι4.441 of the statue of Memnon, Epigr.Gr.1000, al. 3 opp. 
ἄναυδος, Epigr.ap.Paus.10.12.6. 8. famous, Hsch. 

ἀὔδρ-ία, 7), = ἀνυδρία, Pl.Lg.844a, Thphr.HP8.6.6, 
ἄνυδρος, 1d-CP2.4.10. 

Αὐδυναῖος, 6 (sc. μήν), name of month in Macedonia, Crete, etc., 
Hemerolog.Flor.; Αὐδονν-, IG12(3).254 :—also Αὐδν-, Αὐτναῖος, 
PPetr.3p.4, PPar.3, etc. 

αὐειρόμεναι, Vv. ἀείρω. αὐεκίζει' σφακελίζει (Cypr.), Hsch. 

αὐεοῦλλαι, = ἄελλαι, dub. in Alc.125. 

avepos, V. αὐήρ. 

αὐερύω, i.e. ἀξ-Γερύω, Ep. for ἂν- Εερύω,Ξ- Att. ἀναρρύω: aor. αὐέ- 
pioa:—draw back or backwards, τὰς [ στήλας] of Υ᾿ αὐέρυον pulled them 
backwards, 11,12.261; τόξον αὐερύοντα map’ ὦμον 8.325: mostly abs., 
in sacrifice, draw the victim’s head back, so as to cut its throat, adépu- 
σαν μὲν πρῶτα καὶ ἔσφαξαν 1.459, cf. Pi.O.12.81, Theoc.25.241, AP6. 
96 (Έτγς,). II. of leeches, suck, Opp.H.2.603. j 

αὐετής, i.e. d-Ferhs, és, (ἀ- εορι]., ros) = αὐτοετής, Hsch. 

αὐῆλαι) αἶσαι, Hsch. 


ος, ον, = 


αὔηρ, i.e. ἀξήρ, Aeol. for afp, Greg.Cor.p.612S.3 cf. avepds* 


σκιά, Hsch. 

αὐηρός, d, όν,Ξ- αὐαλέος, AP12.121 (Rhian.). 
Hsch. 

αὐθάγιος [a], a, ov, absolutely holy, θεός PMag. Leid.W.7.18. 

αὐθάδ-εια [08], poet. and later Prose S/G1243.27) -ta, ἡ, wilful- 
ness, stubbornness, A.Pr.79,5.OT540, Ar. Th.704, Pl.R.590a, BGU 
1187.21 (is.c.), JG7.2725.27 (Acraephia; ii a. D.), etc.; opp. εὖβου- 
Ala, A.Pr.103,4; surliness, Thphr.Char.1 5.1 ; mean betw. apéoxeraand 
σεµνότης, Arist.EE1221°8 ; αὐθαδίαν αὐθαδία [ ἐξελαύνειν] Antiph.300, 
4; Nav. τῶν συνθηκῶν ὅτι ov μετὰ κοινῆς γνώμης αὐτὰς ἔπραξεν D.H.9. 
17 j ss es, self-willed, stubborn, ἦσάν τε αὐθαδέστεροι Hdt.6.92 ; 


Oe pee, 
αὐήτω' ἔπνεον, 
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αὐθιγενής 


τὰς ὀργὰς ad. Hp. Aér.24, cf. Arist.RA.1367°37 ; surly, Thphr. Ολα». 
15.1; αὐθάδη φρονῶν A.Pr.go7; ofadog, X.Cyn.6.25. 9. metaph, 
of things, remorseless, σφηνὸς γνάθος ad. A.Pr.64. 3. Adv.—8ws Ar. 
Ra,1020, POxy.i242.41: Comp. --έστερον Pl..Ap.34¢; cf. αὐτώδη», 
(From αὐτο-άδης, cf, Ατίςε. ΜΗ 1192023.) -νάζομαι or -ειάζομαι, 
late form for sq., J.BJ5.3.4, Polem.Call.24, S.E.P.1.237, Procop. 
Arc.1 4,15, Lib.Decl.15.47. -ἴζομαι, aor. --ισάµενος Them. Or. 34 
Ρ.467 D. :—‘#o be self-willed, οὐκ αὐθαδιζόμενος Pl. 4.244; to be puffed 
up, arrogant, Them. Or.29.346b. πικός, ή, όν, like an αὐθάδης, self- 
willed, Ar.Lys.1116. —topa, ατος, τό, act of self-will, wilfulness, A. 
Pr.964 (pl.). -όστομος, ον, presumptuous of speech, Ar.Ra.837. 
αὖθ-αίμων, ov, gen. ovos, (alua) of the same blood, brother, sister, 
kinsman, S.Tr.1041 (lyr.) :—also --αιμος, ον, Id.OC1078, 4P7.707 
(Diosc.). -αίρετος, ον, self-chosen, self-elected, στρατηγοί X.An. 
5-7-29 ; στεφανηφόρος voluntary, i.e. undertaking the duty at one’s 
own expense, A¢h, Mitt.36.159 (Syros, ii Α. Ὀ.), cf. 1G12(5).660,668 ; 
γυμνασίαρχος OGI583.8; συνήγορος POxy.1242.10. Adv. --τως Inser. 
Magn.163.15, PLond.2.280.7 (i a. D.). II. by free choice, of one- 
self, E.Supp.g31 ; ad. ἐξῆλθε 2Ep.Cor.8.17 ; independent, free, ebBov- 
Ala Th.1.78 ; ἡ τοῦ τέλους ἔφεσις οὐκ ad. Arist.EN11146, 111. of 
things, due to one’s own choice, ὄλβος Β. 1.29; usu. of evils, self- 
incurred, πηµοναί S.OT1231; οὐκ αὐθαίρετοι βροτοῖς ἔρωτες E.F 7.330; 
γόσοι.. αἱ pév elo” av. ib.292.4; κίνδυνοι, δουλεία, ΤΗ.Ι.144, 6.40; 
θάνατος X.H1G6.2.36; λῦπαι Men.634 3; δυστύχημα 14.618. Adv. 
-τως of free choice, Lxx2Ma.6.19, al., Mitteis (2.261 (iv a.D.); πεί- 
θεσθαίτινι Plu. Pel.24 , independently, Luc. Anach.34. 
αὖθε, Thess., = αὖθι, αὖθέ περ Ι6ο9(2).271 (Cierium). 
αὐθ-έδραστος, ον, self-established, self-supported, Eustr.in EN347. 
13. έκαστος, ον, one who calls things by their right names, down- 
right, blunt, Arist.EN1127%23, cf. Cleanth..Stoic.1.127 3 οὔκ éor’ ἀλώ- 
ant ἡ μὲν εἴρων .. ἡ δ᾽ av. Philem.89.7, cf. Posidipp.40; in later 
Prose, λόγος Phld.Pret.1oz2 (Comp.), cf. Ph.2.51, Plu.Cat.Ma.6. 
Adv. -τως bluntly, Phid.Sign.32. 2. of style, inartificial, plain, 
D.H.Comp.22. 3. in bad sense, se/f-willed (αὐτάρεσκος, Hsch.; = 
ἀπαρέγκλητος, Suid.), ad. τὸν τρόπον, τῷ τρόπῳ, Men.843, Sam.205, 
ef. Luc. Phal.1.2, Plu.2.11e; ob γὰρ αὐθάδης οὐδὲ ad. ὁ σώφρων ἀνήρ ib. 
823a, cf. Phid.Vit.p.30J. 4. self-controlled, (Gov ob μονῆρες καὶ 
av. ἀλλὰ κοινωνικὸν καὶ πολιτικόν Them. Or.34p.446D. Adv. --τως 
Plu.Zys.21. -εκαστότης, ητος, 7, Sluntness, condemned by 
Phryn.330. 
αὐθεντ-έω, to have full power or authority over, τινός 1 Ep. Τή.2.12: 
πρός τινα BGU 1208.37 (i B.c.): c.inf., Lyd.Mag.3.42. 2. commit 
a murder, Sch.A,Eu.42. -ημα” auctoramentum, Gloss. ης, 
ου, 6, (cf. αὐτοέντης) murderer, Hdt.1.117, E.RA.873, Th.3.58; τινός 
E.HF 1359, A.R.2.7543; suzcide, Antipho3.3.4, D.C.37.13: more 
loosely, one of a murderer's family, E.Andr.172. 2. perpetrator, 
author, πράξεως Plb.22.14.2 ; ἱεροσυλίας D.S.16.61 : generally, doer, 
Alex. Rh.p.25S.; master, δῆμος αὐθέντης χθονός E.Supp.442 3 voc. 
αὐθέντα ἥλιε PMag.Leid.W.6.46 ; condemned by Phryn.96. 3. 
as Adj., ὅμαιμος av. φόνος, av. θάνατοι, murder by one of the same 
family, A.Eu.212, Ag.1572 (lyr.). (For abto-évrns, cf. συν-έντης, 
aviw; root sen-, sn—.) -ia, 7, absolute sway, authority, CIG2701. 
9 (Mylasa), PLips.37.7 (iv A.D.), Corp. Herm.1.2, ZoS.2.33. 2. 
restriction, Lxx3Ma.2.29. 3. αὐθεντίᾳ ἀποκτείνας with his own 
hand, D.C. Fr.102.12. -(ζω, take in hand, BGU 103.3. -ικός, 
{, dv, principal, ἄνεμοι (σῥ.Τ.Τ1.Ι. 9. warranted, authentic, χειρο- 
γραφία, ἀποχή, διαθήκη, POxy.260.20(i A. Ρ.), Ostr. 1010, BGU326ii 
23 (41 A.D.); orginal, émorodAat PHamb.18ii6 (iii A.D.) ; ἐπιθύματα 
PMag.Leid.W.9.15 3 ὄνομα ib.14.25; authoritative, Ptol. Tetr.182. 
Adv. -κῶς, logut make an authoritative statement, Cic. AZt.9.14.2 ; 
av. nuniiabatur ib.10.9.1 : Comp. -ώτερον with higher authority, Ptol. 
Τείν.ι77. -pta, 7, fem. of αὐθέντης, = κυρία, Keil-Premerstein 
Zweiter Bericht 142. 
αὐθεύρετος, ον, self discovered, Simp.in Ph.1250.1 4. 
αὐθέψης, ov, 6, (ἔψω) Lat. authepsa, self-boiler, urn, Cic.Rosc. 
Amer.40.133, Hist. Aug.Elag.19. 
αὐθημερ-εί or --ί, Adv. = αὐθημερόν, Inser.Prien.28.17 (ii B.c.), 1G 
2.471.71, 3.73, V.l. in Sch.Aeschin.1.128. (ζω, veturn on the 
same day, Poll.1.64. —tvés, ή, dv, =sq., ephemeral, ποιηταί Cratin. 
306. 2. µίσθιος ab. day-labourer, LxxJb.7.1. 3. copds αὐ.,-- 
αὐτοσχέδιος, Eust.44.14. 4.=sq., Thphr. Sign. to. -0S, ov, 
made or done on the very day, ad. ἀναπλάσσεσθαι Hp. Art.37 1 λόγοι ex- 
temporaneous speeches, prob. f.1. for —yuepdv in Aeschin.3.208. 2. 
φάρµακον ad. curing in one day, Gal.12.755. ΤΙ. Adv. αὐθημερόν 
(on the accent v. Hdn.Gr.1.491) on the very day, on the same day, 
immedtately, A.Pers.456, Ar.Ach.522, al., Th.2.12, D.21.89 :—also 
αὐθήμερα Hp.Fract.24, Mochl.42 ; Ion. αὐτημερόν Hdt.2.122, 6.139 
(but avé- in Hp.Prog.17, Aph.4.10); Locr. αὐταμαρόν 1G9(1).334: 
333 Dor. αὐθαμέραν S/G559.57 (Megalop.) ; Cret. αὐταμερίν GD/ 
4999 (Gortyn). 
αὖθι, Adv. shortd. for αὐτόθι, of Place, on the spot, here, there, ll. 
1.492, etc. ; αὖθ᾽ ἐπὶ τάφρῳ 11.48; ἐνθάδε κ᾿ αὖθι µένων Od.5.208 ; ἐν 
Λακεδαίµονι αὖθι 1]. 3.244 1 αὖθι ἔχειν to keep him there, as he is, Od. 
4.416. 2. of Time, forthwith, straightway, Il.5.296, 6.281, etc.— 
Ep. word, borrowed by 95.17.5327 cf. αὐτόθι. 3. later, = αὖθις, 
Lyc.732, Call.Dian.241, AP 9.343 (Arch.):—also αὖθιν (said to be 
Rhegian) acc. to Theognost.Can.161,163. f - 
αὐθϊγενής, ές, born on the spot, born in the country, native, Μουσα 
B.2.11; θεός Hdt.4.180; ἔθνος D.H.1.9, cf. Luc.Herm.24 ; ad. ποτα- 
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αὐθίξας 


pod Σκυθικοί the Scythian rivers that rise in the country, Hdt.4.48 3 τὸ 
ὕδωρ. .αὐ. μὲν οὕκ ἐστι not from a natural spring, Id.2.149 ; δόκος E. 
Fr.472.5 (lyr.) 5 οἶνος Anaxandr.41.71; ab. καὶ ἄκρατος ἀλλοτρίοις 
ἤθεσι βίος τῶν ἐνύδρων Plu.2.976a ; avd. καὶ αὐτόχθων ἐλευθερία 167. 
2713.38 (speech of Nero). 2. genuine, sincere, ἰάλεμος E.RA.895 
(lyr.). 

αὐθίξας' κινήσας, Hsch. 

αὖθις, Ep. and Ion. αὖτις (also in S.Jchn,.227,229, 7.500, cod. 
Laur. in Id.OC234 (lyr.), 1438, and Men. Epit.362, Samz.281,292), 
Adv.,a lengthd. form of av: I. of Place, back, back again, αὗτις ἰών 
11.8.271, al. ; ἂψ adris 10.235: τὴν αὐτὴν ὁδὸν αὗτις 6.391 ; rare later, 
δευρὶ καὖθις ἐκεῖσε Ar. Ra.1077. II. of Time, again, anew, 11.4. 
222, etc.; freq. strengthd., ὕστερον ad. 1.27, cf. S.A7.858 5 ἔτ ad. 
119.3753 πάλιν ad. 5.257, 5.f7.487 5 ad. πάλιν Id.OC364, etc.; avd. 
ad πάλιν ib.1418 codd.; ab πάλιν αὖθις Ar.Vu.975 ; pan ad. A.Ch. 
654,876, Ag.1345; βοᾶν αὖθις cry encore! X.Smp.9.4. 2. mturn, 
αὖθις ἐγὼ αὐτοὺς ἀνηρώτων Pl.Chrm.153d. 8. of future Time, here- 
after, ταῦτα µεταφρασόμεσθα καὶ ad. Il.1.140, cf. A.4g.317,5.A7.1283, 
Antipho 5.94, Isoc.4.110; 6 ad. χρόνος Pl.Lg.934a; of ab. posterity, 
S.E.M.1.53. III. of sequence, {1 turn, A.Th.576, S.OT1403, 
Pl. Ap.24b ; on the other hand, οὔτ᾽ ἀβέλτερος οὔτ᾽ αὖ. ἔμφρων Alex. 
245.8; sts. in apodosi for δέ, τοῦτο μέν ... τοῦτ) adbis.. S.Ant.167 ; 
πρῶτα µέν. «αὗτις δέ.. Hdt.7.102, 

αὐθῖτελής, és, decided on the spot, δίκαι prob. in OG/7.4 (Cyme). 

αὐθ-όμαιμος, strengthd. for ὅμαιμος, S.OC335, Lyc.222. —opo- 
λογέομαι, confess of oneself, πρᾶγμα αὐθομολογούμενον a thing that 
speaks for itself, Luc. Herm.59 (dub. for αὖθις ὁμ.). 

αὐθόρης' αὐτὸς βλέπω», Hsch. αὐθορόν' σύντομο», and αὐθορί- 
τους συντόµους, Id.3 cf. αὐθωρός. 

αὐθ-όρμητος, ον, self-impelled, Eustr.inEN33.29, Eust.1148.13. 
Adv. -τως 14.1 370.23 :—also --ορμητικῶς Sch.E.Hec.1227. -ύπαρ- 
κτος, ov, self-subsistent, Hsch. Λάν.--τως Zonar.s.v.évwois. -Ὅυπό- 
στᾶτος, ov, self-substantial, Jul.Or.4.139d, Iamb.ap.Stob.2.8.45, 
Procl. in Prm.p.610S. Adv.—rws Phlp.tudeAn.52.19. -υπότα- 
κτος (Sc. χρόνος), 6, the subjunctive aor. 2, sts. also, αογ.1, Hdn.Epim, 
278, ABi086. Adv. --τως in the subjunctive of this tense, ibid. -ωρός, 
ov, in that very hour, ἀγώγιμον αὐθωρόν, of a spell, taking tmmediate 
effect, PMag.Lond.121.300. Adv. -ρόν immediately, Hp.Mochl.2, 
Str.3.5.7, PFlor.186.10 (iii a. p.), Eun. VSp.471 Β., Agath.3.9 :—also 
αὐθωρεί or —pl, Lxx Da.3.15, 3Ma.3.25, Cic. Att.2.13.1, Plu.2.512e. 

αὐϊᾶχος [7], ον, (1.6. a-Flaxos) either, 1. (from a-copul., iax7) 
joining in a shout, or, 2. (from ἂν- or ᾱ- priv.) nozseless, ἄβρομοι 
αὐίαχοι 11.13.41, cf. Q.S.13.70 :---ἀνίαχοι is ν.]. in Il, 1.c, and read by 
codd. in Q.S. l.c., cf. Hsch. 

αὐίδετος, i.e. ᾱ-[ίδετος, ov, unseen, Hsch. 
Id. αὐκήλως, ἕως (Tyrrhen.), Id. 
Id. αὐκνών' ἆλκ- (Οτεῖ.), Id. 

αὐλά' πανδέκτης, Hsch. 

αὐλαξυδός, 6, later Boeot. for αὐλῳδός, Ισ7.2195 (Orchom. Boeot.). 

αὐλαία, ἡ, (αὐλή) curtain, Hyp.Fr.139, Thphr. Char.5.9, Men.834, 
Michel832.26 (Samos, iv B.c.), Plu.Alex.49; esp. in the theatre, 
Men. l.c.; hunting-net, Plu. Alex.4o: in pl., screens to protect a wall 
against missiles, Ph. Bel.95.34. 

αὐλαῖος, a, ov, ΞΞαὔλειος, θύρα Ἱ.κα 2Ma.14.41 :—as Subst., perh. 
doorkeeper, Baillet Inscriptions des tombeaux des roisa Thébes 199. 

αὐλᾶκ-εργάτης [γᾶ],ου, 6, (adAat) tracing furrows, AP9.7 42 (Phil. 
(?)). (ζω :-—Med., fut. --ίσομαι PFlor.326.10 (ii A.D.) :—trace 
furrows on, plough, ἐδάφη PFlor.\.c.:—Pass., ib.331.7 (1 Α.5.); 
αὐλακισμέναν ἀροῦν, prov. of doing work over again, Pratin.Lyr.3: 
metaph. of a shooting star leaving a trail, Cat.Cod, Asir.8(3).182. 


αὐκάν' ἀλκά» (Cret.), 
αὐκηρεσίη' ἀφθάρτη, 


4. -tov, τό, Dim, of αὖλαξ, Sch.D.T.p.196 Η. -ισμός, 6, 
ploughing, PFlor.354.3 (11 A.D.). 
αὐλᾶκο-ειδής, ές, /urrow-like, γραμμή Eust.598.34. εις, εσσα, 


ev, furrowed, Max.506. 
40 (Pass.). 

αὐλᾶκώδης, es, ike a furrow, φυτεία Eust.831.59. 

αὖλαξ, ἄκος, ἡ (also 6, 490.274 (Phil.), Aret.SD2.13), also ἄλοξ, 
οκος (q.v.); ὦλξ, found only in acc. ὤλκα, ὤλκας; Dor. ὦλαξ EM 
625.38 :—jfurrow made in ploughing, ( Bde ] ἱεμένω κατὰ ὦλκα hasten- 
ing along the furrow, 11.13.7073 κατὰ @Akas A.R.3.10543 εἰ ὤλκα 
διηνεκέα προταμοίµην Od.18.375 ; [Bde] ἐρίσαντε ἐν αὕλακι Ἠες.ΟΡ. 
439; ἰθεῖάν κ᾿ αὕλακ᾽ ἐλαύνοι ib.443 3 ὀρθὰς αὕλακας. «ἤλαυνε Pi.P.4. 
227 3 ἀρότρῳ ἀναρρηγνύντες αὕλακας Hdt.2.14 ; αἰθέρος αὕλακα τέµνων 
Ar.Av.1400 (lyr.) 3 ἐξ ἀλόκων ἐπετειᾶν A.Ag.1015 ; βαθεῖαν ἄλοκα 
διὰ ppevds καρπούµενος 14.70.5903: ἐν ἄλοκι Ar. Av.234 (lyr.). b. 
jJurrow’s breadth, Thphr.H#P8.8.7, CP4.12.1. 2. metaph., wife, 
σπείρειν τέκνων ἄλοκα E.PA.18 ; αἱ πατρῷαι ἄλοκες thy father’s wife, 
SlOGE 2.013 3. metaph., furrow in the skin, gash, wound, ὄνυχος 
ἅλοκι νεοτόμῳ A.Ch.25 (lyr.) ; δορὸς ἄλοκα E.HF 164; of the line 
drawn by the stile in writing, ποίαν αὔλακα; Ar.7h.782 (anap.), cf. AP 
6.68 (Jul. Aegypt.). 4. swathe, Theoc.10.6. 5. av. ὑδροφόρος 
aque-duct, 1G14.453(Catana). b. αὕλακας' κοίλους τόπους, Hsch.— 
Chiefly poet., never in good Att. Prose ; Hom. only in acc. éAka ; 
αὐλαξ only is used by Pi. and Ἠάι., ἅλοξ only by Trag.; both αὖλαξ 
and ἅλοξ by Ar. (Cf. Lac. εὐλάκα ‘plough’, Lith, νε], Slav. vléka, 
‘pull’.) 

αὐλαρός' αὐλωρός, Hsch. 

αὐλ-άρχης, ου, 6, chief of the court, mayor of the palace, Lxx 21.Ν. 
18 :—hence Subst. -αρχία, 7, ib.3.47.3.1. 


-τομέω, cut into furrows, οὐσίαν S.E.M.9. 
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αὔλιον 

αὐλάχα' ἡ tvs, Hsch. 
αὐλεία, ἡ,-- αὐλαία, 1G5(1).1390.35 (Andania, i B.c.). 
αὔλειος, a, ov, sts. also os, ον (cf. infr.):—of or belonging to the 
court, ἐπ᾽ αὐλείῃσι θύρῃσι at the door of the court, 1.6. the outer door, 
house-door, Od.11.230, cf. Pi.V.1.19, Hdt.6.69 ; αὔλειοι θύραι Sol. 4. 
28; ἐπὶ προθύροις.. οὐδοῦ ἐπ᾽ αὐλείου Od.1.104 5 ἐκτὸς ad. πυλῶν S. 
Ant.18; πρὺς αὐλείοισιν ἑστηκὼς πύλαις E. ΠΗε]1δ: sg., 7 αὔλειος 
θύρα Lys.1.17, Pl.Smp.212c, Thphr.Char.28.3, Men.546; ἡ αὐλεία 
θύρα IG11(2).287 A 146 (Delos, iii B.c.), Thphr. Char.18.4 3 7 αὐλεία 
alone, Ar.Pax982, Fr.255, SI/G?587.122 ; ἡ αὔλειο Plu.Pomp.46, 
2.516f, Luc. Tox.17 ; αἱ αὔλειοι Plb.5.76.4. 

αὐλείτης, ov, ὁ,-- αὐλίτης, A.R.4.1487 codd. ; for Boeot. αὐλειτάς 
ν. αὐλητής. 

αὐλέω, Boeot. part. αὐλίων 167.2211/3212 (Orchom, Ῥοεοί,) : 
(adads):—play on the flute, Φρύγιον αὕλησεν µέλος Alcm.82, cf. Hdt. 
1.141, 2.60, Pl.Prt.327a: ο. dat. pers., X,Smp.2.8, ete.; av. ἔξοδον 
playa finale, Ar.V.582; ad. εἰρεσίαν, of the boatswain, Plu. Alc. 32 : 
Pass., of tunes, {ο dg played on the flute, 6 Βακχεῖος ῥυθμὸς πὐλεῖτο X. 
Smp.9.3 3 αὐλεῖται way µέλαθρον ts filled with music, E.1T367. 2. 
of persons, play to, Philostr.VA2.34, cf. A.D.Synt.302.1 :—mostly 
in Pass., to be played 10, hear music, X.An.6.1.11, Cyr.4.5.7, Arist. 
Pr.g17°19 (but possibly Med. as in Pl.Lg.791a), Thphr.Char.19. 10, 
20.10, II. generally, play, κέρατι Luc.DDeor.12.1, cf. Poll.4, 


74: 

αὐλή, ἡ, open court before the house, courtyard, 1l.4.433, 11.774, 
SIGi044.17 (Halic., iv/iii B. c.), etc. 2. steading for cattle, αὐλῆς 
ὑπεράλμενον 11.5.138, cf. Od.14.5. II. later, court or quadrangle, 
round which the house was built, Hdt.3.77, Ar.V.131, Pl. Pré.311a, 
etc. III. generaliy, court, hall, Ζηνὸς ab. Od.4.74, cf. 11.6.247 ; 
τὴν Διὸς αὐλήν A.Pr.122 (lyr.); ad. νεκύων E,Alc.260(lyr.); court of 
a temple, ἑεροῦ 1623.1209.25 (Eleusis, iii B.c.), cf. ib.1126.35, Lxx 
Ps.83(84).33; any dwelling, abode, chamber, S.Ani.g46 (lyr.), etc.; 
of a cave, Id.Ph.153 (lyr.); ἀγρόνομοι αὐλαί homes of dwellers in the 
wild, 14.411.786 (lyr.) ; later, country-house, D.H.6.50. _ IV. 7 
αὐλή the Court, αὐλὰς θεραπεύειν Men.897, Diph.97, Com. Adesp.145, 
cf. Plb.5.26.9 3 of περὶ τὴν αὐλήν the courtiers, ib.36.1, cf. OG1735. 
4(iis.c.), Inscr.Mus,.Alex.31; at Rome, Arr. Epict.1.10.3 5 ἡ βασί- 
λειος av. Hdn.3.11.7. (Wrongly expld. as τόπος d:amveduevos (cf. 
αὐλός) by Ath.5.18gb.) 

rae Wi atos, τό, prece of music for the flute, Ar.Ra,1302, Pl.Smp. 
216ς, al. 

αὔληρα (i.e. &FAnpa, cf. ἄβληρα), τά, Dor. for εὔληρα (ᾳ. ν.), Epich. 
178: sg.in Hsch. 

αὔλ-ησις, ews, ἡ, flute-playing, Pl. Prt.327b,c, al., Arist.Pol.1341* 
25, etc. --ητήρ, Ώρος, 6, =avanths, Hes..Se.283,298, Archil.123, 
Thgn.825, Ar.F7.566, -ητηρία" αὐλῶν θήκη, Hsch. -ητή- 
pov, τό, a place at Tarentum, Id. --ητής, ov, 6, flute-player, Then. 
941, Hdt.1.141,6.60, 129, Ar. V.581, And.1.12, Pl. Prt.327b, OGJs51. 
62 (ili B.c.) ; Boeot. αὐλειτάς 1G7.3195 (Orchom., Boeot.). II. 
kind of wasp, Hsch. III. ad. ὑπονόμων sanitary engineer, Procl. 
Par.Ptol.250. —%rns,ov, ὅ,(αὐλή 111). Ξ- αὐλίτης, Hsch. -ητικός, 
4, όν, of or for the flute, Pl.Ap.27b; δάκτυλοι Pl.Com.211; Κάλα- 
pos used for making flutes, Thphr.HP4.10.1, Sch.Il.Oxy.221ix 12 5 
τέλος Plot.1.4.15: -K (sc. réxvn), 9, flute-playing, Pl.Grg.501e, Arist. 
Po.1447715. Adv. —Kas, δεῖ καρκινοῦν τοὺς δακτύλους Antiph.55.15, 
cf. Plu.2.404f. 2. fitted for flute-playing, ψυχή Pl. Hp.Mt.375b 
(Comp.). -ήτρια, 7, = αὐλητρίς, D.L.7.62. -ητρίδιον, 
τό, Dim. of sq., Theopomp.Hist.205, Com.Adesp.25.34D., D.L.7. 
το, --ητρίς, ίδος, ἡ, flute-girl, Simon.178, Ar.Ach.551, X.HG2. 
2.23, Pl. Prt.347d, BCH6.24 (Delos, iiB.c.), etc. 

αὐλία' ἔπαυλις, ἢ 7 μικρὰ avah, «45,469. 

ἀθλία [ὅ], ἡ, (ἄὔλος) immateriality, Hierocl.inCA26 p.479M., 
Syrian. {1 Metaph.27.30, Nicom.A7.1.3. j y 
earn vipat, (αὖλις) nymphs protecting cattle-folds, API.4.291 

nyte). 

αὐλίδιον, τό, Dim. of αὐλή, place of athletic exercises, ring, Thphr, 
Char.5.9. IL. (αὐλός) small tube, Alex.Trall.3.3. 
hae tae 76, = αὔὕλιον I (nisi leg. αὔλειον), Epigr.Gr.1075.6 (Ery- 
thrae). ; 

αὐλίζομαι, aor. 1 ηὐλισάμην always in ΤΗ., as 4.13, 6.7, cf. (κατ-) 
Plu. 7t2.12 3 nvAtoOnvalways in X., as An.4.1.11, al.; bothin Hdt.,as 
8.9(év-), 9.15: late fut. αὐλισθήσομαι]-χχ Το.6.19: pf. ηὔλισμαι Arr. 
An,3.29.7, J.BJt.17.5 :—lte in the αὐλή or courtyard, μυκηθμοῦ .. 
Body αὐλιζομενάων Od.12.265 ; κλαγγ]. .συῶν αὐλιζομενάων 14.412 5 
take up one’s abode, lodge, live in a place, ἐν ἄντρῳ, of sheep, Hdt. 
9-93 3 περὶ τὴν λίµνην, of birds, 3.110, cf. Arist. 461039: οἷοις ἐν 
πέπλοις av. E.El.3043 ἄδειπνος. . nvarCounv passed the night, Eup.322; 
esp. as military term, encamp, bivouac, Hdt.8.9: Medic., of blood, 
lodge or settle in a place, Aret.S.A2.2 (nisi leg. ἁλισθέν): metaph., τὸ 
ἑσπέρας αὐλισθήσεται rAavOuds Lxx Ps.29(30).6. II, Act., cause to 
dwell, ib. Je.38(31).9, D.Chr.35.16. : 

αὐλικός, ή, dv, (αὐλή) of the court, courtier-like, κατὰ Thy φύσιν Pib. 
23.543 ad. ἀγχίνοια 15.34.43 ad. βίος, opp. ὁ φιλόσοφος βίος, Phid. 
Ind..Sto.13: Comp., ἐξ αὐλικωτέρων γονέων 1d. Lib.p.45 O. : as Subst., 
courtier, Plb.16.20.8, Plu.2.778b, Demetr.17. II. αὐλικούς' κιθαρῳ- 
dovs, Suid. 

αὐλίκουροι' φύλακες. Hsch. αὐλίξαι' 
στασιάσαι (leg. σταδ--), δραμεῖν, Id. 

αὔλιον, τό, country-house, cottage, h.Merc.103 ; fold, stable, etc. 


αὐλίξ: pad, Id. 


αὔλιος 


E.Cyc.345,593, X.HG3.2.4, etc.: prov., Bods ἐν αὐλίῳ ‘round peg in 
asquare hole’, Cratin.32. IL. chamber, cave, grotto, ἀμφιτρὴς αὔ. 
S.PA.19, cf. 954, al., 4P6.334 (Leon.). 

αὔλιος, a, ov, (αὐλή 1) belonging to folds, ἀστὴρ αὔὕλιος ‘star that 
bids the shepherd fold’, A.R.4.1630, cf. Call. #¥.539 3 ὅταν αὐλίοις συ- 
ρί(ῃΣ, ὦ Πάν, τοῖς σοῖσιν ἐν ἄντροις dub, |. in Ἐ.[ομβοο (lyr.). TT. 
αὔλιος θύρα dub. |. in Men.546 3; cf. αὐλία θύρα πυλών, Hsch. 

αὖλις, ιδος, ἡ, tent or place for passing the night in, αὖλιν ἔθεντο Il. 
9.232; αὖλιν ἐσιέμεναι to go to roost, of birds, Od.22.470, cf. A. Mere. 


71, E.Cyc.363, Call. Dian.87, Theoc.25.18, Arat.1027; αἰγινόμων | 


AP6.221 (Leon.). 

αὔλισις, ews, 7, - αὐλισμός, Ael. VA4.59. 

αὐλίσκος, 6, (avAdst. 2) stall reed, pipe, λιγύφθογγος Thgn.241 ; 
αὐλίσκων ὑπὸ λωτίνων cj. in Pi.Parth.2.14: Ῥτον., φυσᾷ ob σμικροῖσιν 
αὐλίσκοις makes a great bluster, S./%.768. ΤΙ. generally, small 
pipe or tube, Arist.Ath.68.2, Plb.27.11.2, Mnesith.ap.Orib.8.38. 3 ; 
catheter, Hp. Morb.1.6. III. = αἰδοῖον, Ptol. Tetr.187, Sch.Opp. 
H.1.582, Αποπ. Ptol. Tetr. 157. IV. ear-ring (Persian), Hsch. 

αὔλ-ισμα, ατος, τό,--δᾳ., Sch.Opp.H.3.5 (pl.). -νσμός, ὁ, 
lodging, Sm.Js.10.29 : = διανυκτέρευσις, Hsch. -ιστέον, one must 
fold or house cattle, Gp.18.3.8. -ιστήριον, τό, stall, steading, 
Herm.ap.Stob.1.49.68, Aq.Js.10.29, Hsch. s.v. συοβαύβαλοι. 

αὐλίτης [i], ov, ὁ, (αὐλή τι) farm-servant, S.Fr.502, A.R.4.1487 ; 
cf, αὐλείτης, αὐλήτης. 

αὐλο-βόας, 6, 7, sounding the flute, flute-playing, 1G3.82. 


—86«n, 
4, flute-case, AP5.205(Leon.). 


—Oeréw, make flutes or pipes, 19.6. 
120(Leon.).  -θήκη,ἡ, flute-case, Hsch.s. v. συρβηνεύς, Sch.Ar. Th. 
1197.  -μᾶνέω, play the flute in mystic orgies, D.S.36.4.  -μᾶνής, 
és, flute-inspired, Nonn.D.8.29. -μελῳδία, 7, fute- or pipe-music, 
Ps.-Callisth.1.46.  -mwovta, 7, flute-making, Poll.7.153. -ποιϊκή 
(se. τέχνη), 7, =foreg., Pl. Euthd.289c :—also --ποιητική, Asp. in EN 
15.24: hence Adv. -ητικῶς Poll.7.153. «ποιός, 6, flute-maker, 
P1.R.399d, 601d, Arist. Pol.127729, Dsc.2.75. 

αὐλός, 6, pipe, flute, clarionet, 11.19.12, 18.495, A. Merc.452; Λύδιος 

Pi.O.5.19; Ἔλυμος, i.e. Φρύγιος (q. ν.), S.F7.3983 Λίβυς E.Alc.347 ; 
av. γυναικήιος, ἀνδρήιος, Hdt.1.17 3 av. ἀνδρεῖοι, παιδικοί, παρθένιοι, 
Ath.4.176f, Ῥο]].4.δΙ: 6 παρθένιος av. τοῦ παιδικοῦ ὀξύτερος Arist. 
HA581°11 3; διδύμοις αὐλοῖσιν ἀεῖσαι Theoc.Ep.5.1; ἐμφυσᾶν εἰς αὐ- 
λούς D.S.3.593 ad. Ἐνυαλίου, i.e. a trumpet, 496.151 (Tymn.) ; 
tr αὐλοῦ to the sound of the flute, Hdt.1.c.; πρὸς τὸν ab., ὑπὺ τὸν 
αὐ., X.S1p.6.3, etc.: pl., αὐλοὶ πηκτίδος pipes of the πηκτίς, 164.53 
(Aegina). 2. hollow tube, pipe, groove, περόνη τέτυκτο αὐλοῖσιν 
διδύµοισι the buckle was furnished with two pipes or grooves (into 
which the tongue fitted), Od.19.227 5 ἐγκέφαλος map’ αὐλὸν ἀνέδρα- 
µε spirted up beside the vizard (cf. αὐλῶπις), or beside the socket 
of the spear-head into which the shaft fitted, 11.17.2977 but in Od. 
22.18 αὐλὸς παχύς means the yet of blood through the tube of the 
nostril; αὐλὸὺς ἐκ χαλκείου the smith’s bellows, Hp.Art.47,77, cf. 
Th.4.100 ; tube of the clepsydra, Arist. Pr.914°14 3 βλέπειν δι αὐλοῦ 
Id.GA 780% 19. 8. inanimals, blow-hole of cetacea, Id. HAs8g"19, 
PA697*17; funnel of a cuttle-fish, Id.HA524*10; conus arterio- 
sus in fishes, ib.507*10, Fesp.478°8 ; duct, prob. in Id.GC322 
28. 4. stadium (cf. δίαυλος), Lyc. 40. 5. haulm of grain, Sch. 
Theoc.10.46. 6. cow-bane, Cicuta virosa, Ps.-Plu.Fluv.10.3. 7. 
εἶδος ἀκολάστου oxhuaros, EM170.28. II. razor-shell, = σωλήν 
(q.v.), Diph.Siph.ap. Ath.3.90d, Plin.HV32. 103. 

ἄὔλος [0], ον, tmmaterial, dub. in Arist.GC322%28(v. foreg. 1. 3) ; 
ἀρετή Plu.2.440e€; θεός ib.1085c; οὐσία Jul.Or.4.140c; τὸ ἄ. Hierocl. 
inCA26 p.481M.: Comp. -ότερος, νοῦς Ph.t.61. Αάν. --λως Plot.1. 

3.6, lamb. Myst.5.15, Simp.772 Cael. 441.4, etc. 2. v. ἄνυλος. 

αὐλοστᾶτέω, setup afarmstead, Schwyzer197.54,62 (Crete, iii B.c.). 

ἀὐλότης, ητος, H, materiality, Plot.1.2.7. 

αὐλο-τρύπης( il, ov, 5, /lute-borer, Stratt.3, Arist.Pr.gtg°7. -τρῦ- 
πητικῶς, Adv. belonging to flute-boring, Poll.7.153. 

αὐλουρός, 6, keeper of the court or fold, Hsch, 

αὐλῳδ-έω, sing to the flute, Sch.Ar.Nu.971. -ία, 7, song to the 
flute, Pl.Lg.700d, Plu.2.1132f. -ικός, ή, όν, belonging to αὐλφδία, 
νόμοι ib.1132¢, etc. -ός, 6, one who sings to the flute, SIG457.19 

(Thespiae, iii B.c.), Ῥ]α.2.1598, Ath.14.621b; cf. αὐλαξυδό». 

αὐλωλάζειν' τὸ συρζίττλειν διὰ τῶν δακτύλων, Hsch. 
αὐλών, ὤνος, ὅ, also ἡ 39.07.5490, Ar.Av.244, Carc.1, Philostr. J, 

2.6 :—hollow between hills or banks, defile, glen, ἡ. Ἰεγο.ο5, Hdt.7. 
128,129, Ar. l.c. (lyr.); expld. as οἱ στενοὶ καὶ ἐπιμήκεις ποταμοί Sch. 
Ἡ Oxy.221xivig. 9. channel, trench, A.Fv.167 A, Hdt.2.100,127, 
X. An. 2.3.10. 3. strait, Μαιωτικός. A.Pr.731 3 πόντιαι ab. sea- 
straits, channels, S.Tr.too (lyr.). 4. pipe, conduit, P\.Tt.79a; 
metaph. of wrndpipe or duct, Ἁτίςε, 4664327, Gal.UP4.14. 5. 

furrow in an elephant’s hide, Aret.SD2.13. 

Αὐλωνεύς, έως, 6, title of Dionysus, JG3.193. 

αὐλωνιάς, ddos, 7, glen-nymph, Orph..51.7. 

αὐλωνίζω, live in an αὐλών, Hsch. 

αὐλωνίσκος, 6, Dim. of αὐλών, Thphr.A/P9.7.1. 

αὐλωνοειδής, és, full of valleys, D.S.19.17 ; in the shape ofan αὐλών, 
εἰσβολὴ νήσου 1d.3.68. 

αὐλωπίας, ου, ὁ (Ώογ. gen. ία Archestr./%.33), a large fish, similar 
to ἀνθίας, perh. Serranus gigas, Arist.HA570°19, Henioch.3.4, Λε]. 

411.17: cf. αὐλωπός. 

αὐλῶπις, sds, ἡ, (ὤψ) in Il. always epith. of τρυφάλεια, helmet 
with a tube-like opening between the cheek-pieces (acc. to Sch. with 
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αὐξίτροφος 


a tube (αὐλός) to hold the λόφος), 11.5.182, al.; λόγχη with a socket to 
hold the shaft, S.¥r.1027; περικεφαλαία conical, Ath.5.18gc, cf. Hsch. 

αὐλωπός, ὁ, -- αὐλωπίας, Opp. H.1.256. 

αὐλωτός, ή. dv, furnished with pipes, φιµοί A.Fr.326, 
shaped, Ath. Mech. 24.3. 

atpa* ἄλμα (Cret.), Hsch. 

αὐνή, 7, prob. f.1. for “Axvn in Hecat.365 ].; cf. St.Byz. s, v. 
Ἴχναι. 

αὐξάνιος [a], ον, (αὔξω, ἀνία) increasing grief, δάπεδον JHS34.18 
(Xanthus). 

αὐξάνω Pi.# 7.153, Hdt.7.16.a’, A.Pers.736, E.Supp.233, Fr.362. 
28, Pl. 77.41d :—also αὔξω (poet. ἀέξω, q.v.) Thgn.823, Pi.O.5.4, 
Emp.37, S. 77.117 (lyr.), Ar.Ach.227, X.Smp.7.4, Pl.R.573a, D. 
3.26, etc. (so Att. Inscrr. and Ptolemaic Pap.; both forms in V7) : 
ἵπιρ[.ηὔξανον only Ps.-E.F¥.1132.25; ηὖξον Hdt.9.31, etc.: fut. αὐξή- 
ow Th.6.40, etc. (αὐξανῶ only in Lxx Ge.17.6, αἱ.): aor. 1 ηὔξησα Sol. 
11, X.HG7.1.24: pf. ηὔξηκα Pl. 11.998, X.Hter.2.15 :—Pass., αὐξά- 
vouot Hdt.2.14, E.Med.yi8, Ar.Av.1065, Isoc.4.104, Pl.Phd.g6c, D. 
18.161; αὔξομαι Emp.26.2, Ar. Ach. 227, Pl.R.328d, etc., impf. ηὔξετο 
Hes. 7h.493, Hdt.3.39 (v.1. αὔξετο): pf. ηὔξημαι E.1A1248, PIR. 
371e, Ion. αὔξ- Hdt.1.58: plpf. ηὔξητο Id.5.78: aor. πὐξήθην Th.1.89, 
PL Prt.327¢: tut. αὐξηθήσομαι D.56.48 3 αὐξήσομαι X.Cyr.6.1.12, PIR. 
4078 :—increase, not in Hom. (only ἀέξω), ΡΙ.Υ.153, etc.; ὕβριν ad. 
Hdt.7.16.a’; ὄλβον A. Pers.756 3 opp. ἰσχναίνειν, Pl.Pit.293b; els ἄπει- 
pov av. τι Id.Lg.giob; ἐπὶ τὸ ἔσχατον 1d.R.573a 3; ἐπὶ πλεῖον ηὖξον τὴν 
μαγειρικὴν τέχνην ΑΙΠεΠΙΟΙ.Ι6,εἴο. 2. increase in power, strengthen, 
av. τὰ Ἑλλήνων increase their power, Hdt.8.30; νόµοισιν ad. πόλιν 
S.Antigt, cf. X.Mem.3.7.2; exalt by one’s deeds, glorify, πόλιν, 
πάτραν, Pi.O.5.4, P.8.38, cf. [G2°.834, etc.; exalt by praise, extol, 
ἐπαινεῖν καὶ αὔξειν τινά Pl.Ly.206a; σέ γε.. καὶ tpopdy καὶ parép’ 
αὔξειν honour thee as.., S.OT1092 (lyr.); of an orator, amplify, 
exaggerate, αὔξειν καὶ μειοῦν Arist. 2h. 1403°17. 8. with an Adj., 
τρέφειν καὶ ad. τινὰ µέγαν bring up to manhood, PI.R.565¢; µείζω 
πόλιν ad. E.LA572(lyr.); τὸν ὄγκον. . ἄπειρον abthoetPl.R.sgid. 4. 
αὔξειν ἔμπυρα to sacrifice, ῬΙ.1.4(9).62: ο. ἀέξω. 5. in Logic, =xara- 
πυκνόω (q. ν.), Arist. Po.79%30, al. ; but 6 αὐξόμενος λόγος, name of a 
Sallacy, Plu. Thes.23,2.559b. II. Pass., grow, increase, in size, num- 
ber, strength, power, etc., Hes. 72.493, Pi.P.8.93, D.61.5, etc.; av. 
ἐςπλῆθος, és Hos, Hdt.1.58, 2.14; ofachild, grow up, Id.k.92.€; ἐν 
γὰρ τοῖς πόνοισιν αὔξεται, of Theseus, E.Supp.3233 nitavduny ἀκούων 
I grew taller as 1 heard, Ar.V.638 ; of the wind, rise, Hdt.7.188 ; 
ηὔξηται ἡ πόλις dor’ εἶναι τελέα PILR.37I1€. 2. with an Adj., 
αὔξεσθαι méyas wax great, grow up, E.Ba.183; ad. µείζων A. Supp. 
338, Pl.Lg.681a; ab. ἐλλόγιμος [ἀ.ΕΥ1.2276; µέγας ἐκ μικροῦ. . ηὔξηται 
D.9.21. III. later, Act. intr., like Pass., ἡ σελήνη αὐξάνει Arist. 
A Po.78°6, cf. HA620%21, Aristeas208, D.S.4.64, Ep.Col.2.19, D. 
Chr.4.128, D.C.48.52, etc. IV. of Verbs, take the augment, both 
Act. and Pass., Hdn.£ 712.280 ; αὔξουσα (sc. συλλαβή), ἡ, augment, 
ibid. (Cf. ἀέξω.) 

αὔξ-η, 7, = αὔξησις, dub. |. in Hp. Vat. Puer.16, the form preferred 
by Pl.; σώματος av. καὶ φθίσις R.521€3 τὴν γένεσιν καὶ αὔξην Καὶ τρο- 
φήν ib.509b, οΕ.ΟΠγγς5ὶρρ..5{οἱς.2.157: also in pl., Pl.Phlb.42d. IT. 
dimension, ἡ τῶν κύβων αὔ. Id. R.528b. -Ίμα, ατος, Td, = foreg., 
Hp. Oct.11, E. Hyps.Fr.3ii5 (lyr.). —npés, όν, dub. 1. in Nic..4/.- 
588. -ησία, lon. --ίη, 4, the goddess of growth, Hdt.5.82, 1G5(1). 
363 (i Α. Ρ.). -ησις, ews, 7, growth, increase, Hp.VM6; τῶν 
ἐχθρῶν Th.1.69, cf. Plu. 7G13; κατὰ τὸ ποσόν Arist. Metaph.1069° 
11; of the Delta, Hdt.2.13: in pl., zucrements, PI.R.546b; multiplr- 
cations, Ascl. Tact. 2.7. 9. amplification, in Rhet., Arist. RA.1368* 
27, 1413°343 met’ αὐξήσεως ἐξαγγέλλειν Plb.10.27.8, cf. D.H. Th.19 
(pl.). 3. Gramm., the augment, EM338.47. --ησίφως, {1- 
creasing light, epith. ofa solar divinity, PMag.Par.1.601. -ητέον, 
one must amplify, exaggerate, Men.Rh.p.359S. -ητής, οὗ, 6, {η- 
creaser, ΟτρΗ.Π.Τ1.11,15.8. --ητικός, ή, ov, growing, of growth, ἡ 
av. (wh Arist. EN1098*1 5 ψυχή Id. Jitv.469%26 ; ad. εἰς μῆκος Thphr. 
ΗΡι.ο.Ι. Adv. -K@s, κινεῖσθαι Ph.1.492. II. Act., promoting 
growth, ο. gen., σπληνός Hp. Acut.62 ; μεγέθους S.E.M.3.24: abs., 
τροφή Arist.G-A745%3 ; --κόν,τό, Id.Cael.310%29, 3. metaph., amplt- 
ficatory, in Rhet., Id. #04.1368%10, Longin.11.2, etc. Αάν. -κῶς Id.38. 
2, och. 1]. Oxy.221 1x 31. IIL. productive, Aq.Is.32.12. -ητός, 
όν, that may be increased, Ατὶςί.(αε]. 219325. II. tucreased, ἀριθμός 
Antioch. Astr. in Cat.Cod. Astr. 1.112.34. 

αὔξι, prosper! in epitaphs, Princeton Exp. Inscr.568, al. ; cf. αὐξίτω 
ib.159 (Vv A.D.). 

αὐξί-δημος [i], creasing the people, epith.of Hermes, Hsch. -θᾶ- 
Ans, ές, (θάλλω) promoting growth, Orph. 1.26.3. -κερως, w, with 
rising horns, Archipp.11 (Dind.). η 

αὔξίμος, ον, promoting growth, Hp.Vict.2.65(Comp.), v.1. in Emp. 
100.15, X.Cyn.7.3. ΤΙ. intr., growing, Hp.Art.58, Vict.1.25, A. 


II. pipe- 


| Fr.51, E.ap.Lex.Sabb.t.4, Cont. Adesp.37 D. 


αὖξις, ews, ἡ,Ξ- αὔξησις, Hsch. 

αὐξίς, ίδος, ἡ, Byz. for κορδύλη or σκορδύλη, young of the tunny, 
Phryn.Com.s56, Arist.HA571°17, Nic. Al. 469. 

αὐξί-τροφος [1], ov, promoting growth, Orph.H.10.17, 51-13. -ϕα- 
Hs, és, increasing light, Man.5.174, Cat. Cod. Astr.8(4).217. —Pwvos, 
ov, strengthening the voice, Philem.Lex.s. v. dActlkakos. —PwTEW, I- 
crease inlight, wax, ofthe moon, Vett.Val.196.16, Ρα]. ΑΙ. 4.4. -dw- 
ria, 7, increase of light, Lyd.Mens.4.71. —Pwtos, ov, WAaxttg 111 
hight, EMs9.40. 


αὐξοβίος 


αὐξο-βίος [i], ον, increasing in wealth, Cat.Cod. Astr.8(4).119. 
-μειόω, cause to wax and wane, Ptol.Alm.6.7 :—Pass., αὐξομειου- 
µένη Σελήνη Vett. Val.331.28. -μείωσις, ews, 7, 256 and fall of the 
tide, Str. Chr. 3.26 (pl.). Il. waxing and waning of the moon, Ant. 
Diog.4 (pl.; also περὶ τοὺς οἰκείους ὀφθαλμούς ibid.), Ptol..Alm.2.1 
(pl.); variation in period, (wdtwv Cat.Cod. Astr.1.163.13. -σέληνον, 
τό, increase of the moon, the waxing moon, AP5.270 (Maced.). 

αὐξύνω, aor. Pass. ηὐξύνθην, late form of αὐξάνω, Aesop.51. 

Αὐξώ, ods, 7, (αὐξάνω) goddess of growth, called to witness in an 
Athenian citizen’s oath, Paus.9.35.2, Poll.8.106. 

αὔξω, v. αὐξάνω. 

αὐόκωλος, ov, withered of limb, Semon.7.76 (prob. αὐτόκ--). 

αὐονή (A), ἡ, (αὖος) dryness, withering, drought, Archil.125, A.Eu. 
333 (lyr.), Herod.8.2. 

αὐονή (B), 7, (αὔω B) cry, Semon. 7.20. 

αὖος, η, ov, Att. atos, a, ov, also os, ον Arist.Py.860%28, Philostr. 
VS1.21.1 :—dry, ξύλον α pole, 11.23.3273 ata παλαί, περίκηλα, of 
timber, Od.5.240, cf. Pl. Lg.761c3 αὔην καὶ διερὴν ἀρόων (5ο. γῆν) 
Ηες.Οβ.46ο; βόας αὔας shields of ox-hide, 11.12.1317, 6Γ. 17.493 so, of 
hippopotamus’ hide, Ἠάξ.2.71 1 τρύφος ἄρτου stale, A P6.105 (Apol- 
lonid.) ; withered, στέφανος Ar.Eg.534. 2. of sound, αὖον ἀὐτεῖν or 
αὔειν give a dry, rasping sound, κόρυθες δ᾽ dud’ αὖον ἀὔτευν I1.12.160; 
αὖον dioev [θώρηξ] 13-441; αὖον δέ wor οἶκος ἀὐτεῖ prob. in Epic. Oxy. 
1794.8. 3. αὖον ἀπὺ χλωροῦ τάμνειν, i.e. to cut the nail from the 
quick, Hes.Op.743. «4. drained dry, exhausted, Alex.158, Theoc.8. 
48 (Comp.), prob. in Ant.Lib.24.1. 5. thirsty, δίΨῃ αὔη 1614.638 
(Petelia), cf. GDI4959a(Eleutherna), Luc. Luct.8. 6. trembling, 
shivering (like a dry leaf), of the aged, Ar.Lys,385 5 esp. of fear, 
adds εἰμι τῷ δέει Men. Epit. 480, cf. Pk. 163, J.B/J1.19.5: abs.,ib.6.4.2, 
Hld.1.12. 7. metaph., ‘stony broke’, without money, Luc. Tox. 
16, DMeretr.14.1, Alciphr.3.70. 8. of lit. style, dry, ἰδέα λόγων 
Philostr.V.S1.20.2. 9. ain ψυχὴἠ σοφωτάτη dub. in Heraclit.118. 
(Cf. Lith. sattsas ‘dry’, OE. sear.) 

αὐότης, Att. αὐότης, ητος, 7, dryness, Arist. HA51811. 

aimnv-éw, Zo besicepless, Philostr. Gym.53:—Med.. ἀὐπνέομαι Phryn. 
PSp.gB. -ία, 7, sleeplessness, P].Lg.807e, Max. Tyr.5.1 3 ἐν ὕπνῳ 
a. Aret.SD2.6. -os, ov, Sleepless, wakeful, of persons, Od.9.404, 
10.84, 19.591, A.Pr.32, E.Or.83, X.Cyr.2.4.26 : Sup. --ότατος, τῶν 
στρατηγῶν D.C,72.8; ἔχειν ἀύπνους &ypas, of fishermen, S. 47.880; of 
the eye, ἄὔπνά τ)ὀμμάτων TéeANE.Supp.1137: metaph., sleepless, never- 
vesting, ἄ. πηδάλια dub. in A, Th. 206 (lyr.) 3 κρῆναι S.OC685 (lyr.) ; 
ἀκταί E.J7 423 (lyr.). Adv. -νως Sannyr.2 D. 2. ofnights, sleep- 
less, πολλὰς μὲν ἀὔπνους νύκτας ἴαυον Il.9.325, Od.19.340; also ὕπνος 
ᾱ. a sleep that ts no sleep, from which one easily awakes, S.Ph.848 
(lyr.). -—oovvn, 1, = ἀὐπνία, O.S.2.155. 

αὔρα, Ion. αὕρη, 7, breeze, esp. a cool breeze from water (cf. Arist. 
Mu.394°13), or the fresh aiy of morning, once in Hom., αὕρη 3° ἐκ 
ποταμοῦ ψυχρὴ πνέει Od. 5.460, cf. h. Merc.147, Hes.Op.670, etc.: rare 
in early Prose, αὔρας ἀποπνεούσας [6 Νεῖλος] μοῦνος ov παρέχεται Hdt. 
2.19; αὔρα φέρουσα ἀπὸ χρηστῶν τόπων ὑγίειαν Pl.R.401¢, cf. X.HE 
6.2.20, Sp.2.25. 2. metaph., θυμιαµάτων αὗραι the steanz of in- 
cense, Ar.Av.1717 3 ξανθαῖσιν αὔραις σῶμα wav ἀγάλλεται, of a well- 
fried fish, Antiph.217.22 ; δεῖπνον ὄζον αὔρας ᾽Αττικῆς Dionys.Com. 
2.403; αὕρῃ φιλοτησίῃ of the attractive influence of the female, Opp. 
A. 4.114. 8. metaph., of the changeful course of events, µετάτροποι 
πνέουσιν ad. δόµων E.El.1148 (lyr.); πολέμου µετάτροπος αὔ. Ar. Pax 
945; of a bodily thnill, E.Hipp.166; ψυχᾶς ἀδόλοις αὔραις guileless 
movements of soul, Id. Supp.t029(lyr.), cf. 1048. 4. Αὗραι personi- 
fied, Q.S.1.684, Orph.4.340. 5. epileptic aura, Gal.8.94, Alex. 
Trall.t.15. (Cf. ap (afép—), ἄελλα, ἄημι.) 

αὕρηκτος, Acol. for ἄ- Ερηκτος, unbroken, Hdn.Gr. 2.171, Eust.548. 
31. 
αὖρι, =taxews, AB464. 
αὐρϊβάτης [Ba], ov, 6, (ν. foreg.) swift-striding, A.Fr.280. 
αὐρίγαμμος, ov, (aurun, γάμμα) adorned with a golden T, παρα- 
γαῦδαι Lyd. Mag.2.4. 

αὐρίζω, procrastinate, Hsch., £M171.57; also, = ῥιγοῦν, ibid. 
(Cypr. acc. to Hsch.). 

αὐρινός, ή, όν, of the morrow, Gloss, 

αὔριον, Adv. to-morrow, Il.9.357, Od.1.272, etc.; at. τηνικάδε to- 
morrow at this time, Pl.Phd.76b; és or els av. on the morrow, 11.8. 
538 (or “ll morning, Od.11.351), Nicoch.15, Anaxandr.4.4 ; for the 
morrow, Καλέσαι ἐπὶ δεῖπνον cis a’. [G27.17, etc. 2. presently, 
shortly, pdywpev καὶ πίωµεν, ad. γὰρ ἀποθνῄσκομεν 1Ep.Cor.15.32 ; 
opp. σήμερον, Ev. Matt.6.30. II. Subst., av. hy ἀρετὴν διαείσεται 
the morrow will distinguish. ., I1.8.535. III. 7 ab. (5ο. ἡμέρα) the 
morrow, S.Tr.945 (OT 1090 is corrupt) ; τὴν at. µέλλουσαν E. Alc. 
784; jab. ἡμέρα X.Oec.11.6, Lys.26.6; also % és αὔ. ἡμέρα S.OC567 ; 
τὸ ἐς αὔριον Id. Fr.593.5; εἰς τὴν av. Alex.241.3, Act.Ap.4.33 ἐπὶ τὴν 
αὔ. 10.5; ὁ av. χρόνος E. ΗΙβΡ.Ι117; ἡ Av. personified by Simon.210B.; 
δαίµονα τὸν Αὔριον Call.Epior.16. (Cf. Lith. ausva ‘dawn’, Skt. 
usrds ‘of the dawn’; v. ἄγχαυρος, ἕως.) 

αὗροι' λαγοί, Ἰ σαῦροι, Hsch. (λόγοι ἴσαυροι cod.). 

αὐροσχάς, άδος, ἡ, name of a vine, Ἱκαριωνείης Parth.F¥.17 ; also, = 
τὸ κατὰ βότρυν κλῆμα, Eratosth.37. 

αὐροφόρητος, ον, wind-borne, Sch.Ar.Ra,1485. 

αὐσαῖς' πνοαῖς, κραυγαῖς, Hsch. 

αὐσαυτοῦ, Tas, τοῦ, Dor. for ἑαυτοῦ, τῆς, τοῦ, 165(2).265.15 (Man- 


_ tinea), GDJ1696, al. (Delph.), 4959 (Eleutherna), /G4.840.3 (Ca- 
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lauria); cf. αὖς' αὐτός (Cret., Lacon. ), Hsch.: Delph. αὐσωτόν, αὐσω- 
τῶν, GDI1696, SIG703.11: Boeot. ἀσαντῦ, = ἑαυτῷ, 167.3303 
(Chaeronea) ; cf. αὐταυτοῦ. 

αὔσιος, = τηῦσιος, Ibyc.12; cf. αὔτω». 

αὖσις, ews, 7, drying, EM170.44. 

αὐσόν' ξηρόν, Hsch. 

Αὐσονία, poet. -ίη, ἡ, Italy, AP14.121 (Metrod.): Αὐσονίηθεν 
App. Anth,2.712b.14 :—Adj. Αὐσόνιος, a, ον, 47.243, al.: Αὐσό- 
γιοι, of, Italians, ib.363, al. :— also Αὔσονες, οἱ, Arist. Pol.1329°20, 
1G14.1374, Ael.VHg.16 (of the aborigines): fem. Αὐσονίς, ίδο», 1G 
14.2067, 2137. 

αὖσος' ἄλσος (Cret.), Hsch. 

αὐσταλέος, a, ov, Ep. ἀὐσταλέος, (aiiw A) dried up, sunburnt, Od. 
19.327, Hes.Sc.265, Theoc.14.4, Call. Cev.16, A.R.2.200, etc. 

αὐστήρ' µέτρου ὄνομα, Hsch. 

αὐστηρία, ἡ, -- αὐστηρότης, στρυφνότης καὶ av. Thphr.CP6.12. 
6. 2. metaph. of men, austerity, ἠθῶν Plb.4.21.1, Cat.Cod. Astr, 
2.160.6, etc.; asa virtue, Sforc.3.06. 

αὐστηρόπρακτος, ον, austere in conduct, Ptol. Tetr.159. 

αὐστηρός, d, dv, (αὕω) harsh, rough, bitter, ὕδωρ Pl.Philb.61c, cf. 
Ti.65d; οἶνος αὐ., opp. γλυκύς, Hp. Acut.s2, Fract.29, Arist. Pr.872° 
35) 034334 ὀσμή Id.deAn.421*30; of country, rugged, τόποι OGI 
108.57(iB.c.): metaph., harsh, crabbed, ποιητής Pl.R.398a(Comp.); 
severe, unadorned, ἡ πραγματεία ἔχει ad. τι Plb.g.t.2, cf. D.H.Dem, 
473 yuurddos αὐστηρὸν .. πόνον severe, Epigr.Gr.201. Adv. -ρῶν, 
κατεσκευάσθαι D.H. Den. 43. b. in moral sense, 7gorous, austere, 
Arist.£E1240%2 3 τοῖς Blois Plb. 4.20.7 (Sup.), ef. Phid.Aom.p.23 O. 
(Comp.) ; av. καὶ αὐθάδης D.H.6.27, ef. Stoic.3.162, Vett:Val.75.11 ; 
strict, exacting, Ev. Luc.19.21, PTeb.315.19 (ii A.D.) ;_ αὐστηρότερο», 
τό, excessive rigour, BGU140.18 (iia. D.). Adv. --ρῶς Satyr. Vit. Eur, 
Fr.39ivig: Comp. —érepoy Lxx 2Ma.14.30. 

αὐστηρότης, nros, 7, harshness, roughness, X.An.5.4.29 ; οἴνου, 
opp. γλυκύτης, Pl. Tht.178c, Thphr.HP7.9.5. 2. metaph., Aarsh- 
ness, crabbedness, τοῦ γήρως Pl. Lg.666b, cf. D.C.56.3. 

αὐτ-άγγελος, 6, carrying one’s own message, S.Ph.568 ; bringing 
news of what oneself has seen, Th.3.33: ον gen. rei, λόγων S.OC333 ; 
πάθους Plu.2.489e, cf. Arr.Au.4.2.6, Max.Tyr.14.2, Nonn.D.8. 
AME -άγητος [ᾶ], ov, (ἄγαμαι) = αὐθάδης, Anacr.142 ; conceited, 
Ion Trag.8. -αγρεσία, 7, free choice, ἐξ αὐταγρεσίης Call. Fr.120. 
3. -άγρετος, ov, (ἀγρέω) poet. for αὐθαίρετος, self-chosen, left to 
one’s choice, εἰ yap πως εἴη αὐτάγρετα πάντα βροτοῖσι Od.16.148; cob 
δ) αὐτάγρετόν ἐστι Sahuevarh.Merc.474. 2. taken ὃν one’s own hands 
or exertions, A.R.4.231. II. Act., choosing freely, Semon.1.19, 
Opp.f7.5.588. 

αὐτ-άγρευτος, ov, = αὐτόπλεκτος, Sch.Opp.H.4.449.  -άδελφος, 
ον (η, ov Sch.E.Hec.944) brother's or sister's, αἷμα A. Th.718, Eu.89 ; 
av. Ἰσμήνης κάρα 935.«4Η4.1. II. Subst., one’s own brother or sister, 
ib.503,696 :—later --αδέλφη, 7, Sch.E.Ph.135. 

αὐταιώρητος, ον, selfsuspended, Hsch. 

αὐτάλεν' ἐσκίρτα, Hsch. αὐτάλκης' (ωμός, also = αὐτάρκη», Id. 

αὐταμαρόν, αὐταμέριν, ν. αὐθήμερος II. 

αὐτ-ανδρί, Adv. of 5α., Plb.3.81.11. -avSpos, ον, (ἀνήρ) to- 
gether unth the men, men and all, vais αὐτάνδρους ἀπέβαλον Plb.1,23.75 
cf. Sosyl.p.31 Β., A.R.3.582, Luc. Bacch.3, etc. 3 πόλεις ad. ἀνῃρῆσθαι 
D.H.7.60: hence av. λαός the people, every man of them, 1 B37. 
31. -ἄνέψιος, 6, own cousin, A.Supp.984, E.Heracl.o87, Pl. Euthd. 
275b: Adj. ad. στόλος A.Supp.g33 :—fem. --ἄνεψία, Lyc.811. 

αὐτανίδας' αὖθις, πάλιν, Hsch. αὐτάντας' ὁ προεστώ» τινος 
πράγματος καὶ αὐθεντῶν, Id. f 

αὐτάρ (ἀξυτάρ 1G17,1012), Conj.=ardp (Ep. and Cypr., 71967. 
Cypr.57H.) :—but, besides, moreover, prop. to introduce a contrast, 
Od.13.286, al. ; also to mark a rapid succession of details, Il.2.406, 
al.; opp. µέν, Ἡφαιστος pév.. ad. ἄρα Ζεύς. . ib.102 5ᾳ., cf. Od.19.512 
5ᾳ.; αὐτάρ τοι but nevertheless, 11.15.45.—In an Epic reminiscence, 
Hermipp.63.17 (hex.). 11. αὐτάρ' αὐτομάτη, ἐκουσία, Hsch. 

αὐτᾶρέσκ-εια, 7, s¢/f-satisfaction, self-indulgence, Sm.Ec.6.9. -έω, 
to be self-satisfied, Tz.H.9.279. ος, ον, self-satisfied, self-willed, 
Hsch. s.v. αὐθέκαστος :—also αὐφάρεστος, Id. 


αὐτάρκ-εια, 7, self-sufficiency, independence, Democr.246, Hp.£p. » 


17, Pl.Phlb.67a, Arist.£Ni097"7, Epicur.£p.3p.63 U., ete.; av. 
(wis Arist. RA.1360°15 ; κτήσεως 1d. Pol.1256°32; ἡ τῆς τροφῆς αὖ. 
Id.GA776°8. II. concrete, a sufficiency, PFlor.242.8 (iii A.D.) ; 
a competence, Vett. Val. 289.32. -eota, 4, sufficiency, Psalm. Solom. 
5.18. -έω, supply with necessaries, αὐτάρκησεν ἑαυτὸν ἐν ἐρήμφ Lxx 
De.32.10. II. to be sufficient, Arist. £E1242°8, PLips.29.11 (ili 
A.D.). —ns, ες, (apr éw) sufficient in oneself, self-supporting, indepen- 
dent of others, ἀνθρώπου σῶμα ἓν οὐδὲν ad. ἐστιν Hdt.1.323 av. εἰς πάντα 
ΡΙ. Pit.271d; εἰς εὐδαιμονίαν, of ἀρετή, Ζεπο.δίέοίς.1.46 ; οὐκ avd. ἀλλὰ 
πολλῶν ἐνδεής PILR.369b; 5 σοφὸς --έστατος Arist.£N1177°1, cf. 
Epicur.Sent, Vat.45 ; αὐτάρκη φρονεῖν E.Fr.29; νηδὺς ab. τέκνων help- 
ing itself, acting instinctively, A.Ch.757 ; ab. Boh a self-reliant shout, 
S.O0C1057 (5.ν.].); πόλις ab. θέσιν Kemévn Th.1.37, cf. 2.36 (Sup.) ; 
οἰκία --έστερον évds, πόλις 8 οἰκίας Arist. Pol.1261°113 τὸ τέλειον 
ἀγαθὸν a. εἶναι δοκεῖ Id.EN1097°8 ; σῶμα at. πρός τι strong enough for 
a thing, Th.2.51, cf. X.Mewm.4.8.11: c. inf., able of oneself to do a 
thing, εἰ γὰρ αὐτάρκη τὰ ψηφίσματα hy  ὑμᾶς ἀναγκάζειν κτλ. D.3.14; 
cf. X.Cyr.4.3.4. ΑΔάν.--κως, ἔχειν Arist. {4.1262327: Sup. --έστατα, 
Civ X.Mem.1.2.14. II. sufficient in quantity, ἀργύριον ab. εἰς 
σιτωνίαν Ph.2.69 ; ὕδωρ av. τοῖς ποιµνίοις J.AJ2.11.2, cf. PLond.3. 


αὐταρχέω 


1166.6 (i a.D.), POxy.729.19 (ii Α.Ρ.); ὄξους τὸ -έστατον Gal.13. 
1046. Adv. --κως sufficiently, BGU665.18 (ia. D.), Plot.3.3.3, Theol. 
Ar.45. 

..- to be an absolute ruler, Pi.Pae.4.37, D.C.44.2. τος, 
ο», autocratic, ἰσχύς 14.61.71 as Subst., 1σΛοΜ1.4.1612 (Hypaepa). 
αὐταύλης, ου, ὁ, soloist on the flute, condemned by Phryn.145. 

avtravtdbev, of oneself, Euryph.ap.Stob. 1.6.19. αὐταυτοῦ or 
-τῶ,αὐταυτῆς (--τᾷς), Dor. for ἑαυτοῦ, ἑαυτῆς, πεπαίδευται γὰρ αὐταυ- 
ras two Epich.172.7, cf. 1G14.646 (Heraclea), Archyt.2, Philol.s, 
Axiop.1.15, Diotog.ap. Stob. 4.7.62 : acc., αὐταυτόν Ecphant.ap.Stob. 
4.7.04; αὐταυτόν 1G4.156 (Aegina): as Adj., ταῖς αὐτανταῖς χερσίν 
Sophr.19 (-τᾶς Pors.) :—also αὐτοῦτα, for ἑαυτοῦ, 1G14.287, 288 
(Segesta): pl., αὐτῶντα ib.316 (Thermae Himeraeae). 

αὖτε, Adv., (ad, re):—used by Hom. like ad, I. of Time, 
again, 1].1.202, 2.105,370, al.; freq. δὴ adre 1.340, 2.225, and with 
crasis, 5adre Alcm.36, δηῦτε Archil.60, Sapph. 40, Alc.19.1, Hippon. 
78. II. to mark Sequence or Transition, again, furthermore, 
ἕκτον δ᾽ αὐτ᾽ Odvoja 11.2.4ο7 3 Δαρδανίων adr’ ἦρχεν. .Αἰνείας ib.819, 
cf. 826, etc.; esp. in speeches, τὸν 8 αὖτε προσέειπε.. him im turn 
addressed. ., 3.58, al.; ἀμφί wo adre ἄναχθ᾽ ἑκαταβόλον ἀειδέτω pphy 
Terp.2, cf. Ar.V.595; 43° αὖθ' ἔρπει S. Tr.1009 (lyr.). 2. on the 
other hand, on the contrary, sts. opp. µέν (instead of δέ), Il.1.237, Od. 
22.6; coupled with 5¢,/.Cer.137, A.Pers.183, Th.5, Ag.553.—Freq. 
in A., once in S., never in E.; not in Prose; Com. only in Dact. 
and Anap. in Epic reminiscences, Cratin.169, Ar.Pax1270, Metag. 
4.2 (prob.); viv aire λεῷ προσέχετε τὸν νοῦν Ar. V.1015. 

avréyyvos, ον, one’s own security, PEdgar 30.21 (iii B.C.). 

αὐτεῖ, Adv., Dor. for αὐτοῦ, Isyll.73, JG12(3).248.19 (Anaphe), 
A. D.Synt.238.9 ; Boeot. αὐτῖ, Schwyzer 462A 5 (Tanagra, iii B.c.). 

αὐτ-έκμαγμα, ατος, τό, one’s veryimage, Ar.Th.514.  —evépyeva, 
ἡ, self-moving energy, Eustr.in EN330.27: αὐτοενέργεια, Phip.iz 
de An.35.1. -ενέργητος, Or avToev-, ov, spontaneous, (wh Procl. 
in Prm.p.611S. (αὐτ--), in Alc. p.18C. (adbro—), Theol. Plat.6.22, lamb. 
Myst. 4.3. -ενίαντός, dv, of the year, this year’s, γένη BGU1120. 
34 (i B.c.), al.; κόπρος Gp.2.21.10; olvos Orib.F7.142: neut. as 
Adv., Epigr. in Supp. Epigr.2.431. -εξούσιος, ov, {ή one's own 
power, free, ποιῶν τὸ av. Chrysipp. Store. 2.284, cf. Diogenian. Epicur. 
3.61, Plot.1.4.8, lamb. Myst.3.14; of persons, Muson./7.12 p.66H., 
Arr.Epict.4.1.62, PLipfs.29.6(iii Α. D.) ; of captives, freed uncondition- 
ally, D.S.14.105 ; absolute, βασιλεία J.AJ15.7.10; δύναµις Plot.6.8. 
20; av., τό, freedom of choice, Procl.in Alc.p.143C., etc.; ad. ἀρχή 
Plot.3.2.10. Adv. -ως J.BJ5.13.5, Plot.6.8.20, Procl. Theol. Plat. 
6.163; cf. αὐτοεξούσιος. -εξουσιότης, ητος, 7, free will, v.1. in 
Lxx 4Ma.2.21: avro- Eustr.iz EN390.11. -επάγγελτος, ov, 
offering of oneself, of one’s free will, ad. ἠθέλησε συµβαλέσθαι χρή- 
para Hdt.7.29; ad. ὑποστῆναι E.H F706; παρεῖναι, χωρεῖν, Th. 
1.33, 4.120; βοηθεῖν Isoc.1.25; ἐθελονταί D.18.68. Adv. -τως Ph. 
2.173. IL. self-invited, dub. in Luc. JT7¥.37. -έπαινος, ov, 
self-laudatory, Sch.1l.Oxy.1087i17. -επιβούλεντος, ον, self- 
destructive, Ath.Mech.32.9, [Hero|Polorc.p.269 W. -επίβου- 
λος, ον, plotting against oneself, interpol. in Aesop.18 ;Ξ-- αὐτοφονεύς, 

ch. -επίσπαστος, ov, drawn on oneself, self-incurred, Id. 
S.v. avdatpery. -επιστᾶτέω, to be present oneself, and Subst. 
-επιστᾶσία, 7, Sch. Theoc.7.6. -επιστήμη, 7, absolute science, 
Procl. Theol. Plat.4.14, Plot.5.8.4 (αὖτο--). -επίστροφος, ον, 7ε- 
turning upon oneself, Olymp.in Alc.p.209C. -επιτάκτης, ου, 6, 


one who rules absolutely, Ῥ]. Pit.260e. —emitaktikds, ή, dv, be- 
longing to absolute power: --κή (5ο. τέχνη), ἡ, ibid., etc. II. or- 
daining by authority, τῆς τριαδικῆς διαιρέσεως Dam. Pr.98. -επί- 


τακτος, ον, self-bidden, spontaneous, Poll.1.156. -επώνῦμος, ον, 
of the same surname with, ood πατρός Ε.Ρἠ.76ο9. ερέτης, ου, 6, 
one who rows himself, i.e. rower and soldier at once, av. Καὶ µάχιμοι 
Th.t.10, cf. 3.18, 6.91. 2. rowing one’s own boat, AP7.305 
(Adaeus). 

ἀθτέω [i], used by Hom. only in 3 pers. impf., and in Trag. (never 
in S.) only in pres. and impf.: ἠύτησα Nonn.D.11.185, Epigr.Gr. 
995-7: (αὔω B):—cry, shout, μακρὸὺν aire: 11.20.50; καὶ μέγ᾽ ἀὖτει 
21.582; κληδὼν ἀὐτεῖ A.Ag.g27: ο, acc. cogn., τοιαῦτ) ἀὐτῶν Id. Th. 
3843 ἀὔτει 3 ὀξύ Id. Pers.1058 (lyr.) 3 τί τινι E.El.757, etc. 2. 
6, acc. pers., call to, aire: πάντας ἀρίστους 11.11.2558; ἀύτευν Αρτεμιν 
Ε. Hipp.i67 (lyr.); τί Ziv’ ἀὐτεῖς; why call on Zeus? Ar.Lys.717: 
6, acc. pers, et inf., E.R2.668. 8. c. acc. rei, call for, βοὰν &. call 
for help, Id. Hee. 1092 (lyr.). 4. proclaim, c. inf., Man.4.39,428. 

ἀὐτή [ῦ], 7, (αὔω B) cry, shout, esp. batile-shout, war-cry, ἀὐτὴ δ᾽ 
οὐρανὸν ixev 1].2.153; ἀὐτή τε πτόλεμός τε 6.328; κίνδυνος ὀξείας 
ἀὐτᾶς ΡΙ.Ν.0.35: generally, γλώσσης ἀὔτὴν Φωκίδος A.Ch.564; of 
the blast of the trumpet, Id.Pers.395 ; of the creaking of the axle, 
Parm.1.6. (afird IGg(1).868 (Corc.).) 

αὐτ-ήκοος, ον, (ἀκούω) one who has himself heard, ear-witness, ad. 
τινος γενέσθαι Th.1.133, Pl.Lg.658c. ΤΙ. hearing oneself, i.e. a 
law unto oneself, Ph.2.2,al., Suid.; so, self-acquired, ἀρετή, ἐπιστήμη, 
Ph.1.371,354. —fpap, Adv. = αὐθημερόν, on the self-same day, 
11.18.454, Od.3.311; for that day, I1.1.81. -ημερόν, Ion. for αὐθη- 
µερόν, Hdt.2.122. 

αὐτίκᾶ [i], Adv. forthwith, at once, in a moment, which notion is 
Sstrengthd. by Hom. in ad. νῦν, µάλ᾽ ad. on the spot, Od.10,111, al.: 
5, part., abrix’ ἰόντι immediately on his going, 2.367 ; beginning a 
Sentence, Sapph..Supp.20a.13: in Prose, a’. γενόμενος as soon as 
born, Hdt.2.146; ad. µάλα Id.7.103, 1612.29.47, Pl.Prt.318b; ad. 
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δὴ µάλα presently (at the end of a sentence), D.21.19,23; av. νυκτόο 
Theoc. 2.119. 2. now, for the moment, ad. καὶ µετέπειτα Od. 14. 
4033; ὁ μὲν αὐτίχ' ὁ δ ἥξει A.Ch,1020; ἡδὺ μὲν γὰρ ad... ἐν δὲ χρόνῳ... 
E.Andr.781 (lyr.) ; Th. opposes τὸ ad. and ὁ µέλλων πόλεμος 1.26, cf. 
2.41: with a Subst., τὴν μὲν αὐτίχ” ἡμέραν S.OC433; 6 ad. φόβος 
momentary fear, Th.3.112, cf. 1.41,124. 3. ina slightly future 
sense, immediately, presently, adrix’ ἀκούσεσθε D.19.17, cf. S.Ph.14, 
tool, Ar.fl.347, etc.; opp. viv, Pl.Grg.459c, R.420c ; ἐμπέπτωκεν 
εἰς λόγους οὓς ab. μᾶλλον .. ἄρμόσει λέγειν D.18.42. IL. for 
example, to begin with, Hp.Epid.t.25, Acut.16; av. γὰρ ἄρχει διὰ τίν᾿ 
6 Ζεύς; Ar.Pl.130, cf. Av.166,574, Pl.Prt.395¢e, R.340d, Dialex.2. 
2, al.; av. δὴ µάλα for example now, D.25.29; at any rate, Plu.2. 
11374. III. = αὖθις, Arat.880, 1076 (but = εὐθέως, Sch.). 

avris, ν. αὖθις: Cret. αὖτιν Leg. Gort. 4.3. 

αὐτίτης [7], ov, 6, (αὐτός) by oneself, alone, Arist. Fr.668. 11. 
as Subst., αὐτίτης (Sc. οἶνος), 6, home-made wine, Telecl.g, Polyzel.1, 
Hp. Morb.3.14. 

ἀθτμενόπης (-πις cod.)* πεφυσηµένος, πεπνευσµένος, Hsch. 

ἀὐτμή, ἡ, (ἄημι) breath, cis ὅ κ᾿ ἀἁ. ἐν στήθεσσι µένῃ 11.9.6οο; 
τεῖρε 3 ἀ. Ἡφαίστοιο the fiery breath of Hephaistos, 21.366 ; ὕσσον 
πυρὸς ἵκετ᾽ & Od.16.290 (hence abs, for heat, 9.389): in pl., περισχί- 
(οντο δ᾽ ἀὔτμαὶ Ἡφαίστου Q.S.13.329; of bellows, εὔπρηστον a. ἐξα- 
νιεῖσαι 11.18.71; ἀνέμων ἀμέγαρτον ἀὐτμήν Ο4.11.499. 2. scent, 
Jvagrance, µε kvions ἀμφήλυθεν ἡδὺς ἀ. 12.369, cf. I1.14.174 3 θήρειος 
ᾱ. scent of game, Opp.C.1.467. 

ἀθτμήν, vos, 6, = ἀὐτμή, χέ ἀὐτμένα 11.292.765: ἀνέμων ἐπ᾽ ἀὐτμένα 
χεῦεν Od.3.289. 

αὐτο-ᾶγᾶθός, ή, όν, good {1 itself, Plot.1.8.13: esp. in neut. --ἄγᾶ- 
θόν, τό, the ideal good, the Form of good, Arist. Metaph.gg6*28, Plot. 
6.6.10. —ayabdtns, ητος, 7, absolute goodness, Procl.Inst. 
127. -ddys[a],etym. οΓαὐθάδης, Arist. MM1192"33. --ᾱήρ,έρος, 
6, air by itself, Herm.ap.Stob.3.11.31. -ἄληθές, τό, the true-in- 
itself, Alex. Aphr. in Metaph. 301.6. -ἄληθῶς, in very truth, Suid. 
S.V. αὐτό. —ddda, —Bijra, τό, the very ἄλφα, βῆτα, Arist. Metaph. 
1087%9 (al.divisim). «άνθρωπος, 6, the ideal man, the Form of man, 
Id.EN 109635, Metaph.gg1*29, etc. II. α very man, of a statue, 


Luc.Philops.18. -ἀνϊῖσον,τό, inequality in the abstract, Alex.Aphr. 
in Metaph.809.14. -ανόσιον, τό, abstract impiety, Procl.in Prm, 
P-7735- -απειρία, 4,ifinity itself, 1.119.902. -άπειρος, ον, i- 


Jinite tn itself, Plot.2.4.7. -απλότης, ητος, 4, simplicity itself, of a 
person, 6 βασιλεὺς τὸν τρόπον ἦν av. Anon.ap.Suid.s.v.  -ἄριθμός, 
6, abstract number, Α]εκ. ΑΡΗ. in Metaph.109.17,al. --αρχή, ἡ, deal 
rule, Epist.Gall. in Jul.£p.455b. —Badys, és, self-dipped, Noun. 
D.30.123. -βῆτα, τό, ν. αὐτοάλφα. βλάβη [a], 7, very mis- 
chief, Sch.rec.S.£7.301. -βλᾶβής, ές, self-harming, Sch.A. Th. 
917. -βοάω, bear testimony of oneself, AB465, Suid. -βοεί, 
Adv. by a mere shout, at the first shout, ad. ἑλεῖν take without a blow, 
Th.2.81, 3.113, 8.62, etc. 3 ab. λαβεῖν Κλέπτοντα,-- ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, AB 
465. -βοήθητος, ov, self-supporting, of an argument, Simp. 
in Ph.354.29. -βόητος, ov, self-sounding, ὄργανον Nonn.D.1. 
492. -βορέας, ου, ὁ, a very Boreas, Luc. 111.54. -“βούλησις, 
ews, 9, the abstract will, ν.]. in Arist. Top.147%8. -“βουλήτως, of 
one’s own purpose, Hsch. s. v. ἐθελοντής. -βουλος, ον, self-willing, 
self-purposing, A. Th.1058. -βοῦς, Bods, 6, ideal ox, Alex.Aphr. 
in Metaph.7 58.31. -βρᾶδύτης, ητος, 7, ideal slowness, Procl. 
Hyp.1.1. —yapos, ov, Ξ- αὐτογόνος 11, Nonn.D. 40.405. —yéve- 
θλος, ov, =sq., Orac.Chald.32 ; ἥλιος Hymn.Mag.4.24 ; κάνθαρος, of 
Kheper, PMag.Par.1.943. 2. self-producing, φύσις Nonn.D.41. 
52. -yevérwp, topos, =foreg. 2, PMag.Par.2.1561, PMag.Leid. 
W.7.6. -γενής, és, self-produced, δαίµων v.1.in Herm.ap.Stob.t. 
49-44, cf. Ph.1.618, Max. Tyr.16.6, Procl. in Prm.p.893S., Orph.F7. 
245.8. 2. αὐτογενές,τό,Ξ- νάρκισσος,Ὦ5.-Ὠ5ο.4.155δ; ὀστοῦν αὖ., = 
κολοκυνθίς, ib.176. Il. sprung from the same stock, kindred, A. 
Supp.8 (cj. Bamberger for αὐτογένητον). -γένητος, ον, self-gener- 
ated, Simp. {1 Ph.82 4.16 (5.ν. |.). -γεννητικός, ή, dv, of ttself pro- 
ductive ο/..., Procl.in Prm.p.821S. -Ὑέννητος, ov, = αὐτογενής: 
ad. κοιµήµατα μητρός a mother’s intercourse with her own child, oy. 
Ant.864. -γεωργός, {.]. for αὐτουργός, Ph. 1.685. -Yi 7, ideal 
earth, archetype of earth, Plot.6.7.11, Herm.ap.Stob. 3.1 1.31, -γλῦ- 
dos, ov, self-engraved, λίθος Ps.-Plu.Fluv.12.2. -γλώχῖν, ivos, 6, 
ἡ, in one piece with the point, οἰστός Η]4.9.19. -γνωμονέω, act of 
one’s own judgement, X.HG7.3.6. -γνώμων, ov, ZEN. ovos, on 
one’s own judgement, at one’s own discretion, κρίνειν αὖ., Opp. κατὰ 
γράμματα, Arist.Pol.1270%29, cf, 1272399. Adv. -όνως Plu. Demetr.6 : 
—hence Subst. --οσύνη, ἡ, Zonar. --γνῶσις, εως, 7, absolute know- 
ledge, Olymp. in Phd.p.100 N., Procl.in Alc.p.88 C. —YVwTos, ov, 
self-determined, self-willed, ὀργή S.Ant.875:—also-yvworos, ov, know- 
able in itself, Simp.in Ph.1250.14, Dam.Pr.80. —yovos, ov, self- 
produced, Nonn.D.8, 103, Syrian. in Metaph.187.9, Procl.inCva.p.17 
P. Adv. -νως Syrian. in Metaph.1 42.17, Procl.inPrm.p.897S. ΤΙ. 
Act., (-γόνος) self-producing, breeding alone, Nonn.D.9.229, lamb. 
Myst.10.6. -γραμμή, 7, “ine in itself, Arist. Metaph.1036°14, Plot. 
6.6.17. —ypados, ov, written with one’s own hand, ἐπιστολαί D. Η. 
5.7, Plu.Sert.27 ; τὸ ab. one's own writing, Id.2.1115¢. -γῦος, 
ον, ἄροτρον av. a plough whose γύης ss of one piece with the ἔλυμα and 
ἱστοβοεύς, not fitted together (πηκτόν), Hes.Op.433, A-R.3.232; 


1285. -δᾶής, és, self-taught, ἀρετά Diagor.1 ; ὀρχήματα S44; 
700 (lyr.). -«δάϊκτος [ᾶ], ον, self-slain, «450.293 (Phil.), ΟΡΡ.Π. 


2.449: mutually slain, A. Th.735 (lyr.). —Saipwyv, ovos, 6, arche- 


αὐτοδάξ 


typal δαίµων, Plot.3.5.6. -δαιτος, ov, of a guest, bringing his own 
share to a feast, Lyc.480. -δακὴς μῆνις' µικρά, Hsch., cf. sq. 
-αὐτ-οδάξ, Adv. with the very teeth, γυναῖκες αὐτοδὰξ ὠργισμέναι 
women angered even to biting, Ar.Lys.687 ; τὸν αὐτοδὰξ τρόπον your 
ferocious temper, Id. Pax 607. : 
αὐτο-δεής, és, sufficient in itself, dub. in Corp.Herm. 10.10. 
arvos, ov, = αὐτόδαιτος, Hsch. —Sexa, just ten, Th.5.20. 
άδος, 9, the series 1, 2,,.10, Plot.6.6.14. 
and all, Hsch. s.v. αὐτόφλοιον. -«δέσµητος, ov, = αὐτάγρευτος, 
Sch. Opp. 7. 4.449. -«δεσποτεία, 7, absolute rule, Ῥτος]. {η Prm. 
p-730S. «δεσπότης, ov, 6, absolute master, Eustr.in EN387. 
8. -δέσποτος, ον, at one’s own will, free, Hierocl.Prov.ap. Phot. 
Bibl.p.172.B.; absolute master, παθῶν Lxx 4 Ma.1.1. -8eTos, 
ον, self-bound, Opp.C. 2.376. -δηλος, ov, self-evident, A. Th.848 


-δει- 
-«δεκάς, 
-δερμος, ον, skin, bark 


(lyr.).  -δημιούργητος,ον, self-made, 1.6. in the natural state, Asch. 
5.ν. αὐτόξυλον. «διακονία, 7, self-service, Chrysipp.Stotc.3.177, 
Teles p.54H. -διᾶκονέω, serve oneself, Eust.732.65. -διά- 


κονος [a], ov, serving oneself, Str.16.4.26. -«δίδακτος [7], ov, self- 
taught, Od.22.347; av. ἔσωθεν θυμός ΑΔ. 45.991 (lyr.); φιλοσοφία D.H. 
5.12; of instinct, τὸ τῶν ὀργάνων av. Gal.8.445. dv. —tws tnstinc- 
tively, Id.19.175, cf. Alex.Aphr.Pr.1.143 without instruction, Phlid. 
Rh.1.129S.(dub.).  -διήγητος,ον, narrated in the first person, opp. 
dialogue, D.L.9.111. -διηγούµενος, η, ov, narrating in the first 
person,ibid, | -δίκαιον |ζ],τό, abstract right, Aristid. 2.182 J., Procl. 
in Prm.p.773S., Dam.Pr.60. -δκαιοσύνη, ἡ, very righteousness, 
Plot.1.2.6, Herm.i# Phdr.p.144A. -«δίκέω, {ο be αὐτόδικος, Din. 
Fr.60.4, Poll.8.24. -δῖκος, ov, with independent jurisdiction, with 
one’s own courts, Th.5.18, J. AJ19.2.2, 6914955 (Gortyn). 

αὐτόδίον, Adv. straightway, Od.8.449. 

αὐτο-διπλάσιον, τό, the ideal double, its Form, Arist. Metaph.ggo” 
33- -«δίπουν [ζ],ποδος, τό, ἰάεα] biped, Alex. Aphr. in Metaph.tos. 
ie Soka, 7, opinion in the abstract, Arist. Top. 162°30. -δόξα- 
στον, τό, the object of opinion in the abstract, Suid. s.v. αὐτό. «-δορος, 
ον, Aide and all, Plu.2.694b. —Sovdeia, 7, absolute servitude, Procl. 
in Prt.p.7305. -δρομέω, 7161 of itself, Dion.Byz.53. —Spopos, 
ov, running or ‘moving of itself, Hp.Hebd.2. -δῦάς, ddos, 7, 
the ideal number two, Alex.Aphr.tn Metaph.87.9, Phip.tdeAn.77. 
8. -δύνᾶμις [ὔ],εως, 7, astract potentiality, Procl.Inst.g2. --[θεί)- 
pas’ Κόµας Ἰ καὶ κόσμους, Hsch. -ειδής, és, true to tts own εἶδος, M. 
Ant.11.12(s.v.1.), Olymp.72 Ale.p.16C. 2. oftdeal, abstract nature, 
Dam. Pr.3.40. -eidos, τό, abstract form, read by Alex.Aphr. in 
Arist. Metaph.1087°6. -έκαστος, ov, = αὐθέκαστος, Arist. Top.162* 
27; τὸ av. the tdea of each object; 1d.EN1096°35, cf. Dam.Pr. 


427. -ἐέκτᾶτος, ov, (exrelvw) long by nature, of syllables, Eust.943. 
59. -ελαιουργός, 6, dub. sens. in PPetr.3 p.169. -ελέφας, 
αντος, 6, ideal elephant, Α]εκ.ΔΡΗΓ. 11 Metaph.761.30. --έλικτος, 
ον, returning into itself, κύκλος Nonn.D.33.272, al. -év, τό, 


abstract unity, Alex.Aphr. tn Metaph.87.9, al., Plot.5.3.12, 6.2.5, 
Ῥτος]. 11 Prm.p.5475S., Inst.2, al. -ενάς, ddos, ἡ, tdeal évas, ib. 
128. -ενέργεια,-ητος, Υ. αὐτεν-. —evveds, άδος, ἡ, the ideal number 
nine, Alex.Aphr.tn Metaph.836.25. -εντεί, Adv. with one’s own 
hand, D.C.58.24 (v.1. αὐτοεντία, as in F7.13.2). -έντης, ου, 6, in 
S., Ξ αὐθέντης, α murderer, Ο Τ1ο7, El.272: also in late Prose, D.C. 
58.15 (s.v.1.). -evTia, 7, = αὐθεντία, Id. Fr.13.2. -εξάς,άδος, η, 
ideal ἑξάς, Sch. Arist.833"2. -εξούσιος, ov, autonomous, Anon. 
in EN139.17. Adv. --ίως ib.139.18. -έπαινος, ov, praising onc- 
self, τὸ ab. Sch. 11.16.70. -επιθῦμία, 4, the Form of desire, ν.]. in 
Arist. Top.147%8. -«επίπεδον, τό, tdeal surface, plane in ttself, Alex, 
Aphr. in Metaph,128.3. «επιστήμη, 7, abstract science, Procl.in 
Prm.p.7385. -ετεί, Adv. of -erfs, Theoc. 28.13, Thphr.CP3.1 2: 
Es -ετερότης, ητος, 7, abstract difference, Plot.2.4.13, Dam.Pr. 
2222 --ετής, és, (ἔτος) 17 or of the same year, of trees, αὐτυετεῖς 
avatvovrat Thphr.AP3.7.1; ἔριφος J.AJ3.9.3. Adv. αὐτοετές within 
the year, Od.3.322, D.C.36.37 1 γεννᾶν Arist.HA562°12 ; atone year 
old, ὀχεύεσθαι ib.5 45°24. -ετίτης, ου, 6, f.1. for αὐτο-ετής, Gal. 19. 
87. -ζήμιος, ον, selfpunished, Hsch.s.v.airéxapyos. -ζήτητος, 
ov, self-sought, i.e. unsought, EM173.13. -{dov, τό, animal in 
the abstract, Arist. Top.137>11, Simp.12 Ph.824.17, Dam.Pr.88. II. 
—Cwos, ov; self-existent, ψυχή Herm. ἐπ Phdr.p.118A., but usu. -ζως, 
(ων, having life in itself, Plot.3.8.8; πᾶσα wuxh av. ἐστι Procl.Jnst, 
189, cf. Dam.Pr.80. -ηδύ, τό, pleasure in the abstract, v.\. in Arist. 
Top. 14738. -ήλιος, 6, zdeal sun, Alex.Aphr. tn Metaph. 198. 
15. -θαίς, ίδος, 4, Thats herself, Luc.Rh.Pr.12. -«θάνᾶτος [64], 
ov, dying by one’s own hand, Plu.2.293¢. 
αὐτόθε, v. αὐτόθεν. 
αὐτο-θελεί, Adv. of sq., voluntarily, AP7.470 (Mel.). -θελής, 
és, of one’s own will, ib.g.79 (Leon.), 5.21 (Rufin.), Adv. --λῶς Eust. 
71.20. 
αὐτόθεν, before a conson. sts. αὐτόθε, Theoc.5.60, Supp. Epigr.2. 
293 (Delph., iii/ii .c.): Adv. 1. of Place, = ἐξ αὐτοῦ τοῦ τόπου, 
Srom the very spot: freq. with a Prep., ad. ἐξ ἕδρης straight from his 
seat, without rising, I].19.77; av. ἐξ ἑδρέων Od.13.56, cf. 21.420; ἐκ 
τοῦ Άργους av. Th.5.83 ; “Apyeos et ἑεροῖο a’. Theoc.25.171 : rare in 
Trag., σὺ δ᾽ av. µοι χαῖρε from where you stand, not coming nearer, S. 
OC11373 τῶν μὲν ad. τῶν δὲ ἀπὸ Srpuudsvos some from the country 
itself, others,., Hdt.1.64; av. παρασκευῇ ἐπιέναι with a force raised 
on the spot, Th.6.21 ; ab. πολεμοῦντα βιοτεύειν live on the country, 
Id.1.11; ὅπως av. αὐτῷ τὰ σώματα καὶ τὴν γνώμην παρασκευάζοιντο 
X. Ages.1.28 ; of av. the natives, Th.2.25, 6.21, cf. 4.129; χρυσὸς av. 
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αὐτόίππος 
καθαρός i tts native state, Plb:34.10.12; ἐνθένδ abd. Ar.Ach.116; 
ὕδωρ ad. ποθὲν συλλειβόμενον Luc. A/ex.13. 2. from oneself, of 
one’s own accord, spontaneously, Demetr.Eloc.32; avd. εἰδέναι τι Dam. 
Pr.351. II. of Time, as we say on the spot, i.e. at once, 1mme- 
diately, 11.29.1209, A.Supp.102, Hdt.8.64, Th.1.141 ; δῆλός ἐστιν ais 
Ar. Eq. 330, cf. Ec.246, Pl.Grg.470e; Aéyere ad. Id.Smp,213a. 9. 
obviously, av. ἐκφανής self-evident, Cleom.1.8; avd. γνώριμος Muson. 


' Fri p.2H.; ad. πρόδηλον S.E.P.2.164; ad. φαίνεσθαι Plu.2.930a; ad. 


ἐναργής Plot.5.5.1. 8. hastily, Plb.5.35.13, al.,.D.S.1.37. III. 
merely, only, dub. in Pl Sph.220b, cf. Plu.2.631d, Lue. Mere.Cond. 4: 
αὐτό-θεος, ὁ, very God, Procl.in Prm.p.856S., Eustr.in £N287. 
34. «-θεότης,ητος,ἡ, very Godhead, Procl.in Prm.p.866S. —ep- 
pos, ov, warm in itself, Olymp. in Pid.p.226N. Ξθετος, ο», self: 
placed, Sch.D.T.p.220H. Ξθηκτος, ov, self-sharpencd, epith. of 
cold-forged iron, A./7.356. -θήρευτος, ov, self-caught or taken,. 
Sch.Opp.A. 5.588. Ww 
. αὐτόθῖ, Adv. = αὐτοῦ, on the spot, αὐτόθ ἔασε κεῖσθαι 11.5.847, ete. ; 
παρ᾽ av. (vv. ll. αὐτόφι, αὐτίκα) 23.147, cf. Hdt.1.93, 2.44,56, al.: 
also in Com, and Att. Prose, Ar.£q.119, Pherecr.84, Lys.23.11, Pl. 
Prt.3,1 4b, al. II. later of Time, on the spot, Luc.Cal.24. 
αὔτοικος λεώς, prob. a slave with his house, GDI5533 € 6. 
αὐτό-ἵππος, 6, ideal horse, Arist. Metaph.1040°33, -ἴσον, τό, 
ideal equality, Alex.Aphr. in Metaph.79.14, Procl. i Prm.p.676 5., 
Herm.in Phdr.p.121A. -«ἴσότης, ητο», 7, abstract equality, Procl. 
in Prm.p.676S. -κάβδᾶλος, ov, done carelessly, slovenly, Arist. 
Rh.1415°38; ad. σκάφος a bark built offhand, Lyc.745. Adv.-Aws ex- 
tempore, περὶ εὐόγκων λέγειν Arist. RA, 140877 2. 11. αὐτοκάβδαλοι, 
oi, buffoons, improvisers, Eup.2co, Semus 20, Luc.Lex.10. --κἄκον, 
τό, evil in itself, radical evil, Plot.1.8.8, Herm.in Phdr.p.156A. 2. 
masc. --κακος, 6, self-tormentor, Theopomp. Com. 20, -καλές' τὸ 
ἐπιτυχόν, συµβεβηκός, Hsch. -καλλονή, ἡ, ἑάεα], absolute beauty, 
Procl. Theol. Plat.1.24; also --καλλος, τό, ib.5.14, Herm.1%Phdr. 
Ρ.Ι57 Δ., Procl.2Pri.p.667S.  -κἅλον,τό, ideal beauty, Aristid.2. 
182 J., Plot.1.8.13. —Kapvos, ov, = αὐτο(ήμιος, Hsch, -καρπος, 
ov, self-fructifying, AB464. -κἄσιγνήτη, 7, own sister, Ο4.1ο. 
137, E.Ph.136 (lyr.), etc. —Kiatyvntos, 6, own brother, 11.2.706, 
al, -κατάκρἵτοςιον, self-condemned, Ep. Tit.3.11, Ph.2.652. --κατα- 
σκεύαστος, ov, self-made, natural, Sch.A.Pr.298,301. «-κέλενθος, 
ov, going one’s own road, Tryph.314, AP9.362.5, Nonn.D.6.369 : 
neut. pl. as Adv., ib.21.167. -κέλενστος, ov, self-bidden, i.e. un- 
bidden, X.An.3.4.5, D.H.8.66, 4P5.21 (Rufin.) ; προθυμία Ph.2.90, 
al. Adv.-rws Aristeasg2. -KeArs,és, =foreg., Hdt.9.5. —kepas, 
(κεράννυμι) selfmixed, Poll.6.24; used as Adv. ace. to Phryn.PS 
p..B. -κέραστος, self-mixed, i.e. unmixed, properly of light 
wines that need no water, dub., ibid. -κερκίς, (50s, 4, tdeal 
shuttle, Procl.inPrm.p.773 5. -κῆρνξ, ὕκος, 6, self-heralded, 
prob, in Phryn.PSp.5B. -κϊνέω, have the principle of motion in 
oneself, f.1.in Procl.Jnust.20, Serv. ad Virg.4en.10.304. «-κϊνησία, 
n, = 5ᾳ., Procl.Jnst, 20, lamb. Myst.1.4, Dam. Pr. 16, etc. -κίνησις 
[τ], ews, ἡ, self-motion, Syrian.in Metaph.45.26, etc.; ἔστιν Ἡ ἐπι- 
στήµη av. Plot.6.2.18, cf. 6.6.6. -κϊνητίζομαι, {ο be self-moved, 
Dam. Py. 18. --κίνητος [1], ον, selfimoved, Arist. Ph.258°2, Plu. 
2.952e, etc.; λογικὴ φύσις Ph.1.36, cf. Procl.Just.14, Dam.Pr.78; 
of live-stock, πράγµατα κινητά τε καὶ ἀκίνητα καὶ av. PMasp.122. 
3 (vi Α.Ρ.), etc. Adv. -rws Procl.Just.195, Olymp. 1m Alc. p.61 
ο. -κλᾶδος, ον, branches and all, Luc.VH1.40. -κλητος, 
ον, self-called, i.e. uncalled, unbidden, A.Eu.170 (lyr.), S.Tr.392, Pl. 
Ep.331b; συμβουλεῦσαι αὐ. Phid.Jy.p.46W.; avd. ἐπίκουροι natural 
allies (of parents and children), Hierocl.p.57A. ; δῆμος els τοὺς πολέ- 
µους av. Him.Ecl.5.14; personally invited, Plu.2.707f. -κμής, 
τος, 6, ἡ, (κάµνω) = αὐτοπόνητος, ΟΡΡ.ΒΗ.1.718. -κομος, ov, 
with natural hair, shaggy, λοφιά Ar. Ra.822. II. leaves and ail, 


Luc.V 1.40. -κρᾶνος, ov, self-accomplishing, λόγος prob. in 
A.F7.295.- II. Pass., self-accomplished, self-evident, Hsch., EM 
173-34. III. monolth, Hsch. —Kpas, = αὐτοκέραστος, Poll. 
6.24. -Kpacia, 7, = 5α., PTaur.8.67. -κράτεια [pa!, 7, 


power over oneself, P|. Def. 412d. -κράτειρα [pa], 7, fem. of 
αὐτοκράτωρ, Orph.H.70.8. _—kpatis, és, ruling by oneself, ab- 
solute, independent, νοῦς Anaxag.12; τύχη Hp.Loc.Hom.46; φρήν 
Ε. Andr.482 (lyr.); ἀπειθής τε καὶ ad. Pl.Tigib; γένεσις ᾿οὐδεμία 
av. ἐστιν Dam.Pr.394; 7d ad. Plu.2.1026d. Adv. --κρατῶς Lyd. 
Mag.\.33. -κράτητος [a], ov, = αὐτάγρευτος, Sch.Opp.f.4. 
449. -κρᾶτορεύω, fo be or become Emperor, D.C.69.4, FOxy.33 
iig (ii a.D.). -κρᾶτορία, 7, sovereignty, of the Emperors, D.C. 
67.12; also -εία, 7, reign of an Emperor, PFlor.56.13 (iii A.D.), 
etc. -κρᾶτόρια, τά, festival in honour of the Emperor, IGRom.3. 
682. -κρᾶτορικός, ή, dv, of or for the Imperator, ἐσθής D.H.8.59, 
cf. Gal.8.355, BG@U970.23 (ii Α.Ρ.), etc. Adv. -κῶς despotically, Plu. 


Ant.35. -κρᾶτορίς, ἴδος, ἡ, the residence of a sovereign, J.AJ 
18.2.1. -κρᾶτος, ov, = αὐτοκέραστος, Ath.1.32f, Phryn.PS 
p.29B. -κράτωρ [a], opos, 6, 7, (κρᾶτέω) one’s own master: 
hence, 1. of persons or states, free, indeprndent, Th.4.63, 1G12 


_ (g).189.44, ete.: of a youth that has come of age, X.Mem.2.1.21. 2. 


of ambassadors and commissioners, possessing full powers, plenipoten- 
tiary, αὐτοκράτορά τινα ἑλέσθαι Ar. Pax 359; ad. ἥκομεν 1d.Av.1595 5 
πρεσβευτής Lys.13.9; ἐυγγραφεῖς Th.8.67; ad. βουλή And.1I.15 ; 
ἀποδεῖξαι ἄνδρας ἀρχὴν αὐτοκράτορας, Opp. a reference to the assem- 
bly, Th.s.27. 3. of rulers, absolute, στρατηγοί 14.6.72 ; ἄρχων Χ. 
An.6.1.21; ἀνυπεύθυνος καὶ ad. ἄρχειν Pl.Lg.875b, cf. Plt.299¢ ; τὸ 


νά 
αὐτόλειον 


ray av. διαθεῖναι manage all at thetr pleasure, Th.1.126 ; ἦρχε τῶν ἀκο- 
λουθούντων αὐτὸς αὐτοκράτωρ, of Philip, D.18.235 ; µόναρχοι Arist. Pol. 
1295°12 ; orpatnylaib.12858 (dub.) ; νοῦς ad. (cf. αὐτοκρατής) Anaxag. 
ap. Pl. Cva.413c: hence, = Lat. Dictator, Plb. 3.86.7, etc. ; = Imperator, 
Plu.Pomp.8 ; of the Emperor, 1diGalb.1, etc. 4. av. λογισμός 
peremptory reasoning, Th.4.108. IT. ο. gen., complete master 
of. ., πόλις οὐκ ad. οὖσα ἑαυτῆς Id.3.62 ; τῆς τύχης 1d.4.64 3 τῆς αὑτοῦ 
πορείας Pl.Plt.274a; τῆς ἐπιορκίας av. having full liberty to swear 
falsely, D.17.12: ο. inf., ad. κολάσαι having full power to punish, Id. 
59.80. -κρηής, és, = αὐτοκέραστος, Nic. 41.161. -κρῖτος, ov, 
(κρίνω) self-interpreted, κρίσεις ὀνείρων Artem.4.72. «κτητος, ον, 
acquired or possessed by oneself, χωρία Test. Epict.1. 11. -κτίστης, 
ου. 5, ttself the creator, Plu.Nob.12. -κτῖτος, ov, (κτί(ω) self-pro- 
duced, i.e. made by nature, natural, adréxrit’ ἄντρα A.Pr.303 ; av. 
δόµους S.F¥.332. —Ktovéw, slay one another, restored in S. Ant. 
56 for the f.1. αὐτοκτενοῦντε. -κτόνος, ov, self-slaying, xelp ad., 
of Medea, who slew her own children, E.Med.1254 (lyr.). Adv. -νως 
with one's own hand, A.Ag.1635. 2. slaying one another, xépes 
Id. Th.810; θάνατος av. mutual death by each other's hand, ib.681 ; 
δῶρα ad. A4P7.152(Leont.). Adv. -νως A. Th.734 (lyr.). -κῦβερ- 
νήτης, ου, 6, one who steers himself, A Po.438 (Phil.). -Κκυκλος, 
6, the ideal circle, the Form of circle, Them. Or.13.165a, Procl. in Prm., 
p.7739. -κύλιστος [i], ον, self-rolled or moved, Opp.H.2.604, 
Nonn.D. 2.434. -Κωλος, ‘skin and bone’, a mere skeleton, prob. in 
Semon.7.76. -Κωπος, ον, with haft and blade zz one, βέλη ad., i.e. 
swords, A.Ch.163 (lyr.). -λᾶβος, ov, =foreg., Hsch. -λάλη- 
τής, 0, 6, one who talks to himself, Timo 50. 
αὐτόλειον' λειτόν, Hsch. 
αὐτο-λεξεί, Adv. with the very words, in express words, Ph.2. 
507. -λήκῦθος, 6, one who carries his own oil-flask, one who has 
no slave to do so: hence, wretchedly poor, Antiph.16, Men.105 ; ai., 
oi, ‘the Beggars’, name of a club, D.54.14. Il. flatterer, parasite, 
Luc. Lex.10, Plu.2.50¢. -ληπτον, gloss on αὐτάγρετον, Apollon. 
Lex.Hom. -λόχευτος, ον, self-engendered, Nonn.D.4.427. -λύ- 
κιον, τό, white hellebore, Hippiatr.26. -λῦρίζων ὄνος an ass that 
plays the lyre to himself, prov. in Luc. DMeretr.14.4. -λῦσις, εως, 
ἡ, couple ΟΥ leash for hounds, Asch.  -μάθεια [nai], ἡ, Sel/-teaching or 
learning, Plu.2.973e:—also -μᾶθία, Aristid. Quint. 2.9. -μᾶθής, 
és, having learnt of oneself, Ph.t.35, al., Plu.2.992a; τινός self-taught, 
of persons, {η a thing, 4P6.218 (Alc.); of that which is learnt, ἐπι- 
στήµη Ph.1.164; spontaneous, συγγένειαν εἶναι μούσαις αὐτομαθῆ 
Phld.Po.2.47. Δάν. --θῶς Philostr.VS1.15.2, Ph.1.62. -μαρτῦς, 
ὅρος, ὁ, ἡ, oneself the witness, i.e. eyewitness, A. 49.959 (lyr.). 
αὐτομᾶτ-είοΓ--τί, Adv. οΓ--ματος, Nonn. D.4.153 (dub.). 
αὐτοματίζω, Hsch. s.v. αὐτοφαρίζειν. -ta, 7, the goddess of chance, 
Plu. 77.36, 2.542, 816e. —(Lo, act of oneself, act offhand or un- 
advisedly, X.Cyr.4.5.21 :—Pass., to be done spontaneously or at ran- 
dom, Plu. Ages.23, Procl.i 77.1.297D.; but ηὐτοματισμένη παρά- 
boots haphazard, 1d.Hyp.7.35. Adv. ηὐτοματισμένως Id.in Prm. 
p.650S, 2. introduce the agency of chance, of Anaxagoras, Simp. 
in Ph.327.2°7. 3. of things, happen of themselves, casually, Hp. 
Acut.(Sp.)33; φήμη D.S.16.92 :—Pass., to be selfproduced, Ph.1. 
aT. 4. of natural agencies, act spontaneously, ὥσπερ αὐτοματι- 
(ούσης τῆς φύσεως Arist.GA715>27, cf. D.H.Comp. 20. —topds, 
6, that which happens of itself, chance, Hp. Acut.(Sp.)5'7, Alcid. Soph. 
25 (pl.), D.H.1.4, J. AJ10.11.7 3 κατ’ αὐτοματισμόν Phleg.Mir.r. 
αὐτομᾶτοποιητική (5ο. τέχνη), ἡ, art of making marionettes, and 
τὰ av. treatise thereupon, Hero Aut.t.t. 
αὐτό-μᾶτος, η, ov, Hom. and Att.; os, ον Hes. Op.103, Arist.GA 
76239, Philetaer.1 D., Hp. Ep.19 in Hermes 53.65. 1. of persons, 
acting of one’s own will, of oneself, ad. δέ of ἦλθε 1.2. 408 ; ad. φοιτῶσι 
Νοῦσοι Hes.Of.103 ; av. ἥκω Ar.Pl.1190, cf. Th.6.91, D.S.2.25, 
ete. 2. of inanimate things, sedf-acting, spontaneous, of the gates 
of Olympus, αὐτόμαται δὲ πύλαι µύκον οὐρανοῦ Il.5.749; of the tripods 
of Hephaistos, which ran of themselves, ὄφρα οἱ αὐτόματοι. .dvcalar’ 
ἀγῶνα 18.376, cf. Pl.Com.188; ὅπλα .. ad. φανῆναι ἔξω προκείµενα 
τοῦ νηοῦ Hdt.8.37 : τὰ av. marionettes, Ατὶςι.(σ.47 21ο, Hero Aut. 
passim: generally, spontaneous, βίος Pl.Pit.271e ; ἔπαινος Epicur. 
Sent. Vat.64. 3. of natural agencies, 6 ποταμὸς ab. ἐπελθών of 
itself, Hdt.2.14; of plants, growing of themselves, ab. ἐκ τῆς γῆς γί- 
νεται Id.3.100; ab. φύεσθαι Id.2.94, Thphr.f%.171.11 3 κύτισος ad. 
ἔρχεται Cratin.g8.8: metaph., αὐτόματα πάντ᾽ ἀγαθὰ. .πορίζεται Ar. 
Ach.976, cf. Cratin.160; of philosophers, av. ἀναφύονται Pl. Tht. 
18ος. 4. of events, happening of themselves, without external 
agency, av. δεσμὰ διελύθη E.Ba.447 ; ad. θάνατος natural death, D. 
18.2053 Κόποι ad. not to be accounted for externally, Hp. Aph.2.5 3 ἀπό 
τινος αἰτίας αὐτομάτης Pl.Sph.265c; without visible cause, acciden- 
dal, opp. ad πείρης, Hdt.7.9.7’. II, αὐτόματον, τό, accident, τὸ 
av. αἰτιᾶσθαι Lys.6.25; σε rad. ἀποσέσωκε Men.Epit.568; διὰ τὸ 
av. Arist.Ph.195°33; τὸ ad. ἀγαπῶντες 1d.Ath.8.53 τῷ αὖ., Opp. 
τέχνῃ, 1d.Metaph.1070*7 : most freq. in the form ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου 
ΟΓ ἀπὸ ταὐτομάτου, ἀποθανέειν amd τοῦ av. Hdt.2.66, cf. Th.2.77, Pl. 
p.38c, al., Arist.Po.1452%5, al., Men.P&.31 3 ἐκ τοῦ αὐ. X.Am.t. 
3.191 τὸ Av. personified, 4th, Mitt.35.458 (Ῥετραπι.); ταὐτόματόν 
ἐστιν ὡς ἔοικέπου θεός Men.291. III, Adv. -τως,-- ἀπὸ ταὐτομά- 
του, ν.]. in Hdt.2.180, Hp.Fract.43, Arist.P.A640%27,al., Theoc.21. 
275 of itself, κοχλίας ad. BadiCwy Plb.12.13.11 :—also αὐτοματεί or -τί 
(ᾳ.ν.). -μάττιτα' σπέρµα ἀνδρός, Hsch. -μᾶχέω, (µάχομαι) 
Sight for oneself, plead one's own cause, in a law-court, Lys.Fr.102S., 
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Hsch., Suid. -μέγεθος,ους, τό, abstract magnitude, Procl.in Prin. 
pp.663, 676S. -µέλαθρος, ον, united with her abode, of a Hama- 
dryad, Nonn.D.48.519. -μέλιννα, 7, α very Melinna, AP6.353 
(Noss.). —pevis, 7, dub. sens, in BGU387 ii 4 (ii a.v.). -μετά- 
βλητος, ον, self-changed, Dam.Pr.405. -μετρος, ov, self- measured, 
Simp.71Ph.767.2. -μήκης, es, self-lengthened, i.e. square, of a 
number, opp. ἑτερομήκης, lamb. {η NVic.p.74P. -μῆκος, ους, τό, 
abstract length, prob. in Arist. Top.1 43°24. -μηνί, Adv. 17 the very 
month, Attic.ap.Eus.PE15.4. -μήνῦτος, ov, self-revealed or be- 
trayed, Phryn.PS p.51 B. -μήτωρ, opos, ἡ, Very mother herself, 
or her mother’s very child, dub. in Semon.7.12. -μοιρος, ov, with 
a single share, S.Fr.250 (=ovdpmoipos, Hsch.), 

αὐτομολ-έω, desert, Hdt.8.82, Ar.£g.26, Th.3.77, etc.; ad. πρὸς 
τοὺς Πέρσας Hdt.1.127, etc.; és αὐτούς Id.3.154, al.; ἐς ᾿Αθήνας ἐκ 
Περσέων ib.160; παρά τινος X.An.1.7.13; εἰς τοὺς πολεµίους αὐτο- 
µολήσας οἴχεσθαι And.1.44. II. metaph., ad. ἐν τῇ πολιτείᾳ heep 
changing sides, rat, Aeschin.3.75; ab. πρὸς τὴν ἐλευθερίαν D.S.2. 
26. III. come of one’s own accord, τὰ θηρία πρὸς τὰς παγίδας 
-μολήσει Lyd. 054.209. -ησις, ews, 7,=Sq., Ph.1.272 ; rejected 
by Thom. Mag.p.128R. -ta, 7, desertion, Th.7.13, etc. —0S, ov, 
going of oneself, without bidding, Opp.H.3.360; coming of oneself, AP 
&.21(Rufin.):—but mostly, 32. as Subst., deserter, Hdt.3.156,al., 
Th.4.118, al. ; παρά rivosX.An,1.7.23; γυνὴ ad. Hdt.9.76. Adv.-Aws 
treacherously, S.F 7.691. 

αὐτομόλπως and -πα᾿ ὁμοίως ἐκείνοις, Hsch. 

αὐτό-μορφος, ον, self-formed, natural, E.Fr.125. 
verily dead, a mere corpse, Alciphr.3.7. 

αὐτονομ-έομαι, Dep. c. aor. Pass. -ἠθην Str.12.3.11 :—to be inde- 
pendent, Th.1.144, D.4.4, etc. -ία, 7, of a state, freedom to use 
its own laws, independence, Th.3.46, X.HG5.1.36, Isoc.9.68, 1G2. 
54, οἵο, 2. av. ποιητική, poetic cence, Ηϊπι.Ογ.1.1. 3. dog- 
matism, Olymp. 11 Mete.151.21. -ος, ov, living under one’s 05011 
laws, independent, of persons and states, Hdt.1.96, 8.140.a’, Cratin. 
15D., ete.; freq. in Th., ad. ἐπὶ σφῶν αὐτῶν οἰκεῖν 1d.2.633 ἀφιέ- 
ναι av. Twa Id.1.1393 av. ποιεῖν τινα 1d.5.33 3 ad. ἀπό τινος X.HG 
5.1.36, cf. Lac.3.153 médAis.. ἐλευθέρα καὶ ad. 162.481, al.; ad. πολι- 
τεία Plu. Rom.27. 2. generally, of one’s own free will, ἀλλ᾽ ad... 
᾿Αΐδην καταβήσει S.Ant.821 (lyr.). 8.' οἱ animals, feeding and 
ranging at will, A P7.8 (Antip. Sid.). 

αὐτο-νοέω, think for oneself, prob. in Meno Jatr. 20.24. —voos, 
ov, contr. -νονς, ουν, of the Phaeacian ships, tmstinct with sense, Eust. 
1153.32, with allusion to the nymph Autonoe. —vous, 6, pure 
intellect, Plot.3.2.163 νοῦ [ ἕτερος] αὐτόνους Id.5.9.13. -νυκτί, Adv. 
σα] 4ος. -νῦχί [7] or --χεί, Adv., (vit) that very night, 
Π.8.197, Aristid. Or.48(24).16; ὑπ the same night, Arat.618, Α.Ε... 
1130. II. αὐτ-ονῦχί, (ὄνυξ) with the nail, EM173.57. -γύχιος 
[ὅ], ον, nightly, Hsch. 5. ν. ἔννυχος. -vixis and αὐτονύχηδίς,- 
αὐτονυχί1, Theognost. Can.163.17. -ξενεῖν (--ξένειν cod.)* ἐν tow 
τῷ προξενεῖν, Hsch. -ξεστος, ov, = αὐτοσχέδιος, Αποῃ. {η Rh.186. 
ae -ξὔλος, ov, of one piece of wood, ἔκπωμα S.Ph.35, cf. A Pl. 4.235 
(Apollonid.), Str.11.4.3. -ολον, τό, abstract totality, Dam. Pr. 
427. Ξολότης, ητος, 7, =foreg., Procl.Just.69. -όμοιον, τό, 
abstract similarity, 1ἀ. 11 ΥΥΗ.Ρ.Ρδδ 39. -ομοιότης, ητος, ἡ,--ίοτες., 
Herm, imPhdr.p.151 A, -όν, όντος, τό, Self-existence, Dam. Pr.28, 
Them, 7% Ph.9.29: pl., αὐτοόντα Procl.Just.128, -ουσία, 7, full or 
perfect being, Plot.6.8.12. --πᾶγής, és, (whyvums) compact of itself, 
vi Ephor.108 ; rough, πέτροι Agatharch. 32; @adAdua, of aswarm of 
bees in the air, 4 P9.404 (Antiphil.). -ππάθεια [ πᾶ ], 7, one’s own 
experience, ἐξ av. διατίθεσθαι τοὺς λόγους Plb.3.108.2, cf. D.H.Dez. 
22, Plu.L1b.1; = ἰδιοπάθεια, primary affection, Gal,.8.78. 2. 
Gramm., of words that are reflexive, opp. transitive, A.D..Synt.147. 
21. -πᾶθής, és, speaking from one’s own feeling or experience. 
Adv. -θῶς Plb.3.12.1, Plu.Cat.M2.54 ; instinctively, ab. φεύγομεν τὴν 
ἀλγηδόνα Epicur. £7.66, etc. ΤΙ. Gramm., of pronouns, reflexive, 
Opp. ἀλλοπαθεῖς, A.D.Pron.44.11 ; of verbs, opp. weraBarixd, Synt. 
281.15. -matdeutos, ov, self-educated, Anatolius in Cat.Cod. Astr. 
8(3).188. -παις, παιδος, 6, ἡ, the own child, τῷ Abs αὐτόπαιδι 
S.Tr.826 (lyr.) ; prob. @ mere child, 1d.Fr.1029 ; dub. 1. in PPetr. 
3 p.110. -πάµμων [a], ov, gen. ovos, (πέπᾶμαι) sole hetr, Hsch. 
(αὐτόπομα cod.). -παστοι πύλαι’ παστάδας ἔχουσαι, ποικίλαι, 
Id, -πάτωρ [ᾶ], opos, 6, 7, self-engendered, φύσις Orph.H.10. 
10, lamb. Mys?t.8.2 ; of Zeus, Aristid.Or.43(1).9. -πέδη, fetter, 
dub. in Nonn.D.21.50. -πεδον,-- αὐτοποδητί, Hsch. -πειρος, 
ον, learnt by one’s own experience, Dam.Isid.121. 

αὐτοπέλις' κλῖμαξ, Hsch. 

αὐτο-περίγρᾶφος, ον, selfcircumscribed, Dam. Pr.261,273. -πή- 
ων, ov, Zen. ovos, for one’s own woes, ydos A. Th.917 (lyr.). -πη- 
pins [Σ], ου, 6, with only a wallet, Menipp.Ep.tit.  -πιστος, ον, 
credible in itself, ἀξιώματα Hero Deff.136.6, cf. Olymp.7 Phd.p.225 Ν., 
Heliod.im ΕΝΙ 17.36, Simp.7 Ph.649.12; f.1. in Oenom.ap.Eus. PE 
5333- -πλεκτος, ον, self-twined, Opp.H.4.449. ππληθος, ous, 
τό, abstract plurality, Procl. Theol. Plat.3.21, Dam.Pr.202. --ποδητί, 
Adv, =sq., Luc. Lex.2. -ποδί, Adv. on one’s own feet, on foot, 
D.C.50.5. -ποδία, 7, use of one’s own feet, walking, αὐτοποδίᾳ 
κομισθῆναι D.C.44.8, cf. Stratt.5 D. -ποιητικός, ή, dv, ΟΡΡ. 
εἰδωλοποιϊκός, making not a copy, but the thing itself, P\.Sph. 
266a. -ποίητος, ov, = αὐτοπαγής, Sophr,13. -ποιός, όν, self- 
produced, i.e, not planted by man, naturally grown, of the Athenian 
olive, S.OC698 (lyr.) ; made by one’s own hand, of votive offerings, 


—VEKPOS, ον, 


αὐτοπτέω 
164.222 (Corinth). «πόκιστος, ov,= sq., Hsch, —ToKos, 
ov, made of wool only, ali wool, iudriov Com.Adesp.854. --πολις 


πόλις free, independent state, ΤΗ. 5.79. πολίτης [i], ου, 6, citizen 
of a free state, prob. in X./7G5.2.14. -πόνητος, ον, self-wrought, 
natural, petua μελισσῶν «40.494 (ΑπΙρΗΙ.). | —arovos, ov, = foreg., 
Nic. 74.23. --πορος, ov, self-moving, Nonn.D.1.308, 6.370. --ποσόν, 
τό, abstract quantity, Plot.4.3.2. -πους, 6,7), -mouv, Td, EN. Todos, 
on foot, on one’s own feet, Luc. Tim. 24. —m payéw, act independently, 
Str.8.3.30 3 do one’s own work, Procl.iz R.1.23 K. -πρᾶγία, 7, 
free, independent action, Pl.Def-411e, Chrysipp. S¢ozc.3.176, Ph.2.51, 
Ῥτος]. in Prin.p.6645. ; ἐξουσία αὐτοπραγίας Stotc.3.86.  -ampaypa- 
τεύτως, dub. 1. (for ἀπραγμ-) in D.H./s.16. -πρακτος, ov, 6Η/ΟΥ- 
ing the privilege of collecting one’s own taxes, PMasp.19.3 (Via.D.) 5 
av. σχῆμα 19.2 iii 8, cf. Cod. Theod.11.22.4. -πσρεμνος, ον, together 
with the root, root and branch, τὰ δ᾽ ἀντιτείνοντ) αὐτόπρεμν᾽ ἀπόλλυται 
(sc. δένδρα) S. Ant.714, cf. Antiph.231.7 ; ἀνάσπᾶν αὐτοπρέμνοις τοῖς 
λόγοισιν Ar. Ra.go3 (paratrag.); ab. τι νέµειν give in absolute posses- 
ston, A.Eu.401. -πρεπής, V. αὐτοτροπήσα». --προαίρετος, ov, 
self-chosen, κακία Ἠϊεγος]. 160424 p.473 M., cf. Ps.-Plu.Vit. Hom. 105. 
Adv.-rws, κολάζεσθαι Simp. in Eprct.p.108D. _ II. Act., self-acting, 
acting of free will, Proll. Hermog. in Rh.4.27 W.; τὸ ab. τε καὶ abre- 
ξούσιον free will, Olymp.inGrg.p.264 J. -προθύμως [0], Adv. 
voluntarily, EM173.8. -πρόσωπος, ον, 7 one's own person, with- 
out a mask, of an actor, Ath.10.452f, cf. Jul.Mis.367b; ad. φανῆναι 
Luc.Pr.Im2.3; abd. ὁρᾶν τὸ κάλλος Id. Tim.27 3 λέγειν Id.JTr.29 ; 
speaking in one’s own person, Sch.1].Oxy.1086.64, al. συγγράµµατα 
ad. in which the author speaks in his own person, Ammon. in Cat. 4.16 ; 
ch. αὐτοδιήγητος. Adv. “πως, θεσπίσαι Ph. 2.208 ; εἰσάγειν τοὺς κωμῳ- 
δουµένους Hermog. Stat. tt (ν.]. --πους); ὑποκρινόμενος Him. Ecl.2.21 5 
ἀντεπιστεῖλαι CPR2o0ii5 (ili A.D.). --πτερος, ov, with his own 
wings, Aristid.Or.37(2).24. 

αὐτοπτ-έω, sce with one’s own eyes, Paus.4.31.5, Ἠ]ά.2.1; esp. 
witness a divine manifestation, Porph.ap. Eus. PE4. 20 :—Pass., φά- 
σµατα -ούμενα Marin. Procl.28.  --Ἠδου, 6, seeing oneself, eyewitness, 
Hadt.2.29, 3.115, al., Pl.Lg.gooa, Euang.1.4, Din.3.15, D.22.22, etc.:— 
fem. αὐτόπτις, 7, Sch.Il.Oxy. 1086.96. -ικός, ή, dv, of an eye- 
witness, πίστις Scymn.129; opp. λογικός, Gal.16.600. Adv. -κῶς 
Id.13.350. Il. concerned with a direct vision of divinity, λεκανο- 
pavr(eyia PMag.Par.1.221 (ai0-); ab. λεκάνης ἐνέργεια a personal 
and active power of dish-divination, Harp.Astr. in Cat.Cod. Astr.8 
(3).136.10; λόγος PMag. Lond. 46.53, cf. 121.335 1 δεῖξις lamb. Myst. 
2.6 -os, ov, self-revealed, Jul.Or.7.221b, Suid. ; ἐπ᾽ αὐτόπτῳ, 
gloss on én’ αὐτοφώρῳ, Hsch. Il. -- αὐτοπτικός 11, PMag.Lond. 
121.319,727, PMag.Par.1.162. 

αὐτό-πτυκτος, folded on itself, φύλλα Gloss. -arip, πὕρος, τό, very 
fire, Herm.ap.Stob. 3.11.31. -πῦρος, 6, of whole wheaten meal, 
ἄρτος Alex.121, Gal.15.577, PPetr.3p.79 5 ΟΡΡ. σητάνειος, Plu.2. 
466d :—also --πΌρίτης [i], ov, 6, Phryn.Com.38, Hp.Jut.20,22, Luc. 
Pise.44. -πώλης, ου, 6, selling one’s own products, Pl.Pit.260c ; 
av. περί τι Id. Sph.231d, cf. Sch.Ar.PL1155. -πωλικός, ή, dv, = 
foreg. : -κῄ (sc. τέχνη), 0, trade of an αὐτοπώλης, Opp. eumopikh, 
καπηλική, Pl. Sph.223d, cf. 224e. -ρέγμων, ον, gen. ovos, (ῥέζω) 
self-wrought, πότµος A.Fr.117. Ξῥρήτωρ, opos, 6, a self-made 
ovator, Eust.1301.32. 

αὐτ-όροφος, ον, self-covered, roofed or vaulted by nature, πέτρα Opp. 
H.1.223 Καλάμων σκηναί D.H.1.79; ad. στέγη a natural roof, Λε]. 
NA16.17. 

αὐτό-ρρεκτος, ον, self- produced, Opp.C.2.567, H.1.763. —-pptfos, 
ov, together with the roots, D.S.4.12: poet. αὐτόρῖζος, Babr. 36. 
I. II. self-rooted, self-founded, ἑστία E. Rh. 288. Ξρρϊφής, és, 
(ῥίπτω) self-precipitated, Sch.E.Ph.640. -ρρῦτος, ον, (ῥέω) self 
flowing, flowing unbidden, AP9.669 (Marian.); of resin, Gal.13.626 : 
poet. aitdéptros, χρυσό» Pi.P.12.17. 

αὐτός (Cret. ἀξτός 614976, al.), αὐτή, αὐτό (also αὐτόν Leg. Gort. 
3.4, al.), reflexive Pron., se/f:—in oblique cases used for the per- 
sonal Pron., him, her, it:—with Art., 6 αὐτός, ἡ adth, τὸ αὐτό (also 
ταὐτόν), etc., the very one, the same. 

I. self, myself, thyself, etc., acc. to the person of the Verb: freq. 
joined with ἐγώ, σύ, etc. (v. infr. 10), 1. one’s true self, the soul, 
not the body, Od.11.602; reversely, body, not soul, Il.1.4 5 oneself, 
as. opp. others who are less prominent, as king to subject, 6.18 ; 
Zeus to other gods, 8.4; bird to young, 2.317; man to wife and 
children, Od.14.265 ; warrior to horses, II.2.466, or to weapons, 1.47 ; 
shepherd to herd, Od.9.167, ef. Il.1.51; Trojans to allies, 11.220; 
seamen to ships, 7.338 : generally, whole to parts, ib. 474 ; so later 7 
σίδη καὶ αὐτὴ καὶ τὰ φύλλα Thphr. HW P4.10.7, cf. X.Ath.1.19, Pl.Grg. 
6116, etc.; αὐτή τε Μανδάνη καὶ τὸν υἱὸν ἔχουσα X.Cyr.1.3.13 ad. τε 
καὶ τὰ ποιήµατα BovrAduevos-emdeitar Pl. R.398a : abs., the Master, as 
in the Pythag. phrase Αὐτὸς ἔφα, Lat. Ipse dixit; so ris obTos..;— 
Αὐτός, i.e. Socrates, Ar.Nu.218 3 ἀναβόησον Αὐτόν ib.219 ; ἀνοιγέτω 
τις δώματ᾽' Αὐτὸς ἔρχεται the Master, 1d.Fr.268, cf. Pl. Prt.314d, 
Thphr. Char.2.4, Men.Sam.41; ab. ἀὐτεῖ Theoc.24.50: neut., αὐτὸ 
σημανεἴ the result will show, E.Ph.623; αὐτὸ δηλώσει D.19-157 5 αὐτὰ 
δηλοῖ Pl.Prt.329b; αὐτὸ διδάξει ib.324a; esp. αὐτὸ δείξει Cratin. 
177, Pl.Hp.Ma.288b, cf. Tht.200e ; in full, τάχ᾽ αὐτὸ δείξει τοὔργον 
S.Fr.388 3 τοὔργον τάχ᾽ αὐτὸ δείξει Ar.Lys.375 5 redupl., αὐτός 0 ὁ 
χρήσας αὐτὸς ἦν ὁ μαρτυρῶν A.Eu.798 ; of things, the very, ὑπὸ λόφον 
αὐτόν, i.e. just, exactly under..., 11.19.6157 πρὸς αὐταῖς ταῖς θύραις 
close by the door, Lys.12.12; αὐτὸ τὸ δέον the very thing needed, X. 
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2 | αὐτός 
An.4.7.73 αὐτὸ ὃ μάλιστα ἔδει ῥηθῆναι PlL.R.362d; αὐτὸ τὸ περίορθρον 
the point of dawn, Th.2.33 αὐτὰ τὰ ἐναντία the very opposite, X.Menz, 
4.5.7 3 αὐτὰ τὰ χρήσιµα καὶ ἀναγκαῖα D.H. Th.23 5 even, of wor µέλει 
ἄλγος οὔτ᾽ αὐτῆς “ExdBns 1l.6.451; εἴ περ ἂν αὐταὶ Μοῦσαι ἀείδοιεν 2. 
597-—In these senses αὐτός in Prose either precedes both the Art. 
and Subst., or follows both, e.g. αὐτὸς 6 vids or 6 vids aités. The 
Art. is sts. omitted with proper names, or Nouns denoting indivi- 
duals, αὐτὸς Μένων X.A1.2.1.5 ; αὐτὸς βασιλεύς ib.1.7.11. 2. of 
oneself, of one’s own accord, ἀλλά τις ad. ἴτω 11.17.2543 σπεύδοντα καὶ 
αὐτὸν ὀτρύνεις 8.293; καταπαύσομεν' οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ παυέσθων Od.2. 
168: ἥξει γὰρ αὐτά S.OT341 ; also, in person, τῶν πραγμάτων ὑμῖν.. 
αὐτοῖς ἀντιληπτέον D.1.2. 3. by oneself or itself, alone, αὐτός περ 
ἐἑών although alone, 11.8.99 ; αὐτὸς ἐγείναο raid’, 1. 6. without a mother, 
5.880, cf. Hes. 7h.924; ἀνακομισθῆναι αὐτὸν ἐς Φάληρον by himself, 
Hadt.5.85 3 αὐτοὶ γάρ ἐσμεν we are by ourselves, i.e. among friends, 
Ar. Ach. 504, cf. Th.472, Pl.Prm.137b, Herod.6.70, Plu.2.755c, Lue. 
DDeor.10.2; αὐτοῖς τοῖς ἀνδράσι ..« ἢ καὶ τοῖς ἄλλοις X.An.2.3.7 5 
ἄνευ τοῦ σίτου τὸ ὄψον αὐτὸ ἐσθίειν Id. Ment.3.14.3 5 τὸν τρίβωνα dv 
αὐτὸν φορεῖ Thphr.Char.22.13 (prob.) ; αὐτὰ γὰρ ἔστιν ταῦτα these 
and no others, Emp.21.13, al.: strengthd., αὐτὺς κτήσατο olos him- 
self alone, Od.14.4503; αὐτὸς μόνος, V. µόνον 1; αὐτὸς Kad” αὑτόν, ν. 
ἑαυτοῦ. 4. in Philosophy, dy or 1 ttself, of an abstract concept or 
idea, δίκαιον αὐτό Pl.Phd.65d ; αὐτὸ τὸ ἕν Id. Prm.143a, al., cf. Arist. 
Metaph.gg7°8 : neut., αὐτό is freq. in this sense, attached to Nouns 
of all genders, οὐκ αὐτὸ δικαιοσύνην ἐπαινοῦντες ἀλλὰ τὰς ἀπ᾿ αὐτῆς 
εὐδοκιμήσεις ΡΙ.1..269 less freq. with Art., ri mor’ ἐστὶν αὐτὸ ἡ ἀρετή 
Id. Prt.360e ; more fully, εἰ αὐτὸ τοῦτο πατέρα ἠρώτων, ἄρα ὃ πατήρ 
ἐστι πατήρ τινος, Ἀ ob; 1d.Smp.199d ; ἀδελφός, αὐτὸ τοῦτο ὅπερ ἔστιν 
the ideal, abstract brother, ibid.e: later, in compos., αὐτοαγαθόν, 
αὐτοάνθρωπος, etc. (q. ν.), cf. Arist. Metaph. 104033; less freq. agree- 
ing with the Subst., ἵνα αὐτὴ δικαιοσύνη πρὸς ἀδικίαν αὐτὴν κριθείη PLR. 
ότσᾳς, etc.; doubled, ἐκ τῆς εἰκόνος µανθάνειν αὐτήν τε αὐτήν, εἰ καλῶν 
εἴκασται its very self, 1ἀ.(7α.4 3908. 5. in dat. with Subst., 7 one, 
together, ἀνόρουσεν αὐτῇ σὺν φόρμιγγι he sprang up lyre i hand, 11.0. 
194; αὐτῇ σὺν πήληκι κάρη helmet and all, 14.498, cf. Od.13.118 ; 
αὐτῷ σὺν ἄγγει E.lon 32, cf. Hipp.1213; also without σύν, αὐτῇ Key 
γαίῃ ἐρύσαι 11.8.24: so freq. in Prose and Poetry, αὐτοῖς ἀνδράσι men 
and all, Hdt.6.93 3 αὐτοῖσι συμµάχοισι allies and all, A.Pr.223 (lyr.); 
αὐτοῖς µελάθροις διακναιοµένους E.Med.164: with Art., αὐτοῖσι τοῖσι 
ἑματίοισι dm dv ἔβαψε ἑωντόν Hdt.2.47; αὐτοῖσι τοῖς πόρπαξι Ατ.Εφ.δ49, 
etc.; αὐτοῖς τοῖς ἵπποις κατακρημνισθῆναι X.Cyr.1.4.7. 6. added to 
ordinal Numbers, e.g. réumtos αὐτός himselfthe fifth, 1. e. himselfwith 
four others, Th.1.46, cf. 8.35, Χ.Π62.2.17, Apoc.17.11, etc. :—abrds 
always being the chief person. 7. freq. coupled with οὗτος, rov7’ 
αὐτό ἐστι τὸ (ητηθέν Pl. Pit.267¢, etc. αὐτὸ τοῦτο µόνον Id.Grg.soob ; 
also λεγόντων ἄλλο μὲν οὐδέν. «αὐτὰ δὲ τάδε Th.1.139 5 πόλεις ἄλλας 
τε καὶ αὐτὸ τοῦτο τὸ Βυζάντιον Χ.«4µ.7.1.27 1 ταῦτα ἥκω αὐτὰ ἵνα.. 
Pl. Prt.310e. 8. καὶ αὐτός himself too, Od.7.73, 14.45, Χ. 41.5. 
5.9, etc. 9. repeated in apodosi for emphasis, αὐτὸς ἐπαγγειλά- 
µενος choev..avTds ἀπώλεσεν Lys.12.68, cf. A.F7%.350, X.An. 3.2. 
4: 10. in connexion with the person. Pron., ἐγὼν αὐτός Od.2. 
194; σέθεν αὐτοῦ 11.23.3123 νωΐτερον αὐτῶν 15.39 (always divisim 
in Hom.); folld. by an enclit. Pron., αὐτόν µιν Od.4.244 5 SO αὐτὺν 
γάρ σε δεῖ Mpoundéws A.Pr.86 ; also αὐτὸς ἔγωγε Pl.Phd.59b, ete. :--- 
after Hom. in the oblique cases αὐτός coalesces with the Pron., éuav- 
τοῦ, σεαυτοῦ (these not in Alc, or Sapph., A.D.Pron.80.10 sqq.), έαυ- 
τοῦ, etc. (ᾳ.ν.). |b. with person. Pron, omitted, αὐτός. . Roda: λιλαίο- 
µαι, for ἐγὼ αὐτός, 11.12.2521 αὐτὸν ἐλέησον, for ἐμὲ αὐτόν, 24.503 5 
αὐτῶν γὰρ ἀπωλόμεθ' ἀφραδίῃσιν Ο.1ο.27 5 in 2.33 οἱ αὐτῷ is simply 
a strengthd. form of of; and so in Att., when σὲ αὐτόν, ἐμοὶ αὐτῷ, 
etc., are read divisim, they are emphatic, not reflexive ; in this 
case αὐτός generally precedes the person. Pron., ef. X.Cyr.6.2.25 
with 6.1.14. ο. with the reflexive ἑαυτοῦ, αὑτοῦ, etc., to add force 
and definiteness, αὐτὸς καθ’ αὑτοῦ A. 7h.406 ; αὐτοὶ bp’ αὑτῶν ib.194 ; 
αὐτοὶ καθ’ αὑτούς X.Mem.3.5.4; abt καθ αὑτό Pl.Tht.201e; sts. 
between the Art. and reflex. Pron., τοῖς αὐτὸς αὑτοῦ mhuaow βαρύ- 
verar A.Ag.836, cf. Pr.762; τούς γ᾿ αὐτὸς αὑτοῦ modeulovs S.A). 
1132: also Kar’ αὐτὺ (Boeot. for αὐτοὶ) αὐτῶν 1G7.3172.121 (Or- 
chom. Boeot.). d. αὐτοῦ, αὐτῶν with possess. Pron., πατρὸς κλέος 
HY ἐμὸν αὐτοῦ 11.6.446; θρῆνον .. ἐμὸν τὸν αὐτῆς A.Ag.13235 ἐ- 
χθρὸς dy τοῖς σοῖσιν αὐτοῦ S.OT416 ; τοῖς οἶσιν αὐτοῦ ib.1248; αὐτῶν 
σφετέρῃσιν ἀτασθαλίῃσιν Od.1.7 1 τοῖς ἡμετέροις αὐτῶν φίλοι» X.An. 
7.1520. Θ. αὐτὸς ἑαυτοῦ with Comp. and Sup. Adj., αὐτὸς ἑωυτοῦ 
ῥέει πολλῷ ὑποδεέστερος Hdt.2.25 ; τῇ εὐρυτάτη ἐστὶ αὐτὴ ἑωυτῆς Idi. 
203. 11. αὐτός for ὁ αὐτός. the same, 11.12.2285, Od.8.107, 16.138, 
Pi.N.5.1 (never in Trag.), and in later Prose, αὐταῖς ταῖς ἡμέραι» J 
14.966 (ii A. D.), cf, Ev. Luc.23.12. 12. Comp. αὐτότερος Epich.5: 
Sup. αὐτότατος his very self, Ar.Pl.83: neut. pl. αὐτότατα dub, in 
Phlid.Piet.80. Adv., Comp. αὐτοτέρως Gal.18(2).431. 

II. he, she, it, for the simple Pron. of 3 pers., only in oblique 
cases (exc. in later Gk., Ev.Luc.4.15, etc.), and rarely first in a 
sentence, Pl.La.194e, and later, Ep.Eph.2.10, etc.: rare in Ep., Il. 
12.204 (where Hdn, treated it as enclitic), and mostly emphatic, 
ib.14.457, Od.16.388; so in Trag., E.Hel.421: in Prose, to recall a 
Noun used earlier in the sentence, ἐγὼ μὲν οὖν βασιλέα. «οὐκ οἶδα ὅ 
τι δεῖ αὐτὸν ὀμόσαι X.An.2.4.7 3 πειράσοµαι τῷ πάππῳ. .συμμαχεῖν 
αὐτῷ 1ά.(0γ.1.2.15: ἄνδρα δὴ . . εἰ ἀφίκοιτο εἰς τὴν πόλιν, προσκυνοῖµεν 
ἂν αὐτόν PILR.398a; after a Relative, ὅς κε θεοῖς ἐπιπείθηται. .ἔκλυον 
αὐτοῦ Π].1.218 ods μὴ εὕρισκον, κενοτάφιον αὐτοῖς ἐποίησαν Χ. 4.6. 
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in the Pron., οἳ ἂν ἐξελεγχθῶσι. «ὼς προδότας αὐτοὺς ὄντας τιµωρη- 
θῆναι [ἀ.41.2.5.27 ; ἐκεῖνοι οἷς οὐκ ἐχαρί(ονθ) οἱ λέγοντες οὐδ ἐφίλουν 
αὐτούς Ὁ. 1.24: in subdivisions, ὅσοι. «οἱ μὲν αὐτῶν... X.Cyr.1.1.1, 
cf. Pl.Chrm.168e ; later, pleonastically after a Relative, dy ὁ μὲν 
αὐτῶν Call.Epigr.43, cf. Ev. Luc.3.16, Apoc.7.2, etc.: in S.Ph.316 
αὐτοῖς is emphatic ‘in their own persons’, 

III. with Art. 6 αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό, and Att. contr. αὑτός, 
aith, ταὐτό and ταὐτόν (as required by the metre, cf. S.O7734 with 
325, and in Prose to avoid hiatus): gen. ταὐτοῦ, dat. ταὐτῷ, pl. πει, 
ταὐτά ; lon. dutds, τὠυτό :—the very one, the same, rare in Hom., Ii. 
6.391, Od.7.55,326; dav. εἰμι τῇ γνώμῃ Th.3.38, cf. 5.75; ἐπὶ rd ad. 
ai γνῶμαι ἔφερον Id.1.79: c. dat., to denote sameness or agreement, 
esp. in Prose, τὠυτὸ ἂν ὑμῖν ἐπρήσσομεν Hdt.4.119 3 τὸν αὐτὸν χῶρον 
ἐκλιπὼν ἐμοί A.Ch.543; ὃ αὐτὸς τῷ λίθῳ the same as.the stone, PI. 
Euthd.298a; ἐν ταὐτῷ εἶναί τινι to be in the place with, ., X.An.3.1. 
273; προσίεσθαί τινα és ταὐτὸ ἑαυτῷ to have a person meet one, ib.30, 
ef. A.Ch.210; κατὰ ταὺτὰ τῷ Νείλῳ Hdt.2.203; τῇ αὐτῇ. . καί Id.4. 
109; τὴν αὐτὴν διάνοιαν καὶ κατ’ ἐκείνην ἡλικίαν Isoc.5.835 6 αὐτός.. 
ὥσπερ P1.Phd.86a; ἐς ταὐτὸν ἀλλήλοις face to face, Jul.Or.2.5a0. 2. 
in later Greek, the said, the above-named, Ἡρώδης 6 ab. PLille23.8 
(iii B. c.), ete. 

Iv. Adverbial phrases : 1. αὐτὸ µόνον simply, merely, Ph. 
2.252, etc.; av. µόνον ἐργάτης Luc.Sommn.g; ab. µόνον Td ὄνομα τῆς 
φωνῆς A.D.Synt.22.20. 2. αὐτό as Αάν.,-- ἄρτι, Epigr.Gr.540.1 
(Thrace). 8. αὐτὸ τοῦτο α5 Adv., PGrenf.1.114(iiB.c.), 2B p.Pet. 
1.53 τῆς αὐτὸ τοῦτο κινουµένης σφαίρας lamb. Comm. Math.17. 4. 
with Preps., ἐπὶ τὸ αὐτό added together, making a total, PLond.2. 
196.37 (iia. D.); κατὰ τὸ αὐτό together, at the same time, Act. Ap.1 4. 
I, etc.; but κατ αὐτό just then, Hdn.1.12.3. 

V.InCompos.: 1. ofor by oneself, self-. ., as in αὐτοδίδακτος, 
αὐτογνώμων, αὐτόματος: and so, independently, as in αὐτοκράτωρ, αὐτό- 
voj.os. 2. hence, as a second self, very.., bodily, as with proper 
names, Αὐτοθαῖ.. 3. in the abstract, the ideal,v.supr.1.4. 4. pre- 
cisely, as in αὐτόδεκα. 5. rarely with reflex. sense of ἀλλήλων, as 
in αὐτοκτονέω. 6. tone piece with, together with, as in αὐτόκωπος, 
αὐτοχείλης, avtdémpeuvos,avtéppi(os. 7. by itself: hence, only, asin 
αὐτόξυλος, a’rémoxos.—F or αὐτοῦ, αὐτῶς, etc., v. the respective Arts, 

αὗτός, v. sub αὐτός 111. 

αὐτοσανδᾶράκη [pa], 7, very σανδαράκη, οἷον τὸ χρῶμα γυναικός, 
ad. Alciphr. Fv. 4. 

αὐτοσαντόν, Dor. = ἑαυτόν, GDI1749, al. (Delph.), UPZ1: gen. 
αὐτοσαυτοῦ 1G2.550.5 (Delph.), 5(1).1432.28 (Messene, is.c.), Tad. 
Defix.p.xxxi: gen. pl. αὐτοσαυτῶν Tab. Heracl.t.124. 

αὐτόσε, Adv. thither, to the very place, améva ν.]. in Hdt.3.124 ; 
καταβαίνειν Ar. Lys.873 ; αὐτομολεῖν Th.7.26, etc.; σφενδόνῃ οὐκ ἂν 
ἐφικοίμην avtdo’ Antiph.55.20. 

αὐτοσί, emphatic form of αὐτός, GDJ1339 (Dodona). 

αὐτο-σίδηρος [ἴ], Dor. -apos, ον, of sheerivon, ἅμιλλα ad. with cold 
steel’, E.He/.356(lyr.).  -σῖτος, ov, bringing one’s own provisions, 
Com. of a παράσιτος, Crobyl.1. -σκᾶπᾶνεύς, έως, 6, very digger, 
Alciphr.3.70. -σκεύαστος, ον, self-made, i. e. natural, Sch.Opp. 
Η.τ.22, Hsch. s.v. αὐτόστυλον. -σκενος, ov, = αὐτουργός 11, Poll. 
10.14; artless, φύσεως ἔρευθος av. Aristaenet. 2.21. -σκωμμα, 
ατος, τό, essence of wit, in pl., Alciphr.3. 43. —optkpov, τό, ab- 
stract smallness, Procl.in Prm.p.676S. -σμϊκρότης, ητος, 7, = 
foreg.,ib.p.677S. «σοφία, 7, very wisdom, Them.Or.6.73a. -σο- 
dos, ον, of, with native mother-wit, Tz.H.8.437. -σπορος, ov, 
self-sown, A.Fr.196 ; self-begotten, Nonn.D.7.73, al. 

αὐτόσσῦτος, ον, self-sped, A.Eu.t70 (lyr.), S.Fr.559. 

αὐτο-στᾶδίη (5ο. μάχη), 7, Stand-up fight, close fight, Ep. word, 
used only in dat., ἔν y αὐτοσταδίῃ 11.13.325. -στᾶσις, εως, 7, 
pure rest, Plot.3.7.2, Procl. iz Prm.p.7935. -στᾶτέω, (ἵσταμαι) 
to be independent, self-sufficient, Ph.1.688. -στᾶτος, ov, standing 
on tts own base, κανοῦν [G2.698ii17. -στεγος, ov, = αὐτόροφος, 
σπἠλυγὲ Dionys.Trag.1. -στέρίφος, ον, strong in itself, 
Hsch. -στοιχος, ov, going by oneself, independent, Anon.ap. 
Suid. s. v. -στολος, ov, self-sent, going or acting of oneself, S.Ph. 
496, cf. 4P7.585(Jul.): metaph. of Leander swimming, νηῦς Musae. 
355: αὐτόστολον ναυλοῦν to let a ship by private contract, OGI572. 
41 (Myra). -στονος, ον, lamenting for oneself, Ὑόος A.Th.g16 
(lyr.), -στράτηγος | a], 6, general in independent command, D.C, 
44.4. -orpodos, ov, perh. revolving, éoxdpalG2.816.9. -στῦλον" 
αὐτοσκεύαστον, sch.  —ovpperpos, ον, tdeally symmetrical, Alex, 
Aphr. in Metaph.79.15. -συμφζής, és, {.]. for συµφυής, Porph. 
Antr.5. -σύστᾶτος,ον, self-constituting, Dam.Pr.89. -σφᾶγής, 
és, slain by oneself or by kinsmen, both in S.A7.841 (prob. spurious), 
ef. E.Ph.1316. -σχεδά, V. αὐτοσχεδόν. -σχεδές, τό, a kind 
of woman’s shoe, Hsch.; cf. αὐτοσχιδής. 

αὐτοσχεδι-άζω, aor. part. Pass. --ασθείς Stratt.4D.: (αὐτοσχέ- 
διος) :—act or speak offhand, extemporize, P).Cra.413d, Mx.2350, X. 
Mem.3.5.21. 2. c. acc., extemporize, τὰ δέοντα Th.1.138, cf. X.HG 
5.2.32. ΤΙ. mostly in bad sense, act, speak, or think unadutisedly, v.1. 
in Pl, Euthd.2786¢ ; αὖ. καὶ καινοτομεῖν περὶ τῶν θείων 14. Euthphr.sa, cf. 
Ap.20¢, Isoc.g.4t, D.61.43 ; περί τι Pl.Euthphr.16a, Arist. Pol.1326” 
19; els τὰ τῶν Ἑλλήνων σώματα Aeschin.3.158. -ασμα, ατος, 
τό, work done offhand, impromptu, improvisation, Arist.Po.1448"23, 
Pl.Com.87, -ασμός, 6, extemporaneous speaking, Alcid.Soph. 
18(pl.). —-aarrs, ov, 6, one who acts or speaks offhand: and so, raw 
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4.9, cf. 1.9.29 ; esp. where a second Verb requires a change of case | 


hand, bungler, opp. τεχνίτης. X.Lac.13.5. --αστικός, ή, όν, extem- 
porary, Ατίςί. Ρο. 1449039 :—also --αστός, όν, Alcid.Soph.16,17. -ος, 
a, ov, also os, ov Plu. Sull.7 :—hand to hand: used by Hom., in dat., 
αὐτοσχεδίῃ (sc. µάχῃ) wm close fight, in the mélée, αὐτοσχεδίῃ μεῖξαι 
χεῖράς τε µένος τε Il.15.510: ace. fem. as Adv., = αὐτοσχεδόν 1, Αντι- 
φάτην δ).«πλῆξ’ αὐτοσχεδίην 12.102,17.2094; αὐτοσχεδίην οὐτασμένος 
Od.11.536: also és 7 av. Καὶ προµάχους ἰέναι Tyrt.11.12. II. 
offhand, improvised, rough and ready, ἐξ αὐτοσχεδίης πειρώμενος h. 
Mere.55 3 ποιήµατα ad. D.H.2.343 μαντικὴ ad. Plu.Sull.7 ; τετρήρη vav- 
πηγεῖν ad. Arist. Fr.600; βωμός, τείχη, D.H.1. 40, 3.67; μνῆμα Η]ἀ.2. 
43 vais Max.Tyr.12.2; of persons, αὐτοσχέδιος ὢν περὶ τὰς ἰσηγορίας 
Plu.2.642a; σοφιστής Ach.Tat.5.27; ἐκ rod αὐτοσχεδίου εἰπεῖν D.C. 
73.1 1 τὸ αὐ., Opp. τὸ περιπτωτικόν, in Empiric medicine, Gal.1.66. 
Adv. --ίως, γεννηθῆναι 1.κκ W1.2.2 ; οἰκοδομεῖσθαι Paus.6.2 4.3. 2. 
ready to hand, ὕλη 1d.10.32.15 ; wld, natural, ἄνθη Lib.Decl.13.50. 
αὐτο-σχεδόν, Adv. near at hand, hand to hand, in Hom. always 
of close fight, ξιφέεσσ᾽ ab. οὑτάζοντο I1.7.273 1 δῄουν ἀλλήλους ad. 
15.708; avd. ὡρμήθησαν 13.496, cf. Od.22.293 :—once also αὐτοσχεδὰ 
δουρὶ .. ἐπόρουσε 11.16.3193 cf. αὐτοσχέδιος, 2. c. gen., near, 
close to, ἀλλήλων Arat.gor. II. of Time, on the spot, at once, A.R. 
1,12, 3.148. -σχϊδής, és, simply slit: simple, ὑπόδημα Her- 
mipp.18, cf. abrorxedés. -σχολος, ov, = ἑαυτῷ σχολά(ων, Timo 
5ο. -σωκράτης | a], ὅ, the ‘form’ of Socrates, Plot.5.7.1. -σωμα, 
atos, 76, abstract, ideal body, Herm.in Phdr.p.151 A. -σωφρο- 
σύνη, 7, abstract moderation or temperance, ib.p.144 A. —Tayos, 
ov, without a master, independent, dub. in Hsch., cf. EM173. 
47. -τᾶχος, ους, τό, abstract velocity, Procl.Hyp.t.1. -τέγον" 
ἀπηρτισμένον, πλῆρες, Hsch. -τέλεια, 7, Perfection, completeness, 
Ocell.1.9. II. complete sentence, proposition, A.D.Synt.12.4, al.; 
av. τοῦ λόγου ib.5.20. «τέλειος, ov, self-complete, perfect, Procl. 
Inst.78 (Comp.). -τελειότης, ητος, 7, perfection, lamb. Myst.1. 
15. -Τέλεστος, ον, self-accomplished, spontaneous, Opp.H.1.763, 
AP1.19.6 (Claudian.), Nonn.D. 43.233, al. —redijs, és, ending 
in itself, complete in itself, ὁρισμός Arist. Top.10213, cf. Ocell.1.7 ; 
θεωρίαι ad. καὶ αὑτῶν ἕνεκα Arist.Pol.1325°20; esp. in Gramm., 
λεκτόν Stoic.2.58; λόγας A.D.Synt.3.5, al.; ἀξίωμα S.E.M.8.79 ; 
διάνοια Hdn.Fig.p.93S.; ῥῆμα an intransitive verb, A.D.Synt.116. 
11; of unity, Theol. Ar.s5, cf. Orph.fr.247.10. ΄ Adv. -λῶς, opp. 
κατὰ συναφήν, independently, separately, Epicur.Ep.2 p.36 U. b. 
perfect, complete, fully-grown, Nonn.D,7.15 4, al. 2. self-sufficing, 
ad. καὶ ἀπροσδεᾶ φιλοσοφίας Plu.2,122e; of personal character, 7- 
dependent, προχείρου &. εὐβούλου Phid.Herc.1457.5. 3. absolute, with 
full powers, στρατηγός Plu.2.754d, cf. D.C.52.223 ad. κρίνειν, opp. 
προανακρίνειν, Arist. Ath.3.5, cf. 53.2. 4. final, ψήφισμα without 


. appeal, Hyp.Eux.15 3; δίκη Hsch., Suid. ; διαλήψεις Plb.3.4.45 ab. πρὸς 


γνῶσιν καὶ σαφήνειαν ib.36.2; αἰτίαν Chrysipp.Sfoie.2.292. Adv. 
--λῶν at one’s own discretion, arbitrarily, οὐκ av. ἀλλ᾽ ἀκριβῶς Lys. Fr. 
38, cf. Plb.3.29.3; ἂν af φαντασίαι ποιῶσιν ab. τὰς συγκαταθέσεις 
Chrysipp.S/otc.2.291 ; av. διαιτᾶν control, govern absolutely, Phid.D. 


1.22. 5. sufficing for oneself: also, supporting oneself, ἱππεῖς Luc. 
Tox.54. 6. entirely due to, ο. gen., νίκη τῶν ἡγουμένων Plb.5.12. 
4. II. (τέλος αν) taxing oneself, self-taxed, Th.5.18, Stob.2.7. 
3%. -τετράς, ddos, 7, abstract number four, Phlip.t2deAn.77. 
9. -πεχνος, ον, self-instructed, πρὺς ἴασιν Plu.2.991e. 


αὐτότης, ητος, 7, identity, S.E.M.10.261, ν.]. in Porph.Sent. 39. 

αὐτό-τμητος, ov, self-severed, Sch.Opp.H.2.349. -τοκος, ον, 
young and all, A.Ag.137: but, II. parox. αὐτοτόκος, ον, Act., 
self-producing, Nonn.D.8.81, etc. -τρᾶγικὸς πίθηκος a very ape 
of tragedy, D.18.242. -τράπεζος [ᾶ], ov, eating at the same tablewith, 
ἀθανάτοις Emp.147.1. -τρῖάς, ddos, 7, the abstract number three, 
Alex. Aphr. 77 Metaph.836.24, Phip.indeAn.77.9. -τρίγωνον [i], 
τό, the ideal triangle, the Form of triangle, Arist.GC316*12, Them.Or. 
13.165a. -rpomyaas, in h,Merc.86 ὁδὸν αὐ., as if from αὐτο- 
τροπέω, to be like oneself, i.e, unique, v.1. αὐτοπρεπὴς ὥς, in same 
sense. -tTpodos, ov, = αὐτόσιτος, condemned by Phryn.t79. -τῦ- 
πος, ov, self-inflicted, ὠτειλαί Opp. 7.2.35 8. 

αὐτοῦ, Dor. αὐτῶ and αὐτεῖ, Adv., prop. gen. of αὐτός :—yust there 
or just here, Hom., εἴο.; ἐπίσχες αὐτοῦ stop there! Cratin.66 :—freq. 
with the place added, αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ, μέν᾽ αὐτοῦ τῷδ' ἐνὶ χώρῳ, here in 
Troy,etc., I].2.237,Od.10.271 ; αὐτοῦ ἔνθα 1.8.2Ο07; που αὐτοῦ ἀγρῶν 
somewhere there on the farm, Od.4.639 ; αὐτοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς 8.68 ; 
αὐτοῦ περὶ τεῖχος A..Ag.452 (lyr.) ; αὐτοῦ ταύτῃ in this very place, 
exactly here, Hdt.1.214, 3.77)4.135 3 αὐτοῦ τῇ περ ἔπεσε Id.1.30:— 
so that αὐτοῦ usu. precedes ; but κεῖθι αὐτοῦ h..Ap.374 3 Kar’ οἴκους 
αὐτοῦ Ar.Pax89; ἐνθάδ' αὐτοῦ Sol.36.11, Ar.Pl.1187; τοῖς ἐνθάδ᾽ 
αὐτοῦ μὴ κατ’ ἄστυ δηµόταις S.OC78. 

αὐτοῦ, Att. contr. for ἑαυτοῦ. 

αὐτοῦγίεια, ἡ, health in the abstract, Alex.Aphr. in Metaph.79.12, 
Herm. in Phdr.p.151 A. 

αὐτονδέτερος, ov, absolutely neuter, An.Bachm.2.302 :—Subst. 
-ότης, --ητος, 7, ibid. 

αὐτοῦδωρ, ατος, τό, very water, Herm.ap.Stob. 3.11.31. 

αὐτούπαρκτος, ov, = αὐθύπαρκτος, Hsch. / 

αὐτουργ-έω, fo be an αὐτουργός, work with one’s own hand, Hierocl. 
p.63A., Luc.DMar.6.1; of the Creator, {ο be his own workman, 
Procl. Theol. Plat.5.17, cf. 18; act directly, Gal.18(1).780; esp. farm 
one’s own land, PTeb.302.29 (i A. D.):—Pass., κτήµατα -ούμενα BGU 
475°9 (il A. D.). II. c.acc., execute, fulfil of oneself, τὰ ἐπὶ τῆς γῆς 
Arist. Mu.398*5 ; τὴν μαντηΐην Luc. Syr.D.36 ; τὴν ἐπιβουλήν Philostr. 


αὐτοῦτα 


VS1.21.4. 
pl., ἴδια ab. PMasp.244 (vi-a. D.). 
wrought, AP6.33.5 (Maec.). 
murder or murder of kin, A, Eu.336 (lyr., pl.). 
opp. slave-labour, Plb.4.21.1, Plu.Cat.Ma.1, Porph. Marc.34. 2. 
farming oneself, PLips.g7 καν το (iv A. p.). ΙΙΙ. experience, Plb.o. 
14.4. «ικός, 4, dv, willing or able to work with one’s own hand, 
M.Ant.1.5 ; éadustrious, Muson.F7.11 p.57 H. 11. -K«h (sc. τέ- 
xvn), ἡ, art of making real things, not semblances (εἴδωλα), P1.Sph. 
266d (dub.). —és, dv, self-working, αὐτὸς αὐτουργῷ χερί S.Ant.52, 
cf. Aen.Tact.18.2 ; ad. βίος D.H.10.19. 2. mostly Subst., one 
who works his land himself (not by slaves), husbandman, E.Or.g20, 
Th.1.141, X.Oecc 5.4, εἴο.: generally, one who works for himself, Pl. 
R.365a, Arist. A.1381°24. b. metaph., av. τῆς φιλοσοφίας one 
that has worked at philosophy by himself, without a teacher, X.Smp. 
1.53 av. THs TaAaTwpias engaging in hard service oneself, Plb.3.17.8: 
Sup., Jul.ad Them. 264a. ΤΙ. Pass., self-wrought, i.e. rudely 
wrought, D.H.Dem.39, Comp.1g(Comp.) ; simple, native, µέλος AP 
9.264 (Apollonid. or Phil.). -ότενκτος, ov, =foreg. 11, Lyc.747. 

αὐτοῦτα, V. αὐταυτοῦ. 

αὐτο-φάγος | ἄ], ον, self-devouring, Hsch.s.v.adtépopBos. -ϕᾶής, 
és, = sq., Procl.Phil.Chald.p.1J.(s.v.1.). —havis, és, (φανῆναι) 
self-appearing, personally appearing, lamb. Myst. 2.4 ; self-revealing, 
Syrian. in Metaph.187.9 ; ab. τῆς ovatas θεωρία Procl.in Alc.p.9 6. 

αὐτοφαρίζω' αὐτοματέω, Hsch. 

αὐτόφι,--ϕιν, Ep. case-forms of αὐτός, in Hom. always with Prep., 
ἀπ᾿ αὐτόφιν from the very spot, 11.11.44; 80 map αὐτόφιν or -ϕι, 12. 
302, 13.42, etc.; ἐπ᾽ αὐτόφιν on the spot, 19.255. 

αὐτο-φίλαυτος [1], ov, wholly given toself-love, J.AJ5.6.3. -ϕλοιος, 
ov, with the bark on, βάκτρον Theoc.25.208, cf. Ep.4.3, AP6.99 
(Phil.). —hovevs, gloss on αὐτεπίβουλος, Hsch. -«Φόνεντος, 
ον, self-slain, Sch.A.Th.735. —hovia, 7, = αὐτουργία 1, ib. £4.336 
(pl.). --φόνος, ov, murdering one’s kin, αὐτοφόνα κακά A. Th.850(lyr.), 
Ag.1o9g1 (lyr.) ; παλάµη AP7.149 (Leont.). Adv. -νως A.Supp.65 
(lyr.). 9. suicidal, Opp.C.2.480. 3. slaying with one’s own hand, 
ib. 4.290. -édvrys, ov, 6, murderer of kin, E.Med.1269 ; prob. cor- 
rupt inS.E/.272; στρῆνος Lyc.438. -Φορβος,ον.(Φέρβω) = αὐτοφά- 
γος, A.Fr.t14. —dpytos, ov, se/f-borne, Nonn.D.10,150. -ϕορ- 
τος, ov, travelling with one’s own cargo, S.Fr.251; dub. sense in bearing 
one’s own baggage, A.Ch.675, Cratin.248. IL. cargo andall, ὀλκάδες 
Plu, Aemt.g, cf. 2.4674. -dpdvyars, εως, 7, absolute prudence, Him. 
Ecl.32.12. Ξφρων, ον, ZEN. Ppovos, = ὀμόφρων, lon Trag.ap.Lex. 
Sabb. - pins, és, self-grown, στρωμνὴ οἰκεία τε καὶ αὖ., of the fur 
of beasts, Pl.Prt.321a; self-existent, Critias 19.1 D. 2. self-grown, 
of home production, ἀγαθά X.Vect.2.1 3 ὦ πόλι φίλη Κέκροπος, αὐτοφυὲς 
᾽Αττική Ασ.ζγ.ΤΙΟ. 3. natural, opp. artificial, οὐδός Hes. Th.8 13 ; 
λιµήν Th.1.93 3 χρυσὺς av. native gold, D.S.3.45 ; κύανος av. Thphr. 
Lap.39 ; ab. λόφοι hills ix their natural state, not quarried or mined, 
X.Vect.4.2; κορύναν αὐτοφυῆ a natural growth, Theoc.g.24; Opp. 
χειροποίητος, Plb.9.27.4; Opp. τὰ διὰ τέχνης, wild, not cultivable, 
Thphr.CP3.1.1; of a horse, τὸν αὐτοφυῆ (sc. δρόμον) διατροχάζειν 
to have natural paces, X.Eq.7.11 ; ab. γηρύματα ‘native wood-notes 
wild’, of birds, opp. language, Plu.2.973a; of style, natural, simple, 
D.H.Din.7 ; ad. αἴσθησις, opp. ἐπιστημονική, Phid.Mus.p.11K., cf. 
p.63K.: Comp. --έστερος more natural, of an explanation, Simp. 
in Ph.149.18. Adv. -ϕυῶς, ὅμοιον like by nature, opp. µιµητής, ΕΙ. 
Grg.513b; ab. &yabol 14.56.6429. 4. τὸ ad. one’s own nature, Id. 
R.486e ; natural state, opp. τὸ ἐπίκτητον, Arist.RA.1365*29. II. 
Act., bearing, producing of itself, γῆ av. ὧν φέρει Philostr.Jut.2.18. 
Adv. -ϕυῶς spontaneously, Syrian. in Metaph.1 23.22; av. κινούµενοι 


—Hpa, ατος, τό, a piece of one’s own work, D.Chr.12.57: 

-Ώητος, ov, self-wrought, rudely 
—ta, 7, working on oneself, i.e. self- 
IL. personal labour, 


Plot.6.5.1. -ϕῦσις, ews, ἡ, abstract nature, Phip.indeAn.gg. 
16. -iros, ov, self-engendered: hence, arising naturally, ἕλκεα 


Pi.P.3.47, cf. Antipho Trag.ap.Lex.Sabd. ; native, ἀρετή D.C.44. 
27. 2. natural, primitive, ἐργασία Arist. Pol.1256*40. -povia, 
4, direct utterance, title of work on oracles by Oenomaus, Jul.Or.7. 
209b. -avos, ov, self-sounding, χρησμὸς ad. an oracle delivered 
by the god himself, Luc. Alex. 26. -φώρᾶτος, ον, self-betrayed, self- 
revealed, S.E.M.8.173- -pwpiq (-φορία cod.)* τὸ ἐπὶ αὐτῇ φωρᾷ 
(φορᾷ cod.), Hsch. Ξφωρος, ov, (pap) self-detected, ἀμπλακήματα 
S.Ant.51. II. mostly in the phrase én’ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν to 
catch in the act, Lys.13.85, D.19.132; ἐλεῖν E.lon1214; ἐλέγ- 
xew Lys.7.42: with pass. Verbs, ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἁλῶναι Hdt.6.72 ; 
εἰλῆφθαι Ar.Pl.455, Eup.181: hence, 2. in a more general 
sense, notoriously, manifestly, émBovaebovras φανῆναι én’ av. Hdt. 
6.137; ἐπ᾽ ad. αὐτὸν ἐλέγξω Lys.13.30; τὸν θάνατόν Twos ἐπ. ad. 
µηχανωμένη Antiphor.3; ém ab. καταλαμβάνειν τινὰ ἀμαθέστερον 
ὄντα Pl.Ap.22b, cf. R.359C; ἐπ᾽ ad. εἴλημμαι πλουσιώτατος ὤν Χ. 
Smp.3.13 3 ἀξιῶ σε.. ἐπ ad. ταῦτά por ἐπιδεῖξαι Lys.1.21 5 ἐπ᾽ av. 
KAémrat ὄντες ἐξελεγχόμενοι Aeschin.3.10. —hws, ωτος, τό, Very 
light, ὁ ἥλιος ad. ἐστὶ καὶ πηγὴ φωτός Herm. tx Phdr.p.118A., cf. Dam. 
Pr.29, Aen.Gaz. Thphr.p.52 B. -«χάρακτος | ἅ], ον, self-engraven 
or impressed, of an image in a mirror, Nonn.D.5.599. -χᾶρις, 
(τος, ἡ, Very grace: αὐτοχάριτες ᾿Αττικαί the essence of Attic graces, 
Alciphr. 3.43. -«χειλής, ές, with the natural rim, 1.6. in one piece, 
λήκυθοι 9.237.138.  —XEtp, χειρος, 6, 7, with one’s own hand, creative, 
A. Supp.592 (lyr.) 5 ad. λούειν, παίειν, κτείνειν, S.A nt.goo,1315, Aj. 
573 τίνες ᾠκοδόµησαν;---ὄρνιθες αὐτόχειρες Ar. Av,1132q., cf. Lys. 
269, Theopomp.Com.86, Act. Ap.27.19, etc.: ο. gen., very doer, per- 
petrator of athing, av. τοῦδε τοῦ τάφου S.Ant.306; τῆς ἀσελγείας 
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αὖφιτα 


ταύτης D.21.603 ad. οὔτε τῶν ἀγαθῶν οὔτε τῶν κακῶν men who accom 
plishneither,.,Isoc.5.150. ΤΙ. abs., one who kills himself, suicide, 
S.Ant.1175 ; ad. ἑαυτῶν Arist.Fr.502 ; simply, murderer, S.OT231, 
D.21.116; αὐτὸν. .voul(w αὐτόχειρά µου γεγενῆσθαι τούτοις τοῖς ἔργοις 
ib.106: 6, gen., ad. καὶ φονεῖς τῶν πολιτῶν 15ος.4.Ι11, cf. Men.Samm. 
216; in full, τὸν ad. τοῦ φόνου S.OT 266, ef. El.955, D.18.287. TXT. 
as Adj., murderous, esp. of murder committed by one’s own hand or 
by kinsmen, ab. θάνατος, σφαγή, μοῖρα, E.Ph.880, Ο7.947, Med.1281 
(lyr.); πληγέντες αὐτόχειρι σὺν µιάσµατι, of brothers smitten by mu- 
tual slaughter, S.Ant.172; pdvosPILR.615c. 2. αὐτόχειρα γράμματα 
written with one’s own hand, autograph, D.C.59.4. Ξχειρί, Adv. 
of foreg., with one’s own hand, Lycurg.122, Paus.7.16.6, Onos,33 
tit.; dub. 1. in E.Or. 1040. -«χειρία, 7, murder perpetrated by one's 
own hand, Pl.Lg.872b; δι αὐτοχειρίας Nic.Dam.p.46 D. II. 
mostly in dat. αὐτοχειρία, lon. --ἴῃ, used adverbially, = αὐτοχειρί, 
mostly of slaughter, ad. κτείνειν Hdt.1.140; ἀπολέσαι I1d.3.74, cf. 66: 
generally, ad. διελεῖν Id.1.123 ; διασπείρειν Id.3.13, cf. Ar.F7.33 D.; 
λαβεῖν D.25.57; καὶ ad. καὶ κελεύων καὶ ψήφῳ [κτείνειν] Democr. 
26ο. -χειρίζω, do a thing or commit a murder with one’s own 
hand, Philist.60ap.Poll.2.154, where the word is called waupta- 
pov. -xelpios, a, ov, = αὐτόχειρ, Sch.E.Med.1269, A.D.Pron. 
70.2. «χειρος, ov, =foreg., Hsch. Adv. —pws, = αὐτοχειρί, Sch. 
E.Or.1040, ν.]. in Hierocl. Facet.152. -χειροτόνητος, ον, sel/- 
elected, D.19 Arg.ii 9. -χερί, Adv. of αὐτόχειρ, poet. for αὖτο- 
χειρί, Call.Efigry.22: ο. gen., αὐτοχερὶ ποσίων ἐδάμησαν Man. 3.200. 

αὐτοχθηδόν' αὐτοποίητον, Hsch. 

αὐτό-χθονος, ον, country and all, A.Ag.536. Ξχθων, ον, gen. 
ovos, sprung from the land itself; αὐτόχθονες, of, not settlers, of native 
stock, Hdt.1.171, Th.6.2, etc.: c. gen., ab. Ἰταλίας D.H.1.10: esp. 
of the Athenians, E./on 29, al., Fr.360.8, Ar.V.1076, Isoc.4.24, 12. 
124. II. Adj., indigenous, native, τὰ μὲν δύο αὐτόχθονα τῶν 
ἐθνέων Hdt.4.197 ; ad. Αἰγύπτιοι PGiss.gg.5 (ii A.D.) ; ἀρετή 1.5.2. 
433 Adxava τῶν αὐτοχθόνων Polioch.2.6 ; κόσμος Philod.Scarph. 
127: urbanitas, racy of the soil, Cic.Att.7.2.3. -«χόλωτος, ον, 
their own enemy, γένος ἀνθρώπων AP7.688 (Pall.). -Χορήγητος, 
ον, self-furnished, Ῥ]. 4.9. 2714. -χόωνος, ov, Ep. for αὐτοχόανος, 
~xwvos, rudely cast, massive, of a lump of iron used as a quoit, Il.23. 
826. «χρημα, Adv. in very deed, Ar.Eq.78, Luc.Dem.Enc.13, 
Procop.Gaz.£p.38, lamb. Myst.5.20; dub. in S./chn.38. 2. just, 
exactly, Ael.NA2.44, Aristid.2.228 J. ΤΙ. straightway, Jul.Or.6. 
181b. -xpdivSov’ πρὸς τὸν χρῶτα, Hsch. —xpovos, ov, being its 
own time, οὔτε ἡ Wuxh ἔγχρονος GAN ad. Simp.in Ph.785.2. «--χροος, 
ov, contr. --χρους, ουν, with tts own, natural colour, Plu.2.270f. 2. 
of one and the same colour, ib.330a. -χρῦσος, ον, of very gold, 
precious, Hsch. --χὔτος, ov, poured out of itself, self-flowing, θάλα- 
nos Hes. F¥.96.102 3 ὕδωρ Aristid.Or.39(18).7,16, cf. Sch. Pi.O.7.12 5 
γάλα Nonn.D.24.131. —xwvov’ αὐτοχώνευτον, Hsch. -Χωρέω, 
absorb into oneself, partake of, τοῦ ἀγνώστου Αποη. {η Prm. in 4. Μης. 
47-603 (dub.). 

αὐτ-οψείοι-ψί, Adv. of αὔτοπτος, with one’s own eyes, Jul. Ep.204, 
PSI3.238.11 (vi A.D.). -οψία, ἡ, secing with one’s own eyes, Dsc. 
Praef.5, PTeb.286.20 (ii Α. ϱ.), Luc.Syr.D.1 ; in Medic., as t.t. of 
the Empiric school, Gal.1.67; ἐπὶ τῆς av. «916827 D 4 (Delph., ii 
Α.Ρ.), cf. POxy.1272.19 (ii A.D.) 3 ἐπὶ τὴν ad. ἐλθεῖν 16ο(1).6Ι. 
17. II. supernatural manifestation, vision, Procl.in Alc.p.g2 C. 
(pl.), lamb. Myst. 2.4 (pl.), 7-3 (pl.) 3 [Satuwr] κληθεὶς εἰς ad. Porph, 
Plot.10, cf. Dam.Jsid.13 (pl.); opp. ὄνειρος, Ps.-Callisth.1.6; magical 
operation for the production of such a manifestation (αὖθ.), PMag. 
Par.t.950, PMag.Leid. W.16.38. 

αὐτοψῦχή, 7, absolute soul, ad. καθαρά Herm, 1 Phdr.p.75A., cf. 
Plot.5.9.13, Jul. Εφ.δοῦ (pl.). 

αὐτ-ώδης, ες, lon. for αὐθάδης, acc. to A.D. Pron.74.9, Hsch. : but 
Hdt.6.92 has αὐθαδέστεροι. -ώλης, €s,= αὐτόχειρ 11, Hsch. --ωνη- 
τής, ov, 6, one that buys for himself, Din. ζγ.δο.Ι1. -ώρης, ε5, 
(ὄρνυμαι) acting spontaneously, of an oracle giving a response un- 
questioned, Call. 7.264. 

αὔτως, Adv. : I. in this very manner, even so, γυμνὸν ἐόντα ab. 
ὥς τε γυναῖκα unarmed just as J αι like a woman, 11.22.1257 1 the 
self-same way, likewise, σὺν 8 αὔ. ἐγώ S.Ant.85, cf. Numen.ap.Ath. 
7.328d; av. ὅπωσπερ.. S.Aj.1179; αὔ., ὧδ' αὔ., ὥς pw? ὤλεσεν Id. 
Tr.1040 (lyr.) 1 αὔ. ὧς.. Hes. 7h.702, A.R.1.890: 6, dat., γυναιξὶν 
αὔ. Anacr.21.14: hence ὡσαύτως (q.v.), in Hom. always as 5 αὔτως, 
as in Pl. Phd.102e, X.An.5.6.9. 2. in a contemptuous sense, just 
5ο, Tin σὺ κήδεαι ab. ἀνδρῶν; why take you no better care? ν.]. for 
οὕτως in 11.6.55; οἴχεται a’. has gone off just as he pleased, Od.4.665: 
joined with words implying contempt, γήπιος αὔ. a mere child, 11.24. 
726, cf. 6.400; μὰψ αὔ. 20.3485; ἀνεμώλιον ad. 21.474; ad. ἄχθος 
ἀρούρης Od. 20.379, εἴο.; 5ο, 2 vain, οὐκ ab. µυθήσοµαι 14.151, cf. Il. 
2.342, etc. II. in reference to the past, just as before, as it was, 
ἧσθαι, κεῖσθαι, 1.1.123, 18.338, Od.20.130; λευκὸν &r ad. still white 
as when new, 11.23.2685 ἔτι κεῖται av. ἐν κλισίῃσι just as he was, 24. 
4133 καὶ av. still, unceasingly, 1.520. (From αὐτός, hence αὔτως 
in Homer, ef. Il.23.268, Od.14.151 (from αὕτη with Aeol. psilosis 
acc. to Eust.235.5, al.) ; but αὕτως is usu. written in codd. of Trag. 
Gramm. were divided as to etym. and accent, cf. A.D.ddv.174.1, 
EM172.34, and distd. αὕτως ‘likewise’ from αὔτως ‘in vain’, Dam. 
Pr.178 uses αὕτως, = of itself (from αὑτοῦ).) 

αὔφην, Acol. for αὐχήν, Jo.Gramm.Comp.3.16. 

αὔφιτα, = ἄλφιτα, Supp. Epigr.1.414 (Gortyn, v/iv B.c.). 


_ 


114 (Simm.). 


αὐχαλέος 9 


αὐχᾶλέος, a, ov, (αὔχη) boastful, Xenoph.3.5, Hsch. 

avxarrev’ ἀναχωρεῖν, Hsch.; cf. ἀναχά(ω. : 

αὐχεν-ίας, ov, 6, bull-necked, Gloss. —iLw, (αὐχήν) cut the throat 
of...) 9. 4/.208. 2. seize by the throat: metaph,, Kijpes av. ψυχήν 
Ph.1.654 ; λόγους madalouact ib.676 :—Pass., 2.372. 8. bind the 
neck with a ligature, Hippiatr.1o. -vov, τό, Dim. of αὐχήν, An. 
Ox. 2.356. ΤΙ. -- αὐχήν u. 5, Eust.1533.46. —tos, a, ov, belong- 
ing to the neck, τένοντες ad. neck-sinews, Od.3.450, Pancrat.Oxy. 
1085.29 ; χαίτη Opp.C.3.2555 tpixes Hld.10.28. 3. stiff-necked, 
haughty, γίγαντες PMag. Par.t.3058. ΤΙ. akind of tic, Antiph. 
315. “ιστήρ, Ώρος, 6, Bpdxos ad. halter, Lyc.1100; ligature for 
neck, Hippiatr.to. 

αὐχέω, chiefly pres. and impf. ηὔχουν, fut. αὐχήσω E.Fr.857, Luc. 
DMort.22.2, AP7.373 (Thall.): aor. ηὔχησα ib.6.283, 15.4, Apollod. 
2.4.3 3 (αὔχη) :—boast, plume oneself, ἐπί τινι on a thing, Batr.57, 
AP%6.283 ; τινί Ε.1 4812: with πει. Adj., τοσοῦτον αὐχεῖν Hdt.7.103; 
ney ad. E. Heracl.353 (lyr.) ; μηδὲν τόδ᾽ αὔχει Id. Andr. 463 ; μεγάλα 
Ep. Jac.3.5: c.acc.objecti, to boast of, ἀστέρας AP7.373(Thall.). 11. 
ο. acc. et inf., boast or declare loudly that.., αὐχέοντες κάλλιστα 
τιθέναι ἀγῶνα Hdt.2.160; ἀπεῶσθαι Th.2.39 3 σώσειν (σῶσαι codd.) 
E.Andr.311, cf. Ba.310: ο. acc. only, αὐχῶ Σεβήραν boast (that I 
hold her), 7G14.2001, cf. 3.172. 2. ο, inf. fut., say confidently, to 
be proudly confident that, αὐχῶ γὰρ αὐχῶ τήνδε δωρεὰν ἐμοὶ δώσειν Al 
A.Pr.340, cf. 688 (lyr.), Pers.741, Cratin.t: witha neg., ob γάρ ror’ 
Ἠὔχουν. .µεθέξειν I never thought that.., A.Ag.506, cf. Eu.561 (lyr.), 
E. Heracl.g31. III. Med., αὐχήσασθαι' καυχήσασθαι, Hsch.— 
Never in S. (ἐπ--, ἐξ-αυχέω, E/.65, Ant.390) ; rare in Com. and Prose. 

αὔχη, 7, boasting, pride, κενεόφρονες αὖχαι ΡΙ.Ν.ΙΙ.20; αὐχάν' 
καύχησιν, Hsch. 

αὐχ-ήεις, εσσα, εν, braggart, proud, Opp.H.2.677 ; [βοῦς] AP6. 
—npa, aros, τό, thing boasted of, object of pride, 
the pride, boast, ζχθονό») S.OC7 10 (lyr.) ; cause for boasting, glory, σὺ 
γάρ νιν εἰς 768’ εἶσας av. ib.713, cf. ΤΗ.7.75. II. = αὔχη, boasting, 
self-confidence, 1d.2.62, 7.66 ; ὀπιθόμβροτον αὔ. δόξας Pi.P.1.92: in 
pl., ποῦ τὰ πρόσθεν av. ; Pl. Ax.365a. --ἡμᾶτίας, ου, 6, boaster, Sch. 
Luc. Pr.J.10, Eust.537.42 :—Adj. -μᾶτικός, ή, dv, Id. 1967.9. 

αὐχήν, ένος, 6, neck, throat, of men and beasts, Il.7.12, Hes.Op. 
815, Arist.H7A493*5, PA6gi>29: rarely, gullet, Nic. Th.350: in 
pl., of one neck, S.Fr.659.4, Orph.L.137, APs.27 (Rufin.). 2. 
metaph., τὸν av. ἱστάναι to be high-spirited, Philostr.V.A7.23; αὐχένα 
ὑψηλὸν ἀποθέσθαι Vett.Val.261.16, II. metaph., any narrow band 
or connexion (likeaneck): 1. neck of land, isthmus, Hadt.1.72,6,37, 
X.An.6.4.3. 2. narrow sea, strait, of the Bosporus, Hdt.4.85, 
118; av. πόντου, of the Hellespont, A.Pers.72 (lyr.); of the point 
at which the Danube spreads from a single stream into several 
branches, Hdt.4.89. 8. mountain-pass, defile, 1d.7.223. 4. 
neck of the thigh-bone, Hp.A7t.55; cervix uteri, 1d.Steril.230, Poll. 
2.222 (but, pars vaginalis, Gal. UP14.3) ; root of the tongue, Ruf. 
Onom.57. 5. handle of the steering-paddle ina ship, Poll.1.go: in 
pl., Polyaen.3.11.14, Hld.5.28. 6. an architectural member, 
αὐχένες δρύινοι SIG*587.308. (Cf. αὔφην; ἄμφην Theoc.30.28.) 

αὔχ-ησις, εως, η, (αὐχέω) boasting, exultation, Th.6.16 Ἡ ef αὐχῆ- 
τις (519) σεµνότης, Hsch. -ητής, 00, 6, boaster, blamed by Poll. 


9.146. --ητικός, ή, dv, Ξ- αὐχήεις, Sch.Pi.O.1.4. Adv. -ὣς Eust. 
759-23. ; ‘ 

αὐχμ-ἄλέος, a, ov, = αὐχμηρός, Choeril.4.4, Epigr. in POxy.662 
(Amynt.). 


αὐχμέω, (αὐχμός) {ο be squalid or unwashed, αὐχμεῖς τε κακῶς καὶ 
ἀεικέα ἔσσαι Od.24.250, cf. Ar.Nu.442 ; to be parched, P\.R.606d ; 
αὐχμεῖ [φυτά] dry up, Thphr.47P4.10.7 :—also αὐχμάω, part. αὐχμῶ- 
σαι interpol. in Hp.Prog.2; αὐχμώσης Arist. Mete.360°11 ; αὐχμῶντες 
Thphr.AP3.10.4 ; αὐχμῶντα Plu.2.187d, Luc. Vit. Auct.7; αὐχμῶσαν 
Id.Apol.6, etc.; Ep. αὐχμώοντα Nonn.D,26.108, εἰο.---αὐχμέω is 
always used exc. in part. acc. to Phryn.PS p.10B.; αὐχμᾶς is cited 
from Phryn.Com.76 by Poll.2.34 ; other forms are ambiguous, αὐχ- 
μῶν Ar.P/.84, Anaxandr.34.6, Thphr.Char.26.5 ; αὐχμήσῃ Pl.Phdr. 
251d, etc. 

αὐχμή, ἡ,Ξ αὐχμός, Q.S.9.372, Phryn.PS p.10B. 

αὐχμήεις, εσσα, ev, = αὐχμηρός, h.Hom.19.6. 

αὐχμηρία, ἡ,-- αὐχμός, Cat. Cod. Astr.2.161.1, 8(3).125.24. 

αὐχμηρό-βῖος, ov, squalid, sordid, ΒΙ.Οοπι.16 D. -κόμης, ου, 
6, with squalid hair, Anaxandr.41.9. 

avxpnpds, d, dv, dry, without rain, χειµών Hp.Aph.3.11, cf. Aér. 
10; ἔτη Arist. 7460519; ἔαρ Id. Pr.860*13; of places, dry, parched, 
τόποι Pl.Lg.761b (Sup.), cf. 2£p.Pet.1.19; χωρία Thphr.HP9.11.10, 
ete.; Καρποί D.S.2.53. Ῥ. parching, νόσοι Emp. 121.3. 2. dry, 
rough, squalid, οὖδας E.Ale.g47 ; σκληρὸς καὶ ad. Pl.Smp.203d; esp. 
of hair (cf. foreg.), 5. Σγ. 75, E.Or.387, Theoc.25.225; βίος Luc.Salt. 
I. Adv. -ρῶς, ἔχειν τοῦ προσώπου Philostr.VA4.10. 3. miserable, 
Man.2.169 : ο. gen., βιότοιο ib.454: irreg. Sup. αὐχμότατος dub. 1. 
in Pl.Com.169. 

αὐχμηρ-ότης, ητος, ἡ, squalor, metaph., Men.Rh.p.402S, —d8ys, 
€s,=avxunpds, Sch.Arist. 25430, 

αὐχμός, 5, drought, Emp.111.6, Hdt.2.13, 4.198, Hp. Aph.3.7 1 in 
pl., Th.1.23, Isoc.9.14, Plu.wm.13: metaph., ὥσπερ αὐχμόστις τῆς 
σοφίας drought, dearth of. .,P\.Men.70c ; so perh. αὐχμὺς τῶν σκευα- 
ρίων Ar.P1.830. 2. effects of drought, squalor, μεστὰς αὐχμοῦ τε 
καὶ κόνεως PILR.61 4d. 8. of style, dryness, meagreness, D.H.Dem. 
44. 4, thirst, D.Chr.7.152. (Perh. akin to αὖος.) 


Or 


ay) 
ἀφαίρεμα 

αὐχμώδης, es, dry, τὸ ad. drought, Hdt.1.1423 ἔτη ΑτὶςεΕ]4 
602°13; χώρα αὐχμωδεστέρα Thphr.fP8.1.6; arid, CP3.10.1 3 squa- 
lid, κόµη E.Or.2233 odpt Plu.2.688d; of colour, dull, αἱματῖτις 
Thphr. Lap.37. 

αὔχμωσις, ews, ἡ, dirt, squalor, of the hair, { Gal. ]16.88, 

αὖχος, ους, τό,Ξ- αὔχημα, Sch.A.Pers.871. 

avw (A), vet a light, light a fire, ἵνα µή ποθεν ἄλλοθεν αὔοι Od.5.490: 
—Med., take fire, Arat.1035.—Only poet. (Cf, ἐναύω, etc.; from 
αὐσνω, cf. ONorse ausa ‘sprinkle’, Lat. haurio, haustum.) 

αὔω (B), fut. ἀὔσω E.Jon 1446: aor. ἤῦσα (v. infr.) -—cry out, shout, 
call aloud, freq. in Hom., ate 8 ᾽Αθήνη 11.20.48, cf. Call. Dian.56 sq. ; 
κέκλετ᾽ dvioas 11.4. 508, cf. 6.66, etc. ; μακρὺν ἄὔσε 5.101; Hioe. . μέγα 
τε δεινόν τε ὄρθια 11.10; ἤῦσεν δὲ διαπρύσιον 19.275, etc. :—also in 
Trag., αὔειν λακάζειν A.Th.186 3 μηδὲν μέγ᾽ avons S.EL830 (lyr.) ; 
δεινὸν 8 ἀὔσας OL1260: c. acc. cogn., utter, crevayudy.. ἀύσατ᾽ E. 
Supp.800 (lyr.); rly αὐδὰν ἀὔσω; Id.Jon1446. 2. c. ace. pers., call 
upon, ave δ᾽ ératpous 11.11.461, 13.475, cf. Od.9.65, Theoc.13.58. 3. 
rarely of things, ving, καρφαλέον δέ of ἀσπὶς. .dvcev 11.13.409 (v. sub 
αὖος 2); of the sea, roar, A.R.2.566, [In pres. and impf, ad— is a 
diphthong ; in fut. and aor, a disyll. ἄὔσω, ἤῦσα.] 

avw (C), = ἄω (A) 11, ἰαύω, Nic. 7h.263, 283. 

αὔω, = ἔηραίνω, Hdn.Gr.2.132. 

αὔως, Acol. for ads, ἠώς, Sapph.Oxy.1787.1 + 2.18, al. 

ἀφάβρωμα, ατος, τό, Megarian name of a woman’s garment, Plu. 
2.295b; cf. ἄβρωμα. 

adayv-evw, = sq., Plu.2.943¢. -ἴζω, fut. --ῶ Lxx Le.14.52: 
aor. -ήγνισα Paus.2.31.8, Lxx Le.14.49 :—Med., fut. -codua Hp. 
Morb.Sacr.t : aor. -ηγνισάµην E.Alc.1146 :—Pass., fut. -αγνισθήσο- 
µαι Lxx Vu.19.19: aor. --ηγνίσθην 19.19.12 :—purify, consecrate, 
χθόνα E. in Gott.Nachr.1922.9, Paus.2.31.8 ; πυρκαϊὴν χρὴ ἀφαγνίσαι 
-. olvy Epigr.Gr.1034.28 (Thrace) :—Med., τοῖς veptépots θεοῖς E. 
Ale.1146, ef. Hsch., Suid. Il. ἀφαγνίσας' ἀποδύσας, συλήσας, 
Hsch. -topds, 6, purification, Sch.E.Alc.o8. 

ἀφᾶδία, 7, (ἀφανδάνω) enmity, Eup.34 :-—also ἀφάδιος or ἀφά- 
δειος, = ἐχθρός, Hdn.Gr. 2.480. 

ἄφᾶδος, ον, displeasing, odious, EM17 4.50. 

ἀφαδρύνομαι, Pass., mature, ripen, Thphr.CP4.6.8. 

ἀφάζει' ἀναδέχεται, Hsch. 

᾽Αφαία, ἡ, name of divinity in Aegina, 1G4.1580; cf. ᾽Αφαία: ἡ 
Δίκτυννα, kad” Apreuis, Hsch. 

ἀφαιᾶσαι' ἀπαλγῆσαι, ἀπολειτουργῆσαι, καὶ ἀπολέσαι, Hsch. 

ἀφαιλέω, Cret., = ἀφαιρέω (α. ν.). 

ἀφαίμαξις, ews, ἡ, bleeding, Archig.ap, Aét.8.76, Hippiatr.42. 

ἀφαιμάσσω, Att. --ττω, draw blood, of leeches, Sor.2.11 ; bleed, 
Hiippiatr.69. . 

ἄφαιμοι' ἀπύγονοι, εὐγενεῖε, Hsch. 

ἀφαίρ-εμα, ατος, τό, that which is taken away as the choice part, 
Lxx £x.35.21, Nu.18.278q., al., J.AJ14.10.12. 2. tribute, Lxx 
1Ma.15.5. 3. deduction, POxy.1731.10 (ii A.D.). 4. coarse 
grits made from ζέα, Plin.HN18.112. -εσις, ews, 7, taking 
away, carrying off, removal, P\.Cri.46c (pl.) 3 putting off, τοῦ θνητοῦ 
Hierocl. in CA27 p.483M.; opp. πρόσθεσις, Plu.Lyc.13 (pl.). 2. 
as law-term, assertion of freedom of a reputed slave, Hyp.Fr.23. 3. 
amputation, Archig.ap.Orib.47.13.4. 11. in Logic, abstraction, ἐξ, 
δι᾽ ἀφαιρέσεως, Arist. Cael.299*16, LN1142°18 ; esp. τὰ ἐξ ἀ. mathe- 
matics, 14.49.5192, Metaph.1061*29, al.; opp. ἐκ προσθέσεω», ib, 
1077°9; also τὰ ἐν &.byra Id. de An.429°18, al. :—Cicero jokes on this 
term, AZt.6.1.2. 2. Gramm., removal of initial letters, as in ais 
is, Choerob. iz Theod.1 p.148 H., cf. A.D.Pron.55.13, al.; also of 
medial letters, ib.93.13 ; of feet in verse, opp. πρόσθεσις, POxy. 
220 lii 3. -ετέον, one must take away, Hp. Aph.1.10, Pl.R.361a ; 
one must exclude, 1d.Pit.291c; one must take away in thought, Thphr. 
Metaph.6. 11. ἀφαιρετέος, έα, gov, to be taken away, removed, Ῥ]. 
R.398e, cf. Jul,Or.8.249d. -ετέω, pick off, Ion Hist. t. -έτης, 
ου, 6, one who deprives, χρόνων Vett.Val.55.18, cf. Ptol. Ze¢r.189, Sch. 
Od.13.224, Suid. s.v. ἐξαίτη». -etikds, ή, dv, fit for taking away, 
τινός A.D.Adv.165.12; χρόνος ἐλπίδος &. Vett.Val.281.4; τὰ &. τῶν 
βοηθημάτων evacuant remedies, prob. Ἱ. in Herod.Med.inRA.Mus. 
58.87. II. Astrol., retrograde, of planetary motion, Ptol. Zetr. 
52, etc. -έτις, ιδος, 7, one that takes away, Μιοῖραι &. θνητοῖσιν 
ἀνάγκης Orph.. 59.18. -ετός, dv, to be taken away, separable, 
Pl.Pit.303e, Arr. £pict.3.24.3. 2. deducted, PRev.Laws55.t (iii 
B.C.). —éw, Ion. ἀπαιρέω, fut. -fow: pf. ἀφῄρηκα, Ion. ἀπαραί- 
pnka: aor. ἀφεῖλον, later inf. ἀφέλαι GD14940.35 (Cret.) 5 ἀφήρησα 
Gal.11,121 :—take away from :—Constr.: mostly &. τί τινι, σῖτον 
µέν σφιν ἀφεῖλε took it from him, Od.14.455, cf. A.£u.360 codd., 
etc. (but also, relieve one of a duty, X.Cyr.7.1.44): less freq. ἀ. τί 
τινος Ar.Pax 560, X.Lac.4.7 3 κῆρα χώρας A. Th.777 (lyr.) 5 ἔκ Twos 
Id.Eu.444; also τινά τι prob. 1. ib.360, S.Ph.933, ν. infr. ΠΠ. 1, 1Π : 
c. gen., fake from, τιμῆς οὔτ᾽ ἀφελὼν οὔτ᾽ ἐπορεξάμενος SOl.5.25 μηδὲν 
ἀφαιρῶμεν τοῦ ἀδίκου (fromthe unjust man) ἀπὸ τῆς ἀδικίας ΡΙ.1κ.26οε: 
τοῦ πλήθους diminish the number, X.Vect.4.4: ο. acc. only, ἀπελὼν τὰ 
ἄχθεα having taken them off, Hdt.1.80; βασιλέων... ὀργὰς ἀφῄρουν 
took away, E.Med.455, cf. Ar.Pl.22,Ra.518. 3. δεί aside, κρέα SIG 
1044.41 (Halic., iv B.c.). b. exclude, separate, τὸ Ἑλληνικὺν ws 
ἓν ἀπὸ πάντων ἀφαιροῦντες xwpls Pl.Pit.262d ; opp. προστιθέναι, 14. 
Phd.gse, etc. 3. Math., ἆ. ἀπὸ. . subtract from, Euc. Ax.3 (Pass.), 
etc.; of ratios, divide out from both sides of an equation, Apollon. 
Perg.1.41 (Pass.); intercept, in Pass., Ῥτος].11γῤ.2.27. 4.) 1η 
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Logic, abstract, ο. acc., Arist. 4 Po.74°37, al.: abs., Id. Metaph.1030* 
33. II. Med., fut. ἀφαιρήσομαι (in pass. sense, v.1. for παιρε- 
θήσεσθαι, Hdt.5.35, cf. Antipho £7.57), later ἀφελοῦμαι Timostr.5, 
Plb.3.29.7: aor. ἀφειλόμην, later ἀφειλάμην Ph.2.586, D.C.41.63, 
cf. Phryn.116: pf. d&pypnua (in med. sense) X.Cyr.7.5.79 (spelt 
ἀφείρ-- Sammelb.4309 (1ἱ B. ο.) :—from Hom. downwds. more 
freq. than Act., take away for oneself; also in reciprocal sense, 
ἀφαιρεῖσθον τύχην Ye have received each the fortune of the other, E. 
El.g28 :—Constr. like Act., ἀφαιρεῖσθαί τί τινι, 35 καὶ δή µοι γέρα».. 
ἀφαιρήσεσθαι ἀπειλεῖς 11.1.161 ; τί τινος 5.673,091, 9.335, Lh.3.58, 
Lys.24.13, etc. (also τεύχεα . « ὤμοιϊν ἀφελέσθαι 11.12.5109) 1 τι πρός 
τινος E.T7.10343 τι ἀπό τινος Ar.V.883 ; ἔκ τινος Χ.(21.12.9:1 9. 
dupl. acc. rei et pers., beveave or deprive of, µήτε σὺ τόνδ᾽. «ἄποαίρεο 
κούρην Il.1.275, cf. Hdt.1.71, 7.104 5 freq. in Att. and Trag., Lys. 
l.c., Th.8.74, D.20.46, etc. ; τέκνα a. τινά E.Andr.613, cf. Ar.Ach. 
464: rarely c. ace. pers, et gen. rei, &. τὰς κύνας τοῦ εὑρεῖν X.Cyn.6. 
41 τῆς ἀρχῆς τινά Plu. Ant.60; τὴν ᾽Αμαζόνα τοῦ ζωστῆρος Paus.5.10, 
: 2. c. acc. rei, & ψήφισμα cancel or rescind, And.2.24; ἄφελο- 
µένης τῆς νυκτὸς τὸ ἔργον having broken off the action, Th.4.134 5 ἕως 
κελαινῆς νυκτὸς Sup ἀφείλετο A. Pers.428: abs., µέχρι σκότος ἀφείλετο 
(sc. τὴν δίωξιν) X.HG1.2.16; ᾱ. τὴν µνήµην πολλῶν ἀγαθῶν Γ.22. 
το 8. folld. by uh ο. inf, prevent, hinder from doing, τί w ἄνδρα 
εν. ἀφείλου μὴ κτανεῖν; S.Ph.1303, cf. E.7r.1146 3 κἄκτεινας, ἤ τις 
συμφορά a ἀφείλετο [μὴ κτεῖναι]; 1ὰ.41άγ.912 1 ο. inf. Pass., τὸν τὰ 
ὕστερον ἀφείλετο ἀδικήματα εὐεργέτην μὴ ὀνομασθῆναι Paus,8.52.2; 
ο. inf, only, Pi.J.1.62: simply, obstruct, ἀρχήν Pl.Lg.g58e. 4. a. 
τινὰ εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in libertatem, claim as free, Pl.Lg. 
0146, Isoc. 12.97, D.58.19, cf. Lys.23.10, Aeschin.1.62, IIT. Pass., 
fut. -cupeOhooua E.Hel.938 ; —hooua Antipho ΖΥ.57 1 pf. ἀφῄρημαι, 
lon, ἀπαραίρημαι Hdt.7.159, etc. :—to be robbed or deprived ofa thing, 
τι A.Ch.962 (lyr.), Hdt.3.137, etc.; τι πρό» or ὑπό τινος, Id.1.70, 3.65, 
7.1593 d&bnpeOny τὰ ἐνέχυρα ὑπό τινος D.47.41 1 ἐκ χερῶν ἀφῃρέθην 
had them /aken out of my hands, E.77.486: ο. inf., ἀφῃρέθη Sxlpwvos 
ἀκτὰς ὄμμα τοὐμὸν εἰσορᾶν was deprived of, hindered from seeing them, 
Id.Hipp.1207: less freq. μηδὲν τοῦ ἐμοῦ ὄγκου ἀφαιρεθέντος ἀλλὰ σοῦ 
αὐξηθέντος Pl. Tht.155b. 2. 6 ἀφαιρεθείς, in Law, the person from 
whomaslave has been claimed, Id.Lg.gi5a. -ημα' ἀνάθημα, δῶρον, 
Hsch. -ηματικῶς, abstracily, interpol, in Phip. 21 40.24 2.24. 
ἄφακες' εὔηθες, Hsch. 
ἀφάκη [apa], 7, tare, Vicia angustifolia, Pherecr.188, Arist.HA 
506325, Thphr.7P3.8.3, Dsc.2.148, etc. 
ἀφάλλομαι, aor. inf. ἀφάλασθια Ael.VH6.14; Ep. aor. part. ἀπάλ- 
µενος Bion Fr.10.15 :—spring off or down from, rhdnua κοῦφον ex νεὼς 
ἀφήλατο A.Pers.305; ἐπὶ τὴν κεφαλὴν. «ἀφήλατο jumped off on to his 
head, Ar.u.147; ἀφαλόμενος τοῦ ἵππου Plu.Caes.27, cf. Λε]. l.c.; 
of a river, τῆς πέτρας πλεῖον ἢ στάδιον ἀ. τὴν καταφοράν Plb,10.48. 
2. jump, bound, of a quick pulse, Ruf.Sy.Puls.7.5. II. 
rebound, glance off, ἀπὸ τῶν λείων Arist. deAn.420*22 ; πέτρου Nic. 
Th.go6: abs., 4P9.159; {ο be reflected, wip ἀπὸ πυρός Plu.2.931b. 
ἀφ-αλμός, 6, springing off, Antyll.ap.Orib.6,31 tit. -αλσις, 
εως, ἡ, jumping exercise, Aret.CD1.3, Philum.ap.Orib.45.29.37, 
Antyll.ib.6.31.1. -αλτος, ον, springing off or back, Hsch. 
ἄφᾶλος, ov, without φάλος, κυνέη 11.19.2508, BGU1190.3 (1 B.C.?). 
ἀφᾶμαρτάνω, aor. part. ἀφαμαρτήσαντος Orph.4.643; Ep. aor. 
ἀπήμβροτεν Il.15.521,16.466,477, Pancrat.Oxy. 1085.7 τ-- 1496 one’s 
mark, c. gen., καὶ τοῦ µέν ῥ᾽ ἀφάμαρτεν I1.8,119, etc.; θηρός Pancrat. 
l.c.: also in Prose, X.HG6.1.15, D.14.13. ΤΙ. Jose, be deprived 
of what one has, ced ἀφαμαρτούσῃ 116.411 ; Φίλου ἀπὸ πατρὸς ἁμαρτών 
22.505. 
ἀφᾶμαρτοεπής, és, = ἁμαρτοεπή», talking at random, 11.3.215. 
ἸΑφάμιος, ὁ (sc. why), name of month at Thronium, Klio 16.170 ; 
at Ambryssus, GD/2256.5. 
᾽Αφαμιῶται, av, οἱ, name of serfs in Crete, like the Helots in La- 
conia, Str.15.1.34, Ath.6.263f (written ᾽Αμϕ--); cf. ἀφημοῦντας, apn- 
µιάστους. 
ἀφαμμᾶτ-ίζω,/αδέεμ off, Antyll.ap. Orib.45.24.4 :—hence -LtoTéov, 
Sor. 1.56. 
ἀφάνα, = σκινδαψός, Suid. s.h.v. 
ἀφανδάνω, Ion. aor. inf. ἀπαδεῖν Hdt.2.129 :—displease, not to 
please, εἰ 8 ὑμῖν ὅδε μῦθος ἀφανδάνει Od.16.387 5 σοὶ rap ἀφανδάνοντ᾽ 
ἔφυ 9. 414.591. 
ἀφᾶν-εί, Adv. of ἀφανής, invisibly, obscurely, Hdn.Epim.255. --εια, 
ἡ, obscurity, uncertainty, roxas Pi.l.4(3).49: metaph., ἀξιώματος a. 
want of illustrious birth or rank, Th.2.37. 2. invisibility, Dam. 
Pr.6. 11. disappearance, destruction, A. Ag.384 (lyr.), Procl. 1 
Prm.p.840S.—The form ἀφανία is mentioned by A.D.Synt.341. 
8. —éw, fail to putin an appearance, dub, in PTeb.43.22 (ii B.C.) τ---- 
but ddavéw, thrash, beat, Ar.£ 9.394; cf. &pnva* ἔκοψα, and ἀφῆναι" 
τὸ τὰς ἐπτισμένας κριθὰς ταῖς χερσὶ τρῖψαι, Hsch.; ν. αἴνω. -ής, és, 
(φαίνομαι) unseen, esp. ofthenether world, Ταρτάρου πυθμήνξΙ.Ε7.297, 
cf. A. Th.860 (lyr.) 5 ᾱ. κάν Alda δόµφ φοιτάσῃ» Sapph.68 ; χάσμα a. 
a blind pit, Hdt.6.76 ; ἡ ἀ. θεός, of Persephone, S.OC1556 (lyr.) 5 6 
&. πόλος, i.e. the south pole, Arist.Cael.285?21, Mu.394°31 (but a. 
κόσμος Starless, Vett.Val.6.22). 2. a. γίγνεσθαι, = ἀφανίζεσθαι, 
disappear, ὑπὸ γῆν Hdt.3.104, cf. E.J7757, Pl.R.360a; so 4. ἦν 
disappeared, Hdt.7.37, cf. X.An.1.4.7 5 of soldiers missing after a 
battle, Th.2.34; runaway, absconded, PGen.5.4(ii A. D.). b. στή- 
Aas & ποιῆσαι obliterate, SIG38.38 (Τεοβ). 3. unnoticed, secret, 
&. νόος ἀθανάτων 901.17 ; ἀ. νεῦμα a secret sign, Th.1.134; & χωρίον 
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out of sight, 1d.4.29, cf. ib.67 ; a. ξιφίδιον concealed, 1d.8.69 ; δι’ ἐπι- 
στολῶν ἀφανῶν secret or invisible writings, Ph. Bel.102.29: ¢. part., 
&. εἶναι ἀπιόντες depart without being noticed, X.An.4.2.4; a. ὄντεν 
ἠδίκουν Th.1.68 ; μαντικῇ χρώµενο» οὐκ a. ἦν he was well known to do 
oe) &.Mem.1.1.2. b. uncertain, doubtful, &. νοῦσοι Hdt.2.84; σὺν 
ἀφανεῖ λόγῳ on an uncertain charge, S.OT657 (lyr.) 5 ἐν ἀφανεῖ λ. 
Antipho 5.59; µόρος S.OC1682 (lyr.); ὄνομα E. Tr.1322 (lyr.); ἐλπίς 
Th.5.103 ; πρόφασις ἀφανεστάτη Adyp Id.1.23 5 οὐκ & τεκμήρια X. 
Ages.6.13 µεθέντας τἀφανη, Opp. τὸ πρὸς ποσί, S.OT131 5 & χάρις 
a favour from an unknown hand, D.19.240 ; és ἀφανὲς τὸν μῦθον ἄνε- 
γείκας Hdt.2.23 ; μισῶ μὲν boris τἀφανῆ περισκοπῶν 9.727 3 τὰ a. 
μεριμνᾶν Ar.F7.672 ; ὑπὲρ τῶν ᾱ. φαγεροῖς µαρτυρίοις χρῆσθαι Arist, 


“ENr104*13 ; of what is beyond the evidence of sense, opp. φανερόν, 


ἁρμονίη & φανερῆς κρείττων Heraclit.54, cf. Phid.Sign.1, al.; τἀφανὲν 
διὰ τοῦ φαινομένου συλλογί(εσθαι Epicur.Wat.14.4 5 τὸ THs τύχης &. oF 
προβήσεται E.Alc.785 ; τὸ &. τοῦ κατορθώσειν Th.2.42 3; ἐν ἀφανεῖ ἔτι 
κεῖσθαι, ἐν τῷ & εἶναι, 1d.1.42, 3-235 ἐν a. κεκτῆσθαί τι secretly, ΕΙ. 1.8. 
0546 ἐκ τοῦ ἀφανοῦς Th.1.51, 4.96, εἴο.; ἐξ ᾱ. A.Fr.57.9, Ar.Ra. 
1332: neut. pl. as Adv., E. Hipp. 1289 (lyr.). Regul. Adv. ἀφανῶς Th. 
3.43, ete.: Sup. --έστατα X.HG5.1.27. 4. of persons and things, 
unnoticed, obscure, E.Tr.1244; also οὐ γὰρ &. κρινεῖτε τὴν δίκην Th.3. 
573 ἀ. καὶ rare) φύσις D.61.35- 5. &. ovata personal property, 
as money, which can be secreted and made away with (cf. ἀφανίζω 1.7), 
opp. φανερά (real), as land, Lys.32.4, cf. BCH27.219 (Crete) ; opp. 
ἐμφανή», 1G12(2).15.8 (Mytil.), S7G554-17 5 but simply, concealed, 
ἀφανῆ καταστῆσαι τὴν οὐσίαν Lys. 20.23 : in lit. sense, & πλοῦτος Ar. 
Ec.602; πλοῦτος & dv σὺ κατορύξας ἔχεις Men.128. 16. -(fo, Att. fut. 
~1@ X..An.3.2.11, Pl. TAt.184a: pf. ἠφάνικα D. 36.18 :—make unseen, 
hide, vepérn. -npdvicey ἥλιον X.An.3.4.8 ; hush up, ἔργον Pl. Smp. 
2176: hence, Jose sight of, Eub.107.18 ; ᾱ- τὸ συμφορώτατον do away 
with, reject, Hp.VM21 (ν.]. for ἀφαιρέοντας) ; make away with a per- 
son, Hdt.3.126, X.Men.1.2.53, Th.4.80 5 wh w ἀφανίσῃ λαβών Men. 
Epit.210 :—Pass., τὴν γνώμην μηδὲν .. ἀφανισθεῖσαν in no part con- 
cealed or suppressed, Th.7.8. 2. do away with, remove, txos S. 
OC1712 (lyr.) ; τινὰ πόλεος carry one off from the city, E.Ph.1041 
(lyr.); Μούσας &. Ar.Nu.9723 &. αὑτὸν els τὸν νεών disappear into the 
temple,Id.Pl.z4r. 8. destroy, Αθήνας X.An.3.2.11, cf. Plb.1.81.6, 
Lxx De.7.2; ὅλως &.lepd D.21.147, cf. Epigr. Gr.376.8(Aezani). 4. 
obliterate writing, Th.6.54; footsteps, X.Cy.5.3, etc.; traces of 
bloodshed, Antipho 5.45; spirit awaya witness, 19.52 get rid of, δίκην 
Ar.Nu.760. 5. secrete, steal, X.Oec.14,2. 6. obscure, mar one’s 
goodname,etc., rarpikas ἀρετάς, ἀξίωσιν, δόξαν, Th.7.69, 2.61: in good 
sense, & ἀγαθῷ κακόν wipe out ill deeds by good, ib.42; δύσκλειαν 
[4.2.58: τὰ χρώματα ἀ. ἐκ τοῦ σώματος, of the wasting effect of grief, 
Antiph.98 ; τρίχα βαφῇ ἀ. disguise it by dyeing, Ael.VH7.20; a τὰ 
πρόσωπα (cf, ἀπρόσωπος), of artificial disfigurement, Ev. Matt.6.16, cf. 
LxxJl.2.20,Za.7.14. b. spoil, οἶνον, ὕδωρ, Sor.1.90, Gal.9.645. 7. 
make away with property, etc., ἀργύριον, ναυτικόν, ἀνθρώπους, Aeschin. 
I.101, 3.222, D.28.12; &. τὴν οὐσίαν Aeschin.1.103 ; but, conceal the 
existence of, ἐργαστήριον, οὐσίαν, D.27.26,44. 8. draina cupof wine, 
Eub.82. 9. ἀφανίσαι' σκεπάσαι, προνομεῦσαι, Hsch. II. Pass., 
disappear, be missing, Hdt.4.8,124, S.Ant.255; of persons buried by 
asand-storm, Hdt.3.26; or Jost at sea, Th.8.38, X.G1.6.33; & κατὰ 


τῶν Θρηίκων Hdt.4.95 ; ἐξ ἀνθρώπων Lys.2.11; a. εἰς ὕλην disappear 
into it, X.Cy.10.23 ; καταγελασθὲν ἠφανίσθη was laughed down and 
disappeared, Th.3.83. 2. live retived, X, Ages.9.1. -«ἴσις, ews, 7), 
getting rid of, τῆς δίκης Ar.Nu.765 ; τῶν συνθηκῶν D.33.22 5 destruc- 
tion, λόγων Pl.Sph.259e. II. (from Pass.) disappearance, Hdt.4. 
15, Arist.Pr.g53°17, Epicur.£p.2 p.52 U. -topds, 6, extermina- 
lion, destruction, Plb.5.11.5; πόλεων D.S.15.48 5 σώματος καὶ ψυχῆς 
Plu,2.107d; ἀφανισμῷ ἀφανίζειν Lxx De.7.2. II. = foreg. 11, Arist. 
Η458οῦ21, Luc. Alex.19; ἄστρων Thphr.Sign.2 (pl.), ef. Cleom.2.5 3 
occultation, Theo Sm.p.137H.; Περὶ & ἡλιακῶν, title of work by 
Eudoxus, on occultations of stars by the sun, Phld.D.1.21; τῆς σελή- 
γη» Plu.2.670¢ 3 ἐγγὺς ἀφανισμοῦ Ep. Hebr.8.13. -ιστέος, έα, έον, 
to be suppressed, [λόγος] Isoc.12.233.  «-ιστής, οῦ, 6, destroyer, dub. 
1, in Plu.2.828f, cf. Sch.A.7h.175, etc.; scavenger, PLond.2.387.9 
(iii A.D.) :—fem. -ίστρια, Sch.Opp.H.2.487 :—hence --ιστικός, ή, 
dv, causing {ο disappear, τινός A.D.Pron.33.15 ; τριχῶν Archig.ap. 
Aét.6.63, cf. Critoap.Gal.12.447; destroying, Sch.A.7h.145. Adv. 
-κῶς Sch.I].21.220, al. 

adavos, ον, dub, sens., λίθος PMag.Par.2.195. 

ἀφαντ-ἄσίαστος, ον, xot manifested, Corp.Herm.5.1, Olymp.1i# 
Phd.p.35N. Adv. -τως Ascl.in Metaph.151.6, Olymp.inPhd.p.38 
N. -ἄσίωτος, ov, unable to imagine a thing, Plu.2.960d, Cat. 
Cod. Ast7.7.215.7. -αστος, ov, without φαντασία, φύσις Stotc.2. 
304,al.: c. gen., Wuxh &. τοῦ ὄντος Ph.1.230. Αάν.--τως, κινεῖσθαι, 
opp. ὁρμῇ καὶ φαντασίᾳ χρῆσθαι, Id.1.641, cf. Porph.Gaur.7.3- 2. 
without dreams, Gal.16.221,525. II. not sensibly presented, εἶδος, 
of pure form, Syrian.1u Metaph.g2.5. 

ἀφαντικά, τὰ, derelict lands, Cod. Theod.13.11.3, prob. in Lyd. Mag. 
3.70; cf. afanticius Cod. Theod.5.11.9. 

ἄφαντ-ος, ov, (palvouar) made invisible, blotted out, ἀκήδεστοι καὶ 
ἅ. 11.6.60; ἄσπερμος γενεὴ καὶ ἅ. ὄληται 20.303, etc.; Aidden, &. ἕρμα 
A.Ag.1007 (lyr.); ἔφην) ἄφαντον pas S.Ph.297 ; ἄ. ἔπελες Pi.O.1.46; 
ἐκ βροτῶν & βῆναι 5.0Τ832 ; avhp ἄ. ἐκ. .στρατοῦ he has disappeared, 
A.Ag.624; &. οἴχεσθαι 0.687, Jul.Or.2.59a; ἔρρειν S.OT560; ἀρθεῖσ᾽ 
ἄ. E.Hel.606; ἐκ χερῶν 1d. Hipp.827 (lyr.) ; ἴχνος πλατᾶν &. disappear 


τῆς θαλάσσης, of islands, Hdt.7.6; ὑποβρύχιος Hp. Plu.Crass.19; ᾱ. ἐκ 


στ 
ἀφάπαξ 


ing, Λ. 45.605 (lyr.); invisible, νὺξ Ῥατπῃ.ο.3. 2. in secret, ἄφαντα 
βρέμειν Pi. P.11.30. 3. obscure, Id.N.8.34 3 θεοῖς δῆλος θνητοῖσι δ᾽ἄ. 

pimenid.11.—Poet. and late Prose, & γενέσθαι D.S.3.60, 4.65, 
Ev. Luc.24.31 3; τὰ ἄφαντα φήναντες Aristid.1.260J., cf. Sch.Arat. 
899. -όω, make ἄφαντος, hide, Eust.882.45 :—Pass., disappear, 
Sch.Arat.899 ; evaporate, Syn.Alch.p.67B.; to be sublimated, Ζο5. 
Alch.p.163 B. 

ἀφάπαξ [ pa}, once forall, PFlor.158.10 (iii A. D.). 

ἀφ-απτέον, one must fasten, Antyll.ap.Orib.45.24.10. -ἁπτω, 
aor. ἀφῆψα, imper. ἄφαψον ΡΗ.Βε/.65.27 :—/asten from or upon, ἅμ- 
µατα ἀπάψας having tied knots on a string, Hdt.4.98, cf. Hp. Fist.4:— 
Μεά., Lxx "7.1.3, al.:—Pass., {ο be hung on, hang on, pf. part. amap- 
μένος (Ion. for dpnuu—-) Hdt.2.121.8'; ἀφημμένος ἐκ ποδεώνων Theoc. 
22.52. 2. metaph. of argument, Gal.16.82. 

ἄφᾶρ [ap], poet. Adv. straightway, forthwith, in Hom. mostly at 
the beginning of a clause, with δέ following, &. 3’ Huvoe καρήατι 11.19. 
405, cf. Od.2.95 : without δέ, thereupon, after that, I1.11.418. 2. 
suddenly, quickly, ἅ. κεραοὶ τελέθουσι Od. 4.85: strengthd. ,&. αὐτίκα Il. 
23.593; πέµπε δράκοντας &. Pi.WV.1.40, cf. 10.63, Pae.6.81, Emp.35. 
6, 110.8.—Rare in Trag., A.Pers.469 ; ἄ. βέβακε S. Tr.133,529, cf. E. 
171274 (lyr. exc. in A.l.c.): also in later Ep. as A.R.2.539, 
εἰς, 8. intens., very, 11.17.417, Od.2.169. II. in Thgn.716 
asif Adj., swift, fleet (cf. ἀφάρτερος), παῖδες Bopéw τῶν ἄφαρ εἰσὶ rides. 

ἄφαρβαν' ἐλεύθερον, Hsch. 

ἀφαρεί, Adv. = ἄφαρί. 2, ΕΜΙ75.24, Hsch., Suid. 

ἀφαρεύς, έως, 6, supposed belly-fin of female tunny, dub. in Arist. 
14542319. 

ἀφαρής, ές, wthout φᾶρος, unclad, naked, of the Χάριτες. Euph. 
87; cf. ἄφᾶρος. 

ἀφάρκη, 7, an evergreen tree, hybrid arbutus, Arbutus hybrida, 
Thphr.AP1.9.3, 3.3.1. 

ἀφαρκίδευτον ἄγρευτον, ἀθυσίαστον, Hsch. 

ἄφαρκτος, ον, V. ἄφρακτος. 

ἀφαρμάκ-ευτος [na], ov, without medicine, not physicked, Ap. Acut. 
(Sp.)27; without cosmetics, tavOiCew ἀφαρμάκευτα Alciphr.Fy.5. 
4. -ος, ov, without medicinal properties, Gal.6.650. II. with- 
out bloom, χρῶμα Eust.1416.2, Hsch. -τος, ον, unanointed, Nic. 
Th.t15 ; unpoisoned, κύλιξ a. Luc. DMort.7.2. 

ἀφαρμόζω, Δίί. --ττω, of {0 suit, Oenom.ap.Eus.PE3.24. 

ἀφᾶρόζωμος [ad], 6, 7provised, ‘hasty’ broth, Eust.1191.13. 
nal ov, = ἀφάρωτος, Call. F7.183. II, ἄφᾶρος, ov, = ἀφαρής, 

sch. 

ἀφαρπᾶγή' abreptio, Gloss. 

ἀφαρπάζω, fut. Ep. --άξω, Att. -dooua::—Pass., pf. -ήρπασμαι Χ. 
Cyn.g.18: aor. I --ηρπάσθην 1d.HG3.4.17 3 -ηρπάγην IPEt.26 (Ol- 
bia) :—#ear off or from, “Exrwp 8 ἁρμήθη κόρυθα. . κρατὺς ἀφαρπάξαι Il. 
13.189 ; svatch away, steal from, τί τινος Ar.Eg.1062: ο, acc. only, 
snatch eagerly, S.Tr.548, E.Jon 11783 ἀ. τὸν στέφανον D.21.643 of 
death, 7Gr12(7).52.9 (Amorgos) :—Pass., Lys.19.31; φωτὺὸς dpap- 
πασθείς, of one dead, 1G1 4.1386, cf. 12(7).400 (Amorgos). 

ἀφάρτερος [ap], a, ον, Comp. Adj. (from ἄφαρ) more fleet, τῶν δ᾽ 
ἵπποι μὲν ἔασιν ἀφάρτεροι 11.23.3113; cf. Dionys.Epic.ap.St.Byz. s.v. 
Κάσπειρος. 

ἀφάρυμος' ἄτολμος, Hsch. 

ἀφᾶρωτος, ον, (φᾶρόω) utploughed, untilled, Call.Fr.82¢. 

ἀφᾶσία, ἡ, (ἄφατος) speechlessness, caused by fear or perplexity, 
ἔκπληξιν ἡμῖν ἀφασίαν τε προστιθεῖς E.Hel.549; a. w ἔχει 1d.1A837, 
ef, Ar. Τή.9ο/; ἀ. ἡμᾶς λαμβάνει τί ποτε χρὴ λέγειν Pl.Lg.636e ; εἰς 
ᾱ. τινὰ ἐμβάλλειν Id.PhAlb.21d; εἰς ἀ. ἐμβάλλειν πράγματος inability to 
say anything about it, S.E.P.2.211, cf. Dam,Pr.7. 

ἀφάσσω, lon., Ep., and late Prose, = ἀφάω, feel, Hp.Nat.Mul.1t, 
ete.; ἄφασον αὐτοῦ τὰ ra Hdt.3.69, cf. A.R.2.710, 4.428, v.1. in Call. 
Fr.317, cf. Musae.82, etc.; ὥσπερ ἐν σκότει ἀφάσσων groping, Dam. 
Pr.42, cf. lamb. Myst.3.6, etc. :—Med., A.R.4.181 :—Pass., Hp. 
Morb.2.30 and 41. 

ἀφατέω, dub. sens. in /G5(1).209. 34. 

ἀφατῆλες' µαστοί, θηλαί, Hsch. 

ἄφᾶτος, ον, not uttered or named, nameless, ἄνδρες suas ἄ.τεφατοίτε 
Hes.0/.3. 9. unutterable, ineffable, λόγος E.Jon 782 (lyr.) 3 ἄ.µέλεα 
monstrous, Pi.NV.1.47 3 κεφαλαί AP6.112(Pers.); ἅ. χρήµατα untold 
sums, Hdt.7.190 ; &. νέφος, κτύπος, S.OT1314 (lyr.), OC 1464 (lyr.) ; 
ὀρνιθαρίων ἄφατον (Schw. for --των) πλῆθος Anaxandr.41.63 3 πώλων 
ἄφατον τάχος 1G14.2012.4(Sulp. Max.) ; ἡδονή Phid.D.3.14 3 ὑπερ- 
Bodh δυνάµεως Hermog.Jnv.1.4; δύναμις Plot.4.8.6; ἄφατον ὧς.. 
there’s no saying how,., i.e. marvellously, immensely, Ar.Av.428, 
745.108. Adv. -τως Dsc.1.13. 

ἀφαναίνω, aor. part. --ηνας Lyc.ap.Orib.8.25.8, PHolm.12.12, but 
inf. --ἂναι Plot.4.4.32 :—starve, wither, Thphr.H P3.18.9 :—Pass., ib. 
4.2.11; to be parched, δίΨῃ ἀφαυανθήσομαι Ar.Ec.146, cf. Arist.Pr. 
896"14, Lyc.ap.Orib.8.25.17 ; ἵνα μὴ (ητῶν τὸν σύαγρον ἀφαυανθῇς 
Ath.g. 401e. 2. grill, roast, Η]ά.2.19 (prob.), Porph. Abst.4.20, 
(Cf. ἀπαυαίνω.) 

adaup-ds, ἆ, dy, feeble, powerless, ἠύτε παιδὸς ἀφαυροῦ 11.7.235, cf. 
Nic. 7h.198 ; dim, Arat.256; almost always Comp. and Sup., σέο 
πολλὸν ἀφαυρότερος 11.7.457 : ἵνα µή οἱ ἀφαυρότερον βέλος εἴη 12.458 ; 
οὔ piv ἀφαυρότατος βάλ᾽ ᾿Αχαιῶν 15.11, cf. Od.20,110, Hes.Op.586, 
Pi.P.4.272 (Comp.), Theoc.21.49 (Comp.) ; ἀνδρὸς γηρέντος πολλὸν 
-ότερος Xenoph.g, etc.; ῥείθρων ἀφαυροτέρην, of a bridge, too weak 
10: resist the stream, Epigr.Gr.1078.6 (Adana): so in Prose, σιτία 


287 


ἀφέλκυσις 


--ότερα less nutritious, Hp.Mul.1.67 ; [κενεὼν] -drardy ἐστι Χ.Εφ.ι2. 
8; Posit., Democr.285, Ti.Locr.1o2c, Απίςί,ΕΝΙΙΟΙΡ2, Hymn Ts, 
122, Adv. -ρῶς 4P6,267 (Diotim.): Comp. --ότερον, rpoyder Arat. 
227. -ότης, ητος, 7), feebleness, τῶν αἰσθήσεων Anaxag.21, -όω, 
make weak, Erot. s.v. ἀμαλδύνεται (ν.]. ἀμαυροῦται). 

ἀφαύω, (αὕω) dry up, parch, v.1. for apavéw in Ar.£ 9.394. 

ἄφαψις, ἡ, dub. sens. in Gal.19.368. 

addw, (ἀφή) Ep. Verb, to handle, θώρηκα καὶ ἀγκύλα τόξ’ ἀφόωντα 
rubbing and polishing them, 11,6.322; ὠτειλὰς ἀφόωσιν Opp.H.5.329; 
ἀφόων θησαυρόν AP11.366 (Maced. ). 

ἀφέγγ-εια, ἡ, want of light, Max.Tyr.4o. 4. -ής, ές, without 
light, pas ἀ. a light that is no light (i.e. to the blind), S.OC1549 ; 
νυκτὸς ἀφεγγὲς βλέφαρον, of the moon, E.Ph.543 ; simply, dark, σπῆ- 
λυγξ Opp.C. 3.3245 ὀμίχλη AP9.675 ; dniorhs a night battle, Nonn, 
1.214.165: ᾿Αΐδα.. τὸν ἀφεγγέα χῶρον Epigr.Gr.372.13 (Cotiaeum), 
ες D.His8. 52) 2. not visible to the eye, ὁδμά A.Pr.t15. 3. 
metaph., εἴ τι. «τυγχάνει ἀφεγγὲς φέρων something 7//-starred, un= 
lucky, S.OC1 481 (lyr.). 4. obscure, ἔκδοσις Olymp.Alch.p.7o B. 

ἀφέδιτος (prob. ἀφείδ--, cf. φειδίτια) ἡμέρα day when no sacrifice is 
offered, at Sparta, Hsch. (leg. (οὐ) θύουσιν). 

ἀφεδνήν' ἀναιδῆ, Hsch. 

ἀφεδρ-εία, ἡ, menstruation, Dam.ap.Suid. s.v. διαγνώμων. 
= ἐπὶ δίφρῳ καθίσαι, Hsch. 

ἀφεδρῆ' ἀποπνίγη, Hsch. 

ἀφεδριατεύοντες, οἱ, title of Bocotian magistracy, I1G7.3207 (Or- 
chom. Boeot.), al. 

ἄφεδρος, 7, menses muliebres, Lxx Le.15.19, al., Dsc.2.75, Gal.14. 
208. ΤΙ. Εἰλειθυίας ἄ. exudation from silver fir, Thphr.HP3.9.8. 

ἀφεδρών, dvos, 6, (ἕδρα) privy, OGI483.220 (Pergam.), Lv. Matt. 
15.17. 

ἀφειδ-έω, {ο be unsparing, lavish of, ψυχῆς S.El.980 ; τοῦ βίου Th. 
2.433 σφῶν αὐτῶν ib.51; τῶν σωμάτων Lys.2.25: abs., ἀφειδήσαντες 
[πόνου, or the like] ungrudgingly, Hp.Art.37; recklessly, E.IT 
1954. II. take no care for, neglect, εἴτις To0d” ἀφειδήσοι πόνου 9.411. 
414 (s.v.1.) 5 reck not of, µαινοµένης θαλάσσης Musae.303; βασιλΏος, 
ἀέθλων, τοκήων A.R.2.98 (ἀκήδησαν Choerob.), 869, 3.630 ; ᾿Αφροδί- 
της Nonn.D.8.217 : also in Prose, Str.1.2.6. -ής, ές, (pelSouar) not 
sparing of, νεῶν καὶ πεισµάτων A.Ag.195 (lyr.); &. δείµατος lightly 
regarding it, A.R.4.1252; & πρὸς τὸν ἔρωτα Call. Epigr.47.7: Sup. 
-έστατοι, τῶν ἀγαθῶν D.Chr.1.24, 2. of things, 4.6 κατάπλους καθε- 
στήκει the landing was made without regard to cost or risk, Th. 4.26 ; 
not spared, lavishly bestowed, χρυσός Call.Cer.128 ; δῶρα AP11.59 
(Maced.). II. Adv. -δῶς, Aeol. and Ion, --δέως Alc.34, Hdt.1. 
163, al., Ep. -defwsA.R.3.897 :— freely, lavishly, Alc.1.c.; διδόναι Hat. 
l.c., D.18.88; &. ἀπιέναι τὰ τοξεύµατα Hdt.9.61: Comp. --έστερον, 
ταῖς λέξεσι χρῆσθαι Hermog./d.2.11; unsparingly, ὁρμῆσαι πρὸς τὸν 
πόλεμον Τ.11.2. 2. without mercy, κατακόψαι Hdt.1.207; φονεύειν 
Id.9.39; xpemevoy Democr.159 3 κολα(όντων ἀφειδέστερον Ἰ ds δεσπό- 
ται,--έστατα τιμωρεῖν, X.Cyr.4.2.47, An.1.9.133 ἀ. ἔχειν ἑαυτῶν Arist. 
Pol.1315°29, cf. Paus.4.4.8. -ta, 7, generosity, liberality, P|. Def. 
4126, Plu.2.762d. 2. unsparing treatment, σώματος Ep. Col.2.23. 

ἀφείδιτος, v. ἀφέδιτος. 

ἀφείργω, = ἀπείργω(α. ν.), pf. part. Pass. ἀφειργμένη Λε].Ν12.21. 

ἀφεκάς [ds], Adv. far away, Nic. Th.674. 

ἀφεκτ-έον, (ἀπέχομαι) one must abstain from, τινός X.Mem.1.2. 
343 τροφῆς Porph. Abs¢.1.38, etc.; one must leave alone, τινός Gal. 
17(2).359: so in pl. --τέα, Ar.Lys.124 3; cf. ἀποσχετέον. -ικός, 
h, ov, (ἀπέχομαι) abstemious, Αττ. ΕῥίΟ.2.22.29: τὸ & Porph. Abst. 
3.263 ¢ gen, ib.3.1. 

adeAyvvovea* κακοῦσα, Hsch. 

ἀφέλ-εια, Ion. --είη, 7, simplicity, Hp. Decent.3, Antiph.163.8 ; περὶ 
τὴν δίαιταν Plb.6.48.3 5; of style, Ath.15.693f, Hermog./d.1.1,al. ; 
opp. σφοδρότης, ib.11 3; of terminology, Gal. 10.269. -έον' συνηγ- 
µένον, κοινόν, Hsch. -ής, és, (Φελλεύς) without a stone, even, 
smooth, διὰ τῶν ἀφελῶν πεδίων Ar.Eq.527. II. artless, simple, of 
persons, S./7.723, D.Ep.4.11, Luc. DDeor.4.3; εὔκολος καὶ & Plu. Cat. 
Ma.6; ἀφελέστατοι τῶν πρότερον Phylarch. 43 ; frater ἀφελέστατος 
Cic. Att.1.18.13 &. κατὰ τὴν ἐσθῆτα Plb.11.10.3.3 also ἀ. ἐντεύξεις Id. 
18.49.43 & ψυχή simple, in good sense, /G14.1839. Adv. -λῶς, 
ἔχειν Plb.38.7.4 3 µετρίως καὶ ἀ. οἰκεῖν Plu.Pomp.40; naively, Cic.OF 
1.2.3 (ΡΤΟΡ.) ; πολλὰ ἀ. πιστεύσας ἀπώλεσεν Vett. Val.168.23. b. 
in bad sense, bold, brazen, 495.41 (Rufin.), Adv. -λῶς, παίζουσα 
dub. l.in Thgn.t211 ; κατηγορίαν ποιῄσασθαι Aristid.2.116 J. 2. 
Rhet., simple, not intricate or involved, opp. ἐν Κώλοις, περίοδος Arist. 
Rh.1409°16: generally, of style, affecting simplicity or artlessness, 
τὸ ἀ. D.H.Comp.22 3 λέξις Auth καὶ ἀ. Id. Dem.2; φράσις ἰσχνὴ καὶ 
ᾱ. Id.Pomp.2; λέξις &. καὶ ἄθρυπτος Plu.Lyc.2t; ἀφέλεια --εστέρα 
Hermog./d.2.12. Adv. -λῶς, γράφειν ib.10. 

ἀφελκόω, make an incision, tap a tree, Thphr.HPo9.1.5, 9.2.1 
(Pass.) :—Pass., to be ulcerated, f.1. in Hp.Epid.4.41, Arist.Pr.889° 
13; to be abraded, Thphr.CPs.5.2. 

ἀφέλκ-ῦσις, ews, 7, dragging away, Gloss. -ὐστέον, one must 
draw off, Antyll.ap.Orib. 7.21.7. -ω, Ion. ἀπέλκω, fut. apértw E. 
Hec.142(lyr.): aor. ἀφείλκῦσα (v.infr.): pf. ἀφείλκύκα M.Ant.3.6:— 
drag away, ἱκέτας ἐκ τοῦ ipod Hdt.3.48, ef. S.OC844, E. Heracl.113 5 
πῶλον amd μαστῶν 1d.Hec.1 42 (lyr.) ; τινὰς ἀπὺ τέκνων καὶ γονέων καὶ 
γυναικῶν Lys.12.96 ; drag a speaker from the βῆμα, Pl.Prt.319¢; ᾱ. 
τὰς τριήρεις drag or tow ships away, Th.2.93, cf. 7.53)74: draw aside, 
divert, ἐπὶ τὰ ἡδέα X.Mem.4.5.6; τὸ δέρµα ἀ. to draw it off, Hp. Art. 
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11:—Pass.,ibid. IIL. draw off liquor, κάδων πώματα Archil.4 ; θρόµ- 
Bous οὓς ἀφείλκυσας φόνου A.Eu.184. 2. Med., τοῦ δόρατος ἄφελ- 
κύσωμαι τοὔλυτρον let me draw off the sheath from,., Ar. Ach.1120., 

ἀφέλκωσις, ews, 7, abrasion of plant-stem, Thphr.CP5.5.3. 

ἀφελληνίζω, hellenize, i.e. civilize thoroughly, τὴν βάρβαρον Ph.2. 
567 :—Pass., aor. -ηλλήνισθη D.Chr.37.26. 

ἀφελλίαι' µέλανος ἀλφός, Hsch. ἄφελμα' τὸ κάλλυντρον. Id.; 
cf. ὄφελμα. 

ἀφελόζωος, ον, living simply, PMag.Par.1.1371. 

ἀφελότης, nTos, 7, simplicity, unworldliness, Act. Ap.2.46, Vett. 
Val.240.15. 

ἀφελπίζω, = ἀπελπ--, [G1 4.966 (Pass.). 

ἄφεμα, ατος, τό, that which is let go: renussion of tribute or taxation, 
Lxx1Ma.10.28 (pl.), al., PZeb.226 (ii B. c.), PFlor.379.37 (iia. D.). 

ἀφενάκιστος [νᾶ], ov, free from cayolery, straightforward, Ph.1.564. 

ἄφενος, eos, τό, revenue, riches, wealth, abundance, ἄφενος καὶ πλοῦ- 
τον ἀφύξειν II. 1.171, ef. 23.299, Thgn.30; µύρμηκος Crates Theb. 10.7 ; 
of the wealth of the gods, Hes. 7.112: masc. ace. ἄφενον ν.]. in Id. 
Op.24: gen. oo Call. Jov.96, 490.234 (Crin.) ; εξ. &pvos. 

ἄφεος' ἄφωνος, Hsch. 

ἄφεξις, εως, ἡ, (ἀπέχομαι) abstinence, riwdsfroma thing, Aret.CD1.2. 

ἀφέργω, = ἀπείργω, keep off, withhold, Tab. Heracl.1.131. 

adepetrov-ia, 7), incapacity for bearing labour, Eust.222.28. ος, 
ov, incapable of labour, Vett.Val.77.1, 150.27, Ptol. Tetv.156, Sch.A.R. 
1.269. Adv. -yws carelessly, Simp. in Ph.43.4. 

adépiota’ ἄχρηστα, Hsch. 

ἄφερκτος, ov, (ἀφείργω) shut out from, A.Ch.446 (lyr.). 

ἀφερμηνεύω, iterpret, expound, τὸ λεχθὲν Tap’ αὐτῶν a. Pl.Sph. 
246e: abs., ὧς σὺ kat’ Αἴγυπτον &.Id.Lg.660c ; translate, Plu. Rom. 21. 

ἄφερνος, ον, dowerless, Hsch. s.v. ἄεδνον. 

ἀφερπετόομαι, Pass., become a reptile, prob. in Herm.ap.Stob.1. 

-69. 

qadipeu Roopa Pass., change into ἕρπυλλος, Thphr.CP35.7.2. 

ἀφέρπω, {ο creep off, steal away, S.Tr.813, OC490: generally, go 
away, retire, 1d..Aj.1161, Theoc.4.29, Herod.6.98 ; die, Pempel.ap. 
Stob. 4.25.52. 


adhéprepor’ ἥσσονες, Hsch.; but ἀφερτέρους' πολὺ φερτέρου», ταχυ- | 


τέρους, Id.; cf. ἀφάρτερος. 
ἄφερτος, ον, insufferable, intolerable, A.Ag.386 (lyr.), al.; κακόν 
Id. Eu. 146 (lyr.). 


ἀφέσιμος ἡμέρα holiday, Arist. Ath.43.3, Aristid.Or.50(26).98 :— | 


also of persons, released from payment, PTeb.224 (ii B.C.). 
᾿Αφέσιος, 6, Releaser,epith. of Zeus, Arr.ap.£M1 76.32, Paus.1.44.9. 


ἄφεσις, εως, 7, (ἀφίημι) letting go, release, περὶ τῆς τῶν πλοίων | 


ἀφέσεως Philipp.ap.D.18.77, cf. Pl. Plt.273¢; καρπῶν PAnth.2.43.9 
(ii B.C.); γῆ ἐν ἀφέσει land ix private hands, opp. βασιλική, PTed. 
5.37 (il B.C,), ete. b. of persons, dismissal: in ritual, λαοῖς &. 
Apul. Met.11.17; release, Plb.1.79.12, 1G2.314.21, Ev.Luc.4.18. 2. 
ο. gen., &. φόνου quittance from murder, Pl.Lg.869d: so abs., Her- 
mog.Séat.8; discharge from a bond, D.33.3; ἄ. ἐναντίον μαρτύρων 
ποιήσασθαι 1d.45.41; Opp. ἀπόδοσις χρημάτων, Isoc.17.29 ; exenp- 
tion from attendance, leave of absence, Arist. Ath.30.6; a τῆς στρα- 
τείας exemptionfrom service, Plu. Ages.24; remission of a debt, ταλάν- 
του Michel1340B7(Cnidus, ii B.c.); χρημάτων IPE 1?.32 B70 (Olbia, 
ili B.C.) 3 5ο. καταδίκης, Inscr.Magn.93¢16. b. forgiveness, Ev. 
Marc.3.29; ἁμαρτιῶν Ev. Matt.26.28. 3. relaxation, exhaustion, 
Hp.Epid.3.6. 4. divorce, rw πέµπειν Plu.Pomp.42. 5. starting 
of horses in a race, ἵππων ἄ. ποιεῖν D.S.4.73: hence, starting-post 
itself, ἰσώσας τἀφέσει (Musgr. for τῇ φύσει) τὰ Tépuara having made 
the winning-post one with the starting-post, i.e. having completed 
the δίαυλος and come back to the starting-post, dub. cj. in S.£/.686, 


cf, Paus.5.15.5,60.20.9: metaph., the first start, beginning of any- | 


thing, Man.3.405, etc. 6. discharge, emission, ὕδατος Arist. PA 
607324: βέλους D.S.17.413 τοῦ θοροῦ, τοῦ φοῦ Arist.GA756*12; τοῦ 
κυήµατος Id.H1A608*1 ; the dropping of a foal, 19.5 76325. b. dis- 
charge, release of an engine, Ph.Bel.58.24. 7.=apeouds, Arist. HA 
625329 (pl.). 8. release, ὕδατος PPetr.2 p.34 (ili B.c.): hence, in 
concrete sense, conduit, sluice, ib.3 p.88, PFlor.388.44 (ili A.D.): ΡΙ., 
ἀφέσεις θαλάσσης channels, Lxx 21.22.16. 9. Astrol., reckoning 
of the vital quadrant, Ptol. Tetr.127, cf. Vett. Val.136.2 (but ἀπὸ Λέοντος 
τὴν ἄφεσιν ποιούµενοι, Simply, starting from. ., 14.21.8). 

ἀφεσμός, 6, swarm of bees, Arist.1A629%9. 

ἀφεσοφῦλᾶκία, 7, supervision of sluices (cf. ἄφεσις 8), PStrassb. 
55.8 (1 A.D.). 

ἀφεσταίη, 3 Sg. opt. pf. of ἀφίστημι. 


ἀφεστήξω, Att. intr. fut. from ἀφέστηκα, 1 shall be absent, away ~ 


from, τινός PILR.587b; I shall desert, X.An.2.4.5. 

ἀφεστήρ, jpos, 6, at Cnidus, president of the βουλή, GDI3503.19, 
Ῥ]μ.2.2028. 

ἀφεστής' ἀγαθός, Hsch. 

ἀφεστίᾶσις, εως, ἡ, feasting, Sch.Pl. 77.1 7b. 

ἀφέστιος, ovy far from hearth and home, dub. 1. in Lxx S7.37.11. 

ἀφέταιρος, ov, friendless, Theopomp. Hist.308 ; cf. ἀπέταιρο». 

ἄφετ-έον, one must dismiss, τὴν σκέψιν, τὸ νῦν λεχθέν, etc., PIR. 
376d, Phdr.260a, al. 2. ἀφετέος, έα, éov, to be let go, dismissed, 
Id.Euthphr.15d, Phid.Mus.p.89K. -εύω, Astrol., {ο be ἀφέτης 1. 
2, Cat.Cod. 45ίγ.δ(4).296. -ήρ, Ώρος, 6, = ἀφετήριον, starting-point, 
Iamb. Protr.21.A7’. -ἤριος, a, ov, (ἀφίημι) for letting go, a. ὄργανα 
engines for throwing stones, etc., J.B/3.5.2, cf. 5.0.3. 2. ἀφετηρία 
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ἀφηγέομαι 


(sc. γραμμή), ἡ, starting-point of a race, (16275511 D7 (Aphrodisias), 
Sch. Ar.£q.1156: hence &. Διόσκουροι, whose statues adorned the 
race-course, Paus.3.14.7; &. ἕρμα AP9.319(Philox.): metaph., ἄφε- 
τήριον πρὸς µάθησιν S.E.M.1.413 ἀ. ἡ ῥητορική Phid.seh,1.2238. Si 
ἀφετηρία" ἀρχή, ἡγεμονία, Hsch. 4. ἀφετήριον (Sc. πλοίων), τό, 
outlet ofa harbour, Str.11.2.4. 5. gate ofa sluice, PLond.3.1177. 
201 (1 A.D.). --Ώς, ου, 6, (ἀφίημι) one who lets off α military engine, 
Plb.4.56.3. b. deacher of ballistic, 1G2.465.22. ο. starter in 
races, POwxy.152.1 (vii A.D.). 2. Astrol., provogator, heavenly 
body which determines the vital quadrant, Ρίο]. 1 είγ.121. II. 
Pass., a freed-slave among the Spartans, Myro2. -uKés, ή, όν, 
determining the vital quadrant, τόποι Ptol. Tetr.127. —ts, 100s, 77, 
fem, of ἀφέτης 1. 2, ib.133. —os, ov, (ἀφίημι) let loose, ranging at 
large, esp. of sacred flocks that were free from work, ἄ. ἀλᾶσθαι γῆς 
ἐπ᾽ ἐσχάτοις ὅροις A.Pr.666 ; ἀφέτων ὄντων ταύρων ἐν τῷ. .ἱερῷ PI. 
Criti.119d ; νέµονται ὥσπερ ἄφετοι Id. Pri.320a, cf. {.40δς, Isoc.s. 
127, Call.Del.36. II. of persons, dedicated, free from worldly 
business, E.Ion8$22, Plu.2.768b ; [γένη ]ἀπόλυτα καὶ &. lamb. Mysi.1.8; 
&. παντὸς τοῦ δεινοῦ Max. Tyr. 3.9. 2. ofthings, ἅ. ἡμέραι holidays, 
Poll.1.36; νομὴ &. free range, of horses, Plu.Lys.20; ὅρμαί Ph.2.380, 
cf. Plu.2.12a3 δρόμοι 1d. Cleon.34; ἐξουσία τοῦ λέγειν Phid.fHere.862, 
103 κακουργίαι Id. Pret,21; τὸ & τῆς κόµης Luc.Dom.7 ; τοῦ λόγου 
Hermog./d.1.6. Adv. -—rws, ὁρμᾶν freely, Ph.1.135, cf. Dam.Pr.307 ; 
ἀπολαύει Phid.D.3f7.89. 3. of style, xambling, prolix, Luc. Tox. 
56. III. ᾿Αϕέται, pr.n., the place whence the Argonauts loosed 
their ship, Hdt.7.193. 

ἄφευκτος, ov, fixed, fast, of gilding or silvering, Zos,Alch.p.457 Β.: 
—hence ἀφευκτότης, ητος, 7, incapacity for sublimation, Olymp. 
Alch.p.77 B., and ἀφενξία, 7, ibid. 

ἀφεύρεμα, ατος, τό, deficiency, UPZ112, PTeb.8.23 (iii B.c.), BEU 
1118.14 (1 Β. ο.) Joss on resale, PPetr.3 p.232 (iii B.c.). 

ἀφενρίσκω, pf. ἀφεύρηκα, {ο be deficient, PTeb.8.19 (iii B.c.). 

ἀφεύς' ἀδύνατος, Hsch. 

ἀφεύω, aor. I ἄφευσα Semon. (v. infr.), Ar. 7.590: pf. part. Pass. 
ἠφευμένος Δ.Γ.219: aor. part. ἀφευθείε Suid. :—singe off, ἀφεύων 
τὴν. «τρίχα Ar.£c.13: abs., singe clear of hair, Id. Th.216, al. -— 
Pass., καλῶς ἠφευμένος 6 χοῖρος well singed, A.1.c. 
κρέα Semon.24 3 φασήλους Ar.Paxt144. 

ἀφέψᾶλος, ov, without a spark of fire, Hsch. 5 

ἀφεψ-εῖν' βάπτειν τρίχα, Hsch. -Ἴμα, ατος, τό, decoction, Dsc. 
2.107, Lyc.ap.Orib.8.25.2, Ruf.ib.7.26.67, Gal.13.9. - -Ἴσις, ews, 
h, = ἄφεψις, PPetr.3p.315, Sch. Lyc.156. 

ἀφεψιάομαι, retire from intercourse, ἀφεψιασάμην, = ἀφωμίλησα, 3- 
F7r.138 3 ν. ἑψία. 

ἄφεψις, ews, ἡ, boiled down pitch, Thphr.HP9.2.5. 

ἀφέψω (later --άω, part. -avres Olymp. im Mete.164.35), lon. ἀπέ- 
Wo :—purify or refine by boiling off the refuse, boil down, καρπόν Hdt. 
2.943 τι eis τὸ τρίτον Dsc.5.6; esp. free of dross, refine, χρυσίον 
καθαρώτατον ἀπεψήσας 1d.4.166 3 roy Δῆμον ἀφεψήσας. .καλὺν ἐξ al- 
σχροῦ πεποίηκα Ar.£g.1321, cf. 1330 :—Pass., ὕδωρ ἀπεψημένον Hat. 
1.188, cf. Hp..4ér.8, Dsc.2.107. 2. boil off, τοῦ ὕδατος µέρος τι 
Arist. Mete.359*30 :---Ῥα55., ἀφέψεται τὸ ἁλμυρόν Id.Pr.933°15 5 τοῦ 
ὀγδόου µόνον ἀφεψηθέντος Plb.34.10,.12 ; cf. ἄπεφθος. 

ἀφέωνται, ν. ἀφίημι. 

ἀφή, ἡ, (ἅπτω) lighting, kindling, περὶ λύχνων ἀφάς about lamp- 
lighting time, Hdt.7.215, cf. PTeb.88.12 (ii Β. c.), D.H.11.33, D.S.19. 
31, Ath.12.526c. II. (ἅπτομαι) touch, ἐπώνυμον δὲ τῶν Διὸς γέννημ’ 
ἀφῶν (Wieseler for γεννηµάτων) τέξει».. EmapovA.Pr.850. 2. sense 
of touch, P1.R.523¢e, cf. Arist. £N1118"1, deAn.424°12; ἀκριβεστάτην 
..Tav αἰσθήσεων τὴν ἀφήν 1d.HA494°16; ἡ ἀφὴ ἐν ταῖς αἰσθήσεσι 
παρέσπαρται Luc..Salt.7o. 3. touch of the harp-strings, metaph., 
ἐμμελοῦς ἀφῆς καὶ κρούσεως Plu.Per.15 ; οὐχὶ συμφώνου» adds Damox. 
24. 4. grip, in wrestling, etc., ἀφὴν ἐνδιδόναι αὑτοῦ Plu.2.86f : 
metaph., τοῖς ἀθληταῖς τῆς λέξεως ἰσχυρὰς τὰς ἆ. προσεῖναι δεῖ καὶ ἀφύ- 
Krous τὰς λαβάς D.H.Dem.18 ; ἀφὰς ἔχει καὶ τόνους ἰσχυρούς 14.19. 
137 & εἶχεν ἡ συνδιαίτησις ἄφυκτον, of Cleopatra, Plu. 411.27. be 
sand sprinkled over wrestlers, to enable them to get a grip of one another, 
Arr. Epict.3.15.43; api πηλώσασθαι 164.955 (Epid., li A.D.). 6, 
Math., contact of surfaces, etc., Arist.Ph.227°17, Metaph.1014"22, 
al. ; point of contact, Euc.Phaen.p.16M., al. ; of intersection, Papp. 
988.9, cf. Alex.Aphr. 12 Top.24.16. 7. in pl., stripes, strokes, 
Lxx 247.7.14, al. 8. infection, esp. of leprosy, ib. Le.13.6, al. : 
generally, plague, Aq.Ge.t2.17, Aq., Sm./x,11.1. III. junction, 
point of contact in the body, Arist.GC326°12, 2327312: ligament, Ep. 
Eph.4.16, Ep.Col.2,19. 

ἀφηβάω, ἴο be past the prime of life, ἀφηβηκώς Lib. Decl.23.59 ; τὴν 
axphy τῶν παθῶν ἀφηβῶντες Ph.1.516; ἀφηβηκότες κλάδοι Poll. 1.230: 
pf. part. Pass., Id.2.10,18. 

ἀφηγ-έομαι, lon. amny-, lead the way from a point, and so gener- 


| ally, lead the way, go first, Pl.Lg.760d, etc. ; of ἀφηγούμενοι the van, 


X.HG4.8.37 3 ad. τῆς ἀποικίας, THs ἀγέλης, to be leader of.., Arist.Fr. 
514, Mir.831°223 πρεσβείας Str.1.3.13 τῆς σχολῆς D.L.4.143 τῇ» 
᾽Ακαδημείας Phid.Acad.Ind.p.57 M.; (ῴων Porph.Adbsé.2.38 ; οὐκ 
ἀφηγησαμένῳ 5) τὸ τέλος ἐγένετο died without ever taking up his com- 
mand, Phid.Acad.Ind.p.61M. II. tell, relate, Hdt.1.24, al., E.Supp. 
186; assert, Aret.CA2.7 :—pf. in pass. sense, ἀπήγηταί mol τι Hdt. 
5.62; τὸ ἀπηγημένον what has been told, Id,1.207, cf. 9.26. -ημα, 
lon. ἀπήγ--,ατος, τό, tale, narrative, Hdt.2.3. II. guiding, leading, 
Lxx 4Ma.14.6. -ημᾶτικός, ή, dv, narrative, λόγος Hermog./d.1. 


2. toast, roast, — 


ἀφηδύνω 


10; σχήµατα Aristid. A}. p.500S., cf. Γ.Η.ΛΛ.1.9. Δάν. --κῶς Her- 
mog./d.1.1, Procl.i# Prm.p.477S. -ήμων, ovos,.6,=apnynrihs, 
Hsch. (prob. should be ἀφηγεμών). —yots, ews, lon. amny-, tos, ἡ, 
narration, ἀξιωτάτη ἀπηγήσιος worth telling, Hdt.2.703 οὐκ ἀξίως &. 
in a way not fit {ο be told, 14.2.125/ ἱστορίας D.H.2.73 πραγμάτων J. 
BJi.11.4, ef. Arr. An.Prooem,2, Luc. Hist.Conscr.30, Aristid.1.154J., 
Hermog./d.1.1, al. ; report, SIG578.54 (Teos, ii B.c.). -ὐτέον, 
one must explain, Porph.Chr.94. -Ὁητήρ, Ώρος, 6, guide, κελεύ- 
Gov APi4.114(-hropacod.). --ητής, οὔ, ὁ,--Τοτερ., Ἠδομ. --ητι- 
κός, ή. dv, tending to make, Vett. ναἱ. 15.27. -οῦσα' µεταστρέ- 
Φουσα, Hsch. 
ἀφηδύνω, (ἡδύς) sweeten, Luc.Am.3 3; τὰς ἀκοάς Ph.1.353:—Pass., 
τὺ ἦθος Plu.Dior7. 
ἀφηθέω, filter off, Thphr.Lap.56. 
ἀφηκές' εὔηθες, Hsch. 
ἀφήκω, arrive at or have arrived, of πάντα δεῖ ἀφήκειν Ῥ]. ἶε.52ο6 ; 
és θεούς D.C.52.43; ἐς πρῖσιν ᾱ. ts acasefor operation, Hp.VCg. 11. 
depart, πολὺ ἀπό τινων D.C.41.8. 
ἀφηλίϊκῖότης, ητος, 7, childhood, nonage, Eust.1282.24, PLond.1. 
113(1).18 (vi a. D.). ἀφήλίκος, ov, =sq., PMasp.6.2 (vi a.v.). 
ἀφῆλιξ, Ion. ἀπῆλιξ, ἴκος, 5, 4, beyond youth, elderly, avhp ἀπηλι- 
κέστερος Hdt.3.14, cf. Hp. Mud.2.120, Alciphr.1.6 3 ἀφηλικεστάτην 
Pherecr.206: acc. to Phryn.PS Ρ.Ι Β., only in Comp. and Sup.; 
but Posit. in 4.Cer.140, Cratin.369, Phryn.Com.67 (who used it of 
young persons, cf. ἀφηλικεστέραν" νεωτέραν, Hsch., and so later 
Aristobul.Jud.ap.Eus.P£8.10). ΤΙ. minor, infant, inlaw, POxy. 
487.5. 
ἀφηλίώτης, ου, 6,= ἀπηλιώτης (q.v.), 414.1308, Apionap.J.Ap. 
2.2 :—hence Adj. ἀφηλίωτικός, ή, dv, Ptol.Geog.1.11, Gem,2.11. 
ἀφηλόω, (hAros) detach, in Pass., Stud.Pal.22.54.10 (ii A.D.) 3 τοῦ 
΄ σώματος Porph.Abst.1.57 :—hence Subst. ἀφήλωσις, ews, 7, Gloss. 
ἄφημαι, sit apart: part. ἀφήμενος I1.15.106. 
ἀφημερεύω, {ο be absent for a day, wht’ ἀ. μήτ) ἀποκοιτεῖν Decr.ap. 
D.18.37, cf. ΡΕΠΟ. 48 (iii B.c.), etc. 
ἀφημερινός, ή. όν, daily, Alex.Aphr.Pr.1.83 ; πυρετός POxy.1151. 
36(ν aA.D.). ἀφήμερος, ov, absent for a day, PGiss.2.27 (ii B.C.), 
PTeb.104.28 (i B.c.), ete. ἀφημιάστους' ἀγροικίας, Hsch. 
ἀφημίζεσθαι' ἀθερίζεσθαι, Hsch. 
ἀφήμιστος, ον, -5α., Vett. Val.104.22. 
ἄφημος, ον, and ἀφήμων, ον, (φήμη) unknown, Hsch. : 
ἀφήμως᾽ ἐν κόσµφ, ἡσυχῆ, Id., cf. h.Ap.171 ap.Th.3.104. 
ἀφημοῦντας, ἀγροίκους, Hsch.; cf. ἀφημιάστου». 
ἄφηνα, ἀφῆναι, ν. ἀφᾶνέω. 
ἀφηνῖ-άζω, (ἡνία) refuse to obey the reins, Ph.1.85, Luc.DDeor.25. 
1; of persons, turn restive, rebel, Ph.1.125, al., Str.17.3.25, Hdn.1.4. 
5: ¢c.gen., rebel against, συντάγματος J.BJ4.7.1, cf. Luc. Bis Ace. 
20. If. Med. or Pass., ἀφηνιάζετο" ἐχωρίζετο, Hsch. --ᾱσις, 
εως, ἡ,Ξ--5α., Hierocl.7zCA16p.456M. -ασμός, 6, vefusal to obey 
the reins, Ph.t.311 (pl.): metaph., rebellion, ib.171, al. --αστής, 
ov, 6, vefusing the reins, ἵππος ib.t14; rebellious, ib.337, al. 
ἀφηράαν' μακράν, Hsch. 
ἀφηρωΐζω, aor. -ηρώϊξα, pws) canonize as a hero, IG12(3).864, al. 
(Thera). 
ἀφῆς' ἀδύνατος, ἄλαλος (ἄλλος cod.), Hsch., cf. apeds ; perh. to be 
read in Call. Hec.1.2.3. 
ἀφήσασθαι' ἄψασθαι, Hsch. 
ἀφησύχάζω, settle down, be quiet, Hp. Ἐβ.Τ2, Plb.2.64.5, CPR232. 
4(ii/ili a. D.). II. c.ace., pass over in silence, Ph.2.3. 
a&pytopeta’ μαντεία, Hsch. 
ἀφήτωρ, opos, 6, (ἀφίημι) archer, epith. of Apollo, Il.9.404 :—the 
Sch. gives an alternative expl., prophet (from ᾱ- copul., and φημί), 
ef. Orac. in App. Anth.6.1 49.7; cf. ὁμοφήτωρ. 
ἄφθα (A), 7, (ἅπτω) an infantile disease, thrush, mostly in pl., ἄφθαι 
Hp. Aph. 3.24. 
λα (B), or ἄφθα, 7, Ξνάφθα, Ph.Bel.94.9: ἄφθας, a, ὁ, Str.Chr. 
16.8. 


also Adv. 


ἀφθαρ-σία, 7, tncorruption, immortality, Epicur.Ep.1p.28U., 
Phid.D.3.9, al., Lxx/Vi.2.23, Ph.1.37,al., Ep.Rom.2.7, Simp.ix 
Cael.298.16, etc. II. integrity, sincerity, Ep. Eph.6.24.  —ros,ov, 
uncorrupted, undecaying, Ph. Bel.67.37. Il. incorruptible, Epicur. 
Ep.tp.29U., al., Phid.D.3 Fr.88b, al., Diog.Oen.63, al. 2. eter- 
nal, Arist. A Po.85°18, Cael.270°21; immortal, rvedua LxxWi.12.1 ; 
τὸ πᾶν Ocell.t.t0, D.S.1.6; ψυχαί D.H.8.62; θεός Ep.Rom.t.23 ; 
Ὑένον Ph.1.689 ; of νεκροὶ ἐγερθήσονται &. 1Ep.Cor.15.52 3; of poems, 
Μοῦσαι Epigy.Gr.226.5 (Teos). Adv. -rws, τιμᾶν ib.gtg.10 (Lycia). 

ἄφθας, v. ἄφθα (B). 

ἀφθάστως, Adv., gloss on ἀκιχήτως, Sch. 11.17.75, 

ἀφθάω, suffer from ἄφθαι, Hp.Nat.Mul.6o, al. 

ἀφθεγγής, ές, speechless, AB 473. 

ἀφθεγκ-τέω, {ο be speechless, Poll.s.146. 
without speech, ib.147. -τος, ov, = ἄφθογγος, voiceless, µηνυτήρ 
A.Eu.245; ordua (of a pen) AP 9.162; ἀστράγαλοι ib.7.427.14 
(Antip, Sid.). 2. of places, etc., where none may speak, τῷδ ἐν 
ἀφθέγκτῳ νάπει S.OC156 (lyr.). ΤΙ. Pass., unspeakable, unutter- 
able, B. Fy,2.2, Pl.Sph.238c. Adv, --τως lamb, Myst.7.4. 

ἄφθησις, εως, ἡ,-- ἄφθα (A), Hippiaty.61. 

ἀφθιβόρος, one who eats greedily, Hsch. 

ἀφθϊτό-μητις, cos, 6, of tmmortal counsel, Orph.F7.66. 
ον, of undying hatred, Man.4.234. 


--τί, Adv. of sq., 


-μῖσος, 
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ἄφθῖτος, ον, (Φθίνω) not hable to perish, undecaying, imperishable, 
freq. in Hom. (mostly in IJ.) and Trag. : 1. of things, σκῆπτρον 
πατρώϊον ἄ. αἰεί Il.2.46; χρυσέη Irus & 5.7243 καλὺν θρόνον ἄ. αἰεί 
14.238 5 Ἡφαίστου δόµος 18.370; & ἄμπελοι Od.9.133 3 ἄντρον Pi. 
1,8(7).41 3 πυρὸς φέγγος A.Ch.1037 3 Ta S.Ant.3309 (lyr.). 2. of 
persons, tmmortal, of the gods, h. Merc.326 ; Στύξ Hes. Th. 389,307 ; 
of Tantalus, Pi.O.1.63; &. ὑμνοπύλος, of Anacreon, Simon.184 ; 
ἀφθίτους θεῖναι βροτούς A.Eu.724; γέννας ἀφθίτου λαχόντες 9.17. 
278, 3. of men’s thoughts, etc., Ζεὺς ἄφθιτα µήδεα εἰδώς 11.24.88, 
Hes. 7h.545 3 κλέος & Il.9.413; & ὅπις unceasing care, Pi.P.8.72 
(v. 1. ἄφθονος) ; ἄ. γνῶμαι unchanging, unchangeable, S.Fr.414; ἄφθιτα 
µηδομένοισι Ar.Av.689.—Poet, and later Prose, δόξα Plu.2.723¢; 
prob. in Arist. Caet.270°26, 

ἀφθογγία, 7, speechlessness, λίθου Callistr.Stat.o. 

ἄφθογγος, ov, voiceless, speechless, h.Cer.198, Hdt.1.116 ; φόβῳ &. 
A.Pers,200 5 ἄ. εἶναι remain silent, Id.Eu.448 3 ἄ. ἄγγελος a beacon- 
fire, Thgn.549 ; ἀφθόγγῳ φθεγγοµένα στόµατι, of an epitaph, Epigr. 
Gr.234.4 (Smyrna). 2. ἄφθογγα (SC. γράμματα) mutes, Pl.Phib. 
18c, Cra.424¢c. 11. Pass., -- ἄφατος, not to be spoken of, γάμοι S. 
77.615 (dub.). 


13.25. 
AG Do) 


Hsch. 


(Megalop., ii/iii a. p.). ‘ 

ἀφθορία, 7, sncorruption, prob. 1. for ἀδιαφθορία in Ep. Tit.2.7, ef. 
Them.7#PA.82.22. 

ἄφθορος, ov, uncorrupt, of young persons, Artem.5.95 3 κούρη 
“489.229 (Mare. Arg.), cf. Lxx Ε5.2.2, D.S.4.7 3 mats Sor.1.81 ; of 
a man, [G14.2088. Il. pure, unadulterated, γάλα BGU1 107.7 
(pice) yal: 

ἀφθώδης, ες, suffering from ἄφθαι, στόµατα Hp. Epid. 3.3. 

adia, 7, lesser celandine, Ranunculus Ficaria, Thphr.HP7.7.3. 

ἀφίας' βωμός, Hsch. 

ἀφιδρόω, sweat off, get rid of a thing by sweating, Hp.Epid.7.58, 
Arist.P7.868°37, Com.A desp.3 D. :—Pass., exude, ἀπό twos Dsc.5.1. 

ἀφίδρ-Όμα, ατος, τό, thing set up, esp. tmage of the gods (cf. Suid. 
s.v.), 1G27,1046.13, Inscr,Prien.112.115, D.H.2.22, Str.12.5.3, Plu. 
Num.8, etc.; χρυσοῦς µόσχος, τὸ Αἰγυπτίων & Ph.1.256. 2. 
shrine, temple, Cic. Att.13.29.1(2), Str.6.2.5,16.4.4. IL. copy taken 
Jrom such image or shrine, D.S.15.49 3 ἱερὸν ᾿Ασκληπιοῦ &. τοῦ ἐν 
Τρίκκῃ Str.8.4.4. -Όσις, ews, 7, setting up a statue, Id.8.7.2, Plu. 
2.1136a. —vopa’ ἱερόν, Hsch. --ύω, remove {0 another settle- 
ment, transport, in Med., πατρίδος θεοί μ’ ἀφιδρύσαντο γῆς ἐς βάρβαρ᾽ 
ἤθη E.Hel.273 :—Pass., to be transferred, of a cult, ἀφιδρυθῆναι ἐικ 
Κρήτης D.S.4.79. IL. make statues or temples after a model, Δήλιον 
τὸ ἱερὸν ᾽Απόλλωνος ἐκ Δήλου —upevoy Str.g.2.7, cf. 12.3.32. III. 
simply, --ἱδρύω, δεί up, in Pass., Harp. s.v. Πάνδημος, Jul.Or,1.294, 
AF1.4.260 (in later form of aor. --ύνθην). [bin pres., vin fut., aor. 1, 
pf. Pass. | 

ἀφίδρ-ωσις | φῖ], εως, 7, sweating off, Arist.Pr.807°13 (pl.), Thphr. 
Sud.22 (pl.), Sor.2.46 (pl.). -ωτήριον, τό, natural vapori-bath, 
Herod. Med.ap: Orib. 10. 40.1 (ΡΙ.). 

ἀφῖερ-ισμένα” περικεκαθαρµένα, Hsch. -όω, hallow, consecrate, 
τῷ Κρόνφ Ath.3.110b, ef. D.S.1.90 (Pass.), Plu.2.271a3; πόλιν τῇ 
Λητῷ καὶ τῷ ᾽Απόλλωνι OGI7 46.2 (Xanthus, ii B.c.). 11. Pass., 
ταῦτ᾽ ἀφιερώμεθα 1 have had these expiatory rites performed, A. Eu. 
451. -wois, ews, 7, hallowing, dedication, D.S.1.90, Plu.Publ.13 ; 
χρημάτων BMus. Inscr.481*.386 (Ephesus, ii Α. 9.) 

ἀφιζάνω, rise from one’s seat, Suid. :—also ἀφίζω, Hsch. 

ἀφίημι, 2 sg. ἀφίης Pl. Phib.50d, etc., 356. ἀφίησι, also ἀφίει, Ion. 
ἀπίει Hdt.2.96, 1 pl. ἀφίεμεν Ar.Nu.1426; imper. ἀφίει Id.V.428 : 
impf. ἀφίειν, with double augm. ἠφίειν Pl.Luthd.293a; 356. ἀφίει Il. 
1.25, 1G22.777.15, D.6.20, Ion. ἀπίει Hdt.4.157, ἠφίει Th.2.49, Pl. 
Ly.222b, ἥφιε Ev.Mare.11.16; 2 pl. ἀφίετε D.23.188 ; 3 pl. ἀφίεσαν 


U 
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E. Πενασ].δ21, Th.2.76, D.21.79, etc., ἠφίεσαν X.HG4.6.11, ἡφίουν Is. 
6.40(dub.): fut. ἀφήσω Il.2.263, etc., lon. ar—Hdt.7.193: pf. ἀφεῖκα 
XK. An.2.3.13, D.56.26: aor. 1 ἀφῆκα, lon. ἀπ--, Ep. ἀφέηκα, usedin ind. 
only, Il.23.841, etc.: aor. 2 ind. onlyin dual and ΡΙ., ἀφέτην, ἀφεῖμεν, 
dere OF ἄφετε, ἀφεῖσαν OF ἄφεσαν ; imper. Apes, Subj.aps, opt. αφείην 
(2 pl. ἀφεῖτε Th.1.139), inf. ἀφεῖναι, part. ἀφείς :---Μθᾶ., ἀφίεμαι, Ion. 
ἀπίεμαι, Hdt.3.101, Th.2.60, εἴο.: impf. 256. ἀφίετο Od.23.240, D.25. 
47: fut. ἀφήσομαι E.Hel.1629: aor. 2 ἀφείμην X.Hrer.7.11 ; imper. 
ἀφοῦ, ἄφεσθε, S.OT1521,Ar.Ec.509; ΙΠΓ.--έσθαι Isoc.6.83, part. —Eue- 
vos P1.R.354b; Arc. inf. ἀφεῶσθαι.»149ού.19(Έεςεα, iv B.c.):—Pass., 
pf. ἀφεῖμαι S.Ant.1165, Pl.Lg.635a; inf. apeto@ar SIG577.77(Milet., 
iii/ii B.c.): plpf. 2 sg. ἀφεῖσο Men. Epit.572 : rarer pf. 3 pl. ἀφέωνται 
Ev. Jo. 20.23, imper. ἀφεώσθω 1G5(2).6.14: aor. ἀφείθην E.Ph.1377, 
ἀφέθην Batr.87, Ion. ἀπείθην Hdt.6.112; later Acol. inf. ἀφέθην 
Milet.3 No.152.34 (iiB.c.): fut. ἀφεθήσομαι Pl. 2.47 2a, ete. [7 mostly 
in Ep. (except in augm, tenses) : 7 always in Att. Hom. also has 
apiere, metri gr., Od.7.126] :—send forth, discharge, of missiles, 
ἔγχος, δίσκον ἀφῆκεν, Il.10.372, 23.4323 ἀφῆκ) ἀργῆτα κεραυνόν 8. 
1333 ἀπῆκε βέλος Hdt.g.18, etc.: hence in various senses, a. ἑαυτὸν 
ἐπί τι throw oneself upon, give oneself up to it, P1.R.373d; a. αὑτὸν 
εἰς τὴν πολιτείαν Plu.Ale.13; &. γλῶσσαν let loose one’s tongue, 
make utterance, Hdt.2.15, E.Aipp.go1; &. Φθογγήν ib.418 3 eros 
$.0C7313 φωνάο D.18.218; ydous E.E/.59 (v. infr. 11.2) 5 ἀρὰς ἀφῆ- 
κας παιδί 1d. Hipp.13243 ἀ. θυμὸν és τινας give vent to., (ν. infr. 1. 
2), S.Ant.1088; ὀργὴν els τινα vent upon.., D.22.585; a. δάκρυα 
shed tears, Aeschin.3.153; ᾱ. παντοδαπὰ χρώματα change colour in 
all ways, Pl.Ly.222b; freq. of liquids, etc., est, &.7d ὑγρόν, τὸν θολόν, 
τὸ σπέρµα, etc., Arist. 7A 487°18, 5 24°12, 489°9; a. τὸ ᾠόν, τὸ κύηµα, 
ib.56830, “227 of plants, ἄνθος ἀφιεῖσαι putting forth, Ο4.7.126, cf. 
Thphr.HP7.7.3; of a spider, &. ἀράχνιον Ατίςε. 1455505: ἱδρῶτα 
Plu. Mar.26; put forth, produce, καρπόν Thphr.7P3.4.5 3 φύλλον ib. 
6.5.1 (but ἀ. omépua leave issue, Ev. Marc.12.22):—Pass., to be emitted, 
1.4.77 (tm.); of troops, to be let go, launched against the enemy, 
Hdt.6.112. 2. let fall from one’s grasp, Il.12.221 5 opp. κατέχω, 
Plu.2.508d; πόντιον &. τινά E.Hec.797. 8. give up or hand over 
to, τὴν Ἰωνίην τοῖσι βαρβάροισι Hdt.9.106 ; ἐχθροῖν αἴαν A. Th. 306 ; 
ᾱ. τινὰ δημόσια εἶναι Th.2.13 :—Pass., ἡ ᾽Αττικὴ ἀπεῖτο ἤδη Hadt.8. 
40. ΤΙ. send ατυα», 1. of persons, κακῶς ἀφίει 11.1.25: αὐτὸν 
δὲ κλαίοντα. .ἀφήσω 2.263. b. let go, loose, set free, ζωόν τινα &. 
20.464 ; let loose, Bots Hdt.4.69 ; mepiorepds Alex.62.35 a. Αἴγιναν 
αὐτόνομον Th.1.1393 ἀ. ἐλεύθερον, ἀζήμιον, Pl. R.ag1a, Le.765c; twas 
ἀφορολογήτους Plb.18.46.5 ; ἀφέντ᾽ ἐἂν τινα S.A7.754, cf. Ε.ΕΥ.462: 
és οἴκους, ἐκ γῆς, S.OT320, E.J7739: ο. acc. pers. et gen. rei, release 
froma thing, ἀποικίης Hdt.4.157: in legal sense, acquit of a charge 
or engagement, φόνου τινα D.37.59 (abs., ἐὰν αἰδέσηται καὶ api 
ibid.) ; συναλλαγµάτων 14.29.13: ο. acc. only, acquit, Antipho 2. 
1.2, etc. (v. infr. 2c) :—Pass., κινδύνου ἀφιέμενοι Th. 4.106; τοὺς 
γέροντας Tovs apemévous released from duty, Arist.Pol.1275°15 ; 
ἐγκλημάτων ἀφεῖσο Men. Epit.5,72: ο. let go, dissolve, disband, 
of an army or fleet, Hdt.1.77, etc.; dismiss, δικαστήρια (Opp. λύειν 
ἐκκλησίαν) Ar. V.595. d. put away, divorce, γυναῖκα Hdt.5.39 ; 
ᾱ. γάμου» break off a marriage, E. Andr.g73 ; a. τὸν vidy disown him, 
Arist.£N116322 (but with metaph. from releasing a debtor). e. 
dedicate, τὰ νεογνὰ τῷ θεῷ X.Cyn.5.14; ἱερὸν .« ἄβατον ἀφεῖτο ΡΙ. 
Criti.116c. 2. of things, get rid of, ἀφέτην πολυκαγκέα δίψαν Il. 
11.6423 ἀφίει pévos [ἔγχεος] slackened its force, 13.444; ᾱ. ὀργήν 
put away wrath (v. supr. 1.1), A.Pr.317 1 ὀργήν τινι Arr.An.1. 10. 
6; γόους (ν. supr. 1,1) E.Or.1022; νόσηµα Hp.Prorrh.2.39; a 
πνεῦμα, ψυχή», give up the ghost, E.Hee.571, Or.1171: in Prose, 
give up, leave off, µόχθον Hdt.1.206 ; Evupaxlay, σπονδάς, Th.5.78, 
11g, etc.:—Med., ᾱ. τὸ προλέγειν D.S.19.1,. Ὦ. a. πλοῖον és. loose 
ship for a place, Hdt.5.42. ο, in legal sense (v. supr. 1b), ο. dat. 
pers. et acc. rei, &. τινὶ αἰτίην remit him a charge, Id.6.30; τὰς ἅμαρ- 
τάδας 14.8.1 40.8’, cf. Ev. Matt.6.12, al.; ras dixas. . ἀφίεσαν τοῖς ἐπιτρό- 
mois D.21.79; ἀ. τινὶ εἰς ἐλευθερίαν XiAlas Spaxpds 1d.59.30, cf. IG27.43 
A273 & πληγάς τινι excuse him a flogging, Ar.Vu.1426; ᾱ. ὅρκον 
Jusj.in Lexap.And.1.98; φόρον Plb.21.24.8(Pass.) ; δάνειόν τινι Ev. 
Matt.18.27. III. leave alone, pass by, Hdt.3.95, etc. ; neglect, τὰ 
θεῖα S.OC1537 3 τὸν καιρόν D.1.8; λέκτρων εὐνάς A.Pers.544: folld. 
by a predicate, ἀφύλακτον ἀ. Thy ἑωυτῶν leave unguarded, Hdt.8.70; 
ἄτιμον, ἔρημον & τινά, S.OC1279, Ant.887 ; ᾱ- Twas ὀρφανούς Ev. Jo. 
14.18 3 & τι ἄδριστον Arist. Pol. 1265°39 ; leave, περὶ κινήσεως, ὅθεν 
ὑπάρχει, τοῖς ἄλλοις ἀφεῖσαν Id. Metaph.985"20, cf: 987°14:—Pass., 
esp. in pf. imper., ἀφείσθω ἐπὶ τοῦ παρόντος missum fiat, Id. EN1166* 
34, cf. Pol.1286%5,1289'12. 2. ο. acc. etinf., ἀ. τὸ πλοῖον Φέρεσθαι 
let the boat be carried away, Hdt.1.1943 μὴ ἀφεῖναί µε ἐπὶ ξένης 
ἀδιαφορηθῆναι PLond.2.144.14 (i A.D.). IV. ο, acc. pers. et inf., 
suffer, permit one to doa thing, a. τινὰ ἀποπλέειν Hdt.3.25, cf. 6.62, 
al., etc.: with inf. understood, ἡνίκα mpotk’ ἀφιᾶσιν (sc. θεᾶσθαι) of 
θεατρῶναι Thphr.Char.30.6: ο. subj., ἄφες ἐκβάλω Ev. Matt.7.4, cf. 
Arr.Epict.1.9.15 3 ἄφες ἐγὼ θρηνήσω POxy.413.184(iA.D.); ἄφες ἵνα 
.. Arr. Epict.4.13.19 3 οὐκ ἥφιεν ἵνα... Ev.Mare.11.16:—Pass., ἀφεί- 
θη σχολάζειν Arist. Metaph.g8124. V. seemingly intr. (sc. στρα- 
τόν, vais, etc.), break up, march, sail, etc., Hdt.7.193 ; ἀ. és τὸ πέλαγος 
Th.y.19; cf, 11..2b. 9. ο. inf., give up doing, ἀφεὶς σκοπεῖν τὰ 
δίκαια Diph.o4. 

B. Med., send forth from oneself, much like Act.; θορήν Hdt.3. 
τοι. 2. loose something ofone’s own from, δειρῆς 8 ot rw. . ἀφίετο 

πήχεε λευκώ she loosed not her arms from off my neck, Od.23.240. 8. 
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freq. in Att. c. gen. only, τέκνων ἀφοῦ let go of the children! S. 
OT15213; τοῦ κοινοῦ Tis σωτηρίας &. Th.2.60; λόγων Pl.Grg.458c, 
Aeschin.1.178; μὴ ἀφίεσο τοῦ Θεαιτήτου, ἀλλ᾽ ἐρώτα ΕΙ. Tht.146b, 
etc.; ἀφεῖσθαι τοῦ δικαίου τούτου D.37.1 3 ἀφέμενος τῆς ἰαμβικῆς ἰδέαν 
Arist. Ῥο.1449)8. 

ἀφϊκάνω [a], Ep. = ἀφικνέομαι, only pres. and impf., arrive at, 
mostly ο. acc., Od.14.159, al.; πρὺς reixos .. ἀφικάνει 116.388: 
πρεπε 

ἀφικλῶντο (fort. ἄφικμ--, Cf. ἰκμάω)᾽ ἀπεσείοντο ἢ ἀποελῶντο (fort. 
ἀπηλοῶντο), Hsch. 

ἀφικνέομαι, lon. ἁπ- Hdt.2.28, al.: impf, ἀφικνεῖτο Th.3.33: fut. 
ἀφίξομαι I1.18.270, etc., lon. 256. ἀπίξεαι Hdt.2.29, 38g. ἀπίξεται 
Theoc. 29.13: pf. ἀφῖγμαι Od.6.297, Att. 2 sg. ἀφῖξαι A.Pr.305, 336. 
ἀφῖκται S.OC794: plpf. ἀφῖκτο ib.1590, Ion. 3 pl. ἀπίκατο Hdt.8.6 : 
aor. apixduny 11.18.395, etc. ; inf. ἀφικέσθαι; Dor. imper. ἀφίκευσο 
Theoc.i1.42: aor. I part. ἀφιξάμενος Epigr.Gr.981.9 (Philae) :—ar- 
vive at, come to, reach: Constr., in Hom., Pi., and Trag. mostly c. acc. 
loci, Il.13.645, Pi.P.5.29,A.Pers.15, etc. ; ὄνδε δόµονδε Hes. Sc. 38 : in 
Hom. also c. acc. pers., μγηστῆρας &. came up to them, Od.1.332, cf. 
11,122, etc.; ὅτε μ᾿ ἄλγος ἀφίκετο came to me, II.18.395; similarly, 
τοῦτον νῦν ἀφίκεσθε come up to this throw! Od.8.202; freq. also with 
Preps., ἀ. és.. 11.24.4231, Od.4.255, etc.; less freq. ἐπί... Il.10.281, 
22.208 ; still more rarely κατά.., ποτί.., 13-329, Od.6.297 ; &. πρὺς 
τέλος γόων S.OC1622 3 ἐπὶ τῶν νήσων X.HG5.1.2 5 ἄχρι τοῦ μὴ πεινῆν 
a. 14.511.437 1 θανάτου τοῦτ) ἐγγυτάτω τοῦπος ἀφῖκται 9. «44.934; 
παρά twos &. Id.OT935, etc.: abs., arrive, ὁπποίης ἐπὶ νηὺς ἀφίκευ 
Od.1.171 3 ὅταν ἀ. ὥρη Thgn.723; otros ἀφικνούμενος D.20.31; 6 
ἀφικνούμενος the stranger, newcomer, 1613.118.11 :—Phrases : 1, 
&. ἐπὶ or εἰς πάντα, to try every means, S.OT265, E.Hipp.284; ἀ. és 
πᾶσαν βάσανον Hdt.8.110; ἐς διάπειράν τινος & Id.2.28,77; ἐπὶ τὸ 
τέµνειν pds a. Gal.2.230. 2. come into a certain condition, ἀ. és 
πᾶν κακοῦ Hdt.7.118 ; ἐς ἀπορίην πολλήν 1.1.79 5 és τοσοῦτο τύχη», 
ἐς τοῦτο δυστυχίας, come into such a.., ib.124, Th.7.86; ἐς ὀλίγον a. 
νικηθῆναι come within little of being conquered, Id.4.129; εἰς τὸ 
ἴσον &. τινί attain equality with.., X.Cyr.1.4.5; els ὀργήν Μεπ. ΓΑ. 
443 ellipt., ἐς ἄνδρ᾽ ἀφίκου reachedst man’s estate, E.Jou322. 3. 
of intercourse with others, a. tiv) ἐς λόγους hold converse with one, 
Hdt.2.28; és ἔχθεα, ἐς ἔριν &. τινί, 1.3.82, E.LA319; διὰ µάχη», 
δι ἔχθρας & τινί, Hdt.1.169, E.Hipp.1164; διὰ λόγων ἐμαυτῇ Id. Med. 
872. b. less freq. c. dat. pers., ἀ. τινί come at his call, Pi.O.9.67, 
Hdt.5.24, Th.4.85. 4. εἰς τόξευµα &. come within shot, X.Cyr. 
1.4.23, etc. 5. of things, és ὀξὺ & dub. |. for ἀπηγμένα, --μένας 
in Hdt.2.28, 7.64; 6 λόγος εἰς ταὐτὸν ἀ. Arist.EN1097°24, cf. 1167* 
12, al. II. the sense of vefurn is sts. implied in the context, but 
is not inherent in the word, as Od.10.420, Pi.P.8.54, E.£/.6, ΕΙ. 
Chrmt.15 3a. 

ἀφικτός and ἀφικτρός, “pure, Hsch. 
ἀφίκτωρ, opos, 6,=ikérns, A.Supp.241. 
ἑκέσιος, ib.1. 

ἀφίκω, = ἀφικνέομαι, extend, reach, Hp.Epid.5.26. 


2. Ζεὺς ἀφίκτωρ,- 


ἀφῖλ-άγᾶθος [ay], ov, 20tloving the good, 2Ep. T%.3.3. --ανθρωπία, 
h, lack of human feeling, Arist.VV1251>3, Phid.Oec.p.68J. -άνθρω- 
πος, ov, not loving men, Plu.2.1098d, Lib. Ded.51.10. -αργῦρία, 


h, freedom from avarice, Hp. Decent.5, Onos.1.8, D.S.9.12. 
γὔρος, ov, not loving money, Inscr,Prien.137.5 (ii B.c.), D.S.g.11, 


1Ep. 71.3.3, Ep.Hebr.13.5, Sor.1.4, POxy.33ii11 (ii Α.Ρ.). Adv. 


—pws 1G27,13.43.25 (i B.c.), SJG708.17 (Istropolis, ii B.c.). 

adtr\ap-de, brighten, cheer, Phid. Mus.p.84K. —tvo, = foreg., 
in Pass., have a cheerful expression, Stoic.3. 43. 

adtAdoKopat, appease, θυµόν Pl.Lg.873a; ἀφειλαξόμενον (sc. the 
gods) Polystr.p.g W. 

ἀφίλ-αντος [i], ov, 210ἱ showing self-love, Plu.2.542b. “tees 


Adv. with no disposition towards enmity, Sch.Od.8.77. -ἤδονος, 
ov, not liking sensuality, Ph.2.458, M.Ant.5.5. 

ἀφίλης' καθαρός, ὑγιής, ὁλόκληρος, Hsch. 

ἀφίλ-ητος [1], ov, unloved, S.OC1 702 (lyr.), Phld.D.1.1. -ία, 


ἡ, want of friends, Arist.EN1115*11, Rh.1386%9, Phid.Oec.p.67J., 
Plu.Sol.7. —twros, ov, no, to be made a friend of or reconciled, 
Hsch. s.v. ἀσύμβατον. 

ἀφῖλο-δοξέω, Zo be free from ambition, prob.in Phld.Vit.p.7 J. -δο- 
tos, ov, free from conceit or ambition, 1d.Rh.2.273S., Lib.p.420.; τὸ 
ᾱ- οἱ. 41 21τη.ο, Ph. 2.458. 

ἀφίλοικτίρμων, ov, gen. ονος, unmerciful, Hsch. 


ἀφῖλο-κάλητος [Ka], ov, without adornment, δόµος Procl.ad Hes. 


Op.746, cf. Eust.669.41. 


--κἅλία, ἡ, character of the ἀφιλόκαλος, Ath. 
1.3a(cf. Eup.366). 


—Ka(AoKa)ya0la, 4, dishonesty, POxy.33 ii 13 


(ii A. D.). -κἄλος, ov, without love for beauty or honour, Plu.2. 
72e, Gal.5.39. —oyos, ov, without love for learning literature, Plu. 
2.6734. -γείκητος, ov, =sq., Hdn. Epim.177. —veiKos, ov, “ot 


fond of strife, Arist. VV1250%43, 1251315, Andronic. Rhod.p.575 M., 
Ph.2.53 ἡγεμονία ib.555. Adv. -Kws, παραχωρεῖν tivds τινι Plb.21. 
20.1, cf, Ph.1.324,al., Luc. Syp.37. 
1733-20. --πλουτία, ἡ, contempt for wealth, Plu.Comp.Lys.Sull. 
at -πογος, ον, disliking work, Plb.12.27.4 (Comp. ). 
ἡ, want of ambition, Men.Prot.p.go D. 


-ᾱρ- | 


~£evos, ον, nhospitable, Eust. 


-mpwrtia, | 


ἄφῖλος, ον, of persons, friendless, A.Ch.295, 9.Ε1.819, Pl.Lg. | 
3ος, {9.58οα; ἅ. ἔρημον ἄπολιν S.Ph.1018 ; ἄκλαντος &. 1d.Ant.876 | 


(lyr.): 6, gen., ἄ. φίλων Ε. Πε]. 524 (lyr.); τὸ & Ph.2.662. II. of 
persons and things, unfriendly, hateful, A.Th.522,5.OC186 ; ἄφιλα 


| 


| 


ἀφιλοσόφητος 


map’ ἀφίλοις ἔπεσε. .᾿Ατρείδαις 14. «4/.629; λίαν ἄφιλον φαίνεται Arist. 
EN1101*23 ; unsoctable, γῆρας S.OC1237: perh., ο. gen., hostile to, 
ἀσφαλείας Phid.Lib.p.360.; τὸ λαθραιοπραγεῖν -ώτατον ib.p.200., 
ef. Carneisc.Herc.1027.16. Adv. -λως in unfriendly manner, Α. Ag. 
805. 

ος ov, not versed in philosophy, ὄχλος D.H.2.20, 
Phlid. Here. 1005.11. ΤΙ. without philosophical significance, Arg. 
Sch.Od.1. «-σοφία,ή, contempt for philosophy, P|.Def.415e. --σο- 
Φος, ov, of persons, without taste for philosophy, 1d.Sph.259e, Ph. 
17.35 Η.; yévos ΡΙ.Τί.728: συγγραφεύς unphilosophical, Plb.12.25. 
6. 2. of conditions, unphilosophic, δίαιτα Pl.Phdr.256c; & τήρησις 
S.E.M.11.165. --στάχῦος [τᾶ], ov, without ears of corn, starving, 
mevla, AP6.40.8 (Maced.). -στοργία, 7, absence of natural affec- 
tion, implied in punning phrase of Timagenes, # πρὸς τὰ ἔκγονα φιλο- 
στοργία (ἔκγον᾽ a.) Plu.2.634f. -στοργος, ον, without natural 
affection, ib.140d. —tipta, 7, want of due ambition, Arist.EN 
712522. —tipos, ov, lacking in ambition, Is.7.35, Lycurg.69, 
Arist.£N1107°29: Sup., Plb.6.48.8 ; βίος a. els δόξαν Inser. Prien. 
112.11, cf. Eun.\VSp.491B. Adv. -μως Plb.12.23.8 ; πρὸς πολίτας 
Gv Plu.2.525d ; but also, without fear or favour, impartial, IGg(2). 
517.34 (Epist. Philipp.). 2. simply, tudifferent, πρὸς κάλλος J. 
AJ2.9.6. Adv. -uws lukewarmly, PPetr.2p.5. II. of things, 
not honourable, paltry, 7 ἀπὸ μικρῶν δόξα ἀ. Plu.2.35a. —Xpnpa- 
tia, 7, contempt for riches, Plu.Comp.Ag.Gracch.1, Socr.Ep.5.2 :— 
hence Adj. -ἅτος, ov, Ph. 2.458, Eun. Hist.p.243 D. -ψῦχος, ον, 
not cowardly, prob. in Ῥ]α.2.76το. 

adtparde, (iudriov) strip of clothing, Suid. 

ἀφίμωσις, εως, 7, an Operation connected with the manufacture of 
vegetable oils, PPetr.3p.315. 

ἄφιξις, ews, lon. ἄπιξις, wos, 7: (ἀφικνέομαι) :—arrival, Hdt.1.69, 
al.; τὴν ἀπὸ Κορίνθου &. arrival from C., Id.5.92.¢; és Θήβας Id.9. 
17; & ἐπὶ Σαρπηδονίης ἄκρης ποιεῖσθαι 1d.7.58 ; µέρος αὐτῆς ἀπίξιος 
παρὰ τὸν µάγον her turn for going in to him, Id.3.69, cf. Pl.Ep.337e, 
Aristeas 173, J. Ap.1.18, etc. ; ἄ. εἰς τοὺς moAeutous mornoduevos D.5.83 
&. εἰς Κύπρον Isoc.9.53; ἡ ἐνθάδε ἅ. Hdt.3.145, Lys.2.26 3 ἡ οἴκαδε ἄ. 
home again, D.Ep.1.2, 3.30. 2. departure, J.AJ2.2.4,Act. Ap.20. 
20. IL. --ἰκεσία, A. Supp.483. 

ἀφιππ-άζομαι, 8ΟΓ.-ασάµην Η]ἀ.7.29, etc. :—ride off or away, Plb. 
29.6.18, Str.7.2.1, J.4/14.13.5, Plu. Aem.19, Luc. Tox.50. --εύω, 
vide off, away, or back, X.An.1.5.12, D.S.2.19, Plu. Avat.40 :—also 
Med., H1d.4.18. -ία, 7, awkwardness in riding, X.Eq.Mag.8. 
13. 

ἀφιππο-δρομά, ἡ, contest of riders who dismounted while racing, IG 
9(2).527 (Larissa). -λαμπάς, άδος, ἡ, torch-race on horseback, ib. 
531 (ibid.). 

ἄφιππος, ov, unsuited for cavalry, Καρία X.HG3.4.12, cf. Plu. Ant, 
47. II. of persons, uzused to riding, opp. ἱππικός, Aeschin.Socr. 
Oxy.1608 Fr.1.15 ; ignorant of horsemanship, P\.Prt.350a, R.335¢, 
Luc. Wav. 30. 2. without cavalry, Polyaen. 4.6.6. 

ἀφιπποτοξότης, v. ἀμφιπποτ--. 

ἀφίπτᾶμαι, = ἀποπέτομαι, fly away, Ε.1.41695, Τ.1ς..5ο//Η.16, Lib. 
Πες]. 51.15, Aét.7.103. 

ἀφιστάνω, later form of ἀφίστημι, CPR5.14 (iia.v.), Ὠς5ς.2.87, 
Lue. Sol. 7 #—Pass., ἀφιστάνομαι renounce, τινί τινος PRyl.117.22 (iii 
A.D.):—also ἀφιστάω, Ath.1.9b, Lib.Decl.51.14; opt. ἀφιστῴην 
dub. in X..Smp.2.20 (v. sq. a. 11), cf. Luc. Sol.7. 

adiornpe : A. causal in pres. and impf., in fut. ἀποστήσω, 
and aor. 1 ἀπέστησα, as also in aor.1 Med. (ν. infr.) :—put away, 
vemove, keep out of the way, τὸ ἀσθενέστατον τοῦ στρατεύματος 
X.HG7.5.23; ἄχος A.Ch.416 (lyr.) ; of diseases, Dsc.2.96, Gal.13. 
846; τὰ συγκείµενα &. ἀπ᾿ ἀλλήλων P|. Plt.282b; & τῆς ἐλάας τὸν φλοιόν 
Thphr.CP3.3.2; a. ria λόγου hinder from.., E.IT912; &. τὰς τῶν 
πολεμίων ἐπιβουλάς frustrate them, Th.1.93; &. τὸν ἄρχοντα depose 
him, X.HG7.1.45 :—aor. Med., ᾿Αργείων δόρυ πυλῶν ἀπεστήσασθε 
removed it from your own gates, E.Ph.1087 :—in Hdt.9.23 ἀποστή- 
TavTes, = ἀποστάντες, having retired. 2. cause to revolt, of allies, 
Id.8.19, Ar.£q.238, Th.1.81; τινὰ ἀπό τινος Hdt.1.76,154, etc.; 
τιάτινος And.3.22. 3. in geom. constructions, cut off, Procl. Hyp. 
ο, ΤΙ. weigh out, X.Smp.2.20; ἀποστησάτωσαν τὰ χρυσία 167. 
303.19 (Oropus) ; pay, δραχμὰς η’ ἀργυρίου UPZ93.2 (ii B.c.) : also 
in aor. I Med., ui). «ἀποστήσωνται ᾿᾽Αχαιοὶ χρεῖος lest they weigh out 
(i.e. pay in full) the debt, Π].12.745, cf. 1G1.91.20, al. :—in strict 
sense of Med., ἀποστήσασθαι τὸν χαλκόν to have the brass weighed out 
to one, D.49.52.—Hom. has it trans. only in ].c. 111. Med., give 
| ιο decision (or break up, dismiss the assembly), ῥήτρα ap.Plu. 

yc.6. 

B. intr., in Pass., as also in aor. 2 ἀπέστην, imper. ἀπόστηθι Ar. 
Th.627, ἀπόστα Men.375: pf. ἀφέστηκα in pres, sense, sync. in pl. 
ἀφέστᾶμεν, --στᾶτε, -στᾶσι, as in inf. ἀφεστάναι, part. ἀφεστώς, -ὥσα, 
-és or -és: plpf. ἀφεστήκειν, Att. --κη Pl. Tht.208e: fut. Med. ἄπο- 
στήσοµαι E.Hec.1054, Th.5.64, etc. (while aor. 1 Med. is causal 
(v. supr.)): for fut. ἀφεστήξω v. h. v.:—stand away or aloof from, 
keep far from, ὅσσον δὲ τροχοῦ ἵππος ἀφίσταται 11.23.5173; οὐ µέν 
κ᾿ ἄλλη Υ᾿ ὧδε γυνἡ .. avdpds ἀφεσταίη Od.23.101 ; ἀποστᾶσ᾽ ἐκπο- 
δών E.Hel.1023; és ἄλλο σχΏμ᾽ &. βίου 1d.Med.1039 ; ἀποσταθῶμεν 
πράγματος τελουμένου A.Ch.8723; ὧς γραφεὺς (or βραβεὺς) ἀποστα- 
Geis E.Hec.807 ; μακρὰν τόποις καὶ χρόνοι» ἀ. Ὦ.9.12.22: hence in 
various relations, ἀφεστάναι φρενῶν lose one’s wits, S.Ph.865 ; φύσεος 
Ar.V.1457 (lyr. ); οὐδενὸς ἀποστήσονται ὅσα ἂν δίκαια λέγητε depart 
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adoBos 


Jrom, object toright proposals, Th.4.118} ἀ. pdvovE.Or.15.44; &. ἀρχῆς 
to be deposed from office, Pl.Lg.g28d; simply, resign, S1IG527.105 
(Crete, iii B.C.) ; ἀ. τῶν πραγμάτων, τῆς πολιτείας͵ etc., withdraw from 
business, politics, have done with it, D.10.1, 18.308, etc.; ἔργων Ἰ 
πόνων Ἰ κινδύνων shun them, Isoc.4.83,cf. X.HG7.5.19, etc. ; ὧν εἷλεν 
ἀποστάς giving up all claim to what he had won (at law), D,21.181 ; 
τῶν αὑτῆς 1d.19.147, cf. 35.43 ἀφίστασθαι τῶν τοῦ ἀδελφοῦ ib.44 ; 
οὐδενὸς τῶν ἀνηκόντων τῇ πόλει Inscr.Magn.53.65 3 τὴν πολιτείαν.. 
τὴν ἀφεστηκυῖαν τοῦ µέσου πλεῖον further removed from, ., Arist.Pol. 
12968 ; ἀποστὰς τῶν πατρῴφων Luc.DMort.12.3 3 ᾱ. ἐκ Σικελίας with- 
draw from the island, give up the expedition, ΤΗ. 7.28: retire, ἐς 
Ἰθώμην Id.1.101: rarely c.acc., avoid, shrink from, τὸν ἥλιον X.Cyn. 
3.33; τὸν πόλεμον Id.dn.2.5.7 1 τινάς E.Fr.1006 3 πυγµήν Philostr. 
Gym.20 (prob, cj.). 2. in Prose, &. ἀπό τινος revolt from, ., Hdt. 
1.95,130, etc.; τινός Id.2.113 3 οὐκ ἀποστήσομαι ἀπὸ τοῦ δήµου ᾿Αθη- 
ναΐων IG1*.39.21 ; but Αθηναίων τοῦ πλήθους ib.10.22 3; also ἀ. εἴς or 
πρόφτινας, Hdt.2.30,162, cf. Χ. «41.1.6.7; ἐς δηµοκρατίαν & Th.8.90: 
abs., revolt, Hdt.1.102, etc.; ὑπό τινος at his instigation, Th.8.35 
(ἀπό codd.). 3. ᾱ. τινί make way for another, give way to him, E. 
Hlec.1054, D.8.37. 4. c.gen., shrink from, τῶν κινδύνων Isoc.g. 
20: alsoc. inf., shrink from doing, ἀπέστην τοῦτ᾽ ἐρωτῆσαι σαφῶς E. 
Fel. 536. 5. abs., stand aloof, recoil from fear, horror, etc., τίπτε 
καταπτώσσοντες ἀφέστατε; 11.4.340; πολλὺν ἀφεσταότες 17.375; 
παλίνορσος ἀπέστη 3-33) Pi.O.1.52, P.4.145 3 ἐγὼ οὐδέν τι μᾶλλον &. 
Pl. Tht.169b, cf. D.19.45, εἴο.; desist, wh viv --ώμεθα Pl.Lg.g6oe ; 
δοῦλος ἀφεστώς a runaway, Lys.23.7. 6. Medic., adiorara, = 
ἀπόστασις γίγνεται, eis ἄρθρα Hp.Aph.4.74; &. ὀστέον exfoliates, ib. 
6.45; also a. ἀπὸ τῶν ὀστῶν ΕΙ. 11.848: τὸ δέρµα a. X.Eq.1.5 ; also, 
project, stand out, dra ἀφεστηκότα PLond.3.1209.12 (i B.C.). b. 
to be separated by the formation of an abscess, Gal.11.116, al. (also 
in Act., τὸ πύον ἀφίστησι 7.718). 

ἀφιστορέω, observe from a place, τινὰ ἀπὸ τοῦ ὅρους Philostr.Jm.2. 
18 ; explore, visit for information, 1ά.Ι «41.27. 

ἀφλάσαι' ἀπολέσαι, Hsch. 

ἄφλαστον, 7d, curved poop of a ship with its ornaments, Π].15.717, 
Asclep. Tragil.31 J., Sch.A.R.1.1089: in pl., of a single ship, Hdt. 
6.114. 

ἄφλεβος, ον, (Φλέψ) without veins, Thphr. HP1.5.3; without visible 
veins, Gal. 18(1).598 :—Eust.54.16 has ἀφλεβής, és. 

ἀφλεγ-ής, és, not burnt or burning, Nonn.D.40.475, 45.100. 
-μαντος, ov, free from inflammation, Hp. Acut.46, Fract.31 ; not 
hable to it, Arist.Pr.863°15 ; ἐπίδεσις --οτάτη least inflammatory, Gal. 
10.451. Adv. --τως without causing inflammation, A&t.15.14. 2. 
relieving or checking inflammation, παντὺς τραύματος Thphr.Od.35, 
cf, Heliod.ap.Orib. 46.8.1, Dsc.1.73. 3. of food, zot heating, τρά- 
meCat lon Lyr.in PLG2.257. ΤΙ. without phlegm, πύον Hp.Coac. 


ἄφλεκτος, ον, (prcyw) unburnt, unconsumed by fire, πέλανοι E. 
Fel.i3343; πεῦκαι Epigr.Gr.241 al (Smyrna) ; uncooked by fire, ἅ- 
Φλεκτα ἔδοντες A.R.1.1074. 

ἀφλετῆρες' µαστοί, θηλαί, Hsch.; cf. ἀφατῆλες. 

ἀφλόγ-ιστος, ον, not inflammable, Ατὶςι.Μείρ.2857918. 
(Φλόξ) without flame or fire, Lyc.36. 

ἄφλοιος, ov, without integument or bark, Thphr.HP7.9.4, Carm. 
Pop.33, Epigr.ap. Plu. Flam.g, Ath.Med.ap.Orib.1.11.1. ‘ 

ἄφλοισβος, ov, without rushing noise, Nonn.D.1.89, al. 

ἀφλοισμός, 6, foaming at the mouth, ἀφλοισμὸς δὲ περὶ στόµα γί- 
Ύνετο, of an angry man, II.15.607, cf. Euph.51.4. (Cf. πεφλοιδέναι, 
ἔφλιδεν, Hsch.) 

ἀφλοῖς' ἀφλοῖο, Hsch. (fort. ἄφλους' ἄφλοιος). 

ἀφλύᾶρος [ὔ], ον, not chattering idly, M.Ant.5.5. 

ἀφλυκταίνωτος, ov, free from blisters, Dsc.5.156. 

ἀφνειός, dv, also ή, όν Hes.f7.134.2, Pi.O.7.1, A.R.1.57, etc.: 
(apevos):—rich, wealthy, Ii.2.825, etc. ; im a thing, ο. gen., ἀφνειὸς 
βιότοιο 5.5443 xpucoid τε ἐσθῆτός τε Od.1.165 (Comp.): ο. acc., ppévas 
ἀφνειός Hes.Op.455 : ο. dat., ἀ. ἀρούραις, µήλοις, Theoc.24.108, 25. 
119; abundant, ἄγρη Opp.H.3.648 ; δάκρυα Nonn.D.2.156; ἸΑ., 
title of Ares in Arcadia, Paus.8.44.7: irreg. Sup. -έστατος Antim. 
73: regul. Comp. and Sup., Od. l.c., Il.20.220:—also ἀφνεός, 4, 
όν, Thgn.188,559, and generally in Lyr. and Trag., Pi.O.1.10, al., 
Β.1.62, al., A.Pers.3 (anap.), 27.96, S.£i.457(Comp.). [ᾶφν in 
Hom. ; ἄφν A.; ἀφνεώτερος in S.1.c.: Thgn. has é in ll.cc.] 

ἀφνήμων, ov, gen. ovos, = ἀφνεός, Antim.67. 

ἀφνιδία: ἀφνίδαν, ἄφνω, and ἀφνός' ἐξαίφνης, Hsch. 

ἄφυνος, cos, Td, = ἄφενος, Pi.Fr.219. 

ἀφγνύει' ἀφνύνει, ὀλβίζει, Hsch. 

ἄφνω, Adv. unawares, of a sudden, A.Fr.195, E.Med.1205, Alc. 
420, Eup.268, etc.: in Prose, Th.4.104, 7.37, D.21.41, Act.Ap.2.2, 
etc. :—also ἄφνως, Epigr.Gr. 468. ; 

ἀφοβ-έω, {ο be fearless, Sch. Opp. H.3.355. -ητος, ov, without 
fear of, Δίκας S.OT885 (lyr.): abs., fearless, AP9.59(Antip.). -ία, 
h, fearlessness, P\.Lg.649a sq., Arist.ENi107"1, Plu.Cleom.g, Onos. 
13 


—0S, ov, 
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ἀφοβοποιός, όν, removing fear, calming, Sch.A.Pr.849. 
ἄφοβος, ov, without fear,andso: 1. fearless, intrepid, Pi.1.5(4)- 
40, S.OC1325, etc.; πρὸς ἐρημίαν, περὶ τοῦ μέλλοντος, Plu.Lyc.16, 
Galb.23: ο. gen., having no fear of, τῶν ἀρχόντων D.Chr.2.52 5; τὸ 
&poBov, = ἀφοβία, Pl.La.tg7b. Adv. —Bws X.Hier.7.10, Pl.Lg. 
682c, PTeb.24.74 (ii B.c.). 2. causing no fear, free from fear, A, 
σ2 


9 


ἀφοβόσπλαγχνος 9 


Pr.go2 } λόγος οὐκ ἄ. εἰπεῖν ΕΙ. 16.978. 8. &. θῆρες, in S..47. 356, 
is an oxymoron, beasts which fear not men or which no one fears, tame 
beasts, cattle. 

ἀφοβόσπλαγχνος, ov, fearless of heart, Ar.Ra.496. 

ἀφόδ-ευμα, ατος, τό, excrement, Dsc.Eup.1.89, Gp.12.11, Aesop. 
40ο: in pl., Sch.Ar. P/.1185 (also —ypataib.1184). IL. &. κροκοδεί- 
Aov, = Αἰθιοπικόν, ajowan, PMag.Leid.V.12.30, W.6.27, -ενσις, 
εως, ἡ, voiding of excrement, Erot. 5. ν. ἀπόπατοι (pl.). -ευτήριον, 
τό, night-stool, Sch.Ar. PL.1184. -ευτικὸς δίφρος night-siool, Gal. 
19.104. --εύω, go to stool, discharge excrement, Hp. Fist.g, Pl.Com. 
5, Arist.74627*10, al. 

ἀφόδιοι' ἐχθροί, Hsch. ; cf. ἀφάδιος. 

ἄφοδος, lon. ἄποδος, ἡ (6, ν. infr. 11), going away, departure, Hat. 
5.19, 9.55, X.47.6.4.13, etc.; departure out of life, death, Hierocl. 
p.58A., Plot.4.3.25. 2. going or coming back, return, Hdt.4.97 3 
vetreat, X.HG6.5.20, An.5.2.21 3 & λείπειν τινί ib.4.2.11. II. 
privy, Hp. Fract.16, Ar.Ec.1059, Antiph. 40.5. 2. excrement, Hp. 
Acut.30, al., Arist. Mir.8 30°22 (masc.), Dsc.2.80, Artem. 2, 26. 3. 
in pl., seminal ducts, Aret.CD2.5. 
| ἀφοίβαντος, ον, uncleansed, unclean, A.Eu.237, Fv.148. 

ἀφοιδεῖν' μὴ φροντίζειν, Hsch. (leg. ἀφειδεῖν). 

ἀφοίνικτος, ον, reddened, Ach. Tat.3.7. 

ἀφοίνους' ἀφόνους, ὑγιεῖς, Hsch. 

ἀφοίτητος, ον, untrodden, inaccessible, ΟΡΡ. Η.2.527. 

ἀφολίδωτος [i], ον, uot sheathed in scales, Porph. A bst.4.14. 

ἀφ-ολκή, ἡ, evacuation, depletion, Archig.ap.Orib.8.1.38. —oAkos, 
ov, (ὀλκή) not having weight, δραχμῇΏ ἀφολκότερον too light by a 
drachm, Str.15.3.22. 

ἀφομῖλέω, avoid, escape, a comitatu Cic.Fam.16.17.2; cf. Hsch. 
5.ν. ἀφεψιασάμην. 

ἀφόμοι-ος, ov, unlike, Dsc.5.102 :—but, 2. likened, made like, 
in Subst. ἀφόμοιον, τό, copy, Lxx Si. Prol.21. --όω, make like, τινί 
τι X.Eq.9.9 3 τοῖς γράμμασι τὰ ἔργα Pl.Cra.427¢ 3 µαινοµένοι .. ἀ. 
αὑτούς 14.19.2068: [τῶν θεῶν] τὰ εἴδη ἑαυτοῖς ᾱ. of ἄνθρωποι Arist. 
Ρο]. 1252027 :—also in Med. or Pass., become or be made like, τινί ΕΙ. 
R.396b, al.; πρός τι Id. Sph.2402, etc. II. compare, τινί τι Id. 
R.517b, 564b. III. c. acc. rei, portray, of painters, X.Mew.3. 
10.2: abs., make a copy, Pl.Cra.424d. —wpa, ατος, τό, resem- 
blance, copy, 1d.R.395b. -ωμᾶἄτικός, ή, dv, assimilative, θεοί 
Procl. Theol. Plat.6.3, cf. Lyd. Mens.1.15. Adv. -κῶς Ῥτος]. 51 Ale 
p.52'G. Ξωσις, εως, 7, making like, comparison, τὰς a. ποιεῖσθαι 
Plu.2.988d, lamb. Myst. 1.11 ; representation of.., ἐπ᾿ ἀφομοιώσει τῶν 
ἐμφάσεων Phid. Po.2.24. —wtéov, one must compare, Thphr.HP1, 
1.5. Ξωτικός, 4, dv, assimilative, Sivauts Procl. 7 Prm.p.565 5S. ; 
διακόσµησις, θεοί, Dam. Pr. 338,340, lamb. Myst.5. 1. 

ἀφοπλ-ίζω, disarm, τινά D.S.11.35, APl.4.171 (Leon.), Luc. 
DDeor.1g.t :—Pass., D.S.14.64: —Med., ἀφοπλίζεσθαι ἔντεα put off 
one’s armour, I1.23.26 :—Pass. (in Lacon. form ἀφοπλίττονται), to be 
discharged from service, Hsch. -topds, 6, disarming, Cod. Just. 
12.40.12. -to THs, ov, 6, one who disarms, Just.Nov.8.12. 

adop-dw, lon. --έω, fut. ἀπύψομαι : aor, ἀπεῖδον :—look away from 
all others at one, have in view, Hdt.8.373 look at, τι Lycurg.17; of 
a distant object, D.£p.2.20; πρόςτι Th.7.71 5 τι πρός τι compare, Pl. 
R.585a; a. b9ev..look to the point whence.., ib.584d; εἴς τι or τινα, 
Plu. Lye.7, Luc. Philops.30; εἰς τὸν θεόν Arr. Epict.2.19.293 εἰς τὸν “In- 
σοῦν Ep.Hebr.12.2: hence, obey, Nic. Dam.p.22 D.; ἐπί τινα Plu.Cat. 
Mi.52; πρός τινα 1d.Cat.Ma.19, Arr.Epict.3.24.16 :—in Med., Ar.Wu. 
281. ὮὉ. of Places, look towards, εἰς βύρειον ὠκεανόν App. Praef.3,cf. 
Philostr.Jm.Prooem. 2. to view froma place, amd δενδρέου Hdt. 4.22; 
πόρρωθεν ἀπιδών Timocl.21.6. ΤΙ. rarely, look away, have the back 
turned, prob. in Thphr.HP4.10.6; ἀφορῶντας παίειν X.Cyr.7.1. 
36. -ᾱσις, ews, ἡ, looking away, ἡ els τὸ πλῆθος & Procl. 72 Ale, 
p.251C. 

ἀφόρδιον, τό, excrement, γαστρός Nic. Th.692, Al.140. 

ἀφορέω, (ἄβορος) to be barren, Xenag.ap. Macrob. Sats. 19.30, f.1. 
for ἀφοράω in Thphr. 7P4.16.6, cf. Ph.2.249; dry up, of a river, Id. 
1.690. 

pF ine ov, unendurable, κρυµός Hdt.4.28; χειμῶνος χρῆμα ἀφό- 
ρητον 1d.7.188 ; µεγέθει βοῇς ἀφόρητοι ΤΗ.4.126: οὐκ ἔστιν. . οὐδὲν 
τῆς ὕβρεως --τότερον D.21.46; ᾱ. κακόν Ατὶςί.ΕΝΙΙ26912, cf. Epicur. 
Fr.447, Phid.Lib.p.17 O.; irresistible, Jul.Or.1.28d. Adv. --τως Poll. 
3.130. IL. not worn, new, censured by Luc.Lex.9, Ath.3.98a. 

ἀφορητότης' itolerabilitas, Gloss. 

ἀφορία, 7, (ἄφορος) not bearing :—hence, 1. ο, gen. objecti, 
non-production, dearth, καρπῶν -ίαι X.Vect.4.9 3 πίττης Thphr.HPo. 
2.43 παίδων Pl.Lg.740c(pl.); ἀρετῆς Ph.t.430: abs., dearth, αἱ ἀ. γί- 
yvovra Antipho 2.1.10, cf. Lycurg.84, Arist. Mete.351°14(pl.). 8. 
in subj. sense, barrenness, sterility, &. ψυχῆς τε καὶ σωμάτων PIR. 
546a; ψυχῶν κρειττύνων εὐφορίαι ἢ &. Chrysipp.Sforc.2.337 ; φρενῶν 
X.Suip.4.55.- 

ἀφορ-ίζω, mark off by boundaries, ἐξελόντας [τὸ ὄρος] τῷ θεῷ καὶ 
ἀφορίσαντας Hyp.Lux.16 3 οὐσία ἀφωρισμένη property marked out by 
boundary-pillars, D.49.61 :—Med., mark off for oneself, appropriate to 
oneself, χώραν ὅτι πλείστην Isoc.5.120: metaph,, & τιµάς E,Ale.31: 
—Pass., ἡ ὑπό τινος ἀφορισθεῖσα χώρα Isoc.4.36. b. border on, 
τοὺς ὅρου» --ἴζοντας τὸν ᾿Ασωπόν Pl.Criti.ttoe. 3. determine, define, 
Id. Sph.240c :—also Med., περὶ φύσεως ἀφοριζόμενοι Epicr,11.13 :— 
Pass., χρόνος ἀφωρισμένος a determinate time, Pl.Lg.785b; ὅροι 
Ξισμένοι well-defined, 1d.Criti.t10d ; ἀφωρισμένα definite cases, Arist. 
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Rh.1354°8 : part. ἀφορίσας definitely, D.25.29. 3. separate, distin- 
guish, Antipho Soph.Oxy.1364.290(Pass.) ; exclude, Pl.JR.501d,al., a. 
χωρίς Arist.Pol.1331%27 : ἀ.τί τινος Pl. Hp.Ma.298d ; ἱππέων ἕδρας ἀπὸ 
τῶν ἄλλων D.C,36.42 :—Med., Pl.Lg.644a, Chrm.173¢; τι ἀπό τινος 
Id. Sph.227¢ :—Pass., ἀφορίζεσθαι ἀπό τινος 1d.Smp.205¢: abs., ἀγνοίας 
ἀφωρισμένον εἶδος distinct species, 1d.Sph.229c; ἐπιστήμη ἀφωρισμένη 
Arist.Rh.135433. 4. bring {ο anend, finish, βίβλους Plb.2.71.10 :---- 
Med.,Adyovlsoc.15.58. 5. grantas a spectal gift, τᾷ κάλλος ἀφώρισε 
Κύπρις Epigr.Gr.244.3 (Cyzicus). II, c.ace. pers., 1. banish, 
καί μ᾿ ἀπὸ yas Spice E,Hec.g40 (lyr.). 2. separate, Act.Ap.19.9, 
etc. :—Pass., ἱερέων γένος ἀπὸ τῶν ἄλλων --ισµένον Pl. 11.244; ex τινῶν 
ἀφωρισμένων from a definite class of persons, Arist.Pol.1292"4; ἄφω- 
ρισµένος τέχνην having a definite art assigned one, Pl, Sph.231e. b, 
set apart for rejection, cast out, excommunicate, Ev.Luc.6.22. ο. 
set apart for some office, appoint, ordain, Act.Ap.13.2, Ep. Rom.1.1 
(Pass.), Ep.Gal.1.15. d. Pass., ἀρχὴ ἀφωρισμένη πρὸς τὰς θυσίας 
Ατὶςε,Γοὐ.13222926: of a treatise, to be devoted to, ο. dat., Olymp.in 
Mete.9.15,. -tos’ θρασύς, ἄπιστος, Hsch. «ἴσις, εως, 7, = 
sq., Gloss. —topa, ατος, τό, that which is set apart: the wave- 
offering, Lxx Ex.29.24, al. —topds, 6, delimitation, assignment of 
boundaries, SIG827 17: γῆς PFreib.11.7 (iv A.D.) 3 θέσεως Simp. 
in Ph.626.20. II. separation, distinction, Thphr.CP3.14.2 ; ἀπὺ 
τοῦ λαοῦ Thd.Js.56.3: hence, banishment, = Lat. relegatio, Lyd. Mag. 
3.17 (pl.), Ost.ge (pl.). 2. determination, Arist.Cat.322. 3. 
attainment of definiteness, Thphr.Metaph.28 ; distinctive character or 
feature, Alex.Aphr.in Top.74.14. 4. pithy sentence, aphorism (such 
as those of Hp.), Critias 39 D., Ph.1.636, Hermog./d.1.6. 5. 
Jixed rule, Thphr.H/P9.2.1. Ξιστέον, one must reject, Arist. EN 
1097°34. II. one must define or assign, Ph.Bel.g2.49, lamb. Myst. 
2.1, Dam.Py.448 ; one must separate, τί τινος Gal.g.379, cf. Plot.6.3. 
Te Ξιστικός, 7, dv, delimiting, Simp.in Ph.541.4,al.; separative, 
Sch.Luc.Nav.1; aphoristic, διδασκαλία Gal.11.802. Αάν.--κῶς ibid. ; 
pithily, sententiously, Ὦ. Η.[5.7. 

ἀφορμ-άω, Dor. part. dat. ἀφορμίοντι (--ιῶντι codd.) Archyt.ap. 
D.L.3.22 :—make to start from a place :—Pass., start, depart, ναῦφιν 
Il.2.794, cf. Od.2.375, 4.748, Sapph..Supf.6.7, εἴο.: ο. gen., from a 
place, οἷον dp’ ὁδοῦ τέλος “Apyous ἀφωρμήθημεν S.OC1401 ; δόµων E. 
Or.844; ἐκ Κεγχρειῶν Th.8.10; toa place, δεῦρο Ar.Vz#.607. II. 
intr. in Act. in same sense as Pass., &. χθονός E.Rh.98; ἐκ δόµων Id. 
Tr.939, cf. Th. 4.78 3 οἴκαδε Aeschin.2.40 ; εἰς Λιβύην Plb.1.39.1 ; of 
lightning, to break forth, S.OC1470 (lyr.): ο. ace. cogn., τί tHvd’.« 
ἀφορμᾶς πεῖραν; 1d. Aj.290. 2. feel aversion, opp. ὁρμάω, Arr. Epict. 
1.4.14, Simp.7# Epict.p.22 D. --ήν 7, starting-point, esp. in war, 
base of operations, ἀναχώρησίς τε καὶ ἀ. Th.1.90, cf. Plb.1.41.6, etc. ; 
place of safety, E.Med.342. 2. generally, starting-point, origin, 
occasion or pretext, ἀφορμαὶ λόγων Id.Hec.1239, Ph.199; ἀφορμὴν 
παρέχειν D.18.156; δεδωκέναι 14.21.08, cf. 2E~.Cor.5.12 ; λαβεῖν a. 
Isoc.4.61,Ep.Rom.7.8; εὑρεῖν BGU615.6 (ii A.D.), 923.22 (1/1 A. D.); 
ἵνα & Ὑένοιτο τιμῆς Inscr.Prien.105.16 (iB.C.); & καὶ πρόφασις Plb. 
2.52.33 occasion, origin of an iliness, Hp, Epid.2.1.11, Sor.1.293 εἰδέ 
τις οἴεται μικρὰν &, εἶναι σιτηρέσιον τοῖς στρατευοµένοις ὑπάρχειν asmall 
inducement, D.4.29; τὸ γὰρ εὖ πράττειν παρὰ τὴν ἀξίαν ad. τοῦ κακῶς 
Φρονεῖν 14.1.2347 instigation, incitement, POxy.237Vii21(iiA.D.). 8. 
means with which one begins a thing, resources, &. τοῦ βίου Lys.24.24 ; 
εἰς τὸν βίον X.Mem.3.12.4 3 τίνας εἶχεν ἀφορμὰς ἡ πόλις; D.18.233 5 
ἀφελεῖν τὴν a. δι ἣν ὑβρίζει 14.21.95 : πίστις ἀ. μεγίστη πρὺς χρηµατι- 
σµόν good faith is the best asset for business, 14.26.41, cf. 11.16; a 
ἐπί.. Id.3.33 ; esp. means of war, And.1.109; & εἰς ξένους χιλίους 
means for levying 1000 mercenaries, X.HG4.8.33 ; a. ἔργων means 
Sor undertaking. ., 1d. Memt.2.7.11, cf. 3.5.11 3 πρὸς ἀφορμὴν ἐμπορίας ἢ 
γεωργίας Arist. Pol.1320°39; πάντων & τῶν καλῶν Philem.11o. 4. 
capital of a banker, etc., Lys. Fr.1.2, X.Mem.2.7.12, Lycurg.26, D.14. 
30, 30.11 5 ἀφορμῆς δίκη suit for restitution of capital, Arg.D.36. 5. 
Rhet., food for argument, material, subject, ὑποθέσεις Καὶ ἀφορμαὶ 
λόγων Luc. Rh. Pr.18, cf. Men.Rh.p.334S., Aps.p.264 H. 6. apti- 
tude, inclination, εἰς Φιλανθρωπίαν Phid./r.p.53 W.(pl.). II. Stoic 
term for repulsion (opp. ὁρμή), Chrysipp.Store.3.42, cf. 40, Simp. 
in Epict.p.22 D. III. release of water from sluice, PA mh. 2.143. 
17 (iv A.D.). -ητικός, ή, dv, (cf. foreg. 11) of repulsion, δύναµις, 
Opp. ὁρμητικός, Arr. Epict.1.1.12. -(ζομαι, Med., /oose one’s ships 
Srom harbour, vais E.IT18. 

ἀφόρμικτος, ov, without the lyre, of melancholy music, A.£u.332 
(lyr.). 

ἄφορμος, ov, = ἀφορμηθείς, moving off from, departing from, αὖθις 
ἄφορμος ἐμᾶς χθονός S.OC234. 

ἀφορολογ-ησία, 7, exemption from tribute, BCH10.300(Alabanda, 
ii B.C. ). --ητος, ov, not subjected to tribute, 1G2*.1009.41, GDI5160. — 
10(Cret.), OG/223 (Erythrae, iii B.c.), Plb. 4.25.7, Lxx1£s.4.50, Plu. | 
Flam.io. 

ἄφορος, ον, uot bearing, barren, δένδρεα Hdt.2.156 3 γῆ X.Oec.20. 
3; of females, barren, περὶ ἀφόρων Hp.Steril. tit. 2. causing 
barrenness, σταλαγµός A.Eu.784(lyr.) ; νοῦσος Hp.Mul.1.38; χρόνος 
19.6. ΤΙ. exempt from tribute, & καὶ ἀτελής Str.15.1.39, cf. BGU 
889.24 (ii A.D. ). III. Pass., not to be borne, νόσημα v1. for ἄπορος 
in Hp. VMS, | 

ἄφορτος, ον, Opp. φορτικό» (ᾳ. ν.), πολιτικὺὸς καὶ ἄ. καὶ εὐγνώμων — 
Antip..Storc.3.254. Αάν.--τως, φέρειν bear easily, Telesp.15H. 11. 
at Sparta, not having undergone the Lycurgean training, Hsch. 

ἀφόρυκτος, ον, unspotled, unstained, APo.323 (Antip.). 


ἄφος 9 


ἄφος' τραγάκανθα, Hsch. 

ἀφόσι-ος, a, ον, unholy, ἀσεβήματα Annales du Service 19.40 (i 
B.C.). —dw, lon, ἄποσ-, purify from guilt or pollution, τὴν 
πόλιν Pl.Lg.873b; σεαυτόν Id.Euthphr.gc 3 πόλιν τὰ πρὺς τοὺς θεούς 
Aeschin.3.120. 3. dedicate, devote, κόρας ἑταιρισμῷ Clearch.6. 3. 
establish, consecrate, θυσίας OGI383.202. 11. Med., satisfy one’s 
conscience, Pl. Phd.60e ; make atonement or expiation, Id. Phdr.242¢ ; 
ἀποσιοῦσθαι τῇ θεῷ Hdt.1.199; ᾱ. ὑπὲρ αὑτοῦ Pl.Leg.874a. αλ. 
ο. acc. rei, acquit oneself of an obligation, ἀποσιεύμενος τὴν ἐξόρκωσιν 
quit oneself conscientiously of one’s oath, Hdt.4.154; a: λόγιον quitting 
oneself of the orders of an oracle, ib.203 ; τὰ πρὸς τοὺς θεούς Jul. Mis. 
361b. b. avert a curse or the consequence of crime, &yos Plu. 
Cam.18, cf. Alc.33,al.; διαβολά» D.H.4.79; τὴν ἀσθένειαν τῆς φύσεως 
Sallust.18 (prob. ].). ο. doa thing for form’s sake, i.e. do it per- 
Sunctorily, οὐδ) ἀφοσιούμενος ἀλλ᾽ ws οἷόν τ’ ἄριστα παρασκευαζόµενος Is. 
7.38; ἀ. περί τινος Pl.Le.7 52d, cf. £p.331b; προβολήν Plu.Per.to. d. 
allege as an excuse, τὴν ἀνάγκην ld. Them.24.  Θ. eschew on religious 
grounds, hold in abomination, Κκρόµυον, Κκυάµους, Id.2.353f, 286d : 
abs., «41.28. III. Pass., ἀφωσιωμέναι' ἀνόσιαι, ἄποθεν τοῦ ὁσίου 
γεγενηµέναι, 95.4.253. —wpa, ατος, τό, act of purification, expia- 
tion, Hsch. πωσις, εως, ἡ, purification, expiation, D.H.2.52: 
pl., Plu.2.302b; defined as ὁσιότητος παραλελειµµένης ἀποπλήρωσις 
Herm.tz Phdr.p.g4A. 2. doing as matter of form, ἀφοσιώσεως 
ἔνεκεν for form’s sake, Plu.Eum.12; τιμῆς &. outward, formal 
respect, Id. 771.39 ; κατὰ ἀφοσίωσιν Dam.Pr.t71. 

ἀφονλωτικός, ή, όν, causing to scar over, Paul.Aeg.6.5. 

ἄφρα, 7, a kind of plaster, A&t.15.14. 

ἀφρᾶδ-έω, only in pres., {ο be senseless, behave thoughtlessly, cod. . 
µαχήσομαι ἀφραδέοντι 1.9.32; alel γάρ τε νεώτεροι ἀφραδέουσι Od.7. 
204. -ής, ές, (ppdCouar) insensate, reckless, μνηστῆρες ib.2.282, 
ef. Nonn.D.5.349; of the dead, without sense, senseless, Od.11.476. 
Adv. appadéws senselessly, recklessly, 11.2.436, εἰς. -ία, Ion. --ίη, 
ἡ, folly, thoughtlessness, in Hom, always in dat. pl., ἀνέρος ἀφρα- 
δίῃσι 115.649 5 ποιµένος ἀφραδίῃσι 16.354; exc. δι) ἀφραδίας Od. 19. 
523, and ἀφραδίῃ πολέμοιο Il.2.368.—Ep. word, ἀφροσύνη being 
used forit in Prose; ἀφραδίῃσι in a mock heroic line, Ar.Pax1064 
(hex. ). -μων, in Trag. ἀφράσμων, ov, gen. ovos, = ἀφραδής, 
ο, inf., ἀφράδμονες προγνώµεναι without sense to foresee, h.Cer.256 ; 
γυναικὺς ὧς ἀφράσμονος A.Ag.14o1, cf. S.F7.613. Adv. ἀφρασμόνως 
A.Pers.4t7.—Only poet. 
Ege ttes =sq., cited from Hp. by Gal.19.87; cf. ἀφράσει' ἀσυνετεῖ, 

sch. 

ἀφραίνω, (ἄφρων) to be foolish, Il.2.258, 7.109, Od.20.360, Phoc. 
5.—Poet. and Hp.Gland.12; later as a philosophic term, Chrysipp. 
Sioic.3.166, Plu.2.1037d, S.E.M/.11.94, Plot.5.8.3. 

ἄφρακτος, ον, old Att. ἄφαρκτος (though this form has generally 
been altered by the copyists), znfenced, unfortified, unguarded, οἵκη- 
σις, στρατόπεδον, Th.1.6,117: ο. gen., d. φίλων by friends, S.Aj.g10 
(ντι); of ships, “ot decked, IG12(1).44 (Rhodes); of horses, opp. 
πεφραγµένοι, Arr.Tact.2.5. 3. notobstructed, Gal.17(1).598. 3. 
not to be kept in, irrepressible, σταγόνες A.Ch.186 (with ν.]. ἄφρα- 
gro). IL. unguarded, off one’s guard, ἠρέθην E.Hipp.657 3 ληφθή- 
σεσθεΤῃ.6.22, cf. Ar.Th.580 3 πρός twa Th.3.39. 

ἀφράσμων, Vv. ἀφράδμων. 

ἄφραστ-ος, ον, (φρά(ω) unutterable, marvellous, ἅ. ἠδ' ἀνόητα h. 
Merc.80; οὐδὲν --ότερον πέλεται νόου ἀνθρώποισιν Hom. Epigr.5.2 ; 
πέδη S.Tr.1057; inexpressible, μέριμνα A.Pers.165codd.; too wonder- 
fulfor words, paris S.Tr.694. ΤΙ. (ppd omar) not perceived, unseen, 
h.Mere.353 ; not to be observed, known, or guessed, A.Supp.g5 (lyr.) ; 
incomprehensible, Orph.L.46 ; κατακρύπτει ἐς τὸ --τατόν of ἐφαίνετο 
εἶναι [χωρίον] the place least likely to be thought of, Ἠάι.ς.ο2.δ’: 
unforeseen, A.R.2.824. Adv. --των beyond thought, S.EI.1262 
(lyr.). III. Act., of persons, beside themselves, Nic.Th.776. 9. 
giving no sign, Nonn.D.9.134, 22.82. -ύς, vos, 7, lon. for ἂφρα- 
δία, Call. Fr.anon.g (pl.). 

a&dpatias: ἰσχυρός (Cret.), Hsch. 

ἀφρᾶτον, τό, Lat. aphratum, souffle, mousse, Isid.Etynt.20.2.29, 
Alex. Trall.Febr.3, Steph. {η Hp.1.87 D. 

“Adpatros’ ἡ Ἑκάτη (Tarent.), Hsch, 

ἄφρενος, ov, = ἄφρων, dub. Ἱ. in Beros.1.3. 

ἀφρέω, (appds) foam, Hp.Morb.Sacr.7, etc. II. c.acc., befoam, 
cover with foam, ἵπποι ἄφρεον στήθεα (disyll.) Il.11.282. 

ἀφρηλόγος, ον, poet. for ἀφρολόγος (which does not occur), gather 
ing froth, skimming, λίπους AP6.101 (Phil.). 

ἀφρηστής, od, 6, foamer, of a dolphin,..4P7.214(Arch.). 

ἀφρήτωρ, 6, Ion, for ἀφράτωρ, without brotherhood (φρήτρη), i.e. 
bound by no social tie, 1.9.63. 

ἀφρ-ιάω, poet. for ἀφρέω, Opp.H.1.772, Porph.ap.Eus.PE 2. 
Il, -tLo, = ἀφρέω, foam, 95.11.7109, Hp. Mul.2.123, Thphr.CP 
6.1.5; ofa wine-cup, Antiph.174.6, Alex.119. 3. 

ἀφρικτί, Adv., (φρίσσω) without shuddering, Call.Dian.65. 

ἀφρῖνον΄ τάλαρον τῶν ἑλκυσμάτων τῶν ἐρίων, Hsch. 

ἀφριόεις, εσσα, εν, (appds) foamy, γένειον 497.521 (Antip.Thess.); 
γάλακτο» τεῦχος Νῖς, 41.296, cf. Hymn.Is.164. 

"Αφριος, ὁ, epith. of Zeus in Thessaly, *Apy.’E.1913.219: also, 
name of month, JGo(2).206iiic, al. 

ἀφρίους" ἀθέρας, Hsch. ἀφρίς' µύρτον, Id. 

ἀφρισμός, 5, (ἀφρίζω) foaming, Archig.ap.Philum.Ven.14.3, Paul. 
Aeg.3.13, Sch.Il.9.539. 


93 


> , 
ἀφρός 
ἄφρισσα, 7, a plant, = ἀσκληπιάς, Αρι]./1ονό,15.. 
ἀφριστής, od, 6, foamer, Sch. 1l.1.535. 
ἀφρῖτις, 50s, ἡ, = appds 111, Arist.Fy.309, Ath.7.32=b, Opp.H.1.776. 
ἀφρό-γᾶλα, ακτος, τό, frothed milk, Gal.10. 468. -Ὑένεια, ἡ, 
JSoam-born, Aphrodite, Mosch.2.71, Coluth.167 ; the planet Venus, 
Max.402, Doroth.ap.Cat.Cod.Astr.2.82.2 : ἀφρογενής, és, = foreg., 
᾿Αϕροδίτην ἀφρογενῆ Orph.Fr.183, cf. API.4.211 (Stat. Flace.); the 
planet Venus, Doroth.ap.Hepb.Astr.1.6. 
᾿Αϕροδίσ-ια [dz], τά, V. ᾿Αϕροδίσιος. -ινάζω, have sexual inter- 
course :—Act., of the man, Hp.Vict.3.73, al., Pl.R.426a, X.Mem. 
1.3.14, etc, :—Pass., of the woman, Id. Hier.3.4, Arist.HA581>17, 
etc. ~takds, ή, dv, sexual, τέρψεις D.S.2.23 [λίθος] a precious 
stone with aphrodisiac properties, Plin.HN37.148 ἔλαιον POxy.1293. 
§ Gi A.D.), -ιάς, άδος, 9, sacred to Aphredite, name of an island, 
Hdt.4.169. II. -- ἄκορος, Apul.Herb.6. - ιασµός, 6, sexual inter- 
course, lustfulness, Hp. Aph.6.30, Arist.GA725"17(pl.). -ναστής, 
ov, 6, volupiuary, Polem.Phgn.14. 2. lessee of public brothel, 
POxy.511.3. 3. in pl., worshippers of Aphrodite, at Rhodes, 
IG12(1).162. πιαστικός, ή, dv, = ἀφροδισιακός, χάρις Arist. 
Pol.1 311163 συνδυασμοί Gal.1.339. 2. of men and animals, 
lecherous, salacious, Arist.H A 4884, Gal.1.624. Il. aphrodisiac, 
ἐδέσματα Arist.Pr.954°3, cf. Gal.14.241. Ἔνος, a, ov, also os, ον 
D.H.2.24, Luc.Am.12, Ael.VA1,2 :—belonging Το the goddess of love, 
ἔργον Semon.7.48 ; ἄγρα S.F7.166 ; ὅρκον Pl. Smp.1d2b; ἀθύρματα 
CratesCom.2D.; λόγος Pl.Com.2D.; κῆπος Archipp.2 D. 3 ὑμέναιον 
Pherecr.12D. II. ᾿Αϕροδίσια, τά, sexual pleasures, Hp. Mochl.36, 
freq. in Pl.,as Phd.81b,al.; répmv’ ἄνθε A. Pi.N.7.53 5; τὰ τῶν ὡραίων 
"A. X.Mem.2.6.22; ἔργα Α. ΗΡ./ις/. :—also as concrete, = amasius, 
X.Mem.1.3.8. 2. festival of Aphrodite,’ A. ἄγειν 1d. HGs.4.4, Alex. 
253.1. 8. pudenda, Luc. Nigr.16. IIT. ᾿Αϕροδίσιον, τό, temple 
of Aphrodite, X.HG5.4.58, GDI5075.70(Crete) ; her statue, Plu. Thes. 
21,PPeir.3p.113. 2. in pl., brothels, PTeb.6.29(ii.c.). IV. ᾽Αϕ- 
ῥοδίσιος, ὁ (sc. why), name of a month in Cyprus, Porph. Adst.2.54, 
ete. -εών, ὤνος, 6 (5ο. μήν), name of a month at Demetrias, SIG 
1157252. 
᾿Αϕροδῖτ-ἄρίδιον [15], τό, ‘darling’, Pl.Com.3 D. 
name of an eyesalve, Gal.12.752. 
Liippiatr.129. 
᾿Αφροδίτη [7], 7, (appds) Aphrodite, h.Hom.s, Hes.Th.195 3 διὰ 
τὴν τοῦ ἀφροῦ Ὑένεσιν ᾿Αφροδίτη ἐκλήθη Pl.Cra.4o6c. It fas 
Appellat., sexual love, pleasure, Od.22.4443 bm ᾽Απόλλωνι ψαύειν 
᾿Αϕροδίτας ΡΙ.Ο.6.25: ἔργα Αφροδίτης h.Ven.1,9, etc.; μὰ τὴν Α., vh 
τὴν ΄᾿Α., a woman’s form of oath, Ar.Lys.208, Ec.189, εἰς, 2. gen- 
erally, vehement longing or desire, Ἐ.[ 41264: ἸΑ. tw’ ἡδεῖαν κακῶν 
enjoyment, \d.Ph.399. 8. beauty, grace, charm, éppe πᾶσ Α.Α. Ag. 
419 (lyr.) 3 τοιαύτην ᾿Α. ἐπὶ τῇ yAdtrn. . ἔχει Luc. Scyth.11 3 πολλὴν 
"A. Th λόγῳ περιτιθέναιὮ).Η.(οµιῤ.1. 111. 5 τᾶς Αϕροδίτας [ἀστήρ] 
the planet Venus, Ti.Locr.g7a, ct. Pl.Epin.g87b, Arist. Metaph.1073° 
Bil, εἴσ, IV. Pythag. name for five, Theol. Ar.31. V. seedtime, 
Orph. 2γ.22. VI. name of various plasters, Aét.12.48, 15.15. 
ἀφρό-κομος, ον, lit. foam-haired, but always metaph., ῥαθάμιγὲ 
Musae.262, Nonn,D.2.618 ; στόµατα ib.46.161. Ξλιτρον, τό, 
Att. for ἀφρόνιτρον (ᾳ.ν.). 
ἀφρον-εύομαι, = ἀφρονέω, Lxx Je.i0.21, Sm.Jb.1.22. -ευσις, 
ews, 1, playing the fool, opp. φρονίµευσις, Stotc.3.25. -έω, (ἄφρων) 
to be silly, act foolishly, Π. 15. Το, «4 ιο.ό6(Αραίμ.); τὸ ἀφρονεῖν Ceb. 


-άριον, τό, 
II. name of a horse-medicine, 


41. 2. trans., make foolish or vain, f.1, in Aq.2 Κέῑ5.21. -ην 
ἡ, = ἀφροσύνη, 48/72. -ησις, εως, 7, = foreg., ].4/19.1.14 
(dub.). -ἴζω, make foolish, prob. in Aq.2 Kt.15.31. -ικός, 


{, Ov, = ἄφρων, Sch.Luc. Bis Acc.22. 

ἀφρόνιτρον, Att. ἀφρόλιτρον (the two distd. by Gal. l.c., ef. Gp. 
2.28), τό, a form of native sodium carbonate (cf. νίτρον), distd. by Gal. 
12,212 from the finer ἄνθος νίτρου, cf. Herod.Med.ap.Orib.6.20.5 : in 
Hp. and correct Greek divisim ἀφρὸς νίτρου: hence ἀφρόνιτρον is 
condemned by Phryn.272, 

ἄφροντ-ις, dos, 6, 7, free from care, careless, c. gen., & τοῦ θανεῖν 
E.f7.958 ; τῶν καθηκόντων Plu.2.45d; περί τινος Luc. Dem.Enc.25 : 
abs., δίαιτα Plu.2.792b (in acc. ἄφροντιν), cf. Max.Tyr.3.9: Comp. 
-έστερος Steph. 7 Hp.1.263 D. Ξιστέω, to be heedless, Pl.Lg. 
οἵ7ς, 2. have no care of, pay no heed to, ἀρχόντων ib.885a, ν.]. in 
X.An.5.4.20, cf. Plb.g.13.1 3 περί τινος Hp.Praec.7 (dub.) ; ὑπὲρ τῆς 
βασιλείας Philostr.V-A1.38. Ξυστητέον, one must disregard, 
ce. gen., Plb.b. 16.5. —tott, Adv. οΓ--ιστος, thoughtlessly, Ath.14. 
632d. -totia, 7, heedlessness, τοῦ συµµέτρου Them, Or.15.186c ; 
τοῦ βίου Porph. Piot.7. ΤΙ. in pass. sense, being unheeded, ὑπ᾽ 
ἀνθρώπων Phid.Mort.36. Ξιστος,ον, thoughtless, heedless, X.Smp. 
6.6 ; Ἔρως Theoc,to.20; ἐς τὸ &. ἐπαίρεσθαι D.C.47.11. Adv. -τως 
without taking thought, inconsiderately, S.Tr.366, Timo67.3; 4. 
ἔχειν to be heedless, X.Cyr.t.6.42; πρὸς τὸ µέλλον Plb.3.79.2 ; 
euphem. for ἄφρων εἶναι, S..A7.355. 2. without causing anxiety, 
Ruf.ap. Orib. 45.30.20. II. Pass., unthought of, unexpected, ἐμοὶ 
& ἀγὼν 88 οὐκ ἀ...ἦλθε A. Ag.1377. 

ἀφρόομαι, Pass., become frothy, Theol.Ar.4o. 

ἀφρός, 6, foam, of the sea, ῥόος Ὠκεανοῖο ἀφρῷ μµορμύρων I1.18.403, 
etc.; of a river, 5.590. 2. of persons and animals, foam, slaver, 
Sroth, περί 7’ ἀ. ὀδόντας γίγνεται 20.168; &. περὶ στόµα Hp. Aph. 2.43, 
ef, Ev, Luc.9.39 3; μέλαν) am ἀνθρώπων ἀφρόν frothy blood, A. £u.183, 
cf. 17.372 5 θροµβώδεις ἀφροί S.Tr.702 3 βακχίου παλαιγενοῦς appa, 
of wine, Antiph.237 ; Κύλικα .. ἀφρῷ (έουσαν Theophil. 2. Ii. 


ἀφροσέληνος 


ἀφρὸς νίτρου, = ἀφρόνιτρον, Hp.Mul.1.75; 4. alone, Arist.Col.794* 
20. 2. &.aluatos, = σπέρµα, Diog.Apoll.A 24D. III. a kind 
of ἀφύη, Arist. 1A569*29, 28, Ath.7.325b; Ionic, acc. to Archestr. 
Fr.9.2, but cf. Hsch. s.v. ἀφύων τιµή. (mbhros, cf. Skt. abhram 
‘cloud’, Lat. zmber.) 

ἀφροσέληνος, 6, = σεληνίτης, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.122 B., 
Dsc.5.141T. 

ἀφροσἵβόμβαξ, axos, 6, puffing, bustling fellow, Timo 29. 

ἀφρόσκορδον, τό, African σκόροδον, i.e. Cyprian garlic, Allium 
sativum, Colum.11.3.20. 

ἀφροσύνη, ἡ, (ἄφρων) folly 


> 


thoughtlessness, freq. in pl., παῖδας 
καταπαυέµεν ἀφροσυνάων Od.24.457, cf. 16.278: in sg., οὐδέ τί σε 
χρὴ ταύτης ἀφροσύνης 11.7.110, cf. Democr.254, Hdt.3.146, 9.82 ; 
κοῦφαι & S.OC1239 (lyr.) 5 καταφρόνησιν Ἀ «« ᾱ. µετωνόμασται ΤΗ.1. 
122; Opp. σωφροσύνη and σοφία, Pl.Prt.332€3 συμβαίνει 7 & μετὰ 
ἀκρασίας ἀρετή Arist.EN1 146527. 

ἀφροτόκος, ον, producing foam, foaming, Nonn.D.45.156. 

ἀφρουρ-έω, /eave unguarded, τὰ οἴκοι Str.15.1.53. -Ώτος, ov, 
unguarded, P|.Lg.760a, Plu.2.340f; ungarrisoned, Plb.4.25.7, al., 
Plu./lam.to: metaph., Gal.18(1).321. —os, ov, off one’s guard, 
Pl.Phdr.256c ; & καὶ ἄνοπλοι Plu.Demetr.32. 2. free from milt- 
tary duty, Arist. Pol. 2704. 

adpodins, és, foamy, of a lettuce, from its milky juice, AP9.412 

Phld.). 

ἄφρυκτος, ον, wnvoasted, κριθαί Poll.6.77, Harp.s.v. προκώνια, Gal. 
1.897, etc: 

᾽Αϕρώ, ods, 7, = Αφροδίτη, Nic. A/. 406. 

ἀφρώδης, es, foamy, αἷμα Diog.Apoll.6, Hp. Aph.5.13, cf. Acut.53 ; 
στόματος & πέλανος E.Or.220; ὄμβρος Tim.Pers.71 (dub.) ; γένος Pl. 
Ti.60b; σπέρματα Corn.VD24. ΤΙ. µήκων &. frothy poppy, Silene 
inflata, Dsc.4.66 3 =émdos, ib.167 (but, =memAls, Plin.1N27.119) ; 
= xapaotKn, Ps.-Dsc.4.169. 

ἄφρων, ov, gen. ovos, (Φρήν) senseless, of statues, X.Mem.1.4.4 :— 
and so, crazed, frantic, &ppova κούρην 115.875, cf. 761, A.£u.377 
(lyr.) ; silly, foolish, 11.3.220, Hes.Op.[210], S.El.g41, etc.3 ppévas 
&. 11.4.104 3 τὸ ἄ.,-- ἀφροσύνη, Th.5.105, X.Mem.1.2.55 τῷ φρονίμῳ 
τῆς γνώμης παύοντες τὸ ἅ. (τῆς ῥώμης) Gorg.Fr.6; ἐξ ἄφρονος σώφρων 
γεγένηται X.Cyr.3.1.17 : Comp. --έστερος Pl.Cra.392¢: Sup. --έστα- 
τος X.Mem.2.1.5. Adv. -νως senselessly, S.Aj.766, X.HG5.1.19 5 
opp. νοῦν ἐχόντων, Isoc.5.7 : Comp. --εστέρως Pl.La.193¢ 5 --έστερον 
Τι]. Or.7.224d. 2. ἄφρων,-- κώνειον, Ps.-Dsc.4.78. 

ἀφυβρίζω, work off youthful passion, sow one's wild oats, Men. 
ΕΙ, 2. of wine, fo be done fermenting, Alex.45.4. II. givea 
loose rein to passion, indulge freely, eis τρυφάς Plu. Demetr.19 ; ᾱ, 
és τινα vent upon.., Agath.1.20, 4.10. 

ἀφῦγής, és, (puyeiv) without strength to flee, Timo 72.1. 

ἀφῦγι-άζω, cure, heal, Archig.ap.Gal.12.821, Philum. Ven.5.3, 17. 
5 (Pass.), Iamb.VP25.114, Paul.Aeg.5. 4. -ασμός, 6, healing, 
Iamb.VP15.64 (pl.). 

ἀφυγραίνω, moisten, Arist. 11A637°29 (Pass.). 

ἀφύδιον [0], τό, Dim. of ἀφύη, Ar.Fr.507. 

ἀφυδραίνω, wash clean τ---Μεά., wash oneself, bathe, καθαραῖς δρό- 
cots E.Jon 97 (lyr.). 

ἄφυδρος, ov, without water, dub. in Hp. 4éy.13. 

ἄφυζα, unfleeing, of the lion, Hes.F7.235. 

ἄφυζε' ἀπόλαβε, Hsch. 

ἀφύη Τὸ], ἡ (gen. pl. ἀφύων, not ἀφυῶν, Hdn.Gr.1.425.13), small 
fry of various fishes (cf. ἀφρός 111), Epich.60,89,124, Ar.Ach.640, 
Hices.ap.Ath.7.285b ; = µεμβράς, Hsch.; nickname of ἑταίρα, Ath. 
13.586b: prov., ἀφύα wip or εἶδε mip a. ‘no sooner said than done’, 
Zen.2.32, Eust.1150.40.—Not used insg. by Att., acc. to Hsch. s. v. 
ἀφύων τιµή. 

ἀφζής, és, acc. ἀφυῆ S.Ph.1014 codd.: (uh) without natural 
talent, not clever, dull, opp. εὐφυής, πρός τι PI.R.455b; οὐκ ἀ. no fool, 
Id.Lg.832a; ᾱ. πρὸς ταύτην τὴν σκέψιν wanting wit for it, Id. Phd.g6c ; 
és µάθησιν Democr.85, cf. AP 14.62. 2. in good sense, simple, un- 
schooled, S. 1.c. ΤΙ. naturally unsuited, οὐκ ᾱ. πρὺς τὸ φιλοκερδεῖν 
X.Cyr.1.6.32 3 of places, ταῖς δυνάµεσι Plb.1.30.7 ; πρός rt 1d.4.38.1 
(Sup.). Adv. ἀφυῶς, διακεῖσθαι πρός τι Id.1.88.11 5 a. ἔχειν πρός τι 
Arist.[A710%5, Plu. Aem.2 : Comp. --έστερον Anon.Rhythm.Oxy.9. 
iii 11. III. = δυσφυής (as etym. of ἀφύη), Ath. 7.324. 

ἀφῦία, 7, want of natural power ΟΥ faculty, τῆς κάµψεως Arist.PA 
659°29; φωνητηρίων ὀργάνων Str.14.2.28; ψυχῆς ΕΙ1.2.1946/ ᾱ. πρὺς 
τὸ ἡδέως Cav natural unfitness for.., ib.1o88b; in pl., ἀφυΐαι, opp. 
εὐφυΐαι, Porph. Abst.3.8, cf. Colot.izEuthd.2. (Written ἀφύεια in 
Colot. l.c., Epicur. Nat. Herc.1 420.) 

ἄφῦκος, ov, without cosmetics, Hsch. 

ἄφυκτος, ον, (Φεύγω) not to be shunned, δῶρα θεῶν Sol.13.64 ; from 
which none escape, θάνατος Simon.39.3 3 χείρ, γυιοπέδαι, Pi.J.8(7).65, 
Ῥ.2.41; θεῶν ὄμμα A.Pr.go3; κακῶν τρικυμία ib.1016 ; & κύνες, of 
the Erinyes, S.£/.1388 ; of an arrow, wnerring, Id.Ph,.105, Tr.265, 
E.Med.634 (lyr.) 3 λαβή Nicoch.3D.; of a question, admitting no 
escape, inevitable, Pl. Tht.165b; λόγος Aeschin. 3.17 5 ἄφυκτα ἐρωτᾶν 
Pl. Euthd.276e ; λόγοι ἅ. Ar.£g.757 : Comp. -ότερος Hp. Acut.(Sp.) 
1Ο. Adv. -τως Lyc.493, etc. ΤΙ. Act., unable to escape, µέσον 
λαβὼν & Ar.Nu.1047; dub. 1. in A.Supp.784 (lyr.). Adv. -τως Lxx 
3Ma.7.9: Comp. ἀφυκτοτέρως ἂν διακέοιντο Aen.Tact.16.12.—In 
codd. freq. written ἄφευκτος, Philem.115.4, Plu.Lys.29 ; ἄφευκτος 
ἀνάγκη 1G1 4.803 (Naples). 
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ἀφώλιος 
9 


ἀφ-ὕλακτέω (A), bark out, λόγοι ἀφυλακτούμενοι Luc. «411.17. 

ἀ-φλακτέω (B), {ο be off one’s guard, X.An.7.8.20, Eq. Mag.5.15 : 
ο. gen., to be careless about, Id.Cyr.1.6.5 :—Pass., to be ill-guarded, 
Plb.5.73.10, cf. Onos.42.15. 

ἀφύλ-ακτος [ὅ], ov, (Φυλάσσω) unguarded, unwatched, ἀφέντες τὴν 
ἑωυτῶν ἀφύλακτον Hdt.8.70, cf. Th.2.13,93 5 ᾱ. ἡ τήρησις NO Watching 
is sufficient, E.Fr.162. II. (φυλάσσομαι) unguarded, off one’s 
guard, ἀφυλάκτῳ τινὶ ἐπιπεσεῖν, ἐπιγενέσθαι, Hdt.g.116, ΤΗ. 7.23: 
πρὸς τὸ ἀδικεῖσθαι Arist.RA.1372°19 ; ἀφύλακτον εὔδειν εὐφρόνην Sleep 


| 


securely through the night, A.Ag.337 } ᾱ. τινα AauBdve catch one | 


off his guard, X.Cyr.t.6.37 ; ἵνα. «ᾱ. ληφθῇ D.4.18; τὸ &. want of 
precaution, Th.3.30: Comp. --ότερος J.AJ5-7-4: Sup. -ότατος, νυκτὺς 
Spa D.H.2.38. Adv. -rws X.HG4.1.17 5 διακεῖσθαι Plb.4.36.4; 
ὁμιλεῖν Phid.Jr.p.30 W.; ῥᾳθύμως καὶ a. D.H.9.19: Comp. --ότερον 
ἔχειν Paus.7.16.2. 2. of things, against which no precautions ave 
or can be used, not guarded against, Arist.Rh.137 2°24 ; inevitable, 
τύχη D.H.9.25 τὸ πεπρωµένον Plu.Caes.63 ; Ἐρινύς Epigr.Gr.218. 
73 ἀκωκή IG12(7).115.7(Amorgos) ; βέλος AFP1.4.211 (Stat. Flace.) ; 
~Epws ib.198 (Μαες.). 
lactery, PMag.Par.t.2507. -αξία, ἡ, carelessness in watching, 
X.Oec.4.10; negligence, Antipho3.4.7 ; absence of guards, X.Hier.6. 
4, D.C.55.15. 

ἀφῦλ-ίζω, strain off, AP6.191.5 (Corn. Long.), f.1. in Dsc.2.76.8. 
Ξισμα, aros, τό, whey, Hsch. 5. Υ. ὀρὸς γάλακτος. -ισμός, 5, clean- 
ing out, or (ὕλη) clearing of brushwood, xwpdtwv PColumbia Inv.56. 

ἀφυλλάκανθος [λᾶ], ον, without prickles on the leaves, Thphr.AP6. 

8. 
ἀφυλλ-άνθης, €s, with no vay-florets, ἄνθεμον wild chamomile, 

Matricaria Chamomilla, var. eradiata, Thphr.HP7.8.3. —0S, ov, 
leafless, 11.2.425, Thphr.HP1.14.3, Plu.2.648f; stripped of leaves, 
στέφανος Xenarch.13; & στόματος λιταί prayers not seconded by the 
suppliant s olive-branch, F.Or.383. 11. Act., stripping off the leaves, 
blighting, λειχήν A.Eu.785 (lyr.). —wtos, ov, bare of foliage, tree- 
less, πέτρα 39.77.2090. 

ἄφῦλος, ov, without a tribe, Max.Tyr.21.4, prob. in EM1%8.39. 

ἀφύξιμος, ον, (ἀφύσσω) κυάθῳ Tpls a. οἴνην thrice dvawn into the 
cyathus, i.e. 3 cyathi, Nic. 7/.603, 

ἄφυξις, εως, 7, (ἀφύσσω) drawing out, ladling, dub. in Hsch., Cyr. 

ἀφυπν-ίζω, awaken from sleep, E.Rh.25, Plu.Nic.9, Longus 1.25, 


intr. in Act., Philostr.V.A2.36. Ξισμός, 6, keeping awake, 
Eust.1297.31. —dw, awake from sleep, AP9.517 (Antip. Thess.), 
Ant. Diog.g. II. fall asleep, Ev.Luc.8.23, Paul.Aeg.1.98 :—Med., 
Hld.9.12 (ν.]. ὕφυπν--). 

ἀφύρᾶτος [ὅ], lon. --ητος, ov, not kneaded, Hp.VM14. 

ἀφνυρεῖν' ἀκαθαρσία, Hsch. 

ἄφυρτος, ov, unmixed. Adv.-rws Nic.Dam.p.144 Dz 

ἀφυσγετός (ἀφύσγετος Tyrannioap.Sch.I1.11.495), 6, mud and 
rubbish which a stream carries with it, Il.11.495, Opp.#7.1.779. 11. 
4 Adj., filthy, ὕδρωψ Nic. Al.342. 9. (ἀφύσσω) abundant, νέκταρ 
ib.584. 

ἀφύσητος [i], ον, 2194 inflated, ἀσκός Hp.Art.47,77- 


(lyr.) : 


46. 2. contrary to the laws of nature, ib.250. 

ἀφύσιμος,-- ἀρύσιμος, Sch. Nic. «44.584. 

ἀφύσιολόγ-ητος, ον, not to be explained by science, Epicur. /7.141, 
200. ΤΙ. without knowledge of natural laws, in Λάν.--τως, φαντά- 
(εσθαι prob, in M.Ant,10.9. -os, ov, not versed in natural philo- 
sophy, prob. 1. in Id.9.41. 

ἀφυσμός, 6, drawing off, of liquids, Suid. 

ἄφῦσος, ον, (pica) without flatulence, Hp.Hum.3. 2. causing 
no flatulence, Diocl.F 7.128, Gal.6.540. 3. expelling flatus, Rut. 
Fr.1, Gal.12,101. 

ἄφνυσσα, ἡ, -κοτύλη, (Tarent.), Hsch. 

ἀφύσσω, Ep. impf. ἄφυσσον Call.Cer.7o: fut. ἀφύξω, Dor. --ξῶ 
Theoc.7.65: aor. ἤφῦσα Od.9.165, Ep. ἄφυσσα 2.379, E.JA1051 
(lyr.), imper. ἄφυσσον Od. 2.349 :—Med., aor. npioduny, Ep. ἀφύσ- 
σατο 11.16.230:—draw liquids, esp. from a larger vessel with a 
smaller, νέκταρ ard κρητῆρος ἀφύσσων I1.1.598, cf. Od.9.9; οἶνον ἐν 
ἀμφιφορεῦσιν ἠφύσαμεν 9.165 ; εἰς ἄγγε ἀφύσσαι δῶρα Διωνύσου Hes. 
Op.613 :—Pass., πίθων ἡφύσσετο olvos was drawn from the wine- 
jars, Od.23.305: metaph., &pevos Καὶ πλοῦτον ἀφύξειν draw full 
draughts of wealth, i.e. heap it up, τινί for another, I1.1.171 5 &. 
νέκταρ ἐρώτων «485.235 (Paul. Sil.). 2. sound, probe, inrhp ἕλκος 
ᾱ. Opp.A. 2.597. II. Med., draw for oneself, help oneself to, οἶνον 
ἀφυσσόμενος 11.23.2203 ἀπὸ Κηφισοῦ pods .. ἀφυσσαμέναν, of Aphro- 
dite, E.Med.836 (lyr.) ; φύλλα ἠφυσάμην I heaped me up a bed of 
leaves, Od.7.286, cf. 5.482: metaph., αἰῶνο σπειρήματ᾽ ἀφυσσά- 
µενος App. Anth.3.186.—Trag. only in E. ].ο. and /A1051. 

ἀφύστα' κοτύλη, στάµνος, Hsch. 

ἀφνστερέω, come too late, be behindhand, Plb.1.52.8, 21.22.2, D.H. 
10.263 ἐὰν ἀφυστερῇ τὸ βαλανεῖον Κκαύμασι PLond.3.1166.13 (3 
A.D!) ΤΙ. withhold, Lxx Ne.g.20. 

ἀφύτεντος [ὅ], ov, not planted, χῶρος X.Oec. 20.22. 

ἀφύτρις' ἀρύταινα (ἅρπαινα cod.), Hsch. (leg. ἀρυστρίς). 

ἀφύω, {ο become white or bleached, Ἡ Ρ. 1Ηή.49. 

ἀφύώδης, ες, whitish, like an ἀφύη, χρῶμα Hp. Mul.2.110,116. 

ἄφωκτος, ον, not roasted, Dieuch.ap.Orib. 4.7.21, Gal.12.619. 

ἀφώλιος, = ἀποφώλιο», Theognost.Can.57. 


-ακτηρίαστος, ov, not protected by a phy- 


etc.:—Pass., wake up, keep awake, Cratin.306 (lyr.), Pherecr.191 


-ώττω,-- ἀφυπνόω 11, Sch. Pi.l.7(6).25. 


ἀφύσικος |v], wuphilosophical, unscientific, Arist.ap.S.E.M.10. 


ἀφωνέω 


ἄφων-έω, fo Le speechless, Hp.Epid.t.26..y/’. 
Sch.A.dg.241. 


125). 


-Ἠτέω, = foreg., 
-πτος, ov, unspeakable, unutterable, ἄχος Pi. 
II. voiceless, speechless, παρέσχε φωνὴν τοῖς & S.OC 
1283. σία, lon. -in, 7, speechlessness, Hp. Epid. 3.17.7’, Pl.Simp. 
198c. ΤΙ. mispronunciation, Philostr.VA6.36. ος, ov, (Φωνή) 
voiceless, dumb, Thgn.669, Hdt.1.85, D.18.191; ῥήτωρ Antiph.196. 
14; κακὺν ἄ. Com. Adesp.8 D. ; stronger than ἄναυδος (q. v.), Hp. £pid. 
3-17.73 εἴδωλα IEP. Cor.12.2; unable to speak, ofa child, Sapph.118: 
c.gen., &. τῆσδε τῆς ἀρᾶς unable to utter it, S.OC865. Adv.—vwsib.131 
(lyr.): neut. pl. as Adv., ἄφωνα σημανοῦσιν. .ds.. A. Pers.819. 2. 
with a poor voice, τραγῳδός D.T.631.21. 8. intestate, Tab. Heracl.1. 
ei. 4. ἄφωνα (5ο. γράμματα, στοιχεῖα) consonants, ἅ. Καὶ φω- 
νοῦντα (fort. & φωνήεντα) E.Fr.578.2 3 τοῖς ἄλλοις φωνῄήεσί τε καὶ &. 
PI.Cra.393¢ 5 1d σῖγμα τῶν &. ἐστί Id. Tht.203b: but esp. of 2111165, 
τὰ ἄφθογγα καὶ ἅ. Id.Phlb.18c, cf. Cra.424c 3 opp. ἡμίφωνα, Arist. 
Po0.1456°28, cf. Phid. Po. 2.16, Herc.g94.28, D.H.Comp.14, D.T.631. 
Bo, 5, Ἠ.τ.το2. 

ἀφωντεύς, fem. ἀφώντισσα, title of doubtful meaning, BGU1 240 

ita. C.). 

ἀφώρᾶτος, ον, not detected, Oenom.ap.Eus. PEs. 20. 
en. 2.5 21. 

ἀφωρισμένως, (ἀφορίζω) definitively, Arist.Cat.1 2°39 ; separately, 
specially, Plu.2.466a, Aristid.Quint.1.21, Artem.4.84, etc. 

ἄφως, ωτος, without light, Eust.g68.48. 

ἀφώτιστος, ον, dark, obscure, J.AJ13.11.2, Arr. Epict.1.14. 1ο, Plu. 
2.931c, Onos.10.13, S.E.M.10.164, Orph.Fy.272, etc. ; &. τοῦ ἡλίου 
unlit by the sun, Gem.11.3: metaph., ψυχή Ph.1.638; φῶς Αποη.ηι 
Prm.in Rh, 115. 47.608; σελήνη Nonn.D.6.91 ; unenlightened, Plot. 
ια. 

ἀχά, 7, V. SUD ἠχέω, ἰαχή. 

Αχαία, lon. ᾿Αχαιΐίη, ἡ, epith. of Demeter in Attica, Hidt.5.61 ; 
also in Boeotia, Plu.2.378e ; ᾿Αχέα at Thespiae, /G7.1867. της 
ἀχαιά, ἡ, -- ἔριθος, Philet.ap.Gramm. post Orionemp.183S. (Ace. 
to Hsch. from ἄχος grief for the loss of her daughter: also ᾽Αχηρώ 
Id.) *Axata, ν. Αχαιός. 

ἀχαίας' λύπας, Hsch. ἀχαῖζειν' ἑλληνίζειν, Id. 

᾿Αχαιικός, ή, όν, (Αχαιός) of or for the Achaians, Achaian, A.A (es 
185,624, E. Tv.236, al. 

᾿Αχαιῖς, ἴδος, 7, the Achaian land, with or without γαῖα, Il. 1.254, 
3.75, etc. 2. (sc. γυνή) Achaian woman, ᾽Αχαιΐδες οὐκέτ᾽ ᾿Αχαιοί 
2.235, etc. :—also ᾿Αχαιϊάς, ddos, 5.424, etc. 

ἀχαιμενίς, (50s, 7,= πόλιον, Ps.-Dsc.3.110. 
antiquorum, Plin.WN24.161. 

Gxaiver’ σαΐνει, παίζει, κολακεύει, Hsch. 

ἀχαίνη, ἡ, a kind of large loaf, baked by the women at the Thes- 
mophoria, Semus73. 

ἀχαΐνης [7] ἔλαφος brocket, two-year stag, Ατὶςι. 14611915: gen. 
axaitvew A P6.165 (Phal.) :—also fem. ἀχαΐνη Arist.H1A506%24 ; also 
axativn deer, Babr.g5.87 ; poet. ἀχαιϊνέη A.R.4.175, Opp.C.2.426. 

ἀχαιόμαντις, ews, 6, title of diviner in Cyprus, Hsch. 

᾿Αχαιός, ά, όν, Achaean, Hom., etc.: hence as Subst., 1. Αχαιοί, 
οὗ, the Achaeans, in Hom. for the Greeks generally, Il.2.235,etc. 9. 
*Ayata, ἡ, Achaia in Peloponnese, Th., etc. ; under the Romans, 
the province of Greece. 

ἄχαιος, perh. --ἀχήν, 163.1385. 

᾿Αχαϊστί,-- Graeco itu, Orac.ap.Phleg. Mir.10. 

ἀχᾶλέπως, Adv. without dificulty, Ph.Bel.g2.15. 

ἀχάλῖν-ος [xa], ov, unbridled, στόµατα E.Ba.386 (lyr.), cf. HF382 
(lyr.), Ar.Ra.838, Pl.Lg.zo1c; axdrwa λέγειν API.4.223 3 &. ὑπ' ᾱρ- 
Ὑύρου, i. e. uncorrupted by bribes, [G9(1).270 (Atalante); neut. pl. as 
Λάν., E.HF l.c. -ωτος ον, unbridled, ἵππος X.Eq.5.3, D.H.9.65, 
Ph.1.313 ; στόµατα AP11.177(Lucill.) 3 ἀνάγκαι Orph, /7.55.13. 

ἀχάλιον, τό, = σιδηρῖτις, = ἀλθαία, Hippiatr.11. 

ἀχάλκ-εος, ον, without a χαλκοῦς, penniless, &. οὐδός (witha pun on 
χάλκεος οὐδός) AP11.403(Lucill.). ΄ -evros, ov, not forged of metal, 
πέδαι A.Ch.493, Critias 20D. ; τρύπανα S.Fr.708. -έω, (χαλκοῦς) 
lo be penniless, AP11.154 (Lucill.). -ής, és, without brass, ὁπλαί 
Tryph.87. —0s, ov, without brass, ἄχαλκος ἀσπίδων, i.e. ἄνευ ἀσπί- 
δων χαλκείων S.OT 191 (lyr.). —wtos, ον, lit. wot brazened: with- 
out money, κυνοῦχος A P6. 298 (Leon.). 

axava* κλήματα, Hsch, 

ἀχανδής, ές, dub. in Anacreont.56.35. 

ἀχάνεια [ χᾶ], ἡ, (ἀχᾶνής 1) immensity, infinite expanse, τοῦ ὀπίσω 
καὶ πρόσω αἰῶνος M.Ant.12.7 1 infinite void, Syrian.in Metaph.60.5 ; 
εἰς ᾱ. λήγειν Olymp, 2 Mete.82.22 ; ἡ τοῦ ἀπείρου ἀστάθμητος & Dam, 
7-53. 2. Medic., wide opening, cavity, Heliod.(?)ap.Orib.46.19. 
12, Paul.Aeg.6.107. 

4x avy, 7,name ofa Persian (also, Bocotian, Arist. Fr. 566) measure, 
= 45 µέδιμνοι, Ar. Ach,108, 109. 2. chest, box, Phanod.25, Plu, 
Arat.6. [ᾶχᾶ Ar. Ach, l.cc.] 

ax avis, ές, (χάσκω, yareiv) not opening the mouth, of one mute with 
astonishment, Hegesipp.Com. 1.25, Plb.7.17.5, Luc.Jcar.23, Alciphr. 
3-20; also δι’ ἀχανοῦς through a narrow opening, Thphr.Vent.29, IT. 
Jawning, κρηµνός Timae.28 ; xdoua AP9.423 (Bianor), J.AJ7.10.2 ; 
without a lid, Hero Aut.28.4; wide-mouthed, τεῦχος Diocl.ap.Orib, 
5-4-2, cf. Antyll.ib.44.8.12; open, & καὶ ἀνώροφος veds D.C.37.17 5 
open, unoccupied, of building land, POxy.1702.3 (iii a.p.); χάσμα 
Parm.1.18; σκότος Lxx Wi.19.17, cf. Lyr.Anon.in PFay.2ii20; τὸ 
ἀχανές the yawning gulf, Arist. Mete.367°19 ; ἡ & xépaPh.t.7 3 axavés* 


Adv. —TWS 


II. = Euphorbia 


- 
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ἀχειροποίητος 


τὸ μὴ ἔχον στέγην. « ἐπὶ τοῦ λαβυρίνθου, S.F¥.1030; ὄψει πάντα ἀχανῆ 
PMag.Par.t.1107. 2. generally, vast, immense, στράτευμα Plu, 
2.866b ; πέλαγος Id.Cic.6, Jul.On4.142c. 

ἀχανόωσαν' ἐπιθυμοῦσαν, Hsch. ; cf. ἰχανάω. 

ἀχάντιον, τό, Ion. for ἀκάνθιον, Greg.Cor.pp. 414, 649 S. 

ἀχάρακτος [χᾶ], ον, not marked or branded, κάµηλος BGU13.8 
(11 A.D.) ; not stamped, Ath, Mitt.33.384(Pergam.); of ships, with- 
out emblem or figurehead, PLille22.6; not graven or cut, Nonn.D. 
13.84 ; that cannot be cut, σιδήρῳ γυῖα ἀ. ib.16.158, cf. 26.242. 

ἀχᾶράκωτος [ρᾶ], ον, uot palisaded, Plb.10.11.2, Plu.Mar.20: 
metaph., defenceless, friendless, Philostr.V.A5.35. Adv. --τως, αὐλί- 
σασθαι App.BC3.70. 

ἀχαρές' λυπηρόν, Hsch. 

ἀχᾶριότης, ητος, 7, awkwardness, stupidity, with a play on the 
name Χαριμόρτης, dub. in ΡΙΡ.18.55.2. 

ἄχᾶρις, 5, ἡ, ἄχαρι, τό, gen. ιτος, dat. ἀχάρι Hdt.1.41 codd. :—with- 
oud grace or charm, συµπόσιον γίνεται οὐκ ἄχαρι Then.496, cf. 1236 ; 
of an immature girl, Sapph.34. 2. unpleasant, disagreeable, οὐδὲν 
&. πείσεται Hdt.2.141, cf. 6.93 πρός τινος 8.143; οὐδὲν ἄ. παριδεῖν τινι 
1.38,108 ; ἐνδιδόναι οὐδὲν ἅ. 7.523 esp. as euphem. for a grievous 
calamity, & συµφορή 1.41, 7.190; τὸ TéAos σφι ἐγένετο ἄ. 8.12: [βίος] 
οὐκ & εἰς τὴν τριβήν Αγ. 49.156. ΤΙ. ungracious, thankless, ἄ. 
τιµή a thankless office, Hdt.7.36 ; χάρις ἄχαρις graceless grace, thank- 
less favour, A.Pr.545 (lyr.), 4g.1545 (lyr.); κακῆς γυναικὸς χάριν 
ἄχαριν ἀπώλετο Ε.Ι7:66. 

ἀχᾶριστ-έω, show ingratitude, AntiphoSoph.s4, Phid.Here.1 261, 
17, Hom.p.590.; πρὸς τοὺς φίλους X.Mem.2.2.2 ; τινί Vit.Philonid. 
p.13C., Plu.Phoc.36; τινίτινος D.H.7.60. 2. disoblige, τοῖς κακοῖς 
καὶ νοσώδεσιν ἀ. Pl. Smp.186c, cf. SIG495.159 (iii B.c.), Luc. DMar. 
g.2, Nic. Dam.p.5 D. 8. Pass., {ο be treated ungratefully, Plb.22, 
11.8, Corn.VD16, J.BJ2.16.4, Plu.Cam.13, Just.Nov.g8Pr.; ὑπό 
τινος Plu.Mar.28. --ία, ἡ, ingratitude, X.Cyr.1.2.7 ; els ᾱ. ἄγειν D.18. 
316: inpl., ἀχαριστίαι πρὸς ἀνθρώπους Phid. Herc.1251.103 ὀλιγωρίας 
καὶ @.ib.1457.9, 2. ungraciousness, ἀρρυθμία καὶ ἀ. Pl.R.411e. -os, 
ον, (χᾶρίζομαι) ungracious, unpleasant, οὐκ ἀχάριστα μεθ’ ἡμῖν ταῦτ' 
ἀγορεύεις Od.8. 236: irreg. Comp., δόρπου ἀχαρίστερον ({οἵ --ιστότερον) 
20.392; without grace or charm, οὐκ ἀχάριστα λέγειν X.An.2.1.13 5 
φωνή Epicur.Sent.Vat.75; --ότερον ἐπιμέλημα a more thankless 
business, X.O¢c.7.37; a ἐξέτασις D.H.Pomp.1. 11. of per- 
sons, ungracious, unfavourable, Thgn.841 (-rws Bgk.), Phid.Jr.p.60 
W. 39. ungrateful, thankless, Hdt.1.90, X.Cyr.1.2.7, Crates Theb. 
19) etc.; δῆμος Hdt.5.91; προδότας E.Jon88o(lyr.), cf. Med.659 
(lyr.); ᾱ. πρὸς τοὺς γονέας X.Ment.2.2.14 3 τωί E.Hec.138 (lyr.) ; 
σπείρων eis ἀχάριστα Sowing in thankless soil, [G1 4.2012 (Sulp, Max.). 
Adv. -τως, ἀποπέμψασθαι εὐεργέτας X.An.7.7.23, cf. Lys. 30.6. 3. 
Pass., unrequited, d. εἶναι τὰ ἀνηλωμένα Lys,21.12. Adv. οὐκ ἂν ἄχα- 
plotws wo ἔχοι πρός τινος thanks would not be refused me by.., X. 
An,2.3.18. 4. Adv. --τως with a bad grace, with an ill will, ἀ. ἔπε- 
σθαι follow sulkily, Id.Cyr.7.4.143 τὰς χάριτας & χαρίζεσθαι Isoc,1. 
al. 5. ἀχάριστον, τό, antidote, PGrenf.1.52.1,12 (iii A. D.), Marcell. 
Empir.20: also ἀχάριστος, 7, Alex.Trall. Febr.7. b. name of an 
eyesalve, Cels.6.6.7, Gal.12.749. 

ἀχάρῖτος [xa], ov, =foreg., unseemly, Plu..Sol.20; euphem., ra64- 
µατα ἀ. ἐόντα µαθήµατα Ὑέγονε Hdt.1.207. Adv. οὐκ -rws ἔφη Ath.7. 
3910, cf. Hermog./d.2.11, D.C.66.9. 2. ungrateful, thankless, 
δῆμον εἶναι συνοίκηµα ἀχαριτώτατον Hdt.7.156; χάρις ἀ. A.Ch.42 
(lyr., Elmsl.), E.PA.1757 (lyr.). 

᾿Αχαρναί, ὢν, ai, Acharnae, a famous deme of Attica, Th.2.19sq.: 
---᾽Αχαρνεύς, έως, 6, inhabitant of Acharnae, Ρ].᾽Αχαρνῆς, title of play 
by Ar.: Ροεί,᾽Αχαρνηΐδαι Ar. Ach. 322 :—Adj. Αχαρνικός, ή, dy, ib. 
180 ; ᾿Α. κισσόε,Ξ- κορυµβίας, Thphr.HP3.18.6:—also’Ayapvirns, ov, 
6, κισσόο «417.21 (Simm.) :—Adv. ᾽Αχαρνῆσι at Acharnae, Luc.Icar. 
18; ᾿Αχαρνῆθεν rom Acharnae, Anaxandr.41.18. 

ἀχαρνώς, d,6, = ὀρφώς, α sea-fish, prob. bass, CalliasCom.3: ἄχαρ- 
vos in Ath,3.286b: ἀχάρνας Αγςϊ. 14692312: gen. ἀχάρνου ib. 
591°r :—also ἀχάρνα and ἄχερλα, names of fis? in Hsch. 

ἀχάσμητος, ov, without hiatus, Eust.919.35. 

ἀχάτης [axa], ov, 6, agate, Thphr.Lap.31, ].4/2.7.5, D.P.1075, 
Nonn.D.5.170. 

ἀχεδών, Dor. for ἠχεδών, f.]. in Mosch.3.54. 

ἄχει οΓ ἄχι, τό, reed-grass, Lxx Ge.41.2,al.; used for lamp-wick, 
PMag.Par.t.1091,1101. (Egyptian word. ) 

ἀχείμ-αντος, ον, 3106 stormy, βλήχρων ἀνέμων &. πνόαι Alc.16 3 not 
vexed by storms, Μέμφις B.Fr.22 :—also --αστος, ov, θάλασσα ].4/ 
3-5-3 3 -ἅτος, ον, A.Supp.136 (lyr.) : —epos, ov, Arat.1121: —wv, ov, 
gen. ονος, Nonn.D.1.142. 

ἄχειρ, pos, without hands, ἄποδα καὶ ἄ. [Ga] Ατίςι. 4515524 &. 
καὶ ἄποδας [ Ἑρμᾶς | Plu.2.797f, cf.Corn.VD16; τὰ &. hinder parts, X. 
Cyr. 3.3.45. 3 

ἄχειρ-ἄγώγητος, ov, untamed, Ph.1.680. -άπτητος, ov, Hot 
touched by hand, lamb.VP 29.157. -ἧς, és, = ἄχειρ, Καρκίνοι Batr. 
298: metaph., = ἀχρεῖος, Hsch. ΤΙ. uot made with hands, ἄγαλμα 


B.9g.11. -ta, 7, want ofhands: hence, awkwardness, Hp. Morb. 
1.1, Apollon.Cit. 1. -ἴδωτος [pi], ov, without sleeves, Dialex.2.9, 
Sch. Luc. Vit. Auct.7, 


άχειρο-ποίητος, ov, not made by hands, of buildings and statues, 
Ev. Maret 4.58, 2Ep.Cor.5.13 ᾱ. περιτομή, i.e. spiritual, Ep.Col.2. 
II. -Τόνητος, ov, not elected, D.19 Arg. ii 13. II. not granted 
by vote, τιµή Max.Tyr.12.5. 


> 
ἀχειρούργητος 2 

ἀχειρούργητος, ov, =Sq., Poll.2.154. 

ἀχείρωτος, ov, untamed, unconquered, Th.6.10, D.S.5.15. 11. 
&. φύτευμα, of the olive, sot planted by man’s hand, S.OC698 (lyr. ). 

ἀχέλιον' τὸ λεπτομερές, Hsch. ἀχέλονρις᾽ ποίµνη τις (Tarent. ), 
Id. : 

᾽Αχελωίδες (5ο. νῆσοι), ai, islands at the mouth of the Achelous, A. 
Pers.869 (lyr.). 

᾽Αχελφος, poet. ᾿Αχελώϊος, ὁ, Achelous, name of several rivers, 
Il. 21.194, 24.616, Hes. Zh.340, Str.g.5. 10, etc. II. in Poets, any 
stream: generally, water, 9.0.5) E.Ba.625, Ar.F7.35t, Achae.o, 
Ephor. 27. ; 

ἄχερδος [a], 7 (less freq. 6, Theoc.24.90), wild pear, Pyrus amyg- 
daliformis, Od.14.10, S.OC1596, Pherecyd.33 J., Theoc. le.; ᾱ. τῆς 
ἀκραχολωτάτης Pherecr.164: special kind at Ceos, Arist. Mir.845°15. 

᾽Αχερδούσιος, whabitant of the deme ᾿Αχερδοῦς : hence with play 
on ἄχερδος, Crabby, μοχθηρὺς ὢν καὶ τὴν γνώμην ᾿Αχερδούσιος Com. 
Adesp.1277 3; cf. ἀχραδούσιος. 

ἄχερλα, ν. ἀχαρνώ». 

᾽Αχερόντειος, a, ov, of Acheron, ναῦς Call. Hec. 31.3 :—also ᾿Αχερόν- 
τιος, E.Alc.443 (lyr.), Ar.Ra.471 :—fem. ἸΑχεροντιάς, ddos, vit 
4Ρ5.249 (Paul. Sil.): and ᾿Αχερούσιος, a, ον (also os, ον A. Ag.t169), 
Th.1.46:—fem. Αχερουσιάς, ddos, X.A1.6.2.2, Pl. ΒΛ. 1128. 

ἀχερωΐς, tos, ἡ, while poplar, Populus alba, elsewh. λευκή, 11.12. 
389, A.R.4.1476. (Expld. with ref. to’Axépwy, from the legend that 
it had been brought from the nether world by Hercules, Paus.5. 
14.2.) ΤΙ. ᾿Αχερωΐδες ὄχθαι of the river Acheron in Asia Minor, 
Nic. A/.13. 

᾽Αχέρων, οντος, 6, Acheron, river in the nether world, Od.10.513, 
etc.; of other rivers, Th.1.46, Str.6.1.5, etc. 
ἀχέτας or ἀχέτᾶ, Dor. and Att. for ἠχέτης (q. ν.). 

ἀχεύω and ἀχέω (A) [a4], Ep. Verbs used in pres. part., grieving, 
mourning, ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων Il.9.612, Od.2.23; κεῖτ᾽ ἀχέων .2. 
724; ἀχέουσά περ ἔμπη» Od. 15.261, cf. Sapph.Supp.1.11 : ο. acc., κἢρ 
ἀχέων grieving in heart, 11.5.399 3 θυμὸν ἀχεύων ib.869, 18.461, Hes. 
ΟΡ.5ο0: c.neut. Adj., πυκινόν περ ἀχεύων Od.1 1.86: wey’ ἀχεύων 16. 
139: 6. gen. causae, τῆς ἀχέων sorrowing for her, I1.2.694, 18.446 ; 
Ἰὀδυσσῆος μέγ ἀχεύων Od.16.139 1 5ο Ever” ἀλλοτρίων ἀχέων II. 20. 
298; τοῦγ' εἵνεκα θυμὺν ἀχεύων Od.21.318; later ἐπὶ σφετέροις ἀχέου- 
σα παισί A.R.3.643. II. other forms (chiefly Ep.) : 
in causal sense, vex, annoy, redupl. aor, 2 ἠκᾶχε (but part. ἄκα- 
χών intr., grieving, Hes. Th.868): hence redupl. pres. ἀκἄχίζω, 
fut. ἀκαχήσω, aor. 1 ἀκάχησα: C. acc. pers., µέγα 9 ἤκαχε λαόν 
11.16.822, cf. Od.16.427 3 ἐμὲ µεγάλως ἀκαχίζεις 1Ῥ.422: θανὼν ἀκά- 
χησε τοκῆας by his death, Il.23.223; ἑ μάλιστα ἥκαχ᾽ ἀποφθιμένη 
Od.15.3573 ἀκαχήσειξ μηλοβοτῆρας h. Merc.286. 2. Pass., 
ἄχομαι, ἄχνῦμαι, ἀκἄχίζομαι, imper. ἀκαχίζεο, -ἴζευ, 11.6.486, Od. 
11.486: pf. ἀκάχῆημαι 8.314, Ep. 3 pl. ἀκηχέδαται (with ν. 1. dicn- 
χέαται) 11.17.6373; imper. ἀκάχησο A.R.4.1324; inf. ἀκάχησθαι 
Π.19.335: part. ἀκαχήμενος (accent. as a pres.) ib.312, Ep. also 
ἀκηχέμενος 5.364, 18.29: plpf. ἀκαχήατο 12.179: aor. 2, 3 pl. ἀκά- 
χοντο Od.16.342 ; opt. ἀκαχοίμην, -οιτο, -«οίμεθα, 1.236, 11.13.344, 
16.16, etc.:—in later Ep. pres. ἀκάχονται, impf. ἀκάχοντο, Ors: 3% 
224, 5.652:—Constr.: abs., ἄχομαι Od.18.256, 19.129; ἄχνυται Il. 
18.62; ἀχνύμενος, like ἀχέων or ἀχεύων, 1,103,241, ete. 5 ἀχνυμένῃ 
κραδίῃ 24.584: ἀχνύμενος κἢρ 7-428,431, etc. ; ἀκαχήμενος ἧτορ Od, 
0.62, etc.; θυμὸν ἀκηχέμεναι I1.18.29 ; ἀκαχήατο θυµόν 12.179: less 
freq. c. dat., ἀκαχίζεο θυμῷ 6.486 ; also kip ἄχνυται ἐν θυμῷ, ἄχνυτο.. 
θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν 6.524,14.38: ο. gen. causae, grieve for, sts. with 
a part., ἀχνύμενός περ ἑταιροῦ, υἷος ἑοῖο, etc., 8.125, 24.550, etc. ; 
σεῖο..ἀχνύμεθα φθιμένοιο Od.11.558, cf. 14.376, Il.16.16 ; less freq. 
ο. dat., οὔ κε θανόντι περ ὧδ' ἀκαχοίμην Od.1.236 5 ἀχνυμένη περὶ παιδί 
h.Cer.7'7 1 later c.acc., lament, τὸ 8 ἄχνυμαι ΡΙ.1.7.16: ἀχνύμενος 
µόρον ᾽Αντιγόνης S.Ant.627: with part., ὅρόων ἀκάχημαι Od.8.314, 
ef. 11.17.6373 µή τιθανὼν ἀκαχίζευ Od.11.486, cf. 11.6.486.—Once in 
Trag., S.l.c.; never in Prose. 

ἀχέω (B) [ᾶ], poet. form for ἰἄχέω, utter, h.Cer.479, prob, 1. in 
h.Hom.19.18; Ἂν ἄτην ἀχέων Ηες.56.03 codd.; ὕμνον ἀχέων lon 
Trag.39: fut. ἀχήσεται Trag. Adesp.237. 

ἀχέω (C) [a], Dor. for ἠχέω (q.v-). 

ἄχηλος, ov, with undivided hoof, Gal.2.431. & 

ἀχήλωτος, ov, not barbed, Ph.Bel.73.43, 75-35: 

ἀχήν [a], 6, #, Dor., --ἠχήν (q.v-), poor, needy, Theoc. 16.33: dat. 
pl. ἀχήνεσσιν Epigr. in BCH11.161 (Lagina). 

ἀχηνεῖς' κενοί, Hsch. 

ἀχηνία [ᾶ], 7, need, want, χρημάτων A.Ch.301 ; φίλων ἀχηνίᾳ Ar. 
Fr.20, cf. 1D.; ὀμμάτων ἐν ἀχηνίαι» in the eyes’ blank gaze, A.Ag. 
418 (lyr.). 

ἀχηρής, ν.]. for ἀχθηρής, Suid. 
ἄχηρον' ἀκρίδα (Οτεί.), Hsch. 
ἀζήτητοι, ἀσύνετοι, ἄποροι, Id. 

᾿Αχθεία' ἡ Δημήτηρ, μυστικῶς, Hsch. 

ἀχθ-εινός, ή, dv, (ἄχθος) burdensome, oppressive, of persons, E 
Hipp.94; of things, Id.Hec.1240; τὸ --ότατον τοῦ βίου X.Mem.4.8.1 ; 
βοοκτασία, i.e. that cost the slayer dear, AP6.263 (Leon.). Adv, 
_vas unwillingly, οὐκ &. ὁρᾶν τι X.HG4.8.27. 11. laborious, βόες 
1G14.2012.16 (Sulp. Max.). -έω, load, in aor. part. ἀχθήσας, 
Hsch. -ηδών, όνος, ἡ, weight, burden, ἀ. κακοῦ A.Pr.26. a 
metaph., vexation, annoyance, Th,2.37, Pl.Lg.734a 3 ἐρέσθαι τινὰ δι) 
ἀχθηδόνα for the sake of teasing, Th.4.40; μὴ πρὸς ἀχθηδόνα µου 


᾽Αχηρώ, ν.Αχαία. ἀχητεῖς' 
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ἀχλυόεις 
ἀκούσῃς Luc. Tox.9. -ήεις, εσσα, ev, grievous, κάµατο Mare, 
Sid.96. -ήμων, ov, gen. ovos, suffering, Man.4.501. -ηρής, 
és,=sq.,Hsch. --ηρός, όν, grievous, dub. Ἱ. ἵπ Antiph.94. -ηφο- 
péw, v.l. for ἀχθοφορέω, D.H.4.81, Ph.2.604, D.C.72.12 :—so ἀχθη- 
sb for --οφόρος, Id.62.6. (ζω, load, Αραψ κάµηλον ὀχθίσας 

abr.8.1. ; 

ἄχθομαι, Pass.: fut. Med. ἀχθέσομαι Ar.Vu.865,1441, ‘Av.84, 
P1.R.603e, Hp.Ma.292e; Pass., ἀχθεσθήσομαι And,3.21, Pl.Grg. 
506c, ν.]. in X.Cyr.8.4.10, (συν) Aeschin.3.242: pf. ἤχθημαι Lye. 
827: aor. ἠχθέσθην Hdt.2.103, A.Pr.392, Th.6.15, lsoc.12.17 :—to 
be loaded, ὅτε δὴ κοίλη νηῦς ἤχθετο Ο4.15.457: 9. 6εΠ., τράπεζα τυροῦ 
καὶ μέλιτος πίονος ἀχθομένη Xenoph.1.to: 9. dat., ἐλάτην.. ἀχθομένην 
ὅζοις A.R.1.1191. II. mostly of mental oppression, {ο be vexed, 
grieved :—Constr. : abs., ἤχθετο γὰρ Kipp U.11.274, cf. Λ.ΓΥ.292 5 ὅτῳ 
μὴ ἀχθομένῳ εἴη (constr. like ἀσμένῳ, βουλομένῳ ort) X.Cy7. 4.5.21; 
ἀχθομένην ὀδύνῃσι 1l.5.354; & τινί ata thing, or with a person, Hdt. 
2.103, 3.1,al., Ar.Ach.62, Paxtig, Th.6.28, etc.; µοι μὴ ἄχθεσθε 
λέγοντι τἀληθῆ P1.Ap.3 16, cf. Men.yge: with Preps., ἐπίτινι X.HG 
7.1432, ete.; ἐφ᾽ ἑκάστου Pl.Prm.130a ; περὶ τῶν νεῶν Hdt.8.99 ; ὑπέρ 
τινος Ar.Lys.t0, Pl. Ap.23€ 3 διά τινα Isoc.12.17 : also ο. acc., λίην 
ἄχθομαι ἕλκος 11.5.361 1 ο. neut. Adj., τοῦτο X..Am.3.2.20 5 μείζον Pl, 
Smp.216c: 6, gen., τῆς οἰκίας Plu.Publ.io: ο. part., either of sub- 
ject, obi ἄχθομαί σ᾿ ἰδών Te καὶ λαβὼν φίλον S.Ph.671, cf, Απ. Ρ/.294 


» Th.t.92, Χ.(02γ.1.2.20) Pl. Prt.342¢, etc. ; or of object, ἤχθετο δαµνα- 


µένους at their being conquered, 11.12.2521 *Aplatapxov στρατη- 
γοῦντ᾽ &. Eup.43 : but the part. of the object is also put in gen., οὐδὲν 
ἤχθετο αὐτῶν πολεμούντων he had no objection to.., X.An.1.1.8, cf. 
Th.1.95 : folld. by a relat. clause, & εἰ. ., or ἥν.., E.JA1413, Th.8. 
109, Pl.Hp.Ma.292e ; less freq. & ὅτι.. Ar.Pl.899, Χ.(7.9.2.13) 
Ῥ]..54969. 

ἄχθος, cos, τό, burden, load, 11.12.452, Hes.Op.692, Tyrt.6, ete. ; 
ἄχθεα δυνατώτεραι Φέρειν, of camels, Hdt.3.102, cf. 1.80, Ar.Ra.g, 
Th.4.115 3 & οὐκ εὐάγκαλον A.Pr.352; & ἀρούρης cumberers of the 
ground, II.18.104, Od.20.379, etc.; mepioody ἅ. γυναικῶν plague of 
women, S.£/.1241 (lyr.) 3 γῆς ἄλλως ἄχθη Pl.Tht.176d; &. µυρία 
γαίης pests, Nic. Th.g: but φίλτατον ἄχθο», of a corpse, E.Rh.379 
(lyr.): metaph., δίδυµον &. double burden of praise, Ῥ] Λο. απ 
load of grief, χάρµα καὶ ἄ. Hes.Se.400 ; amd φροντίδος ἄ.. «βαλεῖν Α. 
ΑΦ.Ι66; λύπη» ἄ. S.El.120 (lyr.), ef. «414.113 1 φέρειν ἄχθη κακῶν 
Ε.1771ο; & φέρειν bring or cause sorrow, X.Ep.1. 

ἀχθο-φορέω, Lear burdens, Plb.4.32.7, Plu.Mar.13 ; to be loaded, 
ἡ κοιλία Hp. Acut.28. 2. bear asa burden, véxvv AP7.468 (Mel.) ; 
κριόν 1G1 4.1301 ; ὕστρακον A PI. 4.333 (Antiphil.). --φορία, 7, bear- 
ing of burdens, βαρῶν Plu.2.1130d (pl.), cf. Luc. Asin.19 ; μυρμήκων 
M.Ant.7.34 any heavy pressure, Hp. 414.63. «φόρος, ov, bearing 
burdens, κτήνεα Hat.7.187 3 ὑποζύγια D.H.1.85 ; µύρμηκες Ael.WA 
2.28. II.-as Subst., portér, Gell.5.3.2, Luc. Herod.5. 

ἄχι, V. ἄχει. 

ἀχίαστος [1], ον, ot arranged chiastically, περίοδος Sch.Isoc.8.102. 
Adv. -τως Jo.Sic. in Rh.6.343 W. 

᾽Αχίλλειος,α, ον, of Achilles, E.Tr.39, etc. ; poet. Αχιλλέϊος Theoc. 
29.34: lon. Αχιλλήϊος Hdt.4.55,76; used in lyr. by S.#7.152 :— 
fem. ᾽Αχιλληΐς (ν. infr.), also ᾿Αχιλλεῖτις, dos, D.L.1.74. 11. 
᾽Αχίλλειαι κριθαί, a fine kind of barley, Ath.3.114f; also κριθαὶ Αχιλ- 
ληΐδες Hp.Morb.3.17 3 κριθὴ ᾿Αχιλληΐς Thphr.A7P8.10.2 ; *A. paca 
cakes of fine barley, Pherecr.130.4 3 ᾿Αχιλλείων ἀπομάττεσθαι (ν. sub 
ἀπομάσσω) Ατ.Εφ.819; ᾿Αχίλλειον, τό, a cake of this sort, Eust.1414. 
Bae ‘2. °A. (sc. σπόγγος), 6, fine kind of sponge, used as padding 
for the inside of helmets, greaves, etc., Arist. 74548" and 20. 3. 
᾽Αχίλλειος, 6, = µυριόφυλλον, Ps.-Dsc.4.114. b. Achilles wound- 
wort, Crateuas Fr.3, Dsc.4.36, Plin.HV25.42. 

Αχιλλεύς, Ep. also Αχιλεύς, gen. Αχιλλέως (either quadrisyll. 
or trisyll., as the metre requires, cf. S.P.4,50 with 57,364): acc. 
Αχιλλέα ib.331,358, voc. ᾽Αχιλλεῦ: Ep. gen. ἸΑχιλλῆος, etc. :— 
Achilles, II. the fallacy vulgarly called ‘ Achilles and the Tortoise’, 
invented by Zeno of Elea, Arist. P/.239°14, D.L.g.29. 


ἄχῖλος, ov, without grass, or (with ᾱ-- intens.) rich in grass, both 


senses in Η5ςῃ. 5.ν. ἄχειλον. _, 

axidvictos, ov, 20t snowed upon, Sch.Od.6.44. 

ἀχίτων [ζ], ον, gen. ωνος, without tunic, i.e. wearing the iudrtoy 
only, of Socrates, X.Men.1.6.2 ; of Agesilaus, Ael.VH7.13, Plu.2. 
219ῦ, cf. 276c; of Cleanthes the Stoic, D.L.7.169 ; of Gelon, 4. ἐν 
iuariy D.S.11.26. 

ἀχλαιν-ία, 7, (χλαῖνα) want ofa cloak or mantle, E.Hel.1282. —0s, 
ov, without cloak or mantle, Simon.167.3, Call. Dian.115, Lyc.763 ; 
βίος 19.635. 

ἄχλαξ' κάχληξ, Suid, 

ἀχλάς, ddos, ἡ, late form of ἀχράς (q.v.), Sch.Theoc.1.134. 

ἄχλοος, ov, contr. ἄχλους, ουν, (χλόα) without herbage, E.Hel. 
1324 (lyr.). Il. seve, withered, Opp.H.2.496. III, discoloured, 
Hp.Coac.5,96. 

ἀχλνδιᾶν' θρύπτεσθαι, Hsch. 

ἀχλύμενος' λυπούµενο», Hsch, (leg. ἀχν-). 

ἀχλύνω,ς- ἀχλύω 11, Q.S.2.550 (Pass. ). 

ἀχλύό-εις, εσσα, ev, dark, gloomy, dismal, δεσμό» Epigr.ap.Hdt. 
5.773 darkened, καπνῷ ἀ. αἰθὴρ πέλεν A.R.4.927, cf. Arat.go8, Nonn. 
D.9.65,al.; of colour, ixép Opp.H.3.163 ; cloudy, of urine, Ruf.£7. 
79.26. 2. secret, γάμος Musae.3. -mela, 4, fringed or bordered 
with gloom, nes Tryph. 210. 


| | 


ἀχλυόω 


ἀχλυόω, darken, make dim, Aret.CD1.3 :—Pass., become gloomy, 
grow dark, Thphr.Vent.35 ; become dim, Syn.Alch.p.58 Β. 
ἀχλύς, vos, 7, (acc. ἀχλύα Orph. 4.241) sist, Od.20.357; elsewh. 
in Hom. of a mist over the eyes, as of one dying, κατὰ 8 ὀφθαλμῶν 
κέχυτ᾽ ἀ. 11.5.696 ; as result of ulceration, ἀχλύες ΗΡ. Prorrh.2. 20, 
ef. Thphr.#7P7.6.2, Dsc.2.78 (pl.), Aét.7.27 ; or in emotion, Ἔρως 
πολλὴν κατ᾽ ἀχλὺν ὀμμάτων ἔχευεν Archil.103; of drunkenness, πρὸς 
ὅμμ᾽ &. ἀμβλωπὺς ἐφίζει Critias6.11D.; of one whom a god deprives 
of the power of seeing and knowing others, κατ’ ὀφθαλμῶν χέεν ἀχλύν 
11.20.3213 ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν σκέδασ᾽ ἀχλύν ib.341, cf. 5.127, 15.668 :— 
personified as Sorrow, πὰρ 8 ᾽Αχλὺς εἰστήκει ἐπισμυγερή τε καὶ aivh, 
χλωρή, ἀὐσταλέη Hes..Sc.264. 2. metaph., δνοφεράν Ti ἀχλὺν.. 
αὐδᾶται A.Eu.379 (lyr.), cf. Pers.668 (lyr.) ; ἀχλὺν ard ris ψυχῆς 
ἀφελεῖν D.C.38.19 3 διάνοια ἀχλύος γέµουσα Plu.2.42¢. 8. ᾱ. ὑγρή 
liquid emitted by cuttlefish, Opp./7.3.158.—Mostly poet., but used 
by Hp. (v. supr.) and Arist. Mete.367°17, 272012 (pl.): also in later 
Prose, Plb.34.11.15, Str.6.2.8, and v. supr. 2. [0 in nom. and ace, 
sg., Hom., Hes. : ὕ in later poets.] 
ἄχλυσις, ews, ἡ, dimming, clouding, Syn.Alch.p.58 B. 
ἀχλύω, aor. 1 ἤχλῦσα, {ο be or grow dark, ἤχλυσε δὲ wévros br 
αὐτῆς (Sc. vepéAns) Od.12.406; ὄμματα & αὔτως ἤχλυσαν A.R.3. 
963. II. trans., darken, Q.S.1.598, Nonn.D.4.368, Pancrat.Oxy. 
1085.12. 
axhiddys, es, hazy, misty, νότοι Hp. Aph.3.54 Arist. Mete.367%20 ; 
ἀέρες Str.17.3.8; ἡμέρα App.Syr.33 3 κορυφή D.Chr.1.68 3 dim, of 
sight, ὄψις --εστέρα Gal.16.224 ; dark, of complexion or appearance, 
Aret.CA2.4, SD2.13. 
ἀχνάζω, Acol. ἀχνάσδημι, (ἄχος) to be miserable, Alc.81. 
ἄχνη, Dor. ἄχνα, ἡ, anything that comes off the surface : I. of 
liquids, foam, froth, in Hom. of the sea, Od.12.238, al.; ἁλὸς ἄ. 5. 
403, cf. Tim.Pers.g5, A.R.2.570 3 θοὴν ἀπερεύγεται ἄχνην, of a river, 
D.P.693: Medic., exudation, Hp.Int.1; οἰνώπὸς &. froth of wine, E. 
Or.115 3 ἄχνα οὐρανία dew of heaven, S.OC681 (lyr.); δακρύων ἄχνα 
dewy tears, Id. 77.848 (lyr.); also ἄχνη mupds, i.e. smoke, Α.ΖΥ, 
330. II. of solids, chaff, in pl., ὧν δ᾽ ἄνεμος &xvas φορέει 11.5.4993 
καρπόν τε καὶ &xvas ib. 501 ; down on the quince, μῆλον λεπτῇ πεπο- 
Κωμένον ἄ. APO.102 (Phil.); ἄχνη ἡ ἀφ᾽ ἡμιτυβίου fluff, shreds, used 
for dint, Hp.Art.37 5 ὀθονίου Id. Mochl.2 ; ἄ. Avdis κερκίδος, of fine- 
spun fabrics, S.F¥.45 3 & χαλκίτιδος metallic dust, Plu.2.659¢, cf. 
Orph.L.455 ; ἄχναι wall-decorations, dub. in Aret.CAt.1 (stramina 
Cael. Aur.). III. ἄχνην in ace., as Adv., morsel, the least bit, ἣν 
8 οὖν καταμύσῃ κἂν ἄχνην Ar.V.o2. IV. πυρὸς ἄ.,Ξ- χαμελαία, 
Dsc.4.171 :Ξθυμελαία, ib.172, ν. ἄχναν' τὴν οἴκησιν. Hsch. ] 
ἀχνηκώς, ν. ἄγω. ἄχνημος, νῆστις, Hsch. ἀχνητόν' δαψι- 
λές, κτλ., Id. 
ἄχνοος, ον, contr. ἄχνους, ουν, without down, Ἑρμῆς «496.259 
(Phil.), cf. 242 (Crin.), Q.S.4.431, Nonn.D.10.180: metaplast. acc. 
pl. ἄχνοας Man.1.126. 
ἀχνοῦχος, 6, dub. sens. in PMag, Leid. W.8.21 (perh. ‘ Lord of the 
Foam’). 
ο ἄχνυλα” κάρυα (Cret.), Hsch. 
ἄχνυμαι, ν. ἀχεύω, ἀχέω. 
ἀχνύς, vos, ἡ, -- ἄχος, Call. ΓΥ.αΠΟΙ.79. 
ἀχνώδης, ες, like, of the nature of ἄχνη, Usch. 
ἄχολος, ον, lacking gall, Hp.Prorrh.1.98 ; lacking a gall-bladder, 
παρ ἅ. Arist.HA5062; τὰ µώνυχα ἅ. 1d.PA677°33; deficient in bile 
(with allusion to signf. 2), Plot.4.4.28. 2. metaph., πόλιος ras 
ἀχόλω Alc.37 A, cf. Plu. Daed.2. ΤΙ. Act., allaying bile or anger, 
Φάρµακον. «νηπενθές 7 ἄχολόν τε Od. 4.221. 
ἄχομαι, V. ἄχεύω, ἀχέω. 
ἄχονδρος, ον, without cartilage, Arist.Spir.484*29. 
GxXopa’ τὰ πίτυρα, ἔνιοι δὲ κρανίον, Hsch. 
ἄχορδος, ον, without strings, µέλος Poet.ap.Arist.Rh.1408%6 : 
φύρμιγξ ἄ., metaph. of a bow, Thgn.Trag.1 (= Lyr. Adesp.127). 
ἀχόρευτος, ον, not trained in the dance or chorus, Pl.Lg.654a; not 
joining in the dance, Nonn.D.44.125, al. II. not attended with 
the dance, γάμος Musae.274}; esp. in bad sense, ill suiting it, joyless, 
ὀνείδη S.El.1069 (lyr.)3 ἅται Ε. Τγ.121 (lyr.); φάµα Telest.1.8. 
ἀχορηγ-ησία, ἡ, want of supplies, Plb.5.28.4, 28.8.6. -ῃτος, 
ον, without supplies, Γσ17.157, Arist. EN1099*33 3 &. τῶν ἀναγκαίων 
Id.Pol.1288”32. 
ἄχορος, ov, without the dance, epith. of Ares, to mark the horrors 
of war, A.Supp.681 (lyr.); of death, oip’.. ἄλυρος, & S.OCr222 
(lyr.); & στοναχαί ν.]. in E.Andr.1037 (lyr.). 
ἀχόρτ-αστος, ov, unfed, starving, τύχη Men.6g0, Sm.Ps.58(59). 
16;= ἄπληστος, Hsch.:—hence Subst. --ἄσία, 4, ravenous hunger, 
Sm. De.28.20. 
ἄχος | ὅ], eos, 7d, pain, distress, in Hom. always of mind, &xos αἰνόν, 
ἄλαστον, ἄτλητον, ὀξύ, Il.4.169,al.3 ἄχεος νεφέλη µέλαινα 17.591 5 
ἄχε᾽ ἄκριτα 2.412: Thy 8 εἷλεν ἄχος κραδίαν B.10.85 ; alsoof physical 
ills, Pi. P.3.50(pl.); δειµάτων ἄχη A.Ch.586 (lyr.) 3; ἀκοῦ δ᾽ ἄχος, with 
a play on the words, S. Tr.1035 ; οὐράνι ἄχη A.Pers.573 (lyr.) 1 ἐμοὶ 
δ xe, ἄχεα κατέλιπε Ar.Ra.1353 (paratrag.), cf. 1531 (hex.).— 
‘Rare in Prose, ἡ mais ἀπήγξατο ὑπὸ ἄχεος Hdt.2.131; ἄ. αὐτὸν ἔλαβεν 
X.Cyr.5.5.6, cf. Plu.Cor.20. 
&xos, Dor. for. ἦχος. 
ἀχράαντος (pal, ov, poet. for ἄχραντος (q.v.), Call. Ap.111. 
axpadivar (Gd tia ἐυλοφάγα, Hsch. 
ἀχράδινος [ρᾶ], η, ov, of the ἀχράς, ξύλον Dsc. Alex.23. 
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” 
αχρι 
᾿Αχρᾶδούσιος, formed from ἀχράς, as if the name of a δῆμος, Crab- 
by, Ar.Ec.362 ; cf. ᾿Αχερδούσιος. 
ἀχρᾶής, ές, gen. έο»,--5α., Nic. 7h.846; Ψυχρὸν a. pure cold water, 
AP9.314 (Anyte). 
ἀχρᾶνής, és,=sq., Hsch. 
ἄχραντος, ov, undefiled, immaculate, E.IA1574, A.R.4.1025 3 μίτρη 
Mosch.2.73: 6. gen., ἡδονῶν M.Ant.3.4 ; ἐμψύχου βρώσεως Philostr, 
VA6.11; αἵματος ΟΡΡ..2.648: metaph., τεκµήριον Καθαρὺν καὶ &. 
Pl. Ale.1.113¢; &. ἰδέα Τις. Ώενη, Ἐμο,12, cf. Am.22 3 οἰκειότητες Jul, 
Or.1.9¢; τὸ ἄ. δικαστήριον, freq. ἵη Pap., as POxy.59.10 (ili A.D.) 3 &. 
πυρί, of a cup, Ion Trag.1, cf. Theoc.1.60. Adv. —tws Iamb. Mys¢. 5. 
9, Procl. in Alc.p.32C. : 
ἀχράς, ddos, 7, a kind of wild pear, Pyrus amygdaliformis, Tele- 
clid.32, Ar,£¢.355, Dsc.1.116 ; used for the tree as well as the fruit, 
ef. Arist, 14627017 with 59529, Thphr./7P1.4.1 with CP2.8.2 ets 
ἄχερδο». 
ἄχρατοι' οἱ πολέμιοι, Hsch. ἀχρέα᾽ βλάσφημον, κτλ., Id. 
ἀχρεία, ἡ, rubbish, Sch.E.Hec.159. 
ἀχρειόγελως, ων, untimely-laughing, epith, of the Athenians, 
Cratin. 323, cf. 4B475. 
ἀχρειοποιός, όν, rendering useless, Eust.217.38. 
ἀχρεῖος (Att. ἄχρειος acc. to Hdn.Gr.1.136), ov, also a, ον 1G7.303. 
19 (Oropus), Dsc.4.5, Polem. Phgn.69 : Ion. &xpritos :—nseless, un- 
profitable, axphios ἀνήρ Hes.Op.297 ; ἐπέων vouds ib.4033; δέµας A. Pr. 
365, cf. Hp.Jnt.39 3 οἰκητήρ S.OC627; opp. εὐγενής, 1d.F¥.667; ἐρινὸς 
a. dy ἐς βρῶσιν ib. 181 ; ἀ. Kod σοφός E.Med.299 ; δοῦλος Ev, Matt.25,. 
30; οὖκ ἀπράγμονα ἀλλ᾽ ἀχρεῖον voulCouey Th.2.40; λόγον ἀχρεῖον 
ἀπέρριψαν Ant. Lib.11.3: ΟΟΠΠΡ.--ότερος, ὄρνιθες Chrysipp. Stoic. 3. 195: 
c.inf., unfit to do, ἀ. πράττειν τι PILR.371¢: c. dat., ἀ. τοῖς σώμασι 
Agatharch.Fy.Hist.3, cf. Them.Or.26.326a. 9. esp. unfit for war, a. 
ὅμιλος Hdt.3.81 ; τὸ ἀ. τοῦ στρατοῦ the unserviceable part of an army, 
Id.t.191 5; of ἀχρειότατοι Th.1.93, 2:6, cf. X.HG7.2.18; τὸ & τῆς 
ἡλικίας ΤΗ.2.44. Adv. --είως, ἔχειν πρὸς ναυμαχίαν App.BCs.84. II. 
neut. ἀχρεῖον, as Adv., twice in Hom., ἀχρεῖον ἰδών giving a helpless 
look, looking foolish, of Thersites after being beaten, Il.2.269; ᾱ- 
χρεῖον 8 éyeAaoce laughed without cause, made a forced laugh, of Pene- 
lope trying to disguise her feelings, Od.18.163 ; ἀχρεῖον κλάζειν bark 
without need or cause, Theoc.25.72. 111. Adv. ἀχρείως γέλασόν µε 
(cf. ἀχρειόγελως) AFI. 4.86, cf. Them.Or.33.367b: neut. pl. as Adv. 
axpet’ ἀσπαίροντος helplessly, Euph.44. 
ἄχρει-οσύνη, 7, =Sq., Gloss. -ότης, nT0s, ἡ, unprofitableness, 
worthlessness, Lxx To.4.13. -όω or -χρεόω (OGI5 73.16), pf. ἠ- 
xpelwka:—vrender useless, disable, damage, Dicaearch,2.3, Plb.3.64.8, 
Lxx Da.4.11, OGI l.c.:—Pass., ἀχρεῶσθαι SIG569.31 (Crete, iii 
B.C.), Cf, Plb.1.14.6, BCH35.286 (Delos, ii B.c.) ; {ο be corrupted, 
LxxPs.13(14).3; 80 ἀπειρίαν ἠχρειώθησαν Apollon.Cit.1.1. 
ἀχρεοκόπητος, ov, free from debt, i.e. undiminished, dbvauis PMag. 
Parsis52%.. 
ἄχρεος, ov, = ἀχρεῖος, Epic.in Arch. Pap.7.10, Tryph.125. 
ἀχρήεις, cova, ev, = ἀχρεῖος, ν.].. ἵπ Man.4.76 :—also ἀχρήΐστος, 
ov, Musae.328, Nonn.D.24.266, ἀχρήϊος, ov, Ion. for axpetos. 
ἀχρημ-ἄτέω, {ο be without money, Usch.s.v. πένεται. -ἅτία, 
ἡ, want of money, ΤΗ.Τ.11, D.H.7.24, Eus.Mynd.7. -άτιστος 
[ma], ον, ημέρα ἀ. α day on which no public business was done, Plu.2. 
273e, cf. Sch. Luc. 777.43. II. disused, φρέαρ PMag.Lond. 46. 
845. III. dub, sens. in Sammelb. 2276. IV. Astrol., unpro- 
fitable, bringing no advantage, τόποι Antioch.Astr. in Cat, Cod. Astr. 
8(3)-106 ; of planets, Vett. Val.5.8. -ἄτος, ov, without money or 
means, Hdt.1.89, Timocl.9.7; a. τὴν πόλιν ποιεῖν Arist.Pol.127 1°16 ; 
μήτ᾽ ἀχρημάτοισι Adumew pas o1 the poor, A.Pers.167. —ovéw, {0 
be in want of money, Poll.6.196. -oovvn, 7, want of money, Od. 
17.502, Thgn.156. -ων, ov, gen. ovos, poor, needy, Sol.13.41, Pi. 
Fr.218 ; once in Trag., E.Med.461. 
ἀχρησ-ία, 7, (χράοµαι) disuse, non-user, Anon.in Rh.17.37. -μος, 
ov, useless, ἐν d. διαθέσει CPHerm.119' ivg (iii A.D.), cf. Sopat.in Rh. 
8.10 W., Hippiatr.14. «-υµότης,ητος, 7, uselessness, Gloss, --τεύω, 
Gramm., not to be in use, Sch.D.T.p.195H. --τέω, to be useless, 
S.E.M.1.259. —tia, lon.—rin, 7, uselessness, unfitness, Hp.Praec. 
9, Pl.F.489b, AP15.38 (Comet.), Them.Or.26.326a. II. non- 
usance of a thing, Γ].ή8.2224, Plu.2.135c. --τολογέω, to speak unpro- 
fitably or amiss, 463.25.  —r0s, ov, useless, unprofitable, μετάνοια 
Batr.70; νέες Hdt.1.166 ; &. 6 ὀφθαλμὸς γίνεται Hp. Prorrh.2.19 3 οὐκ 
& 5 ἡ ἄνοια Th.6.16 ; χρεοµένῳ ἄχρηστα useless if you try to use 
them, Hp.Art.14; πεσεῖν &. θέσφατον without effect, E.TT121; &. ἐς 
πόλεμον Hdt.8.142, Lycurg.53 3; πρός τι Arist.ZA560°14: c. gen. 
rel, ἄ. τῶν ἔργων Id. O¢ec.1345°35 3 &. τινι useless to a person, Hdt.1. 
80, cf. Χ.Οεαδ.{ (Sup.); τῇ πόλει E.Heracl.4; τὸ διηπορηκέναι οὐκ 
a. Arist.Cat.8>24. 2. = ἀχρεῖος (which it almost superseded in 
the Oratt. and later Greek), useless, do-nothing, D,19.135 (Comp.), 
etc.; & πολῖται Is.7.37 3 σοφισταί prob. Ἱ. in Lys.33.3 ; non-effective, 
unwarlike, Eun. Hist.p.239D,; so (with a pun—wot having received 
an oracle) Ath.3.98c. Adv. -rws, ἔχειν πρός τι D.61.43. 11. 
unkind, cruel, θεοί Hdt.8.111; λόγος Ι4.9.111. ΤΤΙ. Act., making 
no use of, ο. dat., ξυνέσει 7 ἄχρηστον τῇ φύσει τε λείπεται E.Tr. 
672. IV. not used, i.e. new, iudria Luc.Lex.g, Ath.3.97¢. 2. 
obsolete, Eust.118.25, Sch.rec.S. £7,132. 3. not to be used, un- 
seemly, EM 463.26. --τόω, make useless, Horap.1.50; corrupt, τὴν 
Ἑλλάδα φωνήν Eust.367.40. 


ἄχρι and ἄχρις (v. sub fin.); I, Adv. {ο the uttermost, τένοντε 


ἀχρισατέες 


καὶ ὁστέα λᾶας ἀναιδὴς ἄχρις ἀπηλοίησεν ]. 4.522: ἀπὺ δ᾽ ὀστέον ἄχρις 
ἄραξε 16.324, Cf. 17.599. 2. after Hom., before Preps., ἄχρι εἰς 
Κοτύωρα X.An.5.5.43 ἅ. ἐς ποταµόν Tab. Heracl.1.17 ; ἄχρι πρὸς τὸν 
σκοπόν, πρὸς τὴν πόλιν, Luc.JVigr.36, Herm.24 ; ἄχρις ἐπ᾽ ἄκνηστιν 
A.R.4.1403 3 ἐπ᾽ ὀστέον 1G12(7).115.9(Amorgos) ; ἄχρι ἐπὶ πολὺ τῶν 
πλευρῶν Vhphr. Char.19.3; ἄχρις és ἠῶ 0.9.6.177/ ἄχρι ὑπὸ τὴν πυγήν 
Luc. DMort.27.4: less freq. after the Noun, ἐς τέλος ἄχρις Q.S.2.617, 
ef. Nonn.D.8.153, etc.: rarely ο. acc., ἄχρι. «θρόνον ἦλθεν G1 4.2012 
(Sulp. Max.) : with an Adv., ἄχρι πόρρω still farther, Luc. Am.12 ; 
ἄχρι δεῦρο S.E.M.8.401. II. Prep. with gen., eve to, as far 
as, 1, of Time, until, ἄχρι µάλα κνέφαος until deep in the night, 
0d.18.3703; ἄχρι τῆς τήµερον ἡμέρας D.9.23; ἀπὺ τῆς ἀρχῆς ἄχρι τῆς 
τελευτῆς 1d.18.179 3 ἄχρι γήρως Apollod.Com.2; ἄχρι δὲ τούτου until 
then, Sol.13.353 ἄχρι τοῦ voy Timostr.1, Εβ.Ινομι.δ.22: ἄχρι νῦν Luc. 
Tim.39, Lxx Ge.44.28; ἄχρι παντός continually, Plu. Cic.6. 2. of 
Space, as far as, even to, ἄχρι τῆς ἐσόδου τοῦ ipod Hdt.2.138 (who 
elsewh. has µέχρι) & τῆς 6500 161.893: &. τῆς πυλίδος SIG?587.25 ; 
ἅ. τοῦ Πειραιῶς D.18.301 ; ἔδακνεν ἄχρι τῆς καρδίας Com.Adesp.475 3 
ἄχρις ἥπατος Ti.Locr.tota, cf. 100e ἄχρι τῆς πόλεως D.H.2.43 3 a. 
τοῦ dedpo Gal.10.676: after its case, ἰνίου ἄχρις Euph.41. 3. of 
Measure or Degree, ἄχρι τούτου up {ο this point, D.23.122; ἄχρι τοῦ 
μὴ πεινῆν X.Sup.4.373 ἄχρι Tod θορυβῆσαι D.8.77 5 &. θανάτου Act. Ap. 
22.43 ἄχρι τῆς πρὸς τὸν πλησίον δοξοκοπίας Polystr.p.19 W. Iil. 
as Conj., ἄχρι, &xpis with or without οὗ, 1. of Time, 21, so 
long as, ἄχρι οὗ ὅδε ὁ λόγος ἐγράφετο X.HG6. 4.37 5 ἄχρις ὅτου Epigr. 
Gr.314.24 (Smyrna) ; ἄχρι οὗ ἄν or ἄχρι ἄν with Subj., ἄχρι ἂν σχο- 
λάσῃ till he should be at leisure, X.A.2.3.2; ἄχρις οὗ ἂν δοκέῃ 
Hp. Fist.3; ἄχρις ἂν αἱ ἡμέραι παρέλθωσιν 14. 11.49; ἄχρι ἂν ἔχῃ τὸ 
ἴδιον ἐντελές [4 ἱστορία] Luc. Hist.Conscr.g : without ἄν, ἄχρις ῥεύσῃ 
Bion 1.47 3 ἄχρι οὗ τελευτήσῃ (ν.]. --σει) Ηάῑ.τ. 117; ἄχρι οὗ ἐπιλάμψῃ 
Plu. Aew.17 ; ἄχρι ἄν, c.inf., Epist. Mithr. inS/G741.37: c.inf. only, 
ἄχρις ἱκέσθαι ὀστέον Q.S. 4.361. 2. of Space, so far as, διώξας, 
ἄχρι οὗ ἀσφαλὲς wero εἶναι X.Cyr.5.4.16: ο. subj., αὐξάνεται εἰς μῆκος, 
ἄχρι οὗ δὴ ἐφίκηται τοῦ ἡλίου Thphr. HPs.1.8 ; cf. µέχρι throughout. 
—Ep. poets use ἄχρι or ἄχρις, as the metre requires : in Ion. µέχρι 15 
preferred (ν. supr.): but ἄχρι, —1s are more common in Hom. than 
µέχρι: the only Att. forms are ἄχρι, µέχρι, before both consonants 
and vowels, cf. Phryn.6, Moer.34; and so in Att. Inscrr. (where it 
is somewhat less freq. than µέχρι) : ἄχρι ἄν with hiatus in 162.2720) 
Hegesipp.Com.1.26; but ἄχρις Men.Sa.179.—Never in Trag. 
(ἄχρι, = m-xpu, cf μέχρι.) 

ἀχρισατέες' ἀληθές, Hsch. 

ἀχροέω and ἀχροιέω, (ἄχροος) {9 be colourless : to be discoloured, 1il- 
coloured, Hp.Fract.25, Sor. 2.43. 

ἄχροια, ἡ, absence of colour, Plot.2.4.10. 2. loss ofcolour, pale- 
ness, Hp.Prorrh.2.24, Arist.Pr.967°8 ; opp. εὔχροια, Thphr..Sud. 
39- ΤΙ. (&-copul.) Likeness in colour, Hsch. 

ἄχρονος, ov, without time, instantaneous, Gal.7.448; 7 & φύσις 
Dam.Pr.404; short-lived, of infants, Ptol. Τείγ.125, cf. Placit.5.18. 
6. 2. independent of time, S.E.M.10.225 ; non-temporal, ἅ. πᾶσα 
ἡ νόησις Plot.4.4.1. Adv. --νως timelessly, Alex. Aphr. in Mete.129.5, 
inSens.135.14, Procl.Just.124, Herm. Phdr.p.159 A.; testanta- 
neously, Ph.1.571,al., Them. Or.15.196b. 

ἀχρονοτρϊβής, ές, not wasting time, Hsch. 

ἄχροος, ov, contr. ἄχρους, ου», colourless, Arist. de 41.418027, Nic. 
Th.236, Ocell.2.3, Plot.2.4.12. 11. ill-complextoned, pallid, opp. 
εὔχροος, Hp. Aér.6, VC19, Arist. Pr.966°35, al.: Comp. ἀχρούστερος 
Hp.Prorrh.2.4, Arist. J7A584*14: also -οώτερος Hp. Vict. 2.63. 2. 
&xpoo.* πυρραὶ ἡμίονοι, Hsch. ; also ἄχροον" πονηρόν' Λάκωνες νόθον, 
Id. 


ἄχρῦσος, ον, without gold, &. καὶ ἀνάργυροι Pl.Lg.679b, cf. Ath.6. 
ρατε, 

ἀχρωμ-άτιστος [μᾶ], ον, uscoloured, Arist. Ἠείε.27159, 27731, 
Thphr.Od.31. Adv. --τως [Lib. ]Decl.30.5. -aros, ov, colourless, 
Pl.Phdr.247¢, Plu.2.97b, etc. 2. unblushing, shameless, Suid. 
S.V. ἄχρωμο». -ος, ov, = foreg. 2, Hp. Epid.7.122, Artem.4.44: 
Comp., οὐδὲν --ότερον Hierocl. Facet. 203 :—hence Subst. ἀχρωμία, 7, 
Gloss. 

ἄχρως, wy, gen. ω,-- ἄχροο», Hp.Epid.7.85, Pl.Chrw.168d, Arist. 
Metaph.989"9. 

ἄχρωστος, ον, (χρώζω) untouched, ἅ. γόνατα χερῶν ἐμῶν E.Hel. 
831. II. uncoloured, colourless, Democr.ap. Plu, 2.111 1a. 

ἀχρώτιστος, ov, = ἀχρωμάτιστος, σαμψοῦχον PMag.Par.1.3010, cf. 
PMag. Berol..7 (-τως Pap.). 

ἄχυ, Hebr. ahi, quill-cassia, Dsc.1.13. 

ἀχῦλ-ία, f,2nsipidity, Diocl.F7.138 (pl.). —os, ov, without juice, 111- 
sipid, Thphr.CP6.19.4, Xenocr.18, Diocl. Fy.138: Comp., Ath.Med. 
ap.Orib.1.2.14. ζωτος, ov, vot converted into chyle, διαχωρήµατα 
Gal.7.446, cf. 6.575. 

ἄχῦμ-ος, ον, without flavour, Arist. Metaph.g8g°10, Sens.443*11, 
Xenocr.45 ; ¢asteless, of water, Thphr.CP6.3.1. -wros,0v, Ξίστος, 
Gal.1.584, Suid. 

ἀχύνετος [i], ον, (χέω, χύνω) far-spread, copious, ὕδωρ Nic. 40.174. 

ἀχύνωψ, = κύνωψ (q.v.), fleawort, Plantago Psyllium, Thphr.HP7. 
11.2, Plin.ZN21.89,101. 

ἀχῦρ-ἄγωγός [ax], όν, for the conveyance of chaff, prob. for ἄγυρα- 
τωγά, Hsch. s.v. σαργάναι. -άριος, 6, = ἀχυροπράκτωρ, Theb. 
Ostr.106. -ηγέω, carry chaff, BGU598.22 (1 A.D.), 1411117 (iii 
A.D.). --ικὸν τέλος tax on chaff, Sammelb.1092. —LVOS, 7); OV, 
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ἀψεύδεια 


Jed by chaff, φλόξ Plu.2.658d. —tos, 6, = ἀχυρός, Tab. Heracl.1. 
1398q. -Ἔτις,ιδος, 4, of chaff, dub. in 4P9.438.5(Phil.). -μιά, 
h, heap of chaff, 1l.5.502, AP9.384.15. -μιος, a, ov, consisting 
mainly of chaff, ἀμητός Arat.1097. -μός, 00, 6, Υ. ἀχυρός. 

ἀχῦρο-βολών [ᾶ], dvos, 5, barn for chaff, PHamb.23.18 (vi A. D.), 
Ael. Dion. F7.88. -86nn, ἡ, chaff holder, X.Oec.18.7. «θήκη, 
4, =foreg., PLond.s.1768 (vi A. D.), PMasp.279.18 (vi A. Ρ.), Sch. Il. 
5.202, 

ἄχῦρον [a], τό, mostly in pl. ἄχυρα, chaff, bran, husks \eft after 
threshing or grinding, Hdt.4.72, Pherecr.161, Antiph.226.2, X. 
Oec.18.15 ἐν τοῖς ἀ. κυλινδοµένην Hermipp.47 : Sg., Thphr.AP8.4.1, 
Ev.Matt.3.12, etc.: prov., ὄνος εἰς ἄχυρα ‘pig in clover’, of unex- 
pected good fortune, Philem.188, cf. Ar. 7.76: metaph., ἄχυρα τῶν 
ἀστῶν, of µέτοικοι, 14.401.598: ἄχυρα ἀπὺ τοῦ τοίχου ἀποσπᾶν, of 
dying persons, Hp.Prog.4. II. in pl., & χρυσοχοϊκά slag from 
gold-smelting, PHolm.5.7. 

ἀχῦρο-πᾶροχία [ἄχ], ἡ, supply of chaff, Arch. Pap.4.116 (iii A. D.). 
άμα opos, ὁ, collector of chaff (or of the tax thereon), Ostr.1012 
ii A.D.). 

ἀχῦρός or ἄχῦρος [ᾶ], 6, chaf-heap, Eup.299, Ar.Fy.10D., Pl. 
Com.6, and in the best Mss. of Ar.V.1310: but ἀχυρμός should be 
read. 

ἀχῦρότριψ [ᾶ], (Bos, ὁ, ἡ, threshing out the husks, τρίβολοι AP6.104 
(Phil.). 

ἀχύρόω [ᾶ], mix chaff or straw with mud, Thphr. 7P4.8.8 :— 
Pass., μᾶζαν ἠχυρωμένην mixed with chaff, Polioch.2 ; πηλός nx. IG 
27,463.18; hx. ἀμόργῳ Ph.Bel.86.44; to be strewn with straw, of 
the orchestra, Arist.Pr.go1?30. -ώδης, ες, like chaff, chaffy, ib. 
0283209 (Sup.); θρίσσαι Hices.ap.Ath.7.328¢ of an eruption, f. 1. in 
Hp. Ligu.6. ΤΙ. ἀχυρῶδες, -- ἄχυρον, Dsc.2.93. -ών, ὤνος, ὅ, 
storehouse for chaff, IG11(2).287-A 149, αἱ. (Delos, ili B.c.), 6ρ.6.2. 
δ. ζωσις, εως, 7, mixing of chaff with mud or straw, compared 
with the swallow’s nest-building, Arist.HA612°22. 

ἀχύτλωτος, ον, unbathed, unanointed, Nonn.D.9.25. 

ἄχύτος, ον, insoluble, τὰ ἀ. Gal.17(2)-45- 

Ἀάχω, V. ἀχέω. ax, 7, Dor. for ἠχώ. 

ἀχώνευτος, ον,-- ἄκαυστος, Hsch. 

ἄχωρ [ᾶ], opos, ὁ, scurf, dandriff, Ar.Fr.410, etc. (ἀχώρ, Gpos, in 
Alex.Trall.1.8, Paul.Aeg.3.3, Dsc.1.33,al., cf. Phryn.PSp.8 B., AB 
475, after the analogy of ἰχώρ, Ώρος, but &xwp acc. to Hdn.Gr.2.937.) 

ἀχωρέω or ἀχωριάω [a], suffer from ἄχωρ, in part. ἀχωροῦντας OF 
--ιῶντας, prob. cj. for ἰχωρροοῦντας in Paul. Aeg.3. 3. 

dxdpytos* 6 μὴ χωρούμενος, Hsch. 

ἀχωριστ-έω, {ο be inseparable, Phid.D.3.9. -ία, ἡ, @separa- 
bility, 14. Mus.p.94K. -ος, ov, (χωρίζω) not parted, undivided, 
PI.R.524¢ ; ὑιδεβαγαδίε, Arist.EN1102%30, deAn.427°25 ἀρετὴ 3. 
ἡδονῆς Epicur.Fr.506, cf. Ep.3p.64U., Gal.16.521,al. Adv. —res 
Phld..S¢gz. 20. ΤΙ. (χῶρος) without a place assigned one, X.Lac. 
9.5: 

ἄχωρος, ov, without resting-place, homeless, Ael.Fr.77 5 et τι μέλ- 
λει ἐργάζεσθαι, ἀνόνητα Ὑένοιτο καὶ ἄχωρα Tab.Defix.g7.11, cf. 96. 
τν. 


ἀχωρώδης [ᾶ], ες, “ket wp, ἐξανθήματαβξί.δ.12, v.l.in Hp.Ligu.6. 
ἄχωστος, ον, 20t heaped up, H1d.9.3. 

ἄψ, Adv. of Place, (ἀπό, Lat. abs) backwards, back again, freq. in 
Hom., mostly with Verbs of motion, freq. before és, ἀπό, ἐκ, &. ἐ5 
ἜὌλυμπον ἵκεσθον 11.8.456, cf. 10.211, etc.; With trans. Verbs, &. ἐν 
κουλεὸν doe 1.220, cf, 15.4183 &. ἐπὶ νῆας ἔεργε 16.3955 ἃ. ἵππου» 
στρέψαι 13.396, cf. 18.224. 2. of actions, again, in return, b. διδύ- 
ναι 11.22.2773 ἂ. ἀφελέσθαι 16.543 &. ἀπολύειν 6.427; ἂ. ἀρέσαι 9. 
1203 &. τέτατο ὑσμίνη 17.543: ἃ. ἐπιμισγομένων 5.505 ; [by ἀπαγγ]ε-- 
λαι prob. in Epich.gg; &. AauBdvew, = ἀναλαμβάνει», Theoc.25.05 : 
pleon., & adris yet again, 11.8.335,15.364; &. πάλιν 18.280. 

ἀψάκειν or ἀψακεῖν' ἀποτυχεῖν, Hsch. 

ἀψαλᾷ' ἀψοφητὶ πορεύεται, Hsch., Cyr., Zonar. 

ἀψάλακτος [ψᾶ], ον, untouched, unhandled, S.Fr.550. 
Sree, CratesCom. 46, Ar.Lys.275. 

ἀψάμαθος and ἄψαμμος, ov, without sand, not sandy, Usch. 

ἀψαυστ-έω, leave untouched, σώµασι App.Gall.14 :—Pass., Poll. 
το. -ί, Adv. of ἄψαυστος, without touching, Plu.2.665f. -ία, 
h, want of contact, lamb. in Nic.p.57 P. -os, ov, untouched, Hdt. 
8.41, ΤΗΡΗΓ.ΠΗΡΡ.Ρ.6, Ph.2.14; sot to be touched, sacred, Th.4.97 } 
χρήµατα App.BC2.41. II. Act., 2ot touching, ο. gen., &. &yxovs 
S.OT969; ἄ. τέκνων, of persons dying young, Lpigr.Gr.241.2 
(Smyrna). 

ἀψεγής, és, blameless, S.El.497 (lyr.). Adv. ἀψεγέως A.R.2.1022. 

ἄψεκτος, ov, =foreg., Thgn.799 ; not disapproved, Gal.17(2).184- 

ἀψελές' ὑγιές, Hsch. ἄψερον, = ὕστερον, πάλιν, Ale. Supp. 26. 
11, Hsch., Zonar, 

ἀψεύδ-εια, ἡ, truthfulness, Corinn.Supp.2.70, Pl.R.485c, Iamb. 
Protr.20; reliability, of times and seasons, Arist.Mu.397°11 : -ta, Ph. 
Fr.110H.,Them.Or.21.257¢. —éw, not to lie, to speak truth, πρός Twa 
S.Tr.469, Aeschin.2.95 : abs., Ar.f7.751 ; not to err, Pl. Thé.1g9b ; 
rept rtArist.SE165°25. ΤΙ. observe faithfully, IG5(2).343-38,57 (Or- 
chom. Arc.,ivB.c.).  --ής, és, without decett, truthful, esp. of oracles 
and the like, Hes. 7.233, Hdt.1.49, 2.152 (Sup.), al.; µάντις a, of 
Apollo, A. (2.559, cf. Fv.350.5, Cratin.29 D.(Sup.) ; θεός Ep. Tit.1.2 ; 
ἀψευδεῖ τέχνῃ, of augury, A.7h.26 ; ἦθος E.Supp.869 ; unerring, Pls 
Tht.160d, etc.; wdprus—éatatosPh.2.341. 2. of things, uncorrufi, 


2. scot- 


ἀψευδόμαντις 


pure from all deceit, &. πρὸς ἄκμονι χάλκευε γλῶσσαν Pi.P.1.86. 3. 
ἀψευδής, = κώνειον, Ps.-Dsc.4.78. IL. Adv. -δέως, Att. --δῶς, really 
and truly, of ᾱ. ἄριστοι Hdt.9.58, cf. Ph.1.19, al., lamb. Myst.2.2 
Sup. --έστατα, ἐρεῖν Ph.1.34. 

ἀψευδόμαντις, of no false diviner, τέχνη Nicoch.ap.Lex.Sabb. 

ἄψενυστ-έω, later form of ἀψευδέω, Plb.3.111.8 5 πρός τινα Phalar. 
Ep.123. -ος, ov, later form of ἀψευδής, Ph.Fr.51 H.; γόµος Plu. 
Art.28; unfeigned, πένθος AP7.638.6 (Crin.). Adv. -rws PMag. 
Lond.121.248. 

ἀψεφ-έω, neglect, Hsch. 
from care, S.Fr.692. 

ἄψηκτος, ον, (Whxw) untanned, Κκόθορνος Ar.Lys.658 ; uncombed, 
χαῖται A.R.3.50. 

ἀψηλάφητος [Aa], ον, 310 tried or tested, Plb.8.19.5. 
touched, Hsch.; gloss on ἄψαυστος, Id. 

ἄψητος' ἀνυπότακτος, Hsch. 

ἀψήφιστος, ον, not having voted, Ar.V.752. 
unwelcome, mevia &. οὐσία Secund.Sent.10, 

ἄψηφος, ov, without a stone, δακτύλιος Artem.2.5. 
μέγα, ἰσχυρόν, Hsch. 

ἀψηφοφόρητος, ov, not having yet voted, Plb.6.14.7. 

ἀψίαι' ἑορταί (Lacon.). Hsch. 

ἀψῖδο-ειδής, ές, arched, vaulted, D.C.68.25 ; wheel-shaped, Eudox. 
Ars 19.13. -opat, Pass., to be tied in a circle or curve, δικτύοις 
µόλυβδον ἡψιδωμένον A P6.90 (Phil.). 

ἀψῖδωτός, dv, vaulted, Gloss. 2. with tyres, τροχός Edict. Diocl. 
£5.32. 

PEut-né pSros, ov, (ἅπτομαι) heart-touching, M.Ant.9.3. -κορία, 
ἡ, vapid satiety, Plb.14.1.4, Plu.2.504d, Andronic.Rhod.p.572M.; 
fickleness, δίχα ὕβρεως καὶ ᾱ. PLond.5.1711 (vi Α.Ρ.). -κορος, ον, 
quickly sated : hence, fickle, Pl.Ax.369a ; ἆ. πρὸς τὰς ἐπιθυμίας οἱ νέοι 
Arist. Κᾖ.1289”6, cf. D.Chr.32.28, Ph.2.312, al.; ποικιλώτατος καὶ &. 
βίος Posidon.41: τὸ ἅ.,-- ἀψικορία, Plu. Cor.4, Luc.Cal.21. Αάν.-ρως 
Ph.1.214, Hsch. II. Act., quickly sating, χάρις Plu.2.20b; λόγος 
ib. 7b. 

ἄψιλον ἅπτερον } πολύπτερον, Hsch. 
ἄψι-μᾶχέω, skirmish with an enemy, Hyp.Fr.131, ΒΙΡ.18.8.4, Ὀ.5. 
11.52; entice or lead on to fight, Plu.Crass.10, Dio 39. -μᾶχία, 7, 
skirmishing, D.S.20.29, Plu.Brut.39, al.: metaph., altercation, ῥητό- 
pwy Aeschin. 2.176, cf. Hyp(?). Oxy. 1607.11 26, Plb.5.49.5, Plu.Lye.2, 
PPetr.3p.104: pl., & χειρῶν personal encounters, D.H.6.22 ; λόγων τε 
καὶ ἔργων ib. 34. -μᾶχικός, ή, dv, =Sq., Gloss, -μᾶχος, ov, = 
Φιλοκίνδυνος, Alex.Aphr.de An.185.26. Adv. -xws provocatively, 
he 59. -μῖσία, 7, (μῖσος) trivial and transient enmity, Hsch., 
uid. 
ἀψινθ-ᾶτον, τό, draught of wormwood, Aét.3.69, Alex.Trall.1.15: 
—also ἀψινθάτιον (leg. --ιᾶτον) PLond.3.1259.32(ivA.D.).  «-ινος, 
η, ov, flavoured with wormwood, ἔλαιον Alex.Trall.1.15, —tov, τό, 
wormwood, Artemisia Absinthium, Hp.Morb.3.11, Mul.1.74, X.An. 
1.5.1, Thphr.HP1.12.1, Dsc.3.23 3 ἀψινθίῳ κατέπασας ᾿Αττικὸν μέλι 
Men.708 :—also ἄψινθος, 7, Aret.CD1.13, but 6, Apoc.8.11; and 
ἀψινθία, 7, Alex. Trall.1.10. ΤΙ. ἀψίνθιον, = ἁβρότονον, Ps.-Dsc.3. 
24. 2. = Ariemista monosperma, Λα. Βγ. 5.4. 3. &. θαλάσσιον, 
Ξσέριφον, Dsc.3.23. -ίτης [Τζ] οἶνος wine prepared with worm- 
wood, ibid. 
ἀψίον' τὸ mpdowmov,Hsch. ἀψίορ' µέγα, πλατύ, πολύ, ἰσχυρόν, Id. 
apis, Ep. and Ion. ais, ἴδος, 7, (ἅπτω) loop, mesh, such as forma 
net, ἀψῖσι λίνου I1.5.487; aides nets, A.R.3.138, Opp.H.4.146. 9. 
Jelloe of a wheel, Hes.Of.426, Lyr.in PLG3.740; the wheel itself, 
Hdt. 4.72, E.Aipp.1233 ; κύκλος ἀψίδος the potter’s wheel, API.4.191 
(Nicaenet.), 8. in Archit., dowel-pin, ]G11(2).161.A 70 (Delos, iii 
B.C.). 4. disk, τὴν ἡμερίαν apida, of the sun, E./on 88 ; segment 
cut off by rainbow, Arist. Mete.371°28, cf. Poet.ap. Plu.2.103f. 5. 
arch or vault (cf. parts 1), ἐπὶ τὴν ὑπουράνιον ἀψῖδα Pl.Phdr.247b, cf. 
Suid. s.v. αἰθεροβατεῖν, Epigr.Gr.1078 (Adana), JG Rom. 3.975, PMag. 
Lond.46 413 κατὰ τὴν aida ποτώµενος Luc. BisAce.33 ; triumphal 
arch, D.C.53.22,26, etc.: metaph., κάµπτειν ἐπῶν ἀψίδας Ar. Th. 
ται b. σελάνας és δεκάταν aida in the moon’s tenth orbit, i.e. 
the tenth month, Hymn_Is.38. C. 7 ἀνωτάτω a. θεάτρου upper- 
most fer, D.C.61.17. (aida in late Poets, Epigr.Gr.440.9, 445.4.) 
ἄψις, ews, Ion. tos, 4, (ἅπτομαι) touching, Hp.Epid.7.5 ; contact, Pl. 
Prm.14oa, Arist. HA621%11: pl., Pl.Prvz.149¢. 2. metaph., ἅ. 
φρενῶν distraction of mind, Hp. Acut.52. 
ἄψογος, ov, blameless, Sammelb.625, Poll.3.139. Adv. -γως Eust. 
19.17. 
ἄψοος' θηρίον τι κατεσθίον ἀμπέλους, Hsch., 
ἀψόρροος, ον, contr. -ρρους, ουν, (ἄψ, ῥέω) back-flowing, refluent, 
Homeric epith. of Ocean, regarded as a stream encircling the earth 
and flowing back into itself, 11.18.399, Od.20.65. 
ἄψορρος, ov, going back, backwards, ἄψορροι Κίοµεν 11.21.456; 
ἄψορροι προτὶ Ίλιον ἀπονέοντο 3.313; ἐκ δύµων ἄ...περᾷ S.Ant.386, 
cf. ΟΤ4 11: mostly in neut. ἄψορρον as Adv., backward, back again, 
ἄψορρον. .ἔβη 11.7.413 ; & of θυμὸς ἀγέρθη 4.1523 ἄ. προσέφην Od.g. 
282; ἄψορρον ἥξεις A. Pr.1021, cf. S.El.53 3; & παῖδες, οὐκ ἄψορρον (sc. 
ἄπιτε); ib.14303 οὐκ ἄ. ἐκνεμῇ πόδα; 1d.A7.369 (lyr.). (For ἄψ-ορσος, 
ef, παλίν-ορσος.) 
' ἄψος, eos, τό, (ἅπτω) juncture, joint, λύθεν δέ of ἄψεα πάντα all hrs 
joints were relaxed [by sleep}, Od.4.794, cf. Νίο. 4.541 5 ἄψεα δε- 
σμοῦ Opp.7.3.538: in pl., limbs, AP5.217 (Agath.), al. 


-ἧς, ές, (Ψέφω) = ἀφρόντιστος, free 


ΤΙ. un- 


II. not voted for, 


IL. --πολύ, 
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ἀψοφ-ητί or --ητεί, Adv. of sq., Pl. 1.144», Ὀ. 15.099, Ατὶςι. Ε1 4 
533°32, Men.298, Ph.1.643 ; λέξις ὥσπερ ἔλαιον &. ῥέουσα D.H.Dem. 
20. -Ώητος, ov, (Wopew) noiseless, c. gen., ᾱ. Κωκυμάτων without 
sound of.., S.Aj.321. -ία, ἡ, notselessness, Arist.Ph,.244?17, 
Plot.2.1.6. -ος, ov, = ἀψόφητος, S. Tr.967 (lyr.), E. 77.887, Com. 
Adesp.1310, Arist.deAn.420°7. Adv.-—gws and --φέως EM183.22. 

ἀψνδρακίωτος, ov, without pustules or pimples, σῶμα Dsc.2.72, 

ἀψῦθής, és, = ἀψευδής, Hsch. 

ἄψυκτος, ov, not capable of being cooled, P|. Phd.106a. 

ἀψῦχ-ἄγώγητος, ον, not rejoicing the heart, Plb.g.1.5. Ady. —rws 
without being comforted, Jul. Or.8.252a. εί, Adv. of ἄψυχος, Hdn. 
Epim.257. —éw, swoon, Hp.Morb.2.£, Epid.7.1. -ία, lon, --ίη, 
ἡ, swooning, syncope, Id.VMi0, Coac.222. II. want of spirit, faint- 
heartedness, A.Th.259,383, E.Alc.642, etc. -οποιός, όν, making 
lifeless or faint, Eust.611.5. -ος, ov, lifeless, inanimate, πόθῳ 
Archil.84 ; μνημεῖ ἄψυχ᾽ ἐμψύχων Simon.106.4, cf. E.Fr.655, Tr. 
6233 λωτὸς ἄ. ἔμπνουν ἀνίει Μοῦσαν Sopat.1o; & -ότατα τῶν ὀστῶν 
with least life or sensation, ΡΙ.Τ1.746, cf. Arist.deAn.413*21, etc.; &. 
θεοί, of statues, Timae.127. 2. &. βορά non-animal food, E.Hipp. 
952. II. spiritless, faint-hearted, κάκη A.Th.192; ἀνήρ Trag. 
Adesp.337: ἀψυχότεραι ai θήλειαι [ἐλέφαντες] Arist. YA610%21 ; of 
style, iifeless, D.H.Den.20. Ady. -χως Poll.2.227. ΙΙΙ. materia- 
listic, λόγος Porph.Gaur.14.4 (Comp.). 

ἄω (A), = ἅημι (q.v.), blow, only in impf. ἄεν, A.R.1.605, 2. 
1228. II. --αὔω, ἰαύω, sleep, only in aor., ἐνὶ Κοίτῃ ἄεσα Od.19. 
342; νύκτα μὲν ἀέσαμεν 3.151; ἔνθα δὲ νύκτ᾽ ἄεσαν ib.490; contr., 
νύκτ᾽ ἄσαμεν 16.367. 

aw (B), hurt, contr. from ἀάω (q.v.); cf. ἄτη. 

aw (C), Ep. inf. ἄμεναι: fut. dow Π.11.δ18: aor. 1 subj. ἄσω 18.281, 
inf. doo (v.infr.): aor, 2 subj. 1 pl. ἕωμεν 19.402 :—Med., Ep. 3 sg. 
ἅἄται Hes.Se.tol ; cf. ἆται' πληροῦται, Hsch.: fut. ἄσομαι Il.24.717 : 
aor. ἀσάμην 19.307 :—satiate, αἵματος doa” Apna {ο give him his fill of 
blood, 5.289: but, II. mostly intr., take one’s fill of a thing, 
ἱεμένη χροὺς ἄμεναι 21.70; λιλαιομένη χροὺς Goa 19.168, cf. 15.317; 
γόοιο μὲν ἔστι καὶ doa 322.197 1---Νεά., ἄσεσθε κλαυθμοῖο 24.717 ; 
ποτῆτος ἄσασθαι φίλον ἧτορ 19.397. (Root sa: sa, cf. &-aros, ἅ-δην. 

ἀῶ᾽ ὑγείᾳ, ημέρα, Hsch. 

ἀώδης, ες, (ὄω) without smell, Thphr.Od.18, Plu.2.1074f. 

ἀωδῦνεῖν, fo be free from pain, Hsch. 

ἀῶθεν, Adv., Dor. for ἠῶθεν, Theoc.15.132. 

ἀωΐλιον, τό, Egyptian measure of capacity, = 2 cubic wiyeis, PPetr. 
2p.14, al. (iii B. ο.) :—also αὐωΐλιου, ib.p.118. 

ἀώιος, for ἦφος, ἀστήρ lonLyr.10, prob. in B.F¥.3.11. 

ἀώλυπον΄ 7d οὐκ ἀπολλύμενον, Hsch. 

φών, φόνος, ἡ, Dor. for ἠϊών, ν.]. in Mosch,3.122. 

ἀών [a], όνος, 6,a kind of fish, Epich.63. II. akind of garment, 
PAmh,2.3 aii 21 (iii A. D., pl.). 

ἄωρ, 6, v. dop. 

ἀωρέω, {ο be careless (ἀ-- priv., ὥρα), Hsch., Suid. :—also, = φυλάτ- 
τειν (a—intens.), Hsch. 

awpt (--εί PFay.19.2(ii a. p.)), Adv. of &wpos, at an untimely hour, 
too early, Heraclid.Com.1.2, Luc.BisAcc.1, AP12.116; 4. θανάτῳ 
ἀπέθανεν Ar. Fr.663 cod. ; νυκτὸς ἀωρί at dead of night, Theoc.11.40, 
24.38 3 ἀωρὶ τῶν νυκτῶν Antipho 2.1.4, 2.4.5; ἀωρὶ νύκτωρ (ν.]. νυ- 
κτῶν) Ar.Ec.741, Phalar.Ep.141.2. 

ἀωρία, 7, wrong time: hence, untimely fate or death, H1d.10.16 ; 
but ἀωρίη old age, Herod.3.29; bad condition, πραγμάτων Procop. 
Arc.14: pl., ἀωρίαι bad seasons, Plu.2.371b; ἀωρία midnight, dead 
of night, Pherecr.6D., Ael.Fr.81 ; in full, ἦν ἀ. τῆς νυκτὸς µεσούσης 
Alciphr.3.47 : metaph., ἀωρίῃ τοῦ πρήγματος Aret.CD1.4 ; darkness 
(figure of calamity), prob. in LxxJs.59.9: acc. as Adv., ἀωρίαν ἥκειν 
to have come {οο late, Ar.Ach.23 3 rod βαδίζεις ἀωρία; Whither so 
late? Luc, Asin.24. 

ἀωρϊλονστής, od, 6, απ early bather, better written divisim in 
M.Ant.1.16.8. 

ἀώριος, a, ov, = ἄωρος (A), Thphr.CP2.2.2, Arat.1076, AP7.600 
(Jul. Aegypt.) ; ἀὗριος {613.98ο: nom, pl. fem. ἀώριαι Ep. Apx-1911. 
59 (Peraea, iv Β. Ο.). 

dwpo-Bépos, ον, devouring those who die untimely, PMag.Par.t. 
2867. -θάνᾶτος [0a], ov, untimely dead, Ar.Fr.663 (cj. Dind. for 
ἀωρὶ θαν., cf. Phryn.PSp.42B.). --θᾶνής, és, =foreg., CIG3846 4 
(Aezani), Calder Philadelphia and Montanism 35. —etos, ov, 261- 
naturally smooth, esp. men who by pulling out their beards tried 
to make themselves look young, Cratin.10; of a youth, dJeardless, 
Ael.NA 13.27. —popos, ον, dying untimely, IG12(8).444 (Tha- 
SOS). -vuKros, ov, at midnight, 4. ἀμβόαμα ἔλακε A.Ch.34 
(lyr.). y 

ἄωρος (A), ov, (Spa) untimely, unseasonable, χειµών, rixat,A.Pers. 
496, Eu.g56 (lyr.); θάνατος E.Or.1030; τελευτή Antipho 3.1.2 ; 
ἐυνουσίη Aret.CD1.4 (but &. γάμος too late, D.H.4.7); mévOos Lxx Wi. 
14.153 μετὰ µάχην ἱκετεύειν ἄωρον eddxerJ.BJs.11.1; ἄ. θανεῖν E.Alc. 
168, cf. Hdt.2.79 ; οἱ & those who die untimely, Apollod.Com..4, cf. 
Philostr.VA6.4; esp. of those dying unmarried, PMag. Par.1.342,cf. 
2725; in Epitaphs, ὤλετ᾽ ἄ. [G12.977: Sup. ἀωρώτατε (sic) Sammelb. 
1420 ἕνεκα χρόνου πάντες ἐσμὲν & unripe (for death), Metrod. 52 ; 
ἀώροις περιπέσοιτο συμφοραῖς Epigy.Gr.376 (Aezani): Comp. γήρως 
ἀωρότερα mparrewthings unbecoming old age, Plu.Sull.2. 2. unripe, 
of fruit, Dsc.1.126, Lxx W72.4.5 ; of fish, out of season, opp. ὥριμο», 
Nicom.Com,1.21: metaph., ἄωρος πρὸς γάμον Plu.Lyc.15; & ὥρα Id. 


ἄωρος 


Comp. Thes. Rom.6. 3. without youthful freshness, ugly, Eup.69, 
X.Mem.1.3.14(Sup.), Pl.R.574c. Adv.-pws J.AJ4.8.19. 

ἄωρος (B), ον, of the πλεκτάναι or polypus-like legs of Scylla, τῆς 
9 τοι πόδες εἶσὶ δυώδεκα πάντες &wpot Od.1 2.89; one of the Sch, expld. 
it as κρεµαστοί, ard τοῦ αἰωρῶ. but more prob. -- ἄκωλοι, as Sch.HQ, 
from Ion. ὥρη B. II. ἄωροι πόδες fore-feet, ob τοὺς adpous εἶπά 
σοι. .πόδας πρίασθαι; σὺ δὲ φέρεις ὀπισθίους Philem.145. 

ἄωρος (Ο), contr. ὦρος, 4, sleep, Sapph.57 ; ἥλασ᾽ ἄωρον prob. for 
ἤλασας ὦρον in Call. F 7.150. 

ἀωροσύνη, ἡ, wtimeliness, immaturity, dub. in Epigr.Gr.414. 

ἀωρότοκος, ov, laid prematurely, of soft-shelled eggs, Hippiatr.22. 

ἄωρτο, Ep. plpf. Pass. of ἀείρω. 

dws, Boeot., -- ἕως, 147.2228. 

Ads, ἡ, Dor. for Ἠώς, “Ews 3 ἐπ᾽ ἀΓῶ ο. gen., to east of, Mnemos, 
42.332 (Argos, iv B.C.). 

᾽Αωσφόρος, ὁ,-- Ἑωσφόρο» (q. ν.). 

ἄωτ-έω [a], sleep, Ep. Verb, only pres., τί πάννυχον ὕπνον dwrets ; 
11.10.1593 µηκέτι νῦν εὔδοντες ἀωτεῖτε γλυκὺν ὕπνον Od.10.548: abs., 
Simon. 37.5 :—in Hsch., ἀωτεύειν' ἀπανθίζεσθαι (also ἀωτεῖτε' ἀπανθί- 
Cere Toy ὕπνον), but expld. by ὑφαίνειν, 45,76, cf. Suid. s.v.dwrepety 
(sic) ; perh, to be read (in signf. sleep) in B.8.13 for ἀσαγεύω. Ἅ-ἴζο- 
μαι, cull the chotcest or best ; v. wri Comat. 

ἄωτον [ᾶ], τό, and ἄωτος, 4, the choicest, the flower of its kind: in 
Hom. mostly of the finest wool, oids ἄωτον 11.13.599,716, Od.1.443 ; 
without οἷός (which must be supplied from the context), flock, down, 
9.434; once of the finest linen, λἰνοιό τε λεπτὸν ἄωτον Il.9.661; of the 
golden fleece, χρύσεον ἄωτον A.R.4.176, cf, Orph.4.1336 3 ἄκρον 
ἄωτον [ὕδατος], of pure water, Call.4f.112; of the foam on a wave, 
κύματος ἄκρῳ &. Id. Hec.1.4.3; μέλιτος ἄ. γλυκύς Pi.Pae.6.59: freq. in 
Pi., &. ζωᾶς the prime or flower of life, Id./.5(4).12 5 ἄ. στεφάνων the 
fairest of.., ib.6(5).4, cf. 0.5.1; Χαρίτων &. their fairest gift, 14.1. 
8(7).16 3 σοφία ἄκρος &. the chorcest gift of minstrel’s art, ib.7(0).18 5 
&. γλώσσας, i.e. a song, ib.1.51 5 ὕμνων Id. P.10.53 3 δίκας ἅ. 1ἀ.Ν.2. 
29; ᾿Αϕροδίτας. «ἄωτον A.Supp.666 (lyr.): rarely in pl., στεφάνων 
ἄωτοι Pi.0.9.193; ἡρώων ἄωτοι [ἀ.)Ν.8.9: ῥόδων ἄωτοι Simon.148: in 
Epitaphs, θνῄσκω. .ἀκμᾶς ἐν ἀώτῳ in the flower of youth, JG3.1328 ; 
Tov..dwtov τοῦ δήµου CIG2804, cf. Epigr.Gr.455. II. that which 
gives honour and glory to a thing, &. ἵππων a song in praise of horses, 
Pi.0.3.4; χειρῶν &. ἐπίνικον Id.0.8.75.—The gender is indeter- 
minate in Hom. and A.; Pi. always has ἄωτος, and so Theoc. 13.27 5 
Α.Ε. and later Ep. ἄωτον (Opp.C.4.154, olds ἄωτα in pl.). 

ἄωτος, ov, (ods) without ears, Plu.2.963b; of vessels, without lugs, 
Philet.ap. Ath.11.7834, dub, in Call. ΕΥ ΤΙΣ, cf. Aét.1.138. 


B 


B, Bara, indecl., second letter of the Gr. alphabet: hence as 
numeral, β΄ -- δύο and δεύτερος, but ,B = 2,000. II. to repre- 
sent fF, freq. in Hsch., esp. in Lacon. words, cf. βείκατι, ete. 

Ba, shortd, form of βασιλεῦ, king! A.Supp.892 (lyr.). ΤΙ. an 
exclam. baa / (with ref. to the baaing of a lamb), Hermipp. 19. 

βαβάζω, speak inarticulately, or shout, Hsch,; but aor. inf. βαβά- 
ἔαι dance, Id. (Cf. βαβάκτης.) 

βαβαί, exclam. of surprise or amazement, bless me! E..Cyc.156, 
Ar. Av.272, etc.; doubled, hurrah! Achae.28, cf. Chrysipp.S/orc.3. 
1783 οὐχὶ τῶν µετρίων, ἀλλὰ τῶν βαβαὶ βαβαί, to denote persons 
extravagant in their expressions, Alex.206 : ο. gen., βαβαὶ τοῦ λόγου 
bless me what an argument! Pl. PA/b.23b, cf. Jul. Caes.309b, etc. (On 
the accent, cf. Hdn.Gr.1.502; βαβαῖ cod. B in Pl. 1.9.) 

βαβαιάξ, strengthd. for βαβαί, Ar. Ach.64, al.s βαβαὶ βαβαιάξ 14. 
Pax 248. 

βάβακα τὸν γάλλον, Hsch. 

βαβάκινος' χύτρα» εἶδος, Hsch. 

βάβακοι, in Ε15, -- τέττιγες; in Pontus, = βάτραχοι, Hsch. 

βαβάκτης, reveller, of Pan, Cratin.321, cf. Eust.1431.46; of 
Dionysus, Corn.VD30; expld. by ὀρχηστής, £M183.45, Hsch. 

βάβαλον' αἰδοῖον, Hsch.: also βάβαλον’ κραύγασον (Lacon.), Id. 

βάβαξ, ακος, 6, chatterer, Archil.33, Lyc.472. 

βαβέλιος, Pamph., = ἀέλιος, ἥλιος, Eust.1654.20. 
βαβήρ΄ ὁ Ἂρης, Hsch. 

βαβίζω or --ύζω, = βαὔζω, Zenod.ap.Ammon.p.231 Ν 

βάβιον, τό, Syrian word for child, Dam.Jsid.76. 

βαβράζω, chatter, chirp, of the grasshopper, Anan. 5.6. 

βάβρηκες, of, gus, or food in the teeth, Asch. βαβρήν, lees of 
olive-oil (Maced.), Id. βαβύας, 6, wud, Id.:—also βαβύλως, 
Suid. 

βαβυκώς, -πελεκάν, Philet.ap.Hsch. 

Βάβύλών, ὤνος, ἡ, Babylon, Alc.Supp.16.10, ete. -----Βάβύλώνιοι, 
of, Babylonians, Hdt.1.77, εἴο., and Βἄβύλωνία, 7, Babylonia, Arist. 
Oec.1352°27 :—also Βᾶβύλωνεύς, έως, 6, St.Byz.; fem. BaBidovis, 
ίδος, Nonn. D.40.303 :—Adj. Βάβύλώνιος, a, ov, Hdt.1.106, etc.; os, 
ov, Arr. An,6.29.0; or BaBtdoviaxds, ή, όν, Alex.308. 

βαβύρας' πίω», Cyr. 

βαβύρτας, ὁ rapduwpos, Hsch. 

βαγαῖος' μάταιο». Hsch. 


(Cf. Slav. bogit ‘ god’.) 


& 


(Cf. Lat. baburrus.) 
II. title of Zeus in Phrygia, Id. 
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βαθμηδόν 
βαγαρόν’ χλιαρόν (Lacon.), Hsch. βαγεῖ' εἰσελθοῦσαι, 
d. βάγιον’ μέγα, Id., Suid. 
βάγμα, ατος, τό, (βάζω) speech, A.Pers.637 (lyr., pl.). 
βάγος' κλάσμα ἄρτου, Hsch. 
βαγός' βασιλεύς, καὶ στρατηγός (i.e. Lacon., -- ἀγός), Hsch. 
βαγώας, 6, Lat. Bagoas and Bagéus, Persian word, said to be= 
εὐνοῦχος, aS pr. Nn. in Str.15.3.24, etc. 
βαδάς: κίναιδος, Amerias ap.Hsch. 
(βαδέλγει Cyr., alii alia). 
βαδδίν' βύσσινον ἔνδυμα ἐξαίρετον, Hsch. 
βάδην [a], Adv., (βαίνω) step by step, β. amidvros 11.13.516 ; 
ἄραχνος ὡς β. A.Supp.887 ; 11 marching step, ἦγεβ. Hdt.9.573 ἡγοῦ 


βαδελεγεῖ: ἀμέλγει, Id, 


| Bp. Ar.Lys.2543 B. ταχὺ ἐφέπεσθαι at quick march, opp. δρόµῳ θεῖν. 


X.An.4.6.25 5 θᾶττον ἢ β. Id.HG3.4.53, Men.837, Απδίβεπεῖ.2.14: 
β. ὑποχωρεῖν Ατίςί. 46029014. 9. gradually, more and more, 
πεινῆν Ar.Ach.535. ΤΙ. οἱ foot, opp. ἐφ᾽ trmwr, ἐπὶ ναῶν, A. Pers. 
19 (anap.) ; opp. ἐπ᾽ ἀπήνη», App.Gall.t. 

βᾶδίζω, Att. fut. βαδιοῦμαι Ar. 11.611, Pl.495, Pl. Smp.1g0d, ete. ; 
later Badicoua Gal. UP12.10, and βαδιῶ Nicol. Prog.p.69 F., Δε]. Tact. 
36.4, (δια-) Luc.Dem.Enc.1; βαδίσω D.Chr.10.8: aor. ἐβάδισα Ap dnt. 
44, Pl. Erx.392b, Arr.A1.7.3.3, etc. : pf. βεβάδικα Arist. Metaph.1048» 
31, J.Ap.2.39:—Med., imper. βαδίζου Cratin.391 :—walk, ἐπιστροφά- 
δην & eBddicev h. Merc.2103 β. ἀρρύθμως Alex.263; opp. τρέχω, X.Cyr. 
2.3.10, etc. ; of horsemen, interpol. in Id..47.6.3.19 ; ἐπὶ κτήνουε β. 
D.Chr. 34.53 go by land, opp. πλέω, D.19.164,181; also of sailing, X. 
Oec.16.7; of aship, Lxx Jv.1.3; march, of armies, Λε]. Lact. ].ο.; of 
certain animals, κατὰ σκέλη B., V. σκέλος 1: C. acc. 6ΟΡΗ., βάδον β. 
Ar.Av.42; ὁδόν Hp. ].ο., X.Mem,2.1.11; del µίαν ἀτραπόν Ατίςι.Η 4 
622025: ὁδῷ β. Luc. Tim.5; βάδιζεφο/ Men.Epit.159, Sam.43. 2. 
go about, BA βῆ λέγων B. Cratin.43, al. ; κατὰ (υγά in pairs, Arist. HA 
5445. 3. generally, go, proceed, Antipho 5.24; ἐπ᾽ οἰκίας β. enler 
houses, D.18.132, cf. Test.ap.eund.21.1213 β. ἐπίτινα ψευδοκλητείας 
proceed against him for.., D.53.15; εἰς τὸ πολίτευμα, eis τὰς ἀρχάς, 
els τὰ ἀρχεῖα, Arist.Pol.1293724, 1298°15, 1299°36 β. εἰς τὰ πατρῴῷα 
enter on one’s patrimony, Is.3.62 ; proceed (in argument), πρὺς τὰ 
κατηγορήµατα D.18.263, cf. Arist. 4 Po0.97%5 3 εἰς ἄπειρον B., of an in- 
finite process, Metaph.100028 ; dudce 7h hun B. Plu. Thes.to. 4. 
of things, af τιμαὶ ἐπ᾽ ἔλαττον ἐβάδιζον prices were getting lower, D. 
56.93 τὸ πρᾶγμα πορρωτέρω β. Id.23.203.—Very rare in Poets: 
[ήλιος] β. τὸν ἐνιαύσιον κύκλον E.Ph.544. 

βάδιλλος, ὁ, = Lat. batillus, shovel, β. σιδηροῦς POxy.521.13 (il 
A.D.). 

βάδιον, τό, Dim. of βάδος or βάτος, a measure, = 50 ξέσται, PBaden 
43.10 (iii A.D.), POxy.1658.4 (iv A.D.). 

βάδ-ἴσις [a], ews, 7, walking, going, Ar.P1.334 5 βαδίσει χρῆσθαι 
Hp.Aér.15; of hares, τεχνάζειν τῇ β. X.Cyn.8.3 3 Opp. πτῆσις, ἅλσι», 
Arist. EN1174°31. Ξισμα, ατος, τό, walk, gait, X.Ap.27, D.37. 
55: pl., Luc.Hevm.18; ἐλθὼν ἐν ἠρεμαίῳ β. Palaeph.31. -ισμᾶ- 
τίας, ου, 6, a good walker, Cratin.392. —topds, ὅ,-- βάδισις, Pl. 
Chrm.160c. -totéov, one must walk or go, σοὶ β. πάρος S. El. 
1502, Str.17.1.543 one must proceed, ἐπὶ τὸ καθόλου Arist.EN1180"21: 
pl., βαδιστέα Ar. Ach. 394. Ξιστηλάτης [Ad], 6, driver of riding- 
donkeys, PTeb.262 (ii B.c.), POxy.1514.2 (iii A. D.), etc. Ξιστής, 
0d, 6, goer, ταχὺς B.a quick runner, E.Med.11823 ἵππος β. Hsch. 5.ν. 
κάλπις: dvos β. riding-donkey, PGrenf.2.145 (iii B.C.) ; B. alone, = 
évos, PFlor.376.23 (ili A.D.). Ξνστικός, ή, dv, good at walking, 
Ar.Ra.128, Thphr. 77.180 ; able to walk, Simp.t2Ph.887.17 ; τὸ β. 
that which is capable of walking, Arist.Int.21°16; ποὺ .. ὄργανον β. 
Gal.UP2.9. Λάν. -κῶς Porph.Gaur.1.3. ΤΙ. for riding animals, 
στάβλον POxy.146.1 (vi A.D.). «ιστός, 4, dv, that can be passed 
on foot, Arr._Ind.43.10 :—but BdSterou βαδύτατοι, Hsch. (i.e. 75-). 

βάδομαι' ἀγαπῶ, Hsch. (For Somat.) 

βάδος, 6, walk, βάδον βαδίζειν, coined by Ar.Av.42. 
βάτο». 

Βαδρόμιος, Βαδρομιών, v. Ῥοηδρόμιος, Βοηδρομιών. 

βαδύς (i.e. Γαδύς), Elean for ἡδύς, Pherecyd.F7.79J., Paus.5.3-2; 
cf. BadynSour ἠχεῖοι (leg. Badd" 750" Ἠλεῖοι), Hsch. | 

βάζω, poet. Verb, used chiefly in pres. and impf.: aor. ἔβαξα 
Hsch.: pf. Pass. (ν. infr.) :—speak,: say, ἄρτια βάζειν 11.14.92, al.5 
ἀνεμώλια β. Od.4.837 3 πεπνυµένα βάζεις 11.09.58: οἵτ᾽ εὖ μὲν βάζουσι 
κακῶς δ᾽ ὄπιθεν φρονέουσιν Od.18.168 ; νήπια β. ΡΙ.ΕΥ.1571 ἐβληχη- 
μένα β. «497.636 (Crin.): ο, dupl. acc., ταῦτά μ᾿ ἀγειρόμενοι θάμ᾽ ἐβά- 
ere Π.16.2ο7. cf. E.Hipp.119; πολλὰ κακῶς β. ἑστίαν ᾿Ατρειδᾶν Id. 
{9Λ.Τ1ο(Ίγτ.)Σ καθεύδουσιν µάτην ἄκραντα β. A.Ch.882: ο. dat. modi, 
χαλεποῖς βάζοντες ἔπεσσι addvess with sharp words, Hes.O/.186 ; 
κακοῖσι β. πολλὰ Τυδέως βίαν A.Th.571 ; ὑπέραυχα β. ἐπὶ πτόλει ib. 
4833 εἴ τι μὴ ψεῦδος ἡ παροιµίη βάζει Herod.2.102 ; Διογνύσφ ὄργια 
βά(ων Ι614.1642 :—Pass., ἔπος.. βέβακται a word has been spoken, 
Od.8.408. (Cf. Batis, βάσκειν (for βάκ-σκειν), ἀβακής.) 

Babakifwv’ κακῶς ἕρπων, Hsch. βαθάλη: κρήνη, Amerias ap. 
eund, Babaviav’ νεοσσιάν (Cret.), Hsch. Babdpa πυκλιή 
(Maced.), πυρλός (Athaman.), Id. 

βαθίων, βάθιστος, Comp. and Sup. of βαθύ». 

βαθµ-ηδόν, Adv., (βαθμός) by steps, Gal.18(1).793,Ath.1.1c.  -ts, 
h, gen. (50s Pi.V.5.1, ἴδος AP7.428.4 (Mel.) :—step or threshold, 
ἀκρᾶν βαθμίδων aro Pi.P.5.7, cf. J.AJ15.11.5; cf. Baculs. 11. 
base, pedestal, Pi.N.5.1. 2. socket, Hp.Fract.2: generally, hollow 
in a joint, ib.37. -oetdrjs, és, like steps, Democr.155, Zos.Alch. 
Ρ.Ι768, -ός or βασμµός, 6, (Balyw) step, threshold, Lxx 1Ki.5.5; 
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βαθόημι 


[5.11.112Τ 1: degree on the dial, Lxx 447.20.9 sq. ; fifteen degrees of 
the zodiac, Vett.Val.31.2; inéerval in a musical'scale, lamb.V P26. 
120. 2. rung of a ladder, Luc. Trag.221. 3. base or plinth of 
a tower, GDJ5524.10 (Cyzicus). II. metaph., step, degree in 
rank (οἱ β. κλίµακος προκοπὴν σηµαίνουσι Artem.2.42), 115. 77.3.13, 
Procop.Arc.24, Lyd.Mag.2.8, al.; of ras atlas βάσμοι IG12(2).243. 
16 (Mytil.) ; simply, degree, roAunudtwr βαθμοί J.BJ 4.3.10; ὥσπερ 
ἡδονῆς κλίµακα συμπηξάµενος ἔρως πρῶτον ἔχει β. ὄψεως Luc. 411.53 
step in an argument, Simp. 7 Cael.7 18.35 ; of a genealogy, ἀπωτέρω 
δυοῖν β. two steps farther back, i.e. farther back than one’s grand- 
father, D.Chr.41.6. 111. tax paid on stairs, POxy.574 (ii a.v.) : 
ace, to Phryn.296, Moer.97, Baduds islon., βασµός Att., but Bacuds 
oceurs GDI5524.10 (Cyzic.), Jahresh.3.55 (Scepsis), -d8ns, 
expl. of βαλβιδώδης, Bacch.ap.Erot.f7%42. 

βᾶθόηµι, Acol., = βοηθέω, impf. ἐβαθόη TG12(2).645.21 (Nesus) ; 
dat. part. βαθόεντι ib.526.27 (Eresus). 

βάθος [a], cos, τό, (βαθύς) depth or height, acc. as measured up or 
down, Ταρτάρου βάθη A.Pr.1029 ; αἰθέρος βάθος E. Med.12097, cf.Ar. 
Av.17153 βάθους µετέχειν to bea solid, possessing depth as well as 
length and breadth, P1.R.528b; εἴτ' ἐν βάθεσιν εἴτ᾽ ἐν τάχεσιν Id. Pit, 
299¢ ; βάθους αὔξη Id.R.528d ; opp. µῆκος, πλάτος, Arist.Ph.209"%5 ; 
μεγέθους τὸ ἐπὶ τρία [συνεχὲς] β. Id.Metaph.1020%12: with Preps., 
ἐκ βάθεος {πε depth, Hdt.1.186; ἐκ βάθους through and through, Plot. 
5.8.10; εἰς βάθος Arist.AZete.386%23, al.; ἐν βάθει Id..Sens.440°14, 
etc.; κατὰ βάθους Id. Mete.339°12 3 κατὰ βάθος in a descending scale, 
metaph. of causation, Dam.P7.95 : freq. in military sense, depth of a 
line of battle, X.7G3.4.13, etc.; ἐπὶ βάθος τάσσεσθαι in depth of line, 
Th.5.68 ; ἐς B. ἐκτάξαι Arr.An.1.2.4; B. τριχῶν, of long thick hair, 
Hdt.5.9; ἄτομα πώγωνον βάθη Ephipp.14.7 ; interior of a country, 
Str.3.3.7, al.; depth, of perspective in a picture, Procop.Gaz.Ecphr. 
p.157 Β.: pl., βάθη depths, ΕΙ. 77.44d, etc.; deep water, opp. shallows 
near shore, Lxx Ps.68(69).2, αἱ., Ev.Luc.5.4 3 ἐν τοῖς βάθεσιν Arist. 
HA599°9. Ῥ. Astron., = ταπείνωµα, Vett.Val.241.26. 2. me- 
taph., κακῶν ὁρῶν β. A.Pers.465 ; ἢ μακροῦ πλούτου βάθει 9. 4/.12ο, 
ef. Ep.Rom.11.33; β. ἡγεμονίας Plu.Pomp.53 ; depth of mind, β. 
τι ἔχειν γενναῖον, of Parmenides, Pl. Tht,184a ; ἐν βάθει πόσιος deep 
in drink, Theoc.14.29; β. καρδίαν avOpémov LxxJu.8.14; τὰ β. 
τοῦ θεοῦ, τοῦ Σατανᾶ, 1Ep.Cor.2.10, Apoc.2.24. 3. of lit. style, 
bathos, ὕψους ἢ β. Longin.2.1. (Substituted for βένθος under the 
influence of βαθύς.) 

βάθρα, ἡ, = βαθμός, Ar.Fr.513, cf. Poll.10.47, Samunelb.4o2 (iii 
Α.Ρ.), Lyd. Mag.1.3; = βάσις, Et.Gud.: = ἀποβάθρα, dub. in Plu.2. 

b. 

δι. τό, Dim. of βάθρον, Αγ. ζ7.514 codd. Poll.(10.47): leg. 
βαθρίδιον. 

βάθρακος, ν. βάτραχο». 

βαθρεία, ἡ, -- βάθρον, A. Supp.860 (dub. 1.). 

βαθρίδιον, ν. βαθράδιον. 

βαθρικόν, τό, base, 1GRont:4.835 (Hierapolis) ; stairway, Rev.L£t. 
Gr.ig.265 (Aphrodisias). 

βαθρίον, τό, Dim. of βάθρον, Suid. s. v. κλινίς :—also βαθρεῖον, τό, 
Cumont Ziudes Syriennes 336 (Cyrrhus, pl.). 
BaOpov, τό, (βαΐνω) that on which anything steps or stands, 
hence, 1. base, pedestal, τὸ B. καὶ 6 θρόνος Hdt.1.183; of astatue, 
1d.5.85, X.£9.1.1; δαιμόνων ἱδρύματα .. ἐξανέστρεπται βάθρων A. 
Pers.812; throne, ὑψηλὸὺν Δίκας β. 9.411.554. 2. stage, scaffold, 
HAdt.7.23. 3. generally, solid base, ἀμφιρύτου Σαλαμίνος B. S.A7. 
135(anap.), cf. Ph.1000, OC1662 ; & πατρῷον ἑστίας β., i.e. house 
of my father, Id..47.860: metaph., Εὐνομία βάθρον πολίων ΡΙ.Ο.12. 
6: pl., foundations, Ἰλίου .. ἐξαναστήσας βάθρα E.Supp.1198 3 ἐν 
βάθροι» εἶναι stand firm, Id.Tr.47 3 ἐκ βάθρων ἀνῃρῆσθαι utterly, Id. 
£1,608, cf. D.H.8.1, Lyc.770, AP9.97 (Alph.). 4. step, S.OC 
1591; rung of a ladder, E.Ph.1179. 5. bench, seat, 5.07142, OC 
tol, Phryn.Com.3.5 ; τὰ β., ofa lecture-room or school, Pl.Pr#.315¢, 
325, etc.; τὰ βάθρα σπογγίζων D.18.258; seats in the council- 
chamber, Lys.13.37. 6. β. Ἱπποκράτους machine for reducing 
dislocation, Ruf.ap.Orib. 49.26. 7. metaph., πόνους ἀφῖγμαι κἀπὶ 
κινδύνου βάθρα the verge of danger, E.Cyc.35 2. 

βάθρωσις, εως, ἡ, stand in the Delphic stadium, BCH23.567. 

βᾶθῦ-αγκής, és, with deep dells, Άλπεις APg.283(Crin.); τὰ β. 


Thphr.AP3.11.4. -αίδοιος, ov, mentulatus, of Priapus, EM2.24, 
Sch.Lyc.831. —Bovdos, ον, deep-counselling, φροντίς A.Pers.142 
(lyr.). -Ύειος, ov, Call.4/.65, Thphr. 7P4.11.9, Str.6.3.5, D.S. 


20,109: Sup., Ph,1.332, al.: Ion. --γαιος Hdt.4.23 ; Att. -γεως, wy, 
Thphr.CP2.4.10 :—with deep soil, productive, ll. cc. -Ὑένειος, ov, 
with deep, full beard, Poll.2.88, Jul. Mis.349¢. -γηρως, wr, gen. w, 
in great old age, S.E.M.6.13, ; decrepit, AP6.247.7(Phil.).  -Ύλωσ- 
σος, ov, of unintelligible speech, λαός Lxx Es.3.5: but expld. by ἐλλό- 
Ύιμος, Hsch., Suid. -γγώμων, ov, Zen. ovos, of profound wisdom, 
᾿Αληθίη Babr.126.5, cf. Eun. VS p.481 B., Hist.p.254D. ΄ «-δείελος, 
ov, steeped in sunshine, πόλις B.1.29 3 cf. εὐδείελος. -δενδρος, or, 
deep-wooded, Lyr. Adesp.g6; Ἑλικών Pae.Delph.t. -Sivys [7], ov, 
6, deep-eddying, ποταμός 11.20.73, etc.; ὠκεανός Hes.Op.171 :—also 
δινήεις, εσσα, εν, 11.21.15: —8ivns, es, Dem.Bith.4.4 : -“δϊνήτης, 

roth. 11, —Sofos, ον, far-famed, illustrious, Pi.P.1.66, Pae. 
2.58. —-epyéw, plough deep, Gp.2.23.14(Pass.).  «-ωνος, ov, deep- 
Sirded (cf. βαθύκολπος), βαθυζώνους τε γυναῖκας Il.9.594, Od.3.1543 
βαρβάρων γυναικῶν τὸ ἐπίθετον Sch.Od. l.c.; βαθυ(ζώνων .. Περσίδων 
A.Pers.155 (lyr.) ; but epith. of Leto, B.10.16, ΡΙ.2Υ.80; Χάριτες 
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| Prm.p.622 =: 


| close-knit, Opp.H.4.638. 


βαθύς 


Id.P.9.2, Β. 5.9: [Μοῦσαι] ΡΙ..6(5).74; νύμφα Βαθύζωνε 9.6], 237 
(lyr.).—Not in E. -θριξ, τρῖχος, 6, ἡ, with thick, long mane, 
Opp.C.1.314; of sheep, with thick or long wool, h.Ap.412. -καμ- 
πής, ές, strongly curved, AP6.306 (Ariston). -κάρδιος, ον, of 
profound mind, Procl.Par.Ptol.222. -καρπος, ον, rch in fruits, 


εἰρήνη 1G3.170. -κήτης πόντος deep yawning sea, Thgn.1 nestor, 
µεγακήτης. -κλεής, és, = βαθύδοξος, «490.575 (Phil.), -κλη- 
pos, ov, with rich lands, of persons, Hom. £pigr.16, II. very 


rich, of land, Coluth,218, Man.3.239. 
greaves, Q.S.1.55. -κνημος, ov, with high mountain-spurs, 
Πλαταιαί Nonn.D.4.336. -κολπος, ov, with dress falling in 
deep folds (cf. βαθύζωνος), epith. of Trojan women, 1].18.122,339,24. 
215; of Nymphs, 4.Cer.5, Ven.257 3 Muses, ΡΙ.Β.1.12; παρθένος 
(of Aegina) Id. Pae.6.135 : hence, with deep, full breasts, ἐκ β. στη- 
θέων A. Th.864 (lyr.): metaph. of the earth, deep-bosomed, Pi.P.g. 
Iol, 2, simply, very deep, yer Nonn.D.1 2.3273 with deep founda- 
tions, ib.40.5343 set deep, ὀχῆα ib.21.94. 3. = ἀρχαία, παλαιά, 
κοίλη, Hsch. -κόμης, ου, with thick hair, Poll.2.24. -κομος, 
ον, with thick leaves, ὄρεα β. covered with thick forests, Ar.Fr.698 
(lyr.).  -Kpnpvos, ov, with high cliffs, ἅλς Pil. 4(3).563 β. ἄκταί deep 
and rugged banks, Id.V.9.40 ; Συήνη D.P.244, cf. 618. -κρήπῖς, 
ἴδος, ὁ, ἡ, with deep foundations, ἼΑβυδος Musae, 220. -κτέἄνος, 
ov, with gveat possessions, wealthy, Μῆδοι Eleg. Alex. Adesp.2.13,3 τύχη 
AP10.74 (Paul. Sil.) ; ῥέεθρν Nonn.D.12.126. -κύμων [7], ov, 
gen. ονος, deep in waves, ὄχθαι Musae. 1809 ; φωνή, of Oceanus, Nonn. 
D.23.320, cf, Antioch. Astr. in Cat.Cod. Astr.1.110. -λειμος, ον, 
=$q., Il.9.151,293. -heipwv, ον, gen. ovos, surrounded by rich 
meadows, πέτρα β., i.e. Cirrha, where the land was forbidden to be 
ploughed, Pi.P.10.15. -λήϊος, ον, with deep crop, very fruitful, 
teuevos, V.1. for βασιλήιον in Il.18.550, cf. A.R.1.830, AP9.110 


-“κνἡμῖς, ἴδος, wearing high 


(Alph.). -μαλλος, ov, thick-fleeced, Pi.P.4.161, App. Mith. 
102. -μητᾶ, 6, Λεο]. for βαθυµήτης, deep-counselling, Pi.N. 
S563%, νους, ov, contr. -vous, ουν, of deep mind, Νέστωρ | Arist. | 
Pepl.g. 


Ba0vvw :—Pass., plpf. βεβάθυστο Nonn.D.39.305 : (βαθύς) :— 
deepen, hollow out, βάθυνε δὲ χῶρον ἅπαντα, of a torrent, Il.23.421 ; 
ἔσκαψε καὶ ἐβάθυνε dug and dug deep, Ev.Luc.6.48 ; ἐβάθυνε πέδον 
ταρσφ, of a dog, Nonn.D.47.239 1 metaph., 6 λιμὸς βαθύνει ἑαυτόν J. 
BJ5.12.3: esp. as military term, deepen, τὴν φάλαγγα X.Cyr.6.3.23, 
8.5.15, cf Arr. Zact.25.11 :—Pass., become deep, be deepened, λίμνη 
B. Thphr.7P4.11.3; κρημνὸς βαθύνεται els ἀπορρῶγα J.BJ1.21.3; 
νάσως βαθυνοµένας ἀπὸ ῥιζᾶν, of Delos, Hymn.Is.160; τὸ βαθυνόµενον 
τῆς ῥηγμῖνος Agath.2.2 ; of a deep wound, Nonn.D.39.305 ; βαθυ- 
νοµέναις χερσί in or with the hollowed hands, ib.11.180. 2. Math., 
add a third dimenston, β. τὰ ἐπίπεδα Procl.inR.2. 52K., ch. η Τίιτ. 
146 D.:—Pass., κυκλικῶς βαθυνθέντες Simp.72Ph.59.17. 11. 
intr., sink deep, Ph.1.248, 2.402 3 sink, crumble, Apollod. Poliorc.157. 
8 2, metaph., go deeply into a subject, Babbvas θεωρῆσαι Procl. in 


βᾶθύ-ξὔλος, ov, with deep wood, ὕλης ἐν βαθυξύλῳ ~6Bn E.Ba.1138 ; 
β. δρυµοί Arist. Mu.392°18, 2. built high with wood, [πυρά] Β.12. 
169. b. deeply carved, γλυφαί, of coffered ceilings, Move Iai bat, 
Be πορῦγή, ἡ, deep excavation, PHal.1.8« (iii B.c.). -πεδος, 
ον, with deep plain, lying low (between hills), of Nemea, ΡΙ.Λ.5.15 
(prob. for --πεδίῳ). -πελμος, ον, (πέλμα) thick-soled, εὔμαρις AP 
7.413 (Antip.). -πεπλος, ov, with long robe, Q.S.13.552. —T1- 
κρος, ov, intensely bitter, ἀψίνθιον Ps.-Dsc. 3.23. --πλεκής, ές, 
-πλευρος, ον, deep-flanked, Gp.17.2. 
1. . -πλήξ,ηγος, 6, ἡ, deep-striking, σκορπίος Nic.Fr.31. ΄ -πλόκᾶ- 
μος, ov, with thick hair, B.10.8 (prob.), A.R.t.742, Mosch.2.101, Orph. 
Fy.t14. -πλοκος, ov, (πλέκω) deeply involved, in Comp. -ώτερα 
πρὺς ἀπιστίαν Eun. Hist.p.259 D. -Ίτλοος, ον, going deep in the 
water, ναῦς prob, in D.S.3.40. «πλούσιος, ov,=sq., Poll.3. 
109. -™ovTos, oy, exceeding rich, (wd B.3.82 3 χθών A.Supp.554 
(lyr.); Εἰρήνα E.F7.453, copied by Ar.Fy.109; of persons, Ph.1.635, 
Alciphr.3.10; β. Κατασκευαὶ οἰκιῶν D.H.20.4. --ππόλεμος, ov, 
plunged deep in war, ΕΙ. 0.2.1. -πόνηρος, ov, deeply depraved, 
Ptol. Tetr.159, Vett.Val.104.4. —Topos, ov, causing heavy going, 
πεδίον, Cj. for βαθύτερον in Plu.Lum. 16. --πτερος, ov, deep-winged, 
Epic. in Arch,Pap.7 p.4. -πύθμην, 6, 7, gen. ενος, with deep 
Soundations, AB1339, EM696.35. --πώγων, ov, ZEN. wyos, with 
thick beard, D.S.34.1, Plu.2.710b, Luc. JTrag.26. —ppeitys, 
ου, 6, (ῥέω), = Babdppoos, Ep. gen. βαθυρρείταο Il.21.195, Hes. 7h, 
265. —ppetov, ov, Zen. ovros, = βαθύρροος, A.R.2.659,795. —ppy’ 
γαλῆ, ἰκτῖνος (Lydian), Hsch. Ἔρρηνος, ον, (ῥήν) with thick wool, 
τάπης 4P6,250(Antiphil.). —ppilia, 7, depth ofroot, Thphr.H Pr. 
rile —ppilos, ον, deep-rooted, dpis S. Tv.1195, cf. A.R.1.1199,Q.S. 
4.202 5 πέτρα, i.e. lofty, Trag. Adesp.203 : Comp. —pi¢drepos Thphr. 
στ... —ppoos, ov, contr. --ρους, ουν, deep-flowing, ᾿Ωκεανός Il. 
7-422, cf. Hes. Cat. Oxy.1358.2.23, etc. 3 β. ποταμὸν Εὔηνον S.Tr.559. 
[βᾶθῦρους Poet. deherb.118. ]} —ppwxpos, ov, (ῥωχμή) with deep 
clefis, Q.S.1.687. 

βᾶθύς, βαθεῖα Ion. βαθέᾶ, βαθύ ; fem. βαθύς Call. Del.37, Eratosth. 
8; gen. βαθέος, βαθείας Ion. βαθέης : dat. Babi, βαθείῃ Ion. βαθέῃ : 
Comp. βαθύτερος, poet. βαθίων [7 Att., i Theoc.5.43], Dor. βάσσων 
(ᾳ.ν.): Sup. βαθύτατος, poet. βάθιστος :—deep or high, acc. to one’s 
position, Hom., etc.; βαθέης ἐξάλλεται αὐλῆς a court within a high 
Sence, 11.5.142, cf. Od.9.239; ἠϊόνος προπάροιθε βαθείης the deep, i.e. 
wide, shore, Il,2.92; τάφρος 7.341, al.; xparhp 95.27.5691 κύλικες Id, 


βαθύσαρκος 


Aj.1200 (lyr.); βαθὺ πτῶμα a fall from a high rock, A.Supp.796 ; 
πλευρὰ Baburdrn (vulg. βαρυτάτη), of an athlete, Ar.V.1193 ; ofaline 
of battle, βαθύτεραι φάλαγγες X.Lac.11.6, cf. HG2.4.343 β. Town, 
πληγή, a deep cut, Plu.2.131a, Luc. Nigr.35. 2. deep or thick in sub- 
stance, of a mist, ἠέρα βαθεῖαν Il.21.7, cf. Od.9.144 5 of sand, ἀμάθοιο 
βαθείης Il.5.587 3 ἐπὶ θῖνα βαθύν Theoc.22.32 ; of ploughed land, 
νειοῖο βαθείης 11.10.3533; β. γῆ, Opp. to stony ground, E.Andr.637, 
Thphr.CP1.18.1; of luxuriant growth, deep, thick, of woods, etc., 
βαθείης τάρφεσιν Fans 11.5.555 3 βαθείης ἐκ Συλόχοιο 11.415; βαθὺ 
λήϊον 2.147, Thgn.107; τοῦ ληΐου τὸ. .βαθύτατον Hdt.5.92.¢7; Acqua 
A.Pr.652; otros X.HG3.2.17 ; χλόα E.Aipp.1139 (lyr.); χαίτη, 
τρίχες, πώγων, Semon.7.66, X.Cyn.4.8, Luc. Pisc.41. b. deep, of 
colour, PHolm.21.9: Comp., Ael.VH6.6, Lyd. Mag.2.13, πορφύριον 
-trepov PLond.3.899.4 (ii A. D.). 8. of quality, strong, violent, 
Βαθείῃ λαίλαπι I1.11.306. b. generally, copious, abundant, β. 
κλᾶρος Pi.O.13.62; β. ἀνήρ α vich man, X.Oec.11.10; β. οἶκος Call, 
Cer.1133 β. πλοῦτος Λε]. VH3.18, Jul.Or.2.82b ; β. χρέος deep debt, 
Pi.0.10(11).8; στεφάνων β. τέρψις S..Az.1200 (lyr.); β. κλέος Pi.O. 
7.533; κίνδυνος Id.P.4.207 ; β. ὕπνος deep sleep, Theoc.8.65, AP7.170, 
ef. Luc.DMar.2.3 ; εἰρήνη 1d. Tox.36 ; σιωπή App. Mith.go, BC4.109 
(Sup.). 4. of the mind, ἄχος ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε β. in the depths 
of his soul, Il.19.125; but also, profound, φρήν ΕΙ. 9.4.5: φροντίς A. 
Supp.407 3 μέριμνα Pi.O.2.60; βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενὸς Καρπούμενος 
A.Th.593 3 μουσικὴ πρᾶγμ ἐστὶ β. Εαρ.236/ βαθύτερα ἤθη more sedate 
natures, Pl.Lg.g30a (but, more recondite, i.e. crvilized, manners, 
Hadt.4.95) : of persons, deep, wise, β. τῇ φύσει στρατηγός Posidipp. 
27.4: ταῖς ψυχαῖς Plb.6.24.9; also, deep, crafty, Men.1001; 700s Ph. 
2.468. 5. of time, β. ὄρθρος dim twilight, Ar.V.216, Pl.Cvz. 
43a, etc.; β. νύξ a late hour in the night, Luc..Asiz.34 3 περὶ ἑσπέραν 
β. Plu.2.179e, cf. Paus.4.18.3; Badd τῆς ἡλικίας Ar.Nu.5143 β. γῆ- 
pas cj. in «487.165 (Leon.), cf. Eun.VSp.457 B., al.; 8. ὥρα ἔτους 
Charito 1.7. II. Adv. -έως Theoc.8.66 ; profoundly, Ῥτουὶ. 
Prm.p.475S.: Sup. βαθύτατα, γηρῶν Acl.VH2.36. (βµθύς, cf. 
βένθος.) 

βἄθύσαρκος [ὅ], ov, fleshy: τὰ β. Hippiaty.71,72. 

βαθύσικος, ὁ, kind of cheese, Gal.6.697 (Lat. vatusicus). 

βᾶθύ-σκαρθμος, ov, (σκαίρω) high-leaping, Nonn.D. 10.238. -σκᾶ- 
drs, és, deep-dug, S.El.435. -σκῖος, ον, deep-shaded, dark, πέτρης 
κευθμῶνα h.Merc.229, cf. Theoc.4.19; baa Babr.o2.2; οἰκίαι Ath. 
Med.ap. Orib.zuc. 23.18. II. Act., throwing a deep shade, ἀστήρ 
Musae. 111. -σκόπελος, ov, with high cliffs, Orph.A.638, Q.S. 
1.316. —okortos, ov, murky, θύελλα Tz... 10.294. 

βάθυσμµα [a], aros, τό, deep place, λίµνης Thphr.HP4.11.8. 

βᾶθυ-σμῆριγξ, ιγγος, 6, ἡ, thick-haired, Nonn.D.1.528. -σοφός, 
gloss on γλαφυρός, £M233.44. -σπῆλυγξ, υγγος, 6, 7, with deep 
caves, Nonn.D.40.260. -σπορος, ον, deep-sown, fruitful, E.Ph. 
648(lyr.). 3. -omdpos, = βαθεῖαν σπείρων γῆν. Hsch. -στερνος, 
ον, aecep-chested, λέων Pi.1.3.125 β. ala deep-bosomed earth, Cypr. 
Fri; χθών Pi.N.9.25; πόντο» Orph. 7.17.3. -στολέω, wear 
long flowing robes, Str.11.14.12. -στολμος, ον, with deep, full 
robe, prob. cj. in AP7.413 (Antip.). —oropos, ov, deep-mouthed, 
deep, σπήλαια Str.16.2.20. II. cutting deep, βουπλήξ Q.S.1. 
«αι. --στρωτος, ον, deep-strewn, well-covered, λέκτρα Musae. 266 ; 
κοίτη Babr.32.7. -σχῖνος, ον, deep-grown with σχῖνος, AP9.7 44 
(Leon.). -σχοινος, ov, deep-grown with rushes, -Acwmds 1.4. 
3833 χλόη Babr. 46.2. -τέρμων, ov, gen. ονος, deep, large, vais 
Opp.C. 2.87. 

Badurys, ητος, 4, = βάθος, depth, Luc.Icar.5 : metaph, of character, 
Phld./r.p.60 W. ; of mental profundity, Cic. Att. 4.6.3, al. 

βᾶθύ-τῖμος [ὅ], v. βαρύτιμο». --τομέω, cut deeply, τὸν µαστόν 
Leonid.ap.Aét.16.44. -Ὄδρος, ov, with deep water, Sch.I11.16. 
3: -Ὄπνος, ov, in deep sleep, Nic. Th.394. -ppoovvn, 7, ῥ7ο- 
fundity of mind, Cat.Cod.Astr.2.161.5. ΞΦφρων, ον, ZEN. ovos, = 
βαθύβουλος. Sol.33.1 ; Μοῖραι Pi. V.7.1. -dvdXos, ov, thick-leafed, 
leafy, Mosch.Fy.1.11. -φωνος, ον, of deep, i.e. hollow, voice, Lxx 
19.43.19. -«χάϊος or -χαῖος, ον, of old nobility, A.Supp.858 (lyr.); 
cf. xdios. -χαιτήεις, εσσα, ev, =Sq., A.Eleg.4. -xatrns, 
ov, 6, with thick long hair, Hes.Th.g77, Ph.2.479 ; “Advis ΟΥΡΗ.Η. 
56.7. -yevpov, ον, gen. ovos, (χεῦμα) = βαθυκύμων, Procl.H. 3. 
6. - x Owv, ov, gen. ovos, = βαθύγειος, ala A.7h.306 (lyr.). Ξχρή- 
wr, ov, ZEN. ovos, = βαθύπλουτος, Man. 4.06. -χροος, ov, contr. 
-xpous, ουν, decp-coloured, Dsc.5.94. 

Bata, h, nurse, Str.Chr.5.39- 

βαῖβυξ, υκο», ὁ,--πελεκάν, Hdn.Gr.2.741, Philet.ap.Hsch. 

βαίδειον’ ἔτοιμον (Elean), Hsch. βαιδυμῆν' ἀροτριᾶν (Βοεοί.), 
Id. :—also βαιτρεύειν, Id. βαίεσσα΄ βότρυς, Id. Baikay: 
κρῆτες, Id. BaikvdX0os* προβατώδη», Id. βαιμάζειν' βασιλεύειν, 
ἢ βαστάζειν, Id. 

βαϊνός, όν, (Bdis) of palm-leaves, Sm.Ge.40.16: βαϊνή, 7, palm- 
vod, Lxx1Ma.13.37. 

βαίνω (inf. βαίµεναι Hsch.), fut. βήσομαι 11.2.3590, etc., Dor. βᾶσεῦ- 
pat Theoc. 2.8, etc.: pf. βέβηκα 11.15.90, etc., Dor. βέβᾶκα Pi.J.4(3). 
41, ete., with shortd. forms βεβάᾶσι Il.2.134, contr. βεβᾶσι A.Pers. 
1002 (lyr.), £u.76,etc.; subj. βεβῶσι (ἐμ-) Pl.Phdr.252¢ ; inf. BeBa- 
μεν 11.17.3809, βεβάναι E.Heracl.610(lyr.) ; part. βεβαώς, —avia Il.14. 
477, Hom.Epigr.15.10, contr. BeBds: plpf. ἐβεβήκειν Π.ττ2οθ: εἴος. 
Ep. βεβήκειν 6.495 ; Sync. 3 pl. βέβᾶσαν 17.286, εἴο.: aor. 2 ἔβην Il. 
17.112, etc., Dor. ἔβᾶν Pi.O.13.97, etc.; Ep. 3 56. BA Il.137207,/ Ep. 
3 dual βάτην [ᾶ] 1.327, 3 pl. ἔβαν A, Pers.18 (lyr.), (kar-) S. 77.504 
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βαιός 


(lyr.), Ep. βάν 11.29.32 ; imper. βῆθι, Dor. βᾶθι S.Ph.1196 (lyr.); Ba 
in compds. ἔμβα, κατάβα, etc., 2pl. Bare A.Supp.191, Eu. 1033 (lyr.); 
subj. BG, Ep. 3 sg. βήῃ (bmep-) ll.9.501, βήω 6.113, ἐμ-βέῃ GDI5075. 
4(Cret.), Dor. Bayes (for βῶμεν) Theoc.15.22; opt. Balny; inf. 
βῆναι (Att. Prose only in compds.), Ep. βήµεναι Od.19.296, Dor, 
βᾶμεν Pi.P.4.39; part. Bds Baca βάν, Dor. pl. ἐκ-βῶντας Th.5.77 :--- 
Med., Ep.aor. 1 ἐβήσετο(ἀπ--) ll.1.428:—Pass., pres.(v.infr. A. 11.1): 
in compds., aor. ἂν--, παρ--, ἔυν-εβάθην, X.£q.3.4, Th.3.67, 4.30; later 
παρ-εβάνθην D.C.48.2,al.; dva-, παρα-, ξυμ-βέβᾶμαι, Χ. Εφ. Μας. 1.4, 
Th.1.123, 8.08; παρα-βέβασμαι D.17.12: fut. παρα-βαθήσοµαι Sch.E. 
Hec.802.—For the Act. fut. and aor. 1, v. infr.B; for pres. part. βι- 
Bas, ν. BiBnus.—lIn correct Att. Prose the pres. βαίνω is almost the 
only tense in use ; but in compds. Prose writers used all tenses 
freely. 

A. in the above tenses, I. intr., walk, step, prop. of motion 
on foot, ποσὶ βήσετο 11.5.745, etc.; but also of all motion on ground, 
the direction being commonly determined by a Prep. :—the kind of 
motion is often marked by a part., βῇ pedywr, BA ἀϊξασα, 11.2.666, 4. 
74: ς. part. fut., denoting purpose, βῆ ῥ Ἴσον.. ἐξεναρίξων he went to 
slay, Il.11.101: with neut. Adj. as Adv., σαῦλα ποσὶν β. h.Merc.28 ; 
ἀβρὺν β.παλλεύκῳ ποδί E.Med.1164, οί. 82ο(1ΥΓ.); toa or ὁμοίως β.τινί, 
D.19.314, Χ.Εφ.Ι.3; ἐν ποικίλοις β. A.Agz.936, cf.9245; march ordancee, 
μετὰ ῥυθμοῦ, ἐν ῥυθμῷ, Th.5.70, Pl.Lg.670b: freq. c.inf.in Hom., Bj 
8 iévat set out to go, went his way, Il.4.199, etc.; βῆ δ' ἴμεν 5.167, etc.; 
βῆ δὲ θέειν started to run, 2.183, etc.; βῆ δ᾽ ἐλάαν 12.27 1: ο. acc. loci, 
νέας Od.3.162, cf. S.OT153(lyr.), OC378 ἐπὶ νηὸς ἔβαινεν was going 
on board ship, Od.11.534; but ἐν δὲ ἑκάστῃ [wnt]. «ἑκατὸν καὶ εἴκοσι 
βαῖνον were on board, Il.2.510; ἐφ᾽ ἵππων βάντες having mounted the 
chariot, 18.532; ἐπὶ πώλου βεβῶσα mounted on. .,S.0C313; és δίφρον 
11.5.3643 ἐς ἅρματα E.El.320; βαίνειν δι’ αἵματος wade in blood, Id.Ph. 
20. 2. inpf., stand or be ina place, χῶρος ἐν ᾧ βεβήκαµεν S.OC52 ; 
βεβηκὼς σφόδρα firmly poised (opp. κρεµάµενος) P1.77.62c 3 B. μάχη 
steady fight, Plu.Phil.g: freq. almost, = εἰμί (sunz), eb βεβηκώς On a 
good footing, well established, prosperous, (Geo) | εὖ βεβηκότας ὑπτίους 
κλίνουσ’ Archil.56.3; τυραννίδα εὖ βεβηκυῖαν Hdt.7.164, cf. S.E/.979; 
εὖ βίου βεβηκότα prob. for ἐν βίῳ βεβιωκότα Nicom.Com.2}; ἀσφαλέως 
βεβηκὼς ποσσί Archil.58.4; ἐπισφαλῶς BeB. Lxx Wi.4.45 ἄγαλμα βε- 
βηκὸς ἄνω τὰ κάτω δὲ κεχηνό» Eub.107.23 3 of ἐν τέλει ἐόντες, βεβῶτες, 
they who avein office, Hdt.9.106, S.Ant.67 ; τοῦτον οὐχ ὁρῇς ὅκως βέβη- 
[kev] ἀνδριάντα; Ἡετοά.ᾳ.26: [λίθους] ἐν ταῖς ἰδίαις χώραις βεβηκότας 
1G7:3073.163 (Lebad.) ; ἐν κακοῖς βεβ. S.El.1057; μοίρα οὐκ ἐν ἐσθλᾷ 
β. ib. 1095 (lyr.); Bods, κλεὶς ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκεν, V. βοῦς Iv, κλείς 43 
φρόνει βεβὼς ἐπί Evpod τύχη» S.Ant.g96. b. Geom. of figures, stand 
on abase, ἐπί τινος Arist.14709*24, cf. Apollon. Perg.Con. 3.3; πυρα- 
μὶς ἐπὶ τετραγώνου βεβηκυῖα Hero Ster.1.31; of an angle, stand on an 
arc, ἐπί τινος, πρός Tit, Euc.3Def.9, cf. 16.26. ο. βεβηκὼς ῥυθμός 
stately rhythm, Syrian.in Hermog.1 p.69 R. ; avdmavoisib.p.18R. 8. 
goaway, depart, ἐν νηυσὶ φίλην és πατρίδ’ Π.12.16; ἔβαν ἄγοντες, ἔβαν 
φέρουσαι, have gone and taken away, 1.391, 2.302 ; apap βέβακεν Sin 
134; θανάσιµος βέβηκεν 1d.OT959, cf. 832 ; βεβᾶσι φροῦδοι E.J T1289; 
βέβηκα euphem. [ογτέθνηκα, A.Pers.1002 (lyr.) ; of things, ἐννέα éviav- 
τοὶ βεβάασι nine years have come and gone, I1.2.134; πῇῃ ὅρκια βήσεται; 
ib.339, cf. 8.220. 4. come, τίπτεβέβηκας; 15.903 arrive, S.OT81, 
Aj.g2t. 5. goon, advance, és τόδετόλµη», és τοσοῦτον ἐλπίδων, Id. 
OT125,7723 ἐπ᾽ ἔσχατα 1d.OC217 (lyr.). 6. c. part. as periphr. 
for fut., βαίνω καταγγέλλων PMag.Par.t.2474. IL. ο. ace., mount, 
Hom. only in aor. Med. βήσασθαι δίφρον 11.3.262, Od.3.484: in 
Act. (fut. part. Med. βησόµενος Them.Or.21.248b), of the male, 
mount, cover, P\.Phdr.25ce, Achae.28, Arist.7A575°13, etc. :—in 
Pass., ἵπποι βαινόµεναι brood mares, Hdt.1.192. 2. c.acc. cogn., 
B. Δωρίαν κέλευθον ὕμνων ΡΙ.ΣΥ.ΙΟΙ ; Καλλαβίδας Eup. 163 ; ἔβα ῥόον 
went down stream, i.e. died, Theoc.1.140. b. metaph. of metre, 
scan, D.H.Comp.21 (Pass.), Aristid.Quint.1.23,24, etc. ; βαίνεται τὸ 
ἔπος is scanned, Arist. Metaph.1093°30. 3. χρέος ἔβα µε debts 
came on 118, Ar.Nu.30; ὀδύνα μ’ ὀδύνα βαίνει E.Aipp.1371 (1Υτ.). 4. 
Poet. with acc. of the instrument of motion, βαΐνειν πόδα Ἐ.Ε/.94, 
1173 ἄντ,). 5. Baivew* φιλεῖν, κολακεύειν, Hsch. 

B. Causal, in fut. βήσω, (ἐπι-) 11.8.197, (εἶσ--) E.J7742 : aor. 1 
ἔβησα :—make to go, paras βῆσεν ἀφ᾽ ἵππων he made them dismount, 
11.16.8103; ἀμφοτέρους ἐξ ἵππων βῆσε κακῶς he brought them down 
from the chariot in sorry plight, 5.164; ὄφρα Bdoouey ὄκχον Pi.O. 
6.24.—Rare in Trag. (exc. in compds.), E,Med.209 (lyr.).—The 
simple Verb is uncommon in later Gr. (For βάµ-γω, cf. Lat. vento, 
Skt. gamydte ; βάσκω corresponds to Skt. gdcchati (g*m-sk-) ; root 
gitem— in OHG. qguéman ‘come’ ; ἔβην, βήσομαι fr. root ga-, Skt. 
jigati, aor. dgat.) 

Bdiov, τό, -- βάϊς, Ev.Jo.12.13 ; for gen. pl. Batwy v. Bais. 11. 
measuring-vod, β. δικαίῳ ἑξαπήχει PFlor.37.3(v/via.p.), ef. Β6ὔ0 
1094.12 (vi Α. Ρ.). 

βαιός, d, dv, little, small, βαιὰ ποικίλλειν ἐν μακροῖσιν κτεάνων Pick 
9.77; B. νῆσος A.Pers.448 3 µέρος β. ἔχειν 14.45.1574 (lyr.); dABos 
prob. in E.F7.825 ; γλῶττα Ar. Nu.1013 ; μαλλὸς εἰρίων Herod.8.125 
scanty, and of number, few, σῦκα βαιά Anan.3, cf. Hp.Lext; Bad 
y ὧν ἀπὸ πολλῶν A.Pers.1023 (lyr.); B. κύλιξ a scanty cup, ies 
one only, 95.42.43, Lyc.Fr.3 3; ῥάκη β. a few, paltry, S.Ph.274; εἶπε 
πρός µε Bad few words, 1d.Aj.292 ; but βαιὰν..λόγων φάµαν low- 
spoken, 1d.Ph.845 (lyr.) 3 ἤσθην δὲ Bad, wdvy δὲ Bad, τέτταρα Ar. 
Ach,2; ἐχώρει βαιός he was going with scanty escort, i.e. alone, St 
OT750; of condition, mean, humble, βαιοί, opp. οἱ μεγάλοι, 14.4. 


βαϊοφορέω 
16ο (anap.); ἐκ κάρτα βαιῶν γνωτὺς ἂν γένοιτ᾽ ἀνήρ from a low condi- 
tion, Id. 1.252 1 οὐχὶ βαιὰ τἀνθυµήματα Id.OC1199 ; ‘Bae τῇδ’ ὑπὸ 
στέγῃ 1d.Ph.286; of time, short, Sol.10, S.77.443 βαιῆς ἄπο from 
infancy (of a girl), JG14.1892: neut. βαιόν as Adv., a little, S.Aj. 
go, Ph.20: of time, Id.0C1653, 77.335: ΡΙ., Bad, φρονήσει τύχη 
μάχεται Democr.119 ; Kata βαιόν by little and little, D.P.622 : Comp. 
Βαιότερος, Opp. μείζων, Parm.8.45, cf. Opp.C.3.86: Sup. --ότατος 
AP9.438(Phil.).—Poet., Ion., and later Prose, as Phld.Rh.1.195, 
2445., Id.Jr.p.95 W. 

βαϊο-φορέω, bear a palm-leaf, of a priest, PTeb.294.10 (ii A. D.): 
-dopia, 7, 19.205.11 (ii A. D.). 

βαιόχρονος, ον, brief, [βίος] Inscr.Prien.287 (i B.c.). 

Bais, 7, acc. βάϊν Horap.1.3 :—palm-leaf (Coptic baz), Chaerem. 
ap.Porph.Abst.4.7, PMag.Letd.V.7.16, PLond.1.131°384(i a.D.), 
etc.; gen. pl. Batwy PMag. Leid.V.7.17, Lxx1 Ma.13.51. 

βαισήνης' map’ Ἰνδοῖς τὸ στρατόπεδο», Hsch. βαίσηνος' ὁ 
στρατός, βαισσόν’ βάθος, Id. βαιτάς, ddos, ἤ,Ξ- εὐτελὴς 
γυνή, Id. 

βαίτη, 7, Dor. Batra Sophr.38 :—shepherd’s or peasant’s coat of 
skins, Hdt.4.64, Theoc.3.25, /G5(2).268.48 (Mantinea, circ. ia.D.); 
τὴν β. θάλπουσαν εὖ δεῖ καὶ ῥάπτειν ‘one good turn deserves another’, 
Herod.7.128. ΤΙ. tent of skins, S.Fr.1031. III. βαίτης, ου, 
ὁ, warmed hall, Inscr.Magn.179.12,15, 1G5(2).268.48 (Mantinea, i 
B.c.). (Thracian word; Goth. pa:da ‘ garment ’.) 

βαίτιον, τό,-- δίκταµνος, Ps.-Dsc.3.32, Hsch. 

βαιτοφόρος, ον, (βαίτη) wearing a coat of skin, prob. for βαττ-- in 
Ῥ.5.ΕΥ.20. 

βαιτρεύειν, ν. βαιδυμῆν. 

βαίτῦλος, 6, meteoric stone, held sacred, because it fell from 
heaven, Dam.Jsid.94,203; of the stone swallowed by Kronos, 
Hsch, 

βαῖτυξ, υγος, 7, leech, Hsch., ABi1g9. 
ἄνδρα, Hsch. 

βαιῶμφαι' αἱ αἶγες, ἐν ἱερατικοῖς, Hsch., Suid. 

βαιών, όνος, 6,= βλέννος, Epich.64: prov., uh wor β.' κακὺς ἰχθύς 
Ath.7.288a. II. at Alexandria, a measure, Hsch. 

Βαιῶτις, 7, title of Aphrodite at Syracuse, Hsch. 

βακάϊον' µέτρον τι, Hsch. 

βάκανον, τό, cabbage, PFay.117.12 (pl.); also, cabbage-seed, Aét. 
19.2, Alex.Trall.g.1, Paul.Aeg.7.11.42. 

βάκηλος [a], 5, eunuch in the service of Cybele, Gallus, Luc.Eun.8, 
Sat.12. II. womanish, Antiph,113, Men.477, Telesp.24H., 
Zen. 2.62. 

βακίας' πηλός (Tarent.), £M186.1. 

Βἄκίζω, prophesy like Bacis, Ar. Pax 1072. 

Βακίνθιος, v. Ὑακίνθιος. 

Baxis, ίδος, 6, Boeotian prophet, Hdt.8.20,77, al.; acc. Βάκιν Ar. 
Pexto71; others are mentioned in Sch.Ar. ].c.: hence in ΡΙ., 
Βακίδες, of, soothsayers, Arist. Pr.954*36. 

βάκκαρ, τό, -- ἄσαρον, Plin. HN 21.29,30. 

βάκκᾶρις, 7, gen. (δος, dat. ιδι Ar.F7.319, Magnes3, but βακκάρῖ 
Semon.16, Hippon.41: acc. -w Hp.Nat.Mul.6: pl., βακκάρεις Α.Σ. 
14, lon Trag.24 :—unguent made from ἄσαρον, ll.cc. (Lydian word, 
Sch.A.Pers.42: one kind, = udpoy Avdior, Hsch.) 

βάκλον, 76,=Lat. baculum, stick, cudgel, Aesop.188, Sch.Ar. Pi. 
476 (pl.): pl., βάκυλα, = Lat. fasces, Plu.Rom.26:—hence βακλίζω, 
cudgel, PMasp.5.18 (vi A. D.). 

βακνίδες' εἶδος ὑποδημάτων, Hsch. µβάκοα βάθρον,]ά. Ba- 
to πηλός, Id. βακόν’ πεσόν (Cret.), Id. Banta ἰσχυροί, 
d. ‘ 


Batt@var τὸν εὐτελῆ 


βακταρικροῦσα, barbarous word in Ar. Av.1629. 

ακτηρ-εύω,Ξ βακτρεύω, Suid. —ia, ἡ, staff, cane, Ar. Ach.682, 
Th.8.84, Lys.24.12, X.Eq.11.4, etc.; συκίνη B., =o. ἐπικουρία (q.v.), 
Alciphr.1.39, Macar.7.83. II. wand, as a badge of office, carried 
by δικασταί, D.18.210; 6 λαβὼν τὴν β. βαδίζει els τὸ δικαστήριον τὸ 
ὁμόχρων τῇ β. Arist.Ath.65.2. (Cf. Lat. baculum, imbécillus, ΟΙ. 
bace ‘crook, curved stick’.) «ίδιον, τό, Dim. of βακτηρία, Hsch. 
S.V. κάλιον. τον, τό, Dim, of βακτηρία, Ar.Ach.448, Men.Sam. 
ατα. -ίς, ίδος, 7, = βακτηρία, prob. in Achae.21. 

Βάκτρα, τά, Balkh, Hdt.9.113, Arist. Mir.833°14, Str.11.8.9 1 the 
people were Βάκτριοι, Hdt.3.102; or Βακτριανοί, Str.l.c.; cf. 
Ῥακτριανή, ἡ, Id.11.9.2 :—the Bactrian camels were famous, Arist. 
14498068. 

βάκτρ-ευμα, ατος, τό, a staff, βακτρεύμασι τυφλοῦ ποδός by support 
lent to... Ἐ.ΡΛ.Ι539 (lyr.). -εύω, support as a staff, ἀλαὺν πόδα, 
of Antigone, Arg.metr.S.OC. -νασμός, 6, f.1. in Poll.4.101 for 
μµακτρισμµός. 

βάκτρον, τό (cf. Βακτηρία), stick, cudgel, A.Ag.202, Ch.362, E.Ph. 
1719 (alllyr.), Theoc.25.207: metaph., τοκέων β. prob. in Epigr.Gr. 
257-2 (Cyprus). 

βακτρο-προσαίτης, ου, 5, going about begging with a staff, epith. 
of a Cynic, APi1.410 (Lucill.). -φόρας, ov, 6. the staff-bearer, 
epith. of Diogenes the Cynic, Cerc.1.2. 

βάκχαρ, τό, = ἄσαρον, Ps.-Dsc.1.10; cf. βάκκαρ. 
unguent prepared therefrom, Aret.CA 2.10. 

βάκχᾶρις, ἡ, sowbread, Cyclamen hederaefolium, Cephisod.3, Dsc. 
3.44. 

Βακχᾶς, 5, = Βακχευτής, S.F7.674. 

"Βακχάω, {ο bein Bacchic frenzy, to rave, A.Th.498. 


βάκχαρι, τό, 
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βαλανάγρα 


Βακχέβακχον doa sing the song (to Bacchus) beginning with 
Βάκχε Βάκχε! Ar. Eg.408. 

Βακχ-εία, ἡ, Bacchic frenzy, revelry, Baxxelas καλῆς A.Ch.698, cf. 
E.Ba.232, Arist.Pol.1342%4; ἡδονῇῃ δοὺς ἔο τε B. πεσών (prob, for 
-εἴον) E.Ph.21 ; τῆς φιλοσόφου μανίας τε καὶ Βακχείας the madness and 
frenzy of philosophy, Pl.Smp,218b: in pl., Bacchic orgies, E.Ba. 
218,1293. Ξειακός, ή, ov, = Βακχεῖος 11.3, µέτρον Heph.13.1, 
al. -εἷον, τό, Bacchic revelry, Ar.Lys.t: pl., Id.Ra.357 ; Βάκχια, 
dub, 1, in E.Ba.126. 2. congregation of Bacchic worshippers, 
IG7.107 (Megara, ii a.p.), Archivesdes Missions 1876. 150 (Perin- 
thus), Ὁ. Ξ τελεστήριον, νάρθηξ, Hsch. --ειοςΟΓ Βακχεῖος, a, ov, also 
Βάκχιος, a, ον (to suit the metre), fem. os Luc. Ocyp.171 :—ofor be- 
longing to Bacchus and his rites, Borpus S.F7.255.2 3 vduos E.Hec.686 
(lyr.); ῥυθμός X.Smp.9.3, etc.: hence, frenzied, rapt, Β. Διόνυσος 
h.Hom.19.46, cf. Hdt.4.79 ; 6 B. θεός S.OTr105 (lyr.) ; Βάκχειε δε- 
σπότ᾽ Ar. Th.g88 (lyr.), cf. Π61.558.29 (Argos), etc.; τὸν B. ἄνακτα, 
of Aeschylus, Ar.Ra.1259. ΤΙ. as Subst., Βάκχιος, 6, = Βάκχος, 
S.Ant.154(lyr.), E.Cye.9:—also, = olvos, 1d.JT953, Cyc.5 19, Antiph. 
237. 2. Βάκχια ΟΙ --εῖα, τά, Vv. Βακχεῖον. 3. Βακχεῖος (sc. πού»). 
6, the bacchius, a metrical foot of three syllables, — --ω, D.H.Comp.17 
(opp. ὑποβ. v — --)] but later v — -, Heph.3 (opp. radius. — — v), etc.; 
also β. ἀπὸ τροχαίου (vu --, ἀπ᾿ ἰάμβου (ω — - v), Aristid. Quint. 
1.17, cf. Anon.Rhythm.Oxy.9 iii 12; = 00—~, Bacch.Harm. 


Iol. “ειοχόρειος (Sc. πούς), 6, the [οο -- --ν --ω, Diom.p.482 
Κ, -ευμα, ατος, τό, in pl., Bacchic revelries, E.Ba.40,317, Plu. TG 
10. -εύς,έως, 6, = Βάκχος, A.F7.341, S.Ant.1121, E.Ba.145, ete. 


(only in lyr.), Orph.H/.45.2, API.4.156, SIG1014.147 (Erythrae), 
1024.27 (Myconos). -εύσιμος, ov, Bacchanalian, frenzied, E.Ba. 
298.  -evots,ews, ἡ, Bacchic revelry, ib.357. --ευτής, od, 5, a Bac- 
chanal, any one full of Bacchic frenzy or of wine, Orph.H.11.2 1, 47-6; 
B. eds AP/.4.290(Antip.) :—fem. --εύτρια 4B225, Hsch.s.v. Βάκχου 
Διώνη». II. as Adj., B. ῥυθμός AP11.64.2 (Agath.), -εντικός, 
h, όν, disposed to Bacchic revels, Arist.Pol.1342°26. -εύτωρ, opos, 
6, =Bakxeutrns, (1628, AP9.524. --εύω, celebrate the mysteries of 
Bacchus, Hat.4.79. 2. speak or act like one frenzy-stricken, 9. Ant. 
136 (lyr.), E.Jom1204, etc.: also of places, β. στέγη A.F7.58, cf. E. 
171 243(lyr.). ΤΙ. causal, txspire with frenzy, αὗταί σε βακχεύουσι 
συγγενῆ pdvov; E.Or.411, cf. {11966 :—Pass., Id.Or.835 ; Φιλοσοφία 
εὖ µάλα βεβακχ. full of mysticism, Plu.2.580c. 2. tnitiate in the 
Bacchic mysteries, in Pass., Schwyzer'792 (Cyme, ν Β.ς.). i 
Βακχέχορος, ον, leading the Bacchic dance, Διώνυσος Orph.H.57.3, 
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Βάκχη, 7, Bacchante, A.Eu.25, S.Ant.1122 (lyr.), Ar.Nu.605, Pl. 
1015948, etc.: generally, Βάκχη “Aidou frantic handmaid of Hades, 
E.Hec.10773; B. νεκύων 1d. Ph.1489 (lyr.). II, akind of pear, Nic. 
λατ Τηρτς. 

Βακχ-ιάζω, = Βακχεύω 1, E.Cye.204; = βακχεύω 11, Id.Ba.o31, 
Philod.Scarph. 14. -takds, ή, dv, = Βάκχιος, νύκτες Orph.H.79. 

b —1ds, ddos, 7, poet. fem. of Βάκχειος, ὑὀπώρη AP6.72 (Agath.), 
Nonn. 12.296, αἱ. -[ια]στής, od, Dor. --τάς, 6, Bacchic reveller, 
Philod.Scarph.144.  -uxds,%, dv, = Βάκχειος, Arist. Pr.g22°22 ; ἔπη 
D.S.1.11; —Kdv,76,Str.10.3.10: Sup.-éraros Luc.Bis Ace.g. Adv. 
-κῶς Str.15.1.8: Comp. —érepoy Duris 24. —LOS, a, ov, = Βάκχειος 
(ᾳ.ν.).  -tdw, fill with the divine presence, βεβακχιωμένην. .Νῦσαν S. 
17.959. -ίς, ίδος, ἡ,-- Βάκχη, Νύμφαι 14..41ή.1129. -ισταί, 
οἱ, worshippers of Bacchus, 1G12(3).1296 (Thera). --νών, vos, 6, 
name of a month at Myconos, S/G1024.26. -ιώτης, ου, 6,= 
Βακχευτής, S.OC678 (lyr.). 

βακχόαν’ βόθρον (Acol.), Hsch.; cf. βάκοα, βακοίας. 

Βάκχος, 6, Bacchus, name of Dionysus, first in S.O7211 (lyr.), 
cf. E.Hipp.560 (lyr.), al., Limen.19, Theoc. Epig7.18.3, etc. 2. 
Ζεὺς B. Epigr.Gr.1035.224 II. wine, E.[Ato61(lyr.), etc. III. 
Bacchanal, Heraclit.14, E.Ba.491: generally, any one inspired, 
frantic, Άιδου Βάκχος Id.HF1119; πολλοὶ μὲν ναρθηκοφόροι, B. δέ τε 
παῦροι Orph.f7.5. 2. branch carried by initiates, Xenoph.17. IV. 
a kind of grey mullet, Hices.ap.Ath.7.306e ; = ὀνίσκος 11, Dorioap. 
Ath.3.118c, cf. Xenocr.1. V. garland, βάκχοισιν κεφαλὰς περιάν- 
θεσιν ἐστέψαντο Νϊςο.17.12ο. ὉΙ.Ξ κλαυθµός (Phoenician), Hsch. 

βακχούρια, τά, Hebr. word in Lxx, = πρωτογεννήµατα, Ne.13.31. 

βάκχῦλος, 6, bread baked in hot ashes, Elean word, Nic.Fy.121. 

Βακχ-ώδης, es, (Βάκχος) filled with the spirit of Bacchus, Arr.Ind. 
8.1 (Sup.). -wv, wos, 6, Dim. of Βακχυλίδης, Sch.D.T.p.227 Η. 

βάλαγρος, 6, a fresh-water fish, prob, a kind of carp, Arist. HA 
5 38°15. 

βάλαικες' δεσµωτήριον, καὶ βαλαικάκες, Hsch.:—also βάλεκες, 
Id., and βάλακες, βαλάδες, Cyr. 

βαλαιόν’ µέγα, πολύ, of δὲ ταχύ, Hsch. 

βαλακρός, Maced. --ϕαλ--, Plu.2.292e. 

βἄᾶλᾶν-άγρα, ἡ, key or hook for pulling out the βάλανος 1.4, Hdt. 
3.155, X.HGs. 2.29, Aen.Tact. 18.9: in pl., = βάλανος 11. 4, Plb.7.16.5, 
Them.Or.26.315d.  -dprov, τό, bath-towel (or -bag), PAmh.2.126. 
45 (1 Α.Ρ.), POxy.g21.18(iiiA.D.). -ειόμφᾶλος, ov, with a boss like 
the valve of a bath, φιάλη β. a cup with a round bottom, Cratin. 
Ρο. -εἷον, τό, bath, bathing-room, Ar.Nu.837,1054, etc.; β. δη- 
µόσιον BGU1130.9 (iB.c.): more freq. in pl., Ar.Vu.991, 9.1401, 
etc. 2. bath taken, Aristo Stoic.1.88, Gal.11.46.—Prose word for 
poet. λουτρά. -είτης, ου, 6,=sq., Plb. 30.29. 4. -εὖύς, ews, 6, 
bath-man, Ar.Eq.1403, Ra.710, Pl.R.244d, etc.: prov., βαλανεὺς 
ἐπὶ τῶν πολυπραγµόνων Diogenian. 3.64. --εντής, 00, 6, = βαλανεύς, 


βαλανηφαγέω 


PSIs.584 (iii Β.ο.), PTeb.401.24 (i A.D.), etc. :-- (επι, -εύτρια, Poll 
7.166, Lib. Decl.26.19. -evtids, ή, dv, of or for baths, ἔλαιον 
PTeb.117.61 ({ Β.ο.)} κονία Gp.10.29.45 ἡ --κή (sc. τέχνη), Pl. Sph. 
2378. -«εύω, heat the bath, Ar.Lys.337 1 but β. ἑαυτῷ {ο be one’s 
own bath-man, Id. Pax 1103; drench like a bath-man, οἴνῳ κατὰ τοῦ 
xepduov β. Pherecr.130.6 :—Pass., Timocl.2(dub.). 3. bawl, shout, 
Hsch, --ηρός, ἆ, dv, (Bddavos) of the acorn type, (hphr. A per tes 
βἄλᾶνη-φᾶγέω, live on acorns, App.BCi.50.  —ayia, ἡ, ahuing 
on acorns, Ph,2.409. —dyos [4], ον, acorn-eating, esp. of Ar- 
cadians, Alc.(?).91, Orac.ap.Hdt.1.66, Plu.Cor.3, Nonn.D.13.287, 
Them. Or.26.316c. «φόρος, ον, bearing dates, φοίνικες Hdt.1.193. 
βᾶἄλᾶν-ίδιον, τό, small bathing-establishment, δηµόσιον β. POxy. 
1430.13 (iv A.D.). —(Lw δρῦν, shake acorns from the oak, hence 
as prov, answer to beggars, ἄλλην δρῦν βαλάνιζε «4ἱριτ. στη, Ζοη. 
2.41, etc. ΤΙ. (βάλανος 11.6) β. τινά administer a suppository to 
him, Hp.ap.Poll. 10.150. -ικός, ή. dv, of or for the bath: τὸ B.,= 
ἐπίλουτρον, Sch. Luc. Lex.2. —tvos, η, ov, made of Bddavos, β.ἔλαιον 
oil of zukkum, Thphr.Od.29, Dsc.1.34, cf. 19. 2. of the colour of 
B., POxy.265.3 (iA.D.). -tov, τό, decoction of acorns, used as a 
restorative after drunkenness, Nicoch.15. 2. = βάλανος 11.6, Hp. 
Mul.t.92, Ruf.ap.Orib.8.39, Dsc.4.176. —is, ίδος, 7, Pessary, 
Hp.Mul.2.155, Steril.221. 2. peg, stopper, PLond.3.1177.178 
(ii A. D.). II. = βαλάνισσα, Suid. -ἴσις, ews, 7, = 8ᾳ., 
Gloss. «ισµός, 6, administration of a suppository, A&t.8.49, Cael. 
Aur. TP4.7.105. toga, 7, fem. of βαλανεύς, bathing-woman, 
455.81. ὀινστέον, one must administer a suppository, Archig.ap. 
Aét.g.27, Paul. Aeg.2.98. Ξνστής, 00, 6, one who collects acorns, 


Zen.2.41. -ίτης [i], ov, 6, acorn-shaped, β. λίθος a precious stone, 
Plin.HN37.149. ΤΙ. β. βίος of those who live on acorns, Eust. 
1859.47- -itts, Sos, 7, a sort of sweet chestnut, Plin. 7N15.93. 


βἄλᾶνο-δόκη, 7, (δέχοµαι) socket in a door-post to γεερίυε the βά- 
λανος (11.4), Aen.Tact.18.3, al. -ειδής, ές, tke an acorn, Dsc.5. 
gz. -κάστᾶνον, τό, chestnut, prob. for βολβο-, Alex.Trall.5.6. 
βάλᾶνος [Ba], ἡ, acorn, Od.10.242, 13.409, Arist.1A603>31, 
Thphr.HP3.8.3: any similar fruit, date, Hdt.1.193, X.An.2.3.15, 
Arr.Ind.11.8; Aids β. ν. Διοσβάλανος ; B. µυρεψική ban, Balanites 
aegyptiaca, Dsc.4.157, cf. Thphr. 7 P4.2.1. 2. tree which bears 
βάλανοι, 19.6, Plb.34.8.1, Lxx Ge.35.8. II. from similarity of 
shape, 1. a sea shell-fish, barnacle, Arist.H1A535°24,547°22, 
Xenocr.ap.Orib.2.58.50. 2. glans penis, Arist.14493°27, Ar.Lys. 
413, Gal.10.381. 3. atr-vessel of aseaweed, bladder-wrack, Fucus 
vesiculosus, Thphr.HP4.6.9. 4. tron peg, bolt-pin, Ar. V.200, Τα ο. 
4, Aen.Tact.18.1, al. 5. fastening for necklaces, Ar.Lys.410. 6. 
Medic., suppository, Hp.Epid.1.26.0’, Aret.CA1.1. b. pledget, 
pessary, Hp.Mul.1.84. 7. ballot-ball, Arist. Ath.63.2. (Lat. glans, 
Slav. Zelqdi, Lith. gilé.) 

βἄλᾶνο-φᾶγέω, = βαλανηφαγέω, Sch.Od.19. 163. 
[oa], = βαλανηφάγος, EM790. 36. 

βἄλᾶνόω, fasten with a βάλανος (1. 4), βεβαλάνωκετ]ν θύραν Ar. Lc. 
361 :—Pass., to be shut close, secured, 1d.Av.1159: metaph. in pf. 
part. Pass., constipated, Id. Ec. 270. 

βαλαντίδιον, βαλάντιον, βαλαντιοτοµέω, --τόμος, ν. βαλλ-. 

βἄλαντίοκλέπτης, ov, ὁ, cutpurse, Phryn.201 (who condemns the 
form βαλαντο--). 

Barav-ddys, es, acorn-like, Thphr.CP4.3.4,HP3.16.1.  -wlors!, 
ews, 4, right of gathering acorns, prob. in 165(2).456 (Megalo- 
polis). -wrtés, 4, όν, (βαλανόω) fastened with a βάλανος (1. 4), 
ὀχεύς Parm.1.16; θύρα Χ.Οες.0.8. Il. adorned with acorns, 
φιάλη Ath.11.502b. 

βάλαρες’ οἱ βλαισοί, βαλάρα yap γυνὴ παρὰ Βοιωτοῖς, Hsch. 

βάλαρις,-- βρύον θαλάσσιον, Ps.-Dsc. 4.98. 2. = βοτάνη τρίφυλ- 
λος, Hsch. 3. (BdAA-), =Avxvls στεφανωµατική, Ps.-Dsc.3.100. 

βαλαρός, 6, Corsican word for φυγάς, Paus.10,17.9. 

βαλάσαι' ἀγοράσαι, Hsch. 

βαλαύστιον, τό, flower of the wild pomegranate, Dsc. 1.111, Gal.it. 
847 :—hence Adj. βαλαύστινος, PSI4.333.8 (iii B.c.). βαλαν- 
στιουργός, ὁ, dyer (9), dub. in Alciphr.t.2. 

βαλαύστρινος, n, ov, of the colour of pomegranate flowers, Stud. Pal, 
20.41 (ii A. D.). 4: 

βαλβῖδοῦχος, 5, judge in races, Hsch. 

βαλβῖδώδης, ες, with cavities or grooves, Hp.Mochi.1. 

βαλβίς, ἴδος, ἡ, prop. rope drawn across the vace-course at the start- 
ing and finishing-point : mostly in pl., posts {ο which this rope was at- 
tached, Ar.Eq.1159: 5ο in sg., turning-post, νῆσος β. ἐεστῇ εἴκασται 
Philostr.A5.5: also, platform from which the quoit was thrown, 
Id. Jv1.1.24: hence, any starting-point, Antipho Soph.69 ; βαλ- 
βίδων ἄπο E.HF867, cf. Ar.V.548: metaph., pre πρὸς βαλβῖδα λυπη- 
pay βίου E.Med.1245 3 ἐκ β. els τέρμα Them.Or.13.1774; β. λόγου 
βέβληται Philostr,VS2.20.3 βιβλίου AP4.3b.75(Agath.) ; but, edge, 
ib.39. 11. since the starting-point was also the goal, βαλβίδες was 
used for any point to be gained, as the battlements (by one scaling a 
wall), 9. 414.121 (lyr.), cf. Lyc. 287, Opp.C.1.513. IIT. = κοιλό- 
της παραµήκης, Gal.19.87 ; v. foreg. 

βάλε, O that! would God! ο. opt., Alcm.26, Call.Aec.26.2; cf. 
ἄβαλε. 

βάλερος or βαλῖνος, ὁ, kind of carp, Arist./7A568"27 :—also βαλ- 
λιρός, ib.602>26 ; cf. βάλαγρος. 

βαλήν, ὁ, ν. βαλλήν. 

Βάληος, epith. of Zeus in Bithynia, Ath, Mitt.19.373- 


-«φάγος 


304 


βάλλω 


Badia: ὀφθαλμία, καὶ τὸν βάλιον πηρόν (Cret.), Hsch. 

βαλιδικός, ή, όν, epith. of a kind of zt, κάρυα βαλιδικά PPetr.3 
page 2. 

βαλικιώτης (Fad-), Cret. for ἠλικιώτης, Hsch. 
βάλερο». 

βᾶλιός, d, dv, spotted, dappled, ἔλαφος, λύγκες, E.Hec.yo, Ale.579 
(both lyr.) ; πέρδιξ AP7.203 (Simm.). 2. parox., Βαλίος, asname 
of one of Achilles’ horses, Piebald, Dapple, 11.16.1409, al., cf. E.1A 
222. ΤΙ. swift, Opp.C.2.314, Tryph.84, Nonn.D.9.156, al. 

βαλίς, = σίκυς ἄγριος, Ps.-Dsc.4.150. 

βαλιῶται' πρόγονοι, Hsch. βάλλαι’ βαθμοί (Cypr.), Id. (Άεο]. 
= βηλός). 

βαλλαντιατόμος, V. βαλλαντιοτόμο». 

βαλλαντίδιον [ζ], τό, Dim. of sq., to be read for βαλ-- in Eup.23, 
Hid. 2.30. 

βαλλάντιον, τό, bag, porch, purse, |Simon. 1178, Epich. 10 (βαλ--), 
Ar.£q.707, al., Thphr.Char.17.5; παῖν ἐκ βαλλαντίου a supposititious 
child, Teleclid.41. II. javelin (as if from βάλλω), a pun in Dionys. 
ap.Ath.3.98d. (The spelling βαλλ-- is better attested than that with 
Baa-, cf. Phid.Rh.1.354S., etc.; cf. βαλλαντιοτομέω, --τόμος.) 

βαλλαντιο-τομέω, cut purses, PI.R.575b, X.Mem.1.2.62 (βαλ--). 
--τόμος, 6, cutpurse, footpad, Ecphantid.4, Teleclid.15, Aeschin.3. 
207, ν. ]. in ΡΙ.19.5524 (leg. βαλλαντιᾶτόμοι (βαλ-- εοάς. AF)); τοῖσι 
βαλλαντιοτόμοις, prob. for τοῖς Βαλαντιοτόµοι», Ar. Ra,772. 

βαλλαχράδαι, οἱ, pear-throwers, nickname among boys at Argos, 
Plu. 2.303a. 

βάλλεκα' ψῆφον, Hsch. βαλληίαι’ οἱ ἀκροβολισμοί, Id. 

βαλλήν, ὁ (not βαλήν Hdn.Gr.2.923), king, A.Pers.657, 39. Ε.515. 
—Prob. Phrygian word acc. to Hsch., but Thurian acc. to Herme- 
sianax Hist.ap. Ps.-Plu./Vuv.12.4: βαλληναῖον dpos, = βασιλικόν (in 
Phrygia) and βαλλήν, a fabulous precious stone, Ps.-Plu. F7uv,12. 


βαλῖνος, v. 


374: 

Βαλλήνᾶδε βλέπειν, a pun between βάλλω and the Attic deme 
Παλλήνη, Ar. Ach.234. 

βαλλητύς, vos, 7, throwing, Ath.9.4c6d, 407¢ ; festival of Deme- 
ter at Athens with asham fight, Hsch. 

βαλλίζω, dance, jump about, in Sicily and Magna Graecia, Epich, 


_ 79, Sophr.11,12, Ath.8.362bsq. 


βαλλίον, τό, = φαλλός, Herod.6.69. βαλλιρός, 6, v. βάλερο». 

βάλλις, εως, ἡ, Plant with wonderful medicinal properties, Xanth. 
16. 

βαλλισμός, 5, jusping about, dancing, Alex.107, Ath.8.362b. 

Βαλλιστής, ov, 6, a constellation, Cat.Cod. Asir.7.204.14. 

βαλλίστρα, ἡ, catapult, engine of war, Procop. Goth. 1.22, al., Steph. 
in fp.2.384 D. 

βάλλω, fut. Bird (in Att. Prose only in compds.), Ion. βαλέω Il. 
8.403, βαλλήσω Ar.V.222,1491 : aor. 2 ἔβᾶλον, lon. προ-βάλεσκε Od. 
5.331; later aor. I ἔβαλα Lxx3K7.6.1 (5.18) ; Ep. and Jon. inf. Ba- 
λέειν Il.2.414,al., Hdt.2.111,al., but βαλεῖν 11,13.387, 14.4245 opt. 
βλείης in Epich.219, part. βλείς 14.176, as if from ἔβλην (ν. συµβάλ- 
Aw): pf. βέβληκα: plpf. ἐβεβλήκειν. Ep. βεβλήκειν 11.5.661 :—Med., 
Ion. impf. βαλλέσκετο Hdt.g.74: fut. βᾶλοῦμαι (προ-) Ar.Ra.201, 
(ἐπι-) Th.6.40, etc., Ep. βαλεῦμαι (ἂμφι-) Od.22.103: aor. 2 ἐβᾶλύ- 
µην, lon. imper. βαλεῦ Hdt.8.68.7’, used mostly in compds. :—Pass., 
fut. βληθήσοµαι X.HG7.5.11, (δια--) E.Hec.863 ; also βεβλήσομαι Id. 
Or.271, Hid.2.13, (δια-) D.16.2; part. δια-βεβλησόμενος Philostr. 
746.12 (Ep. fut. ἔυμ-βλήσομαι, ν. συμβάλλω) : aor. ἐβλήθην Hdt.1. 
34, Th.8.84, etc.: Hom. also has an Ep. aor. Pass., ἔβλητο 1.11. 


675, Σύμβλητο 14.39; Subj. βλήεται Od.17.472 3 Opt. BAijo or βλεῖο 


11.12.2858: inf. βλῆσθαι 4.1153 part. βλήμενος 15.495: pf. βέβλημαι, 
lon. 3pl. βεβλήαται 11.657 (but 356. 4.Ap.20), opt. δια-βεβλῆσθε 
And.2.24: plpf. ἐβεβλήμην (περι-) X.HG7.4.22, (ἐξ-) Isoc.18.17 5 
Ion. 3 pl. περι-εβεβλέατο Hdt.6.25.—Ep. pf. βεβόλημαι in special 
sense, Vv. βολέω. ‘ 

A. Act., {ου : I. with acc. of person or thing aimed at, 
throw so as to hit, hitwith a missile, freq. opp. striking with a weapon 
in the hand, βλήμενος HE Tumels 11.15.4953 Tov βάλεν, οὐδ ἀφάμαρτε 
11.350, Cf. 4.473, al.; so even in ἐγγύθεν ἐλβὼν βεβλήκει .. δουρί 
5.733 and δουρὶ ὤμων μεσσηγὺς σχεδόθεν βάλε 16.807 ; but later opp. 
τοξεύειν, D.9.17, X.Ai.4.2.12 5 ἐκ χειρὸς β. ib.3.3.15 1 ο. dat. instru- 
menti, β. τινὰ δουρί, πέτρῳ. κεραυνῷ, εἴο., I1.13.518, 20.288, Οἆ.ς. 
128, etc.: βλήμενος ἢ ip 7) ἔγχεῖ 11.8.514: c.dupl. ace, pers, et partis, 
µιν βάλε μηρὸν ὀϊστῷ 11.583: 9. acc, partis only, 5.19,657; 59 τὸν δ᾽ 
Οδυσεὺς κατὰ λαιμὺν... βάλεν ἰῷ Od.22.15 3; Soup) βαλὼν πρὺς στῆθος II. 
11.144: 9. acc. cogn., ἕλκος.., τό wiv βάλε Πάνδαρος ἰῷ 5.795 ; also 
βάλε Τυδείδαο κατ) ἀσπίδα smote upon it, 1.281. 2. less freq. of 
things, ἡνίοχον Kovins ῥαθάμιγγες ἔβαλλον 23.5023 of drops of blood, 
11.536, cf. A.4g.1390: metaph., «nals ἔβαλέ vv μητροκτόνος ELT 
1200, cf. HFi1219; of the sun, axriow ἔβαλλεν [θάμνους] Od.5.479; 
ἔβαλλε. . οὐρανὸν ᾿Ἠώς A.R.4.885 (so Pass., σελήνη .. δ εὐτρήτων 
βαλλομένη θυρίδων 495.122 (Phlid.)); strike the senses, of sound, 
ἵππων ὠκυπόδων ἀμφὶ κτύπος οὕατα βάλλει I1.10.535, cf. S.Ant.1188, 
Ph.205 (lyr.); of smell, ὀσμὴ β. τινά 14.411.412: Tax’ ἂν πέμφιξ σε 
βροντῆς καὶ δυσοσµίας β. I1d.F7.538. 8. metaph., β. τινὰ κακοῖς, 
φθόνῳ, ψόγῳ, smite with reproaches, etc., [4.4/.1244, E.El.go2, Ar. 
Th.895 3 orepdvos β. τινά Pi.P.8.57 (hence metaph., praise, Id.O.2. 
98); φθόνος βάλλει A.Ag.947 3 φίληµα βάλλει τὴν καρδίαν Ach. Tat. 
23s II. with acc. of the weapon thrown, cast, hurl, of missiles, 
rare in Hom., βαλὼν βέλος Od.9.495 3 χαλκὸν ἐνὶ στήθεσσι βαλών 1.5. 


βαλλωτή 


346, cf. 04.29.63: ἐν νηυσὶν ...πὂρ β.Ι].12.629: c.dat., of the weapon, 
throw or shoot with a thing, οἱ δ ἄρα χερμαδίοισι.. βάλλον 12.1553 
βέλεσι Od.16.277 : in Prose abs., β. ἐπί twa throw at one, Th.8.75 ; 
ἐπὶ σκοπόν X.Cyr.1.6.29 ; ἐπίσκοπα Luc.Am.16 ; alone, οἱ ψιλοὶ βάλ- 
λοντες εἶργον Th.4.33: ο. gen., βάλλοντα τοῦ σκοποῦ hitting the mark, 
Pl..Sis.391a. 2. generally of anything thrown, εἰς ἅλα Adar’ 
ἔβαλλον Il.1.3143 τὰ μὲν ἐν πυρὶ βάλλε Od.14.429; [via] β. ποτὶ 
πέτρας 12.71; εὐνὰς β. throw out the anchor-stones, 9.137 ; 3. σπόρον 
cast the seed, Theoc.25.26; β. κόπρον POxy.934.9 (iii A. D.): hence 
B. ἀρούρας manure, PFay.118.21 (ii a.D.): metaph., ὕπνον.. ἐπὶ βλε- 

ors B. Od.1.364; β. σκότον ὄμμασι E.Ph.1535(lyr.); β. λύπην τινί 
ορ or b. of persons, β. τινὰ ἐν κονίῃσιν, ἐν δαπέδῳ, 11.8.156, Od. 
33.188: γῆς ἔξω B.S.OT622 ; β. τινὰ ἄθαπτον 14.41.1333 ἄτιμον Id. 
Ph.1028 :—Pass., ὑπὸ χλαίνῃ βεβλημένον «485.164 (Με].); βεβλη- 
μένος on a sick-bed, Ευ. Μαί{.δ.14: then metaph., ἐς κακὸν β. τινά Od. 
12.2213; ὅς µε μετ’. . ἔριδας καὶ νείκεα β. 11.2.376 : β. τινὰ ἐς ἔχθραν, ἐς 
Φόβον, A.Pr.390, E.Tr.1058 ; also ἐν αἰτίᾳ or αἰτίᾳ β. τινά, S.OT657, 
Tr.940 (but in E.77.305 β. αἰτίαν ἔς τινα); κινδύνῳ β. τινά A.Th. 
1053. 3. let fall, ἑτέρωσε κάρη βάλεν 11.8.306, cf. 23.697 3 β. ard 
δάκρυ παρειῶν Od.4.198, cf. 114; κατὰ βλεφάρων β. δάκρυα Then. 
1206 ; Kat’ ὕσσων E.Hipp.1396 ; αἵματος πέµφιγα πρὸς πέδφ β. A.Fr 
1837 β. τοὺς ὀδόντας cast, shed them, Arist.H4501"2, etc. ; so βάλλειν 
alone, ib.576°4 ; Bots βεβληκώς SIGQ58.7 (Ceos). 4. of the eyes, 
ἑτέρωσε Bad’ ὄμματα cast them, Od.16.179; ὄμματα πρὺς γῆν E.lon 
582; πρόσωπον els γῆν 1d.Or.958: intr., ὀφθαλμὸς πρὸς τὸ pas βαλών 
aiming at.., Plot.2.4.5; βαλὼν πρὸς αὐτό directing one’s gaze at.., 
Id.3.8.10. 5. of animals, push forward or in front, τοὺς σοὺς 
[ἵππους] πρόσθε βαλών Ἡ.29.572 ; πλήθει πρόσθε βαλόντες (Sc. ἵππους) 
19.629 ; βάλλε κάτωθετὰ µοσχία Theoc.4.44: metaph., β. ψυχὰν ror} 
κέρδεα Bion F7.5.12. 6. in a looser sense, put, place, with or 
without a notion of haste, τὼ μὲν. .βαλέτην ἐν χερσὶν ἑταίρων 11.5. 
574, Cf. 17.40, 21.104: μῆλα. . ἐν νηΐ β. Od.9.470; ἐπὶ γᾶν ἴχνος ποδὸς 
B. Ε. ΙΑ. 721 (lyr.) 3 φάσγανον ἐπ᾽ αὐχένος β. Ιἀ.Ο0».51Ι ; τοὺς δακτύ- 


λου» εἰς τὰ Gta Ev. Μαγε.7.23; β. πλίνθους lay bricks, Edict. Diocl.7.15 3 ΄ 


pour, οἶνον εἰς ἀσκούς Ev.Matt.9.17 ; εἰς πίθον Arr. Epict.4.13.12, cf. 
Dsc.1.71.5 (ν.]. for ἐμβ.): metaph., ἐν στήθεσσι µένος βάλε ποιµένι 
λαῶν 11.5.513; ὅπως. «Φιλότητα μετ) ἀμφοτέροισι βάλωμεν may put 
friendship between them, 4.16; μαντεύσομαι ὡς ἐνὶ θυμῷ ἀθάνατοι 
βάλλουσι Od.1.201 ; ἐν καρδίᾳ β. Pi.0.13.16; but also θυμῷ, ἐς θυμὸν 
B., lay to heart, A.Pr.706, S.OT975. b. esp. of putting round, 
ἀμφ᾽ ὀχέεσσι θοῶς βάλε Καμπύλα κύκλα 1].Ρ.722 ; of clothes or arms, 
ἀμφὶ δ᾽ ᾽Αθήνη ὤμοις .. Bar’ αἰγίδα 18.204; put on, φαιὰ ἑμάτια Plb. 
30.4.5. ο. place money on deposit, ἀργύριον τοῖς τραπε(ῖταις Ev. 
Matt.25.27. ᾱ. pay, PLond.3.1177 (ii a.p.), POxy.1448.5 (iv 
A.D.). 7. of dice, throw, τρὶς ἐξ βαλεῖν A. Ag,33, cf. Pl.Lg.g68e ; 
ἄλλα βλήματ᾽ ἐν KiBos βαλεῖν E.Supp.330: so prob. ψῆφος βαλοῦσα, 
abs., by tts throw, A.Eu.751: metaph., ed or καλῶς βάλλειν {ο be 
lucky, successful, Phid./r.p.51 W., Rh.1.10S. III. intr., fall, 
ποταμὺς Muvuijios eis ἅλα βάλλων Il.11.722, cf. A.R.2.744, etc. 3 ἄνε- 
Mos kat’ αὐτῆς (SC. νεώς) ἔβαλε Act.Ap.27.14; [ἵππους] περὶ répua 
βαλούσας having run round the post, Il.23.462; ἐγὼ δὲ .. τάἀχ᾽ ἐν 
πέδῳ Bare (sc. ἐμαυτήν) A.Ag.1172 (lyr.); λίμνηθεν ὅτ᾽ els GAds old ua. 
βάλητε arriveat.., A.Ri4.1579 ; εἴσω β. entera river's mouth, Orac. 
ap.D.S.8.23 ; βαλὼν κάθευδε lie down and sleep, Arr.Epict.2.20.10 ; 
τί οὖν, ov ῥέγκω βαλών; ib.4.10.29; βαλὼν ἐπὶ τῆς στιβάδος ἐπεχείρει 
καθεύδειν Anon.ap.POxy.1 368.51 ; cf. A. 11.4. 2. in familiar lan- 
guage, βάλλ᾽ és κόρακας away with you! be hanged! Ar.V.835, etc. ; 
Barr és µακαρίαν Pl. Hp. Ma.293a, cf. Men. Epit.389. 

B. Med., put for oneself, ὡς ἐνὶ θυμῷ βάλλεαι that thou may’st 
lay it to heart, Il,20.196, cf. Od.12.218; σὺ 8 ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇῆσιν 
Hes.Op.107 ; εἰ μὲν δὴ νόστον ye μετὰ φρεσὶ..βάλλεαι I1.9.435 3 ἐς 
θυμὺν βαλέσθαιτι Hdt.1.84, etc.; els or ἐπὶ voor, εἰς µνήµην. Plu. Thes. 
24, Jul.Or.2.58a, etc. (v. supr. A. 11.6) 3 ἐπ᾽ ἑωυτῶν βαλόμενοι on their 
own responsibility, Hdt.4.160, cf. 3.71, al.; ἑτέρως ἐβάλοντο θεοί, v. 1. 
for ἐβόλοντο in Od.1.2343 θεοὶ 8 ἑτέρωσε βάλοντο Q.S.1.610, 2. 
τόξα OF ξίφος ἀμφ᾽ ὤμοισιν βάλλεσθαι throw about one’s shoulder, 11.19. 
333, 19.372, etc. ; ἐπὶ κάρα στέφη β. Ἐ./415121Υτ.). 8. ἐς γαστέρα 

εσθαι Ὑόνον conceive, Hdt.3.28. 4. lay ας foundation, κρηπῖδα 
βαλέσθαι ΕΙ. 0.7.3, cf. 4.138, Luc. Hipp.4; also, lay the foundations 
of, begin to form, οἰκοδομίας Pl.Lg.779b ; χάρακα Plb.3.108.10, Poll. 
8.161 ; simply, build, ἱερὸν περί τι Philostr. 44.13; β. ἄγκυραν cast 
anchor, Hdt.9.74, etc. ; καθάπερ ἐξ ἀγκυρῶν BadAduevos Wuxijs δεσμούς 
Pl. 77.73d. II. rarely, χρόα βάλλεσθαι λουτροῖς dash oneself with 
water, bathe, h.Cer.50 (but λουτρὰ ἐπὶ xpot βαλεῖν E.Or.303). (Arc. 
-δέλλω in ἐσ-δέλλοντες,Ξ- ἐκ-βάλλοντες, 1G5(2).6.49: (ἕλλειν' βάλ- 
λειν, sch. Root g%el- ‘throw’, Skt. galati ‘trickle’, OHG. guellan 
‘spurt up’, Lith. gu/éti ‘lie’.) 

βαλλωτή, 7, black horehound, Ballota nigra, Dsc.3.103. 

βαλμός, ὁ,-- στῆθος, Hsch., Suid. βαλοιτήσειρον’ παρὰ τὸ 
διεστραμμµένον εἶναι τοὺς πόδας, Hsch. 

βᾶλός, 6, Dor. for βηλόε (α.ν.). 

βαλσᾶμ-έλαιον, τό, = σίλφιον, Sch. Ar.Pl.926. -ίνη, 7, = βού- 
Φθαλμον, Ps.-Dsc.3.139; balsaminum, = ὀποβάλσαμον, Plin.HN23" 
92. -ov, τό, balsam-tree, Balsamodendron Opobalsamum, Thphr. 
HP9.6.1, Dsc.1.19; ξύλα Badoduov BGU953.6(iii/iva.pD.). 8. the 
fragrant oil of this tree, Mecca balsam, Arist.Fr.110, Thphr. Po. 
4.1, POxy.1052 (βαρσ--, iv Α. Ρ.). ΤΙ. an aromatic herb, costmary, 
Chrysanthemum Balsamita, Gp.11.27 tit, —Prob. Semitic. [βάλσᾶμον 
in Nic. Th.947, but & in Androm.ap.Gal. 14.39, and Damocr.ap.Gal. 
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βαπτίζω 
14.07) 85 in balsamumin Lat. Ῥοεί5.]  -ὥδες,τό,α bark like cassia, 
Plin.AN12.97. 
βαλώστιον, τό,-- βαλαύστιον, PSI5.489 (iii B.c.). 
BapBa, = Bduua (Syrac.), Hsch. 
apBaivw, onomatop. word, chatter with the tecth, Il.10. 3755 
stammer, Bion Fr.6.9, AP5.272 (Agath.), Procop.Arc.Praef. —so 
also βαμβἄκύζω, chatter with cold, Hippon.17 :—also βαμβᾶλύζω, 
Phryn.PSp.54B., Hsch.; possibly to be restored (for βομβυλιά(ω) 
in Arist.Pr.949"13. 
βαμβᾶκ-εία, --κεύτρια, ἡ,τ- φαρμακεία, --Κεύτρια, Hsch.: βάμβᾶ- 
κος, 6, = papuands (Cilic.), 48585. 
αμβάκιον | ᾶ], τό, cotton, Suid. δ.ν. πάμβαξ. 
βαμβᾶκοειδής, és, like cotton, ν.]. for βοµβυκ-, Dsc.3.16. 
αμβάκτης, ου, 6, highway, causeway, Cyr.Dresd. 
BapBara: χειμερινὰ ἱμάτια, Hsch.: insg.also, = τὸ αἰδοῖον (Phryg.), 
Id. βαμβάλειν' τρέµειν, ψοφεῖν τοῖς χείλεσι, Id. 
βαμβᾶλύζω, ν. βαμβαίνω. 
βαμβρᾶδών, όνος, ἡ,-- βεµβράς, Epich.6o, Sophr.6s,. 
βαμβράσσει’ ὀργίζεται, and βαμβρασμός: kaxAaouds, Cyr. Dresd. 
βᾶμες, Dor. for βῶμεν, 1 pl. subj. aor. 2 of Balvw, Theoc.15.22. 
Pappa, aros, τό, (βάπτω) that in which a thing is dipped, dye, Pl.Lg. 
950a; βάμμα Sapdiavindy, Κυζικηνικόν, Υ. βάπτω.2: in ΡΙ., διάφορα 


β. POxy.914.7 (VA.D.); β. λευκώματος a whitish tinge, Arist.Phgn. 


813°28. II. sauce, Nic. Th.622, cf. Hsch. s.v. BduBa. TEE = 
ba, 4B362. 
βάν | ἅ], Ep. for ἔβαν, ἔβησαν, 3 pl. aor. 2 of βαίνω. 
Bava, Boeot. for γυνή, Corinn.21 : ΡΙ., βανῆκες, Hsch. 
βἄναυσ-ία, 7, handicraft, Hdt.2.165, P].R.5900, etc. 11. the 


habits of a mere artisan, vulgarity, bad taste, Arist.EN1 107°19, Pol. 
131741, UPZ62.3(ii B.c.). 2. quackery, charlatanism, Hp.Morb. 
Sacr.18. —ukds, ή, dv, of or forartisans: τέχνη β. handicraft, X. 
Smp.3.4, Oec.4.2; τὸ B. Arist.Pol,1321%6. 

βάνανσος [ᾶ], ov, (for βαύναυσος, from βαῦνος, αὔω acc. to EM18%. 
40, cf. βαναυσία' πᾶσα τέχνη διὰ πυρός, Hsch.; βαναύσων seems to 
be Ε.]. for βαύνων in Heraclit..Al/.69) :—epith. of the class of handi- 
craftsmen orartisans,78.,=70 περὶ τὰς τέχνας ὧν ἄνευ πόλιν ἀδύνατον 
οἰκεῖσθαι Ατἱ5ί.Ρο].129131, εἰς,; ὁ β.δῆμος, ΟΡΡ. ὁ γεωργικός, ὁ ἀγοραῖος, 
ib.1289°33: as Subst., artisan, ib.1277°35; ἡ βελτίστη πόλις οὐ ποιή- 
vet β.πολίτην Ιρ.127838: τὸ β.,-- οἱ Bdvavoot,ib.t 329%20. II. τέχνη 
B.a mechanical art, handicraft, S..Aj.1121, Pl. Tht.176c(pl.); β. ἔργον 
Arist. Pol.1337°8 ; βαναυσόταται τῶν ἐργασιῶν ib.1258°3%3 β. βίον 
Civ a mere mechanic's life, ib.1278%21, 1328°39; β. πόνοι Plu.Num. 
14: hence, 2. vulgar, in bad taste, Arist.EN1 123°19, ΡΙ.Εβ. 
334b; of persons, Axiop.1.4. Adv. -σως, προσβλέπειν unworthily, 
meanly, Phid.D.1.11. 3. later, fastidious, AP11.326 (Autom.), 
12.237 (Strat.). 

Bavavoorexvéw, =sq., Str.16. 4.25. 

᾿βᾶναυσουργ-έω, follow a mere mechanical art, Poll.7.6. -ία, ἡ, 
handicraft, Plu.Marcell.14. —6s, 6, handicrafisman, Ῥο]].7.6. 

βανθῶσαι' σκοτοδινιᾶσαι, Hsch. βάνισος' εἶδος θυμιάµατος. 
Id. Bavkdy µωρόν, Id. βάννας' βασιλεύς (Ital.), Id. βαν- 
νάται’ αἱ λοξοὶ ὁδοί (Tarent.) ; also βάννατροι, Id. βάννεια and 
βάννιµα, τά, = ἄρνεια, Id, Bavot: τέχναι, Id. βανόν’ λεπτόν, 
Id. Bavos κλάσμα, uwpds, Καὶ τυφλός, Id. βανούς' ὄρη στρογ- 
γύλα, Id. ανύσει’ µωραίνει, ἐπιμαίνεται, Id. 

Bavwrds, ὁ, a kind of vase used as a measure, PSI4.428.12 (iii 
B.C.), 5-535-23 (ili B.c.), Callix.2 :—Dim. βανώτιον, τό, PSI4.428. 
22 (iii B.C.). 

βάξις, ews, ἡ, (βά(ω) poet. Noun, saying, esp. an oracular saying, 
inspired utterance, KAvew εὐηκέα β. Emp.112.11 ; ἐναργὴς β. ἦλθεν 
Ἰνάχῳ A.Pr.663 ; θεσφάτων B.S. Tr.87. 2. report, rumour, µιν.. 
B. ἔχει χαλεπή Mimn.15 ; β. ἀργαλέη 1d.16 3 θεῶν ἐποπίζεο μῆνιν βάξιν 
τ᾽ ἀνθρώπων Thgn.1298 ; β. ἀλγεινήν, β. καλὴν λαβεῖν, 9. 4/:494, El. 
1006 ; σπείρειν µαταίαν β. ἐς πᾶσαν πόλιν 19.643, cf. 638; διὰ δὲ πό- 
λεας ἔρχεται β. E.Hel.224 (lyr.); ὀξεῖα γάρ σου β....διῆλθ᾽ ᾿Αχαιούς 
a report concerning thee, S..47.998 ; ἁλώσιμος β. tidings of the capture, 
A.Ag.10; θανόντος β. avdpds E.Hel.351 (lyr.); so τήν τ’ ἀμφὶ Θησέως 
β. Id..Supp.642. II. voice, Epigr.Gr.o89. 2. 

βᾶξον (i.e. Fatov)* κατᾶξον (Lacon.), Hsch, 

βαπαίνει’ παρακαλεῖ, Hsch. 

βάπτης, ου, 6, dipper, bather: in pl. of those who celebrated the 
mysteries of Cotytto ; title of play by Eupolis, cf. Luc.Jnd.27, Sch. 
Juv.2.91. 

βαπτ-ίζω, dip, plunge, ξίφος εἰς σφαγήν J.BJ2.18.43 σπάθιον εἰς 
τὸ ἔμβρυον Sor.2.63 :—Pass., of a trephine, Gal.1o.447 ; βάπτισον 
σεαυτὸν εἰς θάλασσαν Plu.2.166a; β. Διόνυσον πρὸς τὴν θάλασσαν ib. 
914d :—in Pass., {ο be drowned, Epict.Gnom.47 ; of ships, sink or dis- 
able them, Plb.1.51.6, 16.6.2 (Pass.); ἐβάπτισαν τὴν πόλιν flooded 
the city, metaph., of the crowds who flocked into Jerusalem at the 
time of the siege, J.B/4.3.3; β. Twa εἰσφοραῖς D.S.1.733 β. τινὰ ὕπνῳ 
AP11.49 (Even.); ὕπνῳ βεβαπτισµένος Archig. and Posidon.ap.Aét. 
6.3 :—Pass., as ἐκ τοῦ βεβαπτίσθαι ἀναπνέουσι Hp.Epid.5.63 ; {ο be 
drenched, Eub.68: metaph., βεβαπτισμένοι soaked in wine, Pl.Smp. 
176b; ὀφλήμασι βεβ. over head and ears in debt, Plu.Galb.21 ; γνοὺς 
βαπτιζόµενον τὸ µειράκιον seeing that he was getting into deep water, 
Pl. Euthd.277d ; β. eis ἀναισθησίαν καὶ ὕπνον J.AJ10.9.43 ὁ τῷ θυμῷ 
βεβαπτισµένος καταδύεται Ach.Tat.6.19; ψυχή βεβαπτισμένη λύπῃ 
Lib. Or.64.115. 2. draw wine by dipping the cup in the bowl, 
Aristopho 14.5; φιάλαις β. ἐκ... κρατήρων Plu. Alex.67. 3. baptize, 
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βάλω 


τινά Ευ. Μανο.1.4: ἐν ὕδατι els µετάνοιαν Ευ. ΜαΗ/.Φ.11 :—Pass., βα- 
πτισθήτω ἕκαστος els ἄφεσιν ἁμαρτιῶν Act. 4ῤ.2.35/ els Χριστόν Ep. 
Rom.6.3, etc. :—Med., dip oneself, Lxx 4K1.5.14; get oneself baptized, 
Act.Ap.22.16, 1Ep.Cor.10.2 :—Pass., perform ablutions, Ev.Luc. 
11.38. «ικός, ή, όν, for dyeing, χρώματα Sch.Lyc. 1138. II. 
suited for gilding or silvering, opp. σµηκτικός, Ps.-Democr.Alch. 
p-47 B.: Comp., more suited for a wash, Zos.Alch.p.129 B. «ἴσις, 
εως, ἡ, dipping: baptism, J.AJ18.5.2. —topa, ατο», τό, baptism, 
Ev. Matt.3.7, etc.; B. εἰς τὸν θάνατον Ep.Rom.6.4. —topds, 6, 
dipping in water, immersion, Ev.Marc.7.4, Ep.Hebr.g.10, Antyll.ap. 
Orib.10.3.9. 2. metaph., ες κακία» β. οἰχήσεται Theol.Ar.30,_ 3. 
lethargic sleep, Archig. and Posidon.ap.Aét.6.3. 4. baptism, J.AJ 
18.5.2. -«στήριον,τό, swimming-bath, Plin.Ep.2.17.11. «ιστής, 
ov, 6, one that dips: baptizer, 6 β. the Baptist, Ev. Matt.3.1, cf. J.AJ 
18.5.2, etc.: metaph. of the Passion, Ev. Luc.12.50. -ός, ή, όν, 
dipped, dyed, D.S.5.30; bright-coloured, ὄρνις Ar. Av.287 5 ἱμάτια Id. 
Pl.s30 3 τὰ βάπτ᾽ ἔχοντες dyed, i.e. black, garments, Hegesipp.1.13, 
ef. Plu. Ages.30. 2. for dyeing, χρώματα Pl.Lg.847c. II. of 
water, drawn by dipping vessels, E. Hipp. 23 (lyr.). —pta, 7, fem. 
of βάπτης, Eup.4o1. 

βάπτω, fut. βάψω (ἐμ-) Ar.Paxg59: aor. ἔβαψα S.Aj.95, etc. -— 
Med., fut. βάψομαι Ar.Lys.5t: aor. ἐβαψάμην Arat.g51, AP9.326 
(Leon.):—Pass., fut. βἄφήσομαι Lxx Le.11.32, M.Ant.8.51 : aor. 
ἐβάφθην A P6.254 (Myrin.), (aa) Ar.Fr.4163 in Att. generally ἐβά- 
ony [ᾶ] PI.R.429¢, etc.: pf. βέβαμμαι Hdt.7.67, Ar. Pax 1176. Li 
trans., dip, ὡς 8 br’ avnp χαλκεὺς πέλεκυν .. ely ὕδατι ψυχρῷ βάπτῃ 
(so as to temper the red-hot steel) Od.g.392 3 β. εἰς ὕδωρ ΕΙ. Πἱ.2ε, 
cf. Επιρ.1οο.Ι1; τᾶρια θερμῷ Ar. Ec.216; εἰς pert, els κηρόν, Arist.HA 
605%29, de An.435°2 :—Pass., βαπτόµενος σίδηρος iron in process of 
being tempered, Plu.2.136a; and of coral, become hard, Dsc.5.121 
(s.v.1.). b. of slaughter in Trag., ἐν σφαγαῖσι βάψασα ξίφος A.Pr. 
863: ἔβαψας ἔγχος εὖ πρὸς ᾿Αργείων στρατῷ; Ὦ. 41.95; φάσγανον εἴσω 
σαρκὸς ἔβαψεν E.Ph.1578 (lyr.); inlater Prose, εἰς τὰ πλευρὰ β.τὴν αἰχ- 
μήν Ώ.Η. 5.15: β.τὸν δάκτυλον ἀπὸ τοῦ aluaros Lxx Le.4.17. ο. also, 
dip in poison, ἔβαψεν ἰού» S. 7.574} χιτῶνα τόνδ ἔβαψα ib. 580. 2. 
dye, ἔβαψεν. .tipos the sword dyed (the robe] ved, A.Ch.1011 3 β. τὰ 
κάλλη dye the beautiful cloths, Eup.333 ; B- ἔρια bor’ εἶναι ἁλουργά 
PI.R.429d; εἵματα βεβαμμένα Hadt.7.67; τρίχας βάπτειν 411.65 
(Lucill.) : abs. in Med., dye the hair, Men.363.4, Nicol.Com.1.33 ; 
glaze earthen vessels, Ath.11.480e ; of gilding and silvering, Ps.- 
Democr.Alch.p.46B.: Com., βάπτειν τινὰ βάμμα Σαρδιανικόν dye 
one in the [red] dye of Sardes, i.e. give hima bloody coxcomb, Ar. 
Ach.1123 but βέβαπται β. Κυζικηνικόν he has been dyed in the dye of 
Cyzicus, i.e. isan arrant coward, Id. Pax 1176 (v. Sch.). 8. draw 
water by dipping a vessel, ἀνθ᾽ ὕδατος τῷ κάλπιδι κηρία βάψαι Theoc. 
5.1273 ἀρύταιναν. . ἐκ µέσου βάψασα τοῦ λέβητος ζέοντος ὕδατος draw 
water by dipping the bucket, Antiph.25, cf. Thphr.Char.g.8 ; βάψασα 
ποντίας ἅλός (sc. τὸ τεῦχος) having dipped it so as to draw water from 
the sea, E. Hec.610. 4. baptize, Arr.Epict.2.9.20 (Pass.). II. 
intr., ναῦς ἔβαψεν the ship dipped, sank, E.Or.707 ; B. εἰς ψυχρὺν [ αἱ 
ἐγχέλυς] Ατὶςί. Η4592318: εἰ 8 ὁ μὲν (sc. ἠέλιος) ἀνέφελος βάπτοι 
ῥόου ἑσπερίοιο Arat.858 (ῥόον Sch.): 6- acc., γῆα. .βάπτουσαν ἤδη κῦμα 
κυρτόν dipping into. ., Babr.71.2 :—also Med., ποταμοῖο ἐβάψατο Arat. 
051. 2. βάψας(5ο.τὴν κώπην) Ar.Fr.225. (Cf.ONorse kuefia ‘dip’.) 

Bdpa’ νόσηµά τι καρηβαρικό», ἢ θρέµιατα (Lacon.), Hsch. 

βᾶραγχιάω, βᾶράγχια,Ξ- Bpayx-, Hdn.Gr.2.481, Hsch. 

βάραγχος [Ba], 5, = βράγχο», Hippon.106. 

βάραθρον | βᾶ], Ep. and lon. βέρεθρον (q. v., cf. ζέρεθρον); shortd. 
βέθρον (α. v.), τό, gulf, pit, Arist.Pr.947°19 5 esp.at Athens, a cleft into 
which criminals were thrown, Hdt.7.133, Ar.Vu.1450, Com.Adesp. 
24.10D., Pl.Grg.516c, AB219, Sch.Ar.Pl.431. 2. metaph., ἐν 
τῷ β. χειµάζειν D.8.45 5 7UIn, perdition, Luc.Am.5, etc.; name of a 
courtesan, Theophil.Com.11. II. a woman’s ornament, Ar.Fr. 
320.8. III. = βράθυ, f.1. for βόρατον, Dsc.1.76. (Root g%er 
‘devour’, cf. Bopd. ) 

βάραθρος [βᾶ], 6, one that ought to be thrown into the pit, Luc. 
Pseudol.17 (but perh, neut.). 

βᾶραθρώδης, es, like a pit or gulf, Str.13.1.67, Plu.Lyc.16; β. 
πέλαγος abysmal, of a dangerous sea, Ph.2.514; precipitous, of a 
road, Str.5.1.11: metaph., θολερὸς καὶ β. βίος Ph.1.3223; of aperson, 
τὴν Wuxhv ἄδικος καὶ β. Agath. 2.23. 

βαρακινῇσιν' ἀκάνθαις, σκόλοψι, Hsch. 
ἱμάτιον, Id. 

βάρακος, a kind of fish, Hsch. ; also= βάτραχος, Id. 

βάραξ, ακος, ὅ, α kind of cake, Epil.3 ; cf. βήρηξ. 

βάρβαξ or βάραξ, a Libyan bird, Hsch. 

βαρβάρα, ἡ, a kind of plaster, Alex. Trall.5.5. 

βαρβᾶρ-ίζω, behave or speak like a barbarian, Hdt.2.57, Philostr. 
VAt.21, Arr.An.7.6.5 3 speak broken Greek, speak gibberish, PI. 
Tht.175d codd. (sed leg. βατταρίζων) ; BapBapi(syrwy ἑτεροφώνων 
Phld.Po.994.6; violate the laws of speech, commit barbarisms, τῇ 
λέξει B. Arist.SE165°21, cf. Plb.39.1.7, Str.14.2.28, Luc.Rh.Pr.17, 
23, etc.; distd. from σολοικίζω, Phld.RA.1.15 4S. 2. trans., 
‘murder’, mangle, τὴν Ῥωμαίων φωνήν Luc. Merc.Cond. 24. II. 
side with the barbarians, i.e. the Persians, X.HG5.2.35, Max.Tyr.4. 
2. -{xvov, τό, name of a foreign garment, POxy.1684.5, 9 (iv 
A.D.). -uxds, 4, όν, barbaric, non-Greek, χείρ Simon.1363; ψυκτήρ 
OGI214.47 (Didyma, Seleucus I); τὸ β., = of βάρβαροι, Th.1.6, 7. 
293 τὰ β. ἔθνη Arist.Pol.1257°25, etc. ; γόµιµα β. leges barbarorum, 
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name ofa treatise by Arist.; νόμοι Alay ἁπλοῖ καὶ β. Pol.1268°40; esp. 
of the Persians, X.Av.1.5.6; és τὸ β. in barbaric fashion, Luc. DMort. 
27.33 β. ἐπιδρομή inroad of barbarians, PMasp.321.5 (via. D.); és τὸ 
βαρβαρικώτερον more in the Persian fashion, Arr.An.4.8.2: Sup. 
-ώτατος Sch.Th.7.29. Adv., ἐβόα καὶ —Kas καὶ “EAAnvinds, i.e. both {η 
Persianand Greek, X.An.1.8.1, cf. Phld.Lib.p.13 O.; κεκληµένον B.in 
the language of the country, Arist. Mir.846°32 ; in foreign fashion, App. 
Hisp.72. 11. barbarous, violent, πένθη Plu.2.114e. Adv.-Kés bar- 
barously, ὠμῶς καὶ B.1d.Dio35: Comp.—érepov1d.A lex.2. -topéds, 
6, use of a foreign tongue or of one's own tongue amiss, barbarism, 
Arist.Po.1458%26, Diog. Bab. Storc.3.214, Ph.1.124, Plu.2.731€5 μιᾶς 
λέξεως κακία 6 β., ἐπιπλοκῆς δὲ λέξεων ἀκαταλλήλων 6 σολοικισµός 
Δ.Γ.ΦΥΜέ,198.7. --ιστί, Adv. in barbarous fashion, Plu.2.336c. IT. 
in barbarian or foreign language, κεκράξονται β. Ar.Fr.79; ἀξύνετα 
BapBapior) παρακαλούντων App.Mith.5o, cf. A.D. Adv. 162.5. 

βαρβᾶρό-γλωσσος, ov, = βαρβαρόφωνος, Sch.Lyc.276. --κτόνος, 
ov, slaughtering barbarians, Thom.Mag.p.141R. 

βάρβᾶρος, ον, barbarous, i.e. non-Greek, foreign, not in Hom, (but 
cf. βαρβαρόφωνος); β. ψυχαί Heraclit. 107; esp. as Subst. βάρβαροι, of, 
originally all non-Greck-speaking peoples, then specially of the Medes 
and Persians, A.Pers.255, Hdt.1.58, etc.: generally, opp. Ἕλληνες, 
Pl.Pit.262d, cf. Th.1.3, Arist.Pol.1252°5, Str.14.2.28 ; βαρβάρων 
Ἕλληνας ἄρχειν εἰκός E.LA1400; β. καὶ δοῦλον ταὐτὺ φύσει Arist.Pol. 
1252300: of β. δουλικώτεροι τὰ ἥθη φύσει τῶν Ἑλλήνων ib.1285%20 ; β. 
πόλεµον war with the barbarians, Th.2.36codd.; ἡ βάρβαρος (sc. γῆ), 
opp. αἱ Ἑλληνίδες πόλεις, Th.2.97, cf. A. Pers.187, X.An.5.5.16. Adv. 
—pws, Opp. Ἑλληνικῶς, Porph. Abst. 3.3. 2. esp. of language, φωνὴ 
gp. A.Ag.1051, Pl.Prt.341c; γλῶσσα β. S.Aj.1263, cf. Hdt.2.57, Str. 
l.c. supr., etc.; συγγραφαί Hippias6 D.; of birds, Ar.Av.199. Adv., 
βαρβάρως, ὠνόμασται have foreign names, Str.10.3.17, 3. Gramm., 
of bad Greek, Gell.5.20.5 ; τὸ B., of style, opp. Ἑλληνικόν, S.E.M.1. 
64. 11. after the Persian war, brutal, rude, ἀμαθὴς καὶ β. Ar.Nu. 
4923 To τῆς φύσεως β. καὶ θεοῖς ἐχθρόν D.23.150; σκαιὸς καὶ β. τὸν 
τρόπον 14.26.17: β. ἀνηλεής τε Men.£pit.477: Comp. --ώτερος >. €. 
Eph.2.4: Sup., πάντων βαρβαρώτατος θεῶν Ar.Av.1573, cf. Th.8.98, 
X.An.5.4.34. ILI. used by Jews of Greeks, Lxx 2Ma.2.21. IV. 
name for various plasters, Androm. and Herasap.Gal.13.555. (Ono- 
matopeeic acc. to Str.14.2.28.) 

βαρβᾶρο-στομία, ἡ, (στόμα) barbarous way of speaking, Str.14.2. 
28. --της, ητος, ἡ, uature or conduct of a βάρβαρος, 17.Η.9.972, 
Sch.E. Hee. 1120. -duvéw, speak Greek barbarously, Str.14.2. 
28. Ξφωνος, ov, speaking a foreign tongue, Kapes ll. 2.867 ; of the 
Persians, Orac.ap. Hdt.8.20, 9.43. Il. speaking bad Greek, Str. 
14.2.28. 

βαρβᾶρ-όω, make barbarous: only used in Pass., to become bar- 
barous, E.Or.485, Antipho Soph. Oxy.1364.274; of βαρβαρωθέντες 
τόποι PLond.5.1674.22 (ViA.D.) ; Kang κλάζοντας οἴστρφ καὶ βεβαρ- 
βαρωμένφ unintelligible, of birds, S.Ant.1002. Ξώδης, ες, bar- 
baric, Sch.Ar.Pax752: Comp., Tz.H.4.601. 

βάρβῖλος, ἡ, seedling peach-tree, Gp.10.13.5 (v.1. βράβιλος)- 

βαρβϊτ-ίζω, play on the barbiton, Ar.Fr.752. Ξιυστής, οὔ, 6, 
player on the barbiton, name of play by Magnes, Sch.Ar.£q. 
519. «ος, ἡ or 6, musical instrument of many strings (πολύχορδος 
Theoc.16.45), invented by Terpander, Pi.F.125 ; freq. used for the 
lyre, Anacr.143, B.Scol.Oxy.1361.1.1, E.Cye.40, Ar.7h.137, ete.: | 
fem. in Amacreont.23.3, but masc. in 14.34: in earlier Poets the 
gender is not determined:—later βάρβῖτον, τό, as in Latin, Neanth, 
5, D.H.7.72, Ath.4.175e, etc. (Prob. a foreign word, Str.10.3. 
17.) -wdés, dv, singing to the barbiton, Luc.Lex.1 4. 

βαρβός, 6, = uvorpoy, Ar.F7.341. 

βαρδῆν" τὸ βιάζεσθαι γυναῖκας (Ambrac.), Hsch.; cf. βαρδίσαγνος’ 
ὁ τὰς γυναῖκας βιαζόµενος, Suid., Zonar. 

βάρδιστος, η, ov, poet. for βράδιστος, Sup. of βραδύς, 11.23.310, 
Theoc.15.104, Doroth.(?)ap.Heph.Astr.3.30 : Comp. Bapdvrepos 
Theoc. 29.30. 

βάρδοι, οἱ, poets of the Celts, bards, Posidon.23, D.S.5.31, Str.4- 
4.4. II. βάρδος, 6, sumpter animal, BGU276.11 (iii A.D.). 

βαρδύνω,-- βραδύνω, Babr.1 10.4. 

βαρέω, Acol. βορ--, v. infr., fut. -how Luc.DMort. 10.4: pf. βεβάρη- 
κα D.C.78.17 :—Pass., v. infr. :—weigh down, depress, βαρήσει ταῦτα 
τὸ πορθμεῖον Luc. l.c. (censured, Id.Sol.7); τὴν τῆς δίκης ῥοπὴν β. 
Procop.A7c.14; ὅταν τὰ πράγµατα Baph τοὺς ἀντιδίκους Hermog. 
Inv.2.73 ἵνα μὴ τὴν πόλιν βαρῶμεν 1614.899.15 (Puteoli), cf. POxy. 
1159.2 (iii A.D.) ; τὸ ἔθνος ἐβάρει ταῖς εἰσφοραῖν J.BJ2.14.1, cf, D.C. 
l.c.:—Pass., κῆρ .. βόρηται Sapph.Supp.25.17 1 B. διά τινα Diog. 
Οεπ. 6Η, cf. POxy.525.3 (ii Α.Ρ.); β. τῷ ἐκφορίφ PGiss.6.7 (ii A.D.): 
ο. acc., to be indignant at, αὐτῶν τὴν εὐγένειαν Hdn.8.8.1; οὓς Ba- 
ροῦνται M.Ant.8.44. 2. charge an account, POxy.126.8 (vi 
A.D.). II. intr. in Ep. pf. part. βεβαρηώ» weighed down, heavy; 
οἵνῳ βεβαρηότες Od.3.139, cf. 19.122 :— later, pf. part. Pass. BeBapn- 
μένος, μεθυσθεὶς τοῦ νέκταρος β. ηὖδεν Pl.Smp.203b; οἴνῳ β. Ph.1.3733 
τοὺς ὀφθαλμοὺς β. ὑπ᾽ οἴνου ib.377 5 ὠδίνεσσιν Theoc.17.61; ὕπνῳ AP 
7,290 (Stat. Flacc.), Gp.13.1.8, Ευ. Luc.g.32 (without dmv Ευ. Matt. 
26.43); β. τὰ πρόσωπα πένθει Plu.den.34; τὰ σώματα πλησμο»ῇ B- 
Id.Mar.19 3 γυνὴ πολλοῖς ἔτεσι β. Γ1εὐ.227.26 (ii Α.Τ.)} οἷον βεβαρη- 
μένος as though pregnant, Plot.3.8.8 :—Pass., pres. βαρέεται Hp. 
Morb.4.49 : aor. ἐβαρήθην Parth.g.8: pf. βεβάρηται Placit.3.12.2. 

βάρηκες, gums, cheeks, or particles of food adhering to the teeth; also, 
Ξετολύπη, £M188.37- 
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Bap-npa [βᾶ],ατος, το, burden, load, v.1.in D.H.10.16. -ησις, 
εως, ἡν pressure, oppression, lamb. Βγοίγ.21.κε: ply SIG888.141 
(Thrace, iii Α. Ρ.). 

βᾶρίβας [ζ], 6, one that goes ina boat, S.Fr.517. 

Bapin, 7, = βάρος, τοῦ ἠέρος Aret.SD1.11 (sed leg. ἀπορίη). 

BapwvaxéSa* τὸν δούριον ἵππον, Hsch. 

βαρῖνος, ὁ, ν.]. for βάλαγρος (q. v.). 

βάριον’ πρόβατον and βάριχοι’ ἄρνες (Lacon.), Ἡδε]. (B for Ε, 
cf. ἀρήν, ἄριχα.) 

βᾶρις, ids (also --εως J.AJ14.16.2, cf. Et.Gud., AB84), Ion. los, ἡ: 
acc. βᾶριν J.AJ10.11.7, lamb. Myst.6.5 ; dat. βάρει J.AJ11.4.6: pl. 
βάρεις Lxx 2Ch.36.19, al., Ion. βάριες Hdt.2.41; gen. βαρέων Lxx Ps. 
44(45).8; poet. dat. pl. βαρίδεσσι A.Pers.553 (lyr.):—flat-bottomed 
boat, used in Egypt, Id. Supp.874 (lyr.), Hdt.2.41,96,179, PHib. 100. 
13 (ili B.c.), Procop.ded.1.6; βάρβαροι βάριδες 4597 (lyr.); of 
Odysseus’ raft, Lyc.747. 2. later, άσε house, tower, Lxx Ps. 
44(45).8, Da.8.2,al., J. ll.cc., Kalinka Antike Denkmélerin Bulgarien 
142 (Apollonia, ii Α.Ρ.); λέγεται B. ἡ οἰκία, ὡς Ποσείδιππος, καὶ ἡ 
συνοικία ὡς Ἔφορος St.Byz. (Egyptian word.) 

βαρισίκται᾽ of μὴ γεννῶντες, Hsch, 

βαρίτης [7], ου, 6, a bird, Dionys. Av.3.2. 

βάριχοι, ν. βάριον. βαρκάζω' Βαρβαρί(ω, LM188. 43. βάρ- 
καλις, ν. βώκκαλι». βαρκίων, name of an Egyptian plant, 
Hsch. βαρμίγκαλλος' ὑπέρκαλλος, Id. 

βάρμος, 6, = βάρβιτος, Alc. Supp.23.4, Phillis ap.Ath.14.636¢ :— 
also βάρωμος, Euph. Fr. Hist.8. 

βάρνακα΄ ἄγριαλάχανα δύσπλυτα, EM291.46 (cf. βράκανα). 

βάρνᾶμαι, = µάρναμαι, 161.943, 9(1).868 (Core. ). 

βάρος | ἄ], ου», Ion. eos, τό, weight, Hdt.2.73, etc. Il. a weight, 
burden, load, τέκνων A.Ch.1000, etc.; β. περισσὸν γῆν S.Fr.945: pl., 
Βάρη weights, Arist. Mech.850%30., IIL. oppressiveness, τὸ τῆς 
ὀσμῆς ἀφόρητον β. Lxx2Ma.g.10; βάρος φέρειν to give trouble, τινί 
POxy.1062.14 (ii A.D.). IV. heaviness, torpor, β. ναρκῶδες Plu. 
2.345b; σπληνὸς βάρεα Hp. Acut.(Sp.)43 βάρη καὶ δυσαρεστήµατα 
perh. feeling of oppression, Antyll.ap.Stob.4.37.15. V. metaph., 
heavy weight, σιγῆς β. S.Ant.1256; βάρος πημονῆς, συμφορᾶς, 14.11, 
939, 17.3255 χρὴ τοῦ βάρους µεταδιδόναι τοῖς φίλοι X.Mem.2.7.1 ] 
ὥσπερ βάρους µεταλαμβάνειν Ατίςι ΕΛΙΤΤΙ3ΑΙ ; τὰ β. ὅσα ψυχὴν καθέλ- 
κοι Ph.2.674: hence alone, grief, misery, A.Pers.g46 (lyr., ΡΙ.), 9. 
OC409 ; κεφαλῆς πόνος καὶ β. Arist.1A603"8; τὸ β. ἔχειν Id.EN 
1126323: ἐν συνοχαῖς καὶ βάρεσι Vett.Val.292.6; of oppressive de- 
mands, β. τῶν ἐπιταγμάτων, τῶν φόρων, Plb.1.31.5, 1.67.13 τῆς λει- 
τουργίας BGUI59.5 (iii Α.Ὀ.); οὐκέτι δυνάµεθα φέρειν τὰ β. «916588. 
67 (Thrace, iii a.D.); κουφίσαι τὰ β. PGiss.7.13 (ii A. D.). VI. in 
good sense, abundance, πλούτου, ὄλβου, E.EL1 287,17 416; αἰώνιον β. 
δόξης 2Ep.Cor.4.17; strength, στρατοπέδων Plb.1.16.4; B. τῆς ὑλακῆς 
violence of.., Alciphr.3.18. VII. weight, influence, Plb.4.32.7, 
D.S.19.70, Plu.Per.37, etc.; gravity, dignity of character, Id.2.522e; 
opp. χάρις, Id. Demetr.2. VIII. Gramm., stress of accent, A.D. 
Synt.g8.1. IX. in Music, = βαρύτης, low pitch, Aristid.Quint,1.11. 

βᾶρος, 6, or βᾶρον, τό, a kind of spice, Mnesim. 4.62. 

βᾶρουλκός (5ο. μηχανή), ἡ, lifting-screw, invented by Archimedes, 
Papp. 1060, al., prob. in Vitr.10.1.1. 

βάρπυργος πορμεῖο περὶ ἀμφωδῶν, Hsch. 
σκιρτᾶν, Id. βαρρεῖ΄ ἀπολεῖ, Id. 

βαρύ, τό, perfume used in incense, 4B225. 

ἄρῦ-ᾶής, és, breathing hard, ὕπνος Opp.C.3.421. II. strong- 
smelling, Nic. Th. 43. -ahyrs, és, grievously suffering, Orph.H. 
69.7. II. =sq., votcos Epigr.Gr.228(Ephesus), 803(Delos), -άλ- 
Ύητος, ov, very grievous, neut. pl., --άλγητα Κκαγχάζειν S.Az.199 
(lyr.). -apov’ ἰσχυρόν, στερέµνιον, Hsch. -ἄχής, és, Dor. for 
Βαρυηχής, radpor bellowing, B.1 5.18; Ὠκεανός, βρονταί, Ar.Nu.278, Av. 
1750; µέλισσαι Lyr. Alex. Adesp.7.15. II. awakening sore lament, 
$.0C1561, Sch. (al. βαρυαχεῖ). -αχθής, ές, very heavy, τὸ κατὰ 
Ὑαστρὸς β. ΒοΓ.1.65; very burdensome, Nonn.D. 40.155. -βά- 
pov [ ἄμ', ον, gen. ovos, slowly moving, φλόξ Man.4.318. -βόας, 
ου, 6, heavy-sounding, πορθμὸς ᾿Αχέροντος Pi.Fr.143.2. -βρεμέ- 
της, ου, 6, loud-thundering, Zebs S.Ant.1117 :—also -βροµήτης 
πέτρος prob. in AP7.394 (Phil.) :—fem. —Bpepéretpa Orph./.10. 
25. "βρομος, ov, loud-roaring, βαρύβρομα θωύσσοντες Hom.Fr. 
253; πέλαγος B.16.76; Trag. only in lyr., βρονταί, κῦμα, E.PA.183, 
Fel.1 305; ἀκταί 1d. Hyps.Fr.41.80; loud-sounding, αὐλός, τύμπανα, Id. 
Ffel.1351,Ba.156, cf. Ar.Nu.3133 β. ἁρμονία AioAls Lasus1. -Bpds, 
4,7, en. βρῶτος, gnawing, corroding, στόνος S.Ph.695 (lyr.). -Ύδου- 
πος, ον, loud-thundering, loud-roaring, Ζεύς Pi.0.8.44 3 ἄνεμοι Id. 
P.4.210, cf. APy.674; ἔρωτες IonLyr.9.3. -Ὑέτας' ἀλα(ών, 
EM206.23, cf. Hsch. -"Ύλωσσος, ov, grievous of tongue, ν.]. 
for βαθυ-, Lxx Ez.3.5. —youvos, ov, heavy-kneed, lazy, Call. Del, 
78, Coluth,121 :—also -γούνατος Theoc.18. 10. -Ύνιος, ov, 
weighing down the limbs, wearisome, Κέλευθα Opp.7.5.63 ; νοῦσος 
AP%.190.9 (Gaet.). —Satpovéw, {ο be grievously unlucky, Αγ. Εφ. 
558. -Satpovia, ἡ, grievous ill-luck, Antipho 2.2.2. 11. sur- 
liness, churlishness, Lys.4.9, Ph.1.487,558. -δαίµων, ov, Zen. ovos, 
pressed by a heavy fate, luckless, πόλις Alc.37 A, cf. E..Alc.865, Ar. Ec. 
1102, Cat.Cod. Astr.2.162.30. -δάκρνος, ov,=sq., Nonn.D.40, 
19 -δακρυς, v, weeping grievously, ἀηδών «490.262 (Phil.). 

αρυδάνιν, βαρύδαν (leg. βαρίβαν Ἰ BapiBay)* τὸν ναυσιβάτην, Hsch. 

αρύ-δεσµ.ς [ ὕ], ov, /oaded with chains. Nonn.D.25.140, al. -δῖ- 
κος, ov, taking heavy vengeance, ποινά A.Ch.936. 
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a βᾶρύδιον, Dim. of βάρος, small weight, f.1. for βαρύλλιον, Hero 
pir, 2.4. 

βᾶρῦ-δότειρα, ἡ, giver of ill gifts, Μοῖρα A. Th.977. —Sovzros, ον, 
= BapvySoumos (q. v.), Mosch, 2.120 ; θρῆνος Epigr. Gr.344.13. -δρό- 
pov" µεγαλοφώνον, Hsch, (fort. βαρυβρ--). -εγκέφᾶλος, 5, heavy- 
headed, Epicur.Fv.237. --εργέω, plough deep, Gp.2.23.14(Pass.). -ερ- 
γής, ές, strongly invented és τὰ τοιαῦτα App. BC1.83, 

βαρύες' δένδρα, Hsch. 

βᾶρύ-ζηλος, ov, exceeding jealous or envious, Lyc.57 ; Ἔρως AP 
5.242 (Maced.). -nkoéw, {ο be hard of hearing, Hp.Morb.2. 
4. -ηκοῖα, ἡ, hardness of hearing, 1d. Aph.3.17. —1ko0s, ο», 
(akobw) hard of hearing, Aret.SD1.4,Poll.2.81. 11. Act., ampairing 
the hearing, νότοι Hp. Aph.3.5, cf. Ph.2.99, S.E.M.6.49.  -ηχής,ές, 
deep-voiced, ταῖς φωναῖς D.S.5.31, cf. Opp.H.4.317 3 deep-roaring, θά- 
λασσα Orph./7, 168, 28 ; θόρυβος]. κκ α.». 8. -Ὄχος,ον,-- foreg., 
«48335: Sup. --ηχότατος Αραί].ς.Β. —Opoos, ov, deep- or loud- 
sounding, Mosch.2.123. -θῦμέω, {ο be weighed down: {ο be 
melancholy or indignant, LxxNu.15.16, App.BC2.20; ἐπί rut D.S. 
20.41 :—Med., Plu. Suil.6. —Otpia, ἡ, sudlenness, Arist. VV1251% 
4, Andronic.Rhod.p.570M.; heaviness of heart, depression, J.AJ16. 
10.5, Plu.Mar.4o: pl., Id.2.477e. -θῦμος, ov, heavy in spirit: 
indignant, sullen, ὀργή E.Med.176, cf. Call.Cer.81, ete. ; opp. ὀξύθυ- 
pos, Plu.2.13e: Sup., Phid.J/r.p.64W. Adv. -μως, ἔχειν Alciphr. 
2.3; rejected by Poll.3.99. 

BapvOw [ῦ], {ο be weighed down, βαρύθει δέ µοι ὤμος bw’ αὐτοῦ [τοῦ 
ἕλκεος] 11.16.5190; βαρύθει δέ θ᾽ bm’ αὐτῆς (Sc. ὕβρεως) Ηες.ΟΡ.215: 
καµάτῳ Λ.Κ.2.47 1 ὑπὸ κύματος Nic. 7h.135. 2. abs., {ο be heavy, 
στάλα AP7.481 (Philet.); βαρύθεσκε. .γυῖα A.R.1.43 :—Pass., Max. 
212, Q.S.13.6. 


BapuKa’ aldotov (Tarent.), Hsch, βαρύκαν’ σφῦραν, Id. 


βᾶρῦ-κάρδιος, ov, heavy, slow of heart, Lxx Ps.4.2. —KapTréw, 
bear a heavy crop of fruit, Aegyptus 5.129 (ii B.C.). —Képados, 
ov, large- or heavy-headed, of dogs, Arr.Cyn.4.4. II. metaph., 


top-heavy, Vitr.3.3.5. —koptros, ov, loud-roaring, λέοντες Pi.P, 
5.57. -κοτος, ον, heavy in wrath, A.Eu.780 (lyr.). -κτῦπος, 
ov, heavy-sounding, loud-thundering, epith. of Zeus, h.Cer.3, Hes. 
Op.79 ; of Poseidon, Id. 74.818, Pi.O.1.72, Pae.4.41; also of the 
sea, 4 P9.753 (Claudian), -λαῖλαψ, ἄπος, 6, 7, loud-storming, 
αὗραι 19.247 (Phil.). 

βἄρύλλιον, τό, Dim. of βάρος : instrument to find the weight of 
liquids, Hero Spir.t.39, al. 

βᾶρύ-λογος | ὕ], ον, vented in bitter words, ἔχθεα Pi.P.2.55 3 offen- 
sive, of certain Stoic tenets, Phid.Sto.Herc.339.12. -λῦπος,ον, very 
sad, Plu.2.114f (Sup.). -μαστος, ov, with large, heavy breasts, 
trel76304s -μελής, ές, (µέλος) with heavy limbs, Sch.Opp.H. 
1,360. -pyvida, {0 be exceedingly wrathful, H1d.1.15. -μήνιος, 
ov, Dor. -pavios, =sq., ἥρως Theoc.15.138. —pyvis, t, heavy in 
wrath, exceeding wrathful, δαίµων A.Ag.14823 ἡ β. Κλωθώ 1G14.1466; 


of persons, Ph.2.94, al., Hld.7.20: βαρύμηνι,τό, Ῥ].2.10δ. —pnvos, 
ov, = foreg., πρόσωπα Doroth.(?)ap.Heph.Astr.3.4, -μισθος, 
ov, largely paid, grasping, 495.ι. -μοχθος, ον, foilsome, Ύραμ- 
µατική APto.97 (Pall.) ; painful, οἴστρος Νοπη.1).42.17ο. 11. 
hard-working, Κύων ib.5.469 ; epith. of Heracles, APl.4.102. 
βᾶρὔμωροκάρδιος, ον, stubborn and foolish, Sm.Pr.i 4.14. 
βάρυν.σις [ᾶ], εως, 7, oppression, annoyance, Artem.1.17. II, 


—téov, one must mark with the grave 
accent, Sch.1l.14.264. ΤΙ. one must bear hardly, D.Chr.7. 
115. —tikés, ή, όν, weighing down, Arist.Cael.310°32. τσ, 
vetracting the accent, Αἰολεῖς EM548.19, «48663. =, Pi.P.1. 
84, Pl.Phdr.247b: impf., Od.5.321: fut. -ὕνῶ X.Ap.g: aor. ἐβά- 
pova Plu.2.127¢, etc. :—Pass., pres., Il.19.165, etc.: fut. βαρυνθή- 
σοµαι S.Fr.697, Plb.5.94.9, LxxSi.3.26: aor, ἐβαρύνθην 11.29.4859, 
etc.: pf. βεβάρυμμαι Hp.£p.17, Arist.Phgn. (ν. infr.), Lxx Na.2.9 
(το): (βαρύς) ----τυείσὴ down, oppress, depress, εἵματα ydp ῥ᾽ ἐβάρυνε 
Od.5.321 5 βάρυνε δέ µιν δόρυ μακρὸν ἑλκόμενον .5.66:, etc.; Hv σε 
βαρύνῃ δίψος Epigr.ap.Sotion.p.39 W. :—Pass., λάθρῃ γυῖα βαρύνε- 
ται he is heavy, i.e. weary, in limb, Η.19.165/; χεῖρα βαρυνθείς dis- 
abled in hand, 20.480; βεβαρύνθαι to be oppressed by surfeit, etc., 
Arist.Phgn.810°22, cf. H1A582>8, Ph.1.38; ὑπὸ κόπου D.H.1.39 ; 
βαρύνεσθαι τὴν yaorépa to be pregnant, Luc. Merc.Cond.34, cf. X.Mem. 
2.2.53; τύκοις E.J71223; β. alone, Nonn.D,26.270; βαρύνεταί τινι 
τὸ σκέλος Ar. Ach.220, cf. Pl.Phd.117e 3; dupa β., of one dying, E. 
Alc.385; Bapuydper’ ἔνθα καὶ ἔνθα ἐκ παθέων Timog; alsod αὐταῖς ἐβα- 
ρύνθη weighed upon them, Plot.4.3.15. 2. metaph., oppress, weary, 
ἀστῶν ἀκοὰ κρύφιον θυμὺν β. Pi.P.1.84 3 τοὺς δικαστάς X. Ap. ; of cold, 
Arist.Somn.Vig.456"26 ; make more grievous, ἀνίαν Ph.2.425 :--- 
Pass., {ο be oppressed, distressed, Simon.184.5, Pi.V.7.43, S.£1.820, 
Th.8.1; πήµασιν by calamities, A.Ag.836, cf. 189(lyr.); χόλφ 39.41. 
41; κακῇῃ ὀσμῇ [ἀ.1ᾳ.δ0ο; ὀσμῆς]ἀ. 7.607; ἐυντυχίᾳ Cratin.166; διά 
τι Th.5.75 ὑπότινων Nic.Dam.p.38D.; ἐβαρύνθη 7 καρδία was made 
stubborn, was hardened, Lxx Ex.8.15(11),al.; also c.acc., τὰ λυπηρὰ 
τῆς τύχης D.H.4.14; γῆρας J.BJ1.32.2, cf. Plu.Cor.31, D.Chr.43.6 ; 
τινά Id.4o.1, Plu. Thes.32, POxy.298.26 (i A.D.) ; τὸν πλοῦτον {ο be 
overloaded with, Eun. Hist.p.248 D. 11. mark with the grave ac- 
cent, Hdn.Gr.1.18, A.D. Synt.120.4, Ath,2.52f.—Baptrvw1 is replaced 
by Bapéw in later Greek, αν. 

βἄᾶρύ-νωτος (i), ov, with heavy back, κόγχαι Emp.76. -οδμία,ἡ, 
oppressiveness of smell, Ατεῖ.δ41.5. -odpos, ov, of oppressive 
smell, Nic.Th.51,cf.Aret.CA1.6.  -of0s, ov, (3(w) = foreg., Dsc.5. 
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weighing down, Plot.4.3.15. 
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106. —oAKdés, = βαρουλκό»,ἡ β. Τ2.1.2.125. -όπᾶς, ὁ, (ὄψ) loud- 
voiced, of Zeus, in acc. -ᾱν, Pi.P.6.24. —dpyntos, ov, exceeding 
angry, Πιερίδες AP5.106(Phld.). —oopos, ov, = βαρύοδµος, Arist.Mir. 
831524, Sor.2.29: Comp., Dsc.3.121. II. metaph., ‘in bad odour’, 
PSI2.188.25. -πᾶθέω,ίο be much annoyed, Plu.2.167f(v.1.). --πά- 
λᾶμος | πᾶ], ov, heavy-handed, χόλος Pi.P.11.23. -πένθεια, 7, 
heavy, deep affliction, Plu,2.118b. -mevOys, és, = Sq., Ph. 2.269, 
1G12(5).675.0 (Syros), Orph.Fr.32¢:—a fem. form «πενθάς Epigr. 
Gr.367(Cotiaeum). IT. causing grievous woe, µάχαι B.13.12 5 τόξα 
AP1.4.134(Mel.).  -πένθητοςον, mourning heavily, AP7.743(An- 
tip.).  —teors, és, heavy-falling, πούς A.Eu.369(lyr.).  -πήμων, 
Dor. --πάµων, ον, ZEN. ovos, miserable, Hymn.Is.44, Suid. -πλου- 
τος, ov, very wealthy, Nic. Dam.p.144 1. --πνείων, οντος, blow- 
ing fiercely, ἀῆται Musae.2 16,309. —mvowa, 7, laboured breathing, 
Sor.2.26. —arvoos, ov, = βαρυαή u1, Nic. Th.76, Al.338. --πο- 
τµος, ov, = βαρυδαίµων, of persons, S.Ph.1096 (lyr.) 5 of sufferings, 
grievous, 1d.OC1449 (lyr.): Comp. -ότερος Plu2.989e: Sup. --ότατος 
14.765, Ph.1.637 ; but tuupopas βαρυποτµωτάτα» (metri or) ee 
1345 (lyr.). -πους, 6, ἡ, πουν, τό, Zen. Todos, of a club, heavy at 
the end, API.4.104(Phil.). -πρεπής, ές, -- μεγαλοπρεπής, εὐωχία 
Anon.,ap. Suid. -arukvos, ov, in the lower part of the πυκνόν (q. Ve), 
φθόγγοι Aristid.Quint.3. 10, Cleonid. Harm.4, etc. -ρρήμων, ον, 
gen. ovos, using heavy words, Sch.Ar.Ra.863. 
βᾶρύς, εἴα, J, poet. gen. pl. fem. βαρεῶν dub. in A.Eu.932 (anap.): 
Comp. Baptrepos, Sup. βαρύτατος :—heavy in weight, β. ἀείρεσθαι,ΟΡΡ. 
κοῦφος, Hdt.4.150, cf. Pl. Tht.152d, Arist.Cael.310°25, etc.: in Hom. 
mostly with collat. notion of strength and force, χεῖρα βαρεῖαν I1.1.219, 
cf. 89; ἀκμᾷ βαρύς Pi.L.4(3).51; β. τὸ σῶμα App.Mac.14; of athletes, 
Philostr.Gy7.31; ὀφρύς bushy, ib.48; but also, heavy with age, in- 
firmity or suffering, νόσφ S.T7.235 5 σὺν yhpz 1d.OT17 ; ἐν γήρα 14. 
Aj.1017 3 ὑπὺ γήρως Ael. VHo.1; 51d τῆς µέθης Plu.2.596a ; preg- 
nant, PGoodsp.Cair.t5.15 (iva.D.); β. βάσις heavy, slow, S.T7r.960 ; 
τυπάδι βαρείᾳ Id.Fr.844. Adv. κοῦφον βαρέως Pl. Tht.189d. 2. 
heavy to bear, grievous, urn, Eps, κακότης, Il.2.111, 20.55, 10.72 5 
Κλῶθες Od.7. 1973 κΏρες 11.21.5483; β. κἡρ τὸ μὴ πιθέσθαι A. Ag.200 
(lyr.) ; βαρὺ or βαρέα στενάχειν sob heavily, Od.8.95,534) 11.8.334, 
etc.: in Trag. and Prose, burdensome, grievous, oppressive, β. ξυμφορά, 
τύχαι, καταλλαγαί, etc., A.Pers.1044 (lyr.), 74.332 (lyr.), 767 (lyr-); 
etc.; ἡδονή S.OC1204; ἀγγελία β. ἣν ἐν τοῖς βαρύτατ᾽ ἂν ἐνέγκαιμι 
P1.Cri.43c; πόλεμος Ὁ.Ιδ.241/ βαρὺ κοὐχὶ δίκαιον 14.21.66: νόσος 
causing disgust, S.Ph.1330; αὐδά, nx, ib. 208 (lyr.), E.Aipp.7915 14117 
wholesome, χωρίον X.Mem.3.6.12; πλησμονή Id. Cyn.7.4; mdigestible, 
Ath.3.115¢; β.νότος Paus.10.17.11. Adv. -éws, φέρειν τι take a thing 
ill, suffer it impatiently, Hdt.5.19; β. Φέρειν ἐπί τινι Plb.15.1.1 (but β. 
Φφέρειν bear with dignity, D.S.26.3); B. ἔχειν, ο. part., Arist. Rh. Al. 
14245 3 πρός τι 1d.Pol.t 3119; τοῖς λογίοις Arg.E. Heradl. : Comp. 
βαρυτέρως τινὶ ἐναντιωθῆναι Lxx3Ma.3.1 ; βαρέως ἀκούειν hear with 
disgust, X.An.2.1.9. 3. violent, ὀργή S.Ph.368 ; μῆνις 1d.OC1328; 
améx Gera Pl. Ap.23a(Sup.); θυμός Theoc.1.96. 4, weighty, grave, 
ἐπιστολαί 2Ep.Cor.10.10; αἰτιώματα Act. Ap.25.7 3 τὰ βαρύτερα τοῦ 
νόµου Ev.Matt.23.23 3 ample, βαρυτάτην εὐδαιμονίαν τοῖς ἀρχομένοις 
παρέξειν Hdn.2.14.3. IL, of persons, severe, stern, β. ἐπιτιμητής A. 
Pr.77; εὔθυνος 1d. Pers.828, cf. S.0T546; Κύπρι βαρεῖα Theoc.1.100 ; 
wearisome, troublesome, E.Supp.894, Pl. Tht.210¢, etc. 5 ἐύνοικος A. 
Supp. 415, S.F7.753; γείτονες Plb.1.10.6. 2. overbearing, σεµνό- 
τεροι 4) βαρύτεροι Arist.RA.1391%27 (but σεμνὺς καὶ β. Str.14.1.42))5 
ὑπερήφανοι καὶ B. Plu.2.279¢ ; important, powerful, πόλις Plb.1.17-5, 
etc. 3. of soldiers, heavy-armed, X.Cyr.5.3.37 (s.v.1.) ; of the ὁπλί- 
της Pl.Lg.833b (Comp.); τὰ β. τῶν ὅπλων Ῥ]05.1.76.3. 4. difficult, 
ὅρκος γὰρ ovdels ἀνδρὶ φηλήτῃ B. S.F7r.933- III. of impressions on 
thesenses, 1. of sound, strong, deep, bass, opp. to ὀξύς, Od.9.257, 
S.Ph.208, Pl.Prt.332¢, Arist.EN11 25°14, etc. ; βαρὺ ἀμβόασον A.Pers. 
572 (lyr.)3 φθέγγονται βαρύτατον ἀνθρώπων Hp. dér.t5 ; βαρύτατα 
ὑπακούειν, of diseases, Id.Prorrh.2.39; πενθεῖν Ael.VH12.1; esp. of 
musical pitch, Jow, opp. ὀξύς, βαρυτάτη χορδή Pl.Phdr.268¢ ; axos, 
gwvd,e Archyt.t, cf. Arist. £E1235*28, Aristox.Harm.p.3 M.; of 
accent, grave, ἀντὶ ὀξείας τῆς µέσης συλλαβῆς βαρεῖαν ἐφθεγξάμεθα ΓΙ. 
Cra.399b; ὀξείᾳ καὶ βαρείᾳ καὶ µέσῃ φωνῇ Arist. RA. 140330, εἴς.: 
hence ἡ βαρεῖα(5ο.προσφδία) accentus gravis, D.T.630.1, etc. ; β.τάσις 
D.H.Comp.11, A.D. Synt.327.13 5 β.τόνος D.T.674.13,cf.A.D.Pron. 
36.5; β. συλλαβή Unaccented, Id. Synt.100.8,al. Adv. Bapéws with the 
accent thrown back, 1d.Pron.51.1, Ath.2.53b: Comp. —UTepov, Opp. ὀξύ- 
τερον (οὐ opp. οὗ), Arist.SE178*3 (but, 07 a lower note, αὐλεῖν Id.GA 
788522). 2. ofsmell, strong, offensive, Hdt.6.119. 3. Adv. βαρέως 
slowly, ἐπισπᾶσθαι Hero Aut.20.6. (ggr-u- from g"7-u-, Skt. gurus 
‘heavy’, Lat. gravis (from fem. g"vawt-), Goth. ῥαήγις ‘heavy’.) 
Bipt-capkos, ov, = βαθύσαρκος, Hippiatr.30 (5.ν.].). -σίδη- 
pos [i], ov, heavy with tron, Plu. dem. 18. -«σκελής, es, heavy 
in the legs, slow, Trag. Adesp.250. -σκίπων [1], ov, ZEN. wvos, 
with a heavy club, Call.Fr.120. -σμάρᾶγος [oud], ov, = βαρύ- 
κτυπος, Nonn.D.1.156. -σπλαγχνος, ov, il-tempered, Ph.2. 
269. -ctabpéw, weigh heavy, Ps.-Dsc.1.26. -σταθμος, ον, 
weighing heavy, Ar.Ra.1397, Canthar.2, Arist.EN1142%22 3 νόμι- 
σµα Plu. Lys.17. -otévakros, ov, = βαρύστονος, Sch.Opp.H.5. 
152. _orevaxav [νᾶ], ουσα, sobbing heavily, better written βαρὺ 
or divisim, I1.1.364, etc. -στομος, ov, heavy in pronunciation, of 
the first syllable of σκῆπτρον, Phid. Po. 2. 14(dub.). 9. of heavy, i.e. 
abusive, mouth, Nonn.D. 48.420. 3. of a weapon, cutting deeply, 
Opp.H. 4.481. -grovos, ον, groaning heavily, τοῖς βαρυστόνοις 
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ἐπικαλουμένοις .« ὑποκριταῖς nicknamed the bellowers, D.18.262, cf. 
Epicur.F7.114,237 1 vesounding, λίθος APg.246(Mare. Arg.). Adv. 
-vws A.Eu.794. IL. of things, heavily lamented, grievous, S.OT 
1233, Orac.ap. Paus.10.9. 11. -σύμφορος, ov, weighed down by ill- 
luck, in Sup. --ώτατος Hdt.1.45, App.Mac.19. Adv. -ώτατα D.C,78. 
41. 9. Act.,calamitous, πόλεμος Ί Πεπῃ.ΟΥ.16.15469 (Sup.). -σφά- 
ρᾶγος [pa], ov, = βαρυσµάραγος, loud-thundering, of Zevs, Pi./.8(7). 
ον. -σωμος, ov, heavy {3 body, Sch.Pi.NV.8.41- —TadavTos 
[τᾶ], ov, = weighing heavily, Zonar. S.v. ὀλκός. --ταρβής, és, lerri- 
fying, εἰκών Α.Ε. ΡΤ.Τ1. -«τελής, ές, heavily taxed, PLond.5.1674. 
33 (VI Α.Ρ.). 

βᾶρύτης [iv], nTos, 7, (βαρύς) weight, heaviness, νεῶν ΤΗ.7.63, ον 
Plb.1.51.93 Opp. κουφότης, Thphr.HP3.3.1; heaviness of limb, β. 
ναρκώδης Plu.2.978c; of digestion, ἀπεψία καὶ β. ib.128b. 1Τ. of 
men, troublesomeness, importunity, ἀηδίαι καὶ βαρύτητες 15οο.12.91 5 
disagreeableness, D.18.35; Plu.Cor.30, al.; B. ppovnuaros Id. Cat. Mr. 
ie 2. arrogance, Arist.RA.1 401328: gravity, τοῦ ἤθους Plu. 
Fab.1 codd. III. of sound, depth, low pitch, opp. ὀξύτης, Pl.Prt. 
316a, Arist.GA778*19, deAn,.422°30, Aristox.Harm.p.3M., D.H. 
Comp.tt, etc.; the grave accent, Opp. ὀξύτης, Arist.P0.1456°33 5 
absence of accent, A.D. Pron.38.15, al. Iv. Rhet., adoption of an 
injured tone, Aps.p.331H. 

βᾶρῦ-τῖμέω, raise the price of goods, EM759.5, Suid. s.v. τιµουλ- 
Kew. —ripos, ov, punishing severely, of the gods below, A.Supp. 
24. IL. verycostly, Str.17.1-13, Ev.Matt.26.7. 111. selling dearly, 
Hld.2.30(s.v.].). -τλητος, Dor. —thatos, ov, bearing heavy 
weight, dub. in Naumach.ap.Stob. 4.22.32 ; m/fortunate, Αττικίη β. 
AP7.343. II. Ῥα5., {1 to bear, συμφορά B.13.43 ὀδύναι API. 4.245 
(Leont.). -rovéw, pronounce with the grave accent, D.H.2.53% 
abs., use the grave accent, Cleonid.Harm.12. --τόνησις, ews, 7, Srave 
accentuation, ust.70.45. -rovntéos, a, ov, to be marked with the 
grave accent, Sch.Ar.Ra.864, al.  -rovos, ov, (τόνος) deep-sounding, 
B. φωνεῖν, of dogs, Arist. Phgn.813"2 ; so prob. β. στῆθος X.Cyn.5. 
30; deep, of musical notes, Bacch.Harm.32. 2. Gramm., of en- 
clitics, wnaccented, A.D.Pron.35.25 5 of words, 2ot oxytone, ib.38. 
12, D.T.674.18, etc. Adv. —vws POxy.1012 Fr.16.16, Eust.41.3; 
Moer.to9.  -«Ὄπνος, ov, sleeping heavily, Nonn.D.48.765. «-φθέγ- 
KT, ου, 5, = Sq., λέων Pi. Fr. 239. «Φθογγος, ον, loud-roaring, λέων 
h.Ven.159, B.8.9 ; deep-lowing, of cows, Arist.G4787°33 ; B. νευρά 
loud-twanging bowstring, Pi./.6(5).34; deep-toned, αὐλοί APS. 
Bike -0ovos, ον, heavy with envy, χείρ Epigr.Gr.3764 (Aezani), 
al.  -Φλοισβος, ov, /oud-roaring, γενέθλη Procl.H.1.20.  —op- 
τος, ov, heavy-burdened, i.e. pregnant, Nonn.D.48.769. -Φϕροσύνη, 
ἡ, melancholy, Plu.2.71of (pl.), Fr.inc.146 ; indignation, 1d.Cor.21, 
Porph.ap.Stob. 1.49.60 (prob. ). -dpwy, ον, ZEN. ovos, (φρήν) 
heavy of mind, melancholy, gloomy, συντυχίαι Lyr.Adesp.140.8 5 Αἰή- 
της A.R.4.7313 savage, ταῦρος Lyc. 464; cruel, δαίµων Opp.#.4. 
174. 2. weighty of purpose, grave-minded, Theoc.25.110. -φω- 
véw, utter low-pitched sounds, Arist.Pr.goo°l3. —dovia, Ion. -in, 
ἡ, deepness of vorce, a bass voice, Hp.Aeér.8, Alex.311, Arist.GA786 
35. ~dwvos, ov, with a deep, bass voice, opp. ὀξύφωνος, Hp. Aer. 
6, Arist.G.A786"7, etc. —xethos, ov, thick-lipped, API.2.20 (Am- 
mian.).  -χείμων, ov, FEN. wos, with heavy storms, Theognost.Can. 
460. «-χορδος,ον, deep-toned, pOdyyos AP{2.187(Strat.). -χρους, 
ουν, decp-coloured, v.1. for Babv-, Dsc.5-94- -ψῦχος, ov, heavy 
of soul, dejected, S.Aj.319, Cat.Cod.Astr.7. 198. -ώδης, ες, (ὄζω) 
= βαρύοδµος, Nic. 7/.895. _&Sdvos, ov, {ὀδύνη) suffering grievous 
pangs, Nonn.D.47.163. 3. causing grievous pangs, ib.48.808. -ω- 
πέω, to be dim-sighted, Lxx Ge.48.10. 

βασά’ alcxivn’ ὅ ἐστι δρῦ», Hsch. βασαγεῖ’ ἀλεσχοῦ, Id. 

βασαγίκορος, = ὁ θᾷσσον συνουσιάζων. Hippon.107. 

βᾶσᾶν-αστρᾶγάλη[γᾶ], Dor.-a,7, plague of the joints, of the gout, 
in voc,, Luc. 7vag.199. —evw, = -ἴζω, Hsch. (Pass.). -ηδόν, 
Adv. by means of torture, Man.4.197. -(tw, Att. fut. -i@ Ar.Ra. 
802,1121, Ec.748: aor. ἐβασάνισα, subj. βασανίσω ν.]. in Id. Ra.618 
cod.R :—Pass., aor. ἐβασανίσθην : pf. βεβασάνισμαι :—rub upon the 
louch-stone (βάσανος), χρυσύν Pl.Grg.486d: hence, put to the test, 
prove, Arist.GA747°3 (Pass.), etc. 5 investigate scientifically, Hp. 4ér.3; 
of the instances used in inductive inference, ἀπὸ τῶν πανταχόθεν βε- 
βασανισµένων[ µεταβαίνομεν | Phid.Sign.29, 11. of persons, examine 
closely, cross-question, Hdt.1.116, 2.151, Ar. Ach.110, Ra.802, ete. 5 
βεβασανισμένος eis δικαιοσύνην having his love of justice put to the 
test, PI.R.361c, cf. 4126, Smp.184a ; ὑπὸ δακρύων βασανίζεσθαι, ει 
to be convicted of being painted by tears (washing off the cosmetic), 
X. Oce.10.8. 2. question by applying torture, torture, rack (ν. βά- 
σανος 111), ΑΓ./α.616,618; [δούλους ]πάντας παραδίδωµι βασανίσαι An- 
tipho 2.4.8, cf. 5.36 :—Pass., {0 be put to the torture, Th.7.86, Lys.4- 
ΤΑ Arist. Rh. Al.1443°31 3; αἰωνίοις ἀμοιβαῖς βασανισθησόµενοι πρὺς τῶν 
θεῶν Phid.D.1.19 ; {ο be tortured by disease (censured by Luc..Sol.6), 
Ev.Matt.8.6 ; ὑπὸ τῶν κυμάτων ib.14.24; of animals, Philostr.V-A 
1.38: metaph. oftheearth,ib.6.10. 3. metaph. of style, strain, Lon- 
gin.10.6 ; BeBacanopuévos forced, unnatural, D.H.Th.55.  -ισμός, 
6, torture: 6 γὰρ Κορίνθιος (sc. οἶνος) β. ἐστι Alex.290, cf. «4βος.9. 
5. -taréos, a, ov, to be proved or tested under suffering, Ar. Lys. 
478, Ῥ].1ε.5498. TI. βασανιστέον one must put to the test, prove, 
τινά ib.g03d, Max.Tyr.24.4, Gal.17(1).337, Jul.Ov.7.226a, Them. 
Or.23.287¢ ; one must put to the torture, D.29.35- -ιστήριον, τό 
question-chamber, Theopomp.Com.63, Polyaen.8.62, Phalar.£p.82 
115; of the stocks, Sm. /6.29.2. II. in pl., éustruments of torture 


βασείδιον 


Plu.2.315d, Charito 4.2, Them.Ov.13.175¢. III. touchstone, test, 
χρυσοῦ, πορφύρας ib.21.247b: metaph., ib,248a. ~voryptos, ov, 
of or for torture, ὄργανα J.BJ2.8.10. Ξιστής, ov, 6, examiner, 
questioner, torturer, Antipho 5.32, D.37.40, Plu.2.498d; gaoler, Ev. 
Matt.18.34. II. one who tests, Them, Or.21.247¢ :—fem. --ίστρια, 
examiner, ἐπῶν Ar. Ra.826. -εστικός, ή, dv, given to or for tor- 
turing, Vett.Val.78.15, 4B306, £M769.11. 2. for testing, Them. 
Or.21.247¢. -ίτης λίθος, = sq., Hsch. -ος, ἡ, touchstone, 
on which pure gold leaves a yellow streak, ἐς βάσανον δ᾽ ἐλθὼν παρα- 
τρίβομαι ὥστε μµολύβδῳ xpvods Thgn.417 ; χρυσὸν τριβόμενον βασάνῳ 
14.459, cf. 1105 ; παρατρίβεσθαι πρὺς τὰς β. Αγί5ι.(ο/.79901, cf. HA 
50702: metaph., β. τοῦ ἀρώματος (5ο. τοῦ κινναμώμου) τὴν αἶγα εἶναι 
Philostr. 42.4. ΤΙ. the use of this as a test, χρυσὸς ἐν β. πρέπει 
Pi.P.10.67 : generally, test, trial of genuineness, οὐκ ἔστιν μείζων β. 
χρόνου [Simon.]175.1; δόµεν τι βασάνῳ ἐς ἔλεγχον Pi.N.8.20; σοφὸς 
ὤφθη βασάνῳ θ’ ἁδύπολις S.OTS 10 (lyr.), ef. 4943 βάσανον λαμβάνειν 
περίτινος Pl.L.g.648b; εἰς β. ef χερῶν wilt come to a trial of strength, 9. 
OC835 ; πλοῦτος B. ἀνθρώπου τρόπων Antiph,232.5 3 [νόσου] ἔσχ᾽ ἐπὶ 
σοὶ βάσανον had experienced it in you, i.e. you had had it first, /Gr4. 
1320; βάσανον ὑποκείσονται will be subjected to a fest, of candidates, 
POxy.58.25 (iii a.D.). III. inquiry by torture, és πᾶσαν B. ἄπι- 
κνέεσθαι Hdt.8.110; εἰς β. αἰτεῖν Herod.2.88; ἐξετάσαι διὰ βασάνων 
Φ{67δο.12 (Astypalaea, Aug.); esp. at Athens, used to extort evi- 
dence from slaves, εἰς β. δέχεσθαι Antiphol.12 3 εἰς β. παραδοῦναι 
15.86.17; ἐκ βασάνων εἰπεῖν 19.12 : in pl., confession upon torture, D. 
53-24, ΗΥΡ.Ε2.5, Arist.RA.1355°37. 2.. agony of battle, ἡ κατὰ 
To ἔργον B. S.E.M.6.24 ; tortures of disease, Ev. Matt.4.24; cf. ἐπά- 
Ύρυπνος β. Vett.Val.211.28; also ψυχικαί Id.182.19; torments of 
hell, Ev. Luc.16.23. 3. trespass-offering, Lxx 1 Kt.6.17.—Oriental 
word. 

βᾶσείδιον, τό, Dim. of βάσις, Β6 0781 116 (i a. D.). 

βασίαρξ, dub. in BGU630i 22 (ii Α.Ρ.). 

βᾶσίλ-ειᾶ [7], 7, βασιλέα Pi.V.1.39: fem. of βασιλεύς :—queen, 
princess, Od.4.770, A.Ag.84(lyr.), Hdt.1.11, etc.; of goddesses, 
Κύπρις β. Emp.128.3, cf. Hywmn.TJs.t, etc.; β. θεά Ar.Paxg74; β. 
γύναι A. Pers.623 (lyr.), E.£l.988 (lyr.). -εία, Ion. --ηἴη, 7, 
kingdom, dominion, Hdt.1.11, etc. ; παιδὸς ἡ β. Heraclit.52; heredti- 
lary monarchy, opp. τυραννίς, ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι πατρικαὶ B. Th.1.133 
βασιλείας εἴδη τέτταρα Arist.Pol.1285°20; 4 πρώτη πολιτεία μετὰ 
τὰς β. after the age of monarchies, ib.1297°17: metaph., ἐποίησεν 
ἡμᾶς β. Apoc.t.6; β. τῶν οὐρανῶν Ev.Matt.3.2 3; τοῦ θεοῦ ib.6.33, 
εἰς, 2. kingly office, β. καὶ στρατηγία Arist.Pol.1273°37. 8. 
at Athens, the office of the archon βασιλεύς, Paus.t.3.1. 4. Pass., 
being ruled by a king, τῆς iw ἐκείνου βασιλείας Isoc.9.43. ΤΤ. 
diadem, D.S.1.47, Ο6 199.41 (Rosetta). III, reign, ib.331.40 
(Pergam.), D.S.17.1, POxy.1257.7(iii A. D.); So af β. the reigns of the 
Kings, title of book of VT; accession to the throne, BGU646.12 (ii 
A.D.). IV. concrete, His Majesty, Lxx 4Kt.11.1,1Ma.6.47. --ειάω, 
Desid., aim at royalty, Com. Adesp.958, J.BJ Praef.2,1.4.1. -είδης, 
ου, 6, prince, τῶν δέκα βασιλειδῶν Pl. Criti.116c. -είδιον, τό, Dim. 
of βασιλεύς, tiny king, Plu. 4ρε».2. Ξειον, Ion. --ήίον, τό, Aingly 
dwelling, palace, X.Cyr.2.4.3, etc.; more common in pl., Hdt.1.30, 
178, Arist. O¢ec.13521T, etc. b. seat of empire, capital, Plb.3.15.3, 
D'S.19.18, Str.1.2.25. 2. royal treasury, Hdt.2.149: pl., Isoc. 
331. ΤΙ. tiara, diadem, Lxx 2Ki.1.10, Roussel Cultes Egyptiens 
233 (Delos, iis.c.), OGJg0.45 (Rosetta), Plu.2.358d, Porph.ap.Eus. 
PE3.11, Horap.1.15: metaph., τὸ 8. rs εὐπρεπείας diadem of beauty, 
Lxx Wi.5.16. III. = ἄλιμος, Ps.-Dsc.1.91 ; = λευκόϊον, Id.3. 
123. IV. Βασίλεια, τά, festival of Zeus Basileus, in Boeotia, G7. 
§52, Sch.Pi.O.7.153, /G12(1).78; at Olbia, JPE1.105. —€tos, 
ον, also a, ov A. Pers.589, 613.115; Ion. and Aeol. --ήϊῖος, η, ov, also 
-qos Melinnoap.Stob.3.7.12, Hymn.Is.138 :—royal, δεινὸν δὲ yévos 
βασιλήϊόν ἐστι κτείνειν Od.16.401; ὁ β. θρόνος Hdt.1.14, etc.; used 
by Trag. in lyr., β. οἶκοι, µέλαθρα, A.Ag.157, Ch.343 3 ἰσχύς, τιάρα, 
Id. Pers.589,661 ; νόστος 6 β. the king’s return, ib.8; τοῖς β. νόµοις 
S.Ant.382; cf. rixus. 2. of the archon βασιλεύς, ἡ β. στοά Ια13. 
115, Arist. Ath.7.1, Paus.1.3.1 (also of the basilica of Herod at Jeru- 
salem, J.4J15.11.5). 8. ‘royal’, i. e.chosce, μµύρον Sapph.Supp.23. 
19, CratesCom.2; cf. βασίλεια᾿ γένος ἰσχάδων, Hsch. 4. Αρτεμις 
βασιληΐη, divinity in Thrace, Hdt. 4.33. 

βᾶσϊλ-εύς, 6, gen. έω», Ep. jos, Cypr. ἢ [ος Inser. Cypr.104,135 H.: 
ace. βασιλέα, contr. --ῆ Orac.ap.Hdt.7.220, E.Fr.781.24 (lyr.): nom. 
pl. βασιλεῖς, Aeol. —nes Sapph.Supp.6.4, [G1 2(2).6 (Mytil.), --ειες ib. 
646445, al., Ep. --Ώες, old Att. --ῆς S..47.188,960 (both lyr.), cf. Hdn. 
Gr.1.430: acc. pl. βασιλέας Ι612.115, later βασιλεῖς ib.2.243, etc. :— 
king, chief, Hom. , etc. : freq. with collat. sense of captainor judge, Hes. 
Op.202; διοτρεφέες β. I]. 2.445, etc. ; θεῖοι Od. 4.691, etc.; later, heredi- 
lary king, opp. τύραννος, Arist. ΕΙ 1603, etc. ; but also of tyrants, as 
Hiero, Pi.O.1.23 ; of Gelo, Hdt.7.161; of Pisistratus, Eup.1 23, cf.Sch. 
Ar. Ach,61: joined with a Subst., βασιλεὺς ἀνήρ 11.25.1709, etc.; davhp β. 
Hdt.t.90; ἄναξ β. lord king, A.Pers.s, cf. B.17.1: c. gen., β. νεῶν A. 
Ag.114(anap.) ; οἰωνῶν B., of the eagle, ibid., Pi.O.13.21 : Comp. 
βασιλεύτερος more kingly, Il.9.160,392, Od.15.533, Tyrt.12.7: Sup. 
βασιλεύτατος 1.9.69. b. of the gods, Ζεὺς θεῶν B. Hes. Th.886, 
cf. ΡΙ.Ο.7.24, Emp.128.2, etc. (in this sense Hom. uses ἄναξ); as 
cult title of Zeus, JG7.3073.90 (Lebad.), SJG1014.110 (Erythrae), 
etc. (but Ζεὺς B., =Ahuramazda, X.Cyr.3.3.21,al., Arr.4n.4.20.3) ; 
6 µέγας β., of God, Lxx Ps.47(48).2, Ph.2.107: Sup. βασιλεύτατοι 
τῶν θεῶν Max.Tyr.29.5. 2. asa title of rank, prince, β. εἰσὶ καὶ 
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ἄλλοι πολλοὶ ἐν. . Ἰθάκῃ Od.1.394, cf. 8.390, etc.; of Cyrus, Χ.Οες, 
4.16. b. descendant of a royal house, esp. in Ionia, Arist. 441, 
41.31 Βασιλέων οἶκοι ‘ estates of the royal house’, name of a district 
in Chios, ᾿Αθηνᾶ 20.168. 3. generally, lord, master, 11.18.556, 
Pi.0.6.47. 4. metaph., πόλεμος πάντων B. Heraclit.53 ; νόμος 
6 πάντων β. Pi.Fr.169. II. at Athens, the second of the nine 
Archons, 1613.76, al., Antipho6.38, Lys.6.4, Arist.Pol.1 285>17, Ath. 
57, etc.; 7 τοῦ β. στοά Pl.Euthphr.2a. 2. title of magistrates 
in other Greek states, as βασιλᾶες at Elis, GDI1152, cf. 1G12(2).6 
(Mytil.), ete., Arist. Pol.132229. 3. at Rome, β. τῶν ἱερῶν, -- 
rex sacrorum, D.H.5.1, cf. D.C.54.27. III. after the Persian 
war (without Art.), the king of Persia, Hdt.7.174,al.; ἄναξ Ἐέρξης β. 
A.Pers.5, cf. 144, Ar.Ach.61, Th.8.48, Ι{623.141 (βασιλῆς βασιλέως 
ὕποχοι μεγάλου, of the Satraps, A.Pers.24, cf. 44, S.E.M.2.22); less 
freq. 6 βασιλεύς Hdt.1.132,137, Arist.Pol.1304°13; β. 6 μέγας Hat. 
1.188. 2. of Alexander and his successors, usually with Art., 
162”.641, 687, Men.293,340(pl.) ; Σέλευκος Antiph.187 ; ᾽Αντίγονος 
Alex.111; Πτολεμαῖος 14.244; ᾿Ὀσυμανδύας βασιλεὺς βασιλέων D.S. 
1.473 title used by Parthian kings, Plu.Pomp.38, D.C.37.6, etc. ; 
by Antony, Ῥ]α. 44.64: of God, Apoc.t7.14, 19.16. 8. of the 
Roman emperors, APto.25 (Antip. Thess.) ; β. Ῥωμαίων Β6 0558. 
10 (i Α.Ρ.), είο., cf, 1Εῤ.Τ{.2.2, J.AJ14.15.143 β. αὐτοκράτωρ 163. 
13 (Hadrian), Hdn.1.6.5 ; without Art., Paus.10.32.19. IV. of 
any great man, πένησί τε καὶ βασιλεῦσιν Ps.-Phoc.113. 2. first or 
most distinguished of any class, Ἡρώδην τὸν β. τῶν λόγων Philostr. 
VSz2.10.1, cf. Luc. RA.Pr.11 3 winner at a game, Poll.o.106, Sch. Pl. 
Tht.1 46a; Stoic sage, µόνος β. Luc.Herm.16 ; βασιλέως ἐγκέφαλος 
‘morsel fit fora king’, Clearch.5 ; 8. σῦκα, name of a choice kind, 
Philem, Lex.ap.Ath. 3.76f., cf. Poll.6.81. V. = συµποσίαρχος, 
Plu.2.622a, Luc.Saz.4. VI. wren, Ατὶςι, 14502027. VII. 
queen-bee, ib.623°9, GA759%20, etc. (The form βασιλέα is scanned 
v υ in Pi.V.1.39 3; codd. βασίλεια.) -ευτός, ή, dv, suited for 
monarchical rule, Arist. Pol,1288*8. -εύτωρ, opos, 6, = βασιλεύς, 
Antim.s5. -εύω, to be king, rule, reign, οὐ µέν πως πάντες βασι- 
λεύσομεν ἐνθάδ᾽ ᾿Αχαιοί I1.2.203 ἶσον ἐμοὶ βασίλευε 9.616; ἐν ὑμῖν... 
βασίλευε was king among you, Ο4.2.47: ὄφρ' Ἰθάκης κατὰ δῆμον.. 
βασιλεύοι 22.52; also of a woman, Ἰ βασίλευεν ὑπὸ Πλάκῳ reigned as 
queen, 11.6.425 ; ἡ δὲ Πύλου βασίλευε Od.11.285 : inaor., {ο have be- 
come king, Hdt.2.2: c.gen., to be king of, rule over, ἐν... Ἰθάκῃ 
βασιλεύσει ᾿Αχαιῶν Od.1.401, etc.; BacAedovros βασιλέων ᾿Αρσάκου 
PAvrom.t At: ο. dat., to be king among, Γιγάντεσσιν βασίλευεν Od. 
7-59; later β. ἐπὶ τὰς δύο βασιλείας Lxx 1Ma.1.16 :—Pass., to be 
governed by a king, P\.R.576d,e,al., Arist.Pol.128439, ete.: ¢. acc. 
cogn., βασιλείαν πασῶν δικαιοτάτην βασιλεύεσθαι Pl.Lg.680e : gener- 
ally, to be governed or administered, Pi. P.4.106, etc.; ὑπὸ νόµου Lys. 
2.19: hence, submit to the king, Plu. Sull.12. Ῥ. tobe &pxwy β. at 
Athens, Isoc. 18.5, /G1*.776,al.; of other magistrates, S/G709 (Cher- 
sonesus), 1054 (Samothrace). ο. later 4 βασιλεύουσα πόλις the 
imperial city, of Rome, Ath.3.g8c, cf. CPHerm.125 ii3. 2. enjoy 
as master, τῶ χρυσῶ B. Theoc.21.60 codd. 8. abs., Ave royally, 
B. ἐνπενίᾳ Plu.2.101d,cf.1Ep.Cor.4.8. | II. causal, appoint as king, 
τινά Lxx Jd.9.6 ; but β. τισὶ βασιλέα make them a king, ib.1 Ki.8.22, 
F2.0. —1, 1, = βασίλειᾶ, queen, princess, S.Fr.310, cf. Hdn.Gr.1. 
275. 2. a divinity, worshipped with Neleus and Codrus at 
Athens, {613.94 Pl.Chrm.i5 3a. —ytn, --ήἠῖος, lon. for βασιλείᾶ, 
--λειος. -ηῖς, ἴδος, 7, pecul. fem. of βασίλειος, royal, τιµή 11.6.193, 
Hes. Th.462, E. Hipp.1280 (lyr.). 2.=BaclrAed, a queen, Man.1. 
283, Epigr.Gr.g89.3 (Memnon). -tLw, to be of the king’s party, Plu. 
Flam.16 : also, c.acc., ἐγώ εἰμι 6 βασιλί(ων τὸν τόπον εἰς ὀνόματι (Sic) 
Μωυσ[ῆ] Stud. Γοµί.2 Νο.τορ (Amisus) :—Med., affect, assume the 
state of a king, App.BC3.18 ; so in Act., J. AJ1.10.4. --ικός, ή, 
όν, royal, kingly, ποιέεις οὐδαμῶς -κά Hdt.2.173 ; β. γένος A.Pr.869 ; 
B. [μοναρχία] ΕΙ. Pit.291e; opp. τυραννικός, Arist.Pol.1285>3 3 βασιλι- 
κοὶ ἀπέβησαν proved themselves truly kingly, Plb.8.10.103 βασιλικόν 
[ἐστι] πράττειν μὲν εὖ, κακῶς 8° ἀκούειν Arr.Epict.4.6.20; ἦθος B. Χ. 
Oec.21.10 3; τὸ β. 1ἀ.(Υγ.1.9.18: βασιλική (sc. τέχνη), ἡ, art of ruling, 
Andronic.Rhod.p.574M.: Comp. -ώτερος Herm.ap.Stob.1.49.45, 
Jul.Or.2.54d: Sup. βασιλικώτατος καὶ ἄρχειν ἀξιώτατος X.An.1.9.1, 
cf. Isoc.2.29; --ωτάτη χάρις Ῥ]μ. 4ρχ.21. Adv. -κῶς, παρών as a 
king, with kingly authority, X.Cyr.1.4.14; β. ἄρχειν Arist.Pol.1259° 
Ths 2. of or belonging to a king, οἱ β. the king’s friends or officers, 
Plb.8.12.10; ἐγκλήματα B. charges of high-treason, 1d.25.3.13 ὀφει- 
λήµατα B. debts {ο the king, 19.3} β. πρόσοδοι PPetr.3p.563 Ύραμ- 
µατεύς (cf. Ἡ. 1) Wilcken Chr.233.2 (iiB.c.), etc.; γεωργοί PTeb.5. 
200 (1 B.C.), etc. 3 ὁδὺς β. the kimg’s highway, Lxx/Vu.20.17, PPetr.3 
Ρ.65 (11 Β. ο.); μὴ εἶναι β. ἀτραπὸν ἐπὶ γεωμετρίαν no royal road, Euc. 
ap.Procl.izEuc.p.68F.; β. νόμος OGI483.1, Ep Jac.2.8 3 ai β. βίβλοι 
the books of Kings, Ph.1.427. 8. choice (cf. βασίλειος 3), μίνδαξ 
Amphis 27. 4. κάρυα B. walnuts, Dsc.1.125 ; Κκαρύαι 914.425. 
65(iB.c.). b. β. κύμινον,Ξ- ἅμι, Dsc.3.62. II. asSubst., 1. 
βασιλικός (Sc. γραμματεύ»), 6, official in Egyptian νομοί, POxy.1219. 
I5(ilia.D.). Ῥ. (sc. οἶκος) basilica, CIG2782.25 (Aphrodisias). ο. 
(Sc. ὄρνις) -- ἀκαλανθίς, Sch.Ar.Paxto78. — d. (56, ἀστήρ)-- βασιλί- 
σκος V, Cat.Cod. Astr.7.201.23. 2. BaotAuch στοά hall divided into 
aisles by columns, /G12(3).326.18 (Thera), Str.5.3.8(pl.) ; 8. alone, 
OGIs11,15 (Aezani), Lat. basilica, Vitr.5.1.4,6.3.9, cf. Plu.Publ.15, 
Cat.Mi.5, App.BC2.26. 3. βασιλικόν (Sc. ταμιεῖον), τό, trea- 
sury, εἰς τὸ β. ἀπομετρῆσαι, τελεῖν, PSI4.344.17 (iii B.c.), D.S.2.40, 
etc.; ὀφείλειν PRev.Lawss.1, al.; royal bank, OGIg0.29 (Rosetta), 
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PRein.13.19,al., BGU830.18 (1 Α. Ρ.). b. (sc. δῶμα) palace, D.C. 
60.4. ο. (sc. πρόσταγμα) royal decree, Lxx£s,1.19. d. (sc. 
φάρμακον) name for various remedies, = τετραφάρµακον, Gal. 2.601 ; 
of other compounds, ibid.; @ plaster, 1d.13.184 ; an eyesalve, Id.12. 
782 (also --κός, 6, @ bandage, 1d.18(1)-777)- e. (5ο. φυτόν) basil, 
Ocimum basilicum, Suid. f. βασιλικά, τά, communications re- 
ceived from kings, SIG333.23 (Samos), 426.26 (Teos) ; also, mterests 
or revenues of the crown, PRev.Laws15.4 (iii B.c.), PTeb.5.256 (ii 
B.c.), Lxx 1Ma.10.43; prerogatives, ib.15.8. 

βασϊλϊναῦ, barbarism for βασίλιννα (i.e. βασίλειᾶ), Ar.Av.1678. 

Baotd-ivda, Adv., 7 β. παιδιά ‘ king of the castle’, a game, Poll.g. 
110, 4 B1353. «--ιννα,ν. βασίλισσα. --ἵ5,ίδος, 7, = βασίλειᾶ, queen, 
princess, 9. Ant.g41(dub.1.), E.Hec.5525 β. νύμφη, γυνή, E.Med.1003, 
Hipp.778 : in Prose, β. γυναικῶν Pl.Lg.6g4e, cf. Plu. Alex.215 of a 
Roman Imperial princess, Philostr.VA1.3. __b. = βασίλισσα 2, Eust. 
1425.42, 2. asAdj., royal, ἑστία, εὐναί, E.RA.718, IA 1307 (lyr.); 
of cities, β. ‘Péun 1G14.830(Puteoli); β. πόλις, of Rome, Gal.14. 
796; of Constantinople, OGIJ;21.22 (Abydos), Them. Or.11.144a, 
Agath.1.4, etc. ; so β. alone, Lyd. Mag.2.14 5 also β. x#pa, = Rome, 
Vett. Val.226.14. b. metaph., καρδίη β. Hp.Nat.Hom.6. II. 
kingdom, D.S.29.22. -ίσκος, 6, Dim. of βασιλεύς, princelet, chief- 
tain, Plb.3.44.5, OGI200.18 (Axum) ; also, = βασιλείδιον, Ath.13. 
566a. II. hind of serpent, basilisk, perh. Egyptian cobra, Hp.Ep.19 
(Hermes 53.65), Lxx Ps.g0(9t)-13,al., Hld.3.8, Artem.4.55, Horap. 
1.1, Democr.[300], Plin.8.78. III. wren, Aesop.ap.Plu.2.806e, 
Ruf.Fy.117, Artem.4.56; gold-crest, Philagr.ap.Aét.11.11, IV. 
sea-fish, Opp. H.1.129, Mare.Sid. 26. V. the star α Leonts, Regu- 
lus, Gem.3.5, Heph.Astr.2.18, etc. VI. kind of shoe, Poll.7. 
85. —tooa, 7, = βασίλειᾶ, queen, Alc.Com.6, X.Oec.9.15, Philem. 
16.1, Arist.F7.179, Supp. Epigr.1.366.34 (Samos, ili B. c.), Theoc.15. 
24,1G2.614b; ἡ β. τῶν μελισσῶν Arr.Epict.3.22.99 ; condemned by 
Phryn.202, but cf. Λε]. Dion. 7.91. 2. wife of the ἄρχων βασιλεύς 
at Athens, Poll.8.90 :—also βασίλιννα, D.59.74, Men.go7. 8. the 
Roman Empress, Hdn.1.7.4, etc. 4. = βασιλεύς v1, Ρας. Leid. 
aresite -torat, of, guild of worshippers of Ptolemy Euergetes 
11, OGI130.6, 1G12(3).443 (Thera). 

Bdoipos [ ᾶ], ον, (βαΐνω) passable, accessible, D.S.5.44,al. (dub. sens. 
in Tim. Pers.65) ; τόποι S.E.M.1.78: metaph. of a rhetorical τόπος, 
Γ.25.76, cf. D.S.23.15,al.; χρόνος ἱστορίᾳ β. Plu. Thes.1. II. 
fixed, stable, Eustr. in ENo8. 3. 

βάσις [a], ews, ἡ, (Balyw) stepping, step, and collectively, steps, A. 
Eu.36, S.Aj.8, etc.: metaph., ἡσύχῳ ppevav βάσει A.Ch.452 (lyr.) ; 
οὐκ ἔχων β. power to step, S.Ph.691 (lyr.) ; τροχῶν βάσεις the rolling 
of the wheels, the rolling wheels, Id.£/.718; ἀρβύλης β. the print of 
the sandal, E.£/.532; ποίµναις τήνδ’ ἐπεμπίπτει βάσιν 95.41.42. 2. 
measured stepor movement, β. χορείας Ar. Th.968, cf. Pi.P.1.2 : hence, 
rhythmical or metrical movement, P1.R.399e, Lg.670d: in Rhet., 
rhythmical close of a sentence, Hermog./d.1.6,al.; clause forming 
transition from πρότασις to ἀπύδοσις, [ἀ.[μυ.1.5: and in Metric, metri- 
cal unit, monometer, Arist. Pol.1263>35, Metaph.1087°36, Heph.11, 
Longin. Proll. Heph.3, Mar. Vict.p.47.3 K., ete. 8. order, sequence, 
θέσις καὶ β. Epicur.£p.1p.10 U. 11. that with which one steps, a 
foot, Pl.Tt.92a, Arist.GA750%4; ποδῶν β. E.Hec.837 ; θηλύπους β. 
their women’s feet, 1d.JA421; β. δίχηλος, of the ostrich, D.S.3.28. 
3: abs., αἱ βάσεις Ph.t.226, Act. Ap.3.7; σφὶγξ elxe β. λέοντος Apol- 
lod.3.5.8 3; Jeg, Ιἀ.τ.2.5: βάσεων &roxoral Diog.Oen.39. III. 
that whereon one stands, base, pedestal, [κρατῆρος] Alex.t19; of 
statues, OG/705.6,etc.; τρία ἔργα. . ἐπὶ μιᾶς β. Str.14.1.14, cf. 
Luc. Philops.19 ; λεβήτων Plb.5.88.5; of an engine, Hero Bel.88.1, 
al.; of a column, PLond.3.755%6 (iv a.p.): Medic., τοῦ ἐγκεφάλου 
Herophil.ap. Plactt.4.5.4, cf. Plu.Per.6; τραχήλου Id.Pyrrh.343 κοῖ- 
λαι βλεφάρων ἰοτυπεῖς βάσιες AP5.86(Rufin.); αἱ ἐν ὀφθαλμοῖς β. Sor. 
1.27, cf. Archig.ap.Aét.16.101(g1); ofthe heart, Gal.UP6.13; ἔπαν- 
όρθωσις τὴν τοῦ κενουµένου βάσιν ἀναπληροῦσα Id.1.474 ; foundation, 
basement, ῥίζα πάντων καὶ β. & ya ἐρήρεισται Ti.Locr.g7e ; so, of the 
soil, πεδίων σπορίµα β. Hymn.JIs.162. 3. Geom., base of a solid or 
plane figure, Pl. 77.55b, Arist..4 Pr.41°15, al. ; [κώνου] Democr.155 ; 
πυραµίδος Speus.ap. Theol. Ar.63. IV. position, fixedness, opp. 
gopd, etym. of βέβαιος, Pl.Cra.437a. V. Astrol., = ὥροσκόπος, 
Vett.Val.88.6, Paul. Al. 7.2, Cat. Cod. Astr.8(4).132- 

Backa* µακέλη, Hsch.; cf. µάσκη. 

βασκ-αίνω, fut. -ἄνῶ Lxx De.28.56: aor. ἐβάσκηνα Philostr. (v. 
infr.), —ava Arist. Pr.g2624:—Pass.,aor. ἐβασκάνθην (v. infr.) :—be- 
witch by the evil eye, etc., Arist. ].ς., Lxx De.28.56: metaph., Ep. 
Gal.3.1; ἐβάσκηνε πάντα. «τύχη Hdn.2.4.5:—Pass., ὡς μὴ βασκαν- 
θῶσι Arist. F7.347 3 ὥς μὴ βασκανθῶ τρὶς ἕπτυσα Theoc.6.39. πι 
c.acc., malign, disparage, Pherecr.174, D.8.19 3 ἄν τι δύσκολον συµ- 
Baivy τοῦτο βασκαίνει 14.18.1890; εἰσίν τινες. «οὓς τὸ βασκαίνειν τρέφει 
Dionys.Com.11 :—Pass., ὑπὸ τῶν ἀντιτέχνων βασκανθῆναι Str.14. 
1η. 2. c.dat., envy, grudge, D.20.24, εἴο.; τινί τινος grudge 
one a thing, D.Chr.78.37, Philostr.VA6.12; τινὶ ἐπί τινι D.Chr. 
78.25: abs., Luc. Nav.17: τινός keep to oneself, 1d. Philops.35. 3. 
c. ace. et inf., μὴ βασκήνας γελάσαι καὶ ἄλλον Ael.VH 14.20. --ἄνία, 
h, malign influence, witchery, P\.Phd.g5b ; β. φαυλότητος ἀμαυροῖ τὸ 
καλόν LxxWi.4.12; Backavias φάρμακον τὸ πήγανον Arist.Pr.g26” 
20, 2, malignity, ἀγνωμοσύνη καὶ β. D.18.252 3; ὄχλος καὶ β. Id. 
19.24: pl., Lxx4Ma.2.15. 3. jealousy, ἤεισεν κρέσσονα βασκανίης 
Call. Epigr.23, cf. Ph.2.81, al. -άνιον [a], a charm, amulet, 
Ar. F7.592, Str.16.4.17, cf. Phryn.68. II. in pl., malign in- 
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fluences, ᾿Αἴδεω β. Epigr.Gr.381 (Aezani). -ἄνος, 6, one who 
bewitches, sorcerer, as a term of abuse, D.21.209, Men. Pé.279, Str. 
14.2.73 β. καὶ φθοροποιός St.Byz. s. v. Θίβα. 2. slanderer, D.18. 
132, Vett. Val.358.5. II. Adj. βάσκανος, ov, slanderous, malicious, 
Ar.£q.103, Pl.5713 ὁ συκοφάντης πανταχόθεν βάσκανον D.18.242, cf. 
Str.14.1.223 δύσκολος καὶ B. Plu.Fab.26; β. πρᾶγμα.-,ποιοῦντες D, 
18.3173 β. ἔσσ, ᾽Αΐδα Erinna6.3; κώµων β. ἐστι λίθος APo.756 
(Aemil.); μ ὁ β. ἥρπασε δαίµων Epigr.Gr.345 ; freq. in sepulchral 
inscriptions, /G14.1362, etc.: Sup.—éraros Com. Adesp.359. Adv. 
-vwsJ.AJt1.4.9,Porph.VP32. 3. β.ὀφθαλμός evil eye, Plu.2.680c, 
cf. Alciphr.1.15. -αντικός, ή, όν, envious, φθονητικὴ καὶ B. ἕξις 
Plu.2.632d, cf. Phid.Vit.p.42J. 

βασκᾶρίζειν (i.e. Faox—)* ζἀ)σκαρίζειν (Cret.), Hsch. 

βασκάς (or —Gs), ddos, 7, a kind of duck, Ar. Av.885 ; cf. βοσκάς, 
φασκά». 

βασκαύλης, ου, ὁ, perh. = Lat. vasculum, POxy.109.22 (11 /1ν A. D.). 

Bdoxew* λέγειν, κακολογεῖν, καὶ ἀνίστασθαι, Hsch.; cf. βάζω. 
βασκευταί: φασκίδες, ἀγκάλαι, Id.:—also βάσκιοι’ δεσμαὶ φρύγανων, 
Id. Baoktddos* κίσσα, Id. βάσκον' χῶρον, Id. | 

βασκοσύνη, ἡ, poet. for βασκανία, Poet.de herb.51,131, PMag. 
Lond.122.34, PMag.Par.1.1400. 

βάσκω (akin to βαίνω), only imper., βάσκ᾽ ἴθι speed thee! away! 
1.2.8, etc.; βάσκετ᾽, ἐπείγετε Ar.7h.783 ; but βάσκε come! A. Pers. 
663,671 (both lyr.) ; Bdor’, ἄλαστε Mim. Oxy.413.60. (BdcKov" πο- 
ρεύου is prob, f.1. in Hsch.). 

βασμιαῖος λίθος flat block used as a base, Haussoullier Mile? p.172, 
Rev. Phil. 43.188. 

Bacpis, Baopds, v. βαθµ--. βᾶσσα, ἡ, Dor., = βῆσσα :—hence 
βᾶσσαίας' τὰς ἐν βήσσῃ yeyovulas, Hsch. 

βασσάρ-α [| ἄρ], ἡ, -- ἀλώπηξ, fox, Sch.Lyc.771 (Cyren. acc, to 
Hsch.). II. dress of Thracian bacchanals, made of fox-skins, AB 
222, Hsch. 2. Thracian bacchanal, in pl., title of play by A., Sch. 
Ar.7h.142, cf. Callix.2. 3. impudent woman, courtesan, Lyc.771, 
1393- evs, έως, 6, name of Bacchus, Corn.VD30, Hor.Od.1.18. 
II. -έω,-- Βακχεύω, V. ἀναβασσαρέω. ~uxds, ή, dv, = βακχικός, 
θίασος AP6.165(Phalaec.): βασσαρικά,τά, = Διονυσιακά, Soterich.ap. 
Suid. -toy, τό, Dim. of βασσάρα 1, little fox, Hdt. 4.192. -ίς, 
ίδος, ἡ,--βασσάρα 1, Hsch. s.v. ψυῖαι. II. = βασσάρα 11. 2, Anacr. 
55, 4P6.74 (Agath.). -os, 6, = Βασσαρεύς, Orph.f7.45.2. το 
Ξεβασσάρα1, EM191.1. 

βάσσος, cos, τό,-- βασσάρα, ΕΜΊΟΙ.1. 

βάσσων, ον, gen. ovos, Ώου. Comp. of βαθύ», Epich.188. 2 
baggage-irain, Petr. Patr.p.434 D. 

βαστά’ ὑποδήματα (Ital.), Hsch. 

βαστᾶγ-άριος, 6, transport-worker, Stud. Pal.20.82.5 (iv A.D.). -ή, 
ἡ, transport, τῶν ἀναγκαίων Lyd. Mag.1.13. 

βαστάγιον, τό, baldric, Eust.828.35. 

βάσταγμα, aros, τό, that which is borne, burden, E.Supp. 767, Plb. 
36.6.7, Plu.2.59b, etc.; εἶναι βαρὺ B. βασιλείαν J.AJ19.9.2. 

βαστάζω, Od.11.594, etc.: fut. --άσω Λ.ΕΥ.ΤοΙ9, S..47.920 ; late 
-dtw Ps.-Callisth.1.45, etc.: aor. ἐβάστασα Od.21.405, Ar. Th. 
437 (lyr.), etc.; late ἐβάσταξα PFay.122, Lxx Si.6.25, J.4J3.8.7, 
Epigr.ap.Stob.1.49.52:—Pass., fut. βασταχθήσοµαι Ps.-Callisth.1.42: 
aor. ἐβαστάχθην Nic.Dam.p.114D., D.L.4.59, Ath.15.693¢ : aor. 2 
βασταγῆναι Artem.2.68: pf. βεβάσταγμαι (ἐμ-) Luc. Ocyp.14 -—lijt 
up, raise, Aaav βαστάζοντα. «ἀμφοτέρῃσι Od.11.594 5 ἐπεὶ µέγα τόξον 
ἐβάστασε 21.405 ; πεπτῶτα β. τινά 9.4.821, etc.; Lift α veil, Id.E/. 
1470 :—Pass., of sluice-gates, PRyl.81.6 (ii A.D.). 2. metaph., 
lift up, exalt, ennoble, Pi.O.12.19 ; B. τινὰ χαρίτεσσιν Id.J.3.8. I. 
bear, carry, A.Pr.1019, etc.; χερσὶν β. τινά S.El.1129, cf, 1216 ; δόρυ 
Hermipp.46.2 (anap.), Theoc.16.78; ὅπλα Men. Epit.107. 2. hold 
in one’s hands, S.El.gos ; χεροῖν 1d..Ph.657, cf. 1127 (lyr.); of books, 
ovvexas β. Epicur.Ep.2p.35 U.:—in Pass., {ο be popular, Arist.Rh. 
1419012, 8. β. ἐν γνώμῃ dear in mind, consider, weigh, A.Pr.888 ; 
φρενί Ar. Th.437 (lyr.); β. προβούλευμα deliberate on.., Eup.73 ; Ba- 
στάσας αἱρήσομαι on consideration, 1d.303. 4. bear, endure, οὐκέτι 
Baord(w τὴν σεῖο δια(υγίην APs.8 (Rufin.). 5. produce, yield, of 
land, PGiss.6iii8 (ii a. D.). IDI. carry off, take away, Ev.Jo.20.15; 
steal, Plb.32.15.4, J.AJ1.19.9, D.L.4.59, Luc.Asin.16, PTeb.330.7 
(ii A. D.), perh. also in Ev. Jo.12.6, Ath. 2.46f (Pass.). 2. in Pass., 
to be sublimated, Zos.Alch.p.198 B. IV. in Trag., touch, xépa 
ἄνακτος. «τῇδε B. χερί A.Ag.35; embrace, σῶμα S.OCI 105.—Not in 
Att. Prose: Pass. first in Plb. 

άστακες' πλούσιοι καὶ εὐγενεῖς (Βοεοί.), EM191.12. 

ο a one must bear, Sch.E.Or.769. ΤΙ. Adj. βαστα- 
κτέος, a, ov, to be borne or carried, Sch.Ar. Ach.258. -τής, 0d, 6, 
bearer, porter, Gloss. -τικός, ή, όν, fit for bearing: Adv. —Kas, 
gloss on ἀέρδην, Sch.A. Ag.240. -rés, 4, όν, borne, AP12.52 
(Mel.). 

Bdoraxas’ τοὺς τραχήλους (Βοεοί.), and βασταχάζει’ τραχηλίζει, 
Hsch. (βαστρ- cod.) :—also βάστραχες, Boeot., «- οἱ τράχηλοι, and 
βαστραχαλίσαι, Ξτραχηλιάσαι, ΕΜΤΟΤ.ΤΙ. 

βαστέρνιον, τό, Lat. basterna, closed litter, (οα. ΓΗ5/.9.10Ο. Σ3, 
Cat.Cod. Astr.1.103:—hence βαστερνάριοι, οἱ, litter-bearers, 160. 
1433-7 

βασυνίας (sc. πλακοῦς), 6, a kind of cake, Semus3. 

βαταίνει΄ καλεῖ, Hsch. Barats: πορνος ἢ ὁδοί, Id. 

βατᾶλίζομαι, live like a βάταλος, Theano £p. 1.3 :—later in Act., 
β. τὰ ὀπίσθια wriggle, of a horse, Hippiatr.30. 


βάταλος 


βάτᾶλος [Ba], ὁ, --πρωκτός, Eup.82; cf. βάτας, βατέω. ΙΙ. stam- 
merer (cf. βατταρί(ω), a nickname given to Demosthenes, Aeschin. 
2.99, cf. D.18.180. (Codd. vary between βάταλος and βάτταλος: 
Ῥάτταλος is pr. n. in Hedyl.ap.Ath.4.167d.) 

Bairdvy [τᾶ], 7, = πατάνη, Matro Conv.85:—Dim. βἄτάνιον, τό, 
Antiph.g5, Eub.38, Alex.24,172.18, POxy.739.9 (i a.D.), Bilabel 
*OWapr.p.18, Zos.Alch.p.222B. (Sicel word for λοπάδια, Hsch.) 
Phir: ὁ καταφερής (Tarent.), Hsch, (Fort. Baras, = βάταλος.) 

are, Dor. imper. aor. 2 of βαίνω. 

Benclo., ἡ (scanned —eia), bush, thicket, Pi.O.6.54. 

βάτελλα, 7, = Lat. patella, POxy.741.18 (ii A. D.):—Dim. βατέλ- 
λιον, τό, Ostr.1218, POxy.1657.5 (iii A.D.). 

Barevw, perh. trample, damage, τὰ βεβατ[ευ]μένα BGU 45.21 
ili A. D.). 
: βᾶτ-έω, (βαΐνω) cover, τὰς xiudpas ἐβάτευν «490.217 :—Pass., of 
she-goats, ofa βατεῦνται Theoc.1.87. II. at Delphi, --πατέω, Plu. 
2.292€. —1p, Ώρος, 6, that on which one treads, threshold, ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἥκεις τὸν β. τῆς θύρας, prov. of those who ‘come to the point’, ‘hit 
the nail on the head’, Amips.26; dase of a statue, JG11(2).147.18 
(Delos, iv Β.ς.), Apx.’E¢.1913.7 (Nisyros, iiiB.c.), 3. place from 
which one jumps, AB224, Hsch., Eust.1404.56. 3. = βακτηρία, 
Nic. 74.377. 4. bridge of a lyre, Nicom.Harm.6; also, part of 
flute, ib.10. 5. one who walks, Hsch. -npta, Ion. -in, 4, = 
βακτηρία, Herod.8.60. -ἤριον λέχος (cf. βάτης),-- ὀχεία, Ps.- 
Ῥμος.188. -ηρίς, (Sos, ἡ, κλῖμαξ β. a mounting ladder, «497. 
365 (Zon. or Diod.). --Ώρος' ἐξ ἐχίνου σφάκελος, Hsch. -ης, 
ου, 6, one that treads or covers, expld. by πίθηκος, ἀναβάτης, Id. 

βἄτϊάκη | ἄκ], 7, a kind of cup, Diph.80; β. χρυσαῖ, χαλκαῖ, Alex- 
andr.Epist.ap.Ath.11.784a, Arist. Mir.834%4, JG11(2).137 (Delos, iv 
B.c.):—Dim. βᾶτϊάκιον, τό, dub. in Philem.87, cf. JG11.199B8 
(Delos, iii B.c.). 

βᾶτϊδοσκόπος, ov, looking after skates, greedy for them, Ar.Pax 
811. 

βάτινον, τό, fruit of βάτος, blackberry, Gal.6.589, 12.920. 

βάτιον, τό, Dim. of βάτος (A), Salaminian name for mulberry, 
Parth.ap.Ath.2.51f. 

Baris, ίδος, 7, a flat fish, perh. skate or vay, Epich.59.1, 90.1, Ar. 
V.510, Hermipp.45.2,Arist.474565%22,al. II. bird that frequents 
bushes, possibly stone-chat, ib.592°17. III. samphire, Crithmum 
maritimum, Plin.21.86, 174, Colum.12.7. 

atvos* αὐλός (Messen.), Hsch. 

ος ov, pulling up brambles, h.Merc.190. 

ἄτόεις, εσσα, ev, (βάτος A) thorny, Nic. Al.267. 

=. [a], τό, blackberry, D.S.1.34. 

βάτος (A) [a], 7, bramble, Rubus ulmifolius, Od.24.230, Aen. 
Tact.28.6, Theoc.1.132; 6, Hp.Mul.2.112, Ar.Fr.754 (Att. ace. to 
Moeris), Thphr.HP1.5.3, Lxx Ex.3.2: whence ἐπὶ τοῦ (ν.]. τῆς) 
βάτου in Ev.Marc.12.26: fem., Dsc.4.37, Ev. Luc.20.37. II. β. 
Ἰδαία raspberry, Rubus Idaeus, Dsc.4.38 ; = B. ὀρθοφυής Thphr. HP3,. 
18.4, «ΙΙΙ. β. Μοσυλῖτις, a kind of cassia, Dsc.1.13. IV. = 
ἑλένιον, elecampane, Ps.-Dsc. 1.28. 

βάτος (Β), 6, a fish, a kind of skate, Epich.59.2, 90.2, Arist.HA 
89°6,al. 

4 βάτος (C), 6, the Hebrew liquid measure bath, = Egypt. ἀρτάβη or 
Att. µετρητής, Lxx2Es.7.22, Ev.Luc.16.6, J.AJ8.2.9 :—also βάδος, 
ν.]. in Lxx l.c., Hsch. 

pares: h, όν, (βαίΐνω) passable, accessible, τοῖς bmofvylas X.An. 
4.6.17, cf. Men.g24, Arr.4.4.21.3, Nonn.D.1.54,al.;=BéBndos, 
opp. ἅβατος, Porph. Adst.4.11: metaph., permissible, Just. Nov.30.8 
Intr, II. Act., speeding, πούς Nonn.D.2.96, 18.55. 

βἄτράχ-ειος [ρᾶ], ον, (βάτραχος) of or belonging toa frog: βατρά- 
χεια (Sc. χρώματα) frog-colour, pale-green, Ar.E-q.523 :—also βατρά- 
χεος, a, ov, Nic. 7.85.5. -ἴδιον, τό, Dim. of βάτραχος, Plu. ob. 
ate -(ζω, to be or move like a frog, Hippiatr.26. —tov, τό, 
Ranunculus, Hp.Nat. Mul.32, Dsc.2.175 (who incl. R. asiaticus, gar- 
den γ., B. χρυσάνθεµον Gp.2.6.30, and R. sardous, hairy crowfoot, cf. 
Dsc. Alex.14). II. = βάτραχος 1, Paus.g.21.1. III. = βά- 
τραχος ΤΠ, Ptol. Phas. p.27H., al. IV. malachite, Syn.Alch. 
64 B. -totv, τό, a court of law at Athens, so called from its 
colour (cf. Φοινικιοῦν), Paus.1.28.8 :—Adj. βἄτρᾶχε(ι)οῦς 162. 
758 Bii 23. -ίς, ίδος, ἡ, frog-green garment, ος. 162. 
754.16, D.C.59.14. 2. = βατράχιον 1, Alex.Trall.3.6: but, II. 
βᾶτρᾶχίς, ἴδος, Dim. of βάτραχος, Nic. 7h.416. -ίσκοι, of, part 
of the κιθάρα, Hsch. -ίτης λίθος, 6, a frog-green stone, Plin.37. 
149. 

βᾶτρᾶχομὔομᾶχία, n, battle of the frogs and mice, title of mock- 
epic poem ascribed to Homer, cf. Plu.2.873f. 

βάτρᾶχος [ βᾶ], 5, frog, Batr.6,18,59, al., Hdt.4.131, etc.: prov., 
ὕδωρ πίνειν βάτραχος a very frog to drink, Aristopho 10.3 ; . βατράχοις 
οἰνοχοεῖν, of those who give what is not wanted, Pherecr.70.5 3 µέλει 
Mot τῶν τοιούτων Hrrov τῶν ἐν τοῖς τέλµασι β. Jul.Mis.358a 3 χλωρὸς 
B., of the tree-frog, Thphr..Sigz.15. II. = ἁλιεύς, a kind of fish, 
Jishing-frog or sea-angler, Lophius piscatorius, Arist.G.A749*23, Ael. 
NA13.5. ILI. frog ofa horse's hoof, Gp.16.1.9, Hippiatr.8: hence 
Astron., of the star 8 Centauri, Ptol.4/m.8.1. ΄ IV. ἐσχάρας εἶδος, 
Hsch, V. swelling under the tongue, Aét.8.39.—Dial. forms are 
cited by Gramm., 1. Ion. βάθρακος, cited from Hdt. (prob. 4.131) 
by Sch.Il.4.243, Eust.1570.11, and found in PLond.1.124.31(iv/v 
4.D.); Ion, also βότραχος Hp.ap.Gal.19, βρόταχος Xenoph.4o (as 
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pr.n., GDJ5577,5592). 2. βράταχος Hsch. (as pr.n., 6Ρ15727 a 
29). 3. Cypr. βρούχετος Hsch. 4. Phoc. βριαγχόνη Id. 5. 
Pontic βάβακος Id. Cf. βύρθακος, βρύτιχος. 
βάτταλος, ὅ, ν. βάταλος. . 
βαττᾶρ-ίζω, onomatop. word, stammer, Hippon. 1c8, Pl. Tht.175d 
(prob, |.), Cic.4#4.6.5.1, Luc. J77.27. πισμός, 6, stuttering, Phid. 
Rh.2.136S., Porph.Hist.Phil.Fr.11 ; also, twittering of swallows, 
Eust.191 4.32. -LOTHS, 0d, 6, stutterer, Hsch, 
βάττικες' γυναῖκες (Boeot.), Hsch. 
βαττο-λογέω, = βατταρί(ω, sheak stammeringly, say the same thing 
over and over again, Ev. Matt.6.7, Simp.inEpict.p.g1 D. Ξλογία" 
ἀργολογία, ἀκαιρολογία, Hsch. (βατο-- cod.). 
Barros, ὁ, stammerer, lisper, Hsch. 
βατύλη, ἡ, she-dwarf, dub. name of a play by Theopompus, Sch. 
Ar. Pi.to12, 
βἄτώδης, ες, thorny, Str.4.3.5. 2. like a blackberry, +b µόρον τὸ 
8. Phan. Hist. 33. ΤΙ. overgrown with thorns, Plb.2.28.8. 
βαύ, βαύ, bow, wow, imit. of a dog’s bark, Com. Adesp.1 304. 
Bad, a kind of flower, Hsch. 
BavBarilw, = βαυκαλάω, Alex.229 (βαβ-- cod. Hsch.). 
βαυβάω, sleep, E.Fr.694, Trag.Adesp.165, Canthar.3. EE. 
Act., lull to sleep, Hsch. 
βαύβυκες' πελεκᾶνες, Hsch. 
βανβώ, ἡ,Ξ- κοιλία, Emp. 153. 
βαυβών, dvos, 6, = ὄλισβος, Herod.6.109. 
βἄύζω (βαύζω disyll. Lyc.1453 is ΕΙ. for Bd(w), Dor. βαύσξω, 
onomatop. word, cry βαύ βαύ, bark, Theoc.6.10; of angry persons, 
snarl, yelp, παῦσαι βαὔζων Ar.Th.173, cf. 805; τάδε σϊγά τις βαῦζει 
thus they svar/in secret, A. Ag.449(lyr.); of ἄτταβ. Cratin.6. IL. 
trans., shriek aloud for, τινά A.Pers.13 3 of dogs, bark at, τινά Hera- 
clit.97 codd. 
βαῦθεῖ' μασᾶται, Hsch. 
βαυκᾶλ-άω, lull to sleep, Crates Ep.33, Luc. Γεν. 11 (wrongly said 
to be Att. by Μοεγ.Ιο2): metaph., nurse, look after, Aret.SD2. 
11. -η» 7, cradle, Sor.1.106, 109. -Ίμα, τος, τό, lullaby, Socr. 
Ep.27. —nors, ews, 7, /ullinga child to sleep, Ruf.ap.Orib.zuc. 20. 
26, Crat. Ef. 33. -(lw, = βαυκαλάω, 4B85, Hsch. -lov, τό, 
narrow-necked vessel, that gurgles when water is poured in or out, 
POxy.936.6 (iii a.v.), Olymp. in Mete.93.6 : pl., Alex.Aphr.Pr.1.94 
(καυκ-- codd.), -ts, 100s, 7, vessel for cooling wine or water in, 
elsewh. ψυκτήρ, AP11.244; β. ἡ τετράκυκλος Sopat.24.—Alexandr. 
word acc. to Ath.11.784b ; on the accent cf. Hdn.Gr.1.90. 
Bavxadov® µαλακι(όµενον, τρυφερόν, καὶ ὡραϊστόν, EM192.20. 
βαυκανήσεται᾽ βοήσεται, Hsch. (For βῦκ--ι) 
βαυκίδες, af, akind of woman’s shoes, Ar.Fv.342, Alex.98.7, Herod. 
58. 
βαυκ-ίζω, (Βαυκός) to play the prude, 48225 :—Med., Alex.222.9, 
sch, -topa, ατος, τό, coyness, affectation, AB225 (pl.), Hsch, 
(ρ].). —topds, 6, kind of dance, Poll.4.100, Hsch, 
βαυκοπᾶνοῦργος, 6, humbug, Arist.EN1127%27. 
αυκός, ή, dv, prudish, affected, Arar.g. 
eden or βαυνός, 6, furnace, forge, Eratosth.24, Max.Tyr.22.3, 
Asp.i2 EN 104.23 ; also, = χυτρόπους, Poll.10.100 :—in Hsch, also 
βαύνη, 7. 
βαυρία, 7, -- οἰκία, Messapian word, EM389.25. 
βανριόθεν (cf. foreg.), = οἴκοθεν, Cleon Sic. 2. 
βᾶὐστικός, ή, όν, inclined to bark, Sch.Opp.H.1.721. 
Baga: (ωμός (Lacon.), Hsch, 
βᾶφ-εἴον, τό, dyer’s house or workshop, Str.16.2.23, PLond.2.371.3 
(iA.D.). -εύς, έως, 6, (βάπτω) a dyer, P|.R.429d, Diph.72, Plu. 
Per.12, etc.; the βαφεῖς formed a guild at Thyatira, JGRov2.4.1265 ; 
also in the νομὸς ᾿Αρσινοίΐτης, PTeb.287.3 (ii A.D.). Il. gilder, 
Zos. Alch.p.154B. --ήν 1, dipping of red-hot iron in water, S.47. 
651: hence, semper or edge of a blade or tool produced thereby, τὴν β. 
ἀφιᾶσιν ὥσπερ 5 σίδηρος εἰρήνην ἄγοντες Arist. Pol.133.4°8, cf. Plu. Alex. 
32,Pyrrh.24; τὰ σιδήρια τὴν β. ἀνίησι lose their edge, Thphr.HP5.3.3, 
cf. CP1.22.6; χαλκοῦ Baal prob. poet. for σιδήρου β. in A. Ag.612(v. 
Sch. adloc., but cf. βάψις): metaph., semper, τῆς ἀνδρείας οἷον β. τις 
65 Oupds ἐστι καὶ στόµωµα Plu.2.988d ; of wine, ib.650b. II. dye, 
Thphr.HP4.6.5 ; πορφυρᾶ β. A.Pers.317 (metaph. of blood), cf. P1.R. 
430a 7 κρόκου βαφάς the saffron-dyed robe, A.Ag.239 (lyr.) 3 βαφαὶ 
ὕδρας the arrows dipped in the hydra’s blood, E.HF1188 (lyr.) χει- 
λέων B. Philostr.E~.22 : metaph., β. rupayvidos Plu.2.779¢. 111. 
enamelling, χαλκοῦ. .βαφῇ κυάνου στίλβοντος ib.395b. 9. gilding, 
silvering, ai δύο B. Zos.Alch.p.168B., cf. p.208 B. IV. infection, 
Aret.CD2.13. -ικός, ή, όν, fit for dyeing, κόκκος Dsc.Eup.1.37 ; 
βοτάνη Luc. Alex.12: -Kh (sc. τέχνη), ἡ, art of dyeing, Ph.1.353, 
Plu.2.228b, PRyl.98.2 (11 Α.9.). ΄ 1Ι. βίβλοι βαφικαί, in Alchemy, 
books on gilding and silvering, Ps.-Democr.ap,Syn.Alch.p.57 B. ; 
καῦσις B. Zos.Alch.p.208 B. III. βαφικόν, τό, form of ἰνδικόν, 
Dsc.5.92. «--ιον' ὀξύβαφον (Tarent.),Hsch.  -«σ(σ)α, 7, female 
dyer(?), Sammelb.1957. 
βάχθει’ τέλµα ὕδατος, ἢ βάθος, Hsch. 
βάψιμος, ον, {ο be dyed, Lysis ap.lamb.VP17.76. ; 
βάψις, εως, 4, dipping, tempering, χαλκοῦ καὶ σιδήρου Antipho Soph, 
40. II. a dye, Perict.ap.Stob.4.28.19. 
Baw, = βαίνω, only in compds. 
βδᾶλεύς, έως, 6, wt/k-pail, Sch.Luc. Hes. 4. 3 
βδάλλω, aor. part. βδάλας Alciphr.3.16 : aor. opt. Med., βδήλαιο 
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Νις, 41.162 :—milk cows, πολὺ βδάλλων milking many kine, rich in 
kine, Pl.TAt.174d; β. τινά ibid.; 6 βδάλλων the mulker, Arist.H_A 
5229173 β. γάλα Procop.Aed.3.6 :—Med., yield, of the cow, Botdia.. 
Sv ἕκαστον βδάλλεται γάλα πολύ Arist.HA522°15 ; βόες βδάλλονται 
ἑκάστη ἀμφορέα 19.16: also in sense of Act., νέον γλάγος Nic.l.c. 11. 
suck, Arist.G.A746%20, cf. Gal.7.130:—Pass., Arist. 14 522°5,20. 

βδαλοί' ῥαφίδες θαλάσσιαι, καὶ φλέβες κρισσώδεις, Hsch. 

βδάλσις, ews, 7, suction, Gal.7.131, Aét.g.19. 

βδαροί' δρύες, δένδρα, Hsch. 

βδέλλ-ᾱ, ἡ, (βδάλλω) leech, Hdt. 2,68, Αεὶςι.1«47ο99”29, Theoc.2.56, 
Nic. 4.5οο, Lxx Pr.24.50 (30.15): metaph., β. σπιλάδων, ofa fisher- 
man, 4P6.193 (Flacc.). 2. lamprey, Str.17.3.4. II. = βδέλ- 
λιον, J.4J3.1.6, Penrpl.M. Rubr.37, al., Edict. Diocl.32.54, Damocr.ap. 
Gal.14.129, PMag. Berol.1.286, PMag.Letd.V.12.24. —alerau: 
ἀμέλγεται, Erot. (perh. ν.]. for ἐκθηλάζεται Hp.Mul.1.73). -ίζω, 
bleed with leeches, in Pass., Antyll.ap.Orib.7.21.3, Gal.11.317. 

βδέλλιον, τό, the aromatic gum obtained from Balsamodendrum 
africanum and B. Mukul, Dsc.1.67, Damocr.ap.Gal.14.118, Plin. 
HIN12.35, Aq., Sm., Thd.Ge.2.12. (Semitic word.) 

βδελλιστέον, one must apply leeches, Herod.Med.in Rh.Mus.58. 


113. 

βδελλολάρυγξ [a], vyyos, 6, leech-throat, name for a greedy ῥαγα- 
site, Cratin.44. 

βδέλλων' τρέµων 4 βδέων, Hsch.; cf. BS€AcoBar* κοιλιολυτεῖν, 
Id. 

βδέλυγ-μα, atos, τό, abomination, τοῖς Aly. was ποιµήν B. LXx Ge. 
43-32, etc. ; β.τῶν ἐρημώσεων, ἐρημώσεως, of an idol, ib. Da.9.27,1Ma. 
1.54, cf. Ev. Matt.24.15. —pta, ἡ, uausea, sickness, Cratin.251, X. 
Mem.3.11.13. 2. filth, nastiness, Hp.fist.t. -μός, 6, abomina- 
tion, Lxx1Kt.25.31, Va.3.6. 

βδελυκ-τός, h, dv, disgusting, abominable, Lxx Pr.t7.15, Ep. Tit.1. 
16, Ρῃ.2.261. «τροπος, ov, =foreg., A.Eu.52. 

BSeXtp-eVouat, dehave in a beastly manner, D.17.11. -ία, 7; 
beastly, coarse, or objectionable behaviour, And.1.122, Is.8.42 (pl.), D. 
22.52, Aeschin.1.105, Thphr.Char.11, Plu. Caes.g. 2. disgust, nau- 
sea, Hp.Jnt.26, Jul.Or.6. 190d. -ός, a, dv, disgusting, loathsome, 
blackguardly, Ar.Ra.465, P1.R.338d, Thphr.Char.11 5 θεοῖς ἐχθρὸς καὶ 
B. D.21.1973 θρασὺς καὶ β. Plu.2.1oc: Comp. —wrépa, roditeta Jul.Or. 
7.210c: Sup. --ώτατος D.19.206,208. Adv. -ρῶς Ph.1.209. II. 
of things, disgusting, Gal.12.291; τὸ 8. Alex.Trall.4.1. III. 
βδελυρά, = χαμελαία, Ps.-Dsc.4.171. 

βδελύσσομαι, Att. -rropat, fut. -ύξομαι Hp. Mul.1.39,41 (Act. 
βδελύξειν wrongly cited by Erot.) : aor. ἐβδελύχθην Ar.V.792, Plu. 
Alex.s7, etc.; later ἐβδελυξάμην Lxx Ge.26,29,al., J.BJ6.2.10, Jul. 
Or.7.210d :—feel a loathing for food, Hp. \l.cc.; to be sick, Ar.V. 
792. 2. c.acc., feel a loathing at, 1d. Ach.586, Lxxl.c., al., Plu. 
Alex.57; B. [τραγῳδίας] Jul.l.c.; ὠμοφαγίαν ib.6.193¢ : β. ἀπό τινων 
Lxx Ex.1.12. II. later causal, in Act., cause to stink, make loath- 
some or abominable, fut. -Véw LxxLe.20.25: aor. ἐβδέλυξα ib.Ex. 
5.21:—Med. and Pass., {ο be loathsome, fut. -υχθήσοµαι ib.St.20.8 : 
aor. -ύχθην ib.Ps.13(14).t: pf. ἐβδέλυγμαι ib.Pr.8.7 5 of ἐβδελυγ- 
µένοι the abominable (in ref. to the use of βδέλυγµα as an idol), Apoc. 
21.8 :—this pf. in causal sense, Lxx Pr.28.9. (Cf. βδέω.) 

βδελυχρός, d, dv, Dor. for βδελυρός, Epich.63. 

BSévvupar: ἐκκενοῦμαι τὴν KorAlay, Suid. ; βδένεσθαι (sic), Hsch. 

βδέσµα, ατος, τό, (βδέω) stench, Gloss. 

Βδεῦ, (βδέω) comic parody on Zed, ὦ Bded δέσποτα Com. Adesp.28. 

βδέω, poet. aor. Béra AP11.242(Nicarch.); later@SdeveaHierocl. 
Facet.233, al.:—break wind, Ar.Pl.693, Pax151, etc.: 6, acc. cogn., 
οὐ λιβανωτὸν βδέω Id.Pl.703:—Med. or Pass., [ἀ.Εφ.9οο. 2. of 
the cockroach, σίλφης κατοικιδίου τῆς βδεούσης τὸ στέαρ Archig.ap. 
Aét.8.35, cf. Gal.12.861. (Onomatopoeic word : root bad, cf. Czech 
bediti, Slov. pesdéti, Lat. pédo.) 

βδόλος, ὁ, stench, stink, Com. Adesp.781. 

βδύλλω, {ο be in deadly fear of, rds Ar. Lys.354, cf. £g.224, Luc. 
Lex.10. 

βέβαιος, ον (so always in ΤΗ., ΡΙ.), also a, ον (ν. infr.) : (βαΐνω) :— 
firm, steady, κρύσταλλος Th.3.23 3; ὄχημα Pl.Phd.85d (Comp.); γῆ 
B. terra firma, Arr.An.2.21.5 ; steadfast, durable, ὁμιλία. «πιστὴ καὶ 
βέβαιος S.Ph.71 3 ἀρετῆς βέβαιαι. αἱ κτήσεις µόνης 14.17.1094; ψῆφος 
βεβαία E.E1.1263 3 τὴν χάριν βέβαιον ἔχειν Th.1.32 ; οὐδέπω βέβαιος 
ἦν 4 σωτηρία And.1.53; εἰρήνην βεβαίαν ἀγαγεῖν Isoc.4.173 5 φιλία 
βέβαιος Pl.Smp.182c ; βεβαίου τε καὶ καθαρᾶς ἡδονῆς γεύεσθαι Id.R. 
586a; δόξαι καὶ πίστεις βέβαιοι καὶ ἀληθεῖς 14.11.5270, etc, _b. sure, cer- 
tain, τέκµαρ A.Pr.456; ἄκεα [ἀ. Eu.506 (lyr.); τοξεύµατα»».«4Η4.1οδύ; 
πύλας β. παρέχειν make safe, secure, Th.4.67 1 βεβαιότερος κίνδυνος a 
surer game, Id.3.39: Sup. -ότατος Id.1.124 3; βέβαιόν ἐστίτινι ὅτι.. 
D.H.3.35 3 τὰ rap ἀνθρώπων αὐτῷ B. ἦν ibid. ; but β. παρέχειν τὰν 
ὠνάν confirm, guarantee, GDI1867, al. (Delph.) ; µένειν κυρίαν καὶ β... 
συγχώρησιν BGU1058.47 (1 B.C.). 2. of persons, etc., steadfast, 
constant, φίλος A.Pr.299 (Comp.), cf. Th.5.43, etc.: ο. inf, βεβαιό- 
τεροι μηδὲν νεωτεριεῖν more certain to make no change, Th.3.11. 3. 
τό β. certainty, Hdt.7.50, cf. Pl. Phlb.59c, etc.; but τὸ β. τῆς διανοίας 
firmness, resolution, Th.2.89. b. security, guarantee, τὸ δηµόσιον 
8. IG12. 189. 11. Adv. -ws A.Ag.15; β. κλῃστόν Th.2.173 β. oi- 
κεῖσθαι Id.1.23 ἔχειν, γνῶναι, δημοκρατεῖσθαι, D.8.41,39, 10.4: Comp. 
-ότερον, οἰκεῖν Th.1.8 ; --οτέρως Isoc.8.60, Porph.Adsé.1.11 : Sup. 
-orata Th.6.91. 

βεβαιότης, ητος, ἡ, steadfastness, stability, τῆς οὐσία» Pl.Cra.386a ; 
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μετὰ ἡσυχίας καὶ βεβαιότητος (Ών Id. R.503¢, cf. Lg.735a,790b, Arist. 
EN 100° 12, 2. assurance, certainty, Pl.Phdr.277d; security, 
safety, βεβαιότητος ἕνεκα Th. 4.66; β. καὶ ἀσφάλεια Plu. Fab.19. 
βεβαιότροπος, ov, firm, resolute, Dam.Isid.16. 
βεβαι-όω, confirm, establish, make good, τοῖς δικασταῖὲ τὴν δόξαν 
PI.Cri.53b; δωρεὰν Is.1.185 etre δεξιὰς δοῖεν ἐβεβαίουν X.Cyr.8.8.2, 
etc.; ἔργῳ βεβαιούμενα, Opp. ἀκοῇ λεγόμενα, Th.1.23 ; β. λόγον make 
good one’s word, Lys.20.32; β. τὴν πρᾶξιν X.An.7.6.17 5 treat as 
valid, τὰς αὑτῶν αἰσθήσεις Metrod.1, cf. Epicur.Sent.245 β. τινί τι 
secure one the possession of a thing, οὐδ' ἡμῖν αὐτοῖς βεβαιοῦμεν [τὴν 
ἐλευθερίαν] Th.1.122; τοῖς θεοῖς βεβαιοῦντες τοὺς νόµους οὓς ἐψηφί- 
σασθε Lys.6.29, cf. D.21.30 3 τὴν ἀρχήν tit Plu.Sull.22 5 τὸν λόγον 
Ev. Mare. 16.20 :—Med., establish for oneself, secure, σφᾶς αὐτούς Th. 
1.333 τὴν ἀρχήν, τὴν φιλίαν τινός, 1d.6.10,78 ; B. τινά» confirm them 
in one’s interest, ib.34 3; βασιλείαν Paus.3.11.4; τὰ περὶ τῆς βοηθείας 
Plb.2.51.5,. 2. Med., secure one’s ground in argument, PI. Tht, 
1608; confirm oneself in an opinion, Id. Grg.489a, Prt.348d. 3. 
guarantee the validity of a purchase, warrant the purchaser’s title, 
B. τινὶ τὸ βαλανεῖον Is.5.23, cf. Din.1.42, D.37.12, 91646.4 (Halic., 
VB.C.)3 τὴν µίσθωσιν BGU1119.47 (i B.c.): generally, β. τοὺς κα- 
vovas Arr. £pict.2.11.24. II. intr., determine, show itself post- 
tively, τοῖσιν ἐνδοιαστῶς ἔχουσι.. ἐβεβαίωσε [ἡ νοῦσος] Hp.Epid.1. 
2. -wpa, ατος, τό, confirmation, proof, J.AJ2.12.4, 17.1. 
I. wots, ews, 9, confirmation, β. γνώμης Th.1.140, cf. 4.87, Demetr. 
Lac.Herc.1012.38F., Ph.1.486, al., D.H.Rh.10.18, Hermog.Prog. 
5 εἰς β. in perpetuity, ἡ γῆ οὐ πραθήσεται εἰς β. Lxx Le.25.23. 2. 
legal warranty, Aeschin.3.249 (pl.), PTeb.311.27 (ii Α. Ρ.), etc.; βε- 
βαιώσεως δίκη Poll.8.34. —wréov,one must confirm, ὅρκους Ph.2.272 5 
ὑπόσχεσιν Id.1.23. -ωτήρ, Ώρος, 6,=sq. 2, GD/1684 (Delph.), 
al. -ωτής, 0d, 6, one who gives assurance of a thing, authority, 
ἀμφισβητουμένων Plb.4.40.3 (pl.) ; ἱστορίας D.H.1.28, cf. 3.67, al. ; 
confirmatory, λόγοι Phid.Sign.29. - 2. legal surety, τοῦ µόνιμον 
τὴν ὁμόνοιαν γενέσθαι Plb.2.40.2; B. τῆς πίστεως παρέχεσθαι Plu. 
Flam.4; warrantor in sales, SIG?832(Amphipolis),etc. --ωτικός, 
h, bv, confirmatory, Epict.Ench.52, S.E.P.1.169, etc. 11. --κόν, 
τό, tax paid to the Government as warrantor of sales, BGU156.9 (iii 
A.D.). -ώτρια, ἡ, fem. of βεβαιωτή», ib.gg4iii7 (1 B.c.), PStrassb. 
88.29 (ii B.C.), ete. 
BeBapev, ν. βαΐνω. βεβᾶρηώς, v. βαρέω. βέβᾶσαν, v. βαίνω. 
βεβᾶσᾶνισμένως, Adv. with severe scrutiny, Poll.6.150. 
βέβασις' τὸ εὐζόμενον, Hsch. 
βέβηλ-ος, ον, Dor. βέβᾶλος JG3.3845, Ps.-Lysisap.lamb.VP17. 
751 (βαΐνω, βηλός):--αἰ]οτυαδίε to be trodden, prob. of ground (opp. 
ἱερός, D.H.7.8) ; καὶ πῶς β. ἅλσος ἂν ῥύοιτό µε; A.Supp.509 5 ἢ πρὸς 
βεβήλοις ἢ πρὺς ἄλσεσιν θεῶν either on profane ground or.., S.OC10; 
és τε τᾶβατα καὶ πρὸς βέβηλα Id.F7.88: hence generally, permitted, 
καὶ βέβηλα καὶ κεκρυµµένα λόγια public, current, E.Heracl.404; ἐν 
βεβήλῳ Th.4.97; βέβηλα permitted meats, Ath.2.65f. II. of persons, 
unhallowed, = ἀμύητος, S.F7.154, Orph.F7.245 3 impure, E.Fr.648 ; 
B. τε καὶ ἄγροικος Pl.Smp.218b; β. καὶ ἀνόσια ἐνθυμήματα Ph.2-165 : 
c. gen., uninitiated, τελετῆς «4.990.295 (Antiphil.); ἀποδεικτικῆς µεθύ- 
δου Gal.UP12.6. Adv. -λως Ph.1.523. -όω, profane, τὸ σάβ- 
Baroy Lxx Ex.31.14, Ευ. ΜαΜ/.12.5 ] τὰ ἀνθρώπινα,͵) α1.ΟΥ.7.α284. 3. 
pollute, defile, τινά Lxx Le.21.9, Ἠ]ά.2.28. -wols, εως, 7), Pro- 
Janation, Lxx Le.21.4, Ph.1.523. 
βεβίασμένως, Adv. of necessity, D.S.3.25 ; with effort, Marcellin. 
Puls.311. 
βέβλειν and βέβλεσθαι,-- µέλλειν, Hsch. 
βεβολήατο, βεβολημένος, v. βάλλω. 
βεβουλευμένως, Adv. advisedly, designedly, D.21.41. 
βεβράδα΄ ἀθερίνην, Hsch. βεβράξαντα΄ συντόνως κεκραγότα, 
Id.  βέβρηκες' τὸ ἔνδον τῶν σιαγόνων pépos,Id.  βέβροξ' ἀγαθός, 
χρηστό», καλό», Id. 
ον Preps. d, dv, stupid, δεσπότεω βεβροῦ Hippon.64 ; also BepBpds, 
sch. 
βέβρῦχε, v. βρύχω. βεβρώθοις, ν. βιβρώσκω. 
βεβυκῶσθαι (βεβηκ-- codd.): πεπρῆσθαι (Thess.), Hsch.; ef. βύ- 
KTNS- βεβυλλῶσθαι' βεβύσθαι, Id. ; 
βεβώς, βεβῶσα, ν. βαίνω. 
βέδν, τό, Phryg., = ἀήρ, Philyll.20 ; also, =#5wp, Orph.F7.219. 
βέῃ, ν. Béouat. 
βέθρον, τό, contr. from βέρεθρον, Euph.148, Crates ap.ZM194. 
22, 
βειέλοπες' ἱμάντες, used as crowns for victors at Sparta, 
Hsch. βεικάδες, {Με skins of animals which die naturally 
(Lacon.), Id. BexdoOwv’ kar’ ὀλίγον mpoBds, Id. (leg. βιβά- 
σθων). βείκατι (β = fF), = εἴκοσι (Lacon.), Id. βείκηλα” 
νωχελῆ, ἀχρεῖα (Lacon.), Id. βειλαρμόστας, βειλάρχας,Ξ- Γιλ- 
(Tarent.), Id. βείλομαι, Boeot., = βούλομαι(α. V.)< βείοµαι, 
βείω, ν. sub βέοµαι. βείρακες' ἱέρακες, Hsch. βειρακή’ ἡ 
ἁρπακτική, Id. βείριξ' ἔλαφος, Id. βειρόν’ δασύ, Id. 
βεκκεσέληνος, ov, (βέκος, cf. προσέληνος, and v. Hdt.2.2) = ἄρ- 
χαῖος, superannuated, doting, coined by Ar.Nu.398, cf. Plu.2.881a. 
βέκος or βεκός, τό, gen. βέκους Aristid.2.3 J. :—bread, Phryg. acc. 
to Hdt.2.2, cf. Jahresh.8 Beibl.gs ; but Κυπρίων B. Hippon.82. 
βεκῶς' µακρόθεν, Hsch. (Feds). 
βέλα; ἥλιος καὶ αὐγή (Lacon.), Hsch.:—also βελλάσεται' ἡλιωθή- 
σεται, Id, βελάς' εἴρων καὶ καταγελαστής, Id. 
βελεηφόρος, ον, bearing darts, APi4.111. 


αν 


Βέλεκκοι 


βέλεκκοι, of, = ὕσπρια, Ar. Ζγ.755. 
βέλεμνον, τό, poet. for βέλος, dart, javelin, Il. only iti pl., πικρὰ β. 
22.206: laterinsg., ἀμφιτόμῳ β. A.Ag.1496 (lyr.), cf. 1520, Theoc. 
11.16; poet., of haid-stones, Orph.L.597. 
βελενκώθιον, τό, basket (?), PFay.118.20 (ii A. D.). 
ελεσσιχᾶρής, és, joving in darts, of Apollo, AP9.525.3. 
Sasue;; h, ov, of or belonging to projectiles : βελικά, τά, Work by 
Agesistratus, Ath. Mech.8.6. 
ελίτης [7] κάλαμος reed used for making darts, Gp.2.6.23. 
έλλαι' ῥαφίδες θαλάσσιαι, Hsch. βέλλιον' ἀτυχές (Cret.), 
Id. βέλλιρ' τρυφάλεια (Lacon.), Id. βέλλομαι, ν. βού- 
λομαι. βελλούνης' τριόρχη», Id. 
βελοθήκη, ἡ, quiver, Lib. Decl.30.9. 
βελόνη, ἡ, (βέλος) needle, Batr.130, Eup.259, Arist. Cael.313*109 ; 
Βελόνας διείρειν Aeschin.3.166. ΤΙ. pipe-fish, Syngnathus, Arist. 
HA567°23 ; garfish, Belone acus, ib.506"10, Dorioap.Ath.7.319d ; 
but prob, f.1. for βάλανος, Archipp.24. 
βελονίς, ίδος, ἡ, Dim. of foreg., little needle, Hermipp.49. II. 
a little fish, Sch.Opp..3.577. 
βελονο-ειδής, ές, needle-shaped, σχήµατα Thphr.Sens.77; β. ἔκφυ- 
ats styloid process of the temporal bone, Gal. 007.19, αἱ. Ξθήκη, 
h, needle-case, Sch.Ar. Ρ/.175. -ποικίλτης, ov, 6, embroiderer, 
Hsch. -πώλης, ου, 6, needle-seller, Critias7oD., Ar. Pl.175 τ--- 
fem. --πωλις, dos, Poll.7.197. 
βελο-ποιία, 7, manufacture of missiles, Hero Bel.7 2.6, Poll.7.156 : 
—also --ποιϊκή (5ο. τέχνη). 7, Hero Bel.74.11. -ποιός, όν, mak- 
ing missiles, Ph. Bel.58.50, Poll.7.156. 
βέλος, cos, τό, missile, esp. arrow, dart, freq. in Hom. ; of the piece 
of rock hurled by the Cyclops, πόντονδε βαλὼν B.Od.9.495; of an ox’s 
leg thrown by one of the suitors at Ulysses, 20.305; of a stool, 17. 
464; ὑπὲκ βελέων out of the reach of darts, out of shot, 1].4.465: ἐκ 
βελέων 11.163; ἔξω βελῶν X.Cyr.3.3.69, etc.; ἔξω βέλους Arr. An. 
2.27.1, Luc.Hist.Conscr.4; opp. ἐντὸς βέλους, D.S.20.6, Arr.An. 
1.2.53 εἴσω β. παρελθεῖν 19.1.6.8. 2. used of any weapon, as a 
sword, Ar.Ach.345, cf. S.A7.658; an axe, E.El.1159 ; the sting of 
a scorpion, A.F7.169; of the gad-fly, Id.Supp.556. 3. ἀγανὰ 
βέλεα of Apollo, Il.24.759, Od.3.280, and of Artemis, ib.5.124, denote 
sudden, easy death of men and women respectively ; βέλος ὀξύ, of 
llithyia, pangs of childbirth, 11.11.2690, cf. Theoc.27.29. 4. after 
Hom. of anything swift-darting, Ais βέλη the bolts of Zeus, light- 
nings, Pi.V.10.8, cf. Hdt.4.79, etc.; Ζηνὸς ἄγρυπνον β. A.Pr.360; 
πύρπνουν β. ib.gt7 ; βέλεσι πυρπνόου ζάλης, ofa storm, ib.373 ; πάγων 
δύσομβρα β. S.Ant.358: metaph., ὀμμάτων B. glance of the eye, A. Ag. 
742; φίλοικτον B. a piteous glance, ib.241 (lyr.); ἑμέρου β. the shaft 
of love, Id.Pr.649; θυμοῦ βέλη S.OT893 (s.v.1.); of arguments, πᾶν 
rerétevtat β. A.Eu.679, cf. Pl.Phlb.23b; β. τὰ ἀπὺ τοῦ orduaros, of 
invective, Lib.Or.51.8 ; of mental anguish or fear, ἄτλατον β. ΕΙ.Ν. 
1.48 (ν.]. δέος); ὁ φθόνος αὐτὸς ἑαυτὸν ἑοῖς βελέεσσι δαµάζει APIO. 
III. 5. engine of war, Ph.Bel.82.8: pl., artillery, ib.g7.10. (Cf. 
BdAAw, Lith. gelti ‘sting’, géla ‘sharp pain’, OHG. quelaz ‘feel sharp 
pain’, Root eel- ‘pierce’, cf. δέλλιθες.) 
βελο-στᾶσία, ἡ, range or battery of warlike engines, Ath.Mech.22. 
mr: -στᾶσις, εως, 7,=foreg., Plb.g.41.8, Ph.Bel.81.17, D.S. 
20.85. -σφενδόνη, 7), dart wrapped with pitch and tow, and thrown 
while on fire from an engine, Plu. Sull.18. 
βελουλκ-έω, draw out darts, αὐτὸς ἑαυτὺν βελουλκεῖ extracts the 
weapon (1.6. hook) from itself, Plu.2.977b. -ητέον, one must 
draw out darts, Paul.Aeg.6.88. -ta, 7, drawing out of darts, 
Eust. 464.41 (pl.). -uxds, ή, dv, of or for βελουλκία, Paul.Aeg. 
6.88. —és, 6, instrument for drawing out darts, ibid. απ. 
δίκταµνος, Ps.-Dsc.3.32. 
βελοφόροι, of, = Lat. sagittarit, Lyd. Μαρ. 1.46. 
έλτ-ερος, a, ov, = βελτίων, poet. Comp. of ἀγαθός, better, more 
excellent, Hom. only in neut., βέλτερόν [ἐστι] tt ts better, ο. inf., Il.15. 
511, 21.485: c. dat. pers. etinf., Od.17.18; βέλτερον ef... 6.282, cf. 
Thgn.g2, A.7h.337, etc.: Sup. βέλτατος, η, ον, Id.£u.487, Supp. 
1054. -ιότης, nT os, ἡ, supertority, Sch.Pi.O.1.5. Ξνόω, {1- 
prove, ΡΗ.1.292, αἱ., «δέκα. Pal.1.7ii20(v A.D.), etc. :—Pass., Ph.1. 
169, al., Plu.2.85c, S7G888.5 (Thrace, iii a.p.), Antyll.ap.Orib. 10. 
23.18, etc. ; οὔτε βελτιοῦσι τὴν αἰτίαν τῶν παθῶν give no better reason 
for, Posidon.ap.Gal.5.469. —toros, 7, ov, Dor. Bévr—, Sup. of 
ἀγαθός, best, most excellent, β. ἂν]ρ γενενῆσθαι περὶ τὸν δῆμον Ar. Eg. 
765; ὦ βέλτιστε or β., a common mode of address, my dear friend, 
Id.P/.1172, Antiph.289, P1.R.337e, etc.; ὦ βέλτιστε σύ Eub.106 ; 
ὦ β. ἀνδρῶν Pl.Grg.515a; & ἄριστε καὶ β. Id.Lg.go2a; βέντισθ’ οὗτος 
Theoc.5.76 ; ὑπὲρ τὺ β. A.Ag.378 ; of β. or τὸ β. the aristocracy, X. 
HG;.2.6, Cyr.8.1.16, Ath.1.5, etc.; τὸ B.,in Philos., the highest good, 
Pl.Phd.gga,b, Epict.Ench.51, etc.; τὰ β. βουλεύειν Th. 4.68 5 οὐκ amd 
τοῦ β. ἀναστρέφεσθαι SIG593.7 (ii B.c.), PTeb.282.8 (iiA.D.). Adv. 
βέλτιστα Χ.Οες.7.290, etc.; βελτίστως Simp.12Cael.419.25.  —twv, 
ον, gen. ovos, Comp. of ἀγαθός, better (not in Hom.), βέλτιόν [ἐστι] zt 
is fitting, convenient, Arist.Pol.1264”28 ; wavOdvew βελτίονα [9.]117. 
1120.5; ἐπὶ τὸ β. χωρεῖν improve, advance, Th.7.50; ἐπὶ τὸ β. ἐλθεῖν 
Din.1.65; ἄγειν 19.20: τὰ βελτίω προσδοκᾶν ἀεί Apollod.Com.g. 
Adv. βελτιόνως, ἔχειν Hp. Mul.t.2, cf. Pl.R.484a. [7Att., but βέλτῖον 
~ Mimn.2.10.] Ἅ-ίωσις, ews, ἡ, emprovement, Ph.1.30, al., Plu.2.702¢, 
S.E.M.7.23; putting in repair, PMasp.97.69 (vi A. D.). -LOTEpOS, 
α, ov, = βελτίων, prob. in Telesill.6. 
᾿βελτός' βλητός, Hsch. βέλφιν, Acol., =dergis, EM200.24. 
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| βρεῦκος). 


βῆγμα 

Βελφός, --οί, Boeot. and Acol. for Δελφ--. 

βεμβεύει' δινεύει, Hsch. βεμβίδιον, a small fish, Id. (leg. 
BeuBp-, cf. βεμβράς). 

βεμβῖκ-ιάω, (βέμβιξ) spin like a top, Ar. Av.1465. --(ζω, set 
a-spinning, ἑαυτούς Id. V.1517. -ώδης, es, like a top, Ath. 11.496a. 

βέμβιξ, ixos, ἡ, whipping-top, Ar. Av.1461, Call. Epigr.1 -9. II. 
whirlpool, Opp.H.5.222. III. cyclone, Hsch. IV. buzzing 
insect, Nic. «40.183, Th.806, Parmeno 4. 

βέμβλετο, ν.|. for µέμβλετο in Il,21.516, Sch. Il.Oxy.221 xi 35 : 
βεμόλετο (sic) Hsch., who also gives βέμβλωκα for µεμβλ.-.. 

Ben Bpds, ddos, 7, =ueuBpds, Aristomen.7, Numen.ap.Ath.7.287¢ : 
—Dim. βεμβίρ)ίδιον, Hsch. 

βεμβρᾶφύη | ὅ], 7, α dish of weuBpddes and ἀφύαι, Aristonym.2. 

βεμβρεῖ' δινεύει, Hsch. βεμβρός, ν. βεβρό». βεμεῖ: δονεῖ, 
Id. Bepdrero, v. βέμβλετο. βεμόριξ (prob. for βέμβριξ), = 
βέμβιξ, Id. ( 

Βενδῖς, ἴδος, 7, acc. Βενδῖν (not Bévdis, 50s, Hdn.Gr.t.107) :--- 
Bendis, the Thracian Artemts, worshipped under this name at the 
Piraeus, Hippon.120, 613.219, Luc. J/7%.8, Orph.F7.200:—hence 
Βενδίδ-ειον, τό, temple of Bendis, X.HG2.4.11: --εια, τά, her festival, 
Pl.R.354a, 162.741 (written —ea) : --ειος, ὁ (Sc. why), name of month 
in Bithynia, Hemerolog. Flor. 

Βενετιανός, 6, a favourer of the blues, M.Ant.1.5, 7G1 4.1503. 

βένετος, ov, = kadaddivos, blue, Lyd.Mens.4.30: esp. of the blue 
faction in the Circus, Tab. Defix. Aud.166.38 (Rome, iv/v a.p.), Lyd. 
l.c., Procop. Pers.1.24: Adj. Βενέτειος, ov, of the Béverot, στοά ibid. 

βένθος, cos, τό, poet., = βάθος, depth of the sea, κατὰ βένθος ἁλός Il. 
18.28.49: ἁλὸς βένθοσδε Od.4.780, 8.51: in pl., ὅστεθαλάσσης πάσης 
βένθεα οἶδεν 1.53 3 ἐν βένθεσσιν ἁλός Ἡ.1.258 ; βένθεσι λίμνης 13.21, 
32; also βαθείης βένθεσιν ὕλης Od.17.316: metaph., βένθεῖ σῆς Κκρα- 
δίης 455.273 (Paul. Sil.).—Used also by Emp.35.3, al., Pi.O.7.57, 
and in lyr., E.F7.304, Ar.Ra.666. (Cf. βαθύ.) i 

βέντιστος, a, ov, V. βέλτιστος. 

Béopat and βείοµαι, Homeric subj. used as fut., I shall live, οὔ τι 
Διὸς βέομαι φρεσίν 11.15.1945; οὐδ αὐτὸς δηρὸν βέῃ 16.852, cf. 24.1313 
τί vv βείοµαι αἰνὰ παθοῦσα; 22.431. (Cf. βιόµεσθα, βίονται (ν. βιόω), 
whence βίοµαι, Bie’ should perh. be restored in Hom.) 

Βερβεία, title of Aphrodite in Cyprus, Eriph.2.13. 

Bép ερι, cos, τό, pearl-mussel, toreign word, Androsth.ap.Ath. 
9.950. 

βερβερίζω, = βατταρίζω, in later Greek, EM1g1.35. 

βερβέριον, τό, shabby garment, Anacr.21.3. 

βερβίνια, τά, pegs for hanging up vases, Hermipp.in Gloss.Oxy. 
1801.57, Hsch. 

βεργαϊζω, romance, St.Byz. s.v. Bépyn: βεργαῖος ὕθλος Alex. in 
Gloss.Oxy.1801.50; B. διήγηµα Str.2.3.5 (Antiphanes of Berga in 
Thrace was proverbial for his ‘tall’ stories), 

βέρεδος, 6,=Lat. veredus, post-horse, Procop.Pers.2.20 :—hence 
βερεδάριος, 6, Id. ded.5.3 :—also written βερηδάριος, τί ἐστὶ ναύτης; 
θαλάσσης β. Secund.Senz.18. 

βέρεθρον, Ep. and Ion. for βάραθρον, 11.δ.14, Pherecyd.51(b) J., 
Epic.in Arch. Pap.7p.7; of the underground course of a river, Thphr. 
HP3.1.2,5.4.6, Posidon.s55. 

BepexvvSar δαίµονές τινες, Hsch. 

Βερέκυντες, of, a Phrygian people, Str.10.3.12,12.8.21 : acc. sg. 
Βερέκυντα A.F7.158 ; Βερέκυντα βρόµον, of the Phrygian flute, S.Fr. 
513 :—also Βερέκυνται, Hsch.:—Adj. Βερεκύνθιος, a, ov, Phrygian, 
devoted to Cybele, Call. Dian.246 ; Βερεκύντιος, Hsch. 

Βερεκυντίας, 6, = ἀπηλιώτης (Pontic word), Thphr. Vent.62. 

Βερενίκη (z],7, Macedon. form for Φερενίκη, freq. pr. n. in the time 
of the Ptolemies :—also Bepvixyn Act. Ap.25.13: Βερενίκης πλόκαμος. 
a constellation, Gem.3.8, etc.; also, a throw of the dice, Hsch. :— 
hence βερενίκιον, τό, a Plant, Hsch.; also, mitre of the best quality, 
Gal.13.568:—Dim. βερενικάριον or βερνικάριον νίτρον, Orib.F7.107, 
Aét.6.54 :—Bepevixides, ai, women’s shoes, Hsch. 

Βερέσχεθοι, of, the Powers of Folly, Ar.Eq.635; βερέσχετοι Gloss. 


| Oxy.1801. 


βερίκοκκον, τό, apricot, Gp.10.73.2 :—Dim. βερικόκκιον ib.3.1.4, 
Artem.1.73 3 8. μῆλον Herod.Med.in Rk. Mus.58.100. (Lat. prae- 
coqua.) 

βέρκιος' ἔλαφος (Lacon.), Hsch. Bepxvis’ axpis, Id. (cf. 
βερνώμεθα΄ κληρωσώμεθα (Lacon.), and βερρέαι’ κλη- 
ρῶσαι (prob. = µείρεαι), Id. βέρρης, ου, 6, -- δραπέτης, a fugitive ; 
and Beppeva, = δραπετεύω, Id. Beppov, = Beipor, Id. βερω- 
νετῶν' ἀλλὰ ἀνετῶν, Id. βέσκεροι’ ἄρτοι (Lacon.), Id. βεσόν’ 
00s, Id. (prob. Lacon. = Εεθόν). βεστικός' 6 τῶν ἐσθήτων ἔμ- 
πειρος Cj. in Id.s.v. βεσόν. (Cf. vestis.) 

βεστίον, τό, clothing, PLond.5.1654 (iv A.D.). 

βέστον and βέττον, =iudriov, Diogenian.ap.EM195.45. 

βεττονική, ἡ, = βρεττανική, interpol. post Dsc.4.2 (p.170 
Wellm.). 2. Paul’s betony, Sideritis purpurea, Paul.Aeg.7. 
3 3. Ξ- κέστρος (ᾳ. ν.), ibid. 

βεῖδος, cos, τό, woman's dress, Sapph.155, 0. #7.155, Nicae- 
net.(?) ap.Parth.11.4(pl.). II. =&yaAua,at Hermione, £M195.52. 

βέφῦρα, Boeot. for γέφυρα, Stratt.47.5. 

βη Bq, baa, the cry of sheep, βῆ βῆ λέγων βαδίζει Cratin.43, cf. Ar. 
Fr.642, Varro RR2.1:—hence βηβήν΄ πρόβατον, and Byler φωνεῖ, 
Hsch. 

βῆγμα, ατος͵ τό, (βήσσω) expectoration, phlegm, Hp.Morb.2. 47. 


βήθυλος 


βήθυλος' εἶδος ὀρνέου, 196.54. 

ἠκη” χίµαιρα, Id. 
ο ος προβάτια, Hp.ap.Gal.19.88: but βηκία and βηκίον 
(which = ἐλελίσφακος, Ps.-Dsc. 3.33, and -- ψευδοδίκταµνος, 19.92), = 
βήχιον, Erot., Ps.-Dsc.3.112. βηκώνιον' εἶδος βοτάνης, Hsch. 
(leg. µηκ--). 

βηλά, av, Td, = πέδιλα, Panyas. 23. 

βήλημα (1.6. Γηλ--),ατος,τό,-- κώλυμα, φράγμα ἐν ποταμῷ (Lacon.), 
Hsch., ef. /G3(1).1390.104 (Andania). 

βηλήσσει’ βληχᾶται, Hsch. 

βηλόθῦρον, τό, door-curtain, porticre, Sch. Αγ. Ra.969. 

βήλομαι, v. βούλομαι. 

βηλός, Dor. βᾶλός (alsousedin Trag., 4B224),6: (βαΐνω) :—thres- 
hold, I.1.591, A.Ch.571, Porph. Antr.14 ; β. ἀστερόεις Q.S.13.483. 

βῆμα, Acol. and Dor. Bapa, aros, τό, (Balvw) step, pace, h.Merc.222, 
345, Pi.P.3.43, A.Ch.799 (lyr.) ; σπουδῇΏ. . βημάτων mopeveraE. Andr. 
880; τοσόνδε B. διαβεβηκώς Ar.£g.73 5 footfall, ἐρατὸν Bawa Sapph. 
Supp.5.17 3 Aids εὔφρονι βήµατι μολεῖν to journey under the kindly 
guidance of Zeus, S. El. 163 (lyr.); gait, B. οὐκ ὀρθόν Hippiatr.27. 3. 


Baka: ἀναδενδράς, Hsch. 


Byxixés, ή, dv, suffering from cough, ypain f.1. in Hp.Epid.7. 


and Trag., Πέλοπος βία B.5.181; Tuvdéws βία, Πολυνείκους β., A. Th. 
57155773 φίλτατ᾽ Αἰγίσθου β. 1d.Ch.893 ; θήρειος B., = Κένταυροι, S. 
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βίαιος 


Ty.1059. 2. personified, Κράτος Bia τε A.Pr.12. 8. of the 
mind, οὐκ ἔστι Bin φρεσίν 1.3.45. b. of an argument, βίαν οὐκ 
ἔχειν πρὸς (τὸ) ἀποδεῖξαι Phid.Sign.g. II. act of violence, ὕβρις τε 
Bin τε Od.15.329: mostly in pl., κείνων ye Blas ἀποτείσεαι 11.117 ; 
Blas ὑποδέγμενος ἀνδρῶν 16.189; βίαι ἀνέμων I1.16.213. 2. βία τινός 
against one’s will, in spite of him, A.Th.746 (lyr.), S.Ant.79, Th.1. 
43, ete.; B. φρενῶν A. Th.612 ; β. καρδίας Id.Supp.798 ; B. alone as 
Adv., perforce, Od.15.231, B.17.10, A.Pr.74,al.; Bip ἐπειρᾶτο Hdt. 
6.53 Opp. κατὰ φύσιν, Arist.Ph.215°1 ; also πρὸς βίαν rwds A.Eu.s ; 
πρὸς βίαν ἄγειν τινά Id.Pr.2t0, cf. S.OT80s, Eup.8.10D., Ar.V.443, 
etc.; opp. ἑκών, Pl.Phdr.236d; ἐκ Blas S.Ph.563, al., Herod.5.58 ; 
ὑπὸ Bins Hdt.6.107; ἀπὸ Blas D.S.20.51 ; of Zeus, εὐμενεῖ Bia κτίσας 
A.Supp.1068(lyr.). 3. in Att, law, rape, Blas δίκη Sch.Pl.R.464e; 
βίᾳ αἰσχύνεσθαί τινα Lys.1.32. 4.= Lat. vis, Bias γραφή D.C.37. 
31, cf. 333 µαρτύρομαι τὴν βίαν POxy.1120.11 (iii Α.9.). (Cf, Skt. 
jya@ jiya ‘ preponderating power ’, jimati ‘oppress’.) 
βίάζω, constrain, Act. once in Hom., ἦ µάλα δή µε βιάζετε Od. 12. 
2973 ἐβίασε τὴν γυναῖκά µου Alc.Com.29: abs., εἰ πάνυ ἐβίαζον if they 
used force, Hp. Epid.2.24; cf. infr.1.2:—Pass., fut. βιασθήσοµαι Paus. 
6.5.9: aor. ἐβιάσθην, pf. βεβίασμαι (ν. infr.) :—to be hard pressed or 
overpowered, βελέεσσι βιάζεται 11.11.5893; βιάζετο yap Ber. 15.727 ; 
βιασθέντες Ava Pi.V.9.14; νόσῳ Ar.F7.20 (= Trag.Adesp.70) ; to be 
forced or constrained to do, ο. inf., 1d.Th.890: ο. ace. cogn., βιάζο- 
µαι τάδε S.Ant.66, cf. 1073 3 βιασθείς 14.Ε1.575: ἐπεὶ ἐβιάσθη Th.4. 
443 ὑπό τινος 1ἀ.1.2; opp. ἀδικεῖσθαι, ib.77; βιασθεὶς ἄκων ἔπραξεν 
D.6.16; ἵνα } συγχωρήσωσιν ..Ἠ βιασθῶσιν 1d.18.175 3 βια(όµενος 
ὑπό τινος ἐξήμαρτεν Antipho 4.4.5 3 BeBiacpevor forcibly made slaves, 
X.Hier.2.12; πόλεις βεβ. 1d.HG5.2.23 3 βια(όµενος ὑπὸ τῆς παρού- 
ons ἀπορίας Th.7.67; τὸ βιασθέν those who are forced, Arist. Pol.1255* 
11; of things, τοὔνειδος ὀργῇ βιασθέν forced from one by anger, S.OT 
5243 τὸ βεβιασμένον forced to fit a hypothesis, Arist. Metaph.1082°2 ; 
BeB. oxhuara forced figures of speech, D.H. 14.29, cf. Porph.Anir, 
36. 2. Act., make good, suffice to discharge a debt, PFlor.56. 
τσ. ΤΙ. more freq. βιάζοµαι, aor. Med. ἐβιασάμην, pf. βεβίασμαι 
D.19.206, Men.Sam.63, D.C.46.45 :—overpower by force, press hard, 


A µάλα 5h σε βιάζεται ὠκὺς ᾽Αχιλλεύς I],22.229, etc.; β. τοὺς πολε-- 


µίου» dislodge them, X.An.1.4.5 3 β. νόµου» to do them violence, ΤΗ. 
8.533 Biacduevos ταῦτα πάντα having broken through all these re- 
straints, Lys.6.523; β. γυναῖκα force her, Ar.P/.1092; opp. πείθειν, 
Lys.1.32 3 β. αὑτόν lay violent hands on oneself, Pl.Phd.61c,d; β. 
τινά, ο. inf., force one to do, X..An.1.3.1 } τί µεβιάζεσθελέγειν; Arist. 
Fr.44 + with inf. omitted, β. τὰ σφάγια force the victims [to be favour- 
able|, Hdt.9.41; 8. ἄστρα Theoc.22.9: ο. dupl.acc., αὐδῶ πόλιν σε 
by B. τόδε A. Th.1047. 2. c.acc. rei, carry hy force, βιάσασθαι τὸν 
ἔκπλουν force an exit, Th.7.723 τὴν ἀπόβασιν Id.4.11: 6. acc, neut., 
And.4.17, X.HG5.3.12. 8. abs., act with violence, use force, A.Pr. 
1010, 4¢.1509 (lyr.), S..Aj.1160, etc.; πρὸς τὸ λαμπρὺν 6 pOdvos βιά- 
Cera Trag. Adesp.547.12 3 opp. δικά(οµαι, Th.1.77 ; B. διὰ φυλάκων 
force one’s way, 1d.7.83; B. ἐς τὸ ἔξω, β. εἴσω, 19.69, X.Cyr.3.3,69 5 
δρόμῳ β. Th.1.63: c.inf., β. πρὸς τὸν λόφον ἐλθεῖν 14.7.79; βια(ό- 
µενοι βλάπτειν using every effort to hurt me, Lys.g.16 ; but βιαζόμενοι 
μὴ ἀποδιδόναι refusing with violence to repay, X.1G5.3.12: esp. in 
part., ἵνα βιασάµενοι ἐκπλεύσωσι may Sail out by forcing their way, 
Th.7.67 3 συνεξέρχονται βιασάµενοι X.An.7.8.11 5 ἐπὶ μᾶλλον ἔτι β. 
(of a famine) grow worse and worse, Hdt.1.94. 4. contend or 
argue vehemently, ο. inf., Pl. Sph.246b; β. τὸ μὴ dv ὧς ἔστι κατά Trib, 
241d: abs., persist in assertion, D.21.205. 

βιαιοελυπίον, dub. in PPetr.3 p.317. 

βῖαιο-θᾶνᾶσία, ἡ, violent death, Vett.Val.g4.1, Paul.Al.V.2. —@a- 
varéw, die a violent death, Vett.Val.67.8, Ps.-Plu.Fluv.7.3. -θάνᾶ- 
τος [6a], ov, dying a violent death, most freq. of suicides, Vett. Val.74. 
29, Paul.Al.M.2, Olymp.7Phd.p.243N., PMag.Par.1.1950, Suid. 
S.V. κυνήγιον.---Έτες. written βιοθάνατος. -κλώψ, ὥπος, 5, (κλέ- 
πτω) stealing forcibly, Lyc.548. -μάχος (cod. Pal. --μάχας) [a], ὁ, 
fighting violently, «456.129 (Leon.). —paxéo, 
quarters, of ships, opp. ταχυναυτεῖν, Plb.1.27.12: generally, Id.5. 
84.2, Phid. R/.1.195S. 

βίαιος [7], a, ov, also os, ov P1.R.399a, Philostr.V-A1.33: (Bia):— 
forcible, violent: Adj. once in Hom., ἔρδειν ἔργα βίαια Od.2.236, Adv. 
twice, by force, perforce, κατέδουσι βιαίως οἶκον ὌδυσσΏος 2.337 5 Ύυ- 
voit παρευνά(εσθε βιαίως 22.37: freq. in all writers, ἔργα β. Thgn. 
13433 νόμος ἄγει δικαιῶν τὸ βιαιότατον Pi.Fr.169 ; of persons, βιαιό- 
τατος τῶν πολιτῶν Th. 3.365 χρόνος καταψήχει καὶ τὰ βιαιότατα Simon. 
1763 β. θάνατος a violent death, Hdt.7.170, P1.R.566b, etc.; β. νόσος 
S.Ant.1140(lyr.) ; β. ἄνεμος Arist. Mete.370°9; ἐπάρδευσις Epicur.Zp. 
2p.44U.(Comp.) ; 6 πόλεμος β. διδάσκαλος teaches by violence, Th. 
3.825 δίκη βιαίων an action for forcible rescue, Harp.; τοῖς B. or τῶν 
βιαίων ἔνοχος, Lys.23.12, Pl.Lg.g14e; βιαίων [ἐγκαλεῖ] D.37.33; τὰ 
[περὶ] τῶν βιαίων ibid.; συναλλάγµατα β., λαθραῖα, obligationes ex de- 
licto, Arist.L.N1131°8; κλοπαῖα καὶ β. Pl.Lg.g34c. Adv. βιαίως, ἄπο- 
θανεῖν Antiphor.26; β.σέλµα σεμνὸν ἡμένων tn their irresistible might, 
A. Ag.182 (lyr.); χαλεπῶς καὶ 8. by struggling and forcing their way, 
Th.3.23 3 firmly, σχεδίας β. (εύξαντες Plb.3.46.1: neut. pl. as Adv., 
A.Supp.821 (lyr.); πρὸς 7d β. Id.Ag.130; ἐκ τοῦ βιαιοτάτου D.H.10. 
36. 2. esp. of magic, β. τέχνη Philostr.V.A1.33. Adv. βιαίως, 
σοφός a wizard, ib.1.2. 11. Pass., forced, constrained, opp. ἑκού- 
σιος, πράξεις PILR.603¢ ; β. κίνησις,-- παρὰ φύσιν κ., Arist.Ph.254°9, 
cf. Pl.77.64d; τὸ B.,= οὗ ἔξωθεν ἡ ἀρχὴ μηδὲν συµβαλλομένου τοῦ 


βιασθέντος Arist.EN1110°15 ; ἡ β. τροφή, of the diet of athletes, Id. 


Sight at close. 


βιαιότης 


Pol.1338>41 ; πόνοι μὴ β. ib.1335°9 ὁ χρηματιστὴς (sc. βίος) β. τίς 
ἐστιν, 1ἀ.ΕΝιοςύθ"6 ; βιαιότερος λόγος Jul.Or.6.191d. | Adv. -ως,-- 
παρὰ φύσιν, κινεῖσθαι Arist. Ph.253°34: Comp. --οτέρως Gal.17(1). 
19. 2. Ξ βιαιοθάνατος, PMag.Par.t.332. 

βῖαιότης, nros, 7, violence, B. καὶ παρανομία Antiphos.8, And.4. 
το, cf. Lys.23.11. 

βῖ-αρκής, ές, (βίος 11, ἀρκέω) supplying the necessaries of life, AP6. 
17g(Arch.). 32. life-giving, Nonn.D.17.370. Ἅ--αρχος, ὁ,(βίος 11, 
ὄρχω) commissary-general, Lyd. Mag.1.48,al., BGU316.4 (iv A. D.). 

βίασ-μός, 5, violence, Aen.Tact.24.15, Eup.64; rape, παρθένου 
Men. Zpit.236, cf. Satyr. Vit.Eur.Fr.39vii8 (pl.); ἁρπαγὴ καὶ B. Plu. 
2.7554, cf. D.H.1.77. II. Medic.,=reweouds, interp. in Dsc. 


4.04. -τέον, one must do violence to, τύχην E.Rh.584 3 ἀλόγως 
B. Phld.Oec.p.56J. -τήρ, jipos, 6, = sq., prob. in Gorg. Hel. 
52. -τής, 00, 6, = Biards, Ev. Matt.11.12. —tikds, ή, όν, forcible, 


violent, νόμος Pl. L.g.g21e, Arist. MA 703*22: Comp., ἀνάγκη Ph.2.395: 
Sup., φίλτρον ib.28; cogent, τὸ β. [τοῦ λογικοῦ] Jul.Or.7.216a, Adv. 
--κῶς violently, EM197.11: of a forced construction, Sch.Philostr. 
Her.p.484B.: Comp. -ώτερον, ἐπιτάττειν S.E.M.6.7: also, cogently, 
ἀποδείκνυται Gal.5.480. -τός, ή, dv, violent, πράγµατα Chor. in 
Lib. 4.793 Reiske. 

Biards, a, 6, forceful, mighty, Pi. Pae.6.84,al.; σοφοὶ καὶ χερσὶ βιαταί 
Id.P.1.42; B. νόος 1d.0.9.75; of wine, potent, Id.JV.9.51 3 Αρης 
AP7.492 (Anyte). 

ιάτωρ᾽ κυάθιον pikpdv, κοχλιάριον, Hsch, 

ἴάω, Ep. form of βιά(ω, constrain, Act. only in the pf., ἄχος, 
χρειὼ βεβίηκεν ᾽Αχαιούς, Il.10.145,172, 16.22 :—Pass., {ο be forcibly 
driven, of fire, avéum βιώµενον Hdt.1.19; mip BeBinuévoy «499.546 
(Antiphil.) ; θανάτῳ βιηθείς Hdt.7.83, cf. Hp.Mul.1.40: fut., οὐ 
βιήσεται (in pass. sense) wll not yield to force, ib.2.132 3 βιωοµένη 
(v. 1. βιαζ-) Mosch. 2.13. II. freq. as Dep. (pres. imper. βιάσθω 
Parm.1.34, fut. βιήσεται Emp.4.6) in act. sense, οἳ κεῖνον βιόων- 
ται Od,11.503, cf. 23.9, Pl.77.63c; ὧς ef € βιῴατο (opt.) .. Τρῶες 
should press him hard, 11.11.4673 βιήσατο Kip? ἐπὶ χέρσου it forced 
me upon.., Od.7.278; ψεύδεσσι βιησάµενος over-reaching, II].23. 
576; τότε vai βιήσατο μισθὸν ἅπαντα wronged us, deprived us of our 
wages, 21.451; τὸ δοκεῖν καὶ Tay ἀλάθειαν βιᾶται Simon. 76, cf. ΡΙ.Ν. 
8.34, B.12.200; force, vavish, παρθένον Hdt.4.43 ; drive or urge on, 
βιᾶται δ᾽ & τάλαινα πειθώ A. Ag.385 (lyr.). 

βιβ-άζω, fut. βιβάσω, Att. βιβῶ, with part. βιβῶν S.OC381, (δια-) 
Pl.Lg.gooc, D.23.157, (ἐμ-) Χ.4Η.5.7.δ, (προσ-) Ar.Av.426, Pl. 
Phdr.229e (but διαβιβάσοντες codd. in X.Ax.4.8.8, 5.2.10): aor. ἐβί- 
Baca ἂν) Id. HG4.5.3, (ἀπ--) Pl.Grg.511e:—Med., pres, (ava—)Th.7. 
33: fut. βιβάσομαι, Att. βιβῶμαι (ἆνα-) Amips.30,Aeschin.2.146, D.19. 
310, but ἀναβιβάσομαι codd.inAnd.1.148,Lys.18.24: 8ΟΓ.ἐβιβασάμην 
(ἂν) Th.7.35, Lys.20.34, etc. :—Pass., fut. βιβασθήσομαι (δια--) D.S. 
13.81: aor. βιβασθείς Arist. 1A577°30: pf. βεβίβασται (συμ-) S.E. 
M.7.283 :—causal of Balyw, mostly used in compds., cause to mount, 
exalt, πρὸς οὐρανὺν βιβῶν S.OC38t: simply, cause to go, uh µε τᾶσδ ἐξ 
ὁδοῦ βίβα(ε Id.Jchn.368. II. of animals, put the female to the male, 
Alc.Com.18, Αγίςι. 14574071 also of the male, Horap.1.48 :—Pass., 
of the female, Arist.74577%29, Lxx Le.18.23. --άσθω,-- βιβάω, ΟΠΙΥ 
in part., μακρὰ βιβάσθων long-striding, 11.13.809, 16.534. --ᾱἄσις,εως, 
4, 4 Spartan dance, Poll.4.102. II. ΞΞ ὀχεία, Gloss. III. -- κοίτη, 
στιβάς, Ης5εῃ. -αστής, οὗ, 6, stallion, Gloss. --άω, poet. collat. 
form of Baivw, stride, πέλωρα βιβᾷ he takes huge strides, h.Merc.225 ; 
ἐβίβασκε, Ion. impf., 2..4~.133 : elsewh, only part., μακρὰ βιβῶντα 
(βιβάντα Aristarch.), μακρὰ βιβῶσα, 11.92.22, Od.11.5393 κοῦφα βιβῶν 
lightly stepping, Pi.O.14.17. —npt, poet. collat. form of Baivw, to 
stride, used by Hom. only in part., μακρὰ βιβάς Il.7.213, al.; ὕψι 
βιβάντα 13.371, al. (ν. foreg.): Dor. 156. βίβαντι Epigr.Lacon.ap. 
Poll. 4.102. 

βιβλ-,βυβλ.-, v. β΄βλος. 

'βλ-αρίδιον, τό, Dim. of βίβλος, sizall roll, Apoc.10.2. 
τό,Ξ-ἴοτερ., PLille 1.7.7 (iii B.c.), 4P11.78 (Lucill.). 
βιβλιαγράφος, ν. βιβλιογράφος». 

βιβλι-αίγισθος, ᾿Ανδρέας ὁ ἰατρὸς ἐπεκλήθη ὑπὸ Ἐρατοσθένους' ὅτι 
λάθρα αὐτοῦ τὰ βιβλία µετέγραψε ζ{Ι08.2ο9. -ακός, ή, dv, versed 
tm books, Phid.Jr.p.goW. (BuBA-); ἐν ἱστορίᾳ βιβλιακώτατος Plu. 
Rom.12; pedantic, χαρακῖται Timo 12; ἕξις Plb,12.25".3. ο 
@ book, σελίδες AP7.594 (Jul.) ; i or of books, συντάξεις Chaerem. 
ap.Porph. Abst.4.7. -api8tov,7d, = BiBAapldioy,Gal.16.5. --άριον, 
τό, = βιβλάριον, Antisth.ap. D.L.6.3. 

βιβλιαφόρος, ov, Jetter-carrier, Plb.4.22.2, D.S.2.26: βνβλιο- 
φόρος PHal.7.6 (iii B.c.). 

tBAL8dprov, τό, = βιβλάριον, Ar.Fy.756, Agatharch.111. 

ιβλίδιον [75], τό, Dim. of βιβλίον, D.56.1, Plb.23.2.5 (BuBA-), 
$1G663.20 (Delos, iii/ii B.c.), AP12.208 (Strat.), Antiph.162 : 
Βιβλείδιον, τό, petition, Lat. libellus, POxy.1032.4(iiA.D.),etc.; ἐπὶ 
Βιβλειδίων, = Lat. a libellis, [G1 4.1072:—written βυβλείδιον Demetr. 
Lac. Herc.1012.35F., 1013.12 F, 

βίβλινος, η, ov, made of βίβλος (βύβλος), BGU5 44.4 (ii A.D.). 

Βιβλιο-γρᾶφία, ἡ, writing of books, Dsc.1.85,D.L.7.36. —ypddos 
(a), 6, writer of books, scribe, Antiph. 197, Lib.Ep.263 :—also βιβλιᾶ- 
Ὑράφος (correct form acc. to Phryn.67), Cratin.249, Luc.Jnd. 
24. «θήκη, 7, b00k-case, Cratin.Jun.11 (BuBA-’. 2. library, 
collection of books, Plb.12.27.4, Lxx Es.2.23, Posidon.41, Phld.Sto. 
Herc.339.13(BuvBA-), Str.13.1.54,al., J.AJ12.2.1; β. ἔμψυχος, of 
Longinus, Eun.VSp.456B. 3. record-office, registry, PTeb.389. 


-άριον, 
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18 (1 A.D.) ; β. ἐγκτήσεων BGU7O.1 (ii/iii A.D.) 5 β. δημοσίων Γλόγων] 
PRyl.291.t (iii A.D.). 4. compilation from various sources, title 
of works by Apollod. and D.S. -Κάπηλος | &], ὁ, dealer in books, 
Luc.Jnd.4,24. -λάθας [λᾶ], a, 5, (λήθη) book-forgetting, nick- 
name of Didymus the Gramm., who had written so many books 
(3,500) that he could not remember them, Demetr.Troez.ap.Ath. 4. 
1906. -μᾶχέω, present a counter-petition, POxy.68.33 (ii A. D.). 
βιβλίον or βυβλίον, τό, strip of βύβλος, Thphr.HP4.8.4: hence, 
paper, document, Hdt.1.123, 3.128, Ar.Av.974,etc.; τὸ β. τοῦ ψηφί- 
σµατος {623.1.61 ; β.ἀποστασίου notice of divorce, Ev.Matt.19.7. 9. 
ΞΞβιβλίδιον, petition to the Government, = Lat. dbellus, BGU422(ii 
A.D.), POxy.86.16 (iv A. D.), ete. 8.--δέλτος, tablet, Lxx Το.”. 
14. II. book, Eup.304, Theognet.1.8, ΡΙ.4ῤ.264, εἴα.; μέγα β. 
Ίσον τῷ µεγάλῳ κακῷ Call. 22.350. 2. book as the division of a 
work, ἐν τῷ mpétyw B. Dsc.2 Praef., Ph.1.329, etc. 3. τὰ β. place 
in which books are kept, library, ἀνεθήκατε εἰς τὰ β. D.Chr.37.8. 4. 
τὰ β. τὰ ἅγια the sacred books or Scriptures, Lxx1Ma.12.93 τὰ β. τοῦ 
γόµου ib.1.56. 

βιβλιο-πωλεῖον, τό, bookseller’s shop, Ath.1.1e, Gal. Lib.Propr.t. 
-πώλης, ov, 6, bookseller, Theopomp.Com.77, Nicoph.19.4, Aristo- 
men.g, Arist.Fy.140. -Φόριον, 7d, Look- or letter-case, AB 


314. -φλᾶκέω, {ο be a librarian, PBodl.ined. (MS. Gr. Class. 
d86Prq). -“φὔλᾶκία, 7, office of βιβλιοφύλαξ, PRyl.37 4.8 (i/ii 
Α. Ρ.). -Φφὔλάκιον | ἅ], τό, ἶαεε to keep books in, τὰ βασιλικὰ B. the 


royal archives, Lxx 1Es.6.21,23, PTeb.318.23 (ii A. D.). —pvrAaé 
[ὅ], ακος, 6, keeper of archives, ib.112Intr.10 (ii B.c.), PFay.31.3 (ii 
A.D.): BuBA- Milet.6.36 (Didyma), POxy.483.32, CPR1.18.41 (ii 
A.D. )s 

βιβλίς,ίδος, 4, = βιβλίον, EM197.30. 11. pl., cords of BiBaros, ibid. 

βιβλοπώλης, --βιβλιο-, Phryn.PSp.52B. µβίβλος,ἡ,ν. βύβλος. 

βιβρώσκω, Babr.108.9, (cf. βρώ(ω, βορά): βρώσοµαι Philostr.V-A 2. 
40: aor. ἔβρωσα (ἀν--) Nic. 7h.134; inf. βρῶξαι (κατα-) Epic.in Arch. 
Pap.7.5: Ep. aor. 2 ἔβρων Call. Jov.49, (κατ--) h.Ap.127: pf. βέβρωκα 
Il.22.94, Eup.68; syne. part. βεβρώς, Gros, S.Ant.10223; opt. Be- 
βρώθοις, as if from pf. βέβρωθα, Il.4.35:—Pass., pres., Hp.Af.4: fut. 
βρωθήσομαι Lyc.1421,S.E.P.3.227; βεβρώσομαι Od.2.203: aor ἐβρώ- 
θην Hp. Acut.37, etc., (κατ--) Hdt.3.16: pf. BeBpwuaA.Ag.1097 (lyr.), 
(δια--) Pl. 77.83a, (κατα-) SJG?587.310: ΡΙΡΕ. ἐβέβρωτο Hp.Epid.4.19. 
——In Ion. Prose and Lxx βέβρωκα ἐβρώθην βέβρωμαι take the place 
of Att. ἐδήδοκα ἠδέσθην ἐδήδεσμαι :—eat, eat up, βεβρωκὼς κακὰ φάρ- 
par’ 11.22.04, etc.; οὐδὲν βεβρ. Eup.68: ο. gen., ἑαέο[α thing, [λέων] 
βεβρωκὼς Bods Ο4.22.4093; τῶν μελῶν βεβρωκότες Ar.V.463 3 κρειῶν 
τεκαὶ αἵματος Theoc.25.224: abs,, βεβρωκώς, opp. πεινῶν, Arist. HA 
629°9 ; β. καὶ πεπωκώς Id.F7.232, cf. Plb.3.72.6, Ev. Jo.6.13 :—Pass., 
to be eaten, Hp.Acut.37 ; of teeth, decay, Id.Epid.4.19 ; xphuata δ᾽ 
αὖτε κακῶς βεβρώσεται will be devoured, Od.2.203 ; ᾿βεβρωμένοι ἄρτοι 
mouldy bread, Lxx Jo.9.12; ῥίζα βεβρ. worm-eaten, Dsc.3.9 3 {ο be 
bitten, ὑπὸ τῶν κροκοδείλων (91.14.2460. 

βίδην, εἶδος, κροῦμα" ἄλλοι βίθυν, 9.1.6ο(αρ.Ἡςε]ᾗ.); cf. βυδοί. 

βιδιαῖοι, of, officers at Sparta, whose duties were connected with 
the charge of the ephebi, five in number, acc. to Paus.3.11.2 3 but 
six in Inscrr.:—written βίδεοι /G5(1).32B, al., βίδνοι ib.4r: 56. 
βίδυιος ib.1498.13 (Messenia, iis.c.). (For Είδυιοι, i.e. overseers.) 

βιζάριον, τό, she-camel or suckling camel, PLond.ined.1821. 

Bilqave κοῖται, στιβάδες, Hsch. 

βϊημάχος [a], ov, = Biaondxas,”Epws A P5.292.1 (Paul. Sil.) ; βασι- 
λεύς ib.4.3b.2 (Agath.). 

βίθυν, ν. βίδην. 

Βιθῦνϊ-άρχης, ου, ὁ, President of the Provincial Council of Bithynia, 
OGI528.10(Prusias),al.: --αρχία, 7, hts office, Dig.27.1.6.14, ]GRom. 
3.1427 (βειθ-). 

βῖκας' σφίγγας, Hsch. 

βϊκίον, τό, Dim. ο[βῖκος, ν.]. in Dsc.2.78; β.ὑέλινον Gp.10.69.1 :--- 
also βϊκίδιον, Suid. 

βϊκίον, τό, vetch, Vicia sativa, Gal.6.550 :—also Bixta, 4, Edict. 
Diocl.17.6, Gp.3.6.7 :—hence Adj. βίκειος, χόρτος Hifpiatr.104. 

Ίκος, 6, jar or cask, Hdt.1.194, X.An.1.9.25, PHal.7.5 (iii B.c.). 
PHib.1.49 (iii B.c.), Lxx Je.19.1, etc. 2. drinking-bowl, Pollux 
Par.ap.Ath.11.784d. 8. a measure, BGU112.15 (iA.D.), PTeb. 
4734(1Δ.Ρ.). [i, v. Ephipp.8.2, Archestr./7.38.2. | 

βϊκόστοµον, τό, opening of a receiving vessel, of a still, Zos,Alch. 
Ρ.2248Β. 

βιλίσκος, vulg., = ὀβελίσκος, PLond.2.329. 

βιλλαρικός, ή, dv, perh. = Lat. villaticus, POxy.1026.12 (Vv A.D.). 

βιλλᾶς, dub. sens. in Hdn.Gr.1.55. βιλλίν’ τὸ αἰδοῖον, ib. 
158. βίλλος, = foreg., ibid. βιμβικίζεται' περικρούεται, 
Hsch. βίμβλινος, = BiBaAwos, Id. 

βϊνέω, zntve, coire, of illicit intercourse, opp. ὁπυίω, Sol.ap. Hsch., 
Ar.Ra.749: ο. ace. pers., Id..4v.560, etc. :—Med., Ion. impf. βινε- 
σκόµην Id.£g.1242 :—Pass., of the woman, Eup.351.2, Philetaer. 
9.4. 

βϊνητιάω, Desiderat. of βινέω, core αεβίο, of the woman, Ar.Lys. 
715, Machoap.Ath.13.583c ; of the man, Luc. Pseudol.27. 
βῖο-γρᾶφία, ἡ, biography, Dam.Jsid.8. --δότης, ov, 6, giver of 
livelihood, θεός Pl. Lg.g21a. -8wpos, ον, life-giving, ἁμαχανίας 
ἄκος Pi. Pae.3.26; νύμφαις.. ποταμοῦ παισὶν β. A.fr.168 (hex.) ; ale 
S.Ph.1162 (lyr.): in late Prose, γῆ Artem. 2.39. -δώτης, ov, 6, 
ΞΞβιοδότης, of Apollo, AP9.525.3 ; voc. βιοδῶτα 1G1 4.1015 :—fem. 
--δῶτις, ιδος, Orph. 7.29.3. -δώτωρ, opos, 5, = foreg., ib. 73.2, 160. 


βιορρός 


239. 2. furnishing a livelihood, [vais|AP7.585(Jul.). . -ζὐγής, 
és, linking lives together, ὑμέναιοι Nonn.D.33.179.- —Oadptos, ον, 
(θάλλω) strong, hale, h.Ven.189. --θᾶνᾶσία, = Biato—, Ptol. Tetr. 
85. -«θάνᾶτος [θᾶ], = βιαιο-, PMag.Par.1.1950. Ξθρέµ- 
pov, ov, gen. ovos, life-supporting, πάντων Ar.Nu.570 (lyr.) ; φῦλα 
Orph.7.34.19. Ξθρέπτειρα, 7, fem. of foreg., ib.27.13. -κλώ- 
στειρα, ἡ, spinning the thread of life, of Fate, Arch.Pap. 22% (1ἱ 
Βν οι), -κουρος, 6, (via, curo), = Wlvir viarum curandarum, 
IGRom.4.1307 (Lydia). Ξκωλύτης [0], ov, 6, an officer to sup- 
press violence or lawlessness, Just.Nov.8.12, al. -λογέομαι, 
Pass., {ο be sketched from life, esp. common life, τὰ βιολογούµενα 
Longin.9.15. -λογικός, ή, dv, Of α βιολόγος, Kwm@diat, = μῖμοι, 
Suid..s.v. Φιλιστίων. λόγος, 5, one who represents to the life, 
player, [G1 4.2342, POxy.1025.7 (iii A.D.). -μήῄχᾶνος, ον, clever 
at getting a living, Antipho Soph.41 ; of birds, Arist..4616°17, 
al.  —popos, ov, = Biatoddvaros, PMag.Par.1.1400,  Ἅ--πλαγκτος, 
ov, =sq., τύχη Nonn. D.3.356. -πλᾶνής, és, wandering to get one’s 
living, a beggar, βιοπλανές (poet. nom. pl. for —rAavées) Call. 27.497 : 
neut. 56. βιόπλανες Hdn.Gr.ap. Et. Gen., A.D.Pron.g3.8. --ππονη- 
τικός, ή, όν.--5α., Hippodam.ap.Stob. 4.1.94. --πόγος, ov, living 
by labour, 19.99. -πρᾶγος, ov, prosperous, successful, Astramps. 
Orac.85,al.  -wparos, 6, ne’er-do-weel, POxy.1477.14(ili/iv A. D.). 

βιορρός' δουλεία, Hsch. (fort. εἴρερος). 

βίος |i), ὁ, 15, i.e. not animal life (ζωή), but mode of life (cf. εἰ χρόνον 
τις λέγοι ψυχῆς ἐν κινήσει µεταβατικῇ ἐξ ἄλλου els ἄλλον βίον (why εἶναι 
Plot.3.7.11), manner of living (mostly therefore of men, v. Ammon. 
p.32V.; butalso of animals, διεχώριζον (ῴων re βίον δένδρων τε φύσιν 
Epicr.11.14, cf. X.Mem.3.11.6, etc.; also Gy φυτοῦ βίον Ατὶςε.σ 4726) 
13); ζώεις δ ἀγαθὸν βίον Od.15.491 3 ἐμὸν βίον ἀμφιπολεύειν 18.254 ; 
αἰῶνα βίοιο Hes.Fr.161; τὸν μακρὸν τείνειν βίον A.Pr.537 (lyr.); ὁ καθ 
ἡμέραν β. S.OC1364; βίον διαγαγεῖν Ar.Pax {397 τελεῖν S.Ant.1114; 
διατελεῖν Isoc.6.45; διέρχεσθαι βίου τέλος dub. in Pi./.4(3).5 5 τελευτᾶν 
Isoc.4.843 dm ἄλλου τελευτῆσαι β. Pl.Lg.870e ; ἐπειδὰν τοῦ avOpw- 
πίνου βίου τελευτήσω X.Cyr.8.7.17 3 τέρμα βίου περᾶν S.OT1530; 
ὁδὸς βίου Isoc.1.5, cf. X.Mewt.2,1.21 ; διὰ βίου Arist. Pol.1272°37 ; 
prov., 6 ἐπὶ Κρόνου βίος ‘the Golden Age’, Id. Ath.16.7 ; so Ταρτησ- 
cov β. Him.Ecl.10.11; B. (wis Pl. Eptn.g82a (cf. βιοτή) ; Civ θαλάτ- 
τιον β. Antiph.100 ; ἀμέριμνον Civ B. Philem.g2.8; λαγὼ B. (Ών δεδιὼς 
καὶ τρέµων D.18.2633 σκληρὺς τῷ β. Men.Georg.66 : rarely in ΡΙ., 
Alex.116.6 and 11, Men.855 ; rives καὶ πόσοι εἰσὶ β.; Pl.Lg.7334, cf. 
Arist.EN1095"15, Pol.1256%20, 9. in Poets sts. = (wh, Blov ἐκπνέων 
A.Ag.1517 (lyr.) 3 ἀποψύχειν S.A7.1031 5 Φφείδεσθαι βίου 14.10.7490; 
νοσφίζειν τινὰ βίου ib.1427, etc. 8. lifetime, és τὸν ἅπαντα ἀνθρώ- 
πων β. Hdt.6.109; τῶν ἐπὶ τοῦ cod β. γεγονότων λόγων Pl.Phdr. 
2424, cf. PMagd.18.7 (iii B.c.), etc. II. livelihood, means of liv- 
ing (in Hom. Bloros), Bios ἐπηετανός Hes. Op.31, Pi.N.6.10; τὸν βίον 
κτᾶσθαι, ποιεῖσθαι, ἔχειν ἀπό τινος, to make one’s living off, to live bya 
thing, Hdt.8.106, Th.1.5, X.Oec.6.11; ἀπεστέρηκας τὸν βίον τὰ τόξ’ 
ἑλών S.Ph.g31, cf. 933,1282 3 κτᾷᾶσθαι πλοῦτον καὶ βίον τέκνοις E. 
Supp.450; πλείον᾿ ἐκμοχθεῖν β. ἵῬ.4δΙ; B. πολύς ib.861; ὀλίγος Ar. 
Pl.7513 βίον κεκτηµένος Philem.gg.4; 6 ἴδιος β. private property, 
AJAt7.29 (is.c.), cf. SIG762.40, lamb. VP30.170; β. Δημήτριος, 
=corn, A.Fr.44. III. the world we live in, ‘the world’, of ἀπὸ τοῦ 
B., opp. the philosophers, S.E.M.11.49; simply 6 βίος Id.P.1.211 ; 
6 β. 6 κοινός ib.237 3 μυθικὰς ὑποθέσεις ὧν μεστὸς 6 β. ἐστί Ph.1.226 ; 
ἐκκαθαίρειν τὸν β., of Hercules, Luc. DDeor.13.1; τὸν βίον μιμούμενοι, 
of comic poets, Sch.Heph.p.115C. ; also, ‘the public’, ἵνα ὁ β. εἰδῇ 
τίνα δεῖ µετακαλεῖσθαι Φοἵ.1.4. IV. settled life, almost, =abode, ἐν τῇ 
Θρακίᾳ νήσῳ βίου» ἱδρύσαντο D.H.1.68, cf. 7ο. V. alife, biography, 
as those of Plu., Zhes.1, cf. Ρῃ.2.18ο. VI. caste, διεῖλε τὸ TATOOS 
eis τέτταρας β. Str.8.7.1. VII. wine made from partly dried un- 
ripe grapes, Plin.HN14.77. VIII. Astrol., the second region, 
Paul. Al.Z.2. (Cf. Skt. szuds ‘alive’, jivati ‘live’, Lat. vivus, etc.) 

Bids, 6, bow, -- τόξον, Il.1.49, Heraclit.48, etc. (Ambracian acc. 
to ABiogs. Cf. Vedic siya ‘bow-string’, Lith. gia ‘thread’.) 

βιόσσαο' τὸ Civ ἔδωκας, βιῶσαι ἐποίησας, Hsch. (i.e. ἐβιώσαο). 

βϊοσσόος, ον, life-supporting or -preserving, Nonn.D.33-109, 41. 
333, al. 

βίοστερής, ές, veft of the means of life, S.OC7 47. 

Btoreta, 7, way of life, X.Oec.6.10, Plb.6.7.5. 

βίο-τελής, ές, dub. sens., ΕΜ1Οδ.Τ1. -τέρμωγ, ον, EN. ovos, 
marking the beginning of life, ὥρη Ματ. 4.77. Il. lasting till the 
close of life, πλοῦτος Antioch. Astr. in Cat. Cod. Astr.1.110. 

βίότ-ευμα, aros, τό, manner of life, Socr.Ep.29. --εύω, live, ΡΙ.Ν. 
4.63 ἀβίωτον χρόνον B.E.Alc.243 (lyr.); β.ἀκρατῶς Arist.EN1114°16; 
φαιδρῶς X.Cyr.4.6.6. 2. get food, αὐτόθεν πολεμοῦντα ΤΗ.Ι.11; live 
by or off a thing, ἀπὸ πολέμου X.Cyr.3.2.25 3 ἀπὸ τῶν ἀκανθῶν Arist. 
Ἡ 46τοῦς. 8. reside, ἐς θάλασσαν Aret.CD1.23 ἐν χώρῃσι θερμῇῆσι 
ib. 4. -ῄ, 1,=Blotos, βίος, Od.4.565, Phoc.10; ἑκατονταετὴς β. 
Pi.P.4.282: Τταρ. in lyr., A. Pers.853, S.Ph.690, E.Andr.785; rare 
in Prose, Hdt.7.47, Democr.200,297, X.Cyr.7.2.27, Ael.NA2.23: 
metaph. of foods, τὰ ἀσθενέστερα σιτία ὀλιγοχρόνιον β. ἔχει Hp. 
Ερία.6.5.14. Il. living, sustenance, S.Ph.164,1159, Ar.V.1452 
(Ίντι). -ης, ητος, 7, =foreg., h.Hom.8.10, [G1 4.1449. -ῄσιος, 
ov, supporting life, ὦνος A.R.2.1006 ; ναυτιλίη β. voyage of life, AP 
9.208; txvos ὕπου λήγει β. Benndorf-Niemann Reisen in Lyhien u. 
Karien p.79. -toy, τό, Dim. of Bloros, scant living, Ar.Pl. 
L165. -os, 6, Ep., =Blos 1, “fe, βιότοιο τελευτή I1.7.104, cf. Emp. 
15.2, A. Pers.360, al. ΤΙ. = βίος 11, means of living, substance, 
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βιώσκομαι 


ναῖε δὲ δῶμα ἀφνειὸν βιότοιο 11.14.1225 β. κατακείρετε πολλόν Οἆ.4. 


686; γύαι φέρουσι β. ἄφθονον βροτοῖο A.Fr.196 5 βιότου κτῆσις Ar, 
TEE, | 


Av.718, cf. Ec.669 :—in late Prose, PLond.5.1889 (vi A.D.). 


; 
ι 


4 


= βίος 111, the world, mankind, μνήμῃ βιότου παρέδωκεν Epigr.Gr.319 


(Philadelphia), 
βϊοτοσκόπος, ον, of or for casting a nativity, ὥρη Man. 4.572. 
Bio-rpddhos, ον, Uife-sustaining, πνοή Aenigm.in App. Anth.7.69. 
-herdys, és, penurious, AP6.251 (Phil.). -Φθορία, 4, destruction 
of life, Orph. H. 73.8. 
Phoc. 44. 


-0dpos, ον, destructive of life, χρυσός Ps,- 


βίόω, βιοῖ Arist.H.A558*20 ; βιοῦσι Democr.200, Arist.44576> | 


2; βιοῦν E.Fr.238, etc.; part. βιοῦντες Arist. 1A56624; subj. 
βιῶσι Emp.15.2: impf. ἐβίουν Hp.Epid.5.48: fut. Bidooua E. Ale, 
784, Ar.£¢.6y9, PI.R.344e, Men.Pk.399 ; later βιώσω Id. Mon. 270, 


App.BC4.119: aor. 1 ἐβίωσα Hdt.1.163, Pl.Phd.113d, X.Oec.4. 


18, Arist.A585°21; but in earlier writers aor. 2 is more used, 
ἐβίων Isoc.g. 71, Is.3.1 codd.; 356. imper. βιώτω II.8.429 ; subj. Bia 
Pl.Lg.872c ; opt. βιφην Id. T7.89¢, v.1. for βιοίη in Id.Grg.s12e ; inf. 


βιῶναι Il.10.174, Aeschin. 3.174, etc.; part. βιούς Hdt.9.10, Th.2.53, — 


al.: pf. βεβίωκα Isoc.15.27 and 28, Pl. Phd.113d, etc. :—Med., βιόο- 


mat Hdt.2.177, Arist.£N1180%17: for aor. Med. v. Bidoxomost— 


Pass., fut. βιωθήσοµαι M.Ant.9.30: pf. βεβίωµαι (v. infr.).—In early 
writers pres. and impf. are mostly supplied by (dw: Hom. has only 
aor. 2 :—live, pass one’s life (opp. (dw, live, exist), βέλτερον Ἰ ἀπολέ- 
σθαι ἕνα χρόνον He βιῶναι 11.15.511, cf. 10.1743 ἄλλος μὲν ἀποφθίσθω, 
ἄλλος δὲ βιώτω 8.429; βίον βιοῦν Pl.La.188a, etc.; β. παρανόμως, 
μετρίως, ἐνδόξως, D.22.24, Lys.16.3, Plu.2.145f: with neut. Pron., am’ 
αὐτῶν ὧν αὐτὸς βεβίωκεν ἄρξομαι.. from the very actions of his own 
life, D.18.130 :—Pass., τὰ col κἀμοὶ βεβιωμένα the actions of our life, 
ib.265, cf. Isoc.15.7, Lys.16.1; τὰ πεπραγμένα καὶ βεβ. D.22.53; 
τοιούτων ὄντων ἃ τῷ βδελυρῷ τούτῳ. .βεβίωται Id.21.151 ; ἐπιτηδευ- 
µάτων ofa τούτῳ βεβίωται 14.22.75; ὅ γε βεβιωμένος [βίος] 14.190.299; 
impers., βεβίωταί [μοι] 1 have lived, Lat. vixt, Cic. Att.12.2.2, 14.21.31 
—Med. in act. sense, Hdt.2.177, Arist. £11807. 2. survive, 
ἐβίω καυθείς ΗΡ.Εβίᾷ.5.16.---βιόμεσθα (as if from βίοµαι) is found 
h.Ap.528 and 3 pl. βίονται Orac.ap. Phleg. Mir.2, cf. βέοµαι. 

βιόωνται, -το, v. βιάω. 

βιπίννιον, τό, Dim. of Lat. bipennts, Edict. Diocl.in Π65(1).1496.9 
(Asine). 

βιπτάζω, for βαπτίζω, Epich.175, Sophr.114. 

βίρρη' πυράγρα, of δὲ δρέπανον, Hsch. βίρροξ’' δασύ (Maced.), 
Id. 


βίρρος, ὁ, Lat. birvus, a kind of cloak, Artem.2.3, PGiss.76.4 (ii 
A.D.), Edict. Diocl.19.26,al., Hierocl.Facet.gg, Suid. (Cf. βύρρο».) 
βιρρωθῆναι' ταπεινωθῆναι, Hsch. 


βίσβη, ἡ, pruning-hook (Messap.), Hsch.:—hence Βισβαῖα, τά, 


a festival, = κλαδευτήρια, Id. 

Bioxaptis’ εἶδος βοτάνης, Hsch. 

βιστάκιον, τό,--πιστ., Posidon.6, v.1. in Nic. 7.891, acc. to Ath. 
14.649d. 

βίσταξ' βασιλεύς (Pers.), Hsch. βιστήνη΄ καρδία, Id. 

βίσχνν, Adv. = 
509- ‘ 

βίσων [i], ωνος, 5, bison, Paus.10.13.1, Opp.C.2.160. 

βίτος, 6, tyre, Edict. Diocl.15.31a:—hence βιτωτός, ή, dv, with 
tyres, τροχοί ib.34; σαράγαρα, καροῦχον B., with tyred wheels, 19.26.31. 

βίττακος, ov, 6, = ψίττακος, Eub.123, Ctes,/7.57.3. 

Bio, βιφην, βιῶναι, βιώτω, v. βιόω. βιῴατο, v. βιάω. 

βιώλεθρος, ον, destructive of life, Hdn.Epim.203, Zonar. 

βιώνης, ου, 6, (ὠνέομαι) one who buys food on the public account, 
Hsch., Suid. 

βίωρ (i.e. Fidp)* ἴσως (Lacon.), Hsch. 

βιώσιµος, ον, (βιόω) {ο be lived, χρόνος E.Alc.650 ; af β. ἡμέραι Lib. 
Decl.2.34 3 esp. οὐ βιώσιμόν ἐστί τινι tis not meet for him to Ave, Hdt. 
1.453; τί γὰρ µόνῃ µοι τῇῆσδ᾽ ἅτερ B.; S.Ant.566 ; οὐκ ἂν ἦν βιώσιμα 
ο νε Ηάι.2.1οο. 2. likely to live, Thphr.HP9.12.1, Arr.An. 
2.4.8. 

βίωσις,εως, 7, way of life, Lxx:Si.prol.12, Act. Ap.26.4: ina Jewish 
Inscr., ἐνάρετος β. [GRom.4.655 (Acmonia, i A.D.); ἐν mid B. μετ 
ἀλλήλων PMasp.158.26 (via. D.). 

βί-ώσκομαι, causal of βιόω, quicken, make or keep alive, once in 
Hom. in aor., σὺ γάρ w ἐβιώσαο, κούρη Od.8.468 ; cf. βιόσσαο: the 
pres, occurs in the compd. ἀναβιώσκομαι. II. later in pass. 
sense, revive, ἕτεροι τόποι βιώσκονται Arist. Mete.351°35; simply, ve, 
βιωσαμένῳ IG14.2100; βιώσκεσθαι Arr.Ind.o. -ωτέον, one must 
live, Pl.Grg.s500d, Lib. Decl.35.15. -ωτικός, ή, dv, fit for life, lively, 
τὴν διάνοιαν β. καὶ εὐμήχανος,Ξ- βιομήχανος, Arist.1A616°27 ; acc. 
to Phryn.332 (who condemns the word), = χρήσιμος ἐν τῷ Big, as in 
Sotad.6.12. ΤΙ. ofor pertaining to life, Plb.4.73.8, D.S.2.29, Ph. 
2.1593 xdpires Plu.2.142b; ἀηδίαι Artem.2.30; ἡ -κή (sc. τέχνη) 
M.Ant.7.61 ; τὰ β. κριτήρια, Opp. λογικά, S.E.P.2.15 5 µέριμναι β. 
Ev.Lue.21.343 β. Φφροντίς lamb. Protr.21.a/; β. σύμβολα business 
documents, P7¢b.52.9 (ii B.c.); β. θρησκεία popular superstition (cf. 
βίος 111), Sor.1.43 6 β. νόμος Αττ. Εβίοί.1.26 tit.; τὰ B. ib.3, cf. Plu.2. 
679d. Adv. -κῶς in the tone of common life, D.T.629 ; in popular 
language, Gal.10.269. 2. βιωτικά, τά, victuals, PRyl.125.11 (i 
A.D.) 37 β. ἀγορά BCH 44.74(Lagina). —-wrds, όν, to belived, worth 
fiving, mostly with neg., Zuory’ 6 µέλλων βίος οὐ β. S.OC1692 (lyr-), 
cf. Ar.Pl.197 (dub.), Pl. Ap. 38a; οὐ Biwrdy οὐδ᾽ ἀνασχετόν Antiph.1go. 


σφόδρα ὀλίγον (Lacon.), Hsch., cf. Hdn.Gr.1. — 


βλαβεραυγής 


10; οὐκ ἦν wo β. τοῦτο ποιήσαντι D.21.1203 ap’ οὖν β. ἡμῖν ἐστιν μετὰ 
μοχθηροῦ σώματος ΡΙ.Ονέ4Τε. -ωϕελής, és, useful for life, Ph.2. 
88, al., Luc.Am.51 3 of persons, Ptol. Tetr.183 : Comp., Ph. 2.633 : 
Sup., ib.480, Agath.1.7. Adv. -λῶς 9.Ε.Μ.1.279. 

βλᾶβεραυγής, ές, baneful-gleaming, Man.4.309. 

BAaBepds, 4, dv, harmful, β. τὸ θύρηφιν Hes. Of. 365 (= h. Merc.36) ; 
opp. συμφέρον, Democr.237 ; Opp. ὠφέλιμος, X.Cyr.8.8.14; β. καὶ 
(ημιῶδες Pl.Cra.417d. Adv. -ρῶς Id.Phdr.243c; Opp. ὠφελίμως, Id, 
Chrm.164¢, cf. Plu.2.599b. 

βλάβ-η [ᾶ], 77, (ν. βλάπτω) harm, damage, A.Pr.763, 1613.15, etc. ; 
πεπονθέναι.. ἐς βλάβην φέρον 5.ΟΤ517: τίς β.; ο. inf., Id.OC1187 ; 
ols ἦν ἐν β. τειχισθέν ΤΗ. 5.531 προσκαλοῦμαί σε. βλάβης τῶν φορτίων 
Αγ. 7.1407 1 β. θεοῦ mischief from a god, E.Jon520, cf. S.Ant.1104 ; 
of a person, ἡ πᾶσα β. who is naught but m¢schief, Id. 7.301, cf. 784, 
Ph.622: pl., ἐν ὄμμασιν βλάβας ἔχω A.Ag.889, cf. Eu.799; αἱματηρὰς 
θηγάνας, σπλάγχνων βλάβας γέων 19.859. 2. βλάβης δίκη an action 
for damage done, D.21.25; B. τετραπόδων damage done by cattle, Plu. 
Sol.24; β. τῶν θηρίων [4.2.6420 (Ρ].); οἰκῆος καὶ δούλης τὴν β. εἶναι 
ὀφείλειν Sol.ap.Lys.10.19; of περὶ τῆς β. νόμοι .. ἁπλοῦν τὸ βλάβος 
κελεύουσιν ἐκτίνειν D.21.43 3 διπλῆν τὴν β. ὀφείλειν (ὀφλεῖν Meier) 
Din.1.60, cf. Foed. Delph. Pell. 8 7. -όεις, εσσα, ev, = βλαβερός, 
Nic. 41.186. -ομαι, = βλάπτομαι,ΟΠΙΥ 3 56., βλάβεται δέτεγούνατ᾽ 
Ἰόντι 11.19.166; stumble, hesitate, of a speaker, ib.82; ofa bowstring, 
Anacreont.31.26. os, gen. eos, contr. ous, Td, = βλάβη, Hdt.1. 
9, E.Heracl.255, 101905, Ar:Ra.1151, Antiphos.91, Pl.Lg.843¢, 
Foed. Delph. Pell.2.A 12, Arist. Pol.1328°14, PRyl.126.19 (i A. D-) 5 
distd. from βλάβη, D.21.43 (vs βλάβη 2). (More Attic than βλάβη 
acc. to Moer. 103.) 

βλαβύρει’ πτερύσσεται, Hsch. βλαβυρία’ εἰκαιολογία, Id. βλα- 
βύσσειν' βλάπτεσθαι, Id. βλαγίς' κηλίς (Lacon.), Id. βλαδάν’ 
ρωθρῶς, Id. 

βλᾶδᾶρός, a, dv, -«πλαδαρός, flaccid, cj. in Gal.19.88 :—Hsch. has 
βλᾶδός and βλᾶδύς (which is prob. in Hp.Aér.20). (With βλαδύς 
ef. Skt. mrdis ‘soft’, Lat. mollis ; cf. µέλδομαι, ἀμαλδύνω.) 

βλάζειν΄ µωραίνειν, Hsch. βλάθρον,-- βλῆχνο», Id. Brat: 
Banrh (leg. βληχή) (Lacon.), Id. βλαῖκος' ὁ dards, κλάδος, Cos, 
ΕΜΙΟΟ.21. 

βλαισ-όομαι, Pass., {ο be crooked, pf. ἐβλαίσωται Arist.7A 498%21 5 
but βεβλ-- 1ἀ.[ 471294. Gal.18(1).677. -ός, ή, dv, bent, distorted : 
hence, splay-footed, Hp. Art.53, cf. 82 (Comp.); ἐς τὸ β. ῥέπων 19.62, 
of, Gal.18(1).674, al.; οἱ β. τῶν ἀνθρώπων X.£q.1.3 3 also, δαμᾶν, β. 
καρκίνοι Batr.297, cf. Arist.H1A526%23 ; τὰ β. τῶν ὀπισθίων the hollow 
of the hind-leg in which bees carry the pollen, ib.6242 : gener- 
ally, twisted, crooked, πλατάνιστον AP4.1.17 (Mel.) 3 κισσός ib.7.21 
(Simm.). -ότης, ητος,ἡ, crookedness, curvature, τῶν σκελῶν Arist. 
1A713°9 3 curliness, τῶν τριχῶν Id.Pr.go9*31. --ώδης, es, = βλαι- 
ods, Gal.6.328. ζωσις, εως, ἡ,--βλαισότης, Gal. UP3.9. Il. 
metaph., reforting of a dilemma on its proposer, Arist.22/.1399°26. 

βλαιτόνους ὁ βλαισόπου», ΕΜΙΟΟ.22. 

βλᾶκ-εία (-ία, Hsch.), 7, (βλάξ) slackness, X.Cyr.2.2.25, 7-5. 
84; stupidity, Pl.Euthd.287e, Phld.Mus.p.536K., Hierocl.in CA17 
p.457M.; τὸ τῆς B. πεδίον Luc. VH2.33. -εγνόμιον τέλος tax 
paid by astrologers at Alexandria (because fools consult them), EM 
190.11. -ευμα, ατος, τό, stupid trick, Eust.1405-33- —evw, {0 
be slack, lazy, X.An.2.3.11, 5.8.15, Phld.Hom.p.390., etc.; ἐν τῇ 
κατατάσει Hp.Fract.17 ; B. καὶ ἀποδειλιᾶν D.H.9.31 :—Med, (which 
is cited from X. by Eust.1405.32), =tpupdw, Hld.7.27 but Act. in 
thissense,Procop.Arc.g. II. c.acc., lose or waste through laziness, 
Luc. Ep. Sat. 26. -tas’ ἰχθὺς ποιός, Hsch. -uds, ή, dv, (βλάξ) 
stupid, ΡΙ. 15.324, X. Oec.8.17, ete. 5 lazy, sluggish, δειλὰ καὶ β. Pl. Pit. 
307¢ ; β. τὸ ἦθος Arist. ZA61 8s, Adv. --κῶς Ar. Av.1323. -ότης, 
nros, ἡ,-- βλακεία, Steph.in Hp.1.63,97 D. -ώδης, ες, lazy, X. 
Eq.9.1 (Comp.); βλακῶδες βαίνειν καὶ θρύπτεσθαι walk mincingly, of 
a coxcomb, Hld.4.7. Adv. -δῶς indolently, stolidly, Poll.3.123 : 
Comp. --έστερον ibid. 

βλάμμα, ατος, 7d,=BAdBn, OPP. ὠφέλημα, Chrysipp.Sorc.3.71 
(pl.), Phid.RA.1.215 S. (pl.).5 expl. of σίνος, Gal.18(2).445. 

βλάνος' τυφλώδης, Hsch. 

βλάξ, βλᾶκός, 5, ἡ, Stolid, stupid, Pl. Grg.488a; β. καὶ ἠλίθιος X.Cyr. 
Τ.4.12 1 β. καὶ ἄφρων ΑτὶδΙ.ΕΕΙ 247318; θεὺς κολάζει τοὺς βλᾶκας Χ. 
Oec.8.16, cf. ΡΙΡ.16.22.5: β. ἄνθρωπος Heraclit.87: usually of per- 
sons, but β. ἵππος, opp. θυµοειδής, X.Eq.9.12 : Comp. βλακότερος or 
--ώτερος 1d.Mem.4.2.40: Sup. βλακότατος or —ératos (but --ίστατος 
ap.Ath.) ib.3.13.4. II. name of a fish, ὃς ἐν τῷ συνουσιάζειν δυσ- 
απολύτως ἔχει, Ἐτοξ. s.v. βλακεύειν. (Perh. βλᾶ- << μλᾶ-, cf. Skt. 
mlayati ‘become soft’, µαλακός : Hsch., ἀπό τινος ἰχθύον δασώδους 
(leg. δυσώδους).) 

βλαπτ-ήριος, ov, =Sq-, Opp. H.2.456. -uxds, ή, dv, hurtful, 
mischievous, dvvduers Ph.1.14, cf. S.E.M.6.4, etc.: ο. gen., ἀνθρώπων 
Str.15.1.45, ef. Phld.Piet.gg,100. Adv. -κῶς Arr. Epict.3.23-4, Ptol. 
Tetr.168, 

βλάπτω, fut. -ψω E. Heracl.704, etc. : aor. ἔβλαψα, Ep. βλάψε 11.22. 
774: aor. 2 ἔβλᾶβον Q.S.5.509 3 pf. βέβλᾶφα D.19.180, Plb.12.26.2, 
ἔβλαφα (κατ-) 1G7.303.51 (Oropus) :—Pass., fut. βλᾶβήσομαι Isoc.1. 
25, Pl.Men.77e, Grg.4754, Hp.M1.3738 5 βεβλάψομαι Hp. Acut.16 : 
also fut. Med. βλάψομαι (in pass. signf.) Th.1.81, 6.64: aor. I ἐβλά- 
φθην 11.16.331, etc. : aor. 2 ἐβλάβην [a], 2 ΡΙ. ἔβλαβεν, βλάβεν, 23.461, 
545, part. βλᾶβείς A. Ag.120 (lyr.) (aor, Med. βλάψαντο only inQ.S.5. 
406): pf. βέβλαμμαι I]. 16.660, etc. :—disable, hinder, wh Tw’ ἑταίρων 
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βλασφημέω 


Βλάπτοι ἐλαυνόντων Οὰ.19.231 βλάψας δέ µοι ἵππους 1.229.571 β. 
πόδας disable the feet for running, /ame them, 19.782 :—Pass., ζωὸν 
ἕλε βλαφθέντα κατὰ κλόνον entangled in the mélée, 16.331; ὄζῳ ἔνι 
Βλαφθέντε μυρικίνῳ [the horses] caught in a branch, 6.39 ; βλάβεν 
ἅρματα καὶ ταχε ἵππω chariots and horses were stopped, 23.545 7 
Διόθεν βλαφθέντα Bércuva stopped, baffled by Zeus, 15.489, cf. 484 ; 
BeBray: μένος ἧτορ stopped in his life (s.v.1,), 16.66ο. 2. cygen., 
hinder jrom, τόν ye θεοὶ βλάπτουσι κελεύθου Od.1.1953 οὐδέ τις αὐτὸν 
βλάπτειν ott’ αἰδοῦς οὔτε δίκης ἐθέλει Tyrt.12.40 (repeated in Thgn. 
938) :—Pass., βλαβέντα λοισθίων δρόμων arrested tn its last course, 
A. Ag.120 (lyr.). II. of the mind, distract, pervert, mislead, of the 
gods, τὸν δὲ Tis ἀθανάτων βλάψε φρένας Od.14.178, cf. Trag.Adesp. 
455 1 9. 86ο. pers., Il.22.15, Ο4.22.14 so of Ate, φθάνει δέτε πᾶσαν 
ἐπὶ alay βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπους I1.9.507 ; also of wine, Od.21.294 ; 
Barapbels, Lat. mente captus, 1l.9.512: Soc. gen., ἥτε [Περσεφόνη]... 
Βλάπτουσα νόοιο Thgn.705 ; νόου βεβλαμμένος ἐσθλοῦ 14.225. πα. 
after Hom., damage, hurt, οἷσι μὴ Βλάψῃ beds (sc. τὰ τέκνα) A.Eu. 
661, etcs: with neut. Adj., πλείω β. τινά Th.6.33 ; µείζω Pl. Ap.300€ ; 
ἄλλοτι X.HG1.1.22, etc.:—Pass., μεγάλα βεβλάφθαι 1d.Cyr.5.3.30 ; 
βεβλαμμένος τὸν ὀφθαλμόν PStrassb.52.2 (ii A. D.), etc.: 6, acc, cogn., 
Β. τοὺς βίους µείζου» BAdBas do greater muischiefs to,., Posidipp.12.4 : 
c. dupl. acc., β. τὴν πόλιν τοὺς ὑπολοίπου» rob her of. ., App.BC2.131: 
—Pass., τοσούσδε βλαβῆναι τὴν πόλιν lose them, Id.Hann.28 ; τὸ 
βλαβέν,Ξ- βλάβη, Pl. Lg.933¢e- 2. c. acc. rei, β. λόγον mar 
the prophecy, Fi.P.9.943 τοὺς ὅρκους violate them, Arist.£7.148. 
(βλαπ-- < µλαπ- (1439), cf. Skt. marcdyati ‘injure’, myktds ‘wound- 
ed’, Lat. mutlco ‘maltreat’.) 

βλάσαμον, τό, metath. for βάλσαμον, ν.]. in Nic. A/.64. 

βλάσκει' λέγει, καπνίζει, Hsch.  βλασκίας, 6, afish,Id. Άβλα- 
στά πλαταγώνια (Sicel), Id. βλαστάζειν' βλιμάζειν, Id. 

βλαστάνω, S.OC611, etc. (later βλαστέω, Thphr.CP2.1 +.4(inter- 
Ρο]. in A.Ch.589, corrupt in Pass. -ουμένη S.Fr.253.7)); lon. impf. 
βλαστάνεσκε(ν.]. βλάστεσκεν) Id.F7.546 : fut. βλαστήσω Thphr.H#P 
2.7.2, βλαστήσοµαι Alex.Trall.12: aor. 2 ἔβλαστον ή λε, ete. 
aor. I ἐβλάστησα Emp.21.10, Hp.Wat. Puer.26, etc. (not in Att.): pf. 
βεβλάστηκα Id.Oss.12, Hellanic.1(b) J., Plu.2.684c; ἐβλάστηκαξ.Γά 
594 (lyr.), Eup.329: ΡΙΡΕ. ἐβεβλαστήκει Th.3.26:—bud, sprout, grow, 
prop. of plants, A. 72.594, S.OC697 (lyr.), Th. l.c., Ar.Nu.1124, etc. ; 
ji βλαστὸς οὐκ ἔβλαστεν; S.F7.341 } εἰς ta σου.» καὶ ἐς κρίνα βλαστή- 
σειεν ὀστέα[614.6ο/(0αταΙε5). 2.metaph.in Poets, shoot forth, come 
to light, βλάστε νᾶσος ἐξ ἁλός, of Rhodes, Pi.O.7.69 ; of children, {ο 
be born, 1d.NV.8.7 ; ἀνθρώπου φύσιν βλαστών born in man’s nature, S; 
Aj.761, cf. ΟΤΙ2Τ6, El.440 3 ἄργυρος κακὺν νόμισμ’ ἔβλαστε Id. Ant. 
296; β. 8 ἀπιστία 1d.OC611 ; péyior’ ἔβλαστε γόµιµα Id. E7.1095 
(lyr.) ; not common in Prose, Th. 1.c., P1.R.498b, Phdr.251b, lamb. 
Myst.3.28. II. causal, make to grow, produce, propagate, in pres., 
Hp. Alim.54: metaph., β. χάριτες εὔνοιαν Aristeas 230: mostly aor. I 
ἐβλάστησα A.R.1.11313 θεὺς... ἄμπελον ἐβλάστησεν Νοππ..26.256, 
cf. Lxx Ge.1.11, Vu.17.8 :—Pass., βλαστηθείς Ph.1.667. 

βλασταρίζουσα ἐπικροτοῦσα, Hsch. βλαστάριον’ ἕλιξ ἀμ- 
πέλου, £M330.30. 

βλαστ-άω, late form of βλαστάνω, trans., bring forth, Lxx Ec.2.6 : 
intr., Sch.Pi.P.4.113. _—etov, 7d, =BAdorn, Nic. A/.609(pl.). -η, 
fh, =Baaords, 9.161.276, Pl.Lg.765¢, ete. ; πετραία β. the growth of 
stone, S.Ant.827 (lyr.). TI. of children, βλάσται γενέθλιοι πατρός 
birth froma father, Id.OCg72 3 παιδὺς βλάσται Id.OT717, cf, 77.382, 
Trag. Adesp.373. —npa, ατος, 76, = βλάστη I, κισσίνοι» β. E.Ba. 
177, cf. Isoc.1.52, ΤΗΡΙΤ.ΗΕΤ.Τ.0, PLond.1.1317ixigi (ia.D.). IT. 
metaph., offspring, offshoot, μητρὺς B. A. Th.533 5 τέκνων γλυκερὺν β. 
E.Med.1099 (lyr.), cf. 161 2(7).496.3 (Amorgos), etc. ; also of animals, 
E.Cye.206; ὦ χρυσὲ β. χθονός Trag. Adesp.129.1: also in late Prose, 
Jul.Or.7.232d. IIT. excrescence, Hp.Hum.1; eruption on the skin, 
Aret.CD1.2. —npds, 5, growth, βλαστημὸν ἁλδαίνοντα σώματος 
πολύν A. Th.12, cf. Supp.318. -ήμων, ov, FEN. ovos, = βλαστικός, 
Nic. 41.548. -ησις, εως, 7), budding, sprouting, Arist.HA564°2, 
Thphr.HP3.5.4 (pl.). -ητικός, ή, dv, 1 active growth, sprouting, 
Id.CPr.11.43 B. dpa: sprouting season, Id. Od.63. -ικός, ή, όν. 
budding, sprouting, Id.HP3.12.8: Sup., dub, in Id.CP1.13.10; fur- 
thering growth, ὥρα Gp.9.9.3 Comp.) ; kivnots Herm.ap.Stob.t. 


41.7. 

dhagtoll poets! és, plucked as young shoots, prob. in Nic. Fr.74. 
20. -xoméa, cut off young shoots, in Pass., ὅταν ὑπὸ πνευμάτων 
--πθᾷ Thphr.HP4.14.6, cf. CP3.9.13. -λογέω, pick off young 
shoots, ib.3.16.1, Gal.6.619, PLond.t. 1317 xxiii 507 (i A. D.) + —Subst. 
-λογία, ἡ, Thphr. 1. οι, POxy. 1631.13. 

βλαστόν, 7d, =sq., Nic. ἔγ.74-52. 

βλαστός, 6, shoot, Hdt.6.37,8.55 Thphr.HP3.6.3, Arist.Col.795* 
4, 647.150, POxy.1692.20; bud, Thphr.HP1.8.4, CP1.11.4 ; ent- 
bryo, germ, [ἀ. Η 8.2.2; 6 τοῦ β. καιρός, i.e. Spring, D.S.17.82. 3. 
blossom, β. κρίνου Lxx3Kt.7.24. Il. offspring, S.Fr.341, Epigr. 
6.224 (Samos). 

βλαστοφῦέω, put forth shoots, prob, cj. in Thphr.CPr.11.7. 

βλαστόω,-- βλαστὸν παρατίθηµι, An,.Ox.1.96. 

βλασφημ-έω, pf. βεβλασφήμηκα D.18.10 :—speak profanely of 
sacred things, eis θεούς P1.R.381e ; offer rash prayers, 14. Alc.2.149¢ 7 
B. κατά τινος utter imprecations against, Aeschin,. 1.180. 2. speak 
illor to the prejudice of one, slander, περὶ τῆς ἐμῆΣ διατριβῆς Isoc.15.2, 
cf. D. l.c., ib.82; β. κατά τινος Isoc.1 2.68, cf. Arist./7.44 3 ὕσα els 
ἡμᾶς ἐβλασφήμησαν D.51.3; B. τινά Babr.71.6, Ev. Luc. 23.39, etc: : 


βΒλάττα 


abs., ΡΗ]ἀ, Π0.ρ.5Ο.1---Ῥα55., {ο have evil spoken of one, βεβλασφῃ- 
µηµένους Id.Vit.p.12J., cf. 1£p.Cor.10.30. 3. speak imptiously 
or trreverently of God, blaspheme, εἰς τὸν Κύριον Lxx Da.3. 29(96) ; εἰς 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον Ev. Marc.3.29; els τὰ θεῖα Vett.Val.58.12 3 τοὺς 
θεού» [4.67.29: abs., Lxx 2 Ma.10.34, αἰ., Ev. Matt.9.3. -la,4, word 
of evil omen, profane speech, D.25.26; βλασφημίαν ἐφθέγξατο, at a 
sacrifice, E.Jon 1189; ef ris παραστὰς τοῖς βωμοῖς βλασφημοῖ B. πᾶσαν 
Pl.Lg.802; πᾶσαν β. ἱερῶν καταχέουσι ib.d. 2. defamation, 
slander, Democr.177, D.10.36, 18.95 3 β. ποιεῖσθαι ets τινα Aeschin, 
1.167, cf. Ep. Eph.4.31; ὅλας ἁμάξας βλασφημιῶν whole cart-loads 
of abuse, Luc. Eun.2, 3. irreverent speech against God, blasphemy, 
ἡ els τὸ θεῖον B. Men.715: in ΡΙ., Lxx£z.35.12, αἱ.; τοῦ Πνεύματος 
against,., Ev.Matt.12.31 5 πρὸς τὸν θεόν Apoc.13.6. -ος, ov, 
speaking ill-omened words, evil-speaking, Arist.Rh.1398°11: ο. gen., 
against, ., Plu.2.1100d, etc. 2. of words, slanderous, libellous, 
δέδοικα μὴ βλάσφημον μὲν εἰπεῖν ἀληθὲς δ᾽ F Ὠ.ο.τ, cf. Luc. Alex.4 
‘Sup.). Adv. -uws Philostr.V.A 4.19, App.BC2.126, 3. blasphe- 
mous, ἔθνη Lxx2Ma.10.4 5 ῥήματα Act.Ap.6.11; λαλεῖν βλάσφημα 
Apoc.13.5: Subst., blasphemer, Lxx 2Ma.9.28, 1Ep. 7i.1.13, etc. 

βλάττα, 7, Lat. dlatta, purple, Edict. Diocl,24.2 :—Dim, βλαττίον, 
τό, Lyd. Mens.1.21. 

BrXarrav’ χόρτος, Ἰ λάχανον, Hsch. 
Id. βλαῖδες' ἐμβάδες, Id. 

βλαύτ-η, ἡ, slipper, Hermipp.47.4, Lysipp.2, Herod.7.58: mostly 
in pl, βλαύτας σύρων Anaxil.18.2; β. ὑποδεδεμένος Pl.Smp. 
1748. -ίον, τό, Dim. of foreg., Ar.£g.889, Aristodem.8, 4P6. 
293 (Leon.) ; βλαύρια in Hsch., Cyr. -όω, beat with slippers, 
Hsch.; also, = ὑποδέω, Id. 

βλαχάν' 6 βάτραχος, Hsch. 

βλάχνον, +d, = βλῆχνον, Phan.Hist.25, Sch.Nic. 7.39 :—also 
βλάθρον and βλάχρον, Hsch. 

βλάψις, ews, ἡ, harming, damage, Pl.Lg.g32e (pl.). 

βλαψί-τᾶφος [Τ], ov, violating the grave, ἀτασθαλίη 1G14.934.4. 
—pwv, ov, Zen. ovos, (φρήν) maddening, φάρμακα Euph.14.2 ; &rn 
Tryph.4t1, cf. Orph. 7.77.3, etc. IT. -«φρενοβλαβής, A.Th.725. 

βλεαίρει (Βοεοί. for ércatper)* οἰκτείρει, Hsch. (βλεερεῖ cod.), 

βλέθρα, -πλέθρα, BCH9.382 (Thespiae, iii Β.ς.). 

βλεθράνασιν᾿ ixddv,Hsch. µβλεῖ,-- BAlooei,v.l.inId. βλείης, 
βλεῖο, ν. βάλλω. Βλεκέμνξος' βλακώδης, Id. βλέκνξ, ν. 
βλέτυγες». 

Βλεμεαίνω, exult, σθένεϊ βλεμεαίνων, of alion, Il.12.42 ; of Hector, 
8.337; cf. ἀβλεμή». 

βλέμμα, ατο», τό, look, glance, E.HF306, Ar.Pl.t022, D.21.72, 
Antiph.235, 2Ep.Pet.2.8, POxy.471.60 (iia. D.); eyesight, AP9.159; 
βλεμμάτων βολή A.Fy.242. 

βλέννα, ἡ,-- μύξα, mucous discharge, Hp.Mui.t.58 (pl.); of the 
humour ‘phlegm’, Prodic.4, etc. 

βλέννος, ους, τό, slime, Arist. 1745901328. 
to Κωβιός, βαιών, Sophr.43, Opp.H. 1.109. 

βλεννός, ή, dv, drivelling, Epich.119, Sophr.s1. 

Βλεννώδης, es, slimy, mucous, Hp. Morb.2.12, Ατὶςε, 4591326. 

βλέορον (prob. βλέθρον, cf. βέρεθρον, βέθρον)’ βάθος, δεσµωτήριον, 

sch. Βλεπάζοντες' βλέποντες, Id. 

βλεπεδαίμων, ov, gen. ovos, ghostlike, Com. Adesp.85; a nickname 
of the Socratics, Paus.Gr. 7.290. 

Βλεπετύζει' σκαρδαμύττει, βλέπει, Hsch. 

βλέπησις, ews, 7, look, glance, Ar.Fr.757; πρὸς βλέπησιν by eye, 
βάπτειν PHolm. 16.33. 

βλέπος, ου», 76, = βλέμμα, look, ᾽Αττικὸν B. Ar.Nu.1176, cf. Theoc. 
23114. 

βλεπτ-έον, one must look, ets τι Pl.Lg.g65d, Arist. Pr. 44°36, 
etc, —ukds, ή, dv, of or for sight, αἴσθησις App. Anth.3. 158; sharp- 
seeing, Hdn.Epim.tor (Sup.). --ὁς, ή, dy, to be seen, S.OT1337. 

Βλέπω, Sol.11.8, etc.: impf. ἔβλεπον Batr.67: fut. βλέψομαι D. 
25.98, Dor. inf. βλεψεῖσθαι 1G4.951.75 (Epid.), later βλέψω Lxx Js. 
6.9, Aristid.2.46J., etc.: aor. ἔβλεψα (v. infr.): pf. βέβλεφα (ἀἄπο-) 
Antip.Svoic.3.254 (codd. Stob.); βέβλοφα (ἐμ-) PLond.1.42.21 (ii 
A, D.) :—-Pass., aor. ἐβλέφθην (προσ-) Plu.2.680f: pf. βέβλεμμαι 
to be supplied in ΑίΠ.Το.490ς, cf. Eust.1401.16 :—chiefly in pres, 
and aor. Act. in early writers: Med. (exc. fut.) and Pass, only 
late :—see, have the power of sight (dist. fr. ὁρῶ perceive, be aware 
of, cf. Plot.6.7.37), opp. τυφλός εἰμι, S.OT302, cf. 348, OG 3, Ar, 
P15, etc.; βλέποντες ἔβλεπον µάτην A.Pr.447; βλέποντας ἀθλιωτά- 
tous Alex.234; μὴ βλέπων 6 µάντις 7 lest he see too clearly, S.07747; 
6 βλέπων the seer, Hebraism in Lxx1 Ki.9.9 ; ὀλίγον βλέπων short- 
sighted, POxy.39.9 (iA.v.), 11. look, βλέφ᾽ &3eS.Tr.4025 ἐπὶ ἐμοί 
Id..47.345 (5.ν.].); ets 71 A.Pers.802 3 ἐπί τι Th.7.713 εἰς τὰ τούτων 
πρόσωπα D.18.283 ; πῶς βλέπων; with what face? S.Ph.1103 ὅμ- 
µασιν motos β.; Id.OT1371; β. dua πρόσσω καὶ ὀπίσσω ΡΙ.(α.2δά : 
with Adv., φιλοφρόνως, ἐχθρῶς β. πρός τινας, X.Mem.3.10.4,Smp.4.58: 
freq. folld. by noun in acc., φόβον β. look terror, i.e. to look terrible, 
Θυιὰς &s φόβον βλέπων A.Th.498; Com., ἔβλεψε νᾶπυ looked mustard, 
Ar.£q.631 5 ἀνδρεῖον. . καὶ βλέποντ᾽ ὀρίγανον Id.Ra.603; βΒλεπόντων 
κάρδαµα 4.1.4 55: πυρρίχην βλέπων looking like a war-dancer, Id. Av. 
1169; αἴκειαν βλέπων looking like one disgraced, ib.1671; σκύτη β., 
of a slave, Eup.282, Ar.V.643; β. ἀπιστίαν Eup. 309 : also folld. by 
Adj., µέγα β. dub. in Semon. 19 ; φθονερὰ β. Pi.N.4. 39; γλίσχρον β. 
Euphro 10.16, cf. Men.£pit.479, Jul.Caes.309¢ : by inf., ἁρπάζειν β. 
Men. Epit.181; ὀρχεῖσθαι µόνον β. Alex.g7 : by part. neut., τί πε- 


βλαττοῖ" παιδαριεύεται, 


II. β., 6, fish allied 
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βληχάζω 


Φροντικὸς βλέπεις; E.Alc.y 73. 2. β. és look to, rely on, εἰς ἔργον 
οὐδὲν γιγνόμενον βλέπετε SOl.11.8; ἐς θεούς S.Ant.g23 ; οὐκέτ᾽ ἐστὶν | 
εἰς ὅ τι βλέπω 1d..47.514; €s oe δὴ βλέπω, ὅπως... in the hope that, | 
14. Ε1.954: metaph. also, have regard to, ἡ πολιτεία β. εἰς πλοῦτον | 
Arist. Pol.1293°14; of aspects, οἰκίαι πρὺς weonuBplay βλέπουσαι... >| 
X.Mem.3.8.9; πέτρα βλέπουσα πρὸς νότον Str.4.1.43 κάτω yap οἱ | 
ὀδόντες βλέπουσι Arist.HA502°1 ; ὅταν τὸ οὖθαρ βλέπῃ κάτω ib.523% | 
23 3. look longingly, expect, propose, ο. inf., Ar.Ach.376, V. 
847. 4. look to a thing, beware, ἀπό τινος Ev.Mare.8.15 ; τι Ep. 
Phil.3.2: 9. acc. pers., β. ἑαυτούς Ev.Marc.13.9 ; βλέπε σα(υ)τὸν ἀπὺ 
τῶν Ἰουδαίων BGU1079.24 (iA.D.); β. ἵνα.. 1Ep.Cor.16.10; B. éav- 
τοὺς ἵνα μὴ... 2Ep.Jo.8 ; βλέπετε τί ἀκούετε Ev. Marc. 4.24. TIE | 
trans., see, behold, c. acc., S.Aj.1042, etc.; ἐξ αὑτοῦ βλεπόμενον self- 
evident, S.E.M.1.184 5 τὰ βλεπόμενα the visible universe, Lxx Wi.13. 
ob 2. (i τε καὶ β. pdos sees the light of day, A. Pers.299, cf. E. Hel, 
60; νόστιµον β. φάος A.Pers.261 ; βλέποντα viv μὲν pe ἔπειτα δὲ 
σκότον (i.e. being blind) S.OT419 : hence, without φάος, {ο be alive, 
(@vra Καὶ βλέποντα A.Ag.677; Βλέποντα κἀμπνέοντα S.Ph.883, cf. 
1349, 47.962 ; of things, ἀληθῆ καὶ βλέποντα actually existing, A.Ch, | 
844. 3. look for, μεῖζόν τι β. Pl.Chrm.172¢. 4. Astrol. of 
signs equidistant from the tropical points, {ο be i” aspect, β. ἄλληλα 
Ptol. Tetv.36, Heph.Astr.1.9. (βλέφαρα occurs in Hom., but not 
βλέπω exc. in Batr. l.c.) 

βλέτενον' βλιτώδη (βλητ- εοἀ.), Hsch. βλέτυγες' φλυαρίαι : 
also βλέκυγες, Id.:—sg. βλέκυξ, Hdn.Gr.2.482. έτνες: ai 
βδέλλαι, Hsch. i 

βλεφᾶρ-ίζω, wink, Sch.Ar.£g.292. Ξικός, ή, dv, of or for the 
eyelids, collyria Cael.Aur.TP4.2.17. -ίς, ίδος, 7, eyelash, Ar.Ec, 
402: mostly in pl., Id.£9.373, X.Mem.1.4.6, Arist.P-A658°11. 11. 
= Brépapor, eyelid, 1d. 1A504%29. —itts, 50s, 7, of or on the eye- 
lids, τρίχες Paul.Aeg.6.13. 

βλεφᾶροκάτοχος, ov, holding the eyelid, μυδίον Paul.Aeg.6.8. 

βλέφᾶρον, Dor. γλέφᾶρον, +é:—mostly in pl. (as always in 
Hom.), eyelids, βλέφαρ᾽ ἀμφὶ καὶ ὀφρύας Od.9.389, al.; of sleep, φίλα 
βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψας 5.493 3 ὄπνος ἀπὸ βλεφάροιϊν (dual) 11.19.1817: 
ὕπνον ἐπὶ βλεφάροισιν ἔχευεν Od.20.54, al.; παῦρον ἐπὶ γλεφάροι» 
ὕπνον ἀναλίσκοισα Pi.P.9.24; γλεφάρων ἁδὺ κλάϊστρον ib.1.8; βλέ- 
papa κέκλῃται S.Fr.711; β. συμβαλεῖν, κοιμᾶν ὕπνῳ, A.Ag.15, Th. 
3; of weeping, δάκρυ χαμαὶ βάλεν ἐκ βλεφάροιϊν Od.17.490, cf. 23. | 
335 οἱ death, λύειν B.S.Ant.1302: in Prose, Antipho Soph.81a, Pl. 
15454, PPetr.3 p.23 (iii B.c.): rarely in sg., E.Or.3023 β. τὸ ἄνω 
καὶ κάτω Arist.42A491%19, cf. PA657°14. II. in pl., eyes, βλεφά- 
pov κυανεάων Hes.Sc.7 (where the fem. Adj. points to a nom. 4 
Βλέφαρος); freq. in Trag., σκοτώσω β. καὶ δεδορκότα 95.41.85, cf. Tr. 
107 (lyr.): in sg., of the sun, ἁμέρας β. Id. Ant.104 (Ίντι); of the 
curtain of darkness at nightfall, νυκτὸς ἀφεγγὲς β. E.Ph.5.43. 

Brehips-Evoroy, τό, an instrument for trimming the eyelids, Paul. 
Αερ.2.22.12.  -omdé, arching the eyebrows, Hdn.Gr.1.43. -τό- 
pov, τό, surgical instrument, Zermes 38.280. 

Breias, ov, 5, a fish, = κεφαλῖνου, Dorioap.Ath.7.306f. 

βλέψις, ews, 4, act of sight, τὸ Bremsuevov τὸ ὄν, οὐχ ἡ β. Plot.6.2. 
δ. Il. sight (i.e. thing seen), πρὸς τὴν βλέψιν ἀναφλεχθείς Plu. 
Pel.32. III. metaph., contemplation, consideration, συμφερόντων 
Epicur.£p.3p.63 U. 

βλήδην, Adv. by throwing, hurling, Hsch. 

βλήθα, ν. βλῆμα 4. 

βληθρήν' τραχεῖαν, οἱ δὲ (ἁ)παλήν, Hsch. 

βλῆμα, aros, τό, (Βάλλω) throw, cast, of dice, ἄλλα βλήματ᾽ ἐν κύ- 
Bos βαλεῖν E.Supp.330; of a missile, D.H.10.16; of the missile 
itself, Ph.2.431, Max.Tyr.9.8 (pl.). 2. shot, wound, Hdt.3.55, 
Hp.Prorrh.2.14 (pl.). 3. coverlet, AP7.413 (Antip.). 4. -- 
τας ker Tasers καὶ Oepuds, Seleuc.ap.Ath.3.114d (βλήθα in 

sch.). 

βλήμενος, v. sub BdAAw.  βλῆναι' ἀληθεῖς, Hsch. 

βλῆρ, Acol. for δέλεαρ, Alem. 130. 
i ον αἱ Κνίδαι, ἄλλοι χόρτον, of δὲ τῶν ὀσπρίων τὴν Kadduny, 

sch, 

βλής, ητός, 6, ἡ, thrown, prob. f, 1. for ἀβλής, Call. Fr.anon.341. 

βλῆσθαι, v. βάλλω. βλήσσα(ν)' βύότρυν ἡμιπέίπελιρον. 
Hsch. βλήσσανον' φυτὸν σχίνῳ ὅμοιον, Id. ληστάς' ὁ 
χερσαῖος σκορπίος, Id. 

βληστρ-ίζω, {οδς about, ἑαυτὸν β., as a sick person on his bed, Hp. 
Morb.3.7 ; βληστρίζοντες ἐμὴν φροντίδ᾽ av’ Ἑλλάδα γῆν Kenoph.8.2 : 
metaph., ἐμαυτὸν πόλιν ἐκ πόλεως φέρων ἐβλήστριζον 14.45 :---Ῥα55., 
Ξ βληστρίζειν ἑαυτόν, Aret.CA1.1. Ξεσμός, 6, tossing, restless- 
ness, Hp. Epid.1.26.p’. 

βλήτ-ειρα, 7, thrower, darter, ὀϊστῶν Alex. Aet.4.5. -έον, one 
must throw or put, Ev.Mare.2.22. -ἴεῖ' καταβαλεῖ, νικήσει, 
Hsch. -εκόν, τό, = βλητόν (ν. βλητός 2), Thphr.F7.178. πα. 
striking, β. (Ga, opp. δάκετα (biting), prob. for βλητά in Ael.VA 3.32. 

βλῆτο, ν. βάλλω. βλῆτον, ν. βλίτον. 

βλητ-ός, ή, dv, (βάλλω) stricken, palsy-stricken, Hp.Acut.17, Coac. 
3943 smitten by disease, λεχωΐδες Call.Dian.127, cf. Cer.102. 2 
ν. βλητικόν. Ξρου, τό, fastening : band or hoop, ξυστὸν κολλητὸν 
βλήτροισι Π.15.67δ. II. = βλῆχνον, Nic. Th.39 (gen. sg., v- 1. βλί- 
tpov ; Sch. gives nom, βλῆτρος). Ξρώσας' ἐμβαλών, Hsch. 

βληχ-άζω, --5α., Autocr.3. -Χάομαι, aor. ἐβληχησάμην AP 
7-657 (Leon.), Longus 3.13 :—bleat, of sheep and goats, προβατίων 
Βληχωμένων Ar. Pax 535, Fr.387.53; BAnxduevor προβατίων αἰγῶν 


βλήεται, ν. βάλλω. 


βλῆχνον 


τε.. µέλη Id.Pl.293 ; of infants, τὰ δὲ συγκύψανθ᾽ ἅμα βληχᾶται Id.V. 
570: metaph. of men, 6. acc. cogn., πάταγον Porph.Chr.35 3 βλη- 
χοῖντο (as if from βληχέομαι) is ν.]. for BAnxgvro in Theoc.16, 
2. -άς, ddos, 4, bleater, dias περὶ β. Opp.C.1.145. -ή, Dor. 
βλαχά, h, bleating, οἷῶν Od.12.266 ; of lambs, E.Cyc.48 (lyr., pl.) ; 
wailing of infants, A. 7.348 (lyr., pl.). (Onomatop.) -ῃθμός, 
§,=foreg., Ael.VA5.51, Nonn.D.14.157. —ynpa, atos, Td, = 
Βληχή, Hsch. (pl.): sg., = µωρός, προβατώδης, Id. -ητά, dy, τά, 
bleaters, i.e. sheep, Ael.NA2.54; β. τέκνα sheepish lads, Eup.103. 
βλῆχνον, τό (v. 1. βλῆχρον, as in Sch. Theoc.3.14, Cyr. (βλήχρα 
Hsch.)), =mrépis, male fern, Aspidinm Filix-mas, Dsc.4.184. 
βληχρός, d, όν, faint, gentle, ἄνεμοι Alc.16; of the rivers of hell, 
dull, sluggish, Pi.Fr.130; πελάγη A.R.4.1523 gentle, opp. ἀκράχολος, 
Phid.Lib.p.44O.; B. πυρετοί slight, Hp.Aph.5.64, cf. Plu.Per.38 ; 
B. σφυγµοί Hp. Mul.1.37 ; vodcos --οτέρη ib.36 ; ὕπνου β. ὄνειαρ Q.S. 
2.182. Adv. -ρῶς slightly, Hp.Mul.2.203 ; weakly, β. εἶχον καὶ οὐκ 
ἰσχυρῶς Ctes.Fr.29.42: Comp.—drepov Hp.Morb.2.61. 2. metaph., 
slight, small, B. am ἀρχᾶς B.10.65 ; χάριν od β. Id.12.227.—Not in 
Hom. (who has ἀβληχρός), nor in Att. ; η in all dialects. 
βλῆχρος, 7, = yAnxev, Thphr.CP1.7.4, Ps.-Dsc.3.31. 
λῆχρον, V. βλῆχνον. 
ληχώδης, ες, bleating, sheepish, Babr.g3.5. 
λήχων, ἡ (later 6, Gp.8.7), gen. wvos, also βληχώ, gen. ods ; 
lon. γλήχων, -ώ, Dor. γλάχων, -ώ (on the forms see Phryn.PS 
p.53 B., Sch.Ar.Pax711), dat. γλήχωνι h.Cer.209 ; βληχοῖ Thphr.HP 
9.16.1: gen. γληχοῦς Hp.Morb.3.17 ; γλάχωνος Boeot.ap.Ar. Ach. 
869: acc. yAdywvaib.861, Theoc.5.56; γλήχωνα Herod.g.13 3 γλαχώ 
Ar.Ach.874; BAnxé Id.Lys.89 :—pennyroyal, Mentha Pulegium, 
Myec,, Dsc.3.38, etc. 
ληχωνίας, ου, 6, prepared with pennyroyal, κυκεών Ar.Pax7 12. 
ληχώνιον, 74, = βλήχων, Sch. Theoc. 5.56. 
βλιαρόν’ ἀβλεβές, Hsch.: Brrapdy* λαῦρον, EM201.41. 
βρόν' λαγζαλρόν, Hsch. βλίδες' ψεκάδες, Id. 
βλίττω, Id. 5.ν. βλεῖ, cf. EM200.33. βλιηχῶδες' βλιχανῶδες 
(βλιχῶνες cod.), Hsch. BXixavos, 6, =Bdarpaxos, Hsch., M201. 
42 :—also βλίχας, Hsch.: βλίκαρος, Suid. βλικάς or βλίκας, 
fig-leaf, Hsch., EM201.41. 
βλῖμ-άζω, Lacon. -άττω, feel hens to see if they are fat, Ar. Av. 
530: hence sens. obsc., Cratin.302,Ar.Lys.1164,5./7.484 :—Pass., 
to be squeezed, Hp.Epid.5.1. 2. handle, treat, β. τοὺς ἀξίους ἐπιει- 
κέστερον Aristeas188. . 1ΤΙ.Ξβλίττω, EM200.47. --ᾱσις, ews, 
9, lewd handling, Usch. 
βλίμη" προπηλακισµός, ὕβρις, Hsch., EM201.40. βλινόν' 
δαλόν, Hsch. βλίξ' συνεχῶς, Id. βλίσσω, ν. βλίττω. 
λιστηρίς, ίδος, ἡ, (Βλίττω) honey-taking, χείρ «40.226 (Zon.). 
λϊτάς, άδος, 7, worthless woman, Μεπ.ο55. 
βλιτάχεα, τά, = κογχύλια Or σελάχια, ΕΡΙΕΠ.Ι92: but βλίταχος' 
βάτραχος, Hsch. 
βλίτο-μάμμας or -μάμας, ov, 6, booby, Ar.Nu.1001, cf. Phryn. 
PS p.55 8B. 
βλίτον, τό, blite, Amaranthus Blitum, Hp.Vict.2.54, 3.75 —writ- 
ten βλῆτον Id. 477.41, Thphr.WP1.14.2, Dsc.2.117: in pl., Theo- 
pomp.Com.62, Diph.1 4. 
βλίττω, aor. ἔβλῖσα Pl.R.564e :—cut out the comb of bees, take the 
honey, l.c.; σφηκιὰν β. S.Fr.778: metaph., β. τὸν δῆμον vob the 
people of their honey, Ar. Eq.794, cf. Lys.475 :—Pass., πλεῖστον δ).. 
τοῖς κηφῆσι µέλι βλίττεται prob. in Pl.l.c.; β. τὰ σμήνη the hives 
have their honey taken, Arist.HA554*15, ο. 62702. II. βλίσσειν' 
=pardocew, Erot.F7.16. (For μλίτ-γω, cf. μέλι.) 
᾿βλίτνρι, τό, twang of a harp-string: hence ofa meaningless sound, 
9.Ε.4.8.123, D.L.7.57, Artem.4.2, Gal.8.662. 
βλιτυρίζοµαι, Pass., sound like a harp-string, coined by Gal.8.662. 
βλίτυρον ἐστὶ φυτὸν ἢ φάρµακον, } χορδῆς wlunua, EM201.43. 
βλίτωνας τοὺς εὐήθεις, Hsch. 
βλιχ-ἄνώδης, ες, of fish, clammy, Diph.17.15. -ώδης, ες», 
clammy, sticky, of wounds or ulcers, Hp.VCtgap.Erot. (λισχρῶδες 
codd.), cf. Archig.ap.Orib. 46. 23.3. 
λοσέμεν' σκρτωθῆναι, Hsch. 
λοσῦρόμμᾶτος, ον, grim-eyed, prob. in Cerc.Oxy.1082 Fr.28. 
βλοσῦρός, d, dv, also ds, όν v.1. in Hes.Sc.250:—hairy, shaggy, 
bristling, µειδιόων βλοσυροῖσι προσώπασι Il.7.212 ; τὼ δέ οἱ ὕσσε Aap- 
πέσθην βλοσυρῇσιν bn’ ὀφρύσιν 15.608, cf. Hes.Sc.147 3 of lions, ib. 
175; ofthe Kjpes, ib.250; ἡ δὲ συὺς βλοσυρῆς, to describe a woman, 
Phoe.3.3; B. χαίτη Lyr. Alex. Adesp.11.4; ἄρκτοι,φώκη, Opp.H.2.247, 
5-383 πορδιχλίων βλοσυρὰς δύσαντο καλύπτρας Nonn.D.14.131; later, 
grim, fearful, ἄγος A.Eu.167 (lyr.) ; ἄκρη A.R.2.740; κύματα 429. 
84(Antiphan.), cf.278(Bianor); φάσματα ἀρχαγγέλων lamb. Myst. 2. 
ne 2. virile, burly, γενναίους τε καὶ β. τὰ ἤθη PI.R.535b; β. ye THY 
ψυχὴν ἔχεις Nicostr.35 ; of a woman, µαῖα γενναία καὶ β. masculine, 
Pl. Tht.149a; βλοσυρωτάτη τὸ εἶδος, of Boudicca, D.C.62.2; also, 
coarse, πίττα Thphr.H1P9.2.3 (Comp.), cf. CP6.12.5 (Comp.). 3. 
solemn, dignified, σεμνὸν καὶ β. dpav Ael.VH12.21; of persons, σεμν} 
καὶ β. Aristaenet.1.7, cf. Him.Or.23.12. Adv. -ὣς Hld.10.27. 
βλοσῦρό-της, nros, 7, grimness, Eust.1194.46.  -Φρων, ov, gen. 
ovos, Savage-minded, A.Supp.833 (lyr.). 
βλοσῦρ-ώπης, ου, ὁ, later masc. of sq., Opp.C.1.144. 
Bos, 7, (ὄψ) grim-looking, Γοργώ 11.11.36. 
of foreg., D.P.123. 
"βλόχον,ΞΞβδέλλιον, Dsc.1.67. 


βλι- 
βλίζω,-- 


-ώπις, 
Ξ-ωπός, dv, later form 


BAVB.L0v" ὑγρόν, ζέον, Hsch. 
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βοάω 


βλύζω, aor. ἔβλῦσα A.R.4.1446, Q.S.1.242, 487.352, εἴο.; poet. 
opt. BAvooere A P11.58 (Maced.) : aor, Pass, ἐβλύσθη Orac.ap.Eus.PE 
5.16 :—bubble, gush forth, of liquids, A.R,1.c., Orac.in Paus.5.7.3 ; 
ἐκ πηγῆς Philostr.VA3.45: ο. dat., β. Λυαίφ with wine, AP11.58 
(Maced. ): 6, acc. cogn., µέθυ β. spout wine: metaph. of Anacreon, ib. 
7.27 (Antip. Sid.); ὕδωρ Orph..4.599, cf. Nonn.D. 17.125, al. ; χρυσίον 
Lyd.Mag.3.45 : metaph., αἰσχρὰ Kad’ ἡμετέρης ἔβλυσε παρθενίης AP 
7°352- 

βλύσις [ὅ], ews, 7, bubbling up, AP 9.819 :—also βλύσμα, ατος, τό, 
Hdn.£pim.11: βλνσμός, 6, Gloss. 

βλνστάνω, =sq., Procl.iCra.p.80 P., Mich.in PN51.1, Et.Gud. 

βλυχάζω, = µολύνω, in pf. part. Pass., Hsch. 

βλύω,-- βλύ(ω, ο. dat., φόνῳ βλύουσαι Lyc.301: ο. acc., δέµας οἱ 
ἔβλυεν ὕδωρ Νοπη. 0.109.287: ο. gen., map’ ὄρει θερμῶν ὑδάτων βλύοντι 
OGI1g99.11. [ῦ between two long syll. in Ep., ἀνα-βλύεσκε A.R. 
3.223, Cf. 4.1417. | 

βλωθρός, ά, dy, tall, wirus B. 11.13.3903; β. ὄγχνη Od.24.234, cf. 
A.R.4.1476, Q.S.8.204; βλωθρῇ ἐπὶ ποίῃ Arat.1089. (Perh. cf. 
Skt. mardhd ‘head’, OE. molda‘head’.) 

βλωμ-ός, 6,= Ponds, morsel of bread, Call.Fr.240; cf. ὀκτάβλω- 
pos :—Dim. --ἴδιον, τό, Eust.1817.55 : βλωμιαῖοι ἄρτοι prob. 1. in 
Philem.Gloss.ap.Ath.3.114e. II. βλωμοί: στραβοί, Hsch. 

βλωρός, 6, fig-/eaf, Hsch. 

βλῶσις, ews, 7, arrival, presence, Usch. 
Trag. Adesp.150. 

βλώσκω, Nic. 7.450, (κατα-, προ-) Od. 16.466, 21.239: fut. μολοῦ- 
μαι A.Pr.689 (lyr.), S.OC1742 (lyr.): aor. 2 ἔμολον Pi.O.1 4.18, etc., 
Ep. µόλον (ἐκ--, προ--) I1.11.604, Od.15.468, freq. in Trag., also Dor. 
(as aor. of pres. ἕρπω ‘go’) 1G4.952.14 (Epid.), S1G558.26 (Ithaca), 
and sts. in Prose, X.A7.7.1.33, Plb.30.9.5, Plu.Cleom.38 ; imper. 
µόλε Cratin.111: pf. µέμβλωκα Od.17.190, E.FRh.629; part. -κώς 
Call. Aet.1.1.7 (cf. βέβλωκεν' ἠρεμεῖ, φύεται, Hsch.): later fut. βλώξω 
(κατα-) Lyc.1068: aor. 1 ἔβλωξα 1d.448,1327: aor. 2 ἔβλω' ᾧχετο, 
Hsch., cf. µολέω :—go or come, mostly Poet. in aor. 2, δεῦρο µολόντες 
Od.3.44; μολοῦσα ποτὶ μέγαρ) 11.6.286; of Time, πρὶν δωδεκάτη µόλῃ 
Ads 24.781 } µέμβλωκε μάλιστα ἦμαρ has passed, Ο4.17.199; ὅτε τὸ 
κύριον µόλῃ A.Ag.766 (lyr.): freq. with Preps., μολεῖν eis οἴκους, ἐπὶ 
δόµον, S.OTt010, E.Or.176 (lyr.) ; πρὺς χθόνα S.Ph.479 5 ἀπὸ Στρυ- 
μόνος, ἐκ Aids, A. Ag.192 (lyr.), Pr.667; κατὰ γαίας E.Alc.107 (lyr.): 
c. acc. only, ἔμολεν Ἡρας λαόν Pi.V.10. 36 3 γῆν µυλόντες Ἑλλάδα A. 
Pers.809, cf. Ag.g68, Supp.239, S.Ph.1332, E.Rh.289; πρὶν pdos 
μολεῖν χθόνα ib.223 ; ἥβης τέλος µ. Id. Med.g21, cf. 171421: c. dat. 
pers., μηδέ por. «θάνατος µόλοι Sol.21, cf. S.OC70, Ant.233, etc. ; dv 
ἔχθρας m. τινί, διὰ μάχης μολεῖν til, E.Ph.479, 141292; els ὕποπτα 
μ. τυί, = ὑποπτεύειν τινά, Id.£/.345.—Rare in Prose (ν. supr.) ; 
used by Ar. only in lyr. (Av.404, Th.1146,1155, al.), or in the 
mouth of a Laconian, Id.Lys.984, cf. Plu.2.220e,225d (both from 
Apophth.Lac.). 

Boa, 7, a fish, = σάλπη, Pancrat.ap.Ath.7.321f. 

βο-ἄγός, 5, v. Bovayds :—hence --ἅγίδης, ov, 5, of Heracles, Lyc. 
651. -άγριον, τό, shield of wild bull’s hide, 11.12.22, Od.16. 
206, AP9.323 (Antip.). -αγρος, 5, (Bois) wild bull, Philostr. 
VA6.24. 

βοαδεῖ: ὀκνεῖ, Hsch. 

βοᾶθόος, Dor. for βοηθόο» (q. ν.); name of a Delphic month, SIG 
672.78. 

"Reape, ατος, 76, (βοάω) Dor for βόηµα (which occurs in D.C.51. 
17), shriek, cry, χαμαιπετὲς β. A.Ag.g20; loud strain, τηλέπορόν τι 
B. λύρας Lyr. Adesp.102. 

Bo-dvOepov, 74, = βούφθαλμον, Hp. Mul.1.78, Nic.F7.7 4.38. 
θρωπος, 6, bull-man, of the Minotaur, Tz.H.1.489. 

βόαξ, ἄκος, 6, lon. βόηξ, contr. βῶξ, Diph. Siph.ap.Ath.8.356a, 
Arist.HA610°4, Gp.20.7.1:—a grunting fish, sacred to Hermes, 
called from the sound it makes, Box boops, Epich.29, Ar.f7.475, 
Numen.ap.Ath.7.286f, Speus.ibid. ; cf. βόωψ. 

βοάριος, a, ov, = Lat. boarius: ἀγορὰ Boapia,=forum boarium at 
Rome, D.H.1.40, cf. D.C.78.25. 

βο-αρμία, ἡ, (apaploxw) ox-yoker, epith.of Athena, Lyc.520.  —ap- 
χος, ov, beginning with an ox, of a sacrifice in which an ox is the first 
victim, rpirroalGi*.5(vB.C.). -GTts, 50s, 7, Ve Bonrhs. -αύλιον, 
τό, Dim. of sq., Epic. in Arch.Pap.7.7, Orph.A.438. -ανλος, 
6, (Bods, αὐλή) ox-stall, Theoc.25.108 :—also -avdov, τό, A.R.3. 
1290. 

βοάω, Ep. 38g. Boda, 3 pl. βοόωσιν, part. βοόων, 11.14.394, 17-265, 15. 
687: lon.impf. Bodaone A.R. 2.588 : fut. Bofroua: Th.7.48, etc. ; Dor. 
Bodooua Ar.Nu.1154 (lyr.) ; later βοήσω A.R. 3.792, AP7.32 (Jul.); 
etc. (βοάσω E.Jon 1447 (lyr.)is aor. subj.) : aor. éBénoall.11.15,5.77 
772, etc.; Ep. βόησα 11.23.847 ; Dor. βόασα B.16.14; Ion, ἔβωσα το. 
337, Hdt.1.146, Hippon.1, Herod.3.23 ; sts. in Com., Cratin. 396, Ar. 
Pax 1155: pf. βεβόηκα Philostr.VS2.1.11 :—Med., Bodpevos Ar.V. 
1228(perh. Pass.) : Ep. aor.BohoaroQ.S.10.465, Ion. ἐβώσατοτΤπεος. 
17.603 part. βοησάµενος Ant.Lib.25.3 :—Pass., Ion. aor. ἐβώσθην 
Hadt.6.131 : pf. βεβόηµαι 4P7.138 (Aceratus), Ion, part. BeBopevos 
Hadt.3.39: plpf. ἐβεβόητο Paus.6.11.3 :—ery aloud, shout, ὀξὺ Bonoas 
11.17.89; ὅσσον τε γέγωνε βοήσας Od.6.294 3 πᾶσα yap πόλις Bog A. 
Ag.1106 (lyr.) ; ὡς δράκων β. 14.141.251; β. γραμμάτων ἐν ἐυλλαβαῖς 
19.468: οἱ βοησόµενοι men ready to shout (in the ἐκκλησία), Dita. 
20; 6 δῆμος ἐβόησεν .., of acclamations, POxy.41.19 (ili/iv A. Ρε), cf. 
Charito 1.1, al., JG12(9).906 (Chalcis, iii a.D.). 2. of things, 


II. seat, δίφρου β. 


, 
—ave- 


βοειακός 


voar, howl, as the wind and waves, οὔτε. .κΌμα τόσον Boda ποτὶ χέρ- 
σον 11.14.3943 1ε5οιώιά, echo, dug) δέ 7° ἄκραι ἠϊόνες βοόωσιν 17.205 ; 
Bog δὲ πόντιος κλύδων A.Pr.431 (lyr), etc.; Bog δ᾽ ἐν wad κέλαδος 
rings, 1d.Pers.605 ; τὸ πρᾶγμα φανερόν ἐστιν, αὐτὸ γὰρ Bog it pro- 
claims itself, Ar.V.g21 ; φαίνεται αὐτὰ τὰ στοιχεῖα βοᾶν ὡς ἑλκόμενα 
Arist. Metaph. 109 1*10. II. ο. acc. pers., call to one, call on, Pi. 
P.6.36, E.Med.205 (lyr.), Hdt.8.92, X.Cyr.7.2.5, Herod.4.41 :— 
Med. βοησάμενοι δαίμονας Ant.Lib.l.c. 2. c.acc., call for, shout out 
for, S. 17.7723 Be τὴν βοήθειαν Hell. Oxy.10.2. 3. C. acc. cogn., β. 
Body Ar.Nu.1153 (lyr.) 3 β. µέλος, ἰωάν, 9. 4/:976, Ph.216 (lyr.); β. 
λοιγόν A.Ch.402 (lyr.); ἄλγος E.Tr.1310(lyr.): c.dupl.acc., βοάσαθ 
ὑμέναιον ἀοιδαῖς ἰαχαῖς τε νγύμφαν sound aloud the bridal hymn in 
honour of the bride, ib.335 (lyr.); ἔλεγον thiov ἐβόα κίθαρις E.Hyps. 
Fr.3(1).iiito. 4. norse abroad, celebrate, ἡ ῥάφανος hy ἐβοᾶτε Alex. 
15.73 πρήγµατα βεβωμένα ἀνὰ Ἰωνίην Hdt.3.39; ἐβώσθησαν ἀνὰ τὴν 
Ἑλλάδα 1d.6.131 ; of βοηθέντες ἐπὶ χρήµασι Lib.Or.59.155 3 βεβοῆ- 
σθαι ard τοῦ Μαραθώνος, ἐκ τῶν ἀδικημάτω», Id.Decl.11.18, 5.53. 5. 
c. inf., cry aloud or command in aloud voice to do a thing, S.OT1287, 
Ε. Andr.297 (lyr.); βοᾶν rim ἄγειν X.An.1.8.12; ἐβόων ἀλλήλοις μὴ 
θεῖν 19.19; also, cry aloud that..., Epicrat.11.31(anap.); β. ὅτι.. Χ. 
An.1.8.1, Antiph.125.5. 6. Pass., {ο be filled with sound, πᾶσαν 
δὲ χρὴ yatay βοᾶσθαι ὑμνῳδίαις E.Hel.1434; to be deafened, Ar.V. 
1228, (Cf. Bon.) 

βοει-ακός, ή, dv, =sq., £M254.44. --κός, ή, dv, (Bods) = βόειος, 
of or for oxen, ζεύγη B. wagons drawn by oxen, Th.4.128, X.An.7.5.2, 
cf. Ar.F7.109 } κρέας B. Poll.6.55 :—the form βοϊκός, freq. in codd, 
as in D.H.8.87, is censured by Hdn.Gr.2.416, but cf. ἱερεῖον βοϊκόν 
Milet.1(7).203a (i B.C.) ; θυσία βοϊκή Inscr.Prien.112.109 (i B.C.) ; 
βοϊκά, =oxen, GDI1158(Elis); β. κτήνη BGUL189.12(iA.D.). --ος, 
a, ov, Ep. and Ion. βόεος, η, ον (βόΓεον 6Ιοέία 4.291 (Apulian vase) is 
dub.): (Bods) :—ofan ox or oxen, esp. of ox-hide, δέρµα βόειον Od. 14. 
243 Bocoow ἱμᾶσιν 11.23.3243 βοείας ἀσπίδας 5.4523 βόεα κρέα Hdt.2. 
37,168; τὰ β. κρέα P1.F.338c3 γάλα β. E.Cyc.218, Arist.A 521533, 
Dsc. 4.83, Porph. Abst.4.17 ποδὶ βοείῳ τὸν θεὺν ἐλθεῖν, of Dionysus, 
Plu.2.364f: metaph., β. ῥήματα bull-words, Ar.Ra.g24. II. βοείη 
or βοέη (5ο. Soph), 7, ox-hide, ἀδέψητον βοέην Od.20.2,142; Bods 
µεγάλοιο Boelny 11.17.3895 ox-hide shield, Boéns εἰλυμένω ὤμους αὔῃσι 
στερεῇσι 19.492: Body 7° ed ποιητάων (contr. for βοέων) 16.636. 2. 
= Boeds, λύσαντε βοείας h. Ap.487, cf. 503 (s.v.1.). 

βοεύς, έως, 5, rope of ox-hide, ἐὐστρέπτοισι βοεῦσι Od.2.426. 

Boy, Dor. Boa, 7, loud cry, shout, in Hom. mostly battle-cry, βοὴν 
ἀγαθός Il.2.498, al.; Bods δ᾽ ἔτι und ὄνομ᾽ εἴη let there be not even 
the name of war, Theoc.16.97 ; later of prayer, Ἑλληνικὸν νόμισμα 
θυστάδος β. A.Th.269 ; κακοφάτιδα β. cry of mourning, Id.Pers.936 
(lyr.); ΑΒ. καὶ οἶκτος And.1.48; κραυγὴ καὶ β. D.54.9; also, song of 
joy, trw ξύναυλο» Bod χαρᾷ E. El.879 (lyr.), cf. Pi.V.3.67, Ar.Ra.212; 
of oracles, ἀείδουσα. «βοὰς ἂς ἂν ᾽Απόλλων κελαδήσῃ E.Lon 02 (lyr.) ; 
shout, murmur ofa crowd, Pl.Lg.700¢ (pl.); θόρυβος καὶ β. 1d. 77.708 ; 
of things, roar of the sea, Od.24.48 ; sound of musical instruments, 
αὐλοὶ pdpuryyés τε βοὴν ἔχον 11.18.4958, cf. Pi.0.3.8, P.10.39 (pl.) ; 
B. σάλπιγγος A.Th.394 ; cry of birds, S.Ant.1021; θηρίων β. E.Ba. 
1085; Bony θωῦσσειν, aiiretv, 9. 41.435, E.Hec.1092(lyr.); ἐφθέγξατο 
Bon τις Id.J713863 βοάσοµαι ray ὑπέρτονον Body Phryn.Com.46 
(lyr.) ; βοὴν ἱστάναι Antiph. 196.2; ὅσον καὶ ἀπὸ βοῆς ἕνεκα as far as 
sound went, only in appearance, Th.8.92, cf. X.HG2.4.31. II= 
Βοήθεια, aid called for succour, A.Supp.730, Ag.1349, S.OC1057 (lyr.). 
(g#o%d, cf. Skt. 70-guvé (intensive of gavaté) ‘ proclaim aloud ’.) 

βοηγενής, és, born of an ox, of bees, APo.363.13 (Mel.). 

βο-ήγια, τά, festival at Miletus, S/G577.71 (written βοιη-); but 
-ηγία, 7, a form of contest, perh., Ξ-ταυροκαθαψία, Michel 838 (Didy- 
ma). --ηγοί, οἱ, ox-drivers in a procession, dub. in Juscr.Prien. 
112.108 (i B.C.). 

βοηδόν, Adv. like oxen, πίνειν Agatharch.38. 

Bondpop-éw, Dor. Boad-, run to a cry for aid, haste to help, πρὺς 
δόµους E.Or.1356; em ἐσχάραν Id.Heracl.121; πρὸς τὸ νικώμενον 
Plu.Sert.19; σὺν ἵπποις, ᾽Αρχ.Δελτ.1. 57 (Thermon). 2. run with 
acry, App.Hann.42: ο. inf., τύραννον ἀνελεῖν 14.862.110. —la, 
wy, τά, ames in memory of the succour given by Theseus against the 
Amazons, Plu. Thes.27 ; B. πέµπειν lead a procession at the B., D.3. 
Bile ty, 0, helping, aiding, Max.381 (pl.). τος, ov, = βοη- 
dpduos, Of Apollo, Call. 4.69, Paus.g.17.2. II. Dor. Βαδρό- 
µιος (SC. μήν), name of month at Rhodes, S/G644.19 (ii B.c.), 
etc. -νών, vos, 6, name of a month at Athens, etc., D.3.5, 
Arist. 7A 578"13, SJG282.18 (Priene, iv B.c.), etc. (Written Βοι-- 
1G 22.657, al.) τος, ov, giving succour, E.Ph.14323 β. ποδί Id.Or. 
1290 (lyr.). 

βοήθ-αρχος, 6, captain of auxiliaries, name of a Carthaginian 
officer, Plb.1.79.2, App. Pun.7o. -εια, 7 (Dor. βοάθοια SIG421. 
36(Thermon)), help, aid, Th.2.22, etc. ; β. τῷ λόγῳ πρός τινα Pl.Prm. 
128c; ἡ ὑπὲρ τῶν δικαίων β. D.56.15; βοήθειαν ἔχειν πρὸς ὑγίειαν, πρὸς 
τὴν ἑκάστου ὑπερβολὴν μηχανᾶσθαι, Arist.PA651°1,652%32: nom.sg., 
as exclamation ‘help !’, Plb.13.8.5: ΡΙ., Gorg.Pal.33, D.18.302, Arist. 
FRh.1383°29 αἱ πρὸς εὔπλοιαν β. Ph.2.46, cf. Act.Ap.27.17. 2. 
medical aid, cure, κίνδυνος ἰσχυρότερος πάσης β. Plu. Alex. tg. LL. 
Sorce of auxiliaries, ἡ παρὰ Διονυσίου β. X.HG7.1.20; νεῶν B. Th.4.8: 
opp. regular forces, D.4.32. —éw (sts. written βοιηθέω, [1G 27.237 
(iv B.c.), BGUt007.12 (iii B.c.)), Ion. βωθέω, only Hsch. βωθέοντες, 
not in Hdt. (but cf. Eust.812.59) or Hp., cf. βοηθήσω Michel 12.15 
(Erythrae, iv B.c.) ; Dor. βοᾶθοέω S7G421.27 (Thermon) ; Aecol. 
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βᾶθόηµι (q.v.):—Med., fut. --ἤσομαι Lib.Or.1.128 :—come to aid, 
succour, assist, aid, ο. dat., τῇ σφετέρῃ Hdt.1.82; τοῖσιν ἠδικημέ- 
vos E.IA79 3 πρὸς τοὺς αὑτῶν ψιλούς X.HG1.2.3; τινὶ ἀντία τινός 
Hdt.5.99 ; τινὶ mpds τὸ ἄναντες Χ.Π64.8.35; ναυσὶ β. τινί πολιορκου- 
µένῳ ib.1.6.22 3 β. τοῖς φίλοις τὰ δίκαια 1d.Mem.2.6.25 ; β. τοῖς τῶν 
προγόνων ἀτυχήμασιν Aeschin.3.169; β. τῷ λόγῳ Pl.Phd.88e; β. 
τῷ θεῷ maintain his rights, Epist. Philipp.ap. D.18.157; β.τοῖς νόµοις 


βοικεῖ | 


Aeschin.1.33 : c. dat. et acc., warp) βοηθῶν θάνατον Pl.Lg.874c; of 


a physician, β. τῷ θερμῴ ἐπὶ τὸ ψυχρόν Hp.VM13: abs., Plu. Alex, 
10. 2. abs., come to the rescue, Hdt.1.30, 7.158, A.Supp.613, 
etc.; β. παρά τινα Hdt.9.57; ἐπί τινα against one, Id.1.62, 4. 
125, ΤΗ.Ι.126, etc.; β. és.. Hdt.6.103; ἐπὶ.. Th.3.97, 4.723 ἐπὶ 
τὰς ναῦς Id.8.11; ἐκεῖσε D.4.413 β. πρός τι contribute to an ob- 
ject, v.1. in Arist.£NV1155*14, cf. Metaph.107916, or keep it off, Id. 
Resp.474°24, HA621°13; χρήµασι with money, Id.EN1130%19: 
Medic., Bone? πρὸς τὸ κώνειον it 1s an antidote to.., Thphr.HPg9.20. 
1; freq. in Dsc. as β. τοῖς φαγοῦσι 4.83. 3. Pass., to be assisted, 
receive help, παρά τινος Arist. RA.1383°28 ; βοηθήσομαι LxxDa.11.34, 
but βοηθηθήσοµαι Ts. 44.2 ; ἐβοήθην ib.10.3, 2Ch.26.15 (v.1. ἐβοηθή- 
Onv); iv’ & βεβοηθηµένη PRyl.122.12 (ii A.D.) ; esp. of patients, 
derive benefit, Dsc.4.82, Plu.2.687f: impers., ἐμοὶ βεβοήθηται τῷ 
τεθνεῶτι Antipho 1.31; ταύτῃ mor βεβοηθηµένον ἐγεγόνει φιλοσοφίᾳ 
ΕΙ. Εβ.2476. -ημα, ατος, τό, resource, Arist.Rh.1405°7 (pl.) ; 
assistance, πρὸς τὴν µάχην Plb.1.22.3: in pl., succours, τὰ --ματα τοῦ 
συγγράµµατος Diog.Oen.2. 2. remedy, Hp.VM13, D.S.1.25, Dsc.4. 
83,5.E.P.3.280. -ημᾶτικός, ή, dv, = βοηθητικός, Dsc. Alex. Praef., 
Gal.19.395. -ήσιμος, ov, curable, Thphr.AfP9. 16.7. -Ώσις, 
ews, ἡ, aid, succour, Hp.Praec.8, dub. in Aen.Tact.16.4; πρὺς τὴν 
τῆς ὑγιείας β. Alex.Aphr. 2 Sens.98.22. -ητέον, one must help, 
X.HG6.5.10, D.1.17, ete. II. Adj. -ητέος, a, ον, Jul.Or.7. 
2208. -ητικός, ή, dv, ready or able to help, serviceable, τινί Arist. 
RA.1374°24 3; τοῖς πένησι Plu.Sol.29 ; τῶν δεοµένων Diotog.ap.Stob. 
47-02; πρός τι So as to keep zt off, Arist. Pol.1267*16 ; or towards 
promoting it, 1d.HA515"9: Comp. --ώτερο», τὸ ἄρρεν τοῦ OhAeos ib. 
608515: Sup. —éraros lamb.VP25.111. -όος, Dor. Boa-, ον, 
(Boh, θέω, cf. Bon-5pduos) hasting to the cry for help or the call to arms, 
11.13.4773 B. ἅρμα a chariot hasting to the battle, 17.481. pL: 
aiding, helping, Pi.N.7.33, B.F 7.34 :—Subst., helper, prob. Id.12. 103, 
Theoc.22,23, Call. De/.27 :—in Prose βοηθός, όν, assisting, auxiliary, 
vnes Th.1.45: c. dat., 6 τοῖς νόµοις β. Lys. ¥7.53.1 3 freq. as Subst., 
assistant, Hdt.5.77, 6.100, Antipho 1.2, Pl.R.566b, al.; τῆς ἐπιτρο- 
πῆς BGULo47iii 11 (ii A.D.); τοῦ στρατηγοῦ POxy.1469.10(iii A. D.), 
etc. -οΌρα, 7, (with Lat. termination -u7a@) = βοήθεια, 1.Υἀ. Mag. 
6,13. 

ή βοηλ-ασία, ἡ, driving of oxen, cattle-lifting, 1. 11.672. 
where cattle ave pastured, cattle-run, 437.626. III. struggle with 
α bull, H1d.10.31. --ἄτέω, drive away oxen, Ar.F7.758: generally, 
urge on, οὓς ἡ Κλεάνθου» µωρία βοηλατεῖ Sosith.4; possibly, drive with 
shouts, Opp.C.4.64. 2. tend oxen, Lyc.816, Plu.Phil.4, -άτης 
[ᾶ], ου, 6, fem. --άτις, (δος, 7: (Bods, ἐλαύνω) :—one that drives away 
oxen, cattle-lifter, S.Ichn.117, AP11.176 (Lucill.). IL. ox-driving, 
ῥάβδος AP/.4.200(Mosch.) ; ox-tormenting, µύωψ A.Supp.307. III. 
cattle-driver, Lys.7.19, Pl.Pit.261d, PLond.3.1177.112(iiA.D.). IV. 
B. διθύραµβος the dithyramb which gains a bull for the prize, Pi.O.13. 
19. -ἄτικός, ή, όν, of or for cattle-driving : --κή (sc. τέχνη), ἡ, 
the herdsman’s art, Pl. Euthphr.13¢. 

Bonpa, v. βόᾶμα. 

Bonvépos, 6, 7, tending oxen, Theoc.20.41. 

βόηξ, v. βόαξ. 

βο-ήροτος, ον, ploughed by oxen, Nic. Fv.43. -ησις, εως, ἡ, = 
Bon, cry, shout for assistance, Thd., Quint.Ps.21(22).2. -ητής, 00, 
6, clamorous, Hp.Ep.19, prob.1.in Morb.Sacr.1s, cf. Ηδε]ᾗ.ς.ν. ἠπύτα: 
Dor. fem., βοᾶτις αὐδά A.Pers.575 (lyr.). --ητικός, ή, όν, gloss 
on foreg., Sch.A. l.c. -ητός, ή, dv, shouted or sung aloud, θρή- 
νοισι βοητὸν ὑμήναον Epigr.Gr.418.7 (Cyrene), --ητύς, vos, 7, Ep. 
for βόησις, Od.1.369. 

βοθρ-εύω, dig a trench or pit, Gp.9.6.2 :—also --έω, Nonn.D.47. 
69, and -ifw, Heliod.ap.Orib. 46.22.16. —tov, τό, Dim. of βόθρος, 
small trench, to set plants in, Gf.8.18.2, Alciphr.3.13. 11. smail 
ulcer, Hp.Ligu.6. 2. in pl., sockets of the teeth, Gal.2.754. 

βοθροειδής, ές, ‘ pitting’ on pressure, of tumours, Hp. Mul.2.118. 

όθρ-ος, 4, hole, trench, or pit dug in the ground, βόθρον ὀρύξαι Od. 

10.517 ; βόθρου 7’ ἐξέστρεψε [τὴν ἐλαίαν] 11.17.58; trough, Od.6.92 : 
generally, hollow, X.An.4.5.6; grave, 1G14.238 (Acrae) ; ritual pit 
for offerings to ὑποχθόνιοι θεοί, β. καὶ μέγαρα Porph. Anir.6. -όω, 
= Bodpedw, Gal.8.951 (Pass.); of caries, Heliod.ap.Orib.46.22.1; of 
a tumor ‘ pitting’ on pressure, Aét.15.1. 

βοθύν-ιον [0], τό, Dim. of sq., ‘fossette’, Zos.Alch.p.222B. -0s, 
6, =Bd0pos, Cratin.210, X.Oec.19.3, BGU1122.17 (i B.C.). II. a 
meteorological phenomenon, Arist. Mere.342*36, Mu.392°4. --ωτής, 
od, 6, ditcher, Aq.4 Ki.25.12. 

βοιδ-άριον, τό, Dim. of Bods, Ar.Av.585, 1.82. -ης, ου, 6, 
like an ox, quiet, stupid, Men.1002. -tov, τό, Dim. of Bods, Ar. 
Ach.1036, Arist.1A4522°14, PSI1.84 (iv/v a.p.) :—also βοιΐδιον, 
AP7.169; βούδιον (rejected by Phryn.69), Hermipp.35.2, PFlor. 
150.2 (iii A. D.). 

βοικεῖ' γαμίσκει, Theognost.Can.19.4. βοικία' 7 θεράπαινα, 
4Βτος. 2. = Γοικία, yap καὶ βοικίαρ ἔγκτησιν Schwyser 425.24 
(Elis, iii/ii B.c.). 


II. place 


{ 
i 
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βοϊκός 

βοϊκός, v. βοεικό». Adv. -κῶς Porph. dész. 3.3. 

βόϊνος, η, ov, = Ades, Gloss.; B. σάλπιγξ having Bods προτοµή as 
mouthpiece, Eust.1139.58. ; 

βοιόν, τό, cycle of fifty years, Hdn.Gr.1.376. 

βοῖστί, Adv. ix ox-language, λαλεῖν Porph.VP24. 

Βοιωτ-άρχης, ου, 5, Boeotarch, one of the chief magistrates of the 
Boeotian league, Hdt.9.15, Th.4.91, Hell. Oxy.11.3, etc. :—also -ap- 
χος, X.1G3.4.4: hence --αρχέω, {ο be a Boeotarch, Th.4.91, D.59. 
99- -αρχία, ἡ, office of Boeotarch, Ael.VAH13.42, Plu.Pel.25: pl., 
Id.2.785c. 

Βοιωτ-ιάζω, τῇ φωνῇ speak Boeotian, X.An.3.1.26, Com. Adesp. 
677. II. side with the Boeotians, in politics, etc., X.HG5.4.34, 
Aeschin.3.139 :—also --ζω, Plu.2.575d codd. -ίδιον [τῖ], τό, 
Dim. of Βοιώτιος, ΑΓ. «451.872. 

Βοιωτιουργής, ές, (ἔργον) of Boeotian work, κράνος X.Eq.12.3. 

Βοιωτός, ὅ, α Boeotian, Il.2.494, etc. :---Βοιωτία, 7, Boeotia, so 
ealled from its cattle-pastures :—Adj. Βοιώτ-ιος, a, ov, Bocotian, Hes. 
Fr.132, etc.; with a notion of gluttonous, οὕτω σφόδρ᾽ ἐστὶ τοὺς τρό- 
πους B. Eub.39, cf. 343 εἰμὶ γὰρ Β. πολλὰ .. ἐσθίων Mnesim.2; ὀξύ- 
πεινον ἄνδρα καὶ B. Demonic.1; and of dull, stupid, Plu.2.995e: 
prov., ὃς Βοιωτία Ρἱ.0.6.99, cf. Fr.83 ; also B. νόμος, melody used in 
κιθαρῳδία, 95.17.0966, Plu.2.1132d; Βοιώτιον µέλος Sch.Ar. Ach. 13 :— 
also --ικός, 4, dv, πόλεμος D.S.14.81, Plu.Lys.27, and -takds, ή, 
όν, 1G11.161B122 (Delos, iii B.c.), Str.g.2.11. Adv. --ιακῶς (ν.]. 
-ik@s) ibid.; Βοιωτιακά, τά, title of work by Hellanicus, Sch.II.2. 
494:—fem. Βοιωτίς, (50s, X.HG5.1.36. 

Βοκόπια or Βουκόπια, τά, festival at Lindus, /G12(1).792, al. 

βολαῖος, a, ov, (βολή) violent, θύννος Trag.Adesp.391, cf. Eust. 
1404.52. 

BE Xsuyies,Astrol., = ἀκτινοβολέω, τινὰ ἀκτῖσι Or ἐν ἀκτίνεσσι, Man. 
42121401. J 

βόλβα, 4, = Lat. vulva, AP11.410 (Lucill.). 

βολβ-άριον, τό, Dim. of βολβός, Epict.Ench.7. 
small cutile-fish, with a strong smell, Hp. Mul.2.133 : 
19.89. 

"βόλβιθος, 6, ν. βόλιτον. 

βολβ-ίνη, ἡ, starflower, Ornithogalumt umbellatum, Thphr.HP7. 
3.9, MatroFy.2.3. --ἴον,τό, Dim. of βολβός, Hp.Mul.2.196. --ίσκος, 
6, AP11.35 (Phid.). —itivy (prob. 1. for βολβοτύνη), 7, = βολβί- 
διον, Arist. and Speus.ap.Ath.7.318e :—also --υτίς, (50s, 7, Epich.61. 

BéABirov, τό, or βόλβῖτος, 6, Thphr.7Ps.5.3, Dsc.2.167, Archig. 
ap.Gal.12.173, worse forms of βόλιτον, --τος, acc. to Phryn.335. 

βολβο-ειδής, ές, belb-like, bulb-shaped, Dsc.2.1 44, Aét.12.63. -Kd- 
στᾶνον, τό, carth-nut, = βούνιον, Alex.Trall.5.6. 

βολβός, 6, purse-tassels, Muscari comosum, Ar.Ec.1092, ΕΙ.[ς. 
372c, Arist.Pr.g26*6, Thphr./P7.13.8, Theoc.14.17, Dsc.2.170: 
freq.inCom., P].Com.173.9, etc. ; identified with ὕδνον by Sch.Ar.Wu. 
188 ; also of other bulbous plants, β. ἐμετικός,-- Narcissus Tazetta, 
Dsc.4.156; 8. ἄγριος, = Κολχικόν, ib.4.83; B. ἐριοφόρος, = Scilla 
hyacinthoides, Thphr.HP7.13.8 (an Indian kind, perh, Euodendron 
anfractuosum, Phan.Hist.28) ; B., = νάρκισσο», Ps.-Dsc.4.158 5 = 
ἡμεροκαλλές, 1d.3.122 ; βολβοί perh.=eyes on root-stock of κάλαμος, 
Dsc.1.85. 

βολβοτύνη, v. βολβιτίνη. 

βολβοφᾶκῆ, ἡ, soup of bulbs and lentils, Com, Adesp.367 ,368, Ath. 
13.5844. 

βολβώδης, es, bulbous, Thphr.HP7.13.9. 

βολβωρῦχέω, dig βολβοί, Com. Adesp.959. 

βολετισμός, 6, angling, Orac. in Ath. Mitt.25.399 (Aezani). 

βολέω,-- βάλλω, Theol. Ar.37, Eust.1405.4; in early writers Ep. 
pf. Pass. βεβόλημαι to be stricken with grief and the like, ἄχεῖ.. 
βεβολημένος ἦτορ 1.9.9, cf. Od.10.247 ; πένθεὶ. . βεβολήατο mavres 
1.9.33 ἀμηχανίῃ βεβόλησαι A.R.4.1318 5 ἀμφασίῃ βεβόλητο 0.5.7. 
726. II. in literal sense, µήτηρ aud’ αὐτὸν βεβολημένη falling 
about his neck, A.R.1.262 5 Βοώτης. . ἀντέλλει βεβολημένος ᾽Αρκτού- 
ροιο dominated by Arcturus, Arat.609. 

βολεών, ὤνος, 6, dunghill, Din.ap.Harp., Philem.221 codd., Nic. 
ap.Harp., Eust.1404 fin. 

βολή, ἡ, throw : 1. stroke or wound of a missile (opp. πληγή, 
of sword or pike), Od.17.283, cf. 24.161 ; β. πέτρων Ε.ΟΥ.Ρ9: λίθων 
Phid.Jy.p.31 W. (pl.) ; µέχρι λίθου καὶ ἀκοντίου βολῆς Th.5.65; β. 
ἔρωτος shafts of love, AP12.160; βολαῖς .. σφόγγος ὤλεσεν γραφήν 
by its stroke or touch, A.Ag.1329 ; swing of ἀλτῆρες, Antyll.ap.Orib. 
6.34.1. 2. Κύβων βολαί throws or casts of dice, S.F7.429. 3. 
metaph., β. ὀφθαλμῶν quick glances, Od.4.150; κάτω... βλεμμάτων 
ῥέπει β. A. Fr.242, cf. Philostr.V.S2.27.5. 4. β. κεραύνιοι thunder- 
bolts, A.Th.4303; βολαὶ ἡλίου sun-beams, 9. 4.877, cf. E.Jon 1134 5 
χρυσοῦ .. βολαῖς with golden rays, of a statue, JG14.1026 (iii A.D.) ; 
Boral χιόνος radiance, E.Ba.662 ; τὰς ψυχὰς οἷον βολὰς εἶναι λέγουσιν 
Ρ]οι.ό. 4.3. 5. βολαί,-- ὠδῖνες, Procop. Goth, 4.22. 6. payment, 
ἀποδώσω ἐπὶ βολαῖς δυσίν Stud.Pal.20.139 (vi A.D.). 

βολίδιον, τό, Dim. of BoAls 2, Olymp. in Mete. 298.33. 

βολίζη, 4, female slave, Cretan word in Seleuc.ap.Ath.6.267c. 

βολίζω, (βολίς) heave the lead, take soundings, Act.Ap.27.28, Eust. 
563.30 :—Pass., sink in water, Gp.0.17. 

βόλῖμοι δίκαι,-- ἀναβόλιμοι δ., deferred, adjourned suits, ’Apx.’Ep. 
1911.133 (Gonni): βόλῖμον, τό, period of delay, BCH37.204 (Chios) : 
hence BodtpoStkacrat, of, judges who try β. δίκαι, Αρχ. ΕΦ.ΙΟΙ1.129 
(Gonni). 


ίδιον, τό, 
-ittov, Gal. 
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βομβυλιάζω 


βόλιμος, = µόλιβος, «916241.28 (Delph., iv B.c.), 764.1484.275 
(Epid., iv B.c.) : Syracusan acc. to £M204.40. 

βόλινθος, 6, perh. = βόνασος, Arist. Mir.830°7. 

βόλιον, τό, counter used in the game of πεττοί, Hsch., £M666.16, 
Eust. 1396.59. IL. --πόλιον, Ps.-Dse.3.110. 

βολίς, ίδος, 7, missile, javelin, Plu. Demetr.3. 2. sounding-lead, 
Sch.I1. 24.80. 8. ἀστραπῶν βολίδες flashes of lightning, Lxx Wi. 
5.213 ἀστραπὴ βολίς (Sic) ib.Za.9.14. 4. cast of the dice, AP9. 
767 (Agath.). b. die, ib.768 (Id.). 

βολιστικός, ή, dv, (βόλος) {ο be caught by the casting-net, Plu,2. 


971: 

βολίτ-αινα [ζ], ἡ,-- βολβίδιον, Arist.HA525%19,621°17 ; cf. ὄζο- 
Als. —tvos, η, ov, of cow-dung, Ar.Ra.295 3 σκέλος Cratin.inc.17 
Mein. -ov, τό (βόλῖτος, 6, acc. to Sch.Ar.Ra.295 :—also βόλβι- 


θος, 56, PMag.Par.1.1439), cow-dung, mostly in pl., Cratin.39, Ar. 
Ὃ ο. Eq.658: prov., βολίτου δίκη vexatious action, Sch.Ar.£q. 
58. 

βόλλα, Acol. for βουλή, Plu.2.288b, JG12(2).6.38, εἲς.:---βόλ- 
aos, = βουλαῖος, 19.68.8:---βολλεύω, for βουλεύω, ib.6.34. 

βόλλομαι, Acol., = βούλομαι, Sapph.Supp.5.17, Theoc.28.15. 

βολλωτός, ή, dv, (Lat. bulla) possessing knobs, περονείδων (εὔγος 
βολλωτῶν CPR12.4 (i A.D.). 

βολοί, of, shortening of ὀβολοί, Amphis 30.12, Hsch. 

βολοκτύπίη, 7, rattling of dice, AP 9.767 (Agath.). 

βόλομαι, Ep., Ion. (G12(9).189.31 (Eretria, iv B.c.)), Arc. (ib.5 
(2).2.9 (Tegea, iv B.C.)), = βούλομαι, Τρωσὶν δ) βόλεται δοῦναι κράτος 
Π. 11.219: εἰ. .βόλεσθε αὐτόν τε Chew κτλ. Οὰ.16.287 : νῦν δ᾽ ἑτέρως 
ἐβόλοντο θεοί (vulg. ἐβάλοντο) 1.234, cf. A.R.1.262 3 ef τι βόλεστε 
(2 pl.) SIG1259.5 (iv B.c.). 

βόλος, 4, throw with a casting-net, Orac.ap.Hdt.1.62; µέγα δίκτυον 
és β. έλκει draws it back for α cast, Theoc.1.40: metaph., eis β. 
καθίστασθαι, ἔρχεσθαι, fall within ¢he cast of the net, E.Ba.848, 
Rh.730. b. net, Herod.7.75, Ael.VA8.3; for birds, 4P6.184 
(Zos.). 2. thing caught, ἰχθύων B. draught, catch, of fishes, A. Pers. 
424, Plu.2.g1c; βόλον ἀνσπάσασθαι land one’s catch, E.El.582. II. 
casting of teeth, Arist.HA576°13 (pl.), GA748"9; καταμαθεῖν τὸν 
β. examine a horse’s teeth, Hierocl.Facet.37. III. cast of dice, 
ας Plaut. 2ud. 360. IV. βόλος' θύρα, πηλός (i.e. βῶλος), 

sch. 

βόλυβδος, 6, = μόλυβδος, Tab.Defix. 107 (iv B.C.). 

βόλυνθον, 76, = βόλιτον, Hsch. 

BopBalw, jeer az, Suid. 

βομβάξ, interjection, prodigious! Ar.Th.45; intensified, βομβᾶ- 
λοβομβάξ, ib. 48. 

βομβαύλιος, 5, (βομβέω, αὐλός) comic compd. for ἀσκαύλης, bag- 
piper, with play on βομβυλιός, Ar.Ach.866. 

βοµβ-έω, (βόμβος) make a booming noise; in Hom. always of 
falling bodies, τρυφάλεια χαμαὶ RouBnoe πεσοῦσα 11.13.5303 αἰχμὴ 
χαλκείη χαµάδις βόμβ. πεσ. 16.118, cf. Od.18.397 5 βόμβησαν. «κατὰ 
ῥόον the oars fell with a loud noise.., 12.2043; βόμβησεν δὲ λίθος the 
stone flew humming through the air, 8.190; of the sea, voar, Simon. 
1; of thunder, voll, rumble, Nonn.D.1.301; hum, of bees, etc., 
Arist. 7A 5356, 627224, Theoc.3.13, Pl.Jt.564d; βομβεῖ δὲ νεκρῶν 
σμῆνος 39.27.5790; of mosquitoes, buzz, Ar.Pl.538; of birds, λιγυ- 
ρὸν βομβεῦσιν ἀκανθίδες AP5.291 (Agath.): generally of sound, 
buze in one’s ears, Pl.Cri.g4d3 but &ta βομβεῖ µοι Luc.DMeretr.g. 
2: ο. dat. instr., κόχλῳ β. Nonn.D.36.93. -ηδόν, Ady. buzzing, 
with a hum, A.R.2.133, Luc.Prse.42. --ἠεις, εσσα, ev, = BouBy- 
τικός, APl.4.743 κῦμα Nonn.D.3. 32. -ησις, ews, 7, buzzing: 
buzsing crowd, Lxx Ba.2.29. -ητής, 00, 6, buzzing, ἑσμό» APE. 
236 (Phil. ) :—fem. -ήτρια, Νύμφαι Orph. Π. 51.0. --ητικός, ή, dv, 
humming, Eust.g45.23 :—also -uxds, ή, dv, τὸ τῶν θρήνων β. Sch. 
metr.Pi.O.1. 

Bop Bota: κολυμβὰς ἐλαία (Cypr.), Hsch.: βομβοιλαδόνας᾽ ἐνιαν- 
τούς, 

βόμβος, ὁ, booming, humming, Pl.Prt.316a, Arist. Resp.475°16 ; 
B. ἀνέμου κατιόντος its booming sound, Hld.5.27 ; of thunder, Epicur. 
Ep.2 p.46 U.; bussing in the ears, Hp.Coac.189 ; rumbling in the intes- 
tines, Gal.7.241 τ--βόμβο, τό, barbarism in Ar. 7.1176. (Onomatop.) 

βομβόχυλον,-- µανδραγόρας, Dsc.4.75. 

βομβρύζων᾽ τονθορύζων, Body, Hsch. 
σθαι, [ἀ. 

ομβῦκ-ίας Κάλαμος reed used for making deep-toned flutes (cf. 

βόμβυὲ 11), Thphr. WP4.11.3. -tvos, η, ov, silken, ἱμάτια Lib, Decl. 
33-6; σινδών Ps.-Callisth.3,28. 

βομβύκιον [ῦ], τό, Species of mason-bee, Chalicodoma muraria, 
Arist.H1A555°13 (v.1. βομβυκοειδῶν). 2. small bussing insect, Sch. 
Ar. Nu.158. II. cocoon of silk-worm, Arist.HA551"14. 

βομβΏῦκοειδής, ές, like silk, ὑφή Dsc.3.16. 

βομβύλεύματα, τά, hickshaws, Com.Adesp.g60. 

βομβύλη, ἡ,--λήκυθος, Hsch,, Sch.A.R.2.569. 

Βομβνλία, 7, title of Athena in Boeotia, Hsch. 

βομβύλι-άζω, (BouBéw) = βορβορύ(ω, Arist.Pr.949°13 (v-l. -ἴζου- 
σιν). -ov, 76, = βολβίδιον, 641.19.89. -ός or --ύλιος, 6, bussing 
insect: humble-bee, Ar.V.107, Isoc.10.12, Arist.17A623"12, 629%29 ; 
gnat, mosquito, Hsch, 2, cocoon of the silk-worm (v.1. Bou vats), 
Arist. HA 55112. II. narrow-necked vessel that gurgles in pour- 
ing, Hp.Morb.3.16, 1G11(2).154-4 68 (Delos, iii B.c.), Socr.ap.Ath. 
11,784d, Luc.Lex.7. (Onthe accent v. Hdn,Gr.1.116, al.) | 
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βομβρυνάζειν' βρενθύε- 


βομβυλίς 


βομβῦλίς, ίδος, ἥ,-- πομφόλυξ, Hsch. II. cf. βομβυλιόςτ. 2. 

βόμβνξ, κος, 6, silk-worm, Arist.1A ap.Ath.7.35af. b. insect 
like a wasp, Hsch. 2. silk garment, Alciphr.t.39. II. deep- 
toned flute, A.Fr.57.3, Arist. Aud.80025, Poll.4.82, Plu.2.713a, 2. 
cap of a flute, Poll. 4.70. 3. lowest note on the flute, Arist. Wefaph. 
10933 :—hence Comp. BopBuxéo-repos, deeper in tone, Nicom.Harm. 
απ. ΤΤΙ. Lacon., =orduvos, Hsch., 4181954. 

BopBddys, es, = βομβητικός, Ael.VA6.37 ; of intestinal flatus, 
Gal.7.241. 

βομβών, dvos, 6, late form for βουβών, Moerisg4, Hdn.Gr.1.23, 2. 
483. 

βόνασος or βόνασσος, 5, European bison, aurochs, Bos bonasus, 
Arist. 1A 49831, 630°18, P-A663°14, Str.15.1.69. 

βοο-βοσκός, 5, herdsman, Suid, -Ύληνος, ον, ox-eyed, Nonn. 
D.7.260. -δμητήρ, fipos, 6, (Saudw) slaying oxen, λέοντε Q.S. 
Rea clons7. -ζΚύγιον [ ὕ], τό, ox-yoke, Lxx.S7.26.7. «θύτης 
[ὅ], ov, 6, slayer of oxen, Suid. -κλεψ, contr. βοῦκλεψ, 6, stealer 
of oxen, S.Fr.318. -κλόπος, ον, ox-stealing, Orph.A.1057, 
Nonn.D.1.337 ; cf. βουκλόπος. -κραιρος, ov, ox-horned, ib.13. 
314. -κτᾶσία,η, (κτείνω) slaying of oxen,A.R.4.1724(pl.). -κτῖ- 
τος, ον, (κτίζω) of Thebes, founded where the heifer lay, Nonn.D.25. 
415. -γόμος, 6, herdsman, Cyr., Suid. -πρόσωπος, ov, OX- 
faced, Porph. Abst.3.16codd. -ppatorns, ου, 6, slayer of oxen, 
Tryph.361. -σκόπος, ov, looking after oxen, Nonn.D.31.225 
(βόοσκος, Hsch. may be Ε.]. for this word). -σσόος, ov, (σεύω) 
driving oxen wild, of the gadfly, Nonn.D.11.191: contr., βουσσόον 
ὅν τε µύωπα. .Kadréovory Call. Fr. 46, cf. Cerc.8.2. II. ox-driving, 
κέντρα Q.S.5.64, cf. Nonn.D.11.149, al. 2. = βοηλάτης 1, epith. 
of Hermes, ib.4.31. -στάσιον [a], 7d, = 5α., Stud. Pal.20.74 
(iii A.D.). -στᾶσις, εως, 7, =Bovoracis, Call. Del.102. -στι- 
«Tos, ov, dub.sens., θυηλή (of an offering of bull’s blood) Nonn.D.5. 


281. -στολος, ον, riding on a bull, νύμφη, of Europa, ib.1. 
66. -σφᾶἅγία, Ion. -ty, 7, slaughter ofoxen, API.4.101. -τρό- 
Φος, ον, = βουτρ--, D.P.558, Nonn.D.14.377, PLond.5.1654 (iv 
‘AG οι). 


Boda, change into an ox, Eust.70,28. 

βορά, ἡ, food, prop. of carnivorous beasts, ποντίοις δάκεσι δὺς βοράν 
A.Pr.583(lyr.), cf. (ᾖ.5997 θηρσὶν ἅθλιον β. E.Ph.1603,cf.S.Ant.30; 
κυνὸς β. Ατ. 4.416 6 λέων. .[ χαίρει] ὅτι β. ἕξει Ατὶςι.ΕΝΙΙΙδΙ22/ 
of cannibal feasts, Hdt.1.119; κρεῶν .. οἰκείας βορᾶς of their own 
flesh served as food, of the children of Thyestes, A. 4.1220, cf. 1597 ; 
βορᾶς τοῦ. .Οἰδίπου γόνου food torn from the body of the son of Oedi- 
pus, S.Ant.1017, cf. 1040; βορᾷ χαίρουσιν ἀνθρωποκτόνῳ; E.Cyc.127 ; 
ov γὰρ ἐν γαστρὺς β. τὸ χρηστὺν εἶναι in gluttony, Id.Supp.865: less 
freq. of simple food, Pi. F7.124.5, A.Pers.490, S.Ph.274, etc. (βορρά 
is prob. f.1. for φορβά in AP3.14.) (Cf. βιβρώσκω: gtera-, cf. Skt. 
--ραγα-- in compds. (cf. δηµο-βόρος, Lat. carni-vorus) ‘devouring’, 
girdti ‘swallow’, Lat. vorare, Lith. gérti ‘drink’, etc.) 

βοράζω,-- τρέφω, EM205.6 (but —dlw, 737.21). 

βόρασσος, 6, growing spadix of the date with immature fruit, Dsc. 
T.109. 


βόρατον, τό, juniper, Juniperus foetidissima, D.S.2.49. ται 
βράθυ, Dsc.1.76. 

βοράω, cat, EM216.14. 

βορβορ-ίζω, (βόρβορος) {ο be like mud, ἐν γεύσει Dsc.5.75. II. 


βορβορίζει' γογγύζει, μολύνει (Cypr.), Hsch. —topds, ὅ,-- βορ- 
βορυγµός, Cael. Aur.CP3.20.194. -Έται, oi, name of a guild at 
Thera, /G12(3).6. 

βορβορό-θῦμος, ον, muddy-minded, Ar.Pax753. 
6, Mudcoucher, name of a frog, Batr.230. 

βορβορόπη, 7, filthily lewd, Hippon.11o, 

βόρβορος, 6, mire, filth, Asius1, Heraclit.r3, A.£u.694, Ar.V. 
259, Pl. Phd.69c, Lxx Je. 45.6, 2Ep.Pet.2.22, εἴο.: distd. fr. πηλό» clay, 
moist earth, Luc.Prom.Est; sewer, Hsch.: metaph., foul abuse, 
τοσοῦτον β. κατήντλησάς µου Luc.Lex.17. 

βορβορο-τάραξις, 6, mud-stirrer, Ar.Eq.309. 
Adj. feeding on filth, PMag.Par.1.1402. 

βορβορ-όω, make muddy, Arist.GA763*29 (Pass.). -ὑγή, 7, = 
sq., Hsch. —vypds, 6, entestinal rumbling, Hp.Prog.11 ; belching, 
Suid. -ώδης, es, miry, filthy, πηλὸς —eorepos Pl.Phd.111d ; idds 
Arist.HA547°20; θάλαττα Men.25; of pus or pitch, turbid, Hp. 
Aph.7.44, Thphr.HP9.2.3: metaph., βίος Ph.1.322. -ωπόν΄ 
αἰσχρόν, βορβόρῳ ἐμφερές, Hsch. -ωσις, ews, 7, = βορβορυγµός, 
Archig.ap.Aét,g. 40. 

βορβύλα, ἤ, a cake made of poppy and sesame, Hsch. 
@vos, 6, = βουρδών, Philagr.ap. ΑΕΙ. Γ2.Ρ1. 

Βορεάδης, ov, 6, son of Boreas, D.S.4.44; Ep. Βορηϊάδης APo. 
550 (Antip.). 

Bopéas, ov, 5; Λεο]. Βορίαις Alc..Supp.7.13 ; Ion. Βορέης Hom., 
or Βορῆς, έω, Hdt.7.189; Att. Βορρᾶς, a, Cratin.207, Th.6.2, al., 
Pl. Criti.t12b, PPetr.t.21.11 (iii B.c.), Ev.Luc.13.29, εἴοι; but gen. 
Bopéov IG1*.373.29 :—north wind, personified as Boreas, Od.5.296, 
etc.: generally, opp. νότος, B. καὶ ἀπαρκτίας Arist.Mete.363°14, cf. 
Mu.394°20 (pl.), HA612"5 (pl.); B. πνέουσιν ὀρνιθίαι PHib.1.27. 
59 (ili B.C.). 2. the north, πρὸς Ῥορέην (ν.]. -ρῆν) ἄνεμον to- 
wards the north, Hdt.2.101 ; πρὸς Ῥορέαν τοῦ dpovs Th.2.96, cf. 6.2 ; 
Ῥορρᾷ to the north, BGU1127.12 (i B.c.), etc.; cf. Βορέην' τὴν φῦσαν, 
Asch. 

Bopeds, poet. Βορειάς and Βορηΐϊάς, dios, 7, Boread, daughter of 


-κοίτης, ου, 


-«Φφόρβα, 7, fem. 


βορδών, 
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βόσκω 


Boreas, 9.414.955 (lyr.), Orph.A.738 :—also Βορηΐς, ἴδος, Nonn.D. 
33.211. II. as fem. Adj., northern, πνοαί A.Fr.195. 

Βορε-ασμός, 6, festival of Boreas at Athens, Hsch, (pl.). 
Adv. from the north, D.P.79. -ynvde, Adv. northwards, Id. 
13% -Ώτις, wos, 7, fem. of Βόρειος, 14.243. 

βορειαῖος, α, ov, = βόρειος, APl.4.230(Leon.). 

βορεινός, ή, dv, = βόρειος, A.D..Synt.g4.15, CPHerm.28.13 (iii A. D.): 
—also βορινός, ή, όν, POxy.498.8 (ii A.D.) : βορρινός, ή, dv, ib.243. 
20/1 A.D.) etc. 

Βορειόθεν, poet. for Βορέηθεν, Nonn.D.6.127. 

Bopetov’ γαστὴρ ἐσκευασμένη πως, Hsch. 

βόρειος, a, ov, also os, ον S.OC1240 (lyr.): Ion. βορήϊος, η, ον — 
Ώου the quarter of the north wind, northern, opp. νότιος, θάλασσα Hdt. 
4.376.313 β.ἀκτά exposed to the north, 9.].ο.; τὸ β.τεῖχος Ar. F7.5 56, 
And. 3.5, Pl..439e3 τῆς Πλειάδος βορείου γενομένης having appeared 
in the north, Arist.HA542°11. 2. of the north wind, β. χειµών a 
winter during which northerly winds prevail, Hp. Aph.3.11, Arist.Pr, 
85921; Zap ib.860°13 ; βόρεια, τά, northerly winds, ib.g44*1, ete. 
(rarely in sg., Ar.V.265 ; ὅταν 7 βόρειον X.Cyn.8.1) ; βορείοις {η the 
time of northerly winds, Arist.1A574°1, al.; βορείων ὄντων ib.592* 
14: Comp. -ότερος Arat.247, Alex.Aphr. im Metaph.446.34: Sup. 
-ότατος Man.4.241. II. βόρειον, = ἐλλεβορίνη, Ps.-Dsc.4.108 ; 
βόρειος, = ἀείζωον τὸ μέγα, ib.88. 

βορεύς, ὁ, =Bopéas, in oblique cases Bopijos, -Ώι, --Λα, Arat.430, 
829,882, etc.: nom. pl. βορεῖς Alciphr.1.1. 

βορεύω, blow from the north, χειμῶνος Bopebovros Thphr.Sign.53. 

Bopyna: βοτάνη πᾶσα (fort. ποιά), Hsch. 

Bopnids, βορήϊος, Βορῆς, v. Boperds, βόρειος, Bopéas. 

βορθαγορίσκεα’ τὰ χοίρεια xpéa : and βορθαγορίσκοι’ μικροὶ χοῖ- 
pot (Lacon.), Hsch.; cf. ὀρθαγορίσκος. 

Βορθεία, ἡ, -- Ὀρθία, title of Artemis, JG5(1).864, al. 

Bopt-atos, a, ον,ΞΞ βόρειος, Phlp. im Ph.894.19 :—also --ακός, 1G 
Rom.4.1603 (Chondriae). 

βόρμαξ, = μύρμηξ, also βύρμαξ, Hsch. 

Boppos, On βρόμος, Dieuch.ap. Orib. 4.7.20, £M205.3, Hsch. 

βοροποιός, όν, (ποιέω) inducing appetite, Eust.1538.30. 

βορός (A), d, όν, (βορά) gluttonous, Ar.Pax 38, Arist.Phgn.810” 
18: Sup., Mnesith.ap.Orib.21.7.7, Luc. 77.46. Adv. -@s Ath.5. 
186c. Il. inducing appetite, Asclepiad.ap. Eust.1538.30. 

βορός (B), od, ὁ (for Fopds), jutce of pressed grapes (Lacon.), Hsch, 

βορράζων' ψοφῶν, Hsch. 

Βορρ-ᾶθεν, = Βορέηθεν, Thphr.Sign.11, {623.1241, al., Hp.Vict.2. 
ασ. -aios, a, ov, also os, ον APg.561 (Phil.), = βόρειος, A. Th.527, 
AP6.245 (Diod.), etc. --απηλιώτης, ov, 6, 20rth-east wind, Ἐ (οἱ. 
Tetr.67 :—Adj. --απηλιωτικός, ή, όν, north-eastern, ibid. -ᾱς, a, 
6, V. Bopéas. 

βορρό-λιψ, AiBos, 5, north-west wind, PMag.Par.1.1646, Ptol. 
Tetr.60 :—hence Adj. —AtBixés, ή, dv, north-western, ib.39. 

βορσόν' σταυρόν (Elean), Hsch. βόρταχος' βάτραχος, Id. 

βόρυβος, = ὄροβος, Ostr.Strassb.606 (1/11 A. D.). 

βόρυες, of, = ὄρυες, Hdt.4.192. 

Βορυσθέν-ης, ους, 6, Borysthenes, Dniepr, Hdt.4.18 :—hence --εί- 
της or --ίτης, ov, Ion. -etrys, ew, 6, an inhabitant of tts banks, Hdt. 
4.17, Men.883, etc. 

βόσις, εως, ἡ, (βόσκω) food, fodder, ἰχθύσι 11.19.268 ; οἰωνοῖν καὶ 
θηρσί Q.S.1.329 ; β. καὶ τροφή Porph. 449.15. 

βοσκ-άδιος [a], a, ον, foddered, fatted, χήν Nic.Al.228. -άς, 
ddos, ἡ, feeding, fed, νηδύς 1d. Th.782 : ὁρταλίς Id.4/.293. 2. of 
birds which feed themselves, not artificially fed, Aét.9.30 (cf. Bo- 
ods). II. as Subst., kind of duck, perh. teal, Anas crecca, Arist. 
HA593°17, Alex.Mynd.ap.Ath.9. 395d. -εών, ὤνος, 6, feeder, 
Hsch. -ή, ἡ, fodder, food, pasturage, A.Eu.266 (lyr.); πέτεσθαι 
ἐπὶ βοσκήν Arist.1A624%27, cf. PLond.5.1692 (viA.D.): pl., µήλων 
τε βοσκάς A.Fr.44.5, cf. E.Hel.1331 (lyr.). —ynpa, ατος, τό, that 
which is fed or fatted: in pl., fatted beasts, cattle, S. 17.762, E.Ba.677, 
X.HG4.6.6 ; of sheep, E..Alc.576 (lyr.), £l.494; ἐμῆς χερὺς β., of 
horses, Id. Hipp.1356 (lyr.); of dogs, X. Cyr.8.1.9; Civ ard βοσκηµά- 
των Arist. Pol.1319%20: dual, of a couple of pigs, Ar. Ach.811 : 56., 
of a single beast, ἄκανθα ποντίου B. Δ.ΖΥ.275.3; ἐν τρόπῳ βοσκήµατος 
πιαινόµενον (ἣν Pl.Lg.807a; opp. θηρίον, Arist. M@M1204°38, Str.16.4. 
16. 11. food, β. πημονῆς A.Supp.620, cf. 9.Ε1.364, Ar.Ra.892 ; 
ἀναίματον B. δαιμόνων prey drained of blood by the Erinyes, Α.Ε. 
302. -ημἄτώδης, es, brutish, bestial, θηριῶδες καὶ β. Str.5.2.7, cf. 
Ocell.4.14, M.Ant.4.28; ἀναίσθητος καὶ β. Aristid.Quint.2.6 : coupled 
with (φώδης, lamb.Protr.21.1¢’; β. ἔννοιαι Procl.in Cra.p.68P. --ησις, 
ews, ἡ, feeding, pasture, Sm.Ec,1.14, Hierocl.Facet.47. —yTéov, 
one must feed, τὸν πατέρα Ar. Av.1359. -ῄτωρ, opos, 6, herdsman, 
EM205.52, Sch.Il.12.302. 

βοσκός, 6, herdsman, Aesop.316, interpol. in AP7.703 (Myrin.) ; 
B. προβάτων shepherd, interpol. in Dsc. 4.119. II. as Adj., feeding 
itself (= Lat. agrestis, non pastus), φασιανός, χήν, Edict.Diocl.4.18 
(variant for ἄγριος), 22; cf. βοσκά». 

βόσκω, impf. ἕβοσκον, Ep. βόσκε Il.15.548 : fut. --ἠσω Od.17.559, 
Ar.Ec.599: aor. ἐβόσκησα Gp.18.7: pf. βεβόσκηκα PMag.6.13 (11 
B.C.):—Pass. and Med. (ν. infr.11); Ion. impf. βοσκέσκοντο Od.12. 
355: fut. βοσκήσομαι Sarap. in Plu.2.398d, Dor. βοσκησεῦμαι Theoc. 
5.103: aor. ἐβοσκήθην Nic. Zh.34, Babr.89.7. 1. prop. of herds- 
men, feed, tend, αἰπόλια Od.14.102 3 rads Stratt.27; 5 βύσκων the 

feeder, Arist.HA540°18. 9, generally, feed, nourish, Boone γαῖα 


~m0ev, 


βόσμορον 


.«ἀνθρώπους Od.11.365, cf. 14.325; γαστέρα βοσκήσει» 17.5593 πάντα 
βόσκουσαν Φλόγα... Ἡλίου S.OT1425; maintain, keep, ἐπικούρους 
Hdt.6.39 3 ναυτικόν Th.7.48 ; γυναῖκας Ar.Lys.260 ; οἰκέτας 19.120), 
Herod.7.44: metaph., β. νόσον S.Ph.313; πράγματα β. troubles, i.e. 
children, Ar.V.313. II. Pass., of cattle, feed, graze, Od,21.49, 
etc.; ξύλοχον κάτα 11.5.162: c.acc., feed on, ποίην h.Merc.27,232, cf. 
A. Ag.118 (lyr.), Arist. ZA591°16,al. ; τινί A.Th.244. 2. metaph., 
to be fed or nurtured, ἰυγμοῖσι 1d.Ch.26 (lyr.); κούφοις πνεύµασιν S.A). 
558; ἐλπίσιν E.Ba.617; β. τινί or περί τι run riot ina thing, AP 
5.271 (Paul. Sil.), prob. in 285 (Id.). (635, cf. Lith. guotas ‘herd’.) 

βόσμορον, τό, an Indian millet, γαρ, Eleusine coracana, Str.15.1. 
13 and 18 :—also Bécpopos, 5, Peripl.M.Rubr.14,41. 

Βόσπορ-ος, 6, (Bods πόρο; Opp. H.1.617) wrongly expld. by the 
Greeks as O.x-ford, name of several straits, β. Κιμµέριος, Θράκιος, 
Hadt.4.12,83, etc. (also applied to the Hellespont by A.Pers.723, 
746, S.Aj.884, Sch.adll. cc.) :—Adj. --ειος, ον, S.F7.707 : —10s, a, 
ον, 1d..Aj.l.c.: —etov, τό, name of a temple, Decr. Byz.ap.D.18.91 : 
-ίτης [1], ov, 6, dweller on seeposhomes S.F7.503: —avés or -ηνός, ὅ, 
inhabitant of the kingdom of Bosporus, Str.7.4.7, 11.2.10, 16. 2.39. 

βοστρὔχ-ηδόν, Adv. curly, like curls, Luc.Hist.Conscr.19, Philops. 
22. -ιδῆ" πολυκαμπῆ, Hsch. -ίζω, curl hair, Anaxil.42 ; 
ἄρρενες βεβοστρυχισµένοι D.H.7.9: metaph., dress out, διαλόγους 
κτενίζειν καὶ β. Id.Comp.25. -tov, τό, Dim. of βόστρυχος, AP 
11.66 (Antiphil.) :—vine-tendril, Ατίςι, 1745 19021, οί. 54439: in pl., = 
στέµφυλα, pressed grapes, Hsch. -ἵτης [i], οἶνος wine made 
from pressed grapes, A&t.15.21. 

βοστρῦὔχο-ειδής, ές, curly, Adv. -δῶς Gal.2.900 :—the Adj. may 
perh. be read in Hsch. for βοστρνχιδῆ and βοστρυχῆνδες. Ἅ-ομαι, 
to be curled, Ach.Tat.1.19. 

βόστρῦχ-ος, 6, heterocl. pl. βόστρυχα in AP5.259 (Paul. Sil.), 6.71 
(Id.): ace. pl. βόστρυχας Dionys. Av.2.7 :—curl, lock of hair, Archil. 
58, A.Ch.178, Ar.Nu.536,etc.: in sg. collectively, hatr, ἀμπέτασον β. 
ὤμοις E.Hipp.202 (lyr.). 2. poet., anything twisted or wreathed, 
πυρὸς ἀμφήκης B. thunderbolt, A.Pr.t044: in pl., tendrils, Philostr. 
VA3.4. 8. metaph., ornament, τῆς ἠπείρου, of Smyrna, Aristid. 
Or.18(20).9; of Nicomedia, Lib.Or.61.12; ἑστίας χρυσοῦς β., of a 
son, Him.Or.23.7. II. winged insect, perh. male of the glow-worm, 
Arist.H4551°26. 2. inpl., sea-weed, Dionys. Av. l.c. -ώδης, 
es, curly, γενειάς Philostr.VS2.5.1. 

βοτάµια, τά, (βόσκω) pastures, dub. in Th.5.53. 

βοτάνη [a], 7, (Βόσκω) pasture, I1.13.493, Pl.Prt.z21b, etc.; ἐκ 
βοτάνης ἀνιόντα Theoc.25.87 ; ἐν β. Id.28.12; ἔγρονται és βοτάναν 
E.F¥.773.29; β. ἆ λέοντος the lion’s pasture, i.e. Nemea, Pi./V.6.42 : 
metaph., ὥσπερ ἐν κακῃ B. τρεφόµενοι PIR. 4010. 2. fodder, Od. 
10.411. 8. herb, Thphr.HP4.4.13, Dse.1 Pracf.t (pl.), ete. 4. in 
pl., plants, as material for making clothes, opp. δοραί, Diog.Oen. 
1Ο, 5. weeds, Thphr.HP2.7.5, POxy.729.22 (iia.D.): in pl., Gp. 
2.40.2. 6. ἱερὰ B., = περιστερεών, Dsc.4.60. 

βοτάνη-θεν [a], Adv. from the pasture, Opp.H.4.393. 
[a], ov, herbivorous, ib.3.424. 
Ὀ 15.526. 

βοτᾶν-ίδιον, τό, Dim. of βοτάνη, Sch.Pi.NV.6.71. -iLw, voot 
up weeds, Thphr.CP3.20.9, PLond.1.131ii42 (iA.D.), Gp.3.3.13 :— 
Pass., ib.2.24.3. -ικός, ή. dv, of herbs, Φάρμακα Plu.2.663c; ἡ 
B. παράδοσις the science of herbal remedies, Dsc.t Praef.t ---τὰ -Kd 
14.2 Praef.; β. ἰατρός herbalist, Gal. Thras.24; —kol, of, herb-gatherers, 
Id.14.9. -tov, τό, Dim. of βοτάνη, Thphr.CP2.17.3, Dsc.2.156: 
pl., Antiph.142.3 (s.v.1.). 2. β. Ἑρμοῦ, = λινόζωστις, Dsc.4. 
189. -topds, 6, weeding, Gp.2.24 tit., BGU197.17 (ia. 9.), PFilor. 
20.22 (ii A. D.). 

βοτᾶνο-λογέω, gather herbs, Hp.Ep.16. II. root up weeds, 
PGiss.56.11 (vi A.D.). -λογία, 7, weeding, POxy.1631.26 (iii 
A.D.). --λόγος, 6, gatherer of herbs, Zonar. 

βοτᾶνώδης, es, herbaceous, Ath.2.62d: Comp., Dsc.4.173. αχ 
rich in herbs, Gp.2.46.2. 

βότειος, a, ov, (βοτόν) of a sheep, κώδια PFay.107.4. 

βοτέω, = βόσκω, Ep. pres. part. βοτείων Call.F7.7.5 P., cf. Hsch. : 
—Pass., Nic. 7.394. 

βοτ-ήρ, jipos, 5, (βόσκω) herdsman, Od.15.504 3 οἰωνῶν B. a sooth- 
sayer, A.Th.24; κύων β. herdsman’s dog, S.Aj.297: in later Prose, 
D.H.2.2, Plu.Rom.7,al.:—fem. βότειρα, epith. of Demeter, Eust. 
£723,1 4. --ηρικός, ή, dv, of or for a herdsman, ἑορτή Plu.Rom.12}; 
κύπελλα AP6.170 (Thyill.). 

βότης, ov, 5, = Borns, EM218.42. 
ότι, ws, ἡ (2), α fish or plant (dub.), Sophr.64:—Boris* βόλτιον, 

sch, 

βοτόν, τό, (βόσκω) beast, A.Ag.1415, S.Tr.690: mostly in ΡΙ., 
grazing beasts, 11.18.521, S.Aj.145 (lyr.), etc.; opp. θηρία, ΓΙ. 4. 
237d; but also of birds, Ar.Vu.1427 ; of the ostrich, Opp./7.4.630. 

ὀτρᾶχος, ν. βάτραχος. 

βοτρεύς, έως, 6, vintager, PLond.2.189.58 (iia. D.). 

Borp-vd:0v [0], 7d, Dim. of βότρυς, small cluster, Alex.172.13, Dsc. 
I.21,al., Longus 2.13. Il. anear-ring of this pattern, Com. Adesp. 
962, Hsch. -Ὁδόν, Adv. like a bunch of grapes: in clusters, β. 
πέτονται, of bees, Il.2.89, cf. Gp.15.2.29, Him.Or.28.1 ; τίκτει [6 
πολύπους] φὰ β. Arist. F%.334, cf. Opp.H7.1.550 ; τὰ ἄνθη πέφυκεν β. 
Thphr./7P3.16.4: metaph. of a crowd, Luc.Prsc.42. 

βοτρῦ-ηρός, d, όν, of the grape kind, Thphr.HP1.11.5. 
ον, grape-bearing, ἄμπελος Ph.1.681. 


-φάγος 
«φόρος, ov, herb-bearing, Nonn. 


—nddpos, 
-ἴος, a, ov, of grapes, Φυτόν 
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AP6.168 (Paul. Sil.). -ἵτης [7] (5ο, λίθος), ov, 5, calamine, Dse. 
5.74 :—also fem. --Έτις, ιδος, 7, Plin.HN34.101, Gal.12.220. 

Botpupds* τρυγητός, Hsch. 

βοτρῦό-δωρος, ον, grape-producing, Ar.Pax 520 (paratragoed.). 
πειδής, és, ike a bunch of grapes, Dsc.4.189. Adv. -δῶς Orib.45.18. 
38. πεις, ἐσσα, εν, full of grapes, clustering, oivds lonEleg.1.4 ; 
kioods A Po.363.12(Mel.); πλοχµοί A.R.2.677; δένδρεα JG1 4.138911 
1ο. -κοσμ.ς, ον, decked with grapes, Orph.H.52.11. 

βότρῦον, τό, cluster of berries, Thphr.HP3.7.3 ; Bérpus, dub. in 
Luc. Bacch.2. ΤΙ. = θλάσπι, Ps.-Dsc.2.156. III. a kind of 
medicine, Plin.HN28. 44. 

βοτρῦὔόομαι, of vines, form clusters, Thphr.CPr1.18.4. 

βοτρῦό-παις, παιδος, 5, 7, gvape-born, child of the grape, χάρις AP 
Ti. 93) (Επ... 2. Act., bearing grapes, ἄμπελος Theoc.Ep.4. 
8. -στᾶγής, és, dripping with grapes, Archestr.F7.60.3. --στέ- 
davos, ον, grape-crowned, of a vine-bearing district, Archyt.Amph.1 ; 
Κωμφδία dub. in/G3.3688.  —-dopéw, bear grapes, Ph.2.54.  —yal- 
της, ου, 6, with clustering hair, AP9.524. 

βότρυς, vos, 6 (heterocl. pl. βότρυα, τά, Euph.149), bunch of grapes, 
µέλανες δ᾽ ἀνὰ βότρυες ἦσαν 11.18.562, etc.: pl., grapes, Hp. Vict.2.55: 
prov., βότρυς πρὸς βότρυν πεπαίνεται Jul.Or.7.225b. α.--86.ἳ. 
βότρυς κόµης AP5.286(Agath.),cf. Nonn.D.1.528,etc. 8. clustered 
ear-ving, Ar.F¥.320.10. ΤΤ.--ἀμβροσία and ἀρτεμισία, Dsc.3. 
ΤΙ. 2. oak of Jerusalem, Chenopodium Βοίγγς, ib.115. III. 
the Pletades, Sch.11.18.486. 

βότρῦχος, 6, = βόστρυχος, Pherecr.189, cj.in E.Ov.1267 (lyr.). 11. 
peduncle of bunch of grapes, Gal.6.577. 

a sie es, restored metri gr. for βοστρυχώδης, E.Ph.1485 
yr.). 

βοτρῦὔώδης, es, = βοτρυοειδής, E.Ba.12, Thphr.P3.13.6, al. 

Bov-, prefix used in compos. (cf. Bovydios, etc.), huge, monstrous. 
(From Bois, cf. ἵππο--.) 

Bota, ἡ, -- ἀγέλη παίδων, at Sparta, Hsch. 

βουαγετόν’ ὑπὸ βοῶν εἱλκυσμένον ξύλον (Lacon.), Hsch. Bova- 
yop, 6, (ἄγω) Lacon., leader of a Bova at Sparta, Id., 165(1).257, 
al. :—also βοᾶγόρ, ib.292 :--βουᾶγός, βοᾶγός, ib.283,523.  Bova- 
κραι, palms (Lacon.), Hsch. βονάρχη, gloss on βούπρωρος, Id. 

βουβάλειος [a], a, ov, ofan antelope, κέρας Hdn.Gr.2.438. 

βουβάλια {βᾶ], ων. τά, a kind of bracelets, Nicostr.33, Diph.59, Lib. 
Decl.32.30, cf. EM206.16 ; ᾿Ερωτίων καὶ βουβαλίων Cetryos [G11(2). 
161 B118 (Delos, iii B.c.). II. sg., βουβάλιον, 76, = σίκυς ἄγριος, 
Ps.-Dsc.4.150, Hp.ap.Hsch. (but in masc. form βουβάλιος, 6, Id.ap. 
Gal.19.89). 

βούβᾶλις, vos, 7, an African antelope, Bubalis mauretanica, Hdt.4. 
192,A.F7.330: gen. βουβαλίδος Arist.7.4515°34: gen. Ρ].--ίδων D.C. 
48.23: also an Indian species, Ael.VA13.25. (On the accent v. 
Hdn.Gr.1.90: —is, Hsch. ) 

βούβᾶλος, 6, = foreg., Ατὶςι. 54662311, Plb.12.3.5, D.S.2.51, Str. 
τη στα πα. 35 seul leone. 44. O pp. C22. 300. ΤΙ. = ἀστράγαλος, 
Hsch. III. buffalo, Agath.1.4. 

βουβάρας, = µέγας καὶ ἀναίσθητος, Hdn.Gr.1.57; cf. βουβάραι" 
µεγάλαι, Hsch.: also expld. αξ-- µεγαλοναύτης (cf. Bapis), Id., cf. LM 
206.18 :--βούβαρις, Philist.56 (--βάρτις cod. Hsch.). 

Βούβαστ-ις, ιο», 7, Egyptian divinity, Hdt.2.137, etc.:—hence 
Βουβαστεία, 7, Pythag. name for five, Theol. Ar.31. -εἷον, τό, 
temple of Bubastis, BGU820.18: --τα, τά, festival of B., OGI56.37 
(Canopus), {6ο(1).δ6 (Phocis). 

βούβαστις, 6, grom, A&t.4.21 :—hence βουβαστικά, τά, remedies 
Sor sores in the groin, ibid. 

βονυβαυκαλόσαυλος, com. compd., prob. in Anaxandr.41.5. 

BovBeda: κρέα βόεια, Hsch. 

βου-βῆτις,ιος, 7, stream forwatering cattle, Tab.Heracl.2.13. -βό- 
σιον, τό, (βόσκω) cattle-pasture, Call. Ap.49, Arat.1120: inpl., graz- 
ing, Str.12.4.7. -βίλιξ' σιταποχία, Hsch. -βοσις, εως, 7, 
(βόσκω) Ξβούβρωστις, Ελο6.24. -βότης, ου, 6, giving pasture 
to cattle, πρῶνες Pi.N.4.52. 2. as Subst., herdsman, 14.1.6(5). 
By -βοτος, ον, grazed by cattle, Od.13.246, AP6.114 (Simm, or 
Phil.). -βρωστις, εως, ἡ, ravenous appetite, Opp.H.2.208, Call. 
Cer.103, AP11.379 (Agath.): famine, Epigr.Gr.793.3: in Hom. 
only metaph., grinding poverty or misery, 1].24.532 (but expld. by 
Sch. as =olorpos). 

βουβών, dvos, 6, groin, Il. 4.492, etc.; κοινὸν µέρος. . μηροῦ καὶ ἤτρον 
β. Αεὶςι. 11449209: in pl., µέχρι βουβώνων Pherecr.23, cf. Luc. Zim, 
56. 2. in pl., glands, Hp.Epid.2.2.24. 3. swollen gland, Id. 
Aph.4.55, Arist.Pr.88321, Men.Georg.51, J.Ap.2.2. II. = Lat. 
bubo, owl, Id. AJ18.6.7, 19.8.2. 

βουβων-ιακός, ή, όν, for the groin, of a bandage, Sor.Fasc.12.514 ς. 
(also --υκός). -νασκόπος, 6, one who treats βουβῶνες by magic, 
Hsch., £206.25. -idw, suffer from swollen groins, Ar.V.277, 
Call.Com.26, J.Ap.2.2: ο. acc., τὼ νεφρώ Ar.Ra.1280 :—hence 
Subst. —taous, ews, 7, Gal.19.566. -tov, τό,Ξ- ἀστλρ ᾿Αττικός, 
Dsc. 4.119. -(σκος, 5, bandage for the groin, Heliod.ap.Orib.48. 
55 tit. ae 

βουβωνο-ειδής, és, like a βουβών, Poll.4.198. -κήλη, 1, 51- 
guinal hernia, Heliod.ap.Orib.48.57.5, Gal.7.730 :—hence Adj. -κη- 
λικός, 4, όν, suffering from it, Aét.4.26, Paul.Aeg.6.66. -ομαι, 
Pass., swell to a βουβών, Hp.Gland.8. -φύλαξ [ὅ], axos, 6, truss 
for hernia, Heliod.ap. Orib. 48.57 tit. 

βονβωνώδης, es, = βουβωνοειδή», Ruf.ap. Orib.44.17.3- 
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βου-γάϊος [4], 6, (γαίω) bully, braggart, only voc. as term 
of reproach, I1.13.824, Od.18.79; applied to those who lived on 
milk in Dulichion and Same, Nic./7.131. -γενής, és, = βοηγενής, 
Emp.6t.2, Call.#7.230; of bees, Philet.22, 4P9.548(Bianor) ; Διό- 
νυσος Plu.2.364f: metaph. of souls, Ῥοτρῃ. 449.18. -Ύλωσ- 
σον, τό (masc. form buglossos Plin.HN25.81), bugloss, Anchusa 
italica, Dsc.4.127, Opp. 7.1.99. 2. β. wéya, = κρίσσιον, Ps.-Dsc. 4. 
118. 3. asurgical instrument, perh. éongue-depressor, Hermes 38. 
280. -Ύλωσσος, Att. -rros, ὁ (Matro Conv.77) and ἡ (Archestr. 
Fr.32.2),a fish, sole, Epich.65, Xenarch.8.4, Speus.ap.Ath.7.32of, 
Dorioib.330a; classed with σελάχη, Arist.Fr.280.  -Ὑονής, és, 
born of an ox, of bees, Gp.15.2.14; βουγονή (nom.) ibid, tit. is perh. 
f.1. for βουγονῆ :—also -γονία, title of poem by Eumelus, VarroRR 
2.5. 
εν. ἡ βούπρηστις, Hsch. 

βούδιον, τό, v. βοῖδιον. 

βου-δόκος, ov, receiving oxen, ἐχῖνος (i.e. λέβης) (αΙ1.Πγ.2Ρο8. 
-δόρος, ον, (δέρω) flaying oxen, galling, Hes.Op.504 (βούδορα codd., 
βουδόρα Sch.T.Il.17.550, cf. Eust.1117.53). Il. for flaying, µά- 
χαιρα Babr.g7.7: as Subst., Hsch., prob. in Tim.Pers.28. 2. prov., 
B. νόμφ of those who deserve flaying, Diogenian. 3.66. «δύτης 
[ὅ], ου, 6, a bird, perh. wagtail, Dionys.Av.3.2. 

Βου-ζύγης [], 6,epith.of an Attic hero who first yoked oxen, Arist. 
Fr.386, Hsch.; Heracles, acc. to Suid. 2. keeper of bullocks at 
Eleusis, /G3.71; ἱερεὺς Β. ib.3.294, cf. Eup.96,97. -ζύγιος [ὅ] 
(sc. &poros), 6, ritual ploughing, at Athens, Plu.2.144b :—also Βουζύ- 
για, τά, Ph.2.630. -θερής, ές, affording summer-pasture, λειμών 
5..198. -θήλεια,ἤ,Ἔ- δάµαλις, 6Ρ.17.2 tit. (pl.). —Bolvns, ov, 
6, beef-eater, epith. of Hercules, AP/.4.123, Eust.962.7. Ξθόρος, 
ov, vaccas tntens, ταῦρος A.Supp.301. —Oopos, = βουθερής, Hsch. 
s.h.v.  «-θοντον,τό,α plant, = du¢uapoy(Lacon.),Hsch. -θῦσία, 
Ion, --ίη, 7, sacrifice of oxen, IG14.830 (Puteoli), «487.119, Porph. 
Abst.2.55 ; “Hpas in her honour, Pi.V.10.23: in pl., 14.0.5.6, D.C. 
46.40. -θύσιον [ὅ], 7d, =foreg., Sch.A.R.1.516. --θὔτέω, 
slay or sacrifice oxen, S.OC888, Ε.Εἰ.7δ5, Τα]. Mis.362c, etc.: also 
in later Prose, Plb.32.15.2, D.C.42.28, al.: generally, sacrifice, 
slaughter, B. by καὶ τράγον καὶ κριόν Ar.P1.819; τὰς θυσίας τὰς καθη- 
κούσας 1G2.594.5 3 τῷ ᾿Ἀπόλλωνι ib.12(7).389.16, cf. POxy.1021.16 
(iA.D.). «θύτης [ὅ], ov, 6, name given to Pythagoras, Procl. {η 
Euc.p.426F. -θῦτος, ον, of or belonging to sacrifices, esp. of oxen, 
τιµαί A.Supp.706 (lyr.) 3 ἡδονή E.[on664 ; accompanied by sacrifices, 
ἑορταί B.3.15. 2. on which oxen are offered, sacrificial, ἑστία S.OC 
1495 (Ίγτ.); ἐσχάρα Ar.Av.12323 ἦμαρ, auéepa, A.Ch,261, E.Hel. 
1474 (lyr.). -Oavns* βούχειλος, Hsch. 

βουκαῖος, 6, (βοῦκος) cowherd, Nic. Th.5. ΤΙ. one who ploughs 
with oxen, Theoc.10.1,57 (prob. a pr. n.), Nic. F%.go, 

βουκᾶνάω, βουκᾶνισμός, ν. sub βυκ--. 

βουκανῆ,Ξ- ἀνεμώνη (Cypr.), Hsch. 

βου-κάπη [a], ἡ, ox-stall, Hsch. 
dealer, Poll.7.185. 

βουκαρδία, 7, a gem, Plin.HN37.150. 

Βουκάτιος, 5, a month in west central Greece, S/G241.105 
(Delph.), JG7.1777 (Thespiae), etc.: Βουκάτια, τά, festival held 
therein, S7/G7438.42, al. (Delph.). 

βούκελλα, 7, = Lat. bucella, small loaf, PFlor.7 4.13 (iiA.D.). 

βου-κέντης,ου, 6, goaderof oxen, ox-driver, Diogenian.7.86. --κεν- 
τρον, τό, ox-goad, Lxx Ec.12.11. —Képaos, ov, = βούκερως, Nonn. 
7). Τ4.210. -κερας, aos (also βούκερον, τό, Hippiatr.117, dat. -ϕ 
Thphr.A/P8.8.5),7¢, Ξ τῆλις, 1]. οο., Nic. «47.424. -κερως,ων, Fen. 
w, horned like an ox or cow, ἄγαλμα Hdt.2.41 ; β. παρθένος, of Io, A. 
07.558 (lyr.); Ἴακχος S.Fr.959. II.=foreg., Ὠ5ο.2.102. -κεφά- 
λας, a, 6, the horse of Alexander the Great, Str.15.1.29, Plu. Alex. 
61, Arr.A7.5.14.4. 

βουκεφάλιον [a], τό, ox-head, used as an ornament, Lys.Fy.34, 
SIG695.71 (Magn. Mae.) ; β. χρυσᾶ SIG?588. 199 (Delos, ii B.c.). 

βουκέφᾶἅλος, ov, bull-headed, epith. of Thessalian horses, τὸν βου- 
κέφαλον καὶ κοππατίαν Ατ.ζγ.42, cf. 41. 2. Ξ- τρίβολος, Ps.-Dsc. 
4.15. 8. βουκέφαλον,τό,Ξ-/[οτερ., 162.736 Β 11, Chron.Lind.C,114. 

βουκϊνίζω, blow the trumpet, στρόµβοις S.E.M.6.24 :—also βΌκᾶ- 
vilw or -ἵνίζω, Eust.1321.33, etc.: βουκϊνάτωρ, 6, = Lat. buccindator, 
Lyd. Mag.1.46, etc.; cf. βυκάνη. 

βουκλόπος,-- βοοκλόπος, θεός Porph. Antr.18. 

βουκολ-εῖον, τό, residence of the ἄρχων βασιλεύς at Athens, Arist. 
Ath.3.5. -έω, tend cattle, ἔλικας Bods βουκολέεσκες (Ep. impf.) 
Il.21.448, εἰο.: abs., Parth.4.1, Luc.DDeor.3 :—Med., βουκολεῖσθαι 
aiyas Eup.18 :—Pass., of cattle, graze, ἕλος Κάτα βουκολέοντο, of 
horses, Il.20.221, cf. Ar.Pax 153: metaph. of meteors, range through 
the sky, Call. Del.176. b. ο. acc. rei, graze on, Τρηχινίδα Euph. 
114. 2. of persons, βουκολεῖς Σαβάζιον you tend, serve him (with 
allusion to his tauriform worship), Ar.V.10:—Med., μὴ πρόκαµνε 
τόνδε βουκολούμενος πόνον ruminating, pondering, A.Eu.78. 1 
metaph., cheat, begwile, πάθος Id. Ag.669; τὸ δήµιον Ar.Ec.81, cf. 
Men.Sam.251; ai τίτθαι τοὺς παῖδας διὰ μυθολογίας βουκολοῦσιν 
Μακ.Τγγ.το.2; β. λύπην Babr.19.7 3 ἀλλοτρίοις κόσµοις τὸ τῆς φύ- 
σεως ἀπρεπές β. Luc.Am.38 :—Med., ἐλπίσι βουκολοῦμαι I feed my- 
self on hopes, cheat myself with them, Alciphr. 3.5, cf. Luc. Zvag.29 ; 
ἐπιθυμίαις 1d. Am.2 :—Pass., Stoic.3.147 3 βουκολεῖσθαι ὑπὸ ἐνυπνίων 
Porph. Marc.6. --Ίμ.α, ατος, τό, beguilement, τῆς λύπης Babr.136. 
9. -ησις, ews, 7, tending of catile, Plu,2.802e. -ητής, 00, 6, 


«δεψήϊον, τό, cannery, Id. 


-κάπηλος [a], ov, 6, cattle- 
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deceiver, Hsch. -ία, 4, herd of cattle, h.Merc.498, Hes. Th.44s, | 
Hdt.1.114. ΤΙ. tending of cattle, A.R.1.627 (pl.). III. perh, . 
= Bovkodcioy, Crates Gramm.,ap.Ath.6.235¢. IV. = κακυλογία, 

Hsch. -νάζομαι, -ιάσδοµαι, fut. -atetuar:—sing or write pas. | 
torals, Theoc.5.44, al., Mosch.3.120. -taopds, 6, singing of | 
pastorals, Ath.14.619a (ν.]. --ισμός). πιαστής, οὔ, 6, pastoral poet, 
Theoc.5.68. —(Lw, = βουκολιάζομαι, Eust.1 416.39. -ikés, ή, | 
dv, rustic, pastoral, ἀοιδά Theoc.1.64,70, etc.; τὰ β. pastoral poetry, — 
Hermog./d.2.3. 2. β. µέτρον metre used by pastoral poets, Phu, | 
Metr.2 τομή ‘bucolic’ caesura, ib. 3. II, βουκολικός, 6, official in 

cult of Dionysus, J/G2?.1368.123. 2. bucolicon, = mdvaxes ᾿Ασκλη- 

πίειον, Plin.HN25.31. -ίνη,-- κίγκλος, Hsch. —tov, τό, herd 
of catile, Hdt.1.126, X.HG4.6.6, Theoc.8. 39, 25.12, ete. 


2. τὰ β. | 


district of lower Egypt, inhabited by shepherds, Hld.1.5, BGU625, 


6 (ii/iii A.D.), ete. II. means of beguiling, πενίης AP9.150 
(Antip.), =ib.255 (Phil.) ; but with play ont. -ts (sc. γῆ), ίδος, 
ἡ, cattle-pasture, D.H.1.37; β. πόα 19.30. -«ίσκος, 6, a kind of 
bandage, Gal.18(1).777. 


-ος, d,\¢ending kine, βουκόλοι ἄνδρες, 


ἀγροιῶται, Π.12.571, Od.11.292, al.; β. δοῦλος Pl.Jon54cc ; ποιμὴν 


αἰπόλος. «καὶ β. ΟΤαΙΙΠ.281 : also abs., Hdt.1.110, PGoodsp. Cair.30 
ixI (ii A.D.), etc.; βέλει βουκόλου πτερόεντος, i.e. the gadfly, A. 
Supp.557 (lyr.); β.ἵππων Ael.VA12.44. IL. worshipper of Dionysos 
in bull-form, in pl., title of play by Cratinus, cf. E./7.203, 1G12(9). 
262 (Eretria, i B.c.), JGRom.4.386 (Pergam.), Luc..Salt.79, Hsch. 
S.V. πυρπερέγχει. 2. β. τοῦ ᾿Οσορᾶπι devotee of Sarapis, 0257, 
7. (Bods, gel-, cf. Lat. colo: in these words βωκολ-- is found as 
v.1. for βουκολ-- in some codd. of Theoc.) 

βουκονιστήριον, τό, bullring, IGRom.3.484 (Oenoanda, ii a. Ρ.). 

βουκόπια, τά, ν. βοκόπια. βουκόπος, gloss on βουπλήξ, Hsch. 


βου-κόρυζα, ης, 7, severe cold in the head, Men,t1oc3. -κόρυζος, 
ον, stupid and drivelling, Hsch. | 
βοῦκος, Dor. βῶκος (ν.].), ὁ,-- βουκαῖος, Theoc.10.38. (Perh. a 


pr. Π.) 

βου-κράνιον [a], τό, ox-head, EM207.55. ἍᾖΤΙ.-- ἄμπελος µέλαινα, 
Ps,-Dsc.4.183. «Ξξάντίρρινον, 19.129, Gal.19.82. © III. machine 
Sor reducing dislocations, Orib.49.4.74. -κρᾶνος, ον, bull-headed, 
Emp.61.3, Call./%.203, Plu.2.358d. II. βούκρᾶνον, τό, ox-head, 
Gem.3.3. -κρῖος, 6, 0x-vam, fabulous monster, Ps.-Callisth.3.17. 

βούκτησις' φυσητική, Usch.; cf. βύκτη». 

βουλαῖος, a, ον, (βουλή) of the council, epith. of certain gods as 
having statues in the Council Chamber (Ἑστία Bovaala* ἡ ἐν τῇ βουλῇ 
ἱδρυμένη, Harp.), τὴν Ἑστίαν ἐπώμοσε τὴν 8. Aeschin.2.45 ; of Zeus 
and Athena, Antipho6.45, cf. 162.272, SJG1o11.6 (Chalcedon), 
Corn.WDo, Plu.2.789d ; of Artemis, /G22.916,al.; Themis, Plu.2. 
802b; θεοὶ B., name of thirty stars, D.S.2.30; of a man, θεῶν βου- 
λαῖος ἀνάκτων,Ξ- imperatorum divorum constliarius, IG4.1475 (Epi- 
daurus). II. Subst. βουλαία, ἡ,--βουλεία, Milet.7.71 ; but βον- 
λαῖα' τὰ βεβουλευμένα, and βούλεον (sic)* βούλευμα, Hsch. 

BovAaka’ βόλου ὄνομα, i.e. throw at dice, Hsch. 

βουλάπαθον, τό, Lat. bulapathum, Rumex scutatus, Plin.HN20, 
238. 

βουλαπτεροῦν, etym. of βλαβερόν (βουλόμενον ἅπτειν poov), Pl.Cra. 
4176. 

βουλαρχ-έω, {ο be a βούλαρχο»,Ι69(1).6Ρ (Daulis), 226 (Drymaea), 
Arist.Pol.129512. -ία, ἡ, office of βούλαρχος, 1G9(1).228 (Dry- 
maea), 12(2).484.7 (Mytilene). —os, 6, president of the senate, as 
at Thyateira, /Glom. 4.1230; at Amorgos, /G12(7).287, cf. Milet.3. 
230, 7.70. 11. adviser of a plan, A.Supp.t1,970. 

βουλᾶφόρος, Dor. for βουληφ--. 

βουλαχ-εύς, έως, 6, (perh. Bots, λαγχάνω) dub. sens. in Milet.1(7). 
p-323 (Didyma). -έω, {0 be βουλαχέύς, ib.3(2) Nos. 168,171. 

βονλ-εία, 4, (βουλεύω) office of councillor, Ar. Th.809, X.HG2.3. 
38, Din.#7.89.12; membership of the Senate at Rome, D.C.37.30, al. ; 
of local βουλαί, POxy.1406.8 (iii A. D.). -etov, Td, = βουλευτή- 
ριον, SIGio11 (Chalcedon), 614.34 (Delph., ii Β. «.), Ps.-Hdt. Vit. 
Hom.12. -ἐκκλησία, ἡ, joint session of βουλή and ἐκκλησία, 
Inscr.Prien.246.9 (iii Α. 9.) (ΡΙ.). -ευμα, ατος, τό, resolution, pur- 
pose, A.Pr.171 (lyr.), 619, Ar..Ad.993, etc.: freq. in pl., Pi.WV.5.28, 
Hdt.3.80, S.O745, A.Th.594, P1.R.334a, D.18.296: prov., τοῖς ol- 
xelots B. ἁλίσκεσθαι ‘to be hoist with one’s own petard’, Lib.Or.59. 
20, 11. sitting of a βουλή, φοιτᾶν εἰς τὰ β. Philostr.Her.19. 
6. Ξευμάτιον, τό, Dim. of foreg., Ar.Eq.100. -εύς, έως, 6, 
Counsellor, title of Zeus, SIG1024.17 (Myconos). -ενσις, EWS, 
ἡ, deliberation, Arist.£N1112"22, II. as Att. law-term, at 
conspiracy against life, Arist. 4¢h.57.3; against property, Hyp.Aéh. 
18. 2. wrongful retention on the list of state debtors of the name of 
one who has paid his debt, D.25.28 and 73, Arist.Ath:59.3. --ευτέον, 
one must take counsel, ὅπως... A. Ag.847 ; τί χρὴ δρᾶν S.El.16; περί 
τινος Isoc.6.90: pl., βουλευτέα Th.7.60. -εντήρ, Ώρος, 6, = Bov- 
λευτής, Hsch.s. v. µάστροι. -ευτήριον, τό, council-chamber, seat 
of a βουλή, Hdt.1.170, A.Eu.570,684, E.Andr.1097, And.1.36, D.18. 
169, Pl.Grg.452e, Michel 1203 (14505), etc. ;= Lat. curia, Plu.Cie.31, 
Hdn.5.5.7. IL. Council, Senate, D,H.2.12; of local βουλαί, PLond. 
2,408.14 (iv Α. Ρ.), etc.; of individuals, δόλια βουλευτήρια treacher- 
ous counsellor, E.Andr.446; ῥυσὰ β. Theopomp.Com. 75 (para- 
trag.). -εντήριος, ον, giving advice, κακῶν T° ᾿Αδράστῳ τῶνδε 
βουλευτήριον A. Th.575. -ευτής, 0d, 6, councillor, senator, 11.6.114, 
Hdt.9.5, Pl.Ap.25a, etc.; at Athens, one of the 500, Antipho6.45, 
And.1.43, Ar. Zh.808; at Rome, senator, D.H.2.12, Plu.Rom.13, 
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etc. 2. plotter, contriver, θανάτου, πληγῆς, Antipho 4.3.4. -ευ- 
τικός, 4, όν, of or for the council, β. ὅρκος oath taken by the councillors, 
X. Ment. 1.1.18; vduorap.D.24.20; β.τιμαί C1G1716(Delph.); ἀρχὴ 
B. right {ο sit in the βουλή, Arist.Pol.1 278019; of the Roman Senate, 
τίµηµα, ἐσθής, D.C.54.17, 40.46 --κά, τά, funds at the disposal of a 
council, POxy.1416.3 (iii A. D.). 2. able to advise or deliberate, ὁ β., 
opp. 6 πολεμικός, P1.R.434b, cf. 4414, Arist.£N1140°31,1152°193 τὸ 
B. the deliberative faculty, 1d.Pol.1260%12, IT. Subst.,—«dv, τό, in the 
Athen. theatre, seats reserved for. the Council, Ar. Av.794, Hsch. 2. 
the déliberative and judicial element in the state, Arist. Pol.1329°31 5 
at Rome, senatorial order, Plu.Rom.13. -εντις, ιδος, 7, fem. of 
βουλευτής, A.Fv.172 (= Pl.Com. 88). «εντός, ή, dv, devised, plotted, 
A.Ch.494. II. matter for deliberation, Arist.EN1113°2, ete, .. LIT. 
βουλευτός,-Ξ βουλευτής, Hsch. —evw, [].2.3790, etc., aor. ἐβούλευσα 
Od.5.23, etc., Ep. βούλ-- Ἡ.14-464: pf βεβούλευκα S.OT701 :—Med. 
and Pass., v. infr.: (BovAh) : —take counsel, deliberate, in past tenses, 
determine or resolve after deliberation : 1. abs., ds βουλεύσαντε Il. 
1.531; βουλευέµεν ἠδὲ µάχεσθαι 27 council or in battle, Od.14.491; β. 
ὅπως ὄχ᾽ ἄριστα γένοιτο 9.420, cf. 11.229 } δυσµενέεσσι φόνου πρι β. 
16.234; ἔς γεµίαν βουλεύσομεν (sc. βουλήν) we Shall agree to one plan, 
112.379; θυμῷ 8. Od.12.58; β.περί twos Hdt.1.120, Th.3.28, 5.116: in 
Prose, chiefly Med. inthis sense, v.infr.B. 2, c. ace. rei, deliberate 
on, plan, devise, β. βουλάς 11.24.6532, al.; οὐ.-.τοῦτον μὲν ἐβούλευσας 
ydov ath; Od.5.23; ὁδόν 1.444; pvtw Il.10.311,398; κέρδεα Od.23. 
217; ψεύδεα 14.290: ο. dat. pers., τῷ γάρ ῥα θεοὶ βούλευσαν ὄλεθρον Il. 
14.404, cf. Hdt.9.1 10; θάνατόν τινι Pl.Lg.872a; β.π]μά τινι Od.5.179, 
etc.; Κέλευθον A.Pers.758 ; ποινάς 14.48.1323: νεώτερα β. περί τινος 
Hdt.1.210 :—Pass. (with fut. Med., A. 74.198), aor. ἐβουλεύθην Hat. 
7.157, Th.1.120, Pl.R.442b: pf. βεβούλευμαι (usu. in med. sense, v. 
infr.B):—/o be determined or planned, ψῆφος kar’ αὐτῶν βουλεύσεται A. 
Lc.; βεβούλευται τάδε Id. Pr.g98, cf. Hdt.7.10.8'; τὰ βεβουλευμένα,-- 
βουλεύματα, Id.4.128; τὰ Bovrevdueva X.Cyr.6.2.25 πῶς σφῷν βεβού- 
λευται Pl.Luthd.27 4a. 8. ο. inf., take counsel, resolve to do, τὸν 
μὲν ἐγὼ βούλευσα. «οὐτάμέναι Od.9.299, cf. Hdt.1.73, 6.52,61, εἰο.:--- 
Pass., τοῖσι ἐβεβούλευτο τὸ παιδίον προσουδίσαι 1d.5.92.y'. II. 
give counsel, τὰ λῷστα β. A.Pr.206; β. δυνατός Pl.Lg.6g4b: c. dat. 
pers., advise, ἵνα σφίσι βουλεύησθα Il.9.99, cf. A.£u.697. ELL: 
sitin council, of the Spartan γέροντες, Hdt.6.57 ; {0 be a member of a 
βουλή, Arist. Pol.1282*30 ; esp. of the Council of 500 at Athens, An- 
tipho6.45, And.1.75, X.Mem.1.1.18, Arist. Ath.62.3 ; ἡ βουλὴ 7 βου- 
λεύουσα Lys.13.19; βουλὴν β. to be a member of the B., ib.20; βου- 
λεύειν λαχών Pl. Grg.473€. 

B. Med., fut. --εύσομαι A.Ag.846, Ch.718, Th.1.43, Pl.Smp. 
1744: aor. ἐβουλευσάμην S.OT537, etc.; Ep. BovA-Il.2.114; ἐβου- 
λεύθην D.H.15.7: pf. βεβούλευμαι Hdt.3.134, S.£7.385, Th.1.69, 
E.Supp.248, Pl.Chrm.176c (also in pass. sense, v. supr.) :—more 
freq. in Att. Prose than Act., 1. abs., take counsel with oneself, 
deliberate, Ἠάι.7.το.δ’, Arist.EN1112°11,20; παραχρῆμα οὐδὲ --σά- 
µενος D.37.133 ἅμα τινί Hdt.8.101 ; περὶ τοῦ μέλλοντος τῶν οἰκείων 
Τη. 2.44, cf. Pl.Phdr.231a; περί τι 14. /8.6ο4α: ὑπέρ τινος ib.428d ; 
πρὺς τὴν γεγενηµένην ἔυμφοράν ΤΗ.7.47 : ο. acc. cogn., β. βούλευμα 
Ἀπά, 1.297 βουλήν Pl. Pit.298b, εἴο.; ἴσον τι δίκαιον Th.2.44 :—also 
like Act., take counsel, πρός τινας 1. κχ{{.6.8. 2. act as member 
of council, and so originate measures, β. καὶ κρίνειν Arist. Pol.1 28131 ; 
τὸ βουλευόμενον ib.1291*28. 8. c. acc. rei, determine with oneself, 
resolve on, κακὴν amdrny βουλεύσατο 11.2.114 (Med. here only in 
Hom.); ἀλλοῖόν τι περί τινος Hdt.5.40, cf, Pl.Ap.32¢. 4. c.inf., 
yesolve to do, Hdt.3.134, Pl.Chrm.176c. δ. rarely folld. by Relat., 
B. ὅ τι ποιήσεις ibid.; B. ὅπως.. with subj., X.Cyr.1.4.13 5 β. πῶς 
τις, ο. fut., Id..4n.3.4.40; πῶς καὶ τί πρακτέον εἴη Plb.1.33.3; ἵνα 
Ev, Jo.12.10. 

βουλεψίη, dub. sens. of the Amazons, Xanth.ap.Hsch. 

βουλή, ἡ, Dor. βωλά Decr.Byz.ap.D.18.90, Aeol. βόλλα Schwyzer 
623.1(iiB.C.), Plu.2.288b: acc. pl. βουλᾶς Hes. 7h.53.4 3 (Βούλυμαι) 1--- 
will, determination, esp. of the gods, Il.1.5,etc. 2. counsel, design, 
βουλὰς βουλεύουσι [1.24.652, etc.: generally, counsel, advice, opp. uaxe- 
σθαι, 11.1.258, cf. 2.202, etc.; κακἩ β. Hes. Op.266; πρᾶτος.. καὶ βουλᾷ 
καὶ χερσὶν ἐς Ἂρεα TGQ(1).658 (Ithaca) ; νυκτὶ βουλὴν διδόναι Hdt.7.12 
(but ἐν νυκτὶ β. διδοὺς ἐμαυτῷ Men.Epit.35); ἐν β. ἔχειν τὰ γενόμενα 
Hadt.3.78; β. ποιεῖσθαι,-- βουλεύεσθαι, 1d.6.101, etc.; β. διδόναι X. 
Cyr.7.2.26; β. προτιθέναι περί τινος D.18.192; β. ἄγειν Polyaen.7. 
39; ἐν βουλῇ γενέσθαι πότερον.. D.H.2.443 τούτοις οὐκ ἔστι κοινὴ 
Β. they have no common ground of argument, P\.Cri.4gd ; βουλῆς 
ὀρθότης 4 εὐβουλία Arist. 2114216 : in pl., counsels, A.Pr.221, Th. 
842 (lyr.); ἐν βουλαῖς ἄριστος, ἐν βουλαῖσι κράτιστο», Epigr.Gr.854, 
1G3.716. 8. deliberation, Arist. EN1112*19, D.9.46. «4. decree, 
β. εἰσηγεῖσθαι And.1 61 ; β. ἄκυρον θεῖναι Id, 2.28. II. Council of 
elders, Senate, Bova fle γερόντων Il.2.53, cf. Od.3.127, A. Ag.884 5 
esp. at Athens, Council or Senate of 500 created by Cleisthenes, 
Hadt.9.5, Ar.V.590, Antipho 6.40, etc.; commonly called ἡ β. (or 7 
B. of πεντακόσιοι Aeschin.3.20, to distinguish it from ἡ B. ἡ ἐν Αρείῳ 
πάγῳ ibid.; also β. ἀπὸ Κυάµου Th.8.66); in other states, as at 
Argos, Hdt.7.149 ; at Thebes, X.HG5.2.29 ; of the Roman Senate, 
D.H.6.69, ete.; of local sénates, POxy.58.14 (iii Α. Ρ.), etc.; βουλῆς 
εἶναι to be of the Council, a member of it, Th.3.70 (whence Sch. and 
Suid. made a Subst. βουλῆς, 5); ἀνὴρ βουλῆς τῆς Ῥωμαίων Paus.5. 
20.8; ἄνδρα ἐκ τῆς βουλῆς Id.7.11.1. 

βουλ-ηγορέω, speak in the Senate, ΛΡΡ.Β62.51. 


- Bovd -ηγορία, 7, 
speech in the Senate, Poll.4.26. 


—nyopos, 6, one who speaks in the 
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Senate, 19.25. -ηεις, εσσα, ev, of good counsel, sage, Sol.33. 
ie —npa,aros, 76, purpose, Gorg.Hel.6 (pl.), Ar.Av.993, soc. 3.15, 
D.18.49 (pl.); tntent, τοῦ νοµοθέτου Pl.Lg.769d, δο2ς (pl.), al. ; τὸ Β. 
Tis κρίσεων ¢*ntention to judge, Id.Phlb.41e: Ρ]., βουλήμασι Μοίρης JG 
12(7).303. 2. meaning, οὐδεὶς σαφῶς παρέδωκε τὸ β. Λε]. Tact.18.1; 
τὸ β. τοῦ ποιητοῦ Hipparch,1.4.9,al. 3. intention ofa testator, BGU 
36111221 Α.Ρ.) ; hence, will, testament, POxy.go7.1 (iii Α. ϱ.), PLips. 
29.7 (ili A. D.). ΤΙ. express will, consent, τῆς συγκλήτου Plb.6.15. 
4. _ πημάτιον, τό, Dim. of foreg. 1.3, will, testament, PMasp.1 51. 
304(viA.D.). -ησις, ews, ἡ, willing, Arist.deAn.433°23; β. ἄγα- 
θοῦ ὄρεξις Id. Top. 465, cf. ΕΔΝΙΙΙΙΡΙ9; τῶν ἀδυνάτων, τοῦ τέλους, ib. 
1111922, 1113°153 purpose, rpdocew B.E.HF 1305; wish, desire, Th.3. 
39, Pl.Grg.500d, etc.; βούλησιν ἐλπίζει entertains a hope and purpose, 
Th.6.78 ; κατὰ τὴν β. Pl.Cra.420d, al.; παρὰ τὴν β. ibid., Arist. EN 
1126024: ΡΙ., Pl.Lg.688b, Arist. 2.137818 ; of the gods, Polystr. 
p.1oW. Il. purpose or meaning of a poem, ΡΙ. Prt.344b; significa- 
tion of a word, Id.Cra.421b. III. will, testament, B. ἔγγραφος 
PLips.33 ii 10 (iv A.D.). —nTé0s, a, ov, to be wished for, τὸ β. Arist. 
MM1 20838. 2. βουλητέον, one must wish for, 1d.Rh.Al.1420° 
23. -ητός, ή, όν, thatis or should be willed, οὔτε χρήσιµον οὔτε β. 
Phld.RA.1.1855.: τὸ B. object of desire or will, Pl.Lg.733d, Arist. ΕΝ 
1113°17. Adv. -τῶς Procl.in Prm.p.7525. 

βουληφόρος, ov, counselling, advising, in Il. a constant epith. of 
princes and leaders, β. ἄνδρα 2.24, al.; title of Artemis, S/G7660.3 
(Milet.): also c. gen., B.’ Axadv, Τρώων, 11.24.651, 5.180; inOd.g.112 
οὔτ᾽ ἀγοραὶ β.οὔτεθέμιστες, cf. Pi.O.12.5: in later Prose, = βουλευτής, 
of τοῦ µιάσµατος β. Agath.3.5. Adv. —pws like a counsellor, Men.123. 

βουλῖμ-ία, 7, ravenous hunger, Timocl.13.3, Arist.Pr.887°39. 
-ίᾶσις, ews, 7, suffering from βουλιµία, Plu.2.695d. --νάω, suffer 
Jrom βουλιµία, Ar.P1.873, X.An.4.5.7, Arist.Pr.887"38, Erasistr. 
ap.Gell.16.3.10, Plu.Brut.25. -ος, 6, = βουλιµία, Id.2.693f, 
Erasistr.ap.Gell.16.3.9, Sor.2.4,etc.; β. éo@ ἄνθρωπος Alex.135. 
τη, -ώδης, ες, of the nature of βούλιμος, Herod.Med.ap.Orib.5. 
30.15 (also --ιώδης, Gal.13.122). -OTTw, = βουλιμιάω, Suid. 

βούλιος, ον, (BovAh) = βουλευτικός 1. 2, sage, A.Ch.672 (in Comp. 
-ώτερος), prob. (for δούλιος) in Id.Supp.599 (lyr.). 

βούλλα, ἡ, tin, PHolm.2.4, PLeid.X.6. 

βουλο-γρᾶφία, 7, registration of senatorial decrees, CIG4015 (An- 
cyra):—hence -γρᾶφέω, Ostr.1549. «-κοπίδης, ov, 6, Com. name, 
on analogy of δηµοκόπος, AB221.3. 

βούλομαι (Ep. also βόλοµαι, 4. v.), Dor. βώλ-- (q. v.), Λεο]. βόλλ- 
(v. βόλομαι), Thess. BEAA- JGo(2).517.20, Boeot. βείλ-- ib.7.3080, 
βήλ-- S/G1185.18 (Tanagra, iii B.c.), Locr.and Delph. δείλ-- /Go(1). 
334.3, GDI2034.10, Coan, etc. δήλ- (q.v.), Ion. 2 sg. βούλεαι Od.18. 
364, Hdt.1.11: impf. ἐβουλόμην 11.11.70, etc. ; ἠβουλόμην E.Hel.752, 
D.1.15, etc.; Ion. 3 pl. ἐβουλέατο codd. in Hdt.1.4, 3.143: fut. βουλή- 
σοµαι A.Pr.867, S.OT1077, etc.; later fut. βουληθήσομαι ν.]. in 
Aristid.Or.48(24).8, Gal.13.636: aor. ἐβουλήθην, also ἠβ-- (v. infr.), 
βουληθείς S.OC732, 1G27.1236, etc., but Ep. aor. subj. 3 sg. βούλεται 
(from Ἀβόλσ-ε-ται) Il.1.67: pf. βεβούλημαι D.18.2; also βέβουλα 
(mpo-) Il.1.113 (ἐβέβουλε dub. in Epigr. in Berl.Sitzb.1894.907) τ--- 
forms with augm. #- are found in Att. Inscrr. from 300 B.c. onwards, 
as 623.657, al.,and occur frequently in Mss. as 7BovAorro v.1.in Th. 
2.2, 6.79, ἠβούλου Hyp.Lyc.11 ; said to be Ionic in An.Ox.2.374.— 
An Act. βούλητε (= βούλησθε) Mitteis Chr.361.10 (iv A.D.) -—will, 
wish, be willing, Hom., etc.: usu. implying choice or preference 
(cf. rv) opp. ἐθέλω ‘consent’, εἰ βούλει, ἐγὼ ἐθέλω Pl.Grg.522¢, cf. R. 
347b, 437b; ἐὰν βούλῃ σὺ... ἐὰν θεὺς ἐθέλῃ Id. Alc.1.135d; ἂν of τε θεοὶ 
Ἰθέλωσι καὶ ὑμεῖς βούλησθε D.2.203 or’ ἀκούειν ἠθέλετ᾽ οὔτε πιστεύειν 
ἐβούλεσθε Id.19.23; but ἐθέλω is also used = ‘wish’, λέξαι θέλω 
σοι, πρὶν θανεῖν, & βούλομαι, E.Alc.281 (so ἐθέλω εἰπεῖν Pl. Prt.309b, 
but φράσαι τι βούλομαι Ar.Pi.1090): Hom. uses βούλομαι for ἐθέλω 
in the case of the gods, for with them w7sh is wll: ἐθέλω is more 
general, and is sts. used where βούλομαι might have stood, e.g. Il. 
7,182.—Construct.: mostly c. inf., Τρώεσσιν ἐβούλετο κῦδος ὀρέξαι 
11.79, etc.; sts. ο. inf. fut., Thgn.184; ο, acc. et inf, Od.4.353, and 
freq. in Prose: when βούλομαι is folld. by acc. only, an inf. may 
generally be supplied, as καί κε τὸ βουλοίµην (sc. γενέσθαι) Od.20. 
316; ἔτυχεν ὧν ἐβούλετο (5ο. τυχεῖν) Antiph.18.6 ; πλακοῦντα β. (5ο. 
σε λέγειν) 14.52.11; καὶ εἰ µάλα βούλεται ἄλλῃ [Ποσειδάων | (Sc. τοῦτο 


γενέσθαι) 11.15.51; so εἰς τὸ βαλανεῖον βούλομαι (Sc. ἰέναι) Ar.Ra. 


12707 βουλοίµην ἄν (5ο.τόδε γενέσθαι) Pl.Euthphr.za. 2. in Hom. 
of gods, c. acc. rei et dat. pers., Τρώεσσιν. . ἐβούλετο νίκην he willed 
victory to the Trojans, 11.7.21, cf. 23.682: later ο. acc., τὸ βουλόμενον 
τὴν πολιτείαν πλῆθος that supports the constitution, Arist. Pol. 1309” 
ae II. Att. usages : 1. βούλει or βούλεσθε folld. by Verb in 
subj., βούλειλάβωμαι; would you have me take hold? S.Ph.761 5 βούλει 
φράσω; Ar.Eg.36, cf. Pl.Phd.zga, R.596a; ποῦ δὴ βούλει ἀναγνῶμεν; 
Id. Phdr.228e, 2. εἰ βούλει if you please, S.Ant.1168, X.An.3.4- 
41; also εἰ δὲ βούλει, ἐὰν δὲ βούλῃ, to express a concession, or if 
you like, Pl.Smp.201A4, etc. ; εἰ μὲν β., φρονήσει, εἰ δὲ β., ἰσχύι 14.19. 
4328. 3. 5 βουλόμενος any one who likes, Hdt.1.54, Th.1.26, εἴο.; 
ἔδωκεν ἅπαντι τῷ βουλομένῳ D.21.45; ὁ 8.the ‘commoninformer’, Ar, 
Pl.918 (whence, in jest, βούλομαι ib.go8) ; 871s βούλει who or which 
ever you like, Pl.Grg.517b, Cra.432a. 4. βουλομένφ µοί ἐστι, c.inf., 
it is according to my wish that.., Th.2.3 ; εἰ σοὶ β. ἐστὶν ἀποκρίνεσθαι 
Pl.Grg.448d; also τὰ θεῶν οὕτω βουλόμεν’ ἔσται E.1A 33; τὸ κεϊνου 
βουλόµενον his wish, ib.1270; but with pass. sense, τὸ β. the object 
of desire, Luc.Am.37, Plu. Art.28. 5. τί βουλόμενος; with what 
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purpose? P\.Phd.63a, D.18.1725; τί βουληθεὶς πάρει; S.EL1100, IIT, 
mean, P\.R.362e, 590e, etc.; τί ἡμῖν βούλεται οὗτος 6 μῦθος; (folld. by 
B. λέγειν Gs...) 1d. Tht.156c; τί β. σηµαίνειν τὸ τέρας D.H.4.59; βού- 
λεται εἶναι professes or pretends tobe, Ρ]./κ.5055; β. τὸ ὄνομα ἐπικεῖσθαι 
Id.Cra.4t2c ; freq. in Arist., τὸ ἀκούσιον βούλεται λέγεσθαι οὐκ εἰ. . 
EN1110°30; β. ἄσωτος εἶναι 6 ἕν τι κακὸν ἔχων ib.1119°34; β. 6 πρᾶος 
ἀτάραχος εἶναι 1Ρ. 1125023: tend to be, ἡ τοῦ ὕδατος φύσις β. εἶναι ἄχυ- 
pos Id.Sens.441°3 3 β. ἤδη τότε εἶναι πόλις ὅταν. . Id. Γο/.1261912, cf. 
1203049: ἡ φύσις β. μὲν τοῦτο ποιεῖν πολλάκις, οὐ μέντοι δύναται ib, 
E2563, cf 641851 al. 2. to be wont, X.An.6.3.18, Tv. folld. 
by #.., prefer, for βούλομαι μᾶλλον (which is more usu, in Prose), 
βούλομ’ ἐγὼ λαὺν σόον ἔμμεναι 2 ἀπολέσθαι 1 had rather, ., I.1.117, 
cf. 23.594, Od.3.232, 11.489, 12.350; β. τὸ μέν τι εὐτυχέειν.. ἢ 
εὐτυχέειν τὰ πάντα Hdt.3.40; β. παρθενεύεσθαι πλέω χρόνον Ἰ πα- 
τρὸς ἐστερῆσθαι (for πολὺν χρόνον, μᾶλλον H..) ib.124, cf. E.Andr. 
351; less freq. without #.., πολὺ βούλομαι αὐτὴν οἴκοι ἔχειν I 
much prefer.., Il.1.112, cf. Od.15.88.  (g%e/— g#ol-, cf. the dialectic 
forms.) 

βουλόμᾶἄχος, ον, strife-desiring, Ar.Pax 1293 (hex.). 

βου-λύσιος [i] dpa the time for unyoking, Arat.825. -λύσις, 
ews, 7, --5α., only in Cic. A#.15.27.3. -λῦτός(5ο. καιρός), 6, time for 
unyoking oxen (early afternoon, H1d.2.19, cf. Eust.1614.44, but even- 
img, Ael.NA13.1, cf. Philostr.Her.19.20), Ar.Av.1500, A.R.3.1342, 
Luc.Cat.1, etc.; ὑπὸ. .ἀστέρα βουλυτοῖο JG14.2012.15 (Sulp. Max.): 
—Hom. only in Adv. βουλῦτόνδε, 11.16.7790, Od.9.58. -μᾶνές, 
τό, a plant, Hsch. -μασθος or -μαστος (so in PSI4.4209 (iii 
A.D.)) (5ο. &umedos), 7, vine bearing large grapes, Virg.G.2.102, Plin. 
FIN1 4.15, Macr.Satz.3.20.7. -μελία, 7, ash, Fraxinus excelsior, 
Thphr.AP3.11.4,4.8.2(v.1. βουμέλιος, 6). --μέτρης, ου, 6, official 
in charge of sacrifices (Aetol.), Hsch. —pohyéds, 6, (ἀμέλγω) cow- 
milking, AP6.255 (Eryc.). --μ.Όκοι, οἱ, loud bellowings, a kind of 
subterranean noise, Arist.Pr.937°39 ; in Hsch. βούμῦκαι. 

βουναία, 7, epith. of Hera, because her temple stood on a βουνός, 
Paus. 2.4.7. 

βουνιάς, ddos, 7, French turnip, Brassica Napus, Agatharch.51, 
Nic:f7.70:3, J.4/3.9.6, Dsesa. 111. 

βουνίζω, (βουνός) heap up, pile up, Lxx Ru.2.14,16. 

βούνιον, τό, earth-nut, Bunium ferulaceum, Dsc.4.123. 25= 
περιστερεών, Ps.-Dsc.4.59. II. Dim. of βουνός 1, hill, Inser. Prien. 
42.41 (1 B.C,). 

βοῦνις, (δος, ἡ, Hilly, ᾽Απίαν βοῦνιν A.Supp.t17 (lyr.); voc. ἰὼ ya 
βοῦνι, πάνδικον σέβας (prob. for βουνῖτι ἔνδικον) 19.776 (lyr.). 

βουνίτης [1], ov, 6, dweller ο, the hills,of Pan, AP6.106(Zon.). II, 
cf. βωνίτης. 

Bovvo-Batéw, walk on or mount hills, πρῶνας AP6.218 (Alc.). 
—evdys, és, hill-like, hilly, D.S.5.40, Str.11.8.4, Plu. Thes.36, etc. 

βου-νομέω, pasture cattle, Str.13.1.7. -vopta, 7, pasturage, Pi. 


Pae.3.27. -γομος, ov, grazed by cattle, of pastures, A.F7.249, S. 
El.181 (lyr.). 2. .ἀγέλαι βουνόμοι (parox.) herds of grasing oxen, 
14.0726. 


βουνός, 6, hill, mound, Cyrenaic word, acc. to Hdt.4.199; freq. 
in Syracusan poets, acc. to Phryn.333, cf. Philem.49,142, Lxx Ex. 
17.0, al., Plb.3.83.1, Schwyzer 289.168 (Rhodian, ii B.c.), Str.3.2.9, 
BGU1129.14 (i B.C.), ete. 2. heap of stones, etc., Lxx Ge.31.46 ; 
σίτου PFlor.58.12. II. clot of blood, Cyr. 5.ν. @péuBos, cf. Hsch. 
5.Ν. θρόµβοι. III. altar, Hsch. IV. =oriBds (Cypr.), Id. 
(Barbarous word acc. to Ael.Dion.F7.93.) 

βουνώδης, es, = βουνοειδής, hilly, Plb.2.15.8, etc,; θίς Plu.Crass, 
25. 

βούπαις, αιδος, 6, big boy, Ar.V.1206, Eup.402, A.R.1.760, BCH 

47.85 (Philippi), Agath.2.14 (pl.). ΤΙ. child of the ox, = Bovyevhs, 
of bees, in allusion to their fabulous origin, 4P7.36 (Eryc.). III. 
a fish (nisi leg. ἰσχυρός), Hsch. IV. = βουκόλος, Suid. 

βουπάλινα, τά, prob. = βουβάλια (ν. βουβάλιον), SIG*588.171 
(Delos, ii Β. ο.) :—also βουπαλίδες' περισκελίδες, Hsch. 

βούπᾶλις, εως, 6,7, (πάλη) wrestling like a bull, i.e. hard-struggling, 
ἀεθλοσύνη API.4.67. 

βου-πάμων | ἄ],ον, gen. ovos, (mdoua)richincattle, AP6.263(Leon.), 
7.740(Id.). --πεινα,ῆ,Ξ- BovaAruia, Lyc.581,Call.F7.7.11P. --πελά- 
της [a], ov, 6, herdsman, A.R.4.13.42, Nic.Al.39, Opp.C.1.534, An- 
drom.ap.Gal.14.37. -πλᾶνόκτιστος, ov, (βοῦ»,πλάνη, KTICw) founded 
by the wandering cow, of Troy, λόφος Lyc.29. -πλάστης, ου, 6, cow- 
modeller, of the sculptor Myron, 4 P9.734(Diosc.). —mevpos, 77, 
(cf.Sch.Nic.1.c.) bishop’ s weed, Ammi majus, Nic. Th.585. -πλη- 
Ons, és, full ofoxen, Euph.52. Ἅ-πληκτρος, ον, goading oxen, ἄκαινα 
AP6.41 (Agath.). -πλήξ, γος, 6 (also 7, Ps.-Luc.Philopatr. 4, 
£M371.40), ox-goad, θεινόµεναι βουπλῆχι (gender undetermined) II. 
6.135. 2. axe for felling an ox, AP9.352(Leon.), Timo4.1,Q.S.1. 
159. -ποίητος,ον,-- βούπαις 11, AP12.249(Strat.). --ποίµην,ενος, 
6, herdsman, ib.7.622(Antiphil.).  --πόλος, ov, tending oxen, Hsch. ; 
cf. βουκόλος. πομπός, dv, celebrated with a procession of oxen, 
ἑορτή Pi.F7.193. --πόρος, ov, (πείρω) ox-piercing, β. ὀβελός a spit 
large enough for a whole ox, Hdt.2.135, cf. E.Cyc.302; ἀμφώβολοι 
σφαγῆς. .βουπόροι spits fit to prerce an ox’s throat, Id. Andr.1134; β. 
ὀβελίσκος X.An.7.8.14. «-πρηόνες, great precipices, Hsch. -πρη- 
στις, dos ΟΓ ews, 7], (πρήθω) Potsonous beetle, which being eaten by 
cattle in the grass causes them to swell up and die, Hp.Nat.Mul. 
32, Arist. 7.376, Nic.4/.346, Dsc.2.61. 11. hare’s ear, Bupleu- 
vum protractum, Τπρητ. 4 7.7.2. -πρόσωπος, ον, with the face of 
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an ox or cow, Porph.Abst.3.16 (βοο- codd.), Lyd. Mens. 4.46, Phip, in — 
GA185.11. _ —mpwpos, ον, (πρῴῷρα) with the forehead or face of an ox, 
S.Tr.13 (ap.Str.10.2.19; Laur. Ms. βούκρανος); β.πρόσωπα Philostr, 
Jun.J2.4. ΤΙ. β. ἑκατόμβη offering of 100 sheep and one ox, 
S1G604.8 (Delph., ii B.c.), Plu.2.668c, Hsch.; 8. θυσία Delph.3(2). 
66; ἔπεμψαν Κεῖοι δωδεκηΐδα β. ταῦρον Diirrbach Choix ad’ Inscriptions 
de Delos p.183 (ii A.D.). --πρως' ἀσθένεια, Hsch. | 
᾿βούπτινον,Ξ- τρίφυλλον, Hsch. 

βουργάριος, ὁ, = Lat. burgarius, SIG880.52 (Thrace). 

βουρδών, dvos, 6, = βορδών, mule, IG5(1).1115 8137, Edict.Diocl. 
14.10, PLips.87.1 (iv Α. D.) :—hence βουρδωνάριος, 6, muleteer, Edict, 
Diocl.7.17, Sch.Ar.Th.498 : βουρδωνάριον, τό, Dim. of βουρδών, 
PRyl. 238.11 (iii A. D.). 

βουρικυπάρισσος' ἄμπελος (Perga), Hsch. 

βούρινον, 7d, = κυνοκεφάλιον, Ps.-Apul. Herb.86. 

βουριχάλλιον, τό, senator’s ox-cart, Lyd. Mag.1.18. 

βούρνγχος, ὁ, α large fish, Hsch. Bovpuros, 5, mighty river, Id. 

Bots, Dor. βῶς Theoc.9.7, GDIs005.5(Gortyn), 6 and ἡ: gen. 
Bods (written βοιός GDJiv p.883 No.62(Erythrae)), poet. also Boo A. 
Fr.421,5.£7.280: acc. Body {613.454 11, etc., βῶν 1l.7.238 and Dor., 
1G4.914.18, al. (Epid.), SZG56.16 (Argos), Theoc.27.64, Ion. and 
poet. also βόα Pherecyd.162 J., 40.255 (Phil.): dual Bde Hes.Op, 
436: pl., nom. βόες, rarely contr. Bots Ar.F7.760, Plu. Aem.33, ete.: 
gen. Body, contr. βῶν Hes.7h.983; Boeot. βουῶν 1G7.3171.45: dat. βου- 
ai, Ep. βόεσσι, βοσί AP7.622 (Antiphil.); Boeot. βούεσσι 167.3171. 
38: acc. Bdas Il.5.556, al., βοῦς 1.154, al., S.47.175 (lyr.), and Att., 
Antiph.172.5, etc. (but later βόας Ev. Jo.2.14, POxy.729. 16 (ii A. D.), 
etc.) :-—bullock, bull, ox, or cow, in ΡΙ. cattle, commonly fem.: to mark 
the male Hom. adds a word, β. ἄρσην Il. 20.495; or ταῦρος β. 17.389; 
asa measure of value, Bods ἄξιον 23.885, cf. 7.474 and v. ἀλφεσίβοιο». 
ἑκατόμβοιος. b. βοῦς ἄγριος buffalo, Arist.A1A499*4. ο. βοῦς 
ἐν Συρία zebu, ib.606*15 ; β. ἐν Παιονία, perh. urus, 1d. Mir.842” 
33. d. Bods dupa, = βούφθαλμος, AP4.1.52(Mel.). 2. me- 
taph. of any dam or mother, µία β. Κρηθεῖ τε µάτηρ καὶ Σαλμωνεῖ 
Pi.P.4.142 5 ἄπεχε τῆς β. τὸν ταῦρον Α.4ρ.Ι125. IT. = βοείη or 
Boén (always fem.), ox-hide shield, νωμῆσαι βῶν I1.7.238 ; τυκτῇῆσι 
βόεσσιν 12.105; Boas αὔας ib.137; γέρρα λευκῶν β. X.An.5.4. 
2. III. a fish, perh. Notidanus griseus, Arist.HA540"17, Fr. 
280, 2. a fish ofthe Nile, Str.17.2.4. IV. ἔβδομος B. crescent loaf, 
Clidem.16. V. seam, Poll.7.65. VI. the constellation Taurus, 
Max.162. VIL. = µάστιξ, Hsch. VIII. prov., β. ἐπὶ γλώσσης 
ἐπιβαίνων Thgn.815; Bods ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε A.Ag.36; of people 
who keep silence from some weighty reason, τὸν Body ἐπιτίθημι τῇ 
γλώττῃ Jul.Or.7.218a ; Bods ἐμβαίνει péyas Strattis67 (wrongly 
expld. by Zen.2.70, etc., of bribery with coins bearing type of ox) ; 
B. ἐν πόλει ‘bull in a china-shop’, Diogenian.3.67; B. ἐν αὐλίῳ, of a 
useless person, Cratin.32; β. λύρας ‘pearls before swine’, Macho 
ap.Ath.8.349c. (Bods (from Bois, Skt. gars) acc. βῶν (Skt. gam) 
are old forms: stem Bwf- Bof-, cf. Lat. (Umbr.) bos, etc.) 

Βούσβατον τὴν “Aprewy (Thracian), Hsch. 

αν, τό, = σµύρνιον, Plin.HN20,118, Archig.ap.Gal.12. 
496. 

Bovoy: δούλη, Hsch, βουσία΄ γογγυλίδι ὅμοιον (Thess. ), Id. 

βουσκᾶφέω, undermine, Lyc.434. 

βουσκητήριον΄ εἰς εὑρύην' εἴρηται Κακοσχόλως ἐπὶ τοῦ γυναικείου 
αἰδοίου, Hsch. ; 

βου-σόη, Lacon. βουδα, ἡ, herd, EM208.6, 391.19. 
βοοσσόος. 

ie n, pasture for oxen, Schwyzer 664.15 (Orchom. Arec., iv 
BiC.). 

βούσταθμον, τό, ox-stall, E.Hel.29, 1476, Lyc.g2 (pl.): in mase. 
Hee sei βουστάθµους E. Hel.359 (lyr.):—as Adj., βουστάθµου κάπης 

10.8. 

βον-στάνη΄ βοοστασία, Hsch.: also, = µάστιξ or πληγή, Id. 
--στάς, άδος, 7, where oxen are stalled, αὐλαί S.F 7.321. -στᾶσία, 
ἡ,Ξξ βούσταθμο», Luc. Alex.1. -στάσιον [&], τό,--{οτερ., PFlor, 
50.60 (ili a, D.), σ6ῤ.2.27.2, Olymp. i Mete.113.22. -στᾶσις, εω», 
n, =foreg., A.Pr.653 (ΡΙ.), 1Gi1(2).145.19 (Delos, ivB.c.), D.H.1. 
Πο. -“στροφηδόν, Adv. turning like oxen in ploughing; of writing 
from left to right and right to left alternately, Euph.ap.Harp. 6 
κάτωθεν νόμος, Paus.5.17.6, Hsch. -στροφος, ov, ploughed by 
oxen, Lyc.1438; but, II. parox. -στρόφος, ον, ox-guiding, δεσμά 
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4856. 104(Phil.); o#-tormenting, µύωψ ib.g5(Antiphil.). -σῦκον, 
τό, (Bov-) alarge, coarse fig, Hsch., cf. VarroRR2.5.4. -σφᾶγέω, 
slaughter oxen, Ε..Ε/.627. 

βούτᾶλις, 7, -- ἀηδών, Aesop.85 (ν.]. βώτ-). βουτάνη, pari of 


ship to which rudder was fastened, Usch. ; also expld. as =pdorig, OF 
µάχη, andia, Id. 

Bovtapos’ ὁ παχύς, Hsch. Bovtredéorny: θύτην, Id. 

βούτης, ov, Dor. βούτας a, 5, (Bods) herdsman, A.Pr.568 (lyr.), 
E. Andr.280 (lyr.), Theoc.1.80, 4P6.255 (Eryc.), etc.:—as Adj., β. 
aire the slaughter of kine, E.Hipp.537. | II. = ὀρίγανος (Cydonia), 

sch. 

βούτῖμος, ov, worth an ox, Hsch., LM207.5. 

βοῦτις or βοῦττις, 7, vessel in the shape of the frustum of a 
cone, Hero Stereom.2.9 ; βούτη ib.1.52, A&ét.3.133 :—Dim. βούτιον 
Hippiatr.34, 

βού-τομον, τό, or ~Topos, 6, (τέμνω) sedge, Carex riparia, Ar. Av. 
662, Theoc.13.35: masc., Thphr.7P1.10.5: neut., ib. 4.10.4, Theoc. 


βουτόων 
Ί.ο., Gp.2.6.28, Lxx /b.8.11. ~répos, ov, = βουπόρος, Suid. : 
βούτορον ψάκαστρον’ νιφάδ᾽ ὑετοῦ, Hsch. , 


βουτόων" ὁδόν, ἀτραπόν, Ηδε]. (fort. βουδον, cf. βουσόη). 

Βουτράγιος, ὁ (Sc. μήν), name of month at Melitaea, JG9(2).206i 
b19. 
ke ἄγος, 6, ox-goat, fabulous animal, Philostr.V.46.24. -τρᾶ- 
γοτανράνθρωπος, ὁ, α compound of ox, goat, bull, and man, Τ2. 1.7. 
484. --τροφία, 7, feeding of cattle, Agatharch.7. -Tpddos, 
ov, ox-feeding: 5 βουτρόφος,Ξ- Bovrns, Poll.1.249, 299.54: cf. 
βοοτρόφο». -τρωκτον, τό,-- ὄροβος, Hsch, -τύπος [it], 6, 
ox-butcher, slaughterer, A.R.2.91, 4.468 ; esp. of the priest at the 
Dipolia (cf. βουφόνια), IG1?,839, 3.1163.2, Clidem.17, Porph.dds?.2. 
30.  2.=olatpos,gadfly, Opp.A.2.529; but = ἐμπίς, Hsch. —TU- 
pivos [0], 7,07, of butter, pipov Dsc.1.5 4. -ΤΌρον, τό, butter, τὸ πῖον 
τοῦ γάλακτος Hp.Morb.4.51, cf. Ατὶςε,2.626, Plu.2.1109b, Lxx Ge. 
18.8, Sor.1.86, Dsc.2.72, Edict. Diocl. 4.50 :—also βούτῦρος, 6,Gal.13. 
527. ΤΙ. a plant, Hsch.; ὄζει 6 τόπος β. Ath.g.395a. —TUpo- 
dayos [a], ov, 5, dutter-ealer, Anaxandr.41.8 (prob. ). —payos [a], 
ov, ox-eating, Simon.179.4, 4P7.426 (Antip. Sid.) ; of Hercules, Luc. 
Am.4, Porph. Abst.1.22, cf, AP9.59 (Antip.): expld. by πολυφάγο», 
Hsch. 

Bovddpas’ γεφύρας, Hsch. 

βούφαρον΄ τὴν εὐάροτον γῆν" φάρος γὰρ ἡ ἄροσις' καὶ ἐπίθετον Bods, 


sch. 

βούφθαλμον, τό, (Bois, ὀφθαλμός) ox-eye, Anacyclus radiatus, Dsc. 
3.139, Nic./7.74.59- 2.= χρυσάνθεµον, Ps.-Dsc. 4.58 5 = ἀείζωον, 
Dsc. 4.88 ; = βοάνθεµον, Gal.19.87. 

βούφθαλμος, ὁ, a fish, Marc.Sid.8. 

βουφον-έω, slaughter oxen, 11.7.466. -τα (sc. ἱερά), τά, at 
Athens, ceremony at the Dipolia, at which au ox was slain, Ar.Nu. 
085, Androt.13, Paus.1.28.11, Ael.VH8.3. -Lov, ὤνος, 6, month 
at Delos, JG11.203 A 32,52 (iii B.c.); at Tenos, ib.12(5).824. ος, 
ov, ox-slaying, h.Merc.436 ; θεράπων Simon.172.4 5 πελέκεις D.S.4. 
12:—as Subst., priest, Paus.1.28.10. II. at or for which steers 
areslain, θοῖναι A.Pr.531 (lyr.). 

βουφορβ-έω, Zend cattle, E.Al.8. -va, τά, herd of oxen, ib. 
10341, (7301. ~ds, dv (fem. --ϕορβή, of Persephone, Hymn.Mag. 
3.26), ox-feeding :—as Subst., herdsman, E.1T 237, Pl, Pit.268a. 

βού-φορτος, ov, = πολύφορτος, «46.223 (Theodorid.). -χΧανδής, 
ἐς, (χανδάνω) holding an ox, λέβης ib.153 (Anyte) ; expld. by πολυ- 
χώρητος, Hsch. -xtdos, ον, rich in fodder, λειμών A.Supp.540 
(lyr.); ᾿Αρκαδίη AP6.108 (Myrin.). Ξχρώς tis’ ἰσχυρός, ἢ ἴξηρος, 
Hsch. 

βούχωμα φρόνημα, Hsch. 

βοώδης, cs, ox-like, Adam.2.37 ; stutid, Apollon.Lex. s.v. βου- 

die. 

; βοών, vos, 6, cow-house, byre, Tab.Heracl.1.139, Phryn.PS p.52B. 

Boava: ὁδόν, and βοῶνας' ἀγροικίας, Hsch. 

βο-ωνέω, buy oxen, 1G2.163.17. -ώνης, ου, 5, (ὠνέομαι) at Athens, 
an officer who bought oxen for the sacrifices, D.21.171, [G2.163. 
18. -ώνητος, ov, purchased with an ox, Hsch.; τὰ β., name ofa 
place in Sparta, Paus.3.12.I. -wvia, ἡ, purchase of oxen, IG2. 

4158. II. βοωνία" αὕλιος θύρα (Cret.), Hsch. -ῶπις, (δο5, 

ἡ, (ὄψ) ox-eyed, i.e. having large, full eyes, βοῶπις πότνια Ἡρη Π.1. 
551; al., cf. Eup.403 ; of Artemis, B.10.99 ; Amphitrite, Id.16.110 ; 
Harmonia, Pi-P.3.91 ; of women, II. 3.144, 7.10, 18.40 :—masc. βοώ- 
ans Eust.768.43. IT. (dp) =peyaddpwvros,Hsch. -wréw,plough, 
Hes.Op.391. -ώτης, ου, 6, ploughman, Lyc.268, Babr.52.3, API. 
4.333 (Antiphil.). II. the constellation Bodtes, Arat.g2; but 
prob. =the star ᾽Αρκτοῦρος in Od.5.272. -wria, 7, arable land or 
ploughing, Crito Hist. 3. Ξωψ, wros, 5, small fish with large eyes, 
Ar.Byz.ap.Ath.7.287a. (Expld. as more correct than βό-ωξ, BOE 
(q.v.).) 

βρά’ ἀδελφοί (Elean), Hsch. 

βρᾷ, Λεο]. for βρᾷδιον (i.e. Εράδιον), A.D.Adv.163.21, Hdn.Gr. 


214. 
βρᾶβ-εία, ἡ, office of BpaBels: generally, arbitration, judgement, 
ὅπως κλύοιµί σου κοινὰς βραβείας E.Ph.450, cf. Lyc.1154. -etov, 
Ep. --ἠῖον, τό, prize in the games, Men. Mon.653, 1£p.Cor.9.24, Plu.2. 


τής, 00, 5, = βραβεύς, Is.9.35, POxy.1050.11 (ii/iii A.D.) ; β. τῶν λόγων 
PI.P1t.338b; β. τοῦ δικαίου 6 δικαστής Arist. Rh.1376%20, ef. Phs2. 
346, al.; αἱρεῖσθαί τινα β. Plu.Cat. Mi. 44. II. official of a religious 
confraternity, Buresch Aus Lydiento, Ramsay Eastern Provinces 
320. —evw, act as judge or umpire, ἐν τῇ κληρώσει THY τύχην βρα- 
βεύσειν Isoc.7.23; ὀρθῶς β. Axiop.2.7 ; preside at an election, Plu. 
Cat. Mi. 44. II. c.acc., arbitrate, decide on, τὰ τῶν ἄλλων δίκαια 
D.3.27, cf. Arist. Ath.g.23 κρίσεις Plu.Cic.35; δικαστήριον 19.9: ἅμιλ- 
λαν Id.2.960a, είο.: 6. acc. et dat., ἀγῶνα ἰσχυρὸν ἐβράβευσεν αὐτῷ 
Lxx Wi.10.12; προσήκει βασιλεῖ τὰ δίκαια β. τοῖς ὑπηκόοις Muson.8 
Ρ.32Η. :—Pass., βραβευθήσεται τὰ τοῦ πολέμου τῷ νενικηκότι J.AJ6. 
9.1; τὰ παρά τινι βραβευόµενα Isoc.5.70 5 συνέβη. .τὴν κρίσιν βραβευ- 
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Ojvat SIG685.37 (Cret.). 2. direct, control, Michel163.10(Delos), 
AP12.56 (Mel.); νοῦς β. πάντα Ph.1.94 :—Pass., Plb.6.4.3, Plu. Pel. 
137 πάντων ὑπὺ τοῦ δαιµονίου -ομένων Phid.Here.1251.7- 

βραβύλη, -- ἀνεμώνη ἡ pow, Ps.-Dsc.2.176. 

βράβῦλον, τό, sloe, Prunus spinosa, Theoc.7. 146 (wrongly expld. 
by Sch, as damson), 12.3, Antyll.ap.Orib,10.20.4, Gal.6.621. ΤΙ. 
Ξεκοκκύμηλον (ᾳ.ν.), Seleuc.ap. Ath,2.50a, Clearch.82. 

βράβῦλος, 7, the tree which bears βράβυλα, Aret.CA2.2, Gp.1o. 
80. II. = βράβυλον, «480.277 (Pall.). IIL. seedling peach, 
Gp.10.13.5. (The forms βράβιλος, βράβηλος are found in codd. of 
Ke i AP, βράβηλον EM211.3, βράβιλον codd. of Theoc. and 

th. 

pepe = βράχος (B), Hsch. 

payx-aréos, a, ov, (βράγχο») hoarse, Hp.Acut.(Sp.)55. -άω, 

to have a sore throat, Ατὶςί.1.46ο2)12, D.C.63.26, Porph.Abst.3. 
y, -εία, %,=Bpdyxost.1,Hsch. — —y, 9, = Bparyxos 1.2, Xenocr. 
μὲ -νάζοισθε' πνίγοισθε, Hsch. -νάω,-- βραγχάω, Arist.Pr. 
οοτὺς, Aud.804*18, Lxx Ps.68(69).3 5 condemned by Phot. s.v. 
λιθῶντας. -ιοειδής, és, = βραγχοειδής, Arist. HA5 26°20, —Lov, 
τό, fin, dub. in Arion 1.4 (βράγχιοι codd. Ael.). II. in pl., gills 
of fishes, Arist.HA58919, 469601, Theoc.11.54 (sg., Ael.NA16. 


το. III. = βρόγχιον, βρόγχος, dub.1, in Arist.Sprr.483°22, cf. 
HA603°32. IV. hullofaship,Hsch.  «-ιώδης,ες,-- βραγχοειδή», 
Arist.HA526%26. 


βραγχοειδής, és, like fishes’ gills, Arist.PA684*20. 
payxos, 6, hoarseness or sore throat causing hoarseness, Hp.VM 
19 (pl.), al., Th.2.49: pl., Arist.Pr.860°30,37. 2. a disease in 
swine (either anthrax or foot-and-mouth disease), Id.A603* 
ae II. βράγχος, τό, in pl.,=Bpdyxia, Opp.H.1.160; but βράγ- 
xos, 6, in Ρίο]. «4η. δ.1. 

βραγχός, ή, dv, hoarse, βραγχὰ λαρυγγιόων APi1.382.2 (Agath.). 

βραγχώδης, ες, subject to hoarseness, Hp.Aér.6, Epid.t.1. Adv. 
-δῶς Gal.13.4. 2. causing it, ὕδατα -έστατα Hp.Aér.7. 

βρᾶδᾶνίζω (= fFpad-)- ῥιπίζω, τινάσσω (Λεο].), Hsch, 

βράδινος [ ᾶ], a, ον, Λεο]. for ῥαδινός, Sapph.go, 104. 

βράδιον, Acol., = Εράδιον, EM210.43. 

βράδος [a], cos, rd, = βρᾶδυτής, Χ.Εφ.Τ1.12, Epicur.£p.1p.10 U. 

βρᾶδύ-ανάφορος, ον, slow-rising, τὰ β. τῶν (ῳδίων Anon.in Piol. 
Tetr.114. -βάμων [a], ον, gen. ovos, slow-walking, Arist.Phgn. 
δ1 291. --βουλία, ἡ, slowness of counsel, Γ1.2.662. -γᾶμος, 
ov, late in marrying, Ptol. Tetr.183. -γενής, és, late born, Sch. 
Lyc.1276. -Ύλωσσος, Att. --ττος, ον, slow of tongue, Lxx Ex.4. 
το, Cat.Cod.Astr.2.167, Ps.-Luc.Philopatr.13. -δινής, ές, slow- 
eddying or whirling, Nonn.D.37.482. --«ήκοος, ov, (ἀκούω) slow of 
hearing, EM 430.28. --θάνᾶτος [0ᾶ], ov, dying slowly, Gal.16. 
631. -καρπος, ον, late-fruiting, Thphr.CP5.17.6. -κατά- 
Φφορος, ον, slow in setting, ζῴδια Sch. Ptol. Tetr.114. --κίνητος [1], 
ον, slow-moving, Gal.5.318, Adam.1.7: Comp. --τότερος ἘΠΙΡ. in Ph. 
680.31: Subst. -κϊνησία,ἡ, Aristid.Quint.2.9, Diog.Oen.71. —Kpt- 
σῖμος [pi], ov, slow in reaching α crisis, Herod.Med.inkh.Mus.58. 
05. «λογία, ἡ, slowness of speech, Poll.2.121 :—Adj. «λόγος, ον, 
Sch. Ven.11.3.155. --μᾶθής, és, slow tn learning, Hsch. 5.ν. ὄψι- 
µαθής :—Subst, --μᾶθία, 7, Zonar. -vowa, 7, slowness of under- 
standing, D.L.7.93. «νους, ον, contr. -νονς, ουν, slow of under- 
standing, Dam.Isid.81. 

βρᾶδύνω, fut.-tv@ LxxDe.7.10: aor. ἐβράδῦνα Luc.Cont.1, App. 
BC1.69: plpf. ἐβεβραδύκειν Luc.Symp.20 + (βραδύς): I. trans., 
make slow, delay, Lxx Is.46.13 :—Pass., to be delayed, τἀπὸ σοῦ Bpa- 
δύνεται S.OC1628; 4 8 ὁδὸς βραδύνεται Id.E/.1501. II. intr., 
loiter, delay, εἰ βραδύνοιµεν Boh A.Supp.730 (so in Med., χεῖρα 3 οὐ 
βραδύνεται. «ἁρπάσαι δόρυ Id.7h.623); μὴ βράδυνε S.Ph.1400 ; σπεύ- 
δων. «βραδύνω ΡΙ.Ις.5284: c.inf., Polyaen.1.48.4 5 βραδύνει σοιτοῦτο; 
are you slow, slack in this? Philostr.Jm.1.6. 

βρᾶδύ-πειθής, ές, (πείθοµαι) slow to be persuaded, «45.256 
(Agath.). ΤΙ. reluctant, Nonn.D.4.313. -πεπτέω, digest 
slowly, Dsc.5.39- -«πεπτος, ον, slow of digestion, v.1. in Gal.6. 
770 (Comp.). --πεψία, 7, slowness of digestion, Sor.i.51, Dsc.5. 
38 (pl.), Gal.7.62. -πλοέω, sail slowly, Act. Ap.27.7, Artem.4.30; 
AB225. -mvoos, ov, breathing slowly, Aret.SD1.10. -πορέω, 
proceed slowly, of the sun, Placit.5.18.1. —adpos, ον, slow-passing, 
of food, Hp.Acut.62, Ruf.ap.Orib.5.3.4, Philagr.ib.5.19.4; of 
humours, Gal.7.341: generally, slow, ὅρασις Plu.2.626a; β. πέλαγος 
slow to pass, ib.g41b. -πους, 6, ἡ, πουν, τό, FEN. Todos, slow of 
foot, slow, ἥλυσις E.Hec.66 (anap.) ; ὄνος APg.301 (Secund.), cf. 
310 (Antiphil.) ; βουλή ib.10.37 (Luc.). 

βρᾶδύς, εἴα, ¥: Comp. βραδύτερος Th.4.8 ; metath. Bapdvrepos 
Theoc.29.30; βραδίων Artem.1.70: Sup. βραδύτατος Ar.£7.357, 
also βράδιστος (metath. βάρδιστος 11.23.310,530, Doroth(?).ap.Heph. 
Astr.3.30) Aret.SD1.6, βραδίστατος Adel. 7.325 :—slow, κιχάνει τοι 
B. ὠκύν Od.8.329, etc. : c.inf., ἀλλά τοι ἵπποι βάρδιστοι θείειν slowest 
at running, Il.23.310; β. λέγειν E.HF 237, etc. ; τὸ β. delay, Pl.Lg. 
766e. Adv. βραδέως, χωρεῖν Th.5.70; θεῖν Pl. Prt.336a, etc. : Comp. 
-ύτερον Hp.Prog.22, Pl.Tht.190a ; βραδυτέρως ‘Aen. Tact.16.12 5 
Bpddiov Hes.Op.528, Sor.1.117 (condemned by Luc..Sol.7): Sup. 
--ύτατα Pl.77.39b. 2. of the mind, dull, sluggish, ἐπιλήσμων καὶ 
β. Ar.Nu.129 ; opp. ἀγχίνους, ΕΙ. Phdr.239a ; βράδιστοι τὴν γνώμη» 
Aret. ].ο.: c.inf., προνοῆσαι βραδεῖς Th.3.38; τὸ β. καὶ µέλλον Slow- 
ness and deliberation, Th.1.84. Adv. βραδέως, βουλεύεσθαι ib. 78 5 
B. ὀλίγην ὀργὴν ποιεῖσθαι Pl.Phdr.233¢. 8. in Egypt, of illiterates, 
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Bpadéws, βραδύτερον Ὑράφειν, PTeb.316.101 (1Α.9ἱ), PRyl.173.13 (i 
A.D.); also βραδέα γράφουσα BGU4 46.19 (ii Α.Ρ.). II. of Time, 
tardy, late, σὺν χρόνῳ β. µολών S.Tr.395, cf. Th.7.43; βραδεῖαν.. 
ὁδὸν πέµπων S.A7.738. Adv., ἕως βραδέως ἦν τῆς ἡμέρας D.L.2.139: 
neut. as Adv., ὀψὲ καὶ βραδὺ τῆς ἡλικίας H1d.2.29 ; βράδιον ἄπογαλα- 
κτίζειν Sor. |. ο. 

βρᾶδῦ-σῖτέω, cat late in the day, Alex.Trall.7.6 :—Subst. --σῖτία, 
ἡ, Id.1.15, 11.1. --σκελής, és, slow of leg, Μφαιστε AP6.101 

Phil.). 
βρᾶδυσμός, 6, making slow, Sch.E.Or. 426. 

βρᾶδύτεκνία, ἡ, lateness in having offspring, Cat.Cod.Astr.2. 
163. 

βρᾶδυτής, ῆτος, 7, slowness, sluggishness, βραδυτῆτί re νωχελίῃ τε 
Il.19.411; soof persons, 9.434.032 (anap.), Th.1.71, 5.75, ΡΙ. Phd. 
togd, Thphr.Char.14.1 : in pl., Isoc.4.141, D.18.246: lit. slowness, 
opp. τάχος, Pl. 1.290, cf. Arist. Ph. 228209. 

βρᾶδυ-τόκος, ον, slow in bringing to birth, Arist.Pr.891>28 
(Comp.). -χρόνιος, ov, late, Sch. Il. 2.325. 

βράδων΄ ἀδύνατος, Hsch. 

βράζω, boil, froth up, ferment, Call. Hist.3, Hld.5.16, Alex.Aphr. 
Pr.1.104. II. growl, of bears, Poll.5.88; of elephants, Jubaap. 
Poll. l.c.; but Bpd¢ew* τὸ ἡἠσυχῆ ὀδύρεσθαι, Hsch. 

βράθν, vos, τό, savin, Juniperus Sabina, Dsc.1.76; also, = J. foets- 
dissima, ibid. (Aram. berat ‘ cypress ’.) 

βράκαι, dy, ai, Lat. braccae, breeches, trews, worn by the Gauls, D.S. 
5.30 (βράκες (sic)* ἀναξυρίδες, Hsch.):—Dim. βράκια, τά, Sch. Ar.V, 
1082, PGiss.80.6 (iv Α. Ρ.), [G5 (1).1 406.23 (Edict. Diocl., Asine) :— 
hence βρακάριος, 6, breeches-maker, ib.18, cf. POxy.13.41 (iv A. D.) — 
but βρακαρίαι, αἱ, breeches, PGiss.go.6 (ii A. D.). 

βράκαλον΄ ῥόπαλον, Hsch. 

βράκανα, τά, wild herbs, Pherecr.13, Luc.Lex.2, Hsch. 

βρακεῖν, βρακείς, Acol., =cuméva, συνείς, Hsch. 

βρακέλλαι, af, = βράκαι, BGU81 4.209 (iii A. D.). 

Bpaket(p)ov, τό, pruning-hook, Hsch.; αἶδο-- πλῆθος, Id. 

βράκια, ra, = βράκαι, PGen.80.6 (iv A. D.). 

βρακίας΄ τραχεῖς τόπους, Hsch, (fort. βραχ--, cf. ῥαχία). 

βράκος (1.6. [ράκος), εος, τό, long robe, Sapph.70; ὑδάτινα β. Theoc. 
28.11. II. --κάλαµος, Hsch. 

βράπτω, aor. inf. βράψαι, = 
βράψαι). 

βράσις [a], ews, 7, boiling, of water, Orib.5.33.3. 

paopa, atos, τό, doiling, µέχρι βρασµάτων ἑπτά Αέ:.6.8ο. 11. 
ν.]. for βρέγµα, Dsc.2.159. III. shaking motion, Herod.Med.in 
Rh. Mus.58.81. 

βρασμᾶτίας, ου, ὁ,-- βράστης, opp. σεισµατίας, Posidon.ap.D.L.7. 
154, Amm.Marc.17.7.13 (ΡΙ.), Heraclit. 411.28. 

Bpacpds, 6, boiling up, Aét.1.130, Hld.5.17; fermentation, τῆς 
ὕλης Corn.VD3: hence, agitation, shaking, γῆς Arist.ap.Ar. Did. Fr. 
13 (pl.), Orph./7.47.3(pl.), Sor.1.65; shdvering as if from cold, ib.80, 
Aret.SD2.3 ; rigor, Gal.7.607. 2. metaph., τοῦ πάθους, τῶν πα- 
θῶν, Ph.1.306,238. ΤΙ. = Bpdorns, J.BJt.19.4, D.C.68.24, Phip. 
in Mete.7.23, Agath.5.3; of a tidal wave, Id.2.16. 

βρασσιότροχος’ κεραμικὸς 6 μὴ ἐρρωγώς, Hsch. 

βράσσω, Att. --ττω, aor. ἔβρἄᾶσα Ἡρ.Εῥ.22, etc. :—Pass., aor. 
ἐβράσθην Aret.SAt.5: pf. βέβρασμαι (v. infr.):—shake violently, 
throw up, of the sea, σκολόπενδραν.. ἔβρασ᾽ ἐπὶ σκοπέλους AP6.222 
(Theodorid.); τὸν πρέσβυν.. .ἔβρασε. . εἰς ἠϊόνα ib.7.294 (Tull. Laur.): 
—Pass., ὀστέα. .βέβρασται. «τῇδε wap’ ἠϊόνι 19.288 (Antip.), cf. Opp. 
Π.τ. 779: boil, of surf, A.R.2.323, ΟΡΡ. ΕΠ. 2.476: β. ὑπὸ γέλωτος 
shake with laughter, Luc. Ε1.12. 2. winnow grain, Ar.Fr.271, 
Pl. Sph.226b. 3. abs., = βράζω, boil, interpol. in Gp.7.15.203 dub, 
sens. in Hp. l.c. 4. βράττειν' πληθύνειν, βαρύνειν, Hsch. 

βράσσων, ov, Homeric Comp. of βραχύς (α. ν.). 

βραστέον, one must winnow, Gp.3.7.1. 

βραστήρ, Ώρος, 6, winnowingfan, Gloss. 

βράστης, ου, 6, (βράσσω) of an earthquake, upheaving the earth 
vertically, Arist. Mu.396%3. 

βραστικός, ή, όν, f.1. for βλαστικός, Herm.ap.Stob.1.41.7. 

Bpatavav’ τορύνην (Elean), Hsch. βρατάνει΄ ῥαῖζει ἀπὸ νόσου 
(Elean), Id. βράταχος, v. βάτραχο». 

βραυκᾶνάομαι, ν.]. for βρυχανάοµαι, Nic. 41.231; cry, of infants, 
Hsch. 

βραύκη, -- ἀκρίς, Hsch.: βραῦκος,ΞΞ μικρὰ ἀκρίς (Cret.), 4B223 ; 
cf. βρεῦκος. βραύλα΄ φθείρ,Ηςεῃ. βραΏλον΄ κοῖλον, Id. pav- 
va’ κήλη, κύστις, ἐντεροκήλη, Id. βραυνία". κοιλώματα γῆς, 
Id. βρανῶσα” κεκραγυῖα, Id. 

βράχαλον’ χρεµετισµόν, Hsch. 

βράχεα, τά, as if from a nom. βράχος, τό (or βραχέα, neut. pl. of 
βραχύς, Arist.£7A568"28) :—shallows, Hdt.2.102, 4.179, Th.2.91, 
Plb.1.39.3, etc.: sg. only late, Procop.Pers,1.19, Goth.1.1. 

βρᾶχεῖν, aor. with no pres. in use, inf. only in Hsch., elsewh. in 
3 55. ἔβραχε or Bpdxe :—onomatop. Verb, rattle, clash, ring, mostly 
of arms and armour, δεινὺν ἔβραχε χαλκός I1.4.420; βράχε τεύχεα 
χαλκῷ 12.396, Hes.Sc.423, etc.; βράχε 3° εὑρεῖα χθών (with the din 
of battle) Il.21.387; μέγας ἔβραχεν αἰθήρ A.R.4.642; of a torrent, 
voar, βράχε δ᾽ αἰπὰ ῥέεθρα Il.21.9; ἔβραχε δ᾽ ἄλμη Q.S.14.5273 creak, 
µέγα δ᾽ ἔβραχε φήγινος ἄξων 11.5.835; shriek or roar with pain, 6 δ᾽ 
ἔβραχε χάλκεος Αρης 10.859; ὁ δ᾽ ἔβραχε θυμὸν ἀΐσθων (of a wounded 
horse) 16.468 ; shout a command, ο, inf., A.R.2.573. 


µάρπτω, Hsch. (Bpdta is f.1. for 
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βρᾶχείς, εἶσα, έν, v. βρέχω. 

βρᾶχῖϊάλιον, τό, bracelet, Sm., ΤΗ.2 Ki.1.10 :—also --άριον, τό, Aq. 
ibid., and βραχιόλιον, τό, Alex. Trall.1.15. 

βρᾶχ-τόνιον, τό, =sq., Roussel Cultes Lg yptiens 235 (Delos, ii B.C.), 
Poll.5.99. ~tovirryp, jipos, 6, armlet, Plu.Rom.17, Tz.H.13. 
48. σίων [7], ovos, 6, arm (opp. πῆχυς, Pl. Ti.75a, but = πῆχυς, 
Arist. 4460832), 11.13.529, Hdt.5.12, X.£g.12.5, Arist.HA493%26, 
etc. ; πρυμνὸς βραχίων the shoulder, 11.13.532, 16.3233 also, shoulder 
of beasts, ib.594°13 :---Ῥοεί. as a symbol of strength, ἐκ βραχιόνων 
by force of arm, E.Supp.478. 

βρᾶχίων (Ion. 7, Att. 7], βράχιστος, Comp. and Sup. of βραχύς. 

Ραχμάζουσαι' χρεµετίζουσαι, Hsch. 

Βραχμᾶνες, οἱ, Brahmans, D.Chr.49.7, Luc.Fug.6, ete. 

βράχος (A) [a], 6, prob. f.1. for βάτραχος, Ephipp. 13. 

Βράχος (B), cos, τό, ν. βράχεα. 

βρᾶχῦ-βάµων [4], ov, gen. ovos, taking short steps, Arist.Phgn.8135 
5. —Bios, ov, short-lived, P1.R.546a, Arist.7A494"1, etc. : Comp., 
Hp.4rt.41, Arist.474 50123 ; of plants, ΤΗΡΗΤ.Π 4. 13.1 ( = χειλιδύ- 
νιον µέγα, Ps,-Dsc.2.180) : Sup.-déraros Str.16.4.12. --βϊότης,ητος, 
h, shortness of life, Arist.Pr.g64*35 (he also wrote περὶ µακρο-- καὶ 
Βραχυβιότητο»); of plants, Thphr.P4.13.1. -βλᾶβής, és, harming 
slightly, Luc. Trag.323. —~Bodos, ον, with small or few clods, β. 
χέρσος a small spot of ground, 4P6.238 (Apollonid.): Ἴκος ib.7.2 
(Antip. Sid.). -Ὑνώμων, ov, gen. ovos, of small understanding, X, 
Eq.Mag.4.18(Comp.). -γρᾶφέω, write with a short syllable, Tz..8. 
7οι. -δάκτὔλος, ov, short-fingered, Polem.Phgu.86. -δρομος,ον, 
running a short way, X.Cyn.5.21 (Sup.). -έπεια, ἡ, laconic style, 
dub, lin Rutil.2.8. --ἥλιξ, -ἴκος, youthful, Eust.1554.2. -θάλασ- 
σος [0ᾶ], ov, gloss on εὔφαλον (Sic, 1.6. ἔφαλον), Hsch. -κατάλη- 
κτος, ον, ending in a short syllable, A.D.Pron.50.24, Arc.192.20, 
Adv. --τως f. 1, for --παραλήκτως (q.v.), Sch.Ar.Pl.1057, =Suid. s.v. 
παιδιά. II. β. µέτρον, short by a foot, Heph.4.4, Aristid.Quint. 
1.23 :—hence -καταληκτέω, to end so, Sch.Ar.Ra.317 :— Subst. 
-καταληξία, ἡ, such an ending, Heph.Poém.s. -κέφᾶλος, 6, a 
Jish, Xenocr.19. -κίνητος [7], ov, accompanied by slight motion, 
ἐνέργεια Porph.Gauz.1.3. -κομέω, wear short hair, Str.11.11. 
8. -κωλία, 7, use of short members, Hermog./d.t.12. -κω- 
λος, ον, with short strings, of slings, Str.3.5.1. II. consisting of 
short clauses, περίοδοι Arist. Rh. 140931. -λογέω, to be brief in 
speech, Id.Rh.Al.1434”10, Plu.2.193d, Demetr.£loc.242 ; ὧδε ἐβρα- 
χυλόγησε, introducing a quotation, Philostr.V.44.33. λόγηµα, 
ατο», τό, pithy saying, Tz.H.5.317. -λογητέον, one must be brief 
in speech, Arist. Rh. Al. 141318. -λογία, 7, brevity in speech or 
writing, Hp.Decent.12, Pl.Grg.449c; β. τις Δακωνική 1d.Prt.343b, 
etc. ; ἡ Πιττακοῦ β. Plu.2.153¢, cf. Demetr.£/oc.243 (pl.); οΡΡ.μῆκος. 
Pl. Lg.887b. «λογος, ov, short in speech, of few words, 14.646. 
449c (Comp.), etc.; of the Spartans, Id.Lg.641e, Demetr.E/oc.7, 
etc. Adv. —yws Poll.4.24. 

BpaxtAds, = μικρός, dub. in Hsch, 

βρἄχῦζ-μέρεια, ἡ, aggregate of small elements, νεφελοειδής, the 
‘Milky Way’, Gem.5.68. -μετρος, ov, short in measurement, 
Aristeas 55. -μογής, és, losing one’s breath rapidly, Hp.Epid.2. 
2.24, -μθθία, 7, = βραχυλογία, Suid. ‘ 

βρἄχύνω, abridge, shorten, i.e. to be a sign of a brief attack, Hp. 
Aph.t.12; use as short, συλλαβήν P|. Per.4 :—Pass., opp. μηκύνομαι, 
Luc. Hist.Conscr.55 ; --όμενον pwvjev Heph.1.1, D.T.633. 

βρἄχύ-νωτος [i], ον, short-backed, Orac,ap.Str.6.1.12, Rutf.ap. 
Orib.7.26.9; στέρνον χθονό» dub. in Pi. Pae.4.14. --όνειρος, ον, with 
shortor few dreams, ὕπνος ΡΙ.Τ1.456; φαντασίαι Plu.2.680b. --παρα- 
λήκτως, Adv. with short penult., Sch.Ar.Pl.253. -mvoéw, to be 
short of breath, Antyll.ap.Orib.6.21.9. «πγοια, 7, Shortness of 
breath, Gal.7.836. -Ἵνοος, ov, Contr. --πνους, ουν, short of breath, 
Hp: pid.3. 17.06. -πόρος, ov, with a short orbit, of a cycle of 
births, Pl.F.546a; of β. ὄρνιθες of short flight, Philostr.V.A3.48 : 
Comp., completing an orlit in shorter time, Procl.Hyp.1.24, 2. 
with narrow passage, εἴσπλους Plu. Mar.15 (dub. 1.). --πότης, ου, 
6, one that drinks little, Hp.Prorrh.1.16. -πότος, ov, drinking 
little, Gal.17(1).755. -mTepos, ον, Short-winged, Arist.PA644* 
20. -πτολις, ews, 7), little city, Lyc.gt1 :—also --πολις, Adj. be- 
longing to a small city, Νιρεύς Eust.317.29. —ppetys, és, short 
in weight: Comp. --έστερον a smaller weight, Damocr.ap.Gal.13. 
1004. “ρρήμων, ov, gen. ovos, (ῥῆμα) brief of speech, Them.Or.26. 
3158. —ppilia, ἡ, shortness of root, Thphr.CP3.7.2. —pptlos, 
ov, with a short root, 19.1. 

βρᾶχύς, εἴα (Ion. έα Hdt.5.49), J, dat. pl. βραχέοις JHS33.317 
(Thess.): Comp. βραχύτερος, βραχίων (cf. βράσσων): Sup. βραχύ- 
τατος, βράχιστος :—short, 1. of Space and Time, β. οἶμος, ὁδός, 
Pi.P.4.248, Pl.Le.718e, etc.; [αἰών] prob. in B.3.74; βίος Hdt. 
7-46; καιρό Call.£p.9; χρόνος A.Pr.g39, Pers.713, etc.; μῦθον, 
λόγο», Id.Pr.505, v.1. in Pers.713 ; ἐν βραχεῖ (Ion. βραχέϊ) ina short 
time, Hdt.5.24, Pl.Smp.217acodd.; διὰ βραχέος Th.2.83; μακρὰν 
συνήθειαν βραχεῖ λῦσαι χρόνῳ Men.726; Bpaxd τῃδὶ μεταστῶμεν/ογα 
moment, Id.Georg.32 ; of distance, β. ἀπόδοσις short return in ball- 
play, Antiph.234.6 ; ἐπὶ βραχὺ ἐξικνεῖσθαι X.An. 3.3.17 ; πρὸ βραχέος 
lamb.VP25.112: Comp., ἡ φάλαγξ --υτέρα ἐγένετο ἀναδιπλουμένη X. 
Cyr.7.5.5 3 τάξιν --υτέραν ἢ πρόσθεν, βαθυτέραν δὲ ποιήσαντες ΡΙΡ.1.33. 
10; βραχύτερα τοξεύειν X.An.3.3.7. Adv. βραχέως, [πολέμους] ἐπ᾽ 
ἀλλήλους ἐπιφέρειν scantily, seldom, Th.1.141, 2. of Size, short, 
small, µορφάν β. Pi.l.4(3).53; βραχὺς ἐξικέσθαι θεῶν ἕδραν too puny to 


a 


- 


βραχύσημος 3 


reach.., ib.7(6).44; B. τεῦχος S.El.1113, cf. 7375 B. τεῖχος a low 
wall, Th.7.29; βραχύ mot ordua πάντ᾽ ἀναγήσασθαι my mouth is too 
gmail to.., Pi.N.10.19 3 κατὰ β. προϊών little by little, Th,1.64, cf. PI. 
Sph.241€ 5 παρὰ βραχύ scarcely, hardly, φυγεῖν Alciphr.3.5 ; βραχύ 
τιλωφᾶν ἀπὸ νόσου καὶ πολέμου Th.6.12 5 adds βραχύ α small quantity 
of salt, Bilabel’Owaprt.p.11. 3. of Number, few, ἐν βραχεῖ in few 
words, Pi.P.1.82, S.£1.673 5 ἐν βραχίστοις Pi.J.6(5).59 3 ἐν βραχυ- 
τέροις Pl.Grg.449c ; SO διὰ βραχέων in few words, ld. Prt.336a; as ἂν 
δύνωµαι διὰ βραχυτάτων D.27.3, Lys.16.9, cf. Pl.Grg.449c; ὡς ἐν 
βραχυτάτοις Antipho1.18. Adv. βραχέως, ἀπολογεῖσθαι briefly, in 
few words, Kotd Gis 728s 4. of Value or Importance, of persons, 
humble, insignificant, S.OC880 ; τὸν μὲν ap’ ὑψηλῶν βραχὺν Price E. 
Heracl.613; β. τὴν διάνοιαν J.AJ12.4.1; of things, petty, trifling, 
ἀρχὴ B. ἐλπίδος S.OT121; χάρις Id. 77.1217 3 πρόφασις Ε.Ι41Ιδο; 


B. tis ἀσάφεια a slight obscurity, Gal.18(1).304 ; λυπεῖν τινὰ βραχύ. 
opp. µέγ᾽ εὑρεῖν κέρδος, S.El,1304 ; οὐ περὶ βραχέων βουλεύεσθαι ΤΗ. 
1.78, cf. 140; β. καὶ οὐδενὺς ἄξιον 1d.8.76 3 β. κέρδους ἕνεκα Lys.7.17 ; 
οὐσία 15.19.25: neut. as Adv., βραχὺ φροντίζειν τινός think lightly of, 
17.4. 5. short, of vowels or syllables, Arist.Cat.4>34, Rh. 
1409%18, Po.1458°15, Heph.1.1, D.T.631, etc.; 7 β. προσῴδία the 
sign v, S.E.M.1.113. (Cf. Avest. marazu- ‘short’, Goth. ga- 
maurgjan ‘shorten’, Lat. brevis.) 

Bpaxv-onpos [ὅ],ον, in Comp., containing fewer time-units, πούς 
Aristid.Quint.1.24. -cidnpos [i], Dor. -σίδᾶρος, ον, ἄκων β. 
a dart with a short, small head, Pi.N.3.45. -σκελής, és, short- 
legged, S.Ichn.297, Arist.PA6925, 14714913, Gal.UP3.3, Gp.19. 

2. -σκῖος, ον, with a short shadow, Ach.Tat./utr.Arat. 
31. -στελέχης, €s, with a short stem, Thphr.HP4.6.10. -στῖχος, 
ov, of few verses, Eust.ad D.P.1039. -στομία, 7, smaliness of 
mouth, Eust.767.16. -στομος, ον, with narrow mouth, λιµήν 
Str.14.1.24 3 ἀγγεῖα Plu.2.47e. -συλλᾶβία, Ep. —in, 7, fewness 
of syllables, brevity, Call.Ep. 10. -cvAAGBos, ov, of short syllables, 
D.H.Comp.17, Longin.41.3 ; χρόνος, occupied by a ‘short’, Bacch. 
Harm.94. 2. of the pulse, with rapid rhythm, Ruf.Syn. Puls. 
4-4. -σύμβολος, ov, bringing a small contribution, «40.229 
(Mare. Αιρ). - -σώμᾶτος, ον, short of body, Plu.Frince. 
149. -rehijs, és, ending shortly, brief, Lxx W1.15.9. 
βρἄχύτης [ὅ], ητος, ἡ, shortness, Opp. μῆκος, Pl. Plt.283¢ 3 µελέ- 
της βραχύτητι with shortness of practice, Th.1.138; narrowness, 
deficiency, μετὰ βραχύτητος γνώμης Id.3.42. 2. smallness, τοῦ 
βάθους Arist.Mete.354°18. 8. shortness of a syllable, in prosody, 
PI.R. 4000 (pl.), Arist. Po.1456°32, Plu.2.947e, S.E.M.1.100. 4. 
scantiness, τῶν ὄντων Lib.Or.62.59. 5. shallowness, θαλάττης Ξ6γ]. 
112. 6. Rhet., use of a condensed or allusive expression, Trypho 
Trop.p.202S. 

βρᾶχζ-τοµέω, prune close, Thphr.CP3.14.2, Gp.5.32. 
cut short, clipped, Thphr.CP3.2.3. 
of torsion-engines, Ph. Bel. 53.30. 


--Τομ.ος, ov, 
-tovéw, have a short τόνος (ᾳ. ν.), 
—rovos, ov, with a short τόνος 


(q.v.), of torsion-engines, ib.53.34, Plu.Marc.15. -τράχηλος 
[τρᾶ], ον, short-necked, ΡΙ. Γάγ.2508, Arist.HA 57026. -Ὄπνος, 
ov, of short or little sleep, Id. Somn.434>19, HA537°2. Be 
[i], ov, 6, giving a feeble light, λύχνος AP6.251(Phil.). -φυλλος, 


ov, with few leaves, δένδρον ib.9.612.  -Φωνία, ἡ, smallness, weakness 
of voice, Polyaen.1.21.2. —xetp, 6,7), Nn. χειρος, short-handed, opp. 
µακρόχειρ, Eust.610.32. -xpdvios, ov, of brief duration, γένος ΤΙ. 
Ti.73c(Comp.); τὸ β. τοῦ βίου Plu.2.107a. —wTos, ov, (ovs) with 
short handIcs, κώθων Henioch.1. 

βραχώδης’ τραχύς, Hsch. (Cf. ῥαχίς.) 

βρέβιον, τό, (Lat. brevis) list, inventory, IG12(9).907.15 (Chalcis, 
ἂν Α.Ρ.), Cod. Just.4.21.22 (pl.); βρέουιον PLond.2.414.9 (iv A.D.). 

βρέγκος, 6, a sobriquet of doubtful meaning, Φίλιππος ὁ β. Herod. 
2.73. (Perh. βρεῦκος should be read.) 

Bpéypa,atos,74,front part of the head, Batr.228, Hp.VC2, Stratt.34, 
Ατίςε, 14491331, al., Ρ 46549325, Herod.4.51, 8.9, etc. :—also Bpey- 
pds EM21 2.14; βρέχµα, βρεχμός, Bpoxuds (q. Vv.) (prob. from βρέχω, 
because this part of the bone is longest in hardening, Hp.|.c., Arist. 
GA744%24). 2. in pl., parietal bones, Gal.17(2).3. 3. sub- 
stance found in peppercorns, Dsc.2.159. I. =&rdBpeypa, tnfuston, 
extract, D.S.3.32. III. drenching with rain, Erot. s.v. ὕσματα 
(pl.). 

βρεκάριος, = Bpax-, PLond.ined.2176 (via.D.). 

βρεκεκεκέξ, formed to imitate the croaking of frogs, Ar.Ra.209 
sqq. 

Bpéxrar φυσσῆται, Hsch. 

βρεκτέον, one must soak, Gp.3.8. 

βρεκτός, ή, dv, soaked, Hippratr.129. 

βρέλλιον, τό, perh. f.1. for βδέλλιον, PO.xy.1142.3 (ili Αι). 

βρέμβος: ἔμβρυον, Hsch. Bpepeatvav ἠχῶν, Id. 

βρέμω, only pres. and impf. (aor. ἔβραμεν, vv. ll. ἔβραχεν, ἔβρεμεν, 
Call. Del.140) :—roar, [κῦμα] ῥηγνύμενον peydra βρέμει 11.4.425 ; 
δυσάνεµοι βρέµουσιν ἀκταί S. 431.502 (lyr.):—Med., αἰγιαλῷ μεγάλῳ 
βρέμεται Il.2.210; of wind, µέγα βρέµεται χαλεπαίνων 14.399, cf 
S.Ant.592 (lyr.), Ar. 7.998 (lyr.). II. after Hom., of arms, 
clash, ring, E.Herad.832; of men, clamour, rage, β. ἐν aixmats A. 
Pr.424 (lyr.), cf. Th.378 3 πολλοῖν μὲν tras, pupios 8 ὅπλοις β. 
E.Ph.113 3 δεινὰ β. τινί against one, 14.062: of a mob, A.Eu. 
978 (lyr.) ; murmur, grumble, 6 χαμηλὰ πνέων ἄφαντον β. Pisa 
30; wail, in Med., βλαχαὶ βρέµονται A.Th.350 (lyr.) 3 but also of 
music, λύρα βρέμεται καὶ ἀοιδά ΡΙ.Λ.Ι1.Ί} λιγὺ λωτὸς βρέµων Pae. 
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9 Βρῆγμα 
Delph.12; φθέγµα μηχανῇῃ βρέµον S.Ichn.278: c. acc.,Awrds ὅταν ἱερὰ 
παίγµατα Bpéun E.Ba,161 (lyr.). (mrem-, cf. Skt. marmaras ‘noisy’, 
Lat. murmur, Gk. μορμύρω, Lat. fremo, etc.) 

Bpépwv, Roarer, name of a dog, X.Cyn.7.5. 

Βρεναίαται’ δυσχεραίνει, προσποιεῖται, Hsch. 
ἔλαφος, Id., £M212.47. 

βρένθειος, a, ov, costly, μύρον Sapph.Supp.23.19 ; without µύρον, 
Pherecr. 101.2. 

βρενθινά (βρενθία Diogenian.ap.EM212.45), τά, roots used by 
women to make face-paint, Hsch. ; cf. β(ρ)ενθινῷ' ἀνθινῷ, Id. 

βρένθις, Cypr., = Opidat, Nic. #120 (-θιξ Hsch.). 

βρένθον, 7d, = βρένθειον µύρον, Hsch. 

βρένθος, 6, an unknown water-bird, Arist. HA609%23, Ael. VAs. 
48, but in Arist.A74615716 (with v.1. βρίνθος) some kind of singing- 
bird {Ξ- κόσσυφος, Hsch.). Il. haughty carriage, arrogance, Ath. 
19.6116. III. tomb, Hsch. 

βρενθύομαι [i] (-ύνομαι 4Pr1.305 (Pall.)), only pres. and impf., 
bear oneself haughtily, hold one’s head high, swagger, ὑπὸ φρονήµατος 
Ar.Pax 26, cf. Nu.362, Pl.Smp.221b, Luc. DMort.10.8 ; πρός τινα Ar. 
Lys.887; β. tempos αὑτόν Luc. Tim.54; β. ἐπίτινι plume oneselfon.., 
Ath.14.625b 3 ἐβρενθύετο Lib.Or.56.17, Agath.1.14 ; also, take um- 
brage, β. καὶ ἀγανακτῶν Ael.NA 5.36, (Either from βρένθο» u or from 
βρένθειος, as Phid.Vit.p.37 J., Sch.Ar.Lys.88 7.) 

βρένθυς, vos, 7, perfume of βρένθειον μύρον, Phid.Vit.p.37 J. 

Bpevrat: βρονταί, Hsch. βρέονιον, v. βρέβιον. 

βρέντιον, Messap., = stag’s head, Str.6.3.6; cf. βρένδο». 

βρέξις, εως, 7, (Bpéxw) = βροχή, a weiting, X.Eq.5.9. 

Βρετᾶνικός or Βρεττᾶνικός, ή, dv, British, νῆσοι Arist. Mu.393” 
Τὰ. II. βρεττανική, ἡ, scuruvy-grass, Cochlearia anglica, Dsc.4.2, 
Damocr.ap.Gal.14.197 (herba Britannica, Plin.H1N25.20,99). 2. = 
ἅλιμος. Ps.-Dsc.1.91. 

βρέτας, τό, gen. βρέτεος, dat. βρέτει A.Eu.259 (lyr.): pl., nom. . 
and acc. βρέτεα Id..Supp.463, but βρέτη 14.73.05 (lyr.), 185, ete. ; 
gen. βρετέων ib.g7 (lyr.), Supp.429 (lyr.); Ep. dat. βρετάεσσιν Nic. 
Fr.74.68 :—wooden image of a god, A.Eu.80, al., E.Ale.g74 (lyr-), 
Ar.£q.31, etc.; of a man, /G7.118 (Megara): in Prose, Str.8.7.2, 
Jul.Orv.1.29d. 2. mere image, of a blockhead, Anaxandr.11. 

βρέττανα΄ φοβερά, Hsch. 

Βρέττιος, a, ον, Bruttian, γλῶσσα B., i.e. barbarous, Ar.F 7.629 
(dub.) ; B., 6,= δραπέτης, D.S.16.15 5 Bpettia® µέλαινα πίσσα, AB 
222% 

βρεῦκος, Vv. βροῦκος. 

βρεφικός, ή, dv, infantile, Ph.2.84, Eust.767.16. 

βρεφόθεν, Adv. from a child, Eust.14.20, etc. 

βρεφο-κομέω, nurse children, Eust.565.40. 
murdering, Lyc.229. 

βρέφος, cos, τό, babe in the womb, foetus, β. ἡμίονον κυέουσαν, of a 
mare, 11.223.266, cf. Chrysipp.S/ozc, 2.222. Il. new-born babe, 
Simon. 37.15, Pi.0.6.33, A.Ag.1096 (lyr.) ; νέον β. E.Ba.289 (not in 
S.]: in later Prose, LxxSi.19.11, BG@U1104.24 (iB.C.), ete. ; of 
beasts, foal, whelp, cub, etc., Hdt.3.153, Phylarch.36, Ael.VA3.8, 
Opp.H. 5.464, etc. ; nestling, Horap.2.99 ; ἐκ βρέφεος from babyhood, 
APo.567 (Antip.) ; amd B. 2Ep.Ti.3.15. (Cf. Slav. Srébg ‘foal’.) 

βρεφοτροφέω, rear infants, 1z.H.9.513.- 

βρεφ-όω, form into a foetus, engender, Eust.1535.44 :—Pass., 


Bpév8os, = 


--κτόνος, ov, child- 


Theol. Ar.6, -vdduov, τό, Dim. of βρέφος, Luc. Fug.i9, Eust. 
565.50. -ώδης, ες, childish, Ph.1.394, Diog.Oen.g, Procl.Par. 
Ptol.284. 


βρέχ-μα, ατος, 7d, = βρέγµα, Alciphr. 3.5. -μός, 6, = foreg. I, 
11.5.586, Nic. 7.219, Q.S.13.155- 

βρέχω, fut. --ἔω LxxAm.4.7, al., (ἄπο-) Gal.6.591, etc.: aor. 
ἔβρεξα Hp.Mul.1.78, Pl.Phdr.254c, X.An.4.3.12, etc. :—Pass., 
fut. βρἄχήσομαι LxxJs.34.3: aor. ἐβρέχθην E.El.326, X.An.1.4. 
17, ete.: aor. 2 ἐβράχην [ᾶ] Hp. Mul.1.80, Arist.Pr.go6"26, Sotion 
p.190 W., Gal.6.270, Anacreont.31.26 ; but ἐβρέχην PGiss,160"12 
(ii a.D.), WilckenChr.341.6 (ii A.D.): pf. βέβρεγμαι Pi.0.6.55, 
Hp.Acut.(Sp.)47 :—wet, of persons walking through water, τὸ 
γόνυ Hdt.1.189 3 τοὺς πόδας Pl.Phdr.229a ; steep in water, Hp.VM 
33 ἐν οἵνῳ Id.Fract.29; B. χρυσέαις νιφάδεσσι πόλιν shower wealth 
upon it, Pi.0.7.34; δακρύοισιν ἔβρεξαν ὅλον τάφον JG14.1422; β. 
ἐν δάκρυσι τὴν στρωµνήν Lxx Ps.6.7, cf. 77(78).27 :—Pass., get wet, 
βρεχόµενοι πρὸς τὸν ὀμφαλόν X.An.4.5.2; βρέχεσθαι ἐν ὕδατι fo 
be bathed in sweat or drench themselves, Hdt.3.104 (so ἱδρῶτι β. 
τὴν ψυχήν Pl.Phdr.254c); BeBpeyuévos filled with water, opp. 
διερός, Arist.GC330%r7 ; of sponges, Id.Mete.386"5 ; ἄλφιτα β. ἐν 
ὕδατι Hp.Mul.2.110; to be rained upon, Plb.16.12.3 ; ὄμβροι» Str. 
15.1.133 esp. in Egypt of the inundation of the Nile, τὰ βρεχέντα 
πεδία PFlor.331.6 (ii A.D.); ἡ βεβρεγμένη (Sc. Yi) PTeb.71.2 (1 
B.C.) OG1669.57 (i A.D.) 3 γῆ οὐ βρεχοµένη Lxx Ez.22.24 :—but also 
intr. in Act., fo be inundated, PPetr.3 Ρ.119 (iii B.C-), PTeb, 106.19 
(ii B.c.) : metaph., ἀκτῖσι BeBpeyuevos steeped, bathed in light, Ρ1.Ο. 
6.55: arya βρέχεσθαι Id. ζγ.249/ of hard drinkers, µέθῃ βρεχθεί5 
E.£1.326 3; βεβρεγμένος tipsy, Eub.126. II. rain, send rain, Ev. 
Matt.5.45 3 Zevs ἔβρεχε POxy.1482.6 (11Α.9.): ο. acc, ἔβρεξε Κύριος 
χάλαζαν Lxx Ex.9.23; θεῖον ib.Ge.19.24, cf. Ev.Luc.17-29 5 ἄρτου» 
Al.Ex.16.4. 3. impers., βρέχει it rains, Telecl.54, Ep.Jac-5+17 i 
ὅταν βρέχῃ Arr.Epict.1.6.26 ; also ἵνα ὑετὸς βρέχῃ A poc.11.6 

βρῆγμα, aros, τό, and βρήσσω, variants for βῆγμα, βήσσω, 
80, ΗΡ.αΡρ. 48223, Hsch. 


Gal.19. 


Βρησαγενής 


Βρησαγενής, title of Dionysus, JG12(2).478.2 :—also Βρησσαῖος 
Hsch.; and Βρησεύς C/G3160 (Smyrna); cf. Βρισεύς. 

βρήσσω, bleat, Hsch. 

βρητός' ἀλεκτρυὼν ἐνιαύσιος, Hsch. 

βρῖ, = βριθύ (for βριθέως), A.D. Adv.157.13, Hsch. ; = βριαρόν, Hes. 
27.236. 

βρία, ἡ,-- πόλις (Thracian), Str.7.6.1 ; but, =xéun, Hsch. 

βριαγχόνη, ν. βάτραχος. 

Βρίακχος, ἡ,-- Βάκχη. S.Fr.779 (expld. by βριαρῶς ἰακχάίουσα, 
Hsch., £M213.26): name of a Satyr on vases, Berlin2256, BMus, 
LESSENS 

Βρϊάρεως [ᾶ], 5, gen. Βριάρηο lbyc.45, (βριᾶρός) a hundred-handed 
giant, Aegacon, 11.1.403, Hes.7h.714: Ἡριάρεω στῆλαι, older name 
for the Pillars of Hercules, Arist.F7.678 ; cf. dBpimos. (—pews is 
monosyll. in Ep.) 

βρῖᾶρός, a, dv, Ion. βριερός, ή, dv, Ep. Adj. strong, κόρυς, τρυφά- 
λεια, I].16.413, 19.381, cf. Coluth.30; δέµας Tryph.19; pica Nic. Th. 
659; δόµος Οὐλύμποιο Orph.Fr.248; of persons, Nonn.D.28.172, 
al.; στρατιή Epigr.Gr.448 ; λέων 1G14.1293C. 

βρϊᾶρότης, nT0s, 7, strength, might, Eust.1289.14. 

βρϊᾶρόχειρ, expos, 6, ἥ, strong-handed, Eust.5 86.2. 

Bptdw, (Bp?) make strong and mighty, Hes.Th.447. II. intr., 
to be strong, βριάων Opp.7.5.96 : in both senses, [Zeds] ῥέα μὲν γὰρ 
βριάει, ῥέα δὲ βριάοντα χαλέπτει Hes.Op.5. 

Bptyka: μικρόν (Cypr.), Hsch. 

βρίγκος, 6, a sea-fish, Ephipp.12.3, Mnesim.4.38. 

βριγκώµενον΄ ὀργιζόμενον, θυμούμενον, Hsch. (leg. βριμώμενον). 

ριγχός, dv, of taste, between δριμύς (pungent) and στρυφνός 
(astringent), Apollon.ap. Lyd. Mens.4.125. 

βριερός, v. βριαρό». 

βρίζα, ἡ, νε, Secale cereale, in Thrace and Macedonia, Gal.6.514. 
(Probably a Thracian word, cognate with Lith. rugiai ‘rye’, Engl. 
rye, etc.) II. Aeol. for pi¢a, A.D. Adv.157.20, Greg.Cor.p.576S. 

βρίζω, aor. ἔβριξα E.RA.826(lyr.) :—Pass., aor. βρισθείς' ὑπνώσας, 
Hsch, :—poet. Verb, fo be sleepy, nod, οὐκ ἂν βρίζοντα ἴδοις ’Ayaueuvo- 
vall.4.223 3 slumber, βρίζων A.Ch.897 ; δόξαν. .βριζούσης φρενός Id. 
«49.275: metaph. of guilt, βρίζει γὰρ αἷμα Id. £u.280. IT. βρίζει" 
ἐσθίει, πιέζει, κύει, Hsch. 

βριζώ, οὓς, 4, = ἐνυπνιόμαντις, Semus 5. 

βρϊήπὕος, ον, (ἀπύω) loud-shouting, of Ares, 11.13.521. 

Bpinpov’ µεγάλως κεχαρισµένον, Hsch. (Cf. pa.) 

ρῖθος, cos, τό, weight, Hp. Mul.1.48, E.Tv.1050, Plu.Mare.15 ; 
τῶν ἀτυχημάτων τὰ μὲν ἔχει τι B. καὶ ῥοπὴν πρὸς τὸν βίον Arist.EN 
1101320. 

βρϊθοσύνη, 7, weight, 11.5.839, 12.460, Nonn,D.1.298. 

βρῖθύ-κερως, wy, gen. w, with heavy horns, Opp.H.2.290. 
ov, grave-minded, thoughtful, AP9.525.3. 

βρῖθύς, cia, J, heavy, ἔγχος .5.746, etc.; once in Trag., βριθύ- 
repos A.Ag.200 (lyr.), cf. Id.Eleg.5, Q.S.3.5.40 (Comp. ). 

βρίθω [1], Ep. subj. βρίθῃσι Od.t9.112: Ep. impf. βρῖθον 9.219: 
fut. βρίσω B.9.47, Ep. inf. --έμεν h.Cer.456: aor. ἔβρῖσα 11.12.246, 
etc.: pf. βέβρῖθα 16.384, Hp. Mul. 2.133, E.El.305: plpf. βεβρίθει Od. 
16.474:—Pass. (v. infr.):—poet. Verb (also in later Prose, v. infr.), 
to be heavy or weighed down with, c. dat., σταφυλῇσι βρίθουσαν ἁλωήν 
11.18.5615 βρίθῃσι δὲ δένδρεα καρπῷ Od.19.112, cf. 16.4743 ὑπὸ λαί- 
λαπι.-«βέβριθε χθών (5ο. ὕδατι) 11.16.3843; βότρυσι, καρποῖς, Jul.Or.3. 
1128, 7.2294: metaph., ἁλάστωρ ἔίφεσι βρίθων E.Ph.1557 (lyr.) 3 ὄλβῳ 
B. 14.7 Υ.216 (lyr.) 5 πίνφ. .βέβριθα Id. El.305 3 κάτω β. περὶ τὴν ὕλην 
1απιρ. Myst. δ.τι. 2. ο. gen., {ο be laden with or full of, τράπείαι 
σίτου καὶ κρειῶν 75 οἴνου βεβρίθασι Od.15.334 3 πάντα 8° ἐρίθων dpa- 
χνᾶν βρίθει 35. Υ.2δ6: πεδιὰς βρίθουσα (wv καὶ φυτῶν Ph.2.217, 8. 
9. acc., βούβρωστις Φόνον βρίθουσα Epigr.Gr.793.4. 4. abs., {ο be 
heavy, ἔρις. .βεβριθυῖα ( = βαρεῖα) 11.21.3853 εὔχεσθαι. .βρίθειν Δημή- 
τερος ἱερὸν ἀκτήν Hes.Op.466 ; so in Hp. and later Prose, ᾗ dy... 
Bpion wherein the weight is thrown, Hp.Flat.10; βεβρίθασιν οἱ τιτθοί 
are loaded, \d.Muzl.2.133, cf. Ph.1.330, etc.; ἐς γόνατα ἡ κεφαλὴ β. 
Philostr.J,1.18 : but rare in Att., βρίθει 6 ἵππος bows or sinks, Pl. 
Phdr.247b; ὅταν βρίσῃ [6 κύκλος] ἐπὶ θάτερον µέρος inclines to one 
side, Arist.Py.g15°3: metaph., πᾷ τύχα βρίσει how Fortune will 
incline the scales, B.9.47. II. of men, outweigh, prevail, ἐέδνοισι 
βρίσας Od.6.159: abs., have the preponderance in fight, prevail, ὧδε 
γὰρ ἔβρισαν Λυκίων ἀγοί 11.12.3461 τῇ δὲ γὰρ ἔβρισαν. . Έκτωρ Αἰνείας 
τε 17.5123; βρίσαντες ἔβησαν charged with their might, ib.233 ; 
later εὐδοξίᾳ β. {ο be mighty in,., Pi.N.3.4>; εἰ .. χειρὶ βρίθεις ἢ 
πλούτου Baber 9. 41.129. III. trans., weigh down, load, ὅσπερ 
Κινύραν ἔβρισε πλούτῳ Pi.V.8.18; τάλαντα βρίσας A.Pers.346. 2. 
Pass., to be laden, µήκων Καρπφ βριθοµένη laden with fruit, 11.8.307 ; 
µόροισι βρίθεται [ἡ βάτος] A.Fr.116; τῷ δ᾽ οὗ βρίθεται [4 τράπεζα]; 
E.Fr.467 ; ἐβρίθοντο aidves [σώμασι] Tim.Pers.108 ; πλοῦτον χρυσῷ 
καὶ ἀργύρῳ --όμενον Jul.Ov.2,86b: ο. gen., πέτηλα βριθόµενα σταχύων 
Hes.S¢.290; συµποσίων .. βρίθοντ᾽ ἁγυιαί B.Fv.3.123 βριθυµένης 
ἀγαθῶν τραπέζης ἘΠετεςσγ.199 (hex.); βριθοµένη χαρίτων AP5.193 
ο... or Asclep.): abs., ἄξονες βριθόµενοι A. $.153 (lyr.). 
(Cf. βρῖ. 

βρίκελος, 6, a name of a tragic mask, Cratin.205, acc, to Did.ap. 
Hsch. also expld. as = ἱστοπόδης or βάρβαρος (βριξὶν (leg. βρύξιν) 
ἴκελα" οὕτω δὲ ἔλεγον τοὺς βαρβάρους Paus.Gr.Fyr.95). 

Βρικίννη" εἶδος βοτάνης, Hsch. 

βρικίσµατα, τά, name of a Phrygian dance, Hsch. 


—voos, 
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βρονταγωγός 


βρικόν’ ὄνον (Cyren.), Hsch.: βρικοί’ πονηροί, Id. 

βρῖμ-άζω, voar like a lion, Suid., Hsch.: c. ace., roar against, 
PMag.Par.t.2247 (s.v.1.); also, = ὀργᾶν ἐς συνουσίαν (Cypr.), 
Hsch. -alvw, = Bpimdoua,£M213.45: alsoinMed.,Hsch. --άο- 
pat, snort with anger, to be indignant, εἰ ob βριµήσαιο Ar.Eg.856, cf. 
Phid.Jy.p.49 W. :—Act. in Hsch. —n, 7, strength, might, h.Hom. 
28.10, A.R.4.1677. II. = ἀπειλή, Hsch. 2. bellowing, roar- 
ing, βρίµας ταυρείους ἀφιεὶς χαροποῦ τε λέοντος prob. in Orph./y. 
79. III. -- γυναικεία ἀρρητοποιῖα, Hsch. -ημα, ατυ», τό, 
Bpiun, ΡΙοΡ.Ι. «48.48.1903 (Gem.), cf. Hsch. -όομαι, = βριμάομαι, 
ἐβριμοῦτο τῷ Κύρῳ was indignant with Cyrus, X.Cyr.4.5.9 (εκρ]ὰ, 
by ἀπειλεῖ Ael,Dion.#7.95): abs., Ph.1.681.  —d5" μέγας, χαλεπός, 
Hsch, -ώ, οὓς, ἡ, epith. of Hecate and Persephone, the Terrible 
one, A.R.3.861, Orph. £7.31, Luc.Vec.20. -ώδης, ες, g7im, stern, 
dub. in Herm.ap.Stob.1.49.45(Comp.). -ωσις, ews, 7, indignation, 
Phld./7.p.26 W. : ΡΙ., ib.p.52 W. 

βρινδεῖν' θυμοῦσθαι, ἐρεθίζειν, Hsch. βρίννια, τά, lamb’s flesh, 
Id. Bpté θριδακίνη, καὶ eidos ἄνθους, οἱ δὲ περιστερεῶνα, Id. 

βρῖσ-άρμᾶἅτος, ον, (βρίθω) chariot-pressing, epith. of Ares, Ἠες..ος, 
441, h.Hom.8.1: [Θῆβαι] ΡΙ. Dith.Oxy.1604 Εγ.1 ii 26. -αύχην, 
ενος, neck-pressing, 1.e. heavy, Hsch.s.v. 6 β. 

Βρϊσεύς, έως, 6, title of Dionysus at Smyrna, S/G851 (written 
Βρεισ--, iia. D.), Aristid.Or.41(4).5, Macr.Sat.1.18.9; cf. Βρησαγενής, 

βρῖσόμᾶἄχος, ον, prevailing in fight, EM668.55. 

Βρϊτόμαρτις, 7, acc. -v SIG527.29 (Dreros, iii B.c.; where Β. 
is distd. fr. Artemis), name of Artemis in Crete, = virgo dulcis, acc. 
to Solin. 11.8 (but a nymph in Call. Diaz. 190) : gen.—-ews, Str.10.4.14; 
-150s, £M214.23 :—hence Βρϊτομάρτια, τά, festival at Delos, /G11 
(2).145.34. (Derived from βρίτον,-- ἀγαθόν, acc. to Ε21 4.20.) 

Bptros’ ἔτος, Hsch. βριτύ' γλυκύ (Cret.), Id. 

βρογχ-εῖον, τό, bronchial cartilage, S.E.M.8.252. -ία, Ion. --ίη, 
ἡ, Imaginary system of ducts connecting heart with liver, Hp.Anat. 
it, στα, wy, τά, bronchial tubes, 1d. Acut.17, Ruf.Anat.25,27, cj. 
in Arist.1A603°32: laterin sg., Aret.SD1.10. 2. cartilaginous 
rings of the trachea, Gal.UPy.7: in sg., one such ring, 1d.8.2. — 3. 
gills of fish, Id.5.199. 4. tubes passing through the ethmoid bone, 
Hp.Carn.16. -vdlw, gulp down, Hsch. 

βρογχο-κήλη, 7, tumour in the throat, Sor.t.69, Gal.19.443, Aét. 
15.6, Vett. Val. 110.5. -κηλικός, όν, suffering from βρογχοκήλη, 
interpol.in Dsc.4.119. -παράταξις, εως, 7, competition in gluttony, 
Ath.7.298e. 

βρόγχος, 6, trachea, windpipe, Hp.Epid.5.68, Arist.Pr.goo13, 
Gal. UP7.11, etc. 2. generally, throat, Hp.Aph.6.37, Aret.SAl. 
6. II. gulp, draught, ψυχροῦ Apollon.ap.Arr.£pict.3.12.17. ILI. 
= βάτραχος, Hsch. 

βρογχωτήρ, jipos, 6, eck-hole in a garment, J.AJ3.7.2. 

βροδοδάκτυλος, ον, = ῥοδο-, vosy-fingered, µήνα (leg. σελάννα) 
Sapph..Supp.25.8. 

βρόδον, i.e. βρ-, Acol. for ῥόδον, Sapph.68.2, Supp.25.13, A.D. 
Adv.157.20. 

βροδόπᾶχυς, = ῥοδόπηχυς, Sapph.65. 

βρόκος, = βροῦκος, Hsch. II. =sq., in later Greek, Id. 

βρόκων, 6, boorish person, Hsch. 

Bpopéw, = βρέµω, only used in pres, and impf. (exc. fut. Bpoujow 
EM214.36); of flies, buss, 11.16.6423 of wind, voar, θύελλαι B. A.R. 
4.787, cf. Nic.4/.596; of boiling broth, 1d. F7.68.5; also ἶσα Ai 
βροµέει, of a proud person, Rhian.1.13. 

βροµι-άζομαι,-- Baxxedw, from Βρόμιος, 4P9.774(Glauc.). -άς, 
ddos, 7, fem. of sq, 11, θοΐνα Pi. Dith. Oxy.1604 Fr.1i111 3 πηγή Antiph. 
52.12. II. large cup, Ath.11.784d. --ς,α,ον,(βρόμος) sounding, 
φόρμιγὲ Pi.lV.9.8 ; noisy, boisterous, whence, II. Βρόμιος, 6, as a 
name of Bacchus, Id.Fr.75.10, A.Eu.24, E.Ph.649 (lyr.), al., Telecl. 
553 ὦ Διόνυσε B. Ar.Th.991 ; Βρομίου πῶμα, i.e. wine, E.Cye.123 ; 
ποδαπὸς 6 Bpduios ; whence comes the wine? Alex.230.3, cf. APi.4. 
309, «490.268 (Jul. Imp., with play on Bpdyos (B)). 2. Adj. Βρό- 
fos, a, ov, Bacchic, E.HF 893 (lyr.), etc.; B. xdpis, of the Dionysia, 
Ar.Nu.311 :—also Βρομιώδης, es, Bacchic, πηλός, of a drinking-cup, 
AP11.27 (Maced.): fem. Βρομιῶτις, id0s, 4, Opp.C.4.340: as 
Subst., Bacchante, ib.300. III. βρόµιον, τό, name of a plaster, 
Orib.#7.90. 

Bpdpos (A), 6, (Bpéuw) any loud noise, as the crackling of fire, Il.14. 
396, Thphr./7.165 ; voaring of thunder, Pi.O.2.27 ; of a storm, A 
Th.213 (lyr.), Fr.195 codd.; of the drum, [Simon.]179.7; of horses, 
A.Th.476; ἐλάφω β. belling, Alc.g7 (cf. POxy.1789.29); of the 
flute, 2.Merc.452, cf. S.F7.513: hence, rage, fury, E.HF 1212 :— 
rare in Prose, Bpduot καὶ ὀλολυγμοί Epicur.F7.143; of thunder, earth- 
quake, or sea, Arist. Mu. 395°13, 396712, Mir.843°8; ofa volcano, Id. 
27.634. II. τόπος εἰς ὃν ἔλαφοι οὐροῦσι καὶ ἀφοδεύουσι, Hsch. 

βρόμος (B), also Béppos (Dieuch.ap.Orib.4.7.20, Hsch.), 6, oats, 
Avena sativa, Hp.Vict.2.43, Dsc.2.94, Polem.Hist.88. 2. wild 
ee Avena barbata, Thphr.HP8,9.2, Ps,-Dsc. 4.137 : also, -- αἰγίλωψ., 
ibid, 

βρομώδης, freq. {. ]. for Bpwu- (q.v.), Ath.3.88a, Plu.2.792b, ete. 

βροντ-ἄγωγός, bringing thunder, PMag.Par.1.182. -ἁζω, = 
βροντῶ, ib.1039, Hsch. -αἴος, a, ov, thundering, Ζεύς Arist.Mu. 
401°17, Orph. 7.15.9 ; ὕδωρ B.thunder-vain, Hp.Epid.6.4.17. -άω, 
thunder, Ζεὺς 8 &uvdis βρόντησε Od.14.305, cf. 11.8.133 ; βροντᾶν οὐκ 
ἐμὸν ἀλλὰ Διός Call.#7.490; so Βροντῶν, title of Zeus in Phrygia, 
JHS5.258, etc. (but βροντῶν beds, = Jupiter Tonans, [G14.982, cf. 


. 


= 


βροντοκεραυνοπάτωρ 


D.C.54.4) : metaph. of Pericles, Ar.Ach.531, cf. V.624 5 of a seller 
asking too high a price, Herod.7.65. 2. impers., χειµέρια βροντᾷ 
it thunders, Ar.Fr.46; βροντήσαντος if it thunders, Arist.H A610” 
a, 1. Pass., {ο be thunderstruck, Id. Div.Somn.463°13. -εῖον, 
τό, engine for making stage-thunder, Poll.4.130. -ή, 7, thunder, 
Aids µεγάλοιο κεραυνὸν δεινήν τε β. Π1.21.190: ὑπὸ βροντῆς πατρὸς Διός 
13.796; Ζηνός τε βροντῇ Od.20.121 } ἀστραπὴ καὶ β. Hdt.3.86; β. 
στεροπῇ τε A.Supp.34 (anap.); β. καὶ κεραυνίᾳ Φλογί Id.Pr.1017 ; 
βροντῆς μύκημα ib.1062 (anap.), cf. 1083 (anap.); B. δ᾽ ἐρράγη δι 
ἀστραπῆς S.Fr.578, etc.: in pl., 14.Ο01514, X.4G1.6.28, Thphr. 


Sign.21, etc.; χθόνιαι β. Ar. Av.1745: metaph., τούτου τὰς β. οἵδ | 


ὅτι δείσεις Lib. Εβ.οδ./. ΤΙ. the state of one struck with thunder, 
astonishment, ἐπεάν σφι θεὺς ἐμβάλῃ B. Hdt.7.10.e. (βρομτᾶ, cf. 
βρέμω.) -Ίμα, ατο», τό, thunder-clap, Α. 7.092. II. = ἐμβρόν- 
_anros, Hsch. -ns, ov, 6, Thunderer, one of the three Cyclopes, 

Hes. Th.1 40. -ησικέραυνος, ον, sending thunder and lightning, 
Νεφέλαι Ar. Nu. 265 (anap.). -ήσιος Ζεύς, = Jupiter Tonans, 
Mon. Anc.Gr.18.21. -ητικός, thundering, epith, of Ζεύς, Eust. 
141.27. 

βροντο-κεραυνοπάτωρ [a], opos, 6, father of the thunderbolt, epith. 
of Kronos, PMag.Par.1.3102. -ποιός, dv, thunder-making, Vett. 
Val.6.24, Ps.-Luc. Philopatr.4,24. -σκοπία, 7, avination from 
thunder, Lyd. Ost. 27 tit., al. 

βροντώδης, es, like thunder, thundering, κτύποι Agath.5.8, cf. Lyd. 
Ost.42, al., Sch.Ar.Ra.826, Il. charged with thunder, Vett.Val. 
14.17, Ptol. Tetr.g4. 

βρόξαι, v. *Bpdxw. 

βρόσσων, Λεο].,-“βράσσων, Hsch. 

βρότᾶχος, 6, lon. for βάτραχο» (q.v.), Xenoph.4o. 

βρότειος, ον, also a, ον Archil.15, Emp.2.9, E.ipp.19, Supp.777 :— 
poet. Adj. mortal, human, A.Pr.116 (lyr.), etc. ; β. μῆτις Emp. 1. ο.» 
Β. γένος E.Fv.898.13 3 Wuxhy βροτείαν Id..Supp.777 ; B. πόνοι of mor- 
tals, Alex.240.9:—in Hom. only βρότεος, η, ον, φωνή Od.19.545 5 
εὐνή h.Ven.47 ; also in Pi.O.9.34, Emp.too.17, A.£u.171 (lyr.). 

βροτήσιος, a, ov, = foreg., ἔργα Hes.0f.773; ἀνήρ Pi.P.5.33 
δέµας Id. Pae.6.79 ; µορφή E.Ba.4, Or.271 5 Φθογγή Lyc.1321: in 
late Prose, β. γένος PMasp.151.18 (vi A. D.). 

βροτο-βάμων [a], ov, gen. ovos, trampling on men, AP15.21 
(Theoc.). -Ύηρυς, v, with human voice, ψιττακός ib.g.562 
(Crin.). -δαίµων, 6, = ἡμίθεος, Asch. --ειδής, és, like a man, 
δείκηλον Man.6.446. -εις, εσσα, ev, (βρότος) gory, ἔναρα 11.6. 
480, etc.; ἀνδράγρια 14.509. ΤΙ. = Bpdreos, Nonn.D.47.431 
(s.v.1.). --κέρτης, ου, 6, (Kelpw) man-shaver, pedantic word for 
barber, Alexarch.ap.Heraclid.Lemb.5. --κλώστειρα, 7, weaving 
the destiny of mortals, κόσµοιο χορείη Man.4.11. —KTovéw, murder 
men, A.Eu.421. —«tdévos, ov, man-slaying, homicidal, θυσίαι E. 
IT384 (lyr.); κράνεια 456.123 (Anyte): “Apns Orph.H.65.2; οὐ 
τὴν Οἰδιπόδαο βροτοκτόνον his murderess, i.e. the Sphinx, Epigr.Gr. 
1ΟΙ6. -λοιγός, όν, plague of man, bane of men,”Apns 1.5.91, al., 
O4.8.115 ; of Apollo, Epigr.Gr.1034.29; once in Trag., A.Supp. 
665 (lyr.) ; ἔρως AP5.179 (Mel.). 

βροτόοµαι, Pass., (βρότος) {ο be stained with gore, BeBporwpéva 
τεύχεα Od.1t.41, Q.S.1.717 ; δράκων κάρα BeBp. Stesich. 42. 

βροτόπους ἵππος horse with human feet, coin-legend in Head 
Historia Numorum p.517 (Nicaea). 

βροτός, 6, poet. Noun, mortal man, opp. ἀθάνατος or θεός, in 
Hom. usu. Subst., οἷοι viv βροτοί εἶσι Il.5.304, al. ; βροτὸς εἰς θεόν E. 
Andr.11096 (lyr.) 3 λόγος τις Ζῆνα μιχθῆναι βροτῷ A.Supp.295 5 θεοῦ 
δὲ πληγὴν οὐχ ὑπερπηδῷ βροτός S.Fr.961; βροτοί,ΟΡΡ. νεκροί, Id. Ant, 
850 (lyr.); but β. ἀνήρ Il.5.361; and so β. vos Pi.P.10,28: as 
fem., β. αὐδήεσσα Od.5.334 3; β. οὖσαν APo.89 (Phil.); but βροταί’ 


γυναῖκες, Hsch. (s.v.1.): freq. in gen. ΡΙ., after πολλοί B.1.42, S.OT 


081, etc.; after τίς ib.437, etc.; βροτοί never takes the Art. in 
Trag. and Com., exc. when an Adj. or Pron. is added, τῶν πολυπό- 
νων B. E.Or.1753 ἡμεῖς of β. Ar.Eg.601, Pax 849, cf. Sannyr.1; οἱ 
ταλαίπωροι β. Alex.66 ; of πάντες β. Men.538.8.—Rare in Prose, Pl. 
R.565d, Arist. Top.1 33°31, 149°7- II. of the dead, A.Ch.129 (v.1. 
νεκροῖς Sch.). (From *upords (cf. ἄ-μβροτος, µορτόθ), Skt. mytas 
‘dead’, Lat. morior, etc.) 

βρότος, 6, blood that has run from a wound, gore, in Il. always 
αἱματόεις, 7.435, al.; µέλας Od.24.189. 

βροτο-σκόπος, ον, taking note of man, Ἐρινύες A.Eu.499 (1ντ.). 
-σσόος, ov, (case, σῴ(ω) man-saving, Orph.L.756. --στόνος 
κλύδων dub. in E.F'r.659. -στύγής, ές, hated by men, Γοργόνες 
A.Pr.799; δνόφυι 1d.Ch.51 (lyr.).  -Φφεγγής, és, giving light to men, 
αἴγλη A P9.399. «φηλος, ov, deceiving men, Usch. -«Φθόρος, 
ον, man-destroying, A.Eu.787 (lyr.), Supp.264, etc. II. σκῦλα 
βροτοφθόρα ofslain men, E.Fr.266. 

βροτωφελής, és, Helpful to men, µελέτα B.12.191. 

Bpod, v. βρῦν. 

βροῦκος, 6, locust, or its wingless larva (Ionic acc. to Hsch.), 
Thphr.Fv.174.4; βροῦχος LxxLe.11.22, al., Ph.1.85, Lyd.Ost.56 ; 
collective in sg., Heph.Astr.1.20; Cypr. βροῦκα, Hsch.; βρεῦκος 
(Cret. acc. to Hsch.), prob. as sobriquet in Herod.2.73. 

βρουλλοκύπερος, 7, α kind of κύπερος, Aét.1.132. 

BpovAds- πονηρός, Hsch. βροῦνος' ἐνεὺς ἢ µαινόµενος, Id. 
Βρούξ' τράχηλος, βρόγχος, Id. βρούτιδες' yuvaikes οὕτω καλού- 
µεναι, Cyr., Suid. βροῦτος, = βρῦτος, Hsch. Bpotxad- 
θερµός, Id. βρούχετος' βάρβαρος: also, = βάτραχος (Cypr.), Id. 
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βρύκω 
βροχετός, ὁ, (Bpéxw) wetting, vain, AP6.21.3. 


βροχή, 7, (βρέχω) vain, Democr.14.8, Lxx Ps.67(68).10, Ευ. Matt. 
wae; Ph. 1.48; Ρο). II. moistening, Dsc.1.49, Philagr.ap. 


Orib.5.32.1, Mnesith.ib.8.35.11 ; steeping, in brewing, PTeb.401.27 


(1A.D.). III. *nundation of the Nile, in pl., POxy.280.5(ia.D.), 
Heph.Astr.1.23. 2. irrigation, Thphr.HP9.6.3, PPetr.3 p.119 
(iii B.c.). 


βροχθίζω, take a mouthful, Arist. Pr.948*5. II. clear the throat, 
τινί with. ., Clearch.Com.2. III. give to drink, Aq.Ge.24.17. 

βρόχθος, 6, throat, Theoc.3.54. ΤΙ. throatful (as vomited), 
Hp. Morb.2.69,74- 2. draught (that which can be swallowed at 
a gulp, Sch. Nic. 72.366), APr1.298, Phld.Mort.33. 

βροχθώδης, es, shallow (acc. to Sch., cf. βρόχθο» Π. 2), Aiuvn Nic. 
Th.366 ; τόπος τοῦ Νείλου EM206. 28, 

βροχίζω, hang, strangle, ἑαυτόν POxy.850.6; cf. Hsch.s. v. ἀλαῶν: 
—Pass., to be ligatured, Gal. 4.679. 

βροχικός, ή, dv, rainy, (ῴδια Cat.Cod. Astr.1.133.21,31. 

βρόχιον, τό, pot, µέλανος POxy.326 (1 A.D. ). 

βροχίς, ίδος, 7, Dim. of βρόχος, Opp. H.3.595 ; of a spider’s wed, 


AP9.372 (pl.). II. (βρέχω) tnk-horn, ib.6.295 (Phan.). ETDs 
a measure of length, 7G12(3).1232.10 (Melos). 
βροχ-μός, = βρέγµα, Hsch. ; from βρέχω, £285.16. -μιώδης, 


es, damp, Democr.133. 

βρόχος, 5, 200se, slip-knot, Od.11.278, 22.472, Hdt.4.60, Democr. 
134, S..Ant.1222, etc.; snare for birds, Ar.Av.527 ; θηρῶν β. E.Hel. 
1169; ἁλοὺς βρόχων πλεκταῖς ἀνάγκαις Xenarch.1.8 ; mesh of a net, 
X.Cyn.2.5, εἴο.: metaph., β. ἀρκύων ξιφηφόροι E.HF 729; os ἂν 
ληφθῶσιν ἐν ταὐτῷ βρόχῳ A.Ch.557; ἐν βρόχῳ roy τράχηλον ἔχων 
νομοθετεῖν ‘with a halter round one’s neck’, D.24.139. (βρόκχον 
shd. be written in Thgn.1099.) 

βρόχυς, Thess. and Acol., = βραχύ», Sapph.2.7, /G9(2).460.13 (as 
pr.n. Βρόχυς); cf. βρόσσων. 

Ἀβρόχω, gulp down, only aor.1 ἔβροξα APg.1 (Polyaen.), subj. 
βρόξῃ (βρώξῃ codd.) ib.11.271, inf. βρόξαι" ῥοφῆσαι, Hsch.: used by 
Hom. only in compds., 1. ἀναβρόξαι, swallow again, suck down 
again, &AN ὅτ᾽ dvaBpdtee .. GAuvpdy ὕδωρ, opp. br’ ἐξεμέσειε, of 
Charybdis, Od.12.2403; πάντας ἀναβρόξασα A.R.4.826 ; ἅλις avaBe- 
βροχεν (Zenod., —BéBpuxev vulg.) ὕδωρ has drunk up water enough, 
11.17.54 :—Pass., ὕδωρ ἀπολέσκετ᾽ ἀναβροχέν Od.11.586. 2. KaTa- 
βρόξαι gulp down (καταβρόξαι' καταπιεῖν, Hsch.), ds τὸ καταβρόξειε 
whoever swallowed the potion, Od.4.222: aor. part. Pass. κατα- 
Bpoxdels Lyc.55: misspelt κατα-βρώξῃ Id.742, -βρώξειε D.P.604, 
—Bpdtas A.R.2.271. 

βροχωτός, dv, formed by a noose, ἀγχόνη Neophr. 3.2. 
corded, of chain-work, β. ἔργον Aq., Sm.£.28.15. 

βρῦ, v. βρῦν. 

βρύα, ἡ,--μυρίκη, Plin. HN13.116. 

βρῦ-άζω, fut. βρυάσοµαι Hsch., aor. ἀν-εβρύαξα Ar. £g.602, other- 
wise only pres.and impf. :—swell, teem, καρποῖσι β. Orph. 1.53.10, cf. 
23.73 ὁπόταν γε [Ζεὺς] βρυάζων οἶκον ἐσέλθῃ ib.73.4 3 of a lioness, ἔο 
be pregnant, A.Fr.491; bubble up, δέπαν ἀφρῷ βρυάζον Tim. /7.7 : 
metaph., wax wanton, A.Supp.878; & λίθος olde βρυάζειν AP9.756 
(Aemil.) : ο, dat., revel in, Epicur.F7.181 ; χαίρειν καὶ β. prob. 1, Id. 
Fr.600, cf. 605 3 αἱ γυναῖκες ἐβρύαζον ταῖς Δωρίαις στολαῖς Duris 50 ; 
τοῦ ποτοῦ Aaumpas ἤδη --οντος Hld.5.16. 

βρύαθ{μ)ον’ βρυασµόν, Hsch., cf. ymn.Is.8g (dub. sens.). 

βρυάκτης, ου, 6, of Pan, the jolly god, Poet.ap.Stob.1.1.30. 

βρὔᾶλ-ιγµός, ὁ, 1οἱ5ε, Hsch.  -ίζων' διαρρήσσων, Id. -ίκτης 
or βρυαλλίκτης, ov, ὁ, one who performs in a kind of war-dance, 
Stesich.79, Ibyc.53. 

βρυανιῶν (-ίων cod.)* µετεωριζόµενος καὶ κορωνζι)ῶν, Hsch. 

βρύας, ου, ὁ, v- βύα». 

βρυασμός, 6, voluptuousness, Plu.2.1107a. 
αὕτη, Hsch. 

βρύγ-δην, Adv., (βρύκω) properly, with clenched teeth: of a poly- 
pus, tightly, APg.14 (Antiphil.). -μα, ατος, τό, α bile, gnawing, 
ΝΙο.Τή.54. -μός, ὁ, biting, ib.716 (pl., ν.]. βρυχμός); gobbling, 
Eup.347 ; chattering, shivering, Up.Vict.3.84, Steril.2t4, Euryphon 
ap.Gal.17(1).888; β. ὀδόντων gnashing of teeth, Ev. Matt.8.12, 


2. twisted, 


βζρ)υατά΄ βεβυσμένα 


al. ΤΙ. roaring of alion, Lxx Pr.19.12. 

βρυγκός' ἄφωνος, νεκρός, Hsch. βρυγχός, = βρόχο», 
Id. βρυδαλίχα, 7, female mask ; also, lewd woman (Lacon.), 
Id. 


βρύζω, dub. sens. in Archil.32.2. 11. Pass., ἐβρύσθη' ἔπεσεν, 
Hsch, (Cf. Lith. griiti ‘ collapse ’.) 

βρύθακες, silken tunics, Hsch. βρύκαι αἱ ἱεραί (leg. βρύκαιναι” 
ἱεραί) (Dorian), Id. BpiKxivaopar, = Bpux-, Id. Bpuxedaves: 
πολυφάγος, of δὲ µακρός, Id. βρυκετός, = βρυγµός, Id. βρύκος: 
κἢρυξ (cf. Bptoxos), of δὲ βάρβαρος (cf. Bpovxeros), οἱ δὲ ἀττέλεβος (cf. 
βροῦκος), 14. βρυκταία, a kind of plant, Id. 

βρύκω or βρύχω [ῦ] (the former Att. acc. to Moer. and Am- 
mon,; the distn. βρύκω bite, βρύχω gnash does not hold good), 
mostly pres.: fut. βρύξω Hp.Mul.1.2, Lyc.678: aor. ἔβρυξα Hp. 
Epid.5.86, Nic.Th.207, al., AP7.624 (Diod.), (ἐπ--) Archipp.35 + 
aor. 2 ἔβρῦχε «40.252 (late, perh. impf.): for βέβρῦχα, V. Bpuxao- 
par:—Pass., v. infr.:—eat greedily, gobble, Ὑνάθος ἱππείη βρύκει 
champs the bit, Hom. Epigr.14.13 3 ἐφθὰ καὶ ὁπτὰ [κρέα] - » BpuKew E. 
Cye.358, cf. 372; πρὺς ταῦτα βρύκετ᾽ Ar.Pax 1315 3 bite, βρύκουσ 
ἀπέδεσθαι.. τοὺς δακτύλους biting, 1d.Av.26; of smoke, dag ἔβρυκε 
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τὰς λήµας ἐμοῦ Id.Lys.301 ; later, simply, devour, consume, Nic. Al. 
4809, al. ; βρύξας, of the sea, is perh. f.1. for βρόξας in AP7.624(Diod.): 
metaph., fear tn pieces, devour, of a gnawing disease, βρύκει S. Tr.987 
(lyr.); βρύκει γὰρ ἅπαν rd παρὀν Cratin.58 ; τὰ πατρῴῷα βρύκει Diph. 
43.27 :—Pass., ἀπόλωλα, τέκνον, βρύκομαι S.Ph.745; βρυχθεὶς ἁλί 
AP9.267 (Phil.). ΤΙ. guash or grind the teeth, τοὺς ὀδόντας 
βρύχει Hp. Mul.1.7, etc., cf. AP15.51 (Arch.); τὸ ordua β. Babr.g5. 
453 β. τοὺς ὀδόντας ἐπί τινα Act.Ap.7.54; also βρύχει alone, Hp. 
Mul.2.120; also intr., οἱ ὀδόντες βρύχουσι ib.1.36; βρῦκον στόµα Nic. 
4.226, cf. Th.207, al. :—Med., βρύχονται Hp. Morb.Sacr.1 (prob.). 

βρυλλιχίζειν,τυεαν a female mask, Hsch,; also, = ἀκταίνειν, 14. :---- 
Subst, --ιστής, cf. βρυδαλίχα. 

βρύλλω, cry for drink, of children (cf. βρῦν), Ar.£q.1126, cf. 
Sch. ΤΙ. βρύλλων ὑποπίνων, Hsch. 

βρύματα᾽ µηρύματα, Hsch. (µυρήμ- cod.). 

βρῖν εἰπεῖν cry for drink, of children, Ar. ΛΗ.Τ252 :—also βρῦ or 
βροῦ, Phryn,PS p.55B., 4885 (βροῦς Hsch.). 

βρυνχόν’ κιθάραν (Thracian), Hsch. 

ἄβρύξ, in acc. βρύχα, depth of the sea, Opp.H.2.588 : gen. Bpuxds 
prob. |. in Orph. 4.1066. 

βρῦόεις, εσσα, ev, weedy, ποταμός Nic. Zh.208. 
14. 41.371.475. 

βρύον [ὅ], τό, (Βρύω) oyster-green, Ulva Lactuca, β. θαλάσσιον Hp. 
Mul.1.53, cf. Arist.HA591>12, Dsc.4.98: ΡΙ., Plu.Caes.52; β. alone, 
Nic. 7h.792; also, a marsh-plant, ib. 415. II. tree-moss, Usnea 
barbata, Theoc.21.7, Dsc.1.21. IIL. Lverwort, Marchantia poly- 
morpha, Id.4.53. IV. clustering male blossom of the hazel, Arist. 
HA624°34: generally, catkin, Thphr.WP3.7.3, Nic. 7h.71,898. V. 
=kaveadis, Democr.ap.Ps.-Dsc.2.139. 

βρῦόομαι, aor. ἐβρυώθην, Pass., to be grown over with βρύον, Arist. 
Col.791°26, 79231. 

βρὔοφόρος, ον, catkin-bearing, Thphr.CP2.11.4. 

Bpvoyov’ κήρυκα, Hsch. Bpvadnv: χύδη», Id. (cod. βρύγδην). 

βρύσις [ὅ], ews, 7, bubbling up, Suid., Eust.1095.16: Bpvopds, 6, 
Arc. 58.24. 

βρύσσος, Att. --ττος, 6, a kind of sea-urchin, Arist.HA530°s, 
Hsch. 

Bpvarat’ κρηµνοί, also as place-name, Hsch, 

Bptowvolpictpayerohnwpiképparos, ov, taking coin like Bryso 
and Thrasymachus, Ephipp.14.3. 

βρύτανα, --βύτανα, Hdn.Gr.2. 484. 

βρὔτᾶνεῖον, —evw, Vv. πρυτ--. 

βρύτεα or βρύτια (so prob. in Cerc.4.34 [ῦ]), τά,-- στέµφυλα, re- 
fuse of olives or grapes after pressing, Ath.2.56d, Hdn.Gr.2.484 (also 
expld. as εἶδος σκορόδου, Hsch.): metaph., τὰ 8 ἔσχατα β. Μυσῶν 
Οετο.].ο.; τὸ τῶν βρυτέων πόµα Aret.SAr.9, SD2.9. 

βρύτηρ (i.e. [ρύ-), npos, 6, Aeol. for ῥυτήρ, A.D. 440. 157.29; 
= pduBos, EM706.31. 

βρυτιγγοί΄ χιτῶνες, Hsch. 

βρῦτ-ικός, ή, όν, drunken with beer, Antiph.45 (codd. Ath.). --ινος, 
η. ov, of or for βρῦτο», Cratin.96 (παρὰ προσδοκίαν for βύσσινος). 

βρῦτίς, --ῥυτίς, £M214.32. 

βρύτιχοι’ βάτραχοι μικροὶ ἔχοντες οὐράς, Hsch. 

Bpvtovia: ῥίζατις, Hsch. 

Βρύτον' (Gov ὅμοιον κανθάρῳ, Hsch. s.v. βρυτίνη. 

βρῦτος, ὁ (5.17.619), βρῦτον, τό (Ath.10.447c), elsewh. the gen- 
der is dub, :—fermented liquor made from barley, beer, Archil.32, 
Hecat.154 J., Hellanic.66 ]., Δ. ΕΣ. 124. 

ρύττειν' ἐσθίειν, Hsch. ; αἶδο, --πυρέττειν, Ε216.251-- ὀρύττειν, 

Lex. Rhet.ib.28. Βρύττιον’ πόµα ἐκ κριθῆς, Hsch. 

βρυχάνα, ΞΞ βυκάνη, Hsch. 

βρυχᾶνάομαι, rarer form of sq., Nic. «41.221. 

βρῦχ-άομαι, aor. éBpvxnoduny, Ep. βρυχ- A.R.4.19, Max.Tyr. 
31.3, D.C.68.24, (av-) Pl.Phd.117d; also ἐβρυχήθην (v. infr.): Ep. 
pf. βέβρῦχα Od.5.412, al.: plpf. ἐβεβρύχει 12.242 :—onomatop. 
Verb, roar, bellow, prop. of lions, acc. to Hsch. and Ammon.; ofa 
bull, ταῦρος ds βρυχώµενος 9. 41.222, cf. Ar.Ra.823 ; of wild beasts, 
δεινὸν 5 ἐβρυχῶντο Theoc.25.137 ; of the elephant, Plu. Pyvvh.33 : in 
Il. mostly of the death-cry of wounded men, retro τανυσθείς, βεβρυχώς 
13.393 1 SO Bpvxwmevoy σπασμοῖσι, of Hercules, S. 77.805, cf. go4 ; 
βέβρυχα κλαίων ib.1072 3 δεινὰ Bpvxndels Id.OT1265; later, of an 
infant’s wail, Men.1004; Κλαίων καὶ B. Alciphr.1.35; also of the 
roaring of waves, ἀμφὶ δὲ κῦμα βέβρυχεν ῥόθιον Od.5.412, cf. Π.17. 
2643 ἀμφὶ δὲ πέτρη δεινὸν βεβρύχει Od.12.242, cf. Aristid.Ov.17(15). 
14; βρυχοµένη (as if from βρύχομαι) is required by the metre in 0.5. 
14.484, cf. βρύχεται' μαίνεται, Hsch.; but βρυχῶνται, --ώμενος shd, 
be read in Hp. Morb. Sacr.t, Luc. DMar.1.4. -ετός, 6, (βρύχω) 
chattering of teeth, ague, Hsch. -ή, 1, (βρύχω) gnashing of teeth, 
ὀδόντων A.R.2.83, Q.S.5.392. II. (βρυχάοµαι) bellowing, Opp. 


II. flourishing, 


#,2.530. -Ὁῃδόν, Adv., (Bptyw) with gnashing of teeth, «49ο. 
371. II. (βρυχάοµαι) with bellowing, A.R.3.1374, Nonn.D.29. 
aire -ηθμός, 6, roaring, of the sea or a river, Arist. Mir.843%22, 


Opp.C.4.171 (pl.); λέοντος Max.Tyr.31.3,cf. Aesop.226. 2. (Bpv- 
χω) gnashing of teeth, lamentation, Men.Epit. 472. —npa, ατος,τό, 
roar, roaring, Méovtos AF1.4.94(Arch.), cf. Opp.C.3.36; improperly 
of sheep (cf. BAnxdoua), A.f7.158 (pl.); of men, Plu. Mar.20, Alex. 
51. -ητήρ, Ώρος, 6, voarer, of the constellation Leo, Doroth.ap. 
Heph. Astr.3.36. -ητής, od, 6, roaring, β. χόλος APO6.57 (Paul. 
Sil.), -ητικός, ή, όν, roaring, bellowing, Tz.ad Lyc.739. 


2 βρωτέος 


Βρυχιάω, chatter (?), of a defect of speech, Cat. Cod. Astr.2.167. 

βρύχιος [ῦ], a, ov, also os, ον A.Pers.397: (*Bpvt):—from the 
depths of the sea, deep, ἄλμη A.1.c., Tim.Pers.96; ἅλς A.R.1.1310; 
Bpuxla ἠχὼ βροντῆς the sound of thunder from the deep, A.Pr.1082 
(lyr.): metaph., βρύχιον ὑποστένειν heave a deep sigh, Hld.6.9, 

βρυχίς' κλῆμα, Hsch. 

βρυχµή, 7, f.1. for βρυχή, Q.S.4.241. Bpvxpds, v. βρυγμό». 

βρυχός,-- βρύκος, Hsch. βρύχω, v. βρύκω; but βρύχομαι, v. 
βρυχάοµαι. 

βρύω [ὅ], mostly pres.: impf., Pherecyd.Syr.ap.D.L.1.122, Ni- 
caenet.7: aor. part. βρύσας Procop. (v.infr.) :—to be full to burst- 
ang: 1. ο, dat., swell or teem with, esp. of plants, ἔρνος. .βρύει ἄνθεῖ 
λευκῷ swells with white bloom, I1.17.56, cf. E.Ba.107 (lyr.); κισσῷ 
κάρα βρύουσαν Eub.56.6 ; ἰούλῳ, θριξί, κόµαις, Philostr.Her.2.2, Al- 
ciphr.3.31, Luc.Am.12 1 γῆ φυτοῖς βρύουσα Ατὶςί, Λ{µ.292015: also 
βρύει ἑερὰ βουθύτοις ἑορταῖς B.3.15: metaph., βίος. . βρύων µελίτταις καὶ 
προβάτοις κτλ. ΑΓ.ΛΗ.45 ; of men, β. δόξᾳ Β.12.179; παμµάχῳ θράσει 
βρύων A.Ag.169 (lyr.); ἀγαθοῖσι βρύοις 1ά.51ῤῥ.οό66 (anap.); μαντικῇ 
B. τέχνῃ Id. F7.350.6; ἄλλων ἰατρὸς αὐτὸς ἕλκεσι βρύων E. Fr.1086; β. 
ἄνθεσιν ἥβας Tim.Pers.221; βρύουσαν ἀοιδὰν copia Lyr. Alex. Adesp. 
20.43 ἐμπόριον πλούτῳ βρύον Jul.Or.2.71d. 2. 9.Ρεη., {ο be full 
of, χῶρος. .βρύων δάφνης ἐλαίας ἀμπέλου S.OC16 ; βρύοντα στέφανον 
µύρτων Ar. Ra.329 (lyr.); στεφάνων δόµος ἔβρυεν prob, 1. in Nicaenet. 
l.c.5 tpdme(av..xdcpmou βρύουσαν Alex.86.3; καρπόν. . βρύειν σµαράγ- 
δου λίθου Philostr.VA5.5; τόπος β. ὕλης J.AJ13.3.1; φθειρῶν ἔβρυον 
mas Pherecyd.Syr.l.c.: metaph., νόσου β. A.Ch.70. 8. abs., 
abound, grow luxuriantly, S.El.422 ; of the earth, teem with produce, 
X.Cyn.5.12, cf. Philostr.V.A3.56; of water, burst forth, ὕδωρ βρύσαν 
ἐξ ὑπονόμων Procop.Are.19. 4. c.acc. cogn., burst forth with, 
gush with, γλυκύ, πικρὸν [ὕδωρ] Ep. Jac.3.11 5 τὴν γῆν τὰ οἰκεῖα βρύειν 
φησὶν ἀγαθά Λε]. γ.25 ; causal, ΄Ωραι β. λειμῶνας Him.Or.1.19 ; ῥόδα 
Anacreont.44.2.—Poet. and later Prose. 

βρὔώδης, ες, full of seaweed, Arist.HA543°1; τὰ B., =seaweed, 
Gp.2,22.2; of a ship, B. ἐπιπάγους προσάγεσθαι Plu.2.64Ie. 2; 
‘mossy’, flabby, capt πλαδαρὺς καὶ β. Alex.Aphr.Py,2.62, cf. Gal.1o. 
195, Sor.1.82,95. Il. catkin-like, ἄνθος Dsc.1.87, 4.181. III. 
ΞΞδυσώδης, Hsch. 

βρῦ-ώνη, 4, = ἄμπελος µέλαινα, Nic. 7h.939 :—also -ωνίς, ίδος, ἡ. 
ib.858; cf.sq.  Ἅ«-ωνία, ἤ, prop. = ἄμπελος µέλαινα, Dsc.4.183 ; also, 
=&umedos λευκή, bryony, 19.182, cf. Gal.11.827; B. aypla, = xamat- 
mitus, Ps.-Dsc.3.158 3 β.,Ξ φύλλον, ib.125. -wvids, ddos, 7, = 
foreg., Colum.10.250. ( 

βρώ{ω, --βιβρώσκω, Herod.7.63. 

ρῶμα, aros, τό, (βιβρώσκω) that which ts eaten, food, meat, Hp. 

VM6, Th.4.26, al.: metaph., Ar./7.333: freq. in pl., ΗΡ.Ι 149, An- 
tiph.246, Pl.Critz.115b, etc.; opp. ὄψα, Sosip.1.30. II. cavity in 
a tooth, Hp.£prd.4.25, Dsc.1.105, Archig.ap.Gal.12.859. 2. 
moth-eating, in pl., Lxx Ep. Je.12. III. pl., filth, ordure, prob. in 
Ev. Mare.7.19 ; cf. βρῶμος (Β). 

Bpwpdopar, (βρέµω) bray, Bpwunoduevos Ar.V.618 ; bellow, of the 
ee orhart, Arist. 4#4579°1. III. suffer hunger, Hsch. (also aor. 

ct.), 

βρωμᾶἄτίζω, give to cat, Aq.De.8.3. 

βρωµάτιον, τό, Dim. of βρῶμα, Ath.3.111a. 

Ρρωμᾶτομιξἄπάτη [πᾶ], ἡ, the false pleasure of eating made dishes, 

AP9.642 (Agath.). 


Bpwp-éw, (βρῶμος) smell rank, Al. Ex.7.18. -η, 7, (Βιβρώσκω) 


= βρῶμα, Od.10.460, Nic. Al. 499, A.R.3.1058, Opp.C.2.352. «εις, 
εσσα, ev, (Bpwudoua) brayer, i.e. ass, Nic.Al.409,486. -Ώσις. 
ews, ἡ, braying of an ass, Ael.NA3.7, Poll.5.88. -Ὁηστής, ov, 6, = 


sq., £M215.57; also, = χορτοφάγος, ibid. -ητής, 00, 6, brayer, 
ie, ass, Nic. 27.74.30. -ήτωρ; opos, 6, = foreg., Id. 7.357. 

Bpwporsyos, ov, foul-mouthed, Luc.Pseudol.24. 

βρῶμος (A), 6, (βιβρώσκω) = βρῶμα, Arat.1021. 

βρῶμος (B), 6, stink, notsome smell, LxxJb.6.7,al., Gal.7.214, 
Sch.Nic.A/.519, Dsc.Alex.Praef. (Condemned by Phryn.133; βρό- 
pos is freq. f.1.) 

βρωμµώδης, es, stinking, foul-smelling, Str.s.4.6, Diph.Siph.ap. 
Ath.8.355f, Diocl.#7.138, Dsc.1.7, etc.; cf. Bpouddys. 

βρωσείω, Desiderat. of βιβρώσκω, to be hungry, Call.F7.435. 

Bpdotpos, ον, eatable, A.Pr.479, Diph.13, Lxx Le.19.23, Ev. Lue. 
24.413 ἃ καὶ κυσὶν πεινῶσιν οὐχὶ βρώσιµα Trag.Adesp.118.4. 

βρῶσις, ews, 7, Ep. --ιος Hes. 7h.797 : (BiBpdoxw) :—meat, opp. 
méois, Od.15.490, cf. Hp. Acut.28, X.Mem,1.3.15, Pl.Lg.783¢: in pl., 
opp. πόσεις, Democr.235 ; β. ἀναγκαία Th.2.70. 2. pasture, mpo- 
βάτων PLips.118.15 (ii A.D.). ΤΙ. eating, παίδων Ῥ].].ότος; 
ἐρινὸς ἀχρεῖος ὢν ἐς βρῶσιν 95.47.1581, 2. taste, flavour, Νίο. Al. 
α τη. 3. corrosion, rust, Ev.Matt.6.19; decay, Gal.6.422 (pl.), 12. 
879. 

βρωστήρ, jpos, 6, moth, Aq.Ho.5.12; cf. βρωτήρ. 

pw-téos, a, ov, fo be eaten, Luc.Par.g, Porph.Abst.2.10. 2. 

Βρωτέον one must eat, Muson.Fy.18B p.105H.; ἀνθρώποις β. ταῦτα 
Porph. Abst. 2.4. -τήρ, Ώρος, 6, eating, βρωτῆρας αἰχμάς Α.Ε. 
803; ὀδόντες Νίο. 47.421: ἱππάκης βρωτῆρες.. Σκύθαι A.L¥.398: as 
Subst. in pl., of insects, etc., Orph.L.599; moth, Aq.Is.50.9. —TL- 
κός, ή, dv, inclined to eat, voracious, Arist.GA745°29, PA682*17 
(Comp.), Fr.231 (Sup.), Plu.2.352f(Comp.). Adv. -κῶς, ἔχειν EM 
485.17, Eust.966.4, etc. II. promoting this inclination, δυνάμεις 
dub, 1. in Chrysipp.S/ore. 3.199 (ἐρωτικαί Coraes), III. gnawing, 


\ 


Bu 
ἕλγημα Hp. Epid.7.52. -τός, ή, dv, to be eaten, Archestr.Fr.28 ; 
φάρμακο», Opp. ποτόν, Porph. 4bst¢.1.27. II. βρωτόν, τό (τὸν β. 
Bull.Soc. Alex.6.45), meat, opp. ποτόν, X.Mem.2.1.1 5 βρωτοῖσι καὶ 
πυτοῖσι E.Supp.1110, cf. Lxx1Es.5.54, Aristeas128, PS11.64.21 (ii 
A.D.). -τύς, 4, Lon. for βρῶσι», eating, acc. βρωτύν 11.19.2906, Od. 
18.407 : gen. βρωτύος Philox. 2.38. II. food, AP11.371(Pall.), 

B%, exclamation of admiration, £216.55. 

βύας, ου, 6, eagle-owl, Strix bubo, Arist.H1A592%9 (ν.]. βρύας) ; 
βύας ἔβυξε an owl hooted, D.C.56.29, 72.24. (Onomatop.) 

Eee AS pions τό, Dim. of βύβλος, PLille7.7 (pl.) ; βιβλ-, AP11.78 
Lucill.). 
( βυβλείδιον, ν. βιβλίδιον. 

βυβλία, h, papyrus-bed, Tab.Heracl.t.58 ; cf. βύβλινος. 

βυβλϊνοπέδῖλος, ον, with sandals of βύβλος, Anon.ap.Eust,.1913. 


βύβλινος, η. ον, made of βύβλος (of various kinds), ὅπλον νεὺς 
ἀμφιελίσσης βύβλινον Od.21.391, cf. Hdt.7.25,36; ὑποδήματα, ἱστία, 
Id.2.37,96; τεύχη Inser.Prien.114.11 (iB.C.); ἐπιστολαί Lxx Js.18.2 
(BiBA-) ; µασχάλα papyrus-marsh, Tab.Heracl.1.92 3 (υγίδε BGU 
544.4 (βιβλ--, li A.D.). 

βυβλιοθήκη, Υ. βιβλ-. 

βύβλιοι' τάφων φύλακες (Cypr.), Hsch. 

βύβλος and βίβλος (v. sub fin.), 7, the Egyptian papyrus, Cyperus 
Papyrus, Hdt.2.92, A.Supp.761, Str.17.1.15 : in pl., stalks of papy- 
vus, PTeb.308.7 (ii A. D.). 2. rind enclosing the pith of this plant, 
Thphr.HP4.8.4, etc.: generally, bark, φελλῶν καὶ βύβλων P1.Pit. 
288e, cf. Hdt.2.96, Plot.2.7.2. b. in pl., slices of the pith used as 
writing-material, Hdt.5.58, Hermipp.63.13: sg., strip of B., βύβλον 
εὐρύναντες ἀντὶ διαδήµατος Ph.2.522. 8. roll of papyrus, book, 
Hdt.2.100, A..Supp.947, etc.: heterocl. Ρ]., βύβλα, τά, «49.95 (Stat. 
Flacc.); esp. of sacred or magical writings, βίβλων ὅμαδον Μουσαίου 
καὶ Ὀρφέως PI.R.364e, cf. D.18.259, Act. 44.19.19, PPar.19.1 (ii 
A.D.)} ἑεραί β. OGI56.70 (Canopus, iii B.c.); β. ἱερατική PTeb.291. 
43 (ii A.D.); 5ο of the Scriptures, ἡ B. γενέσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς Lxx 
Ge.2.4, etc.; ἡ B. the Sacred Writings, Aristeas 316; 8. Μωυσέως, 
ψαλμῶν, προφητῶν, Ευ. Μανς,12.26, Act. Ap.1.20, 7.422 β. (wis Ep. 
Phil.4.3,: pl., of magical books, Act. Ap.19.19. 4. adivision of a 
book, Plb.4.87.12, D.S.1.4, ete.; αἱ β. the nine books of Hdt., Luc. 
Herod.t. ΤΙ. β. στεφανωτρίς flowering head of papyrus, Theo- 
pomp. Hist.22c, Plu.Ages.36. [i, A. Supp.761.] (βύβλος, βύβλινος, 
βυβλίον, etc., are the original forms: βιβλ- seems to have arisen in 
Attic by assimilation in βιβλίον, and is found in earlier Attic Inscrr., 
cf. {62.1 ὅ, etc., and prevails in Ptolemaic papyri; Inscrr. vary, 
βυβλία Test. Epict.8.32 (ili /iiB.c.); βιβλία [G5(1).1390.12 (Andania, 
iB.c.); in Roman times βυβλ-- was restored. ) 

Bee h, dv, =peords, πλήρης, µέγας, Sophr.115. 

BuSot° of μουσικοί, ἢ κροῦμά τι, Hsch.; cf. βίδη. 

Bila, ἡ,-- βύας, Νίο. ἔγ.ρς. 

βυζαντία΄ εἶδος ὁρμιᾶς, Hsch. 

βύζην, Adv. close pressed, closely, β. κλείειν Th.4.8, ef. Αυγ. 4η.2. 
20.8, App. Pun.123, etc.; β. ὠστιζόμενοι Luc. Lex.43 τὰ β. συνεστη- 
κότα στίφη Ph.2.382. ΤΙ. -- ἄθρόως (cf. Erot.), Hp.Nat.Puer.15, 
Mul.t.5. 

βυζόν' πυκνό», συνετόν, γαῦρον δὲ καὶ µέγα, Hsch, 

βύζω (A), (Biw) {ο be frequent, 4 πτύσις βύζεται Aret.SA 2.2; cf. 
foreg., and βύζαντες' πλήθοντες, Hsch. 

βύζω (B), hoot, Bias ἔβυξε D.C.56.29, 72.24. 

βύθαλον' βύσμα, Hsch. 

βύθ-άω, (βυθός) strike deep, ῥίζα βυθόωσα Nic. Th.505. -ilo, 
sink a ship, S.F7.552; play πεντήρη ἐβύθισαν Plb.2.10.5 5 let down, 
ἀγκύρας Them.in Ph,133.20; bury, plunge, ἑρπετόν.. ἐν μυχφῴ τοῦ 
πηλοῦ Luc. Alex.13 :—Pass., of a ship, εἴο., sik, D.S.11.18, Babr. 
117.1, Plu.Caes.49, D.Chr.63.3; of a person, {0 be plunged into the 
sea, Plu.2.831d. ΤΙ. overwhelm, submerge, of a flood, οἰκίας Plu. 
2.306f :—Pass., Id. Daed.7. III. metaph., β. ἀνθρώπους εἰς ὕλε- 
θρον 1Ep. Ti.6.9 :—Pass., to be ruined, τοὺς διὰ Φιλοκερδίαν βυθιζο- 
µένους ῬΗ]ά. Mort.33 ; τὸ νῆφον ὑπὸ τοῦ πάθου» βυθίζεται Alciphr.1.13 ; 
yous βυθισθεὶς θυμφ ἢ ewOuuiaSimp.i2 Ph.273.11, cf. Hld.7.12. -ιος, 
a, ov, also os, ov Gal.2.634 :—1n the deep, sunken, Luc.DMar.3.1 } κρη- 
πῖδας β. πηζαμένη AP9.791 (Apollonid.) ; ἐκ β. ἰλύος from the mud of 
the deep, HymnTIs.71. ΤΙ. in or of the sea, τὰ β. (sc. (Ga) water- 
animals, AP6.182 (Alex. Magn.) ; β. Κρονίδης Poseidon, Luc. Epigr. 
343 τέχνη fishery, Opp./7.3.15. III. metaph., deep, βύθιόν τι καὶ 
δεινὸν φθέγγεσθαι Plu.Crass.23 ; β. διάνοια Ph.1.194 (but ἕως ἂν λογι- 
σμὸς β. οἴχηται vanishes in the deep, 19.629, cf. Nonn.D.2.55) 5 
abysmal, Dam.Pr.106. -topds, 6, sinking, submersion, Hld.9. 
8. -ἴτιςιιδος, pecul. fem. of βύθιος,ψάμμος AP9.290(Phil.). —pds" 
ἄντρον, πυθµήν, καὶ βνθµήν, Hsch. 

ὕθοκῦμ ἄτοδρόμος, ov, traversing the depths of the sea, ναῦται Lyr. 

Alex. Adesp.32:1. 

βύθός, 5, the depth, esp. of the sea, A. Pr.432 (lyr), 2Ep.Cor.11. 
b. generally, συνιζάνειν εἰς B.sink to the bottom, Thphr.Od.29: 
metaph., ἐξ οὐρίων δραμοῦσαν és βυθὸν πεσεῖν S.A7.1083 3 ἀνακουφίσαι 
κάρα βυθῶν 1d.OT 24; ἐκ βυθοῦ κηκῖον αἷμα from the deep wound, 14. 
Ph.783; καταφέρεσθαι εἰς β. Αγίςι.Η46τοἳ7, etc. ; τὴν ἀναφορὰν ποιη- 
σάµενος ἐκ τοῦ β. ib.622°7 3 ἐν τῷ β. τῆς θαλάττης ib.537°8 + metaph., 
ἐν βυθῷ ἀτεχνίης in the depth of.., Hp.Praec.7; ἐν β. N ἀλήθεια 
Demoer.117 ; εἴς τινα β. pavaplas ἐμπεσών Pl.Prm.130d ; ἀθεότητος 
Plu.2.757¢ 3 ὑπέρκοσμος β. abyss, Dam.Pr.106,205. 
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βυσσόθεν 


βὔθο-τᾶραξοκίνησε [i] (sic, voc.), stirring the deep {ο movement, 
Me Ας η τρεφής, és, diving in the deep, Lxx 2Μα. 


βυκᾶν-άω or βουκᾶνάω, blow the trumpet, Plb.6.35.12. -η, ἡ, 
spival trumpet, horn, 1d.15.12.2,al., D.H.2.8. (From Lat. ba- 
cina.) —npa, ατος, τό, sound of the trumpet, App.Pun.21. -ητής, 
od, 6, trumpeter, Plb.2.29.6, App.Hann. 41. -νσμός, 6, deep note, 
bourdon, Nicom.Exc.4 (βουκανισµός Ρίο]. Harn.1.4). Ξιστής, 
od, 6, = βυκανητής, Plb.30.22.11, D.H.4.18. 

Buxyns* ὑπνηλός, Hsch. βυκνισταί’ εἰκασταί, Id. βυκός' 
δασµοφόρος, Id. βυκτά’ σχέτλια, δείλαια, Id. 

βύκτης, ου, 6, swelling, blustering, βυκτάων ἀνέμων Od.t0.20, ΤΙ. 


Subst., hurricane, Lyc.738,756. 

βυλλά" βεβυσµένα, Hsch. :—hence βυλλόω, s/f, pf. Pass. βεβυλ- 
λῶσθαι, Id. βυλλίχαι, dances at Sparta, and βνλλίχης, dancer, 
Id. βυλλιχίδες' ῥαχίδες, Id. βυνεύς' σκεύασµά τι κρίθινον, Id. 

βῦνέω, = βύω, χρυσίῳ. . ἐβύνουν τὸ στόµα Ar.Pax645. 

βύνη, ἡ, malt for brewing, PHolm.15.33, PLeid.X.22, Aét.10. 
20. ΤΙ. --πεύκη, Hsch. 

Βύνη [ὅ], ἡ, αι old name of the sea-goddess Ino or Leucothea, 1.9. 
107: hence, the'sea itself, Euph.127. 

βύνητος, 6, an Egyptian garment, Hdn.Gr.1.219. 

βύνις, ews, dub. sens. in PMag. Leid.V.13.10,17. 

βυννεῖν, hold in the mouth, Hsch. 

βῦνοκ[οπία], ἡ, preparation of malt, prob. in PTeb.401.30 (i A. D.). 

βύξ: βυθός, Hsch. (Fort. βρύξ.) : 

βύπτειν΄ βαπτίζειν, Hsch. βύρθακος’ βάτραχος, Id. 
κόµενος’ πνιγόµενος, τραχηλι{όµενος, Id. 
Id.: βύριον’ οἴκημα, Id. βύρμακας' µύρμηκα», ld. βυρμός: 
σταθμός, Id. βυρρός, = κάνθαρο» (Tyrrhen. ), Id. ΤΙ. = Bippos, 
BGU3814.8 (iii A. D. ). 

βύρσα, ἡ, skin stripped off, hide (prop. ox-hide, β. καὶ ἄλλα δέρµατα 
Hadt.3.110), Batr.127, Ατὶςί.ΕΗ4521911, οἴο.; βύρσης ὄζειν smell of 
leather, Ar.Eq.892 ; βύρσης κτύπος of the drum, E.Ba.513 5 wineskin, 
Luc. Lex.6, Aristid.Or.26(14).18. 2. skin of a live animal, 
Theoc. 25.238. 3. in contempt, of the human skim, 7 κακὴ β. 
Herod. 3.80. 4. screen or perh. sazl, Luc. Vav.4. 

βυρσ-αίετος, 5, leather-eagle, com. name of Cleon the tanner, Ar. 
£q.197- -άτονος, = βυρσότονος, Hsch. —elov, τό, fan-pit, 
Sch.Ar. Ach.724. —evs, έως, 6, later word for βυρσοδέψη», Artem. 
4.56, Act.Ap.9.43, PFay.121.15 (iia. p.) 3 guild of βυρσεῖς at Thya- 
tira, JGRom. 4.1216. -evw, dress hides, tan, Hsch. 5.Ν. σκυλο- 
δέψιος. -ικός, 4, dv, of hides or leather, δυσωδία Gp.6.2.7. ia 
used by tanners, povs Hippiatr.35. -ιμώλους' βυρσοδεψίµου», 
Hsch. -ivn, ἡ, leathern thong, Ar.Eg.59,449 (with a play on 
μυρσίνη). -wos, 7, ov, leathern, πλοιάρια D.C.48.19. —ts, (dos, 
6, Dim, of βύρσα, Hsch. 

βυρσοδεψ-εῖον, 74, = βυρσεῖον, EM187.17. -έω, dress or tan 
hides, Ar. P.167, Artem.1.51. —5, ου, 5, (δέψω) tanner, Ar.Eg. 
44, Pl.Smp.2a1e, Herod.6.88, PFetr.3 p.78 (iii Ῥ. οι), Artem.2. 
20. -ησις, ews, 7, tanning, Eust.887.24. -iKds, ή, dv, of Or | 
for tanning, Hp.J@ul.1.78, Thphr.CP3.9.3 : hence -ική, Ἡ, art of 
tanning, Socr.Ep.14.2. -upos, V. βυρσιμώλου». —tov, τό, 
tan-pit, 1614253171 (Halaesa). 

βυρσό-καππος, 6, dub. sens. (fort. —xdanados), sobriquet of Cleon, 
Com. Adesp.61. --πᾶγής, és, (πήγνυμι) made of hides, ῥόπτρα Plu. 
Crass.23. -παφλᾶγών, όνος, 6, leather-Paphlagonian, nickname 
of Cleon, Ar.£q.47. «ποιός, dy, tanning hides, Din.Fr.89. 
19. -wédns, ου, 6, leather-seller, Ar.Eq.136. --τενής, és, = 
βυρσότονος, τύμπανα E. Hel.1347 (lyr-). --τομέω, cut leather, Poll. 
7.81. --τόμς, ov, (τέµνω) leather-cutting, Man.4.320, Hsch.s.v. 
ῥινοτόρο». -rovos, ov, with skin stretched over it, β. κύκλωμα, = 
τύμπανον, E.Ba.124(lyr.). 

βυρσ-όω, cover with skins or leather, Ath.Mech.12. 10, al. 
ες, lit. leathery; of the pulse, hard, Gal.8.456 (Comp.). 

βύρτη΄ λύρα, Hsch. 

βύσαύχην, ενος, ὁ, ἡ, (Βύω) short-necked, Ar.Fr.725 (ν.]. for 
μεσαύχ--), Xenarch.1.4. 

Βύσιος, 6, a Delphic month, /G2?.1126.45, Plu.2.292e, etc. 

βύσμα, aros, τό, (βύω) plug, bung, Hp. A/ul.2.114 (pl.), Ar.Fr. 
299 3 SrlAmwvos βύσματα Stilpo’s stoppers, i.e. arguments with which 
he stopped his opponents’ mouths, Diph.23. ἕ 

βύσσα, ἡ,--βυσσός, Opp.#.1.453.- It. a bird, Ant.Lib.15. 

Bicoadou βόθροι, and βυσσαλεύω, sink to the bottom, Hsch. 

βύσσινος, η, ov, made οΓβύσσος, σινδὼν β. fine linen bandage, used 
for mummy-cloths, Hdt.2.86; for wounds, Id.7.1813 πέπλοι A.Pers. 
125 (lyr.), E.Ba.821; φάρος 59.07.29) ὀθόνια B. OGIgo.17 (Rosetta), 
PStrassb.91.16 (iB. ο.), Aristeas 320; β. περιβόλαια PStrassb.9t.9 
(ip.c.); βύσσινον, τό, Lxx Es.1.6 (pl.),al., Apoc.19.8 ; ὀθόνια καὶ 
βύσσινα PHolm.15. 26. ΤΙ. -- πορφυροῦς, Hsch. 

βυσσοβαρῆ΄ μεγάλα, and βυσσοφαρεῖ᾽ μεγαλοφαρεῖ, Hsch. ο, 

βυσσοδομεύω, (δοµέω) build in the deep: hence, brood over a thing 
in the depth of one’s soul, ponder deeply ; Hom. only in Od., always 1n 
bad sense, κακὰ φρεσὶ βυσσοδόµευον 17.66, al. ; μύθους β. 4-076; 
δόλον φρεσὶ β. Hes.Se.30: also in late Prose, ὀργὴν β- Luc.Cal.24 ; 
τὰ βυσσοδομευόµενα secret designs, H1d.7.11 :—also —Sopéw, Eust. 
1513.40, Suid. ) 

βυσσόθεν, Adv. from the bottom of the sea, S.Ant.590 ; ofa river, 
Call. Del.127 ; κινήσασα β. yvdunv Babr.g5-49, cf. Eratosth. F7.36.4 : 


βνρι- 
βνριόθεν,--βαυρ-, 4. V., 


-ώδης, 


βυσσοµέτρης 
metaph., fundamentally, Plot.6.5.12 5 from the depths of the heart, β. 
οἰμωγή Opp. 7.4.17. } : 

Buvocopétpys, ov, 6, measuring the deeps, epith. of a fisherman, 
«46.193 (Stat. Flacc.). 

βυσσός, ὁ, -- βυθός, depth of the sea, 11.24.59, Hdt.2.28,96, Arist. 
HA547°15. 

βύσσος, 7, flax, and the linen made from it, Emp.93, Theoc.2.73, 
etc.; used of perennial flax, Linum angustifolium, grown in Elis, 
Paus.6,26.6, and of Linum usitatissimum, = λίνον Εβραίων, Id.5.5. 
2; also, in later writers, of Indian cotton, Gossypium herbaceum, Poll. 
7-70, Philostr.V.A2.20; and of silk, τὰ Σηρικὰ ἔκ τινων φλοιῶν ἔαινο- 
µένης βύσσου Str.15.1.20. © 

βυσσ-ουργός, 6, byssus-weaver, PTeb.5.239 (ii Β. ο.) :—hence 
-ουργικός, ή, όν, ἐργαλεῖα 15.242. -οϕαρεῖ,ν.βυσσοβαρη. —ddpov, 
ον, gen. ovos, (φρήν) = βαθύφρων, deep-thinking, Ἐρινύς A.Ch.651 
(lyr.). -ωμα, ατος, τό, net woven of βύσσος, AP6.33 (Maec.). 

βύσταξ, ακος, 6,=pvorat, Antiph.44.4. 

Buortixots’ τοῖς ἐν θαλάττῃ βρόχοις, Hsch. 

βύστρα, ἤ,--βύσμα, Antiph. 180, 

βύτανα κόνδυλοι, Hsch. βύτθαν' τὸν ψᾶρα, Id. (fort. ψῆ- 
να). βυτθόν’ πλἢθος, Id. βυτίνη, ἤ,-- πυτίνη (Tarent.) ; also, 
Ξ-ἁμίς, Id. βύττος' γυναικὺς αἰδοῖον. Id 

βύω Arist./74632°18; fut. βύσω [ῦ] Thalesap.D.L.1.35, (ἐπι-) 
Cratin.186.4, (προ-) Ar.V.250: aor. ἔβῦσα Hp.Morb.3.14, (ἐπι-) Ar. 
P1.379 :—Med., only in compds. :—Pass., aor. ἐβύσθην (παρ-) Luc. 
Deor.Conc.to: pf. βέβυσμαι, the tense chiefly in use (v. infr.):— 
stuff, 1. c. gen. rei, stuff full of, only in Pass., νήµατος βεβυσμένος 
stuffed full of spun-work or spinning, Od.4.134; τὸ ordua ἐβέβυστο 
(se. χρυσοῦ) Hdt.6.125; ἀνάγκης BeBuopévos olkosNonn.D.9.298. 9. 
c. dat. rei, sfop or plug with, βύσας τὴν ἕδρην σπόγγῳ Hp. Ἱ.ς., cf. 
Arist. l.c.:—Pass., σπογγίῳ βεβυσμένος Ar. Ach.463 ; κηρίῳ Id. Th, 
506; ῥαφάνοις τὴν ἕδραν βεβ. Alciphr.3.62; ἵππος ἀριστήεσσι Bef. 
Tryph.308 ; ἀφραδίῃ τε βέβυστο [πόλις] Id.450. 8. abs., βεβυ- 
σµένος τὴν piva having one’s nose stopped, Hegesipp.1.26 3 βεβ. τὰ 
ara deaf, Luc.Cat.5 ; ciua βεβ. a close, thick-woven robe, Hp.Muil.1. 
it 4. stow or tuck away, τι ὑπὸ τῇ πτέρυγι Ael.NAI1.18. (Root 
Buo-, cf. βύζην (<*Buo-Snv), βύσ-τρα; cf. ζέβυται" σέσακται, Hsch.) 

βυωτήν΄ τὴν ἄρσιν, Hsch. BG: Body, Id., cf. Θε].[].7.238. 

βωβός, ή, dv, dumb, ἐκ γενετῆς κωφοὶ καὶ β. Plu.Fr.inc.149, cf. 
ΡΗΙΡρ.ἠι.4222.32: also, =anpds, χωλός, Hsch. 

βωβύζειν' σαλπίζειν, Hsch. βώδιον, 7d, = βοΐδιον, Id. 
Ion. contr. for βοηθέω, v.1. in Hdt.8.47. 

βωθύζειν' βοᾶν, θωῦσσειν, Hsch. βωκάριν, prob. f.1. for 
σωκάριον, Gp.20.42. βώκαρος, = Zap (Troezen.), £M217.40. 

βώκκαλις, (Sos, 7, an Indian bird, Ael.VA13.25. 

βωκολ-ιάσδω, --ιαστής, --ικός, —os, Dor. for βουκ--. βῶκος, ὁ, 
Dor. for βοῦκος. ΤΙ. βωκός' τρυφερὸς χιτών, Hsch. (fort. βράκος). 

βωλά, Dor. for βουλή, «916261.15 (Argos, iv B.c.), Decr.Byz.ap. 
D.18.g0, etc. 

βωλάζω, in pf. part. Pass. βεβωλασμένα πεδία cloddy, Onos. 10.4. 

βωλ-άκιον [a], τό, loamy 5ο, Hsch., Zonar. -άκιος [a], a, ov, 
lumpy, loamy, opp. dry sandy soil, γῆ Pi.P.4.228. -αξ, ἄκος, ἡ, 
ΞΞβῶλος, ib.37, Theoc.17.80, A.R.3.1334. --άριον, τό, Dim. of 
βῶλος, Str.16.4.18 ; λιβανωτοῦ M.Ant.4.15 ; ἼΑθως β. τοῦ κόσμου Id. 
6.36; ἁλός Aét.2.3. -ηδόν, Adv. clod-like, Dsc.5. 106. 

βωληνή (sc. ἄμπελος), 7, a kind of vine grown in Bithynia, Gp. 

1705. 

; gaia πινάκια mushroom-shaped dishes, BGU781 iii 8 (ii 
A.D.). 

βωλήτης,-- βωλίτης, Ath.3.113e:—hence βωλητῖνος ἄρτος a loaf 
of this shape, ibid. 

βωλήτιον, τό, saucepan, POxy.1057.4 (iii A. D.). 

βώλινος, η, ov, made of clay, i.e. of brick, Hsch. 

βωλίον, τό, Dim. of βῶλος, Ar. V.203, Arist. Mi7r.833>14. 

βωλίς, 7, cake used in sacrifices, Hsch. 

βωλίτης [i], ov, 6, terrestrial fungus, Lat. boletus, Gp.12.17.8, Gal. 
6.655, II. γοοί of Avxvis, Plin.HN21.171. 

βωλο-ειδής, ές, cloddy, lumpy, Thphr.Ign.65, Erot. s.v. udav¢a. 
Adv. -δῶς Dsc.1.73.  --κοπέω, break clods of earth, Ar.Fr.761, Hp. 
Ep.17, Ael.Ep.t9, PLond.1.131Tiii50(ia.p.): pf. βεβωλοκόπηκα 
Ar.f7.57 D.: metaph. in mal. part., ᾿Αρχ.Δελτ.2 App.47 (Thyr- 
rheum), -κόπος, ov, clod-breaking, Cratin.5. -κρῖθον, τό, 
barley-cake for fodder, PLond.tned.2360 (iii B.C. ). —royéa, sift 
out earth from corn, POxy.708.7 (Pass., ii A. D.). 

Βώλομαι, Cret. for βούλομαι, GDI5042.16 (iii B.C.) 

βωλόναι, ai, wounds, barrows, S.Fr.1035. ' 

βωλο-ποιέω, make into clods, f.1. in Hp.£p.17. -πὂρος, 6, 
wheat-cake for fodder, Wilcken Chr.198 (iii B.c.), PLond.ined.2360 
(iii B.c.). 

βωλόρνχα (βῶλος, ὀρύσσω)" τὴν σῦν (Lacon.), Hsch. 

βῶλος, ἤ, less freq. ὁ (ν. sub fin.), lump, clod of earth, εἴκοι 8 ὑπὸ 
B&dos ἀρότρῳ Od.18.374; ὑγρᾶς ἀρούρας β. 95.41.1286: ὡς Bare 
ταύτῃ τῇ βώλῳ X.Cyr.8.3.27 : β. ἀνιστάναι Plu.Rom.113; βῶλος ἄρου- 
pay, prov. ‘carrying coals to Newcastle’, Zen.2.743 esp. of earth 
fraudulently mixed with corn, POxy.708.8(iiA.D.)3 cf. ἄβωλος. 9. 
in Poets, land, soil, βαθεῖαν B. ἀροῦντες Mosch.4.37, cf. AP9.561 
(Phil.), etc.; Λίβυσσα κρύψει β. ᾽Ανγίβου δέµας Orac.ap.Plu.Flam.20, 
εί, Jul.Or.3.125b. 3. generally, lump, as of gold, nugget, Arist. 
Mir,.833°11, Str.3.2.8; χρυσέα βῶλος, of the sun, E.F7.783, cf. Or.g84 


βωθέω, 
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(lyr.); β. µολίβδου D.S.3.14. 
ΞΞσπαργάνιον, Ps.-Dsc.4.21 (ν. ].). 


βωστήρ 


4. = βωλίτης, Ξεμ.Νίς. 1.526. 5. 
(Fem, acc. to Phryn.37, Moer, 


95 3 masc. in Arist. ].ο., D.C.40.47, PHolm.2.31, etc.) 


βωλο-στροφέω, turn up clods in ploughing, Gp.2.23.14 (Pass.), 


Eust. 581.16 :—hence --στροφητέος, a, ον, also -στροφία, ἡ, turning — 


up of clods, and --στρόφιον, τό, aibble, Gloss. 


-τΤόμος, ov, clod- 


breaking, µύρμηκες AP9.438 (Phil.). 


βωλ-ώδης, es, = βωλοειδής, Thphr.Lap.42, PHolm.24.38. --ωσις, 


εως, , formation of lumps, PHolm.8. 3. 


Bopaive, aor. ἐβώμηνα, swear, Hsch. 
Bopdxevpa | μᾶ], ατος, 76, = βωμολόχευμα, Apollod.Cyren.ap.Sch. 


P1.R.606c (pl.), £M218.7. 


β 
βῶμαξ, ἄκος, ἡ, Dim. of βωμός, 4355. 


Ἀ ϱ.). 
1.38, al. 


Sate 
Nic. 41.217. 


ώμαξ, ἄκος, 5,7, = Bwmordxos, Agath.2.30,EMig9.2,Suid. 11. 
βώμενος' Bwuds, Hsch, 
ώμευσις, ews, 7, evection of an altar, Hsch. 


Bwptaios, a, ov, =sq., S./7.38. 


4. name ofa constellation, Ptol. Alm, 
5. base of molar teeth, Poll.2.93. -ίστρια, 7, priestess, 
-ττις (Sc. γῆ), ιδος, 7, consecrated land, Inscr.Perg. 


157D17. 


748. 


βωμοειδής, és, like an altar, Plu. Them.32. 
βωμολόχ-ευμα, ατος, τό, only in ΡΙ., ribald gests, Ar.£q.902, Pax 
-εύομαι, play the buffoon, indulge in ribaldry, Ar.Fr.166 ; 


opp. σεμνύνομαι, Isoc.7.49; play low tricks, in Music, Ar.Nu.969, 


Phlid. Mus.p.94K. :—Act. in Hsch. s.v. Λέσβιος ᾠδός, Suid. 
beg, Poll.3. 111. 
αι τστ, 
EN1108*24, Plu.Lyc.12,; εἰς. 
Luc. Herm.58, Gal.6.228, al. 
11. 


-έω, 
2.=foreg.,Plu.2.407c. --ία, 7, mendicancy, Poll. 
2. coarse jesting, buffoonery, ribaldry, P|1.R.606c, Arist. 

πικός, ή, dv, inclined to ribaldry, 
Adv. -κῶς (Lat. -sce), Id. SubfEmp. 
-ος, ov, (λοχάω) prop. one that waited about the altars, to 


beg or steal some of the meat offered thereon, ἵνα μὴ πρὸς τοῖσι βωμοῖν 
del λοχῶντες βωμολόχοι καλώμεθα Pherecr.141 ; β. ἱερεῖς Man.5.119; 


expld. by ἱερόσυλος, Hsch., Et.Gud. 


2. metaph., ribald, coarse, 


B. tvvhyopos Ar.£q.1358, cf. Ra.1085,1521, al., Arist.EN1108%25, 
Rh.1419"9, Luc. Merc.Cond.24, etc.; β. κόλαξ AP11.323 (Pall.): 
Sup. -éraros Phid.Mus.p.77K.; βωμολόχον τι ἐξευρεῖν invent 
some ribald trick, Ar.Eq.1194; β. ἔπεσιν χαίρει 1d.Ra.358;3 τὸ β.,-- 


βωμολοχία, Plu.2.68asq. 
Ρ.7ΟΝ. 


Adv. --χως Ῥτοςορ. 425.09, Olymp. in Phd. 
3. small jackdaw, Arist.7A617°18, 
βωμονίκης [7], ov, 6, at Sparta, the lad who won the prize for the en- 


duvance of the voluntary whipping at the altar of Artemis Orthia, 16 
5(1).554,al. :—hence —vikéw, ib.654. 


base of a statue, Od.7.100: but, 


ωµός, 6, (βαΐνω) raised platform, stand, for chariots, I1.8.441 ; 
2. mostly, al/ar with a base, iepds 


B. 11.2.305, εἰο.; πρὸς βωμῷ σφαγείς A.Eu.305 ; βωμὸς apis φυγάσιν 
ῥῦμα Id.Supp.84 (lyr.) ; βωμῶν ἀπείργειν τινά 1d.Ch.293 ; ἁγυιεὺς β. 
95.47.2790; of suppliants, ποτὶ βωμὸν ἴζεσθαι Od. 22.3343; βωμοῖσι προσ- 
ῆσθαι, προσπεσόντα Boug καθῆσθαι, S.OT16, OC1158; βωμὸν ἴζειν 
Ε.ΙΟ11Φ14 1 also in Prose, β. ἱδρύσασθαι Hdt.3.142, cf. Pl.Prt.322a ; 
ἱόμενοι ἐπὶ τὸν B. Hdt.6.108 ; ἐπὶ βωμῶν καθέζεσθαι 1].Υ5.2.11. 3. 


later, tomb, cairn, Epigr.Gr.319. 
and Besantinus, 4 P15.26and 25, cf. Luc. Lex.25. 
cake, 1G2.1651B,C, Poll.6.76. 
Flermes 37.118 (Syria). 
acc. to Plactt.2.7.7. 


4. title of poems by Dosiades 

5. altar-shaped 

6. Ζεὺς Βωμός, prob. a Syrian god, 
7. central fire in the system of Philolaus, 

8. in Ρ].,Ξ- ἔμβολοι, Hsch. 

βωµόσπειρον, τό, round base or torus of a column placed upon a 


square plinth, CIG2782.31 (Aphrodisias), Rev. Phil.44.73 (Lydia). 


βῶν, v. Bods. 
βώνημα’ εἴρημα (Lacon.), Hsch. 
ωγίτης, ov, Dor. --τας, ὅ,-- βουκόλος, Call.F7.157, Choerob. in 


An.Ox.1.184, Hsch.; but βουνιτῇσι" τοῖς βουκόλοις, Suid. 
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βῶξ, βωκός, 5, contr. for βόαξ (α. ν.). 
βωρεύς, εως, 5, pickled mullet, Xenocr.76 :—Dim. βωρίδιον, τό, Id. 


Βωρθία” ᾿Ορθία (q.v.), Hsch. ; cf. Βορθεία. 
βώριμος or βῶρμος, name of a Mariandynian dirge, Poll. 4.54. 
βῶροι΄ ὀφθαλμοί, Hsch. 
BGs, ν. Bois. 
βωσαρή, Indian name for an elephant, Peripl.M.Rubr.62. 
ώσας, βῶσον, v. sub βοάω. βώσεσθε, poet. for βιώσεσθε, 


A.R.1.685. 


βωσιδία, 7, =sq., Sammelb.1 160.4. 
βωσίον, τό, dub, sens. of a household utensil, β. χαλκοῦν Stud. Pal. 


20.67 (11/11 A. D.). 


βωστήρ, Ώρος, 6, = Borhp, Hsch. 


βωστρέω 


βωστρέω, call on, esp. call to aid, βωστρεῖν δὲ Κραταιῖν Οὰ.12.124 
ef, Ar.Pax1146,al., Theoc.5.64 ; cry after, & Kumpis τὸν Ἔρωτα.. 
ἐβώστρει Mosch.1.1; β. τινὶ ποιεῖν τι Opp.C.4.293 : abs., τὰ δ’ ἐσίγα, 
τὰ 8 ἐβώστρει, of birds, Lyr, Alex. 44ε5ῤ.7.δ. (Formed from βοάω, 
ef. ἐλαστρέω, καλιστρέω.) 

βωτάριον, vessel for slow heating, Zos.Alch.p.165B.; cf. Botris. 

βωτάζειν' βάλλειν, Hsch. βωτῆρες, gloss on βώτορες, Id. 

Bwrtdverpa | ἄν], ἡ, (βόσκω) man-feeding, nurse of heroes, epith. of 
fruitful countries, 11.1.155; χθών h..Ap.303, Hes.Cat.Oxy.1369 Fr. 
1.16. Bwtiov’ σταµνίον, Hsch. 

βώτωρ, opos, 5, = βοτήρ, Il.12.302 ; βώτορες ἄνδρες Od.14.102, AP 
6.262 (Leon.). 

βώχ’ βοτάνης εἶδος, Hsch, 


π 


y, third letter in Gr. alphabet ; as Numeral + =¢hree, third, 
thrice: also, with pr. n., Βάσσος γ΄ B., son and grandson of B., 
- IGRom.4.1587 (ii a. D.), etc. : but y= 3,000. II. written for F, 
freq. in Hsch., as yardavew ἀρέσκει», etc. 

ya, Dor. for γε, Ar.Ach.775, etc.; cf. ἔγωγα, τύγα. 

ya, Dor. and Αεο]. for γη. 

γαβαθόν΄ τρύβλιον, Hsch. ; cf. (άβατο». γαβαλάν' ἐγκέφαλον 
ἢ κεφαλή, Id. γάβενα" ὀξυβάφια ror τρύβλια, Id. γαβεργόρ 
(-ΞγᾶΓ εργός), labourer (Lacon.), Id 

Payarys (sc. λίθος), ov, 6, lignite, Orph.L.474, Plin. 136.141, 
Dsc.5.128, Gal.12.203, Gp.15.1.32. 2. jet, Solin.22.11. 1. -- 
ἀστράγαλος, cj. in Ps.-Dsc.4.61. (From Γάγας or Γάγγαι, a town 
and river in Lycia.) 

γαγγαίνειν’ τὸ μετὰ γέλωτος προσπαίζειν, Hsch, 

γαγγᾶλ-ιάω, = -ίζεσθαι, Hsch. -ἴζω, later form of Att. γαργα- 
Aw, Phryn.77, Avacreont.5.7 (but the contrary is stated in Phryn. 
PSp.56B.). --ἴδες' γελασῖνοι, Hsch. --ος, 6, fickle person, Id. 

yayyap-evs, έως, 6, fisher, Hsch. -ευτής, ov, 6,=foreg., 
prob. in £M219.25. -ον., τό, small vound net, esp. for oyster- 
catching, Opp.H.3.81: metaph., μέγα δουλείας y. A.Ag.361 (anap.) : 
—also γαγγάµη, 7, Str.7.3.18. 2. umbilical region, Poll.2.169 
(παγγαµών is f.1.). --ουλκός, όν. (ἕλκω) dragging an oyster-net, 
EM219.23. 

Γαγγητικός, ή, dv, from the Ganges, νάρδο», a fragrant medicinal 
grass, = Cymbopogon Iwarancusa, Peripl.M. Rubr.63 ; σινδόνες ibid. 

γαγγίας } γαγγαλίας (leg. γαγγαλίδας)' of μὲν γελασῖνον, of δὲ τὴν 
τῶν νεύρων (ἐρίων cod.) συστροφήν, ἄλλοι ὑποστάθμην, Hsch. 

Γαγγῖτις or Γαγγῆτις AlGos, =Laydrns, Str.16.1.24: also Γ. νάρ- 
δος, -- Γαγγητικἡ νάρδος, Dsc.1.7, Damocr.ap.Gal.13.1057. 

γαγγλίον, τό, encysted tumour on a tendon or aponeurosis, Philagr. 
ap.Aét.15.9 (Αθηνᾶ 21.29), Heras ap.Gal.13.815, etc.; also on the 
head, Paul.Aeg.6.39; the nerve-knots now called ganglia are com- 
pared to such a tumour, Gal. UP16.5. 

γαγγλιώδης, ες, of the ganglion kind, Hp. Art.40 :—also γαγγλιο- 
ειδής, ές, Hsch. 

γάγγραιν-α, ἡ, (ypdw?) gangrene, Hp.Mochl.33, 2Ep.T%.2.17, 
Dsc.1.61, Plu.2.65d, Gal.18(1).687. -ukés, ή, όν, gangrenous, 
vouat Dsc.2.107: -Kd, τά, 1d.4.93. Adv. -κῶς Heliod.(?)ap.Orib. 


By216.1. -όομαι, Pass., become gangrenous, Hp.Art.63, Gal.18 
(1).156. -ώδης, ες, of the gangrene kind, Hp.Epid.7.110, Gal. 
11.818. -opa, 76, =sq., Pall. febr.7. -ωσις, εως, 7, becoming 


gangrenous: gangrenous affection, φλεβῶν Hp.Fract.11 (pl.), Mochi. 
30 (pl.), Aret.S.42.10(pl.). 

Γάδᾶρα [Ta], wy, τά, a town in Palestine, Str.16.2.29 ---Γᾶδᾶρεύς 
or Γᾶδᾶρηνός, ὁ, απ inhabitant, Ev. Matt.8.28 :---Γᾶδᾶρίς (sc. yi), 7, 
the country, Str. l.c. 

γάδαρος, = γαϊδάριον, Diogenian.5.36. 

γαδεῖν, γάδεσθαι, = Fad- ({Γ1δ-), Hsch. :—also γαδεδᾶν΄ xaipew, 
and γαδεώ' χαρά, Id. 

Γάδειρα [Γᾶ],ων, τά, Cadiz, Pi.V.4.69,etc.; lon. Γήδειρα Hdt. 4.8: 
Γἄδειρίτης [7], Γᾶδειρεύς, 6, a man of Cadiz, St.Byz. :—Adj. Γᾶδει- 
pixds, ή, dv, τάριχος Eup.186, Pl.Criti.114b; or Γᾶδειραῖος, a, ov, aS 
Ρ. πορθµός the Straits of Gibraltar, Plu.Sert.8. Adv. Γᾶδειρόθεν AP 
14.121 (Metrod.), Euthyd.ap.Ath.3.116c. 

Γἄδειτάνα, ἡ, woman of Cadiz, courtesan, PGrenf.1.53.28(iv A.D.: 
γαειτ-- Pap.). 

yady* κίβωτος, Hsch. 

γάδιξζις)' ὁμολογία, Hsch. (Γάδ-). γᾶδος' γάλα, ἄλλοι ὄξος, Id. 

γάδος, a fish, -- ὄνος, Dorioap.Ath.7.315f. ΤΙ. = γάνδος (ᾳ.ν-). 

γαεών, ὤνος, ὁ, V. γαιών. 

γάζα [ γᾶ], 4, treasure, Thphr.HP8.11.5, Ο6154.22(11 Β.ς.), Epigr. 
ap.Str.14.1.39, Lxx 2Es.5.17, Act.Ap.8.27, etc.; ἐκ τῆς βασιλικῆς 


y- D.S.17.35- II. large sum of money, Plb.11.34.12. (Persian 
word.) 
γάζας, a fish, Hsch. 
Γαζίτιον, τό, Gaza measure, POxy.1924.8 (v/ViA. Ρ.). 
γᾶζο-φύλᾶκέω, {ο be a treasurer,D.S.17.74. —PdAdKLOV [aa], τό, 


treasury, OGI225.16 (Didyma, iii B.c.), Lxx 4K7.23.11, Str.7.6.1, 
Eo.Luc.21.1,al. -φύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, treasurer, Phylarch.29, 
Lxx 1Ch,28.1, Str.16.2.40, J.4/11.1.3, Plu.Demetr.25 ; written 
*ya((o-, Syria 5.347 (Dura). 
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yabevdov" ἐκ γῆςῥέον, Hsch. 

γᾶθέω, γάθω, Dor. for γηθέω, γήθω. 
Hsch. 

γαῖα, 7, gen. γαΐίης Hom, (and Antiph., v. infr.), Trag. γαίας, dat. 
γαίᾳ A.Pers.618, 3. 41.659, E. Med.736, etc., acc. yaiay: nom. γαίη 
only in late Poets, 614.1935, etc. ; Dor. yalaib.803 (Naples); pl. 
γαῖαι Od. (ν. infr.), Lxx 4Kr.18.35, al. :—poet. for yi, land, country, 
φίλην és πατρίδα γαῖαν to one’s dear fatherland, Il.2.140,al.; yaidy 
τετεὴν δῆμόν τε Od.8.555: ΡΙ., οὐδέ Tis ἄλλη φαίνετο γαιάων 12.404, 
D.P.882. 2. earth, χυτὴ y. earth thrown up to form a cairn, [].23. 
2563 ὦ γ. κεραμί, of potters’ earth, Eub.43, cf. Sannyr.4 ; κύτος Pte 
στὸν ἐκ γαίης Antiph.52.3; the forms γαιῶν, Ὑαίαις, yalas in codd. 
of Lxx are written for γεῶν, etc. 8. earth, as an element, ὑμεῖς.. 
ὕδωρ καὶ γ. Ὑένοισθε 1.7.99; ἐμοῦ θανόντος Ύ. µειχθήτω πυρί Trag. 
Adesp.513 3 γαίης καὶ ὕδατος ἐκγενόμεσθα Xenoph. 33, cf. Emp.17.18, 
109.1, etc. II. the earth, Theoc.18.20: elsewh. Γαΐα, as pr.n., 
Earth, Hes.Th.45, A.Eu.2, etc. (The usu. form in Hom.; used in 
Trag. metri gr. and by Com. in paratrag., v. supr.) 

yatd8as° ὁ δῆμος (Lacon.), Hsch. γαιᾶται᾽ κερτομεῖ, Id. 
(leg. γλιᾶται). 

γαϊδάριον, τό, donkey, PAmh.2.153(vi/viia.D.). (Arabic word.) 

γαιη-γενής, és, poet. for γηγενής, A.R.3.1186. -θεν, Adv. 
from the land, Opp.H.1.39. 2. out of the earth, ἐκφύεται ry. Orac. 
ap.Eus. PE6,.2( App. Anth.6.113); from the earth, ἀναστήσαντες Orac. 
ib.5.9 (App. Anth.6. 162). -ἴος, a, ov, sprung from Gaia or Earth, 
Τιτνόν, Γαιῄϊον υἱόν Od.7.324, cf. AP14.23. II. earthly, βίου Bpo- 
τέου y. δεσµά Nonn.D.37.4; µελέων γ. ἄχθος Eranos13.88.  —oXxos 
(also -odxos, Hsch.), Dor. γαιάοχος, ov, Ὑαιά[οχος 1G5(1).213 
(Sparta, v B.c.) :—epith. of Poseidon, earth-moving, earth-carrying, 
11.13.43, al., A. 74.3 10/(lyr.), ef. S.OC1072 (lyr.) : Γαιάοχος, abs., Il. 
13.125, Pi.O.13.81, and so T'a:dfFoxos (v. supr.): also in pl., Γαάοχοι, 
name of a contest, /Gs5(1).296.11 (Sparta). 2. ὠκεανὸὺς y. App. 
Anth,3.209. Il. protecting the country, Ὑαιάοχε παγκρατὲς Zed 
A. Supp.816 (lyr.) 3 γαιάοχόν 7 "Αρτεμιν S.OT160 (lyr. ). αν -- 
ἠπειρώτης, Hsch. (In signf. 1 from γαῖα and [εχ- 1 fox-, cf. ὄχεα, 
Lat. veho, Skt. vahati, Germ. be-wegen, etc. In signf. 11 from ἔχω 
(q. ν.).) -φάγος [ᾶ], ov, carth-eating, of worms, Numen.ap.Ath. 
7.3054; cf. γαφάγα». 

γαιθυλα (5 supra scr.)* ἀμπελόπρασα, Hsch. ; cf. γηθυλλί». 

γαϊκός, ή, dv, concerning land, κρίμα SIG421.44 (Thermon, iii 
Ἐκ ο) 

γαίγεται’ ἀνύει, Hsch. 

yaivos, Dor. = γήϊνος (q.v.). 

γαιο-γράφος [a], ὁ,-- γεωγράφος, Hsch. -δότης, {.]. for yew- 
δαίτης in Call.F7.158. --μέτρης, ου, 6, =yewu-,Man.4.210. —vdpos, 
ov, dwelling in the land : inhabitant, A.Supp.54 (anap.). 

ydios[a],a,ov, Dor. [ος γήϊο», onland, A. Supp.826 (lyr.) ; earthy, y. 
κόνις Id. Th.7363; of the land, κόγχοι Epich.42.9; mais y.child ofearth, 
terrae filius, of a slave, prob. in [G14.1432 (cf. ydios παρὰ Ἰταλιώταις 
καὶ Ταραντίνοις 6 µίσθιος Eust. 188.30, cf. .1235.34)) ἄνεμος a land 
wind, Hsch.; also, -- ἐργάτης Bods, Id., HM1.c. II. roy yaiov, = 
καταχθόνιον, prob. in A.Supp.156 (lyr.). 

yatds" µακροκέντης ἢ κόντος ἢ κολοβός, Cyr., cf. Hsch. 

γαιο-φάγος [a], ov, =yainpdyos, Nic. 7h.784. -ϕφᾶνής, έ5, 
earth-coloured, in Comp., Archig.ap. Orib.8.2.4 (v.1. γεω-)} Toy. the 
earthy appearance of the moon, Placit.2.30,1 codd. 

γαιόω, make land, make solid, Tz.H.1.907, al. 

γαῖσος, ὁ (or γαῖσον, τό, Ph. Bel.g9.16, cf. 4858), asort of javelin, 
Lxx Jo.8.18, Ju.9.7, Plb.6.39.3, 18.18.4, PTeb,230 (ii B.C.), Ριτς. 
57 :—hence prob. Celtic pr. n. Γαισάται or --οι, of, expld. by Plb. as 
mercenaries, 2.22.1, (Iberian word acc. to Ath.6.273f.) 

yairau γεωργοί, Hsch., £223.20. 

γαϊτανά, τά, aseptic ligaments made in Gaul, Gal.10.942, Marcell. 
Empir.8.27. 

γαίω, impf. γαίεσκον Hsch.:—vejorce, exult, Hom. only in Π., in 
phrase, κύδεῖ γαίων 111.405, 5.906, 8.51 ; [Σφαῖρος] µονίῃ γαίων Emp. 
27.4. (γάΕ-}ω, V. γάνυμαι.) 

γαιώδης, {.]. for γεώδης in Plb.2.15.8. 

γαιών, avos, 6, heap of earth, boundary-heap, 
γαεών 1G14.352ii 83 (Halaesa, pl.). 

yaKa’ ἡδέως, yaketau γλυκεῖαι, yaKou’ ἡδύ, γλυκύ, γακούδια” 
ἡδύσματα, and γακουπώνης' ἡδυπότης, Hsch. yaxivas [ζ], ὅ, 
earthquake, 1ἀ., Eust.890.38 :—also yaxivias, ὁ, Hsch., and γάκῖνος, 
6, Att. acc. to EM21g.41. γακτός' κλάσμα, Hsch. (far-, cf. 
Γάγ-νυμι). 

γάλα [ωω], τό, gen. γάλακτος (also γάλακο», dat. γάλακι Call. Hee. 
1.4.4, prob. in Pherecr.108.18, cf. An.Ox.4.338), also τοῦ γάλα 
indecl., Pl.Com.238: dat. pl. γάλαξι Pl.Lg.887d. (For γλακτ--, cf. 
Lat. Jac for glact):—miulk, ἀμελγόμενοι y. λευκόν 11.4.434, cf. Od.4.88, 
etc.; εὔποτον γ., εὐτραφὲς γ., A.Pers.611, Ch.898 ; ἐν γάλακτι ὤν, 
τεθραμµένη, at the breast, E.HF1266, Pl. Τί δις; ἐν γάλαξι τρέφεσθαι 
Id.Lg.l.c. (5ο metaph., ἐν σπαργάνοι» καὶ γάλαξιν εἶναι, οἱ art, Λε]. VHT 
8.8); διδόναι γάλα Χ.(ΥΗ.7.4: ἐμπλῆσαι γάλακτος to fill full of milk, 
Theoc.24.3: metaph., olvos, Αφροδίτης y. Ar.F7.596. 2. ὀρνίθων 
γ. (ὄρνιθος ydAa,= ὀρνιθόγαλον, Nic.£7.71.5, Dsc.2.144), prov. of 
rare and dainty things, Ar. 7.508, Av.734, Men.936; τὸ λεγόµενον, 
σπανιώτατον πάρεστιν ὀρνίθων y. Mnesim.g, cf. Άσμ. Tat.Jntr.A rat. 
4 (expld. by Anaxag.22 as white of egg, cf. Sch. Luc. Merc.Cond. 
13). 8. ἀγαθὸν y. a good wet-nurse, Call. £p.51 ; οὐδ' εἰ y. λαγοῦ 


¢ 
γαθία ἀλλαντία, 


Tab. Heracl.1.136 : 


ιά 
γάλαγγα 
εἶχον ..καὶ ταὦς, κατήσθιον Alex.123. II. milky sap of plants, 
Thphr. HP6.3.4, etc. III. the milky way, Parm.11, Arist. Mete. 
345°12, Arat.476 ; but 6 τοῦ γάλακτος κύκλος Euc.Phaen.p.4M., 
Gem.5.69. 

γάλαγγα, calingale, Alpinia officinarum, Aét.1.131. 

γᾶλᾶθηνός, ή, dv, sucking, young, tender, νεβροί Od.4.336, cf. 
Anacr.51; τέκος Simon.52; ἄρνες Theoc.18.41, J..4J6.2.2 3 γαλα- 
θηνά (5ο. πρόβατα) Hdt.1.183 3 (5ο. χοιρία) opp. τέλεια, Pherecr.44, 
cf. Hp.Afi43, SJG1015.32 (Halic., written yarabewds); ἀρνῶν καὶ 
χοίρων CratesCom.1 ; ts Pherecr.28, cf. Arist.A7A603%25 ; βρέφη 
Clearch.17, cf. Theoc.24.31. (γάλα, θῆσθαι.) 

γαλαίριον, τό, and γαλάτιον, τό,ΞΞ γάλιον, Dsc.4.95. 

γαλακοθρέµµων, ov, gen. ovos, (τρέφω) milk-fed, prob. in Antiph. 
52.4 for γαλακτο-. γαλακόχρως, --γαλακτόχρως, ΠΟΠΗ. Ρ].--χροες 
Opp.C.3.478. Bay, 

γαλακτηφόρος, ov, --Ύαλακτο-, BCH37.97 (ii/iiia.v.). 

γᾶλακτ-ίας, ov, 6, with and without κύκλος, = γαλαξίας, Ptol. Alm. 
8.2. -tdw, give no milk, Poll.3.50; but γαλακτιῶντες' γάλακτος 
µεστοί, Hsch. -ίζω, {ο be milky in appearance, Dsc.2.144,175. 9. 
Jorma milky way, Philp. 22 Mete.117.20. —tvos, η, ov, milk-white, 
στήθεα AP5.192 (Diosc.); χιτών POxy.267.7 (ia.v.); milky, χρώ- 
µατα PHolm.24.313; ν.]. for γαλακτίζον, Dsc.2.175. -tov, 7d, Dim. 
of γάλα, M.Ant.5.4: in pl., fancy bread made with milk, Alciphr. Fr. 
6.10. —-is πέτρα,ς- —[rys, Orph.L.201. IL. γαλακτίς, (50s, 7, = 
τιθύµαλλος, Aét. 1.397. -νσμός, 6, suckling, παιδίου Mnesith.Cyz. 
ap.Orib.zmc.15.17. —itys [1] λίθος, stone which makes water milky, 


Dsc. 5.132. Il. γαλακτίτης,Ξ γαλακτίς 11, Gloss. 
γᾶλακτο-δόχος, ov, receiving, holding milk, Sch.Theoc.1.25. --ει- 
δής, és, dike milk, milk-white, χρῶμα Placit.3.1.4. -Opéppor, v. 


γαλακοθρ-. -κόμος' ποιµήν, Hsch. -κράς, gen. -κρᾶτος, 
mixed with milk, Adn.Gr.1.51, 2.750. 

γᾶλακτόομαι, Pass., become milk or milky, Thphr.CP1.7.3, Dsc. 
3-48 ; τῇ χροίᾳ Antyll.ap. Orib. 4.11.6, cf. Plu.2.968a. 

γἄλακτο-πᾶγής, és, ike curdled milk, χρώς APs.59(Rufin.); &pva 
ib.12.204 (Strat. ). --πποιέω, convert into sap, Tz.adHes.Op. 
72. -ποιητικός,ή, dv, milk-producing, βοτάνη EM232.37.. —mwovta, 
n, production of milk, Sch.Vat.Nic. Th.944. -ποσία, 7, arinking 
of milk, Hp.Int.16. --ποτέω, dink milk, 1d.Morb.2.51, Int, 
τό, Thphr.Py.15.4, Str.17.3.8. (Written --πωτέω by Ammon. 
p.-111V.)  -πότης, ov, 6, milk-drinker, Hdt.1.216, 4.186, E.El.16y 
(lyr.). --πώλης, ου, 6, milkseller, Gloss. -ρῦτος, ov, flowing 
with milk, κρῆναι Lyr. Alex. Adesp.37.11. —tpodéw, nourish with 


milk, Lxx 4Ma.13.21, Ph.2.82(Pass.),PT7eb.399.4(iia.D.). --τρό- 

Φησις, εως, 7, nourishment with milk, Sch.rec.S.Aj.506. —rpodia, 

n, =foreg., Lxx4Ma.16.7,Ph.2.83, B@U297.14 (i A.D.). 
γᾶλακτ-ουργέω, make of milk, as cheese, Poll.1.251. II. make 


milk, as a nursing woman, Sor,2.5. -ουργός, όν, making milk- 
dishes, Parmenionap.Ath.13.608a. --ουχέω, have or suck 
24114, Poll.3.50; γαλακτουχούσης prob. in Plu.2.640f (γαλακτούσης 
codd.). --οῦχος, ov, (ἔχω) having or sucking milk, Poll.3.50. 

γᾶλακτο-φᾶγέω, live on milk, Philostr.VS2.1.7. φάγος [φᾶ], 
ov, milk-fed, Stv.7.4.6, 9.Ε.. 9. 1.56. -φορία, 7, giving milk, BEU 
297-14(i Α.Ρ.). -hdpos, ov, giving milk, PLond.1.3.22 (ii B.C.), 
J.BJ3.3.4, Opp.C.1.443 ; of food, causing an abundant flow of milk, 
Sch. Nic. 4.554. -Χρως, ωτος, 6, 7, milk-coloured, Philyll.4, 
Nausicr.2: neut. pl., γαλακτόχροα Dsc.3.47 : nom. pl. γαλακτόχροες 
in Opp.C.3.478 is f. 1. for yarardxpoes. 

γᾶλακτ-ώδης, ες», --γαλακτοειδή», ὑγρότης Arist.HA540>32; γ. 
τροφή 14.0 4492315: χυμός Thphr.CP6.4.1. 2. milk-warm, 
tepid, Herod.Med.ap.Orib. 5.30.38, Antyll.ib.9.23.9, Alex. Trall. Febr. 
4. 8. mixed with milk, οἶνος Hp.Epid.7.101,. —WOLS, εως, 7), 
changing into milk, Thphr.CP4.4.7. 

γᾶλ-άνα, -ἄνός, Dor. for --ήνη, --ηνός. αλαός, V. γάλι». 

γάλαξ, ακος, ἡ, ἃ kind of shell-fish, prob. Mactra lactea, Arist:HA 
525322. 

γαλαξ-αῖος, a, ov, milky, milk-white, Nonn.D.6.338, al. —rets, 
εσσα, ev, = foreg., ῥέεθρα ν.|. ib.22.18. -να, τά, festival at Athens 
in honour of Cybele, at which a kind of milk-frumenty (γαλαξία, 7) 
was eaten, IG2*.1011.13, Thphr.Char.21.11, Hsch. -tas, ου, 
6: 1. (sc. κύκλος) the milky way, D.S.5.23, Luc. VH1.16, Man.2. 
116, etc. ; in full, γ. κύκλος Placit.2.7.1, Sallust.4. IL. (56 λίθος) = 
λίθος µόροχθος, tailor’s chalk, Dsc.5.134. 1ΤΙ. = γαλεόςτ, Gal.6. 
727 (ν.]. γαλεξ-). «ινών, Svos, 6, name of a Delian month, /G11 
(2).203 A 31, al. (Delos, iii B.c.). 

γαλαρίας, ov, ὅ,-- ὀνίσκος, Hsch. 

γάλας' yi (Cypr.), Euclusap.Hsch. : γαλάσιον’ ἐνηρόσιον, Hsch. 

Γἅλάται [Ad], οἱ, -- Κελτοί (but Κελτοὶ καὶ Γ. Arist. F7.35), Plb.1.6. 
2, etc. fem. sg. Γαλάτισσα, GDI2154.7 (Delph., ii B.c.) :—Adj. 
Tadarikds, ή, dv, πέλαγος Arist. Mu.393°27; χώρα Act.Ap.16.6 ; 
ον ο καὶ T. Plu.2.toggb. Adv. -κῶς, ἐνεσκευασμένος Id. 

th.0. 


Γάλἄτάρχης, ov, 6, president of the provincial council of Galatia, 
OGI547.11 (Ancyra), etc. 

γαλάτιον, ν. γαλαίριον. γαλατμόν’ λάχανον ἄγριον, Hsch. 

γάλβινα χρώματα, (Lat. galbus) greenish-yellow shades of colour, 
PHolm.25. 2. 

γαλεάγκων, Vv. 1. for γαλιάγκων (ᾳ.ν.). 

γᾶἄλεάγρα, 7, weasel-trap or weasel-cage, Hyp. Fr.34,239 : metaph., 
πλοῖον ἀνεφγμένη γ. Secund,Sent.17; generally, cage for beasts, Lxx 
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22.10.90, cf. Hierocl.p.59A.; θηρίων Str.6.2.6 ; used for prisoners, 
Plu. Phoc.33, App.Pun.4. 

yahéaypos’ /uro (cod, suvo), Gloss. 

γαλέη, contr. γαλῆ, js, 7, a name given to various animals of the 
weasel kind, weasel, marten, polecat or foumart, Βαϊγ.θ, al., Ar. Ach, 
255, 1.602, Arist. A6o9*17, al.; εἰ διάξειεν γαλῆ (a bad omen) 
Ar.£c.792, cf. Thphr.Char.16.3: prov., θύρα δι’ fis γαλῆ. . οὐκ εἰσέρ- 
χεται Apollod.Car.6. 2. y. ἁγρία wild ferret (found in Africa 
and Spain, Hdt. 4.192), Arist.474580°26, Ruf.F%.79, Str.3.2.6; γ. 
Ταρτησσία Hdt. ].ο., Diogenian.3.71. 8. γ. ἐνοικίδιος tame weasel, 
Plu.2.446e 3 γ. κατοικίδιος Philum. Ven.33.1, Dsc.2.25. 4. prov., 
γαλῆν ἔχει», of bad luck, Diogenian.3.84; γαλῇ χιτώνιον κροκωτόν, of 
‘pearls before swine’, Stratt.71, Zen.2.93 3 Ὑαλῇ oréap, = βατράχῳ 
ὕδωρ (q.v.), Diogenian.3.83. II. asmall fish, distd. from γαλεός 
by Ael.VA15.11, (From γαλεγᾶ, Adj. from Ἔγαλις, cf, Skt. girika 
‘mouse’, Lat. τς.) 

γᾶλεό-βδολον, τό,-- γαλήοψις, Dse.4.94. σειδής, ές, (yareds 1) 
of the shark kind, οἱ γ. Arist.414565*20 :—more usu. --ώδης ib.505* 
5, al. 

γᾶλεός, 6, dog-fish or small shark, Pl.Com.137, Arist.-1A 489" ; +, 
νεβρίας, Scyllinm stellare, ib.565°26 ; y. ἀστερίας ib.5 43°17, cf. Philyll, 
13 y. λεῖος, Mustela laevis, Arist.HAs65%2, II. = -yaréy 1. 3, of 
ἐνοικάδιοι γ. Aret.CD1.4. 

γᾶλερός, a, ὀν,-- γαληνός, cheerful, Usch., AB229. Adv. --ρῶς cj. 
in AP12.50(Asclep.). 

γαλερωπός, όν, with cheerful, happy face, AB229. 

γαλεώδης, Vv. γαλεοειδή». 

γαλεώνυμος, 6, =yareds 1, Philotim.ap.Gal.6.726. 

γᾶλεώτης, ov, 6, gecko lizard, Ar.Nu.173, Arist.F7.370. i 
swordfish, =tipias, Plb.34.2.12, Str.1.2.15. III. weasel, Luc. 
VF11.353 y. γέρων (transl. by colore mustelino, Ter.Eun.4.4.21) 
Men.188. 

γαλῆ, 7, contr. for γαλέη (q.v.). 

yarn" ἐξέδρας εἶδος, καὶ ἐν ᾗ (leg. γαλῆ) yadda τὸ Gov, Hsch. 

γᾶλην-αίη, 7, Ep. for γαλήνη, A.R.1.1156. -αἴος, a, ov,= 
γαληνός, «419.21 (ΡΗ]ά.); ὀπωπαί Epigr.Gr.403.2 (Sebastopolis), 
Adv. -aiws Sch.Od.7.319. -ειᾶ, Dor, γἄλάνειᾶ, 7, =yarhvy, ETA 
546 (lyr.), HF 402 (lyr.), Hyps.Fv.3iii 4 (lyr.). —n, 7, stillness 
of the sea, calm (Ύ. μὲν ἐν θαλάσσῃ νηνεµία δ᾽ ἐν ἀέρι Arist. Top.108” 
25, but cf. Od.5.452,12.168), Hom. only in Od., λευκὴ δ᾽ ἦν ἀμφὶ 
γαλήνη 10.943 οἱ B ἐλόωσι γαλήνην will sail the calm sea, 7.3193 still- 
ness of deep waters, Coluth.360 ; νηνεµίας τε καὶ γ. Pl. Tht.153¢; ἐν 
ταῖς y. καὶ εὐδίαις Arist.A1A 53330: metaph. of the mind, calmness, 
serenity, φρόνημα νηνέµου γαλάνας A.Ag.740 (lyr.); ἐν γαλήνῃ in 
calm, quiet, S.E1899; γ. ἐν τῇ ψυχῇ ΡΙ. 1.791. II. lead sul- 
phide, galena, Plin.HN33.95, 34.150. III. name of an antidote, 
Androm.ap.Gal.14.32. (Aeol. γελήνη (sic) ace. to Jo.Gramm. Comp. 
9.15 perh. akin to γελάω.) -ής, ές,-- γαληνός, Arist.Phen.811” 
38. πιάζω,--5α., Hp. Vict.2, Ph.1.276, Them.Or.1.17a :—Pass., 
aor. γαληνιασθῆναι Simp.7 Epict.p.20 1). -νάω, {ο be calm, find 
peace, χαίρει καὶ y. Epicur.Fyv.425, cf. Opp.C.1.115, Them.Or.15. 
195a; Ep, part. γαληνιόων, --ωσα, «480.295, 5.34.7 (Rufin.). «ίδιον, 
Dim. of γαλήνη, Gloss. ζω, calm, still, esp. waves or winds, 
Hp. Vict.3.71, E.Fr.1079. 2. intr., become calm, prob. in Hp. 
Morb.Sacr.13; to be calm or tranquil, Alex.178.6, Ph.1.3543 τὸ 
γαληνίζον τῆς θαλάττης Arist.Pr.g36*5 :—so in Med., Kenocr.ap. 
Orib. 2.58.98. -τος, ον,Ξ-γαληνός, Luc.Halc.2. Ξισμός, ὁ, 
calming, Epicur.Ep.1 p.32U.; calming of the conscience, Arist. 
Epis. 

yYiAnvoBdrys [βᾶ], ov, 6, in pl., epith. of demons, PMag.Par.t. 
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Ὑαληνός, όν (ή, όν Cat.Cod.Asir.1.136), calm, esp. of the sea, 
γαλήν᾽ ὁρῶ (neut. pl.) Isee a calm, E.Or.279 ; of persons, gentle, Id. 
1T345 5 y. προσφθέγµατα Id.Hec.1160 ; γαληνὴ ἕξις μετώπου Arist. 
Phgn.812°1; βίος Pl.Ax.370d, Ph.1.411 3 τὸ γ. Them.Or.34 p.459 D. ; 
as title, γαληνότατος δεσπότης PGrenf.1.60.16 (via.D.). Adv. -νῶς 
D.L.9.45 : Comp. -νότερον J.BJ1.28.2. 

γἄληνότης, ητος, ἡ, = γαλήνη, S.E.P.1.10. 

γᾶληνώδης, ες, calm, Sch.A.Pr.139. 

γαληόψις, ews, ἡ, brownwort, Scrofularia peregrina, Dsc.4.94. 

γαληρός, = γαλερός, Hsch. γαληψός, a plant, Id., AB 
220. γάλι’ ixaydy, Asch. 

γαλία’ εἶδος πλοίου λῃστρικοῦ, EM502.44. : 

γαλιάγκων, ωνος, 6, weasel-armed, i.e. short-armed, Hp.Art.12, 
al.:-——more correctly written γαλεάγκων in Arist.Phgn.808"31, 813" 
12, Plu.2.520¢. 

γαλίαι΄ of ὀνίσκοι, Hsch. 

γαλιάω,-- ἀκολασταίνω, Com. A desp.g67. 

yaridevs, έως, 5, ayoung weasel, Cratin.265. 

γάλινθοι (or γέλινθοι)’ ἐρέβινθοι, Hsch. 

γᾶἄλϊοβρᾶχίων | xz), ovos, ὁ,-- γαλιάγκων, coined by (41.19.99. 

γάλιον, τό, bedstraw, Galium verum, Dsc.4.95 (expld. by Dse. 
from γάλα because used in place of rennet), 

γάλις' γαλαός, Hsch. 

γαλλάζω, practise cult of Cybele, Schwyzer 633.12 (Eresus, ii/i Β. C.). 

γαλλαῖος, a, ov, of a Γάλλος, γ. Κυβέλης ὀλόλυγμα Rhian.67. 

γαλλερίας, ου, ὁ,Ξ-- ὀνίσκος, Dorioap.Ath.7.315f. 

γάλλι, τό,-- δρῶπαξ, ΑΕ:.2.18ο9, 

yadda ἔντερα, Hsch. 
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γαλλιαμβικόν 


γαλλζαμβικὸν µέτρον, variety of Ion, metre used in cult of Cybele, 
Heph. 12.3. 

γαλλιάριος, 6, footpad, cutpurse, PLips.4oiito (iv Α. D.). 

γαλλικός, ή, όν, perh. gelded, POxy.1836 (v/via. Ds): 

γαλλιστὶ τεμεῖν, prov. ‘cut the Gordian knot’, Macar.2.92. 

αλλιώτας,Ξ- γαλεώτης 1 (Lacon.), Hsch. γάλλοι’ ἦλοι, Id. 
(Aeol. Εάλλοι). 

γαλλομᾶνής, és, frensied like a Γάλλος, Man.4.221. 

Γάλλος, ὁ, priest of Cybele, Schwyzer 633.11 (Eresus, ii/is.c.), Arr. 
Epict.2.20.17, AP6.234 (Eryc.), 220 (Diosc.) :—fem. form Γαλλαί 
Lyr. Adesp.121. ΤΙ. eunuch, J.AJ4.8.40, PGnom.244, D.L.4.43. 

γάλµινος, misspelling for γάλβινος, Sammelb.2251. 

γᾶλ-ουργέω, make of milk, Poll.1.251. — —ovyxéw, suckle, Sor.1.88, 
J.4J2.9.5, A.D.Synt.278.1 codd., Sm,1K7.6.7: --ονχία, suckling, 
Gp.16.21.7 : --οΌχος, ὁ, wel-nurse, Sor.1.89, Paul.Aeg.3.13. (Later 
forms for yaAakr-. ) 

γάλοως [a], 7, gen. γάλοω, dat. sg. and nom. pl. γαλόφ Il.3.122, 22. 
473: Att. γάλως, gen. γάλώ Hdn.Gr.2.236 (also gen. γάλωτος acc. 
to EM220.18):—husbana’s sister or brother's wife, sister-in-law, Il. 
6.378,al. (Cf. Lat. glés, Phryg. yéNapos: ἀδελφοῦ γυνή, Hsch.) 

γαλωνές’ χρῶμα ἵππων τὸ ὀνοειδές, EM220.32. 

γαμάλη᾽ κάµηλος (Chald.), Hsch. 

youBp4, 4, fem. of γαμβρός, sister-in-law, BGU827.29 (iia. D.); 
PLond.2.403 (iv A.D.). 

γαμβρεύω, form connexions by marriage, πρός twas Lxx De.7.3 5 
τισί 2Es.9.14 :—Med., marry, v.1, ib. Ge.38.8 :—Pass., to be connected 
by marnage, rivl J.AJ14.12.1. 

yapBprov’ τρύβλιον, Ἠδοῃ. Ὑάμβρια" δῶρα ἢ δεῖπνα γαμβροῦ, Id. 

γαμβρο-κτόνος, ov, bridegroom-slaying, Lyc.161. --ποιέω, 
make a son-in-law of, Tz.H.10.433. : 

γαμβρός, ὁ, connexion by marriage, Pi.N.5.37, A.Ag.708 (pl.) : 
hence, I. son-in-law, 11.6.249, Hdt.5.30,67, Democr.272, E.Ph. 
427, etc. ΤΙ. brother-in-law, i.e. sister's husband, 1.5.47 4,13- 
464, Hdt.1.73, etc.; or, wife’s brother, S.OT70. III. --πενθερός, 
father-in-law, E.Hipp.635, Andr.641, LxxEx.3.1. | IV. Dor.and 
Acol., bridegroom, wooer, Sapph.103, Pi.P.g.116, Theoc.18.49, 15. 
129, Arat.248. (Cf. Skt. 1ᾶγά- (from £77r0-) ‘lover ’.) 

γαμβροτιδεύς, έως, 5, son of a γαμβρό», lamb. Protr.21.1¢’. 

γάµελα, τά, offerings made on the occasion of a marriage, Michel 
993836 (Delph., v B.c.). 

γᾶμεν, Dor. for ἔγημεν, aor. 1 of yauéw, Pi.P.3.91, Theoc.8.93. 

γᾶμετ-ή, ἡ, fem. of sq., married woman, wife, opp. concubine, 
[γυναῖκα] κτητήν, od yanerhy Hes.Op.406, cf. Pl.Lg.841d, Lys.1.31 
(pl.), Men.P2.237, PTeb.104.17 (iB.C.), etc.; γαμετῇ ἀλόχφ Epigr. 
Gr.310(Smyrna) ; so γαµετή alone, A. Supp.165 (lyr.), Arist.F7.144, 
POxy.795.4 (1 A.D.) } τέκνα καὶ γαμετάς ΡΠΙά.1γ.Ρ.52 W., cf. Herc. 
1457.10, al. -ῃς, ου, 6, husband, spouse, A.Pr.897 (lyr.), E. Tr.311 
(lyr.), Euph.107.3; poet. word used by X.Cyr.4.6.3, and late, 
PLond.s.1711.53(viA.D.); Dor. gen. γαμέτα E.Supp.g98 (lyr.) :— 
fem, γᾶμέτις, 30s, α wife, dub. in AP5.179 (Mel.), cf. JPE2.298.10 
(Panticapaeum). 

γᾶμετρία, -- γεωμετρία, Archyt.1, Perict.ap.Stob.3.1.121 :—so ya- 
µέτρας, for γεωμέτρης, Tab. Heracl.1.187 ; γᾶμετρικός Archyt. 2. 
-yipéw, fut. yauéw Il.9.388,391, contr. γαμῶ A. Pr.764, S.OT1500, 
Ant.750, E.Or.1655, X.Cyr.5.2.12, etc.; later γαμήσω Plu.2.386c, 
Luc. RA. Pr.8 (for γαμήσεις Tint.52 leg. γαμησείεις): aor. 1 ἔγημα Il. 
14.121, etc.; later ἐγάμησα Lxx£s.10.3, Ev.Marc.6.17, Luc. DDeor, 
5.4, etc. (cf. infr. 1.2): pf. γεγάµηκα Ar.Lys.595, Pl.Lg.877e: 
plpf. ἐγεγαμήκει Th.1.126:—Med., fut. Ep. γαμέσσεται Il.9.394 
codd., Att. γαμοῦμαι E.Ph.1673, Ar. Th.goo, later γαμήσομαι Plu.Art. 
26, etc.: aor. ἐγημάμην Od.16.392, Anacr.86, Is.5.5, etc. :—Pass., 
fut. γαµηθήσομαι J.AJ6.13.8, Ant.Lib.1.2, D.C.58.3, Hld.5.30, etc. : 
aor. ἐγαμήθην D.H.11.34, Str.10.4.20, etc.: poet. shortd. γαμεθεῖσα 
v.1. in Theoc.8.91, cf. Eust.758.52: pf. yeydunuat X.An.4.5.24, D. 
36.32: plpf. ἐγεγάμητο App. BC4.23 : (yduos):—marry, i.e. take to 
wife, of the man, ᾿Αδρήστοιο δ᾽ ἔγημε θυγατρῶν one of his daughters, 
Tl.14.121; ἔνθα 8° ἔγημε γυναῖκα Od.15.2415 Ύ- γυναῖκα és οἰκία, like 
ἄγεσθαι, Hdt.4.78: c. acc. cogn., γάμον Ὑαμεῖν A.Pr.764,909 } τὸν 
Ἑλένης γάµον..γήμας E.1A 467 ; γῆμαι λέκτρα βασιλέως the king’s 
daughter, Id.Med.594: rarely ο. dupl. acc., γάμους τοὺς πρώτους 
ἐγάμεε Κύρου δύο θυγατέρας (for πρῶτον ἐγάμεε .. θυγατέρας) Hat. 3. 
88, cf. E. 77.357 ; also yduw y. marry in lawful wedlock, D.39.26 ; 
ἐκ κακοῦ, ἐξ ἀγαθοῦ γῆμαι, marry a wife of mean or noble stock, 
Thgn.189,190; ἐκ µειόνων X.Hier.1.28 ; ἐκ γενναίων E. Andr.1279 3 
παρά τινος ib.g75, Pl.Pit.310c ; ἐπὶ θυγατρὶ y. ἄλλην γυναῖκα set a 
stepmother over one’s daughter, Hdt.4.154, cf. E..Alc.372 ; ἐπὶ δέκα 
ταλάντοι» τινὰ γαμεῖν marry a wife with a dowry of ten talents, And. 
4.13. 2. of mere sexual intercourse, take for a paramour, Od. 
1.36, Luc. Asin.32; Ύ. βιαίως σκότιον λέχος E.Tr.44. 3. later 
of the woman, ἐὰν yauhon ἄλλον Ev.Marc.to.12 : abs., 1Ep.Cor.7. 
28. ΤΙ. Med., give oneself or one’s childin marriage: 1. of the 
woman, give herself in marriage, i.e. wed, ο. dat., γαμέεσθαι τῷ ὅτεφ 
τε marhp κέλεται Οὰ.2.113: γημαμένη ᾧ vii? ὁ δ᾽ by πατέρ᾽ ἐξεναρίξας 
γῆμεν 11.273: abs., Hdt.4.117; ool μὲν γαμεῖσθαι µόρσιµον, γαμεῖν δ᾽ 

duct A.Fr.13; εἰς τύρανν᾽ ἐγημάμην I married into a royal house, Ε.. 
Tr.4743 γήματο δ᾽ eis Μαραθῶνα, i.e. she married Herodes of Mara- 
thon, /G14.1389 1 5 (ἥν 7° ἐγήματο is f.1. for ἥ 7” ey. in E.Med.262) : 
ironically of a henpecked husband, xeivos οὐκ ἔγημεν GAN’ ἐγήματο 
Anacr.86 ; so Medea to Jason, μῶν γαμοῦσα..σέ; did I marry you? 
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γαμφηλαί 


E. Med.606 3 ἐγημάμην, of a man marrying a rich wife, Antiph. 46 ; 
γαμεῖται ἕκαστος (sens. οὓςς,) Luc. VH1.22 3 6 γαμηθεὶς ds παρθένος 
κἄπειτα γενόμενος ἀνήρ Phid.Sign.2; incorrectly, in later writers, 
ynudmevos Apollod.3.12.6, cf. Q.S.1.728. 2. of parents, get their 
children married, betroth them, get a wife for the son, Πηλεύς θήν 
pot ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός (where Aristarch, ye µάσσεται 
will seek or make suit for) Il.9.394 :—Act. aor. 1 ἐγάμησα in this 
sense, Men. 885. III. Pass., {ο be taken to wife : hence, marry a 
husband, \l.cc. ad init., PGrenf.2.76.11 (iv A.D.), etc.; rarely in 
correct authors, Poll. 3.45. 

γᾶμήγῦρις, ews, ἡ, enrolment of youths in φρατρίαι, EM221.4. 

γᾶμήλ-ευμα, τό,Ξ- γάμος, A.Ch.624 (lyr.). -Los, ον, ofor fora 
wedding, bridal, nuptial, κοίτη 1d. Supp.805 (lyr.) 3; τέλος 1d.£u.835 ; 
χυαί 1d.Ch.487 3 λέκτρα 1d.F7.242 ; εὐνή E.Med.673 3 οὐχ ἦψαν pas 
τὸ y. Epigr.Gr.256.7 (Cyprus) ; ζυγὸν γ. 614.2125 3 of divinities, 
presiding over marriage, Ath.5.185b, Poll.1.24; ᾿Αϕροδίτα E.Fr.781. 
17 (lyr.). II. as Subst., γαμήλιος (5ο. πλακοῦς), 6, bride-cake, 
Philetaer. 13.5. 2. Ὑαμηλία (sc. θυσία), 7, wedding-feast, γαμηλίαν 
εἰσφέρειν τοῖς φράτερσι contribute the wedding-feast for one’s clans- 
men, D.57.693 τοῖν φ. ὑπέρ τινος ib.43, cf.Is.3.79: abs.,ib.76. «ιών, 
évos, 6, the seventh month of the Attic year, 1612.6.8δο, Arist. Mete. 
343°5, Thphr.HP7.1.2, etc. (from γαμέω, because i¢ was the fashion- 
able time for weddings). 

γᾶμ-ησείω, Desiderat. of γαμέω, wish to marry, Alciphr.1.13, 
BLEW -ῄσιμος, η, ov, marniageable, Gloss. -ητέον, one must 
marry, Plu.Demetr.14 (parody of E.Ph.395), Arr. Epict.3.7.19, Her- 
mog.Prog.1I. -ητικῶς, Adv. with an inclination for marriage, 
Hsch. s. v. γαμησείειν. (ζω, give a daughter iz marriage, A.D. 
Synt.280.11, 1Ep.Cor.7. 38. -ikds, ή, dv, of or for marriage, γόµοι 
Pl.Lg.721a 3 y. ὁμιλία connubial intercourse, Arist. Pol.13 34°32; γ. 
ὑμέναιος Pherecr.12 D.; +. ὕμνος a bridal song, Hippoloch.ap.Ath.4. 
130a, Porph.Mare.2; συγγραφή POxy.1473.25 (iii Α. D.); Tay. bridal, 
wedding, Th.2.15 ; questions of marriage-rights, 14.6.6, cf. Arist. Pol. 
1304914. Adv. -κῶς ἑστιᾶν feast as at a wedding, 1d.EN1123* 
22, 2. γαμικόν,τό, marriage-contract, POxy.9o3.17(ivA.D.). 11. 
of persons, of marriageable age, Epigr.Gr.288,7 (Cyprus): pr.n. in 
IG1 4.496. 

Γαμίλιος, ov, ὁ (sc. μήν), name of month in Epirus, GDJ1339 
(Dodona). 

yap-tos [a], a, ον,Ξ- γαμήλιος, µέλος Mosch.2.1243 εὐνή Opp.C. 
3.149, cf. Nonn.D.1.69, al.; γαμίης ἐλπίδος ἐστέρεσεν IG12(8).600 
(Thasos). Ξίσκω,-- γαμί(ω, Callicrat.ap.Stob.4.28.18 :—Med. (or 
Pass.) in Arist. Pol.1335%20; ἀνδρί, of a woman, PLond.5.1708 (vi 
A.D.) :—Pass., Ev. Mare.12.25. 

γάμμα, τό, indecl., the letter y, X.Cyr.7.1.8, Oec.19.9, etc. :—also 
γέμμα Democr.19. (Aram. gamla’ ‘camel’.) 

γαμμᾶτίσκιον, τό, Dim. of γάμμα, ornament on official dress, Lyd. 
Mag.2.4. 

γαμμµοειδής, és, shaped like aT, οἰκία BGU1037.8 (ia.D.); of the 
top of the thigh-bone, Heliod.ap.Orib.49.13.3, cf. Hero.Sp#r.1.28. 
Adv. -δῶς Nicom.Ar.1.19. 

γᾶμο-δαίσια (sc. ἱερά), τά, wedding, Acl,NA12.34. --κλοπέω, 
have illicit intercourse, Ps.-Phoc.3. -κλόπος, ov, (Κλέπτω) adul- 
terous, AP9.475, Tryph.45, Nonn.D.3.377, al. -ποιῖα, 7, celebra- 
tion of a wedding, Ath, 5.180c. 

γᾶμόρος, 6, Dor. for ynudpos (α.ν.). 

γάμος [a], ὁ, wedding, 115.429, al.; γάμοι εἰλαπίναι τε 18.4915 
yduov τεύχειν furnish forth a wedding, Od.1.277 3 Ύ. δαινύναι 4.3 5 
ἀρτύειν ib.7703; γάμον ποιεῖν Herod.7.86, Test.Eprct.2.19: pl., γάμους 
διττοὺς ἑστιᾶν Is.8.9; of asingle wedding, οἰκοσίτους τοὺς y. ποιεῖσθαι 
Men.4503; γάμους ποιεῖν D.30.21, Ev.Matt.22.2 5 ἐπιτελεῖν y. τῆς 
θυγατρός Arist.F7.549, cf. D.S.13.84 5 οἱ κεκληµένοι εἰς τοὺς 7. Diph. 
17.23 ἐν τοῖς y. ἄκλητος εἰσδεδυκέναι Apollod.Car.24. II. mar- 
riage, wedlock, 11.13.382, etc.; ἄγειν [γυναῖκα] ἐπὶ γάμῳ X.An.2.4.8 ; 
ἀγαγέσθαι τινὰ πρὸς γάμον Plu.Cat.Ma.24; τὸν Oivews γ. the marriage 
granted by Ο., S.7r.792; γ. θεῶν τινος E.Tr.979, cf. 11151 eis γ. 
τιὸς ἐλθεῖν Id.JA1044 (lyr.) ; more freq. in pl., A.Pr.558 (lyr-), 
739 (lyr.), Ag.1156 (lyr.), etc.; cf γαμέωΙ: also τοῖς μεθημερινοῖς 
γάµοις, i.e. prostitution, D.18.129 ; Πανὸς ἀναβοᾷ Ὑάμου», i.e. rape, 
E.Hel.190 (lyr.) 3 of unlawful wedlock, as of Paris and Helen, Id.Zy. 
9323 γάμοι ἄρρενες Luc. VH1.22; vy. ἀνδρεῖοι Procop. Arc.16.23 —E. 
Andr.103, X.Cyr.8.4.19, do not establish the sense of @ wife ; for 
E. 77.357, ν. γαμέω 1.1. III. fepds y. ritual marriage, Men.320, 
Hsch., £M468.56; as a nickname, Anaxandr.34.2; name of play 
by Alc.Com. IV. Pythag. name for three, Theol.Ar.16 ; for five, 
Plu.2.388c; for six, TheoSm.p.102H., Theol.Ar.33. V. Γάμος 
personified, Philox.13, Lib.Or.5.27. VI. name of month at 
Epidaurus, 7G4.1485,1492. (Perh. akin to Skt. jamis ‘brother or 
sister’, Lat. geminus.) 

γᾶμο-στολέω, furnish forth a wedding, Sch.Pi.N.3.97- -στο- 
λικός, 4, dv, determining marriage, Vett.Val.119.8 ; τόπος Cat.Cod. 
Astr.5(1).203. "στόλος, ov, preparing a wedding, epith. of Hera 
and Aphrodite, Pisand.ap.Sch.E.Ph,1760, Epic. Alex. Adesp.giii5, 
Orph.H.55.8, 4P6.207 (Arch.); Ὑμέναιον ib.7.188 (Ant. Thall.) ; 
γύὐξ Musae.282. 9. Astrol., name for the seventh house of the 
horoscope, Paul.Al.M.2. -πελεῖν' γάμου» ἐπιτελεῖν, Hsch, 

γαμφαί, af, =sq., Lyc.152. 
‘ γαμφηλαί, dv, ai, jaws of animals, as of the lion, 11.16.489 3 of 
the horse, 19.394; of Typhon, A.Pr.357 ; bill or beak of birds, E.Jon 
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γαμψός 


159 (lyr.), cf. Ps.-Orac. in Ar.£g.198: as Adj., ὑπὸ γαμφηλῇσιν ὁδοῦ- 
ow (sic) Man.5.187 (s.v.1.): once insg., γαμφηλή' 7 γνάθο» ἢ σιαγών, 
EM221.13. 

yap -ds, ή, dv, curved, crooked, of the uterine κόλποι, Hp. Nat.Puer. 
31; κέρατα Arist.HA630°31 ; ῥύγχος Id.PA662°2 ; ὄνυχες ib.662"5 
(Comp.); ἅρπαι Lyc.358. 2. of birds of ΡΓεΥ,-- γαμψῶνυξ, Ar. 
Nu.337 (anap.). -ότης, nTos, 7, crookedness, of talons, Arist. 
HA619"9. -όω, make curved: only used in Pass., fo be or become 
$0, ib.619°17. -ωλή, 7, = γαμψότης, Hsch., 4B1356. —dvvé, 
ὕχος, 6, 7, (ὄνυξ) with crooked talons, of birds of prey, αἰγυπιοὶ Ύαμ- 
ψώνυχες 11.16.428, Od. 22.302 ; οἰωνοί A.Pr.488 ; τὰν y. παρθένον, of 
the Sphinx, S.O71199 (lyr.); γ. ἅρπη Nonn.D.12.336, etc. :—also 
-ώνυχος, ov, Arist.HA 56320, 64759311, Plu.2.727¢ ; τὸ γ. Plot. 
6.7.9, lamb. Protr.21.16’: pl., γαμψώνυχοι ἀστακοί Epich.30; τὰ γ., 
of beasts of prey, Arist. 451791, cf. 503%30. 

γαμψωνὔχοπαντοφϊλάρπᾶσος, ον, snatcher of everything with 
curved talons, Lyr.in Philol.80.336. 

yar’ ἀγγεῖον σκύφῳ παραπλήσιον, Hsch. 

yava (A) [ᾶ], Dor., esp. Sicil., for γυνή, Greg.Cor.p.345S. 

γάνα (B)* χέρσος, γῆ, Hsch. yavaets, ΟΓ. 5ᾳ. 11. 2. 

γαναπέας' reAcias,and γαναπέα΄ πελία,ΟΥΤ. Ὑγανάσσας' καλῶς, 
Hsch. γανανγέας' τέλειος ἐν τῷ ὁρᾶν, Id, 

γᾶνάω, (γάνος) glitter, gleam, of metals; Hom. always in Ep. 
part., θώρηκες λαμπρὸν γανόωντες 11.13.2655 κόρυθες λαμπρὺν γανόωσαι 
19.359: hence, look fresh and smiling, πρασιαὶ. . ἐπηετανὸν γανόωσαι, 
of garden-beds, Od.7.128 ; νάρκισσον. .γανόωντα h.Cer.10 3 χαλκῷ 
γανάοντας ἐφήβου» Mus.Belg.16.70 (Attica, ii a.D.); ὀφθαλμοὶ Ύα- 
νόωντες, in phthisis, Aret.SD1.8. 2. exult, rejoice, Opp.A.1. 
659. II. trans., make bright, Arat.190; cf. γανάσσαι' σμῆξαι, 
ἡδῦναι, Hsch. 2. Ὑανάοντες glorifying, Herm. for γανάεντες, A. 
Supp.torg (lyr.). 

γανδάνειν᾽ ἀρέσκειν, Hsch. 


γανδάω' λάμπω, Id. γάν- 
διον’ κιβώτιο», Id. 


γάνδος᾽ ὁ πολλὰ εἰδὼς καὶ πανοῦργος' τινες δὲ 
γάδος, Id. γάνδοµα᾽ πυροί, ἄλευρα, Id. yavea* κήπους, Id. 
(κόπους cod.). γανεῖν' λευκαίνειν, Id., £M223.44. yavitau: 
δάπανοι, ἄσωτοι, Hsch. (cf. Lat. ganeo). 

γάννος, = γλάνος (Ephes.), Phlp.71GA149.20. 

yavvva, perh, =-ydvea, Orph. Fr. 47.5. 

γάνος (A) [a], cos, τό, (γαίω, cf. γάνυμαι) brightness, sheen, Sapph. 
127(?), Supp.9.2. 2. gladness, joy, pride, λάφυρα. .ἀρχαῖον Ὑάνος 

.Ag.579. 8. of water and wine, from their quickening and re- 
freshing qualities, χαίρουσαν οὐδὲν hacor ἢ διοσδότῳ yaver σπορητός 
(Ρογς. for Aids νότῳ γᾶν εἰ). i.e. rain, ib.1392 3 κρηναῖον γ. Id.Pers. 
4833 γ.ἀμπέλου, βότρυος, ib.615, E.Ba.261, 383 (lyr.) ; also of honey, 
γ: µελίσσης 1d.J7634: abs., water, Lyc.1365; ᾿Ασωποῦ γ. E.Supp. 
1150 (lyr.). 4. ofa divine being, παγκρατὲς y. Hymn. Curet.3. 

γάνος (B)* παράδεισο» (Cypr.), £M223.48, cf. ydvea ; dub. in Ber, 
«δάση. Gesellsch.1908.5 (Cypr.), G12(2).58.17 (Mytilene). (Hebr. 
gan ‘garden’.) 

γᾶνόω, make bright, polish, Plu.2.74e: metaph., τὰ πράγµατα τοῖς 
εὐπροσωποτάτοις τῶν ἐπιθέτων ib.683e :—metaph. in Pass., ἀληθείας 
φωτὶ yeyavwuéva Dam. Pr.33,cf. 26; ἀἡρ. . Copepds καὶ οἷον γεγανωμένος 
Agath.5.3 3; ἑοῖς ἐγάνωσεν ἰάκχοις glorified, Epigr.Gr.g85 (Philae) ; 
make glad, delight, τὴν ψυχήν Ph.1.121:—Pass., to be made glad, 
exult, ταῦθ᾽ ὧς ἐγανώθην Ar.Ach.7, Ph. 1.c.,al.:—esp. pf. part. Pass. 
γεγανωµένος bright, χλανίς Phid.Vit.p.21J.; glad-looking, στίλβων 
καὶ γεγανωμένος Anacr.13A3 yey. ὑπὸ τῆς ᾠδῆς, under the glamour 
of song, Pl.R.411a, cf. Phid.Mort.13, Plu.2.42¢; yey. καὶ ἀνθηρός, of 
oratorical style, 14.762. 11. tin, lacker, ἀγγεῖον γεγανωμένον 
Critoap.Gal.12.490; Ύ. τῷ κασσιτέρῳ Aét.12.55, cf. Eust.1188.61. 

γάνῦμαι [ᾶ], mostly pres.; impf. ἐγάνυντο Q.S.5.652; ἐγάνυτο 
Jul.Or.1.8c: Ep. fut. γανύσσομαι Il.14.504: pf. part. γεγανῦμέ- 
vos Anacreont.35.3, Them.Or.13.177a: plpf. ἐγεγάνυσο ib.20.240d, 
al.:—brighten up, be glad or happy, γάνυται φρένα he is glad at 
heart, Π.12.493: c. dat., δάµαρ ἀνδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται 14.504, 
cf, 20.405, Od.12.43, Ar.V.6123 Υ. ἐπί rivi E.71239(lyr.) 3 τινός A. 
Eu.g70 (lyr.), ef. E.Cye.504 (lyr.) 3 ὑπὸ τοῦ λόγου Pl. Phdr.234d.— 
Freq. in later Prose, Ph.1.36,56, Plu.2.1098f, Polyaen.1.18, Jul. 
Or.1.40b, al., Them. ll.cc.; ddwy καὶ γανύμενος Aristid.Or.50(26). 
40; freq. written yayy—-incodd. (ya-y-v- from root yav-, cf. yaiw, 
yaipos.) 

yavipara’ ἀρτύματα, 4B230 (γανύρμ- Hsch.). 
κόν, ἡδύ, ἱλαρόν, Hsch, :—also γανερόν, £M223.46. 

γᾶνύσκομαι, ΤΏερ.,-- Ύάνυμαι, Them.Or.2.26d, 21.25469: 9. gen., 
γ. τοῦ τόπου 99ος. Ἐβ.18. 

γανυτελεῖν' γανοπετεῖν, ἡδύσματα ποιεῖν, Hsch. 

γᾶν-ώδης, ες, bright: of ground, ch, Thphr.HP6.5.4. -ωμα, 
ατος, τό,-- γάνος, brightness, brilliance, prob. in 1G4.1484.97 (Epid. 
iv B.c.), Plu.2.48d, 50a. Il. joy, gladness, Ph.1.335,al. III 
lacker, ἔστω τὸ y. τοῦ χαλκοῦ µόλιβδος Α6ἰ.6.58. 2. metaph. of 
internal membranes or coats, τὸ y. τῶν ἐντέρων Alex.Trall.9.3, cf. 
Sever. Clyst.p.34D. -wots, ews, ἡ, Polishing (with oil or wax), 
ἀγάλματος Plu.2.287¢, cf. Vitr.7.9.4; varnishing, lackering, Aq.Am. 
vio) 2. metaph., making glad, brightening, Phid.Mus.p.30 
κ. -ωτής, οῦ, 6, tinsmith, Gloss. 
lackered, ἀγγεῖον A€t.12.1. 

γᾶοδίκαι [1], of, arbitrators in territorial dispute, SIG421.45 (Ther- 
mon, iii B.C.). ; 

yaopyéw, Thess., = γεωργέω, JG9(2).1229.16 (Phalanna). 


γανυρόν΄ λευ- 


7 


-ωτός, ή, όν, tinned, polished, 


90δ. 


, 
γάρ 
γάπεδον, τό, Dor. for γήπεδον, 164.529.55 (Troezen), 
γαπελεῖν΄ ἀμελεῖν, Hsch. γάπος' ὄχημα (Tyrrhen.), Id. 
γάποτος [a], ον, {ο be drunk up by Earth, y. χύσι», Ύ. χοαί, y. τιµαί, 
of libations, A.Ch.g7,164, Pers.621. 
γάπτωµα (sic), prob. γναμπτ--, curvature, BCH 23.178 (Pisid.), 
γάρ (γε, ἄρα), causal Conj., used alone or with other Particles. 

I. introducing the reason or cause of what precedes, for, τῷ γὰρ 
ἐπὶ φρεσὶ θῆκε θεὰ λευκώλενος Ἡρη' κήδετο y. Δαναῶν 11.1.56, etc. ; 
but freq. in expl. of that wh. is implied in the preceding clause, 
πολλάων πολίων κατέλυσε κάρηνα.. τοῦ γὰρ κράτος ἐστὶ µέγιστον 2. 
118, etc.: hence, b. in simple explanations, esp. after a Pro- 
noun or demonstr. Adj., ἀλλὰ 763° αἰνὸν ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν ἱκάνει" 
Ἕκτωρ y. ποτε φήσει 8.148, cf. Od.2.163; ὃ δὲ δεινότατον .. ὁ Ζεὺς 
y... Ατιάν.δΙ4; ὃ δὲ πάντων ἀδικώτατον ἔδοξε' τῶν yap προγε- 
γραμµένων ἠτίμωσε καὶ υἱούς Plu.Sull.31; freq. in introducing proofs 
or examples, μµαρτύριον δέ Δήλου Ύ. Καθαιροµένης.. Th.1.85 τεκ- 
µήριον δέ' οὔτε y. Λακεδαιμόνιοι «. Id.2.39, cf. D.20.10, εἴο.; in 
full, τεκµήριον δὲ τούτου τόδε' αἱ μὲν γ... Hdt.2.58; παράδειγµα τόδε 
τοῦ λόγου" ἐκ γ... Th.1.2; δηλοῖ δέ µοι τόδε' πρὸ γ... ib.3. ο. 
to introduce a detailed description or narration already alluded to, 
ὅμως δὲ λεκτέα & γιγνώσκω' ἔχει γ. [7] χώρα] πεδία κάλλιστα.. X.An. 
5.6.6, etc. d. in answers to questions or statements challenging 
assent or denial, yes,.., 20,.., οὕὔκουν. . ἀνάγκη ἐστί;--- ἀνάγκη γ. οὖν, 
ἔφη, ay doubtless it is necessary, X.Cyr.2.1.7, cf. §§ 4 and 13 ; indi- 
cating assent, ἔχει y. Pl.Phdr.268a; ἱκανὸς y., ἔφη, συμβαίνει γ., ἔφη, 
Id.R.502b,c, cf. 4p.41a, εἴο.; οὕκουν δὴ τό vy εἰκός.----οὐ γ.' 1d.Phdr, 
276c. 2. by inversion, preceding the fact explained, sznce, 
as, ᾿Ατρεΐδη, πολλοὶ y. τεθνᾶσιν ᾿Αχαιοί .. τῷ σε χρὴ πόλεμον παῦσαι 
11.7.328 ; χρόνου δὲ od πολλοῦ διελθόντος (χρῆν γ. Κανδαύλῃ γενέσθαι 
κακῶς) ἔλεγε πρὸς τὸν Γύγην τοιάδε, Γύγη, ov Ύ. σε δυκέω πείθεσθαι.. 
(Gray. τυγχάνει κτλ.), Tote: ὅκως.. Hdt.1.8, cf. 6.102, al.; elev, σὺ 
y. τούτων ἐπιστήμων, τί χρὴ ποιεῖν; Pl.Phd.117a; the principal 
proposition is sts. b. blended with the causal one, τῇ δὲ κακῶς 
γ. ἔδεε γενέσθαι εἶπε, i.e. ἡ δέ (κακῶς vy. of ἔδεε γενέσθαι) εἶπε Hdt. 
9.199, cf. 1.24, 4.149, 200, Th.1.72, 8.30. ο. attached to the 
hypothet. Particle instead of being joined to the apodosis, ovd εἰ 
γ. ἦν τὸ πρᾶγμα μὴ θεήλατον, ἀκάθαρτον ὑμᾶς εἰκὸς ἦν οὕτως éay, Ἱ. Ε. 
οὐδὲ y. εἰ ἦν.., 9-OT255. d. repeated, ov γ. οὖν σιγήσοµαι' ἔτικτε 
γεν 1ά.Ο(908ο, cf. Ant.659 sq., 1255. 8. in elliptical phrases, 
where that of which ydp gives the reason is omitted, and must be 
supplied, a. freq. in Trag. dialogue and Pl., when yes or 0 
may be supplied from the context, καὶ 577° ἐτόλμας τούσδ’ ὑπερβαίνειν 
νόµου» ;—ov γ. τί µοι Ζεὺς ἦν 6 κηρύξας τάδε [yes], for it was not 
Zeus, etc., 9. 44.459, cf. ΟΤΙΟ2, εἴςο.; καλῶς γὰρ αὐτὸς ἡγώνισαι Pl. 
Smp.194a; freq. in phrase ἔστι y. οὕτω [yes], for so it is, i.e. yes 
certainly : λέγεταί τι καινόν; Ὑένοιτο γ. ἄν τι καινότερον }..; [why, | 
could there be..? D.4.10; with negs., Ar.Ra.262 τούτῳ γ. οὐ νική- 
cere [do so], yet shall ye never prevail by this means: for ἀλλὰ γ., 
ν. intr. a, Ἱ. b. to confirm or strengthen something said, οἵδ᾽ 
οὐκέτ᾽ εἰσί: τοῦτο γάρ oe δήξεται [1 say this], for it will sting thee, E. 
Med.1370: afteran Exclamation, ὦ πόποι' ἀνάριθμα y. φέρω πήµατα 
S.07168 (lyr.), cf. E.Hel.857. ο. in conditional propositions, 
where the condition is omitted, else, οὗ y. ἄν µε ἔπεμπον πάλιν (SC. ef 


μὴ ἐπίστευον) X..An.7.6.333 γίνεται γ. 7 κοινωνία συμμαχία forin that 


case, Arist.Pol.1280°8. 4. in abrupt questions, why, what, ris γ. σε 
θεῶν ἐμοὶ ἄγγελον ἦκεν; why who hath sent thee ? 11.18.1825 mas +. 
νῦν. «εὔδουσι; 10.4243 πατροκτονοῦσα γ. ξυνοικήσεις ἐμοί; what, wilt 
thou..? A.Ch.gog: generally, after interrog. Particles, # γ...; 
what, was it..? S.OT1000,1039, etc.; τί y.; guid enim? 1.6. it 
must be so, 1d.OC539,542,547, etc.; τί y. δή ποτε; D.21.44; also 
πῶς γ.; πῶς γ. οὔ;, V. mas. 5. tostrengthen a wish, c. opt., κακῶς 
y. ἐξόλοιο O that you might perish! E.Cyc.261; cf. at, εἰ, εἴθε, 
TOS. II. joined with other Particles : 1. ἀλλὰ γ. where γά 

gives the reason of a clause to be supplied between ἀλλά and itseli, 
as GAA’ ἐν γὰρ Τρώων πεδίφ.. but [far otherwise], for.., 11.15.739 ; 
ἀλλὰ γὰρ ἥκουσ᾽ aid? ἐπὶ πρᾶγος πικρόν but (hush), for.., A. Th.861 ; 
ἀλλ᾽ οὐ γ. σ᾿ ἐθέλω.. but [look ont) for.., Il.7.242; in full, aad’ οὗ 
γάρ σφιν ἐφαίνετο Képdiov εἶναι µαίεσθαι προτέρω, Tol μὲν πάλιν adris 
ἔβαινον Od.14.355 7 GAA’, οὐ y. ἔπειθε, διδοῖ τὸ φᾶρος Hdt.g.109. 2. 
y. ἄρα for indeed, Pl. Prt.315d, «91Ρ.2Ο8Ρ. 3. γ. 54 /for of course, 
for you know, I1.2.301, 23.607, Hdt.1.34,114, etc.; φάµεν y. δή yes 
certainly we say so, Pl. 7ht.187e, cf. 164d; od y. δή S.Ani.46, 
etc. 4. y. w Od.14.3509. 5. +. οὖν for indeed, to confirm or 
explain, Il.15.232, Hdt.5.34, S.Ant.489,771, etc.; φησὶ y. οὖν yes of 
course he says so, Pl. 7ht.170a; +. οὖν δή Id. Prvt.148c, etc. ; οὗ ¥- 
οὖν ib.134b; cf. τοιγαροῦν. 6. y. που for I suppose, esp. with 
negs., 1d..381c, Phd.62d, etc. ; ob γ. δήπου Id. Prt.3cge. b bul 
pa, Ξ γὰρ ἄρα, Il.1.113, al. 8. y. Te, 23.1565 also re y. D.19.159, 
Arist. Pol.1333%2, al. Θ. y. ro for surely.., E.Hel.g3, Supp.564; 
etc.; ob y. τοι Od.21.172, etc.; cf. τοιγάρτοι. 

B. Position: γάρ prop. stands after the first word in a clause, 
but in Poets it freq. stands third or fourth, when the preceding 
words are closely connected, as 6 μὲν yap.. S.y.764 3; xi vais 
γὰρ... Id.Ph.5275 τό 7° εἰκαθεῖν γὰρ.. Id. Ant.1096; τὸ μὴ θέμις 
γὰρ.. A.Ch.641, cf. 753: also in Prose, τὸ κατ᾽ ἀξίαν γὰρ.. Arist. 
£N1163°11: sts. for metrical reasons, where there is no such 
connexion, as third (A.4g.222,729, S.Ph.219 (all lyr.)), fourth 
(Ar.Av.1545) ; in later Com. fifth (Men.462.2); sixth (Antiph. 26. 
22); seventh (Men. Epzt.531, Pk.170, Athenio 1.5) ; once sixthinS., 


, lal 
γάραβος 339 γαῦρος 
πρὸς καὶ πλοῦς ὅδ᾽ ἐπείγει γὰρ κατὰ πρύμναν PA.1451. 2. inserted | 2.14.5, Dsc.5.88, Gp.14.8.2, etc. IIL. architectural member of 
be 


ore the demonstr. --ί, as vuyyapi for νυνὶ γάρ; cf. νυνί. 

C. Quantity: γάρ is sts. long in Hom, metri gr., θήσειν γὰρ 
ἔτ ἔμελλεν 112.39; pwvis yap ἤκουσα h.Cer.57.—In Att. always 
short: Ar. £q.366, V.217, Lys.20 are corrupt. 

γάραβος' ὀλολυγών, Hsch., 

γᾶράριον, τό, jar for γάρος, BGU781iii7 (iA. Ρ.), εἰς. 

γάργα’ αἴγειρος, Hsch, 

γαργαίρω, (γάργαρα) swarm with, ἀνδρῶν ἀρίστων πᾶσα y. πόλις 
Cratin.290, cf. Ar./%.359 5 ἀργυρωμάτων ἐγάργαιρεν ἆ οἰκία Sophr.30 
(ἐμάρμαιρεν «ο. Ath.): c. dat., πόντος ἐγάργαιρε σώµασιν Tim, Pers, 
107. 

Eros, =ydpyapa, Hsch. 

γαργάλη, 7, = ἐρεθισμός, Erot. s.v. yapyadtouds. 

γαργαλής, és, prob. f.1. for δυσγαργ--, Ael.VA16.9. 

γαργᾶλ-ίζω, tickle, titillate, P\l.Phlb.47a, Epicur.F7.411; αὐτὸς 
αὑτὸν οὐθεὶς y. Arist.Pr.965*1 ( :—Pass., γαργαλίζεσθαι µόνον ἄνθρω- 
mov 1d.PA673°6, cf. ΕΛΙΙ5οῦ22: also, generally, feel tickling or 
writation, P\l.Phdr.251c. 2. metaph., τὰ τὰς αἰσθήσεις γαργαλίζοντα 
ἡδέα Phid. Mus.p.33K., cf. Ph.2.352; τὰ dra γ. Aristid.Or.34(50). 
16, cf. Luc.Ca/.21; also of pain, ἀλγηδὼν -ουσα Plu.2.1088a:—Pass., 
γαργαλιζοµένου τοῦ σώματος Plot.6.7.34.  «-ισμός, 6, tickling (γέλως 
διὰ κινήσεως τοῦ µορίου τοῦ περὶ τὴν µασχάλην Arist.PA673*8), Hp. 
Alim.26, ΡΙ..5Η1ῤ.Ιδοα (pl.), Phdr.253e, Epicur. 7.412 (pl.); ἐν τῷ 
σώματι διέδραµε y. Hegesipp.1.16 3 ἡδονὴ γαργαλισμοῦ ἐφίεται ΡΠ.1. 
118, cf. 212 (pl.), Plu.2.765c: γάργαλος, 6 (more Att. acc. to Moer., 
ef, Ar. Th.133), and γαργάλη, 7), are cited by Erot. s.v. γαργαλισµός, 
fr. Ar.f7.175 and Diph.25. 

γάργανον, τό, V. τάργανον. 

γάργᾶρα, τά, heaps, lots, plenty, ἀνδρῶν Aristomen.1t; ἀνθρώπων 
Α]ο,ζοπ1.19. 

γαργᾶρεών, avos, 6, uvula, Hp.Prog.|23], Arist.Resp.474°20; γ. 
ἀνεσπασμένος Hp.Epid.3.1.5’,cf.Gal.UP7.5. 9. a morbid condition 
thereof, -- σταφυλή, Hp. Af. 4. 3. trachea, Arist.HA4g2°11. 

γαργαρής' θόρυβος, Hsch. 

γαργᾶρ-ίζω, gargle, Sch,1I.8.48 (but ΕΙ. for γαργαλ- in Gal.11. 
352). -topds, 6, gargling, Alex. Trall.5.4. -ιστέον, one must 
gargle, Orib.Fr.19. 

γαργάρται’ λίθοι αὐτοφυεῖς, Hsch. 
σταθμοῦ, Id. 

γᾶρέλαιον, τό, paste made of γάρος and oil, Gal.6.716, 

γᾶρηρόν, τό, pot of γάρος, POxy.1299.8 (iv A. D.), ete. 

γαρῖνος, 6, an unknown fish, Marcell. Sid.37. 

Ὑάριον [ᾶ], τό, Dim. of γάρος, Arr. pict.2.20.29, POxy.1759.9 
iiA.D.). 
eee 6, an unknown fish, Marcell.Sid.33. 

γᾶρῖτικός, ή, dv, made to hold γάρος, βῖκος PST5.535.36 (iii B.c.). 

γάρκα, 7, vod (Maced.), Hsch. 

γάρκον, τό, axle-pin, EM221.45: γάρνον, Poll.1.145, Hsch. 

γᾶροπώλης, 6, seller of γάρος, PBaden 42.9 (iia. D.), Gloss. 

γάρος [a], 6, a kind of sauce or paste, made of brine and small fish, 
tov ἰχθύων γ. A.fr.2113; ταριχηρὺς y. 9.7.6ο6, cf. Cratin.280, 
Pherecr.173, Pl.Com.rg8, Alciphr.1.18; of the fish itself, Ruf. 
Podagr.10 (Lat. version) :—also γάρον, 74, Str.3.4.6, and ydpos, ου», 
τό, POxy.937.27 (iii A. D.). 

γᾶρότας, a, 6, (γῆ, ἀρόω) Sicilian for a bullock, Athanis 1, = Dionys. 
Trag.12. 

yappa° ῥάβδος, Hsch. 


yapyacis’ γαργάλη ὑπο- 


γάρρης' ἄρρης (i.e. Fdppns, = ἄρρην), 


γαρρίαι’ γάμοι,]ἀ.  Ὑαρριώμεθα" λοιδορούµεθα,]ἀ. Ὑγάρ- 
gaya’ φρύγανα (Cret.), Id. γάσος, 6, cheat, rogue, Id. 
γάσσα, 7, acc. to Hsch.,=%30rv7. (Perh. akin to γηθέω.) 
γαστερο-πλήξ, πλῆγος, 6, glutton, Eust.1837.39. Ἅ-χειρ, χειρος, 


6, ἡ,Ξ- γαστρόχειρ(ᾳ.ν.), Str.8.6.11, 

γαστήρ, ἡ, gen. έρος, γαστρός: dat. --έρι, γαστρί (the longer forms 
in Ep., Lyr., and once in Trag., E.Cyc.220): dat. pl. γαστῆρσι Hp. 
Morb.4.54, Ὑαστράσι D.C.54.22 :—paunch, belly, 11.13.372, etc.3 γ. 
ἀσπίδος the hollow of a shield, Tyrt.11.24; belly or wide part of a bottle, 
Cratin. 190. 2. the belly, as craving food, κέλεται δέ ἑ y. Od.6. 
1333 βόσκειν ἣν γαστέρ’ 17.228; Ὑαστέρι 8 οὔ πως ἔστι νέκυν πενθῆ- 
σαι, i.e. by fasting, Il.19.225 3 ἐν γαστρὺς ἀνάγκαις A. Ag.726 (lyr.); 
to express gluttony, Ὑαστέρες olov Hes. Th. 26; Ύ. ἄργαί Epimenid.1 ; 
ἐγκράτεια Ὑαστρὸς καὶ ποτοῦ X.Cyr.1.2.8, cf. Oec.g.11; γαστρὸὺς ἐγ- 
κρατής master of hts belly, 1d. Mem.1.2.1; Opp. γαστρὸς ἥττων, ib.1.5. 
1; γαστρὶ δουλεύειν, χαρίζεσθαι, to be the slave of his belly, ib.1.6.8, 2. 
1.23 y. δελεά(εσθαι ib.2.1.43 τῇ γ. μετρεῖν τὴν εὐδαιμονίαν Ὦ.15.296 ; 
Tas γαστρὺς φείδεσθαι, com. of one who has nothing to eat, Theoc. 
21.41. 3. paunch stuffed with mincemeat, sausage, haggis, Od.18.44, 
118, 20.25, Ar. Vu. 499. Il. womb, ὄντινα Ὑαστέρι uATHp «« φέροι 
11.6.58; ἐκ γαστρός from the womb, from infancy, Thgn.305 ; ἐν Ύα- 
στρὶ ἔχουσα big with child, Hdt.3.32 ; iv ἔχουσαν ἐν y. PFlor.130.3 
(iil A.D.); ἐν γ. φέρουσα Pl.Lg.792e; ἐν y. λαβεῖν conceive, Arist.HA 
632326, APr1.18 (Nicarch.), Lxx Ge.30.41, al.; συλλαμβάνειν v.1. 
ib.Ge,25.21, cf. Ev.Luc.1.313 és y. βάλλεσθαι Hdt.3.28; κατὰ ya- 
στρὸς ἔχειν Vett.Val.193.33 3 Φφέρειν Gp.16.1.3 ; also γυν] ἑπτὰ ἤδη 
γαστέρας δυστοκοῦσα ΡΠΙ]ο5ίγ, 49.29. (Perh. for γραστήρ, cf. γράω.) 

γάστρα, Ion. --τρη, ἡ, the lower part of a vessel bulging out like 
@ paunch, τρίποδος 11.18.348, Callix.2, HeroSpir.2.16; hull of a 
Ship, Sch.Th.1.50. II. a vase with such a belly, Aen.Tact.4.2 
(prob. 1.), PSI4.420.25 (iii Β. ο.), JG12(3).174.26 (Astypalaea), J.BJ 


similar shape, Milet.7.59, BCH29.460 (Delos). 
dub. in Eratosth. 18. 
γογγυλὶς ἢ κράµβη, Id. 

γαστραία, 7, a kind of turnip, Lacon. word, Hsch.; restored in 
Ath.9.369a for γαστέρας or γαστέα». 

γαστρᾶφέτης, ου, ὅ, stomach-bow, Hero Bel.81.2. 

γαστρήσιος, =castrensis, Edict. Diocl.3.8 (Aegina). 

yaotptav’ στρόφον ἢ διάνοιαν, Hsch. 

γαστρίδιον, τό, Dim. of γαστήρ, γαστρίον, Ατ.ΛΗ.302. 

γαστρίδουλος [i], 6, a slave to one’s belly, D.S.8.18. 

γαστρίζω, (γάστρις) punch a man {1 the belly, Ar.Eq.273 (Pass.), 
454,V.1529. II. stuff, gorge, τὸν παιδαγωγόν D.Chr.66.11, cf. Luc. 
DMeretr.10.4(Phryn.76 is incorrect) :—Pass., to be stuffed full, eat 
gluttonously, Theopomp. Hist.187, Men. 4.98, Posidon.18, Luc. RA. 
Pr.24, Alciphr.3.45 ; ἱκανῶς γεγαστρίσµεθα Ath.3.96f. III. γαστρί- 
(ων σφυγµός, term invented by Archig., Gal.8.665. 

yaortpt-papyéw, fo be gluttonous,Ph.2.22. Ἅ--μαργία, ἡ, gluttony, 
Hp./nt.6, Pl.Phd.81e(pl.), Eus.Mynd.g9, Andronic.Rhod.p.572 M. ; 
ΡΙ., Luc.dmz.42. -μαργος, ov, gluttonous (cf. λαίμαργος), Pi.O. 
1.52, Arist.£V1118>19, Xanth.12, Cerc.16.2, Nic. Dam.p.22 D., etc. : 
Sup. --ότατα, θηρία Ph.2.22. 

γαστρίον, τό, Dim. of γαστήρ, paunch, SIGi002.9 (Milet., v/iv 
B.C.); sausage, Archestr./7.47, Com.Adesp.394, Milet.6.21 (v 
B.C.). 2. cake, made with σήσαμον (Cret.), £221.45. 3. 
Dim. of γάστρα 1, Herm.7Phdr.p.202A. 

γάστρις, (δος or ews, 6, 7, pot-bellied, πίθος Ael.NA14.26: as 
Subst., = ydorpa,JG11(2).154.A 69 (Delos, iiis.c.). 2. as Subst., 
glutton, Ar.Av.i604, Th.816, Jul.Or.5.176c: Comp. γαστρίστερος 
more of a glutton, Pl.Com.195: as Adj., γάστρις ἡδονή Ph.t.261. 3. 
affected with tapewornt, Hsch. ΤΙ. cake, made in Crete, Chrysipp. 
Tyan.ap.Ath. 14.647f. 

γαστρισµός, 6, gluttonous eating, Sophil.6. 

γαστρο-βᾶρής, és, heavy with child, AP5.53 (Diosc.). «βόρος, 
ον,Ξ- γαστρίµαργος, Το]1.2.16δ.175. πειδής, és, Paunchlike, round, 
ναῦς Plu. Per.26: in Eust.1684.28 --οίδης (leg. γαστροίδη»). 

yaotpotis, ίδος, 7, =foreg., Pherecr.143.5 (pl.). 

γαστρο-κνήμη, calf of the leg, Gal.14.708, v.1. in Hp.Of-9 :—also 
-κνημία, Jon. -in, 7, Hp. Art.60, Ατίςι, Η 419437, BGUI83,3 (ia. D.), 
Luc. VH 1,22, Gal.2.316; απά --κνήμµιον,τό, Poll. 2.190, PFay.go.8 (iii 
As, ) -λογία, 7, the Greek Almanach des Gourmands, written 
by Archestratus, Ath.3.104b, 7.278b; also cited by the title of 7 
yaorpovoula, [ἀ.1.4ε, 2.56c. -μαντεύομαι, divine by the belly, 
Alciphr.2.4,15. —vopta, V. γαστρολογία. -πίων [7], ovos, 6, 7, 
a pot-bellied person, D.C.65.20. 

γαστρ-όπτης, ου, 6, vessel for cooking sausages, Demioprat.ap. 
Poll.10.105 :—fem. --οπτίς G11(2).161 B128 (Delos, iii B.c.), but 
γαστροποτίς ib.199 B79. 

γαστρο-ρρᾶφία, 7, (ῥάπτω) sewing up of a belly-wound, Scrib. 
Larg.206, Gal.to.416, Antyll.ap.Orib.44.23.46. —ppota, 7, diar- 
rhoca, Lyd.Ost.33, Steph.7272 H7/p.1.87 D. --τόμος, ov, opening 
bellies, for embalming, Man.4.267. -hopéw, bear in the belly, 
of a bottle, «450.232 (Phil.). «φόρος, 6, bearer of γάστρα U1, 
PLond.182¥, -χάρυβδις [xa], 10s, 6, ἡ, with a gulf of a belly, 
Cratin. 397. -χειρ, χειρος, 6, 4, ving by one’s hands, written 
γαστερόχειρ in Str.8.6.11, EM221; cf. χειρογάστωρ, ἐγχειρογάστωρ. 

γαστρώδης, es,=yaotpocdhs, pot-bellied, Ar.Pl.560: generally, 
convex, bulging, Hp. Medic.7, Gal.19.120. 

άστρων, ωνος, ὁ,Ξ- γάστρις, pot-belly, Alc.37B, Ar.Ra.200, Ph. 
1.686. 

γατειλαί (γατάλαι cod.) οὐλαί, Hsch.; cf. ὠτειλή. 

γᾶτόμµος, ον, Dor. for γή-τομος, cleaving the ground, δίκελλα Δ. ΕΥ. 
196, cf. AP6.95 (Antiphil.), Hsch.s.v. τµήγα». 

γαυλικός, ή, όν, of or for a γαῦλος 11, xphuatay. tts cargo, X.An.5. 
8.1 (ν.]. γαυλιτικά). 

γαυλίς, ίδος, 7, =sq., Opp.C.1.126. 

yavads, 6, milk-pail, Ο4.9.222, AP6.35 (Leon.); water-bucket, 
Hadt.6.119; machine for raising water, Ι611.146 4 29( Delos): gener- 
ally, any round vessel, beehive, AP9.404 (Antiphil.) ; drinking-bowl, 
Antiph.224.5, Theoc.5.104, Longus3.4. 2.=6 ἐξ ἀλλοτρίων Car, 
Hsch., Cyr.; also, Ξ- εὐεξαπάτητος, Id. II. γαῦλος (on the ac- 
cent cf. Hdn.Gr.1.156, Eust.1625.3), 6, round-built Phoenician mer- 
chant vessel, opp. μακρὰ vais, γαύλοισιν ἐν Φοινικικοῖς Epich.54, cf. 
Hdt.3.136,137, Ar. Av.602, Call.Sos.9.7, etc. 

γαυνάκη, ἡ (in Lat, form gaunaca), and γαννάκης, 6, PS14.340. 
22 (iiiB.c.);=Kavvdens, Gloss.:—Dim. γαννάκιον PAmh,2.144.22 
bet Alc.37B, cf. Hsch 

αὐρηξ, ηκος, 6, (γαῦρος) a braggart, Alc.37 B, cf. Hsch.s.v. 

όρο ια) oe ab arrogance, exultation, Lxx Ju.10.8, Phd. 
Mort.18, Plu. Aem. 27, etc. -tdw, mostly pres. Act. and Med., 
aor. 1 ἐγαυρίασα Lxx Ju.g.7 :—vear oneself proudly, prance, prop. 
of horses, γαυριῶντες Plu. Lyc.22 :—Med., φυσῶντα καὶ γαυριώμενον 
Χ. Εη.ιο.ιό; to be splendid, γαυριῶσαι .. τράπείαι Cratin.301 ; {0 be 
luxuriant, yi θάλλει καὶ γ. Jul.Or.4.155¢; of persons, Phid. Vit. 
p.27J., Ph.1.152,al.: 9. dat., pride oneself on a thing, εἰ ταύτῃ [τῇ 
ἥττῃ] γαυριᾷς Ὁ.15.244; 50 ἐπί σφιδὶ γαυριόωντες (Meineke --όωντο) 
Theoc. 25.133, cf. Plu.Lye.30, Palaeph.1.8, Anon: Oxy. 2201113. 

γαῦρ-ος, ον, exulting in, βοστρύχοισι Archil.58 ; dABy E. Supp. 
862: abs., haughty, disdainful, Id.Fr.788, Ar.Ra.282 ; Ύ. καὶ µετέω- 
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IV. = γαστήρι, 


Ν. back of the thigh, Hsch. (pl.). Viv= 
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pos Luc. Nigr.5, cf. Jul.Caes.319d; in good sense, splendid, D.Chr. 
67.5(Comp.), D.C.68.31; epith. of ἔφηβοι, 1@7.544,545 (Tanagra) ; 
also, skittish, µόσχω Ὑαυροτέρα Theoc. 11.21: τὸ γ.,Ξ- γαυρότης, τὸ γ. 
ἐν φρεσὶν κεκτηµένοι E.Supp.217 ; τὰ γαῦρα Babr.43.6. Adv. Sup. 
γαυρότατα, εἰπεῖν Μαχ.ΤΥΓ.7.7. (Cf. γαίω.) -ότης, ητος, ἡ, 
exultation, Plu. Marc.6 ; of a horse or ass, Id. Pel.22, Mar.38. -όω, 
make proud, only aor. ἐγαύρωσα Plu.Cor.15, D.C.55.6 (unless γαυρῶν 
‘overriding’ (of χρόνον) is to be read in E.F¥.52.8) : elsewh. Pass. 
γαυρόοµαι, = yaupidw, exult, στῆ δὲ παρὰ Aluyny γαυρούμενος Batr. 
262a; λέων yaupovmevos Ph.2.125: ο. dat., pride oneself on, μὴ yavpod 
σοφίῃ Ps.-Phoc.53; mAovT@ γαυρωθείς PFlor.367.11 (iii A.D.) ; ξανθοῖς 
βοστρύχοις γαυρούμενος E.Or.1532, cf. Ba.11443 ἐπὶ τῷ ἔργῳ Ύαυ- 
ροῦνται &.Hier.2.15: impf. ἐγαυρούμην Babr. 43.15, D.C.53.27: fut. 
--ὠθήσομαι Lxx Nu.23.24 (ν.]. yavpi-): aor. ἐγαυρώθην PFlor.367. 
11 (iiia.D.), D.C.48.20: pf. yeyatpwuar Lxx W2.6.2. Ξωμα,ατος, 
τό, subject for boasting, E.Tr.1250, Aristid.Or.28(49).124. 

yavoddas* ψευδής, Hsch. γαυσαλίτης, an Indian bird, Id. 

γαύσᾶπος, 6,= Lat. gausdpa, Str.5.1.12: γανσάπης, Vatr.ap. 
Prisc. Just. 7.56. 

yavodopat, {ο be bent, pf. Pass. γεγαύσωται Sor. Fract.19 :—Act., 
γαυσῶσαι, Hsch. 

γαυσός, ή, dv, OF γαῦσος, η, ον (accent uncertain, Gal.18(2).518 ; 
codd. of Hp. have γαῦσος but γαυσοί), crooked, bent outwards, unpds 
Hp. Fract.20, Art.77. 

γᾶφάγας, a, 6, Dor. word (Syrac., £M221.49), earthworm, Hsch., 
AB230. 

yadutov’ γηγενές, Hsch. 

γδοῦπος, γδουπέω, poet. forms for δοῦπος, 3ouréw(esp.in compds., 
e.g. ἐρίγδουπος, ἐριγδουπέω), ἐπὶ δ᾽ ἐγδούπησαν 11.11.45. 

γε, Dor. and Boeot. γα, enclitic Particle, giving emphasis to the 
word or words which it follows. 

I. with single words, at least, at any rate, but often only to be 
rendered by italics in writing, or emphasis in pronunciation: τὸ 
γὰρ. «σιδήρου ye κράτος ἐστίν such is the power of zvon, Od.9.393 ; 
ef που πτωχῶν ye Ocol..cioty if the poor have any gods to care for 
them, 17.4753 µάλιστά Ύε 4.366; ὅ 7 ἐνθάδε λεώς at any rate the 
people here, S.OC42, etc.: with negs., ob δύο ye not even two, Il.5. 
303, 20.286; οὕὔκουν φθόγγος ye not the least sound, E.I[Ag. 2. 
with Pronouns: with Pron. of 1st Pers. so closely joined, that the 
accent is changed, in ἔγωγε, ἔμοιγε (also ἔγωγα Lacon., but ἐγώνγα, 
idévya Boeot.): in Hom, freq. with Art. used as Pron., v. ὅ γε: with 
demonstr. Pronouns, κεϊνός ye, τοῦτό ye, etc.: in Com. coalescing 
with -{ final, αὑτηγί Ar.Ach.784; τουτογί, ταυταγί, etc., Id.V.781, 
Paxto57, etc. (but ἐνγεταυθί Th.646): after possess. Pronouns, 
ἐμόν Ύε θυµόν Il.20.425, εἰο.: freq. after relat. Pronouns, és Ύε, of 
γε, etc., of γέ σου καθύβρισαν S.Ph.13643 bs γ᾿ ἐξέλυσας δασµόν Id. 
OT35, etc.; ὅσον ye χρῄζεις even as much as.., 19.365 1 οἷόν γέ wa 
φαίνεται Pl.R.329a: rarely with interrog. Pronouns, τίνα γε. «εἶπας; 
Ἐ. ΤΥ.241: ποίου ye τούτου πλήν 7 Ὀδυσσέως ἐρεῖς; S.Ph.441. 8. 
after Conjunctions, to emphasize the modification or condition intro- 
duced by the subjoined clause, πρίν γε, before at least, sts. repeated, 
οὗ μὲν. .dlw πρίν y ἀποπαύσεσθαι, πρίν γε. «αἵματος doa Apia 11.5.258, 
cf. Οά.2.127 πρὶν ἄν γε or πρίν Υ᾿ ἄν, Ar.Eq.951, Ιία.Πδεείο.; ὅτε γε 
Pl.Phd.84e; ὁπότε γε S.OC1699; ἐπεί γε X.An.1.3. 5 ἐπειδή ye 
ΤΗ.6.18: ὅπου γε X.Cyr.2.3.113 εἴ γε, ἐάν γε, if that is to say, if really, 
Th.6.18, Pl.Phdr.253c; also simply to lay stress on the condition, 
κἄν ye μὴ λέγω and {1 donot.., Ar.Ach.317 3 εἴπερ ye if at any rate, 
Hdt.7.16.7’, 143, etc.; ὥστε γε (ν.]. ὥς γε), with inf., so far at least 
asto.., Pl.Phdr.230b; ὥς Υ᾿ ἐμοὶ χρῆσθαι κριτῇ E.Alc.801; ὥς ye or 
ὥσπερ ye asat least, S.Ant.570, OT715, etc.:—yemay follow re, when 
τε is closely attached to the preceding word, ὡς οἷόν τέ ye μάλιστα 
X. Mem.4.5.2, Pl.R.4t2b; ἐάντε γε Id.Pit.293d; of τέ γε Id. Gre. 
454e:—for its use in opposed or disjunctive clauses, v. infr.11.3. 4. 
after other Particles, καὶ μὴν. .Ύε, ov μὴν...Ύε, With words interven- 
ing, X.Mem.1.4.12, E.Ale.518, etc. ; after ἄν in apodosi, when pre- 
ceded by οὐ or καί, I1d.Ph.1215, Or.784 3 ἅταρ. «γε but yet, Ar. Ach. 
448; καίτοι γε, ν. καίτοι; ἀλλά ‘ye (without intervening words) is f.1. 
in Pl. Hp.Ma.287b (leg. ἀλλ᾽ ἄγε), R.331b (ἀλλά Ύε Ev codd., ἀλλὰ 
ἕν γε Stob.) ; ἀλλά γε δή dub. in Id.Phdy.262a ; later, Plu.2.394c, 
Ael.NAto.49 codd.: but, | 5. when preceding other Particles, γε 
commonly refers to the preceding word, while the Particle retains 
its own force: but sts. modifies the sense of the following Particle, 
γε why nevertheless, πάντως ye µήν Ar.Eq.232, cf. E.El.754, X., etc. ; 
Ep. and Ion. ye pév Il.2.703, Od.4.195, Hdt.7.152 3 ye μὲν δή A. Ag. 
661, S.Tr.4843 ye μέντοι Pl. Tht.164a, X.An.2.3.9, etc.: ye δή freq. 
strengthens an assertion, A.Py.42, Th.2.62, etc.; οἰόμεθά ye δή 
Pl. Euthd.275a (cf. also 11.1); yé rot, implying that the assertion is 
the least that one can say, Ar.V.934, Pl.424,1041, etc.; yé τοι ΕΙ. 
Grg.447b; yé ror δή S.OT1171, Pl. Phdr.264b ; yé rol που Id.Lg. 
888e ; ye δήπου Id.Phd.ga4a, etc.; yé που at all events, any how, Ar. 
Ach.896, P1.R.607d, 478a, etc.; for ye οὖν, ν. γοῦν. ΤΙ. exer- 
cising an influence over the whole clause: 1. epexegetic, 
namely, that ts, Διός ye διδόντος that ts if God grant it, Od.1.390 ; 
κλῦθι, Ποσείδαον. ., εἰ ἐτεόν ye ods εἰμι if txdeed I am really thine, 
9.529: hence to limit, strengthen or amplify a general assertion, 
ἂνὴρ .. ὅστις muds ye any Man—at least any wise man, 1.229; 
freq. preceded by καί, usu. with words intervening, 4 μὴν κελεύσω 
κἀπιθωὔξω Ύε πρός ay and besides that.., A.Pr.73 1 παρῆσάν τινες 
καὶ πολλοί γε Some, ay and a great many, Pl. Phd.58d; καὶ γελοίως 
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γε 1d.R.531a; freq. with the last term in an enumeration, ταύτῃ 
ἄρα .. πρακτέον καὶ γυμναστέον καὶ ἐδεστέον ye καὶ ποτέον Id.Cv. 
47b; ὄψεις τε καὶ ἀκοαὶ καὶ. . καὶ ἡδοναί γε δή Id. Tht.156b ; repeated, 
συνἠγαγόν por Kal Ύε ἀργύριον Kal ye χρυσίον Lxx Ec.2.8; rarely 
without intervening words, καί ye 6 θάνατος διὰ τὴν µοίρην ἔλαχεν 
Hp.Septim.g, cf. Lys.11.7 codd.; καί Ύε.. ἐκχεῶ Act. Ap.2.18: 
hence, 2. in dialogue, in answers where something is added to 
the statement of the previous speaker, as ἔπεμψέ τίς σοι..κρέα; 
Answ. καλῶς ye ποιῶν yes and quite right too, Ar.dch.1049; κενὺν 
τόδ᾽ ἄγγος, ἢ στέγειτι; Answ. od γ΄ ἔνδυτα. . yes indeed, your clothes, 
E.Jon 1412; οὕτω γὰρ ἂν µάλιστα δηχθείη πόσι». Answ. σὺ 8 ἂν γέ- 
vow γ᾿ ἀθλιωτάτη γυνή yes truly, and γοι.., Id. Med.817, cf. S.OT 
680, etc.; πάνυ ye yes certainly, Pl.ELuthphr.8e, etc.; οὕτω yé πως 
yes somehow so, Id. Tht.165¢ ; sts. preceded by καί, καὶ οὐδέν γ᾿ ἄτοπον 
yes and no wonder, ib.142b, cf. d, 147e; sts. ironically, εὖ ye κηδεύεις 
πόλιν Ε.ΙΤ1212. 8. to heighten a contrast or opposition, 8. 
after conditional clauses, εἰ μὲν δὴ σύ Υ᾿.., τῷ κε Ποσειδάων γε. . if 
you do so, then at all events Poseidon will.., Il.15.498q.; ἐπεὶ πρὸς 
τοῦτο σιωπᾶν ἥδιόν σοι. .«τόδε ve εἰπέ at any rate tell me this, X.Cyr. 
5.5-203 εἰ uh τὸ ὅλον, µέρος 7 ἐπιβάλλει D.18.272 :—sts. in the pro- 
tasis, εἰ yap μὴ ἑκόντες ye... GAN ἀέκοντας.. Hdt.4.120. b. in 
disjunctive sentences to emphasize an alternative, ἥτοι κεϊνόν γε.. 
δεῖ ἀπόλλυσθαι 4 σέ.. Id.1.11; ἤτοι κρίνοµέν ye } ἐνθυμούμεθα ὀρθῶς 
τὰ πράγματα Th.2.40; marhp δ᾽ euds.. (wer ὅ γ΄ ἢ τέθνηκε Od.2.131, 
cf, Il.10.504: also in the second clause, εἰπέ µοι, ne ἑκὼν ὑποδάμνασαι 
ἤ σέ ye Aaol ἐχθαίρουσι Od.3.214, cf. Hdt.7.10.6, 5.071098 sq. 4, 
in exclamations, etc., ὥς ye µή ToT’ ὤφελον AaBety dub. in Ε..1 47ο, cf. 
S.0C977, Ph.1003, Ar. Ach.93,836, etc. ; in oaths, οὔτοι μὰ τὴν Δή- 
µητρά y v.l.in Ar.£9.698 ; μὰ τὸν Ποσειδῶ γ΄ οὐδέποτ᾽ Id.Ec.748; καὶ 
val pa Δία ye X.Ap.20; καὶ vh Δία γε Ατ.Εφ.13Ρο9, D.Chr.17.4, Lue. 
Merc.Cond.28, Lib.Ov.11.59, etc. with words intervening, καὶ vy 
AL, & ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἕτεροί ye.. D.13.16; vn Δία, & ᾿Αθηναῖοι, dpa 
γε ὑμῖν X.HG7.1.37; merely in strong assertions, τίς ἂν φιλέοντι 
µάχοιτο; ἄφρων 5) Keivds γέ.. Od.8.209, etc. 5. implying con- 
cession, elul ye well then I will go (in apodosi), E.HF 861; dpa 7 ef 
τι δράσεις 1d. JA817, cf. Andr.239. III. ye freq. repeated in pro- 
tasis and apodosis, as πρίν Ύε..., πρίν ye, Υ. SUpr.1.3 3 εἰ µή γε. «τινὶ 
µείζονι, τῇ ye παρούσῃ ἀτιμίᾳ Lys.31.29; even in the same clause, 
οὐδέν γ᾿ ἄλλο πλήν γε καρκίνους Ar.V.1507, cf. Hdt.1.187, E.Ph.554, 
PI.R.335b, Grg.502a. IV. Position: ye normally follows the 
word which it limits; but is freq. placed immediately after the 
Article, as § ye πόλεμος Th.1.66, etc.; or the Prep., κατά ye τὸν 
σὺν λόγον X.Cyr.3.1.15 3 ἔν ye ταῖς Θήβαις S.OT1380; or δέ, viv δέ 
γε Pl. Tht.144e3 τὸ δέ -yeib.164b; δοῖμεν δέ γέ που ἄν Id.R.6074, cf. 
Phd.g4a, etc.; freq. in retorts, aués rox’ ἦμες ἄλκιμοι νεανίαι. Answ. 
ἁμὲς δέ 7 εἰμές Carm.Pop.18 ; οὐκ οἳδ' ὅτι Ayers. Answ. ἡ ypais δέ 
γε 015°, ὡς ἐγῷμαι Men. Epit.577, cf. A. Th.1031, etc. 

yéa,v.77. yéap* Zap, Hsch.(y=F). γέβους' (υγά,][ά. γέβοντον’ 
ψόφον, 1ἀ. γεγάᾶτε, γεγάᾶσι, ν. yiyroua.  yeyaber, v. sub γηθέω. 

γεγάκειν [a], Dor. for γεγακέναι,Ξ- γεγονέναι, ΕΙ.0.6.49. 

γεγάληµαι΄ γεγαλήνισμµαι, διακέχυται, Hsch. γεγάµεν, γεγαώς, 
ν. γίγνοµαι. γέγγει' βρέχει, Id. (leg. τέγγει). 

γέγειος, ον, earth-born, ἄνθεα Call. Fy.252b:; hence, ancient, Hecat. 
362J.; λόγος Call.fy.252 : Comp. --ότερον ib.103. 

γεγηθότως, Adv. pf. of γηθέω, with oy, Hld.7.5, Ph.2.295. 

γέγλανται' κεκοίλανται, Hsch.; cf. γλάφω. γεγλύπωνται’ 
ἀντεγκλείονται, Id. γεγριφώς’ ὁ ταῖς χερσὶν ἀλοῶν, Id. 

γεγυµνωµένως, defencelessly, J. Ap.1.22. yeyuvarkwpéva’ 
πέµµατά τινα, Hsch. 

γέγων-α, Ep. pf. with pres. and past signf., used by Hom. in 
3 Sg. yéywve and part. γεγωνώς Il.11.275, al.: 3 sg. plpf. (with 
impf. signf.) ἐγεγώνειν 22.34, 23-425, Od.21.368: later, imper. 
γέγωνε A.Pr.195, S.Ph.238, E.Or.12203 subj. γεγώνω S.OC213 ; 
part. γεγωνώς Arist.Pr.go4>35, cf. yeywvds :—from pres. *yeyove 
Hom. has inf. γεγωνέµεν 118.223, 11.6, 356. impf. ἐγέγωνεν (v. 1. 
γέγωνεν) 14.469 :—from pres. *yeyovéw come inf. γεγωνεῖν 12.337; 
Pi.P.9.3, A.Pr.523, Pl.Hp.Ma.292d: impf. ἐγεγώνευν Od.17.161, 
γεγώνευν 9.47: after Hom., 356. γεγωνεῖ Arist.deAn.420*1, Pr. 
91721: impf. -efrw X.Cyn.6.24; part. γεγωνέοντες Michel1383B 
(Chios): fut. γεγωνήσω E./oz696(lyr.): aor.inf, γεγωνῆσαι A.Pr.ggo, 
part.—hoas D.C.68.3; ε{.γεγωνητέον, yeywricxw:—shout so as to make 
oneself heard, κώκυσεν. .yéywvé τε way κατὰ ἄστυ 11.24.7033 ἐβόησε, 
γέγωνέ τε πᾶσιθεοῖσι Od.8.305 : in pres. sense, ὅσσον re γέγωνε βοή- 
σας as faras [aman] can make himself heard by shouting, Od.6.294 
(also in past sense, 5.400, al.); οὔ πώς of ἔην βώσαντι γεγωνεῖν Il.12. 
3373 ἀδηνέως γεγωνέοντες Michell.c.; make one’s voice carry, πολλῷ 
πλέον γεγωνεῖν (Cobet for ἢ ἀγνοεῖν) ἔστι νύκτωρ Ἡ wel ἡμέραν Antipho 
5.443 πορρωτέρω 6 αὐτὸς τῇ αὐτῇ φωνῇ γεγωνεῖ mer’ ἄλλων ἄδων καὶ 
βοῶν Ἰ μόνος Arist.Pr.g172t: c. dat. pers., cry out to, ἐγεγώνει. « Που- 
λυδάµαντι I1.14.469, etc. ; θεοῖσι per’ ἀθανάτοισι γεγώνευν Od.12.370; 
make oneself heard by a person, οὐδέν σοι μᾶλλον γεγωνεῖν δύναμαι 7) 
ef µοι παρεκάθησο λίθος Pl.Hp.Ma.292d. b. speak articulately, 
opp. to mere sound, 6 ἀἡρ οὐ γεγωνεῖ Arist. deAn.420°1; οὐ δύνανται 
yeywveiv. ard µόνον φωνοῦσιν Id. Aud.804°24. 2. c. acc. pers., 
sing, celebrate, Pi.P.9.3. 3. c.acc. rei, fell out, proclaim, A.Pr. 
523,al.; τινί τι ib.195,784, S.Ph.238 3 τινί τι ἐς οὓς γ. E.Jon696; 
τὰ γεγωνᾶμένα the proclamation, IGs5(1).1111.12 (Geronthrae) ; also 
οὐκ ἔχω. .γεγωνεῖν ὅπα I cannot Με] where [it is], E.Hipp.586 
codd.—For part. γεγωνώς as Adj., v. yeywrds 2. -αί' ὁμι- 
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λίαι, Hsch. -ησις, εως, ἡ, loud talking, hallooing, Plu.2.722f 
(pl.). -ητέον, one must proclaim, Pi.O.2.6. -toxw, lengthd. 
pres. for yéywva, cry aloud, shout, ὧς ἐπὶ πλεῖστον Th.7.76: impf. 
ἐγεγώνισκον D.C.56.14. 2. c. acc. rei, tell out, proclaim, A.Pr. 
627, E.E/.809. 
γεγωνοκώµη, ἡ, filling the village with clamour, Com. Adesp.1354. 
γεγωνός, όν, Adj. (from part. γεγωνώς, as ἀραρός, όν, from ἀραρώς) 
loud-sounding, sonorous, πέµπει γεγωνὰ.« ἔπη A.Th.4433; ὄντα δ᾽ 
ἄφωνα βοὴν ἵστησι γεγωνόν Antiph.196.2; loud of voice, ἀνήρ AP7. 
428.15 (Mel.): in later Prose, φωνή D.H.8.56, Ph.1.348, Corn.VD 
16; λόγος Ph.1.95, al.; οὐ λόγῳ y. ἀλλὰ τῇ ψυχῇ ἐκτείνασιν ἑαυτοὺς 
εἰς εὐχήν Plot.5.1.6: Comp. γεγωνότερος, κύκνων «40.92 (Antip. 
Thess.), cf. D.H.5.24, Hld.10.32; y. Φφθέγγεσθαι Ath.14.622e, 
etc. 9. yeywvds as neut., y. µέλος Ael.VH2.44; γεγωνὸς ἄνα- 
βοᾶν Luc.Gall.1; φθέγγεσθαι Philostr.VA5.9, cf. Her.2.2; τὸ +. 
τῆς ὀγκήσεως Corn.ND21: also masc. and fem, as Adj., γεγωνότος 
λόγου Ph.1.133 ; πλήξεις γεγωνυίας resounding blows, ib. 123. 
Adv. Comp. γεγωνότερον ἐκβοήσας J.AJ4.3.2, cf. Porph. Chr. 23. 
γεγώς, Goa, ds, V. γίγνομαι. 
γέεννα, ns, 7, Hebr. gé-hinndm, the valley of Hinnom, which re- 
presented the place of future punishment, Ev. Maitt.5.22,al. 
γέη, 1, = 77, Orac.ap.Eus.PE4.9: γέηθεν, from the earth, Orac.ib, 
5,0. 
γεη-πόνος, --πονικός, -πονία, ἡ, V. γεωπ-. 
γεήοχος, 6, =yarhoxos, Υ.]. in Hes. 7/.15. 
γεηρός, dv, (γέα) of earth, earthy, Arist.GA743°12, etc. 5 γ. καὶ πε- 
τρώδη PILR.612a, cf. Hp. Aér.7 ; τὸ y., opp. τὸ οὐράνιον, Them.Or. 
32.3598. 
γειᾶρότης, ov, 6, plougher of earth, APg.23 (Antip.), API.4.94 
(Arch.), etc.; of oxen, Epigr.Gr.793 (Phrygia, ii A.D.). 
γειδάριον, 7d, =yaidapiov, BGU377. 
γεῖθρον΄ ἔνδυμα, Hsch. 
4 γεϊκός, ή, dv, of land, y. πόδες, in land-surveying, Hero Geom. 23. 
7,al. 
γείνοµαι (yév-voua, cf. γί-Ύν-ομαι): 1. as Pass., only pres. and 
impf., to be born, cf. γίγνομαι (which is a constant ν.]. in Hom.), 
γεινομένῳ at one’s birth, Il.20.128, 24.210, Od.4.208, cf. Hes. 7h.82, 
Alc. Supp.14: impf. γεινόμεθ’ Il.22.477, Hes.Sc.88. II. as Med., 
aor. 1 ἐγεινάμην (Acol. 256. γέννατ᾽ Alc. Supp.8.13), in causal sense, 
beget, ἐγείναο maid’ ἀΐδηλον II1.5.880, cf. S.A7.1172, etc. ; more freq. 
of the mother, bring forth, θεὰ δέ σε yelvato µήτηρ I1.1.280, cf. 6.26, 
Od.6.25, etc.; οἱ γεινάµενοι the parents, Hdt.1.120, X.Ap.20; 6 γει- 
νάµενος the father, Ph.2.1713 ἡ γειναµένη the mother, Hdt.4.10, 6.52, 
E.Tr.825 (lyr.) ; αἱ y. women in childbed, Arist.A582°15 ; μήτηρ hw 
ἐγείνατο she who bare me, A.Eu.736, cf. Fr.175, Supp.581 (lyr.), 5. 
OT1020; πατρὶς 4p’ ἐγείνατο E.Ph.g96. 3. of Zeus, bring into life, 
οὐκ ἐλεαίρεις ἄνδρας, ἐπὴν δὲ γείνεαι αὐτός Od.20.202. 8. πιείαρ]., 
ἐγείνατο µόρον αὑτῷ A. ΤΗ. 751 (1ντ.). III. αοἴ. 1, in later Poets, 
in pass. sense, = ἐγενόμην, Call.Cer.58. (Sts. written by itacism for 
γίνομαι, as 162”.786.7 (iii B. c.).) 
γειόθεν, Adv. = γῆθεν, Call.F7.35c, A.D. Adv.188.19. 
γειο-κόμος, ov, cultivating land, Hsch. -μόρος, = γεωμόρος, 
A.R.3.1387, AP9.438 (Phil.), D.P.190. —mévos, = γεωπόνος, 
AP6.41 (Agath.), Nonn.D.42.329, etc. -τόμος,-- γητόµος, A.R. 
1.687, Opp.C.1.137, Nonn.D.21.97, al. -dpos, ον, earth-bearing, 
σκαφίδες AP6.297 (Phan.). 
γεῖσα, ἡ,-Ξ- γεῖσον, AB227. 
γεισήπους, ποδος, 6, projecting end of rafter, 1623.469.51 :—hence 
γεισηπόδισµα, ατος, τό, ib.114: the spellings γεισίποδες (Poll.1.81, 
AB227), γεισιπόδ-ισµα and ~iLw (support the cornice, Is.Fr.113) 
are less correct. 
γείσιον, τό, Dim. of γεῖσον, low parapet, J.BJ5.5.6. 
γεισόλογχος, ov, with a cornice of spear-heads, Ύ. ὄγκωμα ὀδόντων, 
metaph. of thole-pins, prob. in Tim. Pers.4. 
γεῖσ-ον (in codd. freq. written γεῖσσον), τό, projecting part of the 
voof, cornice, 1G 2?. 463.51, Thphr.Sigv.18 (pl.), Demetr.E/oc. 108 (pl.) : 
in pl., of the stones composing it, JG17.372.152 3; γ. καταιέτια 19.2. 
1054.39. 9. coping of a wall, E.Or.1570,1620, PA.1158,1180. 3. 
metaph., hem or border of a garment, Ar.Fr.762 ; γεῖσα ὀφρύων Poll. 
2.49. -ος, ους, τό, = foreg., Lxx E2.43.17 : pl., γείση BCH35.76 
(ii B.c.); dat. pl. γείσεσι OGI483.127 (Pergam., ii B.C.) :—also 
γεῖσος, 6, Gloss. (Carian word, acc. to St.Byz. s.v. Μονόγισ- 
σα.) -όω, protect with a γεῖσον, EM229.40. Ξωμα, ατος, τό, 
pent-house, Poll.1.76. -wots, ews, 9, caves, Hsch., £M229.41. 
γείταινα, ἡ, fem. of γείτων. as τέκταινα of τέκτων, 481190. 
γείτη᾽ βάμματα ἐξ ἐρίων, Hsch. 
γειτνέω, = γειτνιάω, BGU775.15 (ili A. D.). 
γειτνί-α, ἡ,-- γειτονίαΙ, Hp.Ep.23, OGI383.98 (Commagene) : 
in pl., adjoining areas, PTeb.14.10 (iiB.c.), PAvrom.2 A 8 (iB.¢.), 
PAmh.2.68.4(iA.D.),ete.  —dlw,=yerrvidw,Aesop.75. -ᾱκός, 
ή, όν, neighbouring, J.AJ2.14.6. -ᾱμα, ατος, τό, gloss on yerrd- 
ynua, Hsch. -ᾱσις, εως, ἡ,-- γειτονία, neighbourhood, proximity, 
Arist.P-A672°28, etc. 2. a neighbourhood, district, OGI483.28, 
32 (Pergam., iis.c.), Ph.2.475 (pl.), Plu.Cor.24; βαρβαρικαὶ vy. Id, 
Per.19. Il. proximity, resemblance, κατὰ τὴν Ύ. καὶ ὁμοιότητα 
Arist. EE1232%21,.cf. Pol.1257%2, }.412.2.0. -άω, pres. (3 sg. 
impf, ἐγειτνία S.Jchn.232, and v. sub fin.), to be a neighbour, be ad- 
jacent, Ar.Ec.327, D.55.3, PTeb.105.19 (iiB.c.), Plb.6.33.10, Jul. 
Or.5.168a, etc. :—chiefly in Prose, but Ep. part., γειτνιόωσαν πόντῳ 
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IG14.889 (Sinuessa). ΤΙ. border on, resemble, y. τῇ πολιτείᾳ Arist. 
Pol.1295*333 [τῷ καλῷ] Id.RA.1367°12; νόσος Ὑειτνιῶσα θανάτφ 
Ph.2.548; τινὶ κακῷ Metrod.Herc.831.3 : later fut, --άσω Gal.3.690 : 
aor. ἐγειτνίᾶσα Ps,-Luc. Philopatr.t. -ος, a, ov, neighbouring, 
adjacent, BGU94. 

γειτου-εία, 7, = γειτονία, 1G5(2).443.13 (Megalop., ii/iB.c.), Plot. 
5.8.73 nearness, Phid.D.3.9. -εύω,-- 5α., ο. dat., X. Vect.1.8, Str. 
3.3.8, al: abs., Id.4.6.8, al., Phid.Jr.p.48 W., etc. :—Med., τὸ ἄλλο 
ἥμισυ τοῦ σώματος γειτονεύεται ταύτῃ τῇ ἴξει Hp.Fract.18. -έω,-- 
γειτνιάω, ο. dat., A. Pers.311, Supp.780 (lyr.), ν.]. inS.OC1525, SIG 
685.38 (ii B.c.), Procop.Aed.4.1; γειτονεῦσ᾽ ἀποπνίγεις Call.Jamb.1. 
300: metaph., τὸ σῶμα γειτονῆσαν µετέλαβεν αὐτῆς (5ο. ψυχῆς) Plot.3. 
9-2, cf. 1.2.5. —npa, ατος, τό, neighbourhood, neighbouring place, 
Alcm.116; ἁλμυρὺν καὶ πικρὸν y. Pl. Lg.7o5a, cf. Ael.£p.13, Procop. 
Aed.1.11, al., Agath.3.6; τῆς xapdins καίριον vy. 6 στόµαχος Aret. 
CA2.3, cf. CD2.6; proximity, τὸ ψυχῆς πρὸς τὸ ἄνω γ. Plot.5.1. 
3: -Ἠσις, εως, 7, = 5ᾳ., Luc.Symp.33, Plot.1.2.5. -ία, 7, 
neighbourship, πικρὰ γ. Pl.Lg.843¢, cf. Arist. RA.1395°9 ; neighbour- 
ing region, Plot.4.4.19. 2. quarter, ward, ina city, J.BJ7.4.1 :— 
hence -ίαρχος, 6, chief official of a ward, Hsch. s.v. ῥεγεονά- 
ριος. -νάω,-- γειτνιάω, Theopomp. Hist. 253. 

γειτο-σύνη, 7, = yerrovia, Str.13.1.22. 
bouring, APg.407 (Antip.). 

γείτων, ovos, 5,7, neighbour, borderer, γείτονες ἠδὲ ἔται Μενελάου 
Ο4.4.16, cf. 9.48, Hes.Of.346, etc.; opp. σύνοικος, Pl.Lg.696b ; γ. 
τινός Ε.ΙΤΙ451, X.An.3.2.4 ; Tilib. 2.3.18 ; ἐκ τῶν y. or ἐκ γειτόνων 
from or in the neighbourhood, Ar.Pl.435, etc. ; οἷον ἐκ y. φωνὴν θηρευό- 
µενοι PILR.531a 3; λύχνον ἐκ τῶν Ύ. ἐνάψασθαι Lys.1.14; ἐκ γ. τῆς 
πατρίδος μετοικεῖν Lycurg.21, cf. Str.10.4.12 ; rarely ἀπὸ γ. D.S.13. 
84; ἐν γειτόνων (Sc. οἴκοις) οἰκεῖν Men. Pk.27, Luc. Philops.25, ete. ; 
τὸ χωρίον τὸ ἐν y. D.53.10: metaph., ἐν yy. εἶναι to be of like kind, 
Luc.Jcar.8: prov., µέγα γείτονι γείτων Alem. 50, cf. ΡΙ.Ν.7.57. 11. 
as Adj., neighbouring, bordering, πόλις, πόντος, 1d.P.1.32, V.9.43 1 
χώρα, πύλαι, ῥοαί, A. Pers.67 (lyr.), Th.486, S.A7.418 (lyr.): ο. dat., 
Αθήναις y. πόλις E.Jon 2943 νεκροῖσι y. θᾶκοι 1d. HF 1097 ; also in 
Prose, ἡ y. πόλις Pl.Lg.877b; of y. βάρβαροι Jul.Or.2.72c: neut. 
γεῖτον Hsch.: neut. pl. γείτω JG2.814°B 36. III. γίτονας (sic): 
τὰ δύο aidoza, Hsch. 

γειωπείνης, 6, =yewmrelvns, Hdn. Epi. 15. 

γειώρας, ου, 6, Sojourner, LxxJs.14.1, Ph.1.417. 

sch. 

γεκαθά’ ἑκοῦσα, Hsch. (Prob, Cret. Γέκαθθα << fexur-ya.) —yé- 
καλον (i.e. Féxnaov)* ἥσυχον, Id. γεκᾶσα (y= F)* ἑκοῦσα, 
Id. γελαιώς" 6 γέλως, Id. γέλαν’ αὐγὴν ἡλίου, Id. (Fea-, 
cf. εἴλη) ; cf. γελεῖν. γελανδρόν’ ψυχρό», Id. 

γελᾶνής, és, (γελάω) cheerful, καρδία, θυµό», Pi.O.5.2, P.4.181. 

γέλανοι, οἱ, an inferior breed of horses, Hsch. 

γελᾶνόω, brighten, cheer : hence, calm, θυµόν B.5.80. 

γελαρής' γαλήνη (Lacon.), Hsch. γελαρίης, = γαλλερίας, 
Euthyd.ap.Ath.7.315f. Ὑέλαρος,ν.γαλόω». Ὑέλας' ναύτας, Hsch. 

γελᾶσ-είω, Desiderat. of γελάω, to be ready to laugh, Pl.Phd. 
64b. Ξιμος, ov, laughable, Stratt.72, Luc.Sommn.5: less correct 
than γέλοιος, Phryn.206. ~ivos, 6, augher, of Democritus, Ael. 
VH4.20: fem. γελασίνη Anaxandr.25. II. οἱ y. (sc. ὀδόντες) the 
grinners, i.e. the front teeth, which show when one laughs, Poll.2. 
01. 2. mostly ΡΙ., dimples, which appear in the cheeks when 
persons laugh, Mart.7.25 (sg.), Choerob.in 4. Ox. 2.188 ; also of 
dimples in the hinder parts, Alciphr.1.39, «455.94 (Rufin.). τις, 
ews, ἡ, laughing, Εδοι.12. -κω,-- γελάω, «447.621. -μα, 
ατος, τό, smile, κυμάτων ἀνήριθμον γέλασμα A.Pr.go. II. cause of 
laughter, γῆρας πολυχρόνιον y.Secund. Sent. 12. -τής, 00, 6, laugher, 
sneerer, S.OT1422 :—fem. “τρια, Sch. Ar. Th. 1068. -τικός, ή, 
dv, able {ο langh, S.E.P.2.211, Simp.in Ph.104.27 ; τό γ. Antig. Mir, 
175, lamb. Protr.21.xs’; ἄνθρωπος γελαστικόν Luc. Vit. Auct. 26. Adv. 
-κῶς Suid. -τός, ή, όν, laughable, ἔργα Od.8.307 ; of persons, 
Babr.45.12. -τύς, tos, ἡ, lon. for γέλως, Call. Del.324. 

γελάω, Ep. γελόω Od.21.105, Acol. γέλαιμι Hdn.Gr.2.463, al. ; 
Ep. part. yeadwyres Od.18.40, γελώοντες, -ώωντες, OF --οἵωντες ib.11T, 
cf. 20.390; Ep. impf. γελώων or -olwy 20.347 } Dor. part. γελᾶσα, 
3 pl. γελᾶντι, Theoc.1.36,90; Acol. γελαίσας Sapph.2.5: Att. fut. 
γελάσομαι Pl.Phdr.252b, X.Smp.1.16, etc. ; later γελάσω APs.178 
(Mel.), 11.29 (Autom. ), Anacreont. 38.8, etc. : aor. ἐγέλᾶσα E.17T275, 
etc.; Ep.éyéAacoall.15.101; Dor. ἐγέλαξα Theoc. 20.1, v. ],ib: 742); 
3 pl. γέλαν for ἐγέλασαν Poet.ap.£M255.6 :—Pass., fut. --ασθήσομαι 
D.L.1.78, Luc.Am.2: aor. ἐγελάσθην D.2.19, (κατ-) Th.3.83, Pl. 
Euthphr.3c, etc.: pf. γεγέλασται (κατα-) Luc.DMort.1.1. I. abs., 
laugh, ἁπαλὸν γελάσαι Od.14.465 3 ἀχρεῖον y. 18.163 ; Ὑναθμοῖσι ye- 
λοίων ἀλλοτρίοισιν 20.347 5 δακρυόεν γ. Il.6.484 5 μηδὲν ἵλεων y. 9. «4/- 
1011 } ἡ δ᾽ ἐγέλασσε χείλεσιν, of feigned laughter, Il.15.101 ; ἐγέ- 
λασσε δέ of φίλον ἦτορ his heart laughed within him, 21.389 3 γελῶ 
ὁρῶν Hdt.4.36 :—Pass., εἵνεκα τοῦ γελασθῆναι for the sake of a /augh 
being raised, D.2.19. 2. of things, γέλασσε δὲ πᾶσα περὶ χθών Il. 
19.3623 yaid τε mao’ ἐγέλασσε h.Cer.14; γελᾷ δέ τε δώµατα πατρός 
Hes. 7h.40; γελῶντα ὑδάτη Lyr. Alex. Adesp.32.4. II. laugh at, 
ἐπ᾽ αὐτῷ ἡδὺ γέλασσαν I1,2.270, 23.7845; ἐπ᾽ ἀλλήλοισι γελῶσιν Thgn. 
III33 γελᾷ δὲ δαίµων ἐπ᾽ ἀνδρὶ θερμφ laughs scornfully at.., A.Eu, 
560(lyr.); ἐπίτινι ata thing, X.Mem.4.2.5, P1.Phlb.50a: freq. ο. dat., 
yeag δὲ τοῖσδε..ἄχεσιν πολὺν γέλωτα 9. 41.957 (1ΥΓ.)ν cf. 1043, Ar. 
Nu.560; ἐγέλασα ψολοκομπίαις was amused at them, Id.£q.696 ; 


Ξσννος, ον, neigh- 


9. proselyte, 


γέλγει 


ὅταν ποτ) ἀνθρώποισιν ἡ τύχη γελᾷ Philem.110; εἰς ἐχθροὺς γ. S. 
«4:79: ἐν κακοῖσι τοῖς ἐμοῖς A.Ch.222: rarely c. gen. pers., γελᾷ µου 
S.Ph.1125 (lyr.), cf. Pl. Tht.175b, Luc.Dem.Enc.16, Procop.Goth. 4. 
28 (v.1.). 9. c. acc., deride, τινά Theoc. 20.1 ; ἢ τόδε γελᾶτε, ef ..; 
X.Smp.2.193 τί δὲ τοῦτ ἐγέλασας ἐτεόν; what is this you are laugh- 
ing at? Ar.Nu.820:—Pass., to be derided, A.Eu.789 (lyr.), S. Ant, 
839 (lyr.); πρός τινος Id. Ph.1023; παρά τινος 1d.OC1 423. 

γέλγει΄ βαπτίζει, χρωµατίζει, Hsch. 

γέλγη, έων, τά, --ῥῶπος, frippery: the market where they are sold, 
Eup.304, Luc.Lex.3. (γέλγη, ἡ, Ael. Dion. /7.295, is prob. an error 
due to Eust.) 

γελγηθεύειν’ ἀπατηλογεῖν, Hsch. 
ράλια, Id. 

γελγϊδόομαι, Pass., form a compound bulb, of garlic, Thphr.#P 
προς 

γέλγις, ἡ, en. γέλγῖθος, also γέλγιος and --ιδος (in codd, freq. with 
false accent γελγίς, γελγίθος, etc., but cf. Hdn.Gr.1.87): pl. γέλγεις 
Thphr.HP7.4.11, CP1.4.5 :—head of garlic, and in pl., the coves 
which compose it, 7 γέλγις διαιρεῖται εἰς τὰς γέλγεις Id. HP7.4.12, 
ef. Hp. Nat. Mul.77 3 πότιµοι γέλγῖθες 456.223 (Crin.). 

γελγο-πωλέω, sel] garlic, Hermipp.13. II. sell γέλγη, Hsch. 
-πώλης, ov, 6, dealer in. garlic, Poll.7.198 :—fem. --πωλις, dos, 
Cratin.48. 

γέλεα" τέλεα, Hsch. 
ἀσφόδελος, νάρκισσος, Id. 

Γελέοντες, of, one of the four Ionic tribes, Plu..Sol.23, CIG3078 
(Teos), 3664 (Cyzicus), etc.: Γελέων, οντος, 6, epith. of Zeus, 1623. 
1072. 


γέλγια΄ πήνη, σπάθη, κου- 


γελεῖν' λάµπειν, ἀνθεῖν, Id. γέλενος' 


γελίκη’ ἕλιξ, Hsch. γέλιν’ ὀρκιᾶν (leg. ὁρμιάν), Id. γέλιν- 
Bout ἐρέβινθοι,]ά. γέλλαι” τῖλαι (cf. Lat. vello\, Id. γελλίζειν’ 


γαργαλίζειν, Id. γελλίξαι (Aeol. for Γειλίξαι)" συνειλῆσαι, Id. 
(In the above lemmata, exc. γελλίζειν, y stands for F.) 

Γελλώ, ods, Acol. Γέλλω, ws, ἡ, a kind of vampire or goblin, sup- 
posed to carry off young children, Sapph.47. 

γελοδυτία” ἡλιοδυσία, Hsch.; cf. γέλαν. 

γελοι-άζω, only pres., jest, Lxx Ge.19.14, Aristarch.ap.Ath.2.39e, 
Plu.2.231¢, Arr. Epict.3.16.4, Jul.Caes.306b, Procop.Are.g. -aopds, 
6, gesting, Lxx Je.31(48).27. -αστής, 0d, 6, jester, buffoon, Ptol. 
Megalop.2, Lxx J6.31.5, Poll.5.128, prob. in Luc. Merc. Cond. 
4. «αστικός, 4, dv, mirth-provoking, Eust.1837.8. -άω, Ep. 
for γελάω, in aor. part. γελοιήσασα h.Ven. 49. 

γελοιοµελέω, write comic songs, AP7.719 (Leon.). 

γέλοιοςογγελοῖος, a, ov, mirth-provoking, amusing, once in Hom., 
ll.2.215 (in Ep. form γελοίϊῖος); χρῆμα Archil.79, cf. Hdt.8.25 ; 
Αἰσώπου τι y. Ar. 7.566, cf. 12593 yeAota sests, Thgn.311; yéAow 
λέγειν Anaxandr.10, Alex.183 ; opp. σπουδαῖος, X.Cyr.2.3.1, Pl.Lg. 
816d; τοῦ ἀληθοῦς ἕνεκα, ov τοῦ γ. Id.Smp.215a; τὸ γ. the comic, 
Λιὶςε,Ρο.14 49324, al.; τὰ γ. ἡδέα Id. ή.1271935: of persons, face- 
tious, μισῶ Ὑγελοίους E.Fr.492;. ἡδὺς καὶ y. Aeschin.1.126; y. ἐστι 
καὶ βούλεται Pl.Smp.213c. Adv. -oiwsId.Cri.53d. ΤΙ. /udicrous, 
absurd, Ζεὺς y. ὀμνύμενος τοῖς εἰδόσιν Ar.Nu.1241 3 y. ἔσομαι αὗτο- 
σχεδιάζων Pl.Phdr.236d; γ. ἰατρός, διδάσκαλος, Id.Prt.340e,. R. 
392d; ἐπὶ rd -ότερον ὅμοιος a caricature, Arist.Top.117°17, cf. Po. 
1449°36; of arguments, etc., paradoxical, Pl.Prt.355a, Tht.158e, etc. 
Adv. -olws, ἔχειν 14.19.5284, cf. Arist. Mete.362°12.—In Smp.189b, 
Pl. confines yy. to signf. 1, y. εἰπεῖν ἀλλὰ μὴ καταγέλαστα. (Att. 
γέλοιος A.D.Pron.50.5, but γελοῖος Ael.Dion.Fy.101, and so cod. R 
in Ar. Ach.1058, Nu.t241.. Some Gramm. expl. γέλοιος,Ξ- γέλωτος 
ἄξιος, yeAotos, = γελωτοποιός, Ammon.p.38V., EM224.43; others 
reversely, Et,Gud., etc.: Suid. gives both views. Phlp.ap.Eust. 
906.53 wrote γελοιός, = γελωτοποιό».) 

γελοιότης, ητος, 7, absurdity, Ath.11.497f. 

γελοιώδης, es, =yéAows Ἡ, Porph.Chr.55, Procop.Arc.23, Goth. 
4.21, Sch.Ar.V.564. Adv. -δῶς Id.P/.681, Hsch. 5.ν. ἀστείως. 

γελοίων, γελοίωντες, γελόω, γελόωντες, ν. Sub γελάω. 

γέλοντρον΄ ἔλυτρον, Hsch. (Εελ-). 

γελοωμζλία, 7, fellowship in laughing, AP9.573 (Ammian.). 

γελσόν’ ἀτυχές, Hsch. γελυνμάξαι᾽ γελοιάσαι, Id. 

Γελχάνος (i.e. FeAx—), title of Zeus in Crete, Hsch. 

γέλως, Λεο]. γέλος, 6, gen. γέλωτος, Att. γέλω: dat. γέλωτι, Ep. 
γέλω or γέλῳ Od.18.100: acc. γέλωτα, poet. (and late Prose, 
Polyaen. 1.34.2, f.1.in Palaeph. 30) γέλων, v. infr. (ace. γέλω is v. 1]. in 
Od. 18.350, cf.infr.): gen. pl. γελώτων Pl.Lg.732c: dat. γέλωσιν Ph. 
2.167, PGiss.1.3.6 (iiA.D.): (γελάω) :—laughter, γέλῳ ἔκθανον Od. 
18.100; Ὑέλω. .παρέχουσαι 20.8; ἄσβεστον γέλω (ν.]. γέλον) ὥρσεν 
19.246: ἄσβεστος δ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλως. «θεοῖσι 11.1.599; γέλων δ᾽ ἑτάροι- 
ow ἔτευχε Od.18.3503 γέλων δ᾽ ἔθηκε συνδείπνοις E.Jon1172; γέλωτα 
ποιεῖν, μηχανᾶσθαι, κινεῖν, X.Cyr.2.2.11 αΠά 14, Swp.1.143 παρα- 
σκευάζ(ειν Pl.Lg.669d; γέλων ξυντιθέναι, γέλωτα ἄγειν, 9. 41:9931453: 
y. ἔχει τινά Od.8.3445 y. ἂν γίγνοιτο Pl. Pit.295e; Ὑγέλωτος Καταρ- 
ραγέντος Ath.5.211¢ (so in Act., πολλοὺς κατέρρηξεν ἡμῶν γέλωτας 
Hippoloch.ib.139¢); κατασχεῖν γέλωτα X.Cyr.2.2.5, etc.; οὐ γέλωτα 
δεῖ σ᾿ ὀφλεῖν E. Med. 404, cf. Ar.Fr.898 ; ἐπὶ γέλωτι to provoke laughter, 
Hdt.9.82, Ar.Ra. 405; γέλωτος ἄξια ridiculous, E.Heracl.507 3 ἅμα οἵ 
σὺν γέλωτι, Pl.Lg.789d, X.An.1.2.18 5 μετὰ γέλωτος Antiph.144.6 ; 
ἐν γέλωτι προφέρειν in joke, Plu.2.124d; πολὺς y.loud laughter, X.Cyr. 
2.3.18, ete. (πλατὺς γ., which Thom. Mag.p.293 R. recommends, is 
not classical) ; uéyioros, ἰσχυρὸς γ., Pl. Pit.l.c., R.388e; Σαρδόνιος γ. 
(ν. Σαρδόνιος); Αἰάντειο y. a maniac’s laugh, Diogenian.1.17. 2. 
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metaph. of waves, --γέλασμα, ΌΡΡ.Η. 4.324. IL. occasion of laughter, 
food for laughter, ry. γίγνομαί τινι S.OCg02; ταῦτ᾽ ob y. κλύειν ἐμοῦ; 
E.Jon 528; γέλωτά τινα τίθεσθαι Hdt.3.29, 7.209; ἀποδεῖξαι Pl. Tht. 
166a; εἰς y. τρέπειν, ἐμβάλλειν, Th,6.35, D.10.75 5 ἐν γέλωτι ποιεῖ- 
σθαί τι Luc. Hist.Conscr.32, etc.; y. ἔσθ᾽ ὧς χρώµεθα τοῖς πράγµασι 
D.4.25 ; ὅσα γὰρ.., πλείων ἐστὶ y. τοῦ μηδενός 14.14.26. III. 
dimple in the hinder parts, Luc.Am. 14. 

yedwtivos’ καταγέλαστος, Hsch. 

γελωτο-ποιέω, {ο create, make laughter, esp. by buffoonery, X.Smp. 
3.11, Pl.R.606c, Hyp. Phil.2. -ποιΐα, ἡ, buffoonery, X.Smp.4.50, 
Luc..Salt.68, Procop.Arc.15. -πουϊκῶς, Adv. ridiculously, Poll.g. 
149. «ποιός, όν, exciting laughter, ridiculous, A.Fr.180.2 ; Bwpo- 
λοχίαι Procop.A7c.9. II. as Subst., jester, buffoon, X.An.7.3.33, 
Smp.t.11, Pl.R.620¢. 2. = βατράχιον 11 (because it produced a 
wry face), Ps.-Dsc.2.175. -ϕφνή, 7, =foreg. 1.2, Apul. Herd, 
8. -Φφυλλις,ιδος,ή, Indian hemp, Cannabis sativa, Plin. 724.164. 

γελωτός, ή, όν, prob. f.1. for γελοῖος, Olymp. in Alc.p.10C. 

γελώων, γελώωντες, V. γελάω. 

γεµ-ίζω, (γέμω) fill full of, load, freight or charge with, prop. ofa 
ship, τινός Th.7.53, X.-HG6.2.25, etc.; γεμίσας τὴν ναῦν ξύλων Test. 
ap.D.21.168 ; ναῦν σίτου D.34.36; θηρίων τὰς ναῦς Plb.1.18.85 τρα- 
πέζας θοίνης OGI383.146 (Commagene) ; of animals, load, κτήνη 
PFay.117.14(iia.D.), cf. PTeb.419.17 (iii A.D.) c.dupl.ace., Por. 
195.4 (iii A.D.) 3 σποδοῦ vy. A€BnTas charging them with ashes, A.Ag. 
443: Ὑεμίσω oe let me fill you, addressed to a cup, Theopomp.Com. 
32; αὗτόν stuff, gorge, Men.Pk.296; τὴν κοιλίαν ἀπό τινος ν.]. in Ευ. 
Luc.15.16 :—Med., D.20.31; ἐγεμιζόμην ἀνθρωπείου τροφῆς Luc. 
Asin. 46 :—Pass., metaph. of the Cyclops, E.Cyc.505 (lyr.); of bees, 
γεμισθεῖσαι ἀποπέτονται Arist.1A624"2: ο. gen., y. ἀλαζονεία», 
εὐσεβείας, Ph.2.186,357. II, later, ο. acc. rei, γεμίζειν ὕδωρ (sc. 
τὴν ὑδρίαν) to fill it full of water, Paus.3.13.3 :—Pass., οἶνον, mip 
γεµισθείς, AP12.85 (Mel.). —topa, ατος, τό, gloss on Ὑέμος, 
Hsch. Ξιστός, ή, dv, laden, full, Ath.9.381a. 

γέμµα, Ιοη.,Ξ- γάμμα, Democr.1g. 

γέμµατα” ἱμάτια, Hsch. (Γέμμ--, cf. εἷμα). 

γέµος, ους, τό, load, σπλάγχν’, ἐποίκτιστον γέμος A. Ag.1221. 

yepdo, =yeul(w, PRein.53.4 (ili A. D.). 

yepmds* κοῖλος, Hsch. γεμπύλος, ὁ,Ξ- πηλαμύς, Id. 

γέµω, used only in pres. and impf., {ο be full, prop. of a ship, Hdt. 
8.118, X.HG5.1.21: generally, πάντα γ. Jul.Mis.368c,  b.=Kveuw, 
Hsch. 2. c. gen. rei, {ο be full of, πλοῖα γέμοντα χρημάτων Th.7. 
253 λιμὴν ἔγεμεν πλοίων Pl.Criti.117e; Κώμας πολλῶν καὶ ἀγαθῶν 
γεμούσας X.An.4.6.27; of animals, {ο be laden, ὄνοι γέμοντες οἴνου καὶ 
Βρωµάτων Posidon.5: metaph., κόµπος τῆς ἀληθείας γ. A.Ag.613, 
cf. S.OT4; yéuw κακῶν δή E.HF 1245 : Ύ. θρασύτητος Pl.Lg.649d ; 
ἀσυμμετρίας καὶ αἰσχρότητος γέμουσα ψυχή Id.Grg.525a5; πικρίας Phid. 
Ir.p.56W.: ς. dat., to be filled with, ἱτρίοισι, πέµµασι, Archipp.g, 
Antiph.174.2 5 γῆν πυρὸς γέμουσαν ῥεύμασιν Carc.5; y. ἐξ ἁρπαγῆς 
Ev. Matt.23.25. 

γεναρχ-έω, fo be the ancestor of the human race, 6 γεναρχῶν ἄνθρω- 
aos (of the Gnostic πρωτάνθρωπος) lamb. Mysé. 10.5. -ης, ου, 6, 
founder or first ancestor of a family, Call.F7.36, Lyc.1307 1 of Julius 
Caesar, Ph.2.528; of Abraham, Id.1.513; epith. of Heracles, 16 
5(1).497 (Sparta), al. II. vuler of created beings, γενάρχα τῆς 
γενεσιουργίας Corp. Herm.13.21, cf. Orph.H.13.8. 

γενεά, as, Ion. γενεή, jis, 7, Ep. dat. γενεῆφι Ul.14.112: (γενέ- 
σθαι): I. ofthe personsinafamily, 1. race, family, Πριάμου 
y. 11.20.306, cf. Od.1.222, 16.117; Ὑγενεήν τε τόκον τε Il.15.141; 
ἴδμεν. .γενεήν, ἵδμεν δὲ τοκῆας 20.203, cf. 214; γενεῇ ὑπέρτερος higher 
by birth or blood, 11.786 (but younger ἵπ Archil.ap.Sch.ad1.) ; ταύτης 
elvaty. καὶ αἵματος of this race and blood, 11.6.211; πατρόθεν ἐκ γενεῆς 
ὀνομάζειν 10.68; yeven by birthright, Od.1.387 ; Αἰτωλὸς γενεήν by 
descent, 11.23.4713 γενεὴν Διός 21.187 5 yeve)) ἔκτινος descent from. ., 
ib.157 3 yevehy ἀπὸ Θρηίκης Hdt.2.134; of horses, breed, stock, 11.5.265, 
268: pl., xphuara καὶ γενεάς families, Plu. Ti72.3.4 5 γενεὰν ποιεῖσθαι 
to have issue, GDI1798 (Delph.); πατριὰ καὶ y., = φρατρία καὶ γένος, 
ib.1152 (Elis): hence, tribe, nation, Περσῶν γ., Tuppnvav y., A.Pers. 
912 (lyr.), Eleg.2 :—rare in Prose, τίς ὢν γενεάν; X.Cyr.1.1.63 καὶ 
αὐτὺν καὶ τὰν y. ἀπολέσθαι STG306.8 (Tegea, iv B.C.). 2. race, 
generation, οἵηπερ φύλλων γ. τοιήδε καὶ ἀνδρῶν 11.6.146; dvo0-y. µερόπων 
ἀνθρώπων 1.250, etc., cf. Hdt.2.142, Th.1.14, Heraclit.ap,Plu.2.415¢ 
(but, = µήν, Id.ap.Lyd.Mens.3.14); ἀστὴν ἐξ ἀστῶν ἀμφοτέρων ἐπὶ τρεῖς 
γ. γεγενηµένην SIGI015.6 (Halic.) ; age, γ. ἀνθρωπηΐη the historical, 
opp. to the mythical, age, Hdt.3.122; ἐπὶ τῆς ἡμετέρας y. D.H.3. 
rhs 3. offspring, Il.21.191, Orac.ap.Hdt.6.86, S..47.189 (lyr.) ; 
of a single person, Τυροῦς y. (i. e. Pelias) Pi.P.4.136,cf.J.8(7).71. 4. 
metaph., class, kind, τὸ σύμμετρον καὶ καλὺν καὶ ὁπόσα τῆς γ. ταύτης 
ἐστίν Pl. Phlb.66b : ταύτης τοι γενεᾶς 6 νοῦς οὗτος Plot.5.1.7. 11. 
of Time or Place, 1. birthplace, y. ἐπὶ λίμνῃ Τυγαίῃ I1.20.390, 
ef. Od.t.407 ; of an eagle’s eyrte, 15.175. 2. age, time of life, 
γενεῆφινεώτατος Il,14.112 3 γενεῇ πρεσβύτατος, προγενέστερο», ὁπλό- 
τερος, 6.249.161, Od.19.184. 3. after Hom., “me of birth, ἐκ 
γενεῆς Hdt.3.32, 4.23; amd γ. X.Cyr.1.2.8. 

γενεᾶλογ-έω, Ion. γενεη--, trace a pedigree, y. γένεσιν Hdt.2.146 ; 
γ. ἑωυτόν draw out one’s pedigree, ib.143 3 y. τὴν συγγένειαν X.Smp. 
4.515 Ύ. τινά τινος Plu.2.894b 3 γ. τινὰ γενέσθαι, εἶναι . os Id.Lyc.1, 
Paus.5.14.9 3 περί τινος Luc. Salt.7 : abs., of --λογοῦντες Isoc. 15.180, 
Thphr. Char, 28.2 :—Pass., Hp.Sept.43 ταῦτα µέν νυν γεγενεηλόγηται 
Hdt.6.54 3 τὰ νυνδὴ γενεαλογηθέντα Pl. 1.220: yeveadoyovmevos ἔκ 
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τινος Ep. Hebr.7.6 ; ἐγενεαλογήθη (impers. ) the genealogy was reckoned, 
Lxx 1C.5.1. -ημα, ατος, τό, pedigree, Eust.18.29. ' -ία, ἡ, 
tracing a pedigree, P|.Cra.396c, al.: in pl., Isoc.11.8 5 title of work 
by Hecataeus; y. καὶ μῦθοι ΡΙ0.9.2.1, cf. 1£p.77.1.4, Jul.Or.7. 
205¢. -uxds, ή, dv, genealogical, Plb.g.1.4, Ph.2.141, S.E.M.1. 
253. -os, 6, genealogist, D.H.1.13, D.L.1.115. 

γενεάρχ-ης, ου, ὁ,-- ἄρχων τοῦ yévous, 1G3.1278, cf. OGI531 
(Bith.);= γενάρχης (which is freq. v.1.), Apollod.2.1.4, Heraclit. 
All.22, Jul.Ep.89, etc. ; πόλεως y. chief, shetkh, CR Acad. Inscr.1924. 
28 (Dura). -ικός, ή, dv, patrimonial, χωρία Just. Edict.3.1.1. 

γενεῆθεν, Adv. from birth, by descent, Arat.260; ἄγραυλοι γ. AP 
7.445 (Pers.). 

γενέθλ-η, Dor. -θλα, 7): I. of persons, vace, stock, family, 
ο. gen, pers., Παιῄονός εἰσι γενέθλης Od.4.232, cf. 13.130; σῆς ἐξ αἵ- 
µατό εἰσι γενέθλης of thy race by blood, Il.19.111; γενέθλην by birth 
or origin, ἦν δὲ γ. Ἴκιος Call. Aet.1.1.7 ; of horses, breed, stock, 1.5. 
270; θηρῶν γ. h.Hom.27.10; τῶν ἀλιθίων ἀπείρων [ ἐστὶ] γενέθλα 
Simon. 5.6. 2. offspring, h, Ap.136, S.£l.129 (lyr.), 226 (lyr.), 
etc. 8. birth, γενέθλας ἀρχά Hymn. Is.36. ΤΙ. birthplace, ὅθι 
ἀργύρου ἐστὶ γ. Il.2.857. 9. generation, age, of τι παλαιόν, ἐφ᾽ 
ἡμετέρῃ δὲ γενέθλῃ ΟΡΡ.Ε7.5.459. 8. time of birth, ἐκ γενέθλης 
D.P.1044. -1tos, ov, =yeve@Atos, Orac.ap.Eus.PE6.2. «-ιατά,ν. 
γενέθλιο».  -τάζω, keep a birthday, App.BC4.134. _ —vaxds, ή, dv, 
belonging to a birthday, ὧραι AP6.321(Leon.); ἡμέρα Vett.Val.26.14, 
al.,cf.Ph.2.529.  1Ι.Ξ γενεθλιαλόγος, Gal.15.441, cf. Gell.14.1.1. 

γενεθλιᾶλογ-έω, cast nativilies, practise astrology, Str.16.1.6 :— 
Med., (αἱ. (ος. Astr.1.170. -ία, 4, casting of nativities, astrology, 
J.4J18.6.9, Ptol.Tetr.7, Iamb.Myst.9.1, Hierocl.Prov.ap.Phot. 
Ρ.Ι728Β. -ικός, ή, dv, of or for nativity-casting, Ptol. Tetr.54: ἡ 
--κή (sub. réxvn), =foreg., Ph.1.464. -os, 6, caster of nattuities, 
Ptol. Tetr.13, Hierocl.Prov.ap.Phot.p.172 B., lamb. Mysé.1.18. 

γενεθλίδιος, ov, = Ὑενέθλιος, δῶρα A P6.325 (Leon.), cf. 243 (Diod.). 

γενεθλιολόγος, --γενεθλιαλ”, Hsch.s. v. ἀστρολόγος. 

γενέθλιος, ον, also a, ον Lyc.1194 :—ofor belonging to one’s birth, 
γ. δόσις a birthday gift, A.Eu.7 5 ἡ γενέθλιος ἡμέρα birthday, Epicur. 
Fr.217, OGI111.29 (ii B.c.), ete. ; γενεθλία ἡμέρα ib.222.6 (iii B.C.) : 
pl., ib.493.20(iia.D.); τῇ γενεθλίᾳ POxy.494.24(iiA.D.) 3 and 7 
γενέθλιος, without ἡμέρα, (01699576, Luc.Dem.Enc.2 ; γενέθλιον ἦμαρ 
AP6.261(Crin.); also ἀγὼν y. τοῦ θεάτρου to celebrate a birthday, CIG 
4342d (Aspendus) ; τὰ γ. birthday feast, SIG 463.11 ; y. θύειν offer 
birthday offerings, E.Ion 653, Pl. Ale.1.121¢ ; ἑστιᾶν Luc.Herm.11, 
ef. BGU362x¢9 (iii A.D.), etc. 11. of one’s race or family, esp. of 
tutelary gods, Ζεὺς y. Pi.0.8.16, P.4.167; y. δαίµων 1d.0.13.105 3 Υ. 
θεοί A. Th.639 (but in Pl.Lg.729c, 879d, presiding over generation, 
and in D.H.1.67, = Penates) ; αἷμα y. kindred blood, E.Or.89; γ. 
apal a parent’s curse, A.Ch.g12. III. giving birth, generative, 
γενέθλιος ἀκτίνων πατήρ, i.e. the Sun, Pi.O.7.70; Ύ. πόρος thy natal 
stream, A.Eu.293; βλάσται y. S.OC972; ἀνέλυσα γενέθλιον. εἰ δελ- 
uv], of her first child, Hymmn.Is.17. 

γενεθλίωµα, ατος, 76, = γενέθλη, Iamb.ap.Sch. Hes. Th. 459. 

γένεθλον, 74, = γενέθλη, race, descent, A.Supp.290. 32. offspring, 
Id. Ag.784(lyr.), 914, ete. ; y. Olraiou πατρός S.Ph.453 3 τὰ θνητῶν y. 
the sons of men, Id.O71 425. 

γενει-άζω, Dor. --άσδω, (γένειον) get a beard, come to man’s estate, 
D.H.1.76, AP12.12 (Flacc.) ; ἄρτι γενειάσδων Theoc.11.9, cf. 616 
3715 (Apamea Bith.): pf. γεγενείακα Philem.15. -άς, ados, 7, 
beard, κυάνεαι .. yeverddes ἀμφὶ Ὑένειον (pl. for sg.) Od.16.176 ; 
δάσκιον Ὑενειάδα A.Pers.316, cf. S.7r.13, Theoc.2.78; πρός (σε) 
Ὑενειάδος .. ἄντομαι E.Supp.277. 2. pl., cheeks, Ἐ.Ιοπ146ο, Ph. 
1381, 171365 ; of horses, χαλινὰ γενειάσιν applCovres δάπτον Q.S.4. 

11. bandage for the chin, Heliod.ap.Orib.48.20.9, Gal.18 

(1).786. -ᾱσις, εως, ἡ, growth of the beard, in pl., Plot.4.3. 
r3. -άσκω, begin to get a beard, Pl.Smp.181d, X.Cyr.4.6.5 5; ἄρτι 
γενειάσκων IG3.1314. -αστήρ, ἢρος, 6, chin-strap of a bridle, Poll. 
τμ). --άτης [a], Ep. and Ion. -ήτης, ου, 6, bearded, Theoc. 
17.33, Luc.Bis Ace.28, Jul.Or.4.131a, Call.Dian.go:—fem. -ἅτις, 
τρίγλα Sophr.31; Ion. γενειῆτις τρίγλη Eratosth.12. -do, = 
γενειάζω, grow a beard, get a beard, ἐπὴν 3) παῖδα γενειήσαντα tna 
Od.18.269, εξ. 176, Hp. Nat. Puer.20, X.An.2.6.28, etc.; ες ἄνδρα 
γενειῶν Theoc.14.28. 2. have a beard, Ar.Ec.145, Pl. Pit.270¢, 
Arist.G.A74624, D.C.68.15. -όλης, ου, 6, =yeveidrns, Hdn.Gr. 
2.638. -ον, τό, (γένυς) part covered by the beard, chin, Od.16.176 ; 
πολιὸν γ. 11.22.7435 esp. in supplication, ἔλλαβε χειρὶ Ὑενείου 8.371 5 
γ. χειρὶ παχείῃ ἀψάμενος 10.454; Ὑενείου λευκήρη τρίχα A.Pers.1056 
(lyr.), ef. 72.666, Hdt.2.36: in pl.,S.O71277, Plu.Ant.1; κείρασθαι 
τὰ y. 1d.Cat.Mi.53,: prov. of a lean animal, οὐδὲν ἄλλο πλὴν γ. τε καὶ 
κέρατα nothing but chm and horns, Ar.Av.go2. 2. beard, Hdt.6. 
117: pL, Theoc.6.36, J. 4/1 1.5.3, Paus.2.10.3, TheoSm.p.104H. Ὁ. 
a lion’s mane, Luc. Cyn.14. 3. chaps, Arist.HA518°17 ; jaws, 
AP7.531 (Antip. Thess.). 4. pl., teeth of asaw, Nic.7h.53. 5. 
dub. sens. in {σι 1(2).165.11, 28 (Delcs, iii B. c.). 

γενειοσυλλεκτάδαι, οἱ, beard-gatherers, Ath.4.157b. 

yeveds* εἶδός τι πελέκεος, Hsch. 

γενεσιακός, ή, dv, = Ύενεθλ--, ημέρα Vett.Val.19.27. 

γενεσιᾶλόγος (-ολόγος, Gloss.), ὁ,-- γενεθλιαλόγος, Ach.Tat.Intr. 
Arat.23, ν.]. in Artem.2.69. 

γενεσι-άρχης, ου, 6, creator, τοῦ κάλλους Lxx W7.13.3 3; of the 
Sun, Jul.Astr. in Cat.Cod. Astr.1,.136.2. —apxikds, ή, ov, Ξ-Ύε- 
νἐαρχικός, χωρία Just./Vov.21.2. -ος, ον,-- γενέθλιος, θεός Ρ]11.2. 
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4028; epith. of Posidon, Paus.2.38.4. II. Γενέσιον, τό, shrine of 
Posidon Γ., Paus. l.c. 111. Ὑενέσια, τά, day kept in memory of 
the birthday of the dead, Hat. 4.26, cf. Ammon.p.36 V., Phryn.83 ; to 
be distinguished from γενέθλια birthday-feast, though used for it in 
Pl.Lg.784d (5.ν.].) and later Gk., POxy.736.56 (i B.c./i A. D.), 
PFay.114.20 (i/iia.p.), etc., Alciphr.3.18 and 55, Ev. Matt.14.6, 
Ev.Marc.6.21, D.C.47.18; 5ο ἡ γ. ἡμέρα, = ἡ γενέθλιος, CIG2883¢ 
(Branchidae) ; ἡ y. alone, OG/583.14 (Cyprus) ; τῇ τοῦ Σεβαστοῦ 
ἐμμήνφ y. IGRom.4.3536 (Pergam., ii Α. Ρ.). ~-oupyéw, bring 
into being, uvpiddas ψυχῶν Herm.ap.Stob.1.49.44. -ουργία, 7, 
generation, Corp.Herm.13.21, lamb.Comm.Math.g ; τοῦ κόσμου Id 
Myst.t.11. -ουργός, όν, concerned with or incident to genera- 
tion, φύσις ibid.; δαίµονες ib.2.7; παθήµατα 14.132.335: ἀστήρ 
Porph.ap. Eus.P£3.11; ὁρμαί Ῥτος]. {η Cra.p.105 P. ; δυνάµεις Id. Just. 
209; θεοί Dam.Pr.381, al.; τὸ Υ. ib.349 :—Subst. γ., 6, author of 
existence, ο. gen., Lxx W7.13.5 3; τῆς madvyyevectas Corp.Herm.13. 
43 fashioner, creator, Herm.ap.Stob.1.49.44; παντὺς κόσμου Jul. Gal. 
1ooc, 

γένεσις, εως, ἡ, (γενέσθαι) origin, source, Ὠκεανόν τε θεῶν Ὑένεσιν 
11.14.2013; ᾿Ωκεανοῦ, bs περ y. πάντεσσι τέτυκται 19.246, cf. Pl. Tht. 
180d 3 beginning, in dual, τοῖν γενεσέοιν ἡ ἑτέρα Id. Phd.7 te. II. 
manner of birth, Hdt.1.204, 6.69, etc.; race, descent, Id.2.146 ; 
πατρὸς οὖσα Ὑγένεσιν Εὐρύτου 5.T7.380 5 κατὰ Ὑένεσιν, Opp. καθ’ υἱο- 
θεσίαν, 1G12(1).181 (Rhodes). 2. Astrol., nativity, geniture, AP 
11.164 (Lucill.), 183 (Id.), Epigr.Gr.314.21 (Smyrna), PLond.1. 
98'60(ia.v.), Vett.Val.216.6: hence, Jot, fortune, Astramps.Orac. 
16.8, 23.7. ILL. production, generation, coming into being, opp. ὅλε- 
θρος, Parm.8.21 ; more usu. opp. φθορά, Pl. Philb.55a, etc. ; περὶ γενέ- 
σεως καὶ φθορᾶς, title of work by Arist.: generally, formation, πύου 
Hp.Aph.2.47 3 origination, making, ἱματίων, περὶ τὰ ἀμφιέσματα, Pl. 
Pit,281b,e; y. καὶ οὐσία δικαιοσύνης 1d,.R.359a. 9 2. = τὸ γίγνεσθαι, 
becoming, opp. οὐσία, ib.525b, 11.206, Procl.Just.45, al. IV. con- 
crete, creation, i.e. all created things, P\.Phdr.245¢ } γ. καὶ κόσμος Id. 
Ti.29e, freq. in Ph., as 1.3, al., cf. Plot.6.3.2, etc. V. race, kind or 
sort of animals, PI. Pit.265b, etc.; family, didupos vy. of the Spartan 
kings, Id. Lg.691d. VI. generation, age, 1d.Phdr.252d: pl., Id. 
Pit.310d ; κατὰ περίστασιν τῆς y. according to the circumstances of 
his “me, Porph.Sent.32. VIL. παιδοπόρος y. genitalia muliebria, 
APg.311 (Phil.). VIII. Math., generation of a figure, Papp.234. 
αμ αῖ.  ὮῬ. origin ofa spiral, Id.272.7 ; ἡ ἐν y. εὐθεῖα the iitialline, 
Id.286.22. 

Γενεσιών, ὤνος, ὁ (sc. μήν), name of month at Magnesia on the 
Maeander, Juscr.Magn.116. 

γενέτ-ειρα, fem. of γενετήρ, mother, Pi.N.7.2, CIG 4132 (Galatia) ; 
late Prose, τροφὸς πάντων καὶ γ. ἡ γῆ Artem.1.79 3 ἀλήθεια γ. Plot.5. 
8.4. II. daughter,Euph.84.4. --ἡ,ῆ,-- γενεά 11. 3, ἐκ γενετῆς from 
the hour of birth, 1.24.535, Od.18.6 ; εὐθὺς ἐκ y. Arist.£N1144"6 ; 
opp. δι é0s, ib.115.4°33 3 later ἀπὸ γενετῆς lamb.VP30.171. -11P> 
fipos, ὁ,ς- γενέτης, Epic. Alex. A desp.3.10, Arist.Mu.397%4, [G3.716, 
Coluth.373, Tryph.294: in pl., parents, 1G7.2543, Nonn.D.4.61, 
al. -ης, ov, 6, begetter, ancestor, Ἐ.ΟΥ.ΙΟΙΙ (anap.), Call. Epigr. 
23.23 father, IG3.1335, 12(7)-115 (Amorgos) 5 Ὑγενέται καὶ πατρὶς 
ἔχουσιν ὀστέα, i.e. the tomb of my fathers, BMus.Inscr.2.179, alain 
pl., parents, 164.682 (Hermione): generally, author, Epigr.Gr.979- 
4 (Philae). 2. son, 6 Aids y. S.OT4723 5 ἐμὸς y. E.long16 
(lyr.). II. as ΛάΙ.,-- γενέθλιος, θεοί A.Supp.77 (lyr.), E.lon 
1130. 2. produced, 6 Νεῖλος θέρειγ. Olymp. in Mete.g4.9. -ήσιος, 
ov, sexual, ὁρμή AP15.12.12 (Leo Phil.). -uxdés, ή, dv :—fem. 
-Kh (sc. πτῶσις), ἡ, genitive case, Sch.D.P. 449. —tos, 6 (5ο. ny), 
name of month at Halos, JG9(2).109@74. -1s, 7, fem. of γενέτης, 
Lxx Wi.7.12: acc. -τιν Aglaias Io. 

Γενετυλλίς, (30s, 4, goddess of one's birth-hour, Ar.Nu.52: in pl., 
Id. 7.130, Luc.Pseudol. 11. 

γενέτωρ, opos, ὅ,-- γενέτη», πόντος γ. νεφέων ἀνέμων τε Xenoph. 
30.5, ef. Hdt.8.137; γ. πατήρ E.Jon136 (lyr.), cf. IG5(1).540 (La- 
con.), 14.1565, Arist.Mv.397°21, 399°31 } “AmdAAwy 6. Id.Fr.489 5 
“Αδριανῷ γενέτορι [GRom. 4.562 (Aezani). 

γενή, 9, poet. for γενεά, Call. #v.241, Herod.2.1, 4.84. 

γενηΐς, -ἴδος, Att. γενῄς, fidos, 7, pickaxe, mattock, S.Ant.249. 

γένηµα, aros, τό, produce, of the fruits of the earth (cf. γέννημα), 
PRev. Laws 24.15, αἱ. (iii B.c.), Lxx Ge.40.17,al.; -y. τῆς ἀμπέλου Ev. 
Mare.14.25: pl., τοῦ ἐνεστῶτος ἔτους Ο61262.9 (Syria), cf. BGU 
188.9 (1 A. D.), POxy.277.6 (iB.c.); Υ. καὶ ἐπιγενήματα PRyl.154.22 
(i A.D.), etc. γενηµάτιον, τό, Dim. of foreg., PEdgar4t.9. 

γενημᾶτο-γρᾶφέω, sequester produce of land for non-payment of 
taxes, in Pass., PFay.23.14, 26.8, al., BGU291,599.- -ypadia, 
4, sequestration, prob. in Wilcken Chr.363 (ii Α.Ρ.). -φύλαξ 
[ὔ], ακος, 6, custodian of crops, PMagd.t1.10 (iii Β. οἱ). etc. :—hence 
-«φὔλἄκέω, τὸν σπόρον PTeb.ined., and --φύλᾶκία, 7, PTeb.27.4 (pl.), 
al. (iiB.c.), PRyl.go.50 (iii A.D.). 

γενητικός, ν.]. for γενν--, Arist. Top.124*24. 

γενητός, ή, dy, (γενέσθαι) originated or originable, Arist. Cael.280” 
15 sqq.,v.1. in Pl. 77.28b,c, cf. Ph.1.3,al, (Freq. confused with γεν- 
νητός in codd.) 

γενιᾶς' ἔκγονος, Hsch. : 

γενικός, 4, όν, belonging to or connected with the γένος, Arist. Top. 
102°36 3 ἡ διαφορὰ γ. ib.101°18 ; generic, Chrysipp. Store, 2.28, Phld, 
Sign.18,19, etc.: Comp., Stoic.2.117, Ptol.Phas.p.5 H. : Sup., Diog. 
Bab. Stoic.3.214, BGU282.19 (ii A.D.), etc. Adv. -κῶ» M.Ant.8.55, 
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Plot.6.1.9, Ιαπιδ. 1 Nic.p.22P., etc. 2. principal, typical, ὀρχή- 
σεις Luc. Salt.34(Comp.),cf.22(Sup.). II. consisting of families, 
φυλαί D.H.4.14, etc.; of the family, vouos CIG3467.54 (Sardis), cf. 
2712(Mylasa). III. sexual, ἁμάρτημα Hdn.6.1.5 (dub.). Iv. 
in kind, opp. ἀργυρικός, λόγος PFlor.77.7 (iii A.D.). V. Gramm., 
ἡ γενική (Sc. πτῶσις) genitive case, Storc.2.59, D.T.636, etc. 

γενισµός, 6, arrangement according to γένη, classification of rents 
according to (1) hypothetical estimate and (2) actual method of collec- 
tion, PTeb.67.5, al. (ii B.c.). 

γένν-ᾱ Emp.17.27, 22.9, A, Pr.853 (but γέννᾶ in lyr. passages of E., 
as Hec.159), ns, 7:—poet. for γένος, descent, birth, origin, γέννα µεγα- 
λυνοµένων A.Pr.892,cf.Ag.760(lyr.). 2. origin, [τοῦ ὄντος] Parm. 
8.6; διέχειν γέννῃ τε κρήσει τε Emp.22.73 γῆ y. πάντων Secund. 
Sent.15 ; production, πύου Aret.SD1.14 3 ὑγρῶν ib.15. II. of- 
spring, son, Pi.O0.7.23; θνάσκοντα γέννας ἅτερ A.Th.748; λαγίνα 
y. 14.46.1109: generation, πέµπτη 8 ἀπ᾿ αὐτοῦ γέννα 14.97.8532, cf. 
774. 2. race, family, οὐρανία γ. 19.166; ἀρσένων γ. E.Med.428 
(lyr.): rare in Prose, 7 τοῦ πέρατος y. Pl.Phib.25d, cf. 15.1. 
136. 3. creation, creature, PMag.Leid.V.4.14. 4. personi- 
fied, Creative Force, ib.W.5.3. III. of the Moon, comung forth, 
Ach.Tat.Intr.Arat.21, Sch.Arat.735, Paul. Al.G.4. -d8as [va], 
ov, 6, (Dor. word) noble, generous, χρηστὺς καὶ y. Ar.Ra.179; 7. 
καὶ πρᾷος Pl.Phdr.243¢, cf. Arist. EN1100°32; highly bred, ἐπὶ τῶν 
γενναδῶν ἵππων Polem.Phgn.78 ; notable, ο. inf., Luc. Hist. Conser. 
αν. -αιάζω, {ο be brave, Sch.E.Hipp.2c6 :—also --αἴζομαι, 
Suid. s.v. τὴν λεοντῆν ἐνδύου. --αιοπρεπής, és, befitting a 
noble: only in Adv. -πῶς Ar. Pax 988. —atos, a, ov, also os, ον 
E. Hee.592: (yévva):—true to one’s birth or descent (εὐγενὲν µέν 
ἐστι τὸ ἐξ ἀγαθοῦ Ὑένους, Ὑενναῖον δὲ τὸ μὴ ἐξιστάμενον ἐκ τῆς 
αὑτοῦ φύσεως Arist. 1A 488°19, cf. RA.1390°22), οὔ µοι γενναῖον ἆλυ- 
σκάζοντι µάχεσθαι [].Ρ5.253 (nowhere else in Hom.) ; γενναῖον δέ σοι 
ταχέως ὑπακούειν Ar.f7.28D.: hence, I. of persons, high-born, 
noble, Archil.107,etc.; τέκνα Hdt.1.173; & γονῇ yevvate S.OT1 460 ; 
ἐσθλοὺς ἔκ τε γενναίων γεγῶτας Id.Fr.107.3 5 γενναῖός τις ἑπτὰ πάπ- 
mous ἔχων ἀποφῆναι Pl. Tht.174e; οἱ y., opp. of ἀγεννεῖς, Arist. Ρού. 
1296°22 ; so of animals, well-bred, σκύλαξ P1.R.375a, X.Cyr.1.4.15 5 
opp. ἀγεννής, Arist.HA558°16. 2. noble in mind, high-minded, 
Hdt.3.140(Sup.), S.£/.129 (lyr.), εἰο.; τὸ γ.,Ξ- Ὑενναιότης, Id.OC 
569; of actions, noble, Hdt.1.37; λῆμα γ. Pi.P.8.44; τλάσας τὸ γ. S. 
OC1649, cf. E.Ale.624; 7. ἔπος, λόγοι, πόνοι, S.Ph.1402, E.Heracl. 
537, 4F357(lyr.). 3. asa form of polite speech, γενναῖος ef you are 
very good, Ar.Th.220. b. ὦ γενναῖε, common form of address in 
Pl.,as Grg.494e, cf.S.Ph.801; ironical, D.H.7.46. II. of things, 
good of their kind, excellent, µέλος A.Fr.281.5 3 σταφυλή, σῦκα, Pl. 
Lg.844e; yevvalov.. ἄξιον οὐθενός of no great use, Ath.Mech.31.2 ; 
ironical, γένει γ.σοφιστική Pl.Sph.231b(cf.1.1),etc.; genuine, intense, 
δύη S.A7.938, etc. ; violent, σεισμός Philostr.V.A6.38; θάλπη Jul.Or. 
2.101d. ὮὉ. γενναῖον τὺ τῆς γενέσεως dpxnydv,Hsch. III. Adv. 
-αίως nobly, Hdt.7.139, Th.2.41, Β].Για. 1960, Men.672; ὄρκος, πῆγμα 
y. παγέν A.Ag.1198; ironical, µάλα y. ἐπιλαθόμενον ὧν εὖ πάθοι 
Jul.Or.3.125¢: Comp. -orépws Pl. Tht.166c, Ps.-Callisth.1.38: Sup. 
-ότατα E,Cyc.657 (lyr.). 2. irreg. Sup. γενναιέστατος Dinol. 
10. -αιότης, ητος, ἡ, the character of a yevvaios, nobility, E.Ph. 
1680, Th.3.82; of land, fertihty, X.Cyr.8.3.38, Plb.3.44.8; noble 
birth, J.AJ19.3.1; high spirit, of colts, Max.Tyr.7.8. -ας, 6, 
mother’s brother, uncle, Hsch. -άω, fut. Med. γεννήσοµαι in 
pass. sense, D.S.19.2 (but --ηθήσοµαι Id.4.9): (γέννα) :—causal of 
γίγνοµαι (cf. γείνοµαι), mostly of the father, beget, 6 γεννήσας πατήρ 
S.£l.1412; of γεννήσαντές oe your parents, X,Mem.2.1.27 τὸ γεννώ- 
µενον ἔκ τινος Hdt.1.108, etc. ; ὅθεν γεγενναµένοι sprung, Pi.P.5.74 ; 
of the mother, bring forth, bear, A.Supp.48, Arist.GA716%22, X. 
Lac.1.3, etc.:—Med,, produce from oneself, create, Pl. Ti.34b, Mx. 
238a. 2. produce, grow, get, κἂν σῶμα γεννήσῃ µέγα S.Aj.1077. 3. 
metaph., engender, produce, λήθη τῶν ἰδίων κακῶν θρασύτητα γεννᾷ 
Democr.196; παντοίαν ἀρετήν Pl.Smp.209€; διανοήµατά τε καὶ δόξας 
Id. FR. 496a, etc.; γεννῶσι τὸν οὐρανὺν [οἱ φιλόσοφοι] call it into exist- 
ence, Arist.Cael.283°31 ; 6 ἐξ ἀσωμάτου γεννῶν λόγος ib.305°16, cf. 
Plot.6.6.9 ; of numbers, produce a total, Ph.1.347. -ήῄεις, εσσα, 
εν, generative, µήδεα Emp.29.2. -Ώμα, ατος, τό, that which ἐς 
produced or born, child, S.Tr.3153 παΐδων τῶν σῶν νέατον y. Id. 
Ant.627; τῶν Λαΐου .. τις ἦν γεννημάτων 1d.O7T1167: generally, 
any product or work, PI.R.597e, etc.: in ΡΙ., fruits of the earth, 
Plb.1.71.1, etc.; τῶν στοιχείων Phid.Sign.37. 2. breeding, δηλοῖ 
τὸ y. ὠμὸν (5ο. dv). «παιδός S.Ant.471. II. Act., begetting, A.Pr. 


850(pl.,s.v.l.). 2. producing, Pl.Sph.266d. —nparilw, produce 
offspring, Aq.Is.55.10, al. -ημᾶἄτικός, ή, dv, =yevyntucds, J.B 4. 
8.3. -Ὁησιουργός,-- γενεσιουργός, Hsch. -Ὠσις, Dor. -ᾱσις, 


ews, 7, engendering, producing, E.1A 1065 (lyr., codd.) ; γ. καὶ τόκος 
Pl. Smp.206e ; birth, IG2?,1368.130, ν.]. in Ev. Luc.1.14. 2. pro- 
duction, ἀγαθῶν Arist.Pol.133 2°18 (pl.). -ήτειρα, 7, fem. of γεν- 
νητήρ, Pl.Cra.410c. --ητέον, one must produce, grow, Gal.to. 
198. --ητήρ, Ώρος, 6, = sq. 1, App. Anth.6.128. -ητής, 
od, 6, begetter, parent, S.OTi015, Fr.752, Pl.Criste, Le.717e; 
τῶν πράξεων ὥσπερ καὶ τέκνων Arist.LN1113°18: generally, pro- 
ducer, Plot.3.3.3. ΤΙ. γεννῆται, of, (γέννα) at Athens, members 
of γένη, Pl.Lg.878d, Philoch.94; εἰς τοὺς y. ἐγγράφειν, ἄγει», 15.7. 
13,15, cf. Arist. Ath.F7.3, 1G27.1229.5; ᾿Απόλλωνος Πατρφου καὶ Aids 
Ἑρκείου y.D.57.67. -ητικός, ή, όν, generative, productive, ἡ πρᾶξις 
ny. Arist.47A539°21; ψυχἠ y. Id.dedn.416%25: ο. gen., generative 
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or productive of.., τινός Epicur.£p.1 p.11 U., Δεϊςι.σς4726)21, ete, ; 
ὕλην onépuaros -κήν Epicur.Nat.Herc.go8.1. 2. of men or ani- 
mals, able to procreate, Arist.11A544°26, αε 41. 411924. -ητός, ή, 


όν, begotten, vids y., opp. ποιητός, Pl.Lg.g23e; mortal, Luc.Icar.2; Ύεν- — 


νητοὶ γυναικῶν born of women, Ev. Matt.11.1t, Ev. Luc.7.28. 


for generation, ib.1042°6. Αάν. -τῶς by means of generation, lamb, 
Myst.1.18. -Μήτρια,ή,Ξ γεννήτειρα, δικῶν Phryn.PSp.62 B. 
twp, Dor. -άτωρ, opos, ὅ, -“γενέτωρ, Ζεύς A.Supp.206, E.Hipp.683, 
Jul.Or.2.51d, ν.]. in Arist.Mu.397°21 5 y. καὶ ἑστιοῦχον Pl.Lg.878a: 
ΡΙ., ib.869a; θεῷ γεννήτορι πάντων 162.626 : metaph. of numbers, 
ἐὰν πυθμενικοὶ Gow οἱ γ. lamb. i Nic.p.56 Ε., al. Ξικός, ή, όν,-- 
γενναῖος, noble, Ar.E£g.457 (Sup.), Pl.Phdr.279a(Comp.); γ. καὶ 
κοσµία γύναι Men.Georg.42; of things, λεπαστή Antiph.45 ; δεῖπνον 
Alciphr.3.5. Adv. -és Ar.Lys.1070, Antiph.192, Luc.Sosmn.7, 
Max.Tyr.31.1 3; vigorously, drastically, of the action of medicines, 
Gal.11.864, al. : 

γεννοδότειρα, ἡ, the giver of heirs, Appodirn Orph.H.55.12. 

yevvév’ ἀρχαῖον, Hsch. (perh. for ἕνον) ; also, = κοῖλον, Id. 
vou’ καὶ AdBe (cf. γέντο) καὶ κάθιζε(ΟΥΡΓ.), Id. 

γένος, eos OF ous, τό, race, stock, kin, ἀμφοτέροισιν ὁμὸν γ. 79° ἴα 
πάτρη 11.13.3543 αἷμά τε καὶ γ. Od.8.583; ὑμετέρου δ᾽ οὐκ ἔστι yeveos 
βασιλεύτερον 15.533} γένος πατέρων αἰσχυνέμεν 11.6.209; y. ἄπόλωλε 
τοκήων Od.4.62; 86: τοι γένος ἐστὶ καὶ αὐτῇ 6.35: freq. abs. in 
acc., ἐξ Ἰθάκης γένος εἰμί from Ithaca I am by race, 15.267, cf. Il. 
5.544,896, S.Ph.239, etc.; in Att. freq. with the Art., ποδαπὸς τὸ 
γένος ef; Ar.Pax186, cf. Pl.Sph.216a: so in dat., γένει πολῖται 
D.23.245 yéver vids, opp. an adopted son, Id.44.2; of ἐν γένει, 
συγγενεῖς, S.OT1 430; οἱ ἔξω γένους 1d. Ant.660; οὐδὲν ἐν γένει Id. 
Ο71οι6 ; γένει προσήκειν tit X.An.1.6.1; Ὑένει ἀπωτέρω εἶναι Ὦ. 
44.13: ingen., γένους εἶναί τινος to be of his 7466, ἄναγνος καὶ γένους 
τοῦ Λαΐου S.OT1383, cf. X.HG4.2.93 ἐγγυτέρω, ἐγγύτατα Ὑένους, 
nearer, next of kin, 15.85.23, A. Supp.388. 2. direct descent, opp. 
collateral relationship, γένος γάρ, ἀλλ᾽ οὐχὶ συγγένεια 8.8.33 5 af κατὰ 
γένος βασιλεῖαι hereditary monarchies, Arist.Pol.1285*16, 12133 
10. II. offspring, even of a single descendant, σὸν γ. 11.19.124, 
21.186 ; ἡ δ᾽ &p ἔην θεῖον γ. οὐδ' ἀνθρώπων 6.180; adv Οἰδίπου γ. A. 
71.654; Διὸς γ., of Bacchus, 95.44.1117 (lyr.); Τέκμησσα, δύσμορον 
γ. 1d..47.784. 2. collectively, offspring, posterity, ἐκεῖνοι καὶ τὸ γ. 
To dm’ ἐκείνων Th.1.126; ἐξώλη ποιεῖν αὐτὺν καὶ y. καὶ οἰκίαν D.19. 
μα. III. generally, race, of beings, θεῶν Ar. 1.96ο; ἡμιθέων γ. 
ἀνδρῶν 11.12.23 3 ἡμιόνων, βοῶν γ., Il.2.852, Od.20.212; ἵππειον γ.,1.6. 
mules, 9. Ant.342; ἰχθύων πλωτὸν γ. Τά. F7.941.9. b. clan, house, 
JSamily, Hdt.1.125, etc. ; Φρὺξ μὲν γενεῇ, yeveos δὲ τοῦ βασιληΐου ib. 35 5 
τοὺς ἀπὸ γένους men of noble family, Plu.Rom.21 ; ἱερεὺς κατὰ y. 1G 
5(1).497, al.; also ἑέρεια ἀπὸ Ὑένους, διὰ γένους, ib.607.29,602 ; esp. 
at Athens and elsewhere as a subdivision of the φρατρία, Arist.A th. 
Fr.3, Pl. Alc.1.120e, etc. ;= Lat. gens, D.S.4.21, Plu.Num.1. ο. tribe, 
as a subdivision of ἔθνος, Hdt.1.56, 101. d. caste, Id.2.164. e. 
of animals, breed, Id.4.29. 2. age, generation, Od.3.245 3 Ύ. χρύ- 
σεον, etc., Hes.Op.109: hence, age, time of life, γένει ὕστερος 11.3. 
215, cf. Arist.RA.1408%27. IV. sex, Epich.172.1, Pl.Smp.189d ; 
gender, Arist.Rh.1407°7, Diog. Bab.Storc.3.214, etc. V. class, 
sort, kind, ray. τῶν κυνῶν ἐστι δισσά X.Cyn.3.1 ; τὸ φιλόσοφον γ. Pl. 
R.501e; τὸ τῶν γεωργῶν [γ.] 1ἀ. 77.17¢, cf. R. 240, Arist. Pol,1329* 
27; τῶν ἰχθυοπωλῶν γ. Xenarch.7.4; τὸ τῶν παρασίτων γ. Nicol. 
Com.1.1, etc. 2. in Logic, opp. εἶδος (species), Pl.Pri.129¢, 
al., Arist. Top.102°31, 102>12, al.; ray. εἰς εἴδη πλείω καὶ διαφέροντα 
διαιρεῖται 1d. Metaph.1059°36. 3. in the animal kingdom, τὰ pé- 
γιστα ‘y..=the modern Classes, such as birds, fishes, Id.AZA4g0"7, 
cf. 505526; 5ο in the vegetable kingdom, γένη τὰ µέγιστα,Ξ- σιτώδη, 
χεδροπά and ἀνώνυμα, Thphr.HP8.1.1. b. genus, τὸ τῶν καρκίνων γ., 
τὸ τῶν περιστερῶν γ., etc., Ατὶςι. 14457017, 49834: τῶν δένδρων καὶ 
τῶν φυτῶν εἴδη πλείω τυγχάνει καθ’ ἕκαστον γένος Thphr.HP1.14.3 ; 
τοῦ αὐτοῦ γένους [πίτυς | καὶ πεύκη Dsc.1.69,al. ο. γένος τι ἃ Species 
of plant, Thphr.7P4.8.13 ; so later, yévn,=crops, ἄλλοις γένεσι τοῖς 
πρὸς πυρὸν διοικουµένοις PTeb.66.43, al. (ii B.C.) 3 οἷς ἐὰν αἱρῶμαι γέ- 
νεσι πλὴν κνήκου PAmh.2.91.15 11Α.9.); produce, POxy.727.20 (ii 
A.D.); materials, ib.54.16 (iiiA.D.) 3 ἐν γένεσιν in kind, opp. ἐν ἄρ- 
yuply, PFay.21.10(iia.D.). 4. τὰ γ. the elements, Pl. 77.54b. (Cf. 
Skt. janas, gen. janasas; Lat. genus, --εγίς, ν. ylyvomat. 

γενούστης, ου, 6, misread for γένους τῆς in Pl.Phlb.30d, cf. Hsch. 
i ats Ta, = ἔντερα, Call. /'r.309, Nic..Al.62,557 ;=Kpéa, σπλάγχνα, 

sch. 

γεντιᾶνή, 7, gentian, Hp.Ep.19, Dsc.3.3. 
13.822, 14.97, but --ἄνή ib.1 4.123. ] 

γεντιὰς pica, =foreg., Androm.ap.Gal.14.41. 
Dsc. 3.5 1ΞΞ-κενταύρειον τὸ µέγα 19.6. 

γέντιμος ἄκρον τοῦ ἁλιευτικοῦ Καλάμου, Hsch.; cf. γέρσυμον. 
γέντινοι΄ οἰκεῖοι, and γέντινος" ὕπνος, Id. 

γέντο, he grasped, = ἔλαβεν, 3 sg. of Verb found only in this form, 
11.8.43, al. (Cf. ἀπόγεμε ἄφελκε, and ὕγγεμος" συλλαβή (Cypr.), 
Hsch.) II. shortd. form for ἐγένετο, Vv. yiyvouat. 

γέννυξ’ πέλεκυς, Hsch. 

γένῦς, vos, 7, dat. γένυι ΡΙ.Ο.12.85: pl., gen. γενύων P.4.225 (disyll.), 
A.Th.122(lyr.): dat. γένυσι 9.414.121 (lyr.), Ep. γένυσσι I1.11.416, 
γενύεσσι Nic. (ν. infr.): acc. γέννας, contr. yévis :—yjaw, πυκάσαι τε 
γένυς εὐανθέῖ λάχνῃ Od.11.320; ἡ ἄνω γ., ἡ κάτωθεν, Arist.HA 492” 
23,8q.: pl., γένυες both jaws, the mouth with the teeth, 11.23.6588. 11. 


΄ 
-Ne- 


γέν- 


[--ἄνή Damocr.ap.Gal. 


2. = γλυκύρρια, 


απ. | 
generable, opp. φθαρτός, Arist. Metaph.1027°29(v.1.); ὑλὴ y. Matter — 
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416, Pi.P.4.225, S.Ant.t2t: in sg., Thgn.1327, E.PA.1389, al.: 
generally, side of the face, cheek, φίλον φίληµα παρὰ γένυν τιθέντα Ἑ. 
Supp.1154. IL. edge ofan axe, axe, S.Ph.1205 (lyr.), El.196 (lyr.) ; 
of a fishing-hook, Opp.H.3.539; πυράγρης Nic. Al.50(pl.). (Cf. 
team Lat. gena, etc.) [ῦ twice in E., Εἰ τ2ί4 (lyr.), ΕΥ. 
0.6. 
ος, ές, -- γεώδης, Ti.Locr.1o1a, Arist.GA731°13, 45550 
28. -θαλπής, es, earth-cherishing, CIG3769(Nicomedia). --κτεί- 
της, ου, -- γεωμόρος (3) (add.), ib. 36956 (Mysia). 
yedopat, Pass., to become earth, D.S.3.40. 
γεοῦχος, 4, landowner, Agatharch.g5, PAmh.88.30 (ii a. Dsys, 
POxy.910.16, etc. (γαιοῦχος Paul.Al.V.2): hence γεουχέω PFay.23. 
6, me (ii A. Ρ.), ete.; γεουχικός, ή, όν, POxy.1638.15 (iii 
Α. Ρ.). 
γέραδος΄ αἰγιαλός, Hsch.; cf. χέραδο». 
8.5, 227.43 :—Pass., Hsch. 
γεραίοµαι, dub. |. in Νίς, «47.296. 
γεραιός, ά, όν, (γέρων, γῆρας) Ξ- γηραιός, old: in Hom. (who never 
has γηραιός) always of men, with notion of dignity (ν. infr.), ef; Pi, 
N.4.893 6 γεραιός that reverend sive, 11.1.35, etc.; Ύεραιέ 10.164, etc.5 
but γεραιάς (acc. pl. fem.) 6.87 (cf. 270,287) is f.1. for yepatpas, v. 
Ὑεραρός: Comp. γεραίτερος Od.3.24, A.Eu.848, Hdt.6.52; γονῇ πεφυ- 
κὼς γ. (-τέρᾳ codd.) S.OC1294; freq. in political sense, of y. the 
elders, senators, X.Cyr.1.5.5, Pl.Lg.952a,1G14.2445 (Massilia) : Sup. 
yepatraros Ar.Ach.286, Pl.Lg.855e, etc.; rarely, = πρεσβύτατος, 
eldest, Theoc.15.139. IL. of things, ancient, réAis A.Ag.710 (lyr.) ; 
xelp E.Hec.64(lyr.). (yepaids Tyrt. 10.20, E.HF446(lyr.) ; cf. yepads.) 
γεραιότης, ητος, 7, advanced age, PMasp.279.26 (via.D.), etc. 
γεραιό-φλοιος, ov, with old, wrinkled skin, σῦκα AP6.102 
(Phil.). —dpwv, ovos, 5, ἡ, (φρήν) old of mind, sage, A.Supp.361 
(lyr., Burges for γεραφρόνων). 
γέραιρα, ἡ, Υ. γεραρό». γεραιράδες or γεραράδες, ai, =-yepa- 
pal, 48228: priestesses of Athena at Argos, ib.231.10 3 γερηράδες, 
Hsch. 
γεραίρω, Ep. impf. γέραιρον Il.7.321: fut. γερᾶρῶ Jusj.ap. D.59. 
78, Epigr.Gr.g92 (Balbilla) : aor. 1 ἐγέρηρα CIG2936(Tralles), API. 
4.183.7, Orph. 4.507, Ὑέρηρα 1641475 (Epid.) ; ἐγέρᾶρα Pi.O.5.5, 
N.5.8: (γεραρόο) :—honour, reward with a gift, νώτοισιν 8 Αἴαντα 
διηνεκέεσσι Ὑέραιρεν Il.7.321, cf. Od.14.437,441, etc.: generally, 
honour, τινά Pi.O.3.2: ο. dat, modi, βωμοὺς ἑορταῖς ib.5.5 5 τινὰ ἐπινι- 
κίοις B.2.8; γένος θεῶν y. φωνῇ Ar. Th.g61 (lyr.) ; δώροις καὶ ἀρχαῖς 
καὶ ἔδραις καὶ πάσαις τιμαῖς X.Cyr.8.1.393 στεφάνοις τοὺς νικῶντας Id. 
HG1.7.33 ; dv. .ἐπεστεφάνωσε Ὑεραίρων 169.12 :—Pass., τίµιος Ύε- 
ραΐρεται E.Supp.553; τιμαῖς X.Cyr.8.8.4, 2. Ὑεραίρει" τέρπει, 
Hsch.:—Pass., Ὑεραιρόμενα µνίοισι prob. in Nic.A/.396. 3. 
reversely, y. τινί τι present as an honorary gift, τὰ Ἰοβάκχεια τῷ Διο- 
yoow Jusj.ap.D.l.c. 11. celebrate, τὰ πάθεα τραγικοῖσι χοροῖσι Hdt. 
5.67 ; xopelas θυσίαν Pl.Lg.799a, cf. Epin.g8ob.—Not in early Prose, 
exc. Hdt., X.,and ΡΙ.: in later Prose, Ph.1.186, Arr. Jnd.8.5 (Pass.), 
Porph. Abs?.2.16, etc. 
Γεραίστιος, v. Γεράστιο». 
γεραίτερος, γεραίτατος, Comp. and Sup. of γεραιός (q.V.)- 
γερᾶλέος, = ynp-, Hsch. 
γεράνδρῦον, τό, (δρῦς) an old tree or stump, Ph.2.437, Plu.2.796b, 
etc.: hence of an old person, Aristaen.2.1: heterocl. pl., γεράν- 
δρυες, Hsch. 2. as Adj., old, withered, Thphr.HP2.7.2, A.R.1. 
1118, Jul.Ep.98; y. mpéuva Dsc.4.186. (6 Α.Ε. Le. ὕ «410.225 
(Eryc.).) 
γεράν-ειον [a], τό, a kind of ruffle, Eust.1017.19 ; = ὕδνον, Thphr. 
HP1.6.9,ap.Ath.2.62a(om.codd. Thphr.) ; but dist. from 6. ib.1.6.5, 
ap.Ath.2.61f. -tas, ov, 6, (yépavos) crane-necked, long-necked, 
Phryn.PSp.55 B. -itw, utter the crane’s note, Gloss. —Lov, 
τό, (yépivos) Geranium tuberosum, a plant, Dsc.3.116 ; ἕτερον Ύ. 
crane’s-bill, Erodium malacoides, ibid, ; also γεράνιος, Hsch. (but 7 
γεράνιος a plaster, Aét.15.15)- II. substance used in Alchemy, 
Pelag. Alch.p.256B. ~ts, (Sos, ἡ, a kind of surgical bandage, 
Heliod.ap.Orib.48.47 tit., Gal.18(1).814. -ίτης (sc. λίθος), ου, 6, 
a precious stone, Plin.37.187. [i] 
γερᾶνο-βοσία, ἡ, --5α., Poll.g. 16. 
Pl.Pit.264c(pl.).  -Ὑέρων.ξξγεράνιον, Ps.-Dsc.3.1 16. 
4, battle with cranes, Ὁμηρικὴ τῶν Πυγµαίων γ. Str.2.1.9. 
Ξλυχνίς, Ps.-Dsc.3.100. 
γέρᾶνος, ἡ, also 6, Thphr.Sign.38 :—crane, Grus cinerea, 11.3.3, 
Hes.Op.448, Alc.Supp.9, Ar.Av.710, Arist. 1461418, al. II. 
crane for lifting weights, esp. used in the theatre, Poll.4.130. 2. 
quern, Hsch. III. dance resembling the movements of the crane, 
Luc, Salt.34, Plu. Thes.21, Poll.4.1ot. IV. (masc.) a fish, Ael. 
NAt3.9.  V.=8uBpos (Cyren.), £M@227.51. (Cf. OHG. chranuh, 
OE, cran ‘crane’, Lith. garnjs ‘stork’, etc.) 
γερᾶνουλκός, 4, leader of the dance called yépavos at Delos, Hsch. 
γερᾶνόφθαλμος, ov, crane-eyed, Sch.Opp.H.1.386. 
γερᾶνώδης, ες, crane-like, τράχηλος Phryn.PSp.55 Β. 
γερᾶός, ή, όν,-- Ὑεραιός, S.OC200, Tim.Pers.227, Nic./%.74.71, 
163.779. 
γεραόχος, ov, holder of privilege, gloss on ayépwxos, Sch. Il.10.430. 
ερ, 4, όν, of reverend bearing, majestic, 11.3.170 1 γεραρώτερος 
ἠεν Ὀδυσσεύς ib.211 3 γεραρὴ rpdme(aa table of honour, Xenoph.1.9; 
γεραραῖς χερσί 1G14.818; ἀνλρ y. τὸ εἶδος Plu. Alex.26; τὸ Ύ. τοῦ 
Hous M.Ant.1.15. Αν. -ρῶς, µέλπουσιν «480.692. 9. later, = 


γεράζω, honour, EM 


-βωτία, 7, feeding of cranes, 
-μᾶχία, 
-πόδιον, 
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γεραιός, A.Ag.722 (lyr.); γ. τοκῆες {62.1335, 0.9.9.00. 38. Ύερα- 
pot, of, elders, A.Supp.667 (lyr.) ; but γεραραί priestesses of Dionysus 
is f. 1. for γέραιραι in D.59.73, al.; cf. Μητρὸς.,.πρόπολος σεμνή τε 
γέραιρα 1G2.2116, and γεραίρας (acc. pl.) is prob. 1. in Π.6.27ο, ef. 
87,287 (cf. Sch. BT) ; cf. £M227.35. (γέραιρα old fem. of yepapds ; 
cf. χίµαιρα 1 χίµαρος.) 

γέρᾶς, aos (in Prose -ws Χ.46.1.5, Luc. Zyr.9), τό: nom. pl. γέρᾶ, 
apoc. for γέραα, I1.2.237, 9-334, Od.4.66; γέρᾶ E.Ph.874; γέρεα 
Hdt.2.168, S/G1037 (Milet.); γέρη ib.1025 (Cos); γέρᾶτα G14. 
1389129: gen. pl. γερῶν Th.3.58, etc.; Ep. dat. γεράεσσι Hes. Zh. 
449, Theoc.17.109 :—gift of honour, μοῖραν καὶ γ. ἐσθλὸν ἔχων Od.11. 
534; τὸ γὰρ γ. ἐστι θανόντων the last honours of the dead, 11.16. 457 ; 
privilege, prerogative conferred on kings or nobles, γ. θ' 8 τι δῆμος 
ἔδωκεν Od.7.150, cf. 11.209.182; τὰς ἀγγελίας ἐσφέρειν ἐδίδου γ. Hdt. 
Τ.Τ14, etc.; πρότερον δὲ ἦσαν ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι πατρικαὶ βασιλεῖαι Th. 
1.133 τιμαὶ καὶ ἔπαινοι καὶ γ. ΕΙ. {ς.516ς ; γ. καὶ ἆθλα 19.46οῦ ; freq. 
of priests (cf. 3), Aeschin.3.18 ; δαίµοσιν νέµει Ὑέρα ἄλλοισιν ἄλλα 
A.Pr.231 3 so later, y. ἀλειτουργησίας PFlor.382.3 (iii A. D.). 2. 
generally, gift, present, Od.20.297, etc. 8. esp. perquisite re- 
ceived by priests at sacrifices, ra δέρµατα καὶ τὰ ἄλλα yepea SIGIO3Z7 
(Milet., iv/iii B.C.) 5 γέρη λαμβάνει τὸ δέρµα καὶ τὸ σκέλος ib.1025.22 
(Cos, iv/iiiB.c.); ὁ πριάµενος τῶν γερῶν λήψεται τὰς γενομένας Καρ- 
melas PEleph.14.13(iiiB.c.). 4. reward, ΓΟΑΥ.Ι498.16 (ili A. D.). 
(If akin to γέρων, prop. privilege of age.) 

Yepdoptos, ov, (Ὑέρας) honouring, h,Merc.122. II. -- γεραρός, 
honoured, E.Ph.923 ; µάντις Nic. Th.613 ; aged, ὕσσων E.Supp.95. 

Γεράστιος, 6, a month at Sparta and Cos, Th.4.119, SIG1012.15; 
at Troezen and Calaurea (in form Γεραίστ-), Caryst.13, 916992. 

γεραστός, ή, όν, honoured, EM227.43. 

γερασφόρος, ον, winning honour, ΕΙ. 1.2.4 9. 

γεράτης, name of a breed of horses, POxy.922.7 (vi/vii a. D.). 

γεργαθός, --Ύυργ-, POxy.741.5 (iia.D.). γέργανα (i.e. Fepy—)* 
ἐργαλεῖα, Hsch. 

yépyepa* πολλά, Hsch. (yépyevacod., cf. Varr.L 5.11). 

γεργέριµος (sc. ἐλαία),-- δρυπεπής, Call./7.50, cf. Suid., Hsch. ; 
also of figs, Didym.ap.Ath.2.56d. 

γεργέρινος, = γεργῖνος, Hsch. γέργερος' βρόγχος, Id.; cf. 
γαργαρεών. γεργέροψ΄ (Gor, Id. (γεργέλ-- cod. ). γεργῖνος, 
ὁ,Ξ- διάβολος, Id. γέργυπες' νεκροί, Id. 

γέργυρα, ν. γόργυρα. 

γερδιοραβδιστής, 5, worker who beat the web in a weaving-shed, 
PTeb.305.5 (iia. Ρ.). 

γερδιός or γέρδιος, ὁ, weaver, Hsch., Rev. Zpigr.1.146, PTeb.116. 
48 (ii B.c.), POxy.39.8 (i A.D.), etc.:—also γέρδις, BGU426.19, 
etc.:—fem. γερδία, Edict. Diocl.20.12, Ὑερδίαινα, BGU617.4 (but 
γέρδιος, ἡ, £228.40) :—Adj. γερδιακός, ή, όν, τέχνη PGrenf.2.59. 
ἃ : Ὃ POxy.646 : --κόν (sc. τέλος), τό, tax on weaving, ib.288.2 
iA.D.). 

γερδιών, ὤνο», 5, weaving-shed, PFlor.50.70 (iii A. D.). 

γερδοποιόν, 14, = textrinum, Gloss. 

γερεᾶφόρος, one who enjoys perquisites, title of priest at Cos (cf. 
γέρας 3), Ύ. βασιλέων SIGIO25.21. 

γέρην, ἡ, fem. of γέρανος, Ael. Dion. f7.104, Hsch.; also, = ἔντιμος, 
d. 


Γερήνιος, ὁ, Homeric epith. of Nestor, Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ, 
Jrom Gerena or Gerenon, a city of Messenia ; ξεῖνος ἐὼν ...παρ᾽ ἱπποδά- 

µοισι Γερήνοις Hes. F7.15.3. 

γερη-φορία, 7, enjoyment ο privileges, D.H.2.10 (pl.). 
Ξ-γερεαφόρος, BCH12.282 (Myndos). 

γερθυρέον᾿ ἑλαρόν, Hsch. γέρινθοι’ ἐρέβινθοι, Id. 

γεροάκται΄ δήμαρχοι (Lacon.), Hsch. (for γερω΄ιακταί,-- Ύερουσια- 
oral). 

γεροῖα, τά, tales of old time, Corinn.20 : as title of poems by her, 
Ant. Lib.25 (prob.). 

γεροίταν’ πάππον (Cypr.), Hsch. ; cf. γέρυς, γερύτας,-- γέρων, Id. 

γεροντ-ἄγωγέω, (a-ywyds) guidean old man, S.0C348: c.acc., Πηλέα 
γ.1ἀ.27.487, parodied by Com. Adesp.11, cf. Ar.£q. 1099. -άριον, 
τό,Ξ- γερόντιον, Gloss. -εία, ἡ, membership of a γερουσία, OGI 
534 (Ephesus). -ειος, a, ov, belonging to an old man or old age, 
Ar.£7.715- —evw, to be a senator, γεροντεύσας 1G5(1).254 (Sparta, 
iz.c.),al.:—Med., Hsch.s. v.ynpwmierat. —ta, 7, Lacon., = yepou- 
ota, X.Lac,10.1. --ίας, ov, 6, father’s father (Lacon.), Sch.II.14. 
118, Eust.971.23. -tdw, grow old or childish, D.L.3.18.  —uxds, 
4, dv, of or for old men, λουτρά Pl.Lg.761c; κρᾶσις Ath. Med.ap.Orib. 
inc.23.6 : --Κόν, τό, senate-house, Str.14.1.43 ; cf. sq. Adv.-kés like 
an old man, ν.]. in Ar. V.1132, cf. Plu. 2.6394 : Comp. --κώτερον Cic. 
Att.12.1.2. «μον, τό, Dim. of γέρων, Uittle old man, Hp.£).13, 
Ar. Ach.g93, X.An.6.3.22, Theoc.4.58, Luc.Bacch.3. II. the 
Carthaginian Senate, Plb.6.51.2 (v.1. γεροντικόν). prey 

γεροντο-γράδιο [a], τό, (Ύραῦς) old man-woman, barbarism in Ar, 
Th.1199 (sed divisim leg.). -«δίδάσκᾶλος, 6,9, οἷά man’s master, 
Pl.Euthd.272c. -ειδής,ές, δε an old man, Eust.1923.63. -κο- 
μεῖον, τό,(κοµέω) hospital for the old, Cod. Just.t.3.45-1 :—also Subst. 
-κόμος, 6, warden of such a hospital, Just.Nov.7.1 + —KopiKa, 74, Sch. 
Pl. Phdr.240c, -μᾶνία, ἡ, craze or dotage of old men, name of a 
play by Anaxandrides, Arist.Rh.141 2°26. 

γερουσί-α, 7, Council of Elders, senate, E.Rh.401 : esp. at Sparta, 
D.20.107, Arist.Pol.1270°24, 165(2).345.19 (Orchom. Arc., ii/i 
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B.C.) ; cf. -yepwta and Ὑεροντία ; also of the Carthaginian Senate, 


«Φόρος, 


γερράδια 


Arist. Pol.1272°37 1 and the Roman, Plu.2.789e, Jul.Or.2.97b; of 
the Jewish Sanhedrin, Act.Ap.5.21, cf. Lxx Ex.3.16. 9. sacred col- 
lege, ἱερὰ γ. 149.793 (Eleusis), cf. 7.2808 (Hyettus, iiis.c.), ete. 11. 
ΞΞπρεσβεία, E.Fh.936. --ακός, d, dv, of or belonging to the senate, 
xphuata CIG3080 (Teos). -άρχης, ov, 6, president of Jewish 
elders, ib.ggo2 (Rome), —as, ου, 6, member of the γερουσία at 
Sparta, /G5(1).31, al.: ΡΙ., 19.62.19; also, official of a guild, ib.206, 
209. -αστής, ov, 6, member ofa γερουσία, Plb.7.9.1, 1G7.2808.17 
(Hyettus, iii B.c.). -ος, a, ov, for or befitting the γέροντες, y. olvos 
wine drunk only by the chiefs, 11.4.259, Od.13.8; y. 8pxos an oath 
taken by them, 11.22.119 ; «γερούσιον, τό, perquisite of chiefs, Hsch. 

γερράδια, τά, mats of plaited work, Hsch. 

γέρρον, τό, anything made of wicker-work : I. oblong shield, 
covered with ox-hide, Hdt.7.61, X.Cyr.7.1.33, etc. ; Θράκια y. Plu, 
Aem.32. ΤΙ. γέρρα, τά, wattled screens or booths, used in the 
Athen, market-place, τὰ y. ἐνεπίμπρασαν D.18.169; τὰ γ. ἀναιρεῖν 
14.59.09: generally, watlles, «9ἱΓ,4.4.3, Jul.Or.1.29d: metaph. of 
the eyelashes, Gal. UP10.6. IIL. wicker body of a cart, Str.7.2. 


26 IV. = γερροχελώνη, Plb.8.3.3 (pl.), D.H.6.92, Arr.Am.1.21. 
5. V. stake, Eup.405; dart, dub. in Alem.133. 2. = αἶδοῖον 
(Sicel) (or prob., = ὄλισβος, cf. Orion 43.24), Epich.235. 


γερρο-φόροι, of, “roops that used wicker shields, X.An.1.8.9, Pl. La. 
Igic, Str.7.3.17. -Φφύλαξ [ζ],ακος, 5, defender of wicker-work bar- 
vier, Sammelb, 1918, prob.in OG/111 (nisi leg. ὀροφύλαξ). -χελώ- 
vy, ἡ, penthouse, manilet, used in siege-works, Ph.Bel.98.19. 

yéppw* ἀπόλωλα, Hsch. (1.6. Féppw). 

γέρσυµον, τό, end ofa fishing-rod, Hsch. 

γέρῦνος, 6, = γύρινος, Nic. Th.620, 47.563. 

γερωΐα (i.e. yepw'ta), 7, Lacon. form of γερουσία, Ar. Lys.98o (ye- 
ρωχία codd.) ; cf. γερωνία, Hsch. 

γέρων, οντος, 6, old man, 1.1.33, etc.: pleon., παλαιοὶ γέροντες Ar. 
«401.676; ἄνους τε καὶ y. S.Ant.281, cf. Ar.£9.1349; del γὰρ Ba 
τοῖς γέρουσιν eb μαθεῖν A.Ag.584; Kaddy δὲ καὶ γέροντα µανθάνειν σοφά 
14.27.2396. 2. γέροντες, of, Elders, Chiefs, κίκλησκεν δὲ γέροντας 
ἀριστῆας Παναχαιῶν Il.2.404sq., cf. 0.574, Od.2.14; later, Senators, 
esp. at Sparta, Hdt.1.65,6.57, Pl.Lyg.692a, 1623.687, Arist.Pol. 
1265°38 (sg. γέροντι JG5(1).1346, but usu. γερουσίας, q.V.); in other 
states, as at Elis, Arist.Pol.1306°17, cf. 127237, OGI479.11 (Dory- 
laeum), IT. as Adj., old, γέρον σάκος Od.22.184 5 γ. ypdumaA.lr. 
331; more freq. in masc., y. πατήρ Il. 1.358, Od.18.53; avip y. Then. 
13513 y. χαλκός Simon.1 44; γ. λόγος A.Ag.750 (lyr.) ; ἵππος S.E/. 
351 πόνος Id.OC1258 (codd. but πίνος Scaliger, edd.); οἶνος Alex. 
167.5, cf. Eub.124; πέπλος, λέμβος, Theoc.7.17, 21.12: rarely in 
Prose, of γέροντες τῶν ἰχθύων Arist.A607>28 ; of stags, ib.6113 ; 
᾽Αντίγονος 6 γ. Antigonus {με Elder, Plu.Pel.2: neut. pl., γέροντα 
βουλεύεις (for ἀρχαῖα) S.Fr.794. III. part of the spinning-wheel, 
Pherecr.114. (Skt. savant- ‘old’, jdvati ‘render infirm’; cf. 
γέρας.) 

γερωνία and γερωχία, v. γερωΐα. γερώνοιον΄ κοῖλον, Kevdy, 
Hsch. γέσµα' γεῦμα, Id. γέστα γογγυλίς, Id. :—also 
γεστία΄ ἔνδυσις, and γέστρα’ στολή, Id. γέτορ' ἔτος, and γέτος' 
ἐνιαυτός, Id. (y=F). yev" γυνὸν 7) ἄρα, Id. 

γευθµός, 6, -- γεῦσις, Nic. 41.299. 

γεύλοφα, --γεώλοφα, Hsch. 

γεῦμα, ατο», τό, (γεύω) taste, smack of a thing, E.Cye.1503 τρία γ. 
Ar. Ach.187 ; γεύματος χάριν Ατῖςι. 449138. II. food, σιτηρὰ γ. 
Hp.Acut.to: metaph., ἄγευστοι τοῦ παντρόφου y. σοφίας Ph.1.544. 
_. Yeupatikds, ή, dv, dub. sens., χιτών Schwyzer 462 3829 (Tanagra, 
ill B,G;). 

yevvav" γονάτων, Hsch. (leg. γεύνων, cf. γόνυ). 

yevos, τό, in pl. γεύη, perh. ass, POxy.1675.12 (iii A. D.). 

γεῦσ-ις, εως, ἡ, sense of taste, Democr.11, Arist.EN1118%26, deAn. 
4223290, etc. II. α ¢asting, LxxDa.s.2. III. food, LxxW1. 
16.2, al. IV. taste, flavour, Dsc.1.12, Gp.5.7.3. V. back of 
the tongue, Poll.2.104. —téov, one must make to taste, τινὰ αἵματος 
PL.R.537a. -Τήριον, τό, cup for tasting with, Ar.Fy.299, Pherecr. 
143.3- -της, ov, 6, taster, CIG2214.8 (Chios). -τικός, ή, dv, 
of or for taste, y. αἰσθητήριον the seat of the sense of ἑασΐο, Arist. de 
An.422°5; αἴσθησις D.H.Comp.12 3 δύναμις Alex. Aphr.Pr.2.60 3 τὸ 
y. Plu.2.gg0a. Adv. -κῶς Sch. Ven.II.5.661. --τός, ή, dv, that 
may be tasted, τὸ γ. Arist.Rh,1370%23, deAn.422°8, Plu.2.38a, 
Porph. Abst. 1.33. 

Γευστός, 6, name of a month at Lamia, JG9(2).66, al. . 

γευστρίνην' γαυλόν, Hsch, 

γεύστριον, γευστρίδιον, and γευστρίς, Ξγευστήριον, Gloss, 

γεύω, fut. γεύσω Anaxipp.1.27: aor. ἔγευσα Hdt.7.46, E.Cyc.149: 
—Med., fut. γεύσοµαι Od.17.413, εἰο.: aor. ἐγευσάμην 20.181, etc. ; 
γεύσεται, -σόμεθα, Ep, for --ηται, --ώμεθα, 11.21.61, 20.258: 3 pl. opt. 
γευσαίατο E.[A423: pf. yeyeuua A. ν. infr., etc. (γεύμεθα Theoc.14. 
1): plpf. ἐγέγευντο Th.2.70 :—give a taste of, γλυκὺν γεύσας τὸν 
αἰῶνα Hdt.7.46 ; τινά τι E.Cyce.149, Theopomp.Com.65, Ῥο]γαεπ. 
ΙΙ} twd twos Anaxipp. l.c., Alex.179, Pl.Lg.634a: metaph., twa 
ἀγαθῶν λόγων dub. in Men.Georg.45 3 σ᾿ ἔγευσ᾽ ἂν τῶν ἐμῶν χειρῶν 
Herod.6.11: but, II. Med., yevoua:, with pf. and plpf. Pass., 
taste, ο. gen., προικὺς γεύσεσθαι ᾿Αχαιῶν Od.17.413 3 ἀλλήλων ἐγέ- 
Ύευντο they had tasted, eaten of.,, ΤΗ.2.7Ο; μέλιτος Pl.R.559d, 
ete. 2. take food, Hp.Epid.3.1.B’, Act.Ap.10.10 ; dine, PLond. 
ined.2487 (iv A.D.). 3. metaph., ¢aste, make proof of, feel, δου- 
pos ἀκωκῆς ἡμετέροιο γεύσεται 11.21.60 ; ὀϊστοῦ Od.21.98 5 χειρῶν 20. 
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γεωµετρέω | 


1δΙ: GAA’ ἄγε.. yevodued? ἀλλήλων ἐγχείῃσιν let us try one another — 
with the spear, 11.209.258 ; {ασίε the sweets of, ἀρχῆς, ἐλευθερίης, Hdt. | 


4-147, 6.57 ὕμνων Pil.5(4).20; ἀλκᾶς, στεφάνων, Id.P.9.35, 11. 


213 εἰ δὲ γεύεται ἀνδρὸς ἀνήρ τι 14.Ν.;.δ6: of a married woman, 
ἀνδρὸς γεγευµένη Δ.Ζγ.2.43; y. πόνων to have experience of them, Pi, 
NV.6.24; µόχθων S.Tr.1101; πένθους E.Alc.1069; νόµων Pl. Lge.7 520; 


ἀμφοτέρων Id.F.358e 3 y. ἐμπύρων make trial of them, S.Ant.1005: 
rarely c. acc., ἔρσης ixudda yevsuevos AP6,120(Leon.); κάππαριν 


Plu.2.687d : abs., S..47.844. (Cf. Skt. jusate ‘enjoy’, Lat. gusto.) 
γέφῦρα (Boeot. βέφυρα Stratt.47.5), Lacon. δίφουρα Hsch., Cret, 
δέφνρα GDJ5000i15 6 (Gortyn), 7 (used by Hom. only in Π., always 
in pl.) :—dyke, dam, ποταμῷ πλήθοντι ἐοικὼς χειµάρρῳ, bs τ᾿ ὦκα ῥέων 
ἐκέδασσε γεφύρας" τὸν δ᾽ ot’ kp τε γέφυραι ἐεργμέναι ἰσχανόωσι Il.5. 
88 ; cf. γεφυρόω: metaph., πολέμοιο γέφυραι, expld. by 3ε].Π. as af 
δίοδοι τῶν φαλάγγων, i. 6. the open space between hostile armies, but 
more prob, limits of the battlefield, Il.4.371, 11.160, etc. ; πόντου γ. 
of the Isthmus of Corinth, causeway through the sea, Pi.1V.6. 39, ef. 7. 
4(3).20; so, of the causeway between Athens and Eleusis, Carm, 
Pop.g; at the Euripus, Str.g. 2.2. II. after Hom., insg., bridge, 
γέφυραν (ευγνύναι Hdt.4.97, cf. 1.75 (pl.) 5 γ. γαῖν δυοῖν (ευκτηρίαν A, 
Pers.7363 vy. λῦσαι X.An.2.4.17 3 πόρον ὑπὲρ γεφυρῶν ἄγοντες Lib, 
Or.11.243 ; also, of a tunnel, ὑποστείχει y. Philostr.VA1.25. 
yehip-epyarns [a], ov, ὅ,Ξ- γεφυροποιός, Τ1.11.2.521.  —iLw, abuse 
Jrom the causeway, in the procession from Athens to Eleusis, Hsch., 
Suid. : hence, abuse freely, Plu.Sull.6,13.  -νον,τό, Dim. of γέφῦρα, 
Ael. Ηδ.1/. -topds, 6, 97055 abuse, Str.9.1.24(pl.). «ιστής, 
ov, 6, abuser, reviler, οἱ ᾿Αθήνησι γ. Plu. 91.2. 
γεφῦρο-ποιέω, make a bridge, Plb.3.64.1. -ποιός, 6, bridge- 
maker, = Lat. pontifex, Plu. Numn.g. 
γεφῦρ-ουργία, 7, bridge-making, Tz.H.1.931. —dw, (γέφυρα) 
dam up (cf. yépupal), γεφύρωσεν δέ wy (Sc. τὸν ποταμὺν ἡ πτελέη) 11.21. 
2457 but in Prose, y. τὸν ποταµόν throw a bridge over it, Hdt.4.118 ; 
Béoropoy ib.88 ; τοὺς τῆς θαλάττη» τροχούς P1.Criti.115¢ ; ἐγεφυρώθη 
6 πόρος Hdt.7.36; πλοίοις τὴν διάβασιν γ. Plb.3.66.6; also, dam, 
ποταμοὺς νεκροῖς Luc. DMort.12.2; τὰ δύσπορα Id. Demon.t, cf. Nonn. 
D.2'7.185. 2. make into a causeway or embankment, γεφύρωσεν 
δὲ κέλευθον 11.15.3957. 8. metaph., νόστον ᾿Ατρείδαις γ. Ρἱ.{.8(1) 
δα, -opa, ατος, τό, bridge, J.BJ3.7.28 (pl.). -WOLS, εως, 7), 
Jurnishing with a causeway or bridge, Str.1.3.18 (pl.) 3 y. ἡ διὰ τῶν 
νεῶν Arr,An.5.7.33 in concrete sense, διέβη τὰς y. Ctes.F7.29. 
aye --ωτής, 0d, 6, bridge-builder, Plu. Luc.26 (pl.). 
γεωγρᾶφ-έω, describe the earth’s surface, Str.1.1.16, Arist. Mu.393” 
20:—Pass., τὰ γεωγραφούμενα geographic description, title of Strabo’s 
work, Ath.14.657f. la, 7, geography, Phid.Po.5.1425.2, Str. 
Ise: II. geographical work, Democr.14°, Plu. Thes.1 (pl.), Porph. 
Antry.4. 2, map, στρογγύλας γράφοντες τὰς γ. Gem.16.4. «-ικός, 
{, όν, geographical, y. ἐμπειρία, y. πίναξ, Str.1.1.2,11. Adv. -κῶς 
Id.2.1.41, εἰο.: τὰ --κά geographical treatise, ib.1 ; of Strabo’s work, 
Ath.3.121a. -ος, ov, earth-describing : Subst., geographer, Str.1. 
1.16, al.; ὅὁ γ., i.e. Strabo, Eust.adD.P,11, al. 
γεω-δαισία, ἥ, (Salw)land-dividing: mensuration, opp. the science 
of geometry, Arist. Metaph.gg7°260, Jul.Gal.178b, Procl.inEuc. 
p.25F. -δαίστης, ov, 6, land-surveyor, Hero Def.138.3 :—also 
-«δαίτης, Call. Oxy.ined. (= Fr.158),lamb.Comm.Math.26. -δαι- 
τέοµαι, divide, parcel out land, Eust.1619.2. 
γεώδης, es, earth-like, earthy, Pl.Phd.81c, Hierocl.in CA Praef. 
p-417M.; y. καὶ ἅλιθον with deep soil, X.An.6.4.5,al.3 τὸ γ. Arist. 
GA753°25, 7520221 τὸ --εστερον ib.751°3 5 y. φῦλον Aristid.Or.43(1). 
143 ἄνθρακες --έστατοι ΤΗΡΗΓ.Η 5.0.1. II. epith. of certain 
(ῴδια, Vett.Val.to.11. 
γεω-λοφία, ἡ, hill of earth, Str.5.4.3, 4P6.98 (Zon.). -λοφος, 
ov, crested with earth, ὕρη Str.16.2.193 χωρία 1d.12.47.1. II. Subst. 
γεώλοφος, 6, hill, hillock, X.Cyr.3.3.28codd., Plb.1.75.4, Ph.1.191 ; 
γεώλοφον,τό, Theoc.1.13, Numen.ap.Ath. 7.305a. 2. γεώλοφος, 6, 
boor, clod-hopper, Λε]. Dion.Fr.107. 
γεωμαντ-εία, 7, ceomancy, Varr.ap.Isid.8.9.13: Subst. +s, ews, 6, 
Id.ap.Serv. Virg..4.3.359. 
γεωμετρ-έω, prop., measure, survey land, BGU12.27 (ii A.D.) :— 
but usu., practise or profess geometry, Ῥ]. Tht.162e, Men.85e, Arist. 
Rh.1406°30,. ΤΙ. generally, measure, c. acc., τὸν ἀέρα Ar. 49.005; 
τὰ ἐπίπεδα Pl. Tht.173¢, cf. X.Smp.6.8, BGU12.27 (ii a.v.), Luc. 
Icar.21 (Pass.). -ns,0v,6,land-measurer, 19.28 (ii A. D.) :—but usu., 
geometer, P|. Tht.143b, al., cf. Men.495, C1G3544(Perg.). —qTOS, 
ον, geometrical, λόγοι Procl.in Euc.p.201 Ε.; ra—raib.p.185F. -ία, 
Ion. --ίη, 7, geometry, Hdt.2.109, Ar.Nu.202: pl., τὰ ἐν ταῖς y. Pl. 
Men.76a, cf. Man.4.129. ΤΙ. land-survey, τῶν ἀμπελώνων καὶ 
παραδείσων PTeb.24.42 (ii B.c.), cf. POxy.499.27 (ii A.D.). III. 
land-tax, PLips.67.2 (li a.D.), PFay.55.11 (ii A.D.), etc. 2. tax 
for surveying, PTeb.93.2, al. (ii B.c.). —ixés, ή, dv, of or for 
geometry, geometrical, ἀριθμός P1.FR.546c, εἰο.; ἰσότης Id.Grg.5o8a ; 
ἀναλογία Arist.LN1131"13; µεσότης TheoSm.p.106H., etc. (cf. 
γαμετρικός); ἁρμονία Nicom.Ar.2.20; θεωρήματα Plu.2.720a (Sup. ); 
γεωμετρική (56. τέχνη), Geometry, Pl.Grg.450d, Nicom.Com.1.183 τὰ 
-κά title of work on geometry, Democr.11", cf. Arist.4 Po.79*9. 
Adv. -κῶς by a rigidly deductive proof, Procl.in Prm.p.897S., Id.in 
T7.1.345 D.: γ. refellere, prove wrong {ο demonstration, Cic.Att.12. 
Baap II. skilled in geometry, Pl.R.511d, Plu.2.579b, Arist.Pol. 
1282°9 ; y. Bpidpews, of Archimedes, Id.Marc.17 : Comp. --ώτερος 
Ph.1.621. Adv. -κῶς Arist. Jop.161°35, Str.2.1.41, Plu.2.643¢. 


, 

γεωμιγής 

γεωμϊγής, és, mixed with earth, Str.12.7.3, Placit.3.2.6. 

γεωµορ-έω, till or farm the land, Alex.ap.Eus. PE9.22. —ia, ἡ, 
portion of land, Nic.Al.1o: pl., farms, cultivated lands, Opp.C.4. 
ee γεωργία, Alciphr.1.4, 4P7.532(Isid.). ΤΠ. harvest, 
λιπαρὰ y- «496.208 (Addaeus). IV. division of land, Nicom,Ar. 
3. --ικός, ή, όν, concerning γεωμορία, Ύ. νόμος an agrarian law, 
D.H.10.39. —oS, ν. γημόρος. ΤΙ. = γεωργός, Hsch. 

γεώνιον, τό, price of earth, SIG?.587.57- 

γεω-νόμος, ov, (véuw) one who distributes land, IG17.45 (pl.). 2. 
yeceiving a portion of distributed lands, colonist, D.C.38.1 :—also 
-γόµης, ου, 6, Phryn.PSp.57B. 

γεώπεδον, τό, portion or plot of ground, garden, esp. within a 
town, Hdt.7.28 (v.1. γεοπέδων, γεωπεδίων)» Ch γήπεδον. 

γεωπείνης, ov, 6, poor in land, Hdt.2.6, 8.111, Aristid. 1.191 J. 

γεωπον-έω, fill the ground, Ph,1.2125 γᾶπ-- E.Rh.75 3 yen- Heph. 
Astr. 2.28. -ta, lon. -ίη, ἡ, tillage, Orph.F7.280, Epigr.Gr.446 
(Arabia), Max. Tyr.27.5 :—also γεη-- Ps.-Phoc.161, γη- Them.Or. 
30.3508, Hld.10.6. -ukés, ή, dv, of or for agriculture, Gal.16. 
311; τὰ γ. title of treatise on the subject compiled by Cassianus 
Bassus. -os, 6, Ausbandman, AP7.175 (Antiphil.), 281 (Hera- 
clid.) ; labourer, opp. γεωργός, Ph.1.211 :—also γεηπόνος Damocr. 
ap.Gal.13.40, Agath.2.17 (pl.), Babr.108.14: Ὑγᾶπ- E.Supp.420 : 
yqn- Them. Or. 30.350¢, Hld.5.23. 

γεωργ-έω, {ο be a husbandman, farmer, Pl.Lg.Sos5e, X.Oec.14.2, 
εἰο.; y. ἐν τῇ γῇ And.1.92; ἐν τῇ Νάξφ ΡΙ. Euthphr.4c, etc. 5 yewp- 
γεῖς ἐκ τούτων you have become a landed proprietor by these means 
(i.e. the fruits of treason), D.19.314: ¢. acc. cogn., γεωργίαν ζῶσαν 
y. of pastoral nomads, Arist. Pol,1256%35 :—Med., of yewpyovmevor 
Aristeas 112. ΤΙ. c.acc., till, plough, cultivate, πολλήν (56. γῆν) 
Ar.Ec.592 3; τὰς ἄλλας [νήσους] Th.3.88 ; γεωργῶν τὰ ἐκείνων D.18. 
41 :—Pass., of land, JG9(1).61 (Daulis) ; χώρας γεγεωργηµένης καὶ 
γεωργηθησοµένη» SIG685.80 (Crete); τὰ γεωργούμενα φυτά Arist. 
Pr.896*10. 2. generally, cultivate, ἐλαίαν Gp.g.2.6: hence, +. 
ἔλαιόν, οἶνον, produce it, D.C.49.36, cf. [G2%.1100 ; τοῦ γεωργουμέ- 
you οἴνου 6ῤ.6.7.2. 8. metaph., work at a thing, practise or ex- 
ploit it, D.25.82; Φφιλίαν Plu.2.776b; τέχνην H1d.6.6; τὸν ἱππόδρομον 
Lib.Or.35.13 3 cultivate, ψυχὰς δόγµασι Ρ1.2.948. 4. ofa river, 
fertilize, Philostr.Jm.1.11, Ep.59, Hld.2. 28. —ypa, ατος, τό, in 
pl., operations of husbandry, Pl.Lg.674¢. --ῄσιμος, ov, tilled or 
fit for tillage, Arist. Pr.g24*22, Str.16.4. 18, Plb.1.56.4. -ητέον, 
one must till the soil, Them.Or.30 tit. -ta, 4, tillage, τῆς Χερσο- 
νήσου Th.t.11, etc.; agriculture, farming, Pl.Smp. 187a, etc.; γ. 
ψιλή tillage of arable land and pasture, opp. πεφυτευµένη, of vine- 
yards and orchards, Arist.Pol.1258°17. 2. in pl., farms, tilled 
land, τοῖς μὲν γεωργίας ἐπὶ µισθώσεσι παραδιδόντες 19ο6,7.54/:66. Pl: 
Lg.806d, Luc.Prom.14, etc. ; rarely in sg., D.30.30. | II. metaph., 
source of income, Lib.Or.39.12. -ukés, ή, dv, agricultural, σκεύη 
Ar. Pax 552; κόποι γ. CIG4659 (Palestine, iii A.D.) 5 ὑπηρεσία BGU 
197-17 (ia.D.); βιβλίον y. a book on rural economy, Plu. Cato Ma. 25 ; 
h y. (se. τέχνη) agriculture, farming, Pl. Lg.889d, etc. ; τὰ γ. lands, 
Chrysipp.Séoic.3. 180; also, treatise on agriculture, Democr.26°, Ath. 
14.6494; esp. that of Nicander, Id.3.92c. IL. occupied or skilledin 
farming, Arist.Pol.1317°25 ; δῆμος ib.13189 ; λεώς Ar.Paxg20 :— 
as Subst., a good farmer, Pl. Ap.20b, etc.; fond of vural pursuits, 
Plu.2.268c. Adv. -κῶς Poll.7.141. -vov, τό, field, Ph. Bel.96.49 
(pl.), Theagen.17 (ΡΙ.), BGU1092.10 (iv A.D.) ; orchard, Str.14.5.6: 
metaph., Θεοῦ y. 1£p.Cor.3.9. 11. husbandry, LxxSi.27.6, 111. 


crop, ib.Pr.24.5« IV. in pl., fax on land, dub. in S/G311.9 (La- 
gina, iv B.c.). -icaa, ης, 5, fem. of γεωργός, Just.Nov.156 Praef. 
(pl.). -trys, 6, = γεωργός, Proll. Hermog.in Rh.7.45 W. —6s, 


bv, (γῆ, ἔργον) tilling the ground, Botd.ov Ar. Ach. 1036 ; fertilizing, 
Νεῖλος Lib.Or.13.39 :—as Subst., γεωργός, 6, husbandman, Hadt.4. 
18, Ar.Pax 296, Pl.Phdr.276b, etc.; of y., Opp. οἱ μισθαρνοῦντες, 
Arist.Pol.1296°28 ; but γ.,ΟΡΡ. ὁ δεσπότης τοῦ χωρίου, 1 G22,11003 so 
of vine-dressers, gardeners, etc., Pl. Z/#.178d, Ael.NA7.285 +. 
ὄχλος the peasantry, D.H.10.53 1 Ύ. Bios prob. in Ar. Pax 589 5 δέν- 
δρων ὧν γ. αἴδε αἱ χεῖρες Philostr. VA 2.26. -ώδης, ες, agricultural, 
Plu.2.8b. 
_-yeGpes* γεωφύλακες, Suid. (Cf. γειώρα».) 

γεωρῦχ-έω, dig in the earth, dig a mine, Hdt.4.200, Ael.NA16. 
15. ta, excavation, 1G2.1055.27, Ael.VA6.43. -0S, ov, (γῆ, 
ὀρύσσω) burrowing, λαγιδεῖς Str.3.2.6, cf. Hsch. s.v. σκἀλοψ :—fem. 
γεωρῦχίς, ἡ, mole, prob. cj. in Gloss. (pl.). 

yewtop-ta, ἡ, turning up the earth, ploughing, Eleg.Alex.A desp.1.1, 
Max. 499. -og, ov, cutting the ground, ὅπλον APio.101 (Bian.). 

γεωτρᾶγία, ἡ, an cating of earthy substances, Hp. Morb. 4.55. 

γεωφᾶν-ής, és, looking like earth, ἐπικλίνων ἐπὶ τὸ -έστερον Archig. 
ap,Orib.8.2.4: esp. in pl., y. a spot where a kind of ochre was dug, 
at Samos, Thphr. Lap.61 :—so --ιον or --ειον, τό, περὶ τοῦ Ύ. title of 
speech by Din., D.H.Din.10, cf. Sch.Nic.Al.149, Poll.7.99, EM 
229.21. 

γεωφύλαξ, v. γεῶρες». 

γεωχᾶρής, és, fond of the earth, of creeping plants, Jul. Or.5.175d. 

γῆ, ἡ, occasionally in Hom., freq. in Hes., and the only form in 
Att. Prose for γαῖα: dual γαῖν A.Pers.736: pl. rare, yat Arist.Pr. 
01400, γέαι STG279.40 (Zelea), etc., AP9.430 (Crin.): gen. γεῶν 
Hdt. 4.198, GDI5755.14 (Mylasa) ; γῶν BGUog3 iii T° (iiB.c.): acc. 
γέας [Democr. ]299, S/G46.3 (Halic.), yas PTeb.6.31 (iiB.c.), Str. 
2.5.26 ; Cypr. (5 Inscr.Cypr.135-30H.: dat. pl. γέαις prob. in CJG 
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γήινος 


260369 (Mylasa), 7. Ημ 5.9 (ibid. ) :—earth (including land and sea, 
Sapph. Supp.5.2) opp. heaven, or land opp. sea, Γῆ τε καὶ ᾿Ἠέλιος καὶ 
Ἐρινύες 11.19.2509, cf. 3.1045 τίς γῆ; Od.13.233 3 γῆς περίοδοι Hdt. 4. 
36, Arist. Mete.362"12, title of work by Hecat.: personified, Il. l.c., 
A.Th.69, Pers.629, etc.; κατὰ γῆν on land, by land, opp, ναυσί, ΤΗ. 
1.183 opp. ἐκ θαλάσσης, 14.2.81 ; κατὰ γῆν στέλλεσθαι X.An.5.6.5, 
etc.; ἐπὶ γῆς on earth, opp. νέρθε, S.OT416 ; κατὰ γῆς below the 
earth, A.Ch.3,77,475, etc.3 κάτω γῆς S.OT968 ; ὑπὸ γῆς Id.7.572 5 
vas ὑπένερθε Pi.Fy.292 : gen. with local Adverbs, ἵνα γῆς E.Andr. 
168: ποῦ, wot, ὅποι y., S-OT108, Ph.1211, Ε1.022/ ὅπου γ. Ar. Av. 
9. 2. earth, as an element, Xenoph.27, Anaxag.4, Pl.Prt.320d, 
Lg.889b, Arist. Metaph.g89*5, Cael.306°18, etc. Ῥ. γῆν καὶ ὕδωρ 
αἰτεῖν, as tokens of submission, Hdt.5.18, Lycurg.71 } γῆν καὶ ὕδωρ 
διδόναι Hdt.5.18, al. Il. land, country, καὶ γῆν καὶ πόλιν A.En. 
9933 γῆν πρὸ γῆς ἐλαύνεσθαι, διώκειν, from land to land, 1d.Pr.682, 
Ar.Ach.2353 ἡ ἁγία γῆ Lxx W2.12.3 ; one’s native land, Thgn.1213, 
Tyrt.12.33, A.Supp.890 (lyr.), S.OC44, E.Ph.1090; freq. omitted 
with art., ἐκ τῆς ἐμαυτοῦ (sc. γῆς) δραπέτας Id. Heracl.140, etc. 2. 
freq. in Trag., city, αὐτός τε καὶ γῆ δορὶ πεσοῦσ᾽ Ἑλληνικῷ Id. Tr, 
868. III. the earth or ground as tilled, ἄροτον γῆς S.OT270; ya 
Φθίνουσα ib.665, etc.5 τὴν γῆν ἐργάζεσθαι, θεραπεύειν, till the ground, 
PI.R.420e, X.Oec.5.12; τὰ ἐκ τῆς γῆς pudpeva Id.Mem.4.3.10. 2. 
estate, farm, γῆν πρίασθαι Lys.32.23 3 ἐπὶ γῇ δανείζειν lend on mort- 
gage, D.36.6. IV. of particular kinds of earth or minerals, e.g. 
fuller earth, Thphr.Char.10.14, cf. Gal.12.168 ; KiwwAla y. Ar. Ra. 
712, cf, Hp. Mul. 2.189. 

γηγεν-έτης, ov, 6, = 5ᾳ., ἄργυρος Tim.F7.26 5 γίγας E.Ph.128 
(lyr. ). -ής, és, Dor. γᾶγενής Hdn.Gr.2.419 :—earthborn, βολ- 
βός Xenarch.1.5 ; of a potter’s vessel, Antiph.182.3 ; tdigenous, 
βούβαλις S.F 7.792. 2. earthborn, of primeval men, Ἐρεχθεύς 
Hdt.8.55; Παλαίχθων A.Supp.250; τοὺς ἔμπροσθεν φύεσθαι ΎΊΎε- 
νεῖς καὶ μὴ ἐξ ἀλλήλων γεννᾶσθαι ΡΙ.Σ.269ῦ, cf. Arist. σ4762029; 
of the Thebans, Trag.Adesp.84 3 Ύ. πρωτοπλάστης Lxx W%.7.1 ; of 
body, opp. soul, Pl.Lg.727e. 3. of γ. the dead, the shades, ib.Pr. 
2.18, 9.18. II. born of Gaia, of Titans and Giants, Batr.7, Δ.Ε. 
353, E.Ba.g96 (lyr.) 3 by. στρατὺς Γιγάντων S.77.10585 τὴν ἐπὶ τῶν 
γηγενῶν (sc. ἀναστροφήν), opp. civilized life, Phld.Sto.Here.339.19 : 
in Com, with an insinuation of impiety, Ar.Vu.85 3; (but also boorish, 
βῶλος, ἄροτρον, Ύ. ἄνθρωπος Alex.108.5) ; of things, Titantc, 1.6. 
portentous, γηγενεῖ φυσήµατι Ar.Ra.825% Sup. --έστατος most earthy, 
i.e. limited in intelligence, Procl.z Prm.p.763S. 

γηγῆλιξ, 6, field-mouse, Hsch,:—also γήλιγρος, 4, Id. 
Sav’ οἶκτροί, Id. 

γῄδιον, τό, Dim. of γῆ, Uitlle farm, piece of land, Ar.Pax570, Fr. 
387.2, Arist.Pol.1320%39, Ph.2.541, POxy.1559.11 (pl., iv A.D.) ; 
μικρὸν γ. X.Cyr.8.3.38. 

γηθᾶλάσσιος, ον, amphibious, (Φον Cat. Cod. Astr.7.208.14. 

γηθᾶλέος, a, ον, (γηθέω) joyous, Androm.ap.Gal.14.36. 

γήθεν, Adv. out of or from the earth, A.Th.247, Eu.go4,S.OC1591 ; 
from beneath, 1d.El.453 : in late Prose, τὰ +. J.AJ4.3-2 3 Υ. ἥκεις 
Luc. Jcar.4. 

γηθέω, 3 Sg. γηθεῖ (contr.) Il.14.140, Dor. γᾶθεῖ Theoc. 1.54 (but 
pf. is always used for pres, in Trag., unless γηθούσῃ Φφρενί be read 
in A.Ch.7'72, and impf. ἐπ-εγήθει (ν. infr.) in Id.Pr.157 (lyr.)): impf. 
ἐγήθεον 11.7.127,214: fut. γηθήσω 8.378, etc.: aor. ἐγήθησα, Ep. 
γήθησα Hes.Sc.116, Dor. γάθησα Pi.P.4.122, cf. Limen.7 : Ρ.γέγηθα 
(in pres. sense, v. supr.), Dor. γέγᾶθα with 3 sg. γεγάθει Epich. 
199 (imper. γέγᾶθι Hymn. Curet.6), 11.8.559, etc.: ΡΙΡΕ. ἐγεγήθειν re- 
stored by Elmsl. in A.Pr.157, Ep. γεγήθειν 11.11.683, 13.494, Boeot. 
3 sg. γεγάθι Corinn.Supp.t.27. A collat. form γήθω, Dor. γάθω, 
mentioned by Hsch., is found in 6169622 (llium), Orph.H.16.10, 
al.:—Med., γήθομαι Q.S.14.92, AP6.261 (Crin.), S.E.M.11.107 : 
(v. γαίω) :—rejoice, ο. acc. rei, τίς ἂν τάδε γηθήσειεν 1.9.7: Υ. κατὰ 
θυµόν 12.416; var γηθήσει προφανέντε will vejoice at our appearing, 
8.378: freq. ο. part., rejoice in doing .., Ὑέγηθας (@v S.Ph.1021 ; 
πίνων E.Cyc.168: γεγήθει φρένα 1l.11.683 (but ᾽Αχιλλῆος Knp γηθεῖ 
14.149); θυμῷ γηθήσας Hes.Sc.116; ἂν περὶ ψυχὰν γάθησεν Pi.P.4. 
1223 παλαιαῖσιν ἐν ἀρεταῖς y. 1d.V.3.33; γεγηθέναι ἐπί rive S.£1.1231, 
Hierocl.inCAsp.427M.: ο. dat., ἄλλος ἄλλφ γέγαθε Axiop.1.23 3 
τοῖς peydAos ἀεὶ κακοῖς γέγηθ’ 5 κόσμος Sotad.15.4: part. γεγηθώς, 
like yalpwy, Lat. tmpune, ἡ καὶ γ. Tavr’ ἀεὶ λέξειν δοκεῖς; S.OT368 : 
but simply, cheerful, φαιδρὸς καὶ y. D.18.323. 

γηθία’ ἤθη, Hsch. (For Εήθεα.) 

γῆθος, cos, τό,Ξ-5ᾳ., Epicur.£¥.423, Plu. Ages.29, Luc.Am.o, etc. 

γηθο-σύνη, 7, joy, delight, 11.13.29, 21.390, Ph.1.354 15: Φιλία 
(q.v.), Emp.17.24: in pl., 2.Cev.437, A.R. 2.878. -σνυνος, η, OV, 
also os, ον Orph. H.27.14, 4P6.235 (Thall.) :—yjoyful, glad, \l.7.1225 
xdpun 13.82. Adv. -vws Hp.£.17, Suid. 

γηθυλλίς, Dor, ya0- Epich.134, (dos, 4, Dim. of γήθυον :—spring 
onion (acc. to Moer.115, the Att. equivalent for ἀμπελόπρασογ)» 
Epich. l.c., Eub.89.3, Nic..4/.431, Epaenet.ap.Ath.9.371¢, 1G3(1)- 
1511 (Sparta, prob. ). 

γήθνον, 7d, = γήτειον, Ar.Fr.5, Phryn.Com.12, Thphr.7.1.2, etc. 

γή-ινος, η, ov, of earth, τὴν δὲ. «πλάσαντεΣ γπίνην Semon.7.21 5 
πλίνθοι X.An.7.8.143 τείχη Pl.Lg.778e; σῶμα Id.Phdr.246¢, cf. 
Hierocl. in CA4p.425 Μ.; οὐδὲ τὸ ξύλον 771, ἀλλὰ γήινον Ατὶςί.Μείαρη. 
1949320: νόος App. Anth.3.146 (Theon.): Sup. -ώτατος, ἀριθμός 
Lyd.Ost.45. -trys [1], ov, 6, husbandman, S. 77.32 (in contr. 
form γῄτης). -λεχής, έ5, sleeping on the earth, Call, Del. 286. 


γηγνρί- 


γήλιᾶσθαι 


γηλιᾶσθαι΄ κατέχεσθαι, Hsch. γηλουμένους' συνειλημµένους, 

γήλοφος, ὅὁ,-- γεώλοφος, hill, X..An.1.5.8, Pl.Critt.113d 5 +. χειρο- 
ποίητος artificial mound, Jul.Or.2.63b 3 γήλοφον, τό, J.B/t.21.10: 
as Adj., Gp.3.1.9; (in Dor, form) γαλόφῳ πρῶνι Limen.12. 

yijpa iudriov, Hsch. (y=F). 

γη-μόριον, τό, burial plot, 1G7.2183 (Thespiae). -μόρος, 4, 
Dor. and Trag. γᾶμόρος, Trag.Adesp.208 (5.ν.].), A.Supp.6132, 
PLond.ined.2134 (li a.D.) ; cf. τῆσδε γαμόρῳ χθονός (Dobree for τῇ 
δέ Υ᾿ ἀμοίρου) A.Eu.890; Att. yewpdpos (γῆ, µείροµαι) :—one who 
has a share of land, landowner: οἱ γαμόροι, in Sicily, the wealthy land- 
owners, Hdt.7.155: at Argos, A.Supp.l.c.; at Athens, γεωμόροι 
landowners, large or small, opp. εὐπατρίδαι, δημιουργοί, Arist. Ath. 
27.3, Pl.Lg.737e,; ete. 2. yewudpot, of, = Lat. tresuiri agris divi- 
dundis, D.H.9.52. 8. metaph. of “Aidns, Trag.Adesp. ].ο. II. 
as Adj., dividing earth, i.e. ploughing, βοῦς A.R.1.1214 3 γεωμόρος 
τέχνα IG9(1).880 (Corc.). 

γήνεια' ὅσα ἐκ τῆς γῆς @peAqua,Hsch. (Fort. γήινα.) 
κατέχεσθαι, Id. (Cf. Fnrew, = εἰλέω). 

γη-οῦχος, ον, (ἔχω) land-holding, Eust.1392.233 cf. γαιήοχος. 
-οχέω, hold land, Hdt.7.190. -πάτταλος, 6, oblong radish, 
com. word in Luc. Lex. 2. --πεδον, τό,-- γεώπεδον, plot of ground, 
Pl.Lg.741c, Arist. Pol.1 2633. II. Trag. used Dor. form γάπε- 
δον acc. to St. Byz.: hence γ. for δάπεδον (metri gr.), A.Pr.829 
(Pors. ). -πετής, és, (πίπτω) falling or fallen to earth, E.Ph.668 
(lyr.).  «-πογέω,-πονία,- πονικός,-πόνος,-- γεωπ-,44.Ν. --πο- 
τος, ον, V. γάποτο». 

γηράεις, εσσα, ev, =sq., Alc. Oxy.1233.16. 

γηρ-αιός, d, dv (also és, όν Antipho4.1.2): (γῆρας) :—longer 
form of yepads, aged, old, γηραιὸς δὲ θάνοις Hes.Of.378, cf. Hdt.3. 
64, Pi.P.4.157, A.Pers.854 (lyr.), Supp.606, Th.6.5453 y. τελευτᾶν 
X.Ages.11.15, Pl.Smp.179e ; τὸν μὲν ἄρ᾽ αἰὼν y. κατέπεφνε Maiist. 
το. -ἄλέος, a, ον (also γηράλιος, Hsch., γηράλεϊος, {61 2(7). 
113 (Απιοτρ.)), =foreg., Xenoph.1.18, Pi.P.4.121, A.Pers.171, Cra- 
tin,126, J.BJ1.2.2; y. ὀδόντες, ῥυτίδες, Anacr.43.2, 4P5.128 (Au- 
tom.); σανίς ib.g.242(Antiphil.); ἀπὸ κροτάφων πελόμεσθα πάντες 
γηραλέοι Theoc.1 4.69. -ἅμα, ατος, τό,-- γήρειον, Sch.Arat. 
021. -ἁμων γράζα, Hsch. —dvat, ν. γηράσκω. --άψιον' 
γήραν, Hsch. -ανσις, ews, 7, a growing old, Ατὶςι. Μείαβή.ιού»» 
20, Ph.201*19. -ᾱός, dv, =ynpatds, 1G14.1721. 

γηράς, V. γηράσκω. 

γῆρας, τό, gen. γήραος 11.22.69, αἱ., Archil.116, Mimn.2.6, Pi.O. 
8.71, etc.; γήρως Thgn.174, Att. (v. infr.): dat. yhpat ΡΙ.Ν.7.90, 
Hdt.6.24, contr. γήρᾳ S.A7.507, εἴο., γήρατι ν.]. in Adam.Phgn.t.14 
(cf. γῆρος) :—old age, y. λυγρόν Od.24.250; στυγερόν 11.19.2336: ἐπὶ 
γήραος οὐδῷ (Vv. οὐδός) 22.60; opp. y. λιπαρόν, Od.19.368, Pi. l.c.; 
y. πολιόν Thgn.1743 γῆρας ἐκδῦναι, ἀποσείσασθαι, Ar.Pax 336, Lys. 
670 (with play on signf. 11); ἐπὶ γήρως in old age, 1d.E9.524; ἐν τῷ 
γήρα PILLR.329¢, Lys.2.73 5 σὺν γήρα, ἐν γ. βαρύς, S.OT17, Az.1017 ; 
διανοίας y. Arist.Pol.1271°I: metaph., οὐκ ἔστι γῆρας τοῦδε τοῦ µιά- 
σµατος, 1.6. it never wears out, A. 7h.682. 11. cast skin, slough 
of a serpent, γῆρας ἐκδύνειν Arist.1A5 49°26, Nic. 7h.31, Antig.Mir. 
20, Antyll.ap.Orib.10.35.4; of crabs, Arist.A{A60020, Thphr.F*. 
177. 

γηράσιµος, η, ov, = γηραιός, JHS34.12 (Teos). 

γηράσκω, fut. γηράσοµαι [a] Critias1.5 (and in compds., ἐγ-, 
κατα-, συγ--, Th.6.18, Ar.£g.1308, E.F7.1058) ; ynpdow Pl.R.393¢: 
poet. inf. γηρᾶσέμεν Simon.85.9: aor. ἐγήρᾶσα (κατ-) Hdt.2.146, 
Pl. Tht.202d (also causal, cf. infr. 1): acc. fem. part. γηράσασαν (v. 1. 
ynpacav) Hdt.7.114: pf. yeyhpaxa S.OC727, etc.:—also γηράω X. 
Cyr.4.1.15, Arist.£.N1135°2, Men.481.14, Plu.2.g11b, part. γηρῶν 
Epict.F7.3 : aor. 2 (as if from γήρημι or γήρᾶμι) ἐγήρα Il.7.148, 17. 
197, Od.14.67, (κατ-) Hdt.6.72; inf. γηράναι [ᾶ] A.Ch.908 (cum 
Sch.), S.OC870 (so £M230.53, but γηρᾶναι Moer.115), part. γηράς 
Π.17.197, dat. pl. γηράντεσσι Hes.Of.188, gen. pl. ζὑπερ--) γηράντων 
dub. in Ael.V.A7.17; also ynpels, έντος, Xenoph.g :—Med., γηράσκο- 
µαι Hes.F7.171 :—Pass., (ὑπερ-) γηραθείς Ps.-Callisth.1.25 :—grow 
old, and in aor. and pf., {0 be so, κηρύσσων yhpacke grew old in his 
office of herald, I].17.325, cf. 2.663, etc.; of things, ὄγχνη ἐπ᾽ ὄγχνῃ 
ry. Od.7.120 5; χρόνος γηράσκων A.Pr.o81 ; πάλιν γὰρ αὖθις mais 6 γ. 
ἀνήρ 9.7.48δ7 5 μετὰ τὴν δόσιν γ. χάρις Men.Mon.347; τὸ τῆσδε 
χώρας οὐ γεγήρακε σθένος S.OC727 : ο. acc. cogn., βίον τοιοῦτον yn- 
ῥάναι ib.870:—so in Med., Hes.f%.171. II. causal in aor. 1 
ἐγήρᾶσα, bring to old age, ἐγήρασάν µε τροφῇ A.Supp.894 3 γηράσας 
πόδα (but perh. acc. cogn.) «496.94 (Phil.). (Akin to γέρων, γῆρα».) 

γήρειον, τό, thistledown, Arat.g21, Nic.Al.126, Th.329. 

γηροβοσκ-έω, Zo feed or cherish in old age, esp. one’s parents, E. 
Med.1033, Al.663; also τέκνα Demoph.Sent.43 :—Pass., {ο be 
cherished when old, Ar. Ach.678 (γηρωβοσκήσει is read in Lib. Decl. 
49.225 γηρωβοσκήσαντα is ν.]. in Stob.3.1.383 cf. Ύηρο-κομεῖον, 
-Κομέω, -κομία, —xduos : such forms might be due to contr. of ynpao-, 
but are more prob. misspellings), —ta, 7, care of the aged, Alex. 
312, Plu.2.111e; esp. of parents, POxy.1210.5 (iA.D.). -ός, 
όν, (βόσκω) nourishing or taking care of in old age, esp. one’s parents, 
S.A4j.570, Hyp.£7.233 5; γηροβοσκὸν οὐκ ἔχω .. παῖδα E.Supp.g23 
(lyr.); y. ἀποδιδόναι χάριτας D.H.8.47; y. ἐλπίδες hopes of such 
nurture, ib.5t:; Subst., X.Oec.7.12. 

γηροκομ-εἴον, τό, alms-house for tne aged, Suid. (ynpwx- Hdn. 
Epim.205), Zonar. —éw, = Ὑηροβοσκέω, abs., Trag.Adesp.25 : 


γήνεσθαι’ 
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ο. ace., 0α]1.Εβ.51, J..4J4.8.24, Ael.VAto0.16, Luc. Tox.22, Max, 
Tyr.5.7 :—Pass., ἐν θυγατράσιν γ. Agath.2.14 (ynpwr- J.1.c., Luc. 
l.c., Max.Tyr. l.c.). -ta, = γηροβοσκία, J.4J5.9.4 (γηρωκ-), Plu, 
Cat.Ma.5 (pl., ynpwk-), 2-583¢. πικός, ή, dv, belonging to 
γηροκοµία, Gal.6.330. -ος, ov, (κοµέω) tending old age, χήτει 
γηροκόµοιο for want of one to tend one's age, Ἠες.Τή.6ος; &s δα[- 
µων avr’ ἐμέθεν ὤπασε Ὑηροκόμους, i.e. daughters, Epier.Gr.536 
(Tomi); xetp y. 143.1335 ; φροντίδες y. Opp..5.85 : in later Prose 
(written γηρωκόμος), J.A/J1.13.3, Alciphr.3.16, Lib. Decl.49.25. 

γῆρος, τό, -- γῆρας, not found in nom., gen. γήρους Hp.Jnt.6, Rev. 
Arch.1913.247 (Selymbria), dat. γήρει LxxGe.15.15, al., Ev.Luc.t. 
36; γἠρεϊ v.1.ap.Sch.Il.3.150. (These forms are also found as wv. Il. 
for yhpaos, yhpai.) 

Ynpotpop-€w, = γηροβοσκέω, Is.1.39, Pl.Mx.248d :—Pass., Ύηρο- 
τροφούµενοι Isoc.14.48 : fut. Med. in pass. sense, γηροτροφήσονται 
D.60.32; ὑπὺ rév..maliwy ynpotpopnbevres Lys.13.45, cf. Lycurg. 
144. -ία, 7,=-ynpoBookia, AntiphoSoph.66, PFlor.382.39 (iii 
A.D.)3 τὰς y. ἀποτίνειν Plu.2.579e. —tov or -etov, τό, alms-house 
for the aged, Suid. s. v. γηροκομεῖον. —0S, ov, (τρέφω)ΞΞ Ύηροβο- 
σκός, E.Alc.668 ; y. ἐλπίς Pi.Fr.214, cf. CIG2240 (Chios); χάριν ob 
δυνάµην y. τελέσαι Supp. Epigr.1.567.10 (Karanis). 

γηροφορέω, carry an old person, Plu.2.983b. 

γηβόω, V. γυρόω. 

γηρυγόνος, 7, ov, born of sound, κούρας Ὑηρυγόνας, i.e. echoes, 
Theoc. Syvinx 6. 

γήρῦμα, ατο», τό, (γηρύω) sound, of a trumpet, A.£u.569 (lyr.) + 
pl., ἀδίδακτα y. Plu.2.9738a. 

Γηρῦόνης, ov, 6, (γηρύω) the three-bodied Giant Geryon, Pi.J.1. 
13, etc.: Γηρῦονεύς, έως, Ep. jos, Hes. 7h.287: Γηρῦών, όνος, A. 
Ag.870 :—hence Γηρῦονίς or --ηῖς, (50s, 7, a poem on Geryon by 
Stesichorus, Ath.11.499e, Paus.8.3.2. 

γῆρυς, Dor. yapus, B.5.15, S.Jchn.65, vos, ἡ, voce, speech, 11.4. 
4373; στονόεσσα γ. S.OT186 (lyr.) ; "Oppeiay., i.e. Orpheus, E.Ale. 
969; Κολχίδα γῆρυν ἰεῖσα A.R.4.731: in later Prose; Plu.2.397¢: 
metaph. of the vorce of passion, Ph.1.373. (Cf. Olr. gair, gairm — 
‘shout’, Welsh gawy, garm.) 

γηρύω, Dor. and Acol. γᾶρύω, Sapph.Supp.25.20, etc.; inf. ya- 
ρύεν, --έμεν Pi.O0.1.3, V.3.32: fut. -bow: aor. ἐγήρυσα Ar. Pax 805 ; 
Dor. ἐγάρυσα S.Ichn.244 :—Med., fut. --ύσομαι Pi.l.1.34, E.Aipp. 
213: aor. ἐγηρυσάμην Id.El.1324 (lyr.) ; Dor. opt. γαρύσαιντο Theoc. 
1.136, etc.; also ἐγηρύθην (v. infr.) :—sing or say, speak, cry, Sapph. 
l.c., dub. in Simon.31: 6, acc., utter, ἄκραντα Pi.O.2.96 ; φρονέοντι 
συνετὰ y. B.3.85 3 γ. εὖχος Pi.V.6.58; dma Ar.Pax805 ; θέσπιν αὐ- 
δάν S. Le. 2. trans., sing of, celebrate, τινά Pi.N.7.83 τι Id.O. 
13.50, etc. II. Med., abs., sing, h.Merc.426 ; τοὶ σκῶπες ἀηδόσι 
γαρύσαιντο let the owls sing against the nightingales, Theoc.1.136 
(perh. f.1. for δηρίσαιντο) : 9. acc. cogn., γηρύετ᾽ ἀνθρώπων νόον Hes. 
Op.260 ; γαρύσομαι αἶσαν Pi.I.1.34, cf. P.5.723 ob μὴ τάδε γηρύσῃ 
E. Hipp.213 (lyr.), cf. 10743 αὐδὴν τήνδε Ὑηρυθεῖσ᾽ ἔσει A.Supp.460. 
(vin pres. Hes,, Pi., etc.; 6 A.Pr.78, Theoc.9.7, Orph..4.432, 487. 
201 (Pamph.) : ὔ always in fut. and aor.) 

Ὑηρωβοσκέω, γηρωκομέω, etc., v. ynpo-- 
γεροντεύεται, Hsch. γήρως, V- γῆρας. 

γήτειον, τό, --γήθυον, horn onion, Allium Cepa, var., Ar.£q.677, 
al., Anaxandr.41.57, Alex.127.7, Call. Ae#.1.1.25: pl., Ph.1.665. 

γήῄτης, 45, contr. for γηΐτης (q.v.). 

γητικά, τά, a kind of cup, Epist.Alex.ap. Hsch. 

γη-τομέω, cleave the ground, A.R.2.1005, Lyc.268. 
eat earth, Arist.ap.EM222.9. 
eating, i.e. poor, Call. Fr.58. 
month at Iasus, GDJ3750. 

γήχῦύτον, τό, (χέω) the soft mould or soil on the earth’s surface, 
Gal.19.91. 

γία’ ἄνθη (i.e. fia), Hsch. 
Zap, Id. ytyaAta: ἡ γῆ, Id. 

Γιγάντ-ειος, a, ov, gigantic, «499.798 (Phil.), Luc. Philops.23 τ--- 
also [iyavratos, a, ov, Aesop.53, Hsch. s.v. ᾽Αβραμιαῖος : Γίγαν- 
τιαῖος, σώματα Pall.in Hp.2.143D.: Γζγαντικός, ή, dv, of or for the 
Giants, τὰ --κά Plu.2.360f ; monstrous, θρασύτης Simp.in Ph.1145. 
4, cf. Procl.in Prm.p.659S. -ία, 7, = Tvyayrouaxta, Philostr. 
VS1.21.5. τάς, ddos, 7, title of Epic by Dionysius, St.Byz. s. v. 
Δωδώνη. —tos, 6 (sc. μήν), name of month at Amphissa, GDJ 
2091; at Triteia, ib.1813. Ξολέτης, ου, giantkiller, name of 
Dionysus and Apollo, 4P9.524,525, Ps.-Luc.Philopatr.4; of Zeus, 
prob. in Pancrat.Oxy.1085.25 ; --ολέτωρ, opos, 6, Luc. Τη. :—fem. 
-Ολέτειρα and --ολέτις, (δος, Suid., Ps.-Luc.Philopatr.8. 

Γίγαντο-μᾶχία, 7, battle of the gods and giants, P\.R.378c (pl.), 
Sph.246a, Plu. Ant.6o, etc. Ξραιστος, 6, giant-quelling, Lyc. 
63. -0dpos,ov, =sq.,Sch.Lyc.63. -dvos, or, giant-killing, E. 
H1F1193,Nonn.D.1.516. --Φόντις,ιδος,ἠ, fem.of foreg., Corn. VD20. 

Γίγαντώδης, es, gigantic, Ph.2.117, Eun.Hist.p.218 D. 

γιγαρτίς' σταφίς, Hsch. | 

γίγαρτ-ον [1], gvape-stone, Simon.88, Ar. Pax634, Thphr.HP1.11. 
6, Lxx Nu.6.4, Apollon. Mir.15, etc.; olive-stone, PSI4.430.1 (iii 
B.C.), Phip. {η Ph.629.16. -ώδης, ες, like crape-stones, Thphr.HP 
3.17.6, Thd.Js,1.25. -ώνιον, τό, expld. by unripe grapes, PLond. 
ined.1821. 

Γίγας [1], αντος, 6, mostly in pl., Grants, ὑπέρθυμοι Od.7.59 3; Κύ- 
Κλωπέε τε καὶ ἄγρια φῦλα Γιγάντων 19.296; οὐκ ἄνδρεσσιν ἐοικότες 


γηρωπίζεται' 


-φἄγέω, 
-φάγος [a], ον,-- γαιηφάγος, herb- 
-ϕφοριών, dvos, ὁ (Sc. μήν), name of 


γίαρ[ες]’ 


γίαι΄ ὀδύναι, Id. 


, 
γιγγίδιον 
"ἀλλὰ Γίγασιν 10.1203 γ. γηγενέται Hes. Th.185, cf. E.Ph.128 (lyr.) 5 
of Capaneus, A. 7h. 424. II. as Adj., mighty (ylyavros* μεγάλου, 
ἰσχυροῦ, ὑπερφυοῦς, Hsch.), Ζεφύρου γίγαντος αὔρᾳ 1d. Ag.692 (lyr.), 
ef. — apap ean 
ιγγίδιον, τό, a plant, Daucus Gingidium, Dsc.a.1 «521 γιγγι- 
ithe, Sch. Nic..4/.432. IL. --Ξλεπίδιον, DR ha 
ytyyis, (50s, 7, kind of turnip, French carrot, Alex.Trall.1.15. 
γίγγλᾶρος, 6, akind of flute or fife, Poll.4.82 :—Dim. γιγγλάριον, 
τό, ABS88 ; cf. γίγγρας. 
yryyAlav’ κάλυµµα κεφαλῆς ἐρεοῦν, Hsch. 
γιγγλισµός, ὁ, tickling, Suid. II, = γίγγλυµος 5, Paus.Gr. Fr. 
108, 
γίγγλος᾽ vavos, Hsch. 
ene [é], τό, Dim. of γίγγλυµος, Anthem.p.155 W. (γιγλ- 
codd.). 
γιγγλύµο-ειδής, ές, like a hinge, τοῦ βραχίονος τὸ y. Hp.fract.2, 
Gal.2.735. Adv. -δῶς Gal.18(1).513. -opat, {ο be hinge-jointed, 
γεγιγγλύµωνται πρὸς ἀλλήλους of σφόνδυλοι Hp.Art. 45. 
γίγγλύμος (γιγγλυµός, Hsch.), 5, hinge, οἷον εἰ γ. Hp.Loc.Hom.6, 
ef, Apollod.Poliorc.1g0.1: hence a species of joint, Arist. de An.433? 
22, Gal.2.735. 2. metal prvot or gudgeon on which a door turns, 
Ξ- στρόφιγξ, 1G4.1484.74(Epid.), 11(2).165.15 (Delos, iii B.c,):— 
written y oe ib.142.49 (anengraver’serror). 3. joimtin acoat 


of mail, X.Eq.12.6. 4. clasp, buckle, J.AJ3.6.3,4. 5. mode of 
kissing, Hsch. 

yryyAtp-d8ns, ες, = γιγγλυµοειδής, Arist. 7A 529%32. -ωτός, 
όν, hinged, σανίδες Ph. Bel.gt.29, Apollod. Poliorc,189.9. II. y. 
gianna, =yiyyAupos 5, Telecl.13. 

γιγγρ-άϊνος, ον, like the γίγγρας, αὐλοί Ath.4.174f. -αντός, ή, 


όν, composed for the γίγγρας, µέλη y. of ‘scrannel pipes’, ΑίΕ./. 
175b. —as, ov, 6, small Phoenician flute or fife, of ahigh pitch and 
plaintive tone, Amphisr4 (from Γίγγρης, Phoenician name for 
Adonis, Ath.4.174f) :—also ylyypos αὐλός Antiph.108, Men.259: 
yiyypov,Hsch. =. its music, Tryphofr.109V.; dance totts tune, 
Poll.4.102. -ασμός, 6, the tone of the γίγγρας, Hsch. 
ytyypt,an abusive interjection, Hsch.  Ὑιγγρίας,-- ylyypas, Id. 
yiyvopat, Ion. and after Arist. γίνομαι [7],(Att. Inscrr. have Ύγιγν-- 
in fifth and fourth cent., cf. JG2.11.9, 1055.25,etc.); Thess. ylvupar 
IGo(2).517.22; Boeot. γίνιουµαι ib.7.3303 : fut. γενήσομαι: aor. ἐγε- 
vouny (ἐγενάμην Lxx Je.14.1, al. (προ-) Decr.Byz.ap.D.18.90), Ion. 
2sg. Ὑένευ 11.5.897, 3 sg. γενέσκετο Od.11.208, ἔγεντο Hes. Th.705, 
Sapph.16, Pi.P.3.87, Parm.8.20, 164.492 (Mycenae), prob. in Scol. 
19; Ερ.γέντο Hes. Th.199, Emp.98.5, Call. Jov.1.50, Theoc.1 4.27, etc. 
(yu-ro): pf. γέγονα Il.19.122, etc.: 3 pl. γέγοναν Apoc.21.6: plpf. 
ἐγεγόνει Lys.31.17, etc.3 Ion. ἐγεγόνεε Hdt.2.2; Ep. forms (as 
if from pf. γέγᾶα), 2 pl. γεγάᾶτε Batr.143 ; γεγάᾶσι I].4.325, freq. 
in Od.: 3pl. γεγάκᾶσιν cj. in Emp.23.10: 3 dual plpf. ἐκ-γεγάτην 
[4] Od.10.138; inf. γεγάµεν [ᾶ] Pi.O.9.110, (ἐκ) Il.5.248, etc. ; 
part. γεγᾶώς --ἄνῖα, pl. --ἄῶτες, --ἄνῖαι Hom., etc., contr. γεγώς, -ὢσα 
S.4j.472, E.Med.406; inf. γεγᾶκειν Pi.0.6.49: Med. forms ἐκ- 
γεγάασθε Epigr.Hom.16, ἐκ-γεγάονται (in fut. sense) h.Ven.197 
(s.v.1.):—Pass. forms, fut. γενηθήσοµαι (only in Pl.Prm.141e, οὔτε 
γενήσεται, οὔτε γενηθήσεται, cf. Procl.in Prm.p.963S.): aor. ἐγενή- 
@nv Epich.209, Archyt.1, Hp.Zpid.6.8.32, 7.3, later Att., Philem. 
95.2 and 167, JG2.630b10(i B.c.) and Hellenistic Gk., Plb.2.67.8, 
D.S.13.51: pf. γεγένηµαι Simon.69, freq. in Att. Poets and Prose, 
in Att. inser. first in cent. iv, /G2.555: 3 pl. γεγενέανται Philet. 
ap.Eust.1885.51: plpf. ἐγεγένητο Th.7.18, al.; cf. γείνοµαι :—come 
into a new state of being: hence, I. abs., come into being 
opp. εἶναι, Emp.17.11, Pl.Phd.102e, cf. Ti,.29a; and so, a of 
persons, {0 be born, νέον γεγαώς new born, Od.19.400; ὑπὸ Τμώλφ 
γεγαῶτας born (and so ving) under Tmolus, II.2.866; ἢ πρόσθε 
θανεῖν 4 ἔπειτα y. Ἠες.ΟΡ.Ι75; γιγνοµέναισι λάχη τάδ᾽. . ἐκράνθη 
at our birth, A.Eu.3473 y. ἔκ τινος 11.5.545, Hdt.7.11 3 πατρὸς 
ἐκ ταὐτοῦ Ε.Ι4 406, cf. Isoc.5.136; σέθεν.. ἐξ αἵματος A.Lh. 
142; less freq. ἀπό τινος Hdt.8.22, etc.; ἐσθλῶν E.Hec.380, etc. ; 
γεγονέναι κακῶς, καλῶς, Ar. Εᾳ.218, Isoc.7.37, εἴο.; κάλλιον, ev, Hdt. 
1.146, 3.69: τὸ μὴ γενέσθαι not to have been born, A.Fr.401: freq. 
with Numerals, ἔτεα τρία καὶ δέκα γεγονώς Hdt.1.119; ἀμφὶ τὰ πέντε 
ἑκκαίδεκα ἔτη γενόμενος X.Cyr.1.4.16; γεγονὼς ἔτη περὶ πεντήκοντα D. 
21.1543 οἱ ὑπὲρ τὰ στρατεύσιµα ery γεγονότες those of an age beyond 
«+, X.Cyr..2.4: 6, gen., γεγονὼς πλειόνων ἐτῶν } πεντήκοντα Pl.Lg. 
0516, ete.: rarely with ordinals, ὀγδοηκοστὸν ἔτος γεγονώς Luc.Macr. 
22, cf. Plu. Phil.18. 2. of things, {ο be produced, ὅσα φύλλα καὶ 
ἄνθεα Ὑίγνεται ὥρῃ Od.g.513; opp. ὄλλυσθαι, Parm.8.13,40}; Opp. 
ἀπόλλυσθαι, Anaxag.17, cf. Pl.R.527b, etc.; opp. ἀπολείπειν, Diog. 
Apoll.7; opp. ἀπολήγειν, Emp.17.303 τὰ γιγνόμενα καὶ ἐξ ὧν γίγνεται 
Pl.Phib.27a ; ἁπλῇ διηγήσει ἢ διὰ µιµήσεως γ. 1d.R.392d;5 6 ἐκ τῆς 
χώρας γιγνόμενος σῖτος X.Mem.3.6.13 3 τὰ ἐν ἀγρῷ γιγνόµενα ib.2.9.45 
of profits, καρποὶ οἱ ἐξ ἀγελῶν γ. Id.Cyr.1.1.2, εἴο.; τὰ ἆθλα ἀπὸ τετ- 
τάρων ταλάντων ἐγένοντο were the produce of, i.e. were worth, 4 talents, 
1d. HG 4.2.7 3 τὸ ἀπὸ τῶν αἰχμαλώτων Ὑενόμενον ἀργύριον produced by 
{the ransom of],,, 14..41.5.2.4: of sums, 6 γεγονὼς ἀριθμὸς τῶν 
ψήφων the total of the votes, Pl.Ap.36a; ἕκατον εἴκοσι στατήρων 
ylyvorra: τρισχίλιαι τριακόσιαι ἑξήκοντα [δραχμαί] 120 staters amount 
to 3,360 drachmae, D.34.24; soin Math., of products, 6 ἐξ αὐτῶν γενό- 
µενος ἀριθμός Euc.7.24; ἀριθμὸς γενόμενος ἑκατοντάκις multiplied by 
100, Papp.10.13; oftimes οΓάαγ, ds ἡ ἡμέρα ἐγένετο Th.7.81, etc.; ἕως 
ἂν φῶς γένηται Pl.Prt.311a; ἅμα ἕῳ γιγνομένῃ Th.4.32; of Time in 
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4 
γιγνομαι 
general, elapse, διέτης χρόνος ἐγεγόνεε ταῦτα πρήσσουσι Hdt.2.2; χρό- 
νου γενομένου Ὦ.9.29.1090. ὮὉ. falldue, οἱ γιγνόμενοι δασµοί Χ. «4.1.1. 
δ; τοὺς τόκους τοὺς γ. Isoc.17.37 ; τὸ Tiunua τὸ γ., τὸ γ. ἀργύριον, D.24. 
82, Syngr.ap.eund.35.11; τὸ γ. µέρος X.L1G7.4.33 3 τὸ γ. rot πλήθι 
ras (autavIG5(2).6.A 20(Tegea, iv B.c.): ο. ἀα., τὸ γ.τινὶ ἔλαιον UPZ 
19.32 (11 Β.ς,)} τοῖς γείτοσι τὸ γ. Thphr./7.97; τὰ γ. dues, PHib.1.92 
and ΤΙΙ (11 Β. ο.) : hence γιγνόµενος regular, normal, τίµηµα, χάρις, D. 
38.25; ἐν ταῖς γ. ἡμέραις in the usual number of days, X.Cyr.5.4.51 ; 
freq. in laterGk.,as Luc.7ox.18,etc. 3, of events, take place, come to 
pass, and in past tenses {ο be, καί σφιν ἄχος κατὰ θυμὸν ἐγίγνετο 11.13. 
86, etc. ; µάχη ἐγεγόνει Pl.Chrm.153b, etc.; ἐκεχειρία γίγνεταί τισι 
πρὸς ἀλλήλους Th.4.58; 7 νόσος ἤρξατο γίγνεσθαι]ἆ.2.47; πνεῦμα εἰώθει 
Υ. 1b.84 5 τὰ Ολύμπια γίγνεται, τραγφδοὶ γίγνονται, are held, X.HG7. 
4.28, Aeschin.3.41, etc.; ψήφισμα γ. {5 passed, X.Cyr.2.2.21 3 πιστὰ 
y-, ὅρκοι y., pledgesare given, oaths taken, ib.7.4.3,D.19.158 ; γίγνεταί 
τι ὑπό τινος (masc.), X.Axv.7.1.30, (neut.) Pl. Tht.200e; τὰ Ύγιγνό- 
µενα ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων Th.6.88 : τὰ yevdueva ἐξ ἀνθρώπων Hdt.Praef.; 
ὕβρισμα ἐκ τῶν Σαμίων γενόμενον 14.23.48 ; ἀπό τινος γ. X.ANn.5.6.30 ; 
παρά τινος PILR.O614a; 8 μὴ γένοιτο which God forbid, D.10.27, 28. 
21; but yévorro, = Amen, Lxx Is.25.1 ; Ὑένοιτο γένοιτο ib.Ps.71(72). 
19: Math., γεγονέτω suppose it done, Euc.6.23, etc.; yéyove it ts 
done, Apoc.16.17: ο. dat. et part., γίγνεταί τί µοι βουλομένῳ, ἀσμένφ 
(v. βούλομαι, ἄσμενος) ; οὐκ ἂν ἐμοί ye ἐλπομένῳ τὰ Ὑένοιτο, i.e. I 
could not hope to see these things take place, Od.3.228 3 ἡδομένοισι 
ἡμῖν of λόγοι γεγόνασι Hdt.g. 46, etc.; of sacrifices, omens, etc., οὐ 
γάρ σφι ἐγίνετο τὰ σφάγια χρηστά 19.61, cf.62; τὰ ἱερὰ καλὰ ἐγένετο 
X.An.6.4.9: abs., τὰ διαβατήρια ey. were favourable, Th.5.55 ; θυο- 
µένῳ οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερά X.HG3.1.17 : in neut. part., τὸ yevduevov 
the event, the fact, Th.6.54 ; τὰ yevdueva the facts, X.Cyr.3.1.9, etc. ; 
τὸ γιγνόµενον Pl. Tht.161b, etc.; τὰ γεγενηµένα the past, X.An.6.2. 
143 τὸ γενησόμενον the future, Th.1.138; τὰ γεγονότα, Opp. ὄντα, 
μέλλοντα, PI.R.392d, cf. Lg.896a: of Time, ws τρίτη μέρη τῷ παιδίῳ 
ἐκκειμένῳ ἐγένετο Hdt.1.1133; ἕως ἄν τινες χρόνοι γένωνται Pl.Phd. 
108c ; but in pf. and plpf., {ο have passed, ὧς διετὴς χρόνος ἐγεγόνεε 
Hdt.2.2; πρὶν ἓξ μῆνας γεγονέναι Pl. Prt.320a: impers., ἐγένετο or 
γέγονεν ὥστε... it happened, came to pass that.., X.HG5.3.10, Isoc. 
6.40, etc.; ἐγένετο, ὧς ἤκουσεν. .Καὶ ἐθυμώθη it came to pass, when he 
heard, .that.., Lxx Ge.39.19; ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι. . καὶ διήρχετο 
Ev.Luc.17.11: c.inf., γίνεται εὑρεῖν it is possible to find, Thgn.639 ; 
ἐγένετο, ο. acc. et inf., 2 came to pass that, Act.Ap.9.3, al., PAmh.2. 
135.10(ii A.D.): c. dat. et inf., édy σοι γένηται στραφῆναι Epict.Ench. 
23. II. folld. by a Predicate, come into a certain state, become, 
and (in past tenses), fo be, 1. folld. by Nouns and Adjs., δηῖοισι δὲ 
χάρµα γ. 11.6.82, cf. 8.282 5 σωτὴρ γενοῦ µοι A.Ch.2 3 κωλυτὴς y. τινός 
Th.3.23 3 [odpo:] νηῶν πομπῆες y. Od.4.362, etc.; πάντα δὲ Ὑιγνό- 
µενος πειρήσεται turning every way, ib.417 ; παντοῖος y., folld. by 
ah, c.inf., Hdt.3.124 3 παντοῖος y. δεόµενος Id.7.10.7 3 ἐκ πλουσίου 
πένης γ. X.An.7.7.28 3 δημοτικὸς ἐξ ὀλιγαρχικοῦ γ. Pl.R.572d: rare- 
ly c. part., μὴ προδοὺς ἡμᾶς γένῃ, i.e. προδότης ἡμῶν, S.A7.588, cf. Ph. 
7733 μὴ ἀπαρνηθεὶς γένῃ Pl.Sph.217¢ 3 ἀποτετραμμένοι ἐγένοντο ahs 
3.68, etc. : with Pron., τί γένωμαι; what am I to become, i.e. what is to 
become of me? A. 7h.297, cf. Theoc.15.51 7 οὐκ ἔχοντες ὅτι γένωνται 
Th.2.52; less freq. with masc., οὐδ' ἔχω τίς ἂν γενοίμαν A.Pr.gos ; 
γίγνονται πάνθ᾿ ὅτι βούλονται Ar.Nu.348. ὮὉ. in past tenses, having 
ceased to be, 6 γενόμενος στρατηγός the ex-strategus, POxy.38.11 (i 
A.D.)3 ἡ γ. γυνή twos the former wife, PFlor.g9.4 (1/11 a. D.). 2. 
with Advbs., κακῶς χρῆν Κανδαύλῃ γενέσθαι Hdt.1.8; εὖ, καλῶς, 
ἡδέως γ.. it goes well, etc., X.An.1.7.5, Arr.Epict.3.24.97, Lxx To. 
7.9; with personal construction, οἱ παρὰ Πλάτωνι δειπνήσαντες ἐς 
αὔριον ἡδέως γίγνονται Plu.2.127b; δίχα y. τοῦ σώματος to be parted 
from.., X.Cyr.8.7.20 3; τριχῇ y. to be in three divisions, Τ4.41.6.2. 
16; y. ἐμποδών, ἐκποδών, E.Hec.372, X.HG6.5.38, etc. 8. folld. 
by oblique cases of Nouns, 8. c.gen., y. τῶν δικαστέων, τῶν 
γεραιτέρων, become one of.., Hdt.5.25, X.Cyr.1.2.15, cf. Ar.Wu.107, 
etc.; βουλῆς γεγονώς D.C.36.28 (cf. supr.1.b) ; fall to, belong to, ἡ 
vn Aynordov ἐγεγένητο X.HG4.3.20; to be under control of, 6 νοῦς 
ὅταν αὐτοῦ γένηται S.OC660, cf. Pl. Phdr.250a (s.v.1.) ; ὑμῶν αὐτῶν 
γενέσθαι D.4.7 (also ἐντὸς ἑωυτοῦ y. Hdt.1.119; ἐν ἑαυτῷ y. X.An.1. 
5.17; ἐν σαυτοῦ γενοῦ S.Ph.g50); τὴν πόλιν ἐλπίδος μεγάλης γινοµέ- 
νην Plu.Phoc.23: of things, {ο be at, i.e. cost, so much, αἱ τριχίδες εἰ 
γενοίαθ᾽ ἑκατὸν τοὐβολοῦ Ar. £g.662, cf. X.Oec.20.23. ὮὉ. 9. dat., fall 
to, i.e. as wife, Lxx Vu.36.11. ο. with Preps., γ. dad δείπνου, ἐκ 
θυσίας, have done.., Hadt.2.78, 1.50; πολὺν χρόνον Ύ. ἀπό Tivos to le 
separated from, ., X.Mewt.1.2.25 1 y. els τι turn into, τὸ κακὸν Ύ. εἰς 
ἀγαθόν Thgn.162; freq. in Lxx, ἐγενήθη por εἰς γυναῖκα Ge. 20.12 ; 
eis βρῶσιν ib.La.4.10; εἰς οὐδέν, eis κενόν, Act.Ap.5.36, 1 Ep. Thess. 
3.53 ἐς Λακεδαίμονα Hdt.5.38 (in Hom. even without Prep., ἐμὲ 
χρεὼ γ. Od.4.634); y. τι els τινα comes to him, of a dowry, Is. 3. 
36; of a ward, And.1.117; γ. ἐξ ὀφθαλμῶν tin {ο be out of sight, 
Hadt.5.24 3 ἐξ ἀνθρώπων Ύ. disappear from. ., Paus.4.26.6 3 y. ἐν Xie 
Hadt.5.33, etc.; y. év.., to be engaged in.., of ἐν ποιήσει γινόµενοι in 
poetry, Id.2.82; ἐν [πολέμφ] Th.1.78; ἐν πείρα Ύ. τινος Χ. 4.1.9. ri; 
ἐν ὀργῇ, ἐν αἰτίᾳ πρός τινα y., Plu.Flam.16, Kom.7 ; of things, ἐν 
καιρῷ γ. to be in season, X.HG4.3.2; ἐν τύχῃ γ. τυί τι Th.4.73 > 7: 
διὰ γηλόφων, of a road, X.An.3.4.245 but δι ἔχθρας vy. τινί Το be at 
enmity with, Ar.Ra.1412; 7. ἐπὶ ποταμῷ arrive or be at.., Hdt.1. 
189, etc. ; γ. ἐπί τινι fallinto or bein one’s power, X.A7.3.1.13, ete. } 
ἐπῖ συμφοραῖς y. D.21.58 codd. (--ᾱς Schaefer) ; y. ἐπί τινι, also, to be 
set over ss, X-Cyr.3.3.53 3 γ. ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν to be alone, Aeschin. 2. 
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161 y. ἐπὶ τῆς διοικήσεως D.C.43.483 γ. ἐπ᾽ ἐλπίδος {ο be in hope, 
Plu.Sol.14: Math., y. ἐπὶ ἀριθμόν to be multipled into a number, 
Theol. Ar.3; y. κατά τινα or τι to be near .. or opposite to .., in 
battle, X.Cyr.7.1.14, HG4.2.18; but κατὰ ἔυστάσεις γ. to be formed 
into groups, Th.2.21; καθ’ ἓν y. Id.3.10; καθ αὑτοὺς γ. to be alone, 
D.10.525; y. μετὰ τοῦ θείου {ο be with God, X.Cyr.8.7.27, etc. ; ἡ νίκη 
y. obv τινι Id. Ages.2.133 y. παρ) ἀμφοτέροις τοῖς πράγµασι to be 
present on both sides, Th.5.26 ; y. παρά τι to depend upon .., D.18. 
2323 γ. περὶ τὸ συμβουλεύειν to be engaged in.., Isoc.3.12; γενοῦ 
πρός τινα go to So-and-so, PFay.128, etc.; y. πρὸς τῇ καρδίᾳ to be at 
or near.., Pl.Phd.118, etc.; Ύ. πρός tu to be engaged in,., Isoc. 
12.270, D.18.176; αὐτὸς πρὺς αὑτῷ meditate, Plu.2.151c¢; so y. πρὺς 
τὸ ἰᾶσθαι PILR.604d; πρὸς παρασκευήν Plb.1.22.2: impers., ἐπεὶ πρὺς 
ἡμέραν ἐγίγνετο X.HG2.4.6; γενέσθαι πρός τινων to be inclined to- 
wards them, Hdt.7.22 ; γ. mpd ὁδοῦ ¢o be forward on the way, 11.4. 
3823 γ. ὑπό tim to be subject to.., Hdt.7.11, Th.7.643 γ. ὑπὸ ταῖς 
μηχαναῖς to be under the protection of.., X.Cyr.7.1.34. 4. γί- 
γνεται folld. by pl. nouns, ἵνα γίγνηται. .apxal τε καὶ γάμοι Ρ].1ε.262ᾳ, 
cf. Smp.188b ; ἐγένετο. .ἡμέραι ὀκτώ Ev.Luc.g.28. (Cf. énati ‘ pro- 
create’, janas (=-yevos), Lat. gigno, gnatus.) 

γιγνώσκω, Dor. (Epich.g, Pi.0.6.97), Aeol., Ion., and after Arist. 
γινώσκω, but γιγνώσκω in early Att. Inscrr., as {613.127.10 (κατα-), 
etc.: fut. yvdooua 11.23.4907, etc., Dor. 38g. Ὑγνωσεῖται Call.Lav. 
Pall.123 (γνώσω is f.1. in Hp.Steril.215); Cret. form ἄνα-γνώοντι 
dub. in 6915975 (for aor. 1, v. ἀναγιγνώσκω): pf. ἔγνωκα Pi. P.4. 
287, etc.: aor. 2 ἔγνων 11.12.72, etc., Ep. dual γνώτην Od.21.36, 
Dor. 3 pl. ἔγνον Pi.P.4.120; imper. γνῶθι Epich.{ 264], etc. ; subj. 
γνῶ, yes, γνῷ 1l.1.411, εἴο., Ep. also γνώω, γνώομεν Od.16.304, 
γνώωσι 11.23.6103; opt. γνοίην 11.189.125, etc.; pl. γνοῖμεν Pl.Alc.1. 
129a3 inf. γνῶναι Od.13.312, εἴο., Ep. γνώμεναι 11.21.2663 part. 
γνούς S.El.731, etc. :—Med., aor. 1 γνώσασθαι Man.2.51:—Pass., 
tut. γνωσθήσοµαι Ar.Nu.918, Th.1.124, etc.; aor. ἐγγώσθην A.Supp. 
7 (lyr.), E.£/.852, Th.2.65: pf. ἔγνωσμαι E.WF 1287, Th.3.38 :— 
come to know, perceive, and in past tenses, know, c, acc., 11.12.272, 
etc. 3 as dist. fr. οἶδα know by reflection, γιγνώσκω,ξ- know by obser- 
vation, γνόντες δὲ εἰδότας περιορᾶν Th.1.69 3; ἐγὼ δ᾽ off ὅτι γιγνώσκετε 
τοῦτον ἅπαντες D.18.276; χαλεπόν ἐστι τὸ γνῶναι εἰ οἶδεν #) wh it is 
hard to perceive whether one knows or not, Arist. 4 Po.76*26 ; discern, 
distinguish, recognize, ὄφρ᾽ εὖ γιγνώσκῃς ἡμὲν θεὺν ἠδὲ καὶ ἄνδρα Il. 
5.128 5 ἀσπίδι γιγνώσκων by his shield, 19.152: ironically, ed νύ τις 
αὐτὸν γνώσεται he will /earn him to his cost, 18.2703 νῦν ἔγνων roy 
Ἔρωτα Theoc.3.15: sts. ο. gen., γνώτην ἀλλήλων were aware of.., 
Od. 21.36, cf. 23.109. 2. folld. by relat. clauses, γιγνώσκω δ᾽ ὧς 
.. perceive that.., 21.209; ἔγνως as θεός εἰμι 11.22.19; ἔγνωκας ds 
οὐδὲν λέγει» Ar.Nu.1095 ; y. ὅτι.. Heraclit.108, A.Pr.104,379, etc.; 
iv εἰδῆτε ὑμεῖς καὶ γνῶτε ὅτι... D.21.143; γνώμεναι ef uw .-. poBéover 
Il.21.266; γ. τί πέπονθεπάθος Pl. Phlb.60d : ο. acc. and relat. clause, 
Τυδείδην δ᾽ οὐκ ἂν yvolns, ποτέροισι perely 1.5.85 3 y. θεοὺς οἵτινές εἰσι 
Heraclit.5 ; Σωκράτην y. οἷος ἦν X.Mem.4.8.11; τοὺς Πέρσας γ. ὅτι.. 
Id.Cyr.2.1.11; also ἀλλοτρίας γῆς y. ὅτι δύναται pépew Id.Oec.16. 
3: Cc. part., ἔγνων µιν. «οἰωνὺν ἐόντα perceived that he was.., Od.15. 
5323 Ὑνόντες οὐδεμίαν σφίσι τιµωρίαν οὖσαν Th.1.25 3 ἔγνωκα. .Ίπατη- 
µένη S.A7.807 3 ἔγνων ἠττημένος 1 felt that! was beaten, Ar.£ 9.658 ; 
χρυσῷ πάττων w οὐ γιγνώσκεις Id.Nu.gt2, cf. Antiphos.33, X.Cyr. 
7.2.17: ο. ZEN., as γγῶ xwouevoro when he was aware of.., 11.4.357, 
cf. Pl.Ap.27a: ο. inf, ἵνα γνφ τρέφειν τὴν γλῶσσαν ἡσυχεστέραν S. 
Ant.1089: c. acc. et inf., recognize that.., Th.1.43, etc.; take a thing 
to mean that.., Hdt.1.78: c. dupl. acc., perceive or know another to 
be.., olovs γνώσεσθε τοὺς ἀνθρώπους X.An.1.7.4: abs., ὅ γιγνώσκων 
the perceiver, Opp. τὰ γιγνωσκόµενα the objects perceived, P\.R.508e ; 
also 6 y. one who knows, a prudent person, ib.347d :—Pass., el γνω- 
σθεῖεν ᾧ.. if tt were known of them in what.., Id.Prt.342b. II, 
form a judgement, think, ταὺτά Hdt.9.2; τἀναντία τούτοις y. Χ. 
HG2.3.38 ; οὕτω y. 1d.An.6.1.19 3 τὰ δίκαια γ. Lys.22.2 3 ὃ γιγνά- 
σκω λέγειν (= τὴν γνώµην A.) D.4.1; περὶ τῆς βοηθείας ταῦτα γι- 
γνώσκω 1ἀ.1.Ι9} τοῦτο γιγνώσκων, ὅτι.. Men.572, cf. 6/85: ws ἐμοῦ 
ἄγωνιουμένου οὕτω γίγνωσκε X.Cyr.2.3.15: abs., αὐτὸς γνώσῃ see thou 
to that, Pl.Gvg.505c ; esp. in dialogue, ἔγνων I understand, 9.41. 
36; ἔγνως you are right, 1d. Tr.1221, E.Andr.883; ἔγνωκας; Lat. 
tenes ? Nausicr.1.5 ; judge, determine, decree that. ., c.acc. et inf., 
Hdt.1.74, 6.85, Isoc.17.16: ο. inf., determine to.., And.1.107 :— 
Pass., to be pronounced, of a sentence or judgement, Th.3.36; παρα- 
νόµως γνωσθεῖσα δίαιτα D.33.33, cf. 59.47 } κρίσις ἐγνωσμένη ὑπότινος 
Isoc.6. 30. 2. Pass., of persons, {ο be judged guilty, A.Supp.7 ; 
γνωσθέντα ζημιοῦσιν οἱ νόμοι Arist. RA.AL1 431930; τεθνάτω ἐὰν γνω- 
σθῇ, ἐὰν δὲ puyh γνωσθῇ, φευγέτω [G1*. 10.29, 8. pf. Pass. with 
act. sense, ὡμολόγηκεν ὑμᾶς ὑπάρχειν ἐγνωσμένονς are determined, D. 
18.228 (sed leg. ἡμᾶς). III. know carnally, Men.558.5, Heraclid. 
Pol.64, LxxGe.4.1, al., Ev. Matt.1.25, Plu.Galb,o, etc. IV. γ. 
χάριν,Ξ- εἰδέναι χάριν, D.C.39.9. 

B. causal, make known, celebrate, γνώσομαι τὰν ὀλβίαν Κόρινθον 
Pi.O.13.3 acc. to Sch. adloc., v.dub. (Root γνω--, ef. Skt. janamt, 
jidatas, Lat. gnosco, gnotus, etc.) 

γιζέ, 7, a kind of cassia, Gal.14.67 ; γίζιρ (v.1. Clyip) Dsc.1.13 ; 
γίζειρ Peripl.M.Rubr.t2 ; τος ήν δν, ον 4 

γιλός' ἑτερόφθαλμος, Hsch. γιμάσαι' σιαγόνες, Id. γιµ- 
βάναι’ ζεύγανα, Id. γίν’ cot (leg. τίν), Id. γινιπτήριον, 
τό, Ρετῃ. Ε.]. for γινιστ--, = Lat. gentsta, broom, PLeid.X. -19. 

yivvos or γιννός, ὅ, alleged offspring of mare by mule, Arist. 7A 
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γλαυκός 


57725, cf. 6474905241 small mule, Str.4.6.2; hinny, Asch.; yivos 
£G12(1).677.23 (lalysus). 

yivopat, γινώσκω, Vv. γιγν-. 

yigau χωρῆσαι, Hsch. γίο’ αὐτοῦ, Id. yitrov’ εἶπον, 
Id. γίς' iuas καὶ yf καὶ ἰσχύς (1.9. Fls), Id. γισάµεναι" 
εἰδέναι, Id. γίσας' φθείρας, [ἀ.: inf., γίσαι deflower, App. Anth. 
4.73 (perh. Strat.). γίσγον' ἴσον, Hsch. (Fic for). yiovov: 
μικρὸν τείχος, Id. (leg. γείσ--). γιστία’ ἐσχάρα (ἐσχάτη cod.), 
1. γιστίαι" ἱστουργοί, Id. γιστιῶ' παύσομαι, γισχύν' 
ἰσχύν, Id. yitéa’ irda (ἐτέα οοἆ.), Id. (In the above words, 
vy freq. =F.) γῖτον, τό, dub. sens. in UPZ8g.14 (pl., 
ή νου. γίτονας, ν. γείτων. 

γλᾶγ-άω, tobe milky, juicy, γλαγόωντι σπέρµατι-4 0.384.292. --έας" 
γεγαλακτωμµένας, Hsch. ιερός, d, dv, full of milk, AP6.154( Leon. 
or Gaet.). 2. soft, plump, Opp.C.1.200, 332. 

' γλᾶγό-εις, εσσα, ev, = foreg., µαζοί 45.55 (Diosc.). 2. milky, 
milk-white, Nic. Th.g23, Opp. H. 4.113. -πήξ, ῆγος, 6, ἡ, curdling 
milk, γαυλοὶ y. bowls for the purpose, «46.25 (Leon.). 

γλάγος [a], eos, τό, poet. for γάλα (q. ν.), 1116, Il.2.471, Pi.Fr.106, 
Nic. Al. 385. 

γλᾶγότροφος, ον, ilk-fed, Lyc.1260. 

γλάζω, =KrAd(w, sing aloud, µέλος Pi.F 7.97. γλᾶθις, sos, 7, 
name of a sacrifice or festival, dub. sens. in Rv. {11.53.2095 (Crete, 

1.). 
. sees or Ὑλαῖνοι, of, star-shaped ornaments, Hsch., EM232. 
γλαισμοί΄ λόφοι, Hsch. γλακάω,-- γλαγάω, 

γλακκόν’ γαλαθηνόν, Id. 

γλακτο-πᾶγής, és,/ullofmilk, µαστός Jahrb.19.Anz.186 (Smyrna), 
-φάγος [ᾶ], ov, shortd. for γαλακτ--, living on milk, 1.13.6: Γλακτο- 
φάγοι, of, Scythian people, Hes./7.54. «Φόρος, ov, milk-producing, 
prob. in Marc.Sid. 100. 

γλάματα' ἀστράγαλοι, Hsch. 

γλᾶμάω,Ξ- ληµάω, Poll.4.185, Moer.111. 

γλᾶμός' μύξα, Hsch. γλάμπτειν’ πίνει», Id. 

γλᾶμυξιάω,Ξ- yAaudw, and γλάμνξος [ᾶ|, ov, =sq., Σ232.42. 

γλᾶμῦρός, d, dv, blear-eyed, ὀφθαλμοί Hp. Mul.2.116,119; prov., 
ἐν τυφλῶν πόλεϊ γ. βασιλεύει ‘dans le royaume des aveugles le 
borgne est roi’, Sch.Il.24.192. II. of birds, perh. = λαμυρός, 
S.F 7.396 (but ἐνυγροβίους £M232.44). (With yAaudw, γλάμυξος 
(<-yAamo-u.), γλαμυρός, γλαμώδης, cf. Lett. elums ‘mucus’, glumt 
“become viscous’, Engl. clammy.) 

yAapipot* χαλινοὶ orduaros, Hsch. 

yAapwdns, es, =yAapuvpds, £M232.44. 

yAdpov | ἄ],ον,Ξ- γλᾶμυρός, Ar. Ra.588, £c.254, Eup.g, Lys.14.25. 

γλάνις [a], 6 (7 Paus.4.34.2), or γλᾶνίς (Hsch., also expld. as, = 
ἀργός), gen. ιδος Ephipp.12.1, Mnesim.4.32 3 Ὑγλάνιος (ν.]. γλάνεως) 
Arist.4.4 565022, al.: acc. γλάνιν AB88: pl. γλάνεις, of, Arist. HA 
602243 γλάνιδες Archipp.26 3 γλάνιες Matro Conv,80 :—sheat-fish, 
Silurus, esp. Parasilurus Anstotelis, Ἁτίςι. 14565325, etc. :—also 
γλάνιος, 6, Hdn.Gr.1.94, Gloss. 

yAavot* ἀχρεῖοι, Hsch. 

γλάνος, 6, hyena, Αγὶ5ι. 1459421. 

γλάξ, ν. γλαύξ UI. γλάπτω, γλάφω, £M233.7. 

γλᾶρίς, ίδος, 7, chisel, whether for wood or stone work, S./7.529, 
IG11(2).161 «4 87 (Delos, iii B.c.), Call.F7.159 (pl.), Poll.7.118, 10. 
147. ΤΙ. =dpos, Hsch. 

γλάσσα, V. γλῶσσα :—hence γλάσσων' µωρός, Zonar. 

γλαυκειοῦς, ody, -- γλαύκινος, {62.750 11 11 (iv B.C.). 

γλαυκηπόρος, ον, b/ue-rolling, κλύδων [Emp. |.Sphaer.1 43. 

γλαυκ-ία ἢ yAaukdy’ βοτάνη τις (cf. γλαύκιον), Hsch. Ξινάω, 
Hom. only in Ep. part. γλαυκιόων, glaring fiercely, of a lion, 11.29. 

172; γ. ὕσσοις δεινόν Hes.Se.430; of a sparkling stone, D.P.1121; 
γλαυκιόωσα σελήνη Man.5.250: 3 pl. γλαυκιόωσι Opp.C.3.70; late 
Prose, γλαυκιῶν τὸ βλέμμα H1d.7.10. 2. have a γλαύκωμα, glare 


40. 
Id. 


blindly, ὀφθαλμοὶ. .δυσαλθέα γλαυκιόωντες Q.S.12.408. -ίδανον, 
τό, name of an eyesalve, Gal.12.746. «ίδιον, τό, Dim. of γλαῦκος, 
ΑπΠΕΙΡΗ.222.1. 2. Dim. of γλαύξ, 162.735.33. -ίζω, fo be 


bluish-grey, of marble, Str.5.2.5; χρῶμα -ἴζον Sch.Arat.367, cf. 
PLeid.X.100, al. II. = ἀμβλυωπέω, Hsch. -tvi8vov [vi], 7d, = 
γλαυκίδιον, Amphis 35. -ἴνος, η, ov, bluish-grey, ἱμάτιον Plu.2. 
821ε, cf. 565c. II. γ. ἔλαιον oil flavoured with γλαύκιον, Edict. 
Diocl.32.67. —tov, τό, juice of the horned poppy, Glaucium corni- 
culatum, Dsc.3.86, cf. 1.64, Gal.11.857. ΤΙ. kind of duck, perh. 
white-eyed duck, Anas leucophthalmus, Ath.g.395¢. -ίσκος, 6, 
a fish so called from its colour, Philem,.79.21, Damox.2.18, PEdgar 
15.4 (iii Β.ο.), 4P5.184 (Asclep.). 
36. -ισμός, 6, dyeing blue-grey, PHolm.21.42. 

γλαυκοειδής, ές, gvey, Sch.11.16.34. 

yAavképparos, ον, grey-eyed, Pl. Phdr.253¢. 

γλαυκός, ή, dv, orig. without any notion of colour, gleaming (cf. 
γλαύσσω, γλαυσός), once in Hom., γλαυκὴ δέ σετίκτε θάλασσα 1.16. 
34 (hence γλαυκὴἡ δυσπέµφελος, = the sea, Hes.Th.440): so in Trag. 
(not A.), γ. λίμνα S.F7.271,476; GAs E.Cyc.16 ; οἶδμα Id.Hel.1501 
(lyr.); later y. σελάνα Mesom.h.Sol.21; πλήθοντα mupds γλαυκοῖο 
σελήνη Tryph.514; ἀστέρες Him. Ecl.13.373 γ. és Theoc.16.5 ; also 
vy. δράκων Pi.O,8.37 (expld. by Sch. as, «- γλαύκωψ, γλαυκῶπις). IL. 
later, of colour (κυανοῦς λευκῷ Kepavvdmevos P1.77.68c ; cf. γλαυκό- 
τερον Kudvo.o φαείνεται Hegesianax 1), bluish green or grey, of the 
olive, S.OC7o1, E.JT1101, 77.802 (all lyr.), etc.; of the elder, 


II. a plant, Hegesand. 


γλαῦκος 


Emp.93; ὁπώρα, of grapes, S.77.703; of vine leaves, «490.87 
(Mare. Arg.); of the beryl and topaz, D.P.1119 sq.; µάραγδος 
Nonn.D. 5.178. 2. freq. of the eye, light blue, grey, opp. µέλας, 
χαροπός, Arist.GA779°13, Η.449232, cf. Paus.1.14.63 ἔθνος γ. ἰσχυ- 
pas καὶ πυρρόν Hdt.4.108, cf. Hp.dér.14, Arist.Pr.892%3, etc.; +. 
*addva E.Heracl.754 (lyr.), Theoc.28.1, cf. Plot.4.4.19; cf. yAav- 
xamis:—this colour was not admired, Luc.DMeretr.2.1, Philostr, 


VA7.42. 
γλαῦκος, 6, an eatable fish of grey colour, Epich.49,50, Cratin.161, 
Antiph.7.6, Arist. 7460727, Numen.ap.Ath.7.295¢, etc. Tae 


as pr.n., esp. of a Chian inventor: hence prov., οὐχ ἡ Γλαύκου 
τέχνη, ο. inf., ‘it does not need a genius to, .’, Pl.Phd.1084, etc. 

γλαυκότης, ητος, 4, greyness, of the eyes, Arist.G.A778°18 5 ὀμμά- 
των γ. devas πικρά Plu.Sull.2 ; also y. ἀέρος Corn.ND35. 

γλαυκόφθαλμος, ον,-Ξ γλαυκόμματος, Dsc.1.125, Gal.12.740. 

γλαυκοφόρβιδας' ἵππους εὐγενεστάτας, Hsch. 

γλαυκο-χαίτης, ου, 6, with greyish hair or mane, Choerob.in Cod. 
Barocc.50f.200. -χροος, 6, 7, acc. γλαυκόχροα, grey-coloured, of 
the olive, Pi.O.3.13. 

yAauxdw, dye blue-grey, ἔρια PHolm.19.28, 26.30, cf. EM233. 
94. II. Pass., to be affected with γλαύκωμα, Hp.Prorrh.2.20, 
Epid.4.30; τὰς ὄψεις γλαυκωθῆναι J.AJ12.2.14. 

Γλαυκώ, ods, name for the 100, Sch.Pi.O.6.76. 

γλαυκ-ώδης, ες, of the owl kind, Arist.HA504*26. --ώλενος, 
ον, of Tethys, with sea-grey arms, Hymn.Is.1 48. -ωμα, ατος, τό, 
opacity of the crystalline lens, cataract, Arist.G.A780*17 ; esp. of the 
supposedly incurable forms of this affection, opp. ὑπόχυμα, Ruf.ap. 
Orib.Sy.8.49, cf. Paul. Aeg.3.22, Gal.19.435. --ώπιον, τό, temple 
of Athena Glaucopis, prob. in Alc.32. -ῶπις, 7, gen. ιδος: acc. 
ta, also ww Od.1.156:—in Hom., epith. of Athena, prob., with gleam- 
ing eyes, 11.1.206, al., cf. JG17.418, Sch. Ven.ad5.458, Hsch. Tie 
Ξ γλαυκός, of the olive, Euph.150; of the moon, Emp.42.3, E./%. 
1009. --ωπός, dv, = foreg., Corn. VD20, Ael.VA17.23, Eust.86. 
46 :—also --ώπης, 6, Eust.1389.2. -wais, ews, ἡ, blindness from 
γλαύκωμα, Hp. Aph.3.31(pl.), Gal.UPro.6, ete. -ώψ, Gros, 6,7, = 
γλαυκῶπις, δράκοντες Pi.0.6.45 ; ὄφις Id.P.4.249 ; Προνοίη Euph.2, 

γλαυνός, 6, a kind of tunic, Poll.7.48. 

γλαύξ, Att. γλαῦξ, γλαυκός, ἡ, Euphronius ap.Sch.Ar.V.1081, cf. 
Hdn.Gr.2.947 :—the little owl, A thene noctua,so called from itsglaring 
eyes, Epich.166, Arist. 7A 488*26, al. ; freq. as emblem of Athena, 
Ar. Av.516, £7.1093, etc. : prov., γλαῦκ᾽ ᾿Αθήναζε, yAadr’ els ᾿Αθήνας, 
‘carry coals to Newcastle’, Ar. Av.301, Antiph.175.2; γλαῦξ ἐν 
πόλει ‘ Jack’s as good as his master’, Hsch., etc.; γλαῦκες Δαυρειω- 
τικαί, of Athenian coins, from the type, Ar.Av.1106 ; so of figures 
of owls, /G2.678B 76. 2. y. θαλαττία, an unknown bird, Thphr. 
Sign. 52. II. a kind of dance, Ath.14.620f. III. wart cress, 
Coronopus procumbens, Dsc.4.138, Gal.11.857 :—also γλάξ, Hdn. 
Gr. 1.395, al. 

γλαυρόν’ σεµνόν, Hsch. γλαυσόν΄ λαμπρόν, θρασύ, ἰταμόν, Id. 

γλαύσσω, shine, glitter, Hsch.: aor. imper. γλαῦξον EM234.15. 
(Denom. fr. γλαυκός, cf. δια-γλαύσσω.) 

γλᾶφίς, -- γλυφίς, £M235.10. 

γλάφῦ | a], τό, (γλάφω) hollow, cavern, Ἠες.Οῤ.532. 

γλᾶφύρ-ία, ἡ, elegance, Plu.Pyrrh.8(pl.); of mathematical de- 
monstrations, weatness, lamb. {1 Nic.p.38P.,al.: metaph., ssooth- 
ness of manner, γ. καὶ πιθανότης Plu. 2.1065d. -ός, d, όν, (γλάφω) 
hollow, hollowed, vijes 1].2.454, αἱ.; y. πέτρη, σπέος 2.88, 18.402 ; 
ἄντρον Agath.1.to(Sup.)3 τὰ y. τῆς γῆς Id.2.153 y. pdpuryé Od. 
17.262; y. ἅρματα Pi.V.9.123; yy. λιµήν a deep harbour or cove, Od, 
12.305.—In this sense Ep. and Lyr. (not in Trag.); twice in Com., 
Hermipp.63.11 (mock-Epic) ; [ποτήρια] ταπεινὰ καὶ γ. Epigen.4.3 ; 
later πόδες arched, Arist.HA53811 (Comp.). II. polished: 
hence, 1. hairless, smooth, of spiders, Arist.HA555°11. 2. 
neat, delicate, ῥύγχος 1d.P-A662°8 ; κηρίον 1d.HA.554"28(Comp.) ; of 
dishes, dainty, δειπνάριον Diph.64.1; ἐμβαμμάτια Anaxipp.1.35. IIT. 
metaph., suble, exact, of persons and things, @ σοφώτατ’, & γλαφυρά- 
tate Ar.Av.1272; γ.ἀστεῖός @ ἅμα Machoap.Ath.13.579b; γλαφυρά- 
τερος τῶν νῦν νομοθετῶν Arist.Pol.t274°8; yAadupwrépay ἔχειν τὴν 
διάνοιαν [ἀ. PA650°19 3 ef τι κομψὸν Ἰ copdy Ἰ γ. οἶσθα Dionys.Com. 
3.1, cf. Ῥ]οι. 1.5.6: 7d γ. subtlety, ποικίλλοντες τῷ y. γεωμετρίαν Plu. 
Marc.14, cf. lamb.inNic.p.20P.; y. τέχναι, θεωρία, Ph.1.270,566 : 
Sup., Id.2.262. Adv., Comp. --οτέρως more subtly, Arist. deAn.405* 
8. 2. skilful, neat, χείρ Theoc.£p.8.5 ; [ἀράχνιον] σοφώτατον καὶ 
-ώτατον Ατὶςι. 1462335. Adv. -ρῶς, ἦττον γ. ἔχειν with less finish, 
1ά. ΒοΙ.1271921, cf.Alex.110.20. 8. refined, γλαφυρόν τι καὶ προσα- 
Ὑωγὸν ἐμειδίασεν Luc.DDeor,20.11; +. διατριβαί Plu.Cim.13. Adv. 
-ρῶς, y. καὶ περιττῶς διάγειν Id.2.989c¢; Ύ. βιώσας CIG2004 (Ma- 
ced.). 4. of literary style, polished, elegant, y. ἁρμονία D.H.Dem. 
36; ῥυθμός Id.Comp.13 3 σύνθεσις, opp. αὐστηρά, 19.21. Adv. -ρῶς, 
λέγειν Id. Jsoc.2; of music, ἐμελῴδει πάνυ γλαφυρὸν καὶ ἐναρμόνιον Luc. 
DDeor.7.4. 

yAadipérns, nros, ἡ, subilety, θεωρίας Ph.t.521, cf. 530(pl.); 
elegance, ἔργων J.AJ12.2.9; παραβολῶν Luc.Dem.Enc.6, cf. Phld. 
Rh.1.165S. 

γλάφω [ᾶ], scrape up, dig up, hollow, ποσσὶ γλάφει, of a lion, Hes. 
96.431. ΤΙ. engrave, CR12.282 (ii Α. Ρ.). 

γλάχων [a], Dor. for γλήχων, ν. βλήχων. 

Ὑλέβα' ἀξίωμα συγκλήτου, Hsch. γλεῖνος, 6, v. yAivos. 

γλευκ-ἄγωγός, όν, for carrying new wine, βύρσα Pherecr.16, --άω, 
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7 
γλίχομαι 
in aor. part. -ἠσας, of oversweetened wine, Hsch. -ην nS, 7,= 
γλυκύτης, Sch.Nic..Al.171. Ξινος, η, ov, made with γλεῦκος as a 
vehicle, µύρον, a special kind of confection or oil, Dse.1.57, Androm. 
ap.Gal.13.1039, Aét.12.55 ; also y. ἔλαιον Colum.12.53, Plin. N23. 
46. 2. partly fermented, οἶνος Gal. UP4.3. -ἵτης [7] (Sc. olvos), 
ου, ὅ,Ξξ γλεῦκος 1.1, Olymp.7 Mete. 311.13. 

γλευκοπότης, ου, 5, drinker of new wine, Ἄάτυροι AP6.44 (Leon. 
(?)); πάν API. 4.235 (Apollonid.). 

yAcdKos, cos (Dor. gen. γλεύκιος GDI 4993 (Gortyn)), τό, sweet new 
wine, Arist. Mete.380°32, Nic.Al.184,299, PPetr.3p.149 (iii B.c.), 
Act. Ap.2.13, Dsc.5.6; οἴνου Ὑλεύκους PGrenf.2,24.12 (ii B.c.), 


PFlor.65.8(via.D.). 2. grape-juice, Gal.6.575. II. sweetness, 
Arist. Pr.g3 1°18. 

γλεῖξις, ν. γλύξι». γλέφαρον, τό, Acol. for βλέφαρον, Pi.O. 
3.12, εἰς, 


γληµώδης, es, = γλαμυρός, Gal.19.91. 

γλήν, 7, =sq., Hermesian.1. 

γλήνη, 7, eveball, 11.14.494, Od.9.3905 τὸ εἴδωλον τὸ ἐν τῇ ὄψει, Ruf. 
Onom.24, cf. Poll.2.70; poet. eye, S.OT1277; Φαέθων µονάδι γλήνα 
παραυγεῖ Cerc.4.18. ΤΙ. ἔρρε, κακὴ y. 118.164, perh. doll, play- 
thing (since figures are reflected small in the pupil, cf. κόρη). 111. 
socket of a joint, distd. from κοτύλη as being not so deep, Gal.2. 
736. IV. honeycomb, AB233, Hsch. V.=yAlrn (q. v.), Hdn. 
Gr. 1.330. 


γληνοειδής, és, tke a γλήνη Ul, Opp. κοτυλοειδή», ΗΡρ. 421.79: 
κοιλότης Gal.UP2.11: ἀποφύσεις Id.2.760. 

γλῆνος, cos, τό, in pl., gaudy things, playthings, trinkets, 11.24.1932, 
A.R.4.428 (expld. from γληνόν, = ποικίλον by Hsch.). II, = 
yanvnt, Nic, Zh.228. III.= dos, Hsch., prob. in A.Fr.300.4 : 
in pl., stars, Arat.318. IV. pl.,=xphmara (Elean), Sch.Il. l.c. 

yAnveca’ διαφθεῖραι, Cyr., and γληνωτά (γλήνωσα cod.)* πονηρά, 
Hsch. yAnxvaAts: πονηρά, Cyr. (γληχνρίς, Zonar.). 

γλήχων, Dor. γλάχων, 7, ν. βλήχων. ΣΙ. γ. aypia, = καλαμίνθη 
11, Ps.-Dsc.3.35 }-- δίκταµνο», 19.32. 

γληχωνίτης οἶνος, 6, wine prepared with γλήχων, Dsc.5.52, Gp. 
8.7. 

γληχωνοειδές, 76, = δίκταµνον, Hsch. 

γλία, 4, glue, EM234.24, Suid.; cf. γλοιός. 

γλιᾶται' παίζει, Hsch. :—but γλιῶσαι) τὸ παίζειν, £234.24. 

γλίνη, ἡ,-- γλοιός, Φυΐά.: γλίνα £234.26: γλήνη Hdn.Gr.t. 
330 :—Adj. γλινώδης, ες,-- γλοιώδης, Arist./7.311 codd. Ath., Sch. 
Nic. A/.471, Dsc.4.82 :—written γληνώδης, GP. 2.6.35,41. 

γλῖνος or γλεῖνος, 6, Cretan maple, Acer creticum, Thphr.HP3.3. 
ο ππκα. 

γλίον, = εὔτονον or ἰσχυρόν, Hsch., Ε124.24, Eust.1360.32. 

γλισχρ-αίνομαι, Pass., {0 be sticky, lubricated, Hp.Art.55 ; become 
tenacious, of sputum, Gal.7.918. --αντιλογεξεπίτριπτος, ον, 
Com. word in Ar.WNu.1004, hatr-splitting-pettifogging-barefaced- 
knavish. -acpa, ατος, τό, gluten, Hp.Acut.10; thick mucilage, 
Aret.CA1.9; ἕως γλισχράσματος ἕψειν Dsc.Eup.1.1. -εύομαι, 
to be close, stingy, M.Ant.5.5. -ία, ἡ,ς- γλισχρότης, stinginess, 
Sch. Ar. Pax 193 (but expld. by ἀτυχία). 

γλισχρο-λογέομαι, squabble about trifles, Ph.1.526. 
ἡ, straw-splitting, 1b.698, D.L.2.30. 

γλίσχρος, a, ov, sticky, Hp.VC14; γῆ Thphr.6.5.4; joined with 
λιπαρός, Pl. 77.82d,84a; y.7d σίαλον Pherecr.69.3; of oil, Arist. Mete. 
383034] opp. ψαθυρός (q.v.), ib.385%17 ; tough, ξύλον Thphr.3.17. 
5. II. metaph., 1. sticking close, importunate, y. προσαιτῶν 
λιπαρῶν τε Ar.Ach.452: metaph., clinging, γ. ἡ ὀλκὴ τῆς ὁμοιότητος 
Pl.Cra.435c. Adv. —pws, ἐπιθυμεῖν 14.01.5968; εἰκάζειν make a close 
comparison, Id.R.488a, cf. Cra.414c: Sup.—dérara, σαρκάζοντες Ar. 
Pax482. 2. penurious,niggardly, Arist.EN1121°22; γλίσχρον βλέ- 
mew Euphroro.16. Adv.-pws καὶ κατὰ σμικρὸν φειδόµενος ΕΙ.1.5536, 
cf. X.Cyr.8.3.37 1 φαύλως καὶ y. παρείχοντο χρήματα Hell. Oxy.14.2 ; 
γ. Civ, Opp. τρυφᾶν, Arist. Pol.126626 ; Ύ. λαμβάνειν, Opp. ἀφθόνως 
διδόναι, τὈ.Ι 314031 hence, with difficulty, hardly, y. καὶ μόλις λαμβάνειν 
D.37.38, cf. App. Mith.72; ἢ τὸ παράπαν ovdév.., ἢ γ. Arist.Pol.1275* 
38; also τρόπον τινὰ γλίσχρον but scantily, Id.P-A660°14. 8. of 
things, mean, shabby, of buildings, D.23.208; γ. δεῖπνον Plu.Lyc.17 ; 
of land, poor, Id.Flam.4; γ. τέχναι Luc. Fug.13 3 Χρύσιππος πολλα- 
χοῦ γ. ἐστίν Plu.2.31e. 4. Adv. -ρως, of painting, carefully, with 
elaborate detail, Philostr.Jm.2.12 and 28. (Cf. γλοιός.) 

γλισχρότης, ητος, ἡ, stickiness, Arist.1A517°28, Thphr. CP1.6.4, 
etc.; slipperiness, Plb.26.1.14, Luc. Anach,29. II. metaph., 
parsimony, stinginess, opp. τρυφή, Arist. Pol.1326°38 ; meanness, Plu. 
Them.5,2.125€. 2. y. ὀνομάτων the ‘birdlime’ of verbiage (as 
clogging the intelligence), Ph.1.146. , 

Ὑλισχρόχολος, ον, viscous from bile, Hp.Epid.4.26 (—xpoos {.]. ap. 
Erot.). 

Whey obvi, es, glutinous, f.1. for βλιχ-, ἩΡ.Υ το. 

γλίσχρων, ovos, 6, niggard, Ar.Pax 193. 

γλίττον, τό, ΞΞ γλοιός, Hsch. ; = ἀπόλυμα, Eust. 1560. 32. 

yAtxopat, only pres. and impf., exc. aor. I ἐγλιξάμην Pl.Com, 
241 :—cling to, strive after, long for, rwéds Hdt.3.72 5 Αἰγύπτον Id. 
4.152 (but γ. περὶ ἐλευθερίης Id.t.102 (5. ν.].)); ταῦτ' ἦν ὧν μάλιστ 
ἐγλίχετο Ὦ.5.33: γ. τοῦ (ἣν Pl.Phd.117A2, Charond.ap.Stob.4.2.24 1 
κράτους Thphr.Char.26.1: ο. acc., Hp.£p.17 (dub.), Pl. Aipparch. 


-λογία, 


γλιχός 3 


226e : folld. by a relat. clause, γλιχόµεθα τὴν μᾶζαν ἵνα λευκὴ παρῇ 
Alex.141.73 ὡς στρατηγήσεις γλίχεαι how thou shalt become general, 
Hadt.7.161 : ο. inf., ὧν ἐγλίχοντο μὴ ἄψασθαι Th.8.15 εἰδέναι Pl. Grg. 
489d; λέγειν D.6.11; ἀποστερῆσαι 1d.18.207 ; (ην Antiph.86. 3 ; 
θιγεῖν Phid.D.3.1.—Not in Ep. or Trag. (yAi-: γλίχων [1] is fl. 
for γλήχων in Hdn.Gr.1.37.) 

γλιχός, = yAloxpos 2, Hsch. ; also, = περίεργος, 1d. :—fem. γλιχώ, 
similarly expld. by £EM234.26 ; = φειδωλία, Zonar, 

γλιχύτης: ἀτυχὴς ἢ ἐπίπονος } ἐρωτική, Hsch., cf. £M234.25. 

γλοηρὸν χαλκοῦν, dub. sens. in JG2.716°6. 

γλοία or youd, 4, = yAla, glue, Hsch. 

γλοιάζω, wink, twinkle with the eyes, Hp.ap.Gal.19.91, £M234.45. 

γλοιάς, ddos, ἡ, vicious, of mares, S.Fy.1037 :—masc. γλοίης, 
nros, of horses, Hdn.Gr.2.680; also of persons, slippery, shifty, EM 
234.44. 

A astones become sticky, Dsc.5.79. —movéopat, = foreg., Id. 
Eup.t.2. -πότις, 30s, 7, sucking up grease, χλαμύς AP6.282 
(Theodor.). 

γλοιός, 6, any glutinous substance, gum, Hdt.3.112; 6 γλισχρό- 
τατος y. Arist.Mir.844*14, cf. Sor.2.11, Gp.20.13, POxy.1220,16 
(iii A.D.; γλυοῦ Pap.) ; esp. oil and dirt scraped off the wrestler’s 
skin with the στλεγγίς, Sch.Ar.Wu.449 : generally, oily sediment in 
baths, Semon.8, Telesp.41H.; 7. παιδικός substitute for butter in 
ointments, Hippiatr.69. II. as Adj. γλοιός, a, dv, slippery, 
knavish, Ar.Nu. ].ο. 3. --νωθρός, ἀσθενής, Hsch. dv. -és, = 
νυστακτικῶς, Id. 8. thick, παλλίολον CPR27.9 (iiA.D.). (For 
γλοι-[ός, cf. γλία, γλίνη, etc., Lat. glis, gliten.) 

γλοιώδης, ες», glutinous, Pl.Cra.427b, Arist.F7.311 (γλιν-- codd. 
Ath.); τὸγ. Thphr.HP35.4.1. Adv. -δῶς Sor.2.13, Gal.19.g1. 2. 
full of oily sediment, ὕδωρ M.Ant.8.24. 

γλουρός, οὔ, 6, gold, AP15.25.7 (Besant.), Hsch. :—hence γλού- 
pea’ xpvoea (Phryg.), Id. 

γλούτια, τά, medullary tubercles near the pineal gland of the brain, 
Gal.UP3.14. Il. the great trochanter, 1d.2.773. 

γλουτός, 5, buttock, y. δεξιός 11.5.66, cf. Hp./vact.13, Arist. 
49323: pl., 11.8.340, Hdt.4.9: dual, τὼ γλουτώ X.£q.7.2: heterocl. 
ΡΙ., γλουτά,τά, Sch.Theoc.6.30. ΤΙ.-- σφαίρωµα τῆς κοτύλης, Hsch. 
(Cf. Skt. σἰαής ‘round lump’, Engl. clot.) 

γλζκ-άδιον, τό, secetmeat, Hsch. 32. vinegar, Orusap.EM626. 
58, Choerob.RA.p.251S. —dlw, sweeten, Tv Κατάποσιν Epict. 
Gnom.22; affect with a sensation of sweetness, τοὺς ὑγιαίνοντας S.E. 
P.1.211 :—Pass., receive a taste of sweetness, Hierocl.p.29A., S.E. 
P.1.20; but, taste sweet, Gp.2.39.4, and so intr. in Act. of wine, Ath. 
1.266: µέλι γλυκάζον Lxx Ez.3.3, cf. Plot.4.3.26. -atvw, fut. 
-ἄνῶ LxxSi.12.16: aor. ἐγλύκᾶνα D.L.8.70:—sweeten, Lxx Si.27. 
233 opp. πικραίνω, D.L.l.c.; affect with a sensation of sweetness, 
τὴν ἀκοήν D.H.Comp.15: abs., produce an effect of sweetness, in 
Music, Aristox.Harm.p.23 M. :—more freq. in Pass., fut. γλυκανθή- 
coua Lxx Si.49.1: aor. ἐγλυκάνθην Hp. Morb.3.17, Mosch.3.110: pf. 
γεγλύκασμαιΑίΠ.0. 384d, butar-eya. Diph.Siph.ib. 2.5 5f:—/o be sweet- 
ened, turn sweet, Hp. Aér.8, Arist.Ph.244°23; tobe affected with a sen- 
sation of sweetness, D.H.Comp.12,Ph.1.121. -άνισον, 7d, = ἄνισον 
( = ἄνηθον), Sch. Theoc.7.63. -ανσις, ews, η, sweetening, Lhphr.CP 
-αγτικός, ή, dv, of or for sweetening, Ocell.t.9. Adv. —Kés 
-ασμα, ατος, τό, sweetness, 
-ασμέός, 6, sweetness, 
-είδιον, 


28, Them. Or.21.262¢. 

γλύκερο-στάφῦλος [a], ov, with sweet grapes, Opp.C.1.465. 
-χρως, wros, 6, 7), with sweet skin, AP7.207 (Mel.). 

γλυκή’ βοτάνη Tis ἐδώδιμος, Hsch. (Perh., -- 5ᾳ.) 

γλύκήρατον, τό,Ξ- γλυκύρριζα, Ps.-Dsc. 3.5. 

γλύκ-ίζω, treat with sweetmeats, τοὺς πολίτας IG7.190.17 (Pa- 
gae). II. intr., have a sweet flavour, ὄξος --ἴζον Gp.6.15.1, cf. 5. 
26.10 :—also in Pass., become sweet, form lead acetate, Zos.Alch. 
p.248 B. —{vas, ov, 6,in Crete, cake made with sweet wine, Seleuc. 
ap.Ath.14.645d, Hsch. -10s, a, ov, sugary, sickly, Arist. £E1238* 
28; v.1. for Λύκιον in S.Ph.1461. —top.ds, 6, distribution of sweet- 
meats or sweet wine, Callix.2, Inscr.Prien. 108.257 (ii B.c.), /G7.2712. 
68 (Acraeph.). 

γλύκκα, --γλυκύτης, and γλυκκός' γλυκύς, Hsch. 

γλύκόεις, εσσα, εν,Ξ- γλυκύς, ποτόν Νίο. Al.444. 

γλύκύ-δακρυς, υ, shedding sweet tears, Ἔρως AP7.419 (Mel.), 12. 


167 (Id.). —Sepxrs, ές, with a sweet glance, Hsch., Cyr.  «-διον, 
76, = γλυκείδιον, PLond,2.239.13 (ivA.D.: --οίδιον Pap.). «δρόμος, 
ov, faring pleasantly, Νειλῶται Lyr. Alex. A desp.32.3. —dwpos, 


ov, with sweet gifts, Κλειώ B.3.3; Νίκα Id.10.13 “Epws AP5.21 


(Rufin.). ΤΙ. y. ἄγαλμα sweet gift brought in thy honour, B. 
5.4: -ηχής, Dor. --ἄχής, és, sweet-voiced, «499.36 (ΑπΡ. 
Thess.). «θῦμέω, to be pleasant, Hierocl. in CA26p.479 


M. -θῦμία, 7, sweetness of mind, y. xpos τὰς ἡδονάς readiness to in- 
dulge.., opp. τὸ καρτερεῖ», Pl.Lg.635c, cf. Plu.2.476d. 11. kindly 
disposition, 1d. Them.10, Id.2.970b ; πρός τινα Sammelb. 4630.8 (ii 
Α. Ρ.). III. pleasantness, lamb.Myst.5.11. -θῦμος, ον, sweet 


9 γλυπτός 


of mood, 11.209.467 ; of the Epicureans, Luc. Herm.16. II. Act., 
charming the mind, delightful, ἔρως, ὕπνος, Ar.Lys.551, Nu.705. --κά- 
λᾶμον [xa], τό, scented lotus, Zonar. -καρπέω, bear sweet fruit, 
Thphr.CP2. 3.7. -καρπος, ov, bearing sweet fruit, ἄμπελος Theoc, 
11.46, cf.Corn.VD14. —Kpeos, ov, of sweet flesh, κογχύλιον Sophr, 
24. -λᾶλος, ov, = $q., Cat. Cod. Astr.2.209. Ξλογος, ov, sweet- 
speaking, Sch. E.Hec.134. -μαρίδες, af, a kind of cockle, Xenocr, 
60,61, prob. in Gal.13.174. -μήχᾶνος, Dor. -μάχᾶνος, ov, having 
pleasant devices, Pi.Pae.2.80. -μείλίχος, ov, sweetly winning, 
h.Hom.5.19. 


γλυκυµή,-- γλυκύρριζα, Hp.ap.Gal. 19.91. 

γλύκύ-μηλον [xi], Aeol. and Dor, γλύκύ-μᾶλον, 7d, = µελίµηλον, 
sweet-apple, Sapph.g3, Call.Cer.29, Dsc.1.115, Orib.5.31.3; as a 
term of endearment, Theoc.11.39. -μιθθέω, speak sweetly, AP 
12.122 (Mel.). -μῦθος, ον, sweetly-spoken, ἔπος ib.5.194 
(Id.). -νους,ουν,δεῃ.ου,-- γλυκύθυμος, Polem.Phgn.22. -παις, 
παιδος, 6, ἡ, full of sweet boys, Ῥόδος 412.53 (Mel.). -amapevos, 
h, sweet maid, in pl.,*Qpar 19.9.16 (14.). -πῖκρος, ov, sweetly 
bitter, “Epos .. y. ὕρπετον Sapph.4o, cf. APs.133 (Posid.), 12.109 
(Mel.), Plu.2.681b; of news, ‘a gilded pill’, Cic.4#.5.21.4 5 ἡδονή 
Ph.1.678: later in literal sense, Gal.11.586. -πότης, ου, 6 


(Ύλυκο--οοά.), drinker of sweet wine, Philagr.ap.Orib.5.19.6. -πρά- 


τιον [ᾶ1, τό, Shop where sweetmeats are sold, Gloss. :—also Ύλυκεο- 
πράτης (sic), ov, 6, dealer in sweetmeats, ib. -πΌρος, 6, a kind of 
wheat, BGU1067.16 (ii A.D.). -ρρῖζα, 7, sweet-root, i.e. liquorice, 
Glycyrrhiza glabra, Dsc.3.5, Antyll.ap.Orib.10.24.4 :—also --ρριζον, 
τό, Gp.7.24.4, and -ρριζος, 4, Hsch, 

γλζκύς, εἴα (-fa Herod.4.2), b(-dv 1G1 4.1890), sweet to the taste or 
smell, νέκταρ 11.1.5983 olvos Epich.124, etc. ; γλυκὺ ὄξειν Cratin. Jun. 
1, prob. in CratesCom.2; opp. ὀξύς, Hp.Vict.2.55; opp. δριµύ», Plu. 
2.708e: mostly metaph., even in Hom., pleasant, delightful, ἵμερος, 
ὕπνος, 11.3.139, Od.2.3953 γ. αἰών 5.152, Hdt.7.46; πόλεμος γλυκίων 
γένετ᾽ Ht νέεσθαι 11. 2.4533 οὐδὲν γλύκιον hs πατρίδος οὐδὲ τοκήων 04.0. 
34, cf. Pi.V.5.2, E.Med.1036, etc.; γλυκύ[ ἐστι], ο. inf., A.Pr.698, Alex. 
210; θανεῖν γλύκιστον Β.2.47; ὅτῳ. . μηδὲν ἦν ἰδεῖν γλυκύ S.OT1335 
(lyr.), cf. 13.90. b. of water, sweet, fresh, Xenoph.1.8, etc.; opp. m- 
κρός, Hdt.4.52 ; opp. ἀλμυρός, Arist. Mete.355°33,etc. 2. after Hom. 
(but v. supr.), of persons, sweet, dear, γλυκεῖα (ν.].--Ώα) μᾶτερ Sapph. 
09; γλυκεῖαι παῖδες ἀρχαίου Σκότου S.OC106 : ο. inf., y. pphy συµπό- 
ταισιν ὁμιλεῖν Pi.P.6.52; freq. in epitaphs, JG14.1472 (Sup.), ete. ; 
also ὑπὲρ τῆς γλυκυτάτης πατρίδος τελευτῆσαι POxy.33i13 (1 A.D.) ; 
& γλυκύτατε my dear fellow, Ar.Ach.462, cf. Ec.124; sts. in bad 
sense, simple, silly, ὡς y. et! Pl.Hp.Ma.288b; also applied κατ᾽ 
ἀντίφρασιν to a swine, Gal,18(2).611 ; Ὑγλυκὺ πνεῖον, of mustard, 
Matro Conv.go. ΤΙ. as Subst., ὁ γ. (sc. olvos) grape-syrup, Alex. 
59,172.14, Arist.Pr.875%2, Herod.6.77, POxy.1088.51 ; also τὸ γ. 
b. of the eye of Poly- 
phemus, Theoc.6.22. 
2. 8. ἡ γ.,Ξ χολή, Sch. Nic. 7h.594. 
γλυκίων Od.9.343 γλύκιστος B.3.47, Λε].Δ412.46,είο.; also γλυκύ- 
τερος, --τατος Pi.O.1.109, 19, είο.; γλύσσων Xenoph.38.2. IV. 
Adv. -κέως Poll.4.24. (Perh. fr. *5aunds, cf. Lat. dulcis.) 

γλύκύσίδη [7], ἡ, peony (γ. ἄρρην, = Paconia officinalis, y. θήλεια, 
=P. corallina, Dsc.3.140), Hp.Superf.33, Mul.2.136, Pl.Com.61, 
Thphr.#P9.8.6. 

γλύκυσμα, aros, τό, sweetness, Lib. Descr.30.15. 
meat, Sch.Ar.Pl.660. 

γλὔκύστρυφνος, ov, sweet with an astringent laste, Thphr.HP9. 
20.8. 

γλὔκύτης, ητος, ἡ, sweetness of taste, Hdt.4.177, Thphr.CP6.9.4 5 
ὑδάτων D.S.4.84, cf. Arr.Peripl.M.Eux.49. 2. sweetness, pleasant- 
ness, y. φυσική, of life, Arist. Pol.127830; τῆςλέξεως D.H.Comp.11 ; 
µέλος καὶ y. Phid.Mus.p.49K.; of persons, Plu.2.67b: in pl., de- 
lights, ἐπιθυμίαι πονηραὶ καὶ γλυκύτητες Phid.Lib.p.61 O. 

γλύκῦ-φᾶγία, 7, the use of sweet food, Alex.Trall.1.15. 
= ἐρυθρόδανον (Cret.), Hsch. 


11. sweet- 


-φαιον, 
ΞΦφθογγος, ον, sweet-toned, Sch. 
ΡΙ.Ο0.6.162. -Φρονροι, οἱ, those who love staying at home, 
Hsch. -Φφνλλον, τό, dub. in Gal.19.730. -φῦτον, 76, = yAu- 
xuppi(a, Ps,-Dsc.3.5. --φωνέω, speak sweetly, Theoc.15.146 (sed 
leg. γλυκὺ φωνεῖ). ΞΦφωνία, ἡ, sweet voice or speech, D.S.3.69, 
Heraclit.Iucred.14. Ξφωνος, ον, sweet-voiced, sweet-sounding, 
Sch. Pi.O.4.43 rejected by Poll.2.113. -χῦλος, ον, with sweet 
juices, Hp. Ep.16, Xenoc. 24,30. —xipos, ov, =foreg., Gal.11. 
494; δίαιτα Paul.Aeg.2.15 :—Subst. -ytpla, 7, Gal.14.749. 

γλύκων, ωνος, 6, sweet one: & γλύκων you dear silly creature! Ar. 
£c.985. 

Γλύκώνειος, a, ov, Glyconic, a kind of verse, so called from its in- 
ventor Glycon, Heph. 10.2, Sch.Metr.Pi.O.1, ete. 

yAvppa, ατος, τό, (γλύφω) engraved figure, signet, Eup.406, Str. 
14.1.16, BGU86.45 (iia.D.); tmuscription, AP11.38(Polemo Rex), 
Gal.12.773. 

yAupdés, 6, prob. misspelt for γιγγλυµός, 1611(2).142.49 (Delos, 
iv B.C.). 

γλύξις, εως, ἡ, sweet insipid wine, Phryn.Com.6s, Polyzel.12 (pl.), 
cf. Ath.1.31e :—also written γλεῖξις in Hsch. 

γλυπτ-ήρ, fpos, 5, (γλύφω) graving tool, chisel, AP6.68 (Jul.). 
-ης, Dor. --ας, ου, 6, carver, sculptor, API.4.142,145. -ικός, ή, 
όν, of engraving, γλυπτικὴ σφραγίδων (sc. τέχνη) Poll.7.209. 

γλυπτός, ή, όν, fitfor carving, of woodorstone, Thphr.Lag.5. 3. 


γλύφανος 


carved, λύγδου γ. AP5.193 (Posidipp. or Ascl.); γ. ὁμοίωμα Lxx De. 
4.253; πρόσοψις lamb. Protr.21.ny' ; γλυπτόν, τό, carved image, Lxx 
Is.44.10, al.: but γλυπτά, τά, quarries, ib. Jd.3.19. 

γλύφ-ἄνος [i], 5, (γλύφω) tool for carving, knife, chisel, h.Merc.41, 
Theoc.1.28; Ύ. kaAduov pen-kuife, «496.63 (Damoch.). —eiov, 
76, = yavoavos, Luc.Somn.13. -εύς, έως, 5, carver, J.AJ8.5.2, 
IG5(1).209 (Sparta); σφρηγίδων Man.6.3.44 (pl.). -ευτής, ov, ὁ, 
stone-mason or sculptor, PMasp.1 47.8 (vi A. D.). —1, 1, carving : 
carved work, D.S.5.44, CPHerm.127 (ili A. D.); y. τῇ σφραγῖδι ποιεῖν 
its emblem, device, Plu.2.985b, cf. Iamb.Protr.21.«y 3; Δημητρίου γ. 
the work of D., under a carving, 7G35(1).540 (Mistra), cf. ClG4558 
(Acre). II. hole cut in a beam, Anon.ap.Suid. v. Καινοπρε- 
πές. -ικός, ή, dv, ofor for carving : γλυφική (sc. τέχνη) Epigr.Gr. 
841 (Thrace). ts, ίδος, 7, in early writers always pl. γλυφίδες 
(but sg., opp. ἀκίς, of the constellation Sagitta, Hipparch.2.5.12), 
notched end of the arrow, ἕλκε δ᾽ ὁμοῦ γλυφίδας τε λαβὼν καὶ νεῦρα Il. 
4.1223 ἕλκεν νευρὴν γλυφίδας τε Od.21.419 3 γλυφίδες µέσσῃ ἐγκάτ- 
Gero νευρῇ A.R.3.282; but perh. of Μοΐελες or grooves for the fingers, 
παρὰ τὰς γλυφίδας περιειλίξαντες Καὶ πτερώσαντες τὸ βυβλίον Hdt.8. 
128, cf. Aen. Tact.31.26; τόξων πτερωταὶ γλυφίδες, poet. for the arrow 
itself, E.Or.274, cf. AP5.57 (Arch., sg.) : also in pl., notches in the 
arrow-head, Paul.Aeg.6.88. ΤΙ. pen-knife, AP0O.62 (Phil.), 64 
(Paul. Sil., pl.). 2. chisel, J.BJ5.5.2. III. in Architecture, 
capitals of columns, θριγκὸς.. λαΐνεος χαλκέῃσιν ἐπὶ γλυφίδεσσιν 
ἀρήρει A.R.3.218, cf. Sch. adloc., £M235.13. IV. in Ρ].,Ξθαλά- 
pat, Hsch. 

Ὑλύφω [i], fut. γλύψω Lxx Ex.28.9: aor. ἔγλυψα Str.g.2.25 :— 
Med., aor. ἐγλυψάμην Theoc.£pigr.8, Plu.2.806d :—Pass., aor. 1 
part. γλυφθέν AP6.229 (Crin.), but aor. 2 γλυφέν [ῦ] App.Anth.3. 
9 (Posidipp.), Ps.-Callisth. 3.22, (δια-) Ael.VH14.7 : pf. γέγλυµµαι 
AP9.752 (Ascl. or Antip. Thess.), Pl.Sp.216d, (ἐγ-) Hdt.2.106, 
but ἐξ-έγλ-- Eup.331, Pl.R.616d :—carve, cut out with a knife, vais 
ἔγλυφεν Ar.Nu.879 3 γ. σφρηγῖδας engrave them, Hdt.7.69, cf. Pl. 
Hp.Mi.368c ; of sculptors, opp. γράφω, Hdt.2.46, Str. l.c.3 ἔγλυψέν 
ne olSnpos, written under a statue, {614.973 :—Med., cause to be en- 
graved, Theoc. ].ο., Plu. ].ς. II. note down or write [on waxen 
tablets], τόκους 4P11.289(Pall.). III. Pass., {ο be hatched, ἕως 
Ὑλυφῆναι τὰ wd Antig. Mir.g7. (Cf. Lat. glibo ‘peel’, gliima ‘husk’, 
OHG. kitoban ‘cleave’.) 

γλώνη” οὐδενὸς ἄξιον, Hsch. 

γλώξ, ἡ, only pl. γλῶχες, beardof corn, Hes.Se.398. (Cf. γλωχίν.) 

yAwpetv’ χρονίζειν, Hsch. γλωρόν’ νοµόν, Id. 

γλῶσσα, lon. γλάσσα, Herod.3.84, ε.,«51{61992.7 (Milet.), Schay- 
zer692 (Chios), Att. γλῶττα, ης, 7, tongue, Od.3.332, etc. Ῥ. γ. 
λάρυγγος,-- γλωττίς, larynx, Gal.UP7.13. 2. tongue, as the organ of 
speech, γλώσσης χάριν through love of talking, Hes.Op.709, A.Ch. 
266; γλώσσῃ pataiald.Pr.331,cf. Eu.830; γλώσσης ἀκρατής 1d.Pr.884 
(lyr.); peydans y. κόµποι 9.411.125; γλώσσῃ δεινός, θρασύ», 1d.OC806, 
Aj.11 423 ἡ γ. ὀμώμοχ᾽ ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος E.Hipp.612 : with Preps., 
ἀπὸ γλώσσης by frankness of speech, Thgn.63 ; φθέγγεσθαι Pi.0.6.13 
(but ἀπὸ y. ληίσσεται, opp. χερσὶ Bin, of fraud opp. violence, Hes, 
Op.322); also, by word of mouth, Hdt.1.123, Th.7.10, Arr.Ax,2. 
14.13 τῷ νῴ O ὁμοίως κἀπὸ τῆς y. λέγω S.OCQ36; τὰ γλώσσης kro, 
i.e. our words, E.Ba.1049; ἀπὸ γ. φράσω by heart, opp. γράμμασιν, 
Cratin.122; οὺκ ἀπὸ γλώσσης not from mere word of mouth, but after 
full argument, A.4g.813; mw) διὰ γλώσσης Without using the tongue, 
E.Supp.112; ἐν ὄμμασιν.. δεδορκὼς κοὺ κατὰ γλῶσσαν κλύων 9.17. 
747 :—phrases: πᾶσαν γλῶτταν Bacdvice try every art oftongue, Ar, 
V.5473 πᾶσαν ἱέναι γλῶσσαν let loose one’s whole tongue, speak 
without restraint, S.£/.596; πολλὴν γ. ἐγχέας µάτην Id.Fr.929; κακὰ 
y. slander, Pi.P.4.283: pl., ἐν κερτοµίοις γλώσσαι», i.e. with blas- 
phemies, 9.414.962 (lyr.), cf..47.199(lyr.) : Bots, κλῇς ἐπὶ yAdoon, Vv. 
Bots, Κλείςε. 3. of persons, one who ts all tongue, speaker, of Pericles, 
μεγίστη y. τῶν Ἑλληνίδων Cratin.293, cf. Ar.F7.629 (s.v.1.). 4. 
ἡ γ. τοῦ ταµιείου the advocacy of the fiscus, Philostr. VS2.29. 1g 
language, ἄλλη δ᾽ ἄλλων y. μεμιγμένη Od.19.175, cf. Il.2.804 5 yAdo- 
σαν iéva speak a language or dialect, Hdt.1.57 3 γ. Ἑλληνίδα, Δωρίδα 
ἱέναι, Id.9.16, Th.3.112, cf. A.Pers.406, Ch.5643 γλῶσσαν νοµίζειν 
Hdt.1.142, 4.183 3 γλώσσῃ χρῆσθαι Id.4.109; κατὰ τὴν ἄρχαίαν Ύ. 
Arist.RA.1357°10; dialect, ἡ ᾿Αττικὴ γ. Demetr.Eloc.177 ; but also 
Δωρὶς διάλεκτος µία bd? ἥν εἰσι y. πολλαί Tryph.ap.Sch.D.T.p.320 
Η. 2. obsolete or foreign word, which needs explanation, Arist. 
Rh.1410°12, Po.1457"4, Plu.2.406f: hence Γλῶσσαι, title of works 
by Philemon and others. 8. people speaking a distinct language, 
Lxx Ju.3.8 (pl.), interpol. in Scyl.15. III. anything shaped lke 
the tongue (cf. γλῶσσαι ὡσεὶ πυρός Act. Ap.2.3). 1. in Music, reed 
or tongue of a pipe, Aeschin.3.229, Arist. 14565321, Thphr.7P4.11. 
4, etc. 2. tongue or thong of leather, shoe-latchet, P\.Com.51, 
Aeschin.Socr.57. 3. tongue of land, App.Pun.121, cf. 95. 4. 
ingot, γ. χρυση Lxx Jo.7.21. 5. marking on the liver, in divina- 
tion, Hsch. (γλῶσσα from yAwy-ya, cf. γλώξ, yAwxls; yAdooa 
from *yAdy-ya, weak grade of same root.) 

γλωσσ-αλγέω or (by dissimilation) -apyéw, talk dill one’s tongue 
aches, Poll.4.185. -αλγία, ἡ, endless talking, wordiness, E.Med. 
525, Andr.689, Ph.2.165 3; but γλωτταργία, idleness of the tongue, 
σιωπὴν καὶ γ. ἡμῖν ἐπιβάλλει Luc. Lex.19. -αλγος, ον, (ἄλγος) 
talking till one’s tongue aches, garrulous, Ῥο]].6.119, Demoph.Sent. 
7(Sup.); itching to speak, Plu.2.510a :—also -apyos, [τέχνα] Pi. 
Parth.Fr.13°67 ; ἡδονή J.AJ18.6.7 5 ἀηδόν D.Chr.47.16; Sup., Ph. 


353 


yraparyp 
2.571. 


Gal.12.149. 
A.D.). -ασπις, idos, 6, one who uses his tongue as his shield and 
defence, EM235.39. —npa, ατος, τό,-- γλῶσσα 11.2, Quint.Znst.1.8. 
15, M.Ant.4.33. ΤΙ. tongue or point of a dart, A.Fr.152, -ημα- 
τικός, 4, dv, (γλῶσσα αι. 2) interlarded with γλῶσσαι, λέξις, φράσις, 
D.H.Amm.2.2, Τή.5ο, etc. Αάν. -κῶς Tim. Lex.Praef. -ἴδιον, 
Att. γλωττ--, τό, Dim. of γλῶσσα, Ζεη. 5.65 (pl.). II. Dim. of 
γλωττίς 11, Porph.im Harm.p.273. ίδος, 7, inflammation of the 
tongue, in horses, Hippiair.130. 

γλωσσο-γάστωρ, opos, 6, 7, living by one’s tongue, Com.ap.Poll. 
2.108. —ypados [ᾶ], ov, writer on γλῶσσαι, Str.13.1.19, Ath, 
3.11 4b, 15.699e, Gal.19.106. —ev8ys, és, Vv. γλωττ--. -κάτοχον, 
τό, tongue-depressor, Heliod.ap.Orib.44.14.13. -κηλόκομπος, 
ον, soothing with boastful tongue, Com.Adesp.86. -κομεῖογ, τό, 
(κοµέω) case to keep the reeds or tongues of musical instruments, Ly- 
sipp.5: generally, casket, BGU824.9 (i Α. Ρ.); PLond.2.191.14 
(ii A.D.) : more freq. in form —Kopoy, 7d, case, casket, Test. Epict.8.25, 
Apollod.Caryst.7, PT¢b.414.21 (iia. D.), PMag. Lond.122.55,etc.3= 
κιβωτός, chest( Ark), Lxx2K71.6.11(v.1.) 3 money-box, Ev. Jo.12.6, Plu. 
Galb.16 ; compartment in a water-organ, Hero Spir.1.42, cf. Aut.12. 
I 3 cage, Longin.44.5 3 coffin, prob. in APr1.3; rejected by Phryn. 
79:—-also Πιᾶδο, —Kopos, 6, sarcophagus, BSA17.235 (Pamphy- 
lia). ΤΙ. surgical instrument, used for reducing fractures and 
dislocations, Heliod.ap.Orib. 49.20. Ῥ. box-splint, Gal.10.442, 
μα τη, III. pudenda muliebria, Eub.142.  -ποιῖα,ή, making 
of mouth- pieces (γλῶσσα ΠΠ. 1), and --ποιός, dv, making them, Poll. 2. 
108, 7.153. -πωγώνιον, τό, half a head with the tongue, POxy. 
108.14 (il/iii A. D.). 

γλωσσός, ή, dv, talking, chattering, Hdn.Gr.1.208. 


γλωσσο-στροφεῖν' περιλαλεῖν καὶ στωμύλλεσθαι, Hsch. --τέχνης, 
ου, 6, tongue-artificer, opp. χειροτέχνης, D.Chr.7.124(pl.). --τμητος, 


ov, with the tongue cut out, Lxx Le.22.22. 
tongue, ib.2Ma.7.4 :—Pass., Plu.2.849b. 
γλωσσέω, flatter, Lxx Pr.28.23. 

γλωσσώδης, €s,= γλωσσοειδής: talkative, babbling, Lxx Ps.139 
(140).11, Sext.Sent.13 M. 

γλῶττα, 7, Att. for γλῶσσα. 

γλωττήν, dub, in Pl.Com.239: perh. f.]. for γλωττζοδέψ)ην. 

γλωττ-ίζω, kiss lasciviously, bill, AP5.128 (Autom.). -ικός, 
A; Ov, of the tongue, τὸ γ. (sc. ὄργανον) Arist.PA683*21. ~{s, (50s, ἡ, 
glottis, mouth of the windpipe, Gal. UP7.13, al. II. mouthpiece of 
a pipe, in which the reed was inserted, Luc.Harm.1, TheoSm.p.61H.; 
of a trumpet, Hero.Sfrr.1.16. III. shoe-string, Phryn.208 ; 
latchet, Lyd.Mag.2.13. IV. abird, perh. /andrail, Arist. HA59y» 
16, Ξισμός, 6, lascivious kiss, AP5.131 (Philod., pl.). 

γλωττο-δεψέω,-- Lat. fellare, Com. Adesp.32D. -ειδής, és, 
tongue-shaped, Arist.HA 52830; yAwoo-,v.1.inDsc.4.88. --ποιέω, 
= γλωττοδεψέω, Ar. V.1 283. -στροφέω, ply the tongue, Ar.Nu, 
792. 

γλωχίν [7] or γλωχίς (cf. Ἡάπ.(Γ.2.491/4 27), 7, gen. ἴνος :—pro- 
jecting point: hence, 1. end of the yoke-stvap, 11.24.2774. 2. 
barb of an arrow, S.77.681, cf. Sch.adloc., Gal.5.545 ; pot of a 
penknife, 4P6.63 (Damoch.) ; τριαίνης Nonn.D.36.111; κεραίας ib, 
1.193; of the moon’s horns, ib. 40.314. 8. Pythagorean name 
foran angle, HeroDeff.t5. 4. extremity, πυµάτη y. D.P.184; inlet, 
θαλάττης y. Agath.5.22. 5. stigma of saffron, Gp.11,261. 

γλωχϊνωτός, ή, όν, barbed, βέλη Paul.Aeg.6.88. 

γναθ-μός, ὁ, jaw, poet. form of sq., 11.17.617,al.: also in pl., Od. 
18.29; γναθμοῖς ἀδήλοις φαρμάκων E,Med.1201; for ἀλλοτρίοις Ύναθ- 
μοῖσι γελᾶν, ν. ἀλλότριος ; also γναθμόν᾿ τομώτατον καὶ αἱρετικώτατο», 
Hsch, -ος [a], 7, jaw, Prose form of γναθµός, also freq. in Poets, 
γ. ἱππείη Hom. Epigr.14.13 3 ἡ ἄνω, ἡ κάτω γ., Hp.Art.z0, cf. Hdt. 
2.68; καὶ y. καὶ τὸ ἄνω τῆς y. (where γνάθος, =lowerjaw) 14.90.83 5 
ἔπαγε γνάθον take your feeth to it! Ar.V.370 3; Ὑνάθου δοῦλος a greedy 
fellow, E.Fv.282.5; also dvov y. Eup.434: freq. in pl., Pl.Phdr. 
254e, Arist.PA664*I1. 2. cheek, in Ρ]., Hp.V M19, Gal.2.424, 
etc.; τὰς γ. φυσῶν D.19.314, cf. Rut. Onom.47, Gal.18(1).423. 3. 
metaph., ποταμοὶ πυρὺς δάπτοντες ἀγρίαις Ὑνάθοι» A.Pr.370, cf. Ch. 
280; also τραχεῖα πόντου Σαλμυδησσία y., of jagged rocks, Id.Pr. 
726. Il. point of a wedge, 19.64. --όω, hit on the cheek, 
Phryn.Com. 28. -wv, wvos, 6, full-mouth, pr.n. of a parasite, 
Plu.2.7o7e, Longus4.16:—also Γναθωνάριον, ibid.: Γναθωνίδης 
Luc. 77.45. -ώνειος, ov, like α Γνάθων, Plu.2.707e. 

γναµπ-τήρ, jpos, 5, jaw, ἰοβόλων Androm.ap.Gal.14.36. -τός, 
h, dv, curved, bent, ἰχθυάασκον γναμπτοῖν ἀγκίστροισιν Od.4.369 ; μετὰ 
γναμπτῇῆσι γένυσσιν 11.11.4165 πόρπα» τε γναμπτάς & ἕλικας 18.401 5 
ὄνυχες y. Hes.Op.204 ; γ. δρόμοι, of the diaulos, ΡΙ.1.1.57 1 Ύ. χαλι- 
vous, Hsch. 2. supple, pliant, of the limbs of living men (opp. to 
the stark and stiff ones of the dead), ἐνὶ γναμπτοῖσι µέλεσσι Il.11. 
669, 24.359, Od.11.394, etc. 8. metaph., pliable, οὔτε νόημα Ύναμ- 
πτὸν ἐνὶ στήθεσσι (of Achilles), 11.24.41. -τω (in codd, freq. 
κνάµπτω). fut. -ψω A.Pr.995, Paean Oxy.660.8, Lyc.1247 1 aor. ἔ- 
ναμψα, Ep. yrduya A.R.2.965 :—poet. form of xdumrwused by Hom. 
only in compds. in tmesi, ἐν δὲ γόνυ γνάμψεν 11.23.7315 y- τινά bend 
his will, A.l.c.; νόον Orph.L.195 3; in literal sense, δόρυ Ύ. Lyc. 
l.c.3 ἄκρην round a headland, A.R.1.c.,al. :—Pass., Nic. 1.432) 
Plu. Avat.13. 


-τομέω, cut out the 
-xaptréw, = χαριτο- 
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γναμφαί,-- γνάθοι, Hsch. γνάµψις, ews, 7, bending, EM235.55, 
γνα(π)ταὶ ἀκταί, curving beach, Hsch.; γναπτὰς ἕλικας' τὰ καμ- 
φθέντα ψελλία, Id.3 cf. γναμπτός. γνάπτω,Ξ- γνάµπτω, Id. 
γνάπτωρ, opos, 6, =yvapevs, Man.4.422. 
γνά-φαλον ΟΓ--φαλλον, -ϕεῖον, -ϕφεύς, —hevtixds, —pevw, -ϕικός, 
-φισσα, -ϕφος, -ϕω, V. Κγ--. 
γνᾶφάδιον, 7d, =Sq., Hsch. 
γνᾶφάλλιον, τό, cotton-weed, Diotis maritima, Dsc.3.117, Plin. 
ΗΝ27.85 :—also γνᾶφαλλίς, ίδος, 7, Ps.-Dsc.3.117. 
γνάφαλλον [a], τό, flock of wool, Jahresh.14 Berbl.52, PMaga.8.7 
(iii B. c.) :—hence Subst. γναφαλλολόγος, 6, flock-picker, Ostr.1081 ; 
more freq. by haplology γναφαλλόγος, ib.1082,1086, PPetr.2Intr. 
Ρ.44 (ili B.c.). 
γνάφαλος, 6, an unknown bird, Arist./7A61616. 
γνάψις, εως, 9, dressing of cloth, Pl. P/t.282e, Sch.Ar. P/.166. 
γνήσι-ος, a, ov, (γένος) belonging to the race, i.e. lawfully begotten, 
born in wedlock, νόθον καὶ Ὑνήσιον 11.11.1902, cf, Od.14.202, Hdt.3.2, 
Leg.Gort.10.41, Ar.Av.1665, And.1.127, D.44.49, etc.; παίδων ἐπ᾽ 
ἀρότῳ Ὑνησίων Men. Pk.435 ; ἀδελφός Ar.Av.1659 ; νόθο». «γνησίοις 
tows σθένει 3.7.7; φρονοῦντα γνήσια E. Hipp. 309; γ. φρόνημα 39.7. 
307. 2. generally, genuine, legitimate, φίλος Phoc.2 A; γ. γυναῖκες 
lawful wives, opp. παλλακίδες, X.Cyr.4.3.1 3 πολῖται Arist.Pol. 1278 
30, cf. 1319°9 3 γ. τῆς Ἑλλάδος true Greeks, D.9.30 ; ἀκουστής D.H. 
Isoc.18 (Sup.); µήτηρ τῶν ἐρωτικῶν λόγων, ofAphrodite, Luc.Am.19; 
γ. ἀρεταί veal, unfeigned virtues, Pi.O.2.11 5 y. ὕμνοι inspired song, 
B.8.83 3; of fevers, y. τριταῖος a genuine tertian, Hp,Progn.24; . ὄξος 
genuine vinegar, Eub.65; of writings, genuine, Gal.15.748, Harp.s. v. 
Αλκιβιάδης. Adv. -lws genuinely, truly, E.Alc.678, Lys.2.76, D.Ep. 
3.32, etc. 3 y. φέρειν bear nobly, Antiph.281, Men.205; daw/ully, τοῖς 
γ. συµβιώσασιν Phid.Piet.g3. ΤΙ. γνήσια, τά, charges ο land, γ. 
δημόσια PAmh.86.15(ia.D.), cf. PLond.3.1157.4(iia.D.).  -ότης, 
ητος, ἡ, legitimate birth, ἀπ᾿ ἀμφοῖν Arist. RA.1360°35, cf. Phid. Hom. 
p.500. ΤΙ. genuineness, sincerity, μετὰ πάσης γ. POxy.140.16 
(vi A. D. ). 
yvis’ γέρανος (Tyrrhen.), Hsch. 
Γνίφων, ωνος, 6, niggard, as pr.n., Luc.Vit.Auct.23; prob. in 
Alciphr.3.34. 
γνοιῖσαι' γνοῦαι, Hsch. γνοτέρα, = βαλλωτή, Ps.-Dsc.3. 
103. ydheov’ μέλαν, Id.; cf. sq. 
γνοφ-ίας, ov, 6, name of a wind, Lyd. Mens.4.119. -os, later 
form for δνόφος, darkness, Chron. Lind. D.28, Ep.Hebr.12.18, D.Chr. 
34.37(pl.), Luc. Per.43: pl.,storm-clouds, Arist.Mu.391°12. -d, 
darken, Lxx La.2.1. -ώδης, ες, dark, gloomy, ib.Pr.7.9, Ph.2. 
109, Plu.2.949a. 
γνύθος [ὅ], cos, τό, pit, Lyc.485 : but γνύθος, 4, hollow, Hsch. 
γνύξ, Adv., (γόνυ) with bent knee, Ἡ., always in phrase γνὺξ ἐριπών 
falling on the knee, 5.309,357,al.; later y. ἥμενος Arat.g21; σφῆλεν 
vy. ἐπιόντα A.R.3.1310; γ. ἑδριοῶσαι Orac.ap.Zos.2.6: in later Prose, 
Gal.UP3.15. 
γνυπεσόν' ἀργόν, of δὲ ἔκλυτον, Hsch. 
γνύπετος, ov, (γόνυ, πίπτω) falling on the knee :—hence γνυπτέω 
(leg. γνυπετέω), to be weak, Hsch. γνύποντι (leg. --οὔντι)' ἄσθε- 
νοῦντι, Id., and γνύπων, ωνος, depressed or weak, Id. 
yudat? νάπαι, Hsch. γνύων΄ νωθραίνω», Id. 
γνῶμα, ατος, τό, (γνῶναι) mark, token, Hdt.7.52 ; dest, S.Tr.593 5 
of an ass’s teeth, Arist.H4577>3. ΤΙ. opinion, judgement, A. 
Ag.1352, E.Heracl.407. III. = Lat. groma, Suid. 
γνωμανάδοχος, 6, surety for performance of a service, PMonac.14. 
63 (via.D.). 
γνωμᾶτ-ευτής, od, 6, α dealer in maxims, Sch.Il.10.31. -εύω, 
discriminate, discern, σκιὰς y. P1.R.516e (v. γνωμονεύω), cf. Philostr. 
VA2.30, Plot.5.8.11, ν.]. in S.E.M.7.332 5 τὰ βουλεύματα τῶν πολε- 
µίων Agath.1.143 y. πήχει καὶ µέτρῳ τὴν ἀρετήν Them.Or.2.36b : 
abs., exercise discrimination, Plot.5.8.11 ; decide, ο. acc. et inf., Men. 
Prot.p.47 D. : 
yoperonyntys, 00, 6, proposer of a motion, BGU362 xv8 (iii A. D.). 
γνώµ-η, 7, means of knowing: hence, mark, token, Thgn.60 (pl.); 
of the teeth (cf. γνώµων un), Arist.474576"15. II. organ by 
which one perceives or knows, intelligence, 1. thought, judgement 
(τῆς ψυχῆς fy. Pl.Lg.672b), ἐκμαθεῖν ψυχήν τε καὶ φρόνημα καὶ γ. S. 
Ant.176: acc. abs., γνώμην ἱκανός intelligent, Hdt.3.4; γ. ἀγαθός, 
κακός, S.OT687, Ph.gtos roidde thy y. Id. El.1021 3; κατὰ γ. ἴδρις Id. 
OT1087 (lyr.) ; γνώμᾳ διπλόαν θέτο βουλάν Pi.N.10.89; γνώμῃ μαθεῖν 
τι S.0C4033 youn κυρήσας 14.0 7398; γνώμῃ φρενῶν, opp. ὀργῇ, ib. 
5243 γνώμης tiveors ΤΗ.1.75; γνώμης μᾶλλον epddy ἢ ἰσχύος Moher aids 
ταῖς y. Kx) τοῖς σώμασι σφάλλεσθαι X. Cyr. 1.3.10, cf. Th.1.79; γνώμῃ, 
opp. τύχη, σωφρονοῦντες Isoc.3.47 3 γνώμη» ἅπτεσθαι affect the head, 
of wine or fever, Hp. Acut.63, Fract.113 γνώμην ἔχειν understand, S. 
El.214(lyr.), Ar. Ach.396; πάντων y. ἴσχειν S.Ph.837 (lyr.) 5 προσ- 
έχειν yvduny give heed, attend, δεῦρο τὴν y. προσίσχετε Eup.27 3 πρὺς 
ἕτερον γνώμην ἔχειν Aeschin.3.192 ; to be on one’s guard, Th. 1.95; 
δηλοῦν τὴν γ.ἔν τινι{ο Show one’s wifin.., 1d.3.37 5 ἐν γνώμῃ τιπαρα- 
στῆσαι D.4.17; ἀπὸ γνώμης pepe ψῆφο» δικαίαν with a good conscience, 
A.Eu.6743 but οὐκ ἀπὸ γ. Aéyers not without judgement, with good 
sense, S.Tr.289; ἅτερ γνώμης A.Pr.456; ἄνευ y.S.0C594; γνώµῃ κολά- 
(ew with good reason, X.An.2.6.10; γνώμῃ τῇ ἀρίστῃ (5ο. κρίνειν oF 
δικάζειν) {ο the best of one’s judgement, in the dicasts’ oath, Arist. Rh. 
1375320 ἡ καλουμένη γ. τοῦ ἐπιεικοῦς plots ὀρθή Id.EN1143*19; SO 
περὶ ὧν ἂν νόμοι μὴ Gor, γνώμῃ τῇ δικαιοτάτῃ κρινεῖν Ὦ.29.115 5 γ. τῇ 
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δ. δικάσειν ὁμωμόκασιν 1d.23.96, cf. 39.403 τῇ δ. γ. Arist.Pol.1287* 
26; ὅστις γνώμῃ μὴ καθαρεύει has not a clear conscience, Ar.Ra. 
355. 2. will, disposition, inclination, εὐσεβεῖ γνώμᾳ Pi.O.3.415 γ. 
Atés A.Pr.1003 3 ἐν γνώμῃ γεγονέναι τινί to stand high tn his favour, 
Hdt.6.37; πάσῃ τῇ Υ. with all one’s zeal, Th.6.45 1 τίνα αὐτοὺς οἵε- 
σθε γ. ἕξειν περὶ σφῶν αὐτῶν And.1.104 ; +. & περί τινα Lys.10,21 ; 
πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους τὴν y. ἔχειν {ο be inclined towards.., Th.5.44; 
ἐμπιμπλάναι τὴν y. Tivds satisfy his wishes, X.An.1.7.8, cf. HG6.1. 
15(pl.); &¢’ ἑαυτοῦ γνώμης on his own initiative, Th.4.68; ἐκ μιᾶς γ. 
of one accord, with one consent, D.10.59 3; μιᾷ γνώμῃ Th.1.122, 6.17 ; 
διὰ μιᾶς γ. γίγνεσθαι Isoc.4.139; κατὰ γνώμην according to one’s 
mind or wishes, ὅταν τἀκεῖ θῶ κατὰ γνώμην ἐμήν E.Andr.737; ἄν τι μὴ 
κατὰ γ. ἐκβῇ D.1.16: inpl., φίλιαι γνῶμαι friendly sentiments, Hdt. 
9.4. III. judgement, opinion, βροτῶν y. Parm.8.61 ; ταύτῃ. .τῇ 
γνώμῃ πλεῖστός εἰμι 1 incline mostly {ο this view, Hdt.7.220(S. v. lL); 
also ταύτῃ πλεῖστος τὴν γνώμην εἰμί 1d.1.120; 7 πλείστη γ. ἐστί τινι 
Ι4.5.126; πλέον φέρει ἡ γ. τινί 1d.8.100; τὸ πλεῖστον τῇς Υ. εἶχεν.. 
προσμεῖξαι Th.3.31; γνώμην τίθεσθαι Hdt.3.803 οὕτως τὴν γ. ἔχειν 
to be of this opinion, Th.7.15, cf. X.Cyr.6.2.8, Ar.Vu.157 5 ef rit γ. 
τοιαύτη παρειστήκει περὶ ἐμοῦ And.1.543 τὴν αὐτὴν γ. ἔχειν Th.2.55 ; 
τῆς αὐτῆς y. εἶναι, ἔχεσθαι, 1d.1.113,1403 ὁ adrds εἰμὶ τῇ γ. 1d.3.383 
κατὰ y. τὴν ἐμήν in my judgement or opinion, Hdt.2.26, 5.3 5 ellipt., 
κατά ye Thy ἐμήν Ar.£c.153, cf. Plb.18.1.18, D.H.Jsoc.3 : abs., γνώ- 
µην ἐμήν Ar.V.983, Pax2323; παρὰ γνώμην τοῖς Ἕλλησιν ἐγένετο 
contrary to general opinion, Th.4.40; but παρὰ Ύ. κινδυνευταί reckless 
venturers, Id.1.70, cf. 4.19; εἰπὲ μὴ παρὰ Ύ. ἐμοί either contrary 
to my wish, or contrary toyour true opinion, A.Ag.931, cf. Supp.454: 
freq. of opinions delivered publicly, ἑστάναι πρὸς τὴν Ύ. τινός Th.4. 
56; Θεμιστοκλέους γνώμῃ by the advice of Th., Id.1.90,93 5 γνώμην 
ἀποφαίνειν deliver an opinion, Hdt.1.40; ἀποδείκνυσθαι ib.207 5 ἐκ- 
φαίνειν 1d.5.36; τίθεσθαι S.Ph.1448 (anap.), Ar.£c.658 ; ἀποφαίνε- 
σθαι E.Supp.336 3 ποιεῖσθαι περί τινων Th.3.36; γνώμας κατέθεντο 
have made up their minds, Parm.8.53. b. verdict, ἡ τοῦ δικαστοῦ 
ry. 164.964 (Corinth, iv a.p.), cf. 685.32 (pl., Cret., ii B.c.). 2. 
proposition, motion, γνώμην εἰσφέρειν Hdt.3.80,81 ; εἰπεῖν Th.8.68, 
εἴοι; (but yréuas προτιθέναι hold a debate, Th.3.36) 5 γνῶμαι τρεῖς 
προεκέατο Hdt.3.83: freq. in Inscrr., resolution, [G1*.118.28, ete. ; 
γ. στρατηγῶν 19.27.27 1 Κλεισόφου καὶ συµπρυτάνεων ib.1 5 ἡ ἐκφερο- 
µένη vy. ἵῬ.ΙΟ51Ι526: γνώμην νυκᾶν carry a motion, Ar.V.594, Nu.432; 
κρατεῖν τῇ y.Plu.Cor.t7. 8. γνῶμαι, al, practical maxims, Heraclit. 
78, S.Aj.1091, X.Mem.4.2.9, Arist. RA.1395711 (SB, 1394°22). 4, 
in pl., fancies, illusions, 5. 41:52. 5. intention, purpose, resolve, ἀπὸ 
τοιᾶσδε γνώμης with some such purpose as this, Th.3.92 ; γνάμην ποιεῖ- 
σθαι, c.inf., propose to do, 1d.1.128; κατὰ γνώμην of set purpose, D.H. 
6.81 (so also γνώμης Lib. Or.33.13, 50.12); τίνα ἔχουσα γνώμην; with 
what purpose ? Hdt.3.119; οἶδα δ᾽ οὐ γνώμῃ τίνι; with what intent ? 
S.0T527, cf. 47.448; ἡ Σξύμπασα y. τῶν λεχθέντων the general pur- 
port.., Th.1.223 ἦν τοῦ τείχους ἡ γνώμη .., wa.. the purpose of it 
was.., that.., Id.8.90. -ηδόν, Adv. (γνώμη 1. 2) vote by vote, 
πυνθάνεσθαι D.H.8.43. 
my memory goes, Hsch. s.h.v. «ίδιον, τό, Dim. of γνώµη, Ar. 
Eq.100, Nu.321, Luc.Par.42. -uxés, ή, όν, normaitve (nisi leg. 
γνωμονικά), γ. & φύσις & τοῦ ἀριθμοῦ Philol.11. 9. (γνώμη 1. 3), 
dealing in or suited to maxims, didactic, περίοδος Hermog.Inv.4.3 ; 
τὰ γ. S.E.M.1.278; τὸ γ. D.Chr.52.17; σχῆμα γ. Sch.Od.15.74. 
Adv. -κῶς Phid.Hom.p.150., Ath.5.191e. 

γνωµο-δοτέω, give advice, IG12(7).p.1 (Amorgos). -λογέω, 
speak in maxims, Arist. RA.1394°21, Rh. 41.14 99”2 Plu.2.48 1b, DLs 
8.78, Procop.Gaz.Ep.21. --λογητέον, one must speak in maxims, 
Arist. Rh. Al.1439%3. -doyia, ἡ, sententious style, ΕΙ. Phdr.267¢ ; 
theory of maxims, Arist.Rh.1394*10. 2. collection of maxims, Plu. 
Cat.Ma.2 (pl.), Suid. Θέογνις : ΡΙ., Plb.12.28.10, D,H.Dem. 46, Plu. 
Fab.1, ete. -λογικός, ή, dv, sententious, Tas τελευτὰς Ύ. ποιεῖσθαι 
Arist.Rh.Al.1439%2, Demetr.Eloc.g. Adv. -κῶς TheonPreg.5. 

yvopov-evw, measure as on a sun-dial, test, v.1. in P1.R.516¢ (ap. 
Tim. Lex.). -uxds, ή, όν, (γνώμων 1) judging by rule, X.Mem.4. 
2.10; fit to judge of, skilled in a thing, τινός P1.R.467¢, lamb. Myst. 
9-27. II. (γνώµων 11.2. 8) of or concerning sun-dials, θεωρήματα 
Hipparch, 1.9.8, cf. Str.1.1.20: --κός, 6, expert in sun-dials, AP14.139, 
Gal.5.652, Procl.Hyp.5.54: ἡ --κή (5ο.τέχνη), the art of making them, 
Vitr.1.3. Αάν. -κῶς Str.2.1.35. 2. forming a γνώμων (1. 2.0), 
τρίγωνα lamb,i Nic.p.71P. Adv. --κῶς ib.p.77 P. -tov, τό, Dim. 
of γνώμων 11. 2. 8, pointer or dial-hand, Hero Dioptr.5, Procl.Hyp.3.26 
(pl.). 

γνωμο-σύνη, 7, prudence, judgement, Sol.16. —timéw, coin 
maxims, Ατ. 14.55. -τῦπία, ἡ, coming of maxims, Usch. -τῦ- 
πικός, ή, dv, clever at coining maxims, Ar.£g.1379- -τύπος [i], 
ον, (τύπτω) maxim-coining, sententious, Id. Ra.877, Nu.952 (lyr.)5 γ. 
μάλιστα of ἀγροῖκοι Arist. /0h.1395°7- —pdvanéw, babble of ‘saws 
and instances’, dub. cj. in Cerc.g.5. 

γνώµων, ovos, 6, (γι-γνώ-σκω) one that knows or examines, an tnter- 
preter, discerner, θεσφάτων A.Ag.1130; τῶν παραχρῆμα Th.1.138 5 
γλῶττα γ. (SC. γλυκέων καὶ δριµέων) X.Mem.1.4.5: Ὑνώμονες, ol, 
inspectors of the sacred olives at Athens, Lys.7.25. 2. expert 
witness or valuer, SIG169.52 (lasus, iv Β.ο.). 3. as Adj., discern- 
ing, νόος Hymn_Is.1 41. 11. carpenter's square, Polyaen.4.3.21 5 
[6 δημιουργὸς τῇ δεκάδι] ὥσπερ γνώμονι καὶ εὐθυντηρίῳ exphoaro Theol. 
Ar.&9. 2. pointer of the sun-dial, Hdt.2.109, Phid.Sign.30, Plu. 
Per.6 (pl.), D.L.2.1. b. Geom., guomon, Euc.2 Def.2, etc. ο. 


-ηστός, 6, knowledge, ag’ οὗ γ. as far as” 


/ 
γνωρίζω 
Arith., number added to a figurate number to obtain the next 
number of the same figure, lamb.inJVic.p.58P.; esp. of the odd 
integers, Arist.Ph.203°14, TheoSm.p.32 H.; also of the original 
figurate number, Theol. Ar.g (dub. 1.). 3.= κλεψύδρα, Thphr. Fr, 
159. 4. point of a drill, Apollod.Poliorc.149.4. 5. generally, 
index, τινός Plu.2.968f, Acl.V.A6, 34, al., Vett.Val.305.10 ; simply, 
mark, POxy.1409.18 (iii a. D.). 6. in pl., teeth that mark a horse’s 
age, X.£q.3.1. 7. metaph., rude of life, Thgn.5 43, cf. Luc. Herm. 
76. 8. sens. obsc., 6 y. ἀνίσταται Diog. Ep. 35. V. tariff, OGI 
674.5 (Coptos), BGU1118.45 (iB.c.), 4B233. 2. code of regula- 
tions, PGnom.1, OGI669.44 (i A.D.). 

γνωρ-ίζω, fut. Att.-id: pf. ἐγνώρικα Pl. Phdr.262b :—make known, 

int out, A.Pr.487, Lxx1 Ki. 10.8, al., Ep. Rom.o.22 :—in this sense 
mostly Pass., become known, P|.Ft.428a, Arist.APr.64>35 3 τὰ γνωρι- 
(όμενα µέρη τῆς οἰκουμένης Plb.2.37.4. 2. c. acc. pers., make 
known, τινά τινι Plu.Fab.21 ; commend, τινὰ τῇ βουλῇ ἰσχυρῶς ΑΡΡ. 
Mac.9.6. 3. certify a person’s identity, BGU581.13 (ii Α.9.), POxy. 
1024.18 (ii A.D.). ΤΙ. gain knowledge of, become acquainted with, 
discover, ο. part., τοὔργον ds οὐ γνωριοῖμί σου τόδε δόλῳ προσέρπον 9. 
OT538 ; τὰ καλὰ γ. οἱ εὐφυέες πρὸς αὐτά Democr.56, cf. E. Alc,564, 
Th.7.44, Arist.Ph,184°12 :—Pass., Th.5.103, Men.72; γ. περί τι or 
περί τινος Arist. Metaph.1005°8, 1037°16. 2. become acquainted 
with, τινά Pl.La.181c, D.35.6; τινὰς ὁποῖοί τινές efor Isoc.2.28 :-— 
Pass., ἐγνωρισμένοι αὐτῷ being made acquainted with him, ibid.; 
πρός τινος Luc. Tim.5. -ἴμος, ov, rarely η, ov, P1.R.614e, Luc. 
Somn.g :—well-known, γνώριµα λέγεις PLR.558c ; φίλα τε καὶ συνή- 
θη καὶ y. Id.Lg.798e ; λόγος y. τινι D.3.23; ὀνόματα γ. familiar, 
Αγίςι,Γο.14 31029, Top.149°18 (Sup.); opp. ἄγνωστον, ibid. ; γ- ἡμῖν, 
opp. ἁπλῶς, 14. ΕΝΙοΡ’2: more freq. in Comp. -ώτερον, ἁπλῶς, Opp. 
γ. ἡμῖν, 1d. Po.72°3, al.; --ώτερα rexuhpia lamb, Myst.5.13. 2. 
of persons, γνωριμώτερον ποιεῖν τινάτινι X.Cyr.5.5.28. 3. Subst., 
acquaintance, ἑταῖρος 7) καὶ γ. ἄλλος Od.16.9 ; less than φίλος, D.18, 
284; τοῖς οἰκείοις καὶ τοῖς γ. ΕΙ. 1.2436, cf. X.Mem.2.3.1, D.21.73, 
εἰς, b. pupil, Ἰσοκράτους καὶ τῶν ἐκείνου γ. D.H.Comp.19, cf. 
Philostr.VVS1.24.2,al., Plu.2.448e, 1G3.774. ο. kinsman, Lxx 
Ru. 3.2. 11. notable, distinguished, of γνώριμοι the notables 
or wealthy class, X.HG2.2.6; opp. δῆμος, Arist. Pol.1291°18, Plu. 
Nic.2, etc.: Sup. of ἐν ταῖς πόλεσι --ώτατοι D.19.259; less freq. 
of things, remarkable, Luc.Herm.21, 1ΤΙ. Adv. —uws intelli- 
gibly, y. αἰνίξομαι E.El.946; y. wor mdévy φράσεις Antiph.s2.6 ; 
ἁπλῶς καὶ πᾶσι y. γεγράφθαι Ὦ.24.685: y. μᾶλλον λέγειν, οΡΡ. 
οὗ σαφῶς, Arist.G.4747%27. 2. familiarly, γ. ἔχειν τινί to be 
on friendly terms with one, D.53.4.—Rare in poetry. —ipd- 
της, ητος, ἡ, acquaintance, Stob,2.7.5). “tos, εως, 7, making 
known, P\.Pit.257a. 3. οἰκειότης καὶ γ. ἀλλήλων Id.Lg.771d, 
etc. 3. getting to know, yvwpicews ἕνεκα τῶν τόπων ib.763b ; 
cognition, 1d. Sph.219¢. -topa, τό, that by which a thing {5 
made known, mark, token, X.Cyr.2.1.27 (pl.), Arist.Phgn.806%1 Bs 
ete. ; ἴχνη καὶ y. Plu.2.855b: in pl., Zokens by which a lost child is 
recognized, Μεν. Ερή.δ6, Plu. Thes.4, etc.: also in sg., Parth.r. 
5. 2. in criminal trials, corpus delicti, PMasp.143.16, al. (vi 
A.D.). —topds, 6, making known, Arist..A Po.go?16, 2. iden- 
tification, PTeb. 288.15 (iii a. D.). ΤΙ. recognition, EM735.25, 
Suid. -“ιστέον, one must know, Arist.EN1180%22 ; one may re- 
cognize, Alex.Trall.1.15. -LoTHS, ov, 6, one that takes cognizance 
of, δίκης Antiphos.o4. Il. diviner, Lxx 4Ki.23.24. Ξεστι- 
κός, ή, dv, capable of apprehending, cognitive, PLDefi4i4c 3 κιητικὺν 
ἐδόκει ἡ ψυχἠ εἶναι καὶ γ. Arist. deAn.404>28 ; τοῦ εἴδους Id. Ph.1 04); 
ἡ διαλεκτικὴ πειραστικὴ περὶ ὧν ἡ φιλοσοφία γ. 1d. Λ{εαβή.τουἈἈ»ό; 4 
τῆς Ύ. γραμμῆς τοµή title of work ascribed to Archytas, lamb.Comm, 
Math.2; capable of knowing, Plu.2.79d, Arr.Epict.2.20.21 ; γ. τοῦ 
μέλλοντος Max.Tyr.1.5. Adv. -κῶς, Civ Porph. Gaur.16.3. EE: 
corresponding with knowledge, ἰδιότητες τοῦ ὄντος Porph. Sent.38. 

γγωσῖ-γρᾶφία, 7, picturing of the effect of a verdict, as a Rhetorical 
device, Aps.p.304 H. -δίκα [1], 4, judicial decision, 1Gs(2).262. 
15 (Mantinea, ν B.c.). -μᾶχέω, fight with one’s own opinion (τῇ 
προτέρᾳ γνώμῃ µάχεσθαι Phryn.PSp.59B.), or recognize one's own 
Sighting power (as compared with the enemy): hence, give way, sub- 
mit, dt. 3.25, 7.130, E.Heracl.706 (anap.), Ar. Av.555, D.H.3.57 3 γ. 
μὴ εἶναι duotor give way and confess that. ., Hdt.8.29.  Ὦ. admit one’s 
error, Isoc.5.7, POxy.1119.20(iii a.D.), 71ii14 (iv A.D. ). II. in 
later Prose, contend obstinately, in argument, Ph,1.526,al.; Ύνωσιμα- 
5 πρὸς ἀλλήλους D.H.9.1 (s.v.1.): abs., {ο be at variance, 

p.£p.27. -μᾶχία, 7, obstinate contention, Ph.1.693 (pl.). 

γνῶσις, εως, ἡ, seeking to know, inquiry, investigation, esp. judicial, 
τὰς τῶν δικαστηρίων y. D.18.224 3 τὴν κατὰ τοῦ διαιτητοῦ y. Id.21.92, 
ef. 7.0, Lycurg.141; γ. περὶ τῆς δίκης PHib.1.92.13 (iii B.c.). 2. 
result of investigation, decision, PPetr.3 p.118 (iii B. ο), II. know- 
ing, knowledge, Heraclit.56 ; opp. ἀγνωσίη, Hp. Vict. 1.2 3(dub.); opp. 
ἄγνοια, PI.R.478c3 ἡ αἴσθησις γ.τις Arist. GA731°33: ΡΙ., Θεὸς 
Ὑνώσεων κύριος Lxx1Ki.2.3. b. higher, esoteric knowledge, 1Ep. 
Cor.8.7,10, Ep. Eph.3.19, etc. ; χαρισάµενος ἡμῖν voov, λόγον, γνῶσιν 
PMag.Par.2.290. 2. acquaintance with a person, πρός τινα Test. 
ap.Aeschin.1.50; τῶν Σεβαστῶν IPE 1.47.6 (Olbia),. 8. recogniz- 
ing, Th.7.44. 4. means of knowing, | αἱ αἰσθήσεις] κυριώταται τῶν 
καθ’ ἕκαστα γ. Arist. Metlaph.g8111. III. being known, γνῶσιν 
ἔχει τι, = γνωστόν ἐστι, Pl. Tht.206b. 2. fame, credit, Hdn.7.5.5, 
Lue. Herod.3. IV. means of knowing: hence, statement in writing, 
PLond, 5.1708, etc. (vi a.D.). V. --γνῶμα, Hsch. s.h.v. 
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γογγυλόσκηνος 


γνῶσμα, ατος, τό, knowable object, Dam.Pr.81, 

γγωστ-εία, i, certification of identity, PFay.65.5 (iia. Die 
one must know, P1.R.396a. Adj. γνωστέα, τά, things that must be 
known, Gal.17 a) σε: -evw, to be witness to identity for a person, 
BGU3895 (iia.D.) :—Pass., {ο be certified, ὑπό τινος PFlor.382.80 (iii 
A.D.). -ήρ, Ώρος, 6, one that knows: surety, X. Cyr.6.2.39, BGU 
1032.11 : witness to tdentity, POxy.496.16 (ii A. D.). 2. inspector, 
PAmh,2.139.23 (iv Α.Ρ.), PLond.3.1249.3 (iv a. Dey ~ns, ov, 6, 
one that knows, τῶν ἐθῶν Act. Ap.26.3, 5 τοῦ εὐαγγελίου Sammelb.421, 
I (ii a.D.): esp. one who knows thefuture, diviner, Lxx 147.28.3, 11. 
=yrworhp, surety, y. τῆς πίστεως Plu.Flam.4; expert witness or 
valuer, PLips.to6.10 (i A. D.). -ικός, ή, όν, of or for knowing, 
cognitive: ἡ --κή (5ο. ἐπιστήμη), theoretical science (Opp. πρακτική), 
Pl. Pit.258e, etc. ; τὸ γ. ib.261b; ἕξεις γ. Arist..4 Po. 1008r1 (Comp.) ; 
vy. εἰκόνες Hierocl.inCA25 p.475M.: ο. gen., able to discern, Ocell. 
2.7. Adv. -κῶς Procl.Jnst.39, Dam.Pr.79, Phlp. in Ph.241.22. 

γνωστοποιός, όν, creating the knowable, Dam. Pr.8o. 

γνωστός, ή, όν, collat. form of γνωτόςε (q. v.), known, A.Ch.702, 9. 
O1361, 1.293, Pl. Tht,205d, X.HG2.3.44, εἰο.; γνωστόν, τό, com- 
mon knowledge, τινός PAmh.145.9 (iv/v Α.Ὀ.). Adv. -τῶς clearly, 
Lxx Pr.27.23, Eust.1540.1. 2. knowable, Arist. Metaph.1016°20, 
APo.6437, ete.; γνωστὰ σαρκός bodily symptoms (of anger), Phld. 
Tr.p.24.W. II. pl., as Subst.,=yvépiuor, notables, Sm.Pr.31. 
332 acquaintance, friend, Ev,Luc.2.44, al. III, Act., knowing, 
dub. in Lxx Ge.2.9 (γνωστικός ap.Ph.1.37). 

γνωτέρα, = βαλλωτή, Ps.-Dsc. 3.103 (yvorépa Wellm.). 

γνωτός (A), ή, dv (ds, όν S.OT396), older and more correct form 
of γνωστός (Eust. 400.26, 1450.62) :—of things, perceived, understood, 
known, Il.7.401, Od. 24.182 1 γνωτὰ κοὺκ ἄγνωτά wor S.OTSS ; [μαν- 
τείαν] ἐκ θεῶν του γνωτόν ib. 296. 2. of persons, well-known, ἐκ 
κάρτα βαιῶν Ύ. ἂν γένοιτ’ ἀνήρ Id. Fr.282. 

γνωτός (B), 4, kinsman, kinswoman, γνωτοί τε γνωταί τε brothers 
and sisters, 11.15.350 ; θάλαµον γνωτούς τελιποῦσα 3.174, Cf. 22.234; 
γνωτὸν μητρυιῆς 13.697 ; brother, A.R.1.53; sister, αὐτὴ ... γνωτή 
Nicaenet.1.9, cf. Nonn.D.3.313, al.; also, = ἐρωμένη, Hsch. (Cf. 
Lett. enuots ‘son-in-law, brother-in-law’, Skt. jiidtis ‘ relative ’.) 

γνωτο-φόνος, ov, murderer of another's brother, Nonn.D.26.82 :— 
fem, --ϕόντις, ιδος, ἡ, murderess of a brother, Lyc.1318. 

yodw, γοάει Mosch.3.88, --άουσι A.R.3.995, Ὑοόωσι Q.S.2.648 : 
Dor. 3pl. --άοντι Mosch.3.24 3 opt. yodoimey 1l.24.664 3 γοάοιεν Od. 
24.190; Ep. inf. γοήµεναι 11.14.5023 part. yodwr, --όωσα όσα, 
etc.: Ep, impf. γόων Od.10.567 (doy 1].6.5οο may be aor.), Ion, 
γοάασκεν Od.8.92: Ep. fut. yohoouat Il.21.124, later γοήσω «4Ρ7. 
638 (Crin.), Nonn.D.2.137: aor. 1 ἐγόησα JG12(7).445 (Amorgos), 
AP7.599 (Jul.), 611 (Eutolm.) :—Med., Trag. (v. infr.) and once in 
Prose, X.Cyr.4.6.9 :—Pass., v. infr.:—groan, weep, Od.8.92, etc.: 
ο. acc., bewail, 11.16.857, etc.; ὑπέρ τινος Mosch.4.83 :—Med. (never 
in Hom. exc. in fut.), γοᾶσθε A. Pers. 1072, cf. Ch.632 3 ὀδύρματα τὴν 
Ἡράκλειον ἔξοδον γοωμένην S.Tr.51; ἀμφί viv γοώμενος 19.927 τ--- 
Pass., γοᾶται A.Ch.632 3 μακρὰ γοηθείς 497.271 (Crin.). 

γοβρίαι΄ φανοί, λαμπτῆρες, Hsch.; cf. γράβιον. 

γογγρίον, τό, Dim. of γόγγρος, Sch. Opp..1.113. 

γογγρο-ειδής, és, like a conger, Arist.1A505%9(Comp.). --κτόνος, 
ov, conger-killing, Plu.2.966a. 

γόγγρος, 6, conger-ecl, Antiph.26.12, Alex.15.15, Arist.H.45714 
28, etc. Il. tubercular disease in olive-trees, Thphr.HP1.8.6. 

γογγρύζω, grunt, Hsch., EM237.40. 

γογγρώδης, es, like an excrescence, ἔκφυσις Hsch. 5.ν. γόγγρος. 

γογγρώνη, ἡ, excrescence on the neck, Hp.Epid.6.3.6, Gal.17(2).38. 
(Cf. γόγγρος 11.) 

γογγύζω, Ion. (Phryn.336) and later Gr. for Att. τονθορύ(ω, mut. 
ter, murmur, grumble, ἐπί τινι LxxNu.14.20, cf. 17.53 κατά τινος 
Ev. Matt.20.11; περί τινος Ev.Jo.6.41, etc.: abs., PPetr.3p.130 (iii 
B.C.), LxxWVu.11.1, POxy.33iii14(iia.p.), Arr.Epict.1.29.55. 2. 
of doves, coo, Poll.5.89. (Cf. Skt. ganxgiyati ‘utter cries of joy’.) 

yoyyvAdrns [4], ov, 6, of Zeus, hurling balls of fire, Lyc.435. ; 

γογγύλη [iv], ἡ,-- γογγῦλίς, Poll.6.54; rejected by the Atticists, 
Phryn.81, but used in the jargon of a Scythian in Ar. 7h.1185, also 
by Diocl.F7r.125,141, Dsc,2.110, Gal.11.861, Str.5.4.10, POxy.1212. 
6 (ii A.D.). II. y. ἁγρία, Eastern cress, Erucaria aleppica, Dsc.1.c. 
γογγύλίδιον, τό, = καταπότιον, Hp.ap.Erot. (γογγυλίδα codd.), 
(.19.0Ι. 
ογγὔλίζω, ν. γογγύλλω. 

ο Ανα, ἶδος, ἡ, turnip, Brassica Rapa, Ar.Fr.569.6, Eub.4 (pl., 
Id.74), Speus.ap.Ath.g.369b, Thphr./P7.4.3, PPetr.3 p.152 (iii B.c.), 
Dsc.5.20, POxy.736.5 (1 A.D.). 

γογγύλλω, round (µεταστρέφει Suid.), Ar. 7h.56 (Pors. for γογγυ- 
λίζει) 3 cf. γογγυλεῖν' συστρεφεῖν (perh. συστρέψειν), Hsch. 

γογγύλοειδής, és, roundish, Sch. Nic. 7h.855. Adv.—das Dsc.5.18. 

γογγὔλό-ρυγχος, ov, with round nosele, PMag.Par.1.2183. 
--σπάρᾶγον [πᾶ], τό, turnip-tops, Gp.12.1.8, 

γογγύλος [ὅ], η, ον. Ξξ στρογγύλος, round, A. Fy. 199.7, S.Ichn,. 207; 
Pl.Cra.427¢; [μᾶζα] Ar. Pax 28 ; λίθος ἄθετος 161”. 372.22; ἐλαῖαι Plb. 
12.2.4: Comp. --ώτερος Ath. 4.139a. 2.=oKAnpés, Hsch. II. 
Subst, yéyytAos, 6, (proparox. acc. to Hdn.Gr.1.164) = κόνδυλος, 
Sch.Lyc.435. 2. = ὄλυνθος, Nic. 7h.855. (Redupl. form from 
root of γαυλός, γύλιος, etc.) 

γογγυλόσκηνος, ov, having a round body (cf. σκῆνος), Hsch., EM 
238.44; having around house, Hsch. (Ῥετῃ. epith. of a mollusc.) 


Aaz2 


/ 
-έου, 


γογγυλώδης 


γογγῦλ-ώδης, €s; roundish, Sch.Ar.Pax 788. ~oparta’ στρογ- 
γυλεύµατα, Hsch. -ωπός, όν, vound-faced, stout-looking , 
Id. --ωτόν' vapatum, Gloss. 
γόγγ-ὔσις, ews, 7, =Sq-, Lxx Nu.14.27. —vopds, 6, murmur- 
ing, muttering, grumbling, Anaxandr.31, M.Ant.9.37, Lxx £x.16.7- 
9, Act. Ap.6.1, Cat.Cod. Astr.7.139. -«ὕσος, ὁ,Ξ- γογγυστής, Lhd. 
Pr.16.28, Hdn.Gr.1.213. «νστής, ov, 6, murmurer, mutterer, 
grumbler, Ep. Jud.16, Thd.Pr. 26.20. «νστικός, ή, dv, inclined to 
murmur, in Adv. -κῶς Erot.s.v. τρύζειν, EM771.11. 
γόγγων᾽ µωρός, Hsch. γόδα, τά, = ἕντερα (Maced.), Id. 
Sav: KAaley (Cypr.), Id. γόδατος' θήρα, Id. 
Id. γοδοῦλος, V. γοιδοῦλος. 
γο-εδνός, ή, όν, = Sq. 1., A.Pers.1057 (lyr.), «μῤῥ.72(1ΥΤ.} 1194. IT. 
=sq. 11, 1d. Pers.1039(lyr.). -epds, d, dv, (γόος) of things, mourn - 
ful, distressful, θρῆνοι Erinna6.8 codd.; πάθη A.Ag.11 76 (lyr.) 5 δά- 
κρυα E.Ph.1 567 (lyr.); τὸ γ. καὶ ἡσύχιον pérosArist.Pr.g22°19. II. 
of persons, wailing, lamenting, hte τι µέλος γοερὸν yoepais E. Hec.84; 
of the nightingale, Call.Lav.Pall.g4. Adv. -ρῶς D.T.629.21, Eust. 


yo- 
γοδόν' γόητα, 


1147.0. -εροστ.... ηνολαλήμων,ονος, uttering plaintive... notes, 
ἀηδών Lyr. in Philol.80.336. -ήμεναι, V. γοάω. -Ίμων, ov, 
gen. ονο»,-- γοερός 1, φωνή API.4.101, Nonn.D.11.196. Il. =y. 0), 


ib.20.162 3 κύνες ib.5.454. 
1057, Epigr.Gr.799.7 (Dyme). 

γόης, Tos, 6, sorcerer, wizard, Phoronis 2, Hdt.2.33, 4.105, PI.R. 
380d, Phid.Jr.p.29 W.; y. ἐπῳδὺς Λυδίας ἀπὸ χθονός E.Ba.234, cf. 
Hipp.t038 3 prob. f.l. for βοῇσι Hdt.7.191. 2. juggler, cheat, 
dewds y. καὶ φαρμακεὺς καὶ σοφιστής Pl. Smp.203d ; δεινὸν καὶ y. καὶ 
σοφιστ]ν. «ὀνομάζων D.18.276 5 ἄπιστος +. πονηρός 1d.19.109 ; μάγος 
καὶ γ. Aeschin. 3.137: Comp. γοητότερος Ach. Tat.6.7 (5.ν.].). (Cf. 
Lith. Zavéti ‘incantare’.) 

yonatodos’ ᾠδό» (leg. γοησιφδός), ἁπατεών, Hsch. 

γοητ-εία, ἡ, witchcraft, jugglery, Ύ. καὶ μαγεία Gorg.Hel.10, cf. Pl. 
Smp.203a: metaph., οὐδὲν ὑγιές, ἀλλὰ γ. τις Id./?.584a, Andronic. 
Rhod.p.573 Μ., etc.; ἀπάτη καὶ y. Pib.4.20.5, cf, Luc. Nigr.15 ; γ.τῆς 
ὑποκρίσεως D.S.1.76; ἡδονῆς δι’ ὀμμάτων Plu.2.961d; ina milder sense, 
‘ finesse’, Cic. Alt.9.13.4; ἡ τῆς φύσεως y. the magic of Nature, Plot. 4. 
AAA’ —evpa, ατος,τό, spell, charnt, ΡΙ. Phlb.44c, Alciphr. 3.17, Λε]. 
NA3.17, Agath.Praef. ; τὸ Υ. τῆς φύσεως Porph.Abst.1.43. --ενσις, 
εως, 4,.s0rcery, Plot.4.4.43. -εντικός, ή, όν,-- γοητικός, Porph.VP 
39, Poll.4.48. Adv. -κῶς ἴδ.ςτ. Ξεύτρια, 7, sorceress, Eust.881. 
62. -evw, bewitch, beguile, P\.Grg.483¢, etc. :—Pass., Id.R.412e, 
413b, D.19.102, etc. ; fascinate, as a snake, Plot. 4.4.40. αἳ οὓς. 
play the wizard, D.L.8.59. =H, 00, 5, wailer, γοητῶν νόµον A.Ch. 
822 codd. (γοατάν Herm.), ef, Tim.Pers.112. Ξικός, ή, όν, (γόη5) 
skilled in witchcraft, juggling, ἡ Ύ. μαγεία Arist.£7.36. Adv. 
«κῶς Poll.4.51:—pecul. fem. γοῆτις µορφή bewitching, AP12.192 
(Strat.). γοητός (sic) is prob. f.1. for foreg.in PHib.52.18 (iii B.c.). 

γοῖ, yot, to imitate the sound of pigs grunting, AP11.327 (Antip. 
Thess.). II, γοί (1.6. Fol): αὐτῷ, Hsch. 

γοῖδα (i.e. Γοἶδα)' οἶδα, Hsch. (prob. 1.). 


--ηρός, d, όν, poet. for γοερός, Lyc. 


Id. γοιδοῦλος' λαλιός, οἱ δὲ γοδοῦλος, Id. γοιδύες' ῥυτῆρες, 
Id. γοίνακες βλαστοί, Id. γοινά(ρύυτις (Εοἴνος, ἀρύτω)" ' 


οἰνοχόη, Id. γοινέες' κόρακες, Id. γοῖνος, οἶνος, Id. γοῖ- 
σος’ µέλαν, πλατύ, Id., cf. EM238.45 : γοισοῦται' πλατύνεται κτλ., 


-EM237.51. yotra ols (leg. is), Hsch. ; cf. γοῦ. yourat* κριθαί, 
γράστις, Id. γοῖτος' ῥύπος, πάθος, Id., cf. EM51.17. Γοιτό- 
συρος,-- Οἰτόσυρος (q.v.),Hsch. Ὑγόλαμος' διωγµός,]ἀ. Ὑγόλανα" 
ἀγκύλη, ἀντιλαβεύς, Id. γόλησις' κακοδαιµονία, 14. γόλλακα' 
λάκκον,]ἀ. Ὑόλμις,--ψάρος,]ἀ. Ὑολμοί” στολμοί,]ἀ. Ὑολοινά’ 
χλωρά, ἢ γολονά, Id. γολοµένη, name ofa plant, Id. γολύ- 


prov: κέλυφος (Tarent.), Id. 

γοµάριον, τό, Dim. of yduos 2, PFlor.274.5 (iii A.D.). 

γόμνη΄ ὀρίγανον, Hsch. 

yopos, 5, (γέμω) ship's freight, cargo, A. Supp.444 (dub.), D.32. 
4: πεντακισχιλίων ταλάντων Ὑόμον ἔχειν to be of 5,000 talents 
burden, Hdt.1.194. 2. beast’s load, Babr.7.11, Lxx Ex.23.5, al., 


PAmh,2.138.11 (pl., iv Α.Ρ.)Σ Ὑ. Καµηλικός OGI629.87, al. (Pal- | 


myra, iiA.D.); γ. καρρικός ib. 16. 3. guild of transport-agents 
in Nubia, C/G4980, al. IL. γόμος' ζωμός, Hsch. 
γοµοφόρος, ον, bearing loads, Gloss. 


yous, load, γομώσων τὸν ὄνον Babr.111.9, cf, PFlor.129.5 (ili . 


A.D.), etc. :—Pass., ἅμαξα ξύλων yeyouwpevn Edict. Diocl.1 4.8. 
γομφ-αλγία, ἡ, toothache, Dsc. 4.164 (ΡΙ.). —dptov, Td, = κε- 
στρεύς, Tz,ad Lyc.664, Sch. Opp. H.1.112, 2.320. 


γομφι-άζω, have pain in the back teeth or gnash them, y. τοὺς ὁδόν- 


τας LxxSi.30.10. 2. of the teeth, suffer pain, ib.E2.18.2. -ᾱσις, 
ews, 4, toothache or gnashing of teeth, Dsc.2.59 (pl.). -ασμός, 


6, Lxx Am. 4.6. 

γομφιόδουπος, ον, rattling in the teeth, χαλινός A P6.233 (Maec.). 

yop.p-los (56, ὁδούς), 6, more Att. than μύλος, Moer.111: (γόμφος): 
—grinder-tooth, molar, chiefly in pl., Hp.£pid.5.100, Hdt.9.83, Ar. 
Pa34, etc.; ψοφεῖ 8 ὁ y. Epich.21 ; youdtovs συγκρούων with his 
teeth chattering, Babr.92.8 ; opp. προσθίο», X.Mem.1.4.6, Arist.PA 
661°8. ΤΙ. tooth ofa key, Ar. Th.423. 
vdpSos), a kind of στύραξ, Aet. 1.131, Steph. i Hp.2.460D. 

γομφό-δετος, ov, nail-bound, δόρει A. Supp.846 (lyr.). -πᾶγής, 
és, fastened with bolts: metaph., creaky, ῥήματα γομφοπαγῇ, of the 

‘long compound words of Aeschylus, Ar. /ta.824. 
γόµφος, 6, dolt, for ship-building, Od.5.248; for other uses, Hes. 


356. 


yotSnpe’ ἐπίσταμαι, 


-(rns [1], ov, 6 (fort. sc. | 


yovysos 


| Op.431, A. Th. 542; dowel, 1624611 40 (Delph., iv B.c.); yéupors καὶ 


περόνῃσιν ἀρηρότε Parm,1.20; γόμφφῳ 4 κόλλῃ } ἀφῇ Arist.Ph.227°17, 


| ef, Metaph.1052*24: generally, bond, fastening, as of the cross-ribs 


of Egyptian canoes, Hdt.2.96; of the ankle-joint, Arist.P465421 ; 
of the invisible bonds uniting the particles of the body, Pl. 77.43a: 
metaph., y. κατάστοργοι, of love, Emp.87 ; τῶνδ᾽ ἐφήλωται. .ydupos 
διαμπάξ these things are determined, A.Supp.g45 :—acc. to EM238. 
4, γ. Were prop. of wood ; but cf. Υ. χαλκοί IGo(1).691 (Core.), γ. 
σιδηροῖ Plb.13.7-9. 3. instrument for cautery, ippiatr.g7. 3.= 
yougios,Hsch. IT. sea-fish, -- γομφάριο», Gloss. (Cf. Skt. sambhas 
‘tooth’, Lith. Savbas ‘edge of a beam’, etc.) ; 

γομφ-όω, fasten with bolts or nails, esp. of ships, txpia γομφώσαντες 
Nonn.D.40.447 :—mostly in Pass., yeydupwrat σκάφος (λε ship’s hull 
is ready built, A. Supp.440, cf. Ar.£q. 463, APi1.248(Bianor). If. 
metaph., curdle, γάλα λευκὺν ἐγόμφωσεν Emp.33- -ωμια, ατος, 
τό, that which is fastened by bolts, Jvame-work, Plu. Mare.15. 2.= 
γόμφος, 14.2.9214, Longus2.26. 3. metaph., κλειδῶν ἀχαλκεύτων 
vy. Vett.Val.334.11 (ΡΙ.). ζωσις, εως, 7, bolting together, Sch. 
Theoc.7.105. II. amode of articulation, Gal.2.738. 2. frame- 
work of the body, Eun.V-S p.474B. Ξωτήρ, Ώρος, 6, a ship-builder, 
APg.31 (Zelot.). ΤΙ. surgical instrument for excising bone, 
Antyll.ap.Orib.44.23.15- -wrrptov, τό, tenon, IG11(2).163.4 
14 (Delos, iii B.c.), Hero dut.27.1 5 gloss on τέρετρα, Sch.Od.5. 
240. _wrikds, ή, όν. of or fastening with nails: ἡ -Kh (5ο. τέχνη), 
the jomer’s art, carpentry, Pl. Plt.280d. —wtds, ή, bv, fastened 
with bolts: πλοῖα y. ships slightly put together, so that they could be 
taken to pieces, Str.16.1.11, cf. Aristeas7I. 

γόµωσις, ews, ἡ, loading, ξύλων PFior.203.4 (iii A.D.). 

yovap* μήτρα (Lacon.), Hsch,: yovaSes* μῆτραι, Id. 

γονᾶτ-ίζω, thrust with the knee, Cratin.399- 11. bend the knee, 
Aq.Ge.24.11,41.43- III. σφυγμὸς γονατίζων, term coined by 
Archig.ap.Gal.8.665. -tov, τό, Dim. of γόνυ, Heliod.ap.Orib. | 
48.66.3, Ruf.ap.eund.49.34.1, POxy.52.17 (ivA.D.). _ 2. hip-joint, — 
groin, Luc.Asin.io, cf. Ph.2.479, Sch. Nic. 7h.541, Ptol.Alm.8.1, 
etc. IL. =yins 1, Procl.ad Hes.Op.425, Et.Gud. . III. knotor 
joint of a reed, Tz.H.7.741. 

γονᾶτόδεσμος, 6, knee-band, Gloss. ; 

γονᾶτ-όομαι, Pass., become or be jointed, of grasses, reeds, etc., 
Thphr.HP8.2.4, Dsc.3.51. -ddys, ες, with joints, Thphr.#P 
1.5.3, Dsc.1.1, 4.20. 

yovdw, = γεννάω, Hsch, 

yov-ed, Cret. =yeved, GDI5112 (Phaestus). —ela, 7, generation, 
Hdn.£pim.16. -εὖς, έως, 5, begetter, father, mostly in pl., parents, 
h.Cer.240, Hes.Op.235, Pi.P.6.27, Pl. Smp.178b, etc.: in 56.) ofa 
serpent, Hdt.3.109; ofa man, PI.R.457d; φρά(ε τίνος yovéws 1613 
(5).310: generally, progenitor, ancestor, πέµπτος ty. ancestor in the 
fifth generation, Hdt.1.91, cf. Is.8.323 of ἄνωθεν 7. Arist.GA722°8. 
(Nom. pl. yovetes Histria7.27 acc. pl. γονέᾶς Antiph.261: dat. pl. 
ryovetat SIG1 267.24 (Ios, ili A. D.).) -evw, produce, καρπούς Thphr. 
CP1.14.13 &hp [σκώληκας] γονεύων Id.HP3.10.5; of animals, Plu. 
2.980d :—Pass., ib.g81d. 

yovn, ἡ, (γενέσθαι) offspring, οἱ ob τι παίδων y. γένετο κρειόντων Il. 
24.539 3 γ. ᾿Αρκεισιάδαο Od.4.755 3 τέκνων δίπτυχος Ύγ. two children, 
E.Med.1136 : ΡΙ., εἰσὶ xarépors γοναὶ κακαί 5 Οέάτου 5 Υ. κατηκόους 
φύσαντε 1d. 414.641: οἳ απΙπηΒ]5, ταύρων γοναί A.Fr.164 5 ἐν «-«Τετρα- 
σκελεῖ γ., i.e. among quadrupeds, S./7.941.10 5 Jruits of the earth, 
Pl.Ax.371c. 2. race, stock, family, A. Ag. 1565 (lyr.) 3; & γονῇ yer- 
ναῖε 9.ΟΤι 4690, cf. £1156 (lyr.) ; & Δαρδάνου Ύ. E. Tr.1290: pl., μηδὲν 
dy γοναῖσι S.Aj.1094; parentage, ἐξευρεῖν γονάς E.Jon 228. 3. 
generation, τρίταισιν ἐν y. PiP.4.143 5 τρίτος. «πρὸς δέκ᾽ ἄλλαισιν Y- 
A.Pr.774; τριτοσπόρῳ γονῇ 1d.Pers.318, IT. that which engenders, 
seed, Hes.Op.733, Hdt.3.101,109, Hp.Genit.3, Arist.GA726*18, etc. : 
ΡΙ., Pi.V.7.84,5.Ant.gso(lyr.). 2. organs of generation, generally, 
Hp. 424.45, Mochl.1 (also restricted to the womb, Ruf.Oxo0m.193, 
Gal.2.889); πρὶν. .μητρὸς ἐκ γονῆς μολεῖν E.Ph.1597- III. act of 


generation, Pi.I.7(6).73 κατὰ φύσιν γονὰς ποιεῖσθαι Aeschin.3. 
ltl, 9. of the mother, child-birth, E.Ph.355, Theoc.17.44- 3. 


a / 


of the child, birth, ἐκ γονῆς Hp.Epid.4.31 5 youn φῦναι Ύεραιτερᾷ Ss. 
O0C12943 γοναὶ (ῴων Arist. Mu.399%28. 4. cure for sterility, Paul. 
Aeg.3.74., IV. Pythag. name for sity, Theol. Ar.6. 

yovnpa, aros, τό,-- Ὑένημα, PLond.1.125.17- 

γονής' νάρκισσος, Hsch. 

γόνθος, -κόγχος, Hdn.Gr.1.144. 

γονιαῖος, 20laris, Gloss. (leg. γομφ-). 

γονίας χειµών, in A.Ch.1067 (anap.), acc. to Hsch. εὐχερής, a fair 
wind ; but, acc, to the Sch., ὅταν ἐξ evdlas κινηθῇ χαλεπὸν π»εῦμα. 

γονικόθεν, Adv. by inheritance from parents, ‘PMasp.151.182 (vi 
A.D.). 

γονικός, ή, όν, (γονή 11.1} of the seed, y. ἔκκρισις Arist. Pr.879° 
28. 2. ancestral, νόμοι Tim. Lex. s. v. πατρονομούμενοι- 

yévipos, ov, also η, ov Hp. Vict.1.25, Isyll. 53 :—productive, fertile, 
fruitful, σπέρμα γ.,ΟΡΡ- ἄγονον, Arist.HA 523%25 3 κύηµαγ: 1d.GA736° 
353 φὰ γ., ΟΡΡ. ὑπηνέμια, ib.730%6; of women, Id.Pr.876°12; of the 
male, 1d.74546%2,al.; ἐν τῆσι ἡλικίῃσι τῆσι γονίµῃσι εἶναι ΗΡ.].ο-; Ύ: 
péreaa parent’s limbs, E.E/.1209 (lyr.); Ύ. Φλέψ AP6,218(Alc.); Ύ. 
μέρεα generative organs, Aret.SD2.5 : hence(metaph.), ἄπο tlerew γ. 
τε καὶ ἀληθές Pl. Thit.150C ; γ.} dvepiaiovib.151¢; Νεῖλος ry.) OPP. TEAG- 
vos, Lyr.Alex.Adesp.32.6, cf. Sammelb.2074(Sup.)- Adv. -pws, σπέρ- 
µα ἐν τῇ μήτρα γ. κρατηθῆναι Porph.Gaur.2.2, 2. C. Ben. rei, νέφος 


γονιµότης 9 


γ. ὕδατος Arist.Mu.394*27, cf. Thphr./gi.44, Λεἰ. ΔΝ 47.5: metaph., 
πηγαὶ τῆς ὑψηγορίας γονιμώταται ].οπρίπ.δ.Ι. 8. metaph. of per- 
sons, ποιητὴς y. poet of true genius, Ar.Ra.g6; γονιμωτέρα γενέσθω 
ἡ γλῶσσα Luc. Rh, Pr.23. b. born in lawful wedlock, Man.6.56 : 
metaph., ἀγαθὰ γ. τῇ αὑτῶν φύσει PI.R.367d ; γ. ὕδωρ ποταμῶν, opp. 
νόθον, «499.277 (Antiph.). 4.-- βιώσιμος, viable, παιδίον Hp. 
Superf.4; ἔμβρυον Arist.HA583>31; βρέφη Ph.t.45. 5. favour- 
able to generation, of uneven days, Pythagorean term, Plu.2.288c ; 
of days in illness (because critical for life or death, Erot.s.v.), Hp. 
Epid.2.6.8, 2.5.12; Ύ. why, ἔτος, ib.6.10, 

γονιμότης, ητος, 7, vitality, of the embryo, Theol. Ar.47, Simp. i 
Ph.503.31. 2. generative power, Dam.Pr.108. 

γονιµώδης, es, fruitful, Orph.H.55.19. 

γονο-ειδής, és, like seed, Hp.Epid.2.3.11, Aret.SA2.12, SD2. 
II. εις, εσσα, ev, fruitful, Nic. Al.io1, Hymn.Js.1. —KTOVEW, 
murder one’s child, Ps.-Plu. Fluv.22.1. --κτονία, 7, murder of 
parents, Gloss. --ποιέω, impregnate, A&t.16.17 ; make fruitful, 
Al.Le.26.9, Gp.19.4,Sch.Lyc.899.  —aouta, production of offspring, 
Alex. Aphr. Pr. 2.68. -πώτης, ov, 5, qui semen bibit, Man.4,311 
(pl.). —ppota, 7, (ῥέω) spermatorrhoea, Antyll.ap.Orib.6.1.5, Aret. 
SD2.5, Sor.ap.Cael.Aur.CP3.18. ΤΙ. in women, blennorrhagia, 
Aret.SD2.11. —ppotkds, ή, dv, suffering from or subject to, 
Antyll.ap.Orib.6.22.3, J.B/J6.9.3 (v.1. —ovois) ; πάθος Ruf.Sat.Gon. 
15. ΄ —ppvéw, to be subject to spermatorrhoea, Lxx Le 22.4(v.1.), Sch. 
Nic. Th.721. -ρρῦής, és, =yovoppoixds, Lxx Le.15.4, al., Ph.1.88. 

yovov’ µίτον, Hsch. (leg. τόνον). 

γόνος, 6,and (in signf.1), 7, Ε.{ 47932: late lon. yotvos Aret.CD2.5: 
—that which ts begotten, child, 11.5.635,6.191 ; offspring, 20.409, Hes. 
Th.gt9, etc.; ἄπαις ἔρσενος ydvov Hdt.1.109; πρεσβύτατος παντὸς 
τοῦ γ. 1d.7.2; αὐτὸν καὶ γόνον Schwyzer 415 (Elis); 6 Πηλέως γ. his son, 
S.Ph.333, cf. 366,416, etc.; of animals, γ. ὀρταλίχων Id.Fr.793; of 
fish, roe, Hegem.1, Archestr./7.9 ; of bees, Arist.H.A554718. 9. 
product, of plants, γ. ἀμπέλου Anacreont.54.7 ; y. πλουτόχθων, of the 
silver mines at Laureion, A. E£1t.946 (lyr.); τοῦ φόρου τὸν y.Ar.V.1116 
codd. 3. és ἔρσενα γόνον to any of the male sex, Hdt.6.135. II. 
vace, stock, descent, οὔ πώ τις édy γ. αὐτὸς ἀνέγνω Od.1.216, cf. 11. 
234. III. begetting, procreation, A.Supp.172 (lyr.); γόνῳ πατήρ, 
opp. ποιητός, Lys.13.91; γόνῳ γεγονώς D.44.49 3 y. vids Men.Sam. 
131, D.C.40.51, cf.1G3.1445,al. | 2. of plants, bearing, Thphr.CP3. 
15.2. IV. seed, Hp.Genit.7, Arist.GA748*22, Lxx Le.15.3; 
σπέρµα καὶ γ. Ti.Locr.100b, cf. Gal.19.450. 2. genitals, Hp.Ligqu. 
a V.. y. Ἑρμοῦ,-- βούφθαλμος, Ps.-Dsc. 3.139. 

γονοτύλη [i], 4, callus on the knee, Hsch. 

γόνὔ, τό, gen. γόνατος, Ep. and Ion, γούνατος (for ydvFaros) Il.21. 
591, Hdt.2.80: pl. nom. γούνατα 11.5.176, Hes.Op.587, Hdt.1.199, 
 Schwyzer 694.7 (Chios, iv B.c.), gen. γουνάτων Hdt.g.76, dat. γούνασι 
Il.9.455, Hdt.4.152 (also Ρἱ./.2.16),γονάτεσσι Theoc.16.11, Epigr.Gr. 
782 (Halic.) ; also Ep. gen. γουνός (expl. as for yévves by Hdn.Gr.2. 
768, A.D. Synt.342.9) Il.11.547: pl. γοῦνα 6.511 3 γούνων 1.407, al. : 
dat. γούνεσσι 9.488, al, (ν.]. γούνασσι) :—Aeol. acc. pl. γόνα Alc. 39. 
7 (ρτοῦ.), but γόννα acc. to St.Byz.s.v. Γόννοι, Eust.335.39: gen. 
pl. γόνων Alc.Supp.to: E. has γουνάτων Hec.752, 839, Ὑούνασι 
Supp.285 (lyr.), Andr.529 (lyr.), but not γουνός (γοῦν’ acc. pl. was 
read by Sch. in P/.852): gen. pl. γεύνων, Hsch. :—unee, γόνν γουνὸς 
ἀμείβων I1.11.547, etc. : freq. of clasping the knees in earnest supplica- 
tion, ἥψατο γούνων 1.512; ἑλεῖν, λαβεῖν γούνων 21.71,1.407, etc.; 
τῶν γουνάτων λαβέσθαι Hdt.9.76; ποτὶ (ν.]. περὶ) or ἀμφὶ γούνασί 
τινος χεῖρας βαλεῖν Od.6.310, 7.142 3 περὶ γόνυ χέρας ἱκεσίους ἔβαλον 
E.Or.1414, cf. Ph.1622, etc.3 τὰ σὰ γούναθ᾽ ἱκάνομαι 11.18.457, cf. 
Od.7.147, etc.; κιχανόµενοι τὰ σὰ γοῦνα ἱκόμεθ' 9.266; ἀντίος ἤλυθε 
γούνων 11.29.4623 3 Ὑόνυ σὺν ἀμπίσχειν χερί E.Supp.165 3 σοῖς προστί- 
θηµι Ὑόνασιν ὠλένας Id. Andr.895 3; ἐς γούνατά τινι OF τινος πεσεῖν 
Hdt.5.86, S.OC1607 3 ἀμφὶ γόνυ τινὸς πίπτειν E.Hec.787 5 Ὑόνυ τινός 
Or πρὸς γόνυ προσπίπτειν 19.329, 79; Ὑόνασί τινος προσπίπτειν Id. 
Or.1332 (but προσπίτνω σε Ὑόνασιν on my knees, S.Ph.485) 3 πίπτειν 
πρὸς Tay. Tivos, Tut, Lys.1.19, D.19.198 ; also γούνων λίσσεσθαι 11.9. 
4513 ἐλλιτανεύειν Od.10.481 ; γουνά(εσθαι 11.22.3453 ἄντεσθαι πρὸς 
τῶν γονάτων E.Med.710; ἱκετεῦσαι πρὸς τ. γ. D.58.70. 2. of a 
sitting posture, dnul µιν ἀσπασίως y. κάµψειν will be glad to bend the 
knee so as to sit down and rest, 11.7.118, cf. 19.72; but also, bow 
the knee in submission, ἐμοὶ κάμψει (intr.) πᾶν y. Lxx Is.45.23 3 γ. 
ὀκλάζειν τινί ib.3K7.19.18, ν. sub κάµπτω: ἐπὶ γούνασι ο one’s knees, 
ἐπὶ γούνασι πατρός 11.22.500; ποτὶ y. 5.408; Ὑούνασιν ἐφέσσεσθαι 
Φίλον υἱόν 9.455; 0° ἐπ᾽ ἐμοῖσι. . γούνεσσι καθίσσας 9.488; τόν ῥά οἱ.. 
ἐπὶ γούνασι θῆκεν Od.19.401 ; ἐν τοῖς γόνασί τινος στρέφεσθαι ΕΙ... 
617b; πέπλον. .θεῖναι ᾿Αθηναίης ἐπὶ γούνασιν to lay it on her Jap (as 
an offering), Il.6.92, cf. Schwyzer l.c.: hence metaph., θεῶν ἐν 
Ὑούνασι κεῖται it rests 2 the lap of .., 11.17.514, Od.1.267, etc. ; 
but ἐν γούνασιν πίτνοντα Νίκας victorious, Pi./.2.26. 3. of the 
knees as the seat of strength, ἐν δὲ βίην ὤμοισι καὶ ἐν γούνεσσιν 
ἔθηκε 11.17.569; of swiftness, λαιψηρά γ. 22.204, etc. ; γούνατά τινος 
Ave disable, kill him, 5.1 76, etc. ; ὑπὸ γούνατ’ ἔλυσεν 11.579; βλάπ- 
Tew Ύ. Tit, κάµατος δ᾽ ὑπὸ γ. ἐδάμνα, 7.271, 21.52 :—Pass., αὐτοῦ 
λύτο γούνατα 21.114, etc. 4. metaph., ἐς γόνυ βάλλειν bring 
down upon the knee, i.e, humble, conquer, Hdt.6.27; ἐς y- ῥίπτειν, 
κλίνειν, App.BC3.20,30; és γ. ἐλθεῖν Procop.Are.14, Pers.1.17 ; Agia 
δὲ χθὼν. . ἐπὶ γόνυ κέκλιται A. Pers.g31 (lyr.). 5. prov., ἀπωτέρω 
4 γόνυ kvdua ‘blood is thicker than water’, ‘charity begins at home’, 
Theoc, 16,18; γ. κνήµης ἔγγιον Arist.£N1 1688, Ath.9.383b. 11. 


7 Γόριλλαι 


Joint of grasses or plants, Hdt.3.98, X.Av.4.5.26, ΤΗΡΙΙΤ.ΗΡ8. 2. 
Porph.Antr.19. (Cf. Skt. sénu, Lat, gent, ate) dit y 

γονῦ-αλγής, és, suffering pain in the knee, Hp.Epid.6. 4.11. 
Ψεπίκνρτος, ον, twisting the knee awry, of the gout, 
203. -καυσαγρύπνα, ἡ, keeping awake by inflammation of the knee, 
ib.20r. -κλϊνέω, bend the knee, Eust.669.32. -κλϊνής, és, οι 
bended knee, Ύ. ἐχόμενός τινος POxy. 1089.31 (iii A. D.). -κλϊτέω, 
= γονυκλινέω, Θίπιρ. δι Epict.p.107 D, -κροτος, ον, knocking the 
knees together, of the gait of women, Arist.74538°10(Comp.) ; of 
effeminate men, Anacr.144, Arist. Phgn.808*1 3, 810324. -πετέω, 
Jall on the knee, Plb.15.29.9, ete. 2. fall down before one, τινά Ev. 
Matt.17.14, cf. Ev.Mare.t.40: abs., Corn.ND12. --πετής, és, 
(πεσεῖν) falling on the knee, Tim.Pers.189 ; @pac γ. a kneeling pos- 
ture, E.Ph.293. --πλήξ, vuscus, Gloss. 

γονώδης, ες, -- γονοειδής, Hp.Coac. 446. 

γονώνη” ὀρίγανος, Hsch. Ὑόον, V. γοάω. 

Ὑόος, 4, weeping, wailing, σχέθε δ᾽ ὕσσε Ὑόοιο Οἆ.4.758 ; also of 
louder signs of grief, ib,103; ἐρικλάγκταν γόον Pi,P.12.213 ἀρίδακρυς 
Ύ., πολύδακρυς γ., A. Pers.g49 (lyr.), Ch.449 (lyr); yéous δακρύειν 8. 
47.5793 οἰκτρᾶς γ. ὄρνιθος, of the nightingale, 19.629 (lyr.); ry. τινός 
grief for one, Q.S.3.644; so γόους πρὸς αὐτὴν [τούτων ] θησόµεσθ’, & 
πάσχοµεν for our sufferings, Ε.ΟΥ.ΙΤ2Ι : in late Prose, Lxx3Ma.1. 
18 (pl.), al. 

yopamues’ ῥάφανοι, Hsch. yoparou’ ἠφινόν, οἱ δὲ ῥανῶ, Id. 

Γοργάς, ddos, ἡ,Ξ- Γοργώ, Phot. 5.ν. πλόκιον Γοργάδος: pl., E. 
Hyps.Fv.41(64).77. 39. ἡπαλίμφρωνΓ., of Hera, Lyc.1349. ΤΙ. 
in pl., sea-nymphs, S.Fr.163 :—also Γοργίδες, Hsch. 

Γόργειος, a, ov, of or belonging to the Gorgon, Γοργείη κεφαλή Η.». 
741) Od.11.634 ; Γόργειον, τό, α Tragic mask, EM238.46, Ῥο]].το. 
167, etc. 

γοργεύω, move rapidly, hasten, Sm.Ec.t0.10, Hsch., 
oneself, τινί or µετά τινος PPar,18.6.12 (ii A.D.). 

γοργία, agiltas, Gloss. 

Γοργῖ-άζω, speak like Gorgias, Philostr. VS1.16.2. —€L0S, ον, 
of Gorgias, Gorgias-like, ῥήματα X.Smp.2.26; σχήματα D.H.Dem. 
53 ie called after one Gorgias, IGt1(2).128.31, al. (Delos, 
ili B.C.). 

Γοργολόφας, ου, ὁ, he of the Gorgon-crest, Ar. Ach.567 :—fem. Γορ- 
Ὑολόφα, ns, 7, Id.£g.1181. 

Topyoveta(sc. λίθος), 7, coral, Plin.HN37.164: Γοργονιὰς βοτάνη, 
Gorgon-like plant, Dam.Jsid.68. 

Γοργόνειος, ov, = Γοργεῖος, πεδία A.Pr.793; τὸ Γ. α Gorgon-mask, 
1G2.654,al., cf. Plu. Them.10; the Gorgon’s head, a group of stars 
in Perseus, Gem.3.11, Ρίο]. Alwz.7.5, etc., Plu. Zhem.103; but also, 
the constellation Medusa, Hipparch.2.3.27,al.; bogey, Ruf.ap.Orib. 
inc.20.27 ; Orphic name for the moon, because of the face in it, 
Orph. F7.33. II. Γ., τό,Ξ- λιθόσπερµον, Ps.-Dsc.3.1 41. 

Γοργόνη, ἡ,Ξ- Γοργώ, Hdn.Epim.17, Suid. 

Γοργόνιον, τό,-- ἠρύγγη, Ῥ5.-Ὀδο.2.21. 

Γοργονώδης, es, Gorgon-like, Sch. E.Ph.146. 

Γοργόνωτος ἀσπίδος κύκλο», ἡ, α shield with the Gorgon on it, Ar. 
Ach.1124. 

γοργόομαι, Pass., {ο be spirited, of a horse, X.Eq.10. 4. 

yopyos, ή, όν, grim, fierce, terrible, y. dup? ἔχων, of Parthenopaeus, 
A.Th.537 3; ὄμμασι γοργός E.Ph.146 (lyr.) ; τοῖς κερτομοῦσι γοργὸν ὧς 
ἀναβλέπει looks fiercely at..., dub. ]. in 1d.Supp.322; γοργότεροι ἰδεῖν, 
ὁρᾶσθαι, terrible to behold, X.Cyr.4.4.3, Smp.1.10 3 Ὑοργὸν βλέπειν 
look terrible, Ael.VH2.44 3; of horses, γ. ἰδεῖν X.Eq.10.17 3 ἵππου γ. 
βλέμμα Poll.1.192 ; in Ephebic Inscrr., φίλοι, γοργοί, γνήσιοι, 162. 
1079. 2. spirited, vigorous, of persons, Luc.DDeor.7.3, Asin.8 ; 
of animals, PRy/.238.9 (iii A.D.) ; quick, c.inf., y. ἐπινοεῖν Procop. 
Arc.16. Adv. -γῶς, τρέχειν Choerob.Rh.p,2475. 3. of literary 
style, vehement, vigorous, ν.]. in D.H.Comp.19 (Comp.), Hermog. 
Id.1.11,2.1(Comp.). Adv. -γῶς Syrian. 7 Metaph.130.6, Eust.1082. 
5, etc. 

γοργότης, ητος, 7, rapidity, Sm.£Ec.2.21, Gloss. II. of style, 
vehemence, vigour, Hermog./d.2.1, Procl. in Prm.p.509S., Sch.Od. 
1.110, etc. 

Γοργοτομία, 4, (τέμνω) cutting off the Gorgon’s head, Str.8.6.2. 

γοργόφθαλµος, ov, = γοργωπός, Suid. s. v. γοργῶπις. 

Γοργοφόνος, ον, Gorgon-hilling, E.Fv.985 : fem. Γοργοφόνα, as a 
name of Athena, 14.191 475 (lyr.). 

γόργῦρα (Dor. γέργ-), 7, underground drain or sewer, Alem.132, 
cf. 48234, Hsch.: used as a dungeon, Hat.3.145, cf. Harp., etc. 

Γοργώ, ἡ, the Gorgon, i.e. the Grim One (cf. γοργός), Hes.Sc.224, 
230: acc. pl., Γοργούς Id. Th.276.—Sg. Γοργώ Il.11.36: gen. Γοργοῦς 
8.349, Hes.Sc.224, E.Or.1521, 10119903, etc.; also Γοργών Id.RA, 
306: gen. Γοργόνος Id. F¥.360.46, Ph.456 (s.v.1.): acc. Γοργόνα Id. 
Or.1520: pl. Γοργόνες, acé. --ας, are the regul. forms (but v. supr.), 
Hes.Se.230, A.Pr.799, al.: gen. Γοργόνων Pi.P.12.7, E.Ba.ggo 
(lyr.). 

γοργ-ωπός, όν, fierce-eyed, grim-eyed, σέλας A.Pr.358; κόραι EHF 
868 ; ἴτυς Id.Jon210(lyr.); γοργωπὰ λεύσσων Id. Hyps.F7.16(18) 
ἀλέκτωρ AP7.428 (Mel.); τὸ γ. Corn. ND20. -ώψ, dros, 6, 71, = 
foreg., Ε. Ε/.1257, Or.261 :—fem., --ῶπις, (δος, of Athena, S.47.450, 
Fr.844. 

γοργώψατο' πικρὸν ἔβλεψε, Hsch.  Ὑορδελίζειν’ ἀδολεσχεῖν, Id, 

Γόριλλαι, af, name of a tribe of hairy women (but prob, gorilla), 
Hanno Perpl.18. 


-κάμ- 
Luce. Trag. 


2. busy 


4 

γορος 

γορός’ κυρτό», Hsch., Cyr., Ζοπατ. (Perh. {.]. for γυρός.) 

Γορπιαῖος, ὁ (sc. μήν), name ofa Macedonian month, J.B/2.17.8, 
Plu. Zhes.20, etc.; at Nysa, S/G781.4 (iB.c.). 

γόρτυξ’ ὄρτυξ, Hsch. γόρυνος' μῦς, βάτραχος, 14.; ὅ μικρὺς 
βάτραχος, Zonar. (Cf. γύρινος.) 

γορυνίας, Boeotian name for µυρσίνη ἁγρία, Ps.-Dsc.2.110. 

γορφία, τά, stocks from which olive-trees are struck (Aram, 
gerophith), Gp.g.5.12. 

γοτάν’ iy (Maced.), Hsch. 

γουβενάριον, τό, dub. in POxy.g21 Jutr, (ili A. D.). 

γουβικός, f. 1. for κυβικός, Hero Stereom.1.48. 

your or γ΄ οὖν, Ion. and Dor. γῶν (ye οὖν); restrictive Particle 
with an inferential force, at least then, freq. scarcely distinguishable 
from simple ye: twice in Hom. (with a second γε added), ef Υ᾿ οὖν 
ἕτερός ye φύγῃσιν 115.258 3 μὴ ἐμέ y’ οὖν οὗτός γε 16.30 (SO ἔοικα your 
τούτου Ύε. .σοφώτερος εἶναι Ῥ].4β.214) ; freq. later, δοκέων πάγχυ 
δευτερεῖα γῶν οἴσεσθαι Hdt.1.31 ; γνώσει. «ὀψὲ γοῦν τὸ σωφρονεῖν Α. 
Ag.1425, cf. 432 (lyr.), etc.; freq. in adducing an instance, or a fact 
giving rise to a presumption, Heraclit.58, Th.1.2, X.Cyr.1.5.8 1 τὸν 
γοῦν ἄλλον χρόνον in past time af all events, D.20.16 ; emphasizing 
a personal or possessive pronoun, τὸ y. ἐμόν S.OT626, cf. Ant.45 1 
introducing an apodosis, Pl. Alc.1.112b ; simply emphatic, why yes, 
E.PA.618, Pl.Sph.219d, etc.; each Particle has its full force in τὰς 
γοῦν ᾿Αθήνας οἶδα well (οὖν), 1 know Athens (ye), S.OC24 :—freq. 
separated by a word, πάνυ 7 ἂν οὖν Ar.Ec.806, cf. Th.1.76, etc. :— 
rarely γε οὖν in full, D.H.2.56codd, (The negat. form is οὕκουν. . 
γε.) 

γοῦνα, γούνων, poet. pl. of γόνυ (q. ν.). 

γουνάζομαι, fut. -σομαι : aor. I γουνασάμεσθα ΟΤΡΙ.«4.618, subj. 
γουνάσσηαι A.R.4.747, cf. Orph.A.943: (γόνυ) :---Ερ. Verb, clasp 
another’s &nees (v. sub ydvu1.2): hence, zplore, entreat, abs., Il. 
11.130: c.inf., τῶν ὕπερ. .youvdCouar ob παρεόντων ἑστάμεναι κρατε- 
pas in whose name..I zmplore you to stand your ground, 15.065 ; 
νῦν δέ σε πρὸς πατρὸς γουνάζομαι Od.13.324 3 νῦν δέ σε τῶν ὄπιθεν γ., 
««πρός 7’ ἀλόχου καὶ πατρός 11.66; wh µε. «γούνων γουνά(εο entreat me 
not by [clasping] my knees, II.22.345. 

γούν-ασμα, ατος, τό, supplication, Lyc.1243 :—also --ασμός, ὁ, 
Eust.627.9. 

γούνατα, γούνασι, Ep. γούνεσσι, etc., v. γόνυ. 

γουνιαῖος τόπος, sine εΧΡΙ., Hsch. γουνοννία’ σάµψυχος, Id. 

γουνόοµαι (also --έομαι, Hsch.), contr. --οῦμαι, -- γουνάζομαι, only 
pres. and impf., γουνοῦμαι 11.21.74, Od.6.149, Archil.75, Anacr.1.1, 
etc.; youvotuny Od.11.29; γουνοῦσθαι 10.521 } γουνούμενος 4.433, 
ete. 

γουνο-πᾶχής, és, thick-kneed, v.1. γουνο-πᾶγής, cramping the 
knees, ᾽Αχλύς Hes.Sc.266. 

γουνός, 6, high ground, gut ὢς γουνῷ ἁλωῆς 11.18.57; ava 
γουνὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο Od.1.193, etc.; ἐκ Κρήτης ἐς γουνὸν ᾿Αθη- 
vdwy 11.3233 τῆς ᾽Αττικῆς .. τὸν y. τὸν Σουνιακόν Hadt.4.99: pl., 
γουνοῖσιν Ἐλευθῆρος µεδέουσα Hes. Th.54 3 γουνοῖσιν κατένασσε Νε- 
µείης ib.329 ἐν γουνοῖςΑθανᾶν Pi.J.4(3).25, (Expld.as τόπος Ύονι- 
µώτατος by 9εΠ.Π]. l.c., but better as ὑψηλὸς τόπος (cf. γόνν) Orion 
38, £M239.5.) 

γούντη, ἡ (Lydian word), tomb, Keil-Premerstein Zweiter Bericht 
255 (iii A. D.):—also γουτάριον,τό, Ramsay Citiesand Bishoprics No. 
566. 
γοῦρος, 6, a kind of cake, Sol.38.3. 

γουττᾶτον, τό, a kind of cake, Chrysipp. Tyan.ap.Ath.14.647¢. 

γοώδης, ες, mournful, ἁρμονίαι Pl.Lg.800d (Sup.); φωνή Arist. 
HA615°5. 

γρᾶ, ν. γράω. 

γράα, ἡ, a kind of serpent, Peripl. M.Rubr.38. 

ypaBav’ σκάφιον, βόθρο», Hsch. γράβατος, v. kpdBaros. 

γράβδην, Adv., (γράφω) grazing, scraping, Eust.852.8, EM781. 
27. 
γραβδίς, 7, =sq., £M239.28 (acc. γράβδις, Sch.D.T.p,197 Η.). 
γράβιον, τό, torch, Strattis 50, Ameriasap.Ath.15.699e, prob. in 
S.Fr.177 (pl.). 

ypata, Vv. γηράµων. ypa0na, ν. γράμμα. 

ypata, late Poet. nom. γραίη, Dor. γραία (only gen. sg. in Hom.), 
ἡ, old woman, Od.1.438, S.7r.870, E.Tr.465, al.: as Adj., Ύραῖαι 
δαίμονες, of the Eumenides, A.Eu.150 (lyr.), cf. 69. 2. as Adj., 
of things, old, γραίας ἐρείκης Id. Ag.295 5 ypatas ἀκάνθης S.Fr.868 ; 
γραῖαν ὠλένην E.lon1213; Ὑραίᾳ χερί Id.Hec.8775 yparay πηρᾶν 
Theoc.15.19; σταφυλὴ γραίη raisins, «46.291 (Phil.). 8. Τραΐῖαι, 

‘ai, the Graiae, with hair grey from their birth, Hes. 7.270, prob. 
in A.Fr.262. II.= γραῦς 1, scum or skin which forms over boiled 
milk, etc., Arist.Pr.893°32. ILL. folds of skin below the navel, Ruf. 
Onom.g9, Poll.2.170. IV. = γραῦς 111, sea-crab, Epich.61. Vv? 
ΞΞκάρδοπος, Hsch. 

apes or γραιτία (i.e. ypatFia)* maynyupls (Tarent.), Hsch. 

γρᾶίδιον, τό, Dim. of ypats, old hag, Ar. Pl.536 :—elsewh. contr. 
γράδιον, ib.674, Philyll.5, X.An.6.3.22, D.18.260, Men.Georg.54, 
etc.: barbarous form γράδιο Ar. Th.1194. 

γραΐζω (γραῦς 11), skim milk, etc., Ar.Fr.446. 

Γραικός, 6, Greek, Ἕλληνες ὠνομάσθησαν τὸ πρότερον Γραικοὶ καλού- 
µενοι Marm.Par.tt (iv Β. ο), cf. Arist. Mete.352°2, Apollod.1.7.3, 
Call. Fr.104, Lyc.532, etc.; Γραΐκες Alem.134, S.F 7.518 is of doubt- 
ful meaning, cf. also Ῥαικός :—hence Γραικ-ίτης, ov, 6, Lyc.605 : 
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ypappareta 
-itw, speak Greek, Hdn.Epint.12: -ιστί, in Greek, EM239.109. 


(Local name for a tribe in West Greece, applied by the Italians to 


Greeks in general. ) 

γραίνω,-- γράω, gnaw, Hsch. 
γραίας, Id. 

γραιόοµαι, Pass., become aged, withered, of a vine, «490.261 
(Epigon.). 

γρᾶίς, ἴδος, ἡ,-- γραῦς, ypaia, Charito6.1, PMag.Lond. 125.21 (v 
A.D.), Palch.in Cat. Cod. Astr.1.95. 

γραιωπίας, ov, 6, man like an old woman, Usch. 
γραμματευτά, Hsch. 

γράµµα, aros, τό, Dor. γράθμα, prob. in {64.596 (Heraeum, vi/v 
Β.ς.), cf. An.Ox.1.102, but ypdoopa, 761.554 (Argos, v B.C.) : 
late Aeol. pl. γρόππατα, Epigr.Gr.ggo.11 (Balbilla) : (γράφω) :— 
that which is drawn : pl., lines of a drawing, picture, etc., E.Jon1146 
(of tapestry), Theoc.15.81 ; picture, ᾿Απέλλεω γ. Herod.4.73, cf. AP 
6.352 (Erinna): sg., drawing, picture, P1.R.472d, Cra.430€, cf. 4316: 
pl., figures in a picture, Procop.Gaz.Zephr.p.157 B. IL. written 
character, letter, Hdt.1.139,148, etc.: in pl., letters, characters, Ύραμ- 
µάτων τε συνθέσεις A.Pr.460; πηλίκοις y. Ep.Gal.6.11; the letters, 
the alphabet, Hdt.5.58; Tay. καὶ Tas συλλαβάς Ρ].(7α.299Ε ; γ. Φοι- 
νίκια S.Fr.5143 ᾿Ασσύρια, Ἑλληνικά, Hdt.4.87 3 γράμματα ἐπίστα- 
σθαι Pl.Lg.689d 3 μαθεῖν to have learnt {ο read, Id. Prt 325€; Ύ. μὴ 
εἰδέναι SIG844.6; ἐδίδασκες ypdupata, ἐγὼ 8 ἐφοίτων you kept 
school—I went there, D.18.265 ; ἥτοι τέθνηκεν Ἰ διδάσκει y. Com. 
Adesp.20; παιδεύειν γράμματα Arist. Pol. 33724; τέχνη ἡμῶν γ. OUr 
profession is that of the scribe, PTeb.316.16 (iA. D.). b. articulate 
sound, letter, P\.Phlb.18c ; τὰ y. πάθη ἐστὶ τῆς φωνῆς Arist.Pr.895* 
12: γράμματα φθέγγεσθαι ib.8, cf. Γ466οἳς. C. παρὰ γράμμα λέ- 
γοντα. «σκοπεῖν etymologically, 1d.MM1185>39 ; τὰ παρὰ . σκώμµατα 
puns, Id. RA.1412%28; but ἀρετὴν παρὰ y. διώκοντες, with ref. to Νικα- 
ρέτη, the mistress of Stilpo, Crates Theb.1. d. inscription, τὺ 
Δελφικὸν γ. Pl.Phdr.229e, cf. Chrm.164d, X.Mem.4.2.24, etc., 1G 
2.2876, al.: prov., els πέλαγος. «γράμματα γράψαι Epigr.Gr.1038.8 
(Attalia). 2. in pl., ~ofes in music, 4/P11.78 (Lucill.), 3. 
mathematical diagram, Epigr.ap.D.L.8.12. 4, letter inscribed on 
the lots which the δικασταί drew, Ar.Pl.277,al., Arist. Ath.64.4 ; 
practically, = division of dicasts, ἐν ὁποίῳ γ. δειπνεῖ Ar.Ec.683 5 & κατὰ 
γράμμα φυλακά the roster of guards, SIG569.21 (Cos, iii Β. οι). b. 
quarters of a town, PRein.49.2 ; accent, EM240.42, Zonar. 5. 
a small weight, 34; ounce, scruple, Androm.ap.Gal.13.114, Gp.7.13.2, 
PLips.62ii27 (iv A.D.). III. in pl., δεί of written characters, 
piece of writing, Hdt.1.124: hence, /etter, Id.5.14, 1623.192.8, etc. ; 
γραμμάτων πτυχαί S.Frv.144, cf. E.J7594,al., PLEp.347¢ ; tmscrip- 
tion, epitaph, etc., ἐκόλαψε és τὸν τάφον γράμματα λέγοντα τάδε Hat. 
1.187, cf. 4.91, And.3.12, Theoc.18.47,/G3.751. 2. papers, docu- 
ments, Antipho1.30, D.36.21, etc. (56., D.Chr.65.14); τούτων τὰ Ύ. 
the documents to prove this, Lys.32.143 τὰ y. τῆς δίκης Ar.Nu.772 ; 
τὰ Snudoiay. the public records, Decr.ap.D.18.55 ; title-deeds, D.C.65. 
14; account of loans, D.49.59; ἐπικαρπίαν ἐν γράμμασιν ἀποφέρειν Pl. 
Lg.9554; contract or estimate, BCH 40.323 (Teos); catalogue, Σω. 
4.12: insg., bond, Ev.Luc.16.7 ; note of hand, J.AJ18.6.3. 3. a 
man’s writings, 1.6. book, trealise, τὰ τοῦ Ζήνωνος γ. Pl.Prm.1247¢ (but 
sg., ib.128a): pl., books, X.Mem,4.2.1 ; Πλάτωνος τὸ περὶ ψυχῆς γ. 
Call. Ep.25, cf. 490.62 (Asclep.), Gal.18(2).928; τὰ ἱερὰ y. the Holy 
Scriptures, OGI56.36 (iiiB.c.), Ph.2.574, 2Ep.77.3.15, J.Ap.1.10; 
ἱερὰ y., = Imperial rescripts, [G1 2(s).132 (Paros, iii Α.Ρ.) ; = hierogly- 
phics, OGIg0.54 (Rosetta, iiB.c.): in sg., the Law of Moses, Zp. 
Rom.2.27,al.; opp. πνεῦμα, ib.29: sg., article of a treaty, Th. 
5-29. 4. laws or rules, Pl.R.425b, Pit.292a, al., Ar.Ec.1050 ; 
κατὰ γράμματα ἄρχειν, opp. ἄνευ γραμμάτων, Pl. Plt.293a; ἡ κατὰ Ύ. 


γραιολέας' πονηρὰς ἢ ὀλεθρίας 


γραμαιτιτά, 


καὶ νόμους πολιτεία Arist.Pol.1286*15, cf. 1272328: of κατὰ Ύ. νόμοι, — 


opp. of kara τὰ ἔθη, 1δ.1287305, cf. Pl. Plt.299d; κατὰ γράμματα ἰατρεύε- 
σθαι Arist. Pol.1287*34 3 ἡ ἐκ τῶν γ. θεραπεία ἵρ.4ο. IV. in Ρ]., 
also, letters, learning, ἀπείρους γραμμάτων Pl. Ap.26d, etc. 

ypappabémra δραπέτα, Hsch. (leg. γράμμαθ᾽ ἑπτά). 

γραμµάριον, τό, weight of two obols, Aé&t.7.117. 

γραμμᾶτ-εία, 7, office of γραμματεύς, PTeb.30.18 (iiB.c.), Plu. 
Comp.Sert.Eum.1, BGUs587.11 (iia.D.); the term of such office, 
JRS2.243 (Phrygia). ΤΙ. learning, Lxx St.44.4. -είδιον, 
τό, Dim. of γραμματεῖον, small tablet, Antiphos.53, D.54.37, ΤΗΡΗΣ. 
Char.6.8, Plu.Brut.s, etc.; y. δίθυρον Men.327 ; menu, Ath.2.49d; 
memorandum, Jul.ad Ath.277b. (γραμματίδιον which is freq. found 
in codd., cf. PLips.111.5 (iv a.D.), is expl. as Dim. of γράμματα by 
Gramm., cf. Hdn.Gr.2.488.) Ξειδιοποιός, 6, a maker of tablets, 
title of plays by Apollodorus of Carystus (Ath.7.280d) and Apollo- 
dorus of Gela (Poll. 4.19). -εῖον, τό, that on which one writes, 
tablets, Ar.Fy.157, Antiphot.1o, Pl.Prt.326d, prob. in Gorg.Pal.6 ; 
tablet on which names, etc., are recorded, λελευκωμένα y. Arist.Ath. 
47.2,cf.D.46.11,/G12.91.11, etc. 9. bond, document, contract, Lys. 
32.7: κατὰ γραμματεῖον ἡταιρηκέναι Aeschin.1.165, cf, POxy. 101247. 
giit5; account-book, ledger, Ar.Nu.19, Ὦ. 45.33: freq. written γραμ- 
μάτιον. 8. τὸ ληξιαρχικὸν y. list in which Athenian citizens were 
enrolled, IGt?.79, 1s.7.27,D.57.26. 4. will, testament, 15.60.20. 5. 
pass (2), PPetr.3 p.130. 6. memorandum, D.22.23, Jul.ad Ath. 
253405 petition, Luc. Peregr.16. ΤΙ. place where γράμματα were 
taught, a school, Anon.ap.Suid. III. office of ypaupareds, Plb. 4.87. 
8, Poll.g.41. IV. public dining-hallin Syria, Posidon.18. --εύς, 
έως, 6, Secretary, registrar, title of officials at Athens and elsewhere, 


γραμματικομάστιξ 


1613.15, etc.; ὁ γ. ὁ τῆς πόλεως Th.7.103 +. τοῦ δήµου OGI493.10 
(Ephesus, ii a. Ρ.), Act.Ap.19.35 3 γ. ἀνδραπόδων PHib.29.7 3 γ. τῶν 
paxiuwy UPZ110.145 (iiB.c.); γ. τοῦ θεοῦ JGg(2).1109.21 (Magn. 
Thess.) ; also of subordinate officials, clerk, sts. aterm of contempt, 
ὄὕλεθρος y. D.18.127 ; θεοῖς ἐχθρὸς καὶ y. 14.19.95; ἡ y., in joke, Ar. 
Th. 432. 2. metaph., recorder, of memory, P1.Ph/b.39a. 3. 
scholar, y. σαφής A.Fr.358 (s.v.1.). 4. one who traces or marks 
out, of Egyptian embalmers, D.S.1.91. 
τά. -εύω, to be secretary, hold his office, IG1*.392, Th.4.118, 
etc.: c. dat., /G17.352, etc.; later, ο. gen., y. τοῦ συνεδρίου 1G3. 
752. -ndspos, 6, /etter-carrier, D.H.20.4, Plu. Galb.8, al., PFlor. 
39-6 (iv A. D.), etc. —tas (sc. λίθος), ov, 6, precious stone like an 
emerald, ν.]. in Plin.7N37.118:—Hsch. has ypaupartas’ περιεσπα- 
σµένου». -ἴδιον, ν. γραμματείδιον. (ζω, teach the spelling of 
a word, Herod.3.24 :—Pass., pf. to be skilled in γράμματα, Hsch. ; 
γραμματισμένος (Sic) man of education, Cat.Cod. Astr.6.05.8. 11. 
to be a secretary, συνέδροις IG5(1).1432.19 (Messene) ; Boeot. γραμ- 
µατίδδοντος 1G7.1739 (Thespiae), al. -ikevopat, Dep., fo be a 
grammarian, A P9.169 (Pall.). 

ypappatikonaaré, ἴγος, 6, scourge of critics, title of Aus, Jdyll.1 4. 

γραμμᾶτ-ικός, ή, dv, knowing one’s letters, a good scholar, X.Mem. 
4.2.20, Pl. Tht.207b, Arist.£N1105%21: Comp., Pl. Pit.285d, Ph.t. 
621; Opp. ἀγράμματος, Arr.Epict.3.19.6; ἀνὴρ y. Plu.2.582a. Adv. 
--κῶς Pl. Tht. l.c.,ete. 2. +. &emwpaacup engraved with the alpha- 
bet or an inscription, Eub.69, cf. Ath.11.466d, Luc. Lex.7. 3. γ. 
ἀνάγκαι Γ.]. for ypaupiral, Alex.Aphr. Pr. 2.46. II. Subst., ypap- 
µατικός, 6, teacher of the rudiments, Hp.Epid.4.37, Plu.2.59f :—fem. 
-κή, Sammelb.5753. 2. one who occupies himself with literary 
texts, grammarian, critic, Plb.32.2.5, D.L.3.61, D.Chr.53.1, G14. 
1183, etc. ; first used of Apollodorus of Cyrene, acc. to Clem.Al. 
Strom.1.16.79 :—fem.-«4, 7, Ath.1.14d. 8. concerned with textual 
eviticism, ἐξήγησις D.H.7h.51; ypauparina, title of work by Erato- 
sthenes, Clem.Al. ].ο. III. ἡ -κή (with or without τέχνη) 
grammar, Ῥ].(γα.21ε, Sph.253a, etc.; 7 γ. ἐπιστήμη Arist. Top. 
142>31, b. faculty of scholarship, y. ἐστιν ἕξις παντελὴς ἐν γράµ- 
pact Eratosth.ap.Sch.D.T.p.160H., cf. Ph.1.502, 4P7.588 (Paul. 
Sil.). 2. alphabet, script, Str.3.1.6, Plu. Arist.1, etc.; 7 ἱερὰ γ. 
hieroglyphic writing, OGI56.64 (iii B.c.). IV. γραμµατικόν, τό, 
fee paid to scribes in Egypt, PH1b.1.110(iii B.c.), Ρ1ε0.619.89 (ii 
Brc;), etc. -tov, τό, Dim. of γράμμα, Luc. Merc.Cond.36. II. 
=Ypappmaretoy, bond, contract, POxy.71.5 (iv Α.Ρ.). -εσμός' 
limpidus (sic), Gloss. (Perh. plinthium.) Ξιστής, 00, 6, = ypap- 
µατεύς, clerk, registrar, Hdt.2.28, 3.123, 1G7.1745 (Thespiae), S/ 
529.4 (Dyme, iii B.c.), etc.: metaph., recorder, of memory (cf. γραμ- 
µατεύς 2), Pl. Phlb.39b. II. one who teaches γράμματα, elementary 
schoolmaster, X.Smp.4.27, Pl.Prt.312b,al., D.19.281, D.H.11.28, 
Diog.Oen.11, εἰς, Ξιστική, 7, elementary teaching, Phid.Rh. 
1.70S., S.E.M.1.44, Them. Or. 23.297d (also --κά,τά, Id.Or.21.251a): 
but distd. fr. γραμματική as more elementary, Ph.1.540. 

γραμμᾶτο-δϊδασκᾶλεῖον,τό,-- γραμματεῖονα], Plu.2.712a,al, -8t- 
δάσκᾶλος, 6, schoolmaster, SIG578.8 (Teos), Telesp.50H., Phld. 
Acad.Ind.p.24M., Plu. Alc.7, Porph. Plot.3,BGU1214.4; cf. γραμμο- 
διδασκαλίδης. --ειδής, ές, line-hke, diapvcesSch.Il.21,169.  —evs, 
εσσα, εν, tnscribed, στήλη Rev.Phil.46.127 (Miscamus). -εισαγω- 
γεύς, 6, schoolmaster: governor, Lxx De.1.15,al. -κύφων[ῦ],ωνος, 
nickname of a γραμματεύς, porer over records, D.18.209, Ph.2.536: 
pl., ib.520. -Aikptdis, ίδος, 6, pusele-headed grammarian, 411. 
140(Lucill.). — -arivag [1], axos, 6, map-maker,Sch.D.P.5. Ἅ-ϕο- 
péw, carry or deliver letters, Str.5.4.13. «Φόρος, 6, letter-carrier, Plb. 
2.61.4, al., Plu. Pel.to. —vAGxetov, 7d, =Sq. 1, J.BJ2.17.6, Plu. 
2.520c, S.E.M.2.27. --Φφὔλάκιον [ax], τό, a place for keeping 
vecords, Plu. Arist.21, OGI669.23 (ia.D.), 1G5(2).516 (Lycosura, 
1A.D.), 5(1).20 (Sparta, iia.p.):: in pl., τὰ τῆς πόλεως γ. BGU913.4 
(iii A. D.). ΤΙ. deed-box, EM412.38. -«φύλαξ [ῦ], ἄκος, 4, 
vecorder, registrar, Ι65(1).22 817 (Sparta), OGJ229.51 (Smyrna), 
Test, Epict.8.27. 

γραμμή, 7, (γράφω) stroke or line of a pen, dine, as in mathema; 
tical figures, γραμμῆς λόγος 6 τῶν δύο Pythagorei ap.Arist. Metaph. 
1926012, cf. Pl. Men.82c, R.509d, etc. ; περὶ ἀλόγων γ. title of work 
by Democritus, περὶ ἀτόμων γ., title of work ascribed to Arist.: 
hence ypaumual, af, astronomy, AP9.344(Leon.); also in forming 
letters, dine traced by teacher, Pl.Prt.326d; outline, opp. σκιά, 
Metop.ap.Stob.3.1.116, cf. Plb.2.14.83 9 ἐκτὸς y. Hero Aut.27. 
3, ΤΙ. = βαλβίς, line across the course, starting- or winning-point, 
Pi. P.9.118, cf. Ar.Ach.483 ; εὐθὺς ἀπὸ y. Lib.Or.59.13 : metaph. of 
life, πέλας γραμμῆς ἱκέσθαι E.El.956 3 ἐπ ἄκραν ἥκομεν y. κακῶν Id. 
Fr.169 3; ἡ ἐσχάτη τοῦ βίου y. D.S.17.118: hence, boundary-line, 
edge, dub. 1. in Hp..Art.80; cutting edge of a knife, Gal.2.673. | III. 
line or square on a chequer-board: hence prov., τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖν 
λίθον to move a piece from this line, i.e. try one’s last chance, Theoc. 
6.18 (usu. called ἡ ἑερά (sc. γραμμή), cf. ἱερός) ; αἱ γ. the board itself, 
Poll.9.99. 2. διὰ γραμμῆς παίζειν to play at tug-of-war (διελκυ- 
στίνδα), Pl.Com.153.1, Pl. Tht.181a. IV. 7 µακρά (Sc. γραμμή), 


V. τιµάω ΤΠ. 1. V. Medic., linea alba, Gal.2.514. -= (éa, 
Hippiatr.1. 
γραμμ.-ιαῖος, a, oy, linear, cxjpa Dam.Pr.262. -ίζω, prob. {.]. 


for δια--, of a game (cf. γραμμή ΠΠ. 1), Eust.633.63. ικός, ή, dv, 
linear, geometrical, θεωρία (σα]. 07Ῥιο.12/ ἀπόδειξις Plu.Mare.1 4, Theol. 
«4.26: ἀνάγκαι Olymp.in Grg.p.260J. Adv. --κῶς by means of lines, 
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/ 
-ευτά, V. Ύραμαιτι-. 


γραφείδιον 


geometrically, ἀποδείκνυσθαι S.E.M.3.92, cf. Ptol.Alm.2.12, Ῥτος]. in 
R.2,.27 K, 2. γ. ἀριθμός linear number, Nicom,Ar.2.7, cf. Speus. 
ap. Theol. Ay.61. II. = γραμματικός, Plu.2.606c (s.v. l.). «ιστήρ, 
jipos, 6, @ surgical instrument, Hermes 28.281. -tords, ή, dy, 
chequered, Eust.852.11. 

γραμμο-δῖδασκᾶλίδης, = γραμματοδιδάσκαλος, in contempt, Timo 
Bis —evdajs, ές, slender as a line, φῶς Paul.Al.G.4. Adv. -δῶς in 
wavy lines, Arist.Mu.395°27. -ποίκῖλος, ov, striped, Arist. Fy. 
295. 

γραμμός, 6, act of writing, Hdn.Gr.1.168. 

γραμμοτόκος, ον, mother of lines, µέλασμα, of the leaden plummet, 
«480.63 (Damoch.). 

γραμμώδης, es, = γραμμοειδής, wiry, Thphr.WP4.12.2; with linear 
markings, ib.7.3.2. 

γρανθέωνα’ γέροντα, Hsch. 

γρᾶολογία, 7, old wife's talk, gossip, γραμματικὴ γ. 9.Ε. 4.1. 141 : 
ΡΙ., Porph.Chr.34. 

γρᾶο-σόβης, ου, 6, lover of old women, Ar.Pax812; cf. Sch.ad 
loc., and v. goBds. -συλλέκτρια, 7, gosstp-monger, Suid. s. v. 
Τίμαιο». -"τρεφής, és, reared by an old woman, coddled, Eust.g71. 
Al. «φίλος, 6, lover of old women, Sch. Ar. Pax 812. 

γραπίνης’ οἶνος τραχύς, Hsch., £M239.32. 

γράπις, ιδος, ἡ, cast slough of serpents, etc., Hsch, 
S.Lchn.177, £M239.31. 8. kind of bird, Hsch. 

γραπτ-έον, one must write or describe, ὅπως... X.Eq.2.1 ; one must 
write, spell, Str.9.4.5, Gal.15.720, 2. γραπτέος,α, ov, to be written, 
described, P\.Ep.341d, Luc.Jm.17. -εύς, έως, ὅ, -- γραφεύς, Sch. 
Ar. Th. 1103. -ἠρ, jipos, 6, writer, 496.66 (Paul. Sil.), Man.1.132 
(pl.). -Ώς, ov, 6, wrinkled, Eust.633.56. -ός, ή, όν, painted, 
(ga Emp.128.53 τύποι E.Fr.764; κύρβις Achae.19; εἰκών SIG 
1068,21 (Patmos): γραπτά, τά, paintings, opp. γλυπτά, D.H.Comp. 
25. 2. marked as with letiers, & γραπτὰ ὑάκινθος Theoc.10.28; +. 
λίθος 1G14.1089. IL. written, νόμοι y. Gorg.Pal. 30, cf. Pl.Lg.7736¢, 
etc. ; ἀσφάλεια PAmh.78.17 (ii A.D.) : γραπτά, τά, rescripts, proclama- 
tions, Lxx2Ma.11.15; legal documents, bonds, Man.3.214. -ρα, 
τά, fee for writing or copying, PLond.ined.2110 (ii a.D.), 36 ὔιού2. 
20(ili A. D.), POxy.895.12(iVA.D.). . --ύς,ύος, 7, scratching, tearing, 
Od.24.229 (pl.). 11. in pl., writings, A.R.4.279. 

γράσθι, ν. γράω. 

γράσος, ὁ, prop., smell of a goat: hence, of men, A. or Ar.ap. 
Phot. s. v. ψό, Eup.242, Arist.Pr.879*23, Plu.2.180c, M.Ant.9.36. 

γράσσμα, aros, τό, Argive, = γράμμα, 164.554 (pl.). 

γραστ-ίζω, seed at grass, ἵππους Gp.16.1.11 (Pass.), Hippiatr. 
98. -topés, 6, feeding at grass, ib.1o. -ις, εως, 7), (γράω) 
grass, green fodder, PPetr.2p.113 (corr. in 3p.333) (iii B.c.), etc. ; 
y. πυρίνη, κριθίνη, Hippiatr.68,98, cf. Eust.633.47, Hsch.:—also 
γράσσις, PHamb.39ii(ii A.D.) ; cf. kpaoris. 

γράσων, wos, 6,7, (γράσος) smelling like a goat, M.Ant.11.15, Ath. 
13.585e; aterm ofabuse,Hsch. II.=-ypdoos, M.Ant.8.37 (5.ν.].). 

γρασωνία, ἡ,-- γράσος, Archig.ap.Aét.8.7 (ΡΙ.). 

γραῦις, ιδος, 7, Dor. for γρηῦς, γραῦς, Call. F7.326. 

ypavKadas’ ὄρνις τεφρός, Hsch. 

γραῦς, gen. ypads, 7: lon. γρηῦς, ypnds, voc. ypnd: poet. also 
γρηύς, voc. γρηῦ: barbarous voc. ypao in Ar.7h,1222: nom. pl. 
ypaes Ar.f7.350, Timocl.25: acc. γραῦς E.Andr.612, etc. :—old 
woman, Hom., esp. in Od., 1.191, al., A. £u.38, etc.; γ. παλαιή Od. 
19.346: prov., γραῶν ὕθλος old wives’ fables, Pl. TAt.176b: with 
Subst., y. γυνή E. 7.490, Ar.Th.345, D.19.283 : Com., 6 γραῦς of an 
old man, Ar.Th.1214 cod. R. IL. scum of boiled milk, Id.P/. 
1206, Arist.GA743>7. III, sea-crab, Arist.A601*18 (as v.1.), 
Artem.2.14. IV. kind of locust, y. σέριφος Zen.2.94. 

γρᾶφ-είδιον (or --ίδιον), τό, Dim. of sq., lsoc.ap.Theon.Prog.s, 
EM240.16, Suid. -εἷον, τό, pencil, Hp..Superf.8 (f.1.), Arist. Ph, 
324508, Macho ap.Ath.13.582¢. 2. paint-brush, Plu.2.859e, S.E. 
P.1.28; graving tool, chisel, Epigr.Gr.g80.4 (Philae). II. vegis- 
iry, record-office, Michel595.12 (Halic.), PRyl.65.4 (1 8.9.), PAmh. 
110.21 (i A.D.), etc. :—written γράφιον, PPeir.3 p.155. III. tax 
on writing-materials, BGU277ii11: but in Ρ]., fees for copying, ib. 
1214.12. -εύς, έως, 6, painter, Emp.23.1, E.Hec.807 (s. v. 1.), 
And.4.17, Pl.Phd.110b, ete. II. = γραμµατεύς, X.1G4.1.39, Plu. 
Ages.13 ; private secretary, τοῦ Δημοκρίτου Epicur./7.172. 111. 
writer, D.S.21.17 3 scribe, scrivener, X.Ages.1.26 ; copyist, Arist. Rh. 
1409%20, Plb.12.4%.4, Str.13.1.54 (pl.); τὰ τῶν γραφέων πταΐσµατα 
Porph.Plot.19 ; cf. γραφής, Ὑροφεύ». -ήν 1, representation by 
means of lines: hence, I. drawing, delineation, Hdt.4.36; κατὰ 
γραφήν in outline, cj. in Pl.Smp.193a; also of painting, γραφῇ 
κοσµέειν Hdt.3.243 εἰκὼν ypaph εἰκασμένη Id.2.182; the art of 
drawing or painting, Pl.Pit.277¢, Ti.19b. 2. that which is 
drawn or painted, drawing, picture, ὅσον ypaph only in a picture, 
Hdt.2.73 ; πρέπουσά @ ὧν ἐν γραφαῖς A.Ag.242 (lyr.) 3; σπόγγος 
ὤλεσεν γραφήν ib.13293 µήτε ἄγαλμα µήτε γ. Arist. Pol.133615 ; 
also of embroidery, A.Ch.232; Ὑραφαὶ ἀπὸ κερκίδος Philostr./i.2. 

. _ 3. γ. παρειῶν painting, rouging the cheeks, Id. £7.22. II. 

writing or the art of writing, Pl.Phdr.27 4b, etc.: pl., αἱ y. τῶν δικῶν 
the registration of,., Arist.Pol.1321°36 ; ypapal περὶ συμμαχίας, of 
treaties, ib,1280*40, 2. that which is written, writing, S.Tr.083, 
Agatho4: hence, of various written documents, /etfer, Th.1,129 : 
also in pl., E.J7735 ; ψευδεῖς y. spurious documents, ap.D.18.55 
(but in E.Aipp.1314 false statements) ; of published writings, τῶν 


2. wrinkled, 


γραφιοειδής 


φιλοσόφων Phld.Ir.p.73 W., cf. D.H.Orat.Vett.4; ἐν τῇ πρώτῃ γ. 
in the first book, Epicur.Nat.Herc.1431.16; written law, Pl.Lg.g34C¢ ; 
contract, PAmh.2.43.13 (iiB.c.): pl., copies of judgements delivered 
in court, {612(2).52638 (Eresos). b. catalogue, list, return, 
ἑερῶν PTeb.88.2 (ii Ρ. ο.); τοῦ Kar’ ἄνδρα OGI179.21 (Egypt, iz. ο) 
τὰς κατ’ ἄνδρα γραφάς PTeb.27.7 (iiB.c.), etc.; price-list, D.S.1. 
gl. ο. imscription, Th.1.134, [G12(5).679 (Syros), Epigr.Gr. 
347 (Cios), D.C..37.21. d. MS. reading, Str.1.2.25, Gal.15.430, 
Alex. Aphr. in Sens.9.29, Herm.inPhdr.p.154A., etc. 3. the 
Holy Scripture, Aristeas155, 2 p.Pet.1.20: pl., Ph.1.18, J.Ap.2.4, 
Ev.Matt.21.42, al.: also in sg., of a particular passage, Act.Ap.8. 


22, α|. 4. Ὑ. φαρμάκου medical prescription, Gal.12.293, 13.638, 
15.918. 5. record-office, archive, IG11(2).203B101 (Delos, iii 
B.C.). IIL. (γράφομαι) as law-term, 1, bill of indictment 


in a public prosecution, λέγε, τὴν y. αὐτὴν λαβών D.18.53. 9. 
criminal prosecution in the interest of the state (cf. Poll.8.41), Ύρα- 
phy ὕβρεως καὶ δίκην κακηγορία» ἰδίαν φεύξεται Id.21.32, cf. Lys.t. 
44, 15.11.28, etc.; γραφὴν γράφεσθαι Pl.Lg.g2ge, εἴαι; Ύρ. Ύ. τινά 
Id.Euthphr. 2b, etc.3 Ύγ. ἀπενεγκεῖν Aeschin. 3.217 1 γραφήν τινο» διώ- 
κειν τινά D.19.2933 πολλὰς γ. Sistas οὐδεμίαν εἷλεν Antipho 2.1.5 ; 
γραφὴν ἁλῶναι Ιἀ.2.3.01 Ύ. κατασκευάζειν κατά τινος, ἐπί τινα, Ὦ.21. 
103, 22.23 y. εἰσέρχεσθαι, εἰσιέναι, appear before the court 72 a public 
prosecution, either as prosecutor or prosecuted, Id.18.105. 3. 
generally, an ordinary public action, opp. to special forms (such as 
εἰσαγγελία, εὔθυναι, etc.), γραφάς, εὐθύνας, εἰσαγγελίας, πάντα ταῦτ᾽ 
ἐπαγόντων wor D.18.249, cf. Χ..4ΐ.2.2, Lys.16.12. -Ίμα, aros, 
τό, = γράμμα, 48787. -ής, 6, = γραφεύς 1, 1G5(2).8 (Tegea, 
iv B.C.),al. -ία, 7, =ypaph, Gloss. -uxés, 4, dv, capable of 
drawing or painting, Pl. Tht.144e, Ael.VH14.37 : Comp., @ better 
judge of painting, ib.2.3: —Kh (sc. τέχνη), h, the art of painting, Pl. 
Grg.450¢, etc. 2. of things, as tfpainted, Ἔρωτες Plu. Ant.26 (so 
Ady. -κῶς ibid., 2.7476, Luc.Jm2.15) 5 picturesque, πρόσοψις D.S.2. 
53. II. of or for writing, suited for writing: -κή, ἡ, the art of 
writing, Hp.VM20; γ.λέξις,ΟΡΡ. ἀγωνιστική, Arist. RA.1413°8 ; δύνα- 
pus Alcid.Soph.29 ; y. ῥέεθρον, i.e. ink, AP6.63 (Damoch.); κάλα- 
pos Gp.10.75.8, PGrenf.2.38.7 (iA.D.); μέλαν Gal.6.565 ; 1 writing, 
γ. &udprnuaa clerical error, Plb.34.3.t1. 2. skilledin writing, Arr. 
Epict.2.18.2 ; shorthand writer, IG14.1528. 3. able to describe, 
Plu.2.874b, Luc. Alex.3; of style, graphic, lively, D.H.Amm.t.4 ; 
ὑπόθεσις γ. a Subject for description, Plu. Alex.17. | 

γρᾶφιο-ειδής, és, like a stylus, y. ἔκφυσις styloid process of the 
temporal bone, Gal.UP7.19, 11.4. «θήκη, 7, case for γραφεῖα, 
Gloss. 

γρᾶφίς, ίδος, 4, = γραφεῖον 1, AP6.63 (Damoch.), 65 (Paul. Sil.), 
67 (Jul.): esp. stilus for writing on waxen tablets, Pl. Prt.326d ; 
paint-brush, API. 4.178 (Antip.); graving tool, Lxx Ex.32.4; σύμ- 
Boda «. γραφίδεσσι κατέξυσα Hymn.Is.11, cf. AP4.3b.72 (Agath.) ; 
needle for embrotdering, AP1.4.324. IL. embroidery, AP5.275 
(Agath.): but in pl., =paintings, Nonn.D.25.433. 

γρᾶφίσκος, 6, surgical instrument for extracting arrows, etc., 
Cels.7.5.3. 

γρᾶφοειδής, és, ἀπόφυσις, of the stylord process of the ulna, Gal.2. 
252,271. 

γράφος [ᾶ], cos, τό,Ξ- γράμμα, τὰ γράφεα 9169 (Olympia, vi B.C.), 
165(2).541 (Orchom. Άτο., iv Β.ς.). 

γράφω [ᾶ], fut. -ψω Hdt.t.95, εἴο,: aor. ἔγραψα, Ep. γράψα Il.17. 
599: ΡΕ, γέγραφα Cratin.124, Th.5.26, etc.; later γεγράφηκα PHib. 
1.78.2 (iii B.c.) :—Med., fut. γράψομαι Ar.Pax τοῦ, etc. (but in pass. 
sense, Gal.Protr.13): aor. ἐγραψάμην Ar.V.894, etc. :—Pass., fut. 
γρᾶφήσομαι Hp.Acut.26, Nicom.Com.1.39, (uerey-) Ar.£q.1370 5 
more freq. yeypdWoua S.OT411, Theoc.18.47, etc.: aor. ἐγράφην 
[a], Hdt.4.91, ΒΙ.Β/Η1.1256, etc.; ἐγράφθην SIG57.5 (Milet., vB.c.), 
Archim. Fluit.2.4: pf. yéypauma: (also in med. sense, v. fin.), 3 sg. 
ἔγραπται Opp.C.3.274; part. ἐγραμμένος or ἠγρ- SIGo (Elis, dub.), 
Leg.Gort.1.45, al.; later γεγράφημαι Ph.2.637 1 3 pl. γεγράφαται IG 
12.57.10, Dor. γεγράβανται Schwyzergo.12 (Argos): plpf. ἐγέγραπτο 
X.Mem.1.2.64: 3 pl. ἐγεγράφατο D.C.56.32. Used by Hom. only 
in aor. Act.:—scratch, graze, αἰχμὴ Ὑράψεν of ὀστέον &xpis 11.17. 
599; γράψας ἐν πίνακι πτυκτῷ θυµοφθόρα πολλά having marked or 
drawn signs thereon, 6.169: hence, later, represent by lines, draw, 
paint, Hdt.2.41, A.Eu.50, P1.R.377¢ 3 γῆς περιόδου» y. draw maps, 
Hdt. 4.36; γ. Ἔρωθ ὑπόπτερον Eub. 41.1; προσπεπατταλευµένον vy. τὸν 
Προμηθέα Men.535.2; ἀνδριάντα vy. Pl.R.420c; (a y., = ζωγραφεῖν 
(q.v.), Id.Grg.453c: metaph., ὁπόσα τοὺς λειμῶνας ai ὧραι γράφου- 
σι Philostr..Pracf.:—Med., (Ga γράφεσθαι Hdt.4.88 :—Pass., 
εἰκὼν γεγραμµένη Ar.Ra.537; πίνακες yeypauméevor τὰ ᾿Αλεξάνδρου 
ἔργα Philostr.V-A 2.20. 2. Math., describe a figure, Euc.Post.3, 
al., Archim.Sph.Cyl.1.23, al., Gal.1.47. b. of a point or line in 
motion, generate a figure, Arist.Mech.848"10, al.; τὸ σαμεῖον ἕλικα 
γράψει Archim.Sph.Cyl.Def.t, cf. Apollon.Perg.Cov.1.2, Hero Aut.8. 
I. 3. brand, mark, Opp.C.1.326 :—Pass. in form γεγράφαται, 
ib. 322. Il. express by written characters, write, τι Hdt.1.125, 
etc.; y. διαθήκην Pl.Lg.g23¢, cf. X.Cyr.4.5.34 (Pass.) 5 γ. τυὶ ὅτι.. 
Th.7.14; γ. τινί, ο. inf., SIG552.13 (Abae, iii B.C.) 5 y. τι els διφ- 
θέρας Hdt.5.58: prov., ὅρκους .. γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω S.Fr,811, 
cf, Xenarch.6; εἰς τέφραν γ. Philonid.7; els ὕδωρ, ἐν ὕδατι, Men. 
Mon.25, Pl.Phdr.276c 3 ἐν χρυσῷ πίνακι Id.Criti.t20c ; ἐν prog 
Theoc.18.47 ; xa’ ὕδατος Luc.Cat.21; εἰς πέλαγος γράμματα Ύράψαι 
Epigr.Gr.1038.8 (Attalia) :—Pass., πόθι ppevds γέγραπται in what 


360 


ypiros 


leaf of memory #¢ 1s written, Pi.O.10(11).3- 9. inscribe, Ὑ. els 
σκῦλα, εἰς στήλη», E.Ph.574, D.9.41 :—Pass., γράφεσθαί τι to be 
inscribed with a thing, S.77.157; ὧδε γέγραμµαι have my name in- 
scribed, IG12(7).3* (dub.); ἐν τῷ προσώπφ Ὑραφεὶς τὴν συµφοράν 
having it branded on his forehead, Pl.Lg.854d ; γεγραµµένα κωκύου- 
σαν, ofthe hyacinth, Euph.4o.  Ἁ. write down, γ. twa αἴτιον set him 
down as the cause, Hdt.7.214; γ. τι ἱερόν τινι register as.., Pi.O.3. 
30; in magic, invoke a curse upon, Tab. Defix.Aud.t4 41; y. τινὰ 
κληρονόμον, ἐπίτροπον, institute by a written document, Pl.Lg.g23¢, 
02445 register, enrol, ἐμὲ γράφε τῶν immevew ὑπερεπιθυμούντων X.Cyr, 
4.3.21 3 οὐ Κρέοντος προστάτου γεγράψοµαι, as a dependent of ο». 
ΟΤΗ11. 4. γ. τινί write a letter to one, Ύ. cot ἵνα εἰδῇς PGrenf. 
I.11ii2t (iiB.c.), εἴο.; ets τινα Luc.Syr.D.23. 5. y. περί τίνος 
write on a subject, X.Cyi.13.2, etc.; ὑπέρ τινος Plb.1.1.4, etc. 5 els 
τινα against.., Longin.4.3; mpés τινα address a work to.., Id.1.3 ; 
describe, οἱ ὑφ᾽ ἡμῶν γραφόμενοι καιροί Plb.2.56.4; esp. of Prose, opp, 
ποιεῖν, Isoc.2.48: ο. dupl. acc., τί. γράψειειν ἄν σε μουσοποιὸς ἐν 
τάφῳ: Ε.7ΤΥ.11 80. 6. write down a law to be proposed : hence, 
propose, move, γνώμην, νόµον, ψήφισμα, etc., X.HG1.7.34, Aru, 
1429, etc.: abs. (sc. νόμον), D.18.179; Ύ. καὶ νομοθετεῖν περί τινος Id. 
24.48 3 Ύ. πόλεμον, εἰρήνην, 1d.10.55, 19-55 : 6. inf., σὺ γράφεις ταῦτ' 
εἶναι στρατιωτικά ][άἀ.1.19; ἔγραψα. .ἀποπλεῖν. «τοὺς πρέσβεις 1d.18.25; 
enact, νόμοι οὓς Td ARGOS συνελθὸν ἔγραψε X.Ment,1.2.42 :—Pass., 
παρὰ τὰ γραφέντα δρᾶν Pl.Pit.295d3 τὸ γεγραμμµένον ὑπὸ cov ψήφίσμα 
Din.1.70, 7. prescribe, ordain, πότµος ἔγραψε Pi.lV.6.7. 8. 6 
γράφων τὸν ᾿Οξυρυγχίτην (sc. voudy) the secretary for the nome of 
Oxyrhynchus, POxy.239.1(i A.D.) ; τῷ ἰδίῳ λόγφ γράφοντι τὸν νοµόν 
PFlor.358.5 (11 Α. Ρ.). 

B. Med., write for oneself or for one’s own use, note down, Hdt, 
2.82, [G1?.57.39, etc.; Ύ. τι ἐν φρεσίν A.Ch.450 (lyre) ; φρενῶν ἔσω 
S.P/h.1325 3 ἐγραψάμην ὑπομνήματα | wrote me down some memo- 
randa, Pl. Tht.143a 3 cause to be written, συγγραφήν D.56.6, etc.; γ. 
πρόσοδον πρὸς τὴν βουλήν petition for a hearing before the Council, 
Id.24.48. 2. enrol oneself, γράψασθαι φυλῆς καὶ δήµου καὶ ppa- 
τρίας 1G12.374.16, ib.2.115>21 1 abs., of colonists, Pl.Lg.850b ; but 
also (cf. Α.Ι. 2), ἕνα τῶν μαθητῶν ἐμὲ Ὑράφου enrol me as one of 
your disciples, Id.Cra.428b. 3. as law-term, y. τινά to indict 
one, τινός for some public offence, e.g. τῆς αἰσχροκερδείας, Pl.Lg. 
754€3 γ. [τινὰ] παρανόμων D.18.13 ; in full, γραφὴν γράψασθαί τινα 
Ar.Wu.1482 (but in Pass., ef σοι γράφοιτο δίκη ib.758) ; γράψασθαι 
δίκας SIG344.38 (Teos): ο. acc. et inf, y. τινὰ ἀδικεῖν Ar.V.894, 
cf. Pax107: abs., of ypawduevor the prosecutors, 1d.V.881 ; ἑτέροι 
οὐκ ἦν γράψασθαι And.1.75; also γράφεσθαί τι indict an act, i.e. the 
doer of it, as criminal, ἐγράψατο τὴν Χαβρίου δωρειάν he brought 
a γραφὴ παρανόμων against the person who proposed the grant to 
Chabrias, D.20.146, cf. 93; τὸ χάριν τούτων ἀποδοῦναι παρανόμων 
γράφει (2 sg.) Id.18.119. b. Pass., to be indicted, γραφεὶς ἀπέ- 
φυγον D.18.103 3 τοῦτο τὸ ψήφισμα ἐγράφη παρανόμων was indictea 
as illegal, Aeschin.3.62 ; ψηφίσματα ὑπὸ τούτου οὐδὲ γραφέντα not 
even indicted, D.18.222 (but in 18.28, εἰ μὴ τοῦτ᾽ ἐγράφη if this decree 
had not been proposed, as Pass. of a.11.6) ; τὰ γεγραμµένα the articles 
of the indictment, 14.18.56 ; τὸ γεγραμµένον the penalty named { the 
indictment, 1d.24.83 :—but yéypaymac usu. takes the sense of the 
Med., tvdict, 1d.18.59,119, cf. Pl.Luthphr.2b, Tht.21¢d, 

γραψαῖος, 5, crab, Diph.Siph.ap.Ath.3. 106d. 

γραψείω, Desiderat. of γράφω, Gloss. 

γράω, gnaw, eat, Call.Fr.200: hence ypd* φάγε (Cypr.), Hsch.; 
γράσθι (imper.), Znscr.Cypr.144H.(Golgoi). (Cf. γράστι», Skt. gra- 
satt ‘devour’ ?) 

γρᾶώδης, «s,= γραϊκός, ἀδολεσχία Chrysipp.Storc.2.255 5 µυθο- 
λογία Str.1.2.3 ; µυθάριον Cleom,2.1, cf. lamb, VP23,105, 11.114. 
7: Comp. --έστερος Gal.5.315. 

γρεῦς, 7, collat. form of γραῦς, Hdn.Gr.1.401. 

γρηγορ-έω, late pres., formed from pf. ἐγρήγορα (4.Ν.), {ο be or 
become fully awake, watch, Lxx Ne.7.3, Ev.Matt.24.43, al., Ach. Tat. 
4.173 él riot Lxx Ba.2.9 ; ἐπὶ τὰς πόλεις ib. Je.5.6 :—Pass., eypnyo- 
phon ἐπὶ τὰ ἀσεβήματά pov ib.La.1.14; οΡΡ.καθεύδω, of life opp. death, 
1Ep.Thess.5.10. . -ησις, ews, 9, wakefulness, LxxDa.5.11. Ἅ-ία, 
n, =foreg., Gloss. -uxés, ή, όν, wakeful, watchful, Id. -σις, 
ews, 7, = γρηγόρησις, Ph.1.510. 

γρήϊΐος, ον, lon. for γραῖος, Call. F7.511. 

ypnvy’ ἄνθη σύμμικτα, LM241.14, Hsch. 

γρῆνος Or γρῆννς, = ἀγρηνόν, Eratosth. 7.29. 

γρηῖς, γρηύς, Ion. and Ep. for γραῖς. 

γρῖνος, 6 and 4, Aeol. for ῥινός (i.e. Fpivos), acc. to Eust.1926.56 ; 
cf. γρίνος' δέρµα, Hsch., EM241.47. ; 

γρίντης, ov, 5, canner, Hdn.Gr.2.429 (γρηντίς cod., Hsch.). 3. 
=bBpiorns, Cyr., Zonar. 3. = οὐρανός Cyr. (γρίντις EM241.48). 

γρϊπάομαι, fo be contracted or convulsed, Asch, 

γρῖπ-εύς, έως, 5, fisher, Sapph.120, Theoc.1.39, Mosch./%1.9, 
AP7.305 (Addaeus), Procop. Pers.1.4. 2. maker of fishing-nels, 
Hsch. -εύω, fish, Zonar. -έω, catch: metaph., gain, οὐδὲν 
ἐγρίπησαν LW2261 (Syria): pf. part. γεγριφώς, Hsch. —nis 
τέχνη, ἡ, art of fishing, AP6.223 (Antip.). -iLw, = ypureto, 
Hsch.: metaph., of netting a profit, Lib.et Bas.£pp.14.1, cf. Et. 
Gud.d s.v. γρυμεία. -topa, ατο», τό, that which is caught, gain, 
EM241.22, Zonar, 

γρῖπος, 6,=ypipos, AP6.23, Artem.2.14. 
fish, D.L.1.32. 


II. haul or take of 


γρίπων 


ρίπων [7], ὁ, (γρῖπος) fisherman, γρίπωνος γριπεὺς. . ἔχωσε τάφον 
AP7.504.12(Leon). (Prob. a pr.n.) ’ 

γρίσων, ωνος, ὁ, pig, Hdn.Gr.2.429. 

pity, ἡ, dub. sens, in ΠΡ. είβΒας.Εβῥ.Ιδ.1, 16.2 (perh. f.1. for 

γρύτη). 

γρϊφᾶσθαι, Lacon. = γράφειν, Hsch. ; also, scratch, Id.: ἀλγή- 
para Ὑριφόμενα (prob. --ώμενα) lancinating pains, Hp.Prorrh.1.100, 
cf. Gal. ad loc. 

γρῖφεύω, ask riddles, Ath.10.451b (cf. Diph.50), Eust.884.10. 

γρῖφο-ειδής, ές, entgmatical, Hsch. -πλόκος, ov, weaving 
yiddles, Tz.ad Hes.Op.588. 

γρῖφ-ος, 5, = ypiros, fishing-basket, creel, Plu.2.471d, Opp.H.3.80, 
PTeb, 486 (ii/iii Α.Ρ.). 2, metaph., anything itricate, dark say- 
ing, riddle, Ar.V.20, Demetr.£loc.1 53, Ath.10.448b sqq.; γ. mpoBda- 
λειν Antiph.74.5; λέγειν γρίφους παρὰ mérov Id.124.23; distd. fr. 
αἴνιγμα, Poll.6.19. b. forfeit paid for failing to guess a riddle, 
Hsch. -ότης, ητος, 7, obscurity, Hdn.Epim.6. -ώδης, ες, 
like a riddle, Luc. 1.28, ΛΙΠ.1ο.4δ6ο. 

γρομφάζω, grunt, Gloss.:—from γρόμφαινα, 7, old sow, Id. :— 
also γρομφάς, ddos, ἡ, Hsch., and γρόμφις, wos, 7, acc. γρόμφιν, 
Hippon.69. 

γρονθάριον, τό, Dim. of γρόνθος 11, marginal gloss on χελώνιον, 
Apollod. Poliore.178.4 codd. 

γρονθοκοπῶ, beat with fists, Gloss. 

ypovOoveverar® θυμοῦται, βρενθύεται, Hsch. 

γρόνθος, 6,= πυγµή, fist, Gloss. Oxy.1099.18, Hsch., εἰς.» κατέ- 
κτειναν Ὑρόνθοις Kal λακτίσμασι PAmh.2.141.10 (iv A.D.) 3 γρόνθῳ 
παίσας Sch,Il.2.220; y. παλαστιαῖος,Ξ- σπιθαµή, Aq. Jd.3.16, al., cf. 
Hero Geom. 4.11. ΤΙ. spoke on a machine, Ps.-Apollod. Polhore. 
Ῥ.46 Thévenot. 

γρόνθων, ωνος, 6, first lessons on the flute, Poll.4.83, Hsch. 

γρόππα, V. γράμμα. . 

γρόπτος, Acol. for γραπτός, Epigr.Gr.ggt.14 (Balbilla). 

γρόσυνον’ τάραξον, Hsch. (cf. ὀροθύνω). 

γροσφομάχος, ον, fighting with the γρόσφος, οἱ γ., = Lat. velites, 
Plb.1.33.9, 6.21.7. 

γρόσφος, 6, a kind of javelin, Plb.6.22.4, Str.4.4.3, Plu. 1.18. 

γροσφοφόρος, ov, = γροσφομάχος, Plb.6.21.9. 

γροῦμος' στρόβιλος, Hsch. 

γρουνός, ὁ, -- γρυνός, Call.Fr.anon.84. 

γρούσσεται’ µηρύεται, ἐκτείνεται, Hsch. 

γροφά, Dor. for γραφή, painting, 1G4.1484.271 (Epid.). 

γροφ-εύς, έως, 6, Dor, and Arc. for γραμματεύς, 164.498 (My- 
cenae); y. βωλᾶς ib.12(3).1259,16 (Cimolus), 5(2).357.20 (Stym- 
phalus). 2. = ζωγράφος, Hsch. -εύω, Dor. = γραμματεύω, IG 
4.609.8 (Argos). 

γροφίς, Dor. =ypagis, 1G4.1484.292 (Epid.). 

γρόφω, Dor. = γράφω, 1G12(3).1075 (Melos), Schwyzer 209 (Me- 
lian, from Oiympia). 

γρῦ, used with negs., ἀποκρινομένφ. «οὐδὲ γρῦ not a syllable, Ar.Pl. 
17, cf. D.19.39 5 μηδὲ y. λέγε Men.5 2153 dou μηδὲν.. μηδὲ y. nota 
morsel, not a bit, Antiph.190.13 3 διαφέρει Χαιρεφῶντος οὐδὲ γ. Men. 
364, cf. Sam.310, Aristaenet.1.17, Jul.adAth.273b. (Expld. ofthe 
noise of swine, not even a grunt, by Sch.Ar. ].ο.; also, α small coin, 
Suid.; but prop., = dirt under the nail, Hsch., who also explains it 
as=ypirn, cf. γρύξ.) 

γρυβός, ὅ,-- γρύψ, Hsch., 2242.2. 

γρύζω, fut. γρύξω, Ar.£g.294 codd., Lxx Ex.11.7, γρύξομαι Alc. 
Com.22: aor. ἔγρυξα (v. infr.) :—say γρῦ (v. sub voc.), grumble, 
mutter, γρύζειν δὲ καὶ τολμᾶτον..; Ar.Pl.454 3 παιδὸς φων]ν γρύξαν- 
τος Id. Nit.963 εἴ τι γρύξει [ἀ. Εᾳ.294: μὴ φλαῦρον μηδὲν γρύζειν Id. 
Paxg7(anap.) ; γρύζοντας οὐδὲ τουτί 1ά.]α.0Ι 3; οὐκ ἐτόλμα γρύξαι τὸ 
παράπαν prob, in Is.8.27: ο. dupl. acc., ἐγὼ μὲν οὔτε χρηστὺν οὕτεσε 
γρύζω ἀπηνὲς οὐδέν Call.Jamb.1,2573; later, growl, ofa 496, Lxxl.c.; 
grunt, of a pig, Alciphr.3.73 ; grumble, murmur, πρός τινα Porph. 
Abst.1.27. ΤΙ. fut. γρύσει, -- τήξει will liquefy, Arist. Pr.876°18. 

γρνήλιον’ ῥωσμὴν δρυός, Hsch. 

Ὑρυκτός, ή, όν, (γρύζω) dpa γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν; will ye dare to 
grumble? Ar,Lys.656. 

γρῦλ-ίζω (γρυλλίζω is incorrect acc. to Phryn.PSp.58B.), Dor. 
fut. γρυλιξεῖτε Ar. Ach.746 :—grunt, of swine, Ar.l.c., Pl.307, D. 
Chr.7.743 of a person, Procop. 47.17. -topds, 6, grunting, 
Arist.H.4535°17 (written γρυλλ-- in Poll.). —twv* χοῖρος, Hsch. 

YPVAAN’ dav φωνή, Hsch. 

γρυλλισμός, 6, Egyptian dance, Phryn.PSp.58B. 

γρυλλογρᾶφέω (γρύλλος 2), draw caricatures, opp. καλοὺς δηµιουρ- 
γεῖν πίνακας, Phid. RA.2.297S. 

γρύλλος, ὁ,-- γρυλλισμός, Phryn. PSp.58B.3 performer in such a 
dance, ibid. 2. comic figure, caricature, in painting, Plin. 735. 
114. 

γρῦλος, later γρύλλος, Hsch., 6, pig, porker, Plu.2.986b, Zo- 
nar, 2.-- γόγγρος, Diph.Siph.ap.Ath.8.356a, Nic,/7.122. 

γρῦμέα (in codd. freq. written γρυμαία), 7, bag or chest for old 
clothes, εἰο., Diph.127, Poll.10.160, Phryn.PSp.60B. :—also γρν- 
μεῖα or --εία, ibid., Et.Gud.d, ΤΙ. = ypirn1 (Hsch.), trash, trum- 
pery, Sotad.Com.1.3; of persons, rif-raff, ῥήτορας καὶ ποιητὰς καὶ 
πᾶσαν τὴν τοιαύτην y. Phid.Jr.p.65 W., cf. Them.Or.21.257a; γ. 
παντοδαπῶν βιβλίων Dam.Z/sid.293 :—hence γρῦμεοπώλης, ου, 6, Luc. 

χι 
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γυιαλθής 


γρυμπάνειν, = γρύπτειν, Hsch. 
γρύνη΄ λιβανωτός, Theognost.Can. 108. 
γρυνόν, Ξ- σίκυς ἄγριος, Ps.-Dsc.4.150. 
γρῦνός, ὁ, fagot, firebrand, Ἠοπι. 27.18, Lyc.86,294. 
γρῦγος, ὅ, -- γρύψ, Hsch. 
γρύξ’ ὁ τόπος (leg. ῥύπος) τοῦ ὄνυχος, Hsch. 
γρῦπάετος [a], ὁ, a kind of griffin or wyvern, Ar. Ra.g29. 
ypvmaivw, = γρυπόομαι, Dionys.ap.Harp., Hsch. 
γρυπἅᾶλώπηξ, 7, erifin-fox, nickname in Hp. £pid.6.8.29. 
a Leister become wrinkled, of the earth in earthquake, Antipho 
oph.3r. 
γρῦπ-άνιος, ov, wrinkled, of the earth, AntiphoSoph. 30 :—also 
-dytov or --άλιον, τό, old woman, Hsch. 
γρυπή, 7, in pl., vudture’s nests, Hsch. 
γρῦπ-νόν᾿ στυγνόν, κατηφές, Hsch.; cf. γνύπων. -όομαι, 
Pass., to become hooked, of the nails, Hp. Prog.17, Alex.Aphr.Pr.2. 
18, Gal.8.47. -ός, ή, dv, hook-nosed, aquiline, opp. σιµός, X.Cyr. 
8.4.21, Pl. R.474d, ete.: generally, hooked, ὄνυχες Aret.5:42.1,SD 
1.83 curved, ypuTy γαστήρ a round paunch, X.1.c.; Υ. στέφανος 
Eub.105(Sup.); τὸ γρυπόν, = γρυπότης, Λες. Pol, 130924. -ότης, 
ητος, ἡ, hookedness, of the nose, opp. σιµότης, X.Cyr.8.4.21, Arist. 
Rh,.1360°27 ; of a beak, Plu.2.994f; of talons, ib.641d. -τω, 
become bent or wrinkled, Hsch.: aor. 2 ἔγρυπον, become wrinkled : 
metaph. of the earth in an earthquake, Melanth.Hist.1: in pf. part. 
Pass., γᾶν ἐγρυμμέναν Annuario 3.195 (Gortyn). Ξωσις, εως, 7), 
crooking, hooking, of the nails, Cael.Aur.CP2.32, Steph.in Ηῤ.1, 
187 D. 
γρυσμός, 6, (γρύζω) α grunting, Agathocl.2. 
γρῦτάριον,τό, Dim, of γρύτη, Zen.5.54, CPHerm.g.3 (pl., iii A. ϱ.). 
γρυτεύεται! παρασκευάζεται, Hsch, 
γρύτη [0], ἡ (also γρῦτα, ἡ, Gloss.), woman's dressing-case or 
vamty-bag, Sapph.156; σκευῶν y. prob. a workman’s fool-bag, 
PPetr.3p.78. 2. frippery, Phryn.209, PSp.60B.; cf. γριτή: pl., 
Ξ σκεύη, Hsch. 3. of fish, λεπτὴ y. small fry, Gp.20.12.2. 
γρῦτο-δόκη, 7,=ypuuéat, AP6.254 (Myrin.). -πωλεῖον, 
τό, small-ware shop, Gloss. -πώλης, ου, 6, seller of small wares, 
Sch.Ar.P/.17 2 written κρυτ--, BGUo9i 12 (iii Α.Ρ.). 
γρύψ, gen. γρῦπός, 6, griffin, Aristeasap. Hdt.3.116, cf. 4.13, A. 
Pr.804, IG1?.280.80; τράπεζα ἔχουσα πόδας ἀναγλύπτους γρῦπας SIG 
996.10 (Smyrna). 11. a bird, prob. the Lammergeier, Lxx Le. 
11.13, De.14.13. III. pl., part ofaship’s tackle, or anchor, Usch. 
γρωθύλοι΄ γωλιοί, σπήλαια, Hsch. γρωθώνη΄ σαπρὰ γραῦς, οἱ 
δὲ τὴν παλαιὰν ὄνησιν, Id. γρώνα (5. ν. |.), ἡ, 5οτυ (Lacon.), and 
pl. γρωνάδες, Id. 
γρῶγος, η, ov, (Ὑράω) eaten out, cavernous, Lyc.631,1280 ; hollow, 


πελλίδες Nic. 47.77. 2. in pl., those who listen and do not speak, 
Hsch. II. as Subst. γρώνη (sc. πέτρα), ἡ, hole, y. µυοδύχοι 
Nic. Th.794 (pl.). 2. hollow vessel, kneading-trough, AP7.736 
(Leon.). 


Ὑγύαια, τά, (γύης 1) --πρυµνήσια, APt1o.1(Leon.), Hsch. 

γὔάλας [a], ὁ, a Megarian cup, Philet.ap.Ath.11.467c, Parth.ibid. 

γὔᾶλοθώραξ, ἄκος, 6, cutrass composed of front- and back-piece, 
Paus. 10.26. 2. 

γύᾶἅλον [ὅ], τό, hollow, in Il. always of the breast- or back-piece of 
the cuirass, [θώρηκα] γυάλοισιν ἀρηρότα 11.15.5439: sg., usu. of the 
Jront-piece, 5.99, al. 2. hollow of a vessel, κρατήρων y. E.LA1052 
(lyr.); Aollow vessel, χρυσοῦ γέμοντα γύαλα θησαυροὺς βροτῶν Id. 
Andr.1093(v.infr. 4). 8. Κοίλας πέτρας γ. hollow of arock, S.Ph. 
1081 (lyr.); cavern, πέτρινα [μύχατα] γύαλα E.Hel.189 (lyr.). 4. 
pl., of hollow ground, vales, dells, γυάλοις ὕπο Παρνησοῖο Hes. Th. 
499, cf. h..Ap.396; Νύσης h.Hon.26.5; y. Θεράπνας Pi.V.10.56 (but γ. 
Πυθῶνος, Φοίβου Id. P.8.63, E.Ph.237 (lyr.), cf. Jon 245, S.Fr.460, may 
perh. refer to the rock-chambers of Delphi, cf. γύαλα" θησαυροί, 
ταμιεῖα, Hsch., and so perh, in E.Andr.1093 (v. supr.)) 3 Λύδιά τ 
ay γύαλα throughout the vales of Lydia, A.Supp.550 (lyr.) ; γύαλα 
χώρας Ar. Th.110 (lyr.) ; αἰθέρια γύαλα the vault of heaven, Opp.C. 
1.281, cf. Orph. 1.19.16. 

γύᾶἅλος [ὅ], 6, cubical stone, EM243.12; also oxyt. as Adj., γυαλὸν 
λίθον ἀγκάσσασθαι Call.Fr.anon.331. 

γνβᾷ' κολυµβᾶ, Hsch. 

γὔβερνήτης, ὁ, --κυβ--, PGrenf.1.49.21 (iii Α. D.). 

γυγαί’ πάπποι, Hsch. γυγαίη νύξ' 7 σκοτεινή, Id. 

γύγης, ov, 6, a bird, Dionys. Av. 2.16. 

γνέλιον’ κόλπον, Hsch. 

γύης [iv], ου, 6, the curved piece of wood in a plough, to which the 
share was fitted, the tree, Hes.Op.427,436. II. a measure of 
land, rarely insg., E.Heracl.839, ν.]. in S.Fr.601 ; field, PTeb, 105. 
15 (iiB.C.); γ. ἄνυδρος POxy.g18ii10(iia.D.) : more freq. in pl., 
lands, Σικελίας λευροὺς γύας A.Pr.371 3 ἀνηρότους γύας ib.708 ; αὐτό- 
σποροι γ.]ἀ.γ.τ06.5; of πλησίοι γ.35.Ο(2δ, cf. Tab.Heracl.2.13. 9. 
metaph, of a wife, ἀρώσιμοι γ. S.Ant.569. 3. = ἀστραγάλων, 
σύνθεσις, Ἡδεῃ. 4. γύαι" ὁδοί,]ά. (Fem. (cf. yin’ µέτρον πλέθρου, 
Hsch.), Ε. Hel.89, Ba.t3 codd.: but τούς, τούσδε Elmsl.) 

yuytyns’ χωλός, Hsch.; cf. ἀμφιγυήεις. 

γνθίσσων (prob. γνυθ--)’ διορύσσων, Hsch. re 

γυι-αλθής, ές, nourishing the limbs, Nic. Th. 520. -αλκής, έ5, 
strong of limb, σώματα B.8.38, cf. 11.8 ; ἥβη Opp.H.5.405 ; παλαι- 
σμοσύνη ἵρ.2.277. -αρκής, ές, strengthening the limbs, νωδυνία 
BiP.3.6. 


γυίζω 


γνίζω, take in the hand, coined by EM309.31, cf. Eust. 250.36. 
γνιο-βᾶρής, és, weighing down the limbs, παλαίσµατα, κάµατος, A. 
Ag.63 (lyr.), APi0.12. -βόρος,ον, gnawing the limbs, eating, µελε- 
δῶναι (v.1. γυιοκόρος, dub. sens.) Hes.Op.66; ip AP9.443 (Paul. 
Sil.). -δᾶμος, 7, ον, taming limbs, conquering, ἐν γυιοδάµαις.. 
χερσίν Pi.J.5(4).59 : unless from Subst. -dduas, 6, athlete.  —-8évy- 
τος, ov, with bruised limbs, Phryn.Trag.2. -κολλος, ov, binding 
the limbs, Lyc.1202. 
γυῖον, τό, limb, Hom., always pl., in phrases such as γυῖα λέλυντο 
11.13.85 3 ὑπὸ τρόμος ἔλλαβε γυῖα 14.506 3 ὅπποτέ κέν µιν γυῖα λάβῃ 
κάµατος 4.230, etc., cf. A.Pers.g13 (lyr.), Id.Eleg.3 5 γυῖα ποδῶν the 
Jeet, 11.13.5125 μητρὸς γυῖα womb, h.Merc.20; γυῖα hands, Theoc. 
22.81; γυῖον, sg.,.the hand, ib.121 (So prob. as device on signet, Zab. 
Heracl.t.183) ; but γυῖον the whole body, Pi.N.7.73, Hp. Epid.6.4. 
26.—Not in Att. Prose: later, opp. στέρνα καὶ κεφαλή, Plu. Arist.14. 
γνιο-πᾶγής, és, stiffening the limbs, νιφάς AP6.219 (Antip.); κά- 
µατοι 162.779.6. -πέδη, ἡ, fetter: in pl., Pi.P.2.41, A.Pr.169 
lyr.). 
λα h, bv, lame, Οα]]. Dian.177, Lyc.144, 
πόδας AP6.203 (Lacon. or Phil.). 
γυιοτᾶκής, ές, melting or wasting the limbs, πενίη AP6.30 
(Maced.). ΤΙ. Pass., with pining limbs, ib.71 (Paul. Sil.). 
γυιοῦχος, ov, fettering the limbs, Lyc.1 076. 
γυιόχαλκος, ov, ofbrasen limb, Dosiad. Ara6. 
γυιόω, (γυιός) lame, γυιώσω. «ὑφ᾽ ἅρμασιν ὠκέας ἵππους 11.8.402, 
cf. 416; wound, Nic. Th.731 ; γυιωθεί lame, Hes. Th.858, ο Ηρι 
Art.523 weaken, reduce, 1d. Acut.59; y. Bins deprive of strength, 
Orph.F7.135. 
γυλάριον, 74, = putivos, Sch. Opp..1.111. 
γὔλιαύχην, ενος, ὁ, 7, long-neched, scraggy-necked, Ar.Pax 789. 
γυλιός (48228, EM244.21; also γύλιος, γύλλιον, Hsch.), 6, 
long-shaped wallet, Ar. Ach.1097, Pax 527 (ubiv. Sch.), Critias 34D., 
Philem.35, [G4.951.80 (Epid.), Lib. Decl.33.41. Il. hedgehog, 
Sophr. 73. 
γυλίσκος, 6, a fish (cf. γυλάριον), Hsch. 
γεῖσοι, Id. 
γυλλάς, 7, kind of cup (Maced.), Hsch.; cf. γυάλας. 
γυλλός, 6, block of stone, Schwyzer 725 (Milet., vi B.c.), S7G57.25 
(Milet., v B.c.) ; also γυλλοί” στολµοί, Hsch. 
γυμν-άδδομαι, Dor. for γυµνάζοµαι, Ar.Lys.82. -άζω, fut.—dow: 
aor. ἐγύμνασα A.Ag.540: pf. γεγύμνακα 1d.Pr.586 (lyr.) :—Med., 
(v. infr.):—Pass., aor, ἐγυμνάσθην [D. 61.43: pf. γεγύμνασμαι (ν. 
infr.) : (γυμνός) :—train naked, train in gymnastic exercise: gener- 
ally, train, exercise, τὸ σῶμα, τὴν ψυχήν, Isoc.2.11 5 ἑαυτὸν καὶ τοὺς 
ἵππους X.An.1.2.7 3 ἑαυτὸν πρός τι Arr.Epict.2.18.27 : ο. inf, y. τοὺς 
παῖδάς τι ποιεῖν train or accustom them fo do a thing, X.Cyr.1.6.32 ; 
γ. τινά τινι accustom him fo it, ib.1.2.10 5 τινὰ περίτι Isoc.10.5 3 teach 
rhetoric, Phid.Rh.2.50S.:—Med., exercise for oneself, practise, Ύυμ- 
νάσασθαι τέχνην Pl.Grg.514e; τὰ περὶ τὰς διαίτας Str.14.2.19 ; 
γυµνάσιον τὸ εἰωθός Ael. VH5.6 5 practise gymnastic exercises, Thgn. 
1335, Hdt.7. 208, Th.1.6, etc. ; δρόμφ G4.955.8 (ii. D.), etc.; gener- 
ally, practise, vads —ouévas Χ.Η61.1.16: of a disputer, Arist. Top. 
10813, etc.:—Pass., ὁ γεγυμνασµένος the trained or practised orator, 
opp. ὁ εὐφυής, Id. RA.141 οῦ 6; yeyuuvdobat mpds 71, ἔν τινι, be trained or 
practised for or ina thing, Pl.L¢g.626b, 635C}3 περὶ τὰ ὅπλα γυμνάζεσθαι 
X.HG6.5.23: ο. ἃςο., τὰ πρὸς τὰς πολεμικὰς πράξεις γεγυμνασµένοι 
τὰς ἕξεις.. Arist. Ροῦ.1219323 ; θήραν Philostr.V.43.9 : ο, gen., γεγ. 
θαλάττης, πολέμων, σοφίας, Id. Her.2.15,3.1,10.1 5 καρδία yey. πλεο- 
νεξίας ri 2Ep.Pet.2.14; also ὕδωρ ὑπὸ συνεχῶν πληγῶν yey. καὶ Ke- 
καθαρµένον J.AJ3.1.2. 2. prepare, βιβλίδιον PFlor.338.4 (iil 
A.D.). ΤΙ. metaph., wear out, harass, ἄδην µε. .πλάναι Ύεγυμ- 
νάκασι A.Pr.586; ἔρως πατρφας τῆσδε γῆς σ᾿ ἐγύμνασε Ιἀ. 46.549: 
κρυμὸς. .πλευρὰ γυμνάζει χολῆς, of pleurisy, E.F7.682 :--Ῥ855., τοὺς 
ὑπερμήκεις δρόµους. .γυμνάζεται A.Pr.592. 2. investigate, Sam- 
melb.5941.12 (Pass., vi Α. Ρ.). III. =yupvdw, PSI1.70 (Pass., 
Vi A.D.). -άς, ddos, prop. fem. of γυμνός, naked, E.Tr.448: also 
with masc. Subst., Υ. στόλος ἀνδρῶν Id.Fr.105. II. trained, exer- 
cised, mod) γυμνάδος ἵππου (restored for γυμνάδας ἵππους) E.Htpp. 
1134 (lyr.): masc., trained, practised, ἀμφ᾽ ἀρετήν 143.1322. III. 
Subst., = γυμνασία or Ὑυμνάσιον, γυμνάδος ἐν τεµένει IG12(7).447 
(Amorg.), cf. 12(3).202 (Astypalaea) ; γυμνάδος. .πόνον ἐκτελέσαντα 
Inscr.Cos 419.5: pl., Orph./Z.28.5. -ἄσία, 7, right to use γυμνά- 
σιον, Arist.Pol.1297*17 (s.v.1.); exercise, σωματικὴ y. 1p. 77.4.8 : 
pl., 1G2?.1006.65, «5161972.19 (Olympia, ii A.D.) ; of military exer- 
cises, ἡ ἐν τοῖς ὅπλοις γ. Plb.4.7.6 5 generally, struggle, Str.3.2.7 ; 
αἱ καθ’ ἡμέραν γ. lessons, D.H.Comp.20: metaph. of mental exer- 
cise, lamb.Comm.Math.24; freq. of disputation, ΕΙ. Tht. 169¢, Arist. 
Top.101%27, al.; training, y. πρὸς τὰς πολιτικὰς πράξεις Plb,1.1. 
i. 2. Rhet., practice: hence, arrangement, disposition, τοῦ διηγή- 
µατος Theo Prog.4, cf. Aphth.Prog.6. 
γυμνᾶσιαρχ-έω, {ο be gymnasiarch, at Athens and elsewhere, JG 
3.1104, al., 5(1).481, al. (Sparta), 7.1669 (Plataea), BGU184.3 (i 
A.D.), etc.; els Προμήθεια Lys.21.3, Is.7.36; y. λαμπάδι (cf. λαµπα- 
δηφορία) Ιἀ.6.6ο :—Med., γυμνασιαρχεῖσθαι ἐν ταῖς λαμπάσι Χ. Vect. 
4.52. ΤΙ. trans., provide for, supply as gymmnasiarch, πάντα τὰ 
γυμνάσια Keil-Premerstein Zweiter Bericht No.69 :—Pass., to be sup- 
plied with gymnasiarchs, γυμνασιαρχοῦσιν of πλούσιοι... 6 δὲ δῆμος 
γυμνασιαρχεῖται X.Ath.1.13. —ns, ου, 6, = -αρχος, 1G3.1104, Lex 
ap.Aeschin.1.39. 2. name of a throw at dice, Hsch. -ία, 
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γυμνός 
ἡ, office of gymnastarch, X. Ath.1.13 (pl.), Arist.Pol.1323*1, ΡΙ. 4. 
367a, JG12(2).82 (Mytilene), 5(1).531 (Sparta), PAmh.70.3 (iia. D.), 
ete. -uxés, ή, dv, of or for a gymnasiarch, ῥάβδοι Plu.Ant.33 ; 
πολιτεία lamb.VP27.130; νόμος 1G12(7).515.82 (Amorg.) ; ἔκλογος 
CPHerm.53.7 (iii A.D.). -is, (50s, 4, fem. of -άρχης, 61651342 
(Cyren.), PAmh.64.6 (ii A.D.). -os, 6, gymnasiarch, superin- 
tendent of athletic training at Athens and elsewhere, And.1.132, D. 
35.48, 1G2%.1227.4, 5(1).204 5 (Sparta), PAmh.,2.130.1 (i A.D.), 
etc.: fem. ἡ -αρχος, [GRom.3.802 (Pamphyl.). 2. director of a 
γυµνάσιον, Pl.Erx.399a, Phld. Herc.1040. 

γυμνᾶσ-ίδιον, τό, Dim. of sq., Arr.Epict,2.16.29. -vov [a], 
τό, I. inpl., bodily exercises, Pi.I'r.129.4, Hdt.9.33, Hp.A7t.58, 
P1.R.539d,etc. 2. metaph., γυμνάσιον γράφειν write an exercise or 
essay, Gal.19.17. Il. gymnastic school, E.Ph.368, Antipho 3.2.3, 
Pl.Criti.117¢ (pl.), etc. ; ἐκ θἠμετέρου γυμνασίου from our school, Ar.V. 
526: ΡΙ., y. τὰ ἱππόκροτα the hippodrome, E.Hipp.229(anap.). Ὁ. 
of ἀπὸ y. in Egypt, those who have received training as ἔφηβοι, i.e. the 
Hellenized inhabitants of the μητροπόλεις, PFlor.179.24 (i A.D.), 
etc. 9, generally, school, ἐν -yuuvacios ’Axadnulas Epicr.11,11 ; 
ἐν Ὁμηρείῳ y. Epigr.Gr.860 (Chios) ; y. ἀρετῆς Luc.Wigr.tg; of a 
philosophic school, ἐκ τοῦ αὐτοῦ y. Pl.Grg. 4934, cf. 6 ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ γ- 
Dam. Pr.399: metaph., γῆ Υ. (ζωῆς Secund. Sent.15. 8. in collec- 
tive sense, the youths who attend the school, IPE2.299.8 (Pantica- 
paeum). «ες, ews, 4, exercise, Poll.3.153. Ξινώδης, es, fit for a 
γυμνάσιον, ornamenta Cic. Ait.1.6.2. -μια, ατος, τό, aN exercise, Ύ. 
καὶ ἀσκήματα τῇ» ῥητορικῆς D.H.ith.2.1, cf. ].«4β.1.1ο, Plu.2.1119d ; 
y. τῆς ψυχῆς Ph.1.g90: in pl., rhetorical fext-books, Theo Pog. 
I. 2. physical exercises, Ruf.ap.Orib.inc.2.15, Luc. Anach.8, Ath. 
10.413c. —téov,one must train, τὸ σῶμα X.Mem.2.1.28 ; of disputa- 
tion, Arist. Zop.164°9. ΤΙ. Adj. -réos, a, ov, Philostr. Gywz.29, 
al.  -τήριον,τό,-- γυμνάσιον, Gal.6.186: metaph., δικῶν Aristaenet. 
ο, --τής, 00, 6, trainer of professional athletes, X,Ment.2.1.20, 
Pi.Lg.720e, etc.; ἰατρὸς καὶ γ. Arist. ZN1180?14. _—TuKds, ή, dv, 
fond of athletic exercises, skilled in them, Hp.Aph.t.3 ; y. i ἰατρός ΕΙ. 
Prt.313d: Comp., Philostr.Gy1.35 : Sup., ib.11 ; of the gymnastic 
master (opp. παιδοτρίβη», q.V.), Arist. Pol. 288°18 ; γ. [θεραπεία] Pl. 
Grg.464b : ἡ--κή (with or without τέχνη), gymnastics, 1d.Smp.187a, 
etc. Adv. -κῶς Ar.V.1212. ΤΙ. y. λῆμμα (Opp. ῥητορικόν) suited 
for dialectical discussion, Stoic.2.76. Adv. -κῶς by means of testing, 
Simp. {1 Ph.139.3. 

γυμν-ηλός, ή, όν, poor, needy, Hsch., £M243.14. -ής, ῆτος, 
ὁ,ΞΞ γυμνός, βίος D.S.3.8. II. Subst., light-armed foot-soldier, 
Tyrt.11.35, Hdt.9.63, E.Ph.1147, Χ. 41.4.1.28, Hell.Oxy.6.5. 2. 
in ΡΙ., γυμνῆτες, of, Argive serfs, Poll.3.83, Et.Gud.; also γυμνήσιοι, 
of, St.Byz.s. v. Χίος, Eust.adD.P.533. 3. =Tupvocogioral, Str.15. 
1.70. --ήσιαι νῆσοι, al, (γυμνής) the Balearic islands, from the 
skill of the inhabitants as iight-armed troops, esp. slingers, Arist. 
Mir.837*30, Str.3.5.1, D.S.5.17, etc. 

YUPVACTLOL, V. γυμνή». 

γυµνητ-εία (ν.]. --ητία), ἡ, light-armed troops, Th.7.37- 11. 
nakedness, Οοτπ.ΛΟΙ5; going unclothed, as a symptom of insanity, 
Ptol. Tetv.170. -evw, to be naked, 1Ep.Cor.4.11, Demoph,Sent. 
8. 2. to be lightly clad, D.Chr.25.3. 8. to be light-armed, Plu, 
Aem.16. -Ώς, ου, 6,=f.1. for γυμνής I. 1, X.An.4.1.6. πα 
Adj., naked, Lyc.388, Luc.Bacch.3. «-υκός,ή, dv, of or fora γυμνή», 
ὅπλα X.Cyr.t.2.4, Plu.Flam.4; τὸ γ.,Ξ- γυμνητεία, Str.7.3.17- Ἅ--δ, 
150s, ἡ, fem. of γυμνήτης, in signf. of γυμνής 1. 3, σοφία, Plu.2.332b. 

γυμνικός, ή, όν, of or for gymnastic exercises, Ύ. wyov a gymnastic 
contest, Hdt.2.91, etc., opp. ἱππικός, Id.1.167 ; opp. μουσικό», Th. 
3.104, Pl.Lg.658a; Tay. ἐπιδείκνυσθαι POxy.42.5 (iv A.D.) : Sup; 
Τις. Ε7.2. 

γυμνο-δερκέοµαι, Pass., show oneself naked, Luc.Cyn.1, 
πος, ov, huskless, of fruits, Thphr.CP1.17.8. —KoxAias, snail, 
Gloss. -παιδίαι, af, festival at Sparta, at which naked boys 
danced and went through gymnastic exercises, Hdt.6.67, Th.5.82, 
etc.: later in sg., Plu.2.208d; ἡ τῶν Λυκαίων y., = Lupercalia, D.C. 
44.11. -παιδική (Sc. ὄρχησι»), 7, dance of naked boys, Ath.14- 
630d: pl., Phid. Mus.p.15K. -περίβολος, ov, bare of coverings, 
epith. of Τυµνοσοφισταί, Ps.-Callisth.3.5. -ποδέω, go barefoot, 
Socr.£p.13. -πόδης, ου, 5, = γυμνόπους, Suid. --πόδιον, 
τό, kind of sandal or slipper, Poll.7.94. —movs, 6, 7, gen. modes, 
barefooted, Str.7.2.3, J.B/2.15.1. —ppiwipos | ὕ], ov, naked and 
dirty, of Zeno, D.L.7.16. 

γυμνός, ή, dv, naked, unclad, y. περ ἐών Od.6.136, ete. 5 τὰ γ. 
Thphr. Char.4.4: Comp., Ἴρου Ὑγυμνότερος Procop.Gaz. Ep.122 5 
γυμνὺν στάδιον, Opp. ὁπλιτοδρόμος, Pi.P.11.49. 2. unarmed, ov 
ὑπέμεινε Πάτροκλον, yuuvdv περ ἐόντ᾽ ἐν δηϊοτῆτι 11.16.815, etc.; 
γυμνὰ τὰ νῶτα παρέχειν Plu.Fab.11; τὰ γυμνά parts not covered by 
armour, exposed parts, Th.3.23, X.HG4.4.12; esp. right side (the 
left being covered by the shields), Th.5.10.71. 3. of things bare, y. 
τόξον an uncoveredbow, i.e. taken out ofthe case, Od. 11.607; 7. ὀϊστός 
21.4173 Ύ. µάχαιραι Theoc.22.146 ; todos A.R.1.12543 γ. τῇ κεφαλῃ 
Pl.Phdr.243b. 4. c.gen., stripped ofa thing, κολεοῦ y. Φάσγανον Pi. 
N.1.52, ef. X.Ages.2.143 kamos [δένδρων] γ. Pi.0.3.24 5 Ύ. ὀστράκων 
A.Fr.337 3 y. προπομπῶν Id.Pers.1036(lyr.); (but also γ. τῶν 
ἀριστείων ἅτερ S..Aj.464): in Prose, y. ὅπλων Hdt.2.141 (v-l.) 5 ι 
ψυχὴ γ. τοῦ σώματος Pl.Cra.403b, ε[. 19.5770, Grg.523d : Comp. 
ἀνδριάντων --ότερος D.Chr.34.3. 5. lightly clad, i.e. in the under- 
garment only, Hes.Op,391, Ar.Nu.498, Pl.R.474a, Luc. Herm. 23 5 
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μικροῦ γ. ἐν τῷ χιτωνίσκφ D,21.216; of horses, without harness, Arr. 
Cyn.24.3. 6. of facts, naked, bald, γυμνῶν τῶν πραγμἄτων θεωρου- 
µένων D.S.1.76 ; y. τὸ ἔργον διηγήσασθαι Luc. Tox.42 3 yuuvorépos 
χρήσασθαι τοῖς ὀνόμασιν Ph.t.5 5 y. χρῆσθαι τῇ µιµήσει Demetr. Eloc. 
112. Adv. -ὢς baldly, Sch.A.Pers.7 40. 7. destitute, PSI6.605. 
4(iii B.c.), etc. 8. bare, mere, κόκκος 1Ep.Cor.15.37. 9. 
beardless, A.R.2.707. 10. scalped, Archil.161. 11. γυμνή: 
ἄνηβος, Hsch. 12. prov. of impossibilities, γυμνῷ φυλακὴν ἐπι- 
τάττεις Pherecr.144, Philem.12. (Akin to Skt. nagnds, Lat. nitdus, 
ete.; cf. λυγνός.) 

γυμνο-σάνδᾶλος, ov, without sandals, barefooted, PMag.Par.1. 
2481. -σοφισταί, dv, of, naked philosophers of India, Arist. 7.25, 
Str.16.2.39, Ph.2.27, Plu. dlex.64, Luc. Fug.7, Porph.Abst.4.17 :— 
hence --σοφιστεία, 7, their philosophy, Suid. s.v. Addu. -σπέρ- 

ατος and --σπερµος, ον, having the seed with no apparent pericarp, 
Thphr.HP1.1 I.2 and 3. 

γυµνότης, nros, 7, nakedness, Lxx De.28.48, Ep. Rom.8.35,M.Ant. 
10.27; γ. ψυχική Ph.t.77. 3. bare statement, τῶν προτάσεων D.H. 
Rh.10.6. 


νο-φᾶνής, ές, appearing naked, πόρναι Lyd. Mag.3.65. 

ὁ, ος the body naked, Nonn.D.7. ig 
γυμν-όω, sirip naked, τὰ ὀστέα τῶν κρεῶν γ. strip the bones of their 
flesh, Hdt.4.61; σῶμα γυμνώσαντες εὖ S.Ant.410:—Hom. only Med. 
and Pass., strip oneself or be stripped naked, αἰδέομαι yap γυμνοῦσθαι 
Od.6.222; mostly of warriors, fo be exposed, ὅτεῳ στρεφθέντι µετά- 
Φρενα γυμνωθείη 11.12.4283 otra Θόαντα στέρνον γυμνωθέντα map’ 
ἀσπίδα 16.312, cf. Od.10.341, Call./amb.1.219; τεῖχος ἐγυμνώθη the 
wall was left bare, i.e. defenceless, 11.12.399: 9. gen., γυμνώθη ῥακέων 
he stripped himself of his rags, Od.22.1 ; later γυμνωθὲν ἔίφος, δόρυ, 
Hadt.3.64, A. 74.624: metaph., {ο be stripped or deprived of a thing, 
PI.R.601b; ἀφορμῆς Antipho Soph.14. 2. metaph., Jay bare, 
φύσιν τῷ λόγῳ Ph.1.118 :—Pass., Dam.Pr.400. 3. lay aside, 
σάκκον Lxx /u.g.1. —wots, ews, 7, stripping, παρθένων Plu. 
Lyc.14, cf. Cat.Ma.20, Dsc.2.173. ΤΙ. exposure, Lxx Ge.g.22 ; 
ἐξαλλάσσειν τὴν ἑαυτοῦ vy. his defenceless side (cf. γυμνός 2), Ths. 
oT. -wtéos, a, ov, to be stripped of, τινός PI.R.361c. 11. 
Ὑυμνωτέον, one must strip, Gal.10.448: pl., --τέα Them.Or.23.294€. 
γὔναικ-άδελφος [a], 6, wzfe’s brother, PMasp.95.14 (via.D.), Sch. 
$.OT70, Sch.E.Hec.833. -άνηρ [a], ανδρος, 6, woman-man: 
dat. pl., γυναικάνδρεσσι Epich.218, cf. Eust.1132.32. -av0n, 7, = 
ἄμπελος µέλαινα, Plin.HNV23.27. --άριον, τό, Dim. of γυνή, Diocl. 
Com.11, Epict.Zvch.7, 2E~. 77.3.6, M.Ant.5.11. -εῖος, a, ov A. 
Ch.630 (lyr.), also os, ov ib.878, E.£4233 (lyr.): Ion. -ήῄιος, η, ον : 
(γυνή) :—of or belonging to women, feminine, γυναικεῖαι βουλαί a 
woman’ s designs, Od.11.437; λουτρόν Hes.Op.753; ἔργα Hdt.4.114; 
κόσμος P1.R.373¢; σκεῦος (i.e. woman) 1Ep.Pet.3.7 3 y. αἰδοῖον, τόποι, 
χῶροι, Gal. UP15.3, Aret.SA2.11, CA2.10; κόλπος (-- αἰδοῖον) Sor.1. 
16 ; pods leucorrhoea, Id.2.43 ; Ὑονόρροια Aret.SD2.11 ; iarpds Sor.2.3; 
Ύ. ἀγορά Thphr.Char.2.9; ἡ γ. θεός, = Lat. bona dea, Plu.Caes.g, Cic. 
19; y- πόλεμος war with women, AP7.352 (Mel.(?)). 2. in bad 
Sense, womanish, effeminate, πένθος Archil.g.10; δράµατα Ar. Th. 
1513 µαθήµατα Pl. Ale.1.127a; Υγ. καὶ σμικρὰ didvorald.R.469d. Adv. 
-clws, πικραίνεσθαι Id.Lg.731d 3 ἐμπικραίνεσθαι Eus.Mynd.s543 δια- 
κεῖσθαι D.C.38.18. ΤΙ. as Subst., 1. ἡ γυναικεία, Ion. —nin, = 
γυναικών, part of the house reserved for the women, Hdt.5.20, Lxx 
Το.σ.11. b. 77. (Sc. ἀγορά), Thphr. Char.22.10. 2. τὰ Ύυναι- 
κεῖα partes muliebres, Hp. Εβιᾶ.1.26.ε’, Ατεῖ..5 42.11. b.=7d κατα- 
µήνια, Hp.Aph.5.28, Arist.PA648°31, al., LxxGe.18.11. «ο. lochia, 
Gal.17(2).817. d. female disorders, title of works by Hp. and 
Sor., cf. Thphr.HP4.8.6, Aret.CA1.3. — e. (sc. φάρμακα) remedies 
for female complaints, Hp.Mul.1.64. f. women’s garments, PSI 
4.341.7 (iii Β. ο.). 3. γυναικεῖον, 76, = στίβι, Dsc.5.84. περα- 
στέω, to be a lover of women, and -εραστής, οῦ, 6, woman-lover, Poll. 


-Xpovs, 


3.68, 70. -ήνος, η, ov, lon. for γυναικεῖος (q. v.). —npéds, a, 
όν, -- γυναικεῖος, Diocl.Com.4; Ύ. τρόπος Phryn.PSp.55 B. —tas, 


ov, 6, = γύννις, weakling, Eup.124 (dub.), Luc.Pise.31, Lib.Or.64. 
64. --ἴζω, {ο be womanish, play the woman, Hp. Aér.22, Ar. Th. 
308 :—Med., Plb.32.15.7, J.BJ 4.9.10. II. muliebria pati, Luc. 
Gall.19 : = ἀφροδισιάζεσθαι, Hsch. —iKds, ή, dv, womanish, Arist. 
Pr.895°32, 64766031 (Comp.) ; γυναικικώτεροι γίνονται of µαστοί 
more like those of women, [ἀ. Η.4 552312. Αάν. --κῶς Suid. —tov, 
τό, Dim. of γυνή, Longus3.6.15 (ν.]. γύναιον). Ἔνσις, εως, ἡ, 
womanish behaviour, Ar.7h.863, Lib.Or.64.74. Ξίσκιον, τό, 
young girl, Asch. —topds, 6, womanish weakness, Plb.30.18.5, 
ef. Phid.Mus.p.16K., D.S.31.15, Plu.Caes.63. -tort, Adv. like 
a woman, Ath.12.528t. 

γὔναικό-βουλος, ov, devised by a woman, µήτιδες A.Ch.626 


(lyr.). -γήρῦτος, ov, proclaimed by a woman, κλέος Id. Ag.487 
(lyr.). -δίδακτος [ζ], ov, taught by a woman, Olymp.in Alc, 
p.136C. —edys, ές, ---γυναικώδης, Sch.Ar. Nu, 289. —78ns, 


ες, of womanish disposition, Hsch. s.v. µαλακός. —Ooivas, 6, 
feasted by the women or feaster of women, epith. of Ares at Tegea, 
Paus.8.48.4. -θΏμος, ov, of womanish mind, Ptol. Tetr.162. 
Adv, —yws Plb.2.8.12; χειρίζειν τι, of a man, Id. 32.15.90. -tépaé, 
ἄκος, 6, woman-hunter, Anon.ap.Suid. Ξ-Κλωψ, ωπος, 6, stealer 
of women, Lyc.771. -κοσμοι, of, = γυναικονόμοι, Ρο]].δ. 
112. -κρᾶσία, 7, (κρᾶσις) womanish temper, Str.3.4.18, Plu. 
Cleom.33 (s.v.1.), 2.204. -κρᾶτέομαι, Pass., fo be ruled by 
women, Arist. Pol.1269%24, D.S.2.45, Plu.2.755¢. -κράτητος 
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[ᾶ], ov, ruled by women, Sch. E.Or.7 42. -κρᾶτία (-κράτεια 
Procop.Arc.s), ἡ, dominion of women, Arist. Pol.1313°33, Plu. Cat, 
Ma.8 : title of plays by Amphis and Alexis. -κτόνος, ov, mur- 
dering women, Ph,2.581, Cat.Cod. Astr.8(4).128. —pavéw, to be 
mad for women, Ar.Th.576, J.BJ1.22.3. -μᾶνής, és, mad for 
women, Chrysipp.Stoic.3.167, Ph.2.312, Gal.5.396, 4P12.86 (Mel.), 
Luc. Alex.11. —pavla, 7, madness for women, Chrysipp. Stoic. 3. 
167. -μασθος or -μαστος, ov, having breasts hke a woman: 
-μασθον, τό, abnormal development of the mamma, Gal.19.444, cf. 
Paul.Aeg.6.46. -μῖμος, ον, aping women, γυναικομίμοις ὑπτιά- 
σµασιν χερῶν A.Pr.1005 ; ἐσθήματα 39.17.7690: μόρφωμα E.Antiop. 
Π 4 7Α.; στολά Id.Ba.g8o (lyr.). -“μορϕος, ον, 11 woman's 
shape, 19.855, Ph.2.280. —vopéw, {ο be a Ὑυναικονόμος, BCH 47. 
376 (Notium), Artem. 2.31. -vopia, 7, office of γυναικονόµος, 
Arist. Pol,1322°39, —vdpos, 6, supervisor of women, title of magi- 
strate at Athens and elsewhere, Timocl.32.3, Men.272, Arist. Pol. 
1299°22, Philoch.103, 1G5(1).170 (Sparta, iii a.D.), 1390.26 (An- 
dania, i. c.), S7]G1219.17 (Gambreion), 

γὔναικο-πᾶθέω, {ο be effeminate, Ath.12.523¢. -πίπης [i], ov, 6, 
(ὀπιπτεύω) one who ogles women, Eust.85 1.5.4. - Ox, és, composed 
of women, ὅμιλος A.Pers.122 (lyr.) ; Σύλλογοι E.Alc.g52. --ποινος,ον, 
woman-avenging, πόλεμοι A. 49.225 (lyr.). -πρεπής, ές, befitting 
women, womanish, Plu.2.102e: Comp., Procl. Par. Ρ/ο/.293. —T pe- 
πώδης, es, = foreg., Ptol. Tetr.144 (Comp.). -πρόσωπος, ov, with 
woman's face, Mim.Oxy. 465.203, Sch.Il.1.131. -Ίροφος, ov, 
reared by a woman, Suid. 5, v. τηθαλλαδοῦς. -φή, 7, women’s 
weaving, τεχνῖται τῆς κατὰ τὴν ἐρέαν πᾶσαν yuvaiKvudny (sic), PSI4. 
341.2 (iil Β. Οι). φίλης [7], ov, Dor. -as, a, 6, woman-loving, 
Polyzel.10, Theoc.8.[60] : voc. --ϕίλα 496.78 (Eratosth.). 
vos, ον, slaying women, ἰχάρ Orph.L.488 (5. v.1.). 
gen. ovos, of woman’s mind, E.Fv.362.34. 
nature, Emp.61.4. 
Ar. Th.192. 
228, 

γὔναικόω, make effeminate, Ph.2.21 :—Pass., Hp.£pid.6.8.32; 
παρθένος οὐδέποτε γυναικουµένη Ph.1.683. 

γὔναικ-ώδης, es, woman-like, womanish, τὸ ἀγεννὲς καὶ y. Plb.2. 
56.9, cf. D.S.2.24, Ph.1.366 ; ἄνανδρα καὶ y. πάθη Plu.Sol.21: -ὥδες 
Φθέγγεσθαι Luc.Nigr.t1. Adv. -δῶς Sch.Ar.7h.575. -ών, ὤνος, 
6,=sq., X.Cyr.5.5.2. -ωγῖτις, 150s, 7, women’s apartments in 
a house, opp. ἀνδρών (cf. γυναικών), Lys.1.9, Men.519, Ph.1.107, 
etc. ; harem of an eastern prince, i.e. the women, Plu.Cat.Mi.30, 2. 
819d; at Jerusalem, the women’s court in the Temple, J.B/5.5. 
2. 2. as Adj., ἡ y. αὐλή the court of the women’s apartments, 
D.S.17.50; ἑστία Ph.1.312. 

γὔναι-μᾶνής, és, =yuvatkouarhs, mad for women, 1.3.39, h.Bacch. 
17, Ael.VA15.14, Q.S.1.726 :—in late Ep. -pavéwy, as if a part., ib. 
735, Nonn.D.2.125,al. II. making women mad, Hsch. 

γύναιος [i], a, ον, -- γυναικεῖος, y. δῶρα presents made to a woman, 
Od.11.521,15.247 ; φυὴ γυναίη Mosch.2.45. II. Subst. γύναιον, 
τό, little woman, term of endearment for a wife, Ar.V.610, Th.792 : 
more freq. in a contemptuous sense, weak woman, And.1.130, etc. ; 
γυναίου πρᾶγμ᾽ ἐποίει D.25.57, cf. Arist.EN1171"10: but simply, = 
γυνή, Aen.Tact.2.6, D.S.17.24, J.AJ1.12.4, al., Ph.1.99, al., Plu. 
Pel.g. 

γύνανδρος [ὅ], ον, of doubtful sex, womanish, S.Fr.963, Ael.Fr.10, 
290. 2. of awoman, virago, Ph.1.183, 2.379. 

γὔνή, Dor. γυνά, Boeot. Bava (v. sub voce), 4, gen. γυναικός, 
ACC. γυναῖκα, voc. γύναι (γυνή Alc.Com.32): dual γυναῖκε S.Ant.61: 
pl. γυναῖκες, γυναικῶν, etc. (as if from γύναιξ wh. is only found in 
Gramm., cf. Hdn.Gr.2.643): gen. γυναικείων Phoc.3 (5. ν.].): Aeol. 
dat. pl. γυναίκεσσι Sapph.Supp.7.6 : Com. acc. γυνήν Pherecr.g! : 
pl. nom. γυναί Philippid.2, Men.484, acc. γυνάς Com. Adesp.1336,cf. 
EM243.24,A B86 :—woman, opp. man, 11.15.683, etc. : with a second 
Subst., y. ταµίη housekeeper, 6.390; δέσποινα Od.7.347; γρηῦς 
(q.v.), ddetpls (q.V.), δμφαὶ γυναῖκες Il.9.477, al. ; Περσίδες y.Hdt.3.3: 
voc., as a term of respect or affection, wzstress, lady, E.Med.290, 
Theoc.15.12, etc.; φαντὶ γυναῖκες the lasses say, 14.29.39; mpds Ύν- 
ναικός like a woman, A.Ag.592: prov., y. μονωθεῖσ᾽ οὐδέν Id. Supp. 
749 3 ὅρκους γυναικὸς els ὕδωρ γράφω (cf. γράφω 11) S.Fr.811 ; γυναιξὶ 
κόσμον ἡ σιγὴ φέρει [ἀ.41.292. II. wife, spouse, 11.6.160, Od.8. 
523, Hdt.1.34, etc.; y. καὶ παρθένοι X.An.3.2.25; opp. ἑταίρα, Is.3. 
137 γ. γνησία, PEleph.1.3 (iv Β.ς.)} also, concubine, 11.241.407. III. 
mortal woman, opp. goddess, 14.315, Od.10.228, etc. IV. female, 
mate of animals, Arist. Pol,1262%22 (dub. sens.), Xenarch.14, etc.— 
Not to be taken as Adj. in γυναῖκα θήσατο µαζόν Il.24.58. (Cf. Ved. 
gna- (freq. disyll.), Skt. jams.) 

γύννις, dos, 6, a womanish man, ποδαπὺς ὁ γ.; of Bacchus, A.fr. 
61, cf. Theoc.22.69 (5.ν.].), Ael.VH12.12, Lib.Or.64.49. ο. 
ἵππουρις, Ps.-Dsc.4. 46,47. 

γύον, τό, -- γύης, Sch.Od. 18.374. 

γύος, ὁ, -- γύης 11, PLips.106.16 (i a. .), PTeb.373.7 (ii A.D.), ete. 

γῦπ-αιεύς, έως, 6, title of Apollo, Conon 35.5. --ἄλέκτωρ, opos, 
6, vulture-cock, fabulous bird, PMag. Berol. 2.18. -άριον, τό, Dim. 
ofsq., nest, cranny, Ar.£q.793. 

γύπη [ὅ], ἡ, vulture’s nest, Usch.; Κοίλωµα γῆς, θαλάμη, γωνία, Id. 

γῦπιαῖος, a, ον,ΞΞ γύπινος, 12.11.12 Νο. 39/1: 

γῦπ-ιάς, άδος, ἡ, vulture-haunted, rérpad.Supp.796 (1γτ.). 
η, ov, of a vulture, πτέρυξ Luc.Icar.11. 


-ψῦχος, ον, of womanish soul, Procl.Par.Ptol. 


ενος, 


γυπογίγας 


γῦπο-γίγας [i], αντο», ὁ, in pl., ‘men of prey’, Marin. Ρος]. 
τε, Ξειδής, ες, vielinre-like : +d y. Porph.ap.Eus.PE3.12. 

γυπόν’ μακρό», Hsch. 

yorddns, €5, = γυποειδής, hooknosed, Arist.Phgn.808°7. . 

γύπωνες, οἱ, dancers at Sparta, Poll.4.104. 

γῦράλεος [ᾶ], a, ov, =yupds, rounded, curved, Opp.C.1.57. 

γυργᾶθίον, τό, Dim. of sq., in Alchemy, met for suspending sub- 
stances in fluids, PHolm.18.17. 

γυργᾶθός (on the accent v. Hdn.Gr.1.145, but γύργαθος in Mss.), 
6, wicker-basket, creel, Ar.F7.217, Aen. Tact.18.6, Timo38, Luc. 
DMeretr.14.2 ; of the net woven by phalangia, Arist.14555°10 ; 
cage for insane patients, Paul.Aeg.3.14: prov., γυργαθὸν φυσᾶν, of 
labour in vain, Aristaen,2.20 :—also γνργαθόν, τό, BGU1092.29 (iv 
A.D.)3 cf. γεργαθό». 

γὔρεύω, 12 round in a circle, Str.6.1.8 : c. acc. cogn., Καμπτῆρας 
Babr. 29.4. : ’ x 

γῦρητόμος, ον, tracing acircle, abrak AP9.274(Phil.). 

yuptvn, 7, a kind of cake, Luc. Trag.158. 

yipivos (5ο Hdn.Gr.1.183) or γύρῖνος, 5, tadpole, [βάτραχος] γ. 
Pl. Tht.161d, cf. Arat.9473 xelpous γυρίνων of ῥήτορε» Lib. Decl.26. 

6. 

é γὔρϊνώδης, es, like a tadpole, Arist. 7A 5681. 

γύριος [ὅ],α, ov, (γυρός) circular, yound, λίμνη Anon.ap.Suid. 

yopts, εως, 9, the finest meal, Dsc.2.85, Sor.1.118, Ath.3.115d, 
POxy.520.12 (ii A. D.):—also γύριος, prob. in PST4.428.44 (ili B.C.), 
ef. givius, =farina, pollen, Gloss. 

γῦρ-ιστήριον κόσκινον, steve for γῦρις, Gloss. 
rounded, curved, Sch. Philostr.p.579 B. 
6, bread of the finest meal, Gp.20.41, Hsch. 

γῦρο-δρόµος, ον, running round in a circle, πέτρος a millstone, 
AP9.20. Ξειδής, ές, like a circle, round. Adv. -δῶς Dsc.2.173. 

γῦρόθεν, Adv, {η a circle, [ Lib. |Descr.30.14. 

γῦρόμαντις, ews, 5, (γῦρις)Ξ- ἀλευρόμαντις, dub. 1, in Artem. 2.69. 
γῦρός, d, dv, rounded, curved, crooked, Ὑυρὸς ἐν ὤμοισι round- 
shouldered, Od.19.246, cf. D.H.14.10, Hymmn.Js.29; κέρας, ἄγκι- 
στρα, AP%.255 (Eryc.), 28 (Jul) ; «dvs, of a tomb, ib.7.180 (Apol- 
lonid.) ; -y. πάλη, 1.6. wrestling, Philostr.Gym.11 : Comp. --ότερος 
Ael.NVA4.34. 

γὂρ-ος, 6, ring, circle, Plb.29.11.5 3 Ύ. οὐρανοῦ, γῆς, Texxg/ Oya. 
14, 1s.40.22; perh, an ornament, bangle, Men.334. 2. trench 
made round a tree, Thphr.CP3.4.1, Orph./7.280.4 ; γύρους περι- 
σκάψας Alciphr.3.13. —dw, make round, οὐρανόν LxxSi.43.12 5 
bend, Opp.H.2.333; wind, τρίχα ἵππου PHolm.3.42 (γήρ- Pap.) ; 
bind up, Opp.H.4.419 3 ἐπ᾽ αὐχένι δεσμὰ βραχίοσι Ύ. of a bride, ib. 
1x9 :—Pass., to bé bent: hence of the aged, {ο be weak in body, Com. 
Adesp.969. II. plant ina γΌρος, Arat.g, Ph.2.294 5 make ayipos 
round a tree, ib.402, Gp.4.3.1:—Med., dig, trench, βώλακα ‘yains 
Nic. 41.511. III. intr., coi oneselfup, of the ichneumon, Opp.C. 
3-440. 

areas ἀνακρωτόφονος, Hsch. γυρτόν’ σκύφον, Ia. 

γύρ-ωσις | ὔ], εως, ἡ, making of a Ὑθρος, POxy.1631,11 (iii A. D.), 
Gp.2.46.4. -wtéov, one must surround with a yipos, τοὺς ὀφθαλ- 


«ιστός, ή, ὀν, 
—irns [7] (sc. ἄρτος), ου, 


-εμπλαστικός, ή, 
-ίζω, plaster 


II. gypsum, Thphr. 
ii /iii III. cement, Thphr.Lap.65, Ph. 
2.21.4. 

γυψ-όω, 7b with chalk, chalk over, Hdt.3.24, 8.27, Ῥο]γαεῃ.6.18. 
I. 2. plaster with gypsum, Gp.4.15.13+ -ώδης, ες, chalky, 
γάλα ΦΟΥ.1.01, cf. Eust.1 304.27. —wots, ews, 7, plastering, Gp, 
6 Arg.18. -ωτής, ov, 6, plasterer, EM311.36. --ωτός, ή. όν, 
plastered, Hsch. 5.Υ. τιτανωτή. 

γῶ, coined by Gramm., as etym. of χωρῶ, γαστήρ. γυνή, γωρυτός, 
etc., El.Gud. 5.ν. γεγῶσα, cf. EM244.6, Philox.ap.Orion 39. 

γωγγάµη, = γαγγάµη, Hsch. - yoyovn’ φάρυγξ, Id. 

ywreds, 6, α hole, Arist. 1A603%6 (v.1. φωλεός) ; γωλιός, Hsch.: 
heterocl. pl., φωλειοῦ ὑπὸ γωλεά Nic. Th.125 5 γωλειά Lyc.376. (Cf. 
Lith, gudlis ‘ Jair’.) 

γῶν, lon. for your, 

γωνία, 7, corner, angle, Hdt.1.51, Pl. Men.84d, etc.; γ. ἐπίπεδος, 
στερεά, plane, solid angle, Euc,1 Def.8,11 Def.11 ; αἱ πρὺς τῇ βάσει γ. 
the angles at the base, Id.1.5 ; ἡ ὑπὸ BAT or ὑπὸ τῶν BAT ¥. the angle 
BAT, Id.1.9, al. 9. metaph., corner, secluded spot, ἐν γωνίᾳ ψιθυρί- 
Cew Pl.Grg.485d; ἐν y. πεπραγµένον Act. Ap.26.26. 3. of the 
four quarters of the compass, Ptol. Tetr.29. 4, joint, Arist.PA 
690°13. II. joiner’s square, P\.Phib.51c, Plu. Marc.19. III. 
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Se 


δᾳδουχέω 


cutwater of a bridge, D.S.2.8. 
1K1.14.38. (Akin to γόνυ.) 

yovi-dlLw, place at an angle, Porph. in (αἱ. 192.91. —atos,a, ov,on 
or at the angle, At0os Lxx Jb.38.6, cf. 1G1*.372.19; στυλίς Ρ.Η. 2.23: 
µέρος τείχους J.BJ5.3.5 ; also γωνιήϊος BCH26.64 (Delph.), It: 
angular, γ. ῥῆμα, i.e. hard to pronounce, Pl.Com.67. -ακός, ή, 
όν, angular, of,in or at angles, συμβολαί Ἐτος]. in Euc.p.129 Ε.; κόσμοι 
Id. 77.1.454D.; ὁδούς Sch.Ar.P/.1059. Αάν.--κῶς, y. καὶ émmédws 
Procl. 11 77.2.217 D. —aopds, 6, squaring off corners, Lys.Fr.61 ; 
name of a proposition in geometry, Hsch.: metaph., ἐπῶν γωνιασμοί 
finishing of verses by square and rule, Ar.Ra.956. ! 

γωνίδιον, τό, Dim. of γωνία, Luc.Nec.17, M.Ant.3.10. 

yovio-BépBvé, ἴκος, 5, one that buzzes in a corner, nickname of 
Grammarians, Herodic.ap.Ath.5.222a. -ειδής, ές, angular, 
Arist.GC319°14, Thphr.H/P1.10,1, al. (ywvo- codd.), PH1b.1.16.42 
(Thphr. (?)). -opat, Pass., become angular, Dsc.3.7 5 Ὑεγωνιώ- 
µένα oxhpara Procl. in Euc.p.163 F. -ποιέοµαι, form into an 
angle :—Pass., Erot. 5. v. ἐγγώνιος πῆχυ». -πονς, 6, 7, -πουν, 
τό, gen. ποδος, crook-footed, D.1..9.116. 

γώνιος, = γωνιακός, εἴδη Theol.Ar.3 (s.v.1.); angular, σφυρίδια 
PKlein. Form.321.4 (viA.D.). 

γωνιόφυλλος, ov, with pointed leaves, Thphr.#P1.10.5. 

γωνι-ώδης, es, angular, Th.8.104; ata sharp angle, διαστροφή Hp. 
Art.47. —opa, atos, 76, = γωγία, Eust. 1082.28. —GLS, εω5, 
#, name for a pulse, coined by Archig.ap.Gal.9.324.- -wtés, ή, 
όν, angular, Paul.Aeg.6.88. 

γωνοειδής, ές,--γωνιο-, Democr.ap.Thphr.Sens,65, freq. written 
in codd. of Thphr. 

ySvop, = ywvia(Lacon.), Hsch. γωνορίσµατα΄ γνωρίσματα, 


IV. of persons, leader, chief, Lxx 


τοποθεσίαι, γῶνος' γουνός, ἔδος, καὶ παιδιά τι παλαιστρική, 
of δὲ κώπη, Id. γώνυµος' φερώνυμο», Id. γῶος' μνημεῖον, 
14. γωροῦται" σαρκοῖ (Lacon.), Id. 


γωρῦτός, ὁ (ἡ 496.24 (Rhian.)), quiver, ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο τόξον 
αὐτῷ γωρυτῷ Od.21.54, cf. Lyc.458, 4P6.34 (Rhian. ), J.BJ3.5.55 
Luc.Here.1, Q.S.3.35 1 Ύ. πλήρεις ὀϊστῶν Anon.ap.Suid., cf. £244. 
7; wrongly expld. as bow-case, Apollon. Lex., Eust. 1898.21. i 

yo? κολοιός (Maced.), Hsch. 


8, δέλτα (q.v.), fourth letter of the Gr. alphabet: as nu» 
meral, 5’, = τέσσαρες and τέταρτος, but 5, = 4,000. 

δᾶ--, intens. Prefix, = (α--, as in δάσκιος, δαφοινό». 

8a, expld. by the Sch.A.4g.1072, EM60.8 as Dor. for ya, γῆ, in 
Trag. (lyr.) ped 5a, E.Ph.1296, Ar.Lys.198 ; οἷοῖ 3a ped A.Eu.874 5 
ἄλεν᾽ ἆ 5a 1d.Pr.567 3 ὀτοτοτοτοῖ ποποῖ da Id. Ag.1072 ; οὗ δᾶν no by 
earth, Theoc.4.17 (ν.]. γᾶν) :—prob. an exclamation of horror. 

δαάναι: δύέσθαι, ὅσον εἰς τὴν χρείαν τοῦ στήµονος µερι(όµενον καθά- 
πτεσθαι, Ἠδεμ.  δαβελός [1.6. δαΕ],-- δαλός (Lacon.), Id. δαβῇ' 
καυθῇ (Lacon.,), Id. 

δαγκάνω, = δάκνω, cf. Heraclid.ap.Eust. 28.42, Hdn.Gr.1.451, 
etc. 

δάγκολον, τό, = δρέπανον, Hsch.; cf. (άγκλη. 

δάγµα, ατος, 7d, Υ. δάχµα. ° 

δάγµνος (sic)* οἰκτρός, πένης, ἐλεεινό», Hsch. 

Saypds, ὁ, -- δηγµός, Ruf. 27.64.20. 

δαγνόν᾿ πυκνόν, Hsch. (leg. ἀδινόν). δαγόµενον΄ ἐρρωμένον, Id. 

δᾶγύς, δος, 4, wax doll, used in magic rites, puppet, Theoc.2.110. 

δαδαίνω, = δανδαίνω, Hsch. % 

Δαδᾶφόριος, ὁ (sc. μήν), name of a month at Delphi, SJG729.1, 
etc.: —ddpta, τά, forchlight festival held in this month, Michelgg5 D4. 


δᾳδηφόρος, ov, torch-bearing, epith. of κόρη, App. Anth,1.266¢ 


(Eleusis). 
δάδ-ινος, η, ον, (Sds) of pine wood, Gal.19.738, A€t.3.141. 


lamb. Protr.21.us’, Procop.Goth. 2.20, Poll.10.111 5 used of firewood, 
Ar.£q.921. 2. dilator (cf. dats 4), Hp. Mul. 1.13, 2.133. -ίς, 
ίδος, ἡ, a torch-feast, Luc, Alex. 29. 


δᾳδοκοπέω πεύκην, cut out the resin-glut from it, Thphr.CP35.16.2 


(Pass.). 

δᾳδόοµαι, Pass., (Sds) become afflicted with resin-glut, Thphr. CP3. 
πτέαυ 

δᾳδουργ-έω, = δᾳδοκοπέω, Thphr.CP 5.16.2 :—Pass., Id. HP4.16. 
I. -ός, 6, one who cuts pines for torches, ib.3.9.3- 

δᾳδουχ-έω, carry a torch, esp. in pageants, E. 77.343, Luc. Cat, 
22. 2. hold the office of δᾳδοῦχος 1.1, 1G2.1413,1414. 1. c.acc., 
celebrate, τὰ μυστήρια Them.Or.5.71a :—Med., Ὑόον οὐχ ὑμέναιον 
ἐδᾳδουχήσατο Epigr.Gr.413 :—Pass., to be illuminated, Socr.Rhod. 
as -ta, 4, torch-bearing, Lxx 2Ma.4,22, Plu.2.621¢, Luc. Alex. 
38. -tov, τό, office of the δαδοῦχος, 1G17.6.99 (prob.). -ος, 6, 
(ἔχω) torch-bearer, App.BC2.17 : but usu. of the holder of a heredi- 
tary office at the mysteries of the Eleusinian Demeter, X.HG6.3.3, 
Arist.Rh. 1405220, 1G1%.76.25, SIG?587.305 ; 3. Képns 165.113" 

: 2. metaph., δᾳδοῦχοι τῆς σοφίας Plu.2. toe. 8. of the Sun, 

Cleanth. Stoic.1.123. II. torch-stand, candelabrum, CIG4647 
(Bostra): also in Lacon. form δᾳδῶχορ, Hsch. 


-iov, + 
τό, Dim. of dats, dds, splinter of pine wood, Dsc.1.69, 2.73 ; little torch, 


δᾳδοφορέω 


δᾳδο-φορέω, carry torches, 1.19, εγεργ. 26. Il. produce δαῖς, 
Thphr.AP9. 2.8. «Φόρος, ov, torch-bearing, Ἑκάτα B.F¥.23.1. 

Sadvecopat, fo be distracted, ἐν ὅσσῳ δέει δαδύσσεσθε Sophr.1 17. 

δᾳδ-ώδης, €s, resinous, Thphr.HP3.9.7, 9.2.5 (Comp.), Plu.2. 


648d. —wors, ews, 7), the disease of resin-glut, Thphr.CPs.11.3. 
Sacyo* οἶδα, ἐπίσταμαι, Hsch. Saeivdv" κλαύσιμον», Id. (leg. 
kavo-). 


Δάειρα [ᾶ],ἡ, Knowingone, epith.of Persephoneat Athens, Phere- 
eyd.45J., Lyc.710, 162.741. 462: Aaipa, A.Fr.277, 1G2?.1358.12 : 
—Aaetpirys,ou, 6, her priest, Poll.1.35. 

δαείω, δαήµεναι, v. "δάω. 

δαελός, Syracusan form of δαλός, Sophr.116 ; but, =34A0s, Hsch. 

δᾶερός, (δαίω A) hot, cj. in Emp.go; also, black, or burnt, Hsch. 

δαηθµόν' ἐμπρησμόν, Hsch. δαήµεναι΄ ἔμπειροι γυναῖκες, Id. 

peace. n, skill, knowledge, A.R.2.175 (pl.), 4.1273, Orph. A. 
725 (pl.), Them. Or. 33. 366a. —v, ov, ΒΕΠ. ovos, (δαῆναι) knowing, 

experienced in a thing, τέκτονος ἐν παλάμῃσι dahuovos Π.15.411; ἐν 
πάντεσσ᾽ ἔργοισι δαήµονα 23.671: ο. gen. rei, δαήµονι φωτὶ ἐΐἴσκω 
ἄθλων Od.8.159, cf. Democr.197: c. inf., κοσμῆσαι 5. knowing best 
how to.., Arr.An.7.28.2; xphuara φυλάττειν 8. Them.On2.25¢: 
Comp. -έστερος Eun. VS p.499 Β., Procop. Arc.Praef.: Sup.—éeraros 
X. Cyr.t.2,12, Agath.5.6. Adv. Sup. -έστατα Id.3.25. 

Safvat, v. “δάω. 

Sanp, έρο», ὁ, voc. δᾶερ, Il. 3.180, 6.344, Men.135: dat. written τῷ 
δαιρι (sic) JHS37.105, cf. BCH8.382, Buresch Aus Lydien 116 :— 
husband's brother, brother-in-law: gen. pl. as disyll., δαέρων ἢ γαλόων 
Il.24.769. (Cf. Skt. devar-, Lith. gen. sg. αἰευεῦς, Slav. dévert, Lat. 
lévir.) : 

δαηρόν᾿ θερµόν,λαμπρόν, kavuarnpdv, EM2 44.42, cf. Hsch.; perh.to 
bereadin Emp.go,cf.daepds. δάης᾽ μάχης meydans,Hsch. δάη- 
σις [a], ews, 7, learning, understanding, δ. καὶ ἐμπειρία EM 250.53. 

δάθεα᾽ ἅρπη, φρεάτια (Tarent.), Hsch. 

Sai, colloquial form of δή, used after interrogatives, to express 
wonder or curiosity, τίς 5. ὅμιλος 85 ἔπλετο; Od.1.225 3 ποῦ 3. νηῦς 
ἕστηκε; 24.299, cf. A.D.Synt.78,2 (but wrongly read by Aristarch. 
for © αἱ Il.10,408) : freq. in Com., τί 3. σὺ..πεποίηκας; Ar.Eg.351 ; 
mostly in a separate clause, τί δ.; what? how? Pherecr.g3, Ar.Eq. 
171; al.; τί δ. σύ; Id..Av.136; πῶς 8.; Id.V.t212; dub. 1. in A.Pr. 
933, (1.009, 3.414.218, but prob. to be read E.Med.1012, Jon 275, 
al.: freq. in codd. of Pl., but prob. f.1. for δέ, as in Ar. Ach.g12. 

Sat [1], Ep. dat. of dats. 

δαϊγµός, 6, division, partition, EM613.45. 

δαιδᾶἄλέοδμος, ον, with artificial fragrance, ubpa Emp.128.5. 

δαιδάλ-εος [a] (not --έος, Hdn.Gr.1.114), a, ov: (δαιδάλλω) τ--- 
cunningly or curiously wrought, in Hom. always of metal or wood, 
(ωστήρ, θώρηξ, σάκος, θρόνος, Il. 4.135, 8.195, 19.380, Od.1.131 3 Adp- 
vat Simon. 37.1, B.5.140; also of embroidery, Hes.7h.575, E.Hec. 
470 (lyr.), Theopomp.Com.33. 2. of natural objects, dappled, 
spotted, etc., of fish, Alex.17; of deer, Nonn.D.5.391 ; shot with 
light, sheeny, Opp.C.1.218. II. cunning, χείρ Pl. Epigr.22: Μφαι- 
στος AP9.755. -εΕύομαι, = δαιδάλλω, Ph.1.666. -εύτρια, ἡ, 
skilful workwoman, Lyc.578. 

δαιδάλλω, Act. only in pres. and πιρί, :—work cunningly, embel- 
lish, σάκο»... πάντοσε δαιδάλλων 11.18.4793 A€xos ἔξεον.. δαιδάλλων 
χρυσφ τε καὶ ἀργύρῳ ἠδ' ἐλέφαντι Od.23.2003 of a painter or sculptor, 
Opp.C.1.335, {614.967 :—Pass., to be spotted, marked, σφραγῖσι 
Opp.C.1.324. 2. metaph., 8. πόλιν εὐανορίαισι Pi.O.5.21; 5. 
ἔπεσιν Id. Paith. 2.32 :—Pass., δεδαιδαλµένοι ψεύδεσι μῦθοι 1d.O.1.29 ; 
πλοῦτος ἀρεταῖς δεδ. ib.2.533; [μέλη] δαιδαλθέντ’ ἀοιδαῖς Id.NV.11.18. 

δαίδαλ-μα, ατος, τό, work of art, θεῶν Theoc.1.32, cf. Luc.Am.13 ; 
τὰ τῆς οἰκοδομίας 5. Agath.2.15. -όεις, εσσα, εν, = δαιδάλεος, 
τεύχεα Q.S.1.141 ; βρέτας χρυσῷ δ. «490.332 (Nossis). -ος, ov, 
cunningly or curiously wrought, µάχαιρα Pi.N.4.59(Did., Δαιδάλου 
codd.) ; πέπλο» A. £u.635 : in Hom. only neut. as Subst., ὃς χερσὶν 

ἐπίστατο δαίδαλα πάντα Tevxew..to frame all cunning works, Il.5. 
6ο, al.; τεκτόνων δ. Pi.P.5.36, cf. Opp.C.1.355 : also insg., Od.i9. 

227. 2. spotted, speckled, or perh. rather, sheeny, shot with light, 

of fish, Opp.C.1.58. ΤΙ. as pr.n., Δαίδαλος, 6, Daedalus, i.e. the 

Cunning Worker, the Artist, traditional name for the first sculptor, 

1.18.592, Pl.Men.g7d: hence δαίδαλα, τά, = statues, Paus.9.3.2 : 
also Δαίδαλα, τά, festival of Hera at Argos, ib., Plu.Daed.tit. 

δαιδαλούργ-ημα, aros, 75, = δαίδαλµα, 5. χάλκειον Vett.Val.275. 

4. -ία, 4, cunning workmanship, Corp.Herm.3.3.1. -ός, όν, 

cunningly wrought, ἀνδριάντες Zen. 2.7. 

δαιδᾶλόχειρ, ὁ, ἡ, gen. χειρος, cunning of hand, AP6.204 (Leon.). 

δαιδαλόω, = δαιδάλλω, poet. inf. fut. --ωσέμεν Pi. O.1.105. 

δαιδήσσουσι" βασανίζουσι, Hsch, δαιδύσσεσθαι’ ἕἔλκεσθαι, 

Id.; cf. δαδύσσοµαι. δαιέλιξι’ τοῖς πεπυρακτωµένοις ξύλοις μετὰ 

προσβολῆς πυρσῶ» (Arg.), Id. δαιηµός, 6, division, Id. (leg. δαι- 
θµός). δαιῆσαι' διδάξαι, Id.; cf: Ὑδάω. 

δαίζω, aor. eddita (ν. infr.) :—Med. fut. δαΐσονται Μαη.4.615 :— 
Pass. (v. infr., cf. δαίω B) :—poet. (Trag. in lyr.), cleave asunder, πάντα 
διεμοιρᾶτο δαῖΐζων Od.14.434; χιτῶνα περὶ στήθεσσι δαῖξαι 11.2.416, cf. 
71247 1 δαῖζων ὀξέῖ χαλκφ 24.393; Κκάρανα dattas A.Ch.396. 2. 
slay, datCwy ἵππους τε καὶ ἀνέρας 11.11.4973 τέκνον dattw ΑΔ. 49.198: 
freq. in Pass., χαλκῷ δεδαϊγμένος 11.22.72, εἰο.; δεδαϊγμένος ἧτορ 
pierced through the heart, 17.535 ; δεδαϊγμένον ἦτορ a heart torn by 
misery, Od.13.320; ἐκ βελέων δαϊχθείς Pi.P.6.33 3 ἐξ ἐμᾶν χερῶν E. 
17872. 8. rend, χερσὶ κόµην ἤσχυνε δαῖΐζων 11.15.27 (so in Med, 
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fut., Man. l.c.); δαΐζειν πόλιν destroy it utterly, A. Supp.680, cf. Ch. 
396. 4. divide, ἐδαίζετο θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ᾽Αχαιῶν their soul 
was divided within them, 1.0.5; δαϊζόμενος κατὰ θυμὸν  διχθάδια 
divided or doubting between two opinions, 14.20; datCew ἐννέα μοίρας 
{ο divide into,,, Orph.L.712, 5. = δαινύναι (ᾳ. ν.), θυσίας &s δαῖζοι 
a πόλις 167.297 (Aegosthena). [δᾶ-; but δᾶ-- Π].11.497, A.Ch.396. | 
(Prob. δα[ίζω from *5a-Fo-s ‘cut’; cf. δᾶ-τέομαι.) 

δαιθµός, 6, (δαίω B) allotment of land, 1614.35 2ii 23(Halaesa). II. 
rule of distribution, IG12(5).50 (Naxos). 

Saixtdpevos, η, ov, slain in battle, 11.21. 146,301. 

δἄϊκτ-ήρ, Ώρος, 6, slayer, murderer, of Ares, Alc. 28, 
heart-rending, γόος A. Th.916 (lyr.). 
Anacreont.40.10 (prob.). -ός, ή, dv, to be slain, Orph.A. 
976. -ωρ, opos, ὁ,ς- δαϊκτήρ 2, γάμος A.Supp.798 (lyr.). 

Saipa’ σπιθαµήν, καὶ τὸ ἔγκωλον τοῦ σχοινίου, στήµονα δὲ (i.e. 
δίασµα) Ταροντῖνοι, Hsch. δαιµοδία΄ ἡ τῶν ἀρίστων ἐπιβολή, 

δαιµοί' οἱ καταδικασθέντες τὰς οὐσίας εἰς βασιλέως, Id. 
δαιµονάω, {ο be under the power of a δαίµων, {ο suffer by a divine 
visitation, δαιµονᾷ δόµος κακοῖς A.Ch.566 ; δαιμονῶντες ἐν ἅτα Id. Th. 
1008 (lyr.): abs., {0 be possessed, to be mad, E.Ph.888, X.Mem.1.1.9, 
Plu. Mare. 20, ete. ; δαιµονᾷς Men.140. 

δαιµονητιᾷ’ δαιµονίζεται (Cret.), Hsch. 

δαιµονι-άζομαι, = δαιµονίζοµαι 11, PMag.Par.1.3007. 
δαιµονικό», Ε Μας. Osl.1.143 (-wv-). —dw, to be possessed of a God, 
Phld.D.1.18. -άρχης, ov, 6, ruler of demons, Lact.Jnst.2.14.6. 

Satpov-(Lopar, Med., = δαιµονάω, ἄλλος Kat’ ἄλλην δαιµονίζεται 
τύχην each one hath his own fate appointed, ῬΗϊ]επι.10ἱ. 1Τ. 
as Pass., {ο be deified, S.Fr.173 (so expld. by ABgo; Act. in 
Hsch.). III. {0 be possessed by a demon or evil spirit, Ev.Matt.4. 
24, al., Plu.2.706d. —ixés, ή, dv, of persons or animals, possessed 
by a demon, (Gov Plu.2.362f: of things, sent by a demon, οὗ θεῖον, 
ἀλλὰ δ. ib.gg6c, cf. 458c; 5. δύναµις ib.363a. 

Satpdviov, τό, divine Power, Divinity, Hdt.5.87, E.Ba.Sg4 (lyr.), 
Isoc.1.13, Pl.R.382e, etc. ; τὸ δαιµόνιον tip’ Beds ἢ θεοῦ ἔργον Arist. 
Rh.1398°15, cf. 1419%9 οἱ θεοὶ εἴσονται καὶ τὸ 5. D.19.239; φοβεῖ- 
σθαι wn τι δ. πράγµατ᾽ ἐλαύνῃ some fatality, 1d.9.543 τὰ τοῦ δ. the 
favours of fortune, Pl. Epin.gg2d. ΤΙ. inferior divine being, μεταξὺ 
θεοῦ τε καὶ θνητοῦ Id.Smp.202e; καινὰ δ. εἰσφέρειν X.Mem.1.1.2, Pl. 
«4β.2459, cf. Vett.Val.67.5, etc.; applied to the ‘genius’ of Socrates, 
X.Mem.1.1.2, Pl. Ap.goa, Tht.151a, Euthphr.3b. 2. evil spirit, 
5. φαῦλα Chrysipp.Séorc.2.338, cf. Lxx De.32.17, T0.3.8, Ev.Matt.7. 
22, al., PMag.Lond.1.46.120 (iv A. D.). 

δαιµονιό-πληκτος, ov, = δαιµονιόληπτος, PMag.Leid.V.g.1, Ptol. 
Teir.169: Subst. --πληξία, 7, ib.170, Petas.ap.Olymp.Alch.p.95 B. 

δαιµόνιος, a, ov: also os, ον A.Th.892, Lys.6.32, OGI383.175 
(Commagene) :—of or belonging to a δαΐµων: properly miraculous, 
marvellous, but : I. in Hom. only in voc., δαιµόνιε, -in, good sir, 
or lady, addressed to chiefs or commoners, Il.2.190,200, al., Hes. 
14.655: ΡΙ., Od.4.774: esp. in addressing strangers, 23.166,174 ; 
used by husbands and wives, I1.6.407,486 (Hector and Andromache), 
24.194 (Priam to Hecuba): later c. gen., δαιµόνιε ἀνδρῶν Hdt.4.126, 
7.48, 8.84: freq. in Com., in an iron. sense, 6 δαιµόνι ἀνδρῶν Ar. 
£c.564,784, etc.; ὦ δαιμόνι Id.Ra.44,175 3 ὦ δαιμόνι ἀνθρώπων Id. 
Av.1638, cf. PlL.R.344d, 522b, Grg.48qd, etc. II. from Hdt. 
and Pi, downwds, (Trag. in lyr.), heaven-sent, miraculous, marvel- 
lous, βῶλαξ Pi.P.4.37 1 τέρας B.15.35, 9.411.276; ὁρμή Hdt.7.18 ; 
ἀραί, ἄχη, A.Th.892, Pers.581 3 ἡ φύσις 5. ἀλλ᾽ ov θεία Arist. Div. 
Somn.463°14 3 εὐεργεσία D.2.1; εἰ wh τι δ. εἴη were it not a divine 
intervention, X.Mem.1.3.5, cf. S.El.12703 τὰ δαιμόνια visitations of 
heaven, ways of God, Th.2.64, X.Mem.1.1.12 ; πολλαὶ μορφαὶ τῶν 8. 
E.Alc.1159, al.; 5. ἀνάγκη Lys. ].ο.; 5. τύχη of tll fortune, Pl.Hp. 
Ma.304b ; “AroddAoyv, ἔφη, δαιµονίας ὑπερβολῆς ! Id.R.509¢. 2. of 
persons, τῷ 5. ws ἀληθῶς καὶ θαυμαστφ Id.Smp.219b 3 6 περὶ τοιαῦτα 
σοφὸς 8. ἀνήρ ib.203a 3 δαιµόνιος τὴν σοφίαν Luc.Philops.32 : Comp. 
-ώτερος D.C.53.8. III. Ady. -iws by Divine power, opp. ἄνθρω- 
πίνω», Aeschin. 3.133, cf. Pl. 77.25€; marvellously, Ar.Nu.76; 5. περί 
τι ἐσπουδακώς Aeschin.1.41 } 5. ποιεῖ, of remedies, Aé&t.15.14, al.; 
[οἶνος] 8. γέρων Alex.167.5 ; 5. καὶ μεγαλοπρεπῶς prob, in Epicur./7. 
183 (cf. ddios): πει, pl.as Adv., da:udvia Ar. Pax 585 ; δαιµονιώτατα 
ἀποθνῄσκει most clearly by the hand of the gods, X.HG7.4.3: also in 
fem, dat., δαιµονία, formed like κοινῇ, θεσπεσίῃ, etc., Pi.O.9.110. 

δαιμονιοῦχος αἰτία, spiritual cause, Ῥτος]. 11 Prm.p.513 9. 

Satpov-is, ίδος, ἡ, fem. of δαίµων, Ῥτος]. im 7i.1.47D., {π γι. 
p-6435., Herm.i2 Phdr.p.87 A.:—also -ισσα, ἡ, PMag.Leid.W.10. 
48. -topds, 6, demontiac possession, Vett.Val.2.18. ‘ 

δαιµονιώδης, es, like a demon, Sch.Ar.Ra.293; demontacal, devilish, 
Ep.Jac.3.15 5 like a datuwv, Procl.im 77.1.113D. 

δαιµονο-βλάβεια [ & |, 7, heaven-sent visitation, Plb.28.9.4. 
χέω, fight against heaven, Eust.1097.6. 
heaven, cj. in S.Fr.221.13. -πληξία, ἡ, = δαιµονιοπλ--, Petas.ap. 
Olymp.Alch.p.97 B. -τάκτης, ου, ὁ, ruler of demons, PMag.Par. 
1.1374 (pl., written da:uovar.). 4 

δαίµων, ovos, voc. δαίµων S.OC1 480 (lyr.), δαῖμον Theoc.2.11, ὁ, ἡ, 
god, goddess, of individual gods or goddesses, 11.1.222, 3.420, etc. ; 
δαίµονι ἶσος 5.438; ἐμίσγετο δαίµονι δαίµων, of Φιλίη and Νεῖκος, Emp. 
59.1 :—but more freq. of the Divine power (while θεός denotes a God 
in person), the Deity, cf. Od.3.27 3 πρὸς δαίµονα against the Divine 
power, 11.17.98 ; σὺν δαίµονι by its grace, 11.792; κατὰ δαίµονα, al- 
most, = τύχῃ, by chance, Hdt.1.111; τύχᾳ δαίµονος Pi.O.8.67 ; ἅμαχος 


2. as Adj., 
-ἧς, ov, 6, = foreg. 2, φθόνος 


-ακός, = 


-μᾶ- 
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δ.. i.e. Destiny, B.15.23: in pl., ὅτι δαίµονες θέλωσιν, What the Gods 
ordain, Id.16.117; ταῦτα δ᾽ ἐν τῷ δ. S.OC1 443; ἡ τύχη καὶ 6 5. Lys. 
13.63, cf. Aeschin. 3.111; κατὰ δαίµονα καὶ συντυχίαν Ατ. «10.54. 2. 
the power controlling the destiny of individuals: hence, one’s lot or 
fortune, στυγερὸς δέ of ἔχραε δ. Od.5.306, cf. 10.64; Saluovos αἶσα 
κακή 11.61; δαίµονα δώσω I will deal thee fave, i.e. kill thee, I1.8.166 ; 
freq. in Trag. of good or ill fortune, ὅταν 6 δ. εὐροῇ A.Pers.601 ; 5. 
ἀσινής 1d.Ag.1342 (lyr.); κοινός Id. Th.812 5 γενναῖος πλὴν τοῦ δαίµονος 
5.Ο(76: δαίµονος σκληρότης Antipho 3.3.43 τὸν οἴακα στρέφει δ. ἑκά- 
στῳ Anaxandr.4.6 ; personified as the good or evil genius of a family or 
person, 8.76 Πλεισθενιδῶν A. Ag.1569, cf. S.OT1194 (lyr.) ; 6 ἑκάστου 
3. Pl. Phd.to7d, cf. PMag.Lond.121.505, lamb. Myst.g9.1; 6 5. 6 τὴν 
ἡμετέραν μοῖραν λελογχώς Lys.2.78; ἅπαντι 5. ἀνδρὶ συµπαρίσταται 
εὐθὺς γενομένφ µνσταγωγὸ» τοῦ βίου Men.16.2 D.; δ. ἀλάστορες Id. 
8D.; 6 µέγας [τοῦ Kaloapos] 8. Plu.Caes.69 ; 6 ods δ. κακός ibid.; 6 
βασιλέως 8. Id. Art.15 ; ἦθος ἀνθρώπῳ 5. Heraclit.119; Ἐενοκράτης 
φησὶ τὴν ψυχὴν ἑκάστου εἶναι §. Arist. Top.112°37. II. δαίμονες, 
ol, souls of men of the golden age, acting as tutelary deities, ἨΠες.Οβ. 
122, Thgn.1348, Phoc.15, Emp.115.5, etc. ; θεῶν, 5., ἡρώων, τῶν ἐν 
“ASov PI.R.392a: less freq. in sg., δαίµονι δ᾽ οἷος ἔησθα τὸ ἐργά(εσθαι 
ἄμεινον Hes.Op.314; Tov τὲ 5. Δαρεῖον ἀγκαλεῖσθε, of the deified 
Darius, A.Pers.620; viv 8 ἐστὶ µάκαιρα δ., of Alcestis, E.Alc.1003 
(lyr.), cf. J1G12(5).305.5 (Paros): later, ofdeparted souls, Luc.Luct.24; 


δαίµοσιν εὐσεβέσιν, = Dis Manibus, I1G14.1683; so θεοὶ δ., 19.938, al.: © 


also, ghost, Paus.6.6.8. 2. generally, spiritual or semt-divine 
being inferior to the Gods, Plu. 2.4142, al., Sallust.12, Dam.Pr,183, 
etc.; esp. evil spirit, demon, Ev.Matt.8.31, J.AJ8.2.5; φαῦλοι 5. 
Alex.Aphr.Pr.2.46 3 δαίµονος ἔσοδος εἰς τὸν ἄνθρωπον, Aret.SD1. 
43 πρᾶξις ἐκβάλλουσα δαίµονας PMag.Par.1227. 8. ἀγαθὸς δ. 
the Good Genius to whom a toast was drunk after dinner, Ar.V.525, 
Nicostr.Com.20, D.S.4.3, Plu.2.655e, Philonid.ap.Ath.15.675b, 
Paus.g.39.5, /G12(3).436 (Thera), etc.; of Nero, &. δ. τῆς οἰκουμένης 
OGI666.3; of the Nile, a. 5. ποταμός ib.672.7 (1 A.D.) ; of the tute- 
lary genius of individuals (supr. 1), & 5. Ποσειδωνίου SIG1044.9 
(Halic.): pl., δαίµονες &, = Lat. Di Manes, SIG1246 (Mylasa) : 
Astrol., ἀγαθός, κακός δ., names of celestial κλῆροι, Paul.Al.V.4, O11, 
etc. (Less correctly written ᾿Αγαθοδαίµων, q.v.). 

B. -- δαήµων, knowing, 8. udxns skilled in fight, Archil.3.4. (PI. 
Cra.398b, suggests this as the orig. sense; while others would write 
δαήµονες in Archil., and get rid of this sense altogether; cf. how- 
ever αἵμων. More probably the Root of δαίµων (deity) is δαίω {ο dis- 
tribute destinies ; cf. Alcm.48.) 

δαίνῦμι, imper. δαίνῦ Il.9.70, part. --ύντα Od.4.3: Ep. impf. δαίνῦ 
11.23.2953 δαίνυεν (from δαινύω) Call.Cer.84: fut. δαίσω 11.19.2099, 
A.Eu.305: aor. ἔδαισα ΡΙ.Ν.0.24, Hdt.1.162, E.Or.15 :—Med., 
δαίνῦται 11.15.99: 2 sg. subj. δαινύῃ Od.19.328; Ep. 3 sg. opt. δαι- 
νῦτο 11.24.665 ; 3 pl. opt. δαινύατο Od.18.248 ; part. --ύμενος Cratin. 
142; 2 sg. impf. daivw’ (i.e. -vo) Il.24.63: fut. dalcoua Lyc.668, 
Herod.4.93, etc., (wera-) Od.18.48: aor. ἐδαισάμην Archil.go, 
Pi.P,10.31, etc.; δαισάµενοι Od.18.408; [δαινῦῃ Od.19.328; but 
δαινῦῃ 8.243 (for wh. δαινύεαι shd, be read)]. (V. δαίω B.) :—poet. 
Verb (used by Hdt.), give a banquet or feast, δαίνυ δαῖτα Ὑέρουσι 119. 
7ο; ἔφασκες .. δαίσειν yduov didst promise {ο give me a marriage- 
feast, 19.299, cf. Od. 4.3,2.Ven.141, Pi.V.1.72 ; 6 τοῖσι τάφον µενοεικέα 
δαίνυ 11.23.20, cf. Od.3.309; 3. ὑμεναίους, γάμους, E.L1A123 (lyr.), 
707. 2. c.acc. pers., feast one ona thing, rov..’Aorudyns ἀνόμῳ 
τραπέζῃ ἔδαισε Hdt.1.162, cf. E.Or.15; (av µε δαίσεις thou shalt be 
my living feast, A.Eu.305. II. Med., have a feast given one, feast, 
in Hom. more freq. than Act., Il.15.99, al., cf. Pi.£.6(5).36, Hdt.z. 
2113 δαίσασθαι γάμον Archil. l.c. 2. c. acc., feast on, eat, daira, 
ἑκατόμβας, κρέα, Od.3.66, Il.9.535, Od.12.30; Κρέα δαίνυσθαι Hdt.3. 
18, Ant.Lib.18.2 (but ο, gen., Id.11.7); ἐδαίσατο παῖδα S.F7.771.5, 
cf. £1.5433 play 8. τράπε(αν eat at a common table, Theoc.13.38 : 
of fire, consume, Pi.V.9.24, S. 77.765 ; of poison, ib. 1088. 

SatEavdpos, ον, man-destroying, xeipes Hymn.Is.45, cf. Sammelb, 

829. 

: Bdios, contr. 8dos, a, ov, Dor, for Ep. δήιος (contr. δῃος Thgn. 
552b), η, ov: also Sdios, ον, E. 77.1301 (lyr.), HF o15 (lyr.) (Trag. al- 
ways use the Dor. form) : (δαίω Α) :—hostile, destructive, Hom.only in 
Ἡ., Sytou ἐκ πολέμου 7.119; 5. ἄνδρα 6.481: esp, as epith. of wip, burn- 
ing, consuming, 8.181, al. ; dation enemies, Pi.V.8.28, A.Ag.559 ; λάφυ- 
pa dawv Id. 7h.278 (dub.1.) ; Φόβημα δαῖων S.OC6g9 (lyr.) : in sg., 
fighting man, Ar.Ra.1022; also δάου µάχας S.[chn.239 3 δαῖον ὁρμάν 
hostile, Ar.Nu.335 (=[Philox.]18 (anap.)) ; ἔπιτε δαῖαν ὁδόν Ar. Ra. 
897 (lyr.). 2. unhappy, wretched, A.Pers,282 (lyr.), εἰο., 5. 4784, 
E. Andr.838 (lyr.). ΤΙ. (δαῆναι) knowing, cunning, τεχνίτης API. 
4.119 (Posid.). Adv. datws Epicur.¥7.183 codd. Plu. (δαιµονίως 
Usener). |[δᾶϊος: but disyll. in Hom. where the last syll. is long ; 
Trag., when disyll., written δᾷος, A. Pers.282 ; δῆῖων at the end of 
a pentam., 4P6.123 (Anyte).] 
. ον αρ ovos, 6, 7, (φρήν) unhappy in mind, miserable, A.Th.g18 

yr.). 


Sais, δαΐδος, Att. contr. δᾷς, δᾳδός, ἡ: (Salw a) :—fire-brand, pine- 
torch, δαΐδων ὑπὸ λαμπομενάων 11.18.4923 δαίδας μετὰ χερσὶν ἔχοντες 
Od.7.101; δᾷδες,Ξ- λαμπάδες, Philyll.29; ἀραμένη Satdas {σι2(5).220. 
8; ἔλαχεν µυστιπόλους δ., of a δᾳδοῦχος, ib.3.172: in sg., Aru. 
1494, Antiph.199,272: collectiveinsg., metaph., ἐπὶ τὴν δᾷδα προελ- 
θεῖν to come to the funeral-torch. i.e. end of life, Plu.2.789a. 2. 
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δάκαρ 


as collective noun, pine-wood, such as torches were made of, SJG 
57.32 (Milet., ν Β.ς.), Ar.Vu.612, Th.7.53, X.Cyr.7.5.23, Arist. Col, 
7091024, Supp.Epigr.1.329.24. 3. a disease in pines, resin=glut, 
Thphr.#P3.9.5. 4.-- δᾳδίον 2, Hp.Mul.2.133. 

Sdis (δαίω A), war, battle, mostly in apoc. dat. dat, as always in 
Hom., 11.12.286, al., cf. Hes. 7h.650, A.7h.925 : acc. ddiv Call. Fy, 
243. 

Sais, δαιτός, ἡ, (δαίω B) meal, banquet, dais ἐίση, duly shared, 
11.15.95, etc.; δαὶς πίειρα sumptuous banquet, 19.179; sacrificial 
feast, βωμὸς ἐδεύετο δαιτὸς elons 24.69; δαῖτα θάλειαν Hom.Fyr.ine, 
4 Kinkel (cf. Od.17.382) ; Θυέστου daira παιδείων κρεῶν the feast of 
Th. on,., A.Ag.1242, cf. 1593: pl., Od.20.182, A.Ch.483: of beasts 
of prey, 11.24.43: [τούτοις] παρέξω dail’ ὑφ ὧν ἐφερβόμην S.Ph. 
957. 2. meat, food, E.Cyc.245, cf. Od.18,2709. 3. personified, 
S.Fy.605. Rare in Prose (exc. in Homeric allusions, Pl. Phdr.247a, 
etc.) as Hdt.1.133,211. 

δαισάνη᾽ πτισάνη, Ε251.47. 

δαίσιµος or δαίσιος, eatable, Hsch., Ε352.20. 

Δαίσιος, 6,a Macedonian month, S/G700.39 (ii Β. c.), Plu. Alex,16, 
Cam.19, Arat.53, etc. 

δαῖσις, εως, ἡ, division of property, Leg.Gort.4.25, 5.47. 

δᾶίσφαλτος, ον, 72 which one is overthrown, πάλη Lyc.170. 

δαιτᾶλ-άομαι, feast, Lyc.654. -εύς, έως, 6, banqueler, ἄκλητος 
δ., of the eagle eating Prometheus’ liver, A.Pr.1024: pl., Com. 
Adesp.30D; Δαιταλῆς, play by Aristophanes. -ουργία, 7, cookery, 
Lyc.199. 

λα ἡ, poet. for dats, feast, banquet, 11.19.2117 (pl.), Od.3.44, 
A.R.2.761, Call. Aet.1.1.5 ; of beasts, Opp.H.2.251, Nic. Al. 380. 

δαίτηθεν, Adv. from a feast, Od.10.216, Theoc.17.28. 

δαιτήριον, τό, place of distribution, EM251.52, Zonar. 

δαίτης, ov, 6, priest who divided the victims, E.Fv.472.12. 

δαῖτις, v. δέτις. II. epith. of Aphrodite at Ephesus, Jahresh, 
17.146. 

δαιτρ-εία, ἡ, place where meat is cut up, Hdn. Epim.19. -ευτῶς, 
Adv. by dividing or distributing, Zonar. -evw, divide, esp. cut 
up meat, δαιτρεῦσαί τε καὶ ὀπτῆσαι to cut up and roast it, Od.15. 
3233 ἂν δὲ. .ἵστατο δαιτρεύσων to carve, 14.433; τὰ 8 BAA’ ἐς δημον 
ἔδωκε δαιτρεύειν fo cut up for distribution among the people, I],11.705, 
cf. 688 ; ἵππους δαίτρευον, of the Amazons, A.R.2.1176; τὰ πιότερα 
τῶν προβάτων Them. Or.13.171¢c; of animals, devour prey, Opp./7.2. 
294 :—Med., ib.606, Nonn.D.5.363, al. :—Pass., Lyc.160,etc. --ν, 
τό, one’s portion, δαιτρὺν πίνειν I1.4.262. 

δαιτροπόνος,-- σιτοπύνος, σιτοποιός, Hsch., £M252.4. 

δαιτρός, ὁ, (δαίω) one that carves and portions out, esp. meat at 
table, Od.1.141, 17.331, Lyc.35, Nic.Ad.258, Ath.1.12d. 11. 
hereditary priest who officiated at the Dipolia, Porph. Ads#.2.30. 

δαιτροσύνη, ἡ, art of carving meat into portions, Od.16.253 (pl.). 

δαιτῦμ-ονεύς, Ep. gen. jos, 6, =sq., Nonn.D.2.666. -ών, όνος, 
6, (δαίς) one that ἐς entertained, guest, (but in Od.4.621 of those who 
bring each his portion) Hom. only in pl., Od.y.102,148, al , ef. Hdt. 
1.73, etc.: insg., Pl.#.345¢c, Arist. Pol.1282%22, 

δαιτύς, vos, 7, Ep. for δαίς, a meal, 11.22.4960. 

δαίφρων, ον, gen. ovos, 1. (Sdis) warlike, fiery, Il.2.23, al. (not 
in Od.) ; Λατοῦς θυγάτηρ B.5.122, cf. 127, Q.S.1.47; 3. ἀλκή Id.1. 
218, 2. (Saijvar) wise, prudent, ’Odvoja δ. ποικιλοµήτην I1.11.482, 
cf. Od.1.48, al. ; ofacharioteer, Il.24.325 ; craftsman, Od.8.373 ; of 
a woman, 15.356: hence 8. Περσεφόνεια A.Cer.359, cf. Pi.P.9.84. 
(δασ)ι--, cf. Skt. dasrds ‘working miracles’.) 

δαίω (A), Act. only pres. and impf. (but ἔδευσε may be for ἔδαυσε 
aor. I, cf, infr. 1, Berl.Sitzb.1902.1098) :—Pass., pres. and impf., 
Hom. : aor. 2 subj. δάηται Il.20.316: also intr. in pf. 2 Act. d€5na, 
plpf. δεδήειν (ν. infr.); Ep. part. fem. dedavia Nonn.D.6.305: aor. 
part. δαισθείς E.Heracl.gi4 (if not from dafvups): also aor. 2 subj. 
δαβῇῃ, ἐκδαβῇῃ, Hsch.: pf. Pass. δέδαυµαι (ν. infr. 1). (*daF-yo, 
cf, δε-δαυ-μένος, δαβελός, Skt. dundti * burn’) :—poet. Verb, light 
up, kindle, δαῖέ οἱ ἐκ κόρυθόε τε καὶ ἀσπίδος ἀκάματον wip she made 
fire burn from.., 1.5.4, cf. 73 ἐκ 8 αὐτοῦ δαῖε φλόγα 18,206, 
cf. 2273 so mip καὶ φῶς 8. A.Ch.864 (lyr.); Φλόγα Id. Ag.496: 
metaph., δαῖε δ᾽ ἐν ὀφθαλμοῖς .. πόθον A.R.4.1147 :—Pass., blaze, 
burn fiercely, ἐν πεδίῳ mip δαίετο καῖε δὲ νεκρούς 11.21.3437 πυρὶ 
dace dedhe blazed with fire, 12.466; ἐν δέ of ὅσσε δαίεται blaze like 
fire, Od.6.132 ; σεμνῶν ὀργίων ἐδαίετο φλόξ S. 77.765: mostly me- 
taph. sense, µάχη πόλεμός τε δέδηεν 11.20.18, al., cf. 12.35, 17-253 5 
“Oooa δεδήει Rumour spread like wild-fire, 2.93 3 φιλοφροσύνη δεδήει 
glowed, Emp.130.2. ΤΙ. burn up, pip ἐπὶ βωμῶν Epigr.Gr.1035- 
20 (Pergam.) ; σάρκας ἔδευσε (sic) πυρί Berl. Sitzb.\.c.3 τὰν χώραν 
δ. Decr.Byz.ap.D.18.90; use cautery, Hp.Haem.2 (very rare in 
Prose) :—Pass., pdoy! σῶμα δαισθείς Ἑ. ].ο.; µηρίων δεδαυµένων 
Semon. 30; ἐν ἔρωτι δεδ., prob. in Call. Εβίργ.5ο (cf. δάκνω 11). 

δαίω (Β), divide :—Act. is not found in this sense (for aor. ἔδαισα 
v. daivuur), δαῖζω being used :—Pass., δαίεται #rop my heart {5 torn, 
distracted, Od.1.48: Ep. 3 pl. pf., Αἰθίοπας, rol διχθὰ δεδαίαται ib.23 : 
—more freq. in Med., distribute, κρέα δαίετο 15.1403; Kpéa πολλὰ 
δαιόµενον 17.3323 πήµατα. «δαίονται βροτοῖς ἀθάνατοι Pi.P.3.81; cf 
δατέοµαι. ΤΙ. aor. ἔδαισα, feast, from Hdt. downwards, though 
formed from δαίω, belongs in sense to dalyum (q.v.) :—Med., feast 
on, [ἀμβροσίην] δαίονται MatroConv.72. (δαι- also in dats, δαίνυµι, 
είο.: prob, akin to δα- ἵπ δατέοµαι.) | 

δάκαρ, v.1. for δάρκα, Dse.1.13. \ 


δακέθυµος 


δἄκέθῦμος, ον, heart-eating, heart-vexing, ἱδρώς Simon.58.5 3 ἅτη 
5, Ρ/ 7ος (lyr.). « 

δᾶκετόν or δάκετον, τό, -- δάκος 1, Ar.dv.1069, Thphr. Η8ο9.19.3, 
ΡΗ.1.2990, εἴο.: as Adj., 5. θηρία D.S.1.87, 20.42, Vett. Val.126.29. 

Sana’ τὰ ἄγρια ὀρνιθάρια, Hsch.; but, =7d μικρὰ θηρία, EM245. 
BBaxxdXt0s, v. δάκτυλος. 

δακν-άζω, -- δάκνω, AP7.504 (Leon.). II. metaph. in Pass., 
to be afflicted, mournful, imper. δακνάζου A.Pers.571. --ηρός, d, 
όν, biting, ἔπη Phid.Jr.p.31 W.; δακνηρόν, τό, ib.p.75 W., Herm.ap. 
Stob.1.49.44. -ts, 7, a bird, Hsch. —LtoTHp, Ώρος, 6, biter, 
stinger, V. µακιστήρ. —w, Hippon. 49.6 (cj.), A. 7/.399, etc.: fut. 
δήξοµαι Hp. Nat. Mul.16, Mul.t.18 (v.1. δάξεται) : pf. δέδηχα Babr. 
77: aor. 1 ἔδηξα late, Luc. Asin.g: aor, 2 (the only tense in Hom.) 
ἔδᾶκον Batr.181, Tyrt.10.32, etc., Ep. δάκε 11.5.493, redupl. δέδακε 
4Ριο.15 (Strat.): Ep. inf. δακέεν I1.17.572 :—Pass., δάκνοµαι 
Thgn.gto: fut. δηχθήσοµαι E.Ale.t100: aor. ἐδήχθην S.Tr.254, Ar. 
Ach.18, etc. ; later ἐδάκην Aret.SD2.2: pf. δέδηγµαι Ar. Ach.1, etc. ; 
Dor. δεδαγµένος Pi.P.8.87, Call.Ep.50 codd. : —btle, of dogs, δακέειν 
μὲν ἀπετρωπῶντο λεόντων 11.18.585 ; of a gnat, ἰσχανάᾳ δακέειν 17. 
572; στόµιον 5. champ the bit, A.Pr.1099 ; χεῖλος ὁδοῦσι δακών, asa 
mark of stern determination, Tyrt.].c.: abs., δακὼν ἀνάσχου Men. 
Sam.t41; 8. στόµα bite one’s tongue, so as to refrain from speaking, 
πρὸ τῶν τοιούτων χρὴ λόγων 5. στόµα A.Fr.397, cf. S.Tr.976 ; 5. éav- 
τόν to bite one’s lips for fear of laughing, Ar.Ra.43 3; so (by a joke 
παρὰ προσδοκίαν) 5. θυµόν Id.Nu.1369 ; 3. χόλον A.R.3.1170. II. 
metaph. of pungent smoke and dust, sting, Ar. Ach.18, Lys.298, Pl. 
8223; 5. ὄμματα, of dry winds, Hp..Aph.3.17. III. of the mind, 
bite, sting, δάκε δὲ φρένας Ἕκτορι μῦθος 11.6.493, cf. Hes. 7h.567 ; 
ἔδακελύπη Hdt.7.16.0'; συμφορὰ δ. A.Pers.8463 λόφοι δὲ κώδων 7’ οὐ 
δάκνουσ᾽ ἄνευ δορός have no sting, 1d.Th.3993 σαΐνουσα δάκνεις 9.17. 
885: τὺ δάκνον τῆς συμβουλῆς Jul.Or.7.207d 3 of love, πάντες οἱ ἐν 
ὥρα τὸν Φφιλόπαιδα δάκνουσι P|.R.474d :—freq. in Pass., δηχθεῖσα 
κέντροις .. ἠράσθη E.Hipp.13033 ἔρωτι δεδαγµένος Call. l.c.; of 
vexation, δάκνοµαι ψυχήν Thgn.gto; συμφορᾷ δεδαγµένοι ΡΙ.].ο.; 
δέδηγµαι καρδίαν Αι. Ach.1; ὑπὸ τῆς δαπάνης 14. Nu.12 5; πρός τι, ἐπί 
τινι, atathing, S.Ph.378, X.Cyr.4.3.3 3 ὑπὸ τῶν ἐν φιλοσοφίᾳ λόγων 
ΡΙ.5/1ῤ.218δα: c. part., ἐδήχθη ἀκούσας X.Cyr.1.4.13. (Cf Skt. ddsati 
‘bite’, Goth. ¢ahjan ‘ tear’.) -ώδης, ες, biting, pungent, Hp. 
Aph.5.20, Gal.6.237 ; painful, Mich. in EN 499.3. 

δάκος [a], eos, τό, (δάκνω) animal of which the bite is dangerous, 
noxious beast, A.Pr.583 (lyr.), Th.558; ᾿᾽Αργεῖον δ., of the Trojan 
horse, Id. Ag.824; δάκη θηρῶν ravenous beasts, E.Hipp.646; θήρειον 
5. Id. Cye.325; generally, β. δάκος, of awhale, Opp.#7.5.333. 1Τ. 
bite, sting, δ. κακαγοριᾶν Pi.P.2.53, cf. Opp.H.2.454, 5.30. 

δακόσσαι’ πορθῆσαι, Hsch. 

δάκρν, τό, used by Poets metri gr. for δάκρυον in sg. δάκρυ and 
dat. pl. δάκρυσι Il.9.570, etc.: dat. pl. sts. in Prose, Th.7.75, D.30. 
32, Lv.Luc.7.38: pl., δάκρη An.Ox.1.121 (cj. Bgk. in Pi. F7.122.3, 
cf. δάκρυον 2) :—tear, 11.2.266, Od.4.114, A.P7r.638, etc.; τοῦ ὅ ye δ. 
χέων Od.2.24. II. generally, drop, λιβάνου Pi. l.c.; 3. πεύκινον 
E.Med.1200. (Cf. Lat. lacruma, Goth. tagr, OE. tear.) 

δακρ-ύδιον, τό, Dim. of δάκρυ, = σκαµµωνία, Ps.-Dsc. 4.170, cf. Alex. 
Trall. Febr.5. -tpa, ατος, τό, that which is wept for, a subject for 
tears, Orac.ap. Hdt.7.169. 11. tear, A.Pers.134 (lyr.), E.Andr. 
92 (pl.). 

Saxpvo-ydvos, ov, author of tears,” Αρης A. Supp.682(lyr.).  -εις, 
εσσα, ev, neut. --όειν A.R.4.1 291: 1. of persons, fearful, 11.21. 
500, etc. 5 γόος Od.24.3233; daxpudev γελάσασα smiling through tears, 
11.6.484. 2. of things, causing tears, πόλεμος, ἄλγεα, θάνατος, 5. 
Ba pties:1A.227, etc. 

δάκρυον, τό, used in sg.®dxpvor, pl. δάκρυα, -dwy, --ύοις, Ep. gen. 
pl. δακρυόφι (--ϕιν) 11.17.6906, Od.5.152, etc.: (ν. Sdxpu):—tear, 5. 
θερμὰ χέων 11.16.33; 5. λείβειν, εἴβειν, 13.88, Od.4.153 3 βλεφάρων 
ἄπο δ. ἦκεν 23.333 ἐς δάκρυα πεσεῖν Hdt.6.21 ; ἴσχειν πηγὰς δακρύων 
S.Ant.803 (lyr.), etc.; μετὰ πολλῶν δ. ἱκετεύειν ΡΙ.«4ῤ.349. 9. 
that which drops like tears, gum, sap, τῆς ἀκάνθης Hdt.2.96 ; Κρομµύου 
Hp.Mul.2.201 ; τῶν δένδρων Arist.H1A553°28 ; ἀμπέλου APII,2098 ; 
τὸ ἤλεκτρον καὶ ὅσα λέγεται ὧς δάκρυα Arist.Mete.388°19 ; 3. κάµω- 
νος,Ξ σκαµµωνία, Νίο. «41.484; of the bulbils of κρίνον (q.v.), Thphr. 
77P3.2.1, al. ΤΙ.-- δάκρυµα1, «457.527 (Theodorid.). 

δακρὔο-πετής, ές, making tears fall, πάθεα A,Supp.11s3 (lyr.). 
ποιός, dv, inducing tears, Dsc.1.1. —Tipos, ov, honoured with 
tears, Orph.H.56.6. 

δακρυ-πλώω, (πλέω) swim with tears, of drunken men, Od.19. 
122. -“ρροέω, melt into tears, shed tears, S.Tr.326, Ph.2.179 ; 
χαρᾷ S.E1.1313; ἐπὶ παισί E.HF 1181; of the eyes, run with tears, 
Hp.£pid.4.25 ; dupa δακρυροοῦν E.Alc.826, cf. Ph.370 codd,, Alex. 
313. 2. of vines, ‘ weep’, Thphr.CP3.13.2, Gp.5.38. —ppota, 
n, shedding of tears, Ps.-Callisth.3.3, Sch.E.Or.788. —ppoos, ον, 
flowing with tears, E.Supp.773 3 τέκνων πηγαί Id. HFo8. 

δακρὔσίστακτος, ov, in floods of tears, neut. pl. as Adv., A.Pr. 
400 (lyr.). 

δακρῦτός, dv (ή, dv J.AJ 4.8.48), wept over, tearful, ἐλπίς A.Ch. 
236; udpos 487.495 (Alc.); ἀπαλλαγή J. 1.c.: irreg. Sup. δακρυώ- 
τατος, Hsch. 

δακρῦ-χᾶρής, és, delighting in tears, Πλούτων IG14.769 (Naples) ; 
Λάθας κευθµών Mon. 44.11.77 (Cret.) ; κνίσµατα prob. l.in APs.165 
(Mel.), -χέων, ουσα, wrongly written for δάκρυ χέων in Hom., 
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δάκτυλος 


εία,: hence Nonn, formed δακρυχέειν in trans. sense, bewail, Ὠ.ς. 
502. 

δακρύω, first in A.Ch.81: fut. -ύσω Ε.ΕΙ.655, later --ύσομαι ΤΕΥΡΗ. 
404: aor. ἐδάκρῦσα Hdt.1.112, etc., Ep. δἀκρῦσα Οἆ,11.55: pf. δε- 
δάκρῦκα Alciphr.2.3.14:—Med., δακρύεσθαι A.Th.815: aor. δακρύ- 
σατο Tryph.431 :—Pass., pres., E.f/el.1226: pf. δεδάκρῦμαι 1.16.7, 
etc.: (vlong in all tenses, except in late Poets, as 4Po.148]: (for 
the Root, v. δάκρυ). I. intr., weep, shed tears, Od. ].ςο., ete. : 
c. acc. cogn,, 5. ydous to lament with tears, S..Aj.580: c. gen. causae, 
5. συμφορᾶς E.H F528 (dub. 1.); 3. βλέφαρα to flood them with tears, 
Id. Hel.g48 ; 3. xap@ X.HG7.2.9; ἐπὶ ταῖς συμφοραῖς Isoc.4.168 :— 
Pass., pf. δεδάκρυµαι to be in tears, τίπτε δεδάκρυσαι, Πατρόκλεες; Il. 
16.7; δεδάκρυνται δὲ παρειαί 22.491; δεδακρυµένος {3 tears, Pl.Ax. 
3640, Plu. Pxd/.6, ete. 2. ofthe eyes, run, ΑΓὶςί. 1462035. 3. 
of trees, exude gum, Thphr.¥7.121; ἤλεκτρον δακρύειν Luc.Salt. 
55. II. c. acc., weep for, τινά A. Ag.1490 (lyr.), S.O71 486, Ar. 
Ach.1027, etc. :—Pass., to be wept for, συμφορὰ δακρύεται E.Hel,1226 
(prob. Med. in A. 7/.815), 

δακρυώδης, ες, exuding a watery fluid, ἕλκος δ. καὶ ἀνεκπύητον Hp. 
Fract.25; running at the eyes, Hippiatr.1, al. 2. tear-like, συρροή, 
of the bulbils of κρίνον (cf. δάκρυον 1.2), Thphr.HP6.6.8. : 
tearful, lamentable, Luc. Vit, Auct.14. 

δακτὔλ-ήθρα, 4, (δάκτυλος) finger-sheath, X.Cyr.8.8.17, Clearch. 
215 thumb-screw, Lxx 4Ma.8.13. —8pov, τό, ring, Them,.Or. 
21.25 3a. -ιαῖος, a, ov, ofa finger’s length, breadth or thickness, 
ῥάβδοι Hp.Fract.30; κάραβοι Arist.HA549"10; τομοὶ δ. τῷ τε µήκει 
καὶ πάχει ΏαβίποςΓ.αρ.(αα].13.19ο9ο: Astron., a digit in extent, Cleom. 
ani II. possessing δάκτυλοι, 5. µέρη τοῦ σώματος, i.e. hands and 
feet wDsS πμ. «ίδιον [Az1, τό, Dim. of δακτύλιος, ring, 1G11(2). 
161 B119 (Delos, iii B.c.), BGU1104.13 (8 B.c.), PAmh.126.55 (ii 
A.D.), Poll.2.155, 5.100, BGU843.8, etc., but rejected by Atticists, 
cf. 4858. 11. δακτυλίδιον [Ai], τό, Dim. of δάκτυλος, toe, Ar. 
Lys.417. -t8pvov, τό, late spelling of daxtvAldiov1, BGU1036. 
14 (ii A.D.) :—also δακτυριτριω(ν) (sic, gen. pl.), PLond.2.193%4 (ii 
A.D.), cf. ib.44. -iLw, = δακτυλοδεικτέω (in bad sense), Hsch. 
5.νν. ἐδακτύλιζον, σκινδαρεύεσθαι. II. Pass. in metre, {ο be made 
a dactyl, Eust.874.8. Ξικός, ή, όν, of or for the finger: αὐλὸς 8. 
a flute played with the fingers, Ath.4.176f ; 5. ψῆφος a stone for calcu- 
lating, AP11.290 (Pall.). 2. for the anus, ἔμπλαστρος Orib.Fr.83, 


Cass. Fel.74. II. dactylic, ῥυθμός Longin.39.4, Heph.4. Adv. 
-κῶς, ποδίζεσθαι Eust.11.25. III. = δακτυλιαῖος, διάστηµα Theo 
Sm.p.125 H. 


δακτὔλιο-γλῦφία, 7, art ofcutting gems, Pl. Alc.1.128¢. -γλύ- 
dos, 6, engraver of gems, Critias66D., Phld.Po.Herc.1676.5, D.L. 
1.57,Gal.12.205. «θήκη, 7, collection of gems, Plin.HN37.11. II. 
ring-case, Mart.11.59. 

δακτύλιον, 76, =Sq. 1, BGU781ii15 :--δα. 11. 2, Aét.2.185 (s.v. 1.) ; 
also v.1. for δακρύδιον Ps.-Dsc.4.170. 

δακτύλιος [ὅ], Boeot. δακκύλιος (Vv. δάκτυλος), 6, ring, signet, 
Sapph.35, Hdt.2.38, Ar.P/.884, Pl..359e; 6 ἐπὶ τοῦ 5. keeper of 
the signet, Lxx To.1.22; 6 τῆς πόλεως 6. OGI229.88 (Smyrna, iii 
B.C.)3 3. φαρμακίτης Eup.87, cf, Antiph.177. II. anything ring- 
shaped, as, 1. felloe ofa wheel, Poll.1.145. 32. anus, Dsc.1.70, 
Luc. Demon.17, PRyl.28.68 (iv A. D.). 8. pl., movable rings ona 
bit, X.£q.10.9. 4, stone to which mooring-cables were attached, 
Hsch. 5. door-handle, 1d. 6. end of the steering-paddle, Id. 

δακτὔλιουργός, 6, 7ing-maker, Philyll.15, Pherecr.207. 

δακτῦλ-ίς, ίδος, 7, name of a kind of grape, Plin. HN14.40. II. 
= Oddkrvdos, Steph. in Hp. Aph.2.294.D. -ίσκος, 6, Dim. of δάκτυ- 
λος ut, JG7.3073.115 (Lebad.). —toTHs, οὗ, 6, (δάκτυλος 11) 
measurer, surveyor, PFay.112.11 (1Α. D.), PAmh.126.32 (ii A. Ρ.). 

δακτῦλῖτις, ἡ,-- ἀριστολοχεία µακρά, Dsc.3.4, Isid.Etym.17.9.52. 

δακτῦλο-δεικτέω, Point with the finger, D.25.68: ο. acc., D.C.61. 
17 :—Pass., D.H.RA.7.4, Ph.2.539. Ἅ-δεικτος, ov, pointed at with the 
finger, µέλαθρα A.Ag.1332 (lyr.), cf. PLond.ined,1821. -δικτος, 
ον, (δικεῖν) thrown from the fingers, δ. µέλος, of the humming of a 
top, A. fr.57 codd. Str. (--δεικτον edd.). -δόχµη, 7, four fingers’ 
breadth, = παλαιστή, Poll.2.157. -ειδής, és, dike a finger, Philem. 
Gloss.ap.Ath.11.468f, Ruf.Oss.22. -καμψόδῦὕγος, ον, wearying 
the fingers by keeping them bent, API.1.18. -κοιλογλύφος [Av], 

, = δακτυλιογλύφος, [1GRom. 4.1648 (Philadelphia). -ποιητικός, 

h, όν, finger-making, δύναμις Phip. in GA193.11. -πους, 6, gen. 
ποδος, first phalanx, 8. ἢ ῥιζοδάκτυλος Cat.Cod. Asir.7 .238.25. 

δάκτῦλος, 6, poet. pl. δάκτυλα Theoc.19.3, APo.365 (Jul. Imp.), 
also Arist.Phgn.810%22 : - finger, ἐπὶ δακτύλων συµβάλλεσθαι τοὺς 
μῆνας to reckon on ¢he fingers, Hdt.6.63 ; 6 méyas 8. the thumb, Id. 
3.8, Diog.Apoll.6 ; 6 µέσος Arist.PA687°18 ; οἱ λιχανοί Hp..A7r1.37 ; 
6 ἔσχατος Id.PA687"17: prov., ἄκρῳ 5. γεύεσθαι Procop.Gaz.Ep. 
31; οὐκ ἄξια ψόφου δακτύλων Clearch.s. 2. οἱ δ. τῶν ποδῶν the 
toes, X.An.4.5.12; and, without ποδός, Batr.45, Ar.£9.874, Arist. 
HA494°32; τὸ τῶν 3. µέγεθος evaytiws ἔχει ἐπί τε τῶν ποδῶν καὶ 
τῶν χειρῶν Id.PA690%30; 6 µέσος δ. of a monkey, Ι4.11.459273/ 
ὁ μείζων δ. the great toe, Plu. Pyrrh.3. b. of the toes of beasts, 
Arist.HA498°34; of birds, Id.PA695°22. II. a measure of 
length, finger’s breadth, = about #5 of an inch, Hdt.1.60, al. ; πά- 
νωµεν, δάκτυλος ἀμέρα Alc.41; δάκτυλος ἀών AP12.50 (Asclep.): 
Astron., digit, i.e. twelfth part of the sun’s or moon’s apparent dia- 
meter, Cleom.2.3. III. metrical foot, dactyl, --ν ν, Pl.R.400b ; 
ῥυθμὸς κατὰ δάκτυλον Ar.Nu.651; 3. κατ’ Ἰαμβον, ditambus, Aristid. 


δακτυλότριπτος 


Quint.1.17. 2. δάκτυλοι, of, a dance’, Ath.14.629d. IV. date, 
fruit of the φοῖνιξ, Arist. Mete.342°10, Artem.5.89. 2. kind of 
grape, Plin.HN14,.15, Colum.3.2.1. 8.-- ἄγρωστις, Plin. N24. 
182. V. Δάκτυλοι Ἰδαῖοι mythical wizards and craftsmen in Crete 
(or Phrygia, D.S.17.7), attached to the cult of RheaCybele, Hes./7. 
176, Pherecyd.47 J., S.F7.364, Str.8.3.30, D.S.5.64, 1G12(9).259-22 
(Eretria). 2. δ. Ἰδαῖοι, Ξ-γλυκυσίδη, Dsc.3.140. ὮὉ. fossil found 
in Crete, Plin.HV37.170. VI. δ. θεοῦ the hand of God, Lxx 
Ex.8.19, cf. Ev.Luc.11.20, (Orig. Ἀδάτκυλος, cf. Boeot. δακκύλιος 
Schwyser 462 B51 3 δατ---- aut, cf. Skt. a-datkas ‘ toothless ’.) 

Saxruddrpimros, ov, worn by the fingers, ἄτρακτος A P6.247.3(Phil.). 

δακτὔλωτός, ή. dv, with finger-like handles, ἔκπωμα Ion Trag.1, 
Didym.ap.Ath.11.468e. ; 

Sdda‘ ἄμπελος, Hsch. δάλαν’ Aduny, Id. (Ο[,δηλέομαι.)  ὃδα- 
λάγχαν' θάλασσαν (Maced.), Id. δάλεμον' κηδεμόνα, Id, 

δᾶλέομαι, Dor. for δηλέομαι. 

δᾶλερός, ά, dv, burning, hot, dub. 1. in Emp.go.2. 

δάλιδας: τὰς μεμνηστευμένας, Hsch. (leg. τάλιδας). 

δᾶλίον, τό, Dim. of δαλός, Ar. Paxg59- 

Δάλιος, Dor. for Δήλιος (ᾳ. ν.). 

δαλιοχεῖν, --παιδὶ συνεῖναι (Ambrac.); also, = µοιχεύειν, Hsch. : 
Sadrroxds* µοιχός, Id. δαλίς' µωρός, Id. άλκιον᾽ πινάκιον., 
Id. δάλλει: κακουργεῖ, Id. (Cf. δηλέομαι.) δαλλώ or δαλώ, 
old woman (cf. δαλός 11), Id. δαλμᾶναι’ εἰκάσαι, Id. 

Δαλμᾶτεῖς, οἱ, Dalmatians, Plb.12.5.2, Str.7.5.5 :—also Δαλμά- 
ται, App.Ji.11: Δαλματία, 7, Str.7.5.3 :—Adj. --τικός, ή, dv, Id. 
CPR21.16 (iii A.D.) :—more 


A.D.). 

δαλμᾶτικομᾶφόρτης, ov, 6, Dalmatian cloak with a hood, POxy. 
1273.14 (iii A.D.) (SeAu-)—Dim. δερμᾶτικομᾶφόρτιν, ib.114.5 (ii/ 
iii A. D.). 

Δᾶλογενής, és, Dor. for Δηλογενής. 

δᾶλός, ὁ, (δαίω) fire-brand, 1.1 5.421, Od.5.488, E.Cyc.471,472, 
A.Ch.608 (lyr.), Arist. Mete.3.44°26 ; beacon-light, AP 9.675; of the 
thunderbolt, Il.13.320, cf. Luc. Zim. 2. 2. akind of meteor, Arist. 
Mete.34128, 11. burnt-out torch: metaph. of an old man, AP 
12.41 (Mel.), (Contr. fr. δᾶΓελός, cf. δαβελό».) 

δαλός' µελάνουρος ἰχθύς, Hsch. δαλοῦν’ σύντομο», Id. 

δάλτος, ΟΥΡΓ.-- δέλτος, Inscr. Cypr.135.26 Η. (Idalium). 

δαµάζω A.Ch.324 (lyr.), etc.: fut. δαµάσω AP6.329 (Leon.) ; Ep. 
δαµάσσω 11.224.176, also δαμᾷ, δαµάα, 1.61,:22.2713)3 pl. dapdwot 
6.368 (v. δαµάω) : aor. 1 ἐδάμᾶσα ΡΙ.Λ.7.99 (part. δαµάσσαις O.9. 
92), Ep. ἐδάμασσα, δάµασσα, Il.5.191, Od.14.367: pf. δεδάµακα Stob. 
Flor.Monac.82 :—Med., fut. Ep. δαµάσσομαι I1.21.226: aor. éda- 
µάσσατο, δαµάσαντο, δαμασσάµενος, Od.9.516, Il.10.210, Ο4.0.464/ 
aor. 1 opt. daudoaro Leg.Gort.2.11: aor. 2 opt. δάµοιτο CIG4000. 
18 (Iconium) :—Pass., fut. 3 de3uncoua h.Ap.5433 irreg. δαμοῦμαι 
PMag.Par.t.2906: aor. ἐδαμάσθην Od.8.231, Pi.O.2.20, A.Pers. 
279 (lyr.), E.Ph.563; Ep. δαµάσθην Il.19.9, cf. 16.8165; ἐδμήθην, 
imper. δµηθήτω 9.158, δµηθείς 4.99, Hes. Th.1000, Dor. δµᾶθείς A. 
Pers.goy (lyr.), E. (lyr., v. infr.), Cerc.7.1 : ἐδάμην [ᾶ] 11.19.8512, 
Parm.7.1, etc.; Ep. δάµην Od.3.905 3 pl. δάµεν 11.8.344 3 Ep. subj. 
δαµείω Od.18.54, 2and 356. δαµήῃ» —hn 11.3.436, 22.246, 2 pl. δα- 
uhere 7.723 Opt. δαµείην 11.3.301, E.Med.648; inf. δαμῆναι Π1.15.522) 
A.Ch.368 (lyr.), S.Ph.200, Ep. inf. δᾶμήμεναι 11.29.3121 part. δαµείς 
22.40, Sapph.go, etc, (only form of aor. used by S., and preferred 
by A. andE.): pf. δέδµηµαι Il.5.878, etc., —npévos 14.482, εἰο.; later 
δεδαµασµένος Nic. 41.29, Epigr.Gr.550.9 ? ΡΙΡΕ, δέδµητο Od.3.305 ; 
3 pl. —faro 11.9.189.---Ῥοει. Verb, used by X. in pres. part. δαµάζων 
Mem.4.3.10: aor. Pass. δαμασθεῖεν ib.4.1.3 1 also inf. δαμασθῆναι is 
f.1. in Isoc.7.4 overpower : I. of animals, fame, break in, twice 
in Hom.,in Med., ἡμίονον. .ἤτ᾽ ἀλγίστη δαµάσασθαι 11.23.6553 τῶν Kev 
Tw’. .dapacaluny Od.4.637 :—later in Act., X.Mem.4.3.10 :—Pass., 
ib.4.1.3. 2. of metals, work, σίδαρον E.Alc.g80 (lyr.) ; of land, 
clear, PSI4.316 (iv(?) A.D.). ΤΙ. of maidens, make subject to a 
husband, ἀνδρὶ δάµασσεν 11.18.432 :—Med., force, seduce, Leg. Gort. 
].c.:—Pass., II.3.301, Od.3.269. III. subdue, conquer, Od.9.59, 
al.; Bin καὶ χερσὶ 5. Hes. Zh.490 :—Pass., to be subject to another, 
col τ’ ὀπιπείθονται καὶ δεδµήµεσθα ἕκαστος 11.5.878 3 δέδµητο δὲ Aads 
ὑπ αὐτῷ Od.3.305. b. of the gods, bring low, Il.9.118, 16.845, 
al. ο. subdue, gain the mastery over, ἐπιθυμίαν Stob. l.c. 2. 
lay low, kill, esp. in fight, ef x’ ὑπ ἐμοί ye Beds δαµάσῃ μνηστῆρας 
Od.21.213 :—Pass., ὑπ᾿ ἐμοὶ dundévra 11.5.646/ ὑπὸ δουρὶ δαµέντα 
19.653. 3. of the powers of nature, etc., overcome, overpower, 
zpos. .θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν... ἐδάμασσεν 14.316 :—Med., δαμασσάµενος 
φρένας οἴνῳ Od.g.454, cf. 516 :—Pass., to be overcome, αἴθρῳ καὶ Ka- 
µάτῳ δεδµηµένον 14.3183 μαλακῷ dedunucvar ὕπνφ Il.10.2 3 ὕπνῳ καὶ 
Φιλότητι dauels 14.3533 ἁλὶ δέδµητο Φίλον kip Οά:.5.454, cf. 8.231 5 
δµαθέντες dead, E. Alc.1 27 (lyr.). ΤΝ. ἀγῶνα δαµάσσαι ἔργφ win it, 
Pi.P.8.80. Ὁ. od µήποτετοῦτο δαμῇ, εἶναι μὴ ἐόντα it shall never be 
proved that.., Parm.7.1. (δᾶμᾶ- : dun- underlies δάµνηµι, ἐδά- 
µα(σ)σα, δέδµηµαι; δαµά(ω isa post-Homeric form of pres.; cf. Skt. 
damyati ‘to be tamed’, damitar- ‘ tamer’, etc.) 

Δᾶμαῖος, ὁ,(δαµά(ω) Horse-Tamer, epith. of Poseidon, Pi.O.13.69. 

δᾶμάλη [ua], ἡ,Ξ- δάµαλι», E.Ba.739, Theoc.4.12, POxy.17 34-2) 
ete. 


368 


δαµοσόνιος 


δᾶμᾶλήβοτος, ον, browsed by hetfers, AP1.4.230(Leon.). 

Sapadrns [μᾶ], ov, 6, (Saud (w) subduer, Ἔρως Anacr.2.1. iG 
young steer, Arist.HA632°15, 4P6.96 (Eryc.). 

δᾶμᾶληφάγος [φᾶ], ov, beef-eating, ᾽Αλκείδης 4Ρο0.237 (Eryc.). 

δᾶμᾶλ-ίζω, poet. -- δαµά(ω, to subdue, Pi.P.5.121 codd. :—Med., 
πώλους δαµαλι(οµένα E.Hipp.231 (lyr.). _ —tov, τό, Dim. of δάµαλι», 
PFior.150.2 (ili A. D.). -us, ews, 7 (6 D.H.1.39), (δαµάζω) young 
cow, heifer, A.Supp.351 (lyr.), Aen.Tact.27.1, D.H.1.35 5 of Io, B. 
18.24, Nic..4/.3443 also masc., Hellanic.t 11]. 2. δ. ods G5 
(1).1390-34,69 (Andania, i Β. ο.). 11. girl, Ερὶοτ.ο, AP5.291 
(Agath.). 

δαµάλλοντες' δαρδάπτοντες, Hsch. 

δᾶμἅᾶλοπόδια, ων, τά, calves’ fect, Alex.Trall.7.8. 

δάμᾶἅλος, 6, perh. calf, Hdn.Gr.1.159. 

δᾶμαντήρ, Ώρος, 6, tamer, ν.]. in Alcm.g. 

δάμᾶρ [a], apros, 7, (δαµάζω 11) wife, spouse, I1.3.122, Pi.V.4.57, 
A.Pr.834, ete. 

δᾶμαρίππεως, w, a kind of fig, Eup.407. 

δαμαρούσιος ὀχετὸς Snudovos, Hsch. 

«δᾶμᾶσ-άνδρα, 7, subduer of men, of the moon, Hymn.Mag.s. 
43. -“ήνωρ, ορος, man-slaying, λέων Pancrat.Oxy,1085.3. ! 
δᾶμᾶσι-κόνδυλος, ov, conquering with the knuckles, Eup.408. 
-pBpotos, ον, taming mortals, man-slaying, Σπάρτη Simon.218 ; 
αἰχμή Pi.0.9.79 3 xadnds B.12.50. 

δἅᾶμάσιππος [μᾶ], ov, horse-taming, of Athena, Lamprocl.1.4 
(perh. Stes., cf. Sch.Aristid.3.537D.), ef. Corn.VD20; Λυδία B.3.23. 

δάμᾶσις [54], εως, 7, taming, subduing, Sch.Pi.O.13.98. 

δᾶμᾶσί-φρων, ov, gen. ovos, heart-subduing χρυσός ΡΙ.Ο.12. 
78. «φως, ωτος, 5, ἡ,Ἔ- δαμασίµβροτος, ὕπνος Simon.232; of Ares, 
prob. in Tim.Pers.22. 

δᾶμᾶσίχθων, ovos, 6, earth-subduer, epith. of Poseidon, B.15.19. 

Δαμασκηνόν, 76, Damascus-plum, damson, Ath.2.49d, Gal.6.353. 

δἅᾶμασ-τέον, one must break in, τριετῇ πῶλον Gp.16.1.11.. . IL, 
Adj. -réos, a, ov, Hsch. 5. v. δµατέα. --τής, 00, 6, subduer, Gloss., 
prob. epith. of’Epws,[Epich.]301. --τικός, ή, ὀν,Βἱο55 on Δαμαῖο», 
Sch. Pi.O.13.98. 

δαµασώνιον,τό,-- ἄλισμα, Dsc. 3.152 5 = ἅλιμος, Ps.-Dsc.1.9i. 
a diuretic, Pall.7mz Hp.2.18 D. 

δἅμάτειρα [ μᾶ], 7, fem. of Sanavrhp, AP11.403 (Luc.). 

Δαμάτηρ, v. Δημήτηρ. ο 
Ls Ronee bet (Δημήτηρ) gather in the fruits of the earth (Cypr.), 

sch. 

Sapdrprov’ ἄνθος ὅμοιον ναρκίσσῳ, Hsch. 

Δάμάτριος, 6, Boeotian month, 67.296, al., Plu.2.378e. 

δἅμάω, a form assumed as the Ist pers. of δαμᾶᾷ, δαµάᾳ, δαµόωσι, 
which in Hom. are fut. of δαµά(ω or δάµνηµι: but δαµόωσι, δαµόωνται, 
are pres, in late Ep., Q.S.5.247,249. 

Δάμεια, τά, festival at Tarentum, Hsch. 

δᾶμείω, δᾶμήμεναι, v. δαµά(ω. 

δᾶμέτας, a, 6, = δημότης, 1G12(1).1032.13 (Carpathus). 

Sapia,Cret. for (mula. . Δαμία, 7, fertility-Goddess at Aegina, 
Hadt.5.82, Paus.2.30.4: also Δαμοία, JG3(1).363 (Sparta), 1314 
(Thalamae). 

Sdpevw, = δηµοσιόω, 164.554 (Argos), cf, Hsch. 

δᾶμι-εργός, --οεργός, --οργός, Dor. for δημιουργός : δᾶμιόργιον, 
τό, office of Sapsopyol, LW1572" (Cnidus) : δάµιος, Dor. for δήµιο»: 
δαµιόω, Boeot. and Cret. for (ημιόω. 

δαµναµένη, -- κατανάγκη, Ὦ5.-Ώ5ο.4.1212”- κμος, ib.133. 

δαµνάω,-- δαµάζω, Hom. only in 38g. pres. daurg Od.11.221: 
impf. ἐδάμνα Il.21.52, Sapph.Supp.1.12 ; δάµνα 11.16.103, al.; Ion. 
δάµνασκε h.Ven.251: 28g. pres. dauvgs Thgn.1388 (s.v. 1.) ; imper. 
δάµνα Sapph.1.3. (These forms may belong orig. to δάμνᾶμι, Aeol. 
for sq.; Hsch. also gives pres. δάµνει and fut. δαµνήσει.) 


/ ? 


11. 


/ > . 


803 3 δάµνησι στίχας ἀνδρῶν 19.746, etc.; ἄνδρ᾽ ἀγαθὸν πενίη δάµνησι 
Thgn.173; πενία.. δ. λαόν Alc.g2 :---Μεά., ἵμερον, ᾧ τε σὺ πάντας 
δαμνᾷ ἀθανάτους ΙΙ.Ι14.100: ἀλλά µε χεῖμα δάµναται Od.14.488 ; 
“Epos 8. νόον Hes. Th.122, cf. Archil.85, A.Pr.165, Q.S.11+25 :—Pass., 
πυκνὰ καρήαθ᾽ ip? Ἕκτορι δάµνατο 11.11.3095; μηδ᾽ οὕτω Τρώεσσιν ἔα 
δάµνασθαι Αχαιούς 8.244; ᾿Αχαιοὺο Τρωσὶν δαµναµένους 13.16 ; δάµ- 
ναµαι A.Supp.go4 (lyr.) ; imper. µηκέτι δάµναο θυµόν Maiist.51: pf. 
part. δεδαμναμένα forced, seduced, Leg.Gort.2.13. j 
δαμνῆτις, (δος, ἡ, she that subdues, Hsch. 
σφάγια, Id. 

δάµνιππος, ον, horse-taming, Orph,A.740. 
δαµνογόνη, Sapvoddpera, δαµνώ, she that subdues, epiths, of the 
Moon, Hymn. Mag.5.43. 

δαμνόν’ δεινόν, Hsch. δάµνος: ἵππος (Tyrrhen.), Id. 

; δᾶμογέρων, δαµόθεν, Sapdopar, δᾶμόσιος, δᾶμος, δαµότης, Dor. 
or δηµ--. j 
δᾶμοθοινία, Dor. = δηµο--, public feast, SIG671 A 2,al, (Delph., 
ii B.C.). 

Δαμοία, v. Δαμία. 

δᾶμοσιοµάστας, 4, official title, prob. -- µαστρός (4. Υ.), IG3(1). 
47 (Sparta, iia.D.) 5 -μαστης, ib.554. 

δᾶμοσιοργία, 7, = δηµιουργία, GDI3052.10. 


δάµνια᾽ θύματα, 


δᾶμοσιοφύλᾶκες [i], οἱ, title of board of magistrates at Dyme, 


GDI1615, SIG529.4 (iii B.c.). 


δαµοσόνιος, a plant, Hsch.; cf. δαµασώνιον. δαμοῦαι’ οἱ ἐπὶ 


δάµνηµι (ν. also foreg.), =dand(w, τὴν μὲν. «δάμνημ ἐπέεσσι 11.5. 


δαμώματα 


Μελαντίας πεμπόµενοι (Lacon.), Id. δαμοῦχοι, of, Dor. for δηµ.--, 
title of aboard of magistrates, Id.  δαµοφανής, = fudtioy (Lacon.), 
Id. Sapmdy, = πυρίεφθον (Cret.), Id. 

δᾶμώματα, τά, --τὰ δηµοσίᾳ dddueva, Ar.Pax797, from Stes.(f%. 
37): expld. by κοινώµατα, δηµοσιώματα, Hsch. δαμώμενος" 

όµενος, οἱ δὲ παί(ων, Id. δαµώσεις' δηµόται, ἢ οἱ ἐντελεῖς 
(Lacon.), Id. Sapworkrtov’ Sedoximacuévoy (Lacon.), Id. δαν, 
ν. δᾶ. 

Δάν, --Ζεύς, BpW31.1578 (Delph.), Hdn.Gr.1.394. 

Sav, δαναιός, Dor. for δήν, δηναιός. 

Δανάη, ἡ,-- δάφνη, Ps.-Dsc. 4.145. 

δάναιε' δαιδοῦλαι (Tarent.), Hsch. 

Aavats, ἡ, --κόνυζα πλατύφυλλος, Ps.-Dsc.3.121. 

δᾶνάκη [va], ἡ, Persian coin, worth rather more than an obol: 
hence, the coin buried with a corpse as Charon’s fee, Call.Fv.110, Poll. 
9.82, Hsch., £247.41: Dim. δανάκιον, τό, prob. in Suid. (Pers. 
danak.) 

Δᾶναοί, οἱ, the Danadns, subjects of Advaos, king of Argos, but in 
Il.1.42, al., for the Greeks generally (but expl. as -- νεκροί (cf. δάνος 
(8)),£M247.49): Com. Sup. Δαναώτατος Ar.Fr.259 τ--Δαναΐδαι, ay, 
oi, the sons or descendants of Danaus, E.Ph. 466 :—Aavat8es, aif, his 
daughters, name of a play of A. 

Sdvas* μερίδας (Caryst.), Hsch. 
τίζειν, μεριμνᾶν, Id. 

δανδαλίς, ίδος, ἡ, -- δενδαλίς, Poll.6.77, Hsch. 

δάνδαλος, 6, = ἐριθακός, Hsch. δανδαρίκαι΄ of βολευταί, Id. 

δᾶν-ειακός, ή, dv, concerning loans, Cod. Just.1.3.45, Just./Vov. 
134.8. -είζω, fut. --είσω D.35.52: aor. ἐδάνεισα X.Cyr.3.1.34, 
ste. : pf. δεδάνεικα D.35.52 :—Med., ibid. : fut. δανείσοµαι [4,2 tists 
aor. ἐδανεισάμην Lys.12.59, etc.: pf. δεδάνεισµαι in med. sense, X, 
HG6.5.19, D.37.53 :—Pass., aor. ἐδανείσθην Χ.ΗΟ2..28, D.33. 
12: pf. δεδάνεισµαι 1d.36.5, 49.53: (δάνος) :—put out money at 14514, 
lend, 1613.292.56, Ar.Th.842, al.; more fully, δ. ἐπὶ τόκῳ Pl.Le. 
742C; ἐπὶ ὀκτὼ ὀβολοῖς τὴν μνᾶν δ. τοῦ μηνὸς ἑκάστου D.53. 
13, cf. Aeschin.1.107; 8. ἐπὶ τούτοις τοῖς ἀνδραπόδοις on the se- 
curity of.., D.27.27; ἐπὶ τοῖς cduact Arist.Ath.g.13 εἰς τὰ ἡμέ- 
Τερα D.27.28; δανεῖσαι χρήματα εἰς τὸν Πόντον καὶ πάλιν ᾿Αθήναζ(ε 
Id.35.3. 2. Med., have lent to one, borrow, Ar.Nu.1306, 
etc.; ἀπό τινος Lys.17.2; ἐπὶ τοῖς μεγάλοι» [τόκοις] D.1.15; 8. ἐγ- 
γείων τόκων 34.23 :—Act. and Med. opposed, ἀποδώσουσι of δανεισά- 
µενοι τοῖς δανείσασι τὸ yryvduevoy ἀργύριον ap.D.35.11 :—Pass., of the 
money, {ο be lent out, Ar.Nu.756, X.HG2.4.28, D.33.12. Si 
metaph. in Med., µύρια ἀπὸ τοῦ κόσμου PI. 7i.42e; ἀποδώσετέ µοι ἃ 
ἐδανείσασθε ἐν τῷ λόγῳ ΕΙ. [ε.θτ2ς. 

δᾶνειοκόπος, ὅ, 1514γΕΥ, prob. in Mitteis Chr.80.27 (ia. ϱ.). 

δάν-ειον [ᾶ], τό, loan, 5. ἀπαιτεῖν D.34.12; ἀποδοτέον Arist.EN 
1164°32: Ρ]., Men.Mon.97; σπέρματα δάνεια POxy.1262.16 (1Α.Ρ.): 
—written δάνιον, Lxx De.15.8, al. Ξεισμα, ατος, Td, = δάνειον. 5. 
ποιεῖσθαι, = δανείζεσθαι, Th.1.121; τῶν μαρτύρων τῶν. παραγιγνοµένων 
τῷ 5. D.35.9: metaph., οἷον δάνεισµα καὶ µόρια τοῦ μεγάλου κόσμου 
Gal.19.159. --εισμός, 6, money-lending, Ι621.11 72, Pl.Lg.842d(pl.), 
Arist.£.N1131%3, etc. II. borrowing, P1.R.573¢ (pl.), POxy:799 
(ia.D.), Plu.2.706b% metaph., αἷμα 3’ αἵματος πικρὸς 5. ἦλθε Ε.Ε. 
858. πειστέον, one must lend money, Plu.2.408c. -ELOTNS, 00, 
6, money-lender or creditor, IPE1®.32 B84 (Olbia), Lxx4Ki.4.1, Ευ. 
Luc.7.41, Ph.2.284,al., Hierocl.p.57A., POxy.68.23 (TA.D. Jey LE. 
borrower, 161 2(7).67.41,68.4 (Amorg.), Plu.Sol. 13. Ξειστικός, 
h, dv, concerning loans, BGU1149.23 (iB.c.), Plu. Agis 13, etc.; 6 δ., 
Ξδανειστής, Luc. Smp.5. 

δανές' ἀληθὲς ἢ δῶρον ἢ μερίδα ἢ ἰσχύν, γέρας ἢ δάνειον, Hsch.  δα- 
γήλοφα, = µακροτράχηλα or ὑψηλοτράχηλα, Id. (i.e. ταν--). 

δανίζω, Hellenistic form for δανεί(ω, Ἱ.κα Pr.19.14: fut. Act. 
δανιῶ and Med. δανιοῦμαι ib.De.28.12: aor. part. δανίσας AP11.309 
(Lucill.}, Lyr. Alex. A desp.37.27. 

δᾶνός, ή, dv, burnt, dry, parched, ξύλα 8. Od.15.322: Sup. ξύλα 
δανότατα Ar.Pax1134. (Prob. from "δᾶ [εσ-νός, cf. δαίω.) 

δάνος (A), [ᾶ],εος, τό,οή[ή, present, Euph.42. II. loan, debt, Call. 
Ep.48, PMasp.126.11 (vi A.D.): metaph., ὁ χρόνος ἐστὶ 5. Lyr. Alex. 
Adesp.37.27 3. πνεῦμα λαβὼν 8. οὐρανύθεν. .αὐτ᾽ ἀπέδωκα IG14.2000. 

δάνος (B), [a], 6, Maced. for θάνατος, Plu.2.22c. 

δᾶνοτής, ῆτος, 7, perh. f.l. for δαϊοτῆτος (cf. δᾳηι-), ἁμερίων µόχθων 
καὶ δανοτῆτος 95.27.3690. 

δάντα" (vyd, Hsch. Savdv° κακοποιῶν, κτείνων (Maced.), Id. 

δάξ, Adv. =65dt, Opp... 4.60. 

δάξα᾽ θάλασσα: Ερϊγ.), Hsch. 

δαξασµός, ὅ, -- ὁδαγμός, ὑδαξησμός, Ti.Locr. 1928. 

δαόν΄ πολυχρόνιον, Hsch. 

δάος [ᾶ], cos, τό, (δαίω) -- δαῖς, Sards, firebrand, torch, 11.24.647, 
Od.4.300, Q.S.9.454 :—also δάος, 6, JHS32.163 (11 A.D.). ie 

hryg.,=Ad«os, Hsch, 

AGos, 5, as the name of a slave, Lat. Davus (A&fos), Men.Georg. 
32; from the name of a barbarous people, cf. Hdt.1.125,. 

δάοχος᾽ µοιχός, Hsch.; cf. δαλιοχόο. 

άπακες (cod, δαρπ--)" θυµάλωπες, Hsch.; cf. δαύακες. 

δἄπᾶν-άω :—Pass., pres. part. δαπανούµενα (as if from δαπανέω) 
165(1).1392.55 (Andania, i B.c.): fut. δαπανηθήσοµαι Satyr.20, 
Plu.2.218d : aor. ἐδαπανήθην X.Cyr.2.4.11: pf. δεδαπάνηµαι Hdt.2. 
125, Lys.21.5, etc.: plpf. δεδαπάνητο (κατα-) Hdt.s5.34 :—Pass., 
also. Med. δαπανάοµαι Id.2.37, Ar.Pl.588, ΡΙ., etc.; impf., Arf”. 


Savdatverv* ἀτενίζειν, ppov- 
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569.10, Lys.25.13: aor., Isoc.15.225, Is.5.43 (but --ῄσας ib. 45) 
(aor. Med. ἐδαπανησάμην Eun.Hist.p.271D.): pf., Isoc.18.63 :— 
spend, Th.7.29, etc.; ὑπὲρ τὴν οὐσίαν 3. Diph.32.7; 8. τὰ πρὀστατ- 
τόµενα Ληά, 4.42 δ. els τι fo spend upon a thing, Th.8.45, X.Mem., 
1.3.11, prob. in Arist. Pol.1307°34; δ. ἐκ τῶν αὑτοῦ Is.7.38; τἀναλώ- 
µατα πάντα ἐκ τῶν ἰδίων ἐδαπανῶμεν defrayed all expenses, interpol. 
in D.21.154:—Pass., Hdt.2.1253 τὰ Aap Bavdueva Καὶ δαπανώµενα 
Arist. Pol.1314°5: also Med, (v. supr.), spend, Adt.2.37 ; 3. μεγάλα 
And.4.32, cf. Lys.33.5 : 9. ace. cogn., τοσαύτας δαπάνας δαπανώµενος 
Id.21.3; ὅσα δεδαπάνησθε εἰς τὸν πόλεμον D.1.27, cf. Isoc.18.63 ; 
δαπανηθεὶς οὐδέν dub. ]. in Is.5.43. 2. consume, use up, ἡ φύσις 3. 
τὸν θορόν Arist.G.4757%25 : χρόνον els τι Onos. 1.5 :—Pass., Arist.GA 
745°13; of time, App*Pun.130; destroy, consume, PALE 8. πάντα Ph. 
2.2083 ἄνεμος [πόλιν] ἐδαπάνησεν App.BC1.94; of persons, {ο be des- 
troyed, ὑπὸ θηρίων Ph.2.43 ; καθάπερ dad πυρός ib. 433 πρὸς θηρίων App. 

65.79; ἐν ταρτάροις καὶ βαράθροις δαπανωµένους D.H.4.81; ὑπὸ νόσου 
or νόσῳ δαπανᾶσθαι Plu. Galb.17, Lib.Or.5 5.27 :—Med., πυρὶ καὶ φόνῳ 
καὶ σιδήρῳ πάντα δαπανήσασθαι Eun.l.c. IT. causal, τὴν πόλιν δαπα- 
vav {ο putit {ο expense, exhaust it, ΤΗ. 4.2, cf. Ph. 2.642. -η, 7, cost, 
expenditure, Hes. Op.7 23, al.; 8. χρυσοῦ καὶ ἀργύρου, xpnuérwy, ΤΗ.1. 
129, 3.133 δ. κούφα the cost is little, ο, inf., E.Ba.893 (lyr.) ; εἶς κενὸν 
ἡ δ. 1G14.1746.10; also in pl., Th.6.15; δαπάναι ὀλπίδων ΕΙ.1.4 
(5) 357. ΣΙ. money spent, ἵππων on horses, ib,3(4).47 3 δαπάνην 
παρέχειν money for spending, Hdt.1.4t ; ξυμφέρειν Th.1.99; ὅπως 
μὴ 7 εἰς τὸν ἐνιαυτὸν Κειµένη δ. εἰς τὸν μῆνα δαπανᾶται Χ.Οεο7. 
36. III. extravagance, ἡ ἐν τῇ φύσει 5. Aeschin.3.218. 
ατος, τό, cost, expense, mostly in pl., X.Cyr.8.1.9, Philem.96.6 
2712.32 (Aeraeph.); τοῖς ἰδίοις 5. BGU1130.21 (iB.c.), etc.; δαπα- 
νημάτων ἔνδεια want of necessaries, Plb.g.42.4: sg. in Arist, EN1122% 
24, CIG3600 (Ilium), etc. -ηρία, 7, extravagance, Arist. EE 
Oe Canis -npéds, 4, dv, of men, lavish, extravagant, P1.R.564b, 
X.Mem.2.6.2; εἰς ἑαυτόν, εἰς ἀκολασίαν, ΑΓἱδΙ.ΕΝΤΙ2234, 1119 
απ. II. of things, expensive, πόλεμος 1.5.5: λειτουργία Arist. 
Pol.1309°18, cf, ENi122*21: Comp. --ότερα, λειτουργήµατα Jul. 
Or.1.21d. Adv. -ρῶς X.HG6.5.4. III, consuming, wip Ph.2. 
gl. -Ίσις, εως, 7), Consuming, devouring, Aristeas 146. -ητής, 
od, 6, spendthrift, EM 40.44. -ητικός, ή, dv, consuming, δύναμις 
Philagr.ap, Aét.12.67, cf. Iamb,Myst.2.5. Adv. --κῶς extravaganily, 
βιοῦν S.E.P.1.230. 

δἄπᾶνοθήκη, 7, Penuarium, Gloss. 

δάπᾶν-ος [δᾶ], ον,-- δαπανηρός, ἐλπίο Th.5.103 ; ῥᾳθυμία cj. in 
Longin.44.11 : ο, gen., Plu.2.624d. —6, = δαπανάω, expend, IG 
5(1).1390.55 (Pass., Andania, is.c.), -Όλλα, 7, Dim. of δαπάνη, 
Cerc.4.18 

δάπεδον [5a], τό, level surface, ἐν τυκτῷ δαπέδῳ Od.4.627 ; floor of 
a chamber, 10,227, al., X.Cyr.8.8.16, [G4.952.44 (Epid.); ground, 
soil, γῆς ἀρότροις ῥήξας 8. Ar.PI.515 3 πόλιος 5. Hdt.4.200 ; Συρίης 5. 
AP12.131 (Posidipp.): abs., ground, κείµενον ἐν δαπέδῳ Od.11.577 : 
in pl., a ship’s decks (fore and aft), h.Ap.416; but, plain, BisNey.34; 
E.Hipp.230 (anap.) ; Βοιωτῶν δ. AP7.245 (Gaet.).—Mostly poet. ; 
in later Prose, Luc.Sacr.8 alludes to Il.4.2, (From *dmn-pedo- 
[dem-, dom—, dys, = house ; expld. by οἶκος, ἐρείπιον, Hsch.] ; cf. 
(dmedov. ) 

δάπης, Ξδάπις, Hsch. 

δἄπίδιον, τό, Dim. of δάπις, Hipparch.Com. 1.3. 

δἄπϊδύφάντης, ου, 6, carpet-weaver, prob. in Ostr.1395. 

Sams [&], ιδος, ἥ,-- τάπης, carpet, rug, Ar.Pl.528, Pherecr.18s, 
v. 1. in X.Cyr.8.8.16, in pl.; Καρχηδὼν δάπιδας καὶ ποικίλα προσκεφά- 
Aaa Hermipp.63.23, cf. Αγ. 7.676. 

δάπτης, ου, 6, eater, bloodsucker, δάπταις αἱμοπώταισιν, of gnats, 
Lyc.1403. 

δάπτω, fut. δάψω I1.13.831: aor. ἔδαψα, poet. δάψα ΡΙ.Λ.8.22, Opp. 
4.9.233 :—devour, as wild beasts, I],16.159, etc.; ἀλλήλους δάπ- 
τοντες Emp.1 36 ; of fire, δώσω Πριαμίδην πυρὶ δαπτέµεν 11. 23.183 ; of 
a spear, rend, χρόα λειριόεντα δάψει 13.831, cf. A.Pr.3703 of moths 
and worms, [χρυσὺν ] οὗ σὴς οὐδὲ Kls δ. Pi.Fy.222 3 8. τὰν παρειάν tear 
with the nails, A.Supp.70 (lyr.); corrode, ὑγρὸὺν δάπτον Aret.SD1.9: 
metaph., consume ,d.néAw, of a tyrant, Alc.Supp.23.7; of envy, Pil. 
8.233 δάπτει τὸ μὴ ΄νδικον S.OT682 (lyr.) 3 οἰκτρὰ συμφορὰ 8. ppevas 
Trag. Adesp.Oxy.213(a).10:—Pass., συννοίᾳ δάπτοµαι κέαρ A.Pr.437. 

δάρατος, 6, a Thessalian kind of bread, Maced. dpduis, Seleuc.ap. 
Ath.3.114b: neut. δάρατον, τό, prob. in JG9(2),1202 (Coropa, vi/v 
B.C. ). ΤΙ. unleavened bread, Nic.Fv.184 :—also fem, pl. δαράται, 
ai, cakes offered at marriage and registration ceremonies by a φρα- 
τρία, Michelgg5 5, al. (Delph., v/iv B.c.). 

άρδα,-- uéAiooa, Hsch. δαρδαίνει΄ μολύνει, Id. 

Δάρδᾶνος, 6, Dardanus, son of Zeus, founder of Dardania or 
Troy, Il.20.215: Adj. Δάρδανος ἀνήρ Trojan, 2.701, 16.807: mostly ΡΙ., 
Τρῶες καὶ Δάρδανοι 3.456, al. :—Adj. Δαρδάνιος, a, ov, Trojan, 2.819; 
Δαρδάνειος, E. 77.840 (lyr.):—fem. Δαρδανίς, (50s, ἡ, Zvojan woman, 
11.18.122; 88ο, -- κώνειον, Ps.-Dse.4.78: Δαρδανία (sc. γῆ), ἡ, Τ19Υ, 
Ἡ.29.216:---Δαρδανίδης, ου, 5, 501 or descendant of Dardanus, 3.303, 
al.: Δαρδανίωνες, of, sons of Dardanus, 7.414. 

δαρδάπτω, aor. subj. δαρδάψῃ Opp.H.4.628 ; inf. δαρδάψαι, Hsch. : 
pf. δεδάρδαφα, Id.:—devour, of wild beasts, Il.11.479, Hp.£p.17; 
etc.; Κτήματα, χρήματα δαρδάπτουσιν, they devour one’s patrimony, 
Od.14.92, 16.315, cf. Ar.Vu.711 3 3. we πόθος Εὐριπίδου Id. Ra.66 : in 
late Prose, Luc.WVec.14. (Perh. dissim, from Ἔδαρ-δγπτω, cf. δρέπω.) 

Δάρεικός, 6, a Persian gold coin (but A. ἀργύρειοι Plu.Ci.10), 
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prop. Adj. agreeing with στατήρ (in full, Th,8.28, Hdt.7.28), Ar. Zc. 
602, X.Am.1.1.9, Herod.7.122, etc.; 50 χρυσὸς χαρακτῆρα Δαρεικὸν 
ἔχων D.S.17.66; xpuods Δαρεικός Alciphr.1.5 :—written Δαρικός 
and Δαριχός, JG5(1).1 (Sparta). (From Δαρεῖος, cf, Poll.3.87, acc. 
to some not D. Nothus, Harp.; the connection with Bab. dariku 
(dub. sens.) is v. doubtful.) 

Δᾶρειογενής, és, born from Darius, A.Pers.6,145 (anap.). 

Δᾶρεῖος, 5, Darius (OPers. Dirayavaus ‘upholder of the Good’), 
name of several kings of Persia; acc. to Hdt.6.98,=Gr. épgins 
(q.v.):—also Δαρειαῖος, X.7G2.1.8 and 9, Ctes./r.29.49 : Aapiay 
A.Pers.651 (lyr.): Δαριήκης Str.16.4.27. II. a throw of the 
dice, Hsch. 

δάρειρ,-- σπιθαµή, Hsch.: δάριν' σπιθαµήν (Arc.), Id. 

δαρθάνω, sleep, Hierocl.in CA 1g p.461M.: aor. 2 ἔδρᾶθον, ἔδραθ' ἐνὶ 
προδόµῳ Od.20.143. (Prob. akin to Lat. dormio, Slav. drémati, Skt. 
drati ‘sleep’.) 

Δαρικός, v. Δαρεικό». 

δάρκα, akind of κασσία, Dsc.1.13 (ν.]. δάκαρ). 

δάρκανος, -- ἐρυθρόδανον, Ps.-Dsc.3.143. 

δάρκες' δέσµαι, Hsch. 

δαρκνά (for δαρχνά). Οτεῖ.,Ξ- δραχμή, GDI4985, Leg.Gort.1.32,al.: 
—also δαρκµά, GDI5071 (Cnossus), al.: δαρχµά ib.1154 (Elis), JG 
5(2).3 (Tegea). 

δάρµα, aros, 7d, Delph., =dépua, Michel 905 35 (ca. 400 B.C.). 

δᾶρός, δᾶρό-βιος, Dor. for δηρός, δηρό-βιο» : δαρόν also expld. by 
ἑορτή, and ἄρτος ἄζυμος (cf. δάρατος), Hsch. 

δάροσος,--Ξβουτύπιον, Hsch. Sapa’ σαργάνη, κόφινο», Id. 

δάρσις, εως, 7, (δέρω) separation of parts united by cellular tissue by 
tearing, Herophil.ap.Gal. 2.349, cf. Gal.2.483, etc. 

δάρτης, ov, 6, one who flogs, Gloss. δάρτινον΄ πέπλον λινοῦν, 
Hsch. 

δαρτός, ή, όν, (δέρω) flayed, ἵππων δ. πρόσωπα the skin flayed from 
horses’ heads, Choeril.4.5 ; 5. χιτών, of skin stripped off, Paul.Aeg. 
6.61. IL. τὰ δ. fish which must be skinned before dressing, Mnesith. 
ap.Ath.8.357¢; of animals, € τι τῶν δ. ὀνομαζομένων Gal.2.644, cf. 
IG12.199, 627.21 (Milet., v. Ῥ οι), 

δάρυλλος, 7, Maced., = δρῦς, Hsch. 

Sds° ἐπὶ τοῦ πολλοῦ καὶ μεγάλου, Hsch. 
σθαι, δασάσκετο, δασαίµεθα, V. δατέοµαι. 

δασκάζει’ ὑποφεύγει, Hsch. 

δάσκιλλος, 6, name of a fish, Arist.7A591°14. 

δάσκῖος, ov, {δα--, σκιά) thick-shaded, bushy, try Od.5.470, B.1o. 
93, etc. ; ὄρη E.Ba.218 ; γενειάν A.Pers.316, S.T7.13. 

SacKkdév’ δασύ, Hsch. 

Sdopa, aos, τό, (δάσασθαι) share, portion, Hsch. 

δάσµευσις, ews, 7), dividing, distributing, X.An.7.1.37- 

δασµο-λογέω, fut. —jow Isoc.Ep.7.4 :—collect as tribute, ἀργύριον 
παρὰ τῶν ἐραστῶν D.59.31. 2. c. acc. pers., subject one {ο tribute, 
τοὺς νησιώτας 8. Isoc.4.132; δ. τοὺς ἐκλογεῖς Hyp. Eux.36 :—Pass., 
Isoc.4.123. —Aoyla, 7, collection of tribute, Plu.Ant.23. «λόγος, 
6, exactor of tribute, βίαιο» καὶ δ. Str. 10.4.8. 

Sacpds, 5, (δάσασθαι) drvision of spoil, ἤν ποτε 5. ἵκηται I1.1.166 ; 
διάτριχα δ. ervxonh.Cer.86. II. tribute, soc.10.27 ; σκληρᾶς ἀοιδοῦ 
δ. tribute paid to her, S.OT36 ; 3. τίνειν 1d.0C635 3 8. φέρειν X.An. 
5.5.10 3 ἀποφέρειν, ἀποδιδόναι, Id. Cyr.4.6.9, 2.4.14: pl., 1ἀ.41.1.1.8. 

δασµο-φορέω, {ο be subject to tribute, A. Pers.586 (lyr.) :—Pass., 
δασμοφορεῖταί τινι tribute is paid one, X.Cyr.8.6.4. —dhopta, 7, 
payment of tribute, Agath.5.2. «Φόρος, ον, tributary, Hdt.3.97, 
εἰς.; δ. elvat τινι 1d.7.51, X.Cyr.7.5-79- 

δάσοµαι, v. δατέοµαι. 

δάσος [a], os, τό, (δᾶσύς) thicket, copse, Μεπ.Ερή.25, Str.9.3.13, 
17.2.2 (pl.), Ael.VA7.2, etc. ΤΙ. shagginess, τοῦ σώματος Alciphr. 
3.28; roughness, PLeid.X.74. 

δάσοφρυς [a], υ, with shaggy brows, Adam.2.26. 

δασπέτᾶλον' πολύφυλλο», Hsch. 

δασπλῆτις, ἡ (voc. -πλῆτα AP5.240( Paul. Sil.)), horrid, frightful, 
Ged 8. Ἐρινύ Od.15.234 ; of Hecate, Theoc.2.14 :—also δασπλής, 
firos, 6, ἡ, SC. δασπλῆτα Χάρυβδιν Simon.38 ; δασπλῆτες Εὐμενίδες 
Euph.o4; δασπλῆτε δράκοντε Nic. Th.609 ; freq. in Nonn., γυναῖκες 
46.210; µάχαιρα 22.219, al. :—nom. δασπλῆτα, Call.F7.534: δα- 
σπλήτης An.Ox.1.149 : δάσπλη (sic), Hsch. 

δάσσα’ λάχανα, Hsch. δάσσασθαι, Vv. δατέοµαι. 

δάσσω, -- δατέοµαι, divide, ἀνώμαλα d. Call. Fy.anon.145. 

δαστός, δαστῶ, etym. of δατέοµαι, coined by EM249.37.- 

δᾶσῦ-γένειος, ον, with thick beard, ν.]. for βαθυ-, Tz.adLyc. 
307. -γρᾶφέω, write with the rough breathing, Hdn.Epim. 
25. -θριξ, 6, ἡ, gen. τρῖχος, hairy, αἴξ ΑΡύ.112 (Simm.), Nonn. 
D.48.673 ; μῆλα AP9.136 (Cyr.); ofa person, ib.11.345, cf. Polem. 
Phgn.s.  —kepkos, ov, bushy-tailed, ἀλώπηξ Theoc.5.112. —KAo- 
vov, 76,=mrepis, Ps.-Dsc.4.184. --«κνήμις, ios, =sq., Nonn.D. 
14.81. -κνημος, Dor. —Kvapos, ov, shaggy-legged, Πάν AP6.32 
(Agath.) ; γέρων Nonn.D.13.45. -kvypev, Dor. --κνάµων, ov, 
gen. ovos, = foreg., AP/.4.233 (Theaet.). 

Δάσύλλιος, ον, epith. of Bacchus, Paus.1.43.5 (παρὰ τὸ δασύνειν 
τὰς ἀμπέλους, acc. to Ε4248.54). 

δᾶσυλλις, (Sos, ἡ, bear, LM 248.55. 

δάσῦμα [a], ατο», τό,Ξ-τράχωμα, Sever.ap.Aét.7.45. 

δᾶσύ-μαλλος, ον, thick-flecced, woolly, Bies, alyls, Od.9.425, E. 
Cyc.360. -μέτωπος, ov, with hairy forehead, κριός Gp.18.1.3- 


δαρχµά, V. δαρκνά. 
δάς,ν. δαῖς(Α). δάσα- 
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δᾶσυν-τέον, one must aspirate, Ath.3.107f, Sch,Il.Oxy,221 xiv 
2. --τής, 05, 6, fond of the aspirate, ᾿Αττικοί Moer.179,245. Ws 
pf. Pass., δεδάσυµµαι OF -υσμαι Hp.Coac.172: inf. -ὐνθαι Adam. 
Phgn.2.26 :—make rough or hairy, 8. τὰς ἀλωπεκίας bring back the 
haiy on them, Dsc.1.125, Gp.12.22.12 :—Pass., become or be hairy, 
Ar.Ec.66, Hp.Epid.6.8.32; Opp. paraxpdouat, Arist.1A 51824 ; 
become bushy, Thphr.1P2.6.12. Il. make thick and cloudy, over- 
cast, οὐρανόν Id.Vent.51, Sign.36. IIL. aspirate, Trypho Fy. 
5, D.H.Comp.14, A.D.Pron.12.21, Seleuc.ap.Ath.9.398a. Iv. 
Pass., of urine, become cloudy, Hp.Prorrh.1.95. 2. of breathing, 
become vapid, Agathin.ap.Orib. 10,7.22. 8. of the voice, become 
hoarse, Dsc.3.80. 

δᾶσῦ-πόδειος, a, ον, ofahare: τὸ δ. the species hare, Arist. A574" 
τα, -πόδιον, --ἴον πορφυροῦν. Ps.-Dsc.4.121. Ὢπτους, ποδος, 
6, rough-foot, i.e. hare, Lepus tinudus, Cratin.400, Alc.Com.17, 
Antiph.133.6; Arist./7A511°31, Lxx Le.11.5, etc.; Aaywds 8. Babr. 
69.1 : prov., χελῴνη παραδραμεῖται δασύποδα, Suid. II. in Plin., 
prob. rabbit, Lepus cuniculus, HN8.219, 10.173. —TPWKTOS, ον, 
rough-bottomed, P1.Com.3. --πΏγος, ov, =foreg., Sch.Theoc.5, 
102) --πώγων, ωνος, 6, ἡ, shaggy-bearded, Ar.Th.33. 

δᾶσύς, cia, ύ, Ion. fem. δασέα Hadt.3.325 opp. ψιλός in all 
senses } I. with a shaggy surface, 1. hairy, shaggy, δέρµα... 
péya καὶ 8. Od.14.51; ὁ δ. γενέσθαι, of the bald, recover their hair, Hp. 
Aph.6.34; of young hares, downy, Hdt.3.108 ; γέρρα 8. Body, βοῶν 
δασειῶν ὠμοβόεινα shields of skin with the hair on, X.An.5.4.12, 4.7. 
223 ὀσφὺν δασέαν SIG1037.6 (Milet., iv/iii B.c.) 5 of birds, Thphr. 
Fr.180; τὰ σώματα δασεῖ Arr.Ind.24: Sup., Arist.Phgn.8 12°17. 
Adv. δασέως, ἔχειν περὶ τὴν κοιλίαν ib.15. 2. thick with leaves, 
Od.14.49 1 θρίδαξ δασέα, Opp. παρατετιλµένη, Hdt.3.32; of places, 
thickly wooded, bushy, abs., 1d.4.191, cf. Hp.Aért ; διὰ. «τῶν δασέων 
through the thickets, Ar.Nu.325 : ο. dat. modi, δ. ὕλῃ παντοίῃ Hadt.4. 
213 ἵδῃσι παντοίῃσι ib. 109 ; ἐλαίαις Lys.7.7: rarely c. gen.,5. παντοίων 
δένδρων X.An.2.4.143 τὸ δ. bushy country, ib.4.7.7 3 3. yj Schwyzer 
734(Zelea). 8. generally, rough, thick, μαλακαὶ καὶ 5. νεφέλαι 1.5. 
8.45. 4. δ. οὖρα cloudy, Hp.Epid.7.112. 11. hoarse, ἀναπνοή 
Gal.18(1).574- 2. aspirated, Arist. Aud.804°8, Ph.1.29, D.T.631. 
22,etc.; 7 daceia (5ο.προσφδία) Seleuc.ap.Ath.9.398a, A.D.Synt.319. 
203 8. τὸ 0 καὶ τὸ φ καὶ τὸ x D.H.Comp.14. Adv. —éws, ἀναγνῶναι, 
ἐκφέρειν, A.D. Pron.78.16, S.E.M.1.59. ΤΙ. δ. παράγωγος, Hsch. 
(Perh, for δµ-σύς, cf. Lat. densus.) 

δᾶσυσμός, 6, making rough, δ. φωνῆς hoarseness, Dsc.1.64 (pl.). 

δᾶσύ-στερνος, ον, shaggy-breasted, Hes.Op.514; of Nessus, S. 
Tr.557 3 ὑμέναιοι, of a Satyr, Nonn.D.28.90. -στηθος, ov, = 
foreg., Procl.Par.Ptol.202. -στομος, ov, with hoarse voice, Gal. 
16.500. 

δᾶσύτης, ητος, 4, roughness, hairiness, opp. ψιλότης, Arist. 
499°11 3 γῆς Corn.VD27: in pl., D.S.3.35. ΤΙ. in pronunciation, 
aspiration, opp. ψιλότης, Arist.P0.1456"32, Plb.10.47.10, Phld.Po. 
Herc.994.33, D.H.Comp.14. 

δασύ-τρωγλος, ον,-- δασύπρωκτος, AP12.41 (Mel.). 
ov, with rough rind, v.\. for Aaxv-, Nic. Al.269. 
shaggy-haired, τράγος AP6.32 (Agath.). 

δατέν’ (ητεῖν, Hsch. 

δᾶτ-έοµαι 11.18.264, etc., irreg. inf. δατέασθαι (v.1. --έεσθαι) Hes. 
Op.767: fut. δάσοµαι (κατα-) Il.22.354(tm.): aor. ἐδασάμη», δασσά- 
µην Od.14.208, 1.1.26Ν, εἰο.; Ion, δασάσκετο 9.333 ἔδια--, tm.) : 
pf. δέδασµαι Diog.Apoll.3, Q.S.2.57 in pass. sense (ν. infr. 11) + aor. 
inf. δασθῆναι, Hsch. :—divide among themselves, bre kev δατεώµεθα 
Anis ᾿Αχαιοί 11.9.125: τὰ μὲν εὖ δάσσαντο μετὰ σφίσιν vies ᾿Αχαιῶν 
1.368; ἄνδιχα πάντα δάσασθαι 18.511, cf Od.2.335, εἰο.; χθόνα 
δατέοντο Zevs τε καὶ ἀθάνατοι Pi.O.7.555 µένος “Apnos δατέονται 
they share, i.e. are alike filled with, the fury of Ares, I1.18.264% 
freq. of banqueters, xpéa πολλὰ δατεῦντο Od.1.112 ; μοίρας δασσά- 
µενοι δαίνυντ᾽ 3.66; ὑπέστην Ἕκτορα .. δώσειν κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι 
tear in pieces, 11.22.21) cf. Od.18.87, E.77.450. 2. [ἡμίονοι] 
χθόνα ποσσὶ δατεῦντο measured the ground with their feet, 11.23. 
131. 8. cut in two, τὸν μὲν .. ἵπποι ἐπισσώτροις δατέοντο 20. 
804. II. inact. sense, simply, divide, τρεῖς μοίρας δασάµενοι τὸν 
me(bv having divided into,., Hdt.7.121; divide or give to others, 
τῶν θεῶν τῷ TaxloTH..TaY θνητῶν τὸ τάχιστον δατέονται 14.1.216/ 
τοῖς παισὶ τὰ χρήµατα Democr.279 μεῖον, πλέον δ. X.Cyr. 4.2.43, Oct. 
7.243 τὸ ἐπιβάλλον Corn.VD27 : pf. in pass. sense, {ο be divided, dis- 
tributed, 11.1.125, 15.189, Hdt.2.84, Diog.Apoll. l.c., E.#1329.— 
Ep. and Jon., also Cret., Leg.Gort.4.28, al., and Arc., 165(2).262 
(Mantinea, ν B.c.) ; rare in Trag., never in correct Att, Prose, exc. 


Ξφλοιος, 


-χαίτης, ov, ὁ, 


115.Ε7.739. (Cf. δαίω (B).) --ήριος, a, ov, dividing, distributing, 
χρημάτων A.Th.711. -Ὠσις, εως, 7, division, condemned by Poll. 
8.126. -ητής, οὔ, ὅ, distributer, πικρὸς χρημάτων ὃ. Αρης A. Th. 
943 (lyr.). II. in Att. law, liquidator of estates or partnerships, 


Arist.Ath.56.6, etc. 

Δᾶτισμός, 6, a speaking like Datis (the Median commander at 
Marathon), i.e. speaking broken Greek, Hdn.Philet.p.443, Suid. s.v. 
Δᾶτις. 

δατύς, -- κουράλλιον ; also νύμφη λευκόκηρος, Hsch. 

δᾶτύσσω, devour, Hsch.; swallow, dub. |. in Aret.SD2.13. 

Savakes’ θυµάλωπες, Hsch. δαυάς' µέλαινα, καὶ πονηρά, 
Id. δαῦγος' dacts, Id. 

δαυκίτης οἶνος, wine flavoured with δαῦκος Κρητικός, Dsc.5.60. 

δαῦκος, 6, an umbelliferous plant growing in Crete, Athamania 


δαῦκος 


Cretensis, Hp. Acut.23, Dsc.3.72 (who applies the name to two other 
species, Peucedanum Cervaria and Psychotis Amnis), POxy.1088.65, 
Gal.6.654; also, --σταφυλῖνος, wild carrot, Daucus Carota, 1d.11.862, 
which is called δαῦκον, τό, by Thphr.HPo.15.5 (but, = Malabaila 
aurea, ib.9.15.8, 9.20.2): δαύκειον, τό, Nic. 7.858,939: δαυκίν (i.e, 
δαυκίον), Gp.12.1.2:—also δανχµός, Nic.7h.94 (cf. Sch. ad loc.), 
Al.199. 

SatKos’ ὁ θρασύς, Hsch. 

Δαυλιάς, 7, woman of Daulis, epith. of Procne, who was changed 


into the nightingale, Th.2.29 (Δαυλία Κορώνη, Suid.) ; so her sister 


Philomela, changed into the swallow, was AavXis, Plu.2.727d. 
Δανλίς, ίδος, 7, Daulis, a city of Phocis, Il.2.520, etc.; also name 
of a festival at Argos, Hsch. (Δαῦλις cod.), etc.: Δαύλιος, 6, a 
Daulian, Hdt.8.35, or Δαυλιεύς, έως, A.Ch.674: Δαυλία (sc. χώρα), 
ἡ, the country of Daulis, Phocts, S.OT734. 
δαῦλον΄ ἠμίφλεκτον ξύλον, Hsch. ; cf. δαελός. 
δαυλός (Hdn.Gr.1.156, but δαῦλος Paus.Gr:Fr.117), όν, thick, 
shaggy, ὑπήνη A.Fr.27; Ὑγένεια Nonn.D.6,160: metaph., δαυλοὶ 
πραπίδων δάσκιοί τε πόροι dark devices, A.Supp.g3 (lyr.). 
δαυµάσαι (leg. δαῦσαι)' ἐκκαῦσαι, Hsch. Savvis, dub. sens. in 
Hdn.Gr.1.96. δαύξ, dub. sens. in An. Ox.3.243. Satta’ 
λάχανα, Hsch. Savxpds, ν. δαῦκος. ΤΙ. δαυχμόν’ εὔκαυστον 
ξύλον δάφνης, Hsch., cf. ἔΜ2Ρο9.2ο9. 
δαύχνα, Τῃε5ς., -- δάφνη, found only in compds. (cf. ἀρχιδαυχνα- 
Φφορέω) :—hence δαυχνοφόρος, = δαφνηφόρος, cj. in Alem.17: Δαυχ- 
ναφόριος, 6, prob. epith. of Apollo in Cyprus, Ber. Sdchs.Ges. 1908. 
3; cf. Δαυχναῖος, patron. fr. Δαύχνας, JGo(2).1228.26. (Perh. 
akin not to δάφνη, but to δαῦκος.) 
δαύω, --ἰαύω, sleep, Sapph.83: aor. ἔδαυσεν, Hsch. (Cf. δαίω (Α).) 
δαφγ-αία, ἡ, a precious stone, Plin.HN37.157. —atos, a, ov, = 
δαφνικός, of bay, πέταλα Nonn.D. 19.73. II. epith. of Apollo, AP 
9.477, Nonn.D.13.82. --έλαιον, τό, οἱ) of bay, Dsc.1.40 tit. (v.1.), 
Sch. Nic. 47.198. -εών,Ξ- δαφνών, Gloss, 
δάφνη, ἡ, sweet bay, Laurus nobilis, Od.g.183, Ἡες.Τή.2ο, prob. 
in Men.Georg.36 ; τὸ τῆς 5. (Sc. τρύπανον) ἄριστον Thphr.HP3.09. 
73 δάφναν μὴ δρέπε Supp. Epigr.2.185 (Boeot., ν B.c.) 3 [Απόλλων] 
χρείων ἐκ δάφνης γυάλων ὕπο Παρνησοῖο h.Ap.396 3 ἐξ ὧν εἶπέ µοι 6 
Φοῖβος. .Πυθικὴν σείσαν δάφνην Ar.Pl.213 3 ἐρέω τι τορώτερον ἢ ἀπὸ 
δάφνης (11. [δε].94; στεφανῶσαι δάφνης στεφάνῳ 612597 (Delph.), 
cf, Epigr.Gr.786 ( Halic.), C1G3641 620 (add., Lampsacus). ia i 
δ.᾽Αλεξανδρεία, Ruscus Hypoglossum, Thphr.HP1.10.8, 3.17.4, Dsc. 
4.145. Ά.Ξ-χαµαιδάφνη, Ps.-Dsc.4.147. III. white mangrove, 
Avicennia officinalis, Thphr.HP4.7.2. IV. a kind of coral, ibid. 
(ἄ Theoc.11.45.) 
δαφνή-εις, εσσα, ev, abounding in bay, Nonn.D.13.76. —ayta, 
eating of bay, Tz.Proll.Hes.p.14. —payos [a], ον, bay-eating : 
hence, tuspived, Lyc.6. —hopetov, τό, temple of Apollo δαφνη- 
Φόρος, Thphr.F7.119. --φορέω, bear boughs or crowns of bay, 
Paus.9.10.4, Plu. dem.34, JG14.1293.B, Hdn.2.2.10; of the Roman 
Jasces laureati, 1d.7.6.2; to be read for δαφνοφορέω in D.C.37. 
21. —dopia, 7, bay-bearing, Boeotian festival in honour of Apollo, 
Procl.ap. Phot. B76/.p.321B. --Φφορικός, ή, dv, of or for Apollo 
δαφνηφόρος : τὰ --κά songs in his honour, Poll.4.53, Suid. 5.ν. Πίν- 
dapos, Procl.ap. Phot. Bvb/.p.321 B. —ddpros, = δαφνηφόρος 11, title 
of Apollo, JG7.3407 (Chaeronea). «Φόρος, ov, bay-bearing, 5. 
τιμαῖς A.Supp.706 ; 8. κλῶνες branches of bay borne in worship of 
Apollo, E.Jon422 ; 5. ἄλση groves of bay-trees, Hdn.1.12.2. 2. 
Subst., bearer of bays,.at Eleusis, JG2%.1092 B25. II. epith. of 
Apollo at Thebes, Paus.9.10.4; at Eretria, JG12(9).210. 
δαφν-ιακός, ή, dv, belonging toa bay: 8. βίβλοι,-- δαφνιακά, a poem 
by Agathias, AP6.80. -ἴνος, η, ov, made of bay, ἔλαιον Thphr. 
Od.28, Dsc.1.40; of bay-wood, ὅρπηξ Call.h.Ap.1. IL. δάφνινον 
(se. χρῶμα) PLond.3.928.13 (ii Α. Ρ.). —tos, a, ον, f.1. for foreg., 
Hp.Morb.2.13 ; epith. of Artemis, Str.8.3.12. —ts, l50s, 7, bay- 
berry, Ap.Morb.2.13, Nat.Mul.33, Thphr. WP1.11.3. 2. bay-tree, 
PEdgar 21.3 (iii Β. ο.). -itys [1], ov, 6, daureate, epith. of Apollo 
at Syracuse, Hsch. II. of bay, οἶνος Gp.8.8. 
δαφνῖτις, ιδος, ἡ, -- ἄχυ, Dsc.1.13, Gal.14.72. 
Ps.-Dsc. 4.147. IIL. = δαφνοειδές, ib.146. 
δαφνο-γηθής, és, delighting in the bay, of Apollo, AP9.5 25.50 | —€be 
δής, és, like bay, δαῦκον Thphr HP9.15.5 (s.v.1.); of certain corals, 
ib.4.7.1. IT. τὸ 5. spurge-laurel, Daphne Laureola, Hp.Nat.Mul. 
33, Dsc.4.146. 2. Ξ κληματίς, Dsc.4.7. —kKokkoy, Td, = δαφνίς, 
Alex.Trall.8.2. -κόμης, ου, 6,=Sq., Opp.C.1.365. -κομος, 
ον, bay-crowned, τρίποδες AP9.505.11. -πώλης, ov, 6, bay-seller, 
Com. epith. of Apollo, Ar.F7.764. 
δάφνος Σαμοθρακική, = δάφνη ᾽Αλεξανδρεία, Ps.-Dsc.4.145. 
δαφνόσκιος, ον, bay-shaded, ἄλσος Diog.Trag.t. 
δαφν-ώδης, ες, bay-wooded, γύαλα Ε./ομ76. ΤΙ. like bay, 
Thphr. HP9.10.1. -ών, ὤνος, 6, laurel grove, Str.16.4.14 (pl.), 
Petron.126, Gell.2.20.9 (pl.), Peripl.M.Rubr.11. -wtds, ή, όν, 
laurelized, κινάραι, prob. in Gp.12.39.6 (δαφνάτους codd.). 
δᾶἄφοινεός, dy, = δαφοινός, εἷἶμα dapowedy αἵματι dark with blood, 
1].18.538, cf. Hes.Sc.159. 
δἄφοινήεις, εσσα, ev, later form of sq., Nonn.D.1.425. 
δἄφοινός, όν (ή, όν Opp.C.3.440; δαφοινή as etym. of δάφνη in 
Corn.VD32), epith. of savage animals, tawny (as expld. by most 
Gramm., though some also give blood-reeking), δαφοινὸν δέρµα A€ov- 
τος H.10,23 ; δράκων ἐπὶ νῶτα δαφοινός 2.308; Odes δ. 11.4743 λαῖφος 


ΤΙ. = χαµαιδάφνη, 
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& ἐπὶ νῶτα δαφοινὸν λυγκὺς ἔχει ἠ.Ῥαμ.23: πΏμα δ., of the dragon 
Python, 4.Ap.304 ; 3. ἀετός A.Pr.1022 ; λεύντων & 3. ἵλα Ε. Alc. 581 
(lyr.); 3. ἄγρα tawny, Pi.N.3.81. 2. metaph., 5. Kijpes Hes.Sc. 
250; dards A.Ch.607 (lyr.). 

δάχαγος, ὅ, -- νότος, Peripl.M.Rubr.so. 

δαψίλ-εια [7], ἡ, abundance, plenty, τροφῆς Arist. 7A 57293; τοῦ 
ὑγροῦ 1d.GA782°18 ; εὐωνία καὶ 8. Plb.2.15.43 μετάλλου Ὀ ο, 5.18, 
cf. Agatharch.o5 ; χρημάτων Onos.35.2: metaph., 5. τύφου Metrod. 
Sue -εύομαι, abound, ἀγέλαις ἐλεφάντων Ph.Byz.Mir.3.2. 2. 
to be anxious, careworn, διά τινα Lxx1Ki.10.2. 3. Pass., spend 
lavishly, SIG708.34 (Istropolis), Andronic.Rhod.p.577M.; bestow 
lavishly, rots αἰτοῦσι τὸ ἔλεος Ph.Fy.104H., cf. Eustr.iz ENot. 
20. Hs, és, abundant, plentiful, ὕδωρ Hp. Acut.65 ; ποτόν Hat. 
2.121.8; δωρεή 1d.3.130; τροφή Arist.GA774>26 ; τῷ ἁλὶ --εστέρῳ 
χρῆσθαι {η too great quantity, [ἀ.Η.45 85327: ἔπαινοι Phld.Z7b.p.320.; 
ἔργα Herod.7.84; πλῆθος σωμάτων Plb.4.38.4(Sup.); πηγαί Plu. 
Num.15 ; xépaib.16(Comp.); ἐβένου τάλαντον 8. a full talent, BCH 
35-286 (Delos, iis.c.). Adv. --έως in abundance, Theoc.7.145 3 δα- 
Ψιλῶς τοὺς φαγόντας βρέχειν Antiph.286 ; παρέχεσθαι πάντα D.S.5. 
14, cf 19.3: neut, as Adv. δαψιλὲς ἠπείλησεν Call. Del.125 : Comp. 
-έστερον J.BJ4.11.4; --εστέρως ib.8.3, Ptol. Tetr.s6. 2. of space, 
ample, wide, ἐρημία Lyc.957. ΤΙ. of persons, liberal, profuse, Arist. 
VV1280%25, Axiop.4.43 8. χορηγός Plu.Per.16; so κακία 8. τοῖς 
πάθεσιν Id.2.500e. Adv. —as, Civ X.Mem,2.7.6: Sup. -έστατα, χρῆ- 
σθαι Id.Cyr.1.6.17, cf, Ph.Bel.to1.4. -ός, ή, dv, =foreg. 1. 2, 
αἰθήρ Emp. 39.1. 

*8dw [ ἄ], earn (also causal, teach, v. infr.t1andcf. διδάσκω): I. 
intr., aor, ἐδάην 1].2.298, Trag. (in lyr.), A.Ag.123, S.E1.169 ; subj. 
δαὤμεν Il.2.299, Ep. δαείω 16.423, Od.9.280 ; opt. δαείην A.R.2.415 3 
inf. δαῆναι Od.4.493, [G4.760(Troezen), Ep. δαήµεναι Il.2 1.487 ; 
Part. δαείς Sol.13.50, A.Ch.603, Pi.O.7.91 (for aor. δέδαον, ἔδαον, 
v. infr, 11): fut. δαήσοµαι Od.3.187: pf. δεδάηκα 8.134,146, part, 
δεδαώς 17.619} also δεδάηµαι h.Merc.483, Theoc.8.4, etc. :—learn, 
and in pf., vow, ll.cc.: ο. gen. pers., ἐμεῦ δαήσεαι wilt learn from 
me, Od.19.325: ο. gen. rei, πολέμοιο δαήµεναι 11.21.4873 Ἄρεος εὖ 
δεδαῶτες D.P.1004; coins δεδαηµένο Epic. Oxy.1015.20: c. acc. 
rei, φάρμακα Theoc.28.19; ἄξια Μοισᾶν 163.771; ἀλεξητήρια νού- 
σων 1b.9(1).881 (Core.) ; ἄκεσμα νόσου ib.1 4.17503 ἔργα ᾿Αθηναίης 
ib.12(5).30 (Sicinus) ; perceive, ἐδά ψυχάς Β.5.6ᾳ: δάεν ῥιπὰν µελια- 
δέος οἴνου felt the impulse of.., Pi.f7.166: abs., δαέντι to one 
who knows, 1d.O.7.53.—Hom. has also inf. δεδάασθαι (perh. for 
δεδαέσθαι) search out, c. acc., Od.16.316.—The pres. in this sense is 
supplied by διδάσκοµαι. II. causal, teach, Hom. only in redupl. 
aor. 2 δέδαε he taught, ο. ἁπρ], acc., dv “Hpaoros δέδαεν. .παντοίην 
τέχνην Od.6.233, cf. 8.448, 23.160; ἔργα 8 ᾿Αθηναίη δέδαε κλυτὰ 
ἐργάζεσθαι 20.72, cf. Theoc.24.129 (v.1. ἔδαεν); 3 pl. δέδαον Hsch. ; 
also dde, ἔδας, A.R.1.724, 4.989.—The pres, in this sense is supplied 
by διδάσκω. 

δέ, but: adversative and copulative Particle, I. answering to 
μέν (q.V.), τὴν νῦν μὲν Βοιωτίαν, πρότερον δὲ Καδµηίδα γῆν Καλουμένην 
Ῥμτοτα ετοι II. without preceding μέν, 1. adversative, ex- 
pressing dist. opposition, αἰεί τοι τὰ κάκ᾿ ἐστὶ φίλα. . μαντεύεσθαι, 
ἐσθλὸν δ᾽ οὕὔτετί πω εἶπας I1.1.108 ; ὀρθῶς ἔλεξας, od φίλως δέ wor λέ- 
yes E.Or.too, ο. S.Ant.85, etc.; τέθνηκεν ἀνδρὸς οὐδενός, θεοῦ δ᾽ 
ὕπο Id. Ph.334 ; soin Prose, οὐκ ἐπὶ κακῷ, ἐλευθερώσει δέ.. Th.4.86 ; 
of aixudAwror..@xovTo εἰς Δεκέλειαν, οἱ 8 eis Μέγαρα X.HG1.2.14, 
cf. Cyr.4.5.46; ἡ δ᾽ ἑτέρα 162.652 445. 2. copulative, a. in 
explanatory clauses, ξυνέβησαν. «τὰ μακρὰ τείχη ἑλεῖν (ἦν δὲ σταδίων 
μάλιστα ὀκτώ) Th.4.66, cf. 11.7.48: when a Subst. is folld. by words 
in apposition, ᾿Αρισταγόρῃ τῷ Μιλησίῳ, δούλῳ δὲ ἡμετέρῳ Hdt.7.8.6' ; 
µήτηρ βασιλέως βασίλεια δ᾽ ἐμή A.Pers,152 ; so in answers, διπλᾶλέ- 
yew.—Answ. διπλᾶ δ᾽ ὁρᾶν Id. Th.974. ὮὉ. inenumerationsor tran- 
sitions, Il.1.43-49,345-351, X.Cyr.1.2.1, etc.; with repetition of a 
word in different relations, ὣς ᾽Αχιλεὺς OduBnoev.., θάµβησαν δὲ καὶ 
ἄλλοι 11.24.483 ; σάκος εἷλε. ., εἵλετο δ᾽ ἔγχος 14.98q.; Zevs ἐστιν al- 
θήρ, Leds δὲ yh, Ζεὺς δ᾽ οὐρανός Α.ΙΓγ.Γο; κινεῖ κραδίαν, κινεῖ δὲ χόλον E. 
Med.9g; ὄζει ἴων, ὄξει δὲ ῥόδων, ὄει δ ὑακίνθου Hermipp.82.8 ; in 
rhetorical outbursts, οὐκ ἂν εὐθέως εἴποιεν τὸν δὲ βάσκανον, τὸν δὲ ὄλε- 
θρον, τοῦτον δὲ ὑβρίζειν,---ἀναπνεῖν δέ/ D.21.209; in a climax, πᾶν 
γύναιον Καὶ παιδίον καὶ θηρίον δέ nay even beast, Pl. Zht.171e, cf. X. 
HG5.2.37; in the combination καὶ δέ I1.23.80, al., καὶ .. δέ A.Pr. 
973, E.£2.1117, etc., each particle retains its force. ο. answer- 
ing to re (q.V.), ἃ τῶν τε ἀποβαινόντων ἕνεκα ἄξια κεκτῆσθαι, πολὺ δὲ 
μᾶλλον αὐτὰ αὑτῶν ΕΙ.Ιτ.207ο. 8. implying causal connexion, 
less direct than γάρ, 1.6.16ο, Od.1.433. 4. in questions, with 
implied opposition, ἑόρακας 3’, ἔφη, τὴν γυναῖκα; X.Cyr.5.1.43 καὶ ὁ 
Σωκράτης, εἰπέ wot, ἔφη, κύνας δὲ τρέφεις; 1d. Ment.2.9.2, cf. 2.1.26, S. 
Ant.1172: in Trag. (notin Com. or Oratt.), when the speaker turns 
from one person to another, the voc. stands first, then the pers. 
Pron. folld. by δέ, as Μενέλαε, ool δὲ τάδε λέγω.. E.Or.622, etc.; 
also in Hdt., ὦ δέσποτα, ἐγὼ δὲ ταῦτα ἐποίησα 1.118. Ῥ. τί δέ; 
what ‘hen? to mark a transition in dialogue; ν. τίς. II. in apo- 
dosi: 1. after hypothetical clauses, εἰ δέ κε μὴ δώωσιν, ἐγὼ δέ Kev 
αὐτὸς ἔλωμαι if they will not give it, shew 1. ., Il.1.137, cf. Od.12.54 5 
εἰ μηδὲ τοῦτο βούλει ἀποκρίνασθαι, σὺ δὲ τοὐντεῦθεν λέγε X.Cyr.5.5-21, 
ef. ΕΙ Ο,1.13(ν.1:), Α. 4ρ.ιτούο, Hdt.s.1, εἴς. . b. after temporal or 
relative clauses, with ἐπεί, ἕως, etc., Il.24.255, Hdt.9.70, etc. ; µέχρι 
.« εἶχον τὰ βέλη, οἱ δὲ ἀντεῖχον Th.3.98; with demonstr. Pronouns 
or Advbs, answering to a preceding relative, οἵηπερ φύλλων γενεή, 
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-θε 


τοίη δὲ καὶ ἀνδρῶν 11.6.146, εἰο.; ἆθλα ofs κεῖται ἀρετῆς μέγιστα, τοῖς 
δὲ καὶ ἄνδρες ἄριστοι πολιτεύουσιν ΤΗ.2.46 ; τοὺς δ᾽ ἔλαβε τυράννου»... 
τούτους δὲ... ἐξεδίδου Hdt.5.37, cf. Isoc.4.98, Pl.La.194d 5 ofa μὲν 
ἕκαστα ἐμοὶ φαίνεται τοιαῦτα μὲν ἔστιν ἐμοί, ofa δὲ col, τοιαῦτα δὲ av 
col Id. Tht.152a: sts. after a participle, οἰόμενοι .. τιμῆς τεύξεσθαι, 
ἀντὶ δὲ τούτων οὐδ ὅμοιοι.. ἐσόμεθα X.An.6.6.16, cf. Ίδοο.Ι5.Τί 
(v.1.). 2. to resume after an interruption or parenthesis, χρόνου 
δὲ ἐπιγινομένου καὶ κατεστραµµένων σχεδὺν πάντων. ..--κατεστραμ- 
µένων δὲ τούτων... Hdt.1.28,29 1 νῦν δ᾽ ad πάλιν ὑπό τε πλούτου δια- 
θρυπτόµενος.. καὶ ὑπ᾿ ἀνθρώπων .. ὑπὸ τοιούτων Sev. κ ο οσο, 
with απ anacoluthon, 4 δὲ Wx) ἄρα,---οἳ ἂν Beds θέλῃ..τῇ ἐμῇ ψυχῇ 
ἰτέον, αὕτη δὲ δἠ.. Pl.Phd.80d: for δ᾽ οὖν, ν. οὖν. 8. to begin 
a story, ἦμος 8 ἠέλιος.. well, when the sun.., Od.4.400. 4. to 
introduce a proof, τεκµήριον δέ, σημεῖον δέ, v. Sub vocc. 
B. Position ΟΓδέ. It usu. stands second: hence freq. between 

Art. and Subst. or Prep. and case; but also after Subst., or words 
forming a connected notion, hence it may stand third, γυναῖκα πιστὴν 
δ ἐν δόµοις εὕροι A.Ag.606, cf. Th.411, Eu.531, S.Ph.959, etc. 3 
fourth, Id.O 7485, E.Hel.688, A.Pr.323,383,etc.; fifth, ib.4orcodd. ; 
even sixth, Epigen.7 (codd. Poll.); soin Prose after a neg., οὐχ bm’ 
ἐραστοῦ δέ, to avoid confusion between οὐ δέ and οὐδέ, Pl.Phdr.227c. 

«δε, an enclitic post-position: joined, I. to names of Placesin 
the acc., to denote motion towards that place, οἰκόνδε (Att. οἴκαδε) 
home-wards, ἅλαδε sea-wards, Οὔλυμπόνδε to Olympus, Αἴγυπτόνδε 
to the Nile, θύραζε (for θύρασδε) to the door (v. sub vocc.) ; repeated 
with the possess. Pron., ὄνδε δόµονδε 11.16.4455 sts. after εἰς, εἰς 
ἅλαδε Od.10.351 3 after the gen. “Aiddade. b. to names of per- 
sons, Πηλείωνάδε 11.24.3358 1 to Prons., ἡμέτερόνδε, ὑμ-, Od.8.39, Il 
23.86; ὄνδε, v.supr. In Att. mostly joined to the names of places, 
Ἐλευσῖνάδε, etc.; also ᾿Αθήναζε, OnBate (for ᾿Αθήνασδε, Θήβασδε); 
rarely, in Att., with appellatives, as οἴκαδε. ο. to time-words, 
βουλυτόνδε(ν. βουλυτός). 3. to denote purpose only, µήτι φόβονδ᾽ 
ἀγόρευε 1].5.252. II. to the demonstr. Pron., to give it greater 
force, ὅδε, τοιόσδε, τοσόσδε, etc., Such aman as {45 (ν. sub vocc.). 

Sed, = ded (Tyrrhen.), Hsch. 

δἐἄᾶτο, seemed, ἀεικέλιος δέατ᾽ εἶναι methought he was a pitiful 
fellow, 0d.6.242 3; εἰκ ἂν δέατοι,--ἣν doxf, ὅσα ἂν δ.,Ξ- don ἂν δοκῇΏ, 
IG5(2).6.10,18 (Tegea); ὁπόθ' ἂν δεάσητοι ἀμφοτέροις 19.345.234 (Or- 
chom. Arc.); cf. δέαται' δοκεῖ, Seduny’ ἐδοκίμαζον, ἐδόξαζον, δέασθεν 
(prob.)* ἐδόκουν, Hsch. (Root δεγᾶ, cf. δῆλος, δοάσσατο, Skt. dideti 
‘appear ’.) 

δέατος, V. δέος. 

δέγµενος, v. δέχομαι. δέγµον’ ὁδόν, Hsch. δεγµών' 
χρόνος, 14. δεδάασθαι, δέδαε, δεδάηκα, δεδαηµένος, v. 
Ἀδάω. δεδαίαται͵ Vv. δαίω (Ε). δεδάλας' δέσµας, Id. δέδα- 
Rou προμαχῶνες, Id. δέδασται, v. δατέοµαι. δεδαώς, ν. 


Ἀδάω. δεδέαται΄ δέδενται, Id. δέδεια" φοβοῦ, and δεδειαί" 
δειλίαι, Id. δεδείκελος, {ογοιίς, Id. δεδειπνάναι, Vv. δειπ- 
γέω. δεδεῖσαι' φοβῆσαι, Id. δεδεῖσθαι' εὐλαβεῖσθαι, φοβεῖ- 
σθαι, Id, δεδέχαται, v. δέχοµαι. δέδηε, δεδήει, v. δαίω (A). 


δεδηµευμένως, 272 a popular manner, Procl.in Prnt.p.8805. 

δεδηνῶσθαι' ἐνεχυράσασθαι, ἐνδήσασθαι ἐνεχύροις, Hsch. 

δέδια, poet. δείδια, v. δείδω. 

δεδιότως, Adv. of part. pf. δεδιώς, in fear, D.C.42.17, Vett.Val. 
238.32, prob. in D.H.11.47. 

δεδίσκηται" ἔρριπται, Hsch. (fort. --ευται). 

δεδίσκοµαι, V. δειδίσκοµαι. ΤΙ. ν. δειδίσσοµαι. 

δεδιττέον, one must fear, ὑπέρ τινος Τ Πεπαϊςί. Εῤ.δ. 

δεδίττοµαι, v. δειδίσσοµαι. δεδµάων΄ κριὸς ἡγεμών, Hsch. 

δέδµηµαι, pf. Pass. of δαμάζω and δέµω. 

δεδοικότως, Adv. part. pf. of δείδω, = δεδιότω», Ruf. Lnterrog.2, 
Philostr. VA 4.20. 

δεδοίκω, Dor. pres., = δείδω, δέδια, Theoc.15.58: fut. δεδοικήσω 
Macr. Diff.p.610K. (Syrac.). 

δεδοκηµένος, irreg..part. pf. of δέχομαι (Ion. δέκοµαι), in act, sense, 
waiting, watching, 11.185.790, Hes.Sc.214, A.R.4.900; δ. ἥντινα ῥέξει 
μῆτιν waiting to see.., ib.1660: ς. acc., observing, φάσιας Nic. Zh. 
122; watching, Nonn.D.30.88, al.: ο. gen., #uaros Arat.559. 

δέδορκα, v. δέρκοµαι. δεδρίοµ.εν΄ ῥέξομεν, Hsch. δεδροικώς 
δοικώς, Id. (leg. δεδ Γοικώς" δεδοικώς). 

δεείλη, = δείλη, Ῥητγπ.ΤταΡ.αΡ.Ξ6Ι.Π.ΟΥ.221 iii 6. 

δέελος, 7, ον, resolved form of δῆλος, Π.ιο.466. 
ἅμμα, Hsch. δεήλαδες' φύλακες, Id. 

δέ-ηµα, ατος, τό, (δέοµαι) entreaty, δέηµα δεῖσθαι Ar. Ach.1059. 
-Ὁησίδιον, τό, Dim. of sq. 1.2, Gloss. -ημος' νόμος ἢ δεσμός, 
Hsch, Ξησις, ews, 7, entreaty, Lys.2.15 (pl.), Isoc.8.138 (pl.), 
ΡΙ.Ερ.22904 (pl.), etc.; δέοµαι δ᾽ ὑμῶν. .dicalay δέησιν D.29.45 δεή- 
σεις ποιεῖσθαι Ευ. Luc.5.33, cf. Wilcken Chr.41 ii 12 (iii A. D.). 2. 
written petition, CPHerm.6.10, J.BJ7.5.2, Ph.2.586, PGen.16.10 (il 
‘A.D. )« II. want, need, Antipho Soph.11; ἐν émOuulas τε καὶ 
δεήσεσιν Pl.Erx.4oze; κατὰ τὰς δεήσεις according to their needs, 
Arist. Pol.1257%23 ; δεήσεις εἰσὶν αἱ ὀρέξεις 1d. Rh.1385°22. -ητέον, 
one must entreat, Aristid. Quint. 3.9. -ητικός, ή, dv, disposed to 
ask, Arist. ENi125°10; suppliant, φωνή D.S.17.44 5 λόγος Plu.Cor, 
18; ἐπιστολαί Ph.2.590(Sup.) 3 εὖὐχαί 14.2.296 (Sup.). 

Set: subj. dén, sts. contr. 57 (in codd. of Com., as Ar.Ra.265) ; 
ὁπόσου κα δῆ 1G4.1484.65 (Epid.), cf. 516245 G47 (Delph.) ; opt. 
δέοι Th.4.4 3 inf. δεῖν; part, δέον (v. infr. rv): impf, ἔδει, Ion. ἔδεε : 
fut. δεήσει E.Hipp.g4i, εἰο.: aor. 1 ἐδέησε Th.2.77, etc.—Impers. 


II. =deopds, 
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from δέω (A), there 15 need (the sense of moral obligation, prop. be- 
longing to xpf, is later, S.Ph.583, etc.) : I. c.acc. pers. et inf., {5 
needful for one to do, one must, once in Hom., τί δὲ δεῖ πολεµιζέ- 
pevat. . Αργείους why need the Argives fight? Il.9.337; 3. (uw?) ἐλθεῖν 
Pi.0.6.28, etc.: with nom. of the Pron., ἡγούμην. «δεῖν. . µεγαλοψυ- 
χότερος φαίνεσθαι D.19.235: rarely δεῖ σ᾿ ὅπως δείξεις, -- δεῖ σε δεῖξαι, 
5. 4.556, cf. Ph.545 δεῖ σ᾿ ὅπως μηδὲν διοίσεις Cratin.108 ; (the full 
constr. in S.Ph.77 τοῦτο δεῖ σοφισθῆναι .. ὕπωο γενήσῃ): rarely 
c. dat. pers., there is need of .. for .., θεοῖσι προσβαλεῖν χθονὶ ἄλλην 
δεήσει γαῖαν E.Hipp.g41, cf. Χ. 41.24.35) Oec.7.20% the acc. pers. 
is often omitted, ἐκ τῶν µανθάνειν δεῖ (5ο. ἡμᾶς) Hdt.1.8, cf. A. dg, 
567, Eu.826, etc. 2. c. acc. rei et inf., δεῖ τι γενέσθαι Th.5.26 ; 
rapadelypata, Kad’ ἃ δέοι ἀποκρίνεσθαι Pl. Men.79a, etc.; also ἐπεὶ δέ 
οἱ ἔδεε κακῶς γενέσθαι since it was fated for him .., since he was 
doomed.., Hdt.2.161, cf. 8.53, 9.109, S.OT825 ; for οἴομαι δεῖν, ν. 
οἴομαι. 3, abs. with inf. understood, μὴ πεῖθ᾽ ἃ μὴ δεῖ (Sc. πεί- 
θειν) S.OC1 442, cf. ΟΤΙ273: εἴ τι δέοι, Hy τι δέῃ (SC. γενέσθαι), X. 
Mem.1.2.59, ΤΗ.Ι.44 1 κἂν δέῃ (sc. τροχάζειν). τροχά(ω Philetaer, 
αν II. c. gen. rei, there is need of, freq. with neg., οὐδὲν ἂν δέοι 
πολλοῦ ἀργυρίου Pl.Cri.45a, etc.; τί δεῖ τῆς ἀρετῆς; Arist. Pol.1309° 
10; sts. with inf. added, μακροῦ λόγου δεῖ ταῦτ’ ἐπεξελθεῖν A.Pr.870, 
cf. 875, Supp.407. Ῥ. freq. in phrases, πολλοῦ δεῖ there wants 
much, far from it, ὀλίγου δεῖ there wants little, all but; in full ο. inf,, 
πολλοῦ δεῖ οὕτως ἔχειν Pl.Ap.35d; τοὺς Πλαταιέας ἐλαχίστου ἐδέησε 
διαφθεῖραι [τὸ wip] Th.2.77 ; πολλοῦ γε δεῖ, πολλοῦ γε καὶ δεῖ Ar. Ach, 
543, D.18.300, 21.713 τοῦ πλεῦνος ale) ἔδεε there was always further 
to travel, Hdt.4.43 ; τοῦ παντὺς δεῖ Luc. Merc.Cond.13 : also ὀλίγου 
δεῖν abs., in same sense, Pl. Ap. 22a, etc. ; μικροῦ δεῖν Dio ο. 2. 
with dat. pers. added, δεῖ µοί τινος A.Ag.848, E. Med.565, Th.1.71, 
etc. 3. with acc. pers. added, αὐτὸν γάρ σε δεῖ προµηθέως Α.Σ. 
86, cf. E.RA.837, Hipp.23. 4. rarely with Subj. in nom., δεῖ pot 
τι something zs needful to me, ἐν δεῖ µόνον µοι E.Supp.5943 εἴ τι δέοι 
τῷ χορῷ Antipho6.12; πρῶτον μὲν τοῦτο δεῖ, ὑπειληφέναι.. D.10, 
15. IIL. Med., δεῖται there 1s need, c. gen., δεῖταί σοι τῆς αὐτῆς 
ἐρωτήσεως Pl.Men.79c; ὅσων δέοιτο Aen.Tact.13.1 ; ἑτέρου δεῖσθαι 
στρατηγοῦ νοµίζων Plu.Pel.26: ο. inf., ὥστε βραχέ’ ἐμοὶ δεῖσθαι φράσαι 
S.OC570 (codd.); δεήσεται. . ἀναγράφεσθαι Aen. Tact.31.93 τήν µευ 
γλῶσσαν ἐκτεμεῖν δεῖται Herod.6.4I. IV. neut. part. δέον (δεῖν 
is dub. in Ar.F¥%.220, Lys.14.7, cf. A.D.Adv.132.30, Hdn.Gr.2, 
328, al., Hsch.): abs., it being needful or fitting, Pl.Prt.355d, etc, ; 
οὐκ ἀπήντα, δέον, he did not appear in court, though he ought to have 
done so, D.21.90: ο. inf., Ar.Nu.988 ; οὐδὲν δέον there being no need, 
Hadt.3.65, etc.: fut. ds αὐτίκα δεῆσον διώκειν X. Cyr.3.2.8: aor. 
δεῆσαν Plu.Fab.g, etc.: also δέον ἂν etn, = δέοι ἄν, Plb.2.37.6, ete. : 
less freq. gen. abs. déovros, 6. acc. inf., Corn.NVD 17. 2. Subst. 
Séov, τό (ν. sub voc. ). 
Δεῖα, rd, = Ata, games in honour of Zeus, J1S37.89 (Philadelphia, 
iii A. D.). 
δεία΄ ἔνδεια, Hsch. 
_ δεῖγμα, ατος, τό, (δείκνυμι) sample, pattern, καρπῶν Isoc.15.54, Ch 
POxy.113.5 (ii Α.Ρ.)} τοῦ βίου Ar.Adch.g88 ; λαβὼν δ᾽ ”Αδραστον 
δεῖγμα τῶν ἐμῶν λόγων taking him as evidence of.., E.Supp.3543 μὴ 
.«αὐτοὶ καθ’ ὑμῶν αὐτῶν 8. τοιοῦτον ἐξενέγκητε D.21.183 3 τοῦτο τὺ 5. 
ἐξενηνοχὼς περὶ αὐτοῦ 14.19.12, cf. PI.Lg.788c ; δείγµατος εἵνεκα by 
way of sample, D.23.65; δείγµατος χάριν S.E.M.11.40; δ. προφέρειν, 
ἐκτίθεσθαι, παρασχεῖν, Pl.Lg.718b, Plb. 4.24.9, Ῥ.Η. 1.6.5 5. μικρο- 
ψυχίας Men. Georg. Fr.3; δ.ψυχῆς sign of life, Luc. Prom. Es 2(s.v.1.)} 
δ. φιλοσοφίας ᾿Αττικῆς Id.Scyth.7; [ἀνδριάντα] δ. aperas θεµένα Epigr. 
Gr.860.6, cf. 1G14.967, etc. b. plan, sketch, PGtss.15.3. Ce 
_sense-evidence, τὰ ἐπὶ τοῦ ὀργάνου δείγµατα Epicur.Va¢.11.7. 2. 
mart, bazaar, in the Piraeus, X.HG5.1.21, Lys.Fr.75.6 5 περιεπάτουν 
ἐν τῷ δ. τῷ ἡμετέρῳ D.35.29; elsewh., /PE1.16%49 (Olbia), Aen. 
Tact.30.2, Plb.5.88.8, D.S.19.45. Ῥ. metaph., δ. δικῶν Ar. Eg. 
979. 
δειγμᾶτ-ίζω, make a show of, Ep.Col.2.15; make an example of, 
Ev.Matt.1.19 ; furnish a sample, in Pass., PTeb.576 (iB. ο. /1 A. Dee 
δειγµατισθήσεται .. ἀπολέσθαι will be proved io.., PR3I1.1.28.32 (iv 
Αρ). 2. make trial of, test, PHolm.18.20, 22.29. II. intr., 
appear, Ar.Byz.Epit.41.19, Hp. Zp. 19 (in Hermes 53.67). Ξισμός, 
0d, 6, public inspection, verification, PSI4.358.8 (iii B.c.), OGIg0.30 
(Rosetta), BGU246.6 (ii/iii a. D.), al. III. puiting to shame, 
exposure, in pl., Vett.Val.43.26, Heph.Astr.2.32,34, PRyl.1,28.79 
(iv A. D.). | 
δειγμᾶτο-άρτης, ov, ὁ, inspector of the market, POxy.63.8 (1/1 
Α.Ρ.), PLond.3.1159.39 (il A. Ρ.). -κατᾶγωγία, ἡ, conveyance of 
samples, POxy.1254.5 (ili A.D.). -κατᾶγωγός, 6, oficial who 
delivered samples of corn, PStrassb.31.6 (iii A. D.). 
δείδεκτο, δειδέχαται, δειδέχατο, Vv. δειδίσκοµαι } δειδέχθαι, ν. 
δέχομαι. 
δειδήµων, ονος, (δείδω) fearful, cowardly, 
199, al. 
δείδια, δείδιµεν and δειδέµεν, v. δείδω. 
δειδίσκοµαι, (cf. δέχομαι) greet, welcome, δεξιτερῇ δειδίσκετο χειρί 
Od.20.197 ; δέπαῖ χρυσέῳ δειδίσκετο 18.121 5 δεδισκόµενος 15.150 -— 
to the same verb the following forms probably belong, πλησάμενος 
8° οἴνοιο δέπας δείδεκτ᾽ ᾽Αχιλῆα pledged him, Il.9.224 5 τοὺς μὲν ἄρα 
χρυσέοισι Κυπέλλοις .. δειδέχατο ib.671, cf. 4.45 δειδέχαται µύθοισι 
Od.7.72 3 δεικνύµενος welcoming, 4.59, 11.9.196: pledging, h. Ap. 
II; 5ο, δεδεγµένος Panyas.12. II. (δείκνυμι) show, A.R. 1.558 


11.3.56, Nonn.D.13. 


δειδίσσοµαι 


δειδίσσοµαι, later δεδίσσοµαι, Att. --ττομαι: impf. ἐδεδίσκετο 
Ar.Lys.564 : fut. -ἴξομαι Il.20.201 : aor. 1 inf. δειδίξασθαι (ν. infr.), 
δεδίξασθαι Hsch.; part. δεδιξάµενος D.19.291 :—causal of δείδω, 
frighten, alarm, μὴ. «δειδίσσεο λαὺν ᾿Αχαιῶν I1.4.184, cf. 13.810, Pl, 
Phdr.245b, Luc. Bis Ace.7, etc.; μὴ δή μ’ ἐπέεσσι. . ἔλπεο δειδίξεσθαι 
Ἠ. 29.201, cf. Hes..Se.111 ; Ἕκτορα.. ἀπὸ νεκροῦ δειδίξασθαι to scare 
him away from the corpse, I1.18.164 (in 2.190 οὔ σε ἔοικε, κακὺν ὥς, 
δειδίσσεσθαι it may be taken in either sense, cf. 15.196): ο, inf., 
Φευγέµεν BY ὀπίσω δειδίσσετο Theoc.25.74, D.19.291, Prooem. 43, 
D.H.1.71, al.3 cf. δεδίσκοµαι ΠΠ. II. intr., fear, ἣν ἡ yuv).. δει- 
δίσσηται (ν.]. διδ-) Hp.Mul.t.253 uh..Atny δειδίσσεο θυμῷ A.R, 
2.1219, cf. Plu.Dio57: ο. acc., to be afraid of, Orph.A.>56, etc. : aor. 
mores App.BC5.79 ; τὴν αὐγήν Aret.CAL.1 3; τὸν ἄνδρα Luc. 

οἶ.5. 

δείδω, (for δε-δΓογ-α) rst sg. pf. in pres. sense, Il.14.44, Od.5.300 
(δείδιτε should prob. be restored for δείδετε in «490.147 (Antag.)) : 
fut. δείσοµαι I1.15.299, etc. ; later δείσω 0.5.4.26, ete.: aor. ἔδεισα, 
in Hom. ἔδδεισα (i.e. ἔδ[εισα, cf. ὑποδδείσας, -- ὑποδ[είσας): aor. 2 
δίον Ἡ.22.281 (v. infr. 7), 356. δίε 5.566; pf. δέδοικα, as, €, (in pres. 
sense), freq. in sg., Thgn.39, A. Pers.751, Ar.£q.38, etc.; rare in 
pl., δεδοίκαµεν Men.534.11, Luc.Charid.24, --κατε Ar.Ec.18t ; Ep. 
δείδοικα (i.e. δε-δ[-) Il.1.555, al.; subj. δεδοίκωσι Hp.Art.37 3 inf. 
δεδοικέναι E.Supp.548, Ar.V.10oygt, Pl. Ax.372, etc.; part. --Κώς 
Anacr.43, Ar.Pax607, Hdt.1.107, etc.: plpf. in impf. sense, Ar, 
71.684, Pl.F.472a, etc.; 3 pl. --οίκεσαν Th.4.27, X.A7.3.5.18 :— 
also δέδια A.Pr.184 (lyr.), S.OC1469 (lyr.), commonly used in 
Prose, D.14.4, Luc.Prom.Es5, etc.; δέδιε Amphis 33.6, Men.223. 
13; pl. δέδιµεν, δέδιτε, Th.3.53,56, 4.126, etc.; δεδίασι Ar.£g.224, 
Pl. Ap. 29a, etc. (once in Hom., Il.24.663) ; Ep. δείδια ib.13.49, al., 
388. δείδιε Od.16.36 ; pl. δείδῖμεν Il.9.230, etc.; δείδῖτε AP I.c. (ν. 
supr.); imper. δέδίθι Αγ. Ἐφ.230, V.273, Ep. δείδῖθι Τ].5.827, etc.; 
later δείδτλι Nic. Al.443 (δείδιχθι cod. opt.), δέδῖθι Babr.75.2 codd. ; 
Subj. δεδίῃ X.Ath.1.11; δεδίωσι Isoc. 4.156, etc.; inf. δεδιέναι Th. 
1.135, Pl.PAd.88b, etc., Ep. δειδίµεν (to be distd. from 1 pl. indic. 
δείδιµεν) Od.9.274, 10.381 ; part. δεδιώς Ar. Ec.643, Pl.448, Th.6.24, 
ete., fem. δεδινῖα prob. in Pl. Phdry.a54e, Ep. acc. δειδιότα, pl. -ιότες, 
πιότων, --ιότας, 11.6.127, etc.: plpf. ἐδεδίειν, ει», ει, Hyp. Lyc.6, D.34. 
27, etc.; Ep. 356. δείδιε 11.18.3453 3pl. ἐδεδίεσαν Th.4.55 codd., X. 
An.5.7.36, ἐδέδισαν Pl.Lg.685c; Ep. 1 pl. ἐδείδιμεν 11.6.99, 3 pl. ἐδεί- 
δισαν 5.790, al., δείδισαν 15.652 (hence in late Ep., impf. ἐδείδιον, 
=tes, -1€, Q.S.10.450, Nonn.D.2.608, 35.30) :—in Prose the shorter 
forms are generally preferred :—/ear, distd. from Φοβέομαι (ν. δέος): 
Construct.: 1. abs., Hom., etc. 2. folld. by a Prep., 5. περί τινι 
to be alarmed, anxious about. ., 11.17.242, 5.566, etc. ; ἀμφίτινι A.Pr. 
184(lyr.); τῆς τυραννίδος πέρι E.Supp.446; ὑπέρ τινος Th.t.743 δ. ἐκ 
τῶν ὕπνων Ῥ]0.5.52.13; θορύθῳ Plu.Dem.o. 3. folld. by a relat. 
clause, mostly with µή. ., and folld. by subj., Il.1.555, etc. ; rarely by 
indic., δείδω uw). «νηµερτέα εἶπεν Od.5.300; ὃν δέδοικ᾿ ἐγὼ uh µοι βεβή- 
κῃ S.Ph.493, cf. OT767, Th.6.88; δέδοιχ᾽ ὅπως mh. -dvappnter κακά, = 


δέδοικα µή.«, S.OT1074, cf. D.8.53, 9.75, Ar.Eg.112 3 μὴ δείσῃς 100” 


as... opera: S.El.1309; 8. μὴ οὐ, folld. by subj., δέδιµεν μὴ οὐ βέβαιοι 
tre Th.3.57, cf. Hdt.7.163, X.Mem.2.3.10, E. Andr.626, etc.; also 
6. ὅπως λάθω E.JT9933; μὴ δείσητε ὡς οὐχ ἡδέως καθευδήσετε X. 
Cyr.6.2.30. 4. c.inf., fear to do, δεῖσαν 8 ὑποδέχθαι 1.7.93, ΤΗ.1. 
136: ο. acc. et inf., 3. νέµεσιν ἔσεσθαι Od.22.40; θανεῖν σε δείσας E. 
Jon 1564: ο. inf. Pass., οὐκ ἐδεδίεσαν βασανισθῆναι [νο το. 5. 
5, ace., fear, dread, Ala Od.14.389 ; σηµάντορας ib.4.431, ete.; τὸ 
σὺν πρόσωπον S.OT 448; τοὺς γονέας P1.R.562e ; coupled with φοβοῦ- 
μαι, τοὺς ᾿Αθηναίους ἡγούμενοι ἅπερ ἐδεδίεσαν φοβεῖσθαι Th. 4.117; οὐδὲ 
δέδοικα οὐδὲ φοβοῦμαι τὸν μέλλοντα ἀγῶνα D.21.200, cf. Isoc.12.48, 
Pl. Euthphr.t2b,c. 6. part. pf., τὸ δεδιός one’s fearing, much like 
ag Th.1.36. 7. flee from, ο. ace, (by assimilation to φοβήσομαι), 
22.251. 
δειελιάω, (δείελος) take an afternoon meal, σὺ 8 ἔρχεο SeveArhoas 
Od.17.599, cf. Ath.5.192a. 
δειελίη, ἡ, (δείελος) f.1. for δείελον, Call. Fr. 190. 
δειελινός, ή, dv, =deleros, at evening, Theoc.13. 333 δειελινὴν τὴν 
® εἷλε κακὺς χλόος Call. Act.3.1.12. 
δείελος, ον, of or belonging {ο δείλη (α.ν.), δ. ἦμαρ the evening part 
of day, eventide, Od.17.606, Theoc.25.86 3; 8. ὥρη A.R.3.417. te 
Subst. (sc. ἡμέρα), late evening, εἰσόκεν ἔλθῃ 8. ὀψὲ δύων Il.21.232, cf. 
-Hec.t.4.1; ποτὶ or ὑπὸ δείελον at even, AP9.650 (Leont.), Α.Ε. 
I.1160, 2. δείελον, τό, afternoon meal, Call.Fr.190 (perh. = Oxy. 
1362 ii Fy.4). (δειελός Hdn.Gr.1.16r.) 
δείεµα’ βρῶμα, Hsch. 
δεικἄνάω, (δείκνυμι) point out, show, in Ion. and Ep. impf. δεικα- 
γάασκεν Theoc.24.57; Ep. 3 pl. pres. δεικανόωσι Αγαϊ.2οο: but 11. 
Med., (cf. δειδίσκοµαι) salute, pledge, δεικανόωντο δέπασσιν Η.1Ρ.δ6; 
δεικανόωντ᾽ ἐπέεσσιν Ο4.18.Τ1Ι ; cf. δεκανᾶται. 
ο οὗ 76, = δείκηλον, of embroidered figures in tapestry, EM 
200.43 (ΡΙ.). 
δείκελον, τό, -- δείκηλον 11.1, Democr.1 23, Hegesianax 2. 
δείκηλον 11.2, Nonn.D.48.697, APo.153 (Agath.). 
δεικές' λαμπρόν, κτλ., Hsch. 
δεικηλίκτας, a, 6, Dor. for δεικηλίστης, one who represents ; esp, 
Lacon., -- ὑποκριτής, actor who played burlesque parts, Plu. Ages.21, 
2.212f, ΑΙΠ.Τ/.6216(δικ-- codd.). 
ίκηλον, τό, representation, exhibition, παθέων Hadt.2.171. Ἡτ. 
reflection, image, A.R.1.746; phantom, Id.4.1672 (pl.). 9, sculp- 
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δείλη 


ον σον IG14.1301, Lyc.1179 (pl.), J.BJ2.10.4, Porph.ap.Eus, 
PE3.0. 

δείκνυµι (also δεικνύω Hes.Op.451, Men.562; Ion. δέκνυµι GDI 
5653614 (ἀάπο--, Chios), 5493625 (ἄπο-, Milet.), freq. in Hdt.; Cret. 
δίκνυµι (προ--) 6916112); 35g. δείκνυ Hes. Op.5 26 ; imper. δείκνυε 
ib.502, Pl. Phdr.228e, 3 sg.dexvitw S.OC1532: impf.3 pl. ἐδείκνυσαν 
X.An.4.5.33, D.18.213, also --υον Hdt.4.150, Antiphos.76, etc.; 
3 8g. δείκνυεν Pi.P.4.220: fut. δείξω Od. 12.25, etc., lon. δέξω Hat. 4. 
179, al.: aor. 1 ἔδειξα, Ep. δεῖξα Od.3.174, etc., Ion. ἔδεξα Hdt. 2.30, 
al.: pf. δέδειχα Alex. 268, (ἐπι-) Ὦ.26.16, (ἄνα-) Plb.4.48.3:—Med., 
with pf, Pass., for Ep. forms δεικνύµενος, δείδεκτο, δειδέχαται, δειδέ- 
χατο, V. δειδίσκοµαι :—Pass., fut. δειχθήσοµαι Ίδος.5.1, 12.4: δεδεί- 
ἔομαι Plu.2.416d, A.D.Synt.23.26, al. : aor. ἐδείχθην E.Supp.12009, 
etc., lon. ἐδέχθην (ἀπ--) Hdt.1 Prooem. : pf. δέδειγµαι S.Fr.432, lon. 
δέδεκται Hp. de Arte io :—bring to light, show forth, [θεὺς] ἡμῖν δεῖξε 
[τέρας] Od.3.178; δεικνὺς σῆμα βροτοῖσιν 11.13.2443 ἄγος 8. S.OT 
1427; Tov κτανόντα 19.275; ἵν ἐλαίας.. ἔδειξε κλάδον ᾽Αθάνα E. Tr. 
802; ofartists, portray, represent, Luc.Im.5; cause, δυσθέατα πήµατα 
ἐδείξατ᾽ A. Th.g82 codd. ; render so and so, τυφλοὺς τοὺς ἐμβλέποντας 
δεικνύει Μεπ.δ2; τινὰ ὑπὸ τῶν τραυμάτων deltas νεκρόν D.S.34.2. 
21 :—Med., δείκνυµαι set before one, ἄεθλα 11.29.91. 2. show, 
point out, 8. ᾿Αλέξανδρον Μενελάῳ Ἡ.2.452 1 δέσµιον ... ἔδειξ' ᾽Αχαιοῖς 
(sc. αὐτόν) S.Ph.609, cf. 492,630; αὐτὸ δ. experiment will show, 
Cratin.177, cf, Pl. Tht.200e, Hp. Ma.288b; δείξει δη τάχα alone, 
time will show, Ar.Ra.1261; 8. efs τινα point towards, Hdt.4. 
150 :—Med., δείξατο δ᾽ εἰς Κρονίωνα h.Merc.367. 3. show, make 
known, esp. by words, explain, ὁδόν Od.12.25, etc.; ἀντολὰς ἐγὼ 
ἄστρων ἔδειξα A.Pr.458, cf. 482. 4. show, prove, with part., 
ποῦ γὰρ ὢν δείξω φίλος; E.Or.802 3 ἔδειξαν ἕτοιμοι ὄντεν Th.4.73, cf. 
5.723 δεικνύω ἐσπουδακώς Men.562; δείξω αὐτὸν πολλῶν θανάτων 
dvr’ ἄξιον Ὦ.21.21/ εἰ .. δειχθήσεται τοῦτο πεποιηκώς ib.160 3 ἱκανώ- 
Tata δέδεικται ψυχὴ τῶν πάντων πρεσβυτάτη Pl.Lg.896b: folld. by 
a relat. clause with és.., ὅτι.., εἰ.., εἴο., Α.ΤΑ.1Γ6, Th.1.76,142, 
etc.; πᾶσα ἀπόδειξίς τι κατά twos δείκνυσι Arist.APo.90"34: ὅπερ 
ἔδει δεῖξαι, --Ο. Ε.. Ὀ., Euc.1.4,al.: abs., δέδεικται it ἐς clear or proven, 
Pl. Phd.66d, etc.; δεδείξεται A.D. lic. 5. of accusers, inform 
agaist, τινά Ar.Eg.278 (Dobree ex Sch. ἐγὼ ἐνδείκνυμι). ο, 
display, exhibit, ἀγλαίαν Pi.P.6.46; ἀρετήν, προθυµίαν, ΤΗ.Ι.27, 6. 
Ele 7. offer, proffer, καὶ τὰ πίστ᾽ ἐδειξάτην A.Ag.651. (Cf. Lat. 
dico, Goth, gatethan ‘announce’, OHG. zetgdn ‘show’.) 

δεικ-τέον, one must show, prove, X.Mem.3.5.8; περίτινος Thphr. 
CP3.7.5; τοὺς vouous δεικτέον µοι it is my duty to point out, ., D.18. 
58, cf. Porph. 4ὐ5ί.2.7. -τηριάς, ddos, 7, = Lat. mma, Plb.14. 
11.4. -τήριον, τό, place for showing ; at Samos, place where 
Athena showed Perseus a representation of the Gorgon, EM261.9. 11. 
= de?yua, PPetr.3p.333. -Της, ov, 6, exhibitor, Orph.H.8.163 τῶν 
ἱερῶν ἀγώνων prob. in 6162932 (Tralles); 6 λόγος 8. ἐστὶ πάντων τῶν 
ἀγαθῶν Zos.Alch.p.191 Β. -τικός, ή, dv, able to show: in Logic, 
of syllogisms, those which can be directly reduced, Arist. APr.45*24 ; 
5. ἐνθύμημα, opp. ἐλεγκτικόν, 1d. RA.1396%24. Adv. -κῶς Id. APr.29% 
Ble 2. categorical, πρότασις Stotc.2.85. II, Gramm., demon- 
strative, τὸ “τοῦτο”. δεικτικόν Chrysipp.Store.2.65 ; 8. ὄνομα D.T. 
636.12; ἄρθρα Apollod.Ath.and D.T.ap.A.D.Pron.5.19 ; ἀντωνυμία 
ib.9.17 1 --άτεραι γιγνόμεναι (SC. ἀντωνυμίαι) προσλαμβάνουσι τὸ 7 ib. 
59-16: --κόν, τό, Demetr.E/oc.289. Adv. -1«as Chrysipp.Séorc.2.245, 
Plu.2.747d, 5.Ε.ἨΗ.7.267. -τός, ή, όν, capable of proof, Arist. 
2. perceptible, Phip,i2 Cat.88.21, 

δειλαινοµένως, Adv. with trepidation, Gloss. 

δειλαίνω, {ο be a coward or cowardly, Arist.ENi1¢7°18, 1137%22, 
Plot.1.4.15 :—Med., Luc. Ocyp.153, Pfeb.58.27 :—Pass., aor. δειλαν- 
Gels’ κλεφθείς, ἀπατηθείς, Hsch.; δειλάσαι’ δειλιάσαι, Id. 

δείλαιος, a, ον (os, ον 1G14.1722.7), lengthd. form of Se:Ads (q.v.): 
—wretched, sorry, paltry, notin Hom., freq, in Trag., esp. of persons, 
A.Pr.580 (lyr.), etc.; δείλαιε τοῦ vod S.OT1347 (lyr.); δ. χάρις a 
sorry kindness, A.Ch.517 ; 8. σποδός paltry dust, S.£1.758 ; 5. ἄχεα, 
ἀλγηδών, dba, Emp.145, S.OC513 (lyr.), Avt.1311 (lyr.) ; γῆρας E. 
Flec.156 (lyr.): sts, found in Com. (v. infr.) and Prose, Lys.24.23 
(Sup.), Aeschin.1.172: in later Prose, Jul.O71.29b. (The penult. 
is short in S.Ant.1311, E/.849 (lyr.), E.Supp.279 (lyr.), Ar.£¢.1309, 
V.165, etc.) 

δειλαιότης, nros, 7, misery, Sch.Ar.£g.1148. re 

δειλ-ακρίνας,--5α., £M261.38. --ακρίων, ωγος, 6, piliable 
creature ; in Com., poor fellow! Ar.Pax193, Av.143. -ακρος, 
a, ov, pittable, Ατ. Pl.g73, Carm.Pop.27. -avdpéw, fo be cowardly, 
Lxx 2Ma.8.13, 4Ma.10.14. -ανδρος, ο», cowardly, Hdn.Gr.1. 
204. 

δεῖλαρ, ατος, 76, = δέλεαρ, Call.F7.458 (pl.). 

δείλη, 7, afternoon (5. ἡμέρας τελευτή Pl. Def.411b), ἔσσεται } ἠὼς 
ἢ δείλη A µέσον ἦμαρ Il.21.111: divided into early and late (mpwia and 
ὀψία), περὶ δείλην πρωΐην yevouevny Hdt.8.6 (opp. 3. ὀψίην, ib.9) ; 
δείλης ὀψίης 1d.7.167, cf. D.57.93 περὶ δείλην ἤδη ὀψίαν Th.8.26; later 
περὶ δ. ἑσπέραν ΡΗ.2.533, Hdn.3.12.7. II. δ. alone, 1. early 
afternoon, δείλῃ δὲ τέµνεται ὀπώρα 39.17.2455: ἤδη ἦν µέσον ἡμέρα». ., 
ἡνίκα δὲ δείλη ἐγένετο X.An.1.8.8 ; ἀμφὶ δείλην ἵρ.2.2.14(ο0ΡΡ. ove, 
ib.16) ; περὶ δείλην Ἠάί.9.191, Th.4.69,103 ; dard δείλης from the hour 
of afternoon, Ατίςι. 1456419 τῆς δείλης in the course of the afier- 
noon, X,An.7.3.10; but also, b. late afternoon, τῆς ημέρα» Ans 
διῆλθον .« ἀλλὰ δείλης ἀφίκοντο ib.3.3.113 ἠνίκα ἦν δ., OPP. THs vu- 
κτός, ib.3.4.34, cf. 4.2.1, 7.2.16; µέχρι δείλης ἐξ ἑωθινοῦ Τά. Η61.1.5) 


δείληθι 374 δεινότης 


2.31 } 6 δ. καὶ ὁ 5. Arist.RA.1416%23 ; ἡ δεῖνα Ant.Lib.22; τὸ δ., 
euphem. for τὸ πέος, Ar. Ach.1149, cf. Sch. Luc. Bis Acc.23 3 τὸ δ. δ᾽ 
ἐσθίεις; do you eat such a fish? Antiph.129.6: in gen., ἐμὸς ἢ τοῦ 
δεῖνου mine or some other's, Arist.Pol.1262°3: dat., τῷ δεῖνι μεμφό- 
µενος D.20.104, cf. 37.56: ΡΙ., of δεῖνες Id.24.180 3 τῶν δείνων Id.20. 
106. TI. τὸ 3. in Com, as an interjection to express an idea 
which ‘suddenly strikes one, by the way, mark you, Ar.V.524, Pax 
268, etc.: in later Prose, Luc. Vit. Auct.19. 

δεινάζω, {ο be in straits, Lxx 2Ma.4.35. 

δειναυξῆσαι, exaggerate, Gloss. 

δεινιάς (sc. ἐμβάς), άδο», 7, shoe called after Dinias (D.20.146), 
Cleanth..Stozc.1.133. 


cf. 4.1.22 3 ἀπ᾿ ἠοῦς µέχρι δείλης Pl.Def-411a 5 ἕωθεν καὶ δείλης early 
in the morning and late in the evening, Arist.F7.531 1 πρὸς τὴν δείλην 
14.1 4506323: δείλαν alone, Τµεος.1ο.ς. 2. in late Prose, any 
time of day, περὶ µεσημβρίαν 5. about mid-day, Ach. Tat.3.2. b. 
apparently, day, opp. night, δείλ(η)5 ἐργίάταις) PLond.1.131* 44 (il 
A.D.), cf. 244. 

δείληθι φοβοῦ, Hsch. (leg. δείδιθι). δειλήµων, = δειδήµων 
(εἰδήμονες cod.), Id. 

δειλία, 7, timidity, cowardice, Hdt.1.37, S.OTs 36, etc.; δειλίην 
ὀφλεῖν to be charged with cowardice, Hadt.8.26 3 δειλίας ὀφλεῖν (Sc. 
δίκην) And.1.74; ἔνοχος δειλίας (se. δίκῃ) Lys.1.453; opp. ἀγδρεία, 
θρασύτης, Pl.Lg.648b, 77.87a. II. misery, Procop. Goth. 4.32. 


δειλι-αίνω, make afraid, Lxx De.20.8. --ᾱσις, ews, η, fright, δεινο-βίης [7], ov, 6, (βία) terribly strong, Orph. 4.65. -επής, 
faintheartedness, Plu.Fab.t7. gloss on ἀπτοεπέ», Sch. I1.8.209, £M1 33.45. Ξθέτης, Dor. --ας, 

δειλίασµα, δειλινισµός, and δείλισµα, = Lat. merenda, Gloss. ov, 6, (τίθημι) knave, ΜοδεΏ. 2.2.7. «κάθεκτος, ov, hard to be re- 

δειλιάω, {ο be afraid, Lxx De.1.28, al., D.S.20.78, Paul.Aeg.3. | pressed, Orph.#.10.6. -«λεχής, és, dreadfully married, Id.A. 
“6, (Later Gr. for ἀποδειλ-.) 906. 


δειλινός, ή, dv, (δείλη) = δειελινός, in the afternoon, 5. ἤρξατο 


δεινόλινος΄ ὁ δεινῇῃ εἱμαρμένῃ ἐφθαρμένο», EM264.28. 
Com. Adesp.609, cf. Luc.Dem.Enc.31, Secund.Sent.4, BGU513. ; 


3 (iiA.D.); τὸ δ., as Adv., at even, Lxx Ge.3.8, Luc.Lex.2; 8. ὅλο- | abs., Hdt.4.68, Eus. Mynd.59. --λογία, 7, exaggerated complait, 
Καύτωμα LXx1Es.5.50; ὧραι Str.17.3.8; ἑσπέρα Ph.1.505 (s.v.1.); | Plb.33.11.3- -mdbeva [πᾶ], ἡ, exaggerated complaint, condemned 
διατριβή Plu.2.70¢e. 2. western, κλίμα Str.g.2.41. II. τὸ δ. | by Poll.6.201, cf. Suid. s. v. τραγῳδία. --πᾶθέω, complain loudly of — 


(sc. δεῖπνον) evening meal, {.]. in Ath.10.418b (quoting Plb.20,6.6), 
cf. Ath.1.11e. 

δειλοκατα-φρονητής, οὗ, oF —ppdvytos, ον, cowardly and insolent, 
Ptol. Tetr.66. 

δειλοκοπέω, cheat or terrify, Hermipp.88. 

SetNopar (A), (δείλη) verge towards afternoon, δείλετό 7° ἠέλιος the 
sun was westering, Od.7.289 (Aristarch. and others for δύσετο). 

δείλοµαι (Β), Delph. and Locr., = βούλομαι. 

δειλόομαι, Pass., {ο be afraid, read by Nicanor in S.Ichn.150, cf. 
Lxx1Ma.16.6, D.S.20.78. 

δειλοποιός, όν, making cowardly, Sch.S. Tr.1028. 

δειλός, ή, dv, (δέος): I. of persons, cowardly, opp. ἄλκιμος, ll. 
13.278; opp. ἀνδρεῖος, Pl. Phdr.239a, etc. : hence, vile, worthless, ll. 
1.2933 δειλαί τοι δειλῶν ye καὶ ἐγγύαι Od.8.351; opp. ἐσθλός, low- 
born, mean, Hes.Fr.164 ; πλοῦτος καὶ δειλοῖσιν ἀνθρώπων ὁμιλεῖ B. 
1.503 ἀγαθοὶ δειλῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν Eup.289; of animals, Hdt.3. 
108: c.gen., δειλὸς µυάγρης afraid of.., APg.410 (Tull. Sab.) : 
c.inf., ib.6.232(Crin.). Λάν.--λῶς Theoc.Adon.15, Plu,2.26b. 2. 
more commonly, miserable, wretched, with a compassionate sense, 
δειλοὶ Bporol poor mortals ! Il.22.31,al.; ἆ dead poor wretch ! ἃ δειλοί 
poor wretches! 17.201, Od.20.3513 ἆ δειλὲ ξείνων 14.301; Πατρο- 
KAfos δειλοῖο 11.17.67ο. ΤΙ, of things, miserable, wretched, γῆρας 
Hes. Op.113 3 8. 8° ἐνὶ πυθµένι φειδώ ib.369 5 τὰ δ. κέρδη S.Ant.326 ; 
ἔργα, λόγος, etc., Thgn.307, E.Andr.757, etc.: Comp., Longin. 2.1: 
Sup., Ar.P/.123 : neut. pl. as Adv., ὀχλεῖ µοι δειλὰ 6 Τρωΐλος Pland. 
tad (iii a. D.).—Trag. use δειλός chiefly in former sense, δείλαιος in 
atter. 

δειλότης, ητο», 71, =deiAla, cowardice, Hsch. s.v. δειλίην. 

δειλόψῦχος, ον, fainthearted, Lxx 4Ma.8.16. 

δεῖμα, ατος, τό, (Séos) fear, δεῖμα φέρων Δαναοῖσι 11.5.682 ; φρένα 
δείµατι πάλλων S.OT153 (lyr.); δ. ἔλαβέ τινα Hadt.6.74; és δ. πεσεῖν, 
ἐν δείµατι κατεστάναι, 1d.8.118,36; opp. θάρσο», Aen.Tact.16.3: pl., 
S.E1.636; φόβοι καὶ 8. Th.7.80, Phid.D.1.22, etc. II. object of 
fear, terror, & nip σὺ καὶ πᾶν δ. S.Ph.927 5 ἐκ δ. του νυκτέρου Id. EV. 
4103 ἀντιπάλοις δ. α terror to them, Epigr.Gr.343 (Germa) : esp. in 
pl., A.Pr.691 (lyr.), Ch.524, A.R.4.735 5 δειµάτων ἄχη fearful plagues 
or monsters, A.Ch.586 (lyr.) ; 5. θηρῶν E. F700 (lyr.). 

δειµ-αίνω, only pres. and impf. (Ep. δειµαίνεσκε Q.S.2.439) :--- 
to be afraid, h.Ap.404, Hdt.3.51, etc., S.OC492, PlR.3306; eC. 5 δ. 
περὶ ἑωυτῷ, ὑπέρ τινος, Hdt.3.35,8.140.8' 3 ἄμφί τινι S.0C492 3; ἐπί 
τινι Jul. Or.2.82a :—Pass., {ο be frightened, Q.S.2.499- 2. folld. 
by a relat. clause with uh. ., Thgn.541, Hdt.1.165, S. 77.481. 3. 
c.inf., Mosch.3.56, ΟΡΡ.Η.5.229. 4. c.acc., fear, τὴν Περσέων 
δύναμιν Hdt.1.159; πάντα 5. A.Pers.600, cf. Pr.4i: 9. acc. cogn., 
δεῖμ’ ὃ δειµαίνεις E. Andr.868. -ἄλέος, a, ov, timid, Arist.Phgn. 
810723, Mosch.2.20, Opp.C.1.165. Il. horrible, fearful, Batr. 
287, cj. in Thgn.1128. 

δειµαλέτα" τὰ λεπτὰ τῶν βοσκηµάτω»ν, οἱ δὲ Λάκωνες νεκρά, Hsch. 


sufferings, D.40.53, Telesp.58H., Plb.1 2.16.9, Luc.Syr.D.24 5 ἐπί 
τινι D.S.19.75, Plu.2.78ia. -aev0ys, ές, gloss on στονόεσσα, 
Sch.Il.24.721. ποιέω, in Rhet., amplify, D.H.Th.23, Nicol. 
Prog.p.42 F.; use terrifying expressions, Porph.Chr.30. -πους, 4, 
ἡ, (πουν, τό, gen. ποδος, with terrible foot, ’Apd (as if she were a hound 


ance, περὶ τῆς τυραννίδος Arg.E.Ph. 

δεινός, ή, dv, (δέος, cf. Pl.La.198b) fearful, terrible; in Hom., of 
persons and things, Χάρυβδις Od.12.260; Kawyyh Il1.49; ὅπλα 
10.254: freq. in neut., δεινὸν aioa 11.10; βροντᾶν 20.50; δεινὸν 
δέρκεσθαι 3.3423 παπταίνειν Od.11.608; δεινὰ δ ὑποδρὰ ἰδών Il. 
15.13; δ. ἰδέσθαι fearful to behold, Od.22.405 ; 5. μὲν ὁρᾶν, 5. δὲ 
κλύειν S.OCI413 ef καὶ δεινόν Te ἀκοῦσαι Th.1.122 ; dewh παρὰ τοῖς 


fering, horror, A.Ch.634, etc. ; awe, terror, Id.Eu.517 3 ὅπου τὸ 5. 
ἐλπὶς οὐδὲν ὠφελεῖ S.F7.196 ; πρὸς τὸ δ. ἔρχεσθαι 19.451 : in pl., ἐκτὺς 


θεῖν σε δεῖ 14.17.0962, etc. ; δεινὸν γίγνεται uh. there is danger that 
we, Hdt.7.157 3 οὐδὲν δεινοὶ ἔσονται μὴ ἀποστέωσιν no fear of their 
revolting, Id.1.155, etc.; δεινότατον ph.» the greatest danger \est..., 
And.3.13 δεινόν ἐστι, ο. inf., it is dangerous to do, Lys.12.87 δεινὸν 
ποιεῖσθαι take ill, complain of, be indignant ata thing: abs,, Th. 1,102, 
etc.: c.inf., ὑπὸ Μήδων ἄρχεσθαι Hdt.1.127, etc, 5 also δεινὰ ποιεῖν. 
make complaints, 14.9.14.5.41 1 ἐν δεινῷ τίθεσθαι J.A 18.90.87 δει- 
νόν τι ἔσχε αὐτὸν ἀτιμάζεσθαι Hdt.1.61; δεινὸν or δεινὰ παθεῖν suffer 
illegal, arbitrary treatment, Ar.Ra.252, cf. Pl.Prt.317b, etc.; δεινό- 
τερα π. Th.3.133 τὸ 8. τὸ πείσοµαι Hdt.7.11 : in Oratt., δεινὸν dv 
εἴη εἰ.. And.1.30, Lys.12.88, etc. Adv. —vés, φέρειν Hdt.2.121. 
vy; 8. καὶ ἀπόρως ἔχει wot 1 am in dive straits, Antiphoi.1; 5. ἔχειν 
τῇ ἐνδείᾳ X.An.6.4.23 5 δ. διατεθῆναι τυπτόµενος Lys.3.27- II. 
marvellously strong, powerful: 8. cdxos the mighty shield, 11.7. 
2453; simply, wondrous, marvellous, strange, τὸ συγγενές τοι δεινὸν 
4 @ ὁμιλία kin and social ties have strange power, A.Pr.39; 9. τὸ 
κοινὸν σπλάγχνον 1d.7h.1036 ; δ. τὸ τίκτειν S.El.770 5 πολλὰ τὰ δ. 
κοὺδὲν ἀνθρώπου --ότερον πέλει 1ά. 434.235: δ. ἵμερο», ἔρως, Hadt.g. 
3, Pl. Tht.169¢; οἶκτος S.Tr.298, οὐο.; δ. λέγει πρᾶγμα Pl. Euthd. 
298c ; 8. 7 εἶπας, εἰ καὶ Cis θανών 9. 41121 5 freq. δεινὸν ἂν εἴη εἰ. . 
it were strange that.., as E.Hec.592. Adv. -νῶς marvellously, ex- 
ceedingly, 8. µέλαινα, ἄνυδρος, Hdt.2.76,149 ; δ. ἐν φυλακῇσι εἶναι Id. 
3.1523 ὃ. πώς elu” ἐπιλήσμων Metag.2,etc.: Comp. -otépws Sch. 
Min.11.7.97. III. clever, skilful, first in Hdt.5.23 avhp δ. τε καὶ 
σοφός; of Odysseus, γλώσσῃ. «δεινοῦ καὶ σοφοῦ S.Ph.440, cf. OC806, 
Antipho 2.2.3, Lys.7.123 σοφὸς καὶ δ. Pl.Prt.341a 5 ΟΡΡ. σοφός, of 
practical ability, 1d. Phdr.245c, Tht.164d ; opp. ἰδιώτη», D.4.35: c.inf., 
δεινὸς εὑρεῖν A.Pr.59 3 δεινοὶ πλέκειν τοι μηχανὰς Αἰγύπτιοι 14.17.2757 
δ. λέγειν clever at speaking, S.OT545, etc.; δ. εἰπεῖν is rare, D.20. 
1503 νόσος δ. φαγεῖν Ar. Nu.243 3 δ.πράγµασι χρῆσθαι D.1.3; αἱ edmpa- 


δειμᾶτ-ηρός, ά, dv, fearful, timed, A.D..Synt.189.25.- -las, ov, | gard. συγκρύψαι τὰ ὀνείδη are wonderfully liable to. .,1d.2.20: 6. acc., 
6, epith. of Zeus, the Scarer, D.H.6.90. ders, eooa, ev, frightened, | 8. τὴν τέχνην Ar.Ec.364; 8. περὶ τοὺς λόγους τοὺς εἰς τὰ δικαστήρια 
scared, AP 9.244 (Apollonid.). Pl. Euthd.3044; ἐς τὰ πάντα Ar.Ra.g68; 5. περὶ τὸ ἀδικεῖν, περὶ Ὁμή- 
δειμἄτο-ποιός, όν, terrifying, Sch.E.Hec.70. -στᾶγής, és, | pov, ΡΙ.1Σ.4956, 1015918; δ. ἀμφίτι Arr. Tact.9.5; δ. κατὰ χειρουργίαν 


(στάζω) reeking with horror, A.Ch.842 (leg. αἱματοσταγέν). 

δειμᾶτ-όω, frighten, Hdt.6.3, Ar.Ra.144, Ph.2.204 -—Pass., A. 
Ch.845, S.Ichn.142, E.Andr.42, Pl..Ax.370<, ete. -ώδης, ε5, 
terrible, frightful, Aret.SD1.5,al., Hsch. —WOlS, εως, 1, SCAY- 
ing, Sch.Lyc.1182. 

δειµός, 4, (δέος) fear, terror, δειµόν τινα ἀναπλάσσειν J.Ap.2.34. IL. 
Δεῖμος, 6, personified as accompanying Φόβος, Ἔρις, Γοργώ, etc., Il. 
4.440, cf. 11.37, 15.119, Hes. Th.934. 

δειµώδης, = poBepds, Erot. (dub. 1.). 

δεῖν, ν. δεῖ, 

δεῖνα, 5, ἡ, τό, gen. δεῖνος, dat. δεῖνι, acc. δεῖνα : sts. indecl. (ν. 
infr.): nom, δεῖν, 6, Sophr.58: gen. and dat. τοῦ δείνατος, τῷ δεί- 
νατι, A.D.Pron.60.12, EM614.51 :—such an one, so-and-so, always 
with Art., 6 δεῖνα Ar.Ra.g18, etc. ; τὸν δεῖνα τὸν τοῦ δεῖνα Id. Th.622 ; 
ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν deiv’ εἰσήγγειλεν D.13.53 & ἂν ὁ δ. Ἰ ὁ δ. εἴπῃ Id. 


Ael.VH3.1; ἐν λόγοισι δ. Ὑπερείδης Timocl.4.7 (but also of the 
forcible, vehement, style in oratory, Demetr.E/oc.240, al.) ; in bad 
sense, over-clever, Pl.Euthphr.zc ; 3. ὑπὸ mavoupylas 1d. Tht.1 76d, cf. 
Arist.£N1144°27. (For dfeuds, cf. AFevia, gen. of pr-n. Δεινίας, 
164.955.) 

δεῖνος (A), gen. of δεῖνα (α. ν.). 

δεῖνος (B), 6, = divos, a name for different round vessels, Stratt. 
34, Dionys.Com.5, etc.: Cyren., = ποδανιπτήρ, Philet.ap.Ath.11. 
467d. II. adance, Apolloph.t. III. threshing-floor, Telesilla 
he IV. instrument for making or gilding pills, Schwyzer 1828.3 
(Gortyn, v/iv B.C.). 

δείνοσµος (i.e. evil-smelling), =Kdvuga πλατύφυλλος, Ps.-Dsc.3 
τος 

δεινότης, ητο», ἡ, terribleness, Th.3.59, 4-10 5 harshness, severity, 
vouwy 14.9.46. Il. cleverness, shrewdness, D.18.144, Arist 


δεινο-λογέοµαι, complain loudly, ὅτι. . Hdt.1.445 εἰ. . Ρια,δο.6: 


upon the track), S.O7418. --προσωπέω, to be stern of counten- 


εἰδόσιν ἡ βάσανος And.1.30; in milder sense, awful, δεινή τε Kal 
αἰδοίη θεός 11.18.394, cf. 3.172, Od.8. 22, etc. ; τὸ δεινόν danger, suf- | 


ὄντα πηµάτων τὰ δείν᾿ ὁρᾶν Id.Ph.504; εἰ defy’ ἔδρασας, δεινὰ καὶ πα- 


δεινόω 


EN1144°23; opp. ἀλήθεια, Antiphos.5 ; esp. in an orator, Th.3.37, 
D.18.242,277 1 ἡ ἐν τοῖς λόγοι» 8. Isoc.1.4 5; δεινότητα λόγου ἐπιδεί- 
κνυσθαι Plu.Pomp.77. III. Rhet., intensity, forcefulness, D.H. 
Comp.18, Th.53, al., Longin.34.4, Hermog./d.2.9, al.: pl., Demetr. 
Eloc.243. 
δειν-όω, make terrible: exaggerate, ἐπὶ τὸ μεῖζον πάντα δεινώσας Th. 
8.743 δεινῶσαι τὰς συµφοράς Plu. Per.28, --ωμια, ατος, τό, exag- 
gerated view, τὸ δ. τῶν κριτῶν Phid.Rh.1.286S. -ωπός, όν, = 
δεινώψ, Hes.Sc.250. πωσις, εως, 7, exaggeration or exacerbation, 
Pl.Phdr.272a, Quint.Jns¢.6.2.24, Longin.11.2, 12.5 (pl.), Demetr. 
Eloc.1303; αὔξησις καὶ δ. D.H.Vett.Cens.2.5, cf. Lys.1g (pl.). II. 
indignation, Arist.R/.1417°13, 1419026. 2. frowning, ὀφρύες δει- 
γώσιος µετέχουσαι Hp.Acut.42. -ωτικός, ή, όν, Rhet., pertaining 
to δείνωσις 1, ὅλαι Corn. Rh.p.394H. -ώψ, ὥπος, 5, ἡ, fierce-eyed, 
of the Erinyes, S.OCS84. 
δειοµένη” δεισοµένη, Hsch. 
δεῖξις, εως, 7, (δείκνυµι) mode of proof, ἐκ τῶν σηµείων Arist. Rh. 
1408*26, cf, 4 Pr.34%4. 2. proof, specimen, 8. ἀνδρείας παρέχε- 
σθαι. 5. εὐνοίας, Hdn.1.15.2, 2.3.5. Il. display, exhibition, Macho 
ap.Ath.6.245€; δεῖξιν λόγων ποιεῖσθαι Ath.3.98c 3 anatomical demon- 
stration, Gal.14.627. 9. calling up, θεῶν Alciphr.2.4.15, cf. PMag. 
Leid.W.6.42. 3. Gramm., demonstrative force or reference, Chry- 
sipp.Stoze.2.65, al., A.D. Pron.g.8, al. 
Selous, Ep. gen. of dé0s (q.v.). 
Δειπάτυρος᾽ θεὺς παρὰ Stuugatois, Hsch. 
δειπν-άριον, τό, Dim. of δεῖπνον, Diph.64.1, APr1.10(Lucill.). 
-εύς, έως, 6, divinity worshipped by cooks in Achaia, Ath.2. 
39d. -εύω,-- δειπνίζω, prob. in C/G2719 (Stratonicea). -έω, 
fut, -how Ar.Pax 1084, X.Cyr.5.3.35, --ῄσομαι D.S,11.9, Gal.11.6; 
aor. ἐδείπνησα, Ep. δείπνησα Od.14.11I, etc.: pf. δεδείπνηκα Ar. Ec. 
1133, etc.; Att. 1 pl. δεδείπναµεν Alex.109, Eub.gt; inf. δεδειπνάναι 
Ar.Fr.464,249,P1.Com.144: plpf. ἐδεδειπνήκεσαν Antiphor.18; Ep. 
δεδειπνήκειν Od.17.359 :—make a meal, Hom, (v. δεῖπνον) : in Att. 
always, take the chief meal, dine, once in Trag., δειπνεῖν E.Fr.894 
(dub.1.); 5. τὸ ἄριστον make breakfast serve as dinner, X.Cyr.1. 
2.11; δ. παρά τινι with one, Antipho1.18; [ἐν πρυτανείῳ] Απά,τ. 
45. 2. C.acc., 5. ἄρτον make a meal on bread, Hes.Op.4423 δ. 
µοσχίον Ephipp.15.13 ; κοτύλην play Alex.221.17 ; ξίφη Mnesim.7 ; 
8. τὰλλότρια, Of parasites, freq. in Com., Theopomp.34, Eub.72, etc. ; 
also δ. ἀπό τινος Ar.P/.890. ΤΙ. Act., entertain, τινάς Milet.7.68, 
Inscr.Cos 131. -εντα" δειπνοφόρα, οὐ δυνάµενα φέρειν ἡμᾶς, 
Hsch. —ynotos, 6, meal-time, Od.17.170; 8. ἀκρόνυχος Nic. Th. 
761 (v.1. --ητός). (Acc. to some Gramm., δειπνηστός (56. Καιρός) -- 
meal-time, δείπνηστος = meal, Eust.1814.36.) -Ὁηστύς, vos, 7, 
meal-time, Hsch. -ητήριον, τό, dining-voom, Plu.Luc.41, Inscr. 
ap.PFay.p.33, J.B/2.8.5. -ητής, ov, 6, diner, guest, Plb.3.57. 
2 -ητικός, ή, όν, fond of dinner, Anaxipp.1.363; ἐπιστολαὶ 5. 
letters on cookery, Ath.4.128a. Adv. --κῶς like a cook, artistically, 
Ar. Ach. 1016. -(fw, Att. fut. --ιῶ Diph.62: aor. ἐδείπνισα X. 
Cyr.4.5.5 (v. Od. infr. cit.) :—entertain at dinner, κατέπεφνεν δει- 
mriccas Od. 4.535 3 δειπνίζοντες Ἐέρξεα Hdt.7.118 ; 8. τὴν πόλιν ὅλην 
IG3(1).1346: also ο. acc. cogn., δ. τινὰ δεῖπνον give one a dinner, 
Matro Conv. 2 :—Pass., Bods δεδειπνισµένων θεάτρων the applause of 
spectators bribed by dinners, Plu.2.92e. —tov, ov, τό, Dim. of 
δεῖπνον, Ar. Fr.483. Ξιστήριον, 7d, = δειπνητήριον, 1G5(2).268. 
36 (Mantinea, iB.c.), 12(9).906.10 (Chalcis, 1 Α. Ὀ.), Mon. Ant.23. 
124(Side), «ιστός, ὅ,Ξ- δείπνηστος, Orusap.£M262.45. -ἴτις, 
180s, 7, =fem. of δειπνητικός, στολή D.C.69.18. 
δειπνο-θήρας, ov, 6, = δειπνολόχος, Ph.1.665. -κλήτωρ, opos, 
6, one who invites to dinner, v.1. in Ev.Matt.20.27. ΤΙ = ἐδέατρος, 
Artem.ap.Ath.4.171b:—hence -κλητόριον,τό, Eust.766.58. -κρί- 
s [i], ου, ὁ, judge of the feasts, of a religious official, Epigr. in 
CRAcad.Inscr.1907.141 (Janiculum). -λογία, 7, poem on dining 
by Archestratus, Ath.1.4e:—hence --λόγος, 6, dinner-bard, of 
Archestratus, 19.298. --λόχος, η, ov, laying traps, fishing for 
invitations to dinner, parasitic, Hes.Op.704. —pavys, ές, mad after 
eating, Timot16.1. 
δεῖπνον, τό, meal: in Hom. sts. noonday meal, 11.11.86; sts. = 
ἄριστον, morning meal, 2.381, 10.578, 19.1718q., Od.15.948q., 500 ; 
Sts. = δόρπον, evening meal, 17.176, 20.3908q.; later, the midday meal, 
σῖτον εἰδέναι διώρισα, ἄριστα, δεῖπνα, δόρπα θ’ αἱρεῖσθαι τρίτα A.FY.182 ; 
later, the afternoon meal, dinner or supper, σοὶ δὲ µελήσει, ὅταν 7 δεκά- 
πουν τὸ στοιχεῖον, λιπαρῷ χωρεῖν ἐπὶ δ. Ar.Ec.652: freq. in ΡΙ., S.OT 
779, El.203 (lyr.); 3. Θυέστου E.Or.1008 (lyr.); ἀπὸ δείπνου straight- 
way after the meal, ard 5. αὐτοῦ θωρήσσοντο 1.8.54, cf. Antiphor.17; 
καλεῖν ἐπὶ δεῖπνον, κεκλῆσθαι ἐπὶ δ., Eub.72,119.2 3 3. παρασκευάζειν 
Pherecr.45,172; παραθεῖναι Ιἀ.184: ποιεῖν Dionys.Com.2.4 ; of ani- 
mals, etc., Hom.Epigr.t1, Ael.VH1.12, 12.27. 2. generally, 
Sood, provender, ἵπποισιν δεῖπνον δότε 11.2.3833 ὄρνισι δεῖπνον A. 
Supp.801 ; κοράκεσσιν Epigr.ap.Philostr.Her.19.17. 
δειπνο-πίθηκος [i], 6, Com. name for a parasite, Com. Adesp.321. 
-ποιέω, prepare a dinner, X.Cyr.5.2.6 (v.1. -odvro), Alciphr.2.1 :— 
Med., dine, Th.4.103, Plu.2.225d. --ποιΐα, ἡ, preparing or taking 
er, D.S,57.3 7 -ποιός, 6, dinner-preparer, caterer, Arist. MM 
1206527. 
δεῖπνος, ὁ, late form of δεῖπνον, v.1. in Ὦ.9.4.2, Sch.Ar. Pax 564. 
_ δειπνοσοφιστής, 0d, 5, one learned in the mysteries of the kitchen: 
in pl., title of work by Athenaeus. 
δειπνοσύνη, 7, Com, for δεῖπνον, Matro Conv. 10 (pl.). 
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δειπνο-φορία, ἡ, solemn procession with meat-offerings to Herse, 
Pandrosos, and Aglauros, 18.7γ.151. «Φόρος, ον, carrying meals, 
of birds, Arist.474616°34, 61924. Il. carrying meat-offerings, 
Lys.fr.311S., Hyp./7.88, Plu. Thes.23, 1G3.371. 

Selpar δείµοιρα (leg. διµοιρία, cf. δεισιάδα), τράχηλος, 
Hsch. 

δειράδιον, τό, Dim. of δειρή 1.2, Poll.2.235. 

δειράζειν’ κλέπτειν, Hsch. 

δειραῖος, a, ον, hilly, craggy, Lyc.994. 

δειράρ΄ κορυφή, Hsch. (Lacon. =sq.) 

δειράς (Cret. δηράς GD15024.19), ddos, ἡ, ridge of a chain of hills, 
h. Ap.281, S.Aj.697 (lyr.), Limen.22 ; of the isthmus of Corinth, Pi, 
0.8.52, 1.1.10; of Trachis, S.Ph.491: in ΡΙ., E.Ph.206 (lyr.): me- 
taph., τέγγει 8 im’ ὀφρύσι δειράδας, of the petrified form of Niobe on 
Mt. Sipylus, which poured tears under the brow of the hill over 
its ndges, 9.411.832 (lyr.). (δερσ--, cf. Skt. dysad— ‘rock’.) 

δειρ-αχθής, és, heavy on the neck, ἅμμα AP6.179 (Arch.) : -αγχής 
(cf. Hsch.), cj. Brunck, which is dub. ]. ἵπ 497.473 (Aristodic.). 

δειρή, 7, Att. δέρη A. «46.220.875, etc.; Λεο. δέρα Sapph..Supp. 
23.16 (ν. infr.):—neck, throat, I1.11.26, etc.; τὰ ἀπὸ τῆς 8. ornaments, 
Hdt.1.51. 2. collar, Poll.2.235. II. in pl., gully, glen, Pi.O. 
3-27, 9.59: but in 56.,Ξ- δειράς, prob. in Hermesian.7.54. (The 
original form is preserved in Arc, δερΓά BCH39.55 (Orchom.): 
Λεο]. δέρρη is coined by £M262.57 as etym. of δέρρις: Hsch. has 
d€pa* ὑπερβολὴ ὄρου», οἱ δὲ τὰ σιμὰ τῶν ὁρῶν by confusion with δειρά». 
Κοίλᾳ δέρᾳ, place-name in Jnscr.Olymp.46.30. Prob. from root of 
(έρεθρον, βιβρώσκω.) 

δειρητής, 6, Elean, = στρουθός, Nic. 7.122. 

Serptav’ λοιδορεῖσθαι (Lacon.), Hsch.: also Setpetor λοίδοροι 
(Lacon.), Id., cf. δερίαι. 

δειρο-κύπελλον | ὕ], τό, long-necked cup, Luc.Lex.7. -παις, 
aidos, 6, ἡ, producing young by the neck, as weasels were supposed 
to do, Lyc.843. 

δεῖρος, cos, 7d, = δειρή, Euph.38 (ΡΙ.). II. --δειράς, Hsch. 

δειροτοµέω, fut. --ῄσω, cut the throat of a person, σὺ 8 ἄμφω δειρο- 
τοµήσεις 11.21.59, cf. 555, Od.22.349. 

δείρω, v. δέρω. 

δείς, δενός, 110 one or thing, Alc.76. II. something, wh μᾶλλον 
τὸ δὲν ἢ τὸ μηδὲν εἶναι (expld. αξ-- σῶμα, opp. κενόν), Democr.156. 
(Abstracted from οὐδείς.) 

δεῖσα, ἡ, slime, filth, PTeb.105.27,60, 106.26 (1 Β.ς.), BGU1119. 
31 (1 Β.ο.), Suid, ΤΙ. =7 τῶν βοτανῶν συλλογή, Ξ:Μ651. 8. 

δεισαλία, 7, =foreg., Thd./s.28.13. 

δεισήνωρ, opos, 6,7, fearing man, A. Ag.154 (lyr.). 

δεισία, 7, distribution, κρεῶν 1G27.1356: cf. δεισιάδα’ τὴν μοῖραν, 
of δὲ διµοιρίαν, Hsch. 

δεισῖδαιµ.-ονέω, have superstitious fears, Plb.g.19.1, D.S.12.50, 
Polystr.9, etc. : rare in good sense, {ο be religious, Zaleuc.ap.Stob. 
4.2.10. -ovia, 7, fear of the gods, religious feeling, P\b.6.56.7, 
Phld.Herc.1251.10, ClG@2737611 (Aphrodisias), D.S.1.70, ete.; 7 
τῶν θεῶν 5. Id.11.89. 2. in bad sense, superstition, Thphr.Char. 
16, Plb.12.24.5 5 9 πρὸς τὰ (Gad. D.S.1.83 3 περὶ Δεισιδαιμονίας, title 
of work by Plu. -ωγ, ov, ZEN. ovos, (δείδω) fearing the gods, 1y 
in good sense, pious, religious, X.Cyr.3.3.58, Ages.11.83 8. εἶναι καὶ 
φροντίζειν τῶν θεῶν Arist. Pol.1315°1 ; φίλος θνητοῖς els 7? ἀθανάτους 
δ. 1G14.1683 : Comp. --έστερος Act. Ap.17.22. 2. in bad sense, 
superstitious, Thphr.Char.16, Phid.Pret.105 ; 5. διάθεσις,-- δεισιδαι- 
µονία, D.S.1.62: Comp. --έστερος D.L.2.132 : Sup. --έστατος Lue. 
Pr.Im.27. Adv. -όνως Aristeas 129, Ph.1.195, Corn..VD27,. 

δεισίθεος, ov, =foreg., Poll.1.21. 

δεισιλός: δειλός, Hsch. 

δείσοζος, ον, (Seton) smelling of filth, AP6.305 (Leon.). 

δέκᾶ, of, af, τά, indecl., ter, 11.2.272, Od.g.160, etc. 3 οἱ δ. the Tei, 
Isoc.18.6; % τῶν 8. τυραννίς Arist. Ath.41.2; also of δ. the Attic 
Orators, Philostr.VS2.1.14 ; τὰ δέκα [ἔτη] ap’ ἥβης those who are 
ten years past 20 (the age of military service), X.HG3.4.23; 5. 
ἄνδρες, -- Lat. decemviri, App.Hann.56: compds. (not in early 
writers, but usu. in Hellenistic Gr.) δεκᾶ-είς, Zab. Heracl.2.34, Plu. 
Num.3 : --δύο, PSI5.509. 10 (iii B.c.), 1G22. 1013.31 (ii/i B.c.), Plu. 
Cat.Mi.44, Act.Ap.19.7: --τρεῖς, D.47.77,81, BGU644.5 (i A.D.) : 
-τέσσᾶρες,α, Plb,1.36.11, etc.; Delph.-réropes S/G241 A 2 (ivB.C.): 
--πέντε, PRev.Laws12.17 (iii B.c., prob.), D.S.2.13 codd.; Thess. 
-πέμπε [G9(2).5 53.13 (Larisa, ἶ Β.ς.): -€§, Zab. Heracl.2.40, PS14. 
379.0 (iii B.c.), LxxGe.46.18, Str.2.5.42 : -επτά, PSI5.509.13 (ill 
B.C.), Υ.]. in D.S.12.36, J.B/5.11.4, S.E.M.1.114, etc.: --οκτώ, IG 
2.1054.47, Cleonid.Harm.2, Ev.Luc.13.11: --εννέα, PS14.396.12 (iii 
B.c.), D.S.12.71, Plu.2.932b :—hence --έννατος, nineteenth, ημέρα 
Lyd. Os¢.18. . 

δεκά-βαθμος [κᾶ], ον, with ten steps, κρηπίς Ph.Byz.Mir.6.2. -βά- 
pov [Ba], ονος, 6, ἡ, with ten steps or intervals, ἑνδεκάχορδε λύρα, δεκα- 
Bdwova τάξιν éxovcalonLyr.3.1. —Botros,ov, (Bods) worth ten oxen, 
τὸ δ. α coin attributed to Theseus, Plu. Thes.25 ; δεκάβοιον ἀποτίνειν, 
from alaw of Draco, Ῥο]].2.61. —yovia, ἡ, the tenth generation, Luc. 
Hlerm.77, -γράμμᾶτος, Ε.]. for évdexa-, Ath.10.455b. -Ὑώνιον, 
τό, and --γωνον, τό, decagon, HeroGeom,21.21, Stercom.2.63, Ptol. 
Alm.t.to, 2. Adj. δεκάγωνος, ον, ἀριθμοί TheoSm.p.4oH. -δα- 
κτὔλιαῖος, ov, =sq., Heliod.ap.Orib. 49.7.4. -«δάκτῦλος, ov, ten 
Jingers long or broad, βάλανος Hp. Morb.3.14, cf. Ath. Mech.16.6. 3. 
ten-fingered, χεῖρες D.C.47.40. 
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δεκἄδαρχ-έω, fo be a δεκάδαρχος, Hsch. 5.Π. ν. -Ὡς, ου, 6, 
later form for δεκάδαρχο», = Lat. decurio, J.BJ2.20.7, Arr.An.7. 
23.3, [GRom.4.1221 (Thyatira), BGU81.2 (iia. 9.), PHamb.10.1 (1 
Αρη. II. --άρχαι, of, with or without θεοί, name of an order 
of divine beings, Herm.7 Phdr.p.134A., Dam.Pr.351. —ta, 7, 
government of ten, v.1. in Isoc.4.110, cf. D.6.22; = Lat. decemvtratus, 
Ὀ.Η, τε ση. Il. decuria of cavalry, Arr.Tact.42.1. -ος, 6, = 
δεκάρχης, commander of ten men, X.Cyr.8.1.14, Plb.6.25.2, Arr. Tact. 
42.1, Lxx Ex.18.21,25, De.1.15, 1Ma.3.558. II. = Lat. decemvir, 
D.H. 10.69. ΤΤΙ. --τελώνης, Hsch. (Cf. δεκατ--.) 

δεκᾶδ-εὖύς, έως, 6, one ofa decury, X.Cyr.2.2.30. II. chairman 
ofa board of ten, in acc, sg. δεκαδῆ, IG4.748.21 (Troezen). -ικός, 
ἡ, by, of the dexds, Herm.inPhdr.p.137A. Adv. -κῶς Syrian.7m 
Metaph.106.15. tors, 0d, 6, one who celebrates the tenth day 
of the month, cj. in Thphr.Char.27:11, ef, [G11(4).1227 (Delos), 2. 
11395 :—fem. —-torpia, ibid. --οῦχος, 6, one of the ten, Harp. 

δεκά-δραχµος [κᾶ], ον, at the price of ten drachmae, Arist.Oec.135 2° 
15, BGUi134.7 (1 B.C.). II. Subst. δ., 6, taxpayer assessed at 
ten BSpaxual, ib.r18iig (ii Α.9.). -δρομοι, of, adults (i.e. those 
who have taken part in ten contests) (Cret.), Hsch. —dwpos, 
ov, (δῶρον 11) ten palms long or broad, Hes.Op.426. --έτηρος, ον, 
(ἔτος) ten-yearly : χρόνο» δ. a space often years. Pl. Lg.772b codd. :— 
fem. -ετηρὶς ravfyupisD.C.57.24 : more freq. as Subst., period of ten 
years, prob. in Pl. 1.c., Vett.Val.252.9, OGI722 (Egypt, iv A.D.) :— 
also --ετηρία, ἡ, title of Orphic work, Suid. --ετής, és, OF --έτης, 
es, ten years old, Hdt.1.114, Hp.Zpid.1.10. II. of or lasting ten 
years, πόλεμος Th.5.25,26codd., Jul.Or.2.74b. (Cf. Sexéerns.)— 
The statements of Gramm. as to the accentuation of this and similar 
words are confused, cf. Poll.1.54, £765.21, Choerob. in Thd.1.167, 
2.385: they were prob. parox. in Attic, oxyt. in the κοινή. -ertia, 
h, space of ten years, δεκαετίαν (-έτειαν Pap.) ἄρχειν Arist.A¢h.3.1, 
ef. D.H.1.71, Str.15.1.43, Ph. 1.531, Plu.Num. to. 

δεκάζω, bribe, corrupt, esp. judges, Isoc.8.50, Aeschin.1.87, Arist. 
Ath.27.5:—Pass., to be bribed, Lys.29.12, Plu.Cat.Mi.44. ΠΠ. 
metaph. in Pass., to be subject to allurements, δεδεκασµέναι ἄκοαί Ph. 
1.523, cf. Plot.6.8.13 ; ὑπὸ τῶν ἡδονῶν Porph. Abst. 4.1. III. 
δεκάζων. 6 els δέκατον ἀριθμὸν ἥκων, Hsch. 

δεκάκις, Adv. ten-times, 1.9.279, etc. 
(Mare. Arg.) ; in hyperbole, Men..Sam.131. 

δεκά-κλῖνος, ov, (κλίνη) holding ten dinner-couches, στέγη X. Occ. 
8.13. II. ten κλῖναι long, κρήνη Arist. Mir.834°8. -κότῦλος, 
ov, holding ten κοτύλαι, Str.3.2.7. -κὔμία, 7, (κῦμα) tenth (1.6. 
overwhelming) wave, Luc. Ἠενο.(ομᾶ.2. Ξλιτρος, ov, weighing 
or worth ten λίτραι, orarhp Epich.to, Arist.77.510: as Subst., 
δεκάλιτρον, τό, coin worth ten λίτραι, 6 μισθὺ» 5. Sophr.37, cf. Poll.g. 
81. «λογος, ov, ἡ, Decalogue, Jul.Gal.152b. -μαζος, ov, with 
ten breasts, of Ephesian Artemis, Epigy.Gr.406. 10. -μετρος, 
of ten metrical units: Subst. --μετρον (sc. κῶλον), τό, decameter, 
Sch.Ar.£q.496, etc. --μηναῖος, a, oy, i the tenth month, Tz.H, 
2.192. —pyviaios, a, ov, =Sq., χρόνος Plu. Num.12 ; βρέφη Alex. 
Aphr.Pr.1.40. —pnvos, ov, ten months old, σκύλαξ X.Cy.7.6, cf. 
Theoc. 24.1. 2. in the tenth month, ἡ αἴρεσι ἐγένετο @s τι δ. Hat. 
9.33 τὰ δ. (5ο. παιδία) Hp. Septim.7 ; yyy κυεῖ 6. prob. 1, in Men. 
413; τόκος 8. Arist.GA777°14: neut. pl. as Adv., ib.7'725o. 3. 
consisting of ten months, 4 8. (sc. περίοδος) Placit.5.18.1: Subst. 
δεκάµηνον, τό, Schwyzer 195.12 (Delos, ii B.C.), PRyl.88.17 (ii 
AD: —pvaios Or -μναιαῖος, a, ov, =Sq.; Plb.13.2.3 3 πετροβόλος 
throwing a projectile weighing ten minae, Ph.Bel.51.49. -μνονς, 
µνουν, (μνᾶ) weighing or worth ten minae, Ar. Pax 1224112357 δεκά- 
µνουν, τό, weight of ten minae, [G2?.1013.55 3 written δεκάµνων in ib. 
11.203 Bgg (Delos, iii B.c.). -μοιρία, 7, space of ten degrees of 
the zodiac, J.4J3.7.7, Ptol.Alm.2.7, Anon.ap.Lyd.Ost.p.174 W. :— 
hence Adj. -μοιριαῖος, Heph.Astr.1.1. —potpov, τό, name of an 
ointment, Orib.ap.Aét.12.62: perh. f.1. for δεκά-μῦρον, τό, a similar 
remedy ,Alex.Trall.7.8.  -μνξος, ον, with ten wicks, λύχνος Roussel 
Cultes Eg yptiens 235 (Delos, ii B.C.). 

δεκάµφορος, ov, holding ten ἀμφορεῖς, κρατήρ E.Cyc.388 ; πίθος 
Sosith. 2.8. 

δεκᾶνδία, 4, (vais) squadron of ten ships, Plb.22.7.4, D.S.14.103, 
prob. in Str.7.7.6. 

δεκανᾶται' ἀσπάέεται, Hsch.; cf. δεικανάω 1. 

δέκανδρος, 6, = Lat. decemvir, OG1482 (Acmonia) :—hence δεκαν- 
δρικός, ή, dv, = Lat. decemvirahs, ἀρχή Lyd. Mag.1.34- 

Sexavia, 4, = Lat. decuria, Arr. Tact.6.1. 2. measure or division 
of land, ἀμπέλων 8., 8. Κολπηνή, [GRom.4.1675 (Lydia), cf. PFay. 
156 (ii A.D.), POxy.1512 (iv Α.Ρ.) ; also 8. πυροῦ BGU894.11. 3. 
guard-house of a decuria, IGRom.3.1286 (Arabia), Princeton Exp. 
Inscr.636. 

δεκᾶνικός,ή, dv, ofor fora dexavds 1, PHib.1.30.13 (iii B.C.), 96.21 5 
Sexavixdy, τό, tax for maintenance of δεκανοί, 5. πλοίων BGU1.1 (i /ili 
Α.Ρ.); 8. ἰχθυομεταβόλων PRyl.196.6 (1 A. D.). II. of a δεκανός 
11, Paul. Al.C.2. 

δεκᾶνός, 6, = Lat. decurio, IGRom.t.1046 (Alexandria) ; police 
officer in Egypt, PTeb.27.31 (iiB.c.), POxy.387 (ia.p.), etc. © IT. 
Astrol., δεκανοί, of, decans, thirty-six divinities each of whom pre- 
sided over ten degrees of the zodiac, Nech.ap.Firm.4.22.2, Herm.ap. 
Stob.1.21.9, Heph.Astr.1.1, Gal.11.797, PMag.Par.1.1203, Leont. 
in Arat.p.569 M., Ps.-Callisth.1.4, etc. 

δεκᾶ-ολυμπῖονίκης [vi], ov, 6, winner of ten victories at Olympia, 


2. tenfold, APs.117 
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Sammelb.5225 (iii A.D.). -πᾶλαι [κᾶ], Adv. a very long time 
ago, Com. form of πάλαι (cf. δωδεκάπαλαι), Ar.£q.1154, Philonid.8, 
Henioch.2.1.  --πεδον,τό, distance of ten feet, Kio 16.170 (Delph., i 
B.C.). -πηχῦαῖος, a, ov, =Sq-, Gp.g.9.10, 15.2.22. -πηχυς, 
v, ten cubits long, Hdt.9.81, Plb.18.16.2, IG11.161. D122 (Delos, iii 
B.c.),Luc.Tim.4. — -whtordle, multiply by ten, Lxx Ba.4.28, Ph.t. 
462. -πλάσιος [πλᾶ], ov, tenfold, Hp.VM16 ; δ. τὸ ἔκτεισμα τοῦ 
ἀδικήματος ἐκτίνειν ΡΙ.].6150: ο. gen., fen times greater than, ΕΙ0.21. 
22.183 τὴν δεκαπλασίαν (SC. τιμήν) καταδικάζειν mulct in ¢en times the 
amount, Lexap.D.24.105 (dub.) ; 8. ὑφῃρῆσθαι rob the state of a ten- 
fold penalty, D.24.82. Adv.-ws Hp.VM6. -πλᾶσίων, ov, gen. 
ovos, = foreg., Sch. 11.2.458, Thd. Da. 1.20. --πλεθρος, ον, enclosing 
ten πλέθρα, προτείχισµα Th.6.102. -πλευρος, ov, ten-sided, Procl. 
in Euc.p.422 F, -πληγος, ἡ, the ten plagues of Egypt, PMag. 
Par.1.3037. --πλοκος, ov, foldedten times, Paul. Aeg.6.65. -πλόος, 
ov, Contr. -πλοῦς, οὔν,-- δεκαπλάσιος, D.24.83 5 τὸ γνωσθὲν ἀποτί- 
νεται δ. Arist. Ath.54.2, cf. Hyp.Dem.Fr.7: also in fem. ἀποτεισάτω 
δεκαπλόαν IG5(1).1421.13 (Cyparissia, iv/iiiB.c.).  —aoAus, ews, 7, 
district with ten cities, Decapolis, Ev.Matt.4.25, J.BJ3-.9.7, 1GRom.3. 
1057 (11 Α. Ρ.). ous, 6, ἡ, -πουν, τό, ten feet long, Ar.Ec.652 ; 
ἄκαινα Call. Aet.Fr.7.6P. -πρωτεία, 7, office of δεκάπρωτοι, 161ἱοµι. 
3.802 (Syllaeum), POxy.1204.4 (ili A. D.), ete. --πρωτεύω, serve 
as member of dexdmpwrot, JS 37.108 (Thyatira), 6162929 (Ττα]]ες), 
etc. -mpwrot, of, = Lat. decemprimi, the chief municipal authori- 
ties of a city, γνώµη στρατηγῶν καὶ δεκαπρώτων IG12(7).395.4 
(Amorgos), etc.: sg., ib.239.12, Rev.Phil.37.311 (Thyatira), POxy, 
1204.4 (iii A.D.): fem. --πρώτη, ἡ, PFlor.76.11 (ili A. D. ). 11. = Lat. 
decemviri, Lyd.Mag.1.34tit. _ -artbxos,ov, with ten folds: metaph., 
comprised in ten tablets, Orph.F¥.247.21. 
δεκ-άρουρος [ ἄ],ον, often arurae, PTeb.5.44 (11 8. c.), PLond.3.604 
Β244(1Α.Ρ.). -άρτᾶβος, ον, of ten ἀρτάβαι, PRyl.119.22 (i A.D.). 
δεκάρχ-ης, ου, 6, = dexaddpxns, decurion, Hdt.7.81 5 = Lat. decurio 
(in form δέκαρχος), Arr. Alan.22, D.C.71.27. II. = Lat. decem- 
vir, ay in D.H.2.145 -ta, , =Sexadapxla, X.HG3.4.2, Isoc.4. 
119, al. 
δεκάς, ddos, 9, company of ten, 11.2.126, Hdt.3.25 ; of ships, A. 
Pers.340, etc.: generally, company, hs καὶ σὺ φαίνει δεκάδος E. Supp. 
219; number, tale, τῶν ἐτέων ἡ δ. οὐκ ὀλίγη Call. Fr.489 ἡ ᾽Αττικὴ δ., 
the zen Attic Orators, Luc. Scyth.1o. 2. Λύκου δ. the company of 
Lycus, a name given to bribed dicasts at Athens, because the bribers 
were to be found near the statue of Lycus in the law-courts, Era- 
tosth.ap.Harp.s.v.. II. the number éen, περὶ τῆς δ., title of work by 


Archytas, cf. Philol.r1, Arist. Metaph.1084*12; τέλειον ἡ δ., Pythag., 


ib.98628, cf. F7.203. III. = dSexdryn 1, Hsch. s.v. dexarevrat. 

Sexd-onpos [Ka], ov, of ten time-units in Music, Aristid.Quint.1. 
14. -σκαλμος vais with ten banks of oars, Suid. 

δεκασµός, 6, (δεκάζω) bribery, D.H.7.64, Plu.Cat.Mi.44 : in Ρ]., 
Id. Cre. 29. 

δεκά-σπορος χρόνος, 5, lapse of ten seed-times, Ἱ. 8. ten years, E.T¢ 
20, cf. El.1154. -στᾶδιαῖος, a, ov, fen stadia high, TheoSm. 
p.t25H.,al. --στάδιον [στᾶ],τό, race-course of ten stadia, 164-051. 
79 (Epid.), Herzog Kotsche Forschungenp. 55. --στάτηρος [στᾶ], 
ov, in vecerpt of ten staters, Arr.An.7.23.3: Subst.—ordrnpoy, τό, sum 
of ten staters, Leg.Gort.9.49, Schwyzer 179 a5 (Crete) ; weight of ten 
staters, IG1?.918. Ξστεγος, ov, ten stories high, πύργος Str.15. 
3.7, Ath.Mech.11.8. --στῖχος, ov, containing ten lines, βίβλος 


Sch.I1.4. 101. -στῦλος, ov, with ten columns in front, Vitr.3.2. 
8. -σχημος, ov, with ten forms, of certain verses, Ps.-Plu. Déetr. 
p.471 B. 


δεκἄταῖος, a, ov, for ten days, 3. τῶν νεκρῶν διεφθαρµένων PIR. 
61 4b. II. ten days old, δεκαταίου 8 ἤδη ὄντος τοῦ φοῦ Arist. HA 
Ρ61326: βρέφος Luc.Halc.5. 

δεκἄτἄλαντ-ία, ἡ, sum of ten talents, Poll.g.52. ος, ov, weigh- 
ing or worth ten talents, λίθος Ar.F7.276; δίκη δ. an action {2 which 
the damages were laid at ten talents, Aeschin. 2.99. ‘ 

δεκἄτάρχ-ης, ου, 6,=dexdrapxos, Lat. decurio, in the Roman 
fleet, JG5(1).818.5 (Sparta, iii Α.9.), Supp.Epigr.1.345 (Paros, i 
Α.Ρ.). «ία, ἡ (for δεκαδαρχία), group of ten, e.g. cultivators, 
Wilcken Chr.304 (iii B.c.). -os, 6, head of a δεκαταρχία, PSI 
4.337-4 (11 B.C.) 3 τῶν λατόµων PPetr.2p.6; v.1. for δεκαδάρχη», Lxx 
1Ma.3.55. 

δεκᾶἄτεία, ἡ,-- δεκάτευσις. Plu. Ant.39. 

δεκἄτέσσᾶρες, a, v. δέκα. 

δεκάτ-ευμα [κᾶ], ατος, τό, tenth, tithe, Call.Ep.40 (pl.). -ευσις, 
εως, 7, decimation, D,H.1.24. -εντήριον, τό, office for collection of 
dexdrn, custom-house, X.H1G1.1.22. -εντής, od, 6, tithe-farmer, 
Harp. -«εύω, exact tithe from, τινά D.22.77 3 τὰς wéAets Jusj.ap- 
Lycurg.81; τούτου δεκατεῦσαι τῷ ἐν Δελφοῖσι θεῷ make them pay a 
tithe to Apollo, Hdt.7.132 ; of things, δ. τὰ ἐξ ἀγροῦ ὥραῖα tithe them 
(as an offering).., X.Am.5.3.9 ; δ. Tovs Θηβαίους τοῖς θεοῖς Plb.9. 39+ 
5 :—Pass., ἀναγκαίως ἔχει [τὰ xphuara] δεκατευθῆναι τῷ Ait Hdt.1. 
893; ἐλπὶς ἦν δεκατευθῆναι τὰς Θήβα», i.e. that wt would be taken and 
tithed, X.HG6.3.20,5.35+ 2. abs., to be a δεκατευτής, Ατ.ΕΥ. 
455- II. in war, take out the tenth man for execution, decimate, 
D.C.48.42,etc. 9. divide into ten sections, rds App.BC1.49. III 
= ἀρκτεύω, Lys.Fr.250S., D.ap: Harp. IV. metaph. in Astrol., 
to be superior to, Man.6.279. 

δεκάτη, 7, V. δέκατο». 


δεκἄτη-λογία, 7, collection of tithe, Poll.1.169. --λόγιον, 74, = 


δεκατισµός 


δεκατευτήριον. Id.9.28. λόγος, ὁ, (λέγω) = δεκατευτής, D.23. 
77. -μοιρία, 7, tenth part, Just.Edict.7.5. ""μόριον, τό, 
(μέρος) tenth part, Pl.Lg.g24a. «Φόρος, ov, tithe-paying, ἀπαρχαί 
Call. Del.278. II. receiving tithe, epith. of Apollo at Megara, Paus. 
1.42.5: Dor. Sexataddpos GD/5045 (Crete), etc. 

δεκἄτ-ισμός, 6, formation of decuriae, Them.Or.5.63d. 
oi, perh. =dexadioral, BCH24.367 (Bithyn.). 

δεκἄτοκύριοι [0], of, prob. = δεκάταρχοι, PPetr.2 p.33. 

Séxaros (Arc. δέκοτος /G5(2).282 (Mantinea,v B.c.),also Aeol. in 
Epigr.Gr.g88.5 (Balbilla)), η, ov: (δέκα) :—tenth, ᾿Ἠώς 11.6.175, ete. ; 
asaround number, Od.16.18, etc. II. δεκάτη (sc. wepis), 7, tenth 
part, tithe, τᾶς δεκάτας δεκάταν Simon.141.4, cf. Hdt.2.135, εἴο.; τῇ 
θεῷ τὰς 5. ἐξαιρεθῆναι Lys.20.24; τὰ ἐκ τῆς 5. the produce of the 
tenth, IG1*.91, cf. Tab. Defix.go9.14 : esp. as a customs-duty, D.20. 
60; δεκάτη µόσχων PTeb.307.8 (iii A. D.). 2. δεκάτη (Sc. ημέρα), 
ἡ, the tenth day, Od.9.83, al. ὮὉ. 8. προτέρα' ἡ mpd εἰκάδος, ds ὑστέρα" 
ἡ μετ’ εἰκάδα, Hsch. 8. festival on the tenth day after birth, when 
the child has a name given it, τὴν 5. θύειν to give a naming-day 
feast, Ar.Av.g22, cf. 494: 8. ὑπέρ τινος ἑστιᾶσαι D.40.28, cf. 30. 
22. 4. δεκάτα᾽ τάξις, ἄθροισμα, καὶ ἡ τῶν εἴκοσιν ἁρμάτων τάξις, 
Hsch. 5. δέκατον, τό, tenth part, Lxx Le.23.13,17 (pl.). 

δεκἄτόσπορος, ον, i the tenth generation, Epigr.ap.Str.10.3.2. 

δεκἄτόω, take tithe ofa person, τινά Ep. Hebr.7.6:—Pass., pay tithe, 
ib.g. 

δεκα-τρεῖς, -τρια, v. sub δέκα. 

δεκἄτ-ώνης, ου, 6, tithe-farmer, Anaxil.8. 
the δεκατῶναι, Antiph.27. 

δεκά-φνιος [xa], ov, (duh) tenfold, Call.Fr.162. -φῦλος, ον, 
consisting of ten tribes, Hdt.5.66. -χαλκον, τό, coin worth ten 
χαλκοῖ,- Lat. denarius (worth ten asses), Plu.Cam.13. —xethe’ 
mpos ἀποδοχὴν ἐπιτήδειον, Hsch. -χειλοι' δεκα(κιγσχίλιοι,]4.; cf. 
δεκάχιλοι. 

δεκἄχῆ, Adv. iz {ο parts, D.C.55.24, prob. in Hdt.5.69: Att. 
δέκἄχᾶ [G27.1.34. 

δεκά -χῖλοι [κᾶ],αι, a, fer thousand, 11.5.860, 14.148; cf. ἐννεάχιλοι. 
(Aristarch. read the true Ion, form --χειλοι (from Shesl-) which he 
mistranslated ‘‘éyyéa χείλη ἔχοντες}, Sch.T.I1.14.148.) -χοια” 
δεκαπλαῖ, Hsch. -χορδος, ον, /en-stringed, λύρα lon Lyr.3 (fort. 
évdexdxopdos), Lxx Ps.32(33).2, al. 

δεκάω, dub. 1. et sens., Ath. Mitt. 18.225 (Attica, viii B.c.(?)). 

Δεκέλεια, Ion. -éy, 7, a place in Attica, Hdt., εἰς.:---Δεκελεύς, 
έως, 6, a Decelean, Hdt.9.73; but Δεκελειεύς Inscrr. Att.,as 62.66ο, 
al.; -eevs ib.2.1247, al.: Adj. Δεκελεικός, ή, όν. Decelean, 6 A. 
πόλεμος, Name given to the latter part of the Pelop. war, Isoc.8.37, 
ete. Advbs. Δεκελεῆθεν from D., Hdt.l.c.; --ειόθεν Lys.23.2: 
Δεκελείᾶσιν at D., Isoc.8.84: --είαζε to D., St.Byz. 

δεκ-έμβολος, ov, with ten beaks, vais A.Fr.133. -ετηρικός (5ο. 
λόγος), for the Decennalia of an Emperor, Them.Or.11tit. -ετηρίς, 
(80s, 7, space of ten years, D.C.53.16(pl.);= Lat. Decennalia, BGU362 
iii 24 (iii A.D.). -έτηρος, ov, =sq.. APo9.474. -έτης, ου, 6, 
lasting ten years, χρόνος S.Ph.715 (lyr.), Ρ].1,5.682ἆ: δεκέτεις ἆλά- 
Anyto for a space of ten years, E, Andr.306 (lyr.): fem. dexétis, 150s, 
παιδοποιῖα Pl.Lg.784b; προστασία D.C.56.28. II. ten years old, 
fem. δεκέτις Ar. Lys.644. 

δεκήρης, es, with ten banks of oars, ναῦς Plb.16.3.3, Plu. 414.64. 

δέκοµαι, v. δέχομαι. δέκοτος, v. δέκατο». 

δεκ-τέος, a, ον, (δέχομαι) {ο be received, Luc.Herm.74. πα: 
δεκτέον, one must take or understand, Str.t0.2.22, Sch.Th.Oxy. 
853 vii ο. τή" χλαῖνα, χλανίς, Hsch. --τήρ, Ώρος, 6, title 
of an official vecerver, Ι65(2).274 (Mantinea, ii/i B.c.), cf. Hsch., 
Suid. -T ns, ου, 6, (δέχομαι) receiver, beggar, Od.4.248. -τικός, 
ή, ov, fit for receiving, τὸ τῆς τροφῆς 5. the part that receives the food 
(se. 7 κοιλία), Arist.Pol.12g0%27, cf. HA489*3 ; αἰσθητήριον 3. τῶν 
αἰσθητῶν 1d.PA647°7; [τοῦ εἴδους] 1d. Metaph.1023*°12: Comp., Id. Pr. 
96612, 2. capable of, ἐπιστήμης Pl.Def.415a; ἐναντιώσεων Arist. 
GC320%4; τῆς ἕξεως Id.Cat.12°30; διατάξεως Porph.Abst.1.73 παθη- 
µάτων Hierocl.inCA24p.470M.; θυμοῦ PhidJr.p.87W.; πόνων 
Demetr. Lac. Εεγο 1012.45 Ε., cf. Phid.D.1.2. 3. abs., capable of 
receiving, recipient, Arist. de Ai.41 4°10, Ph.249%2. -το, V. δέχο- 


Ξισταί, 


--ώνιον, τό, office of 


μαι. -τός, ή, dv, to be received or accepted, αοτεβίαὐζε, Τ.ΧΧ.Ι5.61.2, 
al., Ev.Luc.4.243 δεκτόν [ἐστι] it is an accepted principle, ο. inf., 
Erot.Praef. 2. to be grasped, χείρ Jamb.Protr.21.16'. II. {ο 


be taken, understood, Phid. Rh.2.269S. τρια, ἡ, fem. of δεκτήρ, 
Archil.19, 4 P11.400 (Luc.). —Twp, opos, 6, one who takes upon 
himself or on his own head, αἵματος δ. νέου A.Eu.204. 

δεκὔρεύω, to be a decurio, 1G1 4.575 (Centuripa). 
' δεκώβολον, τό, sum of ten obols, 1G2.837.23. 

Séxwv’ 5 δεκαζόµενος, Hsch. 

δεκώρῦγος, ον, (ὀργυιά) ten fathoms lone, X.Cyn.2.5. 

δελαστρεύς, έως, 5, using bait, ἰχθυβολῆες Nic. Th.703. 

δελε-άζω, (δέλεαρ) entice or catch by a bait, τὴν γραῦν 5. λεπαστῇ 
Antiph.45, cf. Hdn.2.15.33 8. τινὰς ἐπὶ πλεονεξίαν Onos.6.10 :— 
Pass., γαστρὶ δελεάζεσθαι X.Mem.2.1.4, cf. Isoc.8.34, Epicur.Sent. 
Vat.16, Phid.Lib.p.140.; ῥᾳστώνῃ καὶ σχολῇ D.18.45 3 ὑπὸ χρηµά- 
πων, ὑπὸ τῆς ἡδονῆς, Luc. Apol.g, Jul.Or.6.185a. ΤΙ. ο, acc. 
cogn., νῶτον ὑὸς περὶ ἄγκιστρον δ. put it on the hook as a batt, Hdt. 
2.70; but 3. ἄγκιστρον lox dd: bart it with a fig, Luc. Pisc.47 3 δ. ἄγκι- 
στρον ἐπ᾽ ἄλλους to catch others, ib.48. -ἅμα, aros, τό,Ξ-5ᾳ., 
Anon.ap,Suid. s.v. ἔγκειται (fort. δελέασμα). -αρ, ατος, τό, 
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Ep. δεῖλαρ (q.v.); Ep. gen. δελείατος Numen.ap,Ath.7.305a; dat. 
pl. δελέασσιν Opp.H.3.437 : contr. in dat. δέλητι Hsch.; neut. pl. 
δέλητα cj. in Theoc.21.10 :—bait, X.Mem.2.1.4, Plb.15.21.6 (pl.) : 
metaph., 8. τινος bait for a person, E.Andr.264, cf. Fr.981.5, Luc. 
Rh.Pr.25 (pl.), etc. ; τιμαὶ ydp, ἆθλα, 5. & ὁ θεὸς ἔδωκεν ἀνθρώποις 
Antipho Soph.49: ο. gen. rei, an incitement to.., ἡδονὴ κακοῦ 
δέλεαρ Pl. 11.604, cf. J.Ap.2.39; δ. copins Epigr.Gr.880.6 (Cy- 
zicus). -άρπαξ, αγος, 6, ἡ, snapping at the bait, πέρκη AP7.504.3 
(Leon.).  -ασμα,ατος,τό,-- δελέαμα, déreap,Ar.E9.789. -acpd- 
τιον, τό, Dim. of foreg., Philox.2.5. -ασμός, 6, catching with 
a bait, Arist. 1A 535°7 (pl.); enticement, allurement, τινός A.D.Pron. 
ATS -άστρα, 7), baited trap or noose, Cratin,216. --αστρον, 
76,= foreg., Nicopho 4. -τρουν, 76, = δέλεαρ, Numen.ap.Ath.7. 
2976, 306c, Opp..2.431, 3.185. 2. torch, Timach.ap.Ath.t5. 
699e, Hsch. 

δελήτιον, τό, Dim. of δέλεαρ, Sophr.118 (=[S.]/7.1124). 

δελία' δάφνη, Hsch. δέλιχρα’ τὰ ἡμίχοιρα, Id. 

δελκανός, 6, a kind of fish, Euthyd.ap.Ath. 3.11 8b. 

δέλλει’ καλεῖ, Hsch. (leg. βάλλει). 

δελλίθιον [Az], τό, the nest of the δέλλις, Hsch. 

δέλλις (A), ἴθος, 7, kind of wasp, Hdn.Gr.1.89, Hsch. 

δέλλις (B), acc. δέλλιν, = δέλφαξ, Annuario 3.144 (Pisidia). 

Δελματία, Δελματ-ική, -ίκιον, --ιον, v. Δαλμ--. 

δέλος, cos, τό,-- δέλεαρ, Eust.235.7: gen. pl. δελέων PMag. Par. 
1.9309. 

Ἔλλτα, τό, indecl., the letter δέλτα: gen. δέλτατος Democr.20. 
(Hebr. daleth ‘ door’.) ΤΙ. anything shaped like a A, esp. island 
JSormed by the mouths of a large river, as the Nile, Hdt.2.13, etc.; of 
the Indus, Str.15.1.33, Arr,dm.5.4.1, etc. 2. adverbially, 5. 
παρατετιλµέναι Ar. Lys. 151. III. = δελτωτόν, Ptol. Tetr.27. 

δελτάριον, τό, Dim. of δέλτος, Plb.29.27.2, Plu.Cat. Mz. 24. II, 
a surgical instrument, Hermes 38.284. 

δελτίον, τό, Dim. of δέλτος, Hdt.7.239, PLond.5.1674 (vi a.D.). 

δελτο-γράφηµα [γρᾶ], ατος, τό, official rescript, τοῦ ἀνθυπάτου OGT 
458.62 (i Β.ο./1 Α.Ρ.). γράφος [ᾶ], ov, writing on a tablet, 
recording, δελτογράφῳ δὲ πάντ᾽ ἐπωπᾷ ppevi A.Eu.275. -ειδής, 
és, delta-shaped, triangular, Asch. s.v. Καρχήσιον; of the deltoid 
muscle, Gal.2.354. Λάν. --δῶς Ruf.Oss.10, —opat, Med., zoe down 
on tablets for oneself, ray? ἔπη δελτουµένας A. Supp.179. --ποιός, 
tabellarius, Gloss. 

δέλτος (A)* ἀγαθός, Phot. 

δέλτος (Β) (ΟΥΡ. δάλτος Lnscr. Cypr.135.26H.), 7, writing-tablet, 
Batr.3 (pl.), Hdt.8.135, etc.; ἐν.. δέλτου πτυχαῖς γράψας E.LA98 ; 
χαλκῆς.. δύσνιπτον ἐκ δέλτου γραφήν 9.717.653: δέλτον ἐγγεγραμ- 
µένην Συνθήματα inscribed with, ., ib.157 ; δέλτον ἀναθεῖναι 1G12(2). 
58517 (Mytilene): esp. ΡΙ., E.£4116,798 (both lyr.) ; πινάκων ἔε- 
στῶν δέλτοι Ar. Th.778: metaph., ἣν ἐγγράφου σὺ µνήµοσιν δέλτοις 
φρενῶν on the tablets of the heart, A.Pr.789 ; θὲς (cj. for σὲ 3°) ἐν 
gpevds δέλτοισι τοὺς ἐμοὺς λόγους S.L7.597- II. any writing: 
letter, P\.Ep.312d3 will, Luc. 111.22, etc.; δέλτον χαλκῆν ἐκσφραγι- 
σθεῖσαν BGU265.21 (ii A. D.), cf. 780.15, 1032.3 3 Ομήρου δέλτον the 
books of Homer, JG9(1).880.10 (Corc.), cf. APi2.2 (Strato); af 
δώδεκα 5. the Twelve Tables, D.H.2.27. 

δελτωτός, ή, όν, 12 the shape of the letter A: τὸ δ. the constellation 
Triangle, Arat.235, Eratosth. Cat, 20 tit. 

δελφάκ-ειος [ᾶ], ov, of a δέλφαξ, πλευρὰ δ. ribs of pork, Pherecr. 
108.16, cf. Alex. £24.23 (wuds Dieuch.ap.Orib.4.6.1. -ίνη [7], 7,= 
δέλφαξ, Epich.124. 2. -tov, τό, Dim. of δέλφαξ, sucking-pig, Ar. 
Th.237, Lys.1061, Aeschin.Socr.4, BGU949.8 (ili/iv a.pD.),etc, IT. 
pudenda mulebria, Hsch. -ίς, (80s, 7, =foreg.1, Ostr.103% (i 
A.D.), PGiss.49.17 (ili A: D.). -όομαι, Pass., grow up {ο pighood, 
Ar.Ach.786. 

δέλφαξ, ἄκος, ἡ (cf. Ath.9.375a, 6, Epich.100.4, Sopat.5, Pl.Com. 
110), Hippon.7o B, Hdt.2.70, Ar.F7.506.4, Eup.281, Theopomp.Com. 
48, Arist.HA573°13:—pig, ll. cc., etc.; full-grown, opp. χοῖρος, Ar. 
Byz.ap.Ath, l.c.; sacrificed to Persephone, {62.77.7. 

Δελφίδιος, Dor., = Δελφίνιος, «167 12.13 (Cnossus). 

δελφίν, ἴνος, 6, later form of δελφίς (q. ν.). 

δελφῖν-άριον,τό, small dolphin, Hero Aut.27.2. tds, ddos,, = 
δελφίνιον 11, Ps.-Dsc.3.73. (ζω, duck lke a dolphin, τὸ κάρα Luc. 
Lex.5. tov [gi], τό, temple of Apollo Delphinios, esp. at Athens, 
τὸ ἐπὶ Δελφιίῳ δικαστήριον the law-court ¢here, Decr.ap.And.1.78, 
Arist. Ath.57.3, Plu. Thes.12.18, etc. : also at Chalcis, etc., Id. FVam. 
16, etc. ΤΙ. larkspur, Delphinium Ayacis, Ps.-Dsc.3.73, Gp.20.2. 
2, b. dolphin-flower, Delphinium Consolida, Ps.-Dsc.1.c. 

Δελφίνιος [97], 5, epith. of Apollo, 4.4p.495, S1G57.11 (Milet., v 
B.c.), 1G12(3).537 (Thera), Plu.2.984a, etc. ΤΙ. (sc. why), name 
of month at Thera, Aegina, etc., Test.Epict.2.31, Sch.Pi.WV.5.81, 
etc. 2. = δελφίνιον 11, Hsch. III. Δελφίνια, τά, festival of 
Apollo D.. Sch, Pi.O.13.155, etc. 5 

δελφῖνίς, (30s, ἡ, τράπεζα, prob. with dolphins for a base, Luc.Lex.7. 

Seddiviokos, 6, Dim. of δελφίς, Arist. Η4631317. 

δελφϊνο-ειδής, és, “ike a dolphin, φυλλάρια Ps.-Dsc. 3.73. -σημος, 
ov, bearing a dolphin as a device, Lyc.658. «Φόρος, ov, bearing 
dolphins, A.F7.150. ΤΙ. carrying δελφῖνες 11, κεραῖαι Th.7.41, ch 
Phereers1 2% 

δέλφιξ, ἵκος, 5, “ipod, δέλφικας ἀργυροῦς Plu. TG2 (prob. for δελ- 
φῖνας); δέλφικα' τὸν τρίποδα EM255.10. ἃ 

δελφίς (later δελφίν, Mosch.3.37 (dub.1.), Man.5.157), ‘vos, ὁ τ---- 


Δελφοί 


dolphin, 11.21.22, Od.12.96, Archil.74.7, Pi.P.2.51, Hdt.1.24, Arist. 
HA 48g9°2, Opp.H.1.648, etc. ; as an ornament, 1G2.678®37 ; cf. βελ- 
oly. ΤΙ. mass of lead shaped like a dolphin, hung at the yard-arm, 
and let down on the decks of the enemy’s ships, τοὺς 5. µετεωρίζου 
Ar.£q.762, cf. Sch. ad loc. ; 3. κεροῦχος Pherecr.12, 2. = kepkérns, 
Paus.Gr./y.118, Opp./Z.3.290. 3. stops in a machine, Orib. 48. 
4.44. III. the constellation Dolphin, Democr.14, Arist.Mete.345? 
22, Arat.316, Eratosth. (αΐ.21 tit., etc. 

Δελφοί, dv, of, Delphi, Δελφῶν és πίονα δῆμον h.Hom.27.14, cf. S. 
OT734; Δελφοῖν at Delphi, Th.1.143: also Δαλφοί Schwyzer 324. 
13, Δερφοί Delph.3(2).238, Δολφοί GDI3607.5 ; Acol. Βέλφοι EM 
200.27 ; Boeot. Βελφός, Βελφίς, etc., JG7.2385,619, etc. ΣΕ. 
the Delphians, Hdt.1.54, etc.: sg., Δελφός, pr.n. of king of Delphi, 
A.Eu.16; A. ἀνήρ E.Andr.1151, etc.: fem. Δελφίς 5.07464 (lyr.), 
etc. ; Δελφίς, (Sos, 4, territory of Delphi, SIG534.16 (Delph., iii B.c.); 
Δελφίδες (Sc. Spaxuat) Schwyzer 322 (Delph., v/iv_B.c.):—Adj. 
Δελφικός, ή, dv, Delphic, Delphian, S.0C413, Pl.Lg.686a, etc. ; 
Δέλφιος is dub. in Call. ded. 3.1.20. 

δέλφος, ous, τό, pig, dub. in S1G1039.15. 

δελφύς, vos, 7, womb, Hp.Steril.222, Arist.HA5r10°13, Ath.g. 
375a :—Dor. δελφύα, ἡ, acc. to Greg.Cor.p.344S. 

δέµα, ατος, τό, (δέω A) band, Plb.6.33.11 :Ξ σχονίον, Hsch. 
Archit., clamp, dowel, IG7.3073.70 (Lebad.). 
Bel.73.24. 

δέµας, τό, (S¢uw) bodily frame, usu. of man, Hom. (ν. infr.) ; rarely 
of other animals, Od.10.240, Pi.O.1.20; prop. the living body, but 
also of a corpse, vexpoy 5. Batr.106, cf. S.Ant.205, E.Ov.40,1006, 
Sch. Ven.I].1.115.—Hom. uses it only in ace. sg., usu. abs., μικρὺς δ. 
small in stature, 11.5.8ΟΙ; ἄριστος εἶδός τε δ. τε Od.8.116; δέµας 
ἐϊκυῖα θεῇσιν 1].5.295: δέµας ἀθανάτοισιν ὁμοῖος Od.8.14; οὐ. . ἐστι 
χερείων οὐ δέµας οὐδὲ puny Il.1.115, cf. Od.5.212 5 δέµας καὶ εἶδος ayn- 
τό 11.24.376, cf. Od.18.251; χαρίεσσα δέµα» Hes. Th.260; Κλύμενον 
. .dudunrov δ. B.5.147: nom. in later poets, as S.OC1Io,501, etc. : 
dat. δέμαϊ Pi.Pae.6.80. 2. in Lyr. and Trag. as a periphrasis, 
*Aoreplas δ., the island of Delos, ib.5.42; κτανεῖν μητρῷον δ. A. 
Eu.84; οἰκετῶν 8. S.Tr.908 ; Ἡράκλειον δ. E.AF'1037 (lyr.); οἰνάν- 
θης δ., i.e. the vine-shoot, S.Fr.255.43 ἀστερωπὺν οὐρανοῦ δ. v.1. in 
Critias 25.33D.; Aduarpos ἀκτᾶς..δ., i.e. bread, E.Aipp.138: in 
later Ep., ὕλης 5. Orph.£.238. 3. Οοπι..--πόσθη, Pl.Com.173. 
10. ΤΙ. as Adv., δέµας πυρὸς αἰθομένοιο in forme or fashion like 
burning fire, Il.11.596, cf. 17.366. 

δεµάτιον, τό, Dim. of δέµα, Hippiatr.22, Sch.Theoc. 4.18. 

Δέματρος, 6 (sc. why), month at Halos, JG9(2).1095 47. 

δέµει' ὁδός, Hsch. 

δεµελέας, τάς, acc. pl., leeches, 1G 4.951.98 (Epid.) ; cf. δεμβλεῖς: 
βδέλλαι, Hsch. (Nom. sg. unknown.) 

δέµνιον, τό, (δέµω) mostly in pl. δέµνια, bedstead, matirvess, Il.24. 
644, Od.4.297, etc. 2. generally, bed, freq. in pl., Od.6.20, 8. 
282, S.7Tv.go1,915: alsoin sg., Pi.V.1.3, E.Or.229, Alc.183 (δεµνίων 
186), Call. Del. 248. 

δεµνιοτήρης, es, keeping one to one’s bed: μοῖρα δ. a lingering fate, 
A.Ag.1449 (lyr.) ; δ. πόνος ὀρταλίχων ib.53 (anap.). 

δέµω, rare in pres. and impf., Ep. impf. δέµον Od.23.192, part. 
δέµων A.Merc.87: aor. ἔδειμα 11.21.446, Hdt.2.124, Ep. δεῖμα A.R. 
3.37, subj. δείµοµεν for deluwper Il.7.337 :—Med., aor. (ν. infr.) :— 
Pass., pf. δέδµηµαι 6.249, etc., Dor. 3 pl. δέδμανθ᾽ Theoc.15.120: 
plpf. ἐδέδμητο Hadt.7.59,176 :—build, τεῖχος ἔδειμαν 11.7.436, ete. ; 
τείχη παλαιὰ δείµας E.Rh.232:—Med., ἐδείματο otkovs he δέ 
him houses, Od.6.93 ἄστη Pl..Ax.370b. 2. generally, construct, 
prepare, 5. ἀλωήν h. Merc.87 ; δ. ὁδόν, Lat. munire viam, Hdt.2.124:— 
Pass., ἁμαξιτὸς δέδµηται Id.7.200: metaph. of persons, δέδµηνται 
πάσῃ Κόσμος Ἰαονίῃ Haussoullier Miletp.1 41. 

δεµών᾽ χρόνος, Hsch. δέν, ν. δεί». 

- δενδαλίς, ίδος, 6, a kind of barley-cake, Nicopho1s, Eratosth.1o ; 
cf. δανδαλί». 

δενδίλλω, urn the eyes or glance quickly, πόλλ᾽ ἐπέτελλε. .δενδίλ- 
λων ἐς ἕκαστον Il.9.180; ὀξέα δενδίλλων A.R.3.281.-——Ep. word, also 
S.fr.1039. 

δενδρ-αἴος, a, ov, produced by trees, ἐέρση tree-honey, Nonn.D.26. 


eT. 
III. fow-rope, Ph. 


198. -άς, ddos, 7, wooded, λόχμη ib.13.399; χαίτη 1β.11. 
514. Ξειος, a, ον, -- δενδρικός, prob. in Str.15.1.60, cf. Nonn.D, 
12.57. 


δενδρεόθρεπτος, ον, nourishing trees, ῥεύματα Emp. 111.8. 

SévSpeov, δένδρον, and δένδρος, τό (late δένδρο», 6, Ath.Med.ap. 
Orib.inc.7.4), δένδρεον always in Ep. (δενδρέῳ, δενδρέων, disyll., 1]. 
3.152, Od.19.520), also Ion., Hdt.4.22, and Dor., JG4.951.90(Epid., 
iiiz.c.); Aéol. δένδριον Theoc. 29.12; later Ep. δένδρειον, τό, Arat. 
1008, Nic. 74.832: δένδρος, τό, nom., 1G614.193413; acc., Hdt.6.79; 
gen. δένδρεος [G4.951.91, δένδρου: Menolatr.32.53; dat. δένδρει, 
Ion. -εἳ Hp.Nat.Puer.26, MenoJZatr.33.4, Arr.cnd.7.11: nom. pl. 
δένδρη E.Fr. 484.5, Pherecr.130.9, 44.951.121, PHal.1.99 (11 B.C.), 
Ant.Lib.31.5 ; dat. pl. δένδρεσι Hdt.2.138, Hp.Mat.Puer.26 (and so 
usu. in Att. Prose, as Th.2.75, Pl.Lg.625b, cf. Moer.131, and later, 
as BCH12.27 (Mylasa), Str.2.1.14), late δενδράσι ν.]. in J.BJ6.1.1: 
indeterminate forms, nom. pl. δένδρεα Hecat.292(a)J., Hdt.1.17, al., 
E.Ba.563(lyr.); gen. δενδρέων Hdt.1.202, al., Zab. Heracl.1.129, al.: 
δένδρον, τό, first in Hdt.1.193, 3.107, regul. in Att., Lys.7.28, etc., 
and later Gr. (exc. in dat. pl, v. supr.), cf. Ael.Dion. #7119 :— 
tvee: δένδρον ἐλάας an olive-tree, Ar.Av.617 5 5. ἄρκτου, = ἀκτῆ, 


378 


δεξιά 


Ps.-Dsc.4.173 3 δένδρα /Υ1- or mast-bearing trees, opp. ὕλη, timber, 
Th.4.69; 8. ἥμερα καὶ ἄγρια Hdt.8.115; δένδρα tall plants, Id.1.193 
(so. of rattan, Thphr.#P5.4.7 ; mustard, Ev. Matt.13.32) ; αὖον 6. 
stick, Call. Fr.49. 

δενδρ-ήεις, εσσα, ev, wooded, νῆσος, ἄλσος, Ο4.1.Ρ1, 0.299: dAwat 
Τμεος.25.39: νῆσος Jul. ἠἱ5.2528. 2. with tree-like markings, 
ἀχάτης Orph.L.236. II. = δενδρικός, of or for a tree, πόθος Opp.A. 
4.270. -takds, ή, όν, = δενδρικός, «40.22 (Zon,). -ίζω, {ο be 
like a tree, δενδρίζον κουράλιον Ὠ5ο. 5.122. -ukds, ή, dv, of a tree, σπέρ- 
µατα Thphr.CP5.18.1; Καρπός Heph.Astr.1.22. ΤΙ. wooded, ἄρου- 
ρα BGU328i17 (iiA.D.); ἐδάφη Stud. Pal. 20.65.13 (1 Α.9.).  —tvos, 
n, ov, =foreg., Gloss. -ίον, τό, Dim. of dévdpov, Agathocl.6. II. 
Aeol. form of δένδρεον, prob. in Alc.44, Theoc.29.12. -ίτης [τ), 
ov, 6, of a tree, καρπό» Thphr.Vent.13 ; ὑάκινθος, a gem, Mart.Cap.1. 
755 name of Dionysus, Plu.2.675f; Δενδρῖται, of, a fabulous people, 
Luc.VH1.22:—fem. δενδρῖτις yi soil susted for planting, D.H.1.37; 
opp. ψιλή, Inscr.Prien.3 2.23 (11 B.C.) 3 ἄμπελος 8., = ἀναδενδράς, Str. 
5.3.5 3 νύμφη δ. wood-nymph, AP9.665 (Agath.): epith. of Helen at 
Rhodes, Paus.3.19.10. II. δενδρίτης' κροκόδειλος, f.1. in Hsch, 

δενδρο-βἄτέω, climb trees, AP11.348 (Antiphan.). -γάληνος 
οἶνος, a Bithynian wine made from the µερσίτης ἄμπελος, Gp.5.2. 
10. -έθειρα, ἡ, wooded, πτυχαί Tim. Pers.116. -ειδής, és, 
tree-like, Dsc.4.164.9, Gloss. -κολάπτης, ov, 6, woodpecker, 
Gloss. -κόμης, ov, 6, = devdpdxomos 1, 4P5.18(Rufin.). -κο- 
µικός, ή, dv, of or Like a woodman, Ael.VA13.18. -Κκομος, ον, 
grown with wood, ἐναύλεια E.Hel.1107 (lyr.); ὀρέων Κορυφαί Ar. Nu. 
280 (lyr.). ΤΙ. δενδροκόµος, ov, tree-tending, Nonn.D.47.182, 
199. -κοπέω, cut down trees, esp. vines and fruit-trees, X.Mem. 
2.1.13; 8. χώραν to waste a country by cutting down the trees, Decr. 
Byz.ap.D.18.90 :—Pass., Corn.VWD30. -κόπιον, τό, tree-cutling, 
name ofa festival, Herzog Korsche Forschungen p.133. -κόπος, 
6, woodcutter, Gloss. -λάχᾶνα [Aa], τά, tall-growing potherbs, 
etc., Thphr.A/P1.3.4. -λίβᾶνον [7], τό, rosemary, Rosmarinus 
officinalis, Gal.12.67, Aét.1.130, Gp.11.15 tit. -μᾶλάχη [Ad], 7, 
tree-mallow, Lavatera arborea, ib.15.5.6, etc. 

δένδρον, v. δένδρεον. 

δενδροπήµων, ov, gen. ονος, blasting trees, βλάβα A.Lu.938 (lyr.). 

δένδρος, cos, τό, Υ. δένδρεον. 

δενδρότης, ητος, 7, growth of trees, Suid. 

δενδρο-τομέω, cut down trees, πρὸς καῦσιν Str.14.6.5, cf. S.E.M. 
5.69: butusu., 2. /aywastea country, Th.1.1c8: metaph., δ. τὸ 
νῶτον Ar. Pax 17. -τομία, 7, laying waste, Ph.2.401,548 
(pl.).  —répos, ον, cutting down trees, Sch.rec.S.£/1.98. —tpddos, 
ov, rearing trees, ὄρη Max.Tyr.31.7. —hopéw, {ο bear trees in pro- 
cession, Artem, 2.37. -ϕορία, 7, carrying of trees, as a religious 
ceremony, Str.10.3.10 (pl.). ΤΙ. bearing, production of trees, Gp. 
2.0.3. -dédpos, ον, bearing trees, pdpayt Theodor.ap.Ath.14.621b; 
ἄρουρα BGU328i17 (iia. D.): Sup. —déraros Plu.Suil.12; 7 6. (sc. 
v7) Ph.2.583. II. in pl., ¢vee-bearers, a guild in the cult of Cy- 
bele, µήτηρ δενδροφόρων 1GRom.1.614 (Tomi, iiia.p.); freq. in Lat. 
Inscrr., cf. Lyd. Mens.4.59. —hiéw, produce trees, Porph.Abst. 
2.5. —hins, és, tvee-like, Lyr. Adesp.84.7. -ϕῦτος, ον, planted 
with trees, χώρα Plu.Cam.16, cf, PRyl.427. . 11. πέτρα δ. a kind 
of agate, with tree-like marks, Orph.L.232. | 

δενδρόω, turn into a tree, yvia Nonn.D.43.234 :—Med., éhv δενδρώ- 
σατο µορφήν ib.12.190. II. Pass., grow into a tree, Thphr.HP 
1.9.4. 2. to be turned into atree, Plot.3.4.1. 

δενδρ-ὕάζω, lurk, hidein the wood, Paus.Gr.Fr.119, Hsch. 1. 
dive and remain under water, EM256.4. -ύφιον, τό, Dim. of 
δένδρον, M.Ant.4.20, Dsc.1.108; foy tree, Hero Spir.1.41, al.; of 
corals, Thphr.WP4.7.2. -ύω,-- devdpud (wu, 164.952.20(Epid.) ; 
cf. δρυάσαι, δρύεται. -ώδης, es, = δενδροειδής, tree-lke, Arist. Long. 
467°1, Dsc.4.164,173, Heraclit.Jucred.23. 2. 5. Νύμφαι wood- 
nymphs, «417.196 (Mel.). 8. wooded, tpn Hp.Aér.13. -@pa, 
ατος, T6,=Sq., Aq.1Ki.22.6. -ών, avos, 6, thicket, 1d.Ge,21.33, 
LAG. 31 19. -wows, ews, 7, growth into a iree, Thphr.CP2.15. 
Be -ὣτις, 150s, 7, wooded, πέτρα E.HF790; ὅρα f.l. in A.Fr.44.0. 

δενέµωρ' κροκόδειλος,ΡΤοΡ.ΙΠ Hsch.  Δένθις" οἶνος (Lacon.), Id. 
(Pr.n., cf, Alem.117.) 

δενν-άζω, (δέννος) abuse, revile, τινά Thgn.12113 τέχνην E.Rh- 
9253 ἐπὶ ψόγοισι δεννάσεις ἐμέ S..Ant.759: Cc. acc. cogn., kaka ῥήματα 
5. to utter words of foul reproach, Id. Aj. 243 (lyr.). -αστός, ή, 
év, reviled, Hsch. 

δέννος, 6, reproach, prob. in Archil.65 (pl.), Hdt.g.107, Lyc.777 
(pl.), Herod.7.104. ΤΙ. δεννόν' κακολόγον, Hsch. 

δέννω,-Ξ δέω (a), PMag.Osl.5.2, POxy.2061. 

δεντή΄ δέλεαρ, Hsch. 

δεξαμενή, 7, (aor. 1 part. of δέχοµαι, with different accent) recep- 
tacle for water, tank, cistern, Hdt.3.9,6.119, PS11.66 (ν Α.9.); of the 
veins, Democr.135 ; vehicle, as matter of form, Pl. 11.598, Aen.Gaz. 
Thphr.p.66 B.: generally, receptacle, Ph.1.647, D.C.76.1. 

δεξιά, Ion. -uy (fem. of δεξιός), ἡ, right hand, opp. ἀριστερά (left), 
δεξιῇ ἠσπάζοντο Il.10.542 3 ἐκ δεξιᾶς on the right, Ar.£g.639 5, δεξιᾶς 
abs., 1G2.733.A,835; ἐν δεξιῇ ἔχειν τὰ οὔρεα keep them on the right (as 
you go), Hdt.7.217, cf. Th.2.19,98, etc. ; ἐν δ.λαβεῖν τὴν Σικελίαν 1d.7. 
1; 59 Ἐπίδαμνύς ἐστι πόλις ἐν δ. ἐσπλέοντι... on your rightas you sail 
in. .,Id.1.243 πορεύεσθαι τὴν els δ.(5ο. ὁδόν) P1.R.614c; ἐπὶ δεξιᾷ τοῦ 
βήματος Plu.2.192f. 2. in welcoming or saluting (as we shake 
hands), δεξιὰν διδόναι Ar.Nu.81; προτείνει», ἐμβάλλει», etc. (ν. sub 


δεξιάζω 


voce.) ; esp. as a sign of assurance, pledge or treaty, σπονδαὶ .. καὶ 
δεξιαὶ Hs ἐπέπιθμεν 1].2.341 1 δεξιὰς δόντες καὶ λαβόντες having ex- 
changed assurances, X.An.7.3.1, cf. 1.1.63 δεξιὰς παρὰ βασιλέως 
Φφέρειν μὴ µνησικακήσειν bring pledges that he would not.., ib.2.4.1; 
δεξιᾶς πίστις μεγίστη E.Med.21 ; φυλάσσειν, τηρεῖν τὴν δ., PFay.124. 
13, ΓΟαγ.5332.154---χείρ is never expressed in Hom., but is used 
later, χεῖρα 5. S.Ph.g12,1254, etc.; ped δ. χείρ E.Med.496; χειρὺς 5. 
ib.899, etc.; τὴν χεῖρα dds τὴν δ. Ατ.Νη.δτ. 

δεξί-άζω, in Ῥα55.,Ξ- δεξιόοµαι Lxx2Ma.4.34. 
prove, γάμον PLips.41.5 (iv A.D.). -δωρος, ov, (δέχοµαι) = δωρο- 
δόκος, Suid. --μηλος, ον, recetving sheep, i.e. rich in sacrtfices, 
δόµος, ἐσχάρα, ἀγάλματα, E.Andr.129 (lyr.), 1138, Ph.632. 

δέξιµος, η, ον, acceptable, satisfactory in quality, πυρός PFlor.368.9 

iA.D.). 

δεξιο-βόλος, v. δεξιολάβο». 


II. Med., ap- 


-Ύνιος, ov, (δεξιός τν) ready of limb, 


Ρι.Ο.9.111. -λάβος [a], 6, spearman: in pl., guards, Act. Ap. 
23.23 (v.1. δεξιοβόλους). 
εξιόοµαι, impf. ἐδεξιούμην X.Cyr.7.3.38, Ep. 3 pl. δεξιόωντο 


h.Hom.6.16, A.R.2.756: fut.-décowa: A.Ag.852, S.El.976: aor. ἐδε- 
ξιωσάµην Lys.2.37, X.Cyr.7.5.53, etc. :—Pass., aor. ἐδεξιώθην PIR. 
408b: (δεξιά, δεξιός) :-— greet with the right hand, welcome, c.acc.pers., 
Ar.Pl.753, Lys.2.37, X.Cyr.7.5.53 3 canvass, τὸν δῆμον Plu.Cat. Με. 
49: butalsoc. dat. pers., δεξιοῦσθαι θεοῖς to raise one’s right hand to 
the gods, pay greeting or honour to them, A.Ag.852: also c. dat. 
modi, δ. χερσί h.Hom.1.c.; ἐπαίνοις S.£1.9763 δώροις Arist.Mu. 
30158: λόγοις χρηστοῖς καὶ ἔργοις Paus.2.16.23 στόµατι Luc. Alex. 
41; ὀφθαλμοῖς Lib. Decl.4.18 : ο. acc. rei, πυκνὴν ἄμυστιν δεξιούµενοι 
pledging one in many a bumper, E.Rh.419 :—Pass., Pl.l.c.; (Ga 
δεξιούµενα with right hands joined, 1G2.754.33. ΤΙ. Sefidcacba’ 
ἐγγίσασθαι γυναικί, Hsch. 

δεξιόπηρος, ον, blind of the right eye, Hierocl.Facet.63. 

δεξιός, a, dv, on the right hand or side, opp. ἀριστερός, 5. µαζός, 
Ὑλουτός, ὤμος, 11.4.481, 5.66, Od.17.462; τὸ 3. (Sc. κέρας) the right 
of an army, X.Ages.2.9, etc.: freq. in adverb. usages, ἐπὶ δεξιά on 
or to the right, νωμῆσαι Boy 11.7.235, cf. Hdt.1.51 ; ἐν τῷ ἐπὶ 8. τοῦ 
ὀπισθοδόμου IG17.92.55; ἐπὶ δεξιόφιν (Ep. gen.) towards {λε right, 
11.13.3083 χειρὸς εἰς τὰ 8. S.F 7.598, cf. Arist.P1.943229 3 amd τῶν 
δ. Id. Cael. 284°28 5 ἐν τοῖς 5. Ev. Mare.16.5 3 ἐκ δεξιῶν Hero Aut.26. 
4, Ev. Matt.20.21,al.; ἐπὶ 5. χειρός Theoc.25.18; κατὰ δ. χειρός Arat. 
707; πρὸς 5. Hdt.7.69; εἰς δεξιά Pl. 77.43b; δεξιά as Adv., Plb.3. 
82.9 (s.v.1.). ΤΙ. fortunate, esp. of the flight of birds and other 
omens, 5. ὄρνις I1.13.821, cf. Od.2.154, A.Pr.489, Michel727 (Ephe- 
sus); ἀοιδὰν .. δεξιωτάταν ὁπαδόν Ῥι.Ν.2.5; βροντή X.Cyr.7.1.3. 
Αάν.--ὣς Hdn.3.9.12. III. Astron., xortherly,Cleom.1.1. IV. 
metaph., dexterous, ready, skilful, clever, Pi.I.5(4).61, Ar.Nu.428, 
834, al., Th.3.82, etc.; δεξιὸν ποιεῖν a clever thing, Antiphot.t1g ; 
Εὐριπίδου δρᾶμα δεξιώτατον Stratt.1; 8. περὶ τὰς δίκας Pl. Hipparch. 
2250. Adv. --ιῶς Antiph.229.2; δ. ἔχειν πρός τι Plu.2.660a; 3. φέ- 
pew in the right spirit, Phid.Lib.pp.18,41O.: Sup. δεξιώτατα Ατ. Λη. 
148. V. courteous, kindly, Luc.Nec.13, Alex.573; τὸ 8. καὶ ἐπιεικές 
Gal.14.296. Adv.-i@sib.211. (Cf. Skt. déksinas, Lat. dexter, etc.) 

δεξιό-σειρος ἵππος, 6, right-hand trace-horse in team of four, 
which did the hardest work: hence, generally, vigorous, impetuous, 
S.Ant.140 (lyr.). -στάτης [ᾶ], ov, 6, one who stands in the right 
file of the Chorus, Poll.2.161, 4.106. 

δεξιότης, ητος, ἡ, dexterity, esp. of mind, sharpness, cleverness, 
σοφίη καὶ §.Hdt.8.124,cf. Ar.£q.719, al. ; opp. ἀμαθία, Th.3.37. II. 
Ξδεξίωσις, 5. καὶ φιλία Paus.7.7.5. III. courtesy, kindliness (cf. 
δεξιός V), Ph.2.30. IV. fortune, felicity, καιροῦ Lyd.Mag.1.3. 

δεξιό-τοιχος, ον, on the starboard side of a ship, ABgt, Hsch. 
-φᾶνής, és, uot reversed (of images in a mirror), Plu.2.930b3 not 
producing a reversed image, κάτοπτρα Phip. im Mete.28.17. -φϕιν, 
v. δεξιός. --φύλαξ [ὅ], ακος, 6, right rear flank man, Hsch. 5.ν. 
ovparyds. 

δεξίπὕρος [7], ov, receiving fire, θυµέλαι E.Supp.6 4 (lyr.). 

δέξις, εως, ἡ, veceplion, E.LA1182. _ II. δεξίς, part of the liver 
observed in divination, Hsch. 

δεξίστρᾶτος, ov, receiving the host, ἀγορά B.14.43. 

δεξἵτερός, d, όν, (δεξιός) right-hand of two, 8. κατὰ µαζόν 11.5.393 3 
3. χειρί Od.20.197 3 modi Pi.P.4.96; δεξιτερά (5ο. xelp), η, the right 
hand, Π.τ.δοι; Ep. dat. δεξιτερῆφι 24.284; rare in Com., Antiph. 
174.6. 

δεξί-ωμα, ατος, τό, acceptable thing, ὦ χρυσέ, 5. κάλλιστον βροτοῖς 
EF r.324,1. Il. pledge or mark of friendship, 5.Ο66το (pl.), 
D.C.58.5 (pl.). -ώνῦμος, ov, prop. right or lucky in name ; but 
simply, =detids, χερσὶ δεξιωνύµοις A. Supp.607. —WOLS, εως, 7, 
offer of the right hand, greeting, Ph.1.478, 2.124 (pl.), Plu. Alex.g (pl.), 
Pomp.79 ; canvassing, φιλονεικίαι καὶ 3. 19.67 (pl.): metaph., Φ7εεί- 
ing, τῶν διαστάντων Dam.Pr.83. -—wtikds, ή, dv, welcoming, 
hospitable, φιλοφροσύνη Eust.782.56. 

δέξο, v. δέχοµαι. 

Δεξώ, ods, ὁ, Receiver, Com. name of a corrupt person, Cratin.401, 

Sedpevos* νόμος, deouds, Hsch. 

δέον (written δείον PSI4.361.4 (iiiB.c.), etc.), οντος, τό, neut. 
Subst., prop. part. of impers. δεῖ (q. v.):—that which ts binding, need- 
Jul, right, μᾶλλον τοῦ δ. X.Mem.4.3.8; τὰ 5. Th.1.22,etc.; οὐδὲν 
τῶν 3. πράττοντες Isoc.3.25 ; mpd τοῦ δ. before {{ be needful, S.Ph.891 ; 
ἐν δέοντι (Sc. καιρῷ) in good time, E.Med.1277, Plu.Cim.17; ἐν τῷ 5. 
Hdt.2.159; és δέον ἐγεγόνεε Id.1.119, cf. 186; ἐς δ. πάρεστι S.OT- 
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1416, cf. Ant.386; εἰς δ. λέγειν D.4.143 εἰς τὺ δ. for needful purposes, 
or {4 case of need, ἐς τὸ 8. χρῆσθαι Hdt.2.173 : hence of secret service, 
εἰς τὸ 8. ἀπώλεσα Ar.Nu.859 (parody of Pericles’ εἰς τὸ 8. ἀνήλωσα 
Sch. ad loc.) ; εἰ οὐδὲν 8. ἀναλίσκειν D.3.28: soin pl., εἰς δέοντα ἄνα- 
λωθῆναι Andronic. Rhod.p.577 M. 

δεόντως, Adv. of δέον͵ as it ought, Pl.Clit.409c, Epicur.£p.2 p.36 U., 
S1G615.6 (Delph., ii B.c.), ΡΙΡ.1.12.7, al., Phld.Sigz.17,18, Hero 
Aut.11.6, BGU613.29 (ii A.D.), etc.; 3. ἕξειν Plb.9.7.3 5 suttably, 
χρῆσθαι Orib.Eup.2.1, al. 

Acovis, Ion., = Διονύσιος, gen. Δεονῦος IG12(8).270 (Thasos), also 
Acovidos GDI5644 (Abdera), 5694 (Erythrae). 
- 8eds,=O0eds, Hsch. 

δέος, gen. δέους (also δέᾶτος 9.17.228, Cerc.Fr.18ii4; Selous 
(written for 5féeos) Il.10.376,15.4), τό: Ρ]., v.infr.1:— fear, alarm, 
χλωρὸν δέος pale fear, ib.7.479, etc. : distd. by Ammon. from φόβος, as 
being morelasting (S¢éos..kaxod ὑπόνοια, φόβος δὲ ἡ παραυτίκα πτόησις), 
cf. Prodic.ap.Pl.Prt.358d; φόβος τε καὶ δ. Hdt.4.115; τὸ 3. kal 
6 p. Lys.20.8; δέει καὶ φόβῳ D.21.124, cf. 23.1033 also δέος. .αἰσχύνη 
0 ὁμοῦ S..47.1079 ; ἵνα γὰρ δ., ἔνθα καὶ αἰδώς Poet.ap.Pl.Luthphr.t2b ; 
5. τινός fear of a person or thing, Ar.Ach.581; δέει τῶν Κερκυραίων 
µή.. ΤΗ.Ι.26: τεθνᾶσι τῷ δέει τοὺς τοιούτους ἀποστόλους (τεθνᾶσι τῷ 
δέει-- δεδίασι) Ὦ. 4.45: τρέµειν τῷ δέει τί πείσεται Alex.110.6: 6, inf., 
gol δ᾽ οὐ δ. ἔστ᾽ ἀπολέσθαι 11.12.246 : folld. by wh with subj., οὐχὶ ὃ. 
µή σε φιλήσῃ Ar.Ec.650; µέγα τὸ δ. ἐγένετο wh.. Th.3.333 δέος 
ἴσχετε μηδέν, ὅσ᾽ αὐδῶ 9.Ο(223; ἀδεὲς δ. δεδιέναι to fear where no 
fear is, Pl.Simp.198a ; πρὸς δέους λαβεῖν τι Plu.Flam.7 ; of reverence, 
A.Pers.703. 11. reason for fear, 11,1.515 3; means of inspiring fear, 
5. δεινότερον Th.3.45: rarely in pl., δέη ἐπιπέμπει πολλὰ 6 θεός Lys. 
6.20; δέα ποικίλα Ael.VA8.10; also δέατα Hecat.364J. (5fey-os, 
cf. δεινός, Skt. duestt ‘hate’.) 

δεπάζω, etym. of δέπαστρον, EM 443.56. 

δέπας, aos, τό, dat. δέπᾳ Od.10.316: pl. nom. Séré 15.466, etc. ; 
δέπατα dub. in 1G12(3).450%1 (Thera): Ep. dat. δεπάεσσι Il.1.471, 
δέπασσι 15.86 :—beaker, goblet, Od.10.316, etc.; δ. ἀμφικύπελλον Il. 
1.584,al.; 8. χρυσείοις ἥλοισι πεπαρµένον 11.632 ; 5. σκύπφειον Stes. 
7; δ. ἐκ κεράµοιο AP?.4.333(Antiphil.); of the golden dow/ in which 
the sun floated back from West to East during the night, Stes.8.1, 
Pherecyd.18(a) J.; 8. Ἡφαιστοτυκές A. 7.69 (lyr.). 

δεπαστραῖος, a, ov, 77 or ofa cup, Lyc.489. 

δέπαστρον, 7d, = δέπας, Antim.21, cf. 15 (pl.), Carm.Pop.41.8. 

δέρα, v. δειρή. 

δερ-άγχη, 7, (δέρη) collar, AP6.109.3 (Antip.). 
throttling, mdryatib.107 (Phil.). 

δέραιον, τό, necklace, E.Jon1431(pl.), Μεπ.Εῥή.86 (pl.), Satyr. 
Vit.Eur.Fr.39 vii14(pl.); collar, X.Cyn.6 :—the form δεραιοί is 
given by Hsch. 

δεραιοπέδη, 7, collar, AP6.14 (Antip. Sid.),9.76 (Antip.). 

Δεραμῖτις, 7, epith. of Athena, Schwyzer τού (Crete). 

δέρας, ατος, Td, = δέρος (q.V.). 

δερβιστήρ,-- δέρος, LM257.52 (Sepf-, cf. δειρή). 

έργ-μα, ατος, τό, (δέρκοµαι) look, glance, κυανοῦν λεύσσων δέργµα 

δράκοντος looking the Jook of,., A.Pers.82, cf. E.Med.187,etc. II. 
thing seen, sight, Orph.L.339. -μός, 6,=foreg., Hsch. 

SépeOpov’ λίμνη ἀποχώρησιν ἔχουσα, Hsch.; cf. βάραθρον, ζέρεθρον. 

Sép fa, δέρη, ν. δειρή. 

δερίαι’ λοιδορίαι, Hsch. δερίπιον’ φλοιόν, Id. 

δέρις,ιος,ἠ,-- δέρη, Alciphr.1.28, Hsch. II. = δέρρις, Poll.2.235. 

δεριστήρ, Ώρος, 6, horse-collar, Usch.: δεριστής κυνάγχης περιαυ- 
χένιος, Id. (δερρ- cod.) 

δερκευνής, ές, sleeping with the eyes open, Nic. 41.67. 

δερκιάοµαι, poet. for δέρκοµαι, Hes. 7h.g11. 

δέρκοµαι (Act. only in Hsch.), Il.11.37, etc.: impf. ἐδερκόμην, 
Ep. δερκέσκετο Od.5.158: fut. δέρξοµαι Androm.ap.Gal.6.37: pf. in 
pres.sense δέδορκα [].22.05, Pi.O.1.94, A. 7.103 (lyr.), etc.; also later 
Prose, Arist.Phgn.808*4, Luc. Herm.20, Icar.6,14: aor. ἔδρᾶκον Od. 
10.197, A.£u.34, E,W F951 (neverinS.): aor. part. Pass. δρακείς Pi. 
P.2.20, N.7.33 ἐδέρχθην A.Pr.547 (lyr.) 3 δέρχθη S.A7.425 (lyr.), 
imper. δέρχθητε A.Pr.g3 (lyr.), part. δερχθείς S.F7.837; later in 
med. forms δέρξατο AFI.4.166 (Even.), ἐδρακόμην AP7.224 :—see 
clearly, see, 11.17.6753 part. δεδορκώς having sight, opp. τυφλός, S. 
O1454, cf. El.66: hence, alive, living, (@vros καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκο- 
µένοιο 111.88, cf.0d.16.4393 δρακεῖσ᾽ ἀσφαλές since she lives in safety, 
Pi.P.2.203 ἀλαοῖσι καὶ δεδορκόσι A.Eu.322 (lyr.); δεδορκότ᾽ S.E/.66: 
freq. with neut, Adj., δεινόν, σµερδαλέον 6., look terrible, I1.3.342, 22. 
05, etc.; δεινὰ. .ὀφθαλμοῖς δρακεῖν A.£u.34; pdvia 5. Ar.Ra.1337 
(lyr.) : ο. acc. cogn., rip ὀφθαλμοῖσι δεδορκώς flashing fire from his 
eyes, Od.19.446 ; Αρη δεδορκότων A.7h.53 ; but σκότον δεδ. blind, 
EPhi3i77s 9. c.acc. objecti, /ook on or at, 11.19.86, etc.; τί. «ἥδιον 
δρ.; A.Ag.602; ἐδέρχθη» ὀλιγοδρανίαν Id.Pr.547; so 5. ets τινα Hes. 
Sc.169, E.HF 951; κατάτι A.Pr.679; descry, perceive, Od.10.197, E. 
Andr.545 ; κτύπον δέδορκα A.Th.103 (lyr.). b. look with favour 
on, of Destiny, Pi.P.3.85. II. oflight, flash, gleam, like the eye, 
δέδορκεν pdos, φέγγος, 1d.V.3.84,9.41 ; δεδορκὸς βλέπειν to be heen- 
eyed, Chrysipp.Séorc.3.198; τὸ σφοδρὸν καὶ Sedopxds Plu.2.15b. 
(Cf. Skt. dadérga ‘have seen’, dystds ‘seen’ ; prop. not merely of 
sight, but of sharp sight, cf. A.Supp.409, S.Aj.85.—Poet. and later 
Prose. 

SERV μι. αἱμοποτεῖν, ἄλλοι δερμύλλειν, Hsch. : 

δέρµα, ατος, τό, (δέρω) skin, hide, συός 1.9.545,41.5 κριοῦ ΕΙ. 1.4. 


-αγχής, ές, 


δερµατηρά 


Ξίκιον, 
Ξικός, 


162.741, Τγειτρ.ΕΥ.1. TIL. ν. δαλµατικόν. 
skin, leathern, ἠρτύναντο δ᾽ ἐρετμὰ τροποῖ» ἐν δ. Od.4.782 5 ἀσπίς Hdt. 
7.793 ὑμήν Arist.F%.335 3 πλοῖα Str.16.4.19; ζώνη Ev. Mare.1.6 ; 
ὑποδήματα JG5(1).1399.23 (Andania, iB.c.); τεύχη Inser.Prien.114. 
11,30 (iB.C.) 3 ὄγκος Ph.1.100; χιτών (of the human skin), Porph. 
Abst.2.46. -tov, τό, Dim. of δέρµα, Pl.Erx.400a, Arist.Phgn. 
807°18. 

δερμᾶτο-μᾶλάκτης, ου, 6, currier, Sch.Pl.Grg.517e. 
ov, with wings of skin, of the bat, Ar.Byz.Epit.120.7. 

δερμᾶτουργικός, ή, dv, of or for tanning, ΕΙ. Pit.280c. 

ερμᾶτο-φᾶγέω, eat skin and all, Str.16.4.17. —hopéw, wear a 

skin or hide, Sch.A.R.1.324. «Φόρος, ov, clothed in skins, Str.16. 
Asli -«χίτων [7], wos, 5, wearing a leathern jerkin, Sch.Lyc.634. 

Sepparda, in Pass., fo be turned into hide, Usch. s.v. ἰσχαλωμέναι. 

δερμἄτώδης, es, like skin, κάλυµµα, Φλέψ, Arist.HA 50577, 5138 ; 
opp. σαρκώδη», Thphr.HP4.3.4(Comp.) ; ἐπιφύσεις Gal.2.615, cf, 
Aét.16.1 3 leathery, Xenocr.29. 

Séppn’ ὁδός, Hsch. 

δερµηστής (-ιστής Hsch.), οὔ, 5, (δέρµα. ἔδω) worm which eats skin 
or leather, S.Fr.449, Lys.Fr.104S., Aristid.Mil.29 ; = ὄφις, Aristarch, 
ap. Harp. 

δέρµητες" of ἐξ ἐφήβων (ἐφ᾽ ἡμῶν cod.) περισσοί, Hsch. 

δερµό-πτερος, ον, with membranous wings, as a bat, τὰ 5. Arist. 
HA 48722, 49937, Ael.VAII.37. -τῦλον, τό (-τοιλον Pap.), 
leather cushion, PLond.s5.1790 (v/ViA.D.). 

δερµύλλω, = φλάω, Sch.Ar.Wu.734 5 cf. δερκύλλει». 

δέρξις, ews, ἡ, sense of sight, Orac.ap.Plu.2.432b, Hsch. 

δεροεργής, ές, tanning, Man.4.320. 

δέρον, ν. dépw. 

δέρος and δέρας, τό, poet. and Ion. (δέρας GDJiv p.875 (Chios)) for 
δέρµα, only nom. and ace. (exc. gen. δέρατο» or dépous in D.S.4.56) : 
depos 95.17.11, E.Med.gcod.L, Ph.1120, 103995, A.R.1.245, al., 
Epic.in Arch. Pap.7.3 1 δέρας E.Med.480codd. plures, Ba.835. 

δέρρη, V. δειρή. 

δερρϊδόγοµφος, ον, with screens fastened upon them, πύλαι Com. 
Adesp.858. 

δέρριον΄ τρίχινον σακίον, Hsch. 

δέρρις, ews, ἡ, (Att. form of Ἀδέρσις, cf. δέρω) skin, δ. τριχίνη Iexx 
Za.13.4, ο νά βαρος (Μο].). Il. leathern covering, of a jerkin, 
Eup.328; of a curtain, Pl.Com.240, Myrtil.1. III. in pl. (sg., 
Ph. Bel.g5.34), screens of skin or hide, hung before fortifications to 
deaden the enemy’s missiles, Th.2.75, Cic.Ait.4.19.1, D.S.20.0, 
Apollod. Poliore.1 42.2, Polyaen.3.11.13: generally, curtain, Lxx Ex. 
26.7, al., JG5(1).1390.35 (Andania, iB. c.). 

δερρίσκος, 6, Dim. of foreg., 142.678 B73. 

δερτόν, τό, flayed sheep, SIG1024.25 (Myconos) ; cf. δαρτό». 

δέρτρον, τό, (δέρω) = ἐπίπλους, caul or membrane which contains the 
bowels, χολάδας δέρτροισι καλύψεις Antim.45, cf. Hp. Epid.5.265 γῦπε 
.«δέρτρον tow δύνοντες even to the bowels, Od.11.579. 11. in Od. 
l.c., δέρτρον is expld. by Gramm., as £257.31, etc., of the vulture’s 
beak: hence, of a sharp point, Lyc.880. 111. pl., = τύμπανα, 
Hsch. 

δέρω Ar.V.485, Pl.Euthd.285c, etc.:—also δείρω Hdt.2.39, Ar. 
Nu.442, Av.363, Cratin.361: impf. ἔδερον Il.23.167, Ep. δέρον Od. 
8.61: fut. dep Ar.£q.370: aor. ἔδειρα Il.2.422, (ἀπ--) Hdt.5.25, (ἐκ--) 
P1.R.616a :—Med., ν. ἀναδέρω :—Pass., fut. δἄρήσομαι Ev. Mare.13. 
9, POxy.6536 (iia.D.): aor. ἐδάρην [ᾶ] Men.Mon.422, (ἀπ-) X.An, 
3.5.0, (ἐκ-) Hdt.7.26; part.dapdels Nicoch.8 : pf. 5é5apuai(v.infr.) :— 
skin, flay, ofanimals, δ. Bods 11.23.167: prov., κύνα 5. δεδαρµένην ‘flog 
a dead horse’, Pherecr.179; ἀσκὸς δεδάρθαι to have one’s skin flayed 
off, Sol.33.7 ; δερῶ σεθύλακον κλοπῆς Iwill make a thief’s purse of your 
skin, Ar.£q.370: prov., πρὶν ἐσφάχθαι δέρεις ‘ first catch your hare, 
then cook it’, Eust.1792.45 3 ἀέρα δέρειν ‘plough the sands’, Id. 
1215.50, Suid. 2. Anat., separate by avulsion, Herophil.ap.Gal. 
2.340. II. colloquially, cudgel, thrash, δέδοκταί µοι δέρεσθαι καὶ 
δέρειν δι ἡμέρας Ar.V.485, cf. Nu.442, POxy.|.c. (ii A.D., Pass.) : 
prov., 6 μὴ δαρεὶς ἄνθρωπος οὐ παιδεύεται ‘spare the rod and spoil the 
child’, Men. l.c., cf. SJGt1og.91 (ii A.D.): metaph., εἰς πρόσωπόν 
τινα 8. 2Ep.Cor.11.20. (Cf. Lith. deri ‘flay’, Skt. dynati ‘ split’.) 

δεσαύχενες' of ἀσκοί, Hsch., £258.28. 

δέσις, ews, 7, (δέω A) binding together, Pl.Cra.418e; setting of 
stones, Lxx Si.45.113 tying in bundles, Hdn.8.4.5 ; ποδῶν 5., = ὑπό- 
δηµα, Ezek. Exag.g7. II. complication of a dramatic plot, opp. 
λύσις, Arist. Ρο.14 55026. III. = δέσµη (prob. of a belt-purse), 
UPZ121.9 (cf. δεσμός 11). IV. Botan., joint, Sch.Orib.2p.743.D. 


-πτερος, 
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δέσκαλος, ἡ, dub. sens., ἀσπάζεται ἡμᾶς. .᾿Αθηναὶς ἡ δέσκαλο» BGU 
332.9 (ii/ili A. D.). 

Séopa, aros, 7d, (δέω A) poet. for δεσµός, bond, fetter, σιδήρεα δέσματ' 
Od.1.204, cf. 8.278. ΤΙ. head-band, ἀπὸ κρατὸς βάλε δέσµατα Il. 
22.408. 

δεσµ.-άτιον, τό, Dim. of δέσµα, Sch.Theoc.4.18. 
τό, = δεσµωτήριον, PTeb.567 (i A.D.). 
binds, Sch.Opp.fZ.3.373. -ευτικός, ή, dv, of or for fetters, 
Pl.Lg.847d. -evw, fetter, put in chains, h.Bacch.17, E.Ba.616, 
Pl.Lg.808e ; tie together, as corn in the sheaf, Hes.Of.481 7 8. ἀγ- 
κάλας PLond.1.131*426 (iia. D.) ; χόρτον PFlor.322.31 (ili A.D.) ; 8. 
ἔκ τινος bind fast to..; Plb.3.93.4, Apollod.2.1.3. 11. Jay snares 
ο Ἱ σα Κα ο1 το, -έω,-- δεσµεύω (un-Attic, Moer.122), Ev, 
Luc.8.29, Hld.8.9 :—Pass., Diog.Oen.39, Luc./Zr.20, Alex. Aphr. 
Pr.1.75,106 ; of joints, undergo ankylosis, Gal.15.410. -n, ἡ, 
package, bundle, Test.ap.D.35.34, Alex.117, Arist.F7.140, D.H.2. 
61. 2. a measure in Egypt, φοινίκων PFay.119.4, al.; ἀσπαράγου 
POxy.1212.4 (ii Α. Ρ.). b. in Medicine, handful, Androm.ap. 
Gal.13.1033 ; ὑσσώπου κόμης Ezek.Exag.18:. -ή' 686s, Hsch.; 
cf. δέρµη. —npa, aros, 7d, = δεσµίς, 7.44 Hes.Op.479. -ίας, 
ου, 6, worthy of bonds, Hsch. (--ἴης cod.). «ίδιον, τό, Dim. of δεσµίν 
(=8écun 2b), Dsc.Lup.2.65, Aét.3.79, POxy. 1288.9 (iv A. D.), 1130. 
20(ν Α. Ρ.). 2. small bandage, Antyll.ap.Orib.44.23.74. Ξνου, 
76, = δεσμός, AP9.479 (ΡΙ.). —tos, ov, binding : metaph., binding 
as with a spell, enchaining, ο. gen., ὕμνος ἐξ Ἐρινύων 5. φρενῶν A.Eu. 
332 (lyr.), cf. 306. ΤΙ. Pass., bound, captive, S.Aj.299, Ph.608, 
E.Ba.226, POxy.580 (iia. Ρ.), etc. ; 07 leash, [κύων] prob. in Aen. 
Tact.31.32; 5. φυγών,-- ἐκ δεσμῶν, E.Ba.792. -is, ίδος, 7,= 
δέσµη, Hp. Mul.1.78, Thphr.HPo9. 16.2. 

δεσµόβροχος, 6, noose, Man.5.133. 

Seopds, 5, pl. δεσµά A. Merc.157,al., Thgn.459, Hdt.6.91, and so 
mostly in Trag., A.Pr.513, etc., and Pl.Euthplir.ga; but δεσμοί A.Pr. 
525, E.Ba.518,634, usu. in ΡΙ., as Lg.793b, al.: both forms in Att. 
Inscrr., δεσμοί 162.078 B48, δεσµά ib.791.31, the latter preferred by 
Thom.Mag.p.79R. (sg. δεσµόν «916246 ii 26 (Delph.), Att. acc. to 
Hsch.): (δέω A) :—band, bond, anything for tying and fastening, as 
halter, 11.6.507 3; mooring-cable, Od.13.100, εἴο.; door-latch, 21. 
241 3 yoke-strap, X.An.3.5.10: metaph., any bond of union or con- 
nexion, Pl. T7.31¢, etc.; of the vowels, Id.Sph.253a; δεσμοὶ πολι- 
relas, of the laws, Id.Lg.793b; εἰς τὰ δεσμοῦ for binding material, 
PTeb,120.70 (iB.¢. ). 2. in pl. (never δεσµά ἵη this sense), bonds, 
chains, ἐκ δεσμῶν λυθῆναι A.Pr.509,770; πρὶν ἂν ἐξ ἀγρίων 5. χαλάσῃ 
ib.1773 ἐν δεσμοῖσι S.F7.63; εἰς δεσμοὺς ἄγειν E.Ba.518; δεσμοῖς 
Th.7.82; 6 ἐπὶ τῶν δ.,-- δεσμοφύλαξ, Luc. Tox.29 : in sg., collectively, 
bonds, imprisonment, 8. ἀχλυόεις Epigr.ap.Hdt.5.77 (= JG1”.394) ; 
οὐδὲν ἄξιον δεσμοῦ Hdt.3.145 ; ἐν. δ. S.Ant.g58 ; ἐν δηµοσίφ 5. δεθείς 
ΡΙ.ΓΡ.56µε; ἔδησεν ἑαυτὸν τιμησάµενος δεσμοῦ Lys.6.21: metaph. 
of moral bondage, Porph.Abst.1.38, al. 8. igature, Arist. HA 
405012, al. 4. 8. ἄρθρου in Hp.Fract.37 is expld. by Gal. ad loc. as 
ankylosis. 5. spell, charm, lamb. Myst. 3.27. II. = δέσµη, Pap. 
in Philol.80.341, Poll.2.135, Eust.862.27; ἀσπαράγου 5. BGUII20. 
14(iB.c.)3 δ. ἀργυρίου Lxx Ge. 42.27 ; ef. δέσι» ΠΠ. 

Seopd-tptxov, τό, gloss on κεκρύφαλος, Hsch. —pidaxeta, 77, 
tax for maintenance of prisons, Pl'ay.53.6; service as warder, PFlor. 
253 (iii A.D.), al. -φύλάκειον [ᾶ], τό, prison, ib,2.100 (iii 
A.D.). -φύλαξ [ὅ], ακος, 6, gaoler, BEUI138.12 (iB.c.), Act. Ap. 
16.23, Luc. Zox.30, Artem. 2.60. 

δεσµ-ωμα, ατος, τό, bond, fetter, A.Pers.745, S.F7.29 (both ΡΙ.). 
Ξωτήριον, τό, prison, Th.6.60, Pl.Grg.486a, Ὠ.ο.6ο, etc.; 5. ἀνδρῶν 
Hdt.3.23: pl., = Lat. exgastula, Plu. TG8. -ώτης, ου, 6, prisoner, 
captive, Hdt.3.143, Th.5.35, etc.:—fem. —@tts, H1d.8.8: metaph. of 
the soul, Ph.1.289. II. as Adj., in chains, fettered, A,Pr.119 (the 
play is called Προμηθεὺς 5.) : fem. δεσμῶτις ποίµνη S:A7.234 (lyr.) ; 
Μελανίππη δ., name of a play by E. III. gaoler, Cratin.189. 

δεσπόζω, mostly pres. and impf.: fut. -όσω A.Pr.210,al., Ep. 
--όσσω h.Cer.365: aor. inf. δεσπόσαι E. Alc. 486: 1. abs., {ο be 
lord or master, gain the mastery, πρὺς βίαν 8. A.Pr.210 5 ἄρχειν καὶ 5. 
Pl.Phd.80a, al.: as law-term, to be the legal proprietor, opp. κρα- 
τεῖν, PTheb.Bank1.15, cf. BGU1187.9 (iB.c.), PLond.3.977.32 (iv 
A.D.). b. Astrol., of planets, {ο be dominant in a nativity, Vett. 
Val.72.5. 2. ο, gen., to be lord or master of, h.Cer.365, Hdt.3. 
142, etc.3 Ζηνὸς (or Aids) δεσπόσαι A.Pr.930; δεσπό(οντ᾽ ἐμοῦ E. 
Supp.518; 8. τινός, opp. δουλεύειν ἄλλῳ, ΕΙ.1..576ᾳ: δεσπόζειν φό- 
Bns own it, A.Ch.188 ; make oneself master of, λέκτροις ὧν ἐδέσποζον 
E. Andr.g28: metaph., rovde 5. λόγου A.Ag.543. 8. c.acc., lord 
it over, 8. πόλιν E.HI28 :—Pass., δεσπόζονται Hp. Aér.16 ; δεσποζό- 
µεναι πόλεις Pl.Lg.712e; 8. ὑπό τινος D.S.18.60; πρός τινος Ph.1.337- 

δέσποινα, 7, fem. of δεσπότης, mistress, lady of the house, of Pene- 
lope, Od.14.1273 ἄλοχος δ., of the wife of Nestor, 3.403 5 γυνὴ δ., 
of Arete, 7.347; mustress of a slave, POxy.49.4 (1/1 a. D.), BGU55 Ἡ 5 
(iL A. Ρ.). 2. princess, queen, δ. Κόλχων Pi.P.4.11; Κύπρου Id. 
Fr.122.143 δέσποιν᾿ ἁπασῶν, πότνι ᾿Αθηναίων πόλι Com.A desp.340. 
Te 8. coupled with the names of goddesses, 8. Ἑκάτη A.F7.388 ; 
“Apreuis S. E1626, cf. B.10,117, etc.; 5. νύμφη A.F7.342 ; Ε5Ρ. as a 
name of Persephone, Pl.Lg.796b; in Arcadia, JG5(2).514{Lycosura), 
Paus.8.37.1-10; of Κύπρις, Xenarch.4.21. 4. in Thessaly, simply, 
=ryuvh, Hsch. 5. at Rome, Empress, PSIt.76.1 (vi A.D.), etc. 
δεσποινικός, ή, dv, belonging to the Imperial household, PMasp.88. 
AO(viA.D.). 


-ευτήριον, 
-ευτής, οῦ, 6, one who 


Δεσποσιοναῦται 


Δεσποσιοναῦται, ay, of, Helots at Sparta who were SJreed on con-~ 
dition of serving at sea, Myro2. é 

δεσπ-όσιος, ov, = δεσπόσυνος, ὕβρις A.Supp.845 (lyr.). στη 
Subst., =verna, Εαδί.δ460.11. —oopa, ατος, 7d, act of authority : 
pl., 5. Μοιρῶν decrees of fate, Man.4.38. -οστός, ή, dv, suited to 
despotic rule, of persons, cj. in Arist.Pol.1287>38 (ν.]. δεσποτικόν). 
1324°39. -οσύνη, ἡ, absolute rule, despotism, Hdt.y.102. -όσυνος, 
ov, also η, ον Pi. P.4.267 :—of or belonging to the master or lord, λέχος 
h.Cer.144; δύόµοι 5. A.Ch.g42(lyr.): µέλαθρα Ar. 7h.42 (anap.); τὰ 
δ. χρήματα the master’s property, X.Oec.9.16 (δεσπόσυνα, τά, ib.1 4.2, 
Phlid.Oec.p.24J.); 8. ἀνάγκαι arbitrary rule, A.Pers.587 (lyr.); also, 
= τῆς δεσποίνης, γόνατα Tim. Pers.136. ΤΙ. Subst., =decrdrns, 
Tyrt.6.2 (cf. Plu.ZLye.28), Anaxandr.41.33 (anap.), GDJ4334 (Me- 
giste). 2.=verna, Eust.846.13. 

δεσποτ-εία, ἡ, the power of a master over slaves, or the relation of 
master to slaves, Pl. Prz.133e, Arist. Pol.1 25318, 127832 ; of hus- 
band over wife, Ph.t.49,cf.151. 2. absoluterule, despotism, Pl. Lg. 
698a, Luc. Luct.6 ; 5. βαρβαρική Isoc.5.15.4. Il. ownership, BGU 
1187.32 (iB.c.), POxy.67.10 (iv A.D.), Just.Vov.2.2Pr. —€Los, a, 
ov, = δεσπόσυνος, Lyc.t183. -ευρα, 7, fem. of δεσπότης, mistress, 9. 
FY.1040. -εύω, = δεσπό(ω, Lxx 3Ma.5.28, CIG3702 (Lopadium), 
D,C.60, 28: c.gen., enjoy ownership of.., PGen.60.1(ivA.D.). -έω, 
ΞΞδεσπόζω, c. gen., Pl. 77.44d :—Pass., to be despotically ruled, πρὸς 
ἄλλης χερός A.Ch.104; of χερί E.Heracl.884; δεσποτούµενος βίος, 
opp. ἀνάρχετος, ΑΔ. Eu.527 (lyr.), cf. 696. 

δεσπότ-ης, ov, 6; voc. δέσποτᾶ: Ion. acc. δεσπότεα Hdt.1.91, 
αἱ., Luc.Syv.D.25 :—master, lord, prop. the master of the house, δό- 
pov A.Eu.69, etc.; ὄμμα γὰρ δόµων νοµίζω δεσπότου παρουσίαν Id. 
Pers.169: pl., of a family, Id.4.¢.32,Ch.53,82(lyr.) ; in respect of 
slaves, Pl. Pri2.133d; δοῦλοι καὶ δ. οὐκ ἄν ποτε ένοιντο φίλοι Id.Leg. 
7574, etc.; 5. καὶ δοῦλος Arist. Pol.1253°6, cf. 1278025; ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ 
Ar.Paxgo(anap.); ὠναξ δέσποτα 19.289, /r.598 ; δέσποτ᾽ ἄναξ Men. 
312.5. 2. despot, absolute ruler, Hdt.3.89, Th.6.77 3; τύραννος 
καὶ δ. Pl.Lg.859a; of the Roman Emperors, Ph.2.568, D.C.55.12, 
Hdn.1.6.4; yas Καὶ @xAdooas 5. 1G12(2).216 (Mytilene). 3. of 
the gods, S.F7.535, E.Hipp.88, Ar.V.875, X.An.3.2.13. 4. domi- 
nant planet, Vett.Val.5.16. II. generally, master, lord, owner, 
κώµου, vadv, Pi.0.6.18, P.4.207 1 µαντευµάτων A.Th.27 ; τῶν Ἡρα- 
Κλείων ὅπλων S.Ph.262 5 ἑπτὰ δεσποτῶν, of the seven Chiefs against 
Thebes, E.Supp.636 ; τοῦ ὄρτυγος Poll.g.108.—Not in Hom. (for 
metrical reasons), though he uses δέσποινα ἵπ Od. (Prob. for δεµσ- 
ποτ- ‘lord of the house’, cf. δόµος.) «ίδιον, τό, Dim. of δεσπότης. 
Aristaenet.1.24. -ukés, ή, όν, of or for a master, συµφοραί misfor- 
tunes that befall one’s master, X.Cyr.7.5.64 3° δίκαιον a master’s right, 
Arist.£N1134°8 3 ὑπομένειν τὴν 6. ἀρχήν Id.Pol.1285%22; 7 5.,= 
δεσποτεία, ib.1259°37 ; τὸ δ. Pl.Lg.697c. 2. Imperial, νοµισµάτια 
PFlor.95.10; κτήσεις PLond.2.234.1 (iv A.D.) νοτάριος 19.416.3 (iv 
A.D.). II. fitted {ο γε, ἀδικία --ώτερον δικαιοσύνης Pl.R.344C, etc. ; 
inclined to tyranny, despotic, ὀλιγαρχία δ. Arist.Pol.1306%3 ; δῆμος 
ib.1292*16; of persons, tyrannical, Phid.Jr.p.59W. Adv. -κῶς, 
βουλεύεσθαι Isoc. 4.104; ἄρχειν Arist. Pol.1295°16: Comp. -ωτέρως 
Id.Ath.24.2. 2. c.gen., exercising despotic power over, τινός X. 
0ec.13.5 3; ἐστὶ δὲ τυραννὶς μοναρχία 8. τῆς πολιτικῆς κοινωνίας Arist. 
Pol.t279°16; δ. τῶν βελτιόνων 1δ.Ι2923190. στις, ἣ,Ξξ δέσποινα, 
voc. δεσπότι Limen.39 ; acc. δεσπότιν S.Tr.407, El.g97, E.Med.17, 
Pl. 77.34c, Epicur.Ep.3p.65 U.; gen. δεσπότιδος POxy.48.47 (i A.D.) 3 
dat. δεσπότιδι AP6.160.8 (Antip. Sid.). -ίσκος, 6, Dim. of δε- 
σπότης, E.Cyc.267. —pta, 7, = δέσπουα, Sch. E.Hee.397. 

δέστρον, τό, part of an axle, Poll.1.145. 

Seréov, one must bind, Gp.4.12.16. 


δέτις, ιδος, ἡ, torch, Hp.ap.Erot. (dub.1.), Gal.19.92. 2. head 
of garlic (from being bound up like a faggot), Id. ].ς. 3. =7aArdbn 
(-άνθη cod.), Hsch, 

δετός, ή, dv, that may be bound, παλάμαι Opp.C.4.289. IL. δετή, 


ἡ, faggot, καιόµεναι δεταί 1l.11.554; torch, Ar.V.1361 ; also, fetter, 
and sheaf, Hsch. 

δέτρον, τό, = δέρτρον, Hsch., Et. Gud. δετρός' µάγειρος, Hsch. 
(leg. δαιτρός). δεύασθαι’ γεύσασθαι, Id. 

δευκής, ές, = γλυκύς, dub, in Νίς, 44.328: cf. δευκές' λαμπρόν, 
ὕμοιον, Hsch. 

ο eos, 76, ΞΞ γλεῦκος, Sch.A.R.1.10373 Aetol. acc, to Sch. Nic. 

625. 

δεύκω' βλέπω, EM 260.54; cf. Sever φροντίζει, Hsch, 
πονηρόν, ἀχρεῖον, Id. 
-. δεῦμα, ατος,τό, (δεύω A) that which is steeped, seethed, δεύµατα κρεῶν 
boiled flesh, dub. in Pi.O.1.50; cf. δεύτατο». 

δεῦμαι, Sevpevov, v. δέοµαι. 

Δεύνῦσος, 6, Ion. for Διόνυσος, Anacr.2.11 -—from δεΌνος, Indian 
for βασιλεύς, acc. to EM 259.32 : v. Δεονῦς. 

δεύοµαι, Ep. for δέοµαι; cf. δεύω (B). 

δεὂρο (Acol. δεῦρυ Hdn.Gr.2.933, who read δεύρω in II.3.240), 
Strengthd. in Att. δευρί Ar.Wu.323, And.2.10: sts. written δεΌρε 
in Att. Inscrr., as 612.099: late δευρεί Stud. Pal.10.7.6 (iv/v A.D.). 
Adv. : I. of Place, hither, with all Verbs of motion, I].1.153, ete.: 
Strengthd., 5. τόδ᾽ ἵκω Od.17.444, cf. Il.14.309; in pregn. sense 
with Verbs of rest, {ο [have come hither and| be here, 5. παρέστης 3. 
405; πάρεστι 5...85¢ S.OC1253 3 τὰ THde καὶ τὰ δεῦρο πάντ᾽ ἀνασκό- 
πει Ar. 7h.666: with Art., μακρὸν τὸ δ. πέλαγος S.OC663 ; τῆς 5. 
6300 ib.1165; τὸ τῇδε καὶ τὸ κεῖσε καὶ τὸ δ. Ar.Av.426, cf. E.Ph. 


δευλόν: 
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δεύτερος 


20602915]; δ. ἐλθών Pl. Thi.143a. Ῥ. later, here, τὰ δ., = sensible 
objects, Arist. Metaph.gg1°30; τὰ σώματα τὰ 3. Id.Cael.269°15 ; τὰ 
5. κακά Max. Tyr.1 4.7, 2. used as Interjection, comeon!/ in Hom. 
with 2 sg. imper. (δεῦτε (q. v.) being used with pl.), ἄγε 3. Il.11.314; 
5. ἄγε Od.8.145 3 δ. ἴθι 11.3.1305 δ. ἴτω 7.75; δ. ὕρσο Od.22.305 : 
later with 2pl. imper., δ. tre A.£u.1041 (lyr.); 3. ἔπεσθε EWE 
724. Ῥ. witht pl. subj., δεῦρο, φίλη, λέκτρονδε τραπείοµεν come let 
us.., Od.8.292, cf. Il.17.120, al.; later in this sense with imper., 
καί µοι δ. εἰπέ here now, tell me, Pl. Ap.24c ; δεῦρό σου στέψω κάρα 
come let me.., E.Ba.341. ο. without a Verb, 8 δηῦτε Μοῖσαι 
Sapph.84; dedpo, σύ here, you! Ar.Pax 881; 5. παρὰ Σωκράτη (sc. 
καθίζου) Pl. Tht.t44d; 8. 5) πάλιν (sc. βλέπε) Id.PR.477d. d. 
later, go away! Lxx 4 K7.3. 13. 3. in arguments, µέχρι δ. τοῦ 
λόγου up {ο this point of the argument, Pl.Smp.217e; τὸ µέχρι 8. 
ἡμῖν εἰρήσθω Id.Lg.814d ; δεῦρ᾽ det προεληλύθαμεν Id.Plt.292¢ ; ἄχρι 
δ. Gal. 15.453. ΤΙ. of Time, until now, hitherto, Trag. (v. infr.) 
and Prose, Pl. 77.21d; µέχρι τοῦ 5. Th.3.64, Onos.Praef.7, PLond. 
2.358.16 (ii A.D.) 3 µέχρι δεύρου (sic) PGen. 47.8 (iv A.D.) 3 εἰς τὴν 8. 
Hd.1.19; ἐξ ἕω µέχρι δ. PlLLg.811¢c; δεῦρ᾽ ἀεί E.Med.670, Ion 56, 
είο,; paratrag. in Ar.Lys.1135 ; δεῦρό 7’ del A.Eu.596. 

Sevpddras° 6 ἐξ ἐφήβων ᾿Αθηναίων, Hsch. 

Δεύς, Βοεοί. for Zeds, Corinn. Supp.2, Ar. Ach.g11, Hdn.Gr.1.400, 
al.; also Lacon., GDI4417, An.Ox.4.325, Hsch.; on a Rhodian 
vase, Schwyser276a. (Expld. ἀπὸ τοῦ δεύειν τὴν γῆν Corn.VD2.) 

δεύσιµος, η, ov, fit for watering, τόπος Sch.I1.12.21, 

δευσοποι-έω, dye, stain, τὰς παρειάς Alciphr.3.11: metaph., Dam. 
Β.Π: -ία, 7, dyeing, Poll.1. 49. --ός, dv, (δεύω A) deeply dyed, 
Jast, of colours, δ. γίγνεται τὸ βαφέν P1.R.4209¢, cf. Alex.141.9, D.Chr. 
77-43 8. σπάργανα Diph.72.2; 8. φάρμακα Luc.J2.16; 8. καὶ δυσέκ- 
νιπτος Ael.VA16.1: metaph., δόξα δ. Pl.R.430a 3; πονηρία Din.2.4 ; 
δέος Plu. Alex.74. Adv. -ὣς Simp.i Cat.253.28. 2. title of play 
by Apollod.Gel., Suid. 3.= βαφεύς, Hsch. 
δευσορούσιος, a, ov, (δεύω A, pods) dyed red, prob. in PMasp.6 ii 81 

vi A.D.). 

δευτάτιος [a], a, ov, poet. for δεύτατος, Max.350. 

δεύτατος, η. ov, Sup. of δεύτερος, -- ὕστατος, the last, Il. 19.51, 
Mosch.4,65, Schwyzergo.3, 92.2 (Argos, iii B.c.), etc.:——prob. f.l. 
in\Pi-O.r.50: 

δεῦτε, Adv., as pl. of δεῦρο, come hither! in Hom. with pl. imper. 
(exc. δεῦτ᾽ ἄγε Φαιήκων ἡγήτορες Od.8.11), either expressed, δεῦτ᾽ 
ἄγετ᾽ 11. 7.389, al.; or understood, δεῦτε, φίλοι 13.481; δεῦθ’, ἵνα. 
ἴδησθε Od.8.30: rarely in Lyr., Sapph.60,65, and Trag., δεῦτε, 
λείπετε στέγος E.Med.894: in later Prose, 5. οἰκοδομήσωμεν Lxx Ge. 
11.43 δ. (Sere Ev. Matt.28.6; 3. καὶ ἀκούσατε Arr. Epict.3.23.63 5. 
πρός τινα Plu.Cor.33. 

δευτερᾶγωνιστ-έω, play second-class parts, Poll.4.124. 
ov, 6, actor who takes second-class parts, Asch. 
supporter, D.19.10, Luc. Peregy. 36. 

ευτερ-αῖος, a, ov, ov the second day, usu. agreeing with the sub- 
ject of the Verb, δ. ἐκ τοῦ ᾿Αθηναίων ἄστεος ἦν ἐν Ἀπάρτῃ Hdt.6.106, 
cf, X.Cyr.5.2.2, etc.; also τῇ δ. (sc. ἡμέρα) Hdt.4,113. -εῖος, 
a, ov, of second quality, Dsc.1.49; ἄρτοι Gp.2.32.33; βίρρος Edict. Diocl. 
ree II. neut. pl. δευτερεῖα (sc. ἆθλα), τά, second prize in a 
contest, hence second place or rank, 5. νέµειν τινί Hdt.1.32 3 δευτε- 
ρείοισι ὑπερβάλλειν votes for second place, 1d.8.123, cf. Pl.Phib.22¢, 
etc. :—later in sg., C/G2360.29 (Delos), 2759 (Aphrodisias), D.L.2. 
τος, 2. secondary action, Arist. Βγ.ο2 1926. -έσχᾶτος, ov, last 
but one, Heliod.ap. Orib.46.11.23. —evw, to be second, οὐδενός Plb. 
18.55.53 δ. μετὰ τὺν βασιλέα D.S.1.73, cf. Str.8.6.18 ; 3. τινός to be 
next best to it, Dsc.3.39, cf. Herod.Med.ap.Orib.10.11.3 ; 5. τινί to 
play second to,., Plu.Eum.13, cf. Lxx Es. 4.8, —éw, = foreg., v. 1. 
in ib. Je.52.24, cf. Hld.10.6. -ινάζω, play the second part, Ar.Ec. 
634. —tas (sc. olvos), 6, seconds, a poor wine made from στέµφυλα, 
Dsc.5.6, Poll.1.248, 6.17, Hsch.; prob. 1. in Nicopho 2ο. -tvap, 
=foreg., Hsch. -tos, α, ov, of inferior quality, οἶνος Nicoph.20 
codd.; cf. δευτερίας. 2. 7d 8. or τὰ δ. afterbirth, Aq.De.28.57, 
prob. in Paul. Aeg.6.75. 3. = χόριον, Steph. in Hp.2.463 D. 
δευτερο-βόλος, ov, shedding the teeth a second time, ἵππος Hierocl. 
Facet.4, cf. Hippiatr.20, POxy.1708.10 (iv A.D.) ; of camels, BGU 
1088.4 (ii A.D.), ete. -γενής, ές, produced later, τρίχες Antig. Mir. 
109. -Ύονος, ov, second-born, Aq. Ge. 30.42. 

δευτερ-οδέοµαι (better --ᾠδέομαι), Pass., to be secondary, produced 
by repetition, of numbers, Theol. Ar.22; µονάδες Nicom.Ar.1.19, ef. 
Syrian. in Metaph.149.23 :—hence Subst. -o8ia (better -@8fa), 7, 
secondary series, Theol. Ar.34. 

δευτερο-κοιτέω, to have a bedfellow, Ath.13.584b. -λεπτον, 
τό, Astron., second of a minute of degree, Rhetor. in Cat.Cod.Asir.7. 
194.22. —hoyéw, speak a second time, Lxx 2 Ma.13.22. -λο- 
γία, second speech, Hermog.Meth.27, Stat.3 (pl.), Aphth.Prog.7, 
etc. «λόγος, 6, second speaker, Teles p.5 H. -γόμιον, τό, 
second or repeated Law, the fifth book of the Pentateuch, Lxx, ef. 
De.17.18, Jo.9.5(8.32). --πάθεια [ri], ἡ, secondary affection, Gal. 
8.31 τ---πᾶθέω, have a secondary affection, ibid. --ποτμος, OV, = 
ὑστερόποτμος, Hsch. -πρωτον σάββατον, τό, prob. corrupt in 
£v.Luc.6.1 (no expl. is satisfactory). ς 

δεύτερος, a, ov, second, (perh. from δύο with Comp. termina- 
tion) : I. next in Order (with a notion of Time), in Il. (not 
in Od.) of one who comes in second in a race, 23.265 ; 5. ἐλθεῖν 22. 
207; 8. αὗτ. .προῖει. . ἔγχος next, 20.273, etc.; οὔ μ’ ἔτι δ. ὧδε ἵξετ 


-ής, 
2. metaph., seconder, 


δευτεροστάτης 


ἄχος no second grief, i.e. none hereafter like this, 23.46; as Comp., 
ο’ gen., ἐμεῖο δεύτεροι after my time, ib.248; σοὶ δ' οὐκέτι 8. ἔσται no 
second choice will be allowed thee, Hes.Of.34; in Att. and Trag. 
with Art., 6 3. S.OC1315, etc. ; αἱ 5. πω» φροντίδες σοφώτεραι second 
thoughts are wisest, E.Hipp.436: prov., 5. πλοῦς the next best way, 
Pl. Phd.ggd, etc.; 6 3. πλοῦς ἐστι δήπου λεγόμενος, ἂν ἀποτύχῃ τις 
οὐρίου, κώπαισι πλεῖν Men.241. 2. of Time, next, later, δ. χρόνῳ 
in after time, Pi.O.1.43 δ. ἡμέρῃ on the next day, Hdt.1.82; δ. ἔτεὶ 
τούτων in the year after this, Id.6.46: neut, as Adv., δεύτερον av, 
aire, αὗτις, a second time, 11.3.332,191, Od.9.3545 ἐν TE δ. ἐκκλη- 
ola SIG6 44.20: with the Art., τὸ δ. Sapph. Supp.4.11, Hdt.1.79, 
A.Ag.1082, X.Cyr.2.2.1: also pl., Hdt.3.53, 9.3 5 τὰ 8. κινδυνεύ- 
σοντας about to run the εχέ dangers, ΤΗ.6.75; later, ἐκ δευτέρου 
for the second time, Ev.Marc.14.72, Dsc.5.87.10 3 ἐκ δευτέρης Babr. 
114.5, cf. PStrassb.109.22 (ii B.c.): regul. Adv. δευτέρως Pl.Lg. 
0556, Sallust.18, etc. b. 6 3. the younger, BGU592.10 (il 
A.D.). TI. in Order or Rank (without any notion of Time), 
second, δ. μετ ἐκεῖνον Hdt.1.31, cf. S.Ph.1442, etc.; πολὺ δ. Id.0C1228 
(lyr.); πολὺ δ. werd re very much behind, Th.2.97 } μετὰ τὸ πλουτεῖν δ. 
Antiph.144.9: ο. gen., 5. οὐδενός second to none, Hdt.1.23, Plb.31. 
27.16; 8. παιδὸς os E.Tr.618; πάντα τᾶλλα δεύτερ᾽ ἦν τῶν προσδο- 
κιῶν D.19.243 πρὺς τὰ χρήματα θνητοῖσι τἄλλα δεύτερ' S.F7.354.5 3 
τὰ ἄλλα πάντα 8. τε καὶ ὕστερα λεκτέον PI.Phlb.59¢ 5 logically or 
metaphysically posterior, πᾶν πλῆθος 3. ἐστι τοῦ évds Procl.Insi.5, cf, 
36, Dam.Pr.126, al.; δεύτερ ἡγεῖσθαι think quite secondary, S:0C 
3513 δεύτερον ἄγειν, δεύτερα ποιεῖσθαι, Luc. Symp.9, Plu.2.162e3; ἐν 
δευτέρῳ τίθεσθαι Id. Fab.24, cf. Jul.Or.8.242b; ἱερὸν δ. of the second 
class, OGI56.59 (iii B.c.), etc. 2. the second of two, 8. αὐτή her- 
self with another, Hdt.4.113, cf. AB89; ἑπτὰ δ. σοφοί a second seven 
sages, Euphro1.123 els καὶ δ. unus et alter, Hdn.Gr.2.934 3 εἷς ἢ 5. 
Jul.Or.6.190d; ἕν τι... ἢ δεύτερον D.Chr.33.7 ; 5. καὶ τρίτος two or 
three, Plb.26.1.1; neut. as Adv., ἅπαξ καὶ δεύτερον once or twice, Jul. 
ad Ath,278c. 3. 5. ἀριθμός number whose prime factors are odd, 
Nicom. 471.12. III. as Subst., τὰ 8., = δευτερεῖα, the second 
prize or place, 11.23.5387 τὰ 5. φέρεσθαι Hdt.8.104. 2, after-birth, 
Dsc.1.48,50. 3. δευτέρα σαββάτου (5ο. ἡμέρα) second day of the 
week, Lxx Ps.47(48) tit. 

δευτερο-στάτης [a], ov, 6, one who stands in the rear file of the 
Chorus, Them. O7r.13.175b. 2. in pl., soldiers in the rear rank, 
Arr. Alan.17. “growers, 00, 6, στολιστής (q.v.) of the second 
class, PTeb.313.5 (iii A. D.). 

δευτεροστρᾶτηλᾶἄτιανοί, of, = Lat. Comutatenses, Lyd.Mag.2.7. 

δευτερο-τᾶγής, ές, 1 the second series, Nicom.Ay.1.13. --τόκος, 
ov, bearing a second time, Arist.HA546°12. 

δευτερ-ουργής, és, vamped up, second-hand, χλαῖνα Poll.7. 
776 -oupyés, dv, working in the second place, secondary, opp. ™pw- 
toupyds, κινήσεις Pl.Lg.897, cf. lamb. Myst.3.1: but, II. Subst. 
δευτερουργό», 5, one who vamps up old clothes, Poll.7.77- -οΌχος, 
ον.Ξ- τὰ δευτερεῖα ἔχων, Lyc.204. \ 

δευτερό-φωνος, ov, speaking after one, of Echo, Nonn.D.2.119. 
-«χύται [i], af, wine from the second pressing, PFlor.178.2 (ili A.D.). 

δευτερ-όω, do the second time: repeat, λόγον Lxx Si.7.14, al. 2. 
change, ὁδόν ib. Je.2.36. ΤΙ. 8. τινί {ο give one a second blow, ib. 
1 Ki.26.8 : c.acc., rivd slay, ib.3.Ki.21(20).20, IIT. intr., occur twice, 
ib. Ge.41.32- Ξᾠδέομαι, -ᾠδία, Υ. δευτεροδέοµαι, --οδία. σωμα, 
atos, 76, repetition, Eust.80.10. Ξωσις, εως, 7, second rank or 
course, Lxx 4Kt.23.4. ΤΙ. Jewish traditions, Just.Nov.146.1.2. 

δευτήρ, Ώρος, 6, kettle, cauldron, Demiopr.ap.Poll.10.105 ; cf. 
δεῦμα. 

δεύω (A), impf. ἔδευον, Ep. δεῦον, Ion. δεύεσκον, Od.8.522, Il.13. 
655, Od.7.260: fut. δεύσω Eub.90.4: aor. ἔδευσα Eup.332, Pl.Com. 
173.9, S.47.376 (lyr.) :—Med., Od.5.53 :—Pass., ib.6.44, etc.: fut. 
δεύσοµαι (ἄνα-) Gal.10.867 : aor. ἐδεύθην Hp.Ule.11, Thphr./P9.9. 
i: pf. δέδευµαι E.F7.467.5, Pl.Lg.782¢, X.Cyr.6.2.28 :—wet, drench, 
Seve δὲ γαῖαν (sc. afua) 11.13.655, cf. 23.220; yAdyos ἄγγεα δεύει 2. 
4713 δάκρυ 8 ἔδευε.. wapeds Od.8.522 3; σπογγιὰν δεύων Hp. Loe. 
Hom.12: ο. dat. modi, εἵματα 8 αἰεὶ δάκρυσι δεύεσκον Od.7.260 τ--- 
Pass., δεύοντο δὲ δάκρυσι κόλποι 11.90.5790; αἵματι δὲ χθὼν δεύετο 17. 
3613 χρίµασι δευόµενοι Χεπορῃ.2.6; µέλιτι καρπυὶ δεδευµένοι Pl.Lg. 
l.c.3 {ο be flooded with light, ἀργέτι δεύεται αὐγῇ Ἐπιρ. 21.4) ῥίζα ὄξει 
δευθεῖσα sieeped in.., Thphr. l.c.:—Med., πυκινὰ πτερὰ δεύεται GAun 
wets his wings in the brine, Od.5.53, cf. E.Alc.184: rarely ο. gen. 
modi, αἵματος ἔδευσε γαῖαν Id.Ph.674 (lyr.). 2. mix a dry mass 
with liquid, so as to make it fit to knead, Ar.F7.271; δεῦσαι καὶ μάξαι 
X.Oce,10.113 ἄρτον ὕδατι δεδευµένον 1d.Cyr.6.2.28; ἀλφίτοι» d. knead 
up with meal, D.H.7.72. 3. smear, δᾷδας πίττῃ δεδευµένας Hdn.8. 
4.11:—Med., ἀμφὶ µελαίνῃ δευόµεναι σποδιῇ πλόκαμον AP7.10. 11. 
causal, make to flow, shed, ἐρεμνὸν abw ἔδευσα 9. 41.276 (lyr.). 

δεύω (B), Acol. and Ep. form of δέω (B), miss, want, Act. used by 
Hom. only in aor., ἐδεύησεν 8 οἰήϊον ἄκρον ἱκέσθαι he missed, failed in 
reaching it, Od.9.483,549: Sever, =det, [G12(2).526-A 19 (Eresus) ; 
δεύοντος Alc. Oxy.1788.15 ii 3. II. Dep. Sevopar, fut. δευήσοµαι 
Od.6.192, =Att. δέοµαι, feel the want or loss of, be without, θυμοῦ δευό- 
µενος reft of life, 11.2.294 20.472 ; stand in need of, βάκτρου E. DK: 
2763 ἐν καίροις ἐπιμεληΐας δευοµένοις [G12(2).243 (Mytilene) ; at κέ 
τινος δεύωνται ib.15.26 3 ἐδεύετο ἤματος ὥρη. «νέεσθαι the time of day 
vequired her to return, A.R.3.1138. 2. to be wanting, deficient 
in, δ. πολέμοιο 11.13.310, paxns ἄρα πολλὺν ἐδεύεο 17.142: abs., δευό- 
µενος in need, 22.492; τετράκις els ἑκατὺν δεύοιτό Kev it would fall 
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short.., A.R.2.974- 3. c. gen. pers., ¢o be inferior to, ἄλλα τε 
πάντα δεύεαι Αργείων 11.23.484 ; οὔ τευ δευόµενον Od. 4.264. 

δεφιδασταί, of, guild of fullers, /G4.608 (Argos). 

Sébdpa, ἡ, Cret., =yépipa, GD/5000 (Gortyn). 

δέφω, soften by working with the hand : 6. ἑαυτόν, sens. οὓδο., = 
Lat. masturbari, Eub.120.5 :—Med., Ar.£q.24, Pax 290. 

δεχάμμᾶτος, ov, (δέκα, dupa) with ten meshes, X.Cyn. 10.2. 

δεχάς, άδος, 9, receptacle, coined by Pythag. to expl. dexds, Ph.2. 
184, Lheol.Ar.59, Ascl.in Metaph.38.31, etc. 

δέχαται, ν. δέχοµαι. 

δεχεπτά, seventeen, J.BJ5.11.4. ; 

δεχήµερος, ov, for ten days, lasting ten days, θυσία Pl.Ep.349d; 
ἐκεχειρία δ. truce terminable at ten days’ notice (or, renewable every ten 
days), Th.5.263 ἀνοχαί Plb.20.9.5; σπονδαὶ Th.6.7,10; written dex— 
BGU312i11 (ii/iii A.D.). Il. δεχήµερον, τό, a space of ten days, 
Poll. 1.63. 

δέχνῦμαι, poet. for δέχοµαι, Orph. 4.564, Parth.F7.4, AP9.553, 
Epic.in Arch. Pap.7.5, 143-1347, Coluth.159, Q.S.12.585: in late 
Prose, Η]ά. 2.2. 

δεχοκτώ, eighteen, 16141645. 

δέχομαι, lon., Λεο]., Cret. δέκοµαι, Hdt.9.91, Sapph.1.22, Pi.O.2, 
69, impf. ἐδεκόμην Hdt.3.135 : fut. δέξοµαι, Ep. also δεδέξοµαι 1.5. 
238, also in AP5.8 (Rufin.), Aristid.O7.28(49).24 5 δεξοῦμαι SIG 
360.29 (Chersonesus) ; δεχθήσοµαι (in pass. sense) LxxLe.22.25: 
aor. ἐδεξάμην I1.18.238, etc., δεξάµην Pi.P.4.70 5 also ἐδέχθην (ὑπ--) 
E. Heracl.757 (lyr, δεχθεί» in pass. sense), J.A/18.6.4, (εἶσ--) D.40.14 
(Pass.): pf. δέδεγµαι 114.107, Pi.P.1.100, ete. 5 imper. δέδεξο 11.5. 
228, pl. δέδεχθεᾖἠ.«4ῤ.525 ; lon. 3 pl. ἀπο-δεδέχαται Hdt.2.43, al. -— 
Hom, also has Ep. impf. ἐδέγμην Od.9.513, 3 56. δέκτο Il.15.88, al., 
later ἔδεκτο Pi.O.2.54, Simon.184; imper. δέξο Il.19.10, pl. δέχθε 
A.R.4.15543 inf. δέχθαι E.#th.525 5 part. δέγµενος I1.18.524 (also 
déxuevos Hsch.); also a 3 pl. pres. δέχαται 11.12.1473 cf. προτί- 
δεγµαι, and ν. δεδοκηµένος :-— I. of things as the object, take, 
accept, receive, etc., ἄποινα 1.29 εἰο.; μισθὺν τῆς φυλακῆς PL FR.416e; 
Φόρον Th.1.96; 8. τι χείρεσσι Od.19.355 5 τὸ διδόµενον παρά Tivos 
PLGrg.499c; τι ἐν παρακαταθήκῃ παρά τινος Plb.33.6.2, etc. ; δ. τίτινι 
receive something at the hand of another, δέξατό of σκῆπτρον πατρώϊον 
Il. 2.186, cf. JG12(3).1075 (Melos, vis. c.), etc.; accept as legal tender, 
ὀδελός GDI5011(Gortyn); τι παρά twos 11.24.4295 τι ἔκ τινος Si 
OT1107 (lyr.) 3 τί τινος I1.1.596, 24.305, 95.011 163; also δ. τί τινος 
receive in exchange for.., χρυσὺν φίλου ἀνδρὺς ἐδέξατο Od.11.327 5 
choose, τι 8. mpd τινος Pl.Lg.729d 1 μᾶλλον 8. τι ἄντί τινος 14.616. 
475d: c.inf., prefer, δεξαίµην ἂν πάσα» τὰς ἀσπίδας ἐρριφέναι ἢ.. Lys. 
10.21, cf, Pl.Phlb.63b ; °3. μᾶλλον. X.HG5.1.14, Smp.4.12 3 οὐδεὶς 
ἂν δέξαιτο φεύγειν Th.1.143; ᾿Ορφεῖ συγγενέσθαι ἐπὶ πόσῳ ἄν τις δέ- 
tar’ ἂν ὑμῶν; Pl.Ap.4ia; οὐκ ἂν δεξαίµην τι ἔχειν Απά.τ.Ρ. b. 
catch, as in a vessel, ddby. «Κάδοι» 8. S.F7.534.3- 2. of mental re- 
ception, take, accept without complaint, χαλεπόν περ ἐόντα δεχώµεθα 
μῦθον Od.20.271; κΆρα δ ἐγὼ τότε δέξοµαι Η.Ιδ.Ι15. b. accept 
graciously, τοῦτο δ ἐγὼ πρόφρων δ. 23.647; of the gods, ἀλλ᾽ ὅ γε 
δέκτο μὲν ἐρά 2.4203 προσφιλῶς γέρα δ., of one dead, .Εὐ.443: τὰ 
σφάγια δ. Ar. Lys.204, cf. Pi.P.5.863 τὸ xpnoder, τὸν οἰωνὸν δ., accept, 
hail the oracle, the omen, Hdt.1.63, 9.01 ; δέχου τὸν ἄνδρα καὶ τὸν 
ὄρνιν Ar.P1.63; δ. τὰ ἀγαθά Π62”.4 10, al. 5 ἐδεξάμην τὸ ῥηθέν S.E1.668 : 
abs., δεχοµένοις λέγεις θανεῖν σε A.Ag. 1653, cf. Χ.4Ἠ.1.δ.117 accept, 
approve, τὸν λόγον, ξυμμαχία», Hdt.9.5, ΤΗ.1.277 τοὺς λόγου» 19.05; 
διδόναι καὶ δέχεσθαι τὰ δίκαια ib.37, cf. h.Merc.312; δέχεσθαι ὅρκον, V. 
ὅρκος; accept a confession, and so forgive, ἀδικίαν Lxx Ge. 50.17. -ᾱ 
simply, give ear {ο, hear, ὡσὶν ἠχήν 1:.Βα. 1086 ; 3. ὀμφάν Id. Med. 175 
(lyr.); τὰ παραγγελλόµενα ὀξέως δ. Th.2.11,89.  ᾱ-. take or regard as 
So and 5ο, μηδὲ συμφορὰν δέχου τὸν ἄνδρα S..A7.68 ; understand in a 
certain sense, ὅπῃ βούλει δέξασθαι ταύτῃ δέχου ΕΙ.Εβ.Φ1Ρ6: ο. inf., 
κῶλά µε δέξαι νυνὶ λέγειν D.H.Comp.22, cf. Str.1.3.13, ete. e. cap 
verses, σκόλια δ. Ar.V.1222. 3. take upon oneself, τὴν δαπάνην 
Plb.31.28.5: c.inf., undertake, SIG2 45.34. II. of persons as the 
object, welcome, Κόλπῳ 1.6.4 83: ἀγαθῷ νόφ Hdt.1.60; ἐν µεγάροισι, 
ἐν δόµοισιν, 1.158.231, Od.17.110; δόµοις δ. τινά S.OT818 ; στέγαι», 
πυρὶ δ. τινά, E.Or.47 3 δ. χώρᾳ 14. Med.713 } τῇ πόλει δ. to admit into 
the city, Th.4.103 ; ἀγορῷ, ἄστει δ., 1d.6.44 ; eowibid.; εἰς τὸ retxos 
X.An. 5.5.63 8. τινὰ ξύμμαχὸν accept or admit as anally, Th.1.43, ete.; 
accept as security, PGrenf.1.33.4, etc.: metaph. of places, τόποι τοὺς 
κατοικιζοµένους ἴλεῳ δεχόµενοι Pl.Lg.747e 5 entertain, δείπνοις Anax- 
andr.41.2(anap.); δωρήµασιν S.OC4. 2. receive as an enemy, await 
the attack of, ἐπιόντα 8. δουρί I1.5.238, cf. 15.745: of a hunter waiting 
for game, 4.107 ; of a wild boar waiting for the hunters, 12.147 3 of 
troops, εἰς χεῖρας 8. X.A.4.3.31 5 τοὺς Λακεδαιμονίου» δ. Hdt. 3.54, 
cf, 8.28, Th.4.433 émidyras 8.1d.7.773 3. τὴν πρώτην ἔφοδον 14.4.126/ 
ἐδέξατο πόλις πόνον E.Supp.393. 3. expect, wait, ο. acc. et fut. inf, 
ἀλλ᾽ αἰεί τινα φῶτα. . ἐδέγμην ἐνθάδ᾽ ἐλεύσεσθαι Od.g.513, ch. 12.239 5 
also δέγµενος Αἰακίδην, ὁπότελήξειεν 11.9.1 91 3 δεδεγµένο» εἰσόκεν ἔλθῃ» 
10.62.—In these two last senses, Hom. always uses fut. δεδέξοµαι, 
pf. δέδεγµαι, and δεδεγµένο», cf. δεδεγµένος ὁππόθ᾽ ἴκοιτο Theoc.25- 
228: δέγµενο» is used in sense 3 only, exc. in h.Cer,29, Mere.477 * 
inf, δειδέχθαι as imper., expect, ο. gen., βορέω Arat.795, cf. 9°75 
928. III. rarely with a thing as the subject, occupy, engage One, 
ais ἀρχὰ δέξατο ναυτιλίας [αὐτούς]; Pi.P. 4.70. 2. receive, hold, 
τὴν τροφήν Arist. {14591320 4].; οἰκίαι ἱκαναὶ δέξασθαι ὑμᾶς SIG344. 
1ο. 3. admit of, ψεῦδος οὐδὲν δ. ἆ TH ἀριθμῶ φύσις Philol.11; τὸ 
μᾶλλον Arist. Top.146°3,cf.D.H.Jsoc2. 4. Geom., contain, circum= 
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scribe, γωνίας ἴσας Euc.3 ε/:Τ1 ; πεντάγωνον Ῥαρβρ.422.34. τν 
intr., succeed, come next, ὥς wor δέχεται κακὺν ἐκ κακοῦ aie II. 19.290 ; 
ἄλλος 7 ἐξ ἄλλου δέχεται χαλεπώτερος ἆθλος Hes. Th.800 ; ἄλλον ἐξ 
ἄλλου δ. Emp.115.12; of places, ἐκ τοῦ στεινοῦ τὸ ᾿Αρτεμίσιον δέκεται 
Hadt.7.176.  (δέκοµαι is prob, the original form, cf. Slav. desiti, 
dositi ‘ find’.) 

δέψα, ἡ, skin, hide, Suid. 

δέψω, aor. ἐδέψησα, work or kneada thing till it's soft, κηρὸν δεψή- 
σας pedindéa Od.12.48 ; δέψει χερσὶ [τὸ δέρµα] Hdt.4.64. 

δέω (A), ἵπιρεγ. 3 pl. δεόντων Ο.12.54 codd.(v. δίδηµι): fut. δήσω: 
aor. ἔδησα, Ep. δῆσα I.21.30: pf. δέδεκα D.24.207, ν.]Ἱ. δεδηκότας in 
Aeschin.2.134: plpf. ἐδεδήκει And.4.17 (prob.) :—Med., Ep. impf. 
δέοντο 1.159.553: aor. ἐδησάμην 24.340, al.; Ep.3 sg.dnodonero ib.15 : 
—Pass., fut. δεθήσοµαι D.24.126,131, etc., δεδήσοµαι PI. R.361e, 
X.Cyr.4.3.18; δεδέσοµαι f. 1. in Aristid.Or.41(4).7 : aor. ἐδέθην D.24. 
132, etc.: pf. δέδεµαι (v.infr.): plpf. ἐδεδέμην And.1.48; Ep. δέδετο 
115.387; Ion. 3 pl. ἐδεδέατο Hdt.1.66, etc.—In this Verb, though a 
disyll., εο and ew are occas. contr. τὸ δοῦν, τῷ δοῦντι, Pl.Cra.41gb, 
4216; δοῦσα Din. Fr.89.15 :—bind, tie, fetter, δεσμῷ τινα δῆσαι Il.10. 
443, etc.; ἐνὶ δεσμῷ 5.386, etc.; ἐν πέδαις (ν.]. ἐς πέδας) Hdt.5.77; 
δῆσε δ᾽ ὀπίσσω χεῖρα». .ἱμᾶσιν 11.21.29; δ. τινὰ χεῖράς τεπόδας τε Od, 
12.50; δ. ἔκ τινος {ο bind from (i.e. to) a thing, ἐξ ἐπιδιφριάδος ἱμᾶσι 
δέδεντο Il.10.475, cf. Hdt.4.72 ; δῆσαί τινα ξύλῳ or ἐν ξύλῳ (cf. ξύλο» 
11.2); ἐν κλίµακι Ατ.[να.619 ; 8. κύνα κλοιῷ tie a clog to a dog, Lex 
Solonisap. Plu.Sol.24, cf. E.Cyc.234; 3. τινὰ πρὸς φάραγγι A.Pr.15 ; 
πρὺς κίονα, κίονι, S.Aj.108,240(lyr.); δεδεµένοι πρὸς ἀλλήλους Th.4. 
47; δεδέσθαι ἐν τῇ ποδοκάκκῃ Lex Solonisap.D. 24.105, 2. alone, 
bind, keep in bonds, πῶς ἂν ἐγώ σε δέοιµι; says Hephaistos, pointing to 
the netsin which he had caught Ares, Od.8.352; αὐτὸς 8 ἔδησε πατέρα 
A.£u.641; δήσαντες ἔχειν τινάς Th.1.30; δησάντων αὐτὸν οἱ ἔνδεκα] εκ 
ap.D.24.105, etc. 3. metaph., bind, enchain, γλῶσσα δέ οἱ δέδεται 
Thgn.178 ; κέρδει καὶ σοφία δέδεται Pi.P.3.54 3 ψυχὰ d. λύπῃ E. Hipp. 
160 (lyr.); later, bind by spells, τὸ στόµα AP11.138 (Lucill.), cf. Tab. 
Defix.96,108. 4. c.gen., hinder froma thing, ἔδησε κελεύθου Od. 
4.380, 469. 5. Medic., harden, braceup, Hp.Of-17, etc. II. 
Med., bind, tie, put on oneself, ποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ 
πέδιλα tied them on his feet, Il.2.44, etc.:—Pass., περὶ δὲ kvhunor 
βοείας κνημῖδας. . δέδετο he had greaves bound round his legs, Od. 
24.228. (Cf. Skt. dités ‘bound’, dama ‘bond’.) 

δέω (Β), A.Pr.1006, etc. : fut. δεήσω PI.R.395e: aor. ἐδέησα Lys. 
30.8, Ep. δῆσα only Il.18.100: pf. δεδέηκα Pl.Pit.277d :—Med., fut. 
δεήσοµαι Th.1.32, etc., Dor. δεοῦμαι Epich.120; later --ηθήσομαι Lxx 
Jb.5.8, Plu.2.213¢, etc.: aor. ἐδεήθην Hdt.4.84, Ar. Pi.986, etc.: pf. 
δεδέηµαι X.An.7.7.14, Is.8.22 (the forms Sefow, etc., compared 
with the Ep. ἐδεύησα, δεύοµαι, point to /Sef) :—/ack, miss, stand in 
need of, c.gen., ἐμεῖο δὲ δῆσε. .ἀλκτῆρα γενέσθαι Il. ].ο. (elsewh. 
Hom. uses δεύω, 4. ν.); παραδείγματος τὸ παράδειγµα αὐτὸ δεδέηκεν Pl, 
Pit.ay7d, cf. X.Mem.4.2.10. 2. freq. in Att., πολλοῦ δέω I want 
much, i.e. am far from, mostly ο. inf. pres., πολλοῦ 5. ἀπολογεῖσθαι 
I am far from defending myself, P].Ap.30d; πολλοῦ δεῖς εἰπεῖν 
Id.Men.79b ; π. 8. ἀγνοεῖν Id.Ly.204e; π. ye δέουσι µαίνεσθαι 1d. 
Men.g2a; also μικροῦ ἔδεον ἐν χερσὶν εἶναι X.HG4.6.11, cf. Men. 
Georg.25 1 τοσούτου δέω ἱκανὸς εἶναι λέγειν ὥστε.. Lys.17.13 τοσού- 
του δέουσι μιμεῖσθαι Isoc.14.17 (also τοσοῦτον δέω εἰδέναι Pl. Men. 
71); παρὰ μικρὺν ἐδέησα ἀποθανεῖν ν.]. in Isoc.17.423 simply ἐδέησα 
κινδύνῳ περιπεσεῖν Alciphr.3.5 : abs., πολλοῦ γε δέω I am far from 
it, Pl.Phdr.228a; τοῦ παντὸς δέω A.Pr.10063 παντὸς δεῖ τοιοῦτος 
εἶναι Pl. Sph.221d (impers. πολλοῦ δεῖ, etc., ν. δεῖ 1.1. Ὦ): in part., 
παλαστῆς δεύντων τεττάρων ποδῶν Ι613.372.8: μικροῦ δέοντα τέτ- 
Tapa τάλαντα D.27.35; the part. is freq. used to express numerals 
compounded with 8 or 9, ἀνδράσιν évds δέουσι τριάκοντα IG1*.374, 
413; δυοῖν δέοντα τεσσεράκοντα forty lacking two, thirty-eight, 
Hdt.1.14; πεντήκοντα δυοῖν δέοντα ἔτη Th.2.2; évds δέον εἶκο- 
στὸν ἔτος the 20th year save one, the 19th, 1d.8.63; δυοῖν δεούσαις 
εἴκοσι ναυσίν X.HG1.1.5: later, the inf. stands abs., περὶ τὰ évds 
δεῖν πεντήκοντα fifty save one, Arist. R/.1390°11 : part. ingen., Tpo- 
φαλίδες μιᾶς Seovons εἴκοσιν 1d. 14522321; πόλεων δυοῖν δεούσαιν ἑξή- 
κοντα D.L.5.27; ἑξήκοντα évds δέοντος ἔτη Plu.Pomp.79. 8. part. 
δέων, δέουσα, as Adj., fit, proper, ὁ καιρὸς οὐκ ἔστι χρόνος δέων Arist. 
APr.48°36 ; τοῖς δέουσι χρόνοις {612(9).247.11 (Anaphe) ; 4 δέουσα 
ἑκάστων χρῆσις Hierocl.p.61 A.,etc.: esp, freq.in neut.,v. δέον. 4. 
δεῖ impers., v. h. v. ΤΙ. Dep. δέοµαι : contr. δῆσθε Sophr.46, 
Part. δεύµενος Τά. 26: fut. δεήσοµαι Pl. Phlb.53b: aor. ἐδεήθην: always 
personal, and used by Hom. only in form δεύοµαι (ν. δεύω B) : ale 
abs., {ο be in want or need, require, mostly in part., κάρτα δεόµενος 
Hidt.8.59 ; οἱ δεόµενοι the needy, opp. οἱ κεκτηµένοι τὰς οὐσίας, Isoc. 
6.67. b. stand in need of, want, ο. gen., Hdt.1.36, etc.; τὰ od 
δεῖται κολαστοῦ. . ἔπη S.OT1148 ; ῥώμηε τινὸς 8. ib.1293 3 οὐδὲν δεῖ- 
σθαι τροφῆς have πο πεεά of..., Th.8.433 Hy τι δέωνται βασιλέως if 
they have any need of him, 19.27 1: c. inf., τοῦτο ἔτι δέοµαι μαθεῖν ΡΙ.19. 
392d, cf. Euthd.275d, etc.; τὰ πράττεσθαι δεόµενα things needing to 
be done, X.Cyr.2.3.3; τὰ δεόµενα necessaries, 1G 2.573.435 ἐπισκευά- 
σαι τὰ δεύµενα parts needing repair, ib.2°.1176.15 ; τὸ δεύµενον the 
point threatened, Plb.15.15.7; δεῖται impers., v. δεῖ. 9. beg a 
thing from a person, c. dupl. gen. rei et pers., τῶν ἐδέετο σφέων Hdt. 
3-157, cf. Th.1.32, etc.; uh µου δεηθῇο. OH. πράγματος ποίου; S.OC 
1170: freq. with neut. Pron. in acc., τοῦτο ὑμῶν δέοµαι Pl. Ap.17¢, 
ef. Smp.173e, etc.: c. acc. cogn., δέηµα, or oftener δέησιν, δεῖσθαί 
twos, Ar. Ach.1059, Aeschin.2.43, etc.: also c. acc. rei only, ξύμ- 
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ὃ / 
y) 
φορα δ. Th.1.32; δυνατά τινος Pl.Prt.335€3 δίκαια καὶ µέτρια ὑμῶν 
Ὦ.2δ.2: διαπράξωµαι ἃ δέοµαι X.An.2.3.29: with gen, pers. only, 
δεηθεὶς ὑμῶν having begged a favour of you, D.21.108: ο. gen. pers, 
et inf., ἐδέετο τοῦ Shuov φυλακῆς πρὸς αὐτοῦ κυρῆσαι Hdt.1.59, cf. 
Pl. Prt.336a, etc.; 8. τινὺς ὥστε.. Th.t.1193 bras... Plu. 411.841 
rarely ο. acc. pers., ἐδέοντο Bowrods ὅπως παραδώσουσι Th.5.36: 
parenthetic, δέοµαι J pray, Lxx Ge. 44.18. 

δέω (C), = δήω (a), Ale. 102. 

δή, prop. a temporal Particle (cf. ἤδη), at this or that point: hence, 
now, then, already, or atlength: 1. in Ep. (rarely Lyr.) sts. at the 
beginning of a sentence or clause, Τεῦκρε πέπον, 3) νῶῖν ἀπέκτατο 
πιστὸς éraipos 11.15.4375 3) πάµπα» ἀποίχεαι ἀνδρὸς Ejjos 19.342; δὴ 
yap µέγα νεῖκος ὄρωρεν 13.122; 5) τότε, δή pa τότε, 1.476, 13.710, al., 
cf. Pi,O.3.25, A. Th.214 (lyr.): but usu. second (or nearly so), freq. 
with Numerals and temporal Particles, ὀκτὼ δ) προέηκα. . ὀϊστούς 1]. 
8.2975 ἐννέα 3) βεβάασι. . ἐνιαυτοί full nine years, 2.1343 ἕκτον δὲ 
δ) 745° ἦμαρ this is just the sixth day, E.Or.39, cf. 11.24.107, etc. : 
also after Advbs. of Time, πολλάκι δή many a time and oft, often 
ere now, 19.85 ; dpe δὲ δή 7.943 τρὶς δή Pi.P.9.91 3 πάλαι δή, Lat. 
jamdudum, S.Ph.806 ; νῦν δή just now, Ar. 49.023 (freq. written 
νυνδή, Pl. Tht.145b, etc.); νῦν τε καὶ ἄλλοτε δή ib.187d; now at 
length, 1d.R.353a, etc.; τότε δή at that very time, Th.1.40, εἰς, ; 
αὐτίκα δὴ µάλα this veryinstant, Pl.R.338b, etc. ; ὕστερον δή yet later, 
Th.2.17: freq. with temporal Conjunctions, ἐπεὶ δή (written ἐπειδή, 
ανν εἴς, ΤΙ. without temporal significance, as a Particle of 
emphasis, i fact, of course, certainly, vat δή, ἡ δή, Il.1.286,518, ete. ; 
οὐ δή surely not, S.Ph.246, cf. E.Or.1069, etc.; δῆλα δή, ν. δῆλος ; 
with Verbs, δὴ γὰρ ἴδον ὀφθαλμοῖσι 11.15.488 ; νῦν δὲ ὁρᾶτε δή X.Cyr. 
2:2.13 καὶ tore δὴ ofos.. Pl.Ap.21a: less freq. with Substs., σοφι- 
στὴν δή τοι ὀνομάζουσι τὸν ἄνδρα εἶναι they call the man a sophist as 
you know, Id.Prt.311e: with Conjunctions, ἵνα δή, ὡς δή, Il.23.207, 
5.24, etc.; ὅπως δή Th.5.85; γὰρ δή for manifestly, A.Ch.87 4,891, 
Pl. Tht.156c 3; ob yap δή S.OC265 : hence with a part. representing 
Conjunction and Verb, ἅτε δὴ ἐόντες since they evidently are, Hdt. 
8.90; but ds φόνον νίζουσα δή as though she were.., E.171338, cf. 
Hdt.1.66, X.Cyr.5.4.4, etc. ; and so, ironically, ὡς δή Il. 110, Ar, V, 
1315, £g.693, Pl.Prt.342c,al.; freq. with σύ, &s δὴ σύ µοι τύραννος 
᾿Αργείων Eon ΑΔ. 4Φ.1635, cf. S.OC809, E. Andr.235, etc.; also ἵνα δή 
.. PI.R.420e, Men.86d ; ὅτι δή.. Id. Phdr.268d ; also εἰσήγαγε τὰς 
ἑταιρίδας δή the pretended courtesans, X.HGs.4.6, cf. E.Jon1181, 
Th. 4.67, 6.80. 2. freq. placed immediately after Pronouns, ἐμὲ 
δή me of all persons, Hdt.3.155 3 σὺ δή you of all persons, Ιάταπο 
9. 41.1226/ οὗτος δή this and no other, Hdt.1.43; ὑμεῖς δὲ κεῖνοι δὴ] 
οἵ.. 9.1γ.1ο0Ι ; οὗτος δὴ ὁ Σωκράτη», ironically, Pl. Tht.166a; τὸ 
λεγόμενον 5) τοῦτο as the well-known saying goes, Id.Grg.514e, cf. 
E.L1ipp.962 ; δή τις some one you know of, Pl.Phd.108c, al.: with 
possess. Pronouns, τὸ ody 5) τοῦτο Pl. Smp,221b, cf. Grg.5c8d, etc. : 
with relatives, ὃς 5) viv κρατέει 11.21.2415; τὰ Sh καὶ ἐγένετο Hdt,1. 
22; οἷος δὴ σύ just such as thou, Il. 24.376, cf. Od.1.32, S.A7.995, 
etc.; ὅσα δή Ar.Ach.1, ete.: with Adjs., οἴη δή, μοῦνος δή, Od.12.60, 
Tidt.1.25 5 ἐν πολλῇ δὴ ἀπορίᾳ ἦσαν X.An.3.1.2: freq. with Super- 
latives, µάχη ἐγένετο πλείστου δ) χρόνου μεγίστη 8) τῶν Ἑλληνικῶν 
Th.5.74 5 ἁπάντων dh ἄλγιστον 95.41.9902, ete. III. to mark a 
transition, with or without inference, so, then, νίκη μὲν δὴ palver’.. 
11.3.457 ; τὴν μὲν 8) τυραννίδα οὕτω ἔσχον Hdt.1.14 3 τοῦτο δ) τὸ ἄγος 
οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐκέλευον ἐλαύνειν ΤΗ.1.127. IV. with Indef, Par- 
ticles, v. δήποθεν, δήποτε, δήπω, δήπουθεν: With interrogatives, τοῦ 3} 
ἕνεκα; Pl.Gre.457e; τίδὲδή. .; Id. Phd.58c (simply τί δή; what then 2 
R.357d); πότερα δή; S.Ph.1235 (and with Advbs., ποῖ 5) καὶ πόθεν; 
Pl.Phdr.init.; ποῦ δή; πῇῃ δή; ib.228e, Il.2.339, etc.) : with Indef. 
Pronouns, δή strengthens the indef. notion, ἄλλοισιν 8) ταῦτ᾽ ἐπι- 
τέλλεο Others be they who they may, 11.1.295 3 μηδεὶς δή no one αἱ all, 
Pl. Zht.170e ; δή τις some one or other, 1d.F.498a (pl.), etc. (rarely 
tis 84 E.JT946); the neut. δή τι is common, 7 ἄρα δή τι ἐἴσκομεν ἄξιον 
εἶναι; in any way, whatever it be, 11.13.4463 τὸ ἱππικόν, τῷ δή τι καὶ 
ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι Hdt.1.80; οὕτω 54 71 1d.3.108, etc.; θεῶν brew δή 
whosoever tt be, 1d.1.86; ἐπὶ μισθῷ bow δή, Lat. quantocumque, ib. 
160, etc.; ofa δή γε.. E.Heracl.632, cf. Supp.162 ; but θαυμαστὰ δὴ 
boa Pl.Smp.220b;3 ds δή 1.5.24, etc.; so almost, -- ἤδη, ἀναπέτομαι 
δ) πρὺς Ὄλυμπον Anacr.24 3; καὶ 5) φίλον τις ἔκταν᾽ ἀγνοίας ὕπο A. 
Supp.4993 ἤκουσα δή S.Ant.8233; πάθη μὲν οὖν δὴ πόλλ᾽ ἔγωγ᾽ 
ἐκλαυσάμην 14.17.52; οἶσθα μὲν δή 19.627: so καὶ δή already, in 
fact, freq. not at the beginning of the sentence, κεῖται καὶ 5) πάνθ᾽ 
ἅπερ εἶπας Ar.Ec.514, cf. Nu.go6, Theoc.5.83 ; but καὶ δή ope λείπω 
A. Supp.507. 2, to continue a narrative, freq. after μέν, then, 
so, τότε μὲν δὴ .. ἠσυχίην εἶχε Hdt.t.11; Σόλων μὲν 5) ἔνεμε ib. 
325 Tov μὲν δὴ πέμπει ib.116; alone, εἷς 5) τούτων... so one of 
these. .,ib.114,etc.: freq. insumming up, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Lat. 
haec hactenus, A.Pr.500, cf. Hdt.1.14, Th.2.4; τούτων δὴ ἕνεκα X. 
Cyr.3.2.28, etc.; insumming up numbers, γίγνονται δὴ οὗτοι χίλιοι 
these {Πε amount to 1,000, ib.1.5.5 ; in resuming after a paren- 
thesis, "Avdpoudyn, θυγάτηρ µεγαλήτορος Ἠετίωνος. ., τοῦ περ δὴ θυγά- 
τηρ Π.6.995: οὗτος δἡ.., 6 μὲν δή Hdt.1.43. b. with imper. 
and subj., μὴ δ).. ἐπιέλπεο Il.1.545, cf. 5.684, etc.; χωρῶμεν δὴ 
πάντες S.Ph.1469 ; ἐννοεῖτε γὰρ δή for do but consider, X.Cyr.4. 
3.53 dye δή, φέρε δή, ἴθι δή, σκόπει δή, λέγε δή, Pl. Sph.235a, Phd. 
620, Sph.224c, Phd.80a, Prt.312C¢. 3. to express what fol- 
lows a fortiori, καὶ μετὰ ὅπλων ye δή above all with arms, Th.4. 
783 µή τί ye δή not to mention, D.2.23; εἰ δὲ δ) πόλεμος ἥξει Id. 
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1.27. 4. καὶ δή and what is more, adding an emphatic state- 
ment, I].1.161,15.251, Hdt.5.67, Lys.13.4 ; in Prose, freq. καὶ 5) 
kat.., ἐς Αἴγυπτον ἀπίκετο.., καὶ 5) καὶ ἐς Sdpdis Hdt.1.30, etc. ; 
καὶ 3) καὶ νῦν τί φῄς; and mow what do you say? Ph. Tht.187c 3 καὶ 
δ) μὲν οὖν παρόντα yes, and actually here present, S.OC31; esp. in 
aseries, ὑγίεια καὶ ἰσχὺς καὶ κάλλος καὶ πλοῦτος δή and of courseriches, 
Pl. Men.87e, cf. Tht.159c, R.367d; εἴτ᾽... εἴτ᾽. . εἴτε δή ib. 493d. b. 
καὶ δή is also used in answers, 4 καὶ παρέστη Kam τέρμ’ ἀφίκετο; 
Answ. καὶ 5) ᾿πὶ δισσαῖς ἦν .. πύλαις yes, he was even 50 far as .., 
S.47.49; βλέψον κάτω. Answ. καὶ δὴ βλέπω well, 1 am looking, Ar. 
Avi7s, cf. Pax327, Pl.227sq., S.£l.317sq., 1436, εἰο.; πρόσθιγέ 
viv µου. Answ. ψαύω καὶ 54S.OC173 ; without «at, ἀποκρίνου περὶ ὧν 
ἂν ἐρωτῶ. Answ. ἐρώτα δή ΕΙ. Thit.157d3 ἐρώτα. Answ. ἐρωτῷ δή Id. 
Grg.448b. «ο. in assumptions or suppositions, καὶ δὴ δέδεγµαι and 
now suppose I have accepted, A.Eu.894, cf. Ch.565, E.Med.386, Hel. 
1059, not found in S., once in Ar.V.1224. 5. δή in apodosi, after 
εἰ or ἐάν, Il.5.898, Hdt.1.108, Pl.R.524¢, etc.; after ὅτε, qvixa, even 
then, S.Ant.1708q., El.g54; after ἐπεί, ἐπειδάν, X.Cyr.1.6.14, Pl. 
Cra.435¢, etc. ; after as, X.Cyr.7.2.45 ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐβουλεύοντο, καὶ 
5) 6 βασιλεύς... already, Id. An.1.10.10. 

δη’ γῆ, καὶ σιωπᾷ, Hsch. δηαί, -- κριθαί (Cret.), £M264.13; cf. 
δητταί. δῃάλωτος, ον, contr. for δηϊάλωτος (ᾳ. ν.). δηατάχα᾿ 
καὶ φθορὰ δένδρων, Hsch. δηβοιλοί' κιθαρφδοί, 1d. δηγῆρες, = 
στρουθοί, Id., Suid., Et.Gud. 

δῆγμα, ατος. τό, bite, sting, X.Mem.1.3.12, Arist.HA604"21, etc. : 
metaph., 8. λύπης A.Ag.7g1 (lyr.) 3 ἔρωτος S.Fr.841 5 ψυχῆς cj. in 
Luc.Prom.Es 2. ΤΙ. = σπάραγµα ὀδόντων, Hsch. 

δηγµός, 6, bite, sting, uvias Chrysipp.Sfoic.3.51. 2. gnawing 
pain, Hp.Coac.626, Thphr.HP4.4.5; of mental suffering, Storc.3. 
107, Phid.Mort.25,35, Lib.p.480., Ph.1.212 (pl.); of a speech, δ. 
προσάγειν Plu.2.69a, cf. Alc.4: in pl., painful operations, Id.Per.15. 

Syyot* πληροῖ, Hsch. 

δηθά, Ep. Adv. =d4y, for a long time, δηθά τε καὶ δολιχόν I.10.52 5 
5. µάλα ib.5.587 ; ov μετὰ δ. not Jong after, A.R.2.651. : 

δηθαγόρος, ον, prolix, Hsch. δηθαίων, ωνος, 6, 7, long-lived, 14. 

δηθάκι and δηθάκις, Adv. offen, Nic. 41.415, Man.3.22, Opp.C. 
1.27. etc. 

δῆθεν (δῇθε E. El. 268, cj. in Eup.7.1 D.), Adv., a strengthd. form 
of δή, ὡς Ζεὺς ἀνάσσοι 5. A.Pr.204; ὥς maida δ. μὴ τέκοις Ε.Ε7.268, 
cf. 1018341: τί δὴ ἀνδρωθέντες δ. ποιήσουσι; Hdt.6.1383; ἄρτι δ. η 
suppose, P1.Pit.297c. 2. more freq. ironically, forsooth, of µιν 
ἠθέλησαν ἀπολέσαι 8... as he pretended, Hdt.1.59 ; 8. οὐδὲν ἱστορῶν S. 
Tr.382 3 οὐκ ἐπὶ KwAvUN ἀλλὰ γνώμης παραινέσει δ. Th.1.92, cf. 127, 
3.111: freq. after &s, mostly with a word interposed, φέροντες ὧς 
ἄγρην 8. Hdt.t.73; ὧν κατασκόπους 8. ἐόντας 14.9.126, cf. 6.39, 8.5 5 
also κέντρον 8. as ἔχων χερί E.H F949; εἴσιμεν. «δ. ὧν θανούμενοι 14. 
Or.1119 3 θεατὴν δ., ds οὐκ ὄντ᾽ ἐμόν Id.Jon656. Il. from that 
time, thenceforth, Anacreont.1.16, Hsch. 

δηθύνω, pres. and impf. only, Ep. subj. δηθύνῃσθα Od.12.121: 
(δηθά) :—tarry, delay, 11.6.503, AP5.222.6 (Maced.); of disease, {ο 
be prolonged, Aret.SD1.2; 8. οὔασι to be slow of hearing, Orph.L. 
407. 

δηθυρεῖν' σχολάζειν, διατρίβειν, Hsch. 

δηϊάλωτος [1a], ov, (Shios, ἁλῶναι) taken by the enemy, captive, E. 
Andr. 105 (lyr.) ; contr. δῃάλωτος, A.Th.7 2. 

Anidveipa [av], ἡ, destroying her spouse, the wife of Heracles— 
her name expressing the Jegend of his death, S., etc. 

δήϊΐος, η,ον, Ep. for ddios (q. v.). 

δηϊοτής, τος, ἡ, batile-strife, the battle, 11.3.20, etc. ; mortal 
struggle, death, Od,12.257 ; cf. δανοτή». 

- Syiotea, = κώνειον, Ps.-Dsc.4.78. 

Syidw, Ep. opt. δηϊόφεν Od. 4.226, part. δηϊόων 11.17.566; Att. pres. 
δῃῶ, δῃοῦμεν, -οὔτε, X.Cyr.3.3.18, Ar. Lys.1146, part. dp@y 11.17.65: 
impf. ἐδῄουν Th.1.63, X.Cyr.5.4.23, ἐδηΐουν Hdt.8.33,50 (ἐδήευν v. |. 
in 5.89); Ep. δῄουν Il.r1.71,al., δηϊάασκον (as if from δηϊάω) A.R. 
2.142: fut. δῃώσω 11.0.243, etc. : aor. ἐδῄωσα Th.1.114, subj. δῃώσῃ, 
Ξωσιν, 11.16.6350, 4.416, part. δῃώσας 8.534, al., Ion. δηϊώσας Hdt.6. 
138: pf. δεδῄωκα Rh.8.193 W. (Sopat.) :—Med., fut. δῃώσεσθαι (in 
pass. sense) A.R.2.117: aor. 1 δῃώσασθαι ν.]. ἵπ J.BJ2.13.2,cf.Q.5.5. 
567, Opp. .5.350:—Pass., aor, ἐδηϊώθην Hdt.7.133, δῃωθείς Il.4.417: 
pf., Hsch., part. SeSywudvos Luc. DMort.10.11.—Hom. has δῃ--, when 
vis folld, by along syll.: A.R. forms impf, ἐδήϊον (as if from dntw) 3. 
1374, said by Sch. to be taken from Eumel. (27.9), cf. dieu" πολεμεῖν, 
Φονεύειν, Hsch. (δῃεῖν cod.), Cyr., Snlwv* διακόπτων, Hisch. ον 
this is perh. a difft. Verb, and δἠϊον, δῄων might be read in Hom.:— 
cut down, slay, χαλκῷ δηϊόων 11.17.566, etc.; eyxet δηϊόων περὶ Πατρό- 
Κλοιο θανόντος slaying [men]. ., 18.195: abs., δῄουν were slaying, 10. 
7713 δηϊόωντο were being slain, 13.675 ; Ἕκτορα δῃώσαντε 22.218 ; 
Κικόνων tro δῃωθέντες Ο.0.62. 2. vend, tear, cleave, δῄουν.. 
Boelas ἀσπίδας were cleaving shields, Il.5.452, etc.; of a spear, cut 
asunder, 14.518 ; of savage beasts, ἔγκατα πάντα λαφύσσει δῃῶν 17. 
65, cf. 19.158; τὸν πώγωνα δεδηωµένος having had his beard cut off, 
Luc.DMort.10.11. II. after Hom., waste, ravage a country, Sol.13. 
21, Hdt.5.89, 7.133, etc.; δ. χώραν Ar.Lys,1146, Th.1.81,etc.; ἄστυ 
δῃώσειν πυρί S.OC1319. 

δηϊφόβος [7], Dor. δαϊφ--, ον, scaring the foe, dub. in Λ]ο.258 :—in 
Hom. only pr. n. 

Sy tw, v. dnidw. 


δηκτ-ήριος, ον, biting, torturing, καρδίας E.Hec.235. -ηδ, ου, 
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ὁ, biter, E.Fr.535 1 metaph, as Adj., 5. λόγος Plu.2.55b: with neut, 
Subst., δήκτα στόµατι API.4.266.7. -ukés, ή, dv, biting, stinging, 
φαλάγγια Arist. 462228 ; τῶν ἰχθύων of δ. 1d.PA662%31 ; pungent, 
Diph. Siph.ap. Ath.3.121a (Comp.), Diocl.#7.138, Ruf./7.68.3, Dse. 
1.105; Φφάρµακον Luc.Vigr.37, εἴο.: metaph., of anger, Phid Jy, 
p.77 W.; --κόν, τό, Ph.t.084; ἀστεῖον καὶ δ. Luc.Demon.50. Ady. 
-κῶς Sch.Ar.V.937. 

δήκω, -- δάκνω, cj. in Hippon. 49.6. 

δηλᾶδή (cf. δῆλος 11. 4), Adv. clearly, manifestly, Epich.149,5.OT 
1301, E.£41366, Timocl.3D., etc.: ironically, προφάσιος τῆσδε 
δηλαδή on this pretext forsooth, Hdt.4.135 1 freq. in answers, ov 
πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ τῷ yhpa κακά;---δηλαδή yes plainly, of course, Ar. 
V.441: but better written divisim in such phrases as Ἰ δῆλα δὴ ὅτι..; 
Pl. Prt.309a, etc.; cf. δῆλα δ) καὶ ταῦτα Id.Cvt.48b. 

SyAralvovor παίζουσι, Hsch. 

δηλαϊστός, v.1. for δείλαιος, LxxEz.5.15, cf. Hsch. 

δηλαυγῶς' ἄγαν φανερῶς, Hsch. 

δηλ-έοµαι(Α), Dor. δᾶλ-- Theoc.15.48: fut. -ῄσομαι: aor. ἐδηλη- 
σάµην: pt. δεδήληµαι, prob. in act. sense, E. Hipp.175 (in pass. sense, 
Hdt.4.198, 8.100) : I. mostly of persons, hurt, do a mischief to, 
μήπως [ἵππους] δηλήσεαι, by accident, Il.23.428 ; also on purpose, 
᾽Αχαιοὺς ὑπὲρ ὅρκια δηλήσασθαι 4.673 Hé ve. . ἄνδρες ἐδηλήσαντο did 
thee a mischief, i.e. slew thee, Od.11.4013 µή µε.. δηλήσεται ὀξέῖ 
χαλκῷ (Ep. subj.) 22.368; of the sword, ῥινὸν δηλήσατο χαλκός ib. 
278: ἄλλον δηλήσομαι, ἄλλον ὀνήσω ᾖ.Μεγε.δ41; δ. τινὰ ἔργμασι λυ- 
γροῖς Mimn.7, = Thgn.795: in Ion. Prose, ἵνα μὴ ἔχοιέν σφεας δηλέε- 
σθαι Hdt.6.36, cf. 7.51: πλεῖστόν σφεας ἐδηλέετο ἡ ἐσθής 1d.9.63; 
τοὺς. «ποτῴῷ δαλήσατο Κίρκα Theoc.9.36. 11. of things, damage, 


spoil, καρπὺν ἐδηλήσαντ᾽ 111.156; so in Hdt., γῆν δ. πολλά 4-115 5 


ἅλμην ἐπανθέουσαν, ὥστε καὶ τὰς πυραμίδα» δηλέεσθαι 142.13: freq. 
in Hom. in the phrase, 8pxia δηλήσασθαι violate a truce, Il.3.107,al.; 
of thieves, µή Tis. δηλήσεται (Ep. subj.) should steal them, Od.8. 
444, cf. 13.1246 2. abs., todo mischief, be hurtful, ἔνθα κε oh βουλὴ 
δηλήσεται I1.14.102: ο. acc. cogn., ἠδ᾽ ὅσα. . ἄνδρες ἐδηλήσαντο all 
the mischief they did, Od.10.459. (Ep., lon.,and rarely Dor., Theoe. 
ll.cc. 3 cf. δάλλει, πανδάλητος, and perh. ἁδαλές.) 

δηλέομαι (B), only in fut. Pass., δηληθήσονται" θεωρηθήσονται, 
Hsch. 

δηληγατεύω, assign as tax to be paid, µέτρον ἐλαίου PLips.64.3 
(iv A.D.). δηληγατίων, ωνος, 7, delegatio, annual declaration by 
ihe state of the amount of taxes to be paid, BGU836.3 (Vi A. D-), 974-7 
(iv Α.5.), ef. Suid. 

δηλ-ήεις, εσσα, ev, = δηλήµων, Orph.4.923: neut. sg. δηλήει’ 
prob. in Νίο. 41.42. —ypa, ατος, τό, mischief, bane, ἄνεμοι 
χαλεποί, δηλήµατα νηῶν Od.12.286; ὁδοιπόρων Δ.ΖΥ.123: βροτοῖ- 
ow h.Ap.364, cf. S.OT1495 ; τύχης δηλήµασι 14Ε2.19Ί (Pantica- 
paeum). -ήμων, ov, gen. ονος, baneful, noxious, βροτῶν δηλήμονα 
πάντων Od.18.85, al.; Spies ἀνθρώπων οὐδαμῶς δηλήµονεν domg men 
no hurt, Hdt.2.74, cf. 3-109: abs., of the gods, σχέτλιοί ἐστε, θεοί, 
δηλήμονες 11.24.33 (in Od.5.118 nearly all codd. give (mAnmoves) : in 
late Prose, Jul.O7.2.87a. “nots, εως, , muschief, μὴ κλῶπες ἐπὶ 
δηλήσι φανέωσι Hdt.1.41, cf. 4.112; ἀλεξητήριον THs δ. Thphr.HP7. 
13.43 imjury of health, ἐπὶ δηλήσι Hp-Jusy. -ητήρ, Ώρος, 6, & 
destroyer, Hom.Epigr. 14.8. -ητήριος, ov, NOXIOUS, φάρμακα 
37 (Teos, vB.c.), cf. J.BJ1.13.10, Gal. Nat, Fac.3.7, Hdn.3.5.5+ 3. 
δηλητήριον (5ο. φάρμακον), τό, poison, Hp.Ep.19 (Hermes 53.69), Plu. 
2.662c, Hdn.1.17.10, Lib.Ov.64.33; τὰ ὑγιεινὰ καὶ τὰ νοσερὰ καὶ 
τὰ δ. Porph. 4ὐ5ή.2.δ. Ξητηριώδης, ες, Πολίοµ5, Dav.Proll.32. 
26. 

δήλιοι’ οἱ ἀδελφὰς γεγαµηκότες, Hsch.; cf. ἀέλιοι. η 

Δήλιος, Dor. Δάλιος, a, ov, also os, ov E.Tr.89 :—Delian, A.Eu. 
g, etc.: 6 A., name of Apollo, S.4j.704, Th.1.13 5 rots Δηλίοις καὶ 
ταῖσι Δηλίαισι, the gods and goddesses worshipped at Delos, Ar. Th. 
334 1---Δήλιος, 6, a Delian, Hdt.4.33, etc. :—also Δηλιεύς, 1G12(7)- 
50 (Amorgos) :—fem. Δηλιάς, ddos, 7, Delian woman, κοῦραι A. h, 
‘Ap.157, cf. E.HF687 : withneut. Subst., Δηλιάσιν γυάλοις cj. In 14. 
IT1235 τ--Λά]. Δηλιακός, 4, ὀν, χορός Th.3.1045 πλοῖον Plu,2. 
786f. II. Δηλιὰς θεωρία mission sent to Delos every fourth year, 
Philoch.158 :—hence Δηλιασταί, of, members of this θεωρία, Lycurg. 
Fr.80, Herodicusap.Ath.6.234e, Harp., Hsch. III. Δήλιον, τό, 
precinct of Apollo Δ., Herodicus ].ο., Schwyser688 A 7 (Chios, vB. cy 
etc. IV. Δήλια (sc. ἱερά), τά, festival of Apollo at Delos, Th.3. 
104, X.Mem.4.8.2; also at Tanagra, etc., 5/G319.16, etc. 

Δηλογενής, Dor. Aad-, és, Delos-born, Simon.26 B, B.3.58,10.15- 

δήλομαι, Dor. for βούλομαι, Theoc.5.27, Ti.Locr.g4d, Archyt.ap- 
Stob.3.1.105, Plu.2.219d, Zab. Heracl.1.146, Chron. Lind.D.66, GDI 
3585.18 (Calymna): also Elean δηλόμηρ, = Bovdduevos, Michel 
ης. 

aes i.e. δηλόν [ἐστιν] Sri (cf. δῆλος 11.3), used adverbially, 
clearly, manifestly, P\.Cri.53a, Grg.487d, etc. ; once in NT, 1Ε}. 
Cor.15.27. ΤΙ. freq. epexegetically, that is to say, namely, Pl. 
Smp.199a, X.Cyr.5.4.6, etc.: in Gramm, the common form for in- 
troducing an explanation, Sch.Ar.Ach.11, etc. 

Δηλόπτης, ov, 6, a Thracian divinity associated with Bendis, IG 
2%.1324 (Piraeus), Ath. Mitt.25.172 (Samos). 

Δῆλος, Dor. Δᾶλος, ἡ, Delos, Od.6.162, Pi.F7.87, etc. prove, 
ἄδεις ὥσπερ els A. πλέων, from the careless joviality of the Αηλιαστα! 
(q.v.), Zen.2.37- (Expld. from δῆλος, because of the legend that 
it became visible on a sudden, Arist./7.488, £M264,22; but cf. sq.) 


.δῆλος 


δῆλος (also Dor., Archyt.1, Theoc.11.79, etc., and Aeol., ef, 
mpddnros), η, ov, also os, ον E.Med.1197: Ep. δέελος:. I. prop, 
visible, conspicuous, δέελον δ᾽ ἐπὶ σῆμά 7 ἔθηκε Il. 10.466, but : 11. 
commonly, clear to the mind, mantfest, νῦν 8 ἤδη τόδε δ. Od.20, 
333, etc. 2. 5. εἰμι is freq. used ο. part., 5. ἐστιν ἀλγεινῶς φέρων 
i.e. it ἐς clear that he takes it ill, S.Ph.1011, cf. O7673,1008, etc. ; 
οἳ ἂν 5. dot μὴ ἐπιτρέψοντες who are clearly not going to permit, Th, 
1.71; with ds, 5. ἐστιν ὥς τι δρασείων κακόν 9.441.326: δ. ἔσεσθε cs 
ὀργιόμενοι 1.5.12.09, cf. X.An.1.5.9; δ. ὁρᾶσθαι. .ὤν being as was 
plainly to be seen, E.Or.350: with ὅτι and a Verb, δ. ἐστιν ὅτι.. 
ἀκήκοεν Ar. Pl. 333 ; 5. ἡ οἰκοδομία ὅτι κατὰ σπουδὴν ἐγένετο Th.1.933 
§. ἔσται ὅτι. . Lys.12.50: sts. the part. or relat. clause must be sup- 
plied, καταγελᾷς µου, δ. ef (Sc. καταγελῶν) Ar.Av.1407, cf. 14.1. 
919; δῆλοι δέ (5ο. οὗ µένοντες) Th.5.10. 3. δῆλον ποιεῖν show 
plainly, τινὶ ὅτι. . 1d.6.34, etc.: 9. Ρ8ΓΙ.,δῆλον ἐποιήσατε. .μηδίσαντες 
1d.3.64. 4. δῆλον (5ο. ἐστ[) it is manifest, αὐτὸς πρὸς aitod* δῆλον 
5. 4/.996 : ἀλγεινά, Πρόκνη, δῆλον Id.Fr.585 3 ἐκ πίθω ἀντλεῖς, δῆλον 
Theoc.10.13 ; δῆλον δέ, to introduce a proof, folld. by γάρ, Th.1.11, 
Arist.Col.7995, etc.; δῆλον γάρ S.Fr.63 3 δῆλον ὅτι Th.3.38, etc. ; 
τὰ Κύρου δῆλον ὅτι οὕτως ἔχει X.An.1.3.9, cf. Cyr.2.4.24, etc, Vv. δη- 
λονότι : in pl., δῆλα δή, δ. δ. καὶ ταῦτα Pl.Cri.48b ; 4 δ. δ. ὅτι..; Id. 
Prt.309a, etc.: hence as Adv., usu. written δηλαδή (ᾳ.ν.). 5. 
Adv. δήλως is rejected by Att., Poll.6.207. IIL. δῆλοι, of, Urim, 
Lxx1K7.28.6,al. (Cf. δέατο.) 
δηλοφᾶνής, és, manifest, f.1. in Polusap.Stob.3.9.51 (Comp.). 
λ-όω :—Pass., fut. δηλωθήσομαι Th.1.144 3 dnAdcoua in pass. 
sense, S.OC581; δεδηλώσομαι Hp.Art.45, Diog.Apoll.4 :—make 
visible or manifest, show, exhibit, τὸν ἄνδρ᾽ ᾿Αχαιοῖς 5. S.Ph.616 ; 
ποῖον dupa πατρὶ δηλώσω; Id.Aj.462 : with inf, added, ὥς γένος ἄτλη- 
tov ἀνθρώποισι δηλώσοιμ’ ὁρᾶν Id.OT792, etc.:—Pass., {ο be or be- 
come manifest, 1d.OC81, etc. 2. make known, disclose, reveal, 
A.Pers.519, S.OT77, etc.; prove, Id.OC146, Th.1.3 3 δηλοῖ ὁ λόγος 
ὅτι.. Democr.7 ; αὐτὸ δηλώσει D.19.157 5 explain, set forth, Th.2.62; 
signify, ἐδήλουν οὐδὲν ὅτι ἴσασιν gave no sign of knowing, Id.4.68: 
indicate, τὰς weyloras καὶ ἐλαχίστας Id.t.10, etc. Construct. : most- 
ly 8. τινί τι Antipho 1.30; δ. τι πρός or εἴς τινα, S.Tr.369, Th.t.90 ; 
8. περί τινος Lys.10.7 ; τινὶ περί τι Isoc. 11.9: c. acc. et inf., SIG888. 
52 (Scaptopara, iii a. p.): folld. by a relat. clause, δ. ὅτι S.E/.1106, 
Hdt.2.149, cf. 1.57, etc.; of% φρονῶ S.El.334 δ. περί τινος, ὧς.. 
Th.1.72,73: ο. acc. et part., σκευή τε ydp σε καὶ τὸ δύστηνον κάρα 
δηλοῦτον «.. BVO ds ef 5.06555: ὥς σε δηλώσω κακόν [ὄντα] ib.783, 
ef. Ant.471: ο. part. nom., referring to the subject, δηλώσω πατρὶ 
μὴ ἄσπλαγχνος γεγώς 1 will show my father that Iam no dastard, 
Id.A7.472; δηλοῖς .. τι καλχαίνουσ᾽ ἔπος thou showest that thou art 
pondering.., Id Aut.20; δηλοῖς ὥς τι σημανῶν ib.242 3 δηλώσω ov 
παραγενόµενος I will show that I was not present, Antipho 2.4.8; 
δηλώσει μείζων γεγενηµένος Th.t.21 3 also Λιβύη δηλοῖ ἑωυτὴν ἐοῦσα 
περίρρυτος Hdt.4.42; ἑαυτὺν ἐδήλωσεν boris ἦν D.H.3.48. πα. 
intr., {ο be clear or plain, δηλοῖ ὅτι οὐκ Ὁμήρου τὰ Κύπρια ἔπεά ἐστι 
Hdt.2.117; δηλοῖ δὲ ταῦτα. . ὅτι οὕτως ἔχει Pl.Gre.483d 3 δηλώσει ἡ 
ἔχθρα ὅταν πρῶτον... And.4.12; fo be significant, possess a meaning, 
ο. dat., Pl.Cva.434c. 2. impers. δηλοῖ, = δῆλόν ἐστι, δηλοῖ µοι ὅτι 
.., Hdt.9.68, cf. Arist. Ρο/.1206329; δηλώσει Lys.10.20, ΡΙ.19.4076/ 
ἐδήλωσε X.Mem.1.2.32, cf. (γ.7.1.2ο. -ωμα, ατος, τό, a 
means of making known, τινός Pl.Lg.792a, Plu.2.78e, εἰς. : ΡΙ., ib. 
62d. -ωσις, εως, 7, Pointing out, explanation, Th.1.733 αἰσθήσει 
ἢ δηλώσει Pl.Min 2144; 7) τῶν ὄντων λόγῳ δ. Id. Pit.287a3 δ.ποιεῖσθαι, 
Ξδηλοῦν, Th.4.40. 2. direction, order, ἡ τῶν ἀρχόντων δ. Pl.Lg. 
0429. 8. Urim, Lxx Le.8.8. 4. interpretation, ib.Da.2. 
να -wtéov, one must set forth, Pl. Τ1.45ε, Ph.1.15. —oTL= 
κός, ή, dv, indicative, τινός Hp. Acut.42, Arist.Phgn.808"30, D.H. 
Comp.16: abs., notificatory, PMonac.2.15 (via.D.). Αάν. --κῶς Aen. 


Tact.14.2. 2. expressive, of dancing, Poll 4.96. 8. visible, 
PMag.Berol.1.259. -ωτός, ή, dv, able to be shown, Arist.Xen. 
979°13. 


δῆμα, aros, τό,Ξ- δέµα, Sch.A.R.2.535. 

δημἄᾶγωγ-έω, {ο be α ζεαάεν of the people, καλῶς δ. Isoc.2.16 5 τῇ μὲν 
ἐξουσίᾳ τυραννῶν, ταῖς δ᾽ εὐεργεσίαις δημαγωγῶν Id.10.373 cf. δηµαγω- 
yet’ στρατηγεῖ, Hsch.: usu. in bad sense, Αγι/να.23, etc. 2. 
6. acc. pers., 5. ἄνδρας curry favour with, X.An.7.6.4, cf. Arist. Pol. 
130526, al. : —Pass., {0 be won over, conciliated by popular arts, J. AJ 
16.2.5. b. =Woxaywyéw, τὸν πόθον, of a work of art, Him.£ci.31. 
6; τὸ θέατρον, of Homer, Id.Or.20.3. 3. c.acc. rei, introduce 
measures so as to win popularity, τὰ πρὸς ndovhy τῷ πλήθει D.H. Dem. 
17; βουλὰς §. Lxx1Es.5.70(73). | II. in causal sense, 5. τινά make 
him popular, App.BCs.53, Pun.133. —ta, ἡ, control or leader- 
ship of the people, Ar.E-q.tg1, Th.8.65, Arist.Pol.1305°23, Ath.28.4, 
Luc.Dem.Enc.19 ; demagogic method, Plb.2.21.8. —ucds, ή, dv, 
Sit for or like a demagogue, τὰ --κά arts of a demagogue, Ar.Eq.217, 
ef. Plb.15.21.1: generally, popular, of a dancer, Poll.4.96. Adv. 
-κῶς ib.4.26. -ός, 6, popular leader, as Cleon or Pericles, Th. 
4.21, Isoc.8.126; 5. ἀγαθοί Lys.27.10; 6 δίκαιος 8. Hyp. Dem.Fr. 
5. 2. more freq. in bad sense, leader of the mob, demagogue, X. 
HG2.3.27 ; ὀχλοκόπος καὶ 5. Plb.3.80.3 3 λόγοι δημαγωγοῦ, opp. ἔργα 
τυράννου, And.4.27; ἔστι γὰρ 6 5. τοῦ δήµου Kodat Arist. οὐ. 12120 
40, cf. 1202329, εἰς, 

δημᾶκίδιον [xi], τό, Com. Dim. of "δήμαξ, ‘magnificative’ ο[δῆμος, 
Ar.£@.8 23; cf. δηµίδιον. 

δημάρᾶτος [ud], ov, (ἀράομαι) prayed for by the people: hence as 
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/ 
Δημήτριος 
pr.n. of a king of Sparta, Hdt.5.75 (in Ion, form --άρητος), ete., cf. 
Eust.1093.57. 

ημαρχ-έω, {ο be δήμαρχος at Athens, Is.12.11, D.57.26; at Chios 
Schwyzer687 A 3; or tribune at Rome, App.BC1.2: pf. δεδηµάρχηκα 
Arr.Epict.3.14,12,  —la,, the office or rank of δήμαρχος, D.57.63; at 
Rome, ¢ribunate, Plu.Fab.9, etc. II. office in general, Ph. Fy, 
5ο Πρ]: 9.Ξ- δημοκρατία, Asch, «ικός, ή, όν, {η διμίσαίαη, 
δέλτοι Plu.Cat.Mi.40; δ. ἐξουσία,Ξ- 1.αΐ. tribuniaa potestas, Ὦ.Η.6. 
89, Mon. Anc.Gr.5.18, D.C.54.28: freq. in Inscrr. and Pap., 163. 
40, BGU74.3, etc. -ος, 6, at Athens, chief official of a δῆμος, Ar. 
Nu.37, Lys.Fr.184S., D.50.6, Lexap.eund. 43.58, Arist.Ath.21.5 ; 
also at Cos, Jnscr.Cos 344,al.; at Chios, Schwyzer687 C1. b. at 
Naples, one of the chief magistrates of the city, Str.5.4.7 ; at Eretria, 
IG12(9).189.24(ivB.c.). 2. at Rome, = Lat. tribunus plebis, Plb. 
6.12.2, D.H.6.89, Plu.Cor.7, etc. 

δηματρεύεσθαι’ ἐπὶ πολὺ ὑπερτίθεσθαι, Hsch. δημεῖαι' αἱ τῶν 
δήµων συστάσεις, Id. δηµελέητος, ον, object of general pity, Τἀ., Suid. 

δηµεραστ-έω, {ο be a friend of the people, Olymp.in Grg.p.385 

-ής, 0d, 6, friend of the people, Pl. Alc.1.132a, D.C.47.38 :— 
hence Subst. -ία, 7, Poll.3.65, and Adj. --ικός, ή, dv, friendly to the 
people, Procl.in Alc.p.146C. 

δήµ.-ευσις, ews, 7, confiscation of property, θάνατον 4) ἣν ἢ δ. 
χρημάτων [G17,101.7, cf. Pl.Prt.325¢ (pl.), D.17.15 3; 8. ie ο 
Pol.1298°6 ; δηµεύαει τῶν ὑπαρχόντων (ημιοῦν D.21.433 τῆς οὐσίης 
51IG167.26 (Mylasa, iv B.c.). -εύω, (δῆμος) seize as public pro- 
perty, esp. of a citizen’s goods, confiscate, Th.5.60, And.1.51; πολλὰ 
δ. διὰ τῶν δικαστηρίων Arist.Pol.1320°5: abs., D.8.69,71 :—Pass., 
τὰ Snuevdpeva Arist.Ath.43.43 τῶν ἐκ προνοίας δεδήµευται τὰ ὄντα 
D.23.45 1 later of persons, ἐδημεύθη τὴν οὐσίαν Philostr.VS2.1.2; 
δηµευθήσεσθαι Hdn.2.14.3. ΤΤ.. generally, make public, δεδήµευ- 
ται κράτος the power {5 1m the hands of the people, E.Cyc.119 :—Pass., 
also, {ο be published, P\.Phib.14d,e. TIL. δεδηµευμένα ὀνόματα 
vulgarized, hackneyed words, Ammon. 111.66...  ΤΝΥ.Ξ ἐνδημέω, 
and also, = dyuaywyéw, Hsch. 

δηµεχθηλός, dv, =sq., Hsch. 

δηµεχθής, ές, (ἔχθος) hated by the people, Call. 1.72. 

δηµηγερσία, 7, sedition, agitation, PFlor.295.5 (via.D.); cf. δηµε- 
γερτή». 

δηµηγορ-έω, practise speaking in the assembly, Ar.£q.956, etc. ; 
πρὸ τοῦ πολιτεύεσθαι καὶ δ. ἐμέ D.18.60; 8. περί τινος Lys.14.45 3 6. 
πρός τινας Pl.Lg.817¢; ἐν τοῖς ὄχλοις Arist. £7.83 : c.acc. cogn., δ. 
καὶ συνηγορεῖν λόγους D.19.15; δ. λόγον παρά τισι 1d.23.110 :—Pass., 
τὰ δεδηµηγορηµένα public speeches, Id.19.9. ΤΙ. esp. make popular 
speeches, use clap-trap, ταῦτα δημηγορεῖς Pl.Grg.482c : abs., ib.503b, 
Tht.162d, R.350e 3; τῶν δημηγοριῶν, ὧν 5. D.21.202 ; δ. πρὸς χάριν, 
πρὸς ndovhy, 1d.3.3, 4.38, cf. Hermog. Meth.1. —ta, 7, deliberative 
speaking, opp. forensic (δικανική), Arist. Rh.135.428, 2. speech in 
the public assembly, Aeschin.2.243, Jul.Or.2.75b (pl.). 8. position 
of a public speaker, ΕΙ. «4ῤ.360 (pl.). 11. esp. popular oratory, clap- 
trap, Id. Tht.162d. -ukés, ή, dv, suited to public speaking, opp. 
δικανικός, X. Mem.1.2.48 } προοίµια, title of work by Critias, Hermog. 
Id.2.11; popular, Pl.Grg.482e; 8. καὶ dixavic) σοφία Id. R.365d, 
etc.; λέξις Arist. RA.1413°4: Comp. or Sup., ib.1418°1 :—% --κή (se. 
τέχνη),Ξ- δηµηγορία, Pl. Sph.222c τὰ --κά Arist.RA.1354>28, Adv. 
--κῶς Poll.4.26. —os, 6, (ἀγορεύω) popular orator, mostly in a bad 
sense, Pl.Grg.520b, Lg.go8d, etc. ; ὅρκος ἑταίρας ταὐτὸ καὶ δηµηγόρου 
Diph.1or; but 8. ἀγαθοί, opp. ῥήτορες φαῦλοι, X.Mem.2.6.15: as 
Adj., δηµηγόρος, ov, τιμαὶ δ. a speaker's honours, E, Hec.2543 στροφαὶ 
δηµηγόροι rhetorical tricks, A.Supp.623. 

δημ-ηλᾶσία, 7, banishment decreed by the people, exile, A.Supp. 
6 (anap.). -ᾖλᾶτος φυγή, =foreg., ib.614. 

Δημήτηρ, τερος and τρος, 7: Dor., Arc., Boeot. Δαμάτηρ; also 
Δημήτρα Buresch Aus Lydien69: acc. Δημήτραν Epigr.ap.Paus.1. 
37-2: gen. Δαμάτρας 1G7.2793 (Copae) ; Aeol. Δωμάτηρ Hoffmann 
Griechische Dialekte 2.153 (Aegae); Thess, dat. Δαμμάτερι [Go(2). 
1235 :—Demeter, 11.2.696, al., once in Od., 5.125, 2.Cer., ete. 2. 
appell., as a name for bread, Opp.H.3.463; cf. ἀκτή, καρπό». 
(Variously expld. by Gramm. as, ΞΞ Γηµήτηρ, δηµοµήτηρ, or from dyat, 
Ξξεκριθαί, cf. EM263.54.) 

Δημήτρειοι, of, the dead, Plu.2.943b. 

npytprakds, ή, dv, of or belonging to Demeter, καρποί D.S,2.36, 
cf. Corn.VD28, Alex.Aphr.Pr.2.08 ; σπέρματα Orib.3.2.5. EE: 
Δημητριακόν (5ο. βιβλίον), τό, work by Demetrius Lacon, Phld. 
Sign.28. 

Δημητριάς, ddos, ἡ, fem. Adj. : I. (sc. φυλή) tribe named in 
honour of Demetrius Poliorcetes, Plu.Demetr.10. II. city founded 
by him, Plb.3.6.4, etc. :— hence Δημητριεῖς, οἱ, its citizens, Id.5.99. 
3. III. as Subst., six-rowed barley, Hsch. 2. Ξ περιστερεὼν 
ὕπτιος, Ps.-Dsc.4.60. 

Δημητριασταί, of, guild of worshippers of Demeter at Ephesus, 
BMus.Inscr.3.595) ᾿Αρχ.Δελτ.7.200. 

Δημήτριος, ov (also Δημήτρειος, Vv. Δημήτρειοι), of or belonging to 
Demeter, Bios A.F 7.44.5 ; καρπὺς A. corn, Thphr.CP2.4.5 ; also A. 
σπέρματα, of leguminous plants, Gal.15.454: Δημήτριος (5ο. μήν), 6, 
month in Bithynia, Hemerolog.Flor.: Boeot. Δαμάτριος, 167.296, 
al., Plu.2.378e. ΤΙ. τὸ Δημήτριον the temple of D., Str.9.5. 
14. IIL. τὰ Δημήτρια her festival, Poll.1.37, etc.; but later, i 
honour of Demetrius, Plu.Demetr.12:—also Δημητρίεια, τά, Supp. 
Epigr.1.362.8 (Samos, iv Β.ς.). 
ος 


Δημητριών 

Δημητριών, ὢνος, 6, name of a month at Cassandrea, S/G380; at 
Athens, new name given to the month Μουνυχιών, in honour of 
Demetrius, Plu.Demetr.12. 

δηµίδιον [ui], τό, Com. Dim. of δῆμος, Ar.£q.726,1199; cf. δηµα- 
κίδιον. 

δηµίζω, pose as ‘friend of the people ?, Ar.V.699. 

δηµιο-εργείη, 7, δηµιουργία, Procl.H.7.20. --εργός, dy, poet. 
for δημιουργός (q-V.)- -πληθής, és, abounding for public use, 
κτήνη δ. cattle of which the people have large store, A.Ag.129 
(lyr.). -πρᾶτα, τά, goods seized by public authority, and put up 
for sale, Ar.V.659, Poll.10.96, Ath.11.476e, Phalar.£p.95 } περὶ τῶν 
δ. πρὸς Εὐθίαν, title of speech by Lys. 

δήµιος, Dor. δάµ.-, ov (a, ον A.Ch.57 (lyr.), δηµίην' πόρνην (Cypr.), 
Hsch.) : (δῆμον) :—belonging to the people, οἶκος Od.20.264 ; αἶσυ- 
μνῆται δ. judges elected by the people, 8.259 ; πρΏξις δ' HF ἰδίη, ov δήµιος 
not public, 3.82 ; δήµιον ἦ ἴδιον; 4.314, cf. 2.32: epith. of Hestia at 
Paros, [G12(s).238 (v B.C.) : neut. pl. as Adv., δήµια πίνειν at the 
public cost, 11.17.2509; τὸ 5. the sovereign people, A.Supp.370,699 
(lyr.). IE. 6 δ. (sc. δοῦλος) public executioner, Ar. £c.81; Pl. 
439e, Lys.13.56, Aeschin.2.126, etc. (δάµιος µαστίκτωρ in Λ.ΕΗ. 
169 (Ίγτ.)) ; 6 κοινὸς 8. Pl. Lg.872b. 2. public physician, πτωχὺς 
ἦν καὶ 8. Phoenicid.4.13. III. δηµίαι πύλαι, perh. a mistake for 
Διομῇσι, Asch. 

δημιουργ-εῖον, τό, work-place, App.Pun.93. -έω (cf. τα. infr.), 
practise a handicraft, P\.Pit.288d, etc.; twi for one, Id.Lg.846e, R. 
342e: metaph., 7 δηµιουργήσασα φύσι» Arist.PA645%9. 2. 
c. ace. rei, work at, fabricate, ΡΙ.ΡΗ.288δε; ἡ φύσις οὐδὲν δ. µάτην 
Arist.[A4711°18, cf. 9464105: δ. τὸν υἱὸν εἰς ἀρετήν to train him 
to.., Plu.Cat.Ma.20:—Pass., to be wrought or fabricated, P1.R.414d, 
al.; τὰ δημιουργούµενα products of arts and crafts, Arist.£V1094” 
τή. 8. of divine power, create, τὸν ὁρατὸν κόσμον ῬΗ.1.41 6 δη- 
μιουργῶν θεός Numen.ap.Eus.P£11.18.6, cf. Dam. Βγ.294, etc. :---- 
Pass., Procl.Just.207. II. hold office of δημιουργό». 61644150 
(Iotapata), etc.; of a woman, Supp. Epigr.1.393 (Samos, i B.C.) ; 
δαμιοργέοντος Μίκκωνος IG9(1).330(Locr.) ; {ο bea civil official, opp. 
στρατηγέω, Artem.2.22. b. c.acc., administer, δαμιουργεόντων 
τὰ ἑερά [G9(1).32.44 (Stiris). —npa, ατος, τό, a work of art, piece 
of workmanship, Longin.13.4 (pl.), Ath.11.497¢, Herm.7 Phdr. 
p.202A.; 8. χειρῶν D.H.Comp.1; τὰ 3. Φειδίου Jul.Ov.2.54b 1 od 
τύχης οὐδ' ἀνθρώπω» δ., of the universe, Zaleuc.ap.Stob.4.2.19, cf. 
Dam.Pr.175 ; θεοειδὲς 8. ᾧ λογιζόµεθα Ph.1.208 ; creature, πρὸς ἀπό- 
τεξιν εὐτρεπὲς δ. Hierocl.p.7A.; also of actions, lamb. Myst.1.5, 
2% -ta, 4, workmanship, handicraft, P|.R.4010 ; τέχναι καὶ 
δ. ib.4ggd;3 piece of mechanism, Arist.Mu.400*t. 2. making, 
creating, ζφων Pl. Ti.41c, etc; 8. ἔκ τινος Id. Pit.2800 ; creative activ- 
ity, μεριστὴ δ. Jul.Or.5.179b, al.; the creation, ἡ φανερὰ δ. ib.4.144b; 
6 κόσμος ὅδε καὶ ἁπλῶς 7 δ. Dam.Pr.283. 3. physical function, 
Arist. 1A489*13. 4. 3. τῶν τεχνῶν handling or practising 
them, Pl.Smp.197a. Il. the office of δημιουργό», OGI578.12 
(pl., Tarsus), etc.: generally, magistracy, office, Arist.Pol.1310°22 
(pl.). -ικός, 4, dv, of a craftsman, Bios P|.Phdr.248e ; ἀρετή Id. 
Prt.322d; τεχνήµατα craftsmen’s works, Id.Lg.846d; τιµαί,οί cooks, 
Clidem.2. Adv. --κῶς 72 a workmanlike manner, Ar.Pax 429. 2. 
creative, θεός Numen.ap.Eus.PE11.18 ; τετρακτύς Hieroel. 7 CA20 
Ρ.466Μ.; atria, δυνάµεις, lamb. Myst.5.26, 10.6; νοῦς Phip.7Meze. 
12.25; --Κόν, τό, Opp. πατρικόν (as οὐσιοποιόν to εἰδοποιόν), Ῥτος].1Η54. 
157, cf. Dam.Pr.184. Adv. -κῶς Syrian.7 Metaph.82.31. II. 
of or for the magistrates, τὸ 3. the official class, Arist. Pol.1291° 
EVE -tov, Dor. δαμιόργιον or --ούργιον, τό, office of the δημιουργοί, 
GDI3302 (Cnidus, also --εἶον, τό, ib.3501). II. meeting of the δ..- 
ἐν ἐννόμῳ δαμιουργίῳ SIG839.3 (Delph., iia. Deyo ές, ίδος, 7, 
office of δημιουργός 11, Π{1νογα.2.89ο (Pamphyl.), Jahresh.18 Beibl.55 
(Anazarba). —ds,Ep.8nproepyds (also Hdt.7.31 codd.), 6, one who 
works for the people, skilled workman, handicraftsman (opp. ἰδιώτης, Pl. 
Pit.298c, Prt.327¢, Ion531c), Od.17.383, 19.1353 ἐχάλκευσε ἔίφος.. 
Αιδης 8. ἄγριος 9.4/.1925; of medical practitioners, Hp. VM1, Pl.Smp. 
186d; but opp. scientific physicians (ἀρχιτεκτονικοί), Arist.Pol.1282° 
3; of sculptors, Pl.R.s29e ; of confectioners and cooks, Hdt.7.31, 
Men.518.12 (fem.), Antiph.225, Alexandr.Com.3 ; μέλιτος δ., of the 
bee, Jul.Ov.8.241a οἱ δ. the artisan class at Athens, Arist. 440.12. 
2, Plu. Thes.25; opp. πολιτικοί, Pl.Ap.23¢ ; δαμιουργοί, = πόρχαι, 
Hsch. 2. metaph., maker, ἡ μαντικὴ φιλίας θεῶν καὶ ἀνθρώπων 5. 
P1.Simp.188d; νόµων, πολιτεία», Arist.Pol.t27 3°32; λόγων Aeschin. 
3.2153 δ. kax@y author of ill, E.Fv.1059.7 5 πειθοῦς 3. 7 ῥητορική Pl. 
Grg.453a; ἀρετῆς Id.R.500d, Arist.Pol.1329°21 ; ἐναργείας Demetr. 
Eloc.215 ; ὄρθρος δηµιοεργός morn that calls man to work, h. Mere. 
98. 3. creator, producer, νυκτός τε καὶ ἡμέρας Pl.Ti.40¢ οὐρανοῦ Id. 
R.530a 3; esp. in later philosophy, zhe Creator of the visible world, 
Demiurge, (Philol.]21, Hp.£p.23, Ph.1.632, etc.; 6 νοῦς ἀπεκύησε 
ἕτερον νοῦν 3. Corp.Herm.1.9 ; also name for µονάς, Theol. Ar.5.24: 
as Adj., 5. λόγος creative reason, Syrian. {ή Metaph.7.27. II. in 
many Greek states, title of a magistrate, Th.5.47 (Mantinea), Epist. 
Philipp.ap. D.18.157 (Peloponnesus), Plb.23.5.16 (Achaean League), 
etc. :—Dor. Saprwpyds,/G12(3).174 (Astypalaea) ; δαµιουργός, ib. 
4-679 (Hermione) ; δαµιοργός, ib.5(1).1390.116 (Andania, i B.C.) ; 
δαµιεργός, ib.12(3).168 (Astypalaea) :—Ion. δηµιοργός, ib.12(7). 
241 (Amorgos), Michel368.1 (Samos),—In Arist.Pol.1275"29 there 
is a play upon the double meaning. 111. as a priestly title, 6. 
θεᾶς Ῥώμης BGU937.9 (ili A. D.). 
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δηµιώδης, ες», -- δημώδης, Phid.Mus.p.27 K. (5. ν.].). 
ημιῶν' τὸν δῆμον διοικῶν, Hsch. 

δηµοαλῆ΄ περιβόητον, Hsch, (leg. -λαλη, cf. δηµολάλητος). 

δηµο-βόητος, gloss on δηµολάλητος, notorious, Hsch. -Bopéw, 
devour the people, Eust.1143.46. -βόρος, ov, devourer of the com- 
mon stock, 8. βασιλεύς 1.1.23; of Caligula, Ph.2.561. -yépov, 
οντος, 6, elder of the people, 11.11.372 : in pl., nobles, chiefs, 3.149, E. 
Andr.300 (lyr.), Plot.6.4.15; of the Jewish elders, δ. τοῦ ἔθνους 
Ph.2.94; 5. Oeds,=Lat. deus minorum gentium, dub.1. in AP9, 
334 (Pers.). -8iwkros [i], gloss on δηµόσσοος, Hsch. -eyep- 
τής, 00, 6, sedition-monger, agitator, Suid. -ειδής, ές, vulgar, 
κιβδηλίη Hp. 4γ/.78. θεές θεωρόν, Hsch., and --θέσεση (sic): 
ἐθεώρει. Id. 

δηµόθεν, Adv. at the public cost, δηµόθεν ἄλφιτα δῶκα Od.19. 
197. 2. from among the people, A.R.1.7. 11. δ. Εὐπυρίδης an 
Eupyrian by deme, 163.121. 

δηµοθοιν-έω, vive a public feast, 1G12(7).389(Amorgos), Ath. Mitt, 
30.159. -(a, 4, public feast, Arist.Mu.4o0021 (pl.), Luc.Dem. 
Enc.16, CIG2880(Branchidae), Ph.2.55, OGI533.9 (Ancyra) :— 
Delph. δᾶμο--, S1G672.53. 

δηµό-θροος, οον, contr. -θρους, ουν, uttered by the people, φήμη, apa 
δ., A.Ag.938,1409 ; 8. ἀναρχία lawlessness of popular clamour, ib. 
883. —KadAias (-κας cod., but cf. καλλία»,-- πίθηκος)' τοὺς περὶ 
τὰ δηµόσια ἀναστρέφοντας, Hsch. «κηδής, 6, caring for, friendly 
{ο the people or to democracy, Str.14.2.5 ;= Lat. Publicola, D.H.5.19, 
Plu. Publ. to. -κλίναρχος [7], 6, president of a municipal religious 
association, Arch.Pap.1.417 (Talmis). —Kotvos (SC. δοῦλος), 6, = 
δήµιος 11, executioner, S.Fr.780, Antipho 1.20, Isoc.17.15. 2.= 
πόρνος, Hsch. IL. as Adj., δηµόκοινος, ov, vile, common, of coarse 
food, Lyc.Trag.2.4. —Kédaé, ακος, 6, mob-flatterer, D.H.6.60, 
Luc.Dem.Enc.31. 

δηµοκοπ-έω, court the mob, Plu.CGo, Charito1.5 ; opp. δήηµαγω: 
γέω, Plu.2.802d; 8. és twas App.Syr.16 5 8. τὸ πλῆθος ἐπίτισι Id.BC 
4.94 :---Μεά., Phid.#/.1.3805S. -Ώμα, aros, τό, attempt {ο gain 
mob-favour, App. BC1.24. -ta, 7, courting the mob, D.H.6.60, 
IG4.1153(Epid.); bribery, Plu. Dio 47: pl., Str.14.5.14, Ph.Fv.33 H., 
App. BC1. 34. -uxés, ή, όν, of or suited to a δηµοκόπος, βίος 5. 
Pl.Phdr.248e ; τὸ περὶ ἀνθρώπους 6. M.Ant.1.16: Sup., App.Aizsp. 
4. -os, 6, demagogue, D.H.5.65, D.S.18.10, Ph.2.47, etc. 

δηµόκραντος, ον, ratified by the people, ἀρὰ δ. A. Ag.457 (lyr.). 

δημοκρᾶτ-έομαι, Pass. with fut. Med. --κρατήσομαι Th.8.48, Lys. 
34.4, D.24.99, but —Kparn@hoouat ν.]. in Th.8.75: pf. δεδηµοκράτηµαι 
D.C.52.13 :—have a democratic constitution, Hdt.6.43, Ar.Ach.642, 
Lys.12.4, etc.; πόλις δημοκρατουµένη Lexap.And.1.88, cf. Th.5. 
20. 2. impers., δημοκρατεῖται democratic principles prevail, Arist. 
Pol.1265°38. —ta (Dor. δᾶμο- S/G360.14 (Chersonesus)), 7, 
democracy, popular government, Hdt.6.43, Antipho6.45, etc.; ἐν δ. 
D.18.1323 5. καταλυθείσης And.1.95, cf. Th.6.89, Arist.Pol.1279°18, 
al. II. personified, Paus.1.3.2; θυσία τῇ A. 162.741.67 ; ἄγαλμα 
τῆς A. SIG694.31 (Elaea). -(ζω, to be on the democratic side, App. 
Pun.70. -ικός, ή, 6v, of or for a democracy, vouor P1.R.338¢ ; 
δηµοκρατικόν τι δρᾶν to do a popular act, Ar.Ra.g52 ; τὸ δίκαιον τὸ δ. 
Arist.Pol.1280%9. Adv. -κῶς D.S.2.32, Str.6.3.4. II. of persons 
(δημοτικός is more usu. in this sense), favouring democracy or suited 
to democracy, Lys.25.8, P1.R.571a, Arist.ZN1131°27. 

Δημοκρίτειοι, of, followers of Democritus of Abdera, Ael.VH12. 
25, Plu.2.1108e ; ἡ A. φιλοσοφία S.E.P.1.213. 

δηµο-κώκῦτος (-τυτος Cod.)* ἀθρήνητος, ἀνελεήμων, Hsch. «-λά- 
λητος [a], ov, notorious, Id., EM265.19. -λευστος, ον, - 
publicly stoned, δ. φόνος death by public stoning, S.Ant.36 ; of a per- 
son, Lyc.331. -λογέω,-- δηµόοµαι, µείλιχα 5. AP7.440 
(Leon.).  --λογικός, ή, dv, suited to public speaking: popular, super- 
ficial, Pl.Sph.268b :—hence Δημολογοκλέων, 6, a nickname given 
by the Chorus to Bdelycleon in Ar.V.342. 

δηµόοµαι, Dor. δαµ.-, sing a popular song (cf. δάµωμα), γλυκύ τι 
δαµωσόμεθα Pi.1.8(7).9 ; δηµούμενον λέγειν talk ad captandum, PI. 
Tht.161e ; also 8. ἱερὰς ἐσθῆτας display, Jul.Ep.89b (s. v.1.). 11. 
Pass., {ο be made public, D.C.53.19, £757.80. 

δηµο-πίθηκος [i], 6, 20b-jackanapes, charlatan, Ar.Ra.1085. 
--ποίητος, ov, made a citizen, but not one by birth, Plu.So/.24, Luc. 
Scyth.8, Aristid.1,103 J. -πρακτος, ov, resolved by the people, 


ψῆφος A.Supp.g42. --πράτης [a], ov, 5, auctioneer of public goods, 
Poll.9.10. -ρρϊϕής, és, hurled by the people, ἀραί A.Ag.1616, 


δῆμος, Dor. δᾶμος (cf. infr. 1ν), 6, district, country, land, Βοιωτοὶ 
µάλα πίονα 8. ἔχοντες Il.5.7103 Λυκίης ἐν πίονι 8. 16.437, cf. Od.13. 
322, etc.; Ἰθάκης ἐνὶ 8. 1.1033 Shu ἔνι Τρώων 13.266; λαοὶ avd δῆμον 
16.05: metaph., δῆμος ὀνείρων the land of dreams, 24.12. 2. the 
people, inhabitants of sucha district, réAnt τε παντί τε δήµῳ I1.3-50, cf. 
h.Cer.271; Βακτρίων ἔρρει πανώλης 3. A.Pers.732. II. hence (since 
the common people lived in the country, the chiefs in the city), the 
commons, common people, δήµου ἀνήρ, ΟΡΡ.βασιλεύ», ἔξοχος ἀνήρ, εἴο., 
Il.2.198,188, cf. 11.328, Hes.Op.261, Hdt.5.66, Act. Ap.12.22, etc. 
(rarely ofa single person, δῆμον ἐόντα being a commoner, 11.12.213) ; 
opp. of εὐδαίμονες, Hdt.1.196; opp. of παχέες, Id.5.30; Opp. οἱ duva- 
tol, ΤΗ.5.4 1 of. . ἐπαναστάντες Tots δυνατοῖς καὶ ὄντες δῆμος 1d.8.73 5 
=Lat, plebs, D.H.6.88, etc. ; τοῦ πολλοῦ δ. εἷς unus de plebe, Luc. 
Sat.2; τοῦ 8. ὤν 1d.Gall.22; in an army, rank and file, opp. officers, 
68. τῶν στρατιωτῶν X.Cyr.6.1.14. 2. metaph., δ. ἰχθύων Antiph. 
206.7; τυράννων Philostr.VS1.15.1 5 πιθήκων Id.VA3.4; ὀρνέων 


/ 
δηµός 
Alciphr.3.30. | III. in a political sense, the sovereign people, the free 
citizens, A.Th.199, 1011, etc.; ὁ δ. ὁ Αθηναίων IG1?.10.37, etc.; προ- 
στάτη» τοῦ δήµου Th.6.35, etc. ; personified, Ar.£g.42, al. } ἱερεὺς τοῦ 
A. καὶ τῶν Χαρίτων 1G2*. 1028. 2. popular government, democracy, 
opp. dAryapxin, Hdt.3.82 ; opp. of τύραννοι, And.1.106$ πολίτεοµα εἶναι 
ἐν Χίῳ δ. S/G283.4 (iv Β.ο.); δήµου κατάλυσις X.HG2.3.28, Arist. 
Ath.8.43 ταῦτα καταλύει δῆμον, ov Κωμφδία Philippid.25.7 3 δ. κατα- 
στῆσαι, καταπαύειν, X.HG7.3.3, Th.t.107: in pl., democractes, Id. 
3.82, D.20.15; 5. 6 ἔσχατος Arist.Pol.1277°3. 3. the popular as- 
sembly, λέγειν ἐν τῷ δ. PLR.565b; ἡ βουλὴ καὶ 6 δ., formula in Inscrr., 
as 613.29, etc.; of the assembly of Oxyrhynchus, POxy.41.19 (iii/ 
iv A.D.), 1407.19 (iiiA.D.). IV. township, commune (= Dor. κώμη 
ace. to Arist. Po.1448°37 ; but διελόμενοι τὴν μὲν πόλιν κατὰ κώμα», 
τὴν δὲ χώραν κατὰ δήµους Isoc.7.46, cf. Pl.Lg.746d, and v. infr.), in 
Attica, Hdt.5.69, Arist. Ath.21.5, Str.9.1.16, /G1.76.9, al. ; elsewh., 
ib.12(5).594 (Ceos), PH1b.1.28.13 (iii Α.9.), OGI49.14 (Ptolemais), 
etc.:—Dor. δᾶμος, Michel4t8.34 (Calymna), /G12(1).58.23 (Lin- 
dos) : in indications of origin, Σωφάνης ἐκ 3. Δεκελεῆθεν Hdt.o.73 ; 
δήµου 'Αλαιεύς Antiph.211; τῶν δήµων Πιτθεύς Pl.Luthphr.2b; τῶν 8. 
Θορίκιος D.39.30, cf. Arist. Ath.21.4; ἐπιγράψαι τοὺς βουλευτὰς πατρό- 
bev καὶ τοῦ δ. [623.223 84: metaph., of τῆς θαλάσσης 5. Philostr. Gym. 
44. V. name fora prostitute, Archil.184. VI. faction in the 
circus, Tab. Defix. Aud.15.8 (Syria, iii a. D.). VII. = κατανάγκη, 
Ps,-Dsc.4.131. (Perh. cognate with Skt. dati ‘reap’, δαίοµαι, δατέο- 


μαι. 
δηµός, 6, fat, βοῦν. «πίονα δημῷ 11.293.759, cf. Hes. 7h.538, Ar.V. 
40, etc.; δίπλακι Snug (of sacrificial meat) wth fat above and fat 
below, 11.23.2431 of men, κορέει κύνας 715° οἰωνοὺς Snu@ 8.380. 
Δημοσθέν-ειος, a, ov, Demosthenic, Longin.34.2 :—also --ικός, ή, 
ov, D.H.Rh%. 11.10, Luc.Dem.Enc.15. Αάν.--κῶς Aristid.RhA.1 p.510 
5. -ilw, zwtate Demosthenes, Plu.Cic.24. 
δηµοσίᾳ, Adv., v. δημόσιο». 
ημοσιεύω, Dor. δᾶμ.-, make public or common, confiscate, τὰ χρή- 
para X.HG1.7.10. 2. publish a book, J.Vit.65, Gal.14.62 3 κοι- 
νοῦν καὶ δ. τὴν χρείαν [λόγου] Plu.2.34c :—Pass., τὰ δεδηµοσιευµένα 
sayings that have become public property, Arist. Ινή{. 12053109. 3. 6. 
τὴν τοῦ σώματος Spay prostitute it, D.H.1.84. 4. Pass., to be manti- 
fested, displayed, --εύεται ἡ θερµότης τινός Steph. Hp.1.186 D. 5. 
Pass., {ο be produced as evidence, PLond.1.77.5 (via.D.), etc. ΤΠ: 
intr., fo be in the public service, esp. of physicians 7” receipt of a salary 
from the state, Ar. Ach.1030, Pl.Grg.514d, POxy.40.9 (ii/iii A.D.) 3 of 
ἰατροὶ of δαμοσιεύοντες ἐν Ta πόλει SIGQ43.7 (Cos) ; δ. δωρεάν 162”. 
483.17: generally, {ο be a public man, opp. ἰδιωτεύω, Pl.Grg.515b, 
Ap.32a; Φροντίσι δ. devote oneself in every thought fo the common 
good, Plu.2.823c; but ἐπὶ μισθῷ δ. {ο be α paid official, Id.Comp. 
Arist.Cat.6 ; also of things, ἐν βαλανείῳ δημοσιεύοντι Id. Phoc.4. 
δηµοσιο-μάστης, ν. δαμοσιομάστα». --πρακτος, ov, engaged in 
public business, Cat.Cod. Astr.1.150. 
δηµόσιος, Dor. Sap-, a, ov (os, ov Hp. (v.infr.)), belonging to the 
people or state, κτέανα Xenoph.2.8; τὰ 5. Hdt.5.29, Ar.V.5543 8. χρή- 
µατα Cratin.171; πλοῦτος Th.1.80; χώρα, opp. ἑερά, ἰδία, Arist.Pol. 
1267°343; 7 δ. τράπεζα [G2*.1013; τὰ ἱερὰ τὰ δ., Opp. ἰδιωτικά, SIG 
19Ι5.0 (Halic.); ἀγῶνες, δίκαι, Aeschin.1.2, Arist. Pol.1320°12; δ.λό- 
Ύος,ΞΞ Lat. fiscus, BGU193.27, OGI669.21 3 δηµόσιον εἶναι, γίγνεσθαι, 
to be, become state-property, be confiscated, Th.2.13, [G2?.1100.40 
(Hadr.), Pl.Lg.742b, etc. ; γῆν δ. ποιεῖν Lys.18.14, b. used by the 
public, Baraycia, λουτρόν, Plb.26.1.12, Hdn.1.12.4. 2. common, δη- 
µοσιώτατος tpdmos, rémos, Arist. Top.162°35, SE165°5 3 δημόσιος κακίη 
epidemic, Hp.Ep.19 (Hermes 53.67). II. as Subst.: a. δηµό- 
σιος (5ο. δοῦλος), 6, any public slave or servant, as, the public crier, 
Hdt.6.121; policeman, Ar. Lys.436 3 public notary, =-ypaupareds, D. 
19.129, etc. ; public executioner, D.S.13.102: generally, public official, 
Tov ἀρχέφοδον καὶ τοὺς ἄλλους δημοσίους POxy.69.13 (ii A. D.). b. 
public victim, --φάρμακος, Ar.Eq.1136, cf. Sch. ad loc. ο. harlot, 
prostitute, Procop.Are.g (cf. Sapph.148). III. neut., δηµό- 
σιον, τό, the state, Hdt.1.14, Aeschin.3.58 ; of ἐκ 5. public officials, X. 
Lac.3.3. b. public building, hall, Hdt.6.52. ο. treasury, = 
τὸ κοινόν, ἀργύριον ὀφείλοντες τῷ 5. And.1.73, cf. D.21.182, Din.2.2 ; 
6 ἐκ δ. μισθός Th.6.31 3 ἡ ἐκ τοῦ δ. τροφή PI.R.465d; τελεῖν εἰς τὸ δ. 
BGU1188.12 (Aug.), 1158.18 (i B.c.). d. the public prison, Th.5. 
18. 2. τὰ 8. public archives, OGI229.108 (Smyrna). 12); 
public dues, taxes, in pl., PLond.3.938.11 (iii a. D.), BGUIO18. 21 (iii 
Α. Ρ.). IV. fem., δαµοσία (sc. σκηνή), ἡ, tent of the Spartan kings : 
hence of περὶ δαµοσίαν the king’s council, X.HG4.5.8, Lac.13.7.  V. 
as Adv.: 1, dat. δηµοσία, Ion. -in, at the public expense, Hdt.1. 
30, Ar.Av.396, etc.; by public consent, D.21.50; on public service, 5. 
ἀποδημεῖν 1d.45.3; 8. κρίνειν try in the public courts, And.1.105; 3. 
τεθνάναι to die by the hands of the public executioner, D.45.81. 2. 
as a community, opp. idia, Pl.Ap.30b. 3. commonly, popularly, 
τὰ δ. νοµιζόµενα ἀγαθά Luc. Wigr.4. 4, regul. Adv. -ίως A.D. 
it 51.12; on public business, καταπλεῦσαι STG520.7 (Naxos, iii 
ιο]. 
δηµοσιουργία, Dor. δᾶμοσιοργία, ἡ, eligibility for public office, 
SIG i009. 10 (Chalcedon). 
δημοσιοφύλαξ [ὅ], Dor. δᾶμοσιο--, axos, 5, treasury official, SIG 
529.4, 521.26 (Dyme, iii B.c.). 
δηµοσι-όω, confiscate, Th.3.68, Procop.Arc.11:—Pass., of the 
Ager Publicus at Rome, {ο be converted to public use, D.H.8.74; 
also δεδηµοσιωµέναι γυναῖκες prostitutes, Plu.2.519e. Il. publish, 
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δηµοσσόος, ον, (σφ(ω) saving the people: but, 
(σεύω) driven away by the people :—both in Hsch. 

δηµο-στροφέω, co about amongst the people, Hsch. --σώστης,ου, 
6, saviour of the people, IGRom.3.67 (Prusias) : fem. -σῶστις, βουλή 
Ρτο.]. in Bayr.Sitzb.1863. 220. -τελής, és, (τέλος) at the public 
cost, θυσίη Hdt.6.57, cf. Pl.Lg.935b, Plb.6.53.6, CIG3493.7 (Thya- 
tira); ἑορτή Th.2.15, cf. OG/56.4t (iii B.c.); πανάγυριν δαµοτέλην 
(sic) JG12(2).645.44 (Nesus) ; 8. fepd τελεῖν Orac.ap.D,21.53. 2. 
with public authority, sovereign, ἐκκλησία AJA 18.324 (Sardis). Adv. 
--λῶς Suid. II. epith. of Demeter, /G12(7).4.5(Amorgos). 

δηµότερος, a, ov, poet. for δημοτικός 11, A.R.3.606, ΤΙ. = δηµό- 
σιος 1.1, χρήματα APo.693. IIL. = δημόσιος 1. 2, common, vulgar, 
Κύπρις ib. 415.2 (Antiphil.). 

δηµοτερπής, és, Popular, attractive, Pl.Min.321a (Sup.), D.H.Rh. 
1.8 (Comp.), Max.Tyr. 10.6. 

δημοτεύοµαι, Pass., to be a δηµότης, ἠρόμην ὁπόθεν Snuotevorro 
Lys.23.2, cf. Antipho /7.65, D.57.40. 

δηµότης, ov, 6, Dor. δᾶμότας, also δᾶμέτας (q.v.), one of the 
people, commoner, opp. aman of rank, Tyrt.4.5, Hdt.2.172, 5.11, X. 
Cyr.2.3.73 ἄνδρα δ. S.Az.1071 ; 5. ὅμιλος Ar.Paxg2t ; 8. τε καὶ ξένος 
E.Supp.895 3 δηµόται καὶ πένητες X.Mem.1,2.58 :—fem. δηµότις, 
Sos, Opp. βασίλισσα, Plb.22.20.2: pl., opp. εὐγενέσταται, D.C.62. 
15. 2, Ξ ἰδιώτης, γνωστὰ λέγειν δηµότῃσι speak popularly, Hp.VM 
2) cf, Acut.8; ἀμαθίη τῶν δ. Id. 411.67. II. one of the same people, 
JSellow-citizen, Pi.IV.7.65, E.Alc.1057. IIT. at Athens and else- 
where, member of a deme or of the same deme, S.OC78, Susario 1, 
P1.A4f.33e, D.18.261, Π623.1172, etc.; φράτερας καὶ 8. Cratin.Jun. 
9 :—so fem. δηµότις, (δος, Ar.Lys.333, Theoc.28.22. -Ukés, ή, 
όν, of or for the people, in common use, 3. γράμματα in Egypt, opp. 
ἐρά, Hdt.2.36 5 οἶνος Plu.Mar.44; of opinions and the like, ὑπόλη- 
ys popular, Arist. Metaph.g89*11 ; common, ordinary, ὀνόματα Luc. 
fiist.Conscr.22; ὕλη Max.Tyr.10.7 3 mpdyuara μικρὰ καὶ 5. Plu.2. 
408c. 9. Ξδηµόσιος, τὰ --κά public affairs, Alciphr.1.4 3.8. λει- 
τουργία 1.941.856 (iv ΔΑ. Ρ.). ΤΙ. of the populace, one of them, D.21. 
209. Adv. -κῶς, ἐσταλμένος Luc..Scyth.5. 2. on the popular or 
democratic side, τὸ σόφισµα 8. Ar.Nu.205; ὄρνεα δ. 1d.Av.15843 τὴν 
ov 8. mapavoutay Th.6.28; opp. ὀλιγαρχικός, Isoc.16.373 λέγεις πόσα 
δεῖ προσεῖναι τῷ 5. D.18.122 3 οὐδὲν 8. πράττειν to do nothing for the 
people, X.HG2.3.39 3 5. συκοφάνται Isoc.8.133 : generally, popular, 
5. καὶ φιλάνθρωπος X.Mem.1.2.60; τῶν µετρίων τινὰ καὶ δ. D.21.183; 
δημοτικὸν τοῦτο δρᾷ Antiph.1g0.19: hence, generous, kindly, affable, 
X.Mem.1.2.60; δ.τι καὶ πρᾶον Pl.Euthd.303d 3 πρᾶός τις καὶ 5. Plb. 
10.26.13 δ. Καὶ φιλάνθρωπα Plu.Oth.t. Adv. -κῶς affably, kindly, 
καλῶς καὶ δ. D.24.59 3 Φιλανθρώπως καὶ 8. ib.24: Comp. -ώτερον Plu. 
Demetr.42. 3. of governments, popular, democratic, πολιτεία 
Arist.Pol.1292°13 : Comp. -érepald.Ath.22.1. 4. 3. δικαστήριον 
trying suits between citizens, SIG286.17 (Milet., iv B.c.). 5. Adv. 
χρῆσθαι ἀλλήλοις 5. in a spirit of equality, Arist. Pol.1308°11; 5. 
πεπαιδευµένοι ib.1310°17 ; 8. ἐρίζειν like a free and independent citizen, 
Luc.lVer.9. III. of or belonging to a deme, opp. δηµόσιος, Lexap. 
-D.43.713 Ἱερά Hsch. s.v. δημοτελΏ. 

δημοῦχος, Dor. Sap-, ov, (exw) protectors or possessors of the land, 
epith. of guardian deities, S.OC458 ; δαμοῦχοι yas ib.1087 (lyr.) ; 
ἄνδρες 5. χθονός 1b.1348 ; title of the Heraclidae at Thespiae, D.S. 
4.20. 


IL. δηµόσσοος, 


δηµο-φάγος [ᾶ], ον,-- δηµοβόρος, τύραννος ΤΗΡΠ.Ι181. --ϕᾶνής, 
és, (φαίνω) public, solemn, ἑορτή Ph.2.169. ΤΙ. notorious, πρᾶγμα 
Phryn.PSp.64B. —davros, ov, =foreg., Hsch, —p0édpos, 


ov, ruining the people, Ε.]. for θυµο--, Callistr..Szat.1 4. -φϊλής, ές, 
= φιλόδημος, Sch. ΑΓ. Ρ/.55ο. 

Δημοφῶν,ΞΞ θλάσπι, prob. ]. in Ps.-Dsc.2.156 (Wellm.). 

δημο-χᾶρής, és, pleasing the people, popular, Paul.Al.N.2.  -χᾶ- 
ῥριστής, ov, 6, ob-courtier, E.Hec.132(anap.).  -χᾶριστικῶς, like 
@ δηµοχαριστή», Sch.11.2.350. 

δηµ-όω, v. δηµόομαι. -ώδης, ες, Popular: µουσική, σωφροσύνη, 
in the popular sense, P\.Phd.61a, Lg.710a; ἀρεταὶ καὶ κακίαι Ε 1]. Rh. 
1.217S.; hackneyed, κοινὰ καὶ 5. ὀνόματα Longin.40.2; στιχίδια Plu. 
Per.30, cf. Ael.VH3.3 3 λόγος ib.3.45 3; τὸ δ. πλῆθος, of civilians, 
opp. στρατιωτικοί, Hdn.1.4.8, cf. 1.15.7; of a prostitute, commoz, 
AP7.345. Adv. -δῶς Apollon.Cit.1. -ώλης, €s, having lost 
membership of a δῆμος, 1G 17.913. —wpa, V. δάµωµα. -ὠφελής, 
és, of public use, λόγοι Pl.Phdr.227d ; πολιτεύµατα Plu.2.784d δ. τι 
πραχθέν D.C.72.7, cf. Luc. Bis Acc.11 3 τὸ δ. the common good, Hdn. 
2.3.8: Sup. τὸ -έστατον Ph.2.177. 2. of persons, Democr.282, 
Phld.Rh.2.928.3 ἡγεμών Plu.Suill.30. 8. Adv. -λῶς C1G44156 
(lotapata), JPE1?.39.36 (Olbia), JG@Rom.4.860(Laodiceaad Lycum): 
Sup. -έστατα D.C.56.37. -ωϕελῶν' δῆμον ὠφελῶν, Hsch. 

Δήν, Δῆνος, Cret., Ξ Ζεύς, SIG527.18 (iii Ε. ο.). 

δήν, Dor. δάν (or δοάν Α]οπι.125, cf. A.D.Adv,160.18), Adv. for 
along while, 11.53.4123 οὐδὲ yap. «δ. ἦν nor was he /ong-lived, 6.131, 

ce 


δηναιός 


cf. 16.7363; 8. δΊ. «φίλοι ὦμεν Thgn.1243 1 ἐπὶ δ. μετέπειτα A.R.I. 
516, cf. Euph.g.8 ; once in Trag., A.Pers.584 (lyr.). 2. long 
ago, 5. οἴχεσθαι Od.18.313. (Sodv,=dfay, cf. Lat. dudum: hence 
οὐδὲ δ(Ε)ήν 11.16.1726.) 

δηναιός, ή, όν, Dor. δᾶναιός, d, dv, long-lived, Τ].5.4ο7 ; 5. κλέος 
Theoc.16.54 1 long-continued, ὁδοιπορίη 1414-1789; χρόνος A.R.4. 
15477 βίος AP6.39.7 (Arch.): neut. as Adv., Man.3.143. 2. 
aged, κόραι A.Pr.794 3 ancient, θρόνοι 19.912 (and in £u.846 (lyr.), 
δαναιᾶν should be restored with Dindorf for δαµαίων, cf. Call.” 
105) 1 ἀοιδοί Id. Jov.60; worn out, δένδρα Hsch. ΤΙ. after a 
long time, 8. εἰσαφίκοντο A.R.4.645 ; late come, long absent, ἀδελφεός 
Opp.H.4.154: neut. δηναιόν, as Adv., A.R.3.590: so ΡΙ., δηναιά 
Maiist.8. III. personified, Θόωσα and Δηναιή, Overspeed and 
Lottering, Emp.122.3. 

δηναιότης, ητος, 7, long life, Democr.201. 

Δηναιών, avos, ὁ (5ο. why), name of month at Erythrae, S7G1014. 
24 (ili B. C.). 

δηνάριον, τό, = Lat. denarius (usu. represented by δραχμή (α.ν.)), 
Arr. Epict.1.4.16, Placit.4.11.5, etc.; = one tetradrachm, PLond.2. 
248.20 (iv A. D.), POxy.1431.3 (iv A.D.). 

δήνεα, τά, only in pl., counsels, plans, arts, whether good or 
bad, δ. θεῶν Od.23.82; ἥπια δ. οἶδε Il.4.361, Hes. Th.236 3 ὀλοφώϊα 
Od. 10.289 ; 3. πάντα καὶ τρόπους ἐπίσταται Semon.7.78 ; 5. Κίρκης 
A.R.4.559; 3. τέχνης Opp.H.1.7.—Sg. nom. δῆνος, cos, τό, Hsch.: 
δήνεον (sic), Suid. 

δήξ, gen. δηκός, 6 or 7, worn in wood, Tz, ad Hes. Op.418. 

δηξίθῦμος [7], ον,-- δακέθυµος, Epwros ἄνθος Λ. 46.745 (lyr) ; comi- 
cally, 5. ὀξάλμη Sopat. 21. 

δῆξις, εως, ἡ, (δάκνω) bite, biting, Arist.HA623°1; δήξιες σπλάγ- 
χνων gnawings, Hp.VMig: metaph., of mental anguish, pangs, 
Zeno Stoic.t.51(pl.), Chrysipp.ib.3.119, Phld.D.3 Fr.22 ; also, biting 
jokes, Plu.Lycurg.14- 

δῆος' βωβός (Cret.), Hsch. 

Syd, contr. for δηϊόω. 

δήποθεν, indef. Adv. (better written δή ποθεν) from any quarter, 
Pl.Ep.331e; dub. 1. in A.Ch.632 (lyr.); perh. = δήπου, as in Orac. 
ap. Phleg. Olymp.Fr.1, lamb. Myst.5.20. 

δήποτε, indef. Adv. (better written δή ποτε), Ion. δήκοτε, Dor. 
δήποκα, at some time, once upon a time, Od.6.162, E.Supp.1131 
(lyr.); ale) 8. Th.8.73; at length, A.Ag.577. 2. εἰ 5h wore if ever, 
Tl. 1.40. 3. with interrog., τί δή ποτε; what i the world ? what 
or why now ? καίΐτοι τί δή ποτε; D.4.35 3 πόσοι δή ποτ᾽ εἰσὶν of..3 
how many do you suppose? 14.29.21. 4. esp. freq. with relatives, 
ὅτι δή kore πράξαντα Hdt.6.134; doris 8. ὤν Pl.Phdr.27 303; ὅτι δή ποτε 
whatever i# may be, ‘so-and-so’, 1.231.321 ὁπόθεν δ. 14.25.61: 
strengthd. by οὖν, ὄντινα δή wor’ οὖν τρόπον 1d.40.8 ; οἷος δή mor’ οὖν 
v.l. in Dse.5.103; also δή ποτ᾽ οὖν without relat., κατὰ πρεσβείαν ἢ κατ᾽ 
ἄλλην δ. χρείαν Arch. Pap.6.9 (Delos). 

δήπον, indef. Adv. (better written δή που) perhaps, it may be, ᾧ 
δή που adeAedy ἔκτανε Il.24.736: in Trag. and Att. usu. doubtless, A 
presume, οὐ δήπον TANT OV A.Pr.1064; τῶν Λαΐου 5. 71s ὠνομάζετο 5.ΟΤ 
1042, ef. Ar.Pl.491,582, Th.1.121, etc.; ἴστε γὰρ δή που, µέμνησθε 
γὰρ δή που, Ὦ.2.28 19.112, cf. 18.249 } σχεδὸν ἴσμεν ἅπαντες 8% που 
1d.3.9 3 οὐδεὶς ἀγνοεῖ δή που 14.21.1256. II. asinterrog. implying 
an affirm. answer, τὴν αἰχμάλωτον κάτοισθα δή που; i.e. { presume 
you know, 9. 77.418 3 ἀνόμοιον δήπου Pl. Tht.159b 3 οὐ δήπου; surely 
iv is not so? implying a neg. answer, as Ar.Ra.526, Pl. Men.73¢. 

δήπουθεν (-θε before a consonant, Bato 7.3), indef. Λάν.Ξ- δήπου, 
chiefly used before a vowel (before a consonant, Pl./o534a, είοι); 
freq. in Com., Ar.V.296, Pl.140, etc.; in answer to a rhetoricai 
question, od 8.,aAAd.. Lys.6.30, cf. D.27.59, Pl.Phlb.62e, ete. 

δηράς, 7, Cret., = δειρά» (q.v.). δηρή,-- δειρή, Hsch.: but 
δήρη’ µάχη, 14. 

[δηρ]ίάζομαι, --5α., περίτινος Pi. Pae.6.119 (prob.). 

δηρῖάομαι, (Sips) contend, περὶ νεκροῦ δηριάασθαι (ν. 1. δηρίσασθαι) 
11.17.7343; ὥστ᾽ dud? οὔροισι Sv? ἀνέρε δηριάασθον wrangle about 
boundaries, 12.421: abs., 8 7° ἄριστοι.. δηριόωντο Od.8.78; of δ᾽ 
αὐτοὶ δηριαάσθων I1.21.467 3 8. τινί contend with one, A.R.4.1729.— 
Later Act. Syptdw, contest a prise, Pi.N.11.26; δίφροι δηριόωντες 
A.R.1.752, ef. Opp.C.1.230.—From δηρίοµαι (used by Pi.0.13. 
44) Hom, has aor. 1 Med. δηρίσαντο Od.8.76: 3 dual aor. 1 Pass. 
δηρινθήτην (as if from δηρίνομαι) 11.16.756 (ater δηρινθῆναι A.R.2. 
16, --θέντες Euph.o8.3): fut. δηρίσοµαι Theoc.22.70: also in aor. 
Act., δηρισάντοιν Thgn.gg5 ; οὐκ ἄν τοί Tis ἐδήρισεν περὶ τιμῆς Theoc. 
25.82, cf. Lye.1306. [finpres.; rin fut. and aor. | 

δῆρις, 7, battle, contest, Η.17.158, al. (only in ace.): nom. in A. 
Supp.412 (lyr.), Emp.122.2 (personified), Epigr.Gr.343 (Germa) ; 
gen. δήριος A.Ag.942, δήρεως Suid. 

δηρίττειν΄ ἐρίζειν, Hsch. ) 

δηρίφᾶτος [i], ov, = ἀρείφατος, prob. in «487.722 (Theodorid.). 

δηρόβῖος, Dor. δᾶρ--, ov, long-lived, θεοί A. Th.524 (lyr.). 

δηρός, Dor. δᾶρός, d, dv, (cf. δήν) long, too long, δηρὸν χρόνον Il. 
14.206, h.Cer.282: more freq. δηρόν (sc. χρόνον) as Adv., all too long, 
Il.2.298, etc.; also ἐπὶ δηρὸν δέ µοι αἰὼν ἔσσεται 9.415, Cf. Musae. 291: 
freq. with neg., οὐδέ σέ φηµι δ.. «ἀλύξειν Il.10.371, cf. 2.435, etc: 
Trag. use only Dor. form, πολὺν δαρόν τε χρόνον S.Aj.414 (lyr), 
cf. A. Supp.516, E.171339; δαρόν alone, A.Pr.648,940, S., etc. 5 
also δαρὸν χρόνου πόδα time’s lingering foot, E,.Ba.889 (lyr.). 

δηρότη(ς)’ κακουργία, Hsch, (leg. δηϊότη). 
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δησάσκετο, V. δέω (A). δῇσε, aor. of δέω (A): also for ἐδέησε, 
aor. of δέω (B). 

δῆτα, Adv., lengthd. and more emphatic form of δή, first as v. 1. in 
Hat. 4.69, mostly used by Trag. and PI, (v. infr.).—Never placed at 
the beginning of a sentence or verse, exc. in S.A7.986. 1. in 
answers, mostly added to a word which echoes a statement or ques- 
tion, as ἴσασιν Boris ἦρξε.. Answ. ἴσασι δ. aye they know, E.Med. 
1373; γιγνώσκεθ’ ὑμεῖς. . ; ΔΗΣΝΝ.γιγνώσκοµεν δ. yes we know her, Ar. 
Th.606, cf. Εφ.6, al.; ἰωὰ δὴ kar’ ἄστυ. Answ. ἰωὰ δ. A. Pers.1071, cf. 
S.0Cs36 (lyr.), PI.R.333a, Phd.god, al. (with a word repeated in the 
same speech, ὥς μ’ ἀπώλεσας' amédecas 5. how hast thou destroyed 
me !—aye, destroyed indeed, S.E1.1164 ; iw δύστηνε ov, δύστηνε δῆτα 
Id.Ph.760) ; also to correct the previous speaker, οἴκτιρέ θ᾽ ἡμᾶς.. 
Answ. οἴκτιρε δ... ἐκγόνους nay rather pity.., E.El.673, cf. 676; 
without repeating the word, αὐτὸς 8 ἀναλοῖ δ. yes truly. ., A. 7h.814; 
ἐκεῖνος αὐτὸς 8. Ar.Ra.552: freq. witha neg., not so, ob δῆτα μὰ τὺν 
᾽Απόλλω Id.£g.8703 οὗ δῆτ᾽ ἔγωγε faith not 1, Id.Av.1391, E.Med. 
1048; οὐ 8. Lacon.ap. Arist. Rh.1419°34, cf. Pol.1313%33. 2. in 
questions, to mark an inference or consequence (cf. δή), τί δ.; what 
then ? A.Pr.627 3 τί δ. ἐρεῖς, ἥν..; Ar.Nu.1087 5 τί δ. ἐπειδὰν..; Id. 
Ach.to1l ; πῶς δ.; A.Ag.1211, Ar.Nu.79 ; ap’ οἶσθα δ.; S.OT1014; 
ἀλλὰ δ...; as the last of several questions, Id.47.466, etc.; mod δῇθ' 6 
tiwos; A.Ch.g16; mot δ. κρανεῖ; ib,1075, etc.; sts. expressing indigna- 
tion, καὶ 397° ἐτόλμας; and so thou hast dared? S.Ant.449 5 ταῦτα 
B97 ἀνασχετά; Id.Ph.987 3 ἦ ταῦτα δῆτ᾽ ἀνεκτά; 1d.07429; ἔγνωκας 
οὖν δῇτ᾽..; Ar.£g.871; ironical, τῷ σῷ δικαίῳ δ. ἐπισπέσθαι µε δεῖ; 
your principle of justice forsooth, S.£/.1037, cf. O7 364 ;, in implied 
questions, esp. after ἀλλά, ἀλλ᾽ ἡ τέκνων Bir’ ὄψις ἦν ἐφίμερος ib.1375, 


εξ, Ar.4v.375, Pl.Hp.Ma.283¢ ; τὴν Εὐρυτείαν οἶσθα δ. παρθένον; of 


course you know.., S.77.1219. 3. in prayers or wishes, ἀπό- 
λοιο δ. Mow a murrain take thee! Ar.WVu.6 ; λαβοῦ, λαβοῦ 5. take, oh 
take hold, E.Ov.219, cf. 1231, etc. ; σκόπει 8. just think, P1.Grg.452¢: 
with µή, it strengthens the deprecatory force, μὴ 6. τοῦτό γ΄ S.Ph. 
762, cf. 1367: μὴ δ. μὴ δ. ἴδοιμι 1d.OT830, cf. 1153. 4. in resuming 
after a parenthesis, ἑσπέρας ye..—€omepas δ. Pl. Prt.310c. 5. 
καὶ 8.,= καὶ δή, ibid., Ar.dv.511, Th.6.38. II. rarely, like δή 1, 
to emphasize single words, ἅπασι 5. Ar.£c.1144. 

δητός (A), 08, 5, (δέω A) bundle, σχοινίων Sammelb.1.5 (pl., iii 
A.D.). 

δητός (B)* ὕστερος, Hsch. 

δητταί: af ἐπτισμέναι κριθαί, Hsch.; cf. dna. / 

δηύτε, contr. for 5} αὗτε, freq. in Lyr.; v. αὗτε. 

δήω (A), find, meet with, always in pres. (exc. impf. ἔδηεν Hsch.) 
with fut. sense, δήεις 1.12.269, Od.7.49, AP7.370 (Diod.); δήοµεν 
Od.4.544; Shere Il.9.418 δήουσι A.R.4.5915 δήωµεν, δήοιµεν, ib. 
13360,1460. (Poet. exc. as etym. of An@ in Corn.WVD28.) 

δήω (B), burn, EM 265.7. 

And, dos, contr. ods, 7, = Δημήτηρ, Demeter, first in h.Cer.47, al. 3 
Ἐλευσινίας Δηοῦς ἐν κόλποις S.Ant.1121 (lyr.); Αποῦς ἐσχάραι, Kap- 
ads, E.Supp.290, Ar.Pl.515 3 dat. Ano? Call. 4β.11ο, IG3.900.3 τ--- 
Adj. An@os, a, ov, sacred to Demeter, ib.14.1389 Ἡ 5 ----Δηωΐνη, 7, 
daughter of Demeter, Persephone, Call.f7.48. 

δῄω, ν. dyido. 

δῄωσις, εως, ἡ, ravaging, Ph.2.548 (pl.), Polyaen.1.36.2. 

Ai, Ata, v. Zevs. 

διά, poet. διαί (Aeol. £4, q.v.), Prep. governing gen. and acc.— 
Rad. sense, ¢hrough; never anastroph. [Prop. dia: but Hom. uses 
zat the beginning of a line, 11.3.357, 4.135, al.: also a, metri gr., 
freq. in Hom., for which A. uses διαί in lyr., 4g.448, al.] 

A. WirTH GEN. I. of Place or Space: 1. of motion mm 
aline, from one end to the other, right through, in Hom. freq. of the 
effect of weapons, διὰ μὲν ἀσπίδος HAGE. .ἔγχος καὶ διὰ θώρηκο».. Il. 
3.357 3 Soup) βάλεν Δάμασον κυνέη» διά 12.183 5 δι ὤμου.. ἔγχος ἦλθεν 
4.4813 in Prose, τιτρώσκειν διὰ τοῦ θώρακος X.An.1.8.26 3 διὰ τοῦ 
ὀρόφου ἐφαίνετο mip ib.7.4.16: also of persons, διὰ Ἄκαιῶν πεδίονδ᾽ 
ἔχον ὠκέας ἵππους out through the Scaean gate, 1.2.265 1 δι Πέρος 
αἰθέρ ἵκανεν quite through the lower air even to the ether, I1.14.288, 
cf. 2.4583 διὰ Τρώων πέτετο straight through them, 13-755 5 5¢ ὄμμα- 
τος ««λείβων δάκρυον S.OC1 250, etc. : also in Compos. with πρό an 
ἐκ, ν. διαπρό, διέκ: in adverbial phrases, διὰ πασῶν (SC. Xopdav), V. δια” 
πασῶν : διὰ πάσης throughout, Th.1.14 3 διὰ κενῆς tdly, 1d.4.126, ete. 
(εξ,Π1.1.6). 2. of motion through a space, but ot in a line, through- 
out, over, ἑπόμεσθα διὰ πεδίοιο 11.11.7545 δι ὄρεσφι 10.185, 8ἱ.; ὀδύνη 
διὰ xpods ἦλθε through all his frame, 11.398 5 τεῦχε Body διὰ ἄστεο» 
Od. 10.118; δι ὁμίλου 11.6.226, etc.; θορύβου διὰ τῶν τάξεων ἰόντος 
X.An.1.8.16, cf. 2.4.26, etc.; later, in quoting an authority, ἱστορεῖ 
5. τῆς δευτέρας in the course of.., Ath.10.438b. 3. in the midst of, 
11.9.468 ; κεῖτο τανυσσάµενος 5. µήλων Od.9.208 ; between, δ. τῶν 
πλευρέων ταµόντα Hp.Morb.2.64: hence, of pre-eminence, ἔπρεπε καὶ 
δ. πάντων Il.12.104; τετίµακε δι’ ἀνθρώπων Εἰ.1.4{23).27/ εὐδοκιμέοντι 
δ. πάντων Hdt.6.63, cf. 1.25, etc. 4. in Prose, sts. of extension, 
along, παρήκει 8. τῆσδε τῆς θαλάσσης ἡ ἀκτή Id.4.39 (but πέταται δ. 
θαλάσσας across the sea, Pi.V.6.48) ; λόφος, δι οὗ τὸ σταύρωµα περιε- 
βέβληντο X.HG7.4.22. 5. in Prose, of Intervals of Space, ὃ, 
τριήκοντα δόµων at intervals of thirty layers, i.e. after every thirtieth 
layer, Hdt.1.179 ; 5. δέκα ἐπάλξεων at every tenth battlement, Th.3. 
21; cf. infr. 1.3: ofasingle interval, 5. πέντε σταδίων at a distance 
of five stades, Hdt.7.30, cf. 198; 3. τοσούτου μᾶλλον ἢ δ. πολλῶν 
ἡμερῶν ὁδοῦ at so short a distance, etc., Th.2.29; δ. πολλοῦ at a great 
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distance apart, Ιἀ.3.94 1 δ. πλείστου Id.2.97 3 δι ἐλάσσονος 14.92.51 ; 
ὕδατα δ. μακροῦ ἀγόμενα Hp.Aér.g,etc. IL. ο/Τίπιε, ° 1. of dura- 
tion from one end ofa period to the other, throughout, δ. παντὸς [ τοῦ 
χρόνου] Hdt.9.13 ; δι) ὅλου τοῦ αἰῶνος Th.1.70; δι) αἰῶνος S.El.1024 ; 
BP ἡμέρας Ans Ar.Pax27; δι ὅλης τῆς νυκτός X.An.4.2.4, ete. : 
without an Adj., δι ἡμέρης all day long, Hdt.t.97 δ. νυκτός Th.2.4, 
X.An.4.6.22 (but 5. νυκτός in the course of the night, by night, Act. 
4β.5.10, PRyl.138.15 (1Α.Ρ.), etc.); 5. νυκτὸς καὶ ἡμέρας Pl L.343b ; 
δι ἐνιαυτοῦ. δι ἔτους, Ar. Fr.569.8, V.1058; δ. βίου Pl. Smp.183¢, etc. ; 
δ. τέλους from beginning to end, A.Pr.275, Pl.R.519¢, etc.: with 
Adjs. alone, δ. παντός continually, A.Ch.862 (lyr.),etc.; 50 ὀλίγου for 
ashort time, Th.1.77; 5. μακροῦ E.Hec.320; 6 8. µέσου χρόνος Hat. 
8.27. 2. of the interval which has passed between two points of 
Time, 5. χρόνου πολλοῦ or 5. πολλοῦ xp. after a long time, Id.3.27, 
Ar.Pl.1045 ; 5. μακρῶν χρόνων Pl. T7.22d: without an Adj., 8. χρόνου 
after a time, S.Ph.758, X.Cyr.1.4.28, etc. ; δι ἡμερῶν after several 
days, Ev.Marc.2.1; and with Adjs. alone, δι) ὀλίγου Th.5.14; οὐ δ. 
μακροῦ 14.6.15,91 ; 3. πολλοῦ Luc.WVigr.2, etc.: with Numerals, δι) 
ἐτέων εἴκοσι Hdt.6.118, cf. OG/56.38 (iii B.c.), etc.: but 3. τῆς ἐβδό- 
uns till the seventh day, Luc.Hist.Conscr.21: also distributively, 
χρόνον 8. χρόνου προὔβαινε time after time, S.Ph.285 1 ἄλλος δι’ ἄλλου 
E. Anadr.1248. 8. of successive Intervals, 5. τρίτης ἡμέρης every 
other day, Hdt.2.37; 8. τρίτου ἔτεος ib.4, etc. ; 5. πεντετηρίδος every 
four years (with inclusive reckoning), Id.3.97 ; δι ἔτους πέµπτου, 
of the Olympic games, Ar.P/.584 (but δι) ἑνδεκάτου ἔτεος in the course 
of the eleventh year, Hdt.1.62). III. causal, through, by, 8. 
of the Agent, 8° ἀγγέλων or -ov ἐπικηρυκεύεσθαι, ποιεῖσθαι, by the 
mouth of.., 1d.1.69,6.4, cf 1.1133 δι ἑρμηνέως λέγειν X.An.2.3. 
17, etc. ; τὸ ῥηθὲν ὑπὸ Κυρίου 8. τοῦ προφήτου Ev. Matt.1.22 5 δι) ἑκόν- 
των ἀλλ᾽ οὗ δ. βίας ποιεῖσθαι Pl.Phlb.58b 3 πεσόντ᾽ ἀλλοτρίας διαὶ 
γυναικός by her doing, A.Ag.448 (1Υτ.) ἐκ θεῶν γεγονὼς δ. βασι- 
λέων πεφυκώς X.Cyr.7.2.243 δι ἑαυτοῦ ποιεῖν τι of oneself, not by 
another's agency, ib.1.1.4, etc.; but also, by oneself alone, unassisted, 
D.15.14, cf. 22.38. b. of the Instrument or Means, 8. χειρῶν by 
hand (prop. by holding between the hands), δι ὁσίων x. θιγών . 
OC470; also δ. χερῶν λαβεῖν, δ. χειρὸς ἔχειν in the hand, 14.418. 
916,1258 (but τὰ τῶν ξυμμάχων δ. xeipds ἔχειν to keep a firm hand 
on, Th.2.13); 8. στέρνων ἔχειν S.Ant.639; ἡ ἀκούουσα πηγὴ δι 
ὥτων 1d.0O71387; 8 στόματος ἔχειν X.Cyr.t.4.253 δ. µνήµης 
ἔχειν Luc.Cat.g; af δ. τοῦ σώματος ἡδοναί X. Mem.1.5.63 δ. λόγων 
συγγίγνεσθαι to hold intercourse by word, Pl.Plt.272b; δ. λόγου 
ἀπαγγέλλειν Act.Ap.15.27; δι ἐπιστολῶν 2Ep.Cor.10.9, POxy. 
1070.15 (iii A.D.). ο. of Manner (where διά with its Noun freq. 
serves as an Adv.), 5. µέθης ποιήσασθαι τὴν συνουσίαν Pl.Smp.176¢ ; 
παίω δὲ ὀργῆς through passion, m passion, S.OT807; 5. tdxous, = 
ταχέως, 1d.Aj.822, Th.1.63 (but δ. ταχέων ib.80, al.) ; δ. σπουδῆς 
in haste, hastily, E.Ba.212; δι) αἰδοῦς with reverence, respectfully, 
ib.441; 8. ψευδῶν ἔπη lying words, Id.Hel.309 ; ai δ. καρτερίας ἐπι- 
µέλειαι long-continued exertions, X.Mem.2.1.20; δι ἀκριβείας, 3. 
πάσης ἀκρ., Pl. T7.23d, Lg.876c; 8. σιγῆς Id.Grg.450c; 5. ἔυμφο- 
ρῶν ἡ ξύμβασις ἐγένετο Th.6.10; οὐ δι’ αἰνιγμάτων, GAN ἐναργῶς γέ- 
Ύραπται Aeschin.3.1213; δι) αἵματος, οὐ δ. µέλανος τοὺς νόµου» 6 Δράκων 
ἔγραψεν Plu.Sol.17: also with Adjs., δ. βραχέων, δ. μακρῶν τοὺς 
λόγους ποιεῖσθαι, Isoc.14.3, Pl.Grg.449b; ἀποκρίνεσθαι δ. βραχυτάτων 
ibid.d ; cf. infr. rv. 2. in later Prose, of Material out of which a 
thing is made, κατασκευάζειν εἴδωλα δι) ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ D.S.17. 
1153 θυσίαι δι ἀλφίτου καὶ σπονδῆς πεποιηµέναι Plu.Num.8; βρώματα 
δ. μέλιτος καὶ γάλακτος γιγνόμενα Ath.14.646e ; olvos δ. βουνίου Dsc. 
5.46. IV. διάτινος ἔχειν, εἶναι, γίγνεσθαι, to express conditions 
or states, ἀγὼν διὰ πάσης ἀγωνίης ἔχων extending through every 
kind of contest, Hdt.2.91 3 8¢ ἡσυχίης εἶναι 1d.1.206 3 δι’ ὄχλου εἶναι 
to be troublesome, Ar.Ec.888 ; 5. φόβου εἶναι Th.6.59 ; δι ἀπεχθείας 
γίγνεσθαι X.Hier.9.2 3 ἡ ἐπιμέλεια δ. χάριτος γίγνεται ibid.; 3. μιᾶς 
γνώμης γίγνεσθαι 159ο.4.125. b. with Verbs of motion, δ. μάχης 
ἐλεύσονται Will engage {ή battle, Hdt.6.9 ; ἐλθεῖν Th.4.92 3 5. παντὺς 
πολέμου, δ. φιλία» ἰέναι τινί, X.An.3.2.8 1 3. δίκη» ἰέναι τινί go to law 
with. ., 9.414.742, cf. Th.6.60; 8. τύχης ἰέναι S.OT773 3 δι’ ὀργῆς 
ἥκειν 1d.OC905 3 ἐμαυτῷ 5. λόγων ἀφικόμην 1 held converse with my- 
self, E.Med.872 ; 8. λόγων, 5. γλώσσης ἰέναι come fo open speech, 
Id. 77.916, Supp.112 3 8. φιληµάτων ἰέναι come {0 kissing, Id. Andr, 
416: 8. δικαιοσύνης ἰέναι καὶ σωφροσύνης Pl.Prt.323a, etc.; 5. πυρὺς 
Ἰέναι (ν. rip): in pass. sense, δι ἀπεχθείας ἐλθεῖν τινι to be hated by.., 
A.Pr.121 (anap.). ο. with trans. Verbs, δι αἰτίας ἔχειν or ἄγειν 
τινά hold im fault, Th.2.60, Λε]. Ι19.22: δι ὀργῆς ἔχειν twa Th.2. 
37, etc.; δ. φυλακῆς ἔχειν T11d.7.8 5 δι’ οἴκτου ἔχειν τινά, δι’ αἰσχύνης 
ἔχει τι, E.Hee.851, 11683: δ. πένθους τὸ γῆρας διάγειν X.Cyr.4.6.6 5 
δι οὐδενὸς ποιεῖσθαί τι S.OC58 4. 

B. Wit Acc. I. of Place, only Poet., in same sense as διά 
e. gen.: 1. through, ἓξ δὲ δ. πτύχας ἦλθε. «χαλκός 11.7.247 5 Hite 
δ. δρυμὰ. «καὶ ὕλην 11.115, cf. 23.122, εἴο.; δ. τάφρον ἐλαύνειν across 
it, 12.62; δ. δώµατα ποιπνύοντα 1.600; ἐπὶ χθόνα καὶ δ. πόντον βέ- 
βακεν Pi.I.4(3).41; Φφεύγειν δ. cow ἅλιον A.Supp.14 (anap.). 2. 
through, among, in, οἴκεον δι ἄκριας Od.g.400 ; ἄραβος δὲ 3. στόµα 
γίγνετ’ ὀδόντων I1.10.375 (but μῦθον, ὃν. «δ. στόµα. «ἄγοιτο through 
his mouth, 14.91; so δ. στόµα ὕσσαν ἐεῖσαι Hes. 11.65: ἀεὶ yop ἡ 
γυνή σ’ ἔχει δ. στόµα Ar.Lys.855); δ. κρατερὰς ὑσμίνας Hes. 12.621 
νόμοι δι αἰθέρα τεκνωθέντες S.OTS867 (lyr.). II. of Time, also 
Poet., 8. νύκτα 1.2.57, etc. ; 8. γλυκὺν ὕπνον during sweet sleep, 
Mosch. 4.91. III. causal: 1. of persons, thanks to, by aid of, 
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νικῆσαι δ...᾿Αθήνην Od.8.520, cf. 13.1213; δ. δμῳὰς. «εἷλον 19.154; 
δ. σε by thy fault or service, 9.Ο(11209, Ar.Pl.145, cf. 160,170: in 
Prose, by reason of, on account of, δι’ ἡμᾶς Th.1.41, cf, X.An.7.6.33, 
D.18.249; οὐ δι ἐμαυτόν And.1.1443; 59 εἰ μὴ διά τινα if it had not 
been 7ογ.., εἰ μὴ δι ἄνδρας ἀγαθούς Lys.12.60; Μιλτιάδην εἰς τὸ 
βάραθρον ἐμβαλεῖν ἐψηφίσαντο, καὶ εἰ μὴ δ. τὸν πρύτανιν ἐνέπεσεν ἄν 
Pl.Grg.si6e, cf. D.19.743 εἰ wh δ. τὴν ἐκείνου µέλλησιν ΤΗ.2.18. 
cf. Ar.V.558; πλέον ἔλπομαι λόγον ᾿Ὀδυσσέος ἢ πάθαν γενέσθαι δι 
Ὅμηρον ΡΙ.Λ/.7.21. 2. of things, to express the Cause, Occasion, 
or Purpose, δι ἐμὴν ἰότητα because of my will, 11.15.41; Aids µεγά- 
λου 8. βουλάς Od.8.823 δι’ ἀφραδίας for, through want of thought, 
19.5233 δι ἀτασθαλίας 23.67; δι ἔνδειαν by reason of poverty, X. 
An.7.8.6 3 3. καῦμα, 5. χειμῶνα, 1ρ.1.7.6: δι’ ἄγνοιαν καὶ ἀμαθίαν Pl. 
Prt.360b, etc.: freq. also with neut. Adjs., δ. τί; wherefore? ; 5. 
τοῦτο, δ. ταῦτα on this account; δι 6, δι’ & om which account; 5. 
πολλά for many reasons, etc. 8.-- ἕνεκα, to express Purpose, δι 
ἀχθηδόνα for the sake of vexing, Th.4.40, cf. 5.533 8. τὴν τούτου 
σαφήνειαν with a view to clearing this up, ΡΙ. 5246, cf. Arist. LN 
1172213 αὐτὴ δι αὑτήν for its own sake, Pl.2.367b, etc. 

C. Witnout Case as Adv. throughout, δ. πρό (v. supr. A. 1.1); 
5. 3 ἀμπερές 11.11.37. 

D. In Compos, : I. through, right through, of Space, δια- 
βαίνω, διέχω, διιππεύω. Il. i different directions, as in διαπέµπω, 
διαφορέω; of separation, asunder, διαιρέω, διαλύω; of difference or 
disagreement, at variance, διαφωνέω, διαφέρω; or simply mutual rela- 
tion, one with another, διαγωνίζοµαι, διάδω, διαθέω, διαπίνω, διαφιλοτι- 
μέομαι. III. pre-eminence, διαπρέπω, διαφέρω. IV. comple- 
tion, to theend, utterly, διεργάζοµαι, διαµάχομαι, διαπράττω, διαφθείρω: 
of Time, διαβιόω. V. to add strength, thoroughly, out and out, 
διαγαληνί(ω, ete.; cf. Cd. VI. of mixture, between, parily, esp. in 
Adj., as διάλευκος, διάχρυσος, διάχλωρος, etc. VII. of leaving an 
interval or breach, διαλείπω, διαναπαύω. (Cogn. with δύο, dfs.) 

Sta, 7, fem. of δῖος. Δία, acc. of Ζεύς. 

Δία (sc. ἱερά), 7d, = Διάσια, SIG38.34 (Teos, vB.c.) ; cf. Δεῖα. 

διαβᾶδίζω, fut. --ιοῦμαι, later -. Luc. Dem.Enc.1, --βαδίσω D.C. 
37.53 go across, Th.6.101, Gal.6.185. 2. walk to and fro, 
App. BC1.25, Lue. l.c.: in pres. Med., Them. ΟΥ.21.2528. 

δια-βάθρα, ἡ, ladder, Aristeas106, Str.16.2.40, D.H.5.41, 
etc.: esp. ship’s gangway, PPetr.2p.38 (iii B.c.). ΤΙ. draw- 
bridge, Apollod. Poliorc.170.1,al.: generally, bridge, PSI5.543 (iii 
BSG.) -βαθρον, τό, a kind of slipper, Alex.g8.8, Herod.7.61, 
Alciphr.3.46 ; cf. Lat. diabathrarii, Plaut.Auil.5 13. 

διαβαίνω, fut. --βήσομαι: aor. -έβην, Aeol. part. (άβαις Alc. Supp. 
οι I. intr., stride, walk or stand with legs apart, εὖ διαβάς, of a 
man planting himself firmly for fighting, Il.12.458, Tyrt.11.215 ᾧδὶ 
διαβάς Ar.V.688; τοσόνδε βῆμα διαβεβηκότος Id.Eg.77; opp. συµβε- 
βηκώς, X.£ 9.1.14; πόδας μὴ -βεβῶτας Hp.Art.43, cf. D.S.4.76 ; 
κολοσσοὶ --βεβηκότες Plu.2.779f; simply, spacious, δόµοι Corn. VD 
15: metaph., μεγάλα δ. ἐπίτινα to go with huge strides against. ., Luc. 
Anach.32; ὀνόματα--βεβηκότα εἰς πλάτος great straddling words, D.H. 
Comp.22 3; [ποὺς] --βεβηκώς with a mighty stride, ib.17: ο. acc. cogn., 
αἱ ἁρμονίαι διαβεβήκασι εὐμεγέθει διαβάσεις 19.29 ; also ἐξερείσματα 
χρόνων πρὸς ἑδραῖον --βεβηκότα µέγεθος].οΠΏΡΙη.49.4. ΤΙ. c.acc., step 
across, pass over, τάφρον 11.12.50; πόρον Ὠκεανοῖο Hes. 11.292, cf. A. 
Pers.865 (lyr.) 3 ᾿Αχέροντα Ale. l.c.; ποταµόν Hdt.1.75, etc., cf.7.35 3 
also διὰ ποταμοῦ X.An.4.8.2. 2. abs. (θάλασσαν or ποταμόν being 
omitted), cross over, “HAWS ἐς εὐρύχορον διαβήµεναι Od. 4.635 ; (ἐς) 
τήνδε τὴν ἤπειρον Hdt.4.118; πλοίῳ Id.1.186, cf. Th.1.114, Pl. Phar. 
229¢, etc.: metaph., τῷ Ady διέβαινε és Ἐὐρυβιάδεα he went over to 
him, Hdt.8.62 3 5. ἐπὶ τὰ µείζω Arr. £pict.1.18.18. Ῥ. πόθεν. .δια- 
βέβηκε τὸ ἀργύριον from what sources the money has mounted up, 
Plu. 2.829e. 3. bestride, «495.54 (Diosc.). 4. decide, δίκας 
S1G426.7 (Teos, iii B.c.). 5. come home to, affect, ets τινα Diog. 
Oen.2, Steph. 7 RA.281.5. 

διαβάλλω, fut. -βᾶλῶ: pf. -βέβληκα :—throw or carry over or 
across, νέας Hdt.5.33,34; in wrestling, Ar.£g.262 codd. 2. more 
freq. intr., pass over, cross, éx..és.. Hdt.9.1143 φυγῇ πρὸς “Apyos 
E.Supp.931 ; πρὸς τὴν ἤπειρον Th.2.83: ο. acc. spatii, 5. πόρον A. 
Fr.69 (dub.); γεφύρας E.RA.117 3 τὸν Ἰόνιον Th.6.30; τὸ πέλαγος εἰς 
Μεσσαπίους Demetr.Com.Vet.1. 3. putthrough, τῆς θύρας δάκτυλον 
D.L.1.118; τύλος διαβεβλημένος διὰ τοῦ ῥυμοῦ Arr.An.2.3.7 (= 
Ατγίςεορι]. 7.4) κρίκων δι ἀλλήλων διαβεβλημένων D.Chr.30.20 ; 
διαβληθέντων τῶν ἀγκώνων διὰ µέσων τῶν τόνων Hero Bel. 101.12, ct. 
108.6. II. in Ar.Pax 643 ἅττα διαβάλοι tis αὐτῷ, ταῦτ᾽ ἂν ἥδιστ᾽ 
ἤσθιεν, for παραβάλοι, whatever scraps they threw {ο him, with a play 
on signf, v. III. set at variance, ἐμὲ καὶ ᾿Αγάθωνα Pl. Smp.2220,d, 
cf. R.498c 3 8. τινὰς ἀλλήλοις Arist.Pol.1313°16 ; set against, Twas 
πρὺς τὰ πάθη, πρὺς Thy βρῶσιν, Plu.2.7274,730f ; bring into discredit, 
µή µε διαβάλῃς στρατῷ S.Ph.582; δ. [τινὰ] τῇ πόλει P1.R.566b :--- 
Pass., o be at variance with, τωί 1d.Phd.67e ; to be filled with suspicion 
and resentment against another, Hdt.5.35, 6.64, Th.8.81,83 ; οὐδὲν 
ὑπολείπεται ὅτῳ ἄν µοι δικαίως SiaBeBajobe And.2.24; πρός τινα Hdt. 
8.22, Arist.R/.1404?21, Plb.30.19.2 3 τοὺς --βεβλημένου» πρὺς τὴν 
φιλοσοφίαν Isoc.15.175 3; {ο be brought into discredit, ἐς τοὺς ἑυμμάχους 
ΤΗ. 4.22: διαβεβλημένος discredited, Lys.7.27,8.7- IV. put off 
with evasions, 3. τινὰ play (Sc. ἡμέραν) ἐκ. μιᾶς Sammielb.5 343-41 (il 
Α. Ρ.), cf. PFlor.36.23 (iv A.D.). V. attack a man’s character, 
calumniate, 8. τοὺς ᾿Αθηναίους πρὸς τὸν ᾿Αρταφρένεα Ἠάί.5.96; Πελο- 
ποννησίους ἐς τοὺς Ἕλληνας 11.23.1907 διέβαλλον τοὺς Ἴωνας ws 
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δι ἐκείνους ἀπολοίατο αἱ νέες Hdt.8.903 διαβαλὼν αὐτοὺς ὡς οὖδὲν 
ἀληθὲς ἐν νῴ ἔχουσι Th.5.45 ; accuse, complain of, without implied 
malice or falsehood, P7eb.23.4 (ii B.C.) 1 ο. dat. rei, reproach a man 
with, ., τῇ ἀτυχία Antipho 2.4.4; 5. τινὰ ets or mpds 71, Luc.Demon, 
50, Macr.14:—Pass., διεβλήθη ὧν Ev.Luc.16.13 ἐπὶ Bly ph σώ- 
ppovi diaBeBAnuevos Hdn.2.6.6. 2. c.acc. rel, misrepresent, D.18. 
225,28.1, etc.: speak or state slavtlerously, ὧς οὗτος διέβαλλεν Id. 
18.20, cf. ib.143 τοῦτό µου διαβάλλει ib.28: generally, give hostile 


information, without any insinuation of falsehood, Th.3.4. 3. 
8. τι els τινα lay the blame for athing on,., Procop. Are.22.19. 4. 


disprove a scientific or philosophical doctrine, Gal.5.289 :—Pass., 
Id.5.480, Plu.2.930b. 5. 3. ἔπος declare it spurious, Id. Thes. 
34. VI. deceive by false accounts, impose upon, mislead, τινά 
Hdt.3.1, 5.50, 8.110, E.#¥.435 :—Med., Hdt.9.116, Ar. Av.1648 (ubi 
v. Sch.), Zh,1214 :—Pass., Hp. Nat. Puer.30, Pl.Phdr.255a, Plu.2. 
563d. VII. divert from a course of action, πρὸς τὴν κακίαν 
τινά ib.8ogf :—Pass., pux} —BéBAnrar πρὸς µάχην Arr.Epict.2.26. 
ae VIII. Med., contract an obligation (?), Leg.Gort.9.26. IX. 
διαβάλλεσθαι ἀστραγάλοις πρός τινα throw against him, Plu.2.148d, 
27 2f. 

διαβαπτίζοµαι, dive for a match, πρός τινα Polyaen.4.2.6. 2. 
metaph., contend in foul language with, τινί D.25.41. 

διάβαρος λίθος, a volcanic stone, dub, in Thphr.Laf. 20 (leg. διά- 
Bopos, porous). 

διαβᾶσᾶνίζω, test thoroughly, Pl.Lg.736c, J.AJ5.7-10, Arr.E pict. 
3:20.13. 

διαβᾶσείω, Desiderat. of d:aBalyw, D.C.40.32. 

διαβᾶσϊλίζομαι, {ο be a pretender to a kingdom, Com.Adesp.322. 

διάβᾶσις, εως, 7, crossing over, passage, 5. ποιεῖσθαι Hdt.1.186, 
etc.; act of crossing, αἱ 5. τῶν ὀχετῶν διασπῶσι τὰς φάλαγγας Arist. 
Pol.1303°12. 2. means or place of crossing, Hdt.1.205 3 5. ποτα- 
μῶν fords, Th.7.74, cf. X.An.1.5.12, etc.; bridge, ib.2.3.10; passage 
along a ship's deck, gangway, Hp.Ep.14, Plu.Cim.12; ferry-boat,» 
Lxx 24.19.18. II. the Jewish Passover, Ph.1.117. III. 
ἡ τῶν ὡρῶν 5. transition of the seasons, Ael.VAg.46. IV. in 
Gramm., transitive force of Verbs, τὰ ἐν 8. τοῦ προσώπου ῥήματα A.D. 
Synt.202.7, al. V. in Rhet. of intervals or pauses in pronuncia- 
tion caused by long syllables and the like, ῥυθμοὶ πλείστην ἔχοντες 
δ. D.H.Comp.20; cf. διαβαίνω 1. 

διαβάσκω, = διαβαίνω, strut, διαβάσκει Ar.Av.486; cf. διαβι- 
βάσκω. 

διαβαστ-αγμός' cunctatio, Gloss. -aleo, carry over, Aq.Is.51. 
18, Sm.£x%.15.13 :—Pass., Vett. Val.162.28. IL. weigh in the 
hand, estimate, Plu.Dem.25, Luc.£p.Sat.33. 2. contain, Vett. 
Val.222.1. 

διαβᾶἄτ-έος, a, ov, that must be crossed or passed through, ποταμός 
Χ. 4Π.2.4.6: νάπος ib.6.5.12. II. διαβατέον one must cross, Plb. 
5.51.5, Plu.Luc.31, ete. -ήρια (sc. ἱερά), τά, offerings before 
crossing the border, τὰ 5. προὐχώρει, τὰ 5. ἐγένετο, they were favour- 
able, Th.5.54,55, cf. X.HG4.7.2; also, for crossing a river, ἔθυσε τῷ 
Εὐφράτῃ ταῦρον δ. Plu.Luc.24; τὰ 5. δυσχερέστατα ἐγένετο D.C.40. 
18: also masc., Ζεὺς διαβατήριος (ἱε5.7.29.17. II. Jewish 
Passover, Ph.2.292, al. -Ώς, ov, 6, one who ferries over οἵ Crosses, 
Ar.f7.765.  II.=d:aByrns,Hsch. -.kds, ή, dv, of Verbs, transt- 
tive, A.D.Synt.43.18. II. slipping through the fingers, Sch.Ar.Nu. 
448. -ός, ή, όν. to be crossed or passed, fordable, Hdt.1.75, Th. 
2.5, etc. ; νῆσον 5. ἐξ ἠπείρου easily got at from the main land, Hdt. 
4.195 :—Aeol. ζάβατος, Sapph.158. II. διάβατον, τό, passage 
Jor water, Pland.52.14(iA.D.). 

διαβεβαι-όω, confirm, ὑπόληψιν D.L.8.70:—usu. Med. --όομαι, 
maintain strongly, affirm, confirm, D.1'7.30; οἱ πρεσβύτεροι 5. οὐδέν 
Arist. Rh.1389°16 ;. 8. γεγονέναι τι D.S.13.90, cf. Aristeasgg, D.H. 
2.39, BGU191i17 (iia. Ρ.), POxy.67.10 (ivA.D.) 3 to be positive, περί 
τινος Plb.12.12.6, S.E.P.1.191:—Pass., Phld.RA.1.226S., Sign. 
17. —wos, ews, 7, assurance, δοῦναι, ἐργάζεσθαι, ib.24,35 ; assevera- 
tion, Hdn. Fig.p.968. --ωτικός, ή, dv, affirmative, 5. σύνδεσμος 
A.D.Conj.235.26, al., EM415.42; θεωρία Ptol.Tetr.7. Adv. -Kés 
A.D. Synt. 318.28, S.E.P.1.233. 

διαβέτης, cos, 6, (perh. for δια- [έτης, cf. ers) title of official at 
Sparta, /G5(1).32.A 2, al. 

διά-βημα, ατο», τό, a step across, a step, Lxx Jb.31.4: metaph. in 
pl., successive moments, 4 διακόσµησις τρισὶ διώρισται 6. Dam.Pr. 
423. —Bnparifa, step out, pace out, Aq.2K7,6.13. —Bycetw, 
later {οτπι,-- --βᾶσείω, Agath.2.4. —Byrns, ov, 6, (διαβαίνω) com- 
pass, so called from its outstretched legs, Ar.Vu#.178,Av.1003. 2. 
carpenter's or stonemason’s rule, ξύσας ὀρθὸν πρὸς διαβήτην 1612(2). 
11.20 (Lesbos), cf. ib.2.1054.10, Pl. 6.560, Plu.2.802f, Sch.Il.2. 
765. ΤΙ. stphon, Colum.3.10, Hero Sfir.1.209. IIl. Medic., 
the disease diabetes, Aret.SD2.2, Philagr.ap.Orib.5.19.9, Gal.8. 
394. —Byrifowat, Med., make straight by rule, IG7.3073-186 
(Lebad.). -«βήτινος, 7, ov, made by rule, ἐκτομάς Stud.Pal.20. 
211.9 (v/via.D.). 

διαβϊάζοµαι, strengthd. for βιάζοµαι, E.271365, Lxx Nu.14.44 ; 
δ. τὴν ἀσθένειαν τῇ συνηθείᾳ τῇ mpd τοῦ Plb.23.12.2; of plants, pene- 
trate the soil in germination, Thphr.CP2.17.7. 

διαβϊβ-άζω, causal of διαβαίνω, carry over or across, transport, 
lead over, δ. τὸν στρατὺν κατὰ γεφύρας Hdt.1.753 ἐς τὴν νῆσον ὁπλίτας 
ΤΗ. 1.8 1 alsoc. acc. loci, ποταμὺν δ. [τινά] take one across ariver, Pl. 
Lg.gooc, Plu.Pel,24: metaph., 5. ἐπὶ τὰ ὁμοειδῆ τὸ χρήσιµον Chrysipp. 
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Stoic.2.31, cf. Apollon.Cit.1 (Pass.), Aristid.Ov.28(49).29 ; lead to 
a conclusion, τινὰ εἰς πέρας τῷ λόγῳ Hid.2.24: in Music, cause the 
melody {ο pass, ἐπὶ τὴν παρυπάτην Plu.2.1134f. 2. δ. κλήρους 
pass through the heats or rounds of an athletic contest, /RS3.282 
(Antioch in Pisidia). 3. Pass., of Verbs, have a transitive force, 
A.D.Synt.277.10,al. 4. later, pass time, Sch.Ar.P1.847. -άσκω, 
= foreg., Hp.Fract.4, cf. Erot. (διέβασκον codd.). -ασμός, 6, 
Gramm., transitive force, A.D.Pron.113.21. -αστικός, ή, dv, of 
Verbs, éransitive, 1d. Synt.298.15. 

διαβιβρώσκω Gal.13.553: fut. Pass. -βρωθήσομαι 19.466: mostly 
in pf. Pass. --βέβρωμαι :—eat up, consume, corrode, Up.Morb.2.24, 
Pl. 77.83a, εἰο., Luc.Jvd.1: metaph., διαβιβρώσκονται ὑπὸ [λόγων] 
Plu.2.508d 3 ψυχἠ --βεβρωμένη Μαχ.Τντ.6.7. 

διαβϊ-όω, fut. --ώσομαι: aor. 2 --εβίων, inf. --βιῶναι (also --βιῶσαι" 
(σαι, Hsch.): pf. --βεβίωκα Isoc.g.70 :—live through, pass, χρόνον 
Pl.Lg.730c; τὸν βίον 1d.Men.81b; τὸν ἐνθάδε χρόνον Isoc.1.c.: abs., 
spend one’s whole life, δ. δικαίως Pl.Grg.526a: ο. part., μελετῶν δια- 
βεβιωκέναι X.Ap.3, Mem.4.8.4. 2. survive, Procop.Pers.2.5, 
al. 3. 5. ἀπὸ χρημάτων live on, Plu. Pudl.3. —dokw, = foreg. 2, 
Agath.Praef. -wtéov, one must spend one’s life, 3. παίζοντα Pl. 
Lg.803e. 

διαβλαστ-άνω, sprout, Thphr.CP4.8.1, Plu. Crass. 22. 
ews, , germination, Thphr.@P2.17.10. 

διαβλέπω, stare with eyes wide open, P\.Phd.86d, Arist.Jnsomn, 
462313: 8. εἴετινα, πρός τινα, Plu. Alex.14,2.548D. 2. see clearly, 
Dionys.Com. 2.13; ἐν τοῖς σκοτεινοῖς Phld.RA,1.2525., cf. Luc. Mere, 
Cond.22: c.inf., διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ κάρφος Ev. Matt.7.5. 

διά-βλημα, ατος, τό, strap passing through a shoe-buckle, Lyd. 
Mag.2.13. -βλητικός, ή, όν,Ξ- διαβολικός, Poll.5.118 : --κή, 7), 
art of calumny, Phlid.Vit.p.42J. Δάν. --κῶς Poll. lc. -βλήτωρ, 
opos, 6, slanderer, Μαπ.4.226. 

διαβλύζω, gush forth, κολώνης Nonn.D.22.21. 

διαβο-άω, late fut. --βοήσω Hdn.2.2.2 :—proclaim, publish, aor. 
subj. —Bodow A.Pers.638 (lyr.): ο. acc. etinf., ἐκεῖσε χωρεῖν τινὰς διε- 
βοήσαν Corn.VD35 :—Pass., to be the common talk, ταῦτα δὴ SiaBe- 
βόηται Pl.Ep.312b ; {ο be celebrated, of persons or things, Plu.So/.11, 
Them.3; πρόςτινα 1d.Per.g; ἐπίτινι Luc. Nec.6, Ant.Lib.12.4. IL, 
cry aloud, 8. &s .. Th.8.53,78: abs., Luc.4m.17. III. Med., 
contend in shouting, D.20.19. -ησις, ews, 7, crying out or aloud, 
Plu. 2.455b. -ητος, ov, notsed abroad, famous, Plu.Lyec.5, Hdn, 
4.4.8; ἐφ᾽ ὥρα καὶ λαμυρίᾳ Plu.Luc.6, cf. X.Eph.1.2, D.Chr.3.72, Luc. 
Alex.4. 

διαβολ-ή, 7, (διαβάλλω v) false accusation, slander, Epich.148; ἐπὶ 
διαβολῇ εἰπεῖν Hdt.3.66,73; 5. λόγου Th.8.91; διαβολὰς ἐνδέχεσθαι, 
προσίεσθαι, to give ear to them, Hdt.3.80,6.123; διαβολὰ» ἔχειν as. . to 
have it slanderously said that. ., Isoc.8.1253 ὀνείδους καὶ δ. ruyxdvew 
Lys.25.6; ἐνδ.καθεστηκέναιϊθῖά.; διαλύσειντὴνδ.ΤΩ.1.121: ofcharges 
not necessarily false or malicious, 5. ταῖς ἐμαῖς the accusations which 
I bring, E.Andr.1005, cf. Isoc.1.17 ; τὰ πρὺς διαβολὴν κυροῦντα tend- 
ing to discredit, Plb.12.15.9,cf. 2.11.43 ἐμὴ δ. prejudice against me, Pl. 
Ap.1gb ; 8. εἰς éué And.1.30; 5. xa’ αὑτοῦ παρέσχεν Plu. Them.4, cf. 
Phryn.Com.58 ; opp. δόξα, dl-repute, Men.723 ; 8. λῦσαι καὶ ποιῆσαι 
remove, create prejudice against an antagonist, Arist.h.1415°27 5 
5. ἀπολύεσθαι D.H.6.59. ΤΙ. (διαβάλλω 111) quarrel, enmity, κατὰ 
τὰς ἰδίας δ. ΤΗ.2.65: ἡ πρὸς τὸ συγγενὲς δ. Plu.2.479b ; ἡ πρὺς θάνατον 
δ. fear, aversion from it, ib.t10a: c. gen., δ. τοῦ πάθους ib.456b; εἰς 
διαβολήν τινος to withstand them, Lxx Nu.22.32. III. (διαβάλλω 
νι) legal obligation (?), Leg.Gort.g.35. IV. fraud, Sch.Ar.P. 
ης. -ία, Ion. --ίη, ἡ,Ξ- διαβολή, Thgn.324; δεινόν ἐστιν ἡ δ. 
Hippias Fr.17D.: in pl, Pi.P.2.76. (Perh. to be written διαι-- 
metri gr. in poetry.) Ξικός, 4, dv, Slanderous, kakorexvia Ph. 
Frv.98 H. 11. devilish, 5. καὶ caravinh ἐνέργεια PLond.5.1731- 
II (vi A.D.). —os, ov, slanderous, backbiting, γραῦς Men.878, cf. 
Phld.Zib.p.240.: Sup. --ώτατος Ar.£q.45 3 διάβολόν τι, aliquid in- 
vidiae, And.2.24; τὸ 5. Plu.2.61d. II. Subst., slanderer, Pi. 
Fr.297, Arist. Top.126°31, Ath.11.508d; enemy, Lxx Es.7.4,8.1 : 
hence, = Sétén, ib.1Chr.21.1 ; the Devil, Ev. Matt.4.1, etc. 111. 
Adv. --λως injuriously, invidtously, Th.6.15 ; χρῆσθαί τινι Procop. 
4ο, 

διαβορβορύζω, strengthd. for βορβορύ(ω, Hp. Aph.4.73. 

ιαβόρειος, ον, stretching northwards, Str.2.1.33 (S Vel). 

διαβόρος, ov, (βιβρώσκω) devouring, vdcosS.T7r.1084,Ph.7. I. 
διάβορος, ov, Pass., eaten up, consumed, 1d.Tr.676 ; cf. διάβαρος. 

διαβόσκω, fut. -ήσω Socr.Ep.19 :—/feed, ὄροβοι καὶ τὰ és βρῶσιν 
ἀναγκαῖα διέβοσκεν αὐτοὺς Philostr.VA1.15 3 τὴν γαστέρα ἐπί τινι 
Alciphr.3.7 ; pasture, PMasp.112.15 (via.D.). 

oie AL Sa a Pass., {ο be curled, διαβεβοστρυχωμένος Archil. 

162. 

διαβουκολέω, cheat with false hofes, Luc.DMort.5.2 :—Med., δια- 
βουκολεῖσθαί τινι beguile oneself with,., Them.Or.21.255d. 

διαβουλ-ευείρ' 6 ἐν τοῖς ἱστοῖς πρόβολος (Lacon.), Hsch. -εύω, 
of a Council, complete its term, Arist. Ath.32.1. II. mostly in 
Med. (Dor. διαβωλ-- 1G5(2).343), deliberate, discuss thoroughly, And. 
2.19, Th.2.5,7.503 8. εἴτε... εἴτε Pl.Pit.304e, cf. Luc. Hist.Conser. 
313 decide, c.inf., Id.Pisc.24. -ia, 7,=sq-, Lxx Ps.5.10, Ho. 
wTOe -νον, τό, debate, deliberation, ib.W7.1.9 (pl.), αἱ... δ. ἄγειν 
Plb.3.20.1,etc. II. resolution, decree, 1d.4.24.2,etc. III. meet- 
ing for debate, 1d.29.10.2, JG5(1).1390.172 (Andania, i B.C.). -οι" 
διπλοῖ, δίβουλοι, Hsch. 


-ὐσις, 


} 
i 


διαβουνίν 


— διαβουνίν, sweetmeat eaten at dessert, Hsch. 

διαβρᾶβεύω, bestow, Aesop.24 (v.1.). . 

διάβραγχος, 6, windpipe (?), Hippiatr.20. 

διά-βρεγµα, aros, τό, extract prepared by maceration, Dieuch.ap. 
Orib.4.7.11(pl.). —Bpexréov, one must macerate, τυρὸν ὠμῇ λύσει 
Gp.18.19.9. «-βρεξις,εως,ἡ, soaking, Erot.s.v. τέγξι. -βρεχής, 
és, wet through, soaked, Luc. Trag.304. —Bpéxa, soak, τἀρτύματα 
A.Fr.306: abs., Arist. Pr.866*10 :—Pass., ἄλφιτα ζωμῷ διαβραχέντα 
Ael.NA1.23, cf. Gp.17.17.2 3 διαβεβρεγµένος, of a person, soaked in 
liquor, H1d.5.31 ; πρὶν διαβραχῆναι πικροτάτου» εἶναι Zeno Stoic,.1.65 ; 
ἐν οἴνῳ καὶ µέθῃ διαβραχείς Porph. Chr.30. 

διαβρίθει’ βαρύνει, Hsch., and διαβρῖθής᾽ ἰσχυρός, Id. 

διαβρϊῖμάομαι, strengthd. for βριµάοµαι, Them. ΟΥ.21.26196. 

διαβροχή, ἡ, maceration, ν.]. in Dsc.2.107, cf. Antyll.ap.Orib.4. 
11.2: soaking, wetting, σωμάτων ib.g.23.1. 

διαβροχισµός, 6, catching in a noose, Antyll.ap.Orib.45.24.5, Gal. 
18(2).679. 

διάβροχος, ον, (διαβρέχω) very wet, moist, dupa E.El.503 ; ἄγκος 
ὕδασι 8. Id. Ba.1051, cf. Call.Del.48; γῆ Ηρ.4ξγ.το, Arist.SE167 
q 2. soaked, sodden, ναῦς 5. leaky, Th.7.12 3; cdpt Arist.Pr.870% 
11: metaph., ἔρωτι, µέθῃ δ., Luc. Jox.15, Bis Ace.17. 3. tearful, 
5. δάκρυσι H1d.1.26. 

διά-βρωμα, ατος, τό, (διαβιβρώσκω) that which ἐς eaten through ; 
worm-eaten wood, parchment, etc., Str.13.1.54. —Bpwots, εως, 7, 
eating through, τινός Plu.2.967f (pl.); chewing, Dsc.5.74. ; 
Medic., erosion of the coats of a vessel, Aret.S 42.2, SD2.9 (pl.), 
J.BJ7.11.4, Gal.8.262 ; of the tissues generally, ib.81; also βλεφά- 
ρων Dsc.1.105 (pl.). -βρωτικός, ή, dv, corrosive, Alex.Aphr.Pr. 
1.99, Gal.1.280 (Sup.). 

δια-βυνέω, -βύνω, v. διαβύω. 

διαβύσσει’ διακαμύσσει, Hsch. 

διαβύω, thrust through, és τὸ στόµα Hp.Superf.5 :—Med. (from 
—Buvéw), διαβυνέονται ὀϊστοὺς διὰ τῆς ἀριστερῆς they pass arrows 
through their left hand, Hdt.4.71:—Pass. (from --βύνω), πηδάλιον διὰ 
τῆς τρόπιος διαβύνεται is passed through the keel, Id.2.96. 

διαγἄληνίζω, make quite calm, τὰ πρόσωπα Ατ.ΕΦ.646. 

διᾶγᾶνακτ-έω, {ο be full of indignation, Lys.Oxy.1606.84, D.27. 
63, Plu.2.74b, D.S.14.1; πρός τι J.B 4.4.4. II. Medic., {ο be 
severely affected, Antyll.ap.Orib.44.8.1; {ο be irritated, Sor.1.81, 
118. Ξησις, εως, 7, great indignation, Ph.2.178, Plu.Mar.16(pl.). 

διᾶγἄπάω, strengthd. for ἀγαπάω, love, τὸν αὑτῆς ἄνδρα PMasp. 
112.18 (viA.D.). 

διαγαυριάω, plume oneself, strut about, EM270.38. 
δικέφαλον, Hsch. 

διαγγ-ελία, ἡ, uotification, J.BJ3.8.5. —édXa, fut. -eAS: aor. 
διήγγειλα X.An.1.6.2 :-—give notice by a messenger, ο. dat., Th.7.73, 
X. ].ς., ete. ; 5. els... Id. Mem.3.11.3; πρός τινα Philipp.ap.D.12.16: 
generally, noise abroad, proclaim, 5. ὅτι. . Pi.N.5.33 τι E.Hel. 436, 
Pl.Prt.317a: c. inf., order to do, E.1A353 :—Med., pass the word of 
command from man to man, X.An.3. 4.36. -Ελμα, ατος, τό, a 
message, notice, Lxx 21. 29(7). -€Xos, 6, messenger, negotiator, 
esp. secret informant, go-between, Th.7.73.. 2. military term, ad- 
jutant, Plu.2.678d; but, = Lat. speculator, Plu.Galb.24. -Ελτέον, 
one must notify, τὰς παραινέσεις πᾶσι Ph.2.259. 

διαγ/ειτ]ονία, ἡ, local group, prob. in JG12(1).922.4 (Lindus). 

διαγελάω, laugh at, mock, τινά E.Ba.272,322, X.An.2.6.26, 1]. 4.7 
16.7.6, Phld. Piet.110, Plu.2.1118¢ ; τῶν ἰαμάτων τινὰ 5. &s ἀπίθανα 
ἐόντα IG4.951.35 (Epid.): abs., Luc. Pseudol.16. 2. intr., look 
bright, of the weather, Thphr.HP8.2.4, CP1.2.8; 5. ἡ ἡμέρα 
Procop. Aed.1.1 3 of water, Plu.2.950b, cf. Caes.4. 

διαγέλως, wros, 6, derision, ‘prob. in Phld. Herc.1251.17. 

Stayevys* εὐγενής, Hsch. (fort. διογενής). 
διά-γευσις, εως, 7, fasting, Gp.7.7 tit. 
τινὰ τῆς φωνῆς καὶ τοῦ µέλους Eun.Hist.p.247 D. 

Plu.2.469c, Gp.7.7.1. 
a | “Πρόξο, lit. {1ο up: metaph. of a cook, Athenior.31 (cj. 

‘obr.). 

Stayiyvopat, lon.and later Att.—yivopar [γε], Γ1{.--γενήσομαι: aor. 
διεγενόµην, also διεγενήθην Phid.Piet.37 :—go through, pass, τοσάδε 
ἔτη Pl.Ap.32e 3 τὴν νύκτα X.An.1.10.19 3 5. ἀπραγμόνως τὴν ἡμέραν 
Nicom.Com.1.42: abs., go through life, live, Ar.Av.45, Th.5.16; sur- 
vive, v.1. in Hp.Epid.1.2; ἐὰν ἄρα διαγιγνώµεθα if we live long enough, 
Aeschin.1.51; ἂν διαγένωµαι Diog.Oen.66 ; 8. amd τῆς τέχνης to sub- 
sist by it, Arist.Pol.1268°31 ; γενναίως 5. & τινι behave nobly in.., 
Plu.2.119d: freq. ο. part., διαγενέσθαι ἄρχων continue in the govern- 
ment, X.Cyr.1.1.1; οὐδὲν ἄλλο ποιῶν διαγεγένηται ἢ διασκοπῶν he was 
never anything but a theorist, Id.Mem.4.8.4; 5. Κολακεύων D.23. 
179. II. intervene, elapse, χρόνου μεταξὺ διαγενοµένου Lys.1.15 5 
χρόνων διαγενοµένων Is.11.9, cf. Plu. Fom.22, etc.; οἴδαμεν. «ἤδη TH 
κρίσει ἐκείνῃ διαγεγονότα ἔτη ὀκτώ Test.ap.D.21.82, cf. Ῥ]α,2.1ό62ς, 
Phid.Pret.37, POxy.68.18 (ii A. D.). 

διαγιγνώσκω, lon. and later Att. --γϊνώσκω, fut. --γνώσομαι D.50, 
1 :—know one from the other, distinguish, discern, eb διαγιγνώσκοντες 
11.23.2403; ἔνθα διαγνῶναι χαλεπῶς ἦν ἄνδρα ἕκαστον 7.424, cf. Ar. Pl. 
QI; δ. εἰ ὅμοιοί εἰσι {ο distinguish whether they are equals or no, 
Ἠάε.τ. 12: οὐδ ἂν. .διαγνοίη, λίνου ἢ καννάβιός ἐστι Id.4.745 δ. τὴν 
Bohy ὁποτέρα μείζων Th.1.87; δ. διότι.. Ατὶ5ε.Ρο].1266916 ; δ. πότε- 
pov.., ἥ.. Id. Mete.389%5 1 δ. τὸν καλόν τε καὶ αἰσχρὸν ἔρωτα Pl. 
Smp.186c; 3. τὸ ὀρθὸν καὶ wh Aeschin.3.199; δ. τὴν θήλειαν καὶ 


διάγγαρον’ 


-γεύω, give a taste of, 
II. Med., {α56, 
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δ , 
ιαγραφάριος 
τὸν ἄρρενα Arist./7A613°16 δ. τοὺς νεωτέρου» Καὶ πρεσβυτέρους ἐκ 
τῶν ὀδόντων ib.50111; δ. buds ὄντας.., le. δ. ὑμῶν οἵτινές ciow.., 
Ar.£q.518 :—Pass., τὸν χαλκὸν μὴ διαγινώσκεσθαι τῇ χροᾷ πρὸς τὸν 
χρυσόν Arist. Mir.834%2, cf. Thphr.P5.3.2; {ο be distinguished, 
celebrated, ἀρεταῖς Pi.Pae.4.21. 2. discern exactly, perceive, descry, 
τι 9.£1.1186; 5. ὅτι.. Isoc.3.47. 3. Medic., form a diagnosis, 
Erasistr.ap.Gal.8.14. II. determine by vote or otherwise, c. inf., 
Hdt.6.138, Luc. Am.g, Hdn.4.4.2 :—Pass., impers, διέγνωστο αὐ- 
τοῖς λελύσθαι Tas σπονδάς Th.1.118. 2. law-term, determine or 
decide a suit, δίκην A.Eu.'709, cf. [G3(2).159 (Tegea, v B.c.), Antipho 
6.33 Td ἀμφισβητήσιμα Id.2.1.1 3 give judgement, περί twos Th.4. 
46, Lys.7.22, D.28.10; take cognizance of an action, PPetr.3p.118 
(iii B.c.), etc. :—Pass., Steyvwopery Κρίσις Th.3.53 3; µενέτωσαν ἐν τοῖς 
διαγνωσθεῖσι Lexap.D.21.94. IIL. = διαναγιγνώσκω (which shd, 
perh. be read), vead through, Plb.3.32.2, Ph.2.555, al. 
διαγκὔλόομαι, Dep., (ἀγκύλη) hold a javelin by the thong :—only 
pf. part. Pass. διηγκυλωμένος ready to throw or shoot, X.An.4.3.28 
(v.1.-topévos), 5.2.12: later in form --ημένος (as if from —dopat), τόξον, 
κεραυνόν, 5. ready to shoot with,., Hdn.1.14.9, Luc Jup.Conf.15. 

διάγκῦλος, ον, with two loops, βρόχος Heraclas ap,Orib, 48.16.1: 
Subst. διάγκῦλον, τό, double loop, Sor.Fasc.7. 

διαγκων-ίζομαι, leant on one’s elbow, Dam.Isid.134. 
κωνισµένος σφυγµός, term coined by Archig., Gal.8.651. 
6, jostling with the elbow, Plu.2.644a. 

διαγλαίνειν’ διαλυµαίνεσθαι, Hsch. 

διαγλαύσσω, shine brightly, ἀταρποί Λ.Τ.Τ.Ι281. 

διαγλάφω( ᾶ],δε0οβ out, εὐνὰς ἐν ψαμάθοισι διαγλάψασ᾽ (ν.].--γνάψ--) 
Od.4.438. 

διά-γλυµμµα, ατος, τό, in pl., scrapings, Sch.Ar.Ra.835, Hsch.s,v. 
σμιλεύματα. -Ύλυπτος, ov, divided, of a quill-pen, AP6.227 
(Crin.). -γλύφή, 7, scooping out, Orib.49.4.28. -γλῦφος, ov, 
hollowed out, coffered, of ceilings, £M789.18, Suid. -γλύφω [ῦ], 
scoop out, pf. Pass. διέγλυπται Androsth.ap.Ath.3.93b ; carve, en- 
grave, ἄγαλμα Ael.VH2.333; δακτυλίους ib.12.30:—Pass., διαγλυ- 
φέντες καὶ διατορευθέντες, metaph. of athletes, ib.14.7 ; ὀροφὴ φάτναις 
διαγεγλυμµένη D.S.1.66. 2. Medic., shape, trim, Gal.12.3.48, ete. 

Sidypara* διασκευάσµατα, Hsch. 

διαγνοέω, {ο be ignorant of :—Pass., dub. in Philostr. Her.Prooen:. 

διάγνοια, 7, deliberation, dub. in J.AJ17.9.5. 

δια-γνώµη, ἡ, decree, resolution, Th.1.87 3 διαγνώµας ποιεῖσθαι Id. 
3.673 δ. προθεῖναι περί τινος ib. 42. -γνωμονέω, consider, reflect, 
deliberate, Eust.1237.21. -γνώμων, ov, Zen. ovos, distinguishing, 
and so rewarding, ὅσίων Antipho 3.3.3. 

διαγνωρ-ίζω, make known, τί τινι Ev.Luc.2.15 (v.l.)3 speak 
publicly, περί τινος ib.17. -ισµός, 6, = διάγνωσι», Gal.17(1).141. 

διά-γνωσις, εως, ἡ, distinguishing, τὴν δ. ποιεῖσθαι ὁποῖοι ἐκράτουν ἢ 
ἐκρατοῦντο Th.1.50; means of distinguishing or discerning, Ε. Hipp. 
026: καλῶν ἢ μὴ τοιούτων τίς δ.; D.18.128; δ. φωνῆς καὶ σιγῆς Arist. 
Cael,290°27 ; of medical diagnosis, 8. ποιεῖσθαι Hp.VCr0, Gal.8.706, 
etes 2. power of discernment, E.Hipp.696. II. resolving, de- 
ciding, 5. ποιεῖσθαι Antipho6.18 ; περί twos D.18.7 5 ταχίστην ἔχει 
5. Isoc.1.343 τοῦ ὃ πρακτέον ἐστίν Metrod./7.27 1 δ. ris ἀξίας ποιεῖ- 
σθαι to determine the value, Pl.Lg.865c ;= Lat. cognitio, Act. Ap.25. 
21, BGU19i20 (iia. Ρ.), 891724 (ii A.D.); ἐπὶ διαγνώσεων Tod Ἔεβα- 
στοῦ,-- Lat. a cognitionibus Augusti, IG14.1072, cf. Ephes.3 No.51 
(iii A.D.). --γνωστέον, one must distinguish, Luc.Hernt. 
16. -yvdéorns, ov, 6, examining magistrate, = Lat. cognitor, 
Gloss. --γνωστικός, ή, dv, able to distinguish, ἀληθῶν καὶ ψευδῶν 
λόγων S.E.P.2.229, cf. Luc.Salt.74 5 δ. καὶ διακριτικό» Id.Herm.60, 
cf. Gal.UPs.10; 5. θεωρία 14.1.2717 8. σημεῖα, opp. προγνωστικά, ib. 
πα, ΤΙ, belonging to a διάγνωσις 11, ὑπομνήματα PLips.34.15 (iv 
Α. Ρ.). γνωστός, ή, όν, to be distinguished, Gal.8.940. 

διαγογγύζω, mutter or murmur among themselves, κατά twos Lxx 
Ex.16.75 ἐπίτινιῖο.Νη. 14.2: abs., Ev. [16.15.20 19.7, Hd.7.27. 

διαγόρ-ευσις, ews, ἡ, declaration, Porph.ap.Stob.2.8.42. -εύω, 
declare, state explicitly, συγγραφῆς --ούσης PMagd.3.4 (iii B.c.); ds ὁ 
νόμος 3. Lxx.Su.61, cf. D.H.1.78(v.1.), Jul.O71.3d 3 grve orders, 
command, Ph.1.437 3 τι 1d.2.291: ο. inf., Id.2.324, αἱ.» πια. πάς 
Plu.CG16; so ph.. forbid, App.BC1.54:—Pass., {ο be declared 
or established, Pl.Lg.757a3 τὰ διηγορευµένα PTeb.105.30 (i B.c.), 
PStrassb.115.6 GiB. c.). Il. relate in detail, D.H.11.19, III. 
speak of, κακῶρ δ. τινά Luc. Pisc. 26 (v.1,). IV. -- τὰ διάφορα καὶ οὐ 
τὰ αὐτὰ λέγειν, 15.27.15. 

Sidypappa, ατος, τό, figure marked out by lines, plan, P\.R.52Ge: 
esp. geometrical figure, X.Ment.4.7.3, Pl.Phd.73b, Arist.Cael,280% 
τει b. geometrical proposition, Id.EN1112>21, APr.41 14, 
Ascl. in Metaph.174.9. 2. in Music, scale, Phan. Hist.17; but ἀφ᾽ 
évds 8. ὑποκρέκειν on one note, Plu.2.55d, cf. Dew.13. ὃν horoscof e, 
nativity, 1d. Mar. 42. 4, map, Jul.Ep.io. II. list, register, D. 
14.213 inventory, σκευῶν 1d.47.36; register of taxable property, Pitev. 
Laws 39.17, al. (iiin.c.), Harp., Suid. ITI. ordinance, regulation, 
GDI5040.64 (Cret.), PEleph.14.27 (iii B.c.), D.S.18.57 5 τὸ 8. τῶ 
᾽Αντιγόνω OGI7Z (Cyme) ;= Lat. edictum, Plb.22.10.6, Plu. Mare.2 4. 

διαγραµμµ.-ίζω, divide by lines: hence, play at chequers, Philem. 
200. Ξυσμός, 6, game of chequers, Poll.9.99, Eust.633.05. 

διαγραπ-τέον, (διαγράφω Iv) one must strike out, erase, Phryn, 
368. -ros, ov, struck out of the list, δίκη Hsch. 

διαγρᾶφ-άριος" 6 ἀπαιτῶν δηµόσια, Hsch. -εύς, έως, ὁ, one 

who makes a διάγραμμα: at Athens, one who drew up a register of 


II. διηγ- 
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διαγρηγορέω 
taxable properties, Harp. s.v. διάγραμμα. 2. describer, ἠθῶν 4. 
Marcellin. Vit. Thuc.51. -ή» ἡ, delineation, PLR.501a; diagram, 
Plu.Phil.4; ἡ δ. τῶν φύλλων outline, Thphr.HP3.13.1 5 delimitation 
of land, PAmh.2.40.11 (ii B.c.): in pl., plans, specifications of a 
building, OGI46.3 (Halic.). Il. outline, scheme, ras 8. ποιεῖσθαι 
Arist. Top.105°13 ; table, syllabus, Id. EN1107°33, cf. EE 122828 (cf. 
imoypaph) ; description of goods sold, PTheb.Bank2.6; register, 
ἁπάντων τῶν γενῶν Diph.43.7, cf. C1G3060 (Teos), ete. ; list of 
articles, Sammelb.3924.21. IIL. decree, ordinance, esp. of Alex- 
ander, JG12(2).526.35, al.; ai περὶ τῶν ἑερῶν 8. D.H.3.36; IV. 
crossing out, cancelling, of a debt: hence, payment, ποιεῖν τὴν δ. τινὶ 
τῶν εἴκοσι πέντε ταλάντων Plb.31.27.7, cf. PTeb.121.3 (i B.c.), al. ; 
payment by draft, SIG742.52 (Ephesus, pl.); certificate that such pay- 
ment has been made, BGU281.15 (ii Α.2.). V. contract, PTeb.88. 
9 (ii B.c.). VI. levy, tax, Just.Nov.131.5, al. -ov, τό, dub. 
in POxy.127.2 (vi A.D.). —w, mark out by lines, delineate, τὴν 
πόλιν PI.R.500e; 8. Adyw map out, Id.Lg.778a;3 δ. τινά describe a 
person, Philostr.VS2.2.7, Her.2.1: abs., Plu.WVic. 23, etc. belo. 
γραμμήν draw a line between, Pl.Com.153.2. | 2. drafta law, etc., 
D.H.6.88 :—Pass., συνθηκῶν διαγραφεισῶν Plb.1.62.7. ΤΙ. draw 
out a list of, προτάσεις Arist. APr.46°8 (Pass.), Ph.13 78°28, cf. 
PRev.Laws 13.2. ILI. enroll, levy, στρατιώτας Plb.6.12.6. Ὦ. of 
things, fix by written ordinance, τὸ πλῆθος τὸ διαγραφὲν ἀποτινέτω 
PRev. Laws 43.7 (iii B.C.). IV. draw a line through, cross out, 
erase, PI.R.387b; 8. τινά strike off a person’s name, E.E/.1073; δ. 
δίκην, of the magistrates, strike a cause out of the list, Ar.Nu.774 
(Pass.), cf. Lys.17.5codd., D.48.26 (but in S/G?.511.28,47 (Pass.), 
prob. to be entered in the list):—Med., διαγράψασθαι δίκην, of the 
plaintiff, give up a cause, withdraw it, Lys.Fr.1955., D.20.145. 2. 
cancel, vescind, δόγµα Plu.Mar.4; rule out, exclude, τὰ ἄλογο τῶν 
(gov Porph. Abst. 3.1. 8. reduce, degrade, θεοὺς eis ὀνόματα στρα- 
τηγῶν Plu.2.360a, ef. 377d, 7570. V. write an order for, ὀψωνι- 
σμοὺς τοῖς στρατιώταις Ὦ.Η.5.25, cf. S7G410.16 (Pass.) ; pay by 
banker's draft, UPZ114, 1G11(2).287 A 135 (Delos, iii B.c.), etc. ; 
simply, pay, orarhpas ἑκατόν Milet.3.147.12, cf. SIG577.9, PRev. 
Laws 32.11 (iii B.c.), PTeb.100.3 (ii B.c.), Lxx2Ma.4.9. vi. 
distribute, χώρας Plu. Pomp.31 3 σατραπείας D.S.18.50. 

διαγρηγορέω, start into full wakefulness, Ev.Luc.9.32; keep awake, 
πάσης τῆς νυκτὺς ἐν φροντίσιν καὶ δέειδ. Hdn.3.4.4. 

διαγριαίνω, strengthd. for ἀγριαίνω, Plu. 411.56, Brut.20 (Pass.). 

διαγρυπν-έω, lie awake, ἐν µακρῷ χρόνῳ νυκτὺς δ. Ar. Ra.g31, cf. 
Luc. Nec.6, Porph. 4ὐδί.1.27: τὴν νύκτα D.S.14.105. --ητής, 00, 
6, one who lies awake, Sch.Av. Eq. 277. 

διάγυιος παιώ», the foot —v --, Aristid.Quint.1.16. 
limbed.) 

διαγυµν-άζω, keep in hard exercise, Polyaen.6.1.7 ; continue exer- 
cise, Gal.6.163 :—Med., take hard exercise, 1d.Parv.Pil.4. -όω, 
strip naked, lay bare, τὴν ἀλήθειαν δ. Eun. Hist.p.250D. 

διάγχω, strengthd. for ἄγχω, Luc. Amach.31. 

διάγω [a], carry over or across, πορθμῆεν 8 ἄρα τούς ye διήγαγον 
Od.20.187, cf. Th.4.78 ; 3. ἐπὶ σχεδίας ἄρτους X.Cyr.2.4.28, b. 
intr., cross over, Id.An.7.2.12. 2. draw through, τὴν mpoBo- 
σκίδα Plu.2.968d. 3. Geom., draw through or across, produce 
a line, Euc.1.21, al. 4. draw apart, τὰ ὄμματα 64.951.121 
(Epid.). 11. of Time, pass, spend, αἰῶνα h.Hom.20.7 ; βίοτον, 
βίον, A.Pers.711, S.OCi619, Ar.Wu. 464 3 8. τὸν βίον μαχόμενος PI. 
R.5 79d; ἠσύχιον βίον δ. ἐν εὐσεβεία TEP. Tim.2.2 5 γῆρας, νύκτα, X. 
Φ”.4.6.6, An.6.5.13 χρόνον Plu. Tim. 10 (but χρόνο» διῆγέμε,Ξ- χρό- 
νον διῆγον. S.El.782) ; δ. ἑορτήν celebrate it, Ath.8.363f: hence, 2. 
intr., without βίον, pass life, live, Democr.1g1, D.18.254, 25.82 5 = 
διαιτῶμαι, διατρίβω, Thom.Mag.pp.90,98R.; δ. ἐν φιλοσοφία ΕΙ. Tht. 
174b; tarry, ἐν τῷ dixacrnply 14. Euthphr.3e; ἐν προαστείῳ Hdn.1.12. 
5 τ---Μεᾶ., διαγόµενος P1.LR.344e, etc.; τὰ πρὺς τοὺς θεοὺς εὐσεβῶς 5. 
Michel352.15(lasus). _b. delay, Th.1.90, D.C.57.3: c.acc., spin out, 
protract, τοὺς λόγους Philostr.V.A1.17. ο. c. acc. pers., divert, fob 
off, ἐλπίδας λέγων διῆγε [τοὺς στρατιώτα»ς] X.An.1.2.11, cf. D.Prooem. 
53, Luc.Phal.1.3.  ᾱ. continue, δ.σιωπῇ X.Cyr.1.4.14: freq.c. part., 
continue doing so and 50, 8. λιπαρέοντας Hdt.1.94; 8. µανθάνων, ἐπιμε- 
λόμενος, X.Cyr.1.2.6, 7.5.85. e. with Advbs., ἐν τοῖς χαλεπώτατα 
δ. Th.7.71 3 ἄριστα X.Mem.4.4.15 3 εὖ Λτὶςι.Η.46253012: ἀκινδύνως 
Id. Pol.1295°33; also εὐσεβῆ δ. τρόπον περί τινα conduct oneself 
piously, Ar.Ra.457. III. cause {ο continue, keep in α certain state, 
πόλιν ὀρθοδίκαιον 5. A.Eu.995 (lyr.); πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ Isoc.3.41 5 ἐν 
πᾶσι τοῖς κατὰ βίον .. διῆγεν ὑμᾶς D.18.89 ; τὸ ὑπήκοον ἐν ἡσυχίᾳ 5. 
D.C.40. 30. LV. entertain, feed, τραγήµασι καὶ λαχάνοις τὸν στρα- 
τόν Philostr.Her.10.4:—Pass., [λέων] μελιτούτταιδ διήγετο 14.4 
5.42. V. manage, κάλλιστα πάντα 8. Pl.Plt.273¢ 3 πανηγυρικώ- 
τερον 8. τὰ κατὰ Thy ἀρχήν Plb.5.34.3. VI. separate, force apart, 
τὰ σκέλεα Hp.Ster.230, Lxx£z,16.253 τοὺς ὀδόντας Aret.S.A1.6. 2. 
divert, τινὰ ἀπό τινος Philostr.Her.Prooem.3 ; simply, divert, τὰς 
βασιλείου» φροντίδας 1d.V.S1.8.2. 

διᾶγωγ-εύς, έως, 6, conductor, ψυχῶν, οἵ Hermes, ΣΗ268.24. -ἦν 
h, carrying across, τριήρων Polyaen.5.2.6. 2. lit. carrying through: 
hence metaph., 7 διὰ πάντων αὐτῶν δ. taking a person through a sub- 
ject by instruction, P].£p.343e 3 so, course of instruction, lectures, 
ἐν τῇ ἐνεστώσῃ δ. prob. in Phid.Piet.25. Il. passing of life, 
way or course of life, δ. βίου Pl.I°.344e: abs., Id.Tht.177<, etc. 2. 
way of passing time, amusement, 8. μετὰ παιδιᾶς Arist.EN1127" 
34, ch 1177°27 3 δ. ἐλευθέριος Id. Pol.1339%5 5 διαγωγαὶ τοῦ συζῆν 
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public pastimes, ib.1280°37, cf. Plu.126b (pl.). 8. delay, D.C. 
τα, III. management, τῶν πραγμάτων 5. dispatch of business, 
1d.48.5. IV. station for ships, Ε.]. in Hdn. 4.2.8, V. διαγω- 
γάν" διαίρεσιν, διανοµήν, διέλευσιν, Hsch, Ξικός, 4, dv, of or for 
a passage: τέλος δ.,Ξ-5ᾳ., Str.4.3.2. Ξνον, τό, transit-duty, toll, 
Plb. 4.52.5. 

διᾶγων-ία, ἡ, struggle, Max.Tyr.1.1. (Fort. διαφωνία.) Ξνάω, 
pf. διηγωνίακα IPE1*.32 B22 (Olbia) :—strengthd. for ἀγωνιάω, 
Aristeas 124, Lxx2Ma.3.21 1 8. μὴ σφαλῶσιν Plb.3.105.5 : 6. acc., 
stand in dread of, ib.102.10. -(ζομαι, contend, strugsle against, 
τινί, πρό» τινα, X.Mem.3.9.2, Cyr.t.6.26 5 ταῦτα d. πρὺς ἀλλήλους ib. 
1.2.12; τῷ Διὶ ὑπὲρ εὐδαιμονίας Epicur.fr.602; ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς Ρ.Η. 
3.173 περί τινος 1.19.Υ112.8: abs., µάχῃ δ. Th.5.10; λόγῳ δ. ΕΙ. 
Grg.450b, cf. 4646, D.7.8; finish a contest, of the Chorus, X.HG6. 
4.16 3 but, decide a contest, περί twos Aeschin.3.132 :—Pass., διηγά- 
γισται Plu.2.556¢e ; πράξεις διαγωνισθεῖσαι Socr.Ep. 30.9; etc. 

διαγώνιος, ov, from angle to angle, diagonal, Str.2.1.36, Vitr.9.1, 
5, Aristid.Quint.3.3, Antyll.ap.Orib.6.23.3, Procl./Zyp.3.16; 8. 
πάσσαλος Nicom.Harm.6. Adv. -ίως Id.Ar.2.12. 

διᾶγων-ισμός, ὁ, agreat straining, τῆς κοιλίας A€t.9.30.. —LoTéov, 
one must make a great effort, Ph.2.471. 

διᾶἄγωνοθετέω, set at variance, Plb.25.4.7. 

διαδάκνω, fut. -δήξοµαι, bite hard, Max.Tyr.6.2: metaph. of ca- 
lumny, δ. τινά Plb.4.87.5 3 of sarcasm, lamb. Protr.21.Aa’ :—Med., 
have a biting-match with, τῷ Κερβέρῳ Plu.2.1105a; bite each other, 
κυγίδια διαδακγόµενα M.Ant.5.33.- 

διαδακρύω [ὅ], weep, D.H.10.17 (5.ν.].). 

διαδάπτω, fear asunder, rend, διὰ δὲ χρόα καλὺν ἔδαψεν 11.5.858, 
cf, 21.398. 

διαδἄτέομαι, aor. διεδασάµην Pi. (ν. infr.) : 1. in reciprocal 
sense, divide among themselves, διὰ κτῆσιν δατέοντο Il.5.158, Hes. Th. 
606, cf. Pi.O.1.51; δ.τὴν ληΐην Hdt.8.121. 2. inact.sense, divide, 
distribute, διὰ παῦρα δασάσκετο (lon. iterative form) Il.9.333; ἐ5 
φυλὰς διεδάσαντο distributed them among the tribes, Hdt.4.145 :— 
Pass., {ο be divided, γῆς διαδατουµένης App. BCt.1. : 

διαδείκνὂμι, fut. --δείξω, lon. --δέξω, strengthd. for δείκνυµι, show 
plainly, Hdt.2.162, al.; φρόνημα καὶ µέγεθος ἀρετῆς Plu.2.968d: folld. 
by a relat. clause with ὅτι, Hdt.7.172, 9.58: also c. part., διαδεξάτω 
τις βασιλέος κηδόµενος 14.86.1185: 8. τὴν Ἑλλήνων ἀλκὴν ἀπρόσμαχον 
οὖσαν Plu. Avat.g:—Med., display, ἐπιμέλειαν BGU778.6 (ii A. 9.) :--- 
Pass., διαδεικνύσθω ἐὼν πολέμιος let him be declared the king’s enemy, 
Hadt.3.72 3 ἀγαθοὶ διεδείχθησαν Lib.Or.11.105, cf. Hermog.Jnv. 3.4, 
Aen. Gaz. Thphr.p.56B. II. sts. intr. informs διέδεξε and ὥς 
διέδεξε, it was clear, manifest, Hdt.2.134, 3.82. 

διαδεκ-τήρ, Ώρος, 6, (διαδέχοµαι) transmitter, σημείων Aen.Tact. 
6.4, 7.2. -twp, opos, 6, imheritor, καµάτου Man. 4.223. 11. 
Pass. as Adj., πλοῦτος δ. inherited wealth, E.lon 478. 

διαδέλλειν' διασπᾶν, Hsch.; cf. διαδηλέομαι. 

διαδέξιος, ov, of right good omen, Hadt.'7.180. 

διάδεξις, εως, 9, passage, ὑποχονδρίων Hp.Epid.6.2.14; δ. ἐκ πατέ- 
ρων hereditary ‘ransmission, Aret.CD2.12 7 8. γένεος procreation, ib, 
2.5. ΤΙ. ¢vansition from one disease to another, ib.1.1. 

διαδέρκοµαι, aor. --έδρᾶκον, see one thing ¢hrough another, οὐδ' 
ἂν vai διαδράκοι would not see us through {the cloud], Il.14.344. 2. 
look about, πάντῃ δὲ διέδρακεν ὀφθαλμοῖσι Theoc. 25.233. IL. see 
over, νῆσον Cypr. 11.3. 

διαδέρω, strip off, δέρµα Paul. Aeg.6.50 :—Pass., 19.68. 

διά-δεσις, εως, 7, (διαδέω) bandaging, Antyll.ap.Orib.7.9.7, 
Heliod.ib.10.18.3 (pl.). Seopa, atos, τό, tree-mallow, Lavatera 
arborea, Zoroaster ap.Ps.-Dsc.2.118. —deopevo, = 5ᾳ., Sort. 
50.  -δεσμέω, bind, τὴν κεφαλὴν δ.ταινίᾳ Lyd.Mens.1.20. -δε- © 
σµος, ὁ, connecting band, Hp.Nat.Puer.14; bandage, Aret.CA1.9 ; 
ligature, διαδέσµοι» σφίγγων τὰ ἄκρα Philum.ap.Aét.9.12. -δετέον, 
one must bind round, Archig.ap.Orib.47.13.5, 6α1.1Τ(1).434- -δε- 
τος, ov, bound fast, χαλινοὶ διάδετοι γενῶν ἱππίων bits firm bound 
through the horse’s mouth, A.7/.122 (lyr.); δακτύλιος ἠλέκτρῳ δ. 
τὸν κύκλον adorned with a strip of amber δεί iz.., Hld.5.133 6. 
ταινίαις τὰς κόµας Lib, Decl.12.27. 

διαδέχοµαι, fut. --ἔομαι, vecerve one from another, δ. τὸν λόγον 
take up the word, i.e. speak next, Β]. 1.568 ; λόγον παρά τινος Ὦ.Η. 
1Λ.δ.14 1 abs., διαδεξάµἐνοι ἔλεγον Hdt.8.142 3 ἀποκρινόμενοι διαδέ- 
χεσθε Pl.Lg.gooc; δ. νόµους παρὰ τῶν θεῶν, τέχνην, Antipho 1.3, 
Lys.24.6; τὴν διατριβήν, leadership of a school of philosophy, Phid, 
AcadJInd.p.58M. 2. δ.βασιλείαν succeed to the kingdom, Plb.2.4.7; 
ἀρχὴν παρά τινος 1d.9.28.8 ; τὴν ναῦν 8. τινί, of a trierarch (cf. δια- 
δοχή 1), D.50.38 3; πλοῦτον παρά τινος Luc. DMort.11.3. II. διαδέ- 
χεσθαί run succeed one, take his place, relieve him on guard, etc., ΕΙ, 
Lg.758b, X.Cyr.8.6.18 : later, 8. τινά Arist. Pol.1299°4, Plb. 28.3.6 5 
3. τὰ κατὰ τὴν στρατηγίαν act for the στρατηγός, BGU18.3 (ii A.D.), 
etc.; τοὺς προφήτας στολισταὶ 8. represent, PGnom.193. Ὦ. appoint 
a successor to, τινά Eun. Hist.p.231 D,:—Pass., διεδέχθη τῆς στρατη- 
γίας was relieved of his command, Id.p.243 D, 2. abs., relieve one 
another, τοῖς ἵπποις with fresh horses, X.An.1.5.2 (wrongly expld, 
as closing in from both sides by Demetr.Eloc.g3) 3 succeed, of διαδεχό- 
µενοι στρατηγοί Lys.13.62, cf. Arist.Pol.1293°29 ; οἱ διαδεξάµενοι the 
successors (of Alexander), Plb.9.34.11 3 of τὰ Πύρρου 5. App.Jd/.7 = 
pf. part. Pass., dé εἰσάγει καὶ νὺξ ἀπωθεῖ διαδεδεγµένη in turns, by 
turns, S.Tr.303 διαδεξάµενοι Act.Ap.7.45 3 οἱ διαδεχόµενοι καιροί 
Herod. Med.ap.Orib.7.8.3. 111. supersede, τὸν ὕπατον D.S.24.1- 
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διαδέω, bind on either side, 3. τὸ πλοῖον ἀμφοτέρωθεν Hat. 2.29, cf. 4. 
154; δ. τὰ χαλκεῖα ταινίᾳ Arist. dud.802"40; bandage, Herod.Med. 
ap.Orib.10.18.2 ; put in chains, δοῦλον POxy.1423.9 (iv A.D.) ; ψυχὴ 
διαδεδεµένη ἐν τῷ σώματι fast-bound, P|.Phd.82e :—Med., 8. ἱμάτια 
ταῖς λαιαῖς bind, wrap them round their left arms, App.Mith.86: 
abs., διαδεῖσθαι καυσίαις bind one's head (witha diadem), Plu. Demetr. 
4; 5 διαδούµενος the boy binding his hatr, a famous statue by 
Polyclitus, Plin.HN34.55 ; διαδησάµενος Plu.2.489f :—Pass., διαδε- 
δέσθαι τὴν κεφαλὴν διαδήµατι, µίτρα, have one’s head bound with.., 
D.S. 4.4, Luc.DMort.12.3. 

διαδηλέομαι, do great harm to, vend in pieces, ὀλίγου σε κύνες 
διεδηλήσαντο Od. 14.37, cf. Theoc.24.85, A.R.2.284, Agath.5.7. 

διάδηλ-ος, ov, also η, ον Arist. 1461 2901 :—distinguishable among 
others, Th.4.68, Pl. R.474b, Plb.6.22.3 ; 8. παρὰ τοὺς ἄλλους D.H.1. 
72; ofa person, distinguished, OGI504.9 (Aezani) : ο, part., δ. εἶναι 
εὐτακτῶν X.Menz.4.4.1: c. dat., 5. thot µελεδώνῃσι Aret.SD2. 
he --όω, make manifest, indicate clearly, PRev.Laws 16.17 (iii 
B.¢.), J.BJ5.9.3, Plu.Caes.6, D.L.4.46, S.E.M.7.87, D.C. 40.17. 

διάδηµα, ατος, τό, (διαδέω) band or fillet: esp. band round the 
qidpa worn by the Persian king, X.Cyr.8.3.13, Plu.2.488d; by 
Alexander, Arr. An.7.22.2; by his successors, OGJ248.17(Pergam., 
Antiochus tv), Hdn.1.3.3 ; by kings generally, Plu.2.753d, D.S.20. 
54; 5. τῆς Ασίας Lxx 1Ma.13.32. II. ᾿Οσίριδος 6., = ἄλιμος, Ps.- 
Dsc. 1.91. 

διαδημᾶἄτίζομαι, wear the διάδηµα, Aq. Ps.21(22).13. 

διαδημἄτοφόρος, ον, bearing a diadem, καυσία Plu. Ant.54. 

διαδιδράσκω, Ion. διαδιδρήσκω, aor. 2 part. -δράντας Hdt.8.75 : 
pf. -δέδρᾶκα Ar.Ach.601 :—run away, escape, Hdt.l.c., Th.7.85, 
PPetr.2 p.tot (iii B.c.), etc.; διαδεδρακότες shirkers, Ar. l.c. 2, 
5. acc., escape from, τινά Hdt.3.135, etc.; τὸ πάθος, τὸν ὄλεθρον, Aret. 
SAt1.10,2.8:—Pass.,Hsch. 3. flyin all directions, Lxx 2Ma.8.13. 

διαδίδωµι, fut. -δώσω ΕΙ.1.228ᾳ :—pass on, hand over, ἐμοὶ τοῦτον 
διέδωκαν (5ο. Μοῖσαι) ἀθάνατον πόνον Pi.Pae.g Fr.16.16 3 λαμπάδια 
ἔχοντες διαδώσουσιν ἀλλήλοις Pl.l.c.; propound for consideration, 
Pall. i” Hp. Fract.12.277C.; spread abroad, λόγον Plu. Them.19 :— 
Pass., λόγος διεδόθη v.1. in X.Cyr. 4.2.10, cf. Plu.Sol.8 3 διαδοθέντος τοῦ 
λόγου Isoc.5.7, cf. 9.743 mapx τῶν ἄρχαιων 5. to be handed down by 
tradition, Arist.Cael.270°17 5 ἐν παροιµίᾳ διαδοθῆναι Str.6.2.4. 2. 
distribute, τινί τι K.An.t.10.18, Th.4.38, D.49.14 :—Pass., τῇ 
σάλπιγγι σιωπῆς els ἅπαντας διαδοθείσης Plu.Flam.10; τὸ διαδιδόµενον 
εἰς τὰς φλέβας, of food, Αγίςι. 04678318: of the bowels, secrete, τῆς 
κοιλίης ὑδατόχολα πολλὰ διαδιδούσης Hp.Coac.67. 8. δ. κόρας cast 
one’s eyes around, E.Ph.1371, ο]. ἵῃ Or.1267. 4. διαδοῦναι δίκας 
give satisfaction to injured party, Hsch. II. intr., spread about, 
Arist. 1A 4958. 2. remit, Hp. Acut.(Sp.)5. 

διαδίκ-άζω, give judgement, And.t.28, P!.R.614c, Lg.g16b (Pass.); 
χορηγοῖς, ἀρχὰς 5.,X Ath.3.4; Svedixatay δίκας Π67.21(Μερατα); τὰς 
ἀμφισβητήσεις τισί Arist. Ath.57.2: ο. gen., δ. ἀστρατείας X.Ath.3.5 
(prob. ].). 2. hold inquiry, esp. at Athens, of naval matters, 8. εἴ 
τις Thy ναῦν μὴ ἐπισκευ ζει X.Ath.3.43 ἀριθμὸς τριήρων καὶ σικευῶν τῶν 
-δεδικασµένων 142.795 609. 3. Med., go {ο law, dispute, διαδικασό- 
µενος τῇ βουλῇ περὶ ἀληθείας Din.2.1; ταῦτα διαδικασόµεθα περὶ τῆς 
σοφίας Pl.Smp.175e, etc.; διαδικάσασθαι ἐν Φίλοι τὰ πρὺς ἐμέ to 
settle by friendly arbitration, D.39.2; Διαδικαζόμενοι, title of play by 
Dioxippus, Suid., οἱ. JG2.975 11121, BGU19i4(ii a. Ρ.). b. submit 
oneself to trial, P\.Phd.to7d, 113d, X.HG5.3.10: later, aor. Pass. δια- 
δυςασθῆναι, Ξ- διαδικάσατθαι, D.L.1.74, D.C.48.12. II. =8:8 ὅλου τοῦ 
ἔτους δικάζω, Critias Fv.71 D. -aidw, justify an action, Th.4.106 ; 
defend as matter of right, ὑπέρ τινος, D.C.39.60 3 defend a person’s 
right, τὰ τοῦ Καίσαρος Id. 40.62. —agta, 7, suit to decide between 
daimants, e.g. to an estate, 5. κλήρου D.44.7; to a wardship, 6. 
ἐπιτροπῆς Arist, Ath.56.6 ; to exemption from a λειτουργία, D.28.17, 
ef. Lys.17.1, D.24.13, etc. ; τὴν 5. ποιεῖσθαι [G12(5).722.48 (Andros) ; 
esp. of judicial inquiries relating to naval matters, D.47.26, Arist. 
Ath.61.1. 2. judicial decision or settlement, X.Cyr.8.1.18, OGI 
437-78. 8. metaph., δ. τῷ βήµατι πρὸς τὸ στρατήγιον dispute 
between the orators and the board of generals, Aeschin.3.146: 
generally, τὴν τῶν ἀριστείων δ. the competition for public honours, PI. 
Lg.952d, cf. Polem.Call.53, 4. διαδικασίαν προθεῖναι Tals yyomais 
put the question to the vote, D.H.11.21. -ασμα, ατος, τό, object 
oflitigation in a διαδικασία, Lys.17.10. -ασμός, 6, lawsuit: conten- 
tion, Aq. Ez.48.28. 

δια-δίκέω (A), contend at law, πρὀς τινα PRein.19.16 (ii B.C.) ; 
οἱ διαδικοῦντες the contending parties, Plu.2.196c, POxy.1101.8 (iv 
Α.Ὀ.). 2. decide a suit, οἱ διαδικοῦντες the jurors, D.C.40.55 (5. v-L.). 

δι-ἄδίκέω (B), do wrong, injure, D.C.58.16. 

διάδίκος' τὺ εἰς δίκην καλεῖν (Att.), Hsch. 

διαδιφρεύω, drive horses as tn a chariot-race, E.Or.ggo (lyr.). 

διαδοιδῦκίζω, (δοίδυξ) make a closed fist like a pestle, Com. Adesp. 
973. ΤΙ. -- ὀρχεῖσθαι ἀσχημόνως, ibid. 

. corte, plpf. Pass. διεδέδοκτο tt had been determined, ν.]. in J. 
at... 

διαδοκϊμάζω, distinguish by testing, τὰ καλὰ καὶ κίβδηλα ἀργύρια 
Χ.Οες.1ο.16. 

διαδοκίς, ίδος, 7, (δοκός) cross-beam, Hsch. 

διάδοµα, ατος, τό, (διαδίδωμι) distribution of money, IG7.2715.64 
(Acraeph.), ᾽Αρχ.Δελτ.2.145 (pl.), UPZ2.8 (ii B.c.). 

διαδοξάζω, form a definite opinion, P\.Phlb.38b, lamb. Myst. 4.6 :— 
Med., ib.8.5. 
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διαδορᾶτ-ίζοµαι, fight with spears, and generally, contend in 
battle, Plb.5.84.2, J.B/5.3.3, M.Ant.4.3: metaph., ‘break a lance’, 
contend, Longin.13.4 (and so perh. in M.Ant. ].ς,). -topds, 6, 
Sighting with the spear, M.Ant.7.3 (pl.). 

διά-δοσις, ews, 4, distribution, D.44.37 3 χώρας Plb.2.23.1 3 ἀννώ- 
νης POxy.1115.9 (iii a.p.): pl., J6Rom.3.739. II. Medic., 6. 
οὔρων an evacuation, Hp.Epid.3.4; ἡ τῆς Tpopis δ. its distribution 
through the body, Arist. 14705*32. IIL. exchange, µειδιαµάτων 
Plu..Sudl.35 (pl.). IV. communication, κινήσεως Epicur.£p. 2 
p.48U.; 5. ἐκ θεῶν εἰς ἀνθρώπους Arr. Epict.1.12.6 ; ταῖς ἀρίσταις δια- 
δόσεσι κινεῖσθαι (of just men) Phld.Pret.68, cf. M.Ant.1.17.6 (pl.) ; 
ἐκ -δόσεως THs ἀφῆς γινώσκειν τι Heliod.ap.Orib.44.23.59: Astrol., 
of celestial influence, Ptol. Zetr.5 (pl.), 105. —Soréos, έα, έον͵ {ο 
be published, Isoc.12.233. ΤΙ. διαδοτέον one must distribute, Pl. 71. 
1ga. --δότης, ov, 6, an Official, distributor of provisions to the 
soldiers, οἴνου PRen.56.9 (iv Δ.Ρ.), PLond.3.1245.3 (iv A.D.), BGU 
1025 xvil5 (iv/V Α.Ρ.). 

διαδοχ-ή, 7, (διαδέχοµαι) taking over from another, νεώς, of a trier- 
arch, D.50.1. 2. succession, ἄλλος map ἄλλου διαδοχαῖς πληρού- 
µενοι by successions or reliefs, A. Ag.313, 3 διαδοχῇ τῶν ἐπιγιγνομένων 
Th.2.36 3 ἡ τῶν τέκνων 8. Arist.Pol.1 33439: freq. in dat. pl., ἄνάσ- 
σειν διαδοχαῖσιν ἐν µέρει ἐνιαυσίαισιν E.Supp.406 3 διαδοχαῖς Ἐρινύων 
(apparently) by successive attacks of the Furies, 14.179: γένους 
poaxpats 8. by long pedigrees, Hdn.1.2.2: with Preps., é« διαδοχῆς 
ἀλλήλοις in turns, D.4.21, cf. Antiph.8 (but, in seccession, Arist.Ph. 
335325): κατὰ Siadoxhy χρόνου or κατὰ δ., Th.7.27,283 κατὰ diadoxds 
Arist.Mu.398°333 τὰ κατὰ διαδοχΊν κληρονομηθέντα POxy.1 201.7 (iii 
Α.9.), cf. BGUg07.13 (iii A. 9.). II. concrete in military sense, 
relief, relay, ἡ δ. τῇ πρόσθεν φυλακῇ ἔρχεται X.Cyr.t.4.17, cf.D.21.164: 
metaph., σελήνη ἡλίου δ. Secund..Sent.0. 2. the succession (i.e. 


_ successors), Luc. WVigr.38 ; ἡ περὶ τὸν Πλάτωνα 8. the school of Plato, 


S.E.M.7.1903 Srwikh 5. Plu.2.605b; ἡ ᾿Επικούρου 6. [G2?.1009 
(Epist. Plotinae) ; αἱ Διαδοχαί, title of work by Sotion on the Succes- 
sions or successive heads of the Philosophic Schools, Ath,4.162e, 
cf. D.L.Prooen.t, 2.12. Ξικός, ή, dv, belonging to a philosophic 
school, τὰ 8. endowments, Olymp.in Alc.p.141C., Suid. s.v. Πλά- 
των. -ος, ον, succeeding a person im a thing: ασ cal. 
pers. et gen. rei, 5. Μεγαβάζῳ τῆς στρατηγίης his successor in the 
command, Hdt.5.26, cf. 1.162, etc.; θνητοῖς. « διάδοχοι µοχθηµάτων 
succeeding them in, i.e. relieving them from, toils, A.Pr.464, cf. 
1027; σοι τῶνδε διάδοχος δόµων E. Alc.655. 2. ο. gen, rei only, 
3. τῆς ᾿Αστυόχου vavapxlas succeeding to his command, Th.8.85 ; δ. 
τῆς κληρονοµίας Isoc.19.43 3 THs φιλοσοφίας Epicur./7.217. 3; 
ο, gen, pers. only, ¢éyyos ὕπνου 5. sleep’s successor light, S.Ph. 
867. 4. ο. dat. pers. only, 3. Κλεάνδρῳ X.An.7.2.5: ο. dat. rei, 
ἔργοισι 8 ἔργα διάδοχα E.Andr.7 43; κακὺν κακῷ 6. ib.803 ; quasi- 
act., λύπη. «δ. κακῶν κακοῖς bringing a succession of evils after evils, 
Hee.588; ἀγὼν. .γόων Ὑόοις (γόων bis codd.) δ. Supp.72 (lyr.). 5. 
abs., διάδοχοι ἐφοίτων they went to work in relays or gangs, Hdt.7. 
22, cf. Th.1.110: neut. pl. as Adv., 77 turn, E.Andr.1200(lyr.). 6. 
as Subst., of A. the Successors of Alexander, D.S.18.42. b. the 
lowest grade of court officials at Alexandria, OGI100.4, PAmh.2.36. 
5, PRyl.67.2 (both ii B.c.). ο. substitute, deputy, BGU852.4 (il 
A.D.), POxy.54.7 (iil Α. Τε). d. head of a school of philosophers, 
τῆς σχολῆς Phid.JInd.Sto.53 3 8. Στωικός [G3.661, cf. 2.1009 (Epist. 
Plotinae). e. akind of gem, Plin.HN37.157. 

διαδρᾶμᾶἅτίζω, finish acting a play, M.Ant.3.8, D.L.3.56. 

διαδρᾶσϊπολῖται, of, citizens who shirk all state burdens, Ar.Ra. 
ΤΟΙ4. 

διάδρᾶσις, ews, 7, (διαδιδράσκω) an escape from, ἀναγκῶν, πυρό», iis 
AJi7.4.2 and 10.2. 

διαδράσσοµαι, setze hold of, ἀλλήλων Plb.1.58.8, Ph.2.328. 

διαδρηστεύω or διαδρηπετεύω, run off, go over to, suggested 
emendations for διεπρήστευσε in Hat. 4.79. 

διαδροµ-ή, 7, (διαδραμεῖν) running to and fro through a city, A. Th. 
351(pl.), cf. Hp. £pid.7.122, Plb.15.30.2; αἱ δ. τῶν ἀστέρων shooting, 
Arist. Mete.341°33, al. ; διαδρομὰς dtelas ἔχειν spread rapidly, of disease, 
Plu.2.825d. 2. running across, Antipho 3.4.4 ; passage through, 
σπιλάδος Plu.2.476a. 3. race (perh. team-race) or parade, OGI 
339.30 (Sestos), 764.24 (Pergam.), SIG694.56 (Elaea, ii B. οἱ). 4. 
α cavalry maneuvre, Anon.ap. Suid. 5. Medic., δ. πνευμάτων, = 
βορβορυγμός, Dsc.5.45 3 sensation, δ. νυγµατώδης, φρικώδη», Sor.2. 
17, Philum.Ven.17.1. 6. course, ἡμέρα δωδεκάωρος δ. Secund. 
θε11.4- 11. place for running through, passage, X.Cyn.10.8 ; of 
fish-ponds, 8. ἰχθυοτρόφοι Plu. Luc. 39. —os, ov, running through 
or about, wandering, φυγαί A.Th.191; λέχος 8. stray, lawless love, 
E.£1.1156 (lyr.); ἔμβολα κίοσι 8. the architrave reeling, ready to fall, 
Id.Ba.592 (lyr.). ΤΙ. Subst. διάδροµο», 6, = διαδρομή 11, Luc. 
LTipp.6. : 

διαδύναστεύω, prevail, f.1. for δυναστεύω, Arist. Mu.395°2. 

δια-δύνω Hp. Flat.13, Arist. deAn.404°7 : διαδύω Hat. 2.66 codd. ; 
more freq. Dep. διαδύοµαι, fut. —dvcomar: aor. 2 διέδυν :—slip through 
a hole or gap, διαδύντες διὰ τοῦ τείχου» Th.4.110 3 διὰ τούτων 7) φιλία 
διαδυοµένη X.Mem.2.6.22: abs., slip through, slip away, Edt. να 
διαδύς Ar.V.212 3 μῶν 6 yépwr πῃ διαδύεται; ib.396. 2. Ο. acc., 
evade, shirk, τοῖς Siadvouevois τὰς λειτουργία» Lys. 21.12; cf. D. 42.23 5 
ὅπῃ...διαδύσεται τὸν λόγον Pl.Sph.231¢, etc.; τὸ δίκην δοῦναι diadus 
D.18.133. -δῦσις, εως, 7, passing through, passage, €5 τῶ» πόρως 
Ti.Locr. 100e, cf. Thphr.Od.50: metaph. in pl., Εὐά5ΙΟ35) τῶν ἄδικη- 
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µάτων, i.e. escape from the consequences of crimes, D.24.139, cf. 
94, Plu.Dem.6: abs., Lib.Or.18.32. II. in pl., passages, galleries, 
in mines, etc., D.S.5.36: sg., prob. 1. in Aen.Tact.24.5 ; subter- 
vanean channel, Demetr.Sceps.ap. Str.13.1.43+ -«Θύτικός, ή, όν, 
penetrating, ἀήρ Thphr.CP5.14.1 (Comp.). 

διάδωµα, ατος, τό, prob. = διάζωµα. IGRom.4.914 (fort. διάδοµα). 

διαδωρέοµαι, distribute in presents, X.Cyr.3.3.6, Posidon.24. 3. 
generally, distribute, assign, τινὰς eis τὰς ἐπαρχίας J.BJ0.9.2. 

διαειδής, és, ransparent, ὕδωρ Theoc.16.62. 

δια-είδω(1.ε. διαΓ εἴδω)(Α), fut. --είσομαι, discern, distinguish, αὔριον 
ἣν ἀρετὴν διαείσεται will test his manhood, 11.8.535 :—Pass., ἔνθα 
μάλιστ’ ἀρετὴ διαείδεται {5 discerned, 13.277, cf. Aret.SD1.1; simply, 
appear between, A.R.2.579 (tm.). 

δι-ἄείδω (B), fut. --ἄείσομαι: Att. δι-άδω, --ἄσομαι :—Med., aor. 
διάσασθαι Phryn.PSp.65 B.:—contend in singing, twi with one, 
Theoc.s.22: abs., contend in song, sing for the prize, Arist. Po.1462* 
7, Phryn. lc. ΤΙ. {ο be dissonant, opp. συνάδω, Heraclit.10. 

διαειµένος, pf. part. Pass. of διῖημι. διαειπέµεν, Staferma- 
µενος, V. διεῖπον. 

διαείρω, = diaipéw, divide, τριχῇ θυσίας Orac.ap.Eus.PE4.9.2. 

διᾶέριος, v. sub διπέριο». 

διαζάω, Ion. --ζώω, inf. δια(Ών, Live through, pass, ὀρθῶς τὸν βίον E. 
14923: τὸ Kal? ἡμέραν Pl.F.561c, etc.: abs., καλῶς 3. X.HG7.1. 
8. 2. 9. part., dive by doing so and so, ποιηφαγέοντες διέζωον they 
supported life by.., Hdt.3.25 3 5. ἀπό τινος live off or by a thing, S. 
Ph.s35, Ar.Av.1434, etc.; & τινος Stoic.3.187; mas οὖν διέζης ἢ 
πόθεν μηδὲν ποιῶν; Ar.Pl.906 ; δ. νομῇ of pastoral Uf, Pl.Lg.679a. 

διά-ζευγμα, ατος, τό, dub. sens., perh. bridge over or branch of a 
canal, PLond.1.131.205 (iA.D.). —Levypds, 6, = διάζευξις, Plb. 10. 
Fels -Κεύγνῦμι, part, separate, διὰ γὰρ Cevyvio’ ἡμᾶς mar play µελά- 
θρων μητβρὸς κατάραι E.E2.1323 (anap.), cf. Charito8.16; λίθους ἀλλή- 
λων Lib.Or.30.383 open sluices, PPetr.3p.121 (iii B.c.); take {ο pieces, 
σκάφη Polyaen.3.11.3; dissolve, θάνατος δ. γάμον Ph.2.311 ; disjoin, 
distinguish, τί τινος ib.298, al.:—but more freq. Pass., {ο be dis- 
joined, parted, rwéds from one, Aeschin.2.179 ; ἀπό τινος X.An.4.2. 
Το: abs., ὅπως αἱ πρότερον συνήθειαι διαζευχθῶσιν Arist. Pol.1319°26 5 
to be divorced, ῬΙ.19.7540: διεζευγµένον (sc. ἀξίωμα) disyunctive pro- 
position, Chrysipp. Stoic. 2.5,71, etc. (with ἀξίωμα in full, Gell. 16.8. 
12): λῆμμα Gal. Nat.Fac.2.7. 2. τὸ die. σύστηµα the disjunct 
scale, in which two tetrachords were so combined that the first note 
of one was a tone lower than the last note of the other, opp. συνηµ- 
µένον, Cleonid.Harm.1o0 3 νήτη διεζευγµένων Euc.Sect.Can.15 ; [τε- 
τράχορδον] διε(ευγµένων Plu.2.1029b. 8. Math., διεζευγµένη 
µεσότης, ἄναλογία, discrete mean, proportion, Nicom.A”.2.21. 4. 
Medic., reckon periods exclusively, opp. συνάπτεσθαι, Gal.g. 
gol. -«Κευκτικός, 4, dv, disjunctive, σύνδεσμος Chrysipp. Store. 2. 
68, A.D.Conj.216.10; συλλογισμός Chrysipp.Storc.2.88 5 mpds τοὺς 
᾽Αμεινίου —Kovs (5ο. Adyous), title of work by Chrysipp., Sforc.2.7. 
Adv. -κῶς A.D. Synt.g.27- -ζευξις, ews, 7, disjoining, parting, τοῦ 
σώματος Pl.Phd.88b; δ. τε καὶ σύευξιν ποιεῖσθαι Id.Lg.g30b; 7 8. 
τῶν γυναικῶν, in Crete, Arist.Pol.1272°23. 2. Musical term, dis- 
junction of two tetrachords, Plu.2.491a, Cleonid.Harm.to, etc. 3. 
Gramm., disjunction, κατὰ διάζευξιν παραλαμβάνεσθαι A.D.Synt,125. 
12: in Logic, συμπλοκαὶ καὶ διαζεύξεις Plu.2.1olia. 4. Medic., 
κατὰ διάζευξιν by exclusive reckoning, Gal.18(2).232, al. 

διαζέω, boil through, Suid., cf. Hsch. 5.Ν. διασμύχων. 

διαζηλεύοµαι, Zo be lost in admiration, Hp.Praec.13. 

διαζηλοτὔπέομαι, engage in rivalry, τινί Ath.13.588e ; mpds τινα 
Plb. 36.8.2. 

διάζησις, εως, 7, way of living, Hierocl.p.15A., Porph.ap.Stob, 
2.8.40. 

διαζητ-έω, search through, examine, Ar.Eq.1292, Pl.Pit.258b, 
etc. ΤΙ. seek out, invent, λόγους εὖ διεζητηµένους Ar. Th, 
439- -ησις, εως, ἡ, guiry, inquisition, Gloss. 

διάζοµαι, set the warp in the loom, i.e. begin the web, Nicophos ; 
Opp. προφορεῖσθαι τὸν στήµονα, Sch.Ar.Av.4; cf. δίασµα : διέζετο 
(post διαείδεται)' διεσχίζετο, Hsch. ; 

διαζὔγή, 4, division, Corp.Herm.13.12 (pl.). 

διαζύγία, ἡ, -- διάζευξις, «455.85 (Rufin.). 

διαζύγιον {ὅ], τό, divorce, Eust.893.51, 1667.33: pl. διαζύγια, τά, 
differences, quarrels between man and wife, ]α5ί. Λου. 140.1 Intr. 

διαζωγρᾶφ-έω, paint in divers colours, P).T7.55c, Plu.2.1003d, Δε]. 
VH12.41, Dam.Istd.70 :—Subst. --ησις, ews, 7, Sch.D.T.p.490H. 

διάζωµα, aros, τό, that which is put round as a girdle: hence, 1, 
a girdle, drawers, 5. ἔχειν περὶ τὰ αἰδοῖα Th.1.6. b. bandage, Hp. 
Fist.g. 2. φρενῶν δ.,-- διάφραγμα u, Arist.PA672"10; τὸ δ. τὸ 
τοῦ θώρακος Id. HA 497%23: of the pelvis, ib. 493°22; partition, 14.14 
681°3. 3. cornice or frieze in Architecture, Thphr.Lap.7. 4. 
gangway, giving access to the seats in a theatre, C/G(add.)2755 
(Aphrodisias), Vitr.5.6.7. 5. vein, layer, marking, in stone, Dsc. 
5.126. 6. isthmus, Plu. Phoc.13. 7. layer, stratum of atmo- 
sphere, Herm.ap.Stob.1.49.69 ; ver, of copper ore, Dsc.5.74 (pl.). 

διαζωµάτιον, τό, Dim, of foreg.1, Gloss. 

διαζωμεύω, (Cwuds) make into soup, τὰ κρέα v.1. in Hp.Jnt.9. 

δια-ζώνη, 7, girdle, Aq. Ex.29.9. -ζώννῦμι or --ύω, fut. (dow : 
pf. Pass. διέζωµαι 162.726 Big, ib.11(2).161.35 (Delos, iii B.c.) :— 
gird round, encircle, embrace, Gal.14.715: metaph., τὸν ὅλον ἄνθρω- 
mov διέζωσεν [ἡ ψυχή] Diog.Oen.39 :—Med., undergird one’s ship, 
App.BCs.91; but usu. givd oneself with, διαζωσάµενοι τὸ τριβώνιον 
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Luc. Hist. Conscr.3 :—Pass., διαζώννυσθαι ἐσθῆτα, ἀκινάκην, 1d.Somn. 
6, Anach.6: abs., διεζωσµένοι wearing the διάζωµα 1, Th.1.6 codd, 
(-ζωμένοι Phot., Suid.): metaph., ἀρχὴν διεζωσµένος invested with 
office, J.4J14.9.3. II. metaph., engtrdle, encompass, of fire, Plu, 
Brut.31; τὸν αὐχένα (i.e. the Chersonese) 8. ἐρύμασι Id.Per.ig ; 
νήσους 1d. Them.12 :—Pass., [7 ᾿᾽Αττικὴ] µέση διέζωσται ὄρεσιν Χ. 
Mem.3.5.25 3 ῥάχει διε(ῶσθαι Plb.5.69.1 ; also pass like a girdle, διὰ 
τῶν τροπικῶν Arist.Mu.392°12. —Lwors,ews, 7, cincture, ἡ τοῦ Cwdia- 
κοῦ 6. Eudem.ap.Theon.Sm.p.198 H., cf. Hero Def138.11. -ζω- 
σµα, ατο», τό,-- διάζωµα 1, Hp.Haem.2, Plu.2.132a. ΤΤ.-- διά- 
(ωμα 3, Callix.1. -ζΚωστήρ, Ώρος, 6, twelfth vertebra in the spine, 
Poll.2.179. -ζώστρα, 7, = διάζωµα 1, Pers..Stoic.1.100; con- 
demned by Hermog. Meth.3. 

διαζωτικός, ή, όν, vital, ἰδίωμα Procl.in Prm.p.5765. 

διαζώω, v. δια(άω. 

διάηµι [a], impf. διάην, Ep. Verb, blow through, ο. acc., τοὺς [θά- 
µνους]. «οὔτ᾽ ἀνέμων διάη µένος Od.5.478 ; πώεα. «οὐ διάησι ts ἀνέμου 
Hes.Of.517: ο. gen., τῶν [ οὐρῶν] ψυχρὸς ἐὼν διάησι [ Bopéas] ib.514, 

διαθἄλασσεύω, in Pass., {ο be parted by the sea, Alciphr,2.3. 

διαθάλπω, warm through, Plu.2.799b. 

διαθαρρέω, take heart, Ael.NA4.14. 

διαθε-άομαι, look through, look into, exanune, τι P\.Prt.316a, Cra, 
4244; 8. ὕσην χώραν ἔχοιεν X.An.3.1.19. -Ἀτέον, one must 
examine, λογισμῷ PIIR.611c. 

διαθειόω, fumigate thoroughly, εὖ διεθείωσεν µέγαρον Od.22.494. 

διαθέλγω, soothe thoroughly, Anon.ap.Suid. s.v. Κατεπάδουσα. 

διάθεµα, aros, τό, disposition of the stars at one’s nativity, 
Thrasyll.in Cat. Cod. Astr.8(3).101, S.E.47.5.53, Vett.Val.78.25, ete. 

διαθερίζω, pass the summer, Lyd.Mag.1.40. II. cut asunder, 
Hsch. 5.Υ. διαμῆσαι. 

διαθερµ.-αίνω, warm through, ΡΙ.Τ1.65ε, Arist.Pr.880°11, εἰο.τ---- 
Pass., {ο be heated, Thphr.CP6.9.3; to be overheated, Hp. Art.50; by 
drinking, D.19.197, Plu.2.622c. -ᾱσία, 7, warming effect, Epicur. 
Fr.58. -ος, ov, thoroughly warm or hot, Hp.VM16, Antig. Mir. 
82. Il. ofahot temperament, Arist. RA.1389°19 ; 5. καὶ θαρραλέοι 
Id.Pr.947°24. 

διαθέροµαι, {ο be heated, Agath.5.7. 

διάθεσις, ews, 7, (διατίθηµι) placing in order, arrangement (ἡ τοῦ 
ἔχοντος µέρη τάξις Arist. Metaph.1022°1), Antipho Soph.24a 3 πολι- 
τείας Pl.Lg.710b3 τῶν ξενίων 14. 11.27ᾳ. 2. disposition orcomposition 
in a work of art (opp. εὕρεσις), 14. Phdr.236a; οΡΡ. ἱστορία, μῦθος, Plb, 
34.4.1, Plu. Avat.32, εἴο.; 5. ᾠδῆς Eup.303 ; τῶν ἐπῶν Phryn.Com, 
55; plan ofa building, Plu. Per.13 ; subject of a picture, etc., Polem.ap. 
Ath.5.210b; 8. μυθολογίας Plu.2.16b; representation in a play, Hero 
Aut.20.2: in pl., word-painting, Plu.2.17b ; of geographical descrip- 
tion, Str.1.1.16; rhetorical art, wer αὐξήσεως καὶ διαθέσεως Plb.2.61. 
τς b. in oratory, delivery, Plu.Dem.7; δ. σώματός τε καὶ τόνου 
φωνῆς 1.οπΕῖΠ. κᾖ.ΡεΙΟΦΗ. 3. disposition of property, will, testa- 
ment, -- διαθήκη, Lys.£7.44, ΕΙ. 15.922). 4. disposing of, sale, τῶν 
περιόντων Isoc.11.14, cf. PTeb.38.10 (ii B.c.), Str.11.2.12, Plu.Sol. 
243 ofs δ. εὔπορος, perh. means of disposing of it, of making away 
with it, Arist..1372%33 (possibly, zuventive disposition). 5. 
3. ἔγγραφος written report, POxy.52.13 (iV A. Ρ.). 6. = διάθεµα, 
Ῥτος]. 72 Cra.p.10P. (pl.). II. (from Pass.) bodily state, condt- 
tion, Hp.VM7, Arist.GA778°34; 3. τοῦ σώματος Philem.g5.4; δ. 
ὑγιεινή, νοσώδης, Gal.5.826,17(2).238; ἕξις defined as δ. wdvimos Id. 
5.8263; νευρικὴ 5. OGI331.11 (Pergam.); of the mind, Antipho Soph. 
24a; ἕξις ψυχῆς καὶ δ. Pl.Phlb.11d; distd. from ἕξις, Arist.Caz.828, 
de An.4t7>15, Zeno and Chrysipp..S/oic.1.50, 3.111; 5. ἁμαρτωλός 
Phid.Zib.p.560., al.; δ. σωματική, ψυχική, A.D. Synt.278.10 : pi., 
Diotog.ap.Stob.4.7.62. Ὦ. disposition towards persons, P1.F.489a; 
propensity, Cic. Att.14.3.2 3 πρός τινα Sch.E. Hee.8. 2. generally, 
state, condition, τὴν βασιλείαν εἰς τὴν ἀρχαίαν δ. κατέστησεν OGL 
210.11 (Sigeum, iv/iii Β.ς,). 3. Gramm., force, function, τοῦ ὀνό- 
patos 8. εἰσὶ δύο, ἐνέργεια καὶ πάθος (e.g. κριτή», Kpirds) D.T.637.29 5 
esp. of the voices of the verb, 5. εἰσὶ τρεῖς, ἐνέργεια, πάθος, µεσότης Id. 
638.8; δ. παθητική, µέση, A.D. Synt.210.19, 226.10; also of tense, 
χρονικ} δ. ib.251.1 (5.ν.].); διαβατικ} δ. transitive force, ib.43.18. 

διαθεσµοθετ-έω, prescribe severally, ordain, πάντα αὐτοῖς ταῦτα Pl. 
Ti.42d, cf. lamb.VP16.68, Hierocl.znCA1gp.460M., Procl. 7 Cra. 
p-49P. -Ώσις, ews, 7, in pl., ordinances, Herm.in Phdr.p.149 A- 

διαθετ-ήρ, Ώρος, 6,=sq., Pl.Lg.765a, Them. Or.26.321d. —1S5 
ov, 6, (διατίθηµι) one who arranges, sets in order, χρησμῶν τῶν Mov- 
catov Hdt.7.6; οἴκου Dam.Lsid.24; συνουσίας Procl.inPrm.p.479 
oh Ξικός, ή, ov, affecting, πάθος 5. puxjs Anon. Lond.2.14. 

διαθέω, aor. I part. διαθεύσας Vett. Val.345.35 :—run about, run 
to and fro, Th.8.92, Jul.Mts.338c, etc.; of reports, spread, X.Oec. 
20.3; of a panic, Id.Cyr.6.2.13; ἀστέρες διαθέοντες shooting stars, 
Arist. Mete.342°21. Il. run a race, Pl.Tht.148c; τινί with or 
against,., Id.Prt.335¢; πρός τινα Plu.2.58f: c.acc. cogn., 5. τὴν 
λαμπάδα run the torch-race, Id..Sol.1, 

διαθεωρέω, examine closely, ὅθεν ἂν τὸ πλεῖον αὔξοιτο Phid.Oec.p.55 
Ji, ο ο ΜΑΤΣ 4:38. 

διαθηγή, Υ. διαθιγή. 

διαθήκη, ἡ, (διατίθηµι) disposition of property by will, zestament, 
Ar.V.584,589, D.27.13, etc.; κατὰ διαθήκην by will, OGI753.8 (Ci- 
licia), Test. Epict.4.8, BGU1113.5 (iB.c.), etce.: in ΡΙ., διαθήκα» δια- 
θέσθαι Lys.19.39 3 θέσθαι CIG26g0 (Iasus). II. af ἀπόρρητοι 5. 
mystic deposits on which the common weal depended, prob, oracles 


διαθηκηµιαῖος 


(cf. διαθέτης), Ὀἶπ.Τ.0 codd. 2. name ofan eyesalve, because the 
recipe was depositedin a temple, Aét.7.118. III. compact, cove- 
nant, ἣν wh διαθῶνται διαθήκην ἐμοί Ar.Av.440; freq. in Lxx, Ge. 
6.18, al.; καινή, παλαιὰ δ., Lv. Luc.22.20, 2Ep.Cor.3.14; disposition 
(with allusion to1), Zp.Gal.3.15, cf. Ep. Hebr.g.15. IV. -- διάθεσις 
Ml, σώματος δ. Democr.g. 

δια-θηκημιαῖος, a, testamentary, Sammelb.5294 (ili A. Ρ.) :—also 
-Onxipatos, PMasp.15.1.9,al.(viA.D.). 

διαθηκογράφος [ypa], ον, notary who drafts wills, Gloss. 

διαθηλύνω, strengthd. for θηλύνω, Thphr.CP1.16.6. 

διάθηµ-α, aros, τό,Ξ- διάθεµα, Ptol.ap. Heph.Astr.2.11. 

διαθηράω, hunt, θηρίον Philostr.J.1.6: metaph., ὥραν µειρακίου 
19.28. 

διαθηριόω, strengthd. for θηριόω, Plu.2.330b. 

διαθϊγή, 7, (διαθιγγάνω) mutual contact, Leucipp. and Democr.ap. 
Arist. Metaph.o85°15, al.; ν.]. διαθηγή, perh. = διάθεσις (cf. θήγη' 
θήκη, θέσις͵, τάξις, Hsch.). 

διαθλάω, break in pieces, Ael.NA4.21, Nonn,D.17.167 :—Pass., 
Antyll.ap.Orib.45.10.5. 

διαθλ-εύω,-- Sq. 11, 5. πολλοὺς ἀγῶνας Vett.Val.359.29, cf. 248. 
η. -έω, struggle desperately, πρός τινα Λε]. 19.6; ὑπὲρ τοῦ 
Ὑάμου Conon Το. ΤΙ. struggle through, βίον Hld.7.53 ἀγῶνας 
Hierocl. Ψε(41{Ρ.45οΜ. --ητέον, verb. Adj., one must fight it 
out, Ph.2.471. 

διαθλίβω [Az], break in pieces, Call. F7.67. 

διαθολόω, darken, ἡ σκιὰ τῆς γῆς 8. τὸ φέγγος Plu. Daed.4 :—Pass., 
τῆς θαλάσσης διαθολωθείσης Id.2.978b. 

διάθονται,͵ sine expl., Hsch. 

διαθορὔβέω, render uneasy, disquiet, τινά Th.5.29, Luc. Alex. 31, 
Eun. Hist.p.222 D.: abs., make a great noise, Plu. Galb,18. 

διά-θραυστος, ov, easily broken, Thphr.Lap.t1. -θραύω, break 
in small pieces, in Pass., Pl. Ti.57b, Ατὶςι. 14616527: τῇ µασήσει 
Thphr.CP6.9.3. 

διαθρ-έω, look closely into, examine closely, Ar.Eq.543, Th.658, Ael. 
VH3.28, Luc.Am.13; peruse, βύβλους Epicur.Ep.1 p.3 U.: abs., Ar. 
Nu.700. -ησις, ews, ἡ, perspicacity, ψυχῆς Eun. VSp.476 B. 

διαθρῖαμβεύω, strengthd. for θριαμβεύω, θρίαµβον App. Pum.135. 

διαθρίζω, shortd. from διαθερίζω, Q.S.8.322. 

διαθροέω, spread a report, give out, ὧν Th.6.46 ; δ. ἐν ταῖς πύλεσιν 
ὅτι... X-HG1.6.4 :—Pass., D.C.53.19, 61.8. 

διαθροίζω, collect, Gal.12.185. 

διαθρῦλέω, spread abroad, mostly in pf. and plpf. Pass., {ο be com- 
monly reported, διετεθρύλητο ὧς.. X.Mem.1.1.2 ; to be hackneyed, of 
a quotation, Plu.Cim.15. ΤΙ. Pass., {ο be talked deaf, διαθρυλου- 
pévous ὑπό σου X.Mem.1.2.37 3 διατεθρύλημαι ἀκούων Pl.Ly.205b ; 
διατεθρυληµένος τὰ ὦτα Ιά.1ς.2556. 

διαθρυμμᾶτίς, (dos, 7, = θρυµµατίς, Antiph.go. 

διαθρύπτω :—Pass., aor. διετρύφην [ὕ] I1.3.363, διεθρύφθην D.L. 
7.153, διεθρύβην [ῦ] LxxNa.1.6 :—break in pieces, τὸ Κκρανίον Luc. 
DMort.20.2 3 prvt 5. τὴν τῶν λίθων ἰσχύν Procop.Pers.2.17 :—Pass., 
once in Hom., τριχθά re καὶ τετραχθὰ διατρυφέν [τὸ ξίφος] Π. 1.c.; of 
a drug, {ο be crushed, Hp.Mul.1.743 ἀσπίδες διατεθρυµµέναι X. Ages. 
2.14, cf. D.H.9.21. II. metaph., break down by profligate living 
and indulgence, enervate, pamper, τινά Pl.Ly.210e; σώματα X.Lac. 
2.1 :—Pass., to be enervated, πλούτῳ A.Pr.8g1 (lyr.); διὰ τὸν πλοῦτον 
X. Mem. 4.2.35; ὑπὸ πολλῶν ἀνθρώπων ib.1.2.24; διατεθρύφθαι τὸν 
βίον Ael.VH13.8 ; τῷ Bip Plu.Pomp.18 ; διατεθρυµµένος τὰ Gta, κολα- 
κείαις Id.Dio8. Adv. διατεθρυµµένω», ἔχειν Pl.Lg.g22c. 2. Μεά., 
give oneself airs; of a prudish girl, to be coy, Theoc.6.15; of a 
singer, διαθρύπτεται ἤδη ts beginning her airs and graces, 14.15.99 ; 
of a doctor, have an affected ‘ bedside manner’, Gal.17(2).148. 

διαθρῴσκω, shoot forth, flash through, pas ἔξω διαθρῴσκον Emp. 
84.5, cf. Dam.Pr.81, Epic.in Arch.Pap.7.3; of eggs, slip through, 
Opp.H.1.549: c. gen., κόλπου Nonn.D.8.397. 

διάθῦρα, ων, τά, lattice across the doorway of a Greek house, Vitr. 
6.7.5. 

διαθωκέω, pf. Pass. διατεθώκηται :—separate, Hsch. 

διαί, διαιβολία, v. διά, διαβολία. 

διᾶίγδην, Adv., (διαίσσω) bursting through, Opp.H.3.119. 

διαίθοµαι, Pass., {ο be kept warm, ἐρίοισι Aret.SD1.11. 

διαιθριάζω, become clear and fine, ἐδόκει διαιθριάζειν it seemed 
likely {ο be fine, X.An.4.4.10 (or, it seemed best {0 bivouac). 

δίαιθρος, ov, clear and fine, Plu.Sull.7 ; also, -- δίυγρος, Hsch. 

διαιθύσσω, move rapidly in different directions, διαιθύσσοισιν αὗραι 
change rapidly, ΡΙ.Ο.7.95. II. c.acc., ἐλπὶς διαιθύσσει φρένας causes 
the heart {ο flutter, B.F7.16.4; shake out, Nonn.D.11.498, 20.190. 

δίαιµος, ov, bloody, Hp.Dent.17 ; ὄνυξ E.Hec.656 (1Υτ.); δίαιµον 
ἀναπτύειν spit blood, Plu. Avat.52, cf. Plb.8.12.5 ; δίαιµα ἐκκρινόμενα 
Antyll.ap.Aét.9. 40. 

διαινέω, (αἶνος 111) decree, resolve, τὸ διαινεθὲν ἄκυρον ἔστω GDI 
2642.23 (Delph., ii B.c.). 

δίαίνω, aor. ἐδίηνα, wet, motsten, ὕπερφην F οὐκ ἐδίηνε 11.22.4985 5 
ὅμμα διῆναι Heliod.Med(?).ap.Stob. 4.36.8 (hex.); διαίνετο. . ἄξων Il. 
13.303 οἴνῳ διαίνων ἔντερ Axionic.8.3 :-—Med., διαίνεσθαι ὕσσε wet 
one’s eyes, A.Pers.1064 (lyr.): and abs., weep, 19.255 (lyr.); δίαινε 
aia. Ans. διαίνοµαι weep for the woe—I weep, ib.1038 (lyr-), cf. 
Sch. ad loc., S./v.210.35.—Rare in Prose, Arist. Mete.387°28. 

διαιολάω, cajole, deceve, Hsch. 


διαιρ-έσιμος, ov, divisible, Gloss. -εσις, εως, 7, divisibility, 
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Arist. Metaph.10164, al. 2. Medic., dissection, (gay Gal.4. 
664. Ῥ. venesection, Antyll.ap.Orib.7.9.2. ο. surgical opera- 
tion, Phid.Lib.p.560. ᾱ. ΡΙ., wounds, Diod.Rh.p.53H. II. 
dividing, distribution, of money, Hdt.7.144 ; of spoil, X.Cyr.4.5.55 ; 
ἐν διαιρέσει [ψήφων] in the reckoning of the votes om either side, A. 
Eu.749 3 ἀντίγραφον diaipeoews BGU1013.1 (i Α.Ὀ.). III. dis- 
tinction, ἀγνωσίας τε καὶ γνώσεως PI.Sph.267b; [τῆς δημοκρατίας 
καὶ τῆς ὀλιγαρχίας] Arist. ΓΓοζ,129432- IV. in Logic, division of 
genus into species, τῶν γενῶν κατ’ εἴδη 8. Pl.Sph.267d 3 ἡ διὰ τῶν 
γενῶν δ. Ατὶςι. 41Υ.46321; opp. συναγωγαί, Pl.Phdr.266b. b. 
separation of subject and predicate, περὶ σύνθεσιν καὶ δ. ἐστι τὸ ψεῦ- 
dos καὶ τὸ ἀληθές Arist. Jut.16°12. 2. 6 παρὰ τὴν δ. [λόγος] the 
fallacy of division (cf. σύνθεσις), Id.SE177*33. ν. Rhet., divi- 
sion or distribution into heads, Hermog.Prog.7, Stat.1, Onos.2 
tite, ete. VI. Gramm., resolution of a diphthong into two syl- 
lables, A.D.Pron.87.2, al.; of one word into two, κατὰ διαίρεσιν 
ἀναγνωστέον Ath.11.492a, cf. Trypho Tvop.1.8. VII. in Metric, 
division of a line at the close of a foot, diaevests, Aristid.Quint.1. 
24.  WIITI. Math.,3.Adyou transformation of a ratio dividendo, Euc. 
5 Def.15; κατὰ διαίρεσιν Archim.Sph. Cyi.2.6. IX. division of 
troops, of the Roman cohors, J.AJ7.14.9. -etéov, one must 
divide or distinguish, P|.R.412b, Lg.874e, Porph.Abst.2.38 ; δίχα δ. 
PL.Sph.265a 3 τινὰς am ἀλλήλων Id.Plt.287b; διαιρετέον πόσαι δια- 
gopat Arist. Pol,1289"12. 2. one must opena vein, Antyll.ap.Orib. 
7.2tit., Aét.16.90. --ετήρ, Ώρος, ὁ,-- δατητής, 129.46. --έτης, 
ου, 6, divider, distributor, Dam.Pr.273({pl.). -ετικός, ή, dv, logi- 
cally distinguishable, P\.Sph.226c. 2. able to divide, separative, 
Arist.Pr.884°35 ; 5. δύναµις Plu.2.1026d, ef. g52b. 3. given to 
resolving diphthongs, --κώτατοι οἱ Ίωνες A.D. Pron.g5.4. 4. suited 
Jor breaking up, λίθων Gal.19.694. II. in Logic, dy means of 
division, ὅροι Arist. APo.91"39 3 διαιρετική. ἡ, aS a branch of Dialectic, 
Ammon.im APr.7.31, cf. lamb.Comm.Math.20 ; 5. μέθοδος Gal.to. 
1153 5. συλλογισμός disjunctive syllogism, with contradictory alter- 
natives, S/oic.2.87. Adv. —K@s Plu.2.802f. III. Rhet., concerned 
with distribution under heads, τέχνη Hermog.Inv.3.4, cf. Stat.6, Lib. 
Decl.49 Intr.2. --ετός, ή, όν (ds, dv S. 17.163), divided, separated, 
opp. σύνθετος, X.Cyr.4.3.20; 5. τυραννίδες, of extreme oligarchies 
and pure democracies, Arist. Pol.1312°37. b. having divisions, 
ἀμφορεῖς Id. Ath.68.3. 2. divisible, Parm.8.22 ; πᾶν συνεχὲς 5. eis 
ἀεὶ διαιρετά Arist. Ph.231°16, cf. EN1 10626 ; opp. ad:atperos, 1d. A Po. 
92°23; δ. puxqId.deAn.411"27 ; 8. πλοῖα which can be taken to pieces, 
D.S.2.16. Adv. -τῶς Dam.Pr.174. Il. divided, distributed, 
μοῖραν γῆς διαιρετὺν νέµειν S.1.c. III. distinguishable, τύχας οὐ 
Ady δ. not to be determined by argument, Th.1.84. -έω, take 
apart, cleave in twain, divide, διὰ 3° ἀμφοτέρους ἕλε κύκλους ἄσπίδος 1). 
20.280; maida κατὰ µέλεα διελών Hdt.1.119; 5. λαγόν cut it open, 
ib.123; 5. πυλίδα break it open, Th.4.110,6.51; 5. τὴν ὀροφήν tear 
away, pull down, 1d.4.48 ; τοὺς σταυρούς X.An.5.2.21; 5. τοῦ τείχους 
take down part of the wall, make a breach in it, Th.2.75 ; τὸ Sinpn- 
µένον the breach, 19.76, 5.33 διηρηµένοι τὸ ὑπόζωμα, of insects, Arist. 
Π4556318: διαιρουµένος τὴν καρδίαν Phid.Szgu.t. Il. divide, 
δύο polpas Λυδῶν the Lydians into two parts, Hdt.1.94, cf. 4.148 ; 
δύο µερίδας D.48.12 3 δ. τριχῇ ψυχήν Pl.Phdr.253¢ ; 5. εἰς τὸ ἐλάχι- 
στον Arist.Sens. 4405 ; εἰς ὁμοιομερῇ 14.Η4 15635 ( Pass.) :—Med., 
divide for themselves, κατ᾽ ὀλίγας vats διελόμενοι distributing their 
ships in small divisions, Th.4.113 τοῖς δικάζουσι δ. τὰ Sra lending 
an ear {ο both parties, Lib.Or.52.4 ; divide among themselves, τιµάς 
Hes. Th.112 3 τὴν ληΐην Hdt.g.85 ; κατὰ πόλεις τὸ ἔργον Th.7.19 ; 
τάδικήµατα D.45.38: abs., δ. κατὰ πόλεις Th.5.114 :—Pass., διπρη- 
µένοι kar’ ἀναπαύλας divided into relays, 14.2.75: διαιρήσοµαι as fut. 
Pass., Pl. Pit.261c; διῄρητο τὰ τῶν Ἑλλήνων εἰς δύο D.10.51. 2. 
break up, opp. συντιθέναι, Pl. Phd.78c, etc. 3. dispense, φάρµακον 
Plu.2.73b. III. distinguish, τυραννίδος εἴδη δύο διείλοµεν Arist. 
Pol.1295%8, etc.; δ. πότερα.. X.Oec.7.26: abs., Ar.WVu.742:—Med., 
Pl. Tht.182c ; 5. τοὺς ἀμείνους καὶ τοὺς xelpovas Id.Lg.g5oc ; 5. περί 
twos Id.Chrm.163d. 2. determine, decide, διαφορὰς διαιρέοντεΣ 
Hdt.4.23; δίκας A.Eu.4725; τοῦτο πρᾶγμα ib.488; ψήφφ δ. τοῦδε 
πράγματος πέρι ib.630; τὰ ἀμφίλογα X.Vect.3.3, cf. Pl.R.571a, Prt. 
314b, al.; κλήρῳ δ. τὸν νικῶντα Id.Lg.g46b ; δ. περί τινος Arist.PA. 
230013, etc.; διαιρείσθω πόσα εἴδη, etc., 1d.Pol.1300°18, etc.: abs., Ar. 
Ra.1100; also δ. εἴτε E.Ba.206 codd. 3. define expressly, Hdt.7. 
16.7 and 103:—Med., c. ace. et inf., Id.7.47. 4. Med., interpret, 
τέρας, onuetov, D.H.4.60, 9.6. IV. in Logic, divide, 5. kat’ εἴδη 
τὰ ὄντα Pl.Phdr.273e; divide a genus into its species, Arist.APo. 
96°15, al.:—Med., Id.PA642°5. V. Math., divide, Pl.Lg.895e 
(Pass.) ; διελόντι, dividendo, Archim.Sph.Cyi.1.6, al. VI. divide 
words, punctuate in reading, Isoc.12.17, Arist.R/.1401%24 (Pass. ) ; 
Gramm., resolve a diphthong or contracted form, διῃρῆσθαι Ἰακῶς 
A.D.Pron.38.17, cf.Corn.NDs, Hdn.Philet.p.456P.(Pass.). VII. 
allocate revenues, OGI573.24 (Cilicia). -Ίμα, atos, τό, part 
divided, division, Dam.Pr.2o1. 2. logical dimston, Simp.in Cat. 
425.16 3. in pl., gloss on φακῶν ἐρέγματα, Erot. 

διαίρω, aor. διῆρα D.H.1.35 :—raise up, lift up, 3. ἄνω τὸν αὐχένα 
X.£9.10.3: metaph., exaggerate, τὰ mpdyuara Ph.2.575 :—Med., 
rise, become prominent, of the breasts, Hp.Gland.16 ; lift up oneself, 
πρὸς τὴν τῶν ὅλων θέαν Arist.Mu.391%3: ο. ace., lift up what is 
one’s own, 3. τὴν βακτηρίαν Plu.Lys.15 3 τοὺς ἄκοντας Luc. Tox.40 ; 
τόσον 8. take so much on oneself, dub. 1. in Pl..4A*.370b :—Pass., 3. 
πρός, eis ὕψος, Ph.2.510,619: metaph., πρὸς ἀλαονείαν Plu.2. 


διαισθάνοµαι 


1169. II. separate, remove, τὸν πόλεμον ἀπό.. Plu.Ages.15 τ--- 
Med., διαράµενος (Sc. τοὺς πόδας) with long strides, Thphr.Char.3. 
6. 2, 3. τὸ στόμα open one’s mouth, D.19.112,207: hence Rhet., 
dinpuévos lofty, sublime, D.H.Rh.6.6, Vett.Cens.5.3, Longin.2.2, Her- 
mog./d.2,9; Aééts ib.1.1 3 ποιητική Luc.Hist.Conser.45. III. 
intr. (59. ἑαυτόν, etc.), lift oneself over, cross, τὸ πέλαγος, Of Swans, 
Arist.F7.344 3 τὸν πόρον Plb.1.37.1 2 els Ἄαρδόνα ib.24.5, etc. ; τὴν 
ἀκτήν D.H. |.ο. 

διαισθ-άνομαι, perceive distinctly, distinguish, τι Pl.Sph.253d5 τὰς 
διαφοράς Arist.GA780'17, al.; διάστηµα Aristox.Harm.p.14 M.: 
abs., Pl. Phdr.250b. —nois, ews, 7, clear perception, Apolloph. 
Stoic.1.90, Numen.ap. Eus. PE 14.9. 

διαίσιον, τό, = Lat. repudinum, notice of divorce, Just.Nov. 22.6, al., 
Cod. Just.1.3.52.15. 

διᾶΐσσω, Att. -doow or -g¢7Tw (wrongly written διάττω in codd., 
Arist. Mete.3.41°35, etc.), aor. 1 difta (v.infr.) :—vush or dart through 
or across, πυρὺὸς λαμπρὺν διάϊσσεν pevos B.3.54; Aayds ἐς τὸ µέσον 
διἠϊξε Hdt.4.134: also c. acc., Ave’ ὄρεα διᾷσσει S.OT208 (lyr.) ; 
of sound, axa. «διῇξεν ἄντρων μυχόν A.Pr.133 (lyr.) (but φήμη διβξε 
spread abroad, E.I[A426); of pain, σπασμὺς διῇξε πλευρῶν 95.17. 
1083, cf. Hp.Morb.1.22; φρῖκαι διὰ τοῦ σώματος 5. Id. Mel.1.35 5 
διάττοντες [ἀστέρες] shooting stars, Anaxag.ap.D.L.2.9, Arist.Cael. 
305322, Gem.17.47. 

διᾶϊστόω, make an end of, Πέργαμον Pi.Pae.6.96 (dub.) 5 αὑτήν 
S.77.881. 

διαισχύνοµαι, strengthd. for αἰσχύνομαι, Luc. Electr. 3. 

δίαιτα [i], 4, way of living, mode of life, τὰ τῆς οἴκοι δ. S.OC352 5 
πτωχφ 5. ib.7513 σκληρὰς δ. ἐκπονεῖν E.Fv.525.5 3 5. εὐτελέστεραι X. 
Cyr.1.3.2 3 8. ἔχειν A.Pr.4993 δίαιταν ἔχειν ἐν Κροίσου, παρὰ τῇσι 
γυναιξί, Hdt.1.36,136 ; Συνήθη τὴν δ. μεθ’ ὅπλων ποιεῖσθαι Th.1.6; δ. 
ποιεῖσθαι ἐν ὕδατι pass one’s life, Hdt.2.68 (but δ. ἐποιήσατο τῶν παί- 
δων he made them dive, Id.2.2); δ. τῆς Cons µεταβάλλειν Id.1.157, 
cf. Th.2.16 ; παρὰ τὴν 5. at table, Ath.12.519b. 2. δίαιτα τοῦ οὐ- 
ρανοῦ" τὸ φαγεῖν, τὸ πιεῖν, Hsch. ΤΙ. dwelling, abode, Ατὶςι. ΕΝ 
1906327: κοινὴ θεῶν ἁπάντων δ. OGI383.27 (i Β.οι)} 5. πολιτικαί 
_ public buildings, J.AJ15.9.6 ; room (or, more often, sutle of rooms), 
Ar.Ra.114, CIG3268 (prob. Smyrna), Plu. Publ.15 3; τὰς τῶν θερα- 
πόντων 8. Id.2.515f; sailors’ guarters in a ship, Moschionap.Ath. 
5.207¢ ; of fishes, Arist. Mz. 39832. 2. Medic., prescribed man- 
ner of life, regimen, Hp.Vict.1.1, Pl.R.404a, etc. 3 esp. of diet, Hp. 
Fract.36, Gal. Thras.35, etc. b. state, condition, ἕλκεος Aret.SD 
2.4. III. at Athens and elsewhere, arbitration, S.EI.1073 (lyr.), 
Lexap.And.1.87 ; opp. δίκη, Arist.RA.1374°20; ἐμμένειν τῇ 5. Ar. 
V.5243 δίαιταν ἐπιτρέψαι τινί Lys.32.2, Isoc.18.13, Is.5.31 (prob. 1.) ; 
ὀφλεῖν τὴν δ. to have judgement against one, D.29.58. 2. the 
office of arbiter, δ. λαθεῖν Hyp. Eux.31. IV. discussion, investiga- 
tion, ταῦτα µακροτέρας ἐστὶ 5. Str.1.1.7 3 δ. ποιήσασθαι περί τινος 15. 
1.10. (Cf. διαιτάω.) 

δίαιτ-άριος, 6, (δίαιτα 1. 1) Lat. diaetarius, house-steward, Dig.33. 
7.12.42, Gloss.; title of a subordinate official, Lyd.Mag.3.21. -dp- 
χης, ov, 6, =foreg., Dig. 1.c., Gloss. 2. ship’s steward, Dig. 4.9.1. 
8. --άω, impf, διήτων D.H.2.75, also ἐδιαίτων «4 891, in compos. 
κατ-εδιήτα Ὦ.4 9.19: fut. διαιτήσω Id.29.58: aor. 1 διῄτησα 15.2. 
31, Plu.Pomp.12, etc.; ἀπ-εδιήτησα 15.12.12, D.40.17 1 κατεδ-- Id. 
91.84.96: µετεδ- Luc. DMort.12.3; Dor. διαίτᾶσα Pi.P.9.68: pf. 
δεδιῄτηκα D.33.31: plpf. κατ-εδεδιητήκει Id.21.85:—Med. and 
Pass., impf. dinrdéunv Pl.Com.168, Lys.32.8, etc., but 256. ἐδιῃτῶ 
Lib.Or.64.93; Ion. διαιτώµην, —aro, Hdt.3.65, 4.95, part. διαιτεύ- 
µενος Hp.Ep.19 (Hermes 53.64): fut. διαιτήσοµαι Lys.16.4 :—pass. 
forms, aor. διητήθην Th.7.87, Is.6.15 3 διαιτήθην Hdt.2.112 (aor. 
Med. only κατα-): pf. δεδἠῄτηµαι Th.7.77, later Sufrnua Hdn.6.9.5, 
Gal.6.249: plpf. ἐξεδεδιήτητο Th.1.132.—The double augm, and 
redupl. is the rule in compds., but in the simple Verb occurs only 
in pf. (but δεδιαίτ-- in Arist. Ath.53.4 Pap.) and plpf. :---ἔγεαί, τινά 
πως Hp.Aph.t.7; δ. τοὺς νοσοῦντας οἴκοι Plu,Cat.Ma.23; κατὰ 
ποτόν δ. Hp.Epid.3.9 :—Pass., διαιτᾶται σκέλος 14.431.558, cf. Porph. 
Abst.1.2. 2. Med. and Pass., lead one’s life, live, ἐπ᾽ ἀγροῦ Hdt. 
1.120, ef. 123, Th.1.6; παρά τινι Hdt.2.112, S.0C928 5 τοὺν δόµοι- 
ow ἦν διαιτᾶσθαι γλυκύ ib.769;3 ἄνω, κάτω, live up or down-stairs, 
Lys.1.93 ἐν Πειραιεῖ 14.22.81 ἐν πύργῳ Aen.Tact.11.3 3 πολλὰ és 
θεοὺς νόµιµα δ. live in the observance of.., Th.7.77 3 ἐν ὕπλοις ἀεὶ καὶ 
πολεμικοῖς ἔργοις dintnuévos Hdn.1.c.; δ. ἀκριβῶς And.4.32 5 ἄνει- 
µένως ΤΗ.2.29, cf. 1.6, εἴο.; δίαιταν δ. µοχθηράν Pl. Ep.3300. II. 
to be arbiter or umpire, Is.2.29: ο. inf., δι/τησαν ἡμᾶς ἀποστῆναι ib. 
313 οὗτος διαιτῶν ἡμῖν D.21.84: 9. 8ος. cogn., δ. δίαιταν Arist.Ath. 
53.5; also of τὴν Οἰνηΐδα διαιτῶντες the panel of arbitrators for the 
tribe Oeneis, D.47.12. 9. c.acc. rei, arbitrate on, παισὶ φιλήματα 
Theoc.12.34 3 νείκη D.H.7.52. b. decide, prove a thing, Pi.P. 
9.68. ο. investigate, discuss, τι Str.2.2.1,al.3 περί τινος ib.3.8 ; 
eviticize, τινά» 1d.1.2.1. 8. generally, regulate, govern, πόλιν Pi. 
0.9.66: abs., αὐτοτελῶς Phid.D.1.22, cf 24. 4. reconcile, τινά 
τινι App.BC5.93. 5. moderate, regulate, Ald.3.10,al.; administer, 
τὰ ἐκ τῶν διαθηκῶν Luc. Tox.23. (Perh. formed from δια-ιτάω from 
διά and *irdw («ius Sibo’); for sense 11 cf. διαβαίνω 11. 41 δίαιτα isa 
post-verbal creation.) 

διαιτέω, turn by entreaty, Lxx Ju.8.16 (Pass.). 

Stair-npa, ατος, τό, mostly in pl., food, diet, Hp.VM13 ; susten- 
ance, provisions, X.Mem,1.6.5: insg., 8. τὸ καθ ἡμέραν Arist.Pr. 
8663. 2. pl., rules of life, regimen, esp. in regard of diet, Hp. 
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VM3: generally, imstitutions, customs, Th.1.6, X.Ath.1.8. 8, 
abode, H1d.2.26; ὁ νοῦς ἐμόν ἐστιν δ. (v.1, ἐνδ--) Ph.1.160. -ημᾶ- 
τάση es, to be treated by dieting, of disease, Hp.£p.19 (Ἠεγηιες 3. 
4). 

δίαιτ-ήσιμος, ον, belonging to a διαιτητή», Is.Fr.153. 
ews, 4, way of life, PLips.64.58 (iv A. D.). -ητέον, one must treat, 
ν.]. in Hp.Vict.1.27, cf. Agath.4.4. 2. c.acc., 5. τὴν τροφόν Sor.t. 
93- -ητήριον, τό, (δίαιτα 11. 1) in pl., dwelling-rooms, X.Oec.9.4: 
sg., dwelling-place, Procop. Aed.1.9. -ητής, od, 6, arbitrator, 
umpire, Hdt.5.95, Pl.Lg.g56c, etc. ; τῆς γὰρ δίκης. «γίγνεταί µοι δ. 
Στράτων D.21.83; δ. 6 µέσος Arist.Pol.1297°6 ; esp. at Athens, Id, 
Ath.53, etc. II. in later Law, =judex pedaneus, Cod. Just. 4.20. 
Ts, ete: -ητικός, ή, dv, of or for diet: 7 δ. (sc. τέχνη) dietetics, 
Hp. Acut.(Sp.)54 3 7d δ. µέρος τῆς ἰατρικῆς Plb.12.254.3, Gal. Thras. 
33; also of persons, 6. ἰατρός 19.24. ΤΙ. (δίαιτα Iv) λόγος 6. 
critical discussion, Str.10.2.24. 111. --κόν, τό, decision of an arbi- 
ae PLips.43.5 (iv A. Ρ.). -ητός' 6 μὴ κατὰ κλἢΏρον δικαστή», 

sch. 

Staitds* κριτής, Hsch. 

διαιτοχορηγία, ἡ, maintenance, PMasp.151.185 (ViA.D.). 

Siartpov’ δίοπτρον διαφανές, Hsch, 

διαίτωµα, ατος, τό, -- δίαιτα 111, BCH25.350 (Delph., ii Β.ς.). 

διαιωγ-ίζω, perpetuate, τὸ γένος Ph.2.318:—Pass., 14.17.64 Ἡ.; 
but usu. intr., {ο be eternal, Id.2.190, al. —tos, a, ον (also os, ον 
Phld. Piet.80, Ph.2.569), everlasting, φύσις Ἐ]. 11.496; εὐδαιμονία 
Phid. l.c., cf. Ph.le., Jul.Ov.4.144c; (φα Phid.Pret.i11.) Adve 
-1ws Procl. Theol. Plat.5.37, Syrian.i Metaph.103.28, Jul.Or.4.1454. 

διαιωρέοµαι, Pass., float about, move to and fro, Pl. T1.78e. 

διακᾶής, és, (διακαίω) burnt through, very hot, cj. in Thphr.Vent, 
21, cf. (α].τ1.21, etc.; ἀήρ Luc. Anach.16 ; πυρετοί Simp. in Cael, 
602.9: metaph., τῷ (naw 8. Luc.Dom.31. Adv. -ὢς Alciphr.1.27, 
Alex.Trall. Febr.2. 

διακᾶθ-αίρω,αοΟΓ. part.—dpas /G11(2).287 A 79 :—purge thoroughly, 
Ar.Ec.847, Pl.R.399e, Apollod.3.6.7 ; κρουνούς 16 1.c.; ἅλωνα Ev. 
Luc.3.17 1 metaph., [φιλοσοφία] réxvas δ. lamb.Comm, Math.16 ; τινὰ 
τοῦ αἰσχροῦ ὀνόματος Procop.Goth.1.4 :—Med., of one’s own stock, 
Pl.Lg.735¢. II. prune, Thphr.WP2.7.2 (Pass.); δένδρα Ph.2. 
207. -ἄρίζω, =foreg., Ev. Mait.3.12 (5.ν.].). -αρσις, εως, 7), 
thorough cleansing or purging, Pl.Lg.735d; των Erot.s. ν. διαπτερώ- 
σιε». Il. pruning, Thphr.HP2.7.2, CP3.7.5, dub. I. in Corn. VD 
aos 
associations, Dam.P7.39. 

διακαθ-έζομαι, Med., take up position, of an army, ἐπὶ τῶν ὁρῶν 
J.BJ1.15.6; take each his own seat, Plu.2.412f. —npat, = foreg., 
of an army, take up position, J.AJ14.16.1, Arr.£pict.3.4.4; of birds, 
perch, Plu. Czc.47. -ιζάνω, sit down apart, i.e. aluum solvere, Lxx 
De.23.£3(14): metaph., hold aloof, 8. 6 νοῦς Ph.1.72. -ίζω, cause 
{ο sit apart, X.Oec.6.6. II, .intr.,,—foreg., Lxx2htitatpe 

διακαινίζοµαι, Med., surrender, hand over, τὰ ἱερὰ τοῖς BupBapots 
PMasp.4.9 (vi A.D.). : 

διακαίνω izterneco, Gloss. ; 

διακαίω, burn through, heat to excess, Hdt.2.26: freq. in pf. part. 
Pass., yj διάθερµος καὶ διακεκαυµένη Arist.Pr.go6?13, cf. Mete.345* 
17; &hyp 5. Thphr.Vent.21 1 8. eis τὸ µελάντατον Luc.Here.1; ἡ 8. 
(ώνη the torrid zone, Str.2.1.13,al.; κύκλος Placit.2.30,1 ; ὥρα ἔτους 
Ar. Did. Epit.26 3 8. ὑπ. ὀργῆς πρόσωπον flushed with anger, J.A/Jil. 
6.9. 2. inflame, ἄνεμοι δ. τὰς κόρας Gp.2.26.2 : metaph., πατε, 


~YoUs, 


excite, τινά Plu. Thes.6,al.: c. acc. cogn., 8. φιλοτιμίαν Theopomp, — 


Hist.300:—Pass., Luc.Cal.14. 3. in Surgery, brand, apply 
cautery across or throughout, és to πέρην Hp.Art.11; πέρην ib.40 
(Pass.); καυτῆριτὸ πρόσωπον GP.17.20:4. 

διακἄλᾶμάσαρκες, epith. of ἔριφοι, Lex Rhod.ap.Hsch. (expld. as 
feeding on Καλάμη σπερμάτωγ). 

διακἄλέομαι, urge on from, all quarters, κυνορτικὸν σύριγµα 5. by 
means of.., S.Jchn.167. 

διακᾶλ-ίνδω, aor. διεκάλῖσα, transport by means of rollers, ξύλα 
prob. in S/G?587.158. -ἴσις, ews, 4, transportation by means of 
rollers, [G4.742.12 (Hermione). 

διακαλλωπίζω, adorn, Hsch. s. v. πρῴρα (Pass. ). 

διακᾶλοκᾶγᾶθίζομαι, (καλοκἀγαθία) vie with another in virtue, τινί 
Diog.ap.Stob.3. 4.111. 

διακἄλύπτω :—Pass., fut. --καλυφθήσομα: D.11.13 :—veveal, βου- 
λεύματα D.H.5.54, cf. J.B/6.3.4, Plu.2.764b :—Med., διακαλύψασθαι 
τὺ ἑμάτιον throw aside one’s cloak, Ael.VH/5.19 :—Pass., D.1.c. 

διακάµπτω, bend or turn about, Lxx4Kz1.4.34, dub. in Gal,16. 
137. 

διακαμπύλόω, bend, Suid. s.v. διεκιρνῶντο. 
in διάκαµψις, ews, 7, bending, of the body, in exercise, Archig.ap. 

ARTIST y 

διακἄνάσσω, only aor. 1, μῶν τὸν λάρυγγα διεκάναξέ σου; has 
aught run gurgling through thy throat? E.Cyc.157. 

διακἄπηλεύω, sell by retail, ὅτι τύχοιεν ἕκαστος D.Chr.8.9. 

δα expect anxiously, νύκτα Diph.35 ; πόλεμον Ῥ]α.4Μέ. 

56. 
διακάρδιος, ov, heart-piercing, ὀδύνη J.AJ19.8.2. 
διακαρτερ-έω, endure to the end, Hdt.3.52; ἐς τὸ ἔσχατον Id.7.1075 
εἰς τὴν πατρίδα 5. stand by one's country, Lycurg.85 ; ἐν τῇ συμμαχία 
X.HG7.2.1: ο. part., 3. πολεμῶν ib.4.8, cf. Plu.Sert.7 : c.inf., δ. μὴ 
λέγειν τἀληθῆ {ο be obstinate in refusing to speak the truth, Arist.R/. 


-aptéov, one must purge, purify, clear from incongruous — 


᾿διακατελέγχομαι 


1377°4. . 32. c.acc., bear patiently, δ. τηλικαύτην ἥμεραν Alex.233 ; 
:κακοπάθειαν 5. Plb.36.16.4. —O1s, εως, 7), endurance, perseverance, 
Marin. Procl.26 (pl.). 


διακατελέγχοµμαι, Med., confute thoroughly, τισί Act. Ap.18.28. 

διακατέχω, hold fast, Apollon.Cit.1, Ruf. Anat.4; hold in the 
mouth, Heraclid.Tarent.ap.Gal.12.958; of splinters of bone, Aét. 
15.143 eep in check, ἐπιβολάς Plb.2.51.2, etc. Il. hold in posses- 
sion, ib.70.3 ; inhabit, ib.17.5 3; occupy, hold, Lxx Ju.4.7(6), Onos. 
18; ξενικοῖς ὅπλοις τὴν πόλιν D.S.14.323 δ. ἐπαρχείαν, = Lat. obtinere 
provinciam, OGI441.108 ; ἱερωσύνην Decr.ap.J.4J14.10.4: of the 
head of a school, [σχολὴν] dv” ἔτη Phid.Acad.Ind.p.100M., cf. 
p.108 M. III. keep on foot, τὸν πόλεμον D.S.15.82. 

διακάτιοι, αι, a, = διακόσιοι, 1G5(2).159 (Tegea), 2%.1126.29 (Lex 
Amphictyonum), etc. 

διακατ-οχή, 7, holding in possession, SIG7 42.54 (Ephesus, pl.) ;= 
Lat. bonorum possessio, POxy.1201.15 (iii A. D.), etc. -οχος, ον, 
holding, possessing, Gloss.,=Lat. bonorum possessor, PSI3.183 (ν 
A.D.), etc. ε 

διακαυλέω, rus {ο stalk, Thphr.CP2.12.4. 

διάκαυµα, ατος, τό, burning heat, f.1. in AP6,291. 

διακαυνιάζω, (καῦνος) determine by lot, Ar.Pax108t (hex.). 

διάκαυσις, ews, 7, (διακαίω) the use of cautery, ἡ πέρην 5. Hp. Art. 
40, cf. Antyll.ap. Aét.12.1. Il. burnt-up remains, ἀστέρος Placit. 
re 26 

διακαυτέον, one must burn through, Gp.17.25. 

διακεάζω, cleave asunder, διὰ ξύλα Sava Kedoou Od.15.322, cf. 
A.R.4.392. ; 

διακεδάννῦμι, scatter abroad, δούρατα A.R.2.1126 (tm.); shed 
abroad, κῶμα Nic.Al.458 (tm.). 

διάκειµαι, 256. subj. διάκηται Sapph.Supp.2.9; inf.-KetoOar: fut. 
-Κκείσομαι: first in Hes.Sc.20 :—serving as Pass. to διατίθηµι, 8. ὑπό 
τινος X.HG4.1.33,cf.6.5.1; to be served at table, Philostr.V.A2.28 ; of 
troops, fo be stationed, POxy.1204.7 (iii A.D.),etc.: but mostly, IT. 
to be in a certain state of mind, body, or circumstances, to be disposed 
or affected in a certain manner, Hdt.2.83, etc.: freq. with Adv., 
ὧς διάκειµαι what α state lamin! E.Tr.113 (lyr.); ὁρᾶτε ws 5. ὑπὸ 
τῆς νόσου Th.7.77, etc.; σχεδόν τι οὕτω διεκείµεθα. τοτὲ μὲν γελῶντες 
κτλ. Pl.Phd.59a; μοχθηρῶς, φαυλότατα δ., to be in a sorry plight, 
Id.Grg.504e, Erx.405d 3 οὕτω δ. τὴν γνώμην ὧς.. Isoc.2.133 εὖ 8. 
Twi, to be well disposed towards him, 16.{.15: πρός τινα κακῶς δ. 
Lys.16.2; πρὸς τοὺς ἄρχοντας Isoc.3.103 φιλικῶς til, οἰκείως πρός 
τινα, X.An.2.5.27,7-5.10: abs., to be well-disposed, πρός τινα Phi- 
lostr.V-At.7 (cf. ἀπὸ τοῦ διακειµένου ἀκροασάμενος Id.VS2.10.1); ἐπι- 
Φθόνως δ. τινί to be envied by him, Th.1.75 3 ὑπόπτως τῷ πλήθει δ. 
to be suspected dy the people, I1d.8.68; ἐρωτικῶς 5. τῶν καλῶν {ο be 
in love with, .,Pl.Smp.216d; ἀἁπλήστως 5. πρὸς ἡδονήν X.Cyr.4.0.143 
λύμῃ δ.,Ξ- λυμαίνεσθαι, Hdt.2.162 ; τὸ διακείµενον, of the intransitive 
Verb, opp. τὸ moody, Arist.SZ166°14. 2. of things, fo be settled, 
fixed, or ordered, τώς of διέκειτο Hes. 1.c.3 τὰ διακείµενα conditions, 
terms, ἐπὶ διακειµένοισι μουνομαχῆσαι Hdt.9.26; of a gift, ἄμεινον 
διακείσεται it will be better disposed of, X.An.7.3.17. 3. of pro- 
perty, etc., ἔο be situated, PGiss. 119.3 (v A.D.), etc. 

διακείρω, Ep. aor. διέκερσα (ν. infr.), prop. cut through, τένοντας 
A.R.1.430; νεῦρα D.H.14.10: metaph., µή τις. .«πειράτω διακέρσαι 
ἐμὸν ἔπος make it null, frustrate it, 11.8.8 :—Pass., σιεευάρια διακεκαρ- 
μένος shorn of his trappings, Ar. 7.1313. 

διακεκρϊμένως, Adv., (διακρίνω) differently, Arist. HA6o0%18. 11. 
specially, δ. ἀρίστη Paus.10.33.7. III. separately, distincily, Procl. 
Inst.176, Jul.Or.5.164d. 

διακέλ-ευμα (better than -evopa), ατος, τό, an exhortation, com- 
mand, P\.Lg.805¢. -εύομαι, exhort, give orders, direct, §. τινὶ εἶναι, 
ποιεῖν, etc., Hdt.1.36, Lys.25.28, etc.; οὐ τοῦτό σοι διεκελευόµην. 
ec. inf., Pl.Zuthphr.6d; so δ. ὅπως... Id.R.549e; also δ. τινί τι (sc. 
ποιεῖν) Id. Sph.218a, etc.: abs., Id. Zht.148e, etc. 2. encourage 
one another, Hdt.1.1, 3.77; freq. with ἀλλήλοις added, cheer one 
another ov, X.A7.4.8.3 ; 5. ἑαυτῷ Id.Cyr.1.4.13 3 8. τοῖς θέουσι Pl. 
Phd.6ta. 3. admonish, inform, τιν) περί τινος Isoc.9.78.—The 
Act. only in Suid. -ευσμός, 6, exhortation, cheering on, Th.7. 
1.4.2... -ευστέον, one must direct, προστάξεις τισί Ῥ].1.ς. 
631d. 

ο δια-κενῆς or better διὰ κενῆς (sc. πράξεως), Adv. i vain, idly, to 
no purpose, Hp.Epid.7.5, E.Tr.758, Th.4.1263; 8. ἄλλως Ar.V.9209 ; 
µάτην δ. Pl.Com.174.21. «κενος, ον, empty, hollow, σφαῖρα Sor. 
1.93; τὸ δ. gap, breach, Th.4.135,5.713; τὸ δ. τοῦ ὀδόντος Antyll.ap. 
Οπῖρ,το.26.3: interval, Aristox.Harm.p.26M.; τὰ δ. hollows, ΡΙ. 77. 
58b, 60e ; διάκενον δεδορκότα with a vacant stare, of skeletons, Luc. 
Nec.15. II. empty or vain, Pl.Lg.820e; 8. ἑλκυσμός, of idle 
fancies, Chrysipp.S/otc.2.22. Adv. -νως, ἕλκειν τὴν διάνοιαν lamb. 
Myst.2.10 ; κοπιᾶν Macar. 1.00. III. thin, lank, Plu.Lye.17; 5. 


καὶ λαγαροί Id.Publ.15 ; 5. τοὺς βουβῶνας Philostr.Gym.37. Ve 
porous, Gal.8.672; 5. ἄρτοι light bread, Lxx Vu.21.5. Vv. Adv. 
διακένως, (ώνη 3. ὑφασμένη of a gauzy texture, J.4/3.7.2. —Kevdw, 


emply outright, Hp.Nat.Puer.30 (Pass.). 
διακεντ-έω, pierce through, make a puncture, Hp. Acut.(.Sp.)61 τ--- 
Pass., to be adorned with openwork, Corn.ND24. -ῃσις, εως, 7, 
piercing through, of the teeth, Hp.Dent.11. -ητέον, one must 
pierce, puncture, Herod.Med. in Rh. Mus.58.85, Gp.17.19.2- 
Staxév-wpa, ατος, τό, space, interval, Pall. in Hp.Fract.12.282C, 
ὤωσις, ews, ἡ, emptying out, Hsch. 5.ν. διελάφυξα». 
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διᾶκέομαι, repair, 1611.1544 10, 1094 60,103 (Delos, iiiz.c.). 

διακεράννῦμαι, Pass., fo be mixed up with, τοῦ λόγου Philostr. VS 
reign’ 

διακερμᾶτίζομαι, vet changed into small coin, δραχµήν Ar.V.780. 

διακερτοµέω, strengthd. for Κερτοµέω, {0 mock at, D.C.43.20. 

διακεφᾶλαιῶσαι, gloss on διαπηνηκίσαι, Hsch. διακεχλϊἴδέναι” 
ον and --κεχλιδώ» (—0158s Cod.)* διαρρέων ὑπὸ τρυφῆς, Id.3 cf. 
χλιδή. 

διακεχὔμένως, Adv., (διαχέω) ἐμιμιοάεγαίεζν, δ. γελᾶν Suid. s.v. 
ἀπασκαρίζειν. 

διακεχωρισµένως, Adv., (διαχωρί(ω) distinctly, Suid. s.v. διακεκρι- 
µένως, Sch.Opp. H.1.408. 

διακηρῦκεύομαι, negotiate by herald, πρός rwas Th. 4.38. 

διακήρυξις, ews, 7, sale by auction, and Adj. διακηρυκτικός, ή, dy, 
pertaining to such a sale, Gloss, 

διακηρύσσω, proclaim by herald, ἐν διακεκηρυγµένοις in declared 
war, Plu.Arat.1o: metaph., ἀσεβὲς elvar. . Phid.//erc.862.12. 2. 
Med., = διακηρυκεύοµαι, D.S.18.7. 8. sell by auction, τὴν olklay 
Philostr.VS2.21.1 (Pass.) 5 τὴν οὐσίαν Plu.Cic. 33. 4. celebrate, ἡ 
παροιμία δ. τινά lamb.VP6.30, 

διακιβδηλεύω, corrupt, Suid. 5.ν. Addu. 

διακιγκλίζω, strengthd. for κιγκλίζω, Hp..Art.79, Ar.f 7.29. 

διακινδῦν-ευτέον, one must risk, τὸ φάναι Pl.T7.72d: abs. in ple 
ἐδόκει--ευτέα εἶναι Arr. An.1.1,8. -evw, run all risks, make a des- 
perate attempt, abs., ἀλόγως 5. Th.8.27 1 δ. τῷ σώματι Antiphos.63 ; 
ἐς τὰς Ἐπιπολάς Th.7.47 3 πρὸς ὀλίγας [vais | Id.1.142: c.inf., Id.7. 
15 5. ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος Lys.2.20; πρὸ βασιλέως X.Cyr.8.8.4 3 περὶ 
τῶν ὅλων D.Ep.3.12 (simply, run the risk, ο. acc. et inf., δ. ἢ χρη- 
στὸν [τὸ σῶμα | γενέσθαι ἢ πονηρόν Pl. P7t.313a) :—Pass., διακεκινδυ- 
γευµένα φάρμακα desperate remedies, Isoc.11.22. 

διακῖν-έω, move slightly, ἄρθρον Hp.Art.g :—Pass., to be put in 
motion, move, Hdt.3.108, Hp.Art.30; of mincing gait, Ar.V.6S8, 
Luc. Mere. Cond.16. 2. throw into disorder, confound, τὰ πεπραγ- 
µένα Th.5.25; agitate, τὰ συμμαχικά Plu.CGio; τὴν yvduny Philostr. 
VA2.36. Il. sift thoroughly, scrutinize, τὸν γοῖν Ar.Nu.477 ; 
τινὰ περί Twos Sosip.1.22. -Ίμια, atos, τό, displacement of a 
bone, partial dislocation, Hp.Fract.37 (pl.), Gal.19.461, Id.ap.Orib. 
WOsbels —nors, ews, 7, slight movement, Gal.18(1).742. 

διάκινον᾿ δυσκίνητον (Cret.), Hsch.; ef. διακόνιν. 

διακιρνάω, mix well, τίτινι or ἔν rin, Hp. Vict. 2.56, Int.45. 

διακίχρηµι, lend to various persons :—Pass., διακεχρηµένον τάλαν- 
τον D.27.11. 

διά-κλᾶσις, ews, 7, breaking-up of light-rays, Procl.Hyp.7.14. 
—Khdw, break in twain, τόξα. . χερσὶ διακλάσσας (Ep. [οΓ--κλάσας) Il. 
5.216. II. Pass., -- διαθρύπτομαι, διακλᾶσθαι Ἰωνικῶς practise soft 
Ionian airs, ε]. in Ar. 7.163 3 διακεκλασμµένος enervated, Luc. Demon. 
18; 6. ὄὕμμα prob.in ZenoSfoic.1.58 ; διακλώµενοι ῥυθμοί, opp. ἀνδρώ- 
δεις, D.H. Dem. 43, cf. Comp.17. 

διά-κλεισις, εως, 7, closing, εἰσόδων τῶν πρός τινα J.AJ18.6.4. 
-Κλείω, shut out or off, χορηγίας Twi Plb.1.82.13 ; τινὸ amd τῆς χάρας 
19.72.65 τινὰ τῆς εἰσόδου D.H.11.14: c.inf., διεκλείσθη συμμετασχεῖν 
ΠΡ Sees topnic, II. close, τὸ στύµα τοῦ Πόντου App. Mith.12. 

διακλέπτω, steal at different times, ὅσα δὲ διακέκλεπται D.27.12 ; 
τὸ δὲ διακλαπὲν πολύ the number stolen | by the soldiers] and dispersed 
was great, Th.7.85, cf. Plu.Wic.27 :—Med., steal away, Lxx2K7.19. 
3{4). IL. keep alive or save by stealth, τινά Hdt.1.38 3 ἑαυτήν Plu. 
Sull.22. IIL. evade, τῇ ἀπολογία δ. τὴν κατηγορίαν Lys.26.3; 6. 
τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις τὴν ἀλήθειαν D.29.5 ; disguise, τῇ χάριτι τῆς συν- 
θέσεως τὴν ἀνάγκην D.H.Comp.18 ; pass in evasion of duty, τὸν λοιπὺν 
χρόνον THs ὑπατείας 14.19.54. ε 

διακληρονοµέω, disperse, Longin.12.4 (Pass.). 

διακληρ-όω, ΏοΓ,-κλᾶρόω, assign by lot, allot, ἐφ᾽ ἑκάστῃ. . pepviv 
A. Supp.g78 (anap.), cf. Arist. Ath.30.3, 50.23 ἐπὶ τὰς pudds SIG531. 
29 (Dyme, iii B.c.):—Med., have allotted to one, rigov ἐκ νόμων Diog. 
Ep.28.1, cf. Procop.Goth.4.20, al. :—Pass., Pl. Lg.760c. 2. choose 
by lot, X.Cyr.6.3.30 3 τὸ δέκατον 5. θανεῖν, of decimating soldiers, App. 
BC2.47:—Med. c. acc., ib.18, lamb. Mys¢.1.5,al.: but usu. abs., cast 
lots, Th.8.30, X.Cyr.6.3.34 3 πρὺς σφᾶς αὐτούς D.59.103. πωσις, 
εως, ἡ, allotment, apportionment, App.BC1.14, lamb. Myst.2.3. 2. 
perh. f.1. for ἀποκλήρωσις, Porph.Abst.t.41. 

διακλῖμᾶἄκίζω, strengthd. for κλιµακίζω, Pl.Com,124. 

δια-κλίνω [Σ], dur away, retreat from, τῆς ἀγορᾶς Plb.11.9.8; ἀπό 
τινος 14.6.41.1Π1. 2. c.acc., evade, shun, 1d.35.4.6; φίληµα Plu. 
Alex.54. 3. bend, πῆχυν Philostr.Jm. 2.18. —KAlots, εως, 7), 
avoidance of battle, retreat, Plu. Pyrrh.21. 

διακλονέω, shake violently, Hsch. 

δια-κλύζω, wash, wash out, ἄντρ᾽ ἃ πόντος νοτίδι δ. E.JT107 3 οἵνῳ 
τι Ath.g.381b:—Med., wash out one’s mouth, Hp.Epid.7.2, Arist. 
Pr.g48*2 ; use a clyster, Hp. Aff.27 :—Pass., to be washed out, θερμφ 
with hotwater, Arist.GA739°12. -κλνσμα,ατος,τό, lotion for wash- 
ing out the mouth, Gal.11.839 ; ὀδονταλγίας 5. to prevent toothache, 
Dsc.1.43, cf. 96, Apollonius ap.Gal.12.864, cf. Id.11.879. -κλυ- 
σµός, 6, clyster, Dsc.2,156. -κλυστήριον, τό,-- ψυκτήρ, Suid. 
5.Ν. κύλιξ ῥοπαλωτή. : 

διακναίω, scrape or grate away, byw 5. gouge out his eye, E.Cye. 
487 (lyr.) :—Pass., fo be lacerated, Hp. Mul.2.1 20}; διακναιοµένη» κάµα- 
κος the spear being shivered, A. Ag.65 (anap.). 2. wear out, wear 
away, ἡ ἀσιτίη 8. Hp. Morb.1.13; πόθος w ἔχει Siaxvatoas Ar.£c.957, 
cf, E.LA27 (lyr.), Hevacl.296 (lyr.) 3 8. Ὀρέστην murder Orestes (1.6. 
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the character, by bad acting), Stratt.1:—Pass., to be worn quite away, 
destroyed, αἰκίαις, µόχθοις, A.Pr.94,541 (lyr.), cf. E.Med.164 (lyr.), 
Alc.t09 (lyr.) 3 πόλις διακγαισθήσεται Ar.Pax251; τὸ χρῶμα διακε- 
κναισµένος with all one’s colour scraped off, 1d. Nuw.120. 

Staxvynpdopat, = διακναίω, in aor. I διεκνηµώσατο, Hsch, 

διακνίζω, pull to pieces, ἄνθεα AP4.1.32 (Mel.), cf. Dsc.1.44, al. ; 
make incisions in, Orib.g. 40.2 :—Pass., Arist./7A570°18,583°16. 2. 
metaph., pick {ο pieces (by attacking), 8. καὶ συκοφαντεῖ D.H.Dem. 
35, cf. Phid.Jv.p.4 W. (dub.). 

διακοιλαίνω, Zollow out, Sch.Od.4.438. 

διάκοιλος, ov, guite hollow, D.S.17.115. 

διακοινοποιέω, 1456 interchangeably, ὀνόματα Sch. Pi.P.4.25. 

Staxotpivéovta’ βασιλικῶς ἐπερχόμενον, ἢ es κοίρανον διαπορευό- 
µενον, διέποντα, Hsch. 

διακολἄκεύομαι, vie with each other in flattery, Isoc.12.159 :—Act. 
only asv.1. in Sch.E.Or.7 14 

διακολάπτω, dress stone with a chisel, Agath.2.19 :—also διακολα- 
πτηρίζω, 1G7.3073.185 (Lebad.). 

διἄκολλ-άω, glue together, Luc.Ind.16 :—Pass., λίθῳ διακεκολλη- 
μένος formed of stones morticed together, 1ά.1110ῤ.6. —np-a, aTos, 
τό, stuffing, Eup.409. -Ώσις, ews, 7, joining together, σωλήνων 
PLond.3.1177.305 (ii A. D.). --Πτικός, prob. Ε.]. for διακωλυτικός, 
ἔργα Poll.7.209. 

διᾶκολουθέω, strengthd. for ἀκολουθέω, ν.]. in S.E.M.7.275. 

διακολυµβάω, dive and swim across, ἀπὸ τῶν πειρατῶν 1612/(5).653. 
29 (Syros); πρός τινα Plb.5.46.8, cf. Lxx1Ma.g.48, Palaeph.27; τὸν 
Τίβεριν D.S.14.116. 

διακομ.-ἴδή, Dor. --ἴδά, ἡ, carrying over, τῶν ἀνδρῶν ἐς τὴν νῆσον 
πας. το. II. (from Pass.) passage, voyage, ἐκ Kphras εἰς Ῥόδον 
SIG581.23 (Crete, ii B.C.). -ίζω, carry over or across, és τὴν 
ynoov Th.3.753 πέντε σταδίου» δ. τινά Hdt.1.31 ; simply, convey, Luc. 
Merc.Cond.27, PLips.3,4.5 (iv A.D.) :—Med., carry over what ts one’s 
own, 8. παῖδας Th.1.89 :—Pass., {ο be carried over, ib.136, Pl.Lg. 
go05b ; pass over, cross, Th.3.23, And.3.30. ΤΙ. vecover, revive, 
τινὰ σιτίοισι Up.Morb.2.51. 

διάκοµµα, ατος, τό, cut, gash, Hp.Prorrh.2.15, Gal.12.816. II. 
breach in an embankment, PPetr.3 p.80o, al. 

διακοµπάζω, boast one against the other, πολλὰ δη διεκόµπασας σὺ 
κἀγώ Ar.V.1248 (Burges for --κομίσας). 

διακοµπέω, strengthd. for κομπέω, ΕΙ.ΕΥ.157, Posidon.41. 

διᾶκογ-έω, Ion. διηκ-, impf. ἐδιακόνουν E.Cyc.406 (dub.), Alec. 
Com.13, Nicostr.Corn.36 ; later διηκόνουν Ev.Matt.4.11: fut. -fow 
Hdt.4.154, Pl.Grg.521a: aor. διηκόνησα Aristid.2.198 J.; inf. --ῆσαι 
Antipho1r.16: pf. δεδιακόνηκα Arched.3.8 :—Med., impf. διηκονούµην 
Luc. Philops.35: fut. --ῄσομαι Id.DDeor.4.4: aor. διηκονησάµην Id. 
Tyr.22 :—Pass., fut. δεδιακονήσοµαι J.A/J18.8.7: aor. ἐδιακονήθην 
D.50.2: pf. δεδιακόνηµαι, v. infr. 1: (Sidkovos):—zminister, do service, 
abs., E.Jon 396, Ar.Av.1323, POxy.275.10(i A.D.): ο. dat. pers., 
serve, D.19.69, etc.; 3. διακονικὰ ἔργα Arist. Pol.1333°8 5 5. ὑποθήκαις 
τινός Antipho 1.17; 8. παρὰ τῷ δεσπότῃ Posidipp.2; δ. πρὸς ὠνήν τε καὶ 
πρᾶσιν P|l.R.371d:—Med., minister to one’s own needs, serve oneself, 
S.Ph.287 3 αὑτῷ διακονεῖται Ar.Ach.1017 ; διακονοῦντες καὶ διακονού- 
µενοι ἑαυτοῖς acting as servants and serving themselves, Pl.Lg.763a: 
also simply like Act., οἶνον ἡμῖν χρυσίῳ διακονούµενοι Luc. Asin.53, 
cf. Lib.Or.53.9 :—Pass., to be served, οὐκ ἦλθε διακονηθῆναι ἀλλὰ δια- 
κογῆσαι Ev, Matt.20.28. 2. to be a deacon, 1Ep.Tt.3.10,13. II. 
c.acc. rei, vender a service, τινὶ ὅ τι ἂν δεηθῃ Hdt.4.154, ef. Pl.Plt.290a; 
5. γάμους Posidipp.26.19 :—Pass., {ο be supplied, τῇ πόλει ἐδιακονή- 
θησαν [αἱ πράξεις] D.50.2; τῶν καλῶς δεδιακονηµένων Id.51.7: ο. dat. 
instr., ἐκπώμασι διακονείσθωσαν OGI383.159 (i B.C.). -ημα, ατος, 
τό. servants’ business, service, δουλικὰ δ. Ῥ].1ή4.175ε7 δ. ἐγκύκλια 
Αὶςε,Ροζ,1255925,0Γ.0142δ11 624 (Aphrodisias, prob.). 2. service 
rendered toa god, Jul.Or.2.68c. II. pl., exstruments or utensils 
of service, Ath.6.274b, Diog. Ep.37.3. -ησις, εως, 9, Serving, doing 
service, Pl. Lg.633¢. -ητικός, ή, dv, pertaining to service, Alex. 
ΑΡΗ. de An. 59.14. -ία, ἡ, service, Th.1.133 (ΡΙ.), Pl.A.371¢, 
etc.; οὔκ ἐστι TadT ἀρχή, GAN ἐπιμέλειά Tis καὶ 6. Aeschin.3.13. 2. 
attendance on a duty, ministration, D.18.206; 4 5. 7 καθηµερινή, of 
ministering to external wants, Act. Ap.6.1 ; but also ἡ 5. τοῦ λόγου 
IDy4 Chey ta liyeuce II. body of servants or attendants, Plb.15.25. 
21. III. instruments of service, Ξ- διακόνηµα 11, Moschio ap.Ath, 
5.208b, -ικός, 4, dv, serviceable, Ar.Pl.1170, etc.; --κή (5ο. 
τέχνη), 9, Pl.Pit.299d; 5. φύσις Id.ap.Plu.2.416f: Comp. --ώτερος Id. 
Grg.517b 3 af 8. πράξεις, τὰ δ. ἔργα servants’ business, menial work, 
Arist.Pol.1277°36, 1333°7 3 8. ἀρεταί ib.1259223. Adv. -κῶς in the 
course of service, Men.113 ; serviceably, Sor.1.80. 

Staxdviv’ δυσκίνητον (Cret.), Hsch.; cf. διάκινον. 

διᾶκονίοµαι [vi], Pass., voll in the dust, Hp.Ep.27 (Oratio Thes- 
sali): hence, prepare for combat, Plu.2.970f. 

διακόνιον, τό, a Sort of cake, Pherecr.156. 

διακονίς, (dos, 7, a kind of coarsely woven ¢unic, Hsch.; also 
ἄνθρωπος 6 wh πυκνὸς δ., Id. 

διακόνισσα, 7, deaconess, 163.3527. 

διάκονος [ᾶ], lon. διήκονος, 4, later διάκων (q. ν.) :—servant, Hdt. 
4.71,72, PFlor.121.3 (iii a.D.), etc.; messenger, A.Pr.g42, S.Ph. 
4973 ὄρνιθα καὶ κήρυκα καὶ δ. 14.17.1233 τ--α5 fem., Ar.Ec.1116, D. 
24.197. 2. attendant or official in a temple or religious guild, 
Inscr.Magn.109,217, [Go{1).486 (Acarnania, ii/i B.c.), 4.774.12 
(Troezen, iii B.c.): fem., C/G3037 (Metropolis in Lydia) :—esp. in 
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the Christian church, deacon, 1Ep.T7.3.8, etc., POxy.1162.3 (iv 
A.D.) : fem., deaconess, Ep.Rom.16.1. II, as Adj., servile, menial, 
ἐπιστήμη Pl.Pit.290c: irreg. Comp, διᾶκονέστερος Epich.159 Ahr. 
(Cf. ἐγ-κονέω, a-Kovitl.) 
διᾶκοντ-ίζομαι, Att. fut. --ιοῦμαι, contend with others at throwing 
the javelin, X.Cyr.1-4.4 3 τινί Thphr.Char.27.13 ; simply, hurl darts, 
J.BJ4.3.12; 5-7+3- -ισμός, 6, competition in javelin-throwing, 
OGI339.68. 
διακόγτωσις, ews, ἡ,-- κόντωσις, Ael.VA12.43. 
διακοπή, ἡ, gash, cleft, as in the skull, Hp.VC7, Gal.7.38 ; deep- 
‘seated wound, 1d.18(1).273 διακοπαὶ σωμάτων Plu.Mar.19; sever- 
ance of a musical string, Theo Sm.p.71 Η. b. rupture of a blood- 
vessel, Gal.19.457. II. cutting or canal through an isthmus or 
mountain, Str.1.3.18 (pl.) ; through a wall or dam, BGU11838.8 (i 
B.C.)3 narrow channel or passage, Lxx Jb.28.4, al., cf. J.AJ7.4. 
2, IIL. divorce,Sm.De.24.3(1). | IV. metaph., breach, rupture, 
quarrel, Lxx Jd.21.15: Ρ]., 5. φίλων Vett. Val.3.2. V. refutation, 
λόγων Phid. RA1.11S.,al. WI. mmtermission, Herod. Med.ap.Orib. 
6.20.19. VII. Gramm., ¢mesis, Charis.p.275 K. 
διάκοπος, 6, breach ina dyke, POxy.1409.16 (ili A.D.), Ulp.ap. 
Dig.47.11,10. ΤΙ. chopping up of firewood, PGoodsp. Cair. 30.4, 
al. (ii A.D.). III. (sc. Adyos) formula or spell for producing breach 
or separation, esp. between husband and wife, PMag. Leid. V.11.15. 
διάκοπρος, ov, well-manured, Thphr.CP4.12.3. 
δια-κοπτέον, one must cut short, πρεσβείας ἀκαίρους Plu.2.81ga. 
-κόπτω, cut in two, cut through, διὰ δέρην ἔκοψε µέσσην Anacr.80, 
cf, Th.2.4, X..4.7.1.17, etc.; χῶμα Wilcken Chr.11 B6 (ii B.C.) 5 
ἰσθμόν Str.1.3.18; gash, σκέλος Men.Georg.48 :—Pass., receive a 
gash, Hp.Aph.6.18, αἱ. Plb.2.30.7; so διακέκοπται of base coin 
which had a hole drilled in it, Suid. 2. break through the enemy’s 
line, δ. τάξιν X.An.1.8.103 τὴν φάλαγγα Plu.Pyrrh.7 ; τεῖχος Aen. 
Tact.32.7: abs., break through the enemy’s line, X./7G7.5.23, etc. ; 
διακεκοφότας mpos τὰς εἰσόδους Id.Cyr.3.3.66 ; so, of a weapon, ὃ. 
ἄχρι τοῦ διελθεῖν Luc.Nigr.37: metaph. of a remedy, have decisive 
effect, SIG1170.16 (Epid.). 3. break off, interrupt, τὴν περίοδον. 
Arist.Rh.1409"9 (Pass.) 3 5. τὰς διαλύσει Plb.1.69.5 3 συνθήκας Id. 
18.42.33 ἑορτήν, ῥῆσιν, Luc.Lex.11, Dom.14; ὕπνον Ael.NA3.37:— 
Pass., of the pulse, Gal.8.459 ; also, {ο be checked, τὰ πρὺς ἑταίρας 3. 
σωφρονισμοῖν Plu.2.712¢; διακέκοµµαι τὸ στόµα 1 am struck dumb, 
Men.Sam.334. 4. refute, in Pass., Phld.Szgz.11. 
διακόρ-ευσις, ews, 7, = διακόρησις, Sor.1.25, al. -εύω, (κόρη 1) 
deflower, Ar.Th.480, Ephor.164, Sor.1.8, Luc. DMeretr.11.2, Artem, 
2.68. —éw, =foreg., Luc. Tox.25 :—Pass., Ael. VA11.16. -ᾖ5, 
és, = διάκορος, τινός Pl.Lg.629b, Max.Tyr.7.6, D.C.61.13, Jul.Or.2. 
65d: abs., Plu.Lyc.15. Ξησις, ews, 7, deflowering, prob, 1. in J. 
AJ7.8.1, Sor.1.33, Sch.IL18.493. -ifw, = διακορέω, Hsch.s.v. 
δια(κε)κόρισται. II. Med., (κόρη ut) gaze intently, Id. 
διακορκορῦγέω, rumble through, τὴν γαστέρα Ατ.ΥΗ.287. 
διάκορος, ον, satiated, ο. gen., ἀλλήλων X.Lac.1.5: abs., σῶμα δ. 
Plu.2.996a ; saturated with rain, Hdt.3.117; δ. ἤδη τοῦτο this is 
quite enough, Gal.7.498. Adv. --ρως immoderately, πίνειν D.C.68.7. 
διᾶκοσι-άκις, Adv. ‘wo hundred times, Herod.Med.ap.Orib.6.20. 
TX. -άπρωτοι, of, highest class of tax-payers at Aphrodisias, ev. 
Lt. Gr.19.242. —ot, lon. SunK-, αι, a, two hundred, Hdt.1.193, 
etc.: sg. with Noun of multitude, 5. ἵππος two hundred horse, Th.1. 
62 1 ν. διακάτιοι. -οντάχους, ουν, two-hundred-fold, Str.15.3- 
τπι --οντάκις, ἴ7ζυο hundred times, Suid. 
διᾶκοσιο- και -τεσσᾶρᾶκοντά -χους, ου», /wo-hundred-and-forty- 
pjold, Sth. το πα. 
διᾶκοσιοστός, ή, dv, two-hundredth, D.H.8.83; --στή, ἡ, tax of 5% 
in Ptolemaic Egypt, PH7b.1.66.1. (Written διακοσσιαστοῦ (gen.) 
in Princeton Exp.Inscr.797? (iv A.D.).) 
διακοσκϊν(εύ)ω, riddle, sift thoroughly, Gal.10.355 (Pass.). 
διακοσµ-έω, divide and marshal, muster, array, ds τοὺς ἡγεμόνες 
διεκόσµεον 11.2.476; ποµπήν Th.1.20:—Pass., ef περ... és dexddas δια- 
κοσμηθεῖμεν ᾿Αχαιοί 11.2.1263 διὰ τρίχα κοσµηθέντες ib.655. 2. 
order, regulate, Anaxag.12, Hdt.1.100, Th.2.100, Pl.Lg.864a, al., 
etc, :—Med., ray µέγαρον διεκοσµήσαντο got it all set in order, Od.22. 
457; δ. τὸ σῶμα Hp.Vici.t.9. 3. Stoic t.t., re-establish the world- 
order after ἐκπύρωσις, εἶτ᾽ αὖθις πάλιν --εἴσθαι [τὸν κόσμον] Zeno Séore, 


sain ΤΙ. adorn variously, τινί τι Crobyl.10 :—Pass., στιγμαῖς 
Philum.Ven.21.1. -ησις (hyperdor, --ἄσις Ocell.1.8), ews, 7, 


setting in order, regulation, ἡ περί τι 8. Pl.Smp.209a; τῶν νόμων Id. 
Lg.853a3 θρίαµβου Plb.2.31.6, cf. Phld.Oec.p.35J., Corn.WD17, al. 
τοῦ πόλου OGI56.46 (iii B.C.). 2. the orderly arrangement of the 
Universe, esp. in the Pythagorean system, Arist. Metaph.o56%6, 
Plu.Per.4, D.S.12.20, S.E.M.9.27, Porph. Anir.6, etc. 8. Stoic 
t.t., of the new order after ἐκπύρωσις, Zeno Stoic.1.28, etc, 4. 
order, class of beings, Procl.Just.144, Dam.Pr.301, al. -ητικός, 
h, bv, regulative, δύναµις lamb. Myst.10.6. —os, 6, = διακόσµησι», 
Parm.8.60; 6 τοῦ βίου 8. Arist.Mu.399°16; δ. οὐρανοῦ καὶ γῆς ib.400” 
323 6 λογικὺς δ. εἰκὼν ὅλου τοῦ δημιουργοῦ Hierocl.1CArp.419M., 
cf, Orph.H.34.183 θεῶν, νοεροί δ., Ετος]. [154.14 5, Dam.Pr.81; µέγας, 
μικρὸς Διάκοσμος, titles of works by Leucippus and Democritus, D.L. 
9-13; ὁ ᾽Αναξαγόρειος 5. Satyr. Vit. Eur.Fr.37 iii 18, 2. batile-order, 
Th.4.93. ΤΙ. the Catalogue of ships in 11.2, Str.12.3.5, Sch.Il. 
Oxy.221 vi 22. 

Staxovpalopat’ τὸ ἀτενὲς βλέπειν, EM267.27, Suid. 

διακονστής, 00, 5, hearer, θεῶν καὶ ἀνθρώπων PMag.Leid.V.7.8. 


᾿διακουφίζω 


διακουφίζω, intr., become lighter for an interval, remit, σμικρὰ δ. 
Hp. £pid.1.7. 2. trans., relieve, σπλῆνα Ruf.ap.Orib.45.30.69. 

διᾶκούω, fut. --ακούσομαι Act. Ap.23.35 :—hear out or to the end, τι 
X.Oec.11.1; πάντα Men.Epit.471: abs., of a court, try out a case, 
OGI335.71 (Pergam.); hear or learn from another, τινὸς ἄττα PLE. 
338d ; παρά τινος Theopomp.Hist.244; 3. τά δόξαντα τοῖς ἄρχουσιν 
Arist. Pol.1273*10: c. gen. rei, [λόγων] Pl.Prm.126c ; τῶν λεγοµέ- 
yor Plb.6.58.8 ; περί τινος Id.3.15.4: ο. gen. pers., of parties to a 
dispute, S/G599.29(Priene), 685.29(Crete), PGrenf.t.11i8 (ii B.c.), 
Act. Ap.l.c., etc. ; 5. µου πρὸς αὐτούς BG U168.28 (ii a. Ρ.), cf. PLond. 
3-924.16 (ii A.D.) ; also, {ο be a hearer or disciple of, Phld.Rh.1.96S., 
Plu.Cic.43 τὰ γεωμετρικά τινος D.L.8.86: abs., Phid.Herc.862.3. 

διάκοψις, ews, ἥ,-- διακοπή, Thphr.CP5.9.11 (pl.). 

διακρᾶδαίνω, shake violently, σῶμα Tim.Pers.25, cf. Ar.Did.Epit. 
13. 
Picnepéto, pf. διακέκρᾶγα, have a screaming-match, Ar.Av.306 ; 5. 
τινί pit oneself against another at screaming, 1d.Eq.1 403. 

διακρᾶτ-έω, hold fast, control, τὰ ὅπλα Phylarch.24; τὸν ὅλον 
κόσµο» Herm.ap.Stob.1.15.16, cf. lamb. Myst.4.12 3 ὀργάδα Ὦ.Η.Ι. 
79; hold, ἐν τῷ στόµατι Dsc.2.152 (Pass.), cf. Gp.12.30.3 (Pass.), 
etc, 2. hold in possession, BGU1047 ii6 (ii Α.Ρ., Pass.). 3. 
maintain, establish, λόγον Stob.1.1.9 ; retain, preserve, in argument, 
Dam. Pr.439. 4. hold up, support, ἱστόν Erot. s.v. ὅπλα; δέπας 
Ath.11.492b (Pass.) : metaph., support, keep alive, abtdyD.L.9.43. δ. 
hold back, detain, in Pass., πρὸς τῶν χρηστῶν App.BC2.8. -Ίμα, 
ατος, τό, vemedy to be held in the mouth, Gal.12.268. ΤΙ. that 
which ts held together, Secund.Sent.t. -Όσις, ews, ἡ, holding fast, 
velention, omépuaros Sor.t.36, cf. Dsc. Ther.Praef.; control, lamb. 
Myst.1.9 ; possession, Sch.Th.1.139, Suid. v. ἄόριστος : dub. in Eun. 
Hist.p.252 D. —ytéov, ove must hold fast, Archig.ap.Gal.13. 
176. -ητικός, ή, dv, able to hold fast, τινός 9.1. ᾖ1.9. 
72. -vvTiKkds, ή, ov, making firm, τῶν ὀδόντων Dsc.1.30. 

Διακρεῖς, Att. --κρῆς, of, ixhabitants of Διακρία in Euboea, {613. 
211.25, al., Hsch., 2208.3 ; cf. Διάκριοι. 

διακρέκω, strike the strings of the lyre, χέλυν API.4.307 (Leon.). 

διακρηµγνίζω, ν.]. for κατακρηµνί(ω, J.BJ1.2.4. 

διακρηνόω, Dor. -κρᾶνόω, make {ο flow, πῶμα Theoc.7.154 (v.1.). 

διακρῖβ-εία, ἡ, minute observance of the law, Lxx 3 K7.11.33 


(pl.). —ohoyéopan, inquire minutely, Pl.Sph.245€ ; ὑπέρ τινος 
Heraclit. 411.49. -όω, portray exactly, Ἔρωτα API. 4.204 (Praxi- 
teles). 2. examine or discuss minutely or with precision, τὰς τάξεις 


X.Cyr.2.1.27 3 τὸν ὅρον Arist.SE169°15, cf. EN1178*23 :—Med., Pl. 
Tht.184d ; περί τινος Isoc.4.18 :—Pass., διηκρίβωται the subject has 
been examined minutely, Arist. Rh.1366%21, cf. Phid.Herc.862.13 ; to 
be brought to exactness or perfection, Arist.EN11126, etc.; διηκρι- 
βωμένοι accomplished persons, Pl.Lg.g65a 3 διηκρ. ἑρμηνεία Aristox. 
Harm.p.16M.; 8mxp. τέχναι Ath.r2.511d. -wols, εως, 7, 
accurate investigation, Ptol.Geog.8.1. --ωτέον, one must examine 
minutely, Plu. Lys.12. 

δια-κρῖδά, Adv. =sq., Opp.C.2.496. —Kptddv, Δάν., (διακρίνω) 
eminently, δ. εἶναι ἄριστοι 11.12.1092, cf. 15.108, Hdt.4.533 8. ἠσκη- 
µένη κόµη Luc. 41.2. 2. precisely, of measurement, Nic. 7.955 ; 
in detail, A.R.4.721; distinctly, Hymn.Is.14. 8. separately, A.R. 
1.567, al.; ἔνθα καὶ ἔνθα 5. Nonn. D.34.3.49, cf. Opp.C.2.130, Agath. 
5-7; οὐ 5. without distinction, περὶ τῶν ὁσίων ἢ δικαίων App.BCz.9. 

διάκρῖμα, aros, τό, discrete condition, opp. σύγκριμα, συναίρεµα, 
ἔνωμα, Dam. Υ.53,56. 

διακρίνω [ρῖ]. Γ1Ε. --κρϊνῶ, ΕΡ. παπά Delph. --κρϊνέω 11.2.287,.5/66τ1. 
δ (ii B.C.) :—separate one from another, ὥς 7 αἰπόλια. .αἰπόλοι ἄνδρες 
ῥεῖα διακρίνωσιν Il.2.475, cf. Hdt.8.1143 part combatants, εἰς ὅ κε 
δαίµων ἄμμε διακρίνῃ 11.7.292, etc.; εἰ μὴ νὺξ. «διακρινέει μένος ἀνδρῶν 
2.387 ; δ.φιλέοντε Οά.4.179; κρόκην καὶ στήµονας συγκεχυµένους δ. Pl. 
(γα. 2590 :—Pass., {ο be parted, of hair, Plu.Rom.15: more freq. of 
combatants, διακρινθήµεναι (Ep. inf. aor. 1 Pass.) ἤδη ᾿Αργείους καὶ 
Τρῶας Π.2.95, cf. 102, 7.306, etc.: also in fut. Med., διακρινέεσθαι Od. 
18.149, 20.185; διακριθέντες ἐκ τῆς vavuaxins Hdt.8.18; διακριθῆναι 
ar ἀλλήλων Th.t.105, cf.3.9; διακρίνεσθαι mpds.. part and join differ- 
ent parties, Id.1.18. Ῥ. Pass., {ο be divorced, Leg.Gort.2.46. 2. 
in Philosophy, separate, decompose into elemental parts, opp. συγκρίνω, 
chiefly in Pass., Anaxag.12, cf. Arist. Metaph.g85%28, [Epich. ]245, 
Pl. Phd.71b, Prm.15 7a, etc. 3. ἄστρων διακρίνει pan σελάνα prob. 
sets apart, removes, i.e. outshines, B.8.28. 11. distinguish, καί κ᾿ 
Grads διακρίνειετὺ σῆμι Od.8.195; οὐδένα 5. without distinction of per- 
sons, Hdt.3.39 ; οὐχὶ δ. τὴν πενιχρὰν 7) πλουσίαν Diod.Com.2.8: pf. 
Pass. in med. sense, διακεκρίµεθα τάς τε Καθαρὰς ἡδονὰς καὶ... Pl.PAlb, 
526: plpf. in pass. sense, διεκέκριτο οὐδέν no distinction was made, 
Th.1.49; διακεκριµέναι distinct, varied, B.Fr.24. IIL. decide, of 
judges, ὀρθᾷ δ. φρενί Pi.0.8.24; 8. Bias Hdt.1.100; διὰ δὲ κρίνουσι 
θέµιστας Theoc.25.46; also, determine a fever, mark its crisis, Hp. 
Coac.137 3 4 νοῦσος μάλιστα διακρίνει ἐν οὐδενί has usually no erisis 
in any patient, Id. Morb.2.71; 8. alpeow Hdt.1.113; 8. εἰ.. 14.7.541 
δ. περί τινος Ar. Av.719 :—Med., νεῖκος δ. get it decided, Hes.Op.38 ; 
τὸ (ητούμενον Pl.PAlb.46b ; decide among yourselves, ταῦτα .. ὅπως 
mor ἔχει 5. D.32.28 :—Pass., bring ax issue to decision, ἐπέεσσί γε 
γηπυτίοισι ὧδε διακρινθέντε 11.290.212; af ri τᾶν πολίων 7] ἀμφίλλογα, 
διακριθῆμεν Foed.Dor.ap.Th.5.79; διακριθεῖμεν περί twos Pl.Euthphr, 
7¢; of combatants, µάχῃ διακριθῆναι πρός τινα Hdt.9.58 3 πρός τινα 
ὑπέρ τινος Lxx Jl.3(4).2 3 ὅπλοις ἢ λόγοις διακρίνεσθαι Philipp.ap. D. 
12.7; διακρίνεσθαι περὶ τῶν ὅλων Plb.3.111.2; τινί with one, Ep. 
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Jud.g: abs., PMagd.1.15 (iii B.c.), etc.; also πόλεμος διακριθήσεται 
Hdt.7.206; of a person, {ο be judged, Polem.Call.18. IV. set[a 
place} apart for holy purposes, Pi.O.10(11).46. V. interpret a 
dream, etc., Ph.2.54, Junc.ap.Stob.4.50.95. VI. question, τοὺς 
iarpods Arr.Epict.4.1.148. VII. doubt, hesitate, waver, Act. Ap. 
11.12 (s.v.1.) : usu. in Med. and Pass., μηδὲν διακρινόµενος ib.10.20; 
μὴ διακριθῆτε Ev. Matt. 21.21, cf. Ep.Rom.4.20. 

Διάκριοι, of, = Διακρεῖς, 1G1?.63.93: esp. at Athens, the Moun- 
taineers, one of the three political parties at Athens, after Solon’s 
time, Ar.V.1223, Arist. Ath.13.4, Plu.Sol.13; cf. ὑπεράκριοι. 

διά-κρῖσις, εως, ἡ, separation, dissolution, opp. σύγκρισις, Emp. 
58, Anaxag.10, Pl.Sph.243b, al.; segregation, τῶν ἡμαρτηκότων J.BJ 
2.14.8; discrimination, καλοῦ τε καὶ κακοῦ Ep.Hebr.5.14; πνευμάτων 
1Ep.Cor.12.10; differentiation, Dam.Pr.t. 2. in concrete sense, 
resolved form, 7) ἀτμὶς ὕδατος 8. ἐστιν Arist. Mete.340°3, 241015. ΤΙ. 
decision, determination, Pl.Lg.765a, X. Cyr.8.2.27, A.R.4.1169 ; judi- 
cial decision, PLond.2.476.9 (i A.D.) : metaph., Ep.Rom.14.1 (pl.); 
interpretation of dreams or omens, Ph.2.55, Paus.1.34.5 3 8. σηµειά- 
σεως medical diagnosis, Sor.2.23: but in pl., αἱ ἐκ νούσων 8. deter- 
minations, crises, Hp.Gentt.3. 2. examination or revision of 
accounts, δ. πρακτόρων Wilcken Chr.41 iii6 (iii A.D.). III. decision 
by battle, τάξεων πρὸς ἀλλήλους Plb.18.28.3; quarrel, dispute, Epicur. 
Ep.t p.29U., Arat.109, Milet.3.149.39. IV. in X.Cy.4.1, space 
between the eyes in dogs. V. separation of tumour from blood- 
vessels, Antyll.ap.Orib.45. 2.9. 2. secretion, ovpwy Aret.SA1, 
9, cf. Gal.6.382. VI. a bandage, 1d.18(1).777. -κρϊτέον, 
one must decide, Ὦ.Ι..9.92 : pl. -έα Th.1.86. 2. one must distin- 
guish, Dsc.5.106, Porph. Adst.2.50, lamb. Myst.2.2: Adj. --κριτέος, 
a, ov, to be distinguished, Philostr.Gym. 33. 3. one must separate, 
Sor.2.89. -κρϊτής, ov, 6, official in charge of revision of arrears 
of taxation, 8. ἐχθέσεων ὅλου νομοῦ PGiss.58ii1t (ii aA.D.): pl., 
BGU734ii6 (iii a.v.). -κρϊτικός, 7, dv, piercing, penetrating, 
Opp. compressing (συγκριτικός), Ῥ].Τ1.6γε; χρῶμα Arist. Metaph. 
2. separative, ἡ -Kh, Opp. ἡ συγκριτική (q.v.), Pl.Pit. 
282bsqq. Adv. -κῶς Democr.164. II. able to distinguish, τῆς 
οὐσίας Pl.Cra.388c ; ὄψις ἕξις 8. σωμάτων Id.Def4tic: abs., Luc. 
Flerm.69. -κρϊτίκότης, ητος, 7, Power of discrimination, Procl. 
in Prm.p.793S. -κρῖτος, ov, separated : hence, choice, excellent, 
Theoc.22.163. 

διακροβολ-ίζομαι, skirmish, J.BJ4.7.1, Onos.14.3. 
skirmishing, mock-fight, Str.3.3.7. 

διάκροκος, ον, containing saffron, κολλύρια Gal.12.608. 

διακροτέω, pierce through, sens. obsc., E.Cyc.180. II. resolve 
into components, as words into their elements, opp. συγκροτέω, PI. 
Cra.421c. III. knock off, κρίκους Plu,2.304b. 

διακρότως, Adv. = ἀποκρότως, Hsch. 

διά-κρουσις, ews, 7, putting off, ἐπὶ διακρούσει, to gain time, D.54. 
27; delay, evasion, Plu.Cor.19: pl., 3. καὶ ὑπερθέσεις Id.Cic.7 3 escape 
Jrom, βασάνων Lib.Or.14.19. -κρουστικός, ή, dv, expressive of 
deception, ῥήματα A.D.Synt.284.20. -κρούω, knock or drive 
through, ὅταν of σφῆνες διακρουσθῶσιν Thphr.CP2.15.4 3; knock off, 
δεσµά Paus.4.17.1. 2. prove by knocking or ringing, as one does 
an earthen vessel, 6. εἴτε ὑγιὲς εἴτε σαθρὸν φθέγγεται Pl. Tht.1794, cf. 
Luc.Par.4:—perh. in a similar sense in 1G7.3073.164(Lebad.). 11. 
Med., drive from oneself, get rid of, τοὺς Ἕλληνας Hdt.7.168; πρόσ- 
odov [πρέσβεων] D.H.3.33 μακρὰς στρατηγίας Plu.Nic.6; evade, 
διακρούεσθαι τὸ δίκην δοῦναι D,21.128; διακρούεται τὰ χρήματα ἐκτῖσαι 
POxy.7Lit3 (iv Δ.Ρ.)} δ. τινά evade his creditor by delays, of a 
debtor, D.34.13 3 5. τοὺς λοιδοροῦντας Plu.2.70d ; δ. τοὺς κυρίους μὴ 
καταθεῖναι D.38.12; so 8. τὸν παρόντα χρόνον 14.190.227 evade, slur 
over a difficult question, ψιλῇ παρατηρήσει A.D.Pron.41.8 5 evade an 
argument, Sor.1.58: abs., practise evasions and delays, D.21.186,201, 
POxy.237 viii Το (ii Α. Ρ.) :—Pass., διακρουσθῆναι τῆς τιμωρίας escape 
Jrom punishment, D.24.132. III. hinder, entangle, ἑαυτὸν δια- 
κρούειν ἐν τοῖς πράγµασι Plu.2.80d. IV. intr., break away, escape, 
Numen.ap. Eus. Pé£11.18. V. Med., put aside for oneself, conceal, 
embezzle, χόρτον PSI4.354.47 (ili B. chy. 

διακρύπτω, strengthd. for κρύπτω, D.L. 4.16 :—Med., Poll.6.200. 

διακτενίζω, comb well, διεκτενισµένα µειράκια Philostr.V.A8.7. 

διακτέον, (διάγω) one must treat a patient, Hp.Vict.1.27. 
διακτορία, office of a διάκτορος, service, Musae.6, A P6.68 (Jul.). 

διάκτορος, 6, epith. of Hermes in Hom., 5. ᾽Αργεϊϕόντης Il.2. 
103, Od.5.43, etc.; 5. alone, ib.12.390, 15.319; Ζηνὸς δ. AP13.2 
(Phaedim.) : variously expld. by ancient writers, cf. Nessas 2, Corn. 
ND16, EM268.10, Eust.182.8, etc.: apptly. taken as minister, = 
διάκονος, by A.Pr.g41 ; as messenger (διάγων ἀγγελίας), by later poets, 
ὄρνι Διὸς δ., of the eagle, AP7.161 (Antip. Sid.) ; applied to Iris by 
Nonn.D,31.107; to Athena, ib.30,.250(so perh. of Athena’s owl, Call. 
Fr.164; πολέμων δ., of a poet, Luc. Alex.33); cf. συνδιάκτορο»: used 
as neut. Adj., διάκτορα δηϊοτῆτος ἔγχεα Nonn.D.39.82 : cf. διάκτωρ. 

δίακτος, ov, carried through pipes, of oils or unguents used at the 
bath, C7G2820 (Aphrodisias), 3871 6 (add., Sebaste) ;. τὰ kar’ ἄνδρα 
5. JGRom. 4.860 (Laodicea ad Lycum). : 

διάκτωρ, opos, 6, = διάκτορος, βούταν 8. APio.101 (Bianor) ; διά- 
κτορσι’ ἡγεμόσι, βασιλεῦσιν, Hsch. 
ιακὔβερνάω, stecr through, pilot, rd θνητὺν (Gov, τἀνθρώπινα, PIs 
Ti.42e, Lg.7o9b; τὸν κόσμον Plu.2.1026f; τὸν πότον ib.712b; ἐμαυ- 
τήν τε καὶ τὺ παιδίον cod PLond.1.42.16 (ii B.c.); of a physician, 
Arist.Pr.859%18 :—Pass., lamb. Mys?.8.3. 
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διακυβεύω 


διακύβεύω, play at dice with another, πρό» τινα Plu.Rom.5 1 abs., 
Id.2.128a ; περί τινος ib.7od. 

διακὔβιστάω, ‘hrow head over heels, Suid. 

διακυδόµεναι’ διαχεόµεναι, Hsch. 

διακὔκάω, mix one with another, jumble, ἄνω καὶ κάτω δ. D.18.111, 
cf. Agath.s5.5 :—Pass., Id.4.17. 

διακὔλινδέω, {ο voll about, Arist.H1A613°26. 

διακῦμαίνω, raise into waves, τὸ πέλαγος Luc.DMar.15.4, cf. car. 
26. 

διακὔνοφθαλμίζομαι, Med., to look askance one at another, Com. 
Adesp.975, cf. Δε]. Dion. Fr.124. 

διακύπτω, stoop and creep through a narrow place, Hdt.3.145, Ar. 
Ec.930- 2. stoop so as to peep in, 1d.Pax78 ; διὰ τῆς Kepapldos 
Diph.84, cf. Men. Epit.463. 8. look out, διὰ τῆς θυρίδος Lxx4 Ki. 
0.29, cf. PMagd.24.4 (ili B.c.), Luc. Asin.45. 

διακὔρίττεσθαι, fight, prop. oframs, Hsch. 

διακῦρόω, confirm, ratify, Phryn.PSp.62B. 

διακωδωνίζω, strengthd. for Κωδωνί(ω, Lys.F7.313S. (Pass.), D. 
19.167, Porph.Adst.4.17 (Pass.), Harp. ΤΙ. bruit abroad, Str. 
2.3040 III. dismiss by the sound of a bell, Philostr.VS2.27.5. 

διακώλ-Όμα, ατος, τό, hindrance, obstacle, ἔργων Pl.Lg.8o07d. 
tors, εως, ἡ, hindering, preventing, ai τῶν ἀναιρέσεων 5. 14.19.4606: 
ἀπὸ προαιρέσεων Arist. Rh, Al.1421°22. -Ὀτέον, one must prevent, 
PLR.401b, Agath. 2.6. -Ὀτής, od, 6, a hinderer, Hdt.6.56, Pl. 
Phdr.240a. -«Ὀτικός, ή, dv, preventive, 1d.Pit.280d, prob. 1. in 
Poll.7.209- --ύω [ὅ], hinder, prevent, τινὰ wh ποιεῖν Hdt.8.144, cf. 
Lys.20.363; 8. σε ὀρφανὸν εἶναι E.Hec.148 3 3. τὰ ἱερὰ μὴ γίγνεσθαι 
Antiphos5.82 ; 8. ἄδικα γίγνεσθαι Pl.Ap.3z1e; δ. τινά Th.8.92, Ev. 
Matt.3.143 8. τινά τι (sc. ποιεῖν) ΡΙ.Εβ.2154 5 8. τινά τινος D.S.20. 
793 8. φόνον S.OCi771 (lyr.) 5 δ. τὸ πρᾶγμα Alc.Com.3, cf. Arist. 
EN1159%6 :—Pass., Th.1.101 ; διακωλυθεὶς τοῦ σκοποῦ τυχεῖν An- 
tipho 3.2.7: ἃ διεκωλύθη (sc. ποιεῖν) D.18.60. 

διακωµῳδέω, satirize, Pl.Grg.462e, Arist.Po.1458"6, Jul.Or.6.203a: 
abs., D.H.Dem.57. 

διάκων, -- διάκονος, BGU597.4 (i A.D.) ; pr.n.,ib.1046.24 (1 Α.Ρ.). 

διακωνέω, daub wth pitch, Hsch. 

διακωπηλᾶἄτέω, gloss on διερέττοντα, Suid. διακωχή»ν. διοκωχή. 

διαλᾶβή, ἡ, seizing by the middle, δόρατα ἐκ διαλαβῆς κρατούµενα 
D.H.20.11. 

διαλαγχάνω, divide or part by lot, Hdt.4.68, A. Th.78o (lyr.), 816 
(tm.), X.Cyr.7.3.1, etc.; θηκτῷ σιδήρῳ δῶμα 6. E.Ph.68: metaph., 
tear in pieces, Id. Ba.1291. ΤΙ. obtain a share by inheritance, Leg. 
Gort.8.4,24 3; obtain by lot, D.H.3.48. ΤΤΙ. shave with, τινὶ λείας 
Procop.Goth.4.18. 

διαλαιμοτοµέομαι, Pass., have one’s throat cut, Mnesim.4.16. 

διαλᾶκέω, crack asunder, burst, Ar.Nu.410, Hippiatr.130.121. 

διαλακτίζω, sick away, spurn, Theoc.24.25, Plu.2.648b. 

διαλᾶλ-έω, talk with, τινὶ περί τινος Plb.1.85.2, cf. POxy.1417.24 
(iva.D.)3 ἐν ἑαυτοῖς ὑπέρ τινος Plb.9.32.13 κατὰ συμμορίας D.H.6. 
573 πρὺς ἀλλήλους τί ἂν ποιήσειαν Ev.Luc.6.11; αὐτὴν ἐν αὑτῇ δ. 
Plu,2.141d. ΤΙ. 8. τινί τι talk over a thing with another, E.Cye. 
175 :—Pass., to be much talked of, Ev. Luc.t.65. -ησις, EWS, 7); 
talking, discourse, Sch.Pi.O.7.17 (ΡΙ.). —ta, 7, verbal order, Lyd. 
Mag.3.67. II. = Lat. interlocutio, Just. Nov.126.1, Cod. Just. 4.20. 
16, PLond.5.1674.45 (vi A. Ρ.). Til. language, Αἰγυπτιακὴ 5. ib. 
1.77.69 (vi a. D.), POxy. 1836 (vi A. D.). 

διαλαμβάνω, fut. -λήψομαι: aor. διέλᾶβον : pf. διείληφα: pf. Pass. 
διείληµµαι, also διαλέληαμαι Ar. Ec, 1090, lon. -λέλαμμαι Hdt.4.68 :— 
take or receive severally, i.e. each his own share, ἵνα διαλαμβάνοιεν ἕκα- 
στοι τὰ ἄξια X.Cyr.7.3.1, cf. An.5.3.43 δ. οἰκίας Lys.12.8. II. 
grasp or lay hold of separately, διαλαβόντες. «τὰ» χεῖρας καὶ τοὺς πόδας 
Hadt.4.94: hence, setze, arrest, τινά 1d.1.114, Pl.R.615€; διαλελαµ- 
udvos ἄγεται Hdt.4.68, cf. Ar.£c. 1090 (v. Sch. ad loc.). 2. in 
wrestling, grasp round the waist, seize by the middle, διαλαβὼν ἄγκυ- 
ptoas cj. Casaub. in Ar. Eg. 262 ; διαλαμβάνων τοὺς νεανίσκους ἐτραχή- 
λιζεν Plu. Ant.33 5 in full, µέσον δ. τινά Ach.Tat.3.13; also, te up, 
σπάρτῳ PHolm.12.13: metaph. of the soul, διειληµµένη ὑπὸ τοῦ 
σωματοειδοῦς Pl.Phd.8ic. 3. treat, handle, ταύτῃ τοὺς νόμους Lys. 
14.43 τὸν ἡγεμόνα &s ἀνδράποδον Philostr.V-A5.36. 4. metaph., 
embrace, ὡς ἐπὶ τὸ way 8. comprehend in a general statement, Thphr. 
ΗΡδ.1.6. III. divide, τὸν ποταμὸν és τριηκοσίαν διώρυχας δ, 
Hadt.1.190, cf. 202, 6.521 τριχῆ δώδεκα µέρη δ. divide 12 parts into 
3 (i.e. of 4 each), Pl.Lg.763c; ἵνα χωρὶς ἡμᾶς διαλάβῃ, of a person 
taking his seat between two others, Id.Smp.222¢ ; 5. εἰς δύο πάντας 
divide them into two parties, Arist. Ρο], 1206311; δ. τὸν δῆμον, τοὺς 
ἀπόρους, 1δ.Ι272011, 1320°8; τὴν obumacay ἀρχὴν κατὰ ἔθνη ια: 
Mu.398°29:—Pass., ποταμὸς διαλελαμμένος πενταχοῦ divided into 
five channels, Hdt.3.117 ; of troops, Λεπ.ΤαςΕ.10.25 ; θώρακες διει- 
λημμένοι τὸ βάρος ὑπὸ τῶν ὤμων, στήθους κτλ. Coat-armour having its 
weight distributed so as to be borne by.., X.Mem.3. 10.13. 2. 
mark at intervals, στήλαις 8. τοὺς ὅρους Decr.ap.D.18.154 ; τὰ τείχη 
3. φυλακτηρίοις καὶ πύργοι» provide them at intervals with. ., Arist. Pol. 
1331%20(Pass.), cf. OG/701.13 (Egypt): of Time, τὰ τῶν ὡρῶν ἐνιαυτοῖς 
διειληµµένα Pl. Lg.886a. b. make a pause, 5. λέγοντα Id. Prt.346¢e + 
abs., διαλαβών at intervals, Hp.Mul.1.68, ο. give relief, make a 
break, Arist.Pr.88022. 3. cut off, intercept, τὰ στενόπορα Τ1.7. 
73,.codd. ; 5 mopOuds ὁ δ. τὴν Σικελίαν Arist. Mir.840%2 5 δ. τάφρῳ Plb. 
5.99.93 8. φυλακαῖς diaorhuara Id.1.18.4, etc. 4. mark off, dis- 
tinguish, αἱ πολιτεῖαι .. τοὺς πλείστου» διειλήφασιν Isoc.4.16. 5. 
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diversify, intersperse, ἐπεισοδίοι δ. τὴν ποίησιν Αγὶςί, Γο.1459126/ 
λόγον περιόδοις D.H.Comp.2 ; παραπληρώμασι 19.16: ποιήσεις µέτροις 
ib.26 :—Pass., γῆ χρώµασι διειληµµένη marked with various colours, 
Pl.Phd.tiob; λειμῶνες maytodamois puTois διειλ. Luc.Patr.Ene. 
ΤΟ. b. in pf. part. Pass., διειληµµένος distinct, Phid.D.1.245 kar” 
od 8. δόξας ibid.; cf. διειληµµένω». 6. divide or distinguish in 
thought, ταῦτα 5. τοῖς διανοήµασι Pl.Lg.777a; 9 δίχα [αὐτοὺς] τῷ 
παίζειν καὶ ph 19.9254, cf. E.£1.373; διὰ τῶν ἔργων δ. τὴν πίστιν 
draw distinctive arguments from facts, dub. 1. in Arist.Pol.1323%40; 
περί τινος 1d,P-A665°31, PAmh.2.35.44 (ii B.c.): ὑπέρ τινος Plb, 
2.42.73 0. τί δεῖ ποιεῖν Id.4.25.1, cf. PRy5i.68.23 (i B.c.): hence, 
determine, define, τὸν Καιρόν Plb.15.5.2: ο. inf., 1d.30.9.2 5 grasp, 
apprehend, Epicur.Ep.1 p.5 U., al. ; perceive, bt... Phid.Sign.29 ; 
give a judicial decision, BGU195.36 (li A.D.), 15116. A.D.) 
later Prose, simply, ¢hink, believe, J.AJ2.10.5, Anon.Lond.24.32, 
etc. 7. state distinctly, Philipp.ap.D.12.23; περί τινος A.D. Synt. 
22.8, etc.:—Med., ib.162.27. 8. to be pre-eminent throughout, 
ἀρεταῖς πᾶσαν τὴν ὑφ᾽ ἡλίῳ OGI520.5 (lasus). 

δια-λαμπής, és, white-hot, EM109.33- -λαμπρος, ov, clean, 
white, ἐσθῆτες Demoph.Sim.25. —hapmpive, make splendid, illus- 
trate, λόγον παλαιόν Plu.2.734f 3 Wluminaie, Dsce. Ther.Praef.p.505. 
GAGE -λάμπω, shine through, Arist.H7A 503°20, 536°17, Plu, 
2.390b; pas ἀληθείᾳ --λάμπον Porph, Mare. 13 : metaph., δ. τὸ καλόν 
(sc. ἐν ταῖς ἀτυχίαις) Arist. ΕΝΊ1οο’29: ὥσπερ ἀστραπὴ --λάμψασα 
τῆς ψυχῆς Plu.2.382d. 2. dawn, διέλαµψεν ἡμέρα Ar.Pl.744: abs., 
διαλάμποντος (sc. τοῦ ἡλίου) Plu. Pyrrh.32. 3. metaph., shine or 
be conspicuous in a composition, δ. ἰδέαι Isoc.12.2 ; of men, {ο be 
conspicuous, πίνακες τῶν ἐν πάσῃ παιδείᾳ διαλαμψάντων, title of work 
by Callimachus, Suid. ΤΙ. of a singer, {0 be conspicuous above 
a chorus, Arist.Pr.g22%36. III. Act., cause to shine forth, τὸ 
ἀνείδεον ἐν εἴδεσι lamb. Ayst.1.5, cf. Plu.2.393¢- -λαμψις, ews, 
4, shining through, Arist. Mete.369°15, Paul.Al. 7.1. II. Aeol. 
and Dor. form of Hellenistic διάληµψις,-- -ληψις, repute, ἔχειν Twa 
ἐν τᾷ καλλίστα διαλάµψει Schwyser 047.28 (Cyme) ; appreciation, SIG 
721.25 (Crete, found at Delos). 

διαλανθάνω, fut. -λήσω Isoc.3.16, and as ν.]. in Hp.Acut.(Sp.). 
21 -λήσομαι: aor. διέλαθον : pf. διαλέληθα Pl. Euthd.278a :— escape 
notice, with part., διαλήσει xpnores ὤν Isoc.l.c.; but also διαλαθὼν 
ἐσέρχεται Th.3.25 : 6. ἃσο. pers., escape the notice of, θεούς X.Mem,1. 
4.19; σὲ τοῦτο διαλέληθε Pl. l.c., Isoc.1.44; 6 διαλεληθὼς (sc. Adyos), 
a fallacy, Chrysipp.Séorc.2.8. II. abscond, BGU1187.23 (iB. C.), 
PS1I4.285.11 (iv A. Ρ.). 

Siddavpos (sc. οἰκία), ἡ, block of houses surrounded by- streets, 
Hsch. 

διαλᾶφυσσω, aor. 1 διελάφυξα, waste, squander, Usch. 

διαλᾶχαίνω, cut asunder as with a plough, διὰ Kipa λ. Opp.H7.5. 
264. 

διαλγ-έω, strengthd. for ἀλγέω, Plb.4.4.25 ἐπί τινι 1d.16.34. 
10. -ής, és, grievous, ἅτα A.Ch.68 (lyr.). Il. suffering great 
pain, Plu. Alex.75. Adv. -γῶς, ἔχει ts pained, PhldiD. 3727 7. 

διαλεαίνω, triturate, Archig.ap.Gal.13.169 (Pass.) ; grind small, 
Gal.13.169. II. plane, smooth: hence metaph. in Med, aor. 
Boeot. διαλιάνασθη, = διαλεάνασθαι, cancel a debt, 167.317 2.158 (Or- 
chom. Boeot.). 

διαλεγδόν’ διαφερόντως, Hsch. 

διαλέγω, pick out, Hdt.8.107,113, X.Oec.8.9, είο.; πτῶμα glean 
fallen olives, PFay.102.20; cf. διαλέγει’ ἀνακαθαίρειν, Hsch.; 
select, separate, Pl.Lg.735b; examine, check documents, PFay.11. 
26 (1 Β. 6.), etc. 11. διαλέγων τὴν ὁπήν picking open the hole, to 
escape, Ar.Lys.720; cf. διαλέξαι" διορύξαι, Hsch. 

B. as Dep., διαλέγομαι: fut. διαλέξομαι Isoc.12.5 and 112; also 
-λεχθήσομαι 1d.9.34, D.18.252 5 -λεγήσομαι Inscr.Perg.5 (iii B.C.) 3 
aor. διελεξάµην Hom., Ar.£7.343; Acol. imper. ζάλεξαι Sapph..Supp. 
16.3; also διελέχθην Hat.3.51, and always in Att. Inserr., 623.657, 
etc.: less freq. aor. 2 διελέγην Arist. Top.154°34, 1595) Scymn.7, 
IG3(1).5.5 (Lacon.), GDI5163*2 (Crete), PPetr.3 p.130 (iii B.c.), JG 
22,1236 3 3 pl. διέλεγεν CIG3656.7 (Cyzic.): pf. διείλεγµαι Pl. Thi. 
158c, Isoc.5.81: plpf. διείλεκτο D.21.119, but in pass. sense, Lys.Q. 
5 :—hold converse with, ο. dat. pers., µοι ταῦτα φίλος διελέξατο θυμός 
Il.11.407, cf. Archil.80, Hdt.3.50,51, Ar.JVu.425, etc.; πρὸς ἀλλή- 
λους ΡΙ. Pit.272¢, etc.; 3. τί τινι or πρός τινα, discuss a question with 
another, X.Mem.2.10.1, 1.6.13 8. ὅρους talk in definitions, Arist..4 Po, 
92°32; 8. περί τινος Isoc.3.8, D.18.2525 ἂνὴρ ἀνδρὶ 5. Th.8.93; 8. rut 
μὴ ποιεῖν argue with one against doing, 1d.5.59 5 εἰ τουτὶ τὸ ῥῆμα, 
ἀλλὰ μὴ τουτὶ διελέχθην ἐγώ Ὦ.18.232 οἱ νόμοι οὐδὲν τούτῳ δ. have 
nothing {ο say to him, concern him not, 14.49.5697 6 νομοθέτης 
οὕπω τινὶ δ. Aeschin.1.17; δ. πρός τι {0 argue on.., Arist. Top.159* 
7; or against,., 1d.Ph.185°6: abs., to discourse, reason, X.Mem.4. 
5.123 δ. περί τινος Isoc.5.109, etc., freq. in Pl., Ap.33a,al.; γλῶσσα 
εὔτροχος ἐν τῷ δ. Plu.Per.7 ; reason, calculate, = διαλογίζοµαι, Id. 
Marc.18 :—the Act. in med. sense, Hermipp.40; of διαλεγόµενοι, 
of logicians, Polystr.p.6 W., al. 2. in Philosophy, practise dia- 
lectic, elicit conclusions by discussion, οὐκ ἐρίζειν ἀλλὰ δ. PI.R.454a, che 
511c, LAt.167e, etc. 3. later, discourse, lecture, Philostr.VS2. 
ara 4. use a dialect or language, κατὰ ταὐτά τισι 8. Hdt.1.142 5 
Φουικιστί Plb.1.80.6; write in prose, οΡΡ.ποιεῖν, D.H.Comp.20. De 
speak articulately, Arist.7A5 a5 es 5. inAtt., euphem. for συνου- 
σιάζω, have intercourse, Ar.Ec.890, Pl.1082, Hyp.£%171, Plu. Sol. 
20, Hierocl.p.64A. 6. have dealings with, OGI484.23 (Pergam.)+ 


διάλειμμα 


διάλειμμα, ατος, τό, (διαλείπω) {ήεγοίίο, gap, Ῥ]. Τί, 50Ρ, Arist.P.4 
6δοῦ24, BGU12.31 (iia. D.); in Music, interval, Arist.Pr.g21¥10; of 
Time, Plb. 1.66.2 ; pause, τὰ δ. τῆς ἐνεργείας D.H.Comp.20; ἐκ δια- 
λειμμάτων at intervals, Epicur.Zp.3p.64 U., Plu. Per.7 ; esp. of tnter- 
vals between attacks ef fever, Gal.7.414, cf. 427. 

διᾶλειπτόν, τό, (διαλείφω) liniment, Hp.Mul.1.97. 

διαλείπω, aor. διέλῖπον Ar.Nu.496: pf. -λέλοιπα Isoc.12.5 :— 
leave an interval between, τὸ ὀλίγιστον Arist.Ph.22628 :—Pass., διε- 
λέλειπτο a gap had been left, Hdt.7.40,41; διαλέλειπται μικρὰ χώρα 
Arist. 14593334. 2. intermit, τὴν ὀχείαν 1d.GA757>4: esp. of 
Time, διαλιπὼν ἡμέρας τὰς συγκειµένας, ἐνιαυτόν, having left an interval 
of. ., Hdt.3.157, D.20.8; ἀκαρῇ διαλιπών having waited an instant, 
Ar.Nu.496 ; χρόνον ὀλίγον Isoc.5.8; πολὺν χρόνον Arist.Pol.1 299° 
37; later in gen., μιᾶς ἡμέρας δ. Hdn.7.8.9; so οὐ πολὺ διαλιπών 
after a short time, Th.5.10 : abs., opp. εὐθύς, Men. Sam.108, cf. Hyp. 
Eux.32. II. intr., stand at intervals, 8. δύο πλέθρα ἀπ᾿ ἀλλήλων 
Th.7.38 5 mitves διαλείπουσαι µεγάλαι X.An.4.7.6 3 τὸ δέρµα ταύτῃ δ. 
{5 discontinuous at this point, opp. συνεχές ἐστι, Arist.H.A518%3 3 τὸ 
--λεῖπον an interval or gap, X.An.4.8.13 : impers., διαλείπει there are 
intervals, of the heavens, opp. πλήρη ἀστέρων εἶναι, Arist. Mete.346% 
36. 2. ο, part., mostly with neg., ov πώποτε διέλειπον (ητῶν Χ. 
Ap.16, etc.; οὐδένα διαλέλοιπα χρόνον διαβαλλόμενος I have never. 
ceased to be slandered, Isoc.12.5 ; οὐ διέλιπον. .παραινῶν πείθεσθαι... 
_ BGU747i7 (iia. v.), cf. POxy.281.16 (ia.D.) : without a neg., Luc. 
Vit. Auct.13, DMeretr.11.1. 3. of Time, διαλιπόντων ἐτῶν τριῶν, 
διαλιπούσης ἡμέρας, after an interval of, ,,Th.1.112, 3.743 τὸ διαλεῖπον 
the interval of time, Avist.Ph.228"4. 4. in part., ztermittent, δια- 
λείποντες πνέουσιν of ἄνεμοι 1d. Mete.362%28, cf. GA 748°19; 5. πυρετός 
Hp. Aph. 4.43, Coac.139. 5. die, GDI1920.9, 2082.5 (Delph.). 

διᾶλείφω, anoint, Hp. Mul.1.64. ΤΙ. plaster, SIG*s84.107. III, 
erase, strike out, Plu. Arat.13; δίκην Chamael.ap.Ath.g.407¢c. 
| διαλείχω, lick clean, Ar.Eg.1034, V.go4. 

διάλειψις, ews, ἡ, a7 interval, interstice, v.1.in Hp.Art.3s, cf. Arist. 
Aud.803°37 5 δ. τῶν πλινθίδων [G2.105 4.93 3 8. φυλλική, internode, 
Thphr.HP3.18.11 ; zntfermission, Erot. s. v. τριταιοφυεῖς. 
» διαλεκτ-έον, (διαλέγομαι) one must discourse, Isoc.12.134, PI.Ly, 
2116: esp. philosophically, Arist.4 Po.77°13, Metaph.1012°7. -ικεύο- 
pat, ‘chop logic’, M.Ant.8.13, Gal.13.573. Ξικός, ή, όν, conversa- 
tional, χορός Demetr.Eloc.167. 2. 8. dpyava organs of articulate 
speech, opp. φωνητικά, Gal.16.204. ΤΙ. skilled in dialectic, 6 
ἐρωτᾶν καὶ ἀποκρίνεσθαι ἐπιστάμενος Pl.Cra.390c ; # καὶ 3. καλεῖς τὸν 
λόγον ἑκάστου λαμβάνοντα τῆς οὐσίας; 14.19.5340 dialectical, Arist. 
Metaph.g95°23; 5. συλλογισμό» 14.7οβ.199822; πρὸς τοὺς δ., title of 
work by Metrodorus, D.L.10.24, cf. ΡΕ]. ή.1.2795., al. III. 
ἡ διαλεκτική (sc. τέχνη) dialectic, discussion by question and answer, 
invented by Zeno of Elea, Arist./%.63 ; philosophical method, ὥσπερ 
θριγκὸς τοῖς µαθήµασιν ἡ δ. ἐπάνω κεῖται PI.R.534e: τὸ --κόν Id. Sph. 
2536 1 περὶ --κῆς, title of work by Cleanthes, D.L.7.174. 2. the 
logic of probabilities, ἡ δ. πειραστικὴ περὶ ὧν ἡ φιλοσοφία γνωριστική 
Arist. Metaph.1004°25, cf. Ri.1354°t. IV. Adv. -κῶς dialectically, 
PL.Philb.1 7a, etc.; for the sake of argument, opp. kar’ ἀλήθειαν, Arist. 
Top.105°31, cf. de An.403%2; by argument on general principles, opp. 
scientifically, ΡΗ]ά. 12.194 39., Mus.p.89 K.: Comp.-dérepoy Pl. Men. 
754; more logically, Dam.Pr.g7. -ος; 7), discourse, conversation, 
Hp. Art.30; θεοῖς πρὸς ἀνθρώπους Pl.Simp.203a; discussion, debate, 
argument, Id. Tht.146b ; opp. ἔρις, Id.R.454a. 2. common lan- 
guage, talk, §. πρὸς ἀλλήλους Arist. Po.1449°26; 4 εἰωθυῖα 5. Id. Rh. 
149434. IT. speech, language, Ar.Fr.685; καινὴν δ.λαλῶν Antiph. 
171; 5. ἀμνίου, opp. τὰ ἔνδον δράκοντος, Hermipp.3 ; articulate speech, 
language, opp. φωνή, Arist.HA535%28; τοῦ ἀνθρώπου µία φωνή, ἀλλὰ 
διάλεκτοι πολλαί Id.Pr.895°6; but also, spoken, opp. written Jan- 
guage, D.H.Comp.t1. 2. the language of a country, Plb.1.80.6, 
D.S.5.6, etc.: esp. dialect, as Ionic, Attic, etc., Diog. Bab. Stote. 3.213, 
D.H.Comp.3, S.E.M.1.59, Hdn.Gr.2.9323; also, local word or expres- 
sion, Plu. Alex.31. III. way of speaking, accent, D.37.55. 2. 
pl., modes of expression, Epicur.Ep.1 p.24U. IV. style, πανηγυ- 
ρική, ποιητικὴ δ., D.H.Comp.23,21: esp. poetical diction, Phid. Po. 
2 Fy,33, al. V. of musical instruments, quality, ‘idiom’, Arist. 
de An.420°8, 
| διαλελύμένως, Adv., (διαλύω) laxly, Arist.Pr.goo24. II. not 
in composition, Ath.15.676f; e.g. πόδας ὠκύς, as compared with 
ποδώκης, Eust.64.22. b. t an uncontracted form, e.g. χαλκέα, 
Opp. χαλκῆ, Moer.414. ο. without conjunctions, in asyndeton, Ph. 
1.500, III. 7 conversational style, opp. ἐμμέτρως, Sch. Heph. 
p.115 C., cf. Sch.Ar.£9.937. 

διάλεξις, εως, 7, discourse, argument, Ar.Nu.317, Jul.ad Them. 
2550 (pl.), ΕΙ. in Pl.Z.350d, Philostr.V.44.40; conversation, inter- 
view, Wilcken Chr.155.17 (iii A. D.). II. =didAexros u. 2, D.C. 
60.17. 1ΤΙ. passage in a book, specimen of style, D.H.Dem. 
21; phrase, ᾽Αττικαὶ δ., title of work by Aristophanes of Byzan- 
tium. IV. popular discourse, lecture, Philostr.VS1.24.1,al., 
Diog.Oen.18, etc.; of the discourses of Epictetus, Gell.19.1.14, 

διαλεπίζω, strip of bark, δένδρον Gloss. 
ο ο yeouat, discourse subtly, ‘chop logic’, τινί with one, Ar. 

η. 1496. 

οι, ον, very small or narrow, ὑμήν Eust.1157.18. --ὖνω, 
make thin, pare away, fine down, Hp.Fract.11; grind small, Sch.E. 
_ Ph.1159 :—Pass., become thin, watery, of a fluid, Ruf.Sat.Gon.15 :— 
herice Subst. -vvats, ews, 7, A&t.16.55. 
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διαλλαγή 


διαλεσχαίνω, prate, chatter, Phryn.PS p.36B, 

διαλευκαίνω, whiten, Philostr.Jun.Jm.12. 
date, ν.]. in Dsc. Ther. Praef. 

διάλευκος, ov, quite white, Arist.Pr.894°39, Lxx Ge.30. 32, Str.17. 
1.31, Plu.Alex.51, Aret.SD2.13; af Aluvat --ότεραι τῆς θαλάττης Arist. 
Pr.932%29. 

διαληκάομαι, laugh at, Ael.Dion.F7.125 :—hence διαληκίνδα, a 
game, Theognost. in 4B1353°. 

SidAnppa, ατο», τό, windings of a chain, Ath. Mech. 24.6. TT 
gap, PPetr.3p.290 (iii B.c.). 

διάληξις, ews, 7}, (διαλαγχάνω) division of an inheritance, Antipho 
Fr.64, Hsch., Suid. 

διαληπτ-έον, one must divide, τὰς ἐπιστήμας Pl.Pit.258b; 3. ὧς.. 
we must distinguish and say that.., Arist.Pol.1 2909. Il. one 
must hold an opinion, form a judgement, τὸ παραπλήσιον 8. περί τινος 
Plb.6.44.1, 11.25.34. III. one must discuss, treat, Ῥοτρὴ. Abst, 
1.57 -ukds, ή, dy, forming a judgement, ἐπίστασις M.Ant. 10.8, cf, 
Epicur.Vat.50 G. --ός, ή, dv, distinguishable, 1d.Ep.1p.16 U. 

διαληρέω, speak foolishly, Eun.Hist.p.265 D. 

διάληψις, later διάληµψις, in Doricized form διάλᾶμψις (q. v.), 
εως, ἡ, (διαλαμβάνω) grasping with both hands: ἐκ διαλήψεως, OPP. ek 
καταφορᾶς, as thrusting to cutting, Plb.2.33.6. 2. 7) 5. τῆς χώρας 
power of holding, capacity, D.S.3.37. 8. containing, storage, PPetr. 
3.141 (ili Β. ο.). II. separating or distinguishing in thought, 
Epicur.£f.1 p.13 U., Phld.D.3.8; κατὰ διάληψιν separately, Id.Ir. 
Ρ.Γ6 W., RA.1.91 S. IIL. judgement, opinion, Epicur.Nat.28.7 ; 
ἡ περὶ θεῶν 5. Plb.6.56.6; αἱ ὑπὲρ τῶν ἐν ΄Αίδου 8. ib.1 2, cf. Lxx2Ma. 
3.323 ἐγέννησε τὴν περὶ αὑτοῦ 5. ds... D.S.18.54: esp. in good sense, 
THS προαιρέσεως ἐπ᾽ ἀγαθῷ τὴν 8. ἐχούσης Inscr.Prien,.11'7.60 (1 Β. ο.) 
ἀρετὴ καὶ δ. BCH37,125 (Abdera, ii B.c.). 2. sentence, punish- 
ment, ἐνέχεσθαι ἱεροσυλίᾳ καὶ πίπτειν ὑπὸ πικροτέραν δ. Annalesdu 
Service 19.40, cf. 42 (Egypt, ἵ Β.ς.). IV. division, Porph. Sent.36 
(pl.) ; distinction of parts, Arist.JA705%25: pl., points of division 
or ramification, 1d.PA647°2 ; of the divisions of the vertebrae, ib. 
652°17. 2. interval, Ξ- διάλειμμα, ν.]. in Aret.SD1.12. Vie 
digression in a narrative, lamb. Bab.17. 

διάλίθος, ον, set with precious stones, 1G2.652B13, Men.503, 
Epit.169, OGI56.59 (iii B.c.), Lxx To.10.7, Aristeas62 ; ὅρμος ῥόδων 
δ. 1σι2.289; κόσμος Str.15.1.54; orépavos D.C. 44.6. 

διαλιµπάνω, --διαλείπω, intermit, Gal.17(1).220, Mich. inENs60. 
I, ν.]. in Act.Ap.8,24. 

διαλϊνάω, slip through a net, Phryn.PS p.64B.:—Med., Eust.574. 


2. illustrate, eluct- 


are 
Διάλιος fepeds, 6, = Lat. flamen Dialis, D.C. 44.6. 

διαλιχµάοµαι, = διαλείχω, lamb.Bab.3, Agath.2.3. 

διαλλ-ἅγή, 7, (διαλλάσσω) interchange, ὧς διαλλαγὰς ἔχοιμεν ἀλλή- 
λοισιν ὧν πένοιτο yh E.Supp.209. Il. change, δυναστειῶν, ἀρχόν- 
των, D.C.47.5, 48.53 3 ἀριθμοῦ A.D.Synt.259.25 : but esp. 2. 
change from enmity {ο friendship, reconciliation, Hidtir.22,01s.7. 
44; A. personified, Ar. 4ch.989: in pl., E.Ph.375, Ar.V7.472, etc. ; 
διαλλαγαὶ πρός τινα Isoc.4.94, cf. D.2.1. III. difference, 
D.H.Jsoc.11, -αγμα, ατος, τό, substitute, changeling, E.Hel. 
586. II. difference, D.H.7.64. III. renewal, PLips.g7 xxvi 
Τον οι). -ακτήρ, Ώρος, 6, mediator, A.Th.go8 (lyr.), OGI 
43.2 (ili B.c.), D.H.2.76, App.Mac.4, Poll.1.153. -ακτήριος, 
ov, mediating, conciliating, λόγοι D.H.5.31. -ακτής, 0d, 6,= 
διαλλακτήρ, E.Ph.468, Th.4.6c, 1G12(7).3.31 (Amorgos), Arist. 
Ath.38.4, etc. -ακτικός, 7, dv, inclined to mediate, D.H.7. 
34. -αξις, ews, 7, separation, μιγέντων Emp.8.3, cf. Hp. Vict.1. 
1ο. 2. pl., attempts at reconciliation, Pl.Ep.350d. -doow, Att. 
-ττω, fut, -fw : pf. διήλλαχα Dionys.Com. (ν. infr.), A.D. Synt.7o, 
Lilie 1. Med., interchange, τὰς τάξεις Hdt.9.47, cf. Pi.O.11(10).21 : 
abs., make an exchange, X.Cyr.8.3.32, Test.Epict.2.14. ΤΙ. exchange, 
ie. 1, givein exchange, τίτινι E.Alc.14; rl rin ἀντὶ ἀργυρίου Pl. 
R.371d; twa ὑπέρτινος one for another, D,H.10.24; τὴν σκευὴν πρὸς 
τὸν δεσπότην D.C.47.103 or, 2. takein exchange, δ. ἀετοῦ βίον take 
an eagle’s life for one’s own, PI.R.62c0b; ἐσθῆτα τῇ συμφορᾷ πρέπου- 
σαν Plu.Cic.19 ; 5. Μακεδονίαν change one land for another, i.e. pass 
through a land, X.HG4.3.3 (also abs., ἐξ ἄλλης εἰς ἄλλην πόλιν 5. Pl. 
Sph.223d) :—Med., τι dyri twos D.H.2.3. 8. simply, change, alter, 
κελεύθους Emp.35.15 3 τοὺς ναυάρχου» X.HG1.6.4; τοὺς λόγους Arist. 
Rh. Al.1434°38. 4. abs., change, alter, Emp.17.12; 5. dm’ ἀλλήλων 
to be discordant, Hp.Vict.1.6 ; διαλλάττοντας different, opp. ὁμοίους, 
Phld.Szgn.3, al. b. depart this life, die, Lycurg.F7.33, Corn. VD 
986. 5. change money, δ. τὸ δηνάριον Ο614 54.19 (ii A. D.). EEL. 
esp. change enmity for friendship, reconcile one to another, τινά rive 
Th.2.95, 6.47, etc. ; πόλεις πρὸς ἀλλήλας Isoc.5.111: most freq.c. acc. 
pl. only, E.P/.436, Antipho6.39, Test.ap.D.59.47, D.24.91: rarely 
ς, acc. sg., make it up with one, διαλλάξει µε φιλάσας Theoc. 23. 
42 :—Pass. with fut. διαλλαχθήσομαι Ar. V.1395, etc.; διαλλαγήσοµαι 


| PLA.471a: pf. διήλλαγμαι A.TA.885 (lyr.): aor. --ηλλάχθην Ar. Lys. 


Q00, -πηλλάγην ib.1161 :—Zo be reconciled, to be made friends, A.1.c., Pl. 
Prt.346b, etc.; τοῖς ἀποστᾶσι Isoc.g9.63 ; πρός τινα περί Twos 1d.3.33 5 
τῆς πρόσθεν ἔχθρας ἐς φίλου» E.Med.896, cf. And.2.26. | IV. intr., 
ο. dat. pers. etacc. rei, differ from one in a thing, εἶδος 5. οὖδεν τοῖσι 
ἑτέροισι Hdt.7.703 δ. ταῖς ἡλικίαις Arist.LN1161%5 3 κλήσει, οὐ φύσει 
D.H.1.29; πρός τινα Aristid.Or.36(48).16: also ο. gen. pers., δ. 
τιγός τινι Plb.2.37.11; @y τινι Luc.Pisc.23: abs., πολὺ διήλλαχεν 
Dionys.Com.2.10; τὺ διαλλάσσον τῆς γνώμης Th.3.10: pf. part. 
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διάλλοµαι 


διηλλαχώς differing, τῇ ἐγκλίσει Α.Ε. ].ο. 2. excel, πολὺ δ. τῇ 
ἀρετῇ Ατίςι.ΕΝΙ 166024: τινῶν τῷ µεγέθει πλ Ὀ δις 
5ο, ν. Pass., to be different, τοῖς εἴδεσι διηλλαγμένα Th.3.82 5 
πρὸς τὸν καιρόν Luc.Salt.19. nos, ον, reciprocating, λόγος Stoic. 
2.90; interchangeable, of the order of words, A.D. Adv.126.2 5 con- 
fused, of argument, Id. Pron.50.20; 3. τρόπο» argument mm a circle, 
S.E.P.1.117, 2-68 3 8. δεῖξις Dam. 7.299. Il. interrelated, inter- 
dependent, Plot.6.8.14. -oidw, strengthd, for ἀλλοιόω, ΤΗΡΗΓ. 
68Ρ5.6.12 (Pass.), Od.59. 

διάλλοµαι, leap across, τάφρον Χ.Επ.8.δ, Plu.Rom. to, 

διάλλῦδις, Adv. = ἄλλυδις (α.ν.) ἄλλη, Epic. in Arch.Pap.7.4- 

διαλλύος: 6 ἀντὶ ἄλλου διακονῶν, Hsch. (Perh, f.1. for διάµοιος.) 

δίαλµα, ατος, τό, as gymnastic term, = ἄλμα, Sch.Pi.O.13.39- 

διᾶλοάω, strengthd. for ἀλοάω, Ael.VAI.9. 

διαλογ-ή, ἡ, (διαλέγω) estimate, enumeration, τῶν ψήφων Arist.Pol, 
126817 7 ἡ δ. τῶν ἕξεων Kal ἕκαστα τὰ πάθη 14. ΕΕΙ222)05. 9. -- 
διάλογος ΟΙ διάλεξι5, Ps.-Hdt. Vit. Hom. 36. 3. account, BGU584. 
4, 578.4 (ii A.D.). 4. of ἐπὶ τῆς 5. or πρὸς τῇ δ., Officials in charge 
of checking and transmission of documents to the archives, POxy. 
34 ii3 (ii A.D.), PLips. 1oii 33 (11 A.D. ). -(ζομαι, pf. --λελόγισμαι 
‘Amphis 33.9 :—balance accounts, mpds τινα D.52.3 3 τινί PSIsz.510. 
10 (iii B.c.) :—Pass., SJG241 C127 (Delph., iv B.C. )e 2. calcu- 
late exactly, ὁπόσον.. Diph.43.15, cf. Amphis 1. c. ; consider, del τι 8. 
καλόν Democr.112, cf. Isoc.6.90, Men. Epit.36 ; κενὰ 5. ib.347 5 πρὸς 
ὑμᾶς αὐτούς Is.7.45 5 stop to consider, D.18.98 5 distinguish between, 
τὰ καλὰ καὶ τὰ µή Aeschin.1.18. II. debate, argue, περί twos X. 
Mem.3.5.1. III. impute, τί τινι Lxx 2Ki.19.19(20). IV. 
c. ace. loci, hold a circuit court (Lat. conventus) for a district, PRyl. 
74.8 (iia. D.), POxy.484.24 (liA.D.)3 ἐν Ἰουλιοπόλει «86 Ὀ9ο2.15 (ii 
Α. Ρ.). Ζικός, 4, dv, belonging to dialogue, or in dialogue form, 
περίοδος Demetr.£loc.19,21; εἶδος συγγραφῆς Porph.Plot.g,17 3 συγ- 
γράμματα Phip.inCat.3.15, cf. Dex.inCat.4.2, Adv. -Kés, ἀπαγ- 
γέλλειν Theon Prog. 4. -Lopa, ατος, τό,Ξ-δᾳ. H, in pl., Epicur. 
Ep.1 p.22, 2 p.35 U. -ισµός, 6, balancing of accounts, D.36.23, 
PRev.Laws 17.17 (pl.), [G5(1).1432-6(Messene),etc.: hence, ΤΙ. 
calculation, consideration, P1.Ax.367a; 5. λαβεῖν περὶ σφῶν αὐτῶν Str, 
5.3.7 3 ὁ δ.οὗτος thisconstderation, Phid.D.1.15. ΤΤΙ. debate, argu- 
ment, discussion, Epicur.Fv.138(pl.), Metrod.37, Plu.2.180c. η, 
circuit court, τοῦ νομοῦ δ. ποιῆσαι PLond.2.358.19, cf. BGU19113 (il 
A.D.) V. judicial inquiry, PTeb.27.35 (iB. C.), PFay.66. 2 (ii 
A.D. -trtéov, one must calculate, Sor.1.96. Ξιστικός, ή, 
όν, of or for discourse: ἡ --κή the reasoning faculty, Plu.2.100o4d. -os, 
6, (διαλέγομαι) conversation, dialogue, P\.Prt.3354, Demetr.£/oc. 
2233 5. Ths ψυχΏς mpds αὑτήν PL.Sph.263¢ 3 οἱ Σωκρατικοὶ 6. Arist. 
Fr.723 τὰ ἐν τοῖς 8. debating arguments, Id. APo.78*12: generally, 
talk, chat, Cic.Att.5.5.2. II. perh. speech or series of speeches, 
debate (cf. διάλεξις), 143.1128, al. III, = διαλογισµός 1, PHib.1. 
122 (iii s.c.), PTe5.58.31 (ii Β.ς.). 

διαλοιδορ-έομαι, rail furiously at, τινί Hdt.2.121.8'; ἀπειλήσας καὶ 
διαλοιδορηθείς D.21.86.—Act. only in late authors, ν.]. in Lib. Decl. 
40.11. -ησις, εως, ἡ, railing, abuse, Lxx St.27.15. 

Stadov* φανερόν, and Sudhas* τὰς δήλας καὶ φανερά», Hsch. 

διαλοξ-εύω, Zurn aside or askance, ὄμμα Lib. Descr.30.16. 
ov, sidelong, στροφαί ib.12. 

διαλουφῶν' διατίλλων, Hsch. 

δίαλσις, ews, ἡ, perh. nourishing, GDI5125 (Crete). 

διαλῦγ-ίζω, {ευΐσέ about, and --νσμα, ατος, τό, bend, both in Hsch. 

διαλῦμαίνομαι, aor. I διελυµηνάµην E.Or1515 :—maltreat shame- 
fully, τινά Hdt.g.112; Ἑλλάδα δ. Ἑ. ].ο.; Ἱμερός µε 6. Ar.Ra.59, 
etc. 2. cheat grossly, 8. τινὰ ταῖς κοτύλαι» Id.P1.436. 8. fal- 
sify, corrupt, τὸ νόμισμα 1d. Th.348 1 of poetry, Id. Ra.1062. 4. 
ruin, spoil, τὰ πολλὰ Plu. Ant.24: ¢.dat., Jul.O7.2.54b. II. Pass., 
Orib.7.20.5: pf. part. διαλελυμασµένος in Hdt.g.112: aor. διελυ- 
pdvOnv E.Hipp.1349 (lyr.). 

διαλῦπέω, grieve sorely, Plu.2.578c (Pass.). 

διά-λῦσις, εως, H, (διαλύω) separating, parting, δ. τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ 
σώματος Pl.Grg.524b 3 δ. τοῦ σώματος its dissolution, Id.Phd.88b, cf. 
Democr.297; τὴν τῶν γεφυρῶν οὐ δ. the failure to break the bridges, 
Th.1.137 ; disbanding of troops, X.Cyr.6.1.3 ; breaking up of an as- 
sembly, opp. συλλογή, Pl.Lg.758d 3 δ. dyopiis the time of its breaking 
up, Hdt.3.1043 τὴν δ. ἐποιήσαντο broke ofthe action, Th.1.51; χρεῶν 
3. liquidation of debts, Pl.Lg.6844, cf. POxy.104.20 (1A. D.), ete. ; δ. 
γάμου divorce, Plu.Suil.35, etc. ; 7) φθορὰ δ. οὐσίας Arist. Top.153°31: 
hence abs., dissolution, opp. σύνθεσις, Id.Cael. 30429, cf. Thphr. 
Ign.373 Sidkpiors καὶ 8. Pl. Phlb.32a; opp. γένεσις, Phld.D.3.6 ; 
resolution into elements, e.g. of words into letters, D.H.Comp.14 5 
dissolution of friendship, Arist.£N1164%9, 1165536; of partnerships, 
κοινωνίαι καὶ --σεις Pl.Lg.632b; συμμαχία καὶ δ. Arist.Pol,1298* 
5s 2. ending, cessation, κακῶν E.Ph.435; πολέμου Th.4.19, ν. 1. in 
Isoc.6.51: abs., cessation of hostilities, Com. Adesp.21.23 D.; settle- 
ment, compromise, IG12(2).6.20 (Mytilene, iv B.c.), PAmh.2.63.9 
(iii A.D.), etc.: in pl., settlement of a dispute, ἠξίου δὲ καὶ πρὸς Ew 
αὑτῷ. «γίγνεσθαι τὰς διαλύσεις D.21.119, cf. Phoenicid.t. 8. solu- 
tion of a problem, A.D.Synt.243.11 ; χρησμῶν Luc. Alex.49. 4. 
vefutation of an argument, S.E. P.2.238. 5. resolution of a diph- 
thong: ἐν διαλύσει,-- διαλελυµένω», A.D.Pron.29.13. 6. Rhet., 
asyndeton, Alex. fig.2.12, etc. 7. discharge, χορηγιῶν PRyl. 
181.10 (iii A.D.) ; τῶν χρεωστουµένων POxy.71.13 (iV Α.Ρ.).. 8. 
deed of separation or divorce, PLips.39.10 (iv A.D.) ; ἔγγραφος δ. 


ος, 
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PMasp.153.16 (vi A. D.). 
6000.22 (v1 A.D.), etc. 


9. division of inheritance, Sammelb. 
-hiaidtros [oi], ov, love-dissolving, AP 
5.20 (Rufin.). -λῦσος, 6, veleaser, coined as expl. of Διόνυσος, 
Corn.VD30. «λύῦτέον, one must dissolve, φιλίαν Arist.EN1165” 
17. Ξλύτης [vw], ου, ὁ, dissolver, breaker-yp, τῆς ἑταιρίας ΤΗ.2. 
82: εἰρήνης Procop.Pers.1.14. -λῦτικός, ή, dv, able to sever, 
τινός (sc. τέχνη) Pl. Pit.281a ; destructive, 1d. Tt.60b ; opp. γεννητικό», 
Phld.D.3.9. Adv. -κῶς Arist. Top.153°32. II. Medic., relaxing, 
νότοι Hp. Aph.3.5. 111. embodying a settlement or compromise, 
ὁμολογία PMasp.154.1 (vi Α. D-). -λύτος, ov, relaxed, Plu.2.136b; 
ἄρμογαί Luc. Trag.222. II. διαλὔτός, ή, dv, capable of dissolution, 
P].Phd.80b, v.1. in Ti.57b, Ph.1.495 3 = Φθαρτός, Phid.D.3.9. 

διαλύτρωσις, εως, 7, vansom, ἀνδρῶν, αἰχμαλώτων, Plb.6.58.11, 
αἩ, 14.1. 

Τι ελέω, fut, -λύσω, etc., loose one from another, part asunder, δια- 
πλέκων καὶ διαλύων twining and untwining, Hdt.4.67 ; νὺξ δ. τοὺς 
ἀγωνι(ομένου» 1d.8.11 5 5. τὸν σύλλογον, τὴν συνουσία», τὴν πανήγυριν, 
etc., break it up, dismiss it, Id.7.10.8,, Pl.Ly.223b, X.Cyr.6.1.10, 
etc.3 τὴν σκηνὴν eis κοίτην δ. break up the party and go to bed, 19.2. 
3.13 8. τὴν στρατιάν 19.6.1.67 τὸ ναυτικόν disband it, Th.2.93 τ---- 
Med., συνουσίας Pl.Grg.457d :—Pass., of an army, assembly, εἴς., 
disperse, Hdt.1.128, etc.; ἐκ τοῦ συλλόγου. 1d.3.73, cf. 8.56: in fut. 
Med., part from one’s escort, Th.2.12 ; of a man, die, X.Cyr.8.7. 
20. 2. dissolve into its elements, break up, destroy, 5. καὶ ἄπολ- 
λύναι Ῥ]..6ουα 5ᾳ.; ἐξ ἑνὸς εἰς πολλὰ 3. Id. 77.68 ; disperse, break 
up a herd of sheep, BGU1012.12 (ii B.C.) ; break up a ship, παλαιὰν 
τριήρη 8. IG2,804, cf. PS14.382 (ili B.C.) ; τρίπους, ὅρμος διαλελυ- 
µένος,.163588.1690,19058 (Delos, ii B. c.); τὰς οἰκήσεις Plb.4.65.45 dis- 
solve, κοινόν Test.Epict.8.6 ; σῴζεσθαι καὶ διαλυθεῖσαν οἴχεσθαι πολι- 
τείαν Pl.Lg.g45c; of the sun, thaw frozen things, X.Cyn.5.2:—Pass., 
ἐξ ὧν σύγκειται καὶ els ἃ διαλύεται Arist.GC325%19, cf. Ph.204°33, 
etc. 3. break off, put an end to friendship, ὁμολογίας Isoc. 4.175 5 
φιλίαν Arist.£N1157°t0 :—Pass., of married persons, separate, be 
divorced, SIG364.59 (Ephesus) :—Med., διαλύσασθαι tewinv Hdt.4. 
154: abs., dissolve friendship, Arist.EN1 162025 :—Pass., ai σπονδαὶ 
διελέλυντο Th.5.1. 4. put an end to enmity, ἔχθραν, πόλεμον, Id. 
8.46 :—Med., δ. ἔχθρας Is.7.11; διαφοράς Isoc.12.160 3 πολέμου» Id, 
4.172, cf. D.4.15: in plpf. Pass. (with Med. signf.), διελέλυσθε τὸν 
πόλεμον Isoc.14.27 (ν.]. διελύεσθε) :—Pass., τὰς ἔχθρας διαλύεσθαι 
Th.4.19: hence, b. c. acc. pers., reconcile, πρὸς ew αὑτὸν διαλύειν 
ἠξίου D.21.122, cf. 41.14; 8. τινὰς ἐκ diapopas Plb.1.87.43 οὐ γὰρ ἦν 
6 διαλύσων οὔτε λόγος οὔτε ὅρκος Th.3.83 ; esp. in legal proceedings, 
PHamb.23.5 (iii B.c.), etc. :—Pass. and Med., ο. gen. rei, διαλύεσθαι 
νείκους to be parted from quarrel, i.e. be reconciled, E.Or.1679 (vel. 
νείκας) 50 διαλυθείσης Tis διαφορᾶ» prob. in D.S.14.110: also abs., 
to be reconciled, make up a quarrel, X.HG7.4.25, cf. Test.ap.Aeschin. 
1.66, Thphr.Char.12.14; mpés twas D.38.24 5 περί Twos Lys.4.1 ; in 
fut. Med., ὅπως. . μὴ διαλύσει D.21.216. 5. generally, put αμ end 
to, do away with, χρήµασι τὴν διαβολήν Th.1.1315 πάσας αὐτοῦ -dia- 
λύσω τὰς ἀπολογίας D.27.58 1 τὸν ἐχόμενον φόβον δ. τῶν Ἑλλήνων ΕΙ. 
Mx.241b :—so in Med., ἐγκλήματα δ. Th.1.140; ὃ. περὶ τῶν ἐγκλημά- 
των ib.1453 διαβολάς 15ο6.11.27, 15.165 τι τῶν κατηγορηµένων 14.12. 
218; δ. ἃ ἐψηφίσασθε cancel your vote, Lys.18.15 ; διαλύσασθαι τὰ 
πρὸς ἀλλήλους settle mutual claims, Isoc.4.40. 6. solve a difficulty, 
Pl.Sph.252d; τὴν ἀπορίαν Arist. Metaph.1062°31 τ---Μεἀ., διαλύσεσθαι 
σόφισμα S.E.P.2.238. 7. δ.τὰς τιµάς pay the full value, D.29.7; pay, 
discharge, τὴν δαπάνην Hdt.5.30; χρήµατα D.20.12; τὰ συμβόλαια 
Arist.Pol.1276*11 3 χρέος τυί Plb.31.27.45 πάντα διελέλυτο D.28.2 + 
also c. acc. pers., 5. τὸν ναύκληρον satisfy him, i.e. pay him off, D. 
49-29, cf. 34.40, 36.50 :—Med., order debts to be paid, διαλέλυμαι 
ταῦτα Arr. An.7.10.3 ; but also, to have them pazd to oneself, D.Chr, 
46.6. Il. relax, weaken, τὸ σῶμα Hp.Aph.3.17; esp. of the 
result of hunger, διαλύεσθαι τῷ λιμῷ UPZ11.27 Gi B.C.), cf. 42.9 (also 
in Act. intr., ὑπὸ τῆς λιμοῦ δ. ib.122.23 (1iB.c.)); make supple and 
pliant, Ar.Pax85 :—Pass., δ. καὶ dduvareiy Arist.F7A585%33 5 ἀνά- 
πλους διαλελυµένος a Sailing out 1m loose order, Plb.16.2.6 ; διαλελυ” 
µένη λέξις a lax style, D.H.Lys.9. 2. abs., slacken one’s hold, 
undo, Theoc.24.32. 

διαλφϊτόω, zo fill full of barley meal, Ar.Nu.669. 

StakwBdopar, Dep. strengthd. for λωβάομαι, Plb.11.7.2: pf. part. 
Pass., in pass. sense, Plu.Caes.68: metaph., δόξαι διαλελωβημµέναι 
Id.2.986e.—Act. --λωβάω only late, Mich. i £503.21. 

διαμᾶγεύω, charm with magic arts, Luc.Am.41 (Pass. ). 

διᾶμ ἄθύνω, grind to powder, utterly destroy, πόλιν διηµάθυνεν A. Ag. 
824: κύνες διηµάθυνον ἄνδρα δεσπότην (sc. Actaeon) 1ά.Σγ. 244. 

διαµάλαξις [ud], ews, 7, softening, Gal.11.714. 

διαμἄλάττω, strengthd. for µαλάττω, Sor.1.118, Luc. Prom.13 — 
Med., Hp..Steri.221. 

διαµανθάνω, learn by inquiry, Philostr.V-AI .16. 

διαµαντ-εία, 7, oracular response, prob. in SIG987.39 (Chios, 
pl.).  —-evopar, determine by an oracle, τι Pl.Lg.696a ; make divina- 
tions, 14.95.2876 ὄρνισι or ἐπ᾽ ὄρνισι, Plu. TG17, Cam.32. 11. 
consult an oracle, περί τινος D.H.3.69, Plu.2.302d. 

μμ, [ᾶμ], ov, for a chariot, ὁδὸς δ. carriage-road, GDI 5075.50 
(Crete). 

διαµάρανσις [pi], ews, 7, wasting away, Alex.Aphr.im Mete.1 21.28. 

διᾶμαρτ-άνω, fut. -αμαρτήσομαι D.19.151 :—strengthd. for apap- 
τάνω, miss entirely, go quite astray from, τῆς ὁδοῦ Th.1.106 3 τοῦ 
mpdyuaros D.21.192, 51.2; τοῦ ἑταίρου Pl.Phdr.257d 5 τῆς ὀρθοτάτη» 
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πολιτείας Arist.Pol.1293%25. 2. fail utterly of, fail of obtaining, 
τωός Th.2.78 3 τῶν ἐλπίδων Isoc. 4.93 3 τοῦ ἀγῶνος 18.6052 5 τῆς εἰρή- 
yns D.18.30; δυοῖν χρησίµοιν οὐ δ. not to miss both of two good things, 
Id.19.151. 3. abs., fail uiterly, opp. τυγχάνω, Pl. Tht.178a; to 
be quite wrong, Macho2.6 ; γνώμῃ in judgement, D.24.48,110; 8. 
τοῖς ὅλοις Arist.ZN109828 5 ἐν τῇ ἀρχῇ ib.1163°3 ; περί τι Id. Occ. 
1345°10 :—Pass., τὰ πολλὰ... διημαρτηµένα utter failures, Pl.Lg.6309¢; 
διηµαρτηµένας δόξας Diogenian.Epicur.2.32; διηµαρτηµένος faulty, 
of style, ΡΗ]ά. /4.1.85., Longin.33.1, Demetr.£/oc. Ι14 (also in act. 
Sense, πολλαχῇ διηµαρτηµένου τοῦ Πλάτωνος Longin.32.8, cf. Plu.2. 
44e). Adv. διηµαρτηµένως Poll.6.205. —npa, ατος, τό, mistake, 
POxy.1235.64 (Arg. Men.). --Πτέον, ob 5. one must not miss, 
Agath.1.5. ία, 7, total mistake, τοῦ ᾿Αννίβου Plu.Fab.6; τοῦ 
τόπου ibid.; 5. τῶν ἡμερῶν wrong reckoning of the days, Th. 4.89 ; 
5. τῆς γλώττης, lapsus linguae, Luc. Laps.1. 2. gross fault, ἄγνοιαι 
καὶ δ. Ph.t.345, cf. Plu.2.153b; 8. ἐρωτική guilty passion, Philostr, 
VA1.13: pl., faults, δ. καὶ .. ἐλαττώσεις Phid.Lib,.p.190. απ. 
Jailure in obtaining, disappointment in, τινός Luc.Sacr.1, cf. D.C, 
49.28. 
διαμαρτῦρ-έω, as Att. law-term, 1156 a διαμαρτυρία (q. ν.), πρός τινα 
Ὀ. 1.27. 2. c.inf., affirm by a διαμαρτυρία that.., 8. μὴ ἐπίδικον.. 
tov κλΏρον εἶναι Is.3.3, cf. D.44.48 :—Pass., aor. διεµαρτυρήθην, to be 
affirmed in a διαμαρτυρία to be so and so, διεµαρτυρήθη μὴ Πλαταιεὺς 
εἶναι Lys.23.13, cf. [5.2.5 : τὰ Siapaptupndévralsoc.18.15. 38. Med., 
testify against, τὰ πραττόµενα J.AJo.8.3. 4. attest, --ουμένην τὴν 
παρὰ τῶν Gedy εὐμένειαν Inscr. Prien. 108.20, 110.15 (ii B.c.). -ia, 
ἡ, as Att. law-term, obstructive plea, put forward at the preliminary 
investigation to prevent a case from coming to trial, D. 44.58, θες, 
Harp.; καθάπερ διαµαρτυρίαν θέµενος Satyr.Vit.Eur.Fr.39xvii2t. 2. 
generally, affidavit, CPR232.6(ii/iiia. p.), etc. II. generally, 
testifying, solemn protest, τοῦ €0vovs Lxx 4Ma.16.16. 

Stapaprvpopar [vb], aor. 1 --μαρτθράμην: pf. --μεμαρτύρημαι [], 

ep. :—abs., call gods and men to witness, protest solemmly, esp. in 
case of falsehood or wrong, Body καὶ δ. D.18.23,143 δ. wh.., ο. inf, 
14.39.29: 3. ὅπως µή.., ο. fut., Id.42.28; 5. τινὶ μὴ ποιεν protest 
against his doing, Aeschin.2.89 : ο, inf., Plb.1.33.5,al.; call to wit- 
neSS, ὑμῖν τὸν οὐρανόν Lxx Ju.7.28. 2. generally, protest, asseve- 
vate, Pl.Phd.tota, etc., PSI4.422 (iii B.c.): ο, acc., bear witness to, 
τὸ εὐαγγέλιον Act. Ap.20.24 ; testify, Lxx De.32.46, al. 3 τῇ Ἱερουσα- 
λὴμ τὰς ἀνομίας αὐτῆς ib.Ez.16.2. 3. abs., beg earnestly of one, 
conjure him, X.Cyr.7.1.9 ; 5. καὶ παρακαλεῖν Act.Ap.2.40 3 8. τινὰ ἵνα 
Mabe pelts. 

διαμᾶσ-άομαι, chew up, Arist.HA6r12°t, Thphr.CP6.9.1, Apol- 
loph.5, Lxx.Sz.34(31).16, Luc. Alex.t23 δ. τὴν γλῶτταν, for évda- 
κεῖν, Alciphr.3.57 :—Pass., to be chewed, Arist.Pr.890%25, Gp.12. 
98, II. metaph., carp at, τι Philostr. VS Praef. -Ίμα, ατος, 
τό, that which ts chewed, Hp. 4-4, Dsc.1.96. -ησις, εως, ἡ, chew= 
ing up, Dsc.1.18. --ητέον, one must chew, Apollon.ap.Gal.12. 
999. -976s, ή, dv, fit for chewing, Hp. Aff.4. 

διαµάσσω, Att.—rrw, bake toa turn, µαζίσκας --μεμαγμένας Ar.Eq. 
1196: metaph., λόγον 5. Id.Av.463. 

διαμαστῖγ-όω, scourge severely, Phid.Rh.2.298 S.:—Pass., bear 
marks of scourging, Pl.Grg.524¢. πωσις, εως, 7, Severe Scourging, 
esp. of the Spartan boys, Plu.2.239d. 

Sidpacros* θεός, Hsch. (Perh. of Artemis Ephesia.) 

διαμαστροπεύω, pander: metaph. in Pass., -ομένης τῆς ἡγεμονίας 
Ὑάμοις bargained away by a marriage, Plu.Caes.14. 

διαμασχᾶλίζω, stick under one's arm, τι Ar.Fr.253. 

διαμᾶχ-ετέον, one must strive earnestly, Pl. Sph.241d (v.1. διαµαχη- 
τέον), R.380b ; one must contend, πρόςτι D.Chr.8.35 (-ητέον). Ξέω, 
ΞΕδιαμάχομαι, πρὺς τὴν ἀνάγκην J.BJ6.9.4. -η» ἡ, afight, struggle, 
πρὺς φόβου» καὶ λύπας Pl.Lg.633d, cf. ].8/6.2.5 (ρΙ.), Ph.t.7, al., 
Plu.2.74¢, etc. -ησις, ews, 7, struggle, Gal.g.g2t (ap. Aét.5. 
24). -opat, fut. --μαχέσομαι (v.1. for --μαχεσώμεθα aor. subj.) 

Hdt.9.48 :—fight, contend, σιδήρῳ E.Supp.678; fs πρὸς ἕνα Pl.Lg. 
$33€5 opp. λανθάνειν, 1d.R.345a; πρός τι V.1.in D.17.183 περὶ τῆς 
χώρης τοῖς ἐπιοῦσιν Hdt.4.11; περὶ τοῦ πρότερος εἰπεῖν Ar.E7.339, cf. 
Pl. Men.86c; περὶ τούτου &s οὐκ... Lys.4.13 ὑπέρτινος Pl.Smp.20%b ; 

8. μὴ μεταγνῶναι ὑμᾶς 1 resist {ο the uttermost your change of opinion, 
Th.3.40; δ. τὸ μ) θανεῖν E.Alc.694. 3. exert oneself, strive earnestly, 
περὶ τούτου ὅπως... Pl.Prt.325d3 ὅπως µή.. Id.Grg.go2b. ὃς 
in argument, contend or maintain that. ., c. acc. et inf., Id. Tht.18d : 
with a neg., 8. τι μὴ εἶναι Th.3.42; 8. ὅτι οὐκ ἀπόλλυται Pl.Phd. 
a! ὧν οὐ... Id.Prm.t27e, etc.; also δ. τι carry a point, Id.Sph. 
261a. 

διαμαψαμένη! Siacuntauérn, διαψησαµένη, Hsch., 

Stapdo, fut. —jow, {ο cut through, χιτῶνα 11.3.359 λευκὴν παρηΐδα 
E.£1.1023 ; διὰ λαιμὸν ἀμῆσαι A.R.4.374 (tm.). II. scrape or 
clear away, δακτύλοις 8. χθόνα E.Ba.709 :—also in Med., διαμᾶσθαι 
toy κάχληκα Th.4.26 ; τὴν χιόνα Plb.3.55.6; τὴν ψάμμµον ].4/2.1.3. 

διαμβλώττω, procure abortion, Et.Gud. 

διαµεθίημµι, leave off, µόχθον E.Ba.627 ; give up, τι 1d-El.g78. 

διᾶμείβω, exchange, τι πρός τι one thing with another, Pl. Pit.289e; 
τὰς οἰκίας J.BJ1.6.1 :—Med., τισὶ τῆς ἀρετῆς τὸν πλοῦτον Sol.t5.2; 
tut τι ἀντί τινος Pl.Lg.gise; τὰ ἑμάτια πρός τινα Plu.Cim.to ; δια- 
μεῖψαι ᾿Ασίαν Εὐρώπης change Asia for Europe, i.e. pass into Asia, 
E.1T397 (lyr.) ; 3. µεταβολήν Dam.Pr.392; 5. τὴν φύσιν πρός τι ib. 
396. 2. 5. ὁδόν finish a journey, A. Th. 334 (lyr.) :—Med., δολιχῆς 
τέρμα Κελεύθου διαμειψάμενο» 14.397.287 (anap.) ; but in Med. also, 
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pass through, πολλὰ φῦλα 1d.Supp.5.43 (lyr.) 1 πόντου πεδίον 4.1. 150 
(lyr.). b. cross, traverse, ὕρη Procop.Goth.3.40. 3. change, 
χρόα Parm.8.41 (tm.) :—abs. in Med., aller, Hdt.g. 108, 4, Med., 
ἀγορὰς διαποντίους 8. trade in foreign markets, D.H.5.66, 5. 
Med., reguite, D.C.56.6. 

διαµειδιάω, smile, Pl. Ti.21¢, Plu.2.152c, D.C.71.32, 

διάµειπτος [ᾶ], ov, communicable, Sapph.14. 

διαμειρᾶκιεύομαι, strive hotly with, τινί Plu.Comp.Dem.Cic.2. 

διάµειψις [4], ews, ἡ, exchange of prisoners, Plu.fab.7 ; of arms, 
Id.Pyrrh.17. II. change, τῆς μορφῆς lamb. Myst.7.3. 

διαµελαίνω, make quite dark, τὸν ἀέρα Plu. Flam.4. 
to be or become so, Id.2.921f. 

διαµελεοί" οἰκέται, Hsch. 

διαµελετάω, practise diligently, Pl.Prm.126c :—Med., Max.Tyr. 
7-7 :—Pass., Pl.Lg.830b, cf. Sm.Ps.76(77).13 : c. inf., δ. τοῦ θανάτου 
καταφρονεῖν lamb. Protr.20. 

διαμελ-ίζομαι, rival in singing, Plu.2.973b. 
D.S.3.65 :—Pass., Lxx Da.3.29(96), Plu. 2.993b. 
dismemberment, ib.gg6c : pl., ib.355b. 

διαµέλλ-ησις, ews, 7, postponement, procrastination, πολλὴν 6. 
φυλακῆς long postponement of precautionary measures, Th. 5.99, cf. 
D.C.#¥.40.21. -Ὁησμός, 6, =foreg., Gloss. -o, fut. --µελλήσω, 
to be always going to do, to make a show of doing : hence, delay, put 
of, Th.1.71,142, Ph.1.353, Luc.Nigr.to, αἱ. :—Pass., Th.8.54. 

Stapepepropevas, (διαµερί(ω) separately, γράφειν Sch. D.T.p.191 H, 

διαµέμφομαι, blame greatly, τι Th.8.89 ; τοὺς φιλοσοφοῦντας Isoc. 
3-13 twa ἐπίτινι D.C. 46.51; τινὰ ὅτι.. Arist.PA663°35. 

διαµένω, ΕΙ{. --μενῶ Epich.[265] (prob.), Men.Epit.513: aor. -έμεινα 
D.4.15: ΡΓ.--µεμένηκα Plb.3.55.1 :—continue, persist, of disease, τοῖσι 
παϊδίοισι Hp. Aph.3.28 ; diapéver ἔτι καὶ νῦν τοῖς βασιλεῦσιν ἡ πολυδωρία 
X.Cyr.8.2.7 : abs., keep, of seeds, Thphr.HP7.5.5 ; persevere, ἐν τῇ 
ἕξει Pl.Prt.344b; ἐπὶ τῇ διατριβῇ X.Ap.30; δ. ἐν ἑαυτῷ maintain his 
purpose, Plb,10.40.6 : ο. ἀαῑ., τῇ φιλίᾳ D.S.14.48 codd.: abs., hold out, 
D.21.216 ; 5. €ws.. 14.4.15 ; παρθένος 5. D.S.4.16; {ο last, remain, 
live on, Epich. l.c. ; endure, be strong, Isoc.8.51 ; of form, colour, 
and the like, ταὐτὸν 5. continue the same, be permanent, Alex.34 ; 
χρῶμα διαµένον Nicol.1.28, cf. Antiph.232.2: ο. part., 3. λέγων D.8. 
715 δ. ὅμοιοι ὄντες Arist.EN1159°8: ο, inf., continue to... D.H.1,23. 

διαµερ-ίζω, divide, Pl.Phib.15e; distribute, τὸ ἐπιβάλλον Corn. 
ND27 ; τοὺς πόνους εἰς ἅπαν τὸ σῶμα Arist. Pr.885%18 :—Pass., {ο be 
cut up, Pl.Lg.849d. 11. part, separate, Men.883 :—Med., divide 
or part among themselves, Ev.Matt.27.35 3 πρὸς ἑαυτούς PAmh.2.152. 
18 (v/via. D.):—Pass., {ο be set at variance, Ev. Luc.12.52,53. -ἴσις, 
εως, 7, =Sq., Gloss. -topds, 6, division, Pl.Lg.771d, POxy.12vi 
17, D.S.11.47, Lxx E£2.48.29 (pl.), J.AJ10.11.7. II. dissension, 
£v.Luc.12.51. Ξιστής, ov, 6, a dtvider, Gloss. 

διάµεσος, ον, midway between: of 8. the middle class, Hsch, 

διαµέσταν' ddaCiva, ἐξαλλάκτην, Hsch.; cf. διαµευστής. 

διάµεστ-ος, ον, brim-full, Antiph.246 ; 8. eis τὸ ἥμισυ exactly half 
full, Arist.Pr.g22°36. —da, fill full, ib.939%4. 

διαµετρ-έω, measure through, measure out or off, χῶρον δ. measure 
lists for combat, 11.3.315; survey, χώραν OGI502.12 (Aezani): abs., 
μετρῶν καὶ δ. καὶ λογιζόµενος D.Chr.40.7 :—Med., Plb.6.41.3, Max. 
Tyr.6.3 :—Pass., ἡμέρα διαμεμετρηµένη measured by the clepsydra, 
D.19.120, Arist..A¢h.67. 3. 2. measure out in portions, distri- 
bute, wediuvous 8. τισὶ τῆς καθεστηκυίας τιμῆς D.34.39; οὐδὲν δ. τοῖς 
στρατιώταις give out no rations, X.An.7.1.40, cf. 41, etc. :—Med., 
divide amongst themselves, Orac.ap.Hdt.1.06, X.Cyr.7.5.9 3 receive 
as one’s share, D.34.37 :—Med. in act. sense, Call.4p.55, Dian. 
36. 3. Med., 5. τὸν βίον die, Procop.Aed.3.1. 4. measure 
with the eye, scan, Nonn.D.5.306, al. 5. pass over, traverse, 
Ὑδάσπην ib.23.149, cf. 22.42. 11. Astron., 3. φάεσιν φάος ἄντι- 
κέλευθον {ο be in opposition, Man.4.74, cf. 296, (41.19.5567: 6, acc., 
to be diametrically opposite to, τὸν ἥλιον Cleom.1.11: abs., ibid., 
Simp.in Cael.480.6 ; ὁκόταν 6 χειμὼν διαµετρέῃ τῷ κατὰ λόγον Hp. 
Ep.ig (Hermes 53.70). -ησις, εως, ἡ, measuring out, Lxx 
2Ch.3.3, J-A/J3.6.4, Plu.2.485d; distribution of corn, SIG976.55 
(Samos, ii B.c.). IE. Astron., diametrical opposition, Ptol. Tetr. 
195, etc. --ητός, ή, dv, measured out or off, 5. ἐνὶ] χώρῳ 11.2. 
344. Il. diametrical, τὴν 5. (5ο. ὁδὺν) διεξεληλυθέναι Dam.Pr. 
87. «-ικός,ή, dv, diagonal: [ἀριθμοί] the numerators of the successive 
convergents to 4/2 expressed as a continued fraction, Theol. Ar.3,59 ; 
cf. πλευρικό». -ov, τό, measured allowance, soldiers’ rations, Plu. 
Demetr.40. -os, ov, diametrical: Astrol., diametrically opposed, 
Ptol. είγ.115, Man.1.89. II. Subst. δ. (5ο, γραμμή), n, diagonal 
of a parallelogram, Pl.Men.85b, al.; κατὰ δ. συντίθεσθαι, of triangles, 
by the hypotenuses, 14.11.5144: diameter of a circle, Arist.Cael.271* 
12, etc.; axis of asphere, Id.A699°29 ; diameter of other curves, 
Apollon.Perg.Con.1 Def. ; axis of a conic, Archim.Aeguil.2.10; 7 
κατὰ διάµετρον σύζευξις, of circles, Arist.£V1133°6; τὰ κατὰ 5. Id. 
Cael.247%24.3 κεῖσθαι κατὰ 5. 1d. Mete.363°34, al.; κατὰ 5. κινεῖσθαι, 
of quadrupeds, which move the legs cross-corner-wise, as horses 
when trotting (opp. κατὰ πλευρὰν κινεῖσθαι ambling, in which the 
legs on either side move together), Id. 474 490°4, 14712326, cf. Plu. 
2.43a3 ἐκ Siauérpov ἀντικείμενος, of planets, in opposition, PMag. 
Par.t.2221 3 ἐκ διαμέτρου ἡμῖν of βίοι Luc.Cat.14. 2. prob. 
mitre-square, Ar. Ra.8ot, : : 

Stapevorys, od, ὅ,Ξ- ἀλαζών, Hsch.: also διαµευτής (-μέττης 
cod.), od, 6, cheat, Id. 


II. intr., 


-(fw, dismember, 
—vopds, 6, 


pd2 


διαµήδοµαι 


διαµήδομαι, = µήδομαι, Hom. Epigr. 4.12. 
διαµηκίζω, (μῆκος) {ο be in direct opposition, Ptol. Tetr.125,151. 
διάµηκος, ov, broad, dub. in Hippiatr.14. 
ο διαμηκύνω, last out, live through, ημέρας τέσσαρας PMag.Leid.V. 
11.29. 
διαμηνύω, point out clearly, Str.11.14.4. 
διαµηρ-ίζω, femora diducere, tire, Ar.Av.669, Zeno Stoie.t. 
; -υσμός, 6, femorum diductio, ibid. (pl.). 
διαμηρύω [ὅ], arrange in kinks (cf. µήρυμα), Hero Aut.1o.3. 
διαμηχᾶν-άοµαι, bring about, contrive, 8. ὅπως... Ar.£q.917 ; 8. (av 
εἰσιέναι és Αιδου Pl.Smp.179d. -ητέον, one must contrive, Plu. 
3.1916., 
διαμίγνῦμι or -ύω (Plu.2.113re), fut. --μίξω, to mix up, le. τ---- 
Pass., διαμεμιγμέναι Pl.Com.174.9 codd. Ath.; cf. διαμίσγω. 
διαμϊκρολογέομαι, decal grudgingly, πρός τινα Plu.Sol.30. 
διάµιλλ-α [du], ἡ, fight, of animals, Hierocl.pp.11,17A. (pl.). 
-άομαι, fut. --ῄσομαι Str.17.1.11 :—contend hotly, strive earnestly, δέκα 
πρὸς δέκα ἀλλήλοι» Pl.Lg.833¢€ 5 τινί with one, Id.R.516e; πρός τινα 
Plb.16.21.6; δ. περί τινος about a thing, Pl.R.517d 5 τινὶ ἐν λόγοις 
καὶ ἐν ἔργοις ib.563a: ο. gen. rei, δ. λειοτέρας ὁδοῦ Id.Lg.833b; τινὶ 
περὶ δεῖπνα Plu.Them.5: pf. διηµίλληται in pass. sense, Luc.Par. 
58. -ητέον, one must contend, Plu.2.817d. 

_ BtapipvyoKopat, only pf. Pass. διαµέμνημαι, keep in memory, X. 
Mem.1.4.13, D.H.4.9. II. make mention of, Ph.1.509, Lyd. 
Mag.t.7- 

- διαμϊνύρομαι [ὅῦ], warble a plaintive ditty, Ar.Th.100. 

διαµίσγω, -- διαμίγνυµι, Hp.Mul.1.64, Ph. Bel.88.13. 

Stapicgw, hate bitterly, Arist.Pol.127 4°34, Ph.1.396, J.B/4.5.4, 
Plu. 77.35 (Pass.), Ant. Lib.t2.2 (Pass.). 

διαµισθ-όω, farm out, PAmh.2.95.7; al, OGI669.14 (i A.D.), 
etc.:—Med., App.BC2.10. -wots, ews, 7, farming out of state 
land, PTeb.7 2.450 (ii B.C.) 376.15 (li A. D.). --ὠτικόν, τό, rent of 
state land, BGU475.1. 

διαμιστύλλω, aor. I --εμίστῦλαι cut up piecemeal, Hdt.1.132. 

διάµιτρος, ov, veiled with a µίτρα, Poll.4.151,154. 

διαμμᾶτίζω, kof (acord): pf. Pass., Sinuwariouévos κάλος Orib. 

9.22.8. 

Siappoipyda, Adv. dividing in twain, µέσσην νύκτα δ. φυλάξας 
A.R.3.1029. 

δίαµµος, ον, very sandy, Plb.34.10.3, Str.1.3.7. 

διαµνηµον-ευτέον, one must remember, Acn.Tact.31.35 -εύω, 
remember distinctly, abs., Hdt.3.3, Lys.23.16, Antipho 5.543 ο. gen. 
pers., Pl.Smp.180c; τι X.Mem.1.3.1, Phld.Mort.30, Plu.Sol.3, 
etc. :—Pass., διὰ τούτων διαμνημονεύονται D.S.12.13. 2. mention, 
record, Th.1.22 3 διαμνημονεύεται ἔχων he ts mentioned as having, 
X.Cyr1.1.2. 3. call to mind, τι Pl.Epin.g76c. 

διαµνηµον-ικός, ή, όν, having a good memory, Suid. s.v. ἄνελέ- 
γετο :—also in form --ητικός, Id. 5. ν.᾿Απολλώνιος Τυανεύς». 

_ διάµοιος" ὁ ἀντ᾽ ἄλλου διακονῶν, Hsch. (fort. διαμοιβός). 

διαµοιρ-άζω, divide into equal portions, cut up, κόστον Aét.I. 
138. -ἅσία, 4, division into equal portions, Bods Tz.ad Hes. Op. 
56. -άω, divide, rend asunder, E.Hipp.1376 (lyr.) :—Med., E. 
Hec.717, Orph.Fv.210:—Pass., Ath.1.12¢. 2. Med., also, portion 
out, distribute, ἕπταχα πάντα διεμοιρᾶτο [ε] Od.14.434. 

διαμολύνω [od], befoul with writing, παλίµψηστα Plu. 2.504d. 

διαµ.ονή, 7, (διαµένω) continuance, permanence, Arist. Spir.481*1, 
Epicur. Zp.2 p.38U., Phid.D.3.8, [G1 2(5).659.5 (Syros), Ocell.1.9, 
Ph.1.2,al., Procl.Jus#.129, BGU362iv 11 (iii Α. D.), ete. ; of seeds or 
corn, keeping, Thphr.HP7.5.5, J.BJ7.8.4. 

Staydvipos, ον, steadfast, πιστὸν καὶ δ. Porph.Abst.1.52. 
-μων permanently, Phid. Mus.p.67 K. 
“eae IES single combat, πρὸς ἀδελφούς Plu.2.482¢, cf. 

d.7.16. 

διάµονος, ov, permanent, ζωή Sammelb.4678.9 (vi A. D.). 

διάµορφος, ov, endued with various forms, Emp.21.7. 
mopdoy, = µανδραγόρα», prob. in Ps.-Dsc.4.75. 

ιαμορφοσκοπέομαι, viein beauty with, τινί Ath.5.188d. 

διαµορφ-όω, give form to, shape, yuxhv πρὸς εἶδος Ph.2.368 ; δρῦν 
ὥσπερ τρόπαιον Plu. Rom.16 :—Pass., διαμεμορφωμένος articulate, Id. 

2.7226, cf. Ath.Med.ap.Orib. 22.9.4. -ωσις, ews, 7, forming, 
shaping, τῆς ὕλης Plu.2.1023¢; ἐμβρύων Ath. Med.ap. Orib. 22.9. 
1. IL. gesture, ‘business’, in acting, Demetr.£loc.195. -wTLKds, 
h, dv, formative, φύσις Ptol.Tetr.142. 

διάµοτ-ον, τό, cent, Paul.Aeg. 4.54. -όω, (µότος) put lint into 
a wound, so as to keep it open, 8. ἕλκος Hp.VC14, Gal.13.752: 
hence -ωσις, ews, ἡ, Heliod.ap.Orib.44.14.14, Leonidas ap.Aét.6.1. 

διαµ.-πάξ (for δι-ανα-πάξ), Adv. right through, through and through, 
c.gen., στέρνων δ. A.Pr.65, cf. Supp.945, E.Ba.gg4 (lyr.); δι) alas 
Φρυγίας 8. A.Supp.548(lyr.); ἐτέτρωτο τὸν μηρὺν δ. X.HG7.4.235 δ. 
ἄχρις Luc.DMort.27.4; πόδες δ. προσεληλαμένοι mpds τοὔδαφος Plu. 

Crass.25.. --πείρω, poet. for διαναπ--, Q.S.1.614, Hsch. -περές, 
Adv., I. of Place, through and through, right through, 
ο, gen., 3. ἀσπίδος Il.12.429, cf. 20.3623 8. στέρνων S.Ph.791: 
ο, acc., βέβληαι κενεῶνα 8. 11.5.284: δ. ods prob. in A.Ch.380 (lyr.) ; 
δ. διὰ µέσου τοῦ [σφονδύλου] PI.R.616e. 2. abs., without break, con- 
tinuously, ἐκ κεφαλῆς. «δ. és πόδας ἄκρους 11.16.6403 πέτρη ἠλίβατος 
. .d. ἀμφοτέρωθεν Od.10.88 ; σταυροὺς. .ἔλασσε δ. ἔνθα καὶ ἔνθα 14.11; 
ἡ δ᾽ (the wall] ἔσπετο πᾶσα δ. all in a piece, 11.12.2995. II. of Time, 
throughout, for ever, Od.8.245, Hes. Th.402, Emp.17.6; pleon., 
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Adv. 


II. διά- 


404: 


διανδραγαθέω 


ἥματα πάντα δ. 11.16.4909, cf Supp.Epigr.1.409 (Eretria) 5 αἰὲν διαµ- 
περές for ever and aye, 11.15.70. (Found in tmesi διὰ 8 ἀμπερές 11. 
377, 17.309; cf.aumepews: poet. for δι-ανα-περές (πείρω).) --περέως, 
=foreg., through and through, of piercing pains, Hp.Jnt.8 ; also, 
διείσοµαι πάντα 3. Nic. Th.495- -περής, és, piercing, ὀδύνη Hp.Mul, 
2.125. --περονάω and --πραθέειν, perh. ff. ll. for διαπ--, Hsch. 

διαμὔδαίνω, putrefy, A.Fr.54A, cf. AB2 38, EM269.1. 

διαμὈδᾶλέος, a, ov, drenching, δάκρυα A.Pers.539 (lyr-)- (ὔ fort 
metri gr.) 

διαμὔδάω, become fungoid, of diseased bone, membrane, etc., Hp. 
VCat. 

διαµύδησις [ὅ], ews, ἥ, decay, mortification, Sor.1.73¢ 

διαµύθησις | ὅ], ews, 7, deception, cajolery, Hsch. 

διαμ.Ὀθολογέω, communicate by word of mouth, express in speech, 
γλώσσα A.Pr.889 (lyr.) 5 τι Pl.Lg.632€ 5 8. πρὺς ἀλλήλους converse, 
Id.Ap.39e 3 περί τινος Id.Phd.7ob ; tell a story, Max. Tyr.16.1. 

διαμυκτηρίζω, strengthd. for μυκτηρί(ω, D.L.9.113- 

διαμυλλαίνω, make mouths (in scorn), Ar.V.1315- 

διᾶμύσσω, stimulate, Paul.Aeg.3.9- 

StapddSny [ᾶ], Adv., strengthd. for ἀμφάδην, Poll.2.129. 

διαμφιβάλλω, doub/, ὅτι οὐ... but that, ., Simp. 7 Cat.417.5- 

διαμφίδιος [Gi], ov, utterly different, A.Pr.555 (lyr.; Hsch. also 
has --ἁδιον). 

διαµφίς, Adv. separately, D.P.903. 

διαµφισβητ-έω, dispute, disagree, πρὸς ἀλλήλους περί τινος Decr. 
ap.D.18.185, cf. Arist. MM1211°14 5 τινὶ περὶ μουσικῆς Ath.8.351a ; 
ἀρετῆς κτλ. Plu.2.787d5 3. περί τινος lay claim to, Arist. Pol.1283°14 5 
πρός Tt ib.1287°35 ; 8. ποῖα θερμὰ τῶν ζφων 1d.PAG648"24: abs., Id. 
Pol.1283°30, CPR1.20 (i Δ.Ρ.), etc. :—Pass., διαμφισβητεῖται περὶ 
φιλίας οὐκ ὀλίγα not a few questions are debateable, Arist.E.N1155* 
33: τὰ διαμφισβητούμενα the points at issue, D.44.57+ -ησις, 
ews, ἡ, disputing, δ. ἔχει πότερον.. it admits of dispute whether.., 
Arist.Pol.1256°14 3 διαµφισβητήσει» ἔχειν contain ambiguous points, 
of Solon’s laws, Id..Ath.35.2 1 χώρα ὑπὺ τὴν 6. ἠγμένη disputed terri- 
tory, SIG685.55 (Crete); 5. παρέξειν πότερον... Plu.Tim.Prag.: pl, 
lamb. Myst.4.16 

διαµφοδ-έω, miss the right ἄμφοδος, Eust.789.54: metaph., miss 
the vight way (in a question), S.E.M.9.31, cf. Hsch. s.v. ἀμφαλλά- 
ἔαι. -Ώησις, ews, ἡ, MISSING of the right ἄμφοδος, Eust.789.51- 

διαµωκ-άομαι, mock or laugh at, Phld./eh.2.59S., D.C.59.25, 
Iamb.VP33.234: abs., Aristaenet.1.27. -ησις, ews, 7, Mocking, 
raillery, τινός Ath.5.200b, : 

διαµωλύω, soften, mollify, BGU1200.21 (iB.C.). 

διανα-βάλλω, delay, procrastinate, PTeb.50.247 (ii B.C.) :---Μεά., 
Hsch, s. v. διακρούεσθαι. «βολή, ἡ, postponement, delay, EM8o0.23 
(pl.). -γιγνώσκω, read through, Isoc.12.201, Plb.31.21.9 ; Δημό- 
Κριτον πάντα 6. Damox.2.13 :—Pass., D.C.58.10. 

διᾶναγκ-άζω, drill, train, Pl.Lg.836a (Pass.) ; reduce dislocation, 
Hp.Mochl.38 ; 8. πόρου» force open the pores, Id. Vict.2.64 :—Pass., 
to be dilated, \d.Fist.4. -ᾱσις, εως, ἡ, reduction of dislocations, 
Id.Mochl.38. -ασμός, 6,=foreg.; machine for this purpose, Id. 
Art. 47. 

διανάγω, bring back into tts place, Gal.18(1).421. 

διανα- κἄθίζω, = ἀνακαθίζω, Hp.Mul.2.201. Ξκλάομαι, Pass., {ο be 
reflected, Arist.Pr.934°22. -κόπτω,βοισιά up, Sor.1.82. -«κύπτω, 
vaise the head, Aristeas18 ; look carefully into, Ph. 1.383. 

διανἁλίσκω, consume, dub. in D.C.F7.55.1. 

διανά-παυμα, ατος, τό, intermission, ABi167. -πανσις, εώ5, 
ᾗ, vesting at intervals, Arist. Spir.485*20, Diocl.F7.142. -παύω, 
allow to rest awhile, Hp.Aph.2.48, Arist. Pol.1339°30, Plu.Flam. 
4; interrupt, τὸ συνεχές Luc.Am.7 3 8. τὴν ταυτότητα relieve the 
monotony, D.H.Comp.12 :—Med., rest awhile, Pl.Lg.625b, Ph.2.197, 
Porph. Mare.4 :—also intr.in Act., Aristid.Or.51(27).17.  -πηδάω, 
f.l. for ἄνα-, X.Cy7.1.4.4. --πνοή, ἡ, breathing through, Gal.18 
(2).899. 

Ve a grow stiff or numb, Corn.ND35. 2. remain torpid 
through the winter, /ibernate, f.1. in Thphr.£7.171.7; cf. διαρκέω. 

διαναρµοστέω, {ο be out of time, Poll.4.63. 

διαναρτάοµαι, f.l. in lamb.Protr.13 (leg. 5} ἀναρτᾶσθαι). 

διανάσσω, stop chinks: caulk ships, Str.4.4-1 :—Pass., pf. part. 
διανεναγµένο σφυγµός, name coined by Archig.ap.Gal.8.662. 

διανά-στᾶσις, εως, ἡ, rising up, Hp.Epid.7.11 (of going to stool), 
Plb.5.70.8% pl., X.Cyz.10.18. -στᾶτέον, one must make to get 
up, τινά Sor.1.69. -στρέφομαι, {ο be distorted, voll, of the eyes, 
Herod. Med. in Rh. Mus.58.78. 

διαναυμᾶχέω, mamta a sea-fight, Hdt.8.63, Th.8.27 5 πρό» τινα 
Isoc.4.97. 
διαναψύχω΄ perfrigesco, Gloss. 
διανάω, flow through, percolate, Plu.Aem.14 ; cf. διαναῦσαι' δια- 
πλεῦσαι, Hsch. 
διανδής' πολυχρόνιος (Cret.), Hsch. 
διάνδίχα, Adv. = ἄνδιχα, two ways, δ. mepunpiCew halt between two 
opinions, 111.189 ; ool δὲ δ. δῶκε endowed thee by halves, 9.37 5 ™ 
tmesi, διὰ δ᾽ ἄνδιχα θυμὸν ἔχουσιν Hes.Of.13; διὰ δ᾽ ἄνδιχα ἔαξα broke 
it in twain, Theoc.25.256, cf. A.R.2.1109 ; once in Trag., 5. κλΊθρα 
κλίνεται E.HF 1029 (lyr.); also 3. nds ἰούσης, perh. with sails and 
oars, A.R.1.934- 

διανδρᾶγᾶθέω, continue to behave honourably, Wilcken Chr.10.3 
(iis. c.), BGU1204.6 (iB. ος 


(διανεκής 


διανεκής, ές, ν. διηνεκή». 

διανέµ-ησις, ews, ἡ, distribution, Arist.Mu.401°12, J,.4J4.8.22 
Corn.VD 13, Plu. Ant. 54. -ητέον, one Bey Falk rapist 
7.36, Iamb. 7 JVic.p.64 P. -ητής, 00, ὁ, distributor, gloss on δα- 
τητής, £M2 49.43. -ytikds, ή, dv, distributive, τινὸς εἰς toa μέρη 
Pl. 77.55a, cf. Andronic. Rhod.p.576M. ; τὸ δ. δίκαιον Arist. NII arp 
27; of persons, ib.1134*3. II. Pass., divisible, eis toa 8. Plu.2. 
109026. 

διᾶνεμόομαι, (ἄνεμος) Pass., flutter in the wind, Luc.Jm.7, AP». 
777 (Phil.); {ο be blown away by the wind, Eun.Hist.p.269 D. 

διαγέµω, late fut. -veunow App.BCs.3: aor. διένειµα X.Cyr.4.8. 
45, etc.; aor. regul. --ένειμα, but inf. διανεμῆσαι Did.inD,g.21: pf. 
--νενέμηκα X.Cyr.4.5.45 :—distribute, apportion, τοῖς μὲν τιμάς, τοῖς δὲ 
ἀτιμίας Pl.Lg.830e, etc.; ἐπὶ τὰ αὑτῶν ἕκαστα ἐκμαγεῖα Id. Tht.194d; 
δ. µέρη divide into portions, Id.Lg.756c, cf. 11.250: ἡ χώρα κατὰ 
δώδεκα µέρη διανενέµηται 14.19.7556: δ. ἑαυτόν distribute oneself 
among friends, Arist.EN1171°3; δ. ἴσον αὑτόν [6 Πλοῦτος] Ατ.Ρ!. 
510; ὁ διανέµων the distributor, Arist.EN1136°26 ; assign, Pl.Cra. 
430b, Arist.Cael.306°31 :—Med., divide among themselves, τὰ Κοινά 
And.1.135 5 τὴν ἀρχήν Pl.Grg.523a 3 8. τὰ τῶν πλουσίων Arist. Pol. 
1281°15; also διανειµάµενοι δίχ᾽ ἑαυτούς Pl.Com.153.2 :—Pass., 8. 
els τὸν λαόν to be spread abroad, Act. Ap.4.17. II. set in order, 
govern, ἄστυ Pi.P.4.261, cf. 8.62. 

διανενοηµένως, Adv., (διανοέω) circumspectly, Sch. A. R.1.1336. 

διαγεύω, vod, beckon, ταῖς κεφαλαῖς D.S.3.18; τινί to a person, 
Alex.261.12, Hv. Luc.t.22, Luc.\VH2.25. II. bend away from, 
avoid, τὰς τῶν ὀργάνων ἐπιβολάς τι Plb.1.23.8 3 ὀργάς Plu.Fy.27. 

διανέω, swim across, és Σαλαμῖνα Hdt.8.89 ; τὸν Τίγρητα Luc. Hist. 
Conscr.19. ΤΙ. ο. ace., swim through, i.e. get safe through, 8. 
πέλαγος λόγων ΕΙ. Prm.137a, cf. R.441c; roraudy Ael.VA3.6. 111. 
metaph. in Med., filter through, ο. gen., Marc.Sid.76. 

διανήθω, in pf. part, Pass. --νενησµένος, spin out, Lxx Ex.35.6. 

διάνηµα, ατος, τό, that which {5 spun, a thread, P\.Plt.3090b. 

διάνηξις, ews, ἡ, swimming through, Herm.ap.Stob.1.49.44. 
διανηστ-εύω, remain fasting, Hp. 40:27, J.AJ3.10.3. Ξισμός, 
6, breakfast, Philem.Gloss.ap.Ath.1.11d. 

διανήχοµαι, -- διανέω, Hellanic.r11J.. J.4J13.1.3, Plu.Lue.to, 
Ael.VA6,15, Palaeph.30, Porph.Adst.2.5; of sound, penetrate, 
Erinna3: metaph., 5. τὸν βίον Vett.Val.68.12. 

' η εως, ἡ, clearing off, τῶν χυμῶν Aret.CD2.2 (perh. f.1. for 
-yupis). 

ιανθ-έω, flower again, Plu.in Arat.7. --ἧς, ές, double-flowering, 
1.6. ¢vofold, with outer (corolla) and inner (stamens and pistil) 
flower, Thphr.A/P1.13.2. ΤΙ. flowering in succession, ἀσφόδελος 
Nic. 71.534. -if, adorn with flowers, 5. τὴν κεφαλὴν στεφάνοις 
Luc. Bis Acc.16 (Pass.); also with jewels, J.4J8.5.2 :—Pass., {ο be 
picked out, decorated, xrAaptdes διηνθισµέναι Plu.Phil.g ; Κέδρου (ῴδια 
χρυσῷ διηνθισµένα Paus.6.19.12 ; Σόανον χρυσῷ 8. Id.7.26.4, cf. Hdn., 
5.3.6: µηκέτι διηνθισµένος ποικιλία χρωμάτων, ὅλον δὲ λευκωθείς, of a 
leper, Ph.1.346. 

διᾶνιάομαι, Pass., grieve sorely, Ael.VH1.24. 

StaviLw, wash out or thoroughly, κύλικα, σκεῦος, λοπάδας, Crates 
Com.14.7, Eub.31, Damox.2.44 3 τὴν κοιλίαν Diocl.Fr.139 :—Med., 
διανιψάσθω τὸ αἰδοῖον Hp. Mrl.2.112. 

διανίηµι, dissolve, οἴνῳ Hippiatr.22. 

διάνιον’ κονία, Hsch. 

διανίσσοµαι, go through, τινός Pi.P.12.25, Opp.H.1.550: Ep. 
Subj. --νίσσεται Orph.F7.285.56. 

διανίστηµι, fut. --στήσω, awaken, rouse, D.H.4.2, J.AJ6.13.9; 
vaise up, Opp. καταβάλλω, Ph.1.669 :—Med., fut. -στήσομαι, restore, 
D.H.3.20. ΤΙ. Pass., with aor. 2 and pf, Act., stand up, rise, 
νύκτωρ Arist.Oec.1345°16 ; spring up from ambush, Plb.3.74.1, cf. 
PPetr.2 p.59 (iiiB.c.), D.S.10.1, Plu.2.596a, etc. 2. stand aloof 
from, depart from, τινός Th.4.128. 3. form factions, περὶ σπουδὰς 
ὀρχηστῶν Plu. 2.487f. 

διάνιψις, εως, ἡ, (διανίζω) ablution, Hp.Hum.t ; cf. διάνηψις. 

διανο-έω, have in mind, Philostr.Jm,2.1:—but in early writers 
always --έομαι, fut. —vofroua: aor. διενοήθην, part. διανοηθεί in 
pass. sense, Pl.Lg.654c: aor. Med. -ησάµην D.S.20.3: pf. διανε- 
νόηµαι Pl.Alc.t.106a: (voéw):—to be minded, intend, purpose, 
ο. inf. pres., fut., or aor., Hdt.2.121.8’ and 126, Ar.Lys.724, PIR. 
5o4e, etc.; μηδὲ δ. περὶ παραθήκης ἄλλο ye ἢ ἀποδιδόναι Hdt.6.86.5' ; 
διανενοηµένοι βοηθεῖν Th.4.72, εξ. 7.Ρ6; δ. τὴν ἀπόβασιν 1d.4.29; δια- 
νοήθητε ἢ ὑπακούειν ἢ μὴ εἴξοντες Ιά.Ι.Ι41; ὑπουργεῖν ἃ διανοούµεθα 
(sc. ὑπουργεῖν) Antipho 4.3.4. II. have in mind, τι Hp.VMz7 ; τί 
διανοούμενος εἶπε what he really meant by his words, Pl. 7h4184a ; 
περί τινος 5. obtwot, ὀρθῶς περί τι, Id.Lg.644d, 686d: c. acc. et inf., 
think or suppose that .., Id.Prt.324b, etc.: ο. gen. abs., διανοεῖσθαί 
τινων ws διαλλαγησοµένων Id.R.470e: abs., think, λέγω νοῦν ᾧ δ.. .ἡ 
ψυχή Arist.deAn.429°23 3 τὸ διανοεῖσθαι the process of thought, Pl. 
Thi.189e; opp. νοεῖν, Arist. de An. 40825. 2. bethink oneself, 
Lxx Ge.6.6. III. with Advbs., fo be minded or disposed so and 
50, ἄλλως πως πρός τινας, PILR.343b; κακῶς 8. περὶ τῶν οἰκείων Isoc. 
1.35: with ὡς and part., ὅταν ὧς πετόµενοι διανοῶνται when they are 
affected as if flying, Pl. Tht.158b. -Ώμα, ατος, τό, thought, notion, 
X.HG7.5.19, Isoc.3.9, Pl.Smp.210d ; diavohuaros εὐτέλεια ΡΙ1.2.495/ 
thought, opp. words, Pl. Prt.3.48d, Phld.Po.2.30,40: pl., meanings of 
words, Id.Rh.2.190S.; esp. whim, sick fancy, Hp. Epid.1.23 3 mten- 
tion, PLond.5.1724.15, etc. -ησις, ews, ἡ, process of thinking, 
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thought, ΡΙ.Ε.3ο6α ; opp. βούλευσις, Plot.5.8.6: in ΡΙ., Pl.77.87¢, 
Phld.Herc.1003, Vit.Philonid.p.4C., Plu.2.961d; διανοήσεως ἐκπί- 
πτοντα mdons, i.e, absurd, Phid.Ah.1.223S. ; cunning, skill, Lxx 2Ch, 
2.14(13). Il. way of thinking, Pl.Lg.888c. -Ἠτέον, one must 
think, ib.626d, Plu.2.434b, etc. -ητής, 0d, 6, one who thinks, 
gloss on φρόνιμος, Hsch. —ntikds, ή, dv, of or for thinking, in- 
tellectual, 7 8. κίνησις ΕΙ. Ti.89a; ἀρετὴ δ., opp. ἠθική, Arist. EN1 103% 
14, etc.; ἐπιστήμη δ. 1d. Metaph.1025"6 δ. µέρη, of a play, parts 
which display thought, 1d.Po.14604; 5. σύγκρισις Epicur.Nat.14.203 
3. φαντασίαι mental images, Cic.¥am.15,.16.1 ; discursive, opp. νοε- 
ρός, Dam.Pr.415 : Comp. —dérepos ib.219. Adv. -κῶς Arr. Epict.1.14. 
ihe -yT6s, ή, dv, that which ts or can be thought about, τὸ 3. καὶ 
νοητόν Arist. Metaph,1012°2, cf. 1021°30; οὐδὲ δ. not even thinkable, 
Plu.2.1081a,.cf. Procl.Jvzst.123. 

διάνοιᾶ, 7, Acol. διανοιῖα Alc.Supp.1a.1 (nisi leg. δι ἀνοιία[ν]), 
poet. also διανοίᾶ acc. to Eust.1679.29 :—thought, i.e. intention, 
purpose, Hdt.1.46,90, And.4.35, etc.; τῇ διανοίᾳ in the spirit of his 
action, D.21.219 3 ὤλοντ᾽ ἀσεβεῖ διανοίᾳ A.Th.831 (lyr.) 3 µαινόλις 
5. Id. Supp.109 (lyr.) 5 εὔφρονος ἐκ 5. Id.Ag.79% (lyr.), εξ. Lu.1013 
(anap.); Tod. ὑπαπιέναι τὴν διάνοιαν ἔχειν Th.5.93 ἐπί rin ἶδοο.». 
143 πρός τινι Anaxipp.1.37; ἐπ) ἄλλο τι..τρέψαι τινὸς τὴν δ. Pl. 
Euthd.275b 3; ἐξ Ans τῆς δ. with all one’s heart, Αιτ. Ερίᾳ.2.2.131 
ἐχθροὺς τῇ 5. Ep. Col.1.21. 2. thought, notion, Hdt.2.169, Pl. 
Phd.63d, Arist. Metaph.o86°10 3 ἀπὸ τῆς αὐτῆς δ. D.18.210. II. 
process of thinking, thought, 6 ἐντὺς τῆς ψυχῆς πρὸς αὑτὴν διάλογο»... 
ἐπωνομάσθη δ. Pl.Sph.263d; πᾶσα δ. ἢ πρακτικὴ 7) ποιητικὴ ἢ θεωρη- 
τική Arist. Metaph.1025°25; ταχίστη ἡ διανοίας Κκίνησις 14.1.10654 
25; esp. discursive thought, opp. νόησις, Procl.Jmst.123. III. 
thinking faculty, intelligence, understanding, és μεταξύ τι δόξης τε καὶ 
vod τὴν 8. οὖσαν P1.R.511d, al.; opp. cua, Id.Lg.916a, cf. R.395b ; 
ἔστιν ὥσπερ τοῦ σώματος καὶ τῆς δ. γῆρας Arist.Pol.1270°40 3 ἐπιτάτ- 
τοντος τοῦ νοῦ καὶ λεγούσης THs δ. φεύγειν Tt} διώκειν Id. deAn.433% 
2; ἔκστασις διανοίας Lxx De.28.28. IV. thought expressed, 
meaning of a word or passage, Pl.Ly.205b, Phdr.228d; τὰς τῶν 
ὀνομάτων δ. Id.Cra.418a3 τὴν αὐτὴν ἔχει 6. Arist.deAn.404*17 3 ἡ 
Φυσικ} δ. τοῦ νόµου Aristeas171; so δ., opp. ῥητόν, spirit, opp. letter, 
Hermog..Sfat.2. V. intellectual capacity revealed in speech or 
action by the characters in drama, Arist.Po.1450°6, 11, 145634, 
Rh.1404*I9, al. (Rare in Poetry.) 

Stav-olyw, Jay open, τοὺς ὀφθαλμούς Pl.Ly.210a; µήτραν Ev. 
Luc.2,.23 :—Pass., Lxx Ge.3.5,al., Sor.1.86 ; of a dead body, Arist. 
HA507%21. ΤΙ. open so as to connect, τὸν Ἰνδικὸν καὶ Περσικὸν 
κόλπον Id.Mu.393>3- III. reveal, explain, τὰς γραφάς Ev.Luc. 
24.32, Cf. Act.Ap.17.33 τὰ τῶν παλαιῶν ἀπόρρητα Aen.Gaz. Thphr. 
Ρ.58. -οικίζω, build up, restore, Philostr.V.S2.9.2 codd. 
(Pass.). Ξοιξις, εως, ἡ, opening, Ruf. Anat.23, Thd.Js.61.1. 

Stavop-evs, έως, 6, distributor, Ph.fr.15H., Plu.Gim.g, Polyaen. 
1.34.2. -ή, ἡ, distribution, P|.R.535a, Arist.Pol.1329°41, etc. ; 
παλαιὰς 8. καταφθίσας A.Eu.727 3 μισθῶν διανοµαί Plu.Per.g; esp. 
of doles or largess, IG12(5).663.22 (Syros), 951.13 (Tenos), M.Ant. 
1.16, Luc.Pise.41, App.BC1.27. 2. division or factorization of 
numbers, Pl.Lg.747a,771¢, al. ΤΙ. regulation, τῇ δ. τῶν πραγµά- 
των ἔπεσθαι Plu.2.102€ ; τὴν τοῦ νοῦ δ. ἐπονομάζοντας νόµο» PlLg. 

148. 
: ουδ να, Φεέ α motion carried and made law, νόµους Pl.Lg. 
628a, cf. D.C.36.40: abs., Id.37.50. IL. regulate by law, τι Id. 
38.7 :—Med., διενομοθετήσαντο τί τίνος ἔργον Pl.Lg.833¢. 

διάνοµος, 6, = ὑπόνομος, 1G17.325.19, BCH33.461 (Argos). 

διανοσέω, in aor. διενόσησα fall ill, Hp.Epid.3.6, Gal. Thras.7. 

διανοσφίζω, separate, part asunder, D.P.ig(tm.):—Med., put 
aside for oneself, peculate, D.S.19.71. 

δίανσις [57], ews, ἡ, motstening, Gal.11.740. 

Stavra, Adv. right through, τετρήατο prob. in Emp.84.9: 

διανταῖος, a, ov (os, ον E.lon 766 (lyr.)), extending throughout, of 
ligaments running the whole length of the spine, Hp.Art.45 1 right 
through, διανταίαν πλαγὰν πεπλαγμένος A.Th.895 (lyr.); διανταίαν 
οὐτᾶν 1d.Ch.640(lyr.); δ. βέλειΙὈ.Ιδ4; ὀδύνα E.lon 766 (lyr.); μοῖρα 
δ. relentless destiny, ΛΑ. ΕΗ.224(1Ύτ.). Adv. --αίως, παθεῖν Antyll.ap. 
Orib. 44.23.14. 
διανταίρω, make war against, πρός τινα prob, in Phld. Acad. Ind. 
.57M. 
ημάς h, bv, (διαίνω) able to wet, ἔκκρισις Arist. Mete.387°20. 
διαντλ-έω, drain, exhaust: only metaph., drink to the dregs, endure 
to the end, νοῦσον Pi.P.4.293 3 πόνους E.Andr.1217 (lyr.) 3 οἰκουρίας 
Id.HF1373 ; βίου χρόνον Ph.1.161 ; ὕθλους καὶ λήρους Luc, Pseudol. 
25: abs,, Heraclit.Jucred.21 :—Pass., πόλεμος διηντλήθη ΕΙ... 
2416, cf. Lib.O7. 59.94. -ίζομαι, Pass., exhaust oneself, to be 
worried or troubled, περὶ µισθαρίων Hp.Praec.7. 

Stavrés, ή, dv, capable of being wetted, Arist. Mete.385?10. 

διανυκτερεύω, pass the night, νύκτα X.HG5.4.3, cf. PTeb.268.73 
(iii A.D.): abs., Ph.2.488, Plu.Aem.16,al.; ἐν τῇ προσευχῇ Ev. Luc. 
6.12, cf. Hdn.1.16.5. : 

διάνύσ-ις [a], ews, 4, distance traversed, δ. ἡμερήσιαι day’s journeys, 
Ptol.Geog.1.8.1, cf. 1.9.5. II. accomplishment, ἔργων Iamb. Myst. 
oR -μα, aros, 76, = foreg. 1, 5. ἡμερήσιον Plb,g.14.8: pl., ib, 
ης ον. 
Διάνυσος, ὁ, (διαίνω) coined as etym. of Διόνυσος, Corn.VD30. 
διᾶνυστ-έον, one must accomplish, Agath.2.2. -ικῶς, Adv, 
discursively, γιγνώσκειν Ammon.in APr.25.24- 


Ρ 


διανύττω 


διανύττω, strengthd. for νύττω, Aristaenet.1.19, Paul.Aeg.3.70. 

διανύχιος [ὅ], ον, nocturnal, read by Theon in S.Jchn.66 (lyr.). 

διᾶνύω (also διᾶνύτω S.Ichn.64, X.Mem.2.4.7) [ὅ]ν pf. --Ίνυκα 
Plb.4.11-7 :—bring quite to an end, accomplish, finish, κέλευθα 6. 
finish a journey, h.Cer.380, cf. h..Ap. 108 ; δίαυλον E.E7.825 3 τὸ ἑξῆς 
τῆς ὁδοῦ Χ. ].ο.; τὸν πλοῦν ἀπὸ Τύρου Act.Ap.21.7 5 πόνου» Vett. Val. 
330.9 3 τὰ προσήκοντα POxy.1469.4 (ili A.D.): ο, acc. loci, πολὺν διὰ 
πόντον ἀνύσσας having finished one’s course over the sea, Hes,Of.635 ; 
πλεῖον 8. traverse, of a point moving along a line, Arist.L/968%25, cf. 
Archim.Sph.Cyl.Praef.,al.; τόπους Plb.4.11.7 ? abs., 6. εἰς τὰς ὕπερ- 
βολάς arrive at a place, 14.2.53.91---Ρ8585., ὁδὺς διηνυσµένη 1Ρ.69.7: 
aor. inf, διανυσθῆναι Hsch. : 6. part., finish doing a thing, οὔ πω κακό- 
τητα διήνυσεν hy ἀγορεύων Od.17.517 5 but πόνοις σε διδοῦσα διήνυσεν 
continued giving.., E.Or.1663: abs., dive, Vett.Val.58.17. 

διαομῖλῶ, gloss on διαθρυλλῶ, Hsch. 

διαξαίνω, aor. --έξάνα Gp.2.6.42, but inf. -tqva. Ar.Lys.578 : pf. 
part. Pass. --εζαμμένος Gal.8.415, --εξασμένος Dsc.5.106, Simp. in 
Cael.571.6, Paul.Aeg.3.61 :—card, shred, Ar.Lys.578 3; ἐσθῆτας Str. 
11.14.8; ἔριον Paul.Aeg.l.c.; νεῦρον εἰς vas Alex. Aphr.Pr.2.52, 
cf. Gal. l.c.3 ἔντερον Ruf.ap.Orib.7.26.170; of flesh, Paul.Aeg.6, 
77,88 :—Pass., of alum, Dsc. l.c., fo be dispersed, broken up, Simp. 
].οι 9. metaph., κόµην, of the wind, H1d.3.3; δ. θάλασσαν πτερύ- 
γεσσι Opp.H.5.306; as a punishment, 5. τινά Λε]. γ.1Φ1 :—Pass., 
ὑπὸ Ῥωμαίων ἐκτριβέντες διεξάνθησαν ib, 130. 

διαξέω, smooth, polish off, IG7.3073.138(Lebad.), Poll.1.13. 1. 
erode, Aét.5.41(Pass.). 

διαξηραίνω, dry quite up, D.S.1.10. 

διάξηρος, ov, quite dry, Gp.G.2.4, v.1. in Arist.Mete.352?19, cf. 
Olymp. adloc. 

διάξιµος, ον, {ο be transferred, Cod. Just.1.15.2. 

διαξῖφ-ίζομαι, fightiothe death, rw) περί τινος Ar.£q.781. -ισμός, 
6, fighting with swords, Plu.2.597f. 

διαξόος, 5, stone-dresser, SIG247 Ktiis5 (Delph.). 

διάξύλον, τό, cvoss-piece, Apollod.Poliorc.177.12. 
λαθος 1, Dse.1.20. 

διαξύράοµαι, Med., shave oneself, Arr.Epict.1.2.29. 

διά-ξυσμ.α, ατος, τό, filings: metaph., ἰσοτιμίας δ., of εὐγένεια, 
Chrysipp.S/orc.3.85. II. flute of acolumn, D.S.13.82. -ivo, 
cut into wrinkles, τὰ περὶ τὸ πρόσωπον διεξυσµένα Arist. Phgn.808*18 
and 35: generally, cut up, Λε]. Εγ.δς. 

διαπαγκρᾶτιάζω, contend in the παγκράτιον, Plu.2.811d. 

διαπαιγµός, 6, sesting, Gloss. 

διαπαιδᾶγωγέω, attend children: generally, guide, Pl.Tt.89d; 
entertain, amuse, ἡδοναῖς τὴν πόλιν Plu.Per11; 5. τὸν καιρόν while 
away the time, Id. Sert.16. 

διαπαιδεύοµαι, Pass., take a course of education, X.Cyr.1.2.15. 

διαπαίζω, late fut. --ἕω Gal.8.569: pf. -πέπαιχα Plu. (ν. infr.) -— 
jest, Gal. l.c.; διαπαίζων in jest, J.Ap.2.37(dub.), D.L.8.6:—Pass., 
παιδιὰ καλῶς διαπεπαισµένη a sport well kept up, Pl. Lg.769a. 11. 
laugh, jest at, c.acc., J.BJ5.7.4, Αττ. Εβίά-2.15.22, Demetr.E/oc.1 47, 
D.L.4.53: abs., Phid.Z7b.p.57 O. III. perh. ¢mitate playfully, 
[6 Σοφοκλῆς] διαπεπαιχὼς τὸν Αἰσχύλου ὄγκον Plu.2.79b. 

διαπαίκτης, ου, 6, 25{ΕΥ, deceiver, Gloss. 

διαπἅλαίω, continue wrestling, Ar.Eq.573, Ph.2.544, ]. 41.29.27 
πρός τινα Ach.Tat.4.192 ο. ἀαῑ., νοσήµατι struggle with, Gal.17(1). 
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διαπάλη [πᾶ], 7, hard struggle, διαπάλαι πολέμου Plu.Cor2, cf. 
2.50f. 

διαπάλλω, fut. -παλῶ A.Fr.304.4 :—brandish, A.1.c.:—but in 
Pass., to be driven to and fro, of a hunted deer, Opp.H.2.620. II. 
distribute by lot, χθόνα ναίειν διαπήλας A.Th.731 (lyr.). 

διαπἄλύνω [0], grind to powder, E.Ph.1159. 

διαπαννὔχ-ίζω, pass the whole night, Plu.2.775d. 
complete vigil, D.H.2.19. 

διαπαντάω, meet, Porph. Abst.3.10, 

διαπαντός, Adv., later spelling of διὰ παντός, v. διά AIL I. 

διαπαπταίνω, look timidly round, Plu.Fab.11. 

διαπαρα-δίδωμι, Hand over to a successor, [G9(2).1109.64,91 
(Magn. Thess.). —Typéopat, lie {η wait for continually, τινά Lxx 
2K7.3.30. —rptBy, 7, constant wrangling, 1Ep, 11.0.5. 

διαπαρθέν-ευσις, εως, 7, deflowering of a maiden, Hdn.Epim. 
20. -εντής, 00, 6, one who deflowers, Gloss. -evw, deflower a 
maiden, Hdt.4.168(Pass.), Diocl.Com.16, Antiph.75, Alex.314. -ια 
δῶρα, τά, presents made to the bride on the morning after the wedding, 
Amphis 49. 

διαπαρίστηµι, set up statue of, rwd JHSt10.71 (Lydae). 

ιάπαρ-μα, ατος, τό, transfixion, Gloss. -σις, ews, 7, =foreg., 

Aret.SAr.7 (pl.). 

διάπασµαα, ατος, τό, (διαπάσσω) scented powder to sprinkle over the 
person, Dsc.1.7, Antyll.ap.Orib.10.31.1: freq. in pl., Thphr.Od.8, 
Plu. 2.990c, Plin.HNV13.19, Luc.Am2.39. 

διαπασσᾶλεύω, Att. διαπαττ--, stretch out by nailing the extremi- 
ties, πρὸς σανίδα Hdt.7.33; of a hide pegged out for tanning, Ar.£q. 
371, cf, Ρ]ὰ. 41.17. 

δια-πάσσω, Att. --ττω, sprinkle, --πάσας τοῦ ψήγματος és Tas τρίχας 
Hdt.6.125; σμύρνῃ δ. τὴν ὁδόν Eub.1283 δασύποδας ἁλσὶ δ. Alc.Com. 
173 µέλανι διαπεπασµένον χρῶμα Ατὶ5ι.1144526312 3 πυρρὰ διαπεπα- 
σµένα with red spots, 19. 527939. -παάστέον, one must powder, 
prob. in Philum.ap.Aét.5.128. 


—topds, 6, 
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διαπάσχω, endure, sustain, χλεύην POxy.904.2 (Vv A. D.). ‘ 

διαπᾶσῶν, ἡ, 1.6. 7 διὰ πασῶν χορδῶν συμφωνία, concord of the first 
and last notes, octave ; more correctly divisim, τέταται διὰ πασῶν (se, 
χορδῶν) Pl.R.432a; rd ds διὰ πασῶν Plu.2.10190b. 

διᾶπᾶτάω, deceive utterly, Pl.Lg.738e, Ph.2.92 :—Pass., Arist. 
14496)5. 

διαπἄτέω, tread through, τὴν χιόνα Plb.3.55.2 ; πρ. in Ph.1.354 
codd, 

διάπαυ-μα, ατος, τό, cessation, rest, πόνων Pl.Lg.824a. 9, 
gap, [G1 4.35211 48 (Halaesa). -σις, ews, 7, pause, Arist.Pr, 
894°26. -ω, bring to an end, conclude, τὸν βίον, i.e. die, prob. in 
SIG494.4 (Delph., iii B.c.) :—Med., vest between times, pause, ΕΙ. 


Smp.191c, R.336b :—Pass., αἱ στρατιαὶ διεπέπαυντο had ceased for the 


time being, X.HG4.4.14. 

διαπαφλάζω, boil up, effervesce, of anger, Nonn.D.31.24. 

διάπεζος, ον, of women’s robes, either reaching to the feet or having 
a border (πέζα), Callix.2. 

διαπείθω, convince, 6 διαπείθων λόγος dub. in Phid.Jr.p.80 W. :— 
Pass., BGU1062.19 (ill A. D.). 

διἄπειλέω, threaten violently, Hdt.7.15 ; 3. as μηνύσει Id.2.121.7/: 
c.inf. fut., Plu.Oth.16 :—Med. , διαπειλεῖσθαίτινι Aeschin.1.43, Alex. 
306, PPetr.2p.1: c.inf., forbid with threats, µηθένα φέρειν ὅπλον ΕΙΡ. 
1.78.15 3 ἄλλατεδ. καὶ ὧς.. Conon 50.3. 

θιαπεινάω, inf. --πεινῆν, hunger one against the other, have a starv- 
ing-match, διαπεινᾶμες (Dor.), with a play on διαπίνοµεν, Ar. Ach. 

τὸ 

Pe ceretnal h, crucial experiment, trial, proof, és διάπειράν τινος 

ἀπικέσθαι Hdt.2.28,77 5 ἀποπέμπειν ἐς τὴν δ.τινός 1d.1.47 5 8. βροτῶν 
ἔλεγχος ΡΙ.Ο.4.1δ. -πειράζω, tempt, make trial of, τινά Lxx3Ma, 
5.40. II. attempt, try, c.inf., J.AJ15.4.2. 

διαπειραίνω, pierce through, Man.2.106 (Pass.). 

διαπειράοµαι, aor. --επειράθην Antipho 5.34: pf. -wemelpaya Th. 
6.91 :—make trial or proof of, τῶν Περσέων Hdt.5.109, cf. 3.14, Cratin. 
Jun.7.2; ivy to impose on a man, Pl.Lg.g21b: c. gen, rei, have 
experience of a thing, Th.6.91: abs., ὥσπερ αἴνιγμα συντιθέντι δια- 
meipwpevy Pl. Ap.27a, cf. Le. lc. 2. attempt obstinately, τὰ ψευδῆ 
λέγειν Antipho l.c. ΤΙ. late in Act., διαπειρῶν δωροδοκίαις Plu, 
Pomp.51. 

διαπείρω, drive through, σφυρῶν KevrpaE.Ph.26, cf. I.16.405 (tm.); 
3. ὀβελούς lamb. Myst.3.4. 2. plerce, transfix, ἥλῳ τὰ στελέχη GP. 
5.36.3 3 βελόναις τὴν γλῶτταν Plu. 424.14: λίνῳ Dsc.2.61 :—Pass., 
διαπεπαρµένος ἥλοις Plu.2.567f; τὴν χεῖρα Siamdpets J.AJ10.1.2; tobe 
interpenetrated, of muscle and flesh, Gal.8.74. 

διάπεισµα (freq. misspelt --πισμα), ατος, τό, (διαπείθω) present, 
‘douceur’, PTeb.311.29(ii A.D.), POxy.133.14(via.D.), etc.; ‘King’s 
shilling’ given to recruits, ib.1103.8 (iv A. D.). 

διαπελάζω, approach, etym. of δασπλῆτις, Sch.Theoc. 2.14. 

διάπεµπτος, ἡ, period of five days, Gal.19.551, Cat.Cod. Astr.t. 
119.9, 121.19; cf. διάτριτος. 

διαπέµπω, send off in different directions, Hdt.1.48,84, ete. ; ἄλλους 
ἄλλῃ 5. Th.8.64; ppovpas κατὰ χώραν 1d.4.55; 5. τὴν ixudda (through 
the body), Arist.P4681°30; τὸ mvedua 1d.1A496°32; τὴν φωνὴν 
εἰς τὸ πρόσω 1d.PA662”22 :—Med., send out expeditions, OG1199.35 
(Adule). ΤΙ. send over or across, τινὰ πρός Twa Ar.Pl.398 5 τινά 
tit Th.4.123 ; transmit, 86 075 1119 (ii a.D.), etc.; ἐπιστολήν ΤΗ.1. 
129 :—Med., Id.3.75 (possibly Pass.), S7JG@741.33 (Nysa, i B.C.) ; 
ἐσθῆτάτινιῬῃ.2.43. III. Med., send messages, περὶ βοηθεία» πρός 
τινα Plb.5.72.1 3; πρὺς τοὺς φίλους Plu. Avat.8. -πεμψις, εως, 7), 
distribution of nourishment in the body, Hp. Vicé.1.9. 2. trans- 
mission of a letter, Themist.Z/. 16. 

διαπενθέω, mourn throughout, ἐνιαυτόν Plu. Publ.23. 

διαπενταθλέω, contend in the πένταθλον, Tz.ad Lyc.860. 

διαπεπονηµένως, Adv., (διαπονέω) elaborately, Isoc.Ep.6.6. 

διαπεραίνω, bring to a conclusion, λόγους E.Andr.333; describe 
thoroughly, τι Pl.Phib.47b, etc.; διαπέραινέ µοι tell me all, E.Andr. 
1056; 8. ὁδόν Pl.Lg.625b :—Med., μορφῆς διαπεράνασθαι κρίσιν {ο get 
the trial of beauty decided, E.Hel.26 ; διαπεράνασθαι λόγον Pl.Phdr. 
263e, etc.:—Pass., lamb. Myst.7.4. Il. traverse, pass through, 
λοβόν Aret.SA2.8 (cf. διαπεράω). 

διαπεραι-όω, take across, ferry over, Plu.Sull.27 :—Pass., to be 
carried over, cross, ἐνθεῦτεν διαπεραιωθείς Hdt.5.23 5 5. τὸν ποταµόν 
Id.2.1243 ἐπεὶ πάντες διεπεπεραίωντο Th.3.23: in aor. Med., ΕΙ. 
Ax.3'70b. 2. κολεῶν διεπεραιώθη ἔίφη Swords were unsheathed, 
S.47.730. -wots, ews, 4, carrying over, Sch.Th.3.76. ττ, 
crossing over, Marcian.Peripl.1.44 (pl.). 

διαπέρᾶμα, ατος, τό, (διαπεράω) strait of the sea, ferry, Str.6.1.5, 
Peripl.M.Rubr.32, Ptol.Geog.1.13.8. 

διαπεραντέον, one must carry to its conclusion, λόγον Pl.Lg.715€- 

διαπεράσιµος [pa], ov, penetrating, Sch.Il.12.439, Eust.709.48. 

διαπεράω, go over or across, pods E.Tr.1151; πελάγη Isoc.1.19 + 
δ. ἐπ οἶδμα E.1T395 (lyr.); 5. πόλιν pass through it, Ar.Av.1264; 9. 
Ἑλλάδα E.Supp.1173 δ. εἰς Ἰταλίαν Arist.Fr.485; of Time, δ. τὸν βίον 
pass through life, Χ. Όεο.τ1.7. Ὦ. διαπερᾶν Μολοσσίαν reign through 
all Molossia, E.Andy.1248 codd. 2. pass through, pierce, κνήµην 
διεπέρασεν ᾿Αργεῖον δόρυ 1d.Ph.1394 3 traverse, Ίπαρ, of a vein, Aret. 
SA2.8 (cf. διαπεραίνω). 8. οἶσθα διαπ«ρῶν by traversing, i.e. by 
experience, A.Th.g94 (lyr.), cf. Sch. II. reach, arrive at a place, 
PFlor.247.9 (11 A.D.). III. trans., carry over, ὕδωρ ποταμοῦ σῶμα 
δ. Eub.151, cf. Luc. DMort, 20.1. : 


διαπερδικίζω 


διαπερδϊκίζω, slip through like a partridge, Com. Adesp.87. 
διαπέρθω, aor. 1 --έπερσα Pi.Pae.6.104: aor. 2 --έπρᾶθον I1.1.367, 
Ep. inf. --πραθέειν 7.32: aor. Med. --επράθετο in pass. sense, Od.15. 
384 :—destroy utterly, sack, waste, always of cities, Ί].οο. 
διαπεριπἄτέω, keep walking about, Ath.4.157e, 12.5206. 
διαπερονάω, pin or pierce through, σφυρὰ σιδήρῳ D.S.4.64 3 τινὰ 
διαμπάξ Agath.1.9 :—Pass., Id.2.9, al., Luc.Gall.24 1 σαυνίῳ διὰ τοῦ 
θυρεοῦ διαπερονηθείς D.H.9.64. 
διαπέρχοµαι, slip away one by one, of soldiers deserting, D.49.14, 
50. 
διαπετάννῦμι, pf. -πεπέτακα D.S.17.113, Pass. --πεπέτασµαι ib. 
10 :—open and spread out, Ar. Lys.732,733 3 τὰς πλεκτάνας, of the 
polypus, Arist.74541°5 ; ἀετοὺς διαπεπετακότας τοὺς πτέρυγας D.S. 
17.115 :—Pass., pf. διαπέπ[τ]α[νται] πύλαι prob. in Pi.Dith.Oxy.2.4. 
διαπέτεια, 4, opening, πόρων Eust.1842.48. 
διαπετής, és, spread out, unfolded, open, Hp.Cord.1o0. 
διαπέτοµαι (Sttmrapat Hdn.,v.infr.), 8ΟΓ.--επτάμην (v. infr.) : aor. 
Act. —érrnv Luc. DMeretr.9.4: pres. διαπέταται S.OT1310 (lyr.) is 
f.1. for διαπωτᾶται —/fly through, διὰ 8 erraro πικρὸς ὀϊστός 1.5.99 5 
ὁρᾷς τὸν &Bpdy οὗ βέλος διέπτατο E.Supp.8603; δ.διὰ τῆς πόλεως Ar. Av. 
1217: c.acc., E.Med.1, Ar.V.1086. ΤΙ. fly away, vanish, δια- 
πτοµένη οἴχεσθαι Pl.Phd.7oa,84b, etc.; of Time, E.HF507, ΤΙ. 
ofareport, fly ὧι all directions, διπταµένη ἡ φήμη Hdn.2.8.7. 
διαπεττεύω, gamble, 5. τὴν ἐλπίδα try one’s luck at play, Luc. Am, 
16. 
διαπέττω, digest, τροφήν Arist.GA766"r3. 
διαπεύθοµαι, poet. for διαπυνθάνοµαι, A.Ag.807 (anap.). 
διαπέφλοιδεν’ διακέχυται, and διαπέφρυδεν΄ χαίρει, διακέχυται, 
Hsch. StamedhpuKévar’ διεσκέφθαι, Καὶ καθεωρακέναι, Id. 
διά-πηγα, τά, Panels, Lxx 3 K7.7.31,32. --πήγιον, 7d,=Sq., 
BGU781iii8 (ia. D.). -πηγμα,ατος,τό,(διαπήγνυμι) cross-bar, Ph. 
Bel.54.19, Hero Bel.83.8, Dioptr.34, Heliod.ap.Orib.49.7.1 ; parti- 
tion, Hero Aut.11.9. --πηγμάτιον, 76, Dim. of foreg., small cross- 
bar, Ph. Bel.64.7. —wyyvip., fix or thrust through, ἀκόντιον διὰ 
πλευρῶν Antipho 3.3.5 ; transfix, διέπᾶξε σιδάρῳ Epigr.in PTeb.3.29 
(i B.C.). Il. freeze hard, Thphr.Vent.54: pf. -rérnya, intr., {ο be 
frozen, Arist. Mir.835*30. III. Med., 5. σχεδίας get them put 
together, Luc. DMort.12.5. 
διαπηδ-άω, fut. --πηδήσοµαι, leap across, τάφρον Ar. Ach.1178, cf. 
X.£q.3.7: metaph., pass over lightly, Philostr.Her.2.10: abs., zake 
a leap, of a horse, X.Cyr.1.4.8. 2. Medic., ooze through, perh. 
{.]. for --πιδύω, Hp.Mim.11. 8. leap apart, form a chasm, of the 
earth, Lyd.Ost.53. -ησις, ews, 7, leaping or starting through : 
metaph. in Medic., of blood, etc., transudation through the tissues, 
Sor.1.23, v.l. in Hp.Vat.Puer.21. 
διαπηνηκίζω λόγον trick out deceitfully, Cratin.282 (prob. 1., cf. 
πήνηξ). 
διάπηξ, nyos, ὅ, -- διάπηγµα, Apollod.Poliore.172.7: as Adj., διά- 
πηγες μοχλοί Ph.Byz.Mir.4.2. 
διάπηξις, εως, ἡ, fastening together, structure, δ. σωματική bodily 
frame, Herm.ap.Stob.1.49.69. 
Stamiatve, make very fat, in Pass., Thphr.CP6.11.7, Theoc.16.91. 
διαπῖδάω ὕδωρ let water ooze through, Arist. Mete.350°8. 
διαπῖδ-ύω,οοξε through, διὰ τῶν πόρων Arist.GA743"%9, cf. Hp.Nat. 
Puer.21. -Όσις, εως, η, transudation, ibid. 
διαπῖέζω, press together, Luc.Lex.11. 
διαπϊθᾶνεύομαι, oppose by probable argument, ἄλλου ἄλλως εἰκά- 
(ovros καὶ διαπιθανευοµένου S.E.M.8.324. 
διαπἴθηκίζω, strengthd. for πιθηκίζω, £M269.38, Suid. 
διαπικραίνοµαι, Pass., {ο be greatly embittered, πρός τινα Plu.2. 
45/8. 
διάπικρος, ov, very bitter, ὕδωρ D.S.2.48, 19.98. 
διαπίµελος [7], ον, obese, adipose, Ruf.Onom.175. 
διαπίµπλημ., aor. inf. --πλῆσαι, fill full, οἰκίας Philostr.Ji.2.27 } 
λόγων τὴν οἰκουμένην Eun.VSp.493 D., cf. Nonn.D.5.194; in early 
writers in Pass., {ο be filled with, τινός Th.7.85 ; to be satiated or tired, 
διαπεπλησμένος Tivds Of one, And.1.125. 
διαπίµπρηµι, burn, vais Plb.21.44.30; μοχλὸν διαπρήσας Aen. 
Tact.4.2 (nisi leg. --πρίσας) :—Pass., swell up (cf. πρήθω), Νίο. 41. 
3413 of μυκτῆρες διαπέπρηνται Hippiatr. 27. 
διαπίνω [7], drink one against another, Hdt.5.18, 9.16, Pl.R.420€ ; 
= mportvew, Epig.8 :—Med.,9. ἀνδράσι Hedyl.ap.Ath.11.486c. II. 
drink at intervals, Anaxandr.57 :—but Pass., to be swallowed at a 
draught, διαπινόµενοι Arist. Pr.87 2°27, 
διαπιπράσκω, sell off, PTeb.5.192 (ii B.C.), etc. 5 οὐσίαν Plu. Comp. 
Lys. Sull.3. 
διαπίπτω, fall through, Arist. Cael.313°1. 11. fallaway, slipaway, 
escape, ἐν τῇ µάχῃ X.HG3.2.43 πρός τινα ib.4.3.18 3 εἰς τὴν ᾿Ασπίδα 
Plb.1.34.11, etc. 2. of reports and rumours, spread abroad, εἰς τὰ 
στρατεύματα Plu. Galb.22, 8. of Time, elapse, Arist.Ath.35, 
III. fall asunder, crumble in pieces, διαπέσοιµι πανταχῇ Ar. 
Eq.695, cf. Pl-Phd.80c, Arist. Mete.365°12 ; burst, of bubbles, Id.Pr. 
92605: rot, Lxx Nu.5.21; perish, διέπεσε πᾶσα γενεὰ ἀνδρῶν ib.De, 
2.14; to be missing, lost, of moneys, etc., PEleph.21.19 (ili B.c.), 
etc.; of books, {ο be imperfect, J. AJ12.2.4. b. ofan intermittent 
pulse, Gal.19.636. 2. of things, turn out ill, be useless, τὸ συκο- 
φάντηµα διέπιπτεν αὐτῷ Aeschin.2.39, cf. Plb.5. 26.16, PAmh. 2.33.26 
GiB. c.), ete. 8. of persons, make mistakes, ἐν τοῖς σηµαινοµένοις 
Chrysipp. Stoic.3.33, cf. Phid.Jr.p.73 W.: c. gen., fail of, miss, Epi- 
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cur.£~.2p.43U., Phid.Rh.1.49S.; δ. περὶ τῆς δόξης Socr.Ep.22 ; 
περὶ τῶν μεγίστων Arr. Epict.2.22.36: abs., err, ΡΗ]ά, 1γ.ρ.0Ι W.; οὐ 
διαπεσούµεθα lamb.inNic.p.63 P.; {ο be cheated, ἐν χρήσει νομίσματος 
Arr. Epict.1.7.6. IV. 7 διαπίπτουσα or 6 τόπος ὁ διαπίπτων, Tophet, 
Lxx Je.19.12,13. 
διαπιστεύω, entrust to one i confidence, τινὶ τὴν πόλιν, τὴν δυνα- 
στείαν, Aeschin.3.8, Plb.5.40.7 5 τῷ θεῷ τὰν ὠνάν Riisch Grammatik 
ἀεναε[ρή. Inschr.p.326 (ii B.c.); also δ. τινὶ περί τινος Aeschin.1. 
1868. ΤΙ. believe thoroughly, τι Arist.PA673"17, cf. Max.Tyr.10, 
7. 9. 9. dat., have confidence in, believe, PHib.1.147 (iii B.c.) τ---- 
Pass., {ο be trusted or believed, D.10.51, Aen.Gaz. Thphr.p.18B. 
διἄπιστέω, distrust utterly, τινί D.19.324, Arist.Pol.131 4°17: abs., 
disbelieve, PSI4.377.9 (iii B.c.), Aps.Ah.p.287 H.:—Med., mistrust 
oneself, Plb.18.46.7. 
διαπλᾶνάω, lead quite astray, Plu.2.g17e, Arr.Epict.1.20.103 de- 
ceive, cheat, BGU236.7 (ii A.D.) :—Pass., go astray, wander, D,.S.17. 
116, Plu.Fy.2ne.11 (ν.].). 
διά-πλᾶσις, ews, ἡ, putting into shape: setting of a dislocated limb, 
Gal.18(2).332. IL. formation, modelling, νεύρου Alex.Aphr.Pr.2.72; 
conformation, Gal.7.26; σώματος Hierocl.2z CAiop.437 M. III. 
deformation by mirrors, Phlp.z Mete. 28.19. -πλασμα, ατος, τό, 
model, shape, or perh. modelled jug, Sch.Ar.V.614. -πλασμός, 
ὁ, ν.]. for διάπλασις, Placit.1.3.18. 2. massage of infants, Sor.1. 
101. -πλάσσω, Att. --ττω, form, mould, (oa Ph.1.15 3 ὕλην, 
ἄρτον, σῶμα, Plu.2.427b, 4o1f, Him.O7.14.13; διανοήµατα ῥυθμοῖς 
Jul.Or.2.78d: metaph., ἐπίνοια J.BJ7.8.1; δ. τῷ λόγῳ Ael.VH3.1 τ--- 
Pass., τέτταρσι διαπλασθέντα προσώποις μῦθον APo.542(Crin.); δ. τὰ 
µόρια [τοῦ ἐμβρύου] Arist.G.A740°36, cf. Epicur.£p.2p.38 U.: me- 
taph., {ο be concocted, invented, PMonac.6.47 (via.D.). II. plaster, 
mya@ Thphr.AP4.15.2. III. Medic., reshape a broken nose, 
Heliod.ap. Orib.48. 33.5, Gal.18(1).479. --πλαστικός, ή, dv, 
Sormative, δύναµις Alex.Aphr.Pr.1.47, Gal. Nat. Fac.1.6. 
διαπλᾶτύνω, dilate, X.Lac.2.5; flatten out, Chrysipp.Tyan.ap. 
Ath.14.648a. 
διάπλεγµα, ατος, τό, woof or web, Eust.1571.56. 
διαπλέκω, weave, plait, σάνδαλα h.Merc.80 ; opp. διαλύω, Hdt. 4. 
73 τὰ τὸν ὕσχεον διαπλέκοντα σώματα Paul.Aeg.6.62: metaph., 
θρῆνον δ. Pi.P.12.83 ἀγὰν πάγχυ δ. {ο try every twist, wind all ways, 
ib.2.82 :—Med., διαπλέξασθαι κόµας plait one’s hair, Aristaenet.1.25 : 
—Pass., ψυχ} διαπλακεῖσα interwoven (with matter].., Pl.77.36e, cf. 
Plot.1.1.3. ΤΙ. metaph., διαπλέξαντος τὸν βίον εὖ finish the web of 
one’s life, Hdt.5.92.¢’; 5. βίοτον λιπαρῷ yhpat Pi.V.7.99; ἁμέραν prob, 
in Alem.23.38 ; ἀσκητικόν τινα βίον Pl. Lg.806a, cf. Com. Adesp.231 + 
without βίον, 5. (ῶν ἡδέως Ar. Av.754. 
StamAevpiopds, 6, cross-dyke, PLille1i6 (iii B.c.). 
διαπλέω, Ion. -πλώω (q.v.), sail through a strait or gap, Th.4.24, 
Plb.14.10.123; sail across, Μέγαράδε Lys.12.17 3 εἰς Αἴγιναν Ar.V. 
122, etc.: c.acc., δ. τὸ πέλαγος Plu.2.206d, JG14.1976: metaph., δ. 
βίον sail through life, make life’s voyage, Pl.Phd.85d. 2. flow 
through, pass, τὰ ψαμµία σὺν τοῖσι οὔροισι 5. Aret.SD2.3. 
διάπλεως, wy, brim-full, rds Cratin.280, Plu.2.551a: Ρ]., διάπλεα 
Thphr.CP2.1.4: fem. διάπλεαι Plu. 111.11. 
διαπληκτ-ίζομαι, spar, Lxx Ex,2.13; τινί Luc.Anach.11: gener- 
ally, skirmish with, ἱππεῦσι Plu.Luc.31: metaph., wrangle, δ. τοῖς 
γυναίοις 1d. Ti2.14 3 πρὸς γύναιον Id.2.760a, cf. Agath.2.29: ο. dat. 
modi, 8. rots ckdupacrPlu.Sull.2:—late inAct., Horap.1.70, -ἴσις, 
ews, ἡ,Ξ-δα., Sch.1].1.138., --νσμός, 6, Sparring, disputing, wrang- 
ling, πρὸς Σωκράτην wept twos Plu.2.7icc(pl.); 5. τε καὶ ὀργαί Porph. 
Mare.2. 
διαπληρόω, strengthd, for πληρόω :— Pass., --πεπληρωμένοι λαφύ- 
pwyv Aen.Tact.16.8. 
διαπλήσσω, break in pieces, split, cleave, δρῦς 11.23.120(v.1. διαπλίσ- 
σοντες) : aor. inf, --πλΏξαιτεαᾶ by Aristarch, in Od.8.507. 
διαπλίσσοµαι, stand or walk with the legs apart, διαπεπλιγµένος 
long-shanked, straddling, Archil.58: so in pf, part. Act., στόµα δια- 
πεπλϊχός wide open, Hp.Mul.2.167, cf. Hsch., and ν. foreg. 
δια-πλοκή, 7, mtermixture, Hp.Alim.11. II. in pl., crooked 
ways, Aq.Ps.124(125).5. —ahdkivos, ov, =Sq.) σκάφιον Str.17.1. 
50. -πλοκος, ov, interwoven, plaited, H1d.2.3. 
διάπλοος, ov, contr. --πλους, ουν, I, Adj., sailing across or 
sailing continually, 8. καθίστασαν λεών they kept them at the oar, A. 
Pers.382. II. as Subst., διάπλους, 6, ἆ voyage across, passage, 
πρὸς τὸ Κήναιον Th.3.93 ; ard τῆς οἰκεία» Id.6.31. 2. room for 
sailing through, passage, δυοῖν νεοῖν for two ships abreast, Id.4.8. 8. 
cross-channel, P|. Criti.118e. 
διάπλουτος,-- (άπλουτος (ᾳ.ν.), 2M 407.8. 
διαπλόω, unfold, Heb.Ge.38.29 ; διαπλοῦσθαι Υ.]. for διαπνεῖσθαι, 
X..Smp.2.25 as quoted by Ath.11.504d. 
διαπλύνω, strengthd. for πλύνω, Ar. F7.686. ; 
διαπλώω, Ion. = -πλέω, A.R.2.629, Nic.4l559, AP7.23 (Antip. 
Sid.). 
δια-πγείω, poet. for διαπνέω, Nonn.D.29.201. —mveupa, aros, 7d, 
breeze, dub.). in Hp.Aér.19(pl.). -πνενσις,εως, 7), = διαπνοή, exhal- 
ing, Gp.5.28.1. --πνεύστας' παραλογιστικός, prob.inHsch. —mvev- 
oria, 7, = διαπνοή, Gal.19.514. -πγενυστικός, ή, dv, promoung 
exhalation, Aret.CA1.1. -πγενστός, όν, easily dissipated, volatile, 
ἀήρ Alex. Aphr. 72 Sens. 36.4. -πνέω, Ep. -πνείω, fut. —myev- 
σοµαι, blow through, of air, 8. τὸ σῶμα Arist.Pr.967°3, cf. Mete.370 
6, etc. :—Pass., αὔραις διαπνεῖσθαι X.Smp.2.25, cf. Arist. 17A51816, 


διαπνοή 
D.S.5.82. 2. intr., admit air, ἀπόφραξον ἅπαντα ὧς μὴ διαπνέειν 
HeroSpir.2.21. II. breathe between times, get breath, Plb.27.9.10, 


Plu.Cim.12, Ph.t.go,al.; ἐκ δυσχερείας Plb.31.4.1. TET ους 
disperse in vapour, evaporate, Arist.Resp.479*17, PA671*20, cf. Ph. 
2°42 2) 5ο, IV. Pass., διαπίπτειν καὶ διαπνεῖσθαι Pl.Phd.80c ; 5. 
καὶ σήπεται τὸ σῶμα Arist.deAn.411°9. 2. Medic., disstpate by 
exhalation, Aret.SA1.7:—Pass., Gal.15.377 (also intr. in pass. 
sense, διέπνευσε τὸ ἄλγος Aret.CAI.10). 8. Pass., of plants, ex- 
hale, διαπνεῖται καὶ ἐξατμίζεται Thphr.CPr.1.3, cf. M.Ant.6.16 ; of 
human beings, perspire, 1d.3.1, Gal.15.377 :—so Med., Hp. Alm. 28. 

δια-πνοή, ἡ, outlet, vent for the wind, Arist. Mete.3689: pl., gap, 
interstice, Erot. s.v. diapdyxas ; pores, Aret.CA2.7; organs of re- 
spivation, Id.SAl.5. II. exhalation, Thphr.CP6.16.6. 111. 
transpiration, Hp.Alim.28, Alex.Aphr.Pr,2.60, Gal.15.180, Aret. 
SAt.10; of vapours or humours, Id.CA1.1, CD2.13. IV. expul- 
sion of flatus, 1d.SD2.8. —mvota, 7, = foreg.1, Poll.2.2109, Gp. 
7.6.10, Simp.7# Cael.524.10. II. opening, gap, Pall. inp. Fract. 
το 2ος, 

διαποὸ-ίζω, measure with the foot, Hsch., 260.25. 
6, jumping about: a kind of dance, Poll.4.99. 

διαπο-ζεύγνῦμαι, Pass., to be utterly separated, depart, Ph.1. 
255. -θνῄσκω, keep dying, διαµάχεσθαι καὶ 8. Plb.16.31.8. 

διαποιέω, complete a transaction, BGU1261.13 (i B.c.), PThebd, 
Bank 26.4. 

διαποικίλλω, variegate, adorn with variety, mostly metaph., τοῖς 
διαιτήµασι Hp.Vict.3.68 3 ποίησιν Isoc.g.9 ; literally, 5. τι ἀργύρῳ καὶ 
χρυσῷ Plu. Sert.14 :—Pass., µέλανι d. to be dappled, Arist.HA503°5: 
metaph., 6. ἐκ. « {ο be blended of various sorts, Pl. Lg.6934, cf. 863a ; 
ἁπάταις τὰ πολλὰ δ. τοῦ πολέμου Plu.Lys.7, cf. lamb. Myst.7.3. 

διαποίκῖλος, ον, variegated, Hp.Coac.603 3 ἄκανθα δ. τὴν χρόαν 
Arist.F7.269 1:δ. ῥάβδοις striated, 1ά.1.4525312; δ. ψῆφοι Str.5.2. 
6 2. metaph., ἀοιδά Lyr. Alex, Adesp.20.6. II. of persons, 
clad in embroidered robes, Luc. Νες.12. 

διαποιµαίνω, feed: metaph. of educators, βίον Man. 4.419. 

Stamrodep-éw, carry a war through, Hdt.7.158; 5. τὸν πόλεμον ΕΙ. 
Criti.t0o8e 3 8. til fight it out with one, X.An.3.3.3, Plb.3.2.3, Plu. 
Fab.19 ; πρός τινα D.S.14.99 :—Pass., διαπεπολεµήσεται [6 πόλεμος] 
the war will be at an end, Th.7.14, cf. 25, Jul.O72.55¢. Il. carry 
on the war, Th.6.37. ° —yots, ews, 7, finishing ofa war, 1d.7.42. 

διαπολϊορκέω, carry a siege to its conclusion, Th.3.17. 

διαπολῖτ-εία, ἡ, party-strife, Plu.2.510¢ (pl.) 3 αἱ πρός τινας 5. Cic. 
Att.9.4.2. -εύομαι, to be a political rival, Aeschin.3.194, Harp. 
5.ν. διαγορεύων } 5. Περικλεῖ, of Thucydides son of Melesias, Mar- 
cellin. Vit. Thuc.28. -ευτής, 00, 6, political opponent, prob. in App. 
Hisp.8 (-modiravcodd.). 

διαπόλλῦμι, destroy utterly, Thphr.H/P8.10.3. 

διαπομπ-εύω, carry the procession to an end, Luc.Nec.16; *Papiov 
ὀργειῶνα vou --πομπεύουσα prob. in Hermesian.7. 19. II. carry 
all round, ὕδωρ Critias1.7 D. --ν 7, interchange of messages, nego- 
tiation, πρὺς τὰς πόλεις Th.6.41 (pl.); φίλων, ἐραστῶν, App.BC5.71, 
POxy.471.61 (pl.): sg., App. Aisp.91. -ησις, εως, 7, = ἀποδιο- 
πόμπησις, Sch.Ar.P.65 1. Ξυμος, ov, exported, D.S.2.49, Opp. 


Ξνσμιός, 


3647. 
διαπονδαρίζει (leg. —rvd-)* διαναβάλλεται, διαναρρίπτεται, Hsch. 
διαπογν-έω, work out with labour, elaborate, Isoc.5.85 ; cultivate, 
practise, 3. γράμματα Pl.Lg.81ob, cf. ᾖ5.5366: τὰ πρὸς ἀγῶνας συντεί- 
γοντα Arist.Pol.1341*11; exercise, σώματα Χ.(ΟΥ.4.19} σώματα δρό- 
pos καὶ πάλαις Ῥ]α. {36.141 αὑτὸν Id.Dem.5; στρατόν App.Syr.43 5 
τοὺς νέους Luc. Anach.18 :—Med., διαπονεῖσθαι ἐπιτηδεύματα, τέχνας, 
Pl.Lg.846d, cf. Phdr.273¢e, X.Mem.2.1.33 :—Pass., Pl.Criti,118c, Ep. 
326d, etc.; ofkov..ovx ὧς τὰ πρόὀσθ᾽ ἄριστα διαπονουµένου managed, 
governed, ΑΔ.«4Φ.19/ διαπονηθῆναι τὴν µουσικήν to be taught it 
thoroughly, Plu.Per.4; διαπεπονηµένοι veterans, D.S.11.7 3 ὄψων.. 
περιττῶς διαπεπονηµένων Plu. Luc. 40. 2. tillorcultivate completely, 
χώραν Plb.4.45.7 :—Pass., Hell.Oxy.12.5. 8. Pass., to be worn 
out, troubled, Act. Ap.4.2,16.18, POxy.743.22 (iB.C.). 1. Mints 
zo work hard, δ. τῇ διανοίᾳ καὶ τῷ σώματι Arist.Pol.1339%8, cf. 
Aristeas 92; περὶ τὸ σῶμα Ατὶςί,ΕΛΙΙ75326: περὶ τὰ δημιουργικὰ 
τεχνήµατα Pl.Lg.846d: c.inf., δ. πᾶν ἰσόρροπον ποιεῖν X.Smp.2.17 : 
—Med., δ. τὸ πᾶσαν πίστιν λαβεῖν Pl.Lg.966c; δ. περὶ τὸν γόνον Arist. 
647 5οῦτ ; οἱ διαπονούµενοι the hard-working, hardy, opp. ἄπονοι, X. 
Lac.5.8 ; to be hard-worked, of hounds, Arr.Cyz. 32.1, al. -ημα, 
aros,76,hard labour, exercise, τὰ περὶ τὸν πόλεμον δ. Pl.Lg.813d. IL. 
concrete, work, τὰ τῶν τεκτόνων δ. Id.Criti.114e ; achievement, work 
done, βασιλέως Procop. Aed.2.7 3 thing achieved, reward of toil, Id, 
Goth. 4.19. 
διαπονηρεύομαι, deal unfairly, πρός τινα D.H.Is.3. 
διαπόν-ησις, εως, ἡ, working at, preparing, πυροῦ Plu.2.693d. 
—yTéov, one must work hard at, Ph.2.235. --ητότατα, Adv. Sup., 
most elaborately, dub. Ἱ. in Id.2.20. -ος, ov, of persons, exercised, 
hardy, 5. τὰ σώματα Plu. Mar.26, al., cf. Όπος.1.1. 2. worn out, 
σῶμα 5. πρό» τι Plu.2.1356f. 
Ζα0.1. 
διαπόντιος, ον, beyond sea, ya A.Ch.352 (1Υτ.)Σ στράτευμα Her- 
mipp.58 3 πόλεμοι Th.1.141 3 λήμματα revenues, Antiph.196.8 ; πρε- 
σβεία [GRom.4.881 (Tacina). II. across the sea, 5. πέτεσθαι Alex. 
2103 ναύτης 5. µονόμαχος Secund.Sent.18, 
[διαπο]ντοπλᾶνής, ές, wandering over the sea, dub. in Lyr,Alex. 
A desp.20.13. 


408 


II. Adv. -vws with labour or toil, Id. - 


διαπράσσω 


διαπορ-εία, ἡ, Procession of heavenly bodies, Pl.Epin.g82c. ΤΙ. 
journey, metaph., ἡ τοῦ λόγου δ. Id.Critt.106a. III. mediation, 
Id. Epin.g84e. -εύσιμος, gloss on διαπρύσιος, Sch.11.8.227, 
Hsch. -evots, ews, 7, gloss on διαπορεία, Suid. --ευτός, dy, 
which may be traversed, Apollon.Lex. s.v. ἁμαξιτός, Sch.X.An.1.2. 
απ. -εύω, carry over, conduct through, X.An.2.5.18. II. 
mostly Med., with aor. Pass. d:emopevOnv:—pass across, ἐς Εὔβοιαν 
Hdt.4.33: ο. acc., go through, Πελοπόννησον Th.5.52; χώραν X. 
An.3.3.33 δ. τὰς ὁδούς Pl.Lg.845a 3; στόμα δι οὗ µέλη τε καὶ ἔπη d. 
Satyr. Vit.Eur.Fv.39XX14 5 8. γραμμήν travel along a line, Ατὶς.ΕΝ 
Ι17491, cf. Archim.Spi7.12: abs., Th.1.107, Pl.PAd.85d, Arist.PA 
640°15 ; οἱ διαπορευόµενοι the passers-by, Aen.Tact.32.10. 2. go 
through, detail, εὐεργεσίας Plb.16.26.2 ; perform, τὰς κρούσεις 14.29. 
22.5. 8. of Time, elapse, BGU1116.11, al. (1 Β.ς.). 

διᾶπορ-έω, to be quite at a loss, to be in doubi or difficulty, τί χρὴ 
δρᾶν Pl.Lyg.777c 3 ἐπὶ τοῖς cupBatvovor Plb.4.71.5: in aor. Pass., διη- 
πορήθη Aeschin.2.34: pf. Pass., διηπορηµένον Plu.Alex.25 :—Med., 
8. ὑπ᾿ αἰσχύνης Pl.Phdr.237a. 2. to be in want, Arist.O¢c.1353* 
26. ΤΙ. go through all the ἀπορίαι, 1d. Pol.127636,al.: but, 2. 
commonly only a stronger form of ἀπορέω, raise an ἀπορία, start a 
difficulty, 1d. EN1096°11 3 ἔστι δὲ τοῖς εὐπορῆσαι βουλομένοι» προὔργου 
τὸ διαπορῆσαι καλῶς 1ά.Μείαβἠ.905”28: περί τινος Plb.4.20.2, Phid. 
Sign.213 εἰ.. Epicur./7.21 :—Med., διαπορεῖσθαί τι περί τινος Pl. 
Sph.217a:—Pass., to be matter of doubt or discussion, Pl.Sph.250e, 
Arist. Metaph.1086719, al.; τὸ διαπορούµενον Pl.Lg.zg9e; τὸ διαπο- 


ρεῖσθαι Arist.ENi101°35 3 τὸ διαπορηθέν Id.Pol.1282°8: impers., — 


διαπορεῖται περί τινος a question arises about..., 1d.47A631?2. 
ατο», τό, vexed question, 1d.APo.9320 (pl.), al. IL. restlessness, 
Hp. Acut.42. -σις, ews, i, doubting, perplexity, ὑπέρ twos Plb. 
28.3.6; εἰ δεῖ. 1d.35.5.1. --ητέον, one must raise questions, Id. 
36.17.12, Ph.1.288, Longin.2.1. -ητικός, ή, dv, at a loss, hest- 
tating, Plu.2.395a. IL. Adv. -κῶς tn the form of a question, περιο- 
δεῦσαι Hermog.lnv.4.3. 

διαπορθέω,ςξ διαπέρθω, Il.2.691, Th.6.102, D.H.8.50, etc. :—Pass., 
to be utterly ruined, A.Pers.714, S.Aj.896 (lyr.), E.Afel.111, Paus.7. 
ασ. DiC. 40.45. 

διαπορθµ.-εύω, carry over or across a river or strait, Hdt.4.141, 
Acus.29 J., etc. 3; carry a message from one to another, Hdt.9.4 :— 
Pass., {ο be ferried across, BGU1188.10 (i B.C.). 2. metaph., 
transmit, θεοῖς τὰ παρ᾽ ἀνθρώπων καὶ ἀνθρώποις τὰ παρὰ θεῶν Pl.Smp. 
2926, cf. Procl.Just.1 48, lamb.Myst.1.5; κλΏρον eis τοὺς ἐκγόνους Jul. 
Or.2,81c. II. 5. rorapdy, of ferry-boats, ply across a river, Hdt. 
1.205,5.52: abs., cross over, lamb.VP2.11. —tos, ov, transmit- 
ting, mediating, of certain spiritual beings, Orac.ap. Dam.Pr.339; τὸ 
ὄνομα τῶν ἰύγγων Ῥτος].{1 Cra.33 P., cf. eund.im Ale.p.69C. 

διαπορίαι, ai, Questions, Problems, title of work by Epicurus, 
D.L.10.27 3 διαπορίας τοῖς ἰατροῖς mapexew Gal.5.721. 

διαπορίζω, furnish, render, POxy.977 (ili A. D.). 

διαπορπᾶκίζω, aor. inf. --κίξαι, put the hand through the πόρπαξ, 
Hsch. 
‘ διαπόρφὕρος, ov, shot with purple, ἄνθη Dsc.1.11 ; ἐσθάς Melissa 


—TPO, 


a(S 

διαπο-στέλλω, dispatch, xphuara εἰς Χίον D.35.54, cf. Plb.5.17.9, 
D.S.19.303 Κήρυκας Supp.Epigr.2.261.6 (Delph., iil B.c.) :—Pass., 
τοῦ παρ ἡμῶν --ομένου παιδαρίου UPZ39.18 (iiB.c.); ofa letter, Plb, 
5.42.73 of scouts, Id.18.22.2:—Med. in act. sense, G12(7).32.15 
(Amorgos), SJG692.56 (Delph., ii B.c.) ; send as a representative, 
POxy.286.26 (i A. D.), etc. -στολή, ἡ, sending of messages, Plb, 
5.37.3 (pl.), OG1248.58 (ii B.C.) ; πρεσβειῶν D.H.7.12. 

διαποσῴζω, carry safe through, Arr.Ind.37.5. 

διαπραγμᾶἄτεύομαι, discuss or examine thoroughly, τοῦτον τὸν λό- 
γον Pl.Phd.77d 3; τὴν αἰτίαν 19.956. II, gain by trading, Ἔυ. 1.110. 
19.15. III. accomplish, τι πρὸς τοὺς θεούς lamb. Myst.5.16. 

διαπρακτ-έος, a, ov, practicable, Isoc.Ep.6.8. Ξικός, ή, dv, 
effective, operative, Dam.Pr.34. 


διάπραξις, ews, 7, accomplishment of ends, 8. πολιτικαί Pl.Smp. ~ 


184b, cf. Ph.1.429; action, agency, J.AJ17.1.1, lamb. Myst.4.3. 

διάπρᾶσις, ews, 4, sale to various purchasers, D.H.7.29, Plu.Swll. 
33, POxy.83.8 (iv a. D.). Il. farming out, προσόδων, τῶν τελω- 
νικῶν, PTeb.8.15 (11 ΕΒ. ο), POxy.44.4 (iA. D.). 

διαπράσσω, Att. —Trw, lon. --πρήσσω, pass over, ο. gen., διέπρησ- 
σον πεδίοιο they made their way over the plain, Il. 2.785, 3.14; also of 
κε... διαπρήσσωσι κέλευθον may finish their journey, Od,2.213, cf. 429: 
of Time, ο. part., ἥματα. «διέπρησσον πολεµί(ων 1 went through days 
in fighting, [l.9.326; κεν. «εἰς ἐνιαυτὸν ἅπαντα οὔ τι διαπρήξαιµι λέγων 
I should not finish speaking.., Od.14.197 :—Med., διαπραξάµενος 
βίον Alex.262.2 (dub.). II. bring about, accomplish, Hdt.9.943 6. 
τινίτι geta thing done for a man, Id.3.61, cf. A.£u.953 (lyr.) : ο. inf., 
X..Smp.5.9: abs., Ar.£g.93 :—Pass., én’ ἔργοις διαπεπραγµένοις κα- 
Ads A.Ch.739 :—freq. in Med., Hdt.1.2, 2.2, Ar. Lys.518, etc.; δι᾽ 
ἑρμηνέων Hdt.4.24; οὐδὲν καινὸν διαπράττονται D.35.1: pf. Pass. in 
med. sense, τὸ αὐτὸ διαπεπραγµένοι εἰσὶν ὥσπερ ἂν εἰ. . Pl.Grg.479a 5 
πολλοῖς πολλὰ παρὰ τοῦ πάππου ἀγαθὰ διεπέπρακτο X.Cyr.4.2.10, Che 
An.2.3.25 3 ὃ οὗτοι διαπεπραγµένοι εἰσί D.35.26, cf. Din.1.97, 15ος. 
4.1373 τοὺς ἀνήκεστα δ. Theodect.ap.Arist.R}.1399°4, cf. Men. 
Per.Fr.t : also strictly in sense of Med., effect for oneself, gain one’s 
point, Hdt.9.41; τὸ ἴδιον Antiphos.613; Φφιλίαν 8. πρό» τινα X.An.7. 
3.16; πλοῖα παρά τινος ib.6.2.17: ο. inf., 5. τῶν ἀγγέλων Ὑενέσθαι 
PLR.360a; δ. ὥστε folld. by inf., Lys.16.15, Pl.G7vg.478e, by ind. 


‘ oh 
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X.An.4.2.23 5 5. μὴ καίειν ib.3.5.5. 2. Med., get for oneself, 
obtain, πλοῖα ib.6.2.17, cf. 3.2.29. III. make an end of, destroy, 
in Pass., A.Pers.260(lyr.), al., S. 77.784, E.Hel.858 ; διαπέπρακται τὰ 
Καρχηδονίων Plu.kab.5. IV. Μεά., intrigue successfully, Aeschin, 
3-232(soin Act., διαπρήσσει' ἀπατᾷ, ψεύδεται, Hsch.). 

διαπρᾶ ύνω, soothe, Philostr.V.46.14, VSt.21.5. 

διαπρέπ-εια, ἡ, magnificence, Aq. Ps.28(29).2, al. -ής, és, 
distinguished, νᾶσος Pil.5(4).44; ἀρετή Th.2.34; ἐσθῆτι καὶ κόσμῳ δ. 
Democr.195, cf. E.Supp.841, 141588: γυναικομίμφ µορφώματι Id. 
Antiop.iia7A.; τὸ 5. magnificence, Th.6.16. Adv. -πῶς magnifi- 
cently, cxnvh 5. κεκοσµημένη Plu.Ale.12; δ. ἀγωνίσασθαι Id. Mar, 28, 
J.BJ7.1.2 (Comp.): Sup. --πέστατα Ὦ.5ο.7. -όντως, remarkably, 
Sch.E.Or.1483. πω, appear prominent or conspicuous, strike the 
eye, h. Merc.351, Pi.O.1.2 1 διαπρέπον κακόν A.Pers.t007 (lyr.). 9. 
to be eminent, ἔν τινι «49.512 (Crin.) ; ἐπί tut Luc. Salt.g, cf. D.C. 
68.6 ; κάλλει, Spas ἀκμῇ, Plu.2.771e, D.C.42.34: ο. gen., 3. πάντων 
ἀψυχία E.Alc.642. 8. to be suitable, κτητικὴ λεχθεῖσα ἂν διαπρέ- 
Ψειεν ΡΙ.5Ρἠ.2190. ΤΙ. c.acc. rei, adorn, E.Fr.185. 

διαπρεσβ-εία, ἡ, reciprocal embassy, Plb.5.67.11. -εύομαι, 
send embassies, εἰς τὰς πόλεις X.F1G3.2.24, cf. SIG633.121 (Milet., 
iis.c.), Plb.t.11.11, D.S.11.68, Plu.Sert.23 3 τισί D.C.45.43 :— 
later in Act., serve as envoy, PPetr.3 p.150. -ενσις, εως, ἥ,Ξ-δια- 
πρεσβεία, App.Gaill.18 (pl.); ἐς ἀλλήλους Id. Syr.2. 

διαπρηστεύω, ν. διαδρηστεύω. 

δια-πρίζω, = -πρίω, Paul.Aeg.6.18:—Pass., Sor.1.80; cf. διαπρί- 
ζει’ διαπερᾷ, Hsch. «“πριστος, ον, sawn through, θύρα Demioprat. 
ap. Poll.10.24. -mptw | pt], saw through, saw asunder, Ar.Eq.768, 
cj. in Aen.Tact.4.2 (cf. διαπίµπρημι); split, κύμινον Jul.Caes.312a:— 
Pass., Hp.VC21 3 --πεπρισμένα [tira] SIG?587.304 ; διαπεπρισµένα 
ἡμίσε᾽...ὡσπερεὶ τὰ σύμβολα Eub.70: metaph., διεπρίοντο ταῖς Καρ- 
δίαις Act. Ap.7.54, cf. 5.231 also εἰς πλείω δ. τὴν Παλαιστίνην 11Ρ.Ερ. 
334. Il) δ. τοὺς ὀδόντας gnash the teeth, Luc.Cal.24. III. 
διαπρίεται’ διαγοράζει, μαίνεται, Hsch. 

διαπρί-ωσις [pi], ews, ἡ, sawing up into planks, «9162488 
(Delph., iv B.c.). -ωτός, ή, όν,-- διάπριστος, Hp.VC21. 

διαπρό, v. διά. διάπροθι, Adv. =foreg., Νίς. 4.2. 

διαπροστᾶτεύω, continue to propose, τι Plb.4.13.7. 

διαπρύσιος [ὔ], a, ov, going through, piercing, in Hom. only as 
Adv., πρὼν πεδίοιο διαπρύσιον τετυχηκώς a hill prercing into, running 
out into, the plain, 11.17.748. 2. of sound, piercing, thrilling, 
ἤῦσεν δὲ διαπρύσιον he gave a piercing cry, 8.227; 8. κιθαρίζων h.Ven. 
80: in late Prose, τορόν τι Body καὶ 5. Agath.4.11. II. later as 
Adj., ᾽Απείρῳ διαπρυσίᾳ far-stretching, Pi.N.4.51. 2. freq. of sound, 
piercing, ὀλολυγαί h.Ven.19 3; ὄτοβος S.OC1479 (lyr.); κέλαδος E. Hel, 
1308 (lyr.): in late Prose, oluwyal J.BJ2.1.2. 3. 5. κεραϊστής a 
downright thief, h.Merc.336 1 5. πόλεμος open war, D.L.2.143. 4. 
Adv. —lws loudly, ἱστορίας µαρτυρία κηρύττουσα δ. D.S.11.38: metaph., 
intensely, μισεῖσθαι ὑπό τινος Sch.Ar. Pax 481. 

διαπταίω, stutter much, Luc.Somn.s. 

διαπτερ-όω, clean with or as with a feather, Hp. Acut.s8, Aret.CD 
1.8. -ύσσομαι, flutter about, Ps.-Plu.Fluv.6.4. Ξωσυς, εως, 
ἡ, cleaning with a feather, ν.]. in Hp. 49.58, cf. Erot. 

διαπτίσσω, aor. inf. --πτίσαι, winnow, sift, EM125.43. 

διαπτο-έω, fut.—jow: Ep. aor. διεπτοίησα τ---δαπγο away, startle and 
scatter, ἐπέεσσι διεπτοίησε γυναῖϊκας Od.18.340; strike with panic, 
στρατὺν. «φόβος διεπτόησε E.Ba.304 3; with personal subject, Plu. 
Cleom.5 5; τοὺς ἀντιπάλους Them.Or.21.257b :—Pass., {ο be panic- 
stricken, δείσαντες διεπτοήθηµεν Pl.R.336b, cf. Plu.Caes.1o, etc.; of 
horses, Plb.3.51.5. II. in Pass., = πτοέω 11, διεπτόηντο ταῖς dp- 
μαῖς πρὺς τὸν Τίτον Plu.Flam.5, -Ώσις, ews, 7, violent excitement, 
Pl.Lg.783¢. 

διά-πτυξις, εως, 4, spreading out fanwise, τῶν ἐπιπέδων Procl.Hyp. 
5.110; explication, Gal.1.305. --πτύσσω, Att. -ττω, open and 
Spread out, unfold, disclose: metaph., διαπτυχθέντες ὤφθησαν Κενοί 
S.Ant.709, cf. E.Hipp.o85, Pl.Lg.858e(Pass.); σύμβολα lamb. Protr. 
21; λόγῳ 5. MoschioTrag.6. 2. split open, Κράνος D.S.17.20; 
open up, τὸ ἐπιγάστριον Gal.2.520. ΤΙ. fold one with another, 
intertwine, Arist.GA720°17. -πτῦχή, ἡ, fold, folding leaf, δέλτου 
διαπτυχαί, γραμμάτων δ., E.[T727,793. 

διαπτύω, spit upon, τινός Acl.NA4.22: abs., Gal.13.46: metaph., 
€.acc., 6 σεμνὸς avip καὶ διαπτύων τοὺς ἄλλους D.18.258, cf. Lib. Or. 
57-53,al.; of food, Plu.2.1o1c; 3. τὸν χαλινόν, Lat. frenum respuere, 
Philostr.Jm.2.5 :—-Pass., D.Chr.38.38. 

διά-πτωµα, aros, τό, stumble, slip, Philem.60; error, Chrysipp. 
Stoic.2.215, Phld.Herc.1251.5 ; failure, opp. ἐπίτευγμα, Id. Po.5.21; 
μεγάλοι» δ. περιπίπτειν fall in with great losses, IPEt*. 33:55 (Olbia), 
ef. SIG364.62 (Ephesus) ; Joss, deficiency in accounts, PH1b.1.52.9 
(iii B.c.), ete. -πτωσις, ews, 7, fall, Gal.18(1).506: chiefly 
metaph., failure, Epicur.F¥.556; ἀγωνία φόβος διαπτώσεως Stoic. 
3-98, cf. Phid. 110.ρ.28 O., Here.1251. 7,S.E.M.7.423, Plu.2.8002, etc. 

διαπῦδαρίζω, ν. πῦδαρί(ω. 

διαπῦ-έω, suppurate, Hp. 4 2.482, ete. --ημα,ατος, τό, collection 
of pus, Id. Prog.7 (pl.). -σις, ews, 7, Suppuration, ibid., Sor.t. 
Το... --ητικός, ή, όν, promoting suppuration, Gal.11.118. —toKo- 
μαι, Pass., suppurate throughout, Hp.VC2, M.Ant.4.39 :—later in 
Act., Aret.SD1.9. 

διάπυκνος, ον, v.1. for διάκοιλος in Dsc. 4.1 T4. 

διαπυκτεύω, spar, fight with, τινί X.Cyr.7.5.53, Arr.Epict.2.21.11, 
εἴο,: abs., of cocks, Luc. Anach.37: metaph., Id.Gall.22. 
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διάρκεια 
διαπύλιον [i], τό, (πύλη) gate-toll, Arist. Occ, 1348326, PTeb.8.19 


(iii/ii B.c.). 

διαπυνθάνοµαι (poet. d.amedOoua (q. ν.)), search out by questioning, 
findout, τήν τινων συνουσίαν... περὶ τῶν λόγων τίνες ἦσαν Pl.Smp.172a, 
etc.; τί τινος something from one, Plu.Cat.Mi.16; 3. τοῦ θεοῦ, πῶς 
χρή.. Pl.R.469a: abs., 1d.Hp.Mi.360d. 

διά-πῖος, ον, (rior) suppurating, Hp.Aph.7.45. 
suppurate, Hippiatr.16,20. 

διαπῦρ-ιάομαι, Pass., {ο be thoroughly heated, Hp. Steril.2 34. -ίζω, 
heat thoroughly :—Pass., metaph., glow with anger, Hsch. -wa, 
τά, cautery irons, Gal.18(1).376. ~dopar, set on fire, E.Cyc.694 : 
Pass., metaph., τῷ θυμῷ διεπυροῦτο Plu.Phoc.6 ; to be consumed with 
thirst, Lxx 4Ma.3.15. τος, ov, red-hot, Anaxag.A.1,al., Hp.Aér, 
17, E.Cyc.631, Arist.Pr.954°18 ; σίδηρος Epicur./7.346b ; διάπυρα, 
ad, embers, Pl. Ti.58c ; extremely hot, πέτραι 8, ὑπὸ τοῦ ἡλίου Porph. 
A bst.1.13. 2. inflamed, Hp.VM18. 3. metaph., ardent, 
fiery, PILR.615e, Le.783a(Sup.) ; δ. πρὸς ὀργήν, πρὸς δόξαν, Plu.2. 
5774, Luc.4 ; ἐραστής Procop.Pers.2.12 / δ. μῖσος Plu.Arat.3, Adv. 
τρως ardently, προσέχειν σχολῇ εὐσεβείας Jul.Ep.89a ; ἐρασθῆναί τινος 
Λε]. ΓΗ2.. 4. using fire, χρεία Max.Tyr.10.8. 

διαπυρπἅἄλᾶμάω, aor. --ησα, juggle, h.Merc.357. 

διάπυρρος, ov, bright red, Xenocr.15. 

διαπνρσεύω, communicate by beacon, rut App. Mith.79 : metaph., 
blazon abroad as by beacon-fires, τὰς πράξεις τῇ δόξῃ εἰς ἅπαντας τοὺς 
ἀνθρώπους Plu.Demeir.8: ο. gen., Philostr.V-A 2.22 (ν.].--πυρσαίνω): 
—Med., make signals by beacons, Plb.1.19.7. 

διαπύρσιος' péyas, διαβόητος, Hsch.:—also διαπύρσιον΄ µέγα, 
διαπορεύσιµον, ἐξάκουστον (i.e. διαπρύσιον), KTA., Cyr. 

διαπύρωσις [ὅ], εως, ἡ, severe inflammation, Sor.1.82. ΕΤ. 
thorough heating, PHolm.2.7. 

διάπνστος, ov, heard of, well-known, 8. γίγνεσθαι Hdn.2.12.2. 

διαπῦτίζω, Att. fut. --ῶ, spit or spirt out, Arched.3.12. 

διαπωλέω, sell publicly, X.HG4.6.6, Plu.Oth.4; sell entirely, πάντα 
τάτινος PLips.35.17 (iv A.D.) :—Pass., SIG695.62 (Magn. Mae.). 

διαπωρόοµαι, Pass., form a callus thoroughly, of a broken bone, 
Hp. 424.21. 

διᾶράοµαι, curse, Aristeas311. 

διαρᾶπισμός, 5, scourging, prob. in POxy.1873 (ν Α. Ὀ.). 

διᾶράσσω, strike through, διὰ σαρκὸς ἄραξα Hes.Sc.364 3 smash in 
pieces, τινὰ τῷ ῥοπάλῳ ὥσπερ πίθον παλαιόν D.Chr.8.31. 

διάργεµος, ον, flecked with white, Babr.85.15. 

διάρδω, water, irrigate, J.BJ3.10.8 (Ρα55.). 

διάρηµα, aros, rd, =A€uBos, Procop.Aed.6.1 (pl.). 

διαρθρ-έω, = ἐξαρθρέω, dub. in Gal.18(1).626, -όω, divide by 
joints, articulate, τὰ στήθη διήρθρου Pl.Smp.191a :—Pass., διηρθρω- 
μένος well-jointed, well-knit, Hp.Aér.24, Pl.Phdr.253d (metaph., 
πρὸς σωφροσύνην πεπηγὸς καὶ 8. Eun.Hist.p.246D.) 3 πόδες, δάκτυ- 
ao, Arist.Phgn.810*%16, HA504°7 ; {ο be differentiated, of the em- 
bryo, ib.489°9, cf. Hp.Nat.Puer.17 ; {ο be movable-sointed, 1d. Art. 
30; esp. {ο be jointed by διάρθρωσις (q.v.), Gal.2.656, 18(1).433 3 
also διηρθρωµένον γράμμα a distinct birth-mark (opp. συγκεχυµένον), 
Arist.GA721>34, 2. endue with articulate speech, τὴν γλῶτταν 
Luc. Enc. Dem.14, cf. Plu. Dew.11 :—Med., φωνὴν Καὶ ὀνόματα διηρ- 
θρώσατο τῇ τέχνῃ invented articulate speech and names, PI.Prt. 
3228. 3. describe distinctly, 1d.Lg.g63b, 645¢ (Ρα55.), Porph. 
Plot.18, lamb. VP23.103, etc.; perceive clearly, distinguish, Phid.D. 
1.22, Mus.p.39K., Vit. Philonid.p.gC.; διηρθρωµένη διάληψις Porph. 
Abst.2.43; Opp. συγκεχυµένος, Id.Marc.to. 4. complete in detail, 
fill up so as to form an organic whole, lit., πρὶν διηρθρῶσθαι τὸ σῶμα 
Arist. /7A521°10 (Act. δ. σάρκα τῇ γλώττῃ of a bear licking its cub 
into shape, Ael.NA6.3): metaph., Arist.£N1098*22 :—Pass., Id. 
Metaph.986"6 ; ἂν διαρθροῖτο 6 συλλογισμός Id. Top.156%20. 5. 
distinguish, τὸ γένος A.D. Synt.138.24. -ωσις, εως, 7, articu- 
lation, τῶν µελέων Hp.WNat.Puer.18 ; differentiation, 3. rAapBdvew, 
of the embryo, Arist.A4583°23, cf. GA744>11; of the Universe, 
Epicur.£/.2 p.38 U.(pl.).  Ὦ. esp. movable articulation, diarthrosis 
(opp. συνάρθρωσι»), Gal.2.735, 18(1).433. 3. of the voice, articulate 
utterance, Arist.J1A535°31 ἡ τῶν γραμμάτων 5.1d.PA660%22. 8. 
distinct statement, ἠθικῶν ἐννοιῶν, title of work by Chrysipp., Séorc.2. 
8, cf. lamb. Myst.5.13 3 distinctness, λόγου Longin.ap.Porph. Flot. 20, 
cf, Alex.Aphr. in Metaph.3.14. -ωτέον, one must define precisely, 
Arist. £E1248*10, Porph. dést.1.31, Simp. i Epict.p.2D. -ωτικός, 
h, bv, explanatory, Epict.Ench.52 ; 5. τέχνη S.E.M.1.3003 giving 
shape or form, Sch.Hes. Th.139. 

διᾶριθµ.-έω, reckon up one by one, enumerate, ψήφους E.1T966, Ge 
Ar.Av.1622 3 τὰργύριον Phid.Jr.p.37 W.; ὑπολείποι ἂν 6 αἰὼν διαριθ- 
μοῦντα Arist. RA.1374°33 :—more freq. in Med., as Pl.Cra.437 , 
Phadr.273¢, al. ; count and classify, 1d.Grg.501a ; διαριθµήσασθαι περὶ 
τινος Id.Lg.633a :—Pass., Aeschin.3.207, Arist.Ph.322°30. 2. 
count out, pay, δωρεάν τισι App.BC4. 101. -Ὠσις, εως, ἡ, reckoning 
up, χρημάτων Plu.2.27¢; χρόνου Theo Θπι.Ρ.145δΗ. -ητικός, Vv. 1. 
for διαρθρωτικός, Epict.Ench.52. 

διάρῖνον, τό, mustard, Hsch., prob. in Polyaen. 4.3.32. 

διάριον, 76, = Lat. diarium, day-wage, POxy.1'729 (iv A. D-), etc. 

διαρίπτω, poet. for διαρρίπτω, dub. 1. in Ar. 72.665 (lyr.)- 

διᾶριστάοµαι, cat at breakfast for a wager, βοῦν aig 5. eat an O% 
against another, Ath.9. 412f. : 

διᾶριστεύομαι, strive for the pre-eminence, πρός τινα Longin. 13.4. 

διάρκ-εια, 7, sufficiency, τῆς τροφῆς Thphr.CPr.11.6, -έω, 


--πΌόω, intr., 


δίαρµα 


suffice, τρία ἔπεα διαρκέσει ΡΙ.Ν.7.48, cf. X.Cyr.6.2.26, ΡΗΙά. Here. 
1251.19, etc.; πρός τι Thphr.CP1.16.4; endure, hold out, Isoc.2.19 ; 
3. πρός τινα hold out against.., Luc.Luct.24, etc. 2. in point of 
Time, endure, last, A, Th.842 (lyr.) 1 od διήρκεσε δεῦρο 6 λόγος Pl, 
214: 9. part., δ.πολιορκούµενος X.HG5.3.21 ; 5. ἐπὶ πολὺν χρόνον Arist. 
Mete.3524 1 οὐ διήρκεσε τῷ βίῳ πρὸς τὸ τοῦ πολέμου τέλος Plu. Ζα0.277 
ἀπόσιτος [ὢν] ἐς ἑβδόμην δ. Luc.Hist.Conscr.21, II. supply 
nourishment, τινί Plu.Sol.22 ; sustain, rwas Aeschin.Ep. 5.3. -ς, 
és, sufficient, χώρα ΤΗ.Ι.16: τροφή Αε5ι.Ἠ 462652, Thphr.CPr.11.6; 
δυνάµεις D.H.4.23, etc. 2. lasting, ὠφέλεια D.3.33; ἐπὶ πολύ 
D.H.6.54: Comp., Luc.Amach.24: Sup., with staying power, ofan 
athlete, Paus.6.13.3 3 ἵπποι Them.Or.11.146a, Adv. -κῶς S.E.P. 
3.115, Eun.Hist.p.209D., Demoph, Sent.to, etc.; 3. ἔχειν τι to be 
amply provided with, Procop.Pers.1.21,al.; Sup. διαρκέστατα Civ {4 
complete competence, X.Mem.2.8.6. -ovvrws, Adv. sufficiently, 
dub, 1. in J.4/1 4.13.9. 

δίαρµα, aros, τό, (διαίρω) passage by sea, Plb.10.8.2, Agathem.3. 
13; crossing of a channel, Str.4.5.2. II. elevation of style, ὄγκος 
καὶ 5. Plu.2.853c, Longin.12.1 ; 8. ψυχῆς λαβεῖν D.L.9.7. III. = 
κούφισμα, Hsch. 

διαρµόζω or --ττω, fut. --σω, distribute in various places, E.Or.1451 
(lyr.): hence, 2. Med., arrange, dispose, ταῦτα πρὸς τὸ µέλλον 
Plb.8.25.5 :—Pass., τὸν τρόπον τοῦτον Sinpwoopevorib.7.1; regulate, 
τὸν βίον Plu.2.88a. 

διαρνέοµαι, deny, Petr, Patr.p.434D., Just./Vov.18. 10. 

διαρόγχαι, αἱ, caps left in applying a bandage, Hp.ap.Erot. (-ροχαί 
codd.); cf. διαρωχµία». 

διάρουρον, τό, plot of two ἄρουραι, PBas.17.3 (i A.D.) 

διᾶρόω, plough, A.R.3.1053 (tm.). 

διαρπ-γή, 7, plundering, Hdt.9.42, Plb.10.16.6, PMasp.4.13 (vi 
Α. Ρ.). -άζω, fut. --άσομαι ΡΙ.1.3368, Ιαΐετ --άσω App.Pun.55 :— 
tear in pieces, [λύκοι] alba διαρπάζουσι [ἄρνας] Π.16.255: ofthe wind, 
carry away, efface, τὰ ἴχνη X.Cyn.6.23 τείχη διηρπασµένα dismantled, 
Jul.ad Ath.279a. IL. spoil, plunder, πόλιν Hadt.1.88, etc. :—Med., 
Συρίαν J. AJ1.9.1. 2. seize as plunder, xphuara Hdt. l.c., cf. Lys. 
7.6, 19.40, Hell.Oxy.13.3, Arist.Pol.1281°25, etc.:—Pass., ΡΙ. Pit. 
274b3 τᾶν τῇ Βοιωτίᾳ διαρπασθησόμεν ὑπὸ τοῦ πολέμου D.18.213, cf. 
Lys.19.41, Th.8.36. 3. snatch from, θηρείων maida γενείων Nonn. 
D.48.290. -ᾱσις, ews, 7, = διαρπαγή, AB438.4. 

διαρρᾶγή, ἡ, Zearing apart, ὀστέων Hp,Coac.184. 

διαρραίνω, pf. διέρραγκα Lxx Pr.7.17 :—sprinkle, κόνιν Philostr. 
Gym.56; shed, ἀκτῖνας Lyd.Ost.10*; besprinkle, Lxxl.c.; purify by 
lustration, οἰκίην IG12(5).593417 (Ceos, Pass.) :—Pass., ἀφρφ ἡ yi 
διέρρανται Philostr.Jm.7.27 :—also intr. in Act., Lyd. Ost.9”. ES 
Pass., {ο be diffused, dissipated, S.Tr.14, Arist. Mete.341°30. 

διαρραίω, dash in pieces, destroy, διαρραῖσαι μεμαῶτες Il.2.473, etc. 5 
οἶκον Od.2.49 :—Pass., ο. fut. Med., {ο be destroyed, perish, τάχα 3 
ἄμμε διαρραίσεσθαι dtw 11.24.355 ; διαρραισθέντας εἰς "Αιδου μολεῖν Ay 
27.228. ΤΙ. ῥωχμαὶ σάρκα διαρραίουσι dub. in Marc.Sid.80. 

διάρραµµµα, ατο», τό, (διαρράπτω) seam, Plu.2.978a, 

διαρρᾶπίζω, cuff soundly, H1d.7.7, 8.9 (Pass.). 

διαρραπτέον, one must insert a suture, Archig.ap.Orib.47.13.5. 

διαρράπτω, sew through or together, Str.15.1.67, Plu.2.978a ; {η- 
sert a suture, Gal.18(2).746. 

διαρρᾶφή, 7, sewing up, Sor.2.40. 

διαρρᾶχίζω, carve, Eub.15.4 (Pass.). 

StappépBopar, dawale, Anon.ap.Suid.s.v. ῥεμβώδη». 

διαρρέπω, oscillate: haltin one’s gait, Hp. Art.55. 

διαρρέω, flow through, διὰ µέσου Hdt.7.108 ; 8. µέσου αὐτοῦ Δε]. 
VH3.1: c.acc., τὴν χώραν Isoc.11.14; δ. εἰς τὴν θάλατταν, οἱ rivers, 
Ατίςι,Η45690329:---ρα55., Epicur.£p.2p.47 U.; {ο be drenched, ἱδρῶ- 
τι Hid.10.13; of a country, worauots διαρρεῖσθαι Plu.2.951f: also 
intr, in Act., τὸ ἔδαφος διαρρέον καὶ τὴν ixudda παρέχον Thphr.lgn. 
41. 2. slip through, τῶν χειρῶν Luc. Anach.28 1 διὸ τῶν δακτύλων 
Id.DMort.17.1. 8. of a vessel, leak, ib.1o.1. A. of a report, 
fade away, die away, Plu. Aem.24. 5. χείλη διερρυηκότα gaping 
lips, Ar.Vu.873. Il. fall away like water, die or waste away, 
χάρις διαρρεῖ S..A7.1267; of the moon, zane, πάλιν διαρρεῖ Kam) μηδὲν 
ἔρχεται Id. F7.871.8 ; to be ‘boiled to rags’, Ar.V.1156; of money, 
μὴ λαθεῖν διαρρυὲν τἀργύριον D.37.54; of soldiers, δ. ἐκ τῆς στρατο- 
πεδείας Plb.1.74.10; δ. κατὰ πόλεις Plu.Sull.27, etc.; also δ. ὑπὸ 
πλούτου καὶ μαλακία», Lat. difluere luxuria, 1d.2.32f, cf. Ages.14, 
Luc.DMort.11.4, etc.; 8. τῷ βίῳ lead a loose life, Ael.VH9.24. 

διάρρηγµα, ατος, τό, fragment, prob. in Hsch. s. v. κεάσµατα. 

διαρρήγνῦμ.ι, break through, Hom. only in Med., διά τε ῥήξασθαι 
ἐπάλξεις 11.12.3083 διαρρήξασα χαλινόν having broken the bridle 
asunder, Thgn.2593 µόγις ἂν... διαρρήξειας [τὴν κεφαλήν] Hdt.3.12 ; 
πλευρὰν διαρρήξαντα.. φασγάνῳ having cloven it, 95.41.5241 δ. τὰς 
χορδάς Pl.Phd.86a :—Pass., burst, as with eating, X.Cyr.8.2.21, 
Anaxil.25, Phoenicid.3, etc.; 5. µυρίων ἀγαθῶν Men.10D.; with 
passion, διαρραγήσοµαι Ar.£g.340; ὑπὸ φθόνου Luc. Tim. 40 3 οὐδ' ἂν 
σὺ διαρραγῇς ψευδόµενος D.18.21, cf. 87; διαρραγείης, asacurse, ‘split 
you!’ Ar.Av.2, etc.: pf. διέρρωγα to be broken or torn, διερρωγυιῶν 
τῶν χορδῶν Pl.Phd. ].ο.; ἀκεσαμένη τὸ διερρωγός Arist./74623°18 ; 
ὑπόδημα δ. Plu.2.82b: later pf. part. Pass. διερρηγµένος Jul.Or.2.64c. 
_ διαρρήδην, Adv., (διαρρηθῆναι) expressly, explicitly, h.Merc.313, 
Plb.3.26.5; esp. of legal enactments or treaties, 3. γέγραπται Foed. 
ap,And.2.143; 5. εἴρηται µή.. Lys.1.20; 5 νόμος δ. λέγει 1s.3,68 5 3. 
ψηφίσασθαι D.19.6; 3. πέµπειν Pl.Lg.698c } νομοθετεῖν ib.876c. 
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διαρτάω 

διαρρήκτης, ου, 6, plotter, Hsch. ee 
διάρρηξις, ews, 7, = διαρραγή, Epicur.£p.2p.49U., J.AJ18.9.1, 
Herod. Med. in Rh.Mus.49.552- 

διάρρησις, εως, 7, explicit enactment, Pl.Lg.932e, dub. in Leg. 
Gort.9.36. 

διαρρήσσω, = διαρρήγνυµι, Babr.38.7, Ev.Luc.8.29, Artem.4 
Praef.:—Pass., Ps.-Callisth.1.46, 

διαρρικνόοµαι, draw up and twist the body, of an unseemly kind 
of dance, Cratin.219. 

διάρριµµα, aros, τό 
4 (Ρ1:). 

διαρρῖν-άω, file through or perforate, Hero Aut.25.5, Sor.2.63; pf, 
part. Pass. διερρινηµένος perforated, ἐπίθημα Arist.Ath.68.3, cf. Dse, 
4.114: metaph., fine, critical, avhp λεπτὸς καὶ δ. τὴν Ὑαστέρα Max. 
Tyr. 36.4. -ησις, εως, 7, filing through, perforation, Heliod.ap, 
Orib.47.17.4. 

διαρρῖπίζω, blow away, disperse, H1d.3.7 : metaph. in Pass., Id. 
9.14. II. expose to draughts, Hp.Ep.16 (Pass.). 

διαρρίπτω, poet. διαρίπτω, also pres. διαρριπτέω Ar.V.59, Χ. 
0.5.8, Aeschin.1.59, etc. —shoot through, διαρρίπτασκεν ὀϊστόν 
Od.19.575. 2. cast or throw about, διάριψον ὄμμα πανταχῇ fling 
glances round, dub. in Ar. Th.665; τὰς ὄψιας πυκνὰ 6. Hp.Coac.214; 
δ. σκέλεα Id.Prog.3(Pass.); 5. τὴν οὐράν, of a dog, wag the tail, X. 
Cyn.6.23. 3. throw about, as nuts, etc., among a crowd, Ar.V. 
593 χρήματά τισι Plb,16.21.8: metaph., toss about, Pl. Ep.343d; 
squander, τὸν βίον Lib.Or.12.33 : pf. part. Pass., tndiscriminate, Pl, 
Lg.860c; scattered, dispersed, δ. κατὰ πόλεις Plu. Phil.8 5 διερριµµένην 
μνήμην ποιήσασθαι mention here and there, Plb.3.57.5- 4. throw 
down, τὸν περίβολον 14.16.1.6. 11. intr., plunge, ἐν τῇ θαλάττῃ 
X. Cyn.5.8. 

διαρρϊφή, Dor. -ϕφά, 7, casting about, ποδός Pratin. Lyr.1.16. 

διάρριψις, εως, ἡ, scattering, X.An.5.8.7, Thphr.HP6.3.4. 

διάρροδος, ov, compounded of roses, κολλούριον Gal.12.765. 

διαρροή, ἡ, channel, pipe, rveiuaros διαρροαί the wind-pipe, E. Hee, 
5673 ofastream, αἱ 5. τοῦ ‘Perrot SIG86.15 (Eleusis, v B.C. ). LG 
flowing through, 7 ἄνω τε καὶ κάτω τοῦ ὠκεανοῦ διαρροή, ebb and flow, 
D.C.39.41. 

διαρροθέω, fo roar or rustle through, διαρροθῆσαι κάκην Twi to in- 
spire tear by clamour, A.Th.192. ΤΙ. διαροθεῦντα" διασοβοῦντα, 
Hsch. 

διάρροια, 4, flowing through, diarrhoea, Hp.Aph.3.21 (pl.), Ar. 
Fr.150, Th,2.49, Pl. 7i.85e (pl.), Arist.74605%27 ; 8. κοιλίας Plu. 
Mar.30; 5. els obpa diabetes, Gal.7.81. : 
διαρροιζέω, {ο whize through, διερροίζησε στέρνων [6 ids] δή, 


, casting about, questing, of a hound, X.Cyn.4, 


568. 
διαρροΐζομαι, suffer from diarrhoea, Dsc.4.88, Arr. Epict. 4.10.11; 
Alex. Aphr.Pr.1.98. ν 

διαρροϊκός, ή, dv, suffering from diarrhoea, Ruf.ap.Orib.7.26.6. 

διαρροµβέοµαι, assume the figure ofa rhombus, Hero Metr.1.1 6. 

διάρροµβος, ov, rhomboid, of a bandage, Hippratr.74. 

διάρρους, ov, ὁ, passage, channel, D.S.13.47, Str.4.1.2, Sch.Il. 
Oxy.221i17. 

διαρρύδαν [ὅ], Dor. for --ρύδην, Adv. flowing away, vanishing, 
φόνος πέπηγεν οὐ δ. A.Ch.67 (lyr). 

διαρρυθµίζω, adjust, κανόνα IG1*.373.70; arrange in order, Lxx 
2Ma.7.22. 

διαρρυµβονάω, scatter, dissipate, in aor. 1, Hsch. 

διαρρύοµαι, deliver, τινὰ ἐκ τοῦ δεσµωτηρίου Ph.1.95. 

διαρρυπτικός, ή, όν, cleansing, φάρμακα Gal.11.744. 

διαρρύπτω, cleanse thoroughly, τοὺς πόρους Gal.6.261; κηλῖδα 
Lib, Decl.33.31. 

διάρρῦσις, ews, 7, = διάρρους, Hero Sfir.1.1, al. 

διάρρῦτος, ov, intersected by streams, Str.5.1.7, Epic. in Arch.Pap, 
7.73 διαρρύτους διηντληµένους, Hsch, 

διαρρωγή, ἡ, Lap, interstice, left in applying a bandage, Hp.A7t. 
35- 

διαρρώξ, Syos, 5, ἡ, (διαρρήγνυμι) rent asunder, 8. κυμάτων σάλφ 

ἀγμός a broken cliff rent asunder by the waves, Ἐ.ΙΤ262; πέτραι 
eee on II. as Subst., rent, of the Straits of Messina, ib. 
5,216. 

δίαρσις, εως, ἡ, raising up, ἱστίων D.S.3.40; ἡ ἐκ διάρσεως µάχη 
fight with broadswords, Plb.2.33.5. ΤΙ, = δίαρµα 1, Longin.8.1. 

διαρτᾶβ-ία, 7, {αχ of two ἀρτάβαι, PTeb.2p.178. —0s, ov, paying 
two ἀρτάβαι of rent, POxy.1031.12 (ili A. D.). 

διαρτάζω, speak filly, dub. 1. in A.F%.318 (fort. διάρτισον). ‘ 

διαρτᾶμέω, strengthd. for ἀρταμέω, cut limb-meal, A.Pr.1023, 
Anaxandr.6 ; διαρταμῶντες(α5 if from -apraudw) [σώματα] κατὰ μέλη 
is cj. in Ph.2.564. 

διαρτ-άω, suspend, Hsch., dub. 1. for διαττᾶσθαι, Plb.34.9.10. 2. 
heep in suspense, keep engaged, τινί in or by.., D.H.1.46; mislead; 
deceive, Men.1006. 11. to separate, διδύµους Ph.2.303, al., cf. Heliod. 
ap.Orib.44.10.5 1 τὴν δύναμιν ἀπὺ Συρακουσῶν Plu. 111.255 διηρτη- 
µένα ἀπ᾿ ἀλλήλων Str.5.3.7: 6. ΕεΠ., σῶμα τοῦ ὅλου διαρτηθέν Ph.2- 
509; dismember, Plot.6.9.5 3 interrupt, τὰς ἀκολουθίας D.H. Dem. 
403 διηρτηµένων τῶν λέξεων forced apart, 1d.Comp.20 5 διηρτηµένων 
ες Φωνῶν Demetr.Lac.1014.48 F.; διηρτῆσθαι, of argument, to lack 
connexion, be incoherent, διηρτηµένα τινὰ καὶ ψευδῆ 19,46 Ε., cf. S.E. 
P.2.153¢ IIL. =xartapri¢w, Hsch, (Pass.). -ησις, ews, ἡ, 14” 
coherence, irrelevance, κατὰ διάρτησιν λόγος a non-sequitur, Stoic.2.79 


διαρτύω 


(perh. Chrysipp.). (ζω, mould, form, Lxx Jb.33.6 3 speak fitly, 
Hsch. -ἴσις, ews, 7, moulding, shaping, EM361.8, Suid. ; com- 
position, prob. |. for διάρτησις, Gal.15.102. -vopds, 6, =foreg., 
Sm.£s.4.12. 
διαρτύω, dress, prepare: metaph., πλάσις εἰς τὴν τῶν πολεµίων 
ἁπάτην διηρτυµένη Eun. Hist.p.248 D. 
διαρύτω, strengthd. for ἀρύτω, Hsch., EM270.3. 
Δίαρχοι, of, the Hellenodicae, Hsch. 
διάρχω, old office to the end, Lys.Fr.177S., D.C.40.66: 6, acc. 
cogn., στρατηγίαν τὴν οἴκοι 1d.36.41. 
διαρωχµίας) διαστάσεις, Hsch.; cf. διαρόγχαι. 
διασαικωνίζω, Vv. διασαλακωνί(ω. 
διασαίνω, strengthd, for σαΐνω, ταῖς οὐραῖς X.Cyn.4.3. 
διασαίρω, pf. part. --σεσηρώς, grin, sneer, Plu.Mar.12. 
διασᾶλᾶἄκωνίζω, strengthd. for σαλακωνίζω, Ar.V.1169; but perh. 
better διασαικωνίζω, cf. Id.Fr.849. 
διασάλ-ευσις [od], ews, 7, agitated motion, Marcellin. Puls.500, 
-εύω, shake violently, Plb.1.48.2, Luc. VH2.5; of missiles, Plb.16.30. 
4; tAe?0paCorn.VD30. 3. confuse, τὰς ἁρμονίας, τοὺς ἤχους, D.H. 
Comp.22,23; cause excitement in, πόλιν Luc. Alex.313 διασεσαλευ- 
μένος τὸ βάδισμα negligent, easy in gait, Id.Rh.Pr.11; 5. τὸ βλέμμα, 
of an ogler, Id.Merc.Cond.35. II. intr.,=cadredw Π. 3, Arist. 
Phgn.809°32. 9.ΞΞ σαλεύω I. 2, ἐπ᾽ ἀγκυρῶν App.BC5.89. 
διασαρδᾶνόω,-- διαγελάω, EM273.46. 
διασαρκωγ-ίζω, = foreg., Hsch. (also --σαρωνίζω); but --ισμα" 
ἀσελγές τι ox Hua, Id. 
διασάτηρ’ διαπαίζειν (Lacon.), Hsch. 
— διασάττω, stuff with a thing, αἵματι καὶ σαρξίν Gal.1.32: pf. part. 
Pass. διασεσαγµένος Archig.ap.eund.8.931 3 5. ὑπό, ο. gen., gorged 
with..., Machoap.Ath.6.244c: ο. gen., Gp.19.9.5: c. dat., σκυβάλοις 
Ruf.ap. Orib.8.24.13. 
διασαυλόοµαι, strengthd. for cavAdouat, Ar.Fr.624. 
διασᾶφ-έω, make quite clear, show plainly, ἐλπίδας οὔσας κενάς E. 
Ph.398; τι Pl.Lg.gi6e, Phid.L7b.p.130., etc.3 3. εἴτε. . εἴτε µή Pi. 
Prt.3.48b, cf. Phid.Po.5.13 ; also 5. περί τινος make a clear statement 
about ..., Arist.deAz.404°1 ; 3. εἰς Καρχηδόνα περί τινος send clear 
information. ., Plb.3.87.45 3. ὑπέρ τινος 1d.2.19.133 iustruct plainly, 
ἵνα.. 1d.4.26.3, Lxx 2Ma.1.18 3 ὅπως PEleph.18.3 (11 Β.ς.) :—Med., 
dub. in PPar.70 p.413 :—Pass., Arist. EN1094"12, etc. -ηνίζω, 
make clear, X.Mem.3.1.11, Ap.13 τινὶ τὰ πεπραγμένα D.H.11.33, 
ef, Aét.13.15 :—Pass., Hero Bel.98.6 : —-nvéw,=foreg., dub, in Hp. 
Hep.12. -ησις, εως, ἡ, explanation, interpretation, LxxGe.40. 
8. --ητέον, one must make quite clear, Arist.deAn.416°30; ὑπέρ 
τινος Thphr.CP6.14.5. -ητικός, ή, dv, affirmative, σύνδεσμος 
Α.Γ.(οµ/.221.23; explanatory, Sch.Ar.Av.825, An.Ox.1.188 ; de- 
clavatory, EM415.27. -ίζω,Ξ- διασαφέω, Lxx2Ma.1.21. 
διά-σεισις, εως, ἡ, succussion, of the spine, Gal.18(1).520. LD. 
=hiacetouds, PTeb.41.30 (ii B.c.). -σεισμα, ατος, τό, extortion, 
BGU1138.11 (iB.c.). -σεισμός, 6, abuse of power, extortion, 
συκοφαντία καὶ 5. PIaur.1%t (ii B.c.), cf. PTeb.43.36 (1 Β.ς.), POxy. 
1252733 (iiia.D.). -σειστος, ov, shaken about, ἀστράγαλοι 
Aeschin.1.59, cf. Men.423; κύβοι Poll.7.203. -σείω, shake 
violently, Hp. Morb.1.6, dub. in Arist. Ath.64.23 τι εἰς ἀταξίαν Pl. T7. 
85¢, cf. 88a; τὴν κεφαλήν Plu.2.435¢c: ο. dat., 5. τοῖν χεροῖν Aeschin. 
Socr.50; δ. τῇ ovpa to keep wagging the tail, X.Cyn.6.15 :—Med., 
shake people off, shake oneself free, D.H.1.56. 2. confound, throw 
into confusion, τὰ τῶν Αθηναίων ppovhuara Hdt.6.109; τοὺς ἀκούοντας 
Plb.18.45.2; tntimidate, oppress, 14.19.26.4, cf. OGI519.14 (Pass.) ; 
browbeat, PTaur.1%iiit3 (ii B.c.); extort money by intimidation from 
a person, PPar.15.37 (iis.c.), Ευ. Luc.3.14, etc.: c.gen., PTeb.41.10 
(ii B.c.):—Pass., POxy.284.5(ia.D.). 8. of political affairs, ¢hrow 
into confusion, Plu.Cic.10. 4. stirup,in Pass., Όαπι. 7.29. 5, 
sound, take the measure of, Plu.2.580d,704d. 
διασεύοµαι, dart through, used by Hom. only in 3sg. Ep. aor. 
Pass. διέσσῦτο, c. gen., τάφροιο δ. Il. 10.19.45 αἰχμὴ δὲ στέρνοιο 5. 15. 
5423 ἐκ µεγάροιο δ. Od.4.37: less freq. ο. ἃσο., 5. λαὺν ᾿Αχαιῶν Il. 
2.450: abs., αἰχμὴ δὲ δ. [μηροῦ or μηρόν] 5.661: later in part. διεσ- 
σύμενος 0.9.3.641 : ΡΕ. διέσσυται ΟΡΡ.Π.2.250. 
διασήθω, aor. --έσησα, sift, Hp.VM3, Dsc.5.75 ; prob. for δια- 
σείσας, Diocl.ap.Orib.8.41.3 :—Pass., Aret.CA2.3. 
διασηκόω, weigh, Suid. s.v. Baordoas. 
διασηµ.-αίνω, mark out, point out clearly, τι Hdt.5.86, X.An.2.1. 
23; τιί τι Id.Oec.t2.11. 2. indicate by a signal, cadmiyyt τὸν 
καιρὺν τῆς προσβολῆς Plb.10.12.4. II. Med., note the bearings 
of, τόπους Arist. HA549°17. 2. approve,D.S.19.15. 38. signify, 
Str.17.1.6, Plu. Dem.19. III. intr., show its symptoms, appear, 
Hp. Aph.6.41. -ἄσία, 7, method of marking, Ptol.Alm.7.4, 8. 
3 (pl.). --ειόομαι, cause to be placed on record, Inscr. Magn.117.3 
(iia.p.). -0S, ov, (σῆμα) clear, distinct: πει. pl. as Adv., διάσηµα 
θροεῖ S. Ph. 209 (lyr.). II. conspicuous, eminent, Hippias Soph.4 
(Sup.), Plu.Dio54; 8. κράνος Id. TG17 3 γένει καὶ ἀξίᾳ BMus_Inser. 
81*.15 (ii A.p.): esp. in Sup., διασηµοτάτη πόλις Epigr.Gr.go4 
(Brythrae) ; διασηµότατος, = Lat. clarissimus, 162.635 ; = perfectis- 
simus, δ.ἡγεμών BGU108.5 (ii A. D.), al., Epigr.Gr.1078.10 (Adana) ; 
émirporos Sammelb. 4421.5 (iii A. D.). 
διασήπω, cause to putrefy, χρῶτα Str.15.1.37, cf. Dsc.2.173, Gal. 
18(2).455; τοῦ κακοῦ -σήψαντος τὰ οὖλα Ael.NAg.62 :—freq. in Pass., 
with pf. διασέσηπα, putrefy, Thphr.HP3.7.5, Luc. Luct.18 ; διασαπεὶς 
τὸν πόδα Id. Alex.59. 
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διασκηνέω 


διασθενέω, {0 be exhausted, of soil, POxy.1502°6 (iii a. ϱ.). 
Δτάσια, τά, the festival of Zeus µειλίχιος, at Athens, Ar. Nu. 408 
Th.1.126, etc. [do Ar. l.c., cf. Sch. ad v. 862.] | 

διασίζω, hiss or whistle violently, Aeschin.Socr.50. 

διασιλλ-αίνω, mock, jeer at, c.acc., Luc.Lex.243 πράγματα καὶ 
δόγµατα lamb. Protr.2t.Aa’ 3 twa ἐπί τινι Alciphr.3.62. 
foreg., Com.Adesp.978, D.C.59.25,77-11. 

Stagiwmde, fut. --ἤσομαι, remain silent, E.Hel.1551, X.Mem.3.6. 

3 2. pause in reading, Gal.16.742, al. II. trans., pass over 

in silence, E.Jon 1566 ; also in Dor. fut., διασωπάσοµαί οἱ µόρον Pi.O. 
13.91. 

διασκαίρω, bound through, dart along, A.R.1.574. 

διασκἄλεύω, =sq., Plu.2.98ce, Hsch. s. v. διαγλάψασ’. 

διασκάλλω, pick over, τὸν ὄνθον Arist.£7.354. 

διασκάλων, ν. διασκελίδα. 

διασκανδϊκίζω, prop. feed on chervil (σκάνδιξ), Telecl.38 : hence 
Com. for διευριπιδίζω, to come Euripides over one (his mother was 
said to be a λαχανόπωλις), Ar.£g.19. 

διασκάπτω, Dor. 3 pl. fut. --σκάψοντι Tab.Heracl.1.131 :—dig 
through, ἰσθμόν Paus.2.1.5 3 8. τὰ τείχη make a breach in them, Lys. 
13.143 ῥόως τῷ ὕδατι make a breach for water iv the canals, Tab, 
Heracl.\.c., cf. Ph.Bel,98.27: also c. gen., τοῦ τείχους Plu.Pyrrh, 
333 eacavate, τάφον Charito 8.7. 

διασκἄρϊῖφάομαι, sketch in outline: hence, slur over, τὰς εὐτυχίας 
»«διεσκαριφησάµεθα καὶ διελύσαμεν Isoc.7.12. IIL. Act., scratch the 
ground, of birds, Hsch. 

διασκᾶτόομαι, Pass., {ο be befouled or filthy, ἄνανδρος καὶ διεσκατω- 
µένη τρυφή, of the Epicureans, Diog.Sinop.r. 

διασκεδ-άζω,--5α., Lxx Ps.32(33).10; disperse a tumour, ΑΣΕ, 
Balas -άννῦμι, Att. fut. --σκεδῶ S.Ant.287, Ar.V.229, etc. — 
scatter abroad, scatter to the winds, δούρατα Od.5.370; τῷ Ké ToL 
ἀγλαῖας ye διασκεδάσειεν 17.2443 γῆν ἐικκείνων καὶ vouous διασκεδῶν 9. 
1.ο.; τὰ νῦν Σύμφωνα δεξιώµατα δόρει διασκεδῶσιν 14.Ο662ο; δια- 
σκεδᾶτε τὸ προσὺν νῦν νέφος Anaxandr.58 ; of the wind, διεσκέδασεν 
αὐτὰ (SC. ναυάγια καὶ νεκροὺς) πανταχῇ Th.1.54: metaph., BGU1253. 
12(Η1 B.c.) :—Pass., Eus. Mynd.63. 2. in Hdt., τὸν στρατὸν διε- 
σκέδασε disbanded it, 1.77, cf. 79 :—Pass., 1.63, 5.15, Th.3.98, D.C. 

7-383 δ. Kar’? ἑωυτοὺς ἕκαστοι Hdt.8.57 (but also of an enemy, 

scatter, 8.68.8’). 3. disperse the soul, when it leaves the body, 
Pl.Phd.77e, cf. 70a, 78b. 4, in Pass., of reports, {ο be spread 
abroad, Hdn.7.6.9. 5. reject, βουλήν Lxx 3K7.12.24. --ᾱσις, 
εως, ἡ, scattering, ΤΠ. 15.24.19. --ασμός, 6, scattering, Hsch.s.v. 
Φαραά. --αστής, οῦ, 6, scatterer, as Adj., extravagant, reckless, 
τρόπος Ph.1.89. -αστικός, ή, όν, fitted for dispersing or digesting, 
ἀρχομένης ὑποχύσεως Dsc.3.80, cf. 5.115. 

διασκελίδα᾽ σπυρίδα hy ἔνιοι διασκάλων, Hsch. 

διασκελίζοµαι, in pf. part. Pass., having the legs parted, σῶμα διε- 
σκελισµένον PMag.Par.1.2309; 5. καθῆσθαι Eust.1038.10, cf. EM 
502.39. 

διάσκεµµα, aros, τό, observation, Gal.1.293 (pl.). 

διασκεπάζω, screen, hide, αὐγήν D.C.60.26. 

διασκεπ-τέον, one must consider, Pl.Lg.859b, Arist.Pol.1324°3, 
ete. —tikds, ή, όν, cautious, considerate, Poll.1.178. —TOPat, = 
διασκοπέω, Luc. Vit. Auct.27, VH2.18. 

διασκευ-άζω, vet ready, set in order, τι Plb.15.27.9 :—Pass., PTeb. 
24.32 (ii B.C.). ΤΙ. equip, τινὰ βασιλικῶς Luc./Vec.16 :—Pass., 
els Σατύρους διεσκευασµένοι dressed as.., Plu.Ant.24; ὅπλοις Aen. 
Tact.26.1 :—Med., prepare for oneself, provide, τἆλλα ws es πλοῦν 
Th.4.38; arm, equip or prepare oneself, ὧς εἰς µάχην X.HG4.2.19 ; 
διεσκευάσθαι πρὸς τὸν δῆμον Din.1.703; διασκευάσασθαι πρὺς τοὺς δικα- 
στάς prepare all one’s tricks for a trial, X.Ath.3.7. III. Med., 
διασκευασάµενος τὴν οὐσίαν having disposed of one’s property, D.209. 
5: IV. revise or edit a work for publication, Aristeas311, D.S. 
1.5. 2. compile, ἐκ πολλῶν [βιβλίων] Gal.15.10. 8. elaborate 
with rhetorical devices, αἰτία μὲν κατασκευάζει, τρόπος δὲ δ. Hermog. 
Inv.2.7. -ασμα, gloss on διάγµατα, Hsch. -αστής, 0v, 6, 
reviser, editor of a poem, Sch.I1.6.441. -αστικός, ή, dv, descrip- 
tive of dress, σχῆμα Eust.169.31. -%, 7, construction, Aristeas64, 
al. ΤΙ. equipment, δ. νομαδική Plb.8.29.7; δ. πολεμική 1.9.4. 
38; furniture or vessels, τῆς σκηνῆς Lxx Ex.31.7, cf. Plb.30.26.3, 
Agatharch.8 (pl.). III. rhetorical elaboration of a topic, Hermog. 
Inv.3.15 3 ποιεῖσθαι τὰς 8. τῶν μύθων Jul.Or.7.205b. 3. διασκευαί 
set phrases, Plb.15.34.1. IV. new edition or recension of a work, 
Aristeas310, Ath.3. 11ob (pl.). V. = ἀνασικευή, 5. καὶ χλευασμὸὺς 
τοῦ διδασκαλείου Porph. VPs 3. VI. theatrical performance, kwuq- 
δίαι καὶ δ. D.Chr.32.94. -wpéw, revise, rehandle, τι ΡΙ.Εβ. 
316a :—Med., set in order, τὴν πόλιν 14.19.5496. 

διάσκεψις, εως, ἡ, inspection, examination, περί τινος PL.Lg.697¢, 
Luc. Anach.21, Posidon.ap.Gal.5.469, cf. Lyd.Mag.1.45: in pl., 
questions for decision, Plu. Tim. 38. 

διασκέω, deck out, in Pass., διησκηµένοι τὰς κόµας χρυσῷ Phylarch. 
62. Il. train, τινά Luc. Vit. Auct.g :—Pass., Id.Peregr.17. III. 
practise, ῥητορικά D.L.4.49. 

διασκην-έω, separate and retire each to his billet (cxnval), lake up 
one’s quarters, διασκηνῆσαι κατὰ τὰς κώμα» X.An.4.4.8: abs., go into 
billets, ib.4.5.29, Lac.5.3. II. leave another’s fent, διασκηνούν- 
των μετὰ δεῖπνον 1d.Cyr.3.1.38, dub, in Id. Η64.8.1δ. TTI Act, 
shade, Lyd.Mag.3.70. --ητέον, one must take up one’s quarters, 
els στέγας X.An.4.4.14. 
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διασκηνίπτω 


διασκηνίπτω, crush, destroy, Sea Nic. Th.193. 

διασκηνόω, pitch like tents at intervals, καπηλεῖα Ael.VH3.14 
(Pass. ). ΤΙ. intr., Ξ διασκηνέω 1, X.An.4.4.10. 

διασκηρίπτω, prop on each side, prop up, AP6.203 (Laco or Phil.). 

διασκίδνηµι, poet. for --σκεδάννυµι, 1Π.5.526, Hes. 74.875, Emp. 
84.4, Hdt.2.25 :—Pass., Luc. DDeor.20.5, Sacr.13. ' 

διασκιρτάω, leap about, LxxW1.19.9, Plu.£um.11, Philostr. Jun. 
Im.%o. 

θιασκοπέω (cf. διασκέπτοµαι), fut. διασκέψοµαι ? aor. διεσκεψάµην : 
pf. διέσκεµµαι Ar.Ra.836, but διεσκέφθαι in pass. sense, Id. 7.687 :— 
look at in different ways, examine or consider well, Hdt.3.38, E. Cyc. 
gay, etc.; ἑξῆς δ. τὸν λόγον PI.R.350¢, cf. Tht.168e; alsod. πρὸς ἕαυ- 
τόν Id.Chrut.160¢; περὶ σφᾶς αὐτούς, περί τινο», Th.7.71, Pl.Phd. 
616; δ. περί τινος ef... Arist. Pol.1272°26: c.gen., τῆς ἑαυτῶν ἄσφα- 
λείας D.C.58.7 :--Μεά., πρὸς τὰ ἔξω διασκοπεῖσθαι Th.6.59: impf., 
Pl. Pit.259¢. II. abs., look round one, keep watching, wh ὁρῶνται 
X.Cyn.9.3- 

διασκοπιάοµαι, watch as from a σκοπιά: hence, spy out, σε.. 
προέηκε διασκοπιᾶσθαι ἕκαστα, of Dolon, Il.10.388 5 discern, distin- 
guish, ἀργαλέον. «διασκοπιᾶσθαι ἕκαστον 17.252. 

διασκορπ-ίζω, scatter abroad, Lxx Ge.49.7 (v.1.), al. :—Pass., Ev, 
Jo.11.52, Plb.1.47.5, BGU1049.7 (iv A.D.) ; squander, οὐσίαν Ev. 
Luc.15.133 confound, ib.1.51; winnow, συνάγων ὅθεν od διεσκόρπισας 
Ev. Matt.25.24. -ἴσις, ews, ἡ, scattering abroad, Zos.Alch.p.178 
B. -topds, 6, scattering, dispersal, Lxx Ez.6.8, al.; confusion, 
τῆς φορολογίας PTeb.24.55 (11 B.C.). -νστικός, ή, όν, dissipative, 
of waste-products, Antyll.ap.Orib.6, 21.30. 

διασκώπτω, jest upon, τινά dub. 1. in Plu.2.82b; δεῖπνα Ath.2. 
55d :—Med., jest one with another, bandy jests, X.Cyr.8.4.23. 

δίασµα, ατος, τό, (διάζοµαι) warp, διάσµατα, φάρεος ἀρχήν Call.F7. 
244. cf. Lxx Jd.16.13, Ostv.1155, Nonn.D.6.151. 

διασµάω, wipe or rinse out, ποτήρια Hdt.2.37. 

διασµήχω, rub well, ψυχὴ πρὸς ὀξυωπίαν ἑαυτὴν διασµήξασα Hierocl. 
in CA21p.467 M.:—Pass., ἁλσὶν διασμηχθὲὶς ὄναιτ᾽ ἂν οὗτοσί Ατ.ΝΗ. 
1237 : pf. διέσµηκται Plu.2.693d. 2. rub off, λύματα τρυφαλείης 
Nonn.D.30.92. 

διασμῖλεύω, polish off with the chisel: metaph., 5. βίβλους 415. 
38 (Cometas) ; διεσμιλευμέναι φροντίδες refined, subtle theories, Alex. 
221.8. Adv. διεσμιλευμένως Poll.6.150, Hsch, 

διάσµυρνον, τό, name for various eyesalves, Gal.12.257,806 ; for 
a plaster, Asclep.ap.eund.13.967. 

διασμύχομαι [ὅ], sroulder, nip διασμυχόµενον Ph,2.143. 

διασοβ-έω, scare away, Plu.2.133a; διασεσόβηται ὁ γάμος H1d.7. 
26. II. agitate, excite, Alciphr.F7.5, Agath.3.11 :—Pass., to be 
excited, puffed up, Plu.2.32d. -ησις, ews, 7, trepidation, M.Ant. 
Tisza. 

διασοφίζοµαι, guibble like a sophist, Ar. Av.1619. 

διάσοφος, ον, very wise, dub. 1. in Lyr, Adesp.135. 

διασπᾶθ-άω, squander away, Plu.Cic. 27. II. Med., plunder, 
vob, POxy.7 Lii12 (iv A.D.). -(L, =foreg. 1, Lyd. Mag.2.19 :— 
Pass., ib.1.36. 

διασπᾶρ-ακτός, ή, dv, tor to pieces, E.Ba,1220, Αεἰ.ΝάΤ2. 
Ws --άσσω, Att. -ττω, vend in pieces, A. Pers.195 :—Pass., Eub. 
15.33 2. metaph., 3. τινὰ τῷ λόγῳ Luc.lcar.21. 11. dilate 
forcibly, Sor.2.59. 

διά-σπᾶσις, εως, 7, tearing asunder, forcible separation, Arist.Cael, 
31320, Mete.372%19, Thphr.Lass,18, cj.in Epicur.£p.2p.44U. II. 
gap, Plu.2.721a. -σπασμα,΄ατος, Td,=foreg.11, Id. dem.20, 
Polyaen. 4.3.17. -σπασμός, 56, tearing in pieces, Lxx Je.15.3, 
Phid.Pret.g6. ΤΙ. interruption, interval, in pl., Plu.2.129b, ete. ; 
παντελὴς δ. complete severance, Dam.Pr.7 4: metaph., distraction, τῆς 
ψυχῆς Phid.Jnp.29 W. Ξσπαστέον, one must break up, Arist. 
PA642"17. -oracrtos, ov, incoherent, disconnected, ἐπιστολαί 
Alciphr.2.2. -σπάω, fut. -ordocouat [a] Ar.Ra.477, Ec.1076, also 
-σπάσω Hdt.7.236: aor. --έσπᾶσα, Med. --εσπασάµην E.Hec.1126, 
Ba.339, Plu.Caes.68: ΡΕ. -έσπᾶκα Sch.Th.Oxy.853115 :—Pass., 
aor. -εσπάσθην: pf. --έσπασμαι (ν. infr.) :—tear asunder, τοὺς ἄνδρας 
κρεοργηδὸν 8. Hdt.3.13, cf. E. and Ar. Il.cc., etc. ; ἐμὲ καὶ τὸν ἄνδρα 
3. X.Cyr.6.1.45 3 δ. τὸ σταύρωμα to break through or tear down the 
palisade, Id. HG4.4.10; 8. τὴν yépupay, τὸ ἔδαφος, Plb.6.55.1, Plu. 
Cam.s,; break up, SIG364.10 (Ephesus, ili s.c.) : metaph., διασπᾶν 
τὴν σύμπνοιαν τοῦ παντός lamb.Protr.21.A/ :—Pass., διέσπασται µε- 
λέων φύσις Emp.63; τὸ ᾿Αττικὸν [ἔθνος]. .διεσπασµένον ὑπὸ Πεισι- 
στράτου Hdt.1.59; µόνον od διεσπάσθην D.5.5 3 δ. ἀπὸ τῶν φίλων to 
be torn away from.., Arist.1.1386%10. 2. in military sense, 
separate part of an army from the rest, X.Cyr.5.4.19 ; of army and 
fleet, Hdt.7.236; 8. τὰς φάλαγγας break them up, Arist. Pol.1303°13: 
—Pass., στράτευμα διεσπασµένον an army scattered and in disorder, 
Th.6.98, cf. 7.443 of a fleet, Id.8.104; τῷ διεσπάσθαι τὰς δυνάμει» to 
be widely scattered, X,An.1.5.9. 3. metaph., pull different ways, 
πόλεις distract states, Pl.Lg.875a; τὰς πολιτείας D.4.48; τοὺς νόμους 
X.Cyr.8.5.25 5 διέσπακε τὴν ἱστορίαν has broken the continuity of the 
narrative, Sch.Th. 1. c.:—Pass., διασπώµενος distracted, πρὸς τοσαύ- 
τας ὑπηρεσίας Luc.DDeor.24.1 3 ὑπὸ τῶν λόγων Id.Jcar.23. 

διασπείρω, aor. 2 Pass. --εσπάρην [ᾶ] 95.Ε1.745, etc. :—scatter or 
spread about, [τὰς µνέας] .. αὐτοχειρίῃ διέσπειρε τῇ στρατιΏ Hadt.3. 
133 διέσπειρε ἡμέας ἄλλην ἄλλῃ τάξας dispersed us, 1.68; δ. λόγον 
Χ.ΕΙ65.τ.25: τοὔνομα eis τὴν ᾿Ασίαν Ι5οο.5.104; squander, S.El. 
1291 :—Pass., 1ο be scattered, κρατὸς διασπαρέντο» αἵματός & ὁμοῦ Id. 
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διαστέλλω 


Tr.782 3 πῶλοι διεσπάρησαν és µέσον δρόµον 14.Ε1.48: of troops, 
διεσπαρµένοι Th.1.11, Χ.Η65.9.1) etc.; Φύσεις ὁμοίως διεσπαρµέναι 
equally distributed, P1.R.455d, cf. Sph.260b, ete.; ἡ ψυχἠ διασπεί- 
pera: {5 dissipated, Epicur.Ep.1 p.21U.; τὸ διεσπαρµένον δόγµα the 
current opinion, Id.Nat.14.7 5 τῶν χρωμάτων διεσπαρµένων Λε]. VA 
Lisa 

διασπεύδω, work zealously, Plb.4.33.9:—Med., Is.F7.56S.; of 
political factions, D.C.F%.83.5, cf 52.7. II. incite, c. acc. etinf., 
Plb.F7.126. 

Sidomtdos, ον, all rocky, Peripl.M. Rubr.43. 

διασπλεκόω, strengthd. for σπλεκόω, Ar. Pi. 1082. 

διασποδέω, sens. obsc., = Lat. subigitare, Ar.Ec.939, cf. Hsch. 
S.V. διεσποδηµένη 3 διεσποδήσατο' διέσεισε, διετίναξε, Id. 

διασπορ-ά, ἡ, (διασπείρω) scattering, dispersion, Plu.2.110pa, Lxx 
Je.15.73 δ. ψυχική Ph.2.426. 2. collectively, = οἱ διεσπαρµένοι, 
Lxx De.28.25, Ev. Jo.7.35: pl., Lxx Ps.146(147).2 --εύς, έως, 5, 
disperser, Poll.3.129. 

διασπουδάζω, do sealously :—and Pass., to be anxiously done or 
looked to, τί μάλιστα ἐν ἅπασι διεσπούδασται τοῖς νόµοις; D.20.157, cf, 
23.78: ο, inf., δ. μὴ λαβεῖν ὑμᾶς 19.182 1 διεσπούδαστο ἐλθεῖν 1.47 
15.8.1; διεσπουδάζετο abs., Arr.An.7.23.8. 2. to be zealous, περί 
τι D.H.Lys.14. II. employ electoral corruption, D.C.36.38 : in 
fut. Med., Id.52.20. 

διασσάω, V. διαττάω. 

διάσσω, Att. διάττω, v. sub διαΐσσω. 

διαστᾶδόν, Adv. standing apart, A.R.2.67 1 δ. ἀλλήλῃσι apart 
from.., 1d.4.942, cf. Opp. 7.1.502. 

διαστάζω, leak, Gp.7.8.4; pour off, ἱδρὼς 5. µετώπων Nonn.D.37. 
463. 2. trans., pour, ποτὺν κυπέλλῳ ib. 44.136. 

διασταθµ-άομαι, separate, αἰνῶ δ᾽ ds βίοτον ἐκ πεφυρµένου θεῶν διε- 
σταθµήσατο E.Supp.202 :—Act. --σταθμῆσαι" διελεῖν, Hsch, -ησις, 
εως, ἡ, Standard, κατὰ τὴν δ. Phid.D.3 47.89. Ξίζω,-- διασταθµάο- 
μαι, Sm.Js. 33.18. 

διαστᾶλάσσω, shed, δάκρυον Lib. Deser.30.16, 

διάσταλ-μα, ατος, τό, ordinance, regulation, BGU913.9 (ili A. 9.). 
--μός, 6, assessment for taxation, PLond.5.1686.17 (viA.D.)-  -σις, 
εως, 9, arrangement, compact, Lxx2Ma.13.25. IL. = διαστολή, 
perh., to be read in Gal.8.736 for διάστασι». —téov, one must 
distinguish, Plot.1.3.1, Nicom.Ar.2.18, Sch.11.2.3. -τικός. ή, όν, 
serving to distinguish, προσώπων A.D,.Adv.185.10, cf. D.L.4.33, Eust. 
1610.3 ; antithetic, A.D.Pron.24.12, Adv. -κῶς ib.49.24, Eust.73. 
στ. IL. of Music, exciting, exalting, Aristid.Quint,1.12, Cleonid, 
Harm.13. 

διαστᾶσίάζω, form into separate factions, πάντας Arist. Pol.1303° 
265 τοὺς emotxous..mpos τοὺς εὐπόρους ib.1306°3; τὸ πλῆθος, τὴν 
πόλιν, ].8/1.11.5, Plu.Cam.36 ; set at variance, σῶμα καὶ ψυχήν Je 
BJ3.8.5. II. {ο be at variance, πρὸς opas, πρὸς ἀλλήλους, Pib. 
1.82.4, etc.; τινί D.C.54.17; τοῖς ἀληθέσι lamb.Myst.9.4: abs., ib. 


διά-στᾶσις, εως, ἡ, (Silornur) parting, separation (opp. Evwots, 
Dam.Py.273), ὀρέων Hdt.7.129; ὀστέων Hp.Art.20, cf. Gal.19.461 ; 
odpwyyes καὶ 8. τῆς γῆς fissures, Arist. Mete.350°36 5 breach in a bar- 
rier, Ph.Bel.g8.31 ; opening, τῆς γένυος Aret.CD1.3. Ῥ. κεφαλῆς 
δ. splitting headache, ibid. (pl.), ν.]. in Pl.Jt.407¢. ο. distension, 
Arist.PA681>24 3 φλεβῶν Aret.SA2.2. ᾱ. 8. κενεή retching, ib. 
2.76 . = διαστολή, of the pulse, Zenoap. Gal.8.736. f. expan- 
sion of air, opp. πίλησις, Ph. Bel.77.23. 2. setting at variance, τοῖς 
véois ἐς τοὺς πρεσβυτέρους Th.6.18, cf. Plu.Cor.16 ; cause of breach, 
Arist. Pol.1303°15. Ῥ. contrasting, Pl.Jt.360e. 8. difference, 
contrast, Arist. Cael.312°13. 4. disagreement, 3. } otdois Pl. 
Lg.744d, cf. Arist.Pol.1296*8, 130037. 5. divorce, Plu.Aem.5, 
etc. II. Gramm., of vowels, diafpeois κατὰ διάστασι» (as in mais) 
A.D.Prvon.87.4. b. τὰ κατὰ δ. forms written as two words, e.g. 
ἐμέθεν αὐτῆς ib.11 4.11. III. interval, Pl. 77.36a, etc. ; in Music, 
Aristox.Harm.p.4M., al.; of space, extension, Arist. Top.142°5, ales 
dimension, τὰς αὐτὰς διαστάσεις εἰς βάθος εἰληφός Epicur.Wat.2.7, cf. 
Gal.11.503, S.E.M.3.19 3 ἡ 8. 9 τριχῇ tridimensionality, Plot.1.2.6, 
cf. 6.6.17, Porph.Sent.35, Dam.P7.375. IV. -- διακόσµησις, An- 
tipho Soph.23. (Freq. confused with διάτασις, wh. shd. perh. be 
read in 1.1.b,c,d,) -στάτης, gloss on δίορος, Hsch. --στᾶτι- 
κός, 4, όν, disintegrating, Ti.Locr.100e, Plu.2.952b 5 τινός Corn. VD 
21. 2. causing discord, λόγοι Plu.Pomp.53, cf. Ph.fy.101H. — 3. 
Adv. -Kés separately, of vowels, --ώτερόν paper τὸ γρηύς A.D.Adv. 
150.7; in extension, ν.]. for διαστατῶ», Porph. Sent.2. -στᾶτός, 
dy, also ή, όν Lyd. Mens. 4.76 :—torn by faction, πόλις Men.515. 11. 
having extension or dimension, σῶμα δ. τριχΏ Apollodor..Store.3.2595 
cf. Ph.1.8, etc.; opp. ἀμερής, Procl.Jnst.176; τὸ πάντῃ δ. Plu.2. 
1023b; 8. πράγματα Dam.Pr.375. Adv, -τῶς dimensionally or in ex- 
tension, Porph.Sent.33, Syrian. in Metaph.85.14; Opp. νοερῶς, Procl. 
inCra.p.55P. 

διασταυρόω, cut offand fortify with a palisade, D.C.41-5° -—Med., 
διασταυρώσασθαι τὸν ἰσθμόν to have it fortified, ΤΗ.6.97. 

διαστείβω, go through, across, én οἶδμα ναὶ θοᾷ Pi.fr.221.4¢ Il 
trample on, τινά Nonn.D.36.239- 

διαστείχω, aor. -éorixov (ν. infr.), go through or across, TOAW, 
γύαλα, E. Andr.1090, 1092. 9. c. gen., 5. πλούτου walk in ways of 
wealth, PiJ.3.17. 3. go one’s way, ἀνεγρομένη γεδιέστιχεΊΤηεος. 
27.69; walk, AP12.85 (Mel.), Coluth.215. 

διαστέλλω, put asunder, expand, separate, συνεσταλµένα δ. Hp. 


διάστεµα 


Of. 11 ; τὸν ἀέρα ταῖς πτέρυξιν Arist.1A713°12 / τινὰς ἔίφει ].85.2. 
23 δ.τι ταῖς ὄνυξι {ο tear it open, Plu. Thes.36 :—Pass., fo be dilated, 
of the lungs or heart, Arist.4ud.800?2, Gal.2.657,al.; διασταλέντα 
τὰ ὑγρά being dispersed, Arist.Pr.891%2 3 διασταλήτω πᾶσα σκοτία let 
all darkness be dispelled, PMag.Par.1.2472. 2. divide, δίχα ΡΙ. ΒΙ/, 
265e; distinguish, τοὺς Τρῶας τῶν Δαρδάνων Sch.11.Oxy.1086.115 ; 
τῷ τόνῳ POxy.1012 Fr.16.5 (Pass.). b. define precisely, τὰ λεγό- 
µενα ΕΙ. Euthd.295d, cf. Arist. Top.134>22, Phid.ith.1.50S.; intr., 
ὅρασις διαστέλλουσα distinct vision, Lxx1K7.3.1; also, {ο be distinc- 
five, opp. ἀπόλυτον εἶναι, A. D.Pron.39.1:—Med., 3. περίτινος Arist. 
Pol.1268°32, Phlid.D.3F 7.8: c.acc.; Pl.R.535b:—Pass., διεσταλ- 
pévos definite, determinate, A.D.Synt.37.7,al. 3. command ex- 
pressly, give express orders, ῥητῶς ὑπέρ τινος Plb.3.23.53 ἐπιτακτικῶς 
δ. mept rv D.S.28.15 :—Med., LxxJd.1.19,al., PHal.7.6 (11 Β,ς.), 
Ev.Mare.5.43, etc. 4. pronounce, χείλεσι LxxLe.5.4. 5. 
give orders in writing, UPZ111.6(ii B.c.) :—more freq. in Med., 
ib.11.23 (ii B.c.), al. 6. pay, render, esp. in kind, POxy.88.5 (ii 
A.D.),al.; make an order for payment, Ostr.1164(ii/iii A.D.) ; dis 
charge a vow, LxxLe.22.21. 7. setapart, τινὰ ἑαυτῷ ib.3K1.8.53; 
τὴν ἱερὰν γῆν PRev. Laws 36.7 (iii B.c.), cf. PTeb.74.2(iiB.c.). IL, 
intr., differ, πρός τινα Plb.18.47.11. 

διάστεµα, -- διάστηµα, PRyl.207%27 (ii A. D.). 

διάστενος, ov, very narrow, Gal.19.444. 

διάστερος, ο», starred, jewelled, 5. λίθοις Luc. 421.41. 

διάστηµα, atos, τό, (διαστῆναι) interval, freq. in Music, Archyt.2, 
Pl. #.531a, Aristox.Harm.p.4M.,al., Arist.Pr.g22°6, Damox.2.57 ; 
of Time, 5. τετραετές Plb.o.1.1: generally, ἐκ μεγάλων 8. κινεῖσθαι 
Democr.191 ; 5. μεταξὺ κόσμων Epicur.£p.2p.37 U.; distance, Phlid. 
D.3.8,9. Ῥ. Geom., radius, κέντρῳ τῷ A, διαστήµατι τῷ AB, 
Ὑεγράφθω κύκλος Euc.1.1, cf. Ph.Bel.52.14; of a sphere, Autol. 
6. ο. aperture, ἀγγεῖον ἔχον δ. µέγα Arist.GA787>4 3 ἐκ πολλοῦ 
δ. Id. Aud.800°36; τὰ δ. τῆς χειρὸς τῶν δακτύλων the spaces be- 
tween the fingers, Aen. Tact.31.35. 2. Medic., diastasis, of bones, 
Hp.Of.23 (pl.), cf. Gal.18(2).887. 8. difference, τῶν ἡδονῶν µε- 
γάλα τὰ δ. Nicom.Com.1.22. 4. ratio, Archyt.2, Arist.Ph.202% 
18. 5. in Aristotle’s symbolism, conjunction of two terms, APr. 
42°10, APo.82>7, al. 6. extension, dimension, χρόνος κινήσεως 
8. Zeno Sioic.1.26, cf. Chrysipp.ib.2.164, Dam.Pr.389 ; of Space, 
Arist.Ph.209*4, Plot.6.4.2 ; ὧν πρότερον διάστηµα ἐνειστήκει Whose 
extension (i.e. surface) it (the εἴδωλον) formerly occupied, Epicur. 
Nat.2.3. II. distinction of style, Longin. 40.2. 

διαστηµατικός, ή, dv, proceeding by intervals, of musical progres- 
sions, 8. κίνησις Archyt.1, Aristox.Harm.p.g M., etc.; of Time, 
measured by intervals, Porph.Sent.44. Il. indicating distance, of 
the pronoun ἐκεῖνος, A.D. Prov.57.10. III. dimensional, opp. 
ἀδιάστατος, φύσις Ph.2.184, cf. Dam.Pr.110; δ. φαντασία spatial re- 
presentation, Procl.7zR.2.249K. IV. Adv.-kés,=Siacratixas, 
Simp. im Epict.p.5D., Procl.in Prm.p.663 S., Syrian.in Metaph.24. 
223 τοπικῶς καὶ 5. Ετος]. {η 77.2.104D. 
_ διαστήρ, ρος, ὁ, dub. sens. in PLond.3.1164.9 (iii A. D.). 

διαστηρίζω, make firm, strengthen, AP6.203 (Laco or Phil.) :— 
Pass., prop oneself up, secure one’s footing, Hp.£p.17. Ἔτο 
Jirmly, Nonn.D.2.659, 36.369. 

διάστησις, εως, ἡ,Ξ- διάστασις, τοῖν ποδοῖν Hl1d.3.13. 

Διαστί, {η the language of Zeus, prob. in D.Chr.11.23. 

δια-στιγμή, ἡ, Punctuation, Gloss. --στίζω, distinguish by a 
mark, punctuate, | οὐ] ῥᾷδιον διαστίξαι τὰ Ἡρακλείτου Arist.Rh, 1407? 
13: generally, distinguish, Stob,2.7.3°. 2. spot, motile, Nonn.D, 
28.130. 3. brand, Just.Nov.115.4. -στικτέον, one must punc- 
tuate, Sch.S.£/.878, -στίκτης, ov, 6, one who punctuates, Gloss. 

διαστίλβω, gleam, Ar.Pax567, Nonn.D.42.420; gleam through, 
Ar.Fr.8, 485.47 (Rufin.), Plu.2.497e. 

διάστιξις, εως, 7, branding, Just.Nov.115.4. 

διαστοιβάζω, stuff in between, Hdt.1.179. 

διαστοιχίζοµαι, Med., arrange for oneself regularly, regulate ex- 
actly, ἀρχήν A.Pr.232. 

διαστολ-εὖύς, έως, 6, instrument for examining cavities, dilator, 
Gal.19.110, Paul.Aeg.6.78 ; for opening a horse’s mouth, Aippiatr. 
2, IL. cashier, title of official, BGU1064. 19 (iii A. D.), Cod. Just. 10. 
71-4.  -ήνὴ,(διαστέλλω) drawing asunder, dilatation, of the lungs, 
Arist. dud.800°35 ; of the heart, Gal.2.597; of the pulse, Id.8.736, 
al.; 5. χειλέων parting of the lips, i.e. utterance, Lxx Nu.30.7. Ῥ. 
separation, Thphr.CP3.16.3; notch or nick, Plu.Cic.1; boundary, fence, 
Tab.Heracl.2.46 ; fencing off, τῆς γῆς PAmh.2.40.25 (ii B.c.). 2. 
distinction, Chrysipp.Storc.2.158, Lxx Ex.8.23, Epicur.Nat.28.7, 
Phid.Piet.123, Ep.Rom.3.22; ἁγίων καὶ βεβήλων Ph.2.159 3 μετὰ 
διαστολῆς προενεχθέντα with discrimination, Demetr.Lac.101 4.48 F. ; 
detailed statement or explanation, Plb.1.15.6; ἀξίους µνήµης καὶ 5. 1d. 
16.14.2, cf. SJG284.11 (Chios), Apollon.Cit.3; specification of items 
in an account, PRy/.65.17 (i.c.); articlein a contract, etc., PTheb. 


Bank 6.8, 7.7. 3. command, injunction, order, Lxx Nu.19.2, al., 
PTeb.24.45 (ii B.c.), etc. 4. payment, BGU485.26, PTeb.363. 
I(ii a.p.), II. Gramm., comma (as in ὅ, τι), D.T.629. b. 


distinction, γενῶν A.D. Pron. 11.28, al. ο. opposition, πρός Trib.41. 
24. 2. in Music, distinctness, of notes, 1Ep.Cor.14.7. -υκόν, 
τό, official notification of payment due, writ, POxy.68.33 (ii a.v.), 
al.; in full, δ. ὑπόμνημα BGU613.18. -toy, τό, = διαστολεύς 1, 
Εήῤῥίαίν. τό. -ον, τό, in pl., dispositions of a deed, PLond.1727. 
58-(via,p.). 
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διασυρµός 


διαστομᾶλίζομαι' λοιδορέω, inimpf., Hsch. 

διαστόµ-ωσις, ews, 7, expansion, Alex.Aphr.Pr.1.93. -ωτρίς 
(with or without μήλη), ews, ἡ, -- διαστολεύς I, Hp.ap.Gal.19.1 22,92. 

διαστοχάζοµαι, guess, Hsch. 5. ν. διατεκµαίροµαι. 

διάστρα, ἡ, (διά(ω) warp set up ina loon, Gloss. 

διαστράπτω, clance like lightning, Lxx W7.16.22. 

διαστρᾶτεύομαι, Med., serve through one’s campaigns : διαστρα- 
τευσάµενος a υείεγαµ, D.C.58.18. 

διαστρᾶτηγέω, assume the position of general, Plu. Phoc.25, Aem, 
13, al. 11. trans., {ο out-general, τοὺς Ῥωμαίους Plb.21.39.9 3 τοὺς 
βαρβάρους Ὠϊοῃ.ΒΥΖ.53. 2. 3. τι practise stratagems, Plb.16.37. 
Te 8. 5, πόλεμον conduct a war {0 its close, Plu.Sull.23 ; 8. am 
ἀρχάν Polusap.Stob.3.9.51. 4, at Rome, come to the end of one’s 
praetorship, D.C.54.33. 

διαστρεβλόω, strengthd. for στρεβλόω, Aeschin.3.224. 

Sidotpeppa, ατος, τό, wrench, dislocation, Hp. Off.23. 

διαστρέφω, turn different ways, twist about, τὰ σώματα, as in the 
dance, X.Smp.7.3 3 δ. τὸ πρόσωπον to distort it, Plu.2.535a :—mostly 
Pass., {ο be distorted or twisted, of the eyes, limbs, etc., Hp. Aph.4. 
405 ἡ pls δ. Id.Art.38; µέλη διεστραµµένα Pl.Grg.s24c; to be warped, 
τὰ διεστραμµένα τῶν ξύλων Arist.EN1109"6: also of persons, to have 
one’s eyes distorted, or to have one’s neck twisted (Scholl. give both 
interprr.), εὐδαιμονίζω δ εἰ διαστραφήσοµαι; Ατ.Εφ.Ι75: so ἀπολαύ- 
σοµαί thy’ εἰ δ. Id.Av.177 ; of the eyes, διεστράφην ἰδών Id.Ach.15 ; 
τὰ ὄμματα διαστρέφεσθαι Arist. Pr.g60%13 ; without ὄμματα, 19.9, cf. 
957°73 6 διεστραµµένος, opp. 6 τυφλός, Eup. 276.3; διεστρ. τοὺς πόδας 
with the feet twisted, Paus.5.18.1, cf. Arist.Pr.896"5 ; of torture, τῇ 
κλίµακι διαστρέφονται Com.Adesp.422 ; διεστράφησαν τὸν στόµαχον 
had their stomachs turned, Jul.Or.6.190d. 2. metaph., distort, 
pervert, [τρόπον χρηστόν] E.fr.597 ; τοὺς νόµου» Is.11.43 τὸν δικαστήν 
Arist./1.1354%24 ; ὑπόληψιν Id.EN1140°14 3 τῶν διαστρεφόντων (sc. 
παθῶν) Phid.Lib.p.320.; διαστρέψαντες τἀληθῆ having misrepre- 
sented it, D.Prooem.46.2:—Pass., διαστραφῆναι τὴν διάνοιαν Luc. Vit. 
Auct.24; γενεὰ διεστραµµένη perverse, Lxx De.32.5. ΤΙ. turn 
aside, divert, txvos τὸ πρόσθεν φρενῶν A.Supp.i1017, III. sens. 
obsc., = Bweiv, Eup.7 D. 

διαστροβέω, stir up, πέλαγος Trag.Adesp.391. 
Alciphr.3.9. 

διαστροφ-εύς, gloss on παραχαράκτης, Hsch., ete. -ή, 7, twist- 
ing, of a fractured limb, Hp.Fract.16; distortion, Id.Art.46 3 τῶν 
ὀμμάτων Arist.Pr.958*6, cf. 96020: abs., oflimbs, Sor.1.111. 2. 
metaph., perversion, Arist.£E1227°21 ; τοῦ δήµου ἐπὶ τὸ χεῖρον ΡΙΡ. 
2.21.8, Porph.Adst.1.13, εἴο.; γενῶν Plu.2.520c; 8. κακή Lxx Pr.2. 
14. 3. distraction, Metrod. Herc.831.7; madness, D.L.2.89. «4. 
tergiversation, Just./Vov.17.8.1 (pl.). -ος, ov, twisted, distorted, 
8. καὶ ἔμπηρα καὶ ἀπόπληκτα Hdt.1.167 3 μορφὴ καὶ φρένες 5. A.Pr. 
673, cf. 9. 41.447 1 ὀφθαλμός Id. 77.794; δ. κόρας ἑλίσσουσ E.Ba. 
1122, cf. 1166 (lyr.) ; of a person, δ. τοὺς ὀφθαλμούς, τὸ σῶμα, Ath. 
8.3309f, Luc.Ind.7. Adv. --ϕφως incorrectly, λέγειν S.E.M.1.152. 

διάστρωµα, ατος, τό, abstract of title-deeds in land registry, POxy. 
237 Vili39 (11 Α. D.), etc. 11. = digestum, Gloss. 

διαστρώννῦμι, spread a couch, etc. ,«Arciay Luc. DDeor.24.1: abs., 
spread, Lxx1Kt.9.25 :—Pass., Phylarch.43. II. Pass., of titles 
to property, {ο be registered, POxy.1725.17 (11 A. D.), etc. 

διαστρωφάοµαι,-Ξ διαστρέφοµαι, Sm.Ps.5.4(55) 5. 

διαστυγνάζω, make stern, τὰ πρόσωπα Eun.V.Sp.503D. 

διαστύλ-ιον [ὅ], τό, in Architecture, space between the columns, 
Lat. intercolumnium, Bito 54.3. 2. ἀνέστησε δ. δύο perh, a monu- 
ment with three pillars, Keil-Premerstein Dritter BerichtNo.107. -ος, 
ον, dtastyle, i.e. having a space of three diameters between the columns, 
Mitrigs3 ste II. διάστυλον, τό,Ξ-ίοτερ. 1, 1G4.1484.63 (Epid.), 
Ephes.2.76, al. -όω, support by pillars set at intervals, Plb.5.100, 
4:—Pass., ib.4.8; διεστύλωτο δοκοῖς D.S.20.22. 

διαστύρακοι, of, those with dark pupil and light tris, Hsch. 

διαστύφομαι [0], aor. --εστύφθην, become constipated, Hippiatr.35. 

διασυγ-χέω, confuse utterly, Plu.2.1078a, —xvvw, = foreg., 
A.D. Adv.202.15. 
, διασυκάξαι’ διασκεδάσαι (Tarent.), Hsch. 

διασυν-ιστάνω,--δα., τὸ µέλλον ἀγαθὺν δ. τῇ ψυχῇ Ph.1.603. 
Ξίστημι, set forth, signify clearly, 19.297, al., D.L.3.79. II. intro- 
duce, bring forward, τινὰ λέγοντα Ph.1.368, al. :—Pass., to be presented 
to the mind, M.Ant.3.2. 2. designate a successor to, ἱερητείαν «516 
1014.155 (Erythrae, iii B.c.). —Tpéxw, revolve with, τοῖς ἄλλοις, 
of heavenly bodies, Anon. 7 Ptol. Tetr.119. 

διασῦριγµός, 6, f.1. for διασυρµός, D.S.14.109. 

διασΏρίζω, whistle, of the wind, LxxDa.3.50; f.1.in Theopomp. 
Hist.76 :—also -cipittw, ο. acc. metaph., τὸ τῆς φήμης πτερὸν τὴν 
ὕβριν ἁπανταχῇ δ. Lib. Decl.40.59 ; also, whistle away, τυα/ε idly, τὴν 
µέχρι τῆς αὐλῆς (Sc. ὁδόν) Lyd. Mag. 2.26. 

διασυρ-μός, 6, disparagement, ridicule, Phlid.Vit.p.37J., D. 5.14. 
109, Longin.38.6, Ph.2.571 (pl.), Artem,3.25. -σις, εω5, 7), 
drawing through a surgical dressing, Paul.Aeg.6.62. II. metaph., 
= foreg., Ptol. Tetr.160. —téov, one must ridicule, Arist.Rh.Al 
144339. -της, ου, 6, detractor, Ptol. Tetr.164. -τικός, ή, όν, 
disparaging, Phid.Lib.p.18O., Ptol. Τείγ.16ο; λόγος Trypho Trop. 
p.206S. Adv. -κῶς Sch.E.Hec.925. --τος, ov, drawn through, 
Anuvickos Paul.Aeg.6.34. -ω [0], pf. -cécvpka Diph.75 η 
Pass., pf. --σεσύρθαι Ατίςι. ή. «41.143 0 τ---ίεαγ in pieces, Kpea prob. 
in Theopomp.Hist.76: metaph., pull to pieces, i.e. to disparage, ridi- 


2.= διασοβέω, 


διασύστασις 


cule, Alex.141.11,2373 διεσύρε τὰ παρόντα Ὦ.12.12, 8ἱ.; λοιδορούμενος 
καὶ διασύρων Id.18.180, cf. Plb.4.3.13, PhldJnp.59 W., etc. 11. 
break up, disperse, σύνοδον Plb.10.42.4. ILL. draw through, Paul. 
Aeg.6.25 :—Pass., {ο be drawn to one side, Hippiatr.26. 

διασύστᾶσις, εως, ἡ, commending, τοῦ (ητουμένου Ph.2.454 5 t- 
troduction, Id.1.26. Il. designation of a successor, 5. ἱερητειῶν 
S7G1014.13 (pl., Erythrae, iii B.c.). 

διασφᾶγ-ή, ἡ, gap, Lxx Ne.4.7(1) 3 ν. διασφάξ. 2. sluice-gate, 
Wilcken Chr.11 B6 (ii B.C.). —pa, atos, 7d, = διασφάξ 1.2, Hip- 
pon.68A. 

διασφαιρ-ίζω, éhrow about like a ball, σάρκα E.Ba.1136.. 
to be rolled up into a ball, pipf. διεσφαίρωτο Nonn.D.3.137+ 

διασφακτήρ, Ώρος, 6, murderous, σίδηρος «47.492 (Antip. Thess.). 

διασφᾶλίζομαι, secure firmly, Plb.5.69.2, Ph.Byz. Mir.4.2, Herod, 
Med.ap.Orib.8.7.3 :—Pass., σιδήρῳ διησφαλισµένα J-AJ15.11.3. 

διασφάλλω, overturn utterly, τὴν τέχνην Luc.Abd.17 :—Pass., {ο 
fail of, be disappointed of, τινός Aeschin.2.35,3.91, 13.29.19; τῇ 
προνοία, ἐν πράξεσι, Plb.5.81.7,4.14.3, ef. Arist.Ath.19.3 5 πάντα δ. 
Vett.Val.116.34. 

διασφάξ, άγος, ἡ, (διασφάζω) any opening made by violence, rent, 
esp. gorge, through which a river runs, Hdt.2.158 (pl.), 3.117, ete. 5 
cleftin the earth, Lyc.317. 2. Medic., of divisions of blood-vessels, 
Hp.Loc.Hom.3; fissure in the liver, Herophil.ap.Gal. 2.570. 3. 
sluice, POxy.1188.24 (i A.D.). ΤΙ. gill-cavity, in fishes, ΟΡΡ.Η. 
1.744. Φ.-- τὸ θῆλυ µόριον, Eust.897.60. 

διάσφαξις, ews, 7, =diacpdt, Hp.Epid.2.1.8 (dub. 1.). 

διασφάττω, slaughter, f.1. in Lib. Loc.t.8, 

διασφενδονάω, scatter as by a sling, D.S.17.83 :—Pass.,to be hurled 
from slings, Agath.3.25, 5.33; to be scattered in all directions, X.An. 
4.2.3, Plu.Mare.15, D.C.56.14. ΤΙ. dismember, Plu. Alex. 43. 

διασφετερίζομαι, f. |. for σφετερίζοµαι, Ph.2.130. 

διασφηκόοµαι, Pass., fo be made like a wasp, be pinched in at the 
waist, µέσος διεσφηκωµένος Ar.V.1072. II. later in Act., bind 
tight, Nonn.D.25.189, al. 

διασφην-όω, dilate as with a wedge, Megesap.Orib.44.24.2 :— 
Pass., Antyll.ib.10.23.7; in literal sense, Apollod.Poliorc.180- 
14. Ξωσις, ews, 7, Plugzing, μοτῶν Sor.2.40 (pl.). 

δια-σφίγγω, bind tight, ζώναις τὴν κοιλίαν Erasistr.ap. Gell. 16.3.8, 
ef. Antyll.ap.Orib.7.9.3, Aret.SAt.5 :—Pass., [σώματα] κατὰ τὸ 
μέσον διεσφιγµένα narrow-waisted, Eun.Hist.p.234D.; also σφραγῖσι 
χρυσοδέτοις δ. ib.p.255D.; dub. 1. ib.p.261 D. -σφιγκτέον, 072 
must bind tightly, Paul.Aeg.3.44. -σφιγξις, ews, 7, binding 
tight, ligature, Sor.2.41, Heliod.ap.Orib. 10.18, Antyll.ib.7.9.3, Aret. 
CA2.2. 

διασφρᾶγ-ίζομαι, sealup, Lxx Je.39(32).10. 

διασφύδόω, cause to swell up, Hsch.; cf. σφυδόω. 

διάσφυξις, εως, 7, (σφύ(ω) pulsation, φλεβῶν Hp. Alim.48 5 ἄρτη- 
pins Aret.SA 2.2; throbbing, ἐγκεφάλου Id.CD1.36 

διασχάζω, open a vein, Aret.CA2.10. 

διάσχεσις, εως, ἦ, prob. «Ξ διάσχισµα 1, Hsch., EM340.6. 

διασχημᾶἄτ-ίζω, shape, form variously, Str.17.1.4, Plu.2.499¢ :— 
Med., of God, mould as Creator, P|.T1.53b :—Pass., ib.50c. 2. 
simply, shape, model, Luc.Icar.6, v.1. in Proms1t (Pass.). 3. 
shape oneself, prepare, ἐπὶ πρᾶγμα Eun. Hist.p.269 D. LOLS, EWS, 
ἡ, formation, i.e. dimensions, of a groove, Procl./1yp.3.19 : gener- 
ally, Id. a 77.3.261D. 

δια-σχϊδής, és, cloven, split, parted, Ath.11.488e. -σχίζω, 
cleave asunder, sever, ἱστία δέ σφιν. «διέσχισεν ts ἀνέμοιο Od.g.713 ἐάν 
τις ἓν δ. Pl.Phd.g7a, etc.: —Pass., to be cloven asunder, νεῦρα διεσχί- 
σθη I1.16.316; opp. συγκρίνεσθαι, Pl.Lg.893€ 3 θοϊµάτιον 5. Id.Grg- 
469d ; of soldiers, to be separated, parted, X.Cyr.4.5.13 ; to be set at 
variance, διέσχιστο ἡ πόλις Charito6.1: impers., τούτοις διέσχισται 
they have a cleft, Avist. Resp.475°2. -σχίς, (50s, 7, division, 
Φλεβός Hp.Fract.44, cf. Gal.14.706. -σχῖσις, εως, 7, division, 
cleft, Ath.11.488e ; of roads, Them.Or.20.236b (pl.). -σχισμα, 
ατος, τό, interval, Sch.D.T.p.t9t H. (Dind. for διάσχηµα). ET: 
in Music, terval of half the δίεσις, Philol.6. -σχισμός, 6, = 
διάσχισις, Sch.A.Supp.131. II. metaph., dissension, BGU923. 
21 (i/ii A. D.). 

διασχοινίζω, scatter, in pf. part. Pass., Hsch. (-σχην-- cod.). 

διασχολέω, strengthd. for ἀσχολέω, wept 71 Hdn.7.6.7 (Med.). 

διασώζω, preserve through a danger, of persons, ᾽Απόλλωνα 5. 
κατακρύψασα Hdt.2.156; 3. πόλιν E.PA.783 3; δ.τινὰ ἐκ κινδύνων Isoc. 
1.23 :—Med., save for oneself, τὰ πλείστου ἄξια X.Cyr.4.2.28 :—Pass., 
Pl. 1.224: come safe through, τοὺς διασωθέντας Id.R.5 40a, cf. Ep. 
Pet.3.20, etc.; διασῴ(εσθαι és.. or mpds.. to come safe to a place, 
Th.4.113, X.4.5.4.5, etc.; vecover from illness, Id.Mem.2.10. 
3 ΤΙ. of things, preserve, maintain, ἀνδρὶ raya δ.λέχη.. E.Hel. 
65; keepin memory, X.Mem.3.5.223 8. πίστιν τινί Id.HG7.2.173 δ. 
τὺν πρῶτον λόγον Pl.R.395b, cf. Arist.Ph.189°1 ; τὰ παλαιά Isoc.10. 
63:—Med., preserve for oneself, retain, εὐδαιμονίαν, εὐτυχίαν, Th.3.39, 
5.16; δόξαν Lys.2.69; τὴν τῶν Μήδων µαλακίαν X.Cyr.8.8.15. 

διασωμᾶἄτίζω, dismember, gloss on διασκη»ίψαι, Hsch. 

διασωπάσοµαι, V. διασιωπάω. 

διασωσ-τέον, one must maintain, P\.Ep.360b, Com. Adesp.25.41 
Dy -τής, οὗ, 6, policeman, Just.Nov.130.1. -τικός, ή, όν, 
preservative, Max.Tyr.20.5, al.; δύναμις Gal.Wat.Fac.1.14; θεὺς δ. 
καὶ τῶν φύσεων τηρητικός Theol. Ars. 

διασώχω, rub {ο pieces, Nic. 2.696 (tm.). 


-όομαι, 


4.14 


διατείνω 


διατᾶγεύω, arrange, v.1, for διατάξαι in X.Cyr.8.3.33¢ 

δια-τᾶγή, 7, command, ordinance, Lxx 2Es.4.11, Ep. Rom.13.2 5 
ἐκ διαταγῆς CIG3465, POxy.92.3 (iv A.D.) 3 testamentary disposi= 
tion, IGRom.4.840.3, etc.3 3. τῆς τρύγης ποιήσασθαι make arrang 
ments for.., PFay.133.4 (iv A.D.) ; πόλεως Ps.-Callisth.1.33 5; es 
διαταγὰς ἀγγέλων Act. Ap.7.53 3 medical regimen, Ruf.ap.Orib,6.38. 
133 = τάξις, Placit.1.15.8. —Taypa, ατος, τό, ordinance, edict, 
Phld.Rh.2.289S., D.S.18.64, Ph.1.180, Zp. Hebr.t1.23, Plu.Pomp.6, 
1G2?.1077.345 κατὰ τὸ δ. (59. τῆς συγκλήτου) ib.12(3).173.10;= Lat, 
edictum, OGI458.81 (i B.c.), BGU1074.3 (ili A. D.), ete.; = Lat. for 
mula, IG14.951.24,235 (Rome) ; testamentary disposition, POxy,1282, 


27(1A.D.). -ταγματικός, ή, dv, edictalts, Gloss. -ταγμός, 6,= 
διάταξις 11, ib. -τακτα, τά, miscellaneous treatises, Anon. Vit. Arist, 
p-14.3 W. -Taktéov, one must assign, τὰ πρόσφορα χαρακτΏρι ἑκά- 


ory Demetr.£loc.59. —raxtéw, issue a decree, Gloss.  --τάκτης, 
ου, 6, assigner of posts, Herm.ap.Stob.1.49.69. —TakTikés, ή, dv, 
capable of ordering, arranging, Phid.Oec.p.52J., Ptol.Tetr.82. Adv. 
-K@s Gloss. --τάκτωρ,ορος, ὁ,Ἔ- -τάκτης, Orph. 7.54, Sch.I1.1.16, 
διατἄλαντόομαι, Pass., swing to and fro, of a ship, Ach.Tat.3.1. 
Stataprevo, manage, dispense, Pl.Lg.805¢:—Med., store, husband, 
Id.Criti.111d. ; 
διατάµνω, Ion. and Dor. for διατέµνω, Hdt.2.139, Tab.Heracl.1.12, 
διατᾶνύω, -- διατείνω, διὰ πτερὰ. «τανύσσας A.R. 4.601, 
διαταξίαρχος, 6, assigner of offices, official of guild of βουκόλοι, IG 
Rom.4.386 (Pergam.). 
διάταξις, εως, 7, (διατάσσω) disposition, arrangement, of troops, 
Hadt.9.26; ἡ δ. τῶν φυλάκων D.18.248 ; disposition of the elements, 
PI. 77.53b; ταύτην 6 κόσμος ἔχει τὴν 3. Arist.Cael.300°25; of a 
treatise, Ph. Bel.49.4; Rhet., arrangement of topics, Luc. Hist.Conser, 
24. Il. command, LxxPs.118(119).91, Plb.4.19.10, Phld. Here. 
1251.20, Po.2.48 (pl.); testamentary disposition, Plb.4.87.5 ; compact, 
1d.8.16.12. 2. imperial constitution, θεῖαι δ. Wilcken Chr. 41 ili 20 
(iii A.D.)3 κατὰ διάταξιν τοῦ ‘Adpiavod BGU1022.9 (ii A.D.) ; νεαραὶ 
δ., title of Justinian’s Novels; of the decree of the pracfectus Aeg yptt, 
Wilcken Chr.27.10 (ii A.D.). 
διατᾶράσσω, Att. --ττω, throw into confusion, X.Mem.4.2.40, Pl. 
Lg.693¢, Plb.11.1.9, Phid. Pret.108 :—Pass., 5. ἐν ταῖς τοῦ βίου µετα- 
βολαῖς Isoc.2.39, cf. Epicur.£%.3 p.66 U., D.S.18.7, Jul.Ov.3.116d, 
διατᾶ ρἄᾶχή, 7, disturbance, Plu.2.317b (pl.). 
διάτᾶσις, ews, ἡ, tension, dilatation, ἔχειν 3. to have the power of 
dilatation, Arist.P-A 66433 (v.1.); κεφαλἢῆς διατάσει» καὶ ἱλίγγους ΕΙ. 
R.407¢ (prob.). 2. extension, of a fractured or dislocated limb, 
Hp.Of.15, cf. Heliod.ap.Orib.49.8.33; σπαρτῶν Alciphr.2.4. 8. 
stretching across; hence Medic., δ. φρενῶν diaphragm, Hp.VM22; δ. 
alone, Id.Coac.394; also of vaginal obstruction, Paul.Aeg.6.72. 1. 
tension, exertion, πνεύματος Thphr.Sud.32 ; of athletes and the like, 
Arist.Pr.885°23, 14705°18 ; διατάσεις καὶ κλαυθµοί, of infants, Id. 
Pol.1336%34: metaph., ἡ εὔνοια. «οὐκ ἔχει 5. 1d.£N1166"33 ; ἐν δ. 
γενομένης τῆς ψυχῆς Plu.Cor.21; ἡ πρὸ» τὸν ἥλιον δ., of plants, lamb. 
Protr.21.A7. 2. contention, quarrel, εἰς μεγάλην ἐλθεῖν δ. πρό» 
τινα D.S.38/9.2 (5.ν. ].). 
διατάσσω, Att. -ττω, pf. διατέτᾶχα BGU1151.6 (i Β.ς.), prob. 
in OGI326.27 (Teos) :—appoint or ordain severally, dispose, εὖ δὲ 
ἕκαστα ἀθανάτοις διέταξε Hes. Th.7 4.3 ἀνθρώποισι νόµον 5. 1d.Op.276 5 
appoint to separate offices, 5. τοὺς μὲν οἰκίας οἰκοδομέειν, τοὺς δὲ δορυ- 
φόρους εἶναι Hdt.1.114; δ. τι εἶναι ΕΙ. 1.450: τίνας εἶναι χρεὼν τῶν 
ἐπιστημῶν .. ἢ πολιτικὴ δ. Arist.£N1094>1: abs., make arrange- 
ments, πρὸς τὸ συμπῖπτον del δ. X.Cyr.8.5.16 :—Med., arrange for 
oneself, classify, P\.Phdr.271b; τινὶ wept τινος Plb.5.21.1; undertake, 
pledge oneself, πρός τινα ο. fut. inf., ib.14.11; also in act. sense, 
περὶ θυσιῶν OGI331.53(Pergam.):—Pass., to be appointed, constituted, 
Pl.Lg.932a; παρὰ τὰ --τεταγμένα contrary to orders, BGU1022.17 
(iia. 5.) 1 c.inf., ν.]. in Hdt.1.110: c.acc., 8. γῆν to be appointed to 
cultivate, POxy.899.22 (200 A. Ρ.). 2. esp. draw up an army, set 
in array, Hdt.6.107, Th.4.103 3 διέταξε χωρὶς ἑκάστους εἶναι Hdt.t. 
103 :—Med., διαταξάµενοι posting themselves in batile-order, Ar.V. 
360, Th.8.104, X.HG7.1.20 :—pf. Pass., διατετάχθαι to be in batile- 
order, Hdt.7.178, Th. 4.313 διετέτακτο Hdt.6.112 (but in med. sense, 
J.AJ12.5.4)- II. Med., sake testamentary dispositions, περί Tivos 
Plu.2.1129a; order by will, ο. inf., AP11.133 (Lucill.) ; bequeath, 
BGU1151.6 (is.c.) :—Pass., {ο be bequeathed, PFay.97.13 (1Α.9.). 
διατᾶτικός, ή, dv, on the stretch, urgent, Plb.Fr.29 (Comp.). Adv. 
Comp. -ώτερον by an extension of meaning, S.E.M.1.45 codd. 
διαταφρεύω, cut off or fortify by a ditch, Plb.3.105.11, Plu.Pomp. 
62.:—Pass., J.B/5.4.2. 
διατεθρυµµένως, Adv., (διαθρύπτω) weakly, Pl.Lg.g22¢. 
tateivw, stretch to the uttermost, 5. τὸ τόξον Hdt.3.353 keep 
stretched out, τὴν χεῖρα Hp.Fract.8 ; 8. τὰς xeipas ἐπίτι X.Cyr1.3.4 5 
ἀράχνιον δ. πρὸς τὰ πέρατα Arist.HA623%9 ; τινὰ ὑπὲρλεχέων APS.54 
(Diosc.) :—Pass., extend, µία ἰδέα πάντῃ διατεταµένη Pl.Sph. 
263d. II. ΙΠίγ., extend, Diog.Apoll.6 ; διὰ παντὸς τοῦ βίου Arist ΕΝ 
11729233 Καθ’ ἅπαν τὸ σῶμα 14.1 45902021; κατὰ τὸ συνεχὲς ἕως εἰς 
ον Plb.3.37.9 3 to continue, γένος διέτεινελαμπρόν Plu.Mare.30. 3». 
δ. els, mort τι, extend or relate to, concern, SIG569.11,38 (Halasarna, 
iii B.c.), cf. Plb.8.29.63 πρὸς τὰ ὅλα Id.9.5.4. 3. reach, arrive at, 
extend as far as, πρό... Epicur.Ep.1 p.13 U., Plb.5.86.4, D.S.12.70, 
etc. ; live until the time of, εἴς τινα Plu.Cat.Ma.15. oe 
B. Med. and Pass., exert oneself, τί οὖν. .διετεινάµην οὑτωσὶ σφο- 
Spas; D.18.1423 διατεινάµενος φεύγειν at full speed, X.Mem, 4.2.23 5 


πω 


rif διατεταµένους P1.R.474a; lévarib.5orc; πὺξ διατεινάµενος Theoc. 


2.67 ; strain, exert the voice, Ατίςε.Γοὐ.1326339 3 διατείνεσθαι mpds Tt 
exert oneself for a purpose, X.Mem.3.7.9 3 διετείναντο αὐτὸν ph εἶσελ- 
θεῖν prevented him from going in, Antipho 5.46; δ. τὰ κάλλιστα mpdr- 
τειν Arist.£N1169%9. 2. maintain earnestly, contend, 5. &s.. 
maintain stoutly that.., Pl.Sph.247c, Thphr.HP3.18.7, CP4.6.1, 
etc. b. oppose, opp. συναποφήνασθαι, Gal.4.759 3 πρός τινα ib. 
773. II. in strict sense of Med., stretch oneself, Anaxandr. 41. 
67. 3. to stretch out for oneself or what ts one’s own, 5. τὸ τόξον 
ia ; τὰ βέλεα ws ἀπήσοντες to have their lances poised as if they 
were about to throw, Id.9.18; διατεινάµενοι of μὲν τὰ παλτὰ οἱ δὲ τὰ 
τόξα X.Cyr.t.4.23; διατεταµένοι τὰς µάστιγας Plb.15.28.2. 

— διατειχ-ίζω, cut offand fortify by a wall, Ar.Eq.818 ; τὸν Ἴσθμόν 
Lys.2.44 3; τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς ἄκρας Plb.8.32.2. 2. divideas bya 
wall, ἡ pis διατετείχικε τὰ ὄμματα X.Smp.5.6: metaph., keep apart, 


pas καὶ σκότος Ph.1.632,al.; διατετείχισται ἡ ἱστορία πρὸς τὸ ἐγκώμιον 


is separated from it, Luc. Hist, Conscr.7. —tov, Td, =sq., D.S.16, 
12 (5. ν.].). Ξνσμα, ατος, τό, place walled off and fortified, Th.3. 
343 cross-wall, 1d.7.60. 2. wall between two places, SIG421.46 
(Thermon, iii B.c.), Plb.8.34.9: metaph., wall of partition, Luc. 
DMeretr.11.4. -topés, 6, fortifying, ras πόλιος 164.757 B25 
(Troezen). 

διατεκμ.αίροµαι, only aor. I —rexunpduny, mark out, assign, ἔργα 
ἀνθρώποισι Hes. Op.398, cf. D.P.1172; mark, trace out, A.R.4.284 ; 
determine, γενέθλην Μοῖραι δ. Man.6.750. 

διατελευτάω, bring to fulfilment, θεὺς διὰ πάντα τ. 11.19.90. 

διατελ-έω, fut. --τελέσω, ΔΙ. --τελῶ: pf. διατετέλεκα Χ.(32γ.1.5.4, 
1623.221 A 5 :—bring quite to an end, accomplish, ἐπεί περ ἠρξάμην, 
διατελέσαι βούλομαι X.HG7.3.4; 5. χάριν E.Heracl.4343 so of 
Time, διατετελεκὼς τὰ ἐν τοῖς ἐφήβοις δέκα ἔτη X.Cyr.l.c. ih. 
abs., 1. mostly c. part., continue being or doing so and so, τὸ 
λοιπὸν τῆς Cons δ. ἐόντα τυφλόν Hdt.6.117 ; δ. ἐόντες ἐλεύθεροι Id. 
7.111, cf. 1.32, etc.; δ. τὸν λοιπὸν βίον δουλεύοντες And.1.38; δ. 
καθεύδοντες Pl.Ap.31a; µινυρίζων δ. τὸν βίον ὅλον Id. R.411a3 διε- 
τέλεσας πειρώμενος YOu have been trying all along, Id. Tht.206a: with 
Adjs., 5. πρόθυµος continue zealous, Th.6.809, cf. 1.343 3. ἀχίτων Χ. 
Mem.1.6.2; ἠδὺς δ. Alex.45.9. 2. with no part. or Adj., con- 
tinue, live, δ. wer’ ἀλλήλων διὰ βίου P].Smp.192¢ ; 8. χαριέντως Id. R. 
426a; ἐν ἀγρῷ Men.Georg.4. b. generally, continue, persevere, 
διατέλει ὥσπερ ἤρξω Pl.Grg.4g4c ; 5. ἐν ὕπνῳ Arist.GA779°24; ἐν τῇ 
θαλάττῃ Id.Pr.g33°14; οἱ things, continue, ἐὰν af µιµήσεις ἐκ νέων 
πόρρω δ. Pl.R.395d. -ής, és, continuous, incessant, βρονταί S.OC 
1514; ever-flowing, ὕδατα Ael.VH13.1; permanent, τυραννίδες Ῥ].]ς. 
618a ; perpetual, ἀρετή IG7.2509 (Thebes). (διὰ τέλους serves as 
the Adv.) 

διατέµνω, lon.and Dor. --τάµνω(α.ν.), fut. --τεμῶ, cut through, cut 
in twain, dissever, διὰ δὲ γλῶσσαν τάµε µέσσην 11.17.615, cf. 522 (tm.), 
Hdt.2.139 3 διὰ κάρα τεµών S.F%.799.6 3 διὰ κῦμα τεµών cleaving the 
wave, ib.271.5 (anap.) ; διχῇ γαῖαν 5. part it asunder, A.Supp.545 
(lyr.); δίχα δ. Pl.Svtp.190d 3 τι ἀπό τινος 1d.Pit.2a80b: metaph., 
ος διατετµηκότα τὴν πολιτείαν Aeschin.3.207. 2..cut up, 

dt.2.41. 

διατενής, ές, fending, πρὸς τὴν τελείωσιν Thphr.CP2.15,2. 

διατέρποµαι, take one’s pleasure with, γυναικί App. Mith.27. 

διατερσαίνω, strengthd. for τερσαίνω, Prisc.p.301 D., Hsch. 

διατετᾶμένως, Adv., (διατείνω) with might and main, earnestly, 5. 
Φεύγειν Arist.£N1166°28; ἐνεργεῖν ib.1175*8, cf. Plu.Cat.M7.26, 
Tamb.Protr.19, Hierocl.1z CA 2op. 464M. 

διατετηρηµένως, carefully, prob. in Sch.D.P.1. 

διατετραίνω, fut. (1οη.) --τετρανέω Hdt. (ν. infr.), or --τρήσω Apol- 
lod. Poliore.148.3: aor. -érpnoa Plu.2.370b, App. Mith.26 :—Med., 
-τρήσαιο Gal.4.708 :—Pass., aor. part. --τρηθείς BGU321.13: pf. 
part.—rerpnuévos Apollod. Poliorc.152.2:—bore through, κεφαλάς Hat. 
3-12; @dv Plu.l.c.:—Med., aor., dra διετετρήνατο Ar. Th.18 :—8.a- 
τιτραίνω Thphr.CP1.17.9 (Pass.) ; also (as if from διατίτρηµι) part. 
διατιτράντες D.C.69.12, impf. διετίτρη App.Pun.122 :—late pres. 
διατιτράω Suid. : impf. διετίτρων App. Hisp.77; διετίτρα Gal.14.18. 

διατήκω, elt, soften by heat, κηρόν Ar.Vu.149 ; relax the bowels, 
Hp. 42.7. 2. soak, ἐν ἐλαίῳ Thphr.Od.29, Aét.15.13 :—Pass., 
aor. --ετήχθην Ph. Bel.89.20. II. Pass., with pf. --τέτηκα, melt 
away, thaw, X.An.4.5.6; waste away, Arist. Mete. 355325, Agath.2.14. 

Sidtytis: fabes, Gloss. 

διατηρ-έω, Bocot. -τᾶρέω Supp. Epigr.1.132.8 (1 Β.ο.), but Dor. 
-Τηρέω SIGS 41 A 4:—watch closely, observe, P|.Lg.836d (ν.].), Arist. 
14612029: 8. µή τι πάθωσι D.9.20. 2. maintain, τὴν ἐλευθερίαν 
Decr.ap.D.18.184 3 τὴν τάξιν Decr.ib.37 ; τὸ πρέπον Ατὶςε.ΕΝΙΙΓ85 
13; τὰ τοῦ βίου δίκαια Men.637 3 τὴν. πόλιν καὶ τὴν ἑαυτῶν πίστιν 
Plb.1.7.7 5 τὴν εὔνοιαν Π612(7).5ο6; τὴν ἀφθαρσίαν Phid.D.3Fr.19, 
etc. :—Med., --εῖται τὸν καιρόν observes, ib.Fr.77 :—Pass., ὅταν δια- 
τηρηθῶσιν of νόμοι τῇ πόλει Aeschin.3.6; ἀλειτούργητος --τηρείσθω 
ἡ θεία φύσις Epicur.Ep.2p.42 U. 3. with predicates, Bods ἐννέα 
ἔτη δ. ἀνοχεύτους Arist.HA595°18; ἀβλαβές 8. Plb.7.8.73 ἄφλυκταί- 
vera δ. τὰ µέρη Dsc.5.156; δ. τὸν πόλεμον Ῥ]α. Λίο 23. 4. δ. 
ἑαυτὸν ἔκ τινος keep oneself from.., Act.Ap.15.29. —NTLS, εω5, 
ἡ, preservation, Lxx Ex.16.33,al.; ἑαυτῶν D.S.2.50; τῶν ἁγίων Ph. 
1.203: yévous J..AJ1.3.2, etc. --ητέον, one must preserve, Gp. 
9-11.10; one must keep, ἐν aypurvia Aét.13.12. —nTikéds, ή, dv, 
disposed for keeping, φίλων M.Ant.1.16 3 ὑγιείας Porph.Abst.1.53, cf. 
Asp. in EN14.2. 
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διατόναιον 


διατίθηµι, 3 pl. impf. διετίθουν Antipho Trag.1:—arrange each i 
their several places, distribute, τὰ κρέα, in sacrificing, Hdt.1.132; τὸ 
μὲν ἐπὶ δεξιά, τὸ δ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερά 1d.7.39 3 ᾗπερ of θεοὶ διέθεσαν τὰ ὄντα 
X.Mem.2.1.27 : 8. οἶνον εἰς ὀστράκια Arist.H1As594°11. II. man- 
age well or ill, usu. with Adv., κράτιστα δ. τὰ τοῦ πολέμου Th.6.15 ; 
καλὸν πρᾶγμα κακῶς δ. D,19.88 3 of persons, 5. ἑωυτὸν ἀνηκέστως treat 
himself νήσων. Hdt.3.155 :—Pass., οὐ ῥᾳδίως διετέθη he was not 
very gently handled, Th.6.57 ; ἀπόρως διατεθέντας reduced to help- 
lessness, Lys.18.23 3; ἀθλίωςο διατιθέµενος Pl.Critt.121b; σῶμα δια- 
τεθειµένῳ κακῶς Men.591. 2. c.acc. pers., with Advbs., dispose 
OnE SO OF $0, ὅταν οὕτω διαθῇς τοὺς Ἕλληνας Isoc.5.80; οὕτω diabels.. 
τὰς πόλεις πρὸς ἀλλήλας D.18.168 ; 5. τινὰς ἀπίστως πρὺς ἡμᾶς αὐτούς 
Π4.209.221 τὸν ἀκροατὴν δ.πως Ατίςε.]τή.1256332:---Ῥα55., to be disposed 
in a certain manner, πρός τινα Pl. Tht.151¢, Isoc.8.14; οἰκειότερον 
διατεθῆναί τινι 1d.12.160; τὸν elpnucvoy τρόπον Arist.Pol.1 30235 1 
ἐρωτικῶς δ., of animals, Pl.Smp.207¢, cf. Longus1.15 (διάκειµαι is 
more usu, as Pass. in this sense). III. set forth, of speakers, 
minstrels, etc., recite, κακῶ» ποιήµατα Pl.Chrm.162d, cf. Lg.658d; cf. 
Β.6. 2. describe, Str.1.1.16, etc. 

B. Med., arrange as one likes, dispose of, τὴν θυγατέρα X.Cyr, 
5.2.73 τὰ σώματα ἐπονειδίστως 5. Isoc.1 2.1403; οὔθ' ὅσ᾽ ἂν πορίσωσι.. 
ταῦτ᾽ ἔχοντες διαθέσθαι D.2.16 5 εἰς καλὺν 5. τὰ wemporyuéva. Luc. Hist. 
Conser.51, cf. Merc.Cond.25 ; spend, δ. τὰς οὐσίας els τι Plb.20.6.5: 
metaph., τὸ πλεῖον τῆς ὀργῆς ets τινα 1d.16.1.2. 2. dispose of one’s 
property, devise it by will, 1s.3.68 ; τὴν οὐσίαν ἑτέρῳ Id.7.1; 8. δια- 
θήκας, διαθήκην, make a will, Lys.19.39, Pl.Lg.g22c: abs., ibid., Lys. 
6.41; κἂν ἀποθάνῃ wh διαθέµενος intestate, Arist.Pol.1270°28; 68. the 
testator, Ep.Hebr.9.16. 3. dispose of merchandise, φόρτον Hdt. 
1.1,194, cf. X..47.7.3.10, Ath.2.11 ; riot Pl.Lg.849d3 ἔλαιον καὶ Κίκι 
Phev.Laws 48.4 (iii B.C.) δ. τὴν ὥραν καὶ τὴν σοφίαν X.Mem.1.6.13; 
δ. τι τριπλασίας τιμῆς ἢ πρότερον D.42.31. 4. arrange or settle 
mutually, δ. διαθήκην τινί make a covenant with one, Ar.Av.439; 8. 
διαθήκην πρός tTiva, Act. Ap.3.25 ; ἔριν 5. ἀλλήλοις Setile a quarrel, X. 
Mem.2.6.23; ὡμολόγησαν καὶ διέθεντο ὀφείλειν [G1 2(7).67.58 (Amor- 
gos). 5. compose, make, νόμους Pl.Lg.834a. 6. set forth, 
recite, λόγους, δημηγορίαν, etc., Plb.3.108.2, D.H.11.7, cf. D.S.12.173 
πολλοὺς ἐπαίνους τινῶν D.H.3.17; 8. ῥῆσιν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ Luc.Herm. 
x Ῥ. Gramm., διατιθέναι and --τίθεσθαι {ο act and be acted upon, 
A.D. Synt.12.15 3 τὸ διατιθέν and τὸ διατιθέµενον subject and object, 
ib.127.22, 

διατϊλάω, pass excrements, Hippiatr.31, al. 

διατίλλω, lit., pluck, κουραῖς .. διατετιλµένη φύβην having had its 
mane clipped, S.Fr.659.7. 

διάτιλµα, atos, τό, portion plucked off, φύλλων APO.71 (Paul. 
Sil.). 

διατῖμ.-άω, finish honouring, honour no longer, τὰ τοῦδε διατετί- 
µηται θεοῖς A.Th.1052 Sch, (τοῦδ οὐ codd.). 2. Med., get 8 
thing estimated or valued, τὴν οὐσίαν D.S.4.213 τὸ ἀδίκημα ταλάν- 
πων πεντακοσίων 14.16.29; τὴν χώραν J.AJ13.9.2, cf. 6162266.5 

(Delos), S1G679.60 (iiB.c.):—also in Act., PRev.Laws 26.19, Sm. 
Le.27.14. -ησις, εως, 7, valuation, 5. ποιεῖσθαι Ath.6.274e, cf. 
D.S.29.10, POxy.267.18 (i A.D.); assessed value, PRev.Laws 55. 
24. -ητής, 00, 6, appraiser, valuer, Just.Vov.64.1: pl., Id.Edict. 
0.4. -ητικός, gloss on δοκιµαστικός, Suid. 

διατϊνάσσω, shake asunder, shake to pieces, ἐπὴν σχεδίην. .διὰ Koya 
τινάξῃ Od.5.363; τὰ δώµατα E.Ba.606 : fut. Med. in pass. sense, 
ib.587 (lyr.). ΤΙ. shake violently, κάρα 8. ἄνω κάτω 1d. IT 282 ; 
shake out, στρώματα Hierocl.p.63A. 

διατινθᾶλέος, a, ov, = τινθαλέος, Ar. 1220. 

διατιτραίνω, διατιτράω, διατίτρηµι, V. διατετραίνω. 

διατιτρώσκω, pierce through, transfix, δέρµα Hp.Fract.11; ταύ- 
ρους D.C.63. 3 :—Pass., J.B/6.3.1. 

διατλῆναι, part. διατλάς, endure, suffer, Hsch. 

διατµέω, (ἀτμός) evaporate, Hp.Morb.4.45. 

δια-τμήγω, aor. I διέτµηξα: aor. 2 διέτμᾶγον :—Pass., aor. 2 --τμά- 
γην [μᾶ] (v.infr.) :—Ep. for διατέµνω, cutin twain, ἔνθα diarphtase. 
then having cut [the Trojan host] 2 twain.., 11.21.31 vnxdmevos.. 
λαῖτμα διέτµαγον Οἆ.7.276, cf. 5.409; ὦλκα d., of ploughing, Mosch.2. 
81 (Med., ἀρούρας διατµήξασθαι A.R.1.628) ; ᾿Απόλλωνα jeAloto χῶρι 
5. distinguish him from the Sun, Call.77.48 :—Pass., διέτµαγεν (3 pl. 
aor. 2 for --τμάγησαν) ἐν φιλότητι they parted friends, 1l.7.302: abs., 
they parted, 1.531, Od.13.439; also, they were scattered abroad, Ἡ. 
16.354. τμημα, atos, τό, space partitioned off, Lyd.Mag.3. 
eG -τμητέον’ decidendum, Gloss. 

διατµίζω, evaporate, Arist. Mete.344°23,353°8, Sor.1.106, Corn, 
ND32, etc.: 9. acc. cogn., ἑδρῶτα δ. Plu.2.695c¢ :—Pass., in same 
sense, Arist.Cael.305°14; of perspiration, τὸ σύμπαν σκῆνος διητµί- 
σθη Aret.CA1.1. 

διατοιχέω,Ξ- ἀνατοιχέω (q.v.), Eub.51, Aristid.1.462J. 

διάτοιχος, ov, extending through the width of the wall, ὑπερτόναια 
ἐύλινα δ. 1G27, 463.57. II. Subst. διάτοιχος (sc. λίθο»), 6, bonding 
course or stone, ib.11(2).144 A 57,97 (Delos, iv B.c.), 199 C32 (18 
B.C.), Milet.7.56,57 (pl.), cf. Hsch. 

ὃ ωμή, μην through, severance, A. Th.934 (lyr., pl., dub.), 
Ael.VA13.20. II. sharp edge, ὀδόντων ib.1.31. III. hole, 
perforation, ina pipe, D.S.2.10. 

διάτοµος, ov, = διχότοµος, Mart.Cap.8.864, ; 

διατόναιον, τό, foist, PPetr.2 p.14 (iii B.c.) ; curtain-rod, Callix. 
I :—so --τόνιουν, curtain-hook or -ring, Lxx Ex.35.11. 


διατονθορύζω 


διατονθορύζω, strengthd. for τονθορύζω, φοβερόν τι D.C.73.8. 

διατονικός, 4, ὀν.-- διάτονο» 11, εἶδος, Ὑένος, ΡΗ.Ι.221, Aristid. 
Οιἱπέ.2.10 διάστηµα Cleonid.Harm.5. Adv. -κῶς Nicom.Harm. 
τα, αν 

διατονόοµαι, {ο be in a state of tension, Pall. Febr.12. 

διάτονος, ον, (διατείνω) on the stretch, vehement, αὗραι Thphr.CP 
ερ) 2. extending from front to back, of bonding courses in a 
wall, Vitr.2.8.7. ΤΙ. in Music, διάτονον (sc. γένος), τό, the dia- 
tonic scale, opp. χρωματικόν, ἐναρμόνιον, Aristox.Harm.p.19M., etc. ; 
8. µέλος Alciphr.1.18 ; 5. µελφδία D.H.Comp.19. 

διατοξ-εία, 7, contestin archery, OGI339.82(Sestos). -εύσιμος, 
ον, that can be shot across, χώρα a place. within bowshot, Plu.Lue. 
28. -evw, shoot through: metaph., 5. λόγον τινί shoot it across 
to him, Hld.5.32. II. Med., contend with others in archery, X. 
Cyr.1.4.43 τινί Parth.4.4. 

διατόρ-ευμα, ατος, τό, graven work, Lxx3Kz.7.17(30). --εύω, 
engrave, chase, 9..9151 δ. χρυσᾶς φιάλα» orepdvors ἀμπέλου Aristeas 
79; 6 θεὺς ἐπίσταται τὰ ἑαυτοῦ δημιουργήματα δ. ΡΗ.1.105; δ. ἐν 
σησάμφ γράμμασιν ἔπη Plu.2.1083¢ :—Pass., Ael.VH14.7, Hicrocl. 
p.37A. -έω, strike through, pierce, Anon.ap.Suid. -ία, 
h, shrill, high-pitched music, prob. in Thphr.HP4.11.4. -γεύω, 
round off, Lib. Descr.30.6. -0s, ov, (τείρω) piercing, πέδαι A.Pr. 
76; 8. φόβος thrilling fear, ib.181 (lyr.); of sound, 5. Τυρσηνικὴ σάλ- 
πιγὲ Id.E£u.567: neut. as Adv., διάτορον Φθέγγεσθαι Plu.2.303¢ ; 
ἀναβοᾶν Luc.Gall.1. II. Pass., pierced, bored through, ποδοῖν 
ἀκμαί S.OT1034. 

διατρᾶγεῖν, V. διατρώγω. 

διατρᾶγωδέω, --τραγῳδέω, interpol. in D.18.22; also gloss on δια- 
kwpwdew, Hsch. (corrupt). 

διάτρᾶμις, εως, 6, 7, Ξλισπόπυγος, Stratt.74. 

διατρᾶνόω, articulate clearly, χρωματικὺν yévos Nicom.Harm.7 ; 
βρέφος διατετρανωµένον Theol.Ar.47: metaph., lamb, én Nic.p.72P. 

διατρᾶνῶς, Adv. clearly, δ. [ ὁρῶσι] Phid.L2b.p.58 0. 

διατρᾶχηλίζομαι, putone’sneckunder theyoke, Telesp.1oH. IT. 
fall head over heels, Plu.2.501e. 

διατρᾶχύνω, make quite rough, Plu.2.979b (Pass.). 

διατρεµέω, to be very still, Arr. Peripl.M. Eux.6. 

διατρεπτικός, ή, όν, dissuastve, λόγος Plu.2.788f. 

διατρέπω, fut. --τρέψω Plb.2.47.8 τ---ἔμγμ away, deter froma thing, 
δ. τινὰ τοῦ ph... 1d.5.4.103 τινά τινος Plu.2.87f; τινὰ πρὸς τὸ μὴ ἄπο- 
λιπεῖν Arr. Epict.1.6.10 :—Pass., fut. διατρᾶπήσομαι Epicur. (v.infr.), 
etc. : aor. διετράπην [ᾶ] D.25.95, etc.:—turn aside from one’s purpose, 
Epicur.p.xxviii U.; {ο be confounded or perplexed, Hp.Epid.5.81, D. 
l.c., Plb.3.86.6,al.; ὑπὸ παντὸς 5. καὶ διαρρεῖν D.Chr.66.19 : c. acc., 
to be overawed by, ὄχλον.., Epict.Gnom.65 ; avoid, refuse to face, 
τινάς Plu.2.532€, etc. ΤΙ. pervert, Critias F7.22 D. 2. over- 
throw, do away with, ὅρους S.E.P.2.212 :—Pass., 19.194; αἱ. 

διατρέφω, fut. -“θρέψω D.C.63.27 :—breed up, support, dub.1, in 
Arar.16 3 τὸ τέχνιον ἡμᾶς -θρέψει D.C. 1.c.3 τινὰ ἀπό τινος X.Mem. 
2.7.6; 8. σπουδαίως keep patient well nourished, A&ét.16.36 :—Pass., 
to be sustained continually, Th.4.39; to be maintained, BGU1o24vii 
14 (iv A.D.), etc. 

διατρέχω, aor. --έδρἄᾶμον Od.3.177, etc., also --έθρεξα Call.Lav. 
Pall.23, APs.225 (Paul. Sil.) :—vun across or over, ἰχθυόεντα κέλευθα 
διέδραµον Od.l.c.; τίς δ᾽ ἂν ἑκὼν τοσσόνδε διαδράµοι ἁλμυρὸν ὕδωρ; 
5.1003 ἀτρεμίζων καὶ μὴ διατρέχων Antipho3.2.5; passthrough, διὰ 
τῆς πόλεως Sammelb.3924.20 (iA. D.). 2. metaph., run through, 
τὸν βίον Pl.Lg.802a; τὰ ἡδέα X.Mem,2.1.31; 5. τὸν λόγον get to the 
end of it, Pl.Phdr.237a. II. abs., run about, 5. cis ἀγρόν Ar.Pax 
536, cf. Men. Epit.245 ; διατρέχοντες ἀστέρες Ar.Pax838 ; νεφέλαι 
διέδραµον Theoc.22.20: metaph., run through, spread, ἐν τῷ σώματι 
διέδραµε γαργαλισμός Hegesipp.Com.1.16; δ. σάλο» ἁπάντων καὶ νεω- 
τερισµός Plu. Alex.68 ; θροῦς δ. τῆς ἐκκλησίας Id.Pyrrh.13. 2. of 
Time, pass away, Hdn.2.6.3. 3. δ. eis... come quiteto.., Hp.Int. 
393 8. méxpi penetrate to.., Plu.Pyrrh.24; πρὸς τὴν οἰκονομίαν PGiss. 
7gii4 (iia. Ὀ.). 

διατρέω, run trembling about, flee all ways, διέτρεσαν ἄλλιδις ἄλλος 
Il. 11.486, cf. 17.729, Plu.Marc.29, Bru.18. 

διά-τρημα, ατος, τό, foramen for spinal nerves, Gal.2.848. 
dug-out, canoe, Procop. ded.6.1. -τρησις, εως, ἡ, perforation : 
pore, Hp.Loc.Hom.io, (ααἱ. 0Γ5.6. hole in bone, 1Ρ.0. 
5. --τρητάριος, 5, maker of diatreta, Cod. Just.10.66.1. -τρη- 
τος, ον, bored through, pierced, (441.2.66δ. II. Lat. diatreta, glass 
vessels with open-work decoration, Mart.12.70.9. 

διατρϊβή, ἡ, wearing away, esp. of Time, way or manner of spend- 
ing, χρόνου τε διατριβὰς .. epnipe .. πεσσοὺς κύβους τε pastimes, S. 
Fr.479.2: hence, abs., 1. pastime, amusement, Ar.Pl.g23, Alex. 
219.4, etc.; ἐν συνουσίᾳ tiv) καὶ δ. D.21.71 3 γέλωτα καὶ 8. παρέχειν 
τινί Aeschin.1.175, cf. Plu, 77.113 τοῦ συμποσίου δ. Alex.185 3; παρ- 
έσχε τοῖς Κωμικοῖς 5. materiem jocandt, Plu.Per.4, cf. Jul.Or.2.52b ; 
place of amusement, Men.481.10, Bato 2.4. 2. serious occupation, 
study, etc., τοὺς ἐν φιλοσοφίᾳ καὶ τῇ τοιᾷδε δ. τεθραμµένους ΕΙ. Tht. 
1726; διατριβὰς ποιεῖσθαι περί τι 15.16.11, cf. 15.11.3271 πρός τι 
Aeschin,2.38 ; ἐπί τινι Ar.Ra.1498 ; ἡ δ. τὰ πολλὰ ἐν λόγοις PI.Ly. 
2048. Ῥ. discourse, τὰς ἐμὰς δ. καὶ τοὺς λόγους 1d.Ap.37d, cf. Gre. 
484e, Isoc.12.19, etc.; αἱ πολιτικαὶ δ. D.H.10.15. ο. short ethical 
treatise or lecture, δ. βραχέος διανοήµατος ἠθικοῦ ἔκτασις Hermog. 
Meth.s, cf. Suid. : title of works by Zeno, Cleanthes, etc. d. school 
of philosophy, Ath.5.211d,al., Luc, Alex.5 ; Μωυσοῦ καὶ Χριστοῦ Gal. 
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8.579; ᾿Ἐπικούρου δ. Numen.ap.Eus.PE14.5 ; also, a place of teach 
ing, school, ἡ ἐν τῷ κήπῳ δ. Epicur,F7.217, cf. Phid.Acad.Ind.p.39 M., 
Luc.WVigr.25, Ath.8.350b. 3. way of life, passing of time, 8. ἐν 
ἀγορᾷ Ar.Nu.1055 ; 5. νέων ἐν δικαστηρίοις And.4.32 3; ἡ ἐν Σικελίᾳ δ. 
stay there, P1.E£p.337¢ ; ποιεῖσθαι ἐν τῷ ὑγρῷ τὴν δ., ἐν τῇ Υῇ, Arist. 
HA 487%20, Resp.474?26 ; διατριβὰς mer’ ἀλλήλων διατρίβειν Aeschin, 
ης 4. place of resort, haunt, ras ἐν Λυκείῳ δ. ΕΙ. Euthphr.2a ; 
ha ἐπὶ τὰς συνήθεις 5. Id. Chrv2.153a. II. in bad sense, waste 
time, loss of time, delay, with or without χρόνου, E.Ph.751, etc.; 0. 
ποιεῖσθαι 1soc.4.164: pl., δ. καὶ µελλήσεις Th.5.82; χρόνου 5. ἐμποιεῖν, 
παρέχειν, 14.2.35, X.O¢c.8.13, εἴο.; ἐμβαλεῖν Plu.Vic.20 3 διατριβὴν 
ποτῷ ποιεῖν prolong a carouse, Alex.226.4. III. Rhet., occasion 
for dwelling on a sulyect, Arist.Rh,1418°27 (pl.). IV. continuance, 
permanence, Id. Mete.374°12. V. sens. οὔδο.,ΞΞσυνουσία, Procop, 
Are.2. ' 
διατρϊβικός, ή, dv, scholastic, pedantic, of persons, Plb.12.26%.6 ; 
λόγοι ib.25*.2 3 ῥητορική Phid.Fth.2.65 5. } οἱ 5. ib.1.32S. ; 

διατρίβω [pz], pf. --τέτρῖφα Plb. 4.57.3 :—Pass., aor. 2 διετρίβην [1] 
(v.infr.):—rub hard, χερσὶ διατρίψας 11.11.847: more freq., wear 
away, consume, πάντα dat plBovow Αχαιοί Od.2.265 5 xphuara ΤΗΡΗ. 
9213 τὰ τῶν Πελοποννησίων Th.8.87 ; εἰς αἰτίας ἀλόγους δ. τὸ θεῖον 
to fritter away Providence into unreasoning causes, Plu.WVic,23 :-— 
Pass., κάκιστα διατριβῆναι perish utterly, Hdt.7.120 (v. 1. ἐκ--), cf. Th. 
8.78. II. spend, of Time, θερείην Hdt.1.189; freq. χρόνον δ. Lys, 
3.11; παρά τινι Hdt.1.24, etc. 5 5. τινὰς ἡμέρας Χ.Ηζ6.5.49/ ἓξ ἔτη 
Isoc. 4.141 (later ο. gen., ἐτῶν οὐκ ὀλίγων ἐν Ῥώμῃ δ. Hdn.3.10.2) τ--- 
Pass., ἐνιαυτὸς διετρίβη ΤΗ.1.125. «3. abs. (without χρόνον), waste 
time, οὐ wh διατρίψει». .; make no more delay, Ar. Ra.462 5 δ. ἐν γυμνα- 
σίοις pass all one’s time there, Id. Nu.1002; ἐν ἄστει Antiphor.14; ἐν 
ἀγρῷ Philem.71.6; αὐτοῦ, ἔνδον, Pl.Prt.3i1a; δ. μετ ἀλλήλων LO On 
talking, 1d.Phd.59d, etc.: hence, busy, employ oneself, ἐν ζητήσει Id, 
Ap.29¢; ἐν φιλοσοφίᾳ 14.14.1746; ἐπί τινι Id. Euthd.305a, Isoc.3.19, 
D.2.16; ἀμφίτι X.£g.2.1; wept rt Pl.Phd.goc, Isoc.1.4 πρὸς ἱππικῇ 
Pl.Prm.126c ; πρὸς τοῖς ἔργοις Arist.Pol.1309°8 5 πρὸς φιλοσοφίᾳ 
(ρτοῦ.]. for --(αν) Pl.R.s4ob: 6, part., δ. μελετῶσαι X.Cyr.1.2.12. bd, 
abs., lose time, delay, Il.19.150, ΗΡ. στο, Ατ.Εφ.Ρ16, εἴο.; λέγε καὶ 
μὴ διάτριβε ΕΙ. 1.728: διατέτρῖφα 1 have let the time slip byes, 1d, 
Tht.143a: 9. part., καθ’ ἕκαστα λέγων 5. to waste time in speaking, 
Isoc.3.35, cf. D.1.9. 8. reside, PHal.1.182 (iiiB.c.), PStrassb, 
22.6 (iia. D.), etc. 111. put off by delay, thwart, hinder, wh τι δια- 
τρίβειν ἐμὸν χόλον 1.4.42 5 οὔ τι διατρίβω μητρὺς γάμον Od.20.3413 
τᾶριστον Ar.FY.503: ο. dupl. ace. pers. et rei, ὄφρα κεν ἥ Ύε διατρίβῃ- 
ow ᾽Αχαιοὺς ὃν γάμον put them off in the matter of her wedding, Od. 
2.204: ο. gen. rei, μὴ δηθὰ διατρίβωµεν ὁδοῖο let us riot lose time on the 
way, ib.404 :—Med., µή τι διατριβώμεθα πείρη» A.R.2.883. 

διατρίζω, pf. --τέτρῖγα, squeak, creak, Agath.5.7: ο. acc. cogn., 
φωνάς prob. in Plu.2.994e. DF 

διάτριµµα, aros, τό, a sore from the skin being rubbed off in riding, 
Gloss. 

διατριπ-τέον, one must spend time, Arist.Rh.1417°10, Men. Rh. 
Ρ.2505. II. one must rub, Hippiatr.1. --τικός, ή, dv, fit for 
bruising, pipov Ar.Lys.943. i 

διατρϊταῖος, a, ov, = διάτριτος, in Lat. form, Cael.Aur.CPI.3. - 

διατρϊτάριος ἰατρός physician who prescribes three days’ fast, Gal. 
10.582. 

Sidtpiros, ον, dertian, opp. ἀμφημερινός, περίοδοι Ph.1.427: but 
more freq., II. 8. (sc. περίοδος), ἡ, pertod of three days, τὴν 
ἀπὸ ταύτης φυλακτέον 5. Herod.Med.ap.Orib.5.27.23 5. πρώτη 3. 
Thessal.ap.Gal.10.264 3 mpd τῆς πρώτης 6. S.E.P.2.237- 

διάτριψις, ews, ἡ, grinding, Dsc.4.45 ; trituration, Sor.1.93. 

διάτρῖχα, Λάν.-- τρίχα, in three divisions, three ways, usu. written 
divisim in Hom., as 1].2.655/ as one word, h.Cer.86, A.R.2.997- 

δια-τροπή, ἡ, confusion, agitation, PTeb.27.104 (ii B.C), Plb.1.16. 
4,al., Onos.42.2 (pl.) ; fiasco, débdcle, Cic. Att.9.13.7- 2. disgust, 
Metrod. Herc.831.7,19, cf. ΡΗΙ4.Ιή.1.210 35.1 δ. καὶ φόβος D.S.17. 
41. 8. pity, sympathy, Anon.ap.Suid. 4. 5. τοῖς ἀδικοῦσι γί- 
νεσθαι divert them from wrongdoing, J.BJ2.16.4. -τρόπιος, ον, 
dub. sens., χροία Ῥαυ].ΑεΡ.δ.Ι0. τροπος, ον, various in dis- 
positions, τρόποι» E.TA559 codd. 

διατροφή, ἡ, sustenance and support, X.Vect.4.49, Men.14, Epit. 
88, D.S.1.74, BGU321.7 (iiia.D.) τῷ τέρατι [the Minotaur] πρὺς 
διατροφὴν Κατασκευάσαι λαβύρινθον D.S.4.77: pl. means of sub- 
sistence, 1Ep.T7.6.8. 

διατροχάδες, ai, title of a poetical form, Praxiph.ap.Hsch. 

διατροχάζω, of a horse, trot, X.Eg.7.11; of a person, vide to and 
fro, App.BC4.125; also, hasten, ἐπί, és.., ib.1.69, 5.105: abs., 
bustle about, Eun.VSp.463 8. 

διατρύγιος [ὅ], ον, (τρύγη), διατρύγιος δὲ ἕκαστος [ ὄρχος] ἥην each 
row bore grapes in succession, Od.24.3.42, cf. Eust.ad loc. 

διατρῦπάω, bore through, pierce, Arist.414528>33;—Pass., Luce 
Sat.24. 

διατρὔφάω, strengthd. for τρυφάω, Pl.Lg.695¢. 

διατρὔφέν, v. sub διαθρύπτω. 

διατρώγω, fut. -rpdioua Ar.V.164 : aor. --έτρᾶγον ib.367 :—-gnaw 
through, τὸ δίκτυον ll.ce., cf. Com.Adesp.757 3; τὰς νευρᾶς Arist. 
Rh.1401°16 ; keep munching, Pl.Com.173.10 :—Pass., Hp. Mul. 
107. 2. c. gen. rei, eat of, Ael.VH1.10, 

διαττ-άω, sift, riddle, Hp.Ule.21, Pl.Sph.226b, al., SIG587.60, 
Ruf.ap.Orib.7.26.97 :—Pass., Pl.Cva.4o2c, 1G2?.463.83, Thphr. 
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HP3.18.5. (The form διασσάω is given as etym, in E£M271.37; 
διασσηθέντος dub. cj. in Emp.5.3 ; prop. δια-ττάω, cf. ἀλευρό-ττησις, 
ἐττημένα: hence pf. part. Pass. διεττηµένης IG2?, 463.83 (but διηττ-- 
codd. Thphr. l.c.).) -ησις, ews, ἡ, sifting, prob. in Plu.2. 
693¢e. -os, 6, sieve, Hsch. 

διάττω, ν. διαΐσσω. 

διατυγχάνω, o wrong, make a mistake, PMasp.76.15 (via.D.). 

διατὔλίσσω, Att. --ττω, unroll, S.E.M.1.281. 

διάτῦλος, ov, callous, of a fistula, Megesap. Orib.44.24.8. 

διατὔπόω, form, χαρακτῆρας D.S.3.67; 8. νόµους give them @ 
lasting form, Luc. Jud.Voc.5 :—Pass., Lxx Wi.19.6, D.S.4.11, al., 
Sor.1.59; of seals, {ο be engraved, Arist. Aud.801°5. 2. metaph., 
imagine, conceive, Act., Luc. Alex.4 ; 3. τῇ φαντασίᾳ Chor.p.213B., 
ef. Hdn.4.3.8; represent, portray, Plu.2.83a; χρώµασί τι Lib.Eth. 
O72. 3. make dispositions, of a testator, Just. Nov.1.2.2 σα 
legislator, ib.3 Praef. :—Pass., ib.6.1.1; to be arranged, regulated by 
agreement, μεταξὺ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων. «ὁπόσα χρὴ ἑκάστην. .λύειν 
IG7.24.4. 

διατύπτοµαι,-- πληκτίζοµαι, Sch.Ar.£c.958. 

διατύπ-ωσις [ὅ], ews, ἡ, full and perfect shape, Arist.H-A551°2 ; 
configuration, 5. ἀνδρείκελος Plu. Alex.72. 2. system, μηχανικῶν 
Hero Mens.23. 3. vivid description, Longin.20.1, Alex. Fig.3.25, 
etc. II. regulation, apportionment, IG12(9).907.9 (Chalcis, iv 
A.D.), 14.455 (Catana, ν Α. Ρ.), Ostr.Fay.23 (iii a.p.), PLips.63.6 (iv 
A.D.) ; disposition made by a legislator, Just. Nov.117.13 ; by a tes- 
tator, ib.1.1.2. -ωτέον, one must represent, λόγῳ ὁποῖος ἂν ὁ βίος 
γένοιτο D.H. Fh. 2.6. Ξωτικός, ή, dv, descriptive, vivid, Sch.A.R. 
1.834. ΤΙ. formative, Theol. Ar.34. 

διατύφω [ὅ], pf. part. Pass. διατεθυµµένη dazed, Lib.Or.t.95 (nisi 
leg. -re@puupévn). ; 

διατωθάζω, tease, Alciphr.2.4. 

διαυγ-άζω, glance, shine through, τῷ σχισμῷ Plactt.3.3.33; ἕως 
οὗ ἡμέρα διαυγάσῃ 2Ep.Pet.1.19: impers., dua τῷ διαυγάζειν (sc. 
τὴν ἡμέραν) Plb.3.104.5 ; {ο be transparent, Mnesith.ap.Orib.ine.15. 
at. II. --φωτίζω, Hsch.: and so metaph., διαυγασθείς being en- 
lightened, perceiving the truth, J. AJ5.10.4. III. Astrol., influence 
by its rays (= ἐπιθεωρέω), PLond.1.130.70 (iA. D.). IV. Pass., zo 
be glazed, of pottery, prob. in BGU1143.15 (iB.C.). -ασμα, ατος, 
76,=sq., Aq.fb.3.4. -ασμός, 6, splendour bursting forth, of 
lightning, Placit.3.3.1. -εια, 7, =foreg., Philostr.J.2.1, Them. 
Or. 13.175a, etc. 2. translucency, Plu.2.gt4b, Hierocl.CA 26 
p.480M.: metaph. of sayings, clarity, Plu.2.408e. II. hole to 
admit light, D.S.17.82 ; peephole, Procl.Hyp.3.25. -έω, dawn, 
ἡμέρας -ovons Plu. Arat.22, D.H.5.49. II. ἧττον 5. {ο be less 
obvious, of a tumour, Antyll.ap.Orib. 46.27. 4. III. Pass., to be 
transparent, Gal.7.88, Hsch. --ής, ές, translucent, of water, Arist. 
Mir.840°34, APo.227 (Bianor), 277 (Antiphil.): Sup., v.1. in Arist. 
Mu.397°16 ; τὰ ὑγρὰ τῶν ὀφθαλμῶν -έστατα Alex.Aphr.Pr.1.68, cf. 
Ecphant.ap.Stob.4.7.64 ; radiant, of metal, Call.Lav.Pall.21 ; of stars, 
A.R.2.1104; of gems, ἀμέθυστος AP5.204 ; ὀφθαλμοί Aristaenet.1. 
iD -ίζω, = --ά(ω, Aq. Jb.25.5. -tov, τό, vent, Hero,Spir.t. 
18, al.; peephole, Procl. Hyp.3.16. 

διαυθεντέω, {ο be certainly informed, S.E.M.7.425. 

διαυλ-έω, accompany with a διαύλιον, µάθησιν BGUi125.20 (i 
ECs) -ία, 7, duet on the flute, Hsch., EM269.30. -(fo° 
Βαθύνω } µηκύνω, Suid. :—Pass., dinualo@n* διεφθάρη, Hsch. --ικός, 
h, όν, of the δίαυλος, τρόπος lamb. in NVic.p.89 P. —tov, τό, (αὐλός) 
an air on the flute in the interval of the choral song, Sch.Ar.Ra.1282, 
Hsch. : --ειον, Suid. 

δίανλοδρομ.-έω, {ο run the δίαυλος, Sch.Ar.Av.293 1 return to the 
starting-point, Arist.GA741¥21; of the moon, Ph.1.24; of evils, 
recur, 1d.2.350.  —ns, ου, ὁ, runner in the δίαυλος, ΡΙ.Ἐ.1ο.0. -ta, 
ἡ, running forwards and backwards, Lyd.Mens.1.12. —0S, /141- 
ning the δίαυλος, 1G7.1772 (Thespiae), Liv.Ann.3.146 (Thessaly) : 
written --αδρόμος (162758 (Aphrodisias) : metaph. of the cock, διὰ 
yap τῆς αὐλῆς τρέχει interpol. in Artem.4.22. 

δίαυλος [i], 6, double pipe or channel: usu.in the race, double course, 
Pi.0.13.37, E.E1.825, 1G2.957, al. ; compared with recurrent nerves, 
Gal. UP7.14. b. δ. ἵππος, Hp. Vict. 2.63. 2. metaph., κάµψαι 
διαύλου θάτερον κῶλον πάλιν to run the homeward course, retrace 
one’s steps, A. 4.344; δίαυλοι κυμάτων ebb and flow, rise and fall of 
the waves, E.Hec.29 ; εἰς αὐγὰς πάλιν ἁλίου δισσοὺς ἂν ἔβαν διαύλους 
they would twice return, 1ά. 662 (lyr.), cf. 1102; τὸν ὕστατον 
τρέχων 5. τοῦ βίου Alex.235 3 ἐκπεριτρέχειν διαύλου» to run fo and fro, 
Aristaenet.1.27 ; of a wife’s return to her husband, Anaxandr.56. 
4. 11. strait, E.Tr.435. 2. in pl., of atr-passages, Opp.C. 
2.181. 

διανλων-ία, ἡ, (αὐλών) narrow passage, Eust.1917.32. -ίζω, 
pass through a narrow channel, Arjst.Resp.478"12, Mete.366°27. 9. 
admit a thorough draught, Ath.5.189¢. -topds, od, 6, passage of 
wind through a narrow opening, Eust.1107.63. 

διαυξάνω, spread out, Aét.7.1. 

Siavpos* dards διάπυρος, Hsch. 

διανχενίζοµαι, hold the neck erect, Eun.Hist.pp.263,272 D. 

διαυχένιος, ov, running through the neck, μυελός Pl. 74.7 4. 

ναύχην’ εὐεξίαν, Hsch. 

διαύω, {. ]. for ἰαύω, E.HF 1049 (lyr.). 

διαφᾶγεῖν, aor. 2 inf. of διεσθίω, eat through, Hdt.3.109, ΗΡ.Μ1Η), 
1.2. 
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διαφέρω 


διαφάδην, Dor. -άδαν [pa], Adv. openly, ὀνειδίσαι Sol.ap.Arist. 
Ath.12.5, cf. Alem. 23.56. 

διαφαίκωσι" διαφαίνειν, Hsch. 

διαφαίνω, show through, let a thing be seen through, τὴν λευκότητα 
δ. Arist.GA735%20; "Ads καλὺν διέφαινε πρόσωπον Theoc.18.26; 8. 
τὰς ἑαυτῶν φύσεις Plb.12.24.1. 2. allow light to pass, Hero Aut. 
27-1. Ὁ. convey (to the reader), κατασκευήν Phid.Po.2.35. τι 
Pass., show through, νεκύων δ. χῶρος showed clear of dead bodies, II. 
8.491 ; {0 be seen through a transparent substance, Hdt.3.24; µέλαν 
τὸ μὴ διαφαινόµενον impervious to light, Arist.G.A780*34, cf. Pr.g36°8 ; 
λίθος διαφαινόµενος transparent stone, Agatharch.82. 2. to glow, 
to be red-hot, μοχλὸς διεφαίνετο αἰνῶς Od.9.379. 3. metaph., {ο be 
proved, show itself, ἐν πείρᾳ τέλος --εται ΡΙ.Ν.2.71, cf. Th.2.51; {ο 
be conspicuous, δυνάµει ταῦτα μέγιστα διεφάνη Id.1.18; stand out, 
excel, πάνθ᾽ ἁπλῶς & διαφαίνεται prob. in Phid.Po.5.4. ITI, intr., 
show light through, to be transparent, ἱμάτια --οντα Philem.81 ; dawn, 
ἡμέρης -ovons Hdt.7.219, cf. 8.83: metaph., shine through, τὸ µεγα- 
λοπρεπὲς διὰ τοῦ προσώπου διαφαίνει X.Mem.3.10.5. 2. πυρὰ διέ- 
pave (Dor. aor. 1) the pyre parted its flames, so as to allow a passage, 
Pi.P.3.44 (v.1. --ϕαινε). 

διαφαιρέω, take quite away: aor. Med. diapeAduny ν.]. in Paul. 
Aeg.6.35, prob. 1. in Lxx1Kz.17.39. 

διαφάν-εια [pa], ἡ, transparency, Pl. ΡΛά το, -ής, ές, 
(φαίνω) translucent, transparent, [ὕαλος] Ar.Nu.767 ; οὖρα Hp. Aph. 
4.72, Epid.t.26.B'; &rald.Coac.188; ὑδάτια Pl.Phdr.229b; χιτώνια 
Ar.Lys.48 5 χιτωνάριον Men.727, cf. 1G5(1).1390.16,21 ; 7d 8. Arist. 
de An.418"4, al. 2. red-hot, Hdt.2.9, 4.73,75, Hp.Art.11. it 
metaph., manifest, τάδ’ ἤδη διαφανῆ S.OT754; distinct, distinctly 
seen, φλέβες Hp.Epid.6.3.17; εἶδος 8. PlLR.544c,548c (Sup.). Adv. 
-νῶς Th.2.65, X.47.6.1.24: Sup. -έστατα D.C.37.46. 2. con- 
spicuous, ἐν τοῖς ἄλλοις ΕΙ.Ις.6οοῦ; εἰς ἅπαντας ἀνθρώπους ἀρετῇ Id. 
Ti.25b. III. Subst. δ., τό, talc, Gal.13.663, Orib.F7.99. 

διαφαρμᾶκεύω, give medicine to, τινάς v.1. in Plu.2.157¢. 

διάφαρος χιτών made in two pieces, EM175.39. 

διάφᾶσις, ews, 7, (διαφαίνω) view through, opp. Zupacis, Thphr. 
Lap.30: metaph., ἐκφάσεις καὶ 5. τῆς ἀληθείας Plu.2.354b, cf. Cic. 
α4/2.5.3. 

διᾶφάσσειν' διασιλλαίνειν, Hsch. 

διαφαυλίζω, hold cheap, depreciate, P1.Lg.804b, Hierocl.p.59A., 
Lib. Decl.50.48. 

διά-φαυμα, ατος, τό, daybreak, PLond.5.1684.4 (vViA.D.). -av- 
ots, ews, 7, Shining through, Plu.2.929b. 

διαφαύσκω, Ion. (and later Prose, D.H.9.63) -φώσκω, aor. 
-έφαυσα Lxx Ge.44.3,al. :—show light through, dawn, ἅμ᾽ ἡμέρῃ δια- 
φωσκούσῃ as soon as day began to dawn, Hdt.3.86,9.45 3 ἄρτι δια- 
φαύσκοντος (abs.) Plb.31.14.13. 

διαφεγγής, és, pellucid: Adv. Comp., ὑέλου --έστερον ἀπαστράπτειν 
Luc. Am. 26. 

διαφερόντως, Adv. pres. part. Act. ο[διαφέρω, differently from, 8. 
H.., Lys.31.20, Pl.R.538b, Phd.85b. 2. c.gen., 5. τῶν ἄλλων 
above all others, Id.Cri.52b; πάντων 5. προθυµότατος Th.8.68. II. 
abs., differently, in different ways or degrees, Arist.EN1098*29, Pol. 
1260%11, Hierocl.12CA¥7p.430M. 2. especially, pre-eminently, 
Th.1.38, etc. 5 5. ἦττον πολύ Pl.Lg.862d. 

διαφέρω, fut. διοίσω S.OT321, διοίσοµαι h.Merc.255, etc.: aor. I 
διήνεγκα, Ion. διήνεικα: aor. 2 διήνεγκον :—carry over or across, 8. 
ναῦς τὸν Ἴσθμόν Th.8.8 ; carry from one to another, διαφέρει. κηρύγ- 
µατα E.Supp.382 3; [τὸ ἤλεκτρον] διαφέρεται eis τοὺς Ἕλληνας Arist. 
Mir.836°6 : metaph., γλῶσσαν διοίσει will put the tongue in motion, 
will speak, S. 77.323 codd. 2. of Time, δ. τὸν aidva, τὸν βίον, go 
through life, Hdt.3.40, E.Hel.[ το]; νύκτα Id.Rh.600: abs., ἅπαις 
διοίσει 19.982 :—Med., live, continue, ὑγιηροὶ τἄλλα διαφέρονται Hp. 
«3.56; cod διοίσεται µόνος will pass his life apart from thee, 9.4. 
BIL; σκοπούµενος διοίσει X.Men.2.1.24 (cj. Dind. for d:éo7). 3. 
bear through, bear to the end, σκῆπτρα E.LA1195 ; yaorpds ὄγκον δ., 
ofa woman, Id.Jow15,cf. X.Mem.2.2.5: hence, 4. bearto the end, 
go through with, πόλεμον Hdt.1.25, Th.1.11; but also, bear the burden 
of war, 1d.6.54; endure, support, with an Adv., ῥᾷστα γὰρ τὸ ody τε 
σὺ Kaye διοίσω τοὺμόν S.OT321 3 5. πότµον δάκρυσι E.Hipp.1143 
(lyr.): abs., of patients in disease, 5. ἕως τῶν εἰκοσιτεσσάρων ἡμερέων 
Hp.Jnt.40; 5. φθειρόµμενος ib.12 (also ἡ νοῦσος 5. ἐννέα éreaibid.). 11. 
carry different ways, Ar.Lys.570, etc.; 5. ἕκαστα eis τὰς χώρας τὰς 
προσηκούσας X.Oec.9.8 ; toss about, ὅπλισμα .. διαφέρων ἐσφενδόνα 
E.Supp.715 3 5. τὰς κόρας to turn the eyes about, Id.Ba.1087, Or. 
1261 (lyr.) :—Pass., {ο be drawn apart, disrupted, opp. συµφέρεσθαι, 
Heraclit.10, Pl.Sph.242e, Epicur.NVat.go8.2 ; to be tossed about, dub. 
in Str.3.2.53 3. ἐν τῷ Αδρίᾳ Act.Ap.27.27, cf. Plu.Galb.26. «2. 3. 
τινά spread his fame abroad, Pi.P.11.603; εἰς ἅπαντας τὴν ἐκείνου 
μνήμην δ. D.61.46:—Pass., φήμη διηνέχθη Plu.2.163¢. 8. tear 
asunder, E.Ba.7543 disjoin, Arist.Po.1451°34 (Pass.): metaph., 
distract, τὰς ψυχὰς φροντίσιν Plu.2.133d, cf. 97f (Pass.), D.Chr.32.46 
(Ρα55.). 4. δ. τὴν ψῆφον give one’s vote a different way, 1.€. 
against another, Hdt.4.138, etc.; but also, give each man his vote, 
E.Or.49, Th.4.74, X.Smp.5.8. 5. ἐράνους 8., = διαλύεσθαι, pay 
them up, discharge them, Lycurg.22. 6. defer, reserve for judge- 
ment, τὸν αἴτιον A.Ch.68 (lyr., διασπαράσσει Sch.). 7. plunder, 
Herod.7.90:—Pass., τῶν amd [τῆς οἰκίας] φορτίων διενηνεγµένων 
PLond.1.45.9 (ii B.c.). 8. excel, ἀρετῇ τοὺς ἄλλους D.S.11.67, cf. 
2.53 καλλιτεκνίᾳ πάσας γυναῖκα» Stud.Pont.3.123 (Amasia). III. 
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διάφεσις 


intr., differ, pug δ. Pi.N.7.54 5 ap’ of τεκόντες διαφέρουσιν ἢ τροφαί; is 
it one’s parents or nurture that make the difference? E.Hec.599: 
ο, gen., to be different from, 1d.Or.251, Th.5.86, etc. ; οὐδὲν διοίσεις 
Χαιρεφῶντος τὴν φύσιν Ar.Nu.503, cf. Pl.Prt.329d ; τὸ δ᾽...ἀφανίζειν 
ἱερὰ 00 ὅτι τοῦ κόπτειν διαφέρει; D.21.147; δ. τὰς µορφάς Arist. 1A 
497°15; 8. εἴο τι, ἔντινι, X.Hier.1.2,7 3 παρὰ τὴν Βεβρυκίαν App. Mith. 
13 καθ ὑπεροχὴν καὶ ἔλλειψιν Arist. 486%22 5 κατὰ τὴν θέσιν Id. 
Mete.341°24 ; πρός τι 1d.H-A505°21 ; τίνι δ. τὰ ἄρρενα τῶν θηλειῶν.. 
θεωρεΐσθω 1d. PA684>3: c.inf., µόνῃ τῇ μορφῇ μὴ οὐχὶ πρόβατα εἶναι 
δ. Luc. Alex.15: with Art., τρεῖς µόναι ψῆφοι διήνεγκαν τὸ μὴ θανάτου 
τιμῆσαι three votes made the difference (i.e, majority) against capital 
punishment, D.23.167; also διαφέρει τὸ ἥμισυ τοῦ ἔργου makes a 
difference equal to half the effort expended, X.Oec.20.17. 9. 
impers., διαφέρει tt makes a difference, πλεῖστον δ. Hp. Aph.5.22 ; 
Boaxd δ. τοῖς θανοῦσιν εἰ.. E.Tr.1248, etc.; οὐδὲν 3. it makes no 
odds, Pl.Phd.8gc, cf. Men. Epit.193 3 σμικρὸν οἴει διαφέρειν; PLR. 
457c: ο. dat. pers., δ. µοι tt makes a difference to me, Antipho§.13, 
P1.Prt.316b, etc.; ἰδίᾳ τι αὐτῷ δ. he has some private mterest at 
stake, Th.3.423 εἰ ὑμῖν ph τι δ. if you see no olyection, Pl.La.187d ; 
τί δέ σοι τοῦτο δ. εἴτε...εἴτε µή; 1d.R.349a, cf. Grg.4g7b, etc.: ο. inf, 
οὐδέ τί οἱ διέφερεν ἀποθανεῖν Hdt.1.85 : with personal constr., πράγ- 
µατά τινι διαφέροντα Plu.Caes.65 3 to be of importance, πρός or els τι, 
Gal.15.420,428; τῷ (ῴῳ Id.UPo.5. 3. τὸ 3. the difference, the 
odds, PI.Phib.45d;=7d συμφέρον Antiph.31 3 περὶ µεγίστων δὴ τῶν 
--“όντων βουλεύεσθαι Th.6.92, cf. Lys.31.5, 15.4.12/ τὰ ἀναγκαιότερα 
τῷ ταμιείῳ δ. vital interests, PThead.15.17 (iii A.D.) ; τὸ δ. µέρος τῶν 
ἀποφάσεων the essential part, POxy.1204.11 (iii Α.Ρ.); τὰ δ. vital 
matters, Ep.Rom.2.18; ἐπιστάμενος τὰ 8. παραβαίνειν τολμᾷ And. 
3.19 (but τὰ 8. also simply, points of difference, in character and the 
like, Th.1.70, etc.). 4. to be different from a person: generally, 
tin point of excess, surpass, excel him (cf. supr. 11.8), τινός ν.]. for 
«όντως in Th.3.39; τινί {η ἃ thing, Id.2.39, Alex.36.6; ἔν τινι Isoc.3. 
39; els τι ΡΙ. 4.258: κατὰ μέγεθος X.Lac.1.10; πρός τι Aeschin.t. 
181: c.inf., 8. τινὸς µεταβιβάζειν τινά Pl.Grg.517b: sts. folld. by ἤ, 
πολὺ διέφερεν ἀλέξασθαι H.. it was far better,.than.., X.An.3.4.33; 
cf. Mem.3.11.14, Vect.4.25 (where it means {ο differ in point of 
diminution) ; also 5. µέγα τι παρὰ τὰς ἄλλας πόλεις Plb.10.27.5 1 
abs., excel, ἐπί τινι Isoc.10.12; τάχει Jul.Or.2.53¢ } of τόποι διαφέ- 
ρουσι Thphr.CP5.14.9 3 διαφέρον τι πεπραχέναι a remarkable achieve- 
ment, Plb.6.39.2. 5. prevail, ἐπὶ πολὺ διήνεγκε Th.3.83. 6. 
quarrel, struggle, Telecl.20; of διαφέροντες the parties, litigants, 
PPar.693 10 (iiiA.D.).  Ἰ. come between, intervene, ὁ διαφέρων χρό- 
vos Antiphos.94. 8. belong to, τινί, as property, Ph.1.207, PLond. 
3.940. 23 (iii. D.) ; of persons, belong to a household, PSitrassb,.26.5 
(iva.D.); οἱ -φέροντες Rinsfolk, Annuario 4/5.476 (Bargylia); ap- 
pertain to, τῇ ὢνῇ BGU1062.21 (iii A.D.) ; τὰ els τοῦτο -φέροντα πράγ- 
para MitteisChr.372v3 (ii Α. Ρ.). IV. Med. and Pass., be at 
variance, quarrel, τινί Heraclit.72, cf. Amphis 32, etc.; περί τινος 
Hdt.1.173, Pl.Euthphr.7b ; 8. ἀλλήλοις differ with, ibid., cf. Antipho 
5.423 tiv) περί τινος Th.5.31, cf. X.Oec.17.45 πρὺς ἀλλήλους Lys,18. 
17, ef. Hyp.Oxy. 1607 Fr.1iii6o, etc.; τὰ πρὸς ἀλλήλους Supp.Epigr. 
1,363.5 (Samos, iii B.c.); ἀμφί τινος K.An.4.5.17 3 διενεχθέντας 
γνώμῃ Hdt.7.220; 3. ds... maintain on the contrary that. ., D.56.46 ; 
od διαφέροµαι, = οὔ µοι διαφέρει, 1d.9.8 1 μηδὲν διὰ τοῦτο διαφέρου let 
there be no dispute on this ground, Lys.10.173; of --φερόμενοι the 
litigants, SIG685.29 (Crete, ii B. c.).—Not in Ep. 

διάφεσις, ews, 7, G27. 1036.4 (dub. sens. ). 

δια-φεύγω, fut. —pedtoua Pl.Prm.135d :—get away from, escape, 
τινά or τι, Hdt.1.204, 3.19, Antipho 5.99, etc.; θάνατον Pl..Ap.292 ; 
κίνδυνον Isoc.2.6; survive, [νόσημα] Arist.HA603°11 ; γάµον Men. 
Georg.21: abs., Democr.239, Hdt.1.10, etc.; μὴ .. ἀθφος διαφύγῃ 
PTeb.44.28 (iiB.c.) 3 ἐκ τῆς Μήλου Th.8.39; 5. ἐκ πόνων εἰς ἀγαθά 
PLL g.815e; διαφεύγει 8° οὐδὲ νῦν but i {5 not even now {οο date, D.10. 
31:—Pass., διεφεύχθη ὁ κίνδυνος J.AJ18.8.9. 3. escape one’s notice 
or memory, Pl.Phd.gse, Men.o6e 3 σὲ διαφεύξεται ἡ ἀλήθεια 1d.Prm. 
135d; δ. τὰ πολλὰ τῶν νοσημάτων αὐτούς Jul.Or.7.228a ; πολλά µε 
διαπέφευγε Isoc.4.187. -φευκτέον, one must avoid, (41.19. 
275 -Φφευκτικός, ή, dv, able to escape, Luc. Tim.29. —deviis, 
εως, 4, escaping, means of escape, Th.3.23, J.AJ17.10.7, Plu. 7G5 
(v.1. -pvéis), D.C.49.32 1 avoidance, Phid.Fh.1.1925. 

διαφηµέω, bring discredit on, τὴν εὐγένειαν dub, in Plu.Nod.19. 

διαφηµίζω, make known, spread abroad, D.H.11.46, Ev.Mare.1. 
453 as.. Palaeph.13 :—Pass., c.inf., διεφηµίσθη θνῄσκειν ὁ βασιλεύς 
J.BJ1.33.3 : abs., {ο be celebrated, ἐπὶ ταῖν καλοκἀγαθίαις Vett. Val. 
250.5 :—Med., aor. 1 διεφημίξαντο D.P.26, II. call, name, Arat. 
221 :—Med., Id.442 (v.1.), D.P.50. 

διαφθαρτικός, ή, dv, destructive, fatal, Arist.Pr.865°8, Ῥο]1. 5.152. 

διαφθέγγοµαι, utter, speak, Porph. Chr.63, al. 

διαφθείρω, fut. --ϕθερῶ S.O7438, etc., Ep. --ϕθέρσω Il.13.625 : pf. 
διέφθαρκα E.Med.226, Pl.Ap.304d, etc.; also διέφθορα (ν. infr. 111) :— 
Pass., fut. διαφθᾶρήσομαι Th.4.37; Lon. διαφθερέοµαι Hdt.8.108, 
9.42: 3 pl. plpf. διεφθάρατο Id.8.90 :—destroy utterly, πόλιν 11.13.6255 
Zoya διαφθείρεσκε Hdt.1.36; make away with, hill, τινά 1d.9.88, etc. ; 
destroy, ruin, HS ἡμέρα φύσει σε kad διαφθερεῖ S.1.c.3 τὴν τύχην Id. 
Ph.1069; 3. χεῖρα weaken, slacken one’s hand, E.Med.1055 ; spovl, 
break, ὑγιῆ λίθον IG7.3073.33 (Lebad., ii B.c.); τὰ θυρώματα διε- 
Φθάρθαι 1G2?.1046.11 ; 3. τὴν συνουσίαν break up the party, Pl.Prt. 
338d. 2. in moral sense, corrupt, ruin, γνώμην A.Ag.932; 5. 
τοὺς νέους, Tovs νεωτέρους, Pl.Ap.30b, 25a; νεανίσκον συνὼν 5. Eup. 
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337: esp. corrupt by bribes, Hdt.5.51 ; ἀργυρίῳ δ. τινά Lys.28.9; 
διαφθειροµένων ἐπὶ χρήµασι D.18.45; 5. γυναῖκα seduce a woman, 
Lys.1.16, etc., cf. E.Ba.318 (Pass.) ; δ. τοὺς νόµου» falsify, counter 
feit them, Isoc.18.11 5 Ὑραμματεῖον Id.17.33 (Pass., ib.24) ; τὰ FeFa- 
δηκότα IG9(1).334-37 (Locr., v B.C). 3. οὐδὲν διαφθείρας τοῦ 
χρώματος having changed nothing of his colour, Pl.Phd.117b, 4, 
of a woman, {ο lose by miscarriage or premature birth, ἔμβρυα, βρέ- 
gos, Hp..Aph.5.53, Plu.2.242c: abs., mscarry, Hp.Epid.7.73, 15.8. 
36 :—Pass., τῶν διαφθαρεισῶν τὰ ἔμβρυα Hp.Mul.1.72. 5. lose, 
forget, E.Hipp.389. 6. = διάγω, dub. inId.F7,280. ΤΙ. Pass., {ο 
be destroyed, 8. ἐπὶ τοῖς ἑματίοις to be murdered for the clothes he wore, 
Antipho 2.2.53 of animals, freq. in Pap., POxy.74.14 (ii a.D.), 
etc. ; esp. to be crippled, disabled, Hdt.1.34 ; of ships, ib. 166, Απά,ι. 
1421 to be spoilt, γάλα BGUi109.11 (i B.C.), cf. Th.7.84 5 {ο be cor- 
rupted, αἷμα Gal.15.297, al. ; τὴν ἀκοὴν διεφθαρμένος deaf, Hdt.1.38 ; 
τὰ σκέλεα διεφθάρησαν had their legs broken, 1d.8.28; διέφθαρµαι 
δέµας τὸ πᾶν S.Tr.1056; τὰ ὄμματα δ. blinded, PI.R.517a; ods ppevas 
E.Hel.1192; τὸ φρενῶν διαφθαρέν, = φρενοβλάβεια, Id.Or.297, cf. 
X.Cyr.4.1.8: abs., διεφθαρμένο decomposed, of a corpse, PIR. 
614b. III. pf. διέφθορα intr., to have lost one’s wits, διέφθορας Ἡ. 
15.128; also in Hp., διεφθορὸς αἷμα corrupted blood, Mul.2.134; freq. 
in later Prose, γάλα 8. ἤδη J.4J5.5-45 τὰ 5. σώματα Plu.2.87e, 
cf. 128e, Luc.So/.3, etc.; but, 2. in Trag. and Com. always 
trans. (cf. Ammon.42, Moer.127), Tas. . ἐλπίδας διέφθορεν S.El.306 ; 
τὰς ppévas διέφθορε .. μοναρχία E.Hipp.1014; τὸν λόγον δ. Cratin, 
292, cf. Eup.1.c., Pherecr.145.15, Ar.£%.490, Men.3. IV. aor. 
diépOerpa intr., became corrupt, Lxx Jd.2.19. 

διαφθίνω, pf. part. διεφθϊνηκώ» wasted away, Sch.Theoc. 10.18. 

διαφθονέω, envy, τινί Lxx Es.6.3 (v.1.):—Pass., to be grudged, 
deprived of one’s good fortune, J.4J2.6.7 5 to be envied, Agath.1. 
16. 

διαφθορ-ά, Ion. --ρή, 7, (διαφθείρω) destruction, ruin, ἐπὶ --ϕθορᾷ 
τῆς πόλεως Th.8.86 ; ἀπέστειλε ἐπὶ διαφθορῇ Hdt.4.164; µέχρι δια- 
φθορᾶς Pl.Mx.242d: pl., S.OT573, etc. 
things, ὀμμάτων διαφθοραί 1d.OC552; διαφθορὰ woppisA.Pr.643. 8. 
in moral sense, corruption, seduction, νέων X.Ap.19; κριτῶν Arist. 
Rh.1372°34 (pl.). 4. miscarriage, abortion, Hp.Mul.1.3, Coac. 
505, Mélanges Holleaux 265 (ii/i B.C.). 5. stomachic disorder, 
Aret.CA1.5. II. concrete, ἰχθύσιν 5. a prey for fishes, of a corpse, 
S.Aj.1297 5 moreulos ὕβρισμα καὶ 5. EF 459. -εύς, έως, 6, COY- 
rupler, νόµων, ἀνθρώπων, Pl.Cri.53¢; τῶν νέων Them.Or.23.296b: as 
fem., E.Hipp.682. -έω,-- διαφθείρω, dub. in Procop.Aed.6.5. 

διαφίηµι, aor. διαφῆκα X. and ΡΙΡ. (ν. infr.) : inf. διαφεῖναι Diag 
171: fut. διαφήσουσι is Ε.]. in Th.7.32 :—dismuss, disband, τὸ στρά- 
revua ἐκ τῆς χώρας X.HG3.2.24 5 τὴν δύναμιν Ὁ. |. 6.1 an assembly, 
Plb.3.63.14, al. ‘ 

διαφῖλο-νϊκέω, dispute earnestly, Arist.SE165°13, Plu.Alex.29, 
Ὀ.Τ 2.54. —rexvéw, persist in philoprogenitiveness, Phid.Sto.339. 
9. -πῖμέομαι, strive emulously or earnestly, ΤΠΡΗΤ.Η 4.4.1 
τινὶ ὑπέρ τινος Plu. Arist.16. 


διαφλέγω, burn up, Lxx Ps.82(83).15 :—Pass., Plu. «416.29: me- 


taph., inflame, τὰς ψυχάς 1d.Mar.16 ; of διαφλέξαντες ᾽Αχιλλέα θυµοί 
Heraclit. «411.29. 

διάφλοισβοι' τεταραγµένοι, Hsch. 

διαφλύω, in Pass., {ο be permeated, ὑπὸ θερμοῦ Hp. Mul.t.77. 

δια-φλύζω and -φλύω, Zo be in exuberant health:—also Subst. 
-Φλνξις, ews, 7, = ὑπέρβλυσις, Gal.19.92- 

διάφοβος, ον, timorous, Tz.ad Lyc.1242. : 

διαφοιβάζω, drive mad, διαπεφοιβάσθαι κακοῖς S,47.332. 
2 Srabocves se: ἐπὶ πάσῃ ἡμέρα τῆς τῶν φιδιτίων σιτήσεω» (Lacon.), 

sch. 

διαφοινίσσοµαι, become quite red, Hp.Coac.458. 

διαφοιτάω, Acol. part. (apolraic’? Sapph.Supp.25.15 :—wander, 
roam, |.c., Hdt.1.60; go backwards and forwards, ib.186; of hounds 
on the scent, X.Cyz.3.3 3 8. διὰ τῆς χώρας Ar.Av.557 ; av’ ἐρῆμον 
Splos prob. in Lyr, Alex. Adesp.7.2; δ. τῆς Ἰπαλίας Plu.Caes.33: 
ο. acc., διαφοιτῶντες [τὸ (εῦγμα] Philostr.Jw.2.17; οἰμωγὴ δ. τὸν 
στρατόν Id.Her.19.12 ; of a report, spread, εἰς Ῥώμην Plu.Fab.8, cf. 
Luc. A/ex.7, Hdn.1.4.8, ete. ΤΙ. permeate, ψυχη διαπεφοιτηκυῖα 
(sc. σώματος) Plot.1.1.4, cf. M.Ant.8.54 ; [δημιουργὸς] τῆς ὅλης [τῆς 
ὕλης] διαπεφοιτηκώς Gal.4.561. 

διαφορ-ά, ἡ, (διαφέρω) moving hither and thither, πεσσῶν διαφοραί 
moves, E.Fr.360.9. 2. dislocation, τοῦ ὤμου Heliod.ap.Orib. 49. 
8.4, 49.9 tit. Il. difference, Th.3.10 (pl.), etc.; περί τι D.H. 
Comp.15 ; θεοῦ πρὸς ἄνθρωπον Plu.2.1075¢ ; διαφορὰν ἔχειν to differ, 
Men.426, 2. in Logic, the differentia of a species, ἐκ τοῦ Ὑέ- 
vous καὶ τῶν διαφορῶν τὰ εἴδη Arist. Metaph.1057°7, cf. Lop.139%29 : 
hence in pl. of sfecies or hinds, Id.Pol.1285*1, 128020, Thphr. 
HP6.4.5; εἴδη καὶ 8. Plu.2.719e ; also κατὰ διαφορὰν ποιός Siote.2. 
128, al. III. variance, disagreement, Hdt.1.1; 5. ἔχειν τινί E. 
Med.75: ΡΙ., τὰς διαφορὰς διαιρέειν, καταλαμβάνειν, settle the atffer- 
ences, Hdt.4.23, 7.9.8/3 δ. θέσθαι καλῶς And.1.140 ; διαφοραὶ πρός 
τινας Pl.Phdr.231b; δ. πρὸς ἀλλήλους περί τινος 15.26.19» ἐν 
δ. καταστῆναί tut ΑΠΗΡΗΟΤΙ.Ι; δ. φιλοσοφίᾳ καὶ ποιητικῇ PLR, 
607b. IV. distinction, excellence, 1d. 11.298 ναυπηγίας Plb.1.51. 
4. V. advantage, profit, Antipho 2.3.3 ; πᾶν τὸ πῖπτον eis δια- 
φορᾶς λόγον, valuables, Agatharch.102. VI. vote, division, in an 
assembly, 8. ποιήσασθαι [G12(2).526%18 (Eresus). VII. delay, 
PMagd.1t.10(iiiB.c.). VIII. 8. διανοία» being beside oneself, Dsc. 


2. destruction, blight, of ] 


᾿διαφορότης 


Ther.7. —€w, = διαφέρω, spread abroad, disperse, κλέος εὐρὺ διὰ 
ἐεῖνοι φορέουσι Od.19.333 3 σωρὸν. «διαφορῆσαι ῥᾷδιον Diph.100 ; τὴν 
"ὑγρότητα Plu.2.366c, etc.; πολλὰ τῆς οὐσίας ib.484a; 3. κραιπάλη 
τὴν κραιπάλην ib.127f:—Pass., διαπεφορῆσθαι Critias ἆγ,62 Ὀ. ; τὰ 
διαπεφορηµένα τῶν εἰδώλων Ας! Div.Somn.464°13. 9. carry away, 
τοὺς σταυρούς Th.6,100; esp. as plunder, χρήµατα τὰ σὰ διαφορέει 
Hdt.1.88 5 ὧν κοινῇ διαπεφορηµένων D.27.29. 3. plunder, ἐπαρ- 
χίας Plu.Brut.6, etc.:—Med., PST5.522.5 (ili B.C.) :—most freq. in 
Pass., οἶκον διαφορηθέντα Hdt.3.53; διαφορουµένης τῆς χώρας ὑπὸ λῃ- 
στῶν Ὦ.Ι9.215: διαφορεῖσθαι τὴν γνώμην {ο be robbed of one’s wits, Pl, 
Lg.672b. 4. tear in pieces, ἄλλαι δὲ δαµάλας διεφόρουν E.Ba.7 39 ; 
twas Totevpaoild. 1571; ὑπὸ κυνῶν τε καὶ ὀρνίθων διαφορεύμενος Hdt. 
7.19.6’, cf. Ar.dv.338. 5. Pass., ofice, break up, GPp.19.0.4.\ » II, 
Ξεδιαφέρω 1.1, carry across from one place to another, ἀπὸ τῶν ἔυμμά- 
χων προσόδου διαφορουµένης Th.6.91. III. Medic. (cf. διαφόρησις, 
—nTikds) : 1. dissipate by evaporation, perspiration, etc., in 
Pass., Aret.SD2.1, Alex.Aphr.Pr.1.68, Gal.10.657,al. 2. ‘dis- 
cuss’, disperse by drugs or treatment, φύματα Dsc.5.156, cf. Gal. io. 
392: abs., Dsc.1.30. 3. exhaust by dissipating, weaken, καρδιακόν 
με diapope? πάθος Diog.Oen.66: metaph., 5 μερισμὸς 3. καὶ ἐκλύει Thy 
ἑκάστου δύναμιν Procl.Jnust.86 :—Pass., Gal.1 4.735. EV. Passe, 
dispute, debate, S.E.M.1.205. 
ορέω. "μια, ατος, τό, thing thrown {ο and fro; the game of ball, 
Hsch.,Suid. IL. thing torn to pieces, prey, Lxx Je.37.16. -ησις, 
ews, ἡ, plundering, stealing, προβάτων PTeb.7 2.239 (ii BiC.)sepl elu, 
Cor.9, Cic.1 4. ΤΙ. evaporation, dissipation, Sor.t.22, Olymp.in 
Mete.145.14; perspiration, Cic.Fant.16.18.1 3 3. τῶν ἱδρώτων Plu.Fy. 
inc.1 49. 2. dispersion, discussion, Gal.10.919. 3. exhaustion, 
Cael.Aur.CP1.15, al. III. dubitation, perplexity, Plu.2. 
4808. -ητικός, ή, dv, promoting perspiration, etc., Antyll.ap. 
Orib.6.21.30: Comp., Dsc.1.30. 2. capable of dispersing, discu- 
tient, divauis 5. οἰδημάτων Id. 4.112, cf. Gal.13.925. 3. perspiring, 
Cael.Aur.CP2.36. -Ώτος, ov, torn in pieces, odpt prob. in E, 
'Cy0.344. -ία, 7, = διαφορά 1, f.1. in D.H.RA.11.10. —0S, 
ον, different, unlike, Hdt.2.83, 4.81, Pl.Lg.964a, etc. ; παρά τι lamb. 
Myst.3.30: ο. gen., differing from, ΡΙ. Phib.614, etc. b. several, 
various, κατὰ τὰς δ. ὕλας Phid.Sign.24; 8. πρόσωπα POxy.1033. 
88 (iv Α.τ.), cf. Ep.Hebr.9.13. ο. ambiguous, Hsch. 2. 
differing or disagreeing with another, πολλοῖς 3. εἰμι E.Med. 5793 
esp. in hostile sense, at variance with, Κλεομένεϊ Hdt.5.753 τοῖς 
οἰκείοις Lys.14.44 5 ἀλλήλοις, ἑαυτοῖς, Pl.Prt.337b, Le.679b; ἀνώ- 
µαλος καὶ 5. πρὸς ἑαυτόν Plu. 52.6: ο. gen., 5. τινος one’s adver- 
sary, D.29.15, cf. Antiph.209.1, Philem.162. 3. excellent, distin- 
guished, remarkable, Antiph.175.3; 8. γλυκύτητι D.S.2.57 3 πρὺς 
ἀρετήν Plu.Cleom.16: Comp., ὄνομα Ep.Hebr.t.4. 4. making a 
difference to one, a. in good sense, advantageous, profitable, im- 
portant, δ. ἑτέρου μᾶλλον Th.4.3; πρὸς σωτηρίαν Pl.Lg.7 7b. b. 
rarely in bad sense, disagreeable, γείτονα γείτονι μηδὲν ποιεῖν 8. ib. 
843Cc. II. as Subst., διάφορον, τό, 1. difference, σµικρόν τι τὸ 
8. εὕροι τις ἄν Hdt.2.7; διάφορα πολλὰ θεῶν βροτοῖσιν εἰσορῶ I see 
many differences between gods and men, E..Supp.612 (lyr.) 3 µέγα rd 
9. ἐστι (ν.]. διαφέρον) Hp. Art.14; ἄρα μικρὰ τὰ δ. ἑκατέροις τῆς οὐσίας; 
15.11.47} ἡλίκα Υ᾿ ἐστὶν τὰ διάφορ᾽ ἐνθάδ Ἰ ἐκεῖ πολεμεῖν Ὦ. Ἐν 2. 
what concerns one, τῶν ἡμῖν ἐς τὰ µέγιστα διαφόρων matters of the 
greatest concern to us, Th.4.87 5 τηλικούτων ὄντων αὐτῷ τῶν 8. D.19. 
68, cf. Arist.Oec.1352%2. 3. difference, disagreement, ἕνεκα τῶν 
αὐτοῖς ἰδίᾳ δ. on account of their private differences, Th.1.68, cf. Bee Tis 
τὺ ᾿Αθηναίων δ. difference with the A., Id.2.27. 4. in reference to 
money-matters, difference, balance, Hyp.Eux.17, cf. Epict.Ench.25. 
4; expenditure, Arist. VV125110; ἡ μικρολογία ἐστὶ φειδωλία τοῦ δ. 
Thphr.Char.10.1: in pl., expenses, Ὦ. 22.18, IG5(1).1390.45 (An- 
dania, i B.c.); losses, OGIgo.30 (ii B.c.), Wilcken Chr.11 B8 (ii 
Bre.) b. veady money, cash, χρείας γενομένης ἀναγκαίας τῷ Shu 
διαφόρου IG12(7).388.7 (Amorgos); sum of money, PSI4.330.8 (iii 
B.c.), UPZ3.7 (ii B.c.), Plb.4.18.8, [G1 2(5).653.50 (Syros, i Β.0.), 
ete. : pl., Plb.31.27.13, 0162605 (lasus) ; ivterest, ἐπὶ διαφόρῳ ἡμιολίας 
POxy.1040.8(iiia.p.); price, Luc.Herm.81,D.L.6.9.. 5. expenses 
of carriage, PAmh,2.69.12 (1ἱ Α.Ρ.), PFay.86a1t (iia.D.). τα 
Adv. --ρως with a difference, τοῖς παροῦσιν ἤθεσι 5. πολιτεύειν Th.6.18, 
ef. ΡΙ.Ίομ 5219: ο. gen., δ. τῶν λοιπῶν δένδρων Gp.10.37.13 in a 
variety of ways, Phid.D.3.9: Comp. --ώτερον Id. Mus.p.109 K. 2. 
0. ἔχειν differ, Pl. Phib.25e, etc.; 8. ἔχειν τινί {ο differ with. SD Ey 
18. 3. pre-eminently, πρᾶος καὶ φιλάνθρωπος τῶν ἄλλων 5. ὤν Id. 
24.196, cf. J.BJ2.8.9 (Sup.); δ.συναρέσκει Men. Epit.333, cf. SARE 
excellently, with distinction, ἀγωνίσασθαι Sosyl.p.30B. 3 8. ἄπειργα- 
σµένος Plb.13.7.2: Comp. -ώτερον Hsch. 
διαφορότης, ητος, 4, difference, Pl.R.587¢, Ph.2.370, J.AJ18.1.5, 
Ael.VA1.12, lamb. Comm. Math,1 4. 
διαφουλλαί: διακοπαί, διαλογαί, Hsch. 
καὶ διάφορον, Id. 
ιάφραγµα, ατος, τό, partition or barrier, ΤΗ.1.133, Hero Spir.t.8 ; 
στοᾶς Inscr.Prien.99.19; lock in a canal, PPetr.3 p.343 (ili BIG,)5 
D.S.1.33. Il. muscle which divides the thorax from the abdomen, 
midriff, diaphragm, ΡΙ. Ti.z0a, 84d, Gal. UP4.14, etc. Ῥ. δ. [τοῦ 
αυκτῆρος | cartilage which divides the nostrils, Arist.HA492"16, cf. 
Ruf. Onom.34, Gal.t7(1).824. ο. the velum palati, Hp.Epid.2.2. 
24. d. septum lucidum of the brain, Gal.2.719. 
διαφραγµάτιον, τό, Dim. of foreg., small partition, 1611 (2).199.4 
15,45 (Delos, 1Η Β, ς.). 


διαφράγιον᾿ ἀλλοῖον 
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V. διαφορούμενον ἀξίωμα, v. δι- , 


διαφωνέω 


διαφράγνῦμι, barricade, Plu.Cant.34 (Med.) :—Pass., {ο be barri- 
caded, ἐρύμασι καὶ προτειχίσµασι 1d.Aen.1 οι 

διαφρᾶδής, és, distinct, of sound : in Adv. - έως Hp.Loc. Hom.2, 

διαφράζω, only in pf. διαπέφρᾶδε, show plainly, ὧν .. µοι µήτηρ 
διεπέφραδε 11.18.09; διεπέφραδε κούρῃ Od.6.47, cf. 17.590, A.R.1.848, 
Opp. C. 4.378, Q.S.3.80. 

διαφρακτέον, one must partition off, Ph.Bel.gs. 34. 

διάφραξις, εως, ἡ, midnff, Hp.Virg.1. 

διαφράσσω, Att. --ττω, --διαφράγνυµι, διαφάρξαντι τὰ µετακιόνια 
1613.279.451; 8. μεταστύλιον ib.2.1054.63, cf. D.S.17.96, Them. 
Or.20.235d :—Pass., to be divided off, 8. ὑμέσι Dsc.2.245 μήνιγξι 
Erasistr.ap.Gal.5.603, cf. Hdn.3.1.4; διαφρᾶγείς obstructed, Ruf, 
Anat.30 ; but ἔλλοβα διαπεφραγµένα with divisions, Thphr.HP8.5.2. 

διαφρέω, let through, let pass, διὰ τῆς πόλεως. .τὴν κνῖσαν οὗ διαφρή- 
σετε Ar. Av.193 ; ὅπως μὴ διαφρήσωσι τοὺς πολεμίουο Thy Ίο. 

διαφρίσσω, strengthd. for φρίσσω, Poll.1.107. 

διαφρονέω, meditate, Hsch. (φορέων cod.), 
Lyr. Alex. Adesp.37.2 (5. ν.].). 

διαφροντίζω, meditate on, consider, τι Hp.Aér.1 ; 5. δρᾶμα com- 
pose, Ael.VH2.21: abs., meditate, Epicr.11.22. 2. c.gen., take 
care of, pay regard to, Arist.Pol.1262°20. 
δίαφρος, ov, foamy, Gal.19.93. 
onde to keep one’s post: metaph., διαπεφρούρηται βίος A.Fr. 


II. quarrel, Id., 
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δια-φρύγω [ὅ], bake, Hippiatr.103, Lyd.Ost.27. -dpvktos, 
ov, parched, of beans used in voting, Hsch. :—hence -Φϕρυκτόω, vote 
or cast lots, Id., EM271.50, Suid. 

διαφζάς, ddos, ἡ, --διαφυή, D.S.1.47. 

διαφυγγάνω, = διαφεύγω, Heraclit.86, Th.7.44, Aeschin.3.10, J. 
AJi9.1.15. 


(Pass.). III. tuflate, fill with air, µήτραν Hp.Steril.228, cf. Gal. 
1.605. -ησις, ews, 7, exhalation from the body, Arist.Pr.go8*17 
(pl.). II. distension by πνεῦμα, aidotov Gal.7.266. 


διαφσικεύομαι, study natural philosophy, Julian.ap.Gal.18(1). 
256. 

διάφῦσις, εως, ἡ, (διαφύω) germination, Thphr.HP%8.1.6. af 
division, Arist.f1A495°9(pl.), Hp.Mochi.1 (pl.) ; partition, Arist.HA 
562°26, Hp. deArieto ; crack, crevice in rocks, Ph. Bel.102.21 (pl.) ; 
gorge, Ph.2.117 (pl.); pont or line of separation between the stalk and 
branch, Hp.Oct.12. III. spinous process of the tibia, 1d.Fract. 
12, Gal.18(2).475. 

διάφυσον’ φασκίς, Hsch. | 

διᾶφύσσω, aor. --ἠφύσα, draw continually, οἶνον διαφυσσόµενον Od. 


16,110. II. draw away, tear away, πολλὸν δὲ διήφυσε σαρκὸς 
ὀδόντι 19.450; διὰ δ᾽ ἔντερα χαλκὸὺς ἤφυσ᾽ 11.12.5985. III. draw out, 
χίµετλα Nic. 7.652. 


διαφύτεύω, transplant, Thphr.HP4.4.3 (Pass.) ; plant, πλάτανον 
Ar.FY.111 ; νῆσον δένδρεσι Philostr.V.A7.25. 
διαφων-έω, {ο be a discord, in Music, Aristox.Harm.p.45M.; to be 


Ee2 


διαφώσκω 


out of tune, Pl.Grg.482b. 2. generally, disagree, 1d.L.g.860a, etc. ; 
5. περί τινος Arist. Metaph. 108536; διαφωνεῖ τι τῶν χρημάτων there 
isa discrepancy in the accounts, Plb.21.43.23 ; τῷ ῥηθέντι Pl.Pit.292b, 
etc. 5 ἀλλήλοις συμφωνεῖν H5.1d.Phd.101d; τῷ ψευδεῖ δ. τἀληθές Arist. 
EN1098"12,al.; πρὸς τὴν ἀλήθειαν lamb. Myst.9.3:—Pass., διαπεφώνη- 
ται tt has been disputed, D.H.1.45. 3. fatl toanswer roll-calls, desert, 
Lxx Ex.24.11,al.; δ. ἐν μηδενὶ τῶν ἀγαθῶν fail, ΡΙ. 1.59 Ἡ.: metaph. 
of promises, fail, be found wanting, Lxx 3,K7.8.56. b. to be lost, 
perish, SIG521.25 (Amorgos, iti B.C.), 611.10 (Delph., ii B.c.), Aga- 
tharch.84, S.E.J7.1.267 ; of plants or animals, BGU530.31 (1 B.C.), 
Hippiatr.2; διαπεφωνήκαµεν we are lost, Lxx Ez.37.11; {ο be lost, of 
things, PSJs5.527.15 (11 B. c.); of books, D.S.16.3 :—in pf. Ῥα55., 
PRein.17.14 (ii B.C.). -la, 4, discord, disagreement, Pl.Lg.689a, 
όοτα, Str.2.1.7, Plu.2.861a, etc.; 5. πρὸς ἑαυτόν inconsistency, Phid. 
Po.994.4; esp. in Music, discord, Bacch. Harm.s59, prob. in Cleonid. 
Harm.5. -os, ov, discordant, inconsistent, ἱστορίαι D.S.4.55, 
cf, Plu.2.1039d, etc.; τινί with one, Luc.Cyn.16; esp. in Music, 
διάφωνον ἕλκειν Strike a false note, Damox.2.61, cf. Hp.Vict.1.18 
(metaph. of tastes), etc.; Opp. σύμφωνο», Euc.Sect. Can.Praef., Theo 
Sm.p.49H. Adv.—vws Plu.2.1137¢: c.dat.,S.E.M.7.170: metaph., 
8. ἵστασθαι πρός τινα Phid.Rh.1.90S. 

διαφώσκω, lon. for διαφαύσκω. 

διαφωτ-ίζω, enlighten, τὴν ψυχήν Plu.2.76b ; Big διαφωτίσαι τόπον 
clear a place by force, Id.Cat.A/a.20; throw light upon, νυκτερινὰς 
διατριβάς Luc.Icar.21: abs., dawn, Lxx1Ve.8.3. LOLs, EWS, 7), 
clearing up, explanation, PGiss.67.14 (ii A. D.). 

διαχάζοµαι, withdraw, X.Cyr.7.1.31; cf. διχάζω Il 

διαχάλ-ἄσις [xa], ews, 9, disjoining in the sutures of the skull, Hp. 
VC12, -ασμα, ατος, τό, loosening, τῶν ἁρμονιῶν D.H.Comp. 
22. -αστέον, one must relax, Sor.1.56. —dw, loosen, relax, 
τὸ wip 8. τὸ πεπηγό» Arist. Pr.886°2 ; τὰς ἁρμονίας τοῦ σώματος Epicr. 
3.19; δ. uedadpa unbar, E.1A1340. ΤΙ. make supple by exercise, 
X.£q.7.11. III. intr., {ο be disjointed, gape, ὀστέον Hp.VC12 
(v. 1. διαχαλασθῇ). 

Siaxapaxrypilw persono, Gloss. 

διαχάραξις | xa], ews, 9, cleaving, abdag. .5. τοῦ ἀρότρου EM1 70.33. 

διαχᾶράσσω, Att. -ττω, sever, divide, D.H.Dem.43 (Pass.) ; strip 
off, ἐκ τοῦ αὐχένος τὸ δέρµα Agath.4.23 5 carve, give shape to, Plu. 
2.636c (Pass.), cf. Ph.1.649(Pass.) ; sharpen, τὸν ὀφθαλμόν Plu.2. 
974b :—Med., scrape, S.Ichn.255 :—Pass., πέτραις -κεχαραγµένοι τὰ 
σκέλη Agath.4.20. 

διαχᾶρίζοµαι, distribute as presents, D.S.19.20. 

διαχάσκω, aor. 2 --έχἄνον: pf. —Kéxnva:—gape, yawn, Ar.Eq.533, 
Thphr.HP3.9.1, Plu.2.976b, g80b ; ἀμφί, πρός τι, Agath.2.32, 5.3. 

διαχεθῄῇ’ διαχεσθῇῃ, Hsch. 

διαχειµάζω, pass the winter, Th.7.42, X.An.7.6.31- 

διαχειρ-έω,-- -ίζω, χρήµατα 162.574 24: -ησις, v. δια- 
χείρισι». :(ζω, have in hand, conduct, manage, χρήματα, πράγ- 
para, And.1.147,2.17, cf. Lys.9.12, Pl.Grg.526b, etc.; ai ἀρχαὶ 5. 
πολλὰ τῶν κοινῶν Arist.Pol.1322°8; χρήµατα OGI218.74 (Ilium, iii 
B.C.), etc.:—so in Med., fut. part. -ιούμενος Hp.Mul.2.111, etc.:— 
Pass., X.An.1.9-17- II. Med., αν hands on, slay, Plb.8.21.8, 
Act. Ap.5.30, Plu.2.220b, D.C.72.14. -ols, εως, ἡ, management, 
administration, πραγμάτων Th.1.97, cf. Lib.£p.245. 2. in Rhet., 
treatment, prob. for διαχείρησις, Aristid-RA.1p.5015S. —topds, 
5, manipulation, φαρμάκων Hp.Epid.2.3.2. -toTiKkdy, τό, com- 
mission paid for handling grain, PLond.ined.2093 (iii B.C.). 

διαχειροτον-έω, choose between two persons or proposals by show 
of hands, etre. .ἤ, etre. . εἴτε, 1G1*.57,98, cf. D.47.43, etc. :—Pass., 
X.HG1.7.34; to be selected, P\.Lg.755d. 2. voteona person’s case, 
δ. τινὰ πότερον ἐπιτήδειός ἐστιν ἢ οὔ Arist.Ath.49.2. -ta, 4, choice 
between two persons or things, election, 5, ποιεῖν, = διαχειροτονεῖν, D. 
24.25, [G12(7).237-19 (Amorgos, Π/1 B.c.); 5. διδόναι to allow a 
right of election, Aeschin.3.39. 

διαχείρως, Adv. in the appropriate manner (?), κατακαίειν Zos.Alch. 
p-108 B. 

διαχέω, fut. --χεῶ, later --χύσω Gp.7.8.4? aor. -έχεα, Ep. -éxeva 
(the only tense used by Hom.) :—four different ways, scatter, τὸν 
χοῦν Hdt.2.150. p. in Hom., cud up a victim into joints, al’ apa 
µιν διέχευαν Od.3.456, cf. 117.316, al.; χαλκὸς ἔγκατα διέχευεν 
Theoc.22.203. 9. disperse, τὰ συγκεκριµένα Pl.Phib.46e ; ἡ θερ- 
µότης δ. τὸ ὑγρόν Arist.Pr.869%15 ; melt, fuse, χαλκόν Paus.9.41.1 5 
liquefy, opp. πηγνύναι, Pl. T7.46d; vija. «διέχευαν ἄελλαι A.R.3.3205 
3. ἀποστήματα disperse abscesses, Thphr.Od.59(61); δ. ἴχνη {ο de- 
stroy the scent, X.Cyn.5.3 :—Pass., ib.8.1 :—also Med., dissolve, Nic. 
4.374. 3. metaph., confound, τὰ βεβουλευμένα Hdt.8.57- 4. 
putina good humour, τινὰ ὁμιλίαις καὶ λόγοις Plu.2.74d, cf. Philostr. 
VS2.10.1, Hermog./d.2.9. II. more freq. in Pass., {ο be poured 
from one vessel into another, Hdt.6.119. 2. run through, spread, 
Th.2.75,76, Arist.F7.243. 3. to be dissolved, liquefied, X.Cyn. 
8.1, Arist. Pr.890?17, etc.; ofacorpse, Hdt.3.16 ; disperse, ofsoldiers, 
X.HG7.4.34; of humours, Hp.£pid.4.45. 4. metaph., ¢o be or 
become diffused or relaxed, εὐφραινόμενον --χεῖται, ΟΡΡ. λυπούμενον 
συσπειρᾶται, Pl.Smp.206d ; ὑπὸ µέθης διακεχυµένος 14.16.7756, cf. 
Plb.8.27.4; [αἱ ἐπιθυμίαι] οὐ διαχέονται Epicur.Sent.30 ; μαλακὺν καὶ 
διακεχυµένον βλέπειν Arist.Phgn.813°26; φαιδρὸν καὶ 5. πρόσωπον 
Plu. Alex.19 ; τῆς ψυχἢῆς τὸ παθητικὸν διακεχυµένον ὑπὸ τοῦ λόγου Ζεπο 
ap.eund.2.82f, cf. Tryph. Tvop.p.205S. 

διαχλαινόω, strengthd. for χλαινόω, τινά τινι Nonn.D.2.166. 
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‘action, opp. πΏξις, Ατὶςι.Μ4είε.282"39. 
ΟΡ 


διαψαλίζω 


διαχλευάζω, strengthd. for χλευά(ω, c.acc., D.50.49, Pl.Ax.364b: 
abs., Plb.30.22.12. 2. deceive, τοὺς ὠνουμένους Gp.7.7-5- 

διαχλϊαίνω, v.1. for χλιαίνω, Hp.Mul.2.208. 

Ἐδιαχλίδω, = θρύπτομαι, only pf. part. διακεχλῖδώς Archipp.45 
(-οιδώς Hsch.). : 

διάχλωρος, ov, Of translucent green, λίθος Ph.Byz.Mir.2.3, dub. in 
Gal.18(1).495 ; of a garment, CPR24.6 (ii Α.Ρ.). 

διάχολος, ον, dilious, ΗΡ. Ηεδά. in Hermes 46.429. 

διαχόω, bank up: διαχοῦν τὸ χῶμα complete the mound, Hdt.8. 
97. 2. block with a mole, πορθµόν Str.g.1.13, cf 7.4.7: 

διαχράοµαι, fut. -ήσομαι, Dor. 356. διαχρησεῖται Theoc.15.54. I. 
Dep., ο. dat. rei, 1456 constantly or habitually, chiefly in Hdt., τῇ αὐτῇ 
γλώσσῃ 1.58; τῷ αὐτῷ τρόπφ 2.127; οὐκ οἴνῳ διαχρέωνται 1.71, cf. 
2.773 ἐσθῆτι φοινηκηΐῃ 4-435 τῇ ἀληθείῃ δ. speak the truth, 3.72; 
οἰμωγῇ ἀφθόνῳ 2.66, cf. 6.58 5 ἀρετῇ 7-102 ; ἀγνωμοσύνῃ 6.10; ἀναι- 
δείῃ τε καὶ ἀβουλίῃ 7.210 5 νόµοις τοῖς προτέροισι Ar.£c.609 5 λιμῷ 
ὅσαπερ ὄψῳ δ. use hunger as a sauce, X.Cyr.1.5.12. b. of passive 
states, meet with, suffer under, συμφορῇ µεγάλῃ, τοιούτῳ µόρῳ, Hdt. 
3.117, 1.167 ; αὐχμφ δ. Id.2.13. 2. treat, handle, ἀνομώτατα Str. 
6.1.8: c.acc., destroy, kill, Hdt.1.24,110, Antipho1.23, Th.3.36, 
etc. II. Pass., to be lent out to different persons, ν. διακί- 
χρηµι. 2. to be killed, D.L.1.102. III. later in Act., διαχράω 
veveal by oracle, τελετήν Orac.ap.Phleg.Olymp.f7.1. 

διαχρέµπτομαι, strengthd. for xpéumTopat, Phryn.PSp.126 B. 

διαχρέοµαι, subj. Stax péwpat, Jon. for διαχράοµαι (q. V.)- 

διάχρηστος, ov, dub. in Hsch. s.v. λαβροστομία. 

διά-χρῖσις, εως, ἡ, anoimting, Archig.ap.Aét.6.39 3 smearing with 
pitch, Gp.6.9.2- -xpiopa, ατος, τό, unguent, salve, Archig.ap. 
Aét.6.27. Il. preparation for smearing, pitching, πίθων 6ῤ.6.9 
tit.  —xpropds, 6, v. l. for —xpiois, Paul.Aeg. I.46tit.  -χριστέον, 
one must anoint, Sor.2.16. -«χριστος, ov, anointed: hence 6. 
ecxapirns, a rich cake, Lynceus ap.Ath.3.10ge: --χριστα, τά, salves, 
ointments, Dsc.1.30, Antyll.ap.Orib.10.34 tit., Aret.CAI.1. 

διαχρίω [1], smear all over, Hp.Fist.3,9, Gp.6.9.1 5 Twi with a 
thing, Arist.14623°30. 7 

διαχρόν’ χλιαρόν, Hsch. 

διάχρῦσος, ον, mtcerwoven with gold, ἱμάτιον Test.ap.D. 21.22; 
ἐσθῆτες Plb.6.53.7 3 σκηναί D.S.14.109 5 ὑποδήματα Plu,2.142¢. 

διάχῦλ-ος, ov, juicy, succulent, σάρξ Arist.HA603°20. -όομαι, 
to be made into a syrup, σεμίδαλις -κεχυλωμένη ὕδατι Hippiatr.32. 

διάχῦμα, aos, τό, gloss on γέλασμα, Sch.A.Pr.go. 

διάχῦσις, εως, 7, diffusion, Hp.Vict.2.60, Pl.Cra.419¢ ; extension, 
Plu.2.771b;. spreading, γῆς Gp.5.25.23 3. λιμνώδη λαμβάνειν to 
spread out like a lake, Plu.Mar.37. 2. waste, loss, σπέρµατυ» — 
Thphr.CP4.4.7- 3. softening, ib.4.12.2. Il. dissolution, lique- 
III. relaxation, συστολαὶ 
καὶ 8. Epicur.fr.410, cf. Chrysipp.Storc.3.119 5 τὰς ἐπὶ σαρκὶ Tis 
ψυχῆς δ. Epicur, l.c., ef. Aret.SD1.5 ; cheerfulness, ψυχῆς Sorel. 
97; merriment, Plu.Cat.M1.46, Hierocl.p.54A., Hdn.fig.p.925.; 
ridicule, Phid.Lib.p.37O.; cheerful expression, Plu.Dem.25. IV. 
3. ὀμμάτων ‘melting’ look, Id.2.335¢. V. = δελφίνιον, Ps.-Dse. 
δρ. 

οπως, 4, dv, able to dissolve, ΕΙ. Ti.6ca, Thphr.Sens.84, δε. 
1.71 (dub.1.). 

διαχυτλάζω, besprinkle, Hsch. 

διάχὕτον, τό, wine made from partly dried grapes, Plin.HN1 4.54. 

διαχωλεύω, limp, Hsch. 

διάχωµα, ατος, τό, embankment, PSI4. 337.6 (iiiB.c.),etc. Ile 
tax for maintenance of embankments, PHib.1.104.4 (iii Β.ς.). 

διαχωρ-έω, pass through, Pl.T7.78a, PFlor.200.4 (ili A. D.). 2. 
abscond, PSI4.359.7 (ili B.C.)« 3. of food, to be excreted, Hp.Viet. 
2.45 (also Pass., ibid.): impers., κάτω διεχώρει αὐτοῖς they suffered 
from diarrhoea, X.An.4.8.20, cf. Pl.Phdr.268b ; of a person, Anon. 
Lond.Fy.1.1; δ. ἄπεπτα pass food, Arist.PA675*20, cf. Hp.Morb.4. 

He 4. of coins, to be current, Luc.Luct.1o. 5. metaph., pass 

muster, obtain credence, Plb.18.43.3- IL. part asunder, divide, Art. 
An.1.1.8 3 8. els πλάτος or els βάθος, of a mountain-range, part so 
as to leave a plain between, ib.2.8.2,7- 2. depart, PSI4.359-7 (iil 
B.C.), Gal.18(2).-40. --ημα, ατος, τό, excrement, Hp. Aph.2.14, Str 
14.5.14, Aret.S.A42.5, etc. -ησις, εως, 7H, excretion, Hp. Aph.2.18, 
Arist.P-A675°22, Phld.D.3.14 (pl.), Porph.Adbst.1.45 5 δ. αἵματος 
Hp. A4ph.5.64. -ytixés, ή, όν, laxative, 1d.Aér.7, prob.in Aristox. 
Fr.Hist.7; Comp., Hp. Acut.50, Arist.Pr.928°18: Sup., Hp.Jvt.13; 
etc. -(ζω, separate, X.Oecc.9.7; τι ἀπό Twos P1l.Plt.262b ; τι 
at τι Epicr.11.14 :—Med., Ar. 7h.14 :—Pass., ΕΙ. Ti.59c, Phib.17a 5 
γυνὴ --χωρισθεῖσα divorced, J.AJ15.7.10. Ξισις, εως, 1, Separa- 
tion, Arist.GA723?15. —topa, aros, τό, cleft, division, Luc. V2. 
43- tops, 6, = diaxdpiors, J-AJ6.11.10, Gal.1.249. «-στέον, 
gloss on διοριστέον, Hsch. Ξιστής, 0d, 6, separator, Gloss. -ου, 
οἱ, intervals in order of battle, Suid. 

διάχωσις, ews, 7, the making of a mound, D.S.13.47+ 

διαψἄθάλλω, feel with the fingers, scratch, Hsch. 

διαψαίρω, brush away, blow away, θυµιαµάτων αὗραι διαψαίρουσι 
πλεκτάνην καπνοῦ Ar. Av.1717 ; διαψαίρουσα πέπλους (SC apa) Her- 
mipp.6 ; cleanse, γλώσσῃ διαψαίρουσα µυκτήρων πόρους E.F7.926 ; 
scratch through, of birds, Opp.f.2.115. II. intr., /lutter in the 
wind, Nic..4/.127. 
διαψἄλάττομαι, = διαψαθάλλω, Hsch. 
διαψἅλίζω, clip with scissors, Paul.Aeg.4.48 :—Pass., Gal. 11.13% 


διαφψάλλω 


διαψάλλω, strengthd. for ψάλλω, abs., Eup.77 1 c. ace., πρὶν δια- 
ψήλῃ τὴν λύραν Him.Or,17.2. 

διάψαλµα, ατος, τό, musical interlude, used by the Lxx, in the 
Psalms, for the Hebr. Selah. 

dtapappdw, polish with sand, 1612(2).11 (Lesbos). 

διαψαύω, strengthd. for ψαύω, in Med., Ηρ. 491.57. 

διαψάω, cleanse nostrils or ears, Dsc.Eup.1.7, Archig.ap.Gal.12. 
621. II. massage, Max.Tyr.12.2. III. scratch through, 
ἅμμον Anon.ap. Suid. (s.v.1.). 

διαψέγω, strengthd. for ψέγω, Pl.L.g.639a, Ael.VH2.2. 

δια-ψεύδω, deceive, D.Ep.3.34 :—Med., abs., And.1.42: c.acc., 
Plu.fab.7. 2. Med., deny, disclaim, A.D. Synt.115.24, Pron.81. 
17. 11. cheat, [πατρίδα ἐλπίδων] Plb.3.109.12 :—usu. Pass.: pf. 
διέψευσµαι: aor. διεψεύσθην :—to be deceived, mistaken, Isoc.5.1, D.1. 
22; τινός to be cheated of, deceived in a person or thing, X.Mem.4.2. 
27, D.23.19; τῆς ψυχῆς τινῶν πέρι Pl.Ep.351d; περί τι Arist.LN 
1144351 τι 1 a thing, Τά. Pol.1323°33 ; ὑπολήψει καὶ δόξῃ 1ά.ΕΝ 
1139°17 5 λογισμοῖς Plb.3.16.5: abs., μηδὲν διεψεῦσθαι BGU21i13 
(ivA.D.).  -ψευσις, εως, ἡ, deceit, Stob.2.7.11}, -ψευσμα, ατος, 
τό, falsehood, Aq.Ps.61(62).5. -ψευστῶς, Adv. with fraudulent 
purpose, Stob.2.7.11™. 

διαψηλᾶφ-άω, handle a thing, Herod.Med.ap.Orib.6.20. 10, Sor. 
1.100, Aq. Ge.31.34, Sm.Js.59.10. -ητέον, one must handle, Paul. 
Aeg. 2.43. 

διαψηφ-ίζω, Dor. aor. inf. διαψᾶφίξαι, put to the vote, τὰν γνώμαν 
1G12(3).249.38 (Anaphe) ; 3. τοὺς φόρους keep account of tribute, of 
the rationales, Lyd.Mag.3.46.' ΤΙ. more freq. Dep. διαψηφίζοµαι, 
Att. fut. --ιοῦμαι, vole by ballot, Antiphos.8, Hyp.Eux.4o, etc.; 5. 
περὶ δίκης Pl.Lg.937a; δ. κρύβδην, κρύφα, And.4.3, Th.4.88. 9. 
decide by vote, 71 Lys.26.1 ; ταύτῃ διαψηφίσασθεν.].ἵπ D.28.23. III. 
Pass., διαψηφισθεὶς εἰ γνήσιός ἐστι Lib. Decl. 16.29. -LOLS, εως, 
ἡ, voting by ballot, Pl.Lg.855d; esp. of a vote on claims to regis- 
tration of citizens, Aeschin.1.77, D.57.26 (ΡΙ.); προτιθέναι τὴν 8. X. 
HG1.7.14; ῥᾳδίαν τὴν 8. ποιεῖν, of a criminal confessing his guilt, 
Lys.12.34. -vopés, 6,=foreg., Arist. Ath.13.5, Ath.s.218a. 11. 
reckoning, assessment, ras ὀκτωβόλου elo popas 1G5(1).1432 (Messene, 
iB.C.). «ιστής, 00,6, = Lat. vationalis, Lyd. Mag.3.7, cf. PLips.34. 
4. πιστός, ή, dy, elected, ἀρχαὶ κρυπτῇ ψήφῳ δ. Arist. Rh.Al.1424?2. 

διαψηφοφορέοµαι, of candidates for office, {ο be submitted to a 
ballot, Ath.Mitt.32.294 (Pergam.). 

διαψήχω, wear down, fritter away, δύναμιν Plu. Lys.23. 

διαψἴθῦρίζω, whisper, πρὸς τὸ ods προσπίπτων 3. Thphr.Char.2. 
Io. II. whisper among themselves, Lxx Si.12.18, Plb.15.26.8, Luc. 
Gall.25. 

διάψῖλος, ον, uncultivated, yi POxy.707.23 (iia.D.), CPR34.6 (ii 
A.D.)3 

διαψοφέω, = παραψοφέω, Hsch. 
- διά-ψνγμα, ατος, τό, dry, i.e. unfruitful land, BGU277 iis (ii 
Α.Ρ.). -Ψυκτικός,ή, dv, cooling, refreshing, Hp. Vict.2.65. -ψνξις, 
εως, 7, cooling, Plu.2.967f (pl.), Aét.5.44. -Wtx@, cool, σῶμα Hp. 
VM16 :—Pass., to be chilly, τὰ ἄκρα Id. Acut.30. 2. air, dry and 
clean, ναῦς Th.7.12, cf. Luc.Cont.23, etc.: metaph. of misers bring- 
ing out their hoards, X.Cyr.8.2.21. 3. Pass., become dry, i.e. 
unfruitful, ἵνα μὴ ἡ yi διαψῦγῇ PSI6.603.11 (iii B.c.). 4. f.1. for 
διαψήχω in Plu. Lys.23. 

διάω, ν. διάηµι. 

διβάλανα" Κάρυα Ποντικά, Hsch. (διαβ-- cod.). 
καὶ µελίκρατον, Id. (διαβ-- cod.). 

δίβᾶμος, ον, (βῆμα) on two legs, E.Rh.215. : 

SiBav- ὄφιν (Cret.), Hsch. 
;. διβᾶφ-ής, és, =sq.,Sm., Thd.Ex.25.4, -ος, ov, double-dyed, of 
purple cloth, Sm. £x.28.5, Edict,Diocl.24.6 ; 48. (sc. ἐσθής) Cic. Att. 
2 
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9.2, 
δίβολ-έω, harrow, PSI4.422 (118. 9.), PFay.112.5(ia.D.). --ητός, 
ὁ, harrowing, PAmh.2.91.11 (ii. D.), PTeb.378.1g (1 Α.5.).  -η- 
Tpos,6,=foreg.,PFay.112.4(1A.D.). —ta,#,=d{Boros χλαῖνα, Plu. 
2.754f, Il. double-pointed lance, halbert, Ar.Fv.476, Men. Kol, 30, 
Hdn.2.13.4; ofaGerman weapon, Plu.Mar.25. — -0s, ov, (βάλλω) 
twice-thrown, 8. χλαῖνα a garment doubled and thrown over the 
Shoulders, Poll.7.47,Hsch. ΤΙ. two-pointed, ἄκων E.Rh.374 (lyr.); 
περόνα AP6.282 (Theod.); 1 two pieces, ξύλον SIG?587.307: gener- 
ally, redoubled, v. διόβολος. III. δίβολον φᾶρος διπλοῦν, Hsch. 
αμ [π], 6, name of a sguare on the draught-board, «499.452 
gath.). 
δίβουλος, ον, of two minds, Hsch. s.v. διάβουλοι. 
SiBpaxus, 1a, v,0ftwo short syllables, Arc.g2.7, Ter.Maur.1365,etc. 
- BiBpoxos, ον, (βρέχω) prepared with a double infusion, Dsc.1.53. 
tyappa, τό, indecl., Priscian.Just.1.12, Donat.ad Ter. Andr.173 : 
—also Siyappos littera, Ter.Maur.163, cf. 645, and δίγαµµον (sc. 
στοιχεῖον) Quint. /ust.1.4.7, Prob.ad Verg.G.1.70 :—digamma, Try- 
phoPass.11; 3. Αἰολικόν A.D. Pron.76.32,al.; described, though not 
named, by D.H.1.20: ὥσπερ γάμμα διτταῖς ἐπὶ µίαν ὀρθὴν ἐπιζευγνύ- 
µενον ταῖς πλαγίοις, ὡς Εελένη καὶ Γάναξ καὶ Fotkos καὶ Γαήρ. 
δί-γᾶμος [1], ον, married to two people, adulterous, Stes.26, Man. 
5.291. —yevys, ές, of doubtful sex, Eust.150.27. 
δίγηρες᾽ στρουθοί, Hsch. 
δί-γληνος, ον, with two eye-balls, Theoc.Ep.6. -Ύλωσσος, 
Att. --ττος, ον, speaking two languages, Th.8.85, 4.109, Gal.8.585 :— 
as Subst., δίγλωσσος, 5, interpreter, dragoman, Ῥ]α. 61.6. - II. 
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double-tongued, deceitful, Lxx Si.5.9, al. -Ύνωμος, ον, of two 
minds, vaallating, Simp. in Epict.p.134 D., Diogenian. 4.32. -γγώ- 
µων, 6, 7, gen. ovos, =foreg., Sch.E.Or.633. -Ὑομία, ἡ, double 
burden, load, Lxx Γ.5.16. -Ὑόνᾶτος, ov, with two joints, Κλωνία 
Dsc. 4.189. —yovéw, = δισσογονέω, Phip. 12 GAtr7.24. -γονία, 
ἡ, double parturition, Arist.GA719*24. —yovos, ov, twice-born, 
Βάκχος E.Hipp.560(lyr.), cf. AP9.524.5. 2. twin: double, ude Orns 
5. S.#7.129 (nisi leg. δίτονον) ; 5. σώματα two bodies, E.E/.1178 (lyr.) ; 
but, ΤΙ. parox., διγόνος, ov, bearing twice, Emp.60 ; bearing twins, 
Man. 5.291. III. δίγονος’ περιστερά, Hsch, -Ύνιος, ον, (γυῖον) 
of two members, Mart.Cap.9.989,990. ΤΙ. as expl. of διάγυιος, 
Aristid.Quint.1.16. -yovia, 7, angle half-way between cardinal 
points, Adam.ap.Aét.3.163. 

Si8aypa [i], ατος, τό, lesson, instruction, Hp. Fract.t, Ar. Vu.668, 
X.£q.9.10, Pl.Clit.40gb, Mosch.Fy.2.7, etc. ; χρόνος 8. ποικιλώτατον 
E.F¥.291 ; evidence, proof, τινός Plu.Galb.17. 

δίδαγμοσύνη, 7, = διδασκαλία, Doroth.ap. Heph. Astr.2.19. 

δίδακ-τέον, one must teach, Pl.R.451¢e, D.S.1.89, Jul. £p.89b. 
-τήρ, Ώρος, 6, ox-goad, Aq.Jd.3.31. Aptos, ov,=sq.: τὸ 8. 
proof, Hp. Acut.39. -τικός, ή, dv, apt at teaching, Ph.2.412, 1p. 
11.3.2, 2Ep. Ti.2.24. -τός, ή, dv, also ds, όν Pl.Erx.398d : 1. 
of things, taught, learnt, ἅπαντα ydp σοι τὰμὰ νουθετήµατα κείνης 
διδακτά of her teaching, S.El.344; δ. ἀνθρωπίνης σοφίας λόγοι IEP. 
Cor.2.13 ; ὅσοις δ. μηδέν, GAN ἐν τῇ φύσει τὸ σωφρονεῖν εἴληχεν E. 
LTipp.79. 2. that can be taught or learnt, τὰ 8. things which may 
be taught by study and experience, Pi.N.3.41; opp. ἄρρητα, S.OT300; 
didatov.. εἰ διδακτά wor if I may learn them, Id.77.64, cf. 671; τὰ 
μὲν δ. µανθάνω, τὰ δ᾽ εὑρετὰ (ητῶ Id.Fr.843; κἄστ᾽ οὗ διδακτόν (sc. τὸ 
τῆς τύχης) Ε. 41.786, cf. Supp.gi4; καθ’ coy δ. Isoc.13.20; ἀρετὴν.. 
etre δ. εἴτε μὴ δ. Β].Μεη.7 τα, cf. Prt.328c, Ει/λά,274Ε; ἐπιστήμη Arist. 
EN1139"25. II. of persons, taught, instructed, πολέμου Lxx1Ma. 
4-7 1 also 5. θεοῦ taught by God, ib.Js.54.13(=Ev.Jo.6.45). -τρα, 
τά, teacher's fee, Theoc.8. 86, Ῥο]].6.186. 

δίδακτῦλ-ἴαῖος, a, ον, two fingers long or broad, διάστηµα S.E.M. 
10.156, cf. Heliod.ap.Orib. 48.23.2, etc.:—so --ος, ov, Hp.Art.7, 
Thphr.#/P9.5.3, [G2?. 463.78. 

δίδαξις [57], εως, ἡ, leaching, instruction, E.Hec.601, Arist.Ph. 
202°32, Phid. .2.249 5. (ΡΙ., dub.), PRyl.62.21 (11 Α. ϱ.). 

δίδασκᾶλ-εἴον, τό, teaching-place, school, [S.|Fr.1120.3, Antipho 
6.11, Th.7.29, prob. in Pl.Lyg.764c 3 εἰς τὸ 8. ἰέναι Aeschin.1.9 ; τὰ 
παιδία τὰ ἐκ τῶν διδασκαλείων Hyp.Eux.22; τὰ 3. τῶν ῥητορικῶν 
Epicur./7.50; τὸ Σωκρατικὺν 8.D.H.Dem.2. II. in pl., = δίδακτρα, 
Ps.-Hdt.Vit. Hom. 26. -ία, 4, teaching, instruction, Pi.P.4.102, 
Even.1, Hp. Lex2, X.Cyr.8.7.24, P1.R.493b, etc. ; 8. ποιεῖσθαι, ο. ace. 
et inf., Th.2.42 ; 5. παρέχειν serve as a lesson, 19.87; ἐκ 5., opp. ἐξ 
ἔθους, Arist.ENI103°15. 2. elucidation, 1d.Po0.1456"5. 8. official 
instructions, PLips,64.24 (iv A.D.) 3 πρὸς διδασκαλίαν for information, 
POxy.1101.4 (iv A.D.). ΤΙ. training, rehearsing of a chorus, 
etc., δ. τῶν χορῶν Pl.Grg.5o1e, cf. Simon.147.5, Plu.2.1096a, 
etc.; also, the dramas produced, 1d.2.839d, Cim.8, Per.5, AP7.37 
(Diosc.). 2. διδασκαλίαι, ai, Catalogues of the Dramas, their 
writers, dates, and success, title of compilation by Arist. and others, 
D.L.5.26, cf. Sch.Ar.&a.1155,etc. -ικός, ή, όν, of or for teaching, 
τινός Philol.1t3 ὄργανον Pl.Cra.388b; λόγοι X.Mem.1.2.21 ; πειθὼ δ. 
περί τι Pl.Grg.453¢e, cf. 455a: ἡ --κή (5ο. τέχνη) the faculty of giving 
instruction, Id.Sph.231b; τὸ --κόν Id.Lg.813b; so, in disparagement, 
τὸ πρεσβυτικὸν καὶ δ. the didactic manner of old age, of Isocrates, 
Hermog./d.2.11 : Comp. --ώτερος Arist. Metaph.g82°13. Adv. -κῶς 
Pl.Cra.388c, Plb.6.3.5: Comp. —érepoy Dioph.1p.474T., Hermog. 
Lnv.1.1. 2. --κή (Sc. ὁμολογία), n, contract of apprenticeship, POxy. 
275.34 (i A.D.). 3. Gramm., τόπος δ., locus classicus, Sch.Il.5. 
857. -tov, τό, thing taught, science or art (-- αὐτὸ τὸ µάθηµα, 
Suid.), Hdt.5.58 ; lesson, X.Eg.11.5. II. in pl., = δίδακτρα, Plu. 
16.14, Alex.7, al. -os, 6 (but fem., 4.Merc.556, A.Pr.t10, cf. 
ξυμφορὴ γίνεται 8. Democr.76; πενία ἐπινοιῶν 5. Secund.Sent.t1o), 
teacher, master, µαντείης h. Mere. ].ο.; 8. τέχνης πάσης βροτοῖς A.Pr. 
lic. 3 δεινῶν ἔργων Lys.12.78 3 πόλεμος βίαιος 5. Th.3.82; διδάσκαλον 
λαβεῖν get a master, [S.|Fr.1120.8; εἰς διδασκάλου (SC. οἶκον) φοιτᾶν 
go to school, Pl. Alc.1.109d, etc.; διδασκάλων or ἐκ διδασκάλων ἄπαλ- 
λαγῆναι leave school, 1d.Gre.514c, Prt.326c; ἐν διδασκάλων at school, 
Id. Alc.1.110b. II. trainer of a dithyrambic or dramatic chorus, 
producer of a play, etc., ἴτω δὲ καὶ τραγῳδίας 6 KAcoudxov δ. Cratin. 
256, cf. Ar.4v.912, Ach.628, Antipho6.13, etc. ; 5. τοῦ μεγάλου χοροῦ 
SIG698.8 (Delph., ii B. c.). 

δίδάσκω, Ep. inf. --έμεναι and --έμεν. 11.09.4423, 23.308: fut. διδάξω A. 
Supp.519, etc.: aor. ἐδίδαξα 11.22.2097, etc.; poet. ἐδιδάσκησα h.Cer. 
144 (prob. ), Hes.Of.64, Pi.P.4.217: pf. δεδίδαχα X.Cyr.1.3.18, Pl. 
Men.85¢:—Med., fut. διδάξοµαι: aor. ἐδιδαξάμην :—Pass., fut. διδα- 
χθήσοµαι D.H.3.70, etc.: aor. ἐδιδάχθην Sol.13.51, Hdt.3.81, Αγ. γη. 
637, etc.: pf. δεδίδαγµαι Π.11.821, Pl.Phdr.269c, etc. Redupl. form 
of δάω (q.v.) in causal sense :—znstruct a person, or teach a thing, ll, 
11.832, 9.442: 9. dupl. acc., ce. «ἱπποσύνας ἐδίδαξαν they taught thee 
riding, 23.307, cf. Od.8.481 5 πολλὰ διδάσκει μ’ 5 πολὺς βίοτος Ἐ. 
Hipp.252 (lyr.), etc.; also 8. τινὰ περί τινος Ar.Nu.382; 9. τῶν 
γενομένων τισὶ τὴν ἀλήθειαν Pl.Tht.201b: ο. acc. pers. et inf., σε 
διδάσκουσιν θεοὶ αὐτοὶ ὑψαγόρην ἔμεναι teach thee to be.., Od.1.384 1: 
c. inf. only, δίδαξε γὰρ Ἄρτεμις αὐτὴ βάλλειν ἄγρια πάντα she taught 
how to shoot, 11.5.51, etc.: without inf., πολλοὶ τοὺς υἱοὺς ῥήτορας 
διδάσκουσιν Aristonym.ap.Stob.3.4.105 δ. πολλοὺς αὐλητάς Charon 
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9; τούτους imméas ἐδίδαξεν οὐδενὺς xelpous ΡΙ.Μεμ.948 ; also δ. τινὰ 
σοφόν E.Heracl.575: with an abstract subject, πολυµαθίη γόον ov 
διδάσκει Heraclit.40; fevrein αὐτάρκειαν 5. Democr.246 :—Med., 
teach oneself, learn, φθέγμα καὶ ἀστυνόμους dpyas ἐδιδάξατο S.Ant. 
356 (lyr.) ; but usu., have one ¢aught or educated, esp. ofa father, τὰ 


ἄλλα... διδάσκεσθαι τοὺς Sets Pl. Prt.325b; 5. τοὺς ὑεῖς τὰς κούφα». 


ἐργασίας Arist. Pol.1321°24: ο. inf., δ. τινὰ ἱππεύειν P1.R.467e; δ. 
τινα ἱππέα [ὰ.Λ{εμ.ο24, cf. X.Mem.4.4.5 (this distn. between Act. 
and Med. was neglected by some Poets and late Prose writers, 
Med. being used like Act. in Pi.O.8.59, Luc.Somn.1o, etc.; but 
in Ar.Wu.783 Elmsl. restored διδάξαιμ᾽ ἄν σ᾿ ἔτι for διδαξαίµην σ᾿ 
ἔτι, and in PI.R.421e Cobet cj. διδάξει for --εται: Med. is used of 
gods, [Geof]. . ὅπλων χρῆσιν διδαξάµενοι Id. Mx.238b) :—Pass., to be 
taught, learn, c. gen., διδασκόµενος πολέμοιο trained, skilled in war, Ul. 
16.811 : c.acc., τά σε προτί φασινΑχιλλῆος δεδιδάχθαι Which {medi- 
οἶπες] they say thou wert taught by Achilles, 11.831, cf. Arat.529; ὃς 
οὔτ' ἐδιδάχθη οὔτε εἶδε καλὸν οὐδέν Hdt.3.81 ; διδάξω καὶ διδάξοµαι λό- 
ους E. Andr.739 : ἴτεα. c.inf., δεδιδαγµένον εἶναι χειροήθεα Hdt. 2.60 ; 
Βρέφος διδάσκεται λέγειν ἀκούειν θ' E.Supp.gi4; διδάσκεσθαι ὧς.. 2K 
HG2.3.45- 2. ο. gen., indicate, give sign of, χειμῶνος συναγειρο- 
µένοιο Arat.793, cf. 734. ΤΙ. abs., explain, πῶς δή; δίδαξον A.Eu. 
431; σαφῶς δ. Th.2.60, etc.; show by argument, prove, λέγων διδα- 
σκέτω Χ.41.5.7.11, εἰο.; δ. περί τινος &s.. ΤΗ.2.7Ι}; ἡλίκον ἐστὶ τὸ 
ἀλαζόνευμα. «πειράσοµαι. «διδάξαι Aeschin. 3.238; ποιητὴ» δ. ὅτι. . Jul. 
Or.2.50b. III. of dithyrambic and dramatic Poets (cf. διδάσκα- 
λος I1), δ. διθύραµβον, δρᾶμα, produce a piece, Hdt.1.23, 6.21; Πέρσας 
Ar.Ra.1026, cf. Pl. Prt.327d, 1612.779, al. :—Med., διδάξασθαι χορόν 
train one’s own chorus, Simon.145. 

δίδἄχή, 7, Zeaching, Democr.33, Th.1.120, Pl.F.536d; ἐκ διδαχῆς 
λέγειν Hdt.3.134; 8. ποιεῖσθαι Th.4.126.—Poet. only late, Ps.-Phoc. 
89. 2. military regulations or discipline, τοὐναντίον αὐτῶν τῆς oT pa- 
τιωτικῆς δ.πεποιηκότων BGU140.16 (ii A.D.). II. = διδασκαλία 11.2) 
IG14.2124. 

δίδηµι, Acol. inf. δίδην and pres. ind. δίδει Hsch., part. διδείς, 
εἶσα, έν, GDIJ2156,al.(Delph.), fem. δ[ιδέ]ουσα Delph.3(2).131: 
redupl. form of δέω (A) :—bind, fetter, ὥ mor’ ᾿Αχιλλεὺς. .δίδη µόσχοισι 
λύγοισι (Ep. 3 impf. for ἐδίδη) 11.11.1053 of δέ 0°. . ἐν δεσμοῖσι διδέν- 
των (Aristarch. for δεόντων) let them bind thee, Od.12.54: 3ΡΙ. ind. 
διδέᾶσι X.An.5.8.24 (v1. δεσμεύουσι). 

δίδραγµον, τό, weight of two δραγµαί, Hero Mens.60.4 ; cf. δί- 
δραχµον. 

διδράσκω, run away, Hsch.: pf., δέδρᾶκα τοῦ καπηλείου Eun. Fist. 
Ρ.255 D.: aor. imper. δράντων prob.1.in Tab. Defix.Aud.26 (Crete, 
iiiB.c.); part. δράσαντα POxy.1423.6 (iv A.D.) ; but mostly found 
in compds., esp. amo-. 

δίδραχµ.-ία, ἡ, tax of two δραχµαί in Roman Egypt, δ. τοῦ Sovxou 
θεοῦ BGU 741 iii3(ia.D.). —-vatos,a,ov,=sq.1,Cytias58D. -os, 
ov, priced at two drachms, Arist.O¢c.1353°17 ; 5. ὁπλῖται soldiers with 
pay of two drachms a day, Th.3.[17]. ΤΙ. weighing two drachms, 
ὁλκή Eudem.ap.Gal.£4.185. 111. 5. τόκος interest at two drachms 
per mina per month (24 %), JG5(1).1146.38 (Gythium, is.c.), BGU 
1126.17 (iB.C.). IV. δίδραχµον, τό, coin of two drachms, IG1*.79, 
Arist. Ath.10.7, etc.: esp. half-shekel, paid to the temple-treasury 
at Jerusalem, Lxx Vu.3.47, al. (freq. with v.1. δίδραγµον, q.Vv-), Ev. 
Matt. 7.24. 

δίδύμᾶγενεῖς, of, twins, BGU447.10 (ii Α.Ρ.), POxy.1119.26 (11 
A.D.). 

SiStpatov, τό,-- ὄρχις, Hp.Lut.30 (διδύµη, Gal.19.93)- 

Διδύμαῖος, 6, a name of Zeus as worshipped at Didyma in Miletus 
jointly with Apollo, Nic./y.1 ; of Apollo, S7G906.A (so Atdipevs, 
6, of Apollo, Orph.H.34.7); τὸ Διδυμαῖον, their temple at Miletus, 
Plu.Pomp.24:—At8vpeva, τά, their festival there, (162851, al. 
(Branchidae), /G3.129.8. 

διδύμάνωρ [a], opos, 6, 7, τό, touching both the men, κακά A.Th. 
849 (lyr). 

δίδύμ-άων [a], ovds, 6, ἡ, poet. for δίδυμος, used by Hom. only in 
dual nom. and pl. dat., ¢wis, 11.5.548 : later of things, µαζοί Nonn. 
D.3.390; simply, two, δούρατα ib.23.33: sg., double, κεραίη 1b.1 5.207 
βουλή ib.4.179. -εύω, bear twins, Lxx Ca.4.2. 

διδύµη, ν. διδυμαῖον. 

δίδύμη-τοκέω, bear twins, Scymn.379. -τόκος, Dor. διδυμᾶ- 
τόκος, ov, = διδυµοτόκος, Theoc.1.25, Call.4p.54, AP6.99 (Phil.), 
etc. 2. twin-born, Man.4.455. 

δῖδύμια [ὅ], τά, soall convexities near the pineal gland of the brain, 
Gal.UP8.14,al. II. Dim. of δίδυμος m1. 2, Paul.Aeg.6.68, = ITT. 
διδυµίου pica, = ὄρχις, Hsch. 

διδύµιος [ὅ], = δίδυμος, Sammelb. 1068. 

δίδυµνος [7], poet. for δίδυμος (cf. νώνυμνος for yévuuos), to be read 
metri gr. in Pi.O.3.35. 

δῖδύμο-γενής, és, ¢win-born, E.Hel.206 (lyr.); cf. διδυμᾶγενεῖς. 
-Ύονος, ov, = foreg., Ptol.Tetr.110, Vett, Val.299.9. —luyos, 
ov, with a pair of horses; twofold, ὕδωρ Nonn.D.15.21; µόρος ib.34. 
240. -ἵνξ, ὕγος, 6, 7, = foreg., δίφρος ib.21.212 ; avdAds ib.23. 
411. Ξθροος, ov, double-voiced, αὐλός ΙΒ. 1ο.234, al. -κτῦπος, 
ov, double-sounding, 19.29.3907; ἠχώ ib.36.12. 

δίδύμος [7], η, ov, also os, ον ν.]. in Pi.P.4.209, E.AF656 (lyr.), 
Pl. Cri#t.113e :—redupl. from δύο, double, twofold, Od.19.227, etc.; 
διδύµαιν χειροῖν S.El.206 (lyr.): also in sg., χερὶ διδύµᾳ with both 
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(lyr.) ; δ. γένος AP7.72(Men.) ; δ. ξύλον forked, Lxx Jo.8.29; τὸ | 
γλυκύ por δ., of a wife, /G14.1974. ΤΙ. twin, 8. κασίγνητος ΕΙ... i 
36; δ.τέκνων ἄριστα S.OC1693 (lyr.) }δ.τέκεα E.ffel.220(lyr.). III. 
Subst., δίδυμοι twins, 11.23.641, Hdt.5.41: of the Twms in the zodiac, 
Eudox.ap.Hipparch.1.2.8, Arat.147,1G14.1307 ; also δίδυµα, τά, Hdt. 
6.52: δύο διδύµω E.Or,1401 (lyr.). 2. the testicles, Lxx De.25.11, 
485.125 (Phid.): sg., Herophil.ap.Gal.UP14.11. 3. ovaries, 
Herophil. 1.c., Sor.1.12. 

διδύμόστροφος, ον, turning this way and that, Man.4.590. 

διδύμότης, ητος, 4, duality, Pl.Phlb.57d, Aristid.Quint.2.26, Gal. 
UP3.t0. 

δίδύμο-τοκέω, fo bear twins, Arist.1A573°30. 
bearing of twins, \d.GA772"14. -τόκος, ov, producing twins, [ἀ. 
HA573°32. -xpoos, ov, two-coloured, Musae.59 : heterocl. dat. 
sg. 5:5uudxpot Nonn.D.11.378, acc. pl. --χροα» ib.21.216. 

Δἰδύμών, dvos, ὁ (Sc. μήν), name of month at Alexandria, Ptol. 
Alm.9.7. 

δίδυξ (leg. So7Suz)* τὸ τριβήδιν (leg. τριβίδιον) τοῦ ὁλμ]ί]ου, Hsch, 

δίδωµ., 11.22.6290, etc. (late δίδω POxy.121 (ili a:D.)) ; late forms, 
1 pl. διδόαµεν v. 1. in J.B/J3.8.5, εἴο., 3 pl. δίδωσι (παρα-) Id. AJr0.4.1, 
etc.; but thematic forms are freq. used, esp, in Ep. and Ion., διδοῖς, 
διδοῖσθα, Il.9.164, 19.270, διδοῖ Od.17.350, Mimn.2.16, Hdt.2.48, 
Hp. Aér.12 (ava-), A. Supp.1010, etc., διδοῦσι Il.19.265 (always in 
Hom.), dub. in Att., Antiph.156; imper. δίδο Thgn.1303, Hdt.3. 
140, E.Or.642, δίδοι Pi.O.1.85, Epigr. in Class.Phil.4.78, Ep. δίδωθι 
Od.3.380; inf. διδόναι, also διδοῦν Thgn.1329, Ep. διδοῦναι 1l.24.425, 
Aeol. δίδων Theoc.29.9 ; part. διδούς, Aeol. δίδοις Alc. Supp. 23.13 + 
impf. ἐδίδουν --ους --ου, Ar.E£g.678, Od.19.367, 11.289 (Ep. δίδου I. 
5.165), etc.; 3 pl. ἐδίδοσαν Hdt.8.9, etc., ἐδίδουν (ν.]. ἐδίδων) Hes. 
Op.139, D.H.5.6 codd. (ἀπ-), also ἔδιδον prob, in h.Cer.437, δίδον 
ib.328; Ep. iter. δόσκον Il.14.382: fut. δώσω 14.268, etc., Ep. 
διδώσω Od.13.358, 24.3143 inf. δωσέµεναι 11.13.369: aor. 1 ἔδωκα, 
used only in ind., Od.9.361, etc., Ep. δῶκα Il.4.43: aor. 2 ἔδων, 
used in pl. ind. ἔδομεν ἔδοτε ἔδοσαν (Lacon. ἔδον 1G5(1).1B 1), and 
in moods, 36s, δῶ, δοίην, δοῦναι, δούς; Ep, forms of aor., subj. 3 sg. 
én, δώῃσι, δῷσι, 11.16.725, 1.324, Ο4.2.1441 358. δώη, Boeot. δώει 
SIG?858.17 (Delph.), 167.3054 (Lebad.), δοῖ PPetr.2.p.24; 1 pl. 
δώοµεν Il.7.299, Od.16.184, 3 pl. δώωσι I1.1.137; 3 Sg. opt. is 
written δόη UPZ1.4, δοῖ 1G14.1488, etc. ;. inf. δόµεναι Π.τ.116, 
δόµεν 4.379 (also Dor., Ar.Lys.1163 (ἄπο-), δόµειν 169042 (Do- ᾿ 
dona)); Cypr. inf. δοΓέναι Inscr.Cypr.135.5 H. (also opt. δυΕάνοι ib. 
6); Arc. part. ἄπυ-δόας [G5(2).6.13 (Tegea) ; inf. δῶναι Schwyzer 
666.2 (Orchom., iii B.c.), also in later Greek, BGU38.13 (ii A.D.) + 
pf. δέδωκα Pi.V.2.8, etc.; Boeot. 3 pl. ἄπο-δεδόανθι 1G7.3171.35 
(Orchom.): ΡΙΡΕ. ἐδεδώκει X.Cyr.1.4.26 :—Med. only in compds. :— 
Pass., fut. δοθήσοµαι E.Ph.1650, Is.3.39, etc.: aor. ἐδόθην Od.2.78, 
etc.: pf. δέδοµαι 11.5.428, A.Supp.1041, Th.1.26, ete.; 3 pl. δέδονται 
E.Supp.757: ΡΙΡΙ. ἐδέδοτο Th.3.109 :—give freely, τινί τι Od.24.274, 
etc.: in pres. and impf., to be ready to give, offer, ll.9.519, Hdt.5.94, 
9.109, Ar.F7.100, X.Au.6.3.9, etc.; τὰ διδόµενα things offered, D.18. 
119. 2. of the gods, grant, assign, κῦδος, νίκην, etc., Il.19.204, 
11.397, etc.; of evils, 3. ἄλγεα, ἅτας, κήδεα, etc., 1.96, 19.270, Od.9. 
15, etc. ; twice in Hom. in Pass., οὔ τοι δέδοται πολεμήϊα ἔργα not to 
thee have deeds of war been granted, 115.428, cf. Od.2.78 ; later εὖ 
διδόναι τινί give good fortune, provide well for. ., S.OT1081, OC642, 
E. Andr.750: abs., of the laws, grant permission, δόντων αὐτῷ τῶν 
γόµων Is.7.2, cf. Pl.Lg.813¢. 3. offer to the gods, ἑκατόμβας, ipa 
θεοῖσιν, 1.12.6, Od.1.67, etc. 4. with inf. added, ξεῖνος γάρ ot 
ἔδωκεν ., és πόλεμον φορέειν gave it him to wear in war, II.15.532, 
cf. 23.183; δῶκε [τεύχεα] θεράποντι φορῆναι 7.149: later freq. of 
giving to eat or drink, ἐκ χειρὸς διδοῖ πιεῖν Hdt.4.172, cf. Cratin.124, 
Pherecr.69, etc.; ἐδίδου ῥοφεῖν Ar.F7.203; δίδου μασᾶσθαι Eup. 
2533 dds καταφαγεῖν Hegem.1; τὴν κύλικα δὺς ἐμπιεῖν Pherecr.41 ; 
δὺς τὴν μεγάλην σπάσαι Diph.17.7; with inf. omitted, φιάλην ἔδωκε 
κεράσας Ephipp.10; εὐζωρότερον δός Diph.58; also of giving water to 
wash with, δίδου κατὰ χειρός (Sc. νίψασθαι) Arched. 2.3, cf. Alex.261. 
ae 5. Prose phrases, 5. ὄρκον, opp. λαμβάνειν, tender an oath, 
Boxe? κἂν ὀμόσαι ef τι αὐτῷ ὅρκον διδοίη Is.9.24, cf. D.39.3, Arist. 
Rh.1377°8 ; 8. ψῆφον, γνώμην, put a proposal to the vote, propose a 
resolution, D. 21.87, 24.13: 3. xdpiv, = χαρίζεσθαι, S..Aj.1354, Cratin. 
3173 ὀργῇ χάριν δούς having indulged .., S.OC855; λόγον twh 9. 
give one leave to speak, X.HG3.2.20; 8. λόγον σφίσι deliberate, Hdt. 
1.97; οὐκ, εἰ διδοίη»..σαυτῷ λόγον S.OT583 ; δοῦναι, λαβεῖν λόγον, 
Ατίςι.5ΕΙ65327 (but δ. λόγον, εὐθύνας, render accounts, 617.91, 
al.) : δ. δίκην or δίκας, V. δίκη: ἀκοὴν δ. λόγοι lend an ear ἴο.., a 
E130, etc.; 8. ἐργασίαν give diligence, = Lat. dave operam, OGI441. 
του (Lagina, i B.c.), POxy.742.11: ο. inf., Ev. Luc.12.58 : abs., Sc. 
πληγήν, λίθῳ δ. τινί PLips.13 19: ἐμβολὰς διδόναι, ram, of ships, 
D.S.13.10. ΤΙ. c. ace. pers., hand over, deliver up, ἀχέεσσί µε 
δώσεις Od.19.167 ; µιν.. ὀδύνῃσιν ἔδωκεν 11.5.297 ; Ἕκτορα κυσίν 20- 
21; πυρί τινα Od.24.65 ; πληγαῖς τινά PILR.574¢ ἔδωκε θῆρας φόβφ 
ΕΕ, Fs 2. of parents, give their daughter {ο wife, θυγατέρα 
ἀνδρί 11.6.192, Od.4.7; also of Telemachus, ἀνέρι μητέρα δώσω 3. 
223; τὴν.. Ἄάμηνδε ἔδοσαν gave her in marnage to go to Samé, 16. 
367, cf. 17.442; with inf. added, δώσω σοι Χαρίτων μίαν ὀπυιέμεναι I. 
14.268 : in Prose and Trag., θυγατέρα 5. τινὶ γυναῖκα Hdt.1.107, cf. 
Th.6.59, X.HG4.1.4, ete.: abs., ἐδίδοσαν καὶ ἤγοντο ἐξ ἀλλήλων Hdt, 
5.92.8’, cf. E.Med.288 ; also 3. κόρᾳ ἄνδρα Pi.P.g.117. 3. διδόναι 
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hands, Pi.P.2.9; 5. GAs, i.e. the Pontus and Bosporus, 9.414.967 | τινά τινι grant another to one’s entreaties, pardon him at one’s 
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request, X..41,.6.6.31 3 διδόναι τινί ri forgive one a thing, condone it, 
E.Cyc.296 (s.v.1.). 4. 3. ἑαυτόν τινι give oneself up, 5. σφέας 
αὐτοὺς τοῖσι ᾿Αθηναίοισι Hdt.6.108, cf. S.PA.84, Th.2.68; τινὶ εἰς 
 χεῖρας 9. Ε1.1948 ; δ. ἑαυτὸν τοῖς δεινοῖς D.18.97 ; es τοὺς κινδύνους 

Plb.3.17.8 5 els ἔντευξιν 14.4.15.41 εἰς τρυφήν, els ληστείας, D.S.17. 
108, 18.47: ο. inf., δίδωσ᾽ ἑκὼν κτείνειν ἑαυτόν 9. 4.141. 5. 
appoint, establish, of a priest, Lxx£x.31.6; δῶμεν ἀρχηγόν ib.Nu. 
14.4; δ. τινὰ εἰς ἔθνον µέγα ib.Ge.17.20; place, τινὰ ὑπεράνω πάντα 
τὰ ἔθνη ib.De.28.1 :—Pass., of δεδοµένοι, -- Nethinim, ministers of the 
Temple, ib.Ve.5.3; ἐδόθη αὐτοῖς ἵνα. . orders were given them that. ., 
Apoc.g.5. III. in vows and prayers, c. acc. pers. et inf., 
grant, allow, bring about that.., esp. in prayers, δὺς ἀποφθίμενον 
δῦναι δόµον “Aidos εἴσω grant that he may go.., I1.3.322; τὸν κασί- 
Ὕνητον δότε TUS ἴκεσθαι Sapph.Supp.1.2; 56s µε τείσασθαι give me 
to.., A.Ch.18, cf. Eu.31; also c. dat. pers., τούτῳ. .εὐτυχεῖν δοῖεν 
θεοί Id. Th.422 ; θεοὶ δοῖέν ror’ αὐτοῖς. .παθεῖν S.Ph.316, cf. OC1101, 
1287, Pl.Lg.737b. 2. grant, concede in argument, 5. καὶ συγχω- 
pew Id.Phd.1oob, cf. Arist. Metaph.ggo*t2, al.: ο. inf., Id.PA.239” 
29; 5. εἶναι θεούς lamb. Myst.1.3 ; évds ἀτόπου δοθέντος τἆλλα συµ- 
βαίνει Arist.Ph.186%9 ; δεδοµένα, τά, data, title of work by Euclid ; 
ἡ δοθεῖσα γραμμή. Ὑωνία, etc., Pl. Men.87a, Euc.t.9, etc.; δεδόσθω 
κύκλος Archim.Sph.Cyl.1.6, al.; also in Alchemy, δός fake certain 
substances, PLeid.X.69. IV. Gramm., describe, record, Sch.Pi. 
P.5.93, Sch.Il. 16.207. V. seemingly intr., give oneself up, devote 
oneself, ο. dat., esp. ἡδονῇῃ E.Ph.21, Plu.Publ.13; ἡδοναῖς Philostr. 
VS1.12; ἐλπίδι J.AJ17.12.2; els δηµοκοπίαν D.S.25.8 ; δρόµῳ δοὺς 
φέρεσθαι at full speed, Alciphr.3. 47. 

Sie, ν. dios. II. die, v. δίω. 
§17.16 (Larisa). 

διεγγελάω, gloss on γλοιάζω, Hsch. 

διεγγύ-α, ἡ, (ἐγγύη) surety, bail, Sch.Th.3.70, -άω, I. give 
bail to produce, σώματα D.H.7.12:—Med., {ο take bail for, narey- 
γυῶντος (ν.]. δι-) Mevetévov τὸν maida, Πασίων αὐτὸν ἑπτὰ ταλάν- 
των διεγγυήσατο Isoc.17.14, cf. Plu.Caes.11 :—Pass., {ο be bailed 
by any one, ὀκτακοσίων ταλάντων τοῖς προξένοις διηγγυηµένοι bailed 
by their Proxeni for eight hundred talents, Th.3.70. 2. give 
security, SIG976.49 (Samos, ii B.c.). II. take pledges, distrain, 
ib.629.20 (ii B.c.). III. abs., mortgage one’s property, Lxx Νε. 
5.3. —ypa, ατος, τό, pledge, security, PTeb.5.12 (ii B.c.), BGU 
mr2.12 (i A.D.), etc. -ησις, ews, 7, giving bail or security, D.24. 
73, 1G11(2).287A 136 (Delos, iii B.c.), D.Chr.11.18 (pl.). 11. 
giving bail for production, τοῦ σώματος D.H.11.32. 

διεγ-είρω, wake up, Anaxipp.1.47, J.4/8.13.7, Hdn.2.1.5 3 stir 
up, arouse, Lxx2Ma.7.21 ; excite, promote, αὔξησιν φυτοῦ Gp.9.3. 
@:—Fass., Hp.£p.15, Arist.Pr.876%22, Lxx #s.11.11, Ph.2.485, 
Longus 2.35; to be raised up from a sick-bed, AP11.171 (Lucill.) ; 
Ep. aor. διέγρετο ib.5.274 (Paul. Sil.). II. rvatse, τὸν αὐχένα Hid. 
4.4; χώματα J.BJ6.1.1, 6.2.7 :—Pass., πύλας διεγειροµένας εἰς ὕψος 
πηχῶν ἑβδομήκοντα Lxx Ju.1.4 3 τοῖς πηδήµασι πρὺς οὐρανὸν διεγείρε- 
ae µέσον Ῥτοςορ.(αα7.ἡθοπ.ποιµένος Ρ.Ι27 Β. περσις, εως, 7, 
arousing, σώματος Hippiatr.128. -ερτέον, one musi arouse, Ath. 
Med.ap.Orib.inc. 23.19, Archig.ap.Gal.13.176. -ερτικός, ή, dv, 
exciting, stimulant, S.E.M.6.19; ἀφροδισίων Diph.Siph.ap.Ath.2. 
64b, cf. Philum.ap. Orib. Syv.8.6. 4. 

διεγκόπτω, strengthd. for ἐγκόπτω, Stob.1.36.2. 

διέδεξε, v. διαδ είκκνυµι. 

διέδην, Adv., (δΐημι) throughout, to the end, Hsch. 

διεδρεία, 7, sitting apart, of birds whose position was ominous of 
strife, opp. συνεδρία, Arist.H1A608"27 (pl.), Id. EE1236°10 (pl.). 

διέδριον, τό, (5pa) seat for two persons, Anon.ap.Suid. 

δίεδρος, ov, (ἕδρα) sitting apart, opp. σύνεδρος, Arist.HA608> 
28. Α.Ξδιαφανής, Hsch. II. δίεδρον, τό, tripod-stand, Callix. 
3. 2. chaise-longue, Antyll.ap.Orib.10.37.5, Erot. (pl.), Suid. 
5.ν. (εὔγος ἡμιονικόν. 


III. διέ, Thess., -- διά, [G9(2). 


διεζευγµένως, Adv., (δια(εύγνυμι) discretely, of ratios, Nicom.Ar, 


2.24. 
διεθίζω, become chronic, Aret.CD1.2. 
habituated, ἐμέτῳ Archig.ap.Orib.8.23.1. 
διειδής, és, (διεῖδον) transparent, clear, Thphr.CP6.19.2, Ael.NA 
4-30, Philostr.£.33 ; ποταμοί Max.Tyr.36.1 : Sup., Luc.Bacch.6. 
διεῖδον, inf. διδεῖν, aor. 2 with no pres. in use (διοράω being 
used), see thoroughly, discern (on the Homeric usage v. δια-είδω), τι 
Ar.Nu.168, Pl.Phdr.264c ; λόγος οὐ ῥάδιος διϊδεῖν 1d.Phd.62b. De, 
see through :—Pass., διειδοµένη ἐν ὕδατι νῆσος Call.Del.1gt ; ἄτρα- 
mds ., διειδοµένη πεδίοιο seen through or across the plain, Λ.Β.Ι. 
546. ΤΙ. pf. δίοιδα, inf. διειδέναι, Ep. διίδµεναι 1d.4.1360, distin- 
Suish, discern, ἀνδρῶν.. «τὸν κακὺν διειδέναι E.Med.518, cf. Ar.Ra.g75, 
Pl.Phdr.262a: fut., διείσεται ἡ χείρ Orib.8. 36.6 3 decide, S.0C295. 
διεικάζοµαι, Pass., pf. inf. διεικάσθαι {ο be like, ο. dat., Philostr.Jm. 
1.19. 
διειλέω, unroll a book, Plu.2.1039e, dub. in Phld.RA.1.340S. 
διειληµµένως, Adv., (διαλαμβάνω) distinctly, precisely, X.Oec.11.25, 
Ptol. Tetr.11 ; opp. ἀδιαλήπτως, Phid./r.p.83 W., Rh.1.158S. 
διειλοκομµπάσας' σκιᾷ καὶ κόµπῳ ἐξαπατήσας, Hsch. 
΄.διειλύοµαι, Pass., slip out of, διειλυσθεῖσα δόµοιο A.R.4.35. 
δίειµι, serving as fut. to διέρχοµαι. impf. διῄειν : fut. διείσοµαι Nic. 
Th.494,837, cf. Hsch. :—go to and fro, roam about, Ar. Ach.845 3 of 
a report, spread, λόγος διῄει Plu. 411.56. 2. pass through, δι 
αὐτῶν µέσων Th.3.21 ; get through, escape, διὰ τῶν πόρων Arist. Cael, 


II. of persons, become 
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διεκκύπτω 


89713 ἔξω Thphr.CPs.9.12: abs., Arist.Ph,204%4. 3, pass, ἡμέρα 
χειμέριος δίεισιν Thphr.Sign.46 ; proceed, of a play, Ar.Ra.g20, II. 
c. acc., go through, traverse, 1d.Av,1392: ο. acc. cogn., 5. τὸν θεῖον 
δρόµον Pl.Ax.370e.  b. go through a subject in speaking or writing, 
narrate, describe, discuss, 1d.Cri.47¢; δ. τῷ Adyw Id. Grg.sose, cf. Nic. 
ll.ce., Luc.Jcar.3. 

δίειξις' διάστασις, Hsch. Διειπετής, ν. Διϊπετής, 

διεῖπον, in Hom. also διαεῖπον (ν. infr.), serving as aor, 2 to διαγο- 
ρεύω :—tell fully or distinctly, µεμιγµένοι .. ἦ ἀπάνευθε; δίειπέ por, 
ὄφρα δαείω 11.10.4253; τρόπον πόνων S.Tr.22 ; declare, of an oracle, 
1d.O7854; interpret a riddle, ib.394, cf. Pl.Pit.275. 2. speak one 
with another, converse, διαειπέµεν ἀλλήλοισιν Od. 4.215. II. Med., 
Six upon, agree, διειπάµενος ἐν ᾧ [χρόνφ] ἀποδώσει Arist.Occ.1351%5 : 
abs., Id.£E1243°31, Leg.Gort.9.27. 

διειργασµένως, Adv. elaborately, Men.Rh.p.3875S. 

διείργω, Ep. and Ion, διέργω, Ep. also διεέργω :—heep asunder, 
separate, τοὺς διέεργον ἐπάλξιες 11.12.424, cf. Hdt.1.180, ΡΙ.).6.2, 
Th.3.107, E.F7.382.6, PTeb.50.6 (ii B.C.) ; δ.τινὰ τοῦ wh συγκεχύσθαι 
Arist./7A 562%25 ; ποταμοὶ 5. [τινὰς] τῆς οἴκαδε 6800 X.An,3.1.2 :— 
Pass., πόρῳ διείργεται τῆς ᾿Αττικῆς ἡ νῆσος Plu. Them.133 χώρα ἰσθμῷ 
δ. μὴ νῆσον εἶναι Polyaen.2.2.4: ο. inf., ἴο be prevented from.., 
Porph. 4δ5ή.2.47. 2. ward off, ΕΙ. ΟΠ ή, τ1ρε; exclude, twas παντὺς 
λόγου Philostr.V-A3.31. 

διείρηκα, Vv. διερῶ. διείροµαι, v. διέροµαι. 

δίειρον, τό, dub. sens, in αγ. 117.21 (ii Α. Ρ.). 

διειρύω, Ep. and Ion. for διερύω, draw across, τὰς νέας τὸν ἰσθμόν 
Hdt.7.24; draw through, νειοῖο ἄροτρον A.R.1.687. 

διείρω, aor. inf. διέρσαι Hp.Art.t1, al., but διεῖραι 1d. Morb.2.5 ; 
imper. δίειρον Aen. Tact.31.18; part. διείρας Luc. Alex.26, Ael.VH4. 
28: pf. διεῖρκα X.Cyr.8.3.10: pf. part. Pass. dinpuévn Hp.Art.7o, 
but διειρµένα PHolm.3.14 :—pass or draw through, ὑπάλειπτρον διὰ 
καυµάτων Hp. 4γ{.ΠΙ ; χεῖρας διὰ τῶν καγδύων Χ. ].ο.; τὸν δάκτυλον 
διὰ τῆς ὁπῆς Ael.l.c.3; βελόνας Aeschin.3.166 ; {γδεγέ, παττάλους 
Thphr.CP2.14.4; λίνον Aen.Tact.].c.; βελόνην διὰ τῶν ὀφθαλμῶν 
PMag.Par.t.2949: intr., δάκτυλοι οἷον διείροντες Philostr.V.A 4.28. 9. 
string upon, Κάνθαρον χρυσῷ PMag.Lond.46.229 :—Pass., PHolm. 
Ics II. string together in order, weave a story, Philostr.V.A8. 
12 :—Pass., λόγος διειρόµενος, = εἰρόμενος, f.1. in D.H.Comp.26. 

διειρωνόξενος, ον, (εἴρων) dissembling with one’s guests, treacherous 
under the mask of hospitality, Ar. Pax 623. 

διείς͵, ν. διῖημι. 

διεισ-δύνω ο: --δύω, vo into and through, [τὴν γην] Alex.Aphr.Pr. 
1.1273 els τοὺς πόρους ib.2.76, cf. ΡΗΙΡ. ει Mete.93.37, al. -δῦσις, 
εως, 1, passing through, Id.in Cat.5.33. 

διεισέρχοµαι, Medic., effect an entrance through pores or mem- 
branes, Steph.7 H/.1.165 D., al. ; also 8teuoxptvopat, ibid. 

διέκ, before a vowel διέξ (but διὲξ σωλῆνος Archil.s5), out through, 
5. προθύρου, µεγάροιο, I1.15.124, Od. 10.388, etc.; cf. παρέκ. 

διεκ-βαίνω, go through and out of, τὰ ὄρη Str.12.2.4. Ξβάλλω, 
pass a needle, string, etc., through, thread, Hero Bel.g8.10, Heliod. 
ap.Orib.44.10.4, Gal. 10.417. 2. subtract from (@dia in succession, 
Vett. Val.175.35. 3. pay through a bank, BGU1200.23 (Pass., 1 
Buce)s II. intr. (sc. στρατόν), march through, Ἀτυμφαλίαν Plb.4. 
68.5, prob. in Plu. Pel.17. 2. of rivers, boundaries, etc., 5. τὰ ὅρια 
eis.. LxxJo.15.8; 6 Εὐφράτης 5. διὰ τοῦ Ταύρου Str.16.1.13 ; 5. els 
γότον καὶ βορρᾶ(ν) PLond.2.154.9(iA.D.). —BAntéov,one must pass 
a needle through, Antyll.ap.Orib.45.24.9. --βολή, 7, mountain- 
pass, in pl., Plb.1.75.4, 3.40.1: sg., D.S.17.68. IL. estuary, Str. 
0.6.22. III. way out of acity, J.AJ15.7.10 (ΡΙ.). IV. traver- 
sing, Onos.7.1; passing through, of needle, Heliod.ap.Orib.44.14. 
14. V. acknowledgement of payment received by a bank, PTeb.389. 
3 (ii A. D.), BGU445.8 (ii A. Ρ.). -βόλιον, τό, medicine to eject a 
dead foetus, Hp.Mul.t.91. —8i8ope, = διαδίδωµι, ibid. —dixéw, 
strengthd. for ἐκδικέω, ἑαυτήν Zos.Alch.p.112 B., cf. PMasp.299.14 
(via. v.),Arg. 3 Hes.Sc., Sch.E.Hec.1027. 11. claim, = Lat. vindi- 
care, Cod. Just.10,10,1 (Pass.). -δίκητής, οὔ, 6, = Lat. defensor, ib. 
10.11.8.7a (pl.). —Spopn, ἡ, darting forth, ἀστέρων Ptol. Tetr.102 ; 
passing through, Ezek.Exag.199(pl.). -Svopar, aor. διεξέδυν (but 
διεκδύσαι' ἀποδρᾶσαι, Hsch.), slip out through, Hp.Morb.Sacr.7 ; 5. 
τὸν ὄχλον Plu. Zim.10: abs., prob. in Id.Pe/.17. -Stots, εως, 
ἡ, means of escape, 5. μυῶν mouse-holes, Ath.3.98d, cf. Plu.Sevt. 
13. -Oéorepov’ ἀκριβέστερον, Hsch. ; cf. διεκτελέστερον. Ξθέω, 
run through, extend, ἄχρι τῆς γῆς Arist. Mu.395°22 ; διά τινος Plu.2. 
666b: ο. gen., ib.58qd: abs., Id.Dio30; ἐς ἔμετον, of bile, Aret.SA 
2.5. -θρώσκω, aor. inf. --θορέειν, leap through, Opp.H.4.674. 

διεκί, Thess., = διότι, JG9(2).517.11 (Larisa), 1229.36 (Phalanna). 

διεκ-κύπτω, peep out, Lxx 2 Ma.3.19, Eust.1754.44. -λαμβάνω, 
rent, hire, PSI6.584.12(iiiB.c.), —Adparw, shine out through, Hid.2. 
31. —AavOdvopat, Med., forget utterly, Q.S.13.380(tm.). —Avo, 
dissolve, relax, Gal.19.70; vemove hindrances, Vett.Val.183.2 :— 
Pass., Alex.Aphr.Pr.1.135. -μηρύομαι, unwind, Ph. Bel.57. 
44. —pilaw, suck out, Gp.7.15.2. -véopat, depart from 
among, A.R.4.409 (tm.); διὲξ ἁλὸς οἶδμα νέοντο they crossed the sea, 
ib.659. -αταίω, break or burst through, τῆς ἵππου J.BJ5.2-25 cf. 
Philostr.fer.19.4, 131.2.33 διά τινος Paus.7.16.5 : c.acc., στοάν Diox. 
3, cf. App.BCs.34, etc.: abs., Luc. Zox.61 :—Med., 5. ras πύλας D.H. 
11.373 τοὺς πολεμίους Plu.Sert.21: abs., J.BJ7.6.4, Polyaen.4.2.145 
5. ἔξω Iamb.VP35.249. -πανσις, εως, 7, intermission, τοῦ κακοῦ 
Vett. Val. 209.25. -περαίνω, go through with, τὰ τούτων ἐχόμενα 


διέλασις 


3. Χ.Οες.6.Ι :---Ῥα55., πρὶν. «βίος διεκπερανθῇ 9.4.646. . -περαιόο- 
pat, Pass., pass out through, Str.12.2.3. -περάω, pass out 
through, c. acc., τὰς Ἡρακλέας στήλας Hdt.4.1525 δ. τὴν ἄνυδρον 
pass quite through it, 1.3.4; τὸν ποταµόν 14.5.525 βίον E.Supp.954; 
traverse, ἄταρπόν Orac.ap. Jul.£p.89b. 2. abs., 5. és χθόνα 
Pers.485; of food, like διαχωρέω, Pl. 11.798. II. pass by, overlook, 
Ar. Pi.283, v.Sch. -περδϊκίζω,-- διαπερδικίζω, Suid.  -πηδάω, 
jump, run about, Antyll.ap.Orib.6.26.6 ; bound violently, Καρδία 
Aristaenet.2.13. -πίπτω, issue, escape through, pwrds --πίπτοντος 
διὰ τῶν νεφῶν Epicur.Ep.2 p.45 U., cf. Ph. Bel.57.3: abs., escape, 
Arist.Pr.gto*17; exude, τῶν πόρων Plu.2.51a, Gal.10.948; τι Onos. 
21.1, Hld.10.28; διὰ τῆς πόλεως Arr.An.1.8.7. 2. escape, εἰς 
Θήβας D.S.4.54, cf. 12.56. II. spread abroad, of a proverbial 
saying, Eust.ad D.P.So9. —whékw, dub. sens, in Alex. Fig.2. 
20. -πλέω, Ion. -πλώω, aor. --έπλωσα :—sail out through, τὸν 
Ἑλλήσποντον Hdt.7.147; τὰς Κυανέας Id.4.89; τὴν διώρυχα Id.7. 
122; σχοίνους δυώδεκα Ιἀ.2.29; Ἡρακλέων στηλέων Id.4.42: abs., 
sail out, ib.43. II. in naval tactics, break the enemy’s line 
by sailing through it, so as to be able to charge their ships in 
flank or rear, Hdt.6.13, Th.1.50, 7.36, Sosyl.p.31 B., Plb.1.51. 
9. -πλοος, contr. διέκπλους, 6, passage, τῶν βραχέων through the 
shallows, Hdt.4.179; 5. ὑπόφαυσιν καταλιπεῖν Id.7.36, cf. Pl. (114. 
1156. Il. breaking the enemy's line in a sea-fight, δ. ποιεύµενος 
Hdt.6.12, cf. Th.1.49, 7.36. --πελώω, V. διεκπλέω. --πνέω, blow 
from start to finish, of winds, Arist. Mu.394°35. —1von, 1), ex- 
halation, Thphr.CP4.12.12; πυρός Placit.2.24.2. IL. ventilation- 
hole, Ph. Bel.87.4 (pl.). —trovéw, work out, calculate, Gal.19.529 ; 
prob. for --ποιέω, ib.531. --πορεύομαι, go out through, D.H.9.26 ; 
pass through, traverse, διὰ τῆς τῶν ὅλων οὐσίας M.Ant.7.19. --πτύω, 
spit all about, Philostr.Jm.2.23. -πτωσις, εως, 7, issue, of nerves 
from the spine, Gal.8.57. II. passage througha sieve, of powders, 
Id.11.134. -péw, flow out, ὅκως ἀθρόως 5. τὸ αἷμα Aret.CA2. 
5 -poos, ὁ, passage for the stream to escape, Hdt.7.129. -σεύω, 
drive through, νῆα διὲκ πέλαγος σεῦεν A.R.2.620. -τείνω, stretch 
out, extend, ν.]. in Hp.Mochl.38 for δεῖ ἐκτ-, cf. Hero Bel.gg.1 :— 
Pass., fut. -τᾶθήσομαι lamb.7 Nic.p.71 P. --τελέστερον' ἀκριβέ- 
στερον, Hsch. -τελέω, accomplish, τὴν οἰκονομίαν PMag.Par.t. 
2107. -τέλλω, arise, crow from, Nic. Fr.7 4.30. --τέμνω, divide 
through the midst, v.\,in J.BJ3.10.7. -τετραίνω, gloss on διεκ- 
παίω, Hsch.; --τετρημένος ν.]. for διατετρ--, Heliod.ap.Orib. 49.23. 
6 --τρέχω, aor. --έδρᾶμον, traverse, Ph. Bel.77.36; ὁππότ᾽ ἂν.. 
ἠέλιος Κριὸν. «διεκτρέχῃ Orph.Fv.285.5: abs., sally, rush out, J.AJ5. 
2.113 Kuvds διεκδραµόντος Plu.2.490d. -τρησις, εως, ἡ, hole bored 
quite through, Gal.UPto.5 (pl.). -τρύπάω, gloss on διεκπαίω, 
Suid. -tiddea, remove a callus, Sor. 1.46. -τύλωσις, εως, ἡ, 
removal of a callus, ibid. -φαίνω, strengthd. for ἐκφαίνω, Eust. 
1538.17 :—Pass., Philostr.Jz.1.14.  —hépw, strengthd, for ἐκφέρω, 
Hsch. s.v. διεξαγάγῃ, A.R.3.73 (tm.). «φεύγω, strengthd, for 
ἐκφεύγω, Plu.Cam.27 (vel); κακίαν Corp. Herm. 12.73 διὲκ πέτρας φϕ. 
Α.Κ.2.616. -φύω, spring from, of veins and muscles, Gal.2.786, 
18(1).446. -xéw, strengthd. for ἐκχέω, Aret.CA2.5. 

διέλᾶσις, εως, 7, driving through, of a nail, Plu.2.659d. το 
charge or exercise of cavalry, ἡ els τάχος δ. Χ. Eq. Ἠας.2.4- 

διελαύνω, Att. fut. διελῶ: aor. I διἠλᾶσα :—drive through or 
across, τάφροιο διήλασε µώνυχας ἵππους Il.10.564, cf. 12.120, E. Supp. 
676. b. ἥδε σ᾿ ἡμέρα διήλασε has brought you to the end (sc. of 
servitude), Id. Heracl.788. 2. thrust through, λαπάρης δὲ dihaace 
χάλκεον ἔγχος 11. 16.318, cf. 13.161; νεκροῦ παρὰ τὴν ἄκανθαν ξύλον... 
δ. Hdt.4.72. 8. 8. τινὰ Adyxn thrust one through with a lance, 
Plu. Marc.29, cf. Luc. DMort.27.4 (Pass.). II. intr., ride through, 
X.An.1.5.12, etc.; charge through, ib.1.10.7, al.: ο. acc. cogn., 3. 
ὁδόν Id.Cyr.4.4.4. III. Pass., to be driven through, IGt*.81. 
τα 2, dart through, of a shooting pain, Aret.S 42.7. 3. to 
be distributed, of the branches of an artery, ib.2.1. Iv. Med., 
διηλάσω᾽ διηγήσω, διῆλθες, Hsch. 

διελεγκτέον, one must refute, Plu.2.450b, 

διελέγχω, refute, Pl.Grg.457e, Arist.F7.94, Plb.7.3.3, Luc.Prom. 
6,etc. IL. convict, expose, Ph.t.265, al., Plu.2.437b, PLips. 40ili 23 
(iv A.D.) :—Pass., Philostr.Jun.Jm.1, BGU321.14 (iii aA.D.). ΤΙ. 
prove, try, Philostr.Gyw.17 5; investigate, Jul.Or.3.118b :—Pass., 
πάντα δ. φωτί Ρῃ.2.945. IV. Med. or Pass., dispute, Lxx Js.1.18, 
M1.6.2. 2. Pass., to be distinguished, Phlp. {4 Mete.1 28.309. 

διελευθερόω, liberate, εἰργμῶν τὸν νοῦν Porph.VP46, 

διέλευσις, εως, 7, transit, Ρίο]. Τείγ. 125. 

διέλθυρις’ διάµφοδο», Hsch. 

διελινήσατο΄ ἐξέφυγε, Hsch. a 

SreAtvva, fo cease entirely from labour or exercise, Hp.Acut.45. 

διελίσσω, ΑΕ. -ττω, unfold: deploy, of military evolutions, D.C. 
74.5: metaph., expose, Plu.2.411b :—Med., roll over, Q.S.6.565. 

διελίτην’ δόλιον, κακοῦργον’ καὶ πανταχοῦ διερχόµενον (i.e, διηλύ- 
την), Hsch.; cf. διηλίτη». 

διελκ-υσμός, ὁ, pushing about, D.H.Comp.20, 
25.2 (ii B.C.). 8. brawl, Arg.1 Ar. Ach. -υστίνδα παίζειν, 
tug-of-war, Poll.g.112. -w, fut. διελκύσω: aor. --εἰλκῦσα Ar. Pl. 
1036, P1.R.440a:—tear asunder, open wide, τοὺς ὀφθαλμούς Pl.l.c.; τὸ 
ordua D.L.7.20. 2, metaph. in Pass., diverge, vary, of Ms. read- 
ings, τὸ... παντὺς᾽) διέλκεται κατὰ τὰ ἀντίγραφα Demetr.Lac.1012. 
23F. II. pull through, διὰ δακτυλίου Ar.l.c.; βρόχῳ Hp. Af. 
‘Ba 2. haul ships across an isthmus, D.S.4.56. III. of Time, in 


2. delay, PTeb. 
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διεξαγνέω 


Pass., {ο be protracted, Plb.31.18.4:—Act., 5. βίον drag on life, Plu.2, 
1033d ; δ. τὸν φόρον postpone payment of a tax, BGU1116.21 (i B.c.), 
cf. 1120.35 (i B.c.) :—Med., procrastinate, 2 dual aor. διηλκύσασθον 
Hsch. ΤΝ. continue drinking, Ar.Pax1131 (where others supply 
τὸν βίον), cf. Fr.109 (dub.). ; 

δίεµαι, Pass., speed, ἵπποι πεδίοιο δίενται speed over the plain, II. 
23.4753 οὐ.. µέμονε. .δίεσθαι he is not minded {ο hasten away, 12. 
304. IL. fear,c.inf., A.Pers.701 (lyr., δείοµαι οοᾶ. Μεὰ.). (Cf. δίω.) 

διεµβάλλω, put in through, Lxx Nu.4.6,al., Gal.2.574, ΔΕΕ.ΙΡ.12, 

διέµενος, ν. διῖημι. 

διεµ.-μένω, keep in place, Gal.18(1).828. 
capped, well-hatted, κεφαλή Luc.Lex.13. -πίμπλημι, fill com- 
pletely, Lxx 2Ma.4.40, Hsch. -πίπτω, fall quite into, εἴς τι Plb. 
38.09.40 -mohdw, sell to different buyers or sell in lots, E.Ba.512; 
ἐμπορικὰ χρήµατα 8. Ar.Ach.g73- 2. metaph., τί pe. .διεμπολᾷ 
λόγοισιπρός σε; What bargain is he driving ? S.Ph.579; ofamercen- 
ary marriage, ὠθούμεθ᾽ ἔξω καὶ dieprorducba ld.F7.583.72 --φαίνω, 
show through, ὀφθαλμοὶ . «γοργὸὺν 3. Luc. Alex.3(dub.1.). -ϕᾶνίζω, 
let a thing be seen, Aristaenet. 2.16. 

διεμφύομαι, breed in, τερηδόνων, ἃ διεμφύεται τοῖς δένδρεσι Procl. ad 
Hes.Op.412. 

διενέγκαι, Ion. --ενεῖκαι, v. διαφέρω. 

διεν-ειλέω,{μυοῖσο, λόγο» διενειληµένος Ps.-Luc.Philopatr.t. --είρ- 
γω, shut quite up, Gal.17(1).453 (Pass.). 

διενεκτέον, (διαφέρω) one must excel, Luc. Astr.t. 

διεν-εργέω, Strengthd. for ἐνεργέω, Critoap.Stob.3.3.64. —epyn= 
τικός, ή, όν, Strengthd. for ἐνεργητικός, Svvaps Herod.Med. in Kh, 
Mus.58.76. —Otpéopar, consider, reflect, wept τινος Act.Ap.10.19. 

διενζαυτίζω, live out the year, Hdt.4.7. Il. spend a whole year, 
POxy.899.11 (1/11 Α.Ῥ.). 

διενίηµ., zsert, Orib.10.24.3, Ruf.ap.eund.8.24.29. 

δίενος [i], ον, ἔτυο years old, Thphr.P7.5.5, 8.11.5. 

διενοχλέω, annoy, τινί Ph.2.590, J.AJ9.3.1 (v.1.), Aristaenet.1.5: 
abs., Luc.Symp.14:—Pass., ὑπὸ τῶν πρακτόρων BG US830.8 (i A. Ρ.). 

διεντέρευµα, ατος, τό, (ἔντερον) looking through entrails, Com. 
word for sharp-sightedness, coined by Ar.Nu.166. 

διέξ. v. διέκ. 

διεξ-αγνέω, = 5α., JG5(1).26.9 (Sparta, ii B.c.). -άγω [ὅ]. 
Acol. aor. 1 Pass. διεζάχθην Milet.3 No.152.25 (ii Β. ο.) :—lead 
through, δύναμιν διὰ τειχῶν D.S.14.20. Ῥ. tpoph διεξάγουσα laxa- 
tive diet, Aret.CA2.5. 2. bring to an end, settle, λόγῳ ἀμφισβή- 
τησιν Plb.5.1.5, etc.; {γγ a cause, GDJ5040.69 (Crete) :—Pass., 
PTeb.5.219 (ii B.c.)al., PS12.173.15 (ii B.C.)3 τὸ δίκαιον διεξάγεται 
Plb.4.73.8. 8. arrange, manage, Chrysipp.Stotc.3.185 ; administer, 
conduct, ἀσφαλῶς τὰ κατὰ τὴν ἀρχήν Plb.1.9.6, cf. PLond.3.1221.2 
(ii A.D.) ; ταµιείαν 16033.1926.28 :—Pass., 6 τῆς φύσεως νόμος καθ 
ὃν διεξάγεται τὰ γιγνόμενα Plu.2.568d. 4. treat, twas ἐν τῇ πάσῃ 
Φιλανθρωπίᾳ Plb.3.77.4. II. 8. τοὺς βίου» ἀπό τινος support life, 
Id.1.71.1: abs,, Plu. 1ogob. -ἄγωγή, 7, settlement of a dispute, 
Plb.5. 102.3. IL. inguiry, inquest, PTeb.14.6 (ii B.c.), PRyl.65. 
10 (i B.C.). 2. trial, 5. ποιήσασθαι GDI5040.59 (Crete). III. 
5. τοῦ βίου a way of living, D.S.4.30, cf. Hierocl.p.53A., S.E.M.7. 
158, al.: abs,, Phld..S7o.339.19, Arr.Zpzct.1.6.21, Ecphant.ap.Stob. 
4-7.643 τὰς δ. ποιεῖσθαι S.E.M.1.178. -ἄγωγός, 6, steward, 
manager, Sch. Pi.0.14.13. —atpéw,strengthd. for ἐξαιρέω, Demetr. 
Eloc.299. -atoow, Att. -drtw, rush forth, Theoc.13.23, Arist. 
Mu.394°15,397°31- --ἅμείβομαι, Pass., {ο be passed, ἐτῶν διεξά- 
µειπτο διπλόα δεκάς 1612/(8).441.11 (Thasos). -«άνθημα, ατος, τό, 
pustule, Aret.SA1.9. -ανθίζω, variegate with flowers, cj. Pors.in 
Eub.g9. -ανίσταμαι, vise up, prepare to deal with, ἐπὶ τὰ λειπό- 
µενα τῶν πραγμάτων Eun.Hist.p.263 D. -ἄγύω, complete, πλοῦν. 
Iamb.VP3.16. -apkéw, suffice, πρὸς τὸ παρόν Ph,1.607 ; εἰς 
ἑκάστην ἡμέραν Id.2.297, cf. Anon.Lond.37.47. --αρτάομαι, 
depend on, τῆς λογικῆς φύσεως Ph.1.446, -ατμίζω, strengthd. for 
ἐξατμίζω, Hp.Morb.4.47. --ἅττω, V. διεξαΐσσω. Ξευμι, (εἶμι 
ibo) go out through, διεξίµεναι πεδίονδε 11.6.393 5 ἐξ αὐλῆς ἐ5.. Hat. 
2.148. 2. go through, pass through a country, 3. τῆς Λιβύης τὰ 
ἄνω ib.25 3 τὴν Μιλησίην Id.5.29 3 did πάσης Ἑὐρώπης Id.2.36; διὰ 
παντὸς τοῦ σώματος Th.2.49, cf. 3.453; χώραν, τόπον, Plb.4.25.4, 
Plu.2.149a. 3. traverse the whole length of a line, Arist.EN1174* 
84. ΤΙ. in counting or recounting, go through in detail, relate 
circumstantially, Hdt.1.116, 7.77, etc.; περί τινος Isoc.5.4, Pl. Prt. 
361e, etc. ; go through, by way of examining, E. Hipp. 1024; expound, 
Epicur.Wat.2.11 ; deliver, ἐγκώμιον Plu.Ant.14. -έλᾶσις, εως, Ty 
= διέλασις, Id.Sull.18, Hid.9.18. -eXavvw, Att. fut. -eAd: 
intr., drive, ride, march through, abs., Hdt.1.187 : ο. acc, loci, 5. τὴν 
ἄνυδρον 1d.3.11 ; τὰς πύλας Id.5.52, etc.; also κατὰ τὸ προάστειον. 
14.3.86: δ. ἐπὶ ἅρματος Id.7.100; 3. ἵππῳ τὸν πόρον Plu.Publ.1g: 
ο, gen. loci, δ. τῆς Ῥώμης Id.Cam.7. -ελέγχω, refute εὔεγῇν, 
Luc. Alex.61, Plu.2.922e, Gal.4.518 :—Pass., ὅταν ἀμαθέστεροι διε- 
ἑελέγχωνται when they are convicted of ignorance, Them.Or.21. 
2500.  -έλευσις, ews, ἡ,-- διέξοδος, Sch.A.R.4.1573. -ελίσσω, 
Ion, -ειλίσσω, unvoll, untie, Hdt.4.67. -epydalopat, work out, 
effect, κακά Pl.Lg.798d. 11. make away with,v.1,in Hdt.5.92.7/ and 
D.H.6.35.- -ερέομαι, question closely, ο. dupl. acc., ἐμὲ ταῦτα ll. 
10.432, cf. A.R.1.327- ερευνάω, examine or survey closely, Pi. 
Ν.9.24 (tm.) :—Med., χώραν Pl.Lg.763a, cf. Phib.58d. -έρπω, 
run his course, of the sun, Αγ5ί.Λ4μ. 290324: fut. διεξερπύσει ib. 398” 
Ges -epvynots [0], ews, 7, Power of belching forth, Orac.ap.Porph. 


-πῖλος, ov, well- 


* march out, J.BJ7.5.4. 


διεξωδέστερον 


ap.Eus.PE6.3. --έρχομαι, fut. --ελεύσομαι, = διέξειµι:---.ϱο through, 
pass through, τὸ χωρίον Hdt.2.29, cf. 5.29; πεδίον Fell.Oxy.7.3, 
etc. 2. go completely through, νόµον τὸν ὄρθιον Hdt.1.243 πάντας 
φίλους E,Ale.15 3 τὴν ὁδόν Pl.Lg.822a; τὴν δίκην ib.856a ; 8. πόνους 
S.Ph,1419: ο. part., 5. πωλέων be done selling, Hdt.1.196. 3s 
folld. by διά, go through in succession, διὰ πάντων δ. τῶν παίδων, i.e. 
killing them one after another, Id.3.11 ; διὰ τῶν δέκα 1d.5.92.7 ; διὰ 
τῶν πόλεων Pl.Pri.3t5a. 4. go through in detail, relate ciycumstan- 
tially, Hdt.3.75, 7.18, D.18.21 ; λόγον Pl.Lg.893a ; ἡ ψυχὴ 5. λόγον 
πρὺς αὑτήν Id. Tht.189e ; τῷ λόγῳ Polystr.p.30W.; περὶ νόμων Pl. 
Lg.857e. ΤΙ. intr., {ο be past, gone by, of time, Hdt.2.52 3 ἡμέρα 
διεξῆλθεν ἀργή Plu. Avist.16. 2. to be gone through, of legal formali- 
ties, πάντα δ᾽ ἤδη διεξεληλύθει D.21.84, cf. Pl.Lg.8o0sb. -ετάζω, 
strengthd. for ἐξετάζω, lamb. 7 WVic.p.88 P., Asp.im EN114.22 3 διεξη- 
τασµένος, of a surgeon, Eun.VSp.499B. —nyéopat, strengthd. 
for e&nyéouat,v.l.in X.Mem.4.2.12. --ίημι,δίγεηρι]ιά, for ἐξίημι, let 
pass through, διεξῆκαν αὐτοὺς διὰ τῆς πόλεως Hdt.4.203. 11. intr., 
of a river, empty itself, ἐς θάλασσαν Th.2.102 (5.ν.].). -UKvéo- 
μαι, arrive at, eis., Plb.10.29.3. -υππάζομµαι, ride out through, 
dub. for διεξεπαίσατο (cf. διεκπαίω), Polyaen.5.16.5. -tréov, 
one must narrate, describe, P|. Ti.44d, Arist. Rh.Al.1425>2, Agath. 
Praef. -υχνεύω, search through, δικαιώµατα PMasp.167.35 (vi 
A.D.).  -οδευτικός, ή, dv, giving issue, ποταμῶν 5. ἀφέσεις εἰς θάλατ- 
ταν EM692.52. -οδεύω, have a way out, escape, Hp.Epid.2.3.8 ; 
II. c.acc., go through, λόγον S.E.M.2.9, 


al. III. Pass., to be regularized, διεξωδευµένη φαντασία ib.7.166, 
al. «οδικός, ή, όν, of or for going through: τὸ 8.fundament, Arist. 
HA493°23. 2. Math., produced by traversing, of loci (e.g. line 


by point or surface by line), Papp.662.2. II. detailed, λόγος 
Plb.12.25°4; ἱστορία Plu.Fab.16. Adv. -κῶς in detail, 5. ἀποκρί- 
νεσθαι, of an answer involving a statement (opp. ‘yes’ or ‘no’), Stoic. 
2.62, etc.: Comp., J.B J Prooem.6, Phip.in GA 101.36; verbatim, ἄνα- 
γραφῆναι STG694.38(Pergam., ii B.c.); also, by discursive reasoning, 
Ammon.in APy.25.2; ΟΡΡ. συμβολικῶς, Porph.VP36, -οδος,ἡ, 
outlet, passage, Hp. Aph.7.51, Arist.PA684>26, εἰο.; ἀποκεκληϊμένου 
τοῦ ὕδατος τῆς δ. Hdt.3.117, cf. 4.1403 διέξοδοι ὁδῶν Passage-ways, 
Id.1.199; ἀνέμων διέξοδοι (through the body), S.f7.477 3; ὅταν πλεύ- 
µων μὴ καθαρὰς παρέχη τὰς 5. Pl.77.84d, cf. gic; way out from, Th. 
3.98; αἱ δ. τῶν ὁδῶν Ev.Matt.22.9; of the main roads out of a town, 
Aristeas 105 ; δ. ὑδάτων, of a spring, Lxx4K7.2.21 ; of tears, ib.Ps. 
II8(11g).136. 2. pathway, orbit, of the sun, Hdt.2.24; τρεῖς ἡλίου 
διέξοδοι three days, E.Andr.1086; of planets, Arist.M/1.399%3 : 
metaph., πολλὰς φροντίδων 5. Henioch.4.5 ; 5. τῶν βουλευμάτων the 
paths of his counsels, Hdt.3.1563; 8. τῆς φύσεως, τῆς οὐσίας, Ocell. 
1.5,12; [6 νοῦς] ἔχων τὴν αὐτὴν διὰ τῶν odk αὐτῶν 5. Plot.6.7.13. 3. 
issue, event, δ. λαβεῖν Plb.2.1.3, ete. 4. means of escape, πάσας 5. 
διεξελθών PI.R.405c; 3. πραγμάτων way out of difficulties, Chrysipp. 
Stotc.3.66. 5. Medic., evacuation, Hp.Prog.11, Gal.17(1).132 
(pl.). 11. detailed narrative or description, ἡ τοῦ λόγου δ. the 
course of the narrative or argument, Pl.Critt.10ga, cf. Prt.361d, 
Chrysipp.S/oic.2.250, Ph.1.407; exposttion, Phlid.Sign.38, Mus. 
p.t10K., al. ; 7 διὰ στοιχείου 5. description by resolving into elements, 
Pl. Tht.207¢; κατὰ διέξοδον in detail, Aristid.Rh.1 p.505S.3 5. καὶ 
ἔπαινοι narratives, tales, Pl. Prt.326a, etc. ΤΤΙ. mlitary evolution, 
5. τακτικαί Id.Le.813e, cf. D.C.74.5. 2. excursion, Pl.Phdr. 
2478. 3. repeated experiment, (44.19.1690. -οίγνΏμι, day quite 
open, πλευρὰ διεξώϊξεν O.S.13.41. -οιδάω or —éw, pf. part. διεξῳ- 
δηκώς, {ο swell out, Philostr.Jm.1.13. --ουρέω, strengthd. for 
ἐξουρέω, Hp.Jnt.14, Gal.19.652. 
_ διεξωδέστερον, Adv. = διεξοδικώτερον, more fully, in greater de- 
tail, incorrect formation in Wilcken Chr.238.4 (ii A.D.). 
διεορτάζω, keep the feast throughout, τὰ Ἴσθμια Th.8.9, cf. Plu, 
Pyrrh.20: plpf. διεωρτάκει D.C.47.20:—Pass., ταῦτα διεωρτάσθη 
these festivities were kept, 14.51.21. 
_ διεπαχήσατο' διεπράξατο, Hsch. 
διεπέφρᾶδε, v. διαφρά(ω. 
διεπι-βαίνω, overlap, Gal.2.564. -στέλλω, dispatch, PLips. 
1oli32, -pockw, strengthd. for ἐπιφώσκω, D.H.9.63 (prob. f.1. 
for διέφωσκε). 
διέπρᾶθ-ον, --όμην, Vv. διαπέρθω. διέπτατο, v. διαπέτοµαι. 
διέπω, manage, conduct, τὸ πλεῖον πολέμοιο I1.1.166 3 στρατόν 2. 
207 3 ἕκαστα Τ1.7ού; σκηπανίῳ δίεπ᾽ ἀνέρας drovethem away, 24.247} 
δ. πόλιν, ἄλσος, ΡΙ.Ο.6.93, B.3.21 ; µάχας Xenoph.1.21 ; δ. τὰ πρήγ- 
para, τὸν ἀγῶνα, Hdt.3.53, 5.22: rare in Trag. (lyr.), A.Pers.105, 
Eu.931: abs., ἀνὰ στρατιὴν διέπουσαν Sullaap.App.BCi.97: in 
Prose, Arist. Mu.399°18, Ecphant.ap.Stob.4.7.64; 3. ἀρχήν Plu.Lye. 
33 ἐπάρχειον IPE17.174.8 (Olbia,ii a. Ρ.); τὴν τῶν στεµµάτων διοίκη- 
ow PRyl.77.30 (ii A.D.) ; esp. as deputy or substitute, δ. τὰ κατὰ 
τὴν στρατηγίαν, Thy ἀρχιδικαστείαν, PTeb.522 (ii a.D.), PLond.3. 
908.19 (ii A.D.). Ῥ. Astrol., τὸν πολεύοντα καὶ διέποντα [ ἀστέρα] 
Serapioin Cat.Cod.Astr.1.99, cf. Paul.Al.C.2. 2. traverse, ἅλα 
an (Crin.), II. Med., {ο be ever engaged in, γόοις E.El. 
146 (lyr.). 
. διέρ-ᾶμα, ατος, τό, funnel, strainer, Plu.2.1088e. ΤΙ. hopper 
Sor lading corn in bulk, PThead.26,27(pl.,iiia.p.): hence,  —Gpa- 
τίτης, ov, 6, contractor for use of διέραµα 11, POxy.1197.4 (iii A. D.). 
διέρᾶμαι, love passionately, ο. gen., f.1. in Pl.Ax.370b (cf. διαίρω). 
διέρᾶσις, ews, ἡ, lading of corn in bulk (cf. διέραμα), PTeb.328 (ii 
A.D.), POxy.1197.11 (iii A.D.). 


διεπέµφρακτο' διέφθαρτο,]ἀ. 
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, 
διέρχοµαι 

διεραυνάω, later form of διερευνάω, PMasp.166.22 (vi Α. ϱ.). 
διεράω, strain through, Plu.2.692¢ (Pass. ). 
διεργάζοµαι, work thoroughly, cultivate, but pf. part. with pass, 
sense, γῆ διειργασµένη Thphr.CP5.13.10,al.; διεργασθέν dressed, of 
wool, Arist.Pr.931*14. 2. work out, Isoc.10.69 ; πολλὰ καὶ κακὰ 
6. Pibi3. 93.7. ΤΙ. make an end of, hill, destroy, ἑωυτόν Hdt.1.213; 
τινά Ἐ. Ηες.269, cf. Pl.Lg.865c (Pass.), Ant.Lib.21.3; ph..mdaw 
διεργάσῃ S.OC1417 : plpf. in pass. sense, διέργαστο ἂν τὰ πρήγµατα 
Hdt.7.10.+/ ; also aor. διεργασθεῖτ᾽ ἄν E.Heracl.17 4. 

διεργάτινος [a], η, ov, busy, laborious, παλάµαι 161 2(2).129.7 
(Mytilene). 

διέργω, ν. διείργω. 

διερεθ-ίζω, provoke greatly, ΡΙ0.9.18.0, Phld.Jy.p.48 W.., al., Phu. 
602, Aesop.250:—Pass., 5. πρὸς ἀλλήλους Arist. Mir.837°17 5 & τινος 
Plu. Oth. 4. 2. stimulate, τὰς ἐκκρίσεις Herod.Med.ap.Orib.8.4. 
I. —lots, εως, 7,excttation, Phip.inGA196.33.  -topa,aros, rd, 
provocation, App.BC5.53. —topds,é6, provocation, Phid.Jr.p.26 W. : 
pl., ib.p.29 W.; irttation, Paul.Aeg.3.66. -totéov, one must 
provoke, stimulate, Herod.Med.ap. Orib. 5.30.27. —LoTikds, ή, dv, 
provocative, τῶν συμπτωμάτων ib. 23 ; 5. σημεῖον Phip.inGA1g7.18. 

διερείδω, prop up, Plu.2.529c, Luc.VH2.1. 2. hold apart, as 
the collar-bones do the shoulders, Sor.2.63 : so metaph., of vowels, 
thrust apart, D.H.Comp.22. ΤΙ. Med., lean upon, rivi E. Hec.66 : 
c.acc., σχΏμα βακτηρίᾳ 5. lean one’s body on,., Ar.Ec.i150. 2. δ. 
πρός τι set oneself firmly, struggle against.., Plb.21.24.14, Plu.PAtl, 
17, prob. in Phld.D.3 /¥.32 ; περί τινος for a thing, Plb.5.84.3. 

διερείκω, aor. --ἠρῖκον (also aor. 1 part. -epeltas Hsch.), cleave, 
πλευρὰ καὶ θώρηκα Euph.41, Alex.Aet.3.21 (tm.). 

διέρ-εισµα, ατος, τό, supporting beam, 1G2.1054.68, 11(2).287 4 
84 (Delos, iii B.c.); also δ. χαλκᾶ ib.2.652.A 25. Ξεισμός, 6, 
thrusting apart, separation, D,H.Comp.22. “ειστέον, one must 
prop up, Sor.t.114. 

διερέσσω, aor. --ἤρεσα, poet. -ήρεσσα Od.14.351 :---γοιυ about, 
χερσὶ 5. {ο swim, 12.444,14.351. 2. c.acc., δ. χέρας wave them 
about, E. Tr.1258 (lyr.). 

διερευν-άω, track down, Pl.Sph.241b; search, examine, CPHerm. 
8115 1 Α.Ρ.), Jul.O7v.7.222¢, etc, :—freq. in Med., Pl.Phd.78a, Mx. 
24cb, Onos.6.7, Plu. Zhem.10, etc.; 5. τί ἐστὶν ἑκάτερον Pl.R.368¢:— 
Pass. Ερστά-σ.τ. -ησις, ews, 7, investigation, Str.16.4.5, lamb. 
Comm. Math.22, dub, in Epicur.WVat.135 G. --ητέου, one must track 
down, Pl. Sph.260e, Lg.654e. -ητής, οὗ, 6, scout or vedette, X. 
ν.δ. 4) 6.3.2. II. spy, D.H.4. 43. -ὐητικός, ή, dv, Ptol. 
Tetr.57. Adv. -κῶς 19.7. 

διερέω, (διερός) wet, moisten, prob, |. in Arist.Pr.g39%28. 

διερίζω, strive with one another, interpol. in Epigr.in Gell.3.11 ; 
περί τι lamb.Bab.4 :—Med., contend with, τινί Plu.Cat.Ma.15. 

διερµήν-ενσις, εως, 7, parleying, Pl.T7.19¢ ; interpretation, lamb. 
Myst.5.5. -ευτέον, one must interpret, Ph.1.481. -ευτής, οὗ, 
6, interpreter, ν.]. in 1Ep.Cor.1 4.28. -ευτικός, ή, όν, interpretative, 
τοῖς THOSE τῶν ἀπὸ τῶν θεῶν Olymp. in Alc.p.17C. —eva, interpret, 
expound, Plb. 3.22.3, Epicur.Wat.1431.17, Phid.R/.1.84S., 1Ep.Cor. 
14.27; translate, Aristeas15 :—Pass., Lxx 2Ma.1.36, PTaur.1‘ 4, 
daha 20. 

διέροµαι, Ep. διείροµαι, ask or question closely, τί we ταῦτα διείρεαι; 
Od.4.492 5 μὴ ταῦτα διείρεο Il.1.550, etc.: aor. inf., διερέσθαι τινὰ 
ἐρώτησυ Pl.Philb.42e ; διήρετο D.C.38.4. 

διερός, d, dv, active, alive, twice in Hom., οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος avhp διερὸς 
βροτός Od.6.201, cf. Aristarch.ad loc. (but perh. for 5fi-epds, ‘ to 
be feared’); διερῷ ποδί with nimble foot, 9.431 dieph proyt «457. 
123 (Diog. Laert.). II. after Hom., wet, liquid, ὕδατι διερόν Cj. 
in ΡΙ.ΣΥ.ΙΟ7.Ι4; αἷμα τὸ 5. A.Eu.263 ; τὸ δ., opp. ξηρόν, Anaxag. 
4,12; of the air, opp. λαμπρός, ν.]. in Hp.Aér.15 ; of birds, which 
float through the air, Ar.Vu.337; 5. µέλεα, of the nightingale’s notes, 
dub. 1, in Id.Av.2133 δ. καὶ Bapeta yj Thphr.CP3.23.2; 5. φῦκος Ph. 
Bel.g9.243 τοῦ 3. παγέντος Alciphr.1.23 3 5. Κέλευθος, of the sea, 
A.R.1.184 3 πώγων 3. [ὀστρέου] APo.86 (Antiphil.) ; διερὰς χαίτας 
εὐώδεας Orph.Fr.1423 5. µόρος death by drowning, Opp..5.345; 5. 
mip the watery star, 1.6. the constellation Eridanus, Nonn.D.23.301. 
(Prop., acc. to Arist.GC330°16 διερὺν µέν ἐστι τὸ ἔχον ἀλλοτρίαν 
ὑγρότητα ἐπιπολῆς, Opp. βεβρεγμένον (soaked through), but cf. σπόγγος 
ὄξει διερός Dsc.Eup.1.141 ; διερά,-- σεσηπότα, Hsch.) (In signf. 1, 
perh. cogn. with δίεµαι (but not with βίος): in signf. 11, prob. con- 
nected with διαίνω.) 

διερπύζω, --5α., ο. acc., ΟΡΡ..2.261, Hld.6.1: c. gen., Nonn.D. 
13.565, al. 

ερ, creep or pass through, wip δ., of the ordeal of fire, 9.411. 
265 } διά τινος Plu.2.517a: metaph., τὸ διέρπον τῶν μηχανημάτων 
Eun.Hist.p.254D.: abs., of disease, spread, Ph.2.349. 

διερριµµένως, Adv. i a disjointed way, Plb.3.58.3. 

διέρρωγα, v. διαρρήγνυµι. 

δίερσις, εως, ἡ, (διείρω) drawing through, dub. cj. in Arist.Pr.g15° 
9 for διαιρέσει: 5, λίνου Aen.Tact.31.18, cf. Gal.19.134. 

διέρυθρος, ov, shot with red, Dsc. 3.9. 

διερύκω [0], keep off, Arat.299 (tm.); hinder, ἀψιμαχίαν Plu. 
Lyc.2. 

διερύω, V. διειρύω. 

διέρχοµαι, fut. διελεύσομαι (but δίειµι is used in Att. as fut., and 
διῄειν as impf.): aor. διῆλθον :—Lo through, pass through, abs., ay- 
τικρὺ δὲ διῆλθε βέλος 11.23.876, etc.: ο. gen., φάτο...ἔγχος ῥέα διελεύ- 


διερῶ 


σεσθαι.. Αἰνείαο 20.263, cf. 1003 σφαγῶν διελθὼν ids S.Tr.73173 δ. 
διὰ τῆς νήσου Hdt.6.31 3 διέρχεται ἅπαντα διὰ τούτου Ar.Av.181; δ. 
διὰ πάντων Act. Ap.9.323 εἰ σῶμα οὖσα ἡ WUXI ...διῆλθε διὰ παντός Plot. 
4.7.8: 9. acc, δ. rad, ἄστυ, 11.32.1958, 6.392; θύρας (pl.) Lys.12.16 ; 
τὴν πολεµίαν Th.5.643 τρεῖς σταθμούς X.An.3.3.8. 3, pass 
through, complete, τὸ πέµπτον µέρος τῆς ὁδοῦ Hdt.3.25 5 τὸν βίον Pl. 
R.365b, εἰο.; παιδείαν X.Cyr.1.5.1. 8. of reports, Batis διῆλθ᾽ 
"Axatovs 95.47.9990: abs., διῆλθεν 6 λόγος went abroad, spread, Th.6.46, 
cf, X..A17.1.4.7 5 κληδὼν γῆς διῆλθε S.Ph.256. 4. of pain, shoot 
through one, ib.743; of passion, ἵμερος δ. Ἡρακλὴ Id. 77.4775 ἐμὲ 
δι]λθέτια thought shot through me, E.Supp.288. 5. pass through 
and reach, arrive at, βίου τέλος Pi.l.4(3).5- 6. go through in 
detail, recount, λόγον Id.NV.4.72 3 χρησµόν A.Pr.874 5; & διῆλθον the 
details | have gone through, Th.1.a1; ὀλίγα διελθών a little further on, 
Pl. Prt.344b3 5. περί τινος Isoc.4.66,9.12, Pl.Prt.347a; ὑπέρ τινος 
Plb.1.13.10; πάντα μετὰ φρεσί h.Ven.276; πρὸς αὗτόν Isoc.11.47 ; 
δ. τίς πολιτεία... συμφέρει Arist. Pol,1296"1 4. II. intr. of Time, 
pass, elapse, χρόνου ov πολλοῦ διελθόντος Hdt.1.8, cf. 3.152, D.23. 
153, Plb.20.10.17 3 τοῦ διεληλυθότος ἔτους the past year, BGU410.7 
(ii A.D.), etc. ; διελθουσῶν τῶν σπονδῶν Th.4.115 ; διελθὼν ἐς βραχὺν 
χρόνον having waited, E. F957 codd. (fort. és). 
διερῶ serving as fut., διείρηκα as pf., of διαγορεύω (διεῖπον (α. ν.), 
being aor.) :—say fully, distinctly, expressly, P\.Lg.809e, etc.} διεί- 
ρηκεν ὁ νόμος Ὦ.29.28, cf. 23.72 :—Pass., aor. διερρήθην Pl.Lg.932¢€: 
Ns διείρηµαι ib.81ga, etc.; διειρηµένον tt having been expressly stated, 
"1.38. 
διερωτ-άω, cross-question, τινά Pl. 4ῤ.228, Grg.458a, etc. 3 δ. τινά 
τι Id. Prt.315¢. ΤΙ. ask constantly or continually, of διερωτῶντες 
ὑμᾶς. τί βούλεσθε; D.3.22. —yntéov, one must cross-question, 
Gal.18(2).638. 
διεσθίω, fut. --έδομαι Plu.2.170a: aor. διέφἄγον Hp.Mul.1.2 :— 
eat through, 8. τὴν μητέρα (v.1. μήτραν), of young vipers, Hdt.3.109, 
cf. Arist. 7A 558*30. II. consume, corrode, Ἡρ. ].ο., Plu.l.c.: 
metaph., D.L.5.76 :—Med., τὴν ψυχήν Ph.2.541. 
διεσιαῖος, a, ov, (δίεσις 111) consisting of quarter-tones, διαστή- 
para Aristid.Quint.3.11; τόπος Cleonid. Havm.6 1 λεῖμμα TheoSm. 
Ρ.ΟΙ Η. 
δίεσις, εως, ἡ, (διζημι) sending through, discharge, of a liquid, f. 1. 
for δέξις, Hp. Superf.29; putting through, τῆς πλεκτάνης διὰ τοῦ αὐ- 
λοῦ Arist.GA720>333 letting through, opp. σύλληψι», Plu. 41.2. 2. 
release, discharge, Sammelb.4638.21 (ii B.C.). 8. dismissal of a 
wife, divorce, PMasp.153.17 (viA.D.), etc. Il. moistening, wet- 
ting, Hp. Ulc.14, Dse.1.26. III. in Music, the ssallest interval 
in the scale, [japxh] ἐν µέλει 5. Arist..4Po0.84>39, cf. Metaph.1053* 
12, D.H.Comp.11, etc.; sest-tone in the diatonic scale, Philol.6, 
Arist. Pr.g17°36 ; in enharmonic, guarter-tone, Aristox.Harm.p.21 
Μ., etc., cf. Theo Sm.p.55 H. 
διεσκεµµένως, Adv. prudently, X.Oec.7.18. 
διεσκευασµένως (-σκεδ-- cod.)* διατετυπωµένως, Hsch. 
διεσµιλευμένως, Adv. 12 polished style, Poll.6.150, Hsch. 
διεσπαρµένως, Adv., (διασπείρω) in a disjointed manner, Aristid. 
Quint.1.2, ν.]. for sq. in Gal. UP16.1. 
διεσπασµένως, Adv. intermittently, δ. πνεῖν (al. διεσπαρµένωφ) Hp. 
Epid.t.1, 3.2; in a disjointed manner, Gal.UP16.1. 
διεσπουδασµένως, Adv. diligently, D.H.1.6 codd. 
διἐσσύτο, v. sub διασεύοµαι. 
διεστραµµένως, Adv., (διαστρέφω) perversely, LxxSt.4.17 3 dis- 
tortedly, τῶν ὄψεων 8. ἔχειν Η]ά.2.19. 
ο διεσφαλµένως, Adv. wrongly, Arr. Epict.3.23.3. 
διετᾶρίστρια, ἥ,Ξ-τριβάς, Hsch. 
δι-ετηρίς, dos, 7, (διετής) Space of two years, Lxx 24.12.22, IG 
Rom.4.850 (Laodiceaad Lycum),. -ετήρωγ, ov, FEN. ovos, =Sq., 
µόσχος Epigr.Gr.1035.21(Pergam.). --ετής, ές, or διέτης, es, of or 
lasting two years, χρόνος Hdt.2.2, etc.3 κύησις Arist.GA777"15, etc. ; 
ἀρξάμενος ἀπὸ διετοῦς 14. 459911} ἐπὶ διετὲς ἡβᾶν to be two years 
past puberty, 15.19.12, Aeschin.3.122, Lexap.D.46.20. 11. two 
years old, Arist.HA545°11. ILL. =sq., Hsch. -ετήσιος, ov, 
lasting through the year, θυσίαι Th.2.38, cf. Inser.Prien.112.69 (i 
Β.0.). Adv. --ίως Ar.Fr.766. -ετία, 4, = διετηρίς, Ph.2.536, Act. 
Ap.24.27, 285.391 διετίᾳ Cleom.1.3, CIG5033 (Nubia), Inscr.Magn. 
164.12, POxy.707.24 (li A.D.), TheoSm.p.136H.; ἐκ διετίας βήσ- 
σοντα SIGI171.4 (Lebena). —etilw, (ἔτος) live the year through, 
i.e. live more than a year, of wasps, Arist.42A627>29 ; of plants, {ο 
be biennial, Thphr.HPt.2.2. 
διέτμᾶγεν, διέτμᾶγον, Vv. διατμήγω. 
διευεργετέω, fo be a firm friend to, τινά Sch.A. Pers.85 4 (prob.). 
διευθετ-έω, set in order, Cic.Aitt.6.5.2 (prob.), Sch.A.Pers.854. 
-ησις, ews, 7), good order, Eust.26.27. 
διευθηγέω, continue in prosperity, οὐκ ἐπὶ πολὺ δ. Ptol. Tetr.194. 
διευθυδροµέω, persevere with, τὰς πράξεις Cat. Cod. Astr.7.218.23. 
διευθ-υντήρ, Ίρος, 6, pilot, governor, Man. 4.106. Il. 8. ψήφων 
accountant, auditor, Cat.Cod.Astr.2.172 (pl.). --ύνω, make or 
keep straight, δρόµον Ph.1.327. 11. setright, amend, Luc.Prom. 
19, Man.4.90. III. settle an account, PLond.3.924.8. 
διευκρῖν-έω, pf. διευκρίνηκα Phid.Rh.2.47S.:—arrange carefully, 
διηυκρινηµένοι ὁπλῖται Χ.Οες.δ.6. IL. examine thoroughly, elucidate, 
ὑπέρ τινος Plb.2.56.45; περί Tivos ποτέροις.. 1d.3.28.5 5; τὰ ἀπορούμενα 
D.H.Comp.20, cf. Phid.1.c., Porph.4dst.2.4, εἰο.τ---Ῥα55., 6 περί τινος 
λόγος -εῖται Plb.6.5.1, cf. Iamb, Myst.8.4, al. :—Att., only in Med., as 
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Pl.Prv1.135b,D.27.15. 2. judge rightly, τὰ διαφέροντα Plb.31.8.1, 
al. —npévas, distinctly, Vett. Val.309.12 5 1 careful order, Simp. 
tn Cat.301.20. -ής, és, clear, distinct, Suid. -Ώσις, εως, ἡ, 
analysis, discussion, elucidation, Ptol. Alm.12.3, Simp. Cael.194.2. 

StevrAGB-opar, aor. --πυλαβήθην Pl.Lg.843¢ :—take good heed to, 
beware of, be on one’s guard against, c.acc., Id.Phd.81e, Lg.797a, 
Lxx De. 28.60, Plb.14.2.7,etc.: ο. gen., Pl.Lg.843¢; 5.uh.. ib.789e; 
but 3. μὴ παθεῖν Id.Ep.351c. 2. reverence, τινά Id. Lg.879¢. και 
one must take heed to, τὰ τοιαῦτα 1d. ..5268. 

διευλύτ-έω, pay off, liquidate debts, etc., BGU1151.42 (1B.¢.), J. 
AJ16.9.3 :—Pass., POxy.268.15 (i A.D.). -ησις, ews, Ἡ, dis- 
charge of a debt, PLips.120.12 (1 A.D.). —dw, =dievdvtéw, pay 
off a debt, PTeb.381.18 (ii a.D.). ΤΙ. αἰτιῶν ἑαυτοὺς 5. clear 
themselves from charges, Just./Vov.123.22. -ωσις, ews, 7, dis- 
charge of a debt, Gloss., prob. in Petersen-Luschan Retsenin Lykien 
p.12 No.19. 

διευηµέρέω, cv7joy good success throughout, Paul.Al.NV.4. 

διευνάω, Jay asleep, τὸν βίοτον E.Hipp.1377 (lyr-). 

διευπρᾶγέω, continue fortunate, J.AJ6.10.2. 

διευρϊπϊδίζω, play the part of Euripides, Sch.Ar.Eq.19. 

διευρῖπίζω, {ο be constantly changing like the tide of the Luripus, 
Arist.Pr.940°3 (διαρριπίζω cj. Dind.). 

διευρύνω, dilate, in Ῥα55., Hp.Morb.4.52, Aen.Tact.31.12, Arist. 
de An.422°3, 

διευστοχέω, strengthd. for εὐστοχέω, D.H.Comp.11. 

διευσχηµονέω, preserve decorum, Plu. Ages.29, PSI6.571.12. 

διευτακτέω, pay interest regularly, BS A22.205 (Mylasa,is.c.). IL, 
Pass., {ο be regularly arranged in sequence, lamb. im WVic.p.46 P., al. 

διευτελίζω, hold very cheap, Ael.VH14.49. 

διευτονέω, make one’s way through, win through, Thphr.Sens.7 ; 
mpos χώραν Plb.4.43.8. II. acquire strength, Sor.1.95. 

διευτρεπίζω, prepare, Suid.s.v. Σεμίραμις. 

διευτὔχέω, continue prosperous, τῇ οὐσίᾳ D.42.4; λήξεως Ael.WA 
17.273 περί τι Theopomp.Hist.111 : abs., Men.531.3, ete. ; διευτύ- 
χει fare thee well, CIG4076 (Ancyra), cf. PMag.Berol.1.194, BEU 
1197.23 (iB.C.). 

διεφθάρᾶτο, Vv. διαφθείρω. : 

δίεφθος, ον, well-boiled, opp. ὁπτός, Hp. Af-40 (Comp.), Antig. Mir. 
82, prob.]. in Dse.2.120, etc. ; ἀκροκώλια Pherecr.108.14, Teleci.48. 

Stedixvéopat, pf. διέφιγµαι dub. sens. in Eun. Hist.p.361 D. (leg. 
διέσφιγκται). 

διέχ-εια, ἡ, breach of continuity, Aristid.Quint.3°10, Sch.Ar.Pax 
938; κατὰ διέχειαν ἀριθμεῖσθαι to be reckoned exclusively, Steph. in 
fp.1.198D. -ής, és, discontinuous, opp. συνεχής, Plu.2.115f, 
Aristid.Quint.3.103 σπεῖρα Procl.in Euc.p.119 Fe 

διεχθρ-αίνω, strengthd. for ἐχθραίνω, τινί S.E.M.1.49. -εύω, 
strengthd. for ἐχθρεύω, τινί D.H.4.70, Arr.Cyn.12.5 5 τὺ --εῦον en- 
muity, Alciphr.2.3. a 

διέχω: I. trans., keep apart or separate, 5 ποταμὸ» δ. τὰ ῥέεθρα 
Hadt.9.513 8. τὴν φάλαγγα leave gaps in it, Arr.An.1.1.10 (so abs., 
διασχεῖν make way for a person, Plu. TG18) ; 5. τοὺς µαχοµένους Id. 
Caes.20 ; 8. τὰς χεῖρας spread them out, esp. for the purpose of parl- 
ing combatants, Plb.4.52.13 τὰς χεῖρας ἐν µέσφ δ. Plu.Ctm.19 ; δια- 
σχοῦσα Tas χεῖρας Id. 431.29: c.gen., τῆς ἐσθῆτος διασχών Id.Aem. 
31. + 2. hold fast, κόντους Paus.10.2§.2. II. intr., go through, 
hold its way, ἀντικρὺ δὲ διέσχε [ὀϊστός] I1.5.100, 11.253 5 δι) ὤμου δ᾽ 
ὄβριμον ἔγχυος ἔσχεν 13.520; διά τινος δ. Ατὶςε.Η.4496021/ extend, 
reach, és τὸν ᾿Αράβιον Κόλπον Hdt. 4.42, cf. 7.122; ἀπὸ τῶν νεύρων πρὺς 
τὰς φλέβας Arist.7A515%28. 2. stand apart, be separated, dis- 
tant, ἑκὰς 8. Thgn.g70 3 ὅταν didoxn τὰ κέρατα X.An.3.4.20, cf. Th. 
8.95 (v.1.) 3 δ. πολὺ ἀπ᾿ ἀλλήλων Id.2.81; 8. ἀλλήλων as τεσσαρά- 
κοντα στάδια X.An,1.10.45 διέχοντες πολὺ ᾖσαν they marched with 
broad intervals, Th.3.22; ὁ Ἑλλήσποντος ταύτῃ σταδίου: &s πεντή- 
κοντα διεῖχε was about fifty stades wide at this point, X.HG2.1. 
ane 8. of Time, παιδὸς δὲ βλάστας ov διέσχον ἡμέραι τρεῖς not 
three days parted the birth (sc. from what followed), 5.O7717. 4. 
of the earth, open, σεισμῷ Philostr.Her.1.2; of a river, broaden out, 
Arr.An.6.5.3. 5. differ, γέννῃ τε κρήσει τε Emp.22.6, cf. Arist. 
Rh.1412°123 οὐθὲν ἂν διέχοι φαγεῖν Ἰ μὴ φαγεῖν 1d.Metaph.1063* 
Bis b. excel, τόλμῃ καὶ προθυµίᾳ App. Pun.132. 

διεψευσµένως, Adv. falsely or mistakenly, Str.1.3.1 codd., M.Ant. 
2.17. 

διέψω, scorch thoroughly, 3. ἀνθρώπους, of the effect of the wester- 
ing sun, in Hp. 4έγ.6. | 

dita: αἴξ (Lacon.), Hsch. 

δίζηµαι, Hdt.7.103, Anacr.4, Theoc.16.68 : 2sg. df(ma Od.11. 
100: 3 pl. δίζηνται B.1.67, once in Trag., A..Supp.821 (lyr.) ; part. 
διζμενος Od.16.391, al., Hdt.7.142, al.: impf. ἐδίζητο Id.3.41, 
Phoen.1.4: fut. διζήσοµαι Od.16.239, Lyc.682; 256. διζήσεαι Parm. 
8.6: aor. ἐδιζησάμην Heraclit.1o1. (Ep., Ion., Lyr.,= Att. (ητέω 
(which occurs only once in Hom.) ; cf. δίζω 11) :—seek out, look for 
among many, Πάνδαρον .. διζηµένη ef που ἐφεύροι 11.4.88, cf. 5.168, 
Anacr.4; ἐδιζησάμην ἐμεωυτόν Heraclit. I. c. II. seek for, } καὶ 
διζησόµεθ’ ἄλλους Od.16.239 3 νόστον δίζῃαι; 11.100; νόστον ἑταί- 
ροισιν διζημενος ἠδ' ἐμοὶ αὐτῷ devising means for a return, 23.2535 
µνάσθω ἐέδνοισιν διζήµενος seeking to win her by gifts, 16.391; γύην... 
kar’ bpos δ. } Kat’ ἄρουραν Hes.Op.428 ; 5. τὸ μαντήϊον to seek out, 
seek the meaning of, Hdt.7.142; ἀγγέλους 8. εἰ.. to inquire of them 
whether.., Id.4.151; 8. ἐπ᾽ ᾧ dv.. Id.3.41; ὅτινι.. Theoc.16.68: 
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abs., Democr.r1o8. III. ο, inf., seek, desire to do, πλέον 8. ἔχειν 
Hdt.2.147, cf. A. l.c., Β. ].ο., and later Ep., Tryph.525, etc. : c. acc. 
et inf., demand, require that,.., σὲ 5. εἴκοσι εἶναι ἀντάξιον Hdt.7.103. 
(Perh. redupl. fr. root of (ητέω.) 

δίζησις, εως, ἡ, mquiry, Parm.1.33, 4.2, Orph./%.333 (pl.). 

δι-ζὔγής, és, = δίζυξ, wixus containing two bones, Heliod.ap. 
Orib. 44.23.26. —Ciyia, ἡ, double yoke of draught-cattle, Gp. 
2.23.14. -ζὔγος, ον,Ξ- δίζυξ, µέλος, οὐρή, Nonn.D.15.55, 39. 
330. -ἵνξ, (ὕγος, double-yoked, ἵπποι 11.5.195, 10.473 3 double, 
- Bifvyos ἠπείροιο AP4.3b.40 (Agath.) ; 3. χαλκός castanets, ib.9.139 
(Claudian) : neut. pl., δίζυγα ξύλα JG12(9).907.30 (Chalcis) ; δί(υγι 
πυρί Nonn.D.22.352; 5. κῶλα having two bones (cf. διζυγή»), Paul. 
Aeg.6.107. 

δίζῦφον, 74, = CéCupov, POxy.g20.1 (pl., ii/iii Α. D.). 

δίζω, Ep. impf. δίζον 11.16.71 3 :—to be in doubt, at a loss, di¢e γὰρ He 
µάχοιτο.., Hh λαοὺς ὁμοκλήσειε l.c.; δίζω ἤ σε θεὺν μαντεύσομαι Ἰ ἄν- 
θρωπον Orac.ap.Hdt.1.65 :---Μεά., δ. ὅτι.., µή.., Eus.Mynd.s58, 
Tryph.240. IT. Μεὰ.,-- δίζηµαι 11, ἄτεκνον ἔριθον δίζεσθαι Hes. Op. 
603 codd. ; δίζεαι Theoc. 25.37; δίζετο Bion Ζ.14.2, Coluth.81, Epic. 
in Arch.Pap.7.9, etc. ; διζόµεσθα Herod.8.12; δίζοντο Q.S.4.16; opt. 
δίζοιτο Ecphant.ap.Stob.4.7.64; part. διζόµενος APl.4.146, Epigr. 
Gr.226.10. (Perh. fr. δίς, cf. διστά(ω.) 

δίζῳδος, ον, ((ῴδιον) bearing two figures, of coins, PLips.13.10 (iv 
A.D.), BGU316.16 (iv A. D.). 

δίζωος, ον, ((ωή) with two lives, φὼρ δίζωος, i. e. Sisyphus, who re- 
turned from Hades, Dosiad.Ava17. 

δίζως, ων, ofdouble form, of Pan, Theoc. Syrinxs. 

Sinyaves* λαμπρόν, Hsch. 

διηγ-έομιαι, set out in detail, describe, [ ἔργα] Heraclit.1 ; πρᾶγμα Ar. 
Av.198 ; τὴν ἀλήθειαν περί τινος Antiphor.13, cf. Th.6.54, Pl. Prt. 
8108, al.; περὶ ταύτης εἰπεῖν καὶ διηγήσασθαι D.21.77 : 6. acc. pers., 
οἷον. . σὺ τοῦτον διηγῇ such as you describe him, Pl. Tht.144c. -ημα, 
ατος, τό, tale, λέγειν Phoenicid.4.15; 5. ἀνωφελές Plb.1.14.6, cf. Lxx 
De.28.37, Polem.Call.42, Porph.Antr.4, etc. --ηματικός, ή, όν, de- 
scriptive, narrative, δ. ποίησις, µίµησις, Arist. Po.1459°17,°36; παρεκ- 
βάσεις Plb.38.6.1; διάλογοι Plu.2.711c; ποιητής Sch.Il.Oxy.1086. 
59. Adv. -κῶς Corn.Ph.p.371H.,D.L.9.103. II. fondofnarra- 
ting, τινός Plu.2.631a, cf. 513d. -ημάτιον, τό, Dim. of difynua, 
Str.14.2.3. -Ὠσις, ews, 7, Narration, narrative, P|.R.392d, Phdr. 
246a, Aristeas1, Ev.Luc.1.1, etc.; in a speech, statement of the 
case, Arist. Rh.141629, Zeno Sfoic.1.23. -ητέον, one must nar- 
rate, Aps.Ih.p.250H., Trypho Tvop.4, etc. --ητής, 00,6, narrator, 
Ach.Tat.4.15. -Ἠτικός, ή, όν,Ξ- διηγηµατικός 1, Arist.Po.1459? 
83. ΤΤ.--δ τη Ids τπτ 

διηέριος, a, ον, also os, ov, through the air, δ. ποτέονται A.R.2.227, 
etc. :—in Prose, διᾶέριος, ov, Luc..Salt.42, etc.; διαέρια Aéyeu, = 
µετέωρα λ., Id.Icar.t. 

διηθ-έω, strain- through, filter, Hp.Acut.7, Pl.Sph.226b, Ti. 45ο; 
οἶνον 8. πυρέττοντι Plu.2.101c, cf. Mim. Oxy.413.161 :—Pass., Arist. 
Mete.368°22, Plb.34.9.10; of air in the lungs, Gal.2.705; καθαρὸν 
καὶ διηθηµένον [γένος], opp. µικτόν, Ph.2.3. 2. wash out, cleanse, 
τὴν κοιλίην οἴνῳ, θυµιήµασι, Hdt.2.86. II. intr., of liquid, filter 
through, percolate, Id.2.93. —npa., ατος, τό, product of sifting: 5. 
γῆς riddled earth, Sor.2.88; 8. αἵματος, of urine, Steph. Urin. 
if -σις, ews, 7, straining, percolation, Epicur.E£p.2p.45 Ὁ., 
Thphr.CP6.1.1, Plu. Ant.3: pl., D.Chr. 33.6; filtering of urine in 
kidneys, Aret.SD2.3 ; haemorrhage, κατὰ 5. A&t.15.10, -ητέον, 
one must strain, Dsc.2.76.6. -μεύω,-- διηθέω, Hsch.s.v. διυλίζοντες. 

διηκονέω, διήκονος, διηκόσιοι,͵ Ion. for διακ--. 

διηκρῖβωμένως, Adv., (διακριβόω) exactly, carefully, Ατὶςι. 1. 47, 
1420*fo, Ph.1.92, cj. in Pl.Lg.965a. 

διήκω, fut. --ἕω Gal. Anim. Pass. 1 :—extend or reach from one place 
to another, ἐκ... εἰς or ἐπί.., Hdt.2.106,6.31; µέχρι.. Id.4.185 ; 
ἄχρις .. Ti.Locr.tota; 5. % τε τὸ ἔσω .. καὶ és τὸ ἔξω, 1.6. right 
_ through, Th.3.21; ἀπό. .πρός.. Luc.VH1.19 3 διὰ πάντων Corn. VD 
Il; κατά, περί τι, lamb.Comm.Math.4, 15. II. c.acc., pervade, 
πόλιν διήκει. .βάξις A.Ag.476 (lyr.), cf. Th.goo (lyr.) 3; τὸ σὺν ὄνομα 
δ. πάντας, volitat per ora, S.OC306 (but in an inverted constr. σῶφρον 
γὰρ dupa τοὐμὸν Ἑλλήνων λόγος πολὺς διήκει E.yps.Fr.34(60).45) 5 
διὰ πάντων διήκουσα δύναμις Arist. Mu.396°29; κατὰ στενὺν δ. ib.393” 
57 at κοιναὶ καὶ διῄκουσαι κακίαι pervading faults, Phld.Sign.28 : 
c. gen., φρόνημα 5. λόγου Philostr.V.S1.17.3 ; ἡδονὴ δ. [ποιημάτων] 
14. Πεν. 18.1. 2. pass over, ἡλίου κύκλος µέσον πόρον διῆκε A.Pers. 
505. 3. discuss in detail, Gal. 1.c. 

διήλᾶσε, v. διελαύνω. διηλᾶσίην' δίοδον, Hsch. 

διηλιόω, expose to the sun’s heat, Thphr.CP4.12.12 (Pass.). 

Sinditys* κακοῦργος, ἁπατεών, Hsch.; cf. διελίτην. 

διηλίφής, és, (ἀλείφω) sleek with unguents, γένειον S.F7.564. 

διηλλαγµένως, Adv. differently, Str.13.1.3, D.S.2.31. 

διηλόω, drive a nail through, nail fast, Lxx Jd.5.26 :—Pass., τεῖχος 
πασσάλοις 5. Jul.Or.2.76a. 

διήλῦσις, ews, 7, Passage through, πόντοιο A.R.4.1573- 

διηµαρτηµένως, Adv. erroneously, Hipparch.1.1.4,al., Alex.Aphr, 
in Metaph.172.5. 

διημερεύω, pass the day, µετά τινος Pl.Phd.59d, X.Cyr.7.5.53 3 ἔν 
7m in a thing, ib.86, Isoc.7.48, D.S.16.46: ο. dat., Thphr.Char.8. 
14codd. ; ψυχαὶ ἐν τῷ τοῦ παντὸς θεάτρῳ 5. Ph.1.266: 9. part., pass 
the whole day in doing, Arist.HA540°16 ; δ. ἀνάριστον καὶ ἄδειπνον 
Plu.2.157d. 2. of things, continue all day, Arist.Pr.g47°25. 
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διήµερον, τό, period of twenty-four hours (9), Lyd.Ost.66. 

διηµερόω, cultivate thoroughly, γῆς -ωθείσης Thphr.CP3.20.6, 
_ διηνεκής, Dor, διᾶνεκής (ν. infr.) Supp.Epigr.1.327.10 (Callatis, 
ΓΑ. D.), és :—continuous, unbroken, ἀτραπιτοί τε διηνεκέες Od.13.195 7 
γώτοισι .. διηνεκέεσσι with slices cut the whole length of the chine, 
Ἡ. 7.921} ῥίαι, ῥάβδοι, 12.134,207 3 εἰ ὦλκα διηνεκέα προταμοίµην Od. 
18.375 3 So δ. σώματα Pl.Hp.Ma.301b, cf. Anaxandr.6, BGU646.22 
(ii A.D.) 3 dpos δ. Str.3.1.3 5 Κανών IG7.3073.108 (Lebad., ii Β, ο 
τὸ δ. regularity, Gal.2.355; of Time, perpetual, δ. νυκτί Luc.VH1.19; 
δικτάτωρ εἰς τὸ δ. ΑΡΡ.ΒΟ1.. Adv. διηνεκέως in phrase 3. ἀγορεύειν 
to tell from beginning to end, Od.7.241, 12.56 (distinctly, positively, 
4-836); ἅπαντα δ. κατέλεξε Hes. Th.627; cf. τὰ ἕκαστα διηνεκὲς ἐξενέ- 
ποντα A.R.2.391 ; Boeot. and Dor. διανεκῶς without ceasing, εὔδειν 
Corinn.g (dub.), cf. SJG@793.3 (Cos, ia.D.) 5 διηνεκῶς once in Trag., 
A.Ag.319, Com. Adesp.382, M.Ant.2.17, OGI194.12 (Egypt, i B.c.), 
D.Chr.49.8, etc.; so διηνεκές h.Ap.255, Call.#7.158; also εἰς τὸ 
Sinvenés in perpetuity, Ep. Hebr.7.3, PRyl.2.427 (ii a.D.), JAS33.338 
(Macedonia, li Α.Ρ.); --κῶς tnvariably, opp. πλεονάκις, Gal.18(2). 
315.—The Aeol. and Dor. form διᾶνεκής is used also in Att., as 
Pl. fp. Ma.301b,e (cf. Diogenian.ap.Sch. ad loc.), Anaxandr. l.c., 
1G2.1054.81; but νόμος διηνεκής a perpetual law is read in Pl.Lg. 
8308. 

διήνεµος, ov, blown through, wind-swept, πάτρα S.Tr.327. 

διηπειρόω, make dry land of, θάλασσαν AP9.708 (Phil.). 

διήρεσα, v. διερέσσω. 

διηρεφής, és, (ἐρέφω) all covered, 0.9.6.325. 

διῃρηµένως, Adv., (διαιρέω) separately, M.Ant.11.6, Alex.Aphr. 
in Metaph.296.4, 1114.1ο9.22. 

διηρθρωµένως, Adv. articulately, distinctly, Gal.17(2).160, Alex. 
Aphr. iz Metaph.61.3, Theol. Ar.49. 

δίήρης, ες, (ἀραρίσκω) double, διῆρες ὑπερῷον upper story, upper 
chamber, Pl.Com.112 ; µελάθρων διῆρες ἔσχατον (sc. ὑπερῷον) E.Ph. 
go, cf, Plu.2.77e. II. 75. (Sc. vats) bireme, ship with two banks of 
oars, Poll.1.82. 

Sintaves: λιτόν, διατεταµένον, Hsch. 

διηνκρϊνημένως, Adv., (διευκρινέω) carefully, exactly, ν.]. in D.S. 
1.93. 

διηχ-έω, ring with, τὸ μέγεθος τοῦ κατορθώµατος Plu. Tim.21: abs., 
resound, Placit.4.16.2 :—Pass., pf. part. διηχηµένος commonly spoken 
of, ποιότητες Archig.ap.Gal.8.578. -ής, és, conducting sound, 
Ar.Did.Zfit.17, Plu.2.721e, Phip.t2deAn.353.12, al. II. loud, 
βρονταί Lyd.Ost.22(Sup.). -1Tas* ἄρτου εἶδος, Hsch. --ητικός, 
h, όν, sonorous, Prisc. Lyd.16.6. 

δί-θάλασσος, Att. --ττος [θᾶ], ov, divided into two seas, of the 
Euxine, Str.2.5.22, cf. D.P.156; of the Atlantic, Str.1.1.8. 1 fe 
between two seas, where two seas meet, as is often the case off a head- 
land, Act.Ap.27.41; βραχέα καὶ διθάλαττα shallows and meetings of 
currents, in the Syrtes, D.Chr.5.9. —Oaddos, ov, feeding on two 
hinds of food, Arist.1A616°27 (dub.). —OykTos, ον, two-edged, 
tipos A.Pr.863. Ξθρονος, ov, two-throned, ᾿Αχαιῶν 5. κράτος the 
two-throned might of the Achaeans, i.e. the brother-kings, Id.dg. 
109 (lyr.), cf. 43 (anap.). —Opoos, ον, of sound, redoubled, Nonn. 
D.47.26. -θῦμία, 7, dissension, Hsch., £M275.5, Eust.936. 
36. -θῦμος, ον, at variance, Lxx Pr.26.20. 
διθὔραμβ-έω, sing a dithyramb, Philoch.2t. -ικός, ή, Ov, 
dithyrambic, D.H.Th.29; τὰ δ. dithyrambic poems, Arist.Po.1447> 
26. Adv. -κῶς Ὀεπιείτ, Εἶος.01. -tos, 6 (Sc. μήν), name of a 
month at Gonni, ’Apx.’E@. 191.130, al. 

Δίθύραμβο-γενής, Vv. διθύραμβο» 1. 

διθῦραμβο-γράφος [ypu], 6, writer of dithyrambs, Tz.H.10.839. 
-8i8dcKados, 6, atthyrambic poet who trained his own chorus, Ar. 
Pax 829. --ποιητική (56. ποίησις), ἡ, writing of dithyrambic 
poetry, Arist.Po.1447°14. ποιός, 6, dithyrambic poet, Id. Rh. 
1496021, D.S.15.6, Plu.2.952f. 

διθύραμβος [tv], 6, metapl. acc. sg. διθύραµβα ΡΙ.ΓΥ.δ6 :—dithy- 
ramb, Archil.77, Epich.132, Hdt.1.23, Pi.O.13.19, Pherecr.145.11, 
Pl.Lg.7oob, Arist. Pol.1342>7, Pr.g18°18, etc.; µιξοβόας 5. A.Fr. 
355: metaph. of bombastic language, τοσουτονὶ δ. ἄσας Pl.Hp.Ma. 
292C 3 οὐκέτι πόρρω διθυράµβων φθέγγοµαι Id. Phdr.238d. II. 
a name of Dionysus, E.Ba.526 (lyr.), Philod.Scarph.1 :—hence 
Δἴθυραμβογενής, «430.524. (Pi. is said to have written it Avéi- 
pauBos (Fv.85)—as if from λῦθι ῥάμμα, the cry of Bacchus when 
sewn up in his father’s thigh.) 

διθὔραμβοχώνα, ἡ, funnel of dithyrambs, Μοῦσα prob. in 4812. 
21 (Theodorid.) (—xava cod.). 

διθύραμβώδης, es, fitted for the dithyramb, ὄνομα Pl.Cra.40g¢, cf. 
D.H.Dem.29, Demetr. Eloc.116. 

δί-θῦρος [7], ov, with two doors or entrances, veds, ἄντρον, Plu.Num. 
20, Porph. Antr.3; bivalve, of shell-fish, Arist. HA5 28°12; of the 
mouth, Corn. ND30, etc. ; of two leaves, 5. γραμματείδιον a diptych, 
Men.327, cf, Lib.Or.51.11, Ep.1021.1; of seeds, which split in 
germinating, Arist.Juv.468"19, Thphr.HP8.2.2 ; δίθυρον, τό, door 
with two leaves, Annalesdu Service 19.63,64 (ii B.c.), BGU1028.9 (ii 
Α.Ρ.). II. τὰ δ. seat of honour, = Lat, tribunal, Plb.27.1.6. -θνρ- 
gov,76,a double thyrsus, AP6.172 (Agath.(?)). -ίαμβος, 6, SYZVEY 
of two tambic feet, Heph.3.3, D.T.p.120U., Aristid. Quint.1.22. 

διϊδεῖν, v. διεῖδον. 

δίϊδρ-ος, ov, (ἱδρώς) persprring, (01.19.92. -όω, transude, Hp. 
Loc,Hom.27, Gal.8.644 (Pass.), Hsch. 5. v. κηκίειν. 


διέημι 

διζηµι (2 sg. fut. διαήσει Hsch.), drive, thrust or pass through, διὰ 
8 Fee σιδήρου (sc. τὸν ὀϊστόν) Od.21.328; 5. ξίφος λαιμῶν E.Ph.1092 ; 
δίες στυπτηρίαν ὄξους PHolm.12.45: ο. dupl. acc., στέρνα 5. λόγχην 
E.PA.1398. 2. let people go through a country, give them a 
passage through, εἰ µήτε οἱ ποταμοὶ διήσουσιν.« Χ, ηι5.2.23, etc) $ 
διέντες αὐτοὺς ep’ ὑμᾶς D.18.213, cf. 19.146: ο. 6εΠ., ξυμφορὰς τοῦ 
cod διῆκας στόματος didst let them pass through thy mouth, gavest 
utterance to them, S.OC963, cf. διαφέρω 1. 1 :—Pass., pass through, 
Arist. Mir.835%20:; Ep. pf. part. διαειµένος A.R.2.372. ΤΙ. dis- 
miss, disband, στράτευμα X.HG2.4.39, etc.3 τοὺς ὀδόντας δ. unclose 
them, D.S.10.17. 2. soak, Hp. Acut.213 ἐλᾳδίῳ διείς Sotad.Com, 
1.27, ef. Arist. 1A583%24:—Med., di€uevos ὄξει having diluted it with 
vinegar, Ar.Pl.720:—Pass., Alex.188.3. 8. release prisoners, 
PGoodsp.Cair.5.2 (ii B.c.), J-AJ15.10.35 διειµένος set free, Plu. 
Demetr.39. 

διῖθ-υντήρ, pos, 5, = διευθυντήρ, Man.4.40 :—also --υντής, od, 4, 
Hsch. -tvw, direct by steering, εὐπλοῖην APg.107 (Leon.(?)) ; 
τὸν πλοῦν Them. Or.4.50b, cf. Numen.ap.Eus. PE11.18, 

διϊκαδία” ἐπὶ ὁμοίων καὶ ἀπαραλλάκτων, Hsch. 

διϊκμάζω, moisten, Thphr.CP3.4.3 (Pass.). 

διϊκµάω, winnow thoroughly, Thphr.CP4.12.9 (Pass.). 

διϊκνέομαι, fut. —itouar: aor. -ixduny:—go through, penetrate, 
ποτὶ Tay ψυχάν δι’ ὥτων ΤΙ.Τ.ΟΟΓ.ΙΟΙ8} ἐφ᾽ ὅσον --εἶται τὸ ὕδωρ Thphr. 
CP3.20.4; διῖκτο ἡ δόξα µέχρι βασιλέως Plu.Dem.20, cf. D.Chr.12. 
353 veach, with missiles, Th.7.79; βραδέως τοῦ παραγγέλµατος δι- 
ικνουµένου Plu./Vic.27. 2. inspeaking, go through, tell of, πάντα δ. 
11.9.61, 19.186, A.R.2.411. 8. of Time, zutervene, dierovs χρόνου 
διικνουµένου Longus 1.4. 

Διίκτυννα, coined (ἀπὸ τοῦ διικνεῖσθαι) as etym. of Δίκτυννα by 
Corn.VD34. 

δίϊξις, ews, ἡ, interpenetration, δι’ ἀλλήλων Ἐτος]. {η T7.2.88 D., cf. 
Olymp. in Alc.p.215C.; penetration of sensations to consciousness, 
Prisc.Lyd.14.22. 

Δίϊος, ov, of Zeus, v.1.in Pl. Phdr.252e, cf. Plu.2.421e, Them. Or. 
13.165¢c. + ‘Se | PVG τοι ! : - 

Δἴϊπετής (better Διειπετής, cf.\AZenodor.ap.Sch.Od.4.477), és, 
(πίπτω) fallen from Zeus, i.e. from heaven, Ep. epith. of streams, fed 
or swollen by rain, 11.16.174, Od.4.477, Ἠες.ΕΥ.217: νάματ᾽ οὐ δ., 
of stagnant water, E.Hyps.F7.5(3).31; 8. ὕδατα, of rain, Plu.Mar. 
21. 2. generally, divine, bright, χαλκός Emp.100.9 5 αἰθὴρ διϊπετής 
divine, holy, E.Ba.1267; 3. πυρσοῖς gleaming with fires, Id.Rh.43 
(lyr.). 3. zncontinual flow, Hp.Mul.1.24(expld.as = διαυγής, καθα- 
pos, Erot.). 4. διϊπετέες οἰωνοί, prob. hovering tn the sky, h.Ven.4. 

Διιπόλεια, Διιπόλια, Διιπολιώδης, v. sub Διπολ--. 

διϊππ-ᾱσία, ἡ, viding through, Suid., ΕΗ274.55. -ευσις, εως, 
h, charging through the enemy’s ranks, Ascl. Zact.7.3, al. -εύω, 
ride through, D.S.19.39; διὰ τῆς θαλάσσης D.C.59.17 ; traverse, τὴν 
ὠκεάνιον (ώνην ἐν κύκλῳ Porph.Chr.69: metaph. of Time, elapse, 19.69. 

διίπταµαι, late pres., =diarerouat, Arist. Mir.839°23, Hdn.2.8.7, 
Luc.4m.6, Max.Tyr.22.6; impf. διπτάµην J.BJ3.7.20. 

διϊσθμίζω, (ἰσθμός) draw ships across the Isthmus, Plb.4.19.7. 

διϊστάνω, = διΐστηµι, Phid.Mort.273 τὴν φιλίαν D.S.19.46; τὸ 
πλῆθος App. Hisp. 36 :—also διϊστάω, D.T.642.31, Lyd. Mag.3.54. 

διϊστέον, (δίοιδα) one must learn, ν.]. for διοιστέον, E.Hipp.4gt. 

διΐστηµ.ι, fut. διαστήσω, set apart, separate, τοὺς λόχους Th.4.74 5 
kar’ εἴδη P1.Phlb.23d3 διέστησεν [αὐτοὺς] εἰς µέρη πολλά D.18.61; 
(ῶντας ἡμᾶς οὐθὲν ἀλλήλων διέστησε ΕΙ. 411.68, τ---Ῥ858., κίονες διε- 
στάθησαν Ος]]ἱΧ.2. 2. δείοπθ at variance with another, τινά τινος Ar. 
V.41, Th.6.773 δ. τὴν Ἑλλάδα divide it into factions, Hdt.g.2; 8. τοὺς 
πένητας ἀπὸ τῶν εὐπόρων D.H.9.17. 8. µέσας διαστήσας ἡμέρας δύο 
having left aninterval of two days, Epigr:Gr.g96.7, cf. BKT3.20. 4. 
distinguish, τί τινος Ath.7.305d, cf. Aret.SA2.2, 5. inflate, κενοὺς 
ἀσκούς Demoph..Simz.57. II. more freq. in Pass., with aor. 2, 
pf., and plpf. Act.:—stand apart, be divided, 1]., mostly in aor. 2, 24. 
718, al.: once in impf. Μεά., θάλασσα διΐστατο the sea made way, 
opened, 13.29 ; διαστὰν γῆς βάθρον yawning wide, S.OC1662; τὰ διε- 
στεῶτα ὑπὸ σεισμοῦ Hdt.7.1293 διεστῶτα, Opp. ἠνωμένα, Chrysipp. 
Stotc.2.124, al.; ἔτους διεστῶτος after an interval of a year, 91694. 
119 (Teos). b. stand with legs apart, Luc.JVer.7. 2. of per- 
sons, stand apart, be at variance, διαστήτην ἐρίσαντε 1.1.6; εἴ τινές 
που διασταῖεν Th.1.18; διέστη ἐς ἑυμμαχίαν ἑκατέρων sided with one 
or the other party, ib.15; κατὰ πόλεις διέσταµεν Id.4.61 3 διεστη- 
κότες els δύο D. 10.4, cf. 18.18; ἐρίζειν καὶ διεστάναι 1d.2.29; simply, 
differ, be different, πλούτου ἀρετὴ διέστηκεν P1.R.550e 3 πρὺς ἄλληλα 
Arist. Pol.1256%29, cf. Po.1448°17 3 ἡ ἀριστοκρατία διέστηκεν ἀπὸ ταύ- 
της πολὺ τῆς πολιτείας Id.Pol.1289>3 ; odpa διεστηκότα not homo- 
geneous, Hp. Aph.7.33. 8. part after fighting, Hdt.1.76, 8.16,18: 
hence, {ο be reconciled, \soc.5.38. b. ofan army, retire, Plb.10.3. 
6. 4, stand at certain distances or intervals, Hdt.2.66 ; of guards 
in arow, Id.3.725 of post-stations, Id.8.98 ; of soldiers, 5. κατὰ δια- 
κοσίους Th.4.323 διάστηθι mark distances! a word of command, Λε]. 
Tact.12.11: Geom., ἴσα am’ ἀλλάλων διέστακεν are equidistant from 
one another, Archim. dequil.1.6. III. Med., sts. trans., separate, 
γεώδη γένη διϊστάμενοι Pl. 11.626: chiefly in aor. 1, δ. τόν τε δικαιό- 
τατον καὶ τὸν ἀδικώτατον contrast, 1d.R.360e; ἀράχνια, of spiders, 
spread, Theoc,16.97- 

διϊστορέω, relate, Phid.Rh.2.150S. 

διϊσχάνω, poet. for διέχω, cleave, νύὐκτ᾽ ὁλοὴν οὐκ ἄστρα διίσχανεν 
οὐκ ἀμαρυγαὶ µήνης A.R.4.1696. 


Bsa ye ον wrt 


4.28 


δικαιοδοσία 


διϊσχναίνω, make very lean, f.1. in Hp.Loc.Hom.38. 

Sticxtp-tetw, wish or mean to affirm, ΗΡ. 44.1. -ίζομαι, lean 
upon, rely on, τῷ λόγῳ Antipho 5.33, cf. Aeschin.1.1. II. affirm 
confidently, τι Pl.Phd.63¢, etc.; δ. ταῦτα οὕτως ἔχειν ib.11 4d; δ. ds.. 
Id. Tht.154a; δ. περί twos And.2.4, Lys.13.85; τι ὑπέρ τινος Pl. Men, 
86b; περὶ cod ὡς.. Id.Ep.317¢: abs., ὁμοίως eg’ ἑκατέροι» 5. Id. Tht. 
158d, etc. -ιστέον, one must affirm, Str.6.3.8. 

διϊσχύω, strengthd. for ἰσχύω, Ph.2.627. 

Aticwrypia, τά, festival of Zeus Soter at Athens, [G2?.1008. 
21, al. 
διϊτέον [ir], (δίειμι) one must go through, P\.R.545a. 

ϊτικός [ζτ], ή, dv, (δίειµι) Penetrable, in Comp., Arist. Pr.905°13. 

StiptAos [1φ], ov, dear {ο Zeus, usu. written divisim, Il.1.74, etc., 
but cf. £M275.6, etc. 

διϊχνεύω, track out, Plb.4.68.3, Opp.H.3.37. 

SixaSia, 4, vessel containing two κάδοι, 1G2.856. 

δίκάζω, fut. δικάσω 11.23.5790, Ar.£g.1089, V.689,801, Pl. Crit. 
1208, etc.; Ion. δικῶ Hdt.1.97 3 inf. δικᾶν GDJiv p.880 (Chios), SIG 
134523 (Milet.): aor. ἐδίκασα, Ep. δίκασα, δίκασσα, Od.11.547, Il. 23. 
s74: pf, δεδίκακα Heraclid.Cum.t :—Med. (ν. infr. 1), fut. --άσομαι 
Hdt.1.96, D.37.37: aor. ἐδικασάμην Lys.12.4, D.38.17, etc.: plpf. 
ἐδεδίκαστο (v. infr. 11) :—Pass., fut. δικασθήσοµαι D.H.5.61, δεδικά- 
σοµαι Luc.BisAcc.14: aor. ἐδικάσθην Th.1.28, Pl.Cvi.50b: pf. 
δεδίκασµαι Lys.21.18: plpf. ἐδεδίκαστο D.33.27 1: (δίκη) judge, 
sit in judgement, 11.23.579, Hdt.1.14, Antipho 5.90, etc. ; δή as a 
juror, D.21.753 8. καὶ ἐκκλησιάζειν Lys.26.2, cf. Arist.Pol.1293°9, 
etc. 9. c. acc. rei, give judgement on, decide, determine, 1.1. 
5423 8. δίκην Hes.Of.39, etc.; ἀλιτρά Pi.0.2.65 ; πρᾶγμα A.Eu. 
471, cf. 601; τἀμπλακήματα Id.Supp.230; 5. δίκην ἅἄδικον give an 
unjust judgement, Hdt.5.25; 5. ἐμπορικὰς δίκας D. 15.46 ; less freq., 
γραφὰς 8. Lycurg.7 3 εὐθύνας D.19.132; ἀγῶνα Din.1.46: ο. ace. 
cogn., δίκας 3. adjudge a penalty, Hdt.6.139; 3. puyhy τινι decree it as 
his punishment, A.Ag.14123 5. φόνον µατέρος ordain her slaughter, 
E.Or.164 (lyr.): ο. gen., δικάζειν τοὺς βασιλέας αἰτιῶν φόνου Lex 
Draconis ap.JG12,115.11 } δ. τοῦ ἐγκλήματος (sc. δίκην) Χ.(2γ.1.2. 
+ :—Pass., δίκαι δικασθεῖσαι Pl.Crz.50b, cf. Lys.17.3; ὁποτέρων ἂν 


δικασθῇ εἶναι τὴν ἀποικίαν it may be decided.., Th.1.28- b. pass 
judgement on, condemn, γάμον ἄγαμον S.OT1214 (1Υτ.). 8. φόνον 


δ. plead in a case of murder, E.Or.580: abs., plead, D.C.69.18. ν 34. 
ο. dat. pers., decide between persons, judge their cause, Τρωσί τε καὶ 
Δαναοῖσι δικα(έτω ὡς ἐπιεικές 11.8.4313 ἐς µέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε 
23.574, cf. Hdt.1.97 3 τοῖσι Πέρσῃσι δίκας δ. 14, 2.31 p ἑκάστφ κατὰ τὸ 
µέγαθος τοῦ ἀδικήματος passed judgement on each, Id.2.137. 5. 
ο, inf., δικαξάτω λαγάσαι Leg.Gort.t.5 1 ἐδίκασαν δέκα ἄνταπόλλυσθαι 
Hdt.3.14; δ. ὧς.. 1d.1.84. 6. Pass., αἰσχρὰς dixas δ.-ΐο have 
actions brought against one, Lys.21.18. II. Med., of the party, 
plead one’s cause, go to law, Od.11.545, 12.440, Hdt.1.96, Th.1.77 ; 
πρὸς τοὺς ἀστυνόμους Pl.Lg.845€ 3 δίκην δικάζεσθαί τινι go to law with 
one, Lys.12.4, D.55.313 simply, δ.τινί Pl.Euthphr.4ge; mpds twas Th. 
3.443 prop. of a private suit, opp. a public prosecution, D.21.26: 
with gen. added, 5. τινὶ κακηγορίας Lys.10.12 3 κλοπῆς D. 22.27, ete. 5 
ἐδεδίκαστο ἄν µοι τῆς ἐγγύης 1d.33.27 3 5. τινὶ περί τινος ib,26, 2. 
τὸ 8. forensic speaking, Arist.Jh.1354°26, cf. Antipho 2.2.12. 
Sixata, Ion. -ain, ἡ, poet. for δίκη, like Σεληναίη for Σελήνη, 
Cerc.18.5, cf. £24.48. 
δίκαιάδῖκος [a], 5, one neither just nor unjust, Ph.2.346. 
δκαιαρχία’ ἀρχὴ δικαία, Hsch. 
δίκαϊκός, 4, dv, wnclined {ο justice, διάθεσις M.Ant.5.34. 
δίκαιο-δοσία, 7, jurisdiction, Plb.20.6.2,etc.; trial, ἑλκομένης 5.1d. 
22.4.2: pl., εἰς δ.προκαλεῖσθαί twa 1d.4.16.4; 7 πρὸς ἀλλήλους 5. Milet. 
3 No.154.5 (ii B.C. ), ef. JG12(9).903 (Chalcis, ii B.c.); administration 
of justice, Str.13.1.55, αἱ.) D.S.37.8, al., BGU226.11 (1 A, D.). II. 
international compact for trying sutts in the forum rei, Plb.23.1.2, 32+ 
17.4. —Sotéw, administer justice, Str.11.3.6, Plu.2.779b, Epist.ap. 
J.4J16.6.7, POxy.484.25 (ii a.D.): c.acc., administer as juridicus, 
ἐπαρχήαν 1GRom. 4.401 (Pergam., i B.C.). -«δότης, ου, 6,= Lat. 
juridicus, at Alexandria, Str.17.1.12, POxy.237 vii3g (ii A. D.), etc. : 
generally, 5. τοῦ ἔθνους governor of the province, J.4J18.1.1 ;= Lat. 
legatus juridicus, δ. Sravias Dessau Inscr.Lat.Sel.8842. «-θέτης,ου, 
, = foreg., Baillet Inscr. des tombeaux des rois 1836 (5.ν.].). -κρῖ- 
ola, ἡ, righteous judgement, Ep.Rom.2.5, Heph.Astr.3.34, POxy.711 
4 (iv A.D.). -κρίτης [i], ov, 6, righteous judge, Lxx 2Ma.12.41, 
PRyl.113.35 (ii A. D.). -λογέομαι, fut. --ἤσομαι Plb.4.3.12% aor. 
ἐδικαιολογησάμην Luc.Prom.4, or Pass. ἐδικαιολογήθην Plb.31.12.8 : 
—plead one’s cause before the judge, come to tssue with a person, abs., 
Aeschin.2.21; περί τινος Lys.Fv.34; mpds rwa Hyp.Eux.20, Plb.4.3- 
12, D.Chr.48.10: metaph., lamb. Mys?.3.109. 2. remonstrate, Luc. 
Alex.55. 1Ι. later in Act., 8. ὑπὲρ τῆς πόλεως Inscr.Prien.111.126 
(is.c.), cf. 108.105 οἱ δικαιολογοῦντες advocates, Luc. Tim.11, cf. 
Apol.12. -λόγητον, allegandum, Gloss. -oyla, 4, plea in 
justification, Demad.7, Arist. Rh. Al.1438%25, Lxx2Ma.4.44, PFlor.6, 
13 (iii A.D.): generally, pleading, Plb.3.21.3,al. 11. pl., forensic 
speeches, Arist.Rh.Al.1421°13, 1432"33.  —AoytLopar, = -λογέομαι. 
Sch.Ar. Ach. 361. -λογικός, ή, dv, of or for pleading, judicial, 
Sch.S.0C237. Adv. -κῶς, Comp. --κώτερον ibid. -λόγος, 46, 
advocate, Arc.89.19, Sch.Ar..Av.1702. --μετρον (56, ἀγγεῖον), τό, 
vessel which pours out an equal volume of liquid each time, Hero Spir. 
αντ. -γομέω,Ξ- δικαιοδοτέω, Ph.1.126, -γομία, 7, = δικαιο- 
δοσία, Id.2.365, Ι67.21.11 (Megara), -γόμος, ον, =suriadicus, 


δικαιοπραγέω 


D.C.78.22.  --ποιέω, act honestly, Simp. in Epict.p.129 D. —oXts, 

ews, 6, 9, Strictin public faith, Pi.P.8.22. ’ 
δίκαιοπρᾶγ-έω, act honestly, Arist.EN1135%16, PTeb.183 (118. ο), 
Ceb.41, Plu.Sol.5, Sallust.19, εἰςο,; τὰ μεγάλα Jason ap.Plu.2.135f ; 
πρός τινα Arist. R/}.1373>22. μια, ατο», τό, just or righteous act, 
Id. £.N1135*12, Chrysipp.Séoic.3.73. -ής, és, acting justly, 9.511. 
76.5 (via. D.), Sch.Ar..4v.1354, Suid. s.v. ἀντιπελαργεῖν. --ητέον, 
one must deal justly, lamb. Protr.21..0’. -ία, 7, just or righteous 
dealing, Arist.EN1133°30, Phld.Rh.1.266S., Porph.Marc.11, Jul. 
Ep.89; περὶ δ., title of work by Epicurus, -μοσύνη, 7, =foreg., 
Heraclit.£p.2 (v.1.). 
δίκαιος [i], a, ov, also ος, ον E.Heracl.got (lyr.), T1202, D.S.5.72: 

(δίκη) : A. in Hom. and all writers, of persons, observant of 
custom or rule, Od.3.52; esp. of social rule, well-ordered, civilized, 

. ὑβρισταί τε καὶ ἄγριοι οὐδὲ δ. 9.175, cf. 8.575 5 [Γαλακτοφάγοι] δικαιό- 
τατοι 1.19.6: [Χείρων] δικαιότατος Κενταύρων 11.832, cf. Thgn.314, 
794; 8. πολίτης a good citizen, D.3.21, etc.: metaph. of the sea, 
Sol.12.2 (Sup.) ; δικαίη (όη a civilized way of living, Hdt.2.177. 
Adv. δικαίως, μνᾶσθαι woo tn due form, decently, Od.14.90 3 ὑπὸ ζυγῷ 
λόφον 8. εἶχον loyally, S.Ant.292. 2, observant of duty to gods 
and men, righteous, Od.13.209, etc.; 5. πρὸς πᾶσαν ὁμιλίην Hp.Medic. 
2; ἰθὺς καὶ 5. Hdt.1.96; opp. δυσσεβής, A. 1.505, cf. 6103 3. καὶ 
ὕσιος Pl.Grg.507b; δικαίων ἀδίκους φρένας παρασπᾷς 9.434.791 (lyr.); 
also of actions, etc., righteous, ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ a thing rightly said, 
Od.18.414, etc. 3. 6 δίκαιο», euphem. of a sacred snake, GDJ 
5056 (Crete). 

B. later: I. equal, even, well-balanced, ἅρμα δίκαιον even- 
going chariot, X.Cyr.2.2.26: sometaph., νωμᾷ δικαίῳ πηδαλίῳ στρα- 
τόν Pi.P.1.86; δικαιόταται ἀντιρρπαί Hp.Art.7; δικαιότατα µο- 
χλεύειν Ιδίά.: hence, fair, impartial, βάσανος ΑΠΗΡΠΟΙ.δ; συγγρα- 
φεύς Luc. Hist. Conser.39. b. legally exact, precise, τῷ δικαιοτάτῳ 
τῶν λόγων to speak quite exactly, Hdt.7.108, cf. Th.3.443; of Numbers, 
af ἑκατὸν ὀργυιαὶ δίκαιαι Hdt.2.149. Adv. --αίως, πάντα δ. ὑμῖν τετή- 
ρηται Γ.21.3} δ. ἐξετάζειν ib.154. 2. lawful, just, esp. τὸ δ. right, 
opp. τὸ ἄδικον, Hdt.1.96, A. Pr.189 (lyr.), etc.3 τὸ 5. τὸ νόµιµον καὶ 
τὸ ἴσον Arist.EN1129°34; 3. διορθωτικόν, διανεµητικόν, ib.1131>25, 
327 1 τὸ πολιτικὸν δ. 1b,1134°18 5 ἔστι ἐπιεικὲς τὸ παρὰ τὸν Ύεγραμ- 
µένον νόµον δ. 14.Λ.1274327, cf. ΕΝΙ 163712; καὶ δίκαια κἄδικα ΑΓ. 
Nu.99; τὰ ἴσα καὶ τὰ δ. Ὦ.21.67: τοὺμὸν δ. my own right, E.LA810; 
ἐλθεῖν ἐπὶ τοῦτο τὸ δ. bring the case to this zssue, Antipho6.243 οὐδὲν 
τῶν 5. ποιεῖν Twi not to do what is just and right by a man, X.HG3.3. 
10; τὰ δ. ἔχειν, λαμβάνει», receive one’s due, 1d.An.7.7.14,173 τὰ δ. 
πράττεσθαι πόλιν give a City its deserts, A.Ag.812 3 ἐκ τοῦ δικαίου, = 
δικαίως, Ar.Av.1435, cf. Th.2.89; so ἀπὸ τοῦ δικαίου, τῶν δικαίων, 
Inscr.Prien.50.8 (ii B.c.), 123.8 (i B.C.) ; μετὰ τοῦ δ. Lys.2.12, Τ.21. 
177; τὸ δίκαιον lawful claim, ἃ ἔχομεν δίκαια mpds.. Th.3.54, cf. D. 
21.179, Plu.Luc.3, etc.; τὰ πρὸς ἀλλήλους 5. mutual obligations or 
contracts, Plb.3.21.10; ἐπὶ συγκειµένοις τισὶ Sixatois on Certain agreed 
terms, D.H.3.51. Adv. --αίως rightly, justly, Hdt.6.137 ; μεῖζον 4 3. 
A.Ag.376 (lyr.) ; καὶ δ. καὶ ἀδίκως And.1.135. II. of persons and 
things, meet and right, fitting, 3. τοῦδε τοῦ φόνου ῥαφεύς A..Ag.1604; 
κόσμος od φέρειν 5. 1d.£u.55 ; ἵππον δ.ποιεῖσθαί τινι make a horse fit for 
another’s use, X.Mem.4.4.5, cf. Cyn.7.4 (ἵππος 8. τὴν σιαγόνα having 
a good mouth, Poll.1.196). b. normal, σχήµατα Hp. 411.69: 
φύσις Id.Fract.1(Sup.). 3. real, genuine, γόνος S.Fr.[ 1119]; ποιῶν 
τὰ ἐν τῇ τέχνῃ δ. Supp. Epigr.2.184.7 (Tanagra, ii.c.). Adv., εἴπερ 
δικαίως ἐστ᾽ ἐμό» really and truly mine, 9. 41.547, cf.Pl.Cra.418e. 8. 
ὁ δ. λόγος the plea of equity, Th.1.76. Adv. -alws with reason, 14.6. 
34, cf. S.OT675 : Comp. -ότερον Ar.V.1149, etc. ; also—orépws Isoc. 
15.170: Sup. -ότατα Ar.Av,1222; Λεο]. δικαίτατα [G12(2).526¢17 
(Eresus). IIL. x7 és τὸ 5. ἔβη ‘the land of the leal’, 167. 
2543.3 (Thebes). 

7 C. in Prose, δίκαιός εἰμι, ο. inf., δίκαιοί ἐστε ἰέναι you are bound 
to come, Hdt.g.60, cf. 8.137 ; 5. εἰμεν ἔχειν Id.g.27 : 8. εἰμι κολάζειν 
I have a right to punish, Ar.Nu.1434, cf. S.Ant.400; 8. ἐστι περι- 
πεσεῖν κακοῖς Antipho3.3.7 ; δ. εἰσι ἀπιστότατοι εἶναι they have most 
reason to distrust, Th.4.17; 5. βλάπτεσθαι Lys.20.12 3 δ. ἐστιν ἄπο- 
λωλέναι dignus est qui pereat, D.6.37; 6 σπουδαῖος ἄρχειν 3. has a 
right to.., Arist. Pol.1287%r2; with a non-personal subject, ἔλεος 8. 
ἀντιδίδοσθαι Th.3.40: less freq. in Comp. and Sup., δικαιότεροι χαρί- 
σασθαι Lys.20.34 3 δικαιότατος ef ἀπαγγέλλειν Pl.Smp.172b; but 
δίκαιόν ἐστι is also found, Hdt.1.39, A.Pr.6r1, etc.: pl. δίκαια γὰρ 
τόνδ᾽ εὐτυχεῖν 9. 4/.1126, cf. Tr.495,1116 ; δικαίως ἄν, ο. opt., Pl, 
Phdr.276a. [δικαίων with penult. short in Orph.F¥.247.2; cf. οὐ 
δίκαον᾿ οὐ δίκαιον, Hsch. ] 

δίκαι-οσύνη, ἡ, righteousness, justice, Thgn.147, Hdt.1.96,al., Pl. 
R.433a, Lxx Ge.15.6, etc.; 3. δικαστική legal justice, Arist. Pol.1291* 
27; opp. ἐπιείκεια, Id. EN1137%32. 2. fulfilment of the Law, Lxx 

_ 4s.26.2, al., Ev. Mat?.3.15, al. ΤΙ. justice, the business of a judge, 
PI.Grg.464b,c (ν.]. δικαστική), Clit.408b. III. A., personified, 
AP 9.164; Ἶσις A. SIG1131 (Delos), 1G3.203. IV. Pythag. 
name for four, Theol. Ar.23. V. δικαιοσύνη" 7 χοῖνιξ, μυστικῶς, 
Hsch. -όσυνος, 6, Guardian of justice, of Zeus, A] Atgos5.302 
(Sinope), Com. Adesp.752, Eust.g18.47: generally, just, Simp.12 
Cat.264.24. -ότης, ητος, ἡ, --δικαιοσύνη, X.An.2.6.26, ΡΙ. 9), 
331b, Ph.2.641, Plot.4.7.8. -opavys, és, having an appearance 
of justice, Sch.Th.6.80. -όω, Ion. impf. ἐδικαίευν Hdt.1.100: fut. 
~éow Orac.ap.eund.5.92.6’, Th.5.26 ; --ώσομαι 1ἀ.2.49 : aor. ἐδικαίωσα 
Id.2.71 :—Pass., fut. -ωθήσομαι Lxx Si.18.2: aor. ἐδικαιώθην A. Ag. 
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393 (lyr.): pf. δεδικαίωµαι Lxx £2.21.13(18). 1. set right, νόμος... 
δικαιῶν τὸ βιαιότατον Pi.Fr.169.3; δικαιωθείς proved, tested, A, 
1.6, 11. hold or deem right, claim or demand as a right, ο, inf., 
Hdt.1.89,133, Hp.Fract.31 ; δεινά µε δικαιοῖ δρᾶν S.OT640, cf. 575 ; 
δικαιοῦντες μὴ ἀφαιρεθῆναι αὐτήν Th.2.412 with inf. omitted, οὕτω d. 
(sc. γενέσθαι) Hdt.9.42 ; dlkas 8. (Sc. γενέσθαι) ib.93 ; ὅποι ποτὲ Beds 
δικαιοῖ S.Ph.781; οὐκ ὀρθῶς 5. Th.5.26; pronounce judgement, Id. 
2.71: C.inf., ἐδικαίωσεν ἀποδοῦναι ἡμᾶς τὸ κεφάλαιον PRyl.119.14 
(i A.D.) ; consent, δουλεύειν Hadt.2.172, cf. 6.86; οὐκ ἐδικαῖου οὐδένα 
οἱ ἐσαγγεῖλαι he would not allow, 1d.3.118 :—Pass., τὸ δικαιωθὲν 
ὑπό τινος that which ts ordained, D.H.10.1. III. do a man right 
or justice: hence, 1. chastise, punish, Hdt.1.100 :—Pass., Id.3. 
29, Pl.Lg.934b, D.C.l'v.57.47 5 pass sentence on, ὑμᾶς αὐτοὺς δικαιώ- 


σεσθεΤῃ.2.Λ9. 2. Pass., also, have right done one, opp. ἀδικεῖσθαι, 
Ατὶςι.ΕΛΙΙΑ6318. 3. pronounce and treat as righteous, justify, 


vindicate, Lxx Ex,23.7, Je.3.11 ; ἑαυτούς Ev.Luc.16.15, etc. :—freq. 
in Pass., ib.7.35, etc. 

δίκαιρον, τό, an Indian bird, Ctes.Fr.57.17, Ael.NVA4.41. (The 
properties of opium are ascribed to its dung, ll.cc.). 

δίκαί-ωμα, ατος, τό, act of right, opp. ἀδίκημα, Arist.RA.1359%25 ; 
duty, τὰ πρὸς ἀνθρώπους 8. Ph.2.199 ; prop. amendment of a wrong, 
Opp. δικαιοπράγηµα, Arist.EN1135*13: hence, a. judgement, 
penalty, Pl. Lg.864e. b. justification, plea of right, Th.1.41, Isoc. 
6.25, Arist.Cael.279°9, Lxx 2K7i.19.28(29), PLond.2.360.8 (ii A.D.), 
ete.; δικαιώµατα Ἑλληνίδων πόλεων, compiled by Arist. for Philip, 
Harp. s.v. Δρύμο». ο. pl., pleadings, documents in a suit, OGIi3. 
13 (Samos), PLille 29.25 (iii Β.ς.), etc. ; also, credentials, BGU1 13.10 
(ii A.D.), al. d. act of δικαίωσις 1.3, Ep. Rom.s.16. II. ordin- 
ance, decree, Lxx Ge.26.5,Ex.15.26(pl.), al., Ep. Rom.1.32, 2.26 (pl.), 
al. -wots, ews, ἡ, setting right, doing justiceto: hence, 1. condem- 
nation, punishment, Th.8.66, D.C.40.43 (ΡΙ.), cj.in Plu.2.421d. 9. 
plea of legal right, justification, Lys.g.8, cf. Harp. 3. making or 
accounting righteous, justification, Ep.Rom.4.25,etc. II. demand 
of right or as of right, just claim, Th.1.141, Plu.Demetr.18. III. 
judgement of what ts right, ἀντήλλαξαν τῇ δικαιώσει altered αἱ their 
will and pleasure, Th.3.82. -ωτήριογ, τό, place of punishment, Ῥ]. 
Phdr.249a(pl.); place of judgement, Junc.ap.Stob.4.53.35(pl.). 11. 
ΞΞκριτήριον, Hsch. -ωτής, ov, 6, judge, αἰσχρῶν καὶ καλῶν Plu. 
Art.23, cf. 2.549d. 

δίκαμπ-ής, ές, with a doubletwist, ψέλια BGU1065.8(iA.D.). 
olvos wine which has undergone two τροπαί, Com. Adesp.983. 

Sikava’ ποικίλα ἱμάτια, Hsch. 

Sixavixds, 4, dy, 1. of persons, shilled in pleading, Pl.Grg.gtab, 
Tht.201a, X.Mem.1.2.48, etc.: in bad sense, lawyer-like, pettifogging, 
σμικρὸς τὴν Wuxhv καὶ 6. Pl. Tht.175d. II. belonging to trials, 
Judicial, λόγοι Isoc.13.20 ; ῥημάτιον δ. law-term, Ar.Pax5343 ἡ -κή 
(sc. τέχνη) forensic oratory, P|.R.4oga, Arist.RA.1371°7 3 μετὰ δικα- 
νικήν after serving as advocate, Epigr.Gr.gig ; τὸ 8. S.E.M.2.89 3 τὰ 
δικανικά Arist. τή. 1254922. 2. in bad sense, savouring of the law- 
courts, φορτικὰ μὲν καὶ 5. Pl.Ap.32a3 ds μακρὸν τὸ ἐνύπνιον καὶ 8. 
Luc.Somn.17. Adv. -κῶς Charito 5.4. 

Sikavots* τοὺς περὶ τὰς δίκας διατρίβοντας, Hsch. 

δῖ-κάρδιος, ον, with two hearts, Ar.Byz.Epit.28.16, Ael. NA11.40; 
τὸ 5. a kind of lettuce, Gp.12.1.2. -κάρηνος, Dor. --ἄνος [Ka], ov, 
two-headed, Batr.298, AP6.306 (Aristo). —kaptréw, bear two 
crops, Thphr.CP1.13.9. -καρπος, ov, bearing two crops, γῆ Str. 
17.3-11. ο 

δίκᾶσ-ία, ἡ, lawsuit, Aq.De.1.12,al.,Sm., Thd.Pr.25.9. Ἅ«-ιμος, 
ον, judicial, δ. ἡμέρα when the courts ave open, Men.g69 ; τῇ ἑξῆς δ. 
(sc. ἡμέρα) PLips.32.13 (iii A.D.) 3 8. μῆνες Pl. Lg.g58b. —ls, εως, 
ἡ, exercise of the function of a δικαστής, Sch.Ar.Pl.277. 

δίκασκόποι, of, title of judges at Mytilene, 1G12(2).6.12 (iv B.C.) ; 
at Cyme, BCH37.157 (iii B.c.). 

δίκασμός, 6, giving judgement, Ph.1.133. 

δίκασ-πολέω,/πάσε, Diotog.ap.Stob. 4.7.61. -πολία, 7, judge- 
ment, EHymn.JIs.36, Man.2.261, Coluth.12, 4P11.376 (Agath.) : pl., 
£61 4.1363, Inscr.Magn.202.2. Il. office of a judge, Orph.A. 
381, Q.S.5.172. πόλος, 6, (q¥el, cf. τελέω) one who gives law, 

judge, Il.1.238, Phoen.1.7 ; fem., Orph.H/.69.11 : as Adj., 5. ἄνδρα 
Od.11.186 ; σκῆπτρον 5. A.R.4.1178 ; 3. χρόνος Maiist.52. 

δίκαστ-ἄγωγός, 6, oficial who escorted foreign δικασταί to thet 
homes, Milet.3.152.94 (ii B.C.) ; 3. ἀπὸ Ασίας ἐπὶ ᾽Αγητορίδα 1G5(1). 
39 (Sparta, ii a.D.). -ela, 7, function of a δικαστής, ib.12(9).4.8 
(Carystus), C/G3184 (Smyrna), ’Apx.Ep.1911.134(Gonni), -€ov, 
one must sue at law, Ph.1,90. ij 


-ίας 


-ήρ, Ώρος, ὃ,-- δικαστής, Foed. Delph. 
Pell.v-A 7, IG9(1).334-33 (Locr., ν B.c.), Rhet.Oxy.410.11, Babr. 
118.3. —nptakds, ή, dv, connected with law-courts, Phid. Rh.1. 
2125S. --ηρίδιον [pi], τό, Dim. of sq., Ar.V.803. -ήριον, 
τό, court of justice, δ. συνάγειν Hdt.6.85 3 συγκλῄειν Ar.Eq.1317 ; 
ὑπὸ δ. ὑπαχθείς Hdt.6.72, cf. 104; εἰς δ. ἄγεσθαι Pl.Phdr.273b ; ἆἄνα- 
Bas és τὸ δ. Antipho 6.21 1 παραδιδόναι τῷ δ. Απᾶ.1.17/; ἐπὶ δ. ἐλθεῖν 
15.1.Ι; ἐπὶ τοῦ δ. 1d.5.293; πρὸ τῶν δικαστηρίων κληροῦσθαι Isoc.7. 
54; in Egypt, office of the governor, PLips.64.24 (iv A.D.)- i 2. 
the court, i.e. the judges, Ar.V.624, P].Lg.880d, etc. ; ἐπειδὰν ἀναστῇ 
τὸ δ. Ὀ.21.221. --ής, 00, 6, a judge, Hdt.1.96, 3.14,31, A.Ch.120, 
£x.81, etc. 2. of stars, 5. τῶν ὕλων D.S.2.31, 3. at Athens 
and elsewh., juror, S..Aj.1136, etc.; opp. νομοθέτης, Lys.14.4, cf. 
Antipho 1.23, X.Smp.5.10. II. 5. αἵματος avenger, E.HF 
1150. -ικός, ή, dv, of or for law or trials, practised in them, X. 


δικαστοφυλακέω 


Mem.2.6.38 ; νόμος 8. Β]α.(Ο65: μισθός Sch.Ar.V.299 5 ἡ --κή (sc. 
τέχνη) business of a judge or juryman, Ῥ]. Pit.303e, etc. ; τὸ δ. juror’s 
fee, Arist. Ρο].1329326 (but τὸ δ. the judicial element in the state, 1 300° 
13). Adv. -κῶς Luc.Herm. 47. 

δίκαστοφλᾶἄκέω, to be a member of the bodyguard of a jury, 11907. 
Magn.934. 23. 

δίκάστρια, 7, fem. of δικαστής, Luc. Pisc.g. 

δίκαστύς, vos, ἡ, judgement, Μίνως. «δικαστύα» ἔξοχα κρίνων Epigr. 
in Abh. Berl. Akad.1909.62. 

θίκατάληκτος, ov, having two καταλήξεις, Heph.15.23 and 24: 
hence StxataAnéla, 7, Mar. Vict.p.62K. 

δικάτωρ᾽ 6 διπλασίαν τὴν ἀρχὴν ἔχων, Hsch. 

δίκαυλέω, have two stems, Thphr.P6.6.8. 

Sixeiv, inf. of ἔδίκον, an aor. used by Pi. and Trag. (the pres. 
δίκει Aristaenet.2.1 is prob. f.1. for δίεπει) :—throw, cast, τι Pi.P.o. 
123, A.Ch.99; πεδόσε σώματα E.Ba.600; χεῖρ ἐς οὐρανόν Id. HF 
498. 2. strike, 5. πέτρῳ Pi.O.10(11).72 5 κρᾶτα pdvioy .. ὠλένας 
δικὼν βολαῖς E.Ph.664. 

δί-κελλα [i], ns, 9, (κέλλω) two-pronged fork, Ps.-Phoc.158, Α.Σ. 
196, S.Ant.250, E.Ph.1155, JG11.1594 57 (Delos, iii B.c.), ete. ; 
ἀπαλλαγεὶς δικέλλης καὶ κακῶν Men. Georg.65. -κελλίτης [Az], 
ov, 6, a digger, Luc. T7m.8. -κελλον΄ δικράδεστος" ξένος δύο κλά- 
δους ἔχων, Hsch. --κέντητον, τό, name of an eyesalve, Dem. 
Ophth.ap.Aét.7.117. -κεντρος, ov, with two stings, Ael. NA6.20, 
16.42. κέντρων, a throw at dice, Hsch. -κέραιος, ov, fwo- 
horned, two-pointed, στόὀρθυγὲ AP6.111 (Antip.(?)). -κερας; 
ατος, 76, double horn, Callix.2. —képaros, ov, two-horned, PMag. 
Lond.121.757, Antig.Mir.53. -κερκος, ον, with two tails, Λε]. 
NA12.3. —Kepws, wos, 6, ἡ, two-horned, h.Hom.19.2, APO. 
32 (Agath.), etc.: also δίκερως, ων, Orph./7.274, Arist. ZA 499° 
18. -κέφᾶλος, ον, two-headed, ib.540°3, GA770%24, Paul. Aeg. 3. 
76; δράκων D.C.50.8. 

Sixéw, mulct, prob. an error in [G2?.1092 B17 (Pass.). 

δίκη [1], ἡ, custom, usage, αὕτη δ. ἐστὶ βροτῶν this is the way of 
mortals, Od.11.218; ἡ γὰρ 5. ἐστὶ γερόντων 24.255, etc.; ἥ 7 ἐστὶ 
δ. θείων βασιλήων 4.691} ἡ yap dudwy 5. ἐστίν 14.50, εἴοι; ἡ γὰρ δ., 
ὁππότε.. this is always the way, when.., 19.168 (so in late Prose, 
ἥπερ ἱππομαχίας 8. Arr.An.3.15.2) ; δίκαν ἐφέπειν τινός to imitate 
him, Pi.P.1.50; 8. ἐπέχειν τινός to be like.., Anon.Lond.6.18 ;_xor- 
mal course of nature, ἐκ τουτέων ὃ θάνατος od γίνεται κατά Ύε δίκην, 
οὐδ ἣν γένηται Hp.VC3: hence, 2. adverb. in acc. δίκην, i 
the way of, after the manner of, ο. δεΠ., λύκοιο Pi.P.2.84; πώλου S. 
Fr.659; τοξότου Pl.Lg.705e; in later Prose, Arist. Mu.395°22, Luc. 
Dem.Enc.31, Alciphr.1.6, etc.: mostly of living creatures or per- 
sons, but also of things, as δίκην ὕδατος, ἀγγείου, A. Th.85 (lyr.), ΕΙ. 
Phdr.235d. 11. order, right, wh τι δίκης ἐπιδευές nothing short 
of what is fit, 1).19.180; opp. βία, might, 16.388 ; opp. σχέτλια ἔργα, 
Od.14.84; personified, Hes. 7.902, A. Th.662, etc. ; Δίκης βωμός Id. 
Ag.383 (lyr.), £u.539 (lyr.) ; Truth, Pi.P.8.71. 2. δίκη ἐστί,-- 
δίκαιόν ἐστι. A.Ag.259, cf. 811, Ει277. 8. Adverb. usages, δίκῃ 
duly, rightly, 11.229.542, Pl.Critt.112e; ἐν δίκᾳ ΡΙ.Ο.6.12, cf.S. 77.1069, 
etc.; σὺν δίκῃ Thgn.197, Pi. P.9.96, A. 7h.444, etc. ; κατὰ δίκην Hdt. 
7.35, E. 77.888, etc.; μετὰ δίκης Pl.Ly.643e; πρὸς δίκης S.OT1014, 
El.1211 (but πρὸς δίκας on the score of justice, 1d.OC546 (lyr.)) ; 
dial δίκας A.Ch.641 ; ἐκ δίκης Herod.4.77: opp. παρὰ δίκαν Pi.O.2. 
18, etc.; ἄνευ δίκης A.Eu.554; πέρα δίκης Id.Pr.303 βίᾳ δίκη» Id. 
Supp.430 (lyr.) 3 δίχα δίκης without drial, Plu. Ages.32 1 mpd δίκης in 
preference to legal proceedings, Th.1.141. IIL. judgement, δίκην 
ἰθύντατα εἰπεῖν give judgement most righteously (cf. ids), I1.18.508 : 
esp. in pl., Λυκίην εἴρυτο δίκῃσί τε καὶ σθένεῖ ᾧ 16.542; περὶ olde δίκας 
Od.3.244, εἰς.; δίκαι σκολιαί Hes.Of.219,250; κρῖνε εὐθεῖαν δίκην 
A. Eu. 433. IV. after Hom., of proceedings instituted to determine 
legal rights, hence, 1. lawsuit, Pl.Euthphr.2a, D.18.210, etc. ; 
prop. private suit or action, opp. γραφή (q.v.), Lys.1.44, etc.; ἐκα- 
λοῦντο αἱ Ύραφαὶ δίκαι, οὗ μέντοι af δίκαι καὶ Ύραφαί Poll.8.41; οἱ 
δίκην ἔχοντες the parties to a suit, 167.21.5 (Megara), cf. Plu.Cic. 
17. 2. trial of the case, mpd δίκης Is.5.10, etc.; µέχρι τοῦ δίκην 
γενέσθαι ΤΗ.2.535 court by which it was tried, ἐν ὑμῖν ἐστι καὶ τῇ 
δίκῃ Antipho 6.6. b. δίκην εἰπεῖν to plead a cause, X.Mem.4.8. 
1; δ. μακρὰν λέγειν Ar.V.776, cf. Μεπ.Ερή.12. 3. the object or 
consequence of the action, atonement, satisfaction, penalty, δίκην ἐκτί- 
ve, τίνειν, Hdt.g.94, S.Aj.113: adverbially in acc., τοῦ δίκην πά- 
σχεις τάδε; A.Pr.6143 freq. δίκην or δίκας διδόναι suffer purnish- 
ment, i.e. make amends (but δίκας δ., in A.Supp.703 (lyr.), to grant 
arbitration); δίκας διδόναι τινί τινος Hdt.1.2, cf. 5.106; ἔμελλε 
τῶνδέ por δώσειν δίκην 9.Ε1.538, etc.; also ἀντί or ὑπέρ τινος, ΑΤ.1Ι. 
433, Lys.3.423; also δίκην διδόναι ὑπὸ θεῶν to be punished by.., Pls 
Grg.525b ; but dias ἤθελον δοῦναι they consented to submit to ¢vzal, 
Th.1.28; δίκαν λαμβάνειν sts. = δ. διδόναι, Hdt.1.115 ; δίκην ἀξίαν 
ἐλάμβανες E.Ba.1312, Heracl.852 ; more freq. its correlative, inflict 
punishment, take vengeance, Lys.1.29, etc.; λαβεῖν δίκην παρά τινος 
D.21.92, cf.9.2, etc.; 5ο δίκην ἔχειν to have one's punishment, Antipho 
3.4.9, Pl.2.529¢ (but ἔχω τὴν δ. have satisfaction, 1d.Ep.319€ ; παρά 
twos Hdt.1.45) ; dixas or δίκην ὑπέχειν stand tral, Id.2.118, cf. S. 
Ο7Ρ52 δίκην παρασχεῖν E.Hipp.50 ; θανάτου δίκην ὀφλεῖν ὑπό τινος 
to incur the death penalty, Pl..Ap.39b; δίκας λαγχάνειν τυί D.21.78; 
δίκης τυχεῖν παρά Twos ib.142; δίκην ὀφείλειν, ὀφλεῖν, 14.21.77, 
47-033 ἐρήμην ὀφλεῖν τὴν δ. Antipho 5.13; δίκην φεύγειν try to 
escape {Ἡ, be the defendant in the trial (opp. διώκειν prosecute), Ὁ. 


430 


δίκροος 


38.2 3 δίκας αἰτέειν demand satisfaction, τινός for a thing, Hdt.8.114; 
5. ἐπιτιθέναι τινί Id.1.120; tivds for a thing, Antipho 4.1.5 ; δίκαι 
ἐπιφερόμεναι Arist.Pol.1302°24 5 dias ἀφιέναι τινί D.21.79; δίκας 
ἑλεῖν, ν. ἔρημος 11; δίκην τείσασθαι, V. τίνω 11; dds δὲ δίκην καὶ δέξο 
παρὰ Ζηνί h.Merc.312; δίκας διδόναι καὶ λαμβάνειν map ἀλλήλων, Of 
communities, submit causes to trial, Hdt.5.83 5 δίκην δοῦναι καὶ 
λαβεῖν ἐν τῷ Thuy X.Ath.1.18, etc. ; δίκα» δοῦναι καὶ δέξασθαι submit 
differences to a peaceful settlement, Th.5.59. ν. Pythag. name 
for three, Plu.2.381f, Theol.Ar.12; for five, 19.91. (Cf. Skt. dif-, difa 
‘direction’, ‘quarter of the heavens’.) 

δϊκήγορος, ὁ, advocate, Lyd.Mag.3.06, Agath.5.7, Suid. s.v. ’AAé 
ἔανδρος Αἰγαῖος, Eust.131.2. 

δίκηλον, written for δείκηλον, Hsch. 

δίκηλος [i], ον, (κήλη) with double hernia, Heliod.ap.Orib. 50.42. 

: II. with double hydrocele, Paul.Aeg.6.62. 

δίκησις [ζ], ews, ἡ, vengeance, = ἐκδίκησι», Lxx 53.47.25 (v,1:). 

δἵκη-τροπεῖ' φυγαδεύει, Suid. «φόρος, ον, bringing justice, 
avenging, Ζεύς A.Ag.525; ἡμέρα δ. the day of vengeance, 1b.1577 3 
6 δ. avenger, opp. δικαστή», 1d.Ch.120. 

δίκίδιον [73], τό, Dim. of δίκη, Με trial, Ar.Eq.347, Visine 

δίκληρος, Dor. δίκλᾶρος, ον, occupying the space of two κλῆροι, 
ἐλαιοκόμιον 1G14.352 169 (Halaesa). 

δικλίς, ίδος, ἡ, (κλίνω) double-folding, epith, of doors or gates, 
mostly in pl. with σανίδες, θύραι, πύλαι, Od.2.345, 17.268, Il.12.455 3 
later δικλίδες alone, folding-doors, AP7.182 (Mel.), 5.144 (Asclep.), 
255 (Paul. Sil.), etc.: rarely in sg., Theoc.14.42, AP3s.241 (Έτα- 
tosth.) ; 8. θύρῃ Arat.193 :—written δίκλεις, είδος, as if from κλείς, 
double-fastened, Up. Art.7 (cf. Gal. ad loc.). 

δίκο-γρᾶφία, ἡ, composition of forensic speeches, Isoc.15.2.  —ypa- 
φικῶς, Adv. like a writer of forensic speeches, Id.ap.Poll.8.24. -Ύρά- 
os [a], 6, (γράφω) composer of forensic speeches, ΗΥΡ.ΕΥ.224 D.L.6. 


15. -Bidys [dz], ov, 6, oe who grubs for lawsuits, Luc. Lex.9. 
δίκοκκος [i], ov, with two grains, (éa, of rice-wheat, Dsc.2.89. 3. 
δίκοκκον, 76, = χόνδρος, Ps.-Dsc. 2.96. 
δίκολέκτης, ov, 6, = δικολόγος, APro.48 (Pall.), πα λα αι 
δίκόλλῦβος, stm Of two κόλλυβοι, Ar.FY.3. 
δκο-λογέω, plead causes, Arist. RA.1355°20. -λογία, ἡ, plead- 


ing, 19. 1254320. -λόγος, 6, pleader, advocate, Plu.Luc.1, Ptol. 
Tetr.180, Edict.Diocl.7.72, PFlor.71.692 (iv Α.Ρ.), Artem.2.29 (pl.). 
δῖ-κόλουρος, ov, doubly truncated, πυραμίδες Nicom.Ay.2.14. 
-κολπος, ov, with two sinuses, Gal. 2.890. 
δίκο-λύμης [ὅ], ov, 6, one who destroys by lawsuits, Com. Adesp. 
859. —paxéw, carry on a lawsuit, Alciphr.3.29 (vulg. 
ἀδικ-). -μήτρα, ἡ, mother of lawsuits, Cont. Adesp.984. 
δί-κόνδῦὔλος, ov, double-knuckled, δάκτυλοι Arist.L1A493°30. 3. 
provided with two knobs (2), Sammelb.1958. --κορίασις, ews, 7, (κόρη) 
possession of double pupil, Dem.Ophth.ap.Simon.Januens. --κορμος, 
oy, with two trunks, δένδρον V.l.in Artem.5.74.  —kopos, ov, having 
a double pupil, Ptol.Chenn.p.192 W., Suid., Eust.295.44. 
δῖκο-ρράπτης, ov, 6, = δικορράφο», Phryn.PS p.62B. Ξρρᾶφέω, 
stitch, i.e. get up, a lawsuit, Ar.Nu.1483, Apollod.Com.13. 
τα -ρρᾶφία, ἡ, getting up a lawsuit, Man.2.296, Sch.Ar.Vu. 
IO15. —ppddos [a], ὁ, (ῥάπτω) pettifogger, D.Chr.7.123, Aris- 
taenet.2.3, Phryn.PSp.62B. 
δί-κορσος [7], ον, t2v0-headed, Lex.Rh.ap.Eust.947.28, Hsch. -κό- 
ρυµβος, ον, twin-peaked, ἕδρανα, of Parnassus, Pae. Delph.4, cf. Luc. 
Cont.5. 
δῖ-κόρὔφος, ov, Zwo-peaked, 3. πλάξ, of Parnassus, E.Ba.307 ; Adp- 
πουσα mérpa..d. σέλας Id.Ph.227 (lyr.); κλειτύς Limen.2. . 
with two crowns, of the hair on the head, Ατὶςι. 1449107, Poll.2. 
49. 8. with two tops, ἐνθέματα Gp.10-75.7. 
δίκοτέχνης, ov, 6, professional advocate, D.Chr.7.124. 
Sixotpomet’ φυγαδεύει, Hsch. 
δί-κοτύλιον [ ὕ], τό, measure of two κοτύλαι, Orib.Fx.83. -κότῦ- 
λος, ον, with two rows of tentacula, like the poulp, Ατί5ί.Η4525" 
19, Ρ 4682012. Il. holding two κοτύλαι, Hp.Int.12, Sotad.Com. 
1.33, Polyaen.8.16.2. . 2. Subst. δικότυλον, τό, measure of two 
κοτύλαι, POxy.937.27 (ili A.D.). --κραιόοµαι, branch, fork, 
prob. in Hp.£pid.2.4.1 (but cf, Oss.10) ; cf. Erot. -κραιος, ov, 
Jorked, cleft, Hp.Loc.Hom.6, al. --κραιότης, ητος, 7, division, 
ibid, —Kpaupos, ον, tivo-horned, A P6.32 (Agath.). Il. forked, 
δίκραιρα. .κήτεο» dAkalnA.R.4.1613. —Kpavilw, fork up earth, Pay. 


110.17(Pass.). | —Kpavog, ov,two-headed, Parm.6.5. II. Subst. 
δίκρᾶνον, τό, pitchfork, δικράνοις ἐξωθεῖν Luc. 111.12. III. δικρά- 
νους’ τὰς Tpiddous, sch. --«κρᾶνοφόρος, /urcifer, Gloss, -κρᾶτής, 


és, holding joint authority, δικρατεῖς ᾿Ατρεΐδαι S.Aj.252 (lyr.) } δικρα- 
τεῖς λόγχας στήσαντε double-slaying spears, of Eteocles and Poly- 
nices, 14.411.145 (lyr.). Ξκρατον νόμισμα Ἰ δίκρανον, 
Hsch. -κρεας, τό, double portion of meat, νώτου SIG1025.53 
(Cos); also δίκρεως µερίς ib.1013.5 (Chios) ; δύο μοίρας δίκρεως 
BCH37.195 (Chios, iv B.C.). 

δικράδεστος, ν. δίκελλον. 

δί-κροος, a, ov, contr. δίκρους, a, ουν; Or δικρόος, contr. δικροῦς, 
ᾱ, ody; also written δίκρος, a, ov :—forked, cloven, γλώσσημα Α.Σγ- 
152, cf. X.Cyu.10.73 ξύλον Timocl.9.6; χηλή Arist. 14 59025, etc. 5 
of a serpent’s tongue, Id.P.4660%6, al. ; of the womb, in selachians, 
14. 1451136; of muscles and tendons, Gal. 2.369; δίκρα ῥίζα Thphr. 
HP 9.11.3; dixpois ἐώθουν τὴν θεὺν---κεκράγµασιν (παρὰ προσδοκίαν 
for ξύλοις) Αγ. Pax 637 ; δίκρουν or δικροῦν, τό, bifurcation, Hp.Coac. 
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225, cf. Pl.7.78b; also δικρόα, ἡ, X.Cy2.9.19, Thphr.HP2.6, repeat,ib.197. -λογία, #, repetition, X.Eq8.2: as a rhetorical figure, 
9. «-κρόσσιον,τό, double-fringed cloth, Peripl.M.Rubr6, ~«poo- | Demetr.Eloc.211. — —-Aoyos, ov, double-tongued, doubtful, 1Ep.Ti.3, 
σος, ov, double-bordered or fringed, Poll.7.72, EM430.30. --κροτίζω, | 8. -oyxXos, ov, double-pointed, twofold, ἄτη A.A 6.643; epith. of 


beat double, of the pulse, Gal. 19.640. -κροτος, ον, double-beating, 
ῥόθια κώπας E.JT 408 (lyr.) ; of the pulse, Archig.ap.Gal.8.537, al., 
Ruf.Syn.Puls.8.5. 3. of ships, with only two banks of oars manned, 
X.HG2.1.28; later, Ξεδιήρης, Arr.An.6.5.2, Luc.Am.6: Subst. δίκρο- 
τον, τό, Plb.5.62.3, App. Mith.17 ; δίκροτος, ἡ, AP7.640(Antip.), ΤΙ. 
δ. ἁμαξιτός a road for two carriages, E.El.775. —kpovvos, ov, with 
two springs, ῥυτὸν 5. a vase from which two kinds of wine could be 
‘poured, Damox.1.3 ; δ., τό, Haussoullier Milet p-199. 

Δικταῖος, 6, epith. of Zeus, from the Cretan mountain Dicté, Str. 
10.4.1 2. : 

δικταµνίτης [vi] οἶνος wine flavoured with dittany, Dsc.5.47. 

δικταµνοειδές, name of a plant, prob. = Wevdodinrauvoy, Hsch. 

δίκταµνον, τό, Arist./7A61 2*4, Thphr.HP9.16.1: δίκταµον, Arist. 
Mir830°21 :—dittany of Crete, Origanum Dictamnus. 2. bastard 
dittany, Ballota acetabulosa, Dsc.3.32. 

δικτάτωρ [a], ορος or wpos, ὅ, Lat. dictator, Plb.3.87.7, etc.: hence 
δικτᾶτωρ-εία, ἡ, the dictatorship, D.H.6.22 (σία, Plu.£ad.3) : -evo, 
to be dictator, D.C.43.1. 

δίκτον, τό,-- δίκταµνον, Arat.33 (Zenod.ap.Sch., but prob, pr.n.). 

Sixt, -- δίκτυον, LM275.2 ie 

δικτῦ-ἄγωγός, 6, drawer of nets, Poll. pie -apxéw, hold office 
in the cult of Isis, or (less prob.) in a Jishery guild, IGRom,.1.817 
(Callipolis), “βολέω, cast the net, dub. 1. in AP6.186 (Dio- 
cles). -BéXos, ον, a fisherman, ib.1os (Apollonid.), Opp.H.4. 
578. -διου, τό, Dim. of δίκτυον. Poll. 7.179% —ela or —ta, 7, 
net-fishing, Ael.NA12.43. -εύς, έως, 6, one who fishes with nets, 
Str.8.7.2, Ael.VAr.12. 

Δίκτυννα, ἡ, (δίκτυον) epith. of Artemis as goddess of the chase, 
Hdt.3.59, E.Aipp.145 (lyr.), etc. :—hence Δικτυνναῖος, ὁ (sc. μήν), 
name of month in Crete, 61216172. 

δικτὔο-βόλος, ov, = δικτυβόλος, Poll.7.137. —edijs, ές, net-like, 
δ. πλέγμα rete mivalile Galeni, Herophil.ap.Gal. 5-155, Gal.UPo. 
4. θήρας, ου, 6, net-fisher, Sch. Theoc. 1.40. -θηρευτική 
(sc. τέχνη), ἡ, net-fishing, Poll.7.1 80. -Κλωστος, ον, (κλώθω) 
woven in meshes, σπεῖραι δ. the net’s meshy coils, S.Ant.347 (lyr.). 

δίκτῦον, τό, (δικεῖν) net: 1. fishing-net, δικτύῳ ἐξέρυσαν 
πολυωπῷ (SC. ἰχθύας) Od.22.386 3 φελλοὶ δ᾽ ds ἄγουσι δ. A.Ch.506 ; 
μολυβδὶς ὥστε δ. Κατέσπασεν S.Fr.8403; δ. καθιέναι͵ ἀναιρεῖσθαι, Arist. 
4533019, 6028, 2. hunting-net, Hdt.1.123, Ar.Av.1083, etc. ; 
larger than ἄρκυς, X.Cyn.2.5,cf. Poll.5.26,27. 3. metaph., 5. ἅτης, 
΄Ἄϊδου, A.Pr.1078 (anap.), Ag.1115 (lyr.), cf. S.fr.932. 4. lattice- 
work, IG11(2).165.4,13 (Delos, iiip.c.). 5. bottom of a steve, Hsch. 

δικτὔόομαι, Pass., tobe wrought in net-work, Lxx 3Kt.7.18(6). II. 
to be caught in a net, Babr.107.11. 

δικτὔοπλόκος, ov, weaving nets, Poll.7.139. 

δικτὔουλκός, όν, drawing nets, Ῥο]].7.127- 
Iamb.VP8.36: Δικτυουλκοί, of, title of play by A. 

δικτὔοῦχος, 6,=retiarius, Gloss.; also δικτυοφόρος, ὁ, Id. 

δίκτῦπος, ον, double-sounding, ἠχώ Nonn.D.10.22 Be 

Sixtus, vos, 6, an unknown Libyan ‘animal, Hdt.4.192. 
Ἰκτῖνος (Lacon.), Hsch. 

δικτὔ-ώδης, es, = δικτυοειδής, Sch.Ar.V.g9, Poll.4.116. Lai 
Subst. -ὥδες, τό,Ξ- δ. πλέγμα, Hp.£p.19 (Hermes 53.69). -wrds, 
ή, dv, made in net-fashion, θύσανος D.S.18.26 ; latticed, trellised, θύραι 
Plb.15.30.8 ; θυρὶς δ. latt’ce-window, Lxx Ez.41.16: Subst. δικτυω- 
'τόν, τό, = θυρὶς δ., ib.4Ki.1.2. 

δί-κυκλος [i], ον, two-wheeled, 
two-wheeled car, D.C.76.7. 
Suid. 


ΤΙ. Subst., fisher, 


IT. = 


ὄχημα Lib.Or.1.33; 8. [ἅρμα] 
-κῦμος, ov, bearing twins, πρόβατα 
-Κύπελλος [i], ον, gloss on ἀμφικύπελλος, Eust.159. 
4. -κυρτος, ον, two-humped, of the Bactrian camel, 4n.Ox.4. 
264, Gp.16.22.4, 

Ἀδίκω, ν. δικεῖν. | 

δῖ-κωλία, ἡ, period of two members, Mar.Vict.p.182K. Ἅ«-κωλος, 
ον, with two limbs or legs, Lyc.636; ἀκρίδια Dsc.2.94; of a crane, µη- 
χανή Milet.7.60; in two sections, σύριγγες Nicom.Harm.to. ΤΙ. in 
Rhet., wth two members, περίυδος Demetr.Eloc. 34, Hermog.Jnv.4.3, 


Hdn.fig.p.98 S.:—also in metre, Sch.Ar.Ach.121 2,etc. -κωπέω, 
ply a pair of sculls, sens. obsc., ἀμφοτέρας δ. Ar.Et.1 Ο0Ι. Ἅ«--κωπία, 


Ἡ, parr of sculls, Luc.Cont.1, Sch.Th. 4.67. -Κωπος, ον, ¢wo-oared, 
σκάφος E. Alc.252 (lyr.), cf. 444 (lyr.), Plb.34.3.2. 

δίλαξ' dpla(Lacon.), Hsch. 

δίλασσον, τό, a kind of garment, dub. sens. in BGU8 I14025,816.17 
(1Α. 9.); ch. τετράλασσον. 

διλέκῖθος, ον, with two yolks, φᾠόν Sch. E.Or. 463. 

διλέσβιος, ov, dub. sens., διλέσβια λευκά (8δο.κεράµια) PS75.535.28. 

δῖ-λήκὔθον, τό, double AhxvOos, Hippoloch.ap.Ath.4.129¢. -λημ- 
μα, ατος, τό, ambiguous proposition, Roman.2, Suid. -λήμμᾶτος, 
ov, involving two propositions, συλλογισμός Gal.Jnst.Log.6.5: --τον,τό, 
dilemma, Hermog.Inv.4.6. Adv. --τως Ulp.ad D.3.13. II. am- 
biguous, λέξεις Sch.Ar.Nu.480. III. two-handled, gloss on περι- 
δέξιος, EM699.41.  -λήμνιον,τό, double lemniscus, 1G12(1).155.56 
(Rhodes), BCH11.308 (Caria, written διλεμνίωι). -ληπτος,ον, ant- 
biguous, Sch.Il.2.642. Ξλιτραῖος, ov, weighing two pounds, μῆλα 
Tz.H.9.3,42 :—also -λιτρόμηλα, ib. 347. —Autpov, 7d, weight of two 
pounds, Gloss. -λογέω, repeat, X.E9.8.2; περὶ τῶν αὐτῶν D.S. 
16.46 :—Pass., διλογηθὲν ὄνομα Demetr.Eloc.267 : -ητέον, one must 


Bevdis (1.6. Artemis) from her twofold attributes, Cratin.80. -λο- 
Φος, ov, double-crested, πέτρα, of Parnassus, S.Ant.1126 (lyr.) ; ἀλέ- 
κτωρ PMag.Leid.V.9.21. ~hoxta, 7, double company, Aen.Tact, 
15-3, Plb.10.23.43; body of thirty-two men, Ascl. Tact.2.8, Arr. Tact. 
Io.I. -λοχίτης [χῖ], 0v,6, commander of a διλοχία, Ascl.and Arr, 
ll.cc. ~Awpos, ov, dub. sens., BGU620.9 (iii Α. ϱ.). -μαλλος, 
ον, with double fleece, Gloss. -μάχαιρος [μᾶ], ov, with two 
swords, of gladiators, Artem. 2.32. -μάχης [a], ov, ὁ, mounted 
infantryman, D.S.5.33 (with vv.l.), Poll.1.132. -μέδιμνον, τό, 
measure holding two µέδιμνοι, Hsch. μελος (?), two-membered, 
Gloss. -μερής, és, bipartite, of the human body, the brain, etc., 
Arist.PA667>32,al.; 8. ψυχή Ph.1.523 3 δ. κλισία J.AJ12.2.123 φι- 
λοσοφία Jul.Or.6.190a. Adv. -ρῶς in two instalments, Jahresh.18 
Beibl.23 (Seleucia in Cilicia, iia.p.). -μέτρητος, ον, holding two 
µετρηταί, Kedwv Callix.2, cf. CIG3071 (Τεος). -μετρος, ov, of a 
verse, having two metres, Heph.5.3, etc. Il. δίµετρον, τό, double 
measure, Lxx 4K7.7.1,al. -"μέτωπος, ον, with two fronts, App. 
BC5.33. -μηνία, ἡ, period of two months, prob. in SIG344.107 
(Τεος). -μηνιαῖος, a, ov, {ευο months old, Hp.Nat.Mul. 19, Mul. 
1.47 1 of two months, χρόνον Cleom.1.7, Gem.6.14, Gp.17.3.3 (v.1. 
--μηναῖος). -μηνος, ον, of or for two months, δ. πυρός maturing in 
two months, Thphr.HP8. 4.4; ἂνοχαί Plb.18.10.4 5 δίµηνα ἐκτιτρώ- 
σκειν Hp.Aph.5.45 3 δίµηνος, ἡ, space of two months, Arist. HA 573% 
12; εἰς δ. Id. Oec.1353%22; ἐντὸς διμήνου POxy.1032.22 (ii A.D.); τὴν 
5. ἄρχειν Plb.6.34.3. -μηρον, bicoxum, Gloss. —pytwp, Dor. 
-μάτωρ, opos, 6, 4, twice-born, of Bacchus, Alex. 283, Orph.H.52.9, 
D.S.3.62:—also -µήτριος, Et.Gud., Hdn.£pim.265. —pitos, ον, 
of double thread, καυσία Eust. 393-4. -μιτρος, ov, with double 
mitre, Plu. Demetr.41. —pvaatos, a, ov, paid at the rate of two 
minae, ὁμιληταί Them.Or, 23.290¢. —pvatos, a, ον, lon. -μνεως, 
(μνᾶ) worth or costing two minae, δίµνεως (ν.]. διμναίας) ἀποτιμήσα- 
σθαι to value at two minae, Hdt.5.773 8. τιµήσασθαί τι Arist. Oec. 
1347°23 5 µισθώµατα διμναῖα Luc. DMeretr.14.4 :—also -μνους, ουν, 
ΡΗ.Βε].69.19: Subst. δίµνου», τό, weight of two minae, IG27,1013. 
Bie —p-vwos χόρτος, dub. sens. in PRyl.183.17, etc. 

δῖμοιρ-αἴος, gloss on διµοιρίτης, Hsch, ΤΙ. δ. τόκος interest at 
two-thirds of the legal maximum, Just.Nov.136.4, PMasp.126.23 (vi 
A.D.). -ία, ἡ, double share, X.An.7.2.36, Lac.15.43 8. βασιλέως 
Antiph.81.5; double pay, X.HG6.1.6(pl.). 2. two-thirds, D.H.8. 
77, BGU136.8 (pl., iia.D.). ΤΙ. Ξ:ἡμιλόχιον, Ascl. Tact.2.2, Ael. 
Tact.5.2, Arr. Tact.6.2. —tatos, a, ov, of two-thirds, μῆκος Apollod. 
Poliore.162.7. —trns [pt], ov, 6, one who receives double pay, PLille 
27-3 (ili B.c.),, Men. Kol.28 (ν. Sch.), Arr..Au.7.23.3. ay αυ 
duplarius, 1d. Tact.42.1. II, leader of a διµοιρία, Απο]. Tact.2.2, 
Luc.DMeretr.9.5; mateofaship, Id.JTr.48. —0S, ov, two-thirds, 
esp. in neut., δίµοιρον, τό, A. Supp.1070 (lyr.), Euc.1.3, BGU661. 
22 (iA.D.), Nicom.Harim.10, etc.; διµοίρου ὀρθῆς ἐστιν ἡ γωνία the 
angle measures two-thirds of a right angle, Papp.178.23 ; 8. σπιθα- 
μῆς Hero Mens.60.14, cf. Gp.8.36.3. 2. half a dvachma, Β]. 44. 
366c: at Rome, halfa libra, Plu.CGtv. II. in A. 74.850 (lyr.), 
Herm. restored δίµορα τέλεα (for δίµοιρα τέλεια) metri gr, 

Si-popdos [7], ον, two-formed, Lyc.111,892 3 of twin form, Vett. 
Val.13.3; androgynous, D.S.32.12. —pdépdwros, ον, of twin form, 
(ῴδια, i.e. Gemini and Pisces, Man.4.452. -μνξος, ov, with two 
wicks, Philyll,26, Philonid.4, Pl.Com.84, Μείαρεπ.12, CIG3071.9 
ΤεοἙ). 
ον. Artem.ap.Ath.8,333f: aor. Med. δινάσσατο in Pi. 
fy.101.3 is corrupt. 

Sivdxw, change, amend, dub. in Schwyzer 412.4 (Elis). 

div-evpa [7], τό, whirling round, esp. in dancing, prob. in Ar. Th. 
1223 wheeling, of ahorse, X.£q.3.11 3 rotation, ῥόμβου Orph.#.8.7 
(pl.). -εύω, mostly in pres. and impf. (iter. δινεύεσκον 11.24.12), 
but aor. part, δινεύσας A.R.3.310:—also δῖνέω, A.7h.462: impf. 
ἐδίνεον, Ep. δίνεον 11.18.494, Od.g.384: aor. ἐδίνησα I1.23.840, A, 
Th.490: Aecol. δίννηµι Sapph.1.11 :—Med. (v. περιδ-) :—Pass., δι- 
vevouat Arat.455, Opp.H.1.376 : aor. ἐδινήθην Od.22.85 (asv.1.), E. 
{4.352 (lyr): pl. δεδίνηµαι (ἆμφι-) 11.23.562: also impf. or plpf. 
δίνηντο from δίνηµι, B.16.107.—Poet. Verbs, also in X. and Pl. and 
later Prose (v. infr.) : (δίνη) :—whirl, spin round, Ἶκε δὲ δινήσας [τὸν 
σόλον] after whirling it, 11.23.8403; (εύγεα δινεύοντες driving them 
round α circle, 18.5433 μοχλὸν ἑλόντες δινέοµεν twirled the stake 
round in the Cyclops’ eye, Od.9.388 ; 8. πτέρα Sapph.1.11; ἵππους, 
[ἀσπίδα], A. 7.462, 490; Supa E.Or.1459 (lyr.) :-—Pass., whirl, roll 
about, ὕσσε .. πάντοσε δινείσθην 11.17.6080; Κκάππεσε δινηθείς ν.]. for 
ἰδνωθείς, Od.22.85 1 of a river, eddy, E.Rh.353 (lyr.); whirl round 
in the dance, X.An.6.1.9, prob. for δον-- in Id.Smp.2.8; of tumblers, 
ἐπὶ τροχοῦ δινεῖσθαι Pl.Euthd.294e; writhe, ἐκ τῶν ἀλγηδόνων J.BJ6. 
2.10, 2. Pass., roam about, ἐδινεόμεσθα Kar’ αὐτήν [νῆσον] Οἆ.ο. 
153 5 βροτῶν ἐπὶ ἄστεα δινηθῆναι 16.63: Kat? ἀμευσίπορον τρίοδον ἐδι- 
νήθην Pi.P.11.38. 8. ἀμφὶ χαίταις δίνηντο ταιγίαι were twined, B. 
16.107, 11. intr. in Act., whirl about, ὀρχηστῆρες ἐδίνεον 11.18. 
494; of tumblers, ἐδίνευον κατὰ µέσσους ib.606 ; of a warrior, ὅστις 
»«δινεύοι κατὰ µέσσον 4.541; δινεύουσαν ὑπὸ πτέρυγος βάλε as it was 
circling in its fight, of a pigeon, 23.875: generally, δ. ἐν ἅρμασιν 
A.R.3.310; roam about, δινεύεσκ᾽ ἀλύων παρὰ θῖν ἁλός 1 24913 ; 
δινεύων κατὰ οἶκον Od.19.67 ; ἀνὰ νῆσον ἐδίνεον A.R.2.695 3 δινεύων 


δίνοµον 


βλεφάροις look wildly about, E.Or.837 (dub.). -η» ), whirl- 
pool, eddy, Il.21.213, A.Eu.559, E.Tr.210, Pl.Cra.439¢, etc.: pl., Il. 
21.353, Hes. 7.791, Hdt.2.28, etc, ; ἐπὶ Kuaveas 5. CIG3797 (Chal- 
cedon): generally, of the sea, Τυρσηνὶς δ. AP9.308 (Bianor). 2. 
of the rotating heaven, Emp.35-4 3 ai0épos δῖναι Id.115.11, cf. Pl. Phd. 
ggb, Arist.Cael.295°13,Ph.196°26. 8. whirlwind, Ar.Av.697 ; δῖναι 
νεφέλας E.Alc.244 (lyr.). 4. generally, circular motion, rotation, 
Ar. Av.1198 3 ἀτράκτου Pl. R.620¢e, cf. Epicur.£Z/.2 p.40U., al. 5. 
metaph., ἀνάγκης στερραῖς 5. A.Pr.1052 (anap.) ; τελεσφόροις δίναις 
κυκλούμενον κέαρ 14.416.997 (lyr-). -ήῄεις, Dor. --άεις, Αεο]. 
διννάεις Alc.Supp.7-2, εσσα, εν, gen. contr. δινᾶντος Β.12.751--- 
whirling, eddying, ἘΞάνθῳ ἐπὶ δινήεντι 11.5-479) cf. Od.6.89, Simon.53- 
2, E.Cyc. 46, etc. ΤΙ. rounded, ταλάροιο Mosch.2.55. -Ίμα, 
ατος, τό, rotation, κόσμου Man.4.553- Ξησις, εως, 7, whirling 
motion, rotation, Arist.Cael.295°10, Ph.243°17, Epicur.£/.2 p.38 U. 
(pl.); vertigo, Aret.SD1.4. -ητός, ή, dv, whirled round, AP7.394 
(Phil.). 

δίνοµον [1], τό, coin worth two νοῦμμοι, SIG*588.215 (Delos, ii 
B.c.), BCH35.260 (ibid. ). 

Sivos, 6, like δίνη, whirling, rotation, such as Anaxagoras held to 
be the effect of νοῦς as the regulator of the Universe, Clem.Al.S¢r.2. 
14(pl.); personified, Aivos βασιλεύει τὸν AP ἐξεληλακώς Ar.Nu.828 : 
generally, ὁ τοῦ Κοσκίνου 5. Democr.164; σφενδόνη: 6. Onos.17. 2. 
eddy, whirlpool, Epicur.Ep.2 pp.38,47 U., Arist.Pr.932%5, Plu.2.404f ; 
δ. ἀπὸ τοῦ παντὸς ἀποκριθῆναι παντοίων εἰδέων Democr.167 : metaph., 
δῖνοι ἡδυλόγου σοφίη» cj. in Timo67.4. 8. adance, Hdn.Gr.2.492, 
Eust.1 166.10. Il. vertigo, Hp.VCi1. ΤΤΙ. round threshing- 
floor, Telesill.7, cj. in X.Oec.18.5. IV. round goblet, Ar.V.618, 
IG11(2).110 (Delos, iii B.c.), al. (cf. δεῖνος, which is freq. νε]. and 
is found in puns with δεινός, Apolloph.1, Arched.1.4). 

Sivovppoy [1], τό, coi of the value of two νοῦμμοι (q- v.), Gloss. 

δῖνόω, turn with a lathe, Eust.412.31, etc. 

Δίνυσος, v. Διόνυσος. 

δίν-ω [1], used only in pres., thresh out on the Sivos it, ἑερὸν ἀκτὴν 
δινέµεν Hes.Op.598 :—Pass., δινοµένην ὑπὺ (v. 1. περὶ) βουσὶν. .ἅλωα 
trodden by the circling oxen, Call. ΕΥ.ΡΙ τ---Α ο]. δίννω Hdn.Gr. 2.492: 
Dor. 3 pl. ἄπο-δίνωντι Tab. Heracl,.1.102. -ώδης, es, eddying, D.C. 
68.133 τὰ δινώδη eddies, Plu.Cat.Ma.20. 

Δινών, ὤνος, 6 (sc. μήν), name of month in Locris, GD1I1908. 

Sivwrés, ή, dv, turned, rounded, λέχη, κλισίη, I1.3.391, Od.19.56 5 
ῥινοῖσι Body καὶ νώροπι χαλκῷ δινωτήν (sc. ἀσπίδα) covered with, .cir- 
cular -plates (or adorned with spirals), 11.13.4075 θρόνος A.R.3. 
44. ΤΙ. whirling, κύκλοι Parm.1.7 5 πτέρυγες Epic. Alex. Adesp. 
4.14 Pap. 

διξᾶται, pandat, Gloss. 

δίξεστον, τό, measure of two ξέσται, Sch.Ar. Th.354. 

δίξοος, ov, (Ew) cleft, forked, Thphr.HPs.1.9,10. 

διξός, ή, dv, lon., =di00ds, Anacr.88, Hdt.2.44, etc. 

δ(ξύλος, ov, with two blocks, τροχιλίαι Heliod.ap.Orib. 49.8.9. 

Aio- (in Ep. Ato- metri gr.), in compds., both sprung from Zeus 
or the gods, and godlike. 

816, Conj., for δι 8, wherefore, on which account, P1.R.358d, etc. ; 
8.) δή ΤΗ.2.21, Pl.Cra.4t2a,al.; διὸ καί, διὸ δὴ καί, Id. Phdr.258e, Sump. 
2036 διόπερ Th.1.71,120, 8.92, etc. 

διοβελία, 7, = διωβελία, IG2?.1103. 

Διο-βλής, ῆτος, 6, 7, hurled by Zeus, Sch.Pi.P.8. 23. 
ov, =foreg., Democr.152, Nonn.D.2.511. 2. smitten by Zeus, ib.21. 
223, Ael.V.A6.62, Fr.250, Anon.Jnucred.17. —Bodos, ov, = foreg.1, 
of the thunderbolt, κτύπος S.OC1 464 (lyr.), E.Ale.128 (lyr.). 

Διογένειον, τό, the school of Diogenes, IG3.1133.179. II. 
Διογένεια, τά, festival at Athens in honour of Diogenes the Mace- 
donian, [G2?.1028.24. 

Διο-γενέτωρ, opos, 6, giving birth to Zeus, Διογενέτορες ἔναυλοι 
natal cave of Zeus, E.Ba.122 (lyr.). -γενής, és, sprung from 
Zeus, in Hom. epith. of kings, ordained and upheld by Zeus, 11.1.337, 
al.3 3. Ὀδυσεύς Od.2.352; later, A. θεοί A.7h%.301 (lyr.), Supp.631 
(lyr.), Ar.Av.1263 ; Διογενὲς κράτος, of Pallas, A.7h.127 (lyr.) 5 δ. 
τέκνον S.47.91; ᾽Αμϕίων A.Th.528; αἷμα τὸ δ., of Achilles, E.Andr. 
1195 (lyr.): generally, divine, pdos Id. Med.1258 (lyr.). TE 
parox., Διογένης, ous, 6,pr.n. [Αἴ- ἵπ Ep., T in Trag. ] 

Διογενισμός, 6, {γε after the manner of Diogenes, Jul.Or.6. 
186c. 

διογκ-όω, distend, blow out, πυρόν Plu.2.676b ; λέξις δ. τὸ στόμα 
Hermog./d.1.6 ; τὸ @ καὶ τὸ & δ. τὸν λόγον ibid., cf. ΑΙεχκ.ΑΡρῃτ. Pr. 
1.59 :—Pass., swell or be distended, Hp. Acut.10,28, Plu. Ages.27, 
Sor.2.37 : metaph., {ο be lifted up, raised to a higher position, Artem. 
1.14; to be puffed up, Eun.VS p.478B. ; λέξεις διωγκωµέναι(οΓ. supra) 
Hermog. l.c.; of a lake, rise, overflow, Plu.Cam.3. -ύλλομαι, {ο 
be puffed up with pride, Eun. VS p.502B. Ξωσις, ews, 7, Swelling, 
Sor.1.55, Plu.2.771b; tumour, Gal.1.185. II. diastole, Marcellin. 
Puls.478. 

Διόγνητος, ον, contr. for Διογένητος,Ξ- Διογενής, Hes.Se.340. 

Διόγονος, ον, f.1. for δίγονος, Βάκχος E.Hipp.560 (lyr.). 

διοδ-εία, ἡ, passage through, τῶν στρατευμάτων Β9 422.72 (Mace- 
donia,iia.p.),cf.Suid. --ευσις,εως,ή,Ξ-ίοτερ., Hp.Flat.g. -εύω, 
travel through, τὴν χώραν Plb.2.15.5 7 march through, Plu. Ages.17 ; 
πανδοκεῖον Arr.Epict.2.23,26 ; διὰ τῶν νομῶν OGI665.22 (Oasis Mag- 
na): c. gen., διοδεύσει πάντων ἡ τύχη J.BJ3.8.7: abs., X.Eph.4.1 5 
pass away, of the cause of disease, Gal.8.20 :---Ρα55., Sor.2.59, AP 


-βλητος, 
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9.708 (Phil.). —ta, bivium, Gloss. 
7) 8. τῆς λιθοτοµίας [G2?.1035.49 (i B.C.). 

διοδοιπορέω, = διοδεύω, Tas δύο μοίρα» [τῆς ὁδοῦ] Hdt.8.129, cf. J. 
4β.2.16. 

διοδοποιέω, = foreg., dub. 1. in Thphr.Jg.59. 

δίοδος, 4, way through, passage, pass, of ‘Thermopylae, Hdt.7. 
201, cf. 9.99, Ar. 7h.658, 1623.462.122, etc. ; 5. ὕδατος Th.2.102 ; 
ἄστρων δίοδοι their pathways, orbits, A.Pr.1050 (lyr.) ; δ. ἔχειν to 
command the road, Th.7.32; af 3. τῶν πτερῶν Pl.Phdr.255d ; 3. ai- 
τεῖσθαι, αἰτεῖν, ask leave to pass, demand a safe-conduct, Ar. Av.189, 
Aeschin.3.151. ΤΙ. passing through the bowels, µελάνων Hp. 
Prorrh.1.127. 

Διόδοτος, ov, v. Διόσδοτος. 

δίόδους, bidens, Gloss. 

διοζόοµαι, Pass., branch out, Hp.Nat.Puer.19. 

δίοζος [1], ov, with two knots or eyes, Thphr. HP1.8.3. 

Aiéev, Adv. sent from Zeus, according to his will, A. βλαφθέντα 
βέλεμνα 11.15.4859 A. ἄγγελος HAGE 24.194, cf. A.Ag.43 (anap.) 5 ἐκ 
A. Hes. Op.765. 

διοίγνῦμι, open, Tas γνάθου» διοίγνυτε Ar. Ec.852: metaph., τὸ τῆς 
ψυχῆς ὄμμα Ph.1.442 :—Pass., Id.2.414 :—also διοίγω, S.47.346, 
OT 1287,1298 (Pass.), Pl.Smp.222a (Pass.), etc. ; ᾗ δ᾽ ἂν διοίξῃΣ σφά- 
για (sc. τῇ paxalpa) E.Supp.1205. 

δίοιδα, v. διεῖδον. 

διοιδ-αίνω,--5α., Aét.3.34: metaph., διοίδαινον τῶν ὄχλων al ψυ- 
xatHdn.7.3.6; alsoof στρατιῶται δ. τὰς Wuxds1d.8.8.1.  -éw, pf. and 
pipf., διῴδηκα, --ειν, Luc.Gall.10, Nec.18 :—strengthd. for οἰδέω, Hp. 
Art.79(prob.), J.Bfgi12.3, Luc. Il. cc. ; of the sea, Str.3.5.8: metaph. 
of a person, swell with anger, Ph.2.583; ofacity, {ο bein a ferment, 
D.H.9.48 :—Med., metaph., διοιδουµένη καὶ οὐκ ἄνευ (ηλοτυπίας Hd. 
Ts --ής, és, swollen, turgid, µαζός Nic. Al.go. -Ώσις, εως, 
ἡ, swelling, Heliod.ap.Orib.50.52.1. II. ebullition of temper, 
Phld./r.p.26 W. Ξίσκομαι,-- διοιδέω, Gal.5.523. 

διοικ-εία, ἡ, = διοίκησις, dub. in Eustr.in ΕΝΙΠΤ9.δ. -έσις, εως, 
ἡ, = διοίκησις, 161 2(2).15.34 (Mytilene). -έω, impf. διῴκουν Th.8. 
21,etc.: fut. how Pl.Men.73b: aor. διῴκησα Isoc.1.35, etc.: pf. διφ- 
κηκα Pl. 77.19e, D.24.202 :—Med., fut. —hropat Id.8.13 (also in pass, 
sense, Hdn.8.7.6): aor. διφκησάµην D.18.247 : pf. (in med. sense) 
διῴκημαι (Vv. infr.) :—Pass., aor. διῳκήθην Luc.WVec.19: pf. διῴκημαι 
Arist..Ath.25.2, dub. 1. in Antiph.19g1.18, D.22.74: plpf. διῴκητο 
(προ-) Id.23.14; but with both augm. and redupl., pf. δεδιῴκηµαι 
Antiph.155, Machoap.Ath.8.34IC¢, Phid.Rh.2.266 S.:—keep house : 


-vov, τό, passage through, 


hence, generally, control, manage, administer, τὴν πόλιν Th.8.21, 


etc. τὰ τῆς πόλεως Ar.Ec.305 5 τά» τε οἰκίας καὶ τὰς πόλεις ΕΙ. Με. 
gia; τὸν κόσμον Τὰ. Phdr.246c ; τὸν οὐρανόν 14.1:9.506ε; τὰ ἀνθρ- 
muvaib.713c; τὸν ἑαυτοῦ βίον Isoc.1.10 5 τὴν οὐσίαν D.27.50, είο.; τὰ 
κοινά 1d.1.223 τὴν ἀρχήν Arist.Pol.1313°35 1 τὰ µέ 
διῴκηκε Epicur.Sent.16 ; δ. πάντα ἀκριβῶ», of a housekeeper, Lys. 
1.7 3 πολέμους Din.1.69 ; of a financier, δ. τὰ πρὸς τὴν πόλιν, ἐπὶ τῇ 
τραπέ(ῃ, D.27-60, 45.333 πεντεκαίδεκα τάλαντα, ἃ Καλλισθένης διῳκη- 
σεν [ᾷ.29.33: administer as deputy, τὴν λογιστείαν Stud. Pal.8.1010.1 
(iii/iv A.D.) :—Pass., fo be ordered, managed, etc., τύχῃ 8. Hp.VM1, 
Aeschin.1.4; ἅπας 6 βίος φύσει καὶ νόμοι» 5. D.25.15 :—Med., manage 
after one’s own will and pleasure, τὰ πράγματα διοικήσασθαι 1ά.4.121 
pf. Pass. (in med. sense), ἵν᾽ ἃ βουλόμεθα dev διῳκημένοι 1d.18.178 5 
διοικούµενος οὕτως ἀδίκου» πλεονεξία managing to make such iniqui- 
tous profits, 1d.44.38, cf. 40; διοικεῖσθαι πρὸς ἀλλήλους act collustuely 
with, .,Id.58.20,cf.19.  b. abs., exercise authority, govern, TUpayyi- 
κώτερον Arist. Pol.1313*2, cf. 1298012. 2. provide, furnish, ἀπορῶ 
τἆλλα ὁπόθεν διοικῶ D.27.66, cf. Decr.ap.eund. 24.27 (Pass.) ; 5. Thy 
ἀδελφήν provide for, settle her, D.24.202 :—Pass., to be nourished or 
supported, ὑπό τινος Str.14.2.24 5 γάλακτι Ath.2.46e (dub. 1.). 3. 
rent, farm, νομῶν τῶν πρὸς χαλκὸν διοικουµένων PTeb.79.8 (ii Β.ς.), 
al. 4. digest food, D.L.6.34. 5. Rhet., Med., distribute, 
arrange in a discourse, D.H.Rh.9.4. 
Pl. 7z.19e :—Med., live apart, κατὰ κώμα X.HGs.2.5 (s.v. 1.3 διοι- 
κζιοῖντο Cobet). -ημα,ατος,τό, sus of money administered, Hsch., 
Suid.s.v. ἀλογίου δίκη. -ησις, εως, 7, prop. housekeeping : hence, 
generally, internal administration, τῆς πόλεως ΕΙ. Prt. 31 gd, cf. Arist. 
Pol.1287*6, Lys.30.22, etc. ; ἐγκύκλιος δ. Arist.Ath.43.1 7 Kowh δ. 
Aeschin.2.149 3 esp. of financial administration, 8. ἱερὰ καὶ ὁσία D. 
24.96, cf. X.HG6.1.2; department of finance in Egypt, PTeb.7.4 (ii 
B.C.), al.; ὅπως .. 9 3. γένηται ἱκανή Decr.ap.D.24.27 3 6 ἐπὶ τῇ δ. 
treasurer, 163.251, al., Poll.8.113; 6 ἐπὶ τῆς διοικήσεως 122.677, 
Decr.ap.D.18.38 (in Egypt, = διοικητής, PRev.Laws19.7) 3 τὰ πε- 
ριόντα χρήματα τῆς 5. D.59.4- 2. farming, renting, [χλωρῶν] 
PTeb.61(a).206 (ii Β. ς.), etc. II. = Lat. conventus, assize-disirict, 
Str.13.4.12, Cic.Fam.13.53-2, 67.1, OG1458.65 (Eumenia) ; later, 
group of provinces, CIL3.352 (iv A-D.), etc. -ητής, 00, 6, ad- 
ministrator, governor, στρατοπέδων Men.Pk.go, cf. Kol.6, Plb.27-13+ 
2; esp. treasurer, Lxx 2Es.8.36, al., IGo(1).694.144 (Corc.), Plu.2. 
170f 3 chief financial official in Egypt, OGI53.7 (iii B.c.), PTeb.5- 
27 (ii B.c.), etc.;=Lat. procurator, Str.17.3.25, Plu. Aut.67, etc. : 
Astrol., controller, of the Seven Planets, Corp. Herm.1.9. -ητικός, 
h, dv, controlling, δύναµις Chrysipp.Storc.2.264, cf. Ptol. Tetr.160 + 
c.gen., πολέμων Corn.ND20. II. digestive, Orib.45.29.17- 111. 
pertaining to the chief financial officer, χρηματισµοί PTeb.24.61 (1 B. ο), 
al. ; ὑπηρέτης PFlor.312.7(iA.D.). -Μτριανἡ, housekeeper, Sch.Ar. 
Ec,212. -ήτωρ, Topos, 5, = διοικητής, of the planets, Corp.Herm. 


διοικεία. 


Ὕιστα ὁ λογισμὸς — 


Il. inhabit distinct ῥίασες, 


διοικοδοµέω 


ο. -ίζω, Att. fut, --ἴῶ D.s.10:—cause to live apart, disperse, 
ΟΡΡ. συνοικίζω, 3. τὰς πόλεις break them up into villages (κῶμαι), Isoc. 
5.43, cf. Arist.Po/.1311°14; τὴν Θηβαίων πόλιν διοικιεῖν D. πως ων 
Μαντινεῖς ἐκ μιᾶς πόλεως εἰς πλείους Plb.4.27.6 i—Pass., διῳκίσθη ἡ 
Μαντίνεια τετραχῇ X.HG5.2.7; διῳκισµένοι κατὰ Kamas Ὦ.10.8: : 
generally, {ο be scattered abroad, P|.Smp.193a ; remove, migrate, ἐκ 
Κολλυτοῦ cis... Lys.32.14 3 διῳκισμένοι τινός separated from. «Lue. 


Charid.tg: metaph. of rich and poor, διῳκίσµεθα Καὶ δύο πόλεις 


ἔχομεν D.H.6.36. tots, ews, ἡ, removal, change of abode, Lys. 
ΤΝ -topds, ὅ,--ἴοτερ., Ph.1.459, Plu.Cam.9; living apart 
(ef. διοικίζω fin.), D.H.6.81, 

διοικο-δοµέω, build across, wall off, Th.4.60, 8.90. 2. to set 
@ partition-wall between: metaph., ἰσθμὸν καὶ ὅρον 8. τῆς τε κεφαλῆς 
καὶ τοῦ στήθους ΡΙ.Τ1.60ε ; δ. τοῦ θώρακος .. τὸ κύτος ibid, iT, 
barricade, ὁδούς D.S.13.56. “δομή, ἡ, construction, Aristeas 
87. -«δόμησις, ews, 7, fortification, 164.757 442, 8 33 (Troezen, 
iiB.c.). -vopew, strengthd. for οἰκονομέω, Phld.Oec.p.9 J. (dub.), 
Anon.Lond.22.49, Poll.s.156 :—Pass., Arist.Mu.40032. 

διοινόοµαι, Pass., {ο be quite fuil of wine, pf. part. διῳνωμένος Pl. 
Lg775¢. 

διοινοχοέω, mix wine for drinking, Posidon.1 J. (Pass.). 

δίοιξις, εως, ἡ, (διοίγνυμι) opening, ἀνθῶν Thphr.CP2.19.3. 

διοιστέον, (διαφέρω) one must move round, ὄμμα πανταχῇ E.Ph. 
265. 
 Stoictevw, shoot an arrow between, 8s κε... διοϊστεύσῃ πελέκεων Od. 
10.578, al. ΤΙ. abs., καί Κεν διοϊστεύσειας thou mightest reach it 
with an arrow, i.e. thou art but a bow-shot from it, 12.102. 

διοιστρέω, strengthd. for οἰστρέω, D.S.4.12, Philostr.VAt. 33 

Pass. ). 

διοίσω, Stoicopat, v. διαφέρω. 

διοιχνέω, go through, ἀσινὴς 8 αἰῶνα διοιχνεῖ Α.ΕΗ.215 (anap.), 
ef. Lyc.1o. ΤΙ. abs., wander about, ἐν πέτρῃσιν h.Hom.19.10. 

διοίχοµαι, fut. --οιχήσοµαι: pf. --οίχημαι Hdt.4.136 :---ἔο be quite 
gone by, ἡμέραι διοίχηνται Id.l.c.; of persons and things, fo be clean 
Sone, to have perished, τὰμὰ γὰρ διοίχεται A. Fr.138, cf. S.A7.973, E. 
Or.181 (lyr.), Ar.Th.609, etc.; rare in Prose, Hdt. ].ο., Pl.Phd. 
87e. ΤΙ. to be gone through, ended, ὁ λόγος διοίχεται S.OC574 
(codd. rece. for διέρχεται) 2 χὴ δίκη ὃ. E, Supp.530. 

διοκνέω, fo be much afraid, Antig.Car.ap.Ath.1 3.607e. 

διοκωχή, ἡ,--διοχή, cessation, Th.3.87 ; esp. armistice, D.C.39. 
47, etc. 

διολισθάνω (in Pl.Ly.216d codd. --αίνω, cf. Luc.Cont.1, al., Lib. 
Or.11.225), Ion. aor. -ωλίσθησα Hp.Art.63: aor. 2 inf. διολισθεῖν 
Ar.Nu.434 :—slip through, ὑπὸ τοὺς δακτύλους Hp.Art. 40; ofabone 
put out, ib.63; 5. τοὺ χρήστας {ο give them the ship, Ar. 1. ο δὲ 
καὶ διαδύεται ἡμᾶς ΕΙ. ].ο.; em ἄκρων δ. κυμάτων, of a ship, Lue.Dom, 
12: abs., slip away, Id. Anach.28,29 ; δ. τὴν γλῶσσαν slipping with 
his tongue, of one drunken, Id. Vit, Auct.1 2. 

διολκή, 7, (διέλκω) drawing away, διολκὴν els τἀναντία γίνεσθαι 
Phid. Mus.p.35 K.; extraction of the foetus, Sor.2.62 (pl.). πι. 
diversity of opinion, S.E.M.8.322, Numen.ap.Eus.PE 14.5. 

δίολκος, ὁ, slipway for passage of ships across the Isthmus of 
Corinth, Str.7.2.1. : 

διόλλῦµι or —vw (Them.Or!32.356a), fut. -ordow, Att. -ολῶ S.77. 
(v. infr.) :—destroy utterly, bring to naught, Emp.1 39, S.OT 442, Tr. 
1028 (lyr.), Pl.C77.47¢, etc. ; 5. γυναῖκα ruin a woman, E.£Zl.gat :— 
Pass., with fut. --ολοῦμαι, pf. --όλωλα, perish utterly, come to naught, 
Th.3.40, etc. ; διώλετο ἔκ Tivos by some one’s band; ΟΤΑ»)... Ii, 
blot out of one’s mind, forget, εἰδὼς διώλεσα 19.318. 

διόλου, Adv. for 3’ ὅλου (cf. καθόλου), altogether, Phoc.2 A, 
Arist.Po.1459°16, etc.; of Time, always, Lxx 1 Ma.6.18, APs.157 
(Asclep.), Lyr. Alex. Adesp.37.5, Ev.Jo.19.23, etc. 

διολούφειν' διατίλλειν ἢ διασιλλαίνειν, Hsch. 

διολοφύρομαι [i], strengthd. for ὀλοφύρομαι, πρὸς αὐτόν ΡΙ.21. 
26.11. 

δίοµαι, v. δίω. 

διομᾶλ-ίζω, pf. διωµάλικα ΡΗ]ά. ο. Herc.1425.34:—maintain a 
standard, ἀρετὴ διοµαλίζουσα 1d.Rh.1.264S., cf. Longin.33.4, Plu. 
Cat.Ma.4, S.E.M.11.207; to be consistent, of observations, ib.5. 
103. -topds, 6, consistency, steadiness, τῶν πράξεων S.E.P. 3.244, 
ef. M.11.206: pl., uniform periods, in illness, Herod.Med.ap.Orib. 
708.5. -ύνω, distribute evenly, Plu.2.130d. 
_ Διομᾶνής, és, driven mad by Zeus or raging against Zeus, Hsch. 

διοµβρ-έω, soak through, τὰ χώματα PPetr.2p.17. -0S, ov, 
wet through, Arist.Pr.870%25 ; rainy, χώρα Ath.Med.ap.Orib.9.12. 
19. 

Δἴομειᾶλαζών, όνος, ὁ, α braggart of the deme Diomea, Ar. Ach.605. 

Διομήδεια ἀνάγκη absolute, dire necessity; --εία P1.R.493d codd.; 
~e1os Hsch., Ar.Ec.1029, Zen.3.8 ; proverbial expression variously 
expld. 

Διομήδης, cos, 6, Jove-counselled ; only asa pr.n. Diomedes. 

Διομηνία, Ep. --ίη, ἡ, wrath of Zeus, Orph.Fr.285.21 (dub.). 

δίοµήτωρ, opos, 6, Pythag. name for duds, Theol. Ar.12. 

διόμνῦμι or --ύω (BGU647.22 (iia. D.)), swear solemnly, declare on 
oath, esp. in courts of justice, c. fut. inf., ὅρκον αὑτῷ προσβαλὼν 
διώµοσεν, ἢ μὴν .. δουλώσειν S.Tr.2 553 δ. κτείνειν (κτενεῖν Cobet) 

ycurg.127 :—more freq. in Med., διόμνῦμαι, fut. -ομοῦμαι: aor. 
-ωμοσάμην, vow, asseverate, S..Aj.1233, 7.278: ο. inf., Ῥωμύλον ideiv 
Plu. Λω.2 1 (ηµιώσειν Id.Cam.39: esp. of the διωµοσία (ᾳ.ν.), δ. 
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διοπλήκταν 


ὅρκον Antipho5.123 ταῦτα διωµόσω ἐν τῇ ἀντιγραφῇ you swore to this 
in the oath you took in support of the indictment, Pl. Ap.270, cf. 
Lys.3.4; 3. ὑπέρ τινος Antipho 1.28 3 ἠρνεῖσθε διομνύµενοι om oath, 
D.18.286 ; Sioudcacba τὸν υἱόν swear by his head, 14.47.73 τοὺς 
θεούς Din.1.47. ἳ 

διοµολογ-έω, makean agreement, amoorhaer bat X.Ages.3.5; agree, 
concede, ο. acc, et inf., Luc. Vigr.26 :—Pass., to be agreed on, mostly in 
ΡΙ., διωμολογηµένον ἐμοί τε καὶ oot Pl.Euthd.282¢, cf. BGU350.17 (ii 
Α.Ρ.), εἰο,; 7’ Agia διωµολόγηται map’ ἡμῶν βασιλέως εἶναι Isoc.4.137 ; 
also τὰ διομολογούμενα Plb.31.19.1: aor., δεῖ διομολογηθῆναι br... 
PILA.456c. II. more freq. in Med., aor. -ὠμολογησάμην, agree 
mutually, agree upon certain points, take them as granted, concede, 
rant, δ. τὴν δικαιοσύνην ἀρετὴν εἶναι ib.35cd3 τι ib.507a,al.3 δ. τοὺς 
τόκους agree on the interest to be paid, D.56.5; 8. περί τινος Pl. Tht 
169¢, Is,3.39; ἅπαντα dimporoynucvos πρὸς τὸν πατέρα having agreed 
with my father to do everything, D.28.14: ο. inf. pres., Is.3.28, fut., 
ibid., aor., 8.23; folld. by a relat. Conj., 3. πότερον.. PI.R.394d; ὃ. 
εἰ.. Id.Grg.500e ; τί ποτ᾽ ἔστιν Id.Sph.260a. -ησις, εως, 7, con- 
vention, πρός τινα Plb.3.27.9 (pl.), D.S.9.10 (pl.). —nTéov, one 
must agree on or concede, P1.R.527b, al. If. --έος, a, ov, to be 
conceded, 1d. Pri.142b. -ία, ἡ, agreement, contract, δ. ποιεῖν περί 
Tivos 15.11.2123 γίνεται δ. τῆς ὑπουργίας Arist.ZN1164%34, 

Siov, v. dios. Siov, v. δείδω. 

διονοµάζω, distinguish by a name, P|. Pit.263d :—Pass., διωνόµα- 
ora: have received a name, Arist.£1A 49420, cf. Mete.350°12. II. 
Pass., {ο be widely known, Isoc.20.19, Str.2.5.17, D.H.Th.4; ἐπ᾽ 
ἀνδρείᾳ Id.5.25. 

Αἴονῦ, as voc. of Διόνυσος in Phryn.Com.10(Meineke) ; cf. διονῦς" 
ὁ γυναικίας καὶ παράθηλυς, Hsch.; διοννύς" ἡ γυναικεία καὶ θῆλυς ἐσθής, 
Eust.629.42. 

δίόνυξ, -vixos, 5, double nail, as a superficial measure, Hero 
Stereom.1.95. 

Δἴόνυξος, coined as etym. of Διόνυσος, Corn.VD30, EM2477.35 
(νύττω, from the legend of his birth). 

Δἴονῦσ-ἄλέξανδρος, 6, Dionysus masquerading as Paris, title of 
playby Cratinus, POxy.663,etc. -ια (sc. ἱερά), τά, festival of Diony- 
sus, IG1*.57, Foed.ap.Th.5.23, etc.; τὰ ἐν ἄστει 1G27.1299.31 3 τὰ 
ἀστικά Th.5.20; τὰ μεγάλα 623.654.41; τὰ Kar’ ἀγρούς Άγ. Ach,202, 
Aeschin.1.157 ; τὰ ἐπὶ Ληναίῳ IG2.741.103 elsewh., S7G285.14(Ery- 
thrae), JG12(1).6.3 (Rhodes, from Erythrae), etc.; A. παίδων ib. 11 
(2).105 (Delos, iii B.c.), al. τιάζω, keep the Dionysia: Διονυσιάζου- 
gat, al, title of play by Timocles, Ath.6,223b: hence, live festively 
or extravagantly, Luc.Dem.Enc.35, Philomnest.2. -νακός, ή, όν, 
belonging to the Dionysia or to Dionysus, A. θέατρον Th.8.93 ; ἀγών 
Arist. 0.14 163232, cf, Pol.1323%2: Διονυσιακά, τά, poems on the legend 
of Bacchus, e.g. by Nonnus: --κόν, τό, prob., = Διονύσιος 111, Gal.12. 
428. μάς, ddos, 7, pecul. fem. of Διονυσιακός, θυµέλα Pratin.1.2; 
λοιβά Ε.Ε 894 (lyr.); Πηγή Paus.4.36.5. 9. as Subst., Bacchante, 
Id.3,13,7. 3. a plaster, Orib./7.96, Philum.ap.Aét. 16.38, 4. 
name of Naxos, Call. de?.3.1.41. ΤΙ. = ἀνδρόσαιμον, Dsc.3.156 ; = 
κατανάγκη, Ps.-Dsc.4.131. -tactat, of, guild of worshippers of 
D,, 1G27.1325.20, 12(1).155.43, 1 2(3).104.17 (Nisyros), etc. —Lov 
(sc. ἱερόν), τό, the temple of Dionysus, Th.8.92, Ar.Fr.1 31, Paus.1.43. 
5, etc. πέος, a, ov, of Dionysus, δῶρα B..Scol.Oxy.F7.1.9. II. 
Δ., 6 (Sc. µήν), name of month in Aetolia, IG9(1).374, ef. SIG524.14 
(Crete), 1009.20 (Chalcedon), ete. III. Διονύσιον, τό, fruit of 
κισσός, Dsc.2.179. -tokos, 6, Dim. of Διόνυσος, person who has 
bony excrescences on the temples, Heliod.ap. Orib.46.28.2, Gal.19.443. 

Δἴονῦσο-δότης, ου, 5, bestower of Dionysus, Olymp. 12 Phd.p.111 
N.  -κόλᾶκες, of, nickname of the τεχνίται Διονυσιακοί, Theopomp, 
Hist.267, Arist. RA. 1495323, Charesap.Ath.12.538f, Alciphr.3.48 : 
hence, 11. flatterers of Dionysius the Tyrant, and the school 
of Plato, Epicur./%.238, Thphr.ap.Ath.8.240f, 10.435€. -Ἔκουρο- 
πυρώνων, Comic compd., corrupt in Cratin. 208. -μᾶνέω, to be 
full of Bacchic frenzy, Philostr.V.A5.32. -νυμφάς, ddos, 77, 
burnet, Poterium Sanguisorba, Plin,HN24.165. -πλάτων [a], 
wvos, 6, double herm of Dionysus and Plato as a signet, POxy.105. 
20. «Φόροι ἀρχήτις ἐν Συρακούσαις, Hsch. 

Δϊόνῦσος, 6, Od.11.325, 9. 431.957. etc. :—Ep. also Διώνῦσος, Il. 
6.132, 14.325, Od.24.74, Hes. Th.947, Archil.77, Thgn.976 :—Boeot. 
Διώνουσος, 1G7.2468a,al., and Δεύνυσος (q. v.) τ---8ἱ5ο Δίγισος, 
᾿Αρχ.Ἐφ.Ι912.221 (Mytilene): Διένυσος,/612(7).Γ8(Απιοτρος) :— 
Dionysus, Διονύσου γοναί, name of comedies by Polyzelus and Anax- 
andrides, [G14.1098. 

Sidvixos, ov, with cloven hoof, (ga EM811.16. 

διοξειῶν, v. ὀξύ». 

Δἴό-παις, maidos, 5, son of Zeus, AP9.525. 
Zeus-Pan, Epigr.Gr.827b (Caesarea Panias). 


-πᾶν, πᾶνος, 6, 
-πεμπτος, ov, Sent 


Srom Zeus, ὄνειροι Eust.48.29. 


διόπερ or δι’ Strep, ν. did. 

Διοπετής, έ5, that fell from Zeus, ἄγαλμα E.1T977 3 Παλλάδιον 
D.H.2.66; πέλτη Plu.Wum.13, cf. D.H.2.71; dps Alciphr.3.59 ; 
Μένιππος Luc.Jcar.2; οἶκίαι, i.e. ‘taboo’, Aristopho3; διοπετέε (Sc. 
ἄγαλμα), τό, Act.Ap.19.35. 

διοπεύω, {ο be captain of a ship, δ. τὴν ναῦν (Harp., διοπτεύων codd.) 
Test.ap. D.35.20,34. 

διόπη, 4, (διά, ὀπή) kind of ear-ring, Ar.Fv.320.10, [G1*.291, 
2.652.926. 9. kind of shoe, Hsch. 

διοπλήκταν (prob. l.)* ἰσχυροπλήκτην, Hsch. 

Ff 


διοποµπέοµαι 494. tos 
δῖοπομπ-έομαι,-- ἀποδιοπ. (q.v.), Hsch., Suid., £M125.33. --ἦν | —Téov, one must correct, Ath. Med.ap.Orib.cve.5.1 5 δόγµατα Simp. ix 


Ξ-πέμψις, Et.Gud.147.54. 

δίοπος (A) [i], 6, (διέπω) ruler, commander, A. Pers.44 (anap.), E. 
Rh.7 41 (anap.) ; θεὺς 5. πάντων Ph. 2.369, cf. 1.145. II. captain 
of a ship, Hp. Epid.7.36, 5.74,£:M18.28. 

δίοπος (Β) [i], ov, (ὁπή) with two holes, pares IG4. 1488.46 (Epid.) ; 
αὐλοί Ath.4.176f. 

διοπτάω, roast thoroughly, Zos.Alch.p.247 B. 

Stomr-ela, ἡ, seeing through, τὴν 5. ἀκώλυτον παρέχειν Procl. Hyp. 
την ΤΙ. use of the διόπτρα, Hero Deff.135.8. -ευσις, EWS, 1), 
examination with the διόπτρα, Ptol,Alm.s.1, al. -ευτήριον, 
τό, dub. sens. in Petos.F7.24R. -evw, watch accurately, spy 
about, ἠὲ διοπτεύσων I1.10.451; look into, στέγος S..47.307, cf. Anti- 
pho Soph.6, CritiasF7.53D.; 5. τί.. X.Cyr.8.2.10: c.acc., DC. 
52.37 :—Pass., to be overlooked by a neighbour, Agath.5.6. II. 
take a sight, διὰ τοῦ µήκου» Ths σύριγγος Hero Bel.86.7 5 esp. through 
the διόπτρα, 1d.Dioptr.4. --ήρ, fpos, 6, spy, scout, στρατοῦ Τ].Το. 
562: in late Prose, Agath.2.2. ΤΙ. διάγγελοι καὶ διοπτῆρες, the 
optiones and tesserarit of the Romans, Plu.Galb.24. III. -- διό- 
πτρα 11, A&t.16.105. --ης, ου, ὅ, looker through, ὦ Zed διόπτα { says 
Dicaeopolis in Ar.Ach.435, holding up a ragged garment to the 
light. II.=foreg. 1, E.Rh.234 (lyr.). IIL. = διόπτρα 1, 
Hsch. -tov, τό, sighting instrument for the ἑλέπολις, Bito 53. 
1. -ος, ov, transparent, Alex. Aphr.in Sens. 46.17 ; τὰ 5. 19.45.12. 

διόπτρ-α, 7, optical instrument formeasuring angles, altitudes, etc., 
Euc.Phaen.p.10M., Plb.10.46.1, Attal.ap.Hipparch.1.10.24, Gem. 
1.4, Ptol. Alm.5.14, etc.; 7 τῶν 5. θεωρία Gem.5.11. 2. aperture- 
sight in a torsion-engine, Ph. Bel.64.9, 76.48. ΤΙ. plate of talc for 
glazing windows, Str.12.2.10. ΤΤΤ. -- διαστολεύς, Aét.16.89, 
Paul. Aeg.6.73. IV. σημεῖον ἐν θυτικῇ, Hsch. —tLw, use the 
speculum, Paul. Aeg.3.75- -uxds, ή, όν, of, belonging to the use 
of the διόπτρα 1, ὄργανον δ.,-- διόπτρα, Str.2.1.35 5 τὰ δ. the science of 
dioptrics, Plu.2.1093e: also -Kh, ἡ, Procl.inEuc.p.42 F. --νον, τό, 
small speculum, Leonid.ap. Paul. Aeg.6. 78. -νσµός, 6, use of the 
speculum, Sor.2.40, Paul. Aeg.6.73. —trys [pz] λίθος talc, PHolm, 
8.30. —ov, τό, means for seeing through, olvos γὰρ ἀνθρώπω 5. Alc. 
53. ΤΙ. --διόπτρα 1, Hsch. 5.Ν. ἀστραβιστήρ. 

διοπωπ-έας' τοὺς βασιλεῖς, Ξ2/5.12. 


- 


-«εύω,-- διέπω, AB 


5: 
διορ-ᾶτικός, ή, dv, clear-sighted, Ph.1.478: ο. gen., Luc. Salt.4 
(Comp.); τῶν ὄντων Max.Tyr.16.3, cf. Asp.7n EN79.28. -άω, 
see through, see clearly, X.An.5.2.30; δ. τὸ ἀληθέ ΡΙ. Pr.136c, 
etc. Il. distinguish, τοὺς. . κολακεύοντα» καὶ τοὺς»... θεραπεύοντας 
Isoc.2.28; τὰς pices τῶν ἀνθρώπων Id.3.16 5 πότε ὑπάρχει καὶ πότε 
of οὐ ῥάδιον διιδεῖν Arist. Mete.390%20 ; δόξα» διορᾶν Epicur. Vat.15. 
24, cf. 11.8. 

διοργᾶν-ίζω, dispose suitably, in Pass., Zos.Alch.p.251B., Syn. 
Alch.p.62 B. --όομαι, {ο be provided with organs, Iamb.VP15.66 ; 
of the foetus, Agath. 4.25. -wats, εως, 4, formation, fashioning, 
lamb.VP15.67 ; structural differentiation, Procl. in Prm.p.6165.,; 
Simp. {η Cael.389.19. 

διοργίζοµαι, {ο be very angry, Plb.2.8.13 ; twit Lxx 3Ma.3.1(v.l.), 
Plu.Ages.6 ; διωργισµένο Phid.Jr.p.9 W. ; διοργισθείς D.S.14.14. 

Siopyvi-dopat, stretch out the arms: διωργυιωµένος with arms 
akimbo, Hipparch.1.7.22 : metaph., ᾽Ανάγκην -ωμένην ἐν παντὶ τῷ 
κόσμφ Dam.Pr.123 bis. -ος, ov, two fathoms deep, high, etc., Hat. 
4.195) &.Cyn.2.5. 

διορθ-εύω, = sq., only in E.Supp.417 μὴ διορθεύων λόγους not 
judging rightly of words. --όω, make straight, ἩΡρ. 411.35. 2. 
δ. λόγον ¢ell my tale aright, Pi.O.7.21. IL. set right, restore to order, 
Isoc.9.47; 8. λόγοι ἔριν make up a quarrel, E.Hel.1159 (lyr.) ; 6. 
ἀδικήματα amend them, Plb.4.24.4 1 8. τὴν Ἰλιάδα correct or revise it, 
Plu. Alex.8, cf. Alc.7 (Pass.), Porph. Plot.7,al.:—Med., amend for 
oneself, διορθοῦσθαι τὰ μέλλοντα Isoc.4.181 5 τἀγνοούμενα D.Ep.1.3 5 
σφᾶς αὐτούς Plb.24.10.12 ; δ. πίστιν make good, redeem it, 1d.1.7.12 ; 
τὰ προσοφειλόµενα pay off, 14.12.28.5 (cf. 111) ; maintain in argument, 
Aeschin. 2.112 :—but freq. like Act., ἐξέστω διορθώσασθαι τὰς συνθή- 
καν SIG581.85 (Crete, ii B.c.); 5. τὴν Ἰλλυριῶν ἄγνοιαν Plb.3.16.4, 
etc.; also διορθοῦσθαι ὑπέρ τινος take full security for.., D.33. 
LD, III. pay, τὸλοιπόν PHib.1.63.13 (iii B.C.) ; τόκον POxy.483. 
16 (ii A.D.) :—Med., PRev. Laws 18.14, al. (iii B. 6.) φόρους PEleph. 
14.1 (iiiB.c.), ef. PSI5.509.13 (ili B.c.), etc. 5 ἀργύριον BCH 46.420 
(Caria, i B.c.). IV. reconcile, τινάτινι Philostr.VS1.17.2. 

διορθρίζω, rise early, ν.]. in Lxx 1K7.29.10. 

διόρθ-ωµα, aros, 74, making straight, setting right, Hp.Art.33(pl.); 
instrument or means of setting right, 8. τι ἐντιθέναι eis. . 1b.37 5 means 
of correction, Arist.Pol.1284°20. ΤΙ. amendment, Plu.Num.17 ; 
revision, νόµου PRev.Laws 57.1 (ili B.C.). -ωσις, εως, 7, making 
straight, as in the setting of a limb, ΗΡ.Ο/:16, cf. Mochl. 38 ; setting 
straight, restoration, οἰκοδομημάτων καὶ ὁδῶν Arist. Pol. το ρα. 
correction, chastisement, ἐπὶ διορθώσει Plb.2.56.14 1 διορθώσεως σφίσι 
dew D.H.6.20. II. generally, amendment, correction, of men, 
Plb.7.11.2: pl., Arist. Pol.1317°35, Plb.3.418.125 τῶν νόμων Ι6ο(τ). 
694.137 (Corc.); correction, ἐρωτημάτων Arist.SE 176024, cf. Pol. 
1275329; εἰς 5. &yew Plb.3.58.4; δ., Opp. βλάβη, 1d.5.88.2; ὑδά- 
των Orib.5.4 tit. 2. right treatment, τινός Pl.Lg.642a. 111. 
recension, revised edition of a work, Sch.Il.10.397 : in Ρ]., emenda- 
tions, D.L.3.66.. IV. payment, ὀψωνίων Plb.5.50.7, cf. PTeb.61(a). 
33 (ii B. Οἱ). -ωτέος, a, ov, 0 be set, of joints, Hp.Mochl.38. 11. 


Epict.p.28D. -ωτήρ, Ώρος, 6, =Sq.; 1G9(1).694.138 (pl.). -ωτής, 
οὔ, 6, a corrector, τῶν σοφῶν Lxx W1.7.15 5 THs πολιτείας Plu.Sol.16 ; 
—Lat. corrector civitatium, Arr.Epict.3.7.1. 2. esp. of books, 
editor, reviser, D.S.15.6, Gal.8.758. -ωτικός, ή, όν, corrective, 
Arist.EN1r131*1; τὰ —Kd, title of works on textual criticism by 
Seleucus and Crates, Sch. Il. Oxy.221xv25,xviizt. Αάν.--κῶς Eust. 
936.43. 

διορία, v. διωρία. 

διορ-ίζω, lon. διουρίζω, Att. fut. -ἵῶ Pl.Lg.860e: fut. Med. in 
pass. sense (v. infr. 1.3) :—drawa boundary through, delimit, separate, 
Hdt.4.42 5 τὴν Εὐρώπην ἀπὸ τῆς ᾽Ασίης D.S.1.55 3 δίχα δ. PL.Sph. 
267a: metaph., οὗ στενῷ τῷ ἰσθμῷ διώρισται ἡ ἱστορία πρὸς τὸ ἐγκώ- 
µιον Luc. Hist.Conscr.7. 2. distinguish, determine, define, τὰ 
οὐνόματα Hdt. 4.453 θεοῖσι. «γέρα τίς ἄλλος ἢ ᾿γὼ,.διώρισεν; Α.Ε. 
4403 πτῆσιν οἰωνῶν. «διώρισα, of auguries, 19.489: σῖτον δ᾽ εἰδέναι d. 
so as to know it, Id.Fv.182 ; γλυκὺν οἶνον καὶ οἰνώδεα Hp. Acut.50; 
3. ἀκούσιά τε καὶ ἑκούσια Pl-Lg.860e, cf. Cra.391d ; δ. περὶ ἐνεργείαν 
τί ἐστιν Ατὶςε.Μείαβἠ.1ο48"26:. define logically, δ. κατὰ τὰς διαφοράς 
Id. Top.146°20, cf. EN1103%3 (Pass.), etc. :—Med., διορίζεσθαι τῷ 
στόµατι τὰ γράμματα pronounce clearly, Alex.301. 9. determine, 
declare, τοιαῦτα φῆμαι μαντικαὶ διώρισαν S.0T723: clinf., determine 
one {ο be so and 59, Καθαρὺν διώρισεν εἶναι D.20.158: with inf, omit- 
ted, of συγγενεῖς μῆνές µε μικρὺν καὶ µέγαν διώρισαν S.OT1083 :--- 
Med., δηλοῖ καὶ δ. ὅτι.. D.18.40 5 διορισαµένων ὅπως.. 1d.56.11; 
διορίσασθαι τίς αἱρετώτατος βίος Arist. Pol.1323*15: pf. Pass. in med. 
sense, & χρὴ ποιεῖν διωρίσµεθα D.24.192 : Pass., διώρισται ὁπότερον 
ὃν And.4.8; διωρισµένον tt being prescribed, Lys.30.4 ; τὸν νόµον ws 
ἐτέθη καὶ πρὸς οὓς διωρίσθη D.59.93 5 ἐν τῷ διωρισµένῳ χρόνῳ PTeb, 
105.33 (iiB.c.), εἴο.: impers., διοριεῖται περί τινος We will give pre- 
cepts about.., Hp.Art.g; ἐν οἷς [λόγοις] διώρισται περὶ τῶν ἠθικῶν 
Arist.Pol.1 28220, cf. EN1136%10. 4. draw distinctions, lay down 
definitions, ov8 ὁτιοῦν διορίζων D.21.104 ; τοῦτό µοι.. διόρισον ΕΙ. 
Grg.488d :—mostly in Med., 5. περί τινος And.3.12, Isoc.3.5, Arist. 
Ph.200°15 ; πρὸς ἀλλήλους Pl.Grg.457¢; δίκην διωρίσω didst settle the 
conditions of the trial, Ar. Ach.364. 11. remove across the frontier, 
banish, ἔξω τῶν ὅρων Pl.Lg.873¢3 τὸν ἐνθένδε πόλεμον εἰς τὴν ἥπει- 


στράτευμα Τροίαν ἔπι Id.Hel.394 5 δ. πόδα to.depart, 19.828. III. 
send out a branch, of the Bosporus, Plb.4.43.7- IV. Pass., to be 
discontinuous, opp. συνάπτω, Arist. Cat.4°28; Διωρισμένο», Opp. συνε- 
xhs,ib.20,  -ἴσις, ews, 7, distinction, Pl.Lg.777b; separation, Arist, 
Ph.213°26. -topa,aros, 746, ordinance, Porph. 4bsé.1.7.. —vopes, 
6, division, distinction, Ῥ]. 11.386, Arist.EN1134°33, Porph. 4ὐδή.2. 
29. Il. logical distinction, P|.Pit.282c ; definition, Arist. S£168* 
23, al. III, Math., particular enunciation of a problem, Procl.# 
Euc.p.203F. 2. statement of limits of possibility of a problem, 
Apollon. Perg.Con.Prae/., Archim.Sph.Cyl.2.4, Phld.Acad.Ind.p.17 
M. «ιστέον, one must distinguish, Pl.Lg.874d, Arist.Ph.204* 
2, Longin,11.3, etc. Ξιστικός, ή, όν, capable of distinguishing, 
S.E.M.10.128: —ioruch (5ο. τέχνη), 7, Syrian.in Metaph. 56.3. 2. 
limiting, lamb.in Nic.pp.88,89 P. 


sworn, dub, in Wilcken Chr.110 A 27 (ii B. ο). 
ance on oath, Plb.16.26.6. 

διορµάομαι, {ο be impelled, c.inf., θεῖν Max.Tyr.41.5. 

διορµίζω, strengthd. for ὁρμίζω, τὰς vais Longus 2.25 :—Pass., 
D.S.20.88: metaph., διορµίζεται ὁ βίος Hierocl.p.56A. 

διόρνῦμαι, hurry through, A.Supp.552 (lyr.). 
x pee enh Ae Hsch.; stone used in the game ἐφεδρισμός, 

oll.g.119. 

Spee: turn into serum, Hp.Morb.1.30, Gal.19.93 :—Pass., be- 


Ξνσμός, 6, assur- 


ib.5 21°34. 

διορρωδέω, f. 1. in D.Chr.3.69. 

διορ-ὔ γή, 7, = διωρυχή, Lxx Je.38(31).9- —vypa, ατος, τό, cul, 
canal, as that across the isthmus of Mount Athos, Th.4:109.. 1) 4s 
digging through, house-breaking, Lxx Ex.22.2(1), Je.2.34. 
hole made in wall by χελώνη, Aen.Tact.32.12, IV. stege-mine, 
D.S.26.94. -uktpis χελώνη batiering-ram, Apollod.Polorc.138. 
19. -vtus, ews, ἡ, digging through, Sch.Theoc.1.67. -ύσσω, 
Att. --ττω, dig through, διὰ τάφρον ὀρύξας having dug a trench across 
or along, Od.21.1203 τοῖχον δ.,Ξ-τοιχωρυχέω, Hdt.9.37, ef. Ar.Pl. 
565, Th.2.3, D.54.373 δεσµωτήριον 1d.25.56 5 οἰκίαν X.Smp.4.30, 
PPetr.3p.60: c.acc. loci, τὸν Αθω Lys.2.29, cf. Pl. Lg.699a, D.6.30: 
—Pass., Ev. Matt.24.43. 9, metaph., undermine, ruin, Ὦ.4 5.997 
φιλίαν Lib.Or.1.123 5 δηµοκρατίαν Id.Decl.1.41 :—Pass., διορωρυγ- 
péva δωροδοκίαις Plu.Phoc.12, cf. Him.£cl.5.6 (but to be entrenched in 
our several cities, D.9.28). II. worm out, ἀπόρρητα Bato6 ; τὰ 
βουλευόµενα Plu.2.87c¢. III. Pass., to be shut up in a funeral 
vault, D.S.4.43. «ὕχή, ἡ,--διωρυχή, Χερσονήσου D.7.405 φρεά- 
των Ph.1.626 3 τοίχων Lib.Decl.8.19: metaph., undermining, γόµων, 
δικαστηρίων, 1d.Or.63.21. 

διορχέοµαι, dance across or along, Opp.H.5.440. 
match, Ar.V.1481. 

διόρωσις, ews, ἡ, becoming or making serous, Hp. Morb.1.30. 

Sios, δῖᾶ (Hom., v. infr.), δῖον, fem. diain E. Rh.226 (lyr.), 11494 
(lyr.) (δίη Hes.Th.260 codd.) ; fem. dios E. Βα.599 (anap.) :—in Ep.; 
heavenly, 5. γένος 11.9.538; etc., used by Hom., 1. of goddesses, 


II. dancea 


pov Isoc. 4.1745 τινὰ ὑπὲρ θυµέλας E.Jon46: generally, carry abroad, 


διορκ-ίζω, adjure, Sammelb.4324.13 i—Pass., of an oath, ¢o ὂε 


come serous, of the blood, Hp.Séeril.213, Arist.H.4521°13 ; of milk, 


IIL. - 


Δῖος 


Bia θεά 10.290 ; more freq. δῖα θεάων, with super. force, 18.388, 19.6, 
etc.; δαίµονα diov Hes. Th.ggt. 2. of illustrious men or women, 
noble, 1l.2.221, etc.; δῖα γυναικῶν noblest of women, Od.4.305 ; ex- 
cellent, 3. ὑφορβός 16.20, al. 3. of nations, etc., δίοι Αχαιοί Il. 
§-4515 9. Πελασγοί Od.19.177 5 8. ἑταῖροι Il.5.692 ; of cities, as Elis, 
2.615; Lacedaemon, Od. 3.326. 4. ofa noble horse, [1.8.185, 23. 
340. 5. of things, esp. of the powers of nature, divine, awful, 
marvellous, αἰθέρος ἐκ δίης, els ἅλα δῖαν, χθὼν dia, 11.16.365, 1.141, 
14.347, cf. Emp.109.2; δῖον mip E.Al.5, etc.; δῖα Χάρυβδις Ο4.12. 
104. II. first in Trag. as Adj. of Ζεύς, a. βούλευμα A.Pr.619 ; 
A. ὅμμα, στόµα, ib.654,1033, etc. (For div-tyos, cf. Skt. div-ya- 
‘heavenly’ (freq. trisyll.), but fem. δία for div-ya.) 

Atos, ὁ (sc. μήν), the first month of the Maced, year, PEleph.t.2 
(iv B.c.), J.BJ2.19.9, etc. ; in Aetolia, SIG?845.1; in Thessaly, JG 
9(1).689.8 (found in Corc.). 

Διός [7], gen. of Zeds. 

δίοσ--, the first element in various compound names of plants: 
διόσ-ανθος, 6, carnation, Dianthus inodorus, Thphr.HP6.r.1, al., 
Nic. Fr.7 4.59. —Bddavos [Ba], sweet chestnut, Castanea vesca, 
Thphr.AP4.5.1,al., Dsc.1.106, -ηλᾶκάτη [Ka], ἡ, --πολύκνημον, 
Ps.-Dsc.3.94 )5περιστερεὼν ὕπτιος, 1d.4.60. -κύᾶμος [ὅ], ὁ, -- 
ὑοσκ.,1Ρ.6δ. --πῦρον, τό, /rutt of nettle-tree, Celtis australis, Thphr. 
HP3.13.3 :—but --πυρος, 6, = λιθόσπερµον, Dsc.3.141. --πώγων, 
ὠγος, 6,= χρυσοκόµη, Ps.-Dsc.4.55. 

Δἴοσ-ἄταβύρἴασταί, of, worshippers of Zeus Atabyrios, IG12(1). 
161 (Rhodes) :—also Διοσ-ξεινιασταί or -ξενιασταί, worshippers of 
Zeus Xenios, ibid. : Διοσσωτηριασταί, of, worshippers of Zeus Soter, 
ib.162: Διοσμειλίχιασταί, of, worshippers of Zeus Meilichios, IGi2 
(3).104 (Nisyros). 

Δἰόσδοτος, ον, (δίδωμι) given by Zeus, heaven-sent, αἴγλα Pi.P.8. 
96; σκῆπτρα A.Eu.626 ; ydvos Id.4g.1391 (Porson): in Id. Th.946 
the metre requires Διοδότων. 

Διοσηλακάτη, v. διοσ--. 

Δἴοσημ-ἄσία, ἡ, = Διοσημία, Lyd. Ost.47. -ειακός, ή, όν, 
portent-bearing, ἀστέρες ib.15. -ία, ἡ, α sign from Zeus, an omen 
from the sky, esp. of thunder, lightning, rain, διοσηµία ort Ar. Ach. 
17: pl., Stotc.2.203, D.S.2.109, Plu.2.419e, Philostr.V42.33, Jul. 
Or.7.212b. (Freq. written -e/a in codd.) 

Ἀιοσθεών, 6, name ofta month at Stratonicea, BCH 44.71. 

Διόσθυος, 5, name of a month in Rhodes, 7Gr2(1).155.1; Thera, 
Test. Epict.4.1, cf. Call.ap.£M278.28. 

διοσκέω, /ook earnestly at, Anacr.3; also expld. by διαφορεῖσθαι τῷ 
σώματι καὶ τῇ ψυχᾖ, διαπολέσαι, διαφθεῖραι, Hsch. 

Δἴοσ-κόρειον, τό, temple of the Dioscurt, Th.4.110 (-koup-codd.), 
D.19.158, etc. :—also Διοσκούριον, PPetr.3 p.295 (iii B.c.), JG11(2), 
154 4 37 (Delos, iii B.c.): Διοσκούρειον, Plu.Sull.33, etc. 11. 
Διοσκούρεια,τά, festival ο {ιο Dioscuri, IG 5(1).559(Sparta): -Kophia 
SIG?438.175 (Delph.): -kodpia SIG1067.1 5 (Rhodes), -κόριος, 
6, name of a month in Syria, cj. in Lxx 2Ma.11.21 ; in Crete, 
Hemerolog. Flor. -κοροι (the Att. form, Phryn.212), Ion. and 
later Διόσ-κουροι, of, the sons of Zeus, i.e. the twins of Leda, Castor 
and Polydeuces, h.Hom.33.1, etc. : dual Διοσκόρω, τώ, Ar.Pax285, 
Έε.το6ο, E.Ov.465, Amphiso, Men.846, Them.Or.21.253d: sg. dub, 
in Hippon.120, cf. VarroLls.66: Διόσκοροι is required by metre in 
E. Hel.1643, El.1239 : --κούρων Pl. Euthd.293a ; --κόρων Id.Lg.796b, 
cod. Laur. in Th.3.75: both forms in codd. of Hdt.2.43,6.127, IT. 
constellation naméd from them the Twins, Eratosth.Cat.to. III. 
=mapwrides, Gal.19.440, Eust.410.17. -κονριασταί, of, eutld of 
worshippers of Dioscuri, Arch.Pap.5.1 58 (iii B.c.). 

Διοσκύαμος, v. διοσ--. ; 
| δίοσµος, ον, (ὄζω) transmitting smells, ἀήρ £M136.23, cf. Alex. 
Aphr. i Sens. 89.2, Them. inde.An.6 3.237 

Διόσ-πυρος and --πώγων, ν. διοσ--. 
 δίόστεος, ον, double-boned, Ατὶςε. 449435. 

διοσφραίνω, sive a smell to, perfume, Sch.Ar.Ra.t 107. 

ιοτήρ΄ κατάσκοπος, Hsch. (leg. διοπτήρ). 

διότι, Conj. for διὰ τοῦτο ὅτι... (cf. A.D.Conj. 22.1), because, for the 
veason that, since, Hdt.1.44, 3.55, Th.1.52, Thphr.Char.17.4; οὐδὲ 
δ ἓν ἄλλο ἢ διότι.. Pl.Phd.1o0c ; answering to διὰ τί; Id.Plt.310d, 
Amphis 14.6, Timocl.2.4 Divete. 2. indirect, wherefore, for what 
reason, ppdow διότι.. Hdt.2.24; σκοπεῖν διότι... Th.1.77 3 ἐρωτᾶν 
δύτι.. Henioch.4.7. II. =8r1, that, Hdt.2.43,50, Isoc.4.48, D.12. 
18, Is.3.50, Arist. Metaph.1062°6, al. , Phid.Jy.p.84 W.; τὸ 8. Arist. 
APr.53%9 ; folld. by inf., Plb.31.12.4, ν.]. in D.S.4.76. 

διοτιδήποτε, for whatever veason, Simp.in Ph.50.20. 

διότιπερ, strengthd. for διότι, because, lamb. iz Nic.p.83 P. 

Διο-τρεφής, és, fostered, cherished by Zeus, βασιλΏες 11.2.196, Hes. 

7.82, etc.; αἰζποί Π.2.669: also of the Scamander, fed by rain, 21. 

223. (Cf. Διειτρεφής.) 

Διοτρόφος, ov, nurse of Zeus, Κρήτα E. Hyps.Fr.3 iii 23 (lyr.). 

διού, Boeot., = δύο, IG7.3193. 

δίούγκιον, τό, weight of two ounces, IGRom.1.668 (Tomi) : writ- 
en διούγγιον, Orib.Fy.88. 

διουργέω, cu/tivate (metaph.), Klio1 8.302 (Delph.). 

νουρ-έω,βας» in urine, +: Dsc.Eup.2.65 :—Pass., Hp. Aér.7: hence, 
Ὁ have diuretic properties, 1d..A i748. ΤΙ. intr., pass urine, Id. Aer, 
». -"ητικός, 4, dv, diuretic, 1d. Acut.50, Diocl.Fr.112, Aret.CAr.1, 
ote. -ίζω, Ion. for διορίζω, Hdt. II. percolate, Orib.Fr.97. 
διοφανής, dub, 1, (for δια-), Them.Or.4.60d. 
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διοχετ-εία, ἡ, in pl., irrigation-works, Str.10.2.19, -εύω, fur- 
nish with channels, σῶμα P|. Τι πο, 2. distribute by condutts, 
Luc. VH1.33 :—Pass., διωχετευµένων ὑδάτων D.S.20.8: metaph. of 
the spinal cord, 3. διὰ τῶν σφονδύλων Ruf, Anat. 7. IT. in Pass., 
ofa country, {ο be irrigated, Str. 5.1.5. 
διοχεύοµαι, {ο be impregnated, διὰ φωτός Plu. in Hes.84 (prob. for 
διοιχηθείσῃ). 
διοχή, 7, (διέχω) distance, interval, Ph. Bel.75.6. 
ιοχλ-έω, annoy exceedingly, πόλεις Lys.6.6 ; weary, bore, D.19. 
329: pf. διώχληκα Jul.Or.2.78b; press for payment, POxy.286.13 
(ia.D.); later, τινί Aeschin.£. 2.2, Plu.Cim.18, Longus 3.20: abs., 
Ph.1.356 :—Pass., Luc..4m.50, 162.48 (iia, D.); ὑπὸ ῥυθμῶν D.H. 
Comp.11. -σις, ews, 7), annoyance, 1G3. 48 (iii a. D.). -ifo, 
move asunder, open, Nic.Al,226 (tm.). 
διοχὕρόω, strengthd. for ὀχυρόω, Plb.5.46.3 (Pass.). 
Slow: οἰκονόμος (cf. δίοπος A), Hsch. 
δίοψις, ews, 7, a view through, Plu.2.g1sa ; transparency, ib.408e : 
metaph., #9ous Id. Comp. Dem. Cic.1. II. metaph., consideration, 
Pl. T7.40d codd. (δι ὄψεως Ῥτος].). 
διόψοµαι, v. διοράω. 
δίπαις [7], παιδος, 5, ἡ, with two children, A.Supp.319 : Cypr. δί- 
πας, Juscr.Cypr.g3 H. 2. 8. θρῆνος a dirge chanted by one’s two 
children, A.Ch.334 (lyr.). 
δῖ-πάλαιστος [πᾶ], ov, two palms broad or long, X.Cyn.2.4, Plb. 
27.11.2 :—also δπᾶλαιστιαῖος, a, ov, Heliod.ap.Orib. 49.8.6, Gp. 
9.10.2. --παλτος, ov, brandished with both hands, tion E.1T323 ; 
5. πὂρ lightning hurled by Zeus with both hands, i.e. with all his might, 
Id. 77.1103 (lyr.); mas. .orpards δίπαλτος ἄν µε χειρὶ φονεύοι all the 
host would kill me with sword brandished in both hands, i.e. with all 
their might, 9. 41.498 (lyr.). 
διπάνας" τοὺς διδύμου» γεγενηµένους, Hsch. 
δί-πελµος [7], ov, with double soles, Edict. Diocl.g.12a,15. --πενθη- 
pipepys, és, consisting of two members of 23 feet (sc. µέτρον), Heph. 
15.10; κῶλα Sch.Ar.Pax775 :—also -μερικός, ή, dv, Sacerd.p.512 
-πηχῦαῖος, a, ov, =sq., Dsc.1.28, S.E.M.8.459. -πηχνς,υ, 
two cubits long, broad, etc., Hdt.2.78, Hp. 42έ.7, εἰς, 
διπλάδιος [a], ov, double, poet. for διπλάαιος, AP11.158 (Απρ. 
(5). ΤΙ. Subst. δ., τό, a measure of wine, Sammelb.4425ii9, al. 
διπλάζω, = διπλασιά(ω, double, φόρον And.4.11 (5. ν.].), Alex.122: 
—Pass., to be doubled, στρατηλάταις δορὸς διπλάζεται τιµά E.Supp, 
781 (lyr.), cf. Men.319. 10. ΤΙ. intr., {ο be twofold or double, τό 
Tot διπλάζον μεῖζον κακόν S..A7. 268. 
δίπλαξ, ἄκος, 6, ἡ, in double folds or layers, δηµός 11.223.243: gener- 
ally, twofold, double, θεσμός Orph.Fy. 247.37. II. asSubst., δίπλαξ, 
ἡ, double-folded mantle, 11.2.126, Od. 19.241, Lyd. Mag.1.17: dat. pl. 
διπλάκεσσιν dub. |. in A. Pers.277 (lyr.). 
διπλᾶσι-άζω, double, Pl.Lg.g20a, Hierocl. in CA20 p.465 M., etc.: 
—Pass., Prodic.7, X.Ages.5.1, Ph.2.534; 8. λέγεται διχῶς' A γὰρ 
τόπον... µένοντος τοῦ πλήθους τῶν ἀνδρῶν, ἢ τὸν ἀριθμόν Ascl. Tact.10. 
17; So δ. τὸ βάθος Plb.18.24.8. 2. Gramm., reduplicate, A.D. 
Pron.62.23,al.:—Pass., Id. Synt.237.23. Ῥ. doublea consonant, 
Hdn.Gr. 2.9332, etc. 3. repeat a metrical phrase, in Pass., Aristid. 
Quint.1.24. II. intr., to be twice the size of, τιός D.S.4.843 tobe 
doubled in value, Lys.32.25. --ἄσις, εως, 7, = 5ᾳ., τῶν ἀνδρῶν Ascl. 
Tact.10.17 ; τῆς χώρας Nicom.Ar.1.13. --ασμός, 6, doubling, An- 
tiphoSoph.75; τοῦ κύβου Pl..Sis.388e; τοῦ στερεοῦ Plu.2.718f. IT. 
Gramm., the Lonic doubling of consonants, as in τόσσος, £M68.47, 
Eust.73.3, etc. b. reduphcation, A.D,Synt.323.6. III. in 
Tactics, doubling of front, Ascl. Tact. 10,18, etc. ; of Numbers, ib.17, 
etc. EV. in Anatomy, cross-action of muscles, Gal. 18(2).074. V. 
ΞΕδίπλωσι» u, PHolm.1.39. -αστικός, ή, όν, of or for doubling, 
Alex.Aphr.in Metaph.756.24. --επιδίμοιρος [δῖμ], ov, Gaud. Harm. 
Το, and --επιδίμερής, és, Nicom.Ar.1.23, 22 times as great: -επι- 
δίτρῖτος, ον, ibid., Domnin. in Rev.Phil.7.90, 22ήήμιες ας great: -επίε- 
κτος, ov, ΝΙςοπΙ.«4γ.1.22, 28 times as great: -επίπεµπτος, ον, ibid., 
2% times as great: --επιτέταρτος, ον, ibid., 23 times as great: --επι- 
τετραµερής, és, ib.23, and --επιτετράπεμπτος, ov, ibid., 26 times as 
reat: -επιτρϊμερής, és, ibid., 23 “mes as great: --επιτρϊτέταρτος, 
25 times as great, ibid,: --επίτρῖτος, ον, ib.22, Theo Sm.p.110H., 
23 times as great: -εφήμῖσυς, v, Nicom,Ar.1.22, 23 times as 
great. -ημϊόλιος, ov, ἀναλογία ratio of 8, TheoSm.p.110H, 
διπλᾶσιο-λογία, ἡ, repetition of words, P\.Phdr.267¢. -ομαι, 
Pass., {ο be doubled, Th.1.69, PLeid.X.87. _ σπλενρος, ov, with 
two sides twice as long as the other two, κλίνη Arist.Mech.856%39, 
διπλ-άσιος [a], a, ον, lon. --ήσιος, η, ov, twofold, double, Hdt.4.68, 
etc.: never in Trag. (δίκρουν is prob. in A.Fy.152): freq. as Comp. 
folld. by ἤ.. Hdt.6.57, Th.1.10, etc.; also διπλήσιον Ἰ ὅσον.., Hdt. 
7.23: orc. gen., twsce the size of, 1d.6.133 ; δ. ἐγίνετο αὐτὸς ἑωυτοῦ 
[4.δ.127; διπλάσια τῶν ἄλλων D.18.238; δ. τῆς ἀληθείας Philem.160; 
διπλασίοις ἐλάττω (Sc. τὰ xphuata) D.27.52. 2. Subst. διπλήσιο», 
τό, as much again, Hdt.7.103 : as Adv., διπλάσιον σπεύδουσι Thgn. 
229. 3. διπλασίαν (sc. (nuiav), πράττεσθαι Pl.Lg.762b; τὴν δ. 
καταδικάκειν Lexap.D.24.105. 4. Adv. -ws Th.8.1, Men.645 ; 
3. ἄμεινον Aeschin, 2.122, 4P7.611 (Eutolm.). -aciwv, ον, gen. 
ovos, later form for διπλάσιο», Arist.Pr.923°3, Mu.399%9, Arr. Tact. 
16.11, PLips.64.31 (iv a.D.), etc.; 5. λόγος duplicate ratio, Ph.1.22, 
Plu.2.1138e. -ασμός, 6, = διπλασιασµός, Eust.1 396.52, prob. 1. 
in Plot.6.1.9. ‘ 
διπλεθρ-ία, 7, α measure of two πλέθρα, I1Go(1).693.20 (Corc.). 
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κος, ov, two πλέθρα long or broad, Theopomp.Hist.350, Luc.VH1. 
16. 2, Subst. δίπλεθρον, τό, space of two πλέθρα, Plb.34.12.4. 

διπλεία or —ynla, 7, double, τὰν διπλείαν Tas τιμᾶς Leg. Gort.6.42, 
cf. GD14982. δίπλειον, τό, PPetr.2p.42- 

δίπλευρος, ov, with two fronts, Ael. Tact.36.4, Arr. Tact.28.4. 

διπλῆ, ἡ, (διπλοῦς) a Marg. mark used by Gramm.(# >, < 3),to 
indicate vv. ll., rejected verses, etc., and, in dramatic poetry, anew 
speaker, Cic,4#7.8.2.4, Heph.Poém.p.74C., Sch. I]. Oxy. 1086 ii 55, 
etc. II. adance, Poll.4.105,Hsch. IIT. διπλαῖ, al, = δίπλωμα, 
1G14.1054b: alsosg., PSI5.446 (ii A. D.). IV. =d:mdols, Ap. Ty. 
Ep.3. 
ane (Dor. διπλεῖ Tab.Heracl.1.109, Leg. Gort.2.7), Adv. twice, 
E. Jon 760, cj. in S.Ant.725. II. twice as much, opp. ἁπλῇῃ, 161. 
6.47 ; folld. by #, Pl.R.330¢. 

διπληγίς, (50s, 6, = διπλοϊς, Poll.7.47. 

διπλήθης, ες, double in quantity, Nic. A/.153 (v.1. διπλήρη»). 

διπλήσιος, η, ov, Ion. for διπλάσιο». 

δίπλινθος, ov, of two bricks in height, θυρίδας διπλίνθους [G27.463. 


διπλοείµατος, ov, with double cloak, Cerc.1.3. 

διπλόη, ἡ, fold, doubling, Gal.2.710: but usu., II. porous 
substance between the double plates in the bones in the skull, Hp.VC1,17, 
Heliod.ap.Orib. 46.9.4, Ruf.Onom.135 : generally, spongy core of 
bone, Paul.Aeg.6.77 ; also, téssue between layers of intestine, Aret. 
SD2.9: hence, 2. weak spot, flaw in metal, P1..Sph.267e, Ph. 
Bel.71.28, Plu.2.802b: metaph., ai δ. τῆς ψυχῆς ib.7r5f, cf. 441d 5 
‘patchiness’, Plot.5.2.1; also, concealed sense, in oracles, Plu.2. 
407C. III. hollow sting of the scorpion, Ael.NAo.4. 

διπλόθριξ, ὁ, ἡ, gen. τριχο», with geminate leaves, of the stone- 
pine, Dionys. Av.1.27. 

διπλοίΐδιον, τό, Dim. of διπλοΐς 1, Poll.7.49. 

διπλοίζω,-- διπλασιά(ω, A. Ag.835 ; cf. ἐπιδιπλοίζω. 

δυπλοΐς, Ἴδος, ἡ, double cloak, Lxx1Kt.2.19, J.4/6.14.2, etc. ; 
worn by Cynics, 4P7.65 (Antip. (?)). IL, =d:7Ady 1, Hp.Morb. 
2.23. 2, abscess in horse’s ear, Hippiatr.17. 

Surdo-iadtys, ητος, 7, double equation, Dioph.p.g6T. «-κάριος, 
6,=Lat. duplicarius, receiving double pay, PGrenf. 2.51.5 (iA. D.y 
-κάρις Pap.). -κεράμιον [a], τό, measure of wine in Egypt, Ostr. 
1166, al., POxy.1751.3 (iv A. D., mov Pap.). 

διπλόος, η, ov, contr. διπλοῦς, 7), ovr, Ion. fem. διπλέη Hdt.3.42 
codd., but διπλήν or --ἢν Id. 5.90, διπλάς or —as 1d.3.28: contr. always 
in Trag., exc. διπλόοι A.Fx.39: (cf. arAdos) :—twofold, double, prop. of 
cloaks and articles of dress, χλαῖνα dimAjj, = δίπλαξ or dumdois, Il. 10. 
134, Od.19.226 ; ὅθι. .διπλόος ἤντετο θώρηξ where the cuirass met 
[the buckle] so as {ο be double, 11.4.133 3 τὴν ἐπωμίδα πτύξα» διπλΏν 
having folded it double, Apollod.Car.4: generally, καλύβη διπλἢ δια- 
φράγματι Th.1.133 5 διπλόος θάνατος Hdt.6.104; παῖσον διπλῆν (5ο. 
πληγήν) S.El1415 ; δ. οἰκίδιον of two stories, Lys.1.9 3 Simdjj ἄκανθα 
spine bent double by age, E.El.492 ; διπλῆ (ῥάχις) Χ.Εφ.Ι.11; σύμ- 
βολον δ. executed in duplicate, PHib.1.29 (iii B.C.). 2. διπλῇ χερὶ 
θανεῖν by mutual slaughter, S.Ant.14. 3. 3. ὀνόματα compound 
words, Arist.Po.1459°9, /%h.1404°29, etc. 4. of fevers in which 
two paroxysms took place in a given time, 5. ἀμφημερινός, τριταῖος, 
Gal.7.472,9.677. 5. d.lodrns,= διπλοϊσότης(α.ν.), Dioph.p.98 T., 
etc. 6. δ. ἄνδρας τὰ δισύλλαβα ἀνδρῶν ὀνόματα, Hsch. IL. as 
Comp., twice as much, large, etc., βίος Pl. 77.75b 3 δίκη Id.Lg.865¢ ; 
5. a. twice as much as.. (Vv. διπλῇ) 1 ο. 6ΕΠ., Id. 77.35b ; διπλοῦν 
ὀφείλειν ὅσον. . Lex ap.D.23.283 διπλῴ, --διπλῇ, ΡΙ. 1.228. «LLL: 
pl., in Trag., -- δύο, A.Pr.950, Ch.761, S.Aj.960,OT20,Ant.51. IV. 
double, doubtful, οὗ γνώμα SimrBay θέτο βουλάν Pi.lV.10.89 5 διπλᾶς 
καὶ ἀμφιβόλους λέξεις Ph. 1.302. 2. double-minded, treacherous, 
E.RA.395, etc.; οὐδὲν 5. X.HG4.1.323 3. καὶ ποικίλος D.H.AA.11. 
5; also, playing two parts, PI.R.397¢ 5 at variance with oneself, ib. 
554d. V. διπλοῦν, τό, -- δίπλωμα 11, Androm.ap.Gal.1 3.20, al. 

διπλόρους, ουν, spelt with pp, Τ2.Η. 12.636. 

διπλός, ή, dv, poet. for διπλόος (cf. &mdds), Opp.C.2.449, APio. 
tor (Bianor): Comp. d:mAdrepos, = διπλάσιος, App.Praef.1o, Ev. 
Matt.23.15. 

διπλο-σήµαντος, ον, with double meaning, Sch. Ar. Wu.225 :—also 
-onpos, ον, Eust.1356.60. 

διπλ-όω, repeat a process, Arist.4Po.gi*21; double, τρίβωνα, of 
philosophers, D.L.6.22 ; multiply by two, Vett.Val.159.27 :—Pass., 
ἐδεδίπλωτο ἡ φάλαγξ X-HG6.5.19 ; of swords, {ο be bent double, Plu. 
Cam.41 ; of a bow-string, Ach.Tat. 3.8 ; of fevers (cf, διπλοῦς), Gal. 
7.4723 δεδιπλωμένον ἔμβρυον, of position of foetus at birth, Aspasia 
ap.Aét.16.22,cf.Sor.2.55. II. repay twofold, 5. διπλᾶ κατὰ τὰ ἔργα 
αὐτῆς Apoc.18.6. -ᾠδέομαι, recur, τῶν διατόνων καθ’ ἕκαστον τετρά- 
χορδον διπλῳδουµένων Theo Sm.p.93 Η. --ωμα, ατος, τό, anything 
double: hence of the parallel streams of the ‘milky way’, Arist. Mete. 
346324: of ‘doubled’ position of foetus at birth, Sor.2.60, Philum. 
ap. Aét.16, 23. Il. folded paper : hence, letter of recommendation, 
esp. passport, Cic.Att.10.17.4, Fant.6.12.3 3 later, order enabling 
a traveller to use the public post, Plu.Galb.8, OGI665.25 (Egypt, 
i a.v.),etc.; receipt for payment of licences or taxes, PAmh.2.92 
(iia.D.),etc. 2. duplicate, counterpart, CIG3276(Smyrna).. 3. 
δ. ὄνων, tax in Egypt, BGU213 (1 Α. 9.) 5. ἵππων PAmh.2.92.21 (ii 
A.D.). III. double pot for boiling unguents, etc., Dsc.2.77, Crito 
ap.Gal.13.37. Ξωσις, εως, ἡ, compounding of words, Arist.Rh. 
1406%6, II. doubling, whveyyos Gal.UP9.6 (pl.) ; esp. in Alch., 
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Ais 
δ. ἀργύρου Zos.Alch.p.183 B., cf. PHolm.2.18, al. III. folding, 
Eust.633.20, Hsch. 5. v. πτύξι». 

δί-πνοος, ov, with two breathing apertures, Gal.19.93 (δίπνος codd.); 
cf, δίπνοια τρώµατα" εἰς κενὰ τραύματα, Hsch, -πόδης [i], gen. 
-néd0v, two feet long, broad, etc,, X.Oec.19.3. -ποδία, 7, two- 
footedness, Arist.PA643"3, Plot.6.3.5. 11. a Lacedaemonian dance, 
Cratin.162. III. in Metric, combination of two feet, Anon.Oxy, 
220vilit, Heph.4.3, Aristid.Quint.1.24, etc. -ποδιάζω, fut. 
τος dance the διποδία, Ar. Lys.1243. -ποδισμός, 6, = διποδία 11, 

sch. 

Starodnis, ἔδος, 9, of or through two cities, φήμη Man.4.376. 

Διπολίεια, τά, contr. from Aum-, an ancient festival of Zeus 
Polieus at Athens, /G12.188,843 ; Διιπόλεια codd. in Ar.Pax 420, 
Antipho2.4.8, cf. Sch.Ar. ].c.; Διπόλεια Hdn.Gr.2.493. 

δἵ-πολις, εως, 6, 9, Of or divided into two cities, Str.3.4.8, 14.2. 
15. πολίτης [Ar], ov, 6, citizen of two cities, Man.5.291. 

Δϊπολιώδης, es, like the feast of Dipolia, old-world, Ar.Nu.984. 

δί-πολος [1], ov, (πολέω) tewice-ploughed, Procl.ad Hes.Op.460. 11. 
=8umrddos, A.F7.209(dub.). --πορος,ον, with two roads or openings, 
δ. κορυφὰν ἴσθμιον E. 17.1097 (lyr.).  -πος,-- δίπους, Pythag.ap.Iamb, 
VP25.144. --πότᾶμος, ον, between two rivers, πόλις E.Supp.62at 
(lyr.). . -πους,ποδος (acc. δίπουν IG2.105,4.24, etc.), 6,7, neut. πουν, 
two-footed, A.Ag.1258, Supp.895 (lyr-), Pl. Pit.276c, etc.: δίποδα, 
τά, two-footed animals, Plu.2.636e. 2. δίπους, 6, jerboa, which 
springs from its two hind feet, Hdt. 4.192. II. two feet long, γραμμή 
Pl. Men.83d ; διάµετρο» δυνάµει 5. Id. Pit.266b. --πρόσωπος, ον, 
two-faced, ἄγαλμα Hdn.1.16.2; ποτήριον, σκάφιον, [G11(4).1308, 1309. 
(Delos, ii B.c.). 2. ambiguous, Luc.JT7r.43- 3. Gramm., de- 
noting two persons, A.D.Pron.17.1, 110.24. 4. διπρόσωπος, ἡ, 
name of a plaster, Gal.11.127. -πρυμγος, ov, Υ. Sq. -πρωρος, 
ον, ναῦς δ. καὶ δίπρυµνος a ship double-prowed and double-sterned, Ἱ. 6. 
a twin ship, Callix.1, Promathidas ap.Ath.11.489b (here perh., = 
ἀμφίπρῳρος). -πτερος, ov, two-winged, of insects, Opp. τετρά- 
πτερο», Ατὶ5ε. 1449931641. IT. ὁ δ. (sc. ναός) temple with double 
peristyle, Vitr.3.2.76 -πτέρὔγος, ov, = foreg. 1, AP5.150 (Mel.), 
cf. 9.570 (Phld.). Il. δ., τό, mantle with two πτερά (cf. πτερόν ΠΠ. 
τοῦ, 1G2.754.38, Jahresh.16 Betbl.53. -πτνον, τό, a Cyprian 
measure (perh., = 2 µέδιμνος), Hsch. -πτύχής, és, = δίπτυχος, 
Arist.7A 515>8. -πτῦχίζω, Dor. aor. imper. —1£or, Sold, double, 
Hsch. (-διξον cod.). --πτὔχος,ον,(πτύσσωλ double-folded, doubled, 
δίπτυχον duo’ ὤμοισιν ἔχων .. λώπην Od.13.224 (so δίπτυχα λώπη», 
metaplast. acc. as if from δίπτυξ, A.R.2.32) ; 8. δελτίον a pair of 
tablets, Hdt.7.239; 5. κάτοπτρον folding mirror, BGU717.12 5 kw- 
δίκιλλοι 8. ib.326iits (ii A.D.) :—in the Homeric phrase δίπτυχα 
ποιῄσαντες [τὴν κνίσην], δίπτυχα is interpr. by Sch. BT as an Adv., 
having doubled the fat, i.e. putting one layer of fat under the thighs 
(unpot) and another over them, but may be acc., =fold, Il.1.461, 
al. IL. twofold, δ. δῶρον E.lon 1010; γλῶσσα Id. 77.286: inpl.,= 
δισσοί, two, 5. ὀδύναι5.Υ.152 1 νεανίαι 11242, cf. 0.693, Andr.578, 
Ar.F7.558. ILL. δίπτυχα, rd, = Lat. tabulae, SIG827 ig (Delph., 
ii A.D.). -wtwros, ov, having one form for two cases, A.D.Pron. 
01.7. ΄ -πῦλος, ον, double-gated, with two entrances, S.Ph.952.. πι, 
δίπυλον, τό, a name for the Θριάσιαι πύλαι at Athens, Plb.16.25.7, 
Plu.Per.30; at Rome for the temple of Janus, Id.2.322a. 2.= 
ὑπερφον, Hsch. -πυργία οἰκία house with two wings, POxy.247- 
23 (i Α.Ρ.), PLond.2.348 (iii a.D.), etc. :—also -wupytata, POxy, 
1703.12 (ill A.D.). --πύρηνος, ov, (πρήν) with two knobs: Subst, 
-nipnvov, τό, probe, Herophil.ap.Sor.2.85, Cael.Aur.CP3.3, Gal.2. 
574,al. -πρίτης [pi] (5ο. ἄρτος), ὁ, twice-baked bread, biscuit, Hp. 
Int.25. --πῦὕρος (5ο. ἄρτος), ov, twice fired, i.e. baked, =foreg., 
Eub.18, Alex.172.10: pl., Alc.Com.5 ; 5. σῖτος JHS32.154- II. 
διπύρους ἀνέχουσα λαμπάδα»... Ἑκάτα Hecate holding up two flaming 
torches, Ar.fa.1361. -mwhos, ov, with two horses, ἅρμα (Apns 
cod.) Hsch. s. v. συνωρίδα. 

Sipnyes* στρουθοί, Hsch.; cf. δίγηρε». 

διρκαία, ἡ,ΞΞκιρκαία, Dsc.3.119 : δίρκαιον, τό,-- δαῦκος, Ps.-Dsc. 
4-721-- στρύχνον ὑπνωτικόν, Id.4.7 25 δίρκος, ὁ,-- φθείρ 111, Paus. 
Gr.f7.131. 


δί-ρραβδος, ov, with two stripes, Arist.F7.294. «ρρυθμος, ov, 
= diuerpos, in paeonic metre, Sch.Ar.£q.613, etc. —ppupta, ἡ, 


double pole, A.Fr.324. 
horses, Id.Pers.47 (anap.). 

Bis [1], Adv. twice, doubly, with Nouns, 6. τόσσον twice as much, Od. 
9.491, cf. Th.6.57, etc. ; ἀληθὴς 6 λόγος ὧν δ. mats γέρων Cratin.24; δ. 
παῖδες οἱ γέροντες Theopomp.Com.69: more freq. with Verbs, τοῦτο 
δ. ἤδη ἐγένετο Hdt.8.104; 3. φράσαι A.Pers.173, cf. Ag.1384; δ. 
αἰάζειν καὶ τρίς S.Aj.432; δ. καὶ rpis pact καλὸν εἶναι τὰ καλὰ λέγειν 
Pl.Grg.498e, cf. Phib.60a, Emp.25; δ. βιῶναι twice over, Men.223-43 
δειπνεῖν.«δ. τῆς ημέρας Pl.Com.207; és 3. App.Mith.78: ὁ δ.Νέωνος, = 
son and grandson of N., GDI3092.18 (Aegosthena) ; Αὐρήλιος Αὐξά- 
vey δ. BCH17.249(Apamea) ; Αὐρ. Δοῦζρλος 5. JHS19.301 (Selmea 
[Lycaonia]).—In compds. δι--, but δισ-- in δισμύριοι, δισχίλιοι, δισθα- 
vis, δίσαβος, δισάρπαγο», δίσευνος, etc. (Cf. Skt. durs ‘twice’, Lat. 

iS.) 

«δις, inseparable Suffix, signifying motion to a place, like --δε, 
but only used in a few words, as ἄλλυδις, οἴκαδι», χαµάδι». 

Ais, ὁ,--Ζεύς, Rhinth.14 ; otherwise only in oblique cases, Διός, 
Att, Δία (pl. Δίες, Δίας, Plu.2.425e): the contr. dat. Al SIG35, ΡΙ.Ν. 
1.72, etc,: apocop. acc, Af in νηδί, ν. Zevs. 


-ppipos, ov, with two poles, 1.6. three 


δίσαβος 


δίσᾶβος [Τ], ον, hyperdor. for δίσηβος, tvice young, API5.26 
‘(Dosiad.). 

δίσάκκ-ιον, τό, saddle-bag, panniers, PFay.347 (ii a. D.), PStrassb, 
37-17 (ili A. D.) :—Dim., «ίδιον, τό, POxy.741.2 (iia. Des 

Sicada: ἀκαθαρσία, and δισαλέος" ῥυπαρός, Hsch. (cf. δεῖσα, etc.), 

δίσ-άρπᾶγος, ov, twice ravished, Lyc.513. —€BSony κοντάπηχυς, 
υ, 140 cubits long, Tz.H.3.942. έβδομος, ον, fourteenth, 19.9. 
781. -έκγονοι, of, second cousins, Asp.in EN184. 26. -έκτωρ, 
dub. sens. in Stud. Pal.20.75i22 (iii/iv a. Ρ.). «εξάδελφος [ᾶ], ov, 
ὁ, great-nephew, Sch.A.R.3.359. πευγος, ov, with two wives, AP 
15.26 (Dosiad.). 

δί-σηµος [1], ον, of two times, wots Aristid.Quint.1.14 (but in 
Music, of four times, acc. to Eliasin Cat.189.9). II. of doubtful 
quantity, Sch.D.T.p.38H. III. inRhythm, of two time-units, χρό- 
vos, μέγεθος, Aristox. Rhyth. 2.10, 31, cf. Aristid.Quint.1.14. IV. 
ofa re with double border, PTeb.406.17 (iii a.p.), POxy. 1001, 

(iii A. D.). 
1 δισθᾶνής, ές, twice dead, Od.12.22. 

Siciréopat, cat vo meals a day, Herod.Med.ap.Aét.9.13. 

δισκ-άζομαι, = διαφέρομαι, Hsch. -άριουν, τό, Dim. of δίσκος, 


Orib.. Syv.7.44.1. -ελλα σπυρίς, Hsch. --εύς, έως, ὁ, a kind 
of comet, Lyd. Ο5/. τοῦ,1 ρᾶ, -ευτής, ov, 6, one who pitches quoitts, 
Mich. in EN 487.31. -eva, = δισκέω, Sosith.3, Philostr.Zp.7 ; 8. 


αὑτόν D.L.1.118, Porph.Chr.48 :—Pass., to be pitched or thrown, 
AP9.14(Antiphil.), v. |. in E.Jon1268; cf. sq. —éw, pitch the quoit, 
δίσκον. .στιβαρώτερον οὐκ ὀλίγον περ ἢ οἵῳ. . ἐδίσκεον ἀλλήλοισιν Od. 
δ.Ιδ8; μακρὰ δισκήσαις having made a long throw, Pi.l.2.35 3 αἵ τις 
δισκίοι JG5(1).828 (Sparta) :—Pass., to be hurled, of a person, E.Jon 
1268 (ν.]. --ευθήσεται) ; of a squid, «490.227 (Bianor). -μα, 
ατος, τό, a thing thrown, δ. πικρόν, of Astyanax, E.7y.1121. II. 
quoit-throw, S.Fr.380. 

ο ov, two-scepived, τιµή, of the Atridae, A.Ag.43 
anap.). 
f δισκο-βολέω, pitch the quoit, Gal. Thras.33, Usch. 5. ν. δισκεύει : 
throw down like a quoit, Epigr.Gr.336 (Alexandria Troas). -βολία, 
ἡ, quoit-throwing, Gal.6.325. -βόλος, 6, guort-thrower, subject 
of statues, by Myron, Luc.Philops.18 ; by Naucydes, Plin. W134. 
80. σειδής, és, quoit-shaped, Agatharch. 105, Dsc.2.156, Placi?.2. 
27.3, Ruf. Anat.16. -ομαι, Pass., {ο be made in the form of a disk, 
Lyd.Ost.6. 

δισκόραξ, axos, 6, double-dyed Korax (with play on κόραξ), Luc. 
Pseudol. 30. 

δίσκος, 6, (δικεῖν) guoit, 11.2.774, Od.8.186, E.LA200, al., Arist. 
Fr.533, etc.; δίσκου οὖρα quoit’s cast, 11.23.4313 λιθίνοις ἐν 8. Pil. 
1.25. II. anything quott-shaped: 1. dish, trencher, AP11.371 
(Pall.), Lib.Decl.30.24; salver, BGU388 ii 22 (ii/iii a. p.). 2. 
round mirror, AP6.18 (Jul.). 8. the sun’s disk, Alex.Aphr.Pr. 
2.46, Placit.2.24.1, αἱ. 4. gong, S.E.M.5.28, al. 5. reliquary, 
Ἔτοσορ. Aed.1.7. III. marigold, Calendula arvensis, Alex.Trall. 
12. (Cf. δικεῖν.) 

δίσκ-ουρα, τά, (οὗρος) quoit’s cast, as a measure of distance, és 
δίσκουρα λέλειπτο Il. 23.523 :—also --ούρια, Hsch. 

δισκοφόρος, ov, bringing the discus, Luc.Philops.18. 

δισ-μΏΌρίανδρος πόλις a city of twenty thousand inhabitants, Str.12. 
7-3- -μύριοι [ὅ], a, a, twenty thousand, Hdt.1.32, Pl.Jon 535d: sg., 
δισμύριος, a, ov, with collective Nouns, ἵππος δισµυρία Luc. Zeux.8. 

ισπερίοδος, 5, twice a περιοδονίκης (q. ν.), κΏρυξ [G3.129 (iii A. D.). 

δι-σπϊθᾶμαῖος, a, ov, =sq., Dsc.2.144. -σπίθᾶμος, ov, of two 
spans’ length, ib.156. -σπόνδειος, 6, double spondee, Heph.3.3, 
Aristid.Quint.1.22, Hermog./d.1.6. -σπορέω, (σπόρος) sow 
twice, PEdgar 27.2 (iii Β. .), Str.16.4.2 (Pass.). 

δισσ-άκις [ᾶ], poet. -., Adv. twice over, Arat.968, Q.S.2.56, AP 


6.223 (Antip.). -άρχης, ου, 6, joint-ruling, δισσάρχαι βασιλεῖς 
S..Aj.390 (lyr. ). -ἄχῃ, Adv. at two points, Arist. deAn.406” 


a2. -ἄχοῦ, Att. διττ-, Adv. =foreg., Thphr.Zap. 25. 
δισσο-γονέω, Att. διττ--, bear doubly, i.e. to be both viviparous 
and oviparous, Arist.GA719*14. —ypadia, 7, dittography, repett- 
tion of words by copyist, Simp. 7 Cat.88.24. -λογέω, Att. διττ--, 
Say twice, repeat, as in phrases like ἄπιστ᾽ ἄπιστα, καινὰ καινά, Sch.E, 
Fec.688 ; go over again, Vett. Val. 249.20. II. call iu question, 
leave doubtful, Simp. in Cael.194.17. -oyla, 7, repetition of 
words, Sch.Od.1.406. λόγος, ον, speaking two languages, 
ἐκ, ποιός, dv, making doubtful, perplexing, Sch.S.El. 
45. 
δισσός, Att. διττός, Ion. διξός (q. ν.), ή, όν, (Sis) twofold, double, 
Hdt.2.44,7.70, Pl. Tht.198d, ete. Adv. διττῶς, Opp. ἁπλῶς, doubly, 
in two ways, 3. [γνώριμα] Arist.EN10952 ; 8. λέγεσθαι ib.1096°13, 
al. 2. executed in duplicate, ἀποχή POxy.1024.39 (iia. D.), 
etc. ΤΙ. pl., two, Pi.N.1.44, Hdt.5.40,52, A.Pr.gs7, S.A47.57, 
ete.: with a dual, δισσοὶ προάγοντε μάλιστα Iamb.Comm.Math. 
25. III. metaph., divided, disagreeing in mind, λήμασι δισσούς 
(λήμασιν ἴσους Dind.) A..Ag.122 (lyr.). 2. doubtful, ambiguous, 
ὄνειροι S.El.645 ; τὸ δ. ambiguity, Arist.Pol.1261%29. Adv. διττῶς 
Id.SE180*15, 
δισσο-τόκος, ov, bearing twice, Nonn.D.5.199. 
δισσότοκος, ov, twice-born, of Bacchus, ib.1.4. 
nature, ib.1 4.97, etc, 
ίστ-αγμα, aros, τό, doubt, uncertainty, Phid.Rh.1.111 S.:—also 
~aypids, 6, Agatharch.21, Plu.2.214f, Steph. in Hp.1. 59D. 


II. proparox., 
-φζής, ές, of double 
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διτταχῶς 


δι-στάδιος [a], ov, two stadia long, διάστηµα App.Hann.37. 

διστ-άζω, fut.—dow Phid.Sign.t,al.: (δίς) -—doubt, hesitate, abs., 
Pl. Tht.1g0a, Jon534e, etc.; δ. εἰ.. Id.Lg.897b, BGU388i 17 (ii /iii 
A.D.); µή.. Pl.Sph.235a; wh wore, ο. ἱπά., Phld.Sign.13,21; mdse. 
Arist.EN1112%2; πότερον.. Id.Metaph.tog1*14; περίτι Id.E Ni 112 
8; περί τινος Plu.2.62a :—Pass., {ο be in doubt, D.S. 17.9; τὰ --όμενα 
OGI315.66 (Pessinus), Phld.Zib.p.23 O. -ακτικός, ή, όν, expres- 
sive of doubt, ἔγκλισις, of the subjunctive, Sch. D.T.p. 245H.,cf. A.D. 
Synt.264.18, Adv. --κῶς Sch.E.Or.632, Sch. Il. 1.100. 

διστάσιος [a], ον, of twice the value, Pl. Aipparch.231d, Aglaias TQ. 

διστασµός, 6, = δισταγµός, Thphr.Metaph.31, Sch.Od.2. 276. 

δι-στεγής, és, = δίστεγος, EM274.27. -στεγία, ἡ, second story, 
Poll. 4.130. -στεγος, ov, of two stories, οἰκία, πύργος, Sammelb. 
5246 (iB.c.), POxy.243.15 (1Α.Ρ.), cf. Str.15.3.8, J.B/5.4.3, Sor. 
1.70, etc, 3. of two chambers on the same floor, J.BJs5.5.4. 3. 
δίστεγον, τό, room on the upper floor, Gp.8.25.1. -στεφής, és, 
twice-crowned, Call.Sos.7.2. -στῖϊχής, és, = δίστιχος, ὀδόντες Ar, 
Byz.£pit.120.9. -στϊχία, 7, double row or line, of fruit, ]. 49.2. 
4; of ships, Sch.Il.14.31. 2. couplet, distich, Heph.Poém.1, Sch, 
Ar.Nu.1348. II. Medic., growth ofa second row of eyelashes, Gal. 
14.767. -στϊχίασις,εως, 7, = διστιχία 11, Sever.ap. Aét. 7.68, Paul. 
Aeg.6.8. -στῖχος, ov, with two rows, κριθαί Placit.5.10.2. 2. 
of two verses, ἐπίγραμμα AP9.369 (Cyrill.); δίστιχον, τό, distich, AP 
6.329 (Leon.) ; ‘a couple of lines’, of a brief letter, PGiss.20.23 (ii 
A.D.). 9. doubly woven, µαφόρια PMasp.6ii80(via.D.). -στοι- 
χία, 7, double row, Thphr. HP4.8.6, Ael.VAg.40. -στοιχος, ov, 
in two rows, ὀδόντες Arist. f£A501%24; [βράγχια] ib.505°16; κριθὴ 8. 
two-rowed barley, Thphr.H/P8.4.2 ; in two courses, ὑπερτόναια SIG 
969. 32. -στολος, ον, 1” pairs, two together, or simply, two, ἀδελ- 
φαί S.OCI055 (lyr.). -στομος, ov, (στόμα) double-mouthed, with 
two entrances, πέτρα S.Ph.16 ; 8. ὅδοί double-branching roads, 1d.OC 
goo ; so of rivers with two mouths, Plb.34.10.5; with two harbours, 
Hsch. ΤΙ. of a weapon, two-edged, ξίφος E.Hel.g83 3 πελέκεως 
γένυς Id. Fr.530.5. 

διστραλίον, τό, single-bladed axe, Sch.I].23.851 (Lat. dextrale). 
δίστροπον, τό, vessel for libations, BGUs99 (iia. D.). 

δίστροφος, ov, doubly twisted, of cords, Megesap.Orib.44.24. 
12: ΤΙ. oftwo turns, ἕλιξ Papp.1110.15. 

δισυλλᾶβ-έω, fo be of two syllables, Hdn.Gr.2.908, A.D.Pron.78. 
24. -ία, 7, pair of syllables, καταληκτικὺν eis 9. Sch.Ar. Av.904, 
etc. —os, ov, of two syllables, Demetr. Poliore.ap.Phylarch.12 J. (of 
slave-names), D.H.Comp.11, A.D.Pron.49.14, Luc.Gall.29 ; δισυλ- 
λάβῳ περιττεύειν Heph.4.4. Adv. -βως A.D.Pron.35.25, Ath. 10. 
446ε, Sch.Th. Oxy.853v12. 

δίσύν-απτος, ov, double-plaited, στέφανος Philox.1. 
become joint surety twice, Sammelb. 4369 ii6 (iii B. c.). 

δίσύπᾶτος | ὅ], ὁ, tvrceconsul, Plu.2.777b, Arr.Epict.4.1.6, Philostr. 
1. ποτ (ρῃ.Σ 

δισχέλιοι, of, Αεο]. for δισχίλιοι. 

δισχϊδ-ής, és, (σχίζω) cloven-hoofed, opp. ἀσχιδής, πολυσχιδής, 
Αγὶςε. 1449909. 2. cloven, ποδότης Id.PA642°29. 3h 
divided, parted, κόµη Callistr..Stat.7 ; ὁδός Trag.Adesp.338. Adv. 
-δῶς Dosith.p.412K. 4. branching, of arteries, etc., Gal.UP16, 
10, etc. -όν, Adv. of foreg., 2 double columns, of writing, Sch. 
D.T.p.191 H., al. (wrongly expld. as = στιχηδόν). 

δισχῖλιάς, ddos, 7, number of twenty thousand, Lxx1Ma.o.4. 

δισχίλιοι [χζ], αι, a, Λεο]. δισχέλιοι Alc.Supp.22.2 :—two thou- 
sand, Hdt.2.44, Ar.V.660, Pl.Cviti.118a, etc.: poet. dat. pl., δισχί- 
Aas ἀνδραπόδοισιν IG1*,1085: sg., δισχίλιος, a, ον, with collective 
Nouns, e. g. ἵππος Hdt.7.158. 

δί-σχοινος, ov, measuring two σχοῖνοι (i.e. 60 stades), χώρα 8. 
κύκλῳ Str.12.3.34. -σώματος, ον, double-bodied, D.S.4.12, Orph. 
f7,71.5, Fr.57, Ph.2.481; with two chambers, εἰσώστης CIG2842 
(Aphrodisias), -σωμος, ον, applied to certain constellations, 
Serapio in Cat.Cod. Astr.1.100, S.E.M.5.6, Vett.Val.7.25, etc. 

δισώνῦμος, ον, with iwo names, Sch.Od.12.22. 

Δἰσωτήριον, τό, contr. for Διισ--, the temple of Ζεὺς Σωτήρ on the 
Acropolis at Athens, «4191 ; cf. Διισωτήρια. 

Si-tddavtos [Ta], ov, weighing two talents, σταθµός Hdt.1.50, 2. 
96 ; worth two talents, 5. εἶχες ἔρανον D.18.3123 οἶκοι 8. 14.27.64: 
neut. as Subst., δ. ἀργυρίου Lxx 4.K7.5.23. -τοιχος' ἀναίσθητος, 
Hsch. —toxéw, bear two at a birth, Arist.HA55823, GA772° 
35 :—also Siroxevo, Nic. f7.73.1. -τόκος, ov, having borne two 
at a birth, Anacr.145: opp. µονοτόκος, Arist.G.A774"9 ; but perh. 
having borne two children, AJA17.162 (Cyrene). —Topta, second 
cutting of reeds, POxy.1631.14 (ili A.D.). -τογέω, have a double 
accent, A.D. Synt.307.15 ; or two accents, Id. Pron.60.16. --τονιαῖος, 
a, ov, = δίτονος, Aristox.Harm.p.66 M. —tovilw, accent in two 
ways, Sch.rec.S.47.733. —tovos, ov, of two tones, διάστηµα 
Gaud.Harm.3 ; δίτονον, τό, the major third, Aristox.Harm.p.65M., 
Cleonid.Harm.s, Plu.2.430a; also, = περισπώµενον, prob, in Gramm. 
Lat.4.527K. -τορμία, 7, double socket or tenon, Ph.Bel.63.24, 
Hero Bel.g2.9, Spir.t.42.  -τρϊχιάω, have double eyelashes, Gal. 14. 
771. -τροπος, ov, expl. of d/voAos, Diogenian,4.32. —Tpdxatos, 
6, double trochee, Heph.3.3, Aristid.Quint.1.22. -τροχία, 7, 
windlass with two wheels, Bito 63.10. —Tpoxos, ov, two-wheeled, 
ἅμαξα Edict. Diocl.t5.40 ; καθέδρα Men,.Prot.p.51 D. 

Sittdpevov’ ἀρνούμενον (Cret.), Hsch. 

SirtaxGs* διχῶς, Hsch. διττός, etc., v. δισσ”--. 


-εγγύάω, 


δίτυλος 


δίτύλος, ον, with two humps, κάµηλοι D.S.2.54- 
διὔγίαίνω, {ο be healthy throughout, Plu.2.135c, lamb, VP22.102. 
διυγραίνω, soak thoroughly, Thphr. CP2.9.3 :—Pass., Hp.ApA.7. 


1. 
: δίνγρος, ov, washed out, pale, δ. τὴν εἰδέην Hp.Int.43 (A. Th.990 
is corrupt). 2. of a melting glance, νεῦμα 5. AP12.68.7 
(Mel.). Il. liquid, moist, Arist.Pr,887°25 ; ἀναθυμίασις Porph. 
Sent.29; στοιχεῖον δ., of the sea, Id.ap.Eus,PE3.11 ; τὸ δ. τῆς ὕλης 
Jul.Or.5.165d; πνεῦμα lamb. Myst.4.13 1 watery, αἷμα Steph. 7n Hp, 
1,132D. 

SiBarile, give water to drink, Sch.11.6.307. 

δίνδρος, ov, (ὔδωρ) full of water, γαστήρ Hp.Jnt.26. 

διῦλ-ίζω, strain, filter thoroughly, οἶνον Mim.Oxy.413.154, Dsc.5. 
72, Artem.4.48 :—Pass., διυλισµένος οἶγος Lxx Am.6.6: metaph., 
διυλισµένα ἀρετὰ ἀπὸ παντὺς TH θνατῶ πάθεος Archyt.ap.Stob.3.1.108, 
cf. ΡΙ.Τ1.608. ΤΙ, strain off, κώνωπα Ev.Matt.23.24- -tous, 
εως, ἡ, filtering, refining, purifying, Suid. -Ξνσμα, ατος, 76, filtered 
or clarified liquor, Gal.t2.836.  -νστήρ, Ώρος, 6, filter, strainer, Sch. 
Ar. Pax 534. -ιστήριον, τό, gloss on ἠθμάριον, Hsch, -ιστός, 
h, dv, filtered, strained, ἔλαιον PRyl.97.3, cf. Gal.19.688. 

SivmepriOnpr, postpone, POxy.1479.6 (i B.C). 

διυπηρετέοµαι, serve, Sch.E.Ph.1435. 

διυπνίζω, (ὕπνος) awake from sleep, trans., Ael.VA7.46: intr., 
Luc. Ocyp.108 :—Pass., Diocl.Fy.141, J.4J5.10.4 (v.1.), Zos.Alch. 
p.117B., APo.378 (Pall.) : but, II. fall asleep, Simp. in Ph. 
1258.25. 

διυπο-βάλλω, in Pass., of wrestlers in a clinch, Theo Sm.p.t22 

«βλέπω, gloss on διακυνοφθαλμίζοµαι, Hsch. 

διυποπτεύω, dissimulate (?), Zos.Alch.p. 208 B. 

δι-ὔφαίνω, fill up by weaving, τὰς διαστάσεις Gal.2.904, cf. Luc. 
VH1.15 :—Pass. ἀράχνιον µήπω διυφασµένον 61.2.569. 2, inter- 
weave, in Pass., Ael.VAg.17 3 ζώνη διυφασµένη KadrALoTOLS χρώµασιν 
Aristeas 97, cf. Lxx Ex.36.31 (29.24). -ύφαντος [i], ov, doubly 
woven, PMasp.6ii 98 (via. D.). -ὑφή, 7, woven fabric, Aristeas 86. 

διυφίηµ., let fall, drop, of offspring, in Pass., Ph.2.319 (S.V-l.). 

διφαδεύει’ ἐξελεῖται, Hsch. δίφακος, a plant, Id. 

διφἄλαγγ-άρχης, ου, ὁ, leader of a διφαλαγγαρχία, Suid.  -apxta, 
h, corps of two φαλαγγαρχίαι or 8,192 men (half a phalanx), Λε]. Tact. 
9.9, Arr. Tact.10.7. ta, ἡ, phalanx marching in two divisions, 
Plb. 2.66.9, 2.20.7, Λε]. Zact.36.3, Arr. Tact. 28.6. 9.Ξ- διφαλαγ- 
γαρχία, Ascl. Tact.2.10, Δε]. Tact.33.5- 

διφᾶλέος, a, ον, (διφάω) searching, sagacious, Flymn.Is.10. 

διφάνινος λύχνος, dub. sens. in PLond. 2.193.29 (ii a. D.). 

δίφας, ἡ, a kind of serpent, Artem. 2.13 ; cf. d1Bav, δίφατον. 

δῖφᾶσία, ἡ, (diparos) -- διλογία, Hsch, 

δίφάσιος [a], a, ov, Ion. Adj., of two kinds, γράμματα Hat. 2.36 ; 
αἰτίαι 1d.3.122, cf. Schwyszer 725 (Milet,), Eus.Mynd.63. II. in 
pl., = δύο, Hdt.1.18, 2.17, al. 

Sidarov’ ὄφιν (Cret.), Hsch. 

δίφᾶἄτος [1], ov, ambiguous, Hsch. 

Sid-dw, only pres., search after, πόντῳφ ἐν ἰχθυόεντι. «τήθεα διφῶν 
11.16.7473 τεὴν διφῶσα καλιήν Hes.Op.374 5 ἐν οὔρεσι πάντα λαγωὺν 
διφᾷ Call. Epigr.33, cf. Fr.165 5 διφᾶν τὰ καλύμματα (Or καλλύσματα, 
α.ν.) search them well, Thphr.Char. 10.6: abs., Herod.6.73; ef 
ποθι διφώωσα .. ἀθρήσειεν Nonn.D. 48.592 :—lon. διφέω, 490.559 
(Crin.). -«ήτωρ, opos, 5, a searcher, βυθῶν διφήτορες Opp.H.2. 
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διφθέρα, 4, prepared hide, piece of leather, Hdt.1.194; ἐκ διφθερέων 
πεποιηµέναι κυνέαι 1d.7.77 : διφθέραι, Opp. δέρρεις (hides), Th.2.75 5 
of a drum, Hero Aut.20.4; esp. as writing-material, τὰς βύβλους 
διφθέρα» καλέουσι dard τοῦ παλαιοῦ οἱ Ἴωνες Hdt.5.58; 5. µελαγγραφεῖς 
E.Fr.627; 8. βασιλικαί, of Persian records, Ctes.ap.D.5.2.32 3. 6. 
ἑεραί, at Carthage, Plu.2.942¢; χαλκαῖ δ., 19. 2078) cf, Sch. II1,1.175 1: 
prov., ἀρχαιότερα THs διφθέρας λέγεις Diogenian. 3.2 5 used for bind- 
ings, διφθέρας περιβάλλειν (Sc. βιβλίοις) Γας.1μ4.16. IL. any- 
thing made of leather, leathern jerkin, Ar.Nu.72, Pl G7. 53d nore 
1259.6 (iv B.c.), Men.Zprt.12, Luc. Tim.6,38, Arr.An.7.9.2, etc. 3 
properly, of goatskin, opp. µηλωτή, Ammon.Diff.p.44V. 3. wallet, 
bag, X.An.5.2.12, Lib.Or.58.5. 8. pl., skins used as tents, X. An. 
1.5.10, Phylarch.4r J. 

διφθερ-άλοιφος [ᾶ], 5, Cypr. for a schoolmaster, SHS 12.330, 
Hsch.  --άριος, ὁ, parchment-maker, Edict. Diocl.Asin.7.38. —tas, 
ov, 6, cad in a leathern jerkin; the dress of old men in Tragedy, 
of boors in Comedy, Posidipp.ap.Ath.10,414e, Luc, 71.8, Poll.4. 
137.  -tvos, 7, ov, of tanned leather, σχεδίαι X.An.2.4.28 ; πλοῖα Str 
eT η. -tov, τό, Dim. of διφθέρα, Theognost. Cav.125.25. -ίς, 
ἴδος, ἡ,-- διφθέρα, AP9.546(Antiphil.).  -ἴτις,ιδος, fem. of διφθερίας, 
Poll.4.138. —dopat, Pass., to be clad in leather, Str.17.3.11- 

διφθεροπώλης, ov, 6, leather-seller, Nicoph.19. 

διφθέρωμα, ατος, τό, = διφθέρα, Thd.Js.8.1. 

διφθογΥγ-ίζω, write with a diphthong, Eust.1571.29. 
one must write with a diphthong, Tz.H.5.690. 

διφθογγογρᾶφέω, = διφθογγίζω, Sch.rec.S.Aj.715, etc. 

διφθογγόοµαι, {ο be written with a diphthong, Hdn,Epim.276. 

δίφθογγος, ον, with two sounds, γραφή 1z.H.5.694: dipboyyos, 
h, diphthong, D.T.639.15, A.D. Adv.128.8, al.: later δίφθογγον, τό, 
Hdn. Epim.245. 

δίφορ-έω, {ο bear double, esp. of fruit, Thphr.CP1.14.1. II. 
Pass., {ο be spelt or pronounced in two ways, Hdn.Gr.2.543, EM197. 


-ιστέον, 
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st,al. IIL. διφορούµενος συλλογισμός syllogism with an identical 
proposition as premise, Sforc.2.87, al. -Ὠσις, ews, 7, double mode 
of writing, Eust.74.1. -ος, ov, bearing fruit twice in the year, Ar. 
Ec.708, Pherecr.g7, Antiph.198, Thphr.H/P1.14.1. — 2. bearing two 
hinds of fruit, Ph.2.369. II. metaph., paying twice over, of 
Ephorus, Hsch. 

διφοῦρα, = γέφυρα (Lacon.), Hsch. 
of Parthian soldiers, Id. 

δίφρ-ακον, ου, τό,-- δίφρος, seat, Michel 832.46 (Samos, iv Β.ς,). 
-αξ, ἄκος, ἡ, poet. for dippos, seat, chatr, Theoc.14.41 :—also --άς, 
ddos, 7, Hom.Epigr. 15.8 (v.1. δίφρακα). -eia, ἡ, chariot-driving, 
X.Cyr.6.1.27, Procl.H.1.11 (pl.), Lib.Decl.12.14} δ. ἁρμάτων, ἵππων, 
Arr. Tact.19.4- -ελάτειρα [a], 7, pecul. fem. of διφρηλάτης, API. 
4.359. -ευτής, 00, 6, charioteer, S.Aj.857. Ξεντικός, ή, 
dv, concerned with chariot-driving, ἐπιστήμη Ephor.g7 J. -εύω, 
drive a chariot, E.Andr.108 (eleg.), Heraclit.Jncred. 22. 2. C.acc., 
drive over, 8. ἅλιον πέλαγος E.Andr. 1010 (lyr.); νὺξ. «νῶτα διφρεύουσ᾽ 
αἰθέρος Id.Fr.114. 8. ο. acc. cogn., αἴγλαν ἐδίφρευ᾽ “Αλιος. «κατ 
αἰθέρα Id..Supp.ggi (lyr) ; ὅταν Φαέθων πυµάτην ἀψῖδα διφρεύῃ Ar- 
chestr.F7.33. Δ. = διακαθίζω, Hsch. -ηλᾶσία, 7, chariot- 
driving, Pi. 0.3.38. -ηλἄᾶτέω, drive a chariot, τὸν οὐρανὸν δ., of the 
Sun, S..4/.8453 8. ἵππους E.h.781 : in late Prose, Phlp. im Mete. 
101.27.  —nddrns [ᾶ], ov, 6, charioteer, Pi. P.9.81, A.£u.156 (lyr.), 
S.El.753, E.1A216 (lyr.), etc.—Poet. and later Prose, Luc. DDeor. 
αρα: -ἠλᾶτος, ον, car-borne, E.Fr.1108, «ίδιον, τό, Dim, 
of δίφρος, EM718.45 (ΡΙ.). -tov, τό, Dim. of δίφρος, Tim. [.εν. 
5.ν. σκολύθρια. 
συρόµενος dragged at the chariot wheels, APy7.152.  —ws, 6, sedentary 
person, Hsch. (fort. dipplas). _ —toKos, 6, Dim. of δίφρος, Ar.1Vu.31, 
δί-φροντις, dos, 6, 7, divided in mind, doubting, A.Ch.196. 
διφροπηγία, 7, cart-building, Thphr.P3.7.6. 


διφράγες, name ofa corps 


(perh. for διφόρος) :—chariot-board, on which two could stand, the 


Hes.Sc.61 : metaph., ἕστηκεν ἐν τῷ δ. τῆς πόλεως PIR. 566d. 2. 
chariot, 11.10.305, al., Pi.P.2.10, al., Arr. Zact.19.3, etc. 5 ἐὐπλέκτῳ 
ἐνὶ δίφρῳ 11.29.3295 1 µεταμείβοντος 
of the Sun’s chariot, E.Ph.2, Call.Dian.111 ; Μοισᾶν δ. Pi.O.9.81 ; 
travelling-car, 04.3.324 3 litter, δ. κατάστεγὀς D.C.60.2. 11. seat, 
couch, stool, 11.3.424, 6.354, Od.19.97, Ar.£q.1164, Pl.2.328c, ete. ; 


seat of office, Lxx 1Ki.1.9, al. ; royal throne, OGI199.38 (iA. D.) 3 might- 
stool, Aristid. Or.49(25)-19- 

διφρ-ουλκέω, (ἕλκω) draw a chariot, AP9.285 (Phil.). 
ἡ, (ἔργον) making chairs, Thphr./7P3, 10.1, 
with a seat, ἅρμα Melanipp.t. 

διφρο-φορέω, carry in a chair or litter, D.C.47.10 :—Pass., travel 
in one, of διφροφορούμενοι, of the Persian princes, Hdt.3.146, ef. 
D.C.60.2, Lib. 07.25.32. II. carry a camp-stool (cf. sq.), Ar.Av. 
1552. «φόρος, ov, carrying a camp-stool; esp. of the female 
µέτοικοι, Who had to carry seats for the use of the κανηφόροι, Id.£c. 
734, Hermipp.26, Nicoph. 16, Strattis 8; also 6 βασιλέως δ. Dinon 18. 

δι-φρῦγής, és, (ὀρύγω) twice roasted : dippvyés, τό, baked clay or 
pyrites from copper-mines, Dsc.5.103,125, Gal.12.214. -φύής, 
és: πειέ, pl. διφυῆ, also διφυᾶ Arist. P:4669%18 (s.v. 1.) :—of double 
nature or form, ἔχιδνα µειξοπάρθενος 3. Hdt.4.9; of Centaurs, 9.17. 
1095, Pherecyd.50J.; of Pan, ΡΙ.(7α.4οδά ; Κέκροψ, i.e. man and 
serpent, but expld. as of double sex (Suid.), or of double race (Egyp- 
tian and Greek), D.S.1.28; 8. “Epws sexual intercourse, Orph.A. 
14. 2, generally, twofold, double, κόραι lon Lyr.16; ὀφρύες Arist. 
HA4g1°14; στῆθο» διφυὲς μαστοῖ» ib.493°125 ἡ τῶν μυκτήρων δύναμι» 
14.9 365734: pis, of the biceps, Gal.UP13.13 5 αὐλός Aret.SD2. 
τα, -ϕῦία, ἡ, bipartition, τῶν κώλων Arist.P-A668%22. -Φνιος 
[i], ov, = διφυής, Antag.1.7. II. --δύο, A. Ag.1469 (lyr.). IIL. 
= διπλοῦς, Schwyzer 411.5, 419.8 (Elis) : ἵίφ-- prob, in ib,410.1 
(ibid.). Ξφωνος, ov, speaking two languages, Philist.62, D.S.17- 
11ο, 

δίχᾶ [7], (Sls), I. Adv. iz two, asunder, δ. mavtas..nplOmeov 
Od.10.203 ; δ. πάντα δέδασται 15.412 ; πλευροκοπῶν δ. ἀνερρήγνυ 5, 
4.236: 8. πρίσαντες Th.4,100; τέμνειν δ. Pl.Sph.265e 3 5. διαλαβεῖν 
Id. Tht.147e; δ. τὸ orpdrevpa ποιεῖν X.An.6.4.113 δ, τὴν δύναμιν 
λαβεῖν catch the force divided, ΤΙ.6.19 ὅτι δ. πέφυκε (5ο. ἡ Σικελία) 
is divided against itself, Id.4.61: generally, apart, aloof, διαστῆναι 
Hdt.4.180; κεῖσθαι Pi.P.5.93 3 οἰκεῖν S.0C602. 2. metaph., 
at two, two ways, whether with others or oneself, at variance or in 
doubt, 3, δέ σφισι ἥνδανε βουλή 11.18.5105; δίχα θυμὸν ἔχοντες 29. 
323 δ. δέ σφιν ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς ἄητο 21.350; δ. θυμὸς ἐνὶ φρεσὶ µερμη- 
ρίζει Od.16.73 ; 5. θυμὸς ὀρώρεται ἔνθα καὶ ἔνθα 19.5243 δίχα βάζοµεν 
4.127 1 δ. µοι τὰ νοήμματα prob, in Sapph.36 3 μιῇ γλώσσῃ δ. ἔχει 
yoov ΤΏΕπ.ΟΙ, etc.; ἐγίνοντο δ. αἱ γνῶμαι Hdt.6, 109 5 δόξα δ᾽ ἐχάρει 
δίχα E.Hec.117; µαθήσεται ὅσον τό 7° ἄρχειν καὶ τὸ δουλεύειν δίχα 
differ, A.Pr.927 1 τὸ γὰρ τοπάζειν τοῦ σάφ᾽ εἰδέναι δ. 14.46.1369 δ. 
ψηφίζεσθαι on different sides, X.Mem.4.4.8 ; ἐὰν δ. γένηται τὸ δικαστή- 
ριον Arist.Pol.1318°40. IT. Prep.,c. gen., apart from, Emp.21.195 
without, πυρός, ἄρσενος, A.Th.25, «46.861 ; ἀνθρώπων 5. S.Ph.31 } olos 
᾽Ατρειδῶν δ. 1d.47.750; µόνη +» φασγάνου δ. Id. 77.1063 ; 5. τέλους 
Supp.Epigr.1.329-25 (Istros, i A.D.) ; 5. γνώμης ἐμῆς καὶ συγκατα: 
θέσεως PFlor.58.8 (iii a.D.) ; δ. πραγμάτων Jul.Or.7.212a, etc. 2. 
differently from, unlike, δ. ἄλλων A.Ag.757; isd. γνώμης λέγω S. El. 


-ovpyia, 
—odxos, ον, (exw) 


δίχα : 


δίφρος, 5, heterocl. pl. δίφρα, τά, Call. Dian.135, Nonn,D.27.238: 


3. Θετταλικός Eup.s8 ;=Lat. sella curulis, Plb.6.53.9, etc.; judge’s 


—tos, α, ov, of a chariot: neut. pl. as Adv., δίφρια 


driver (ἡνίοχος) and the combatant (παραιβάτης), 11.5.169, 11.748, — 


δίφρον ἐκ δίφρου Jul.Or.3.122b; 


διχάδε 


547. 8. πόλεως δ. against the will of, 1d.OC48, cf. Aj.768. 4. 
except, δ. ye Διός A.Pr.163; τῶν λελεγμένων 3. 14.604.778. 5, 
besides, dub. in D.H.7.19.—As a Prep. it commonly follows its case 
in Trag., but precedes it in A.Pr.l.c., S.Ph.195, al., E.J 7185. 

Six ade, Adv. = δίχα, διοιχθέντες Pl. Smp.215b. 

δίχάδεια, = δίχα (?), Theognost.Caz.164.26. 

δίχάζω, fut. --άσω Plot.5.3.10 :—divide in two, PI.Pit.264d (of 
logical dichotomy) :—Pass., Nonn.D.3.33, al.; ai-yeipos .. δισσοῖσι 
κλάδοι» δεδιχασµένη ἑνὸς ἐκ στελέχους Lyr.in Philol.80.334 ; δεδιχα- 
σµένον διχασμῷ Aq.De.1 4.6. Ῥ. divide by two, Nicom.Ar.1.7, al. 
(Pass.). 2. 3. τινὰ κατά τινος divide one against another, Ev, 
Matt.10.35. II. intr., to be divided, interpol, in X.An.4.8.18 ; 
διχαζούσης ἡμέρας at mid-day, Anon.ap.Suid. 

δίχαιος, coined to expl. δίκαιο», Arist.E V1 192332. 

δίχαίτης, disulcis, Gloss. 

δίχαίω, -- διχά(ω, in Pass., Arat. 495,807. 

δῖ-χάλα, 7, Dor. for διχήλη, the fork of the legs, Medici ap.Gal. 
14.707. =xaAxov, τό, double chalcus, a copper coin, =+ of an 
obol, 4P11.165 (Lucill.), Poll.9.65 ; as a weight (variously expld.), 
Dsc.4.150, etc. -Χᾶλος, Dor. for δίχηλος (q.v.). ITI. δίχαλον 
(uydv> τὸν ἑκατέρωθεν κεκοιλασµένον, Hsch. 

δίχάµετρος, ον, to explain διάµετρος, Λτὶςε.Β/.9Ιοῦ2ο. 

δίχανον᾿ κεχωρισµένον, Hsch. 

δίχάρακτος [xa], ον, [νόμισμα] doubly stamped, i.e. in mint condi- 
tion, 1GRow.4.595 (Phrygia). 

δίχ-άς, dios, 7, the half, middle,Arat.807. -ᾱσις, ews, ἡ, division, 
halving, 14.737. -ασμός, 6, division into two parts, Aq.De.14. 
6. 2. division by two, Νϊσοπι. 4γ.τ.1ο. II. payment tn two 
instalments, dub. in ’Apx.’E.1917.133 (Perrhaebia). -αστής, 
ov, 6, divider, to explain δικαστής, Ατὶςε.ΕΛΤΙΞ32332. -αστῆρες 
ὀδόντες, of, the incisors, Poll.2.91. -αστός, ή, dv, divisible by two, 
Theol. Ar.35. —dw, poet. for διχάζω, Ep. part. διχόωντι, —dwoa, 
ΦΥ 2,605 1---Μεά., διχόωνται 1d.856 :—Pass., διχόωντο A.R.4. 
[IO010. 

δίχειλον, dilabrum, Gloss. 

δίχή, 9, bisection, Ascl.in Metaph.34.19. 

Sixg, Adv. =dixa, 2 two, asunder, A.Supp.544 (lyr.), Pl. Ti.62c, 
tc. 2. in two ways, 5. ἐπονομασθῆναι Id.R.445d 3 δεῖ δ. τὴν βοή- 
Jevay εἶναι D.1.18. 

δίχηλ-έω, ὁπλὴν δ. divide the hoof, Arist.PA695*18 (v.1.), Aris- 
eas150, Lxx Le.11.3, al., Ph.2.353 (διχηλεύω is v.1. in Lxx De.14. 
). -σις, εως, ἡ, dividing of the hoofs, Ph.1.321: -ία, 4,= 
‘oreg., Aristeas 161. ος, ov, cloven-hoofed, Hdt.2.713 8. ἔμβασις 
E.Ba.740 :—freq. in Dor. form δίχᾶλος, Arist.P.4663*31, al. II. 
with two pincers, prongs, or claws, πυραγρέτη» AP6.92(Phil.) ; πάγου- 
os 19.196 (Stat. Flacc.), cf. Hero Bel.76.103 δίχιλα (sic) ξύλα BGU 
37-4 (1 A.D.) 5 εἰς δίχηλον Siecxicuevos Hero Spir.t.28. III. 
Subst., δίχηλα tera pigs’ trotters, Luc. Lex.6 ; cf. διχάλα. 

δίχήρης, es, dividing in twain, κύκλος. . μηνὸς διχήρης, of the moon, 
t.Jon 1156. 

διχθά, Adv., Ep. for δίχα, 5. δεδαίαται they are parted in twain, 
Dd.1.23; 8. δέ µοι κραδίη µέμονε my heart is divided, Il. 16.435. 

διχθάδιος [ᾶ], a, ον, twofold, double, κῆρες Il.9.411, 14.213 8. κατὰ 
ὤλον in either leg, API.1.15 ; simply, two, AP6.4 (Leon.),al. 

διχθάς, άδος, 7, fem. of foreg., Musae. 208. 

δίχίτων [xi], ωνος, 6, ἡ, with two coats, ἀρτηρίαι Ga 4.728 :—also 
ἴχίτωνος, ov, Id.19.365. ί 

δίχό-βουλος, ον, of different counsel, adverse, Νέμεσις Pi.O.8. 
6. -Ὑνωμέω,Ξ-5ᾳ., Ροἱ1.2.2290. -Ὑνωμονέω, fo differ in 
pinion, X.Mem.2.6.21, D.C.44.25 ; 5. πρὸς ἑαυτόν Iamb.ap.Stob.2. 


9.15. 2. doubt, Lib. Ώεε].42.43. -Ύνωμος, ov, ambiguous, 
sch.E.Or.890.  --γνωμοσύνη, 4, discord, Poll.8.153. -γνώμων, 
 ἡ, SEN. ovos, divided between two opinions, Plu.2.11c. Adv. -γνω- 


ιόνως Ῥο]].δ. 154. -γρᾶφέω, write in two ways, St.Byz.s.v. 
λώτιον (Pass.). -ζωνος, ον, -- διχόµηνος, Doroth. in Cat. Cod. Astr. 
82. -θεν, Adv. from both sides, both ways, A.Pers.76 (lyr.), Ar. 
Pax 477, Th.2.44, etc.; 5. μισθοφορεῖν D.24.123 3 from two SOUYCES, 
> δίκαιον 8. συνίσταται Aps.Rh.p.294H. -θῦμος, ον, wavering, 
j. in Pittac.1 Bek, 

δίχοινϊκ-ία, 7, tax of two χοίνικες per ἄρουρα, PLond.372.25 (ap. 
PTeb.ii p.339) (ii a. D.), etc. —tos, ov, =sq., PSI1.33.18 (iii 
\.D.). τος, ον, holding two χοίνικες, Ar. Nu.640. II, Subst. 
ixotvixoy, τό, measure of two x., SIG45.4 (pl., Assos, iv B.c.). 

δί-χολος [ζ], ov, with double gall, Acl.NAt1. 20. II. atvariance, 
rods cj. in Alc.37 A ; 5. γνῶμαι, = διάφοροι, Achae.39. «-Χόλωτος, 
ν, doubly furious, v.1. for τριχόλωτος, ἀνάγκη APo.168 (Pall.). 

δίχό-μην, ηνος, 6,4, = διχόµηνος, σελήνη Arat.78,cf.737. -μηνία, 
j, Jull moon, Π613.6.62, PRev.Laws 56.18 απ βιο ExxSiig9.035 
zem.8.1, etc.; 3, μηνὸς Μεταγειτνιῶνος Inscr.Prien.4.45 (iv B.C.) 5 
| σελήνη 3. ἦγεν Plu.Dio23. 2. mid-menstrual period, Hp. 


Ict.13. -μηνιαία (5ο. ἡμέρα), 7, day of full moon, Gal.g.908 ; 
5ο, -- Lat. Idus, Suid. -μηνιάς, ddos, ἡ,-- διχόµηνις, Max. 
154+ -μηνις, dos, 6, 7,=sq., Μήνα Pi.O.3.19, cf. A.R.4.167 5 


}. ἑσπέραι evenings at the full of the moon, ΡΙ.1.δ(7).47: νύξ Β.δ. 
9. ΤΙ. ἡμέρα,-- Lat. Idus, D.H.1.38, etc. -μῃηνος, ον, (μήν) 
lividing the month, i. e. at or of the full moon, ἑσπερίη h.Hom.32.11 ; 
σελήνη Gp.10.48.2, cf. Plu.Flam.4 ; διχόµηνος, 7, Arat.808, Ph.2. 
193; διχοµήνη, ἡ, Gp.2.14.7, Cat.Cod. Astr.1.173. -μῦθος, ov, 
ouble-speaking, νόηµα Pittac.1 Bgk.; γλῶσσα Sol.42.4; double- 
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tn deceptive, Ant.Lib.23 ; λέγειν διχόµυθα speak ambiguously, 
.Or.890. 

διχόνδις’ ἀπύγων, Hsch. 

δίχο-νοέω, = διχογνωµονέω, condemned by Poll.2.228, 
κός, ή, dv, indicating doubt, Eust.166.28. Adv. --κῶς discordanitly, 

loss. -Ύοια, 7, discord, disagreement, Pl. Alc.1.126c, Plu.2. 
7ος; 8. περὶ τοῦ ἀρίστου Ph.2.181: c. gen., disagreement with, τῆς 
᾿Αντωνίου γνώμης App.BCs.33. —voos, ov, contr. —yous, ουν, 
double-minded, Ph.2.269, cf. 663. ποιός, όν, productive of divi- 
sion, opp. évoroids, Alex.Aphr. in Metaph.58.11. 

δί-χορδος [1], ον, tvo-stringed, πηκτίς Sopat.11 :—Subst. -χορδον, 
τό, Euphror.34. -“χόρειος (Sc. mots), ὁ, ditrochaeus, Longin. 
41.1. --χορία, 7, division of a chorus into two parts, Poll.4. 107, 
Arg.Ar.Lys.1. -“Χοριάζω, sing in two halves, of a chorus, Hsch. 

δίχο-ρρᾶγής, és, (ῥήγνυμι) broken in twain, E.HFt008 (lyr.). 
~ppotos, ov, oscillating, γνώμη Trag.Adesp.341. Adv. -πως waver- 
ingly, doubtfully, used only by A., and always with a neg., ov or μὴ 
δ. Ae.349,815,1272, Supp.605,982. -στᾶσία, 7, dissension, B. 
10.67 (pl.), Hdt.5.75, Eus.Mynd.45, Plu.2.20c; sedition, Sol.4.38, 
Thgn.78, Lxx1Ma.3.29. -"στᾶτέω, (στῆναι) stand apart, disagree, 
ὄξος 7 ἄλειφά To διχοστατοῦντ᾽ ἂν οὗ φίλως προσεννέποις A. Ag. 
3233 δ. λάχη 14.Ε 1.986 (lyr.); λόγος S.F7.867 δ. πρός τινα E. Med, 
15, ΕΙ. 1ν. 4655. ΤΙ. feel doubts, Alex.Aphr.Pr.Praef, -στο- 
μος, ΟΥ,Ξ- δίστοµος 11, dopds πλᾶκτρον S.F7.152. -Τομέω, cut in 
twain: bisect a line, Plb.6.28.2 :—Pass., Arist.Pr.913°31 ; σώματος 
--ηθέντος Plu.Pyrrh.24: metaph. of the medial raphe of the perineum, 
Paul.Aeg.6.62, etc. 2. punish with the last severity, Ev.Matt.24. 
51. 3. divide into two (logically), Pl. Pit.302e, Ατίςι, 4642922, 
64 το. 4. intr., ofthe moon, dub. in Plu.2.9260f. -τόμημα, 
ατος, τό, halfof a thing cutin two: hence, generally, any portion of 
a thing cut up, Lxx Ex.29.17, Le.1.8, Ph.1.503 (pl.). -τόμησις, 
εως, 7, =Sq., κύκλου S.E.M.9.284, -τομία, 7, dividing in two, of 
the moon’s quarters, Arist.G.4777°22, Gem.g.3, Simp.in Ph.455.22; 
bisection, TheoSm.p.184H. 2. point of bisection, Archim. Aequil. 
1.6, al. b. point of division between wings of army, Απο]. Zact.2. 
6. ΤΙ. division into two parts (logically), dichotomy, Arist.PA 
644°9, lamb.Comm. Math.t. -τομιαῖος, a, ov, =sq., Paul.Al.G. 
4. -T6p0s, ον, cutting in two, Ammon.p.44V.: but, II. 
ΡΓΟΡΑΓΟΧ., διχότοµος, ον, cut in half, divided equally, μυκτήρ Arist. 
{4492917} 8. σελήνη the half-moon, Id.Pr.gt1>36, Aristarch.Sam. 
14γῤ.3, Gem.g.8, prob. in Plu.2.929f; σελήνης σύμβολον τὸ 8. Porph. 
ap.Eus.PE3.11 5 µέχρι διχοτόµου till the second quarter, Antyll.ap. 
Orib.9.3.25 kar’ ἀμφοτέρας τὰς Sixorduous (sc. φάσεις) at the first 
and third quarters, Ptol. Alm.5.t. 

δίχοῦ, Adv. =dixa, 5. σφέας διελόντες Hdt.4.120, Choer. in Theod. 
1.388. 

δί-χους [1], ουν, neut. pl. δίχοα, holding two χόες, Posidon.25 J., 
Arist. Ath.67.2 ; δίχουν, τό, Dsc.5.57. 

δίχο-φορέω,Ξσα., Plu.2.447d. -“φρονέω, to hold different 
opinions, ib.763e. Ξϕροσύνη, ἡ, discord, faction, ib.824d (pl.), 
Ocell.4.6, D.Chr.44.10, Anon.ap.lamb.VP7.34, —dpoy, ov, gen. 
ονος, (φρήν) at variance, πότµος δ. a destiny full of discord, A. Th.899 
(lyr.). -ϕύής, és, forked, Gal.14.707. -φῦία, 7, a disease of 
the hair, when it splits, 1d.19.430. -hwvéw, disagree, Pythagorei 
ap. lamb. 77 NVic.p.73 P. -φωνία, ἡ, (φωνή) discord, 1d.VP7.34, 

διχόω, f. 1. for δικραιόω in Ἡρ.Ο55,1ο. 

δί-χροια, ἡ, double colour, Arist.GA751*32. 
Metric, two short syllables, Sch.Heph.p.110C. ITI. Pythag, name 
for six, Theol. Ar.37. -Xpovos, ov, in Metre, of two quantities, 
common, D.H.Comp.14, Plu.2.737e, S.E.M.1.100 3 περὶ διχρόνων, 
title of treatise by Hdn.Gr. ΤΙ. consisting of two short syllables, 
[πούς] Heph.3.1, cf. Arc.139.20: metaph. of the pulse, Ruf. ΦΥ, 
Puls. 4.4. III. equivalent to two time-units, Longin.Proll.Heph. 
p.87C, -χρουος, ov, contr. -χρους, ου», two-coloured, gd Ατὶςε.Η 4 
489°14,GA749°18. = -xpwpos,ov, = foreg., Luc.Prom. Es 4, Gal.13. 
400. II. Subst. δίχρωµος, 7, name of a plaster, Aét.15.13. 2. 
δίχρωµον, τό, = περιστερεὼν ὕπτιος, Ps.-Dsc.4.60, -χρως, wy, = 
foreg., Ατὶςι. 1456024. -Χρωτος., ov, =foreg., Gloss. 

δίχωρον, τό, a measure of wine in Egypt, =eight χόες, Β6 05.1 115 
(iA.D.), etc. 

δίχῶς, Adv. doubly, in two ways, A.Ch.g15 (dub.), Arist.Mu.393* 
24, Ascl. Tact.10.10 ; 1 two senses, Arist.Po.1457%28. 

δίψα, ns, 7, thirst, δ. τε καὶ λιμός 11.19.1663 πεῖνα καὶ 5. PlLR.585a; 
din ξυνέχεσθαι Th.2.49, etc.; of trees, Antiph.231.6, PFlor.176.12 
(iiia.D.): pl., Arist.£V115453. 2. c.gen., thirst for, ποτοῦ Pl. 
R.437d: metaph., ἀοιδᾶν 5. Pi.P.g.104.—The form δίψη occurs in 
Opp.C.4.339, and in codd. of A.Ch.756 ; cf. δίψο». 

δῖψαι" βλάψαι, Hsch.; cf. δίψιος 1. fin, 

διψ-ἄκερός, d, dv, thirsty, EM801.48; expld. by ταλαίπωρον, 
Hsch. -akos, 6, prob. a kind of diabetes, attended with violent 
thirst, Gal.8.394, Alex.Trall.11.6. Il. feasel, Dipsacus fullonum., 
Dsc.3.11, Gal.11.864. --ἄλέος, a, ον, thirsty, μῦς Batr.g; ἀνήρ Call. 
Jov.27, cf, «40.135: ἐπιθυμία Ph.t.116 3 8. θρυαλλίδιον wanting oil, 
Luc. 7im.14; ὀδύνη δ. the pain of thirst, 1d. Dips.6; ὄργανα δ. subject 
to thirst, Ατεί..5 42.4. 2. dry, parched, ἀήρ A.R.4.078, Nonn.D. 
22.260,al. ΤΙ. thirst-provoking, χοῖρος AP9.487 (Pall.). άρα” 
δέλτος, of δὲ διφθέρα, Hsch. ~ds, ἆδος, used as fem. of δίψιος, βοτά- 
ναι Euph.1413 χῶραι J.B/3.3.4, cf. Opp.C.4.322, etc. II. Subst., 
venomous serpent, whose bite caused intense thirst, Nic. Th.334, Ael. 
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—xpovia, ἡ, in 
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NA6.513 δ. ἔχιδνα-4Ρ7.172 (Antip. Sid.), 164.629.4 (Argos). 2. 
δ. ἄκανθα a desert thorn, Acacia tortilis, Thphr.HP4.7.1. -άω, 
late Ep. -ώω Tryph.548, 4P11.57 (Agath.) : Ion. --έω Archil.68 ; 
part. διψεῦσα APO.21 ; contr. 38g. df ΡΙ.Ν.9.6, Pl.Phlb.35b ; inf. 
διψῆν Hdt.2.24, S.F%.735, Aru. 441, etc.: impf. 3 sg. ἐδίψη Hp. 
Epid.3.1.B',7/ (διψᾶᾷς, --ᾱ, --ἂν only in later writers, «4 {1 4.127 (Phil.), 
Pl. Ax.366a, Lxx Js.29.8, Gal.5.837): fut. how X.Mem.2.1.17: aor. 
ἐδίψησα PI.R.562c: pf. δεδίψηκα Hp.Cord,2, Plu.Pomp.73 :—Med. 
(v.infr.) :—thirst, στεῦτο δὲ διψάων [a] Od.11.584, etc.; of the ground, 
to be thirsty, parched, Hdt.2.24; δ. ὑπὸ καύματος Alc.39.2; of trees, 
Thphr.CP3.22.5 :—Med., διψώμεθα Hermipp. 25. 2. metaph., 6. 
τινός thirst after a thing, Pi.V.3.6; ἐλευθερίας Pl.R.562c: later ο, acc., 
3. Χῖον Telesp.8H.; φόνον API.4.137 (Phil.) 5 δικαιοσύνην Ev.Matt. 
5.63 αἷμα J.BJ1.32.2 1 also 5. πρὸ τὸν θεόν Lxx Ps.41(42).2: ο. dat., 
ὕδατι ib.Ex.17.3: ο. inf, διψῶ χαρίζεσθαι ὑμῖν X.Cyr.5.1.1 5 ἄκρα- 
τῶς ἐδίψη οἴνου πίνειν Λε]. 12.41, etc. -ηβός, d, όν,Ξ- δίψιος, 
“Hp. Aér.7 3 [οἶνος] Posidipp.34 (5.ν.Ι.) :—also -ήρης, es, Nic. Th. 
371. --ησιδ, ews, 7, a thirst, longing, Ath.1.10b; cf. diva, -ητικός, 
h, ov, thirsty, Arist.PA671%2. 2. provoking thirst, 6 φόβος --κόν 
Id. Pr.g47°39: Comp., Dsc.1.128. -tos, a, ov, also os, ov A.Ch. 
185, Nic. 74.147: (δίψα) -—thirsty, and of things, dry, parched, 8. 
κόνις A.Ag. 495, S.Ant.246 3 χθών E.Alc.560 5 mp θεοῦ Id. Rh.417 ; 
ἐξ ὀμμάτων δὲ δίψιοι πίπτουσι σταγόνες, perh. tears checked tn their flow, 
A.Ch.185 3 δίψιον, expld. by βεβλαμμένον, S.Fr.296, by βλαπτικόν, 
Hsch.; cf. dapat. Il. causing thirst, ὕδατα Hermipp.ap.J.Ap.1. 
223 δ.σήψ Nic. Th.147 3 ef. διψάς π. 

διψοποιός, όν, provoking thirst, Dsc.5.6, Sch. Theoc.7.66. 

δίψος, eos, τό,-- δίψα, Th.7.87 codd., X.Cyr.8.1.36, P1l.Phd.g4b, 
Nic. 24.774, Luc. Hist. Conscr.28, etc., v.1. for δίψα in Ar. £q.534, Th. 
4.35 (Sch.1l.19.166 calls δίψος Attic, δίψα Ionic ; both forms in 
Lxx, cf. W7.11.4,8 5 δίψος 2Ep.Cor.11.27.) 

διψοσύνη [iv], ἡ,-- δίψα, Orac.ap. Porph.ap.Eus. PE6. 2. 

Siupix-ta* ἀπορία, Hsch. -os, ov, double-minded, Ph.2.663, 
Ep. Jac.1.8- 

διψώδης, es, thirsty, Hp.Aph.4.54, Plu.2.129b, Aret.SA2.45 τοῦ 
πάθους τὸ μανικὸν καὶ δ. Plu.2.555¢. Il. exciting thirst, Hp. 41. 
50, Diph.Siph.ap.Ath.2.71e. 

δίω [1], Ep. Verb (used also by A. in lyr. passages, v. sub fin.), 
only pres. and impf. Med. (of which Hom. has subj. δίωµαι, δίηται, 
δίωνται, opt. δίοιτο Od.17.317, but mostly inf. δίεσθαι ; for δίον v. 
δείδω) :—put to flight, δηΐους προτὶ ἄστυ δίεσθαι 12.276: [μητέρα] 
ἀπὸ µεγάροιο δίεσθαι Od.20.3435 Mh σε.» ἀγρόνδε δίωµαι βάλλων 
χερμαδίοισι 21.370; as δ᾽ ὅτε νεβρὺν.. Κύων... δίηται 11.22.1809: ἐπεί 
κ΄ ἀπὸ ναῦφι µάχην. . δίηται 16.246 ; rarely, dvive, ὅς τ’. «ἵππους. .προτὲ 
ἄστυ δίηται 15.681; also in Α., ἀτίετα διόµεναι λάχη pursuing a 
dishonoured office, Eu.385 (1ντ.); and intr. folld. by Prep., gtve 
chase, hunt, ἐπὶ τὸν & διόµεναι 19.257 codd. (ζδ᾽ ἱέμεναι Ahrens) ; 
µετά µε δρόµοισι διόµενοι 1d. Supp.819 ; £.1. for δίεµαι, Id. Pers,700. 

δῖ-ωβελία, 4, (ὀβολό) at Athens, α daily allowance of two obols to 
needy citizens, /G1?.304, al., prob. for Δεκελείας in X.HG1.7.2, cf. 
Arist. Pol.1267>2 (--βολία codd.). -ωβολιαῖος, a, ον, weighing 
two obols, Archig.ap.Gal. 13.264, etc. Ξώβολον, τό, double obol, 
Ar.Fyv.3, Alex.186, Theopomp.Com.55, Arist.Ath.41.3. 

δίωγ-μα, ατος, τό, pursuit, chase, A.Eu.139 (pl.), Plb.1.34.9, Onos. 
10.6(pl.); 8. πώλων, =Tovs διώκοντα» πώλου», E.Or.988; im ἀετοῦ 5. 
φεύγων Id. Hel.20; 8. ξιφοκτόνον, i.e. the sword, ib.354; τὰ πλούτου 
8. eager pursuit of wealth, Pl.Plt.310b. ΤΙ. that which ts chased, X. 
Cyn.3.9- III. a secret rite in the Thesmophoria, from which 
men were driven away, Hsch. -μείτης, ov, 6, mounted police- 
man, CIG3831a8(Aezani).  —pytixd, rd, fees, = Lat. persecutiones, 
Cod. Just.10.30.4+4. --μός, 6, the chase, X.Cyr.1.4.21, etc. 2. 
pursuit, D.S.4.13,al., Λε]. Tact.34.4, lamb.VP31.191. II. per- 
secution, harassing, in pl., A.Supp.148,1046, E.Or.4123 also in 
later Prose, Plu.2.483a: sg., Ev. Matt.13.21, Act. Ap.8.1. 

διώδύνος, ον, (ὀδύνη) with thrilling anguish, σπαραγµό» 9.17. 
777: 

διωθ-έω, aor. διῶσα Hom. (ν, infr.), διέωσα X.HG2.1.8, ἐδίωσα 
codd. in Hero Aut.24.3 :—push asunder, tear away, [πτελέτ] ἐκ ῥι- 
Céwy ἐριποῦσα κρημνὸν. «διῶσε the elm as it fell uprooted {ους the bank 
away, 11.21.2443 διώσας καὶ κατακτείνα» ἐχθρούς E. Heracl.gg5 ; drive 
apart, τῶν ὀφθαλμῶν τὰς διεξόδους Pl. 11.676. 2. thrust through, 
τι διά τινος X.HG2.1.8, Plb.21.28.14. II. more freq. in Med. 
(fut. διώσοµαι Democr.191), force one’s way through, break through, 
τὰ γέρρα Hdt.g.102; τὸν ὄχλον X.Cyr.7.5.39 3 τὰς τάξεις Ρ]Ρ.11.1. 
12; δ. τὴν ὕλην, ofroots, Thphr.HP8.11.8; τὴν θάλατταν, of a river, 
Plb.4.41.4. 2. push from oneself, push away, τοῖο Κόντοις διεω- 
θοῦντο, of sailors, Th.2.843 9 yaorhp δ. τὸ περιττὸν els τὴν νῆστιν Gal. 
5.507; repulse, στρατὸν ἰθυμαχίῃ Hdt.4.102 3 ofs [πέτροις]... διώσει 
στρατόν A.Fr.199.9 (Dobr.); κῆρας Democr. l.c.; τὰς roxas EHF 
3153 Wevd9 λόγον καὶ συκοφαντίαν repel it, Ὦ.21.124: τὴν ἐπιβουλήν 
14.58.65 : abs., get rid of danger, Hdt.9.88. 8. reject, τὴν εὔνοιαν 
Id.7.1043 ὃ μὴ προσίενται Th.4.108 3 τὴν ἐπικουρίαν Arist.EN1 1625 
24: of bribes, D.19.139: abs., refuse, Hdt.6.86.p', Plu.Brut.52: so 
pf. Pass. διῶσμαι Cj. for δίωµαι in this sense, ΤΗΡΠ.Ι211. -ησις, 
ews, ἡ, thrusting, Hero Spir.1.11. —(Lopar, scuffle, jostle, App.BC 
2.1176 -topds, 6, pushing about, scuffle, Plu.Cam.29 (Ρ].). 

διωκ-άθω [ᾶ], pres. assumed by Gramm. as lengthd. form of didkw 
and read in Pl.Euthphr.15d, E.F7.362.25 codd. Stob.: the remain- 
ing forms may be referred to an aor. διωκαθεῖν: Subj. διωκάθω Ar. 
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Διώνη 
Nu.1482: 28g. ἐδιώκαθες PI.Grg.483a, etc. -τέος, a, ov, verb. 
Adj. of didxw, to be pursued, Hat.g.58, Ar, Ach.221. 2. of objects, 
to be pursued, P|. Tht.1674, etc. II. διωκτέον one must pursue, 
Id.Grg.so7d,al.: ΡΙ., διωκτέα ἐφαίνετο Arr.An.3.21.6. τή 
Ώρος, 6, pursuer, Babr.128.14. 
ταν 
ἐπὶ τὸ µέσον φορᾶς Iamb.Protr.21.A¢’ 5 
23. -76s, h, dv, driven into exile, banished, S.Fr.1041. 


-της, ου, 6,=foreg., 1£p. 71.1. 


swift in pursuit, EM468. 
2. of ob- 


η 
7 
| 


τηρ» | 


-τικός, ή, όν, apt to pursue, follow a course [χρυσὺς] δ. τῆς 


jects, to be pursued, Chrysipp.ap.Ath.1.8d, Arist.EV1097°31. -τρια, | 


ἡ, fem. of διωκτήρ, Sch.A.£u.206. 
persecution, Call. Dian.194. 
κτορα, APio.101 (Bianor). 

διώκω, Ep. inf. διωκέµεναι, --έμεν (ν. infr.): fut. --ξω ΦΑΡΡΗ.Τ.21, 
Pi,0.3.45, X.Cyr.6.3.13 (5.ν.1.), -41.1.4.δ, D.38.16 codd. ; but διώ- 


-πύς, vos, 7, Ion. for δίωξι», 


-τωρ, ορος, ὅ,5- διωκτήρ, Cj. for διά- 


| 
/ 


ἔομαι Ar.Eg.368 (and Elmsl. restored διώξει for --εις in Eg.969, 


Nu.1296, Th.1224), Pl. Tht.168a: aor. ἐδίωξα: aor. 2 ἐδιώκαθον (Vv. 
διωκάθω) : pf. δεδίωχα Hyp.Lyc.16 :—Med. (v. infr.) :—Pass., fut. 
διωχθήσοµαι D.S.19.95, Polyaen.2.13 ; but διώξοµαι in pass. sense, 


Lxx4m.2.16, D.H.3.20: aor. ἐδιώχθην Hdt.5.73, Antipho2.1.3,6, | 


(ἐπ--, κατ-) Th.3.69, 3.4: pf. δεδίωγµαι Ev. Matt.5.10: (cf. Γιώκω 
GDI3153 (Corinthian vase); v. δίω) :—cause to run, set in quick 
motion, Opp. φεύγω: 1. pursue, chase, in war or hunting, φεύγοντα 
διώκειν 11.22.199, etc.: abs., πεδίοιο διωκέµεν ἠδὲ φέβεσθαι 5.223, Ch 
Hdt.9.11 :—Med., διώκεσθαί τινα πεδίοιο, δόµοιο, chase one over Or 
across. ., Il.21.602, Od.18.8. b. c. acc. pers., of a lover, Sapph, 
l.c.; follow, X.HG1.1.13; τοὺς εὐγνώμονας Id.Mem.2.8.6; 5. καὶ 
φιλεῖν τινα Pl. Tht.168a, cf. Ev.Luc.17.23. 
seek after, ἀκίχητα διώκειν 11.17.75; σὺν µόρον 8. Ῥ. 41.907; τιμὰς 
δ. ΤΗ:2.63: ἡδονήν, τὸ ἀγαθὸν καὶ καλόν, ΡΙ.ΡΛάγ.2Ρ18, Grg.480c; 
ἀλήθειαν ib.482e 3 δικαιοσύνην Ep.Ront.g.30 5 λαθραίαν Κύπριν Eub, 
67.9: prov., τὰ πετόµενα δ. Arist. Metaph.1009°38 ; κατὰ σκοπὺν ὃ, 
Ep.Phil.3.14; of plants, δ. τοὺς ἐηροὺς τόπους seek them, Thphr. 
HP1.4.23 8. τὰ συμβάντα or τὸ συμβαῖνον follow or wait for the 


9. pursue an object, — 


event, D.4.39, 10.21 :—Med., διώκεσθαι τὸ πλέον ἔχειν D.H.1.87 ᾿ 


(s.v.1.) 3 μοῖρα διωξαµένη [αὐτούς] IG5(1).1355 (Messenia). 3; 
pursue an argument, τὴν ἐναντίωσιν ΡΙ.ΙΝ.4Ρ48/ also, describe, tuvp 
ἀρετάς Pi.l.4(3)-21 3 τὴν Ἡρακλέους παίδευσιν X.Mem.2.1.343 recite, 
λόγον PMag.Par.1.958, cf. 335 (Pass.). Il. drive or chase away, 
διώκω οὔτιν ἔγωγε I don’t force any οπεκπυα», Od.18.4095 ἐκ γῆς 
Ἠάι.ο.771 banish, 1ά.5.93.ε: metaph., διώκεις μ ᾗ μάλιστ' ἐγὼ 
᾽σφάλην you push or press me. ., E.Supp.1 56. III: of the wind, 
drive a ship, Od.5.332; of rowers, «pel, speed on her way, ῥίμφα 
διώκοντες (SC. Thy νῆα) 12.182; νηῦς ῥίμφα διωκοµένη 13-162 ; Bupiy- 
γενὲς ἅρμα διώκων driving it, Orac.ap. Hdt. 7.140, cf. A.Pers.84 3 ἄτρυ- 
τον δ.πόδα Id.Eu.403, cf. Th.371. 2. seemingly intr., drive, drive 
on, 11.23.344,424; gallop, run, etc., dub. in A. Lh.91 (lyr.) 5 ἄναπη- 
δήσαντες ἐδίωκον X.An.7.2.20; ἅμα διώκοντος on the march, Plu, 
Caes.17: ¢. acc. spatii, διώξας περὶ ὀκτακοσίους σταδίου» Chares 
17. 8. urge, impel, βέλος χερί ΡΙ.].δ(1).967 φόρμιγγα πλάκτρῳ 
Ιά.Λ.5.24: esp. of music, 3. μοῦσαν Pratin.Lyr.5 ; δ. µέλος Simon. 
29:—Pass., dp’ ἡδονῆς διώκοµαι. «σὺν τάχει μολεῖν S.E1871. 4. of 
work, urge on, carry forward, σκαφήτρου» PFay.112.2 (ia. Ρ.). . . 5s 
pf. part. Pass. δεδιωγµένος hurried, rapid, σφυγµοί Aret.SA2. 
8. IV. as law-term, prosecute, 6 διώκων the prosecutor, opp. 6 
φεύγων, the defendant, Hdt.6.82 (pl.), A.A. 583, etc. ; 6 διώκων τοῦ 
ψηφίσματος τὸ λέγειν.., he who impeaches the clause in the de- 
cree..., D.18.59 3 γραφὰς 5. Antipho 2.1.5 ; γραφὴν 5. τινά indict, D. 
59.69; 9. εἰσαγγελίαν Hyp. Eux.g; 5. τινὰ περὶ θανάτου X.L1G7.3.6: 
c. gen. criminis, accuse of.., prosecute for.., 5. Twa τυραννίδος Hdt. 
6.1043; δειλίας Ar.£q. 368 5 παρανόμων And.1,22, cf, διωκάθειν; ψευδο- 
µαρτυρίων Ὦ.29.19, etc.; 5. ἀπάτης εἵνεκεν Hdt.6.136 ; φόνον τινὺς 8. 
avenge another’s murder, E.Or.1534 (anap.), cf. Arist. Pol.1269%2 ; 
δίκην δ. pursue one’s rights at law, D.54.41 1 δίκας μὴ οὔσα» δ. Lys. 
32.2: ο, acc. et inf., accuse one of doing, App.BC4.50 :—Pass., 6 
διωκόµενος Antipho2.1.5 ; θανάτου ὑπό τινο» --εσθαι X.Ap.21 ; with 
play on 1.1,Ar.Ach.698 sq. V. persecute, Ev.Jo.5.16, al.; δεδιωγ- 
µένοι ἕνεκα δικαιοσύνη» Ev.Mait.5.10. 

διωλένιος, ον, AP7.711 (Antip.(?)) ; also η, ον Arat.202 —with 
stretched-out arms, Id.1.c.; 3. φλόγα πεύκας, of torches, upheld m 
both arms, AP1.c. 

διωλύγιος[ ὕ], ον, 21110356, enormous, µήκη δ. ΡΙ.Γρ.δ0οε; marpa. « 
καὶ 8. φλυαρία Id. Tht.162a (Sch. expl. both by περιβόητος and σκο- 
τεινός) 1 πράγµατα Is.Fr.123 ; μακρὺς ὁ λόγος καὶ δ. Jul.Or.2.101d ; 
κΌμα δ. Call.Fr.111; ἤπειρος A.R.4.1258; σκότος Dam. Jsid.303 ; 
τιµαί Them. Or.11.146b } πνεῦμα δ., of a water-clock striking, perh. 
far-sounding, AP7.641 (Antiphil.) ; loud, piercing, φθέγμα θρηνῶδες 
καὶ 8. Agath.1.12: neut. as Αάν., δ. ἀνώμωζον J.BJ7.6.45 δ. ἀνεβόη- 
σεν Charito 3.3, Lib.Decl.26.47. (Etym. unknown: expld. by ἠχοῦν 
ἐπὶ πολύ, µέγα καὶ σφοδρόν, διατεταµένον, Hsch.; by μέγα καὶ ἐπὶ 
πολὺ διῆκον, Suid.) 

διωµοσία, ἡ, a7 oath taken by both parties at the ἀνάκρισις before the 
trial came on, Antipho 5.88 (pl.), D.23.69; τὰς δ. ποιεῖσθαι Lys. 10.11. 

διώµοτος, ον, bound by oath, c.inf., S.Ph.593: abs., Aristid.Or. 
34(50).42, Adv. --τως, duoxplay ποιεῖσθαι Procop.Goth.4.25« 

διωνέοµαι, buy up, PPar.21.38. 

Aidvn, ἡ, Dione, mother of Aphrodite by Zeus, Il.5-370; Hes. Zh. 
17, Str.7.7.12. II. later, as a Metronymic, daughter of Dione, 
i.e. Aphrodite, Theoc,7.116, dub. 1. in Bion 1.93 :—Adj. Δίωναῖος, 
a, ov, Κύπρι A. Theoc.t 5.106; Διωναίη alone, D.P.853. * 


διωνυµέω 


| δίωνῦμ.-έω, use two names, Eust.288.20. -ία, ἡ, pair of names or 
double name, Vett.Val.187.25, Man.4.376, Hdn. Fig.p.103 S. -os, 
ον, (dis, ὄνυμα, ὄνομα) with two names, D.T.636.11 (sivel.)'s"or; of 
two persons, named together, θεαί E.Ph.683 (lyr.). 11. (δια) far- 
Samed, εὐτυχία Plu. Τύ21.99: στρατηγό App.BC4.54 3; χῶρος J.BJ 
ered: 
: | ουος, etc., Ep. {ος Διογ--. 
δίωξϊκέλευθος, ον, urging on the way, Κέντρα «496.146 (Phld. or 
Marc. Ατρ.). 
διώξιππος, ον, horse-driving, Κυράνα Pi.P.9.4 ; Αρης B.8.44, AP 
9.322-9 (Leon.) ; μύωψ ib.6.233 (Maec.). 
δίωξις [7], ews, 7, (διώκω) chase, pursuit, esp. of soldiers or ships, 
Th.3.33, etc.; 5. ποιεῖσθαι 1d.8.102. 2. pursuit of an object, τοῦ 
ὕλου Pl. Smp.192e; opp. φυγή, Arist. EN1139%22, Epicur.Sent.25 δ. 
τῶν καλῶν Plu.2.550e. II. as law-term, prosecution, δίωξιν εἶναι 
κατὰ τῶν ἐλεγχθέντων IG1*.10.10; 5. ποιεῖσθαι Antipho6.7, cf. D.45. 
50; δ. τῶν ἀδικούντων Plu. Per.to. 
διωργισµένως, Adv. angrily, Phid.Rh.1.200S, 
διωρία, 7, either (ὅρος) fixed space or interval, or (&pa) appointed 
time, J.BJ5.9.1. 
᾿διωρισµένως, Adv. pf. part. Pass. of διορίζω, distincily, separately, 
Arist. Η 4521315, Iamb.Protr.4; definitely, Plu.2.415b. 
_ δίωρος [7], ov, (pos) having two boundary stones, λόφος Schwyzer 
664.20(Orchom. Arc., iv Β.ς.). II. δίωρον ἀσύμφωνον, of δὲ 
ἀγόμοιον, διάφωνον, Hsch. 
δίώροφος, ον, (ὄροφος) with two roofs or stories, Lxx Ge.6.16, App. 
Pun.g5 :—written διώρυφος, PPetr.3p.39. 
διωρῦγή, 7, ν.]. for διωρυχή. 
διωρύγιον [ὅ], τό, Dim. of διῶρυξ, PLond.1.131°633 (1 Α. Ῥ.). 
δίώρῦγος, ον, -- διόργυιος, X.Cyn.2.5. 
διῶρυξ, ὕχος (sts. in Pap., BGU543.7 (1 Β.ς.), etc.; later Gr. more 
freq. ὕγος PPetr.3p.60 (iii B.c.), Tab. Herad.1.59, PTeb.72.72 (ii 
B.C.), J.Vit.31, etc.), 7 (6, PRyl.154.18) :—trench, conduit, canal, 
Hdt.1.75, Hp. Aér.15, Th.t.109, etc.; Κκρυπτὴ 8. an underground 
passage, Hdt.3.146 ;=fossa, Plu. Fab.1 (pl.). 
΄ Siwpixy, 7, digging or cutting through, Χερρονήσου ν.]. for διορυχή 
in D.7.40, cf. Polyaen.4.18.1, Aristid.Or.17(15).14. (διορυγή is f. 1. 
in Plu. Fab.1 (cf. foreg.), Them. Or.2.36d.) 
| δίωσ-ις,εως, 7, pushing asunder, forcing open, Arist.Pr.g64°22, Ph. 


44314. II. putting off ‘sine die’, δίκης 14. Ιή.1 272339. -μός, 
6,=foreg. 1, χειρῶν, in gymnastics, Aret.CD1.3. 2. in surgery, 
pushing through of embedded weapons, Paul.Aeg.6.88. -τήρ, 
Ἶρος, 6, instrument for pushing out embedded weapons, ibid. 11. 


pole running through rings, for carrying the ark, Lxx Ex.38.10 (37. 
13). -τρα, 7, projector or barrel of a torsion-engine, Ph. Bel.74. 
22, Hero Bel.77.9, al. 
δίωτος [7], ov, (ods, ὡτός) two-eared ; of vessels, two-handled, PI. 
Hp.Ma.288d ; καδίσκος Anticlid. 13; ψυκτήρ OG/21 4.57 (Branchidae, 
iii B.c.); πίναξ 1G22.120.44. 
διώττας' ἐργοδιώκτας, Hsch. διωφέλλειν’ διορύσσειν, Id. 
δίωχής, ές, (ἔχω) that will hold two, δίφρος Pherecr.3, Paus.Gr. Fy. 
142. 
δίωχµος, 6, Acol. for διωγμός, £M371.21. 
"δµηθείς, δµηθήτω, v. δαµά(ω. ᾿ 
δµῆσις, ews, ἡ, (δαµά(ω) taming, breaking, ἵππων 11.17.46. 
δµητέος, Dor. δµατέος, = δαµαστέος. Hsch. 
ὃµητήρ, jipos, 6, tamer, ἵππων h.Hom.22.5, cf. Alem.g: fem., νὺξ 
Sunreipa θεῶν Τ].1 4.259. 
δµητός, ή, όν, tamed, Hsch., EM389. 46. 
ὅμῳ-ή (Choerob. #2 Theod.1.405) or ὅμω-ή (both spellings freq. 
in codd.), 4, (Saudw) prop. female slave taken in war, δμφαὶ 3 &s 
᾿Αχιλεὺς ληΐσσατο (cf. Suds) 11.18.28, cf. 9.658, 24.643: generally, 
Jemale slave, serving-woman, only in pl. in Hom., mostly joined with 
Ὑυναῖκες: δµφαί A. Ag.go8, S.Ant.1189 3 δ. γυναῖκες A.Ch.843 rare 
in Prose, X.Cyr.5.1.6, Philostr.V-At.5: later in sg., Q.S.5.561; of 
things, duwhy. .”Aidos. . µάκελλαν IG14.1389ii25. -νάς, ddos, ἡ, = 
foreg., Q.S.3.684, 9.341: also as disyll., 8uods Man. 2.276. Los, 
ov, 1 servile condition, βρέφος APo.407 (Antip. Sid. (but prob. 
Thess.)). -ίς, (30s, 7, =duwh, A. Th. 363 (lyr.), Supp.335, E.Ba. 
514, Lyc.1123, A.R.1.285. 
ὃμῶος, 6, =sq., Hes.Op.430, Leucon ap.Sch. 1. Oxy,1087.55, Call. 
Hee.t.4.15 (pl.). 
pos, ωός, 5, (Saudw) slave taken in war, Sudwy obs. .ληΐσσατο dios 
᾿Ὀδυσσεύς (cf. Buwh) Od.1.398: generally, slave, red duds εἰς ἀνδρῶν; 
24.257: ΠΙΟΡΙΙΥ in pl., κτῆσιν ἐμὴν dudds τε [].19.333: dat. pl. δµώεσ- 
σι Od.6.71, etc.—Once in 9.411.578: freq. in E., Med.188 (lyr.), 
al., but not found in Prose. 
| Bvowad-ifw, shake violently, fling down, ἂνλρ ἄνδρ᾽ ἐδνοπάλι(εν Il. 
4.473; τὰ σὰ ῥάκεα δνοπαλίξεις ‘wrap thy old cloak about thee’, Od. 
14.512 :—Pass., γυῖα δνοπαλίζεται, of the polypus, its arms wave 
bg Opp. H.2.295. —vkis, εως, 7, shaking, flutiering, Sch.Opp. 
22.295. 
' δνοφ-έος, a, ov, =Sq., κάλυμμα B.15.32, ef. Hsch. -epds, d, όν, 
dark, murky, vit Od.13.269; ὕδωρ Il.9.15, cf. Thgn.243; ἀχλύς A. 
Eu.379 (lyr.); κατὰ δ. yas E.[T1266(lyr.), etc.; metaph., 8. κᾶδος 
Pi.P.4.112; πένθος A.Pers.536 (lyr.).—Poet. word; but τὸ δνοφερόν 
gloom, Hp. Morb, Sacr.16. —epédns, es, ν.]. for δνοφώδης, Id. 
le. ~dets, εσσα, ev, = δνοφερός, ὄμβρος Emp.21.5. τος, 6, 
darkness, dusk, gloom, Simon.37.8 : pl., A.Ch.52 (lyr.).—Poet. word, 


, 


441 


δοκέω 


though its collat. form γνόφος (q. v.) occurs in later Prose. Ξώδης, 
es, = δνοφερός, E.Tr.79 (as Dind. for γνοφώδη), Hp.Morb. Sacr.16 ; 
later γνοφ-- (ᾳ.ν.). 
- δνόψ’ χιτῶνος εἶδος, βάθος, Hsch. 

δοάν, Dor. for δήν (q.v.), Alem.135. 

δοάσσατο, Homeric aor. form, mostly impers., = Att. ote, it 
seemed, in phrase ὧδε δέ (or ὣς ἄρα) οἱ φρονέοντι δοάσσατο Κέρδιον εἶναι 
5ο #t seemed to him to be best, 11.13.458, Od.5.474,al.; also ὡς ἄν τοι 
πλήμνη ye δοάσσεται (Ep. for δοάσσηται) ἄκρον ἱκέσθαι till the nave 
appear even to graze, 1.232.330. ΤΙ. for δοάσσαι, δοάσσατο, as 
used by A.R., ν. δοιάζω. (For δο-άσσατο: δέ-ατο cf. τροχ-ά(ω: 
τρέχω.) 

δόγµα, ατος, τό, (δοκέω) that which seems to one, opinion or belief, 
PLR.538c ; δ. πόλεως κοινόν Id. Lg.644d, etc.; esp. of philosophical 
doctrines, Epicur.Nat.14.7, 15.28, Str.15.1.59, Ph.1.204, etc. ; notion, 
Pl. Tht.1 58d, al. 2. decision, judgement, 1d.Lg.926d (pl.); public 
decree, ordinance, And.4.6; τὰ τῶν ᾽Αμϕικτυόνων 3. Ὀ.5.10, εξ, 18. 
154; δόγµα ποιήσασθαι, ο. inf., X.An.3.3.5; esp. of Roman Senatus- 
consulta, 3. συγκλήτου Plb.6.13.2, [G12(3).173.22; 3. τῆς βουλῆς 
D.H.8.87. 

δογμᾶτ-ίας, ov, 6, sententious person, Philostr.V.S1.16.4. -ίζω, 
lay down as an opinion, ἀῑδίους εἶναι Phid.Piet.19; τὰ αἰσχρά Arr.Epict. 
3-7-18: abs., S.E.P.1.13, al.; of -ovres, = οἱ δογµατικοί, Gal.18(1). 
270:—Pass., τὰ -όμενα S.E.P.1.18. 2. decree by ordinance, c. inf., 
D.S.4.83, Lxx1£s.6.343 of the Roman Senate, J.4J14.10.22 5; δ. τινὰ 
καλήν declare her beautiful, 4 Ρο. 576 (Nicarch.):—Pass., τὰ δογµατι- 
σθέντα 1G12(3).173.53 (Astypalaea), cf. ib.14.759.13 (Naples). 3. 
in Pass., of persons, submit to ordinances, Ep.Col.2.20. -ικός, 
h, bv, of or for doctrines, didactic, [διάλογοι] Quint.Just.2.15.26. ΤΙ. 
of persons, δ. jarpot physicians who go by general principles, opp. ἐμ- 
πειρικοί and µεθοδικοί, Dsc. Ther.Praef., Gal.1.65 ; in Philosophy, 
S.E.M.7.1, D.L.9.70, ete. ; 8. ὑπολήψεις Id.9.83 ; 3. φιλοσοφία S.E. 
ek Adv. -κῶς D.L.9.74, S.E.P.1.197 : Comp. --κώτερον 14.1. 

4. 

δογμᾶτο-γρᾶφέω, draft decrees, Ephes.2.20 (ii Α.Λ.). —ypados 
[γρᾶ], 5, drafter of decrees, IG3(1).26 (Amyclae), IGRom.4.259 
(Assos), 661 (Acmonia), etc. Ξλογία, 7, expounding of a doctrine, 
S.E.M.8.367 (pl.). --πποιέω, make a decree, c.inf., Plb,1.81.4 :— 
also Med., /G5(1).1390.57 (Andania). -ποιΐα, 7, maintenance of 
δόγµατα, Aristob.ap.Eus.PE13.12. 

δοειδές' διαφανές, Hsch. 

δοθτήν, ῆνος, ὁ, small abscess, boil, Hp.Hum.20, Hermipp.30, Ar. 
V.1172, Telecl.43, Dsc.1.1 28.6, ete. 

S00tnvixdv, τό, remedy for boils, Paul. Aeg.4.23. 

δοθῖών, dvos, 6, = δοθιήν, Anon. Lond.19.31, Hdn.Gr.2.923. 

δοιάζω or δοάζω, consider in two ways, be in two minds: hence, 
havea mind to, aor., δοίαξε φάσγανον ἐν στέρνοισι πᾶξαι B.10.87; also 
βουλὰς δοιάζεσκετυα» hesitating between. ., A.R.3.819; ὁππότε δοῦπον 
.«δοάσσαι (poet. aor, opt.) when she ἡμαρίπεά a noise, ib.g55 :— 
Med., δοάσσατο she doubted, ib.770; δοιάζοντο λεύσσειν imagined 
they saw, Id.4.576. (The forms in δοα-- and some meanings are 
due to confusion with δοάσσατο.) 

δοιάς, άδος, ἡ, duality, Gloss. 

δοιδῦκο-ποιός, ὁ, pestle-maker, Plu.Phoc.4. -Φόβα, 7, pestle- 
Searing, Luc. Trag.201. 

δοῖδυξ, dros, 6, pestle, Ar.Eg.984, (41.12.1890, etc. 

δοιέτης, ov, two years old, TAM2.369 (Xanthus). 

δοιή, 7, doubt, perplexity, ἐν δοιῇ 11.9.299, Call. fov.s5, Antag.1.1. 
(Cf. Skt. dat. sg. ἀναγγάί (dvayi ‘ duality ’).) 

δοιοί, ai, ¢, Ep. for δύο, two, both, Il.5.206, Hes.Of.432, etc. : 
neut. pl. δοιά as Ady., 12 two ways, in two points, Od.2.46. αρ. 
δοιός, ή, dv, twofold, double, Emp.17.3, Call. £p.1.3, «499.46 (Antip. 
Thess.), etc.—Ep. word, also Dor., JG12(3).378 (Thera), and Aret. 
SD2.9,11. 

δοιοτόκος, ον, bearing twins, prob. in APy.742 (Apollonid.). 

δοῖτρον΄ πύελον, σκάφην, Hsch. (Perh. for δροῖτρον, cf. δροίτη.) 

δοιώ, = δοιοί (of which it is properly the dual), = δύο, indecl., Hom.; 
commonly masc., I1.3.236, al.; but neut. in 24.648. 

δοκάζω, watt for, πλόον Sophr. 52, cf. S.F7.221.23. “a 

δόκᾶνα, τά, (δοκός) at Sparta, two upright parallel bars joined to- 
wards each end (as symbols of the Dioscuri), Plu. 2.475a. _ 

δοκάνη [a], 7, (δοκή, δέχοµαι)Ξ- στάλιξ, forked pole on which hunt- 
ing-nets are fixed, Hsch. 

δοκεύς, έως, 6, = δοκός u, Heph.Astr.1.24. 

δοκεύω, hech an eye upon, watch narrowly, ἑλισσόμενόν τε δοκεύει 
[the hound] warches | the boar] turning to bay, I1.8.340; Θόωνα µετα- 
στρεφθέντα δοκεύσας having watched for his turning round, 13.545 3 
”Αμϕικλον ἐφορμηθέντα δοκεύσας 16.313; τὺνπροὔχοντα δοκεύει watches 
him that is before [in the race], 23.325; of the Great Bear, ἤ τ’.. 
*Oplwva δοκεύει watches the hunter Orion, 18.488 ; λόχμαισι 5. He in 
wait for [them] in.., Pi.O.10(11).30, cf. 496.45, Theoc.9.26 ; νιν.. 
ὄψεται δοκεύοντα will see him playing the spy, E.Ba.o84 (lyr.) 5 ἃ μὴ 
θέµις οὐκ ἐδόκευσα sought not for, JG1 4.2068. 2. expect, ο. acc., 
Arat.g87,al.: ο. gen., ἀνέμοιο γαληναίηςτε δ. 1d.813. 8. in later 
Poets, observe, see, Nonn.D.1.530,al., «495.152 (Iren.), Man.6.142; 
also, think, Orph. A .891, 1083. 

δοκέω Il.7.192, Att. impf. ἐδόκουν, Ep. δοκέεσκον AP5.298 (Agath.): 
—Med., δοκέοντο Opp.C. 4.296: part. δοκεύµενος ib.10g: the fut. 
and other tenses are twofold: 1. fut. δόξω and aor. 1 ἔδοξα 


δοκή 


ΡΙ.Ν./.27, A.Merc.208, etc.: pf. δέδοχα inferred from pipf. ἐδεδό- 
χεσαν D.C.44.26 :—Pass., aor. ἐδόχθην Plb.21.10.8, etc., (κατ--) 
Antipho 2.2.2: pf. δέδογµαι Hdt.8.100, etc.: plpf. ἐδέδοκτο Id.9. 
74. 2. regul. forms (chiefly Trag., Com., and late Prose), fut. 
δοκήσω A.Pr.388, Ατ.Νη.562, etc. (once in Hdt., 4.74)3 Dor. δοκησῶ 
or -ἄσῶ Theoc.1.150: aor. ἐδόκησα, Ep. δόκ-- Od.10.415, Pi.O.13. 
56, A.Th.1041, Ar.Ra.1485, etc.: pf. δεδόκηκα A.Eu.309 (lyr.) τ--- 
Pass., aor. ἐδοκήθην E.Med.1417 (anap.): pf. δεδόκηµαι Pi.NV.5.19, 
E. Med.763 (anap.), Ar.V.726, also in Hdt.7.16.7/ 5 but δεδοκηµένος 
(q.v.) belongs to δέχοµαι. 

I. expect (Iterat. of δέκοµαι, cf. δέχοµαι M1. 4): hence, think, sup- 
pose, imagine, (opp. ppovéw, S.Aj.942 (lyr.), Pherecr.146.4) : Ay 
c. acc. et inf., δοκέω νικησέµεν Ἕκτορα Il.7.192 5 οὔ σε δοκέω πείθεσθαι 
Hadt.1.8, cf. 11,27, al., Antipho 2.4.5, etc. : rarely with inf. omitted, 
δοκῶ.. οὐδὲν ῥῆμα. .κακὸν [εἶναι] 95.Ε1.61 } τούτους τι δοκεῖτε [εἶναι] X. 
An.s.7.26 ; freq. in relating a dream or vision, τεκεῖν δράκοντ᾽ ἔδοξεν 
she thought a serpent produced young, A.Ch.527 ; ἐδόκουν αἰετὸν. . 
φέρειν methought an eagle was carrying, Ar.V.153 ὁρᾷς γὰρ οὐδὲν ὧν 
δοκεῖς σάφ᾽ εἰδέναι E.Or.259: with inf, only, ἔδοξ᾽ ἰδεῖν methought I 
saw, ib.408; ἔδοξ ἀκοῦσαι Pl. Prit.315¢; eof ἐν ὕπνῳ. . οἰκεῖν ἐν Apyet 
Ε.ΙΤ44 (sts. also, as in signf. 11, ἐδοξάτην por δύο γυναῖκε. . μολεῖν A. 
Pers.1813 ἐν τῷ σταδίῳ. .µέ τις ἐδόκει στεφανοῦν Alex.272.4). b. 
think to do, purpose, ὅταν δ᾽ ἀείδειν. «δοκῶ Α. 49.16. 2. abs., 
have ox formt an opinion, περί τινος Hdt.9.65 ; mostly in parenthetic 
phrases, ὧν δοκῶ Pl.Phdr.264e ; δοκῶ alone, Hdt.9.65, Ar.Pax47, 
Pl.Pri.126b; πῶς δοκεῖο; to call attention to something remarked, 
τοῦτον, πῶς δοκεῖς; καθύβρισεν E.Hipp.446, cf. Hec.1160, Diph.96, 
etc. ; πόσον δοκεῖς; Ar.Ec.399. 3. δοκῶ µοι 1 seem to myself, me- 
thinks, c.inf., ἐγώ µοι δοκέω κατανοέειν τοῦτο Hdt.2.93, etc. 5 ἡδέως 
ἄν por δοκῶ κοινωνῆσαί τινος X.Cyr.8.7.25, cf. Οεο.6.11 3 οὔ por δοκῶ 
I think not.., Pl. T#t.158e3 δοκῶ wo parenthetic, 14.74.1214. ἍὮὉ. 
δοκῶ µοι 1 am determined, resolved, ο. inf. pres., Ar.V.177, etc. 9, inf. 
fut., Aeschin.3.53, etc.: ο. inf. aor., dub. in Ar.Av.671, etc.: rarely 
without por, think fit, σὺ 8 αὐτὸς ἤδη γνῶθι τίνα πέµπειν δοκεῖς A. Th. 
650. 4. seem, pretend, c.inf. (with or without neg.), ὀρέων μὲν 
οὐδέν, δοκέων δὲ | ὁρᾶν] dub. 1. in Alcm.87 ; οὔτε ἔδοξε µαθέειν Hdt.1. 
Το; οὐδὲ γιγνώσκειν δοκῶν Pherecr.163 3 τὰ μὲν ποιεῖν, τὰ δὲ δοκεῖν 
Arist. Pol.1314°39 3 ἥκουσά του λέγοντος, ov δοκῶν Κκλύειν E. Med.67 5 
πόσους δοκεῖο.«ὁρῶνταν. «μὴ δοκεῖν ὁρᾶν; 1d.Hipp.462, cf. Ar.£g.1 146, 
X.HG4.5.6. 5. Pass., to be considered, δοκεῖσθαι οὕτω P1.R.612d 5 
τὰ νῦν δοκούωενα περί τινος the current opinions, ib.4gca. 6. Μεά., 
Opp.C.4.296 ; δοκεύµενος.. ἀλύξειν ib.109. 

II. of an Object, seem, c. dat. pers. et inf. pres., δοκέεις δέ por 
οὐκ ἀπινύσσειν Od.5.3423 δόκησε 8 ἄρα σφίσι θυμὸς ὢς ἔμεν as εἰ.. 
their heart seemed just as if.., felt as though.., 10.415: ο. inf. 
fut., seem likely, δοκέει δέ wor Bde Adiov ἔσσεσθαι 11.6.338: ο. inf. aor. 
(never in Hom.), τί 8 ἂν δοκεῖ σοι Πρίαμος (Sc. ποιῆσαι); A.Ag.935 7 
seem or be thought to have done, esp. of suspected persons, Th.2. 21; 
to be convicted, ἂν ἅλφ καὶ δοκῇ τοὔργον εἰργάσθαι D.23.71. 2. abs., 
seem, as opp. to reality, τὸ δοκεῖν καὶ τὰν ἀλάθειαν βιᾶται Simon.76 ; 
οὐ δοκεῖν ἄριστος GAN’ εἶναι θέλει A.Th.592, cf. Pl.Grg.527b; in full, τὸ 
δοκεῖν εἶναι A.Ag.788(anap.). 3. seem good, be resolved on, εἰ δοκεῖ 
σοι radraib.9443 τοιαῦτ᾽ ἔδοξε τῷδε Καδµείων τέλει Id, Th.1030. 4. 
freq. impers., δοκεῖ µοι ἐέ seems to me, methinks, ὥς por done? εἶναι 
ἄριστα Il.12.215 3 ὧς ἐμοὶ δοκεῖ as I think, A. Th.360, etc. ; τὸ gol δο- 
κοῦν your opinion, P1.R.487d: freq. in inf. in parenth. clause, ὧς ἐμοὶ 
δοκέειν to my thinking, Hdt.9.113; δοκέειν ἐμοί Id.1.172 5; ἀλλ᾽, ἐμοὶ 
δοκεῖν, Tax’ εἴσει A.Pers,246, etc.; without wor, X.A1.4.5.1, b. 
it seems good to me, it is my pleasure, δοκεῖ ἡμῖν χρῆσθαι Th.4.118, 
cf, A.Ag.1350: freq. of a public resolution, τοῖσι Ἕλλησι δόξαι.. 
ἀπαιτέειν Hdt.1.3, etc.; ἔδοξεν ᾽Αργείοισιν A.Supp.605, cf. Th.1010 $5 
esp. in decrees and the like, ἔδοξε τῇ βουλῇ, τῷ Shue, Ar. {μα 
Th. 4.118, cf. 161.32, etc.; τὰ δόξαντα S.El.29, D.3.14 3 παρὰ τὸ δο- 
κοῦν ἡμῖν Th.1.84, etc.:—Pass., δέδοκται Hdt.4.68; οὕτω δέδοκται; 
S.Ph.1277, εἴο.; εἰ ἐπαινῆσαι δεδόκηται Pi.NV.5.19 3 δεδόχθω τὸ ἅτο- 
mov τοῦτο ΡΙ.1,5.79908, etc.; τοῦτ᾽ ἐστ᾽ ἐμοὶ δεδογµένον E. Heracl.1 ; 
δεδογµέν᾽ [orl]. .τήνδε κατθανεῖν 5.431.576, cf. OC1431; τὰ δεδογ- 
µένα Hdt.3.76 3 δεδόχθαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμφ 16ο..τ.τα, εἴο, ο, 
acc. abs., δόξαν when it was decreed or resolved, δόξαν αὐτοῖς ὥστε δια- 
ναυμαχεῖν Th.8.79; δόξαν δέ σφι (Sc. λιπέσθαι) Hdt. 2.1485 δόξαν ἡμῖν 
ταῦτα Pl.Prt.314¢, cf. X.An.4.1.13; ἰδίᾳ δοκῆσάν σοι τόδ’..} Ἑ. 
Supp.129 3 also δεδογµένον αὐτοῖς Th.1.125, etc.; but also δόξαντος 
τούτου X.HG1.1.303; δόξαντα ταῦτα καὶ περανθέντα ib.3.2.19. 5. 
to be reputed, ο. inf., Pi.0.13.56,P.6.40 ; ἄξιοι ὑμῖν δοκοῦντες Th.1.76; 
δοκοῦντες εἶναί τι men who are held to be something, men of repute, Pl. 
Grg.472a3 τὸ δοκεῖν τινὲς εἶναι. .προσειληφότες D.21.213 5 τὸ φρονεῖν 
ἐδόκει τις εἶναι περιττός Plu. 4γίδή.1; οἱ δοκοῦντες Heraclit.28 (dub.), 
E.Hec.295 3 τὰ δοκοῦντα, opp. τὰ μηδὲν ὄντα, Id. Tr.613 5 μετ ἀρετῆς 
δοκούσης ἐς ἀλλήλους γίγνεσθαι Th.3.103 {ο be an established, current 
opinion, Arist.APo.76°24, al. ; τὰ δοκοῦντα Id. Metaph.1088*16, al.:— 
Pass., of δεδογµένοι ἀνδροφόνοι those who have been found guilty of 
homicide, D.23.28 ; also af δοκούµεναι Πέρσαις τέχναι Polem. Call.60. 
(The two senses of δοκέω are sts. contrasted, τὰ del δοκοῦντα. «τῷ 
δοκοῦντι εἶναι ἀληθῆ that which seems true is true {ο him who thinks 
it, Pl. Tht.158e 3 τὸ δοκοῦν ἑκάστῳ τοῦτο καὶ εἶναι τῷ δοκοῦντι ib.162¢.) 

δοκή, ἡ, vision, fancy, Hdn.Gr.1.313, ΤΙ. -- δοχή, Hsch. 

δόκηµα, ατος, τό, vision, fancy, δ. ὀνείρων E.HFi11 (lyr.) 3 τὰ 
σοκήµασιν σοφά 1ἀ. 1.411; δοκήµατα make-believes, of adopted sons, 
Id.F7.359. 2. opinion, expectation, δοκηµάτων ἐκτός 1d.HF771 


4.42 


δοκιμασία 


(lyr.). II. = δόγµα, δ. τοῦ συνεδρίου 1G12(3).1259.3 (Cimolus), 
Schwyser 91.27 (Argos, ΙΒ. οι). 
δοκησῖ-δέξιος, ov, clever in one’s own conceit, Pherecr.154, Callias 
Com. 27. -yous, ovy, = foreg., ibid. 
δόκησις, ews, 7, (δοκέω) opinion, fancy, δ. δὲ δεῖ λέγειν Hdt.7.185, 
cf. Chrysipp.Séotc.2.22, etc. ; 5. εἰπεῖν, Opp. ἐξακριβῶσαι λόγον, S, 
Tr.426 3 δ. ἀγνὼς λόγων ἦλθε a vague suspicion was thrown out, Id. 
OT681 (lyr.) 3 5. τῆς ἀληθείας Th.2.35 δώρων 5. suspicion of bribery, 
Id.5.16; 8. παρέχειν ὧν... Plu.Pomp.54. 9. apparition, phantom, 
κενὴν δ. E.Hel.36; σκοπεῖτε μὴ δόκησιν εἴχετ᾽ ἐκ θεῶν ib.1193 οὕτω 
δοκεῖτε τὴν δ. ἀσφαλἢ ΙΡ. 121. 8. appearance, opp. reality, Ph.1. 
222; φάσμα καὶ 5. ἑαυτῆς παρέχειν Plu.2.392a; δ. ἰσχίου Aret.SD 
ο τα, IL. repute, credit, Th.4.18, Stoic.3.38 ; 6 στρατηγὸς τὴν δ. 
ἄρνυται E. 442.696. 
δοκησῖ-σοφία, 7, conceit of wisdom, P1.(?)ap.Poll.4.9. -σοφος, 
ov, wise in one’s own conceit, Ar. Pax 44, Antipho Soph.105, Ph.3.122; 
δ. ppdvnua ib.605. 
oxias, ου, 5, = δοκό» 11, Phip.in Mete.92.24, Suid.s.v. κομῆται. δο- 
κίδιον, τό, Dim. of δοκός, Harp. 
δοκικῶ, com. barbarism for δοκέω, Hermipp.12. 
δοκϊμάζω, (δόκιμος) assay, test, πορφύραν καὶ χρυσόν Isoc.12.39 ; 
τοὺς οἴνους Arist. £N1118%28 ; τὰ voulopara 1d.7A 491321 :—Med., 
prove for oneself, choose, χώραν X.Oec.8.10, cf. Men.5 32.11 (dub.) :— 
Pass., ἐπειδὰν τὸ ἔργον. .δοκιµμασθῇ CIG2260.15 (Delos). 3. of per- 
sons, δ. αὐτούς put them {ο the test, make trial of them, Isoc.2.503 6. 
τοὺς unvuTds Th.6.53; φίλους X.Mem.2.6.1, cf. PEleph.1.8 (iv B.C.), 
etc.; also of Apis-bulls, Hdt.2.38. II. approve, sanction, wera — 
δεδοκιµασµένου [λόγου] μὴ ἐυνέπεσθαι Th. 3.38 5 ἐψηφίσασθε δοκιµά- 
σαντες τοὺς νόµου», εἶτ᾽ ἀναγράψαι τούτου» οἳ ἂν δοκιμασθῶσι And. 1.82; 
ἄρρενας ἔρωτας Plu.2.11e; ὅπῃ ταύτῃ ἀρετὴ δοκιμάζεται Pl.R.407¢ : 
ο. inf., ἐκπονεῖν ἐδοκίμαζε he approved of their working, X. Mem,1.2. 
4; ἐπειδή.. ἐδοκιμάσθη ταῦτα καλῶς ἔχειν Th.2.35. 2. as a poli- 
tical term, a. approve after scrutiny as fit for an office, Lys. 16.3, 
Pl.Lg.759d, Arist.Ath.45.3 :—Pass., {0 be approved as fit, Lys.15.6, 
etc.; δοκιμασθεὶς ἀρχέτω Pl.Lg.765b; µου δοκιµαζοµένου when | was 
undergoing a scrutiny, D.21.111; δεδοκιµασµένος [ἰατρός] PFay.106. 
24 (1 A.D.), cf PGnom.201 (ii A.D.) : metaph., ov ὁ Ἡφαιστος ἐδοκί- 
µασεν Ο6190ο.2 (ii B.C.) ; ὑπὲρ τοῦ στεφαξωθῆναι δοκιµάζοµαι D.18. 
266. b. pass as fit to serve, ἱππεύειν δεδοκιµασµένος Lys.14.22, 
cf, X.An.3.3.20, [G2?.1126.15,1369. ο. examine and admit boys 
to the class of ἔφηβοι or ἔφηβοι {ο the rights of manhood, Ar. V.578 
(Pass.), Arist. Ath.42.2, etc. ; ἕως ἐγὼ ἀνὴρ εἶναι δοκιµασθείην D.24- 
51 εἰς ἄνδρας δεδοκιµασµένοι Isoc. 12.28. d. fest an orator’s right 
to speak (cf. doximacta 4), 48919. 8. c.inf., think fit to do, Luc. 
Bis Acc.31, J.AJ2.7.4, etc.: with neg., refuse to do, Ep.Ront.1.28 i 
abs., BGU248.19 (iA. D.), etc. 
Soxipatvovrat’ δοκιµάζουσι, Hsch. 
δοκϊμ-ἄσία, ἡ, examination, scrutiny : 1. of magistrates after 
election, to see if they fulfil the legal requirements of legitimacy, 
full citizenship, etc., 4 δ. τῶν στρατηγῶν Lys.15.2, cf. 16.9 (pl.) 5 τῶν 
ἱερέων Pl.Lg.759d; δ. εἰσάγειν ταῖς apxais Arist. Ath.59.4(pl.), cf. IG 
22,856,980. 2. 5. τῶν ἱππέων passing muster, X.Eq.Mag.3.9 
(pl. )é 3. δ. (sc. ἐφήβων), before admission to the rights of man- 
hood, D.44.41, v.L. in 57.62. 4. δ. τῶν ῥητόρων a judicial process 
to determine the right of a man {ο speak in the ἐκκλησία or in the law- 
courts, Aeschin.1.2. 5, examination of recruits, PLond.3.982.6 
(iva.D.). 6. generally, {εοί, 5. ἱκανήν [τινος] λαβεῖν make fuil trial 
of, Is.7.3.4(but, receive assurance of. ., P1b. 3.31.8) 3 ἡ κατὰ τὸν χρόνον 
δ. Ατὶς ΕΛΤΙ62314 κρίσιν καὶ δ. τινῶν ποιεῖν Plu.Cleom.to ; λίθος - 
δοκιµασίας Lxx.Si.6.213 δ. οἰκοδόμων 919.176 (vA. D.). -αστέος, 
a, ov, to be approved after scrutiny, Luc.Eun.8. II. impers., δοκιµα- 
στέον, one must approve after scrutiny, 15.21.25) Epicur. Sent, Vat. 
28, Plu.2.3d, Max.Tyr.7.9. -αστήρ, jipos, ὅ,Ξ- δοκιµαστής, τῶν 
κοινῶν Plb.24.7.5, οἳ. 6.5. ΄ --αστήριον, τό, fest, means of trial, Men. 
Mon.537, Arr.Epict.3.6.10; µύρων, of the nose, Artem.4.27. -αστής, 
οῦ, ὁ, examiner, scrutineer, Lys.26.16, Pl.Lg.802b; πράγµατος D.48.33 
διαίτης Aeschin. 2,146 (pl.); money-changer, Men.532.8. II. ap- 
prover, panegyrist, D.21.127; 5. καὶ ἐπαινηταί D.C.38.4. -αστικός, 
h, bv, of or for scrutiny, δύναµις Arr. Εβίοί. 1.1.1, cf. S.E.M.1.64, Theol. 
Ar.52, Vel. in Diog. Bab.Stoic.3.219. Adv. -κῶς approvingly, δια- 
κεῖσθαι Stoic. 3.160. II. --κόν, τό, commission paid to an assayer, 
PHib.29.24, al. -αστός, ή, dv, approved, Diog. Bab. Siorc. 3.219, 
cf. 49, D.L.7.103. —dw, =-d(w, PTeb.24.78 (ii B.C.). -εῖον, 
τό, test, means of testing, P1.Ti.65c (ν.]. δοκίµιον, as in D.H. RA. 11. 
1, Ep.Jac.1.3, 1Ep.Pet.1.7, S.E.M.7.430, Lib. Decl.16.55), 167.293. 
31 (Orop.); proof, εὐσεβείας OGI308.16 (Hierapolis), cf. Zos.3. 
13. -εἷος (freq. written δοκίµιος), a, ov, = δόκιµος, χρυσίον BGU 
717.8, cf. [G2.684.5, etc. -«ή, 9, proof, test, interpol. in Dsc.4- 


184. 2. tried or approved character, Ep.Phil.2.22, cf. 2Ep.Cor. 
2.0. -os, ov (Dor. a, ον Tab.Heracl.1.103), (δέχομαι) acceptable: 
hence, 1. of persons, trustworthy, Heraclit.28 (Sup.), Democr. 


67; approved, esteemed, Hdt.1.65,al.; 5. παρά τινι Id.7.117 5 δοκι; 
µώτατος Ἑλλάδι most approved by Hellas, her noblest son, E. Supp. 
277 (anap.): c.inf., of approved ability to do.., δόκιµος δ᾽ οὔτις.. 
εἴργειν A.Pers.87 (1Υτ.). 9. of things, excellent, τὸ ἔαρ --ώτατον 
Hadt.7.162; notable, considerable, ποταμός 1d.7.129 1 approved, κριθὰ 
καθαρὰ δ. Tab.Heracl. \.c.; 3. ἀργύριον legal tender, D.35.24, Cl 


PLond.3.938.6 (iii A.D.) ; ὕμνος acceptable, ΡΙ.ΙΝ.Φ.11. 3. Adv. -μως 
really, genuinely, A.Pers.547 (lyt.), X.Cyr.1.6.7, -όω, ««δοκιµά(ω, 


\ 


δοκίον 


Parm.1.32, Pherecyd.ap. D.L.1.122, 
Aeol. form of δοκιµόω,-- δοκέω, 
991.7 ae 

δοκίον, τό, = δοκίς, Arist.H4532°21, 
B.c.), D.S.18.42. 

δοκίς, ίδος, 7, plank, Hp.Fract.13, X.Cyn.9.15, [G11.287 A 24 
(Delos, iii B.c.). 2. screen or shield used by sappers, = χελώνη 
ὀρυκτρίς, Ph.Bel.81.28, al. IL. = δοκός 11, Arist.Mu.392>4, Ptol. 

etr.9o; πυρίνη 8. D.S.15.50, cf. Nonn.D. 2.199. III. number 
of the form mn? (m>n), TheoSm.p.42 H., Nicom.4r.2.17. 

δοκίτης, ov, 6, = δοκός 11, Suid. 

δοκοθήκη, 4, sfone with hole for insertion of voof-beam, IG11(2). 
161455 (Delos, iii Β.ς.). δοκόν, τό, =doxds, PLond.3.1259.13 
(iv A. D.). δοκοποιός, tignarius, Gloss. 

δοκός, 7, later also 6, Luc.VH/2.1: (δέχομαι) :—bearing-beam, 
main beam, esp. in the roof or floor of a house, Od.22.176, Ατ.Νη. 
1496 ; any balk or beam, 11.17.744, Th.4.1123 bar of a gate or door, 


Theoc. 30.25, Hsch. ωμι, 
Sapph.69, cf. 37 (dub.), Epigr.Gr, 


1G11.146 A 68 (Delos, iv 


Ar. 7.201: also, in pl., firewood, PFlor.t27.5 (iii a. .): prov., ὁ τὴν | 


δοκὺν φέρων one who has ‘swallowed a poker’, Ar.Rh.1413°28 3 ἐν 
δοκοῖσι is prob. f.1. for ἐνδόκοισι in Archil.66.3, cf. Hsch. s.v. ἔνδο- 
kos. If. a kind of meteor, Plin.HN2.96, Lyd.Ost.10>, Hsch. ; 
cf. δοκεύς, δοκίας͵, δοκίς 11. 

δόκος, 5, = δόκησις, Xenoph.34.4, Call. Fy.100 ; περὶ τοῦ 5., title of 
work by Demetrius of Phalerum, D.L.s.81. ΤΙ. - ἀγχονή, Ar. 
Fr.515. 

δοκοτέκτων, ovos, 5, carpenter, Gloss. 

δοκόω, furnish with rafters, in Pass., S.E.P.3.99 3 οἰκία δεδοκω- 
µένη Sammelb.5105.3 (ii B.c.), PGrenf.2.35 (iB. Cys 

δοκώ, dos, contr. ods, ἡ, = δόκησις, E.El.7 47. 

δοκ-ώδης, ες, beam-like, Gloss. πωσις, εως, ἡ, furnishing with 
rafters, roofing, Lxx£c.10.18, Plu.2.1112e (pl.), S.E.P.3.99, 4.9. 
343, POxy.1648.60 (ii A. D.). 

δολάν (leg. δοάν)' ἀντὶ τοῦ δήν, Hsch. δολάνα’ µαστροπός, Id. 
(cf. δολομάν). δολβαί: θύματα, οἱ δὲ μικρὰ (μικτὰ cod.) πλακούν- 
τια, 1ἀ.; cf. δόλπαι. 

δολερός, ά, όν, (δόλος) deceitful, treacherous, νόος Hdt.2.1513; ἄν- 
θρωποι, εἵματα, Id.3.22; Φφρήν S.Ph.1112(lyr.), cf. X.Cyr. τε. 
Ant.Lib.29.3 ; δολερὸν πέφυκεν ἄνθρωπος Arr.An.4.5.1; δ. ἔρως ΕΙ. 
Smp.205d. Adv. -ρῶς Ph.2.314, 1.4 /14.12.6, Poll.3.132. 

δόλευµα, ατος, τό, stratagem, ruse, Aen.Tact.39 tit. 

δολέων΄ δοθιήν, Hsch. 

δολία, ἡ, -- κώνειον, Ps.-Dsc. 4.78. 

δολἴεύοµιαι, deal treacherously, Aq.,Sm.Ge. 37.18. 
δυλιευµένος a sophism, S.E.P.2.229. 

δολίζω, adulterate, Dsc.1.64,al. 

δολῖό-βουλος, ον, gloss on SoAdunris, Suid. -Ύγωμος, ov, gloss 
ΟΠ δολιομῆτα, Hsch. -μήτης, VOC. --μῆτα, 6,=sq., Id --μητις, 
os, 6, ἡ, crafty-minded, A.Supp.750 (lyr.). -μῦθος, ον, crafty 
of speech, prob. for δολό--, S. Tr.839 (lyr.). -πτους, 6, 7), πουν, τό, 
stealthy of foot, 1d.El.1392 (lyr.). 

όλιος, a, ον (os, ον E. Alc.33, Tr.530), Lxx Ps.51(52).6, etc. (lyr.): 
—crafty, deceitful, treacherous, in Od. always of things, ἔπεα, τέχνη, 
9.282, 4.455; ὁππότε, .δόλιον περὶ κύκλον ἄγωσιν the treacherous circle, 
1.6. the net, 4.792; μῆνις Α.4Φ.155 (lyr.); of persons, Pi.P.2.82, 
ete,; δόλιον Buy’ ἔχων A.Pr.569; epith. of Aphrodite, B.16.116, 
E.Hel.238 (lyr.); of Hermes, S.P/.133, Ar.Pl.1 157; in later Prose, 
Pib.21.34.1; δ. χείλη Lxx Pr.26.23; ἀνελεύθερος καὶ 8. Phid.Jr. 
p.6oW. Adv. --ίως Batr.93, Epigr.Gr.387.7 (Apamea), LxxJe.9.4 
(3), D.L.9.35. 
ολιότης, ητος, ἡ, deceit, subtlety, Lxx Nu.25.17, al. 

δολιό-τροπος, ον, crafty, γνώµη Tz.H.3.443. —dpov, ὅ, ἡ, 
gen. ovos, crafly of mind, wily, ποινά A.Ch.947 (lyr.) ; Κύπρις E.LA 
1300, 

δολιόω, 3 pl. impf. ἐδολιοῦσαν, deal treacherously with one, Lxx 
Ps.5.10, al. abs., to be treacherous, Sm.Pr,26.19. 

δολίσκος, 5, Dim, of δόλων 11, Hsch. δολίφονον΄’ πέπαικται δὲ 
τοῦ δολοφονίου, Id. 

δολῖχ-αίων, 5, ἡ, gen. ωνος, long-lived, immortal, θεοί Emp.21.12, 
23.8. --άορος [4], ov, with lang sword, ᾿Αθηναίη Philet.2 3. -αυλος, 
ον, with a long tube, δ. αἰγανέη a spear with a long iron socket for the 
shaft, Od.9.156. -αύχην, ενος, 6, 9, long-necked, πταναί E.Hel, 
1487 (lyr.) ; κύκνος B.15.6, E.LA793 (1γτ.), -εγχής, és, with 
fall spear, Παίονες 11.21.15 5. -εύω,-- δολιχοδροµέω, API1.82 
(Nicarch.): generally, δρόµον ὃ. go through a long course, Ph.1.331 3 
δ. τὴν φύσιν prolong its existence, ib.g δ. πολλοὺς πλοῦς Ael. Fy, 7s 

δολϊχήπους, 6,4, Zen. ποδος, with long feet, Numen.ap.Ath.7.305a. 

δολῖχ-ήρετµος, ον, (ἐρετμός) long-cared, of a ship, Od. 4.499, 
ete.; of the Phaeacians, using long oars, 8.191; 3. Αἴγινα ΡΙ.0.8. 
20. -ἤρης, es, = δολιχός, long, Nic. Th.183, Opp.C.1.408. 

Sohixo-ypidia, ἡ, prolix-writing, AP6.327(Leon.). II. long- 
continued writing, ib.65 (Paul. Sil.). Ξδειρος, Ep. δουλ--, ον, 
long-necked, κύκνοι 11.2.46ο. -“δρομέω, run the δόλιχος, Aeschin, 
3-91. δρόμος, ov, running the δόλιχος, Pl. Prt.335¢, X.Smp.2. 
17 :—Aeol. and Dor. δολιχαδρόµος, (Gr 2(2).388 (Mytilene), C7G 
2758 (Aphrodisias), JG3(1).19 (Sparta). σεις, εσσα, ev, Ion. 
δουλ--,-- δολιχός, AP6.4 (Leon.), -κρότᾶφος, ov, long-headed, 
1G2.1310, 

SoXtx4-oupos or δολίχ-ουρος, ον, Jong-tailed: metaph. of verses 
with a syll. redundant (as Od.5.231), Sch. Heph.p.290C., Eust.12.33. 


2. λόγος δε- 
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δολῶπις 


-εργής, és, 


working by fraud, Man.4.394:—also -εργός, όν, ib.57, al. -κτᾶσία, 
ἡ, (κτείνω) murder by treachery, A.R.4.479 (pl.). 

δολομάν’ µαστροπόν (Lacon.), Hsch. 

δολο-μήδης, ες, gen. cos, wily, crafty, f.1. in Simon.43. -μήτης, 


δόλῳ A.Pers.775 5 


δόλος (B)* πάσσαλος, Hsch, 

δολοσχερής, ές, neut, pl. τὰ δολοσχερέα, of parts of a bier, JG12 
(5).593 (Ceos) ; ef. foreg. (Perh. τὰ 3 ὁλοσχερέα.) 

Sohodov-éw, slay by treachery, Str.5.3.2,al., Ph.1.412 :—Pass., Plb. 
32.5-11; but freq. simply, murder (with no implication of treachery), 
Ph.1.205, al., App.Sy7.69 :—Pass., D,19.194, Arist. Miv.836%16, 
POxy.12* v8, BGU388i 23 (ii/iii A.D. ), etc. -σις, ews, 7}, =Sq., 
App.Syr.69.  —ta,, slaying by treachery, Arist.EN1131°7 ; murder, 
Plb.6.13.4 (pl.), —0s, ov, slaying by treachery, privy to treacherous 
murder, λέβης δ. A. Ag.1129 (lyr.). 

δολο-φρᾶδής, és, wily-minded, h.Merc.282,Pi.N.8.33. -φράδµων, 
ov, gen. ovos, = foreg., ᾿Αϕροδίτη Nonn.D. 4.68, 32.1. —dpovewy, 
ουσα, ov, planning craft, wily-minded, 11.3.405, Od.10.339, Archil. 
93- -dhpooivyn, 7, craft, subtlety, 11.19.97,112. —ppov, 
ov, gen. ovos, = δολοφραδής, f.1. in A.Supp.750 (lyr.) 3 ᾽Απάτα AP 
7.145 (Asclep.). 

δόλοψ, οπος, 6, lurker in ambush, Hsch. 

δολόω, beguile, ensnare, take by craft, A.Ag.273,1636 3 φαρμάκῳ 5. 
Hdt.1.212 5 os πλέγμασι 8. X.Cyr.1.6.28 ; δολοῦν τινὰ γάμοι beguile 
by the anticipation of..., E.J4898 (anap.) :—Med., Leg-Gort.2.36, 
44:—Pass., Hes.Th.494, S.PA.1288. ΤΙ. disguise, µορφήν ib. 
129; adulterate incense, wine, etc., Dsc.1.81, Luc. Herm.59 ; alloy, 
Gal.14.48 (Pass.) ; dye, τὰ ἔρια Poll.7.169. 

δόλπαι, al, small cakes (Cos), Hsch.; cf. δολβαί. Δολφοί, v. 
Δελφοί. δολφός, 6, (cf. δελφύς) womb, Id. 

δόλωμα, ατος, τό, trick, deceit, A.Ch.1003 ; stratagem, ruse, Aen. 
Tact.8.2 (pl.). 3 

δόλων, ὠνος, 5, flying sib, Plb.16.15.2, D.S.20.61. 3. spar which 
carries such a sail, ΕΟΙΙ. 1.01. ΤΙ. secret weapon, poniard, stiletto, 
Plu. 7Gro. 1ΤΙ. fishing-rod(?), Artem.2.14. 

δολωνικός, ή, όν, pertaining to a top-sail, ξύλον εἰς τράπεζαν δολω- 
νικήν PLond.ined.2305 (iii B.c.). 

δολ-ῶπις, ιδος, 4, art{ul-looking, treacherous, S.Tr.1050. 
ews, 4, tricking, X.Cyr.1.6.28 (pl.). 2. alloying, Gal.14.48. 


-ὡωσιίς, 


Sopa 


δόµα (A), ατος, τό, (δίδωμι) gift, Pl.Def.415b, Lxx 6ε.25.6 (pl.), 
Plu. 2.182e. 2. payment, PPeir.2 p.11 (ill Β.ς.). 

δόµα (B), ατος, τό,-- δῶμα, Max.448, =Tetxlov, Hsch. 

δομαῖος, a, ov, (δοµή) for building : Sopacor (SC. λίθοι) foundation- 
stones, A.R.1.737 1 8. Ada AP2.4.279. 

δομᾶτίζω, bestow presents on, Sm. Ez.16.33 :—Pass., Ps.-Callisth. 
1.11 (cod. A). 

Sop-dw, --δέµω :—Pass., λίθοι εὖ δεδοµηµένοι Aristid.1.821 ]., εἰ. 
J.BJ5.4.2, al., Arr. Am.7.22.2. 

δόµεναι, δόµεν, v. sub δίδωµι. 

δοµ.-έοντι' οἰκοδομοῦντι, Hsch. -ή, 1, (δέµμω) building, dub. Ἱ. 
in J.A/15.11.3, ef. Hsch. II, Alex. word for δέµας, A.R.3.1395, 
Nic. 7.153, Lyc.334,597)783- 

δόµηµα, ατο», τό, building, JBI5. ble 

δόµ.-ησις, εως, 7,=dour 1, J.B/Ji.21.6, al. 
builder, Anon.Prog. in Rh.1.642 W. 

Sdpovde, Adv. homeward, Hom. ; 
Od.1.83; also δόµον Archestr./7. 26. 

δόµορτις' γυνή, Hsch. 

δόµος, 6, (δέµω, cf. Lat. ἄομιις): 1. house, 11.2.513) Sapph.1.7, 
etc. ; also, part of a house, room, chamber, Od.8.57, 22.204: freq. in 
pl. for a house, Hes.O/.96, etc.; freq. in Trag., A.Supp.433, etc. : 
chiefly poet., οἶκος or οἰκία being used in Prose. 2. house of a 
god, temple, Aids δόµος 11.8.375 ; δ. Αρτέμιδος Ar.Ra.12733 "EpexOjos 
πυκινὸν δόµον the building of Erechtheus, i.e. the temple of Athena, 
Od.7.81 ; “Aidos δ., of the nether world, 11.3.322, etc. ; δ. δίκα» A. 
Eu.516 (lyr.) 3 µυστοδόκος δ., of the temple at Eleusis, Ar.Nu.303 1 
so in ΡΙ., εἰν ᾽Αΐδαο δόµοισι 11.22.52; δόµων τῶν Λοξίου A.E£u.35, cf. 
E.Jon249; chamber in a temple, χρύσεος δ. ἐν Διὸς οἴκῳ Theoc.17. 
πα. 3. abode of animals, e.g. sheepfold, 11.12.3015 κοῖλος δ. 
wasps’ or bees’ nest, ib.169 ; serpent’s hole, Ael.NA2.9. 4. ξύλι- 
vos δ. pyre, B.3.49- 5. κέδρινοι δόµοι closet or chest of cedar, E. Ale, 
160. II. in Trag., household, family, A.Ch.263, S.OC379, E07. 
70, Med.114(anap.) ; one’s father’s house, ἔξω δόµων τε καὶ πάτρας 
ὠθεῖν ἐμέ A.Pr.665, etc. ITI. course of stone or bricks ina building, 
ὑποδείμας τὸν πρῶτον 5. λίθου Αἰθιοπικοῦ Hdt.2.127 1 διὰ τριήκοντα 
δόµων πλίνθου at every thirtieth /ayer of bricks, Id.1.179, cf. Lxx 
1Es.6.24, D.S.1.64; καθ ἕνα δόµον Plb,10.22.7. 2. ply or strand 
of gut in the τόνοι of a torsion-engine, Ph. Bel.65.42, Hero Bel.82.1. 

δομο-σφᾶλής, és, shaking the house, κτύπος A.Ag.1533 (lyr.). 
—réxtwv, ovos, 5, = valvarius, Gloss.; carpenter, Ath, Mitt.25.123 
(Philadelphia). 

δοµόω, provide with lodging, PMasp.96.29 (Pass., Vi A. D-). 

δονᾶκ-εύομαι, fowl with reed and birdiime, APo9.264 (Apollonid. 
or Phil.). evs, jos or έως, 5, (δόναξ) thicket of reeds, Il.18.576: 
pl., Opp. .4.507. 11. fowler, 1d.C.1.73. III. --δόναξ, AP 
6.64 (Paul. Sil.). --ηδόν, Adv. like a reed, A.D.Adv.197. 


-«ήτωρ, opos, ὁ, 


ὄνδε δόµονδε to his own house, 


19. -ήματα ἀναλήμματα, Hsch. -wos, 7), ov, made of reeds, 
κερκίδες Hsch. s. h.v. «Έτις, ιδος, h, of reed, ψήκτρα «40.997 
(Phan. ). II. Subst., --λευκὴ ἄκανθα, Ps.-Dsc. 2.12. 


δονᾶκο-γλύφος [i], ον, reed-cutting, pen-making, σμῖλα AP6.295 
(Phan.). -8idys [7], poet. δουν--, ου, 6, one who searches among 
reeds, prob. in ib.10.22 (Bianor). Ξεις,εσσα, ev, reedy, δονακόεντος 
Εὐρώτα E.Hel.210 (lyr.); δόλος δ. areed covered with birdlime, 4P 
9.273 (Bianor). Ξ“τρόφος, ov, producing reeds, Εὐρώτας Thgn.785, 
E.IA179 (lyr.); Δάδων Corinn.12.  -Φοίτης, v. δουν-. -χλοος, 
ον, contr. -χλους, ουν. green with reeds, E.IT 400. 

Δονάκτας, ov, 6, epith. of Apollo, prob. in Theopomp. Hist. 281. 

δονᾶκ-ώδης, ες, veedy, Νεῖλος B.Fr.22, cf. A.R.2.818 ; veed-like, 
µορφή Nonn.D. 42.385 ; made bya reed, µέλος ib.1.440. -@v, ὤνος, 
6, a thicket of reeds, Paus.g.31.7 (as pr. n.), Epic.in Arch. Pap.7.7- 

δόναξ, ἄκος, 6, poet. gen. δούνακος AP (ν. infr.), dat. δώνακι Theoc. 
(v.infr.): (δονέω, ‘a reed shaken with the wind?) :—pole-reed, Arundo 
Donax, smaller than the κάλαμος (Eust.Il.1 165.23), Il.10.467, Od. 
14.474, Thphr.7P4.11.11, etc. ; δόνακες καλάµοιο reed-stalks, h. Merc. 
47. 2. bed of reeds, App.BC3.67, al. Il. anything made of 
reed, 1. shaft of an arrow, Il.11.584. 2. shepherd's pipe, Pi. 
P.12.25 (pl.), A.Pr.574 (lyr.), Theoc.20.29. 8. fishing-rod or 
limed reed, AP7.702 (Apollonid.). 4. bridge of the lyre, Ar. Ra. 
232. III. shell-fish, = σωλή», Diph.Siph.ap.Ath.3.9od. 

δον-έω, shake, of the effects of the wind, τὸ δέ τε πνοιαὶ δονέουσιν 
they shake the young tree, Π].17.567 ἄνεμος. «νέφεα σκιόεντα dovhoas 
having driven them, 12.157 3 ἀνέμῳ δεδονηµένον αὖον ἄχερδον Theoc. 
24.90: generally, shake, 8. γάλα, in order to make butter, Hdt.4.2 ; 
δ. ἄκοντα Pi.P.1.44 :—Pass., δονοῦνται rd νευρῶδες have twitchings in 
the tendons, Paul.Aeg.6.74. 3. drive about, τὰς. « οἵστρον.. ἐδόνη- 
σεν (SC. τὰς βόας) Od.22.300 ; disturb, terrify, Tim. Pers.222: hence 
of love, agitate, excite, Sapph.4o, Ar.£c.954 (lyr.) 5 ποθεινὰ Ἑλλὰς 
αὐτὰν δ. µάστιγι πειθοῦς Pi.P.4.219, cf. 6.26 (Pass.) 5 θυμὸν δονέουσι 
µέριμναι B.1.69 (but δ. καρδίαν {ο agitate one’s mind, F7.8); ὀσμὴ.. 
μυκτῆρα δονεῖ Mnesim.4.69; ἡμᾶς ἐδόνησεν ἡ µουσική Alciphr.F7.6. 
12:—Pass., ἡ ᾿Ασίη ἐδονέετο Asia was in commotion, Hdt.7.1; τὰ 
ὑπερόρια πολέμοις ἐδονεῖτο App.BC4.52 5 πελέκεσσι δονεῖσθαι Corinn, 
183 Ἔρωτι Sovedmevos Bion FY.6.5 3 maida ποθῶν δεδόνητο Theoc.13. 
65: fut, Med. in pass. sense, ἅρματα καλὰ δονήσεται h. Ap.2470. 3. 
Pass., wheel, of troops, Ατὶςί, 4μ.299"9. II. ofsound, murmur, 
buss, of bees, prob. in h.Merc.563 3 5. θρόον ὕμνων rouse the voice of 
song, Pi.N.7.81 :—alsoin Med. or Pass., λυρᾶν Te Boal καναχαί 7 αὐλῶν 
δονέονται Id.P.10.39 ; of bees, Choeril.2 ; ῥοιζήμασιν αἰθὴρ δονεῖται 
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δοξάζω 


Ar. Av.1183.—Poet. word, used in Ion., X..Smp.2.8, and late Prose; 
of medical percussion, Aret.SD2.1. -Ἴμια, ατος, τό, agitation, 
waving, δένδρου Luc. Salt.19. 

δόξᾶ, ἡ, (δοκέω, δέκοµαι) expectation, odd ἀπὸ δόξης not otherwise 
than one expects, 11.10.2234, Od.11.344 5 in Prose, παρὰ δόξαν Ἰ ὡς 
κατεδόκεε Hdt.1.79, etc.; ἐν δόξᾳ θέµενος εὖχος hoping for.., ΡΙ.Ο. 
10(11).63; δόξαν παρέχειν Twi μὴ ποιήσεσθαι... to make one expect 
that..., X.HG7.5.21; δόξαν παρέχεσθαί τινι @S.:., C. part., P1.SpA. 
216d; ἀπὸ τῆς δ.πεσέειν,-- Lat. spe excidere, Hdt.7.203. II. after 
Hom., xotion, opinion, judgement, whether well grounded or not, 
βροτῶν δόξαι Parm.1.30, cf. 8.513 ψυχῆς εὐτλήμονι δόξῃ A.Pers.28 
(απαρ.) ; ἃ δόξῃ τοπάζω 95.17.2095; δόξῃ γοῦν ἐμῇ 14. 77.718; κατά γε 
τὴν ἐμήν, with or without δόξαν, ῬΙ.626.4726, Phib.4ib: opp. ἐπι- 
στήµη, Id. Tht.187b sq., R.506c, Hp.Lex 4, Arist. Metaph.107 4°36 ; 
φάσεις καὶ δ. 1d.£N1143"13 5 Opp. νόησις, PI.R.534a; ἀληθεῖ δόξῃ 
δοξασταί capable of being subjects of true opinion, Id. Tht.202b; 8. 
ἀληθεῖς ἢ ψευδεῖς Id. Phlb.36c ; δόξης ὀρθότης ἀλήθεια Arist.LV1 142) 
ΤΙΣ 8. ἐμποιεῖν περί τινος Id. Pol.1314?22 3 Κύριαι δ. philosophical 
maxims, title of work by Epicurus, Phld.Jr.p.86 W., etc.; af κοιναὶ ὃ. 
axioms, Arist.Metaph.g96°28. 3. mere opinion, conjecture, δόξῃ ἐπί- 
στασθαι, ἡγεῖσθαι, imagine, Suppose (wrongly), Hdt.8.132, Th.5.105 3 
δόξης ἁμαρτία Id.1.32; δύξαι joined with φαντασίαι, Pl. Tht.161e, cf, 
Arist.P.25.4%29 (but distd. fr. φαντασίαι, Id.de.An.428%20); κατὰ δό- 
tay, opp. kat’ οὐσίαν, P1.R.534C; os δόξῃ χρώµενοι Speaking by guess, 
Isoc.8.8, cf. 13.8. 3. fancy, vision, 5. ἀκόνας λιγυρᾶς Pi. 0.6.82 ; 
δ. βριζούση» φρενός A.Ag.275 5 οὐκ elo) δόξαι τῶνδε πηµάτων Id.Ch, 
1053, cf. 1051; of a dream, E.Jth.780 : δ. ἐνυπνίου Philostr.V.A 1.23: 
pl., hallucinations, Alex.Trall.1.17. III. che opinion which others 
have of one, estimation, repute, first in Sol.13.4 ἀνθρώπων δόξαν ἔχειν 
ἀγαθήν, cf. 34; δ. ἐπ᾽ ἀμφότερα φέρεσθαι Τι πα 
repute, honour, glory, Alc. Supp.25.11,A.Eu.373 (lyr., pl.), Pi.O.8.64, 
etc.; δόξαν φύσας Hdt.5.91; δόξαν σχεῖν Tvds fora thing, E.4 F157; 
ἐπὶ σοφίᾳ δ. eiAngds Isoc. 13.25 ἐπὶ καλοκἀγαθίᾳ καὶ σωφροσύνῃ δ. ὅμολο- 
γουµένην πεποιηµένος ΡΙ5.25.4.51 δόξαν ἀντὶ τοῦ (ἣν ἠρημένος D.2.155 
δόξαν εἶχον ἄμαχοι εἶναι Β].Λ{4.2410 ; δ. ἔχειν ὥς εἶσι...Ὦ.2.17 3 δ. κατα: 
λιπεῖν 1d.3.24: inpl., of ἐν ταῖς µεγίσταις δόξαις ὄντες Isoc.4.51. ὃ. 
rarely of tll repute, (3. |av7) καλῆς αἰσχρὰν τῇ πόλει περιάπτειν D, 20.105 
λαμβάνειν 5. φαύλην 1d. Ep.3.5 5 κληρονοµήσειν τὴν ἐπ᾽ ἀσεβείᾳ δ. ΕΙ. 
15.22.3. 4. popular repute or estimate, εἰσφέρων οὐκ ad’ ὑπαρχούση» 
ovolas. .ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς δόξης ὧν ὁ πατήρ mor κατέλιπεν Ὀ, 21.167. 1ν. 
of external appearance, glory, splendour, esp. of the Shechinah, Lxx 
Ex.16.10,al.; 8. τοῦ φωτός Act. Ap.22.11: generally, magnificence, 
πλοῦτον καὶ 5. Lxx Ge.31.16, cf. Ev.Matt.4.8,al.; esp. of celestial bea- 
titude, 2Ep.Cor.4.17: pl., 1Ep.Pet.1.113 also of illustrious persons, 
dignities, δόξας οὗ τρέµουσιν 2Lp.Pet.2.10 ; δ. βλασφημεῖν Ep. Jud 8. 

δοξ-άζω, think, imagine, ο. acc. et inf., A.Ag.673, E.Supp.1043, 
etc.; ο. dupl. acc., πῶς ταῦτ᾽ ἀληθῆ. -dotdow; how can I suppose this 
to be true? A.Ch.844 3 8. βελτίους ἑαυτούς Pl. Phib.48e ; τὰ εὔχρηστα 
τῶν (ῴων θεοὺς ἐδόξασαν D.L.1,11; also abs., mer” ἀσφαλείας δ. ΤΗ.1. 
1203 δοξάζων μὲν οὔ not expecting it, S.Ph.5.45 :—Pass., 5. εἶναι to be 
supposed to be, PI. 7i.46d,al.; ὅση δοξάζεται (sc. εἶναι) 1d.Phd. 
108c; 8. κακοί Id. Lyg.646e ; 5. δίκαιος 1d.R.588b 5 τὰ δοξα(όµενα Id, 
Pit.ay8b. 9. c. part., δοξάσει τι ἀκούων will suppose that he hears, 
A. Supp.60 (lyr.). 8. c. acc, cogn., δόξας δ. entertain opinions, Pl. 
Cri.46d ; δ. ψευδῆ hold false opinions, Id. Tht.18gc ; ψευδῶς δοξαό- 
µενα Polystr.p.26W. 4. abs., form or hold an opinion, Ῥ]. Tht.187a, 
al.; περί τινος Id.Grg.461b; κακῶς d. 1d.R.327¢ 3 παρὰ τὰ ὄντα Id. 
Phdr.262b; opp. γιγνώσκω, Id.R.476d; opp. ἐπίσταμαι, Arist.A Po. 
8037 δ. ἄνευ ἐπιστήμης ΕΙ. Tht.201c, 5. Pass., to be matter of 
opinion, ταῦτα δεδοξάσθαι Xenoph.25, ef, Epicur.Sent.22. II. 
magnify, extol, ἐπὶ πλέον τι αὑτὸν 5. Th.3.45, cf, Lxx Ex.15.2,al.; τὸν 
θεόν Ep. Rom.1.21, al. :—Pass., {ο be distinguished, held in honour, 
magnified, Dionys.Com.2.24; δεδοξασµένος ἐπ᾽ ἀρετῇ Plb.6.53.10, cf 
Lxx Ex.15.1, al., Ev.Jo.7.39, al. ἱερὸν δεδοξασµένον ἐξ ἀρχαίων OGL 
168.56 (ii B.C.). -άριον, τό, Dim. of δόξα, Arr. LZ pict.2.22.11, 
Luc. Peregr.8. -tola, ἡ, opinion, D.C.53.19. -ασις, εως, 7], 
formation of opinion, Simp. in Ph. 268.16 (pl.). -ασμα, ατος, Τό, 
opinion, notion, conjecture, Th.1.141, Pl.Phdr.2740, etc. 5 fancy, ELE. 
383; idea, presentation, Pl.Thi.158e. «ΤΙ. glory, Lxx Is.46.13, La.2. 
I. --ασμός, 6, formation of opinions, κατὰ δοξασµόν Chrysipp. Stoic. 
2.107. IL. glorification, Sm.Js.13.3, Al.2K1.22.25. -αστέον, 
one must opine, τὰ παραπλήσια Ph.1.45 ὧδ.. Epicur.£f.1 p.23 
’ -αστής, 00, 6, one who forms opinions or conjectures, OPPs 
κριτής, Antipho 5.94, cf. S.E.M.7.1575 9ΡΡ: ἐπιστήμων, 
2086. ΤΙ. δοξασταί: δικασταί, Hsch. -αστικός, ή, dv, forming 
opinions, conjecturing, Opp. ἐπιστήμων, Pl.Tht.207¢; δ. ἐπιστήμη 
conjectural knowledge, Id.Sph.233¢; cf. 268c ; 8. ἔννοιαι pertaining to 
judgement, Epicur.Sent.24 } τὰς δοξαστικὰς (Sc. φαντασίας) belonging 
to opinion, Phid.Herc.1003 ; 7d. [μέρος THs ψυχῆς], OPP. τὸ ἐπιστη- 
µονικόν, Arist.EN11 4026. 2. in good sense, original, full of 
ideas, Wx} ἀνδρικὴ καὶ δ. Isoc.13.17 1 τὸ --κόν Antig. Nic.ap. Heph. 
Astr.2.18 I. Λάν. -κῶς, opp. κατ’ ἀλήθειαν, Arist. 4Pr.43"8, cf. 
Phld. Occ.p.14J., S.E.M.11.156, Procl. in Prm.p.6095. -αστός, 
4h, dv, matter of opinion, conjectural, opp. νοητό», Pl.R.534a, Plu.2. 
11140] opp. γνωστός, P1.R.478b, etc.; Opp. ἐπιστητός, Arist.APo. 
88>30; opp. dpards, 5. θεός Plu.2.756d; συλλαβὰς .. ἀληθεῖ δόξῃ 
δοξαστάς Pl. Tht.202b } τροφὴ δοξαστή food of opinion, Id. Phar.248b. 
Adv. -τῶς S.E.M.2.53. Il. glorified, Lxx De.26.19 ; held in 
honour, prob. in Hp.Decent.18. ων 


2. mostly, good | 


δόξις 


δόξις, εως, ἡ,-- δόξα, Democr.7. 

δοξο-καθαιρετικός, ή, dv, clever at removing suspicion, Paul. Aeg, 
2.12. -κἅλία, 7, conceit of beauty, Pl. Phib. 49d. —Kop.tréw, 
= sq., Simp. {η Epict.p.86 D. (s. v.1.). -κοπέω, court popula- 
nity, Plb.12.25°.3, D.Chr.66.1, Plu.Per.s. 2. strike, impress the 
imagination, τῷ ὄχλῳ τοῦ ἀριθμοῦ Longin, 23.2. -κοπία, ἡ, thirst 
Sor fame or popularity, Phid.Lib.p.570., Heraclit.£.2, Plu.Per.s, 
M.Ant.11.18, Luc. Peregr.2, App.BC2.44, Hann.g, etc. 8. ἄκρατος 
Ἐρίοιγ.ἆγ.12ο9. -κοπικός, ή, dv, Popularity-hunting, Apollon.ap. 
Stob. Afp.p.14 Gaisf. -κόπος, ov, = thirsting for notoriety, Teles 
p.39H., Ph.2.269, Muson.F¥.7 p.29 H., D.Chr.32.24. -λογία, ἡ, 
laudation, lamb. Mys#.2.10, -μᾶνέω, to be mad after fame, Ph. 
1.550. τμᾶνής, ές, mad after fame, Chrysipp.Stoic.3.167, Ph, 
1.564, Iamb.VP12.58. -μᾶνία, ἡ, mad thirst for fame, Plu.Sull. 
2. -μἄταιόσοφος, ον, would-be philosopher, Epigr.ap. Hegesand. 
aa ak. ov, 6, one who imitates mere semblance (and not 
reality), Pl.Sph.267e. -μϊμητική (sc. τέχνη), ἡ, Ars art, 
ibid. -παιδευτικός, ή, dv, having the semblance of education, 
τέχνη ib.223b. -ποιέω, glorify, praise a god, PMag.Berol.2, 
176. II. Pass., possess the power of judgement, τὸ τῶν ἀνθρώπων 
Ὑένος δεδοξοποιηµένον Plb. 18.15.16. “σοφία, 7, conceit of wisdom, 
Pl. Sph.231b, Phlb.49a,d, Plu.2.990f. -σοφος, ον, wise in one’s 
own conceit, Pl.Phdr.275b; pretending to wisdom, Arist.Rh.1 387> 
32. —payia, 7, hunger after fame, Plb.6.9.7. —davdos, ov, 
apparently bad, γάλα Sor.1.92. “φόρος, ov, winning fame, Man. 


4.514. 
_ δοξόω, only Pass., δοξόοµαι, have the character or credit of being, 
ο εἶναι σοφώτατος Hdt.8.124; δεδόξωσθε εἶναι ἀγαθοί Id.7.135, 

0.48. 

Sopa (A), ἡ, (δέρω) skin when taken off, hide, of beasts, 8. αἰγῶν 
Thgn.55 ; θηρῶν E.Cyc.330, cf. Diog.Oen. 10 ; of birds, Hdt.4.175 ; 
of men, Pl.Luthd.285c 3 σατύρου Id.Sp.221e 3 grape-skin, Ruf, 
Anat.12. 2. rarely, ski on the living body, Ph.2.100, H1d.9, 
18, II. flaying, Gal.2.423. 

δορά (Β), -- δοκός (Cret.), LM284.12 ; cf. δόρυ. 

δοράζει’ κολάζει, M284.15 ; but λογχάζει, Hsch. 

δόραντον, τό, horn for glue, Hsch. 

δορᾶτ-ίζομαι, fight with spears, Usch., £M284.15. Ξνου, τό, 
Dim. of δόρυ, Hdt.1.34,Th.4.34, Aen. Tact.29.6, Onos. 26.1. —topds, 
6, fighting with spears, Plu. Pyrrh.7, Tim.28, cj. in Lib, Descr.1.6. 

δορᾶτο-θήκη, ἡ, spear-case, EM7 36.209. -μᾶχέω, {ο fight with 
spears, 48357, Suid.s.v. αἰχμάσσουσι. λα ov, = δορυξόος, 
τέκτων Nic, Th.170. -πᾶχής, és, of a spear-shaft’s thickness, Χ. 
Cyn.10.3. «Φόρος, ov, = δορυφόρος, Lyr. Adesp.108, Lxx1Ch.12. 
24, Ascl. Tact.1.3, etc. 

δορεύς, έως, 6, flayer, prob. in Herod.8.64; name of a throw of 
the dice, Eub.57.5. 

Soprjios, α, ov, (δόρυ) wooden, AP15.14 (Theophanes), 

δορίαλλος, 5, pudendum muliebre, Ar.Fr.367. 

δορῖ-ἅλωσία, 7, α being taken by storm, App.BC4.52. -άλωτος 
[a], ov, captive of the spear, taken in war, χώρα Hdt.8.74,9.4; of 
persons, captive, E. Tr.518 (lyr.), Isoc.4.177 ; πόλεις Decr.ap.D.18. 
181, cf. Plb.23.10.6; Ion. δουριάλωτον λέχος, of Tecmessa, S.A7. 
411 (lyr.) : —dopudAwros is a freq. v.1., as in Hp.Ep.27, ΟΙ 
35, Η605.2.5, Ph.2.526, etc., cf. [G1 4.1293.57. -Ύαμβρος, ov, bride 
of battles, i.e. causing war by marriage, or wooed by battle, of Helen, 
A. Ag.686 (lyr.). -δμητος, ov, subdued by the spear, Sammelb. 
5829.6. -«θήρᾶτος, ov, hunted and taken by the spear, E.Hec.103 
(anap.), 77.574 (lyr.). —Opaors, és, v. δορυθαρσή». -κἄνής, 
és, slain by the spear, δ. udpos A.Supp.987. -κμής, ῆτος, 6, 7, lon. 
δουρ--, =foreg., λαός 14.63.3465 (lyr.). -κός, ή, όν, of skin or hide, 
ἱμάτια Hp.Nat.Puer.24.  —«pavos, ον, spear-headed, λόγχη A. Pers. 
148 (lyr., dopuxp-cod. Med.). -κτητος, ov, won by the spear, γυνή 
E. Andr, 155, cf. Lyc.933, etc.: inHom., also the Ion. fem, δουρικτήτη 
Il.9.343, cf. A.R.1.806 : δορύκτητος Tryph.553; fem. --τη Id.630, 
Plu.2.232a. -«κτῦπος, ov, spear-clashing, Pi.N.3.60..  Ἅ-ληπτος, 
ov, won by the spear, S,Aj.146 (anap.), E.Hec.478 (lyr.), etc.; Ion. 
δουρίλ-- 5.4/804:-- κατηγορούμενος, Hsch. «λύμαντος [ὅ], ον, 
destroyed by the spear, A.Fr.131.2 (anap.). -μᾶγής, és, raging 
with the spear, E.Supp.485. -μιαργος, ον, raging with the spear, 
A.Th,687(lyr.).  —paxos, ov, fighting with the spear, ἀρετά Tim.Fr. 
14; lon. δουρίμᾶχος Orac.ap.Sch.Il.2.5,43. -μήστωρ, opos, 6, 
master of the spear, ©. Andr.t016 (lyr.). -παλτος, ον, (πάλλω) 
wielding the spear, ἐκ χερὺς δοριπάλτου on the 7eht hand, A.Ag.117 
(lyr., δορυ-- cod. Med.). --πετής, és, (πίπτω) fallen by the spear, πεσή- 
Mara, arywviad.,death by thespear, E.Andr.653, Ti 7.1003. --πληκτος, 
ov, smutien by the spear, Sch.E. Andr.65 3. -πονος, ον, toiling with 
the spear, bearing the brunt of war, πόλις A. Th.169 (lyr.) ; ἄνδρες 
E.El.479 (lyr.); 8. κακά A.7h.628 (lyr.); 5. ἀσπίδες E.LA771 
(lyr.). -“πτοίητος, ov, scattered by the spear, AP7.297 (Polystr.). 

δορίς, (50s, 4, sacrificial knife, Anaxipp.6.3, Call. Ae¢.3.1.11. 

δορι-σθενής, ές, mighty with the spear, A.Ch.158 (δορυσθενής cod. 
Med., as in h.Hom.8.3); βασιλῆες 4Ρο.475. -στέφᾶνος, ov, 
crowned for bravery, Xxdépraib.596. -τίνακτος [71], ov, shaken by 
battle, αἰθήρ A. Th.155 (lyr.). --τμητος, ov, prerced by the spear, Id, 
Ch.347 (lyr.). -Τολμος, ov, bold in war, API. 4.46. 
ορκάδ-ειος [ἄ], a, ov, (δορκάς) ofan antelope or gazelle, ἀστράγαλοι 
Thphr.Char.5.9, Plb.26.1.8 :—also written δορκάδεοι, ἀστράγαλοι 
1G2.766.23, cf. PSI4.331.2, 444.2 (iii B.C.). -ίζω, bound like an 


445 


δορυδρέπανον 


antelope, of the pulse, Herophil.ap.Gal.8.556, al. -tov, τό, Dim, 
ο[δορκάς, Lxx 15.13.14. Hsch. S.V. βούβαλος; silver ornament in that 
shape, IG11(2).203.A 10 (Delos, iii B.c.). ΤΙ. --δίκταµνον, Ps.- 
Dsc. 3.32. 

δορκάζω,-- περιβλέπω, Hsch. δόρκαι’ κονίδες, Id. 

δορκᾶλίς, (dos, ἡ, -- δορκάς, Call. £p.33.2, AP7.578 (Agath.), Opp. 
C.1.165 ; ofa girl, APs.291.12(Agath.). ΤΙ. δορκαλῖδες,ων, af, 
= dopkdde.on ἀστράγαλοι, Herod.3.19. 

δόρκανα, Adv., (δέρκοµαι) gquick-sightedly, 
Hsch. 

δορκάς, άδος [ᾶ], 7, (δέρκοµαι, δέδορκα) an animal of the deer kind 
(so called from its large bright eyes), in Greece, 706, Cervus capreo- 
lus, E.Ba.699, X.Cyr.1.4.7; in Syria and Africa, gazelle, Antilope 
dorcas, Hdt.4.192 (in form ζορκάς), 7.69.—Other forms -—8dpE, δορ- 
κός, 7, E.ZF376(prob.), Call.Lav.Pall.g1, Luc.Am.16 : δόρκος, 6, 
Dsc.2.75, Opp.C.2.315, 3-3: δόρκων, ωνος, 5, Palamed.ap.Ath.11. 
8078, LxxCa.2.17, Ar.Byz.Epit.3.15: ζορκάς (v. supr.): ζόρξ, Call. 
Dian.97, Fr.239, Nic. Th.42: topos, Opp. C.2.296, 3.3. (δόρκος and 
ἴορκος are distd. fr. δορκά».) 

δόρκειος, a, ov, of a deer, Theognost. Can. 185.29 : δόρκιος, Edict. 
Diocl.8.21. 

δόρκων, ωνος, V. δορκάς. II. a kind of ship, David Proll.22.2. 

δοροεργής, és, tanning or currying hides, Man.4.320. 

δορός, ὅ, (δέρω) leathern bag or wallet, Od.2.354,380. 

δορόω, coat, plaster, πηλῷ ἠχυρωμένῳ [G2?. 463.68, cf. 2.1054.58, 
dub. in ib.11(2).287 4 121 (Delos, iii s.c.). 

δορπέω, take supper, 11.22.11, Od.8.530. 

δορπήϊον, τό, food, a meal, Nic.Al.166 (pl.). 

δορπηστός, 5, supper-time, evening, Hp.Epid.s.22, AEROS ENG 
An.1.10.17: acc. to Philem.ap.Ath.1.11d, some made it = ἄριστον. 

Δορπία, 7, the first day of the feast Apaturia, celebrated by public 
suppers in each phratria, personified in Philyll.8.2 : πρόπεµπτα τῆς 
A. 162.841 061; but τῆς ὁρτῆς τῇ δορπίῃ on the eve of the feast, Hdt. 
2.48. 

ορ στω, take αι evening meal, Usch. 

δόρπιος, ov, belonging to the feast, ἁρμονίη Nonn.D.12.148. LT, 
Subst. δόρπιον, τό, supper-time, v.1. (Έτοι. 0.18) in Hp.£prd.5. 
27 Β 

δόρπον, τό, in Hom., evening meal, Od.12.439 ; taken at sunset, 
Π.19.295, Od.4.429, Pi.O.10(11).47 ; ἄριστα, δεῖπνα, δόρπα & αἱρεῖσθαι 
τρίτα ΑΔ. γ.152.2, cf. Sch.Od.2.20,—In later Ep., generally, meal, 
Sood, h.Ap.511, A.R.2.304, Q.S.4.278, Opp.H.1.26 (pl.) ; δόρποιο 
ποτοῦ @ ἅλις ΟτρΗ. 4.496. 

δόρπος, 6,=foreg., Nic. 41.66, 4P9.551 (Antiphil.), 0.9.9.421. 

δορποφόρος, ον, offering supper, βωμός IG12(5).244 (Paros). 

δόρν, τό, Att. gen. δόρατος, rare in Poets, as Ar. Ach,1120, late Ep. 
dat. pl. δοράτεσσι ϱ.5.6.263: Ep.and Ion. decl., gen. δούρατος (also in 
Pi.P.4.38) ; dat. δούρατι (also in S.Ph.721 (lyr-)); pl. δούρατα, δούρασι 
(but codd. of Hdt. usu. have δόρατα, δόρασι): more commonly δουρός, 
δουρί (but δορί Archil.2.1) ; dual δοῦρε; pl. Sodpa, dovpwr, δούρεσσι ; 
dat. pl. δούροις ΟΡΡ.Η.2.572: Trag., gen. δορός ; dat. δορί or δόρει, 
the former required by metre in A. 7h.347,456,958, Ag.111, E.Hee. 
909, Ph.186, etc. (all lyr.), also in Id.Hee.5 ; δόρει is required in 
S.0C620,1314,1386 ; Eby δορὶ Ey ἀσπίδι Ar.V.1081, but σὺν δόρει 
σὺν ἀσπίδι Achae.29, cf. Choerob.7 Theod.1.346; δορί occurs in 
Prose in the phrases δορὶ ἑλεῖν, λαβεῖν (ν. infr. 1. 2): nom. pl. δόρη E. 
{94.274 Theopomp.Com.25 ; gen. δορῶν Hsch.: nom. δοῦρας APO. 
97(Antiphil.). Exc. sg. δόρυ, Hom. usesonlytheIon.forms: — I. 
stem, tree, οὕπω τοῖον ἀνήλυθεν ἐκ δόρυ γαίης Od.6.167 ; but common- 
ly, plank or beam, δοῦρ᾽ ἐλάτης Κέρσαντες 11.24.4503; δούρατα μακρὰ 
ταµών Od.5.162, cf. 11.2.61 ; δούρατα πύργων 12.363; δούρατ᾽ ἀμάξης 
Ἠες.Οῤ.456; mostly of ships, δόρυ νήϊον ship’s plank, Il.15.410, 
etc.; νήϊα δοῦρα Od.9.498; also, mast, E.Tr.1148: hence, 2. 8. 
εἰνάλιον, ἀμφῆρες, ofa ship, Pi.P.4.27, E.Cyc.t5 3 3. ποντοπόρον S.Ph. 
721 (lyr.); also δόρυ alone, A.Pers.411, Ag.1618, E.Hel.1611 ; ἐπ᾽ 
᾿᾽Αργϕου Sopds Id. Andr.793 ; also δούρων, of oars, HymnJs.152, 3. 
pillory, stocks, ἐν δουρὶ δεθεὶς αὐχένα ΑΠΑΟΓ,21.0. Il. shaft of a 
spear, δόρυ µείλινον the ashen shaft, 11.5.666, al.: hence, generally, 
spear itself, 8. χάλκεον 13.247 ; ἀσπίδα καὶ δύο δοῦρε Od.1.256, ete. ; 
hunting-spear, 11.12.3033; δόρατα ναύµαχα boarding-prkes, Hdt.7.89 : 
freq. in military phrases, v. πέλεκυς 1; eis δόρατος πληγήν within 
spear’s throw, X.£q.8.10; εἰς δόρυ ἀφικόμενοι 1d. HG4.3.17 5 ἐπὶ δόρυ 
to the right hand, in which the spear was held, opp. ἐπ᾽ ἀσπίδα, Id. 
An. 4.3.29 (cf. κλίνω Iv. 3, κλίσις 11); παρὰ δόρυ Id.Lac.11.10; εἰς 
δόρυ 1d.HG6.5.18 ; τὴν ἐμβολὴν ἐκ δόρατος ποιεῖσθαι Plb.3.115.9 :— 
ὑπὸ δόρυ πωλεῖσθαι, = Lat. sub hasta venire, D.H.4.24, cf. Str.4.6. 
We b. pole of a standard, X.Cyr.7.1.4. ο. sceptre, E.Hec. 
9. d. stick used as tourniquet, Hp.Nat. Puer.24. 2. metaph., 
Soup) κτεατίζειν win wealth by the spear, i.e. in war, 11.16.57; ὑπὸ 
Soup! πόλιν πέρθαι ἵὈ.7ο8 ; in Prose, δορὶ ἑλεῖν, λαβεῖν, Th.1.128, App. 
BC4.8 ; an armed force, συμμάχῳ δ. A.Eu.7733 5. ἐπακτοῦ S.OC 
15253 Καὶ τὸ 6. καὶ τὸ κηρύκειον πέµπειν to offer war or peace, Plb. 
4-52.44 (Cf. Skt. déru ‘ piece of wood’, δορά (B), δρῦς.) 

δορύαλλος, = δορίαλλος, Hsch. 

δορῦ-άλωτος, v. δοριάλωτο». -βόλος, ον, hurling spears, µη- 
χάνηµα J.AJ9.10.3 ; δορυβόλον alone, Ph. Bel.g5.20. | 

δορύδιον, τό, Dim. of δόρυ, shaft of a hook or probe, Heliod.(?) ap. 
Orib.47.17.5. 

Sopu-Spémavov, τό, a kind of halbert, Pl.La.183d ; esp. a large 


accurately (Crete), 


δορύκαι 


kind used for cutting off halyards in sea-fights, Str.4.4.15 in sieges, 
for pulling down battlements, Plb.21.27.4. —Oapons, és, = δορί- 
τολµος, Epigr.Gr.1035.18 (Pergam.), API.4.170 (Hermodor.) :— 
also -θρᾶσής, ές, Nonn.D.17.100, 21.164, al. 

SopvKat* δουροδόκαι, Hsch. 

δορὔκέντειρα, ἡ, piercing with thespear, ν.]. in Corn.ND20. 

δορυκνίδιον, τό, Dim. of sq.1, Gal.11.864. 

δορύκνιον, τό, Convoluvulus oleaefolius, Dsc.4.74, Plu.Demetr. 


20. 2. =pertcodpuadror, Nic. 47.976 (cf. Sch.adloc.). 3.= 
πύρεθρο», Ps.-Dsc.3.73. 4..-- στρύχνον µανικόν, ib. 4.72. 
δορύκρᾶνος, δορύκτητος, δορύμᾶχος, Υ. δορι--. 
δορύλλιον, τό, Dim. of δόρυ, Suid. s.v. ξυστόν. δορυµήστωρ, 


opos, 6, skilled with the spear, Hsch. 
τοῦ θυοµένου Bods τῷ Aut, Id. 
spear-shafts are made, 14. 
δορύ-ξενος, ὁ, ἡ, spear-friend, i.e. war-friend, ally (wrongly expld. 
as ἐκ δορυαλώτου 5. mpogaryopevduevos by Plu. 2.295b), A. Ag.880 ; ξένος 
τε καὶ δ. δόµων 1d.Ch.562, cf. 5.Ε1.46, etc.: as Adj., δόµοι δορύξενοι 
A.Ch.9143 ἑστία S.OC632. —tdos, ov, contr. —Eots, ουν, (ξέω) 
spear-polishing : maker of spears, Plu.Pel.12 :—also -ξός, 6, Ar.Pax 
44791212: -ξύς, PTeb.278.4 (i A.D.). --πἅγής [ὔ], és, compact of 
beams, vijas A.Supp.743 (lyr.) :—Ion. δουροπ-- Opp.H.1.358. --πῦ- 
pos, ov, with fiery spears, ἄστρων στρατό» Lyr.Adesp.128. 
δορυσθενής, Vv. δορι--. 
δορυσ-σόητος, ov, =Sq., µόχθων δορυσσοήτων of the toils of battle, 
$.47.1188. --σόος, ov, contr. -σοῦς, ody (ν. infr.): (σεύω) -— 
brandishing the lance, of persons, Hes.Sc.54, A. Supp.182,985 3 πόνος 
5. Thgn.g87: contr. -cods S.OC1313, A.7h,125, prob, in E.feracl. 
774 (lyr.). 
Sopvdia* Καρποφορία ἀγαθή, Hsch. 
δορὔφόνος, ον, slaying with the spear, Ar.Fr.196, Τε]ες]. 29 (5.ν.].). 
δορὔφορ-έω, attend as a body-guard, τινά Hdt.2.168, 3.127, Th.1. 
130; τὸν ἔπαρχον PAmh.2.79.52 (ii A.D.) 1 generally, keep guard over, 
τὴν ἑκάστου σωτηρίαν D.23.123:—Med., ψυχὴν λογισμῷ Them. Or.1. 
5b:—Pass., {ο be guarded, στρατοπέδοις D.17.12 3 δορυφορεῖσθαι τῇ τῶν 
πολιτῶν εὐνοίᾳ Isoc.10.37: metaph., ὑπὸ μανίας ΕΙ. [ε.5758) cf, Ph. 2. 
230, al. b. Astrol., of planets, attend, i.e. flank, the Sun, etc., 
Ptol. Zetr.114, al., S.E.M.5.38 (Pass.). 9. ο. dat., attend as guard, 
ἡμῖν αὐτοῖς X.Cyr.7.5.84 3 πειθαρχοῦντας αὐτῷ καὶ --ϕοροῦντας Plb. 
32.8.6. 8. metaph. of numbers in a series, flank, lamb.in Nic. 
p.77 P.:—Pass., ib.p.4oP. -ημα, ατος, τό, body-guard : used of 
the κωφὰ πρόσωπα or mute characters on the stage, Luc.Hist.Conscr.4, 
Jul. Caes.310¢: hence of Aridaeus, who was put up as the successor 
of Alexander, 6 δέ, ὥσπερ ἐπὶ σκηνῆς δ., κωφὸν ἦν ὄνομα βασιλείας Plu. 
2.791e, cf. Id. Alex.77. -ησις, ews, 7, protection of body-guard, 
M.Ant.1.17 (pl.). -ία, 7, guard kept over, ris ἐπιστολῆς A- 
Cyr.2.2.10: abs., lamb. Myst.2.7; concrete, body-guard, Lxx2Ma.3. 
28. II. Astron., κατὰ δορυφορίαν τῶν τροπικῶν κύκλων Placit.2. 
330. «ικός, 4, dv, of or for the guard, οἴκησις Pl. Τἐ.7οῦ, Crit. 
117¢3 8. σηµεῖα,-- Lat. signa praetoria, standards of the praetorian 
guard, D.C.60.353 τὸ δ. the guard, 14.42.52. -ος, ov, Spear- 
bearing, ὀπάονες A.Ch.769. II. Subst., spearman, X.An.5.2. 
4. 2, esp. one of the body-guard of kings and tyrants, Hdt.1.59, 
etc.; [6 Περίανδρος] πρῶτος —pdpous ἔσχε Arist.£7.516. Ῥ. at 
Rome, of the praetorians, Plu.Galb,13, Hdn.5.4.8. 3. metaph., 
ἡδοναὶ δ. mere satellite pleasures, PI.F.587¢, cf. 573€3 5. τῶν ἐπιθυ- 
μιῶν τινος pandering to his lusts, Luc. Tyr.4. 4. in Drama, mute 
character, Hsch., 284.21. 
δορχελοί’ ἀστράγαλοι, Hsch. 
δορ-ώσιμος, η, ον, (δορόω) for plastering, PPetr.3 p.139 (iii Ῥ.ς.). 
-ωσις, ews, ἡ, plastering, ibid. 
δός, δόθι, ν. δίδωµι. 
δοσείδιον, τό, Dim. of δόσις 1.5, Τ614.956.422. 
δοσείω, Desiderat., {ο betnclined to give, Usch. 
δοσίδίκος, ον, f. 1. for δωσίδικος, Hdt.6.42, Plb.4.4.3. 
δόσιµος, η, ov, of houses, liable to be surrendered as billets, PTeb. 
5.176 (1 B.C.). 
Socimiyos, Υ. δωσίπυγο». 
δόσις, εως, 7, (δίδωμι) giving, φαρμάκου Antipho1.18 ; χρημάτων 
Hdt.1.613 μισθοῦ Th.1.143 3; opp. αἴτησις, Pl.Luthphr.14d; δ. xpn- 
µάτων καὶ Aus Arist.ZN1107°8; λήψεις καὶ δόσεις Arr. Epict. 2.9. 
12, cf, Lxx.S2.41.19, Ep. Phil.4.15. b. licence, permission, SIG 
987.33 (Chios, iv B.c.). 2. ἐμβολῶν 5. ramming in naval tactics, 
DiSir3-ro, ΤΙ. gift, καί of 5. ἔσσεται ἐσθλή 11.19.2125 δ. ὀλίγη 
τε φίλη τε Od.6.208, 14.58, cf. Hdt.1.90,9.93, S.OT1518, etc. ; δόσιν 
κακὰν κακῶν κακοῖς A.Pers.1041 (lyr.); θεῶν εἰς ἀνθρώπους Pl.Phlb. 
16ο. 2. bequest, legacy: κατὰ δόσιν by will (opp. κατὰ γένος, as 
heir-at-law), Is.4.7,Isoc.19.45,cf.Harp. 8. argess, = Lat. congia- 
rium, Hdn.6.8.8 (pl.). 4. contribution towards the fulfilment of 
a purpose, Chrysipp.(?)S/orc.3.30. 5. payment on account, instal- 
ment, 161.206, 7-303.35 (Orop.), etc. ; payment in kind, PMasp.146. 
4(via.d.),al. 6. portion, Lxx Ge.47.22,al., BGU1122.12 (iB. C.) 5 
διελὼν eis δόσεις Plu. Arat.13. 7. dose of medicine, Dsc.2.1713 5. 
τελεία full dose, Ruf.ap.Orib.8.57.5, etc., ef. Luc.Abd.4. 8. τῆς 
οἰκονομίας πολλὴν ποιεῖσθαι 5. lay great stress on an arrangement, 
D.H.Dem.513 οὗ τοσαύτην ποιούµενοι τῆς ἡδονῆς 5. ὅσην τῆς ἀληθείας 
19.18. 9. destiny, fate of an individual, 4 ἀνθρωπίνη δ. lamb. Myst. 
1.3 { esp. of planetary i/fluence, Plot.2.3.2, al. 
δόσκον, Ep. iterative of δίδωµι (4.ν.). 


δορυµόλπης' 6 προηγούμενος 
δορυξεζῖ)ον, τό, workshop where 
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δοσοληψία, ἡ, give-and-take, exchange, barter, Orph.F 7.278 (pl.), 
Vett. Val. in Cat. Cod. Astr.2.163. 

δότ-ειρα, ἡ, fem. of δοτήρ, Hes.Op.356, Νις, 41.612. 
ον, (δίδωμι) to be given, Hdt.8.111. II. δοτέον one must give, Pl. 
R.452e, Alex.250, etc.; one must allow, c. inf., Luc. 4δᾳ.ο. -ήρ, 
Ώρος, 6, giver, dispenser, ταµίαι .. σίτοιο δοτΏρες Il.19.443 ὀϊστοὶ 
θανάτοιο δ. Hes..Se.1313 esp. of the gods, δ. εὐθηλέος ἥβη» ᾖ.Πο.μ.δ. 
9; μαντευμάτων Pi.Pae.7.1 ; πυρὸς βροτοῖς δοτῆρα A.Pr.612.—Poet. 
form used by X.Cyr.8.1.9, and in later Prose, θεὺς 3. παντὸς ἀγαθοῦ 
D.H.2.62, cf. J.A/1.18.6, lamb. Mfyst.3.31. —n8, ου, 6, later form 
of δοτήρ, Lxx Pr.22.8, 2 Ep.Cor.g.7. -ukés, ή, dv, inclined to give, 
giving freely, Arist.£N1121°16, Adv. --κῶς Hsch.s. v. δοσείειν. II. 
ἡ -κή (SC. mr@ats), the dative case, Stoic.2.59, Str.14.1.41, D.T.636.4, 
A.D. Synt.28.23, etc. ~ds, ή, dv, (δίδωμι) granted, Lxx1Kzi.1.11, 
Ph.1.273; that may or must be granted, Max.Tyr.11.7. 

δουκηνάριος, 5, = Lat. ducenarius, official recetving salary of 200,000 
sesterces, 1G14.1347, POxy.1711.4 (iii A. D.), ete. II. fem. δου- 
κηναρία, 7, assessment of 200,000 sesterces, 1b.127 4.14 (ili A. D.). 

δουκικός, ή, dv, = Lat. ducianus, Just. Edict.13.2. 

δουλᾶγωγ-έω, make a slave, treat as such, dub, in D.S.12.24, cf 
Arr. Epict. 3.24.76. 9. metaph. of pleasure, etc., 5. τοὺς Blous 
Longin. 44.6, cf. Charito2.7 1 τὸ σῶμα bring it into subjection, 1Ep, 
Cor.9.27. -ta, 4, enslavement, IG9(1).39,42 (Stiris), POxy.38, 
Io (iA.D.). -ός, όν, enslaving, 5. θηρίον ἡ ἡδονή Plu.Volupt.Fr.2. 

δουλ-ἅπᾶτία, ἡ, enticement of slaves from their master, Arist.EN 
TVgto7. -άριον, τό, Dim. of δούλη, Ar. 7h.537, Metag.19, ete. 5 
not used of male slaves, acc. to Luc. Lex.25, but cf. Arr.£pict.2.21, 
11. «εία, ἡ, lon. --ηἔη Anacr.114, Hdt.6.12: also δονλία Ρ1.Γ.5. 
75:—slavery, bondage, \l.cc., A.Th.2533 δουλεία» ydyyapuor, (υγά, Id, 
Ag.360(anap.),S.47.944(lyr.); δ.καὶ ὑπηρεσία Ar.V.602; ἡ τῶν κρεισ- 
σόνων δ. imposed by them, Th.1.8 ; 4 ὑπὸ τῶν βαρβάρων d. ΡΙ.1.4605 1 
applied to the condition of the subject allies of Athens, Th.5.9.5, I 
collectively, slaves, δουλεύοντα δουλείαις ἐμαῖς Ε.Βᾳ.8ο3; Ἰν..Ἡ ὃ. 
ἐπανιστῆται if the slave-class rise in rebellion, Th.5.23 5 7 Ἡρακλεω- 
τῶν δ. Pl.Lg.776d; τὰς... Εἰλωτείας καὶ Πενεστείας καὶ δουλείας Arist. 
Pol.1 264736. III. service for hire, μισθὺν δουλείας Lxx 3K71.5. 
6. —evos, a, ov, also os, ov Pi.Fr.223, E. [7.1330 (lyr.):—slavish, 
servile, εἶδος Od.24.252 3 κεφαλή Thgn.535; τύχα Pi.l.c.; δούλειον 
ἦμαρ E.Hee.56, Andr.og, cf. Tr.13303 (υγόν Pl.Lg.770¢ ; ἤθη ib. 
790a. —éxSovdos, 6, a born slave, Seleuc.ap.Ath.6.267c, D.S.10 
Fri. «ελεύθερος, 5, freedman, Vett.Val.7.8,al. --εος, a, ov, poet. 
for δούλειος, 8. δεσμὰ γυναικῶν Λ.ΙΝ.ΕΥ.12.12. -ευμα, ατο», τό, 
a service, E,Or.221. II. αδίαυε, 5.414.156, ε[. Ἐ. 10745. eve 
σις, εως, ἡ, Slavery, prob. f.1. for δούλωσι», Porph, Abst.1.8. -ευ- 
τέον, one must be a slave, τινί E.Ph.395, Ba.366; οὐ μὴν δουλευτέον 
τοὺς νοῦν ἔχοντας τοῖς κακῶ» φρονοῦσιν ἴδος.0.Τ. —evtds, ή, dv; 
servile, Al. Le.23.7. -evtpia, 7, female attendant, Eust. 1661. 
47. -evw, (δοῦλος) {ο be a slave, Hdt.2.56, And.1.138, PlLg. 
so7d, etc.; παρά ττινι D.18.129: c.acc. cogn., δουλείαν 5. X.Mem.3, 
12.2, Pl.Smp.183a, al. 2. serve, be subject, τό 7 ἄρχειν καὶ τὸ δ. 
δίχα A.Pr.g27, etc.; 5. ζεύγλαις ib.463 ; τοῖς ἄρχουσι καὶ τοῖς γόµοις 
Ῥ{,Γ,ϱ.6ο8ῦ; ἡδονῇ 14. Phdr.238e, etc.; δ. γαστρί, ὕπνῳ, λαγνείᾳ, Χ. 
Mem.1.6.8 ; κεναῖς δόξαις Polystr.p.29W.; τῇ yi δ. make oneself a 
slave to one’s land, i.e. give up rights that one may keep it, Th.1.81; 
so 0. τῇ κτήσει αὐτοῦ Pl.Lt.494d ; δουλεύοµεν δόξαισιν Philem.g3.8; 
δ. τῷ καιρῷ accommodate oneself to the occasion, «40.441 (Pall.) ; 
@uug Hdn.1.17.6. 3. render a service, τινά PLond.5.1727-11 (Vl 
κ ο). -ία, Vv. δουλεία. «ίδιον, τό, Dim. of δουλίς, Hsch. 5.Ν. 
θεράπνιον. -ικός, ή, όν,-- 8. 1, ὅπλον X.Cyr.7.4-15 (Sup.); δια” 
κονήµατα Pl. Tht.175¢; ἔργον Araros18; δ. καὶ ταπεινὰ πράγματα 
ποιεῖν Ὁ. 57.45: -ώτεροι τὰ ἤθη Arist.Pol.1285°20; δ. πόλεμος slave- 
war, Plu.Crass.10. Αάν.- κῶς Phryn.Com.2 D., X.Oec.10.10: Comp. 
--ώτερον Arr.Epict.4.1.25. 9. =sq. 2, παιδίον, σώματα, BGU1120, 
1Ο (i B.C.), 26.23 (i Α.Ρ.). tos, a, ον (os, ον AP7.401 (Crin.)), 
slavish, servile, in Hom. only δούλιον ἦμαρ the day of slavery, 11.6.463, 
al., cf. JG1%.763 3 ἐσθῆτι δουλίῃ (Sovanin is f.1.) Hdt.3.145 9. (υγόν 
[ἀ.7.8.Υ’, A..42.953, 12.471; δ. τροφή 95.41.4909. 2. οΓα δίανε, 6. 
φρήν a slave's mind, A. Ag.1084 (lyr.) 5 ἔργον (prob.) PGrenf. 2.78.11 
(iv A.D.).—In a few places the Med. Ms. of A, gives δούλειος (17.15) 
471,793), but the metre freq. requires δούλιος (Pers.50 (anap.), Ag: 
05311941, al., so jn 9. 47.499), never δούλειος: in E., however, 
δούλειος is certainly required (v. sub ν.). The common form in Att. 
Prose is δουλικός, and δοῦλος is used as Adj. in same sense. -ts, 
ίδος, ἡ,-- δούλη, ΗΥΡ.27.225, AP5.17 (Rufin.), JG14.1839.8 : con- 
demned by Poll.3.74. 

δουλϊχό-δειρος, ov, Ion. for δολιχόδ--. 
δολιχόει». 

δουλό-βοτος, ον, eaten up by slaves, τὰ αὑτοῦ Philostr.VS1.21. 
4. -Ὑάμος [ᾶ],ον,-  δουλομίκτη», Cat.Cod. Astr.8(4).127- -γνώ- 
pov, ov, gen. ovos, of slavish mind, «43993, Suid. s.v. ἀνδραποδώ- 
δεις. -"δῖδάσκᾶἄλος, ὁ, {εαε]εγ of slaves, title of play by Pherecr., 
cf. Ath.6.262b; of Theodora, Procop.4rc.15. κοίτης, ου, 4, 
consorting with slaves, Paul.Al.O.2. —kp&réopat, Pass., to be 
ruled by slaves, D.C.60.2 ; or, dike slaves, Lib. Decl.43.35+ —Kpatia, 
ἡ, slave-government, J.AJ19.4.4. —paxla, 9, servile war, Lyd. 
Ost.34. -μέκτης, ov, 6, one who consorts with slaves, Τ72.Η.6. 
466. -μιξία, ἡ, consorting with slaves, 19.467. --ποιέω, ἐ- 
slave, Herm.ap.Stob.1.49.45. «ποιός, όν, enslaving, Sch.E.Or. 
488. --πόνηρος, ον, bad like a slave's, κόλυθρον Telecl.3. —apé- 


-eus, εσσα, εν, lon, for 


δουλόβοτος: 


—éos, a, 


δοῦλος 


mera, ἡ, Slavish spirit, Pl. 4ἴσ.τ.1Ἅδς, Theopomp.Com.87. -πρεπής, 
és, befitting a slave, servile, πόνος Hat.1.126; Opp. ἐλευθέριος, X. Mem. 
2.8.4 (Comp.), cf. Pl. Grg.485b,518a, etc. : Sup., Phid.Herc.1457.3. 
Adv. -πῶς, φθαρῆναι D.C.61.15, cf. Gal.17(2).146: Sup. -έστατα 
Cratin. 403. 
δοῦλος (A), Cret. δῶλος Leg. Gort. 1.1, al., 6 :—prop. born bondman 
or slave, opp. one made a slave, τὰ ἀνδράποδα πάντα καὶ δοῦλα καὶ 
ἐλεύθερα Th.8.28, cf. Ἐ./ 42ο: then, generally, bondman, slave, 
opp. δεσπότης (q.v.): not in Hom., who twice has fem. δούλη, ἡ, 
bondwoman, I1.3.409, Od.4.12, cf. A.Ag.1326, X.Cyr.5.1.4, PLR. 
395, etc.: freq. of Persians and other nations subject to a despot, 
Hdt., etc.; οὔ τινος δοῦλοι κέκληνται, of the Greeks, A.Pers.242: 
metaph., ypnudrwy 5. slaves {ο money, E. Hec.865 ; 5ο γνάθου 8. Id.Fr. 
282.5; τῶν αἰεὶ ἀτόπων Th.3.383 λιχνειῶν, λαγνειῶν, Χ.Οες.1.22, cf. 
Mem.1.3.11. II. Adj. (not in A.), δοῦλος, η, ον, slavish, servile, 
subject, 8. πόλις S.OC917, X.Mewt.4.2.29 3 γνώμαισι δούλαις S. Grins 
5. ἔχειν βίον ib.302; σῶμα δ., opp. νοῦς ἐλεύθερος, 14.77.9049: τοὺς 
τρόπους δούλους παρασχεῖν E.Supp.877 ; 8. θάνατος, (υγόν, rots, Id.Or. 
1170, T7.678,507 ; δ. καὶ τυραννουµένη πόλις ΡΙ. 19.57 7ά; 8. ἠδοναί, = 
δουλοπρεπεῖς, ib.587c, etc.: Comp. δουλότερος more enslaved, Αἴγυ- 
πτον δ. ποιεῖν Hdt.7.7. 2. τὸ δ.,-- οἱ δοῦλοι, E.Jon983, etc. ; also, 
slavery, a slavish life, ib.556 (troch.). 3. ancillary, δ. ἐπιστῆμαι 
Arist. Metaph.g96°1 1. 
δοῦλος (Β)' ἡ οἰκία ἢ τὴν ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνέλευσιν τῶν γυναικῶν, 
Hsch.; cf. δωλοδομεῖς, δωλέννετος. 
δουλό-σύνη, ἡ, poet. and Ion. for δουλεία, slavery, Od.22.423, Pi. 
P.12.15, A.Th.112, E.Ph.192 (anap.), Hdt.1.129, al. —ovvos, ov, 
=SoiiAos (A) 11, enslaved, τινί E.Hec.448 (lyr.). --φᾶνής, és, slave- 
like, slavish to look on, σῶμα J.BJ2.7.2, -ψῦχος, ov, = foreg., 
Ptol. Zetr.66. 
δουλ-όω, enslave, Hdt.1.27 ; δουλοῖς καὶ σὲ καὶ πᾶσαν πόλιν A.Th. 
254, cf. 9.7.467: δ. φρόνημα ΤΗ.2.61 :—mostly in Pass., {ο be en- 
slaved, ὑπὸ Πέρσῃσι, ὑπὸ ‘Aprd-you, Hdt.1.94,174, cf. Th. 1.98 3 af ψυχαὶ 
δεδούλωνται Hp. Aér.23 ; δεδουλωµένοι τῇ γνώμῃ, τὴν γνώμην ἐδου- 
λοῦντο, ΤΗ. 4.24, Τ.71: ἐλεύθερος was ἑνὶ δεδούλωται, vduw Men.699, cf 
Sam.280:—Med. (with pf. δεδουλῶσθαι Th.6.82), make subject to 
oneself, enslave, 1d.1.18, 5.29, 7.68,75, Pl.Mx.239d; τὸν ἥσσονα δου- 
λούμεθ ἄνδρα E.Supp.493; ἐπιθυμίαν PI.Lg.838d; τὸ ἑαυτοῦ θειότατον 
ὑπὸ τῷ ἀθεωτάτῳ. .δουλοῦται 14.19.5806, ὤωσις, εως, ἡ, enslave- 
ment, ΤΗ. 2.10, Plu.Publ.21, D.C.53.7. 3. constraint, opp. τρυφή, Pl. 
Lg.791d. -wTikds, ή, όν, pertaining to service, πρᾶγμα Plu. Nob. 2. 
δοῦναξ, δουνακόεις, poet. for δογ--. 
δούξ, δουκός, 6,=Lat. dux, PLond.2.141.18 (iv a. D.), Just.Edict, 
13.18 Intr., etc. 
δουπέω, fut. --ἠσω APo.427 (5.ν.Ι., Barb.): Ep. aor. δούπησα 
I1.4.504,al.; also ἐγδούπησα (from γδουπέω) 11.45: pf. δέδουπα 23. 
679, Nic.Al.15, A.R.1,1304, Euph.40; not freq. exc. in Ep.: (δοῦ- 
mos) :—sound heavy or dead ; in Hom., of the heavy thud of a corpse, 
opp. the clashing of the armour, δούπησεν δὲ ready, ἀράβησε δὲ τεύχε᾽ 
ἐπ᾽ αὐτῷ Il.4.504, al.; ἢ αὐτὸς δουπῆσαι ἀμύνων λοιγὸν ᾿Αχαιοῖς 13.426 ; 
δεδουπότος Οἰδιπόδαο 23.679, cf. A.R.1.1304, Euph.40; δουπεῖ xelp 
γυναικῶν falls with heavy sound upon their breasts, E. Ale.104 (lyr.) ; 
of rowers, κώπῃ δουπεῖν dub. in 4Po.427 (Barb.); of soldiers, strike 
heavily, ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ δόρατα ἐδούπησαν X.AN.1.8.18 > τοῖς δό- 
pact δ. πρὸς τὰς ἀσπίδας Arr.An.1.6.4 :—Pass., aor. δουπήθησαν AP 
90.255 (Crin.).—Rare in Prose, cf. Luc. Hist.Conser.22. (Said to be 
Cypr., 4Βιου.) 
ουπήτωρ, opos, 6, clattering, χαλκόν AP4.3b.13 (Agath.), 
δοῦπος, ὁ, any dead, heavy sound, thud, 8. ἀκόντων 11.11.364, 16. 
361; 3. ὀρώρει πύργων βαλλομένων 9-573, cf. 12.289 ; of the distant 
din of battle, 16.635 ; of the sound of footsteps, 10.354, Od.16.10; 
of the measured tread of infantry, Il.23.234, Hes.Th.70 ; ὅμαδον καὶ 
δ., of a multitude, Od.10.556 ; of the roar of the sea dashing against 
rocks or of a distant torrent, 5.401, Il.4.455.—Rare in Trag., 8. 
µαράγνης A.Ch.376 (lyr.); χερόπλακτοι δ ev στέρνοισι πεσοῦνται 
δοῦποι the /oud beating of breasts, S.A7.634, cf. E.Ba.513; ἀκούομεν 
πυλῶν 8. the noise of opening gates, Id.Jon516. Rare in Prose, Th. 
2-22 (ν.]. ψόφον) ; θόρυβος καὶ δ. X.An.2.2.19. 
οὔρας, τό, a nom. sg. formed from the Homeric pl. δούρατα (v. 
sub δόρυ), 4P6.97 (Antiphil.). 
δουράτεος [a], a, ov, of planks or beams of wood, ἵππος 5. the wooden 
horse, Od.8.493,512; ὀβελοί h.Merc.121 3 πύργοι A.R.2.381. 
δουρᾶτόγλύφος, ον, carved from wood, Lyc.36r. 
δούρειος, a, ov, = δουράτεος, E.Tr.14, Pl. Tht.184d. 
δουρεµηκές' δόρατος µῆκος, Hsch. 
ουρηνεκής, ές, (ἐνεγκεῖν) a spear’s throw off or distant, only neut. 
as Αάν., Il.10.357. 
δουρῖ-ἅλής (-άλης cod.)- αἰχμάλωτος, Hsch. 
for δοριάλ--. -"βᾶρής κάµατος burden ofa heavy spear, Wien.Stud. 
25.3 (Crete). -κλειτός, ov, famed for the spear, Homeric epith, 
of heroes, Il.5.55, Od.15.52. -κλῦτός, ov, = foreg., Il.2.645, Od. 
15.544, Archil.3 : dat. pl. δουρικλύτοις (sic) A. Pers.85 (lyr.). 
ουρι-κµής, -κτητος, -ληπτος, -μανής, -μαχος, Ion. for δορι--. 
δούριος, a, ov, = δούρειος, Ar. Av.1128. 
δουρί-πηκτος, ον, fixed on spears, λάφυρα δάων δουρίπηχθ’ A.Th, 
2768. -τύπής, és, wood-splitting, σφῦρα AP6.103 (Phil.). II, 
Smitten with the spear, IPE2.208.8 (Panticapaeum, 11Α.Ρ.). -ϕφᾶτος, 
ov, slain by the spear, Opp.H.4. 556. 
δουρο-δόκη, ἡ, (δέχομαι) case or stand for spears,Od.1.128, --δό- 


--άλωτος, ον, Ion. 
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Jul, EM285.52. 


δρακόντειος 


κος, 6, one of the principal beams of the roof, Harp. s.v. orpwrhp,EM 
731-10.  --μᾶνής, és, poet. for δοριµανής, πόλεμος AP9.553. 
γής, és, poet. for δορυπαγής, Opp.#7.1.358, Nonn.D. 4.230. 
poet. for δρυτόµος, Opp..5.198 ; πελἑκεις AP7.445 (Pers.). 

δοχ-αῖος, a, ov, fit for holding, σκαφίδες Nic. Th,618 ; κραδίην Id, 
«4.11 (s.v. ώς δοχεῖον). -εἷον, Ion. --ῄἴον, τό, holder, µέλαγος 
δ. ink-horn, «46.66 (Paul. Sil.), cf. 63 (Damoch.), Gal.14.719; τὸ 
θῆλυ ὥσπερ γονῆς τι δ. Luc. Am.1g. -εύς, έως. 6, recipient, esp. 
of oracles or inspiration, Orac.ap.Porph.ap.Eus.PEs.9, Herm. in 
Phdr.pp.t05,1r11A. -ή, ἡ, = δοχεῖον, receptacle, E.£/.828, Pl. 
Ti.7 10, 11. reception, entertainment, Macho ap.Ath.8.348f, Lxx 
Ge.21.8, al., PTeb.112.89 (ii B.c.), Ev.Luc.5.29, etc.; = ἄριστον, 
Hsch, III. σημεῖον ἐν θυτικῇ, Id. 

δοχικός, ή, όν, δ. µέτρον receiving measure (officially prescribed 
for use by revenue officials), opp. ἀνηλωτικόν, PHib.1.74 (iiiB.c.), 
al., ef. PTeb.11.6, PPar.66.26, etc. 

Soxpaikds, ν. δόχµιο..  Soxpaddv χαμαί(ηλον, ταπεινόν, Hsch, 

δοχµή or δόχµη, ἡ, (δέχομαι) space contained in a hand's breadth, 
Cratin.350, Ar.£9.318, Com. Adesp.571, Scyl.112: expld, as, = πα- 
λαιστή, Sch.Ar,ad loc. ; but also as, = σπιθαµή, Phot.s.h.v.; Hsch. 
and Suid. give both senses. (On the accent, v. Ael. Dion. Fy.136, 
Poll.2.187.) 

δοχµιάζω, use the dochmiac metre, seh, E:0r.140: 

δόχµιος, a, ον, across, aslant, δόχµια ve ἦλθον 11.23.116, cf. E Or. 
1261 (lyr.); 5. κέλευθον ἐμβάνειν Id. Ale.1000 (lyr.), ef. 575 (lyr.) ; 
mége 5. A.R.1,1169. II. in Prosody, robs 8. the dochmiac measure, 
Choerob. in Heph.p.219 C. ; ῥυθμὸς 8. Aristid.Quint.1.17, Bacch. 
Harm.100:—hence Adj. forms, δοχμιᾶκός Aristid.Quint. l.c.: 
δοχµικός, --αἴκός, Sch.A, Th.128, Sch.Ar.4v.937. (Perh. cf. Skt. 


--πᾶ- 
-Τόμος, 


Jihma-* oblique’.) 


οχµό-κορσοι' πλαγιοχαῖται, Hsch. —hodos, ov, with slanting, 
nodding plume, A. Th.114 (lyr.). —opat, turn sideways, δοχµωθείς, 
ofa boar turning himself to whet his tusks or rip up his enemy, Hes, 
Se.389 ; of Hermes turning himself to dart through the keyhole, 
h. Merc.1 46.—Later in aor. Act. δόχµωσε, Med. δοχµώσατο, Nonn.D. 
42.193, 37-254. 

οχμός, όν (Delph. ἆ, dy, ν. infr.), = δόχµιος 1, δοχμὼ a&locoyTe rush- 
ing on slantwise, 11.12.148 ; Sox pmol μῆτραι lying obliquely, Hp.Mul. 
2.1413 5. ἀπὸ προβολῆς κλινθείς Theoc.22.120 3 5. ἀνακρούων θηρὺς 
πάτον Nic. Th.479; ἆ ὁδὸς ἆ δοχµά the cross-road, Klio 16.170 (Delph., 
11 B.C.). II. --δόχµιος 1, συζυγία Sch. Ar.Ach.283. 

Sox ds, όν, (δέχομαι) containing, able to hold, θερμοῦ καὶ ὑγροῦ Thphr. 
CEA4GEI. II. Subst. δοχός, 6, receptacle, Hsch.; also, = λουτήρ, 
Id. 

δράβη, ἡ, Arabian mustard, Lepidium Draba, Dsc.2.157. 

δραγατεύω, {ο be a watcher of a field or vineyard (cf. Mod. Gr. dpa- 
yarns), *Apx.’Ep.1913.27 (Thess.). 

δράγδην, Adv. 21 the grasp, with the hand, Plu. 2.418e, Q.S.13.91. 

δραγκάζειν' κρύπτειν, Hsch., δραγκαλακτᾶν΄ βριμοῦσθαι, Id. 

δράγ-λη, ἡ, α kind of javelin, PLond.2.191.12 (iLArps).) (Cf. Lat. 
tragula.) -μα, aros, τό, (δράσσοµαι) handful ; esp. as many stalks 
of corn as the reaper can grasp in his left hand, truss, Π. 1 1.69, 18.552; 
also, sheaf, = ἄμαλλα, X.HG7.2.8, Theoc.10. 44, Ph.Bel.86.24, BEU 
757-16 (ia.D.), Plu.Pxd18. II. later, uncut corn, AP11.365.10 
(Agath.), Luc.Hes.7; metaph., πρώτης δράγµατα φυταλιῆς first-fruits, 
AP6.44 (Leon. (?)), cf. Lxx Le.23.12. IIL. ἐποίησεν ἡ γῆ δράγ- 
µατα brought forth by handfuls, i.e. plenty, ib.Ge.41.47. 

δραγμᾶναι; αἱ ἐν ταῖς τοῦ ἐγκεφάλου κοιλότησι .., Hsch. 

δραγμᾶτ-εύω, = δραγµεύω, Eust.1162.17. --ηγέω, convey sheaves, 
BGU698,14 (ii Α. ϱ.). -ηγία, 7, conveyance of sheaves, ib.831.13, 
PFlor.2.185.17 (iii A. D.). —nyos, 6, labourer who conveys sheaves, 
BGU698.24 (ii a. D.). -ndpos, ov, carrying sheaves, Babr.88.16. 

δραγμᾶτο-κλεπτέω, steal sheaves, PPetr.3 p.60 (iliB.c.). «--λόγος, 
ον, gleaning, Hsch. 
ραγ-μεύω, collect the corn into sheaves, 11.18.55 5. -μή, 1, hand- 
II. =dpaxuh (q.v.). -μίς, (50s, 7, small 
handful, pinch, ν.]. for δραχµίς, Hp. Morb. 2.55. -μός, 6, grasping, 
E.Cye.170, dub. 1. in Q.S,1.350, 

δρα feds, 7, uncertain object dedicated to Athena, GD/1537(Pho- 
cis, ΡΙ.). 

δραθεῖν, ν. δαρθάνω. 

δραίνω, {ο be ready to do, 1].1ο.96. 
ὕσον Herod.1.15, cf. 2.95. 

Spardv* uaxpdv* πυλεόν (fort. 1. uderpay, πύελον), Hsch, 
ὠφέλεια, Id. 

δράκαινα, ης, 4, fem. of δράκων, she-dragon, h.Ap.300; of the 
Erinyes, A.£u,128 ; “Αιδου δ., of the Erinys of Clytaemnestra, E.JT 
286; compared with a courtesan, 5. ἄμεικτος Anaxil.22.3, cf. Secund. 
Sent.8. II. scourge, Ar.Fr.767. 4 

δρᾶκαινίς, ίδος, ἡ, -- δράκων 111, Ephipp.12.6, Mnesim. 4.42. 

δράκαυλος [&], ov, prob. diving with a snake, epith. of the daughters 
of Cecrops, S.F¥.643. , ee 

δρᾶκείς, δρακῆναι, δράκον, v. d¢pxoua::—but δράκεν' ἐνεργεῖ, 
πράσσει, is prob, {. ]. for δέδρακεν, Hsch. 

δρακ-ίζω, play the buffoon, Gloss. 
1775 -LoTHS; 00, 6, buffoon, Gloss. 

δρᾶκονθόμῖλος, ov, of dragon brood, A.Supp.267. f 

δρᾶκόντειος, ov, of a dragon, kpnuvot E.Ph.1315 ; νῶτα API2.257 
(Mel.) ; δειραί API.4.90; πούς Luc. Philops.4. 


II. have strength, δ. μυῖ” 


Sparoun’ 


-us, 6, dub. sens. in S.Jchn. 


’ 
ὁρακοντία 

δρᾶκοντία µεγάλη, = δρακόντιον 1, Ps.-Dsc.2.166 3 'δ. μικρά, 
ἄρον, 19.167. 

δρᾶκοντίας πυρός, ὁ, a wheat with coarse straw, Thphr.CP3.21. 
a 2. δ.πελειάς, 9, a kind of pigeon, Nic. Fr.73. 8. 5. σίκυς,Ξσ. 
ἄγριος, Euthyd.ap.Ath.3.74b. 4, stone found in a serpent's head, 
Plin.HNV37.158. 

δρακοντίασις, ews, ἡ, guinea-worm disease, Gal.14.799. 

δρᾶκόντ-ιον, τό, Dim. of δράκων 1, δ. ἀργυροῦν 1άτ1(2).203 B44 
(Delos, iii B.c.). II. a kind of fish (v.1. for δράκων 111), Hp.Jnt. 
2Τ. Ill. edder-wort, Dracunculus vulgaris, ib.1, Thphr.A7P7.12. 
2, Dsc.2.166 (where δρακοντία, 7, Ps.-Dsc. : -efa βοτάνη Gp.13.8. 
re IV. guinea-worm, Filaria medinensis, Plu.2.733b, Sor.ap. 
Paul. Aeg.4.58, Gal.19.449. ντ. akind of fig, Ath.3.78a. VI. 
a pigment, dragon’s-blood, Alex.Aphr.in Mete.161.5 (but δρακόντιον 
αἷμα cinnabar, PHolm.10.32). -ts, ίδος, ἡ, a kind of bird, Ant. 
110.0.3. II. in ΡΙ., certain vesse/s near the heart, Hp.ap.Ruf. 
Onom.202. -ίτης [1] (sc. λίθος), ov, 5, dragon-sione, conferring 
sharp vision, Ptol.Chenn.p.192 W. 

δρᾶκοντο-βόλος, ov, dragon-hurling(?), Nonn.D.36.177. -βότος, 
ov, feeding dragons, ib.4.356, al. —yevys, ές, dragon-gendered, of 
Thebans, 96Π.9. 414.126. -έθειρα, ἡ, with snaky locks, Γορ- 
γών Orph.L.542. -ειδής, és, snake-like, dpes 5. τὴν κεφαλήν 
Peripl.M.Rubr.55. Adv. -δῶς, ῥεῖν to have a serpentine course, Str. 
9.3.16. -ωνες, dub. in Poet. Magic.ap. Afric. Cest.Oxy.412 i 
29 —xépiidos, ov, with a serpent’s head, BGU1065.9 (iA.-D.), 
Suid.s. v. Ἑκάτην. -Kopos, ον, with snaky locks, Nonn.D.1.18, 
47.553. «κτονία, ἡ, slaying of a serpent, Arg. Pi.P. 

δρᾶκοντ-ολέτης, ου, 4, serpent-slayer, of Apollo, «40.535. 

δρᾶκοντό-μαλλος, ον, with snaky locks, Γοργόνες A.Pr.799- -μῖ- 
jos, ov, serpent-like, τορεύµατα Sopat.19. —popdos, ov, of serpent- 
form, Lyc.1043, POxy.490.12 (1 A. D.). -πους, 6, 7, gen. Todos, 
snake-footed, with serpents for feet, Tz. ad Lyc.63, £M371.46. -τρὶ- 
χέω, have snaky hair, Tz: H7.527 29% —hédvos, ov, serpent-slaying, 
Orph.L.158, Nonn.D.25.453. «φόροι, of, = Lat. draconarit, 
Lyd. Mag.1.46. II. Adj. -Φόρος, ov, snaky, κόµαι Nonn.D.25. 
DTK Suvela)s —dpovpos, ον, watched by a dragon, Lyc.131I. 

δρᾶκοντώδης, es, = δρακοντοειδής, κόραι, τύραννο», E. Or. 256, 
Plu.2.551e; vermiform, κάθισµα, worm of a still, Zos.Alch.p.224 
B. 

δράκος [a], cos, τό, (δέρκοµαι) eve, Nic.Al.481. 
-«δράγµα, Lxx 3 Ma. 5.2. 

δρακτόν, τό, small vase (cf. δράξ), OGI479.10 (Dorylaeum), BCH 
11.385 (Panamara), etc. 

δρἄκών, Spaxdpevos, V- δέρκοµαι. 

δράκων [ᾶ], οντο», ὁ : (prob. from δέρκοµαι, δρᾶκεῖν, cf. Porph. Abst. 
3.8) :—dragon, serpent, Il.11.39,al.; interchangeable with ὄφις, 12. 
202,208, cf. Hes. 7.322,825, Pi.V.1.40, A.Th.292 (lyr.) 3 ἀετὸς καὶ 
δ. πολέμια Arist.A609%4 ; perh. a water-snake, ib.60225. ασ. 
the constellation Draco, Arat.46, al., Man.2.69. III. asea-fish, 
the great weever, Epich.60, Arist.HA598*11, Hp. Vict.2.48. IV.= 
κηρύκειον, prob. a wand with a serpent coiled round it, S.Fr.700 (cf. 
701). 2. serpent-shaped bracelet or necklace, Luc.Am.41. 3. 
a noose or crossed bandage for the ankle, Heraclas ap.Orib.48.5. 
D3 4. dragon-standard, Lib.Or.1.144, Them.Or.18.219a, cef..Or. 
1.2a: hence, corps of 1,000 men in the Parthian army, Luc.Hist. 
Conscr.29. 

δράλαινα’ λαμυρά (Cos), Hsch. 

Spapa, ατος, τό, (δράω) deed, act, opp. πάθος, A.Ag.533 3 office, 
business, duty, Pl. Tht.150a, R.451c; τὸ δ. δρᾶν to go about one’s 
business, 1d. Tht.169b. ΤΙ. action represented on the stage, 
drama, play, Ar.Ra.g20, Arist. Po.1448°28, etc. 5 μὴ ἐν τῷ δ. not in 
the action on the stage, ib.1460%31 3 ἔξω τοῦ δ. ib.1453°325 3. ποιεῖν 
Ar.Ra.1021; σατυρικὸν 5. Pl.Smp.222d (with play on 1): metaph., 
stage-effect of any kind, τὰ ἐλεινὰ ταῦτα 5. εἰσάγειν 1d.Ap.35b: also, 
tragical event, Plb.23.10.12, Him. Zcl.1.12, etc. 

δρᾶμᾶτ-ικός, ή, όν, dramatic, μιµήσεις Arist.Po.1448"35 5 μῦθοι 
ib.1459°19; δ. ἀτοπία such as ts found in plays, D.H.1.84. Adv. 
-κῶς Ammon.izCat.14.15, Eust.6.11. —tov, τό, Dim. of δρᾶμα, 
Plu. Dew.4 ; 8. σατυρικόν Ath.13.595€- 

δρᾶμᾶἄτοποι-έω, put into dramatic form, τὸ γελοῖον Arist. Po.1448” 
ο, -ta, ἡ, dramatic composition, Ph.2.597. -ός, 00, 6, dramatic 
poet, Heph.8.1, Ps.-Luc. Philopatr.13: metaph., melodramatic, 5. καὶ 
ποτνιαστής Phid. Here.1457.12. 

Spapatoupy-w, = δραµατοποιέω, τὸν διάλογον Ath. Epit.1.1f, cf. 
Max.Tyr.7.1; ‘acta part’, πάντα δ. J.BJt.24.1, Alciphr. 2.3. II. 
Ξ«πανουργέω, Hsch. —npa, ατο», τό, dramatic composition, 
Id. -(a, ἡ, --δραµατοποίία, Luc.Salt.68 : metaph. of life, Sopat. 
ap.Stob.4.5.52, Max.Tyr.7.10; theaction of a play, Str.1.2.27. -ός, 
όν, contriver, µύσους J.BJ1.26.4. 

δρᾶμεῖν, ν. τρέχω. 

δράµ.-ηµα [a], aros, 7d (cf. EM316.50), running, course, Hadt.8.98, 
A.Pers.247 (anap.), S:OT193 (lyr.), Ichn.74, lonTrag.1, E.Ba.872 
(lyr.), al.; κυμάτων δ. Id. 77.693 (pl.): the later form δρόµηµα is 


ΤΙ. (δράσσοµαι) 


found in codd. of Id. Med.1180, al., cf. APl.5.385 (pl.), Ατ.ΒΥΖ.Ερήή, 


73.14. -ntéov, one must run, S.E.M.8.271. 
δράµις, ἡ, a kind of loaf, Maced, word, Seleuc.ap.Ath.3.114b. 
δρᾶμοσύνη, ἡ, ceremony, {623.12 58511 34,49 (iv Β. 60). 
δρᾶμοῦμαι, Υ. τρέχω. 
δρανεῖς' δραστικοί, Hsch. 
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ὁραστικός 


Spavos, cos, τό, (δράω) doing, deed, power; also, = ὄργανον, ἄγαλμα, 
κατασκεύασμα, Hsch. (δρανός cod.). : 

δράξ, ἄκός, 7, handful, πηλοῦ Batr.237 5 ἀλφίτων Porph.Absi. 2. 
ry Il. the hand, τίς ἐμέτρησε τὴν γῆν δρακί; Lxx Js.40.12 (so 
Spdt* παλάμη, Hsch.) ; τὰς δράκας καρτερῶς σφίγξαι Herm.ap.Stob, 
1.49.44; the claw of the constellation Leo, Ptol.Alm.7.5. Lika 
measure, Dsc.5.87, Hero Mens.61.9, Hsch. IV. βακχικαὶ 5.,= 
θύρσοι, Sch.11.6.134. 

δραξών, a temple in Sicily, Hsch. 
= ropvoBockds, Hsch. 

Spamavov [dpa], τό, Ξεδρέπανον, Epigr. inBKT5(1)p.77.- 

δραπενίδες᾽ εἶδος ὀρνέου, Hsch. 

δρᾶπετ-ἄγωγός, όν, vecovering a runaway slave: Δ., ὁ, 8 comedy 
by Antiphanes, Ath.4.161d. -ela, ἡ, running away, Hsch, s.v. 
δράσκασι». -ευμα, ατο», 4, = foreg., Diocl.Com.12. -εύω, 
yun away, X.Men.2.1.16 ; τινά from one, Pl.Smp.216b ; παρά τινος 
Luc.Somn.123 δραπετεύσουσι ὑπὸ ταῖς ἀσπίσιν will skulk behind,., 
X.HG2.4.16 3 δραπετεύοντα πολεμεῖν Id. Ages.1.23 ; metaph., shirk 
public service, D.42.25 1 Lat δόξαι] 8. ἐκ τῆς ψυχῆς Pl.Men.g8a; ἐκ τοῦ 
βίου Luc.Peregr.21; ἐκ φιλοσοφίας Plu.2.46e; slip away, eis τὸ βάθος, 
of fluids, Paul. Aeg.6.3. -ης, ov, Ion. δρηπέτης, εω, 4, (διδράσκω, 
δρᾶναι) runaway, βασιλέος from the king, Hdt.3.137 ; esp. runaway 
slave, δούλοισι, καὶ τοῦτο δρηπέτῃσι 14.6.11, cf. Ar. Ach, 1187, Herod, 
3.13, etc.; δ. ἀνήρ 35.17.69: 2. Adj., ποὺς δ. E.Or.1498 (lyr-), cf. 
Aeschin.3.152; βίος 5. fugitive life, AP 10.87 (Pall.); οὐ δραπέτην τὸν 
κλῆρον. «µεθείς no skulker’s lot, 1. 8. not a lump of earth which would 
fall in pieces, of the lot of Cresphontes, S.47.1285. II. fem. 
δρᾶπέτις, dos, Luc. Asin.25 1 as Adj., στέγη a home whose occupants 
are shifting, S.Fr.174; ψυχή AP12.80 (Mel.) ; µέλισσαι Acl. Ep.5 5 
Δραπέτιδες, title of play by Cratinus. -(8ns, ov, Dor. --δᾶς, 6, = 
foreg., 8. éuds ἐστιν Mosch.1.3. -uxds, ή, dv, of or for a δραπέτης, 
5. θρίαμβος a triumph over runaway slaves, Plu.Pomp.31; 8. σώματα 
CIG2554.102 (Crete) ; δραπετικοί, oi, IG5(1).1390.83 (Andania) ; of 
a slave, likely to run away, BGU887.5 (ii A. Ρ.). -ίνδα (Α άν.) 
παίζειν, 8 game where one chased the rest, EM286.48; expld. by δραπε- 
τικῶς, Hsch. —ts, 150s, ἡ, fem. of δραπέτης (q.V.). Ξίσκος, 
6, Dim. of δραπέτη», Luc. fug.33. ; 

δράπων, 5, =dparérns, Hdn.Gr.1.34; al, 

δρᾶσείω, Desiderat. of δράω, have a mind to do, S.Aj.326,585, E. 
Ph.1208, Med.o3, Ar.Pax62. 

δράσῖμος [a], ον,-- δραστήριος ? τὸ δ. activity, vigour, A. Th.554. 

δρᾶσις, ews, ἡ, strength, efficacy, Luc. Trag.276. 2. sacrifice, 
Hsch. 3. Gramm., active force of a verb, A.D.Pron.44.1, Synt. 
283.23: generally, action, opp. passivity, Mich, E£N275.8. If 
(δράω B) vision, £M287.8. 

δρασκ-άζω, (διδράσκω) attemptanescape, Lexap.Lys.10.17: prov. 
ἐν ἅλῳ δρασκάζεις, of those who ‘bury their head in the sand’, Zen. 
2-74: i 


ΤΙ. thief, EM286.32. 2. 


-ἅσις, εως, ἡ, running away, escape, Hsch. 

δρασµατικός, ή, dv, = δραστήριο», Cat. Cod. Astr.2.165.. 

δρασµάτων’ πανουργηµάτων, Hsch. 

δρασµός, Ion. δρησµός, ὁ, (διδράσκω) running away, Slight, δρη- 
σμὸν βουλεύειν Hdt.5.1243; δρησμῷ ἐπιχειρέειν 1d.6.705 δρασμῷ κρυ- 
φαίφ A.Pers.360 ; δρασμὸν εὗρεῖν ib.370: in pl, E.07.1374 (lyr.), 
etc.: not freq. in Prose, δρασμῷ χρῆσθαι Aeschin.3.21, cf. Plb.5.26 
14, BGU987.23 (ia. Ρ.), Jul.Or.2.57b. 

δράσσοµαι, Att. δράττοµαι, Hdt.3.13 ; impf. ἐδραττόμην Ar.Ra. 
545: fut. δράξοµαι AP1.4.275.10(Posidipp. ), LxxJVu.5.26: aor. ἐδρα- 
ἑάμην Pl.Ly.209¢, etc. : pf. δέδραγµαι, 2 pers. δέδραξαι E. 77.750, part. 
δεδραγµένος 11.13.393:—the Act., δράσσω only in Poll.3.155, EM285. 
43, prob. in PLond.3.1170%113 (iii A. D.), cf. δράξαι΄ κρατῆσαι, Hsch.: 
(cf. δράξ, δράγµα, δραχμή) -—srasp with the hand, ο. gen. rei, κόνιος 
δεδραγµένος αἱματοέσσης clutching handfuls of gory dust, Il. ].6.: 
metaph., ἐλπίδος δεδραγµένος S.Ant.235 (vv. ll. πεπρ-, mepp-), ch 
Plb.36.15.7 3 δραξάµενοι τῶν ἁλῶν taking α handful of salt, Pl.l.c¢., 
etc. 2. lay hold of, rt µου δέδραξαι χερσί; E.T7.750 5 δραξάµενος 
φάρυγος having seized |them] by the throat, Theoc.24.28, cf. 25.145, 
POxy.1298.10 (iv a.D.): metaph., δράξασθαι καιροῦ D.S.12.673 µεί- 
Covos οἴκου (i.e. by marriage), 6811. ΕΡΙΕΥ.Τ.14 peydrns ἀπήνης A 
11.238 (Demod.) ; ras κραδίας Theoc.30.9; [dy χρ]ὴ δράξασθαι τὸ 
στόµα sounds the mouth has to gvip, i.e. make, dub. in Phid.Po. 
2.41. II. c.acc., take by handfuls, ταύτας [τὰς µνέας] 5. Hdt.3.135 
also, catch, τοὺς σοφοὺς ἐν τῇ πανουργίᾳ αὐτῶν 1Ep.Cor.3.20. 

δραστ-έος,α͵ ov, to be done, S.Tv.1204. 11. δραστέον one must do, 
1d.071 443, E.1A1024, D.Chr.12.16. --ην' κόφινον, Hsch. -1p» 
Ώρος, 6, cook, Id.; cf. δρηστήρ. -ηρά" δραστικά, Id. -ήριος, 
ον, active, efficacious, μηχανή A.Th.1046 ; φάρµακον E.Jon 1185; avnp 
8. ἐς τὰ πάντα Th.4.8) ; τὸ 3. activity, energy, Id.2.63. Adv. —iws 
Ph.1.104, Jul.E£p.10, Hierocl.inCA26 p.479M. 2. rarely in bad 
sense, τὰ δεινὰ καὶ 5. audacious deeds, E.Or.1554- 3. active, οΡΡ. 
passive, Plot.6.1.29: esp. in Gramm., of verbs, D.H.Th.24. Adv. 
~lws Syrian.iu Metaph.82.31. -ηριότης, ητος, ἡ, activity, energy; 
Eust.123.46. -npiddys, es, =dpacrhpios, Gal.12.123 (Comp.). 

δράστης and δράστας, 6, Att. and Dor. for δρήστης. 5 

δραστικός, ή, dv, = δραστήριος, σχήματα representing attack, in a 
war-dance, Pl.Lg.815a; efficient (cause), 8. αἴτιον opyiis Phid.Jr. 
Ρ.95 W., cf. D.1.14; δραστικοὺ τῶν κακῶν (τοὺς θεούς) 19.19, cf. Max. 
Tyr.18.2; παχυμεροῦς ὕλης δ., of river fish, Χεποςγ.ο; of persons, 
Plu.Cor.21; Comp. διάνοια -ώτερον χειρός Ph.1.542: Sup., Onos. 22+ 
4. 2. active, opp. passive, δ. ποιότητες, apxal, Stoic.2.133)134) 


δράστις 


-ώτατον τὸ θερμόν ib.135 ; --ώτατα στοιχεῖα Ph.2.142. 8. as 
Medic. term, drastic, Dsc.1.19.4 (Sup.) ; φάρµακον Gp.13.14.5, cf. 
Xenocr.ap.Orib.2.58.50. Adv. --κῶς Gal.10.368. 4. Gramm, 
δ. διάβασι», = δρᾶσις 1. 3, A.D, Pron.115.6. 

δράστις,-- Biccos,and δραστιουργοί, flax- orlinen-workers, Hsch. 

δραστοσύνη, ν. δρηστοσύνη. 

δρᾶτός, ή, όν, -- δαρτός, (δέρω) skinned, Slayed, δρατὰ σώματα 11.22. 
169 (ν.]. δρετά). 

δραύκιον, τό, necklace, Gloss. 

δραχμ-αῖος, a, ον.Ξ- δραχμιαῖος, Nic. 74.510. --ή,ἡ, (δράσσοµαι, 
prop. as much as one can hold in the hand, cf. Plu.Lys.17) : as 
aweight, drachm, | κρεῶν ] prob.in IG12.10.4, Thphr.Od.17,etc. 9. 
a silver coin, dvachma, worth six obols, Hdt.7.144, And.4.18, IG7. 
3171.52 (Orchom. Boeot.), 9(1).694.54 (Core.), etc. [The penult. 
is long in Simon.157, and sts. in Com., Ar.V.691 (anap.), Pax 
1201, P/.1019, Pl.Com.174.17: δαρχµή is found in Asch. ; cf. δαρ- 


κνά.] —iitos, a, ον, Ion, for δραχμαῖος, weighing α drachm, ἄχθος 
Nic. T/.604. —tatos, a, ον, worth or costing a drachma, Ar.Fr, 


425; [ἐπίδειξις] Pl.Cra.384b ; δ. συναλλάγµατα Arist.Pol,1 30033 ; 
δ. τόκο» interest at the rate of z dr. per r00 denarii per month, IGRom. 
4.788 (Apamea), cf. BGU1038.20 (ii a.p.). 2. weighing one 
drachm, Archig.ap.Gal.1 2.876, ete. -ίον, τό, Dim. of δραχμή, 
Aristeas 5. —6s, 6, =Spayuds, ν.]. in Q.S.1.350. 

δράω (A), Aecol. 3 pl. δραῖσι Alc.Supp.27.11, subj. δρῶ, dpas, 
δρᾷ, opt. dpdnv, Ep. δρώοιμι Od. 15.317; παρα-δρώωσι ib.324: impf. 
ἕδρων : fut. δράσω: aor.1 ἔδρᾶσα, Ion. ἕδρησα Thgn.g54: pf. δέ- 
δρᾶκα :—Pass., aor. 1 ἐδράσθην, δρασθείς, Th.3.38,6.53 : pf. δέδρᾶμαι 
(δεδρασµένων is f.1. in [ᾳ.5.54) :—do, accomplish, esp. do some great 
thing, good or bad (acc. to some 3. was the equiv. Dor. Verb for 
Att. πράττει», Arist.Po.1448°1), αἶψά κεν εὖ δρώοιµι μετὰ σφίσιν ἅσσ᾽ 
ἐθέλοιεν Od.15.317 (where the Sch. interprets it διακονοίην, δου- 
λεύοιμι I would serve.., cf. δρήστης) ; ἄνδρες δραῖσιν ἀτάσθαλοι Alc. 
l.e.; opp. πάσχω, freq. in Trag., cd δρῶσαν, εὖ πάσχουσαν A.Eu. 
868; ἄξια Spdoas ἄξια πάσχων 14.49.1527: κακῶς δράσαντες οὐκ ἐλάσ- 
σονα πάσχουσι Id. Pers.813; of one in extreme perplexity, τί πάθω: 
τί δὲ dpa; Id. Th.1062, cf. Ch.899 3 δρῶν ἀντιπάσχω χρηστά S.Ph.58.4; 
prov., '΄δράσαντι παθεῖν ' τριγέρων μῦθος τάδε φωνεῖ A.Ch.313 3 δρά- 
σαντι yap τοι καὶ παθεῖν ὀφείλεται 14.17.56, cf. 5.ΟΤι 272; τά 7 
ἔργα µου memovOdra. . μᾶλλον ἢ δεδρακότα acts of suffering rather than 
of doing, 1d.0C267 ; 6 δρῶν the doer, whoever he be, A.Ag.1350, 
etc.; ὁ δράσας the culprit, Pl.Lg.879a, cf. S.Tr.1 108; 6 δεδρακώς Id. 
OT 246, D.23.40; used to avoid repetition of a verb, Th.2.49, al. : 
ο. dupl. acc., of ἔργ᾽ 6 mais p> ἔδρασεν S.Ph.940, cf. OC854, etc.: 
with Adv., εὖ, κακῶς δρᾶν τινά, do onea good or ill turn, Thgn.108, 
S.47.1154; δρᾶν τι els τινα 14.Ο(976: τί ru Id.OT1 402; πάντα 
δρᾶν try every way, cj. in E.Hipp.284 3 παντὸς εἶχε δρῶντος ἡδονήν 
was satisfied with the doing, S.OC16043 τὰ δρώμενα what is doimg or 
being done, ib.1644, cf. D.C.37.57: sg., τὸ δρώμενον S.El.40, Th.s. 
102; τί δράσω; to express helplessness or despair, S.A7.920, etc. ; 
for οἶσθ' οὖν ὃ δρᾶσον; ν. *efSw fin. 2. of things, τουτὶ τί dpe τὸ 
ποτήριον; Ar.£9.237; ὅπερ ἡ λίθος δρᾷ τὸν σίδηρον Luc.Jm.1: so, 
generally, {ο be active, εἰς ἄλληλα πάσχειν καὶ δ. ΟΗΥγβ1ρρ..5/οἱς,2. 
135, cf. Prisc.Lyd.4.10, ΤΙ. offer sacrifice or perform mystical 
rites, δ. τὰ ἱερά IG1*. 4, cf. 188, Ath.14.660a, Paus.1.43.2, lamb. Myst. 
1.21, etc.:—Pass., τὰ δρώμενα Gal.UP7.14, Sopat.in Rh.8.1 Wiss 
ete.; τὰ δηµοσίᾳ dpdueva Plu.Num.o. 
* δράω (B), = ὁράω, A.D. Adv.139.8, ΣΗ287.7. 

δρέµµα΄ κλέμμα (fort. κλῆμα), οἱ δὲ κλάσμα, Hsch. 

δρεπάνη [ᾶ], ἡ, (δρέπω) sickle, reaping-hook, ἥμων ὀξείας δρεπάνας 
ἐν χερσὶν ἔχοντες 11.18.6551, cf. AP9.383.93 pruning-hook, ἐτρύγων as 
δρεπάνας ἐν x. x. Hes.Sc.292: rare in Prose, Plu.Cleom.26, Alciphr. 
3-19. 

δρεπᾶνηΐς, ἴδος, ἡ, poet. for foreg., Nic. 21. 

δρεπᾶνηφόρος, ov, bearing a scythe or hook, ἅρμα 8. scythed car, 
X.An.1.7.10, Plb.5.53.10, D.S.17.53, Ascl. Zact.8, ΡΗ.2.107. 

δρεπάνιον [ᾶ], τό, Dim. of δρέπανον, Seleuc.ap.Ath.4.15 5. 

δρεπᾶνίς, ίδος, ἡ (also δραπενίς Hsch.), a kind of bird, so called 
from the shape of its wings, prob. the Alpine swift, Cypselus melba, 
Arist.HA487%27 ; = κεγχρίς (κέγχρος cod.), Hsch. 

δρεπᾶνο-ειδής, és, sickle-shaped, Th.6.4, Str.8.2.3. 
[μᾶ], ἡ, scimitar, Sch.Ar. Th.1138. 

oss. 

δρέπᾶνον, τό, also δράπανον (q.V.), (δρέπω) = δρεπάνη, δ. εὐκαμπές 
Od.18.368; χαλκέοις Hua δ. S./7.534; the usual form in Prose and 
Com., Hdt.1.125, ete.; 3. θεριστικὀν PMagd.8.6 (iii B.c.). 2. 
pruning-knife, P|1.R.333d. 3. scythe, X.Cyr.6.1.30. 4. curved 
sword, scimitar, Hdt.5.112, 7.93, Ar.Ra.576. 

Beextvovpyés, 6, sword-maker, armourer, Pherecr.130.2, Ar.Pax 
548. 
δρεπᾶνοφόρος, ov, = δρεπανηφόρος, τέθριππα Anon. Hist. in Rev, 
Lt.Gr.5.323. 

δρεπᾶνώδης, ες», -- δρεπανοειδής, αἰχμαί Agath.5.22, cf. EM219.2. 

δρεπ-τεύς, έως, 5, vintager, Hsch. (Ραεδρεπεῖς EM287.30). --τι- 
κῶς, Adv. carptim, Gloss., Dosith.p.412 K. -τός, ή, όν, plucked : 
δρεπτόν, aname fora kiss, Teleclid.13. -τω, poet. for sq., pluck, 
Ep. impf. δρέπτον Mosch,2.69:—more freq.in Med., Opp.C.2.38, AFI. 
4.231 (Anyte), etc. -w, Ep. impf, δρέπον h.Cer.425 : aor. I ἔδρεψα 
Hdt.2.92, (&ro-) Pi.P.9.110: aor. 2 ἔδρᾶπον ib.4.130: Aeol. subj. 
δρόπωσιν Alc.Oxy.1788 Fy.15 ii 23 :—Med., Dor. fut. δρεψεῦμαι 


--μάχαιρα 
-ποιός, 6, sickle-maker, 
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Spoirn 
Theoc.18.40: aor. ἐδρεψάμην Od.12.357, etc. :—Pass, » a0r. ἐδρέφθην 
Philostr.V.A8.7.5 :—pluck, ἄνθεα h.Cer.425, Hdt.2.92, cf. E.E1.778, 
Jon 8809 (lyr.) ; κασίην Hdt.3.110: metaph., gain possession or enjoy- 
ment of, 5. τιµάν, ἥβαν, Pi.P.1.49, 6.48, etc. 3 δραπὼν εὐζωᾶς ἄωτον ib. 
4-130; δ. κορυφὰς ἀρετᾶν ἄπο Id.O.1.13; σοφίας καρπὸν ὃ. Id. 1.290; 
λειμῶνα Μουσῶν 8., ofa poet, Ar.Ra.1300, II. Med., pluck for one- 
self, cull, φύλλα dpepdpuevat. .dpuds Od.12.357 ; νάρκισσον... δρεπόµην 
h.Cer.429 3 Ἰσθμιάδων δρέπεσθαι ἕωτον Pi.V.2.9 5 ἀπὸ κρηνῶν μελιρ- 
Ρύτων δρεπόµενοι τὰ µέλη Pl.Jon534b ; στεφάνως δρεψεύμεναι Theoc. 
18.40; Keveds ἐλπίδας ἐδρεπόμαν API2.125 (Mel.) ; ἡδύσματα παρὰ 
τῆς ποιητικῆς Μούσης Jul.Or.7.207¢ ; ψυχὴν θείαν Orph. Fr. 228 ; αἷμα 
δρέψασθαι cull the fruits of murder, A, Th.718, cf. Biont.22: abs., E. 
Hipp.81: c. gen., κατὰ καιρὺν ἐρώτων δ. Pi.Fy.123.1, 

δρέχµονες" νεφροί, Hsch. δρῆγες' στρουθοί (Maced.), Id.; cf. 
δίγηρες, δρίξ. δρηλοῖ΄ φοβεῖται, 1ά. (Fort. δΓηλοῖ.) 

Δρηνεία, ἡ, title of Artemis, Αρχ. Ἐφ.Ι012.227 (Lesbos). 

δρηπέτης, δρησµός, Ion. for δραπέτης, Spacuds. 

ρησμοσύνη, 7, = δρηστοσύνη, δ. ἱερῶν care of the holy rites, 4. Cer, 

476. II. =dpacuds, Max.351. 

δρηστ-εύω, perform rites, Geots “Apx.’Ep.1913.223 (Lesbos). -ήρ, 
Ώρος, 5, (δράω A) labourer, working man, Od.16.248 : fem. dphareipa 
workwoman, 10.349, 19.345. II. (διδράσκω) runaway, λῃστής 
Babr.1 28.14. -ης, Att. δράστης, ov, Dor. δράστας, a, 6, worker, 
Archil.72 ; θεράπων, οὐ δράστας as an attendant, not a slave, Pi.P.4. 
287; doer, actor, αὐτουργὸς καὶ δράστης ΡΙΡ.12.250.6. 2. as Adj., 
energetic, Man.5.85,. IL. = δραπέτης, Hsch. Us, 10s, 7, (διδρά- 
σκω) = δραπέτις, Call. Ep.42. -οσύνη, 7, Ep. for δραστ--, service, 
Od.15.321 ; duwls δρηστοσύνῃσι κεκασµένη 1G3.1310. 

δριάεντα΄ χλωρά, Hsch.; δριάουσαν’ θάλλουσαν, Id. 
ποιεῖν, Id. δρικηαί, ἵπ Ρ].,α kind of bird, Id.: cf. δρίξ. 
ακο», leech (Elean), Id. 

δρῖλος, 6, expld. by Lat. verpus, sens. obsc., AP 1.197 (Lucill.) ; 
δρεῖλος, Supp. Lpigr.2.353 (Amphissa). 

δρίµαι΄ ψῦχος, Hsch. 

δρϊῖμεύω, zich, Anon. 1 ΕΝ4/8.1. 

δρῖμυγμός, ὁ, pungency, θύµου Tz.H.11.374. 

δρϊμὔλέων, οντος, 6, epith. applied by Menodotus the Empiric to 
the dogmatic physicians, Gal..SubfEmp.11 p.63 Bonnet, 

δρῖμύλος [ὅ], ον, Dim., ὄμμα d. a piercing little eye, Mosch.1.8. 

Spiptpwpos [i], ov, = ὀξύμωρος, used of the dogmatic physicians 
by Menodotus the Empiric, Gal.SubfEmp.11 p.63 Bonnet. 

δρίμνξις [7], ews, ἡ, smarting, Orib.Fr.64, Sor.(?)ap.Aét.16.77. 

δρϊμὔποιέω, make pungent, Herod.Med. in Rh. Mus.58.82. 

δρῖμύς, cia, v, piercing, sharp, keen, βέλος 11.11.2770: metaph., δρι- 
μεῖα µάχη 15.696, Ἠες.5ς.261 ; 5. χόλος 11.18.3223 µένος Od.24.319; 
ἄχος Hes.S¢.457 ; θυμός A.Ch.391 (lyr.). IL. of things which affect 
the eyes or taste, keen, pungent, acrid, of smoke, δριμύτατος καπνῶν 
Ar.V.146; ofradish, etc., opp. γλυκύς, X.Mem.1.4.5, cf. Pl.Com.154 
(Sup.); χυμός Arist.deAn.422°13 ; ὀσμαί ib.421%30 δριµέσιν ἰητρεύειν 
with pungent drugs, Hp.Fract.27 ; 8. olvos Luc.Merc.Cond.18, Adv. 
—éws : Comp. δριμύτερον, ὄζειν Arist.Pr.go7*13 ; ῥεύματος δριμύτερον 
γενοµένου Hp. VM18. III. metaph., of persons, bitter, fierce, ἀλά- 
στωρ A.Ag.1501 (lyr.); ἄγροικος Ar. E7.808, etc. ; also, heen, shrewd, 
κρόταλον E.Cyc.1043; ἔντονοι καὶ 8. Pl.Tht.173a; 3. καὶ δικανικός 
ib.175d; δ. ἐν τῷ ἀποκρίνεσθαι Arist. Top.156"37 ; λόγος δριμύτατος 
Id. S£182>37 (but λέξι and λόγος 5. of striking turns of phrase, 
Hermog./d.1.2, 2.5): neut. as Adv., δριμὺ βλέπειν look bitter, Ar.Ra. 
562; but also to look sharply, keenly, Pl.R.519a, Luc. Symp.16 ; 
ἐνορᾶν Id.Cat.3, Ael.VH14.22, D.C.59.26 :—regul. Adv. δριµέως, 
Anaxandr.15.3 5 ἐρασθῆναι Ael.NA7.15 3 δριμύτατα ἀλγεῖν Id.VH 
T2ab- 

δρῖμύσσω, cause to smart, ὀφθαλμούς Alex.Trall.2 :—Pass., of δρι- 
μυττόµενοι τὰ βλέφαρα A&t.7.15. Il. treat severely, Eust.201.23 ; 
δριμύξεται τὰ ἐναγώνια Lib. Decl.43 Intr.4. 

δρῖμύτης, nros, ἡ, acridness of humours, Hp.VM18 (pl.); pun- 
gency of taste, etc., Anaxipp.1.46, Alex.Aphr.Py.2.70: pl., Arched. 
2.7, Thphr.CP1.16.9 ; ztches, Agatharch.58 ; of smoke, Plb.21.28. 
16. ΤΙ. metaph., keenness, eagerness, Pl.Plt.311a; 3. πρὸς τὰ 
µαθήµατα 14.19.5358: keenness of wit or satire, Plu.2.48a, Luc. Alex, 
43 πανουργία καὶ δ. ib.483f ; ποικιλία καὶ 5. Arr. pict. 2.23.40 ; bitter- 
ness in controversy, Phld.Jy.p.22 W. 2. esp. in Lit. Crit., use of 
striking words and turns of phrase, Id.Piet.15, Hermog./d.2.5, Inv.3. 
13, Aristid. 2.2 pp.513,524S. 8. fierceness, grimness, τοῦ προσώπου 
App.BC1.70. u 

Spipipay-cw, live on acrid food, Sor.1.64, Paul.Aeg. 4.1. -ία, 
ἡ, acrid diet, Dsc.2.31 (pl.), Philum.ap.Orib.45.29.13, ΑΕί.Ι6.7Ρ. 

δρίξ᾽ στρουθός, Cyr.; cf. Spies. 

δρίος [1], eos, τό, copse, thicket, δρίος ὕλης copse-wood, Od.14.353 3 
5. εὔδενδρον, trAjev, AP7.193(Simm.), 203 (Id.); ἅπαν Opp.H.4.588 5 
ay’ ἐρῆμον 5. Lyr. Alex. Adesp.7.3: heterocl. pl. δρία, τά, Hes.Of.530, 
Ss. τοῦ: (hex.), Ε.Πε],1226 (lyr.) : also dat. pl. δρισί (as if from 
δρίες) dub. in 1G14.217.43. 

δρίς᾽ δύναμις, Hsch. δρίφακτος΄ κράββατος, Id, 

δρίφος, = δίφρος, Sophr. to, 

δροιόν΄ καλόν (Cret.), Hsch. (Fort. κᾶλον.) ; 

δροίτη, 7, bathing-tub, bath, A.Ag.1540 (lyr.), Ch.999(985), Zu. 
633, Nic..Al.462, Lyc.1108. 2. cradle, Alex.Aet.16. 8. wer, 
Parth.F7,44, cf. £M288.4. 4. adance, Hsch, (The form δρύτη 
cited from Hermipp. in EM is due to a false derivation from dpis.) 


Gg 


Spradeiv: 
δρίλαξ, 


δροµάασκε 


δροµάασκε, Υ. δροµάω. 

Spop-ayeréw, act as clerk of the course, IG12(2).134,258 (Mytil.). 
-αδάριος or --εδάριος, 5, = Lat. dromedarius, POxy.1652a6, BGU 
8277, etc. -άδην [ᾶ], Adv., (δρόμος) i running, Hsch. -αἴος, 
a, ov, also os, ον E.Alc.245 (lyr-) :—running at full speed, swift, κἀγὼ 
δροµαία Baca S.Tr.927; οὐχ ws δ. πῶλος Ἐ. ΕΠε].5431 νεφέλας δροµαίου 
Id. Ale. ].ο.; χωρεῖ δροµαίαν 1d.F7.495-4 5 δροµαίαν mrépuy ἐκτείνων 
Ar.Pax 160: in Prose, λαγὼς 5. a hare run by hounds, opp. εὐναῖος, 
X.Cyn.5.9; ἴχνη δ., Opp. εὐναῖα, the track of a running hare, 19.9. 
8: metaph., 3. τῆς ψυχῆς ὁρμή Alcid.ap.Arist.R/.1406%23. Adv. 
-ws Sch. E.O7.1416. II. epith. of Apollo, as patron of racing, 
Plu.2.724c, JG@5(1).497, al. (Sparta). -αξ, axos, 6, good at run- 
ning, κάµηλος Gp.16.22.7. -άς, ddos, ὁ, 7, running, πρός σ᾿ ἔβαν 
δρομὰς ἐξ οἴκων E.Supp.1000 (lyr.) ἄντυξ δ. the whirling wheel, S. 
Ph.678 (lyr.); ὀλκάδες Ar.F7.420; 3. κάµηλος dromedary, D.S.19. 
37, Str.15.2.10, J.4J6.14.6, Plu. Alex. 31: also with a neut., δροµάδι 
κώλφ E.Hel.1301 (lyr.) ; δροµάσι βλεφάροις Id.Or.837 (lyr.). 2. 
wildly roaming, frantic, Nats, παρθένος, Id. Hipp.549 (lyr.), Tr.42 5 
Γαλλαὶ μητρὸς ὀρείης φιλόθυρσοι δροµάδες Lyr. Adesp.121. II. of 
certain fish, migratory, Arist. 1A488*6. 111. street-walker, Phryn. 
Com.33- -άσσειν' τρέχειν, Hsch, 

Ἐδρομ-άω (not found in pres.), = τρέχω: Ep. iter. δροµάασκε 
Hes.F7.117 (ν.]. φοίτασκε) : aor. 1 part. δροµήσασα Vett. Val. 345.33 
(but inf. δρομῆσαι dub. in Hp.Fract.4): pf. ὑπα-δεδρόμακε Sapph.2. 
ΤΟ. -εδάριος, v. δροµαδ--. -evs, έως, 6, runner, Ε.Ε1.524 Ar. 
V7.1206, Pl.Lg.822b, LxxJb.9.25, BGUi41ii11 (11 Α. Ρ.)ν etc.: pl., 
δρομῆς Eup.o4, Pl.F.613b; later dat. δροµέσι Call.F7.555. 2. in 
Crete, = ἔφηβος. Leg.Gort.1.40; cf. δρόμος 1.3. 8. race-horse (0), 
Ῥ]αρ. ],ομᾶ. 121.309. -ή, ἡ,«-- δρόμος, Hdn.Gr.1.325. -ήϊος, 
ὁ (sc. why), name of month in Crete, GDI5040. —npa, V. δράµηµα. 

δροµιάφιον ἦμαρ, --ἀμϕιδρόμια, Hsch. 

Spop-tas, ου, 6, a kind of fish, Eratosth. F7. 12. II. horseman- 
crab, Ael.NA7.24. -ukés, ή, όν, good at running, swift, Pl. Tht. 
148c, Arist.EN1101"16: Comp., Philostr.Her.3.4: Sup., Polyaen.3. 
II.10. 2. belonging to the foot-race, τὰ 8. τοῦ πεντάθλου X.H1G7.4. 
29; τὰ 5. γυμνάζεσθαι D.61.243 τῷ δρομικῷ ἀγωνίσασθαι D.C.67.8. 
Adv. - κῶς, ἀποχωρεῖν Pl.Lg.706c. Il. setup in race-courses, οἱ δ. 
τῶν Ἑρμῶν Philostr.Her.2.21. -«κκότης, ητος, 7, fleeiness of foot, 
Simp. 7 Cat.24.18. tov, τό, vace-course, Tab.Defix.Aud.163.80 
(Rome, iv/v A.D.). 


Δρόμιος, 4, g0d of the race-course, epith. of Hermes in Crete, GDI 


ΕΤΙΡ. ΤΙ. in Metric, δρόµιος (sc. mots), 6, the foot vwy-v, 
Choerob.i2 Heph.p.218C. 

δρομοκῆρυξ, ὕκος, 6, runner, postman, Aeschin.2.130, Aen.Tact. 
22.3, Polyaen.5.26 (pl.), Philostr.Gym.4, DiCi7s336. 

Spdpos, 6, (δραμεῖν) course, race, in Il. mostly of horses, ἵπποισι τάθη 
Spduos 23.3755; also of men, τέτατο δρόμος ib.758 ; οὐρίῳ δρόμῳ with 
prosperous course, 9. 41.559 (lyr.) ; ἅπαντι χρῆσθαι τῷ δρόμφ at full 
speed, Luc.Dom.10: of any quick movement, 6. 5. flight, A.Pers.207 : 
of Time, ἡμέρης 5. a day’s running, i.e. the distance one can go ina 
day, Hdt.2.53 κατανύσαι τὸν προκείµενον 5. 1d.8.98 3 ἵππου δ. ημέρας 
D.19.273: of Things, δ. νεφέλης, ἡλίου τε καὶ σελήνης, E.Ph.163, Pl. 
Ax.3,70b (pl.), etc. ; οἱ 5. τῶν ἀστέρων Procl.Par.Ptol.136; δρὀμφ ata 
run, freq. with Verbs of motion, δρόμφ διαβάντας τὸν ᾿Ασωπόν Hdt.g. 
59; ἰέναι 14.32.77: χρῆσθαι 14.6.113 1 χωρεῖν ΤΗ.4.21 3 δ. ξυνῆψαν Σ.. 
Ph.t101 3 βοηθῆσαι 5. Ατ.ΕΥ.δ51: in pl., δρόµοις A.Pr.838, Supp. 
819. 2. foot-race,asacontest, 1G2.594.11, al.: prov., περὶ τοῦ παν- 
τὸς δρόµον {--μου codd.) θεῖν to ru for one’s life, Hdt.8.74; τὸν περὶ 
ψυχῆς δρόµον δραμεῖν Ar. V.375 3 περὶ ψυχῆς ὁ δ. Pl. Tht.173a: gener- 
ally, contest, πλαγᾶν dpduos,i. e.a pugilistic contest, Pi.l.5(4).60. 9. 
lap in a race, S.£l.726 (interpol. 19.691): ἐν τῷ δευτέρῳ 5. Arist. 1A 
579°8. 4, inspeaking, rapid delivery, Longin.sh.p.3125. II. 
place for running, δρόμοι evpées runs for cattle, Od.4.605. 2. race- 
course, Hdt.6.126, E.Andr.599. 3. public walk, ἐν εὐσκίοις δ. 
-Axad;uov Eup.32, cf. [G27.1126.36, etc. ; colonnade, Pl. Tht.144C¢ ; 
κατάστεγος 8. cloister, 1d.Euthd.273a; 8. ξυστός Aristias 5 ; in Crete, 
= γυμνάσιον, Suid., cf S7G463.14 (Itanos, ili B.c.); dv’ ἢ τρεῖς 
δρόµους περιεληλυθότε having taken two or three turns in the cloister, 
Pl. Euthd.\.c.; in Egypt, avenue of Sphinxes at entrance of temples, 
Ο6156.54 (Canopus, Ptol. III), Str.17.1.28, etce; δ. τοῦ ἱεροῦ BGU 
1130.10 (iB.c.). 4. orchestra in the theatre (Tarent.),Hsch, 5. 
metaph., ἔξω δρόµου or ἐκτὸς δρόµου Φέρεσθαι get off the course, Les 
wander from the point, A.Pr.883(anap.), Pl.Cva.414b; ἐκ δρόµου 
πεσεῖν A. Ag.1245 3 οὐδέν ἐστ ἔξω δρόµου ’tis not foreign to the pur- 
pose, Id.Ch.514. III. 5. δηµόσιος,Ξ- Lat. cursus publicus, Procop. 
Vand.1.16, Arc.30, Lyd. Mag.2.10; 5. ὀξύ», = Lat. cursus velox, ib.3. 
61, POxy.goo.7 (iv A.D.), etc. 

δροµόω, hasten, Aq. Ps.67(68).32. 

Spdpwr, wvos, 6, a light vessel, Procop.Vand.1.11, Lyd. Mag.2.14, 
etc. ΤΙ. -- δροµίας u, Hsch. 

δρόξιµα, τά, late form for τρώξιµα, uncooked fruit, PLond.5.1674 
(v.a.d.), PMasp.2 iii 10 (via. D.). 

Spodv: ἰσχυρόν (Argive), Hsch. 

δροπά, = δρεπτά, 95.17.4851. (Perh. due to wrong division of a 
compd., 6. 6. ἀρτίδροπος.) 

δρόπις΄ τρυγητό», Hsch. δροπίσκος, 5, flower-basket, Id. 

δρόσαλλις, 150s, 7, a kind of vine, Gp. 5.17.3 (Bithynian). 

δροσ-ερός, d, dv, (δρόσος) dewy, watery, αἰθήρ, anya, E.Ba.865 
(lyr.), Hel.1335 3 νεφέλαι Ατ.ΝΗ.295 (anap.) ; dewy, fresh, λάχανα Id. 
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SpvoBddavos — 


Pl.298. 3. tender, soft, στόµατα 45.245 (Paul. Sil.).  -ta, poet. 
-ίη, 9, foam of a horse’s mouth, Orac.ap.Luc.Alex.53 ; dew, Cat.Cod. 
Astr.1.172. --(ζω, bedew, besprinkle, in Med., Ar.Ra.1312 (lyr.), 
prob. in E.Hyps.Fr.g.4 :—later in Act., Posidon.20 J., Babr.12.16 :— 
Pass., Hp.Ulc.12 ; δεδροσισµένον νέφος dewy, D.L.7.152: metaph,, 
ἠνίκ' ἂν ὑπὸ τοῦ οἴνου δροσισθῇ ἡ ψυχή Epict. Gnom.26. II. intr., 
form dew, Arist.Pr.g39°38 ; δροσίζων ἱδρώς Herod.Med. in Rh. Mus. 
58.99 ; to be ina flaccid condition, of the body, Philostr.Gym.48, cf, 


Archig.ap.Aét.6.3. -ipos, ov, = 8ᾳ., Plu.2.918a. -tvds, 4, 
dv, = δροσερό», «499.579 (Phid.). Ξισμός, 6, exposure to dew, 
Olymp.Alch.p.87 B. 

δροσο-βολέω, to shed dew, 5 ἀὴρ δροσοβολεῖ Plu.2.659b. «-βόλος, 


ov, dewy, χῶραι Thphr.CP3.24.4; &hp ib.6.18.3 5 πανσέληνοι Plu.2, 
-Ὑόνος, ον, dew-producing, of the sign Aquarius, Cat.Cod. 

-ειδής, és, dew-like, Adv. --ειδῶς Gal. Nat. Fac.2.3, al., 
Paul.Aeg.4.17. --είμων, ov, gen. ovos, dew-clad, νεφέλαι Orph.H, 
21.6,51:6. -εις,εσσα, εν, dewy, Sapph.Supp.24.12, etc. ; media A.R, 
1.1282, cf. Coluth.343 ; shedding dew, Σελήνη Nonn. D.40.376; fresh, 
λουτρά E. Tr.8335 χείλεα 4Ρ5.269 (Paul. Sil.). —hu0os, 6, a gem, 
Isid.Etym.16.12.2. -μελιριτος, τό, = ἀερόμελι, Gal.6.739. —opat, 
Pass., to be wet with dew, Anacreont.53.31. --πἅγής, €s, dew- 
nourished, Ph.Byz.Mir.1. -πάχνη, ἡ, hoarfrost, rime, Arist. 
Mu.394°26. 

δρόσος, ἡ, dew, Hdt.2.68, Pl. 77.59e: pl., A.Ag.336, 35.41.1298 
(lyr.), etc. 2. in Poets, pure water, ποντία 8. A.Eu.904 5 δρόσῳ 
ἐναλίᾳ, Oaracota, E.T255,1192 5 ποταµίᾳ 8. Id.Aipp.127 (lyr.); 
ποταµίαισι dpdcos ib.78; ἐπὶ κρηναίαισι δρόσοις Id.LA 182 (lyr.); 
δρόσος alone, ᾽Αχελφου δ. Id.Andr.167 ; καθαραῖς δρόσοις Id.Jon 96 
(lyr.); ἐκ ποταμῶν δρόσον ἄρατε Ar. Ra.1339- 8. of other liquids, 
3. ἀμπέλου ΡΙ.Ο.7.2: δ. φοινία A. Ag.1390, ete. 5 ἀπόπτυστος Ar.Eq. 
1285; of oil, APs.3 (Phid.) ; of honey, Philostr.fer.19.19; 0. καλά- 
µου sugar, Antyll.ap.Orib.10.27.18 : metaph., δρόσος κώµων ΕΡΙ.Ε. 
5.00. 4. down on the cheek, 5. καὶ χνοῦς Ar.Vu.978, cf. Plu.2. 
79d. II. metaph., the young of animals, A.Ag.141 (lyr., pl.): in 
sg., 8. Ἡφαίστοιο Call. Hec.1.2.3. 

δροσώδης, ες, dewy, morst, κύπειρος Pherecr.t0g; λιβάς Antiph. 
52,13; Κρεάδια Alex.124.12; (pds Plu.2.695¢; δ. ὕδατος voris a 
spring of fresh water, E.Ba.705. 

Apovidns, = Δρυΐδης, prob. in D.S.5.31. 

δροῦνα: 7 ἀρχή (Tyrrhen.), Hsch. 

Spudleiv’ Φλυαρεῖν, Hsch. :—also δρυάσαι΄ κατακολυμβῆσαι, Id.; 
cf. δενδρυάζω Ἡ. δρύακες, = δρύοχοι, Id. 

δράριον, τό, Dim. of dps, Eust.1715.52. 

Δρῦάς, ddos, 4, (δρῦς) @ Dryad, nymph whose life was bound up 
with that of her tree, Plu.Caes.9. II. a snake, Androm.ap.Gal. 
14.33. 

δρυαταί, ἄδιψοι, ψεῦσται, Hsch. 

δρύἄχαρνεύς, έως, 6, tough Acharman, Com. Adesp.75- 

δρύεται’ κρύπτεται, Hsch. 

δρηκόπος, ον, (κόπτω) wood-cuiting, Lyc.1378. 

Δρυΐδης, ου, 6, Druid, Arist.F7.35, Str.4.4.4. 

Spu-tvas, ov, 6, serpent living in hollow oaks, Nic.7/.411, Dse. 
Ther. 11. -ivos, η, ov, (Spas) oaken, Od. 21.43, Hp.Fract.13, E.Ba. 
1103, etc. ; 3. ropa fire of oak-wood, Theoc.9.193 μέλι δ. honey from 
the hollow of an oak, AP9.72 (Antip.(?)); 6 δ. orépavos Mon. Ant. 
Gr.17.24. -ivdv, ὤνος, 6, oak-coppice, IG1*.328 (dub.). -ἵτης 
[z], ου, 6, in Thphr.CP1.2.2, said to be a kind of cypress. 11. 6. 
λίθος a precious stone, Plin.37.188. -Kaptrov, τό, acorn or similar 
fruit, Lyc.83, Eust.773.49 (in pl.). «κολάπτης, V. δρυοκολάπτη». 

Spupdlw or -σσω, - δρύπτω; fut. δρυµάξω Com. Adesp.986. 

δρυμεῖτις (sc. γῆ), os, ἡ, woodland, Stud.Pal.22.159 (ii A. D.)- 

δρύµιος, a, ov, passing through a copse, pd Fos Inser. Cypr.135-19 

δρυµίους' τοὺς κατὰ τὴν χώραν κακοποιοῦντα», Tisch, 

Spupis, (dos, 7, = δρυάς, δ. Νύμφαι An. Ox.1.225. 

μα. a, ov, haunting the woods, epith. of Artemis, Orph.H. 
36.12. 

δρῦμός, ὁ, copse, thicket, S.OT1399, SIG57.28 (Milet., v B. ο), Ex 
Hipp.t127 (lyr.), Tab.Heracl.1.19, PLille 5.13 (iii B.C), Lxx Ec.2.6, 
Plb.2.15.2, 4P7.544, etc.: pl., A./r.304.10, Theoc.1.117, AP6.13 
(Leon.), 9.4 (Cyllen.), 84 (Antiphan.), Plu. Comp. Per.Fab.1. 11. 
Hom. has only pl., δρύμά, τά, Π. 11.118, Od.10.150, 197,251, also in 


Simm.1s (prob.); δρῦμά in late Ep., D.P.492, Opp.C.1.64. «ΤΙ. 
Spuuds* φρούριον, Hsch., perh, in this sense in PPeir.2p.140. (Cf. 


Skt. drumd- ‘tree’, Slav. dritmit ‘thicket’ : vis original, s borrowed 
from δρῦς.) 

δρῦμο-φύλαξ, saltuarius, Gloss. 
woods, Orph. 7.51.13. 

δρῦµ-ώδης, es, woody, τόποι D.S.3.26, cf. Str.8.3.25 5 λόφος Inser. 
Prien. 42.46 (ii/iB.c.). -ών, ὤνος, ὁ,-- δρυµό», J.AJ8.6.5, aly 
Babr.45.11, Opp.C.2.78. 

Spto-Bddavos [βᾶ], 7, acorn, Str.15.3.18: sg. in collect. sense, 
1d.3.3.7.  -βἄφής, és, dyed with oak-bark, ἱμάτια Hsch. «γόνος, 
ov, (γενέσθαι) oak-grown, ὄρη Ar. Th.114. -€LS, εσσα, εν; full of 
oaks, woody, 11.2.783*, Nonn.D.5.60. II. made of oak-wood, ib. 
17.322, al, «κοίτης, ov, 6, dweller on the oak, τέττιξ AP7.190 
(Anyte or Leon.). -«κολάπτης, ov, 6, woodpecker, of which Arist. 
distinguishes four species, the great black, Picus martius, the green, 
Picus viridis, and the spotted (both greater and less), Picus major and 
minor, 11459235, cf. 61407, Str.5.4.2;=Lat. picus, D.H.1.14 :—also 


-«χᾶρής, és, delighting in the 


δρύος 


δρὔκολάπτης, Ar.4v.480,979; δρὔοκόλαψ, Hsch. s.v. ἵπτα (prob. 
15; δρὔοκόπος, Arist.P4662>7, της στόλος, in Siren 
expld. by Eust.1726.16 as 6 δρύϊνος πάσσαλος, the oak-fastening in- 
strument, an oaken bolt. (Cf. στόλος, = ἔμβολον, A.Pers.408.) -πε- 
τής, és, = δρυπετής (ν. δρυπεπής), Gal.6.608 ; δαφνίδες Dsc.1.40 
(s.v.1.). -τερίς, έως, 5, black oak-fern, Asplenium onopteris, Dsc. 
-187. 

‘ δρύος, ὁ, woodland, POxy.1044.8, al. (11/11 a, Di)? 

δρὕο-τομία, 7, felling of trees for timber, Pl.Lg.678d. 
(se. τέχνη), 7, =foreg., Id. Pit. 288d. Τόμος, 6, = δρυτόµος, Aesop. 
34, Gal.13.573, etc. [δρῦ- ν.]. in Q.S.1.250.] —haktos, coined 
as etym. of δρύφακτος, Sch.Ar.Eq.672. 

δρύοχοι [i], of, (δρυ-- ‘ wooden structure’, ‘ship’ (cf. δόρυ), exw) 
props or shores upon which is laid the frame of a new ship, Od.19.574, 
ef, Eust.et Sch. adloc. ; κατὰ δρυόχων ἐπάγη σανίς Epigr.ap. Moschion, 
ap-Ath.5.209¢; ἐκ δρυόχων ναυπηγεῖσθαι to build a ship from the keel, 
PIb.1.38.5 5 dpudxous ἐπεβάλλετο νηός A.R.1.723: metaph., δρῦό- 
Xous τιθέναι δράµατος ἀρχάς to lay the keel of a new play, Ar. 7h.52: 


-τομική 


οἷον ἐκ δρυόχων Pl. 77.81b, cf. Plu.2.321e: sg. only in Poll.1.85. II.- 


= Spuud, woods, AP6.16 (Arch.): heterocl. pl. δρύοχα E.£/.1163 
lyr.). 
ον [ὅ], οπος, ὁ, α kind of woodpecker, Ar. 49. 304. 

Spimemys, ές, ripened on the tree, quite ripe, ἐλάα Chionid.7, Eup. 
312; al δρυπεπεῖς (sc. ἰσχάδες) Ar.Lys.564, CalliasCom.21: by a 
com. metaph., μᾶζαι 5. Cratin.165, Telecl.38; 3. ἑταῖραι Ar. Fy. 
141: heterocl. acc. sg., τὴν ἁλίπαστον δρύπεπα, as Subst., 4P6.191 
(Longus) :---δρυπετής or --πέτης (πίπτω), ready to fall, over-ripe, is 
a constant ν.]., cf. Sch.Orib.2 p.746 D., Hsch. 

δρυπίς, (50s, ἡ, (δρύπτω) knot-wort, Drypis spinosa, Thphr.HP1. 
10.6. 

δρυπολεῖ’ ταλαιπωρεῖ, ὀρειβατεῖ, πυρὶ πολιορκεῖ, Hsch, 

δρύππᾶ, ἡ, olive, 436.299 (Phan.), Ath.2.56a. 

δρύππιος, a, ον, perh. planted with olives, ἀγρός IG9(1).61.20 
(Daulis). 

Sputtepis, = δρυοπτερίς, Hsch. 

δρύπτην’ ἀλήτην, Hsch.; cf. δρώπτης. 

δρύπτω, E.E/.150: fut. δρύψω (kara) v.l.in 485.42 (Rufin.): aor. 
ἕδρυψα, Ep. δρύψα Il.16.324 :—Med., Hes. 55.243 (kara-, tm.), E.Hee, 
655 (lyr.): aor. δρυψάµενος Od.2.153:—Pass., APy.2 (Antip. Sid.): 
ΡΙΡΕ. δέδρυπτο Q.S.14.391 :—vear, strip, βραχίονα Soupds ἄκωκὴ δρύψ᾽ 
ἀπὸ µυώνων Il. 1. c.:—Med., δρυψαµένω 8 ὀνύχεσσι παρειὰς ἀμφί τε 
δειράς tearing each other’s cheeks and necks all round, Od. ].ο.: 
mostly in sign of mourning, δρύπτεν κάρα E.El.150 (lyr.) ; ἑκάτερθε 
παρειάς A.R.3.672; also δρύπτεσθαι παρειάν to tear one's cheek, E. 
Fec.655 ; without παρειάν, X.Cyr.3.1.13. 2. metaph., τὴν δὲ χοῖ- 
pov αὐονὴ δρύπτει Ηετοά.δ.2.---Ῥοεί., X. and later Prose, as Philostr. 
VA3.38. 

Spis, ἡ (Pelop. 6, acc. to Sch.Ar.Wu.401, cf. IG9(1).485.5 (Thyr- 
rheum), but fem. in Arc., Schwyzser 664.23): gen. δρυός : acc. δρῦν 
(δρύα Q.S.3.280): nom. pl. δρύες Il.12.132, A.Pr.832, etc., δρῦς 
Thphr.CP2.9.2, Paus.8.12.1: acc. pl. δρῦς Ar.£@.528, Nu.402, δρύας 
S.Fr.403, Call.Del.84, AP7.8 (Antip. Sid.) : gen. δρυῶν Hdt.7.218 : 
dual δρύε Hdn.Gr.1.420. [ῦ, exc. in δρῦς, δρῦν: gen. dpids at the 
beginning of a verse, Hes.O/.436] :—originally, tree (δρῦν ἐκάλουν 
of παλαιοὶ..πᾶν δένδρον Sch.Il.11.86, cf. Hsch.) ; including various 
trees, Thphr.7P3.8.2; esp. Quercus Aegilops (φηγός) and Quercus 
Ilex (mpivos), cf. ἡ φηγὸς καὶ ἡ πρῖνος εἴδη δρυός Dsc.1.106; opp. 
πεύκη, Il.11.494; opp. πίτυς, Od.9.186, cf. I1.13.389, 23.328, etc.; 
στέφανο δρυός crown of oak leaves, SIG588.7 (Delos, ii B.c.) ; 
commonly, the oak, δ. ὑψικάρηνοι, ὑψίκομοι, I.12.1 32, 14.398, cf. 13. 
389, 23.328, etc.; sacred to Zeus, who gave his oracles from the 
oaks of Dodona, Od.14.328; af π οσήγοροι δρύες A.Pr.832; πολύ- 
γλωσσος δ. S. 77.1168, cf. Pl.Phdr.275b: prov., οὐ γὰρ ἀπὸ δρυός 
ἐσσι. «οὐδ' ἀπὸ πέτρης thou art πο foundling from the woods or rocks, 
.€. thou hast parents and a country, Od.19.163, cf. Pl.4g.34d, R. 
544d, APr0.55 (Pall.) ; but οὐ µέν πως νῦν ἔστιν ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
τέτρης .. ὁαρίζειν ’tis no time now to talk at ease from {γερ or rock, 
ike lovers, 1.223.126; ἀλλὰ τί # µοι ταῦτα περὶ δρῦν ἢ περὶ πέ- 
rpnv; why all this about ¢vees and rocks (i.e. things we have nothing 
ο do with)? Hes.7h.35; also διὰ πέτρας καὶ διὰ δρυὸς ὁρᾶν ‘to see 
hrough a brick wall’, Plu. 2,1083d. II. of other trees bearing 
‘corns or mast (Paus.8.1.6), πίειρα δρῦς the resinous wood (of the 
ine), S.T7.766 ; of the olive, E.Cyc.615 (lyr.) ; 8. θαλασσία,-- ἁλί- 
pAotos, Ps.-Democr.Symp. Ant.p.s G. TIL. 6. ποντία, gulf-weed, 
Sargassum vulgare, Thphr.AP4.6.9. IV. metaph., worn-out old 
man, AP6.254 (Myrin.), Artem.2.25. (Cogn. with δόρυ; cf. Skt. 
tru— ‘wood’, in compds.) 

δρύσσομαι, aor. part. δρυξάµενος, perh. Ξ δρυφάσσω, 8. τῆς γῆς 
im) τῶν ὁρίων PGrenf.1.1 1.14 (ii Β.ς,). 

δρῦτόμος, ον, wood-cutter, Τ].1 1.86, Theoc.5.64, Philostr.Jw.2.33, 
il. ; cf. δρυοτόµος. Γδρῦ-- Q.S.9.163,453, 13.56. | 

.δρὔφάδες, ai, nail-parings, Hsch.; also, =Admai, ὀδύναι, ice. lan- 
inating pains or weals, bruises, Id. 

δρυφάζω, aor. inf. δρυφάξαι" δακεῖν, Hsch. 
ὐ µέγαν (Elean), Id. 

δρύφακτ-ος [ὅ], 6, later τρύφακτος BCH}35.23 (Delos, iv B. οἱ), 
IGI598.3 (Jerusalem), Hdn.Gr.2. 595 :—ratling or latticed partition, 
erving as the bar of the courts of law, the council-chamber, etc., Ar. 
7.380: mostly in pl., ὑπερεπήδων τοὺς 8. Id.£9.675 3 ὑπὸ τοῖς 8. 1d.V. 


δρυφαίνηκα᾿ τὸν 
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356; ἐπὶ τοῖς δ. 19.552, X.HG2.3.55: sg., δρυφάκτου τρόπῳ Apollod. 
Σο ογε,Ι 72.1. 2. hand-rail, Plb.1,22.6, to. 8. balcony, Arist, 
Ath,50.2 :—written δρύφρακτοι, Lib. Or.11.217, (By dissim. for 
δρύ-φρακτος (φράσσω), cf. Lib. l.c., Hellad.ap.Sch.Orib, 2 p.7.46 D., 
Sch.Ar.£q. l.c.) —6, fence, fortify, Plb.8.4/4. -ωμα, ατος, τό, 
enclosure, Str.13.4.14. 

δρύφάσσω, fence round, guard by a fence, Lyc.758 (Pass.). 

δρύφειν΄ περαίνειν, and δρυφόµενοι' φθειρόµενοι, Hsch. 

δρυφή [ὅ], ἡ, (δρύπτω) tearing, and δρυφοί, ol, scrapings, Asch, : 
—also δρύφη, -- κλάσματα, Id. 5.ν. πύρνα, cf. Suid. 

δρὔφόροι, of, religious guild at Thessalonica (cf. δενδροφόρος), 
BCH38.41 (Spo:— lapis). 

δρύψελον, τό, lit. bark: of a leaf, Parth.Fy.26: δρύψαλα, Hsch, 

δρύψια, rd, =foreg., 5. τυρῶν «436.290 (Phan.). 

δρυψο-γέρων, οντος, 5, (δρύπτω) worn-out old man, and --παις, 
matdos, 6, ἡ, coquette, Hsch.; also, = ἐλεεινός, Id. 

δρώδης, ες, gloss on δρυόεις, Hsch. 

δρωκτάζεις (δροκτ-- cod.)* περιβλέπεις, Hsch.; ef. δρωπά(ω, δρώ- 
πτω. δρωμᾷ΄ τρέχει, and δρωµίσσουσα" τρέχουσα, Id. 

δρωπάζω (δράω Β), gaze at, Λ.Γ. Adv.139.8, Hsch. 

δρωπᾶκ-ίζω, apply a depilatory, δ. µέλίτι Orib.Eup. 4.7 :—Med., 
Arr. Epict. 3.22.10, Hierocl. Facet. 64 :—Pass., Luc.Demon.50. —t- 
σµός, 6, the application of a pitch-plaster, as a counter-irritant, Dse, 
Ther.3. -totéov, one must apply a pitch-plaster, Orib.Fr, 
75. -ιστής, od, 6, = depilator, Gloss. πιστός, ή, όν, serving as a 
counter-trritant, Gal.18(2).894. -ίστρια, 7, = παρατίλτρια, Phot. 

δρῶπαξ, ἄκος, 5, (δρέπω) pitch-plaster, Hp.Ep.19 (Hermes 53-71), 
Gal.6.416, Dsc.£up.1.233, Archig.ap.Aét.3.180:—also neut. pl. 
δρώπακα (sc. φάρμακα), Gal.18(2).894. [ᾶ in Lat. gen., Mart.3.74, 
10.65. | 

δρώπτης' πλανήτης, πτωχός, Hsch. 

δρώπτω, -- διακόπτω ἢ διασκοπῶ, A.Fr.278, 

δρώψ’ ἄνθρωπος, ΗΦΕΗ. δύα, Ώογ.[ογδύη. IT. δύαν' κρήνην, Id. 

δὔᾶδ-ίζω, make intoa dyad, in Pass., ἡ δυαδιζοµένη µονάς Dam.Pr. 
147. -ικός, ή, dv, (δύο) of or for the number two, Plu.2.1025d ; 
Opp. μοναδικός, Dam.Pr.119; 3. πᾶσα πρόοδος ib.47. Adv. -κῶς 
Procl.i2Prm.p.g15S., Herm. inPhdr.p.15tA, -iopds, 6, making 
into a dyad, Dam.Pr.193. 

δύ-άζω, express in the dual number, Eust.47.28,. 2. Pass., to 
be impressed with the sense of a thing's being double, see double, etc., 
S.E.M.7.193. Il. make into two, Ascl.in Metaph.432.12 (Pass.): 
—Pass., to be halved, of the moon, Theol. Ar.12. 2. double, Theo 
Sm.p.29H., Iamb. 7 Nic. p.60 P. III. δυάζει" pAvape?, Hsch., 
Cyr. (cf. δρυάζω) ; also δυαεῖ Hsch. --άκις, Adv. twice, Ar.Fr. 
769. άνδρες, of, = Lat. duumuiri, Wien.Stud.24.288 (Olba- 
58). ανδρικός, ή, dv, =duumviralis, 19.259. --ἄνερικός, ή, 
όν, = foreg., (162979 (Antioch. Pisid.). -ds, ddos, ἡ, the number 
two, Pl.Phd.to1c, Prm.14gc, Arist.Ph.220%27, etc. 2. dyad, ἡ 
ἀόριστος δ. Arist. Metaph.1081"1 4, Alex.Aphr. im Metaph.58.12. 3. 
pur, Philostr.J.1.6, Lib.Or.61.7. 

δὕάω, (δύη) plunge in misery, δυόωσιν . . ἀνθρώπους Od.20.195 :-— 
Pass., pf. part. δεδυηµένη Hsch. 

δυγός, Dor. for (uyds, Schwyzer 180 (Crete), 317 (Delph.), EM 
316.57; Aeol., ib.466.36 ; Boeot., Choerob. zz Theod, 2.390. 

δὔ-ειδής, ές, of the class of the dyad, µεσότης Dam.Py.189. --ενΐαυ- 
σίως, Adv. twice yearly, PAmh.2.148.8 (v A.D.) | 

δὕερός, ά, dv, (δύη) miserable, δυεροῦ θανάτοιο τυχεῖν 163. 1337,.Cf, 
Max.65,182. 

δυ[άνοι, ν. δίδωµι. 

δύη [ὅ], ἡ, Dor. (notin Trag.) δύα, poet. Noun, misery, anguish, 
Od.14.215, etc.; πῆμα ddns height of woe, ib.338; πέλαγος ἀτηρᾶς 
δύης A.Pr.746 ; γενναία δ. S..47.938 (lyr.): ΡΙ., πημοναῖς δύαις re A. 
Pr.513, cf. 181 (lyr.), 525, etc.: also in late Prose, App.BC4.42; 
Pythag. name for two (by false etym.), Theol. Ar.t2. 

δὕη-πᾶθέω, endure misery, Nonn.D. 26.113. -ππᾶθής, és, much- 
suffering, A.R.4.1165, Opp. H.2.436; painful, τοκετός Nonn.D.41. 
411. -πᾶθία, poet. --ίη, ἡ, misery, A.R.4.1395, 4F2.4.113 (Jul.), 
Hsch. :—written --πάθεια, L291. 10. -πᾶθος, ον,Ξ- δυηπαθής, 
h. Mere.486. 

δυθµή, = δυσµή (q.v.). 

δύϊκός, {, ov, ΝΕ, τὸ δ. the dual number, A.D. 
Pron.10.28, S.E.M.1.142. Adv. -κῶς in the dual number, Phoeb. 
Fig.t.4, Anon. 17 Tht.73.4 ;= διττῶς, Suid. 

δύϊος [ὅ], a, ov, = δυερός, A. Supp.829 (lyr.). ihe 

δΌμα, ατο», 7d, = ἔνδυμα, POxy.g29.8, 15 (ii/iiia. D.). 

δύµεναι [0], Ep. aor. 2 inf. Act. of δύω. Ν 

δύνᾶμαι [ὅὔ], 256. δύνασαι 11.1.393, Od.4.374, S.Aj.1164 (anap.), 
Ar.Nu.811 (lyr.), Pl.574, X.An.7.7.8, εἴο.; δύνῃ Carm.Aur.1g, also 
in codd. of S.Ph.798, E.Hec.253, Andr.239, and later Prose, ΕΙ. 
7.11.5, Ael.VH13.32; Aeol. and Dor. δύνα Alc.Oxy.1788 Fr. 15 ii 
16, Theoc.10.2, also S.Ph.849 (lyr.), dub. in O7696 (lyr.) ; δύνῃ is 
subj., Ar.£g.491, cf. Phryn.337; Ion. 3 pl. δυνέαται Hdt.2.142; 
subj. δύνωµαι, lon, 2sg. δύνηαι 116.229 (δυνεώµεθα --ωνται as vv.ll, 
in Hdt.4.97, 7.163) ; also δύνᾶμαι Sapph.Supp.3.3, GD14952.A 42 
(Crete) : impf. 2sg. ἐδύνω h.Merce.405, X.An.1.6.7 ; later ἐδύνασο 
Hp.£.16 (v.1. ἠδ.), Lue.DMort.g.1 ; Ion. 3 pl. ἐδυνέατο Hdt.4.110, 
al. (75-codd.): fut. δυνήσοµαι Od.16,238, etc. ; Dor. δυνᾶσοῦμαι Ar- 
chyt.3 ; later δυνηθήσοµαι D.C.52.37: aor. ἐδυνησάμην 11.14.33, Ep. 
δυν-- 5.6213 subj. δυνήσωνται Semon,1.17, never in good Att., {.]. in 
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D.19.323: Pass. forms, Ep., Ion., Lyr., ἐδυνάσθην or δυνάσθην 11.23. | δυνάµεων ἱκανῶν Wilcken Chr.10 (ii B.c.), εἴο.; δ. καὶ πε(} καὶ ἱππικὴ 
465, al., Hdt.2.19, al., Pi. 0.1.56, Hp.Art.48 (v. 1. δυνηθείη), also in καὶ ναυτική X-An.1.3.12 1 πέντε δυνάµεσι πεφρουρηµένον, Of the five 
X.Mem.1.2.24, An.7.6.20; Trag. and Att. Prose ἐδυνήθην S.Aj. | projecting rows of sarissae in the phalanx, Ascl. Zact.5.2,al. 4.4 
1067, OT1212 (lyr.), E.Jon867 (anap.), D.21.80,186 : pf. δεδύνηµαι | power, quantity, χρημάτων 3. Hdt.7.9.a’. 5. means, κατὰ δύναμιν 
D.4.30, Din.2.14, Phid.A.1.261 S,—The double augment ἠδυνάμην | Arist.£E1243°12; Opp. παρὰ δ., 2Ep.Cor.8.3; κατὰ δ.τῶν ὑπαρχόντων 
is Att. acc. to Moer.175, but Ion. acc. to An.Ox.2.374, and is found | BGU1051617 (Aug.). 1. power, faculty, capacity, ai ἀμφὶ τὸ σῶμα ὃ. 
in codd. of Hdt.4.110, al., Hp.Epid.1.26.B’, al. 5 ἠδύνω is required by Hp.VM14; αἱ τοῦ σώματος δυνάμεις Pl. Tht.185e; ἡ τῆς ὄψεως δ. Id. R. 
metre in Philippid.16 ; but is not found in Att. Inscrr. before 300 | 532a; 9 τῶν λεγόντων 5. D.22.11: c. gen. rei, capacity for, τῶν ἔργων i 
B.C., 1G2?.678.12,al., cf. ἠδύνασθε ib.7.2711 (Acraeph., i A.D.); both | Arist.Pol.1309°35 3 τοῦ λέγειν Id.RA.1 362223; τοῦ λόγου, τῶν λόγων, 

| 


forms occur in later writers: ἠδυνήθην occurs in A.Pr.208, and codd. | Men.578, Alex.94; δ. στρατηγική Plb.1.84.63 δ. ἐν πραγµατείᾳ 14.2. 
of Th.4.33, Lys.3.42, ete.: δύνομαι is a late form freq. in Pap. as | 56.53 3. συνθετική D.H.Comp.2: abs., any natural capacity or faculty, 
UPZg (ii B.c.), al. [¥, exc. in δῦναμένοιο Od,1.276, 11.414, Hom, | that may be improved and may be used for good or ill, Arist. Top. 
Epigr.15.1, and pr. n. Δναμένη, metri gr. | 126327, cf. MM1183"28. 2. elementary force, such as heat, cold, 
I. to beable, strong enough to do, ο. inf. pres. etaor., Il.19.163, | etc., Hp. VM16, Arist.PA646°14; ἡ τοῦ θερμοῦ δ.10.65ο85; θερμαντικὴ 
1.562,ete.: fut. inf. is Ε.]. (πείσειν for πείθειν) in S.Ph.1394, (κωλύσειν | δ. Ερϊουτ.γ.6ο, cf. Polystr.p.23 W. b. property, quality, ἰδίην 
for κωλῦσαι) Plb.21.11.13, etc.: freq. abs., with inf, supplied from | δύναμιν καὶ φύσιν ἔχειν Hp.VM13, cf. Nat.Hom.s, Vict.1.10 ; esp. of 
the context, ef δύνασαί γε if at least thou canst (sc. περισχέσθαι), Ἡ. | the natural properties of plants, etc., af δ. τῶν Φυομένων, τῶν σπερμά- 
1.393: also ο. ace. Pron. or Adj., ὅσσον δύναμαι χερσίν τε ποσίν τε | των, X.Cyr.8.8.14, Thphr.ZP8.11.1 5 productive power, ris γῆς 14, 
20.360 ; [Ζεὺς] δύναται ἅπαντα Od.4.237 ; µέγα δυνάµενος very power- Oec.16.43 μετάλλων Id.Vect. 4.1 : generally, function, faculty, divapus — 
ful, mighty, 1.276, cf. 11.414; 9. µέγιστον ξείνων Hdt.g.9, ete. 5 µέγα | Φυσική, ζωική, ψυχική, 08ἱ.19.636 } περὶ φυσικῶν δ., title of work by | 


δύναται, multum valet, A.Eu.950 (lyr.); 5. Διὸς ἄγχιστα Id.Supp.1035; | Galen. ο. in pl., agencies, ὑπάρχειν ἐν τῇ φύσει τὰς τοιαύτας δυνά- 
οἱ δυνάµενοι men of power, rank, and influence, E.Or.889, Th.6.39,etc.; | pers (sc. the gods) Polystr.p.1o W- d. function, meaning, of part 
οἱ δυνάµενοι, Opp. of wh ἔχοντες, Democr.255 5; Opp. οἱ πένητες, Ar- | in whole, Id.p.17 W. e. in Music, function, value, of a note in 
chyt.3 3 δυνάµενος παράτινι having influence with him, Hdt.7.5, And. the scale, 3. ἐστι τάξις POdyyou ἐν συστήµατι Cleonid.Harm.14, ch 
4.26, etc. ; δύνασθαι ἐν τοῖς πρώτοι Th.4.105 ; 5. τοῖς χρήµασι, τῷ σώ- Aristox.Harm.p.69M.; µέση κατὰ δύναμιν, OPP. κατὰ θέσιν, Ptol. 


pari, Lys.6.48, 24.4; 6 δυνάµενος one that can maintain himself, 1d. | Harm.2.5. 3. faculty, art, or craft, ΡΙ.1.5324, Arist. Metaph, 
24.12; of things, [διαφέρει] ofs δύνανται differ in their potentialities, | 1018°30, EN1094°10, Arr. Epict.1.1.1}; 5. oxemtix the doctrine of the 


Plot.6. 2.17. 2. of moral possibility, {ο be able, dare, bear to do a Sceptics, S.E.M.7.1. 4. a medicine, Timostr.7, etc.; 5. ἁπλαῖ 
thing, mostly with neg., οὔτε τελευτὴν ποιῆσαι δύναται Od.1.250; σε | Hp.Decent.g, Aret.CD1.4, etc.; 5. πολυφάρµακοι Plu.2.403¢, Gal.13. 
«οὗ δύναµαι προλιπεῖν 13.331, ch. S.Ant.455 } οὐκέτι ἐδύνατὸ ἐν τῷ | 3065: inpl., collection of formulae or prescriptions, Orib.10.33- De ' 


3 


καθεστῶτι τρόπῳ βιοτεύειν Th.1.130 ; οὐδὲ σθένειν τοσοῦτον ᾠόμην | action of medicines, περὶ τῆς ἁπλῶν φαρμάκων δ., title of work by 
τὰ σὰ κηρύγμαθ' Sore .. θεῶν νόμιμα δύνασθαι». ὑπερδραμεῖν S.Ant. | Galen; also, potency, δυνάµει θερμά, ψυχρά, Id.1.672, al. 5, magi- 
455. b. enjoy α legal right, δ. τῆς γεωργίας ἀπηλλάχθαι POxy.899. | cally potent substance or object, PMag.Leid.V.8.12 : in pl., magical 
31 (ii/iiia.D.),etc. 8. with as and Sup., as ἐδύναντο ἀδηλότατα as | powers, Hld.4.7. III. force or meaning of a word, Lys.1o.7, BE 
secretly as they could, Th.7.50; ὧν δύναµαι μάλιστα nararetvasasfor- | Cra.394b, Diog.Oen.12, Phid.Sign.31, etc. b. phonetic value 
cibly as I possibly can, P1LR.367b; as δύναιτο Κάλλιστον 1d.Smp.214c; | of sounds or letters, Plb.10.47.8, D.H.Comp.12, Luc. Jud.Voc.s5, 
ὡς ἂν δύνωµαι διὰ βραχυτάτων D.27.3, etc; simply &s ἐδύνατο in the | etc. 2. worth or value of money, Th.6.46, 2.97, Plu.Lyc.9, Sol. 


best way he could, X.An.2.6.2: with relat., ὅσους ἐδύνατο πλείστους | 18. IV. capability of existing or acting, potentiality, opp. actuality 
ἀθροίσας 1d.HG2.2.9; λαβεῖν +. οὓς ἂν copwrdrovs δύνωµαι Alex. (ἐνέργεια), Arist. Metaph.1047°31, 1051°5, etc.: hence δυνάµει as 


213. II. to be equivalent to, λόγοι ἔργα δυνάµενοι words that are | Adv., virtually, ὕστερον dv τῇ τάξει, πρότερον τῇ δυνάµει...ἐστί D.j. 
ας good as deeds, ΤΗ.6.49: hence, 1. of money, fo be worth, | 153 opp. ἐνεργείᾳ, Arist..A Po.86*28,al.; opp. ἐντελεχείᾳ, Id.Ph.193° 
9. acc., ὁ σίγλος δύναται ἑπτὰ ὀβολούς Χ. 4η.1.5.6, ef. D.34.23: abs., | 8, al. V. Math., power, κατὰ μεταφορὰν ἡ ἐν γεωµετρίᾳ λέγεται 
pass, be current, Luc. Luct.10. 2. of Number, etc., fo be equal or | δ. Id. Metaph.1019°33 3 usu. second power, square, κατὰ δύναμιν in 


equivalent to, τριηκόσιαι γενεαὶ δυνέαται μύρια ἕτεα Hdt.2.142 δυνή- | square, Pl. 7i.54b, cf. Theol. Ar.11, etc.: chiefly in dat., [εὐθεῖα] δυ- 
σεται τὴν ὑποτείνουσαν will be equivalent to the hypotenuse, Arist./4 γάµει ton a line the square on which is equal to an area, 7 BA ἐλάσσων 
709719. 3. of words, signify, mean, Hdt.4.110, al. 3 τὸ πειρηθῆναι ἐστὶν } διπλασίων δυνάµει τῆς AK the square on BA is less than double 
καὶ τὸ ποιεῖν ἴσον δύναται 1d.6.86./ 3 δύναται ἴσον τῷ δρᾶν τὸ νοεῖν Ar. | of the square on ΑΚ, Archim.Sph.Cyl.2.9: εὐθεῖαι d. σύμμετροι COM- 
Fr.691 ; δύναται τὸ νεοδαμῶδες ἤδη ἐλεύθερον εἶναι Th.7.58: in later mensurable in square, Euc.10Def.2 ; ἡ δυνάµει dexds the series 1° + 
Greek, δύναται τὸ “ µνασθέντι”) ἀντὶ rod “ µνασθέντος ) ts equivalent | 2%...+ 10%, Theol.Ar.64. b. square number, P1.T7.32a. ο 
to.., Sch.Pi.O.7.110. b. avail to produce, οὐδένα καιρὺν δύναται | Square of an unknown quantity (13), Dioph.De/.2, al. 2. square 
brings no advantage, E,Med.128 (anap.), ef. Pl.Philb.23d. ο. of | root ofa number which is not a perfect square, surd, opp. μῆκος, Pl. 
things, mean, ‘spell’, τὸ τριβώνιον τί δύναται: Ar. P1842 3 αἱ ἂγγε- | Tht.147d. 8. product of two numbers, 7) ἀμφοῖν (sc. τριάδο» καὶ 
λίαι τοῦτο δύνανται they mean this much, Th.6.36; τὴν αὐτὴν δ. δού- | duddos) δ. ἑξάς Ph.1.3, cf. lamb. in Nic.p.108P.; δυνάµει ἴὲ product, 
rAwow 14,1.141, cf. Arist.Pol.1313°25. 4, Math., δύνασθαί t1tobe | Hero Metr.1.15, Theol.Ar.33. Wi. concrete, powers, esp. of divine 
equivalent when squared {ο a number or area, τοῖς ὀπιπέδοις ἃ δύνανται | beings, af 8. τῶν οὐρανῶν Lxx Is.34.4, cf. 1Ep. Pet.3.22, al., Ph.1.587, 
in the areas of which they [the lines] ave the roots, Pl. Tht.148b ; ὁ | Corp.Herm.1.26, Porph, Abst.2.343 36.) Act.Ap.8.10, PMag.Par.. 
BI τῆς A μεῖζον δύναται τῇ AZ the square on BY is greater than the | 12753 πολυώνυµος §.,0f God, Secund.Sent.3. ΤΙ. ma ifestation of 
square on A by the square on AZ, Euc.10.17 ; αἱ δυγάµεναι αὐτά [τὰ | divine power, miracle, Ev. Matt.11.21,al., Buresch Aus Lydien 113, ete. 
μεγέθη] the lines representing their square roots, ib.Def.4, cf. Prop. δὔνᾶμο- δύνᾶμις, ews, 7, square multiplied by square, fourth power, 
223 αὐξήσεις δυνάµεναί τε καὶ δυναστευόµεναι increments both iz the | HeroMetr.t.17; fourth power of unknown quantity (x), Dioph. 
roots and powers of numbers, P1.R.546b; τὴν ὑποτείνουσαν ταῖς περὶ | Def.t (pl.), al.:—hence -«δὔνᾶμοστόν, τό, the fraction 1 /x4, Id. Def.3, 
τὴν ὀρθὴν ἴσον δυναµένην Plu.2.720a, cf. Iamb.Comm.Math.17; ἡ | al. -κὔβος, 6, square multiplied by cube, fifth power, Hippo. 
δυναµένη, Pythag. name for the hypotenuse of aright-angled triangle, | /aer.1.2.10; fifth power of unknown quantity (x°), Dioph. Defi 
Alex. Aphr. 1 Metaph.75.31. b. of numbers multiplied together, | (pl.), al.:—hence -KtBoordv, τό, the fraction 1 /x®, Id. Defi, al. 


come to, Papp.1.24,27. III. impers., od δύναται, ο. aor. inf., ἐέ δὔνᾶμοστόν, τό, the fraction 1 /x*, Dioph.Def.3, al. 

cannot be, is not to be, τοῖσι Ἄπαρτιήτῃσι καλλιερῆσαι οὐκ ἐδύνατο Hdt. δύνᾶμ-όω, strengthen, Lxx Ec.10.10, Thd.Da.9.27, Polem.Call. 

7.134, cf.9.45 1 δύναται ἡ is possible, Plu.2.440e (s. v.1.). 30, Porph.Sent.35, Sall.16, Procl. Inst.70, al.:—Pass., Ep.Col.1.11, 
Sivipepss, d, dv, potent, of drugs: hence as Subst., φυσικὰ δυνα- | etc. 9. in magic, put power into, σῶμα PMag.Leid.W.4.16; 

µερά, title of work by Ps.-Bolus, Suid, s. v. Βῶλος, cf. Archig.ap.Aét. | πρᾶγμα ib.V.8.19; τινά PMag.Par.t.197 :—Pass., PMag.Berol.2. 

3.114. 121. Ξωσις, εως, ἡ, strengthening, fortifying, invigoration, ψυχΏς 
δύνᾶμικός, 4, dv, powerful, ε[βοαποίομδ, ἐρωτήματα Chrysipp.Stotc. Plot.4.6.3. ζωτικός, 4, dv, strengthening, 7 divapis τῶν πάντων 

2.90(Comp.) ; τὸ τοῦ λόγου δ. Ῥμ]ά, RA.1.378S. (Sup.) ; λόγος, of a | -ώτατον (sc. αἴτιον) Dam.Pr.61. 

magician’s spell, Ps.-Callisth.1.3; πρός τι Plb.22.21.4, Onos.12.2 δύνᾶσις [ὅ], εως, ἡ, poet. for δύναμις, Pi.P.4.238, B.9.49, S.Ant. 


(Comp.); κατὰ τὴν σωματικὴν ἕξιν Plb.36.16.3 (Sup.) ; of wine, | 604 (lyr.), 052 (lyr.), E.Jon 1012; ἐν (i.e, és) δύνασιν pro virili parte, 
potent, Ath.1.26b (Sup.). 2. potential, τὸ δ., opp. τὸ ὑποστατικόν, 1G2?.1126.5 (Amphict. Delph.). 


τὸ ἐνεργητικόν, Dam.Pr.61. b. Gramm., expressing possibility, 5. θὕναστ-εία, 7, Power, lordship, domination, 5.OT593, D.18.67 } δ. 
σύνδεσμος (of κα) Sch.Theoc.1.4. ὀλίγων ἀνδρῶν Th.3.62; πολιτικαὶ 3. the exercise of political power, Pl. 
δύνᾶμις [ὅ], 7, gen. ews, Ion. wos, Ion. dat. δυνάµι: (δύναμαι) — Tht.176c; οἱ τὰς 5. ἔχοντες Isoc.2.8, cf. 9.19, Plb.3.18.1. II. close 


power, might, in Hom., esp. of bodily strength, εἴ por δ. ye παρείη Od. | oligarchy, opp. icovoula, Th. 4.78, cf. And. 2.27, X-HG5.4-46, ete. 5 ind 
2.62, cf, I1.8.2943; οἵη ἐμὴ δ. καὶ xeipes Od.20.237 } h δ. τῶν νέων | τῶν ὀλίγων δ. Pl.Plt.291d; οβρ.πολιτεία, Arist. Pol.12'7 2°10 ; distd. fr. 
Antipho 4.3.2, etc.: generally, strength, power, ability to do anything, | dAvyapxla,ib.1 29210, cf. 1293°31: in pl., of the Roman Senate, D.C- 
πὰρ δύναμιν beyond one’s strength, 1l.13.787 5 in Prose, παρὰ 5. τολ- | 52.1. III. in pl., mighty deeds, Lxx 4K1.13.12, al. -ειρα, ἤ, 
µηταί Th.1.70, etc.; ὑπὲρ δ. D.18.193 5 Opp. κατὰ 8. as far ashes in | fem.of δυνάστης, Tab.Defix. Aud.38.11 (Alexandria, iii a. D.). -ευ- 
one, Hdt.3.142, etc. (Kad 3. Hes.Of.336) 5 εἰς δύναμιν Cratin.172, PLR. | pa, aros, τό, in pl., natural resources, τὰ δ. τοῦ Λιβάνου Lxx 3Kt.2. 
458e, etc. 5 mpos τὴν 8.1d.Phdr.231a, 2. outward power, influence, | 46ο. -evtixds, ή, dv, arbitrary, ὀλιγαρχία Arist. Pol. 1298°32 } 
authority, A.Pers.174(anap.), Ag.779 (lyr); καταπαύσαντα τὴν Κύρου | oligarchical, αἴρεσι ib.1306°18 ; ἰατρεία (opp. πολιτική) ib.1272°3 5 
8. Hdt.1.90 ; δυνάµει προὔχοντες Th.7.21, etc.; ἐν δ. εἶναι, γενέσθαι, | πόλεις καὶ χῶραι Phid.RA.2.145 S.; λόγος Plu.2.818a ; tyrannical, 
X.HG4.4.5, D.13.29. 3. force for war, forces, δ. ἀνδρῶν Hdt.5.100, | δούλωσις Porph.Absi.1.8. -εύω, hold power or lordship, be power- 
cf, Pl.Mx.240d, Plb.1.41.2, Lxx Ge.21.22, OG1139.8 (1 Β. c.) 3 μετὰ | fulor influential, Hdt.9.2, Isoc.12.82, OG/56.12, etc. ; τὸ -εὔον, OPP» 


᾿δυνατέω 


"δήμος, Th.6.89 5 ἡ πόλις τῶν λοιπέων ἐδυνάστευε µέγιστον Hat. 5.07 : 
¢. gen., fo be lord over, Οἰχαλίας D.S.4.31: metaph., αἱ ἄλογοι ἡδοναὶ 
8. ψυχῆς ΡΗ.Τ.19: ο, dat., Ath.14.624d: generally, prevail, be preva- 
lent, of a wind, of climate, Hp.Aph.3.5, Aér.123 to be influential, 
potent, ἐν τῷ σώματι 1d.VM16, cf. Herophil.ap.Gal.1 2.619:—Pass., {0 
be ruled, πρὸς µυρίων Ph.2.503. II. Math., in Pass., {ο be concerned 
with powers of numbers, P1.R.5 46b. -s, ov, 6, lord, master, 
ruler, of Zeus, S.Ant.608 (lyr.) ; ἄνδρες 8. the chief men ina State, 
Hdt.2.32, cf. ΡΙ. 15.794, etc. ; petty chief, princelet, Th.7.33,ete.3 ἤγε- 
μόσι καὶ 5. καὶ βασιλεῦσιν Plb.g.23.5, cf. 10.34.2, Posidon.50J., Str. 
17.3.253; λαμπροὶ δυνάσται, of the stars, Α. 4ς.6. Ξικός, ή, όν, of 
or for a δυνάστης, arbitrary, Ατὶςί, Ρο). 1429041 (Sup.): Comp., more 
potent, Gal.6.396. -ts, ἴδος, 7, fem. of δυνάστης, Demetr.Eloc. 
292; τύχη ἡ πάντων δ. ἀνθρώπων dub. in Phid. Mori.24. -ωρ, opos, 
ὁ, Ξδυνάστης, E.LA 280 (lyr.). 
δὔνᾶτ-έω, = δύναµαι, δυνατήσει τὸ συμβαῖνον ἴσχειν Phid. Sion. 
I. 2. to be mighty, 2Ep.Cor.13.3. —1$, ου, 6, poet. for δυνά- 
στης, ὦ δυνάτα A.Pers.674 (lyr., cod. Med.). -ός, ή, dv, also ds, 
dy Pi.W.2.14, Apollon.Cit.2 :—strong, mighty, in body or mind, ὅ τι 
ἣν αὐτῶν δυνατώτατον the ablest-bodied men, Hdt.9.31; soundin limb, 
opp. ἀδύνατος, Lys.24.12; σῶμα 5. mpds τι X.Occ.7.23 3 χερσὶ καὶ 
ψυχᾷ δ. ΕΙ..0.39: τοῖς σώμασι καὶ ταῖς ψυχαῖς X.Mem.2.1.19; ets 
τι Pl. lp. Mi.366a 5 κατά τι ib,366d (Sup.): 9, ace., ibid. (Sup.) ; of 
ships, fiz for service, Th.7.60 ; of things, δυνατώτερον ἀδικία δικαιοσύ- 
νη» PILR.351a; Adyos a powerful argument, Epicur.Ep.1p.31 U.; 8. 
προτείχισµα Plb. 10, 31.8. 2. c.inf., able to do, Hdt.1.97, etc. ; 3. 
λῦσαι mighty to loose, Pi.O.10(11).9; λέγειν τε καὶ πράσσειν —braros 
Th.1.139, Pl.Prt.319a; --ώτατοι καὶ τοῖς σώμασιν Kad τοῖς χρήµασιν 
λητουργεῖν Decr.ap.Arist.Ath.29.5 ; ἐἂν τοὺς δ. ἄρχειν X.Ath.1.3; 
ὕσονπερ 5. εἰμι, with inf, omitted, E.Or.523. 3. of outward 
power, powerful, influential, S.El.2193 τῶν Ἑλλήνων δυνατώτατοι 
Hdt.1.53; of 8. the chief men of rank and influence, Th.2.65 3 χρή- 
pact 5. Id.1.13, ete., cf. OGI669.13 (i A.D.). 4. able to produce, 
productive, χώρα —wrépa els τὴν καρπῶν ἔκφυσιν Gp.2.21.5. 5. 
potential, Arist. Metaph.1048*27. ΤΙ. Pass., of things, possible, οὐ 
δύνατον Ὑένεσθαι Sapph.Supp.5.21, cf. Hdt.o.111, Α. 4σ.ο7 (lyr.), 
ete.; ὁδὺς δυνατὴ καὶ τοῖς ὑποζυγίοις πορεύεσθαι practicable, X.An.4. 
1.24: λόγου δ. κατανοῆσαι Pl.Phd.goc; βίον τοῖς πλείστοις κοινωνῆ- 
σαι δ. Arist. Pol,1295°30; κατὰ τὸ δυνατόν, quantum [εί possit, PI, 
Cra.422d, D.3.6, etc.; ἐς τὸ δ. Hdt.3.24 3 εἰς ὅσον ἀνθρώπῳ δ. µάλι- 
στα Pl.Phdr.277a3 ἐκ τῶν δυνατῶν X.An.4.2.23 3 ἐπὶ τὸ δ. 14.Ο0)Η. 
5.83 ἐν δυνατῷ εἶναι BCH29.172 (Delos, ii B.c.) ; also ὅσον δυνατόν 
E.1A997 ; ὅσον καθ ἡμᾶς δ. Id.Ba.183 ; esp. with Sup., ὡς 3. πλεῖ- 
στον Isoc.12.278; ὧν 5. κακίστους X.Mem.4.5.53 γνώμη ds 3. δικαιο- 
τάτη D.24.13 ;. τὰ 5. things which are practicable, Th.5.89, cf. Arist. 


Rh.1359°1. III. Adv.-rés strongly, powerfully, εἰπεῖν 5. Aeschin. 
2.48: Sup. -ώτατα most ably, Pl.R.516d. 2. δ. ἔχει it is possible, 
Hdt.7.11. 


δύνᾶτοτερέω (sic), fo be more capable of financial burdens, τινός 

PFlor.296.37 (via. D.). 
wvSexdTy* ἡμέρᾳ δωδεκάτῃ, Hsch. 

δύνητικός, ή, όν, potential, of the particle ἄν, kev, A.D. Synt.205.5, 
265.15, cf. Sch.E. Or.379. 

δύο [ὅ], also δύω in Ep., Eleg. and late, S7G1231 (Nicomedia, iii/ 
iv A.D.), not in Ion. Inserr. nor in Trag. (δύο fords shd. be read in 
Ε. Hel.1090), nor in Att. Prose or Inscrr,: Lacon. acc. δύε IGs(x). 
I; Thess. fem, δύας ib.g(2).517: gen. and dat. δυοῖν Hp.Vict.1.3, 
but f.1. in Hdt.1.11,91 [used as monos, in S.O7640, cf. δώδεκα for 
δυώδ--]; later Att. also δυεῖν (esp. in fem. gen.) found in codd. of Ε.Ε. 
536, cited fr. Th. by Ael. Dion.(?) 7.372, cf. 1.20 (cod. Laur.) ; Boeot. 
δουν Corinn.Supp.2.54; later δυσί, δυσὶν ἡμέραις Th.8. 101 codd., 
δυσὶν ἡμέρῃσι ν.]. in Hp.Acut.(.Sp.)67 3 δυοῖν ὄμμασι καὶ δυσὶν ἀκοαῖς 
Arist.Pol.1287°27, cf. Men.699, S/G344.26(Teos, ivB.c.), etc.: early 
Att. Inserr. have δυοῖν [G1*.3. 10, al., later δυεῖν SIG*587.286, 162”. 
463.78, al., from cent. iii on δυσί ib.1028.27, al.; Ion. gen. δυῶν 
GD15653d9 (Chios), Hdt.1.94,130, etc., dat. 5voterib.32, 7.1043 δυῶν 
also Dor., Leg.Gort.1.40, Tab. Heracl,1.139 3 δυοῖς Leg.Gort.7.46.— 
Used indecl., like ἄμφω, by Hom. (who has no gen. or dat. δυοῦν), 
τῶν δύο µοιράων I1.10.253 ; δύω κανόνεσσι 13.407, εἰο.; so in Hdt, 
and Att., δύο νεῶν Hdt.8.82 δύο (εύγεσι 1d.3.130; δύο νεῶν ΤΗ... 
89: δύο πλέθρων X.An.3.4.9 ; with dual, δύο μναῖν dub. ]. Id.Mem. 
2.5.2 ; but not in Trag. and rare in Com., ἔτεσιν δύο Α]οχ.τος 3 δύ᾽ 
ἔτεσιν Damox.2,3: not in Att. Inscrr. before the Roman period, 
163.1443, al.:—two, Il.1.16, etc.; in Hom., δύο and δύω are sts. 
joined with plural Nouns, δύο δ᾽ ἄνδρες 18.408, al.; also in Trag,, 
δύο κριούς S..47.237 (lyr.); in Att. Prose, δύο τέχνας Pl.Grg.464b; but 
δυοῖν is rare with plural Nouns, ὀρθοστάταις δυοῖν IG2.1054.643 ἕνα 
καὶ δύο one or two, a few, 11.2.346; dv Ἰ τρεῖς Ar. Pax829, cf. X.HG 
3-5+20 5 εἰς δύο two and two, Id.Cyr.7.5.17 ; σὺν δύο two together, II. 
10.224, Hdt.4.66 ; δύο ποιεῖν τὴν πόλιν to split the state into two, 
divide it, Arist. Pol.1310%4, 

oy’: coined as etym. of (υγόν, Pl.Cra.418d. 

δῦο εκάς, -δεκᾶδικός, ν. δυω--. δοδεκαπλάσιος,Ξ δωδ--, 
Bito59.8.  δὔοδεκἄτημόριον, τό,--δωδεκ--, Paul.Al.K.t. δυό: 
Sexo, v. δυώδεκα. 

δὔοειδής, ές, of two forms, double, dual, λόγος Porph.VP50; τὸ δ. 
τῆς ψυχῆς Herm,in Phdr.p.167A. Adv. -δῶς Dam.Pr.55. 

δύοκαίδεκα, of, af, τά, twelve, 11.2.557, etc. 

SvoxarSexd-SeAtos, ὁ, or -δελτον, τό, the Laws of the Twelve 
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δυσάγγελος 


Tables, Lyd. Mag.1.26,42. A Shh She sodiac, Vett.Val.172, 
33. -μηνος, ov, = δωδεκάµηνος, vo. S.Tr.648 (lyr.), a 
ov, twelfth, Hp. Morb,3.16, Brake λα). na 

δὕοκαι-εβδομηκοστός, ή, dv, seventy-second, «ΟΙΦΤΟΙ 1.21 (Chalce- 
don, iii/ii B.c.). “εικοσίπηχυς [a7], υ, of two and twenty cubits, 
Eust.644.39. πεικοστός, ή, dv, twenty-second, IG12.21 2, Archim. 
Aren.4. -πεντηκοστός, ή, όν, Dor. -πεντᾶ-, Jifty-second, ib.14. 

δὔόμῖσν, (δύο, ἥμισυ) two and a half, Supp.Epigr.2.705 (Perga). 

δὕοποιός, όν, making two, Arist.Metaph.108 3°36, Procl.inPrm. 
p.5485. 

δύοστός, ή, dv, second, τὸ 4. (5ο. µόριον) answering the question 
ποστηµόριον, i.e. half, Sch.E.Hee.32. 

δυοχοῖ,-- πωµατίζει, Democr.136 ; δυοχῶσαι: πωµάσαι, Hsch, 

δύπτης, ου, 6, diver, Call.Fr.167, Opp.H. 2.4306: as Adj., κηρύλος 
Lyc.387; of persons, Id.73. 

δύπτω (lengthd., from δύω), duck, dive, hire τις καὐηξ δύπτῃσιν ἐς 
ἁλμυρὸν ὕδωρ Απίϊπι, Εἶερ.6 (nisi leg. δύπτης) ; πρὺς κῦμα δυπτούσας 
Lyc.715: without a Ῥτερ., ἕδυψε Nnpéws τάφους Id. 164; νειόθι δύψας 
A.R.1.1326: c,acc., δύπτοντες κεφαλάς ib.1008. 

δύρομαι [ὅ], poet. for ὀδύρομαι (q.v.). 

δῦσ--, insepar, Prefix, opp. εὖ, u-, mis-, with notion of hard, bad, 
unlucky, etc., as δυσήλιος, δύσαγνος; destroying the good sense of a 
word, or increasing its bad sense: hence, joined even to words ex- 
pressing negation, as δυσάµµορος, δυσανάσχετος ; poet, in strong 
contrasts, as Πάρις Δύσπαρι», γάμος δύσγαµος. Before στ, a, στ, 
op, ox, the final σ was omitted, v. δυστ--. (Οἱ. Skt. dus-, dur-, e.g. 
durmands, = δυσμενής; ONorse {ου-, e.g. torsdtiligr (δύσμαχος); 
ΟΙ5. du-, do-, e.g. dochruth ‘misshapen ’.) 

δὔσ-άγγελος, ον, messenger of ill, Nonn.D. 20.184. 
be impious, [G1 4.432 (Tauromenium). -ἅγής, és, (ἄγος) impious, 
opp. εὐαγής, Man.5.180, Poll.t.33. -αγκόμιστος, -ἀγκρῖτος, poet. 
for dvcavax-. —ayvos, ov, wnchaste, A.Supp.751(lyr.), Oracap.Luc. 
Alex.54.  —aypéw, have bad sport in fishing, Plu. Ant.29. -αγρής, 
és, unluckily caught, of fish, Opp.H.3.272. -αγρία, 7, bad sport, 
Poll.5.13. -άγωγος [ᾶ], ov, hard to guide, D.H.2.28, Luc. Abd, 
3,175 ἐπὶ τὸ καλόν D.H.9.8; of horses, Hippiatr.Praef. -άγων 
[a], ωνο», ὁ, ἡ, having seen hard service, Ῥ]α. Tim.36. -ἄγώνιστος, 
ον, impregnable, Poll.3.141,5.79,105. -άδελφος [a], ov, unhappy 
in one’s brothers, A.Th.871 (lyr., Sup.), Vett.Val.18.5. -άεθλος 
[a], ον, ζαδογίοις, Eust.740.5 4+ —Gepla, 7, badness of air, Str. 
5.1.7, Cat.Cod.Asir.2.161: pl., fogs, Str.4.1.8. -άερος [a], ov, 
having bad atr, δεσµωτήριον (sc. 6 κόσμος) D.Chr.30.11 3 unwhole- 
some, of the atmosphere, Procl.Par.Ptol.122, cf. Sabin.ap.Orib.g. 
20.8. -ᾱής, és, (ἄημι) ἡ]-ὑζοιυές, stormy, ἀνέμοιο δυσαέος Π].5. 
865; Ζεφύροιο δ. 23.200, al.: poet. gen. pl. δυσαήων for δυσαέων, 
Od.13.99. 2. generally, excessive, 5. κρυµός Call.Dian.115 ; 
καῦμα Q.S.13.134 3 κῦμα «497.799 (Phaedim.), 11. il-smelling, 
ofaseal, Opp.C.3.11453 φάρμακα Id.H.4.662. --άθλιος, ov, most 
miserable, τροφαί S.OC330, Lxx3Ma.4.4. -αίακτος, ov, ost 
mournful, miserable, ib.6.31. -αιδνής, és, most melancholy, Bod 
A.Pers,281 (lyr.). —ai8ptos, ο», not clear, murky, ὄρφνη E.Heracl. 
857. —atpoppayntos [pa], ov, bleeding with difficulty, Aét.8. 
44. --αίγητος, ον, of ill fame, Orph. 4.1340. -αίγιγμα, ατος, 
τό, riddle of woe, Sch.E.Ph.45. -αίρετος, ov, hard to take, im- 
pregnable, Poll.1.170. -αισθησία, 7, low degree of sensibility, Ti, 
Locr.102e, Gal.7.55 (pl.), prob. in Phld, Piet.67. -αισθητέω, {ο be 
hardly sensible, Alex.Trall.1.13. -αίσθητος, ov, insensible, σώ- 
para Alex.Aphr.Pr.t.72,cf,Adam.1.7 ; τὸ δυσαίσθητον,-- ἀναισθησία, 
Gal.4.784. II. Pass., scarcely perceptible, Alex.Aphr. in Sens.85, 
247 hard to trace, Poll.5.12. --αιτίολόγητος, ov, hard to account 
Sor, Ph.2.644, Gal.13.605,. -atov, ὠνος, 6, 7,most miserable, Trag. 
only lyr., A.74.926 (prob.), S.OC151 3 αἰὼν 8. a life that {5 no life, 
E. Hel.213 3 8. 6 βίος Id.Supp.g60. —dkeoros [ᾶ], ov, hard to heal, 
ἐκτρίμματα Hp.Fract.29. -ἄκής, és, = foreg., Hsch. s.v. δυση- 
Kj. -άλγημα, ατος, τό, severe pain, Herod.Med. in Rh.Mus. 


-ἄγέω, {ο 


58.82. -αλγής, és, very painful, A.Ag.1165, Plu.2.106d, Q.S. 
14.68. -άλγητος, ov, hard to be borne, most painful, Eup. 
410. ΤΙ. unfeeling, hard-hearted, S.OT12; δειλὸς ἢ 5. φρένας Id. 
27.952. -αλθής, és, =sq., Hp. 424.41, Cass.Prvobl.1 (Comp.) ; τὸ 


τῆς φύσεως δ. Pl.Ax.367b. Adv.—06s Philum.ap.Orib.45.29.36. 2. 
deadly, Nic. Al.12,157, Luc. Dem,.Enc.13: neut. pl. as Adv., Q.S.12. 
408. -«άλθητος, ov, hard to cure, tnveterate, 1d.9.388 (--άλθετος 
Hsch.), -ddAtos[a],ov,Dor.for SvafaAios.  -addotwros, ov, hard 
to alter, Gal.Protr.11 ; hard to digest, Hp.Alim. 49; χυμός Alex.Aphr, 
PrV83: Ξάλυκτος [ᾶ], ov, hard to escape, Nic. Al.251,537, Lxx 
Wi.17.17, Man.3.247. -ἅλωτος | ἅ], ον, hard to catch or take, ἄγρα 
Pl.Ly.206a(Comp.) ; of birds and fish, Arist, 7461517, 59925 3 ἐρύ- 
para Ph.2.133. 2. hard to conquer, ἀρχά A.Pr.167 (lyr.); πάθος 
Luc, 4éd.18 (Sup.) 5 twmune, τοῖς ἔξωθεν αἰτίοις 8. σῶμα Gal. 4.742 ; 
πρὸς vécous Sor.1.32(Comp.): ο, gen., 5. κακῶν beyond reach of ills, S. 
OC1723(lyr.). 3. hard to comprehend, P\.Ti.51a(Sup.). -ἅμάρ- 
τητος,ον, making unfortunate mistakes, Vett.Val.11.16. --ἀμβᾶτος, 
ov, poet. for δυσανάβατος, πέτραι Simon.58.2. -ἅμερία, Dor. for 
δυσηµ-. -άμμορος, ov, most miserable, 11.190.215, 22.428,485, A.R. 
2.218. -ανάβᾶτος, ον, hard to climb, Corn. ND14. -αναβλα- 
στέω, prob. f.1. for δυσαναβλυστέω, well up with difficulty, Plu.2. 
688e. -(ανάγγνωστος, ov, hard toread, prob, for δύσγνωστος, 
Plbi3%920r -ανάγωγος [diy], ov, hard to throw up, ὑγρά Dsc.1.1, 
cf, Androm.ap.Gal.13.28. 


δυσανάδοτος 


δύσανά-δοτος. ov, hard to assimilate, Diph.Siph.ap.Ath.3.91e, Gal. 
19.364, Hippiatr.t. -θῦμίᾶτος, ov, hard to evaporate, Artem. 
rT. -«κάθαρτος [Ka], ov, hard to cleanse, ἕλκωσις Gal.ap.Orib. 
Syn.9.3.8. -κλητος, ov, hard to call back, Plu.2.74€ 5 J.BJ2.18.8 
(but simply, hard to summon, call together, Plu. Thes.24), etc. 2. 
hard to restore, of hysterics, Sor.2.29 (Comp.), cf. Herod. Med. in 
Rh.Mus.58.74; or to good spirits, Max. Tyr.33.6. Adv. --τως, ἔχειν 
to be hard to restore to one’s senses, Dsc. Alex.16. -κόμιστος, 
ον, hard to carry upwards, ψυχή Plu.Rom.28 :—poet. SucayKop.t- 
στος, hard to recall, αἷμα A.Eu.262 (lyr.). —Kpatos, ον, hard to 
mix or temper, κοινωνία Plu.2.1024d. -κρΐτος, ον, hard to deter- 
mine : poet. --ἀγκρῖτος, πόνοι A.Supp.126 (lyr. ). -ληπτος, ov, 
hard to recover, uvhun Alcid.Soph.19. 11. hard to recover from, 
ἀρρωστία Jul.Or.6.181a. Ady. -λήπτως, ἔχειν to be in a bad way for 
recovery, Ruf.ap.Orib.8.47.4. 2. of an athlete, unable to return 
to ordinary habits, Ath.Med.ap.Orib.inc. 1.6. -ληψία, ἡ, dificult 
convalescence, Vett.Val.236.17. -λῦτος, ov, hard to analyse, 
Porph. i2 Cat.132.9. Adv. --τως Simp. 1 Cat.21 2.16. 

δσανάλωτος [aA], ov, hard to destroy, consume, στοιχεῖον Ph.2. 
505. 

δύσανά-πανστος, ov, restless, Eust.1296.58. -πειστος, OV, 
hard to convince, Pl. Prim.13 5a. «πλους, ουν, hard to sail up, 6 
Ῥοδανός Str.4.1.14. -πλωτος, ov,=foreg., Id.5.2.5. -πγευ- 
στος, ov, offensive to inhalation, Arist..Sens.443°12. 9. transptr- 
ing with difficulty, Gal.7.287. -aépeutos, ον, hard to pass, Ph. 
τι αι Zollioe -«σκεύαστος, ον, hard to restore, Alex.Trall.Febr. 

. -σφαλτος, ον, hardly recovering from an tliness, Hp. Ahm. 

28. -oxeréw, bear ill, Th.7.71 ; {ο be greatly vexed, ἐπί τινι, πρός 
τι, Plu.Cam.35, Plb.16.12.5 5 περί τινος Phalar.£p.37 : τοῖς γενοµέ- 
vos ].4 14.16.21: abs., Eus.Mynd.59, Aét.8.44. -σχετος, OV, 
hard to bear, intolerable, ὕβρεις Ph.2.925 κήδη Phleg.Macr.4, cf. Dsc. 
Eup.1.235, Porph. Abst.3.20: poet. -άνσχετος A.R.2.272. II. 
Act., bearing hardly, in Adv. --τως, ἔχειν A.D. Synt.218.9, cf. Poll.3. 
130. -τρεπτος, ον, hard to overthrow, divapus Plu. Caes.4, cf. Gal. 
18(1).604. -«φορικός' δυσκόλως ἀναφερόμενος, Hsch. 

δύσ-ανδρία, ἡ, (ἀνήρ) want of men, App.BC1.7. -«άνεκτος, ον, 
--«δυσανάσχετος 1, interpol. in X.Mem.2.2.8, cf. Gal.7.181. Adv. 
-τως Poll.3.130. -άνεμος [a], ov, Dor. for δυσήνεµο», S.Ant.591 
(lyr.). -ανθής, és, shy of flowering, Poll.1.231. —dvios [a], 
ov, (ἀνία) soon vexed, ill to please, Antipho Soph.89, Critias 7.42 D., 
Men.803 (but better -jmov (ᾳ.ν.)); ΟΡΡ. εὔθυμος, Arist. Pagn.805°6 ; 
vexed, annoyed, in Comp. --ιώτερος Phlid.Acad.Ind.p.50M. --ἄνϊῶν, 
dca, ov, (ἀνιάω) much vexing, Plu.2.106d. -άνοικτος, ov, hard to 
open, πυξίδες Diog.Ep.50. -dvodBos, ον, strengthd. for ἄνολβος, 
Emp.124. -άνσχετος, ov, poet. for δυσανάσχετο». -αντᾶγώνι- 
στος, ov, hard to struggle against, Paus.1.17.6, D.L.2.134, Jul.Or.1. 
840. -άντης οἵ -αντής, έ5,-- 54.1, φῦλα Opp.C.3.2623 μῆνις Nonn. 
D.42.380. II. = sq. 11, Κύματα ib.6.310, cf, Musae.324. III, 
hard to climb, ὁδός Ph.1.255 ; κολῶναι Opp.C.4.432- -άντητος, 
ov, disagreeable to meet, boding of ill, opp. εὐάντητος, Luc. 777.5, 
etc. Il. hard to withstand, πάθη Plu.2.118c ; ὀδύναι Procl. H.3. 
5; κακά Max.Tyr.5.3. 

δύσαντί-βλεπτος, ov, hard to look in the face, Plu. Marc.23 --βλε- 
πτον στίλβειν ἀπὸ τῶν ὀμμάτων Corn.ND20; hard to face, ἀπορία χαλε- 
πωτάτη καὶ δ. Syrian. in Metaph.178.30 ; hard to vie with, Philostr. 
Jun.Im.Praef.; ὠφέλεια Agathin.ap.Orib. 10.7.6. -λεκτος, ον, 
hard to gainsay, D.H.5.18 : metaph., ἐπιθυμία J.AJ18.9.5. -ρρη- 
τος, ov, = foreg., gloss on ἐχυρόν, Hsch., EM406.7. Adv. -τως Plb. 


ο. 

δὔσ-αντοφθάλµητος, ον, hard to resist, ΡΙΡ.22.8.19. 
γάμος marriage with a bad husband, A.Supp.1064. 
inexorable, Sch.S,OT334. 

δύσαπ-άλειπτος [GA], ov, hard to wipe out, Sch.S. Tr.682. -αλ- 
λακτία, ἡ, the quality of being difficult to get rid of, persistency, Pl, 
Phib.46c. ζάλλακτος, ov, hard to get rid of, νοῦσος Hp.Nat.Mul, 
40; ὀδύναι S.Tr.959(lyr.); mpdoraypua Isoc.10.28; ἀρρώστημα Arist. 
PA671%9, cf. Cat.10*4: ο. gen., --ότεραι τῶν ἐμβρύων having difficulty 
in bringing forth, 1d.H1A587°% ; 3. ἀπὸ λόγου a person hard to draw 
away from.., Pl.Tht.tg5c. Adv. --τως, ἔχειν τινό» Eust.1389.46, cf. 
Eustr. in EN1 40.18. -άντητος, ov, = δυσάντητος, Eust.1054.39, 
Suid. 

δύσάπιστος, ov, very disobedient, AP12.179 (Strato) :—hence 
-απιστέω, 481285. 

δύσαπο-βίβαστος [i], v.1. for δυσυπο--, Gal.6.535. -βλητος, 
ov, hard to get rid of, πυρετός Alex.Aphr.Febr.19 ; hard to cast away, 
Olymp. in Alc.p.51C.; hard to lose, 1d.i Cat.116.25, cf. Ammon.7 
Cat.82.8, Simp.in Cat.228.23. —Seixtos, ov, hard to demonstrate, 


-άνωρ [4] 


@ 
-αξίωτος, ov, 


PI.R.488a. -«δίδακτος [i], ον, hard to unlearn, jJ.AJ16.2. 
4. -δίωκτος [1], ov, hard to drive away, Sch.Theoc. 10.11. —dorTos, 
ov, hard to render or define, S.E.M.7.242, Bacch.Harm.g5. | —Qeros, 


ov, hard to put aside, πάθος Olymp.t1 Alc.p.101C. -κατάστᾶσις, 
ews, ἡ, difficulty of recovering, mortal sickness, Ἐτο. s.v. δυσθε- 
σίην. -κατάστᾶτος, ον, hard {ο restore, M.Ant.11.8, Gal.14. 
792. II. hard to recover from, ὀργαί Phid.Jr.p.63 W. -κλίτως 
[i], Adv. with difficulty in bending, Herod. Med. in Rh. Mus.58. 
go. -κρῖτος, ov, hard to answer, Luc. Vit. Auct.22. Αάν. -τως, 
ἔχειν, of a letter, Mithr.Z.1. II. Act., hardly answering, Paul. 
Aeg.3.9. -ληπτος, ov, hard to catch, Alex.Aphr. im Sens.26.18 ; 
trreparable, Gloss. --λόγητος, ov, hard to defend or excuse, Plb, 
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δυσγάργαλις 


1.10.4, cf. Ph.1.562, J.4J16.4.2 5 hard to answer, Aristeas 213; hard | 
to explain, Str.4.1.7. Adv. —rws, ἔχειν Eust.147.23. —hitos, ov, — 
hard to get free of, 8. πάθος τὸ φιλότιμον Olymp. in Ale.p.51C. Adv, 
—rws Erot. 5. v. βλακεύειν, Gal.8.284. -γινπτος, ov, hard to wash 
off or out, Zen.1.47,Sch.E.Ph.63 : Comp., Theol. 41.22. -πτωτος, 
ον, not apt to fall off, καρπός Thphr. CP1.11.8. -σπαστος, ον, 
hard to tear away, Posidon.15 J., Secund. Sent.10, Dsc.3.14. Adv, 
δυσαποσπάστως, ἔχειν Pl. Ax.365b, Aristeas 123, D.S.20.51. 11. 


Jrom which it is hard to tear oneself away, Ph,2.41,14; κάλλος Charito 


σ.δ. -σχετος, ον, hard to abstain from, S.E.M.9.152. -τέλε- 
στος, ον, hard to accomplish, Eust.1956.18. -τρεπτος, ον, hard to 
dissuade, refractory, X.Mem.4.1.4, Aristaenet. 1.28. -τριπτος, 


ον, hard to rub off and so get rid of, ὀνείδη Macar.8.47, cf. Ph.1.459,615 
(Sup.), Thessal.ap.Gal.10.252; of persons, Plu.2.55€- —TpoTros, 
ov, difficult to avert, ἄτη 162.1669.22. 

δύσαπούλωτος, ον, hard to cicatrize, Dsc.4.41, Aét.1.243, Hippiatr, 
26: Comp., Phlp.i2APo.182.13. 

δυσαρεεῖ δυσφροντίστῳ, Hsch. 

δυσαρεσκόµενος, incorrect form for δυσαρεστούµενος, Hsch. 

δύσᾶρεστ-έω, suffer annoyance, Arist.H1A56024; {ο be displeased, 
τωί at athing, Plb.4.22.9, D.S.5.9, J-4J8.5-3, Δα., Sm., Thd.Ps.94 
(95).10; 8. ὅτι D.H.Comp.11: Medic., suffer malaise, Gal.10.551, 
Aét.5.5 :—also Med., rut Plb.5.94.2 5 ἐπίτινι 11.28.11. II. c. dat. 
pers., {ο be displeasing to, 1d.7.5.6, D.S.1 8.62; τῷ θεῷ Ph.2.6 :—also 
Med. -ουμένη φιλία Plu.2.94d, cf. lamb.VP35.255-  -ημα, ατος, τό, 
Medic., malaise, distress, Antyll.ap.Stob.4.37-15, Sor.t 26.  --ησις, 
ews, 9, distress, P1.Ax.366d ; dissatisfaction, τινί or ἐπί τινι, Plb.4.21. 
7,23.7+5- II. Medic., malaise, Cael.Aur. TP3.6,Sor.t.56. ία, 
ἡ, distress, malaise, Herod.Med. in Hermes 40. 584, prob. in Aét.16, 
18(for --ησίαι), Hierocl. im CAri p.442M. --ικός, ή, όν, distressing, 
σύμπτωμα Herod.Med.ap.Orib.6.20.21. -os, ov, hard to appease, 
implacable, δαίµονες A.Eu.928 5 ill-pleased, r.at a thing, Luc.Nav.46; 
ill to please, fastidious, peevish, δυσάρεστον οἱ νοσοῦντες E.Or.232,(Ch 
Isoc.1.31, 12.8, X.Mem. 3.13.3 (Comp.), Diph.63, Nicostr.31 (Comp.), 
Plu.2.128d; ἀνοίας νόσηµα δυσάρεστον Polystr.Herc.1520.1; τὸ ὃ, 
displeasure, Plu.Sol.2g. Adv. --τως, ἔχειν πρός τι Id.2.476b. 

δύσ-ἄρίθμητος, ov, hard to count up, App. BC2.73. -ἄριστο- 
τόκεια, ἡ, unhappy mother of the noblest son, as Thetis calls herself, 
11.18.54. Ξαρκτος, ον, hard to govern, φρένες A.Ch.1024 5, στρα- 
τόπεδα J.AJ 4.2.13 οὐδὲν ἀνθρώπου --ότερον Plu.Luc.2 ; ἔθνος -ότατον 
App.BC2.149. -appooria, 7, disharmony, ἠθῶν Plu. Aem, 
ae -άρμοστος, ον, tl-united, 1d.Eum.13; insecure, πύργος App. 


Mith.34. -apxla, ἡ, ll discipline, App.BC5.17. --αυγής, €5, 
blinding, Poet.deherb.65. --αύλητος' δυσεγκλήµων, Hsch. -ανλία, 
4, wll or hard lodging, A.Ag.555 (pl.), Ph.1.195 (pl.). --αυλις, 7, 
dub. sens., St.Byz. 5.ν. αὐλή (expld. as compd. of Αὖλις). -αύλι- 


στος, gloss on sq., Hsch. Ξανλος, ov, (αὐλή) bad for lodging, 
inhospitable, of frost, 9.414.256 (lyr.). -αυλος ἔρις an unhappy 
contest with the flute (αὐλός), AP9.266 (Antip.). -avéys, és, hardly 
or slowly growing, Arist. Aud.802%25, Thphr.CP1.8.4, J.AJ3.1.3 τ--- 
also --αύξητος, ον, Thphr.CP1.8.2. -avpla, ἡ, stormy wind, Ar. 
Byz.Epit.24.18 (5. v.1.). -αυχής, és, idly boasting, vain-glorious, 
A.R.3.976. —adatpertos, ον, hard to take away, Arist.ENicg5? 
26; hard to remove, of an application, Gal.12.356. -ἄφής, ές, 
hard to the touch, odpt 1d.6.100. --ἄχής, ές, Dor. for dvonxns, 
πόλεμος Anacr.107. --ἄχής, és, (ἄχος) most painful, πάθος 
A. Eu.145 (lyr.). -αχθής, és, very grievous, Tryph.42, Max. 
308. -«βάρνακος dvcxataydntos, βάρνακα γὰρ ἄγρια λάχανα 
δύσπλυτα LM291.45. -βᾶσᾶνίστως, gloss on ἁβασανίστως, 
Hsch. -βάστακτος, ov, intolerable, grievous to be borne, Lxx Pr. 
27.3, Ev.Matt.23.4, Plu.2.915f, ete. ; of persons, Antisth.ap.Ph.2. 
449. -«βᾶτοποιέομαι, make impassable, dub. 1. in X.£g¢.Mag.8.9 
(prob. for δύσβατα ποιούµενον). -βᾶτος, ov, hard to traverse, 1m- 
passable, ἁμαχανίαι Pi.V.7.97 1 τόπος ΡΙ. 14226 τὰ δ.,Ἔ- δυσχωρίαι, 
X.Cyr.2.4.27: metaph., δ. Καὶ μακρὰ διερµήνευσι5 lamb. Mysi.5. 
5. ΤΙ. trodden in sorrow, Περσὶ ala A.Pers.1069 (lyr.).  -βήρης 
or -βηρής, έ5,-- δύσβατο», Hsch., 291.40. -βῖος, ον, Ξ- 54. 
483224. -βίοτος [i], ov, making life wretched, πενίη 457.648 
(Leon.). -Brewréw, see badly, Hsch, s.v. κικυµώττειν. -βοή- 
Ontos, ον, hard to help or cure, Hp.Coac.491, D.S.3.47, 11-15, Paul. 
Aeg.5.29: Comp., Dsc.Eup.2.159. Adv. -rws Gal.5.122. -βολος, 
ον, throwing badly, esp. with dice, Poll.9.94. -«βούλευτος, ov, 
ill-advised, EM3.51. -«βουλία, ἡ, {1 counsel, A. Th.802, Ag. 16¢9, 
S.Ant.g5: ΡΙ., ib.1269 (1Υτ.). -“βράκᾶνος [pa], ov, hard to deal 
with, Cratin.404 ; cf. βρακεῖν. -Bwdos, ov, of tll soil, unfruitful, 
γῆ Hom.£pigr.7; χθών AP7.401 (Crin.). 

δυσγᾶμ.-έω, {ο be unhappily married, Heph.Astr. 1.1. -ία, 7; 
an ill marriage, Man.1.19. -ος, ον, tll-wedded, γάμοι δ. E.Ph.1047 
(lyr.); puordyuara Lyc.1089, cf. Paul.Al.JV.25 δύσγαµον aloxos ἑλώ», 
of Menelaus, E.7r.11143 χελιδών Luc. Tvag. 49. 

δυσ-γάργᾶλις, τι, very ticklish, skittish, trmos X.Eq.3.10, cf. Arf”, 
43, Ael.V.A16.9 :—also --γαργάλιστος, ον, prob. 1. in Gp.16.2.1, cf 
Tim.Gaz.148.3: -γάργᾶλος, ον, Lib.Ep.234.1 codd., Phryn.PS p.65 
B. --γένεια, ἡ, low birth, S.OT1079, E.1A446, P1.R.618d (pl.), 
Cerc.17.36, Plu.2.1b,etc. 11. meanness, E.HF063 (lyr-); Plu, Alex. 
62. -γενής, és, low-born, E.Jon1477, Ar.Ra,1219, etc. : Comp., 
Men.533.10. 11. low-minded, mean, E..E1.363, etc. ; δ. ὢν τῷ τρόπφ 
Com.ap.Stob. 4.30.6a. -γεφύρωτος [i], ov, hard to make a bridge 


over, Str.4.3.3. -γεώργητος, ov, hard to till or cultivate, Id.17-3+ 


] 
| 


οὦ 


25- -Ύνοια, ἡ, 2enorance, doubt, E.HF 1107. -γνώμων, gloss on 
δυσέκτων (sic), Suid.  --γνώριστος, ov, hard to recognize, Gal.7.804, 
al., Poll.5.150. Αάν.--τως ib.160. -"νωσία, ἡ, difficulty of knowing, 
δυσγνωσίαν εἶχον προσώπου 1 didnot know thy face, E.£1.767.  -yvo- 
στος, ov, hard to understand, P|, Alc.2.147¢. 2. hard to recognize, 
τισί Plb.3.78.4: Sup., Aen.Tact.25.2, -Ὑοήτεντος, ov, hard to 
seduce by enchantments, P1.R.413e. —yovos, ον, conceiving with 
difficulty, Vett.Val.18.24, (αἱ. (ος. Astr. 2.207. -γράμμᾶτος, ον, 
hard to write, Aristid.2.360 J. ΤΙ. unlearned, Philostr.VS2.1, 
1Ο. "Ὑρίπιστος [ir], ον, very grasping, Lib.Bas.Ep.1 ae 

Svcye* ἀποδύω, Hsch. 

δυσδαιµ.-ονέω, {ο be wretched, Longin.9.7. 
E.J7T1120/(lyr.), And.2.7. —@y, ov, gen. ovos, tll-starred, unhappy, 
πότµος Emp.9.4, A.Th.827, S.Ant.2743 μοῖρα 1d.OT1 302 (anap.) ; 
τύχη Pl.Lg.gos5e; νέρτεροι Ti.Locr.1o4d; of a person, BGU1024 
Vil 24 (iv a.D.): Comp. --έστερος And.2.9. Adv. —yws Eust.1064. 


-ovia, ἡ, misery, 


44- 

δυσ-δάκρῦτος, ov, sorely wept, A.Ag.442(lyr.). 
weeping, AP12.80(Mel.); δάκρυα 3. tears of anguish, ib.7.476 
(14.). -δᾶμαρ, αρτος, 6, 7), tll-wedded, A-Ag.131 9. --δάµαστος 
[da], ον, hard to subdue: hence, hard to work, σίδηρος Sch.Hes.Se. 
122. —Seixtos, ον, hard to prove, θεωρήματα Gal.1 BeuisQ: -δέρ- 
κετος, ov, =sq., Opp.C.2.607. —Sepxrs, ές, tll {ο look upon, grim, 


II. Act., sorely 


ugly, ib.3.263, H.1.47. 11. hard to see, faint, tyvn 1d.C.1.102, cf. 
451. -δηλις, (δος, ὅ, ἡ, (δηλέομαι) baneful, Hsch. -δηνίας" 


δύσνους, κακὰ βουλευομένους, Id. 
with, Nic. Th.738. 

δυσδιά -βἄτος, ov, hard to get through, ποταμός Aen.Tact.8.1, cf. 
X.An.6.5.19 ; τόποι Plb.1.39.13 3 pedua D.S.17.93. -γνω(σ)τικός, 
ή, by, Td δ. the difficulty in diagnosis, Alex.Trall.8.2. -Ύνωστος, 
ov, hard to distinguish, Cic. Att.5.4.1, D.H.2.71, Gal.9.433, etc. 

δυσδιάγωγος [ᾶ], ον, unpleasant to live in, πόλις Str.16.2.2 3: 
Comp., Ptol. Tetr.168. 

δυσδιάθετος, ον, hard to dispose of (in marriage), χαλεπόν γεθυγά- 
τηρ κτῆμα καὶ δυσδιάθετον Μεηῃ. 18. 2. hard {ο manage or settle, 
Plu. Caes.11, D.C.73.15, Hierocl. 2m CArrp.438M. 

δυσδιαίρετος, ον, hard to divide or split, Arist.Pr.g28°29, Thphr. 
AP7.11.3, Sor.1.118, Theol.Ar.5. 

δυσδιαίτητος, ον, hard to decide, 
Porph. Absé. 2.1. 

δυσδιακόµιστος, ον, hard to carry through, Usch. 

δυσδιᾶκόντιστος, ον, hard to pierce, Ael.NA17.44. 

δυσδιάκρῖτος, ον, hard to distinguish, Str.13.4.12, Clytus1; ἀξίαι 
Plu.2.617d ; δ. ἀπό.. Corn.ND31. II. of litigants, whose case ts 
hard to decide, D.S.33.28a. IIl. hard to digest, Xenocr.g. 

δυσδιάλλακτος, ov, hard to reconcile, Suid. Adv. --τως Ammon. 
63. 

δυσδιά-λῦτος, ov, hard to dissolve, Arist.Pr.870>31 (Comp.): σχῆ- 
pa τῆς τάξεως Plb.1.26.16. 2. hard to digest, Philotim.ap.Ath.2. 
53f, Gal.16.760. II. hardtoreconcile, Arist.EN1126%20. -γόη- 
τος, ov, hard to understand, Sch.E.Ph.30. 

δυσδιάνοικτος, ov, hard {ο open, ὀφθαλμός Hippiatr.t. 

σδιά-πνευστος, ον, slow to evaporate, Thphr.CPr.2.4, Dsc.s. 

6. II. slow to perspire, Herod.Med.ap.Orib.5.27.3. -σπαστος, 
ον, hard to break, τάξις Plb.15.15.7 ; hard to pull up, of a palisade, 
Ph. Bel.82.35. --στᾶτέω, to be unstable, dub.in Plu.2.993e. -στᾶ- 
τος, ov, hard to separate, Herod.Med. in Rh. Mus.58.90. -τηκτος, 
ον, hard to soften, Ρτοῦ.]., Thphr.CP2.15.2.  «-Φφευκτος or -Φυκτος, 
ον, hard to escape, Suid., Hsch. (-διαφύ[λα]κτον cod.). -Φθαρτος, 
ον, hard to break up, τὰ δ. βραδυπεψίας ἐργάζεται Gal.7.209. -Φφορη- 
cia, ἡ, difficulty of dissipation, Cass. Pr.66. -«φόρητος, ov, hard 
to disperse or dissipate, Gal.11.119. ΤΙ. hardly evaporating, Id. 
10.657 ; not excreting readily, 1d.17(1).188 ; διάθεσις Alex.Trall.8.2 ; 
cf. δυσδιαχώρητο». —vdaxtos, V. δυσδιάφευκτο». -χώρητος, 
ov, indigestible, Arist.Pr.g27°21 (Comp.); hard to pass, prob. for 
τον, Xenocr.34. IT. Act., costive, Alex.Aphr.Pr.1.go, Sever. 


-Snpis, ι, gen. wos, hard to fight 


Plu. Comp.Cim.Luc.33 λόγος 


δυσδίδακτος [7], ov, hard {ο instruct, Hp.Ep.t7. 

δυσδι-έγερτος, ov, hard to be roused from, καταφορά Gal.19.413, 
ef. Herod.(?)Med.in Rh. Mus. 58.77. -έξακτος, ον, hard to pass, 
βίος Porph. Abst. 4.18. -εξίτητος [ἴτ], ov, hard to get through, v.1. 
inD.S.3.44. -e&68evros, ov, =sq.U, Hippiatr.69. «έξοδος, ον, 
hard to get through, traverse, D.S.5.34, D.C.60.20. ΤΙ. hard to 
pass, Gal.6.535. -“ερεύνητος, ον, hard to search thoroughly, P|.R. 
4326, D.C.51.26, Them. Or.21.254d. -ήγητος, ov, hard to nar- 
rate, Lxx Wi.17.1. -8evtos, ον,-- -ἠλῦτος, Hsch.; of achild’s 
tissues, Sor.1.95. -od0s, ον, hard to pass through, Plb.3.61.3, 
etc, -oikyTos, ον, hard to manage, J.BJ2.16.4, Poll.5.105 (vulg. 
-Πτικός). ΤΙ. hard to digest, Xenocr.31, Sor.1.93. -όρᾶτος, 
ov, hard to see one’s way in, τόπος διὰ τὸ σκοτεινόν Alcin.Intr. 
35. -“όρθωτος, ον, hard to set right, Asch. -όριστος, ον, hard 
τὰ ο am ἀλλήλων S.E.M.5.74; hard to distinguish, φαντασία 
ib.7.416. 

δυσδίωκτος [7], ov, gloss on δύσσοα, Sch.Theoc. 4.45. 

υσδοκίµαστος [Τ], ov, hard to test, τῇ γεύσει Dsc.3.82. 

δύσδωρος, ον, -- ἄδωρος, Opp. Π.3.2093. 

δύσεα᾽ τοῦ τοίχου τὰ πέριξ (Cypr.), Hsch. 

δὔσέγερτος, ον, hard to wake, Gal.16.645, Paul.Aeg. 3.9. 


ὕσεγ-καρτέρητος, ον, hard to sustain, S.E.M.9.152.. ΄ -κλήμων, 
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-xelpntos, ον, hard to take in hand, J.AJi ὅτα, 
: -Χωστος, ον, hard {ο dam up, prob. in Str.16.1.10, 
δύσ-εδρος [i], ov, bringing evil in one's abode, A.Ag.r46 
(lyr.). 2. fitting ill, awry, D.H.Comp.6. πείδεια, ἡ, ugliness, 
Dil 2.39) ειδής, és, unshapely, ugly, Hdt.6.61, S.F¥.88.9, Pl. 
Sph.228a, Agatharch.74 ; of sounds, ἦττον 5. τοῦ € τὸ 6 D.H.Comp. 


v. δυσαύλητος. 
2 


14. 1Τ. difficult to discern, τὸ δ. τῆν οὐσίας Procl. Theol. Plat... 
23. Ξείκαστος, ον, hard to make out, of Thucydides’ style, D.H. 
Lys.4, cf. Luc.Lcar.4. “eLKTOS, ov, unyielding, stiff, Paul.Aeg.2. 
11.21. 


δύσειμ-ἄτέω, {ο wear mean clothes, Plu.2.299e. 
meanly clad, E.El.t107. -ovia, 7, mean clothing, Sch.E.Hec. 
240. -wv, ov, gen. ovos, tll-clad, Ps.-Hes.ap.Ath.3.116a. 

δὔσειρεσία, 7, difficulty in rowing, Suid. 

δὔσείσ-βολος, ον, hard to enter or invade, of Laconia, E. F7.1083, 
cf. Aen.Tact.16.17 ; of a river, Str.4.1.8; Sup. --ώτατος, ov, least 
accessible, of Locris, Th.3.101. -080s, ον, difficult to enter, σπή- 
λαιον TA M2(1).174C13 (Sidyma). -πλους, ουν, gen. ov, hard 
to sail into, Str.4.1.8. -πλωτος, ov, =foreg., prob. Ἱ. for δυσεκ--, 
Sch. Th. 3.2. 

δύσέκ-βᾶτος, ov, hard to get out of, D.C.56.10, Nonn.D.45.269 
(but f.1. for δυσέµβ--, φλόξ 2.487). -βίαστος [7], ov, hard to 
overpower, ἐπιθυμίαι Plu.2.127a, cf. Cor.2,Eun.VS p.500 B, -δεκτος, 
ον, hard to endure, intolerable, Gal.19.2. «δρομος, ov, hard to 
escape, Nic. Al.14. -δῦτος, ov, hard to shake off, Hsch.s.v. νή- 
δυµον. -“θέρμαντος, ον, hard to warm, Plu.2.625a, Gal.6.608, An- 
tyll.ap.Orib.10.13.9. Adv.—rws Id.ib.10.29.3, Gal.10.674. -θῦτος, 
ον, hard to avert by sacrifice, σημεῖα Plu.Crass.18. -κάθαρτος [κᾶ], 
ον, hard to wash away, D.H.4.24. -καρτέρητος, ov, hard to 
endure, κακόν Phid.D.1.12. -κένωτος, ov, hard to evacuate, Gal.8. 
192. Ἑκόμιστος,ον, hard to carry out, Asch. and Suid.s. v. δυσέξοι- 
στον. “κρῖτος, ov, hard {ο digest and pass, Diph.Siph.ap.Ath. 2. 
69e, Xenocr.38. Adv.—rws, ἀθροίζεσθαι Gal.UPio.10. 2. Act., ex- 
creting with difficulty, γαστέρες 1d.6.462. | —Kpovorros, ον, hard to dis- 
turb, shake, φυλακή S.E.M.7.23.  -λάλητος [a], ov, hard to express, 
Cic. 44.5.19.3 (prob.), D.H.Lys.11. Ξλειπτος, ον, hard to escape 
Srom, Plu.2.829b. --ληπτως, Adv. dub. in Gal. Anim. Pass.1.5 (leg. 
δυσεξάλειπτον). «-λόγιστος, ov, hard to calculate, Suid.  --λῦτος, 
ov, hard to undo, τέχνηµα A.F 7.375 (Dind. δυσέκδυτον hard to escape 
Jrom) δόξα Ph.1.192, cf. Vett.Val.71.23,al. Adv.—rws indissolubly, 
A.Pr.60. -μόχλευτος, ov, hard to dislodge, of disease, Antyll.ap. 
Orib.10.29.3. -μύζητος, ον, hard to suck out, Sor.1.87. —vev- 
στος, ov, hard to swim out of, Max.Tyr.17.10. Ξνιπτος, ov, hard 
to wash out, P1.R.378d, Trag. Adesp.in Gétt.Nachr.1922.26, Cerc.3, 
Ach.Tat.6.11, Porph. Abst.4.20; μῖσος Them.Or.21.249¢. Adv.-rws 
Gal.8.36,al. 9. hard to cleanse, ὀδόντες Ael.NAr.48. -πέρᾶτος, 
ov, hard to pass out from, hard to escape, E.Hipp.678 (lyr.), 883 (lyr., 
v.1. δυσεκπέραντος). -πληκτος, ov, hard to terrify, ὑπὸ φόβων 
Arist.VV1250*7. -πλήρωτος, ov, hardly realizable, Phid.D.1. 
12. -πλοκος, ον, tangled, inextricable, Gloss. —tovs, ουν, 
hard to sail out of, Plb.34.2.5, Str.1.2.15, -πλύτος, ov, hard to 
wash out, Ph.2.182,487, Plu.2.488b. II. hard to cleanse, ὀδόντες 
Ael.NA1.48: metaph., ψυχαί Ph.1.558. —mvevoos, ov, hard to 
breathe out, Sch. E. Ph. 1438. -πτόνητος, ov, τιμωρίας καὶ πόνους 
δυσί εκπο]νήτους hardtoendure, Phid. Herc.1251.12 (dub. rest.), --πό- 
pevtos, ov, hard to get out of, πύλαι Ph.Bel.79.25 3 τέλµα J.AJ13.2. 
4. —™TwTos, ov, not easily dislocated, Paul.Aeg.6.114. -πύητος 
[v], ov, hard to bring to suppuration, Gal.11.119, Paul.Aeg.4. 
18. -pifwtos [1], ov, hard to extirpate, πλάνη Ph.Fr.105H. -ρί- 
mwr0s,ov, not easily displaced. Αάν.--τως Orib.49.22.17. -ρυπτος, 
ov, hard to wash out, Xenocr.58. -τηκτος, ov, hard to melt, dub. in 
Hp.Alm.51. —hevktos, ον, hard to escape from, Tim.Pers.130, 
Theodect.10, Plb.1.77.7, Man.4.477; hardly escaping, Tim.Pers.140. 
Adv. δυσεκφύκτως API/.4.198 (Maec.). 

δύσεκ-φόρητος, ov,=sq., D.H.Comp.22. «φορος, ον, hard 
to pronounce or utter, Phid.Po.g94 1.22, 1676.8, D.H.Comp.12,16 
(Sup.) ; λαλιά Cat.Cod.Astr.2.167. Adv. -pws, 5. kal τραχέως λα- 
λεῖν Str.14.2.28, -“φώνητος, ον, hard to pronounce, Eust.76, 
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-ἅτος, ov, 


StoédeyKTOos, ov, hard to refute, of persons or arguments, Str.1.2.1 
(Comp.), 11.6.4, Luc. Pisc.17. 

Δύσελένα, 7, tll-starred Helen, E.Or.1388 (lyr.) ; cf. Δύσπαρις. 

δὔσ-έλικτος, ov, hard to undo, Eust.229.38 ; hard to unroll and 
read, BiBAo Jul.Or.7.227b. --ελκής, és, unfavourable for the healing 
of sores, of a constitution, opp. εὐελκής, Hp. Acut.46, cf. Morb. 2.52, 
Gal. 10.387. -ελκία, 7, the constitution ofa δυσελκής, Hp.Epid.2. 
Io (pl.). 

Aas val incorrect spelling for δυσελπιστέω, Plb.16.33.1, 21. 
13.2. ts, t, gen. ιδος, hardly hoping, despondent, A.Ch.412 (lyr.), 
Hp.Nat. Mul.41 (prob.), X.HG5.4.31, Arist. /2/.1390°4; 3. τι ἐρεῖν 
Luc. Herm.69. II. Pass., hardly hoped for, νίκη Onos.38. 
2. -toréw, to have scarce a hope, τοῖς ὅλοις, ἐπὶ ταῖς βοηθείαις, Plb. 2. 
10.8, 4.60.4:—Pass., to be despaired of, Epicur.Sent.Vat17. «ιστία, 
ἡ, despondency, Arist.VVi251»25, Plb.1.39.14, Telesp.35 H., ΕΗ.Ι. 
119, App.BC4.12. -ιστος,ον,Ξ- δύσελπις, Lyr. Adesp.138, Epicur. 
Fr.470, Plu.Faé.17. Adv. δυσελπίστως, ἔχειν Plb.1.87.1. II. 
unhoped for, ἐκ δυσελπίστων unexpectedly, X.Cyr.6.1.47, cf, Vett. Val. 
124.25. 
δύσἐμ-βἄτος, ον, hard to walk on, rugged, τοῦ χωρίου τὸ δ. Th.4.10; 
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inaccessible, οωνοῖσι D.P.1150. «βλητος, ον, hard to set, of 
dislocations, Hp.Art.71. -βολος, ov, = foreg., Id. Fract.38 
(Comp.). Il. hard to enter, δυσεµβολωτάτη ἡ Λακωνική X.H1G6.5. 
243 8. τοῖς πολεµίοις [χώρα] Arist.Pol.t 32641 ; ὄρη Plb.3.49.7, cf. 
j.AJ17.2.1. 

δύσεμ.-έω, nat to vomit easily, Philum.ap.Aét.9.23. --ἦς, és, hard 
to make to vomit, Gal.17(2).329, prob. 1. in Dsc.4.153 5 cf. δυσηµής. 

δύσέμπρηστος, ov, hard to burn, Ph. Bel.82.23. 

δύσέμπτωτος, ον, οἱ easily falling inio a thing, Nicom.Harm.11, 
Gal.5.433. Δάν.--τως Nicom.Harm.4. 

δύσενέδρευτος, ον, hard to way-lay, App. Hisp.88. 

Stcevépy-era, ἡ, lassitude, Dsc.5.49- -Ώτος, ov, sluggish, Sch. 
Ar.P1.313. II. of food, badly digested, Sor.1.34. 

δύσεντερ-ία, 7, dysentery, Hp.Aph.3.12 (pl.),al., Hdt.8.115, Pl. 
Ti.86a (pl.), Arist.Pr.861°16, etc. -ido, suffer from dysentery, 
Hippiatr.39, Alex.Trall.9.3. -uxés, ή, dv, afflicted with dysentery, 
Hp.Coac.451, Arr. Epict.2.21.22, Mnesith.ap.Orib. 4.4.4 ; liable to it, 
Plu.2.1o1c δ. πάθη Epicur.F”.138 ; τὰ 5. Dsc.1.51. —Lov, τό, 
late form of δυσεντερία, Act.Ap.28.8, Moeris129. -νώδης, ες, {1/ 
with dysentery, Hp.Epid.1.5, 3.8 5 symptomatic of or belonging to tt, 
ib.3.17.0' ; τρόπος Aret.SD2.9. -os, ov, suffering from dysentery, 
Nic. Al. 382. 

δύσέν-τευκτος, ov, unpleasant to meet, physically repulsive, δ. καὶ 
ἀηδής Thphr.Char.1g ; but more usu. unpleasant to deal with, Plb. 
5.34.4, Plu.2.27e3 τὸ δ. Ph.2.520, J.4J13.2.1. -τενξία, 7, vepul- 
sive demeanour, D.S.19.9, Cass. Pr.80 (pl.). 

δὔσένωτος, ov, (ἑνόω) hard to unite, M.Ant.11.8. 

δύσεξ-άγωγος [a], ov, difficult to carry off or get rid of, Hp. Insomn. 
89, Arist.Pr.871*19 (Comp.). -άκουστος [a], ov, difficult to hear, 
τὰ διὰ φωνῆς (SC. παραγγέλµατα) Acl. Tact.35.3- -άλειπτος [ᾶ], 
ov, hard to wipe out, εὔνοια Plb.39.3-1 5 συνήθεια D.S.3.63 μνήμη 
Longin.7.3 3 ψυχῆς διάθεσις ΟοτΠ.1.Ρ.Φ59Η. -άλυκτος [a], 
ov, hard to avoid, Usch. -ἄνάλωτος [aA], ον,-- δυσανάλωτος, Hp. 
Alim.49. -ἅπάτητος [πᾶ], ov, hard to deceive, P1.R.413¢, X. Ages. 
Mieka: -απτος, ον, hard to unbind, wx} δ. hard to loose from the 
bonds of the body, Plu. Rom.28. Il, hard to kindle, χυμός Gal. 
7.341, cf. Steph. {ή Hp.1.284 D. -ἄρίθμητος, ov, hard to count, 
Plb.3.58.6, Plu.2.667e. -άτμιστος, ov, hard to evaporate, Gal. 
14.770. --ευλήτως, V. -ίλλητοδ. -έλεγκτος, ov, hard to refute, 
Pl. Phd.85c (Sup.), Ρίο]. Tetr.164. Il. hard to discover, φάρμακα 
ο: -έλευστος, ov, hard to get out of, Tz.H.11.556. -έλι- 
κτος, ov, hard to unfold, involved, πλοκή D.H, 189.29, cf. Amm.2.2, 
Plu. Brut.13 δυσεξέλικτα κυματούμενος κλύδων Luc. Trag.25 ; twisted, 
contorted, ὀδόντες Ael.VA1 4.8. --έργαστος, ov, hard to work out, 


Eust.1394.7+ -epevvytos, ov, hard to explore, Arist. Pol. 1330” 
26. --εύρετος, ov, hard to find out, Id.HA611%26, Plu.2. 
4or7f. -«ήγητος, ov, hard to explain, Dariusap.D.L.9.13, Gal.17 


(2).71. -ημέρωτος, ov, hard to tame, Plu. A7t.25. 
ov, indissoluble, δεσμός E.fdipp.1237. Ξ(λαστος [7], ον, hard to 
appease, πένθη Plu.2.600f. -(dAnTos, ον, hard to unravel, Cic. 
Ait.x.10.3 (s.v.1.). Adv., inform δυσεξειλήτως, v.1. in Sch.Theoc, 
14.51. -trndos [7], ον, not easily perishing, ἄνθος Φαρμάκων Str. 
11.8.7, cf. Plu.2.696d, Philum. Ven. 4.3. --ίτητος [i], ov, = 5ᾳ.) 


-ήννυστος, 


Hsch., 228.42. -tros, ov, hard to get out of, D.S.3.44 (vel. 
δυσδιεξίτητος). --όδευτος, ov, = δυσδιέξοδος, Procl. Par. Ptol. 
153. —o80s, ov, hard {ο get out of, Arist.Pol.1330°26, Lyc.1099, 


Paus.2.31.1: metaph., ἐρώτησις Luc. Fug. 10. 


2. hard to remedy, 
Hp. Epid 4.30. 


-otoros, ov, hard to explain: τὸ δ. Porph.VP48, 


cf. Hsch. Il. -- δυσεκκόµιστος, Id. -οχος, ov, craggy, rugged, 
Eust.ad D.P.3809. -iBuréds, ov, not easily displaced outwards, 
Sor.I.102. -ώθητος, ov, hard to dislodge, Simp.in Ph.677.29. 


θὔσέπ-ακτος, ον, hard to draw back, of overwound strands of gut, 
Ph. Bel. 58.23. -ανόρθωτος, ov, hard to correct or reform, Vett. 
Val.77.6; πολιτεία Theo Prog.12. -éxratos, ον, hard to extend 
or distend, Gal.8. 288, al. --ήβολος, ov, hard to master, Suid. s.v. 
᾽Αγάπιο». 

δύσεπί-βᾶτος, ον, hard to get at, D.S.1.69. -βλητος, ον, hard 
to attain to, παράδειγµα OGI764.17 (Pergam.). —Bodos, ον, hard 
to assail, χώρα Aen.Tact.8.1 codd.; risky to undertake, whois Peripl. 
M.Rubr.39; unsuccessful, Paul. Al.NV.4. -«βούλευτος, ον, hard to 
attack secretly, X.E-q.Mag.4.11 (Comp.), Ages.6.7 (Sup.). 2. hard 
to damage, Apollod.Poliorc.1 39.7. -Ύνωστος, ον, hard to identify 
or find out, SIG1023.9 (Cos, iii/ii B.c.), App.BC1.18. —0eTOos, 
ov, hard to attack, Aen.Tact.Pracf.2. --κούρητος, ov, hard to 
meet, ἀπορία Alcid.Soph. 21. -κρῖτος, ov, hard to decide, Ap.Ty. 
Ep.19, Gal.13.789. -λόγιστος, ον, hard to conceive, Diog.Oen. 
38. --μικτος, ov, disinclined for intercourse, τινί Str.11.2.2: abs., 
unsociable, 1d.3.3.8 1 τὸ ἄστοργον καὶ 3. Plu.2.g1t7¢, Porph. Abst. 4. 
6. -véntos, ov, hard to understand, M.Ant.6.17 ; hard to devise 
or plan out, Jul.Ov.1.1 2b, -στροφος, ov, hard to turn or guide, 
ἅρματα App.Mith. 42. --σχετος, ov, hard to check, of bleeding, 
Gal.19.457, Aret.CA2.6. Adv. --τως Gal.7.725, Herod,Med.in RA. 
Mus.58.99.- -τευκτος, ov, hard to accomplish, στρατεία D.S.17. 
933 ineffective, Vett.Val.43.12,al., Cat.Cod.Astr.1.164. Adv. --τως 
Vett. Val. 194.27. 2. hard to treat, Hippiatr.26. -τίμητος 
[ri], ov, hard to criticize, Alex.Aphr.in Τοβ.Ρ43.6. -χείρητος, 
ον, hard to prove, πρόβλημα Arist.A Pr. 42°31. 2. hard to attack, 
θέσις Id. Top.159°3; πρόβλημα ib.158°16: Sup. --ότατοι τῶν ὕρων ib. 
158°8 ; ofa person, J.BJ4.3.10, Plu.2.281a, App.Pun,118, 


456 


δυσήµερος 


δύσεπούλωτος, ον, hard {ο cicatrize, (41.6. 751, v-1. in Dsc.4.41, 
δύσέραστος, ον, unhappy im love, Max.Tyr.3.5 (Comp., wrongly 
spelt ducepactarepos). II. unfavourable to love, ὄρθρος AP5.171 
(Mel. ), 172 (Id.). “ 
δύσεργ-ᾶσία, ἡ, difficulty of performing, Artem.1.67. -αστος, 
ov, difficult {ο construct, χώματα J.BJ5.9.2- -era, 7, difficulty, 
Sor. 2.53, Orib.45.18.14; functional defect, Paul.Aeg.6.42, al. -έω, 
to be sluggish, καταµήνια -yodvra, of dysmenorrhoea, Hp.£. 
21. -ημα, ατο», τό, difficulty, hindrance, Dsc. Ther.Praef. -ής, 
és, dificult, App. Hisp.73, al. 5 τὸ δ. OGI502.6 (Aezani) : Comp., of 
an operation, Antyll.(?)ap. Orib. 44.23.23 3 making tt hard to work, 
βαρύτητες Plu.2.11 29d. 
tion, δυσεργίαν παρέχειν Ph. Bel.56.42, cf. Hero Aut.23.8 (in form 
--έργεια), Plu.Aem.16 ; difficulty in pronouncing, ἡ ἐν τῇ προφορᾷ δ. 
Phld.Po.2.42; imability to exert oneself, Hp.VMi10 (v.1. δυσοργίη); 
inability to act, App. Syr.19. -os, ov, hard to work, ὕλη Thphr.HP 
5.1.13 λίθοι Paus.3.21.4; unfit to be worked, σίδηρος Plu.Lyc.g; hard 
to manage, ὁπλισμός 1d.Flam.8 1 δ. χρῆσθαι Id. Tim.28; πόλις --οτέρα 
harder to besiege, 1ἀ. Νίο. 17. 2. hard to effect, difficult, Plb.28.8, 
3, Ph.1.272 (Sup.); πόλεμος App. Hisp.63 (Sup.) 3 τὸ παραφυλάττειν 
τὰς ἐξόδους --ότερον J.BJ5.12.1. Adv. —yws, κινηθῆναι Plu. Demetr, 
43. ΤΙ. Act., incapable of work, useless, πρός τι App. Syv.16 3 χεῖμα 
δ., hiems ignava, BionFv.15.5 1 tdle, νωθρὺς καὶ δ. Plu. Alex.33. 
δύσ-ερεύνητος, ov, hard to search, χωρία 1.8 /71.16.5. -έρημος, 
ον, very lonely, desolate, πάγος «49.561 (Phil. ). —€pts, t, gen. idos, 
quarrelsome, contentious, Isoc.1.31, Arist. R/.1381732, EN1108*30, 
al.; 8. λόγος Pl.Lg.864a. II. Act., producing unhappy strife, 
φθόνος Plu.Pel.43 τὸ δανείζειν 5. App.BC1.54. —eptotia, 7), Con 
tentious disposition, Procl.in Prm.p.539S. 3 trreconcilability, lamb, 
Myst. 1.2. --έριστος, ον, pertaining to unholy strife, αἷμα 9. Εἰ. 
1385 (lyr.); σπουδή Cleanth. Storc.1.122. --ερμήνεντος, ov, hard to 
interpret, Ep. Hebr.5.11, Gal.11.454, Cat.Cod.Astr. 1.114.26; hard to 
describe, χρόαι D.S.2.523 θέα Ph.1.649.  —€pp.os,ov, 207, ‘favoured by 
Hermes, unlucky, Suid. :—hence --ερμία, ἡ, wl luck, Hsch., EM2091. 
49. --ερνής, és, hardly shooting or sprouting, Poll.1.231. -ερως, 
wros, 6, 9, madly or disastrously loving, twos E.Hipp.193 3 τῶν 
ἀπόντων Th.6.133 τῶν ἀφροδισίων X.Oec.11.13; mali cupidus, Max. 
Tyr.36.4; εἰς χρήματα Jul.Or.2.85¢3 abs., Lys.4.8 (5.ν. 1.), Call. Ep. 
42.6, AP5.244(Maced.),al.; of bees, Lyr. Alex. Adesp.7.16 ; δ. ἔρως 
Plu. Per.20. II. laggard in love, Theoc.1.85, 6.7. 
to be desperately in love, Ach.Tat.5.1, Plu.#7.21.2. 
ἡ, (ἔτος) bad season, Poll.1.52. -etipoddyytos, ov, hard to 
derive, ὄνομα Corn.ND20. -ευνήτωρ, Dor. --άτωρ, opos, 6, il bed- 
fellow, A.Th.293 (lyr-) :—expld. by --εύνητος, ill-bedded, in Sch.ad 
loc. --ευπόριστος,ον, hard to procure, Alex.Trall.1.15. --εύρετος, 
ov, hard to find out, A.Pr.810; λόγος Porph.ap.Eus.PE3.11; 6. 
τό τινων γένος Ph.1.234. 2. hard to find or get, X.Mem.3.14.7, 
Secund.Sent.113 σπάνιον καὶ 8.Plu.2.97b. 3. hard to find one’s way 
through, impenetrable, ὕλη EsBa.1221. --έφικτος, ον, hard to come 
at, Plb.31.25.3, Plu.2.65e, Phid. RA.2.119S. ; ἀνθρώπῳ Ecphant.ap. 
Stob.4.7.64; hard to understand, Vett.Val.272.8, al. -έφοδος, 
ov, hard to get at, inaccessible, D.S.1.57 (Sup.) ; τὸ δ. Phld. Rh.1.325 9. 
(nisi leg. δυσέφικτον). -έψᾶνος [a], ον, hard to digest, Suid. 
5. VV. ἕψανον, τέραµνον. -έψητος, ov, = foreg., Phryn.PSp.33 B.; 
hard to cook, Gal.6.541 (Comp.). -{ndla, ἡ, jealousy, Ath.13. 
5 89a. -ζηλος, ov, exceeding jealous, Od.7.307 ; ἐπί τινι A.R.4. 


-ετηρία, 


1089; γυνή Plu. Alex.g; τὸ δ. Id.2.471a./ Adv. -λως, ἔχειν πρός τινα. 


Id. Alex.77. 2. eager, ὁρμή Emp.114.3. ΤΙ. rivalling in hard- 
ship, αἰθυίῃσι βίον δύσζηλον ἔχοντες Hom.£pigr.8. -Κήτητος, 
ον, hard to seek or track, X.Cyn.8.1, Poll.5.50. —Cwta, ν.]. for 
δυσοδία, Ps.-Callisth. 3.9. —Lwos, ov, wretched, βίατος δ. AP9. 
574. -«ήβολον' δυσάνζτλητον, Hsch. -«ήκεστος, ov, hard to 
or cure, Hp.Fract.29, AP3.19 (Cyzicus). -ηκής, és, = foreg.; 

sch. 

δύσηκο-έω, {ο be hard of hearing, Antyll.ap.Orib.10.13.5. -ἴα, 
ἡ, hardness of hearing, Dsc.5.17, Plu.2.1073d, Vett. Val.109. 31 5 dis- 
obedience, Plu.2.794d. -os, ov, hard of hearing, ὦτα Ph.2.35 5 
δυσήκοος ὦ Ἄτρατονίκη, epitaph in 111967. Mus. Alex.299 (iii B.C.) 5 dis- 
obedient, Plu.2.13f. II. ill-sounding, terrible to hear, prob. in Fo 
Fr.220; unpleasant to the ear, Demetr.Eloc.48, Poll.2.117, Philostr. 
VS1.12; of an orator, Eun.VSp.456B. 

δύσ-ηλάκᾶτος [λᾶ], ov, spinner of ill, Μοῖρα Nonn.D.1.367 ; Φιλο- 
MAAN ib.4.321. -ἠλᾶτος, ov, hard to drive through or over, Poll. 
1.186. --ηλεγής, és, (ἄλγος, ἀλεγ-εινός) Homeric epith. of death 
and war, bringing bitter grief, cruel, ruthless, θάνατος, πόλεμος, Od.22+ 
325, 11.20.1543; πηγάδες. .δυσηλεγέες cruel frosts, Hes. Op.506 ; δυση- 
λεγέος ἀπὸ δεσμοῦ Id. 7h.652; also of men, πολῖται Thgn.795 ; γεί- 
roves Max.87. «ήλιος, Dor. --άλιος, ον, 111-5ιεμεῦ, suntless, Kvepas 
A.Eu.396 (lyr.), cf. E.Rh.247 (lyr.), Plu. Mar.11, ete. II. too 
much sunned, parched, θέρος Trag.A desp.3,40. 

δύσημερ-έω, have an unlucky day, be unlucky, Pherecr.98 ; κατὰ 
τὰς µάχας D.H.1.57. -Ώμα, ατος, τό, zl luck, Sch.11.6.336. ία, 
Dor. -ἄμερία, ἡ, unlucky day: mishap, misery, δυσαμεριᾶν πρύτανιν 
A.Fr.236 3 μοῖρα δυσαµερίας 39.17.5091, cf. Plu.£uw.9. 

δύσ-ήμερος, ov, (ἥμερος) hard to tame, restive, Str.3.3.8, Ptol. Tetr. 


56. -ήμετος, ov, =sq., Hp.Epid.6.8.26. -ημής, ¢s, = δυσεµή», 
Id. Aph. 4.7. -«ῄνεμον" δυστάραχον, τὸ κακοὺ» ἀνέμους ἔχον, 
Hsch. -ηνίαστος, ov, hard to bridle, Lim.Gaz.124.11. -ῄνιος, 


ον, (ἡνία) = foreg., refractory, Epict.Gnom.63 5 γυνὴ δυσήνιόν ἐστι 


«ία, ἡ, difficulty in working or construc- 


—EpwTide, — 


_ (v. 1. --ἀνιόν) Μεπ.δο2. 
Hp. £pid.3.17.1a’ codd. 


: Usch.; also, -- ἀμφίβολος, Id. 
Cail. Del.268, Poll.1.227. 


: θάνατος, Il.16.442, al. (where it should 


Ἱ 


_ repute, δ. ἀνδράσιν h. Ap.64. 
' Phid.Po.2.24, Po.Herc.99 4.23. 
_ Hermog./d.1.7 3 συνθήκη ibid. 


δυσθανατάω 


B. (ἀνία) -- δυσάνιος, ill at ease, uneasy, 
-ηνίόχητος, ον, hard to hold in, un- 
governable, Luc. Abd.17. -ἠνῦτος, ον, (ἀνύω) hard to accomplish, 
J.BJ5.12.1; also --ήνυκτος, Hsch. -ήρης, ες, difficult, opp. 
εὐήρης, Suid. —NPtsy 150s, ὁ, ἡ, -- ddcepis 1, ΡΙ.0.6.19, Axiop.1 Af 
Att. form of δύσερις acc. to Moer.126. -Ἠριστος, ov, =foreg., 
ΖΜήροτος, ον, (ἀρόω) hard to plough, 
-ττητος, ov, hard to conquer, ib. 
157. -ῄτωρ, opos, 6, ἡ, heavy at heart, Hsch. -Όηχής, Dor. 
Gx, és, (ἠχέω) ill-sounding, Phld.Po.2.16, v.1. in D.H.Comp. 14; 
giving a dull sound, of metals, Plu.2.721¢ ; ἰσθμοῖο 8. Emp.100.19 :--- 
in Hom., epith. of πόλεμος, Π.2.686 (cf. Anacr.107), al.; and of 
perh. be taken, = bringer of 
great woe (ἄχος), cf. Apollon.Lex.), of φόνος Emp.136.1; of til- 
-xla, ἡ, unpleasantness of sound, 
—x0s, ov, tl-sounding, ῥυθμός 
-“θάλασσος [0ᾶ], ov, subject to 
-θϊλής, ές, hardly growing, Cratin.405, 
-θᾶλία, as, 7, a misfortune, Sophr. 
“θαλπής, és, hardtowarm: chilly, χειµών It ELT Vinay & @ 


Ssea-sickness, Sor.1.109. 
Alex. Mynd.ap. Ath.9.393a. 
83 (pl). 


_ over-warm, burning hot, Q.S.11.156 codd. 


δυσθᾶνᾶτ-άω, strengthd. for θανατάω, 


long for death, J.BJ 5.9.3, 


| 6.6.2, Agath.3.22, cf. EM442.48; but freq. confused with sq., as in 


_Chrysipp..Stoze.3.50. 


Ph. 2.390. 2. δυσθανατῶσα γραῦς ‘with one foot in the grave uy 


-έω, {ο be loath to die, Hdt.9.72 ; struggle 


against death, die hard, P\.R.406b, Thphr.HP3.11. 3, Plu. Ant.77, 
ete, ; also, {ο be sick to death with desire, περί τι Ph.2.167; {ο be deadly 


obstinate, περί τι ib.100: abs., {ο be in deadly terror, ib. της. τος, 
ον, bringing a hard death, Hp.Prorrh.1.55 ; κρατΊρες E.lon 1051 
(lyr.). 

δυσ-θᾶνής, &s, unhappy in death, APo.81 (Crin.). -θέᾶτος, 


ον, tll to look on, A.Pr.69 (lyr.), S..Aj.1004. 
poy αἴθυγμα καὶ 3. Plu.2.966b, cf. Αε]. 49.61. 
to be weak and powerless, Hp.Morb.2.54, al. Ξθεος, ον, god- 
less, ungodly, A. Ag.1590, Ch.46 (lyr.); ὦ δ. µίσηµα S.E/.289. 2. 
miserable, wretched, μισθὸς εὐσεβίης AJA17.170 (Cyrene, written 
δύσθιον). -θερᾶπευσία, ἡ, difficulty of treatment, Cass.Pr. 
1. -θεράπευτος [a], ov, hard to cure, Hp.Medic. 10, S.A7.609 (lyr.); 
εὐήθεια Ph.t.334. —Bepdas* δυσαλθήτους, Hsch. -θέρμαντος, 
ον, cold, 96]. Π.17.549. Ἔθερος, ον, over-hot, parched, Ῥο]].ς. 
ΙΟ. -θεσία, 7, bad condition : fretfulness, peevishness, Hp.Fract. 
33 (v. 1. δυσαισθησίη). —-Oeréw, to be dissatisfied, ταῖς συνθήκαϊς 
ΕΙΡ. Ε.Τ28: {ο be in distress, D.S.14.113. II. mostly in Med., 
abs., {ο be vexed, X.Cyr.2.2.5 3 τινί Plb.33.17.1; to be in straits, Id. 
8.5.4. —Yeros, ον, (rl@nur) in bad case, κακόν Ph.t.973 τὸ 8. 
bad condition, J.AJ15.9.6. ΤΙ. hard {ο set right, Hp.Fract.38 
(Comp. ). «θεώρητος, ov, hard to observe, Arist.HA511"13 ; 
scarcely visible, rpinnua Hero Spir.1.31, cf. Philum. Ven.15.6. II. 
hard to understand or reduce to theory, τέχνη Ph. Bel. 49.10, cf. Plb.3. 
31.7, Phid. RA.1.141S., Ph.2.84. -θήρᾶτος, ον, hard to catch, 
Arist./74615°22, Plu.Pomp.38: metaph., τὸ 5. [τῆς Φιλοσοφίας] 
Ph.1.234; 8. τἀληθές Plu.Per.13, cf. Phigiat gale --«θήρευ- 
τος, ov, = foreg., Pl.Sph.218d,261a. «θηρία, 7, bad hunting, 
Poll.5.13. -Onpos, ov, having bad sport, Opp.H.3.431, Poll.s. 
13. -8noavpiotos, ov, hard to store, καρπός Pl.Criti.115b, cf. 
Arist,Mu.401*s. -θιος, v. δύσθεος. «θλαστος, ov, hard to 
crush, tough, Thphr.HP3.4.1 (Comp.), Gal. UPir.17. -OvyjoKe, 
Ξεδυσθανατέω, only in part., E.£/.843, Rh.791.  —Ovntéw, =foreg., 
Nic. Dam.p.36 D. «θραυστος, ον, hard to break, Dsc.4.154, Gal. 
UP11.17. -“θρήνητος, ον, loud-wailing, most mournful, ἔπος 9. 
Ant.1211 ; θρῇῆνοι ELT 148 (anap.):—also —Opnvos, gloss on δυσηχής, 
Apollon. 7,εν. Ἓθροος, ον, tll-sounding, φωνά ΡΙ. Ὦ.4.63; βάγµατα, 
αὐδά, γόοι, A.Pers.637 (lyr.), 942 (anap.), 1076 (lyr.). -θρυπτος, 
oy, hard to break in pieces, στερρότης Ῥ]α.αρ.ΕΜτομ.1 (dub. 1.). 

δυσθῦµ-αίνω, {ο be dispirited, despond, h.Cer.362. | —€w, = foreg., 
Hdt.8.109, Onos.10.26; δ. ταῖς ἐλπίσιν Plu. Tim.34 :—Med., to be 
melancholy, angry, Democr.286, E.Med.gt. —ta, 7, despondency, 
despair, Hp.VM10, Pl.Lg.666b, etc.; πρὶν ἐλθεῖν ἔυμμάχοις δυσθυµίαν 
E.Supp.696: pl., Id.Med.691, 9.37.662, Arist.Pr.g5435, Ph.2. 
99. ΤΙ. ill-temper, ΤΠεπι.Ογ.Τ2.1726. Ξικός, 4, όν, melan- 
choly, Arist.Phgn.8 13°33. -os, ον, desponding, melancholy, S.El. 
218 (lyr.), X.Cyr.5.2.34, Arist.Pr.g5 5°17 (Comp. ), Phld. Here. 1251, 
105 Tols πεπραγµένοις S.El.550; τὸ 8., = δυσθυµία, Plu.Per.ts5. Adv. 
--μως, ἔχειν Plb.1.87.1, Phid. Mort.27 : Comp. -ότερον Pl. Phd.8sb. 

Sic-taréw, to be hard to heal, Paul.Aeg.3.18. -taros, Ion. 
~intos [1], ov, hard to heal, κληΐς Hp. Art.14(Comp.), cf. Cass.Pr.t 
(Comp.); κακὺν 3. an ill that none can cure, A. Ag.1103 (lyr.); ὀργή 
E.Med.520; νόσηµα Pl. Lg.o16a, cf. Ph.1.40, al.; of persons, tmplac- 
able, Them.Or.13.192c. Adv. -τως, µόριον πεπονθὺς δ. Gal.18(2). 
273. --ἴδρως, ωτος, 5, ἡ, hardly perspiring, Thphr.Sud.18, -ἴερέω, 
{0 have bad omens ina sacrifice, Plu.Caes.63, 2. 587c. 
ο [θᾶ], Att. -rros, ον, (δύω) dipped in the sea, AP6.38 

al:); 

Svorxpos [ὅ], ov, (Ieuds) with scanty secretions, 
πάθος Orib. Fr.78, 

δύσικός, ή, ὀν, -- δυτικός, PLond. 1.98.51. 

δύσ-ίμερος [7], ον, κάµατος, miua, of the torments of love, A.R.3. 
961, 4.4. ΤΙ. tormented by love, Nonn.D, 42.202, al. Ξίππα- 
στος; ov,=sq., τόπος Anon.Hist.in Rev. Zt.Gr.5.320, 9Ξε]Π.ΡΙ. ΛΑ. 


II. hard to see, ἆμαυ- 
—Bevéw, (σθένος) 


Hp. Mul.1.34; 5. 
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δυσκιησία 


2496, cf. Poll.1.186 (v.1.). —immos, ov, hard to ridein: τὰ 8. parts 
unfit for cavalry-service, X.H1G3.4.12 ; 3. χώρα Plu.PAil.14. 

δύσις [ὅ], ews, ἡ, (δύω) setting of the sun or stars, Opp. ἀνατολή, 
Heraclit.120, A.P7r.458 3 dug) Πλειάδων δύσιν (cf. Πλειάδες) Id. Ag, 
826 ; περὶ δύσιν Πλειάδος Damox.2.19 ; 5. χειμερινή, θερινή, ἰσημερινή, 
Cleom.1.9; δ.τροπική Str.2.4.7 3 ἄχρι ἡλίου δύσεως 164.507 (Argos) ; 
ἁλίου ἄχρι 5. ib.606 (ibid.) ; Κυνὸς ψυχρὰν δ. S.Fr.432.11 Σ personi- 
fied, PMag. Berol.2.94: Ρ]., δύσιες, opp. ἀντολαί, A.R.1.85 : metaph., 
5. τοῦ λογισμοῦ Ph.1.511. 2. quarter in which the sun sets, west, 
πρὸς ἡλίου δύσιν Th.2.96 ; πρὸς dices Arist.Mu.393°18 3 ἀπὸ δύσεως 
CIG1755 (Opus) ; πρὸς δύσει Plb.1.42.5 ; πρὸς τὰς δύσεις βλέπειν Id. 
Ρ.ΤΟΛ.7. ΤΙ. hiding-place, Opp.H.1.330. 

δὕσ-ίχνευτος, ον, hard to track, Sch.S.Aj.32. 
not easily rusted, in Comp., Orib.49.3.5. 
burning badly, Ῥ]α.2.0526. —Kabalpetos, ον, hard to overthrow, 
Ph.1.61; στάσις J.BJ2.17.4. -κάθαρτος [κᾶ], ον, hard to purify, 
Ph.1.239,al.; hard to purge, πνεύματα Plu.2.99tb, cf. Dse.5366.0 αχ. 
hard to satisfy by purification or atonement, δ. Άϊδου λιµήν, of the 
house of the Labdacidae in which murders never ceased, S. Ant, 
1284 (lyr.); δαίµων Ar.Pax1250, —kdGexros, ov, hard to hold in, 
ἵπποι X.Mem.4.1.3 (Sup.) ; πλήθη Plu. Num.4: metaph., Corn.VD30; 
πλοῦτος Luc. Tim.29 (s.v.1., al. δυσκάτοχος); hard to keep in mind, 
retain, Plu.2.408b. -Kd8080s, ov, hard to go down into, σπήλαιον 
Conon35.1. «-καμπής, és, hard to bend, Plu.2.650d, Aret.SD2.3: 
Comp., Sabin.ap.Orib.g.19.2. -καμπτος, ov, =foreg., Cass. 
Pr.61, Sch.Ar.7h.74. Adv. --τως, ἔχειν Aét.16.8. -καπγος, ov, 
notsome from smoke, SéuaraA.Ag.774(lyr.). IT. producing an un- 
pleasant smoke, Thphr.Jgn.72 ; φοῖνιξ Chaerem.39 (Sup.). --καρ- 
τέρητος, ον, hard to endure, Ph.2.73, Plu.Phoc.4, etc. Adv. -τως 
Porph. Marc.8, Herod.Med.ap. Aét.9.2. -κατᾶγωγός, dv, making 
a landing difficult, βράχη Stad.114. -κατᾶγώνιστος, ov, hard 
to overcome, Plb.15.15.8, D.H.3.7; hard to refute, 1d. Rh.8.3; τὸ 8. 
impregnability, Corn. ND20. -Κατάθετος, ον, hard to bring, πρὸς 
φιλίαν, f.1. for δυσσυγκάθετος, Iamb.VP31.194. -κάτακτος, 
ον, hard to break, Thphr.HP3.7.4, Dsc.3.22, Apollod.Poliorc.139. 
8. -κατάληπτος, ον, hard to comprehend, D.S.1.3, Ph.2.216, 
M.Ant.5.10. -κατάλλακτος, ov, hard to reconcile, Plu.2.13d, Ath. 
14.625b. 

δυσκατά-λῦτος, ον, hard to bring to an end, πόλεμοι Str.14.1.28 7 
hard to overthrow, δυναστεία J.BJ 4.5.5. -μάθητος [μᾶ], ov, hard 
to learn or understand, Isoc.10.11, Pl.Plt.303d (Comp.), D.H. Th.9. 
Adv. -µαθήτως, ἔχειν Isoc.2.33. -μάχητος [μᾶ], ον, hard to over- 
come, D.S.3.35 } νόσος (sc. πενία) Lib. Decl.34.4.  —vdéyTos, ov, hard 
to understand, διάλεκτος D.S.5.14, cf. Plu.2.47¢. -πανυστος, ov, 
hard to check, ἄλγος A.Ch.470 (lyr.) ; Boh Lxx3Ma.5.7 ; of persons, 
Plu. Alex. 31 ; restless, ψυχή E.Med.109 (anap.) ; τὸ --ότερον Thphr. 
Vent.35. -πεπτος, ον, hard to digest, Id.CP1.14.4. -πληκτος, 
ον, hard to keepin awe, Plb.1.67.4. -πολέμητος, ov, hard to conquer, 
D.S.2.48. -πόνητος, ov, hard to execute, M.Ant.6.19, Arr. Epict.3. 
12.8; hard to digest, Sor.2.32. -ποσία, 7, difficulty of swallowing, 
Herod. Med. in kh. Mus.58.86, Philum.ap.Aét.8.48. ΄ --ποτέω, have 
difficulty in swallowing, Herod.Med.ap.Orib.5.30.12. —TOTOS, ov, 
hard to swallow, Arist.Sens.443°12, Archig.ap.Gal.12.976.  -arpa~ 
κτος, ov, hard to effect, X.Cyr.8.7.12 (Comp.). 

υσκατάρτιστος, ον, hard to place rightly, ἐν τῇ ἐπιβάσει, of stal- 

lions, Hippratr.14. 3 

δυσκατά-σβεστος, ov, hard to extinguish, D.S.4.54, Plu.2.417b. 


—lwtos [7], ov, 
vs 
-κἄής, és, hard to burn, 


-στᾶτος, ον, hard to restore or αν, X.Cyr.5.3.43(Comp.). -ϕρόνη- 
τος, ov, not to be despised, ib.8.1.42 (Comp.). 
δυσκατ-εργᾶσία, 7, digestion, Anon. Lond.6.10. -έργαστος, 


ον, hard to work, λίθος Str.1'7.1.33 ; Καρποὶ --ότεροι slower to mature, 
Thphr.CP1.14.4; hard of digestion, Dsc.2.93, Ph.2.244. τα. 
ΞΕδυσκατάπρακτος, X.Mem.4.2.7 (Comp.). III. hard to tame, 
γένος ταύρων Agatharch.76 (Sup.); hard to overcome, Luc.Tyr. 
16. -οπτος' δυσθεώρητος, Hsch. -όρθωτος, ov, hard to succeed 
in, ἔργον Demetr.Eloc.127, Ph.2.83, Gal.UP15.7; τυραννίς Chio 


Ep.15 (Οοπιρ.). Il. hard {ο set right, remedy, σπάνις τῶν ἄναγ- 
καίΐων J.4J2.5.6. -ούλωτος, ov, hard to cicatrize, Dsc.5.81; ἕλκη 
Apollon. Mir.42. 


δυσκάτοχος, V. δυσκάθεκτος. 

δύσκαυστος, ον, hard to burn, Apollod.Poliorc.139.8. 

δύσκε, ν. δύω. 

δυσ-κέλᾶδος, ον, {11-δοιπαύις, shrieking, φόβος 11.16.2571 (λος δ. 
envy with its tongue of malice, Hes.Op.196 ; δ. ὕμνος Ἐρινύος Δ.Α. 
867 (anap.), cf. #7451 1; μοῦσα E.Jon 10098 (lyr.). -Κκέγωτος, ον, 
hard to excrete, Gal.18(1).580 (Sup.). -κέραστος, ov, hard to 
temper, φύσις πρὸς τὸ πιθανὺν 5. Plu.Di052 3; δύσμικτα καὶ 5. Id.2. 
754C. -κερδής, és, with ill gains, ill-gotten, Opp.H7.2.417. -κηδής, 
ές, (κῆδος) full of misery, δυσκηδέα νύκτα φυλάσσω Od.5.466. αι 
(κήδοµαι) δυσκηδέα' δυσφύλακτον, χαλεπόν, Hsch. -κηλος, ov, 
(κηλέω) past remedy, A.Eu.825 (cf. Sch.adloc.): but perh. rather 
formed by analogy from εὔκηλος: hence, spiteful. -κημον" 
ἄφρονα, δυσοιώνιστον, Hsch. ; 

δυσκῖν-ησία, lon. -ty, 7, difficulty of moving, Hp. Aph.3.17, Arist. 
GA780°25, PA685%8. --ητέω, move with difficulty, Herod.Med. 
in RA. Mus.58.104. -Ώτος, ον, hard to move, Pl.T7.56a, Ph.2. 227 
(Comp.), Thphr. Vent.35 (Sup.); πλοῖα Plb.1.22.3. Adv. --τως, ἔχειν 
πρὸς τοὺς ἀνέμους Arist. Cael,294°17. II. in mental relations, δ. 
πρὸς τοὺς φόβους Pl.R.503d; δ. ὑπὸ ὀργῆς Arist. VV1250°5 ; 5. ποιεῖν 


δυσκλεής 


τὴν διάνοιαν 14.9 4686529 ἕξις --οτέρα διαθέσεως Id.Cat.g*10 3 τὸ --ον 
obstinacy, ῬΗ]ά.110.ρ.55Ο.: of language, clumsiness, τὸ ἄσχημον καὶ 
δ. Ι4.Ρο.994.35. Adv. -τως καὶ δυσμαθῶς ἔχειν Pl.R.505d. 2. 
firm, resolute, Plu. Thes.36 ; inexorable, Αιδης 47.221. 3. {31- 
pervious to motion, of the soul, Plot.1.4.8. 

δυσ-κλεής, ές, glorious, 1.9.22 (poet. acc. δυσκλέᾶ for δυσκλεέα)} 
infamous, shameful, of persons and things, 3. θέα A.Pr.243 3 δυσ- 
κλεεστάτῳ µόρῳ Id.Pers.444 3 πρῶτον μὲν οὐκ ob? ἄδικός εἰμι δυσκλεής 
E. Hel.270, cf. X. Cyr. 3.353) Lxx3Ma.3.23 (Sup.). Adv. -εῶς S. £7. 
1006, E.Hel.go3 codd., Plu.2.169a. -κλεια, 7, 2l-fame, infamy, 
S.Fr.188, E.Med.218, Th.3.58, Pl. Lg.663a, etc. ; ἐπὶ δυσκλείᾳ tend- 
ing to disgrace them, S.Aj.143 (anap.). II. ingloriousness, D.60. 
34. -κληδόνιστος,ον, of ill name, boding ill, Luc.4m.39. » -«An- 
ρέω, to be unlucky im one’s lot, esp. in standing for an office, opp. 
λαγχάνω, Pl.L.g.6goc. —Kdjpnpa, ατος, τό, piece of il luck, Plb. 
30.20.9 (pl.) ; τῆς πατρίδος D.S.32.22 (pl.). -κληρος, ov, un- 
lucky, Phryn.PSp.61B. -κλής, poet. for δυσκλεής, Simm. 
Secur.6. -κλητος, ov, {1 bad repute, Heraclid.Tar.ap.Ath. 3. 
12094. -«κλῖτος, ον, hard to inflect, irregular, δ. ῥήματα, title of 
work by Eulogius, EM809.33. «κλύδώνιστον δυσέκβατον. 


Suid. -κλῦτος, ον, tl-famed, Hsch. --κοίλιος, ov, bad 
for the bowels, Dsc.1.105, Plu.2.137a. 2. costive, Paul.Aeg.1. 
44. -«κοινώνητος, ον, unsocial, Pl.R.486b ; apx Plu. Demetr. 
3. -κοιτέω, {ο have bad nights, Hp.VMi0, Acut.30. —KOLTOS, 


ov, making bed unpleasant, Aristaenet.2.7. -κολαίνω, impf. 
ἐδυσκόλαινον Pl.Phlb.26d: fut. --κολᾶνῶ Isoc.15.149 :—to be peevish, 
Ar.Nu.36; of ababy, Lys.1.11, cf. X.Mem,2.2.8; τινί D.37.15; feel 
a difficulty, 5. &s.. Pl. l.c.; in argument, {ο be captious, Arist. Top. 


1603, al. 2. cause trouble or annoyance, οὔρησις δυσκολαίνουσα 
Hp.Prorrh.t.109. «κολία, 4, discontent, peevishness, Ar.V.106, 
PLR.411e. IT. ofthings, difficulty, δ. ἔχειν D.5.1, Arist. Pol, 1281% 


14, etc.; mAclous παρέχειν δυσκολίας ib.1263°113; 5. ὀνομάτων J.AJ2. 
YA. -«κόλλητος, ον, hard to glue together, Gal.11,.124,133 3 2l- 
glued or fastened, loose, Luc. Hist.Conser.11. 

δυσκολό-καμπτος, ον, hard to bend: δ. καμπή an intricate flourish 
in singing, Ar./V#.971. —KouTos, ov, making bed uneasy, wépimva 
ib.420. 

ο λος, ov, (κόλον) : I. of persons, prop. hard {ο satisfy 
with food (cf. Ath.6.262a): but, generally, hard to please, discon- 


tented, fretful, peevish, Ar.V.9425 γῆρας E.Ba.1251; 8. pox} καὶ ΄ 


ἀγρία Pl.Lg.649e, cf. Arist. EIVI108%30, etc. 5 τὸ δ. Pl.Lg.7g1c; of 
animals, intractable, 1d. Tht.174d(Comp.): so in Adv. δυσκόλως, ἔχειν, 
διακεῖσθαι mpds Twa, D.19.132, Isoc.3.33 5 δυσκολώτερον διακεῖσθαι Pl. 
Phd.84e. II. of things, troublesome, harassing, 8. ἡ ἡνιόχησις 
Id. Phdr.246b ; πυρετοί Hp.Coac.38 : generally, unpleasant, ἄν τι 6. 
συμβῇ D.18.189, cf. Men.89; ef 71 δ. πέπρακται Θηβαίοι» πρὸς ἡμᾶς D. 
18.1763 καιροὶ δ. difficult times, 1G22.682.33. Adv. -λως, ὑπακούειν 
Hp. £pid.3.8. 2. difficult to explain, Arist.SE180°5, Metaph.10o01 
13d. ἐστι it is dificult, Ev.Marc.10.24, cf. Onos.1.15 (Comp.); τὰ 
μὲν ῥάδια. «τὰ δὲ δ. Phid.Po.994.24. Adv. -λως hardly, with difficulty, 
Ev. Marce.10,23,al. «κολπος, ov, with luckless womb, γαστήρ, of a 
woman whose child was dead before birth, 4P7.583(Agath.). -κό- 
µιστος, ον, hard to bear, intolerable, πότµος S.Ant.1346 (lyr.) 5 τέκνα 


E.Hf1422. _kowdvietos [ᾶ], ov, hard to bake, ἄρτος EM150. 
35. —Kotros, ov, (κόπτω) hard to bruise, Damocr.ap.Gal.13. 
636. -Kpars, és, intemperate, Opp-H.2.517- -κρανές' αὐχμη- 


ρόν, Hsch.; cf. δυσχρανή». -κρᾶσία, ἡ, bad temperament, of the 
air, Str.6.4.1, Plu. Alex.58 (pl.) ; 
δυνάµεων Ph.t.29. (δυσκρᾶσίη Man.4.543-) -κρᾶτής, és, =Sq-, 
δυσκρατέστατον πάντων 6 λόγος Stob. 3.33.10. -κράτητος [a], 
ov, hard to control, τὸ 8. τῆς ἐπιβολῆς D.S.3.3 5 ungovernable, ill- 
disciplined, J.AJ19.4.13 γηρῶντι ἤδη δ. εἶναι (sc. τὴν ἀρχήν) App.Syr. 
61. -«κρᾶτος, ον, of bad temperament, ahp Str.2.3.1, cf. Gal.9.912. 
Adv. --τως [d.10.5183; διακεῖσθαι Ps.-Plu. Vit.Hom.202. -κρϊνής, 
és, hard to distinguish, Plu.2.922a;=sq., Aét.5.10. -κρίσιμος 
[xpt], ov, =sq., Sch. Hp.2.272 D. -κρῖτος, ov, hard {0 discern or 
interpret, ἄστρων dbces A.Pr.458 5 KAnddves ib.486 ; ὀνείρατα Id. Ag. 
981 (lyr.), cf S. 77.949 (lyr.) 3 5. νοῦσοι hard to determine, doubtful, 
Hp. A4ph.3.8 ; but δύσκριτα ἐγένετο there was an obscure crisis, Id. 
Epid.3.12 3 8. ἐστι πότερον ..).. difficult of solution, Id. Aph.1.12, 
PI.R.433c. Adv. -τως doubtfully, darkly, A.Pr.662 3 5. ἔχειν to be 
in doubt, Ar.Ra.1433. -«potos, ov, badly put together: Adv. 
—rws, διακεῖσθαι to be in bad condition, Meno Jatr.13.20, cf. 9. 
16. -κτητος, ον, hard to come by, πραγματεία Plb.3.32.15 Taryaboy 
Phlid.Herc.1251.4 (dub.). -«κὔβέω, {ο be unlucky at dice, Ath.15. 
666d, Poll.9.94. -κὔλίστως, Adv. rolling with difficulty, δ. ἔχειν 
Philostr. Jun.Ji.10. «κύμαντος [i], ον, in A.Ag.653 δυσκύµαντα 
κακά evils from the stormy sea. -κωφέω, to be hard of hearing, 
Gal.12.653, 4Py.731 (Leon.), Dsc.4.162. -κωφία, 7, deafness, 
Id. Zup.1.61. -kados, ov, hard of hearing, Hp.Coac.193, Arist. 
Insomn.45921, Lxx Ex.4.11, Str.14.2.21 5 τὸ τοῦ γήρως δ. Plu.2. 


1ος, «λέαντος, (λεαίνω) hard to pound or bray, Archig.ap.Aét. 
3.184. -elwros, ov, =foreg., opp. εὐλείωτος, Asclep.ap.Gal.13. 
67 Ξλεκτος, ov, hard to tell, A. Pers.702 (anap.). —exTpos, 


rE 

ov, tl-wedded, 961.95. Ε1.492. —emrs, és, rough-husked, Κάρυον 
Nic. A/,271. -λεχής, gloss on δυσηλεγής, Hsch.  «-ληπτος, ον, 
hard to take hold of, Sor.1.88 ; hard to catch, µοχθηρία Ph. 2.366, cf. 
Luc. Anach.27 ; hard to comprehend, Str.13.4.12, A.D.Synt.225.28, 
Plu. 2.17d. «λίμενος [λῖ], ov, gloss on δύσορµο», Sch.rec.A.Pers. 


458 


σώματος Stotc.3.216 3 τῶν ἐν ἡμῖν. 


δύσμηνις 


448. -λόγιστος, ov, hard to compute, Anaximen.ap. Stob.2.8.17, 
Plu.2.981e, Gal.18(2).631, D.C.73.15. II. Act., t/-calculating, 
misguided, χείρ S.Aj.40. -hodos, ov, hard for the neck, hard to 
bear, (εύγλη, (υγόν, Thgn.848,1024; xelp B.12.46; 3. ppevi prob. 1. 
in S.Jchn.4; δυσλοφωτέρους πόνου» A.Pr.931. ΤΙ. impatient ofthe 
yoke, ἡμίονοι Ael.NA16.9. Adv. --ϕφως, pepe E. 77.303. -λύῦτος, 
ov, indissoluble, δυσλύτοις χαλκεύμασι A.Pr.19; ἄκος τῶν δ. πόνων 
E.Andr.121 (lyr.) ; ὤμοι stiff, Arist.Phgn.811°4. Adv. -τως, ἔχειν 
X.Oec.8.13. 2. insoluble, of a problem, Luc.J7r.12, Alex.Aphr, 
in Metaph.223.2 3 αἴνιγμα Plu.F7.25.3 ; hard to refute, Mlex.Aphr. in 
Top.558.25. --λώσων' δυσχερῶν, Hsch. 

δυσμᾶθ-έω, {ο be slow at recognizing, A.Ch.225. -ής, és, hard 
to learn, 1d.Ag.t255; δ. ἰδεῖν hard to know at sight, E.Med.1196; τὸ 
8. difficulty of knowing, 14.17 478. II. Act., slow at learning, 
dull, P1.R.358a, etc.: Comp., Plu.2.992d: Sup., Ph.2.175, Jul.Ov. 
7.225b. Adv. δυσμαθῶς, ἔχειν PI.R.503d. -ta, 7, slowness at 
learning, ib.618d (pl.), Lg.812e, etc. :—written --μάθεια, Id.Zp.315¢, 
Iamb.VP20.95. 

Δύσμαιναι (perh. f. 1. for Adu), = βάκχαι, at Sparta, Hsch. ; title 
of play by Pratinas, Ath.9.392f. 

δυσ-μάλακτος [μᾶ],ον, hard to soften, Ruf.ap.Orib.8.24.22, -μᾶ- 
γής, ές, chick, ὕδατα ΤΠΡΗΤ.Η 7.5.2. -μάραντος [ua], ον, un- 
fading, Ίγαρ. 4 desp.339. -μᾶρής, és, dificult, opp. εὐμαρής, ἄπο-- 
τέλεσµα Phid.R/.2.119S. -μάσητος [ua], ον, hard to chew, Gal. 
16.760. -patwp, Dor. for δυσµήτωρ. 

δυσμᾶχ-έω, fight in vain against or fight an unholy fight with, θεοῖσι 
δυσμαχοῦντες S.T7.4923 πρὸς τὴν βελτίονα [δύναμιν] Ε]α.2.3718: 
abs., fight desperately, ib.601c. -ητέον, one must fight a losing 
battle with, ἀνάγκῃ δ᾽ οὐχὶ δ. S.Ant.1106. -ητος, ov, keenly con- 
tested, δῶρα Μοισᾶν Lyr. Adesp.86 B (cf. Β. 1.22). -ος, ov, hard 
to fight with, unconquerable, X.HG4.2.10 (Comp.), E. Hee.1055(Sup.); 
πάντων --ώτατον γυνή Id.Fr.544; of things, A.Pr.g2t, Pl. Lg.863b, 
D.1.4, etc. 2. generally, difficult, δ. κρῖναι A-Ag.1561 (lyr.). 

δυσ-μεικτος or --μικτος, ov, hard to mix: without affinity, Pl. 77, 
3sa,etc. II. unsocial: Adv. --τως, ἔχειν Plu.2.640d, -μείλι» 
κτος, ον, hard to appease, 1d.Art.19; πικρία 1d.2.553a. -μελῳ- 
δητος, ον, hard to employ in melody, of enharmonic intervals, Theo 
Sm.p.56H. (Sup.). 

δυσµεν-αίνω, bear ill-will, τινί against another, E.Med.874; 5. 
τοῖς κοινοῖς ἀγαθοῖς D.18.217 3; 5. τῆς ποτὲ βίας ΑΡΡ.ΡΜΗ.6ο: abs., 
Ph.1.145. -εια, Ion, —(n, ἡ, tl-will, enmity, ἡ ἐκ cod δ. S. E1619; 
ἐν δ. elvarib.11243 8. ἄρασθαί τινι E.Heracl.ggi: in Prose, Democr, 
101, Antipho4.1.3, etc.; Φφθόνο» καὶ 5. Isoc.5.68, P1.R.500c ; φθόνοι 
καὶ ἄλλαι δ. Id.Prt.316d. -έων, participial form, only masc., 
bearing ill-will, hostile, 0d.2.72 ; δυσµενέοντες ib. 73, 20.314. -ήςν 
ἐς, (μένος) hostile, ἄνδρες δ. 1.5.455 ; δυσµενέες enemies, 16.82%, ete 
Schwyser 84.12; δυσµενέων ὄχλος A. Th.234 (lyr.), cf. 366 (lyr.), 
Hdt.3.82, S..47.662 (Sup.),ete.; οἱ ὑμέτεροι δ. X.HG5.2.33 : ον dat., 
τῷ πατοῦντι δυσμενεῖς A.Ag.1193, cf. 9.131.985 3 οὐδὲν τυράννου 
--έστερον πόλει E..Supp.429 : less freq. c. gen., ἄνδρα δ. χθονός ant 
enemy of the land, S..Ant.187, cf. Ph.2.136. Adv. -νῶς Pl. Tht. 168b; 
5. ἔχειν τινί Isoc.3.5 3 πρὸς thy πόλιν Id.14.6 :—poet. δυσ ενέως, 
Νοππ.Ὀ.21.85(ν.].). II. rarely of things, δ. χοαί δω. 
δυσμενὲς ὁ τοῦ πλεονεκτεῖν ἔρως X.Mem.2.6.21, cf. E.Al.617 
(vel. -(8ys, ου, 6,=foreg., Ael.VH3.7. -«κός, ή, dv, like 
an enemy, hostile, Plb.6.7.8, etc. Adv. -κῶς 14.δ.δ.1. 

δυσµέριστος, ον, hard to chew up, τραγήµατα Philum.ap. Aét.9. 23. 

δυσµετα-βλησία, 7, difficulty of alteration, Sor.1.91. -βλητος, 
ον, hard to alter, Hp.Alim.51, Plu.2.952¢. —Bodos, ov, = foreg., 
Damocr.ap.Gal.13.1003. Adv. -Aws ib.1004. —Soros, ov, uot 
imparting freely, Str.17.1.29: c.gen., reluctant to part with, τῶν avary- 
καΐων Phid.Herc.1 251.20. —Oeros, ov, hard to alter, of persons, 
opinionated, Plb.12.264.5 ; προαίρεσις Plu.2.799b; hard to remove, 
Gal.11.215. -κίνητος [ζ], ov, hard to shift, yuxn δ. ἀπὸ τῶν χειρό- 
vay ].4/16.11.8: γυνή Plu.2.288d, Eust.1733.32. Adv.-rws, ἔχειν 
Alex.Trall.1.16. -κλαστος, ον, hard to break or move, Sch.S.O 
12. «-κλητος,ον, hard to cure of a habit, Gp.19.2.13. —@TPEMTOS, 
ov, hard to divert, Gal.19.489. Adv.-rws, gloss on ἀσκελέως, Apollon. 
Lex. -τρεπτος, ov, = foreg., Eust.1461.43. -χείριστος, ov, 
hard to manage, παῖς Pl.Lg.808d (Sup.), cf. Plu.Mar.37, al., Aen. 
Tact.39.73 (Ga Ael.NV.A4.443 δίκτυα X.Cyn.2.6. 3. hard {ο attack, 
AS Hdt.7.236, J.B/t.7.1; of the tortoise’s shell, Hierocl. 
p.13A. 

δυσµέτρητος, ov, hard to measure, AntiphoSoph.106, 2. 
hard to traverse, πέλαγος Philostr.VA4.15. 

δυσµή, ἡ, (δύω) -- δύσις, setting, mostly in pl., ἀελίου δ. S.0C1245, 
cf. A.Fr.69, Hp.£pid.7.5, Pl.Phd.61e ; ἐπὶ δυσμῇσιν ἐών at the point 
of setting, Hdt.3.104; περὶ ἡλίου δυσμάς Lys.1.39 3; ἥλιος ἦν ἤδη περὶ 
δυσµάς Hell.Oxy.15.5 : metaph., τὸ γῆρας δυσμαὶ βίου Arist.Po.1457° 
ap, cf, D.H.4.79, Ph.1.678, 9.Ε.Μ.9.99, Diog.Oen.2, ete. II. 
the quarter of sunset, west, ἀπὸ ἑσπέρης τε καὶ [ἡλίου] δυσµέων Hdt.2. 
313 πρὺς ἡλίου δυσµέων 1d.7.115, cf. 2.33 5 πρὸς δυσμαῖς A.Pers.232 5 
opp. ἀνατολαί, BGU1049.8 (iv A.D.) :—also δυθµή, Call.Cer.10(pl.), 
Fr.539 (56.). 

δύσ-μηνις, 1, wrathful, θεός Poll.1.39; χόλος «409.69 (Parme- 
nion). --μήνῖτος, ov, =foreg., δένδρεα «417.141 (Antiphil.) ; ψυ- 
χαί Ptol. Tetr.159 (-ίτας). -μήτηρ, Epos, ἡ, in Od.23.97 μῆτερ 
ἐμὴ δύσµητερ my mother yet no mother, cf. Lyc.1174, Nonn.D.46. 
194. -μητις, ι, contriving ill, Suid., Hsch. (cod. -ήτης). -μήτωρ, 
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δυσµικός 


Dor. -μάτωρ, ορος, 5, ἡ, in A.Supp.67 (lyr.) δ. κότος an tll mother's 
wrath, μηχᾶνέω, {ο be at loss how to do, οἱ inf., A. Ag, 
1360. -μήχᾶνος, ov, hard to effect, Epimen.ap. D.L. 1.1133 aifi- 
cult, ᾿Αρχύτεω δυσµήχανα ἔργα κυλίνδρων Eratosth. Fy. 85.7} prob. f.1. 
for δύσμαχον, J.B/4.1.2. II. Act., at α loss, πρός τι Them.On 
10.137b. III. devising ill, Nonn.D.44.210; δόλος ib.35.273 3 
also, #l-devised, wicked, ἔργον Opp.H.3.404. ῇ 
δυσµικός, ή, dv, (δυσµή) -- δυτικός, western, 
Comp., Str.2.1.34, Ptol.d/m.2.13, 
2.1.32, Ptol.Geog.2.3.18. 
δύσ-μικτος, ν. δύσμεικτος. -μίμητος [7], ov, hard to imitate, 
D.S.1.61, Luc.Alex.20, CIG3187 (Smyrna); τὸ 3. Plu.Cat.Mi8 : 
Sup., Anon. Oxy. 10121134. -μίσητος [1], ov, much hated, Lyc. 
841. -μνημόνευτος, ον, hard to remember, Arist. Rh,1416°22, 
Aen.Tact.24.2, Epicur.£%.2p.35 U., D.S.1.3. II. Act., vemem- 
bering ill, unmindful, Ῥ]. T7.74e (Comp.). —poLpos, ον, (μοῖρα) = 
δύσµορος,5.Ο(227. -popta,%,a hard fate, APo.351 (Leon.). -μο- 
pos, ov, tl-fated, 11.22.69, etc. ; δυσµόρου ye δύσµορα (sc. σκῆπτρα) S. 
OCi 109, cf. Men.Sam.40, Lyc.897, Opp.C. 3.2 17: in Prose, Antipho 
3.2.11. Adv. -pws with ill fortune, prob. in A.Th.837 (lyr., cod. M 
—pdpws). "μορφία, 7, misshapenness, ugliness, Hdt.6.61, Phid. 
Mort.29, etc. —pophos, ov, misshapen, ill-favoured, ἐσθής E. Hel. 
1204, Lyc.692, Plu.2.670a. -μουσος, ov, = ἄμουσος, unmusical, 
αὐλός 40.216 (Honestus). -μόχλευτος, ον, hard to dislodge, 
Aét.3.34, Simp. 7 Cat. 236.27. -vikytos [1], ov, hard to conquer, 
ἔρως J.A/18.1.6, cf. Plu.Comp.Pel. Marc.2, D.C. 43.28. -γιπτος, 
ον, hard {ο wash out, δ. ἐκ δέλτου γραφή S.Tr.683. -γφος, ον, 
(νίψ) snowed upon, Nonn.D.2.685. 2. chilly, wintry, ὕδωρ ib.3. 
210; οἶδμα ib.13.533. -"νοέω, {ο be ill-affected, τινί Lxx 3.Ma. 3.24, 
Plu. Cic.38. —vénT0s, ov, hard to be understood, Dariusap.D.L. 
9.13, 2Ep.Pet.3.16 ; χρησμοί Luc. Alex.54. II. Act., slow of 
understanding, Vett.Val.345.26. -vola, 7, disaffection, ill-will, 
malevolence, S.E1.654, E.Hec.973, Pl. Tht.151d, Plu. Demetr.3, Phid. 
Lib.p.29 O., etc. -νομία, Ep, and Ion. --ίη, ἡ, lawlessness, bad 
constitution, Sol.4.32: personified in Hes. 7h.230, νομος, ον, 
lawless, unrighteous, AP6.316 (Nicodem.). —voos, ον, contr. 
-vous, ουν, l-affected, disaffected, τινί 9. 41.212: τῇ πόλει Th.2.60; 
πρὺς τὰ πράγµατα Χ.ΠΗ 2.1.2: abs., Ε.[725ο, Ῥ]α.2.176Ρ. Adv. 
δύσνως Poll.2.230. -νοστος νόστος a return thatis no return, E, 
Ir.75. 11. from which no traveller returns, ῥόοο App. Anth.4. 
54. -“νουθέτητος, ov, hard to be corrected, θηρίον (sc. πενία) Men. 
Georg.78. ΄ -νύμφευτος, ov, ill-wedded, APy.401(Crin.).  -vv os, 
ov, tll-wedded or ill-betrothed, E.IT216 (lyr.), Z7.144(lyr.).  —Eevos, 
ov, inhospitable, Poll.o.22. -ξήραντος, ov, hard to dry, Thphr.CP 
1.4.3, Plu.2.627d, etc. -Εύμβλητος, ov, hard to understand, 
Corn.VD28, D.C.56.29. -ξύμβολος, ον, hard to deal with, driving 
a hard bargain, P1.R.486b, X.Mem.2.6.3, Plu.Phoc.s. ti 
foreg., Poll.5.150. III. idl to meet, (Ga Artem.4.56 (v. 1. δυσ- 
συμβούλευτα). —Evveros, ov, hard to understand, δυσξύνετον ξυνετὸς 
µέλος ἔγνω E. Ph.1506 (lyr.) 3 διαγράµµατα X.Mem.4.7.33 τὸ δ., τὰ δ., 
Plu. 2.975f (δυσξύνθετον codd.), 1απιθ.17Ρ26.252. —oyKos, ον, over- 
avy, burdensome, πλοῦτος Plu. 411.12. j 
δὔσόδ-ευτος, ov, hardly passable, App..Syr.21. -έω, make bad 
way, get on slowly, Plu.Pyrrh.32; of difficult breathing or child- 
birth, Ph. 2.563, Sor.2.59: metaph., Arr.EZpict.3.19.3. -ία, 7, 
badness of roads, App. Syr.21: pl., in concrete sense, Ptol. Tetr.197 : 
metaph., difficulty, --ἵαν παρέχειν τῷ λόγῳ Plu.2.448a, cf. Ph.2.67 ; 
δυσοδία ἐντροχάζειν δοκεῖ Demetr.Lac.1012.50F.; 5. σκυβάλων Sor. 
2.20. 
δύσ-οδμία, SicoSpos, v. sub ducocu-. -οδοπα(πᾶλος, ον, 
difficult and rugged, prop. of a mountain road: metaph., A.Eu.387 
(lyr.). -Όδος, ov, hard to pass, scarce passable, Th.1.107, Poll.3. 
96. ~oilw (aor. ἐδύσοιξα Hsch.), {ο be distressed, E.Rh.724 (lyr.); 
Sear, tremble at, otro. δυσοίζω Oduvoy ὡς ὄρνις φόβῳ A.Ag.1316 -— 
Med., fear, E.Rh.805. (Lacon. acc. to Hsch.) Ξοίκητος, ov, bad 
to dwell in, Hp. Aér.19, X.Cyr.8.6.21. Ξοικονόμητος, ov, hard 
to digest, Diph.Siph.ap.Ath,2.70a, Xenocr.73. II. dificult to 
manage, τὺ δ. Artem.2.58. -otkos, ov, gloss on ἄοικος, Sch.S. 
Ph.534. -οικτος' δυσθρήνητος, Hsch. -οιμιος, ον, acc. to 
Sch, and Hsch., = δύσοδος, τύχα 8. A.Ch.945 (lyr.) ; or perh. (οἴμη), 
α sad theme, cf. dicomos’ ἐπὶ κακῷ ἥκουσα», Hsch. —OLVOS, ov, 
Sielding bad wine, Poll.6.21. -olotos, ov, (οἴσω) hard to bear, 
insufferable, ὁδμή Hp.Mul.2.181 ; πήµατα, ἄλγη, πόνοι, A.Pr.690 
(lyr.), Ch.745, S.Ph.508 (1Υτ.); βίου δύσοιστον ἕξομεν τροφάν Id.OC 
1688 (lyr.) ; δ. ἀήρ Str.12.3.40; ὀργή Jul.Gal.161b. 
δὔσοιων-έω, (οἰωνός) augurillofathing, Phryn.PSp.62B. -ισµός, 
6, an ill omen, Usch. s.v. ἀπήχεια. Ξιστικός, ή, όν, wll-omened, 
Suid. s.v. ἐς Κόρακας. Ξίστος, ov, =foreg., Ph.2.542, Hermog. 
Stat, 3, Luc.Eun.6, D.C.41.49. 
δύσ-οκνος [ὅ], ov, very lazy: Adv. --κνως, ἐξεγείρεσθαι M.Ant.5.1 ; 
unwillingly, καταλείπειν τέκνα Hdn.6.7.1. -όλισθος, ov, not slip- 
ping easily, Paul. Aeg.3.76. 
δύσομαι, ν. δύω. 
δύσομβρος [i], ον, stormy: metaph., βέλη 9.431.455 (lyr.). 
δὔσομίλ-ητος [1], ov, hard to live with, σκαιὸς καὶ δ. Hierocl.p.59 
«3 δ. παροικοῦσα πόλις ἐχθρά D.Chr.40.27. ία, ἡ, unsociable- 
ness, Satyr.Vit.Eur.Fr.39x5. -ος, ov, hard to live with, Plu. 
τς ini ΤΙ. bringing evil in one’s company, Ἐρινύς A. Ag.7 46 
yr. . 


Str.2.5.11, Hld.8.15 ; 
TheoSm.p.137H.: Sup., Str. 
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δυσπαρακόµιστος 
δύσ-όμμᾶτος, ον, scarce-sceing, purblind, Α.Ε 388 (lyr.). --όμοιος, 
ov, unlike, Stratt.75, ΗδεΗ. -ovap, infaustus, Gloss. -όνειρος, 


ov, full of ill dreams, ὕπνος Plu.2.15b. 
βρώματα ib.734f, cf. Dse.2.105,. -οπαίοντα" δυστυχοῦντα, 
sch. -οπον' δύσφωνον, Id. -Ὅπτος, ον, (ὄψομαι) hard to 
detect, Gal. Anim.Pass.2.3 3 τὸ δ. τῆς ἡμέρας loominess, Plb.18.21. 
Pe -ορᾶσία, 7, dim sight, Rut.ap.Orib. 7.26.15 (pl.). -όρᾶτος, 
ον, hard to see, X.Cyr.1.6.40, Ph.t.570; δι ὑπερβολὰν λαμπρότᾶτος 
δ. Ecphant.ap.Stob.4.7.64 ; τὰ δυσόρατα dark corners, X. Eq. Mag.4. 
18, ΤΙ. ill to look on, horrible, App.Hisp.g7. 
δὕσοργ-ησία, 7, =passionateness, Hp.Hum.g (pl.) 
ov, = δύσοργος, Arist.Phgn.811*31, [Babr.]11.12 ; 
Adv. -rws D.H.6.47. -ta, ἡ, = δυσοργησία, ν.]. in Hp.VM 
Το. ος, ov, quick to anger, S..Aj.1017, Ph.377, Tr.1118 (wrongly 
expld. by κακοεργός, Hsch.). 
δύσ-ορεξία, 7, lack of appetite, Gal.7.128. -όριστος, ov, 
difficult to adapt to a limit, Arist. Mete.378>24, 60149032. Ts 
difficult to define, χαρακτήρ D.H.Din.s. -"ορκέω, (ὅρκος) swear 
falsely, Phryn.PS p.65B. -όρμιστος, ov, (ὅρμί(ω) =sq., Poll.1. 
Iol. -Ὄρμος. ov, with bad anchorage, νῆσος..δ. ναυσί A.Pers, 
448 ; also τὰ δ. rough ground, where one can scarce get Jooting, X.Cyn. 
10.7. ΤΙ. Act., πνοαὶ δ. that detained the fleet 1 harbour or that 
kept it from reaching harbour, foul winds, A.Ag.193 (lyr.). | —opvus, 
ios, 6, ἡ, = δυσοιώνιστος, boding ill, 1d. Th.838 (yr.), E.Aipp.757 
(Ίντι) with il auspices, Plu. Marc.4. -ὀρφναιος, a, ον, dusky, 
τρύχη E.Ph.325 (lyr.). -οσμία, 7, an tll smell, S.Ph.876, Fr.538, 
Luc. Tox.29; -ἴη Man.4.270. -oopos, Ion. -οδμος, ον, (ὀσμή) 
il-smelling, ἐν δυσοδµοτάτῳ [τόπῳ] γινόµενον εὐωδέστατόν ἐστι Hat. 
24.112: ὀσμή Arist. Pr.go8”29 (Comp.). II. bad for scent, in 
hunting, of ὄμβροι τὴν γῆν ποιοῦσι δύσοσµον X.Cy7.5.3. ITI. Act., 
having a bad nose, Arist.Insomn.459°22. IV. δύσοσμον, +d, = 
σκόρδιον, Ps.-Dsc.3.111. 
StcovAwros, ον, hard to scar over, Alex.Trall.4.1, Poll.4.196. 
δὕσουρ-έω, to have difficulty in micturition, Diocl.Fy.141, Ruf.ap. 
Orib.8,24.6, Dsc.1.6, POxy.468.1, Aret.SD2.4:—Med., Hp.Vict.2. 
54. -ητικός, ή, dv, suffering from δυσουρία, Gloss. -ία, Ion. 
-ty, 4, difficult micturition, Hp. Aph.3.31 (pl.), Arist.F7.486 ; ἐν -ία 
γενέσθαι Plu.2.733¢. -ίασις, εως, 7, =foreg., Ar.Byz.Epit.146. 
5, Suid. s.v. réravos. πιάω,-- δυσουρέω, Dsc.1.33, Hipptatr. 
31. σικός, ή, όν: πάθος δ.,-- δυσουρία, f.1. in Cic. Famt.7.26. 
δὕσ-ούριστος, ον, (οὐρίζω) driven by a too favourable wind, Jatally 
Savourable,S.OT1315(lyr.). -ovpov’ duaptaaxrov,Hsch, -όφθαλ- 
µος, ον, offensive to the sight, αἴσχος Telest.1.3. 
δυσπάθ-εια [πᾶ],οι--ία (Hsch.), 4, deep affliction, Plu.2.112b. II. 
Jirmness in resisting, Plu.Demetr.21: in pl., capabilities of endurance, 
Id.2.666b ; insensitivity, Alex.Aphr.Pr.1.39. -έω, suffer a hard 
Sate, Mosch.4.84; of sickness, suffer severely, ῥινῷ δ. Nic. Zh.381 ; {ο 
be in a bad way, Plb.29.7.4. 11. {ο be impatient, ἐπί τινι, πρός τι, 
Plu. dem. 36, Per.33 3 ἔν τινι]ἀ.2.776. 1s, ές, (παθεῖν) feeling to 
excess, Opp. ἀπαθής, ib.1o2d. ΤΙ. not easily affected, τὸ ὅμοιον ὑπὸ 
τοῦ ὁμοίου --έστερον ib.651c: abs., ἠηῤῥασσίνε, ib.454c, Luc. Anach. 
24, Plot.1.4.8. 
δυσ-παί(πᾶλος, ov, rough and steep, βῆσσαι Archil.115 ; κύματα Β. 
5-26 ; Ὄθρυς Nic. Th.145; rough, λάχνη Opp.H.2.369, cf. C.2.381, 
alee -παις, unhappy child, Sch.rec.S.OT1 243. -πάλαιστος 
[wa], ον, hard to wrestle with, [Epich.]254; ap&4A.Ch.692; πράγματα 
Id..Supp.468 ; γῆρας E.Supp.1108 ; δύναμις X.HGs.2.18 ; cf. δυσπέ- 
λαστο». 2. unskilled at wrestling, Philostr.Gym.4o. -πάλᾶμος 
[wa], ov, hard to struggle with, δόλοι θεῶν A.Eu.847 (lyr.); hard {οδεαί, 
περὶ τὴν τέχνην Tz.ap.Suid, s.v. Λυκόφρων. ΤΙ. helpless: Adv. 
δυσπαλάµως, dA€oGarto perish helplessly, A.Supp.867 (lyr.). --πἅλής, 
és, hard to wrestle with, diva Id.Eu.559 (lyr.); difficult, c.inf., διακρί- 
νειν..δυσπαλές [ ἐστι] Pi.O.8.25, cf. P.4.273, Cerc. Fr. Oxy. 26. 2. 
dangerous, noxious, ῥίζαι A.R.4.52. 3. stubborn, Nicom.Harm. 
Bi -πάµφαλος' δυστάραχος, δυσκίνητος, Hsch. ; cf. δυσπέµφελο». 
δυσπαρά-βᾶτος, gloss on δυσοδοπαίπαλος, Sch.A.£u.387. -βλη- 
τος, ον, incomparable, Plu. 414.27. -«βοήθητος, ον, hard to assist, 
Plb.5.22.7. -βουλος, ov, hard to persuade, A. Supp.108 (lyr.). 
δυσπαράγγελτος, ov, hardly to be reduced to rule or formulated, 
ΡΙ0.12.25:.7. 
δυσπαράγρᾶφος, ον, hard to define, ποσότης Plb.16,12.10; hard 
to state precisely, 1d.18.15.1; hard {ο terminate, of life, Phid. Herc. 
1251.16. 
δυσπαράγωγος [dy], ov, hard to mislead, Poll.8.10. 
ωνσπαρά-δεκτος, ον, hard to admit or believe, S.E.M.9.42, Alex. 
Aphr.72Sevs.18.18. II. Act., hardly admitting, Sor.2.62. Adv., 
metaph., δυσπαραδέκτως ἔχειν to be sceptical, Plb.12.4.7. «-θελκτος, 
ov, hard to assuage, A.Supp.386 (lyr.). 
δυσπαραίτητος, ov, hard to move by prayer, inexorable, ppéves A. 
17.341 ὀργή Plb.30.31.13 ; of a person, Plu.Cat.Mi.1. 2. diffi- 
cult to refuse, 1d.2.531d, 6921. 
δυσπαράκλητος, ον, imexorable, Sch.S.OT334; τὸ 5. τοῦ τρόπου 
J.AJ16.5.4(v.1. δυσπαραιτ-). 
δυσπαρᾶκολούθητος, ον, hard to follow, i.e. hard to understand, 
Men.490, D.H.Pomp.5, Corn.ND7, J.AJ11.3.10, Arr.Epict.2.12. 
1Ο. II. Act., hard ofunderstanding, dull, M.Ant.5.5 (Comp.)._ 
δυσπαρα-κόμιστος, ov, hard to carry along, Plu.Demetr.19 ; πλοῦς 
δ. a difficult voyage, Plb.3.61.2. -μύθητος [μῦ], ov, hard to ap- 
pease, Pl. Ti.69d, Plu. Mar.45. ΤΙ. admitting no consolation, συµ”- 


IL. bringing ill dreams, 


. — TOS, 
θεός Poll.1.39. 


δυσπάρευνος 


Ξπειστος, ov, hard to dissuade, 


φορά, πάθος, J.AJ2.9.2, Poll.3.101. 
-πλενυστος, ον, hard to sail 


prob. in Arist.Phgn.809*35 (Comp.). 


along, Str.16.4.18. -πλους, ουν, = foreg., D.S.3.44. -ποίητος, 
ov, hard to alter or forge, Gal.1 4.52, Ammon.Dif.74. --τήρητος, 
ov, hard to observe, Antig. Mir.126, Porph. Abst. 3.4. —T PET TOS, ov, 
hard to seduce or bribe, Poll.8.10. 

δυσπάρευνος, ον, ill-mated, λέκτρον ο. 17.701. 

δυσπαρηγόρητος, ον,Ξ54) ἐπιθυμία J.AJ16.7.4. II. tucon- 


solable, Plu.2.74e; admitting no consolation, συμφορά Phalar.£p.144+ 
1; hard to soothe, ἄλγημα Herod.Med.ap.Aét.9.2. 

δυσπαρήγορος, ov, hard to appease, A.£u.384 (lyr.). 

δυσπάρθενος, ov, a virgin to her cost, Ἠχώ Nonn.D.16.324 3 Αὔρη 
ib.48.421. 

Δύσπᾶρις, 50s, 6, unhappy Paris, Paris of ill omen, 1.3.39) 19. 
+69, Luc.DMort.19.1. 

δυσπάρ-ἴτος, ov, hard to pass, Χ. 41.41.25. -οδος, ov, hard 
to enter, Apollod.Hist.ap.Ath.15.682d. -οξύνομαι, Pass., have 
a severe attack, of fever, Alex.Trall.Febr.2. 


δυσ-πάτητος [ᾶ], ον, hard to the feet, ὅδός Luc. Trag.227. -παν- 
στος, ov, hard to stop or appease, Gal.1.334. 
δυσπείθ-εια, ἡ, discipline, disobedience, App.BC1. 48. -έω, to 


be refractory, POxy.44.6 (i A.D.). 
easily talked over, Pl.Phdr.27id. 3. self-willed, disobedient, Id. Lg. 
880a, Hicrocl.p.63A.; kives X.Mem.4.1.3 (Sup.). 8. hard to 
believe, Phid.D.3.12. 4, Adv. -θῶς, ἔχειν πρός Tt Plu.Galb.25; 6. 
Φφέρειν Id. Lys.15 ; with difficulty, κάµπτεσθαι Hero Bel.75.0. 
δυσ-πειρία, Ion. --ίη, 4, Cifficulty of learning by experiment, Hp. 
Hum.t. -πειστέω, a’ believe, Tz.H7.7.34. -πειστος, ον, 
hard to persuade, opinionat.t, Arist. EN1151°6; ὄμματα ἀκοῆς D.Chr. 
12.71 (Comp.). Adv. --τως, ἔχειν to be incredulous, Isoc.4.18. 11. 
disobedient, X.Eq.Mag.i.23. -πέλαστος, ον, dangerous to come 
near, δ. ἀμαθία κακόν (Nauck δυσπάλαιστον) S.F7.924. --πεμπτος, 
ov, hard to banish, A. 48.1 199. -aép.deos, ov, rough and stormy, 
el καὶ δυσπέµφελος εἴη (Sc. πόντος) 11.16.7485: asa general epith. of 
the sea, οἳ γλαυκὴν δυσπέµφελον ἐργάζονται Hes. Th.440 ; γαυτιλίη 5. 
stormy passage, 1d.Op.618 ; αὕρη Nonn.D.2.550: metaph., rude, un- 


-ής, és, hard to persuade, not 


courteous, Hes.Op.722 ; 5. εὐνή, of a wife, Max.88. --πένθερος, 
ov, of an evil father-in-law, θεσµά Nonn.D.3.309. 
Sucrev0-éa, fo be sore afflicted, Plu.2.106a(v.1.). -ἠς, és, bringing 


sore affliction, direful, κάµατος Pi.P.12.10; δόλος ib. 11.18 5 θαλάμοιο 
. dvorrev0ea κόσμον Epigr.Gr.431 (Antioch) ; ᾿Αΐδας JPE2.286.5 (Pan- 
ticapaeum). 9. bitterly lamented, of the dead, Opp.H7.4.261. 

δυσ-πέπαντος, ov, hard to soften, Sch.S.Aj.205. -πεπτέω, 
digest with difficulty, Dsc.5.6 :—Pass., Id.4.82. -ππεπτοςο OV, 
hard to digest, Arist.GA776°12,al., Nicom.Com.1.31, Dsc.1.125 ; 
refusing to be assimilated, Pl.T1.83a. 2. unripe, v.1,ap.Sch. in 
Nic..4/.297. --περαίωτος, ov, =Sq., ποταμός Ps.-Callisth.3. 
10. -πέρᾶτος, ον, hard to pass or cross, ὑπερβολαὶ ὅρου» Str.4.6.6, 
cf. 15.1.26(Comp.): metaph., ἀμηχανίας δ. αἰών E. Med.646 (lyr.). 

Suomept-dywyos [ay], ον, hard to wheel about, Arr. Tact.16. 
8. -aiperos, ov, hard to strip off, peel, φλοιός prob. in Thphr. HP 

τοῖς -γένητος, ον, hard to overcome, ΡΗ.τθσν. -γρᾶφος, 

ov, hard to treat comprehensively, πραγματεία Sor.1.78. -«κάθαρ- 
τος [Ka], ov, hard to peel, clean off, φλοιός ΤΗΡΗΣ.Η 5.1.1 codd. (leg. 
—alpeTos). «κτητος, ov, not successful in acquiring property, Paul. 
Al. V.3. -ληπτος, ov, hard to encompass, γαστήρ Posidon.6 J. ; 
πόλις τοῖς ἐναντίοις 8. Arist.Pol.1330°3 3 στελέχη δ. πέντε ἀνθρώποις 
Str.15.1.21. ΤΙ. hard to embrace in one view, treat synoptically, 
D.S.1.3. IIL. hard to get, pirhuataAP12.200(Strat.). —vdqTos, 
ov, hard to conceive, Ph.1.570. -τρεπτος, ov, hard to overturn, 
ἕδρα Gal.UP3.9. Adv. --τως 1d.18(1).591. —Wuxtos, ον, hard to 
chill, Dsc.1.30, Sor.1.100. 

δυσπετ-έω, fall out ill, Suid. —npa, ατος, τό, misfortune, Lxx 
2Ma.5.20. κής, és, falling out tll, most difficult, μαθεῖν δ. S.A. 
1046, Adv. -τῶς, lon. --έως Hdt.3.107 ; 3. Φέρειν Hp.Prog.15, A. 
Pr.752: Comp. --εστέρω Hp.Morb.1.22. 

δυσ-πεψία, ἡ, indigestion, Machoap.Ath.8.341b, Ph.2.352, Dsc. 
5.45, Gal. 7.66. -πήµαντος, ov, full of grievous evil, disastrous, 


A.Eu.481 (as Scaliger for duomhpar’ ; cf. δυσκύμαντος). -πϊνής, 
és, squalid, στολαί S.OC1597, cf. Ar. Ach. 426. --πιστέω, mistrust, 
τινί Plu.2.593a. «πιστία, 7, asbelief, A€t.7.118. -πιστος, 


ov, hard of belief, distrustful: Adv. -rws, ἔχειν πρός τι to be in- 
credulous about a thing, Pl.Erx.4o5b. II. Pass., hard fo be believed, 
Vett.Val.108.13, Palaeph.30: Comp., D.Chr.32.64. III. super- 
stitious, Hsch. -πλᾶνος, ov, wandering in misery, A.Pr.608 
(lyr.) 3 3. ἀλατείαις ib.goo (lyr.). --πληκτος, ov, not easily terrified, 
ὑπὸ φόβων Ph.2.665, cf. Andronic.Rhod.p.575M. — II. hard to hit, 
Simp. iu Cat.247.7. --πλήρωτος, ον, hard to fill or fulfil, Poll.9. 
21. --πλῆτις, {.]. for 3ac-,Lyc.1452,Suid. --πλοΐα, lon.—motn, 
ἡ, difficulty of sailing, «457.639 (Antiphil.), Str.1.2.31: pl., Pht. 
601 :—written --πλωΐα, Cat.Cod. Astr.2.178. -πλοος, ov, contr. 
-ahovs, ουν, dangerous for ships, Κρήτα AP7.275(Gaet.). -πλύ- 
τος, ov, hard to wash clean, Hp.Mul.2.122, —awtos, ov, = δύσ- 
πλοος, «497.600. —mveveros, ov, gloss on δυσαής, Hsch. --πνοέω, 
Ion. --πνοιέω, breathe with difficulty, Aret.SD1.11, «2.10. 
Aaah --πγόητος, ov, dub, in Hp, Judic.35. -mvo.a, 7, diffi- 
culty of breathing, shortness of breath, 1d. Aph.3.31, X.Cyn.g.20, 
Nymphis 16, Aret.SA1I,9, etc. II. contrary winds, Sch.A.R.4. 
I -mvoikés, ή, dv, short of breath, Dsc.4.134(v.1.), Asclep.ap. 
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(41.13.1958, Hippiair.27. «πνοος, ov, contr. --πνους, ουν, scant of 
breath, Hp.Prog.17 (Comp.), 9.421.224. ΤΙ. unfit to breathe, ἀήρ 
Thphr.lgn.24. III. 3. πνοαί contrary winds, S.Ant.588 (lyr.). 

δυσ-πολέμητος, ον, hard to war with, A. Supp.648 (lyr., 5.ν.].), 
Isoc.4.138 ; εἰ δέ Tus... 5. οἴεται τὸν Φίλιππον εἶναι D.4.43 5. ὅπλον, 
of friendship, Luc. Tox.36. --πόλεμος, ov, unlucky in war, A.Pers, 
1013 (lyr.). ΤΙ. =foreg., Γαλάται [G11(4).1105 (Delos, ili B.c.), 
Lxx2Ma.12.21. «πολιόρκητος, ov, hard to take by siege, X.HG4. 
8.5 (Comp.), Plb.5.3.4) J-AJ2.10.2 5 τὸ δ. Corn.WVD20. -πολί- 
τεντος [1], ον, unfit for public business, τὸ δ. Plu. Ρίο 32. 

δυσπον-ής, ¢s, Zoilsome, δυσπονέο» καµάτοιο Ο4.5.499: Adv. -éws 
Max.194.  -ητος, ov, bringing toil and trouble, δαίµων A. Pers.515 ; 
δυσπόνητον ter’ aud’ ἐμοὶ τροφήν laborious, S.OC1614. -ta, 7, 
toil and trouble, Man.4.260. -os, ov, toilsome, S.Ant.1276 (lyr.). 

δυσπόρ-ευτος, ov, hard to pass, πηλὺς Tails ἁμάξαι» δ. K.An.1.5.7 5 
ἀνοδίαι Ph.2.14; 650{D.C.53.22.  —€w, have a toilsome march, J.BJ 

6.2. 

5 δυσπόρθητος, ον, hard to sack, Sch.rec.A.Pr.166. 

δυσπορία, 4, difficulty of passing, τοῦ ποταμοῦ X.An.4.3.7 

δυσπόριστος, ov, hard to come by or procure, Opp. εὐπ., Epicur, | 
Ep.3 p.63 U., cf. Phid.Herc.1 251.12, D.H.1.37, D.Chr.7.152, Muson, 
Fri8Ap.94H., Plu.2.156f; σχήµατα Alex.fig.1.1; 5. ἡ ἀρετὴ τοῦ 
σωφρονεῖν J.AJ 19.2.5 1 τὸ δ. difficulty of getting, τῶν ἀναγκαίων Ph.t. 
τὸ, cf. Plu..Sol.23. 

δύσπορος, ον, scarcely passable, Pl.Cra.420€, X.An.6.5.12 2. 
difficult to get, τροφή Corn.VD28, Poll.5.105. fi 

δυσποτµ.-έω, despair of oneself, ἐν ἀρρωστίαι» Plb.33.17.1» -ία, 
ἡ, ill luck, ill success, D.H.9.28, Them. ΟΥ.1Φ.1908. -0S, ον, UN- 
lucky, ill-starred, of persons and things, 6. θεός, of Prometheus, A. 
Pr.119; 8. Bods, of Io, Id. Supp.306 ; 5. edxal, i.e. curses, Id. 7h.820; 
χλιδά S.OT888 (lyr.); θήρα E.Ba.1144, cf.Ar.Ach.419; τύχαι D.H. 
1.17: Comp. -ώτερος E.Ph.1 348: Sup. -éraros Plu.Comp.Per.Fab, 
1. Adv. -uws A.Pers.272 (lyr.): Sup. --ότατα Plu.Fab.18. 

δύσποτος, ov, unpalatable, πῶμα A.Eu.266. 

δύσπους, ποδος, 6, 7, Slow of foot, Call. #r.1.63P. 

δυσπρᾶγ-έω, to be unlucky, A.Ag.790 (anap.), Plu. 44.62, Al. Jb. 
5.24. -ής, és, faring il, Vett.Val.16.21. -ta, tl luck, tll suc- 
cess, Gorg.Hel.g (pl.), Antipho 2.49, Ph.2.75, Jul. ad Them.257b. 

δυσ-πραγµάτευτος [μᾶ], ov, hard to manage, λαός Plu.2.348f 
-mpaxros, ον, hard to do, Poll.3.131, 6.105. -πραξία, 7, 21 success, 
ill luck, A.Pr.966, S.OC1399, And.2.5, Men.7o7 : pl., A.Eu.769, 5. 
Aj.759, Isoc.6.102. --πρᾶτος, ov, hard to sell: name ofa play by 
Antiphanes, Ath.6.262c. --πράῦντος [a], ον, hard to tame, Hsch. 
5.ν. δυσγάργαλι.  —mpémera, ἡ, indecency, J.AJ3.7.4+ Ξπρεπής, 
és, base, undignified, E..Hel.300. -mpiotos, ov, hard to saw 
through, Thphr.HP5.6.3. --πρόκοπος, ov, making progress with 
difficulty, Vett. Val. 76.24. : 

δυσπρόσ-βᾶτος, ον, hard to approach, Th.4.129, D.C.56.12. -δε- 
κτος, ον, hardly admitted, disagreeable, Plu.2.39d. II. Act., dis- 
inclined to entertain, διαβολῆς M.Ant.1.5.  -γορος, ov, hard to speak 
with, repulsive, D.C.Fv.11.6, Poll.1.42. Adv.—pws Id.5.139-  —tros, 
ov, difficult of access or attack, πόλις D.H.4.54, cf, D.S.15.42, Onos. 
11.6; Amy 8. ναυσί J.BJ4.10.5; τεῖχος D.C.40-34 5 of a man, E. 
14545. -μᾶχος, ον, hard to attack, Plu. Tim.21. —PELKTOS, 
ov, hard to get into, λιµήν Poll.1.1ol. -odos, ov, difficult of access, 
χωρίον Th.5.65, cf. Aen.Tact.28.1 (Sup.) ; 5. τοῖς ἐναντίοις πόλις 
Arist. Pol,1330°3 ; hard to assault, τάξις, παρεμβολή, Plb.1.26.10, 2. 
65.12. 2. of men, unsocial, δ. αὑτὸν παρέχειν Th.1.130, cf. Χ. 
Ages.9.2, Luc. Scyth.6, Plu.Demetr.42, Ὁ.Ο.ΣΥ.11.6. —OLOTOS, OV; 
hard to approach, στόµα 9.Ο(1277. Ξοπτος, ov, hard to look cn, 
horrid to behold, κάρα τὸ δ. 19.286: ὀνείρατα Id.El.460; ὄψις καὶ κίνη- 
cis Plu.Aem.12. Adv. -τως Agatharch.26. -όρμιστος, ον, hard 
to land on, having few ports, Plb.1.37.4; 5. ἀπόβασι» a difficult land- 
ing, D!S.1231. -oppos, ov, = foreg., Scymn.726. -πέλαστος, 
ον, hard to get at, Plu.Pomp.28 1 gloss on δασπλῆτι», Sch.Od.15. 
2346 --πόριστος, ov, bad for foraging in, χώρα Aen.Tact.8. 
I. --πτωτος, ov, hard to apply, of stiff omtment, Gal.11.134 (ap. 
Orib.44.15.21)- -pytos, ov, hard to speak with, condemned by 
Poll. 5.138. . 

δυσ-πρόσωπος, ον, of ill aspect, sour looks, Artem.3.47; ΕΙ. in Plu. 
Mar.15, cf. Men.Rh.p.4165. -πρόφορος, ον, hard to pronounce, 
Mart.Cap.5.514+ —payys, ές, hard to break, Luc. Anach.24 


(Comp.). --ρᾶχῖτις, dos, 7, name of a plaster, Crito ap.Gal.13. 
797 —pevaos, ον, hardly flowing, of thick water, S.E.M.5.75 
(Comp.). -ρηκτος, ον, hard to break through, Gal. UP15.5, D.C.62. 


8. —pytos, ov, that shouldnotbe spoken, Demetr.Eloc.302. IT. hard 
togiveanameto, Gal.12.501- —ptyos, ov, impatientof cold, sensitive 
to cold, (ga Hdt.5.10, cf. Arist.HA605%20 (Sup.), Men.1007, J.AJ7. 
14.3, Plu.2.916a; of plants, Thphr.HP6.7.3. Adv.—yws Ruf.ap.Orib. 
8.24.61, Agathin.ib.10.7.17: Comp. --οτέρως, διάγειν Arist.Pr.863°2+. 

δυσ-ροέω, flow ill,i.e. to be unlucky, Arr.Epict.1.2 8.30, al. -ροη- 
τικός, ή, dv, leading to tll luck, ib.4.1.58- Ξροια, ἡ, bad circulation, 
Anon.Lond.4.17: metaph., idl luck, misfortune, Arr. Epict.2.17+ 
18. —poos, ον, contr. -ρους, -ρουν, sluggish, γαστήρ Orib.8.35-6, 
cf. Gal.8.358. -cdpkwros, ον, healing with difficulty, of ulcers, 
Id.12.188, Aét.2.187. 

δυσσέβ-εια, ἡ, impiety, ungodliness, πρὸς δυσσεβείας ἦν it verged on 
impiety, A.Ch.704 5 παντὸς ἔργου δ. S.Ant.3013 a charge of impiety, 
τὴν 8. εὐσεβοῦσ' ἐκτησάμην ib.g24.—In Lyrics also -ta, Δ.Ε. 


δύσσειστος 


533; -(n Nonn.D.20.404. -έω, to be ungodly, S.Tr.1245 3 of 
δυσσεβοῦντες A.Eu.gto, E.Med.755. -Ίμ.α, ατος, τό, 1pious act, 
Lxx 2Ma.12.3, D.H.7.44, Scymn.684, etc. -ής, ές, ungodly, im- 
pious, profane, of persons, A.7Th.598 (Comp. or Sup.), and their 
acts, δ. χάρις S.Ant.514; τὰ τῶν κακίστων δυσσεβέστατα 1d.OC1190; 
δ. µέλαθρα E.J7694. Adv. -βῶς 14.17.825.---ΤΗϊ5 family of words is 
chiefly found in Trag. (δυσσεβής occurs in Men.540, Diph.105, and 
later Prose as Jul.Ov.5.174b(Sup.)); εὐσεβής, etc., are freq. also in 
Prose. —ta, 7, ν. δυσσέβεια. 
δύσ-σειστος, ov, hardtoshake,Hsch. -σηπτος, ov, not easily rot 
ting, κρέα Plu.2.725b; δένδρα 14. {η Hes.7, cf.Gal.10.942,al. --σοος, 
ον, hard to save, ruined, Theoc.3.24; τὰ δ. the rogues, 1d.4.45, cf. Riv. 
Indogr.8.266 (Camarina, v B.c.). 
δυσσυγκάθετος, ον, condescending with difficulty, πρὸς τὰς ἐξωτερι- 
Kas φιλίας prob. cj. in Jamb.VP31.194. 
δυσσύλληπτος, ον, hard to conceive, σπέρµατα Sor.t.41. 
δυσσυλλόγιστος, ov, hard to reason out, Gal.8.882. 
δυσσύμ-βᾶτος, ov, ill-agrecing, πρὸς τὸ ἀλλόφυλον Plu.2.661c. 
-βλητος, -βολος, v. δυσξύµβ--. -βούλευτος, v. δυσξύµβο- 
λον. -πτωσία, ἡ, difficulty in coalescing, Gal.19.401. —TTWTOS, 
ον, not coalescing easily, 1d.8.873. -ϕύτος, ov, hardly growing 
together, 1d.10.336 3 τραύματα Sor.1.38. 
δυσσυν-αίσθητος, ον, hard to grasp as a whole, of an argument, 
Simp. 77 Ph,1272.13. -ακτος, ov, hard to bring together, πλῆθος 
J-B/4.4.6. -άλλακτος, ov, hard to deal with, Vett.Val.115. 
9. -είδητος, ον, with a bad conscience, 1d.37.29,al. | -eota, 7, 
lack of understanding, Simp.in Ph,1147.9. -οπτος, ον, hard to 
get a view of, Plb.3.84.2, etc.: metaph., lamb. VP30.182. 
δυσ-σῴστως, Adv. with small chance of survival, ἔχειν Hippiatr. 
"I. -τακτος, ον, tl-regulated, disordered, Pl.Lg.781a. iE: 
(for δύσ-στακτον) = κακοδάκρυτον, Hsch. --τάλᾶς, ava, ἄν, most 
miserable, S.Aj.410, etc.: freq. in E. in fem., Med.1028, al., masc. 
twice in E., 8. σὺ τῆσδε συμφορᾶς Hipp.1407, cf. Supp.1034. --ταλ- 
τος, ov, (στέλλω) hard to check, Hippiatr.g. --τᾶμίευτος [7], ov, 
hard to manage, πνεῦμα Arist. Aud.800°31. -Tapaxos [τᾶ], ov, 
very stormy, Hsch. 5.ν. δυσήνεµον. 
δυστᾶτέω, fo be unstable, αἰσθήσεις Plu.2.1124b. 
δυσ-τέκµαρτος, ov, hard to make out from signs, hard to trace, 
ἴχνος S.OT 109 ; 5. τέχνη, of the art of interpreting auspices, A.Pr. 
497 3 ποικίλον τι καὶ δ. E.Hel.712; τέλος D.H.4.29; γνώµη Plu.Cat. 
Mi.72; δ. πατὴρ τῶν ὅλων ΡΗ.Ι.467: hard to estimate, Aret.CAt. 
4. -τεκνία, 7, il luck in the matter of children, Man.2.179. --τε- 
Kvos, ov, unfortunate in one’s children, S.OT1248, Vett.Val.18.5, Cat. 
Cod. Astr.1.149. -τέρματον΄ δυσχερὲς τέλος ἔχον, Ἰ μὴ ἔχον τέλος, 
Hsch. -τερπής, és, il-pleasing, A.Ch.277. -Τευκτος, ον, 
unsuccessful, Doroth.m Cat.Cod. Astr.2.17 4. -τευξία, 7, difficulty 
in securing, πραγμάτων Heph.Astr.2.28.  --τηκτος, ov, (τήκω) hard 
to melt, Hp. Alim.51, Plu.2.7o1b. ι 
δυστηνία, ἡ,Ξ- µοχθηρία, Hsch. 
δύστηνος, Dor. δύστᾶνος, ον, wretched, unhappy, unfortunate, 
disastrous, poet. Adj. : 1. mostly of persons, as always in Hom. 
and mostly Trag., A.Pers.gog (anap.), etc. ; δυστήνων δέτεπαῖδες ἐμῷ 
μένει ἀντιόωσιν unhappy are they whose sons..., 1].6.127. 2. of 
sufferings and the like, µόχθος 8. Pi.P.4.268 ; θέρος A.Ag.1658 3 αἷ- 
κίαι 9. Ε/.δ11 (lyr.); ὄνειδος Id.Az.1191 (lyr.) ; ὄνειρος Ar.Ra.1333 
(lyr.); πάθος D.H.6.20. Adv., Sup. δυστανοτάτως γηράσκω E.Supp. 
967 (lyr.). II. after Hom., in moral sense, wretched, S.El.121 
(Sup.,lyr.), Ph.1016; λόγοι E.HF'1346.—Rare in Prose, though D. 
19.255 has 8. Aoydpia, inlatter sense: Sup.(v. supr.1) ; no Comp. is 
found. (Cf. ἄστηνος.) 
δυστήρητος, ov, hard to keep, κάλλος Ps.-Phoc.217 ; θηρίον Plu. 
Cleom.36. 
δυστίβευτος [1], ov, bad for scent, Plu.2.917e, 918a. 
δνυσ-τϊθάσευτος [a], ον, hard to tame, Str.15.1.42, Plu.2.529b; τὸ 
.Artem.3.12. -tTArjpwv, ov, gen. ovos, suffering hard things, h. Ap. 
532, Orph. Fy.49vigs. -τλητος, ov, hard to bear, ᾿Ανάγκη Emp. 
116, A.Ag.1571 (anap.); δύστλητα τολυπεύειν JG14.2123. 
υστόκ-εια, 7, one who has borne a child to misery, dub. in Hsch. 
-εύς, έως, 6, ἡ, suffering in child-birth, δυστοκέες ἀλετρίδες Call. Del. 
2425 unhappy parent, 5. τοκέες IG 4.2125. —éw, suffer in child- 
‘birth, Hp. Aph.5.35, Pl. Tht.149d, Arist.H.A587%4: metaph., 4 πόλις 
δυστοκεῖ Ar.Ra.1423, cf. Aristid.Or.31(11).11. -ία, 4, painful 
delivery, Arist.HA587*10(pl.), Thphr.P9.16.1 (pl.). ΤΙ.-- δυσ- 
texvia, Man.1.46. -os, ov, born for mischief, δάκος E.Fr.863. 
δυστοµέω, (στόμα) speak evil of, TWaTLS. OC986. 
᾿δυστοµία, ἡ, (στόμα) difficulty in pronunciation, Phld.Po.2.24. 
δύστομος (A), ον, (στόμα) hard-mouthed, of a horse, ἱππείη API. 4. 
361, Hippiatr.Praef. 1. hard to pronounce, συλλαβή Phid.Po.2.15. 
δύστομος (B), ον, (τέµνω) hard to cut, Thphr.HP3.14.1. 
Svetoves, ov, (στένω) lamentable, grievous, A. Th.g89 (lyr., codd.), 
Ch.469 (lyr.). 
νστοπ-άζοντες' δυσχερῶς ὑπονοήσαντες, Hsch. -αστος, ov, 
hard to guess, ὅστις ror’ εἶ σύ, δυστόπαστος εἰδέναι E.Tr.885 1 Φοίβου 
δυστόπαστ’ αἰνίγματα Τἀ..51β.128, cf. ΡΙ]ά. {ογ{.27 : αἰτία Plu.Rom. 
21; κοσµοποιός Ph.1.570, : 
ύστος, -- δύστηνος, Hdn.Gr.1.217. 
8 δυστόχαστος, ov, hard to hit upon, καιρός Plu. Ant.28, cf. Dse. Ther. 
raef, 
δυσ-τράπεζος [ᾶ], ov, fed on horrid food, E.HF 3835 (lyr.). 
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πελία or --εία, ἡ, difficulty of managing, D.S.4.11, 5.153 ἐν τοῖς 
καταγείοις 14.17.82: unhealthiness, τόπου lamb.VPy 9.92. -τρά- 
πελος [ᾶ], ον, difficult to deal with, φλέψ Hp.Oss.16; πρᾶγμα Henioch, 
4.4, cf. Plu.2.419a; ὀφθαλμία Sor.2.15. 38. of persons, intractable, 
stubborn, 9. 41.014 (lyr.), Arist.EE1234°5. Adv. -λως awkwardly 
clumsily, X.Oec.8.16 ; with difficulty, Gal.1 4.114. | 

δυστρᾶτοπέδευτος, ον, ill-suited for encamping, Aen.Tact.8.1. 

δυσ-τρᾶχηλέω, {ο be stiff-necked, stubborn, Tz.H.1.427. --τρητος, 
ov, hard to pierce or bore, of inferior pearls, Suid. Ξτριπτος, ov, hard 
to bruise or grind, Artem.1.70, Hippiatr.1. -τροπία, ἡ, peevish- 
ness, Poll.5.119, Jul. Mis.365b, Alex.Trall.7.9. -τροπικός, ή, 
όν, peevish, Sch.Ar.Ra.848. “τροπος, ov, (τρόπος) il-conditioned, 
surly, peevish, 8. γυναικῶν ἁρμονία E.Hipp.161; δύσκολος καὶ 5. D.6. 
30, Ph.1.621; 3. Καὶ σκυθρωπαὶ φύσεις Plu.2.361b. Ady. -Tws, λογι- 
στεύειν Philostr.VS1.19.2. 

Δύστρος µήν, 6, name of a Macedonian month, OG/55 (iii B.c.), 
AP11.243 (Nicarch.), etc. 

δύσ-τροφος, ov, hard to rear, Thphr.CP1 8.4. -τρύπητος [i], 
ov, hard to bore through, 1d. HP3.6.3 (Comp.). --Τρωτος, ov, hard 
to injure, σιδήρῳ καὶ λίθῳ Plu.2.983d, cf. Apollod, Poliore.139.8 : 
Comp., Gal. UP1.2. --Τύπωτος [τῦ], ον, not easily taking anim- 
press, 1d.1.322. 

Svorix-éw, Ion. impf. ἐδυστύχεον Hdt.8.105 : aor. ἐδυστύχησα ΕΙ. 
Mx.243a: pf. δεδυστύχηκα Id.La.183c, Isoc.4.55, Lyc.Trag.5 :— 
Pass., v. infr, :—to be unlucky, unfortunate, Hdt. |.c., etc. ; ἐπεύχομαι 
τῷδε μὲν εὐτυχεῖν. «τοῖσι δὲ δ. A. {4.483 (lyr.), cf. 5. 411.11 593 γάµοις 
E.Ph.424; παίδων πέρι 1ἀ..412γ.712/ ἔντινι Ar.Ra.1449; εἴςτι Pl.La. 
1846; κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν Id.Alc.2.148d ; περίτι Plu.Cam. 
ΤΙ: C.acc., πάντα δυστυχῶ E.Hec.429 ; δυστυχεῖν ἄμορφον γυναῖκα to 
be curst with.., AP11.287 (Pall.); µανίαν Ach.Tat.4.17 3 τῆς ἂλλο- 
δαπἢς βαρυτέραν τὴν πατρίδα δυστυχήσασα H1d.10.16 :—Pass. in same 
sense, ὅταν τις δυστυχηθῇ ts made unfortunate, Pl.Lg.8z7e 3 τὰ bg? 
ἑτέρων δυστυχηθέντα.Υ5.2.79, cf. Plu.Pyrrh.4. -Ίμ.α, ατος, τό, piece 
of ill luck, failure, misfortune, And.2.9, Lys.24.3 (pl.), Pl.Cra.395d 
(pl.), Onos. 36.4 (pl.); esp. of defeat in war, X.HG4.5.18,etc. -ἠς, 
és, unlucky, unfortunate, of persons and things, Th.7.87, Pl.Lg.832a, 
etc.; freq. in Trag., δυστυχΏ πράσσειν A. 7h.3309 (lyr.); 8. βίος S. 
21.692 ; 8. els τι E.Ph.1642 5 τά 7? ἔνδον τά τε θύραζε 8. 1d.Or.604; 
τὸ δυστυχές A.Ch.913. Αάν. --χῶς Id.Ag.1660, Pl.Lg.687e,etce. 2. 
of the Erinyes, 5. képa: ill-starred, harbingers of ill, A.Eu.791 
(lyr.). -ία, 7, tl luck, ill fortune, E.Ba.388 (lyr.),al.; τοῦ πάθους 
ἡ 5. Th.6.55, etc. 

δύσ-υδρος [30], ov, scant of water, J.AJ2.11.2,Ph.2.516. 
βᾶτος, ον, hard to pass over, Ph. Bel.82.35. 

δύσυπν-έω, sleep ill, Pl.Lg.7god. 
from insomnia, Agathin.ap.Orib.10,7.27, 
ib. Lo. 

StcvmoBiBacros [1], ov, hard {ο carry off by purging, etc., Diph, 
Siph.ap. Ath.3.74c, Gal.6.535. 

δσύποιστος, ον, hard to endure, AP5.162 (Mel.), J.AJ15.7.1 ; 
hard to carry, βάρος Archig.ap.Aét.13.120. 

δύσυπο-μένητος, ov, =sq., S.E.M.9.154. -μόνητος, ov, hard 
to abide, Ph.2.287,432, Sor.1.80. -γόητος, ov, hard to detect the 
nature of, of a person, Ph.2.268 3 picos ib.201. -στᾶτος, ον, hard 
{ο withstand, βία D.S.17.11 ; of a person, Plu.Cor.8. -χώρητος, 
gloss on δυσύποιστος, Suid. 

δυσ-φᾶής, ές, scarce visible, ἥλιος Plu.2.431f. —hivys, és, dark, 
obscure, vit Id.Luc.g: metaph., σώματος ψυχὴ -έστερόν τι χρῆμα 
ΤΠεΠΙ.Ογ.1.20. 

δύσφαλτον’ δύσμαχον, Hsch. 

δυσ-φάνταστος, ov, hard {ο imagine, Plu.2.432C. —haros, ov, 
hard to speak, unutterable, A. Ag.1152 (lyr.). 11. hard to explain, 
Lyc.1o. -φεγγής, és, shining ill, gloomy, Ῥο]]. 5.190. -eprjs, 
és, intolerable, Hsch. -Φευκτος, ον, hard to be avoided, κακόν Men. 
Georg.12, cf. Ph.2.268. 

δυσφηµ-έω, use ill words, esp. words of ill omen, A.Ag.1078, S.El. 
905, Plu. Cic.22. ΤΙ. trans., speak ill of, S.£1.1183, E.Heracl.600, 
ΕΠεο.τδτ (lyr.), Phid.RA.1.2155., Them.Or.13.178a :—Pass., Phld. 
Mort. 36. -ΌΊμα, ατος, τό, word of 11] omen, Plu.2.1065¢. -ta, 
n, tl language, esp. words of ill omen, κατεῖχε.. πᾶν στρατόπεδον 
δυσφηµίαις S.Ph.10, dub. in J.4/16.4.1: pl., curses, Plu.2.587f, 
cf. Pel.8; but, unsavoury details, Demetr.£loc.302. II. dlas- 
phemy, slander, D.H.6.48, etc. 111. 7 fame, obloquy, S.Fr.178 
(pl.), Them.Or.7.99¢. -toTos, ov,=sq., Suid. s.v. δυσκληδόνι- 
στο». -os, Dor. --φᾶμος, ον, of ill omen, boding, Hes.Op.735 ; 
opp. εὔφημος, E.Andr.1144, Pl.Hp.Ma.293a. Adv. --μως, ἱερουργεῖν 
Zen.4.95- II. slanderous, shameful, ἔπη Thgn.307 ; λόγος Men. 
7153; abusive, Plu.Luc.18. Adv. -μως Phryn.PS p.62 B. III. 
of ill fame, evil, κλέος Pi.N.8.37. -οσύνη, ἡ, evtl talk, Phid..Sto. 

39.20. 
i Sicbhonion ov, hard to destroy, S.E.M.9.19; not easily sporlt, 
Diph.Siph.ap.Ath.3.121c, Hices.ib.87d, Xenocr.73 (Comp.), Dsc. 
2.0.  Ἅ-φθεγκτος, ον, unfit to be uttered, Poll.3.129,5.123. -ϕΦφθογ- 
γος, ον, hard-sounding, Demetr.E/oc.246. -pidijs, és, hateful, 
δάκος A.Ag.1232; yauhrevuald.Ch.624; γέρων S.OC1258, etc. 
δυσφορ-έω, impf. ἐδυσφόρουν Hp.Epid.3.1.7/, X.Cyr.2.2.8 :—to be 
impatient, angry, vexed, Hdt.5.19, A.Supp.513, S.£/.255, Pherecr. 
22D., Ar.7h.73, Men.543.7, etc. ; Κακοῖς E.Andr.1234; ἐπί ro A. 
Th.780 (lyr.), J.AJt.10.4, Hdn.3.9.7; περὶ τὰς ἀναστάσιας to feel 


-υπέρ- 


-ήτως, Adv. ἔχειν suffer 
-ος, ον, sleeping badly, 


δυσφόρμιγξ 
il on getting up, Hp.l.c.; διά τι D.S.4.61 :—Med., X.Cyr.2.2.8, 
Procop. Arc. 10,12 :—Pass., S.Jchn. 329, V- l.in X.Cyr.2.2.5. —nTos, 
ον, hard to be borne, Usch. ; f.1. for διαφόρητος, E.Cyc.344- -ta, 7; 
malaise, discomfort, Hp. Acut.54, Epid.1.26.n’, Coac.260; classed as 
εἶδος λύπης, Stotc.3.100. 2. vexation, distress, Epicur.Fr. 445 (pl.), 
Simp. in Epict.p.117 D. -uxds, ή, όν, indicative of vexation, Eust. 
I581.22- 

δυσ-φόρμιγξ, ιγγος, 6, 71, uslike the lyre, mournful, Ἐ.1Τ225 (lyr-). 
—dopos, ov, hard to bear, heavy, θώρακες X.Mem.3.10.13. 3. mostly 
of sufferings, hard to bear, grievous, θάµβος, μέριμνα, ΡΙ.Λ.1.58, 2. 
243: tra, βίος, A.Eu.372 (1ΥΤ., codd.), «45.859, etc.; δ. γνῶμαι false, 
blinding fancies, 9. 4.512 τὰ δ. our troubles, sorrows, 14.07 87, cf. 
El.144 (lyr.) 3 δύσφορόν [ἐστι] X.Cyr.1.6.17. Adv. δυσφόρως, διάγειν 
τὴν νύκτα Hp.Epid.5.95 5; 5. φέρειν 1d. Aph.1.18 (Sup.), Hdn.1.8.4 ; 
δ. ἔχειν S.OT770; impatiently, τοὔνειδος ἡγον 19.783. 8. of food, 
oppressive, X.Cyr.1.6.17- 4, bearing bad crops, xépa Men.Rh. 
Ρ.2455. II. (from Pass.) moving with difficulty, slow of motion, 
σώματα Pl.Ti.74e ; ἵππος X.£g.1.12 (Comp.). -doptos, ον, hard 
to be borne or carried, CIG3127 (Teos). —ppadera [φρᾶ], ἡ, difi- 
culty of pronunciation, Eust.852.58. -φρακτος, ov, cohesive, 
Steph. iz Hp.1.298 D. -φραστος, ον, hard to tell or explain, 
mysterious, P1.Ti.50c: generally, difficult, κέλευθα Opp.H.2.60. 11. 
Act., speaking with difficulty, γλῶσσα Ezek.Exag.114. Ady. -τως 
Lyc.1466. -pdvy, 7, = -ϕροσύνη, in pl., anxieties, troubles, δυσ- 
ppovéoy ἐπιλήθεται Hes. Th.102; in Pi.O.2.52, παραλύει δυσφρονᾶν 
should be read (metri gr.) for δυσφροσύναν παραλύει, cf. ἀφρόνη, 
εὐφρόνη. -hpovtis, = δυσκηδής, Eust.1546.41. -Φφρόντιστος, 
gloss on δυσαρεής, Hsch. -ϕροσύνη, ἡ, anxiety, care, Hes. 
Th.328, Simon.86 (both times in Ep. gen. pl. δυσφροσυνάων) : pl., 
E. 77.597 (lyr.), Ph.2.75. ΞΦρων, ον, gen. ovos, sad at heart, 
sorrowful, τὸ 8. στύγος A.Ag.547; tira S.OC202 (lyr.) 3 λῦπαι E. 
Andr.1043 (lyr. ). II. ill-disposed, malignant; δράκοντες A. Supp. 
BIT; ids 14.49.8924 of δ. ib.608 ; λόγοι E. Andr.288 (lyr.). III. 
= ἄφρων, senseless, insensate, A.Th.875 (lyt.) 5 φρενῶν δυσφρόνων 
ἁμαρτήματα S.Ant.1261 (lyr.). Adv. —dvws foolishly, rashly, A.Pers. 


582 (lyr.). «φύής, és, germinating tardily, Thphr.AP7.1.3 : 
Sup., ibid. -pita, 7, tardy germination, opp. ταχυβλαστία, Id.CP 
4.8.2. -φλακτέω, = δυσωρέοµαι, Eust. 797.28. —hvAakTos 


[ὅ], ov, hard to guard, δυσφύλακτον οὐδὲν ws γυνή Alex.339; of a 
city, Plb.2.55.2; πλοῦτος Str.9.3.8; ἀρχή D.C.56.33. Il. hard 
to keep off or prevent, κακά E.Ph.g24, cf. Andr.728; hard to guard 
against or avoid, τενάγη Str.11.4.23 τὸ οἶδεῖν -ότατον Longin.3. 
ον -ϕῦσις' ax) φύσις, Hsch. -pavia, ἡ, roughness of sound, 
Demetr.Eloc.48, Poll.2.112, Cat.Cod.Astr.2.167. --φωνος, ον, 
ill-sounding, harsh, Demetr.Eloc.69 (Comp.), 105 } κολοιοί Babr.33- 
4. -φώρᾶτος, ον, hard to detect, Plu.2.51d. --χἄλέες' BAd- 
σφημοι, xadrerol,Hsch. --χἄλίνωτος [1], ov, hard to rein, unbridled, 
Gal.19.94(S.V. ducjvios)» -χάριστος [a], ον, thankless, τῶν πυκνῶν 
Φιλημάτων A.Fr.135- -χειμερινός, ή, όν,Ξ-5ᾳ., τὰ δ. wintry 
climates, ΤΗρΙΓ.ΗΓδ.δ.1. --χείμερος, ov, wintry or stormy, Hom. 
(only in Il.) epith. of Dodona, 2.750, al.; χώρη Hdt.4.28, cf. Arist. 
HA606"s ; φάραγὲ A.Pr.15: metaph., δ. πέλαγος δύης ib.746; 5. 
ται Id.Ch.271. IL. bearing winter ill, Ατὶςι. 459605, Gp.19.2. 
8. —xelpov, ον, gen. ovos, =foreg. 1, A.R.4.635. -χείρωμα, 
ατος, τό, a hard conquest, incorrect formation in 9.414.126. Ἅ-χεί- 
pwros, ov, hard to subdue, Hdt.7.9.6' (Sup.); D.61.37, Plu.Alc.4, D.C. 
- 53.25 (Comp.): Sup. δυσχειρότατον is prob. f. 1. in D.S.5.34. 
δυσχερ-αινόντως, Adv. part, pres., with disgust, ν.]. in Arist.RA. 
1408°17. -alve, impf. ἐδυσχέραινον Pl. Tht.169d : aor. ἐδυσχέ- 
ρᾶνα S.OC1282, Isoc.12.201: aor. Pass. ἐδυσχεράνθην Plu.2.820f : 
(δυσχερής) :—to be unable to endure or put up with, to be disgusted at, 
c.acc., Isoc.14.46, Pl. Tht.195¢, D.19.116, etc. ; θεούς Pl.Lg.gooa ; 
δ. τὸ γενέσθαι τι X.HG7.4.2 3 τὸ ἀδικεῖν Pl.R.362b : c.acc. et part., 
to be annoyed at his doing, Aeschin.1.158. 2. mostly intr., feel 
dislike, disgust or annoyance, to be displeased, περί τινος And.3.35 5 
ruiatathing, D.55.11; ἐπίτινι Isoc.1.26 ; mpds 71 D.H.Th.34, Plu. 
Pyrrh.213 κατά τινος Luc.Nav.10 ; also δ. ἑαυτῷ to have misgivings, 
Arist. Metaph.g84*29 :—Pass., to be hateful, ὄνομα δυσχεραινόµενον 
Plu.Publ.t; δ. ὑπὸ πολλῶν Id.Cic.24. 8. c.inf., scorn to do a 
thing, P1.R.388a: c. acc., 5. τι τῶν λεχθέντων feel qualms about, Id. 
Pit.294a; ταῦτ᾽ οὐκ ἐδυσχέραινεν felt no seruple about, Aeschin.1. 
54; to be fastidious, περὶ τὰ µαθήµατα Pl.R.475b. II. causal, 
cause annoyance, phuar’ } τέρψαντά τι ἢ duoxepavavT’ S.OC1282 5 5. 
τὴν ὁδόν make it dificult, App.Ill.18 :—Pass., to be disagreeable, τοῖς 
ἀκούουσι Arist.Rh. 4114320191 abs., 1b.1437°33. TIL. δ. ἐν τοῖς 
λόγοις to make difficulties in argument, to be captious, Pl.Grg. 
4508. -ανσις, εως, ἡ, disgust, Andronic.Rhod.p.570M., Plot. 
1.9, Simp. {η Epict.p.45 D. -avréov, one must boggle at, θεόν Pl. 
Lg.8284d, al. -αντικός, ή, dv, peevish, M.Ant.1.8, Hierocl. 7 
CArrp.444M. Adv. -κῶς, Civ Simp. ia Epict.p.35 D. -ασμα, 
ατος. τό, in pl., harsh judgements, Pl.Phlb.44d; inconveniences, 
Dam.Jsid.66 :—condemned by Poll.3.133. -εια, ἡ, ΟΡΡ. εὐχέ- 
pela, I. of things, annoyance, disgust caused by a thing, Tod 
pophuaros, τοῦ νοσήµατος, S.Ph.473,900, cf. Pl. Pit. 286b ; unpleasant- 
ness, of food, D.C.68.31: pl., Plu.2.654b. b. odium, unpopula- 
rity, Pl.Lg.967c (pl.). 2. difficulty, troublesome question, Id.R. 
502d, Ίδος,δ.12 (pl.), etc.; 3. παρέχειν Plb.1.20.10; εἰς δ. ἐμπεσεῖν 
Id.8.7.13 κατὰ τὴν προφοράν, Opp. εὐχέρεια, Phid.Po.g94.8. 3. 
in argument, défficulties, δ. λογικαί Arist.Metaph.1005°22, cf. 995° 


4.62 


ὑυσωπέω 


336 II. of persons, harshness, Pl.Phib.44c ; offensiveness, Thphr, 
Char.19. 2. loathing, nausea, Pl.Prt.334c. -ής, έ9, (xelp) 
hard to take in hand or manage, opp. εὐχερής: I. of things, 
annoying, vexatious, θεωρία A.Pr.802; πᾶσι θαῦμα δ. S.Ant.254; 
Αρπάλου ἄφιξις Din.2.5; of actions, odious, unpopular, Isoc.12.63 
(Sup.); disagreeable, Pl.Lg.779€ (Comp.) ; τὸ δ.,-- δυσχέρεια, E.Ph, 
409; δυσχερὲς εἰπεῖν D.18.3 5 δυσχερὲς ποιεῖσθαι to raise difficulties, 
Th.4.85. 2. difficult, Pl.Hp.Mzi.369b (Sup.), etc. ; τύχη Lys.24.6 
(Sup.); βίος D.60.24; τὰ δυσχερῆ difficulties, 1d.10.58, al. ; Καιροὶ 3, 
difficult times, Inscr. Prien.37.132. 3. of arguments, contradictory, 
captious, Pl. Prt.333d, D.20.113 3 τὰ δυσχερῇ difficulties in an argu- 
ment or discussion, Arist.£V1145°6, Metaph.1067°35. II. of 
persons, #l-tempered, unfriendly, τινί to one, S.El.929 3 πρός τινα EL 
Ton 398; ἄτοποι καὶ 8. D.19.308; 5. περὶ τὰ σιτία fastidious, P|l.R.475¢, 
cf. Arist.£E1221"3. 2. unpleasant, offensive, Thphr.Char.19.1 ; 
ὕδωρ D.C.68.31. III. Adv. δυσχερῶ», Φφέρειν, Lat. aegre ferre, Hp, 
Aph.t.28 3 ἀποδέχεσθαι Pl.Luthphr.oa ; δ. ἔχειν to be annoyed, πρός 
τι 1d.Prt.332a3 ἐπί τινι Amphis 34. 

δυσχιδώτερον΄ Κακοτροπώτερον (Tarent.), Hsch. 

δύσχῖμος, ov, troublesome, dangerous, fearful, δράκων A. Th.503 ; 
πλημμυρίς 1d.Ch.186 ; κέλευθοι Id. Pers. 567 (lyr.) 3 ὄρη 1d.F 7.342 ; 
χθών, πνεύματα, E.Ba.15, Supp.962 (lyr.). (It is doubtful whether 
—xiuos (required by the metre in A.) is cognate with χεῖμα, hiems, 
cf. μελάγ-χῖμος: the form δύσχειµος 15 corrupt in A.F¥.3.42, Ε..]]. ος.) 

δύσχιστος, ον, hard to split, Thphr.CP5.16.4. 

δυσχλαινία, ἡ, mean or shabby clothing, E.Hec.240: in pl., τὰς 
ἐμὰς δυσχλαινία» Id. Hel. 416. 

δυσχορήγητος, ον, difficult to stage, Plu.2.712€. 

δύσχορτος, ον, with little grass or food, 5. οἶκοι inhospitable dwel- 
lings, E.JT219 (lyr.). 

δυσχραής" δυσχερής, and Svoxpavys’ αὐχμηρός, Hsch. 

δυσχρηστ-έω, {ο be intractable, Plb.27.7.10. II. to be in diffi- 
culties or distress, 1d.4.60.8 ; ταῖς εἰρεσίαις Id.16.4.10 διάτι 1d.1.51, 
6; περὶ τὴν ἔξοδον ib.75.7 :—also in Med., δ. ἐν τοῖς κινδύνοις ib.87.7 5 
πράγµασι,λόγοις, 1d.1.18.7, 3-11.43 of things, éobeuseless, 1d.16.3.5:— 
Pass., to be brought into distress, ἐπὶ τοῖς ἀπαντωμένοις ὑπ᾽ ᾽Αρχιμήδους 
14.8.6.5: {ο be annoyed, D.S.18.39; ἐπί τινι 14.19.77. -ημα, 
ατος, τό, inconventence, Stoic.3.23. ία, ἡ, difficult position, awk- 
ward circumstances, els δ. ἥκειν Plb.11.25.1, cf. 5.26.2, al.  dis- 
tress, Phid.Ir.p.52 W., Mort.26 (pl.) ; of things, inconvenience, dis- 
advantage, Plb.5.46.5: pl.,1d.1.53.133 xpelas καὶ δ. Str.2.5.175 9ΡΡ. 
πλεονέκτηµα, Corn.VD18, cf. Plu.2.600a. Il. (χράω) difficulty 
in obtaining loans, ‘tightness’ of money, Cic. Att. 16.7.6. —0S, 
ov, (xpdouat) hard to use, inconvenient, opp. εὔχρηστος, Hp.Aph.2.54, 
cf, Sch. IL. Oxy.221viil4 3 ἱππικὸν στράτευμα ἐν νυκτὶ,.δ. &.Cyr.3.3. 
26; intractable, κύνες Id.Cyn.3.11; of troops, Plb. 4.11.8 (Sup.) ; δ. 
ἐξουσία hard to use well, Isoc.8.103 ; δύσχρηστα inconveniences, Cic. 
Att.7.5.3, cf. D.S.4.8. Adv. --τως, διακεῖσθαι to be in difficulties, un- 
manageable, of ships, Plb.1.61.4; of troops, ἀπαλλάττειν 1d.4.6467 5 
δ. ἔχειν Plu.Aem.19 :—synon. for ob χρησίµως, Str.17+2.4. 

δύσ-χροια, ἡ, bad colour, Dsc. Ther.6, Gal.17(2).215, Απρ. ΕΝ 
44.6. —Xpoos,oy, contr. —xpovs, ovy, =Sq., Hp.Aph.5.42. -χΧρως, 
ωτος, 6, 9, ofa bad colour, discoloured, 1d.Coac. 136. 

δύσχῦλος, ον, with bad juices, ill-savoured, Xenocr.12. 

Svoxip-ia, 7, an ill taste, Thphr.CP6.12.12. 
savoured, Arist.GA776°30, Thphr.CP6.12.4. 

δυσχώρ-ητος, ov, hard to traverse : inextricable, ἀκρισία Plb.23.1. 
13 (s.vel.). Il. difficult to digest, τροφή Aét.9.30. —ta, 7, 
rough ground, X.Cyr.1.6.35 5 τῶν Ἰταλῶν Jul.Or.1.38c: in pl., X 
Cyr.1.4.7, Isoc.6.80, Onos.11.3, Gal. UP3.1, etc. II. want of 
room, Ph.2.563, Ath.4.129¢. III. difficulty, Alex.Aphr.Fat.200. 
23. 

δυσχώριστος, ov, hard to separate, Gal.2.700 (Comp.) ; hard to 
distinguish, ἡ κολακεία τῆς piAtas,5. Plu.2.51a, 

δυσχῶται' δυσχωρῇ, διακωλύεται, Hsch. 

δύσψυκτος, ον, not easily affected by cold, Gal.1.346. 

δύσωδέω, {ο be ill-smelling, Ph. 2.563. 

δσώδ-ης, ες, (ὄζω) ill-smelling, stinking, foul, χωλός, δ. S.Ph. 
1032; δ. moov Hp.Prog.7; καρπός Hdt.2.94; πνεῦμα Th.2.49 5 
ὀσμαί Arist..A626%27 : Comp., κόπρος Plu.F7.10,149. -ία, 71, 
foul smell, Arist.Pol.1311°34, 14626029, Ph.2.96, Plu.2.gob, Phld, 
Herc.t9.27, ete. 

δύσώδίνος, ον, causing grievous pangs, AP6.272 (Pers.). 

δύσώλεθρος, ov, hard to kill, tenacious of life, Thphr.HP3.12.5- 

δύσώμοτος, ον, hardly, i.e. reluctantly, swearing, Poll.1.39. 

δὔσων-έω, impf. ἐδυσώνουν AP11.169 (Nicarch.) :—beat down the 
price, cheapen, P\.Com.224:—Med., Arist.F7.558. -ῃδ, ου, 6, One 
who beats down the price, hard bargainer, Lync.ap.Ath.6.228¢ ; οὐδεὶς 
δ. χρηστὸν ὀψωνεῖ κρέας Com.Adesp.277.  -08, ov, hard to buy, Ἠάπ.᾽ 
Epim. 213. 

δὔσωνῦμ-έω, have a bad name, Hdn.Epim.203. Φος, ov, bear- 
ing an ill name, hateful, υἷες᾿Αχαιῶν 11.6.255 3 ἠώς Od. 19.5715 μοῖρα 
Il.12.116; λέκτρα S.OC528 (lyr.); φθόνος E.F7.403 5 hp A.R.2.2583 
esp. bearing a name of ill omen, such as Alas, S.Aj.914(lyr.): Comp.y 
Ph.1.680 :—in S.F7.88.9 (lyr.) perh. δ. γλώσσῃ whose tongue earned 
him an ill name (of Thersites). 

Sicun-éw, aor. ἐδυσώπησα Luc. Asin. 38: (8p) :—put out of counten- 
ance, abash, τινά Ph.t.291, Plu.2.418e, Luc. l.c., S.E.P.3.66, ete. 5 
οὐδὲν αὐτὴν ἐδυσώπει X.Eph.4.5: ο. acc. inf., shame a person with 
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doing a thing, J.B/1.6.5, al.: esp. of importunate persons, 3. τινὰ 
- -Befhoret ib.3.8.6 ; so, entreat, ἥκειν ὑμᾶς καὶ παρακαλῶ καὶ δ. Hid.10. 
2: abs., {ο be importunate, αἰσχυνόμενοι ἀντιλέγειν τοῖς ἀγνωμόνως 
δυσωποῦσιν ὕστερον δυσωποῦνται τοὺς δικαίως ἐγκαλοῦντας Plu.2. 
6324 :—Pass., θεὺν εἶναι τὴν ἠχὼ δυσωποῦμαι | am constrained to 

ρω that, 1. Εβ.Ιδο, cf. Marcellin. Puls.23 ; to be susceptible to 
 importunity, τὴν ὑπὸ τῶν ἀναισχύντως λιπαρούντων Array, hv ἔνιοι 
δυσωπεῖσθαι καλοῦσιν Plu.Brut.6 ; δυσωπεῖν τὴν ὄψιν to disgust, Id. Lyc. 

; alarm, πάθος δ. τινά Procop.Arc.2. II. in early writers only 
a. impf. ἐδυσωπούμην ΕΙ. Phdr.242c :—to be put out of countenance, 
abs., Id.Pit.285b, etc.; πρὸς ἀλλήλους Id.Lg.933a; 5. µή.. Id.Phdr. 
Lc.; τινί Plb.20.12.6; ἐπί τινι Ph.1.639; εἰ.. Id.2.423; περί τινος 
Εμ]ά.Ιή.1.207 9.1 of animals, {ο be shy, timid, X.Mem. 2.1.4. 3. 
6. ace., to be put to shame by, τὴν ἀρετήν τινος Plu.Cor.1s 3 τὴν χάριν 
Lib.Decl.37.19 : but more freq. fight shy of, ὄνομα D.H.Comp.12 (so 
in Act., look askance at, 5. καὶ ὑποπτεύω μήποτ᾽ od Λυσίου ὁ λόγος Id. 
Lys.11), cf. Phryn.166; ὑφορᾶν καὶ 8. Them.Or.26.330b; διὰ τοὔνομα 
τὴν μοναρχίαν Plu.Sol.14; regard with aversion, ὄψα Ael.Fr.1823 dis- 
approve of, Phid.Hom.p.550.: ο. inf.,"to be ashamed to do, .. εἰπεῖν 
D.Chr. 32.7, cf. 36.54; also τὴν ἀντίδοσιν δ. feel ashamed to reply, Jul. 
£p.184. III. intr.in Act., {ο see with difficulty, Luc.Lex.4. -ημα, 
ατος, τό, @ means of making one ashamed, and SO, @ corrective, τῶν 
ἡμαρτημένων J.BJt.25.5, cf. D.Chr.F7.8. -Ὁητέον, one must be 
shy of using, τὴν ταυτολογίαν Eust.173.12. -ητικός, ή, όν, ἑνη- 
portunate, Id.t05.15 (Comp.), etc. Adv. -κῶς Sch.Ar.F/,21 (v.1, 
-ωπικῶς). -ία, 7, confusion of face, shamefacedness, Phid. Lib. 
p.240., Ph. 2.603 (pl.), Plu.2.95b; false modesty, ib.s28e, al. ; cause 
for shame, ib.707e, Cic, Att.13.33.2; δυσωπίαν habere, to have an ugly 
look, ib.16.15.2; τὰς 5. (ν.]. δυστροπίας) τὰς ἐν τοῖς διαπορηθεῖσι dub. 
in Ph.1.330. 

δὔσωρέομαι, (wpa) keep painful watch, ὡς δὲ κύνες περὶ μῆλα δυσωρή- 
σονται ἐν αὐλῇ Il.10.183 ; but Apollon.Lex. read δυσωρήσωσιν, ct. 
Hsch., Ξ292.49. 

δύσωρος, ον, (Spa) unseasonable, Poll.5.109. 

Svowyxeiv’ δυσχεραίνειν, Hsch, 

δύτη, Dor. Sura, 4, shrine (3), [G4.823.42 (Troezen), 
(Cabireum). 

δύτης [ὅ], ov, 6, (Sw) diver, Hdt.8.8; δ. βύθιος Poll.1.97. 

δὕτικός, ή, όν, able to dive, (Gov Arist.Fr.496; 4 --κή (sc. τέχνη) 
Poll.7.139. II. (δύσις) later form for δυσµικός, setting, Euc. 
Phaen.p.10 M. 2. western, στοά J.AJ20.8.11; opp. ἀνατολικός, 
Ρίο]. d/m.2.11 : Comp.—érepos farther west, ib.2.13 δ. ὠκεανός Nonn. 
D.12.1; --κόν, τό, closing at sunset, = Κλύμενον, Ps.-Dsc.4.13; = 
φοῖνιξ, ib. 43. 

δυτῖνος, 6, unknown water-bird, Dionys. Av. 2.13, 3.24. 

δύω, v. δύο. 

δύω (ν. infr.), δύνω: A. causal Tenses, cause {ο sink, sink, 
plunge in; pres. only in Thphr.HP5.4.8 οὐκ ἐν Yow βάθει πάντα 
δύοντες τῆς θαλάσσης : aor. I ἔδῦσα (ἐξ-) Od.14.341; cf. the compds. 
ἄπο-, ἐκ--, ἐν--, κατα-δύω. 

B. non-causal, ge¢ or go into, c.acc.: pres. δύω(ν. 1.) } more 

freq. δύνω Il.17.202, Hes.Of.616, S.Ph.1331, etc.; Ep. impf. δῦνον 
U.11.268: aor. Εδῦνα Batr.245, part. δύνας Plb.g.15.9, Paus.2.11.7, 
Ael.VH4.1, but ἔδῦσα Ev.Marc.t.32, etc.: more freq. Med. dvoua Il. 
5.140, E. Rh, 529 (lyr.), etc. (also in Att. Inscrr.,as JG2,1241): impf. 
ἐδυόμην Pl.Pit.269a; Ep. δύοντο 11.15.345: fut. ddcoua [0] 7.298, E. 
El.t2a71: aor. ἐδὑσάμην A.R.4.865, (ἀπὸ Nic.Al.302 ; Ep. 3 pl. δύ- 
σαντο 11.23.7309, opt. δυσαίατο prob. in 18.376 (Prose and Com. in 
Compds.); Hom. mostly uses the Ep. forms ἐδύσεο, ἐδύσετο, imper. 
δύσεο 19.36, Hes.Sc.108, part. δυσόµενος (in pres. sense) Od.1.24, Hes. 
Op.384: more freq. aor. ἔδυν (as if from "δῦμι) Π.ι 1.63, etc.; 3 dual 
ἐδύτην [0] 10.254; 1 pl. ἔδῦμεν S.F7.367; ἔδῦτε Od.24.106; ἔδῦσαν, 
Ep. ew Π.11.263 ; Ion. 356. δύσκεν 8.271; imper. δῦθι, δῦτε, 16.64, 
18.140 ; subj. δύω [ὅ] 6.340, 22.99, but δύῃ [ῦ] Hes.Op.728 ; Ep. opt. 
δύη [5] (for δυίη) Od.18.348; inf. SdvaiIl.10.221, Att., Ep. δύµεναι [ο] 
14.62, ἐκ-δῦμεν 16.99; part. dvs, δῦσα, Hdt.8.8: pf. δέδῦκα Π.5.δ11, 
Sapph.52, Pl.Phd.i16e; Dor. inf. δεδυκεῖν [ὅ] Theoc.1.102 :—Pass., 
fut. and aor. δὔθήσομαι, ἐδύθην [v], and a pf. δέδῦμαι only in compds., 
V. ἄπο--, éx-, ἐν-δύω. [vin δύω in pres. and impf. Act. and Med., 
Hom.; but Α.Ε. has δῦομαι, δῦετο 1.58 I, part. d0duevos ib.g25, Call. 
Ep.22; dvera: Nonn.D.7.286; éx-dédixnas 4P5.72(Rufin.).] I. of 
Places or Countries, enter, make one’s way into, in Hom. the most 
freq. use, ef. .xe πύλας καὶ τείχεα δύω (aor. 2) 11.22.99; πόλιν δύσε- 
σθαι Od.7.18; ἔδυ νέφεα plunged into the clouds, of a star, I1.11.63 ; 
δῦτε θαλάσσης εὐρέα κόλπον plunge into the lap of Ocean, 18.140; 
yaiay ἐδύτην went beneath the earth, i.e. died, 6. 19, cf. 411, etc.; πό- 
λεμον δύμεναι plunge into.., 14.63 ; θεῖον δύσονται ἀγῶνα 7.298; ἐδύ- 
σετο οὐλαμὸν ἀνδρῶν 20.379 ; δύσεο δὲ μνηστῆρας go in to them, Od. 
17.276; rarely in Trag., αἰθέρα δ. S..A7.1192(lyr.), cf. E.EL1 273 wiht 
in Ep. less freq. with Preps., ἔδυν δόµον ᾿Αϊδος εἴσω I1.11.263 ; δύσο- 
μαι εἰς ᾿Αΐδαο Od.12.383 1 ἐς πόντον ἐδύσετο 5.352; δέρτρον ἔσω δύ- 
γοντες 11.579; δύσεθ) ἁλὸς κατὰ κΌμα 11.6.136; ὑπὸ κῦμα θαλάσσης 
αὐτίκ' ἔδυσαν 18.145] κατὰ σταθμοὺ» δύεται Shnks into the fold, 5.140; 
καθ’ ὅμιλον ἔδυ Τρώων 3.36 (rarely c. gen., κατὰ omelous Κοίλοιο δέδυκεν 
Ο6,12.03); πάϊς ds ὑπὸ μητέρα δύσκεν εἰς Αἴαντα he got himself unto 
Ajax, i.e. got behind his shield, 11.8.271; βέλος 8 εἰς ἐγκέφαλον 0 ib. 
85; ἀκίδες δεδυκυῖαι διὰ φλεβῶν Plu.Crass.25; in Prose and Trag. 
mostly with a Prep. (but δυόµενοι abs., diving, Th.7.25), δῦναι és θά- 
λασσαν Hdt.8.8; ἐς ἄντρον A.Fr.261; ἁρμὸν. .πρὸς αὐτὸ στόµιον 5. 
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δωδεκάκις 


Ant.12173 κατὰ βάθος Pl.Lg.go5a; κατὰ τῆς γῆς Ιά.Ρλά τας, 
εἰς, 8. abs., εἴσω ἔδυ ξίφος the sword entered his body, 11.16.340 ; 
δύνει ἁλοιφή sinks in (where however βοείην may be supplied), 17. 
392 :—Med., δύου πάλιν Ar.V.148, 4. of Sun and Stars, sink 
into [the sea], set, ἠέλιος μὲν ἔδυ 11.18.241, cf. Od.3.329, ete. ; ἔδυ 
φάος ἠελίοιο 13.35; δύσετό 7° ἠέλιος 2.388, cf. Ἡ. 7.465, etc.; ἀελίω 
δύντος Sapph. Supp.25.8; so Βοώτης ὀψὲ δύων late-setting Bodtes, Od. 
5-2725 δείελος ὀψὲ δύων Il.21.232 3 [σελαναία] δύεν Bion ᾖ.8.6 ; πρὸ 
δύντος ἡλίου Ηαί. 7.149: mpd ἡλίου δύντος D.15.22; δυσόµενος Ὑπερίων 
(to mark the West) Od.1.24; ἐδύετο εἰς τόπον [6 ἥλιος] Pl. Pit.269a ; 
πρὸς δύνοντος ἡλίου towards the West, A.Supp.255: metaph., βίου 
δύντος αὐγαί 14.45.1123 (lyr.); ἔδυ πρόπας δόµος ib. to11 (Ίγτ.) 3 δεδυ- 
kbs Civ live in retirement, Pl.Lg.7810. II. of clothes and armour, 
δεί into, ᾽Αρήϊα τεύχεα 8. 11.6.3.40, etc. ; κυνέην d. put on one’s helmet, 
5.845 ; 30 δὲ χιτῶν 18.416: metaph., εἰ μὴ σύ γε δύσεαι ἀλκήν if thou 
wilt not put on strength, 9-231 3 SO ἀνάγκας ἔδυ λέπαδνον A. Ag.218 
(lyr.): hence, 2. trans., put on, dup’ ὤμοισιν ἐδύσετο τεύχεα Il. 
3-328, etc.; ὤμοιϊν. .τεύχεα δῦθι 16.043 χιτῶνα περὶ xpot.. δῦνεν Od, 
15.61; χρυσὺν .. ἕδυνε περὶ xpot 11.8.43. 3. rarely abs. with a 
Prep., ὅπλοισιν ἔνι δεινοῖσιν ἐδύτην 10.272, cf. A.R.1.638 ; ἐς τεύχεα 
δύντε Od.22.201. III. of sufferings, passions, and the like, enter, 
come over or upon, κάµατος. .γυῖα δέδυκεν Il.5.811 ; ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον 
δύη ἄχος κραδίην Od.18.348 ; ἦτορ δῦν᾽ ἄχος 11.19.2367 : ὀδύναι δῦνον 
µένος 11.2723 κρατερὴ δέ ἕ λύσσα δέδυκε madness ts come over him, 9. 
239 } 50 µιν Ἂρης Ares, i.e. the spirit of war, filled him, 17.210; µιν 
ἔδυ χόλος 19.16. 

δύωβολιαῖος, a, ον, weighing two obols, Gal.13.92,al. 

δώδεκα, Ion., Ep., Lyr.; Att. δώδεκα, twelve, in all genders, II. 
2.637, Hdt.1.16, Pi.V.4.28, etc.; of δώδεκα θεοί Aeschin.Socr.5, 
Com. Adesp.39.9 D. :—also δυόδεκο, 1G5(2).3 (Tegea, iv B.c.). 

StwdexdBoros [a], ov, worth twelve oxen, Il. 23.703. 

δύωδεκᾶδικός, h,-dy, belonging to the δυωδεκά» 1, Dam.Pr.276. 

Stwdexd-Spopos, ον, running the course twelve times, τέθριππα Pi. 

2.50. -εθλος, v. δωδ--. 

δωδεκᾶξέτης, -- δωδεκέτης, Leg.Gort.t 2.1: 

δωδεκᾶίς, ίδος, Att.; Ion. δωδεκηΐς, (dos, and --ῄς, --ᾖδος, ἡ, sacri- 
Sice of twelve victims, SIG?438 D37 (Delph.), S7G%604.9 (Delph., ii 
B.C.), Porph.Adst.1.22, ete.: as Adj., θυσίαι Eust.1386.48: hence 
name ofa sacred mission to Delphi, S1G773.2 (i ναι). 

δὔωδεκά-μηνος, δωδεκαταῖος, δύωδέκατος, Vv. δωδ--. -μοιρος, 
ον, divided into twelve parts, AP7.641 (Antiphil.). -πηχνυς, UV, Of 
twelve cubits, εὗρος Opp. H.2.143. -tovs, ουν, twelvefold, IG 
ngs: (Brutt.). -monts, wos, formed of twelve united states, “lwves 

dt.7.95. 

δύωδεκάς, dios, ἡ, the number twelve, Procl. in Euc.p.174F.; group 
of twelve divinities, Dam.Pr.348. II. twelfth part, of the signs of 
the zodiac, Arat.555 (ΡΙ.), 703; of an hour, 4 Po. 779,782 (Paul. Sil.). 

δύωδεκᾶτειχής, és, having twelve walled cities, λαός Tim. Pers, 247. 

δύωδεκᾶτεύς (sc. μήν), cos, 5, twelfth month, I1G14.425iv, 427 ii 
(Tauromenium), 

δύωκαιεικοσί-μετρος [ci], ov, holding twenty-two measures, τρίπους 
Π.29.26/. -πΏηχνς, v, twenty-two cubits long, 15.678. 

86, τό, shortd. Ep. form for δῶμα, house, dwelling, Hom. only in 
nom. as Od.1.392, and acc. as I],1.426.—As pl. for δώµατα, only in 
Hes. Th.933. 

Swat: δικαίως, ὁσίως, Hsch, 

δώδεκα, v. δυώδεκα. 

δωδεκᾶ-ακτϊονίκης [ντ], ου, 6, twelve times victorious in the Actian 
games, BGU107 4.23 (ili A.D.). —Botos, ov, of twelve oxen, θυσία 
IGRom.4.555 (Ancyra). -βωμος, ov, with twelve altars, ναός Lyd. 
Mens. 4.2. "Ύναμπτος, ov, bent twelve times, τέρμα the post (in the 
tace-course) that has been doubled twelve times, Pi.0.3.33. | —ywvov, 
τό, dodecagon, Plu.2.363a. --δάκτῦλος, ov, twelve fingers long or 
broad, Apollod,Poliorc.178.3 ; of twelve digits, of the apparent dia- 
meter of sun and moon, Cleom.2.3; 8. ἔκφυσις the duodenum, Hero- 
phil.ap.Gal.2.572, Ruf. Amat.42. 

δωδεκάδαρχος [Kai], 6, leader of twelve, X.Cyr.3.3.113 codd. have 
—dexdpxas, —Sexaddpyas in ib.2.4.4. 

δωδεκά-δραχµος, ov, sold at twelve drachmae, οἶνος D.42.20. II. 
privileged to pay as poll-tax only twelve dr. POxy.258.8 (i Α.Ρ.), 
al. _—8wpos, ον, twelve palms long, κέρα AP6.96(Eryc.). --εδρος, 
ον, (€dpa) with twelve surfaces: δωδεκάεδρο», τό, dodecahedron, Euc.11 
Def. 28, 13.17, Arist.Cael.307°16, 

δωδεκάεθλος [ᾶ], ον, conqueror in twelve contests, Sammelb.213,4.4, 
API.4.99 (also δύω-- Nonn. D.35.335). : 

δωδεκᾶ-ετηρίς, (Sos, ἡ, cycle of twelve years, τοῦ Διός GP.1.12 tite: 
pl., title of Orphic work, Suid. -ετής, έ5, Or --έτης, ες, (ἔτος) 
lasting twelve years, χρόνος J. AJ15.9.6. IL. twelve years old, Plu. 
Comp.Lyc.Num.4, 2.198c. -eria, 7, Space of twelve years, Ptol. 
Tetr.206 ; ὑπὲρ ris δ., title of a speech of Demades. II. age of 
twelve years, BGU59213 (iia.D.).  -ζῴδιος, ον, having twelve signs, 
οὐρανός Lyd. Mens.4.67. 

δωδεκᾶ-ήμερος, ov, of twelve days, Eust.1 28.13. —Qeos, ov, of 
twelve Gods, cena, Suet. Aug.70. II. Subst. -θεον, τό, temple of 
the twelve Gods, Inscr.Cos 43. 2. medicine compounded of twelve 
ingredients, Paul.Aeg.7.11. 8. primrose, Primula acaulis, ΕΠ. 
Ν25.28. 

δωδεκάκις, Adv. twelve times, Ar.Pl.852, Ατςί.1.247, D.C.60.7, 
etc, 


δωδεκάκλινος 


δωδεκά-κλῖνος, ov, holding twelve κλῖναι, Anaxandr.41.11. Ἅ-κρου- 
vos, ov, with twelve springs, Cratin.186, Philostr.VS1.22.4. -κν- 


κλος, ον, dub. sens., Sammelb.1958. —Kwdos, ov, of twelve clauses, 
Sch.Ar.£¢.821. —Ntvos, ov, of twelve threads, X.Cyn.2.5. -μηνος, 
ov, of twelve months, τέλος Pi.N.11.10 (but δυω- codd.) : --μηνον, τό, 
year, Thd.Da.4.26, POxy.506.15 (ii A. 5.) :—poet. δνωδεκάµ.-, {ψεῖυε 
months old, Hes. Op.752- —pyxavos, ον, (μηχανή) knowing 
twelve arts or tricks, ἄστρον E.Fr.755 (lyr.); of a courtesan, Ar. Ra. 
1327 (et Sch.),cf. Pl.Com.134.  -μνζα)ιαῖος, a, ov, weighing twelve 
minae, Hsch. 5. v. πέλεκυ». —popdos, ον, of twelve forms, Olymp. 
inPhd.p.199N. -μοχθος, ov, of twelve labours, epith. of Heracles, 
Lyd. Mens. 4.67. -όργνιος, ov, of twelve fathoms, Hero Geom.4. 
12, -παις, παίδος, 6, ἡ, with twelve children, λοχείη API.4.132 
(Theodorid.). -πᾶλαι, Adv. twelve times πάλαι, ever so long ago, 
Ar.£q.11543 cf δεκάπαλαι, µυριόπαλαι. -πηχυς, v, twelve cubits 
high, κολοσσοί Hadt.2.153 (δυω-)} σιρόν Anaxandr. 41.28, cf. BCH3;. 
243 (Delos, ii B.c.), Philostr.V.44.16. -πλᾶσιάζω, multiply by 
twelve, Heph.Astr.2.2. -whiciacpds, 6, multiplication by twelve, 
Cat.Cod. Astr.4.44. -πλάσιος, ov, twelvefold, Plu.2.1028c ; also 
-πλᾶσίων, ον, gen. ovos, ΟΤΙΡ.ΕΥ.102. -πλευρον, τό, twelve-sided 
figure, ν.]. in Gal. Anim. Pass. 2.3. —tovs, ουν,-- δωδεκαπλάσιος, 
Papp.609. -arous, 6, 7, πουν, τό, Zen. ποδος, twelve feet long, Men. 
364, Gal.10.33. 

δωδεκάρχης, ov, 5, V. δωδεκάδαρχος :—also-apxos, Hsch.s. v. δεκα- 
δάρχαι. 

Sodends: άδος, ἡ, group of twelve, P\.Lg.756b. 
Hsch. (pl.). 

δωδεκά-σεληνος [ᾶ], ov, having twelve moons, ἐνιαυτός Sch.E. Tr. 
1075. -onp.os, ον, of twelve times, in music, Aristid.Quint.1.14, 
Sch. Ar.Vu.456 cod. Ven. -—oKadpos, ov, twelve-oared, Plu.Caes. 
38. -σκῦτος, ov, of twelve strips of leather, σφαῖρα ΕΙ. ΓΛά.ιτοῦ, 
Plu.2.1003d. —oTddto0s [ στᾶ], ov, twelve stades long, etc., Posidon. 
TS Jc, Str-13.1636- -στάσιος [στᾶ], ov, (ἵστημι) weighing twelve 
times as much, P|. Hipparch.231d. -στεγος, ον, with twelve 
stories, πύργος Ps.-Callisth.2.18. -στΏῦλος (sc. olkos), 6, colon- 
nade of twelve columns, Milet.7.59 (Didyma). -σύλλᾶβος, ον, of 
twelve syllables,’ Adkaixdy δ. (sc. µέτρον) Heph.10.3,14.4. -σχοινος, 
ἡ, name ofa district in Egypt, OGJ210.5, 670.5, Ptol.Geog. 4.5.74. 

δωδεκἄταῖος, a, ov, on the twelfth day, in twelve days, 8. ἀνεβίω Pl. 
R.614b, cf. Thphr. 7 P7.1.3; δυωδεκαταῖο» ap’ ὧτέ vv οὐδὲ ποτεῖδον 
Theoc.2.157. II. twelve days old, Hes.Op.751 (in poet. form 
δυωδ--), Arist. HA567%5. 

δωδεκἄτημόριον, τό, twelfth part, [ χώρας] Pl.Lg.848c, cf. 161 2(7). 
337.56 (Amorgos, ii/iB.c.), Ph.1.673 ; sign of the zodiac, Hipparch. 
2:17, tol lety.o3, etc. 

δωδεκἄτημόριος,ον,Ξ- δυωδεκάµοιρος, Man. 4.167 :—also—thpopos, 
ov, PHib.1.27.122 (iv/iii B.C.). 

δωδέκᾶτος, η, ov, twelfth, 11.24.81, etc. ; 5. τόκοι, 84%, SIG364.74 
(Ephesus, iii B.c.), etc.:—Ep. δνωδ-, Il.1.493, etc. II. δωδε- 
Karn, 7, = Χόες, Hsch. 

δωδεκά-τροπος, ἡ, fixed circle of twelve divisions through which 
the zodiac is supposed to revolve, Vett.Val.179.33, Cat.Cod.A str.5 
(3).δο, al. Ξφόρος, ov, bearing twelve times a year, Luc.VHi2. 
13. -«φυλλος, ov, with twelve petals, ῥόδα δ. Thphr.7P6.6.4. IT. 
with twelve leaves, κλάδος PMag. Berol.2.67. -ϕφῦλος, ov, of twelve 
tribes, τὸ 5. the twelve tribes of Israel, Act. Ap.26.7. —xopdos, ov, 
with twelve strings, ὄργανον EM813.43. 

SwSexdyas, Adv. in twelve ways, An.Ox.2.3 (Theognost.). 

δωδεκά-χους [ᾶ], χουν, holding twelve χόες, PRev. Laws 40.11 (ili 
Buc), )y cle -wpos, ov, of twelve hours, Secund.Sent.4, S.E.M.10. 
182. II. δωδεκάωρος, ἡ, circle of twelve animal figures typifying 
the double hours of the Chaldaean νυχθήµερον, TeucerinCat.Cod. 
Astr.7.195, al. 

δωδεκέµβριος, 6, ~Dodecember, month invented by Licinus, D.C. 
e4.at, 

δωδεκ-έτης, ov, Οἵ --ετής, ov, 5, twelve years old, Call. Εβ.21 (δωδε- 
κένη Meineke), Plu. Aem.35 :—in form δωδεχέτης, {64.51 (Aegina), 
Annuario 4/5.467 (Halic., iv B.c.):—fem. --έτις, 130s, API1.70 
(Leon.). -εύς, έως, 6, = χοεύς which held twelve cotylae, 
Hsch. -ήμερος, ἡ, period of twelve days, IG1*.374.89. -ήρης, 
ους, ἡ, a ship with twelve banks of oars, Callix.t. 

δωδεκῄς, ᾖδος, 7, V. δυωδεκαῖ». 

δωδεκόμφᾶλος, ον, with twelve knobs, πόπανον 16231267. 

Δωδώνη, ἡ, Dodona, in Epirus, the seat of the most ancient oracle 
of Zeus, 11.16.2344, Od.14.327, Hes.Fr.134,212, A.Pr.830, etc.: 
heterocl. forms Awdéavos, -ὣνι (as if from Δωδών), S.Fr.460, 1.172: 
Δωδώνᾶθεν Pi.V.4.53 ; Δωδώνηθε Call.Del.284: anom. Δωδώ, Simm. 
ap.Str.8.5.3 :—Adj. Δωδωναῖος, a, ον, Il.16.233, A.Supp.258, Cra- 
tin.5: prov., Δωδωναῖον χαλκεῖον chatterbox, Eust.335.45 :—fem. 
Δωδωνίς, ίδος, S.F7.456, Hdt.2.53, Pherecyd.goJ. 

Swta’ ὁμοία, Hsch. 

δωλέννετος' ὑπόβλητος, Hsch.; cf. sq. 

δωλοδομεῖς' οἰκογενεῖς, Hsch. (cf. δοῦλος and ἐβάθη' ἐγεννήθη, 
Id.: Lith. ο  έ{ο be born’). 

δῶλος, Dor., = δοῦλος, Leg.Gort.1.1, al.; voc. δῶλε Theoc.5.5: but 
δῶλα Sra (Cret.), Hsch. 

δῶμα, ατος, τό, (δέµω) house, πατρώϊον ἵκετο δ. Il.21.44, etc. ; main- 
ly poet., but once in Hdt., 2.62 (pl.), and in late Prose (v. infr.), 
but never in Att. Prose: also, chief room, hall, @dAapov καὶ 5. καὶ 


II. = δυωδεκαῖς, 
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Δωρίζω 


αὐλήν 11.6.316, cf. Od.17.329, al. : hence, pl. for a single house, 2.259, 
freq. in Trag., A.4g.607, S. 77.332, E.Or.301, ete. 2. of the 
gods, ἀθάνατοι Ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντες I1.2.13, etc. ; κλυτὰ δ. βένθεσι 
λίμνης, of Poseidon, 13.21; freq. of Pluto, δῶμ᾽ ᾽Αΐδαο the nether 
world, Od.12.21; ὦ δῶμ᾽ ᾿Αΐδου καὶ Περσεφόνης S.El.110; Πλούτω- 
vos δ. Ε. ΗΓ8ο8 (lyr.) ; of a temple, Pi.P.4.53, A.£u.242, etc.: pl, 
Hidt.2(62;'S:0 7i7a- 8. δῶμα Καδμεῖον, i.e. Thebes, 19.20. a 
housetop, Lxx De.22.8, Ev.Matt.24.17, Babr.5.5, POxy.475.22 (ii 
A.D.), etc. II. household, family, A.Ag.1468 (lyr.), S.OT1226, 
etc.; cf. δῶ. 

δωµάτ-ιον [a], τό, Dim. of δῶμα, Ar.Ra.10o, [G12(8).442.8 
(Thasos), Jul. ad Them. 263. Il. chamber, bedchamber, Ar.Lys, 
16ο, Lys.1.17,24, Pl..390c, and so prob. in X.Eph.2.1, Procop, 
Are.23. III. housetop (cf. foreg. 1.4), J.B/2.21.5, Hdn.1.12, 
8. -ίτης [1], ov, 6, of, belonging to the house, Ποσειδῶν Paus.3.14. 
7, IG5(1).497, al. (Sparta) ; ᾿Απόλλων Sch.Pi.WV.5.81: fem., δωµα- 
τῖτις ἑστία A. 45.968. -όομαι, Pass., have a house built for one, 
to be housed, δεδωµάτωμαι οὗ σμικρᾷ χερί 1d.Supp.g58. 

δωμᾶτοφθορέω, ruin the house, cj. for σωµατοφθ--, A.Ag.948. 

δωµ-άω, build, A.R.2.531, 1614.1868, AP7.142 :—more freq. in 
Med., ib.11.400 (Luc.), Coluth.287, Orph.4.570: metaph., build 
up, restore to life, τινά Lyc.48 :—Pass., δ. ἐκ λίθων Antyll.ap,Orib.g, 
13.6; of a statue, {ο be set up, App.Anth.2.534 (Halic.). -ημα, 
ατος, τό, chamber, δω[μ]ήματι τύµβου Benndorf-Niemann Reisen in 
Lykien p.80 No.59 (Sidyma). -ησις, ews, 7, and --ητύς, vos, 7, 
building, Hsch. -ήτωρ, opos, 6, builder, Man.6.415. 

δωµός, Dor. for ζωμός, Epil.3 (prob. 1.), EM316.56. 

Sdvakos, δώνακι, Vv. δόναξ. 

δωός, ν. (wos. 

δωράκινον (sc. μῆλον), τό, -- Lat. duracinum, a kind of peach, 
clingstone, Gp.3.1.4, 10.13.1. 

δώραξ: σπλήν (Maced.), Hsch. 

δωρ-εά, Ion. —ex, ἡ : δωρειά in earlier Attic Inscrr., 1612.77, al. 
δωρεά first in ib.2%.1.68:—gift, present, esp. bounty (=ddars ἀναπόδο- 
τος Arist. 7op.125%18), Hdt.2.140 ; δωρεὰν διδόναι 1d.6.130, A.Pr.340; 
πορεῖν ib.616 ; δωρεῖσθαι Pl.Plt.2g0c ; 8. δέχεσθαι, λαμβάνει», Isoc.6, 
31, 15.40; ironically, θάνατόν τινιδωρεὰν ἀποδοῦναι Antipho 5.345 + 
ἔχειν S.Aj.1032, D.18.312 ; ἐν χάριτος méper καὶ δωρειᾶς D.21.165 ; 
δωρειὰν καὶ χάριν ib.172, cf. Pl.Ly.844d; of a legacy, D.27.41,65 } 
δωρεαί privileges and tmmunities, opp. δῶρα, gifts in cash or kind, 
Philostr.V.S2.10.4. 2. estate granted by a king, fief, Phoenicid, 
4.7, PSI5.511.4, 518.2 (ili B. ο.). II. acc. δωρεάν as Adv., asa 
free gift, freely, Hdt.5.23, prob. in And.1.4; μηδὲν δ. πράττειν Plb, 
18.34.7, cf. Lxx Jb.1.93 5. λειτουργεῖν Test.Epict.4.27, cf. Inscr. Prien. 
4.17 (iVB.C.); 50 κατὰ δωρεάν JG7.2711.13,al. (Acraeph., iA.D.)3 ἐν. 
δωρεᾷ προσνεῖμαι Plb.22.5.4 3 but γῆν (ἀμπελῶνα, etc.) ἐν δωρεᾷ ἔχειν 
to hold land by a royal grant, PRev. Laws 36.15 (iii Β.ς.), cf. 43.11, 
44.3. 2. to no purpose, for naught, Ep.Gal.2.21- -εαῖος,α, 
ov, held by royal grant, yh Sammelb.1178a,b, cf. 29373935 (11 Β. ο.) 
v. foreg. 11. -εαστικός, 4, dv, concerning grants, γράμμα asp. 
13.26 (VIA. D.). -ετικός, ή, dv, = foreg., ὁμολογία Sammelb, 4678. 
13 (viA.D.). -έω, fut. --ἠσω Hom.Fy.17: aor. ἐδώρησα Hes, Op. 
82, Pi.0.6.78 :—give, present, δῶρον Hes.1.c. ; present one with, θυ- 
σίαις Ἑρμᾶν Pi. l.c.:—Pass., aor. δωρηθῆναι to be given or presented, 
Hadt.1.87, Isoc.4.26: in pf. Pass., παρὰ θεῶν δῶρα ὑμῖν δεδώρηται Pl, 
Pit.274c ; and of persons, {ο be presented with a thing, χώρῃ Hdt.8. 
85, cf. 95.41.1929. II. more freq. Med. δωρέοµαι, peta Peds .- 
ἵππους dwphrar’ 11.10.5573 δωρέεσθαί τί τινι present a thing {ο one, 
Hat.2.126, 5.37, A.Pr.253, X.An.7.3.20, etc. ; σπέρµα els Πελοπόν- 
νησον δωρήσασθε 1d.HG6.3.6; also δ. τινά τινι present one with a 
thing, Hdt.1.54, 3-130, A.Pr.778 ; 5. τινά to make him presents, Hat. 
1.55: pf., δεδώρηται Pl. 77.46e, Lg.67 2b, X. Cyr.[5.2.8]. 2. in 
pres. and impf. also, offer, E.Supp.875. —npa, atos, τό, gift, 
present, Hdt.7.38, etc.: ο. dat. pers., A.Pers.523, Lu.402, S. Tr.668 = 
pl., E.Or.123, etc.—Rare in Prose, X.Hier.8.4, Arist. EN1099?11, 
and later, Ph.2.9, Ep.Jac.1.17. -ημᾶτικός, ή, dv, = δωρητικός, 
D.H.8.60, Vett. Val. 41.3. -ητήρ, Ώρος, 6, giver, AP6.305 
(Leon.). -ητής, οῦ, 6, benefactor, IG12(2).645°64 (Nesus, iv 
B.C.). -ητικός, ή, dv, concerned with giving, Pl.Sph.223¢. 11. 
munificent, Ph.1.254. -ητός, dv, of persons, open to gifts or 
presents, 11.9.5 26. II. of things, freely given, δ., οὐκ αἰτητόν S. 
OT384, cf. Plu.Cor.16. 

Δωρι-άζω, dress like a Dorian girl, i.e. ina single garment open at 
the side, Anacr.59. II. = Δωρίζω, Anacreont.10.6, Philostr.VS 
1.24.2. -ἄκός, ή, dv, poet. for Δωρικός, πόλεμος Orac.ap.Th.2. 
54e -apyxéw, to be archon of the Dorians, SIG668.12 (Delph., ii 
B.C.), 77082 (Delph., iB.c.). -eva, τά, festival at Cnidus, GDI 
4271 (Cedreae) :—also Δώρεια, ib.3560 (Cos). -εύς, έως, 5, 
Dorian, descendant of Dorus son of Hellen, 1G12(§).225 (Paros) : 
ΡΙ., Δωριεῖς, lon.-rées, Att. --ιῆς, of, the Dorians, Od.19.177, etc. I 
as Adj., = Δωρικός, Pi.P.8.20. 

Δωρ-ίζω, Dor. --ίσδω, imitate the Dorians in life, dialect, etc., speak 
Doric Greek, Theoc.15.93, Str.8.1.2, Plu.2.421b:—Pass., ἔο be writ- 
ten in the Doric dialect, §. ru” AXkpavos A.D. Synt.279.25- -UKds, 1, 
όν, Doric, Hdt.8.43, Th.3.95, etc.: Comp. --ώτερος A.D.Adv.159.27+ 
Adv. -κῶς Id.Pron.48.27, S.E.M.1.78 : Comp. -érepov A.D.Synt 
159.16. —tos, a, ov, also os, ov Pratin. Lyr.1.17, Arist.Pol.1276°9 + 
—Dorian, Pi.0.3.5; ἁπλοῦν τε καὶ A. Plu.Lys.5, etc.; esp. of the 
Dorian mode in music, Arist,Pol. 1. c., 1290%22. ~{s, ίδος, Ty 
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_ fem. Adj. Dorian, ἐσθής Hdt.5.88 ; φωνή Th.6.5, etc.: hence, iE; 
A. νᾶσος the Dorian island, of Aegina and Peloponnesus, Pi.NV. ΕΕ 
5.Ο66ο6 (lyr.), ete. 2. (with or without yj) Dorrs, in Northern 
Greece, Hdt.8.31, Plu. Them, etc. 3. A. xépaa Dorian damsel, 
E.Hec.934 (lyr.). 4. (sc. κοπίς) Dorian knife used at sacrifices, Id. 

5. Δωρίς,Ξ- ἔχιον, Dse.4.27. b. Ξλεοντοπέταλον, Ps.- 
Dsc. 3.96 (also δωριπτερίς ibid.).  «-ἴίσδω, Dor. for Δωρίζω. «--ισμός, 
6, speaking in the Doric dialect, Demetr.Eloc.177. -vort [7], Adv. 

_in Dorian fashion, A. (ἣν P1.Ep.336c. 2. 1η the Dorian dialect, 

λαλοῦσι A. Call.amb.1.354. II. 7 A. ἁρμονία the Dorian mode 

or measure in music, Arist-Po/.1340°4 ; so A. alone, ΡΙ. 5.390: in 

Ar.£q.989 (lyr.) with a play on δῶρον. 

δωρίτης [7] ἀγών, 5, game tn which the conqueror received a present, 

) Plu. 2.820d. 
δωρο-γρᾶφία, 7, dub. sens. in Ostv.Strassb.277.11, al. (1 Α.ρ.). 
| -Sertrvos, ον, giving dinner, παῖς .,i.e.a waiter, Ath.15.yo1b. --δέ- 

_xtys, ου, 6, one that takes bribes, Lxx Jb.15.34. —Soxéw, accept as 
a present, esp. take as a bribe, ἀργύριον πολλόν Hdt.6.72 ; χρυσόν Pl. 
R.590a; κατὰ πεντήκοντα τάλαντα Ar. V.669. 2. abs., zake bribes, 
Hadt.6.82, D.18.45, etc. ; émf ru Lys.21.22, D.18.49. 11. 6, ace, 
pers. (only in later Gr., for δωροδοκοῦσω is Ε.]. in Ar.V.675 and δωρο- 
δοκοῦντας (abs.) is interpol. in D.9.45), corrupt by bribes, D.S.13.64, 
Arr.Epict.4.1.148, Luc.Pisc.g,etc. 2. simply, bestow gifts, AP9.335 
(Leon.) : ο. acc., ib.12.204 (Strat.). III. Pass., of persons, Zo 
have a bribe given one, Cratin.128, cf. Plb.6.56.2, D.H.4.55 (as v.l.) ; 

also ταῦθ’ ἁπλῶς δεδωροδόκηται this has been accomplished by bribery, 
D.19.329 (v.1. —nyrat) 5 τὰ περὶ τὴν Εὔβοιαν δωροδοκηθέντα the bribery 
in the matter of Euboea, Aeschin.3.221; τὸ δεδωροδοκηµένον χρυσίον 
Din.1.66. -8é«ynpa,atos, 7d, acceptance of a bribe, corruption, D.18. 
20,31. 2. bribe, καταλαβεῖν Pl.Com.119. -δοκία, ἡ, taking of 
bribes, freq. in Oratt., as And.4.30; δωροδοκίαν καταγνῶναί τινος Lys. 


j 21.21; —las κατηγορεῖν Aeschin. 2.3 : pl., ibid.; also, e:ving ofbribes, 


corruption, in pl., D.C.39.55, 50.7 -δοκιστί, Adv. in bribe- 
fashion, Ar.Eq.996, with a play on Δωριστί. -86kos, ov, taking 
presents or bribes, corrupt, P1.R.390d, D.18.61 ; Com., δωροδόκοισιν 
ἐπ᾽ ἄνθεσιν ἵζων Ar.£g. 403. ΤΙ. Act., bribing, Sch.Pl.Alc.2.149a, 
cef.AB242. 2. munificent,Aret.SD2,12. -8o0réw, give presents, 
Aq. £z.16.33. -δότης, ov, 6, giver of presents, λάθας 5. APi2. 
49 (Mel.). -δοχεῖον, τό, receptacle for offerings, alms-box, Zonar. 
S.v. Κορβωνᾶ». —Kotréw, bribe, LxxS7.32(35).12:—Pass., ib.3 Ma. 
4.19. «-κοπία,ή, bribery, Aq.De.10.17,5m.Ps.25(26).10. --κόπος, 
one who bribes,Gloss. —\ynwréw,iake presents, Eust.g1.17. «-λή- 
πτης, ov, 6, greedy of gain, LxxPr.15.27. -ληψία, 7, taking of 
presents, Com. Adesp.987, D.C.39.55. 
δῶρον, τό, (δίδωμι) gift, present, gift of honour, ἀγλαὰ δ. Π.1.213, 
_ete.; votive gift or offering to a god, φέρε δῶρον ᾽Αθήνῃ 6.293, cf. Lxx 
Ge.4.4, Ev.Mare.7 11; βωμοὶ δώροισι φλέγονται A. Ag.gl 3 ποῦ µοι τὰ 
..δ. κἀκροθίνια; Id.F7.1843; δῶρά τινος the gifts of, i.e. given by, him, 
θεῶν ἐρικυδέα δ. Il.20.265, cf. Od. 18.142 ; dap ᾿Αϕροδίτης, i.e. per- 
sonal charms, II1.3.54,645 5. Κύπριδος E. Hel.363 (lyr.) 3 5. τῶν Μουσῶν 
καὶ ᾿Απόλλωγος, Of μουσική, Pl.Lg.7g6e: ο. gen. rei, ὕπνου 5. the 
blessing of sleep, I1.7.482; δῶρα presents given as tribute, 17.225 ; 
δῶρον τοῦ ποταμοῦ, of the land of Egypt, Hdt.2.5. 2. δῶρα presents, 
as retaining fees or bribes, D.18.109, Jusj.ib.24.150, Ατὶςί. 440.55.5, 
_S1G953.7 (Calymna), etc. (the usual sense of the word in Att. Oratt.): 
hence in Att. law, δώρων γραφή an indictment for being bribed, Aes- 
chin.3.232, etc., cf. Harp.; δώρων κριθῆναι to be tried for taking 
bribes, Lys.27.3; δώρων ἑλεῖν τινα to convict him of taking bribes, Ar. 
Nu.591; 5. ὀφλεῖν to be found guilty of taking bribes, And.1.743 δώρων 
δίωξις Plu. Per. 32. 8. in pl., good qualities, talents, τὰ βασιλέως 
δ. Lib. Ep. 19. ΤΙ. front part of palm, Poll.2.144. 2. hand's 
breadth, palm, as a measure of length, Nic. 7/.398, Vitr.2.3.3, Mulet. 
7.57 (Didyma) ; cf. dexddwpos. 
| _ δωρο-ξενίας γραφή, ἡ, indictment of a ξένος for bribing the judges to 
| declare him an Athenian, Lys.Fr.196S., Hyp.Fr.20, Arist.dth.59. 
1 Ze —tehéw, bring presents, Orac.ap.D.43.66. -φάγος [ᾶ], ον, 
devouring gifts, greedy of presents, Hes. Op.221,264, Plb.6.9.7. --ϕφο- 
péw, bring presents, τινί Pl. Phdr.266c, cf. Euthphr.1 4e, prob. in Epigr. 
ap.Ath.5.209e (Archimelos) ; give as presents or bribes, τί run Ar.V. 
675, cf. D.C.40.53. ΤΙ. δ. τινά present him with gifts, Ael.VH1. 
32. —dopta, 7, bringing of presents, v.1. in Ep.Rom.15.31, Alciphr. 
1.6 (pl.), Poll. 4.47. —hopikds, ή, dv, =sq., Pl. Sph.222d. II. 
given as a present, στολή Ael.VH1.22. «Φόρος, ov, bringing 
presents, Pi.P.5.86, f.1. in Epigr.ap.Ath.5.209e (Archimelos) ; ¢ribu- 
tary, Euph.78. 
δωρύττομαι, Dor. for δωρέοµαι, Theoc.7.43. 
δωρώνιον, = σίον, corrupt in Ps.-Dsc.2.127. 
86s, ἡ,-- δόσις, only in nom., Hes.Op.356. 
σῖ-άραις' κακὰ διδούσαις, Hsch. -βῖος, ον, ζγε-ρίυήες, Mus. 
Belg.16.70. -Sixla, 7, administration of justice, IGRom.3.563 
_(Tlos). -δίκος, ov, referring disputes toa court, Hdt.6.42. Dy 
subject to jurisdiction, δ. παρασχεῖν τοὺς ἠδικηκότας Plb.4.4.3, cf. 
UPZ121.14. -πῦγος or δοσίπῦγος, ον,ΞΞκίναιδος, Suid. s.v. 
| apéercia. 
_ δώσων, οντος, ὅ, fut. part. of δίδωµι, always going to give, always 
promising: hente Δώσων as a name of Antigonus II, Plu.Cor.11. 
 Bdreipa, ἡ, fem. of sq., Linusap.Stob.3.1.70, Arat.113, Man.2. 
447, Nonn.D.19.45. 
Bari, Ώρος, 6, giver, δωτῆρες ἑάων givers of good, i.e. the gods, 
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Od.8.325, Hes. 7h.46, etc.: voc. δῶτερ ὑγείης Rev. Arch, 1911439 
(Thrace). 

δώτης, ov, 5, =foreg., Hes.Of.355. 

Swtivaly, recetve or collect presents, Hdt.2.180. 

δωτίνη [1], ἡ, gift, present, ll.9.155, Od.o.268, Hdt.1.61; δωτίνην 
δοῦναι give as a free gift, ib.69, cf. Them.Or.21.260d. II. vent 
in kind, IG4.841.8,11 (Calauria, iii B.c.). 

δῶττις' dés, φέρνη, Hsch. 

δωτύς, vos, 7, lon., =rpoph, Suid. (leg. ἐδητύς). 

Δωτώ, οὓς, ἡ, Giver, name of a Nereid, 11.18.43, Hes. Th.248. 

δώτωρ, opos, ὅ,-- δωτήρ, δῶτορ ἑάων giver of goods, addressed to 
Hermes, Od.8.335, 2.Hom.18.12, cf. Luc.Sat.14; to Zeus, Call.Jov. 
QI; θεοὶ τούτων δώτορες ἀμφοτέρων Thgn.134, cf. 1. Πγῤ5.Σ.7.5. 


E 


K €, € ψιλόν, fifth letter of the Gr. alphabet: as numeral ¢/= 
'4 wTévre and πέμπτος, but 6 =5,000 :—its name was εἶ, q.v., later é 
ψιλόν Σ cf. ψιλό». 

é ἔ, or repeated 2 ἐ ἓ ἔ, an exclamation of pain or grief; woe! woe! 
A.Ag.1114, etc.; always doubled either once or twice and better 
written ἐέ (as in cod. Med. of A. and S.), or (where the metre re- 
quires an iambus) ¢7 S.OC149; but 7¢ cod. Med. in A. 7h.966. 

€, ν. οὗ. 

ἔα, εχε]απι, of surprise or displeasure, ha/ oho! esp. before a 
question, ἔα, τί xpjuas A.Pr.300, E.Or.15733 ἔα, τίς οὗτος..; Id. 
Hec.501, cf. 733,al.; ἔα, τίς #00; Ar.F.824; sts. extra versum, E. 
Flec.t116, Med.1005,al.; sts. doubled, ἔ. ἔα, ἄπεχε A.Pr.688 (lyr. ) ; 
ἔα [a], (600 S.OC1477 (lyr.).—Rare in Prose, ἔα, ἔφη, σοφισταί τινες 
Pl. Prt.314d 3 ἔα, τί ἡμῖν καὶ col; Ev.Luc. 4.34. 


éa, Ep. and Ion. for ἦν, impf. of εἰμί. ἔάγα, ἐάγην [ᾶ], v. 


ἄγνυμι. ἔακεν' ἀλγεῖ, Hsch. ἔᾶδα, part. ἑάδώς, 
V. ἀνδάνω. ἐάλη, Vv. εἴλω. ἐαλόν᾽ λυπηρόν, λυτήριον, 
Hsch. EdAwka, ἑαλώκειν, V. ἁλίσκομαι. 


ἐάν (so early Attic Inscrr., as {613.2.29, εἰάν sts. after B.€. 400, 
ib.27.28.17, cf. PEleph.1.8, 10 (iv B.c.)), also contr. ἤν and ἄν, v. Hy, ἄν 
(8) [a], which by crasis with καί become κἄν :—#f haply, if, regularly 
folld. by subj.: for its use and for examples, v. εἰ B. τι, and ἄν (A) 
II. in Hellenistic and late Greek, = ἄν after relative Pro- 
nouns and Conjunctions, as ὃς ἐάν whosoever, Lxx Ge.15.14, PTeb. 
107.8 (ii B.c.), Ev. Matt.5.19, al.3 ὅσος ἐάν PPetr.3p.120(iii B.c.), 
Ev, Matt.18.18 ;, ὅστις ἐάν Ph.1.220, M.Ant.9.23 3 ὅπου ἐάν Ev.Matt. 
8.19, etc. ; ὅθεν ἐάν GP.1.3.3: folld. by ind., Lxx1Kz.2.14. [The 
second syll. of édvis long, S.OC1407, Ar.V.228, Sopat.6.9. | 

ἑάνδανε, V. ἀνδάνω. 

ἑάνηφόρος, ον, (ἑἄνός, 5) wearing a thin robe, Ἠώς Antim.84. 

ἑαγός, 7, dv, Ep. Adj. (never in Od.) :—/ine, of fabrics and materials 
for wearing, ἑάνῷ λιτί with fine linen, I1.18.352, 23.2543 πέπλος éavds 
5.734, 8.385 3 €avov Κασσιτέροιο tin beaten out fine, 18.613 3 ἑμάτιον 
Sapph.(?)122. II, asSubst., ἑἄνός, 6, fine robe, once in nom., aud? 
δ ἄρ᾽ ἀμβρόσιος ἑἄνὸς τρέµε 11.21.5047 ; νεκταρέου édvod 3.385 ἑἄνῷ 
ἀργῆτι φαεινῷ ib.419; ἄμβρόσιον ἑἄνόν (acc.) 14.178; ἑἄνῶν πτύχας 
ἑμεροέντων h.Cer.176; λεπταλέῳ ἑἄνῷ Α.Τ.4.Ι69; ἑανοῖς χρυσειδέσι 
Hymun.Is.109 ; also with the first syll. long, εἰἄνοῦ ἁπτομένη 1.16.9; 
cf. ἴανον. 2. Satl, Ade ἑἄνοῦ πτέρυγας Lyr, Alex. Adesp.20.9, [Hom. 
always makes ain the Adj., din the Subst. ; but later poets use a or 
ἄ, as suits the metre, as Orph..4,877,1223.] (Cf. ἕννυμι (q.v.); the 
Subst. has the digamma, II.14.178, 21.507, whereas the Adj. has 
not, 18.352,613, 23.254.) 

ἐάνπερ, V. εἰ B. Il. 

ἔαξα, ν. ἄγνυμι. 

ἔᾶρ (Α),τό, Hom. (only gen. Zapos), etc.; contr. ἠρ Alcem.76: gen., 
dat., ἦρος, Ἶρι, Lyr. (Alc.45), Att., and prob. Ion., cf. Hdt.1.77, Hp. 
Epid.t.t (but ἔαρος is found in codd. of Hdt.5.31, 7.162, al., ΗΡ.]. 9.): 
poet. gen., dat., εἴαρος, εἴαρι (metrigr.), Alem. 26, /.Cer.174 (nisi leg. 
Hapos), and later Poets (whence was formed late nom, efap Numen, 
ap.Ath.9.371e, Ter. Maur.653) ; cf. Hdn.Gr.1.408 (Hes. used éap as 
a monos., and éapras a trochee, Op.492,462) :—spring, éapos & ἐπιγί- 
wera ὥρῃ 11.6.148; eapos νέον ἱσταμένοιο early spring, Od.19.519 5 
ἔαρι πολεῖν Hes.Op.462; dua τῷ ἔαρι at the beginning of spring, 
Hdt.5.31, cf. Th.4.117,6.8 3; πρὸς ap Id.5.56,etc.; πρὸς τὸ ἔ. ib.17 5 
περὶ τὸ ἔ. 1d.3.116 ; ἐξ ἦρος εἰς ᾿Αρκτοῦρον S.OT1137 : prov., µία χε- 
λιδὼν ἔαρ οὗ more? Cratin.33 ; also of the prime, flower of anything, 
ἔφηβοι. .& τοῦ δήµου Demad.F7.45., cf. Hdt.7.162, Arist.2.1411°3; 
ἕ. dpdwoa looking fresh and bright, Theoc.13.45 5 γενύων ἔ. the first 
down on a youth’s face, AP6.242 (Crin.); ὕμνων ἔ. the freshest, 
brightest of their kind, ib.7.12 ; τὸ ἔ. τῶν πτερῶν, of a peacock, Luc. 
Dom.11. (feor-, cf. yéap, γίαρ[ες], Lat. vér, Skt. vasanias, Lith. 
vasara ‘summer’, 

ἔᾶρ (B) or εἷἄρ (Hsch. jap, tapa), τό, in Alex. Poets, blood, λύθρῳ 
τε καὶ εἴαρι πεπλήθασι Call.Fr.anon.20; Αἰακίδαο εἴαρον Euph.39.3 2 
τὸ 8° ἐκ μέλαν elap ἔλαπτεν Call.F7.247, cf. Νίο. 41.214, Opp. 1.2. 
618; cf. εἰαροπότης, εἰαροπῶτι». 2. juice, elap ἐλαίης Nic. 41.875 
ἐκ λύχνου πῖον ἔλειξαν ἔαρ Call./y.201. (Cypr. acc. to Hsch. 3 
identified with ἔαρ spring, by EM307.44, Suid.; cf. Skt. dsrk, gen. 
asnas, Lett. asints ‘blood’.) 


ἔαγτο᾽ ἦσαν, Hsch. 


Hh 


ἐαρδάλη 


ἐαρδάλη” ἐπλησίασεν, Hsch, ἑαρίδας' τὰς κανθαρίδας, Id. 

ἐᾶρίδρεπτος (-δροπος Bgk.), ov, pluckedin spring, ΕΙ. 1.5.6. 

ἐᾶρίζω, pass the spring, X.An.3.5.15. II. bloom asin spring, 
Ph.2.99 :—Med., λειμῶνες ἄνθεσιν ἐαριζόμενοι P1.4x.371C. III. 
to be like spring, µετοπώρου ἐαρίζοντος Ph.1.13, cf. 2.643. 

ἐᾶρϊνός, ή, dv, Ep. εἰαρινός (also ἠαρινός ἠ. (27.491, PPetr.3 p.152 
(iii B.c.)) 3 in other Poets, ἠρινός :—of spring, εἰαρινὴ ὥρη spring- 
time, I1.16.643, cf. Plb.3.34.63; εἰαρινὰ ἄνθεα 1.2.89 ; πλόος εἰαρινός 
Hes.Op.678 ; θάλπος ἐαρινόν the heat ofspring, X.Cyr.8.6.223; ἄνεμος 
ἠρινόο Sol.13.193 ἠρινὰ φύλλα Pi.P.9.463; λειμῶνος ἠρινοῦ στάχυν E, 
Supp.448; ἐ. πυλαία [G{1).111 (Elatea); τροπαί Ph.2.163; μῆλα ἐ. 
apricots, PCair.Zen. 33.13 (iii B.C.) :—neut. as Adv., 7” spring-time, 
μέλισσα λειμῶν᾽ ἠρινὸν διέρχεται E.Hipp.77 (s.v.1., ἑαρινή Sche) 5 γῇ 
ἠρινὸν θάλλουσα 1ά.17.216.3: ἠρινὰ κελαδεῖν, of the swallow, Ar. 
Pax 800 (lyr.). Adv. ἐαρινῶς Hsch. s.v. Ἶρις as. 

ἐάριον΄ ῥόδον, Hsch. 

ἔαρον, τό, ewer, Ι612(9).45οἳ1 (Thera, pl.); ἐαρόν, Hsch. 

ἐἄρο-τρεφής, és, flourishing in spring, λειμῶνες Mosch.2.67. 
—xpoos, ον, spring-coloured, fresh green, tacms Orph.L.267. 

édprepos, a, ov, poet. for ἐαρινός, Nic. 7h.380. 

ἔᾶσι, Ep. 3 pl. of εἰμί, ἔασκον, lon. and Ep. impf. of 
ἐάω. ἔασσα, Dor. part. fem. of εἰμί. 

ἐασφόρος' ἑωσφόρος, Hsch. ξᾶται, ἔατο, Ion. 3 pl. pres. and 
impf. of Άμαι. 

éaréos, a, ov, (ἐάω) to be suffered, E.Ph.1210: c.inf., ἐατέος ἐστὶ 
φεύγειν Hdt.8.108, cf. Pl.R.4o1b. 9. ἐατέον one must suffer, EHF 
η κο II. fo be let alone or given up, é. 6 πλοῦτος Id.Hel.go5, 
cf, Ph.1.564- 2. τὴν πόλιν ἐἑατέον τῆς κατοικίσεως we must let it 
alone as to foundation, Pl.Lg.g69c 3 one must dismiss from one’s 
mind, Id.Gre.512e 3 one must omit, Str.2.5.18. 

ἑαυτάδελφος [a], 5, incorrect form for αὐτ--, CPR1.155. 

ἑαυτότης, nT 0s, 7, self-hood, Procl. Theol.Plat.5.37. 

ἑαυτοῦ, ἢς, 00, ἑαυτῷ, F, ᾧ, ἑαυτόν, hy, 6, pl. ἑαυτῶν, ἑαυτοῖς, ἑαυτούς 
ds, d: Ion. €wvrod SIG57.44(Milet.,v B.C.), etc. ; also ωὐτῆς Herod. 
6.84, ωὗτέου Ατεῖ. 41.7 (Ion. éwv— by contraction of ἕο αὖ--, from 
which also Att. ἑᾶυ--, freq. written ἑατοῦ in Pap, and Inscrr., 85.916 
774.2 (Delph., i s.c.): Att. contr. αὐτοῦ, etc., which is the usual 
form in Trag., though ἑαυτοῦ, etc., are used (though rarely) when the 
metre requires, A.Py.188 (anap.), al. ; in Att. Inscrr. αὑτοῦ prevails 
after B.c. 300; Cret. Γιαντοῦ Kohler-Ziebarth Stadtrechtvon Gortyn 
p.34; Ώογ. αὐταυτοῦ, αὐσαντοῦ (q.v.); Thess. εὐτοῦ (dat.), JG9(2). 
517.16: gen. pl. ηὐτῶν Schwyzer251-A 44 (Cos) :—reflex. Pron. of 3rd 
pers., of himself, herself, itself, etc.; first in Alc.78, Hdt., and Att. 
(Hom. has ἕο αὐτοῦ, of αὐτῷ, ἑ αὐτόν): αὐτὸ ἐφ᾽ ἑαυτό (ν.]. --τοῦ) itself 
by itself, absolutely, Pl. Tht.152b; αὐτὸ ἐφ᾽ αὑτοῦ ib.160b; ὅταν τὸ ἐφ᾽ 
ἑαυτὸν ἕκαστος σπεύδῃ Th.1.1413 αὐτὸ καθ᾽ αὑτό Pl.Tht.157a3 αὐτὰ 
mpos αὗτά 19.154; ad’ ἑαυτῶν, ἑαυτοῦ, of themselves, himself, ΤΗ. 
5.60, X.Mew.2.10.3 3 ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, v. ἐπί} ἐν ἑαυτῷ γίγνεσθαι, ἐντὸς 
ἑαυτοῦ γ., V. ἐν, ἐντός; map ἑαυτῷ at his own house, 1Ρ.2.12.2) etc. : 
esp. with Comp. and Sup., ἐγένοντο ἀμείνονες αὐτοὶ ἑωυτῶν they 
surpassed themselves, Hdt.8.863; πλουσιώτεροι ἑαυτῶν continually 
richer, Th.1.8; θαρραλεώτεροι αὐτοὶ ἑαυτῶν Pl.Prt.350a, cf. ἆ; τῇ 
αὐτὸ ἑωυτοῦ ἐστι µακρότατον at its very greatest length, Hdt.2.8, cf, 
149, 4.85,198. If. in Att., Trag., and later, αὑτοῦ, etc., is used 
for the Ist or 2nd pers., as for ἐμαυτοῦ, αὐτὸς καθ’ αὑτοῦ τᾶρα µηχα- 
νορραφῶ A.Ch.221, cf. S.OT138, ete.; for σεαυτοῦ, µόρον τὸν αὑτῆς 
οἶσθα A. Ag.1297, cf. 1141, Pl. Phd.to1c (v.1.), Ph. Bel.59.16, etc. so 
in Ρ]., τὰ αὑτῶν (= ἡμῶν αὐτῶν) ἐκποριζώμεθα Th.1.82; δώσοµεν ἔαυ- 
τούς Epicur.Sent.Vat.473; ed’ ἑαυτοῖς by ourselves, Lxx1Ki.14.9, cf. 
PPar.47.26 (iiB.c.), 2Ep.Cor.7.1, etc. 3 ἑαυτῶν, =buar αὐτῶν, PPar, 
63.128 (ii B.c.). III. pl., ἑαυτῶν, ἑαυτοῖς, etc., is sts. used for 
ἀλλήλων, ἀλλήλοις, One another, διάφοροι ἑωυτοῖσι Hdt.3.49 3 παρακε- 
λευόμενοι ἐν ἑαυτοῖς Th.4.25, etc.3 καθ αὑτοῖν one against the other, S. 
Ant.144(anap.) 3 πρὺς αὑτούς D.18.19 3 περιιόντες αὐτῶν πυνθάνονται 
Id.4.10, cf. Pl.Ly.215b. 

ἑάφθη, found only in II.13.5.43 ἐπὶ 8 ἀσπὶς ἑάφθη Καὶ Κόρυς and 14. 
419 ἐπ᾽ αὐτῷ ἀσπὶς ἑάφθη. (Acc. to Tyrannioap.Sch.A, = ἤφθη, 
upon him was fastened, i.e. to him dung, his shield ; acc. to Aris- 
tarch., connected with ἔπομαι, shield and helmet followed after: é- 
Aristarch., @- most Mss.; possibly connected with ἰάπτω (q.v.), 
was hurled over him; glossed by ἐκάμφθη, ἐβλάβη, Hsch.) 

ἐάω, contr, ἐῶ 11.8. 428, etc.; Ep. εἰῶ 4.55; Ep.2 and 356. édas, éda, 
Od.12.137, I1.8.4143 inf, ἐάαν Od.8.509: impf. εἴων, as, a, 11.18.448, 
Od.19.25, Th.1.28, εἰο.; Ion. and Ep. ἕων Hdt.9.2, ἔα 115.517, 16. 
7313 also ἔασκον or εἴασκον, 2.832, 5.802, etc.: fut. ἐάσω [a] 18.296, 
etc.: aor. εἴᾶσα (εἴἄᾶσεν is v.1. for εἴᾶσ᾽ in 10.299) 24.684, etc.; Ep. 
ἔᾶσα 11.437: pf. εἴδκα D.8.37, 43.78, Cerc.17.35 :—Pass., fut. ἐάσο- 
pat in pass. sense, E.£4331, Th.1.142: aor. εἰάθην Isoc.4.97: pf. 
Pass. εἴᾶμαι D.45.22.—Hdt. never uses the augm. inthis Verb. [4a 
in pres. and impf., @ in fut. and aor. even in Ion. (so prob. in 
Anacr.56,57 ; forms with --ασσ-- occur as νν.]]. in Hom, and Parm. 
8.7). Synizesis occurs in 3 sg. ἐᾷ Π.5.256, in 1 subj. ἐῶμεν 10.344, 
and prob. in ἐάσουσιν Od.21.233; also in Trag., in imper. ἔα S.OT 


1451, Ant.g5, Ar.Vu.932 3 ind. ἐῶ Id.Lys.734 : Hsch. has the form 


ἦσεν' εἴασεν, cf. joa’ madoa|:—suffer, permit, c. acc. pers, et inf., 
τούσδε δ᾽ ἕα φθινύθειν leave them alone to perish, 11.2.3467 af κεν ἐᾷ µε 
. (dew Od.13.359, etc. ; ἐἂν οἰκεῖν Th.3.48, cf, {613.1 } ἐ. τοὺς “EA- 
Anvas αὐτονόμους ib.2.17.9 3 ἐἂν ἄκλαυτον, ἄταφον S.Ant,29, cf. Tr. 
1083; ἐἂν τί τινι Plu,2.233d :—so in Pass., Κρέοντί ye Opdvous ἐᾶσθαι 
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ἔβενος 


should be given up, S.OC368.  b. concede, allow in argument, c. ace, 
etinf., Pl.Pr.135b. 2. with neg., οὖκ ἐἂν not {ο suffer: hence, 
forbid, prevent, τρεῖν μ’ οὐκ ἐᾷ Παλλὰς ᾿Αθήνη I1.5.2563 εἴπερ γὰρ 
Φθονέω τε καὶ οὐκ εἰῶ διαπέρσαι 4.55 1 esp. of the law, Aeschin.3.21; 
δμωὰς δ᾽ οὐκ elas προβλωσκέμεν Od.19.25, etc.: used elliptically with 
ἀλλά following, οὐκ ἐῶν φεύγειν, ἀλλὰ | κελεύων] mévovTas ἐπικρατέειν 
Hdt.7.104,cf. Th.2.21 ; also, persuade or advise not to do,.., [ἀ.1.191: 
an inf, may freq. be supplied, οὐκ ἐάσει σε τοῦτο will not allow thee 
[to do] this, 9.414.535: κἂν μηδεὶς ἐᾷ even if all men forbid, Id. Aj. 
1184, cf. Ph.444 :---5ο in Pass., οὐκ ἐᾶσθαι, c.inf., to be hindered, Ἑ. 
171344, Th.1.142, D.2.16. II. let alone, let be, c.acc., ἔα χόλον 
Il.9.2603 μνηστήρων μὲν a βουλήν heed not the suitors’ plan, Od, 
2.2813; ἐπεί µε πρῶτον ἐάσας as soon as thou hast dismissed me, Il, 
24.557, Cf. 509,684; ἤ κέν µιν ἐρύσσεαι, ἡ κεν ἐάσῃς or wilt leave him 
alone, 20.311, cf. Hdt.6.108, etc.; ἐάσωμεν ἔκηλον αὐτόν S.Ph.825 ; 
[πρᾶγμα] ἀκάθαρτον ἐἂν 1d.OT 256; τὰ rabhuata..mapeio” ἐάσω Id. 
0C363, cf. Th.2.36 3 ἐἂν φιλοσοφίαν Pl. Grg.484c: ο. Ιπῖ., ἐπὶ Savas 
ἱέναι... ἔασον let it alone, Hdt.3.1343 κλέψαι μὲν ἐάσομεν Ἕκτορα we 
will have done with stealing Hector, 11.24.71 ἐἂν περί τινος ΕΙ. ή, 
3476, εἴο.; ἐῶ γὰρ εἰ φίλον D.21.122: abs., ddr’ ἄγε δὴ καὶ ἔασον have 
done, let be, 11.21.221, cf. A.P7r.3343 οὐ χρὴ µάχεσθαι πρὸς τὸ θεῖον, 
aan ἐἂν E.Fr.491.53 Oeds τὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ ἐάσει he will give one 
thing, the other he will ζεί alone, Od.14.444 :—Pass., ἡ 9 οὖν ἐάσθω 
S.7%.329, etc. 2. for ἐἂν χαίρειν, Υ. xalpw sub fin. (éFde, ch 
ἔβασον' ἔασον. and e#a* ἔα, Hsch. who also has ἔησον' ἔασον.) 

Edwv, ν. ἐὔς. j 

ἐβαδίαστον' µελανόβροχον, Hsch. ἐβάθη' ἐγεννήθη, Id.; cf. 
Lith. git. ἐβάμωσεν' ἠττήθη, Id. 

ἑβδεμαῖος, Dor., = ἑβδομαῖος, 164.952.26 (Epid.). 

ἑβδεμήκοντα, Dor. for ἑβδομ--, GD12562.18 (Delph.), Tab. Πεγας, 
1.23 :—also ἑβδέματος, ov, = ἕβδομος, Philol.71.6 (Argos, iv B.C.). 

ἑβδομ.ᾶ-γενής, és, born on the seventh day [ of the month], epith. of 
Apollo, Plu.2.717e. 

ἑβδομ-ἄγέτης, ov, 5, (ἡγέομαι) epith. of Apollo, to whom the 
Spartans offered sacrifices on the seventh of every month, A. Th.800, 
cf, Hdt.6.57. -ἄδικός, 4, dv, weekly, ἀριθμός Antyll.ap, Orib, 
9.3.13 περίοδος Gal.g.914, Theol.Ar.45. Adv. --κῶς Steph. imHp.t, 


198D. II. septenary, Procl.iu 17.3.108D., Dam.Pr.264,265. 
Adv. --κῶς ib.263. -άζω, keep the Sabbath, Lxx Ez.21.23(28), Tz 
f1.10.675. -aios, a, ov, on the seventh day, ἱδρώς Hp.Aph.4.36; ἑ, 


πυρετό» a fever recurring every seven days, 14. Epid.1.24: €. τραγφδοί 
Luc. Hist.Conuscr.1: with a Verb, διεφθείροντο ἑβδομαῖοι Th.2.49, ef. 
X.HG».3.19, Plu.Galb.7 3 ἑ. ἡμέρα PSI6.690 (i/iia.D.). 2. seven 
days old, τράγος Horap.1.48. II. -atov, τό, monthly festival of 
Apollo, 7G22.1357 (iv B.C.), cf. ἑβδομαγέτης Σ΄ pl., Schwyszer 687 By 
(Chios, vii/vi B.c.), 726.6 (Milet., v B.C.). -άκις, Ady. seven 
times, Call.Del.251.  --άς, ddos, 4, the number seven, Ph.1.21, Dam. 
Pr.264, etc. ΤΙ. anumber of seven, AP1.4.131(Antip.(?)). 2 
period of seven days, week, Hp.Aph.2.24, Lxx Ex.34.22, etc. b. 
period of seven years, Sol.27.7,Arist.Pol.1336°40, Placit.4.11.4; ἐτῶν 
é. J.4/3.12.3. 

ἑβδομ.-ἄτικός, = --αδικός, Ph.2.206, J.4/i1.8.6. 
€Bdouos, seventh, 1l.7.248,al. —evos, worshipped on the seventh day, 
epith. of Apollo, /G2.1653. --εύομαι, Pass., of children, receive a 
name at seven days of age, as was customary, Lys.f7.95S. 

ἑβδομηκονθ-εβδόμᾶδος, ov, of seventy weeks, xpdvos Tz.47.8.54. 
-€kTOS, ov, seventy-sixth, ἡμέρας —ov (SC. µέρος) Gem.8.59. 

ἑβδομήκοντα, of, af, τά, indecl., seventy, Hdt.1.32, X.4n.4.7.8, 
etc. 

ἑβδομηκοντάβιβλος (sc. πραγματεία), ἡ, work in seventy books, 
Paul.Aeg.Praef. 

ἑβδομηκοντακαιεκἄτονταπλᾶσίων, ον, Zen. ovos, 170 times as 
great, Procl.fyp.4.104. 

ἑβδομηκοντάκις, Adv. seventy times, Lxx Ge.4.24, Ev.Mait.18.22. 

ἑβδομηκογτάπηχυς, v, seventy cubits high, Ph.Byz.Mir.4.3. 

ἑβδομηκοντάρουρος [a], ov, Possessing seventy ἄρουραι, PCair. Zen 
1.23 (11 B.c.), PTeb.62.30 (ii B.C.). 

ἑβδομηκοντάς, ddos, ἡ, group of seventy, Tz.H.1.97 4. 

ἑβδομηκονταστάδιος [ord], ov, seventy stades broad, πορθμό» Str. 
9-5-13- 

ἑβδομηκοντούτης, ov, 5, seventy years old, Luc.Alex.34: fem. 
-οῦτις ld. RA.Pr.24, D.C. 46.18. 

ἑβδομηκοστό-δῦος, ov, seventy-second, µόριον Plu.2.932a. --μονος, 
ov, Seventy-first; τὸ ἑ. one seventy-first part, Archim.Civc.3. -πεμ- 
trot, η, ov, seventy-fifth, Tz.H.12.908.' --τρῖτος, ον, seventy-ihird, 
19.12.4390. 

ἑβδομηκοστός, ή, dv, seventieth, Hp.Epid.7.7, Lxx Za.1.12. 

ἕβδομος, η, ov, (ἑπτά) seventh, Il.19.117, etc.; ἡ ἑβδόμη the 
seventh day, Hdt.6.57 (pl.), Ατὶςε. 11458838: sabbath, Ph.1.675, Ep. 
Flebr.4.4. 2. ε- ἑπτά, ἑβδόμαις πύλαις A. Th.125 (lyre, S. Vel), cf. 
Thom.Mag.p.133R.; ἐν Κύκλοισιν ἑβδόμοις Milet.6.46. 8. ἕβδομα, 
τά, seven years’ work, Lxx Ge,29.27. 

ἐβέβλις' θήκη ἀργυρίου, καὶ κίστη, Hsch. 

ἐβένη, Vv. ἔβενος. 

ἐβένινος, η, ov, of ebony, δίφρος CIG3071 (Teos), cf. Str.15-1+54» 
Peripl.M.Rubr.36, PMag.Berol.1.279. 

ἐβενῖτις, ιδος, 7, = πόλιον τὸ ὀρεινόν, Ps.-Dsc.3.110. 

ἔβενος, ἡ {ὁ in BCH35.286 (Delos, ii B.c.)), ebony, Hdt.3.97, 119056. 
15.123 :—being the black heart-wood of various species of Diospy- 


-ἅτος, ov,= 


ἐβενότριχον 


rus, ἑ, Αἰθιοπική, =D. mespiliformis, ἐ. "duh, =D. Ebenum, Dsc. 
1.98, cf. Arist. Mede.384°17, Thphr./7Pr.5.4 (but ἐβένη, ἡ, ib. 4.4.6). 
(Prob. an Egyptian word.) 
_ ἐβενότρῖχον, = ἀδίαντον, Ps.-Dse.4.134 15- καλλίτριχον, ibid. 
Bn, ἐβησάµην, ἐβήσετο, v. βαίνω. 
:.. ἐβῆνοι' ἀλωπεκίδες, Hsch.; cf. εἴβηνος. 
ἐβίσκος, ἡ, --ἀλθαία, Gal.11.867, Aét.1.96, 

ἔβλητο, V. βάλλω. ἐβλόν' ἀπόπληκτον, Hsch. 
_ “EBpaios, a, ον, Hebrew: andas Subst., a Hebrew, 2Ep.Cor.11.22, 
Paus.1.5.5, App.BC2.71; ‘E. ἐξ Ἑβραίων Ep.Phil.3.5, etc.; opp. 
Ἑλληνιστής, a Jew who used the Hebrew (Aramaic) language, Act. 
Ap.6.1:—Adj. Εβραϊκός, 4, dv, Hebrew, γράμματα Ev.Luc.23.38 
(s.v.1.) :—fem. “EBpats, ίδος, διάλεκτος Act.Ap.21.403 γυναῖκες J. 
AJ2.9.5 :—Verb Ἑβραίζω, speak Hebrew, Τὰ. Β/6.2.11---Λάν. Εβραϊ- 
ott, in the Hebrew tongue, Lxx Si.prol., Ev. Jo,19.20, etc. 
 Bpardynaev* ἐψόφησεν, Hsch. ; cf. ῥαθαγέω. 

€Bpaxe, Υ. βραχεῖν. 

ἕβρος, ὅ, he-goat, Hsch. 

ἐγ, for ἐν in compos. before y x x ἔ; also for ἐκ in Inserr. and Pap. 
before 5 A uw. 

ἔγαν' ἐγένετο, Hsch. 

ἐγγᾶγὶς rérpa, =yaydrns, Nic. Th.37. 

ἐγγᾶέω,-- ἐνοικέω, ἐν τῷ πόλι 144.552.26 (Methana), 

ἔγγαιος, a, ov, more commonly ἔγγειος, ον, (yaia, yi) 7 or of the 
land, native, ἥβα A.Pers.g22 (anap.) } τιδ...οἰωνοπόλων ἔγγαιος Id. 
Supp.59 (lyr.). 2. within the land, opp. ὑπερόριος, X.Smp.4. 
9s II. of property, 7 land, consisting of land, οὐσία Lys.FY.91, 
D.36.53 κτήσεις ἔγγειοι καὶ οἰκίαι IGo(2).338.9 (Thess.), cf. CIG 
2056 (Odessus), Plb.6.45.33 τὰ ἔγγεια the fixtures of a farm, D.30. 
303 συμβόλαιον ἔγγειον 1d.33.3; craripas δανεισάµενος ἐγγείων τό- 
kev on mortgage, 1d.34.23 (ἑκατὸν μνᾶς ἐγγείους (ν.]. ἐγγύους) ἐπὶ 
τόκῳ δεδανεισµένα» is read by codd. in Lys.32.15) 3 ἔγγεια καὶ ναυτικά 
PEleph.t.13(ivB.c.). IIL. cu or oftheearth, [φυτὰ ] ἔγγεια plants, 
PLA.491d; Φυτὸν οὐκ ἔγγειον, ἀλλὰ οὐράνιον Id. 11.998» λίθων τὰ 
ἔγγαια µέρη Plu.2.7orce, IV. 7 or below the earth, = χθόνιος, 
᾿Αἴδωνεύς AP7.480(Leon.) 3 χθόνιον καὶ ἔ. σκότος Plu.2.953a3 opp. 
ἐναέριος, Them. Or.13.168b, 

ἐγγᾶληνίζω τῷ Bly, spend life calmly, Epicur.Ep.1 p.4U. 

ἔγγᾶλος, ον, (γάλα) giving milk, in milk, of aewe, Hsch. 

ἐγγᾶμ-έω, marry into a family, Aesop.21c, Hsch, 
in marriage, Eust.758.54, Gloss, 
Αι Ὀ.). 
:. ἐγγανᾶται' διέφθαρται, Hsch. 

ἐγγᾶρ-εύω,-- ἀγγαρεύω, PTcb.5.182 (ii B.c.). 
in Inscr.Olymp.335. 

ἐγγαστρί-μαντις [pi], 6, ἡ, one that prophesies from the belly, Poll. 
2.168, Suid. s.v. ἐγγαστρίμυθος. --μάχαιρα | μᾶ], 7, comic name 
ofaglutton in Hippon.85, one who makes havocwith hisbelly. -μῦ- 
θος, ον, ventriloquist, mostly of women who delivered oracles by this 
means: Πεηςς, -- ἐγγαστρίμαντις, Hp.Epid.5.63, Philoch.1g2, Lxx 
Le.19.31, Ph.1.654, Plu.2.414e, Luc.Lex.20; also, the familiar spirit 
of such a person, Lxx1K7.28.8. 

ἐγγάστριος, ov, {1 the womb, Man.1.189. 

ἐγγαστρίτης [7], ov, 6, = ἐγγαστρίμυθος, in Sch.Ar.V.1014. 

Ὑαστρόχειρ, χειρος, 6, = ἐγχειρογάστωρ, Sch. Par.A.R.1.989. 

| ἔγγαυρον' νοτερόν, ὑγρόν ; also ἄωρον, πρόσφατο», Hsch. ἐγ- 
νο ἔνσκαμβον, [ἀ.; cf. γαυσό». ἐγγέαβλος᾽ νεωκόρος, 


-ἴζω, give 
os, ov, nuptial, PST2.220 (iii 


-έω, dub. sens. 


ἐγγέγαα, Ep. pf. of ἐγγίγνομαι. ἐγγεγωνώς' βοήσας, Hsch. 
| ἐγγείνωνται, 3 pl. aor. 1 subj. in causal sense (no pres. ἐγ-γείνοµαι 
being found), μὴ μυῖαι εὐλὰς ἐγγείνωνται lest the flies breed maggots 
an [the wounds], 11.19.26. 

ἔγγειος, V. ἔγγαιος. 
;.. ἐγγειό-τοκος or éyyed-, ον, growing in the earth, of truffles, Thphr. 
\HP1.6.9, cf. Εγ.τ67. -Φφνλλος, ov, having leaves close to the 
ground, Id.HP6.6.7. 

ἐγγείσωμα, ατος, τό, (γεῖσον) fracture of the skull, such that one 
piece slips under the bone /ike a cornice, Heliod.ap.Orib.46.15.1, Sor. 
Fract.5, Gal.1 4.782. 

ἐγγελ-αστής, ov, 6, mocker, scorner, E.Hipp.1000. -άω, fut. 
-άσομαι [ᾶ], laugh at, mock, rots ποιουµένοις S.El.277, cf. E. Med. 
1355; intmesi, γέλωτ᾽ ἐν col γελῶ S.Ant.551codd.; κατά τινος Id. 
OC1339: without dat. expressed, Id.Z/.807, E.Med.1362; els τινα 
Herod.t.77 :—Pass., Luc.J/ud.15. ΤΙ. laugh in or among, atipa 
ἐγγελῶσα κύμασιν Sosicr.2. 

ἔγγεν-έτης, ου, 6, inborn, native, δαίµονες A.R.4.1549. --ς, és, 
native, Αἰγύπτιοι Hdt.2.473 opp. µέτοικος, ἐ. Θηβαῖος S.OT 452; 
θεοὺς τοὺς é. gods of the race or country, A.Th.582, 9.414.199, cf. 
E.428 3 véuos J.AJ15.7.10. 2. born of the same race, kindred, 
S.071168,1506, Inscr.Cos1243 ἐ. κηδεία connexion with a kinsman, 
(E.Supp.134. Adv. -vas like kinsmen, S.OT1 225. II. of quali- 
ties, inborn, innate, νοῦς 1d.E1.1328; σφίσιν ἐγγενὲς ἔμμεν ἀεθληταῖς 
Ιἀγαθοῖσιν tis in their race to be good athletes, Pi.V.10.51; πόνος ἐ. in 
the family, A.Ch.466 (lyr.); τἀγγενῆ κακά S.OT1430.  III.=Lat. 
ingenuus, PGnom,29. -ικός, ή, όν, hereditary, ἱερεύς OGI583.5 
(Cyprus, ia.p.). 

ἔγγενν-άω, generate or produce in, τινί Plu.2.132e: abs,, Them.Or. 

~ 13.166d. -ησις, εως, ἡ, Place of generation, νεοττῶν Pl.Lg.7 76a. 
éyyeov" ἰοῦγον, Hsch.; cf. Lat. jugum ‘taxable unit of land, etc.’ 
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4 aA 
ἐγγοργῶν 
ἐγγεότοκος, ον, v. ἐγγειότοκο». 
ἐγγεύομαι, Pass., faste of, αἵματος Plb.7.13.7. 
ἐγγηϊσταί, οἱ, residents in a country, Supp.Epigr.1.325 (Thrace). 
ἐγγήναλοι' ὑπογράμματοι, Hsch. 
ἐγγήρ-ἅμα, ατος, τό, employment for old age, Cic. Att.1 2.2 5-2) blue 
Cat. Ma.24. -άσκω, Lib.O7.61.9 (-é Anon. in EN237.2), fut. 
--ἄσομαι [a] (ν. infr.) :—grow old with or in, µεγέθει σώματος H p.Aph, 
26543 ταῖς βασιλείαις Plb.6.7.4, cf. D.S.11.23, Plu. Zim.15. 2. 
abs., grow old in one, decay, τὴν ἐπιστήμην ἐγγηράσεσθαι Th.6.18 ; 
πρὶν ἐγγηρᾶσαι τὴν ἀκμὴν τῆς ἐλπίδος Plu.Nic.14. 
ἐγγηροτροφέω,Ξξ γηροτροφέω, Poll.2.13 (Pass.). 
ἐγγῆρυς' ἡ γῆ, παρὰ ᾽Αττικοῖς, Hsch. 
ἐγγιάω, {ο be near akin, Lxx Ne.13.4 (s.v.l.). 
ἐγγίγνομαι, Ion, and later ἐγγίνομαι [Σ], fut. ἐγγενήσομαι: 3 pl. 
Ep. pf. ἐγγεγάᾶσι (the only tense used by Hom.) :---{ο be born in, ro) 
Ἰλίῳ ἐγγεγάασιν 11.6.493, cf. Od. 13.233 3 of vermin, {ο be bredin the 
skin, Hdt.2.37; of stones, ἐν τῷ καρπφ ἐ. ib.g2. 2. of things, 
qualities, etc., spring up, appear in or among, ὕσα ἐν ἀνθρώπου φύσι 
«+. 14.5.83, cf. PlAt.351d 3 αἴσθημά τι nav νηπίοις γε... ἐ. E.LAI244: 
ο, dat., & mapbévors ἐγγίγνεται νοσήµαθ᾽ Id.Jon1524, cf. Th.2.49, X. 
Mem.1.2.21, εἴο.; of persons, Pl.Grg.526a. 8. of events and the 
like, take place or happen in or among, τισί Hdt.5.3, cf. 3.13 χεῖμα 
σφοδρὸν ἐ. Pl.Ax.371d. ΤΙ. come in, intervene, λόγους ἐγγίνε- 
σθαι Hdt.2.121.8'; χρόνου ἐγγινομένου, ἐγγενομένου, Id.1.190, ΤΗ.1. 
113, etc.3 ἵνα µοι χρόνον ἐγγένηται τῇ σκέψει Pl. ΒΗ{.2996, cf. Smp. 
1848. 111. ἐγγίγνεται, impers., { ts allowed or possible, ο. inf., 
Hdt,1.132, 6.38, And.1.141, Pl.Phd.66c; ὥστε μὴ ἐγγενέσθαι por 
ποιῆσαι Antiphos.17 ; ἐγγενόμενον ἡμῖν when it was in our power, 
Is.5.19. IV. for aor. ἐγγείνασθαι, v. ἐγγείνωνται. 
ἐγγυγνώσκω, Ion. ἐγγῖν--, acknowledge, ἔρωτα Aret.SD1.5. 
ἐγγίζω, aor. ἤγγισα Arist. (v.infr.): pf. ἤγγικα Lxx Ez.7.4(7), Ev. 
Matt.3.2: (ἐγγύθ) —bring near, bring up to, τῇ γῇ τὰς vais Plb.8.4.73 
τὰ φιλήματα τοῖς χείλεσι Ach.Tat.2.37 3 τινὰ πρός τινα Lxx Ge.48, 
Io. II. mostly intr., approach, Arist.Mir.845%20 ; twit Plb.18.4.1: 
c. gen., τῆς Αἰτωλίας Id. 4.62.5, etc.3 πρὸς τὸν θεόν Lxx Ex. 19.213 els 
θάνατον ib. Jb.33.22 ; ἕως ib..S2.37.30(33,) 3 µέχρι θανάτου Ep. Phil. 2.30; 
tobeimminent, ἤγγικεν ἡ παρουσία τοῦ Κυρίου Ep. Jac.5.8: also, c.gen., 
approximate to, Phid.Herc.1457.4. 2. to be next of kin, Lxx Le, 
21.3. III. c.inf., {ο be on the pointof doing, ναοῦ --οντος συμπεσεῖν 
£G12(1).1270.8 (Syme). 
ἐγγίων, ον, ἔγγιστος, 7, ov, Comp. and Sup. Adj., formed from Adv. 
ἐγγύς :—nearer, nearest, οὐδὲν hiv ἐστὶν ἔγγιον ἡμῶν αὐτῶν Procl. 
inAlc.p.6C.; ἔτη δέκα τὰ ἔγγιστα 1G7.2225.24 (Thisbe): neut. ἔγ- 
γιον, ἔγγιστα, as Adv., Hp. Vict.1.35 (also-vrérara ibid.), 2.44, ete. ; 
ἐξ ἐγγίονος App.BC4.108 ; τοὺς ἔγγιστατῆς ᾽Αττικῆς τόπους Decr.ap. 
D.18.165 3 οἱ ἔγγιστα the next of kin, Antipho 4.4.13 ἔγγιστα ap- 
proximately, of numbers, Autol.1.6, Vett. Val.153.21,etc.3 αἱ ἔγγιστα 
Tas τοῦ ἀμβλυγώνου κώνου τομᾶς asymptotes of the hyperbola, Archim. 
Con. Sph.Praefis of Time, next, forthcoming, ἡ ἔγγιστα ἀρίθμησις 
POxy.1258.7 (iA.D.). 
ἔγγλαυκ-ος, ov, blueish, D.S.1.12. 
éyyAoovpeva ἔνωχρα, ἄχροα, Hsch. 
PL aia gloss on ἐγγλύσσει, Hsch. 
5.6; 
ἔγγλυμμα, ατος, τό, in pl., ornamental carvings, 1G4.1485.91,96 
(Epid.). 2. intaglio, Them.Or.4.62b. 
ἐγγλύσσω, {ο have a sweet taste, Hdt.2.92. 
ἐγγλύφ-ή, ἡ, carving, engraving, Phid.Po.1676.5. —0S, ov, 
carved, 1.412.219 (Sidyma), Prisc.p.311 D, —w, carve, (Ga ἐν 
λίθοισι Hdt.2.43 (Ga ἐγγεγλυμμένα ib.1243 αἱμασιὶ ἐγγεγλυμμένη 
τύποισι 19.135 3 λίθος εἰκόνα --γεγλυμμένος J.AJ19.2.3; hollow out, 
[γογγύλην ]Ώ5ς.2.119, al. :—Pass., ὀστοῦ --γλυφέντος having a groove, 
Gal.2.255. 
ἐγγλωττογάστωρ, opos, 5,7), = γλωσσογάστωρ, Ar.Av,1695, cf, EM 
309.51, etc. 
ἔγγλωττος, gloss on Κατεγλωττισµένος, Suid., cf. Sch.Ar. 7h.138. 
ἐγγλωττοτύπέω, talk loudly of, Ar.Eq.782. 
ἐγγνάμπτω, bend in, ἐν δὲ ydvu γνάμψεν, i.e. caught the back of 
the knee with his foot so as to trip him up and throw him, Il.23.731. 
ἐγγοητεύω, bring on by: charms, ὕπνον é. τινί Philostr. V.A3.8. 
ἔγγομος, ον, laden, κάµηλοι OGI6 29.166 (Palmyra, ii a.D.), Gloss. 
ἐγγομφ-όω, nail, fix in, Gal.2.336 :—Pass., of the teeth, ib.754 
(ap.Orib.25.6.4). -ωσις, εως, ἡ, fixing in of teeth, Gal.12.851. 
᾿Εγγόνασιν (= ἐν ydvacw), 6, indecl., kneeling figure, name of the 
constellation Hercules, Arat.66,669, Gal.9.936, etc. 
ἐγγονεῖν, written for ἐγκονεῖν in Hsch. 
ἔγγονος, 6, properly, gvandson, D.H.6.37, etc.: ἐγγόνη, ἡ, gvand- 
daughter, IGRom.4.882 (Themisonium), Artem.4.69, Lyd.Mag.2. 
1; also ἔγγονος, 7, Plu.Per.3. 2. simply, =ékyovos, descendant, 
P1.R.364e, D.19.48,54, etc.; ἔκγ- is v.1. in Il.cc., and may be 
right in Arist.Pol.1335*13, cf. ib.°303 τὰ ἔγγονα issue, Inscr.Cos 
36%4, PFreib.10.8, etc. ; of animals, Ph. 2.3096, al. ; Ἔρως πυρὸς ἔγγονε 
4 ΕΒ1.4.212 (Alph.). 8. productive, κακίας, µνήµης, Callistr.Stat. 
1ο. [ἔγγ- may represent ἔκγ- (q.v.), both forms are found in Att. 
Inscrr. up to ca. 300 B.C. ; ἔγγ- is rare in Hellenistic Greek, Ο6149. 
12 (iii B.c.), PTeb.124.25,33 (iiB.c.) ; but more freq. later ; ἐνγ- is 
written in SJG333.25 (Samos, iv B.c.), dub. in CJG3185 (Smyrna). } 
ἐγγοργῶν φοβερῶς βλέψας, Hsch.:—also aor. Med. ἐκγ)γοργώ- 
ψατο, Id.; cf. γοργώψατο. 


-ὥὣσαι' ἐμβλέψαι, Hsch. 


—vus, v, sweetish, Dsc. 


Hh2 


ἐγγράμματος 


ἐγγράμμᾶτος, ον, written, λόγος φωνὴ ἐ. Pl. Def.414d, cf. Ph.12321, 
Arr. Epict.1.20.4,5.E.M.1.100. _ II. containing letters, descriptive of 
letters, ῥῆσις Ath.10.454b. 111. literate, POxy.1467.13 (iii a.D.). 

ἔγγραπτος, ov, = ἔγγραφος, συνθῆκαι Plb.12.9.3,al.; νόμοι Str.6.1. 
8, D.S.1.943 πρᾶγμα & καὶ ἄγραφον PAmh.2.110 (i Α.Ρ.), etc. 3 ἔγ- 
Ύραπτον, τό, written document, PMagd.18.5 (iii B.C.). 

ἐγγραυλίς, (50s, 7,4 fish, = ἐγκρασίχολος, Ael.NA8.18: pl., ἐγγραύ- 
Aes Opp... 4.470. ‘ 

ἐγγρᾶφ-εύς, ews, 4, vegistrar, Gloss. ἡ -ή, ἡ, Dor. ἐγγροφά IG 
4.1485.126 (Epid.), registvation, πολιτῶν Arist. Ath.43.1,cf. Ph.2.51 5 
of persons on the list of their deme, D.39.5 (pl.), 1G2?. 1028.6 (pl.) ; 
of ἄτιμοι, D.25.28; of public debtors, Id.37.6 ; of those subject to 
penalties, Arist. Pol.1 3221 (pl.). II. engraving of an inscription, 
Αρχ. Ep. 1911-141 (Gonni). 2. Geom., scribing of a figure, Papp. 
150.8, al.; cf. ἐκγραφή. -ής, és, =Zyypapos, Anon. inEN245. 
30.  —0s,0v, Dor. ἔγγροφος SZ G712.35 (Crete), written, Plb.3.21.4, 
Luc. Herm. 24, etc.; ἔγγραφα, τά, documents, OG/335.137 (Pergam.). 
Αάν.-- φως Inscr.Prien.t 13.37 (iB. C.),J-BJ1.27-1; SIG880. 68 (Pizus), 


Porph.Chr.27. IL. enrolled, IG1*.949. IIL. ἔγγραφοι πατέρες, 
= patres conscripti, Ὁ. Η.32.12.  -ὦν make incisions into, τὸ στέλεχος 
Thphr.AP3.1.2. 2. mark in or on, paint on, (Ga ἐς τὴν ἐσθῆτα ἐ. 


Hadt.1.203; opp. ἐξαλείφω, Pl.R.501b. 9. engrave, inscribe, ἐν τῆσι 
στήλῃσι Hdt.2.102, cf. 4.91; νόμους Lys.30.2 (of codifiers, opp. ἐξα- 
Aelpw) :—Med., hy ἐγγράφου σὺ μνήµοσιν δέλτοις φρενῶν A.Pr.789 x— 
Pass., fo be written in, ἐνεγέγραπτο δὲ τάδε ἐν αὐτῇ (5ο. τῇ ἐπιστολῇ) 
Th.1.128; αὐτὸν εὗρεν ἐγγεγραμμένον κτείνειν found his name entered 
in the letter for execution, 19.132 δέλτον eyyeypammerny συνθήµαθ᾽ S. 
Tv.157- 4, metaph., ef µέλλουσι τοιαῦται διάνοιαι ἐγγραφήσεσθαι 
ἀνθρώποις X.Cyr.3-3.52- 5. Geom., zuscribe a figure in another, εἰς 
.. Buc.4.4,al.5 eve. Archim.Sph.Cyl.1.13,al.(Pass.). 6. Medic., 
include in a prescription, οἶνος ἐγγεγράφθω Aret.CD1.2. II. enter 
in the public register, esp. of one’s deme or phratria, és τὰ κοινὰ Ύραμ- 
ματεῖα Is.7.15 ἐγγράψαι τὸν vidy els ἄνδρας D.19.230 ; εἰς τοὺς φράτερας 
Id.39.43 @ εἰς τοὺς ἀτίμους Plu. Them.6 ; also ἑερὰν ἐ. τὴν οὐσίαν 
Alex.276 :—Pass., εἰς τοὺς δηµότας ἐγγραφῆναι D.18.261 ; Μαντίθεος 
ἐνεγεγράμμην by the name of Μ., 14.39.43 τοὺς µήπω δὺ ἡλικίαν 
ἐγγεγραμμένους Arist. Pol.1275°I5 5 πρὶν ἐγγραφῆναι καὶ λαβεῖν τὸ 
χλαμίδιον Antid.2; els τοὺς ἐφήβους Pl.Ax.366e. (A.Ch.699 is cor- 
rupt.) 2. indict, Ar.Pax1180, D.37.24 :—Pass., ἐγγράφεσθαι 
λιποταξίου to be indicted for desertion, Aeschin.2.148. 3. of state- 
debtors, enter their names, ἐγγραφόντων of ἄρχοντες τοῖς πράκτορσιν 
Lexap.D.43.713 ἐγγεγραμμένος | ἐν ἀκροπόλει] registered among the 
state-debtors, D.25.4, cf Arist.Azh.48.1; also of ἄτιμοι, Pl.Lg. 
784d. (Perh. written ἐκγρ--, SIG742.29.) 

ἐγγριμᾶσθαι' ἐναγίσαι, Hsch. ἐγγρισμός' παροξυσµός, Id. ; 
cf. ἀγγρίζειν. ἐγγυάζων' ἀντιφωνῶν, Id 

ἐγγὔἅλίζω, Ep. and Lyr. Verb, (γύαλον) prop. put into the palm 
of the hand, put into the hand, ἔεδνα ὅσσα οἱ ἐγγυάλιξα Od.8.319 5 ἐγὼ 
δέ rot ἐγγυαλίξω I will put him into your hands, 16.66; 6 8 adr’ ἐμοὶ 
ἐγγυάλιξεν (sc. τοὺ» ἵππους) Il.23.278 ; freq. of the gods, καί τοι Ζεὺς 
ἐγγυάλιξε σκῆπτρόν 7 ἠδὲ θέµιστας 9.98 5 τιμήν. «ὄφελλεν Ολύμπιος 
ἐγγυαλίξαι 1.3533 τότε of κράτος ἐγγυαλίξω 11.192 }ὁτέοισιν κῦδος... 
ἐγγυαλίξῃ 15.491, cf. A.R.2.55, etc.5 ἐν ὄλβον Pi.Pae.6.133, cf. 1.8 
(7).46, Hegem.ap. Ath.15.698d. 

ἐγγύαλον.-- κοῖλον, Orion 51.2. 

ἐγγύαν' ὀψωνίαν (Lacon.), Hsch. 

éyyido, impf. ἡγγύων (παρ-) S.OC94, E.Supp.700, X.An.4.1.17, 
etc.: aor. ἠγγύησα E.[A703, D.29.47, εἴο.: pf. ἡγγύηκα D.C.38.9 : 
plpf. ἠγγύηκει Is.3.58 :—Med., fut. --ήσομαι D.24.46: aor. ἠγγυησά- 
µην And. 1.44,73, D.22.53:—Pass., 8ΟΓ.ἠγγυήθην (ἐξ--, κατ--) Lys.23. 
11, D.59.49: pf. ἡγγύημαι (δι-) Th.3.70 :—also treated as a compd., 
ἐνεγυησάμεθα PEleph.27.9 (ili B.c.), and freq. in codd.: impf. ἐνε- 
γύων Is.3.45, D.41-16 5 ἐνεγύησα Is.3.36,70: pf. eyyeyinkaib.4o, D. 
59-53 : impf. Pass. ἐνεγυᾶτο Is.3.70: pf. ἐγγεγύημαι D.33.24, POxy. 
289.7 (ia.D.): plpf. ἐνεγεγύητο Is.3.55 * but these forms are incor- 
rect : (ἐγγύη) :—give or hand over as a pledge:—Med., have a thing 
pledged to one, accept as, a surety, δειλαί τοι δειλῶν Ύε καὶ ἐγγύαι ἐγ- 
γυάασθαι Od.8.351 (nowhere else in Hom.). 2. esp. of a father, 
plight, betroth, θυγατέρα ἐγγυᾶν τινι Hdt.6.57 (v.infr.) ; Zebs ἠγγύησε 
καὶ δίδωσ᾽ E.L1A703:—Med., havea woman plighted or betrothed toone, 
c.ace., D.57.41 :—Act. and Med. opposed, Hdt.6.130:—Pass., of 
the man, {ο be betrothed, θυγατρί twos Pl.Lg.g23d. II. Med., pledge 
oneself, give security, ἐγγύας ἐγγυησάμενοι πρὸς τὸ δηµόσιον And.1.73, 
cf. Pl.Lg.953e; ἐπί riot Lys.23.93 ἐ. τινὶ ὅτι.. Pl.Euthd.274b. 2. 
ο. acc. et inf, fut., promise or engage that. ., Pi.O.11(10).16, Ar.P/. 
1202, X.Av.7.4.13, Pl.P7t.336d, etc. ; ἐγγυᾶσθαί [τινα] καὶ ὅμολο- 
γεῖν παρέξειν 15.12.23; ἐγγυωμένη δώσειν Babr. 58.10. ο 6 ασθ. 
rei, answer for, ἐγγυᾶσθαι τὰ μέλλοντ’ ἔσεσθαι D.18.191: C.acc. pers., 
Pl.Lg.855b; ἐγγυᾶσθαί τινά τινι give surety for him to another, 
D.33.28 3 ἐγγύην ἐγγυᾶσθαί τινα πρός τινα Pl.Phd.115d; ἐ. τὰ μετέωρα 
give guarantees without security, SI G364.46 (Ephesus, iii B.c.). 
: Aisa és,.= ἀγχιβαθής, Dion.Byz.1 :—written -βαθος in 

uid. 

ἐγγύδιον΄ ἔγγιον, Hsch. 

ἐγγύεύω, = ἐγγυάομαι, GDI1804.3 (Delph.). 

ἐγγύ-η (rarely ἐγγύα; but τὴν ἐγγύαν IG11(2).226.A 29 (Delph., 


iii .c.), cf. Epich. (v. infr.), 8.914.946 (iiiB.c.)), i? (ἐν, γύαλον, cf. | 


ἐγγυαλί(ω) -—pledge put into one’s hand : generally, surety, security, 
whether received or given, Od.8.3513 ἐ. τιθέναιτινί A.Eu.898 5 ἐγ- 
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ἐγδ-- | 


γύας ἀποτίνειν ὑπέρ τινος Antipho 2.2.12 ; ἐ. ἐγγυᾶσθαι(ν. ἐγγυάω I) 3 
ἀποδιδόναι D.53.27 3 ἐ. ὁμολογεῖν, = Lat. vadimonium facere, D.H.11. 
32, OG1455.3 (Epist. Μ. Antoni) ; τῆς ἐ. ris ἐπὶ τὴν τράπεζαν Ὦ. 
33.10; ἐγγύας ἅτα στι θυγάτηρ, ἐγγύα δὲ Caulas Epich.268: prov., — 
ἐγγύη, πάρα & ἄτη Pl.Chrm.165a, etc. 2. betrothal, Pl.Lg.774e; | 
2. ποιεῖσθαί τινος Is.3.28. 8. ἐ.' σημεῖον ἐν θυτικῇ, Hsch. [65 0 - 
only in AP9.366. | —npa, aros, τό, security, PMasp.169.14 (vi 
Ἀ Ds!) “nots, εως, ἡ, security, CIG2953 538 (Delos(?)), BGU981, 
36 (ia.D.), vel. in D.24.73 3 right of giving security, IG2?.10. πι. 
betrothal, 1s.3.53 3 kar’ ἐγγύησιν Alciphr.3.1. -ητής, 00, 6, one who 
gives security, surety, guarantor, ἐγγνητὴν καθιστάναι Hdt.1.196, An- 
tiphos.17, Lys.23.12, 1G2%.1172.22,etc.; ἄξιος ἐ- Twos Thphr.Char. | 
18.6; παρέχειν Pl.Lg.871e; AapBdvew τυὰ ἐ. D.33.7 3 διδόναι Plb, 
12.16.3, etc. 3 ἐπ᾽ ἐγγυητῶν ἐκμισθοῦν under securities, X.Vect.3.14 ; 
2. τοῦ ἄργυρίου ἀξιόχρεως for the money, Pl..4p.38¢ ; οἱ ἐ. τῆς τραπέ- 
(ns those who had given security for the bank (and were liable in case 
of its failure), D.33.103 6 νόμος ἐ. ἀλλήλοις τῶν δικαίων Arist.Pol, 
1280°11; τὸ νόμισμα οἷον ἐ. ὑπὲρ τῆς ἀλλαγῆς Id.£N1133°123 εἰ µήτις 
Gedy ἐστιν ἐ., ὡς... D.H.11.41. -Ἠτικός,ή, όν, connected with surety. 
ship, πράγµατα, πρόσωπα, Heph.Astr.2.28,30. -ητός,ή, όν, always 
of a wife, plighted, wedded, éyyunth γυνή, opp. to an ἑταίρα, 15.93.71, 
D.59.60. -ήτρια, 7, fem. of ἐγγυητής, Stud. Pal.20.139 (via. 7 

ἐγγύθεν [ὅ], Adv., (ἐγγύς) from nigh at hand, ἐ. ἐλθεῖν to approach, 
1.5.72; ἐ. σκοπεῖν S.Ph.467, cf, Th.3.13, Pl.Pit.289d, ete. 2. 
with Verbs of rest, hard by, ἐ. ἱσταμένη Il.10.508; ¢. εἰσίν Od.6. 
2709. 8. ο, dat., ἐ. τινί hard by him, I1.17.554, etc.5 ἐπεὶ φόνος ἐ. 
αὐτῷ 18.133, cf. 19.409: ο. gen., ἐ, ἸΑρήνης 11.7233 θνῄσκοντος ἐν 
παρών A.Ch.852. 4. of kinship, Od.7.205. 

ἐγγὔθήκη, 7, stand for vessels, tripods, etc., 15.17.94, Hegesand. 
453 cf. ἐγγυοθήκη. 

ἐγγύθι | ὔ], Adv. hard by, near, in Ep. mostly 9. gen., 116.317, 
Hes.Of.3433; αὐτοῖν Theoc.21.8 : less freq. ο. dat., Il.22.300: abs., 
7.341, Hes.Op.288. II. of Time, nigh at hand, ἐγγύθι & has Il. 
10,251. 

ἐγγυιόω, stretch the limbs upon, v.1. for συνέκαµψεν, Lxx 4K1.4.35 ; 
cf. ἐγγυιώσεται' συµπλακήσεται, ἐναγκαλισθήσεται, Hsch. 

ἐγγυμν-άζω, exercise in, τὴν ψυχὴν θεάµασιν ἐ. Luc.Salt.6 ; τὴν 
γνώµην ἐνθυμήμασιν Polyaen. 3, Praef.:—more freq. in Med., ἐν ool 
ἐγγυμνασόμεγος to practise upon you, Pl. Phdr.228e ; practise oneself 
in,., πολέμοις Plu.Caes.28, cf. Ph.1.551, Luc. Lex.22, Jul.Ov.1.34¢; 
ἐν ταῖς πράξεσιν D.C. 36.32, cf. BK T3 p.25 :—Pass., Hp. Vict.2.63 5 ἐγ- 
yupvacbeytes περίτιΝ εἰ. Val. 353.5 3 λόγοις Luc. Hipp.2. -«στέον, 
one must practise oneself in, Them. Or.4.51b, 

ἐγγὔοθήκη, 7, = ἐγγυθήκη, Luc.Lex.2. 

Zyyvos, ov, (eyyin, ch duplyvos) secured, under good security, μνᾶς.. 
ἐγγύους ἐπὶτόκῳδεδανεισµένας Lys.32.15 (οαέν. ἔγγαιοςτα). 2. reliable, 
in Comp., ὅπλα -ώτερα Them.Or.15.197¢ (nisi leg. ἐχεγγ-). πι, 
Subst., = ἐγγυητής, ἔγγυον παρέχειν Thgn.286, cf. X.Vect.4.20, 
Arist.Oec.1350%19, S1G364.41 (Ephesus), 976.13 (Samos), PEleph. 
8.19, Ep. Hebr.7.22, etc.; & τῆς προξενίας giving security for. ., 1G9(2). 
4(Hypata), εἴο.: fem. in Aeschin.Ep.11.12, BGU1051.10 (iB.¢./ 
1Α. .). | 

ἐγγύς [ὅ], Adv., Comp. ἐγγυτέρω(--τέρφ Hell.Oxy.6.3), 8ἱ5ο --ύτερον 
Pl.Lg.7o4e: Sup. ἐγγυτάτω or --ύτατα (first in Hp., and Att.) ; also 
ἔγγῖον, ἔγγιστα (v. ἐγγίων). I. of Place, near, nigh, athand: freq. 
in Hom., ἐ. γὰρ νυκτός re καὶ ἥματός clot κέλευθοι Od.10.86: ο. gen., 
hard by, near to; So λύπας ἐγγυτέρω nearer to grief, S.OCia17 
ο, dat., 11.11.340, E.Heracl.37 ; ἐγγὺς ὁδφ dub. in 1G1?.974: mostly 
with Verbs of rest, ἐ. ἑστάναι, παρεστάναι, A.Pers.686, Eu.65 ; bu 
ἐ. xwpe 1d. Th.59: 9. gen., of ἐγγυτάτω τῆς ἀγορᾶς κατεσκευασµένο 
Lys.24.20, etc. ΤΙ, of Time, nigh at hand, 11.22.4537 ἐ- 70 
ὁ ἀγών X.Cyr.2.3.2- III. of Numbers, etc., nearly, ἔτεσι ἐ 
εἴκοσι Th.6.53 μισθὺς ἐ. ἐνιαυτοῦ X.HG3.1.28: generally, nearly 
almost, ἐ. ἔγγως S.Ichn.301; οὐδ ἐ. τινος not nearly, i.e. not by « 
great deal, nothing “ke it, Pl.Smp.198b ; ἔχει οὐχ οὕτω ταῦτα ovd 
2, not 5ο.,,Πος yet nearly so, D.21.30; οὐκ ἐποίουν τοῦτο, οὐδ' ἐ. Id 
18.96; mostly, Hp.Mochl.34. IV. of Qualities, coming near 
ἐ. τι καὶ παραπλήσιον Pl.Grg.p20a; ἐγγύτατα τοῦ viv τρόπου, τῇ 
ἐυμπάση» γνώμης, Th.1.13,22 3 ὅτι ἐγγύτατα τούτων 1d.7.86; κοινῇ ὃ 
πᾶσιν οὐδεὶς ἐγγυτέρω D.18.288 ; δοκεῖς δηλῶσαι ἐγγύτατα τὴν ῥητορ' 
κήν Pl.Grg.452¢; ἐ. εἶναι, c.gen., Id.Phd.116b; ἐ. τυφλῶν Id. 
Bo8c $ ἐ. τι τείνειν τοῦ τεθνάναι Very Near death, Id.Phd.65a 3 Kaka 
παθεῖν ἐγγύτατα D.21.123. V. of Relationship, akin to, of Znvods ¢ 
A.Fr.162 3 ἐγγυτέρω γένει or Ὑένου», Pl.Ap.30a, Is.3.72 5 ἐγγύτατ 
γένους, A.Supp.388, Τ:Υ5.Ε7.41 PLHp.Ma.304d; ἐγγυτάτω Ὑένοι 
{612.77, Ar. 4ν.ι666. 

ἐγγύτερος [ὅ], a, ον, Comp. Adj., (ἐγγύς) nearer, Procop.Gaz.E} 
62: Sup. ἐγγύτατος, η, ov, nearest, Aen,Tact. 28.3 (8. v.1.), Lxx/ 
6.153 80 ἐγγυτάτου,Ξ- ἐγγυτάτω, Th.8.96. 

ἐγγύτης Lv], ητος, ἡ, mearness, Str.8.6.19; A.D.Pron.24.4, Ale: 
Aphr.Pr.2.35, Them.Or7.14.182b, etc. 

ἐγγώνιος, ov, (γωνία) forming an angle, esp. right angle, oxi 
Hp.A7t.22; λίθοι ἐντομῇ ἐγγώνιοι cut square, Th.1.93 3 πύργοι J- 
7.8.3. Adv. -ίως Paul.Aeg.6.115. II. cut into angles, of iv 
leaves, Thphr.HP3.15.4(Comp.). 

ἐγγωνοειδής, és, = foreg. 11, Thphr.HP3.12.5. 

ἔγγωνον, τό, angular piece of land, Tab.Heracl.2.107. 

ἐγδ--, freq. for ἐκδ-- in Inscrr. and Papyri :—also éySdntvdos; 
étad-, 1G2.809?195. 


᾿ἐγδούπησαν 


— ἐγδούπησαν, ν. γδουπέω. 
| ἐγειρόφρων, ον, gen. ονος, (φρήν) gloss on ἀερσίφρων, EM. 20.47. 
᾿.. ἐγείλασαν' συνήλωσαν, Hsch. (Perh, ἐΓ--, cf. γάλλοι.) 
__ ἐγείρω, Λεο]. inf. ἐγέρρην Α]ο..5ΗῤΡ.16. 12, cf. Et,Gud.157.48: Ep, 
impf. ἔγειρον Il.15.594: fut. ἐγερῶ ΕΙ. Εβίςν.28 (cf. ἐξ--, ἐπ--) : aor. 
| Hyeipa, Ep. ἔγ- Οά.1δ.µ: pf. ἐγήγερκα Philostr. Ep. 16 : plpf. --κειν 
| J.AJ17.7.4, D.C.42.48 :—Pass., P1.R.330e, etc.: fut, ἐγερθήσομαι 
Babr.49.3 (also fut. Med. ἐγεροῦμαι dub. in Polyaen.1.30.5): aor. 
:ἠγέρθην Hat.4.9, etc.; Ep, 3 pl. ἔγερθεν ν.]. for ἄγ. in Π.29.28/ : pf. 
:ἐγήγερμαι ν.]. ἵπ Th.7.51: plpf. ἐγήγερτο Luc. Alex.19: also, in pass. 
‘Sense, poet. aor. ἡγρόμην (ἐξ--) Ar.Ra.st; 3 8g. ἔγρετο, imper. ἔγρεο, 
12.41, Od.23.5; 256. subj. ἔγρῃ Ar.V.774 3; opt. ἔγροιτο Od.6.113; 
inf. ἐγρέσθαι (freq. written ἔγρεσθαι, as if from a pres. ἔγρομαι, cf, 
ἔγρω) ib.13.124; part. ἐγρόμενος to. 50 (and late Prose, lamb. Mysé, 
Bir.t5) * intr. pf. ἐγρήγορα (as pres.) Ar. Lys. 306, Pl.Prt.310b, ete.: 
‘plpf. rypnyépn(asimpf.) Ar. Ec.32; 3 pl. ἐγρηγόρεσαν Id. Pi, 7443 356. 
ἐγρηγόρει X.Cyr.1.4.20: Ep. pf. 3 pl. ἐγρηγόρθασι Il.10.419 ; imper, 
ἐγρήγορθε (v.infr. 11); inf. ἐγρήγορθαι ib.67. I. Act. awaken, vOUSE, 
é. τινὰ ἐξ ὕπνου 5.413, etc.3 τοὺς 8, -Omvdovras ἐγείρει 24.3443 ἐ. τινὰ 
εὐνῆς E.F7F'1050(lyr.); simply, ἐ. τινά Δ.Ε. 140, etc.: metaph., τὰς 
τέχνας Theoc.21.1,° ΄ 9, rouse, stir up, 11.5.208 3 ἐπεί µιν ἔγειρε Aids 
dos 15.242; ἐγείρειν “Apna stir the fight, 2.440, etc.; & µάχην, φύ- 
Romi, etc., 13.778, δ.496, etc.; Τρωσὶν θυμὸν é. (v.1. ἀγεῖραι) ib.5 10; 
ἐ. τινὰ ἐπὶ ἔργον Hes. Op.20 ; ἔγειρε νῆα h..Ap.408 ; ἐκδοχὴν πομποῦ 
πυρὸς é. wake up the bale-fire, A.Ag.299 3 λαμπάδας é. Ar.Ra. 340: 
freq. metaph., ἐ. ἀοιδάν. λύραν, µέλος, θρῆνον. Pi.P.9.104, N.10.21, 
Cratin.222, S.OC1778 (anap.); μῦθον Pl. Pit.272d3 τὸ obs & ‘prick 
up’ the ears, Plot.5.1.12. 3. raise from the dead, νεκρούς Ev. Matt. 
10.8, cf. rE. Cor.15.42 (Pass.); or froma sick-bed, Ep. fac.5.15. 4. 
raise, erecta building, Hyp.Fr.1 03, Call..4.64, OGI677.3 (iia, D.)3 
ναόν Ev. Jo.2.19, cf. Luc. Alex.10 :—Pass., στῦλος ἐγηγερμένος Bito 
66.5, cf. Plu. Alex.19, Jul.Caes.3200, II. Pass., with pf. Act. 
ἐγρήγορα, wake, ἐγειρομένων ἀνθρώπων Od.20.100, cf, Hdt.4.9, ete. ; 
ἔγρετο δ᾽ ἐξ ὕπνου 1.2.41: metaph., ἐγειρόμενος els ἐμαυτὸν ex τοῦ σώ- 
waros Plot.4.8.1: in pf., Zo be awake, ἐγρηγόρθασι Il.10.419 ; ἐγρή- 
Ὑορθεσίαγατυαβε/ 7.271,15.299 (whereas ἔγρεο iswake up! Od.15.46); 
ἐγρήγορας ἢ καθεύδεις; Pl.Pré.310b ; πόλις (ῶσα καὶ ἐγρηγορυῖα Ιἀ.1:6. 
809d; καὶ ἐφρόνει καὶ ἐγρηγόρει X.Cyr. 1.4.20, είο.; of things, ἐγει- 
vouevov χειμῶνος arising, Hdt.7.49: so metaph., τὰ ἐις τοῦ βαρβάρου 
ἐγειρόμενα ἵῬ.145: ἐγρηγορὸς φρούρημα A.Eu.706 3 ἐ. τὸ πῆμα 14.49. 
846, εἰς, 2. rouse or stir oneself, be excited by passion, etc., Hes. 
90.176, D.19.305 : c.inf., ἐγηγερμένοι ἦσαν μὴ ἀνιέναι τὰ τῶν ᾿Αθηναίων 
they were encouraged to prevent the departure of the Athenians, v. 1. 
in Th.7.51. Tif. intr. in Act., arouse oneself, Aesop.16b. ΤΝ. 
in ἀμφὶ πυρὴν... ἔγρετο λαός 11.7.434, 24.789, ἔγρ. is for ἤγρ-- (ἀγείρω); 
so in Maiist.52. 


- ἐγέλα” χαλινοί, Hsch. ἐγέλωτοι" ἀστέρες, Id. ἔγεντο, 
% γίγνομαι. ἐγεργεῖ" γρηγορεῖ, Id. 


ἐγερσῖ-βόης, ov, 6, raising the cry, loud-voiced, IG3.82. -βροτος, 
w, awakening men, Procl.H.¥.18, "Ύελως, wros, 56, 4, laughter- 
stirring, AP11.60(Paul. Sil.); ᾿Αϕροδίτη Orph.£7.183. --θέᾶτρος, 
w, exciting the theatre, 491.361. -μάχας | μᾶ], ου, 5, battle-stirring, 
AP7.424 (Antip. Sid.) :—fem, -χη» 19.6.122 (Nicias), -μᾶχέω, 
‘wouse strife, Τ7.Ε.12.654. "μοθος, ov, = ἐγερσιμάχας, Opp. Cit. 


207, Nonn.D.3.39. 
| ἐγέρσῖμος, ov, from which one wakes, ὕπνος, opp. the sleep of death, 
Theoc.24.7, 


| ἐγερσίνοος [1], ov, soul-stirring, 
37-073 1 βίβλοι Procl.H.3.4, 
| €YEpats, εως, , awaking, Hp.Coac.82 3 personified in Emp.123.1: 
ο], Phid. Rh. 2.206 S., Polyaen.2,2.6: metaph., 4 τοῦ θυμοῦ ἔ. Pl. 77. 
70¢, Arist.EN1116>30, b. awaking from death, Ev. Matt.27.53 ; 
‘ecovery, ἐκ τοῦ πάθεος Ατεί, 542.11. 2. raising, erection, τειχίων 
Adn.8.5.4 (pl.), cf. Men.Eph.ap.J..4/8.5.3. 
: ἐγερσῖ-φᾶής, ds, light-stirring, ἐ. πέτρος the flint, 4P6.5 (Phil.). 
'χορος, ov, leading the dance, Opp.C. 4.236. 
| ἐγερ-τέον, one must raise, E.Rh.690. -τήριον, τό, excite- 
nent, Ael,VH2.44 : ΡΙ., --τήρια δρόµου, of the ears of a hare, Jd.VA 
|3.14. “tt [1], Adv. eagerly, busily, κινεῖν τινα S.Ant.413; wake- 
ully, Heraclit.63, E.Rh. 524. Ξτικός, ή, όν, waking, stirring, 
onoews ΡΙ.15.5226, 524d. II. in Gramm., enclitic, because chang- 
ng the grave accent of the preceding word into the acute, ἐ. ἐπίρ- 
Ίμα 4bi147, -τός, ή, όν,-- ἐγέρσιμος, ὕπνος Arist.Somn, Vig. 
54°14. 

ὙΓηληθίωντι, v. ἐξειλέω. ἐγήγαρτος' ἐπίχαρτος, ἐπιχαρής, 
Isch. (leg. ἔγχαρτος). ἐγήρα, Vv. γηράσκω. 

καθαιρέω, aor. inf. ἐγκαθελείῖν' καταβαλεῖν, Hsch, 
:ἐγκαθ-αρμόζω, fit in, Ar.Lys.682. -eSpos, 5, assessor, 
--έζομαι, fut. --εδοῦμαι, sit or settle oneself in, Ar.Ec.23 ; 


µέθη Nonn.D.12.376 ; φωνή ib. 


loss, 
ts θᾷκον Id. Ra.1523 5 els ἐνέδραν Arr. Tact.15.5 3 encamp ina place, 
oh.3.1, 4.23 τῶν δαιµονίων --καθεζομένων J..AJ6.11.2. -είργω and 


Ὑνομι, shut up, enclose, ib.s.1.2 3 popBela τὸ ῥαγδαῖον Plu.2.456c :— 
358. ib.g51b, Jul.Or.7.206b :—also ἐγκατείργω, Agath.1.11,al,:— 
(asse, Aret.S.41.5, Herm.ap.Stob. 1.40.44. —€LpKTos, ον, shut in, 
nelosed, Aesop. 40. -ετος, ov, (ἐγκαθίημι) put in secretly, 
uborned, προέδρουε ἐ. ὑφέντες Pl.Ax. 29686, cf. Γ.1ῥ.2.24, Plb.13.5.1, 
+v. Luc, 20, 20, J.BJ6.5.2. Adv. --τως, δημηγορεῖν D.S.16.68, IT. 
fa child, = εἰσποιητός, Hyp.Fr.56. atten fut. --ευδήσω, sleep 
mong, Arist.1A610°31 ; sleep upon, ποδήρη ὦτα ws ἐγκαθεύδειν Str. 
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ἐγκαλέω 
Ι6.Ι.575 στιβάδα ἐγκαθεύδειν τινὶ παρασκευάσαι Ael.VA6.42, a. 
generally, die abed, Ar.Lys.614, 3. sleep in a temple to effect a 
cure, /G4.951.25 (Epid.), 7.235 (Orop.), ete. -έψω, boil in any- 
thing, Hp. Mul. 2.133. -ηβάω, pass one’s youth in, E.Hipp, 
1096, -y Ada, fix in, Heliod.ap.Orib. 49. 4.25 (Pass.). -ημα, 
ατος, τό, that which settles in a place, of foreign bodies in the eye, 
Orib.Zup.4.31. -ημαι, siti or on, X.Eg.1.11; lie in ambush, éy 
τοῖς τρίβωσιν Ar.Ach.343, cf. Th.600; ἐ. καὶ ἐνεδρεύειν Aeschin.3, 
206 ; of garrisons, ie ina place, Plb.18.11.6, J.BJ5.1.2; lie couched 
4, as the men inthe Trojan horse, Pl. 7h#.184d: metaph., ἐ.μεταξύ. . 
Id.Prm.156d 3 ἐγκαθημένου ταῖς ψυχαῖς τοῦ φόβου Plb.2.23.7 3 ἐμπό- 
διον ἐγκαθήμενον Plot.6.9.7 1 take one’s stand upon, τῷ ῥητῷ Mich. in 
EN68.31. -ιδρύω [0], erect or set up in, ἄγαλμα ἐ. χθονί E.JT978, 
cf, Ath.11.473b, J.BJ2.13.7 :—Pass., Philox.3.5 codd. Ath., Arist, 
Mu.397°27, Hid.5.13. -ἴζω, Ion. --κατίζω, seat in or upon, eis 
θρόνον PILR.553¢3 & στρατιὰν ἐν τοῖς τόποις Station a force iv a place, 
Plb.16.37.4: aor. 1 Med., ναὺν ἐγκαθείσατο (vulg. ἐγκαθίσατο, cf. 
ἐγκαθισάμενοι τὰ ὅπλα Vv.1. in J.BJ 5.1.2) founded a temple there, E. 
Hipp.31. 2. administer a sits-bath to one, Sor.1.64, Herod. Med. 
ap.Orib.6.20.18, etc. :—Pass., Hp. Mul.1.35; also, to be used for 
such, Dsc.5.13,30. 3. cause to subside upon, τοῖς κοιλώµασι τὴν 
ὑπερκειμένην γῆν Lyd.Ost.53. II. intr., s7¢ i or upon, [θρόνῳ] Pi. 
P.4.153 :—Med., ἐγκατίζεσθαι eis θρόνον take one’s seat ΟἨ..., Hdt.5. 
26. -ημι, let down, ἐς τὴν χύτραν Ar. Lys, 308, 2. send in 
as agents, Plu.Pyrrh.11 :—Pass., of a catheter, {ο be passed, Ruf. 
Ren.Ves.7.11. II. commit, entrust, Ζεὺς ἐγκαθίει (for --ἴησι) 
Λοξίᾳ θεσπίσµατα Α.2Υ.δ6. -ννύμαι, = ἐγκαθίζω 2, Hp.Mul.2. 


210. “topa, ατο», τό, sitz-bath, Dsc.3.113, Gp.12.23.5, Sor.t. 
56, etc. Il. dwelling on a syllable in pronunciation, D.H.Comp, 
20,22 fin. —topds, 6, =foreg, 11, Id.Dem.43 (pl.). Ξιστέον, 


one must administer a sitz-bath, Sor.2.11, Herod.Med.in Rh, Mus. 
58.109. -ίστημι, place or establish in, as king or chief, σὲ... 
Μυκήναις ἐγκαταστήσω πάλιν EIT 982; ἐ. rads ἡγεμόνας Th.1.4; 
τινὰ τύραννον D.17.10; also, place as a@ garrison in a place, ν.]. in Id. 
9-15 2 φρουράν Plu. Alc.30 ; of institutions, é. δημοκρατίας Arr.An.1. 
18,2 :—Med., establish for oneself, βασιλείην Hellanic.79(a)J. IT. 
Pass., with aor. 2, pf. and plpf. Act., {ο be established as ruler in 
a place, Lys.2.59, Th.1.122 ; also αὐλητῶν νόμφ ἐγκαθεστώτων Id, 
5.70. -οράω, look closely into, τινὸς τῷ προσώπῳ Plu. Demetr.38 ; 
εἰς τὸ ὕδωρ IG4.951.66 (Epid.) : abs., Pl. Epin.ggoe. Il. remark 
something zm a person or thing, Plu.Brut.16. -ορμίζομαι, 
Med., run into harbour, come to anchor, αὐτόσε Th.4.1, cf. D.C. 48. 
49: aor. Ρα55., Arr. Az. 2.20.8. —dppicts, εως, 7, putting into 
harbour, ib.1.18.5. -υβρίζω, viot or revel in, τρυφαῖς E. Ty. 
997. -υφαίνω, ν.]. for καθ--, Lxx £x.28.17. 

ἐγκαίν-ια, τά, (καινόο) feast of renovation or consecration, Thd.Da. 
3.2, Lxx 2Es.6.16; esp. that established by Judas Maccabaeus at the 
reconsecration of the Temple, Ev.Jo.10.22. -ίζω, restore, τεῖχος 
Lxx Js.16.11 3 βασιλείαν τ.{, 11.14; make afresh, ὁδόν Ep.Hebr.to. 
20; consecrate, inaugurate, οἶκον Κυρίου Lxx3Kz.8.63 :—Pass., Ep. 
Hebr.9.18, IG12(5).712.58 (Syros) ; χύτρα --ισμένα Archig.ap.Orib, 
8.46.4. II. snnovate, prob. in PPar.16.24 (ii B.c.). is, {50s, 
ἡ, dub. sens. in Agath.5.21. (Perh. ἐγκενία, = ἐπηγκενίο.) --σις, 
εως, 7), consecration, Lxx Nu.7.88(v.1.-wois). -topdés, 6,=foreg., 
ib.1Ma.4.56 (ν.]. -tacuds), Nu.4.10, al. 

ἐγκαιρ-ία, ἡ, seasonableness, opp. ἀκαιρία, Pl.Pit.205d ; τροφῆς 
Aret.CA1.1. τος, ov, = ἔγκαιρος, Pl. Τέ.ρτά (Sup.), PGrenfir. 
64. -ιότης, ητος, ἡ,-- ἐγκαιρία, Sch.E.P7?.471. -ος, ov, 
timely, seasonable, Pl.Pit.282e, Lg.g28a, Them. Or.26.331a: Sup., 
PlLg.717a. Adv.-pws Aristaenet.1.15: Sup. -érara Them.On9. 
1200. 

ἐγκαίω, aor. I part. ἐγκέας Π612.274.96, but --καύσας 9163587. 
186 :—burn or heat in, ὀβελοὶ ἐγκεκαυμένοι πυρί E,Cyc.393. 2. 
brand, Luc.Pisc.46 :—Pass., Bods ἐγκεκαυμένας ῥόπαλον Arr.An.5.3. 
4. 3. scorch, of the sun, Gp.18,17.1. 4. paint in encaustic, 
i.e. with colours mixed with wax, IG Ἱ.ο., 11(2).199-A 80 (Delos, iii 
B.C.), Lxx2Ma.2.29, Plin.35.122. 5. Medic. in Pass., {ο be over- 
heated, Gal. 2.870, Aret.CD1.5. Il. make a fire in, rip Plu. Alex. 
243 οἶκοι ἐγκαιόμενοι heated chambers, Luc.VH2,11. ΄ III. metaph. 
of passion, Sm.Ps.38.4. IV. abs., offer sacrifice, ᾽Απόλλωνι Paus. 
1.42.6, 

κος, behave vemissly in a thing, ἐνεκάκησαν τὸ πέµπειν they 
culpably omitted to send, Plb.4.19.10, cf. Thd.Pr.3.11, Sm.Ge.27.46: 
ο. part., τὸ καλὸν ποιοῦντες μὴ ἐγκακῶμεν Ep.Gal.6.9 : abs., Ev.Luc. 
18.1; α]., cf. BGU1043.3 (iii A.D.) ; cf. ἐκκακέω. II. ἐγκακοῦμεν" 
ὑψοῦμεν, Hsch. 

ἐγκἄλέω, call in a debt, Isoc.17.44, X..An.7.7.33, D.31.6, 36.14 : 
generally, demand as one’s due, ἀργύριον Lys.3.26. 2. invoke, 
τὴν τῶν θεῶν ἰατρείαν Str.14.1.44. Il. bring a charge or accusa- 
tion against a person :—Constr.: c. dat. pers. et acc. rei, charge 
something agaist one, φόνους ἐ. rwi S.El.778, cf. Pl.Ap.a6c, ete. ; 
ἐ. ἔγκλημά tur Hyp.Lyc.18, cf. Eux.24; χόλον kar’ αὐτῶν ἐ. S. 
Ph.328 : folld. by a relat. clause, ἐ. τινὶ ὅτι... X.An.7.5.4 °c. inf., 
ἐστὶν & ἐνεκάλει τοῖς ᾿Αθηναίοις παραβαίνειν τὰς σπονδάς Th.4.123: 
ο. part., ἐ. αὐτοῖς ἀμελοῦσιν Pl.Prt.346a: freq. c. dat. pers. only, ac 
cuse, Antipho 4.2.2, etc.; ἐ. περί τινων Inscr.Prien.28.8 (ii B.c.); ἐπὶ 
τοῖς διῳκηµένοι» ib.37.128 (ii B.c.): c.acc. rei only, bring as a charge, 
εἴ τι ἄλλο ἐνεκάλουν Th.5.46, cf. 6.53; τὸ νεῖκος ἐγκαλεῖν throw the 
blame of quarrel on another, S.OT¥02: abs., of ἐγκαλέσαντες Arist. 


ἐγκαλιδέομαι 


Rh.Al.1437°17: rarely c. gen. rei, τῆς βραδύτητος αὐτοῖς ἐνεκάλει Plu. 
Arist.10 :—Pass., ἐγκαλεῖται τῇ τύχῃ α charge is brought against. ., 
Arist.EN1120°17 ; ἐνίων ἐγκληθέντων ἐπὶ τῷ βίῳ Phid.Piet.p.93 G.; 
τὰ ἐγκεκλημένα charges, OGIgo.14(iiB.Cc.): alsowith person. constr., 
ἐγκαλεῖσθαι ὑπέρτινος D.H.7.46; τινός D.C.58.4:—Locr. part. ἐγκα- 
λείµενος may be either Med. or Ῥα55., JG9(1).334.41- 2. as law- 
term, prosecute, take proceedings against, οὔτ᾽ ἐγκαλοῦντες οὔτ᾽ ἐγκα- 
λούμενοι D.34.1 3 ἐ. δίκην τινί Id.40.19; ἐ. Tew) περί τινος Isoc.4.40 + 
abs., Ατ. ἄν. τής. 8. object, ο. acc. εἰ inf., ΡΗ]ά..5{ς1.29. 

ἐγκᾶλινδέομαι, roll aboutin, τῇσι ψάμμοισι Aret.CD1.2; metaph., 
πολλῇῆσι συμφορῇσι Hp.Zp.17 3 ταραχαῖν Καὶ κιγδύνοις Agath.4.27 ; 
wallow in, ταῖς λιχνείαις Ath.6.262b, cf. ΤΠεπη.ΟΥ.29.2468. 

ἐγκαλλωπ-ίζομαι, take pride tn, rois αἰσχροῖς Plu..47#.36 3 Bwpo- 
λοχίαις Agath.1.13, cf. Arr. £pict,3.22.59, Ael.VH9.35; boast of, ταῖς 
φίλαις τῇ ἀξιώσει J.-A J18.3.4: abs., Ph.2.28, —Lopa, ατος, τό, 
ornament, decoration, Th.2.62, Plot.3.5.9, Them.Or.6.83¢ ; ofa per- 
son, γένους Agath. Praef.p.135 D. 

ἐγκᾶλοσκελής, ovs, 6, having his legs in the stocks, Com. Adesp.988. 

ἐγκᾶλ-υμμός, 5, covering, wrapping up, cj. in Ar.Av.1496. 
-υπτέος, a, ov, fit to be veiled, hidden, Ap.Ty.Ep.18. -υπτήρια, 
τά, vetling-feast, opp. ἀνακαλυπτήρια, Philostr.V.S2.25.4. -ύπτω, 
veil, wrap up, Ατ.]να.οΙ1 :—Pass., to be veiled or enwrapped, 14. Γ1.714, 
Pl.Phdr.243b; to be wrapped up (as for sleep), X.An.4.5.19, ΕΙ. γή. 
315d; ἐγκεκαλυμμένος Adyos,a noted fallacy, Stoic.2.8,90,etc. II. 
Med., hide oneself, hide one’s face, Ar.P1.707, εἴο.; ἐγκαλυπτόμενος 
καθεύδειν And,.1.17; of persons at the point of death, X.Cyr.8.7.26, 
Pl. Phd.118a, etc.: metaph., conceal one’s feelings, ο. part., νεμεσῶν 
ἐνεκαλύπτετο App. BC2.69. 2. asamark of shame, Pl.Phd.117c, 
D.£p.3.42, Aeschin.2.107: c.acc. pers., feel shame before a person, 
θεοὺς ἐγκαλυπτόμενος ὧν ἔμελλε δράσειν App.BC1.16: ο. inf., {ο be 
ashamed to..., PMasp.295.12(VA.D.). 3. -καλυπτόμενος σφυγµός, 
term invented by Archig., Gal.8.662. —vipis, ews, 7, concealment, 
Str.10.2.12 (pl.) 3 τῆς ψυχῆς ὑπὸ τοῦ σώματος Plu.2.266e3 ἐν ἐγκα- 
λύψει εἶναι to be wrapped in obscurity, M.Ant.5.10, 

ἐγκάμνω, grow weary or slack in or atathing, rut J.AJ2.15.55 be- 
come slack, rats εὐτυχίαις 1d.BJ3.10.2 3 ἐς ἔργον Aret.SD1.15. 

ἐγκάμπτω, bend in, bend, X.Eq.1.8, Gal.18(2).353- 

ἐγκἄνάσσω, pour in wine, ἐγκάναξον E.Cyc.152, Ar.£g.105 3 κύ- 
λικα Alciphr.3.36. 

éykavaxdopar, make a sound ona thing, é. κόχλῳ blow on a conch, 
Theoc.9.27. 

ἐγκάνθιος, a, ov, in or of the inner angle of the eye, Dsc.Eup.1.8, 
Gal.19.437. 

ἐγκανθίς, ίδος, 4, tumour in the inner angle of the eye, Cels.7.7.5, 
Gal. UP10.11, ete. 

éyxamwy’ ἐπικαρπία, Hsch. 
Gloss, 

ἐγκάπτω, pf. ἐγκέκἄφα AP9.316.6 (Leon.) :—gulp down greedily, 
snap up, Ar.Pax7, V.791, Stratt.25, Hermipp.26, ΑΙεχ.12δ.7; ἐ. 
αἰθέρα γνάθοις hold one’s breath, E.Cyc.629. IL, ἐγκάπτει ἐκπνεῖ, 
Hsch, 

ἔγκᾶρ, ἄρος, 6, = φθείρ, Eust.757.27. 
ἐγκαρδι-αἴος, a, ov, =Sq., φῶς lamb. Mysié.2.7. —0S, ov, 11 the 
heart, ἐγκάρδιόν ἐστί (or γίγνεταί) τί τινι it goes {ο his heart, Democr. 
262, D.S.1.453 τἆγκ. Tis ἐρεῖ what ts in his heart, Phid.Lib.p.140. 
Adv., ὅταν γεννηθῇς ἐγκαρδίως PMag.Par.1.1785. 3. inclose proxi- 
mity, of planets, Antioch.Astr, in Cat.Cod. Astr.8(3).105. απ. 
ἐγκάρδιον, τό (ἐγκάρδιος, 6, S.E.M.9.119), heart-wood, core, Thphr. 
HP3.8.5, 5.3.23 pith, Dsc.1.109.5, Gp.12.25.3. 2. generally, core, 
Roussel Cultes Lg yptiens 236 (Delos, ii B.c.). 

ἐγκᾶρος, 6, (κάρ, κάρα) the brain, APo.519.3 (Alc.), Lyc.1104. 

ἐγκαρπ-ασθέντας" ἐγκριθέντας, évtuxdyras,Hsch.  -fa,7, perh. 
f.1. for εὐκ--, £M797.27. -tos, ov, of fruit, containing seed: hence, 
ripe, Hp. Vict.2.55. Il. ἐγκάρπια, τά, unreaped crops, SIG633.87 
(Milet., iiB.c.). -0S, ov, containing fruit, κάλυξιν ἐγκάρποις χθονός 
S.0T25 3 fruitful, σπέρματα Pl.Phdr.276b ; of soil, Thphr.CP2.4.2 ; 
γᾶν ἔγκαρπον Φφέρειν may the earth bear produce, SIG526.41 (Crete) ; 
δένδρα Plu.2.2e; τέλη ἔγκαρπα tithe of produce, S. 7.238 : metaph., 
χρήσιµον καὶ & fruitful, Plu.2.776b, cf. Luc. Merc.Cond.39 (Sup.). 
Adv. --πως, διακεῖσθαι Aen.Tact.7.1. ΤΙ. ἔγκαρπα, τά, festoons of 
fruit on friezes or the capitals of columns, Lat. encarpa, Vitr.4.1. 
ie 2. ἔγκαρπα or ἔγκαρτα,Ξ- τοὺς Kekoupevuévous πυρούς, Phryn, 
Trag.4 (ap.Hsch.). Ξωσις, ews, 7, being in seed, Gal.13.570. 

ἐγκάρσιος, a, ον (os, ον Gal.UP5.12 codd.), athwart, oblique, Th. 
2.76, 6.99, Ach.Tat.3.2, Hld.3.2; of the ecliptic, Arist.Mu.392°12 
(v.1. -fws). 

ἐγκαρτερέω, persevere or persist ina thing, τινί ν.]. in X.Mem.2.6. 
223 ἐγκαρτερεῖν [τούτοις] & ἔγνωτε Th.2.613 πρὸς δίψαν Plu.2.987e : 
ο. inf., μὴ φιληθῆναι ld. Ages.11. 2. c.acc., await stedfasily, θάνα- 
τον E.HF 1351, Audr.262. 3. abs., hold out, remain firm under, 
ο. dat., ταῖς πληγαῖς Plu.Pomp.793 τοῖς δεινοῖς Luc. Anach.38: abs., 
Plu. Lyc.18, PAmh.2.78 (ii a.D.). 

ἐγκάς, Ady. deep in, prob. in Hp. VCs, cf. Gal.19.94. 

ἔγκἄτα, τά, inwards, entrails, Hom., always in acc., as Od.9.293, 
exc, dat. ἔγκασι in Il.11.438; ἐν ἔγκασιν ddov AP15.40.42 (Comet.): 
later, nom. sg. ἔγκατον Lxx3.K72.17.22, Luc. Lex. 3. 

ἐγκατα-βαίνω, go down into, put oneselfin, c. acc., κροκωτὸν σπάρ- 
yavov ἐγκατέβα ΡΙ.Ν.1.28: ο, dat., dub. 1. in D.S.14.285 cise. Gal. 
UP2.15; abs., [ἀ.5.686. -“βάλλω, throw down into, µέσῃ δ᾽ ἐνι- 


ἐγκάπνισμα, ατος, τό, fumigation, 
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ἐγκατανωτίζομαι 


κάββαλε δίνῃ A.R.1.1239 (but written divisim, µέσῳ & ἐνὶ κ. ὁμίλῳ Tl. 
12.206); eis. Alex.Aphr.Pr.2.67 (Pass.). -βϊΐόω, pass one’s life 
in, Plu.2.783d, Longin.44.11. -“βρέχω, wet or soak with, Gp.13.1. 
7. -βυσσόομαι, penetrate deeply, Democr.A.77D. —ynpdoxw, 
= ἐγγηράσκω, grow old in, τῇ ἀρχῇ Arist.Ath.17.1; ἐν πενίᾳ Plu.Phoe. 
30; become inveterate in, Din.2.3 :—also —ynpdw, ταῖς µοναρχίαις 
Them. Or.19.232¢. 
ἐγκατάγομαι [ay], put up at a place, Nic.Dam.p.138D., Poll. 
ves 
ἐγκατα-γράφω [γρᾶ], write down among, Ael.Fr.67 ; portray, Aen, 
Gaz.Ep.12. -δᾶμάζω, overpower :—Pass., ὑπὸ κωνώπων ἐγκαταδαμα- 
σθείς dub. in Hp.Evid.7.79 (sed leg. ἐν καταδήγµασιν). —8apbdve, 
sleep in, Plu.2.647f. ΤΙ. go to sleep over a thing, τῷ dubfy ib, 
6886, —Séw, bind fast in, τινί Pl.Phd.84a, Them.Or.23.297a (Pass, ), 
Opp.#.3.201. —8vvw [ὅ], aor. --κατέδυν, of the sun, set upon a 
place, Hp.Aér.6 3 sink beneath, ὕδασιν AP7.532 (Isid.) ; uvxdv Opp. 
H.1.153 : abs., sink, be absorbed in, Archig.ap.Aét.3.167, Gal.7.a173 
metaph., {ο be immersed in, ο. dat., Dam.Pr.10 :—Med., τοῖς οἰκείοις 
ἐπιτηδεύμασι Procop. Are.t. -ζεύγνῦμι, associate with, adapt to, 
véas βουλὰς νέοισιν ἐγκαταζεύξας τρόποις S.A7.736. -θνῄσκω, Ep, 
aor, ἐνικάτθανε, die in, A.R.2.834. Ξκειμαι, lie in, c. dat., κλισμῷ 
Thgn.1tol. 2. liein bed, sleep, παρά τινι Ar.Pl.7 42. -κεγόω, 
empty out into, Hippiatr.7 4. Ξκλεισις, ews, 7, enclosing, Herod, 
Med. in Rk. Mus.49.553. -κλειστος, ov, shut upin a place, E.Fy, 
1132.39. —Krelw, shut up in, enclose, τινὰ τῷ νεῴ Alex.40.3, οἳ, 
Arist.Pr.937°29 3 τὸ θερμὸν Thphr.CPs.13.2 :—Pass., Hp. Acui.16, 
Arist. Mete.378*29. -κλίνω [1], put to bed in a place, Ar.Pl, 
621 :—Pass., lie down in, σισύραν ἐγκατακλϊνῆναι µαλθακήν 1ἀ. 40. 
1223 ἐγκατακλιθῆναι els τὸ fepdy Hyp.Eux.14. -κλώθω, inter 
weave,Hsch.  -κνᾶκομϊγής, és, compounded of ἔγκατα and κνάκων, 


Philox.3.11. -κουμάομαι,-- ἐγκοιμάομαι, Hdt.8.134, 1G4.952.9 
(Epid.). -κρούω, χορείαν τοῖς μύσταις tread a measure am 
them, Ar. Ra.330. -κρύπτω, hide in, τί τινι Lyc.1231, cf. Gal, 


2.305, al.3 ὄνομα βυθοῖς in religious mysteries, 162.999. -λαμ- 
βάνω, catch in a place, hem in, Th.4.116 5 ἐ. τινὰ ὅρκοις trammel by 
oaths, ib.19; ἐὰν λογισμὸς ἐγκαταλαμβάνῃ αὐτόν Aeschin.3.60 — 
Pass., Th.3.33, Arist.P7.92631. Il. follow in tmmediate succes 
sion, παγνυχὶς ἐ. ἑορτήν Aristid. Or. 47(23).6, cf. 26(14).84; attack im- 
mediately after, ἡ ἐπὶ τῷ ἐμέτῳ ἀσιτία [τινὰ] ἐ. 1d.47(23).60. «-λέγω, 
build in, πολλαὶ στΏλαι ἐγκατελέγησαν were built into the wall, Th, 
1.03. 2. count or reckon among, Luc.Par.3 ; twas els τοὺς Εὐπα- 
τρίδα»,Ξ- Lat. adlegere inter patricios, D.C.43.47 ; enlist soldiers, AP 
11.265(Lucill.), II. Pass.,de7” or on, Ep. aor. ἐγκατέλεκτο A.R. 
4.4316 Ξλειμμα, ατος, τό, remnant, residue, trace, Arist.Fr.13, 
cf, Lxx fe.11.23, al. 2. residual trace, εἰδώλου Epicur.£p.1p.12 
U. 8. kneading trough, Lxx De.28.5,17. 4. sediment: hence, 
silting-up, PPetr.2p.14 (iliB.C.). -λείπω, leave behind, παῖδα 
Hes.Of.378 ; ἐ. φρουρὰν ἐν τῇ vhow Th.3.513 πλεῖον ἐ. ἐξιόντες ἐκ THs 
avis PRev.Laws 53.123 ἐ. τὸ Κέντρον, of a bee, Pl.Phd.gic: hence 
of Pericles, τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκροωμένοις Eup.g4.7 3 ἐ. τὴν 
µάχαιραν ἐν τῇ σφαγῇ ΑπΙΙΡΠΟΡ.όο. 2. leave in the lurch, P\.Smp. 
179a, Lycurg.2, D.57.58, Ev. Matt.27.46, Lyr. Alex. A desp.4.22, ett.; 
abandon, νεκροὺς Th.4.443 ἀκρόπολιν X.HG5.4.13. 8. leave 
out, omit, Hdt.3.119. 4. leave traces behind, Epicur.Nat.Here. 
1420. II. Pass., éo be left behindin a race, Hdt.8.59. 2. leave 
residual symptoms or sequelae, Ἡρ. Ερίά.6.2.6, 6.7.7. 

ἐγκατᾶλείφω, mix inan ointment, λίπος Hp. Acut.(Sp.)33. 

ἐγκατά-λειψις, ews, 7, residual symptom (ν. --ληψις). -λεκτέος, 
a, ov, to be reckoned among, [πόλεσιν] ed πραττούσαις Philostr.VS2, 
24.1. -ληπτικός, ή, dv, enclusive, Gal.19.235. —Anipis, εως, 
h, catching or being caught in a place, being hemmed in, Th.5.72) 
suppression of urine, Hp.Epid.6.2.7(codd.sedleg. ἐγκατάλειψις). 2 
concept (=kardAnwis), Gal.1 4.685, cf. 19.350. Ξλιμπάνω,Ξἐγ' 
καταλείπω, Ἡρ. 4βἠ.2.12 (Pass.), Arist.R2.1368°19. Ἅ«-λογίζομαι 
reckon in, 15.11.45. -λοχίζω, divide into relays or courses, Lx3 
2Ch.31.18. -μείγνῦμι (-ύω Luc. Lex.25), mix with, τί τινι Time 
33, Luc. Hist.Conscr.13, etc.3 φάρμακον πότφ Ach.Tat.4.15 5 τινὰ 
λόχοις D.H.6.2 5 ἑαυτοὺς τοῖς στρατιώταις Hdn.7.12.7 : metaph., κέν' 
τρον τωθασμοῖς Ph.2.5703 θεὺν ἀνθρωπίναις χρείαις Plu.Agraf; οί 
sculptor, µανίην λίθῳ API.4.57 (Paul. Sil.), cf. 4P9.593 :—Pass., h 
be mixed in or with, ἐγκαταμειγνύμενος ὕδατι Hp. Aér.6; ἐγκαταμε 
µιγµένα τοῖς λεγομένοις Isoc.15.10; ὀνόματα --μιγέντα τῇ λέξει Ὦ.Η 
Comp.25. -μεμιγμένως, Adv, 2 a mixed manner, Sch.rec.S.01 
08. --μένω, remain in, Thphr.AP1.3.4, Hld.1.33, etc.; continu 
the use of, τισί Antyll.ap.Aét.9.42. -μιξις, ews, ἡ, intermingling 
infusion, Alex.Aphr. in Sens.7 4.26, Olymp. 77 Mete.157.29. -μίσγω 
Ξε--μείγνυμι, τῇ διηγήσει τὰς θεατρικὰς γοητείας D.H.Th.7 :—Pass. 
Id.Dem.22, cf. Ε71ο.52, Et.Gud.533.49. -μυκτηρίζω, gloss 01 
ἐγκατιλλῶψαι, Hsch. 

éyKkatava’ κατὰ γνώμην, κατὰ νοῦν, Hsch. 

ἐγκατα-ναίω, aor. 1 --ένασσα, make to dwell in, οὐρανῷ τινά A.R.3 
116, Moero1. --νέμω, bestow upon, τί τινι Jul.Or.5.17 9b. 


ἐγκαταντλ-έω, wash over witha thing, Hippiatr. 26. -ησις, EWS 
n, washing over, Hp.Deceni.8. 1 
ἐγκατα-νωτίζομαι, {ο be backed, µέρεσι ἱππείος Tz.H.6.965 


-ξηρος, ov, dry, opp. κάθυγρος, γῇ Gp.2.13 tit. «παίζω, mock ai 
τινί Lxx Jb. 40.14(19). -πήγνῦμι, thrust firmly in, ξίφος... κουλει 
ἐγκατέπηξ' Od.11.98; ἐν δὲ σκόλοπας κατέπηξεν planted or fixed ther 
in, 11.9.3503 τὴν κεφαλὴν δόρατι e. having fixed it on, Hdn.1.13.4. * 


ὁγκαταριθμέω 
τά plop 
_ sheathe, ξίφος Plu.2.313e. 


/ 


-πίμπρημι, burnin, τινά τινι Phalar. 
Ep.122.4. --πίνομαι [Τζ], pf. --πέποµαι: aor, --επόθην, to be swal- 
lowed up, of a ship, Ph.1.670: metaph. of persons, Id.2.300, al.; {ο 
be absorbed, immersed, Dam.Pr.67. -πίπτω, poet, aor. ἐνικάπ- 
πεσον, fall or throw oneself upon, λέκτροισιν A.R.3.655 3 ὅρμφ AP 
g.82 (Antip. Thess. ). --πλέκω, interweave, entwine, ἀκάνθας δι 
ἀλλήλων Plu.2.494a :—Pass., X.Cyv.9.12. -πνίγω [Σ], suffocate 
in, Gal.7.673 :—Pass., aor. inf. --πνϊγῆναι Diocl.Fr.55. -ποσις, 
ews, ἡ, Swallowing up, Ph.1.116., 

ἐγκατᾶριθμέω, count, number, reckon in or among, τὴν ἔκφρασιν 


trois γυμνάσμασιν Hermog. Prog.to, cf. Alex.Aphr,in Metaph. 40.9 :— 


Pass., {ο be counted in or among, Arist.SE167°24. 

ἐγκατα-ρράπτω (poet. aor. --ἔραψα Orph.H.48.3), sew im, Aen. 
Tact.31.4 :—Pass., X.Cy7.6.1. -σβέννῦμι or -ύω, quench ina 
thing, τὸ λογικὸν ἐγκατέσβεσται THs ψυχῆς Plu.2.975¢,cf.987d. --σή- 


| ποµαι, grow rotten or corrupt in, Hp.Mul.1.63, E.ap.Stob.3.41. 


; -σκάπτω, demolish, Tz.H.1.787. -σκευάζω, prepare in 


a place, ἐν ταῖς πόλεσι προδότας D.S.16.54; but the Prep. ἐν freq. 


- Gal.10.880: metaph., Ph.2.471, Ael. 77.348. 


| den attack, Philum.Vev.4.5. 
| κηλίδας ἐγκατεσκιρωμένας Hipparch.ap.Stob. 4.44.81. 


| sively, D.H.Comp.25 (cf. ἐγκαταχωρί(ω). 


_ de 4Η. 2930, cf. Porph. Abst. 4.3. 


has little force, Id.2.24 (s.v.1.), 14.91. -σκευος, ον, elaborate, 
ornate, of style, opp. ἁπλοῦς, D.H.Coms.18, al., cf. Phld.R/.1.164S., 
Demetr.Z/oc.15. Adv. -ως 5.Ε.Μ.2.56. -σκήπτω, fall upon, of 
lightning, εἴς τινα D.C.49.15 3; of epidemics, πολλαχόσε é. Th.2.47, cf. 
II. trans., hurl down 
among or upon, of lightning, ἐγκατάσκηψον βέλος S.Tr.1087 3 κακῶν 
ἃ Πέρσαις ἐγκατέσκηψεν θεός A.Pers. 514. --σκηψις, εως, 7, sud- 
-σκιρόομαι, Pass., {ο be engrained, 
: -σπείρω, 
scatter, sow, implant in or among, ἐλπίδα τῷ Ὑένει τῶν ἀνθρώπων 
Ph.2.673; τι τῇ ὕλῃ Plu.2.1001b; φήµην Hdn.2.1.3 :—Pass., Plu. 
Gic.14, Aen.Gaz. Thphr.p.69 B. gaits firmly in, Corn. 
ND6 (Pass.). -στοιχειόομαι, to be implanted as a principle in, τινί 
Plu.Lyc.13,2.353e. --στρέφω,γείηγῃ a ballin a game, Antiph.234. 
6. -avdpdlw: évvBpifw,Hsch. -σφάττω, slaughter in, τὸν υἱὸν 
τῷ κόλπῳ Plu.Dem.31 :—also --σφάζω, γονέων ἐν ὄμμασι καὶ κόλποις 
τέκνα D.S.35.12. -σχάζω, scarify, Dsc. Ther.19 (Ῥα55.). -τᾶ- 
ῥάσσω, throw into confusion, Plu.2.592a (Pass.). -τάσσω, Att. 
--ττω, arrange or place in, Longin.10.7, Marcellin. Puls.474 :—Pass., 
Onos.10.3 ; ῥυθμοὶ --τεταγμένοι ἀδήλως rhythms tutyvoduced unobtru- 
--τέμνω, cut up the 
foetus iz the womb, Hp. Foet. Exsect.1. II. cut up among a num- 
ber, Pl.#.565d. -τίθημι, Jay or put in, (ἔν) τινιτι Orph. 7.25.9 5 
Ἐριχθόνιον. «νηῴ ἐγκατέθηκε 141 4.1389ii31. II. Hom. only in 
Med., iudvra τεῷ ἐγκάτθεο kdAm@ putthe band uponor round thy waist, 
11.14.2109, cf. 2233 ἄτην ἑῷ ἐγκάτθετο θυμφ stored up, devised mischief 
in his heart, Od.23.223; τελαμῶνα éf ἐγκάτθετο τέχνῃ stored up the 
belt in his art, designed it by his art, Od.11.6143 σὺ ταῦτα Teg ἐνι- 
κάτθεο θυμό store it up im thy heart, Hes.Of.27 3 στέρνοις ἐγκατέθεντο 
Simon.85.5; ὅκα φρεσὶν ἐγκατάθοιτο βουλάν Theoc.17.14 3 γλυφίδας 
.«ἐνικάτθετο νευρῇ A.R.3.282. -τίλλω, shred in lint, ΗΡ. 1η). 
2.305. -τομή, 7, cutting up of the foetus 72 the womb, Id. 
Foet.Exsect.tit. -φλέγω, burn in, βόθροις Gp.9.6.3. -ϕφσάω, 
spray, οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ Hippiatr.26. -ϕφύω, gloss on ἠγκυροβόληται, 
Gal.19.102. -χέω, pour out besides, φόνον Epigr.ap.Plu.Mare. 
30. -χρίω [7], swear over, Dsc.Eup.1.118, -χώννῦμι, over- 
whelm, τινὰ τῷ πλήθει τῶν βελῶν D.H.9.21; bury, τὸ δεύτερον τοῦ 
κλήματος µέρος (.4.3.2 :—Pass., µνήµη -χώννυται τῷ αἰῶνι M.Ant. 
7.10, -xwpilw, place in:—Pass., ῥυθμοὶ -Κεχωρισμένοι ἁδήλως 
D.H.Dem.50 (cf. ἐγκατατάσσω). 

ἐγκατ-ειλέομαι, {ο be cooped up in, Arist.Mu.395°33, dub. in Ph. 
2.504. -είργω, Υ. ἐγκαθείργω. φιερείδω, support heavily on, τὸ 
ἰσχίον τῇ βάσει Philostr.Gym.31. -εφάλλομαι, Ep. aor. 2 ἐγ- 
κατέπαλτο, leap down into, Opp.H.4.661. --έχω, contain within, 
σῶμα κόρη»...τύμβος 85 ἑἐ. [G12(8).609.23 retain, Sor.1.46, Ruf.ap. 
Orib.8.24.8 :—Pass., {0 be contained, Plu.2.691f; esp. to be confined 
inatemple, UPZ6.8 (iiB.c.). II. Pass., 1ο be owned or possessed, 
PFlor.97.3 (ii Α. Ὀ.). -(λλω, f.1. for ἐγκατατίλλω (ᾳ.ν.), Hp. Mul, 
2.205. -υλλώπτω, scoff at, ὑμῖν ἐγκατιλλώψας µέγα Δ.ΕΜ.Ι12, cf. 
Fr.226 (dub.). 

ἐγκᾶτόεις, εσσα, ἐν, (ἔγκατα) containing or enclosing intestines, 
κεκρύφαλος Nic. 7h.580. 

ἐγκατοικ-έω, dwell in, Hdt.4.204; δόµοις E.F7.188; dwell among, 
αὐτοῖς 2Ep.Pet.2.8. (ζω, Att. fut. --ιῶ Lyc.1261 :—settle or place 
in or on, Luc. Asin.25: metaph., τῇδε τῇ τάξει τὸ φρουρητικόν Dam. 
Pr.257 ; implant, Plu.2.779f(Pass.). -οδοµέω, to buildin a place, 
Th.3.18 (Pass.). Il. build in, immure, eis ἔρημον οἰκίαν Aeschin, 
1,182 :—metaph. in Pass., ὁ [ahp| ἐν rors ὡσὶν ἐγκατφκοδόμηται Arist. 
ος, ov, indwelling, Sch.I].2.125. 


ἔγκατον, Vv. ἔγκατα. 
ἐγκατ-οπτρίζομαι, Med., aor. --{ἔασθαι 164.951.64 (Epid.) :---ἶοοβ 
at oneself as in a mirror, ἐς τὸ ὕδωρ ].ο.; λεκάνῃ Artem.3. 30. II. 


_ contemplate as in a mirror, τὸ τῆς τέχνης ἔργον Ph.Byz.Mir.Praef. 


2. -ορύσσω, Att. -ττω, bury in:—Pass., ἐγκατωρύχθαι τὴν 
ψυχὴν ἐν τῷ σώματι D.H.RA.6.5, cf. Jul.Or.6.189¢. --οχέω, 
(κάτοχος) to be a recluse (cf. sq.), τῷ Κκυρίῳ Σαράπιδι [GRon.4.1403 
(Smyrna, iii a.p.). -oxos, 5, recluse, ἱερῶν Ptol. Tetr.163 3 ἐν 
ἱεροῖς Vett.Val.63.29, cf. Sammelb.1066. 11. Adj., fixing, τὸ é 


| Olymp.Alch.p.74B. 


καττύω, stitch into the shoe-sole, Alex.98.8 (Pass.). 
ἐγκἄτώδης, es, like the entrails, Sch.Ar.£q.1176. 
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ἐγκεφαλαίωμα 


ἐγκανλέω, Zo be tn stalk, Arist. Βγ.926326, Thphr.HP1.2.2. 

ἔγ-καυμα, ατος, τό, (ἐγκαίω) mark burnt in, sore from burning, 
Luc.DDeor. 13.2, al. IL. encaustic picture, P\.Ti.26c, JHS41.195, 
(Delos, ii B.c.), Dicaearch,1.8, Plu.2.759c. III. ulcer in the eye, 
Aét 7.27. -κανσις, ews, ἡ, encaustic painting, 1G2.8085,52, 4. 
1484.266 (Epid., iv B.c.), S/G977*.7 (Delos), 1G7.3073.11 (Le- 
bad.), etc. ΤΙ. heat-stroke, Dsc.5.13(pl.), Gal.12.504: pl., Plu.2. 
1270. -καυστήρια, τά, instruments used by εποπησήεβαίμίεγς, IG 
11(2).287.4 44 (Delos, iiiB.c.). -καυστής, οῦ, 6, encaustic painter, 
Plu.2.348f; ἀγαλματοποιὸὺς ἐ. [414.1494 :—also --καντής, ib.17.374, 
CIG4958c. —Kavotikds, ή, dv, of or for burning im: % é. (5ο. 
τέχνη) the art of encaustic painting, Plin.HV35.122. 2. inflam- 
matory, πυρετός Herod.Med.ap.Aét.5.129. -κανστος, ov, burnt 
in, painted in encaustic, Mart.4.47: encausto pingere, Plin.HN35.149; 
encausta pictura, ib.122. 

ἐγκαυχάομαι, pride oneself on, €v rit Lxx Ps.73(74).4; τινί Aesop. 
230, Eustr.72£N272.14. 

ἔγκἄφος, (ἐγκάπτω) mouthful, morsel, Eup.330. 

ἐγκαψικίδαλος, ov, (κίδαλον) onion-eating, Luc.Lex.10 (prob, f. |. 
for ἐγκαψιπήδαλος, Cf. kaapimhdadros)e : 

ἔγκειμαι, fut. --Κείσομαι: used as Pass. of ἐντίθημι : I. he in, 
be wrapped in, ἐπεὶ οὐκ ἐγκείσεαι αὐτοῖς [τοῖς εἵμασι] I].22.513; so, 
Hdt.2.73 (v.1. ἐσκειμένου) 1 simply, {ο be in, ὀφθαλμὸς eis ἐνέκειτο 
µετώπφ Hes. Th.145: in mal. part., Herod.5.3. 2. ἐγκεῖσθαί τινι{ο 
be involved ἠ1,πόθῳ Archil.84; βλάβαις S.Ph.13183 µόχθοις E.Jon 181 
(anap.) ; πολλαῖς ξυμφοραῖς 1d. Hel.269 3 κακοπαθείαις Plb.1 4.9.5 codd. : 
C.acc., μελεδῶνας ἔγκειμαι 1 have cares laid on me, A.R.2.627. b. 
to be implied, involved in, ἐ. τὸ αἰσθητικὸν εἶναι ἐν τῷ εἴδει Plot.6.7. 
3. 8. abs., to be inserted, Ὦ].(γα.4926, R.616d. IL. press hard, 
esp. of troops pressing upon a defeated or retreating enemy, Th.1. 
49,144, etc.; of opponents in politics or argument, ἐνέκειντο τῷ 
Περικλεῖ Id.2.59, cf. 5.43, etc.: freq. with Adj. or Adv., πολλὸς ἐνέ- 
κειτο λέγων was very urgent, Hdt.7.158, cf. Th.4,22 1 πολὺς τοῖς συµ- 
βεβηκόσι ἔγκειται he {δέδέ5 much upon.,., D.18.199 3 ἄγαν ἐ. twi {ο 
be vehement against one, Ar.Ach.309; ἰσχυρῶς ἐ. Th.1.69; βαρὺς 
ἐγκεῖσθαι D.H.6.62 3 ὅλος ἐγκεῖσθαί τινι {ο be devoted to one, Theoc. 
3.333 ἐ. ἐπὶ τὰ πονηρά Lxx 66.85.21. III. {ο be upon, 6 δέ of περὶ 
ποσσὶ... ἐνέκειτο, of a sandal, 1G14.1389127. IV. to bea burden, 
annoyance, Herod.4.47 (prob. ). 

ἐγκείρω, in pf. part. Pass., ἐγκεκαρμένῳ κάρᾳ with shorn head, E. 
£7,108 (v.1. ἐν κεκ.). 

éykexapodrau ἐγκαταβλέπει, Hsch. 

ἐγκεκλϊμένως, Adv. with. the accent thrown back, Sch.Il.1.277, 6. 
280. 
ἐγκέλᾶδος, 5, a bussing insect, like βομβύλιος, Sch.Ar.Wu.158. 
ἐγκέλ-ευμα or --ευσμα, aros, τό, encouragement, X.Cyn.6.24, Cic. 
Att.6.3.8. —evots, ews, ,=foreg., Str.13.1.35, Sammelb.4284.8 
(iii a.p.), Them. Or 19.232b: pl., A.D..Synt.258.20; ἐξ ἐ. by com- 
mand, IG14.926 (Portus, dub.), Zucker Les temples immerges de la 
Nubiep.3 (iia. D.). --ευσμᾶτικός, ή, όν,Ξ- ἐγκελευστικός, ἐπίρρημα 
EMi115.27. -ευσμός, 6,= --ευσις, ἐς ἀλλήλους Arr.An.2.21. 
0. -ευστικός, ή, όν, encouraging, Max.Tyr.23.5 3 hortatory, ἐπίρ- 
ρηµα A.D. Synt.258.11. -ενστος, ov, urged on, ὑπό τινος Χ. 41. 
Τ.3.139 -εύω, urge on, cheer on, A.Pr.72 3 ἐ. κυσί X.Cyn.9.7 τ--- 
Med., D.H.3.20, etc.; τὸ πολεμικὺν ἐγκελεύεσθαι sound a charge, 
Plu. Arist.21, cf. Pomp.7o. 2. in Med. also, command, Arist. 
Fr.11 3 τοῖς στραταγοῖς ΠΡ Ε12,79.23 (Olbia), cf. Asp. 7 EN135.13 : 
c. acc., enjotw, Ti.Locr.104a. 

ἐγκέλλω, aor. I ἐνέκελσα, fit into, as a socket, Hp.Fvact.3o. 

ἐγκεντ-έω, puncture, Gloss. ΤΙ. = ἐγκεντρί(ω, Eust.1308. 
62. Ξρια, τά, spurs, Hsch. Il. ἐγκέντριον, τό, graft, Mich. 
in PN105.9. -ρίζω, goad, spur on, Lxx W1,16.11 (Pass.). II. 
of plants, graft, Thphr.P2.2.5, Porph.Gaur.10.1 (Pass.), etc. : 
metaph., Ep.Rom.11.17, Plot.2.9.7; of a Centaur, by φύσις ἐνεκέν- 
τρισεν ἵππφ API.4.116 (Euodus). III. (κέντρον) concentrate, 
Dam.Pr.74:—Pass., ib. 263. -ρίς, (50s, 7, sting, Ar.V.427. 32. 
goad, X.Cyn.6.1, Pl.Com.40 ; also, spur, Pherecr. 48. 3. pointed 
stile for writing, Poll.8.16, Aristaenet.1.20. 4. spike worn on the 
leg for climbing, περιθέµενον... ἐγκεντρίδας ἀναδραμεῖν εἰς τοὺς τοίχους 
Arist.F7.84.  —piots, ews, 9, moculation or grafting of trees, Colum, 
3.9.6, Jul.Zp.180(pl.). —propa,aros, 7d, = foreg., Gloss. —piopds, 
6, =foreg., Gp.4.12.2, PS16.624.20. Ξριστής, ov, 6, agitator, {Η- 
stigator, Gloss. -pos, ov, furnished with a sting, [σφῆκες] Arist. 


H1A627°27. II. ofstars, occupying a cardinal point, Vett.Val.57. 
30, Sch.Ptol. Zetr.1 48. 2. ἔ. κύκλος, Opp. ἔκκεντρος, TheoSm. 
p.162H.,al. -pda, thrust ina sting: fix firmly in, Hsch, (Pass.): 


—Pass., {ο be furnished with a sting, Sch.Ar.V.1069. 
ἐγκεράννῦμι or --ύω, mix, esp. wine, οἶνόν 7 ἐγκεράσασα πιεῖν 11,8. 
189 τρεῖς udvous κρατΏρας ἐγκεραννύω Eub.94.1 (cf. ἐγκίρνημι) 5 ἐ. Te 
els ὄνομα Pl.Cra.427¢:—Med., mix for oneself: metaph., concoct, 
mphyuara µεγάλα Hdt.5.1243 ἐγκεράσασθαι παιδιάν mix in a little 
amusement, Pl. Pi#.268d, cf. Luc.Am.19. II. Pass., to be multi- 
plied together, of numbers, Theol.Ar.45. 
ἐγκέραστος, ov, mixed, blended, Plu.2.660c. 
ἐγκερανλ-έω, play on the Phrygian flute, Hsch. :—hence —ns; ου, 
6, Id 
‘ ἐγκερτομέω, abuse, mock at, E.[A1006. 
ἐγκέρχνω, make hoarse, Hp. Acut.58. 


ἐγκεφᾶλ-αίωμα, aros, τό,Ξ- κεφαλαίωμα, PLond.2.38. -Lov, τό, 


ἐγκέχοδα 


Dim. οΓἐγκέφαλος 1, Β677248.33. -(6, ίδος, 7, cerebellum, Γ.]. for 
παρεγκεφαλίς, σα]. 08.6. -ίτης [1], ου, ὁ, of the brain, µυελός ib. 
Ae ος, ov, (κεφαλή) within the head: as Subst., ἐγκέφαλος (5ο. 
μυελός), 5, I. brain, 11.3.300, Od.9.458, etc.; τὸν ἐ. σεσεῖσθαι Ar. 
Nu.1276; ὅ ἑἐ. ἐστιν ὃ τὰς αἰσθήσεις παρέχων τοῦ ἀκούειν κτλ. Pl.Phd. 
96b, cf. Arist. Sevs.43825 (but cf. Μείαβἠ.τοιρ"6). II. the heart 
or ‘cabbage’ of the date-palm, X. Au. 2.3.16, Thphr.7P2.6.2, ΤΙ. 
Aids é., prov. of rare and costly food, ‘morsel for a king’, Ephipp. 
13.7, Clearch.5. ἡ 

ἐγκέχοδα, Vv. ἐγχέ(ω. ἐγκεχρημένος, V. ἐγχράω. 
: ἐγκηδεύω, bury ina place, Lxx 4Ma.17.9 (Pass.), J-AJ9.5+3, JHS 

350. 

Leas, (50s, , dump of wax, Androm.ap. Gal.13.693, al. 

ἔγκηροι (hp) θνητοί, Hsch. 

ἐγκηρόω, wax over, rub with wax, Gp.10.21.5. 

ἐγκηρύσσω, invite tenders for a contract, PPetr.3 p.10l (iii B. C.). 

ἐγκϊθᾶρίζω, play the harp in the midst, h.Ap.201; µέσῳ ἥματι at 
midday, h.Merc.1 7. 

ἐγκίκρημι, = ἐγκεράννυμι, Dor. imper. ἐγκίκρα Sophr.48. 

ἐγκἵλίκ-εύομαι, =sq., Suid. s.v. Κιλίκιος τράγος. (ζω, (Κίλιξ) 
play the Cilician to one, rit, i.e. cheat, Pherecr.166. -ίστρια" 
περιαγνίστρια, Hsch. 

ἐγκίλλαφον and ἔγκιλλον, = ovpd, Hsch. 

ἐγκινδῦνεύω, take a risk, Cod, Just.1.3.39- 

ἐγκῖνέομαι, Med., disturb, trouble, τισί Ar.F7.69. 

ἐγκίνῦμαι [7], {ο be moved, Q.S.13.245- 

ἐγκίρνημ.ι, poet. for ἐγκεράννυμι, mix by pouring tn, [ κρητῆρα | Pi. 
9.503; ἐν δὲ κέρναις οἶνον (Aeol. for éyxipyds) Alc.34.4: metaph., ἤθεσι 
θεωρήματα Lysisap.lamb.VP17.77; τῇ µεταβολῇῃ τὸ ἀμετάβλητον 
Dam.Pr.412 :—Pass., ἐν δ᾽ ἐκίρνατο olvos Com.Adesp.1203.3, cf. 
Iamb. {η WVic.p.81 P. P 

ἔγκιρρος, ον, pale-yellow, Dsc.1.13. 

ἐγκισσάω, have yearnings like one pregnant, Lxx Ge.30.38. 

ἐγκισσεύομαι, Pass., Zwine like wy: metaph., form a plexus, Φλε- 
Blows és τὸν μυελόν Hp.Oss.14. 

ἐγκίσσησις, ews, 9, tmpregnation, Zonar. (vulg. ἐγκίσσωσις). 

ἐγκλαστρίδια, wy, τά, car-rings, Poll.5.97. 

ἐγκλάω, Ep. ἐνικλάω, aor. ἐνέκλασα, thwart, frustrate, µοι ἕωθεν 
ἐνικλᾶν ὅττι κεν εἴπω 11.8.4083 je rls ἄτη σωοµένους... ἐνέκλασεν; A.R. 
3.3073 later lit., breakin, σιλφίον ἐ. Hp. Mul. 2.133 :—Pass., φων] ἐγ- 
κεκλασμένη weak voice, Phid.Mus.p.80K. II. Pass., {ο be bent, 
inclined, Apollod.Poliorc.187.16; of the eyes of swine, Plu.2.671a 
(s.v.1.) 3 of a diadem, Heraclit.£p.8.1. 

ἐγ-κλεισμός, 6, shutting up, λόγου Eust.1391.63 ; ἐν ἐγκλεισμῷ 
under lock and key, POxy.1734.6. -κλειστέον, one must shut up, 
Gp.14.7.18. -κλείω, lon. --κληΐω, Att. -κλῄω, Ep. ἐνικλείω A.R. 
2.1029 :—shut in, close, kws τὰς πύλας ἐγκληΐσειε Hdt.4.78 3 θύρα 
_ ἐγκεκλημένη Pl. Prt.314d. II. shut or confine within, ἑρκέων ἐγκε- 
κελῃμένος (for ἐντὸς ἑρκέων κεκληῃμένος) S.A7.12743 δόµοις ἐγκεκλῃ- 
μένος 1ἀ. 2.579: generally, shut up, confine, γλῶσσαν ἐγκλῄσας ἔχει 
Id. Ant.180 3 εἶ μὴ γλῶσσαν ἐγκλῄοι φόβος ib.505 } στόμα ἐ. E.Hec. 
1284. III. Med., shut oneself up in, X.H1G6.5.9. 2. shut up 
with oneself, Luc. Alex.4l. 

ἐγκλεπίς' ἐπιθυμία, and ἐγκλεφές' ἐπιθυμητικόν, Hsch. 
φωνος, = ἐρεθιστής, διεφθαρµένος, Id. 

ἔγ-κλημα, ατος, τό, (ἐγκαλέω) accusation, charge, ἔ. τινι ἔχειν S.Ph. 
323, cf, 77.361, Antipho 3.2.9, etc. 5 ἐγκλήματα ἔχειν tds, = ἐγκαλεῖν 
τι, Th.1.263 & ποιεῖν τι make a thing matter of complaint, 1d.3.53 ; 
ἐγκλήματα ποιεῖσθαι bring accusations, 1d.1.126; τὰ ἐ. τὰ ἔς τινας 
complaints respecting.., ib.79; ἐν ἐγκλήματι γίγνεσθαι D.18.251; 
γίγνεται or ἐστὶ ἔγκλημά por πρός twa I have ground of complaint 
respecting him, X.Cyr.1.2.6, Lys.10.233 λύειν ἔ. clear away a charge, 
Plb.2.52.43 λόγοις τὰ ἐ. διαλύεσθαι Th.t.140. II. in Law, written 
complaint: generally, of complaints which were to lead to private 
suits, ἔ. λαγχάνειν τινί file a complaint against .., D.34.16, al., cf. 
PTeb.616 (ii A. D.). III. concrete, a standing reproach, τῆς τύχης 
καὶ τῶν θεῶν Plu.Dio58. 2. defect, Gal.14.20. -κλημᾶἄτίζω, 
Ξ-ἐγκαλέω, PFlor.58.16 (iii Α.Ὀ.), Gloss. -κλημᾶτικός, ή, όν, 
liable to cause disputes, Arist.EN1162°16, Pol.1335%4. Adv. -κῶς 
γε. Val. 293.35. II. ἐ. δίκη criminal suit, Cod. Just.4.20.16 ; 
αἰτία ἐ. PMonac.7.62(via.D.).  -κλημάτιον, τό, Dim, of ἔγκλημα, 
ΕΕΙΟΥ.232.26 (ii A.D.). -κλημᾶτογρᾶφέω, draw up an indictment 
against, ἐμέ UPZ124. -κλημᾶτόομαι, Pass., shoot into twigs ; 
ν. ἐκκλημ--. -κλήμων, ον, gen. ovos, liable to a charge, AP5.187 
(Leon.). 

ἐγκληρ-όομαι, Pass., {ο be assigned or planted by lot, Ael.VH8. 
I. -ος, ov, having a lot or share in..,C.gen., οὔθ' ὑμεναίων ἔ. 9. 
Ant.814 (lyr.) 3; λαχεῖν ἔγκληρά τινι to have an equal share with.., 
ib.837 (lyr., dub.). 2. having a share of an inheritance, hety or 
heiress, E.1T 682; & εὐνή a marriage which brings wealth, \d. Hipp. 
ΤΟΙΙ; ἔ. πεδία land possessed as an inheritance, Id.HF 468. 3. 
Astrol., occupying a κλῆρος, Serapioin Cat. Cod. Astr.8(4).225. 

ἐγκλησία, ἡ, blame, adverse criticism, Anon. Vit. Arist.p.14 W. 

ἔγ-κλησις, ews, ἡ, accusation, PRyl.65.16(i B.c.), Man.1,.221 (pl.), 
etc. -κλητέος, a, ov, to be blamed, ἀμέλειαι Plu.2.105 1c. II. 
ἐγκλητέον one must blame, τινί Plb.4.60.9 3 τῇ προνοίᾳ M.Ant.12. 
24. -κλητος, ov, liable to a charge, PTeb.27.42 (ii B.c.), Plu.2. 
tox1b, PMasp.97 ii 50 (vi Α.Ρ.). 2. written for ἔκκλ--, Hsch, 

ἐγκλῄω, Att. for ἐγκλείω. 


ἐγκλέ- 
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3 , ' 
ἐγκοιτάζομαυ 


ἐγ-κλῖδόν, Adv. leaning, bent down, h.Hom.23.3 ; ἐ. dace βαλοῦσα 
aslant or askance, A.R.3.1008 ; ἐ. Sup κεφαλὴν ἐρεισαμένη «45.249 
(Paul. Sil.). -κλιζε' τὰ ἑτέρων ἑτέροις ἐδίδου, Hsch. -κλῖμα, 
ατος, τό, slope, Plb.5.59.9 (pl.). 2. inclination, tilt, τοῦ κόσμου Hip- 
parch.1.3.5, Gem.6.24; ofanengine, Bito55.10(pl.). 8. latitude, 
Vett. Val.316.32. ΤΙ. turning, i.e. rout, of an army, Plb.1.19.11; 
cj. for ἔκκλημα in D.S.20.12. III. Gramm., inflected form, A.D. 
Synt.83.2. 2. form pronounced with grave accent, 1d.Pron.go.12, 

ἐγκλῖμᾶτικός,-- ἐγκλιτικό», ABII44. 

ἐγκλίνω [1], fut. --κλϊνῶ: pf. ἐγκέκλίκα Plu.Sull.1: pf. Pass. ἐγ- 
κέκλἵμαι (v. infr.):—bend in or inwards, τὴν κνήµην Arist.Mech.857° 
36 ; bend, τινά A.R.1.62 (v.1. ἀγκλῖναι) -—Pass., σκέλη ἐγκεκλιμένα. 
μικρόν X.Cyn.5.303 τὰ ἐγκλιθένταν.]. for ἐκκλ-- ἵπ Hp.A7t.38. 2. 
cause to incline, τι els δεξιά PILR.436e 5 τὰ πράγματά tit Arist.Oec, 
1348°3 :—Med., ἐ. eis τὰ δεξιά lean to the right, Id.Phgu.813°17. 3, 
Pass., lean on, X.Smp.3.13: metaph., πόνος ὕμμι ἐγκέκλιται labour 
lies upon you, 1.6.78. 4. ἐ. νῶτόν τινι turn one’s back towards 
another, E.Hec.739. 5. Pass., give way, ὑπείκει καὶ θέλων ἐγκλί- 
verarld.F7.431.5. 6. Gramm., pronounce as an enclitic, A.D. Synt. 
120.10; pronounce with the grave accent, Tryphoap.eund.Conj.255. 
16 :—Pass., A.D.Prov.35.26. b. ἐγκλινόμενα, τά, flected forms, 
opp. ὀρθά, D.H.Comp.5, cf. A.D. Synt.30.11 (5. ν.|.). π. ἐ. φωνήν 
lower the voice, Luc.Philops.6. 11. intr., incline towards, [ἡ καρδία] 
μικρὸν é. els τὸν ἀριστερὸν µαστόν Ατὶ5ι. 4496316, cf. PPetr.2p.126 
(41 B.c.) ; [4 πολιτεία] ἐγκλίνειν βούλεται πρὺς τὴν ὀλιγαρχίαν Arist. 
Pol, 1266*7, cf. 1297321. 2. abs., give way, flee, X.HG7.2.14, Cyr 
3.3.65, Plb.1.57.8, Plu.fab.12, etc.; also ἐ. twi give way to him, 
D.H.5.54: c. acc., give way to, Plb.14.8.8. 8. decline, become 
worse, Plu.Sull.1, etc. 4. in Tactics, wheel, ἐπὶ δόρυ 7) ἐπὶ ἀσπίδα 
Arr. Tact, 21.3. 

éy«Als* ἡ καγκελλωτὴ θύρα, HM518.22. 

ἔγ-κλῖσις, ews, ἡ, inclination, ἔ. λαβεῖν, of the earth, D.L.2.9, cf. 
Pl. Amat.132b; of the ecliptic (6 λοξὸς κύκλος), Arist.GC336°4 5 
of ground, ἔ. ἔχειν πρὸς ἕω Id.Pol.1330°39 ; els νότον Porph. Antr. 
26; ἐγκλίσεις τῆς κεφαλῆς εἰς τὰ δεξιά Arist.Phgn.808°13; ἐ. σχηµά- 
των τριγώνων Onos.10.28 (pl.) ; é. δορατίου, in signalling, Id.26.1. 2. 
the inclination or slope, as of a wave, κατὰ τὴν ἔ. σκιασθῆναι Arist.Col, 
792%22. 3. Medic., displacement, Hp.Fract.39 (pl.): generally, 
ὄγκων cj. in Epicur.Zf.1 p.14U. 4. modulation of a singer’s 
voice, D.Chr. 32.49. 5. failure, defeat, PMag.Par.1.2445. 111. 
in Gramm., 1. mood of a verb, D.H.Comp.6, D.T.638.7, A.D. 
Synt.248.14, etc. 2. throwing back of the accent, Id.Pvon.8. 
7, al.; change of acute to grave accent, 1d.Adv.169.23. 8. {- 
flexion, Simp.inCat.65.8, Dexipp. 7 Cat.33.8: generally, of deriva- 
tive forms, Simp.77 Cat.37.11- -κλϊτέον, one must use as enclitic, — 
Sch.I1.12.204, Sch.Th.Oxy.853 vi 25. —kXitikéds, ή, όν, of a word 
which leans (ἐγκλίνει) its accent upon the one before (cf. A.D. Syni.98. 
2), enclitic, Tryphoap.eund.Conj.255.11, etc. Adv. -κῶς, ἀναγιγνώ- 
σκειν EM124.9, A.D.Synt.222.22, Hdn.Gr.2.70: Comp. --ώτερον. 
A.D. Syut.140.28. | 

ἐγκλοιόω, exclose in a collar, Lxx Pr.6.21 (Med.). 

ἐγκλογέομαι, Pass., gurgle in, Hp.Mul.1.2. 

ἐγκλῦδ-άζομαι, Pass., make a splash, Hp.Morb.1.15. 
ews, ἡ, Splashing, Diocl.F7.43. 
Hp.Acut.62. 

ἐγ-κλύζω, fut. dow, rinse the inside ofa thing, οἵνῳ with wine, D.S. | 
1.01. 2. soak, Dsc.5.75. 9. treat by clysters, τινά 1d.4.154 1--- 
Pass., 20 be administered as a clyster or injection, 1d.1.73, Eup.t.1975 
etc. —-kAvopa, aros, τό, injection, clyster, 1d.4.3,al.  -«κλυστέον, 
one must give a douche, Paul.Aeg.3.66. 

ἐγκλώθω, spin or fasten to, Sch.rec.S.OT1 264. 

ἐγκνήθω, grate in, in Med., Nic. Th.g11 (ἐνμεν--)ν Al.368. 

ἔγκνισμα, ατος, τό, a piece of meat, Argive word in Plu, 2.296f. 

ἐγκνώσσω, sicep in, Mosch.2.6 (in poet. form éviky-). "| 

ἐγκοακίσαι' ἐγχέαιλάθρα, Hsch. 


4 


ἐγκοιλ-αίνω, hollow, scoop out, f.1. in Hdt.2.73 :—Pass., Thphr. 


-aéis 9 | 
-αστικός, ή, όν, gurgling, ‘splashy’, | 


HIP 5.3.46 -ιος, ov, (κοιλία) in the belly :—as Subst., ἐγκοίλια, τά 
(sg. -tov D.S.1.35)« 1. intestines, Id.1.91, SIGg58.13 (Ceos), 
Lxx Le. 1.9. 2. ribs of a ship, belly-timbers, Thphr.AP4.2.8, 


Moschioap.Ath.5.206f. II. flat-bellied, Cat.Cod.Astr.7.202. —0Sy, 
ov, hollow, sunken, ὀφθαλμοί Hp.Prog.2 5 ἔγκοιλόν τι a sinking in of 
the lip, Arist. 74604928; τὰ & τῆς γῆς Pl.Phd.111c: Comp. —drepos 
deeper, Lxx Le.13.30. 11. concave, Thphr.AP7.13.1. 

ἐγκοιμ-άομαι, Pass. with fut. Med., sleep in a place, [ἐν σπηλαίφ]. 
Arist.M7r.839%3 5 esp. sleepin a temple, to seek prophetic dreams or | 
to obtain cure for a disease, Str.11.7.1,16.2.35, Plu.2.109c ; ὑπὲρ' 
ἐνεργείας Arr.Epict.2.16.17. 2. sleep uponor aftera meal, Hp.Acut, 
29. -ησις, εως, ἡ, a sleeping in a temple (ν. foreg.), D.S.1.. 
53e -ητήριος, a, ov, for sleeping on, ψίαθοι Poll.6.11 : --τήριον, τό, 
grave, BSA18.145 (Beroea, iiB.c.). -ήτριον, 7d, =sq., in form 
-frpw, UPZ85.8 (ii B.C.). -ητρον, τό, counterpane, PCair.Zen. 
48.4 (iii. c.), Ammon.p.140V.; expld. by dormitorium, Gloss. (also 
-ηθρον, -ητρα,ίὈ.). --ήτωρ χιτών night-gown, Poll.10.123. - -ἴζω, 
lull to sleep in.,, APy.260(Carph.): metaph., Hero Aut.16.2 :--- 
Pass., [G4.951.90 (Epid.). 

ἐγκοισύρόομαι, Pass., {ο be luxurious as Coesyra (a female name 
in the Alemaeonid family), ἐγκεκοισυρωμένη Ar.Vu.48. lf 

ἐγκοιτ-άζομαι,-- ἐγκοιμάομαι, 1G4.951.95 (Epid.). 11. to be 
embedded, µέχρι τοῦ ἡμίσους Apollod.Poliorc.161.4; to be soaked, 


ἐγκοιωτός 


PLeid.X.98. —dg, ddos, 7, serving for a bed, ἀκρώρειαι 487. 
626. —éw, sleep in or on, τῷ Καπιτωλίῳ D.C.65.8. | τος, ov, 
belonging to a bed, στρώματα EM255.44: ἐγκοίτιον, τό, = ἐγκοίμητρον, 
sch. s.v. ἐνευναίου. 
ἐγκοιωτός, ά, όν, (κοῖον) grvenas security, Leg. Gort.9.35. 
éyxdA-appa, aros, τό, anything engraven, Lxx Ex.36.13 (39.6) ; 
engraved inscription, Inscr.Prien.42.9 (pl.). -απτός, όν, engraven, 
sculptured, ἱστορία Ath.11.781e, cf. nscr. Prien.37.168 (1 Β. οἱ), Lxx 
| 3Ki.6.28(29). -ἁπτω, cut or carve upon stone, ἐ. γράμματα ἐς τὸν 
τάφον Hdt.1.187, cf. 1G17.313.166; ἐν τᾷ orddgib.12(1).694.9(Cami- 
rus); τύποι ἐν πέτρῃσι ἐγκεκολαμμένοι, γράμματα ἐν λίθῳ ἐγκ., Hdt.2. 
106,136, al., cf. Lxx 3A7.6.33(35); ἐπὶ τρίποσι Hdt.5.59; ἐπὶ πίνακος 
- Suid.s. v. Bods ἕβδομος ; eis τὸ µέτωπον Plu. Per.21 : metaph., [νόμους] 
| ἡ φύσις κατὰ µέσης ἐνεκόλαψετῆς ψυχῆς Lib.Decl.43.49.  —arpis, ews, 
ἡ, engraving, inscribing, Ι{64.1454.265 (Epid.), 7.3073.11 (Lebad.). 
ἐγκολεήσατο, sheathed his sword, Hsch., Suid. 
ἐγκοληβάζω, in Ar.£¢.263, gulp down, swallow up, v. Sch.ad loc., 
Hsch.; alsoexpld. by ἐπὶ κόλοις βαίνειν, Suid. 5. v. ἐκολαβήσας. 
ἐγκολλ-άω, glue on or to, 1G17.373.208, Lxx Za.14.5 (Pass.), Hero 


/ 


ή 24.2. -ἨὨσις, εως, Dor. ἐγκόλλᾶσις, ιος, ἡ, fastening, solder- 
ing, 1G4.1485.167 (Epid.). -ος, ov, (κόλλα) adhering, fitting, Ph. 
1.610, al. 


_ ἐγκόλλουρα, forunda, a kind of bread, Gloss. 
ἐγκολπ-ίας ἄνεμος, a local wind blowing from a bay, Arist.Mu.394> 
| EB. ζω, form a bay, Πϊὼν ἐγκολπίζουσα Str.5. 4.5. 2. go 
into or follow the bay, 1d.9.5.22. 3. inject into the vagina, Aét.1. 
126. ΤΙ. Med., with pf. Pass., take in one’s bosom, ὥσπερ ἑρπετὰ 
_ ποὺς ἀπορρήτου» λόγους Plu.2.508d, cf. Plot.1.4.6 ; embrace, θεὺς ἐγ- 
κεκόλπισται τὰ ὕλα ΡΗ.Ι.425 1 περίοδος πολλοὺς ἀγκῶνας ἐγκολπι(ο- 
µένη a period embracing many turns of expression, D,H.Dem.4 
(vulg, ἐγκαλλωπιζομένη); [ἰχθῦς] ἐ. τῇ σαγήνῃ to catch fish in the belly 
of the net, Alciphr.1.18. 2. conceive, Porph.Gaur.5.4. 3. 
embrace in a bay, ἄκρα πολὺν --ομένη λιμένα Dion. Byz.53. Ξνος, ov, 
_inor on the bosom, διδόναι τι ἐ. τῷ ἀέρι Heraclit. 401.39. -ισμός, 
6, vaginal douche or clyster, A&t.3.153. -όω, make full and round, 
_ hike the folds of a robe, Orph.A.1183(tm.) :—Pass., ἐγκεκολπῶσθαι to be 
curved into a bay or bays, Arist. Mu.393°23 :—Med., put in the fold of 
one’s γοῦε: hence metaph., ‘have in one’s pocket’, τὴν τοῦ Καΐσαρος 
ἰσχύν D.C. 48.52 :—Pass., to have folded round one, χιτῶνα ἐνεκεκόλ- 
πωτο 1d.62.2 : metaph., ἀρετήν Mich.7 E603. 24. 
ἐγκομβ-όομαι, Med., (κόμβος) bind a thing on oneself, wear it con- 
stanily, Apollod.Car.4, 1£p.Pet.5.5. II. Pass., =déopuar, ἐνειλοῦμαι 
(Hsch.), Epich.7. —wpa, ατος, τό, a sort of frock or apron, worn 
esp. by slaves to keep the ἐξωμίς clean, Longus 2.33, Poll.4.119, Thd. 
Is.3.20, cf. Varroap.Non.p.870L. 
;ἔγκομμα, ατος, τό, obstacle, hindrance, PSIs.500 (iiiB.c.), Al.Ex. 
34.12, Hsch. 
. tykov-éw, {ο be quick and active, esp. in service, Hom., only part. 
pres., with another Verb, ἐπεὶ στόρεσαν λέχος ἐγκονέουσαι in haste, 
' Od.7.340, Il.24.648, cf. Critias#7.16D.: later also in imper., ἐγ- 
κόνει make haste! S.Aj.988, Ar.Ach,.1088; also ἐγκονῶμεν S..A7.811 ; 
ἐγκονεῖτε Id. 77.1255, E.W F521; οὐ θᾶττον ἐγκονήσεις; Ar. Av.1324: 
6, acc. Cogn., κέλευθον ἥνπερ ἦλθες ἐγκόνει πάλιν hasten back the way 
by which thou camest, A.Pr.g62: ο. inf., Opp.H.4.103, Q.S.1.157. 
—Rare in Prose, Luc. Anach. 4. 2. urge on, incite, κυσίν «46.268 
(Mnasalc., s. v.1.). -ητί, Adv. actively, vigorously, by perseverance, 
ΡΙ.Ν.2.26. -ἴμα, ατος, τό, room for sprinkling sand (cf. sq.), JG 
9(2).31 (Hypata, prob.). —topat, Med., (κονίω) sprinkle sand over 
oneself after anointing, and before wrestling, X.Sp.3.8 :—Pass., 
Luc.Am.45; to be in the dust, prob. 1. in Hp.Vict.3.76. -ίς, ίδος, 
ἡ, mard-servant, Suid. -ιστής, Boeot. --άς, od, 6, sprinkler, χρού- 
ο. é. 1G7.2420 (votive offering to Cabiri). ως, Adv. eagerly, 
sch. 
_ ἐγκοπ-εύς, έως, ὁ, tool for cutting stone, chisel, Luc.Somn.3. =", 
| 7, mcision, Gal.7.38 ; fracture of skull, Sor.Fract.3, cf. Heliod.ap. 
Orib.46.12.1. 2. steps cut in the wall of wells, etc., Ael. Dion. F”. 
go. ΤΙ. hindrance, otnois προκοπῆς é. Heraclit.131, cf. Phid.D.3.6, 
1£p.Cor.9.12, Vett.Val.2.7 (pl.); material obstacle, D.S.1.32 3; inter- 
ruption, check, τῆς ἁρμονίας D.H.Comp.22; τοῦ λόγου Aristid.Rh.2 
p-5145., cf. lamb. Protr.21; κατ᾽ ἐγκοπάς disjointedly, Longin.41.3. 
ἐγ-κοπιάω, labour without ceasing, ἔργων ἐπιμελείαις καὶ κατα- 
᾿σκευαῖν IPE1?.40.21(Olbia).  «--κοπος, ov, wearied, A P6.33(Maec.), 
Lxx Jb.19.2, [s.43.23. II. wearisome, ib.£c.1.8. IIL. inter- 
oe checked, πρᾶξις Cat.Cod.Astr.2.161. Adv. -πως Phlid.Rh, 
Tass 
ἔγκοπρος, ον, full of manure, Usch. 
__ ἐγκοπτικός, ή, όν, checking, hindering, Ath,Med.ap.Orib.ic.21.8, 
 Vett. Val. 182.12, al., Eust.1216.52. 
ἐγκόπτω, knock in, πάτταλον Thphr.HP2.7.6; χιλίας (i.e. mAnyas) 
τἐς τὸ νῶτον ἐγκόψαι Herod.5.33. 2. engrave, τὺ ψήφισμα ἐς στή- 
Any SIG279.33 (Zelea) :—Med., JG12(3).536 (Thera). 8. inctse, 
| Dse.£up.1.141 (Pass.). II. oppose, Hp.Praec.13 ; λόγον λόγφ 
/Olymp. in Mete.125.9. III. check, hold the breath, Sor.1.69: 
igenerally, hinder, thwart, τισί Sammelb.4305 ; τῇ δικαιοδοσίᾳ Ε.]. in 
Plb.23.1.12; delay, Act. Ap.24.4:—Pass., ἐνεκοπτόμην τοῦ ἐλθεῖν Ep, 
Rom.15.22, cf. Porph.Antr.19. IV. intr., come to a stop, Vett. 
Val.260.24. 
ἐγκορδύλέω, wrap up in coverlets, Ar.Nu.to. 
. ἐγκορύπτω, fut. ἐγκορύψομαι, butt at, ἐ. ἐπί τινι πληγήν Lyc.558. 


479 


ἔγκρισις 


ἐγκοσμέω, arrange in, ἐγκοσμεῖτε τὰ τεύχε’.. νηΐ Od.15.218 :— 
Pass., eis ἑτέραν σύγκρισιω Ῥίπιρ. 1 Ph.28.21 (ἐκκ-- codd.). II. 
Pass., {ο be adorned, ν.]. in Aristid.Or.26(14).99; εὐσχημοσύνῃ Lxx 
4Ma.6.2 (ν.]. ἐκκ--). } 

ἐγκόσμιος, ov, mundane, duvduers Porph. Antr.g, cf. Sall.6, Procl. 
Inst.163, Dam.Pr.24; αἴτια lamb. Myst.5.3; θεοί Procl.in Ale.p.68C. ; 
vot Id.im Prm.p.588 S. i 

ἐγκοσμογενεῖς' τοὺς Gua τῷ κόσµῳ ἐγκριθέντας, Hsch. 

ἐγκοτ-έω, {ο be indignant at, τινί A.Ch.41 (lyr.), S.Fv.1042, Lxx Ge. 
27.41. -ημα, ατος, 7d, =Ssq., ib. Je.31(48).39, Hsch. -ῃσις, 
εως, 9, anger at one, hatred, Λα. Πο.ο.7. -ητικός, gloss on (ἄκοτος, 
Apollon.Lex. -ος, ov, bearing a grudge, spiteful, malignant, 
στύγος A.Ch.392 (lyr.) ; of the Erinyes, ib.g24,1054; p@dvos APy. 
40 (Diod.). Adv. -τως, ἔχειν Ph.2.520. II. Subst. ἔγκοτος, 6, 
grudge, ἔγκοτον ἔχειν τινί Hdt.3.59, 9.110 ; twds fora thing, Id.8.29; 
did 71 1d.6.73, cf. 133; also ἔγκοτον, τό, D.H.9.7. 

ἐγκοτύλη [ὅ], 7, agame of pick-a-back, in which a boy was carried 
about kneeling on the hollow of another’s folded hands (κοτύλαι) (cf. 
Poll.g.122), Ath.11.479a, Paus.Gr./7.143. 

ἐγκουράς, ddos, 7, painting on the ceiling, A.F7.142 ; also Ρ].,-- τὰ 
ἐν τῷ προσώπῳ στίγματα, Hsch. 

ἐγκραγγάνω,-- ἐμβοάω, Hsch. 

ἐγκράζω, aor. ἐνέκρᾶγον: pf. -κέκρᾶγα τ---{ο cry aloud at one, esp. 
in anger, τυίν.]. in Ar.P1.428 ; ἐπί τιαν.]. in Th.8.84; φωνεῖν ὀξὺ 
καὶ ἐγκεκραγός Arist. Phgn.813°5. 

ἐγκραιπᾶλ-άω, fo be drunk at or with, τρυφῇ Hdn.2.10.6 :—also 
(ζω, dub. in Phld.#/.1.173S. 
ἐγ-κράνϊον [a], τό, cerebellum, Gal.UP3.6 :—also --κρᾶνίς, (50s, 4, 
ib.11. 

ἔγκρᾶσις, ews, 7, blending of sounds, Nicom.Harm.2: metaph., 
multiplication of numbers, κατ᾽ ἔγκρασιν, Opp. κατὰ σύνθεσιν (addi- 
tion), Theol. Ar.9,37- 

ἐγκρᾶσίχολος [i], a small fish, anchovy, Arist.H_A56927, Call.Fy. 
38, Ael. VA8.18. 

ἐγκράτ-εια | pa], 7, mastery over, ἐ. ἑαυτοῦ self-contyol, Pl.R.390b ; 
ἐ. ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν control over them, ib.430e, cf, X.Mem.2.1.1, 
Isoc.1.21; περίτι Arist.£N1149%21, al. 11. abs., self-control, X. 
Mem.t.5.1, Isoc.3.44, Arist.£.N1145%8, al., Lxx.$2.18.30, Act. Ap. 
24.25, etc. --ευμα, ατος, τό, tnstance of self-control, lamb.VP17.) 
72 (pl.). -εύομαι, exercise self-control, Arist. EE1223"12, Lxx Ge. 
43.31, 1£p.Cor.7.9; force oneselfto do a thing, Lxx1K7.13.123; starve 
oneself, Vett. Val.127.20 (cf. ἀποκαρτερεῖν). ΤΙ. {ο be a member 
of the Encratite sect, Anatolian Studies 87 (Phrygia). -ευτής, Ov, 
6, ascetic, esp. faster, Eust.554.8. -έω, to be master of, exercise con- 
trol over, τῶ ἀλόγω Metop.ap.Stob.3.1.115, cf. Lxx £x.9.2. -ής, 
és, (κράτος) { possession of power, S.OTo41. Il. holding fast, 
χεὶρ --εστάτη a hand with the firmest hold, X.Eq.7.8. 2. stout, 
strong, ἐ. σθένει A.Pr.553 Tov --έστατον σίδηρον 9.411.474: ἐ. σῶμα 
X.HG7.1.23. III. ο. gen. rei, having possession of, χωρέων Hdt. 
8.49, cf..9.106, S.Ph.75, SIG58.7 (Milet., v B.c.), etc. ; vads ἐγκρατῆ 
πόδα the sheet that controls the ship, S.Ant.715; ἐ. αὑτῶν masters 
of themselves, Pl.Phdr.256b, al.; ἐ. ἀφροδισίων καὶ γαστρός X.Mem. 
1.2.1, cf.2.1.7, Oec.12.16. 9. abs., master of oneself, self-controlled, 
Pl. Def.415d ; self-disciplined, Arist.£.N1145°13, al. Iv. Adv. 
-τῶς, lon. -réws Hp. Foet.Exsect.4, etc.; with a strong hand, by force, 
ἄρχει Th.1.763 ἐ. ἔχειν τὴν ἀρχήν Arist.Pol.1284°40; —réws forcibly, 
Theoc.25.266. 2. with self-control, temperately, ἐ. ἔχειν Pl.Lg. 
710a; φέρειν τι D.Chr.2.53 ; --τέως Archestr. Fr. 23.20. -ησις, 
εως, ἡ, holding in the breath, D.L.6.77. -ίτης, ov, 6, member of 
the Encratite sect, Cod. Theod.16.5.9. -otvtws, Adv. = ἐγκρατῶς, 
Phid.//.2.62S. 

ἐγκραυγάζω, shout ata person, Phld.Lzb.p.5 O. (Pass.). 

ἐγκρέκων σφυγµός, term coined by Archig.ap.Gal.8.662. 

ἐγκρεμάννύμαι, Pass., tobe hung up in, Gp.2.4.2,al. 

ἐγκρέμᾶσις, εως, 7, suspension, Hp.Art.76 (v.1. ἐκκρ--). 

éyKkpl* κοίλῳ καὶ κενῷ, Hsch. 

ἐγκρϊδοπώλης, ου, 6, dealer in ἐγκρίδες, Ar.Fr.256, Nicopho 19. 

ἐγκρϊκάδεια, = ἐγκοτύλη, Hsch., Theognost.Ca,164.27. 

éy«ptkia’ ξύλα κεκαµµένα, Hsch. 

ἐγκρϊκόω, enclose as ina ring, bind asin ahoop, Hp.Oss.18. 

ἐγκρίμνᾶμαι, {ο be suspended, Hp.Art.76 (v.1. ἐκκρ--). 

ἐγκρίνω |Z], reckon in or among: reckon as, tly ἄνδρ᾽ ἄριστον ἐγ- 
2. of persons, select, adwit, ἐ. ἢ συγκρ. 


Hsch, 

ἔγ-κρῖσις, ews, ἡ, (ἐγκρίνω) approval, judgement, [Go(2)-338-17 
(Epist. Flaminini). 2. examination of athletes before admitting 
them to-a contest, Luc. Pr.Jm.11, Artem.1.59, Aristid.Or.29(40).18 
(pl.). II. junction, meeting, ἡ ἐπὶ τοὺς μηροὺς ἔ. Alciphr.t. 


ἐγκροαίνω 


30. -κρϊτέον, one must admit, εἰς ἀριθμόν τινα, Opp. ἄποκρ--, PI. 
R.5374a, cf. 4124} διορισμὸν ἐ. ws πιθανώτατον Dam.Pr.436, cf. Jul. 
Or.7.219a; one must approve, recommend, aidpas Herod.Med. in 
Rh.Mus.58.86: also pl. ἐγκριτέα 19.112. -κρϊτήριος, a, ov, of 
or for admission: é. οἶκοι rooms where the athletes weve examined 
before they were admitted as candidates, [G4.203.12 (Corinth, ii 
A.D.). —Kptros, ov, admitted, accepted, Pl.Lg.966d, JG12(9).189. 
9 (Eretria, iv.c.); ἔ. θεά Herod.Med. in Rh. Mus.58.106. 

ἐγκροαίνω, spread oneselfin, διηγήσεσιν Eust.1050.31. 

ἐγκροστόω, = Lat. incrustare, veneer with marble, Supp.£pigr.2. 
698 (Attalia). 

éyxpdétados’ 6 ἀντικέφαλος, Et.Gud. 

ἐγκροτέω, strike on the ground, és ἓν µέλος ἐγκροτέοισαι ποσσίν 
beating time with the feet to one tune, Theoc.18.7 :—Med., πυγμαὶ 8° 
ἦσαν ἐγκροτούμεναι the fists were dashing one against the other, EIT 
1368. II. Pass., to be fastened by nails, τοίχῳ Philostr.VA 2.20, 

ἐγκρούω, knock or hammer in, παττάλου» eis τὸν τοῖχον Ar.V.130 ; 
ἥλους els τὰ ὑποδήματα Thphr.Char.4.13; strike, ἐγκρούουσα ποσσὶ 
λάλους πτέρυγας, of the locust, 4P7.195.4 (Mel.). II. dance, Ar. 
Ra.374. 

ἐγ-κρύβω [], late form of ἐγκρύπτω, D.S.1.80 (Pass.), Apollod. 
3.13.6, Gal.6.620, PHolm.5.7. -κρυμμα, ατος, τό, anything con- 
cealed, an ambuscade, Eust.932.17. -κρυπτέον, ove must bury, 
cover up, Herod. Med.ap.Orib.10.8. 10, —KpUTTOS, = ἐγκρυφίας, 
Hsch. -κρύπτω, hide or conceal in, δαλὺν σποδιῇ ἐνέκρυψε µελαίνῃ 
Od.5.488, cf. Sotad.Com.1.29; [φὰ] ἐν δέρµατι λαγωοῦ Ατίςι.14 
619°15 3 τι ets τι Ev.Matt.13.33, Apollod.1.5.1 (Pass.), etc. 2. 
mop ἐ. bank it up, Ar.Av.841. 3. Med., Aide oneself, µελάθροις 


Nonn.D. 32.285. -κρὔφιάζω, intr., keep oneself hidden, act under- 
hand, Ar.£q.822. 2. hide, conceal, πάθος Procop.Are.1: abs., Id. 
Vand.1.25. —Kpidtas ἄρτος loaf baked in the ashes, Hp.Vict.2. 


42, Nicostr.Com.14, Luc.DMort.20.4, Ath.3.110b. 
ov, =Sq., tip AP5.123 (Phld.). 


-κρύφιος, 
-κρῦφος, ον, hidden, ἥβη Nonn, 


D.28.295. -κρύφω [ὅ],-- ἐγκρύπτω, impf. ἐνέκρῦφεν Q.S.14.556, 
Nonn.D.6.135. Ξκρυψις, ews, 7, banking up of a fire, Arist. Juv. 
470°12. 


ἐγκτάομαι, acquire possessions in a foreign country, πόλιν ἐν Θρηΐκῃ 
(v.1. for ἐγκτισ--) Hdt.5.23 3 of ἐγκεκτημένοι citizens who possess pro- 
perty in a deme not their own, opp. δηµόται, D.50.8, cf. X.Vect.2.4, 
PGnom.243. 

ἐγκτερεῖζω, bury in, τύμβῳ A.R.1.1060, cf. Tryph.179. 

ἔγ-κτημα, ατος, τό, land held in a country by a person not belonging 
toit, And.3.15, D.7.42, [G2?.43.27, App. Mith.47. -κτησις, Dor. 
-κτᾶσις, ews, 7, tenure of land in.a country or district by a person not 
belonging to it, X.HGs5.2.19 (pl.) ; the night of holding such property, 
freq. granted as a privilege or reward to foreigners, ἔγκτασιν yas καὶ 
οἶκιᾶν Decr.Byz.ap.D.18.91, cf. JG5(1).4.12 (Sparta), ete.; εἶναι δὲ 
αὐτῷ οἰκίας ἔγκτησιν 19.23.53. 2. estate, property, Lxx Le.25.13, 
etc.; βιβλιοθήκη ἐγκτήσεων register of properties, BGUV6 (ii A.D.), 
etc. 3. acquisition of territory, Plb.28.20.8 (prob. Ἱ.). -κτητι- 
κόν, τό, α land-tax paid for the right of holding ἐγκτήματα, 125. 


1214. -κτητος, η, ov, Possessed in a foreign country, Lxx Le.14. 
34, al. -κτήτωρ, opos, 6, landowner, Keil-Premerstein Dritter 
Bericht 86. 


ἐγκτίζω, found, build among, πόλεις ἔθνεσιν Plu.2.328e :—Med., 
πόλιν ἐν Θρηΐκῃ ν. 1. in Hdt.5.23 (cf. ἐγκτάομαι). 

ἔγκῦαρ, ἄρος, ἡ, pregnant, vis Schwyzer7 25.6 (Milet., vi B.c.). 

ἐγκύβιστάω, plunge headlong into, πράγµασιν Suid. s.v. κύβο». 

ἐγκῦδον᾽ ἔνδοξον, Hsch. 

ἐγκῦ-έομαι, {ο be borne in the womb, Theon Prog.z. 
ἡ, germination, in plants, Thphr.CP1.6.3. 
which promotes conception, Hp.Steril.231. 

ἐγκύὔκάω, mix upin, Ar.Ach.g39 (Med.) :—Act., Dsc. Ther.2, Lyc. 
674. 

Ἐν ere Pass., roll or rotate in the sockets, of the joints, Hp. 
de Artelo. II. in com. sense, fo be cooped up, οὐκ οἵδ' ὅπῃ ἐγκε- 
κύκλησαι Ar.V.699. III. Med., surround, Plu.TG5 : τοὺς ἀμφὶ 
πλουσίαν τράπεζαν -κυκλουμένου» Id.2.50d. -Ὄθρον, τό, Eust.g76. 
15, is prob. f.1. for ἐκκύιεληθρον,Ξ- ἐκκύκλημα. —npa, ατος, τό (ν. 
ἐκκύκλημα) 3 but, II. ἐγκυκλήματα, τά, movable property, Arist. 
Oec.1346°13. —iLw, revolve, τὰ dricbiaHippiatr.30.  -vos,ov,also 
a, ov Orph. 4.981: (κύκλος) τ---εἴγεμίαγ, round, χοροί E.1T 429 (lyr.), 
Aeschin.1.10; τὸ ἐ. σῶμα Arist.Cael.286°11; ἐ. κίνησις, φορά, motion 
in α circle, 19.203: 11) 2963357 δρόµηµα θεῶν Corp.Herm.3.3. Adv. 
-iws in a circle, φέρεσθαι Arist.Mete.339°12, cf. Euc.Phaen.p.2M., 
Hero Aut.11.8, Plu.2.1004c; Καθῆσθαι Asp.7nEN10.31. II. ve- 
volving in a cycle, recurrent: hence, at Athens, λῃτουργίαι é. public 
services required regularly every year, opp. to those required at un- 
certain times, D.20.21; ἐ. δίκαια rights common to all citizens, 14.25. 
74. III. ordinary, everyday, ἐν τοῖς ἐ. καὶ τοῖς καθ’ ἡμέραν γιγνοµένοις 
Isoc.3.22, cf. 8.87, Arist. Pol.1269°35; ἐ. διακονίαι everyday duties, ib. 
(12638213 τὰ ἐ. καὶ πολιτικά Epicur.Sent.Vat.58 ; 4 ἐ. διοίκησις 1612 
(5).659.56 (Syros, i Β.ο.)} ἐ. ἀναλώματα ib.1.329; ἐ. [τέλη] taxes 
Jarmed out annually, ib.11(2).161 A 36, 203 A 29 (Delos, iii B.c.); 
ταµίαι τῶν ἐ. SIG577.11 (Milet., iii/ii B.c.). b. µεγάλοις ἐ. συµ- 
πτώµασιν (5ο. πάθος) commonly liable to, Phid.Ir.p.29W. 2. Arist., 
τὰ ἐ. φιλοσοφήματα OF τὰ &.,= τὰ ἐξωτερικά, Cael.279°30 3 ἐν τοῖς ἐ. 
εἴρηται EN1096*3. 8. ἐ. παιδεία general education, prior to pro- 
fessional studies, D.H.Comp,.25, Plu.2.1135d 5 of περὶ τὰ ἐ. παιδευταί 


-σις, εως, 
-ητήριον, τό, drug 


44. 


ολ φ 
ἐγκωμιάζω 
Id. Alex.7 ; τὰ ἐ. παιδεύµατα 1ἀ.2.76, cf. Vitr.6 Praef.4, Quint. Jnsé. 
1.10.1, Ath, 4.184b, Luc.42.45; also é. ἀγωγή instruction in general 
knowledge, Str.1.1.22; ἐ. τέχνη Olymp.Alch.p.g1 Β. IV. ἐγκύ- 
κλιον, τό, tax on sales, PLond.3.1200 (ii B.C.), PAmh.2.53 (ii B.c.), 
ete. 

ἐγκυκλοπαιδεία, f.1. for ἐγκύκλιος παιδεία, Quint.Just.1.10.1, ef, 
Plin. ΗΝ Praef. 

ἔγκυκλ-ος, ov, circular, δίνη Epicur.Ep.2p.52U. 3 round, Matro 
Conv.116, Ezek.Exag.77. Adv.—ws Gal.18(2).439. II. ἔγκυκλον, 
τό, woman's upper garment, Ar.Th.261, Lys.1133 é. ποικίλον IG2, 
754.48. III. ἔγκυκλα" τὰ ἐγκυκλούμενα τῷ Bly καὶ συνήθη, 
Hsch, -όω, move round in a circle, ὀφθαλμόν E.LT76. 4 
surround, Str.2.5.24 :—more freq. in Med. with pf. part. Pass., en- 
compass, enctrcle, τοῦ χθόν᾿ ἐγκυκλουμένου αἰθέρος E.Ba.292, cf. Ar.V. 
699; φωνή µέτις ἐγκεκύκλωται a voice has echoed around me, ib.395 ; 
surround, hemin, Plu.Marc.6, etc.; of rivers or mountains, Str.2.1, 
36, D.C.49.37 :—Pass., to be surrounded, 1d.56.12 (5.ν.].). 2. 
in late Prose, wander, roam about, ἐγκυκλωθῆναι Σικελίαν D.S.4.23, 
ete. -wols, εως, 7, Suvrounding, encompassing, Str.2.1.36. 
ἐγκύὔλίδωτος (leg. ἐγκυλίωτος), ov, rolled up, ἔριον Hp.Mul.1, 


75: 
ἐγκύλίνδ-ησις, εως, 7, rolling among, ἐν πόρναις Plu. Oth.2. -o 

(ἐγκυλίω Hp.Mul.1.75, Arist.Pr.g14°22, Vett.Val.118.15, etc.), fut. 

-κυλίσω [i] :—voll or wrap up in, πολλοῖς ἐμαυτὸν ἐγκυλῖσαι πράγ- 

µασιν Pherecr.146.2; τι és ἔριον Hp. ].ο. ΤΙ. metaph. in Pass., 

to be involved in, eis ἔρωτας ἐγκυλισθείς X.Mem.1.2.22, cf. Vett.Val, 

1.ο.; εἰς τὰς πολιτικὰς πράξεις D.H.11.36; ἐν κακοῖς Porph.Chr, 

26: πράγµασι Cat.Cod.Astr.7.208 :—in aor. Med., ἐγκυλίσασθαι Lue, 

Η12ρ.6. 
ἐγκύλ-ισμα [ῦ], ατος, 7d, = ἁλινδήθρα, Sch.Ar. Nu.32. 

ὁ,-- ἐγκυλίνδησις, in πια]. part., Vett. Val.118.17 (pl.). 
ἐγκύμᾶτος [0], ον, on the waves, ὁδοιπορία Secund.Sent.17. 
ἐγκῦμ.-ονέω, become pregnant, Gp.14.26.2; τὸν Ala conceive, Apol- 

lod.1.1.5. -ωγ, ov, ZEN. ovos, (κῦμα Β) pregnant, X.Cyn.7.2, Arist. 

HIA546% 10, etc. 5 ἐ. γενέσθαι ὑπό twos Id. Fr.76 ; ἵππος ἐ. τευχέων big 

with arms, of the Trojan horse, E.77.11; é. ἄμυλος Pl.Com.174.8; 

πόα ἐ. σπέρματος Dsc.3.7 : metaph., of the mind, Pl.Smp.209b, Ph. 

1.651, etc.; Καµάτων ἐγκύμονα βίβλον APo.210. 
ἐγκύοποιέω, impregnate: metaph. of a chemical reaction, Zos. 

Alch.p.211 B. 
éyktos, ον, (κύω)Ξ- ἐγκύμων, Hdt.1.5,6.131, Hp.Aph.5.42, ete; 

πῶλος ἠσυχίης ἔγκυος, of the Trojan horse, 4P9.156 (Antiphil.); ya- 

στρὸς ἀπωσαμέναν µόρον ἔγκυον, of one dying in child-birth, Epigr.Gr. 
238(Smyrna), cf. JG12(7).301 (Amorgos), 2. of plants, Arist. 

#1459527. 
ἐγκύπτω, stoop down and peep in, é. els τι look closely into, Hdt.7. 

152; κατὰ [τὰς θυρίδας] Pl.R.359d: abs., ἐγκεκυφότες stooping to the 

ground, Ar.Nu.191,Th.4.4; δάκτυλοι ἐγκύπτοντες retracted, Hp.Hebd. 
στι 
ἐγκῦρ-έω, V. ἐγκύρω. -ησις, εως, ἡ, meeting with or happening, 

Phid.R4/.1.715.,5.E.P.1.37. 2. in Medicine, definite phenomenon, | 

BKT3 p.30. 
ἐγκυρσεύω,-- ἐγκυρέω, Heraclit.17 (5.ν.].). 
ἐγκύρτ-ια, τά, (Κύρτος) passages into the κύρτος or creel or fish-trap, | 

to which Pl. compares the throat, 77.78b-d, cf. Gal. ad loc.p.20 

D. -ος, ov, curved or crooked, Hp.Mochl.1, Arist.Pr.go8” 

29. —wols, ews, 7, curvature, Cass.Pr.38. 
ἐγκύρω [0], impf. ἐνέκῦρον : fut. ἐγκύρσω : aor. ἐνέκυρσα :—Pass., 

ἐγκύρομαι: éyktpéw, aor. I ἐνεκύρησα, less freq. in early writers, Hera- 

clit.72, freq. in Phid. as Sign.21, al., cf. Plb. and D.H. (v. infr.), Δε], 

Tact.1.2:—fall in with, light upon, meet with, ο. dat., ἐνέκυρσε φάλαγξι 

11.13.1453; ἐγκύρσας ἀάτῃσιν Hes.Op.216 ; ὁκοίοις ἐγκυρέωσιν ἔργμασι 

Archil.70; ἐγκύρσαις (Aeol. aor. 1 part.) ἑκατονταετεῖ βιοτᾷ Pi.P.4. 

282, cf. 1.100; δύᾳ Β.Ζγ.21; τμητοῖς ὁλκοῖς ἐγκῦρσαι 9.Ε1.863 (lyr.); 

στρατῷ ἐνέκυρσε ἀμφοτέρῃσι τῇῆσι µοίρῃσι Hdt.4.125 ; ἐνεκύρησαν orpa- 

τῷ Id.7.218, cf. Plb.8.35.5, etc.; δυσχωρίαις ἐγκυρήσαντες D.H.3.59; 
τυράννοις Phid.Jr.p.30 W.: in Hdt.7.208, c. gen., ἀλογίης ἐνέκυρσε 
πολλῆς (here Valck. proposed ἐκύρησε, which has been received by 
edd.): c.acc.,"Aiday ἐγκύρσαντες ἀλάμπετον Epigr.Gr.241 (Smyrna). 

—Not in Att. Prose, once in Com., ἐγκυρῆσαι Cratin.35. 
éyxtotkwdos [ζ] or ἐγκύσόχωλος,-- ἄνωθεν ἀπὸ τοῦ κυσοῦ χωλός, 

Com. Adesp.6 D. 
ἔγκῦτα, td, Lacon., =%yxara, Hsch. 
ἐγκῦτί, Adv., (κύτος) to the skin, ἐγκυτὶ κεκαρµένος close shaven, 

Archil.37, cf. Call. #7311. [i Archil., ¢ Call.] 
ἐγκύφωσις [0], εως, 7, curvature, Gal.8.246. 
ἐγκώλεος, γιούς, Gloss. 
ἐγκωλύω, aor. ἐνεκώλυσα, f.1. for ἐνεκόλλησα, Hero «44.24.23. 
ἐγκωμάζω, fake part in a κῶμος, revel, Gloss. 
ἐγκωμι-άζω, impf. évexwulafov Aeschin.3.86: fut. -άσω Pl.Grg. 

518e, 519a, Isoc.12.111, but --άσομαι Pl.Ssp.198d, Aeschin.1.33 : 

aor. ἐνεκωμίασα Pl.La.1gtb: pf. ἐγκεκωμίακα Id.Lg.629¢, Isoc.7.71? 

—Pass., aor. ἐγκωμιασθείς Hdt.5.5: pf. ἐγκεκωμίασμαι Pl. Smp.177¢ 

(the tenses being formed as if the Verb were a compound of ἐν and 

Ἐκωμιάζω, and not derived directly from ἐγκώμιος) :—praise, laud, ex- 

tol, ο. dupl. acc., ταῦτα τὴν δικαιοσύνην 1d.R.363d; τινὰ ἐπὶ copia Id. 

Euthphr.ob ; κατὰ τοῦτο Id.La.1g1b; περὶ τὴν µάχην Id. Tht.142b ; 

τὴν τέχνην τινός Id.Grg.448e: abs., Phld.Herc.1457.8 :—Pass., 40 

be praised, Hadt.5.5, Pl.Simp.181a 3 {ο be said in paneg yric, Phid. Here. 


-ισμός, 


ἐγκωμικός 


1457 Fr.14, etc. -αστέον, one must eulogize, Id.Rh.1.219S.,S.E. 
M.2.101; θεούς Hermog.Prog.7. -αστής, od, 6, praiser, pane- 
gyrist, Str.15.1.68, Plu.2.605a, -αστικός, ή, όν, panes-yrical, 
Arist. Γή. 41.14 2190, Plb.8.11.2, Ph.2.313 --ικόν, τό, Plu.2.743d, 
Longin.8.3, Demetr.E/oc.120, Adv. -κῶς Poll.4.26. -αστός, ή, 
dy, to be pratsed, Ph.1.453. 
ἐγκωμικός, ή, dv, = ἐγκωμιαστικός, λόγοι 1612(9).953 (Tamynae). 
ἐγκωμιο-γράφος [a], ὅ, panegyric-writer, Artem.1.56 (pl.); εἰς τὸν 
αὐτοκράτορα [G7.1773.11 (Thebes). -λογικόν (Sc. µέτρον), τό, 
metre used tn ἐγκώμια, Heph.15.10. λόγος, 6, one who delivers 
panegyrics, IG12(9).94 (Tamynae, iB.c.). 
ἐγκώμιον, τό, V. Sq. 11.2. 
ἐγκώμιος, ον, (κώμη) {η the village: hence, native, common, ν.]. for 
ἐγχώριος, Hes.Op. 344. II. (κῶμος) belonging to a κῶμος, esp. that 
which escorted a victor in the games: hence, belonging to the praise 
of a conqueror, ἐ. µέλη, ὕμνοι, Pi.O.2.47,P.10.533 ἐ. ἀμφὶ τρόπον Id. 
O.10(11).77; στεφάνων ἐγκώμιος τεθµός the law of prazse for prizes 
won, ib.13.29. 2. Subst. ἐγκώμιον, τό, laudatory ode, D.S.11.11, 
Ath.13.573f; generally, eulogy, panegyric, Ar.Nu.1205, D.18.207 
(pl.), Thphr.Char.3.2, etc. ἐγκώμια παλαιῶν ἀνδρῶν Pl.Prt.326a3 ἐ, 
els τινα, κατά τινος, ΕΙ. Min.319¢, D.6.9; ἐ. λογικόν in prose, 147.2727 
(Acraephia) ; é. ἐπικόν ib.419 (Oropus) ; 6 ἔπαινος τῆς ἀρετῆς, opp. 
τὰ ἑἐ, τῶν ἔργων, Arist. EN1101°33, cf. RA.1367°28. 
ἔγκων, coined as etym. of ἀγκών, Chrysipp. Store. 2.47. 
ἐγκώπαια” περιδέραια, Suid. 
ἔγκωπον, τό, part of the ship between the foremost and hindmost 
oars, Callix.1. 
éypa* ὀχύρωμα, στῦλος, Hsch, 
σὺν θεῷ, Id. 
ἐγξέω, scratch, scrape, Σ..ΣΥ.298 (cj. Heath for ἐγξύσαι). 
ἐγξηραίνω, dry in, Hp.Mul.1.104. 
ἔγξῦλος, ov, wooden, δέλτος f.1. in Aen.Tact.31.143 πυραί Tz.H. 
10.502. 
ἐγξύρω [0], shave, κεφαλήν 1z.H.3.512. 
ἐγξύω [5], = ἐγξέω, Hp.Int.42; shred in, ἐς wédr Thphr.AP9.13.3. 
ἐγρε-κύδοιμος [0], ον, rousing the din of war, strife-stirring, epith. 
of Pallas, Hes. 7.925, Lamprocl.1. -μάχης [a], ov, 6, exciting, 
rousing the fight, S.OC1054 (lyr.) : fem. ἐγρεμάχη, epith. of Pallas, 
h.Cer.424, [G17.573. -μοθος, ov, stirring strife, Nonn.D.20. 
201, al. 
peo, ἔγρετο, V. ἐγείρω and ἔγρω. 
ἐγρεσί-κωμος [7], ov, stirring up to revelry, epith. of Dionysus, AP 
9-5 24.6. -οικος, ov, building houses, prob. in Man.4.325. 
ἐγρήγορα, ἐγρήγορθε, --θαι, -θασι, v. ἐγείρω. 
ἐγρηγορ-έω, f.1. in X.Cyz.5.11, Arist.Pr.877%9, etc. -ικός, ή, 
by, waking, πράξεις, κινήσεις, Arist. Somn. Vig. 456328, Div.Somn, 463% 
9. -os, ov, wakeful, Adam.Phgn.2.28, Poll.3.120, Adv. -ρως 
Mich. 7 PIV70.2,al., Sch.Il.10.182. -ότως, Adv. part. of ἐγρή- 
yopa, waking, Plu.2.32a, Luc.Herm.1 (ν.].), Porph.Plot.o. -όων, 
Ep. part., watching, awake, Od.20.6. --σιος, ον, keeping awake, 
Pherecr.208, -σις, ews, 7, waking, wakefulness, Hp.Hum.g, 
Arist.H1A53624, Ph.1.71,al., Onos.10.11, D.Chr.3.85, Plot.6.8.16 ; 
περὶ ὕπνου καὶ ἐγρηγόρσεως, title of work by Arist. -τέον, one 
musi keep awake, Antyll.ap.Orib.6.6.3. -τί [rt], Adv. awake, 
watching, Π.1ο.182. ; 
ἔγρηνται΄ ῄρηνται, Hsch. ἐγρήσασα᾽ μαθοῦσα, Id. 
_ ἐγρήσσω, (ἐγείρω) watch, awake, 11.11.551, Od.20.33,53, A.R.2. 
308, Aret.CA1.1, etc. 
éypita* παρακαταβολὴν Ἰ δίκης Ἰ κρίσεως, Hsch. 
ἀγρυπνεῖ, Id. ἔγρυσις, Υ. ἔκρ-. 
ἔγρω, later form of ἐγείρω, imper. ἐγρέτω cj. in Βοραί.το; ἔγρει 
Call. Hec.1.4.13 :—Pass., ἔγρεσθε E.Rh.532 3 ἔγρεται Opp.H.5.241 1 
ἔγρονται E.FY.773.29 (lyr.) 3 ἔγρετο Opp.C. 3.421. 
ἐγχαδές (prob. ἐγχαλές, cf. χάλις)' νέον ἄκρατον, Hsch. 
"ἐγχαίνω, v. ἐγχάσκω. 
ἐγχᾶλάω, velax, in Pass., Plu.2.690a, Antyll.ap.Orib.44.8.4. 
ἐγχαλεῖν' καταχασμᾶσθαι (Lacon.), Hsch. ἐγχαλίδες' διαπε- 
παρµένοι ἦλοι, Id. 
ἐγχᾶλῖνόω, put a bit in the mouth of, ἵππον Babr.76.14 :—Pass., τὰ 
στόµατα ἐγκεχαλινωμένους having the bit in their mouths, Hdt.3.14, 
ef. X.An.7.2.21. 2. metaph., Ph.1.117:—Pass., τὸν δΏμον ἐγκε- 
χαλινωμένον τῇ ὀλιγαρχίᾳ held in check by the oligarchy, Plu.Lys.21 ; 
Ῥγή -ωμένη τῷ λόγῳ Them.Or.17.214d. 8. metaph. of reins, {0 
be in the form of a bit, ΗΡ.Ο55.19. ‘ 
ἐγχαλκ-εύω, {ο impress or design on brass, Sch.B.11.18.468. --ς, 
ov, in or with brass: moneyed, rich, AP11.425. II. for sale, Ath. 
13.584e. III. with a flavour of copper, Dsc.5.103. 
ἐγχανδής, v. εὐχανδής. 
ἐγχᾶρ-ακτέον, one must scarify, Paul.Aeg.3.27. -αξις, εως, 7), 
scarification, Apollon.ap.Orib.7.19 tit., Aret.CD1.2. IL. furrow, 
gloss on ὀλκός, Sch.A.R.3.413. -άσσω, Att. -ττω, engrave, 
twit upon a thing, D.H.2.553 ἐς στάλλαν JG12(2).67 (Mytilene) ; 
εἰς τὸ fepdv GDI2322.16 (Delph.), cf. Plu.Per.21, etc. ; Κατά τινος 
Id.Them.9 ; insert in a document, CPR19.18 (iv a.D.): metaph., 
imitate, ἐ. τὸν ᾽Αντισθένειον τύπον Jul.Or.7.217a :—Pass., τὰ ἐγκε- 
χαραγμένα ἀγαθά OGI666.17 (i A.D.) 3 µεγάλως ἐγκεχαραγμένος with 
@ great record, Charito 2.6; of coins, Luc.Alex.58 ; δραχμαὶ ἐγκε- 
χαραγµέναι ypdupacw Ἑλληνικοῖς ἐπίσημα Peripl.M.Rubr.47 5 of 
Soldiers, {ο be entered on a muster-roll, Agath.5.15. 11. {ο 


ἔγμεν' ἔχειν, Id. ἐγνωδώς' 


ἐγρυπνεῖ" 
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ἐγχελυών 


ο. an incision into a thing, Gp.5.38.2 ; scarify, Antyll.ap.Orib.7. 
16.3. 

ἐγχᾶρίζομαι, = χαρίζοµαι, «40.114 (Parmen., dub.). 

ἐγχάσκω, fut. ἐγχανοῦμαι: aor. éyxaveiy:—lit., gape, πρὸς τὴν 
σελήνην Luc.Jcar.13; ἐ. τῷ πλακοῦντι to gape for it, Alciphr.t.22, IT. 
grin or scoff at one, ἐγχάσκειν σοι Ar.V.721; προσέχειν διαλεγοµένῳ 
καὶ ἐ. Phid.Vit.p.41 J., cf. Luc.Merc.Cond.14; τῇ ᾽μῃ µωρίᾳ S.Lchn. 
3433 ἐγχανεῖται ταῖς ἐμαῖς τύχαισι Ar. Ach.11973 ἐγχανεῖται τῇ πόλει 
14. Εφ.1212: ο. part., μὴ) γὰρ ἐγχάνῃ ποτὲ... ἐκφυγών let him not taunt 
[us] with his having escaped, 14.460.221. 

ἐγχέζω, fut. --χέσω or --χεσοῦμαι : pf. ἐγκέχοδα, = Lat. incacare, 
Ar.fta.479: ¢c.acc., tobein a horrid fright atone, Id.V.627. 

ἐγχει-βρόμος, ov, thundering with the spear, κόρα Pi.O.7.43. 
στωρ' 6 διὰ τοῦ δόρατος (ῶν, Zonar. 

ἐγχεῖδαι' τηρηταὶ δανείων, Hsch. 

ἐγχείη, 7, Ep. form of ἔγχος, spear, lance, Hom., esp. in Il,: gen. 
ΡΙ., ἐγχειάων 5.167 1 ἐγχείῃ ἐκέκαστο he excelled all in the spear, 2. 
599. 

ἐγχείῃ, Ep. 3 sg. pres. subj. of ἐγχέω, Od.g.10, 

ἐγχεικέραυνος, ον, hurling the thunderbolt, Ζῆνα Pi.P.4.194, 0.13. 
77, Eust.839.10, etc. 

ἐγχειμάζω, pass the winterin, Jul.Ep.185, Poll. 1.62; πόλις ἐγχει- 
µάσαι ola χειρίστη Dicaearch.1.21. 

ἐγχεί-μαργος, ov, = ἐγχεσίμαργος, £M313.14. 
ing death with the spear, 1b.630.24. 

ἐγχειρ-έω, Arc. ἰγχηρέω JG5(2).6.12 (Tegea, iv B.c.) : (χείρ) — 
take a thing tn hand, undertake, attempt, ο. dat. rei, E.Med.377, X.Vects 
6.1, etc.: later, ο, ace, rei, ἔργον PPetr.2 p.37 (iii B.c.) : c. inf., Pl. 
Prt.310c, X.Mem,2.3.12, etc.; τὸν ἐγχειρήσαντα συκοφαντεῖν Hyp. 
Eux.34: abs., to make an attempt or beginning, S.El.1026, Th.4.4, 
etc. (2. lay hands on, attack, πόλεσι ib.122: abs., X.HG4.5.16 ; 
πρὸς τὰ κατὰ τοὺς πολεµίους Plb.2.22.11. 8. put hand to a case 
requiring medical treatment, τινί Hp.deArte3 3 τῇσι νούσοισιν ib. 
13. 4. try one’s hand in argument, εἰς ἑκάτερον Plu.Cze.21:— 
Pass., ἴο be discussed, 1ἀ.2.687ε codd. II; in late Poets, take 
in hand, c. acc., ἔργον Epigr.Gr.1038.36.—émixeipéw is more com- 
mon in Att. -Ώμα, ατος, τό, undertaking, attempt, S.OT540, Pl. 
Pit.2god, Antiph.29, D.27.34, Aen.Tact.24.15, Plu.Cleom.25, etc. ; 
essay in argument, Epicur.Dial.1413.7 (pl.). -Ώσις, ews, 7, taking 
in hand, undertaking, Th.6.83, Plu.Caes.66,etc. I. ἀνατομικαὶ é., 
Practical Anatomy, title of work by Gal. —nTéov, one must under- 
take, X. Ages.1.1, Pl.Pit.304a, D.Chr.18.5: pl., -nréa τῷ ἔργῳ Agath. 
Praef.p.133 D. --ητής, od, 6, one who undertakes, καινῶν ἔργων Ar. 
Av.257; πράξεως Ph.2.27: abs., Adam.Phgn.2.39. -ητικός, ή, dv, 
enterprising, adventurous, X.HG4.8.22. Αάν.--κῶς Archyt.ap.Stob.4. 


~yda- 


-μορος, ov, deal- 


50.2 —ba,7, manipulation, ν.]. for εὐχ--, Hp.Art.35, cf. Phid.Hom. 
p-450.: pl., Hsch. «ίδιος, ov, (χείρ) 17 the hand, ἱκετῶν Κλάδοι 
A.Supp.21 (anap.). II. as Subst., -t8vov, τό, hand-knife, dagger, 


Hdt.1.12,214, Th.3.70, etc. 3 ἐγχειριδίῳ πλήττειν Lys.4.6, etc. 2. 
handle, Thphr.HP4.3.4, Callix.1. 3. manual, handbook, title of 
works by Epict. and others, cf. Demetr.Lac.Here.1013.12 F., Philostr. 
VS2.1.14, Longin. Proll.Heph.p.86C. 4, tool, implement, Lxx 
Ex.20.25. [-i:ov Hermipp.46. ] -ifo, Att. fut. -ἵῶ X.O¢c.8. 
τος pf. ἐγκεχείρικα Plu.Phoc.34 :—put into one’s hands, entrust, τί 
τινι Or τινά τινι, Hdt.5.92.7/, Th.2.67, etc.; τὰς ἀρχὰς ἐ. τινί Hdt.5. 
72, cf. Arist. Ρο0,1995”16, prob. in Thphr.Char.30.15 3 ἐ. τινί τὴν 
φυλακήν Arist.Pol.1306%22 3 ἐ. ἐμαυτὸν τῇ ἀτυχίᾳ Antipho 2.4.1, 
etc. :—Pass., {ο be entrusted, τινί to one, Plb.5.44.15 τὴν ἐγχειρι- 
σθεῖσαν ἑαυτῷ πίστιν [G27.1028.72; 4 --ισθεῖσά τινι χρεία PFlor.2. 
9 (iii A.D.) 5 but ἐγχειρίζεσθαί τι to be entrusted with a thing, Luc. 
Prom.3, Am.39, Hdn.1.12.3, etc.: ο. inf., διοικεῖν τὰ τῆς ἀρχῆς ἐγ- 
κεχειρίσµεθα we have been entrusted with the administration of the 
government, Id.8.7.5 :—Med., take in hand, encounter, κινδύνους Th. 
5.108, D.C.#7.29.6, ν.]. in S.E.P.1.91. Il. treat surgically, Hip- 
piatr.18. 

ἐγχειρίθετος [pi], ov, put into one’s hands, ἐ. τινα παραδιδόναι Hdt. 
5.100: Aeol. ἐγχερρίθετος prob. in Sapph. Oxy.1787 7.9. 

ἐγχειριστέον, one must undertake, A&t.6.22. 

ἔγχειρο-γάστωρ, ορος, ὅ,-- γαστρόχειρ, Cleanth.ap.Clearch.16, 
Zonar. —tovéw, elect, Poll.2.150. 

ἐγχείω, Ep. for ἐγχέω, Hom. 

ἐγχέλ-ειον, τό, Dim. of ἔγχελυς, in sg., Ar./7.318.7, Antiph.222. 
4: mostly in pl., Pherecr.108.12, CalliasCom.3, Posidipp.14; ὁπτᾶ- 
τε τἀγχέλεια Ar. Ach.1043: but in ll.cc. prob, neut, pl. of ἐγχέ- 
λειος (SC. κρέα or τεµάχη) } SO τέµαχος ἐγχέλειον Pherecr.45, cf, Eust. 


1231.36. --εώνοἵ --ὕών, ὤνος, 6, eel-trap, Arist.HA592%4,16. ts, 
= ἔγχελυς, Id.Fv.311. --ύδιον [ὅ], τό, Dim. of ἔγχελυς, Amphis 35, 
Ephipp.15.6. 


éyxeAtorpddos, ov, keeping eels, Arist. 1A 592%2, f7.311. 

ἔγχελυς MatroConv.39, acc. -ὕν Archestr./7.8 (the accent ἐγ- 
χέλυς, etc., is sts. found as ν.|.), ἡ (6, is f.1. in Luc. Anach.1), Att. 
gen. ews, nom. pl. εις, cf. Ael.Dion./”.145; gen. pl. ἐγγέλεων acc. to 
Choerob. ο Theod.1.331 ; but the Ion. forms --υος, --υες or -vs, --ύων, 
-vovare freq. found as ν.]. in Arist.HA ; dat. sg. -vi Hp. Mul.2.115 5 
ace. pl. ἐγχέλυας Archil.101 :—eel, ἐγχέλυές τε καὶ ἰχθύες 11.21.3092, cf. 
Epich.73, Ατὶςί. 1452853, al., etc.; ἐ. Κωπαΐδας Ar.Ach.880; ἐ. 
Βοιώτιαι Antiph.236 : prov., ἐγχέλεις θηρᾶσθαι, i.e. to ‘fish in troubled 
waters’, Ar.£9.864, cf. Nu.559, Arist.474592°6. 

ἐγχελνών, ν. ἐγχελεών. 


9; / 
ἐγχελυωπός 
ἐγχελύωπός, όν, eel-faced, Luc.VH1.35,. 


ἔγχερα, Td, = ἐπίχειρα, {622.1126./(Ώεοτ, Amphict.). 

ἔγχερσος,Ξ- χερσός, ἄρουρα POxy.1912.138 (vi Α. D.). 

ἐγχεσί-μαργος [I], ον, raging with the spear, EM313.7, Hsch. 
—pwpos, ον, fighting with the spear, 11.2.692, ᾳ]., Od.3.188, Cerc.6.9: 
Comp., with play on μῶρος, AP11.16. (—uwpos is perh. cogn. with 
µάρναµαι)  «-παλοι, of, wielders ofthe spear,Hsch. «-χειρ,χειρος, 
6, living by war, Orph.Fr.285.18. 

ἐγχέσ-πᾶλος, ov, (πάλλω) wielding the spear, .2.191, B.5.69, 
etc. «Φόρος, ov, spear-bearing, ΕΙ.Ν.2.61. 

ἐγχέω, Ep. subj. ἐγχείῃ (v. infr.): fut. -yéw, late ἐγχύσω {.]. in 
Hero Spiv.1.33 = aor. ἐνέχεα, Ep. ἐνέχευα, but 3 pl. ἐνέχεαν in tmesi 
Od.8.436; imper. ἔγχεον E.Cyc.568: pf. Pass. éeynéxipar:—pour 
in, ἐν δ᾽ οἶνον ἔχευεν Od.3.40, 6.773 µέθυ .. ἐγχείῃ δεπάεσσι 9.10; 
ἔγχεε κέρναις ἕνα καὶ δύο Alc.41.43 οἶνον és κύλικα Hdt.4.70; ὄξος 
T ἄλειφά 7 ἐγχέας ταὐτῷ κύτει A.Ag.3223 φάρμακα X.Cyr.1.3.9 5 
κἂν οἶνόν µοι μὴ ᾽᾿γχῇς σὺ πιεῖν Ar.V.616; ἐγχεῖν alone, fill the cup, 
τοῖς νεανίσκοι» ἐγχεῖν ἐκέλευε X.An. 4.3.13, cf. Pl.Smp.214a: ο. Zen, 
in honour of, τινός Call.Epigr.31, «495.135/126(Με].): also ο. dat., 
ἔγχει καὶ Κήδωνι Scol.27 5 ἐγχεῖν σπονδήν pour tn wine for a liba- 
tion, Ar.Pax 1102, Antipho 1.19:—Med., ὕδωρ & ἐνεχεύατο πουλύ 
(with no med. sense) Od.19.387; but in strict sense of Med., pour 
tn wine for oneself, fill one’s cup, Ar.V.617 εἰς τὴν χεῖρα ἐγχέασθαι 
pour [wine] into one’s own hand, X.Cyr.1.3.9 3 ποτὸν ἐγχεῖσθαι Id. 


Smp.2.26. 2. of dry things, pour tz, shoot in, ἐν δέ wor ἄλφιτα 
χεῦον... δοροῖσιν Od.2.354. Ῥ. ἐ. ἐς τὰς pivas πτερά thrust in, Ar. 
Av,.1081, 3. metaph., zzfuse, custil, in Pass., πᾶσιν ἡμῖν θανάσιµον 


-Κέχυται τὸ τῆς γενέσεως φάρµακον Metrod.53; 7d 8 ab τῆς ἡδονῆς 
πολὺ πλέον ἐγκεχυμένον Pl.Philb.4ya. II. sts. with acc. of the cup, 
fill by pouring in, xparijpa S.Fr.563 3 φιάλην X.Smp.2.233 ἔγχεον. » 
Διός γε τήνδε σωτῆρος Alex.2323 ἐγχέασα. .ἀγαθοῦ δαίµονος (sc. κύ- 
λικα) Nicostr.20. TIL. ἐγχεῖν ὕδωρ τινί (ν. κλεψύδρα) D.19.213, 
cf. 49.8 :—Pass., ἐγχεῖται τὸ πρῶτον ὕδωρ Aeschin.3.197. 

ἔγχηλος, 6, bandage, Hsch. €VXNPOmEevor’ ἐγχάσκοντες, 
Id. (leg. ἐγχασμ--). ἐγχηρωτύλει' ἐπιχαίρουσιν, Id. 

ἐγχθόνιος, ον, 531 the earth, σποδιὴ κειµένη ἐ. Epigr.Gr.298, prob. 
a Cheha (Leon.), II. of the country, κύλιξ APl.4.235 (Apol- 
onid.). 

ἐγχίδιον' ἔγγιον, Hsch. 

ἐγχίκτῦπος, ov, making a noise with the spear, EM630.26. 

ἐγχλαινόομαι, Pass., {0 be clothed in, ἐσθῆτα Lyc.974, cf. 1947. 

ἐγχλᾶμύδόομαι, 2o be wrapped in a cloak, Usch, s.v. ἐντεθετταλί- 
σθαι. 

ἐγχλίαίνω, warm, in Pass., Dsc.Eup.1.228. 

ἐγχλίαμα” μαῦρον ὄνομα, Hsch. 

ἐγχλίω [ε]. {ο deal wantonly with, insult, Ἕλλησιν A.Supp.gt 4. 

ἐγχλοάω, to be of a greenish hue, Nic.Th.154. II. ἐγχλοᾶσθαι" 
ἐμφῦναι, Hsch. 

ἔγχλοος, ov, = ἔγχλωρος, Nic. Th.506, al.; metapl. acc. ἔγχλοα ib. 

6. 


ἐγχλωρίζω.-- ἐγχλοάω, Sch.Nic.7/.154. 
ἔγχλωρος, ov, greenish, Thphr.HP3.12.5 (Comp.), Dsc.3.37. 

ἔγχνοος, ον, contr. --χνους, ουν, downy, Nic. 7.762, Dsc.3.146. 

éyxd8ia° ἀθρόα, Hsch. 

ἐγχοιριλόω, pf. part. Pass. ἐγκεχοιριλωμένην, = λεπράν, Hsch. 

ἐγχονδρ-ίζω, form into grains, Archig.ap.Gal.12.661. -0S, ov, 
in grains, of manna, Dsc.1.68.6. 

ἔγχορδος, ον, (χορδή) stringed, Poll.4.58. 

ἐγχορεύω, dance in, ἐν Iwdtq Plu.2.332b: generally, disport one- 
self, take pleasure in, παιδεύµασι, etc., Ph.1.252,al.; of birds, sport in 
the air, c. acc., Vett. Val.344.22 (5. v.1.). 

ἔγχορτος, ov, grass-grown, POxy.1911.103 (Vi A.D.), 1912.134 (vi 
A. Ρ.). 

ἔγχος, cos, τό, spear, lance, 11,6.319, etc. ; ἔ.λογχωτά B.Fr.3. IT. 
weapon in general : sword, 9. 41.257, al., E.£l.696, etc.: pl., weapons, 
ἅτερ ἐγχέων Pi.P.9.28 ; πτερωτὰ ἔγχη arrows, E.HF 1098 ; πὂρ.. 
Ἑκάτης ἔγχος S.f7.535 (anap.); of Nausicaa’s ball, τὸ δ᾽ ἔ. ἐν ποσὶν 
κυλίνδεται ib.782: metaph., φροντίδος ἔ. Id.OT170 (lyr.). ITI. 
meton., armed force, Ἰηπύγων ἔγχος ἀπωσάμενοι Call. Fr.444. 

éyxotv τὸν στεάτινον (Lacon.), Hsch. 

ἔγχουσα, 7, Att. for ἄγχουσα(α. v.), Ar. Lys.48, X.Oec.10. 2. 

ἐγχουσίζομαι, rouge, τὸ πρόσωπον, EM313.37 ; cf. ἀγχουσίζομαι. 

ἐγχόω,-- ἐγχώννυμι, impf. ἐνέχουν Str.7.4.7 :—Pass., ἐγχούμενοι 
πόροι 14.0.2.158. 

ἐγχράω and ἐγχραύω, Ep. ἐνιχραύω Nic. Τή.277 :—like ἐγχρίμ- 
πτω, dash against, ἐνέχραυεν és τὸ πρόσωπον τὸ σκῆπτρον Hdt.6.75 ; 
κυγόδοντά τισι Nic. lc, II. Pass., ἦσαν δὲ πρός τινας καὶ ἄλλους 
ἐγκεχρηµένοι (sc. πόλεμοι) there were wars undertaken. ., Hdt.7.145 
(prob. f.1. for ἐγκεκρημένοι). 

ἐγχρεμετίζω, fut. --ἴσω, to neigh in, Poll.10.56. 

ἔγχρεμμα, ατος, τό, spitting, in pl., Plu.2.82b (dub. 1.). 

ἐγχρέμπτομαι, expectorate, Luc. Gall.to. 

ἐγχρήζω, fut. --χρήσω Phid.RA.1.147S.:—want, have need of, 
c. gen., ib.1.3S., POxy.1766.10 (iii A.D.). II. intr., zo be 
needful or useful, εἰς ὕδωρ Gp.20.19 tit.; larpots ἐγχρήζει τὸ ψέγειν 
prob. in Phid./y.p.21 W., cf. BGU226.9 (i a.D.), Apollon. Mir.36; τὰ 
ἐγχρήζοντα necessaries, condemned by Luc. Hist.Conscr.22. 

ἐγχρημᾶἄτίζω, execute a deed, PPetr.2 p.43. 

ἐγχρίμπτω or -χρίπτω, Philostr.VA8.19 (4ἱ5ο--χριπτᾶται" ἐγγίζει, 
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3 ΄ 
ἐγχύτριαι 
Hsch.): aor. ἐνέχριμψα 1.229.294, Ηάἱ.2.6ο(ν.].--χρίψαντες) :—Med., 
fut. --χρίμψομαι A.R.4.939 :—Pass., aor. ἐνεχρίμφθην 1.223.338 :-— 
bring near to, with collat. notion of force, strike or dash against, τῷ 
[τέρματι] σὺ μάλ᾽ ἐγχρίμψας ἐλάαν σχεδὸν ἅρμα drive the chariot 
close so as almost to touch the post, ib.334 (so ἐν νύσσῃ δέ τοι ἵππος.. 
ἐγχριμφθήτω let him almost touch the post, ib.338); & τὴν βᾶριν τῇ 
vii {ο bring the boat close {ο land, Hdt.2.60; ἐ. (sc. τὴν ναῦν) τῷ αἷ- 
γιαλῷ Id.9.98; ἐ. τὸν ἵππον τῇ θηλέῃ 1d.3.85 5 ἐ. és τὴν γῆν App.BC 
5.81. 11. intr., approach, τινί S.£/.898:—more freq. in Pass. 
in this sense, ἐγχριμφθείς having come near to assault one, 11.13.146 ; 
ἐνιχριμφθέντα πύλῃσιν 17-405 3 αἰχμὴ ὀστέῳ ἐγχριμφθεῖσα the point 
driven to the very bone, 5.662; domi (i.e. ἀσπίδι) ἐνιχριμφθείς 
dashed against his shield, 7.272 ; νωλεμὲς ἐγχρίμπτοντο they pressed 
unceasing ov, 17.413; later, keep close to, é. (sc. τῇ yi), of fish, Hdt. 
22933 ἐν οὔδει Maiist.24; ἐ. γυναικί.ξί πλησιάζω, Hdt.4.113 ; κύνες 
ἐλάφοις ἐγχριμπτόμεναι Pursuing them, E.Azpp.218 (anap.); of 
serpents, attack, twit v.1. for --σκίμψῃ in Nic. Th, 336, cf. A.R.4.1512, 
Philostr. l.c.; of elephants, Opp.C.2.535 ; of disease, attack a parti- 
cular part, ἐς τοὺς βουβῶνας Hp. Mul.2.137; ἀρθρῖτις ἐ. és ἄρθρα Aret. 
SD2.12.—Poet., Ion. and late Prose. 

ἔγ-χρῖσις, ews, 7, (ἐγχρίω) anointing, rubbing in, Hp.Decent, 
8. 11. slight wound, scratch, Ael.NA3.22. —xptopa, aros, τό, 
liniment, embrocation, Hp.Hum.s. -Χριστέον, one must anoint, 
Sor. 2.16, Gp.16.6.1. -χριστος, ov, rubbed in as an ointment, 
Theoc.11.2 3; els τοὺς ὀφθαλμούς Arist.GA747%9. 

ἐγχρίω [1], anoint, ἀλείμμασιν ἑαυτόν Durisi1oJ., cf. APII.117 
(Strat.) ; τοὺς ὀφθαλμούς Apoc.3.18: metaph., ψευδηγόροις φήμαις ἐγ- 
χρίειν ἔπη Lyc.1455 :--Μεά., anoint oneself, ἰξοῦ Str.15.1.29 3 é. τὸ 
πρόσωπον Nic. Dam.p.2D.: abs., Arr. Εβίά.2.21.29, etc. :—Pass., Ph, 
1.526. ΤΙ. sting, prick, τινί Pl.Phdr.251d:—Pass., ids ἐγχρισθείς 
poison injected by a sting, Ael.VAI.54. 2. stick in, τὸ κέντρον ib. 
6.20. 
» ἐγχρογ-ία, Ion. -tn, 4, chronic character, νούσου dub. in Hp.Praec. 
14. -ίζω, {ο be long about a thing, delay, Th.3.27 } περὶ ὑποχόν- 
δριον Hp. 404.59; ἐγχρονίσας after long delay, Epigr.Gr.815.73 ἐ. 
πρὸς τὸν γάµον Arist. RA.141 1°19; eds καιρόν Phid.L7b.p.130.; riviin 
a thing, Plb.15.36.6; ἐν τόπῳ D.C.44.46:—Pass., Pl.£p.362a. IL. 
become chronic, ἐγχρονίζει τὰ ἐμπυήματα Hp.Prog.t7 3 ἐγχρονίζον eos 
Ph, 2.203 ; continue in, τῷ καταστήµατι Procl.Par.Ptol.51 :—Pass., 
ἐγχρονισθὲν τὸ νόσηµα Pl.Grg.48ob, cf. Arist.HA586*18. III, 
Act., c. acc. pers., waste a person’s time, Vett. Val.150.10. —tos, 
ov, temporal, φύσεις Procl.znPrm.p.6385. -ισμός, 6, prolonged 
use, Sor.1.46, Antyll.ap.Orib.g.23.10. -ος, ov, lasting a short 
time, App.f%.3 (expld, by Suid. as recent), 2. in time, temporal, 
opp. αἰώνιος, Ocell.1.2, Ascl. in Metaph.424.7, Procl.Just.53, al., Dam. 
17.99, al., Simp. {η Ph. 461.12. 

ἐγ-χρύσεος [0], ov, =sq., {614.268 (Selinus). -χρῦσος, ov, 
golden, ὅπλον Schwyzer 647.35 (Cyme,ia.D.) 3 στολή Philostr.Jm.1. 
225 πρόσοψις D.S.3.39- -«χρῦσόω, oid, Tz.H.3.975 (Pass.). 

ἐγχρῴζομαι, Pass., to be engrained, ἐν ἅπασι τοῖς µέρεσιν ἐγκέ- 
χρωσται ἡ λευκότης Arist.Xen.978°11 1 metaph., to be amalgamated 
with, πάθος ἐγκεχρωσμένον τῷ βίφ Id. LN1105%3 ; νόµον ἐν τοῖς ἥθεσι 
καὶ τοῖς ἐπιταδεύμασι τῶν πολιτᾶν ἐγχρφζεσθαι δεῖ Archyt.ap.Stob, 
4.1Τ.125 :—Act. only ἐγχρώσας' χρίσας, Hsch. 
j ἐγχρωκουρίας, ου, ὅ,-- ἐν χρῷ κεκαρµένος, Orusap.Ei. Gen. 5.Ν. 
ἐν χρῷ. , 

ἐγχρώμᾶτος, ον, Parti-coloured, Sch.Ar.P1.530. 

ἐγχῦλ-ης, a kind of fish, Hsch. -(Lw, convert into juice (by 
pressing), Thphr.CP6.11.14. -όομαι, to be converted into chyle, 
τὰ ἐγκεχυλωμένα Gal.8.369. —os, ov, juicy, succulent, Hp. 4.59, 
Thphr.CP6.11.15 (Comp.); ἰχθύς Agatharch.40; savoury, Alex.124. 
123; soft-boiled, of eggs, Gal.6.707. Adv. —Aws dub, in Archig.ap. 
Gal.8.931. —-wols, εως, ἡ,-- ἔγχυμα 11, Paul.Aeg.2,11, Aret.CD 
2.13. 

ἔγχύμα, aros, τό, wstillation, Gal.12.649. II. filling, content, 
of a vessel, Hp.Cord.8, Gal.11.260,7.524. III. =&yxvros u, Hsch, 

ἐγχύμᾶτ-ίζω, make an infusion of, τι Dsc.1.45 (Pass.), Gp. 4.7.3, 
Aesop.18. 11. ἐ. τινά treat by injections, Hippiatr.129. III. 
instil, inject, Sor.1.64, Archig.ap.Gal.12.621, etc. -υσμός, 6, 
injection, instillation, Antyll.ap.Orib.10.26.1, Sor.1.56, Πιῤῥίαίν. 
68. -ιστά, τά, injections, Dsc.Eup.1.55. -ιστέον, one must 
inject, Sor.1.69, Orib.46.25.4. ΤΙ. one must make an infusion, 
Gp.18.17.1. 

ἔγχῦμος, ov, moistened, ἔγχυμα χυμῷ Hp.OF.11; juicy, succulent, 
odpé Pl. 77.74d, cf. Thphr.CPs5.4.3 ; sapid, Arist.Sens.442°29. 

ἐγχύμωσις [0], ews, 7, stirring up, enlivening, in pl., Hp. Epid.2.4.4. 

ἐγχύνω, late form of ἐγχέω, Luc.Pr.tIm.29, etc. i 

ἐγχῦσις, ews, 7, (ἐγχέω) pouring in, Plu.2.38f, HeroSpin1. 
12, II. pouring of wine znto casks, PPetr.2 p.136 (iii B.C. ). 

ἐγχῦτέον, one must pour in, Gp.6.7.4, al. 

ἐγχυτλόω, four libations, τοῖς καμοῦσι Herod.5.84. 

ἔγχῦτος, ov, poured in, infused, Aret.CD2.3; ἔγχυτον, τό, tnjection, 
Hp. Mul.1.34, Apollon.ap.Gal.12.582. II. ἔγχυτος (sc. πλακοῦς), 
6, cake cast into a shape, Hippon.37, Men.518.9, Euang.1.7 :—also 
ἐγχῦτοῦς, 6, Gloss. 2. ἔγχυτον, τό,-- ἔγχυμα, infusion, Aret.CA 
AiO, ’ 

ἐγχύτρ-ιαι' αἱ τὰς χόας τοῖς τετελευτηκόσιν ἐπιφέρουσαι, Sch.rec. 
Ar. V.289. -(Lw, expose children in an earthenware vessel, Hsch.: 
hence, make away with, Ar.V.289. Ξίστρια, 7, woman who 


ἔγχωμα 
gathered the bones from a funeral pile into an urn, Pl.Min. 315¢ (v.1. 
ἐγχυτίστρια), cf. EM313.41. ΤΙ. woman who exposed children, 
acc. to Sch. Ar. V.289 (but cf. ἐγχύτριαι). 

ἔγχωμα, ατο», τό, bar ofa river, Plb.4.39.9. 

ἐγχώννῦμι or —vw, fill up by depositing earth, of rivers, Plb.4.40.4 
(Pass.) ; ἐ. τάφρον App.BC5.36. ΤΙ. throw in earth, eis τάφρον 
ἐνεχώννυον ib.2.75, cf, D.S.17.42. 

ἐγχωρ-έω, give room to do a thing, allow, 6 χρόνος οὐκ ἐγχωρεῖ, 
ο, inf., Lys.26.6, X.£9.12.13: abs., ὅσον ἐνεχώρεε ἡ δεκάτη so far 
as the money allowed her to go, Hdt.2.135 ; ἂν ἐγχωρῇ τὸ ὕδωρ (1.6. 
the water-clock), D.44.45. b. c.acc., admit of, κλίσιν Arr. Tact. 
II.4. 2. ἐγχωρεῖ, impers., there ts time, it is possible or allow- 
able, ο. dat. pers. et inf., & αὐτῷ εἰδέναι Antiphor.7, cf. 5.90, Pl. 
Prt.321d, X.HG2.3.16, etc.; ofs ἐ. ὑβρισταῖς εἶναι Lys.24.15: also 
abs., ἔτι ἐ. there ts yet time, Pl.Phd.116e; οὐκέτ᾽ ἐγχωρεῖ D.4.41; = 
ἐνδέχεται, Arist. APr.25?10, al.; ἐφ᾽ ὁπόσον ἂν ἐγχωρῇ D.H.Comp.6 ; 
ἐγχωροῦν ἐστί Paus.3.24.11; κατὰ τὸ ἐγχωροῦν as far as possible, Paul. 
Aeg.6.99. ΤΙ. pass, εἰς ἑτέραν ὑποθήκην BGU907.15 (iiia.D.). --ος, 
ov, also η or a, ον Hdt.6.35, ΡΙ.Ο.5.11: (χώρα) :—in or of the country, 
ἐσθὴς ἐγχωρίη Hdt.1.c.; ἐγχωρία λίµνα Pi.l.c. 3; βασιλΏες ib.9.563 ἐ. 
θεοί A. Th.14, S.Tr.183, Sammelb.5680 (iii B.C.) 3 θεοὶ καὶ ἥρωες ΤΗ. 
2.74; Ἑλληνικοῖς καὶ ἐ. γράμμασι OGI194.30 (1 B.C.) 3 κάρτα 8 ἔστ᾽ ἐ, 
a true-born Theban, A.7h.4133 ἐ. [πυροί], opp. ἐπείσακτοι, Arist.Mir. 
$3622 ; of winds, /ocal, Thphr.CPs.12.11. 2. Subst., dweller in 
the land, ἐ, τῆσδε γῆς tnhabitants, S.OC871, cf. E.Jon1167; of ἐ. 
Arist.PA673°18, Wilcken Chr.1.2 (iiiB.c.), ete. 38. τὸ ἐ. 85 Adv., 
according to the custom of the country, Th.4.78. Adv. -ίως Sch.E. 
Ph.134. ΤΙ. ofor for the country, rustic, Hes.Op.344 (v.1. ἐγκά- 
μιον). III. ἐγχώριον τόκος, δάνειον, Hsch. —0S, ov, (χώρα) = 
ya: μετ (lyr.), OCr25 (lyr.), Lyc.509, etc. ; φάσματα S.Ichn. 
322 (lyr.). 

ἔγχωσις, ews, 7, silting up of a channel, Arist. Mete.352534, Plb.4. 
"ο το, εἴοι» pl. Str.5.3.8. Il. bank, dyke, ai ἐ. τῶν τάφρων Ph, 
Bel. 100.24, cf. Ostr.Strassb.777. 

ἐγχωστήριος, ov, useful for filling up, ὄργανα App.BCs.36. 

ἐγώ, {: Pron. of the first person :—Ep. mostly ἐγών before vowels 
(so in Dor., before consonants, Epich.85, Sophr.81, Ar.Ach.7 48,754), 
rarely in Trag., A.Pers.g32 (lyr.); Boeot. tov A.D.Pron.st.4 :— 
strengthd. ἔγωγε, Jat least, for my part, indeed, for myself (more freq. 
in Att.thanin Hom.): Dor. ἐγώνγα Alem.51, Ar. Ach.736, Lys.986, 
dat. ἐμίνγα 1G2%,1126.7(Amphict, Delph.) : Boeot. ώνγα Corinn.21 ; 
idver Ead.10; ἰώγα Ar. Ach.898: Lacon. and Tarent. ἐγώνη, Hsch., 
A.D.Conj.255.29. II. oblique cases from a difft, root, gen. ἐμοῦ, 
enclit. µου; Ion. and Ep. ἐμέο, ἐμεῦ, µευ, also ἐμέθεν 11.1.525, E.Hel, 
177 (lyr.); Aeol. ἔμεθεν Sapph..Supp.23.73 ἐμεῖο [G3.13373 µεθέν 
Sophr.20 ; Dor. ἐμέος, ἐμεῦς, Epich.144; Boeot. ἐμοῦς Corinn.37 ; also 
ἐμῶς, ἐμίο, ἐμίω, ἐμίως A.D. Pron.74.17 :—dat. ἐμοί, enclit. µοι (which 
may be compared with Skt. gen. me in κλῦθί wor 11.5.115, al.) 3 ὅ µοι 
néats Schwyzer683 (Cypr.); Dor. ἐμίν Epich.g9, 4JA29.461 (Rho- 
dian, v B.c.), Ar.Ach.733, Theoc.4.30; Tarent. ἐμίνη Rhinth.13: 
ace, ἐμέ, enclit. µε; Cypr. µι Inscr.Cypr.59,60H. III. dual, nom. 
and acc., νῶι, we two, 1.5.34, etc.; acc. νῶιν Zenod.ad 118.377; Att. 
v@ ΕΙ. Phdr.278b (also Il.5.219, Od.15.475) 3; νῶε Antim.39, Corinn.5 : 
gen., dat. νῶιν; νῷν S.Ant.3; νῶι dat., Orph.L.773; vow, = ἡμῖν, 
Q.S.1.213, etc. IV. pl., nom. ἡμεῖς (ἡμέες Ε.Ι. in Hdt.2.6, al., 
rejected by A.D. Pron.g3.1) ; Aeol. ἄμμες Od.9.303, Alc.18.3, Pi.P. 
4.144; Dor. aués Alcem.63, Epich.42, Ar.Lys.168 :—gen. ἡμῶν (also 
ἥμων A.D. Synt.130.23) ; Ion. ἡμέων Hdt.1.112, etc.; ἡμείων Od.24. 
170, Herod.1.46; Αεο]. ἀμμέων Alc.88, Milet.3.No.152.293 ἄμμων 
ib.74, A.D. Pron.95.3; Dor. ἁμέων Alcm.66 3 ἁμῶν [Epich. }266, Ar. 
Lys.168, Theoc.2.158; Cret., Boeot. ἁμίων S7G528.5, A.D.Pron.gs. 
21 :—dat. ἡμῖν, in S. also ἡμίν (7) (or Ἆμιν Aristarch.ad Il.1.214, A.D. 
Pron.g95.3); also rarely in Com., Phryn.Com.37, Ar.Av.386 (dub. ); 
Acol. tuuiv, ἄμμῖ, 11.1.384, Alc.80, al., Pi.P.4.155, A. 74.156 (lyr.), 
Milet.3 No.152; ἄμμεσιν Alc.too; Dor. also ἁμίν or ἅμιν, Alcm.77,78, 
A.£u.347 (lyr.), Ar.Lys.1081 ; withi, Id.Ach.821, Theoc.7.145 :—acc, 
ἡμᾶς (also huds Od.16.372); Ion. ἡμέας Π.8.211, S7G273.25 (Milet., 
iv B.C.) ; ἥμεας Od. 4.294 (cf. Hdn.Gr.2.140); Αεο. dupe Il.1.50, 
Sapph.115, Theocr.8.25; Dor. ἁμέ «5161 (Abu Simbel, vi B.c.), 
Epich.173, Ar. Ach.759 codd., Lys.g5.—On these dialectic varie- 
ties, v. A.D.Pron.s0sqq. (Cf. Skt. ahdm (ἐγών), acc. pl. asman ; 
for νώ cf. Skt. πα) :—freq. in answers, as an affirmative, esp. in 
form ἔγωγε, S. 77.1248, Pl. Tht.149b, etc.; οὗτος ἐ. here am J, ΡΙ.Ο. 
4.36: 88 ἐκεῖνος ἐ. S.OC138 (lyr.); rarely with Art., τὸν ἐμέ myself, 
Pl. Tht.166a, Sph.239b (but 6 é. the Self, the Ego, Dam.Pr.444); τίς 
dy οὗτος ὁ ἐγὼ τυγχάνω; Plu.2.1119a; τί ἐστι φίλος; ἄλλος ἐ. Pythag. 
ap.Herm. im ΡΛάγ.ρ.Ι66 Α.; τί τοῦτ᾽ ἐμοί; ἡμῖν τί τοῦτ᾽ ἔστ᾽; Lat. 
quid mea hoc refert? Ar.Th.498, etc.; ἐγώ; in a question, Αγ. Εφ. 
1336, al.; ἡμεῖς the self, ἔνθα δὴ ἡμεῖς µάλιστα Plot.t.1.7. 


ἐγώγυος or --ιος, = ὠγύγιος, Hsch., Suid. 
ἐγῴδα, ἐγῴμαι, Att. crasis for ἐγὼ οἶδα, ἐγὼ οἶμαι. ἐγών, 
ἐγώνγα, ἐγώνη, dialectic forms of ἐγώ, ἔγωγε (ᾳα. ν.). ἐδααία' 


ἐδαλάχθη' ἐδήχθη, 


ἐρημία, Hsch. ἐδάην, ης, 7, aor. 2 of δάω. 
ἐδάνη" εἶδος 


Id, ἐδάμην, ns, η, Ep. aor. 2 Pass. of δαµάω. 
ἀμπέλου, Id. 
ἐδᾶνός, ή, όν, eatable: ἐδανόν, τό, food, A.Ag.1407. 
ἑδᾶνός, ή, dv, as epith. of oil, Π.14.172, cj. in 2.Ven.63 ; expld. by 
Gramm. as cogn. with ᾖδύς, ἥδομαι, avddvw (q. v.), sweet, cf. Hdn.Gr. 
2.89, Apollon. Lex. s.v. 
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έδος 


ἔδαρ' βρῶμα, Hsch. (i.e. ἔδ[αρ, cf. εἶδαρ). 

ἐδᾶφ-εινός, etym. of ταπεινός, ΕἨΗΤῃ5. Σι. -ναΐος, a, ov, be- 
longing to a floor, Tz.H.3.211; gloss on γονυπετής, Sch.E.PA, 
293. -ίζω, deat level and firm like a floor or pavement, Plb.6.33. 
6, Thphr.HP9.3.1 :—Pass., Id.CP4.8.2, Arist.Pr.93410, ‘ed 
provide with a floor, οἶκον IG11(2).158.466 (iii B.c.), cf. BCH29. 
475. III. dash to the ground, LxxPs.136(137).9, Ev.Luc.19. 
44. -υκός, ή, όν, pertaining to land, ἔργα PLond.2.163.19 (i A.D.) 7 
ἐλάσσωμα BGU20.8 (ii A.D.). -tov, τό, Dim. of ἔδαφος 4, Alex. 
Aphr. in Metaph.738.17 5 τῶν κατηγοριῶν τὰ ἐ. Dexipp.i2 Cat.s.14, 
cf. Eust.1532.63, [z..4.202, Sch. Pi.O.5.1. -νστήριον, τό, = 
λίστρον, Hsch. s.h.v. -trns [1], ov, 6, = ἐδαφιαῖος, Tz.H.1.906. 

ἐδᾶφοποιέω, raze to the ground, J.Vit.19. 

ἔδἄφος, cos, τό, bottom, foundation, base of anything, τῆς κατα- 
σκευῆς τὰ ἐ. Th.1.103 & νηός bottom of a ship, Od.5.2493 ἕ. πλοίου 
D.32.5, cf. Pherecr.12; & ποταμοῦ, ris θαλάττη», X.Cyr.7.5.18, 
Arist.HA534°11 3 [ποτηρίου] Pherecr.143.2. 2. ground-floor, 
pavement, οἴκου Hdt.8.137 ; καθελεῖν és & raze to the ground, Th. 
3-68; τὸ ἔ. ὁμαλίσασι [G11(2).161.4 57 (Delos, iiis.c.); ἔπεσον els 
τὸ & Act. Ap.22.73; ἀπὸ ἐδάφους µέχρι παντὸς ὕψους CPRo5.17 (iii a. D.), 
ete. 3. ground, sotl, περὶ τοῦ τῆς πατρίδος ἐδάφους ἀγωνίζεσθαι for 
our country’s soz/, Aeschin.3.134, cf. Ὦ.26.11(ΡΙ.); ἐχθρὸς τῷ τῆς 
πόλεως ἐδάφει, of a mortal foe, Id.8.39, 10.113 ὀκρυόειν ἔ. Eleg. Alex, 
Adesp.1.7; soil, viewed in regard to its quality, Thphr.CP2.4.1 (pl.), 
4.11.8: pl., ἐδάφη lands and tenements (incl. houses), 15.11.42, JG 
2.780, PTeb.302.10 (ia.D.); also, masses of earth, Epicur.Ep.2p.48 
U. 4. text of a manuscript, opp. margin (µέτωπον), Gal.16.837, 
18(2).864. b. manuscript, 1d.16.468 (5.ν.].). 5. background 
of puppet-theatre, Hero Aut.30.1, al. 

ἐδᾶφόω, pf. Pass. ἠδάφωται, establish, Asch. 

ἐδέατρος, 5, among the Persians, one who tasted first, and named 
the order of dishes, « θαλίαρχος, seneschal, Phylarch.Fyr.44 J., cf. EM 
318.37, Suid.; steward, PCair.Zen.31.18 ; cf. ἐλέατρο». 

ἐδέγμην, Υ. δέχομαι. ἐδεδέατο, v. δέω bind. 
Vv. δέµω. ἐδέζετο" ἐπολεμεῖτο, Hsch. 

ἐδέθλιον, 7d, =sq., (8]1.4β.62, A.R.4.630, Nonn.D.3.258, al, 

ἔδεθλον, 74, = ἔδαφος, Antim.28, Call.4p.73, Lyc.987, A.R.4.331 5 
τὰ χρυσόπαστα 5° ἔδεθλα Should be read (with Auratus) in A.4¢.776 
for ἐσθλά. Il. precinct, shrine, SIG364.21 (Ephesus, ili B.c.) ; 
τόδε νάσω & Epigr.Gr.978.9 (Philae). 

ἐδείδῖμεν, -δἴσαν, v. δείδω. ἔδεκτο, V. δέχομαι. 

ἐδελώνη΄ ἄνθος, Hsch, ἔδεος' Θεσσαλικὸς θρόνος, Id. 

ἔδεσμα, aros, τό, (ἔδω) meat, food, Ῥ]. 11.798, Antiph.26,10: pl., 
eatables, meats, Batr.31, X.Hier.1.23, Pl.R.559b, Antiph.82.1, Porph. 
Abst.t.55: metaph., οὗ γὰρ ἡδύσματι χρῆται ἀλλ᾽ Gs ἐδέσματι τοῖς ἐπι- 
θέτοις Arist.Rh.1406°19:— Dim. ἐδεσμάτιον,τό, Procl.ad Hes.Of.41. 

ἐδεσμᾶτοθήκη, ἡ, food-hamper, Sch.Od.6.76. 

ἐδεσ-τέον, one must eat, Pl.Cri.47b, Pri.314a. -τής, 0d, 46, 
eater, Hdt.3.99, Antiph.26.15. --τός, ή, dv, eatable, good for food, 
(Gov Arist.Pol.1324°41 ; ἐδεστά eatables, meats, E.F7.472.19, Pl. Ti. 
726: sg., Call. F7.128. Il. eaten, S. Ant.206; consumed, ἐξ αὑτοῦ 
Id. 77.677. 

ἐδήδοκα, ἐδήδεσμαι, ἐδήδοται, ἐδηδώς, v. Zw, ἐσθίω. 

ἐδηδών, όνος, 7, = φαγέδαινα, Hsch. 

ἐδητύς, vos, ἡ, meat, food, in Hom, always in phrase, πόσιος καὶ 
ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο 11.1.469, etc. ; exc. Od.6.250 δηρὸν yap ἐδητύος 
hev ἅπαστος. 

ἔδμεναι, V. ἔδω. 

ἕδν-άς' ἡ ἀπὸ τῶν ἕδνων ἐδητύς, Hsch. 
Id. -tos, a, ov, bridal, χιτών Id. 

ἕδνον, τό. Pi.O.9.10, Call. #7193, Theoc.25.114, 27.33, Orph.A. 
873, Nonn.D.42.28, al.; elsewh. only pl. ἕδνα, ἔεδνα :—bride-price 
or wedding-gifts (φερνή being the bride’s portion), ὅπυιε πορὼν ἄπερεί- 
σια & 11.16.18; ἠγάγετο... ἐπεὶ πόρε µυρία ἕ. ib.1g0, cf. 22.472 5 
µνάσθω ἐέδνοισιν δι(ήµενος Οᾷ.16.90Ι } εἰς ὅ κέ µοι. .πατὴρ ἀποδῷσιν 
ἔεδνα 8.318; rare in Trag., ἕδνοις ἄγαγες Ἡσιόναν πιθὼν δάµαρτα A. 
Pr.559 (lyr.): later Prose, Parth.20.1. II. wedding-gifis made 
to the bride by those of her own household, Od.1.277, 2.196, E.Andr, 
a, PisO.9.105 ‘but, III. in Id.P.3.94, Orph.1l.c., D.C.79.12, 
wedding-presents to a wedded pair by their guesis. IV. generally, 
gift, Theoc.25.114. 

ἑδνοφορέω, bring wedding-presents, Eust.1414.49. 

ἑδν-όω, Ep. ἐεδν--, (ἕδνον) promise for wedding-presents, betroth, ἡμῖν 
ἕδνωσε θύγατρας Theoc.22.147 :—Med. in Hom., of a father, ὥς κ᾿ 
αὐτὸς ἐεδνώσαιτο θύγατρα Od.2.533; ἑδνώσομαί τε θυγατέρ᾽ (Herm. for 
ἐδώσομαι) E.Hel.933. ΤΙ. Med., of a husband, dower α wife, Hes. 
Fr.94.473 simply, marry, γυναῖκα AP7.648 (Leon.); woo, Nonn.D, 
6.3. -ωτήνἡ, bride betrothed for ἕδνα, Hsch. -ωτής, Ep. ἐεδυ--, 
od, 6, father who portions a bride, ob τοι ἐεδνωταὶ κακοί εἶμεν 1.129.252. 

ἔδομαι, fut. of ἐσθίω, ἔδω. ἔδον, Ep. and Dor. 3 pl. aor. 2 of 
δίδωμι. II. impf. of ἔδω. 

ἑδοξοεῖ' ἀγαλματοποιεῖ, Hsch. 
pavev, Id. ay 

ἔδος, cos, τό, Ep. dat. pl. ἑδέεσιν I[G14.1389 ii 19 :—stlting- 
place: 1. seat, stool, 11.1.534 (pl.), 581 (pl.), 9.194, etc. ; & Θεσσα- 
λικόν stratght-backed chair, Hp.Art.7. 2. seat, abode, dwelling- 
place, esp. of the gods, és Ὄλυμπον...ἵν᾽ ἀθανάτων ἕ. ἐστί 11.5360 5 
ἵκοντο θεῶν ἕ. αἰπὺν Ὄλυμπον ib.367, cf. Theoc.7.116; periphr., ἕ. 
Οὐλύμποιο,-- Ὄλυμπος, 11.24.1441 cf. Pi.O.2.12 3 of the abodes of men, 


ἐδεδμήατο, 


-εύειν' ἐνεχυράζειν, 


ἐδοργύπευσεν' ἔσφαξεν ἢ ἐπέ- 


έδρα 
Θήβης ἕ. 11.4.4ο6; Ἰθάκης ἕ. Od.13.344; ἕ. Μάκαρος the abode of 
Macar, Il.24.544: periphr., Τροίας ἕ. B.8.46 3 ἔποικον ἕ., = ἐποικίαι, 
A.Pr.412. 3. seated statue of a god, S.OT886 (lyr.), £/.1374, IG 
2.754, al., Isoc.15.2, X.HG1.4.12, Porph.Adst.2,18, Polem. Hist.go, 
Plu. Per.13, Paus.8.46.2; τὰ ἕ. τῶν θεῶν, i.e. the Lat. Penates, D.H. 
1.47; also of aman worshipped as a hero, JG14.2133; τὰ τῶν θεῶν 
ἕδη καὶ τοὺς veds Isoc.4.1553 τοὺς νεὼς καὶ τὰ ἔδη καὶ τὰ τεμένη 
Lycurg.143; θεῶν ἔδη (ν.]. ἄλση) καὶ ἑερά Pl.Phd.111b, cf. Tim.Lex, 
ἔδος" τὸ ἄγαλμα, καὶ ὅ τόπος ἐν ᾧ puta, but this latter use is doubt- 
ful in early Prose; later, temple, Ph.2.314; ἕ. ὑπαίθριον D.C.51. 
Ts 4, foundation, base, Hes.Th.117, Epigr.ap.Vitr.8.3.23. IT. 
act of sitting, οὐχ 50s ἐστί ’tis no time to sit idle, 11.11.648, 23.205 ; cf. 
@pau. (Cf. Skt. sddas ‘seat’.) 

ἕδρ-α, Ep. and Ion. ἕδρη, 7: (€50s): 1. sitting-place: 1. seat, 
chatr, stool, bench, 11.19.77, Od.3.7 3 ἄγοραί τε καὶ ἔδραι 8.16, cf. 
3.31; seat of honour, περὶ µέν oe Thov..€dpn τε κρέασίν τε 11.8.162, 12. 
311; ἔδραις yepalpew τινά X.Cyr.8.1.39 3 τιµίαν ἕ. ἔχειν A.Lu.855 ; 
throne, ἐκβαλεῖν ἕδρας Κρόνον Id. Pr.203 ; θακεῖν παγκρατεῖν ἕ. to sit on 
an almighty ¢hrone, ib.391, cf. Pers.466. 2. seat, abode, freq. in 
ΡΙ., Pi.O.7.76, P.11.63, etc.; esp. of the gods, sanctuary, temple, Id. 
1.7 (6).44, A.Ag.596, etc. ; also νέοικος ἕ. station for ships, Pi.O.5.8 ; 
ναύλοχοι €dpaiS.A7.460: periphr., ἕδραισιθεράπνα» Pi.P.11.63; Παρνη- 
cod espa A.Eu.11, cf. E.77.557 (lyr.) 3 βλεφάρων é. the eye, Id. Rh. 
8 (anap.); ὄμματος €.ib.554(lyr.). 3. seat or place of anything, ἐξ 
ἕδρας out of its right place, 1d. Ba.g28, cf. Plu.Fab.3 ; καταναγκάσαι és 
ἕδρην Hp. Mochl. 38; 6 ἥλιος ἐκλιπὼν τὴν & Hdt.7.373 τὴν τοῦ ἥπατος 
ἕ., σπλάγχνου, etc., Pl. 77.67b, 726, etc.; ἐκ τῆς &. ὠθεῖν 1Ρ.70ῦ8; ἔχειν 
Spay to keep its place, Arist. Mete.356°4; μεταθέσεις ἐξ ἔδρας ἀτόμων 
Epicur.Fr.61 3 ἕδραν στρέφειν to wriggle, Thphr.Char.27.14; στοὰν 
eis τὴν ἀρχαίαν ἕ. ἐπαναγαγεῖν D.C.57.21 5 base, Plu.Demeir.21 1 me- 
taph. in Rhet., D.H.Dem.31, etc.; ofa plant, Gf.5.9.9. «4. ἡ ἕ.τοῦ 
ἵππου the back of the horse, on whtch the rider sits, X..g.5.5,12.9, Eg. 
Mag.4.1. 5. in pl., guarters of the sky in which omens appear, 
A. Ag.118 (lyr.), E.A F596, 6. seat of a physiological process, 
ἕ. ἀναθρέψεως Gal. 18(2).105. ΤΙ. sitting, esp. of suppliants, ἔδραν 
ἔχειν προστρόπαιον A.Eu.4t, cf. 5.0713, OC112. 2. sitting still, 
Hp. Aér.203 hence, inactivity, delay, περιηµέκτεε τῇ ἕδρῃ Hdt.g.41 ; 
ἀχθομένων τῇ ἕ. ΤΗ.5.7; οὐχ έδρας ἀκμή S.Az811 3 οὐχ ἔδρας ἀγών 
E.Or.1291 3 οὐχ ἕδρας ἔργον B.F7.11; also οἰκίης ἕδρῃ sitting at home, 
Herod. 4.92. 3. position, γονυπετεῖς ἔδραι kneeling, E.Ph.293 
(lyr.) 3 βέλεος ἕδρη place occupied by a weapon which fixes itself in 
the skull, Hp.VC7. 4, sitting, session of a council, etc., εὐθὺς ἐξ 
ἕδρας when he rose from ¢he sitting, S.Aj.780 (but ἐξ ἕδρας ἀνίσταται 
ib.788, means from guietude) ; ἕδραν ποιεῖν to hold a sitting, And.1. 
111, cf, JG17.110.41. III. seat, breech, fundament, Hdt.2.87, Hp. 
Aph.5.22, Ar.Th.133, etc.; of birds and animals, rump, Arist. 1A 
633°8, Simon Ἔφ.9, etc. IV. Geom., face of a regular solid, Theol. 
4ο”. -άζω, cause to sit, place, ἐπὶ πλευρᾶς D.H.Comp.6 ; 
ἄλλυδις AP15.24 (Simm.)3 settle, establish, Jul.Or.5.165a, Procl. 
Inst.64, Simp.in Ph.5 28,21, Sch.A.R.4.947 :—Med. or Pass., {ο be 
seated or fixed, Callix.1, Haussoullier Milet p.163, Porph.Mare.19, 
Dam.Pr.138 ; ἠδρασμένος secure, θρόνος D.Chr.1.78, cf. Sor.2.22. 

ἔδρᾶθον, es, ε, poet. aor. 2 of δαρθάνω. 

ἑδραῖος, a, ov, also os, ον Pl.R.407b, Plu.2.288d :—sttting, seden- 
tary, of persons or their occupations, ἔργον ΗΡ.«424.53 of πολλοὶ τῶν 
τὰς τέχνας ἐχόντων ἑδραῖοί εἶσι X.Lac1.3; é.dpxat, opp. στρατεῖαι, Pl. 
R.407b; ἑ. Bios AP11.42(Crin.), 2. ἑδραία ῥάχις the horse’s back 
on which the nider sits, E.Rh.783. I. steady, steadfast, nano’ ἑδραία 
Id. Andr.266 ; δεῖ τὴν γυναῖκα ὥσπερ κύβον ἑδραῖον εἶναι Plu.2.288d, 
cf.952d; κύβος -ότατον σῶμα Ti.Locr.g8c; ἕ, βάσεις Pl. T7.59d3 ἑδραιό- 
τατον στοιχεῖον εἶναι τὴν γῆν Heraclit.All.41; ὃν τὸ πάντων --ότατον 
Plot.6.2.8; ἕ. ὕπνος sound sleep, Hp.Epfid.6.4.15 3 of acup, Ath.11. 
496a: metaph. in Rhet., firmly based, κατάληξις Demetr.E/oc. 19, cf. 
Longin.40.4.. Adv. --αίως firmly, Ath.Mech.36.10, Hdn.3.14.5 ; 
steadily, Procl.Hyp.3.21. 2. permanently appointed, PStrassb.40. 
11 (viA.D.). 

ἑδραι-ότης, ητος, 4, stability, Corn.VD14, Procl.aPrm.p.7945., 
in Τ1.2.49 D. ΤΙ. sedentary occupation, D.Chr.7.110. -όω, 
make stable, Hdn.Gr.1.453 :—Pass., become or be stable, Ps.-Luc. 
Philopair.16. —opa, ατος, τό, Stay, support, τῆς ἀληθείας 1Ep. Ti. 
3.15. -wots, ews, 7, establishing, Tz.1l.120.11. 

ἔδρᾶκον, aor. 2 of δέρκοµαι. 

ἕδρᾶμα, ατο», 7d, = ἔδρα 1, 1G4.951.115 (Epid.). 

ἔδρᾶμον, aor. 2 of τρέχω. 

€8pavov, 74, poet. form of dpa, seat, abode, dwelling, Πελασγῶν Hes. 
Fr.212, cf. Orph.H.18.7 ; & «édcpovib.26,4: mostly in pl., A. Pers.4, 
Supp.103, S.OC1 76,233, Pae.Delph.5, Maiist.36 5 ἀλλ᾽ ἄνα ἐξ ἑδράνων 
rise from thy vest or zdleness, S.Aj.192; Trag. only in lyr. exc. Id. 
F7.1128.7 γῆ ἑδράνων ἔρημος, whichis Stoic. 2. chair,Hsch. II. 
stay, support, said of an anchor, in 56., «46.25 (Jul.). 

ἑδρᾶνῶς, « στερεῶς, Eust.769.23,20. 

ἕδρ-ασμα, ατος, τό,Ξ- ἕδρα, E.F7.305, Ph.1.336, PMag.Par.1.1153 
(pl.). II. Pythag. name for ezght, Theol. Ar.55. -ασμός, 
ὁ, placing in position, πίθων Gp.6.2 tit. -αστέον, (ἑδράζω) one 
must place, ib.6.2.2. ΤΙ. (ἑδράζομαι) one must sit, Sch.I1.23. 
205. -αστικός, ή, dv, establishing, making stable, δυνάµεις Ἐ τος]. 
in Τ1.9.128 D., cf. Dam.Pr.138 3 τοῦ δημιουργοῦ ἀγαθότης Simp.7 Ph. 
1355.0. ΤΙ. = ἑδρικός, φάρμακα Orib.Lup.4.12. 

ἑδρήεις, εσσα, ev, ξ- ἑδραῖος, Hsch.  ἕδρησα, Ion. aor. 1 of δράω. 
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ερ 
εη 
ἑδρ-ίας, ου, blowing steadily, of wind, Hsch. —idaw, seat or set :— 
Pass., sit, only in Ep. forms ἑδριόωνται Hes. 71.388 ; ἑδριόωντο Il.10, 
198, Od.7.983 ἑδριάασθαι 2.35. 11. intr. in Act., si, Theoc.17.19, 
A.R.3.170. -uxds, ή, dv, belonging to the anus, Heliod.ap, Orib, 
48.58.7, Crito ap.Gal. 13.306, Aét.14.3, etc. -tov, τό, Dim, of δρα 
11.4, Hsch. 2. Dim. of ἔδρα1. 3, Id. s.v. ἑδώλια. -ίς' ἑδραῖος, 
Id. -ico* καθῆσο, Id. -irns [i], ου, 6, supplant sitting on the 
hearth, Suid., £316.53 (--ηστής Zonar.). 
ἕἑδρο-διαστολεύς, έως, 6, instrument for widening the passage of the 
anus, Heliod.ap.Orib. 44.23.66, Leonidas ap. Paul.Aeg.6.78, Gal. 19. 
11ο. -στρόφος, 6, wrestler who throws his adversary, Argive 
fashion, by a cross-butiock, Theoc.24.111. 
ἐδύνη, = ὀδύνη, Greg.Cor.p.597S. 
ἔδω, old Ep. pres. (also Hp. VMz4 (v.1.), Theoc.5.128), for which 
in Att. ἐσθίω is used, Ep. inf. ἔδμεναι, ἐέδμεναι Emp.128. 10 (s.v.1.) : 
impf. ἔδον. Ion. 3 sg. ἔδεσκε 11.22.ΡΟΙ : fut. ἔδομαι 18.271, Od.9.369, 
Theoc.3.53: pf. part. ἐδηδώς 11.17.542, 4.Merc.560:—Pass., pf. ἐδή- 
δοται Od.22.56: aor. 1 subj. ἐδεσθῇ dub. 1. in Hp.Vict.2.54:—for the 
Att. forms, v. sub ἐσθίω; cf. also ἔσθω :---εάέ, εἰωθότες ἔδμεναι ἄδην Il. 
5.2033 ὅσσα τοι ἐκπέποται καὶ ἐδήδοται Οά,22. 56 ; of worms, 11.22. 
509, cf. Od.21.395; κύτισόν τε καὶ αἴγιλον αἶγες ἔδοντι Τπεος.5. 
128.-- Ἔατε in Com., Alc.Com.36, Ἐυβ.28: also E.Cyc.245. 11. 
eat up, devour, esp. in phrases, βίοτον καὶ κτήματα, οἶκον, χρήματα ἔ, 
Οά.,2.123/16.491,289; ἡμέτερον κάµατον νήποινον ἔδουσι 14.417. 111. 
metaph., Καμάτῳ τε καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες 9.75, Cf. 10.379, 11.24. 
120, ΦΕΠΙΟΠ.Ι.24 (5. Υ.].). 
ἐδωγαθή" n τροφή, Hsch. : 
ἐδωδή, 7, food, meat, victuals, Ἠ.το.167, Od.3.70, Hp.Acut.47, X. 
Hier.1.19, etc.; ἐ. καὶ πόσις Pl.Lg.782e, cf. &.350a, al.: Ρ]., τῶν... 
περὶ ἐδωδὰς ἡδονῶν ib.38ge, cf. 519b. 2. forage, fodder for cattle, 
I1.8.504. 8. bait for fish, Theoc.21.43. II. act of eating, 
ὀδόντας ἔχει... ἐδωδῆς χάριν Arist.PA683°4 ; τῇ ἐ. τοῦ Bods [ χαίρει] 6 
λέων 1ά.Έ ΛΙ 118329; πουλύποδος Jul.Or.6.181a, al. 2. meal, ἐπὶ 
μιᾶς é, Arist.HA596%4. 8. [derds] ἀχθόμενος τῇ ἐ. Wearied with 
Seeding the young birds, ib.563%22. 
ἐδώδιμος, ov, Thphr.CP6.11.10, 6.12.12; η, ov Hdt.2.92 τ---εαί- 
able, Hdt. l.c., 3.108, etc.3 ἐδώδιμα eatables, provisions, Th.7.39, 
Arist.RA.1373°30, Porph. Abst.1.12, etc. 11. prepared for eating, 
cooked, Orib.15,1.8. 
ἐδωδός. dv, given to eating (rather than drinking), Hp.4ér.7. 
έδωλι-άζω, furnish with seats, IG11(2).287 A81 (Delos, iii Β.ς,), 
Lycurg.F7.2, Poll.4.1213; ἡἠδωλιασμένη θέα 1623.1176.12. II. lay 
a floor, Suid, -ov, τό, seat, mostly pl., abodes, πωλικά, νυµφικά, 
A.Th.455 (lyr.), Ch.71 (lyr-) 3 ἀρχαιόπλουτα 35.51.1992 (lyr.), cf. Fn 
566: Com. phrase, κριβάνων ἑ. Ar.Fr.155. II. ἑδώλια, τά, ina 
ship, a raised quarter-deck at the stern, Hdt.1.24, S.4j.1277, E.Cye, 
238, Hel.1571, Lyc.296 ; expld. as rowers’ benches by Usch., Suid., 
Eust.153.35- 2. sg., step of the mast, Arist.Mech.851°40. ‘III. 
in a theatre, semicircle of benches, Poll.4.132 (on the breathing, cf. 
£M317.9; ἐδ- in codd. of A. ΤΑ. l.c., E, Il.ce.). 
ἐδώλιος or ἐδωλιός, 6, a δή in Sch.Ar. Av.884, Hsch. 
ἔδωλον, 7d, = ἑδώλιον 11, Lyc.1320. 
ἐδωλός, name of a λόχος at Sparta, Hsch. 
ἕε, poet. for ἕ, him, acc. of οὗ. ἔεδνα, ἐεδνόω, ἐεδνωτής, Ep. 
for é5y-. ἐεικοσάβοιος, ἐείκοσι, -κόσορος, -κοστός, Ep. for 
εἶκοσ--. ἐεικώς, V. εἴκω. ἐείλεον, V. εἴλω. ἔειπα, ἕειπων, 
Ep. for εἶπα, εἶπον. ; 
ἕεις, Ep. for εἷς, Hes. 7.145, JGRom.1.1299. 
ἐεισάμην, ἐείσαο, part. ἐεισάμενος, Ep. aor. of εἴδομαι, v. *etia — 
but ἐείσατο, ἐεισάσθηγν, v. εἴσομαι ΠΠ. 
ἐέλδομαι, ἐέλδωρ, Ep. for ἔλδ--. ἐέλμεθα, ἐελμένος, 
ν. εἴλω. ἐέλπομαι, Ep. for ἔλπομαι. ἐέλσαι, Vv. εἴλω. éep- 
γάθω, ἔεργε, ἐεργμένος, ἐέργνυμι, ἐέργω, Ep. for εἰργ--. ἐερμένος, 
ἕερτο, V. εἴρω. ἐέρση, ἐερσήεις, Ep. for έρσ--. δια 


ν. εἴργω. ἑέσσατο (A), Ep. 256. aor. 1 Med. of ἵζω; v. sub 
ἐφίζωτ. ἐέσσατο (B), Ep. 356. aor. Med. of ἕννυμι. ἕεστο, 


Ep. 358. plpf. Pass. of ἕννυμι. 

ἐετῶς, easily, Hsch., Suid. ἐεχμένη' cvvexouevn,Hsch. ἐξέρην, 
ν. εἴρω. ἔζελεν᾽ ἔβαλεν, [ἀ. (οΓ. (έλλω). ἔζινεν' ince Sieve i 

ZLopat, imper. ἔζευ Il.24.522: impf. andaor, 2 ἑζόμην: aor. 1 Pass. 
ἔσθην, only 4 ᾿σθῶ; S.OCig5 (s.v.1.) :—seat oneself, sit, in Hom. 
only pres. and impf., ey) θρόνῳ 11.15.1503; ἐς θρόνους Od.4.515 ἐπὶ 
Sippy 116.354; κατὰ Κκλισμούς Od.3.3893; ποτὶ βωμόν 22.379; ἐπὶ 
βάθρον S.OCt00, cf. Ατ.]να.682 (5.ν.].)} & ἐς Κολοφῶνα Mimn.g ; 
duo κλάδοις E.Ph.1516 (anap.): ο, acc. only, τόδ᾽ ἔζετο μαντεῖον rs 
Eu.3; εἰρεσίας ζυγὺν ἑζόμενον S..A7.249 (lyr.) 3 ἐπὶ χθονὶ ... ἐζέσθην 
they sank to the earth, of a pair of scales, 11.8.74; once in Hdt., ἐκ — 
τοῦ µέσου ἡμῖν ἔζεσθε 8,22, and in late Prose, J.4/18.6.6, Luc.Syn 
D.31, Astr,to; in Att. Prose Καθέζοµαι was always used. 2. 
crouch, in a posture of defence, Il.22.275, Od.14.31. 8. sink to — 
the ground, collapse, 11.13.653, 14.495. II. Act., ἔζω set, place, is 
not found: for εἶσα, εἰσάμην, εἴσομαι, εἶμαι, v. iw. (Cf, edos.) 

ἑή, fem. of éds. éy, exclam., v. & ἑήλακεν᾽ ἐλήφθη, — 
Hsch. ἔην, Ep. 38g. impf. of εἰμί (sum), Hom.: Ist pers., only 
Il.11.762 vulg.; v. εἰμί. ἑήνδᾶνε, Ep. 3 sg. impf. Act. of ἄν- 
δάνω. ἐῆος, gen. masc. of eds (q.v.)3 cf. éds. ἕης, Ep. gen. 
of ὅς, who, I1,16.208 :—but ἑῆς, gen. fem. of és, his, ἔησθα, Ep. | 
2 sg. impf, of εἰμί (sum). ἔῃσι, Ep. 3 sg. subj. pres. of elul | 
(sum). ἐητύς, vos, 7, goodness, Hsch, ἔθα' πάλυ, Id. 


ἐθάς 


_ ds, ddos, 5,7, (ἔθος) accustomed, é. γενέσθαι Hp. Mul.1.123 ἐ. γενέ- 
σθαι twds Th.2.443 εἶναι Plu.Oth.5 ; of persons, familiar, Philostr. 
VA8.30: ο. dat., τῇ νούσφ Hp.Morb.Sacr.12, cf. Opp.H.5.499. II. 
of things, customary, usual, νοῦσοι ἐ. ἀπὸ νεότητος Hp.Mul.2.125 ; 
ἡδονή Ph.1.316. III. same, Them. Or.22.273¢. 

ἐθεῖν' ἐξ ἔθους ἔρχεσθαι, Hsch. 

ἔθειρα, ἡ, Aair, poet. Noun, Hom, only in ., and always in pl., 
either of a horse’s mane, 8.42; or of the horsehatr crest on helmets, 
16.795, 19.382. II. later sg., hair of the head, Pi.I.5(4).9, A.Pers. 
1062 (lyr.), E.He/.1124 (lyr.), Theoc.5.91, etc.: also pl., 4. Ven.228, 

A.Ch.175, E.Hel.632, Euph.23, 1G3.1376, etc.; of a lion's mane, 
Theoc.25.244; porcupine’s φις, Opp.C.3.395; a bird’s feathers, ib. 
123; κρόκου θυόεσσαν ἔθειραν, of the filiform stigmas of the saffron, 
Mosch.2.68. 

ἐθειράζω, have long hair, Theoc.1.34. 

ἐθειράς, ddos, ἡ, = ἔθειρα, 8η old reading in Od.16.176, for γενειάδες, 
ef. Sch. Theoc, 1. 34. 

ἐθειρολόγος, 4, tweeser, Hermes 38.282 (5.ν.].). 

ἐθείρω, end, till, once in Hom.,, χαίρει δέ µιν (sc. ἀλωήν) boris 

ἐθείρῃ Il.21.347 :—but in Pass., χρυσέαις φολίδεσσιν ἐθείρεται he {5 
decked with golden scales, Orph.4.929, cf. Hsch. 

ἐθελ-ακρίβεια[ζ], 7, pretence of accuracy, Sch.Luc.Gall.32. --ακρῖ- 

Bijs, és, making pretence of accuracy, Sch.Luc.Vit, Auct.21. --άστειος, 
ov, aiming at fashion, foppish, Η]ά.7.1ο, -εχθρέω, bear a grudge 
against, 5 ἐμφανισθεὶς ἂν ἐθελεχθρῇ τῷ μηνύσαντι Charond.ap.Stob. 
4.224. -εχθρος, ov, bearing one a grudge, Cratin.407, Ph.2.269. 
Adv.—pws, ἔχειν πρός τινα D.39.36, cf. Ph.2.120,Paus.4.4.4. --ημός, 
όν, willing, voluntary, Hes.Op.118, Call.Dian.31, A.R.2.656. Adv. 
--μῶς Hsch. -ήμων, ον, gen. ovos,=foreg., Pl.Cra.406a. 

ἐθελο-δουλεία (--ία Suid.), 4, voluntary subjection, Pl.Smp.1840, 
D.C.F¥7.17.2, Procl.tz Prm.p.737S. -dovdéa, be or become a slave 
willingly, D.C.45.35. -δουλος, ον, serving voluntarily, Pl.R.562d, 
Ph.1.376, Aristaenet.2.2. Adv. --λως, ἔχειν Plu, Avat.25. Ξθρη- 
σκεία, 7, will-worship, self-chosen service, Ep.Col.2.23. —Kakéo, of 
soldiers wholet themselves be beaten, play thecowarddeliberately, Hat. 
1.127, 5-78,9.67, Plb.4.38.6, Luc.Sowu.18, Paus.1.35.2, etc. II. 
do wrong deliberately, act of malice prepense, Ph.2.523,al., PMasp.151. 
216 (viA.D.); ἐ. ἐπὶ συμφοραῖς exult wrongfully over..., Ph.2.73, cf. 

539. -κάκησις [ᾶ], εως, ἡ, wilful neglect of duty, Plb.3.68.10 ; eis 
€. ἄγειν to refer a thing to malice prepense, 1d.27.15.13. --κἄκία, 
4, =foreg., Suid. -κἄκος, ov, = κακὰ θέλων, Hsch. 11. guilty 
of wilful cowardice, of soldiers, τὸ τῶν στρατιωτῶν ἐ. D.H.9.7. Adv. 
-κως App.Ital.7 Fr. -Κκἄλος, ov, showing goodwill, Phid.Here. 
1457.11. -κίνδῦγος, ov, courting danger, foolhardy, Poll.3.134. 
Adv. --νως App. Pun.120. -κωφέω, affect deafness, ἐπείγεσθαι 
S.E. M.11.202, Str.1.2.30, Procop.Goth.4.12. -κωφία, 4, pretended 
deafness, Phid.Rh.2.118S, -κωφος, ον, pretending deafness, un- 
willing to near, Suid. 

ἐθελοντ-ηδόν, Adv. voluntarily, spontaneously, Th.8.98, D.C.53.8; 

f.1. for sq., Plb.6.31.2. -ήν, Adv, voluntarily, Hdt.1.5, X.Mem. 
2q.3, Plb.1.49.5,al. -ήρ, Ώρος, 6, volunteer, Od.2.292. -ής, 
od, 6, Prose form of foreg. (used by S..47.24), Hdt.5.104, 110, 613.97. 
15, Th.1.60, And.1.3: as Adj., ἐ. φίλος X.Au.1.6.9 (dub.) 3 τῶν ἐ. 
τριηράρχων D.18.99. ΤΙ. --δεικηλιστής, Eust.884.27. -ί, Adv. 
= ἐθελοντηδόν, Th.8.2, Plb.2.22.5, D.S.18.53, etc. -ws, = foreg., 
Sch. 11.19.79. 

ἐθελό-πονος, ον, willing to work, X.Cyr.2.1.22, Ael.NA4.43. 

—topvos, ov, voluntary catamite, Anacr.21.7. -πρόξενος, ov, one 
who voluntarily charges himself with the office of πρόξενος (q.v.) toa 
foreigner or foreign state, Th.3.70. Ξρήτωρ, opos, 6, would-be 


orator, ABgs5.18. -aéBeva,7,gloss on ἐθελοθρησκεία, Hsch. --σν- 
xvos, ov, fond of repetition, a bore, CratesCom.48(s.v.1.). 
ἐθελ-ουργέω, work freely, indefatigably, Ael.NA7.13. -ουργός, 


όν, willing to work, indefatigable, X.Eq.10.17, Ael.NA4.43 3 τὸ é. Ph, 
2.448, Adv. --γῶς Poll.3.121. -ούσιος, a, ov, voluntary, X.Cyr. 
4.2.11; ἀνάγκη ἐ. Id.Smp.8.13 3 of one’s free will, Pherecyd.(?)98J. ; 
ἐθελούσιον ἱκετεύσαντα D.C.43.12; ἐθελούσια [τῇ προνοίᾳ] καὶ κατὰ 
γνώµην Jul.Or.5.166b. ΤΙ. of things, optional, [τὸ ἐρᾶν] ἐθελού- 
σιόν ἐστι love is a matter of free choice, X.Cyr.5.1.10 ; γνώµη Ph.2. 
482; ἐθελουσίᾳ{(5ο. γνώμῃ) voluntarily, Hierocl.p.33A.: regul. Adv. 
-ίως X.Hier.11.12, 

ἐθελοφϊλόσοφος, ov, would-be philosopher, EM7 22.17. 

ἐθέλω or θέλω (v.infr.), Ep. subj. ἐθέλωμι Il.1.549,9.397 : impf. 
ἤθελον 14.120, etc.; Ep, and Lyr. ἔθελον 6.336, Then.606, B.10.73 ; 
Ion. ἐθέλεσκον 11.13.106, Hdt.6.12 : fut. ἐθελήσω 11.18.2632, etc.; θε- 
λήσω Antipho 5.99: aor. 1 ἠθέλησα Hadt.2.2, etc. ; Ep. ἐθέλησα Π1.18. 
396 ; imper. θέλησον A.Pr.783 ; subj. θελήσῃ ib.1028, X.Cyr.2.4.19, 
etc. opt. θελήσαιμι S.OC1133 3 part. θελήσας Id.O7649 (lyr.): pf. 
ἠθέληκα X.Cyr.5.2.9, Aeschin. 2.139, D.47.5 ; τεθέληκα (Alexandrian 
ace. to Phryn.307) LxxPs.40(41).12, Phld. Rh.2.76S., S.E.M.2.37: 
Plpf. ἠθελήκει X.HG6.5.21; ἐτεθελήκεσαν D.C.44.26 codd. (elsewh. 
Ἠθελήκεσαν as 46.47) τ---θέλω is never found in Hom. or Hes. exc. 
Η.τ.277 (dub.), ὅττι θέλοιεν Od.15.317 as ν.]. (ἅσσ᾽ ἐθέλοιεν Ari- 
Starch.), nor in Aeol.; rarely in early Ep. and Eleg., θέλοι ᾖ. 4.46, 
θέλει Sol.27.1 2; but is found in Ion. Inscrr., S1G45.16 (Halic.,v B.c.), 
1037.7 (Milet., iv. c.), andin Semon.7.13, Hippon.22 B, Anacr.g2 :— 
both forms in codd. of Hdt. and Hp. and in Heraclit. and Democr., 
also in Pi, and B,: Trag. never use ἐθέλω exc. in augmented forms, 
ἤθελον, -ησα: Com. neveruse θέλω exc. in phrases such as ἣν θεὺςθέλῃ, 
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ἐθίζω 
el θεὺς θέλοι, Ar.Fl.347, Ra.533,0r parodies of Trag. : early Att. Inserr. 
have ¢6éAw 1G17.6.41, etc., till 250 B.c., when θέλω becomes common: 
Att. Prose writers rarely use θέλω exc. in phrases such as ἂν beds θέλῃ 
Din. 2.3 or after a long vowel, e.g. μὴ θελῆσαι Th.5.72, μὴ θελήσας Is. 
8.11, μὴ θέλοντας And.1.22, τῷ θέλοντι Id.4.7, etc. ; but θέλω Antipho 
3.4.3, θελήσουσιν Id.5.99: in later Gr. θέλω is regular exc. in the aug- 
mented forms ; ἐθέλω is not found in Lxx or NT :—#o be willing (of 
consent rather than desire, v. BovAouart), but also generally, wish, 
Od.3.324 :—Constr.: abs., esp. in part., ἐθέλων ἐθέλουσαν ἀνήγαγεν 
ib.2723 εἰ ob ye σῷ θυμῷ ἐθέλοις 11.23.8945 ἀλλά por ἤθελε θυμός 
Od.11.566: freq. folld. by inf. pres. or aor., wish fo..., Il.7.364, 
etc.: with inf. supplied, εἰ & ἐθέλεις πεζός (5ο. ἰέναι) Od.3.324: 
ο. acc. etinf., zsh that..., Il.19.274, Hdt.1.3 ; rarely folld. by ὥστε, 
E. Hipp.1327: later ο. ἵνα, Ev. Matt.7.12, etc.: not used ο. acc. only, 
exc. when an inf. is easily supplied, εὔκηλος τὰ φράζεαι doo? ἐθέλῃ- 
σθα (sc. φρά(εσθαι) 11.1.554, cf. 9.397,7-182, Od.14.172 3 σιτέονται 
δὲ οὐκ ὅσα ἐθέλουσι (Sc. σιτέεσθαι) Hdt.1.71, cf. Th.5.503 el καὶ τῆς 
ἀξίας ἔλαττον ἐθελήσειέ Tis (SC. φράσαι) Jul.Or.1.132a: also with 
neut. Pron. or Adj., τί 5} θέλων 3 with what tent? A.Pr.118. 2. 
with neg., almost, = δύναµαι, as pluve οὐκ ἐθέλεσκον ἐναντίον they 
cared not to make a stand, i.e. they were unable, 11.13.1063 οὐδ'.. 
ἤθελε θυμὸς τειροµένοις ἑτάροισιν ἀμυνέμεν 17.702: metaph. of things, 
of a stream, οὐδ' ἔθελε προρέειν ἀλλ᾽ ἴσχετο would not run on, but 
stopped, 21.366, cf. Od.8.223,316, 2.Cer.45 3 αὔλειοι δ᾽ ἔτ᾽ ἔχειν οὐκ 
ἐθέλουσι θύραι Sol.4.28; τὰ δένδρα οὐδέν μ’ ἐθέλει διδάσκειν Pl.Phdr. 
230d, cf. R.370b (said to be an Att. use, Greg.Cor.p.1355S.). 3. 
part., ἐθέλων or θέλων willingly, gladly, Od.3.272, etc. (also πιθοῦ 
θελήσας S.OT649 (lyr.)) 3 οὐκ ἐθέλων,Ξ- ἀεκών, 11.4.300; with Art. 
like 6 βουλόμενος, whoever will, i.e. any one, S.Ph.619, Aj.1146, Pl. 
Grg.508c, etc. 4. θέλεις οὐ θέλεις nolens volens, Arr. Epict.3.9.16 ; 
θέλει οὗ θέλει ib.3.3, M.Ant.11.15, 5. μὴ ἔθελε, 6. inf., do not, 
Il.1.277,2.247,E.2£7.174. 6, ef Oéreisif you please,S.OT343. 7. 
folld. by subj., τί σοι θέλεις 577” εἰκάθω; in what w/t thou that I give 
way to thee? 19.651 (lyr.) 3 θέλεις µείνωμεν αὐτοῦ; 1d.E/.80. 8. 
maintain, hold, c.acc. et inf., Plu.2.883e, Paus.1.4.6. 9. delightin, 
love, ἕν τινι LXx1Ki.18.223 τινά ib.Ps.17(18).203 but of κακῶς τινὰς 
θέλοντες their ill-wishers, Cat.Cod. Astr.7.234. 10. ordain, decree, 
ἠθέλησεν [6 ἡγεμὼν] τὸν KlySuvoy τῆς προβολῆς εἶναι πρός τινας CPR 
20.17 (iii A.D.), etc. II. ofinanimate things (cf.supr.1.2), 1. 
to express a future event, like our wel/ or shail, εἰ ἐθελήσει ἀναβῆναι η 
τυραννίς Hdt.1.1093 ef ἐθελήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον 6 Νεῖλος Id.2.11 ; 
εἰθέλειτοι μηδὲν ἀντίξοον καταστῆναι 1d.7.49, cf. ΡΙ.1κ.2798, etc. :—in 
this sense, very rarely of living things, οὐ δοῦναι θέλοι,-- οὐκ ἂν δοίη. 
A.£u.429 3 εἴπερ...οὗτός (σ3) ἐθέλει κρατῆσαι Ar.V.536, cf. ΡΙ.Ν.7.99, 
Ρ].1.275ᾳ. 2. {ο be naturally disposed, to be wont or accustomed, 
ο, inf., συµβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐ. συµµένειν Hdt.1.743 μεγάλα πρήγ- 
para µεγάλοισι κινδύνοισι ἐ. Καταιρέεσθαι Id.7.50; af πλευραὶ οὐκ 
ἐθέλουσιν ἐς τὸ εὑρὺ αὔξεσθαι Ἡρ. «411.41; οὐκ ἐ. αἱ γνῶμαι .... ὁμοῖαι 
εἶναι Th.2.89; τοῦτ) ἐνδελεχὲς ἐ. γίγνεσθαι Arist.Mete.347%5, cf. 
Metaph.1013°27, al.3 οὗ θέλει (Hv, of premature births, 14.Η 45753 
28. 3. in phrases expressive of meaning, τὸ θέλει σηµαίνειν τὸ 
τέρας Hdt.1.78; τὸ θέλει τὸ ἔπος εἶπαι 14.6.37 5; τὸ θέλει τὰ δῶρα λέγειν 
Id.4.1313 τὸ ἔπος τοῦτο ἐθέλει λέγειν ὧς., 1d.2.13. 4. τοῦ θέλον- 
τος,Ξ- τοῦ θελήματος, S.0C1220 (lyr., 5. ν.].). 

ἔθεν (i.e. Γέθεν, cf. A.D.Pron.77.4), Ep., Lyr., and Trag. gen, for 
ἕο, ov, masc. and fem., his, her, of him, of her, Hom., etc.; αὐτοῦ eer, 
= éavtov, 144.952.1006 (Epid.). II. = ἑκάς, Hsch. 

ἐθημο-λογέω, gather customarily, AP9.551 (Antiphil.). 
7, custom, Hsch., Suid. 

ἐθήμων, ov, gen. ovos, accustomed, c.dat., ἐλπίδι Musae.312: 
c. gen., κυδοιμοῦ Nonn.D. 36.464. 2. customary, ib.1.433,al. 

ἔθην, aor.1 Pass. of ἵημι: but ἔθην, aor. 2 Act. of τίθηµι. 

ἐθ-ίζω, poet. εἶθ-- Carm.Aur.35: Att. fut. ἐθιῶ X.Cyr.3.3.53: aor. 
εἴθισα D.20.68: pf. εἴθικα Pl. Men.7ob, X.HG6.1.15 :—Pass., fut. ἐθι- 
σθήσοµαι D.H.4.11: aor. εἰθίσθην Ar.V.512, Hp. Art.41, Pl.Lg.681b: 
pf. εἴθισμαι E.Med.122 (anap.), Th.1.77; 3 pl. εἰθίδαται Hp. Acut. 36; 
late ἤθισμαιΙ619(5).662.14 (Syros, 11Α.Ρ.): plpf. εἴθιστο X.Ages.11. 
2: (60s) :—accustom, ἐ. αὑτὸν χαίρειν Pl.Grg.510d, cf. Isoc.3.57 5; τὸ 
προαιρεῖσθαι. «πότερον ἂν ἐθίζοιμεν X.Mem.2.1.2: ο. inf, ἐθίσας del τι 
λῄζεσθαι App.Hann.44: ο. acc. cogn., ἔθη ἐ. πονηρά Pl.Lg.706d; ἐ. 
twa ταὺτά X.HG6.1.15 ἐ. τινὰ πρός τι Luc. Anach,20 :—Pass., to be 
or become accustomed or used to do, ο. inf., Hp. Art.41, Ar.V.512, Lys. 
14.31, Th.1.77, etc.3 εἰθισμένος ἀναισχυντεῖν Απά.2.4: ο. acc. cogn., 
ἐθίζεσθαι ἔθη PlLLg.68i1b; ἐθίζεσθαι σὺν ἔθειτωί X.Cyr.1.6.33 (5.ν.].); 
ἐθίζεσθαι mpds rt Arist.ZN1119%25 1 τι]Ῥ.Ι1213247 Twi Thphr.CP5.9. 
ΤΙ: abs., καθότι εἴθισται as ts the custom, PPetr.3,p.116 (ili B.C.) ; κατὰ 
τὰ εἰθισμένα BGUI073.12 (iii a. Ρ.), etc.:—in Plu.Lye.12, Bekk, re- 
stored εἰθίζοντο from Porph. for the intr. Act. εἴθιζον. II. intr. in 
Act., become accustomed, M.Ant.10.22: ο. inf., 14.12.21 c.acc., ἔθιζε 
καὶ ὅσα ἀπογινώσκεις ib.6: with inf. supplied, ὅπως ἀναγραφῇ τὸ ψή- 
propa οὗ καὶ τὰ ἄλλα ἐθίζουσιν (sc. ἀναγράψαι) BCH48.370(Thaumaci, 
iB.C.). «--ικός, ή, dv, arising from habit, ἀρεταί Plu.2.3a. -ἴμος, 
ον, accustomed, usual, ἔθιμόν [ ἐστί] wor D.S.29.323 τὰν & τοῖς ἐφήβοις 
θυσίαν Supp. Epigr.t.327.3 (Callatis) ; ὁ ἔ. Ῥωμαίων ὅρκος 360551.5 
(iia. D.), είο.; τὸ & usage, A.D.Synt.77.27 1 τὰ ἔ, customs, Ath.4. 
16167 Κατὰ τὰ %JG12(7).237.26(Amorgos, is.c.). Adv. -yws A.D. 
Pron.78.25. Ξισμα, ατος, τό, (ἐθίζω) custom, habit, Pl.Lg. 
793d. -topéds, 6, accustoming, habituation, Arist.EN1098"4, al. ; 
τὰ Kar’ ἐθισμόν τινος Lxx Ge.31.35 3 mpds rt Hierocl.inCA 26p.479M.? 


-σύνη, 


ἐθμή 
pl., habits, Ατὶςι. Pol.1331°6 ; usages, Posidipp.25, Plb.1.17.11 5 οἱ 
ἐξ ἀρχῆς ἐ. PTeb.40.20 (ii B.C.) ; οἱ νόμοι καὶ of ἐ. Phid. Piet. 102, cf. 
IG2?,1043.30 (i B.C.) 3 of πολύτροποι ἐ. τῶν λέξεων Customary modes of 
speech, Epicur.WVaz.28.1,al. -«ιστέον, one must accustom, τῇ γνώμῃ 
ὑπηρετεῖν ἐ. τὸ σῶμα X.Mem.,2.1.28, cf. ἘΙ.1ς.2968, etc. -νστός, 
h, ὀν, to be acquired by habit, ἀρετή, Opp. µαθητόν, Arist. EN1099%9, 
al. 2. acquired by habit, τὸ ἐ. ἐν τοῖς ἡδέσιν 1d. Rh.1369"16. 

ἐθμή, 7, vapour, Hsch. ἐθμοί΄ πολλοί, δεσμοί, πλόκαμοι, Id. 

ἐθν-άρχης, ου, ὁ, uler ofa tribe or nation, ΄Ασανδρος ἀντὶ ἐθνάρχου 
βασιλεὺς ἀναγορευθεὶ Ἡοσπόρου Luc.Macr.17; sheikh, OGI616.2 
(Arabia) ; of Abraham, Ph.1.513. 2. title of Jewish official, 
Lxx 1Ma.14.47, Str.17.1.13, Nic.Dam.p.143 D., 2£p.Cor.11.32, J.AJ 
13.6.7. II. Adj., ruling over nations, é. θεοί Jul.Gail.115d, cf. 
1428. --αρχία, ἡ, office of ethnarch, J. AJ17.13.1. -Ὁηδόν, Adv. 
by nations, as a whole nation, Lxx4Ma.2.19. Ξικός, ή, όν, national, 
συστάσεις Plb.30.13.6; διαστάσεις 1d.4.21.23 χρεῖαι D.S.18.13; ἰδιό- 
τητες Phid.RA,1.1548.3 διαφοραί Str.2.3.1. Il. foreign, gentile, 
Ev. Matt.5.47 3 ἐθνικῇ .. ἐν σοφίᾳ Epigr.Gr.430.6. Adv. -κῶς, opp. 
Ἱουδαϊκῶς, Ep.Gal.2.14. b. inthe RomanEmpire, provincial, Cod. 
Just.12.63.2.6. III. Gramm., indicating nationality, Str.1 4.2.28, 
D.T.636.11, A.D.Synt.190.20. Adv. —K@s, παραχθέν ib.5, cf. Str.4. 
το 6. 2. dialectal, ἔθος A.D.Synt.46.1. IV. ἐθνικό», 
6, tax-collector, POxy.1 26.13 (vi A.D.). -ίτης [7], ov, 6, of the 
same nation, Eust.got.9, Suid. ; ἐθνιστής, Hsch. 

ἔθνος, cos, τό: (Εέθνος, cf. 1.2.87, 7.115, al.) :-—number of people 
living together, company, body of men, ἑτάρων ἔ., & ἑταίρων, band of 
comrades, 11.2.33, 7.115, etc.; vos λαῶν host of men, 13.495 ; of 
particular tribes, Λυκίων µέγα & 12.330; ᾿Αχαιῶν ἔ. 17.552: pl., 
ἔθνεα πε(ῶν 11.724, cf. 2.017 ἔ. νεκρῶν Od.10.526; of animals, ἔ. 
µελισσάων, ὀρνίθων, µυιάων, swarms, flocks, etc., I1.2.87,459,469 5 
ἔθνη θηρῶν S.Ph.1147 (lyr.), «414.944: & ἀνέρων, γυναικῶν, ΕΙ.Ο.1. 
66, P.4.2523 & βρότεον, θνατόν, Id.NV.3.74,11.42; & τόδε, of the 
Erinyes, A. £1,366 (lyr.)- 2. after Hom., nation, people, τὸ Mn- 
δικὸν ἔ. (γένος being a subdivision of ἔθνος) Hdt.1.101 ; ἔ. jretpo- 
γενές, µαχαιροφόρον, A.Pers.43,56 (anap.), etc.; τῶν µηδισάντων 
ἐθνέων τῶν Ἑλληνικῶν Hdt.g.106. +b. later, τὰ ἔ. foreign, barbarous 
nations, ΟΡΡ. Ἕλληνες, Arist.Pol.1324°10; ἔ. νομάδων, of Bedawin, 
1.Η)22903 (Syria) ; at Athens, athletic clubs of non-Athenians, 162. 
444,al.3 in Lxx, non-Jews, Ps.2.1, al., cf. Act.Ap.7.45 1 Gentiles, τῶν 
ἐθνῶν τε καὶ Ἰουδαίων ib.14.5, etc.; used of Gentile Christians, Ep. 
Rom.15.27- ο. at Rome, = provinciae, App.BC2.13, Hdn.1.2.1, 
PStrassb.22.19 (iii A. D.), D.C.36.41, etc. : soinsg., province, 6 τυραν- 
vhoas τοῦ ἔθνους D.Chr.43.113 6 ἡγούμενος τοῦ ἔθγους the governor 
of the province, POxy.1020.5 (ili A.D.). 8. class of men, caste, 
tribe, τὸ Θετταλῶν .. πενεστικὸν ἔ. Pl.Lg.776d 3 vos κηρυκικόν Id. 
Plt.290b ; οἶσθά τι ἔ. ἠλιθιώτερον ῥαψῳδῶν; X.Smp.3.6 5 δηµιουργι- 
nov ἔ, Pl.Grg.455b, cf. Arist. Ath.Fr.3 3 ἔ. Βραχμάνων D.S.17.102 ; 
τὰ ἱερὰ ἔ. the orders of priests, OGIg0.17 (ii B.c.); /vade-associations 
or guilds, ἔθνη καὶ ἐργαστήρια PPetr.3 p.67 (iii B.c.), al.; class in re- 
spect to rank or station, οὐ πρὸς τοῦτο βλέποντες. «ὅπως. «ἕν τι ἔ. 
ἔσται διαφερόντως εὔδαιμον Pl.R.420b, cf. 42159, D.21.131. 4. sex, 
θῆλυ, ἄρρεν ἔ., Χ.Οεε.7.26. 5. part, member, Hp.Loc.Hom.1. 11. 
of a single person, a relation, Pi.V.5.43. 

ἐθνοφύλαξ, gentilicius, Gloss, 

ἔθος, cos, τό, (ἔθω) custom, habit, ἔ. τὸ πρόσθετοκήων (but prob. f.1. 
for 900s) A.Ag.728 (lyr.) 3 τὸ σύνηθες ἔ. S.Ph.8945 ef τὸ ἔ. συνθήκη 
Pl.Cra.435a; πάτρια ἔ. Id.Pli.2g5a: prov., “2”, pact, ‘ δευτέρη 
gvors” Jul. Mis.353a; ἐν ἔθει τῇ πόλει εἶναι to be the habit, Th.2.64 ; 
ἔ. ἐστίν rim, 6. inf., Cratin.Jun.7.1, Alex.253; os ἔχειν, ο. inf., Plu. 
Them.43; ἔθει by habit, habitually, opp. φύσει, Arist.EN1179°21 3 ἐν 
ἔθει 14.27.1227 δι ἔθος, opp. ἐκ yeverijs, Id.EN1154°33 3 ἐξ ἔθους ib. 
11037173 κατὰ τὰ Ῥωμαίων ἕἔ. PSI2.182 (iii A.D.), etc. (σέθ-, cf. 
Lat. suesco; v. βεσόν.) 

ἐθρίς' τοµίας (ταλµ-- σοι) κριός, Hsch.; cf. ἴθρις. 

ἔθρῖσεν, v. θερίζω. 

ἔθω, to be accustomed, to be wont: pres. only in part., κακὰ πόλλ᾽ 
ἕρδεσκεν ἔθων much ill he wrought after his wont, 11.9.540 5 οὓς παῖδες 
ἐριδμαίνωσιν ἔθοντες 16.260 (in these passages some Gramm. expld. 
ἔθων as, = βλάπτων, φθείρων (and it was so used by Call./7.108), and 
(in 16.260) ἐρεθίζων, cf. ἔθει" φθείρει, ἐρεθίζει, Hsch., ἐθρίς, ἴθρις): pf. 
εἴωθα 11.5.766, etc., Ep. and Ion. ἔωθα 8.408, etc., is used as pres. ; 
plpf. εἰώθειν, Ion. ἐώθεα, as impf.; part. εἰωθώς, Ion. ἑωθώς, also in 
Archipp.48, Araros19; Dor. 3 pl. pf. ἐθώκατι Hsch.: mostly ο, inf, 
Il.5.766, Hdt.3.31, Th.1.99, etc.: impers., ds εἴωθε as {5 the custom, 
Ar.Ec.282; ὥσπερ εἰώθει Plu.Sull.o, etc.: freq. abs. in part., of per- 
sons, accustomed, customary, usual, ἡνιόχῳ εἰωθότι 11.5.231 5 ὑμῖν.. 
τοῖς εἰώθοσιν who are used | {ο hear me], S.P1.939; οὐκ ἐωθώς practer 
morem, Hdt.1.111 3 of things, τὰ ἑωθότα νοήµατα 1d.3.80; ἐν τῷ εἰ. 
τρόπῳ Pl. Ap.27b, etc.: freq. in neut., παρὰ τὸ εἰ. contrary to custom, 
Th.4.17,55 3 τὰ εἰ. ordinary things, Ar.Ra.1, Th.2.51, etc. 

el, indecl., name of the letter ε, pronounced like the letter itself, 
Pl.Cra.3934, 4278) al., Michel832.46 (Samos, iv B.c.), etc.; later 
pronounced 7, Hdn.Gr.2.390; written 7, BGU427.15. 

el, Dor., =where, IG9(1).682 (Corc.), 14.352ii113 (Halaesa) ; but 
el why, later Greek, =4 µήν, Lxx Ge.22.17, al., PTeb.22.13 (ii B.C.), 
etc.; Dor. ef µάν 1G5(1).1390.27 (Andania, iB. C.). 

εἰ, Att.-Ion. and Are. (for el, v.infr. 11 ad init.), = Dor. and Aeol. 
al, ai (q.v.), Cypr. ἤ Inscr.Cypr.135.10 H., both εἰ and ai in Ep. :— 
Particle used interjectionally with imper, and to express a wish, but 
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usu, either in conditions, {/, or in indirect questions, whether. Inthe 
former use its regular negative is µή; in the latter, ov. 

A, INTERJECTIONALLY, in Hom., come now! c.imper., ef δὲ.. 
ἄκουσον Il.9.262; εἰ δὲ καὶ αὐτοὶ φευγόντων ib.46; most freq. with 
ἄγε(ᾳ. ν.), 1.202, al. 2. in wishes, c. opt., ἀλλ᾽ ef Tis. .καλέσειεν 
19.111; cf. 24.743 59 later, ef µοι ξυνείη μοῖρα S.OT863 (lyr.) ; ef wor 
γένοιτο φθόγγο» ἐν βραχίοσιν E.Hec.836 : more freq. folld. by γάρ, at 
γὰρ dh οὕτως εἴη 11.4.189, al.; εἶ yap γενοίµην ἀντὶ cod νεκρός E. Hipp. 
1419; εἰ γὰρ γένοιτο X.Cyr.0.1.38 εἰ γὰρ ἐν τούτῳ ely Pl. Prt.3t0d ; of 
unattained wishes, in Hom. only c. opt., εἰ γὰρ ἐγὼν. . Διὸς πάϊς αἰγιό- 
χοιο εἴην Π.12.825: Zed πάτερ, al γὰρ ἐμὸς πόσις εἴη Α]επι.29; later 
with past tenses of ind., εἰ γάρ μ’ ὑπὸ γῆν. «Ίκεν A.Pr.152 (Απαρ.); εἰ 


«γὰρ τοσαύτην δύναμιν εἶχον ὥστε... Ἐ.«4ἱε.1ο72: twice in Od. c. inf. 


(cf. the use of inf. in commands), al γὰρ τοῖος ἐὼν. .ἐμὸς γαμβρὺς 
καλέεσθαι 7.311, cf. 24.376. b. εἴθε, Ep. αἴθε, is freq. used in 
wishes in the above constructions, εἴθε οἱ αὐτῷ Ζεὺς ἀγαθὸν τελέσειεν 
2.333 εἴθ) ds ἡβώοιμι Π.Τ.17} ld ya, lO ew ἐδέξω A.Ag.1537 (lyr.); 
εἴθε σοι, & Περίκλεις, τότε συνεγενόµην X.Mem.1.2.46: later ο, inf, 
γαίης χθαµαλωτέρη εἴθε. . κεῖσθαι 40.254 (Crin.). ο. ef γάρ, εἴθε 
are also used with ὤφελον (Ep. ὤφελλον), of past unattained wishes, 
ale ὤφελλες στρατοῦ ἄλλου σηµαίνειν 11.14.8453 εἰ γὰρ ὤφελον [κατι- 
δεῖν] Pl.R.432¢. d. folld, by a clause expressing a consequence 
of the fulfilment of the wish, ai yap τοῦτο. «ἔπος τετελεσμένον εἴη' 
τῷ κε τάχα yvolns.. Od. 15.536, cf. 17.496,al.; sts. hard to distin- 
guish from ¢ in conditions (which may be derived from this use), 
ef µοί τι πίθοιο, τό Kev πολὺ Κέρδιον εἴη 1.7.28. 

B. 1nConpitions, if: I, withInpic., 1. with all tenses (for 
fut., v. infr.2), to state a condition, with nothing implied as to its ful- 
filment, εἰ 8 οὕτω τοῦτ' ἐστίν, ἐμοὶ μέλλει φίλον εἶναι but i this is 5ο, it 
will be. ., Il.1.564: any form of the Verb may stand in apodosi, εἰ θεοί 
τι δρῶσιν αἰσχρόν, οὐκ εἰσὶν θεοί E.Fr.292.7 ; εἰ δοκεῖ, πλέωμεν S.Ph, 
526 3 εἰ Φαῖδρον ἀγνοῦ, καὶ ἐμαυτοῦ ἐπιλέλησμαι Pl.Phdr.228a; κάκιστ' 
ἀπολοίμην, Ἐανθίαν εἰ μὴ φιλῶ Ar.Ra.579, cf. Od.17.475 5 εἰ θεοῦ ἦν, 
οὐκ ἦν αἰσχροκερδής' εἰ δ αἰσχροκερδή», οὐκ ἦν θεοῦ Pl.R.408c; εἰ 
ταῦτα λέγών διαφθείρω τοὺς νέους, ταῦτ᾽ ἂν εἴη βλαβερά Id.AP. 2398, cf, 
48) } εἰ οὗτοι ὀρθῶς ἀπέστησαν, ὑμεῖς ἂν οὐ χρεὼν ἄρχοιτε if these were 
right in their revolt, (it would follow that) you rule when you have 
no right, Th.3.40. ὮἙ. to express a general condition, ifever, when- 
ever, sts. with pres., εἴτις δύο ἢ καὶ πλείους τι ἡμέρας λογίζεται, μά- 
raids ἐστιν 9. 17.943 : withimpf., ef ris τι ἠρώτα ἀπεκρίνοντο Th.7.10: 
rarely with aor., D.S.31.26.1, S.E.P.1.84 5 cf. 111. 2. 2. with 
fut, (much less freq. than ἐάν ο. subj.), either to express a future sup- 
position emphatically, ef φθάσομεν τοὺς ToAeutous κατακαίνοντες ovdels 
ἡμῶν ἀποθανεῖται X.Cyr.7.1.19; ef μὴ βοηθήσετε οὗ περιέσται τὰκεῖ 
ΤΗ.6.91 εἰ αὕτη ἡ πόλις ληφθήσεται, ἔχεται ἡ πᾶσα Ἔικελία ibid. ; in 
threats or warnings, εἰ μὴ καθέξεις γλῶσσαν ἔσται σοι κακά E.FY.5; 
εἰτιμωρήσεις Πατρόκλῳ, αὐτὸς ἀποθανῇ Pl.Ap.28c, cf. Ὦ.28.21: or, b. 
to express a present intention or expectation, alpe πλῆκτρον εἰ maxet 
if you mean to fight, Ar..4v.759; ἐγὼ μὲν οὐκ ἀνήρ. . εἰ radT ἀνατεὶ 
τῇδε κείσεται κράτη S.Ant.485, cf. 11.1.61, E.Hec.863. 8. with his- 
torical tenses, implying that the condition is or was unfulfilled. 8. 
with impf., referring to present time or to continued or repeated © 
action in past time (in Hom. always the latter, Il.24.715,al.): ταῦτα 
οὐκ ἂν ἐδύναντο ποιεῖν. ef μὴ διαίτῃ µετρίᾳ ἐχρῶντο they would not be 
able to do this (as they do), #fthey did not live an abstemious life, 
X.Cyr.1.2.16, cf. PLR.489b ; οὐκ ἂν νήσων ἐκράτει, εἰ µή τι καὶ ναυτι- 
dv εἶχεν he (Agamemnon) would not have been master of islands, 
if he had not had also some naval force, Th.1.9; ai 8 ἦχες ἔσλων 
ἵμερον 9 κάλων...αἴδως κεν. .ἦχεν Sapph.28 ; εἰ ἦσαν ἄνδρες ἀγαθοὶ.-. 
οὐκ ἄν ποτε ταῦτα ἔπασχον if they had been good men, they would 
never have suffered as they did, Pl.Grg.516e, cf. X.Mem.1.1.5 7 εἰ 
γὰρ ἐγὼ τάδε ᾖδε᾽. «οὐκ ἂν ὑπεξέφυγε { I had known this.., 11.8. 
366. b. with aor. referring to past time, ef wh ἔφυσε θεὺς µέλι.. 
ἔφασκον γλύσσονα σῦκα πέλεσθαι Xenoph.38 ; εἰ μὴ ὑμεῖς ἤλθετε, ἐπο- 
ρευόµεθα ἂν ἐπὶ βασιλέα had you not come, we should be on our 
Way.:, X.Am.2.1.43 καὶ tows ἂν ἀπέθανον, εἰ μὴ ἡ ἀρχὴ διὰ ταχέων 
κατελύθη ΡΙ.4ῤ.924, cf. 11.5.689, Od. 4.364, D.4.5, 27-63 : with plpf. in 
apodosi, εἰ τριάκοντα µόναι µετέπεσον τῶν ψήφων, ἀπεπεφεύγη ἄν ΕΙ. 
Ap.36a. ο. rarely with plpf. referring to action finished in past or 
present time, λοιπὸν δ᾽ ἂν ἦν ἡμῖν ἔτι περὶ THs πόλεως διαλεχθῆναι, el μὴ 
προτέρα τῶν ἄλλων τὴν εἰρήνην ἐπεποίητο if she had not (as she has 
done) made peace before the rest, Isoc.5.56, cf. Pl. Zt.21c. 11. 
with Susyj., εἰ is regularly joined with ἄν (Ep. κε, κεν), cf. ἐάν: Are. 
εἶκαν in Tegean Inscrr. of iv B. c. ([G5(2).3-16,31, 6.2, S1G306. 34) 
should be understood as εἰκ ἄν (εἰ : εἰκ-- οὗ : οὐκ), Since εἰ δ᾽ ἄν isalso 
found in JG5(2).3.2,6.45, and efx alone, ib.3.21; but ἄν (κε, Κεν) are 
freq. absent in Hom. as Od.g.221, 14.373 (and ef. infr. 2), and Lyr., 
Pi. (who never uses εἰ with ἄν or xe(v)) P.4.266,al.; in dialects, ai 
δείλητ’ ἀγχωρεῖν [GO(1).334.6 (Locr., v B.C.) cf. Foed.Dor.ap.Th.5. 
797 rarely in Hdt., εἰ μὴ ἀναβῇ 2.137 occasionally in Trag., A.B. 
234, S.OT198 (lyr.), etc.; very rarely in Att. Prose, εἰ ξυστῶσιν αἱ 
πόλεις Th.6.213 ef τι που ἄλσος ἢ τέµενος ἀφειμένον ᾗ Pl.Lg.761e: in 
later Prose, ef τις θελήσῃ Apoc.11.5 3 εἰ φονεύῃ Plot.2.9.9, cf. Procl. 
Inst.26. 1. when the apodosis is fut., to express a future condition 
more distinctly and vividly than εἰ c. opt., but less so than εἰ ο. fut. 
ind, (supr. 1. 24): εἰ δέ ev Ss ἕρξῃε καί τοι πείθωνται ᾿Αχαιοί, γνώσῃ 
tre’, .ifthou do thus. ., thou shalt know, [1.2.364, cf. 1.128, 9.251) 
Od.17.549 3 ἂν δέ τις ἀνθιστῆται, σὺν ὑμῖν πειρασόµεθα χειροῦσθαι t+ 
An.7.3.113 ἂν μὴ νῦν ἐθέλωμεν exe? πολεμεῖν αὐτῷ, ἐνθάδ’ ἴσως ἀναγ- 
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κασθησόµεθα τοῦτο ποιεῖν if we be not now willing, D.4.50, cf. X.Cyr. 
5.3.27: folld. by imper., ἣν εἰρήνης δοκῆτε δεῖσθαι, ἄνευ ὅπλων ἥκετε 
ib.3.2.13, cf. 5.4.30. 2. when the apodosis is present, denoting 
customary or repeated action, to express a general condition, fever, 
Hv ποτε δασμὸς ἵκηται, col τὸ yépas πολὺ μεῖζον (sc. ἐστί) whenever a 
division comes, your prize is (always) greater, Il.1.166; ἣν ἐγγὺς 
ἔλθῃ θάνατος, οὐδεὶς βούλεται θνῄσκειν tf death come near, E.Alc, 
671; with ἄν omitted, εἴπερ γάρ Te χόλον. .Καταπέψῃ ἀλλά. . ἔχει κότον 
I.1.81. b. with Rhet. present in apodosis, ἐὰν μὴ οἱ φιλόσοφοι βασι- 
λεύσωσιν, οὐκ ἔστι κακῶν παῦλα there is (1.6. can be, will be) no rest 
Sree. R. 473d. 1ΤΙ. with ΟΡΤΑΤΙΝΕ (never with ἄν in early Gr., 
later ἐάν ο. opt., Dam.Pr.114,al.), 1. to express a future condition 
less definitely than édy ¢. subj., usu. with opt. with ἄν in apod., 9 rev 
γηθήσαι Πρίαμος Πριάμοιό τε παῖδες..εἰ σφῶιν τάδε πάντα πυθοίατο 
µαρναμένοιιν surely they would exult, :/they 5Που]ά hear. ., Il.1.255, 
ef. 7.28, Od.3.223 5 elms φορητὺς οὐκ ἄν, εἰ πράσσοις καλῶς A.Pr.g79 5 
οὐδὲ γὰρ ἄν we ἐπαινοίη, εἰ ἐξελαύνοιμι τοὺς εὐεργέτας X.An.7.7.11 5 
οἶκος δ᾽ αὐτός, εἰ Φθογγὴν λάβοι, σαφέστατ’ ἂν λέξειεν A.Ag.37, etc.: 
fut. opt. is f.1. in Pl. 7/¢.164a: with pres. ind. in αροά., Xenoph.34. 
3, Democr.253 : with fut.ind., Meliss.5. _b. in Hom.sts. with pres. 
opt., to express an unfulfilled present condition, εἰ μὲν νῦν ἐπὶ ἄλλῳ 
ἀεθλεύοιμεν, i 7 ἂν ἐγὼ τὰ πρῶτα φεροίµην if we were Nowcontending, 
etc., [l.23.274: rarely in Trag., εἰ μὴ κνίζοι (= εἰ μὴ ἔκνιζε) E.Med.568; 
also ef ἄναγκαῖον εἴη ἀδικεῖν 7) ἀδικεῖσθαι, ἑλοίμην ἂν μᾶλλον ἀδικεῖσθαι 
Pl.Grg.469¢. 8. when the apodosis is past, denoting customary or 
repeated action, to express a general condition in past time (corre- 
sponding to use of subj. in present time, supr. 11.2) ; once in Hom., 
ef τίς µε. . ἐνίπτοι, ἀλλὰ σὺ τόν γ᾿..κατέρυκες 11.24.7683; εἰ δέ τινας 
θορυβουμένου» αἴσθοιτο.., κατασβενγύναι τὴν ταραχὴν ἐπειρᾶτο if he 
should see (whenever he saw) any troops in confusion, he (always) 
tried, X.Cyr.5.3.55, cf. Av.4.5.13, Mem.4.2.403 ef ris ἀντείποι, εὐθὺς 
ἐτεθνήκει tfany one made objection, he was a dead man at once, Th. 
8.66; ἀλλ᾽ εἴτι μὴ φέροιµεν, ὤτρυνεν φέρειν E.Ale.755. For εἰ ο. ind. 
in this sense v. supr. 1.1: ind. and opt. are found in same sen- 
tence, ἐμίσει, οὐκ ef Tis κακῶς πάσχων ἠμύνετο, GAN εἴ τις εὐεργετού- 
pevos ἀχάριστος φαίνοιτο X.Ages.11.3. 8. in oratio obliqua after 
past tenses, representing ἐάν ο. subj. or ef with a primary (never an 
historical) tense of the ind. in oratio recta, ἐλογίζοντο ws, εἶ wy µά- 
XowrTo, ἀποστήσοιντο ai πόλεις (representing ἐὰν wh paxdpcba, ἄπο- 
στήσονται) X.HG6.4.6, cf. D.21.104, X.HG5.2.23 ἔλεγεν ὅτι, ef βλα- 
βερὰ mempaxws εἴη, δίκαιος εἴη ζημιοῦσθαι (representing εἰ βλαβερὰ 
πέπραχε, δίκαιός ἐστι) 19.22, cf. «41.6.6.25 εἰ δέ τινα φεύγοντα λή- 
Worro, προηγόρευεν ὅτι ὧς πολεμίῳ χρήσοιτο (representing ef τινα λή- 
ψοµαι, χρήσομαι) Id.Cyr.3.1.3 ; also, where oratio obliqua is implied 
in the leading clause, οὐκ ἦν τοῦ πολέμου πέρας Φιλίππῳ, εἰ μὴ Θηβαίους 
-«ἐχθροὺς ποιήσειε τῇ πόλει, i.e. Philip thought there would be πο 
end to the war, wzless he should make.. (his thought having been 
ἐὰν μὴ ποιήσω), D.18.145 3; ἐβούλοντο γὰρ σφίσιν, εἴ τινα λάβοιεν, 
ὑπάρχειν ἀντὶ τῶν ἔνδον, hy ἄρα τύχωσί τινες ἐζωγρημένοι ΤΗ.2.6. 4. 
c. opt. with ἄν, only when the clause serves as apodosis as well as 
protasis, cf. Pl. Prt.329b, D.4.18, X.Mem.1.5.3(v. ἄν a.utd). IV. 
c. ΙΝΕ., inoratio obliqua, only in Hdt., εἰ yap 53 δεῖν πάντως περιθεῖναι 
ἄλλῳ Tey τὴν βασιληΐην, [ἔφη] δικαιότερον εἶναι κτλ. 1.1293 εἰ εἶναι 
τοῦτο μὴ φίλον 2.64, cf. 172, 9.108.198. V. after Verbs denoting 
wonder, delight, indignation, disappointment, contentment, and similar 
emotions, εἰ ο. ind, is used instead of ὅτι, to express the object of the 
feeling in a hypothetical form, @avud(w εἰ μηδεὶς ὑμῶν μήτ᾽ ἐνθυμεῖται 
par ὀργίζεται, ὁρῶν. . I wonder that no one of you is either concerned 
or angry when he sees..., D.4.433; οὐκ ἀγαπᾶ εἰ μὴ δίκην δέδωκεν, 
ἀλλ᾽ εἰ μὴ καὶ χρυσῷ στεφάνῳ στεφανωθήσεται ἀγανακτεῖ Aeschin.3. 
147: after past tenses, ἐθαύμασε δ᾽ εἰ μὴ φανερόν ἐστιν X.Mem.1.1.133 
δεινὺν cloner, εἰ ui). .δόξει D.19.33 3 ἐθαύμαζον ef τι ἕξει Tis χρήσασθαι 
τῷ Ady Pl.Phd.o5a; οὐδὲ ᾖσχύνθη εἰ.. ἐπάγει Ὦ.21.195 : in oratio 
obliqua (expressed or implied) c. opt., ἐπεῖπεν ds δεινὸν (SC. εἴη) εἰ... µε- 
Ὑαλόψυχος γένοιτο Aeschin. 2.1573 ὤκτιρον ef ἁλώσοωτο X.An.1.4.7 5 
COatuae δ᾽ ef τις dperny ἐπαγγελλόμενος ἀργύριον πράττοιτο he won- 
dered that any one should demand money, Id.Mem.1.2.7 3 ἔχαιρον 
ἀγαπῶν εἴτις ἐάσοι I rejoiced, being content #fany one should let it 
pass, Pl.#?.450a :—in this use the neg. οὐ is also found, ἀγανακτῶ 
εἰ 6 Φίλιππος ἁρπάζων οὐ λυπεῖ D.8.553 δεινὸν ἂν εἴη ef of ἐκείνων ξύμ- 
µαχοι οὐκ ἀπεροῦσιν ΤΗ.Ι.121/ τέρας λέγεις, εἰ οὐκ ἂν δύναιντο λαθεῖν 
Pl. Men.gtd, etc. VI. inciting a fact asa ground of argument or 
appeal, as surely as, since, εἴ wor’ env Ύε if there was [as there 
was], 1.6. as sure as there was such an one, I1.3.180, al.; εἰ τότε 
eanpes ἔα, νῦν adré µε γῆρας ὀπάζει 4.3213 πολλοὺς γὰρ οἶκε εἶναι εὐ- 
πετέστερον διαβάλλειν ἢ ἕνα, εἰ Ἐλεομένεα μὲν μοῦνον οὐκ οἷός τε 
ἐγένετο διαβαλεῖν, τρεῖς δὲ µυριάδας ᾿Αθηναίων ἐποίησε τοῦτο it seems 
€asier to deceive many than one, {/ (as was the fact, i.e. since) he 
was not able..., Hdt.5.97, cf. 1.60, al. VII. Exzipticat Con- 
STRUCTIONS : 1. with apodosis implied in the context, εἰ having 
the force of in case, supposing that, πρὸς τὴν πόλιν, εἰ ἐπιβοηθοῖεν, 
ἐχώρουν they marched towards the city [so as to meet the citizens], 
in case they should rush out, Th.6.1003 ἑκέται πρὸς σὲ δεῦρ᾽ ἀφίγμεθα, 
εἴτινα πόλιν φράσειας ἡμῖν εὕερον we have come hither to you, 1 case 
you should tell us of some fleecy city (i.e. that we might hear of it), 
f κα. 20; παρέζεο καὶ λαβὲ γούνων, al rey πως ἐθέλῃσιν ἐπὶ Τρώεσσιν 
ἀρῆξαι sit by him and grasp his knees [so as to persuade him], 7 
case he be willing to help the Trojans, II.1.408, cf. 66, Od.1.94, 9.92; 
ἄκουσον καὶ ἐμοῦ, ἐάν σοι ἔτι ταὐτὰ δοκῇ hear me also [that you may 


assent ], 7 case the same opinion please you, Pl.R.358b ; ἰδὲ δή, ἐάν 
σοι ὕπερ ἐμοὶ συνδοκῇ look now, im case you approve what I do, ib: 
4348. 2. with apodosis suppressed for rhetorical reasons, ef περ 
γάρ κ᾿ ἐθέλῃσιν Ὀλύμπιος...στυφελίξαι {/ he wish to thrust him away, 
[he will do so], Il.1.580 3 εἰ μὲν δώσουσι yépas— εἰ δέ κε μὴ δώωσιν, 
ἐγὼ δέ kev αὐτὸς ἕλωμαι tf they shall give mea prize, [well and good] ; 
but 2 they give not, then I will take one for myself, 1.135, cf. 6.150, 
Ar.P1.468 ; καὶ ἣν μὲν ξυμβῇ ἡ πεῖρα---' εἰ δὲ uh... and ifthe attempt 
succeed, [well] ; otherwise, ., Th.3.3, cf. Pl. Prt.325d. 3. with 
the Verb of the protasis omitted, chiefly in the following expres- 
sions: a. εἰμή except, οὐδὲν ἄλλο σιτέονται, εἰ μὴ ἰχθῦς μοῦνον Hat. 
1.200; μὰ Tw θεώ, ef μὴ Κρίτυλλά γΥ᾿ [εἰμί]---παγ, { I’m not Critylla ! 
ice. Lam, Ατ.Τή.δ0δ; εἰ μὴ ὅσον except only, ἐγὼ µέν µιν οὐκ εἶδον, εἰ 
μὴ ὅσον γραφῇ Hdt.2.73, cf. 1.452.209: εἰ μὴ εἰ Th.1.17, Pl.Grg.480b, 
etc.; ef uh τι οὖν, ἀλλὰ σµικρόν γέ wor τῆς ἀρχῆς χάλασον tf nothing 
else, yet.., Id.Men.86e ; ironical, εἰ μὴ ἄρα ἡ τῆς ἀρετῆς ἐπιμέλεια 
διαφθορά ἐστιν X.Mem.1.2.8 ; el uh πέρ ye τὸν ὑοσκύαμον χρήματα εἶναι 
Φήσομεν Id. Oec.1.13. b. εἰ δὲ µή but { πο, i.e, otherwise, προηγό- 
peve τοῖς Λαμψακηνοῖσι µετιέναι Μιλτιάδεα, εἰ δὲ uh, σφέας πίτυος τρόπον 
ἀπείλεε ἐκτρίψειν Hdt.6.37, cf. 563; after µάλιστα μέν, Th.1.32,35, 
etc. :—after a preceding neg., μὴ tUm7* εἰ δὲ wh, σαυτόν wor αἰτιάσει 
don’t beat me; otherwzse, you will have yourself to blame, Ar.Vu. 
14333 ὦ Κῦρε, μὴ οὕτω λέγε’ εἰ δὲ µή, οὐ θαρροῦντά με ἕξεις X.Cyr.3.1.35 3 
οὔτ᾽ ἐν τῷ ὕδατι τὰ ὅπλα ἦν ἔχειν' εἰ δὲ wh 1ά.41.4.2.6, cf. Th.1.28,131, 
Pl.Phd.gic. ο. εἰ dé sts. stands for εἰ δὲ µή, εἰ μὲν βούλεται, ἑψέτω" 
εἰ δ᾽, ὅτι βούλεται, τοῦτο ποιείτω Pl.Luthd.285c, cf. Smp.212c; εἰ δ᾽ 
οὖν 9.411.732: εἰ δ᾽ οὕτως Arist.LNV1094%24; εἰ δὲ τοῦτο and {5ο, 
91γ.2.1.20. d. εἰ γάρ for {5ο, Id.7.3.6. e. ef Tis {Γ8ΗΥ, i.e. as 
much as or more than any, τῶν γε νῦν al τις ἐπιχθονίων, ὀρθῶς B.5.5 ; 
ὄτλον ἄλγιστον ἔσχον, εἴ Tis Αἰτωλὶς γυνή S.Tr.8, cf. OC7343 ef τις 
ἄλλος, siquis alius, E.Andr.6, etc.; ef tives καὶ ἄλλοι Hdt.3.2, etc. ; 
εἴπερ τις ἄλλος PILLR.501d; also κατ εἰ δέ τινα τρόπον in any way, IG 
5(2).6.27 (Τερεα). f. ef ποτε or εἴπερ ποτέ now if ever, ἡμῖν δὲ 
καλῶς, εἴπερ ποτέ, ἔχει...Π ξυναλλαγή Th.4.20, cf. Ar.£g.594 3 at ποτα 
κἄλλοτα Alc. Supp.7.11, cf. X.A7.6.4.12,etc.; but in prayers, εἴποτέ 
τοι ἐπὶ νηὸν ἔρεψα...τόδε µοι κρήηνον ἐέλδωρ]1].Ι1.99. g. εἴ ποθεν (5ο. δυ- 
γατόν éort)tffrom any quarter, 1. e.from some quarter or other, S.Ph. 
1204 (lyr.) ; so ef ποθι somewhere, anywhere, Id.47.885 (lyr.) ; εἴπου 
Od.4.193. h. εἴπως 19.288, X.Am. 2.3.11: in an elliptical sentence 
(cf. vil. 1), πρέσβεις πέµψαντες, εἴπως πείσειαν Lh.1.58, VIII. with 
other Particres: 1. for the distinction between καὶ εἰ (or καὶ ἐάν, 
or κἄν) even {; and εἶ καί (or ἐὰν rai) even though, v. καί :—the oppo- 
site of καὶ εἰ is οὐδ) εἰ, not even 7/; that of εἰ καί is ei μηδέ, of (although) 
noteven. 2. for ds el, ds ef re, ὥσπερ εἰ, etc., v. dsandéomep, 3. 
for ef ἄρα, ν. ἄρα; for εἰ δή, εἴπερ, ν. εἶ δή, εἴπερ; for εἴ γε, ν. γέ. IX. 
in neg. oaths, = Hebr. 7m, LxxPs.94(95).11, Ev.Mare.8.12, al. 

C. In ΙΝΡΙΕΕΟΤ Questions, whether, folld. by the ind., subj., or 
opt., according to the principles of oratio obliqua : 1. with Inp. 
after primary tenses, representing the same tense in the direct ques- 
tion, σάφα δ᾽ οὐκ ol8? εἰ θεός ἐστιν whether he is a god, 11.5.183 ; εἰ 
ἑυμπονήσεις... σκόπει S.Ant.41. 2. with Susy. after primary 
tenses, representing a dubitative subj. in the direct question, τὰ 
ἐκπώματα οὐκ οἳδ᾽ εἰ Χρυσάντα τουτφὶ 86 whether 1 should give them, 
X.Cyr.8.4.16: sts. elliptical, és τὰ χρηστήρια ἔπεμπε, εἰ στρατεύηται 
ἐπὶ τοὺς Πέρσας Hdt.1.75. 3. Opt. after past tenses, representing 
either of the two previous constructions in the direct question, ἤρετο 
el tis ἐμοῦ etn σοφώτερος he asked whether any one was wiser than I 
(direct Zor: τις σοφώτεροςϱ), Pl.Ap.21a; ἐπεκηρυκεύετο Πεισιστράτῳ, 
εἰ βούλοιτό of τὴν θυγατέρα ἔχειν γυναῖκα Hdt.1.60: rarely aor. opt. 
for the aor. ind., ἠρώτων αὐτὸν ef ἀναπλεύσειεν 1 asked him whether 
he had set sail (direct ἀνέπλευσας ;), D.50.55: but aor. opt. usually re- 
presents aor. subj., τὸν θεὸν ἐπήροντο ef παραδοῖεν KopivOlois τὴν πόλιν 
kad τιµωρίαν τινὰ πειρῴντ᾽ ἀπ᾿ αὐτῶν ποιεῖσθαι they asked whether 
they should deliver their city to the Corinthians, and should try.., 
Th.1.25 :—in both constructions the ind. or subj. may be retained, 
ψῆφον ἐβούλοντο ἐπαγαγεῖν εἰ χρὴ πολεμεῖν 19.119; ἐβουλεύοντο εἴτε 
κατακαύσωσιν... εἴτε τι ἄλλο χρήσωνται whether they should burn 
them or should dispose of them in some other way, Id.2.4 5 ἄνακοι- 
νοῦσθαι αὐτὸν αὑτῷ εἰ δῷ ἐπιψηφίσαι τοῖς προέδροι» [he said that] he 
consulted him whether he should give..., Aeschin, 2.68. 4. with 
Opt, and ἄν when this was the form of the direct question, ἠρώτων εἰ 
δοῖεν ἂν τούτων τὰ πιστά they asked whether they would give (direct 
δοιήτεᾶν;), X.4n.4.8.7. 5. the Nec. used with εἰ in indirect ques- 
tions is οὐ, when od would be used in the direct question, ἐνετέλλετο 
.«εἰρωτᾶν εἰ οὔ τι ἐπαισχύνεται whether he is not ashamed, Hdt.1.90, 
etc.; but if uw would be required in the direct form, it is retained in 
the indirect, οὐ τοῦτο ἐρωτῶ, ἀλλ᾽ εἰ τοῦ μὲν δικαίου μὴ ἀξιοῖ πλέον ἔχειν 
μηδὲ βούλεται 6 δίκαιο», τοῦ δὲ ἀδίκου (the direct question would be 
μὴ ἀξιοῖ μηδὲ βούλεται; he does not see fit nor wish, does he?) ΕΙ 
349b:—in double indirect questions, εἴτε. . εἴτε... 5 el. . εἴτε.. 5 εἴτε.. 
#).., either οὐ or µή can be used in the second clause, ὅπως ἴδῃς εἴτ᾽ 
ἔνδον εἴτ᾽ οὐκ ἔνδον 3.4.7 3 σκοπῶμεν εἰ ἡμῖν πρέπει Ἰ ob P1.R.451d ; 
εἰ ἀληθὲς # uh, πειράσοµαι μαθεῖν ib.339a; πολλὰ ἂν περιεσκέψω, εἴτε 
ἐπιτρεπτέον εἴτε οὔ' ... οὐδένα λόγον οὐδὲ συμβουλὴν ποιῇ, εἴτε χρὴ 
ἐπιτρέπειν σαυτὸν αὐτῷ etre wh 1d. Prt.313a,b; ἀνάγκη τὴν ἐμὴν µη: 
τέρα, εἴτε θυγάτηρ ἦν Κίρωνος εἴτε wh, καὶ εἰ map’ ἐκείνῳ διῃτᾶτο ἢ ob, 
καὶ γάμου εἰ διττοὺς ὑπὲρ ταύτης εἰστίασεν ἢ μὴ. «πάντα ταῦτα εἰδέναι 
τοὺς οἰκέτας Is.8.9; τοὺς νόμους καταμανθάνειν εἰ καλῶ» κεῖνται Ἁμή.. 
τοὺς λόγους εἰ ὀρθῶς ὑμᾶς διδάσκουσιν ἢ οὔ Antipho5.14. 
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8 
εια 
:εἷα, an exclamation used to cheer or urge on, 01 up! away! used 

with the imper. sg. or pl., cf. E.Med.820, etc.; ela δή come then! A. 
Ag.1650, Ar.Th.659 ; εἷά νυν well now! Id.Pax 467; &y εἷα Id.Ra, 
396; ἀλλ᾽ ela E.HF622, Ar.Pl.760; & efa 1d.Pax459 ; ela & ib.468 ; 
GAN’ ela 5H. «σκεψώμεθα Pl.Sph.239b :—with interrog. οὐ, where the 
question is equivalent to a command, οὐκ ela... δραμεῖσθει E.171423, 
cf. Hel.1597.  (efa S.Ichn.87, cf. Hdn.Gr.1.495.) 

εἰάζω, cry ela, E.F7.844; cf. εἰαγχοῦν (fort. faxor)* βοῶσαν, Hsch. 

etal’ τῶν ὀσπρίων τὰ ἀποκαθάρματα, Hsch.; cf. εἷοι. εἰακέν' 
ἀσθενεῖν, Id. 

εἷἅμενή or εἰἅμενή, 77, a r1ver-side pasture, meadow, ἐν εἶαμενῇῃ ἔλεος 
ina marshy meadow, 11.4.493 3 λειμῶνες ὑπόδροσοι εἴαμεναί τε Theoc. 
25.16, cf. Call. Dian.193, A.R.3.1202, Euph.138 7 εἶαμενὴ δὲ καὶ οὗ 
βυθός ἐστιθαλάσσης, of a shallow creek, Dem. Bith.4.5(prob. a partici- 
pial form): cf. also eiapévov’ νήνεµον, κοῖλον, βοτανώδη, Hsch. 

ciavés, ή, dv, Ep. for ἑανός, 1.16.9. 

clap, εἰᾶρινός, Vv. ἔαρ (A and B), éapivds. 

εἰᾶρό-εις, εσσα, ev, poet., = ἐαρινός, Man.4.275. 


-μασθος, ον, 
with youthful breasts, 45.75 (Rufin.). 


--πότης, ου, 6, = αἱμοπό- 


της, Hsch. --πῶτις, ν.]. for ἠεροφοῖτις in Il.19.87; cf. ἔαρ 
(8). --τερπής, ές, joying in spring, Orph.#i.51.15. 


εἴασκογ, lon. and Ep. impf. of ἐάω. 

εἵαται, εἵατο, Ep. 3 pl. pres. and impf. of jua. ΤΙ. εἴατο, Med. 
form for ἦσαν (impf. of εἰμί sum), read by Aristarch. in Od.20. 
106. 2. claro, 3 pl. plpf. Med. of ἕννυμι. 

eiBaras, Thess., = ἠβητής, [G9(2).234 (Pharsalus). 

εἴβηνος, 6, name ofa breed of horses: metaph., ofa maiden, Alcm. 
23.593 cf. ἐβῆνοι, ἴβηνος. 

εἴβιμος, ον, trickling, Eust.1471.30: as pr. n., 1d.1336.28. 

εἰβιοβοσκός, Vv. ἰβιοβοσκός. 

εἴβω, Ep. for λείβω, drop, let fall in drops, im’ ὀφρύσι δάκρυον εἷβε 
Od.4.153:—Med., ἀπ᾿ ὕσσων. «δ᾽ εἰβομένα péos (prob. for λειβ--) A.Pr. 
401; δάκρυ εἰβομένη (Triclin. for δάκρυα λειβ-) S.Ant.527 (anap.): 
—Pass., trickle down, Hes. Th.gio, A.R.2.664. 

εἰ γάρ, ν. εἰ α. εἴγε, V. γε. εἰ δ) Gye, v. εἰα. 

εἰδαίνομαι, aor. 1 εἰδήνατο, = εἴδομαι, to be Like, τινί Νϊ9.«41.76,6οο. 

εἰδαλίζεται' ἐναλίζεται, Hsch. 

εἰδάλιμος, η, ov, (εἶδος) shapely, comely, Od.24.279. 
looking like, ο. gen., AP7.491 (Mnasalc.). 

εἰδαλίς' ὄρνις ποιός, Hsch. 

εἰδάλλομαι,Ξ- εἰδαίνομαι, ἰνδάλλομαι, Hsch. 

εἶδαρ, ατος, τό, Ep. word, food, παρὰ 3° ἀμβρόσιον βάλεν el., of the 
horses of the gods, I1.5.369,13.35 3 εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα, on the 
table, Od.1.140, 4.56, etc. ; ἄνθινον εἶ., of the Lotophagi, 9.84; µελίσ- 
σης ἄνθιμον ef., of honey-cakes, Orph.L.735, cf. Theoc.15.115. (ἔδ- 
Fap, cf. Zap, ἔδω.) 

εἶδας' εἰς αὔριον, Hsch. (Fort. ἕνας (ν. vos) ; sed cf. évs ds.) 

εἰδέα, written for ἰδέα in codd., as Ar. 7.436 (lyr.), Lxx Ge.5.3, 
Ev. Matt. 28.3. 

εἰδετικός, = εἰδητικός, Olymp.2” Alc.p.18C. 

εἰδέχθ-εια, ἡ, odious, ugly look, Lxx W1.16.3, Ph.1.38. -θής, 
és, of hateful look, ugly, εἰ. ἀπὸ τοῦ προσώπου Thphr.Char.28.4, cf. 
Com.Adesp.21 (Comp.), Stoic.2.307, Plb.36.15.1, D.S.3.29, Ph.2056 
(Sup.); εἰ. ὁρᾶν Porph. Adbst.3.20. Il. putrid, fetid, Hp.Mul.2. 
LDS) E25: j 

εἰ δή, af indeed, S.Tr.27 ; if that ts to say, Pl.Smp.218e, Arist.Rh, 
13793390 ef δΊ. «γε Pl. Thi,166c, etc. 

εἰδηθμός' συστροφή, φυγή, Hsch. (leg. εἰλ--). 
ἀναμάρτητον, I 

εἴδ-ημα,ατος, τό, knowledge, Oenom.ap.Eus.PE5.21(pl.).  -ημο- 
γικός, 4, dv, belonging to knowledge, ἀρχά, opp. κοινανικά, Archyt.ap. 
Stob.2.31.120. ΔΛάν.-κῶς with knowledge, skilfully, Suid. --ήμιων, 
ov, gen. ovos, acquainted with or expert in a thing, τινός D.L.6.14, AP 
9.505.4, 1G14.885 (Suessa), S.E.M.1.79. Adv. -νως Hermog.Meth, 
13, Vett. Val.348.19, Hsch. 

εἴδ-ησις, εως, 7, knowledge, τῶν πραγμάτων Nausiph.2 ;=-yvaors, 
Arist.deAn.402°1; γραμμάτων S.E.M.1.44, cf. SIG685.24 (Magn. 
Mae., iiB.c.), Lxx.S7.42.18, Ph.1.335, Porph.Sent.32, Plot.4.4.12, 
al., lamb. Protr.3, etc.: in pl., forms of knowledge, μαρτυροῦσι δὲ καὶ ai 
αἰσθήσεις, εἰδήσει» εἶναι θέλουσαι Plot.6.7.29. --Ώητικός, ή, dv, con- 
stituting an εἶδος 11. 2, ἀριθμός, opp. μαθηματικός, Arist. Metaph.1086* 
5, 108834 (but later εἰ. ἀριθμός capable of being represented by a geo- 
metrical pattern, figurate, lamb.Comm.Math.19) ; formal, αἰτία Alex. 
Aphr. in Metaph.124.9, Procl.Inst.178 ; atria Olymp. in Mete. 302.28; 
opp. εἰδητός (ᾳ.ν.), Dam. 97.81. 9. concerned with εἴδη, νόησις 19.5: 
ἀποδείξεις ibid. ; specific, Alex.Aphr. in Metaph.113.6. II. Adv. 
-κῶς Dam.Pr.284,321, Ῥτος]. {1 Prm.pp.625,649S. --ητός, ή, 
όν, knowable, εἶδος γάρ, ὅτι εἰδητὸν καὶ εἰδητικόν Dam.Pr.81, cf. ib, 
203. -ukés, ή, dv, (εἶδος) specific, opp. γενικός, ὄνομα D.T.636.14, 
A.D. Synt.230.11 (Sup.), cf. Porph./nétr.4.16 (Sup.), al.; ἀντίρρησις 
S.E.M.1.39 (Comp.); ἀρεταί Phld.D.3 Fr.82, ck Ph.1.1403 τὰς γενι- 
Kas καὶ τὰς εἰ. τῶν σηµείων παραλλαγάς Phid.Sign.Fr.2; αἰσθήσεις 
Placit.4.10.1 3 εἰδικώτατον, 746,= Lat. tnfima species, Stoic.3.214, cf. 
Dam.Pr.87. Αάν. -κῶς specifically, Stotc.2.77, Dsc.5.75. II. special, 
opp. general, Phip.in Mete.4.27(Comp.). Adv. -κῶς specially, CIG 
2222.15 (Chios). III. formal, opp. material, διαφοραί Plot.s.7.1. 

εἴδιον' νενοτισµένον, ὑγρόν, Hsch. (Perh. for ἰδίον, cf. ἰδίω.) 

εἰδογράφος [a], ὁ, classifier of literary forms, of the critic Apol- 
lonius, POxy.1241ii10, Sch, Pi.P.2.1, £M295.51. 


11. like, 


εἰδηλήγε' 
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εἰδοί ος ἶδοί, dy, af, = Lat. Jdus, D.H.6.89, Plu.Rom.23, Tab.Defix. 
Aud.242.49 (Carthage, ia.D.): gen. pl. εἰδυῶν JG7.2225 (Thisbe) ; 
cf, εἶδυιοί. 

εἰδομᾶλίδας, 5, fair-cheeked (?), Alc.150 (cf. Alc.Com.37). 

εἰδοποι-έω, endue with form, εἰ. ἕκαστα καὶ σχηµατίζειν Chrysipp. 
Stoic.2.148 7 τὸν βίον Plu. Alex.1 ; αὑτοὺς els ἀνθρώπους, of the gods, 
Hld.3.13 ; ἰδέαι εἰ. ἕκαστα τῶν ὄντων Ph.2.219 ; characterize, αἴρεσιν 
Gal.1.161 :—Pass., Ph.2.261, Corn.VD6, Plot.1.8.5, al., Syrian. im 
Metaph.8.13, etc. : c.acc., ἀριθμὸς τὴν ἐπ᾽ ἄπειρον προχώρησιν --ούμενος. 
fashioned into the patiern of an infinite progression, ηεοί. «4γ.94: 
c. dat., fo be characterized by, Asp.in EN87.5. ΤΙ. portray, describe, 
τινά Callistr..Stat.8. 2. add specific detail to, γραφήν Str.15.1.14 
(prob.),  --Ώμα, aros, 74, copy of an εἶδος or pattern, τινός Theol. Ar.g 
(pl.). -ησις, ews, 9, construction of a typical form, ἀριθμοῦ 19.96, 
cf. 34, lamb. 7m Vic.p.15P. -ητικός, ή, dv, = εἰδοποιός, Plot.1.8.3, 
Olymp. 22 Mete,297.28. -ία, 7, formation, structure, αἱ κατὰ µέρος 
εἰ., Opp. οἰκοδομία, ΡΗΏ. Βεζ.5ο.51: in sg., specific form, Str.1.1.18. 3. 
Rhet., descriptive quality, σχημάτων Longin.18.1. 8. Philos., 
production of forms, lamb.Comm.Math.14, Procl.Jnst.144,157, Sy- 
rian. 1 Metaph.86.1. -ός, όν, constituting a species, specific, δια- 
φορά Arist. 7op.143°7, cf. EN1174°5, Plot.6.3.18, Dam.Pr.308. ΤΙ. 
creating forms, Procl.Inst.157, Dam. Pr.310 : ο. gen., creating a form 
or pattern, ἀριθμός. «δικαιοσύνης εἰ. Theol. Ar.28, cf. 10. 

el8os,cos, τό, (εἴδω A) that which ts seen: form, shape, freq. in Hom., 
of the human form or figure, esp. abs. in acc. with Adjs., εἶδος ἄριστος, 
ἀγητός, κακός, 11.3439) 5.787, 10.316 3 ἀλίγκιος ἀθανάτοισιν Od.8.174 ; 
opp. φρένες, 17-4543 Opp. Bin, Il.21.316 3 δευτέρα wed ᾽Αγιδὼν τὸ el. 
Alcm.23.58; τὸ εἶδος τῆς γυναικὸς ὑπερεπαινέων Hdt.1.8, etc. ; appear 
ance, of a dog, Od.17.308 3 ὄφιες ποικίλοι τὰ εἴδεα Hdt.3.107 5 εἴδεα 
[τῶν θεῶν] σηµήναντες 1d.2.53 1 yur τό Υ’ εἶδος Ar. Th.267: hence, 
periphr. for person, S.El.11773 τὸ ἐπ᾽ elder καλόν Pl.Smp.210b. Be 
esp. of beauty of person, comeliness, εἴδεος ἐπαμμένος Hdt.1.199; πλούτφ 
καὶ εἴδει προφέρων 1d.6.127. ο. Medic., physique, habit of body, 


constitution, Hp.Nat.Hom.9, Hum.1: more freq. in pl., Id.4é7.3, aly 


εἴδεα εὔχροά τε καὶ dvOnpd ib.5. 2. generally, shape, σχΏμα καὶ 
εἶδος 1d. Off:3, cf. Mochl.6, etc. ; pattern, of ‘figurate’ numbers, Arist. 
Ph.203°15 3 ἡ μονὰς εἶδος εἰδῶν τυγχάνει Theol. Ar.4,cf.17 ; decorative 
pattern or figure, Plu. Them.29 (pl.) ; of a musical scale, τοῦ διὰ τεσ- 
σάρων τρία εἴδη Aristox.Harm.p.74M. (identified with σχῆμα, ibid.): 
in pl., shapes, i.e. various kinds of atoms (cf. ἰδέα), Democr.ap.Thphr, 
Sens.51. b. Geom., δύο εἴδη τῷ εἴδει δεδοµένα two figures given in 
species, Euc.Dat.53, etc.; esp. in central conics, rectangle formed by 
a transverse diameter and the corresponding parameter, Apollon.Perg. 
Con.1.14,21,al.; also, species of numbers, of the terms in an alge- 
braical expression involving different powers of the unknown quan- 
tity, Dioph.Def11. IL. form, hind, or nature, τῶν ἀλλέων παιγνιέων 
τὰ εἴδεα Hdt.1.94; τὸ ef. τῆς νόσου Th.2.50,etc.; ἐν ἁρμονίας εἴδει 
εἶναι, γενέσθαι, to be or become hike. ., Pl.Phd.gid, cf. Cra.394d ; as 
ἐν φαρμάκου elder by way of medicine, Id.R.389b; νόµων ἔχει εἶδος is 
in the province of law, Arist. Pol.1286%3 ; situation, state of things, 
σκέψασθε ἐν oly εἴδει. .τοῦτο ἔπραξαν Th,3.62 ; plan of action, policy, 


ἐπὶ εἶδος τρέπεσθαι 1d.6.77, 8.56; ἐπ᾽ HAA’ εἶδος τρέπεσθαι take up 
another /ine, Ar.P1.317 3 specific notion, meaning, idea, ἂν παρέχῃ τὸ 
ἓν ef. δύο ὀνόματα..., περὶ ἑνὺς εἴδεος δύο ὀνόματα οὐ τὰ αὐτά Aen. Tact.24. | 


1; department, Hp.VM12 (but also, elementary nature or quality, ib 


15); type, sort, πυρετῶν Id.Epid.3.12; αὐγῆς 14. 0-2, etc.: Rhet., | 
style of writing, τὰ εἴδη τῶν λόγων Isoc.13.17, cf. Arist.RhAl. | 


144150 (pl.) ; later, definite literary form, Men.Rh.init., Procl.Chrest. 
p.243 W., EM295.523 also, example ofa style, ὅλοις εἴδεσι Isoc.15.74; 


later, single poem, applied to Pindar’s odes by Sch.; also, wriiten 


statement, ἀναγνωσθέντος εἴδους PAmh.2.65.11 (ii A. D.), cf. PTeb.287. 
12 (iia. D.). III. class, kind, πᾶν τὸ τῶν πίστεων εἶδος Isoc.15. 
280, cf. D.24.192: freq. in Pl., περὶ παντὸς τοῦ εἴδους. «ἐν ᾧ.. Tht. 
178a; ἑνὶ εἴδει περιλαβεῖν ib,148d; εἰς ταὐτὸν ἐμπέπτωκεν εἶδος ib. 
208d, etc.; logical species, Sph.235d3 ἓν εἶδος ἀποχωρίζειν Pit.262¢ ; 
τὰς διαφορὰς ὁπόσαιπερ ἐν εἴδεσι κεῖνται, b.285b,al., cf. Arist.Metaph. 


10577, al., Cat.2°7 ; as a subdivision of γένος, Id.Rh.1393°27 5 ἐπὶ 
2. = ἰδέα 1. 2, 
Pl.Phd.103e, R.596a, Prm.132a, al. ,Arist.Metaph.ggo”9, al., etc. 3. 
form, opp. matter (ὕλη), Id. PA.187°18, al., Metaph.1029%29 : hence, — 
IV. in later Gr., wares of 


τοῦ αὐτοῦ γένους πεύκη, εἴδει διαφέρουσα, Dsc.1.69. 


Jormal cause, essence, ib.1032°1, ete. 
different kinds, goods, POxy.to9.1 (iii/iv A.D.), PFay.34.7 (ii A. D.): 
hence, payments in kind, opp. χρυσίον, Just.Nov.17.8, cf. Cod. 64.1. 
4.18, al.; spices, Lyd.Mag.3.61 3; groceries, Anon.post Max.p.120 Le; 


el. ἰατρικόν drug, Hsch. s.v. νίτρον, cfallippiatr.1 29.54 and v. ἐξάειδο», 


τετράειδος, τρίειδος; of a chemical reagent, Zos.Alch.p.205 B. 
εἰδότης, ητος, 7, the quality ofan εἶδος, ‘formality’, Dam. Py.65. 


εἰδότως, Adv. of εἶδώς, knowingly, Aeschin.1.111; as one who 


knows, scientifically, Arist.Ph.188°5. 

εἰ 8’ οὖν, ν. εἰ B. VII. 4¢. 

εἰδοφορ-έω, represent or express (in dancing), D.H.7.72. τος, 
ὁ, part of a tomb which bore the figure of the deceased (cf. ζωφόρορ), 
CIG2840, al. (Aphrodisias). 

εἰδυιοί, of, = εἶδοί, .516664.18 (Delos, ii B.c.). i 

εἰδύλλιον, τό, Dim. of εἶδος 11: short, highly wrought descriptive 
poem, mostly on pastoral subjects, as those of Theoc., Bion, Mosch., 
idyll, Sch.Theoc.Proll., cf. Plin.£p.4.14. | 

εἰδύλλομαι, = εἰδάλλομαι, Pempel.ap.Stob. 4.25.52 (nisi leg. εἰδυλ”. 
λέτω). | 


εἰδύλλομαι. 


εἰδύλος 


εἰδύλος [ὅ], ov, = εἰδήμων, EM295.30, etc.:—fem. εἰδύλίς, ίδος, 
Call.F7.451. ᾿ 
Ἀείδω, no Act. pres. in use, ὁράω being used :—Med., v.infr, Α. 11 : 
aor. 2 εἶδον always in sense of see (so in pres. and aor. 1 Med., {ο be 
seen, i.e. seem) : but pf. οἶδα, in pres. sense, know. (With é-Fidov, 
cf. (Ε)είδοµαι, (F )eidos, Lat. videre; with (F)oida, cf. Skt. véda, Goth, 
wait, OE. wat ‘know’.) 
A. aor. 2 εἶδον (late εἶδα Orph.4.118), serving as aor. to ὁράω, 
Ep. ἴδον, iter. ἴδεσκε Π.2.217, late Αεο]. εὔιδον Epigr.Gr.ggo.11 (Bal- 
billa) ; imper. ἴδε (in Att. written as Adv. ἰδέ, behold! Hdn.Gr.2. 
23), Were; subj. ἴδω, Ep. ἴδωμι 11.18.63; opt. ἴδοιμι; inf. ἰδεῖν, Ep. 
iSéew; part. ἰδών: hence, fut. ἰδησῶ Theoc.3.37 :—Med., aor. 2 
εἰδόμην, Ep. ἰδόμην, in same sense, poet., Ion., and later Prose 
(c. gen., Arat.430) (5ο in compds., even in Att. Prose, v. ἐπ--, mpo-, 
ὑπ-ειδόμην) ; imper, ἰδοῦ (freq. written as Adv. ἰδού,-- i5¢)3 subj. 
ἴδωμαι; opt. doluny; inf. ἰδέσθαι; part. ἰδόμενος Hdt.1.88,al.: 1. 
see, perceive, behold, ὀφθαλμοῖσι or ἐν ὀφθαλμοῖσι ἰδέσθαι see before 
the eyes, I].1.587, etc.; ἰδεῖν ἐν ὄμμασιν E,Or.10203 tye, πειρήσοµαι 
ἠδὲ ἴδωμαι well, I will try and see, Od.6.126, cf. 21.159; mark, ob- 
serve, Il.4.476, Od.4.412, etc.: folld. by relat. clause, ἴδωμ᾽ ὅτιν ἔργα 
τέτυκται 11.22.4503 GAA’ tye Odooor ἰδώμεθα ὅττι τάδ᾽ ἐστίν Od.10. 
44: freq. in inf. after Subst. or Adj., θαῦμα ἰδέσθαια marvel {ο behold, 
Ἡ. 5.725: οἰκτραῖσιν ἰδεῖν A.Pr.240; ἐλεινὸς ἰδεῖν PI. R.620a, b. 
See a person, i.e. meet him, speak with him, Th.4.125, X..A.2.4.15, 
etc. ο. see, i.e. experience, νόστιµον ἦμαρ ἰδέσθαι Od.3.233, etc. ; 
δούλειον ἦμαρ ἰδεῖν E.Hec.56 ; ἀέλιον ἕτερον ἰδεῖν S.77.835 3 τὴν δίκην 
ἰδεῖν Id. Ant.1270 (lyr.); ἀλόχου κουριδίης...οὔ τι χάριν We he saw (i.e. 
enjoyed ) not the favour of his wedded wife, Il.11.243. 2. look, idety 
ἐς... Jook at or towards, 2.271, etc.; ἰδεῖν emt... 23.1433 mpds.. Od.12. 
244; εἰς ὦπα ἰδέσθαι look him in the face, Il.9.373, etc.3 kar’ ἐνῶπα ἰδών 
15.320; ἄντα, ἐσάντα, or ἄντην ἰδεῖν, 13.184,17.334, Od.5.78, etc.: 
qualified by Adv. or Adj., ὑπόδρα ἰδών looking askance, I1.1.1 48, al. ; 
ἀχρεῖον ἰδών looking helpless, 2.269; Κέρδος ἰδεῖν look to gain, A.Eu, 
541 (lyr.). 3. see mentally, perceive, ἰδέσθαι ἐν φρεσίν ‘to see in his 
mind’s eye’, I].21.61, cf. 4.2493 ἰδεῖν τῇ διανοίᾳ Pl.R.511a. b. 
examine, investigate, 1d.Phd.yoe, Tht.192e 3 consider, ἴδωμεν τί λέγο- 
μεν Id.Grg.455a. II. Μεά., pres. εἴδομαι, Ep. ἐείδεται Theoc.25. 
58, part. ἐειδόμενος Pi.JV.10.15: aor. εἰσάμην, Ep. part. ἐεισάμενος Il. 
2.22, 8]. :—only Ep,and Lyr., {ο be seen, appear, εἴδεται ἄστρα they are 
visible, appear, 8.559 } εἰ. ἦμαρ ὑπὸ Τρώεσσι δαμῆναι 13.983 εἴσατο δέ 
σφιδεξιός 24.319; ὅπη τὸ Ταρτάρειον εἴδεται βάθρον Epigr.Gr.1034.19 
(Callipolis), cf. Od.5.283; perh. also οὔ my χροὺς εἴσατο none of 
the skin was visible, I1.13.191. 2. c. inf., appear or seem to be, 
τὸ δέ τοι κρ εἴδεται εἶναι 162283 τοῦτό τί µοι Κάλλιστον ἐνὶ φρεσὶν 


Bera: εἶναι Od.g.11, etc.: with inf. omitted, of τό ye κέρδιον εἴ- 


σατο θυμῷ 19.283, etc.; ov μέν µοι κακὸς εἴδεται 11.14.472, cf. Theoc. 
25.58; also, look like or make a show of.., εἴσατ᾽ twev és Λῆμνον he 
made a show of going to Lemnos, Od.8.283 ; εἴσατο δ᾽ ὡς ὅτε ῥινόν it 
had the look as ofa shield, 5.281. 8. strictly middle, ο. dat., εἴσατο 
Φθογγὴν Πολίτῃ she made herself like Polites in voice, 11.2.791, cf. 20. 
815 αὐδὴν εἰσάμενός τινι Rhian.50: esp. in part., lke, εἰδομένη κήρυκι 
Il.2.280, etc.; τῷ 8 ὄψιν ἐειδόμενος Pi.NV.10.15 ; εἰδόμενος τοκεῦσιν 
A.Ag.771 (lyr.) ; φάσμα εἰδόμενόν τινι Hdt.6.69. 

B. pf., οἶδα I see with the mind’s eye, i.e. 1 know, used as pres.: 
plpf. ἤδεα (v. infr.), I knew, used as impf. :—pf. οἶδα, Aeol. di5a Alc. 
145; 28g. οἶδας once in Hom., Od.1.337, cf. h.Merc.456, Thgn.4o1, 
Hippon.89, Hp. Acut.67, E.Alc.780, Philem.44.3codd.; οἶσθα else- 
wh.in Hom., Att.,etc.; in Com, also sts. οἶσθας Cratin.105, Alex.15. 
11, Men.348.5, cf. Herod.2.55; pl.,tcuev, Ep., Aeol., and Dor. ἵδμεν, 
also Ion., Hdt.1.6, al.; tore, ἴσασι [ῖσ-- Od.2.211, al., but ἴσ-- ib.283, 
al.) ; οἴδαμεν Hdt. 2.17, of8are AP12.81 (Mel.), οἴδᾶσι Hdt.2.43, X.Oec. 
20.14 codd.; dual, οἴδατον Socr.£p.22.1: imper. ἴσθι, ἵστω, Boeot. 
τω, late ἰδέτω Ῥμα]ατ. Εβ.Ι22 codd.: from 3 pl. ἴσασι (ἴσαντι Epich. 
53) were formed Dor. 1 sg. ἴσᾶμι Epich.254, Pi.P.4.248; 38g. ἴσατι 
1G14.644.4 (Bruttii) ; 1 pl. Ἰσᾶμεν Pi.NV.7.14, ἴσαμες prob, in Dialex. 
6.12; Cret. 3 pl. subj. Ίθθαντι GDJ5024; inf. Εισάµην Kohler-Ziebarth 
Stadtrechtvon Gortyn34No.3.19; part.toas A.D.Adv.175.19, dat.sg. 
ἴσαντι Pi.P. 3.29, Cret. pl. Ίθθαντες GDIs024: subj, εἰδῶ (εἰδέω, ἰδέω, 
Il.14.235, Od.16.236), Ion. 3 pl. εἰδέωσι SIG45.21 (Halic., v B.c.); 
Ep. also εἴδω Od.1.174, al. (cf. Hdn.Gr.2.131), εἴδομεν I1.1.363, εἴδετε 
Od.9.17: opt. εἰδείην, 1 pl. εἰδεῖμεν Pl.La.1gob, R.582a: inf. εἰδέναι, 
Ep. ἵδμεναι, ἵδμεν, also ἰδέμεν Pi.V.7.25 : part. εἰδώς, εἶδυῖα, Ep. also 
ἰδυῖα, Elean Εειζώς Schwyzer 409 :—plpf. ἤδεα Il.14.71, Hdt.2.150, 
contr. 75S. 411.18, Ar.Av.511,P1.Smp.119a,#5nc0aO0d.19.93, Eup. 
416, etc. (but ᾖδεισθα freq. in codd., Ar.£c.551, E.Cyc.108, Pl. Men. 
δος, al.), ἤδεε(ν) Ι].17.492, al., ἤδη 1.70, al. (also later Att., acc. to 
Aristarch.ap.Choerob. in Theod. 2.86), Att. contr. ᾖδει(ν) E.Jon 1187, 
Ar.V7.558, etc.; Ep. 2 and 3 sg. ἠείδης, ἠείδη (v. 1. --ει5, --ει), 11.23. 
280, Od.9.206 ; Att. also 1 sg. ᾖδειν D.37.24, 2 36. ἦδεις Ar. 7h.554, 
ete.; ΡΙ., ἤδειμεν Aeschin.3.82, Arist.4P0.87>40, 7deuev Men.14D. 
(to be read in 9.ΟΤΙ232), ᾖδειτε D.55.9, etc. (ἤδετε prob. in E.Ba, 
1345), lon. ἠδέατε Hat.9.58 (cuy-), ᾖδεισαν Lxx Ge.42.23, Str.15.3. 
23, ἤδεσαν Hdt.7.175, Thgn.54, etc.; late Ep. ᾖδειν, ἠείδειν, A.R.2. 
65, 4.1700, also ᾖσμεν, fore, ᾖσαν, Ar.Fr.149.4 (prob.), S.£7.340, E. 
Cye.231, etc. ; Ep. 3 pl. ἴσαν Il.18.405, Od.4.772 :—fut., in this sense, 


| εἴσομαι 11.1.548, Hp.VM20, Ar. Ach.332, etc.; also εἰδήσω Od.7.327, 


Hdt.7.234, Isoc.1.44, Aen. Tact.31.5, Arist. Zop.108%28, Herod.5.78, 
Apollon. Perg.Con.1 Praef., etc.; inf. εἰδησέμεν Od.6.257.—The aor. 
and.pf. are usu. supplied by γιγνώσκω; aor. 1 inf, εἰδῆσαι is found in 
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εἰδωλοπλαστέω 


Hp.Acut.(Sp.)22, Εβίά:6.8δ.25 (ἐξ-), Arist.£N1156%27, Thphr.Char. 
Prooem.4; imper. εἴδησον PCair. Zen.36.2 (iii B.c.) ; 3, pl. subj. εἰδή- 
σωσιν Herzog Koische Forschungen No.199 (ii/i B.c.) :—know, have 
knowledge of, be acquainted with, Hom., etc.: ο. acc. rei, ὃς ᾖδη τά 7° 
ἐόντα τά 7° ἐσσόμενα πρό 7” ἐόντα 1.1.70; νοήµατα, µήδεα olde, Od.2. 
122, I1.18.363, εἰο.: less freq. c. acc. pers., τούτους μὲν δὴ οἶδα Od.4. 
551, cf. Pl.A.365e, D.5.4.34, etc.; πρῶτος ὧν ἡμεῖς Ίδμεν the first we 
know of, Hdt.1.6, ete.; παλαίτατος ὧν ἀκοῇ ἴσμεν Th.t.4: strengthd, by 
ed or σάφα, εὖ τόδ᾽ ἴσθι know well, be assured of this, E.Med.593; σάφ᾽ 
old ἐγώ A.Supp.7 40, etc.: freq. in Hom. with neut. Adj., to express 
character or disposition, ἄγρια oldehasfiercenessinhisheart, Il. 24.41; 
ἀθεμίστια 75n had lawlessness in his heart, Od.g.189 ; αἴσιμα, ἄρτια 
δη, 14.433, 19.248 3 ef µοι ἥπια εἰδείη if he were kindly disposed to- 
wards me, 11.16.73; φίλα εἰδότες ἀλλήλοισιν Od.3.277 3 κεχαρισµένα, 
πεπνυµένα εἰδώς, 8.584,24.442: ο. 6εΠ., ὃς σάφα θυμῷ εἰδείη τεράων Il. 
12.229; ds πάσης εἰδῇ σοφίης 15.412; τόξων ev εἰδώς cunning with the 
bow, 2.7183 αἰχμῆς ev εἰ. 15.525 οἰωνῶν σάφα εἰδώς Od.1.202; eb εἰδὼς 
τεκτοσυνάων 5.250; µάχη» ev εἰδότε πάσης 11.2.523; κύνε εἰδότε θήρης 
10.360; maid’ ἔτ᾽ ἐόντ᾽ οὔ πω µάλα εἰδότε θούριδος ἀλκῆς 11.7103 εἰδὼς 
πυγµαχίης 23.665 ; θεοπροπίων ev εἰδώς 6.438; χάριν εἰδέναι τινί acknow- 
ledgeadebt to another, thank him, 14.235, Hdt.3.21, etc. :imper., freq. 
in protestations, ἴστω νῦν Ζεὺς αὐτός be Zeus my witness, 11.10.329 ; 
ἴστω νῦν τόδε Tata 15.36, etc.; Boeot. ἵττω Ἡρακλῆς, etc., Ar. Ach.860, 
etc.: part. εἰδώς, abs., one who knows, one acquainted with the fact, 
ἰδυίῃ πάντ᾽ ἀγορεύω 11.1.365 5 μετ᾽ εἰδόσιν ἀγορεύειν 10.250; µακρηγο- 
pew ἐν εἰδόσιν Th.2.36, cf. 3.533 μαθεῖν παρὰ τοῦ εἰδότος Ῥ].1ς.2274, 
etc.; also ἰδυίῃσι πραπίδεσσι with knowing mind, I1.1.608, al. 2. 
ο, inf., know how to do, οἳδ' ἐπὶ δεξιά, οἳδ' ἐπ᾽ ἀριστερὰ νωμῆσαι βῶν 
7.238, cf. S.Ph.1010, ΑΓ. 1.276; also, to be in a condition, be able, 
have the power, E.Med.664,D.4.40; of drugs, ὅσα λεπτύνειν οἶδε Alex. 
Trall.Febr.6 ; of a festival, οἶδε ἐκπέμπουσα δάκνειν Chor.p.124B.; 
learn, ἵν᾽ εἰδῃ μὴ ml τοῖς ἐμοῖς κακοῖς ὑψηλὸὺς εἶναι E.Hipp.729. 8. 
ο. part., {ο know that such and such zs the fact, the part. being in 
nom. when it is a predicate of the Subject of the Verb, ἴσθιμοι δώσων 
know that thou wilt give, A.4g.1670; torw ὑπὸ τοῦ ἀδελφεοῦ ἄπο- 
θανών Hdt.4.76 5 οὐ γὰρ οἶδα δεσπότας κεκτημένο» E.Hec.397: in acc. 
when it is predicate of the Object, τοὺς φιλτάτους yap οἶδα νῴν ὄντας 
πικρούς A.Ch.234 3 τὸν Μῆδον ἴσμεν ἐκ περάτων γῆς ἐλθόντα Th.1.69 : 
with part. omitted, γῆν αὐτὰ οἶδεν ἀμφότερα (sc. ὄντα) ]11.Ο7.7. 
2268. 4, less freq.c.acc. etinf., πλήθους. «ἂν σάφ᾽ ἴσθ᾽ ἕκατι βάρ- 
βαρον ναυσὶν κρατῆσαι A.Pers.337, cf. S.Ph.1329 ; εὖ ἴσθι τοῦτον... 
ἰσχυρῶς ἀγιᾶσθαι X.Cyr.8.3.44; also eb TOS ἴσθι, μηδάμ᾽ ἡμέρα μιᾷ 
πλῆθος τοσουτάριθµον ἀνθρώπων θανεῖν A.Pers.4313 ev-y ἀκούσασ᾽ ἴσθι, 
μὴ ψευδῶς w ἐρεῖν E.LA 1005. 5. ο, αςς, folld. by ds, ὅτι, etc., οἶδα 
κἀμαυτὴν ὅτι ἀλγῶ S.L1.332 3 ἐάν τινα εἰδῶσιν ὅτι ἄδικός ἐστι Pl. Prt. 
3228, etc. 6. οὐκ 015° εἰ..ἶ know not whether, to express dis- 
belief or doubt, sts. with ἄν transposed, οὐκ οἵδ᾽ ἂν ef πείσαιµί σε E. 
Alc. 48, cf. D.45.7 : with Verb omitted after εἰ, as οὐκ 018° ef Tis ἄλλος 
perhaps no other, Isoc.6.1, 12.10. 7. in similar ellipses with 
other Conjunctions, οὐκ 015° ὅπως I know not how, Pl.F.400b ; οὐκ 015° 
ὁπόθεν 1d.Cra.396d. 8. οἶδα, ἴσθι are freq. parenthetic, of8 ἐγώ 
E.Med.948 ; odd’ οἶδα ib.g 4,963 ; also off ὅτι, ofc @ ὅτι, ἴσθ᾽ ὅτι, πάρ- 
ειµι 8 ἄκων οὐχ ἑκοῦσιν, οἳδ' ὅτι (Sc. πάρειµι) 1 know tz well, S.Ant. 
2763 οἳδ' ὅτι, freq. in D., as 90.1, 8ἱ.; cdg’ to ὅτι Ar. P1889 :—oic® ὅ, 
οἶσθ᾽ &s, with imper., are common in Trag. and Com., οἳσθ᾽ οὖν ὃ δρᾶ- 
σον; do—thou know’ st what, i.e. make haste and do, Ar. £q.1158, cf. 
Pax to5t,etc.3 οἶσθ᾽ &s πόησον; S.OT543; also οἶσθ᾽...ὡς νῦν uh σφα- 
λῇς 1d.OC75 ; οἶσθα νῦν & µοι γενέσθω; E.J71203: rarely with the 
fut., ofc @ οὖν ὃ δράσεις (nisileg. δρᾶσον); Id.Cyc.131, cf. Med.600 codd. 
εἰδώ' φρόνησιν, ὄψιν, Hsch. 
εἰδωλ-εἴον or --ιον, τό, tdol’s temple, Lxx1Ma.1.47, 1Ep.Cor.8. 
Το. -υκός, ή, dv, symbolical, Sch.Pl.Grg.452d. Αάν. -κῶς Porph. 
Sent.10, Sch.Pl.Grg.456a. 2. tmaginary, Syrian. δὴ Metaph.’.32, 
Dam. Pr.453. 8. phantasmal, ἔμφασις lamb.Myst.3.13. 
εἰδωλό-θύσία, 7, sacrifice to idols, Gloss. -θύτος, ον, sacrificed 
to idols: Subst. εἰδωλόθυτα, τά, meats offered to idols, Act. Ap.15.29, 
1£p.Cor.8.1, etc. -λάτρης, ου, 6, 7, 1dol-worshipper, tdolater, ib. 
5.10,etc. -Aarpta,7,idolatry, Ep.Gal.5.20,1Ep.Cor.10.14. -μορ- 
Φος, ov, formed after an image, Gp.10.9.1. 2. like a phantom, of 
comets, Sch. Ρίο]. Tetv.75. 
εἴδωλον, τό, (εἶδος) Phantom, I1.5.451, Od. 4.796, Hdt.5.92.7', ΕΙ. 
Lg.959b; βροτῶν εἴδωλα καµόντων, of ghosts, Od.11.476, etc. 3 ψυχῶν 
Έτος]. 15.61. 2. any unsubstantial form, εἴδωλον σκιᾶς A.Ag. 
839, 9.77.659.6, Chaerem.14.15; οὐδὲν ἄλλο πλὴν εἴδωλα. .f) κού- 
φην σκιάν 9. 41.126: et. ἄλλως a mere form, Id.Ph.g47 3 αἰῶνος et. 
Pi.F7.131.3. 8. image reflected in a mirror or in water, PI..Sph. 
266b, Arist.Div.Somn.464°9. 4. in the system of Epicurus, 
film given off by any object and conveying an impression to the eye, 
Epicur.Zp.1p.10 U., Wat.2.1,al., Cic.ham.15.16.1,ete, IL. mage 
in the mind, idea, X.Smp.4.21 ; phantom of the mind, fancy, Pl.Phd. 
66c; εἴ. καὶ ψεῦδος Id. Tht.15 00. IIL. image, likeness, γυναικὸς et. 
χρύσεον Hdt.1.51,cf.6.58: metaph., λόγο» εἴ. ψυχῆς Isoc.3.7. IV. 
later, image of a god, idol, Lxx4K7.17.12, 1Ep.Cor.12.2, OGI201.8 
(Silco, via. D.), etc. V. εἴ. οὐράνια constellations, A.R.3.1004, cf. 
Max.56. 
εἰδωλο-πλαστέω, form, model, Heraclit.All.66. -πλαστος, 
ov, modelled: hence, ideal, Lyc.173. -ποιέω, form an image, 
esp. in the mind, εἴδωλα el. Pl.R.605¢, cf. Arist.deAn.427°20; ὅσα 
εἰ. 6 τῶφος Ph.1.671. II. represent by an art-type, Diogenian. 


1i2 


εἰδωλουργικός 


Epicur.2.61, Theo Sm.p.133 Η.(Ρα55.); ῥογίγαν {μα bust, D.S.31.25.2 
(Pass.). b. depict in words, ὄψιν Longin.15.7. -πτοίησις, εως», 
ἡ, formation of mental images, S.E.P.2,222(pl.). --ποιητής, ov, 6, 
seer of phantoms, θεῶν } νεκρῶν Vett. Val,112.34. -ποιητικός, ή, 
όν, calling up phantasms, τέχνη lamb. Myst.3.28. -ποιία, 7, for- 
mation of images, as in a mirror, Pl, 77.46a ; or by painters, 14.014. 
107b. 2. image formed in the mind, imagination, D.S.1.96: pl., 
Longin.15.1. 3. putting of words into the mouth of one dead, 
Hermog.Prog.g, Aphth.Prog.11. 4. production of mental images, 
Iamb. Myst.2.10. 5. manufacture of tdols, ib.3.28. -πονικός, 
h, όν, of or for image-making, ἡ εἰ. (with or without τέχνη) PI.Sph. 
235b, 236c, al. Il. producing εἴδωλα (in the Epicurean sense), 
σώματα Diog.Oen.7. --πποιός, 6, tage-maker, Pl.Sph.239d, lamb. 
Myst.3.28. II, Adj., producing phantasmal appearances, δύναµις 
ib.10.2, cf. 2.10. 

εἰδωλουργικός, ή, dv, = εἰδωλοποιικό»: --κή, 7, Pl.Sph.266d. 

εἰδωλο-φᾶνής, és, Uke an image, Placit.5.19.5. -χᾶρής, és, 
delighting in images, Dam.Pr.453. 

εἴελος' εἴλιγγος, Hsch. 

eléy (for the aspiration, found in cod. Rav. of Ar., etc., cf. A.D. 
Synt.319.26, An.Bachm.1.208), Particle used in dialogue and ora- 
tory, in passing to the next point, well, quite so, very good, Ar.Nu. 
1075, Pl.Ap.1ga, etc.; “elév”’ ἐρῶ καὶ Κατανεύσομαι καὶ ἀνανεύσομαι 
Id.F.350e: folld. by a question, Ar.Vu.176, etc.; εἲέν' τί δῆτα. 5 
S.Ph.1308 ; εἰέν' καὶ 5) τεθνᾶσι E.Med.386 : folld. by imper., S. £7. 
534; in argument, so far so good: εἶξν, ἐρεῖ δέ.. Antipho 4.2.33 elev, 
τοῦτο μὲν ἡμῖν κείσθω' ἔφαμεν δέ.. Pl.AR.350d3 εἶέν, ἀλλὰ vy Δία.. 
D.20.78, cf. D.Chr.17.19, εἰο.; elév δή Pl.Smp.213e. [At the begin- 
ning of a trimeter, εἶέν, ἀκούω, A.Ch.657, Ar.Pax663: extra versum 
bey! OA ση, 

εἴεω, a battle-cry of young warriors, Hsch. 

εἵην, aor. 2 opt. of ἵημι: but εἴην, pres. opt. of εἰμί (sum). 

εἶθαρ, Adv. at once, forthwith, 11.5.337, Theoc.25.213, Antim.16.5, 
A.R.2.408, Nic. Τή.Ρ4 7. 

εἴθε, Ep. aide, ν. ei A. 

εἰθίζω, poet. for ἐθίζω. 

εἰθισμένως, Adv., (ἐθίζω) 2 the accustomed manner, Arcesil.ap. 
D.L.4.35. 

€tx, V. εἰ. εἶκα, pf. οΓἵημι. 

εἰκἄδάρχης, ov, 6, commander ο) twenty, Hsch. 

εἰκάδιος [a], a, ov, belonging to, celebrated on the εἰκάς, EM297.59, 
Et.Gud.164.22. 

εἰκᾶδισταί, Gy, of, epith. of the Epicureans, because they com- 
memorated their founder’s death on the twentieth (cixas) of Gamelion, 
Ath.7.298d. 

εἰκάζω, Acol. ἐϊκάσδω Sapph.1o4: impf. eYxa¢oy Hdt.4.133, but 
Att. ἤκαζον Ar.£c.385: fut. -άσω A.Eu.49: aor. εἴκασα Hdt.2.104, 
Att. ἤκασα Ar.lVu.350, etc.: pf. εἴκακα Sch.Ar.V.151 :—Pass., fut. 
εἰκασθήσομαι Ar. Ach.783: aor. εἰκάσθην X.HG7.5.22: pf. εἴκασμαι 
Hdt.3.28, Att. ἤκασμαι(ἐξ-) Ar. £g.230 (but εἴκασται Pl.Cra.439a).— 
This is the only Verb that augments e/— by Π-- :—represent by an 
tmage or likeness, portray, γυναῖκα γραφῇ εἰκάσας X.O¢ec.10.13 εἰκὼν 
γραφῇ εἰκασμένη a figure painted to the life, Hdt.2.182; αἰετὸς εἶκα- 
σµένος a figure like an eagle, 14.2.25 ; yep) τεκτόνων δέµας. «εἰκασθέν 
E.Alc.349 3 κενταύροις κασαν αὗτάς made themselves dike Centaurs, 
Ar.Nu.350 3 τοῦ θεοῦ. .ᾧπερ εἰκάζεις σεαυτόν Id. Ra.594. II, liken, 
compare, ὅρπακι βραδίνῳ σε μάλιστ᾽ ἐϊκάσδω Sapph. ].ο., cf. A.Ch.633 
(lyr.), Εη.49,είο.; describe by a comparison, εἰ. τι ὧς εἰ.. Hdt.7.162, 
cf. 4.31, Arist. £1 106530 :—Pass., {ο be like, resemble, τινί E.Ba.942, 
1253, etc.; πρός τινα Ar.Ach.783. III. infer from comparison, 
Sorm a conjecture, Hdt.1.68,7.49, S.OC1504,1677 (lyr.), Isoc.3.26 ; 
freq. in phrase ὧς εἰκάσαι So far as one can guess, ὡς εἰκάσαι, βασιληΐην 


εἰθεῖν' μαθεῖν, Hsch. 


τε καὶ πολιτηΐην αἰτεομένους Hdt.9.34, cf. 1.24, etc.; rarely without , 


&s, ἀλλ᾽, εἰκάσαι μέν, ἡδύς S.OT82: ο. acc. et inf., Hdt.4.132, An- 
tipho Soph.53, Th.5.9, etc.: omissoinf., ’AuaCdvas.-. dv ἤκασ᾽ ὑμᾶς (5ο. 
εἶναι) A. Supp.288 3 τί rov7’ ἂν εἰκάσειας (56. εἶναι); S.Ant.12443 εἰ. 
τι ἔκ τινος A,Th.356 (lyr.), ΤΗ.2.295 ἀπό τινος Id.1.103 εἰ. τι make 
a guess about it, A.Ch.518, Antipho5.64 5 τινί Th.1.9, Plu.Pub/.14 ; 
estimate, τὴν κριθήν, τὰ τετρυγηµένα eis.., at a given quantity, PST 
5.522 (iil B.c.), PGurob8.14 (ili B.c.): abs., εἰ. rexpapduevos Lys. 
6.20; εἰ. καλῶς Men.852. 

εἰκαθεῖν, inf. of aor. εἴκαθον, from εἴκω yield ; subj. εἰκάθω S.OT651 
(lyr.), P#.1352; inf. εἰκαθεῖν 1d.£1.396, Ant.1096 ; part. εἰκαθών Id. 
Tr.1177. Cf. παρ--, ὑπ-εικαθεῖν. 


εἰκαιο-βουλία, 7, vashness, Hsch. -λογέω, talk at random, 


Dosith.p.431K. Ἅ«-λογία, 7, random talking, Ph.1.674. «λόγος, 
ov, talking at random, Phid.Rh.1.191 S. (Comp.). —pvdéw, = 
εἰκαιολογέω, Hsch., Suid. -μΏῦθία, ἡ, random talking, Id. -ρρη- 


povéw, = εἰκαιομυθέω, Id. -ρρημοσύνη, 7), = εἰκαιομυθία, 
εἰκαῖος, a, ov, (εἰκῇ) without aim or purpose, 1. of things, vanz- 
dom, purposeless, τίκτει γὰρ οὐδὲν ἐσθλὸν εἰκαία σχολή 95.17.3098; as 
εἰκαῖον by as being useless, Luc. JConf.6 ; εἰ. διήγηµα J.BJProoem. 
1. Adv. -ως, δοξάζειν cj. in Epicur.Ep.1 p.30U., cf. Diotog.ap. 
. Stob.4.1.96, D.L.2.128, Procl.z2Cra.p.26P.: Comp. --ότερον S.E. 
M.1.276: neut. pl. as Adv., Lyc.7 48. 2. of persons, vash, hasty, 
Plb.7.7.5, etc.; of πολλοὶ καὶ εἰ. Cebes12; τὸ εἰ. PRyl.235.12 (ii 
Bs Dsile 8. ordinary, casual, J.BJ2.10.2, Luc.Am.33 3 taken at 
random, ξύλα lamb.Comm.Math.4; careless, σφίξις Heliod.ap. Orib. 
50.9. 10, 
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ay, 
εικος 

εἰκαιοσύνη, 7, thaughilessuess, Timo 36. 
εἰκαιότης, ητος, ἡ,Ξίοτερ., Phid./A/.1.190S., Vit.p.29J., Ph.t. 
193, D.L,7.48. 

εἰκαιόψογοι ψόγοι random censure, Ὀεππείτ. Εἶος.291 (dub. 1.). 

εἰκάς, ddos, ἡ, Aeol. dat. pl. εἰκάδεσσι B.Scol.Oxy.1361 FY.1.5 : 
(εἴκοσι) :—twentieth day of the month (sc. ἡμέρα), Hes. Op.792,820, 
Plu.2.108gc, etc.: pl., B.l.c., Epicur.47.217; ἡ πρώτη, δευτέρα, 
etc., per’ εἰκάδα, εἰκάδας, the 21st, 22nd, etc., Men.320.3, 1623. 
890, etc.3 τετάρτη ἐπὶ εἰκάδι [G9(1).694.2(Corc.): hence εἰκάδες, af, 
the last ten days of the month, And.1,.121 3 σελήνην ἄγουσαν εἰκάδας. 
Ar.Nu.17; τρίτῃ εἰκάδι, i.e. the 23rd, Pl.Lg.849b. II. name of 
the sixth day of the Eleusinian mysteries (= Boedromion 20), E.Jou 
1076 (pl., lyr.), cf. Plu. Phoc.28. III. pl., divisions of a tribe, 
Hsch. 

ἐϊκάσδω, V. εἰκάζω. 

εἰκ-ᾶσία, 7, likeness, representation, X.Mem.3.10.1. II. com. 
parison, Plu. Them.29 ; estimate, ἐξ εἰκασίας PTeb.61(a).186, al. (ii 
B.c.). IIL. conjecture, Hp.Morb.1.1, Pl.Sis.390c, Ph.2.91, Hierocl. 
Ρ.27Α. (pl.), etc. ; doubt, Phld.RA.1.2495. IV. apprehension of 
or by means of images or shadows, P1.R.511€,534a. -άσιμος, ον, 
that can be estimated, Gloss. -ασμα, ατος, τό, likeness, A. Th.523 
(lyr.), Porph. Plot.1, lamb.Comm.Math.8; θεὺς πολύμορφον et. Secund. 
Sent.3. II. probability,Max.Tyr.9.3(pl.).  -ασμός, 6, conjectur- 
ing, guessing, D.H.6.71 (pl.) ; εἰκασμοῦ ἐπίρρημα conjectural adverb 
(tows), D.T.642.83 ἐξ εἰκασμοῦ λέγειν Str.17.3.1, cf. Plu. Mar.11, Luc, 
Ferm.16, --αστέον, one must liken, compare, τί τινι Plu.2.374a, 
Max. Tyr. 33.6. --αστής, 00, 6, one who conjectures, diviner, τῶν µελ- 
Advrwy Th.1.138, cf. J. 4/18.9.2. II. one who portrays, represents, 
ἀληθείας D.H.Jsoc.11, cf. Lys.19. -αστικός, ή, dv, able to repre- 
sent: 4 --κὴ τέχνη the art of copying or portraying, Pl.Sph.235d, 
etc. ΤΙ. able or liable to conjecture, ψευδῶν Ph.1.160; τὸ εἰ. the 
faculty of conjecturing, Luc.Alex.22. Adv. -κῶς conjecturally, Phid. 
Rh.2.91 9. (dub.), Procl. 21 Alc.p.23C. 2. 7d ei. matter of conjec- 
ture, Vett. Val.312.32. -αστός, ή, όν, comparable, similar, S.Tr, 
699. 2. apprehended through an image, opp. αἰσθητός, Ascl.in 
Metaph.142.10, lamb.Comm. Math.8, Sch.P1.F. 509d. 3. con- 
jectural, Procl.i2 Alc.p.23C. 

εἴκἄτι, εἰκατίδειος, Vv. εἴκοσι, εἰκοσιδύω. 
εἰ Β. 11. 

εἰκέλιος,α, ov, = εἴκελος, Man.3.237, 6.346. 4 : 

εἰκελόνειρος, ov, dream-like, ἀνέρες Ar.Av.687 (απαρ.). 

εἴκελος, η, ον, (eixds) like, τινί 11.22.1343 χελιδόνι εἰ. αὐδήν Od.21, 
411, cf. Hdt.8.8 (ν.]. for ἴκελος), 39.17.5744) Ε]α.2.4108. 

εἰκελόφωνος, ον, of like voice, χελιδόσιν 456.247 (Phil.). 

εἰκέναι, Att. for ἐοικέναι, inf. of ἔοικα. 

eixy, without plan or purpose, at random, at a venture, Xenoph. 
2.13, Heraclit.47, Hp.Epid.7.9, A.P7.450,885, Ar.£g.431, D.28.5 ; 
ei. (Ών S.OT9793 πράττειν Pl.Prt.326d; λέγεσθαι Id.Ap.17¢, ete. ; 
νήφων παρ’ εἰ. λέγοντας Arist. Metaph.g84°17, etc. ; ἄρμενα el. ἄποκλα- 
σθέντα Theoc.22.14. II. im vain, PLips.104.29 (i B.C.), 1Ep. 
Cor.15.2, al. III. slightly, moderately, ἀγγεῖα εἰ. πεπυρωµένα 
Agatharch.61. (Prob. for ἐξεκῇ ‘at will’, cf. ἑκών.) 

eixAet® δειπνεῖ, and εἶκλον' δεῖπνον, Hsch.; cf. αἶκλον. 
κνεῖται' ἄλλος αὐτὸν εἰσφέρει, Id. 

εἶκο-βολέω, talk at random, γλῶσσ᾽ εἰκοβολεῖ περὶ τῶν ἀφανῶν E. 
22.912.4, cf. Ar. F7.689, ΡΗΙά. η, 1.247 9., £297.32. II, dis- 
charge missiles at random, Plb.Fr.35. —Bodta, 4, talking at random, 
Phld. ?/.2.98S. (pl.). 

εἶκον-ίδιον, τό, Dim. of εἰκών 1.1, POxy.1449.8 (iiia.D.).  —ife, 
copy from a pattern, PPar.65.12 (ii B.c.). 2. draw up an official 
description, PFay.36.23 (iiA.D.), etc. 8. mould into form, τὰς 
ἀμόρφους tras Placit.1.10.1; εἰ. ἀλήθειαν to give the semblance of 
truth, Aphth.Prog.1 :—Med., picture to oneself, θάνατον Vett. Val.226. 
10. -ικός, 4, όν, representing a figure, copied from it, εἰ. ἄγαλμά 
τινος @ portrait statue, Callix.1; πίνακες [G2.995.8, cf. Plu.Lys.1; 
ὅπλον εἰ. shield with embossed portrait, IGRom.4.144; of actor's 
masks, Poll.4.148. II. counterfeited, pretended, APi1.233 
(Lucill.), 
3.6.18 5 διάκοσμος Dam.Pr.284, cf. 423 (Comp.). 
Inst.65, in Euc.p.16F., Dam.Pr.330, Simp.72Ph,.160.24. νο, 
τό, Dim. of εἰκών, Polem.Hist.18, Plu.2.753b, BGU423.21 (il 
A.D.). Ξισμα, ατος, τό, image, λιθουργές S.F7.573, cf. AP13.6 
(Phal.), Porph.Sent. 43, Plot.1.4.103 portrait, Herod.4,38. -ισμός, 
6, delineation, description, Plu.2.54b. Il. registered description of 


εἴ κε, εἴ Kev, V. 


εἰ- 


individuals for purposes of census, PRyl.161.15 (i a.D.), PLond. “a : 
—LOTNSs 


2196(iA.D.), etc.; term used by publicant, Sen. £p.95 (pl.). 
od, 6, registrar, POxy.1.34%il2 (ii A.D.). 


εἰκονο-γρᾶφέω, depict, Ph.2.588; describe, Longin.10.6, Heraclit. — 
-γρᾶφία, 


Incred.15. 2. make an image, dub. in PPetr.2p.9. 0 
n, sketch, description, Str.15.1.69. «γράφος [a], 6, portratt- 
painter, Arist.Po.1454"9, Them. Or.24.309b ; prob. in JG7.3064 (Le- 
bad.). --λογέω, speak figuratively, prob. in Antig. Mir.127. ς 
i figurative speaking, P\.Phdr.267¢,269a(pl.). -μορϕος, 6, portvai- 
sculptor, Man. 4.343 (pl.). «ποιία, 7, tmage-making, Dam.Pr. 
941. 
9. -στάσιον [ᾶ], τό, shrine, Αποηιώι Ινή. 5.2. 

εἰκονώδης, es, fantastic, Gloss. 

εἰκός, Ion. οἰκός, dros, τό, neut. part. of ἔοικα, lke truth, i.e. likely, 


III. belonging to or employing images, φαντασία Plot. 
Adv. -κῶς Procl. — 


-λογία, 


«ποιός, ὁ, portrait-sculptor or -painter, Ατὶςί.Ῥο.146ο”. 


probable, reasonable, εἰ. (withor without ἐστί), ο. inf. pres., aor., orfut., © 


, 
εἰκοσάβοιος 


9.Ε/.1ο26, ΑΔ. «49.575, 15.418; od γὰρ el, ο. inf., S.Ph.2303 οἷς el. 
(se. δοῦναι) ib.973 5 ὥσπερ εἰ. ἦν Ar.Fr.021, etc. : also pl., ἐοικότα γάρ... 
τυχεῖν ΡΙ.Β.1. 24. 2, neut. Subst., εἰκός, τό, likelihood, probability, 
τὰ οἰκότα ltkelthoods, Hdt.1.155, etc.; τὸ οὐκ εἰ. Th.2.89; κατὰ τὸ el. 
in all /ikelthood, Id.t.121; ἐκ τοῦ εἰκότος Id.4.17 3 τῷ εἶκότι 14.6.18 ; 
παντὶ τῷ οἰκότι Hdt.7.103 ; τοῦ εἰκότος πέρα 5.Ο774: τῷ εἰκότι χρῆ- 
σθαι, opp. ἀπόδειξιν λέγειν, Pl.Tht.162e: in Poets without Art., 
λέγεις μὲν εἰκότα S.Ph.1373 3 εἰκὺς πέπονθα E.LA501; Hy γ᾿ ἐρωτῷς 
εἰκότ᾽, εἰκότα κλύεις 19.Ι134- b. in Logic, probable proposition, 
opp: positive fact, Arist.4Pr.70%4, Rh.1357°34. II. reasonable, 
fair, equitable, Th.2.74, Isoc.3.53, etc. ; τὰ εἰ. καὶ δίκαια Th.5.90; παρὰ 
τὺ el. unreasonably, 2.62: Comp. εἰκότερον Antipho2.2.3. 
εἰκοσά-βοιος, poet. ἐεικ-- [a], ov, worth twenty oxen, Od.1.431. 
-ypapparos, ον, of twenty letters, | ὄνομα] PMag.Par.1.2634. -Ύωνος, 


ov, having twenty angles: τὸ εἰ. lamb. VP34.247. 


εἰκοσά-εδρος [a], ον, of twenty surfaces: εἰκοσάεδρον, τό, body 
with twenty surfaces, Plu.2.719e, Gal.5.668. --ετηρίς, (dos, 7, 
period of twenty years, Ptol. Tetr.205. -ετής, ές, οΓ--έτης, ες. Of 
twenty years, mais Hdt.1.136; χρόνος Plu.2.113d, Wilcken Chr.41 iii 
31 (ili A.D.) :—better εἰκοσιετής, fem. --ετίς, Pl.R.460e, D.C.55.93 
ἱκατιξέτιες 1G7.3068 (Lebad.). —etla, ἡ, period of twenty years, 
h.2.224, J.4J8.5.3, PTeb.287.7. 
εἰκοσάκις, ‘wenty times, I).9.379, Pl.Lg.771b, ete. 


εἶκοσά-κλῖνος, ov, = εἰκοσίκλινος, D.S.1.49, Ath.12.548a. —kw- 
λος, ον, of twenty members, εἴσθεσις Ξεμ.ΑΓ.ΛΗ.ΤΙΡ2. -κωπος, 
ov, with twenty oars, Ἠ δε]. 5. v. ἐεικοσόροιο, etc. -μηνος, ον, twenty 


months old, 497.662 (Leon.). 


0 -μγαῖος, a, ον, weighing twenty 
minae, Ph.Bel.g5.10. 


—TNXUS, v, = εἰκοσιπ--, Charesap.Ath.12. 


538d, Luc.DMort.27.4. --πλάσιος [πλᾶ],α, ov, =sq., Aristarch, 
Sam.7, Procl.Zyp.3.68. -πλᾶσίων, ov, gen. ovos, twentyfold, Plu, 
2.925C. -πλοῦς, οὖν, twentyfold, Sch,1l.22.349, Hsch, s.v. ἐεικο- 


σαβοιέων. -πτρωτοι, of, municipal council of twenty, OGI629.10 
(Palmyra), Rev. Et.Gr.6.120 (Iasos) :—hence πρωτεία, 7, office of 
εἰ., Dig.50.4.18.26, and --πρωτεύω, hold such office, JHS15.118 
(Lycia), Jahresh.5.199 (Arneae). 

εἰκοσ-άριθμος [ᾶ], ον, gloss on εἰκοσινήριτος, EM297.44, Suid. 
ην [a], 6, holder of twenty ἄρουραι of land, PTeb.61(a).65 (ii 
B.C.), al. 

εἰκοσάς, d5os, 7), score, Orac.ap. Luc, Alex.11, Vett.Val.339.1, S.E. 
M!_4.32, Hierocl.12CA20p.464M. 


εἰκοσα-στάδιος [στᾶ], ov, of twenty stadia, Str.9.4.4. -στεγος, 
ον, having twenty stories, Ath.Mech.12.4. 
εἰκοσ-ετηρίς, ίδος, 7, = Lat. Vicennalia, D.C.58.24. -έτης, ov, 


ὁ,-- εἰκοσαετής, BMus.Inscr.2.390 (Cypr.) :—fem. --ετίς, (δος, 7, AP 
7-166 (Diosc. or Nicarch.). -ρης, es, with twenty banks of oars, 
Ath.5.203d. 

εἴκοσι (for εἴκοσιν v. infr.), Att., Ion., also Arc., IG5(2).3.1 
(Tegea), and Aecol., ib.12(2).6.21 (Lesbos) :—indecl., sventy, 11.2. 
510,748, etc.; in Hom. more freq. in Ep. form ἐείκοσι, before a 
vowel ἐείκοσιν, 1.309, 6.217, al.; Dor. [ίκατι Leg.Gort.4.13, etc. ; 
Felxart Tab. Heracl.2.71; Lacon. βείκατι Hsch.; εἴκατι /{59(1).6902. 
to (Core.), Theoc.4.10, 5.86. (Orig. Εἴκατι and "ἐξίκοσι, whence 
ἐείκοσι in Hom.; [είκατι and εἴκατι are late spellings of (Γ)ίκατι; 
εἴκοσι is contr. from *éfFixoo. Cf. Lat. vigintt, Skt. vimSatis. εἴκο- 
ow is the only form used by Ar., whether before vowels or con- 
sonants (εἴκοσ ἀπολογίζεται is dub, in Fr.465); also (before con- 
sonants) Herod.3.91, Phid.Piet.3, etc., but not common in Inserr. or 
Pap., e.g. (before consonants) Schwyzeryo7 B 2 (Ephesus, vi B.c.), 
1G2.804.155 (iv B.c.), (before a vowel) PGrenf.2.75.7 (iv A.D.) 3 
εἴκοσι ἔτη, εἴκοσι ἡμερῶν, 1G17.94,49.) 

εἰκοσῖ-δύω or -δύο, two and twenty, 914.299 (11 Β.ο.), Eust. 
726.13. -Έδρος, ov, = εἰκοσάεδρος, Ti. Locr.g8d. —ets, ενός, 
twenty-one, UPZ8tiir4 (iiB.c.). -εκταῖος, a, ov, on the twenty- 
sixth day, Gal.7.501. -evvéa, nine and twenty, BGU339 (1 A.D.), 
Ath.13.608a: --έξ, six and twenty, Vit.Eur.: --επτά, seven and twenty, 
Hp.Oss,1, -επτᾶετής, 6, 7, twenty-seven years old, Annalesdu 
Service2z2.16. --ετής, ές,ν. εἰκοσαετής.  --«καιτετραπλᾶσίων, ον, 
Έεπ. ovos, twenty-four times as great, Procl.Hyp.3.51. -κλῖνος, 
ον, with twenty places at table, Antig.Caryst.ap.Ath.12.548a, Ὀ.9.1. 
49. -μετρος, ov, holding twenty measures, τρίπος Nonn.D.37.548, 
610, -μνως, wy, of twenty muinae, ἔρανος Lys.Fr.19. 

: εἰκοσϊνήρϊτος, ον, (εἴκοσιν, ἄρι- ‘count’, cf, ἀριθμός), δεκάκις τε καὶ 
εἰ, ἄποινα a ten-, yea twentyfold ransom, 11.22.3490. 

εἰκοσῖ-οκτώ, twenty-eight, D.S.14.102, BGU458 (iii a.p.), etc. 

=meBos, ον, twenty feet wide or long, in Dor. form Γικατίπεδος Tad. 
Feracl.1.62, al. -πεγταέτης, twenty-five years old, IG3.1376 
(fem.), —mevtapoupos [ᾶ], holding twenty-five ἄρουραι, PH1b.1.87 
(iii B.c.), --πέντε, twenty-five, Syngr.ap. D.35.10. --πηχυς, 
v, of twenty cubits, βάθος Hdt.3.60. -στάδιος [ᾶ], ov, of twenty 
stadia, µέτρον Th.6.1. -τέσσᾶρες, ρα, twenty-four, Hp.Oss.1,D.S. 
14.92. -τρεῖς, neut.—rpla, twenty-three, Ath.13.585b. -vAdos, 
ov, with twenty petals, ῥόδον Thphr.HP6.6.4. 

εἰκόσορος, poet. ἐεικ--, ον, (εἴκοσι, ἐρέσσω) with twenty oars, Od. 
9-322, Telesp.27H., AP5.203.10 (Mel.), 6.222 (Theodorid.): as 


| Subst., εἰ, (sc. vais), ἡ, D.35.18. 


εἰκοσταῖος, a, ον, on the twentieth day, Hp.Prog.15, Antiphot.20 ; 
εἰκοσταῖοί ἐσμεν ad’ οὗ ἐγδημοῦμεν PLond.ined.2090 (iii B. ο.). 

εἰκοστή, ἡ, ν. εἰκοστός I. . 

εἰκοστόγδοον, τό, one twenty-eighth, Nicom.Ar.1.16. 
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41.12.40, al. ; δαῖτα Opp. H.3.219. 


εἰλαπινάζω 


εἰκοστο-έβδομος, ov, {τυεη{γ-δευεμίλ, Ῥ]1.2.19274, -εκταῖος 
a, ov, on the twenty-sixth day, Gal.7.501. «λόγος, 6, 7, one who col- 
lects the twentieth, tax- or toll-collector, Ar.Ra.363. --πεμπτος, ον 
twenty-fifth, Gp.8.23.2, Νίοοπη. 4γ.1.12. -Ἱρωτος, ον, twenty. 
Jirst, ibid. 

εἰκοστός, ή, dv, twentieth, Od.5.34, etc.; Ep. also ἐεικοστός ASA, 
765. ΤΙ. εἰκοστή, ἡ, α tax of a twentieth, εἰ. τῶν Ὑιγνομένων, τῶν 
κατὰ θάλασσαν, Th.6.54, 7.28. 2. εἰ. ἐλευθερίας or --ιῶν, = Lat. 
vicesima manumissionum, IG3.1446, BGU9G.8, εἰς, 

εἰκοστο-τέταρτος, ov, twenty-fourth, Plu.2.935¢ :—also -rerap- 
ταῖος, a, ov, Gal.7.501. 

εἰκοστώνης, ου, 6, farmer of the vicesima, Arr. Epict.4.1.33. 

εἰκοσώρῦγος, ov, (ὀργυιά) of twenty fathoms, δίκτυα X.Cyn.2.5. 

εἰκοτο-λογέω, infer from probabilities, Str.13.3.2. -λογία, 7, 
probability or inference therefrom, Archyt.ap.Stob.1.41.5, Phld. Rh. 
1.80S., Str.13.3.1, lamb. VP18.86 (pl.), Herm. iz Phdr.p.74A. (pl.), 
Simp.7Ph.18.30. 

εἰκότως, Adv. of εἰκώς, Att. pf. part. of ἔοικα, suztably, ο. dat., A. 
Ag.g15; fairly, reasonably, 1d.Supp.403 (lyr.), S.OC432,977, Isoc.12. 
IOI, etc.; εἰ. ἔχει 3815 reasonable, E.[T911, cf. Or.737 (troch.); εἰ. 
δοκεῖ And.t.140, cf. 142: οὐκ εἰ. unreasonably, Th.1.37: folld. by 
γάρ, ib.77: freq. at the end of sentences, D.1.10,al., Pl.La.183b. 

εἰκτέον, (εἴκω) one must yield, Ph.2.68. 

εἰκτικός, ή, dv, (εἴκω) readily yielding, φύσις, of the void, Phld. 
Sign.18, cf. Max.Tyr.13.3 (Comp.), Heliod.ap.Orib.44.10.2, Them, 
inde An.g2.36: metaph., weak, easily refuted, λόγος Phld. Sign.13. 

EtkTov, ἐίκτην, ELKTO, V. ἔοικα. 

εἰκτός, ή, dv, (εἴκω) yielding, Alex.Aphr.Quaest.62.4, EM2097. 
8. II. (ἔοικα) Ake, Theognost.Can.15. 

*etka, fo be like, seem likely, ν. ἔοικα. 

εἴκω, 11.12.45, etc.: impf. εἶκον 16.305 (ὑπό-), Hdt.8.3: fut. εἴξω 
Th.1.141, etc.: aor. 1 εἶξα Il.24.718, etc., poet. ἔειξα or ἔξειξα Alem. 
31, Ion. εἴξασκε Od.5.332: pf. part. ἐεικώς Chron. Lind.D.96 :—give 
way, retire, ὀπίσσω εἴκετε 115.606; ὅππῃ 7 ἰθύσῃ τῇ τ᾽ εἴκουσι στίχες 
ἀνδρῶν 12.48: ο. dat., make way for, οὐρεῦσι 24.716; yield to pressure, 
Gal. 18(1).97. 2. c. dat. pers. et gen. loci, und εἴκετε xdpuns ᾿Αρ- 
γείοις shrink not from the fight for them, 4.509 Εεἴκειν tiv) τῆς ὁδοῦ 
Hdt.2.803 εἴξατέ µοι νίκης Coluth.171: c. gen. only, εἴκειν πολέμου 
καὶ δηϊοτῆτος withdraw from war and strife, 1].5.348; elke, γέρον, 
προθύρου retire from the door, Od.18.10, cf. Jul.Or. 2.67b. 3. give 
way, as a mark of honour, 11.24.1090, Od.2.14 5; τῇ πατρίδι Jul.Ov.8. 
2468. 4, give way to any passion or impulse, ᾧ θυμῷ εἴξας 11.9. 
598; ὄκνῳ καὶ dppadinor 10.122; ὕβρει Od.14.2623 Bin καὶ κάρτεϊ εἴκειν 
give full play {ο one’s might and strength, 13.143 ; ὀργῇ δ᾽ εἶξα μᾶλλον 
ἤ μ ἐχρῆν E.Hel.80 ; τῇ ἡλικίῃ εἴκειν Hdt.7.18 ; of circumstances, 
πενίῃ εἴκων Od.14.157 3 κακοῖς A.Pr.322; ἀνάγκῃ Id.Ag.1071; ἕυμ- 
popais Th.1.84; (nutais to the force of punishment, X.Cyr.1.6.21 :—in 
S.Ant.718 θυμοῦ shd. prob. be read for θυμῷ. 5. εἴκειν τινίτι yield 
fo another {ή a thing, τὺ dv μένος οὐδενὶ εἴκων inferior to none 7..., Il. 
22.459, Od.11.515: ο. acc. cogn., εἴκοντας ἃ δεῖ yielding in... S.OC 
172 (lyr.), cf. 47.1243: also ο. dupl. dat., ἕλεσκον avdpav..8 τέ µοι 
εἴξειε πόδεσσι Whoever was inferior to me {η swiftness of foot, Od. 
14.221. 6. ο, gen., retire from, ἱερατείας Chron.Lind. |. c. 11. 
trans., yield up, give up, εἶξαί τέ of ἡνία give | the horse] the rein, 11.29. 
337 3 Edpos Ζεφύρῳ εἴξασκε διώκειν gave up | the ship] to Zephyrus to 
chase, Od.5.332. 2. grant, allow, ὁπηνίκ) ἂν θεὺς πλοῦν ἡμὶν εἴκῃ 
S.Ph.465. III. impers., {έ 7s allowable or possible, ὅπῃ εἴξειε 
μάλιστα 11.22.3321: ο. inf, ὅθι σφίσιν εἶκε λοχῆσαι 18.520; φώναισ᾽ 
οὐδὲν ἔτ᾽ εἴκει Sapph.2.8 3 φερόμενοι πρὸ» τὸ εἶκον attacking on the 
line of least resistance, Plu.Fab.16. 

εἰκών, 4, gen. όνος. acc. όνα, etc.: poet. and Ion. nom, εἰκώ is im- 
plied (though not found) in gen. εἰκοῦς E.Hel.77, acc. εἰκώ A. Th.550, 
E.Med.1162, Hdt.7.69 (but eixdva 2.143, both εἰκόνα and εἰκώ in Pl. 77. 
37d), Maiist.15 : acc. pl. εἰκούς E. 77.1178, Ar.Nu.559: (*elxw, ἔοικα, 
Feuc—Inser.Cypr.15 1H.) :—lkeness,image, whether picture or statue, 
Hdt.2.130,143, A.7h.559, etc.; εἰ. yeypauméevn Plu.2.1117c; εἰ. 
γραπτά [G4.940.23, cf. 3.1330; of needlework, E./7223 (anap.) ; 
bust, Luc. Alex.18; εἰ. βασιλικαί,-- Lat. imagines tmperatorum, Lib, 
Or.56.13: generally, εἰ. τοῦ νοητοῦ beds αἰσθητός ΕΙ. 1.926. 2. 
image ina murror, E.Med.1162,P1.R.402b. 8. personal description, 
PTeb.32.21 (ii B.C. ), etc. 4. metaph., living image, representation, 
εἰ. (Goa τοῦ Διός OGIg0.3 (Rosetta, ii B.c.); τοῦ θεοῦ 2Ep.Cor.4. 
4. ΤΙ. semblance, phantom, E.HF i002 ; οὗ γὰρ éxeivos τέθνηκεν, 
BAA’ ἐγὼ ἡ εἰ. αὐτοῦ Luc. DMort.16.1 ; imaginary form, P1.R.588b ; 
image in the mind, εἰκοὺς πατρός E.Tr.1178; δοξῶν καὶ λόγων ΕΙ. PHB, 
39¢, etc.; elxdvas σῆς ἀρετῆς thy virtue’s counterparts, of children, 
Epigr.Gr.435.4 3 περίβολον ἔχειν δεσµωτηρίου εἰκόνα Pl.Cra.4oce ; ἐν 
εἰκόνι βασιλείας Η ἆπ.7.9.1ο. IIL. srmilitude, comparison, Ατ. η. 
559, Ία.οού, Pl.Phd.87b, Men.80c, Men. 536.1 ; 30 εἰκόνος λέγεσθαι 
Pl. F.487e, cf. Arist.2.1407°11, Lib. £p.8.1. IV. pattern, arche- 
type, ποτὶ Tay εἰκόνα [κόσμος] ἀπειργασμένος Ti.Locr.ggd. 

εἰκώς, V. ἐοικ--. etka’ ὀσπρίων καλάμη, Hsch.; cf. εἵλη 1. 2. 

εἰλαμίδες, al, membranes of the brain or spinal cord, Poll.2.44. 

εἰλαδόν or ἰλαδόν, Adv., (εἴλη) = ἰληδόν, Hdt.1.172, App-BC2. 


εἰλᾶπϊν-άζω, used by Hom. only in pres., revel in a large company, 
Od.2.57, 5ο Pi.P.10.40: impf., Q.S.6.179 : trans., feast on, Nonn, 
--αστής, ov, 6, feaster, guest, 


boon-companion, 11.17.577, Orph.Fv.207. II. name of Zeus at 


εἶλαρ 


Cyprus, Hegesand.30. -η, 7, solemn feast or banquet (Ath.8. 
362e), γάμοι 7 ἔσαν εἰλαπίναι τε 11.185.491 ; εἰλαπίνη ἠὲ γάμος, both 
opp. ἔρανος, Od.1.226, cf. E,Med.193 (lyr.), Hel.1337 (lyr.), PL Ax. 
371d(pl.), A.R.1.13, Plu.2.169d(pl.), Ant. Lib.4.4, BGU 1080.10 (iii 
A.D.); cf. ἐλλαπίνα. -oupyés, 5, maker of feasts, Man.4.300. 

εἶλαρ, τό, used only in nom. and acc. sg., covering, shelter, defence, 
el. νηῶν τε καὶ αὐτῶν shelter for ship and crew, I1.7.338, etc. ; κύματος 
el. fence against the waves, Od.5.257. (Εέλ[αρ, cf ἔλαρ Hsch., 
εἴλω.) 

εἰλαρχέω, εἰλάρχης, Ve ἰλ--, 

εἰλάτινος, Ep. for ἐλάτινο». 

εἴλεα' ἅθλια, χαλινοί, δεσμοί, φιμοί, δέραια, ΗδεΠ.; Υ. εἶλος. 

Εἰλείθυια, ἡ, (ἐλυθ- she that comes in need, a participial form) 
Ilithyia, the goddess of child-birth, pl. in Hom., 11.11.2709, 19.119, 
sg. in Hes. 7/.922, etc. ΤΙ. parturition, in pl., Opp.H7.1.477, al. ; 
offspring, 1b. 4.505. 2. metaph., σταφυλ} βότρυος εἰ. Nonn.D.16. 
203. (There are numerous varieties of spelling, e.g. Ἐλείθυια Pi 
P,3.9, N.7.1, SIG602 (Delph.), JG3.1320, etc.: ᾿Ελείθυα ib.12(3). 
192 (Astypalaea): Εἰλήθυια (q.v.) JG12(5).197 (Paros, prob.), Call. 
Del. 132, AP6.200(Leon.), Paus.2.5.4, etc. : Ἐλευθία, Ion. -y, GDI 
4584 (Hippola), JG12(5).187 (Paros): Lacon. Ἐλευσία ib.5(1).236: 
Cret. Ἐλεύθυια 49/51/90, al.: Boeot. Εἰλείθεια, -1a, 167.2228, 
34103 cf. Εἰλιόνεια, Ἐλευθώ.) Εἰλειθυιαῖον or —vatov, τό, temple 
of Ilithyia, ib.11(2).161 B114,118 (Delos, iii Β. 09), Znscr.Delos338A 
584 :—also Εἰλείθυιον, τό, Lex. Rhet.ap.Eust.1053.61, 

εἰλεός or ἱλεός, 6, (εἰλέω) intestinal obstruction, Hp. Aph.3.22, Aret. 
542.6,ν.].(--ειοῖο) in Nic..4Z.597, etc.; distd. fr. χορδαψός, Diocl. Fr. 
73; of other diseases, as nephritis, Hp.Int.443 el. ἱκτερώδη» jaundice, 
19.45”: εἰ. αἱματίτης scurvy, ib.46, cf, Lyc.ap.Orib,8. 28.1, etc. ; staggers, 
Arist.7A4604°30, ΤΙ. lurking-place, den, hole, εἰλεόν, οὐκ οἴκησιν 
Τῃεος. 15.9. ΤΤΙ. = ἐλεός, butcher's block, Eust.7 49.7 IV. 
a kind of uvize, Hippys7. 

εἰλετίας (sc. κάλαμος), ov, 6, a kind of γερά, Ammophila arundina- 
cea, Thphr.HP4.11.13 εἰλεσίας, Hsch. 

εἰλέτις' βλάσφημος, Hsch. 

εἱλέω, ελέω, ν. εἴλω. 

εἱλέω, Ion. εἰλ--, (εἵλη) sun, Eust.1573.45 :—Pass., πρὸς τὸν ἥλιον 
εἰληθέντες Hp. Jnt.45. 

εἰλεώδης, ες, of the nature of εἱλεός 1, τὰ εἰ. the symptoms thereof, 
Hp.£pid.3.1.6 3 of εἰ. those who suffer therefrom, Dsc.1.30; causing 
this disease, Aret.SA2.6 (dub.). Adv. —wdas Sor.2.29, Herod.Med. 
in Rh. Mus.58.108. 

εἴλη, =1An (α. ν.). 

εἴλη, ἡ, the sun's heat or warmth, Ar.V.772 (dub.), 7.627, Luc. 
Lex.2, Alciphr. 1.2,12 3 cf. γέλαν (i.e. FéAav)* αὐγὴν ἡλίου, ΗδεΠ. 11. 
chaff, Id. 2. τῶν ὀσπρίων n καλάμη, Id.; cf. εἴλα. 

εἰληδόν, εἰληδά, Adv., (εἴλη) = ἰληδόν, εἰληδὰ φέρονται Arat. 
ΟΙ 7. II. (εἰλέω) by twisting or coiling round, εἰληδὸν ἔδησε πόδας 
A Po.14.6 (Antiphil.). 

εἴληθερ-έω, bask in the sun, Hp.Morb.2.68,70, Kenarch.4.5, 
Philostr.Gy.58 :—Med., Luc. Rh.Pr.17. -ής, és, (εἴλη, θέρω) 
warmed by the sun: warm, Hp.Morb.2.30, Gal.11.389; cf. ἐλαθερή». 

εἵληθι, ν. ἱλάσκομαι. 

εἰληθμός (εἶδ-- cod.), 6, coming up, Ἠ δε]. 

Εἰλήθνια, v. Εἰλείθυια. ΤΙ. name of a kind of comet, Heph. 
Astr.1.24. 

εἰλήϊον' ἐν ἡλίῳ θερµανθέν, Hsch. 

εἰλήλουθα, εἰληλούθειν, εἰλήλουθμεν, V. ἔρχομαι. 

εἴλημα, ατος, τό, (εἰλέω) veil, covering, wrapper, | Hdt.]ap.Stob.3. 
28.18%. IL. = εἰλεός 1, Hp. Plat. (ΡΙ., dub.). 2. acoil,cxouvtov 
S.E.M.7.187 ; voll of a bandage, Gal.18(1).809. III. Archit., 
arch spanning intercolumniation, Arch. Anz.19.8 (Milet.), 6142782. 
31 (Aphrodisias). IV. vault, cellar, prob. in PLond.ined.1821. 
387. 

εἰλῆς et’ ἴλεως ef, Hsch. 

εἴλησις, Att. εἵλ--, ews, 7, (εἰλέω) eddy, vortex of wind, fire, etc., 
Plot.1.8.14, £M20.3, Sch.A.R.1.438, Phryn.374; vevolution of 
heavenly bodies, Poll.4.156. 

εἵλησις, ews, 7), (εἱλέω) sun-heat, P1.R.380e (pl.), 404b (pl.), Arist. 
Ph.197%23, Plu.2.688a (pl.). 

εἰλ-ητάριον, τό, wrapper, roll, A&t.15.13. -ytikés, v.1. for 
ἱλυσπαστικός (α.ν.) in Arist.74 48721, --ητός, Att. εἶλ--, ή, dv, 
(εἰλέω) wound, Sch.Ar.Ra.342 ; rolled, ἐπίδεσμος Gal.18(1).813, cf. 
Heliod.ap.Orib.48.20.1. 

εἰλιγγιάω, εἴλιγγος, ν. /A-. 

εἰλίγδην, Adv. wriggling, ἕρπων Orac.in App. Anth.6.140.10. 

εἵλιγμα, ατος, τό, Horap.1.59, £M723.35: --μός, 6, Mnesith.ap. 
Orib.8.38.9, Orph. 7.38.12 ; poet. and Ion. for éAry-. 

εἶλιγξ, v. εἴλιξ. 

εἶλικο-ειδής, és, = ἕλικ--, Suid., Zonar. -εις, εσσα, ev, = ἕλιξ, 
ἀσπίδες Nic. 13.291 ; κτίλοι with crooked horns, Opp.C.1.388; βότρυς 
Nonn.D.12.343 3 δράκων ib.9.130. -popdos, ον, (ἕλιξ) of twisted 
or spiral form, Opp.C.2.98. 

εἰλικρίν-εια [pi], ἡ, unmtxedness, purity, opp. uléis, Arist.Col.793* 
10; ἀέρος S.E.M.9.73, cf. Alex.Aphr. 72 Sens.137.1: metaph., λογι- 
σμοῦ lamb.VP16.68 (pl.) ; in bad sense, unrelievedness, κακοῦ Phid. 
Ir.p.25 W. ΤΙ. sincerity, uprightness, 1Ep.Cor.5.8,al., POxy. 
I252Vil38(iiiA.D.).  -é€w, purify, Arist. Mu.397°35(Pass.). IT. 
separate, distinguish, Buther.ap.Stob.1 Prooem.5 (Pass.). -ής, és, 
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εἴλω 
unmixed, without alloy, pure, ἐκ mupds τοῦ --εστάτου καὶ ὕδατος Hp, 
Vict.1.35; θέρμη, ψῦξις, Id. VM19; διὰ τὸ εἰλικριῇ ἕκαστα εἶναι (sc. τὰ 
φῦλα) distinct and separate, X.Cyr.8.5.145 εἴ τῷ Ὑένοιτο αὐτὸ τὺ καλὸν 
ἰδεῖν εἰ., καθαρόν, ἄμεικτον Pl.Smp.2ite; τὸ ἧττον εἰ.. OPP. τὸ καθαρώ- 
τερον, Arist.Mete.340°8 ; τῶν χρωμάτων οὐδὲν ὁρῶμεν εἰ. οἷόν ἐστιν, 
ἀλλὰ πάντα κεκραµένα Id.Col.793°13 ; τὸ λευκὸν [μέλι] οὐκ ἐκ θύμου 
εἰλικρινοῦς 14.Η 462733: εἰ. καὶ ἀμιγής Id.deAn.426°4 ; ἐν µεγάλῳ εἰ. 
καὶ κενῷ Epicur.£p.2p.37 U. (fort. καὶ εἰ.) 1 τὸ ἓν εἰ. καὶ καθαρόν Plu. 
2.30360. 2. pure, simple, absolute, αὐτῇ καθ αὗτὴν εἰλικριεῖ τῇ 
διανοίᾳ χρώµενος the pure and absolute intellect, Pl.Phd.66a ; ψυχὴν 
αὐτὴν καθ αὑτὴν εἰ. ἀπαλλάξεσθαι ib.81c ; γνωσόμεθα. . may τὸ εἰ. the 
pure and absolute, ib.67b ; τὸ καθαρόν τε καὶ εἰ. Id. Phlb.52d 5 τὰς τέρ- 
Weis εἰ. ἀποδιδόναι Isoc.1.46; ἡδονὴ «i. Arist.£N1176°20 ; εὐπορία 
-εστάτη Epicur.Sent.14; also of evil things, sheer, absolute, ἀδικία 
X.Mem.2.2.3. 3. sincere, ἀπόδεξις OGI227.12 (Didyma, iii B.c.) ; 
εὔνοια ib.763.41 (Milet., iis.c.) ; of persons, Zp.Phil.1.10, Adv. 
—vas OGI441.5 (iB.C.). 4. total, ἐκλείψεις Cleom.2.5. 11. 
Adv. -νῶς without mixture, ofitself, simply, absolutely, διὰ τὸ εἰ. εἶναι 
ἝἛλληνας καὶ ἀμιγεῖς βαρβάρων Pl.Mx.245d; τὸ εἰ. dv absolute being, 
14.19.4778: εἰ. ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ὠρμημένου» Id.Smp.181c ; εἰ. ὅλον λευ- 
κόν Arist.Ph.187°4; without qualification, --νῶς Ταραντῖνοι Arr. Tact. 
4.6 : Ion. --έως, κρίνεσθαι to have a clear crisis, Hp.Epid.4.7.—The 
word is confined to Prose. 

εἰλικρϊνότης, ητος, 7, sincerity, Gloss. 

εἱλικτήρ, Ώρος, ὅ, Ξ- ἕλ., 1G2.660.52, 698123. 

εἱλικτός, 4, όν, (εἱλίσσω) poet. and Ion. for ἑλικτός, f.1. E.Jon 405 
of flames, enveloping, Ps.-Democr.Alch.p.50B. 

εἱλίνδησις, ews, 7, = ἁλινδ--, Aq.Ps.54(55).6 :—so εἰλινδούμενοι, 
ν.]. in Alciphr.1.26. 

etAuE, ικος, ἡ, poet. for ark; cf. εἴλιξ (fort. εἶλιγξ)' σκότωσι» (prob. 
for εἱλισκότ-- cod.), στρόφο», Hsch. 
Εἰλιόνεια, ἡ,-- Εἰλείθυια, Plu.2.277b. 


εἱλίονες, poet. pl., =brothers-in-law, whose wives are sisters, 


Pollux3.32. (Prob. metri gr. for *éAloves, cf. ἀέλιοι, Olcel. svilar 
(same meaning), Skt. sya/ds ‘ wife’s brother >?) 

εἱλίπόδης, ου, 6, later form for sq., Nonn.D.1.60 ; "Ἠφαιστο» ib. 
29.356; ὀρχηθμός ib.17.214 : metaph. of the scazon, Aus. £p.10.31. 

εἰλίπους [i], 6, ἡ, πουν, τό, ZEN. Todos : (εἴλω, πού») :—vrolling in 
their gait, in Hom. (only in dat. and acc. pl., 1.6. 424, 9.466) as epith. 
of oxen, which bring round their hind legs with a circling or rolling 
motion, cf. Hp..Avt.8; εἱλίποδες, abs., for oxen or kine, Theoc.25.131; 
also of women, having a rolling gait, Eup.161; also expld. sens. 
obsc., Anacr.164, cf. Paus.Gr./7.154; cf. ἀνελλίπους. 

εἱλίσσω, V. ἑλίσσω. ‘ 

εἰλίτενής, ές, epith. of the plant &ypworis, Theoc.13.42, prob. 
(from ἕλος, τείνω) spreading through marshes. 

εἱλίχατο, v. ἑλίσσω. εἰλκτής' αἴτιος, Hsch. εἴλλω, 
εἵλλω, V. εἴλω. 

εἱλόπεδον, τό, V. 1. for θειλόπεδον in Od.7.123, cf. £M449.29, Eust. 
43.38. 


εἷλος, = decuds, Hsch.; cf. εἴλεα. εἰλύ' μέλαν, Id. 


εἰλυθμός, ὁ, (εἰλύω) lurking-place, den, Nic. Th.285; glossed by 


ἕλκος., τρόμος, Hsch. εἰλύῖος, 6, wood-worm, Id. 


εἴλῦμα, ατο», τό, wrapper, el. σπείρων Od.6.179, cf. Anacr.21.6, 


A.R.2.1129, Gal.19.367. (Cf. ἔλυμα.) 

εἰλῦός or ἱλ-- [1], ὁ, --εἰλυθμός, X.Cyn.5.16, A.R.1.1144, Nic. Zh, 
143. 
εἰλύς, vos, ἡ, «-ἰλύς, mire, morass, Hsch. 

εἴλῦσις, εως, ἡ, crawling or wriggling along, Sch.S.Ph.291, Simp. 
in Ph.1229.22. 

εἰλυσπ-άομαι, freq. v.1. for ἱλυσπάομαι. --όα, perh., = ἄγρωστι», 
Porph. Abs¢.2.7. Ξωμια, ατος, τό, worm-like motion, Eust.1413.43- 

εἱλύσσεται' εἰλεῖται, Hsch. 

εἰλυστήριον, place for rolling, Gloss. 

εἰλυτά (sc. μᾶζα), cake offered to Trophonius, JG7.3055 (Lebad.). 
(Cf. ἐλλ--.) 


εἰλφάζω, = εἰλύω, only pres. and impf., roll along, ἄνεμος Φλόγο. 


Tae? II, intr., voll or whirl about, of a blazing torch, Hes. 
6.275. 
eihidw, = foreg., Ep. part. --όων Il.11.156, Hes. 7/.692 ; intr., 
Nonn.D.30.81. (Perh. wrongly expanded, for εἰλύφων.) 

εἰλύω, Arat.432: fut. εἰλύσω [0] Π.21.219:---ΝΓθᾶ., part. εἰλῦόμενος 
impf. εἱλύόμην, S.Ph.702 (lyr.), 291 :—Pass., pf, εἴλῦμαι, Ep. 3 pl 
εἰλύαται, pipf. εἴλῦτο, 11.5.186, Od.20.352, 11.16.640. [ῦ always ir 
Hom. exc. in εἰλύᾶται, alsoinS.; vin Metag. (v. infr.), and late Ep. 
Arat.432, Nic..A/.18 (but εἰλῦμένα Th.754). | :—enfold, enwrap, Act 
once in Hom., «ad δέ µιν αὐτὸν εἰλύσω ψαμάθοισι 11.21.3195 ὀλίγη δ. 
pur εἱλύει ἀχλύς Arat. ].ο. :---Ῥ855., {ο be wrapped, covered, βοέῃ» εἶλυ 
µένω ὤμους 11.17.4923 εἰλυμένοι αἴθοπι χαλκῷ 18.522 5 νεφέλῃ εἶλυ 
μένος ὤμους 5.186; αἵματι καὶ κονίῃσιν εἴλῦτο 16.640; εἴλυτο δὲ πάνέ 
ἁλὸς ἄχνῃ Οά.5.493: νυκτὶ μὲν ὑμέων εἰλύαται κεφαλαί 209.052) οἱ 
Il.12.286. II. Pass., after Hom., = ἱλυσπάομαι, crawl, wrigg! 
along, of a lame man, εἰλῦόμην δύστηνον ἐξέλκων πόδα S.Ph.291 
εἰλυόμενος, mais ἅτερ ὧς. «τιθήνα» ib.702 ; of a shoal of fish, Metag 
6.4. 2, in Theoc.25.246 εἰλυθείς is used like ἐλυσθείς in Hom. 
hice! up, crouching; but εἰλυμένος is part. of ἐλύω (q-V-) in A.R 
3.296. 5 | 
εἴλω (also εἱλέω, ελέω, εἴλλω, εἵλλω, ἵλλω; εἱλῶνται is f.1. i 
Aret.SD1.2), a word whose meanings are traceable to various root 


Ἐίλως 


of similar form, ν. infr. D.—From εἴλω (pres. in Hom. only Pass. 
part. εἰλόμενος (v. infr.)), we have Ep, aor. ἔλσα Il.11.413, inf. ἐέλσαι 
21.295, Dor. part. ἔλσαις Pi.O.10(11).43 :—Med., aor. ἠλσάμην 
Semon.17 :—Pass., aor. 2 ἐάλην [ᾶ] I1.13.408; inf. ἀλῆναι, ἀλήμεναι, 
16.714, 18.76; part. ἀλείς, εἶσα, έν 22.308: pf. ἔελμαι, part. --μένος 
13.524:—for ἐόλει, ἐόλητο, v. ἐόλει.---Έτοπι εἰλέω 1].2.294: impf. 
εἴλεον Od.22.460; contr. εἴλει I1.8,.215, Od.12.210; ἐείλεον 11.18.447 : 
fut. εἰλήσω LxxJb.40.21(26), APr2.208 (Strat.): aor. εἴλησα Lxx 
4Ki.2.8, Dsc.5.87 (ἐν--) :—Med., impf. εἰλεῦντο 11.21.85 part. εἰλεύ-- 
µενος Hdt.2.76 :—Pass., aor. εἰλήθην Hp.Morb.4.52: pf. εἴλημαι 
Lxx 1 Az, 21.9(10) and Js.11.5 (5.ν. ].), Lye.1202: plpf. εἴληντο J.AJ 
Ba. 1.9. 

A. shut in (less freq. shut out, εἱλέσθων τοῦ ἱαροῦ let them be 
shut out from the temple, /G2?.1126.48 (iv B.c.)) ; [Οδυσῆα] ἔλσαν 
ἐν µέσσοισι μετὰ σφίσι, πμα δὲ ἔλσαν (Ζεποᾶ., ν.]. πῆμα τιθέντες) 
[.11.413 3 ὅτε Κύκλωψ εἴλει ἐνὶ σπΏϊ Od.12.210, cf. 22.460; ἔνθα 
δυώδεκα μὲν µένον ἥματα Stor Αχαιοί: εἴλει γὰρ Bopéns ἄνεμος μέγας 
οὐδ᾽ ἐπὶ γαίῃ ela ἵστασθαι Od.19.2003 by περ ἄελλαι χειµέριαι εἰλέωσιν 
Il.2.294.3 εἱλεῖσθαι ἐν τῷ τόπῳ, μὴ δυνάµενον ἐκπλεῦσαι Arist.Mir. 
810333, cf. ΕΗ208.29/ εἰς ἄστυ ἅλεν (for ἄλησαν) Ἠ.22.12: κατὰ 
ἄστυ ἐέλμεθα 24.662 5 ἐελμένοι ἔνδοθι πύργων 18.287 3 νηυσὶν ἔπι γλα- 
Φυρῇσιν ἐελμένοι 12.38 ; χειµέριον ἀλὲν ὕδωρ ponded water, prevented 
from flowing away, I1.23.4203 ὅσοι πικροὶ... χυμοὶ κατὰ τὸ σῶμα 
πλανηθέντες ἔξω μὲν μὴ λάβωσιν ἀναπνοήν, ἐντὸς δὲ εἱλλόμενοι (ν.]. 
εἱλόμενοι) τὴν ap αὑτῶν ἀτμίδα τῇ τῆς ψυχῆς φορᾷ συμμείξαντες 
ἀνακερασθῶσι, ΕΙ. 11.868, 2. hinder, hold in check, prevent, jaro 
Ais βουλῇσιν ἐελμένος 11.13.524, cf. A.Fv.25: ἔλλοψ (as though 
ἵλλοψ) is derived from ἤλλεσθαις- εἴργεσθαι and ὄψ--φωνή by Ath.7. 
308c. 3. enclose, cover, protect, im ἀσπίδος ἄλκιμον trop ἔλσας 
Callin.t.11 5 τῇ ὕπο (59. τῇ ἀσπίδι) was ἐάλη he was entirely covered, 
I1.13.408. 

B. press, as olives and grapes, Paus.Gr.Fv.1553; ἀμφὶ βίην 
Διομήδεος. «εἱλόμενοι huddling around him, II.5.7823 ἵππων Φφειδό- 
µενος, µή µοι δευοίατο φορβῆς ἀνδρῶν εἰλομένων, εἰωθότες ἔδμεναι ἄδην 
here where men ¢hrong, ib.203 3; πλῆθεν.-«ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν εἶλο- 
péevwv® εἴλει δὲ. .Ἕκτωρ 8.215, cf. 1.409, 18.447, 21.2953 πόλις δ᾽ 
ἔμπλητο ἀλέντων ib.607 ; és ποταμὺν εἰλεῦντο they were forced into 
the river, ib.8 ; εἱλουμένης τῆς τροφῆς the nourishment being con- 
centrated, Thphr.CP6.11.8 ; θῆρας ὁμοῦ εἰλεῦντα Od.11.573 3 [λέων] 
ἱλλόμενός περ ὁμίλῳ hard-pressed, A.R.2.273 ἀπωθούμενον ὑπὸ τοῦ 
περιεστῶτος ἔξωθεν πνεύματος πᾶλιν ἐντὸς ὑπὸ τὸ δέρµα εἱλλόμενον 
κατερριζοῦτο P|. 77.76b : —Pass., of crowds, swarm, jostle one another, 
ἐν ὀλίγῳ eiAovpévous Plu.Crass.25 3; of ants, Luc./car.19g. 2. 
in aor. Pass., of a man or animal, contract his body, draw himself 
together, Αἰνείας 3 ἐάλη καὶ ἀπὸ ἔθεν ἀσπίδ᾽ ἀνέσχεν Il,20.278; ἐνὶ 
δίφρῳ στο ἀλείς (huddled up), ἐκ γὰρ πλήγη φρένας 16.403 3 of 4 οι 
when struck, ἐάλη τε χανών 20.168; of a warrior, ᾽Αχιλῆα ἀλεὶς 
µένεν 21.571; οἴμησεν δὲ ἀλεὶς ὥς 7 αἰετὸς ὑψιπετήεις 22.308, Od. 
24.538. II. without the idea of pressure, collect, ἐν Mica ἔλσαις 
στρατὺν λείαν τε πᾶσαν Pi.O.10(11).43 :—Pass., ᾽Αργείους ἐκέλευσα 
ἀλήμεναι ἐνθάδε πάντας to assemble, 11.5.823. 

C. (found only in the forms εἰλέω (efA-), AAW) wind, turn round,, 
σκολιήν τε καὶ οὐ µίαν ἀτραπὺν ἵλλων Nic. 111.478; ἀπὺ δὲ τῶ[ν πετρῶν ] 
Tre ἡ στεφάνη ἐπὶ τὸν λόφον GDJiv p.847 (iv B.C.) 3 vija δ᾽ ἔπειτα 
πέριξ εἴλει ῥόος A.R.2.571 3 roll, γλῶσσαν dub. in Call.Jamb.1.144 :— 
Pass., revolve, move to and fro, ἱλλομένων ἀρότρων 9.411.249 (lyr.) ; 
ot ἀστέρες ἐν τῷ οὐρανῷ εἰλέονται Luc. Astr.293 περὶ τὴν γῆν del εἱλεῖν 
ών, as etym. of ἥλιος (ἀέλιος). Pl.Cra.409a3 εἰλέονται ἐπὶ τὸ ὑγιὲς 
σκέλος they pivot or swing round on the sound leg, Ἡρ. 424.52, cf. 
Mochi.20 ; of a flame, περὶ 8 αὐτὸν εἰλεῖτο φλόξ Mosch.4.104 3 kar’ 
αὐτὸν (Sc. τὸν κισσὸν) ἕλιξ εἰλεῖται 1s twined round, Theoc.1.31 ; δαί- 
Bay ἐν µέσῳ τοῦ παντὸς εἱλουμένη Herm.ap.Stob.1.3.52; also of hair 
on the crown, {ο be whorled, Ruf.Onom.13. Il. roll up tight, 
[κῶας | εἴλει ἀφασσόμενος A.R.4.181 3 τὴν μηλωτὴν εἱλήσας Lxx4Ki. 
2.8 :—Pass., λλομένοις ἐπὶ λαίφεσι furled, A.R.1.329. 2. bind 
Jast, δεσμοῖς tAASuevos A.R.1.129, cf. 2.1249 (Pass.), cf. 9.47. 
158. III. metaph. in Pass., ἐν ποσὶ εἱλεῖσθαι to be familiar, Hdt, 
2.763 of περὶ τὰς δίκας εἱλούμενοι Max.Tyr. 28.3, cf. Alciphr.3.60, 64. 

_ D. It seems impossible to derive all the above uses from an 
orig. Sense sguceze, though most of those under A and B, as well as 
C. 1, might be so explained ; but A seems to imply a root meaning 
bar, cf, ἀποξηλέω, ἐγΓηληθίωντι, Γήλημα (βήλημα), εἶλαρ, and C is to 
be compared with εἰλύω, Lat. volvo: some passages are doubtful in 
meaning, µή νυν περὶ σαυτὸν εἷλλε τὴν γνώμην del do not roll or wrap 
your thought round you, or do not confine your thought within you, 
Ar.Nu.761; γῆν. « ἰλλομένην (ν.]. εἷλλ--, εἰλλ-) τὴν περὶ τὸν διὰ 
παντὺς πόλον τεταµένον Β]. 77.40b was taken to mean revolving by 
Arist. Cael.293°31 (cf. περὶ τὸ µέσον εἱλεῖσθαι Mete.356%5) but expld. 
(omitting τήν) as packed tightly about... by Ῥτος]. {1 77.3.136D.; ἐν 
δὲ τῇ Tapax7 (in the churning) εὐρυχωρίης γινοµένης, εἰλέεται (SC. τὸ 
ὑγρόν) ἀποκεκριμένον καὶ θερµαίνει τὸ σῶμα Ῥετῃ. ts squeezed out, Hp. 
Morb.4.51 ; πρὶν δὲ ταραχθῆναι οὐκ ἔχει ἐκχωρέειν τὸ πλεῖον τοῦ 
ὑγροῦ, ἀλλ᾽ ἄνω καὶ κάτω εἰλέεται µεμιγµένον τῷ ἄλλφ ὑγρῷ ts driven 
up and down, ibid. τ---νῆα κεραυνῴ Zevs ἔλσας (ἐλάσας Zenod.) ἐκέασσε 
ου the ship.., Od.5.132, cf. 7.250 (only here in this 
sense), 

Ethos, wros, Th.4.80, etc., and Εἱλώτης, ov, 6, Hdt.6.58, etc. ; 
fem. Ethwris, ἴδος, 4, Plu.Ages.3:—Helot, name of the Spartan 
serfs, derived by Ἠε]]απίς, 188 J., Theopomp.Hist.14, etc., from 
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“EAos, a town of Laconia, whose inhabitants were enslaved: by 
others from Pass. of *éAw, =aipéw, cf. EM332.53. 

Εἰλωτ-εία, ἡ, the system of serfdom at Sparta, Pl.Lg.776c. 11. 
the body of Helots, Arist.Pol,1269°12, cf. 1264325 (pl.). -εύω, {ο 
be a Helot or serf, Isoc. 4.131. -ίζομαι, Pass., {ο be Helotized, cj. 
in Hermipp.71. Ξικός, ή, όν, of Helots, 7d Ei. the Helots collec- 
tively, Paus.4.23.13 Ei. πλῆθος Plu.Sol.22. 

elpa, aros, τό, Acol. ἔμμα Alc.Supp.4.21 (pl.), Lyr. Alex. Adesp.g 
(pl.); Cret. Εῆμα Leg.Gort.3.38 (but gen. fem. fhuas 5.49) : (ἕν- 
νυμι) :—garment, freq. in Hom., in pl., φᾶρός τε χιτῶνά τε εἵματ 
ἔθηκαν Od.6.2143 xAaivdy τε χιτῶνά τε εἵματα ἔσσεν 10.542: in Hdt. 
mostly, over-garment, like ἱμάτιον, 1.155, 2.81, cf. A.Ch.81 (lyr.), 5. 
OT1268; ἀγῶνα γυμνικόν ἐν εἵμασι Inscr.Prien.112.91 (iB.c.). 11. 
rug, carpet, A.Ag.g21,963, 39.41.1145. 

εἰμάδες' ποιμένων οἶκίαι, Hsch. 

εἶμαι, pf. Pass. of ἕννυμι. II. pf. Pass. οΓἵημι. 

εἱμάρσην, ενο», 7, woman clad in man’s dress, Dosiad.Arat. 

εἵμαρται, εἵμαρτο, εἵμαρμένος, Eipappevn, v. µείροµαι. 

εἱμαρτός, ή, dv, fixed by fate, χρόνος Plu. Alex.30, cf. Epigr.Gr.339 ; 
τὸ ἐπὶ πάντων ἀνθρώπων ef, [G12(7).396.21 (Amorgos, ii A. D.). 

εἱμᾶτᾶνωπερίβαλλος, 6, one who wraps his cloak about him, com. 
word in Hegesand.2. 

εἶμάτ-ιον, V. ἱμάτιον. -vopés, 6, clothing, PEleph.1.4 (iv B.c.), 
1G4.1390.15 (Andania), SJGg99.5 (Lycosura). 

εἵματο-πώλης, -Φυλάκιον, -Φφύλαξ, v. ἵματ--. 

εἱμένος, pf. part. Pass. of ἕννυμι and ἵημι. 

εἰμί (sum), Acol. ἔμμι Sapph.2.15, Theoc,20.32 ; Cret. ἡμί GDI 
4959a; 28g. ef, Ep. and Ion. εἰς Od.17.388, al., Αεο]. ἔσσι, Ep. and 
Dor. ἐσσί I1.1.176, Pi.0.6.90, Sophr.134; ἐσί (6121495908: 388. ἐστί, 
Dor. ἐντί JG12(1).677 (Rhodes), Theoc.1.17, etc. ; 3 dual ἐστόν Th.3. 
112; 1 pl. ἐσμέν, Ep. and Ion. εἰμέν (also in Pi.P.3.60), ἐμέν Call. Fr. 
294, Dor. eiués Theoc.15.73, but qudv GDI5178.34; 3 pl. εἰσί (-ίν), 
Ep. and Ion. ἔασι (-ιν) Il.7.73, Xenoph.8.1, Antim.29, Herod.4.84, 
Dor. évr{Pi.N.1.24, Theoc.11.45,/G9(1).32.22(Phocis), etc.: imper. 
ἴσθι (ἔσθι Hecat.361J.), Ep. and Lyr. also in Med. form ἔσσο Od.3. 
200, Sapph.1.28, Maced. Pae.31, late Prose ἔσο Plu.2.241d, M.Ant.3. 
5, Hld.5.12, Porph.Mare.34; 336. ἔστω (ἤτω Lxx Ps. 103.31, and late 
Inserr., 6162664, αἱ.; but in ΡΙ.1.261ς leg. ἴτω), Dor. εἴτω, ἤτω, 
Heraclid.ap.Eust.1 411.21, Elean ἤστω Schwyzer 424; 3 pl. ἔστωσαν, 
but ἔστων Hom., Pl. R.502a, ὄντων Id. Lg.879b, and early Att. Inscrr., 
1612.22, ete. (ἔστωσαν first in ii B.c., ib.22,1328), Dor. ἐόντων ib.1126: 
subj. &, ᾗς, #, Ep. Zw Od.9.18; 356. ἔῃ I.12.300, al. (also ἔῃσι 2.366, 
al., ᾗσι(ν) 19.202, Hes.Of.294), also Boeot. ἔγθω 1G7.3172.165, µετ- 
είω 11.22.47 and perh. ety 9.245, etc.; Dor. 3 pl. dvr1S/G940.3 (Crete), 
ἔωντι GDI5040.14 (Hierapytna), Boeot. twv6: JG7.3171.46 (ili B.C.): 
opt. εἴην, —ns (εἴησθα Thgn.715), --η, also ἔοις, ἔοι, I1.9.284, 142, al., 
cf. Hdt.7.6; 3 pl. εἴοισαν Αρχ. ΕΦ.Ι91Ι.122 (Gonni) ; 3 dual εἴτην Pl 
Prm.149e, Sph.243e3 1 pl. εἶμεν E.Alc.g2t (lyr.), Pl.; 2 pl. εἶτε Od. 
21.1953 3pl. εἷεν Il.2.372, etc., εἴησαν Hdt.1.2, etc.; Elean ἔα, = 
εἴη, SIGo (vi B.c.), and σύν-εαν,-- συνεῖεν, 6911149 (vi B.c.): inf. 
εἶναι, Arc. ἦναι S1G306.9 (Tegea, iv B.c.) ; Ep. ἔμμεναι (also Aeol. 
ἔμμεν᾽ Sapph.34), ἔμμεν (also Pi.P.6.42, S.Ant.623 (lyr.)), ἔμεναι, 
ἔμεν, also ἔμειν SLG1166 (Dodona); Dor. εἶμεν Foed.ap.Th.5.77,79, 
IG7.1.7 (Megara), ἦμεν Test.Epict.5.16, Tab.Heracl.1.75, Cret. ἦμεν 
or ἥμην Leg.Gort,1.15,al., GDI4998i2,al., Megar. εἴμεναι Ar.Ach. 
778, εἴμειν LGI2(1).155.100 (Rhodes), 14.952 (Agrigentum) ; εν ib. 
12(9).211.10 (Eretria), SJG135.4 (Olynthus), etc.: part. dv, Ep. 
ἐών, ἐοῦσα, ἐόν, Cypr. ἰών Inscr.Cypr.135.23H.; Boeot. fem, ica 1G 
7.3172.15 (Orchom.), Aeol, and Dor. fem. ἔσσα Sapph.75.4, 164. 
952.2 (Epid.), Theoc.28.16, ἐοῖσα Pi.P.4.265, ἔασσα Lyr.A lex. Adesp. 
9, Diotog.ap.Stob.4.7.62, εὖσα Erinn.5.5 (also Ion., Herod.5.16, 
εὔντων 2.85), ἐᾶσα Ti.Locr.o6d, JG5(1).1470.8 (Messene), ἴαττα Leg. 
Gort.8.47; acc. sg. εὖντα Theoc.2.3 ; nom. sg. els in Heraclid.ap. 
Eust.1756.13, pl. ἕντες Tab.Heracl.1.117 ; dat. pl. ἔντασσι ib.104 ; 
gen. pl. παρ-έντων Alcm.64: impf. ἦν Il.2.77, etc., Ep. ἔον (also Αεο]., 
Alc.127, Sapph. Oxy.1787 7.9 ii 21), in Att. # (dub. in Aeol., Alc. 
Supp.14.9), Ar.Fl.77, Pl.Phd.61b, etc., but usu, altered to ἦν in codd. 
(and ἦν is required by metre in E.Jon 280), contr. from Ep, and Ion. 
fia, (11.5.808, al., JG12(8).449-2 (Thasos), whence Hom.and later Ion. 
ἔᾶ 11.4.321,al., ἔας Hdt.1.187, ἔατε Id.4.119); Ep. 3 sg. Πεν, always 
with y in Hom.; ἔην as 156., only Π.11.762 (5. ν.]., al. Zo), freq. as 
3 sg. (generally before a consonant, so that ἔεν is possible), sts. also 
inv; 356. ἦσθα, later ἦς (wh. 15 vel. in Pi.J,1.26), sts. in Lxx (Jd. 
11.35, Aw.3.2,al.), cf. Pl.Ax.365e, Erinn.4.4, Ev.Aatt.25.21, al., 
ἦσθας Men. £pit.156, Ep. ἔησθα; 33586. ἦν, Ep. ἔην, ἥην, hev (ν. supr.), 
Dor. and Λεο[. #s Alc..Supp.30.1, Epich.102, Sophr.59, Theoc.2.90, 
S1G241.145(Delph.); 3 dual Horny 1]. δ.1ο, E.£dipp.387, Ar.£q.982, 
Pl. Euthd.272a, al.; Dor. 1 pl. ques Plu.Lyc.21 5 2 pl. Fre Pl.Euthd. 
276c, fore Ar.Pax821, Ec.1086; 3 pl. ἦσαν, lon, and Poet. ἔσαν (in 
Hes. 74.321,825, ἦν is not pl. for ἦσαν, but is rather a peculiarity οἱ 
syntax, v.infr.v, but is 3 pl. in Epich. 46, al., S/G560.15 (Epidamnus, 
ili B.c.)); Aeol. gov Schwyzer 644.12; later ἥμην PSI4.362.21 (iil 
B.c.), S1G527.46 (Crete, iii B. c.), JGRom.4.1740 (Cyme), always 
in Lxx as Ba.1.19, cf. Ev. Maitt.23.30, Plu.2.174a, etc., and sts, in 
codd. of earlier writers, Lys.7.34, Zvag.Adesp.124 (cited from 5 
Hel,g31 by Choerob. and from Τά. ΤΥ.474 by Aps.), X.Cyr.6.1.9, 
Hyp. 44.26, 2 sg. ἦσο Epigr.Gr.379 (Aezani), 3 8g. jaro Supp.Epigr. 
1.455.7 (Phrygia), 1 pl. ἤμεθα PPetr.2 Ρ.Ι1 (11 Β. c.), Lxx pat Aes 
1Ki.25.16, Ep.Eph.2.3 ; subj. dua PBaden 48.12 (ii B. c.), Fra GD. 
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1696, ἦνται prob. in JG5(1).1390.83 (Andania) ; Ion. and Ep. also 
ἔσκον, used by A.Pers.656 (lyr.) : fut. ἔσομαι, ἔσται, Ep. and Aeol. 
also ἔσσομαι, ἔσεται, ἔσσεται; Aeol. 256. ἔσσῃ prob. in Alc.67,87 ; 
Dor. 2 and 356. ἐσσῇ, ἐσσεῖται, 11.2.393, 19.917, Theoc.10.5, 3 pl. 
ἐσσοῦνται Foed.ap.Th.5.77 codd. (but ἔσσονται Tab.Heracl.1.113), 
inf. ἐσσεῖσθαι Sophr.57.—All forms of the pres. ind. are enclitic (exc. 
256. eland 3 pl. aor); but 3sg. is written ἔστι when it begins a sen- 
tence or verse, or when it immediately follows οὐκ, καί, εἰ, ds, ἀλλά, 
or τοῦτ᾽, Hdn.Gr.1.553 (also µή ace. to EM301.3); later Gramm. 
wrote ἔστι as Subst. Verb, Phot., Eust.880.22. A. asthe Subst. 
Verb, I. of persons, exist, οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος dvhp, οὐδ' ἔσσεται Ο4.16. 
4373 ἔτ᾽ eiol they are still {η being, 15.433, cf. S.Ph.445, εἴο.; τεθνηῶ- 
TOS enpnd ἔτ᾽ ἐόντος Od.1.289 1 οὐκέτ᾽ ἐστί he {5 no more, E.Hipp. 
11623 οὐδὲ Shy ἦν he was not long-lived, 11.6.131; 6 οὐκ ὤν, οἱ οὐκ ὄντες, 
of those who ave no more, Th.2.45,443 of ὄντες the ving, Plb.9.29.2 5 
6 ὤν the Eternal, Lxx Ex.3.14, al., Ph.1.2893 θεοὶ αἰὲν ἐόντες 1.1. 
290 3 ἐσσόμενοι posterity, 2.119; κἀγὼ γὰρ ἢ ποτ’, ἀλλὰ νῦν οὐκ εἴμ ἔτι 
E.Hee.2843 ὧς ἂν elev ἄνθρωποι might continue tn being, Pl.Smp.1goc; 
ζώντων καὶ ὄντων ᾿Αθηναίων D.18.72, cf. Arist.GC31825 ; of things, 
el ἔστι ἀληθέως [7H τράπεζα] Hdt.3.17, etc.; of cities, ὅλωλεν, οὐδ' 
ἔτ᾽ ἐστὶ Τροία E. 77.1292, cf. Heracl.4g1; δοκεῖ µοι Καρχηδόνα μὴ εἶναι 
censeo Carthaginem esse delendam, Plu.Cat.Ma.27; ἂν # τὸ στρά- 
τευµα be in existence, D.8.173 of money, ¢o be tn hand, τῶν ὄντων 
χρημάτων καὶ τῶν προσιόντων [G12,91.25 3 τὰ ὄντα property, Pl.Grg. 
5ita, Ῥ]α. 44.24) etc.3 τὸ ἐσόμενον éx.. future revenue from.., 
BCH46.420 (Olymos, i B.c.); of place, τὴν οὖσαν ἐκκλησίαν the 
local church, Act.Ap.13.1; of time, τοῦ ὄντος µηνός in the current 
month, BGU1 46.4, etc. ; 77 office, ἱερέων τῶν ὄντων PPar.5.4 (ii B.C.) ; 
αἱ οὖσαι | ἐξουσίαι] the powers that be, Ep. Rom.13.1. II. of the 
veal world, be, opp. become, γίγνεται πάντα & δή Φαµεν εἶναι Pl.Thé, 
152d, etc.; τὸ dv Being, Parm.8.35, Protag.2, Pl. 11.274, etc.; opp. 
τὸ μὴ bv, Gorg.F%.3 D., εἴο.; οὐδὲν γίνεται ἐκ τοῦ μὴ ὄντος Epicur. Ep, 
1p.5U.3; ἐξ οὐκ ὄντων ἐποίησεν αὐτὰ 6 Geos Lxx2Ma.7.28; τὰ ὄντα 
the world of things, Heraclit.7, Emp.129.5,etc.; dvindecl., τῶν dv εἰδῶν 
species of Being, Plot.6.2.10. 2. ofcircumstances, events, etc., fo 
happen, ta ἐόντα, τά 7 ἐσσόμενα, πρό T ἐόντα Il.1.703 7 ἐσβολὴ ἔμελ- 
λεν ἔσεσθαι ΤΗ.2.12, etc.; τῆς προδοσίας ovens sincetreachery wasthere, 
14.4.1937 ἕως ἂν ὁ πόλεμος # So long as it last, 1d.1.583 af σπονδαὶ 
ἐνιαυτὺν ἔσονται 1d.4.118 3 τί ἐστιν; what 7s it? what’s the matter? 
Ar.Th.193 3 τί οὖν ἦν τοῦτο; how came it to pass? Pl.Phd.58a: re- 
peated with a relat. to avoid a positive assertion, ἔστι 5° ὅπῃ νῦν @. 
things ave as they are, i.e. are ill, A.Ag.67. III. be the fact or 
the case, διπλασίαν ἂν τὴν δύναμιν εἰκάζεσθαι ἥ ἐστιν twice as large as 
it veally is, Th.1.103; avrd ὅ ἐστι καλόν beauty 27 its essence, Pl.Smp. 
atic, cf. Phd.74b; freq. in part., τὸν ἐόντα λόγον λέγειν OF φαίνειν 
the true story, Hdt.1.95,116; τῷ ἐόντι χρήσασθαι tell the truth, ib., 
303 τὰ ὄντα ἀπαγγέλλειν Th.7.8 3 σκΊψιν οὐκ οὖσαν, λόγον οὐκ ὄντα, 
S.£71.584, Ar.Ra.1052 3 τῷ ὄντι {η reality, in fact, Pl. Prt.328d, etc. ; 
to apply a quotation to a case in point, τῷ ὄντι κλαυσίγελως real 
‘smiles through tears’ (with allusion to I1.6.484), X.HGy7.2.9, cf. Pl. 
La.196d; κατὰ τὸ ἐόν according to the fact, rightly, Hdt.1.97 5 πᾶν 
τὸ ἐόν the whole truth, Id.9.11; τοῦ éedyros ἀποτεύξεται Hp. VM 
2. IV. folld. by the relat., οὐκ ἔστιν ds or ὅστις NO One, οὐκ ἔσθ᾽ 
ds... ἀπαλάλκοι 11.22.3483 οὐκ ἔ. οὐδεὶς bs E.El.903 3 οὐκ ἔ. ὄτφ,Ξ- 
οὐδενί, A. Pr.293 (anap.), cf. 9859: freq. in pl., εἰσὶν of, = Lat. sunt 
qut, used exactly like ἔνιοι, Th.6.88, 7.44, Pl. Men.77d, Grg.503a, etc. 
(εἰσί τινες οἵ.. Th.3.24)3 ἐστὶν & χωρία, πολίσµατα, 1d.1.12,653 ἐστὶν 
& εἰπεῖν 1d.2.673 ἦσαν of X.An.5.2.14; the sg. Verb is used even with 
masc. and fem. pl., ἐστὶν of, of, Hp.Fract.1, VC4, X.Cyr.2.3.16 ; 
more freq. in oblique cases, ποταμῶν ἐστὶ ὧν Hdt.7.187; ἐστὶν ap’ 
ὧν Th.8.65 ; ἐστὶ παρ ois, ἐστὶν ἐν ois, Id.1.23, 5.25: in questions 
Boris is used, ἔστιν Hytwa δόξαν ... ἀπεκρίνατος Pl.Men.85b: with 
relat. Particles, ἐστὶν ἔνθα, = Lat. est ubi, X.Cyr.7.4.15, εἴο.; ἐ. ὅπῃ, 
ἔσθ᾽ ὅπου, somehow, somewhere, Pl.Prt.331d, A.Eu.517, S.OT448, 
etc.; in questions expecting a neg. answer, é. ὁπόθεν, ὅπως; P1.Phib. 
35a, 1.4928, etc.; οὐ yap eo ὅπως Pi.Fr.61, cf. Hdt.7.102, A.Ag. 
6203 οὐκ ἔ. ὅπως οὐ 1” any case, necessarily, Ar.Pax 188 3 οὐκ ἔ. ὡς Pl. 
Men.46e, etc.; ἐ. ὅτε, 200 ὅτε, sometimes, Pi.F7.180.2, S..A7.56, Th. 
απ eter V. ἣν is sts. used with pl. masc. and fem., usu. at the 
beginning of a sentence, there was, τῆς 8 ἦν τρεῖς κεφαλαί Hes. Th. 
3213 (but in ἦν & ἐρφδιοί τε πολλοί Epich.46, cf. 59, al., it may be 
taken as Dor. 3 pl.) 3 ἦν 8 ἀμφίπλεκτοι Κλίµακες S. 77.520 (1γτ.); ἦν 
ἄρα κἀκεῖνοι ταλακάρδιοι Epigr.ap.Aeschin.3.184; less freq. ἔστι, ἔστι 
δὲ μεταξὺ. .ἑπτὰ στάδιοι Hdt.1.26, cf. 7.343 ἔστι...ἄρχοντές τε καὶ 
δῆμος P1.R.463a; before dual Nouns, Ar.V.58, Pl.Gvg.500d. VI. 
ἔστι impers,, ο. inf., {3 {9 possible, ἔστι γὰρ ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα µυθή- 
σασθαι 1.29.246: ἔστι μὲν εὔδειν, ἔστι δὲ τερποµένοισιν ἀκούειν Od. 
15.3923 εἴ τί πού ἐστι (SC, πιθέσθαι) 4.193; τοιάδε. .« ἐστὶν ἀκοῦσαι A. 
Pyr.1055 (anap.) ; ἔστι τεκμήρια ὁρᾶν X.An.3.2.13, cf. Ar.Ra.1163, 
Aeschin.3.105, D.18.272, Arist.4th.53.6, etc.; so in imper., opt., 
and subj., ἔστω ἀποφέρεσθαι τῷ βουλομένῳ 1G1*.10.7 5 µυρία ἂν ety 
λέγειν Pl.Pit.271e 3; ὅπως ἂν ᾖ δρᾶν [G2.1054.91: more freq. in περ. 
clauses, I1.6.267, εἰο.; folld. by ὥστες. inf, S.Ph.656: ο. acc. et inf., 
ἁδόντα & εἴη µε τοῖς ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν Pi.P.2.96; ἔστιν. ἐκπεσεῖν ἀρχῆς 
Δία A.Pr.757: sts. not impers. in this sense, θάλασσα 3° οὐκέτ ἦν 
ἰδεῖν Id. Pers.419. b. ἔστω in argument, {εί it be granted, ἔστω 
τοῦτο ἀληθὲς εἶναι D.H.Comp.25 1 ἔστω σοι τοῦθ οὕτως Plu.2.987b ; 
ἔστω εἶναί τινα τοιοῦτον Ὦ.(0ἨΤ. 4.24. : 

B. most freq., zo be, the Copula connecting the predicate with 
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the Subject, both being in the same case : hence, signify, tmport, τὸ 
γὰρ εἴρειν λέγειν ἐστίν Pl.Cra.398d ; esp. in the phrase rodr’ ἔστι͵ 
hoc est; Σκαιόλαν, ὅπερ ἐστὶ Λαϊόν Plu.Publ.17 : with numerals, τὰ 
δὶς πέντε δέκα ἐστίν twice five ave ten, X.Mem.4.4.7; εἶναί τις or 71, to 
be somebody, something, be of some consequence, V. τις; οὐδὲν εἶναι 
ΡΙ.1.5624, etc. 2. periphr. with the Participle to represent the 
finite Verb: with pf. part. once in Hom., τετληότες εἰμέν, for τετλή- 
καµεν, I1.5.873 5ο ἵπ Trag. and Att., ἦν τεθνηκώς, for ἐτεθνήκει, A. 
Ag.869; ἔσται δεδορκώς ib.1179; εἰμὶ γεγώς 39.41.1290: πεφυκός 
ἐστι Ar.Av.1473; δεδρακότες εἰσίν 11.9.65 ; Κατακεκονότες ἔσεσθε 
X..An.7.6.36: with aor. part., once in Hom., βλήμενος ἦν Il.4.211; 
so προδείσας εἰμί, οὗ σιωπήσας ἔσει; 9.07 0ο,1 146, cf. A. Supp. 460 ; 
with pres. part., ἦν προκείµενον 1d.Pers.371; φεύγων Ὄρεστη» ἐστίν 


1d.Ch.136 3 εἴην οὐκ ὃν εὖ φρονῶν S.Aj.13303 τί δ᾽ ἐστι. «φέρον; 14. 


ΟΤοοΙ. cf. 274,708; λέγων ἐστίν τις E.Hee.1179;3 ἣν τίς σ’ ὑβρίζων Id. 
μον 33 η, εἲ Ὃ κο Pl. Ly.204b ; βαδίζων εἰμί Ar.Ra, 
36; freq. in Hdt., ἦσαν ἑέντες 1.57,al.; even εἰσὶ διάφοροι ἐόντες 3. 
49(s.v.1.) :—if the Art. is joined with the Part., the noun is made 
emphatic, Kapés εἶσι of καταδέξαντες the persons who showed her 
were Carians, 1d.1.171 3 αὐτὸς ἦν 6 μαρτυρῶν A.Eu.798 ; δόλος ἦν 6 
φράσας 9. ΕΛ107 (8Π8Ρ.). 


Ο. εἶναι ἵ5 freq. modified in sense by the addition of Advbs., or _ 
age ή I. εἶναι with Advbs., _ 
where the Adv. often merely represents a Noun and stands as the _ 


the cases of Nouns without or with Preps. : 


predicate, ἅλις δέ of ἦσαν ἄρουραι 1l.14.122, ete. ἀκέων, ἀκήν εἶναι, to 
be silent, 4.22, Od.2.82; σῖγα mas ἔστω λεώς E. Hee.532 5 διαγνῶναι 
χαλεπῶς ἦν ἄνδρα ἕκαστον 11.7.4243; ἀσφαλέω» 7 κομιδὴ ἔσται wil go 
on safely, Hdt. 4.1343 ἐγγύς, πόρρω εἶναι, Th.6.88, Pl. Pyt.356¢e: freq. 
impers. with words implying good or ill fortune, Κουρήτεσσι κακῶς ἦν 
it fared ill with them, I1.9.5513 εὖ γὰρ ἔσται E.Med.Sq, cf. Ar. P1.1188, 
etc.; ἡδέως ἂν αὐτοῖς εἴη D.59.30. II. c. gen., to express descent 
or extraction, πατρὸς 8 εἴμ᾽ ἀγαθοῖο 11.21.1909 ; aluaros εἰς ἄγαθοίο Od. 
4.611, cf. Hdt.3.71, Th.2.71, etc.; γίστ é 
10. . b. to express the material of which a thing is made, a Kpnmts 
ἐστι λίθων peydrwy consists of.., Hdt.1.935 τῆς πόλιος ἐούσης δύο 
φαρσέων 19.186 ; τοιούτων ἔργων ἐστὶ 7 τυραννίς ts made up of», Id. 
5.92.7’, etc. ο. to express the class to which a person or thing 
belongs, εἶ γὰρ τῶν φίλων you are one of them, Ar. P1345 5 ἐτύγχανε 
βουλῆς Sv Th.3.70; 8001 ἦσαν τῶν προτέρων στρατιωτῶν 1d.7.44 5 
Κριτίας τῶν τριάκοντα ὤν X.Mem.1.2.31 1 ἔστι τῶν αἰσχρῶν it is 1n the 
class of disgraceful things, i. e. 7 ¢s disgraceful, Υ.2.2.. ᾱ. ἴο 
express that a thing belongs to another, Τροίαν ᾿Αχαιῶν οὖσαν A.Ag. 
269; 7d πεδίον ἦν µέν κοτε Χορασμίων Hat. 3.1 17, etc.: hence, Zo be 
of the party of, ἦσαν ..Tiwes µεν Φιλίππου, 
άν ον. ; to be dependent upon, S.Ant.737, etc. ; {ο be at the 
mercy of, ἔστι τοῦ λέγοντος, ἣν φόβου» λέγῃ 14.0 1917. e. to ex- 
press one’s duty, business, custom, nature, and the like, oo: Ύυναι- 
és ἐστι ᾿ἐίο not a woman’s part, A, Ag.g40 1 τὸ ἐπιτιμᾶν παντὺς εἶναι 
D.1.16 3 τὸ δὲ ναυτικὸν τέχνης ἐστίν {5 matter of art, requires art, Th. 
142, cf. 83. ‘ 
ἔσεσθαι, ο. gen., to be about to, ἐσόμεθα τοῦ σῶσαί σε 2K7.10.11. 
with the dat., ἐστί µοι I have, freq. in Hom., ete. 


TIT 


Athenians have nothing {ο do one with another, Hdt.5.84; pndey | 
εἶναι σοὶ καὶ Φιλίππῳ πρᾶγμα D.18.283 ; more shortly, ool τε καὶ τού-. 


τοισι πρήγµασι τί ἐστι; Hdt.5.33; τί τῷ vou καὶ τῇ βασάνῳ; 9.20. 
363 τί ἐμοὶ καὶ cols Lat. quid tecum est mihi? Ev.Marc.5.7, ett.; 
also ἐμοὶ οὐδὲν πρὸς τοὺς τοιούτους (sc. ἐστίν) Isoc.4.12; ἐν ols mpos τοὺς 
ἐναντίους ἐστὶ τῷ Shug D.18.278 3 ἔσται αὐτφ πρὸς τὸν Gedy, in tomb 
inscriptions, /HS18.113, etc. 3. with ἄσμενος, βουλόμενος, εἴου 
added, ἐμοὶ δέ kev ἀσμένῳ εἴη twould be to my delight, 11.14. 108 ; οὐκ 
ἂν σφίσι βουλομένοις εἶναι Th.7.35 ; προσδεχοµένφ 1d.6.46 ; θέλοντι 
S.071356 (lyr.) 3 ἡδομένοις Pl.La.187c. IV. with Ῥτερς., εἶναι 
ἀπό rivos, = εἶναί τινος (supr. 1.3), X.Me, 1.6.9 3 εἰσὶν ἀπ᾽ ἐναντίων 
αὗται πραγμάτων Pl.Phlb.12d ; but εἶναι ἀπ᾿ οἴκου to be away from.., 
Th.1.99. 2. εἶναι ἔκ τινος to be sprung from, εἴμ᾽ ἐκ Παιονίη», 
Μυρμιδόνων 2 εἰμι, ΤΙ.21.154 24.397, etc. ἔστιν ἐξ ἀνάγκης it is of 
necessity, i.e, necessary, Pl. Sph. 256d. 3. 


εἴο.; ἐν ταραχαῖς D.18.218 5 εἶναι ἐν ἀξιώματι to be in esteem, Th.I. 
1303 of ἐν τἐλεὶ ἐόντες those in office, Hdt.3.18, ete. ; but εἶναι ἐν 


τέχνῃ, ἐν φιλοσοφίᾳ, to be engaged in.., 5.01 562) Pl.Phd.5ga. ἍᾖὉ. 


ἐν cot ἐστι tt depends on thee, Hdt.6.109, S.Ph.963 5 ἐν σοὶ γάρ ἐσμεν 
Id.OT314 3; so also ἐπίτινι 1d.Ph.1003, X.Cyr.1.6.2, etc. 


δὲ ὄχλου,-- ὀχληρὸν εἶναι, 1d.1.73 εἶναι διὰ µόχθων Χ.ΟΥ1.6 265 
εἶναι δὺ αἰτίας, -- αἰτιᾶσθαι, D.H.1.70; Geom., pass through, διὰ Tas, 
érépas διαμέτρου ἐόντος τοῦ ἐπιπέδου Archim.Con.Sph. 20. 5. εἶναι 
ἐφ᾽ ἑαυτῆς {ο be by οπεδε]{,Ὀ.2Ρ.231 εἶναι ἐπὶ ὀνόματος to beayvaname, 
Id.39.21 3 εἶναι ἐπὶ τοῖς πράγµασιν to be engaged in. ., Id.2.125 εἶναι 
ἐπί τινα to be against him, 1d.6.333 εἶναι ἐφ᾽ ἑξήκοντα στάδια {ο reach 
sixty stadia, X.Au.4.6.113 εἶναι ἐπὶ ras ἀφάς pass through the points 
of contact, Apollon.Perg.Com.4.1; εἶναι ἐπί τινι, V. sup. 3b. 6. 
εἶναι πρός τινος to be in one’s favour, Th, 4.10,29, etc. ; {9 suit, X.An. 
1.2.11, etc.; εἶναι πρός rw engaged in, Pl. Phd.84¢, Philostr. VA5.31: 
πρὸς τοῖς ἰδίοις mind one’s own affairs, Arist.Pol.1309°6, Ath.16.3 5 
εἶναι πρὸς τὸ κωλύειν Plb.1.26.3 ; πρὸς τὸ πονεῖν Telesp.46H.; εἶναι 
περί τι X.An,3.5.7, etc. 7. εἶναι παρά Tit OF τινα;Ξ-παρειναι, Id. 
Cyr.6.2.15, Hdt.8.140.0/(s.v.l.). 8. εἶναι ὑπό τινα OF Tit {0 be sub- 


ι 


πόλεως µεγίστης ef Χ. 4.7.3. 


τινὲς δὲ τοῦ βελτίστου | 


6, in Lxx, {ο be occupied about, ἦσαν τοῦ θύειν 2Ch.30.17; | 


2. with two 
dats., σφίσι τε καὶ ᾿Αθηναίοισι εἶναι οὐδὲν πρῆγμα that they and the 


εἶναι ἐν... to be in 
a certain state, ἐν εὐπαθείῃσι Hdt.1.22; ἐν ἀθυμίᾳ, etc., Th.6.46, 


4. εἶναι. 
διά. ., much like εἶναι ἐν..., εἶναι διὰ φόβου, = φοβεῖσθαι, Th.6.343 εἶναι. 


| 
| 


$ 
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ject to.., X.HG5.2.17 (s.v.1.), 6.2.4. 9. περὶ τούτων ἐστίν that 
gs the question, Men. Εβή,λο. 10. εἶναι ἀπό.., in Geom., {ο be 
constructed upon, Archim.Sph.Cyl.2.9, Con. Sph.7. 

D. ἐστί is very freq. omitted, mostly in the pres. ind. before 
certain predicates, as ἀνάγκη, ἄξιον, δυνατόν, εἰκός, ἔτοιμον, οἷόν τε, 
ῥάδιον, χρεών, etc., and after the neut. of Verbals in --τέος, and such 
forms as θαυμαστὸὺν dcoy: less freq. with other persons and moods, 
εἰμί omitted, S.OT92, 47.8133 ef, Od.4.206; ἐσμέν, S.Ant.634 ; 
ἐστέ, Od.10.463 ; εἰσί, S.OT499 (lyr.), 162.778 8: subj. #, Il.14. 
376, E.Hipp.659, Antiphos5.32; opt. εἴη, /G2*.1183.12; impf. ἦν, 
1b.2.778B; fut. ἔσονται, Od.14.394. 

E. the Inf. freq. seems redundant, 1. in phrases implying 
power or will to do a thing, ἑκὼν εἶναι (v. ἑκών) ; κατὰ δύναμιν εἶναι 
Is.2.323 εἰς δύναμιν εἶναι P1.Plt.300c ; τὸ ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι, quantum 
in tllis esset, Th.8.48, X.H1G3.5.9, cf. Lys.13.58 3 τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι 

-Th.4.28 ; τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι X.Ax.1.6.9 3 κατὰ τοῦτο εἶναι Pl.Prt. 
317a; τὸ τήµερον, τὸ νῦν εἶναι, Id.Cra.396e, La.2z01c, Theopomp. 
Com.98, Ώεοτ.αρ.Ατὶςε. Ath,31.2, etc. 2. after Verbs of naming 
or choosing, σοφιστὴν ὀνομάζουσι τὸν ἄνδρα εἶναι Pl.Prt.311e3 σύμ- 
µαχόν µιν εἵλοντο εἶναι Hdt.8.134; of giving, δῶκε Eewhioy εἶναι Il. 
11,20. 

F. impf. jvissts. used whereotherlanguagestakethepres., 1. 

after ἄρα, to express a fact which zs and has always been the same, 
δέρµα δὲ ἀνθρώπου ... ἣν ἄρα σχεδὸν δερμάτων πάντων λαμπρότατον 
human skin then zt appears is.., Ἠάί.4.64; Κύπρις οὐκ ἄρ᾽ ἦν θεός E. 
Hipp.359; as tip ἠσθ᾽ ἐμὸς πατὴρ ὀρθῶς ib.1169 ; 4 πολύμοχθον ἄρ᾽ ἦν 
Ὑένος..ἁμερίων Id.[A1330; # στωμύλος ἦσθα Theoc.5.79; so also 
when there is reference to a past thought, τουτὶ τί ἦν; what ¢s this ? 
Ar. Ach.157, cf. Pl.Cra.387c: so in the Aristotelian formula τὸ τί ἦν 
εἶναι (APo0.82°38, al.), used to express the essential nature of a thing, 
where τί ἦν (for ἐστ[) takes the place of the dat. in such phrases as 
τὸ ἀγαθῷ εἶναι, τὸ weyéber εἶναι, APr.67°12, de An.429"10, 

G. ἐγώ εἰμι, in Lxx, pleonastic for ἐγώ, ἐγώ εἰμι οὐχ ἥμαρτον Jd. 

11.27, cf. 6.18 ; also ἔσται mas ἀποκτενεῖμε Ge.4.14. 

εἶμι (19ο), 28g. ef S. 77.83, Ar. Av.ggo, Ep. and Ion. εἷς Hes. Of. 
208, εἶσθα Il.10.450, Od.19.69 356. εἶσι; pl. tuev, tre, Yao: imper. 
ἴθι(αἶ5ο ef inthe compd. ἔξει Ar.Vu.633 acc. to Sch., but prob. indic.), 
3pl.trwcay E.1T1 480, Pl.Lyg.765a,alsotravA.Eu.32,iévrwy Th.4.118, 

-ete.: subj. %@ (εἴω Sophr.48); Ep. 256. ἵῃσθα Il.10.67; Ep. 3 sg. %yor 
0.791; Ep. pl. tower (for --ωμεν) 2.440: opt. ἴοιμι, ors, Οἱ, 14.21, etc.3 
ἰοίην Sapph.159, 1G4.760 (Troezen), X..Smp.4.16, (διεξ--) Isoc.5.98 5 
Ep. iefn 11.19.2990, cf. περι-ιεῖεν JG27.1126.18 (Amphict. Delph.), εἴη 
Il.24.139, Od.14.496, εἴπι GDI4986.7 (Crete): inf. ἰέναι, Ep. Ίμεναι 

(cin Π.29.265) or tuev, also ἰέμεν Archyt.ap.Stob.3.1.106 (dub. 1.), 
ἴναι [1] Orac.ap.Str.9.2.23, (ἐξ-) Machoap.Ath.13.580c, cf, £17467. 

18 (προσ-εἶναι dub. in Hes.Op.353): part. idy, ἰοῦσα, ἰόν: impf. Few, 
Πεις (δι-ῄεισθα Pl. T7.26c, ἐπεξ-ῄεισθα Euthphr.4b), Πει or --ειν 14.14. 
3δο, Critt.117e; Ep.and Ion. ἥϊῖα, 356. Hie (--εν), contr. Fe Od.18.257 5 
dual ἤτην Pl.Euthd.294d; 1and2pl., ᾖμεν, fre; 3 pl., Ep. and Ion. 

:Ἠϊσαν, Ep. also ἴσαν, Att. ᾖσαν (µετ--) Ar.£g.605, cf. Fr.161, (ἐπ--) 

 Od.19.445, later ἤεσαν (εἶσ--) Arist. Ath.32.1, etc.; also 3 sg. Ye 11.2. 

$72, al.; Ep. 1 pl. ἤομεν Od.10.251,al., 3 dual trny 11.1.347; 3 pl. ἤϊον 
Od.23.370 :—Med. pres. and impf. fewa:, ἰέμην are mere mistakes 
for ἵεμαι, ἱέμην (from nur), cf. S.OT1242, E.Supp.698 :—for fut. εἴσο- 

' war and aor, Med. εἰσάμην, in 2 sg. εἴσατο, ἐείσατο, 3 dual ἐεισάσθην. 

:ν. εἴσομαι 11.—The ind. εἶμι usu. has pres. sense in Hom. (fut., Π.τ. 

' 426, 18.280), but in Ion. Prose and Att. it serves as fut. to ἔρχομαι 
(q.v.), I shall go, shall come: the pres. sense is sts, found in Poetry, 
Prov. αὐτόματοι δ᾽ ἀγαθοὶ ἀγαθῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασι (cf. Pl. Smp.174b), 
ef, Theoc. 25.09, also in compds. (προσ-) A.Eu.242, (ἐπ--) Th.4.61, 
(συν--) Str.3.2.2. [i in all tenses, exc. in Ep. Subj. ἴομεν for ἴωμεν 

at the beginning of a verse] :—come or go, the special senses being 
given by the context, οἴκαδ Yuev go home, I[1.17.1553 τάχ᾽ εἶσθα 
θύραζε Od. 19.69, etc. ; come, οὐδέ µιν οἵω νῦν ἰέναι I1.17.710, etc.; £0, 
depart, Od.2.367 ; ὑπὸ τεῖχος ἰόντας 11.12.264. The. accy 

' ¢, ace, loci, go to or into, Od.1.176, 18.194, S.OT637. 2. ‘c. ace. 
cogn., ὁδὸν ἰέναι ϱο a road, Od.10.103; 50 τὴν ὀρεινήν (sc. ὁδόν) X.Cyr. 
2.4.22: metaph., ἄδικον ὁδὸν ἰέναι Th. 3.64. 8. go through or over, 

7d µέσον τοῦ οὐρανοῦ, of the sun, Hdt.2.25, cf. 26: in Hom., freq. 
6, gen., ἰὼν πεδίοιο going across the plain, Il.5.597. LiL τεμ. 

' a0r., ἀλλά τις εἴη εἰπεῖν ᾿Ατρεΐδῃ Od.14.496,—On the Homeric βῆ δ᾽ 
ἴμεν, etc., v. βαίνω. 9. ο. part. fut., Ἑλένην Καλέουσ᾽ te went to 
call her, 11.3.383, cf. 14.200, Od.15.2133 ἥϊα λέξων I was going to 
tell, Hdt. 4.82; trw θύσων Pl.Lg.good; ef τις ἱστορίαν γράψων ty Luc. 
Hist. Conscr.39. IV. also of other motions besides walking or 
“Tunning, as of going tn a ship, esp. ἐπὶ νηὸς ἰέναι Od.2.332,etc.; of the 
flight of bees, Il, 2.87. 2. of the motion of things, [πέλεκυς] εἶσιν 
διὰ δουρός the axe goes through the beam, 3.61; of clouds or vapour, 

4.278; of the stars, 22.317; of time, éros εἶσι the year will pass, Od. 

2.89; φάτις εἷσι the report goes, 23.362; χρόνος...ἰὼν πόρσω Pi.O.10 
(11).55 3 ἴτω κλαγγά, Bod, S. Tr.208 (lyr.), Ar..Av.857 (lyr.) 3 ἡ μοῖρ᾽ 
ὅποιπερ εἶσ᾽ ἴτω S.OT1 458, cf. Pl.Ap.t9a. -V. metaph. usages, ἰέναι 
és λόγους τινί to enter on a conference with. ., Th.3.80, etc. ; ἰέναι és 

| τοὺς πολέμους, ἐς Thy ξυμμαχίαν, 1d.1.78, 5.30; ἰέναι ἐς χεῖρας to come 

_ to blows, Id.2.3,81; ἰέναι és τὰ παραγγελλόµενα to obey orders, 14.1. 

«LAT διὰ δίκης Ἰὼν πατρί S.Ant.7 42; ἰέναι διὰ μάχης, διὰ φιλία», etc., v. 
‘id A.tv.b. WI. ἵπιρεγ.ῖθι (with or without δή) come now! mostly 

folld. by 296. imper., 7. ἐξήγεο Hdt.3.72 ; 10 ἐγκόνει, 10’ ἐκκάλυψον, 
S..A7.988, 1003 ; 1. πέραινε Ar.Ra.i170; in full, Ἰ. καὶ πειρῶ go and 
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εἴπον 
try, Hdt.8.57: with τ pl., %. οὖν ἐπισκεψώμεθα X.Mem.1.6.4, cf. Pl. 
Pri.332d ; tre 3h ἀκούσωμεν Id.Lg.797d: 2 dual, ἴθι δὴ παρίστασθον 
Ar.fa.1378: also apl., tre νεύσατε S.OC248, cf. OT1 413. 2. 
rw let it pass, well then, 1d.Ph.120, E.Med.798. VII. part. added 
to Verbs, φρονείτω μεῖζον ἢ Kar’ ἄνδρ ἰών let him go and think..., 
Ωμ cf. OC1393, «41.394; βακχεύσεις ών E.Ba.343.—Cf. 
σκω. 

εἴμορος' πεπρωµένος, Hsch. 

eiv, Ep. and Lyr. (metri gr.) for ἐν, #, Ἡ.2.753, al. ; Trag. in lyr., 
A. Supp.871 (dub.), E.Ale.4365; exc. εἰν Αιδου ν. 1. in S.Ant.12413; cf. 
elvt; also Schwyzer707 A 3 (Ephesus, vi B.c.), and in compds., εἰνά- 
Atos, εἰνόδιοδ. 

étv, =of, Corinn.36; cf. ely’ ἀντωνυμία, ἐκεῖνος, Hsch. 

ely, ν. εἰμί. 

εἰνᾶ-ετής, ές, or --έτης, es, of nine years, nine years old, Orph.L. 
348: neut. εἰνάετες, as Adv., nine years long, Od.1 4.240: fem. εἶναέ- 
tts, 50s, AP7.643(Crin.). --ετίζομαι, poet. for ἐνναετίζομαι, Call. 
Dian.179. 

εἰνάκις, εἰνἄκισχίλιοι, εἰνᾶκόσιοι, αι, a, V. ἐνάκις, etc. 

εἰνἄλίδῖνος [Ai], η, ον, = ἐν ἁλὶ δινεύων, αἴθυιαι Arat.g18. 

εἰνάλιος, 7, ov, poet. for ἐνάλιος. 

εἰνἄλίφοιτος [1], ov, roaming the sea, of nets, AP6.16 (Arch.). 

εἰνάνῦχες [a], as Adv., mine nights long, 1l.9.470; cf. εἰνάετες. 

εἴναξ' κάλλος, Hsch. 

εἰνάπηχυς, v, poet. for ἐννεάπηχυ», Lyc.860. 

εἰνάς, ddos, 7, poet. for ἐννεάς 1, Ἠε».Οβ.δΙο. 

εἰνάτερες [ᾶ], al, wives of brothers or of husbands’ brothers, ststers- 
in-law, 11.6.378,al. (never in Od.). (Sg. ἐνάτηρ Keil-Premerstein 
Zweiter Bericht 38 (not εἰνάτηρ as stated by Hdn.Gr.1.48, al.); dat. 
ἐνατρί Buresch Aus Lydien 147; kalver[é|pay (acc. sg.) is dub. in 
Jahresh.18 Beibl.33 (Cilicia)), voce. εἴνατερ Hdn.Gr.1.419, gen. εἰνά- 
repos Id.2.747,al.: eiy—metri gr. in Ep., with ἐνάτηρ cf. Skt. yatar-, 
Lith. jéntée, gen. jente?s, Lat. ganitrices ‘ sisters-in-law ’.) 

εἰνάτιον' λοξόν, Hsch. εἴνἄτος, V. ἔνατος. 

εἰνάφώσσων, ον, gen. wyos, with nine sails, στόλος Lyc.10l. 

εἵνεκα, εἵνεκεν, V. ένεκα. 

εἰνεσίαι' ἐπιστολαί, Hsch.; cf. ἐννεσίη. 

eivi, Ep. (metri gr.) for evi, = ἐν (4. ν.). 

εἰνόδιος, ov, Ep. and Lyr. for ἐνόδ--, 11.16.269, E.Joz 1048, etc. 

εἰνοσίγαιος, = ἐννοσίγαιος (ᾳ.ν.). 

εἴνοσις,-- ἔνοσις, Hsch. 

εἰνοσίφυλλος [1], ον, (ἔνοσις) with quivering foliage, of wooded 
mountains, 11.2.632, Od.g.22, etc. 

εἵνυμι OF --ύω, V. καταέννυµι. 
εἴκω. 

εἶξις, εως, 7, giving way, yielding, Sor.2.31, Plu.2.1122c, S.E.M. 
10.221, D.L.10.43: pl., Plu.2.447a. 

elo, V. οὗ. εἷοι' ὀσπρίων τὰ καθάρσια, Hsch. ; cf. etal. elos, 
V. ἕως. εἰπάδεον' ἐπίπονον, Id. (Fort. εἰπαλέον, cf. εἶπος.) 

εἴπερ or et περ, strengthd. for εἰ, {7 really, if indeed, 11.2.26) etc. ; 
esp. even if, even though, 1].7.117, Od.3.167, etc.; εἴ- καί 9.353 εἴ. τε 
Il.10.2253 εἴ. ye A.Ch.198, Pl. Prt.312a, etc. ; et. ye 59 14.14.1826; 
with words between, εἴ. γάρ τε χόλον γε.. Il.1.81; εἴπερ ἔσται ye 
A.Ag.1249, cf. Pl.Pli.275e; καλῶς, εἴπερ ποτέ, ἔχει Th.4.205 εἴπερ 
ἄρα Jul.Or.7.216b. II. in Att. and Trag. to imply that the sup- 
position agrees with the fact, tfas {5 the fact, since, Th.6.14, etc. ; but 
with impf. it implies that it is contrary to the fact, εἴπερ ἦν πέλας if 
I had been (but I was not), S.£/.312, cf. 604; also εἴ. ἐκτελεῖς ἅπερ 
λέγεις {7 only you will keep your word, Id.Jchn.48. III. with an 
ellipse, if you must, Ar.Nu.227 3 ἀλλ᾽ ef. but if so, Pl.Prm.150b, 
Αγίὶςι,ΕΝΤΤΟΙΞ12: cf. εἰ B. vil. 

εἶπερ, Dor. Adv. where, 1G2?.1126.15. 

εἶπον (pres. ἔπω is used by Nic. Al. 429,490, etc., but the pres. in 
use is nul, λέγω, ἀγορεύω (ν. infr. Iv), the fut. ἐρέω, ἐρῶ, the pf. 
εἴρηκα), Ep. and Lyr. ἔειπον Il.1.552,al., Pi.O.4.25 ; subj. εἴπω (Ep. 
εἴπωμι Od.22.392, --Ίσθα 11.224, --ησι Il.7.87) 1 opt. εἴποιμι; inf. 
elmeiv, Ep. --έμεναι, --έμεν, 7.375,9.655, Dor. εἴπην (ν. infr.) ; part. 
εἰπών: also aor. 1 εἶπα (ἔειπα Emp.17.15, Theoc.22.153), ὅπερ εἶπα 
as I said, Satyr.Vit.Eur.Fv.39xvii1 4, mostly in Ion. Prose, also Men. 
Pk.128, Herod.3.26, UPZ62.14 (ii B.c.), and the 2nd persons ind. 
and imper. of this form are preferred in Att., 2 sg. ind. εἶπας 11.1.196, 
108, etc.; imper. εἶπον (on the accent v. Hdn.Gr.1.460) Simon. 154, 
Pl.Men.71d, Men.891, Theoc.14.11, εἰπάτω (ἀν-ειπάτω 1G2*.1186.19 (iv 
B.C.), but ἂν-ειπέτω ib.1247.13 (ili B.C.)), —arov,—ate; 3 pl. εἶπαν SIG 
333.3 (Samos, ivB.c.), later εἴπασαν 1G7.2225.51 (Thisbe); part. εἴπας 
Philem.42, Λεο]. εἴπαις Pi.O.8.46, cf. Ael.Dion.F7.156 ; in compds. 
Med. ἀπείπασθαι (4.ν.), διείπασθαι (q.v.), but never in good Att. : 
(redupl. aor. 2 from Fer- ‘say’; Εείπην only cj. in Alc.55, Sapph. 
28.21 Εεῖπαι Leg.Gort.8.15; with ἔ-(Ε)ειπον cf. Skt. avocam, redupl. 
aor. of vac- ‘say’; cf. ἔπος) :—speak, say, &s εἰπών 1.1.68, εἴς.; τινί 
17.692, etc. ; els ἅπαντας E.Hec.303; εἰπεῖν ἔν τισιν or µετάτισιν speak 
among a number, II1.10.445, 3.85, etc. : 6. acc. cogn., ἔπος, μῦθον, θεο- 
πρόπιον, οὐνόματα, εἴο., 3.204, 1.552,85, 17.260, etc. 5 Tut τι Od.1.169, 
al.; τι Alc., Sapph. ll. cc., etc. ; τι & or πρός τινα, S. Tv.487, Aj.292 ; 
εἰπεῖν περί τινος, ἀμφί τινι, Od.15.347, 14.364: ο. gen., πατρός τε καὶ 
vigos of them, 11.174; εἰπεῖν ὅτι OF ὧς {ο say that.., 11.17.655, Od.22. 
373, etc.: butalsoc. inf., Hdt.2.30, Th.7.35, Pl. Grg.47 3a, etc. Ῥ. 
recite, ἔπη 1d.Jon 535b. 2. in parenthesis, ds ἔπος εἰπεῖν SO fo say, 
limiting a general statement, A. Pers.714, etc. ; speaking loosely, opp. 


” 
εἴξασι, ν. ἔοικα: εἴξασκε, V. 


> 
ειπος 


ὄντως, Pl.Lg.656e3 opp. ἀκριβεῖ λόγῳ, 1d.R.341b3 ὡς εἰπεῖν Th.3.38, 
al., Pl. Phdv.258e, al.; cs ἀξίως εἰπεῖν Arist.PA651>36: without ὥς, 
od TOAAG λόγῳ εἰπεῖν Hdt.1.61 ; ἐς τὸ ἀκριβὲς εἰπεῖν Th.6.82 : oxeddv 
εἰπεῖν Pl.Sph.237¢: καθόλου εἰπεῖν Arist.Cat.12°27 3 ἡ ἁπλῶς εἰπεῖν 
ἀπόδειξις 1ἀ..4 0ο. 75523: τὸ Σύμπαν εἶπαι, εἰπεῖν, Hdt.7.143, ΤΗ.1. 
138. 8. εἴποι τις as One might say, dub. 1. in Plb.15.35.1; ὥσπερ 
εἴποιτις Ar. Av.180 (s.v.1.); as εἴποι τις D.Chr.64.5 (S.vel.). 11. 
c. acc, pers., address, accost one, I].12.210, etc. 2. “ame, mention, 
ib.1.90, etc. 3. call one so and so, πολλοί τέ µιν ἐσθλὸν ἔειπον 
Od.19.334, cf. S.OC43, E.Med.465, etc. 4. ο. dupl. ace. pers. et 
rei, {ο] or proclaim so of one, 11.6.479 (where ἀνιόντα depends on 
εἴποι) 3 εἰπεῖν τινα ὅτι... Pi.O.14.22; ἀτάσθαλόν τι εἰ. τινά Od.22. 
3143 κακὰ el. τινά Ar.Ach.6493; μηδὲν φλαῦρον εἰ. τ. 1d.Nu.834 5 
ἐν εἰ. τινά Od.1.302; εἰ. τεθνεῶτ᾽ ᾿Ορέστην speak of him as dead, 
A.Ch.682. 5. celebrate, of poets, Αἴαντος βίαν AP7.2.6 (Antip. 
Sid.). III. c. dat. pers. et inf., ovderor command one to.., Od. 
15.76, 22.262, etc.; also εἰπεῖν πρό» τινα, ο. inf., 16.151 : c. acc. et 
inf., εἶπον τὰς παῖδας δεῦρ᾽ ἄγειν τινά S.OC932, cf. Pl.Phd.s59e, Herod. 
6.26: folld. by ἵνα, freq. in VT, Ευ. Matt.4.3, al. IV. propose, 
move ameasure in the assembly, εἰπὼν τὰ βέλτιστα D.3.123 εἰπεῖν τὰ 
δέοντα ib.15 3 εἶπε ψήφισμα Id.24.11: freq. as a formal prefix to de- 
crees and laws, Adxns efme Th. 4.118, cf. 1G17.24, al. ; cf. ἀγορεύω. V. 
plead, δίκην 11.18.5085 δικίδιον Ατ.Εφ.247. VI. promise, offer, 
χρυσὺν «id? ὃς ἂν κτάνῃ E.£7.33. VII. imper. εἶπέ sts. used in 
addressing several persons, Ar.4ch.328, Av.366, D.4.10. 

εἶπος, 6, = Tos, Call. 7.233. 

εἴποτε or εἴ ποτε, {7 ever, Il.1.393 strengthd. ef ποτε δή ib.503 : 
used in asking a favour of any one, to call something to his mind, for 
εἴποτ᾽ ἔην ye, 1.e. as surely as he was. 11. indirect, { or whether 
ever, I1.2.97, etc. 

εἴπου or et πον, {7 anywhere, tf at all, Od.3.93, etc.3 ef τί που ἔστι 
ifit is any way possible, 4.193; πάσας ξυνήθροισεν εἴ πού τις ἦν X. 
HEAR ICL ORS Il, indirect, whether anywhere, πευσόµενος. . εἴ 
που ἔτ᾽ εἴης Od.13.415, etc. 

εἷρ' λαῖλαψ, Hsch.: εἴρ, Suid. 

Εἰρᾶφίών, ὤνος, 6, name of month at Amorgos, /G12(7).62.28 ; 
cf. sq. 

Εἰρᾶφίώτης, ov, 6 (Aecol. ᾿Ερρᾶφεώτας Alc.go), epith. of Bacchus, 
h.Hom.t.2, al., Call.Fr.anon.89, D.P.576, IGRom.4.360.27 (Per- 
gam.) ; for various etymologies cf, Corn.VD30, Ῥοτρ]. 405ή.9.17) 
EM302.53, 272.1. ΤΙ. = ἔριφος (Lacon.), Hsch, 

εἰργαθεῖν, v. ἐργαθεῖν. 

εἱργμός, later εἰργμός, ὁ, (εἴργω) cage, prison, Pl.R.495d, Phd. 
82e. 2. imprisonment, J.AJ18.1.3, Plu.2.84f: pl., Mitteis Chr. 
71.10 (iVA.D.)3 εἱργμοὶ καὶ δεσµοί, of a snake’s cots, Λε]. VA17.37 ; 
eipyuod γραφή action for malicious imprisonment, Poll.6.154. 

ε’ργμοφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, ἡ, gaoler, X.HG5.4.8. 

εἵργνῦμι (-ύω And.4.27), Ep, impf. éépyvu:—shut in or up, Od. 
10.238. 

εἴργω Or εἴργω, V. ἔργω. 
Ion. 3 pl. pf. Pass. of ἐρῶ. 
ὀρσοθύρα, ὁ στροφεύ», Id. 

εἰρελάω, Eretrian for εἰσ--, [G12(9).90.11 (Tamynae, iv B.c.). 

εἴρεμος (fjp—cod.), etym. of Ἑρμῆς, Hsch. 5.ν. ᾽Αργειϕόντη». 

εἴρερος, 6, bondage, slavery, εἴρερον εἰσανάγουσι Od.8.529- 

εἰρεσία, lon. --ίη, 7, (ἐρέσσω) rowing, oarage, πρῶτα μὲν εἰρεσίη, 
μετέπειτα δὲ Κάλλιμος οὖρος Od.11.6403 εἰρεσίῃ χρᾶσθαι Hdt.1.203, 
4.1103 elpeotas (υγόν S..Aj.249 (lyr.); εἰ. τῶν τριήρων Arist. Mete.369° 
Το: metaph., εἰ. πτερῶν Luc. Tim1.40; παρὰ 8 εἰρεσίᾳ μαστῶν ἔπεται 
᾿᾽Αστυάναξ close to her ¢hrobbing breast, E.77.570 (anap.) ; εἰρεσίῃ 
γλώσσης Dionys.Eleg.4.3. 32. oar, Ph.1.352,385. IL. incollec- 
tive sense, rowers, oarsmen, E. Hel.1 453 (lyr.), 4 P7.287 (Antip.(?)) ; 
tuvéxew τὴν el. keep the oars together or make the rowers keep time, 
Th.7.14. 3. boat-song, to which the rowers kept time, αὐλεῖν εἰρεσίαν 
Plu. Alc, 32, cf. Luc.VH1.40. III. pl., rowers’ benches, Plb.1.21. 
2. (The Ep. form, due to metrical lengthening, is retained in 
Prose.) 

εἰρεσίώνη, ἡ, (elpos) branch of olive or laurel wound round with 
wool and hung with fruits, dedicated to Apollo and borne about by 
singing boys at the Πυανόψια and Θαργήλια, while offerings were 
made to Helios and the Hours, and afterwards hung up at the 
house-door, Eup.119, Ar.£4.729, V.399, P.1054, cf. Paus.Gr.F7.157, 
Sch. Ar. Il. ce. 2. the song itself, Hom.£pigr.15, Plu. Thes. 
VF II. crowm hung up in honour of the dead, /G3.1337, Alciphr. 
3.37. 2. generally, wreath, J.AJ3.10.43 cf. εἰρυσιώνη. 

εἰρέω, say, only in Ep. part. fem. εἰρεῦσαι Hes. 7.38; for εἰρή- 
Tomar, εἴρημαι, V. ἐρῶ. IL. εἰρεῦντα" ἐρωτῶντα, Hsch. 

εἴρη (A), 7, (εἴρω ‘speak’) old Ion., = ἀγορά or ἐκκλησία, a place of 
assembly, εἰράων προπάροιθε καθήµενοι 11.18.531 (cf. Sch. adloc. and 
EM483.3) 5 ἐπιμίσγεται. «εἴρας és ἀθανάτων Hes. 7h.804 (Herm. for 
εἰρέας) : expld. by Hsch. ας -- ἐρώτησις, φήμη, κληδών (also written 
ipd, ipd, by Gramm., cf. Apollon. Lex., £M475.12, Suid.). 

εἴρη (B), 4, ν. εἷρις : also, =ipis, rainbow, Hsch. 

εἰρήδεται΄ ἐρίζεται, Hsch, 

εἴρην, ενος, Or iptv, ένος, 6, Lacedaemonian youth who had com- 
pleted his twentieth year, X.Lac.2.11, Plu.Lyc.17, [G5(1).279. 

εἰρηνάζει' κρατεῖ, Hsch. 

εἰρηναῖος, a, ον, peaceful, εἰρηναῖον εἶναί rin to live peaceably with 
any one, Hdt.2.68; οὐδὲν εἰ. ἀπαγγέλλειν Th.1.29; τὰ εἰ. matters of 


εἰρέα, 7, ν. sub εἴρη (A). 


εἰρέαται, 
εἰρέβαδε, = εἰς ἔρεβος, Hsch. 


εἰρεθύρη' 
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εἰροχαρής. 


peace, Hdt.6.57; εἰ. βίος Phid.Oee.p.20J.; εἰ. καὶ βέβαιος πλοῦς Dion, 
Byz.24: Sup., Max.Tyr.30.5. Adv. -alws Hdt.3.145, Phid.Oec, 
p.39 J. II. εἰρηναῖον, 76, = Lat. Templum Pacis, D.C.72.24. | 
eipyvapy-etov, τό, office of εἰρηνάρχη», POxy.141.5(ViA.D.). -έω, 
hold office of εἰρηνάρχης, OGI537.6 (Pessinus), BSA18.149 (Beroea, 
ii/iii a. v.), JGRom.4.1437 (Smyrna), 3.208 (Ancyra). ς, ov, 
6, police magistrate, ib.203 (Ancyra), OGI550 (Phrygia), BGU151.. 
4, Cod.Just.10.77, etc.:—also εἰρήναρχος, 6, Milet.1(7) No.263, 
IGRom.4.1543 (Erythrae), Cod. Just. 10.1.9. πικός, ή, όν, of or 
for such an officer, twat BCH9.347 (Caria), cf. Sch.Ar.Ra.1103. 
εἰρήν-ευσις, ews, ἡ, reconciliation, ἐναντίων δυνάµεων lamb.V P33. 
229. -εύω, bring to peace, reconcile, D.C.77.12, gloss on Babr. 
39.4. II, intr., keep peace, live peaceably, ΕΙ. Tht.180b ; πρός τινα 
D.S.21.16 3 μετὰ πάντων Ep. Rom.12.18 :—Med., πρὸς τοὺς κρείττους 
elpnvetecdar Arist.Rh.13£9°30, cf. OGI199.1 (Adule) ; χώρα --ομένη 
ἐκ παλαιοῦ Plb.5.8.7. -éw, = εἰρηνεύω i, Ατίςτ.146οδ0σο, D.L. 
2.5, D.C.37.52. +a 
εἰρήν-η (v. infr.), 4, peace, Od.24.486, etc. ; ἐπ᾽ εἰρήνης in time o 
peace, 11.2.797 3 ἔθηκε πᾶσυν εἰ. φίλοι A.Pers.769 5 εἰ. τἀκεῖθεν τέκνου 
on that side they have peace, have naught to fear, E.Med.1004 ; εἰ, 
vylyverat peace is made, Hdt.1.74: hence later, a peace, treaty of peace, 
ἡ βασιλέως εἰ. 1G27.103.24, etc.; εἰ. ποιεῖν ᾽Αρμενίοις καὶ Χαλδαίοι 
make peace between.., X.Cyv7.3.2.12; εἰ. ποιεῖσθαι And.3.8, Aeschin, 
2.773 εἰ. κατεργάζεσθαι, πράττει», And.3.8,17 ; διαπράξασθαι X.HG 
6.3.43 elphyns δεῖσθαι ib.2.2.13 5 εἰρήνην δέχεσθαι to accept 7, ib. 22 | 
λαβεῖν Απά,2.7 } εἰ. &yew keep peace, be at peace, Ar. Av. 386, etc. 5 mpbs 
ἀλλήλους Pl.R.465b ; εἰ. ἄγειν (ν.]. ἔχειν) enjoy peace, X.An.2.6,6 
λύειν break 1, D.18.713 πολλ} εἰ. τινὸς γίγνεται profound peace, Pl 
R.329¢; ἐν εἰρήνῃ λέγειν, τὸν βίον διάγειν, Id.Smp.189b, R.372d 
πόλεμον elphyns χάριν [αἱρεῖσθαι] Ατὶςί.Γοἶ,1932:35 3 elphyns ἄρξας,-- 
εἰρηναρχήσας, IGRom.3.784, cf. 452. II. the goddess of peace 
daughter of Zeus and Themis, Hes. 7h.902, cf. Pi.O.13.7, B.F7.3.1 
169.17ο, Plu.Cim.13, etc. III. Pythag. name for three, Theol. Ar 
16; for stx, ib.37. Iv. Hebraism in Lxx, ἐρωτῆσαί τινα εἰς εἰρήνηι 
greet a person, inquire after their health, /d.18.15, 1K7.17.225 ἐρ 
τινὰ τὰ εἰς εἰ. ib.10.4 3 SO ἐπερωτᾶν εἰς εἰ. τοῦ πολέμου 2K1.11.7; Ἡ 
salutations, εἰ. σοι; 4Κέ..26, cf. Ev. Luc.24.36, al. ; εἰ. ἡ εἴσοδός σοι 
4Κέ.2.13. (Γειράνα IG5(1).1509 (Sparta, iv B.c., dub.) ; ipdva ib.4.91) 
(Epid.), 12(3).29.12 (Telos) ; cf. Boeot. πολέμω καἰράνας ib.7.2407 
but Cret. roaduw χ[ι]ρήνας GD15018.5 ; εἰρήνα Pi.l.c., Β.].α., 16241 
8ο (Delph., iv B.c.), later εἰράνα [G5(1).935-14 (ii B.C.).) --υκός 
h, dv, of or for peace, λόγων -ώτατος Isoc.5.3 ; χρεία Ατςί.ΓΟΙ.1254 
323 θυσίαι peace offerings, Lxx 1.K7.11.15, al.; ἄγγελοι καὶ δαίµονε 
Herm.ap.Stob.1.49.45- 2. of or in peace, peaceful, βίος, mpakis 
etc., Pl.Lg.829a, R.399b, etc.; ἐπιστῆμαι X.Oec.1.17: Sup., 
2.634. Adv. -κῶς peaceably, opp. πολεμικῶς, Isoc.5.46, Phid.Hon 
Ρ.450Ο., etc.: Comp. -ώτερον Luc. Fug.5. 8. peaceable, of persons 
Isoc.2.24. f 
εἰρηνο-δίκαι [1], ay, of, = Lat. Fetiales, D.H. 2.72, al.: sg., ib.15.¢ 
App.Sam.5. -πάτριος, 5, Father of Peace, title of Chosroes, Mer 
Prot.p.16 D. -ποιέω, to make peace, Lxx Pr.10.10, Ep.Col.1.2¢ 
Cat.Cod. Astr.2.203 :—Med., make peaceful, [Ywxh] τὸν ἴδιον δρόµι 
-εἶται Herm.ap.Stob.1.49.45+ -ποιός, 6, peace-maker, Χ.Η 
6.3.4, Ev.Matt.5.9, Corn.ND23, Plu.JVic.11. II. pl.,=La 
Fetiales, 1d.2.279b. -φλᾶκέω, {ο be a guardian of peace, Ph.: 
200. -φύλαξ [ὅ], ἄκος, ὁ, 7, guardian of peace, Χ.Ια-. 
Aeschin.3.159 ; of Caesar, Ph.2.567 ; title of police magistrate, Lil 
Or.48.9 (pl.), Sammelb. 4636.32, 36 (Panopolis, iii A. D.). II. pl 
ΞΞ εἰρηνοδίκαι, Plu. Num.12. 
εἰρητής' αἴτιος, Hsch. εἰρίνεος, εἴριον, Vv. ἐρίνεος, ἔριον. 
εἷρις, ἡ, = Ἶρις Ἱ. 3, SIG1171.15 (Crete, acc. sg. written εἴρην, 
εἴρινος, «Ξἴρινος, Edict. Dioc. in BCH22.403 ( Delph.). II. ν.΄Ἶρι 
εἱρκτέον, (εἵργω) one must prevent, S.Aj.1250, 
εἱρκτή or εἰρκ-, lon. ἐρκτή, ἡ, (<lpyw) an inclosure, prison, Hdt. 
146,148, Th.1.131, PTeb.5.260 (iiB.c.), etc.; of the body as prise 
of the soul, J.B/2.8.11 (pl.): pl., E.Ba.497, X.Cyr.3.1.19. iW 
inner part of the house, women’s apartments, 1d.Mem, 2.1.56 
etpxtikds, ή, όν, preventive, Gloss. , 
εἵρκτο-φύλᾶἄκέω, fo be a gaoler, Ph.1.290. -φύλαξ | ὅ], ἄκος, 
gaoler, Ph.1.289, 2.53, )].4/17.7.1. 
εἱρμός, 6, (εἴρω A) train, series, sequence, Arist.Pr.916%31, Ph. 
6, Plot.3.1.2, etc.; εἰ. αἰτιῶν concatenation of causes, Placit.1.28. 
cf. Iamb.ap.Stob.1.5.17 ; so eipuds alone, Chrysipp.S#oic.2.284, ¢ 
Hierocl.7z CA p.442M. 2. connexion, εἰ. λόγου πρὸς βίον P. 
1.5009. 
εἶρξις, ews, ἡ, fencing in, 1G17.94.8. 
19.122. 
εἱροκόμος, ον, working in wool, I1.3.387: 
(Antip. Sid.). 
εἴρομαι, Ion. for ἔρομαι, ask; ν. εἴρω (9). i 
- εἱρομένως, Adv. running on: in order, PSI4.439 (11 B. cays 
continuation, Apollon.Cit.2. | 
εἰρο-πόκος, ον, wool-fleeced, woolly, εἱροπόκοις ὀΐεσσιν 1.5.13), 
εἰροπόκων ὀΐων Od.9.443, Theoc.8.9, cf. Hes.Op. 234. -πόνος,ο 
working in wool, Suid. 
elpos, cos, τό, wool, Od.4.135, 9.426. 
Dsc. 3.117. III. a kind of fever, 
expll.). 
εἰροχᾶρής, és, delighting in wool, τάλαρος AP6.39 (Arch.). 
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εροψ 

εἴροψ, οπος, ὁ, Boeot., = µέροψ, Δτὶςί. 455934. , 

εἰρτός, ή, dv, (εἴρω A) that can be threaded or sewn, Gloss. 

εἰρύαται, εἰρύμεναι [i], ν. ἐρύω. 

εἰρύσῖμον [ὅ], τό, Ep. for ἐρύσιμον, Nic. Th.894. 

εἰρύσίώνη, ἡ, = εἰρεσιώνη 11. 2, wreath dedicated to Apollo, Roussel 
Cultes Eg yptiens 172 (Delos, iB.c.). 

εἰρύω, εἰρύομαι, poet. for ἐρύω, ἐρύομαι (α. ν.), 

εἴρω (A), aor. elpa (ν. infr.), also ἔρσα (v. διείρω) :—Pass., pf. 
part. ἐρμένος (ἐν-) Hdt.4.190; Ep. ἐερμένος (ν. infr.) :—mostly in 
compds., ay—, δι--, ἐν--, ἐξ--, ovv-elpw :—fasten together in rows, string, 
used by Hom. onlyin Ep. pf. Pass., ἠλέκτροισιν ἐερμένος [a necklace | 
strung with pieces of amber, Od.18.296, and plpf. Pass., μετὰ δ᾽ 
ἠλέκτροισιν Zepto 15.460; περὶ στήθεσσιν ἔερτο [μίτρη] A.R.3.868; τὸ 
εὖ .. a connected system, Plot.2.3.7. II. after Hom.in Act., 
στεφάνους et. Pi.V.7.773 εἴ. τὰ θεῖα Plu.2.1029¢ ; insert, εἰς βρόχον 
εἴρας τὸν τράχηλον Zaleuc.ap.Stob.4.2.19 ad fin., cf. PMag.Par.t. 
259; esp. in speech, string together, 6 εἴρας Καὶ συνυφάνας ἕκαστα 
[Adyos] Ph.1.499; θρῆνον J.BJ6.5.33 πολλὰ ὀνόματα Philostr.V.A 
1.20, cf. 6.17 ; of μηδὲ δύο cxeddv ῥήματα δεξιῶς εἴρειν δυνάµενοι S.E. 
M.1.98 :—Pass., εἰρομένη λέξις continuous, running style, i.e. not 
antithetic or with balanced periods, Arist. R/.1409%29. 2. εἰρό- 
µενον, τό, ‘dossier’ of documents, Mitteis Chr.184.9 (iil A.D.) 5 εὖν 
τραπεζιτικόν PLips.g.22. (Etym. dub., cf. either Lat. sero or Lith. 
verti ‘thread’.) 

εἴρω (Β), say, speak, tell :—Act. is used by Hom. only in Od., and 
in I pers., μνηστῆρσιν δ᾽...τάδε εἴρω 2.162, cf. 13.73 τὰ δέ τοινηµερτέα 
εἴρω 11.137 :-—Med. in same sense, καὶ εἴρετο δεύτερον adris I1.1.513 5 
εἴροντο δὲ κήδε᾽ ἑκάστη Od.11.542, cf. Nic. 72.359 :—Pass., 3 Sg. εἴρε- 
ται is said, Arat.172,261: for other forms v. ἐρῶ. (fFép-yw, fr. root 
of ἐρῶ, q. ν.) 

*eipw (C), ask: for Act. forms (stem épe(F)-), v. ἐρέω (A): for 
Med. forms (stems épe(f)- and ép(F)-), v. ἔρομαι, ἐπείρομαι. 

εἴρων, ωνος, ὅ, ἡ, dissembler,one who says less than he thinks, Ar.Nu. 
449, etc. ; opp. ἀληθευτικός, Arist.ZNV1124°30, Thphr.Char.1.1; opp. 
ἁλα(ών, Arist. N1108%23; ἀλώπηξ ef. τῇ φύσει Philem.89.6; 6 ef. 
ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ddaCdvos εἶδος Phid.Vit.p.38J.; ef. ἐν τοῖς λόγοις 
Luc. Anach.18, cf. Cic.Of.1.30.108, J.BJ1.26.2. 

εἴρων-εία, 7), dissimulation, i.e. ignorance purposely affected to pro- 
yoke or confoundanantagonist, a modeof argument used by Socrates 
against the Sophists, P1.F.337a, cf. Arist.EN1124°30, Cic.Acad.Pr. 
2.5.15 : generally, mock-modesty, opp. ἀλαζονεία, Arist.EV1108*22; 
sarcasm, Hermog./d.2.8,al.; understatement, Phid.Lib.p.130. II. 
pretence, assumption, when a person at first appears willing, but 
then draws back, D.4.7; τὴν ἡμετέραν βραδυτῆτα καὶ εἰρωνείαν ib. 
37. III. generally, dissembling, Ph.1.345 (pl.),al. 2. pre- 
text, PSI5.452.23 (iv A. Ρ.). -ευμα, ατος, τό, in pl., cronies, Max. 
Tyr.24.5, 38.46 --εύομαι, feign ignorance, so as to perplex, Arist. 
Rh.1379°31; πρός τινα Pl.Crva.384a; πρὸς ὑμᾶν αὐτούς Din.2.11 5 
banter, Arist.Pol.1275>27: generally, dissemble, shuffle, Ar.Av.1211, 
Pl. 4φ.28ᾳ, D.60.18, 2. employ understatement, Polystr.p.15 

. ΤΙ. trans.,tveat with sarcasm, τινά Him.Ecl.1.13.  --ευτής, 
ov, ὁ, -- εἴρων, Timo 25.3. -ευτικός, ή, dv, = foreg., Sch.A.R. 
1.486. -(ζω, = elpwvevoua, Philostr.VS1.7.1 (ν.]. for εἴρωνι- 
xv)» -ικός, ή, όν, dissembling: hence, hollow, insincere, P1.Sph. 
268a; 7d εἰ. εἶδος Id.Lg.go8e 3 εἰρωνικόν τι ὑπομειδιάσας H1d.10.145 
Adv. -κῶς mockingly, Ar.V.174, Pl.Smp.218d, ete. 

εἰρωτάω, Ep., and εἰρωτέω, Ion., for ἐρωτάω. 

εἰς or és, PREP, witH Acc. onLy :—both forms are found in Hom., 
Ion. poets, and early metrical Inscrr. ; ἐς is best attested in Hdt. and 
Hp., and is found in nearly all early Ion. Inscrr. (exc. {6412(8).262. 
16 (Thasos, v B.c.), ib.7.235.1 (Oropus, iv B.c.)); εἰς in Att. Inscrr. 
from iv B.c., 162.115, etc.; and usu. in Att. Prose (exc. Th.) and 
Com. (exc. in parody): Trag. apptly. prefer εἰς, but és is used before 
vowels metri gr. ; és was retained in the phrases és κόρακας (whence 
the Verb σκορακίζω), és µακαρίαν. Aeol. poets have εἰς before vowels, 
és before consonants, and this is given as the rule in Hom. by 4u.Ox, 
1.172, cf. Hellad.ap. Phot.Bibi.p.533B. (Orig. évs, as in 1G4.554.7 
(Argos), GDI4986.11 (Crete); cf. ἐν, iv. The diphthong is genuine 
in Aeol. εἰς, but spuriousin Att.-Ion.) Radical sense {ΐο, and then 
more loosely, fo: I. or ΡΙΑΟΕ, the oldest and commonest usage, 
εἰς ἅλα into or to the sea, Il.1.141,al.3 εἰς ἅλαδε Od.10.351 5 ἔ5 ῥ' doa~ 
µίνθους 4.45; ἐς οἶνον βάλε φάρµακον ib.220; freq. of places, Zo, εἰς 
Εὔβοιαν 8.174: ἐς Αἴγυπτον, etc., Hdt.1.5, etc.; és Μίλητον into the 
territory of Miletus, ib.14; εἰς Ἑλλήσποντον εἰσέπλει Χ.Η61.1.2; ἀφί- 
kero εἰς Μήδους πρὸς Κυαξάρην Id.Cyr.2.1.2; εἰς ἅρματα βαίνειν to step 
into. ., Π.δ.1Ι15: εἰς ἐλάτην ἀναβῆναι 14.257; opp. ἐκ, insuch phrases 
as ἐς σφυρὸν ἐκ πτέρνης, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, from heel {ο ankle-joint, 
from head {ο foot, 22.307,233.169 ; ἐκ πάτου ἐς σκοπιήν 20.1373 és 
μυχὸν ἐξ οὐδοῦ Od.7.87; Khs ἔτος ἐξ ἔτεος from year {ο year, Τμεος» 
18.15: with Verbs implying motion or direction, as of looking, ἰδεῖν 
εἰς οὐρανόν 113.364; els ὦπα ἰδέσθαι to look i” the face, 9.373, etc. 5 
εἰς ὦπα ἔοικεν he is like in face (sc. ἰδόντι), 3.158, etc.; és ὀφθαλμούς 
Twos ἐλθεῖν to come before another's eyes, 24.2043 ἐς ὄψιν ἀπικνέεσθαί 
τινος Hdt.1.136; καλέσαι τινὰ és ὄψιν 14.5.196, etc.; és ταὐτὸν ἥκειν 
come {ο the same point, E.Hipp.273: less freq. after a Subst., ὁδὸς ἐς 
λαύρην Od.22.128 ; τὸ ἐς Παλλήνην τεῖχος facing Pallene, Th.1.56 ; 
ξύνοδος ἐς τὴν Δῆλον 1ἀ.9.194, cf. Pl. Tht.173d. ὮὉ. Ep.andIon.,also 
5.809, pers. (Att. ds, πρός, παρά), Il.7.312, 15.492, Od.14.127, Hdt.4. 
147; also in Att. with collective Nouns, és τὸν δῆμον παρελθόντες Th. 
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5-45, or plurals, els ὑμᾶς εἰσῆλθον D.18.103 ; esp. of consulting an 
oracle, és θεὺν ἐλθεῖν Pi.O,7.313 εἰς Αμμων᾿ ἐλθόντες Αγ. 4υ.610. 2. 
with Verbs expressing vest?” a place, when a previous motion {10 or 
foit is implied, ἐς µέγαρον κατέθηκεν ἐπὶ θρόνου he put it {η the house 
(i.e. he brought it {ο the house, and put it there), Od.20.96; ἐς θρό- 
vous ἔζοντο they sat them down upon the seats, 4.51, cf. 1.130; ἐφάνη 
Als εἰς ὁδόν the lion appeared # the path, Ἡ. 15.276: ἀπόστολος ἐς τὴν 
Μίλητον ἦν Hdt.1.21 (5. ν.].); αὐτὸς ἐς Λακεδαίμονα ἀπόστολος ἐγίνετο 
1d.5.38; és κώμην παραγίνονται 1d.1.185 ; παρῆν ἐς Σάρδις 14.6.1; ἐς 
δόµους µένειν S..A7.80 (cod. Laur.); ἐς τὴν νῆσον κατέκλῃσε Th.1.109, 
cf. Hdt.3.13 ; ἀπόβασιν ποιήσασθαι és. , Th.2.33, etc. ; later used like 
ἐν, τὴν γῆν εἰς Ἂν ὑμεῖς κατοικεῖτε Lxx Nu.35.34 3 τὸ χρυσίον ὃ εἰλή- 
decay eis Ῥώμην D.S.14.117 7 οἰκεῖν els τὰ Ὕπατα Luc. Asin.1; εἰς 
Ἐκβάτανα ἀποθανεῖν Ael.VH7.8; εἰς ἅπασαν τὴν γῆν Suid. s.v. Καλλί- 
paxos: generally, τοὔνομα εἰς τὴν Ἑλλάδα, φασίν, Ἱππομιγὴς δύναται 
Λε].ΙΗΠο.16. 8. with Verbs of saying or speaking, εἰς relates to 
the persons {ο or before whom one speaks, εἰπεῖν és πάντας, ἐς πάντας 
αὔδα, Hdt.8.26, S.OT93 ; λέγειν εἰς τὸ µέσον τῶν ταξιάρχων X.Cyr. 
3.3.7} af és τὸ φανερὸν λεγόµεναι αἰτίαι Th.1.23: with other Verbs, 
eis τοὺς Ἕλληνας σαυτὸν σοφιστὴν παρέχων Pl.Prt.312a; καλὸν és τοὺς 
Ἕλληνας τὸ ἀγώνισμα φανεῖσθαι Th.7.56 3 ἐπαχθὴς ἦν ἐς τοὺς πολλούς 
1ἀ.6.54; στρατιὰν ἐπαγγέλλων és τοὺς ἔυμμάχους Id.7.17 5 διαβεβλῆ- 
σθαι ets τινα Ε].1.5296. 4. elliptical usages, a. after Verbs 
which have no sense of motion to or into a place, τὴν πόλιν ἐξέλιπον 
els χωρίον ὀχυρόν they quitted the city for a strong position, i.e. to 
seek a strong position, X.47.1.2.24 3 γράμματα ἑάλωσαν els ᾿Αθήνας 
letters were captured [and sent] ¢o Athens, 19. Θτιτελ5; of ΕΙ. 
468a; ἀνίστασθαι és” Αργος E.Heracl.59, cf. Pl.Phd.116a. b. par- 
ticiples signifying motion are freq. omitted with eis, τοῖς στρατηγοῖς 
τοῖς els Σικελίαν (sc. ἀποδειχθεῖσιν) And.1I.11,etc. ο. c.gen., mostly 
of proper names, as εἰς ᾽Αΐδαο, Att. εἰς “Αιδου [δόμους], 11.21.48; és 
*AOnvalns [iepdy]to the temple of Athena,6.379; és Πριάμοιο [οἶκον ] 24. 
160, cf, 3093 els Αἰγύπτοιο [ῥόον] Od.4.5813 ἐς τοῦ KAcouéveos Hdt.5. 
513 εἶς Ασκληπιοῦ Ar. Pl.411 3 ἐπὶ δεῖπνον [ἰέναι] efs’AydOwvos Pl.Smp. 
174a: with Appellatives, ἀνδρὸς és ἀφνειοῦ fo a rich man’s house, 
11.24.482 ; és πατρός Od.2.195 ; πέµπειν els διδασκάλων send {ο school, 
X.Lac.2.1; els 8. φοιτᾶν Pl.Prt.326c; és σεωυτοῦ, ἑωυτοῦ, Hdt.1.108, 
9.108, etc. II. or Time, 1. to denote a certain point or limit 
of time, up {ο, until, ἐς ἠῶ Od.11.3753 és ἠέλιον καταδύντα tll sunset, 
9.161 (but also, towards or near sunset, 3.138); ἐκ νεότητος és γῆρας 
11.14.86 ; ἐκ παιδὸς ἐς γῆρας Aeschin.1.180; és ἐμέ up {ο my time, 
Hadt.1.92, al.: with Advbs., εἰς dre (cf. és τε) against the time when 
«., Od.2.99; εἰςπότε; until when? how long? S.47.1185 (lyr., cf. 
εἰσόκε) 1 eis ὁπότε Aeschin. 3.99; és tis sels πότε; 115.465; ἐς ὅ until, 
Hadt.1.93,etc.; ἐς οὗ Id.1.67, 3.31,etc.; és rdde1d.7.29,etc. 2. to 
determine a period, e?s ἐνιαυτόν for a year, i.e. a whole year, Il.19.32, 
Od.4.526 ; within the year, ib.86 (cf. és ἐνίαυτον Alc.Supp.8.12) 3 eis 
ὥρας Od.9.135 1 és θέρος ἢ ἐς ὀπώρην for the summer, i.e. throughout 
it, 14.3843 ἡ els ἐνιαυτὸν κειµένη δαπάνη els τὸν μῆνα δαπανᾶται the 
expenditure fora year is expended im the month, Χ.Οεε. 7.96 5 µισθο- 
δοτεῖν τινὰς εἰς ἓξ μῆνας D.S.19.15 1 χοίνικα κριθῶν els τέσσαρας ἡμέρας 
διεµέτρει Posidon. 36 J. 3 εἰς ἑσπέραν ἥκειν to come ἄέενεη; Ar.P/.998 ; 
els τρίτην ἡμέραν or εἰς τρίτην alone, on the third day, 7 two days, 
P1.Hp. Ma.286b, X.Cyr.5.3.27 3 ἥκειν ἐς τὴν ὑστεραίαν Id. An.2.3.25 5 
ἥκειν εἰς τὸ ἔαρ Hell.Oxy.17.43 és τέλος at last, Hdt.3.40; és καιρόν 
in season, Id.4.139; οὐκ és ἀναβολάς, ἀμβολάς, with no delay, 14.8. 
21, E.Heracl.270, etc. ; és τότε at this time, ν.]. in Od.7.317 (but εἰς 
τότε at that time (in the fut.), D.14.24, Pl.Lg.830b) } és ὕστερον or 
τὸ ὕστερον, Od.12.126, Th.2.20: with Advbs., és αὔριον 118.538, ΕΙ. 
Lg.858b; ἔς περὀπίσσω Od.20.199; és αὖθις Th.4.63 (v. εἰσαῦθις); és 
αὐτίκα µάλ᾽ Ar.Pax 3673 els ἔπειτα (v. εἰσέπειτα)} ἐς τὸ 2%, Th.2.64 ; 
ἐς ὀψέ 1d.8.233 els ἅπαξ, v. εἰσάπαξ; εἰς ἔτι, V. εἰσέτι. III. to 
express Measure oR Limit, without reference to Time, ἐς δίσκουρα 
λέλειπτο was left behind as far as a quoit’s throw, I1.23.523; és 
δραχμὴν διέδωκε paid them as much as a drachma, Th.8.29 3 ἑματι- 
σμὸν (ητῆσαι els δύο τάλαντα Lhphr.Char.23.83 so ἐς τὰ μάλιστα to the 
greatest degree, Hdt.1.20, etc.; ἐς τοσοῦτο τύχης ἀπίκευ Id.t.124 ; 
eis τοσοῦτο ἥκειν LyS.27.103 εἰς τοῦτο Opdcous Καὶ ἀναιδείας ἀφίκετο 
D.21.1943 és ὅ ἐμέμνηντο so far as they remembered, Th.5.66 ; és 
τὸ ἔσχατον Hdt.7.229, etc.; εἰς ἅλις Theoc.25.17. 2, freq. with 
Numerals, ἐς τριακάδας δέκα ναῶν A.Pers.339 7 vais és τὰς Ττετρακο- 
σίας, διακοσίας, to the number of 400, etc., Th.1.74,100, etc. 5 εἰς ἕνα, 
els δύο, εἰς τέσσαρας, One, two, four deep, X.Cyr.2.3.21 but εἰς τέσ- 
σαρα» four abreast, Aen.Tact.40.6: with Advbs., és tpls or ἐστρίς 
thrice, Pi,O.2.68, Hdt.1.86 ; of round numbers, about, X.An.1.1. 
1Ο. 3. distributive, efs φυλάς by tribes, Lxx1Az. 10.21, cf. 24.18. 
4. IV. toexpress RELATION, fowards, in regard to, ἐξαμαρτεῖν els 
θεούς A.Pr.945, etc. 3 ἁμάρτημα ets τινα, αἰτίαι ἐς ἀλλήλους, Isoc.8.96, 
Th.1.66; ὄνειδος ὀνειδίζειν εἴς τινα S.Ph.522; Ex Opn ἔστινα Hdt.6.65 ; 
φιλία ἐς ἀμφοτέρους Th.2.9; λέγειν ἐς. . Hdt.1.86 3 γνώµη ἀποδεχθεῖσα 
ἐς τὴν γέφυραν 1d.4.98; ἡ ἐς γῆν καὶ θάλασσαν ἀρχή Th.8.46.  Ὁ. 
of the subject of a work, esp. in titles, e.g. τὰ ἐς᾽Απολλώνιον Philostr. 
VA; of the object of a dedication, as in titles of hymns, ἐπινίκια, 
etc. 2. in regard to, πρῶτος els εὐψυχίαν A.Pers.326; σκώπτειν 
ἐς τὰ ῥάκια Ar.Pax'7 40, cf. £9.90; διαβάλλειν τινὰ ἔς τι Th.8.88 ; 
αἰτία ἐπιφερομένη ἐς µαλακίαν 1d.5.75 3 µέμφεσθαι εἰς φιλίαν X.An, 2.6. 
30; εἰς τὰ πολεμικὰ καταφρονεῖσθαι Id.HG7. 4.30 5 πόλεως εὐδοκιμω- 
Τάτης els σοφίαν Pl.Ap.agd ; in respect of, εὐτυχεῖν és τέκνα E.0r.542, 
cf. P1..4p.35b, etc. ; els xphuara (ημιοῦσθαι Id.Lg.774b, cf. D.22.55 5 


els 
ἐς τὰ ἄλλα ΤΗ.1.Ι; εἰς ἅπαντα S. 77.489; ἐς τὰ πάνθ᾽ duds A.Pr.736 ; 
εἰς μὲν ταῦτα PLLy.210a; τό Υ᾿ els ἑαυτόν, τὸ εἰς ἐμέ, 5.017ο6, E. 
IT691, cf. S.Ichn.346; ἐς ὀλίγου» μᾶλλον τὰς ἀρχὰς ποιεῖν Th.8.53 3 és 
πλείονας οἰκεῖν 1d.2.37 ; for τελεῖν ἐς Ἓλληνας, Βοιωτούς, ἄνδρας, etc., 
ν.τελέω. 3. of Manner, ἐς τὸν νῦν τρόπον 14.1.6; τίθεµεν τἆλλα εἰς 
τὸν αὐτὸν λόγον; P1LR.353d; ἐς ἓν µέλος Theoc.18.7 : freq. periphr. 
for Advbs., ἐς κοινὸν pace, λέγειν, A.Pr.844, Eu.408 3; és τὸ wav, = 
πάντως, 1d. Ag.682 (lyr.) 3 ἐς τάχος,-- ταχέως, Ar.Ach.686 ; és εὐτέ- 
λειαν,-- εὐτελῶς, Id.Av.805; ἐς τἀρχαῖον 14.18.5932 εἰς καλόν S. 
OTS, cf. Pl.Phd.76e; és δέον γεγονέναι Hdt.1.119, cf, S.O71416, 
andv.déove  V. ofanend or limit, ἔρχεσθαι, τελευτᾶν, λήγειν ἐδ.,, 
to end iz.., Hdt.1.120, 3.125, 4.39, etc.; és ἑβδομήκοντα ἔτεα οὗρον 
ἀνθρώπῳ προτίθηµι 1d.1.32 3 Καταξαίνειν ἐς φοινικίδα to cut into red 
rags, Ar.Ach.320 (troch.); στρέφειν τι els αἷμα Apoc.11.6; εἰς ἄνδρας 
ἐκ µειρακίων τελευτᾶν, els ἄνδρα γενειᾶν, ΕΙ. Tht.173b, Theoc.14.28 ; 
ἐκτρέφειν τὸ σπέρµα εἰς Καρπόν X.Oec.1 7.10: So with εἶναι or γίγνοµαι 
to form a predicate, ἔσται εἰς ἔθνη LxxGe.17.16; ἐγενήθη εἰς γυναῖκα 
ib.20.123 mods (SC. ἦν) εἰς προφήτην 1Ρ.14.2.297 ἐγένετο εἰς δένδρον 
Ev.Lue.13.19, al. 2. of Purpose or Object, εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν, πεί- 
σεται εἰς ἀγαθόν, for good, for his good, Il.9,102, 11.789 ; εἰς ἀγαθὰ 
μυθεῖσθαι 23.305 3 és πόλεμον Owphtoua 8.376, cf. Hdt.7.20, etc.; és 
φόβον to cause fear, 11.15.3103 és ὑποδήματα δεδόσθαι Hdt.2.98 ; 
Κόσμοε 6 els ἑορτάς X.Oec.9.6 ; ἐπιτηδεότατος, εὐπρεπής, és τι Hdt.1. 
115, 2.1163 εἰς κάλλος (Ay to live for show, X.Cyr.8.1.33, cf. Ages. 
9.1; és δαίτην ἐκάλεσσε Call. Aet.1.1.5; els κέρδος τι δρᾶν S.PRiIt1: 
πάσας φωνὰς ἱέντων els ἀπόφυξιν Ar.V.5623 εἰς γράμματα maid) δεκετεῖ 
ἐνιαυτοὶ τρεῖς Pl.Lg.Soge; εἰς τὸ πρᾶγμα εἶναι to be pertinent, to the 
purpose, Ὦ.26.54: freq. of expenditure on an object, £G2?,.102.11, 
116.41, al.; ἐς τὸ δέον Ar.Nu.859, etc.; és δᾷδα ib.612. 

B. Positron: εἰς is sts. parted from its acc. by several words, 
els ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα βήτην I1.8.115 ; εἰς δὲ µονάρχου δῆμος 
ἀϊδρίῃ δουλοσύνην ἔπεσεν Sol.g: seldom (only in Poets) put after 
its case, 11.15.59, Od.3.137,15+541, S-OCr26 (lyr.): after an Adv., 
αὔριον és° τῆμος δὲ.. Od.7.318. 

els, μίᾶ, ἕν (µίη only in late Ion. Prose): gen. évds, mids, €vds:—Ep. 
Zeus Hes. 74.145, AP7.341 (Procl.), cj.in Il.5.603 :—Dor. ἣς Rhinth. 
12, Zab.Heracl.1.136 :—Ep., Acol., and Ion. fem. 74 I1.13.354, prob. 
in Hp.Morb.4.37 : acc. ἴαν Alc.33.6 (prob.), Sapph.69.1 (cf. μηδεία), 
Corinn.Supp.2.56,1G9(2).517.22 (Thess. ); gen. ifs I1.16.173, 24.4905 
dat. i 9.319, 11.174, εἴοι: πεί. dat. (26 lov ἥματι) 6.422. (In Com. 
οὐδὲ (μηδὲ) fs, οὐδὲ (μηδὲ) ἕν, occur, mostly at the end of an iambic tri- 
meter, without elision, Cratin.302, Ar.Ra.g27, £/.37,138,al.) (Orig. 
ἕνς, assim. ἔν(δ) prob. in Leg. Gort.9.50, from *éus, I.-Eur. se- (cf. 
éuds); µία from sm-ta; ἴα is not related te µία, but prob. to pronom. 
stem {- (Lat.7s),cf.ids.) 1. asa Numeral, εἷς κοίρανος ἔστω Il.2.204, 
etc.; strengthd., efs οἷος, µία οἴη, a single one, one alone, 4.397, Od.7. 
65; µία μούνη 23.2273 εἷν μοῦνος Hdt.1.119, Ar.P/.1053, etc. ; εἷς καὶ 
pdvos D.H.1.743 εἲς ὤν S.OT 247, E.Ph.894, etc.; opp. odds, µία τὰς 
πολλὰς ψυχὰ» dAécacaA.Ag.1456,cf.1465,Ch.299,etc. b. empha- 
tically with a Sup., εἷς οἰωνὸς ἄριστος 11.12.243, etc.: freq. in Trag., 
εἷς ἀνὴρ πλεῖστον. «πόνον παρασχών A. Pers.3273 πλείστας avhp cise. 
ZynueS.Tr.460; κάλλιστ᾽ ἂνὴρ εἷς 14.0 71289; ἕνα κριθέντ᾿ ἄριστον Id. 
Ph.1344; alsoin Prose, ἐπὶ πλεῖστον δὴ χλιδῆς els avhp ἀπίκετο Hdt.6. 
127, cf. Th.8.68; MuriAnvatous µάλιστα δὴ µίαν πόλιν 1d.3.393 πάντων 
εἷς avhp µεγίστων atrios κακῶν D,18.143: without a Sup., Ἐτεοκλέης 
ἂν εἷς πολὺς κατὰ πτόλιν ὑμνοῖθ᾽Α.Τή.6. ο. inoppos., made emphatic® 
by the Art., ὁ εἷς, ἡ µία, 11.290.272, Od.20.110, Pl.Cri.48a; τοῦ ἑνὸς οἱ 
δύο ἀγαθοὶ βελτίους Arist. Pol,1287°13, cf. Theoc.6.22. ᾱ. witha 
neg., εἷς οὐδείς no single man, Hdt.1.323 ἓν οὐδὲ ἓν taua Th.2.515 οὐκ 
ἐν ἄλλῳ ἑνί γε χωρίῳ in no other single country, Id.1.80; ovx εἷς, 1.6. 
more thanone, A.Th.103, E. Andr.g0; εἷς οὐ. ., εἷς uh. ., emphatic for 
οὐδείς, µηδείς, Ar. 7/.5.40, X-An.5.6.12; more emphatic, οὐδὲ εἷς, μηδὲ 
eis, V. οὐδείς, µηδείς. Θ. εἷς ἕκαστος each one, each by himself, Hdt. 
1.123, Pl.Prt.332c, etc.; αἴσθησις pla ἑνός (sc. γένους) one of each, 
Arist, Metaph.1003"19: pl., ἑκάτεροι eves POxy.276.8 (iA. Ρ.). f. 
with κατά, καθ’ ἓν ἕκαστον each singly, piece by piece, Hdt.1.9, etc.; 
Ka? ἕν one by one, Pl.Sph.2t7a, εἴοι} καθ ἕν, τό, list, PEleph.20.7 
(iii B.c.), etc.; καθ & ἡμῶν ἕκαστον ἀποστερεῖν to deprive each of 
us singly, D.21.142, cf. Men. Epit.164,186 ; εἷς κατὰ εἷς one by one, 
Ev.Mare.t4.19 3 but al? ἓν γίγνεσθαι, εἶναι, to be united, Th.8.46, X. 
Η65.2.16. g. with other Ῥτερς., ἓν av@ ἑνός above all, PIR. 
3318, Phlb.63c; but µίαν ἀντὶ μιᾶς alternately, PStrassb.25.13, etce; 
ἐπὶ µίαν ἑκάστην ῥάβδον τιθέντες θεσπίζουσι one by one, separately, Hdt. 
4.67 : ἐπὶ ἑνός Pl, Tht.157a3 ev ep’ ἑνί Id.Sph.229b, Lg.758b : ἓν πρὸς 
ἕν, with or without συμβάλλει», in comparisons, Hdt.4.50, Pl.Lg. 
647b; πρὺς &” εἲς D.21.131: map’ ἕνα alternately, Luc.Salt.123 els ἓν 
συναγαγεῖν E.Or.1640 3 ἰσχὺς τοσαύτη εἰς ἓν ξυστᾶσα Th.6.85 ; εἰς ἓν 
μοίρας συνέκυρσας E.Andr.11723 és µίαν βουλεύειν Il.2.379 ; in full, 
és µίαν βουλήν Th.5.1113 eis µίαν νοεῖν Ael.VA5.9; ἓν ἐξ Evds ἐπισε- 
σώρευκεν Arr.Epict.t.10.5, cf, Luc.Asin.54; ἀπὸ μιᾶς with one ac- 
cord, Ev.Luc.1 4.18; ὑφ᾽ ἕν αἱ once, S.E.M.10.124; also ὑφ' ἓν θέσθαι 
τὺ dv τῷ μὴ ὄντι Plot.6.2.13 cf. ὑφέν. h. in compd. numerals, as 
an ordinal, τῷ ἑνὶ καὶ τριηκοστφ { ἔτει] Hdt.5.89, cf. Th.8.109, etc. ; so 
in Att. Inscrr., JG2.660.30,al.: later efs alone, =first, Lxx Ge.1.5 ; 
μιᾷ τοῦ µηνός ib.8.13. i. µίαν µίαν, -- κατὰ µίαν, S.Fr.201; εἷς εἷς 
Lxx1Ch.24.6. 2. one, i.e. the same, τώ µοι µία Ὑείνατο µήτηρ Il. 
. 3.238, etc.; εἷς καὶ 6 αὐτός one and the same, ἓν καὶ ταὺτὸν ἀριθμῷ 
Arist. Metaph.1039°28, etc.; ὑπὸ play καὶ τὰν αὐτὰν ἀρχάν Perict.ap. 
Stob.3.1.121; ταῦτὸν καὶ ἕν Arist.Ph,201>3 ; so ἓν καὶ ὅμοιον Pl.Phdr. 
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2718; eis καὶ κοινός Plu.2.699f: ο. dat., ἐμοὶ mas eyéver’ ἐκ warpds E. 
Ph.156; ἐκ μιᾶς οἰνοχόης Ἐπικούρφ πεπωκότες Plu.2.108ga. ν. 
possessing unity, Ίττον µία ἡ µίµησις 4 τῶν ἐποποιῶν Ατ5ί.Γο.τ162) 
33 λίαν ἓν ποιεῖν τὴν πόλιν I1d.Pol.1263°7 ; τὰ κυρίως ἕνα Dam.Py, 
437. 3. one, opp. another, tv μὲν. «ἓν δὲ.. Arist.ZNV1139%6, Pol, 
1285028, etc.; 6 μὲν... εἷς δὲ... εἷς 8 αὖ... Od.3.421 8q., cf. P1.R.369d ; 
efs μὲν. .ἕτερος δὲ.. X.HG1.7.23. 4. indefinitely, eis 71s some one, | 
5.ΟΤΙ15, Pl.Grg. 4716, etc.; ἐξ ἑνός yé rou τρόπου Th.6,34; rarely τις. 
εἷς S.Ant.269, Pl.Prm.145d; εἷς γάρ tis ἦν ἕκαστος οὐξειργασμένος 
each single one was suspected, S.Ant.262 ; eis ὁστισοῦν Ας. Ρο, 
1325°28 ; eis 6 πρῶτος, Germ. der erste beste, Is.8.33, D.1.9, cf. Luc. 
Herm.61 : alone, like our indef. Art., a, an, Κάδμου θυγατέρων μιᾷ 
E.Ba.g17 ; fs κάπηλος, στρατηγός, Ar.Av.1292, Th.4.50; eis *A@y- 
ναίων D.21.87, cf. Lxx Ge.21.15, Ev. Matt.21.19, etc.; eis ἀπό... Lxx 
Le.6.3(22). 5. οὐχ εἷς many, A.Th.103, Call.Dian.33; οὐχ εἲς 
οὐδὲ δύο not one or two only, D.29.12 ; οὐ play οὐδὲ δύο not once nor 
twice, Lxx 4K#.6.10; ἓν } καὶ δύο ληφθὲν μαρτύριον Plb.2.38.10; efs ἢ 
Sebrepos Jul.Or.6.190d: prov., eis ἂνὴρ οὐδεὶς ἀνήρ one man’s ΠΟ man, 
D.Chr.48.10. 6. Math., τὸ ἕν unity, opp. rAj 00s, Pythag.F7.5, ete.: 
pl., ἕνα units, Arist. Metaph.1056°21; ὁ ἀριθμός ἐστιν ἕνα πλείω Id.Ph, 
29/07; τῶν προτέρων ἑνῶν Dam.Pr.460. 7. Philos., ἕν, τό, unity, 
the One, ἐκ πάντων ἓν καὶ ἐξ ἑνὸς πάντα Heraclit.10, cf. Emp.17.1, 
etc.: later Ἱπάες]., ἓν εἶναι τοῦ ἓν παρουσίᾳ Plot.6.6.14, cf. 5.5.5. 
εἶσα, ν. ἵζωτ. | 
εἰσάγᾶν, Adv., strengthd. for ἄγαν, Τ2.ΠΗ.1.11,219. | 
εἰσαγγελ-εύς, έως, ὅ, one who announces, usher at the Persian 
and Ptolemaic courts, Hdt.3.84, D.S.16.47, Klio1 2.365 (Alexandria, 
iig.c.), PTeb.179 (iis.c.), cf. Plu. Alex.46, Jul.Mis.365b, etc. 2. 
metaph. of the senses, Them.17deAn.87.8. II. accuser, 
Suid. -la, ἡ, information, news, Plb.g.9.7. 2. publicannounce- 
ment, IG12(3).325.16 (Thera, ii B.C.). 8. application to an au- 
thority, PStrassb.56.25 (iii A.D.). II. at Athens, state prosecu-. 
tion, impeachment, Σόλωνος θέντος νόµον εἰσαγγελίας Arist. Ath,8.4, 
cf. And.1.43, Lys.30.22, X.HG1.7.9, Isoc.8.130, etc.; εἰ. δέδωκαι 
ὑπέρ τινος Hyp.Lyc.12; el. ἐδόθη eis τὴν βουλὴν ὑπὲρ ᾿Αριστάρχοι 
Test.ap.D.21.1213 εἰ. εἰσαγγέλλειν Arist. Ath.59.2. 2. α proces: 
brought before the chief Archon, {ο punish κάκωσις (q.v-) or mal. 
treatment of parents by children, of ἐπίκληροι by their husbands, or 9) 
wards by their guardians, 1s.3.47. 8. aprocedure employed agams 
unfatr arbitrators, Harp. -λω, £0 in and announce a person, Hdt, 
3.118, Lys.1.20, etc. ; πρός τινα X.Cyr.8.3.20. b. submit a per: 
son’s name, PCair. Preis.18.7 (iv A. D.), etc. 2. take a message in 
E.Ba.173: generally, announce, report a thing, τὰ eoayyedAduent 
Th.6.41; of the senses, εἰ. πολλὰς διαφοράς Arist.Sens.437°2, cf 
Insomn, 4613 :—Pass., ἐσαγγελθέντων ὅτι. . information having beer 
given that.., Th.1.116, cf. 3.3,6.52. 3. lay information, = μηνύω 
X.HG3.3.5, OG1669.39(Egypt,ia.D.). 11. inthetechnical sens: 
of εἰσαγγελία, lay an impeachment, περί τινος εἰς Thy βουλήν Antiph 
6.35, cf. And.1.37: abs., D.18.13 3 τινὰ περί τινος 14.29.79: τινὰ τ 
βουλῇ And.2.21; ἐν τῷ dhup περί τινος Delat.ap.eund.1.14 ; Ti 
πρὸς τοὺς ἄρχοντας Pl.Lg.763e 3 τοῖς νομοφύλαξιν ib.gioc ; τινὰ εἰ 
τὸν δῆμον ἐπὶ τυραννίδο» airigD.H.8.77: c.inf., εἰ. rive δημηγορεῖν 15. 
10.1:—Med., εἰσαγγειλαμένων τῶν στρατηγῶν SIG742.21 (Ephesus 
is.c.):—Pass., {ο be impeached, D. 18.250, Hyp.£ux.3. OLS, εως 
ἡ, announcing, Pl.Def.414c. -τικός, ή, όν, of or for an impeach 
ment, véuos Lexap.D.24.63, Hyp.Eux.3 ; λόγος D.H.Din.io. 
εἰσᾶγείρω, collect into a place, és (ἐν Aristarch.) 8° épéras... ἀγείρι 
µεν (5ο. ἐς τὴν νῆα) Il.1.142, Od.16.349 >—Med., νέον 8 ἐσαγείρετ 
(ν.].--ατο) θυµόν he gathered fresh courage, I1.15.240, cf. 21.417 = 
Pass., θοῶς 8° ἐσαγείρετο λαὺς [és τὰς νῆας] Od. 14.248. 
εἰσάγω [ᾶ], Ion. impf. ἐσάγεσκον Hdt.1.196: pf. --αγῄοχα Epis! 
Philipp.ap.D.18.39: pf. Pass. ἐσῆγμαι Hdt.2.49 :—lead in or init 
esp. into one’s dwelling, introduce, ο. dupl, acc., αὐτοὺς εἰσῆγον θεῖι 
δόµον Od.4.433 Κρήτην εἰσήγαγ éralpous he led his comrades {ο Crete 
3.1913 eo. τινὰ ἐς... Hdt.1.196, etc.: ο. dat., τινὰ δόµοις E.Alc.111 
codd. ; εἰ. ψυχᾷ χάριν Id. Hipp.526(lyr.); ὅταν σε καιρὺς elodyp, = 
ὅταν καιρὸς ᾗ σὲ εἰσιέναι, S.EL.39; νὺξ εἰ. πόνον Id.T7.29 :—Med 
admit forces into acity, Th.8.16,108 ; takein with one, introduce mi 
a league or conspiracy, Ὀτάνης ἐσάγεται Ἰνταφρένεα Hdt.3.70 - 
Pass., τὴν θερμότητα εἰσάγεσθαι eis τοὺς πόρους Thphr.Jgn.38. _ ¢ 
ἐσαγαγεῖν or ἐσαγαγέσθαι γυναῖκα to lead a wife inio one’s house, Hd 
5.40, 6.63. 3. bring in, σῖτον Th.4.26 3 tmport, οἶνον ᾿Αθήναζε Ka’ 
ἐμπορίαν D.35.35 :—Med., εἰσάγεσθαι καὶ ἐξάγεσθαι X.Ath.2.3, cf. I 
18.1453 εἰ. ὧν ἐνδεεῖς Arist. Pol. 1257232 :—Pass., εἰσαγόμενα καὶ ear 
imports and exports, Id.Rh.1359°22, cf. Ἠάί.2.6, «91641 (Teo 
VB.C.). 4. εἰ. εἰς τοὺς φράτερας introduce a child to the membe) 
of one’s φρατρία, Lys.30.2 (Pass.), Is.3.75, cf. D.57.545 els Κήρυκι 
And.1.127; εἰ. τινὰς efs τὴν πολιτείαν Arist.Pol.1308%8 ; τινὰς | 
σπονδάς secure their adhesion, Th.5.35 ; ἰατρὸν εἰσάγειν τινί callin 
physician for another, X.Mem.2.4.3, cf. D.47.67 :—Med., of th 
physician himself when ill, εἰσάγεσθαι ἄλλους ἰατρούς Arist. Pol. 128. 
41. 5. introduce new customs, Hdt.2.49 (Pass.) ; τελετὰς πονη s] 
Ba.260; σόφισµα 1d.Ph.1408; δεινότατον eos eis τὴν πολιτείαν 1.1. 
2 el. τὰ εἴδη the doctrine of ideas, Ατὶςί.ΕΝτοοθ»1 3 αὐλὸν καὶ ῥυόμ. 
εἰς τὸν πόλεμον ἀντὶ σάλπιγγος ΡΙ0.4.29.6. 6. δούλιον εἰσῶγον ο 
σαν, for 8. ἆγον εἰς αἶσαν, A.Ch.77 (lyr.). Il. bring in, bring fo 
ward, esp. on the stage, χορόν Ar. Ach.11; “Hpay ἠλλοιωμένην Μη 
381d; δράµατα 14. 4.358, cf. Luc. Hist. Conscr.58 ; of an orator, « 
σεαυτὸν ποιόν τινα Arist.RA.1417%7 3 represent in art, Corn.VD28,+ 
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εἰσαγωγεύς 


(Pass.). 3. εἰ. rid εἰς τὴν βουλήν bring α culprit before the Council, 
X.HG7.3.5,etc. 3. aslaw-term, εἰ. δίκην or γραφήν {ο bring a cause 
into court, of the prosecutor, A.Eu.580,582, cf. D.24.10, PHal.1.125, 
etc.; ὑπόθεσιν OGI669.41 (Egypt, ia.v.) ; also of the εἰσαγωγεύς 11, 
Antipho6.42,/G1 10.9. 40(Arcesine),etc.; οἱ δὲ θεσµοθέται εἰσαγόν- 
των εἰς τὴν Ἡλιαίαν Lexap.D,21.47. Ῥ. εἰ. τινά bring forward the 
case of an officer at the εὔθυναι (q.v.), D.18.117: generally, bring a 
person into court, prosecute, Pl. Ap.25¢,al.; in full, εἰ. εἰς δικαστήριον 
ib.29a, Grg.521c(Pass.), cf. Lg.gtoe, al. 4. payin, τὴν τιμὴν ἐπὶ 
τὴν δηµοσίαν τράπεζαν [G2?. 1013.28 ; ἀργύριον PH1b.46.18 (iii B.c.), 
etc. 5. enter, register, POxy.1535.8 (Ρα55.), etc. IIL. iutro- 
duce to a subject,instruct:—Pass., εἰσαγόμενοι, of, beginners, Ph.1.175, 
Gal. Libr. Propr.Prooem., etc. IV. intr., enter, Sch.T.11.6.252. 
εἰσἄγωγ-εύς, ews, 6, introducer, Schwyzer'78427 (Tenos); δικαιοσύ- 
γης Arr. Epict.3.26.32; director of choruses, P].Lg.765a, cf.1G3.1193, 
BCH27.297(Larymna). II. at Athens and elsewhere, magistrate 
who brought cases into court, IG17.63.7, Arist. Ath.52.2, D.37.33, SIG 
364.5 (Ephesus), JG12(7).3(Amorgos), PHal.1.40, PTeb,29.1 (ii 
B.c.),etc. III. in pl.,at Samos, zporters of corn on account of the 
state, Ath. Mitt.37.216(ii/iB.c.). IV. condutt,Horap.1.21. —-éw, 
ide,Zonar. —-%, 7, bringing tn, ὑδάτων, ὕδατος, Str.5.3.8, ]GRom. 
3.804 (Aspendus); σίτου PSI5.500 (iii B.c.). 2. introduction, as 
of heirs by adoption, Is.10.9 (pl.) ; of children to a φρατρία, [G2”. 
1237.108. 3. importation of goods, etc., Pl.Lg.847d, Arist.Rh. 
1460314, S7G278.11 (Priene). 4. raising of taxes, PAmh.2,31.6 
ii B.C.), etc. II. as law-term, bringing of causes into court, Pl. 
.855d(pl.); τῶν κλήρων ἶ5.4.Ι12(ΡΙ.). LIL. introduction to asub- 
ject, elementary teaching, Ph.Bel.56.12, D.H.Amm.2.1 (pl.), ΡΗ.1. 
487, Arr. Epict.1.29.23, S.E.M.8.428 (pl.) ; elementary treatise, Ei. els 
τὴν περὶ ἀγαθῶν καὶ κακῶν πραγµατείαν, title of work by Chrysippus, 
ef, Plu.2.43f(pl.), σα]. Libr. Propr.Prooem. IV. channel of entrance 
toa harbour, Str.17.1.18, Peripl. M. Rubr.37. V. office of cicayw- 
γεύς 11, Hsch. Ξικός, ή, dv, of or for importation, τέλη import 
duties, opp. ἐξαγωγικά, Str.17.1.13. IL. zntroductory, elementary, 
συλλογισμοί Chrysipp.Séozc.2.7, Ptol. Τείγ.16, etc. Αάν. --κῶς Papp. 
adApollon. Perg.Con.Proocem.5: Comp.—étepov Ph.F7.8H. -tpos, 
ον, that can or may be imported, opp. ἐξαγώγιμος, Arist.Oec.1345*21 } 
τὰ εἰ. tmports, 1d. Pol.1280°39 3 τέχνη εἰ. vequiring to be imported, 
Joreign, Pl.Lg.847d; el. λαβεῖν E.fr.9843 εἰ. πόλεις, of colonies, 
opp. the αὐτόχθονες of Athens, ib.360.10. II. as law-term, ofa 
plea, maintainable, wh εἶσαγώγιμον εἶναι τὴν δίκην D.33.3, 35-45, Che 
Lys.23.5, Din.1.46, PHal.1.37 ; εἰ. χρήματα, with play on sense 1, 
D.32.23. μον» τό, entrance-fee, SIG1106.51 (Cos). --ός, 6, = 
εἰσαγωγεύς1, CIG2932 (Tralles). II. epith. of Hermes, watching 
over imports, Ath. Mitt.37.216 (Samos, ii/i B.c.). IIL. conduit, 
PTeb.86.4 (ii B.c.), etc. 
; pat for εἰς del, for ever, A.Pr.732, S.Aj.570; ἐσαιεί A.Eu. 
36. 
εἰσᾶείρομαι, Med., take {ο oneself, Διωνύσου δῶρ᾽ ἐσαειράμενος Thgn. 
976 codd. 
εἰσαθρέω, look at, descry, ef που ἐσαθρήσειεν ᾽Αλέξανδρον I1.3.450, cf. 
Theoc.25.215; εἰκόνα τήνδ ἐσάθρει Epigr.Gr.go6 (Gortyn); ἀστέρας 
ο. Pl.Epigr.t4: metaph., ἱστορίην ἐσαθρήσας 1G3.716.—Poet. 
erb. 
εἰσαίρω, bring or carry in, ἡ τράπες” εἰσῄρετο Ar. Ra.518, cf. Anax- 
andr, 2 (prob.). 
 _tigitoow, contr. -doow, Att. --ἁττω, fut. -déw: aor. --ῄξα :—to 
dart in or into, Ar.Nu.543, Aristid.Or.49(25).16, prob. in D.C.37. 
323 cf. εἰσήκω. 
εἴσαιτο, aor. opt. Med. of Σεἴδω, Il.2.215. 
 elotite, poet., = εἰσακούω, catch the sound of, hear, Sapph..Supp.1. 
13, Oxy.1787 Fr.3; listen, hearken to, ο. gen., Theoc.7.88, Δ.Β.Τ. 
764: c.acc., ὕμνον AP9.189, cf. Call. Jov.54, Nic.A/.220, Orac.ap. 
Lue. Alex.50: abs., Rhian.19. II. percerve, feel the effect of, Hp. 
| Morb.4.37 ; contr. fut. and aor. forms ἐσάσει, ἐσάσειεν are prob. in 
1.3538, al. 
ο. εἰσᾶκοή, ἡ, listening, hearkening, Ph.1.593. i 
εἰσᾶκοντίζω, throw or hurl savelins at, τινά Hdt.1.43, 9.493 és τὰ 
γυμνά Th.3.23: c. acc., τὴν χίµαιραν εἰσηκοντικώς Epin.2.10 :— 
Pass., dart, εἰ. μυῖα Καθάπερ βέλος Ph.2.101, 2. abs., spout, of 
blood, E. Hel.1588, 
εἰσᾶκούω, hearken or give ear to one, &s épar’* οὐδ' ἐσάκουσε. . Όδυσ- 
σεύς 118.97, cf, Hdt.4.133,al.: c.acc., φωνὴν ἐσάκουσαν h.Cer.284, 
cf, E.Hec.559, etc.: ο. gen. pers., S..47.789 ; τῶν ἐμῶν λόγων E.LA 
1468 : ο, dat. pers., Hdt.1.214, etc.; τινί τι 1d.9.60 ; give way, yield 
toa request, Th.1.126, 3.4; of God, τινός or τῆς προσευχῆς Lxx Ps. 
4.2, etc.:—so in Pass., of the prayer, Ev.Luc.1.13 ; of the person, 
Ev. Matt.6.7. 2. in Poets, simply, hear, τούτου λέγοντος εἰσήκουσ᾽ 
ἐγώ, &s.. S.Tr.351; τίνος βροτῶν λόγον τόνδ’ el.3 1d.E1.884, cf. Ay. 
318, Axiop.1.12; (ῶντ᾽ εἰσακούσας maida E.El.416. 3. perceive, 
| feel effect of, τοῦ ἐγκεφάλου ἐσακούσαντος τοῦ τρώµατος Hp.Prorrh.2. 
| 14. II. Pass. in strict sense, ἔξωθεν els τὰς οἰκίας εἰσακούεται 
| μᾶλλον Ἰ ἔσωθεν ἔξω Arist.Pr.g03°13 (v.1. εἴσω ἀκ.). 
| εἰσακτέον, one must bring into court (cf. εἰσάγω 11.3), ἀδίκημα Ar. 
| V8403 τινάς X.Eg.Mag.1.10. II. one must introduce, in speak- 
ing, Hermog.Jd.2.9 ; in argument, S.E.M.6.36. 
εἰσάκτης, ov, 5, introducer, Gloss. 
εἰσᾶλείφω, smear or rub in, és τὸ στόμα τῶν ὑστερέων Hp.Nat.Mul, 
9; anoint, Aristid.2.292 J. 
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εἰσβάλλω 


εἰσάλλομαι, Ep. 3 sg. aor. 2 ἐσᾶλτο :—spring or rush into, ἐσήλατο 
τεῖχος᾿Αχαιῶν 11.12.4383 πύλας καὶ τεῖχος ἐσᾶλτο 13.679, cf. 12.466: 
πύργον --ὀμενοι Pi.O.8.38; later ἐσ. ἐς τὸ mip leap into it, Hdt.2.66 ; 
εἰ. εἰς τὰ τείχη ν.]. in Χ.Φγ.7.4.4: ἀνακειμένῳ εἰς τὸν αὐχέν εἰσαλοί- 
µην 9.17.756: [εἰς ἀσκόν] upon a bladder, Eub.8 ; ἐπὶ ἱερατί wot πότµος 
εἰσήλατο S.Ant.1345 (lyr.). 

εἰσᾶμείβω, vo into, enter, τεῖχος A. Th.558. 

εἰσάμην, ν. εἴσομαι I. ΤΙ. Ep. aor. Med. of 3εἴδω. 
εἰσάμην, aor. Med. of ἵζω, STG1041.8. 

εἶσαν' ὑπῆ(ρ)χον, συνῆκαν, ἢ εἴδησαν, ἢ ἐπεγίνωσκον, Hsch. 

εἰσαναβαίνω, go up to or into, Ίλιον εἰσανέβησαν 1.6.74; εἰσανα- 
Bao? ὑπερώϊα Od.16.440, cf. 19.602; 5ολέχος, ἀκτὴν εἰσαναβαίνειν, Il. 
8.291, ν.]. in 24.97; ἀκροτάταν εἰσαναβᾶσ S.OT876 codd. (lyr.). 

εἰσἄναγκάζω,/ογος one thing info another, Hp. Art.47(Pass.). 2. 
constrain, τινά A.Pr.292 (anap.) : ο. inf., Pl. 77.49a. 

εἶσαν-άγω [ᾶγ], dead up into, εἴρερον into slavery, Od.8.529; Wuxhy 
οὐρανὸν ei. API.4.201 (Marian.) ; (wypela πρός τινα εἰσαναχθῆναι Plb. 
1.82.2. --αίρω, carry off, plunder, Pkay.108.16(iia.D.). --ᾱλίσκω, 
expend upon, τι εἰς ἑαυτόν Antiph.204.10 (troch.), PPetr.2 p.6. 

εἰσανδρόω, fill with men, Λῆμνον παισίν A.R.1.874. 

εἰσαν-εῖδον, look up to, οὐρανὸν εἰσανιδών I1.16.232, 24.307. --ειμι, 
£0 up into, Πέλιος. .οὐρανὸν εἰσανιών 7.423, Hes. Th.7613 ἱερόν A.R.1. 


III. 


1092. -έχω, intr., rise above, c. gen., ib.1360, cf. 4.291: 6, 8ος., 
γαῖαν εἰσανέχει πέλαγος ib.1578. -ορούω, rush up to, οὐρανόν 
Q.5.2.658, 14.26 


εἰσάντᾶ, Adv. right opposite: ἐσάντα ἰδών looking tn the face, 11.17. 
334.3 ἰδεῖν Od.11.143 3 εἰ. ἰδέσθαι 5.217 :—also εἰσάνταν B.5.110. 

εἰσαντλέω, pour in, κεχηνότι τὴν τροφήν Clearch.12. 

εἰσάπαν, shd. be read divisim εἰς day as in Epict.Euch.33.5, Ph. 
1.125, etc. 

εἰσάπαξ [σᾶ],-- els ἅπαξ, at once, once for all, Hdt.6,125, A. Pr.750, 
Th.5.85, etc. 

εἰσαπο-βαίνω, pass out to..,c.acc., A.R.4.650, etc. 
repay, refund, BGUigoii3. 
Sever.inRh.1p.546W. 
(dub.), Ant.Lib.41.2. 

εἰσαπωξεία, 7, dub. sens. in POxy.2052.5 (vi A.D.). 

εἰσᾶράσσω, Att. -ττω, dash or force into, τὴν ἵππον ἐσ. drive the 
enemy’s horse {1 upon his foot, Hdt.4.128, cf. D.C.51.26 ; σφέα» és 
τὰς νέας Id.5.116. 

εἰσαρπάζω, sezze and carry 11, Lys.1.27 (Pass.), 3.11. 

εἰσαρτίζω, joi or fit into, ἔς τι Hp. Morb.2.33 vulg. 

εἰσᾶρύομαι, drain, exhaust, dub. in Hp.Gland,.12. 

εἰσάττω, Att. for εἰσαΐσσω (q.v.). 

εἰσαυγάζω, look at, view, APs5.105 (Diotim.). 

εἰσαῦθις, = αὖθις, Ar.£c.983. 

εἰσάφ-ασμα [ap], ατος, τό, touch, grasp, A.Fr.204(pl.). -άσσω, 
feelin, ἐσαφάσσειν τὸν δάκτυλον feel by putting in the finger, Hp.JVat. 
Mul.t1; but ἐ. τῷ δακτύλῳ ib.36, al. 

εἰσαφέτης, ου, 6, charioteer, Gloss. 

εἰσαφ-ίημι, admit, X.Cyr.4.5.14 codd., Str.15.1.42, J.B/1.13.3 : 
—Pass., Aen.Tact.32.9. κάνω [a], =sq., πατέρα Od.22.99 ; 
δόµον Hes..Se.45 ; Βέβρυκας Theoc. 22.29. -υκνέοµαι, Ion. ἐσα- 
πικνέοµαι, 2 58. aor. subj. εἰσαφίκηαι Ἠες.ΕΥ.17ο :—come inio or to, 
arrive at, 9. acc.,”IAoy εἰσαφικέσθαι 11.22.17 ; συβώτην εἰ. go into his 
house, Od.13.404 ; Σειρῆνας S.Fr.861 ; Ἑλλάδαξ. Andr.13; ὥς τινα ei. 
Isoc.4.45: c.dat., τῇ τε ἄλλῃ (SC. χώρῃ) καὶ δὴ καὶ és Td” Apyos Hdt.1.1; 
φήμη ἐσ. τοῖσι Ἕλλησι Id.g.100: abs., arrive, ib.101 ; of εἰσαφικνού- 
µενοι visitors to a country, X.Vect.3.12, cf. Pl.Men.gab, 1G27,1191.17 : 
ο. gen., σοφιστοῦ (nisi leg. {és)) D.Chr.19.3. Ξιξις, ews, 7, Might 
of settlement, és Μίλητον S1G273.7 (Milet., iv B.c.) ; εἰς Κύζικον ib. 
645.88 (Seleucia in Cilicia, ii Β. Ο.). 

εἰσἄφύσσω, draw into, A.R.4.1692 (Med.). 

εἰσβαίνω, go on board a ship, mostly abs., embark, Od.9.103, Th.7. 
13,etc. ; és [πεντηκόντερον] Hdt.3.41: c.acc., σκάφος E.77.686. 9. 
generally, enter, πρὸς κόρης νυμφεῖον εἰ. S.Ant.1205 ; δόµου» E. Med. 
3803 εἰ. κακά come into miseries, S.OC997 3 ἄτης ἄβυσσον πέλαγος A. 
Supp.470; reversely, ἐμοὶ γὰρ olkros.. εἰσέβη S.T7.298 ; κἀμὲ γὰρ 
τὸ δυσχερὲς τοῦτ εἰσβέβηκεν E.Hyps. Fr.5(3).20. 8. come in, be 
imported, εἰσέβαινον ἰσχάδες Alex.117. 4. project into, PTeb.86.24 
(ii B. c.), ete. II. causal in aor. 1, make to go into, put into, és δ᾽ 
ἑκατόμβην βῆσε θεῷ (sc. ἐς νῆα) Il.1.310, cf. E.Alc.1055 (lyr.), Ba. 
466 ; ληΐδα A.R.2.167. 

εἰσβάλλω, throw into, ἄνδρα els ἕρκη S..Aj.60; els πῆμα A.Pr.1075 ; 
φάρμακα ἐς φρέατα Th.2.48; ἐσ. στρατιὴν ἐς Μίλητον throw an army 
into the Milesian territory, Hdt.1.14; ἐσ. ὃς és [τὴν &povpay]Id.2.14, 
cf. Ε. ΕΙ 79; πρόβατα IG12(1).677.31 (Rhodes, iii Β. οι): ο. dupl. acc., 
βοῦς πόντον εἰσεβάλλομεν were driving them {ο the sea, E.J7261:— 
Med., put on board one’s ship, és τὴν νέα Hdt.1.1, cf. 6.95: abs., Th. 
Sheet II. ἐσ. τὴν στρατιὴν és.., of an invasion, Hdt.1.18: but 
usually without στρατιάν, throw oneself into, make an inroad into, és 
Μίλητον ib.15, cf. 16, Th.2.47, etc. ; ἐσβάλλειν ἐς robs ὁπλίτας to fall 
uponthem, 1d.6.703; πρὸς πόλιν ἐσβάλλειν make an assault upon it, Id. 
4.25: abs., Ar.Ach.7623; of disease, come on, Aret.CD1.1, al.: enter 
a country, εἰς τὸν τόπον Thphr.##P9.7.1: poet. ο. acc., χῶρον εἰ. E. 
Hipp.1198 ; λέπας 1d.Ba.1045 ; come upon, fall in with, Ῥρομίου πόλιν 
ἔοιγμεν εἰσβαλεῖν 1d.Cyc.g9: abs., ἥφριζον, εἰσέβαλλον ἱππικαὶ πνοαί 
the horse’s breath was foaming, was close upon them, S. El.7 19. 2. 
of rivers, empty themselves into, fall into, és τὰ ἀρχαῖα (sc. ῥέεθρα) Hdt. 


-di8op1, 
-κλείω, shut up in, ν.]. for ἐν--, 
-στέλλω, send im or to, PPetr.3 p.113 


εἴσβασις 


1.75, cf. 4.48, al., Arist. Mete.351°10, Plb.4.41.1; ἐσ. ἐς τὸν Evophrnv 
ποταμὸν τὸ ῥέεθρον Hdt.1.179. 8. of ships, make entrance (sc. εἰς 
Πόντον), Syngr.ap.D.35.13. 4, abs., begin, ἀπό τινος Sch.Pi.lV. 
7.13 εἷς λόγον Olymp.7nMete.102.12; κατὰ τὸ ἔαρ εἰσβάλλον Gal. 
18(1).470. 

εἴσ-βᾶσις, εως, 7, an entrance, εἰσβάσεις μηχανώμενοι devising 
ways of entrance, E.IT101; embarkation, Th.7.30, D.C.41.42 1 intro- 
ductory process, first stage of a magical operation, PMag.FPar.t. 
407. -«βᾶτικόν, τό, tax in Egypt, ΓΓομᾶ.2.3985. -βᾶτός, ή, 
όν, accessible, τῇ τόλμῃ Th.2.41. 

εἰσβδάλλω, suck in, cj. in Gal. UP4.7. 

cio BidLopar, force one’s way into, cis τὰ πρῶτα γένη Plu.Wum.1; 
πρός τινα D.S.14.9 3 és τὸν Βόσπορον D.C.42.47. 2. force oneself 
in, ὁ μὲν γὰρ dv οὐκ aords ἐσβιάζεται Ar.Av.32 3 τῶν αὑτοὺς εἰσβιαζο- 
µένων ...ποιεῖσθαι who force [others] to adopt them into a family, D. 
39.33, cf. CIG2685 (1ᾳ5ο5), OGI736.6 (Faytim), PPetr.3 p.39 (iii B.c.), 
etc. 

εἰσβίβάζω, causal of εἰσβαίνω, put on board ship, τὸν στρατὸν [és 
τὰς νέας | Hdt.6.95, cf. Th.7.60, etc. ; robs ξένου» καὶ τοὺ» δούλους ναύ- 
τας εἰ. impress them, Isoc.8.48. 2. generally, make to go into, ἐς 
τὸ περιοικοδομηµένον Hdt.7.60; ἐς dpuald.1.60. 

εἰσβλέπω, look at, look upon, ες els, Hdt.7.147, 8.77, Χ. 
Cyn.t0.12: 6. ace., E.Or. 105: abs., X.Smp.4.3, LxxIs.37.17. 

εἰσβλητέον, one must throw in, Dsc.2.76, 

εἰσβολή, 4, (εἰσβάλλω U1) inroad, invasion, Hdt.6.92, E.lon722 
(lyr.), etc.; ποταμῶν Plb.4.40.93 διὰ τὴν ἐς Ἄάρδις ἐσβολήν Hdt.7.1 5 
é. ποιεῖσθαι τῇ πόλει Th.8.31 codd.; vruption of false opinions, 
Polystr.p.19 W.; of an illness, attack, Aret.SD2.12, (41.1. 2. 
entrance, pass, ἐ. ἐξ ὀρέων στεινῶν ἐς πεδίον Hdt.2.75 5 ἡ ἐ. ἡ Ὃλυμ- 
πική the pass of Mount Olympus, Id.7.172, cf. Th.3.112 5 Συμπλη- 
γάδων ἐ. E.Med.1264 (lyr.) : pl., of Thermopylae, Hdt.7.176, cf. 1. 
185, 2.141, Jul.Ov.2.98b. b. pl., mouth ofa river, ν.]. for ἐκβ. in 
Hdt.7.182. 3. entering upon a thing, beginning, καινὰν ἐσβολὰς 
ὁρῶ λόγων E.Supp.g2; ἐ. στεναγµάτων Id.lon677 (lyr.)3 σοφισµάτων 
Ar.Ra.1104 ; κανόνων 19.956: proem, preface, of a play, Antiph.191. 
20, cf. D.H.Lys.17 (pl.), Longin. 38.2. 

εἰσγένεσις, εως, 7), produce of live-stock, PStrassb.24.43. 

εἰσγίγνομαι, arrive, PGiss.69.17; dub. in Aeschin.£f.11.8. II. 
τὰ εἰσγενόμενα incomings, revenue, PBaden 47 (ii B.C.). 

εἰσγρᾶφή, 7, enrolment, els τοὺς ἐφήβου» D.C.59.2. 

εἰσγράφω [a], discribe, στηλῶν és ἂς of νόμοι ἐσεγράφοντο D.C.37.9; 
enrol, τινὰ els τοὺς φίλους 1d. 36.53 3 Twas ἐς τὸν κατάλογον Id.Fr.109. 
5; also of painting, πορφυραῖ σκιαὶ Tovs ὀφθαλμοὺς eis κάλλος --ουσιν 
Ael.NA12.25 :—Med., és τὰς σπονδὰς ἐσγράψασθαι ἑαυτούς to have 
themselves enrolled in the league, Th.1.31 :—Pass.,D.C.61.21. 2. 
simply, write down, μαντεῖα S.Tr.1167 ; send in a report, BCH 46. 
400 (Mylasa), 

εἰσδᾶνείζω, lend at interest as well, Pl.R.555¢. 

εἰσδεκτός, ή, όν, acceptable, Lxx Le.22.29 (s.v.1.). 

εἰσδέρκομαι, with aor. Act. εἰσέδρἄᾶκον : pf. εἰσδέδορκα :—look at or 
upon, νῆσον ἐσέδρακον ὀφθαλμοῖσιν Od.9.146 ; ἐσέδρακον ἄντην Il.24. 
223; τί μ εἰσδέδορκεν; E.EL558, cf. Andr.615. 

εἰσδέχομαι, lon. ἐσδέκ--, take into, admit, és τὸ ἐρόν Hdt.1.144, cf. 
206: ο. acc. pers., S.OT238; εἰ. ppovpdy 1G27.43.22: ο. acc. loc., 
οὐκ εἰσεδέξατ᾽ οἶκον E.Supp.876: c.dat., ἄντροις el. τινά receive him in 
the cave, Id.Cyc.35 1 rarely ο. gen., Tdvd’ εἰσεδέξω τειχέων, = τειχέων 
εἴσω ἐδέξω (cf. Sch. ad loc.), E.Ph.451: ο. acc. dupl., ἐσδέξασθαί τινα 
συνοικιστῆρα admit him as a fellow-colonist, Pi.F7.186 3 εἰ. τινά ὑπό- 
στεγον S.17.376: aor. 1 εἰσδεχθῆναι in pass. sense, Luc. Zox.30, 
Merc.Cond.10. 2. ο. ace. rel, oxi ἁγὼν οὗτος οὐκ ἐσδέξεται Ar. 
Ach.392 3 εἰ. εὐνομίαν διὰ τῆς μουσικῆς Ε].1.4258. 8. of certain 
animals, take iv their young after birth, Arist. 14566"17, GA754* 
29. 
εἰσδίδωμι, intr., of rivers, flow into, és., dub.1. in Hdt.4.49, 
50. Il. hand in aveport or memorandum, εἰ. περί τινος Aristeas 
28, prob. in J.4J12.2.3 :—Pass., τὸ εἰσδοθέν PTeb.7 2.462 (ii B.C.) ; 
also of a question, ¢o be brought up for discussion, ἐν ἀγάρρει [G14. 
759.12. 2. sendin the name of a person liable to service or taxa- 
tion, BGU619.8 (iia. D.), 1198.16 (1A. D.), etc. b. lay informa- 
tion against, τινά PSI4.417 (ii B.C.), etc. 8. payin, PPetr.2 p31 
(iii p.c.). 

εἴσδοσις, εως, 4, report, memorandum, Aristeas 28,33, PLond.1.23 
ivi (iiB.c.), prob. in J.4/12.2.3. 

εἰσδοχή, 7, reception, Olymp.inMete.5.6; τοῦ omépparos Alex. 
Aphr.Pr.2.643 εἰσδοχαὶ δόµων a hospitable house, E.£/.396. 2. 
receipt of corn, etc., PTeb.123.4 (i Β.ο.). 

εἰσδρομή, ἡ, imvoad, onslaught, E.Rh.604; of one who throws 
himself into a besieged place, Th.2.25 ; into a house, J.B/5.10.3. 

εἰσδύνω, and Med. εἰσδύομαι (ν. δύω) : fut. -δύσομαι, with aor. 2 
-έδῦν: pf. -δέδῦκα :—get or crawl into, és τὸν θησαυρόν Hdt.2.121. 
β΄’: ψυχὴ es ἄλλο (Gov ἐσδύεται ib.123 ; εἰσεδύοντο els τοὺς πόδας of 
ἱμάντες the thongs entered into their feet, X.Adn.4.5.14; els τὴν 
᾽Αμϕικτυονίαν εἰσδεδυκώς having wormed his way into the League, 
D.11.4. 2. c.acc., gointo, enter, ἀκοντιστὺν ἐσδύσεαι 11.23.6232: 6 
Why τὴν βάλανον ἐσδύνων Hdt.1.193 ; ἄκακον. «τρόπον εἰσδύς having 
put on.., Anaxil.33.3. 3. folld. by relat., οὐκ εἶδεν οὗ γῆς εἰσέδυ 
saw not into what part of the earth she entered, E.[A1583. II. 
of feelings, δεινόν τι ἐσέδυνέ σφι great fear came upon them, Hat. 
6.138; εἰσέδυ µε. . οἴστρημα καὶ µνήµη κακῶν S.OT1317; [ἡ ἀλήθεια] 


494, 


εἰσέρχομαι 


| 
4 
' 
| 


els τὰς ψυχὰ» εἰσδύεται Plb.13.5.5; λύπη εἰσδύνουσα Andronic. Rhod, 
571 M. | 

Ἡ ὃν. ἡ, entrance, Arist.7A616°28, Agath.2.5 ; room foror — 
means of entrance, et. ov8 ἀθέρι prob. in Lyr. A desp.2 B, cf. Gp.15.2.26, | 

εἰσεάω, ζεί 51, Gp.15.2.27. | 

εἰσεγγίζω, approach, dub. 1. in ΡΙΡ.12.19.6 (prob. ἐγγίζοντα). 

εἰσεῖδον, Ep. εἴσῖδον and in Med. form εἰσῖδόμην, V. εἰσοράω. 

εἴσειμι, inf. --ιέναι, serving as fut. to εἰσέρχομαι: impf. εἰσῇειν :--- . 
enter, go into, οὐδ' ᾿ΑχιλΏος ὀφθαλμοὺς εἴσειμι I will not come before 
Achilles’ eyes, Il.24.463 : more freq. with Preps., οὐκ εἴσειμι per’ | 
ἀνέρας Od.18.184; παρὰ βασιλέα Hdt.1.99 ; mostly with εἰς, és τὸ 
µέγαρον ib.65, etc.; πρός twa S.Ph.953, X.Cyr.2.4.5; ἐσιέναι és 
σπονδάς enter into a treaty, Th.5.30: abs., τὸν εἰσιόντα μῆνα the en- 
suing month, And.1.42; τὸν εἰσιόντα ἐνιαντόν Arist. Ath.31.2, cf. 
POxy.1278.17 (iii A.D.), etc. II. of the Chorus or actors, come 
upon the stage, enter, Pl.Lg.664c ; τὸ τοὺς τυράννου». «εἰσιέναι take 
the part of king, D.19.247, cf. Lib.Or.30.28. III. of public 
speakers, come into the assembly, eis ἀγοράν D.24.60; καθ ὅτι ἂν ἐσίῃ 
ἡ πρεσβεία ΤΗ.4.Ι15; of judges, come into court, εἰ. κρινοῦντες 9.18. 
210. 2. of the parties to a lawsuit, come before the court, εἰς ὑμᾶν 
Antiphos.80, etc.; εἰ. περί twos D.19.211; πρός Tald.54.32. 8. 
of the charges or actions, 7 δίκη εἰσήει 15.5.17 ; dikas εἰσιέναι κατά 
τινος enter upon actions, D.28.17, cf. Is.8.44. 4. enter on an 
office, εἰς ἀρχήν D.59.72 3 6 ἐσιών the new king, Hdt.6.59. Iv. 
metaph., come into one’s mind, ᾿Αστυάγεα ἀνάγνωσις ἐσήιε Id.1.116; 
καίτοι μ’ ἐσῄει δεῖμα E.Or.1668 5 ἔλεος εἰσήει µε Pl.Phd.58e: ο, dat, 
ἄλγος εἰσήει φρενί E.LA1580, cf. Pl.Phd.59a; δέος τινὶ εἰσήει περί 
τινος 1d.R.330d. 2. impers., εἶσῇει αὐτοὺς ὅπως ἂν... they began 
to think how they might.., X.A.5.9.17: ο. inf., οὐδενὸς εἰσήει µοι 
Φθονεῖν D.23.188. Vv. rarely of things, τὰ εἰσιόντα what enters 
into one, food, X.Cyr.1.6.17. 

εἰσέλ-ἄσις, ews, ἡ, charge, of scythe-chariots, Plu.Av7.7. --αστι" 
xés,%, όν, celebrated by a triumphal entry, ἀγῶνες εἰ. CI 62922 (Tralles), 
3426 (Philadelphia), JGRom.3.370(Adada), cf. Plin. £p.10.118 ; ἑεροὶ 
εἰ. [ἀγῶνες] Ath, Mitt.26.239 (Tralles). -αύνω, Ep. -ελάω: fut. 
-crdow [ᾶ], Att. --ελῶ :—drive in, ποιμὴν εἰσελάων [τὴν ποίµνη»ν | Od, 
10.833 ἵππους 8 εἰσελάσαντες 11.15.5857 τὴν θήλειαν ὁ ἄρρην εἰ. πρὸς τὰ 
φά Plu.2.962f ; εἰσελαύνειν τινὰ εἰς τὸν τοῦ πράγματος δρόµον to keep 
him to the point, Aeschin.1.176, cf. 3.206. ΤΙ. as ifintr., v0’ οἵ γ' 
εἰσέλασαν [τὴν νῆα] that way they rowed in, Od.13.113; ἐπεὶ εἰσήλασει 
els τὴν πόλιν [τὸν ἵππον] when he marched into. ., X.An.1.2.26, ete. | 
c. ace. loci, ef. λιμένα A.R.2.672, cf. 1265 5 enter in triumphal proces: 
sion, Plu. Marc.8; τεθρίππῳ 1d.Publ.g; εἰς τὰς ᾿Αθήνας Ael.VH12.58 
c. acc. cogn., εἰσελαύνειν θρίαμβον Plu. Mar.12, Cat.Mi.31. 

εἰσελεύσιον, τό, worse form for εἰσηλύσιον» Gloss. 

εἰσέλευσις, εως, ἡ, entrance, arrival, Vett.Val.226.22, Hsch. s.v_ 
hikis (prob. 1.), Thom. Mag.p.302 R. 

εἰσέλκω, draw, haul, in or into, Xenarch.4.13 + aor. -εἰλκῦσα Ἠάι 
2.175, Ar.Ach.379. a 

εἰσεμ-βαίνω, go on board, AP7.374 (Marc. Arg., nisi leg. εἶσαν 
έβην). -πλέκω, 8ΟΓ. 2 Pass, εἰσενεπλάκη, gloss on ἐνεδιάσθη 
Hsch. -mopevopat, Pass., eter a country as a trader, εἰς Ti) 
χώραν 1G12.57.20: expld. by τὸ εἰς πολεµίους ἐμπορίας χάριν ἀπιέναι 
Hsch. | 

εἰσεντίθημι, place in, εἰσενέθηκε Epigr. Gr.51'7.8 (Edessa). 

εἰσέπειτα, Adv. for hereafter, τὰ. .πάρος TAT’ εἰ. S.A7.35, etc. - 

εἰσεπιδημέω, visit a foreign state, Pl.Lg.g52d. κ 

εἰσέργνῦμι, shut up in (a mummy-case), τὸν νεκρόν Hdt.2.86. 

εἰσέρπω, aor. εἰσείρπῦσα, to go into, ἐσέρπει és ἄνθρωπον ψυχή Hp 
Vict.1.7, cf. Plu.Cleom.8 ; ἐς τὸ ἱερὸν wh ἐσέρπεν (Dor. inf.) J@12(3) 
183 (Astypalaea, iv/iii B.c.); διὰ τοῦ στοµίου Luc.DMort.3.2: c.dat, 
Φθόνος βραχέσιν εἰσερπύσα» χωρίοις Ph.2.553- 

εἰσέρρω, go into, get in: pf. εἰσήρρηκα Ar. Th.1075: aor. εἰσήρρι 
σεν Id.Eg.4, Agath.Praef.p.139 D. 

εἴσερσις, ews, ἡ, (εἴρω A) binding in or to, Sch.Th. 1.6. 

εἰσερύω, draw into, [νῆα] κοῖλον σπέος εἰσερύσαντες Οά.12.917. 

εἰσέρχομαι, fut. --ελεύσομαι : aor. --ἠλῦθον, --Ώλθον : in Att., fut. 
supplied by εἴσειμι, and impf, by εἰσήειν :—go i or into, enter, 1 
Hom. and Poets mostly c. acc., Φρυγίην εἰσήλυθον 11.3.184 5 ἀλ) 
εἰσέρχεο τεῖχος 22.56; αὐλάν ΡΙ.Μ/.19.16: ἄλσος, δόµους, S. 77.116; 
E.Alc.5633 οἴκαδε X.HG5.4.28 3 οἴκαδε εἰς ἐμαυτοῦ Pl.Hp.Ma.304¢ 
εἰσῆλθ' ἑκατόμβας invaded the hecatombs, Il.2.321: but in Pros 
mostly with Preps., és οἴκημα Th.1.134, etc.; ἐσ. és τὰς σπονδε. 
come into the treaty, Id.5.36; els τὸν πόλεµον ν.Ι. in Χ. 4.1.1. 
el. εἰς τοὺς ἐφήβους enter the ranks of the Ephebi, Id.Cyr.1.5.1 3 als 
el. πρός τινα enter his house, visit him, ib.3.3.13 ; of a doctor, pay. 
visit, Gal.18(2).36 εἰ. ἐπὶ τὸ δεῖπνον K.An.7.3.21: abs., of mone) 
etc., come in, προσόδους εἰσελθούσας Id.Vect.5.12. ΤΙ. of th 
Chorus, actors, etc., come upon the stage, enter, Pl.R.580b, X.Ai 
6.1.9, etc.; enter the lists, in a contest, S.E1.700 ; πρός τινα in con 
petition with.., D.18.319. III. as law-term, of the accuse 
come into court, els Suas (Sc. τοὺς δικαστάς) D.59.1; but also τοὺς ὑπι 
τῶν κοινῶν --εληλυθότας δικαστάς Id.18.278. 2. of the partie 
c. acc., et. τὴν γραφήν enter the charge, Id.18.105 ; el. dixas Id.28.1 
(so also εἰ. [τὴν καταχειροτονίαν] I1d.21.6 ; εἰ. λόγον κατά τινος Ar; 
Isoc.11). 8. ofthe accused, come before the court, δεῦρο ΡΙ.4ῤ.20: 
εἰς δικαστήριον Id.Grg.522b; εἰς ὑμᾶς D.18.103, cf, 21.176; εἶσει 
θόντες 8° &s ὑμᾶς is prob, in Arist. Κ4.Ι41ο"1δ. 4, of the cause, — 
be brought in, ποῖ οὖν δεῖ ταύτην εἰσελθεῖν τὴν δίκην; Ὁ. 56.49. oat 
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enter on an office, Antipho6.44; ἐσ. ἐς τὴν ὑπατείαν D.C.41.39 3 ἐπὶ 
τὴν ἀρχήν 1d.64.7. V. consulta table, εἰ. εἰς ὄργανον Vett. 41.29. 
12. VI. metaph., [μένος] ἄνδρας ἐσέρχεται courage enters into 
the men, I1.17.157; πείνη & οὔ ποτε δῆμον ἐσέρχεται famine never 
enters the land, Od.15.407 5 Κροῖσον γέλως ἐσῆλθε Hdt.6.125; ὥς 
µε πόλλ᾽ εἰσέρχεται ... ἄλγη A.Pers.845 3 πόθος μ᾿ εἰσέρχεται E.LA 
1410; vw εἰσῆλθεν τάδε ϊρ.ρΤ: c.dat., εἰσῆλθε τοῖν τρὶς ἆθλίοιν eps 5. 
0C372 ; [Kimpis] εἰσέρχεται μὲν ἰχθύων.... γένει 1ἀ.17.941.9; δέος εἰ. 
τινὶ περί twos P1.R.330d3 ὑποψία εἰ. wor Id.Ly.218c. 2. come 
into one’s mind, Κροίσῳ ἐσελθεῖν τὸ τοῦ Σόλωνος Hdt.1.86, cf. Pl. Tht. 
147¢; ἐσελθεῖν τισὶ ἡδονήν, οἴκτον, Hdt.1.24, 3.14. Ῥ. impers., 
c.inf., τὸν δὲ ἐσῆλθε θεῖον εἶναι τὸ πρῆγμα tt came into his head that..., 
1d.3.42; ἐσῆλθέ µε κατοικτῖραι 14.7.46; εἰσῆλθε δή µε.. Φοβηθῆναι Pl. 
Lg.835d; Tov δὲ ἐσῆλθε ds εἴη τέρας Hdt.8.1373 εἰσελθέτω σε μήποθ᾽ 
ὧς.. A.Pr.1002. 

εἰσέτι, Adv. still, yet, Theoc.27.19, etc. 

εἰσευπορέω, procure in plenty, τὸ πλεῖστον Supp.Epigr.1.366.40 
(Samos, ii B.C.) ; xphuara τῇ πόλει D.S.16.40 3 ποθόδουε τοῖς ἐγχω- 
plots GDI3,069 (Selymbria) : abs., S1G364.74 (Ephesus). 

εἰσέχω, used intr. by Hdt., stretch into, Κόλπος ἐκ τῆς βορηΐης θα- 
Adoons ἐσέχων ἐπὶ Αἰθιοπίης a bay running in from the north sea 
towards Ethiopia, Hdt.2.113 ἡ μεγίστη τῶν διωρύχων ἐσέχει ἐς ποτα- 
pov Id.1.193 ; ἦν θάλαμος ἐσέχων és τὸν ἀνδρεῶνα the chamber opened 
into the men’s apartment, Id.3.78; ἐς τὸν οἶκον ἐσέχων ὁ ἥλιος the 
sun shining into the house, Id.8.137: abs., ἐκ τοῦ Νείλου διώρυχες 
ἐσέχουσι (sc. ἐς τὴν γῆν) Id.2.138. ΤΙ. in pictures, τὸ ἐσέχον is 
the retiring part, the shade, opp. ἐξέχον (the high lights), Philostr. 7A 
2.20. b. στέρνα ἐσέχοντα hollow chests, Id.Gym.35. 

eigéw’ ἱκετεύω, Hsch. 

εἰσηγ-έομαι, Dor. eioay-, fut. --ήσομαι, lead in, εἰσηγοῦ σὺ λαβὼν 
ἡμᾶς Ar. Av.647 ; bring in, introduce, ἀοιδάς Simon.174(dub.)3 of reli- 
gious rites, Hdt.2.49; δηµαγωγίαν Plb.2.21.8; ἔθος D.H.11.50, 2. 
introduce, propose, τὴν πεῖραν Th.3.203 γῆς ἀναδασμούς Pl.Lg.684e ; 
γόµον Diph.38, cf. D.18.148, etc.; δόγµα Ph.1.140,al.; εἰ. περί τινος 
make a proposal on a subject, Isoc.4.170: c.inf., propose, el. τὴν ad- 
λητρίδα χαίρειν ἐἂν to let her go, Pl.Smp.176e, cf. Cri.48a, cf. D.H. 
6.51, Plu.Publ.16; τοῦτο τὸ µάθηµα, ὅτι καλὺν εἴη Pl.La.r79e3 εἰ. 
ὅπως.. Plu.Them.20; εἰσηγουμένου τινός at his proposal, on his 
motion, Th.4.76, cf. JG5(1).1451.6(Messene, ii a. D.), etc. 8. εἶσ- 
ηγεῖσθαί τινι represent to a person, ἐσηγεῖται. .τοῖς ἐν τέλει οὖσιν ws 
ov χρεών.. Th.7.73: hence, advise, instruct, τοιαῦτα μέντοὺγὼ φρονεῖν 
τούτοισιν eonynoduny Ar.Ra.g72; τοῖς vewrépos Isoc.t.4; εἰ. τοῖς 
πολεμµίοις ἃ χρὴ καταλαβεῖν τῶν χωρίων Lys.14.35. 4, relate, nar- 
vate, explain, τινί τι Pl.Smp.189d; λόγον τινί Id. Tz.20d. -ημα, 
ατος, τό, motion, proposal, Aeschin.1.82: pl., Ἴδοο.Ἐβ.τ.2. 2. 
precept, Nic.Dam.p.26D. -Ώσις, ews, 7, Proposing, advising, 
Th.5.30, Ph.2.211, Plu.2.11d 3 ztroduction, ἐθῶν καὶ vouluwv ΡΗ.Ι. 
166 (pl.); doyudrwyib.410, II. a motion, D.C.36.38. -ητέον, 
one must move, Th.6.90. -ητήρια, Td, = εἰσιτήρια (quod fort. 
leg.), Hsch. --ητής, 00, 6, ove who brings in, author, τῶν κακῶν 
τῷ δήμφ Th.8.48, cf. Hyp.£pzt.3, Arist. Ath.27.4, Aeschin.1.172, Ph. 
1.103, al., Luc. Auach.1 4, etc. -ήτρια, 7, fem. of foreg., she that 
introduces, καινοῦ θεοῦ Corn. Rh.p.390H. -opla, 4, reproach, 
Suid., Zonar. 

εἰσηθέω, inject by a syringe, Hdt.2.87. 
'.. εἰσήκω, {ο have come in, ν.]. in Ar.V.606 ; of revenues, BCH6.18 
(Delos, ii B.c.): fut., to be about to come in, ἔοικεν ... ἐσήξειν (nisi 
leg. ἐσάξειν) A.Ag.11813 εἰς τὴν οἰκίαν ἐσήξειν (nisi leg. --ἄξειν) D.C. 
37.33. 
; εἰσηλεῖν' εἰσάγειν, εἰσελαύνειν, Hsch. (prob. = εἰσειλεῖν). 

εἰσηλ-ὔσία, ἡ, coming in, entrance, 40.625 (Μαοεᾶ.). -ύσιον, 
τό, entrance-fee, 16ᾳ”.1268.27, Ath. Mitt.32.294 (Pergam., ii A.D.). 
-Uats, εως, ἡ, entrance, right of entrance, CIG3278 (Smyrna). 

εἶσθα, Ep. 255. of εἶμι (199), Il.10.450, Od.19.69. 

εἶσθαι, pf. inf. Pass. of ἵημι (ν. ἀφίημι). 

εἴσθεσις, εως, ἡ, Puiting in, Ph.1.278; opp. ἀφαίρεσις, Dam. Pr. 
hk X ΤΙ. insetting of short lines in lyric strophes, Sch.Ar.P/.253, 

c€n.505. 

εἰσθέω, run into or in, J.BJ6.4.6, Philostr.VA1.28, D.C.62.16, 
etc.; ἐσθεῖ πρὸς ἡμᾶς runs up to us, Ar..Av.1169. 

εἰσθεωρέω, investigate, Heph.Astr.3.37. 

εἴσθλᾶσις, εἰσθλάω, ν. εἴσφλ--. 

εἰσ-θλίβω [7], prob. f.1. for ἐκθλ-- in Plu.2.688b, Them.Or.14. 
οτι, Ξθλιψις, prob. f.l. for ἔκθλ. in Philagr.ap.Orib.5.17.10. 
__ εἰσθρῴσκω, aor. --έθορον, leap into or in, 6 δ' kp’ ἔσθορε φαίδιµος 
Έκτωρ [1.12.462, cf, 21.18 1 did τινος Ael.VA14.24: c.acc., πρὶν ἐμὸν 
ἐσθορεῖν δόµον A.Th.454 (lyr. ). 
_ εἰσί, 3 pl. of εἰμί (sum). εἶσι, 255. of εἶμι (12ο). 

Ῥ. εἰσιδέειν, aor. inf. of εἰσεῖδον ; v. εἰσοράω. 

εἰσιδρύω, build in, ἐσίδρυταί σφι’ Αρηο» ipdy ν.]. in Hdt.4.62. 
;.εἰσίζομαι, take one’s station in, ἐσίζεσθαι λόχον ἀνδρῶν 11.12.2585. 

εἰσίημι, fut. how: 8ο. --ῆκα :—sendinto, ἐς τὴν [λίμνην] εἰ. τὸ ὕδωρ, 
of rivers, Hdt.7.109; εἰ. τοὺς Πέρσας ἐς τὸ τεῖχος let them zm, Id.3. 
158; τὴν [κεδρίην] (5ο. ἐς τὴν κοιλίην) Id.2.87 :—Med., τοὺς morcutous 
ἔφη εἰσέσθαι said he had let them in, X.HG1.3.19; χάριτας Sammelb. 
4324.8 :—Pass., JG1?,115.18 (Lex Dracontis). II. Μεά., adaw 
ἐσιέμεναι betaking themselves into their own roost, Od.22.470. 

εἰσίθμη, ἡ, (εἴσειμι) entrance, Od.6.264, Opp.A.1.738. 

εἰσικνέομαι, 20 into, c.acc.loci, Hermesian.7.23. II. penetrate, 


εἰσῖδεῖν, 
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εισκνρω 


Hdt.3.108 ; εἰσικνουμένου βέλει piercing her with a shaft, A. Supp. 
556 (lyr., s.v.1.). 

εἰσιππεύω, ride into ΟΥ in, els τὴν πόλιν Ὦ.9.1 7.12: abs., D.C.44.10, 

elolmrTapat, = εἰσπέτομαι(ᾳ. ν.). 

εἰσῖτ-έον, one must goin, lamb.VP23.105, al. -ημα, aros, τό, 
revenue, BCH6.26 (Delos, ii B.c.): pl., Dor. -duara SIG244.A 20 
(Delph.). -ήριος, ov, (εἴσειμι) belonging to entrance: εἰσιτήρια 
(Sc. ἑερά), τά, @ sacrifice at the beginning of a year or entrance on an 
office, D.19.190; εἰ. ὑπὲρ τῆς βουλῆς ἱεροποιῆσαι Id.21.114, cf. SIG 
695.25 (Magn. Mae., ii Β. Οἱ), D.C.45.17 ; εἰσιτήριοι θυσίαι Η]ά.7.ο : 
sg., εἰσιτήριον, τό, entrance-deposit, PRyl.7'7.37 (iia. D., ionr— Pap.) :--- 
Att. Inserr. have εἰσιτητήρια, {623.17, al. --τέον, one must 
go in, Luc.Herm.73. -ητός, ή, dv, accessible, Alciphr.1.233; εἶσι- 
de: τῷ στόλῳ ποιεῖν Procop.Vand.1.20: also εἰσιτός J.B/6.4.5, 

onar. 

Εἰσϊτύχη [ὅ], 7, Ists-Fortuna, CIL 4.4138, 14.2867. 

εἰσκαθίημι, dispatch {ο a place, ἀργύριον εἰσκατιέναι (Sic) ᾿Αθήναζε 
1612.6.116. 

εἰσκαθοράω, look down upon, πόλιν ἐσκατορᾷς (Ion. form), Bgk. 
for ἐγκ-, Anacr.1.6. 

εἴσκαιεικοστός, όν, twenty-first, IG11(2).164 4 45 (Delos, iii B.c.). 

εἰσκᾶλᾶμάομαι, (Κάλαμος 1. 2) haul in, as an angler the fish which 
he has hooked, Ar.V.381. 

εἰσκᾶλέω, call in, μάρτυρας Ar.V.936, D.28.5 3 τινὰ πρὺς αὑτόν Χ. 
Oy.8.3.1, cf. Theoc.2.132, PPetr.2 Ρ.91 (iii B.c.), etc. :—Med., znuzte 
to one’s house, Act.Ap.10.23; also, call or have called in, Plb,21.22.2 ; 
[inrpév| Hp.Prog.13 summon, PPetr.3p.62 (ili A. D.). 

εἰσκατα-βαίνω, go down into, c.acc., ὄρχατον Od.24.222; δόµον 
Orac.ap. Hdt.5.92.¢’. -8vvw, = foreg., Timo 34.1.  -ρρήγνῖμι, 
break inwards :—Pass., ἐσκαταρραγῆναι ῥωγμῇῆσι Hp.VC17. -τίθη- 
pt, put down into :—Med., ἕ)ν ἐσκάτθετο νηδύν Hes. Th.487,890 (v.1. 
ἐγκάτθετο). 
F εἴσκειμαι, used as Pass. of εἰστίθημι, to be put on board ship, Th. 

aoa 

εἰσκέλλω, intr., put to land, ποίαν δὲ χώραν εἰσεκέλσαμεν σκάφει; 
Ar. 7h.877. 

εἰσκηρύσσω, Att. --ττω, proclaim by herald, Ar. Ach.135 (Pass.), 
Inser.Prien.5.9 (Pass., iv B.c.); call into the lists for combat, S.El. 
690 :—Pass., el. eis τοὺς ἀγῶνας S1G286.11 (Milet., iv B.c.), cf. D.C. 
61.20, 

εἰσκλάω, in Pass., grow im, of eyelashes, Dsc.Eup.1.50. 

eiodelw, place underlockand key, ἐν θησαυρῷ P Thead.28.8 (iv A.D.). 

εἴσκλησις, εως, 7, summons, Cat.Cod. Astr.2.195. 

εἰσκλύζω, f.1. for ἐκκλύζω (q.V.) in Str.5.1.7. 

εἰσκλύω, poet. for εἰσακούω, τευ ἐσέκλυον αὐδήσαντος IGRom.1. 
1105 (Memnon), cf. Q.S.1.509. 

εἰσκνάω, in Pass., ἐσκνᾶσθαι' ξυρῆσαι, Hsch. 

εἰσκολάπτω, carve upon, in Pass., Lxx 3.K7.6.33(35) (5.ν.].). 

εἰσκολυμβάω, swim into, Sch.Th. 4.26. 

εἰσκομ.-ἴδή, ἡ, “portation of supplies, 7 ἐσκομιδὴ τῶν ἐπιτηδείων 
ΤΗ. 7.4: ΡΙ., ib.24; bringing in, Orib. Eup.3.7.5. -tfo, pf. --κεκό- 
µικα Porph. (v. infr.) :—carry in, χόρτον Hes.Op.606 ; guide 1, A. 
Ag.g51 :—Med., bring in for oneself, τὰ ἐκ τῶν ἀγρῶν ἐσκομίεσθαι 
Th.2.13, cf. 1.117 :—Pass., ἐσκομίζεσθαι εἰς τὰ τείχη take shelter in... 
Id.2.100; ἐπειδὰν εἰσκομισθῶσιν πόλει E.1F 242; τὸν σῖτον ἐκ τῆς 
χώρας --κομισθῆναι 1G2.331.36; τοῖς εἰ ταὐτὸ διὰ ταὐτοῦ --ομένοις 
Plu.2.690f. ΤΙ. metaph., zwfort into a discussion, introduce, δύο 
λύσεις Porph.7 Cat.139.30. Ξνσμα, atos, τό, that which ts brought 
in, and --υστέον, one must bring in, Gloss. 

εἰσκρεμάννῦμι, fut. —Kpeudow, hang up ina place, PLond.3.964.19 
(ii/iii A. ρ.). 

εἰσ-κρίνω [pi], enrol, admit, εἰς τοὺ» ἐφήβους POxy.477-10 (ii A.D.), 
etc. ΤΙ. cause to enter, πνεῦμα lamb. Myst.3.13, ef. PMag.Lond. 
121.4323 ὀνείρους µερόπεσσιν Orac. in App. Anth.6.197: but more 
freq., III. Pass., enter into, penetrate, D.L.1.7, Ph.2.604, Gp. 
15.6.2, lamb.Mysi.1.8. 2. to be adjudged, σοφός APo.578 (Leo 
Phil.). -Kptots, ews, 7, entering in, penetration, τοῦ ψυχικοῦ θερμοῦ 
Placit.5.25.3, cf. Plot.4.3.9, Zos.Alch.p.205 B.: pl., κατακλίνονται 
ταῖς εἰ. ἀκολουθοῦντες order of admission, Ph.2.481. IL. enrol- 
ment, admission, PFlor.79.9 (i A.D.), etc. -κρϊτικόν, τό, due 
paid on enrolment by ἔφηβοι, Ostr.1 36. ; 

εἰσκρούω, knock in, πύνδακα Pherecr.105, Thphr. Char.30.11 (cj.). 

εἰσκτάομαι, acquire, εὔκλειαν E.F7.238. ee 

εἰσκυκλ-έω, wheel in, esp. in a theatre, turn a thing inwards by 
machinery, and 5ο, withdraw it from the eyes of the spectators, Ar. Th, 
265, cf. Luc.Lex.8: generally, ὄψων napackeviy εἰσκυκλουμένην Ath. 
6.270e: metaph., πράγµατα δαίµων Ts ἐσκεκύκληκεν ἐς τὴν οἰκίαν 
some spirit has wheeled ill luck into the house, ΑΓ.Ι 1475 :—Pass., 
plunge into, τοῖς τῆς ἱστορίας διηγήµασι Lxx 2Ma.2.24 :—Med., c.ace., 
[ἡρῷ ἔπη].. εἰσκυκλήσομαι Poet.inBKT5(1) p.84. IL. εἰσκυκλή- 
cas’ περιελθών, Hsch. —npa, aros, τό, the mechanism on which 
the ἐκκύκλημα turns, Poll.4.128. ; 

εἰσκύλίνδω, fut. —Kvatow [1], voll into, [νήσους] ὄχλισσε καὶ εἰσεκυ- 
λισε θαλάσσῃ Call.Del.33 : Com., els of” ἐμαυτὸν εἰσεκύλισα πράγµατα 
what trouble I’ve rolled myself into, Ar. 14.651. : 

εἰσκύπτω, pop in, ὄμματα ἐκκύπτοντα. . κεἰσκύπτοντα, of a snail, 
Teucerap.Ath.10.455¢e. 2. of aroad, overhang, ἐπὶ Tal Lxx 1Kt, 
13.18. 

εἰσκύρω [i], enter, aor. εἰσέκυρσα Ezek.Exag.231. 


BBA 
εισκω 


ἐΐσκω, poet. Verb, only pres. and impf. (exc, fut. εἴξω, τίνι [σε] 
εἴξομεν; Jul.Or.2.52d):—make like (cf. ἴσκω), abrdy...Hioxey δέκτῃ he 
made him like a beggar, Od.4.247, cf. 13.313 :—Pass., δέµας σον 
ἐἰσκετό τινι he became like, Nonn.D.4.72- II. deem like, liken, 
τάδε νυκτὶ ἐΐσκει Od.20.362, cf. 115.181; ᾿Αρτέμιδί σε... eloxw I com- 
pare thee to her, Od.6.152, cf. Il.3.197, Sapph.Supp.13.5, Ibyc.Oxy. 
1790.45 3 οὔ σε δαήµονι φωτὶ ἐΐσκω Ido not deem thee like, i.e. take 
thee for, a wise man, Od.8.159. 2. c. acc. et inf., deem, suppose, 
od rho ἐΐσκομεν. .ἠπεροπῆα ἔμεν 11.363, cf. 11.19.4446; ἄντα σέθεν γὰρ 
Ἐάνθον. .ἠΐσκομεν εἶναι 21.332, cf. Theoc.25.199. 8. abs., ὡς σὺ 
ἐΐσκεις as thou deemest, Od.4.148. (*Fe-Flk-onw, cf. (Ε)έ-βλοικ-α, 
(Ε)ε-(Ε)ικτυῖα.) 
εἰσκωμάζω, (κῶμος) burst in like a party of revellers: generally, 
burst in upon, twt Luc.Lex.g; εἰς τὴν πόλιν Aristid. Or.51(27).30 : 
c. ace. loci, Lyc.1355: metaph., εἰσεκώμασεν 6 ἄργυρος silver came 
romping in, Ath,6.231e. 
εἰσλάμπω, shine in, Thphr.CP2.7.4, Plu.2.929¢, Plot.5.1.2. 
εἰσλεύσσω, look upon, οἰκεῖα πάθη S.A7.260 (anap.), cf. Man. 4.36. 
εἰσμαίομαι, used by Hom. only in Ep. aor. 1, touch to the quick, 
affect greatly, µάλα yap µε θανὼν ἐσεμάσσατο θυµόν 11.17.5643 ὃς ἐμόν 
γε μάλιστ᾽ ἐσεμάσσατο θυµόν 20.425.—The pres. εἰσμαίομαι is not 
found, cf. ἐπιμαίομαι, εἰσματέομαι. 
εἰσμαρτῦρέω, mtroduce evidence, Sch.E.Or.812. 
εἰσμάσσομαι, Med., Dor. aor. 1 ἐσεμαξάμαν, wipe upon, κόλπον és 
εὐώδη .. ἐσεμάξατο χεῖρας, metaph., of Aphrodite ¢mparting her 
charms, Theoc.17.37. 
εἰσμᾶτέομαι, put in the hand to feel, Hp.Art.32; ἐσμασάμενος és 
τὴν κοιλίην 19.46: in full, τὴν χεῖρα ow ἐσμάσασθαι Aret.SD2.9.— 
The spelling ἐσματευόμενον Hp.Art.38, Mul.1.70 (v.1.), is corrupt 
for ἐσματεύμενον, while ἐσματτευόμενον Bacch.ap.Erot. and ἐσμάτ- 
τεσθαι Gal. 18(1).453 are Atticizing forms. 
εἰσμετρέω, deliver corn, PEleph.to.3 (iii B. c.), PPetr.2p.132 
(Pass.), ete. 
εἰσναίω, aor. Med. ἐσενασσάμην, dwellin, Hermesian.7.31. 
εἰσνέομαι, go into, és δὲ νέονται οὐρανόν APg.59 (Antip. | Thess. ]). 
εἰσνέω, fut. -νεύσομαι, swim into, Th.4.26, Ael.VA 13.6. 
εἰσνήχομαι, swim into, Ael.NA14.24. 
εἰσνοέω, perceive, remark, 11.24.700, Od.11.572, A.R.1.1053, 48 
.266 (Agath.). 
εἰσόβδην, v. ὅβδη. 
εἰσοδ-εύω, = εἴσειμι, el. καὶ ἐξοδεύειν PRyl.162.25 (ii a.v.), cf. 
Sammelb.6152.14. -νάζω, collect money, Eust.1788.2, etc. :-— 
Pass., come in, of revenue, Lxx 4Ki.12.4, Vett.Val.291.27; {ο be 
paid, ὅπως --οδιασθῇ τὰ ὀφειλόμενα [G5(1).1432.7 (Messene, i B.C. /i 
Α.Ρ.). -νασμός, ὁ, gathering of revenue, Charis.p.577 K., Gloss.: 
generally, veceipis, opp. ἐξοδιασμός, Arch. Pap.1.493. —L0S, ov (a, 
ov D.H.11.29), gorng or coming in, Suid., Zonar,: εἰσόδιοι, of, vistiors, 
Antip.ap.Stob. 4.22.103 (s.v.l.), cf. Ὦ.Η. ].ο.: εἰσόδιον, τό, income, 
revenue, PPetr.2p.54 (iii B.c.)  pl., PH1b.1.116 (iii Β.ς., --εια Pap.), 
Thd.Da.11.13. ΤΙ. εἰσόδιον, τό, introduction to a speech, Aristid. 
Μι 
εἰσοδοιπορέω, walk in, ἐς τὸ τέμενος [G12(1).677.11 (lalysus). 
εἴσοδος Or ἔσοδος, 7), entrance : I. place of entrance, entry, Od. 
10.90, Hdt.1.9, etc.; ἐσόδους Φοίβου the entrance to his temple, E. 
Tonio4(anap.); of a mountain-pass, ἡ διὰ Τρηχῖνος ἔ. és τὴν Ἑλλάδα 
Hadt.7.176; in a theatre, entrance for the Chorus, Ατ.Νµ.226, Av. 
206, v. Sch.; entrance-door of a court of justice, Arist.4th.63.2, 
etc.: metaph., καλῶν ἔσοδοι paths to glory, Pi.P.5.116. II. 
entering, entrance, εἴ. παρασχεῖν X.HG4.4.7,etc.: pl., A.£u.30. 2. 
entrance into the lists to contend in the games, ἱππείαν @.(cf. εἰσέρχομαι 
11) Pi.P.6.50; also ἡ et. τῆς δίκης eis τὸ δικαστήριον the introduction 
of it, Pl.Cvz.45¢e. 8. right or privilege of entrance, ἔσοδον εἶναι παρὰ 
βασιλέα tvev ἀγγέλου Hdt.3.118. 4. visit, κακῶν γυναικῶν εἴσοδοι 
Ε. 4άν.92ο, cf. 952, Lys.1.20; ofa doctor, Gal.16.523. 5. study, 
investigation, Vett.Val.259.7 5 ἀκροθιγεῖς τὰς εἰσόδους ποιήσασθαι ib. 
222.11; also, method, ib.108.19. III. that which comes in, revenue, 
opp. ἔξοδος, Plb.6.13.1, cf. {614.422 (Tauromenium), 5(1).1390.64 
(Andania), PPetr.3p.151. 
εἰσοιδαίνω, cause to swell, τὸ δέρµα Aret.CD1.2. 
εἰσοικ-ειόω, bring in as a friend, τινὰ γάμοις Plu. Alex.10 :—Pass., 
become intimate with, X.HG5. 2.25. —éw, setile in, dub.in AP7.320 
(Hegesipp., leg. év—). -ησις, εως, 7, place for dwelling in, home, 
ἄοικος el. S.Ph.5,34 (dub.). -tLw, dbving in as a dweller or settler, 
Plb.5.100.8 :—Med. and Pass., establish oneself or be established in, 
ἐσοικισθέντων ἐς τοὺς Αἰθίοπας Hdt.2.30; és τὴν Κρήτην Id.7.1713 els 
τὸ ἐργαστήριον Aeschin.1.124: c.acc., εἰσοικίσασθαι χώραν Plu.Sol. 
7: abs., --σαμένου τοῦ ἑσμοῦ Gp.15.4.2 5 Bla εἰσῳκισμένοι Aristid.Or. 
26(14).29; of ὑπὸ cod εἰσοικισθησόμενοι τῷ οἴκῳ POxy.1641.4(iA.D.): 
metaph., make oneself at home, η παρανομία κατὰ σμικρὸν εἴσοικισα- 
µένη PILR.424d ; λιμὸς εἰσοικίζεται Men.841: ο. acc., Κυδίππην κρυμὸς 
ἐσφκίσατο Call. Aet.3.1.19: ο, dat., éuds αἰὼν κύµασιν αἰθυίης μᾶλλον 
ἐσῳκίσατο Id.Fr.111 3 but, take to oneself, give entrance to, τὴν ψυχήν 
Porph. Gaur.3.5; γυναῖκα take to wife, Just.Vov.18.113 ψυχῆς εἰσοικι- 
σθείσης Plot.5.1.2. Ξνσμός, 6, bringing in as settler, H1d.8.1. 
εἰσοικοδομέω, buzld into, πλίνθους és τεῖχος Th.2.75+ 
εἰσοιστέος, a, ov, to be brought in, vduos D.24.25. 
εἰσοιχνέω, poet. Verb, go into, enter, ο. acc., χορὸν εἰσοιχνεῦσαν 
Od.6.157 5; οὐδέ µιν (5ο. πάτον) εἰσοιχνεῦσι κυνηγέται 9.1203 ὁπόσοι 
τὴν Διὸς αὐλὴν εἰσοιχνεῦσιν A.Pr.122 (anap.). 


or 
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3 
εἰσπέτομαι 


εἰσόκα, Dor. for sq., Bion F7.10.14. 


εἰσόκε, before a vowel --κεν, (εἰς ὅ κε) until, mostly with subj., ΠΠ. 
2.332, 10.62, al. (in 3.409 ποιήσεται is Ep. for ποιήσηται), Emp.26.7, | 


al.; rarely with opt., 11.15.7907 in later Ep. with past tenses of ind., 
A.R.1.820, etc. 
εἰσολισθάνω, aor. --ώλισθον, slip in, Plu.2.9 
εἴσομαι, fut. of οἶδα (*e%5w). 


2b. 


II. so long as, ο. subj., Il.9.609. | 
II. Ep. fut. of (F)ef- ‘rush’, 


‘hasten’, δεῦρ᾽ εἴσεται Od.15.213: 3 sg. aor. εἴσατο 11.5.638, etc.; 
ἐείσατο 15.415; but sts. simply go, as εἴσῃ Od.16.313; πάλιν elooua | 


Il.24.462, al.: ο. inf. fut., ἐεισάσθην συλήσειν 15.544. 
εἰσομῖλέω, flatter, toady, in impf., Hsch. 


εἰσομόργνῦμι, tmpress upon, in Med., Chaerem.14.15 (codd. Ath, — 


sed leg. ἐξ--). 

εἶσον, imper. of εἶσα (1(w). 

εἰσόπιν, (Sms) Adv. back: ο. gen., εἰσόπιν χρόνου hereafter, A.Supp. | 
617. 
εἰσοπίσω [1], Adv. i time to come, hereafter, h.Ven.104,5.Ph.1104_ 
(lyr.), Rhian.66. ΤΙ. backwards, Opp.C.4.362, Q.S.1.243, al. 

εἴσοπτος, ov, visible, βλεφάροις θνατῶν ἔσ. Simon.58.4, cf. Hdt.2. 
138, Antipho Soph.6. 

εἴσοπτρ-ίζω, reflect like a glass, Plu.2.696a :—Med., look at oneself 
in aglass, ib.141c, lamb.Protr.21.«5’ ; see as ina glass, ἀμυδρῶς τὴν 
πάλαι λαμπρότητα Lyd. Mag.3.1. -LK0S, ή, όν, Seen 1” α mirror, 
εἰκόνες Plu.2.920f. -ίς, (50s, ἡ, = εἴσοπτρον, AP6.307 (Pha- 
nias). -iopa, ατος, τό,Ξ-δᾳ., Secund.Sent.4. Ξισμός, 6, 
reflection as in a mirror, Plu.2.936e. 

εἰσοπτροειδής (ἐσ--), és, like a mirror or reflection, Placit.2.20.12. 

εἴσοπτρον (so CPR21.20 (iii a.D.)), mostly in the form ἔσοπτρον, 
τό, (ὄψομαι) looking-glass, mirror, Pi.NV.7.14, J.AJ12.2.9, Plu.2.85b, 
1398, Lyr. Alex. A desp.37.26, Anacreont.6.3. 

εἰσοράω, Ep. part. εἰσορόων, inf. Med. εἰσοράασθαι : fut. εἰσόψομαι: 
aor. εἰσεῖδον, Ep. inf. --ιδέειν :—look into, look upon, behold, common 
in Poets, Od.4.142,al., Sapph.Supp.13.3, etc., but rare in Prose 
(as X.Cyr.5.1.16, Pl.Grg.526c) ; ἐσορᾶν καλός Pi.0.8.19; ἐλεινὸς 
εἰσορᾶν A.Pr.2483; ἐσ. τὴν νέα Hdt.8.92 :—Med. in same sense, freq. 
in Hom., εἰσοράασθε ἵππους 11.23.495 : mostly ininf., οὗ. .ὀξύτατον., 
φάος εἰσοράασθαι whose eye is quickest fo discern, 14.345 ; ὥστε.. 
ἀθάνατος ἰνδάλλεται εἰσοράασθαι he is like an immortal {0 behold, Od.3. 
2463; pelCoves εἰσοράασθαι 10.396, cf. 24.252: aor. εἰσειδόμην, imper. 
ἐσίδεσθ' A.Pr.141 (anap.); εἰσιδόμαν ib.427 (lyr.) :—Pass., docov.. 
ἠελίοιο μεσσηγὺς Svoiés τε καὶ ἀντολαὶ εἰσορόωνται A.R.1.85. b. 
ο. part., εἰσορῶ τινὰ στείχοντα E.Hipp.51; πόλιν...μοι ξυνοῦσαν εὔνουν 
S.OC772: parenthetic, ὡς ἕρποντος (εἰσορᾷς) ἐμοῦ since I (thou seest) 
am coming, Id.77.394(s.v-l.). 2. look upon with admiration, 
πάντες δὲ θεοὺς ὢς εἰσορόωσι Τ.12.912/ µιν. «θεὺν ds εἰσορόωντες Od, 
7.713 simply, σε μᾶλλον ᾿Αχαιοὶ εἰσορόωσιν.. 20.166: hence, pay 
regard to, respect, πλοῦτον Ἡ εὐγένειαν E.El.1097 : with a Prep., ἐσο-. 
ρῶντες és τὴν µαντικήν Hdt.4.68 : generally, look at or gaze upon 
steadily, A. Pers. 111 (lyr.), E.Med.264. 3. look on with the mind’s 
eye, perceive, οὐκ εἰσορᾶς; S.El.g97, cf.6113 el. @s..1d.Ph.501. 34. 
of angry gods, visit, θεοὶ yap εὖ μὲν ὀψὲ 8 εἰσορῶσι 1d.OC1536, ch 
1370. 5. folld. by uh, cake care lest.., Id. £1,584. 

εἰσορμάω, bring forcibly into, ῥυθμὸν Modan AP7.707 (Diosc.) — 
Pass., rush into, c. acc., θάλαµον εἰσορμωμένην S. 17.913 :—intr. in| 
Act., εἰσορμᾶν πρὸς Ἱππότας Plu. 2.7758. 

εἰσορμίζω, bring into port :—Pass., run into port, of seafaring 
men, εἰσορμισθέντας X.Vect.3.1: aor. Med., εἰς τὸν ποταμὸν elowpyl- 
σαντο Plu.Cim.12. 

εἰσορούω, vush in, v.1. in ΡΙ.0.8.49. 

ἔΐσος, η, ov [z], Ep. form of ἶσος, alike, equal, Hom., only fem. sg. 
and pl., always in set phrases (exc. [ἵππους].. σταφύλῃ ἐπὶ νῶτο 
etoas equal in height, 112.765): 1. most freq, of a feast, equal, i.e. 
equally shared, of which each partakes alike, esp. of sacrificial feasts Οἱ 
of meals given to a stranger (for on other occasions the greates! 
men had the best portions), δαιτὸς ἐίσης 1.468,al. 2. of ships, even 
or well-balanced, νηὸς eons 15.7293 vijes ἐἶσαι Od.5.175,al. 3. 0 
a shield, evenly balanced, ἀσπίδα πάντοσ᾽ étony 11.12.24, 13-157; 160, 
etc. 4, of the mind, even, well-balanced, φρένας ἔνδον ἐΐσας Od 
11.337, 14.178. : ; 

εἰσότε, for els ὅτε, against the time when, Od.2.99, al. 

εἰσοφάγος or εἰσωφάγος [a], etym. of οἰσοφάγο», Gal. 19.125, Pall 
inF1p.2.192 D. 

εἰσοχετεύω, conduct into, Ἠ]ά.9.2. 

εἰσοχή, ἡ, (εἰσέχω) hollow, recess, opp. ἐξοχή, Str.2.5.22 (pl.), ef 
12.2.4 (pl.); of intaglios, kar’ εἰσοχήν, Opp. Kar’ ἐξοχήν, Stoic.1.108 

εἴσοψις, ews, 7, spectacle, E.El,1085 codd. 

εἰσόψομαι, fut. of εἰσοράω, Ep. ἐσ-- Il.5,212, 24.206. 

εἰσπαίω, aor. εἰσέπαισα, burst or rushin, S.OT1252, Xenarch.1.3 
J.BJ4.1.9: c.ace. loci, κρυπτὸν λόχον εἰσπαίσας E.Rh.560 (lyr.). 

(εἰσ)παραδέχομαι, receive (?), Hierocl.p.29A. 

εἰσπαραδύομαι, side gently into, Ph.2.432. 

εἰσπέμπω, send in, σύ w ἐσπέμπεις Sduovs E.HF850, cf. Th. 4.16 
γράμματα πρὸς Bacthéald.1.137 ; subornagents, S.OL705, And.2.4 
ῥήτορας send them into court, instruct them, Pl.Euthd. 39581 τῷ µ’ 
καλῷ θάρρει τὸν κάλλιστον φόβον Pit against..., Id.Lg.671d. ‘a 

εἰσπεράω, fut. -άσω [a], lon. --ἠσω, pass over into, Χαλκίδα 7 εἶσε 
πέρησα Hes.Op.655: abs., Orph.4.442. ; | 

εἰσπέτομαι, fut. --πτήσοµαι: aor. εἰσεπτόμην Ar. (ν. infr.), bu 
3 sg. -έπτατο Il.21.4943 part. ἐσπτόμενοι D.C.45-17 : also in Act 
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εἰσπηδάω 


form -έπτην Ath.9.395a, Plu.2.461e, etc.: aor. Pass, in med, sense, 
--πετασθῆναι Ατίςι. 1462496 :—fly into, fly in, e.acc., κοίλην εἰσέπτατο 
πέτρην ll.l.c.3 és τὸν ἀέρα Ar.Av.1173 ; of weapons, ἐς τοὺς ὀφθαλ- 
pods καὶ πρὸς τὰς χεῖρας D.C.40.22 1 metaph, of reports, Hdt.9.100, 
1ol. 
εἰσπηδάω, leap in, és τὰς λίµνας Hdt.4.132 3 els τὸν πηλόν Χ. 411, 
1.5.8. 2. burst in, εἰσπηδήσας πρός µε νύκτωρ Μειδίας Test.ap.D, 
21.22; εἰς τὴν οἰκίαν 19.78, cf. PHal.1.169 (iii B.c.) ; εἰς τὰ συνέδρια 
Hell.Oxy.10.2: abs., rush in, Men.Sam.219, Act, Ap.16.29. 
εἰσπηδησιών, dvos, 5, house-breaker, Gloss. 
εἰσπίπτω, fut. --πεσοῦμαι : aor. --έπεσον :—Jall into, generally with 
a notion of violence, rush or burst in, ἐς τὰς πόλιας Hat. 5.153 ἐς τὰς 
yeas 1d.8.56; ἐς οἴκημα ΤΗ.2.4, etc.; of the sea, Id.4.24: poet. 
c. dat., ἐσπίπτει δόµοις E.Jon 1196. 2. simply, /allinto, és χωρίον 
Th.1.106 ; és xapddpas Id.3.98, etc.3 ἐσ. ἐς εἱρκτήν {ο be thrown into 
prison, Id.1.131: in Poets, 6. acc., ἐσπεσοῦσα δικτύων βρόχους E.Or. 
1315; ὄχλον yap ἐσπεσεῖν ᾖσχυνόμην to go into the crowd, Id.Hel. 
415; ἐσ. πέπλους seek shelter within my robes, Id. 77.1181; πτέρυγας 
ἐσπίτνων ἐμάς ib.751; Κτύπου Κέλευθον ἐσπεσόντος a noise having 
come into the street, Id.Or.1312. 3. fall into a certain condition, 
δούλειον ἦμαρ εἰ. Id. Andr.gg ; ξυμφοράν 19.983; γῆρας Id.Jonzoo; 
in ΤΗ,4.4 ἐνέπεσε shd. be read. II. make an onset, attack, Hdt. 
1.63, S..47.55 ; ἐ. és τὸν πεζόν Hdt.4.128; ἐς τοὺς ἀγρούς Th.2.22; 
ἐπὶ τὰς θύρας ‘besiege the door’, Plu.O¢h.17. IIL. come in, of 
payments, Meyer Ostr.82.4 (iv Α.Ρ.). 
εἰσπίτνω, poet. form of εἰσπίπτω, E.Tr.751. 
εἰσπίφρημι, inf. --πιφράναι, = εἰσφρέω (q.v.), Arist. HAs4r 11: 
aor. εἰσέφρηκα; inf. -ϕρῆναι Hsch. 
εἰσπλέω, fut. -πλεύσομαι, sail into, enter, és τὰ στενά Th.2.86, cf. 
89, etc.: poet. c. acc., E.J71389: ο, acc. et dat., ὑμέναιον δόµοις 
εἰσέπλευσας S.OT 423. 2. abs., sail in, én’ ἀριστερὰ ἐσπλέοντι 
as one sails in, Hdt.6.33; στόμα ναυσὶ ταῖς µεγίσταις ἑκανὸν εἰσπλεῖν 
Pl.Critt.t15d; εἰσπλέοντας ἐκπλέοντάς τε Pl.Com.1833 Μεγαρεῦσι 
μηδὲν ἐσπλεῖν Th.3.51, cf. X.HG2.4.29 3 of corn, {ο be ἐεβογ/εᾶ, D. 
20.31. 
εἰσπληρόω, fill full, in Med., Epicur.Sent.10 codd. (ἐκπλ-- Diog. 
Οεη.). Il. pay in full, PLond.5.1841.26 (via.D.), 
εἴσπλοια, 7, = 5α., EM89.36. 
εἴσπλοος, contr. --πλους, 5, sailing tv of ships, βιάσασθαι τὸν ἔσ. 
Th.7.22, cf. 24 (pl.), X.WG2.2.9. 2. right of entry, εἶναι αὐτῷ et. 
καὶ ἔκπλουν αὐτοῖς εἶναι καὶ ἐν πολέμῳ καὶ ἐν εἰρήνῃ IG12(7).8 (Amor- 
605), εἰο. ΤΙ. entrance of a harbour, Th.4.8(pl.) 3 λιμὴν στενόν 
τινα ἔχων ef. Pl. 77.252. 
εἴσ-πνευσις, εως, 7, mmhalation, opp. ἔκπνευσις, Arist.Ph.243” 
26. --πνενστέον, one must inhale, Gal.6.359. 
εἰσπνέω, fut. —rvedcouat, inhale, opp. ἀναπνέω, ἐκπνέω, Arist.Resp. 
472°3, Pr.887°17. 2. ο. acc., inhale, ἀέρα H1d.2.35 ; εὐοσμίας 
Aristaenet. 1.3. ΤΙ. breathe upon, pe αὔρα τις εἰσέπνευσε Ar.Ra. 
14 (Pass., ἀνέμῳ ἐσπνεῖσθαι Philostr.7A2.8); rot Ael.VH3.12 (a 
a oo phrase for ¢nspire with love); és τὴν ἀναπνοήν Aret. 
1.7. 
εἰσπνήλας or εἴσπνηλος, ov, 5, lover (cf. foreg. 1), Call.F7.169, 
Theoc.12.13. 
εἰσπνοή, 7), inspiration, inhalation, opp. ἐκπνοή, Arist. Resp.471°8, 
of, Str.3.5.7 3 μιᾷ ἐσπνοῇ θνῄσκουσι Ατεῖ. 41.7. 
εἴσπνοος, ον, inhaling, Hp.Epid.6.6.1. 
εἰσποι-έω, give in adoption, ὑόν τινι Pl.Lg.878a; τὸν παῖδα els τὸν 
οἶκόν τινος Ὦ. 3.15: τοὺς σφετέρους παῖδας εἰς ἑτέρους οἴκους εἰσποιοῦ- 
aw Is,10.17 (but the same phrase is used of a father who begets, 


—1d.6.22) : εἰ. τινὰ εἰς τὰ xphuard τινος make him heir to the property, 
Id,10.12, cf. 16,17, etc.; εἰ. σαυτὸν Ἄμμωνι, of Alexander, Plu. Alex, 


ο: metaph., [ἡ παντάρβη | πᾶν τὸ ἐγγὺς ἐσποιεῖ αὑτῇ attracts, Philostr, 
‘A3.46 :—Med., adopt as one’s son, D.44.34, Ph.2.86, D.C.44.5 τ--- 


Pass., εἰσποιηθῆναι πρός τινα to be adopted into his family, D.44.27 ; 


ἐπὶ τὸ ὄνομά τινος ib.36. 2. generally, εἰ. τινὰς els ληῃτουργίαν 


| bring new persons into the public service, Id.20.19,20; τῶν πραττο- 


µένων εἰσεποίει κοινωνὸν αὑτόν forced himself im as partaker, Din.1.32; 
el. ἐγκώμιον εἰς τὴν ἱστορίαν introduce panegyric into history, Luc. 
Hist.Conscr.g 3 el. ἑαυτὸν εἰς δύναμίν τινος thrust himself into another’s 
authority, Plu.Pomp.16; ef. Ἡσιόδῳ Θεογονίαν father it on him, 
Paus.9.27.2. . 8. τὸ τάχος [τὴν τίγριν] ἐσ. τοῖς ἀνέμοις Adopts into 
the family of winds, i.e. makes it as swift as the winds, Philostr.V.A 
3-48, II. Med., intervene, meddle in an affair, CPHerm.6.10 (iii 
A-D.).  -ησις, ews, 7, adoption, Is.10.14, Plu.Oth.16,etc. -ητός, 
h, dv, adopted, Lys.Fr.55, D.44.34, 60.4. 

εἰσπομπή, ἡ, introduction, Suid. 

εἰσπορεύω, lead in, οἴκαδε E.El.1285 :—Pass., go into, enter, X. 
Oyr.2.3.21, UPZ6.30 (11 B.c.); els τὸ ἄδυτον OGI=6.4 (iii B.c.) ; πρός 
twa Act. Ap. 28,30. Used for εἰσέρχομαι in later Gr., cf. ABot. 

εἰσπορίζω, supply, v.1. in 5ος. 5.121. 

εἰσ-πράκτης, ov, ὅ, exactor, taskmaster, Aq. Ex.5.13. -πρακτος, 
ov, chargeable, BGU 486.13 (iia. D.). -πράκτωρ, opos, 6, = εἰσπρά- 
ms,Hsch, --πραξις, εως, 7, getting in or collection of taxes or dues, 
τοῦ θύματος Th.5.53 3 τῶν εἰσφορῶν D.24.8, cf. SIG364-A 50(Ephe- 


| SUS), 1627.1273.24, etc. ; βαρύνεσθαι... ἀδίκοις εἰσπράξεσι exactions, 


:Οσ16όο.ς, εξ. Plu.Demetr.27. 


ΤΙ. Jevy of recruits, Wilcken Chr. 


469.4 (iva. D.). 


εἰσπράσσω, Att. --ττω, get in or exact, φόρον 1611.65.16, cf. 22.1172, 
18, Pl.Lg.o4gd, Plb.13.7.3, Plu.2.1044a! ¢.acc. pers., τοὺς ὑπερη- 
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μέρους D.21.11, cf. 24.14 οὐκ εἰσέπραξε τὸν δῆμον did not charge the 
people (with it], Decr.ap.D,18.115: ο, dupl. acc., τοσοῦτον πλῆθος 
χρημάτων el. τοὺς συμμάχους Isoc.5.146 ; προσήκει ὑμᾶς τοῦτον εἶσ- 
πρᾶξαί mo τὰ ἀναλώματα 1d.50.67 :---Μεάὰ., exact for oneself, have 
paid one, κακὺν δίκαιον εἰσεπράξατο E.17559; Med. is freq. inter- 
changeable with Act., D,21.155 : so in pf. Pass., πικρῶς εἰσπράττειν 
µε, ὥσπερ καὶ παρὰ τῶν ἄλλων εἰσπέπρακται 1d.35.443 also εἰ. τιµωρίαν 
exact vengeance, Jul.Or.2.58a :—Pass., of the money, {ο be exacted, 
D.19.21, JG2.814°.4 24; of persons, have money exacted from one, 
have to pay it, D.33.24. 

εἰσπτήματα, gloss on εἰσαφάσματα, Hsch. 

εἰσπτύω, spit upon, τινί Arist.HA613*%4. 

εἰσράπτω, sew on, in Pass., Gal.18(2).578. 

εἰσρέω, fut. --ρυήῄσομαι Isoc.8.140, Luc. Alex.42: aor. ερρύην :— 
stream in or into, E.[T260; opp. ἐκρεῖν, Pl.Phd.112b: metaph., 
πλοῦτος el. εἰς τὴν πόλιν Isoc.].c.; εἰσερρύη νόμισμα els τὴν Σπάρτην 
Plu.Lyc.30; τὸ πάθος εἰσερρύη slipped in, Ῥ]. ΡΛάγ,2628; ἐπιστῆμαι 
εἰσρέουσι Id.PH/b.62¢ 5 ἁμάρτημα εἰσρεῖ D.H.Rh.10.17 ; πόθος εἶσερ- 
pin πάντας εὐνομίας Plu. Num. 20. 

εἰσρήσσω, gloss on ivrumpo, Dosith.p.434K. 

εἰσ-ροή, 7, imflux, Ael.NA1.53, Marcian.Peripl.1.1 3 τοῦ ἀέρος 
Porph. Gaur.3.3. -powa, 4,=foreg., ὑδάτων POxy.1 409.19 (iii 
A.D.). _—poos, contr. —povs, = foreg., Arist. Mu.393°19. —piats, 
ews, 7, =foreg., [G11(2)+199-4 55 (Delos, iiiB.c.). 

εἰσσπάομαι, draw into oneself, τινὰ εἰς τὸν οἶκον Lxx Ge.19.10. 

εἴστε, Delph., = ἔστε, SIG241.69,120. 

εἰστείχω (for εἰσστ--),-- εἰσέρχομαι, Schwyzer 633.1, al. (Lesbos). 

εἰστελέω, contribute, PFay.20.2 (iii/iv A.D.). II. Ῥα55., {ο be 
vecetved into a class, εἰς γένος Pl. Β/4.2098. 

εἰστίθημι, put into, place in, τι %s τι Th.4.100, cf. Hdt.1.123 3 τινὰ 
és τὰς χεῖράς τινι 19.298, etc.; νεκρὸν ἐς ἅμαξαν 14.90.25. 2. esp. 
put on board ship, πάντα ἐσθέντες (Sc. ἐς τὰς πεντηκοντέρους) Id.1. 
164 :—Med., ἐσθέμενοι τέκνα καὶ γυναῖκας ibid., cf. 4.179, E.Hel.1566, 
X.HG1.6.20 ; {ο take, és φορεῖον App.BC4.19. 8. Pass., {ο be 
entered, of a judgement in court, PPetr.3p.39 (iii B.c.). 

εἰστιτρώσκω, aor. ἐσέτρωσα, perforate, pierce, τῷ ὀστέῳ µέσφα µή- 
viyyos Aret.CD1.2. 

εἰστοξεύω, shoot arrows at, Hdt.9.49. II. ἐσ. βιβλία ἐς τὸ 
στρατόπεδον shoot papers attached to arrows tnto..,D.C.48.25. 111. 
metaph., τὰ ὁρώμενα τὰ πάθη Tals ψυχαῖς εἰστοξεύονται H1d.3.7. 

εἰστρέπομαι, turn in, [τὰ ἐκτὸς] ἐντὸς εἰ. turn outside im, Arist. 
2462138, cf. Heliod.ap.Orib.46.10.4 +—Pass., fut. εἰστράπήσομαι 
Antyll.ap.Aét.7.74, 

εἰστρέχω, aor. 1 subj. εἰσθρέξωσιν Lyc.1163: aor. 2 -έδρᾶμον Th. 
4.67, Theoc.13.24: pf. εἰσδεδράμηκα Men.Sam.146:—run in, Th. 
l.c.; εἰσέδραμε Saou, of a ship, Theoc. l.c.3 ἡ θεὺς (sc. ποδάγρα) διὰ 
ποδῶν ei. Luc. Ocyp.Praef. 

εἰστρῦπάω, intr., slip in through a hole, Ael.Dion,£7.161, Suid. ; 
cf. ἐκτρυπάω ΠΠ. 

εἰσφαίνω, zform, f.1. in Philomnest. Hist.1. 

εἰσφέρω, fut. εἰσοίσω E.Ba.367: aor.1 εἰσήνεγκα Archil.78.2 
(s.v.l.): pf. εἰσενήνοχα D.27.36: plpf. --όχειν Id.24.19:—carry in, 
εἴσω Od.7.6; ἐσ. ἀγγελίας Hdt.1.1143 ἐς τὠυτὸ ἐσ. 1d.9.703 τινὰ els 
τὸ λογιστήριον PAmh, 2.77.22 (ii A. D.). 2. bring in, contribute, 
τῖμον Archil.l.c.; χρήματα X.Hier.9.7, Plu.Publ.12; εἰ. τινὶ ἔρανον 
Pl.Smp.177c, cf. X.Cyr.7.1.12; at Athens, etc., pay the property- 
tax (ν. εἰσφορά 11), ἐσ. ἐσφοράν Th.3.19, etc.; εἰσφοράς Antiphoz.2. 
12, Lys.18.7: and abs., εἰ. εἰς τὴν πόλιν D.27.363 εἰ. ad? ὑπαρχούσης 
οὐσίας Id.21.157. 3. bring in or upon, πένθος δόµοις E.Ba.367 ; 
όσον καινὴν γυναιξί 19.353: πόλεμον Ἑλλήνων χθονί Id. Hel.38; δει- 
λίαν ἐσφέρει τοῖς ἀλκίμοισι brings cowardice into the brave, Id..Supp. 
540. 4. introduce, καινὰ δαιμόνια X.Mem.1.1.23; ψεῦδος Plb.2.58.12 5 
esp. of political measures, bring forward, propose, yvounv Hdt.3.80; 
γνώµην és τὸν δῆμον Th.8.67; εἰ. νόµον, = Lat. legem rogare, D.23. 
218, 24.193 ψηφίσματα 1G27.1329.10; τιµάς ib.1343.29: abs., ἐσ. és 
τὰς βουλὰς περί Tivos Th.5.38; eis τοὺς vouoptAakas Pl.Lg.77 203 τὴν δὲ 
βουλὴν εἰσενεγκεῖν, ὕτῳ τρόπφ.. X.HG1.7.7 :—Pass., τὰ εἰσφερόμενα 
[ψηφίσματα] Ατὶςί.Ροᾖ.1208033. ὮἙῬ. of persons, propose, nominate, 
Pl.Lg.961b :—Pass., ibid, ; τοὺς --ομένους ὑπὸ τῶν ὑπάτων πρεσβευτάς 
Plb.35.4.5. II. Med., fut. écotcowa: E.Hel.664 (lyr.): Ion. aor. 1 
ἐσενείκασθαι Hdt. (ν. infr.): pf. Pass. εἰσενήνεγμαι (v. infr.) :—carry 
with one, sweep along, of a river, Il,11.495. 2. bring in for oneself, 
τὰ ἐκ τῶν ἀγρῶν és τὸ τεῖχος Hdt.5.34, cf. Th.5.115:—so in Pass., 
σῖτον ἐσενηνεῖχθαι or —éx Oa: Hdt.9.41. 3. bring in with one, intro- 
duce, τοὔνομα és τὴν ποίησιν Id.2.23 3 rem nipe κεἰσηνέγκατο θνητοῖς 
E.Ba.279; [λόγον] ἐσφέρεσθαι to utter it, 1d. Hel.664 (lyr.) ; ν΄ μνᾶς eis 
τὸν οἶκον εἰσενηνεγμένη having brought 5ο minae as a dowry into the 
family, D.27.4, cf.41.43 προῖκα εἰσενεγκαμένῃ Thphr.Char.22.10. 4. 
contribute, εἰσενήνεκται. «οὐκ ἔλαττον µ’ μνῶν Lys.19.43, cf. Michel 473. 
9 (Mylasa, ii B.c.) 3 apply, employ, πᾶσαν εἰ. σπουδὴν καὶ φιλοτιμίαν 
Plb.21.29.12, cf. Chrysipp.S/oic.2.293, 1G27.1343.23, Inscr.Prien. 
111.126 (i Β.ς.), D.S.1.84 5 ἀνδρείαν Onos.4.2; θάρσος J.4/18.8.5 5 
loxdbv ib.17.5.6 3 Φιλονεικίαν Ael.VH12.64. 5. like προσφέρεσθαι, 
eat, Hp.VM3, Ant.Lib.11.1; drink water, Arist.G4767°32. 6. 
draw breath, 1d. Somn.Vig.456°17. III. Pass., {ο be brought tn, 
introduced, ἐσενειχθέντος σιδηρίου Hdt.9.37. 2. rush in, ἐς τὴν 
ὕλην Th. 3.98. : 

εἰσφθείρομαι, aor. --εφθάρην [a], make entry to one’s undoing, els 
τὴν βασιλείαν J.B/1.26.1, cf. Ῥο]].9.158, Suid. 5.ν. εἰσέρρησεν ; asan 
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abusive term, οὐκ εἰσφθερεῖσθε θᾶττον. . ἐκποδών; Μεῃ, Ρᾷ.176 ; θᾶτ- 
τον εἰσφθάρηθι σύ Id.Sam.229. 
εἴσφλᾶσις, τος, 7, lon. for ἔσθλ--, crushing inwards, Hp.VC3. 
εἰσφλάω, Ion. for ἐσθλ-, crush in, Hp. VC2 (Pass. ). 
εἰσφοιτ-άω, pf. -“πεφοίτηκα, £0 often into, és τοὐπτάνιον Ατ.Ἐπ. 
1033; πρὸς τὴν ἄλοχον E.Andr.g45: abs., Lys.F7.58: c.acc., κλισίας 
Q.S.3.433 ; {ο be imported, of goods, D.C.43.24, 60.11. -ησις, 
εως, ἡ, tnvoad, invasion, τῶν Περσῶν Agath.4.19 (pl.). 
εἰσ-φορά, ἡ, (εἰσφέρω) carrying or gathering in, X.O¢ec.7.40. II. 
at Athens, etc., property-tax levied for purposes of war, εἰσφορὰς 
εἰσφέρειν Antipho 2.2.12, Lys. 30.26, cf. Th.3.19, etc. b. in Egypt, 
special tax, PTeb.89.7.4, 124.35 (pl.), ete. 2. generally, contribu- 
tion, xpnudrov Pl.Lg.9554; af εἰ. τῶν τελῶν Arist. Pol.1313° 
26. III. introduction, proposal, vduev D.H.10.4, cf. D.C.37. 
51. -hopéw, = εἰσφέρω, Od.6.91, 19.32, Th.2.75, Diph.60.9, A.R. 
4.1145- 2. Med., = εἰσφέρω 11. 5, Parth.9.5. --φόριον, τό, tax- 
payment, PFlor.151.6. -hopos, 6, person liable to pay, POxy. 
1117.15 (11 A.D.). 
εἰσφράσσω, aor. 2 Pass., εἰσφρᾶγέντων τῶν τρυπηµάτων ν.]. in 
Nicom. Harm. to. 
εἰσφρέω, impf. εἰσέφρουν D.20.53 : fut. —pphow Ar.V.892, --ϕρή- 
σοµαι (in same sense) D.8.15: aor. 1 --έφρησα Plb.21.27.7, PLips.39- 
11 (ivA.D.): impf. Med. εἰσεφρούμην E.T7.652; cf. εἰσπίφρημι — 
let in, admit, Ατ.].ο.; στράτευμα D.20.53 :—Med., bring in with one, 
E. l.c.3 also εἰσφρήσασθαι' καυχήσασθαι, μετὰ σπουδῆς εἰσενεγκεῖν, 
Hsch. 2. swallow, Arist.Mir.831°11. II. intr., let oneself in, 
enter, Plb.1.c., Alciphr.3.53, Jul.Caes.315a. 
ο. [ο], to mix in, ἀναμὶξ πάντα ἐν τοῖς λόγοις Max. Tyr. 28.6 
(Pass.). 
εἰσχειρίζω, put into one’s hands, entrust, [ἀρχὴν] ἐμοὶ πόλις δωρητὸν 
οὐκ αἰτητὸν εἰσεχείρισεν S.OT3 84. 
εἰσχέω, pour in or into, Hdt.4.2, E.Cyc.389 (s.v. 1.) :—Med., aor. 
εἰσεχεάμην Aristid.Or.39(18).4 :—Pass. with Ep. aor. ἐσεχύμην [1], 
stream in, éooupevas ἐσέχυντο és πόλιν Il.21.610, cf. Hdt.9.703 ψυχὴν 
ἔξωθεν οἷον εἰσχυθεῖσαν Plot.5.1.2. 
εἰσχράομαι, use, µέτροις POxy. 717.2 (1 Β.ςι). 
εἴσχῦσις, εως, ἡ, estuary, Ptol. cog.2.3.1, al. 
εἰσχωρέω, penetrate, διὰ τοῦ στοµίου Hero Spir.1.19- 
εἴσω, ἔσω, used by Ep., Lyr., and Trag. Poets acc. as a spondee 
or iambus is required ; ἔσω (as és for els) prevailed in Jon. and old 
Att. Prose; but in other Prose and in Com. εἴσω was the only form 
admitted, whereas ἔσωθεν with the Comp. and Sup. ἐσώτερος, ἐσώ- 
τατος, ἐσωτέρω, ἐσωτάτω, seem to have been the only forms in use :— 
Adv. of els, ἐς, {ο within, into: abs., wh πού τις ἐπαγγείλῃσι καὶ εἴσω 
lest some one may carry the news into the house, Od.4.775, cf. Hdt.1. 
ΤΙΙ/ 41.1 so εἴπατε 8 εἴσω Od.3.427; also εἴσω 8 ἀσπίδ' ἔαξε he brake 
it through {ο the inside, 11.7.2703 so ὀστέα 8 εἴσω ἔθλασεν Od.18.96 ; 
εἴσω ἐπιγράψαι τέρενα χρόα 11.13.5535; ἐσσύμενοι εἴσω Pi.P.4.135 εἴσω 
κοµίζου A.Ag.1035 3 πέπληγµαι. . ἔσω ib.1343 1 εἴσω. .δεῦρ᾽ εἴσιθ' Ar. 
P1.231 3 ἡγεῖσθαι εἴσω, φεύγειν εἴσω, X.Cyr.2.3.21, Τ.5-267 παρακαλέσαι 
elow 1d.An.1.6.5.  Ὦ. whenacase follows, Hom. prefers the acc., 
δῦναι Spor” Aidos εἴσω 11.2.333 3 πέρησε δ᾽ ἄρ᾽ ὀστέον εἴσω αἰχμή 6.10, 
etc.; ἡγήσατο. «Ίλιον εἴσω 1.71, etc.; more rarely with gen., κατελ- 
θόντ᾽ “Aidos εἴσω 6.284, cf. 22.4253 ἐβήσετο δώµατος εἴσω Od.7.135, 
cf. 8.290; so in Prose and Trag., Κύκλωπος ἔσω βλεφάρων ὥσας E. 
Cyc.485 3 it generally follows its case, but precedes in Il.21.125, 
24.155, Od.8.290. 2. with Verbs of Rest, -- ἔνδον, inside, within, 
εἴσω δόρπον ἐκόσμει 7-13 5 ἄντρον ἔσω ναίουσα h.Merc.6 3 ἔσω καθῆσθαι 
A.Ch.g19 ; θακεῖν 9.441.195; οὔτε πύργος οὔτε vais ἔρημος ἀνδρῶν μὴ 
ἐυνοικούντων ἔσω 14.Ο Τ57; τὸ ἔσω µέτωπον the inner front, Th.3.21'3 
τὰ εἴσω νενοσηκότα σώματα PILR.407d; εἴσω τὴν χεῖρα ἔχειν avaBe- 
BaAnpévoy D.19.251. Ῥ. c. ΡεΠ., µένειν εἴσω δόµων A. Th.232 5 
γλῶσσαν claw muddy ῥέουσαν 19. δΡ7}Σ εἴσω στέγης 9.7/.292/ εἴσω 
ξίφους within reach of sword, E.Or.1531; εἴσω τῶν ὅπλων within the 
heavy-armed troops, i.e. encircled by them, X.An.3.3.7, 34.263 εἴσω 
τῶν ὀρέων within, i.e. on this side of, the mountains, ib.1.2.21; ἔσω 
τούτων inside of these people, i.e. farther inland, Th.2,100; εἴσω 
βέλους within bow-shot, Arr.An.1.6.8 5 τὰ δένδρα τῆς 6500 ποιεῖν εἴσω, 
i.e. inside, i.e. by the side of, the road, D.55.22; εἴσω τῆς εἰρωνείας 
ἀφικνεῖσθαι Id.Prooem.14; πάντα εἴσω τῆς συμφορᾶς 119.Ο7.61. 
18. II. later of Time, within, εἴσω ἡμερῶν εἴκοσι PGiss.3.4.6 
(iii a. v.), Hermog.Stat.8, Arg.2Ar.£g. III. forComp. and Sup., 
ν. ἔσω. 
εἰσωθ-έω, thrust into, τι ἐς τὸ ἔσω µέρος Hp. 421.24; xeipaAret.SD 
2.1; ἔνδον τὰς στάλικας Lib. Descr.10.4:—Med., force oneself into, press 
in, X..An.5.2.18; εἰς τοὺς ὄχλους Porph.Hist.Phil.Fr.12, -ἴζομαι, 
=foreg., App.BC4.78. 
εἰσωπή, 7, aspect, Opp. H.4.358. 
εἰσωπός, dy, within, i.e. between (perh. connected with ὀπή), «i- 
σωποὶ 8 ἐγένοντο νεῶν 1l.15.653: abs., 12 harbour, A.R.2.751. 2. 
(ὤψ) visible, Arat.79,122. 
εἴσωσις, εως, ἡ, imward thrust, of spinal curvature, Gal.14.796. 
εἰσώστη, ἡ, tomb, in pl., 6162814 (Aphrodisias), JHS20.76 
(Caria). (Prob. from ὠθέω, cf. ὑπώστη.) 
εἶτα, Ion. εἶτεν (q.v., cf. ἔπειτα, --εν), Adv., used to denote the 
Sequence of one act or state upon another : I. of Sequence in 
time, without any notion of Cause, then, next, πρῶτα µέν.., elTa.+ 
S.El.262, cf. Pl.Phdr.251a, etc.; soon, presently, S.OT452 ; εἶτα τί 
τοῦτο; well, what then? Ar.Vu.347, Pl.Prt.309a; εἶτα..τότε then. . 


after that, Ar.Eg.1036 codd. (fort. τόδε): freq. repeated, sts. alterna- 
ting with ἔπειτα, then.., next.., then.., after that.., etc., Men.154, — 
ete.; with πάλιν, SIG1171; εἶτ᾽ οὖν also, Sch.Pi.O.7.68. 2. freq. 
with finite Verb after a part., expressing surprise or incongruity, | 
and then, and yet, µή µοι προτείνων Κέρδος εἶτ᾽ ἀποστέρει A.Pr.777 3; | 
dpa κλύουσα, μῆτερ, εἶτ᾽ ἔρξει; κακῶς; E.£1.1058, cf. S.£1.53, Aj. 
468, 1092, 1094, X.An.1.2.25, etc.; cf. érerra 1.3. IT. to denote | 
Consequence, and so, therefore, accordingly ; esp. in questions or © 
exclamations to express surprise, indignation, contempt, sarcasm, | 
and the like, and then..? and so..? κᾷτ᾽ οὗ δέχονται λιτάς; S.Ant, 
1019, cf. OC418 ; εἶτ᾽ ἐγὼ μὲν ob φρονῶ; E. Andr.666 ; κᾷτα ποῦ 'στιν 
ἡ δίκη; 1d.Ph.548; εἶτ᾽ ἐσίγας, Πλοῦτος ὤν; Ar.P1.79; εἶτ᾽ ἄνδρα τῶν 
αὗτοῦ τι χρὴ προϊέναι; 1d.Vu.1214 ; εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε; D.1.24, ef, 
P1.Ap.28b ; οὐκ οἴεσθε δεῖν χρήματα εἰσφέρειν, εἶτα θαυμάζετε..; D. 
21.2033 el? οὐκ ἐπῳδούς pacw ἰσχύειν τινές; Antiph.217.15; εἶτ᾽ οὗ 
περίεργόν ἐστιν ἄνθρωπος Φυτόν; ΑΙΕΧ.Ι41.1; etc. 

εἶται, 3 sg. pf. Pass. of ἕννυμι, Ο4.11.191. 

εἰτακεῖν' ἐληλυθέναι, Hsch. 

etre, Dor. αἴτε, generally doubled, εἴτε. . εἴτε. .» Lat. sive. .StUC.«, 
either. «ΟΥ... whether..or.., So that two cases are put as equally | 
possible or equivalent; thrice repeated, S.E/.606; εἴτ᾽ οὖν. ., εἴτε.. 
1ά.ΟΤΙοΟΛΟ; εἴτ᾽ οὖν...» εἴτε καί... A,Ag.843 3 εἴτ᾽ οὖν. ., εἴτ᾽ οὖν... 
14.61.6831 εἴτε.., εἴτ Gp οὖν.. S.Ph.345 3 εἴτε.., εἴτ ade. PL 
Phib.34b; etre κα... εἴτε καί... Id.R.471d: with Substantives, τὴν 
εἴθ' ἡδονὴν εἴτε ἀπονίαν } εὐστάθειαν Ῥ]α.2.1ο8δοά : the first εἴτε is” 
sts. omitted in Poets, ξεῖνος, alr’ dv ἀστός ΕΙ.Ε.4.75: αἰνεῖν, εἴτε µε 
ψέγειν θέλεις A. Ag.1403 5 pbpawd 7, εἴτ᾽ ἔχιδν᾽ ἔφυ Id.Ch, 1002; λό- 
γοισιν, εἴτ᾽ ἔργοισιν S.OT517, cf. Tr.236; and even in Prose, πόλις, 
εἴτε ἰδιῶται Pl.Lg.864a, cf. 907d, Sph.224e: the first εἴτε is sts. re- 
placed by εἰ, as ef. .efre.., Lat. utrum. « 11...) V- 1. in Hdt.3.35; e.. 
εἴτε καί... A.Ch.768; εἰ... εἴτε wh Id.£u.468; εἰ μὲν... εἴτε καὶ µή.. 
X.Cyr.2.1.7 3 sts. ἥ (HE καί.. vel. in Il.2.349) stands for the second 
etre, Ε.Ε1.896, Pl.Phdr.277d, IG1.40.5; or for the first, S.Aj.178 
(lyr.), E.Ale.115 (lyr.) 5 εἴτε. «εἴτε. ., 5. subj. (cf. εἰ), v.1. in Archyt. 
ap.Stob.3.1.105- II. in indirect questions, Od.3.90, etc. 5 σκο- 
metre elt’ ὀρθῶς λογίζοµαι ταῦτ᾽ etre µή D.15.11. 

εἶτε, = εἴητε, 2 pl. pres. opt. of εἰμί (sum), Od.21.195. 

εἰτέα, v. ἰτέα. 

εἶτεν, = εἶτα, SIGs 7.29 (Milet., v B. C.), Scymn.330, al., Ev.Mare.4. 
28, [Gs5(1).1390.31 (Andania), 7-3073.150 (Lebad.): condemned by. 
Phryn.1or; Ion. acc. to Ael. Dion.ap. Eust.1158.38. 

eitickal’ πηγή, παρὰ τῶς Κλειτῶς (prob. τοῖς Κλειτορίοις), Hsch. 

εἴχεται" οἴχεται, Hsch. εἰχόμενος' κατεχόμενο», Id. 

εἰωθάς, ddos, ἡ, = ἐθάς, of the domestic pigeon, Hdn.Philet.p.446P 

εἰωθότως, Adv. of εἴωθα (ν. ἔθω), 1% customary wise, S.£1.1456, 
Aristid.Or.51(27).48, etc.; εἰ. ἔλεξεν in his usual manner, PL.Smp 
218d. 

etws, Ep. for ἕως. elwoev’ ἀπεώσατο, Hsch. 

ἐκ, before a vowel ἐξ, also ἐξ rw Εοίκῳ Inser. Cypr.135.5H., in Att 
Inscrr. before σ ἔ ¢p and less freq. A; ἐγ- in Inscrr. before By’ 
Amv; Cret.and Boeot. ἐς Leg.Gort.2.49, Corinn.Supp.2.67 ; éx freq 
in Att. Inscrr. before x $ 6 (and in early Inscrr. before σ, IG1*. 304 
20); also ἐΝαυπάκτω ib.o(1).334-8 (Locr.) ; (ἐτ is for ἐπὶ in ib.g(2) 
517.14 (Thess.)):—Prep. governing GEN. only (exc. in Cypr. an 
Arc., ο. dat., Inser.Cypr.135.5 Η. (Idalium), (in form és) JG5(2).6.4 
(Tegea, iv B.c.)) :—radical sense, from out of, freq. also simply 
from. 1, or Pracz,the most freq. usage, variously modified: _/ 
of Motion, out of, forth from, ἐκ Πύλου ἐλθὼν τηλόθεν ἐξ ἀπίης γαίη» ΠΠ.) 
169, cf.Pl.Prt.321c,etc.; maxns & Π.17.297/ ἂψ ἐκ δυσµενέων ἀνδρά 
24.288; ἐξ ὀχέων, ἐξ ἕδρης, 3-29, 109.77} φεύγειν ἐκ πολέμοιο 7.119} « 
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τῶν πολεµίων ἐλθεῖν X.Cyr.6.2.9 5 ἐκ χειρῶν γέρας εἵλετο I1.9.3.445 ¢ 
S.Ph.1287 (but ἐκ χειρὸς βάλλειν ΟΙ παίειν to strike with a spear im tl 
hand, opp. ἀντιτοξεύειν or ἀκοντίζειν, X.AN.3.3-15y Cy7r-4.3-16 5 + 
χειρὸς Thy µάχην ποιεῖσθαι ib.6.2.16, cf.6.3.24, etc.); ἐκ χρυσῶν pars 
πίνειν ib.5.3-33 ἐξ ἀγορᾶς ὠνεῖσθαι P1.Com. 190. 9. ἐκ θυμοῦ φίλει 
I loved her from my heart, with all πι heart, 11.9.3433 ἐκ τῆς Wx 
ἀσπάσασθαι X.Oec.10.4; µέγαν ἐκ θυμοῦ κλάζοντες "Αρη Α.ά6.. 
(anap.); δακρυχέων ἐκ ppevds Id. Th.919 (anap.); οὐδὲν ἐκ σαυτῆ»λ 
Ύεις 9. Ε1.244 ἐξ εὐμενῶν στέρνων δέχεσθαι receive with kindly hea! 
1d.OC486; ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν δὲ Kat ὀρθῆς φρενός 14.07 5258” ὀρθὺς 
ὀρθῶν δίφρω» with chariot still upright, Id.£l.742 ; ἐξ ἀκινήτου mod 
Id.77.875 ; ἐξ évds ποδός 14.11.01. 8. to denote change or su 
cession, freq. with an antithetic repetition of the same word, δέχετ. 
kaxdy ἐκ κακοῦ one evil comes from (or after) another, Il.19.290; 
φόβου φόβον τρέφω S.Tr.28 ; πόλιν ἐκ πόλεως ἀμείβειν, ἀλλάττει», 1 
Sph.224b, Plt.289e; λόγον ἐκ λόγου λέγειν D.18.313 5 πόρους ἐκ mop 
ὑπισχνούμενοι Alciphr.1.8 ; ἀπαλλάττειν τινὰ ἐκ γόων 39.Ε1.2915 
κακῶν πεφευγέναι Id. Ant.437 : hence, instead of, τυφλὸς ἐκ δεδορκότ 
1d.OT4543 λευκὴν. «ἐκ µελαίνης ἀμφιβάλλομαι τρίχα 14.411.199 
ἐλεύθερος ἐκ δούλου καὶ πλούσιος ἐκ πτωχοῦ γεγονώς D.18.131; ο. 
An.7.7.28, etc. 4. to express separation or distinction from 
number, ἐκ πολέων πίσυρες four out of many, 11. 15.680 ; μοῦνοξ 
ἁπάντων σωθῆναι Hdt.5.87; εἶναι ἐκ τῶν δυναµένων to be one oft. 
wealthy, Pl.Grg.525€; ἐμοὶ ἐκπασέων Ζεὺς ἄλγε' ἔδωκεν to me out 
(i.e. above) all, 11.18.431, cf. 4325 ἐκ πάντων μάλιστα 4.96, cf S.A 
1137 (lyr.), etc.; redundant, efs τῶν ἐκ τῶν φίλων σου 1.54. ") 
2. 5. of Position, outside of, beyond, chiefly in early write 
ἐκ βελέων out of shot, I1.14.130, etc. ; ἐκ καπνοῦ out of the smo) 
Od.19.7; ἐκ πατρίδος banished from one’s country, 15.272; ἐκ μες 
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κατῆστο sate down apart from the company, Hdt.3.83; ἐξ ἠθέων 
τὸν ἥλιον ἀνατεῖλαι out of its accustomed quarters, Id.2.142; ἐξ ὀφθαλ- 
μῶν out of sight, Ι4.5.24/: ἐξ ὁδοῦ out of the road, S.OC113. 6. 
with Verbs of Rest, where previous motion is implied, om, in, δαῖέ 
of ἐκ κόρυθος. «πὂρ lighted a fire from (i.e. on) his helmet, 1.5.43 ἐκ 
ποταμοῦ χρόα νίζετο washed his body η the river (with water from 
the river), Od.6.224: freq. with Verbs signifying hang or fasten, 
σειρήν... ἐξ οὐρανόθεν κρεµάσαντες having hung a chain from heaven, 
I1.8.19 ; ἐκ πασσαλόφι κρέµασεν φόρμιγγα he hung his lyre from (i.e. 
on) the peg, Od.8.67; ἀνάπτεσθαι ἔκ τινος fasten from (i.e. upon) 
a thing, 12.51; µαχαίρας εἶχον ἐξ ἀργυρέων τελαμώνων 11.18.5098 ; 
πρισθεὶς ἐξ ἀντύγων gripped {ο the chariot-rail, S.A7.1030, etc. ; ἐκ 
rod βραχίονος ἵππον ἐπέλκουσα leading it [by a rein] upon her arm, 
Hdt.5.12: with Verbs signifying hold, lead, ἐξ ἐκείνων ἔχειν τὰς 
ἐλπίδας to have their hopes dependent upon them, Th.1.84 3; ἐκ χειρὸς 
ἄγειν lead by the hand, Bion ἔγ.7.3; ἐκ modds ἔπεσθαι ib.6.2; ἐκ 
τῆς οὐρᾶς λαμβάνεσθαι Luc. Asin.23: with the Art. indicating the 
place of origin, οἱ ἐκ τῶν νήσων κακοῦργοι the robbers of the islands, 
Th.i.8, cf. 2.5,13 ; τοὺς ἐκ τῆς ναυμαχίας those {1 the sea-fight, Pl. 
Ap.32b; τοὺς ἐκ τῶν σκηνῶν those im the tents, D.18.169; ἆρπα- 
σόμενοι τὰ ἐκ τῶν οἰκιῶν X.Cyr.7.2.5 5 οἱ ἐκ τοῦ πεδίου ἔθεον Id. An. 
4.6.25: even with Verbs of sitting or standing, εἰσεῖδε στᾶσ᾽ ἐξ 
Οὐλύμποιο from Olympus where she stood, I].14.154 3 καθῆσθαι ἐκ 
πάγων to sit on the heights and look from them, S.Ant.411 3. στὰς ἐξ 
ἐπάλξεων ἄκρων E.Ph.1009; ἐκ βυθοῦ at the bottom, Theoc.22.40: 
phrases, ἐκ δεξιᾶς, ἐξ ἀριστερᾶς, on the right, left, X.Cyv.8.3.10, etc. ; 
of ἐξ ἐναντίας, οἱ ἐκ πλαγίου, ib.7.1.20; ἐκ θαλάσσης, Opp. ἐκ τῆς µεσο- 
γείας, D.18.301. 7. νικᾶν ἔκ τινος Win a victory over.., Apoc.15. 
2. II. or Time, elliptic with Pron. relat. and demonstr., ἐξ οὗ 
[χρόνου] since, 11.1.6, Od.2.27, etc.; in apod., ἐκ τοῦ from that time, 
18.266; ἐκτούτου X.An.5.8.15, etc. (but ἐκ τοῖο thereafter, Il.1.493, 
and ἐκ τούτων or ἐκ τῶνδε usu. after this, X.Mem.2.9.4, S.OT 235) ; 
ἐξ ἐκείνου Th.2.15 ; ἐκ πολλοῦ (5ο. χρόνου) for a long time, Id.1.68, 
etc.; ἐκ πλέονος χρόνου 1d.8.45; ἐκ πλείστου ib.68; ἐξ ὀλίγου at 
short notice, Id.2.11 (but also a short time since, Plu.Caes.28); ἐκ 
παλαιοῦ X.Menm.3.5.8; ἐκ παλαιτάτου Th.1.18. 2. of particular 
points of time, ἐκ νεότητος.. ἐς γῆρας 11.14.86; ἐκ γενετῆς 24.535 5 
ἐκ νέου, ἐκ παιδός, from boyhood, Pl.Grg.510d, R.374C¢, etc.; ἐκ 
μικροῦ παιδαρίου D.53.19; ἐξ ἀρχῆς A.Eu.284, etc. 1 Καύµατος ἔξ after 
hot weather, 1.5.865; νέφος ἔρχεται οὐρανὸν εἴσω αἶθέρος ἐκ δίης 
after clear weather, 16.365; ἐκ δὲ αἰθρίης καὶ νηνεµίης συνδραμεῖν 
ἐξαπίνης νέφεα Hdt.1.87 ; so (like ἀπό 11) ἐκ τῆς θυσίης γενέσθαι to 
have just finished sacrifice, 19.69, etc.; ἐκ τοῦ ἀρίστου after break- 
fast, X.An.4.6.21; ἐξ εἰρήνης πολεμεῖν to go to war after peace, Th. 
1.120; γελάσαι ἐκ τῶν ἔμπροσθεν δακρύων X.Cyr.1.4.28 Κάλλιστον 
ἦμαρ εἰσιδεῖν ἐκ χείµατος A.Ag.goo; τὴν θάλασσαν ἐκ Διονυσίων 
πλόϊμον εἶναι Thphr.Char.3.3 3 ἐκ χειμῶνος at the end of winter, Plu. 
Nic.20. 8. at, in, ἐκ νυκτῶν Od.12.286 ; ἐκ νυκτός X.Cyr.1.4.2, 
ete.; ἐξ ἡμέρας S.El.780 3 ἐκ µέσω ἅματος Theoc.10.5 3 ἐκ τοῦ λοιποῦ 
or ἐκ τῶν λοιπῶν for the future, X.Swp.4.56, Pl.Lg.709e. III. 
1. of Material, out of or of which things are made, 


-ybyverat τι ἔκ τινος Parm.8.12; ποιέεσθαι ἐκ ξύλων τὰ πλοῖα Hdt.1. 


1943 πίνοντας ἐκ κριθῶν µέθυ A.Supp.g53 3 εἶναι ἐξ ἀδάμαντος PIR. 
616α; ἐκ λευκῶ ἐλέφαντος αἰετοί Theoc.15.123 1 στράτευμα ἀλκιμώ- 
τατον ἂν Ὑγένοιτο ἐκ παιδικῶν X.Smp.8.32; συνετάττετο ἐκ τῶν ἔτι 
προσιόντων formed line of battle from the troops as they marched up, 
14. 4Η.1.δ.14. 2. of Parentage, % τινος εἶναι, γενέσθαι, εἴο., Il. 
20.106, 6.206, etc.; ἐκ yap ἐμεῦ yévos ἐσσί (where γένος is acc. abs.) 
5.806: σῆς ἐξ αἵματός elor γενέθλης 19.1113; & wat πατρὸς ἐξ Αχιλ- 
λέως S.Ph.260 ; πίρωμις ἐκ πιρώµιος Hdt.2.143 3 ἀγαθοὶ καὶ ἐξ ἀγαθῶν 
Pl.Phdr.246a; τὸν ἐξ ἐμῆς μητρός S.Ant.466, etc. 8. of Place 
of Origin or Birth, ἐκ Σιδῶνος... εὔχομαι εἶναι Od.15.425, cf. Th.1.25, 
εἴο.; ἐκ τῶν ἄνω εἰμί Ev.Jo.8.23; ἡ ἐξ Αρείου πάγου βουλή the Areo- 
pagus, Arist. Ath.4.4, etc.; of ἐκ τῆς διατριβῆς ταύτης Aeschin.1.54 5 
ot ἐκ τοῦ Περιπάτου the Peripatetics, Luc. P#sc.43 ; 6 ἐξ ᾽᾿Ακαδημείας 
the Academic, Ath.1.34b; οἱ ἐκ πίστεως Ep.Gal.3.7 1 of ἐξ ἐριθείας 
Ep.Rom.2.8. 4. of the Author or Occasion of a thing, ὄναρ, 


_ Tih ἐκ Διός ἐστιν, 1.1.63, 2.197, cf. Od.1.33, A.Pers.707, etc.; θάνα- 


Tos ἐκ μνηστήρων death by the hand of the suitors, Od.16.447 3; τὰ ἐξ 
Ἑλλήνων τείχεα walls built by them, Hdt.2.148; κίνηµα ἐξ αὑτοῦ 


_ Spontaneous motion, Plot.6.1.21; ὕμνος ἐξ Ἐρινύων A.Eu.331 (lyr.); 


— ἐξ ἐμοῦ δυσβουλία Ῥ. 414.95; ὁ ἐξ ἐμοῦ πόθος Id. Tr.631. 


5, with the 
agent after Pass. Verbs, by, Poet. and early Prose, ἐφίληθεν ἐκ Διός 
they were beloved of (i. e. by) Zeus, I].2.669; κήδε’ ἐφῆπται ἐκ Διός ib, 
Το; προδεδόσθαι ἐκ Πρηξάσπεος Hdt.3.62; τὰ λεχθέντα ef Αλεξάνδρου 
1d.7.175, εξ. S.El.124 (lyr.), 411.93, Th.3.69, Pl.77.47b; ἐξ ἁπάντων 


. ἀμφισβητήσεται Id. Tht.171b; ὁμολογουμένους ἐκ πάντων X.An.2.6.1; 


τὰς ἐκ θεῶν τύχας δοθείσας S.Ph.1316, cf. Pl.Ly.204c: with neut. 


_ Verbs, ἐκ... πατρὸς κακὰ πείσοµαι Od.2.1 34, cf. A.Pr.759; τλῆναί τι 


'.µενα ἐξ ἀνθρώπων Hdt.1.1. 


avian γαστρὶ φορβάν S.Ph.710 (lyr.). 


& twos Il.5.384 ; θνῄσκειν & τινος S.El.579,OT854, etc.; τὰ γενό- 
: 6. of Cause, Instrument, or Means 

which a thing is done, ἐκ πατέρων φιλότητος in consequence of our 
fathers’ friendship, Od.15.197 3 µήνιο» ἐξ ὁλοῆς 3.1353 ἐξ ἔριδος Il. 
71115 τελευτῆσαι ἐκ τοῦ τρώµατος Hdt.3.29; ἐκ τίνος λόγου; Ἑ. 
Andr.548; ee rods wherefore ? 1d.Hel.g3; λέξον ἐκ τίνος ἐπλήγης Χ. 
An,5.8.4 7 ποιεῖτε ὑμῖν φίλους ἐκ τοῦ Μαμωνᾶ Tis ἀδικίας make your- 
Selves friends of (i.e. by means of).., Ev.Luc.16.9; Civ ἔκ τινος Χ. 

G3.2.11 codd.; ἐκ τῶν ἰδίων τρέφειν ἐμαυτόν Isoc.15.152 3 ἐκ τόξων 
7. in accordance with, ἐκ τῶν 
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λογίων Hdt.1.64 5; 6 ἐκ τῶν νόμων χρόνος Ὦ.24.38; ἐκ κελεύματος A. 
Pers.397, cf. Sophr.25 5 ἐκ τῶν ξυγκειµένων ΤΗ. 5.25: ἐκ τῶν παρόντων 
ib.40, etc.; ἐκ τῶν ἔργων κρινόµενοι X.Cyr.2.2.21, cf. A.Pr.485. 8. 
freq. as periphr. for Adv., ἐκ προνοίας JG1*.115.11 ; ἐκ βίας by force, 
S.Ph.563 ; ἐκ δόλου Id.El.279 ; ἐκ παντὸς τρόπου (ητεῖν Pl.R.499a : 
esp. with neut. Adjs., ἐξ ἀγχιμόλοιο,Ξ- ἀγχίμολον, 11.24.3523 ἐκ τοῦ 
ἐμφανέος Hdt.3.150; ἐκ τοῦ φανεροῦ, ἐκ τοῦ προφανοῦς, Th. 4.106, 
6.735 ἐκ προδήλου 9.Ε1.1429/ ἐξ ἴσου, ἐκ τοῦ ἴσου, Id. 77.485, Th.2. 
87 ἐξ ἀέλπτου Hdt.1.111, etc.: with fem. Adj., ἐκ τῆς ἰθέης 14.2. 
127; ἐκ νέης 1d.5.116; ἐξ ὑστέρης 1d.6.85; ἐκ τῆς ἀντίης Ιἀ.8.6: 
ἐκ καινῆς Th.3.92 3 ἐξ ἑκουσίας S.77.727 ; ἐκ ταχείας ib.395. 9. 
of Number or Measurement, with numerals, ἐκ τρίτων in the third 
place, E.Or.1178, Pl.Grg.500a, Smp.213b; distributively, apiece, 
Ath. 15.67 1b, b. of Price, ἐξ ὀκτὼ ὀβολῶν SIG*5 87.206 ; ἐκ τριῶν 
δραχμῶν 19.253; συµφωνήσας ἐκ δηναρίου Ev.Matt.20.2. ο. of 
Weight, ἐπιπέμματα ἐξ ἡμιχοιικίου Inscr. ΕΜΕΗ.362 (iv B.c.). ᾱ. 
of Space, θιώδης dv 6 τόπος ἐξ εἴκοσι σταδίων by the space of twenty 
stades, Str.8.3.19. 

B. ἐκ is freq. separated from its Cass, Il.11.109, etc.—It takes 
an accent in anastrophe, 14.472, Od.17.518.—Ep. use it with 
Advbs. in --θεν, ἐξ οὐρανόθεν, ἐξ ἆλόθεν, ἐξ Αἰσύμηθεν, 11.17.548, 21. 
335) 8.3043 ἐκ Διόθεν Hes.OP.765 ; ἐκ πρῴρηθεν Theoc.22,11.—It is 
combined with other Preps. to make the sense more definite, as 
διέκ, παρέκ, ὑπέκ. 

Ο. In Compos. the sense of removal prevails; out, away, 
off. 2. to express completion, like our utterly, ἐκπέρθω, ἐξαλαπά(ω, 
ἐκβαρβαρόω, ἐκδιδάσκω, ἐκδιψάω, ἐκδωριεύομαι, ἐξοπλίζω, ἐξομματόω, 
ἔκλευκος, ἔκπικρο». 

D. As ApvERB, therefrom, 11.18.48ο. 

ἐκᾶβόλος, ov, Dor. for ἐκηβόλος. 

Εκᾶδήμεια, 7, old form for ᾿Ακαδήμεια, from the name of a hero 
Hecademos, D.L.3.8. 

Ἑκάεργος, 6, expld. by Gramm. (EM3109.51, etc.) as, =6 ἔκαθεν 
εἴργων or ἐργαζόμενος, Ep. epith. of Apollo, either Subst., I].1.147, 
etc., or Adj., 5.439, Od.8.323, Call. 4β.11, etc. : fem., ὦ ἑκάεργε, of 
Artemis, Ar. 7.972 (lyr.) :—also Ἑκαέργη, a daughter of Boreas, 
Call. Del.292. II. Pythag. name for 11316, amd τοῦ εἴργειν τὴν ἑκὰς 
πρόβασιν τοῦ ἀριθμοῦ Theol. Ar.58. (This word and its cognates (e.g. 
ἑκατηβελέτης), although connected by Greek writers with éxds, may 
have originally contained the stem éx#r- (cf. ἑκών) ‘at will’; forthe 
formation of Γεκα(τ)-Εεργός, cf. γυναι(κ)-μανής.) ; 

ἐκἄθεν, Adv., (éxds) from afar, Il.2.456, Pi.O.10(11).7, A. Supp. 
421 (lyr.), and late Prose, Corn.VD32, D.C.50.33: ο. gen., ἔκαθεν 
πόλιος I1.13.107 (al. ἑκάς). II. =éxds, far off, far away, Od.17. 
25. 111. = ἀνέκαθεν, Schwyzer 702 (Erythrae, iv B.c.). 

“ExdXetos Ζεύς [a], from Ἑκάλη, a lady who entertained Theseus, 
and for this received at Athens the yearly honour of the Εκαλήσια 
[ιερά]: hence the epith. was given to Zeus as worshipped on the 
same day, Plu. Zhes.14. 

éxadta* πόρρωθεν, Hsch. ἐκάλλιθμος' ἑερός, ἀφειμένος, Id. 

ἔκᾶλος, Dor. for ἔκηλος, ΡΙ.0.9.58,1.7(6).41. 

ἐκανόμος' ἀγελαῖος piuds, Hsch. 

ἑκάς, Adv. afar, far off, 11.29.4223, etc.; οὐχ ἑκάς που S.Ph.41; 
rare in Prose, Th.1.69,80 (and later, Nic.Dam.p.6 D.): c. gen., far 
from, far away from, & ~Apyeos 11.9.246, etc.: freq. following its 
case, 13.263, Od.14.496, al.; οὐ Χαρίτων ἑ. Pi.P.8.21, cf. E.Ph.g07 ; 
é. ἀπὸ relxeos 11.18.2563 ἀπὸ τῆς νήσου ἑ. Hdt.3.41. 2. Comp. éxa- 
στέρω farther, Od.7.321, ή. Bacch.29, Alc. Supp.5.8 (ἐκ-), Hdt.6.108, 
E.HF 1047 (lyr.), etc.: ο. gen., Hdt.2.169, al. ; also ἑκαστοτέρω dub. 
in Theoc.15.7: Sup. ἑκαστάτω farthest, Il.10.113, Hdt.4.33: 9. gen., 
τοὺς ἑωυτῶν ἑ. οἰκημένους farthest from.., Id.1.134; τῆς Λιβύης & 
ἦλθε to the farthest point of Libya, Id.4.204, cf.9.14. II. of Time, 
é. ἐών afar, i.e. long after, Pi.P.2.54 3 οὐχ €. χρόνου in no Jong time, 
Hdt.8.144; οὐχ ἑ. A.Ag.1650. {[ᾶ; & only in Call..49.2, in arsi.] 
(Prob. from @ and --κάς as in ἀνδρακάς ; lit. ‘by himself’.) 

éxds, ddos, 4, a division of land (9), Rev.Phil.48.98 (Dura). 

ἑκαστ-άκις, Adv., (ἕκαστος) each or every time, 1G9(1).694.8 
(Corc.) ; οἱ ἑκαστάκις ἐόντες ἄρχοντες,- οἱ ἀεὶ ἄ., ib.22 > --άκι GDI 
3051(Chalcedon). --άτω,ν. ἑκά. -ἄχῃ, Adv. everywhere, Suid.; 
f.l. for ἕκαστα in X.Cyr.6.2.5. -ἄχόθεν, Adv. from every side, 
Th.7.20,21, X.HG3.4.3. --ἄχόθι, Adv. = ἑκάστοθι, on each side, 
Plu.Lys.19, PLips.119". -ἄχοῖ, Adv. {ο each side, every way, 
Plu. Mar.20, Hdn.Gr.1.502. -ἄχόσε, Adv, to each side, Th. 4.55, 
8.5, Pl.Critt.116a. -ἄχοῦ, Adv. everywhere, Th.3.82, Pl.Phdr. 
2576. al. -έρω, ν. ἑκά». -οθεν, Adv. = ἑκασταχόθεν, Cleobul. 
ap.D.L.1.93. -οθι, Adv. for each or every one, Od.3.8 (ν.]. ἑκά- 
στοθεν), Aen.Tact.11.11. ; 

ἕκαστος, 7, ον, each,-opp. the whole body, Π.2.895, etc.: sg. with 
pl. Verb, ἔβαν ofxdvde ἕκαστος they went home each to his own house, 
1.606 ; δεδμήµεσθα ἕκαστος 5.878, cf. Hdt.3.158; so in Att., Ar. Pi, 
785, Pl.Prt.327e, etc. ; ὅτι ἕκαστος ἐπίστασθε ἀγαθόν X.Smp.3.3: 56. 
in apposition with pl. Noun or Pron., which expresses the whole, 
Τρῶας δὲ τρόμος αἰνὸς ὑπήλυθε γυῖα ἕκαστον Ἡ.7.215/ ὕμμι. .ἑκάστῳ 
15.1093 αἱ δὲ γυναῖκες. .θαύµαζον. . ἑκάστη 18.496, etc. ; Περσίδες 8 .. 
ἑκάστα. .λείπεται A, Pers.135 (lyr.); αἱ ἄλλαι πᾶσαι [τέχναι] τὸ αὑτῆς 
ἑκάστη ἔργον ἐργάζεται ΡΙ.1ς.3464, cf. Grg.503€ ; ὕστις ἕκαστος every 
one which... (nisi leg. ὥς τις), Hes. 7.459- 2. the Art. is sts. 
added to the Subst. (so regularly in earlier Att. Inscrr., JG17.22.14, 
al., exc. ἑκάστου µηνός ib.6.125) with which ἕκαστος agrees, In which 


κ ἰς 2) 


ἑκάστοτε 


case ἕκαστος is commonly put first, καθ’ é. τὴν ἡμέραν every single day, 
Isoc.12.211, etc. ; περὶ ἑ. τῆς τέχνης Pl.Phdr.274e: also following 
the Subst., κατὰ τὸν ὁπλίτην ἕκαστον Th.5.49; κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκά- 
στην 1d.6.63, al. ΤΙ. in pl., all and each severally, Il.1.550, al., A. 
Supp.g32, etc.; οἴστισιν ἑκάστοις to whichsoever severally, Pl.Lg. 
7992. 2. each of two or more groups or parties, Od.9.164, Hdt. 
1.169, A.Pr.491, Th.6.77, etc. III. strengthd. by the addition 
of other Prons., efs ἕ. (v. efs); εἷς τις & 5.414.262: ἕκαστός τις each 
one, Pi.W.4.92, Th.3.45, etc.; ταῦτα ἕκαστα Hadt.5.13, etc.5 ab? 
ἕκαστα all in exact detail, A.Pr.g50. 2. with Preps., esp. κατά, 
καθ’ ἕκαστον singly, by itself, Pl. Tht.188a,al.; καθ’ ἕ. καὶ σύµπαντα ]4. 
Sph.259b; τὸ καθ ἕ., τὰ καθ’ ἕκαστα,ῥαγήίαιίανς, Arist.Ph.189*6, EN 
1143°4,al.; map’ ἕκαστον, map’ ἕκαστα, in every case, Plb.4.82.5, 3.57+4 
etc. ; map’ ἕκαστον καὶ ἔργον καὶ λόγον διδάσκοντες Pl.Prt.325d; map’ 
ἕκαστον λέγων constantly interjecting, Men, £p7t.48. 3. ds ἕκαστοι 
each by himself, Hdt.6.79, Th.1.15, etc.: in sg., τῶν δὲ ds ἑκάστῳ 
θύειν θέλει Hdt.1.132, cf. Pi.P.9.98; οὐχ ds ἕ. ἀλλὰ πάντες Arist. Pol. 
1202312, cf. 1283°34. IV. later, =éxdrepos, D.H.3.2 codd. (Εέ- 
καστος Leg.Gort.1.9, al., Schwyzer 409.4 (Elis), JG9(1).334-9(Locris). 
Apptly. connected with ἑκάς by Dam.Pr.423.) 

ἑκάστοτε, Adv. each time, on each occasion, Parm.16.1, Hdt.1.90, 
Antipho 6.13, X.An.2.4.10, Pl.R.393b; ded. .€. Ar. Vu.1280;3 ἑ. πολ- 
λάκις Pl. Phlb.58a; ἵνα é. wherever on each occasion, Hdt.8.115. 

ἑκαστοτέρω, Vv. ἑκά». 

ἑκἄτᾶβόλος, ov, Dor. for ἑκατηβ--, Terp.2, Tim.Pers.249. 

“Exatatos, a, ov, of Hecate, µαγίδες S.F 7.734. ΤΙ. ‘Exdratoy or 
Ἑκάτειον (cj. in Ar.V.804, cf. Suid.), τό, statue or chapel of Hecate, 
placed at the entrance of houses or where three roads meet (ἐν τριό- 
dos), Ar. ].ο., Ra.366, cf. Hsch. 2. Ἑκαταῖα, τά, V. Εκάτη 1. 

ἑκἄτερ-άκις, Adv., (ἑκάτερος) at each time, X.Cyr.4.6.4 ; in both 
directions, Gal. UP8.7. -έω, in dancing, kick the rump with one 
heel after another, Hsch. (but cf. ἑκατερίς). —y, Cret. Adv. on 
either side, Schwyzer197.4(iii B.C.) ; Fex—ib.186.18 (ii Β.ο.). -θε, 
before a vowel --θεν, poet. Adv. = ἑκατέρωθεν, on each side, on either 
hand, ἀμφίπολός of. «ἕ. παρέστη Od.1.335 3 τρεῖς é 11.11.27, cf. Α.Ε. 
1.564: also in late Ion. Prose, Aret.SD2.3. 2. ο. gen., ἕ, ὁμίλου 
11.3.340, 23.813, cf. 329; ἑ. πόληος Od.6.263. —{s, {S0s, 7, a dance 
with χειρῶν κίνησις, Poll.4.102 (but cf. ἑκατερέω). -os (Dor. Fex— 
Leg.Gort.1.18, Michelg95 A 49 (Delph.)), a, ov, each of two, each 
singly, opp. ἀμφότεροι, Lys.2.33; εἷς ἑ. Syngr.ap.D.35.12; αὐτὸ τὸ 
ἑ. καὶ τὸ ἀμφότερον Pl.Hp.Ma.3038, cf. ΕΙ.].δ({).31 Th.1.20, etc. 5 
_ when joined with a Subst., the Subst. almost always takes the Art. 
(so in Att. Inserr. exc. JG1*.372.137), as ἐφ᾽ &. τῷ κέρᾳ Th.5.67; ἐπὶ 
τῷ κέρα ἑ. 1d.4.93; €. τῇ πόλει Id.5.16: sts. with Noun or Pron. in 
gen., ἑκάτερος ἡμῶν 1d.6.17; éxarépa τῶν χειρῶν D.S.4.10: as nom. 
to pl. Verb, sts. in pl., esp. when one or both parties are in pl., 
ἐδικαίευν ἑκάτεροι Hdt.9.26, Pl.R.348b, etc.: in sg. with Verb in pl., 
ταῦτα εἰπόντες ἀπῆλθον ἑκάτερος ἐπὶ τὰ προσήκοντα X.Cyr.5.2.22, cf. 6. 
1.19; repeated in ref. to each of two parties, ἐὰν ἑκάτεροι ἑκατέρων 
τέµνωσιν ἀγρούς Pl.R.470d: with Particles and Preps., ws ἑκάτεροι 
Th.3.743; ἐφ᾽ ἑκάτερα both ways, Id.5.73 1 καθ ἑκάτερα X.An.5.6.7 5 
ἐξ ἑκατέρων Luc.Am.14. 2. --ἕκαστος, 1d.Alex.49. -w, Dor. 
Adv. on either side, ras τραπέζας Schwyzer251 A 10 (Cos). -ωθεν, 
Adv. on each side, on etther hand, Hdt.3.102, 11.24.78: ο. gen., €. τῆς 
πόλεως 14.3.6; τὸ ἑ. µέρος Pl.Phd.112e; ateachend, Gp.5.27.4. 2. 
on both sides, by father and mother, Poll.8.85. -w6t, Adv. on 
either side, Pi.O.2.69, Hdt.2.19,106, Arist..4¢h.54.8, ete. —WS, 
Adv. in either way, Pl.Lg.895e, Ph.1.316; 1” both languages, i.e. 
Greek and Latin, Jnser.Prien.105.30 (i B.C.). —woe, Adv. {ο 
either side, either way, ἀποβλέπειν, φοιτᾶν, X.An.1.8.14, Pl.Grg. 
6210. 2. both ways, καθιέναι 1d.Phd.112e 3 τὰ ὑπερβάλλοντα ἕ. 
Id.F.619a. 

Εκάτη [ᾶ], 4, (ἔκἄτος) Hecate, lit. she who works her will, Hes. Th. 
411, h.Cer.25,52, E.Fr.955, etc.; Ἑ. φωσφόρος Ar.Fr.594a, E.Fr. 
968.  ὮὉ. v. ἕκατος. II. ‘Exdrns δεῖπνον Hecate’s dinner, a meal 
set out by rich persons at the foot of her statue ἐν τριόδοις on the 
30th day of each month, when it became a sort of dole for beggars 
and paupers, Ar.Pl.594 et Sch. adloc., cf. Plu.2.280c, 290d, 4.5247: 
hence, as it consisted of offal, Ἑκαταῖα κατεσθίειν, of a rapscallion, 
D.54.39, cf. Luce.DMort.1.1. 
eee h, stake to which criminals were bound for scourging, 

sch. 

ἑκἄτη-βελέτης, ov, 6, = 5ᾳ., ἄναξ Il.1.75, Hes.Se.100: Subst., 
h.Ap.1357 :—fem. —Bedérts, dos, 7, Pythag. name for six, Theol.Ar. 
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ἐκἄτηβόλος, ov, Dor. ἑκατᾶ-- (α.ν.), epith. of Apollo, Hom., Hes.: 
as Subst., Il.15.231 ; also of Artemis, h.Hom.g9.6. (Expld. by the 
ancients as, =/ar-darting, Hsch., etc. (or, shooting a hundred βέλη, 
Id.) ; but perh. originally, hitting the mark at will, cf. éxdepyos-) 

“Exatyovov, τό,-- Ἑκάταιον, Plu.2.193f. ΤΙ. Ἑκατήσια, τά, 
Sestival of Hecate, SIG1066.15 (Cos). III. Adj., Ἑκατήσιος,α, ov, 
of Hecate, Man.5.302, Poll.1.37. 

ἕκᾶτι, Dor. and Trag. for cnr: (q.v-), Pi.O.4.10, E.Or.26, etc. 

Εκἄτικός, ή, dv, of Hecate, φάσματα Marin.Procl.28 ; λόγοι Tab. 
Defix. Aud.41 At (written --ικίοις). 

ἑκἄτόγ-γνιος, ov, with a hundred limbs or bodies, κορᾶν ἀγέλα éxa- 
τόγγυιος a band of 109 maidens, Pi. F7.122.15. —Kapavos [κᾶ], 
ov, =sq., A.Pr.355. -κεφάλας μι a, 6, hundred-headed, Pi. 
0.4.8, Ar.Ra.473, Nu.336. -κἐφᾶλος, ov, =foreg., E.AF883 
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(anap.). | -κρᾶνος, ov, =foreg., Pi.P.8.16. --χειρ, χειρος, ὁ, ἡ,-- 
sq., Acus.8 J., Pi.Pae.8.31, Orph.F7.57,al.,Corn.VD17,etc. --χει- | 
pos, ov, hundred-handed, of Briareus, Il.1.402. 

éxatéliyos, ov, with 100 benches for rowers, 11.20.247. | 

ἑκἄτόμ.-βαιος, a, ον, epith. of Apollo and Zeus, {ο whom hecatombs | 
were offered, Usch., EM321.%. 2. (sc. μήν) name of a month, | 
Hemerolog.Flor. 11. ἑκατόμβαια, τά, = ἑκατόμβοια, CIGi715 | 
(Delph.). -βαιών, ὤνος, 6, the month Hecatombaeon, in which | 
ἑκατόμβαι were offered at Athens and elsewhere, Antipho6.44, Plu. | 
Thes.12, [G1 1(2).203 A 31, al.(Delos, iii B,c.),etc.; μῆνα ἐμβάλλειν Ἑ. 
ib.17,76.53. -βεύς,έως, ὁ(5ο. μήν), = foreg.,atSparta,Hsch, -βη, © 
ἡ, (ἑκατόν, Bods) prop. an offering of a hundred oxen; but even in 
Hom., generally, sacrifice, Ἡ.6.115 (apptly. of twelve oxen, cf. 93), | 
Od.3.59; of bulls and goats, IL 1.315} of fifty rams, 23.146; of three | 
victims, Schwyzer'y 26.19 (Milet.) ; Com., πουλυπόδων ἑ. Anaxandr. 41, 
29(anap.); gay é. Ephipp.8.4: metaph., doris στρατηγεῖ μὴ στρατιώ- 
της γενόμενος οὗτος ἑ. ἐξάγει τοῖς moAeutois Men.640. II. name of 
an eye-salve, Alex.Trall.2. III. festival at Geronthrae, {65(1). 
1120. -βιος, 5, epith. of Apollo, SJG1024.30 (Myconos). II, 
(sc. why) name of month at Halos, JG9(2).1090 Ρο. III. ‘Exardu- 
βιον,τό, shrine of Apollo Ἑκατόμβιος, ἵδ.ο(1).δ7.76 (Hyampolis), 2. 
Ἑκατόμβια,τά,-- Ἑκατόμβοια, at Amorgos, /G12(7).388, al. -Bot- 
διον’ ἑκατὸν Body τιµή, Hsch. -βοιος, ov, (βοῦς) worth a hundred 
oxen, 11.2.449, etc.: expld. as worth 100 pieces of money, the ancient 
coins being stamped with an ox, Eust.252.18, £320.47. 11. 
ἑκατόμβοια (sc. ἱερά), τά, festival at which hecatombs were offered, SIG 
36.36 (Delph., ν B.c.), 82.6 (Delph., ν B.c.), BCH29.243 (Delos), 16 
5(2).142 (Tegea), Str.8.4.11 codd.: dat. Ἑκατομβούοις (sic) Schwyzer 
091.19 (Argos). -πέδος, ov, (rods) a hundred feet long, muph 
ἑκατόμπεδος ἔνθα καὶ ἔνθα α hundred feet all ways, 29.164: veds Th. 
3.68 (v. 1. -ποδος), JG12.256,al.,cf. ΡΙ.1.6(5).23, Tab. Heracl.2.24, ala; 
6 &, Παρθενών Plu.Per.13 3 ἡ é. Id.Dio45 5; τὸ ‘E. on the Acropolis of 
Athens, /G12.4.10,18; at Dodona, Ptol. Geog.3.13.5. —TNXVS, v, Of | 
100 cubits, Hsch. and Apollon. Lex. s.v. ἑκατόγχειρον. -πολις, 1, 
with a hundred cities, Κρήτη 1l.2.649 ; of Laconia, Str.8.4.11 :—also 
ἑκἄτοντάπολις [τᾶ], Κρήτη ]ἀ.1Ο.4.16.  —aous, modes, 6,7, hundred- 
Jooted: in S.OC718 (lyr.), ἑκατόμποδες Νηρηΐδες, some take it literally 
to mean the 50 Nereids (the number assigned to them by Hes. 7/,264, 
Pi..6(5).6, A.Fv.174, E.J7427), others the 100 Nereids (Pl.Criti. 
116e), others merely to express a notion of multitude. --πτολίεθρος, 
ov, = ἑκατόμπολις, E.Fr.472.3(anap.).  -πῦλός, ον, hundred-gated, 
Θῆβαι 11.9.283, D.P.240. -φόνια (sc. ἱερά), τά, sacrifice for a 
hundred enemies slain, Paus.4.19.3, Plu.2.159e, Ftom.25, Polyaen.2. 
31.2. 

ἑκἄτόν, Arc. ἑκοτόν 1G5(2).3 (Tegea, iv Β. ς.), of, ai, rd, indecl. :— 
a hundred, 11.2.510, etc.: in compds. freq. loosely for very many. 
(Dissim. from sém kymtom, cf. eis and Lat. centum, Lith. Siittas, 
etc.) 

éx&tov-Sexdpoupos [ ἄρ], 6, holder of 110 ἄρουραι, PCair.Zen.1.23 4 
B.C. ). -ἴνγος, = ἑκατό(υγος, Hsch. -σεμνον' πολύ, µέγα, Id. 
ἑκἄτονστάτηρον [ora], τό, sum of 100 staters, Leg.Gort.9.47. 
ἑκἄτοντά-βιβλος [ra], ov, 1 a hundred books, πραγματεῖαι Gal. 


10.37. --γράμμᾶτος, ov, having a hundred letters, ὄνομα PMag. 
Par.1.1209,1380. -86yx0s, ov, holding a hundred, ἀνδρῶνες Jul. 
Ep.180. -δραχμος, ov, weighing a hundred drachms, Gal. 
13.401. -εβδομήκονταπλᾶσίων, ον, Zen. ovos, 170 times as 


great, Olymp.in Mete.118.21 :—also ἑκατοντᾶκαιεβῦ--, Ptol.Alm.5, 
16. --ετηρίς, ἴδος, 4, period of 100 years, P1.R.615a. -έτηρος, 
ov, of a hundred years, Orph.A.1108. --έτης, es, of a hundred years, 
βιοτά Pi.P.4.2823 100,years old, Lxx Ge.17.17. —eria, ἡ, period a, 
loo years,Ph.1.101.  -θύσᾶνος [ὅ]. ον, with a hundred tassels, alyl: 
Jul. £p.180. -κάρηνος, Dor. --ἄνος [κᾶ], ov, hundred-headed, Pi 
P.1.16. -κέφᾶλος, ov, =foreg., γίγας Jul.Zp.180. —Kikaverko: 
σάκι, 120 times, Ptol. Alm.5.19. -Kus, Adv. hundred times, Hert 
Bel.113.7, Orib.F7. 113. -κλῖνος, ον, with 100 couches, with roon 
for του couches, of aroom, Charesap.Ath.12.538c, D.S.17.16, J.BJ5 
4.4. -«κρήπις, ἴδος, ὁ, ἡ, with a hundred steps, βωμοί Jul.Ep.180 
ἑκἄτον- τἄλαντία, ἡ, sum of 100 talents, Poll.g.52. -τάλαντοι 
[ra], ov, worth 100 talents, γραφὴ é. an action for damages laid at tha 
sum, Ar.Eq.442. 
ἑκἄτοντά-μᾶχος [ra], ov, able to fight 100 men, J.AJ13.12.5 
-μιγμα, ατος, τό, acompound remedy, Gal.14.152. 
ἑκἄτόντ-ανδρος, ov, consisting of 100 men, λοχαγία Jul. Ep. 1806 
ἑκἄτοντά-πεδος [7a], ov, = ἑκατόμπεδος, vews Jul.Ep.180, -πηῃ 
χυς, v, of 100 cubits, J.BJ2.10.2. -πλάσιος [πλᾶ], ov,=Sq: 
Simp.in Ph.1115.33. Αάν.-ίως Lxx1Ch.21.3. --πλᾶσίων, ον, gen 
ovos, a hundred times as much or many, ο. gen., X.Oec.2.3: withov 
gen., ahundredfold, Lxx2Ki.24.3; καρπός Ev.Luc.8.8. «-πλεθρος 
ov, of 100 plethra, ἄρουραι Jul. Ep.180. «πολις, ν. ἑκατόμπο 
Alse -mtos, ov, =éxardumvaos, Θήβη «4Ρ7.7, cf. Jul.Lp.180 
Ῥώμη [G1 4.1389 i13 (-οπυλ-- lapis). Ἱ 
ἑκἄτοντ-άρουρος [dp], ον, holder of 100 ἄρουραι, PHal.20.4,5 ( 
B.C.), PGiss.2.10 (ii Β. 69), etc. --αρχέω, {ο be a centurion, D.C.5: 
25. -άρχης, ov, 5, leader of a hundred, Hdt.7.81, A.Fr.182 5= 
ταξίαρχος (q.v.), Ascl. Tact.2.8, etc. ;= Lat. centurio, D.H.2.13 (v. 
-χοι), Act. Ap.10.1,J.AJ9.7.2, Plu.Pomp.78, etc. -αρχία, 7, Po 
of a centurion, Onos.34.2(pl.), D.C.78.s, II. centurion’scommance 
century, J.BJ3.6.2, Ph.2.33 (pl.). 2. body of 128 light-arme 
troops, Ascl. Tact.6.3, etc. -άρχιον, τό, name of an eye-salu 


land from a ship, 


ε , 
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Aét.7.11, al. -αρχος, 6, = ἑκατοντάρχης, X.Cyr.5.3.41, Ev. Matt. 
8.5, Ph.2.131, Plu.Luc.35, Arr. Tact.10.3. -ds, ddos, ἡ, the 
number a hundred, Hdt.7.184: pl., Ph.2.423, Jul.£p.180. 

ἑκἄτοντά- στῦλος, ov, having 100 columns, Aristeas116, BCH1t. 
100 (Thyatira). -Φφυλλος, ov, with 100 petals, ῥόδα Thphr.HP 
6.6.4. -χειρ, χειρος, 6, 7, = ἑκατόγχειρ, Plu.2.478f (as v.1.), Jul, 
Ep.180: also --χειρος, ov, Hsch. s. v. Βριάρεῳ. -χσος, ον, contr. 
-χους, ουν, of 100 measures: yielding fruit a hundredfold, Thphr.HP 
8.7.43 κριθή Str.15.3.11. 

ἑκἄτοντ-έρῖφον, τό, sacrifice of 100 kids, IGt2(s).908 (Tenos). 
-όργυιος, ov, 100 fathoms high, ἀνδριάς Pi.Fy.282: in Ar.Av.1131 
μῆκος ἑκατοντορόγυιον shd, be read. Ἔορος, ov, (ἐρέσσω) hundred- 
oared, Poll.1.82. -ούτης, ov, 6, contr. for ἑκατονταέτης, Luc.Macr. 
14 :—fem. --οῦτις, ιδος, Ath. 15.697e. 

ἕκἄτος, 6, shortd. fr. ἑκατη-βόλος (q. ν.), epith. of Apollo, 11.7.83, 
20.295 :—as Subst., ἕκατος, ὁ, 1.385, 20.71 (connected with ἑκατόν 
(sc. βέλη) by Simon. 26 A) :—fem. ἑκάτη, epith. of Artemis, A. Supp. 
676 (lyr.), Corn. VD32. 

ἑκάτοστ-εύω, bear a hundredfold, Lxx Ge.26.12. -ήριος, a, ov, 
subject to a tax of one per cent., οἰκίη GDI5661.13 (Chios) :—Subst. 
-ηρία, lon. --ἴη, ἡ, tax of one per cent., ib.48, PCair.Zen.12.76, 
al. -tatos, a, ον,Ξ- ἑκατοστός : ἑκατοστιαῖοι τόκοι interest of x45 
os i.e. twelve per cent. per ann., JG2%.1104.4, PGrenf.2.89 
Vi A. D.). 
‘ ἑκἄτοστο-εικοστόγδοον,τό,α 128th part, Nicom.A”7.1.8. 
στός, ή, dv, 120th, Paul.Aeg. 2.6. 

ἑκἄτόστομος, ov, hundred-mouthed, E. Ba. 406 (lyr.). 

éxatoords, ή, όν, hundredth, Hdt.1.47, etc.; ἐπ᾽ ἑκατοστὰ ἐκφέρειν 
to bear a hundredfold, 1d.4.198. II. ἑκατοστή, 7, tax of one per 
cent. Ar.V.658, X.Ath.1.17, PGnom.85, etc.; ἐκ τῶν χρημάτων ἑ. 
161.721 4112: also, -- τόκοι ἑκατοστιαῖοι, Plu. Luc.20. 

ἑκάτόστῦλος, ον, = ἑκατοντάστυλος, having 100 columns (sc. κρήνη), 
Abh. Berl. Akad.1904(2).13. 

ἑκἄτοστύς, vos, 7, =éxatovtds, X.Cyr.6.3.34, Plu.Rom.8. II. 
a division of a community, α hundred, Aen.Tact.11.10a, JPE1*.79. 
30 (Olbia,ia.p.), Milet.3 No.153 (Byzantium), S1G645.61 (Seleucia 
Cilic., ii B.c.), C7G36416 (Lampsacus), etc. 

ἑκἄτόφυλλον, τό, hundred-petalled rose, Gloss. 

ἑκάτῶρυξ, ὕγος, 6, dub. sens. in JPE4.80B6. 

ἔκαχεν' ὑπήντησεν, Hsch, (leg. ἔκιχεν). 

ἐκβάβάζω (or ρεΓῃ. -βαβράζω), glossed by ἐκσαλεύω, S.Fr.139 
(ap.Hsch.). 

ἐκβάζω, speak out, declare, A. Ag. 408. 

ἐκβαίνω, fut. --βήσομαι: aor. ἐξέβην : pf. ἐκβέβηκα :—step out of 
or off from, c. gen., πέτρης ἐκβαίνοντα 1l.4.107 3 ἔκβαιν᾽ ἀπήνης A.Ag. 
906 5 ἐ. ἐκ ris νεώς Th.1.137 (so in tmesi, ἐκ δὲ Χρυσηϊς νηὸς βῆ Il.t. 
439): abs., step out of a ship or chariot, disembark, dismount, ἐκ 8° 
Bay αὐτοί 3.113, cf. 1.437, Hdt.4.196, etc.; step out of the sea, Od. 
5.415,7.278 ; debouch from a defile, X.An.4.2.3; καταστρατοπεδεύ- 
σασθαι ἐπὶ λόφον ἐκβάντες ib.6.3.20: rarely exc. of persons, but Bo} 
«« €£€Bn νάπους S.Aj.892. 2. go out of, depart from, ψυχὴ é. ἐκ 
τοῦ σώματος Pl.Phd.77d; ἐκ τοῦ πολέμου Plb.3.40.7: ο. gen., ἐ. 
τύχης E.1T907; ἐ. τῆς ἑαυτοῦ ἰδέας Β].]κ.28οά; τῆς λεκτικῆς ἁρμονίας 
Arist.Po.1449°27; τι τῆς εἰωθυίας διαίτης Ῥ].]ὲ,ο6ὺ: ἔνθεν é. Id. 
Ti.44e; withdraw from, ἐκ τῆς νομοθεσίας Id.Lg.744a3 µισθώσεως, 
γεωργίας, Β6ὔ1129.52 (1 Β. ο.), PTeb.309.14 (iiA.D.). Sayer acc. 
leave, τὴν πλατεῖαν Herod.6.53, cf. Phid.D.3.11: but, Ῥ. usu. 
with the sense, outstep, overstep, yatas ὅρια E.HF82 3 τὴν ἡλικίαν τοῦ 
Ὑεννᾶν PI.R.461b ; τριάκοντα ἔτη ib.537d ; τὸν ὅρκον ν.]. in Id.Smp. 
1830: τὸ µέσον Arist.Pol.1296%26. 4. in Poets, the instrument 
of motion is added in acc., éx Bas. .ἁρμάτων πόδα E.Heracl.802. 5. 
to be produced, of crops, of ἐκβησόμενοι Καρποί PLips. 23.20 (iv Α. Ρ.), 
ete. 6. project, of ground, PTeb.84.91 (ii B.c.). II. me- 
taph., 1. come out, turn out, Hdt.7.209 ; τῇ περ ὥρων ἐκβησόμενα 
πρήγµατα ταῦτα ibid. ; τὰ µέλλοντά σφι ἐκβαίνειν ib.221, cf. Th.7.14, 
ete.; ofatotal obtained by measurement, PAmh.2.31(iiB.c.). 8. 
to be fulfilled, of prophecies, etc., D.19.28; also τοιοῦτον ἐκβέβηκεν 

«17.673: κάκιστος é. to prove a villain, E.Med.229 3 κατὰ νοῦν ἐ. τινί 
Pl.Mx.247d3 ἄν τι μὴ κατὰ γνώμην ἐκβῇ D.1.163 7d ἐκβάν, τὰ ἐκ- 
βαΐνοντα, the issue, event, D.1.11, Plb.2.27.5. 3. go out of due 
bounds, ἐς τοῦτ' ἐκβέβηκ᾽ ἀλγηδόνος E.Med.56; ποῖ ποτ ἐξέβης λόγῳ; 
S.P, h.896 ; ἐξέβην γὰρ ἄλλοσε I wandered elsewhere in thought, E. 
17781; in writing, digress, ἐπάνειμι ἔνθεν ἐξέβην X.HG6.5.1,cf. 7.4.1, 
D.i8.211, PLZg.864c. 4. project, extend beyond a limit, POxy. 
918xi20 (ii a.p.): metaph., transcend, 2. ὑπὲρ τὸ µέγα dv καὶ ὑπὲρ 
τὸ μικρόν Porph.Sent.z4.  δ. lapse, πρὶν ἐκβῆναί τινι τὴν στρατη- 
γίαν App. Syr.23. 6. ἐκβαίνοντος unvds, = φθίνοντος µ., LG14.105 
(Syracus.). 

B. causal, in aor. 1 —é8noa:—cause to go out, esp. put ashore, 

ἐκ 8 ἑκατόμβην βῆσαν 11.1.438 3 of 8 ἐκβήσαντές [σε] 
ἔβησαν (where ἔβησαν is aor. 2) Od.24.3013 ἐς γαῖαν ἐξέβησέ[με] E. 
Hel.1616. 

ἐκβάκχ-ευσις, εως, ἡ, Bacchic enthusiasm, Eun.VSp.470B. --εύω, 
excite to Bacchic frensy, φρένας E. Tr. 408, cf. Pl. Phdr.245a 3; τὰς σοφι- 
στικὰφ ὑποθέσεις Philostr.VS2.10.4; cause to vage with anger, Phld. 
Irp.63W. :—Pass., tobe filled with Bacchic frenzy, πᾶσα 8 ἐξεβακχεύθη 
πόλις E.Ba.1295, cf. Pl.R.s6ta, Hdn.5.8.1, etc. ; ἔρωτι Aristaenet. 
1.16; ὑπὸ rod Epwros Max. Tyr.24.9 :—Med., E.Supp.1001 (lyr.) :— 


πεικο- 


‘intr. in Act., Alex.141.13 ; of anger, Phlid.Jr.p.35 W. 


501 


ἐκβασμίδωσις 


ἐκβάλλω, Arc. ἐσδέλλω 765(2).6.49 (Tegea, ἵν κ. ο.), fut. --βᾶλῶ : 
ΒΟΓ.--έβαλον: Ρί.--βέβληκα :---Ῥ8ββ., fut. -"“βεβλήσομαι Ε.Βα. 1211 τ--- 
throw or cast out of, ο. gen., Ὁδίον µέγαν ἔκβαλε δίφρου Il. 5.30, etc.: 
abs., throw out, ἐκ 3 εὐνὰς ἔβαλον 1.436, etc.; καὶ τὴν μὲν. «ἰχθύσι 
κύρμα γενέσθαι ἔκβαλον threw her overboard, Od.15.481, ef. Hdt. 11443 
then in various relations, ἐκπίπτω being freq. used asits Pass.: 1. 
throw ashore, τὸν 8 kip’. .veds ἔκβαλε κΏμ ἐπὶ χέρσου Od.19.278 3 ἄνε- 
HOS ee TPNXEWS περιέσπε...πολλὰς τῶν νεῶν ἐκβάλλων πρὸς τὸν Ἴθων 
Hdt.6.443 ἐ. és τὴν γῆν Id.7.170 (but in 2.113 ἄνεμοι. . ἐκβάλλουσι 
ἐς τὸ πέλαγος carry out to sea; ἐξέβαλεν ἄνεμος ἡμᾶς drove us out of 
our course, E.Cyc.20) :—Med., put ashore, ἵππους ἐξεβάλλοντο Hdt. 
6.101 ; jetttson, Syngr.ap.D.35.11. 2. cast out of a place, Kiupe- 
plous ἐκβαλόντες ἐκ τῆς Εὐρώπης Hdt.1.103; ἐ. ἐκ τῆς χώρας, of an 
enemy, Lycurg.g9, cf. D.60.8; esp. of banishment, ἐκ πόλεως ἐ. drive 
out of the country, Pl.Grg.468d, cf. Ar. Pl.430, etc. ; of acorpse, ἔξω 
τῆς πόλεως, τῶν ὁρίων, Pl.Lg.873b, gogc: c. acc. only, drive out, banish, 
Heraclit.121, S.0C646,770, etc.; turn out, νεοττούς Arist.HA618” 
12; cast out of the synagogue, Ev.Jo.9.34; ἐκ τοῦ τάγματος J.BJ2.8. 
8; exorcise, cast out evil spirits, Ev.Marc.1.34,al.; also in weakened 
sense, cause to depart,ib.43. 3. exposeonadesertisland, S.Ph.257, 
1034,1390; expose a dead body, ταφῆς ἅτερ 1d..47.1388; ἐ. τέκνα εχ- 
pose children, E.Jong64. 4. ἐ. γυναῖκα ἐκ τῆς οἰκίας divorce her, Ὦ. 
59.83: with simple acc., And.1.125, D.59.63, D.S.12.18, εἰς. :—Pass., 
fxx 21. ης 5. castout ofhis seat, deposea king, ἐ. ἕδρας Kpdvov 
A.Pr.203 1 ἐκ τυραννίδος θρόνου τ 19.919: ἐκ τῆς τιμῆς X.Cyr.1.3.9 : 
without ἐκ, ἐ. τινὰ πλούτου 35. Ε.649:---Ῥα55., to be ejected, of an occu- 
pier, PPetr.2 p.143 (iii B. c.), PMagd.12.8 (iii B.c.), etc. ; χάριτος ἐκβε- 
Βλημένη S.47.808 ; ἐκ τῆς φιλίας X.An.7.5.6 ; ἐκ τῆς ἀρχῆς ἐξεβλή- 
θησαν Ίδος.4.7ο. 6. throw decisively in wrestling, rly’ οὐ παλαίουσ’ ἐς 
τρὶς ἐ.; S.Fr.941.13. 7. ἐ, φρέατα dig wells, Plu.Pomp.32. 8. 
of drugs, get rid of, τοξεύµατα Dsc.3.32. 9. expel afterbirth, Hp. 
Mul.1.78. 10. publish, σύνταξιν Plb.30.4.11; δε, Séypaib.19.6 ; 
ἀπόκρισιν 1d.209.19.5. II. strike out of, χειρῶν 8 ἔκβαλλε κύπελλα 
Od.2.396, cf. Theoc.22.210; ἐκβάλλεθ᾽. .revxéwy πάλους throw them 
out of the urns, A.E.742: abs., δοῦρα ἐ. fell trees (prop., cut them 
out of the forest), Od.5.244. 2. strike open, break in, é. θύρετρα, 
πύλας, θύρας, E.Or.1474, Hee.t044, Lys.3.23, D.47.53. 111. {εί 
Jall, drop, χειρὸς δ᾽ ἔκβαλεν ἔγχος 11.14.4193; σφῦραν B.17.28; egos E. 
Andr.629, cf. Ar.Lys.156 ; οἰστούς X.An.2.1.6: metaph., 7 ῥ᾽ ἅλιον 
ἔπος ἔκβαλον let fall an idle word, Ἠ.15.324: εἰ μὴ ὑπερφίαλον 
ἔπος ἔκβαλε Od.4.503, cf. Hdt.6.69, A.Ag.1662,etc.; ἐ. ῥῆμα PIR. 
473e: abs., utter, speak, D.L.9.7 ; shed, δάκρυα 8 ἔκβαλε θερμά Od. 
19.362; ἐ. ἕρκος ὀδόντων cast, shed one’s teeth, Sol.27, cf. E.Cyc.644, 
etc.; throw up blood, S.Ant.1238; spit out, ΤΏΡΗΤ.Η 4.5.4; ἐκβα- 
λεῦσι τὰς κούρας their eyes wll drop out, prov. of covetous persons, 
Herod. 4.64. IV. throw away, cast aside, reject, εὐμένειαν, xdpw, 
S.0C631,636, cf. Plb.1.14.4 5 προγόνων παλαιὰ θέσµια E.F7.300.45 ; 
θεούς Ar.Nu.1477; recall, repudiate, ἐ. λόγους Pl.Cri.46b; annul, 
τοῦπος S.OT849; remove an Official from his post, D.21.87; drive an 
actor from the stage, Id.19.337: metaph., ofa politician, Pl.4+.368d: 
—Pass., Ar.Eg.525 3; ἐκβάλλεσθαι ἄξια Antipho 4.3.1. V. lose, 
properly by one’s own fault, φρένας, rayabdy, S.Ant.649, 47.965, cf. 
Ar.£q.404, Ec.751. VI. produce, of women, Hp.Epid.4.25 (of 
premature birth), Plu.Pub/.21; esp. in case ofa miscarriage or abor- 
tion, Hp. Mul.1.60, Thphr.P9.18.8; βρέφος ἐκτἢς γαστρός Ant.Lib. 
34; with play on 1.2, D.L.2.102, etc.; Aatch chicks, Sch.Ar.Av. 
251. _b. of plants, ἐ. καρπόν put forth fruit, Hp.Nat.Puer.223 ἐ. στά- 
χυν E.Ba.750 :—Pass., τὰ ἐκβαλλόμενα BGUig7.12(ia.D.). WII. 
put out abone or joint, Hp.Fract.31, Art.67 ; χεῖρα Arr. Epict.3.15. 
4. VIII. upset, undo the effect of a speech, Plb.11.10.6, IX. 
Math., produce a line, in Pass., Arist.Cae/.271>29, Mech.850*11, Str. 
2.1.29, etc.; ἐ. eis ἄπειρον produce to infinity, in metaph. sense, τὰ 
δεινά Phid.D.1.12,cf.13. 2. start counting, in astronomical calcu- 
lations, Procl.Par. Ptol.252. X. intr., go out, depart, ty’ ἐκβάλω 
mod) ἄλλην ἐπ᾽ αἷαν E.E/.96; of the sea, break out of its bed, Arist. 
Mete.367°13; of a river, branch off, Pl.Phd.113a: metaph., ἐπειδὰν 
ἐς µειράκια ἐκβάλωσιν D.C.52.26. 

ἐκβαρβᾶρ-όω, make quite barbarous, πόλιν Isoc.9.20 :—Pass., be- 
come so, Pl.Ep.353a, Aristox. Fr. Hist.go, Plb.3.58.8. —Wols, εως, 
h, barbarization, Plu. Tim.17. 

ἐκβᾶσᾶνίζω, put to the question, in Pass., J.AJ15.8.4; dest 
thoroughly, BGU1141.47 (1 Β.ς.), Philostr.V-A2.31 (Pass.). 

ἐκβᾶσἵλίζομαι, to be ratsed to royal rank, POxy.471.54 (ii A. D.) :--- 
prob. to be read for ἐκβολίζεται" εἰς βασιλέως ἔθη τρέπεται, Hsch. 

ἐκβάσιος [ᾶ], ov, epith. of Apollo, = ἐκβατήριος, A.R.1.966. 

ἔκβᾶσις, εως, 7, way out of, esp. out of the sea, Od.5.410; κατὰ 
τὴν ἔκβασιν τὴν εἰς τὰ. .ὄρη X.An. 4.3.20, Cf. 4.1.20; περὶ τὰς ἐκβά- 
σεις about the danding-places, Plb.3.14.6. 2. going out of, esp. 
out ofa ship, disembarkation, ἔ. στρατοῦ A. Supp.7 71, cf. A.R.2.1049, 
Plb.4.64.5: metaph., arns ἔ. escape from.., E.Med.279, cf. Plu. 
Pyrrh, 23. 8.-- µετάβασις, Arist.Cael,268>3. 4. end ofa per- 
son’s life, Lxx Wi.2.17: generally, termination, completion, ἐλαιουρ- 
ylas PFay.g1.21 (i Α.9.); accomplishment, τῶν ἔργων Ruf. Anat. 
I. 5. deviation, declension, departure, παρὰ [τοῦ ἀγαθοῦ] Plot.1.8.7, 
Gina. 7.05 II. issue, event, Men.696, Arr.Epict.2.7.9 (pl.) ; /ulpl- 
ment of divination, Zeno Stozc.1.44, Chrysipp.ib.2.342. It 
emanation, procession, Porph.Sent.35, Dam.Pr.283. Iv. produce, 
ἐδαφῶν PRyl.122.5 (ii A.D.). V. digression, Serv. ad Virg. G. 2.209. 

ἐκβασμίδωσις [15], εως, ἡ, in pl., steps for descending from an altar, 


3 , 
ἐκβατήριος 


Epigr.Gr.229 (Ephesus) :—also ἐκβάσμωσις, JGRom.4.514 (Per- 
gam. ), BCH4.381 (Aeolis). 

ἐκ-βἄτήριος, a, ov, ofor for disembarkation, µέλη Him. £Ecl.13.38 ; 
ἐκβατήρια (SC. ἱερά) νόσου a sacrifice offered for escape from an illness, 
Philostr.V.S2.1.12. II. Subst. ἐκβατηρία, ἡ, landing-place, PPetr.3 
p.89 (iiis.c.), Lyc.516, PTeb.33.9 (1 B.C.) -βάτης [a], ov, 6, = 
ἡνίοχος ἐκβιβάζων, 162.14 16. -βᾶτός, ή, όν, coming to pass, Gal. 
19.354. 

λέω, Dor. for ἐκβαίνω, ἐκβῶντας Foed.Dor.ap.Th.5.77. 

ἐκβεβαι-όομαι, confirm, establish, Plu.2.283a; vienuald.Pomp.19, 
cf. Ages.19. wots, ews, ἡ, confirmation, Id.2.85c. 

ἐκβεβηλόω, profane, vel. in LxxLe.21.9 (Pass.). 

ἐκβήσσω, cough up, Arist.14495°19 :—Pass., Hp.Morb. 2.46. 

ἐκβῖ-άζω, fo force out, dislodge, expel, prob. f.1. for Ξ«βιβά(ω in Plu. 
2.2430, 6628; also χεῖρα κατά Tivos lay violent hands on, Lib. Decl. 40.1 
(s. v. 1.) :—elsewh. in Med. (fut. —Bidoouor Men. P2.252), Thphr.HP 
8.10.4, PSI4.340.16 (iii B.c.), Plb.18.23.45 δίψαν Plu.2.584¢ :-— 
Pass., τόξον χειρῶν ἐκβεβιασμένον the bow forced from mine hands, S. 
Ph.1129 (lyr.); éxBiacbévres forced from their position, Plb.1.28.6, cf. 
Plu. Thes.27, etc.: rare in pres., τοὺς ἐκβιαζομένου» Id.Alex.60, 2. 
Med., constrain, Hdn.2.3.4: c.inf., ἐ. τιὰ ὑπακοῦσαι Id.2.2.53 és τὸ 
γράφειν Eun.Hist.p.216 D,:—Pass., τούτου» ἀνελεῖν Ξβιασθήσομαι 
Lib. Ὠες]. 9.14. II. Med., project with force, Arist.Aud.800°12 : 
metaph., exploit to the full, τὴν τόλµαν Eun.Hist.p.258D. 2. press 
upon, ὅταν ἐκβιάσηται τὰ σπλάγχνα [ἡ ὑστέρῃ] Aret.$ 42.11. III. 
Pass., to be expressed in a forced, elaborate way, of works of art, Plu. 
Tim. 36. IV. in argument, iusist, c. acc. et inf., Phld.R2.1.74 
Sy —dopat, =foreg., Hp. de Arteia:—Act., aor. ἐκβιᾶσαι Lxx Jd. 
14.15. -acpa,aros,7d,prob. f.1. for ἔκβρασμα u1, Vett. Val.161.18 
(pl.). .. -αστής, 00,6, exactor, oppressor, Aq.,Thd.Pr.6.7.  --ᾱστι- 
κός, ή, όν, oppressive, tyrannical, Ptol. Tetr.155 (s.v.l.); cf. ἐκβιβ--. 

ἐκβῖβ-άζω, Att. fut. --βιβῶ, causal of ἐκβαίνω, make to go or come 
out, ἐκβίβασον ἐκ τοῦ βουτόµου τοὐργίθιον Ar.Av.662 ; ἐ. ποταμὸν ἐκ 
τοῦ αὐλῶνος turn a river out of its channel, Hdt.7.130; ἐ. τῶν ὁδῶν 
X.£q.Mag.1.18; @ τινὰ δικαίων λόγων stop one from discussing the 
question of justice, Th.5.98. b. in athletic contests, ἐ. KAnpous 
eliminate, i.e. win heats, [GRom.3.626 (Xanthus), al.; ἅρματι ἐγβι- 
βάζων SIG728 H (Delph., i Β.ς.). ο. bring to a close, µέτρον, 
κῶλον., Phid.Po. Herc.1676.12. 2. esp. /and persons or goods 
from a ship, disembark, Th.7.39, Pl.Grg.5i12a, PMeyer21.8 (iii/iv 
A.D.) :—Pass., Artem.Eph.ap.Porph. Antr.4. 3. = ἐμβιβά(ω 3 
(quod fort. leg.), εἰς τὸν πόλεµον Plb.27.7.8. 11. carry outa 
measure, etc., elvexev τοῦ τὸ ἐπίταγμα ἐκβιβασθῆμεν [G5(1).1432.8 
(Messene), cf. POxy.1195 (ii A.D.). III. levy execution on, τινά 
Cod. Just.3.2.4, 12.60.7.3 (Pass. ). IV. satisfy a person’s claim, 
PTeb.398.18 (ii A.D.). -ασμός, 6, execition of a sentence or 
judgement, Aq. 1K7.15.23, Cod. Just.12.60.7.1. -αστής, ov, 6, OnE 
who executes a sentence, Aq. De.16.18, Lyd. Mag.3.11,12, Cod. Just.3. 
2.4.2. «αστικός, ή, όν, extortionate, oppressive, Procl.Par.Piol. 
219 {5.ν.].), cf. ἐκβιαστικός ; efficacious, Gloss. 

ἐκβιβρώσκω, devour, ex μὲν ἐσχάτας βέβρωκε σάρκας S.Tr.1054 :— 
Pass., Gp.2.35.7: metaph., Corn.VD18. 

ἔκβῖος, ov, deprived of life, Artem.4.32. 

ἐκβιούζει (i.e. eeFiiCer) θρηνεῖ μετὰ κραυγῆς, Hsch. 

ἐκβίόω, live out, complete, ἑξηκοστὸν ἔτος {614.499 (Lipara). 

ἐκβλαστ-άνω, aor. I ἐξεβλάστησα Hp. Alim.6, but inf. ἐκβλαστεῖν 
Thphr.CP3.23.1 :—shoot, sprout, 1d. 1P7.2.3: metaph., τύραννος ἐκ 
προστατικῆς ῥίζης ἐ. ΡΙ.1.56Ρ4, cf. Procl.Inst.36. 2. ο. acc., vow 
out of, τὴν ἰδίην ἰδέην Hp.1.c. II. cause to grow, produce, ἔξοδον 
χλοῆς Lxx Jb. 38.27 ; cause to revive, τὴν puny Aret.CA2.3. -éw, = 
foreg., Sm.Ps.103(104).14. -ημα, ατος, τό, new shoot, sprout, 
v.l.in Dsc.5.92, cf. Ph.1.48, Gal.12.349. -ησις, ews, 7, Shooting, 
budding, φύλλων Dsc.1.81, cf. Gp.5.25.1. 2. esp. later budding, 
Thphr. HP3.5.3 (nisi leg. ἐπι-). 

ἐκβλέπω, look, ἁπαλά (prob.) Philostr.Jun.Jm.1, cf. Aristid.Or. 
48(24).32 (dub.). ΤΙ. get the power of sight, Ael.NA3.25. 

ἐκ-βλήσιμος, ov, fo be rejected, PGiss.40ii17(iiia.D.). —BAnréov, 
(ἐκβάλλω) one must reject, μύθου» P1.R.377¢; one must get rid of, 
Orib. Fr. 130. 2. Medic., ἐ. διαιρέσεις one must make incisions, 
Antyll.ap.Aét.7.74. -βλητικός, ή, dv, serviceable for expelling, 
τοξευµάτων Arist.HA612%5 3 βελῶν Antig.Mir.30. —BAnTOos, ον, 
cast overboard, E.Hec.699. Il. {ο be thrown out, véxves κοπρίων 
ἐκβλητότεροι Heraclit.96, cf. Ph.1.477 (Comp.). 

ἐκβλίσαι' ἐκθλίψαι, and ἐκβλιστέος' ἐκθλιπτέος, Hsch. 

ἐκ-βλύζω, gush out, Orph.L.490; οἴνῳ LxxPr.3.10. II. 
trans., cause to gush out, ἄμπελος ἐκβλύσει τὸν οἶνον Orph.Fr.255 } 
νεκρὺς ὑγρῶν πλῆθος ἐξέβλυσεν Plu. TG13. -βλυσμα, ατος, τό, 
sluice, Pland.52.14 (i A.D.). -βλύω,-- ἐκβλύζω, A.R.4.1417 
{where ἐκβλῦοντα]. 

ἐκβλώσκω, come forth, only aor. imper. ἔκμολε Il.11.604. 

ἐκβοάω, call out, cry aloud, X.Cyn.6.10, P1.R.492b, A.R.3.631 
(tm.), Ph.1.129,al., Polyaen.8.52: c.acc., drive away (nisi leg. 
ἐκσοβῆσαι), Anacreont.25.19 :—Pass., κραυγαὶ ἐξεβοῶντο POxy.1242. 
54 (ii A.D.) 3 ἐκβεβοημένος notorious, Sch.Lib.Or.1 1.207. 

ἐκβοήθ-εια, ἡ, sally, Th.3.18; marching out, Arist. Pol.1327* 

: -έω, march out to aid, πανδηµεί Hdt.6.16; és τὸν Ἰσθμόν Id.9. 

26: abs., Polyaen.1.1.3, Plu.2.773f; make a sally, Th.1.105, Thphr. 
Char.25.3. -ησις, εως, ἡ, protection, ἐμπυρισμῶν against fire, Ath. 
Mech.12.6. 
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ἐκβυρσεύω 
ἐκβόησις, εως, ἡ, crying out or aloud, Ph.2.159,al., Hld.10.17; 
f ἐπὶ τῷ ἥδεσθαι &.S.E.M.1.143: pl., Anatolian Studies 154(Ephesus, 
VA.D.), Cod. Just.1.12.8.1. 
ἐκβολάς, ddos, 4, anything thrown out;=ocKwpla, dross, Str.9.1. 
a3. 2. ἐ. μήτρα, Lat. vulva ejectitia, a Roman dish, Hipparch.ap. 
Ath.3.101a, Sopat.8. 
Plin.HN14.117. 


II. an Egyptian grape, causing abortion, | 


ἐκβολβίζω, peel, as one does an onion of its outer coats, ἐ. τινὰ τῶν . 


κῳδίων Ar, Pax1123. 


II. metaph., uproot, destroy, Com.Adesp.gg2. | 


ἐκβόλ-ειον σύαγρον, τό, prob.= ἐκβολὰς phtpa, Dionys.Trag. 


1.  —€%s,éws,6,inspector of dykes, PLond.5.1648 (vi a.D.), al. 
ἡ, (ἐκβάλλω) throwing out, ψήφων ἐ. casting the votes out of the urn, A. 
Eu.7 48. 2. jettisoning of cargo, Id. Th.76g9 (lyr.), Arist. EN1110* 
9, Act.Ap.27.18 (but simply, unloading, Sammelb.1207) : metaph., 
2. τῆς δόξης casting out of it, getting rid of it, Pl.Sph.230b, R.412e; ἐ. 
ἐλέου Aphth. Prog.7, cf. Diog.Oen.4. ΤΙ. expulsion, banishment, 
A. Supp.421 (lyr., pl.) 5 μετὰ thy τῶν τυράννων ἐ. Arist.Pol.1275°36 ; 
ἐκβολαὶ ἐκ τῆς πόλεως Pl.Lyg.847b ; dislodgement, ejection, Plb.4.8. 
4. 2, divorce, repudiation, γυναικό» Lib.Decl.26.45. III. letting 
fall or drop, δακρύων ἐκβολαί E.HF742 (lyr.); ἐ. [ὀδόντων ] casting or 
shedding of teeth, Arist.GA789%15. IV. expulsion of a foetus, Hp. 
Mul.1.78. 2. ἑ, σίτου the time when the corn comes into ear, Th.4. 
1. 38. shoot, καυλοῦ Dsc.3.114.  V. putting out of a joint, disloca- 
tion, ἐκβολαὶ τῶν ἄρθρων Plu.2.164f. VI. putting forth, exposing, | 
μαστῶν Plb.2.56.7. VII. debouchure, outlet, ἐ. Πηνειοῦ Hdt.7. 
128; mouth of a river, in pl., Th.2.102; in sg., Id.7.35, Pl.Phd. 
113a: pass leading out of a chain of mountains, ai ἐκβολαὶ τοῦ Νιθαι- 
ρῶνος Hdt.g.38. 2. by-way, ἐ. ἐκ τῆς 6500 τῆς εὐθείας Paus.3.10.7 : 
metaph., ἐ. λόγου digression, Th.1.97, Philostr.Her.19.14 (pl), 
ete. 3. close of a verse, Eust.goo.24. 4. projection, στόµατος 
a snout, Philostr.Jun.Jm.12. VIII. (from Pass.), that which ts, 
cast out, δικέλλης ἐ. earth thrown up by a mattock, upcast, S.Ant. 
2503; οὐρεία ἐ. children cast or exposed on the mountains, E.Hec.1079 
(anap.). 2. cargo thrown overboard, jetsam, πλὴν éxBorjs, ἣν 
ἂν... ἐκβάλωνται Syngr.ap.D.35.11; 59 ἐκβολαὶ vews wrecked seamen, 
E.J71424. IX. in Music, interval of five διέσεις, Plu.2.1141b, 
Bacch. Harm. 42, Aristid.Quint. 1.10. X. = ἐκβολάς 1, Str.14.5, 
28. —tLerar, v. ἐκβασιλίζομαι. -ἵμαῖος, a, ov, =sq., Heph, 
Astr.1.1. Ξιμος, ov, thrown out, ejected: ἐκβόλιμον abortion, Arist, 
HAs75*28; τὰ é. τῶν ἐμβρύων 1d.PA665°1 ; τῶν φῶν 1d.G-A752%4, 
cf. POxy.464.21. 2. metaph., abortive, futile, [ δόξα] Phid.Po.5, 
29, cf. Plu.2.44d; to be reyected, ἄκυρον καὶ ἐ. PGrenf.2.71 ii 11 (it 
Απο. -tov, τό, drug or other means for expelling the foetus Οἱ 
placenta, Hp. Mul.1.78, Sor.1.60, Plu. 2.134f. II. = δίκταµνον, Ps. 
Dsc. 2.35. -os, ov, thrown out or away, exposed, ἔκβολον οἴκωι 
βρέφος E.Ph.804 (lyr.); rejected, σφόνδυλοι Supp.Epigr.2.569.2: 
(Didyma) ; ἔ. βροτῶν βίου Luc. Trag.215. 2. frustrated, Lxx Ju 
TI.1I. 8. cast out, [ἔφοδος] ὡσανεὶ κόσκινον [ἀριθμοὺς] ὥσπερ € 
ἀποχωρίσει lamb. {3 WVic.p.29P.; τὰ διὰ κοσκίνου ἔ. ib.p.30P. 11 
Subst. ἔκβολον, τό, outcast, ἔ. κόρης E.lon 5553 νηδύος ἔ. 1ἀ.Βα.9. 
(lyr.). 2. vads ἔκβολα seem to be rags cast out from the ship, Id 
Hel.422; but, 8. in Id.JT1042 πόντου ἔκβολον an outbreak, | 
place where the sea has broken in upon the land. | 

ἐκβομβ-έω, thunder forth, Poll.1.118. -Ἠσις, εως, ἡ, Shoutin, 
in token of approbation, Them. 07.49.2524. 

ἐκβόσκω, aor. ἐξεβόσκησα, consume, τὰ ὑγρά Alex.Aphr.Pr,2.29i— 
Med., ἐκβόσκομαι feed on, τι Nic. 7h.803; absorb, ἱκμάδα Gal.1.517 
metaph. of grief, ὀδύνη é. µε Aristaenet. 2.5. 

ἐκβοτᾶνίζω, exherbo, Gloss. 

ἐκβραγμός, ν.]. for ἐκβρασμός, LxxNa,2.10(11). 

ἐκ-βράζω or --βράσσω, fut. --βράσω: aor. -έβρασα :—throw oui 
cast onshore, é. ποταμὸς περὶ τὰ χείλη χρυσίον Arist. Mir.833°16 ; of th 
sea, D.S.14.68, etc. ; ἑαυτὸν ἐκβράσαι, of a dolphin, Ael.VA6.15 = 
Pass., τὰ ἐκ τῆς θαλάσσης --βρασσόμενα βρυώδη Gp.2.22.2 ; of ships 
to be cast ashore, ἐς Κασθαναίην ἐξεβράσσοντο Hdt.7. 188, cf. 190, Att 
6.259b; of persons, Plu.2.294f. Il. throw offhumours, Hp. Mu 
2.113 :—Pass., gush out, Id.Gland.4:—Med., 14. 1μέ.1. It] 
expel, drive out, LxxNe.13.28, 2Ma.1.12: metaph., 6 θυμὸς & τῇ 
ψυχῆς ἀκόλαστα ῥήματα Plu.2.456c. IV. intr. in Act., boil ovei 
of water, Apollod.1.6.3 ; pullulate, of shoots, ἐκ μιᾶς pi(ns 6.2. 
28. -βρᾶσις, ews, 7, pullulation, φθειρῶν Suid. 2. af κοῖλι 
é. breakers, EM494.14. -βρασμα, ατος, τό, thing cast up, πόντι 
Com. Adesp.1218; excretion, Dsc.5.92, Hippiatr.85. ΤΙ. cutaneon 
eruption, Ruf.ap. Orib.8.24.30(pl.), cf. Critoap.Gal. 12.448 ; scab, Sn 
Le.13.6. -βρασμός, 6, =foreg. 11, Suid. and Phot. s.v. roupi 
λυξ. Il. trembling, shaking, Lxx Na.2.10(11); confusion, Hscl 

ἐκβράσσω, ν. ἐκβρά(ω :—lon. ἐκβρήσσω, Gal.19.95- 

ἐκ-βρεκτέον, one must soak, Herod.Med.ap.Aét.4.47. -βρέχι 
cause to rot, of water, in Pass., τὰ ἐκβεβρεγμένα ὑπὸ τοῦ ToTam 
PPetr.3p.120. 

ἐκβροντάω, {ο strike out by lightning, 
strength struck out of him by lightning, A.Pr.364. 
thunder loud, Poll.1.118. 

ἐκβρῦχάομαι, bellow forth or aloud, E.Hel.1557; στεναγμὸν 79 
ἐ. Id. IT. 2 4 


ἐξεβροντήθη σθένος he he 
II. intr 


1390. 
ἔκβρωμα, ατος, τό, anything eaten out, πρίονος é. saw-dust, 
700 (pl.) ; prece eaten away, Arist:7A625%9. . 
ἐκβύθίζομαι, Pass., come forth from the deep, v.1.in Callistr.Stat.1 
ἐκβυρσεύω, flay, Al.Le.11.40. | 


| 
| 
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-ή, | 


ἐκβυρσόω 


ἐκβνρσ-όω, cause to project from the skin, Gal.18(2).721. 
ατος, τό, projecting of the bones out of the skin, ib.7 1 4. 
=foreg., Orib. 77.88. 

ἐκγᾶλακτόω, turn into sap, Thphr.CP3.23.1 :—Pass., to be turned 
into sap, of the seeds of plants, Id.7P8.6.1 ; also, become like milk, 
Sch. Hes. TA.353. 

ἐκγἄληνίζω, fut. --τῶ, soothe, φρένα» prob. in E.Hyps.Fr.3(1).3. 

ἐκγᾶμφέομαι, Pass., fo be given in marriage, AB259, Suid. --ιστής, 
od, 6, matchmaker, Cat.Cod. Asitr.8(4).212. 

ἐκγαυρόομαι, Pass., {ο be proud of, admire greatly, 71 E.TAto1. 

ἐκγέγᾶα, ἐκγεγάονται, v. ἐκγίγνομαι. 

ἐκγείνασθαι, aor. inf. Med., with πο pres., bring forth, Luc. Trag.4. 

ἐκγελάω, Ep. aor. ἐξεγέλασσα h.Merc.389, Theoc.4.37 :—laugh 
out, laugh loud, ἡδὺ 8 ἄρ᾽ ἐκγελάσας µετεφώνεε Od.16.354, 18.35, cf. 
X. Gyr.1.3.9, etc. ; γέλωτι ὥσπερ κῦμα ἐ. PILR.473¢; ἐάν τις κνήσῃ, é. 
Arist.Pr.965*24 : metaph. of a liquid that rushes out witha gurghng 
sound, ἐκγελᾷῷ φόνος Ε.ΤΥ.Ι176. 

ἐκγελιώσαιμι' ἐ(κ)χλευάσαιμι, Hsch. 

ἔκγελως, wros, ὅ, loud laughter, Ῥο]].6. 199. 

ἐκγενέτης, ου, ὅ,-- ἔκγονος, δεσπόταις.. Λακεδαίμονος ἐκγενέταισι 
E. Andr.128 codd. (lyr.), cf. Ba.1155 (lyr.). 

ἐκγενής, és, V. ἐγγενή». 

ἐκγενν-άω, bege?, ν.]. in Lxx Ps.109(110).3 ; also, bring forth, Eup. 
99: Boeot. 3 pl. fut. éoyervdoov@ Corinn.Supp.2.62. -ημα, 
Dor. -ἅμα, ατος, τό, offspring, issue, Supp.Epigr.2.310.12 (Delph.). 

ἐκγϊγαρτίζω, take out the stone from, τὴν σταφίδα Dsc.1.25, cf. 
Androm.ap.Gal.13.23, Archig.ib.12.585 ; μῆλα Gp.8.27.1. 

ἐκγίγνομαι, later and Ion. ἐκγίν- [i], fut. --γενήσομαι: Ep. pf. 
ἐκγέγαα, 3 dual ἐκγεγάτην; part. ἐκγεγαώς, Aeol. ἐκγεγόνων Ale. 
Supp.25.10 :—to be born of a father, c. gen., οἳ Ais ἐξεγένοντο 11.6. 
637, cf. 20.231, etc.; ἐκγεγάτην. . Ἠελίοιο Od.10.138 ; Ἑλένη Ads 
ἐκγεγαυῖα 11.3.199,418 ; τοίων πατέρων ἐξ αἵματος ἐκγεγάᾶτε Hom. 
Epigr.16.3 (ἐκγεγάασθε Suid.) ; of wap θεοῦ ἐκγεγάαντο AP15.40.20 
(Comet. ). 2. ο. dat., to be born to, Πορθεῖ μὲν τρεῖς aides... ἐξε- 
Ὑένοντο W.14.115, cf. Hdt.1.30, 4.155: fut. perf., παῖδες παίδεσσι 
διαμπερὲς exyeydovra:h.Ven.197. 3. simply, come into being, Emp. 
59.3, PMasp.153.12 (vi Α. Ρ.), PLond.5.1708.207 (vi A.D.). 11. 
aor., to be gone away, ο. gen., ἐκγενέσθαι τοῦ Civ to have departed this 
life, X.HG6.4.23 (s.v.1.). III. impers., ἐκγίγνεται tt {5 allowed, 
it ts granted, ο. dat. pers. et inf., mostly with neg., οὐκ ἐξεγένετό τινι 
ἀπαγγεῖλαι tt was not granted him to.., Hdt.1.78, cf. 5.51, Ar.£g.851, 
Lys.7.37; δικαιοτάτῳ ἀνδρῶν βουλομένῳ γενέσθαι οὓκ ἐξεγένετο Hdt.3. 
142: withouta περ., ἐκγενέσθαι µοι. «τείσασθαι [1 pray | that it may be 
allowed me to..., 1d.5.105; εἰ. .τότ ἐξεγένετο D.28.2: abs. in part., 
ἐκγενόμενον Isoc.16.36: rarely c.acc. et inf., εἰ γὰρ ἐκγένοιτ ἰδεῖν 
ταύτην με Thy ἡμέραν Ar. Pax 346. 

ἐκγλευκίζομαι, cease fermenting, ἐκγεγλευκισμένος olvos newly 
Jermented wine, Hp.Epid.7.64. 

ἐκγλισχραίνω, make very sticky, Aret.CD2.3. 

ἐκγλύκαίνομαι, 2vow sweet, Olymp. in Mete.1 10.26. 

ἐκγλύφή, 7, Hatching, Ael.NA4.12. 

ἐκγλύφω [ὅ], scoop out, τὸν χόνδρον Megesap.Orib.44.24.1 1 
pf. Pass. ἐξέγλυμμαι PI.R.616d; part. ἐκγεγλυμμένη Gal.18(2). 
618. ΤΙ. hatch, τὰ νεόττια Ael.NA2.33 :—Med., ga ἐξεγλύψαντο 
Plu. WAY :—also intr. in Act., τὰ φὰ διὰ κα’ (5ο. ἡμερῶν) ἐκγλύφει GP. 
14.7.28. 

ἐκγοητεύω, strengthd. for γοητεύω, Gorg.Hel.14, J.B/1.11.3. 

ἔκγονος, ον (η, ov E.Hel.1647 codd., Milet.7.71 (Didyma), IGRom. 
4.912 (Cibyra)), Dor., Arc. etc. ἔσγονος, Schwyzer 191.32 (Crete), 
51G306.53 (Tegea, iv B. c.), etc. :—born of, sprung from, esp. Subst., 
child, whether son or daughter, 11.5.813, Od.11.236, Hdt.1.35, etc. ; 
6 Διὸς @. E.HF876(anap.): pl., ἔκγονοι descendants, Hdt.2.167, 4. 
179, E.Hipp.450, etc.; ἐκγόνων ἔκγονοι children’s children, Pl.Critz. 
1126: metaph., τῆς χώρας ἔκγονοι Id.Mx.239d; ἀδικία ἔ. ὕβρεως Id. 
1.6016: δειλία» ἔ. ἁργία ib.gote ; also of interest as the child of the 
principal, Id. R.555e, cf. 5074. b. grandchild, Milet.\. c., SIGgoo. 
5, ete. 2. neut., ἔκγονά τινος one’s offspring, A.Pr.137 (lyr.) ; ἔ. 
κλυτᾶς χθονός S.OT171 (lyr.) ; [ποιηταὶ ] ἔ. ἑαυτῶν καταλείπουσιν Pl. 
Smp.209d ; τὰ [ζωγραφίας] ἔ. Id. Phdr.275d ; cf. ἔγγονος. 

ἐκγρᾶφή, ἡ, erasure from a list, in pl., S/G742.31 (Ephesus, but 
perh, written for ἐγγραφή). 

ἐκγράφω [a], write out, copy, TGo(1).687.12 (Corc.), ef. 6162266 
(Delos) :—Med., copy for oneself, [ χρησμὸν ] παρὰ τἀπόλλωνος ἐξεγρα- 
ψάµην Ar.Av.982; Μορσίµου ῥῆσιν ekeypdvarold.Ra.151, cf. D.48.48, 
etc, Il. strike out, expunge from a list, [G17.84.28, Decr.ap. 
And.1.77 (Pass.); τινὰ τῆς βουλῆς D.H.19.18. (Written éyyp-1G 
5(2).357-14 (Stymphalus, iii B.c.).) 

κγρῦτεύω, (γρύτη) search out from old lumber, aor. ἐξεγρύτευσα, 
sch. 
ἐκγυμν-άζω, exercise, train, Gloss. 


-ωμα, 
ωσις, εως, 7, 


-όω, bare, expose, Ηδε]. 5.ν. 


το. 
ἐκδαβῇ (i.e. ἐκδαξῇ)’ ἐκκαυθῇ (Lacon.), Hsch.; cf. δαίω. 

ἐκδᾳδόομαι, become glutted with resin, Thphr.CP6.11.9. 

ἐκδακρύω, burst into tears, weep aloud, S.Ph.278, E.Ph.1344; of 
trees, exude drops of gum, J.B/J1.6.6, Plu.2.384b. 

ἐκδάκτῦλος, ov, Att. for ἑξαδάκτυλος, 1G2.1054/6. 

ἐκδᾶν -είζω, lend out at interest, χρήµατα Arist.O¢ec.1350°14 : fut. 
Part. ἐκδανεισοῦντας IGo(1).694 (Corc., iii B.c.); 3 pl. -οῦντι ib.4. 
841.16 (Calauria, iiis.c.); fut. also ἐκδανιῶ Lxx De.28.12: pf. ἐκ- 
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ἔκδηλος 


δεδάνεικα «4ΡΙτ.172 (Phil.) :—Med., borrow, SIG1068,15 (Patmos) : 
—Pass., 1G12(7).237.23 (Amorgos). πεισις, ews, 7, lending at 
interest, ib.9(1).694 (Corc.). -εισμός, 6, lending at interest, ib. 
12(7).515 (Amorgos), BGU362 xiv21 (11 a.D.) ; εἶναι ἐν ἐ. OGI509. 
16 (Aphrodisias). -ειστής, ov, 6, one who lends at interest, Test. 
Epict.6.30, BMus.lnser.481*,131. “ειστικός, ή, όν, relating to 
loans, ἔγγραφα 1.211. | 
ἐκδάπᾶνάω, exhaust, χορηγίας Plb.21.10.9 ; προσόδους Id.24.7.4, 
cf. PBadenig.19 (ii A.D.) ; τὸ αἷμα, τὸ ὑγρόν, Gal.10.192, 15.86: 
metaph., τὰς προθυµίας els τοὺς ἐχθρούς J.AJ15.5.1; τὸν θυμὸν ets 
τινας 1.19. Decl.37.30 :—Pass., ἐκδεδαπανῆσθαι ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν 
2Ep.Cor.12.15. 
ἔκδαρμα, ατος, τό, excoriation, Critoap.Gal.12.449 (pl.) 3 Aide, Et. 
Gud. δ.ν. δορά. 
ἐκδαρτικός, ή, όν, suttable for flaying, Tz.ad Hes.Op.502. 
ἐκδᾶσύνομαι, Pass., pf. inf. -δεδασύνθαι, become hairy, Hsch, 
ἐκδεδίῃτημένως, Adv. luxuriously, Poll.6.185. 
ἐκδεής, és, (δέω Β) wanting, imperfect, Anon.ap.Suid, 
ἔκδεια, 7, falling short, being in arrear, φόρων καὶ νεῶν in tribute 
and ships, Th.1.99 (pl.), cf. Hyp./7.136, BGU976.19 (iia. D.), Lib. 
Or.36.10 (pl.), v.].in D.32.30. 2. deficit, PRev.Laws 17.1, al. (iii 
B.C.). 3. shortage, lack, ὕδατος PRyl.81.13 (ii A. Ρ.). 
ἐκδείκνῦμι, exhibit, display, S.E1.348, E.Hipp.1298 :—Med., 20s 
768 εἰς Ἕλληνας ἐξεδειξάμη», prob. for—Aetduny, Id.Supp.341. 11. 
point out, S.OCi021. 
ἐκδειμαίνω, strengthd. for δειµαίνω, Hld.9.8, Hierocl.inCAr3 
p.448M. 
ἐκδειμᾶτόω, strengthd. for δειµατόω, Pl.R.381e, Porph.Chr.49, 
Aen. Gaz. Thphr.p.68 B. :—Pass., Lxx W7.17.6, D.H.Dem.54. 
ἐκδεινόω, strengthd. for δεινόω, J.AJ17.5.5. 
ἐκδειπνέω, finish a meal, Poll.6.112. 
ἐκδείρω, v. ἐκδέρω. 
ἐκδεκἄτεύω, pay tithe of, Ἡρακλεῖ τὴν οὐσίαν D.S.4.21. 
ἐκδεκτέον, one must admit, include, Ath.5.189d, Ώαπι. ΕΥ. 427. 
ἐκδέκτωρ, opos, 6, one who takes from another, πόνων one who relieves 
another's toil, A.F7.194. 2. successor, τῆς βασιλείας Nic.Dam. 
Ρ.45 D. 
ἐκδέννῦμι,-- ἐκδέω, Papp.1130.15, al. 
ἐκδεξιάζομαι, salute, PTeb.43.11 (ii B.C.). 
ἔκδεξις, ews, 7, succession, τῆς βασιληΐης Hdt.7.3. 
ἐκδέρκομαι, look out from, I].23.477 (sed leg. κεφαλῆς ἐκ δέρκεται) } 
λεπτὺν ἐκδέδορκε Adam.1.5. 
ἐκδερμᾶτ-ίζω, flay, skin, Hsch. s.v. ἔδειραν, Suid. s.v. ἀσκὺν 
δέρειν. -όω,--ίοτες., Sch.Ar. 7h.765. 
ἐκδέρω, Ion. -Seipw, fut. -δερῶ, strip off the skin from one, κριὸν 
Hdt.2.42, cf. 7.26 (Pass.) ; βῶν Dialex.2.11; also δῶκε δέ p’ ἐκδείρας 
ἀσκὺν Bods Od.10.19; βύρσαν ἐ. E.El.824. ΤΙ. cudgel soundly, 
‘hide’, Ar.V.450, Pl.R.616a, Hyp.Fr.200, PSI4.403 (1 B.c.) :— 
Pass., Machoap.Ath.13.58ob (Pass.). 
ἐκδεσμεύω, make binding, secure, τὴν ἑκατέρων πίστιν els ἀλλήλους 
Plb.3.33.8. 
ἔκδετος, ον, (ἐκδέω) fastened to, ἐξ ἵππων APo.97 (Alph.). 
ἐκδέχομαι, Ion. ἐκδέκ--, Ep. 3 pl. ἐκδέχαται Tryph.197: fut. --δέξο- 
pot:—Pass.(v.infr.1.6). I. mostly ofpersons, 1. take or recewve 
jrom another, of of σάκος ἐξεδέχοντο I1.13.710; ᾿Ορέστην ἐξεδεξάμην 
πατρί A.Ch.762 3; of a beacon-fire, τρίτον ᾿Αθῷον αἶπος... ἐξεδέξατο Id. 
Ag.285 3; ἐ. τὴν αἰτίαν take it on oneself,D.19.37. 2. of asuccessor, 
ἐ, τὴν βασιληΐην Hdt.1.26, etc.: freq. with acc. omitted, ἐξεδέξατο 
Σαδυάττης (sc. τὴν BactAntny) S. succeeded, ib.16, cf. 103, al. ; rats παρὰ 
πατρὸς éxdexduevos τὴν ἀρχήν, [τὴν Téxvnv], 1d.1.7, 2.166; 59 ἐκδεξά- 
µενοι (5ο. τὴν µάχην) 1ά.7.211. 3. take up the argument, ὥσπερ σφαῖ- 
pay ἐ. τὸν λόγον Pl. Euthd.277b; ἐκδεξάμενος (sc. τὸν λόγον) εἰπεῖν Id. 
Smp.189a; ὁ μὲν πρῶτος εἰπὼν. . ὁ δ᾽ ἐκδεξάμενος Ὀ. 18.21. 4. wait 
Sor, expect, κεῖνον ev0dd ἐ. S.Ph.123; ἐλέφαντα» Plb. 3.45.6; ἀλλήλους 
1Ep.Cor.11.333 ἐ. μεθ ἡσυχίας ἕως.. D.H.6.67 ; πότε.. Tryph.1.c.: 
abs., wait, ἕως... POxy.1673.8 (1 A.D.). 5. take or understand in 
a certain sense, οὕτω δ τὴν ἀσωτίαν ἐκδεχόμεθα Arist. EN1120%3 5 τοὺς 
λόγους Plb.10.18.12 ; πρὸς τὸ συμφέρον D.S.14.56. 6. entertain, 
µεγαλοπρεπέστερον ἐγδεχθῆναι PL eb.33.7 (ii B.C.)» 7. to be surety 
for, τινά PSI4.349 (iii B.c.), Lxx Ge.43.9. II. of events, await, 
τοὺς Σκύθας... ἐξεδέξατο οὐκ ἐλάσσων πόνος Hdt.4.1 ; ἐ.[ αὐτοὺς ]περίοδος 
τῆς λίμνης µακρή Id.1.185. 2. of contiguous countries, come next, 
ἀπὸ ταύτης (5ο. τῆς Περσικῆς) ἐ. ᾿Ασσυρίη Id.4.39, cf 99, Peripl.M. 
Rubr.27. 3. in Archit., support, kaudpay D.S.18.26. 
ἐκδέψηται' ἐκμαστιγώσηται, Hsch. 
ἐκδέω, bind so as to hang from, fasten to or on, 9. gen., πέτρης ἐκ 
πείσµατα δήσας Od.10.96; [δρῦς] ἔκδεον ἡμιόνων they bound the oaks 
to the mules, i. e. they yoked the mules to them, I].23.121; τοῦ τείχους 
Aen.Tact.11.6: abs., cavidas ἐκδῆσαι ὄπισθε bind planks behind, Od. 
22.1743 χέρας βρόχοισιν ἐκδήσαντες E.Andr.556: metaph., trace the 
dependence of one thing on another, Plot.3.3.1:—Med., bind a thing 
to oneself, hang it round one, ἐκδήσασθαι ἀγάλματα Hdt.4.76 ; also, 
bind or fasten for oneself, ἀκταῖσιν ... πεισµάτων ἀρχάς E.Hipp.761 
(lyr.); τὸν νεκρὸν ἐκ τοῦ δίφρου 16141384 :—Pass., Luc. fist. Conscr. 
29, al. 
Αγ to be protracted, of disease, Aret.CD1.1. 
ἐκδηῖόω, destroy, ravage, in aor. t, Hsch. :—Med., Procop.4 70.19. 
ἔκδηλος, ov, strengthd. for δῆλος, conspicuous, ἵν᾽ ἔ. μετὰ πᾶσιν 
᾽Αργείοισι γένοιτο 1.5.1: hence, considerable, σίτου μοῖρα CPHerm. 


ἐκδηλόω 


6.4. 11. quite plain, πάντ᾽ ἐποίησεν ἔκδηλα D.2.21, cf. OG1665.13 
(ia. D.), είο.: Sup., ἐκδηλοτάτη ἐνάργεια Phid. Herc.1251.13. III. 
Adv. -Aws openly, manifestly, plainly, 1d.Vit.p.40J., Ph.t.111, Plu. 
Oth.17, etc.: Comp., Id.2.625d, Them.Or.15.192a: Sup., Philostr. 
Her,19.12, D,.C.60. 3. 9 

ἐκδηλόω, show plainly, Thphr.Vent.35. 

ἐκδημᾶγωγέω, win by the arts of a demagogue, τὸ πλῆθος D.H.7.4. 

ἐκδημ-έω, {ο be abroad, to be on one’s travels, Hdt.1.30, S.OT114, 
etc.; {ο be in exile, Pl.Lg.864e; εἰς πόλιν PPetr.3 p.76. II. 
ο. acc., travel through, δύσιν καὶ ἀνατολήν IG14.905. --ητικός, ή, 
όν, on foreign service, ἔξοδος στρατιωτῶν Gloss., cf. Cat.Cod. «454γ.8 
(3).99 ; (Sc. λόγος) title of a satire, Varro Sat. Men.p.191 Β. -ta, 
ἡ, going or being abroad, E.Fr.768: pl., 1d.Hyps.Fr.5(3).15 (prob.) ; 
é. πολιτικαί (Opp. kara πόλεμον καὶ στρατείας ἀποδημίαι) public 
missions, Pl.Lg.g50e. 2. extle, ib.869e. 8. metaph., departure 
from life, AP3.5 (lemma). 

ἐκδημοκοπέω, strengthd. for δηµοκοπέω, τοὺς δουλωθέντας ChioLp. 
αρα, 

η. ον, away from home, abroad, X.Cyr.8.5.26: c.gen., ἕ. 
τῆσδε χθονός E.Hipp.2813 ἔ. στρατεῖαι expeditions abroad, Th.1.15 ; 
ἔ. ἔξοδος, φυγή, Id.2.10, E.Hipp.37 ; ἔ. ἔρως 1.22. 

ἐκδημοσιεύω, in Pass., fo be made known, D.C.61.12, 62.91. 

ἐκδιαβαίνω, pass quite over, τάφρον I1.10,198. 

ἐκδίαιτ-άω, decide a case as διαιτητής, Arist. Ath.53.5 3; also, =Kakas 
diairdw,inaor.t,Hsch. II. more freq. Med. or Pass., regulate one’s 
habits, Hp.Insomn.89; change one’s mode of life, ef τί που ἐξεδεδιῄτητο 
ἐκ τῶν καθεστώτων νοµίµων Th.1.132, cf. D.H.5.743 εἰς τὰ ἀμείνω καὶ 
Ἑλληνικὰ ἐκδεδιῃτημένη Ath.13.556c: abs., ἐκδεδιητημένος having 
gone astray, Ph.2.48; βίος ἐκδεδιητημένος undisciplined, Men.Prot. 
p.2D.: later c. acc., Ph.2.128; ἐκδεδιητημένος τὰς ὑπογαστρίους 
ἡδονάς Dam.Isid.266 :—so in Act., ἐξεδιήτησε τὴν πάτριον ἀγνείαν 
J.BJ7.8.1 ; causal, make to change one’s habits, ἔθνος Lxx 4Ma.4. 
19.  «-ησις, ews, 7, change of habits, Ph.1.360, Plu. Alex.453 cegen., 
τῶν πατρίων, τοῦ κατὰ φύσιν βίου, Ph.2.76, Plu.2.493¢. 

ἐκδιᾶν' σπᾶν, καὶ κέραµον συντετριµµένον, Hsch. 

ἐκδιαπρίζω, saw off, Δρρ.Β{1.29 (prob. f.1. for διαπρίζων). 

ἐκδίάστρα" κλῶσμα, 6 στήµων, Hsch.; cf. δίασµα. 

ἐκδιαφορ-έω, ἆγατυ out and dissipate, τὸ θερµόν Phip.in GC1 46.37, 
cf, Olymp. im Mete.278.18 :—Pass., Ρα]]. 1 Hp.2.121 D., Phip.7u Ph. 
625.25. —1nols, εως, η, Aisstpation, ib.157.2. 

ἐκδίδαγμα [1], ατος, τό, prentice-work, Κερκίδος E.Jon 1419. 

ἐκδιδάσκω, poet. aor. --διδάσκησα Pi.P.4.217 :—teach thoroughly, 
τινά Sapph.71, Th.6.80, Pl.Prt.328e, etc.; é. πάνθ᾽ 6 γηράσκων χρόνος 
A.Pr.g813 λέγ᾽ ἐκδίδασκε ib.698, etc.; ἐ. τινά τι Pi. ].ο., S.OC1539, 
Antipho 5.14, Theoc.6.40:—Med., have another taught, of the 
parents, Hdt.2.154, E.Med.295, Pl.E£p.360e :—Pass., ο. inf., 9.77. 
1110, etc.; αἰσχροῖς γὰρ αἰσχρὰ mpdyuar’ ἐκδιδάσκεται Id. 1.621; oy 
ἐκδιδαχθεὶς τῶν κατ’ οἶκον ... having learnt too late from those at home, 
Id. 77.934. 2. ο. acc. pers. et inf., to teach one {ο be so and so, 
εἶναι κακήν Id.£71.395, cf. Ant.298; ἐπιθυμεῖν (5ο. αὐτοὺς) ἐξεδίδαξα 
Ar. Ra.1026: with inf. omitted, γενναίους ἐ. ik. 1019. 3. explain, 
expound, ἐ. @s.. Hdt.4.118, S.O21370: abs., ἐ. σαφῶς Com.Adesp. 
14.9 D. 

ἐκδιδράσκω, Ion. --διδρήσκω, fut. -δράσοµαι [a]: aor. ἐξέδραν E. 
Heracl.14 (nowhere else in Trag.), D.C.37.473; part. ἐκδράς Hdt. 
4.148, Ar.£c.55 :—run away, escape, ἐξ Αἰγύπτου Hdt.3.4, cf. 9.88, 
etc.; διὰ τῶν ὑδρορροῶν Ar.V.126: abs., Id.£c.55, Th.1.126. 

ἐκδιδύσκω, = ἐκδύω, strip, despoil, νεκρούς Lxx1Kt.31.8 ; plunder, 
πόλεις ὅλας J.BJ2.14.2. 

ἐκδίδωμι, 256. ἐκδιδοῖ Hdt.1.80, al. :—give up, esp. something seized 
and detained unlawfully, Ἑλένην καὶ κτήµαθ᾽ ἅμ αὐτῇ I1.3.459, cf. 
Hdt.1.3: generally, surrender, esp. of giving up refugees, ib.74,158 
Sq.; τινὰ τοῖς ἐχθροῖς S.Ph.1386, cf. OT 1040, etc.3 & τινὰ τοῖς κατη- 
γόροις D.21.30, cf. 29.383; ἐ. δοῦλον give up a Slave to be examined by 
torture, Antipho6.27, D.29.14; αὐτὸν ἐξέδωκεν μαστιγῶσαι Εὐριπίδῃ 
Arist. Pol.1311°32 5; αὑτὸὺν ἐς τιµωρίαν τοῖς δικασταῖς Polyaen.6.7.1 ; 
surrender a city, ᾽Αμϕίπολυ D.19.253, cf. 257 :—Med., θυμὸν ἐκδόσθαι 
πρὸς ἥβαν give up one’s heart to jollity, Pi.P.4.295. 2. give out of 
one’s house, a. & θυγατέρα give one’s daughter in marriage, τινί 
Hdt.1.196, E.£4132(anap.), cf. Thphr.Char.22.4; θυγατέρας παρὰ 
σφῶν αὐτῶν ἐκδόντες having provided for their marriage at their own 
expense, D.27.69; “AAknorwy ἐ. πρὸς yduov D.S.4.53; freq. also with- 
out any acc., give in marriage, ἐ. εἰς οὓς ἂν ἐθέλωσι PIR.6134, cf. 
362b, Th.8.21, etc.: metaph., of the elements, συνοικίζειν καὶ é. Pl. 
Sph.242d :—less freq. in Med., ἐκδίδοσθαι θυγατέρα Hdt.2.47, Thphr. 
Char.30.19; ἐξέδου κόρην ὅτῳ σε θυμὸς ἦγεν E.Med.309 :—Pass., Arc. 
ἐσδοθένσᾳ (= ἐκδοθείσῃ) given in marriage, SIG306.7 (Tegea, iv 
B.C.). Ῥ. give one’s son for adoption, τοὺς μὲν (56. υἱοὺς) εἰς ἑτέρας 
οἰκίας Plb.31.28.2, cf. POxy.1206.6 (iv a.D.); also ἐ, τὸν maida ἐπὶ 
τέχνην put him out as an apprentice, X.£q.2.2, cf. BGU1021.6, 
etc. 38. farm out, let for hire, τὴν αὐλήν Hdt.1.68, cf. SIG1044.29 
(Halic., iv/iii B.c.), etc.; ἐ. ἀνδράποδα to let out slaves for work, Χ. 
Vect.4.15; πῶλον Id. £g.2.2 (also in Med., ἐξέδοτο [ἀμπελῶνα] γεωργοῖς 
Ev.Mare.12.1): c.inf., χαλινὸν χαλκεῖ ἐ. σκευάσαι Pl.Prm.127a;3 ἐ, 
[θύλακον] τῷ σκυτοδέψῃ ἐπιρράψαι Thphr.Char.16.6 ; ὅταν ἐκδῷ Ooiud= 
τιον ἐκπλῦναι 19.22.8: ἐκδόντος wor Δημοσθένους... στέφανον χρυσοῦν 
ὥστε κατασκευάσαι Test.ap.D.21.22; ὥσπερ ἀνδριάντ’ ἐκδεδωκὼς κατὰ 
συγγραφήν like one who has contracted for the execution of a statue, 
D.18.122. 4. give in charge to another, πολλοὺς ἐξέδωκα Προδίκῳ 
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3 , - 
ἐκδόριος 
(with play on signf. 2) Pl. 7ht.151b; ἐκδιδοὺς νεικέων so as to be out 
of the way of quarrels, E.Ba.293 (s.v.1.): ο. inf., A) τοῦτ’. . ἐκδώ- 
σοµεν πράσσειν Pi.O.13.106. 5. bring out, ἀλλ᾽ ἐκδότω τις... δᾷδας 
Ar.P1.11943 ἐκδότω δέ τις... δίφρω δύο 1ἀ.57.248. 6. out 
money on security, etc., Lexap.D.35.513 ναυτικὰ ἐκδεδομένα Lys. 32, 
.  b. simply, pay out, Arist. Oec.1349°31, PSI3.204(iiA.D.). 7, 
put out, publish, of books, etc., chiefly in Pass., λόγος 6 πρότερον ἐκδο- 
θείο Isoc.5.11, cf. Plb.2.37.6, Str.1.2.2; τοῖς ἐκδεδομένοις λόγοις Arist, 
Po.1454°18 :—in Act., Plu.Rom.8, 8. of a woman, bring to the 
birth, App.BC1.83. 9. of land, etc., return, yield, produce, µέταλ- 
λα. .µονολίθους ἐκδιδόντα πλάκας Str.5.2.5. 


| 


| 


i 


10. hand over, deliver | 


a document, ἀποχήν BGU260.6 (1 Α. D.), etc. :—Med., PFlor.384.113 | 


(ν A. Ρ.). 11, betray, Hsch. 
selves, disembogue, ἐς θάλασσαν, ἐς τὴν Σύρτιν, ἐς τὸν Μαίανδρο», εἴς,, 
Hdt.1.80, 2.150, 7.26, etc. 


II. intr., of rivers, empty them- | 


2. τῶν ἄλλων [ζ(φων] τὰ μὲν εἰς ὀδόντας 


ἐκδίδωσι ... τὰ δὲ εἰς κέρατα. run to teeth, etc., Arist.Pr.898%22; 


Jind an outlet, eis κεφαλήν 19.20. 3. emerge, Thy Agpodirny ἐκδοῦ- 
vat τῆς θαλάσσης Philostr.Jm.2.1 (leg. -δῦναι). 
ἐκδιέρχομαι, pass through, endure, βλάβη καὶ δαπανήµατα BGU 
1105.39 (1A. Ρ.). | 
ἐκδιηγέομαι, {εἱ/ cx detail, Hp.Prog.t, Ατὶςε. ή. 41.14 2404, Ph.2, 
118, Lxx /b.12.8, etc. 
ἐκδιηθέω, filter out, Hp. Morb.4.37 (Pass.). 
ἐκδιίστᾶμαι, {ο be distinct, separate, Gal.18(2).994. | 
ἐκδίκ-άζω, pf. ἐκδεδίκακα OGI7.3 (Cyme) :—Med., fut. --δικῶμαι | 
Lxx Le.19.18 :—decide, play (5ο. δίκην) Ar.£q.50, cf. Lys.17.5; 
δίκας καὶ γραφὰς καὶ εὐθύνας X.Ath.3.2 :—Pass., of the suit, to be 
settled, Pl.Lg.g58a:—Med., prosecute one’s right against another, 15. 
Fr.7'7, Delph.3(2).205 (iii B.C.) 3 περί τινος CIG 4250, cf, Tab. Herad.t, | 
129 :—also in Pass., have right done to one, BGU195.37 (iia.D.). 11, 
avenge, πατέρων... ἐκδικάζοντες Φόνον E.Supp.t215, cf. 154 (dub. | 
BY -αιόομαι, fut. --ώσομαι, = ἐκδικέω τα, Keil-Premerstein Dnié- | 
ter Bericht 117 (Tire, i a.D.); conduct legal proceedings, AJA16.14 
(Sardes), -aota,7, = éxdiclat,ib.17.29 (pl.,Sardes,iB.c.). -ᾱσις, - 
tos, &, Dor. for foreg., SIG563.14 (Aetol., found at Teos). ---αστής, 
00, 6, avenger, πατρός E.Supp.1152 (lyr.). 
exduxev’ ἐξέβαλεν, Hsch. 
ἐκδίκ-έω, avenge, punish, φόνον Ctes.F¥.37 3 παρακοήν 2Ep.Cor.10, 
6; τινάς PGen.47.17 (iv A.D.) ; exact vengeance for, τὰ αἵματα τῶν 
δούλων Lxx2K7i.4.8 τὸ αἷμα τὸ ἀναίτιον SIG1181.12 (Jewish, cire. 
ii/iB.c. ). 2. decide a case, δίκην, ἀγῶνα, Ph.2.432, POxy.1020.6 
(iia.p.). IL. avenge or vindicate a person, by taking up his cause, 
Apollod.2.5.11, PAmh.2.134.10 (ii a.p.), Plu.Comp.Ag.Gracch. 
53 ἑαυτούς Ep.Rom.12.19, etc.; ἐ. τινὰ ἀπό τινος avenge one on 
another, £v.Luc.18.3: c.dat., Sch.Ar.Pl.627 :—Pass., Lxx Ps,.36 
(37)-28. 2. act as ἔκδικος Ἡ. 3, AJA18.325 (Sardes, i B.c.), cf. 
CIG2824 (Aphrodisias), BCH23.182 (Pisidia). III. claim, CIG 
3488 (Thyatira), Jnser.Perg.245 σιτία καὶ ποτά Hierocl.inCA8 p.431 
M. IV. é.rict make retribution forthem, Aesop.279b. Ἅκ-ησία, 
%, =Sq., Lxx Ja. 6.28(dub.). -Ώσις, εως, 7, avenging, ἐ. ποιεῖσθαι | 
{ο give satisfaction, Plb.3.8.103; ἐ. ποιεῖσθαί τινος obtain it from..., 
CIG2826 (Aphrodisias) ; legal remedy, PLond.5.1674.102 (vi A.D.); | 
ἐ,ποιεῖν τινι avenge him, Act.Ap.7.243; τινός Ev.Luc.18.7,8. -ητήςν 
od, 6, avenger, vindicator, Lxx 5.8.3; τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ νόµου J.AJ | 
17.9.6. -ητικός, ή, dv, revengeful, Tz.ad Lyc.406. -ia, 
h, = ἐκδίκησις, J.AJ13.1.4 3; τοῦ πατρός Gal.14.239, Sch.Pi.Pae.6. 
1109; 7 ἀπὸ θεῶν ἐ. Herm.ap.Stob.1.49.44 3 ἐ. ποιεῖσθαι Onos. 37.4; 
ἐ. γίγνοιτο 1623.1121.45 (iv Α. Ὀ.). 2. decision of acase, D.C. 
38.7. Il. office of ἔκδικος 11.9, CIG2719(pl.), 2771 (Aphrodi- 
sias), POxy.got.3 (iv A.D.);. ἔχειν τὴν περί τινος ἐ. BMus.inser. 
481*,219. -os, ov, lawless, unjust, ἔκδικα πάσχω A.Pr.1093 
(anap.) ; of persons, S.OC920, Ael.VA16.5(Sup.). Adv. -κως A. 
Pr.976, etc, Il. maintaining the right, avenging, ἔχει θεὺς ἔ. ὅμμα 
Batr.g7; ἔ. ypévos AP12.35(Diocl.), cf. Lxx W7.12.12. 2. Subst. 
avenger, Hdn.7.4.5 3 af Ἰβύκου ἔ. Plu.2.500f. 3. public advocate 
or prosecutor, [G9(1).61, Cic.Fam.13.56.1, Michel 459 (Telmessus), 
BMus.Inscr.481*.315 (Ephesus,  Α.Ρ.). 4. generally, degal 
representative, POxy.261.14(iaA.D.), Plin.Zp. Tvaj.1 10, ete. 
ἐκδίκόφως, punishing mortals, PMag.Par.1.1373. 
ἐκδιοικ-έω, collect dues, etc., PTeb.27.57 (ii B.C., Pass.),al. --ἧσι- 
µος, ov, alienable, of property, PTheb. Bank 1.9 (ii B.C. ). -ῃσις, 
εως, ἡ, collection of dues, PTeb.27.37. 
ἐκδιορύσσω, break open, τάφον Tz.H.3.978. 
ἐκδιφάω, ‘ferret out’, Herod.7.78 : aor. 1, Hsch. 
ἐκδιφρεύω, throw from a chariot, in Pass., Luc. DDeor.25.3, 
Electr.2. | 
ἐκδιψάω, {ο be parched with drought, of plants, Thphr.CP5.9.3; of 
a person, ἔο be very thirsty, Plu.Cleom.29, | 
ἔκδιψος, ον, very thirsty, D.S.19.109. 
ἐκδί-ωκτέον, one must chase away, Plu.2.13¢. -ώκω, chase 
away, banish, ΤΗ.Ι.24: ἐκ τοῦ τόπου Arist.AH.A618"12; τῆς οἰκίας 
Luc. Zim.10 ; attack, persecute, PMasp.2iii4 (vi Α. D.), etc. :—Pass., 
Hyp. 7.238. -wkis, ews, 7, pursutt, Plu.2.293¢. II. repulse, 
βαρβαρικῆς ἐπιδρομῆς PLond.5.1663 (vi A.D.). | 
ἐκδοκϊμάζω, test thoroughly, Aq., Sm.Jb.7.18. 
ἐκδονέω, shake utterly, confound, in Pass., ἐκδεδόνηντο... ppeves AP 
11.64 (Agath.). | 
ἐκδορά, ἡ, stripping off, removing, λειχήνων Gal.12.844. 


ἐκδόριος or --ειος, ov, of or for flaying : τὰ ἐ. (5ο. φάρμακα) medica= 


ἐκδόσιμος 


ments which take off the skin, Dsc.3.62, Aét.2.1743 ἐπιθέματα Crito 
ap.Gal. 13.448. 

ἐκ-δόσιμος, ov, contracted for, let out, Poll.7.200, Ath.15.680d. 2. 
ἐκδόσιμον, τό, certificate of delivery of a document, service of sum- 
mons, etc., POxy.34" 116 (ii a.p.), etc. -So0a1s, ews, 4, Arc. 
ἔσδοσις {65(2).6.16 :—giving up, surrendering, ἱκετέων Hdt.1.1509 ; 
ὁμηρειῶν ἐκδόσεις εἰς ἀλλήλους Pl. Pit.3 10e. 2. giving in marriage, 
dowering, ἔ. ποιεῖσθαι τῶν eran Id.Lg.924d, cf. Arist. Pol.1335% 
22; τὰς ἐ. τῶν γυναικῶν D.44.60., 3. letting, hiring, or farming 
out, PPetr.3p.148 (iil B.c.) 5 τὰς ἐ. ἀγοράζειν παρὰ τῶν τιμητῶν Plb. 
6.17.4; τὰς ἑ. ποιεῖσθαι [G7.303.27 (Orop.) ; ἐ. ἱερῶν ἔργων Plu.Cat. 
Ma.19, cf. Ι65(2).].ο. 4. lending money on ships or exported 
goods, bottomry, D.27.11, 29.35. 5. publication of a book, D.H. 
Amm.1.10, Λε]. Tact.Praef.4: in concrete sense, a ‘publication’, 
treatise, A.D. Synt.3.4, 313.6, Iamb.VP23.104. b. edition, of an 


* author’s work, ᾿Αριστοφάνειος Heph.Poém.p.74C., cf. A.D. Pron.89. 


dresses, 1d. 


22, etc. ο. translation, J.AJ12.2.4 (dub.). Il. bursting forth, 
πηγῶν Philostr.Jm.2.17 ; delivery, ἐμβρύου Sor.t.71. 2. motions 
of the bowels, Archig.ap.Aét.6.27. —Sordov, one must give up, 
τοὺς αἰτίους Plb.3.21.7; Καΐσαρα τοῖς βαρβάροις Plu.Caes.22, cf. 
Ph.2.314. 2. one must give in marriage, Ar.Av.1635, Pl.Ep. 
361d. -Sorrp, Arc. ἐσδοτήρ, Ώρος, 6, =sq., 1G5(2).6.6 (Tegea, 
iv B.c.); ἐγδ- 1G4.1485.4 (Epid.). -δότης, ov, 6, one who 
farms out contracts or taxes, ib.12(5).653.63, etc. Il. one who 
gives his daughter in marriage, POxy.497.15 (ii A. D.). III. ὂε- 
trayer, Hsch. -8étts, 50s, 4, bride's mother, POxy.1273.26 (iii 
A.D.). -δοτος, ov, given up, delivered, esp. betrayed, ἔκδοτόν µιν 
ἐποίησε és τοὺς Πέρσας Hdt.3.1, cf. Isoc.4.1223 τὴν Ἡοιωτίαν Θηβαίοις 
Aeschin.3.142 ; ἱκέτην & διδόναι D.23.85, etc.; τοῖς πολεμίοις παραδιδό- 
γαι Lycurg.85 ; οὔτε col οὔτε ἄλλῃ οὐδεμιᾷ περιστάσει δώσοµεν ἑαυτοὺς 
ἐ. Metrod.?7.49 ; λαβών τινα ἔ. ὑπὸ τοῦ ὕπνου J.4J6.13.9; ἔκδοτος 
ου Hdt.6.85 ; γίγνεσθαι ibid., Eon 13511 ἔ. διὰ χειρὸς ἀνόμων 

α. 4.2.3: metaph., παρέχειν ἑαυτὴν ἔ. τινι to give herself entirely 
up to him, Luc.DDeor.20.13 ; ἔ. σεαυτὴν τῷ ποταμῷ ἐᾶσαι Porph. 
Marc.5; [χώρα] & τῷ κακῷ 1d.Chr.49; πρὸς ὕβριν ἔ. Iamb.Protr. 
2. II. givenin marriage, PMasp.5.10(via.D.). 

ἔκδουλος, 6, child of a slave, Suid. 5.ν. Ἕρμιππος. 
ἐβρόντησαν, Hsch. (éx- for ἐγ-). 

ἐκδοχ-εῖον, τό, reservoir, tank, J.BJt.15.1, Pertpl.M.Rubr.27. 
-εύς, έως, 6, forwarding agent, PEdgars,11 (iiiB.c.), OG/140.8 (De- 
los, ii B.c.), Ptol. Zetr.179, POxy.1669.2 (iii a. D.). -ῄ, 7, Are. 
ἐσδοκά Ι65(2).6.40 :—receiving fromor at the hands of another, succes- 
sion, πομποῦ πυρός A.Ag.299 ; ἐκδοχαῖς ἐπιφέρει θεὸς κακόν E. Hipp. 
866; ἐ. ποιεῖσθαι πολέμου to continue the war, Aeschin, 2.30. 2. 
receiving, containing, ὄμβρων J.BJ5.4.3, cf. Paul.Aeg.6.106. II. 
taking or understanding in a certain sense, interpretation, ἐ. ποιεῖ- 
σθαι Plb.3.29.4, cf. UPZ110.86 (ii Β.ο.); ἐξ ὧν ἦν AauBdvew ἐκδοχὴν 
ὅτι... Plb.22.7.6, cf. S7G557.18 (Magn. Mae., iii B.c.), Sch. Pi.O.13. 
100. TIL. = προσδοκία, κρίσεως Ep.Hebr.10.27. IV. = ἀποδοχή, 
recognition for services rendered, JG12(5).722.8 (Andros). Vv. 
giving of security, προειδὼς ἀσφαλῃ τὴν ἐ. οὖσαν PSI4.349 (iii 
B.C.) WI. contract, IG5(2).1.c. -Lov, 7d, = ἐκδοχεῖον, ὕδατος 
Inscr.Prien.208 (i B.c.); ἰχθύων θήρας ἐ. Dion.Byz.28: metaph., 
Μουσάων μυστικὸν ἐ. AP14.60. -Los, ov, receptive, Κόλπος τῆς 
θεότητος Procl. 2 77.3.175 D., cf. Theol. Plat.s.11. 

ἐκδρᾶκοντόομαι, Pass., become a very serpent, A.Ch.549. 

ἐκδρᾶμεῖν, ν. ἐκτρέχω. 

ἐκδρασκάζω, = ἐκδιδράσκω, Tz.H.5.889. 

ἕκδραχμος, ον, of six dvachms, Hsch. 

ἐκδρέπομαι, pluck off, τούτων φύλλον Aristaenet.1.3 (Pass.). 

ἐκδρομ-άς, ddos, 6, one who has outrun the age of youth, Eub.11, cf. 
Eust.1gi5.20. --ή, 4, running out, sally, charge, X.HG3.2.4, Arr. 
An,1.2.5,al.; τῶν ἐτησίων Aristid.Or.36(48).8. 2. abstr. for con- 
crete, party of skirmishers, Th.4.127. II. shooting, sprouting, of 


ἐκδούπησαν" 


trees, Thphr.CP2.1.3. 2. tssue, ὕδατος Hp. Morb.4.57, cf. Herod. 
Med. in RA.Mus.58.77. III. digression in speaking, Aristid.1.92 J. 
(pl.); ἡ ἐ. τοῦ λόγου Agath.1.3, cf. 4.29. IV. Japse of time, ἐτῶν 
τετρακοσίων Tz.H.8.56. -os, 6, one that runs out: ἔκδρομοι skir- 


mishers, Th.4.125, X.HG4.5.16. 

ἐκδύάζομαι, Pass., {ο be conjoined, ποικίλως σὺν ἀλλήλαις Phld. 
Herc.1003. 

ἐκδύάς, ddos, 4, fanciful etym. of ὀγδοάς, Theol. Ar.55. 

ἔκδῦμα, f.1. in 485.108 (Hedyl.; leg. ἐνδ-). 

ἐκδύνᾶμόω, gloss on ἐξανεμόω, Sch. Vind. Hp. Mul.1.34 (Pass.). 

ἐκδύναστεύω, overpower, prevail over, τινός Sm. Je.50(27).17. 

ἐκδύνω, ν. ἐκδύω. ἐκδύον' καλόν, κοµψόν, Hsch. 

ἐκδύσια [ὅ] (sc. ἱερά), τά, festival at Phaestus, in Crete, when 
Galatea put offher woman’s clothes, Ant.Lib.17.6. 
4 κδῦσις, εως, ἡ, getting out, escape, opp. ἔσοδος, Hdt.2.121.y/; τὴν 
ε.ποιεῖσθαι to make their way out, Id.3.109; οὐκ ἔστι Ἕλλησι οὐδεμία 

"μὴ οὐκ εἶναι δούλους 1d.8.100, cf. Pl.Cra.426a; πόθεν ἔκδυσιν εὗρες 

Il. stripping, deprivation, 
Man.4.331 (pl.). 
put to shame, τινά H1d.8.33 τὴν πλεονεξίαν τινός J. 
BJt.2.25 & τινὰ μὴ ἁμαρτάνειν Id. AJi5.4.1. 

Πο, τό,Ξ- ἀποδυτήριον, Gloss. -ης, ου, 6, one who un- 

ἐκδύω (ἐκδύνω Hdt.1.9, etc.) : I. causal in pres. ἐκδύω: impf. 
ἐξέδυον: fut. ἐκδύσω: aor. I ἐξέδῦσα: late pf. ἐκδέδῦκα «45.72 
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(Rufin.) :—take off, sirip off, ο. dupl. acc. pers. et rei, ἐκ µέν µε χλαῖναν 
ἔδυσαν they stripped me of my cloak, Od.14.3413 ἐκδύων ἐμὲ. . ἐσθῆτα 
A.Ag.1269 ; ἐκδύσας αὐτὸν [τὸν χιτῶνα] X.Cyr.1.3.17 : ο. acc. only, 
strip, πάντας é. D.24.204; ἐξέδυσαν [ἐκεῖνον] 1d.54.8, 2. Pass., 
ἐκδύομαι, aor. 1 ἐξεδύθην |b]: pf. ἐκδέδῦμαι :----ἵο be stripped of a thing, 
τὸν χιτωνίσκον ἐκδεδύσθαι Lys.10.10; [Μαρσύας] 7d δέρµα ἐκδύεται 
Palaeph.47 : abs., {ο be stripped, ἐκδυθῆναι Antipho 2.2.5, cf. Plb.15. 
27.9. 8. Med., ἐκδύομαι, Cret. ἐσδ- GDI5100, fut. -δύσομαι : 
aor. I ἐξεδυσάμην :—strip oneself of a thing, put off, τεύχεά 7 ἐξεδύοντο 
they weve putting off theiy armour, I].3.114; ἐκδύσασθαι (leg. --δύσε- 
σθαι) τὸν κιθῶνα Hdt.5.106; ἐκδεδύσθαι θοϊμάτιον D.54.353 θηρία 
ἐκδύεται τὸ ἄγριον Plu.Pomp.28 : abs., put off one’s clothes, strip, θᾶτ- 
τον ἐκδυώμεθα Ar.Lys.686, cf. X.HG2.4.19 ; technically, of ephebi, 
SIG527.99 (Dreros, iii B. c.), GDJ5100: metaph. of death, 2E~.Cor. 
5-4. II. Act. in med, sense, put off, warandy δ᾽ ἔκδυνε χιτῶνα Od. 
1.4373 ἐκδὺς χλαῖναν 14.460 ; τῶν ἑἱματίων κατὰ ev ἕκαστον ἐκδύνουσα 
Hdt.1.9: metaph., τὸ γῆρας ἐκδύς Ar. Pax336, cf. Arist. A6oo'rs ; 
τὸ κέλυφος ib.549°25 :—Pass., of the clothes, {ο be put off, ἅμα 
κιθῶνι ἐκδυομένῳ Hdt.1.8. III. aor. 2 ἐξέδυν : pf. ἐκδέδῦκα :—go 
or get out of, c. gen., ἐκδὺς µεγάροιο Od.22.334; ἐκδὺς καὶ ἀνακύψας 
τῆς θαλάσσης emerging from.., Pl.Phd.1ogd: metaph., ἐξέδυ δίκης 
E.Supp.416; ἐκδῦναι κακῶν 14.Ι76ο92. 2. pf. and aor. 26. acc., 
escape, shun, νῶὶν δ᾽ ἐκδῦμεν ὄλεθρον [grant] us fo escape.., 11.16.99; 
ἐκδεδυκέναι τὰς λητουργίας D.20.1; τὸν φθόνον ἐκδύς Plu.Pomp.30 ; 
τὴν ἀληθινὴν οὐσίαν ἐκδεδυκέναι ταῦτα Plot.6.6.8. 3. abs., escape, 
Thgn.358 ; escape one’s memory, Pl. Alc.2.1 476. 

ἐκδωριεύομαι, Pass., become a thorough Dorian, Hdt.8.73 (pf. ἐκ- 
δεδωρίευνται: ἐκδεδωρίωνται Valck., ἐκδεδωρίδαται Dind.). 

ἐκεῖ (not in Hom.), Αεο]. κἢῆ Φ4ΡΡΗ.δΙ 1 Dor. τηνεῖ (q. v.) :-—Adv. 
there, in that place, opp. ἐνθάδε, Th.6.83 ; οἱ ἐ. 9.Ε1.685, etc.; τἀκεῖ 
what ts or happens there, events there, E.F7.578.5, Th.1.90; redun- 
dant, οὗ ἦν ἐ. Lxx1Kz.9.10. 2. freq. as euphem. for ἐν “Αιδου, tx 
another world, κἀκεῖ δικάζει τἁμπλακήματα Ζεὺς ἄλλος A.Supp.230, cf. 
Ch.359 (lyr.), 9. 414.76; εὐδαιμονοίτην, ἀλλ᾽ ἐ. E.Med.10733; εὔκολος 
μὲν ἐνθάδ᾽, εὔκολος δ᾽ ἐκεῖ Ar.Ra.82, cf. Pl.Phd.64a, al.; in full, ἐκεῖ 
δ᾽ ἐν Ἄιδου E.Hec.418; of és euphem. for the dead, A.Ch.355 (lyr.), 
5.07776, Pl.R.427b, Isoc.14.61. 8. Philos., 1% the intelhgible 
world, Plot,.1.2.7, 2.4.5, etc. II. with Verbs of motion, for ἐκεῖσε, 
thither, ἐ. πλέομεν Hdt.7.147 ; ἐ. ἀπικέσθαι v.1. in Id.g.108 ; 6500 τῆς 
é.S.OCr1019; οἱ é. καταπεφευγότες Th.3.71, cf. Plb.5.101.10; βλέψον 
δὲ κἀκεῖ Men. Epit.103. III. rarely, of Time, then, S.Ph.395 
(lyr.), D.22.38. 

éxevev’ ἐκέντησεν, Hsch. 

ἐκεῖθεν, poet. κεῖθεν (the only form used by Hom., also in Trag. 
where metre requires) : Aeol. κήνοθεν Alc.86 : Dor. τηνῶθεν Ar. Ach. 
754; τηνῶθε Theoc.3.10:—Adv. from that place, thence, opp. ἐκεῖσε, 
5.Ph.490, etc.; of a person, τἀκεῖθεν εἰ ποθούµεθα on his part, 14.7. 
6323 6 ἐ. ἄγγελος PIR.619b ; τὸ σκῆπτρον ἐ. παραλαβόντες Jul.Or. 
6.181b. 2.=ékel, of é. Th.1.62: c.gen., τοὐκεῖθεν ἄλσους On yon 
side of the grove, S.OC505 3 ἔζοντο τὸ κεῖθεν E.Or.1 411 (lyr). 3. 
by attraction for ἐκεῖσε, βῆναι κεῖθεν ὄθενπερ ἥκει S.OC1227 codd. 


(lyr.). Il. thence, from that fact, γνοίη 8 ἄν τις é. Isoc.12.224, 
cf. D.45.48, etc. III. of Time, thenceforward, 11.15.2343 ἐ. ἤδη 
D.C.54.25. 


ἐκεῖθι and κεῖθι (the only form used by Hom. exc. Od.17.10, also 
by Trag. where metre requires), Aecol. κῆθι Sapph.Supp.25.18 
(prob.): Dor. τηνόθι Theoc.8.44: poet. for ἐκεῖ, I1.3.402, Od.17.10: 
in late Prose, of ἐκεῖθι Ael.NA6.15 5 κεῖθι Alciphr.3.53, Them.Or.4. 
57a. II. = ἐκεῖσε, κεῖθι µολών Hes.F7.134.10, cf. Musae.23, Opp. 
7. 4.274, dub. in A.Th.809. 

ἐκείνῃ, Ve ἐκεῖνος III. 

ἐκείνινος, η, ov, (ἐκεῖνος) made of that material, Arist. Metaph.1033* 
7,1049°21. 

ἐκεῖνος, ἐκείνη, ἐκεῖνο, also κεῖνος (regular in Ep., Ion. (as S/G37. 
3 (Teos, ν Β.9.), though Hdt. prefers ἐκεῖνος), and Lyr., in Trag. 
κεῖνος only where the metre requires, cf. A.Pers. 230,792, S.47.220 
(anap.), etc. ; but not in Att. Prose, and in Com. only in mock Trag. 
passages): Aeol. κῆνος Sapph.2.1: Dor. τῆνος Theoc.1.4, etc. + in 
Com., strengthd. ἐκεινοσί Eup.277 (prob.), Ar.£q.1196, etc. ; ἔκει- 
νοσίν A.D.Pron.59.24: (ἐκεῖ) :—demonstr. Pron. the person there, 
that person or thing, Hom., etc.: generally with reference to what 
has gone immediately before, Pl.Phd.106c, X.Cyr.1.6.9, ete.; but 
when οὗτος and ἐκεῖνος refer to two things before mentioned, éxezvos, 
prop. belongs to the more remote, in time, place, or thought, οὗτος to 
the nearer, P\.Euthd.271b, etc. : but ἐκεῖνος sts. =the latter, X.Mem. 
1.3.13, D.8.72, Arist.Pol.1325%7, etc.: ἐκεῖνος is freq. the predicate 
to οὗτος or ὅδε, οὗτος ἐκεῖνος τὸν σὺ (ητέεις Hdt.1.323 Todt’ ἔστ᾽ ἐκεῖνο 
E.Hel.622; dp’ οὗτός ἐστ᾽ ἐκεῖνος ὂν..; Ar.Pax 240, etc.: also joined 
as if one Pron., τοῦτ) ἐκεῖνο. «δέρκοµαι S.El.1115, etc.; Kat’ ἐκεῖνο 
καιροῦ at that point of time, Plu. Alex.32, etc.; és ἐ. τοῦ χρόνου D.C. 
46.493 ἀλλ᾽ ἐκεῖνο, a propos, Luc.Nigr.8. 2. to denote well- 
known persons, etc., κεῖνος µέγας θεός Il.24.90; ἐκεῖνος ἡνίκ ἦν 
Θουκυδίδης Ar. Ach.708 ; καίτοι φασὶν Ἰφικράτην ποτ’ ἐκεῖνον. . D.21. 
623; & wat ᾿κείνου τἀνδρός ΡΙ. Phib.36d. b. ἐκεῖνα the ideal world, 
Id.Phdr.250a. 8. for things, of which one cannot remember or 
must not mention the name, = 6 δεῖνα, so-and-so, Ar.Nu.195. Ὁ. 
in formulae, τεθνάτω καὶ οἱ παῖδες of ἐξ ἐκείνου JG1?.10.33. 4. with 
simple demonstr. force, Ἶρος ἐκεῖνος Ίσται Irus sits there, Od. 18.239; 
vijes ἐκεῖναι ἐπιπλέουσιν there are ships sailing up, Th.1.51. 5. 


a 


ἐκεῖσε 506 ' ἐκθεσία. 


in orat. obliq. where prop. the reflex. Pron. αὐτοῦ would stand, Χ. 
HG:.6.14,1s.%.22,ee. 6. aftera Relat. in apodosi almost pleon., 
X.Cyr.t.4.19(sv-1). 7. in Acol. and Att. the Subst. with ἐκείνος 
prop. has the Art. («jvos ὤνηρ Alc. Supp.25.6), and ἐκεῖνος may 
precede or follow the Subst., ἐκείν τῇ ἡμέρα Th.1.20, Pi.Phd.57a ; 
τὴν στρατείαν ἐ., τὸν ἄνδρ᾽ é., Th.1.10, “Ῥαχόμο: in Poets the Art. 
is freq. omitted, ἅματι κείνῳ 112.37, etc.; but when this is the case in 
Prose, ἐκεῖνος follows the Subst., ἡμέρας ἐκείνης Th.3.59, etc. 18. 
Adv. ἐκείνως in that case, 14.1.77, 3-45; i that way, Up.Fract.27 5 
Gw PI.R.516d, ete.: lon. κείνως Hdt.1.120. ILL dat. fem. ἐκείνῃ 
as Adv., 1. of Place, at that place, in that neighbourhood, Hdt.8, 
106, Th.4.77, etc-; κείνῃ (sc. 68g) Od.13.111. 2. of Manner, ὖε 
that manner, P1.R.336a, etc. IV. with Preps., ἐξ ἐκείνου from 
that time, K.Ages.t.17; ἀπ᾿ ἐκείνον Luc.DMar.2.2; nar’ ἐκεῖνα in 
that region, &.HG3.5.17, εἴο.; wer’ ἐκεῖνα afterwards, Th.5.81 ; cf. 
ἐπέκεινα. 

ἐκεῖσε, poet. κεῖσε (the only form in Hom., used by Trag. where 
the metre requires), Adv. thither, to that place, opp. ἐκεῖθεν or ἐνθένδε, 
Hdt.2.29, A.Pers.717,etc.; ἐκεῖσε κἀκεῖσε hither and thither, E.Andr, 
1131, Hel.533; δεῦρο καὶ αὖθις ἐ. ib.1141 (lyt-); κἀκεῖσε καὶ τὸ δεὕρο 
1d.Ph.266; τῆδε ἐ. 14.77.2232 (anap.) ; τὸ κέσε δεῦρό τε 5,190: 
τὸ τῇδε καὶ τὸ κεῖσε καὶ To Beipo Ar. Av.425. 2. to the ather world, 
E.Ale.363; ἐνθένδε ἐ. from this world to the other, PLPhd.t17e. 3. 
c. gen., ἄνειμι 5’ ἐ τοῦ λόγον Hdt.7.239, cf. PlLg.864e. IL=éxei, 
Hp.Vid.2.38, Chrysipp-Stoic.2.244, Plb.5.51-3, LxxJb.39.29, 1.47 
4.4.1, Sch. Ρ1.Ο.9.108: τοὺς ἐ. ὄντας Act. Ap.22.5. 

ἐκέκαστο, Υ. καίνυµαι.  ἐκεκήδει ὑπεκεγχωρήκει, ἨπεὮ. txé- 
κλετο, Υ. κέλοµαι. 

ἐκεχειρία, 7, (ἔχω, χείρ) cessation of hostilities, armistice, truct, IG 
12.06.22, etc.; €. ποιεῖσθαι Th.4.117; ἄγειν, ἔχειν, 1d.5.26, K.HG4.2. 
τό: ἐ. γέγνεταί rust πρὸς ἀλλήλους Th.4.585 ἀπειπεῖν τὴν €. denounce 
the truz, [ἀ.ς.11: ἡ Ὀλυμπιακὴ ἐ. Arist. F7.533 5; Dor. ἐκεχηρία IG 
2*,1126.49, cf. SIGs59.32 (Megalop., found at Magn. Mae.). 2. 
generally, rest from work, holiday, J.AJt.1.1, Luc._Herm.11, Sam- 
21615, 4224.17 ; ἐ. πόνων Jul.Or.4.153¢; leisure, opportunity, τοῦ δια- 
µαρτάνει», els τὸ ἅμαρτάνει», Ph.1.430, 2.76: ο. inf., ib.444. 8. in 
Ar.Pazg08 ὑπέχοντα τῇν ἐκεχειρίαν is a pun—‘alleging the truce’, 
and ‘presenting the hand-for-holding’ (as a beggar does). A, 
licence, leave, to do a thing, ¢. διδόναι twi Ph.2.542; coupled with 
ὄδεια, ib.447,a).; time oflicen,ib.s29. 5. self-restraint, abstinence, 
περὶ ras khowds Str.3 5.1.53. 

ἐκεχείριον, τό, travelling allowance for θεωροί who announce a sacred 
truce, Inscr.Magn.33,.13. 

ἐκέχειρον, 74, =foreg., 1G12(5).1341.53 (Paros), 629.26 (Pergam., 
iiz.c.); cf. ἐκέχειρον΄ τὸ ἀργύριον, Hsch. 

ἐκεχειροφόρος, 6, herald of truce, Poll.4.94: metaph., ἔδωκεν αὖ- 
τοῖς ὥσπερ ἐ. τὸν ἄέρα mediator between fire and water, Max.Tyr. 
15.3. 
κζἄλόομαι, to be surf-tossed, wave-beaten, Gloss. 
ἔκ-ζεμα, ατος,τό,α cutaneous eruption, eczema, Dsc.1.43 (pl.), Έτος. 
s. v. éxbipara(pl.), Gp.1.12.19 (pL). -ἵεσις, ews, 4, boiling out or 
over, breaking out, ἑλκῶν Arist. Pr.g54*25 (pl.). II. =foreg., Erot. 
s.v. αἴθόλικες (pL). -ζεσμα, ατος, τό,Ξ ἔκίεμα, Archig.ap.Gal. 
12.468 (pl.), Critoap.eund.12.435 (pL). -ζεστός, όν, boiled, 
τευτλίον Diph.Siph.ap.Ath.9.371a; θρῖδαξ Did.ap.Aét.9.425; hard- 
boiled, ᾧά Alex.Trall.2. —téw, boil out or over: break out, in 
disease, Arist.Pr.861"10; ὅταν ἐκζέῃ τὸ αἷμα Απε.] 15.19.42: metaph., 
ἐξέζεσεν γὰρ Οἶδίπου κατεύγµατα Α.Τή.7909. 2. c. gen., (aca 
εὐλέων ἐξέζεσε bred worms, Hdt.4.205: ο. dat., ἐκ(εῖν Φθειρσί D.L. 
4-4: c.ace., σκώληκας Lxx Ex.16.20; of a country, é. µύας ib.1 Kz.6. 
I. 3. ferment, Dsc.5.7. II. Pass., to be boiled to a decoction, 
Aret.CDz.5. 

ἐκζητ-έω, seck out, Aristid.1.488J., PMag.Osl.1.354; twas POxy. 
1465.11 (iB.c.); wept twos 1Ep.Pet.1.10. Il. demandan account 
of, τὸ αἷμα Lxx2Ki.4.11, al, cf. Ev.Luc.11.50(Pass.). -ησις, 
εώς, ἡ, research, 1Ep. 11.1.4 (pl.). --ητής, 00, 6, searcher out, Lux 
Ba.3-23- 

ἐκζωόομαι, Pass., become full of worms, Thphr.CP4.8.4. 

ἐκζωπῦρ-έω, rekindle, πόλεµον Ar.Pax310; ἄνθρακας Plu.Mar.443 
παλαιὰν συγγένειαν 1d.Rom.29. -ησις, ews, 7, rekindling, ἀνθρά- 
κων 1d.2.156b. 

ἔκηα, ν. καίω. 


ἐκηβελέτης, ov, ὅ,Ξ- ἐκηβόλος, Orph.F7.297.11. 


ἐκηβολ-έω, {ο be an archer, Max.Tyr.7.3- -ία, Ep. —tn, 7, skill 
in Ne Il.5.54 (pl.): later in sg., Call. Ap.99, Str.8.3.33, AP6.26 
(Jul.). 


ἐκηβόλος, Dor. éxaBédos, ον, (ἑκών, βάλλω) attaining his aim, 
epith. of Apollo, Il.1.14, al.; also Ἔκηβόλος alone, 19.96, 4.Ap.45, 
Pi. Pae.9.38, al.; of Artemis, S.F7.401; ἐκηβόλοι Διὸς χέρες E.lon 
213 (lyr.); τόξα A.Pr.711, Eu.628; σφενδόναι E.Ph.1142; vos 
étcr@v Opp.H.4.205; in later Prose, ἕ. βέλη Plb.13.3.4; µάχαι D-H. 
10.16; ἑ. ἄνδρες Plu.Luc.28; τὰ é. Onos.20.1; τοξεύματα, ὅπλα, Λε]. 
Tact.2.8, Arr. Tact.3.3,; τοξόται καὶ ἐκηβόλοι Agath.3.17: Dor. Sup. 
ἑκαβολέστατος Archyt.ap.lamb.Protr.4. Adv. -λως, τοξεύειν Ath.1. 
154. (Understood by later writers as far-shooting (éxds).) 

ἑκηλία, ἡ,-- εὐκηλία, rest, peace, Usch. 

ἔκηλος, Dor. éxahos, ov, at rest, at one’s ease, in Hom. esp. of per- 
sons feasting and enjoying themselves, οἱ δὲ ἔκηλοι τέρπονται 11.5. 
759; ἔκηλος πῖνε Od.21.309; ἔκηλοι vexpovs bu πεδίον συλήσετε ΥΕ 


will plunder them at your ease, i.e. without let or hindrance, 1.6.70; 
ἔκηλος ἐρρέτω let him be off in peace, 9.376; of mere inacti ή 
only twice in Hom., ἔσθύ ἔκηλος Ο4.17.478 5 ἔκηλοι κάτθετε 21.259, 
cf. Theoc.25.100; ἔκαλος ἔπειμι γῆρας Pi.L.7(6).41; €. εὔδειν S.Ph. 
769: tay ἔκηλόν Twa ib.326: neut. as Adv., ἔκηλα ἡμερεύεωυ 14. Ε]. 
786 : metaph. of a field, lying at rest or fallow, h.Cer.451; of trees, 
unmoved, A.R.3.969. 
ἔκητι, Dor. ἔκᾶτι (so always used by Trag., as E.Or.26,al.): 
prob. an old case-form, used adverbially, but always with a εάν, | 
which usually precedes, by the will of, by means of, by virtue of, Hom, — 
only in Od. (in Il. he uses Ἱότητι, but cf. ἀέκητι), and always of © 
gods, Διός. . ἕκητι by the grace or aid of Zeus, Od.20.42 5 “Eppetao ἕ 
15.319; ᾽Απόλλωνός Ύε f 19.86 ; As 2. B.1.6 5 Παλλάδος καὶ Λοξίοι 
ἔκατι A.Eu.739, «{. Ch.214; €. μὲν δαιμόνων, ἕ- 8 ἆμᾶν χερῶν ib 
(lyr-). 11. in Lyr. and Trag. of things, 1. on account of, fi 
the sake of, ἕκατι ποδῶν Pi.N.3.47 1 κεδνῶν ἕκατι πραγμάτων ACh, 
701; ἀρετῆς ἔ. S.Ph.669, cf. Tr.274,353; γάμων €. Ἐ.Μεά. 1225: 1 
Com., ὧν ἕ. τοῦτ’ ἔδωκε Telecl.41.4. 2. as to, πλήθους €. A.Pers 
337 3 κελευµάτων 8 €. E.Cyc.655 3; ἐμεῦ μὲν ἕκητισο faras lam com 
cerned, AP11.361.7 (Autom.); ἔκητ᾽ ἀλκῆς as far as strength goes 
Herod.2.77: in later Prose, βιβλίων ἔ. Jul Or.3.124a,cfh.119c. TE 
= xwpis, Hsch. (Perh. cogn. with ἔκών.) 
A φρα πάς Pass., become all sea, Str.1.3.7. 
ἐκθαλίς, -- ἐρσίβη, EM378.49 (s. v-1.). 
ἐκθάλλω, put forth blossoms, Sm.Ca.2.13, Al.Hb.3.17- 
metaph., become active, of heat in the ground, Adam ap.Aét.3.163. 
ἐκθάλπω, warm thoroughly, metaph. in Pass., ἔρωτι Phryn.P, 
p-71B., cj. in S.F7.474. 
ἐκθαμβ-έω,{ο be amazed,Orph.A.1218(tm.). IL. trans.,amaze, 
astonish, Lxx Si.30.9 :—Pass., Ev.Marc.g.15, Gal.16.493. ησις 
εως, 4, amazement, Ag.Is.52.12. -ητικός, ή, όν, astonishing 
Eust.1420.5. -ος, ov, amazed, astounded, Plb.20.10.9, Act. Ap, 
3.11, Tab. Defiz.5.20, Orph.F7.49 vi 88.- Il. terrible, Thd.Da.7.7. 
ἐκθαμνίζω, root out, extirpate, A.Th.72, Tz.H.1.780(Pass.). 
ἐκθαμνόομαι, Pass., grow bushy, Thphr.HP1.3.3. ͵ 
ἐκθάπτω, disinter, {162526.4, al. (Aphrodisias 
ἔκθαρρ-έω, strengthd. for θαρρέω, have full con , ἐκτεθαρρ 
τοῖς ο... Plu.Rom.26; to be encouraged, ὑπό τινος 1d. 
η. -ησις, ews, {, full confidence, Porph.Abst.1.50. ' 
ἐκθάρσημα, ατος, τό, ground for confidence, Plu.2.1103a. ο. 
ἐκθαυμάζω, strengthd. for θανµάζω, Aristeas312, Ρ.Η.Τ10:1 
Longin.44.3; ἐπίτιος Lxx Si.27.23; ἐπίτωι Ev. Mare.i2.17. * | 
ἐκθεάομαι, sce out, see to the end, S.OT1253. 11. Pass., to oe 
made visible, prob. for ἐκθειασθῇ in Ph.1.96. a 
ἐκθεᾶτρίζω, bring out on the stage, metaph. in Pass., Ath.11.506 
in bad sense, make a public show of, τὴν αὐτῶν ἀκρισίαν Plb.11 
expose to public shame, τοὺς πολεμίους 1d.3.91.10, etc. 
ἐκθει-άζω, make a god of, deify, Luc.Tox.2, S.E.M.9.35 (Pz 
Hdn.4.2.1: metaph., τοὺς Αἰγυπτίους és dpyalovs Herm.in P 


Ὑένεσις Heraclit. All. 40. πε. 
ἐκθεόω, = ἐκθειόω (a), Ael.NA10.23, Porph.Marc.17 :—Pass., to be 
made or become divine, Herm.in Phdr.p.135A., Dam.Pr.100, Prock 
Inst.129, al. II. of temples or places, consecrate, Buydy App.BC 
3-3. 7 III. drown for magical purposes (cf. ἀποθεόω), PMag.Far. 
1.2456. ο. . 
ἐκθερᾶπεύω, strengthd. for θεραπεύω: 1. cure perfectly, Ἐ ] 
88.1, Agath.1.15 :—Med., get oneself quite cured, Ap. ο» αν 
gain over, Aaschin.1.169, D.S.14.19, Plu.Sol.31, 2916.614-5 (8 
z.c.), Agath. Praef.p.137D.; τινὰς φιλανθρωπίαις D.H.5.76 :—Pass 
παρὰ τῶν κληρονόμων Cod. Just.1.3.45.0. 8. Pass., to be com 
with, Agath.5,. 10. aie 
ἐκθερίζω, reap or mow completely, of a crop, θέρος D.53.21, Che 
PEdgar 27.5 (iii .c.), Lxx Le.19.9, Aleiphr.3.16 : metaph, of men, 
τοὺς γηγενεῖς ἐξεθερίσατε Sch.A.R.4.1031, cf. E.F 7.373 —Pas 
Thphr.CP4.6.1. 2. cut out, την γλῶσσαν ἐκθερίξω (aor. SUD)-) 
Anacreont.9.7. Fr io. | 
ἐκθερμ-αίνω, strengthd. for θερµαίνω, warm thoroughly Arist. if 
HAs80*9, Pr.878*38, μες συσες ποτφ γυῖα Nic. Al. 461 — 
Pass., become hot, Hp.VM16, Arist.Pr.863°27 ; with wine, Timae.. 
II4. ΤΙ. cause to evaporate by heat, Arist.Pr.870*17 (Pass.) + 
metaph., τὸν εὑρῶτα Tis ψυχΏς οὐκ ἐκτεθέρμαγκε διὰ Φιλοσοφίας Plu. 
2.48ο. ᾽αντέον, one must heat, Herod.Med. in Rh. Mus.53. 
mh κ -ος, ov, very hot, Vett.Val.162.23, Gal.4.490, Aspasia ΑΡ. 
ét. 10.22, ' 
ἐκ-θεσία, Ep. -in, 4, exposure, βρεφέων Man.4.368: abs., ib. 
596. ο» exposed, Watt, Val. 61.18, Gloss. -θεσνς, 


| 


ἐκθεσμος 


ews, ἡ, exposure, ofa child, Hdt.1.116, Ε.Ιομ9Ρ6; also of the putting 
out of Ulysses on the shore of Ithaca, Arist. Po.1460°36. 3. exhtbi- 
tion, ἀργυρωμάτων D.S.34/5.2.35 (pl.). II. setting forth, expost- 
tion, τῶν ὄρων Arist. Pr.48*25, 49°6. Ὦ. exhibition of a particular 
instance, ἀποδεῖξαι τῇ ἐκθέσει ib.28143 κατὰ τὴν & ἑκάστου Id. 
Metaph.1090°17, cf. ϱ02ὐ1ο, Epicur.Vat.15.23, Chrysipp.Stoic.2.7 
(pl.). IIT. pl., stakes, at play, Alciphr.3.54. IV. publicnotice, 
ἕ. ποιεῖσθαι SIG685.37 (Crete), cf. PHib.1.29,10 (iii B.c.), Vv. 
Medic., prescription, Alex.Trall.t.11. WI. Math,, setting out of terms 
in a series, Theol. 4.51 (pl.) ; series, Moderat.ap.Stob.1 Prooent.g, 
Nicom.47.1.7. Ῥ. Geom., particular enunciation, Procl.inEuc, 
p-203F.,al. WII. salient angle, Ph.Bel.82.3(pl.); projection of bas- 
tions, GDJ5597 (Ephesus). 2. writing of lyric verses {ο the left of 
the previous line, opp. εἴσθεσι» (q. ν.), Sch.Ar.Ra.1548,al. WIIT. 
list, schedule, POxy.291.3 (i A.D.), etc. IX. sable of musical notes, 
Aristid.Quint.1.11. X. --ὀφειλὴ παλαιά, Hsch. 
ἔκθεσμος, ον, /awless, unlawful, Ph.2.502, Phint.ap.Stob.4.23.61, 
POxy.129.4(ViA.D.); monstrous, ὄναρ Plu.Caes.32 3 ὑποθέσεις Phid. 
90.330.185; εὑρήματα Ph.t.335 (Sup.). 
ἐκ-θετέον, (ἐκτίθημι) one must set forth, Str.17.1.1 3 one must ar- 
range, tabulate, ἐφ᾽ ἑνὸς στίχου πάντας [ἀριθμούς] Plu.2.1027d, cf. 
lamb. in Nic.p.44P. «-θέτης, ου, ὁ, balcony, Sm.3K1.6.4. «θετικός, 
h, όν, expository, λόγος é. τινος Aphth.Prog.8, cf. TheoProg.4. II. 
ἐ. τρόπος, = ἔκθεσις u.b, Alex.Aphr. in APr.34.7. Adv. -κῶς Simp. 
in Ph.9 48.25. TIL. enunciatory, Stoic.2.62. —Beros, ov, sent 
out of the house, sent away, E.Andr.70; exposed, of a child, Act. Ap. 
7.19, Man.6.52 ; cast away, Hsch. II. projecting, salient, Sor.t. 
68; opp. κρυπτός, Heliod.(?) ap.Orib.49.4.23. Ῥ. neut., ἔκθετον, 
τό,-- ἐκθέτης, Al. Ε5.1.3. 
ἐκθέω, run out: make a sally, Ar.Lys.456; ἐκ τοῦ τείχους X.HG 
3.1.7; of javelins, fly out, Plu.Marc.16; rush, hurry out, Arist.EN 
1149*28. 
ἐκθέ-ωσις, εως, 7, detfication, consecration, OGIz6.53 (Canopus, iii 
B.c.), Ph.2.594, al. -wtikds, ή, dv, divinising, Procl.inPrm. 
Ρ.525 5., 1 77.3.205 D. 
ἐκθηλάζω, suck the breast, Lxx 15.66.11 :—Pass., Hp.Mul.1.73 ; to 
be sucked out, Arist. HA 58727. 
ἐκθήλ-υνσις, ews, 7, becoming soft, relaxation, σαρκῶν Hp. Aph.5. 
16, cf. Avt.52 :—also --Όσις Nic. Fr.135. -ύνω, aor. --εθήλυνα D.H. 
7-9 :—soften, weaken, τὸ σκέλος ἐκτεθηλυσμένον γίνεται ΗΡρ. 424.53, 
ef. 56; make effeminate, στρατιὰν rails ἡδοναῖς Str.5.4.13 5 τὴν νεότητα 
ταῖς ἀγωγαῖς Ὦ.Η. ].ο.; ψυχάς Corn. VD20 :—Pass., ἐκτεθηλυμμένος 
καὶ τῇ ψυχῇ καὶ τῷ σώµατι Plb.36.15.2, cf. 25.21.34, D.C.50.27 3 of 
plants, become enfeebled, Thphr.CP3.1.3. II. Gramm., make a 
feminine of, EM473.35. 
ος ἐκθηρ-άομαι, Aunt out, catch, X.Cyn.5.25, Plu.Pomp.26 ; τῇ ἀκοῇ 
πότερον... Max. Tyr.31.3. -atéov, one must hunt out, Plu.Comp, 
Nic.Crass.4, Max. Tyr.34.4. -evw, = ἐκθηράομαι, Hdt.6.31, Arist. 
4118322320, Plu.Crass. 31. 
ἐκθηριόω, make savage, rwds Ph.Fr.98 H.; ἑαυτόν Longus 1.20:— 
| Pass., become quite wild or savage, Ph.1.430, lamb.Protr.5 ; also, as- 
sume animal shape, E.Ba.1331. 
ἐκθησαυρίζω, exhaust a treasure, Phalar.Ep.12 (dub. 1.). 
EO. Bos and ἔκθροιβος' τὸ λῶμα τοῦ χιτῶνος, Hsch.; cf. ὄχθοιβο». 
᾿. ἐκ-θλιβή, ἡ, oppression, Lxx Mi.7.2. -θλίβω [7], squeeze out, 
Arist.14578>4,626%20, Epicur.£p.2p.50U., Nic.A/.626 :—Pass., 
| Arist.A7A522%20; {ο be forced from one’s position, Plu.Swll.19. 8. 
_ Pass., to be crowded, cramped, of troops, X.An.3.4.19. 3. squeeze, 
press, σταφυλήν Lxx Ge.40.11 :—Pass., aor. 2 part, ἐκθλῖβείς Dsc.1, 
111. b. squeezeout, Arist. Mete.342%9(Pass.). 4. Gramm., elide 
a letter at the beginning or end of a word, οὐ γὰρ οἷόν τε εὑρέσθαι τὸ 
| ὅ -μενον A.D.Conj.228.17, cf. D.H.Dem.43. -θλιμμα, ατος, τό, 
pressure, bruise, Hp.ap.Gal.18(2).510, cf. 12.343. Ξθλιπτέον, 
_ one must squeeze out, Gp.18.17.1. ΤΙ. Adj. -réos, a, ov, gloss on 
_ ἐκβλιστέος, Hsch. Ξθλιψις, ews, 4, squeezing out, Hp. Aph.7.85, 
_ Arist. Mete.342%1 5, Epicur.Ep.2p.50 U.; τοῦ λοιποῦ (sc. οὔρου) Gal. 
οι ΤΙ. affliction, distress, Lxx Ε5.12.18. III. Gramm., 
ecthlipsis, ejection of a letter, as σκῆπτρον, σκᾶπτον, A.D, Cony.230.10, 
etc.; also, elision, Eust.g84.15 (pl.). 
ἐκθνῄσκω, fut. --θᾶνοῦμαι : aor. ἐξέθἄνον :—die away, to be like to die, 
γέλῳ (for γέλωτι) ἔκθανον were like to die with laughing, Od.18.100 ; 
| ὁρῶντες ἐξέθνῃσκον ἐπὶ τῷ πράγματι Antiph.190.7 ; ὑπὸ yéAwros é Plu. 
2.545 3 ὑπὸ τοῦ déous Luc.Icar.23, etc. 2. tobeinadeath-like swoon, 
ἐξέθανε πεντάκι ὥστε τεθνάναι δοκέειν, Hp. Epid.s.42, cf. Philem.r. 
6D.; ὁ ἐκτεθνεώς, opp. ὁ ὄντωο τεθνηκώ», Pl.Lg.g59a; opp. ἀποθνῄ- 
σκειν, Ατὶς{. 14521311, cf, Pr.g62°4:—so in 9. 77.568 (though Nessus 
_ Was really dying) ἐκθνῄσκων may retain its usual sense, fainting 
_ away, at the point of death. 8. become mortified, τὸ φλεγμαῖνον ἐκ- 
᾿τέθνηκεν Hp.VCig, «4. ο. acc., to be terrified of, τὰς νόσου» ἐκτεθνή- 
κασι Phid.Here,1251.18. IL. Ιαΐοτ, -- ἀποθνῄσκω, Luc. Hist.Conscr, 
| 27, Aret.SD2.13, D.C.48.37. 
| ἐκθοινάομαι, feast on, c, acc., A.Pr.1025. 
— ἐκθολόω, make turbid, Procl.Par. Ptol.183. 
ἐκθόοντας' ἐξερχομένους, Hsch, (leg. --θέοντας). 
ἐκδιώξει, Id. (fort. ἐκθράξει, = ἐκταράξει). 
Ἱο ἐκθορέω, = ἐκθρῴσκω, aor. --εθόρησα, Plu.Nob.19. 
ἐκθόρνῦμαι, later (unless read for ἐξέσσυται Democr.32ap.Gal.17 
_ (2).28) collat. form for ἐκθρῴσκω, τῇ ψυχῇ M.Ant.8.51; start up from 
Sleep, Aret.S.A2.9. 
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ἐκθορῦβέω, disturb, disquiet, Poll.1.11'7:—Pass., ἐκ τῶν ὕπνων ἐκθο- 
ρυβούμενοι Aret.SDI.5. 
. ο Ψηρ ews, ἡ, bringing up, rearing, Λε]. Ν 42.8, Porph.ap.Eus. 

Sate 

ἐκθρηνέω, lament aloud for, Luc,Ocyp.113. 

&xOptapBilw, make public, noiseabroad, BGU1061.19(Pass.,in.c.). 

ἐκθροέω, speak out loud, Poll.6.207. II. Pass., tobe startled out 
of, τῶν ὕπνων Gal.16.221. ἔκθροιβος, v. ἔκθιβος. 

ἐκθρομβ-όω, clear fromclots,cdéuara Antyll.ap.Orib.45.2.10; ἕλκον 
Paul. Aeg.6.60. —wos, ews, ἡ, coagulation, αἵματος Dsc.1.128.7 ; 
curdling of milk, Gal.14,142. 

ἐκθρῦλέω, chatter out, Poll.6.207 :—Pass., ἐκτεθρυλημένον ib. 206. 

ἐκθρῴσκω, fut. --θοροῦμαι: aor. —€0opov:—leap out of, ο. gen., ἔκθορε 
δίφρου 11.16.4277 ἐκ 8 ἔθορε κλῆρος xuvéns 7.182, cf. 23.3533 ἐ, ναῶν 
A. Pers.4573 κραδίη δέ µοι ἔξω στηθέων ἐκθρῴσκει, of the violent beat- 
ing of the heart, 11.19.95 1 abs., leap forth, Απόλλων ἀντίος ἐξέθορε 
21.539, cf. Corn.VD19 : rarely ο, acc., δίκτυον ἐ. AP9.371 3 start up, 
ἀπὺ τοῦ ὕπνου Luc. DMar.2.3 ; come from the womb, to be born, h. Ap. 
119. 

ἐκθὔελλόω, carry away as by a storm, MoschiofHyp.1. 

ἔκθῦμα, aros, τό, (ἐκθύω 11) pustule, Hp. pid.3.7 (pl.), al. 11. 
(ἐκθύω 1) expiatory sacrifice, Arist. A th.54.6 (pl.). 

ἐκθῦμαίνω, strengthd. for θυµαίνω, aor. ἐξεθύμηνα (-θύμησαν codd.) 
Ant.Lib.7.4.: fut. é@vudv Phid.Jr.p.16 W. 

ἐκθύμενος' ταχύς, Hsch, 

ἐκθῦμία, ἡ, ardour, eagerness, Plb.3.115.6, 

ἐκθῦμι-άω, burn as incense, E.Jon117 4. 2. turn into vapour, 
Str.15.1.22, Heraclit.£4.6.4:—Pass., to pass off in fumes, Arist. 
Mete.388°8, ν.]. in Dsc.1.98, Ph.1.500, M.Ant.6.4. -ασις, ews, 
ἡ, evaporation, expansion, θερμοῦ Marcellin. Puls.59. 

ἔκθῦμος, ον, spirited, ardent, φίλων ὑπηρεσίαι Plu.Aem.12, cf. App. 
BC5.38 (Sup.). Adv. -μως ardently, Diog.Oen.15; ἐρίζειν Luc. 77. 
16; vehemently, bravely, ὥρμησε Plb.2.67.7, cf. 1.17.9(Comp.); dyw- 
γίζεσθαι D.H.2.54, ete. 

ἐκθῦρίζω, stray, play truant, Eust.1020.13. 

ἐκ-θῦσία, ἡ, -- ἔκθυσις 1, Vett.Val.183.26 (pl.), Zos.2.1.2 (pl.) -— 
written éy@vota,/G11(2).142.59(Delos,ivsB.c.). -θύσιμος | ὔ],ον, 
needing atonement, Plu.2.518b.  -θῦσις,εως,ή, (ἐκθύω 1) atonement, 
expiatory rites, 14. Mare.28. 2. averting by sacrifices, τῶν εἱμαρμένων 
Iamb.Myst.9.3, cf. 1.13 (pl.) (leg. ἐκλ.--). II. (ἐκθύω 11) breaking 
out, eruption, Hp.Coac.168. -«θὔτέον, one must eradicate, φιλαυτίαν 
τῆς διανοίας ΓΗ. ζΥ.ΙΟΟΠΠ. -«θύτικός, ή, dv, = ἐκθύσιμος, Hsch.s. v. 
ἐξιατρό». -θύω [ὅ], sacrifice, S.E1.572, E.Cyc.371 (lyr.); destroy 
utterly, 1d.Or.191 (lyr.) :—Med., ἐχθυσεῦνται (Dor, fut.) τὰ ἱερά SIG 
1106.65 (Cos). 2. Med., atone for, expiate by offerings, ο, acc, rei, 
ἄγος Hdt.6.913 τὰ ἀναγκαῖα lamb. Myst.9.3 (leg. ἐκλ--): ο. ace. pers., 
propitiate, appease, τινὰ µακάρων Ε.ζγ.912.12 (anap.): abs., make 
atonement, brép τινος (thing or person) Thphr./7P5,9.8, Plu, Alex. 50, 
D.C.41.14 3 τοῖς θεοῖς Str.6,2.11. 8. Med., avert by sacrifices, τὰ 
εἱμαρμένα lamb.Myst.9.3. 11. break out as heat or humours, Hp. 
Ligu.6. 

ἐκθωπεύω, gloss on sq., Hsch. 

ἐκθώπτω, aor. --έθωψα, gain by flattery, wheedle over, S.Fr.857. 

ἐκκαγχάζω, burst out into loud laughter, X.Smp.1.16 ; ἀθρόον é. 
Arist.£V1150%11:—spelt ἐκκακχάζω, Phid.Jr.p.49W.: ἐκκαχάζω, 
ν.]. in Sch.Ar.WVu.1242. 

ἐκ-κᾶθαίρω, lon, aor. 1 --εκάθηρα Hdt.2.86, Att. --εκάθᾶρα Din.2.5 :— 
cleanse out : 1. with acc. of the thing cleansed, clear out, ete 
τ’ ἐξεκάθαιρον 11.2.153 τὴν κοιλίην Hdt. l.c.; μήτρας, ὀδόντας, Ip. 
Mul.1.88, Orib.Syn.5.25.3 3 xOdva ἐκκαθαίρει κνωδάλων he clears this 
land of monsters, A.Supp.264; τὸν βίον (i.e. the world) Luc, DDeor, 
13.13 ἐ,τινά, ὥσπερ ἀνδριάντα, els τὴν κρίσιν clear him ofall roughness, 
polish him up, metaph. from the finishing touches of a sculptor, ΓΙ. 
361d; ἑαυτὸν ἀπό τινος 215. 11.3.217 ἐ. λογισµόν clear off an account, 
Plu.2.64f :—Pass., {ο be cleansed, purified, ἐκκεκαθαρμένοι τὰς ψυχάς 
X.Smp.1.4, cf. P1LR.527d; to be cleared up, explained, Epicur.Lp.2 
p.36U. 2. withacc. of the thing removed, clear away, Pl, Euthphr. 
3a, cf. Arist.47A62534 ; τὸ τοιοῦτον ἐ. yévos Diph.32.17 5 τὴν δωρο- 
δοκίαν ex τῆς πόλεως Din. 1, c. 3 «émpov API.4.92.7- -κἄθᾶρίζω,-- 
foreg., Lxx De.32.43. -κάθαρσις [dé], ews, 7, complete cleansing, 
purification, Muson./y.20p.111 ΠΠ. 2. sweeping out, Hierocl.im 
CA 14p.451M. 3. polishing up, θυρᾶν 1G4.1484.283 (Epid.). 

ἐκκαθεύδω, sleep out of one’s quarters, X.L1G2.4+24. 

ἑκκαίδεκα, of, af, rd, indecl., sixteen, Hdt.2.13, etc. 

ἑκκαιδεκά-γωνος [ἄ], ov, having sixteen angles, Hero Geep. 164, 
Simp. {η PA.55.3. -«δάκτύλος, ov, sixteen fingers long, broad, etc., 
Ath.Mech.35.1. -8wpos, ov, sixteen palms long, 1l.4.109. -εδρον, 
τό, solid with sixteen surfaces, Ps.-Ptol. Centil.6o. -eTnpls, (dos, 
h, period of sixteen years, Gem.8.39. -έτης, ου, 6, Sixteen years 
old, Plu.2.754e. II. consisting of sixteen years, χρόνον D.C.69. 
8. —Kus, sixteen times, Dioph.2.29. -Κωλος, ov, of sixteen mem- 
bers (sc. περίοδος), Sch.Ar.Pax382.  —Atvos, ov, consisting of sixteen 
threads, δίκτυον X.Cyn.2.5. -πάλαιστος [πᾶ], ov, of sixteen palms, 
Poll.2.157. --πηχνυς, Dor. --πᾶχυς, v, gen. €os, contr. ous, sixteen 
cubits long or high, Decr.Byz.ap.D,18.91, JG11(2).161 D120 (Delos, 
iiiB.c.), Plb. 5.89.6. -πλάσιος [πλᾶ], ov, srxteen times as great, 
Androm.ap.Gal. 13.913. -πους, Todos, 6, ἡ, sixteen feet long, Anon. 
in Tht.3.4.31. 

ἑκκαιδεκάς, άδος, 4, the number sixteen, Dam.Pr.382. 


ἑκκαιδεκάσημος 


ἑκκαιδεκά-σημος [ᾶ], ον, of sixteen times, χρόνος Aristid.Quint. 1. 

14. -στάδιος [ord], ov, sixteen stades long, περίβολος Str.12.4. 
3 -σύλλᾶβος, ον, of sixteen syllables, Sampixdv --ον (56. --μέτρον) 

Heph.10.6, Arg.Theoc.28. 

ἑκκαιδεκᾶταῖος, a, ov, sixteen days old, [σελήνη] Sch.Ar. Th.86. 

ἑκκαιδεκἄτάλαντος [τᾶ], ov, worth sixteen talents, γύναιον € with 
a dowry of sixteen talents, cj. in Men.402.11. 

ἑκκαιδέκᾶτος, η. ov, sixteenth, Hdt.2.143, etc. 

ἑκκαιδεκ-έτις, ιδος, ἡ, sixteen years old, AP7.600 (Jul.). 
ους, 9, Ship of sixteen banks, Plb.18.44.6. 

ἑκκαιεβδομηκοντᾶετηρίς, ίδος, 7, period of seventy-six years, Gem. 


-ήρης, 


ο ορσνδην, [a], τό, solid with twenty-six surfaces, Papp.in 
Archim.2 p.536H. 

ἐκκαινόω, restore, repair, Ostr.Strassb.47 36. 

ἑκκαιπεντηκοντάγωνον [ᾶ],τό, figure of fifty-six sides, prob. in Plu, 
2.3638 (ὀκτωκαι- codd.). 

ἔκκαιρος, ον, out of date, antiquated, AP11.417; unseasonable, 
POxy.729.18 (ii A.D.). 

ἐκκαίω, Att. ἐκκάω, fut. --καύσω: aor. I ἐξέκαυσα Hdt.4.134, but 
part. ἐκκέαντες E,Rh.g7 :—burn out, τοὺς ὀφθαλμούς τινος Hdt.7.18 ; 
τὸ φῶς Κύκλωπος E.Cyc.633, cf. 657 (anap.) :—Pass., ἐκκάεσθαι τοὺς 
ὀφθαλμούς to have one’s eyes burnt out, Pl.Grg.473¢. 11. light up, 
kindle, τὰ πυρά Hdt.4.134, cf. E.RA.1.c.3 ἐκκέας τῶν ξύλων ἅττ᾽ ἂν ᾖ 
δανότατα Ar.Pax 1133 (lyr.): metaph., ἐ. πόλεµον, ἐλπίδα, Plb.3.3. 
3) 5-108.5 5 τοὺς θυμούς D.H.7.35; τὴν πρὸς αὐτὸν ὀργήν Plu.Fad.7 ; 
provoke to anger, ἔκ µε κάεις Herod.4.49 ; inflame with curiosity, 
excite, τινά Luc. Alex.30 ; Yon φιλοτιμίᾳ πρός Te Toy δῆμον ἑαυτοὺς καὶ 
τὸν δῆμον πρὸς ἑαυτοὺς ἐκκαύσαντες Plu.Agis2 :—Pass., to be kindled, 
burn up, τὸ wip ἐκκάεται Eup.340; ἐ. τὸ κακόν Pl.R.556a3 ὀργὴν 
ἐκκαῆναι Lxx 2Kt.24.1; 6 δῆμος ἐξεκάετο Plu.TG13, cf. Luc.Cal.3, 
etc.; é eis ἔρωτα Alciphr.3.67, cf. Charitor.1; ὑπὸ µέθης Parth.24. 
2. 2. stimulate, τὴν βλάστησιν Thphr.CP2.1.3. III. scorch, 
ἐκκαίων 6 ἥλιος Arist.Pr.867%20 ; of thirst, parch, Luc. Dips.4. 

ἐκκᾶκέω, {ο be faint-hearted, lose heart, grow weary, ν.]. for ἐγκ--, 
Ev. Luc.18.1, 2Ep.Cor.4.1, 16, al., cf. Vett. Val.201.15, Gloss. 

éxkaky’ ὧδε, Hsch. 

ἐκκάλάμάομαι, pull out with a καλάμη, fish out: hence metaph., 
wheedle out, Ar.V.609. 

ἐκκαλάξαι' κλῖναι τὸ ἱστίον, Hsch. (i.e. ἐκχαλάσαι). 

ἐκκἄλέω, call out or forth, summon forth, 11.24.5532, εἴο.; τινὰ δόµων 
E.Ba.170; ἔνδοθεν Lys.3.8 ; crave speech of, rwdS.OTs597codd. II. 
Med., call out to oneself, ψυχάς Od.24.1, cf. Hdt.8.79,S.PA.1264. 2. 
call forth, elicit, χαρὰ δάκρυον ἐκκαλουμένη A.Ag.270; ὀργήν Aeschin. 
2.33 tows ἂν ἐκκαλέσαιθ' ὑμᾶς D.4.42, cf. Pl.Euthd.288d3; λιμὸν ἐ. 
Antiph.217.23 3; τοὺς ἱππεῖς entice, provoke to batile, Plb.1.19.2, cf. 
Ascl. Tact.7.1. 3. c.inf.,calloz one to do, S. Tr.12063 ἐ. [τινὰ] ποτὶ 
ἔργα Ti.Locr.1o4b: plpf. in med. sense, ἐξεκέκλητο πρὸς τὴν πρᾶξίν 
τινας Plb.4.57.4 :—Pass., --κληθῆναι πρὸς τὰς ὠφελείας Id.3.51-11; {ο 
be provoked, ets, ἐπί τι, ΡΠ]ά.1γ.ΡΡ.52.95 W.3 és ὀργήν, δάκρυα, Phi- 
lostr. VS2.8. 4, 2.10.1. 4. demand, require, ὡς τὰ φαινόμενα --εῖται 
Ἐρίοιτ.Εῤ.2 p.36 U., cf. 52 Ὁ. III. Pass.,= Lat. evocart, of 
foreign uumina, Plu,2.278f. IV. Med., appeal against, κρίσιν 
ἐπί τινα ib.178f; refer, προβλήματα ἐπὶ τὴν τῶν ἀλόγων φύσιν ὥσπερ 
ἀλλοδαπὴν πόλιν ib. 493b. 

ἐκκαλλύνω, sweep clean, ἔδαφος πτεροῖς Arr.Peripl.M.Eux.21, 
cf. Hsch. s. v. ἐκκοροῦσι :—Pass., Ξ 322.18. 

ἐκκάλυμμα, ατος, τό, means of discovery, token, Plu.2.463a (pl.). 

ἐκκαλυπτικός, ή, dv, Suited for discovery, indicative of, ο. gen., Stoic. 
2.36,72. Adv. -κῶς S.E.P.2.141. 

ἐκκάλύπτω, uncover, τὸ παιδίον Hdt.1.112 ; disclose, reveal, ὀργὴ 
voov ἐξεκάλυψεν Even.5 3 πάντ᾽ ἐκκάλυψον A.Pr.195, cf. S..Aj.1003 ; 
πάντ᾽ ἐ. 6 χρόνος Id.Fr.918; λέγ᾽ ἐκκαλύψας κρᾶτα E.Supp.111; ἐ. 
μυστικοὺς λόγους Phid./y.p.46 W.: folld. by relat., ἐκκάλυπτε. «ἡμῖν 
οὕστινας λέγεις λόγους E.LA872 :—Med., uncover one’s head, unveil 
oneself, Od.10.179(tm.): pf. fut. ἐκκεκαλύψομαι Ar.Av.1503; opp. 
ἐγκαλύπτομαι, Pl.Phd.118a. 2. unmask, τινά Aeschin.3.55. 

ἐκκάμνω, grow quite weary of a thing, τὰς ὀλοφύρσεις Th.2.51: 
«. part., πολεμοῦντες ἐξέκαμον Plu.Sol.8, cf. Pomp.32, D.C.40.24 ; 
ἐξέκαμεν ὑπὸ γήρως πρὸς τὰ δηµόσια he became unfit through age for.., 
Plu.Cat.Ma.243 σίδηρος ἐξέκαμε πληγαῖς it {5 worn out (gnomic) with 
blows, Id.Caes.37 5 ἐ. ἡ ἀρετήτισι Max. Tyr. 29.2. 

ἐκκἄνάσσω, drink off, τήνδ’...ἐκκανάξει (Sc. κύλικα) Eup.272, cf. 
Ael. Ep. 4. 

ἐκκἄπηλεύω, lit., sell off :-—Pass., ἐκκαπηλεύεσθαι τῆς χώρας Phi- 
lostr.V-A1.15. II. adulterate, Asch. 

ἐκκαπγίζομαι, evaporate in smoke, Olymp.Alch.p.73 B. 

ἐκκαρδιόω, cut out the heart, Alex.Trall.1.15. 

ἐκκαρπ-εύομαι, = ἐκκαρπόομαι, PPetr.2 p.143 (iii B.c.). 
grow to seed, Hp.Art.8, Gal.6.537. -ησις, εως, 7, growing to 
seed, ib.665. -(ζομαι, Med., yield as produce, A.Th.601. II. 
reap, enjoy, τὰ ἐκ τῆς γῆς γενήµατα PTeb.105.30 (ii B.C.). III. of 
land, exhaust, Thphr.CP4.8.3. —dopat, Med., gather or enjoy the 
Sruit of, ἄλλης γυναικὺς παῖδας é. to have children dy another wife, E. 
Lon 815; é. φιλίαν D.C.37.56. II. enjoy the fruit ofa thing, ο. part., 
ἀμφοτέροις ἔνσπονδοι ὄντες ἐκκαρπώσασθαι Th.5.28; ἐ. τινάς exhaust 
them, drain them dry, D.24.2. 

ἐκκᾶρῦκεύω, make into καρύκη (q.v.), in Pass., Hsch., Suid. 

ἐκκατᾶράσσω, damage completely, Alex.Aphr.Pr.1.96 (Pass.). 


ide, 
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ἐκκηρυγμός 

ἐκκατεῖδον, aor. with no pres. ἐκκαθοράω in use, look down from, 
Περγάμου ἐκκατιδών 11.4.598, cf. Q.S.8.430. 

ἐκκαυλ-έω, vun to stalk, Arist.Pr.g24>27, Dsc.2.136, cf. ἐκκαυ- 
λῆσαι' ἐπιδοῦναι, Hsch.; develop a stem, Thphr.HPi.2.2, CP4.3, 
5. —npa, ατος, τό, stalk put forth, Gal.19.153(S.V.pvoryya). --ησις, 
ews, 7, Shooting into a stalk, Thphr.CP4.3.5. ζω, pull out the 
stalk: metaph., καυλοὺς τῶν εὐθυνῶν é. pull off the sprouts, i.e. the 
profits, Ar.£g.825. 

ἔκ-καυμα, atos, τό, (ἐκκαίω) wood for lighting fires, in pl., S.Fy.225, 
D.S.2.49: sg., Thphr.Jgz.73 : metaph., ἔ. τόλµης E.Fr.1031; source 
ofheai, Aret.CA2.11. -κανσις, ews, 7, kindling, burning, Arist, 
Mete.342°2, Anthem.p.154 W. 2. heating of the body, Aret, 
SA1.7(pl.); of baths, PFlor.385.88 (v a.p.), Cod. Just. 1.4.26 Intr, 
(pl.). IL. sunstroke, Gal.2.884 ἡλίου Alex.Aphr.Py.1.88. --καυ- 
στικός, ή, dv, inflammatory, Ael. VA11.12. 

ἐκκαυχάομαι, strengthd. for καυχάοµαι, E.Ba,31. 

ἐκκαχλάζω, break, plash, of waves, Apollon.Lex. s.v. κωφόν. 

ἐκκαχρύζω, ‘pearl’ barley, Hsch. 

ἐκκάω, Att. for ἐκκαίω. 

ἐκκεδάννῦμι, scatter, ἧτορ ἀπὸ µελέων Q.S.10.124 (tm.). 

ἔκκειμαι, serving as Pass. of ἐκτίθημι, to be cast out or exposed, ἐπο- 
ρᾶν ἐκκείμενον (SC. τὸν παῖδα) Hdt.1.110, cf. 122, Longus1.3 3 ἁπλοῦν 
τὸ ἦθος καὶ παντὶ ἰδεῖν ἐκκείμενον D.H.Rh.10,1. 8. of public notices, 
decrees, etc., {ο be set up in public, posted up, iv ἐκκέοιτο πρὸ τῶν ἐπω- 
γύµων D.21.103, cf. 58.9; to be set forth, ἡ euh mpobvuta ἐκκείσθω 
POxy.220Vi 53 ἐκκειμένων οὖν τῶν βίων Plu.Comp.Ages.Pomp.1. 3, 
to be proposed, 5 σκοπὺς ἐ. καλῶς Arist.Pol,1331°31 5 μισθοὶ παρὰ βασι- 
λέως ἔκκεινται Str.15.1.46; ἔλασσον τοῦ ἐκκειμένου S1G577.66 (Milet., 
ili/ii B.C.). 4. ο. dat., {ο be exposed to, be at the mercy of, Str.5.2.6, 
Alciphr.3.29 3 τύχαις Plot.6.8.15 ; τῷ µέλλοντι Id.3.6.18 ; also πρὺς 
τὸ πάσχειν Procl.Jnst.80. 5. to be set forth, expounded, Arist.Rh. 
1419>23; in logical sense, Id. Top.103°29, cf. APr.48*8, Epicur. Wat, 
28.1, Phid..Szgx. 109, etc. 6. Geom., to be set out, ‘taken’, ἐκκείσθω 
κύκλος, 6 ἐκκείμενος κῶνος, Archim.Sph.Cyl.1.5,28. II. ο. gen., fall 
Srom out, be left bare of, µηρο)... ἐξέκειντο πιμελῆς 95.44.1011. 2, 
project, ἐκκειμένη εἰς θάλατταν ἄκρα Str.5.4.8; πύργοι ἔξω ἐκκείμενοι 
Ε.Ο. 74.109; στέρνα προέχοντα καὶ ἐκκείμενα Philostr.Gym.35; φλέβες 
ἐκκ. Gal.17(2).97 ; in painting, stand out, Philostr.Jm.2.1. ; 

ἐκκειμένως, Adv, openly, ἐ. τοῦ ἤθους ἔχειν to be open, frank, Phi- 
lostr.V.S2.17. 

ἐκκεινόω, V. ἐκκενόω. 

ἐκκείρω, shear completely, Ὑκυθιστὶ ἐκκεκαρμένος shorn in Scythian 
fashion, S.F7.473. II. cut off, ἐκ θέρος ἀνδρῶν κείρατε A.R.4.1033, 

ἐκ(κε)κελλήρικεν' ἐκκέκληκεν, Hsch. . 

ἐκκεκλασμένως, Adv., gloss on σκεπαργνηδόν, Gal.19.138. 

ἐκκέλευθος, ον, out of the road, λαθραῖα κἀκκέλευθα Lyc.1162 (but 
Dind. κὰκ κέλευθα, i. 68. κατὰ κέλευθα). 

ἐκκενόω, poet. ἐκκειγόω, empty out, leave desolate, ἄστυ Σούσων 
ἐξεκείνωσεν A.Pers.761, cf. Lxx Ps.136(137).7 5 clear out, οἴκημα Pl. 
Prt.315d; στωμυλίαν } Ἰξεκένωσε τὰς παλαίστρας Ar.Ra.1070; ἐ, 
θυμὸν ἐς σχεδίαν γέροντος pour out one’s spirit into Charon’s boat, i. €. 
give up the ghost, Theoc.16.40; χολῆς περισσὺν. . ἐ. τῶν ἐγκάτων App. 
Anth.3.158 ; é ἰούς to shoot all one’s arrows, AP6.326 (Leon.) :— 
Pass., ἕο be left desolate, στένει yar’ ᾿Ασὶς ἐκκενουμένα A.Pers.549(lyt.), 
cf. Th.330 (lyr.); ᾿Αττικὴ τῆς τῶν ἀνθρώπων ἀγέλης ἐκκενωθεῖσα 
Philostr. VS1.16.1 ; Μοιράων..«µίτος ἐξεκενώθη was exhausted, spun 
out, [G1 4.2002. 2. unsheath, wdxaipay Lxx E2.5.2. 8. clear 
away, πέτρας Sammelb.4368. 

ἐκκεντέω, prick out, put out, ὄμματα Arist.HA508%6. II. 
pierce, stab, Plb.5.56.12, Lxx Nu.22.29, Polyaen.5.3.8. 2. mas- 
sacre, Lxx Jo.16.10. III. intr., of hair, stand out, project, Luc. 
Sat.24. 

ἐκκεντρεπίκυκλος, ov, requiring both eccentric and epicycle, imdbects 
Έτος]. Hyp. 2.3. 

ἐκκεντρίζω, prob. written for ἐγκ-, Cat.Cod. Astr.7.185 ; f.1. for 
ἐκκεντέω, Alex.Trall.5.6. 

ἔκκεντρος, ov, Astron., κύκλος not having the earth as centre, eccen- 
tric, Cleom.1.6, Gem.1.34, Ptol. Als.3.3. etc. 11. not occupying 
a cardinal point, opp. ἔγκ., Vett.Val.o7.11. 

ἐκκεντρότης, ητος, 7, eccentricity, Eudem.ap.Theon.Sm.p.2o1 H., 
Gem.1.39, Ptol..d/m.3.3, lamb. VP6.31 (pl.), etc. 

ἐκκενωτέον, one must empty, of venesection, Gal.10.313. 

ἐκκερᾶίζω, plunder, pillage, sack, Call.Cer.50; cut down, πίτυν AP 
9.312 (Zon.). 

ἐκκεράννῦμι, pour out and mix, Ath.2.38a codd. (εἶσ-- Kaibel). 

ἐκκερδαίνω, make a profit, Just.Nov.102 Pr. 

ἐκκεχύμένως, Adv. pf. part. Pass. οΓἐκχέω, profusely, extravagantly, 
ἐ. Civ Isoc.15.207 5 ἐ. λέγειν without reserve, Pl.Euthphy.3d ; ἀγαπᾶν 
Aristaenet.2.16 ; πράττειν τι Just. Vov.74.4. 

ἐκκηλέω, cast a spell upon, in aor. ἐξεκήλησεν, Hsch. 

ἐκκηραίνω, enjeeble, exhaust, A.Eu.1 28. 

ἐκκηριόω, amaze, confound, Hsch., in pf. Pass.; cf. ἐξεκηρίωσαν' 
ἐξέστησας, Id. 

ἐκκηρ-υγμός, 6, banishment by proclamation, Sch.BT Il.21.575+ 
-vktos, ov, banished, cast away, Lxx Je.22.30, Hsch. -ύσσω, 
Att. --ττω, proclaim by voice of herald :---Ῥα55., νέκυν ἀστοῖσί φασιν 
ἐκκεκηρῦχθαι τὸ μὴ τάφῳ καλύψαι S. Ant.27, cf. 203. ΤΙ. banish by 
proclamation, Hat.3.148, Plb.4.21.8, D.S.14.97 5 τῆς πόλεως, ἐκ THS 
πόλεως, Aeschin.3.258, Lys.12.3 :—Pass., ἐκ τοῦ γένους ἐκκεκηρῦχθαι 


ἐκκιναιδίζομαι 


Pl.Lg.929b; ἐξεκηρύχθην φυγάς S.OC430. 
out’ of the army, prob. in Arist.A7¢h.61.2. 

ἐκκϊναιδίζομαι, strengthd. for κιναιδίζοµαι, D.C.50.27. 

éxxivéw, move out of(his lair], put up, ae κν S.£7.567: metaph., 
é. τὴν νόσον Id. Tr.979 (anap.) ; τόδε τὸ ῥῆμα 1d.O7354; so σὺ γάρ μ’ 
an’ εὐνασθέντος ἐ. κακοῦ Id. 77.1242 :—Pass., σκώµµασι μᾶλλον Ἰ λοι- 
δορίαις ἐκκινούμεθα Plu.2.631¢. 

ἐκκιρρόω, pf. ἐκκεκίρρωκα, become hardened, Hippiatr.104. 

ἐκκίω, go out, Od.24.492 (tm.). 

ἐκκλάζω, cry aloud, ἐκ 8 ἔκλαγξ ὅπα E.Jon1204. 

ἐκκλαστρίδιον, τό, a woman's ornament, IG11(2).219B23 (Delos, 
iii B.c.), etc. 

ἐκκλάω, break off, Pl.R.611d (Pass.), Alciphr.2.4 (Pass.) ; δάκτυ- 
λον Paus.8.40.2. II. Pass., grow weak, to be enfeebled, Plu.2.671a 
(s.v.1.); τὸ θράσος ἐκκέκλασται ib.762f, cf. Max. Tyr.35.3. 

ἐκκλείω, Ion. ἐκκληῖω οἱ --κλῄω, old Att. ἐκκλῄω: Att. fut. --κλῄσω 
E.Or.1127: Dor. aor. 1 --κλαξα Com. Adesp.1203.7 (dub.) : pf. ἐκκέ- 
κλεικα Men.Sam,201 :—shut out from, c. gen., ἐ. ἄλλον ἄλλοσε στέγης 
E. |. c.:—Pass., {ο be shut out, 1d.H F330. 2. metaph., shut out, 
exclude from, πόλιν τῆς μετοχῆς Hdt.1.1443 τῆς συμμαχίας, τῶν 
ὅρκων, Aeschin.2.85, 3.74: c. acc. et inf., ἐξέκλειον λόγου τυγχάνειν 
τοὺς ἄλλους D.19.26. 8. hinder, prevent, τῷ καιρῷ τὴν κατηγορίαν 
Plb.18.8.2; τὴν θήραν D.S.3.16 τ---Ῥα55., ἐκκληϊόμενοι τῇ ὥρῃ being 
prevented by [want of] time, Hdt.1.31; ἐκκλεισθεὶς ὑπὸ τῶν καιρῶν 
D.S.18.3 : ο. inf., ἐ. ποιεῖν τι Id.4.32, cf. Arist.7M1198>16. 4, 
shut off, cut off, ζωῆς ὁδούς Opp.C. 2.3.42. 

ἐκκλέπτω, aor. 2 Ῥα55.--εκλάπην X.1G5.4.12:—steal and carry off, 
of persons, [ Ἑρμῆς] ἐξέκλεψεν “Apna he stole away Ares from his 
chains, Il.5.390, cf. Hdt.2.115 (s.v.1.), A.4g.662, Eu.153, X.Ap. 
23, Plu.Pyrrh.2; τοὺς ὁμήρους é. ἐκ Λήμνου Th.1.115, cf. D.S.12.27 ; 
τοὺς ἀδικοῦντας of κατήγοροι ἐκκλέπτουσιν Lys.20.7; ἐκ δόµων πόδα E. 
Or.1499: 9. gen., τήνδε... ἐκκλέψαι χθονός 14. Εε.741: ἐ. φόνου Id. 
£1,286 ; ἐ. μὴ θανεῖν ib.5403 ἐ. τι τοῦ λόγου fo steal it from the story, 
Pl.R.449¢ :—Pass., ὑπὸ τῆς ἀμήτορος παρθένου ἐκκλαπεῖσα Jul. Mis. 
3520. ΤΙ. é. τινὰ λόγοις {ο αεεείνε him, S.Ph.55, cf. 9683; wh. 
ἐκκλέψῃς λόγον disguise not the matter, speak not falsely, Id. Tr.437. 

ἐκκληΐω, lon. for ἐκκλείω. 

ἔκκλημα, atos, τό, subject of appeal, Jahresh.14.168 (Tolophon, iii 
B.c.), Foed. Delph. Pell.2 B20 (pl., iii B.c.). 

ἐκκλημᾶτόομαι, Pass., put forth κλήματα, run to wood, Thphr.CP 
3.15.4, Gp.5.40.1. 

éxkAntet* ἐκπορεύεται, Hsch. 

ἔκκληρος, ον, without share or lot, Gloss. 

ἐκκλησί-α, 7, (ἔκκλητος) assembly duly summoned, less general 
than σύλλογος, Th.2.22, Pl.Gzg.456b, etc.; applied to the Homeric 
Assemblies, Arist.Pol.1285*11; to the Samian Assembly, Hdt.3. 
142; tothe Spartan, Th.1.87; to the meeting of the Amphictyons 
at Delphi, Aeschin,3.124; at Athens, ἐ. κύριαι, opp. σύγκλητοι, 


2. cashier, ‘drum 


- Arist.Ath.43.4; κυρία ἐ., at Amorgos, JG12(7).237.463 ἐ. συναγείρειν, 


συνάγειν, συλλέγειν, ἀθροίζειν, Call an assembly, Hdt.3.142, Th.2.60, 
8.97, X.H1G1.6.8 ; ἐ. ποιεῖν Ατ.Εφ.746, Th.1.139,al.; ἐ. ποιεῖν τινί 
Ar.Ach.169; διδόναι τινί Plb.4.34.6; ἐ. γίγνεται an assembly is held, 


—-Th.6.8; καταστάσης ἐ. 1ά.1.21; ἦν ἐ. τοῖς στρατηγοῖς And.1.23 ἐ. 


διαλύειν, ἀναστῆσαι, dissolve ct, Th.8.69 (Ρα55.), X.HG2.4.42 3 ἀφιέναι 
Plu. 7Gi6; ἐ. ἀνεβλήθη was adjourned, Th.5.45; ἐ. περί τινος Ar. 
Av.1030, etc. 2.= Lat. Comitia, é. λοχῖτις, φρατρική,Ξ- Comitia 
Centuriata, Curiata, D.H.4.20. 8.Ξ ψήφισμα, ἀναγιγνωσκομένης 
é. Philostr.ViS2.1.11. II. in Lxx, the Jewish congregation, De. 
31.30, al. 2. in VT, the Church, asa body of Christians, Ev. Mait. 
16.18, 1£p.Cor.11.22 ; ἡ Kat’ οἶκόν τινος ἐ. Ep.Rom.16.5 ; asa build- 
ing, Cod. Just.1.1.5 Intr., etc. -άζω, fut.-dow Ar.Ec.161, Isoc.8.2: 
impf. ἠκκλησίαζον D.18.265, 19.60; also ἐκκλησίαζον Lys.12.73 codd., 
but usu, with irreg, augm., as if the Verb were a compd, of ἐκ and 


| κλησιάζω, impf. ἐξεκλησία(ον Lys.13.73,76: aor. ἐξεκλησίασα ΤΗ.8. 


: 


[ 1272, 


93, D.21.193 (freq. with wv. ll. ἐξεκκλησίαζον, ἐξεκκλησίασα) :—Med., 
ἐξεκκλησιάσατο, = ἀγορήσατο, Hsch.s.h. v.:—hold an assembly, debate 
therein, X. Ath.1.9, Ar, Av.102 7, X.An.5.6.37 5 περίτινος Th.7.2, Isoc. 
8.2; περί µου ἐπ᾽ ὀλέθρῳ Ar. Th.84; ὑπὲρ τῆς πόλεως Isoc.8.13 τοιαῦτα 
ἐκκλησιάσαντες having thus deliberated, Th.8.773 ἐ. τὰς ἀναγκαίας ἐκ- 
κλησίας Arist.Pol,129228, 2. to be a member of the Assembly, ἐ. 
ἀπὸ τιμήματος οὐδενός ib. 1 20402. II. trans., summon to an assem- 
bly, conuene, τοὺς adtod στρατιώτας Aen.Tact.g.1 ; λαόν D.S.21.16 ; 
συναγωγήν Lxx Le,8,3, al. :—Pass., {ο be called together, ib. Je.33(26).9, 
al, , 2. metaph., τινὰ πρὸς ἑαυτὸν ἐ. summon considerations before 
one's mind, Eun.His¢.p.210 D. -ασμός, 6,the holding an ἐκκλησία, 
Plb.15.26.9. -αστήριον, τό, the hall of the ἐκκλησία, [PE1*.24.9 
(Olbia, iv B.c.), BCH35.76 (Delos), CIG2270.4 (Delos) ; = Lat. Com- 
tum, D.H. 4.38. --αστής, οὗ, 6, member of the ἐκκλησία, Pl.Grg. 
452€, dp.25a, Arist.Pol.1275°26, Rh.1354>7. -αστικός, ή, όν, 
of or for the ἐκκλησία, ἐ. πίναξ register of voters, D.44.35; αἱ ἐ. ψῆφοι 
Plu.Cor.14; τὸ ἐ. [ἀργύριον] pay received for sitting in the ἐκκλησία at 
Athens and elsewhere, Sch.Ar.£g.51 (also μισθὸς ἐκκλησιαστικός 
Luc.Dem.Enc.25, etc.), cf. Michel466 (lasos, iii B.c.); τὰ ἐ. {623, 
7 II. clerical, Cat.Cod.Astr.7.216, Cod.Just.1.2.17.4. Adv. 
-κῶς Just. Λου.δ2.1. -έκδίκος, 5,=Lat. defensor ecclesiae, Cod. 
Just.1.3.41.20, al, 

ἔκ-κλησις, εως, ἡ, appeal, IGRom.4.1044 (Cos), Hsch. s.v. ἔφε- 
σι. 2. challenging, Plb.Fr.131 (pl.). 3. = Lat. evocatio numi- 
num, Plu.2.278f (pl.). -κλητεύσιμος, ον, gloss on épéai{u)ov, 
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ἐκκολυμβάω 


Hsch, (ἐγκλ--οοά,).  -KAnredw, summon a witness under subpoena, 
Aeschin. 2.68 :—Pass., Id.1.46, cf. Harp. s.v. kAnrijpes. -κλητής, 
ov, 6, appellant, Gloss. -κλητικός, ή, όν, provocative, stimulative, 
ὀρέξεως Dsc.2.151. Adv. -κῶς Suid, -κλητος, ον, (ἐκκαλέω) 
selected to judge or arbitrate on a point, ἐ. πόλις an umpire city, Aes- 
chin.1.89, JG@27.111.49, al., cf. Plu.2.215¢; ἐν ἐκκλήτῳ δικάσασθαι 
Michel1335.30 3; δίκην ὠφληκὼς ἐν τῇ ἐ. 1612(7).67.62 (Amorgos) ; 
χρόνος ἔ. time-limit for appeals, PRev.Laws 21.15 (iii B.c.). 2. of 
ἔκκλητοι, in Sparta and elsewhere, a committee of citizens chosen to 
report on certain questions, X.HG2.4.38; ἔ. ᾽Αργείων ὄχλος E.Or. 
612, cf. 949. 3. subject to appeal, δίκας 1G27.111.74, D.C.52.22 ; 
κρίσις PHal.1.68 (iii B.c.) 1 τὰς ἐκκλήτους [δίκας]... ἐφ᾽ αὑτὸν ποιού- 
µενος, prob. for ἐγκ--, Arist.Oec.1348°14; ἔκκλητον δικάζειν exercise 
appellate jurisdiction, D.C.51.19. 

ἐκκλῄω, old Att. for ἐκκλείω. 

éxxAtpa, ατος, τό, movement to a flank, D.S.20.12. 

ἐκκλῖμᾶκίζω, torture on the rack, EM322.38; cf. κλῖμαξ. 

éx-KAtvys, ές, inclined outwards, Arist.Phgn.809°23; 6 ἥλιος 
-έστερον ἡμῖν ποιεῖ τὸν κύκλον Id. Pr.gt2*12. -κλίνω [7], bend out 
of the regular line, bend outwards or away, opp. ἐγκλίνω, Hp. 411.28 
(s.v.1.); change the form of a word, P1.Cra.4o4d. 2. dislocate, 
Hp.47#.7(Pass.). 9. embezzie, Dionys.Com.3.10. 4. pervert, 
δικαιώµατα Lxx1Ki.8.3. II. intr., turn away, ἀπό τινος Th.5. 
73, LxxWVu.22.32(33); ἐκ τῆς 6500 ib.23; ἐκ νόµου θεοῦ ib.Jb.34. 
27: abs., give ground, retire, X.Cyr.1.4.233; give way, fall from tis 
place, Id.Cyn.6.10. 2. c.acc., avoid, shun, ἐ. τι καὶ wh πράττειν 
Pl.Lg.746c; ἐπερχόμενον ἐ. νέφος Demad.15 3 τὴν τῶν θηρίων ἔφοδον 
Plb.1.34.43 στρατείαν Id.5.42.4, etc. :—Pass., Ερὶει.ΕΗΕή.2. 3. 
with Ῥτερ., turn away or aside towards, κατά τι X.Cyr.7.1.303 ἐπὶ 
τὰς ἔξω οἰκίας BGU1215.9 (iii B.C.); ἐ. εἰς δΏμον, els ὀλιγαρχίαν, decline 
into a democracy or oligarchy, Arist.Pol.1273*5 ; πρός τινα visit a 
person on one’s journey, Lxx Ge.19.3. -κλῖσις, ews, 7), turning 
out of one’s course, deflexion, τῆς σελήνης Plu.2.929¢ (pl.). 2. 
tendency, Arist.Pr.863°24. IL. dislocation, Hp. A7t.62. III. 
avoidance, refusal, opp. αἴρεσις, Cleanth.Sfozc.1.129 (pl.) ; opp. ἐκλογή, 
Stotc.3.190; opp. ὄρεξις, Epict.Ench.2; τῶν ὀχληρῶν S.E.M.1.51 5 
τῆς βλάβης Gal.13.124, cf. Plot.1.4.6, etc. IV. moral declension, 
ib.8.15. -κλϊτέον, one must avoid, τὸν eb βάλλοντα τῶν πολεμίων 
Plu.2.5844 ; one must shun, τὰς ἀθρόας πόσεις Ath.3,.120d, cf. Mene- 
mach.ap.Orib.7.22.3. -κλίτης [1], ov, 6, shirker, dub. word in 
Ῥ. 1 απρςο, -κλϊτικός, ή, dv, disposed to decline or shirk, opp. 
ὀρεκτικός, δύναµις Arr.Epict.1.1.12. Adv. -κῶς, ἔχειν πόνου ib.3.12. 
7... -κλϊτός, όν, to be avoided, opp. ὀρεκτός, Simp. {η Epict.p.109 D., 
cf. Phot. s.v. παλιναίρετα. 

ἐκ-κλύζω, fut. -ύσω M.Ant.8.51:—wash out, wash away, τὴν 
βαφήν PILR.430a3 τὸν ῥύπον Luc. Vit. Auct.3 :—in Pass., Hp.Loc. 
Hom.13; ἐ. τὰ λύματα εἰς τὸν Τίβεριν Str.5.3.8 ; restored in ib.1.7 ; 
to be washed ashore, cis τὸ énpdv Arist.HA525*23. 2. wash 
thoroughly, σῶμα Plu.Sull.36 :—Med., Diocl.F7.141. II. intr., 
stream out, Apollod.1.6.3 (nisi leg. -éBAvcev). -κλυσμα, ατος, 
τό, that which is washed away, τὸ τῆς ἡδονῆς ἔ. Plu.2.1089b; that 
which is washed up, produce of the sea, of purple dye, Zos.Alch.p,164 
B. -κλυστέον, one must wash out, A&t.16.89. -κλνυστος, OV, 
washed out, prob. in Eup.147. 

ἐκκναίω, wear out: metaph. of troublesome loquacity, Theoc.15. 
88 (in Dor. 3 pl. fut. ἐκκναισεῦντι). 

ἐκκνάω, aor. --έκνησα, scrape off, τὸν κηρὸν τοῦ δελτίου Hdt.7.239, 
cf, Aen.Tact.31.14 (prob.). 

ἐκκνημόω, destroy, Call.Jamb.1.199 :—Pass., Hsch. ; cf. κνηµόω. 

ἐκκοβᾶλίκεύομαι, cheat by juggling tricks, cajole, dub. in Ar.£g. 
270. 

ig sey mor a Dor. aor. 1 ἐξεκοδόαξα, pour out, Hsch.; cf. ἐγκοακί- 

σαι. ἐκκοδομ.εύω, bake in an oven, Id. 

ἐκκοιλαίνω, hollow out, Plb.10.48.7. 

ἐκκοιλίζω, (κοιλία) disembowel, Mithaec.ap.Ath.7.325f. 

ἔκκοιλος, ov, sunken, ὀφθαλμός Hp.Int.43 (fort. ἔγκοιλος). 

ἐκκοιμάομαι, sleep off the effects of a potion, Pl.Lg.648a. 

ἐκκοιτ-έω, keep night-watch, bivouac, J.BJ6.2.6. -ησις, εως, 7, 
=sq., Gloss. -ία, 4, (κοίτη) night-waitch, bivouac, in pl., Aen. 
Tact.13.3, Ph. Bel.g3.5, D.S.30.10. (ζω, gloss on ἐκκοχύζω, 
Hsch. -topds, 6, = ἐκκοιτία, Gloss. 

ἐκκοκκίζω, Att. fut. --ιῶ Ar.Lys.364:—take out kernels or. seeds, 
e.g. from pomegranates, Apollon.ap.Gal.12.649 : hence metaph., 
οὐσίδιον... ἐξεκόκκισα Nicom.Com.3 ; ἐ. σφυρόν put out one’s ankle, 
Ar.Ach.1179; ἐ. τὰς τρίχας pluck out the hair, 14.195.445: ἐ. τὸ 
γῆρας drive away old age, 19.264; ἐ. τὰς πόλεις sack, gut the cities, 
Id. Pax 63. 

ἐκκοκκύζω, = µέγα κοκκύ(ω, Hyp.F7.239. 

ἐκκολ-άπτω, erase, obliterate, τὸ ἐλεγεῖον Th.1.1323 τὸ ψήφισμα 
Γ. 57.64 τῆς ἐπιγραφῆς any part of.,, C/G{add.)4224d(Anticragus), 
cf, Aristid.1.425 J. II. peck the chick out of the egg, hatch, Arist. 
HA618°13; ἑ. τοὺς ἀνθρώπους Luc.VH1.22 ; firap Id.Pront.g τ--- 
Pass., Ατὶςι. 11.4 562314; φὸν éexxexoAaupéevov empty egg-shell, Thphr. 
HP3.16.4; of a seam of ore, Gal.12.239. -αψις, εως, ἡ, breaking 
the shell, of a chick, Ατίςί. 14561929. 

ἐκκολλαβήσαντα ἐκλακέντα, ἐκφρονήσαντα, Hsch. 

ἐκκολυμβάω, plunge into the sea from..., ο. gen., vads E. Hel. 1609 : 
abs., Ar.F7.80, cf. D.S.20.86, Act.Ap.27.42 ; swim ashore, els τὴν 
γῆν D.H.5.24, cf. App..Syr.6. 


ἐκκομιδή 


ἐκκομ.-ἴδή, 7, vemoval, Hdt.8.44; σίτου 1631.655.12. ὮὉ. purga- 
tion, τῶν περιττωµάτων Dsc.4.176, cf. 2.103. «3. ofacorpse, burial, 
ἐ. πολυτελής D.H.4.8, cf. API1.92 (Lucill.), J@12(7).395.27 (Amor- 
gos), IPE1?.34.5 (Olbia, iB.c.). -ίζω, carry or bring out, Hdt. 
1.34, 3-24, E.77.294; esp. toa place of safety, Hdt.1.160, 3.122, Th. 
2.6: ἐκκομίζειν τινὰ ἐκ τοῦ μέλλοντος γίνεσθαι mphyparos to keep him 
out of trouble, Hdt.3.43 :—Med., Id.8.20, Th.2.78 ; ἐσεκομίσαντο καὶ 
ἐξεκομίσαντο & ἐβούλοντο, of those relieved from a state of siege, Id.1, 
117: abs., remove, és τοὺς Λοκρούς Hdt.8.32. 2. esp. carry outa 
corpse, bury, Plb.35.6.2 (Pass. ), Plu.Cic.42 (Pass.), etc. 3. ἐ.σῖτον, 
ofa horse, throw the provender out of the manger, X.£q.4.2. 4. 
carry home, ἄνδρας 1d.An.6.6.36. ΤΙ. endure to the end, τὸ πεπρω- 
µένον E. Andr.1269. III. Med., receive what is due, λόγους, ὀψώ- 
για, PLille 3.79 (iiiB.c.), PST4.436 (iii B.c.). 
tion, Str.3.2.4. II. funeral, Phid.D.1.25. 
who brings out, Gloss, 

ἐκκομπ-άζω, boast loudly, κατά τι S.El.569. 
anoev’ ἐξέπληξεν, Hsch. 

ἐκκομψεύομαι, Med., set forth in fair terms, E.IA333 (but prob. εὖ 
KekduWevoat). 

éxkovet’ ἐγχωρεῖ, Hsch. ἷ 

ἐκκονίομαι [1], Pass., to be in the dust, Hp.Vict.3.76 (nisi leg. 
ἐγκ-)} cf. ἐκκεκονίσθαι' τὸ els κονίαν ἀναλελύσθαι, Hsch. 

ἐκκοπ-εύς, έως, ἡ, a knife for excising, Heliod.ap.Orib.44.11.6, Gal. 
2.592, prob. in Paul.Aeg.6.88. --ῄν 7, cutting out, ὀφθαλμῶν Phid. 
Ir.p.33 W.3 excision of ribs, Heliod.ap.Orib.44.11 tit. 2. mutila- 
tion, é. μελῶν Vett.Val.t1o.10(pl.). 3. chiselling out, erasure, Ύραμ- 
µάτων SIG252.41 (Delph., ivB.c.) ; of an arrow-point from a bone, 
Plu. Alex.63. II. cutting down, felling, δένδρων Plb.2.65.6 (pl.), 
cf. BGU1121.27 (iB.c.), ete. ; ἐκκοπαὶ λόφων levelling of hills, Str. 
5.3.8; ἐ. πυλῶν Onos.42.17- III. incision, notch, mortise, Ph. 
Bel.65.20, Hero 4141.27.1, Bel.g2.4, Ath.Mech.30.3, Sor.1.83. -os, 
ov, weary, Thd./s.43.24. 

ἐκκοπρ-ίζω, discharge excrement, ἀθρόα πολλά Hp.Epid.3.17.5', cf. 
Hippiatr.31. -όω, empty of excrement, τὴν κοιλίην Hp. Acut.(Sp.) 
v1, cf. Dieuch.ap.Orib.4.8.11 :—Pass., Aret.CA1.4. —WOls, εως, 
ἡ, cleansing from excrement: é. τῆς κοιλίης emptying of the stomach 
by purging, Hp.Prog.15. Ξωτικός, ή, dv, promoting passage of 
Jaeces, Herod.Med.ap.Aét.9.2, Suid. s.v. Aon. 

ἐκκοπτ-έον, one must excise, Antyll.ap.Aét.7.743 one must re- 
move, τὴν αἰτίαν Gal.10.662, al. II. one must cut to pieces, i.e. 
destroy, Plu.Luc.24, Comp.Nic.Crass.4. —1S, ov, 6, one who excises, 
Gloss. -ukds, 4, όν, suitable for eradicating or expelling, τύλων, 
ὑγρῶν, Asclep.ap-Gal.13.850, Herod. Med. in RA.Mus.49.553. —w, 
cut out, knock out, τοὺς γομφίους Phryn.Com.68; τῶν ἑρπετῶν ἐξέκοψε 
τὸ φθέγµα Call.Jamb.1.163 :—Pass., iy. «τὠφθαλμὼ᾽ κκοπῇῃς have your 
eyes knocked out, Ar.Av.342 3 Tov ὀφθαλμὸν ἐκκεκομμένος D.18.67'; 
ἐξεκέκοπτο τὴν φωνήν had lost his voice, Luc. 717.16. 2. cut [trees] 
out ofa wood, fell, Hdt.6.37 (Pass.), 9.97, Th.6.99, etc.; δένδρα ἐκκε- 
κόφασι X.HG6.5.37 ; παράδεισον laid waste the park, Id.Au.1.4.10; 
χωρία D.H.8.87; νήσους καὶ πόλεις Plu.Pomp.24: hence, b. 
metaph., cut off, make an end of, τοὺς ἄνδρας Hdt.4.110; ἐ.φενακισμόν, 
ἱεροσυλίαν, Din.2.4, Is.8.39 ; eradicate abuses, OG/669.64 (Egypt, i 
A.D.) 3 τὴν αἰσθητικὴν ἐνέργειαν Arist.PA656"5 ; extirpate, [λύπας] 
Diog.Oen.2:—Pass., 7 θρασύτης ἐξεκέκοπτο Pl.Chrm.155c. ο. ἐ. 
πλοῖα scuttle ships, [G12(7).386.9(Amorgos). 3. as military term, 
beat off, repulse, τὰς ἀκροβολίσεις X.Cyr.6.2.15 3 τοὺς ἐπὶ τῷ Addy Id. 
f71G7.4.26. 4, wim,in throwing the dice, Alex.44, Menecr.1 D.:— 
Pass., to be ruined at play, Usch. 5. ἐ. θύρας break open, Lys.3.6 ; 
οἰκίαν ἐ. Plb.4.3.10. 6. cut out or evase an inscription, S1G38.38 
(Teos, vB.c.), Arist.R/.1400°33 ; οὐδενὶ ἐξέσται. «γράμμα ἐκκόψαι 
CIG3028 (Ephesus), al.; ἐ. τὴν χεῖρα Ev. Matt.5.30; cut out, as a 
surgeon does, Luc.Cat.24. 7. coin, stamp money, D.S.11.26. ὮὉ. 
metaph., φαντασίαν ἐ. ὧς.. Phid.Lzb.p.560.5; γένη οὐκ ἐκκοπτόμενα 
ἰδίοις τέλεσι genders not marked by different terminations, A.D. 
Synt.104.23 ; ἐ. ἀναφθέγματα com expressions, Phld.D.3.14. 8. 
hinder, bring to a stop, PAlex.4.1 (iii B.c.), Vett.Val. 268.6. II. 
intr., pause, come to a stop, 1d.260.24. 

ἐκκορᾶκίζω,ίη Suid., Zonar., perh. f.1. for ἐσκορακίζω or σκορακίζω. 

ἐκκορέω, sweep clean, τὰς κλίνας Thphr.Char.22.12 (nisi leg. ἐκ- 
κορίσας): metaph., μὴ ᾿κκόρει τὴν Ἑλλάδα Ar.Pax 59; and (with 
a play on κόρη) tis ἐξεκόρησέ σε; who has robbed you of your 
daughter? Id. Th.760: generally, sweep away, τὸν τῦφον, Thy κραι- 
πάλην, Alciphr.1.37; ἐκκορηθείης σύ ye clear out! pack off! Men. 
Georg.53 : prov., ἐκκόρει, κόρη, κορώνην maiden, drive away the crow— 
the opening of a wedding song—the crow being a prognostic of 
widowhood, Cayvm. Pop.25, cf. Horap.1.8. 

ἐκκορίζω, (κόρις) toclearof bugs, AP9.113(Parmen.),cf.foreg. 11. 
(κόρη) sens. obsc., Eup.233. 

ἐκκορὔφόω λόγον tell a tale summarily, state the main points, Hes. 
Op.106 :—Pass., ἐκκεκορύφωται 6 λόγος Hp. Morb.4.48. 

ἐκκοσμ.-έω, deck out, adorn, in Pass., Lxx4Ma.6.2, Aristid.1.148 
Ik -σις, ews, 7, decoration, ν.]. for κόσµησις, Dsc.5.94. 

ἐκκοττίζω, in pf. part. Pass. --κεκοττισµένος ruined at play, Hsch. 
5.ν. ἐκκεκομμένος. 

ἐκκότῦλος, ov, having a dislocated hip, Gloss. 

ἐκκουφίζω, raise up, exalt, Plu.Mar.g. II. relieve pain, etc., Id. 
Crass.33(v.1.), Ruf.fy.117. ITI. weigh anchor, Ael.Fr.71. 

éxkoxvlw’ ἐκκοιτίζω, Hsch. 


-ιστής, οῦ, 6, one 


-έω, aor. I ἐξεκόμ- 
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-top6s, 6, exporta-— 


ἐκκυκλέω 


ἐκκραγγάνω, shout, ἤκουσα τῶν ἐκκραγγανοµένων Men,22 D. 

ἐκκράζω, cry out, κυνηδὸν ἐξέκραξαν cj. in S.Fr.722; ἐ. µέγα Plu. 
Mar.443 ἐ. πολλὰ κυνηδόν D.C.66.15. 

ἐκκραυγάζω, = ἐκκρά(ω, Epicur. γ.6ορ. 

ἐκκρέμ-αμαι, Pass., hang, be suspended, v.\. in Ἡρ. 44.76: τὴν 
γυναῖκα ἐκκρεμαμένην ἀποσεισάμενος Luc. Tox.61: ο. gen., hang from, 
Pl.Jon 5268. II. depend upon, ἐξ ἐπιθυμιῶν 1d.Lg.732e3 τῆς τοῦ 
Civ ἐπιθυμίας Plu.Mar.12; ἐλπίδος APo.411 (Maec.). -άννῦμι, 
fut. --κρεµάσω, hang from or upon a thing, Hp.Art.22 (dub.) ; τι 
Zt τινος Ar.£q.1363 η λίθον τοῦ ποδός 4Ρι 1.Ι0Ο (Lucill.) ; τινὰ ἐξ 
Ὀλύμπου Apollod.1.3.5. II. Pass., like ἐκκρέμαμαι, hang on 
by, cling to, ο. gen., τῶν τε ξυσκήνων ἤδη ἀπιόντων ἐκκρεμαννύμενοι 
ΤΗ. 7.75, cf. Luc. Zox.6. 2. metaph., {ο be devoted to, ~Apeos E, 
Ε/ιοδο. -ασις, ews, ἡ, hanging from or upon, ν.]. in Hp.Art, 
76, -ασμός, 6, = foreg., Cass. Pr.6. -ςἜ, és, suspended, 
πήρα Hdn.1.9.3 τὸ --ές the dole of the ear, Ruf.Onom.43 : ¢. gen., 
hanging from or upon, χείλεος «45.246 (Maced.); ἐπί τινι ib.240.8 
(Paul. Sil.); ἀπὸ τοῦ ὤμου Agath.3.17; ἐπὶ γαστέρα ἐ. προβάλλειν 
Aret.CA1.5, cf. Porph.Gaur.3.3. II, Adv. -μῶς, Gramm., im 
dependent construction, opp. ἀπολύτως, Eust.1752.47. 

ἐκκρήμναμαι OF -κριμγ--,-- ἐκκρέμαμαι, ν.Ι. in Hp.Art.76: ο. gen, 
E.HF 520; ῥόπτρων χέρας ἐκκρημνάμεσθα we hang on to the door- 
knocker by the hands, Id.Jon1612:—later in Act. part. ἐκκρημνάς 
or -κριμνάς hanging up, lamb.VP33.238. 

ἐκκρῖδόν, Adv. apart, alone, prob. 1. in Tryph.224. 

éxxpt0tdoas, in gloss on ἀγοστήσας, 48219. 

ἔκ-κρῖμα, ατος, τό, secretion, Thphr.[gn.76. -κρίνω [7], single 
out, Th.6.96 :—Pass., ἀρετῇ πρῶτος ἐκκριθείς S.Ph.1425, cf. Th.6. 
ons 2. separate, Arist./7A578*11, 572022 (Pass.) ; ἐκ τοῦ pely- 
µατος ἐκκρίνουσι τἆλλα hold that the rest ave separated out from..., 
Id.PA.187%23. 8. exclude, expel, X.Cyr.1.2.14 (Act. and Pass.), 
Luc.Salt.3 (Pass.); reject, condemn, Gal.18(2).693. 4. secrete, of 
the animal functions, Arist.GA765°10,al.; tpadua é. ἰχῶρας Zen.6, 
46:—freq. in Pass., Arist.G.4738*1, al.; ἐκ πυρὸς —Kpivduevov καπνόν. 
given off by ..«, Phid.Sign.36: metaph., ὅταν. «καθαρὸς 6 νοῦς ἐκκριθῇ X. 
Cyr.8.7.20. 5. Pass., also ofexcretions, Hp. Aph.4.47,76, etc. 6. of 
drugs, remove, λίθους Dsc. 2.127. -κρῖσις, ews, 7, Separation, Arist. 
Mete.342°15,Onos.9.1(pl.). 11. secretion, of the animal functions, 
Arist.PA689*16,GA727%2; τῶν ὑγρῶν Eun.Hist.p. 263 D. ττΤ.Ξ 
ἔκκριμα, of excrement, Hp.4ph.2.15; of the menses, Arist.A583* 
2, etc. -κρϊτέον, one must pick out, P1.Plt.303b. -κρῖτικός, ή, 
όν, secretive, Arist.Ph.243°14; τῆς θερµότητος Thphr.CP6.1.3. 9. 
tending to remove, φυσῶν Dsc.2.152. -κρῖτος, ον, picked out, select, 
ἔ. δεκάς a chosen ten, A.Pers.340; πλῆθος ἔ. στρατοῦ 19.693, cf. Th. 
573 & δικασταί Pl.Le.g26d; €. dépnua,=etalperov, S.A7.1302 5 ἕἔ. 
ἄλλων A.R.4.1185 5 ἔ. νοµίζεσθαι Philostr.Gym.23: neut. ἔκκριτον, 
as Adv., above all, eminently, E.Ty.1241. 2. evacuated, Arist.Pr. 
861736. 

ἐκκροτέω, beat or knock out, ὅπλα τῆς χειρός J.AJ6.2.2. πα, 
hammer out, form, educate, Phryn.PS p.68 B. 

ἐκκρουνίζω, gush forth, Sch.Il.20.470, 

ἔκ-κρουσις, ews, ἡ, beating out, driving away, X.Cyn.t0.12. IL. 
deduction, PTeb.121.133 (iB.C.). -κρουσμός, 6, waning of the 
moon, é. ka) µείωσις Paul. Al.G. 4. -κρουστικός, ή, dy, fitted for 
expelling, τοῦ ἐλέου Arist.Rh.1386%22 5 τοῦ λόγου Arr. Epict.2.18, 
29. -κρουστος, ov, beaten out, embossed, A. Th.542. —Kpove, 
knock out, παττάλους Ar.Fr.402b; τι ἐκ τῶν χειρῶν X.Cyn.10.12; for 
Ar. Fy.270 (Med.), v. πύνδαξ :—Pass., BGU1007.16 (iii B.c.). b. 
metaph., 7 μείζων κίνησις ἐ. τὴν ἐλάττω expels, Arist.Sens.444°15 ; 
[4 ἡδίων ἐνέργεια] ἐ. τὴν ἑτέραν Id.EN1175°8; ἐ. τὸν λογισµόν, τὴν 
λύπην, 1Ὀ.Ι11001Ο, 1154327. 2. drive back, repulse, Th.4.131, X.HG 
7.4.16; ἀπὸ [λόφου] Th.4.128: metaph., ἐ. τινὰ ἐλπίδος to frustrate, 
cheat one of, ., Pl. Phdr.228e ; τῆς προαιρέσεως Plu.Sol.14 3 ἵνα μὴ... 
τοῦ παρόντος ἐμαυτὸν ἐκκρούσω D.18.313:—Pass., τὸν λογισμὸν ἐκκρου- 
σθείς Plu.Pyrrh.30. 3. Aiss η actor off the stage, ἐβόων, ἐξέκρουόν 
pe D.19.23. 4. put off, adjourn by evasions, eis ὑστεραίαν τὴν.» 
yvépny ib.1443 [τὴν δίκην] 14.26.2,0ἱ.54.30; τοσαύτας τέχνας... εὗρί- 
σκων ἐκκρούει 14.21.81 ; ἐ. τοὺς λόγους elude, Pl. Prt.336c ; ἐ. πρᾶγμα 
τῷ χρόνῳ ‘talk out’, Plu.Caes.13 :—Pass., γραφῆς ἐκκρουομένης D.45. 
4. 5. discharge, βέλη ἐκ μηχανῶν D.C.75.11. 6. Math., sub- 
tract, κοινὸν ἐκκεκρούσθω τὸ ἀπὸ BZ let the square on BZ be subtracted 
from both, Papp.946.16; cast out by division, Vett. Val. 20.20, 174.2; 
deduct, in Pass., PTeb.189,241 (i B.C.), etc. II. Med., get rid of, 
βῆχα Plu.2.515a. III. intr., break forth, κέρατα τῶν κροτάφων — 
ἐκκρούει Philostr.V-A1I.109. 

ἐκκτύπέω, burst forth with notse, of thunder, Poll.1.118. 

ἐκκβεύω, play at dice: metaph., é. τοῖς ὅλοις, ὑπὲρ τῶν ὅλων, 10 
stake one’s all, Phylarch.s8 J., Plb. 1.87.8, cf. 3.94.4: ¢.acc., τὴν ἄδη- 
λον τύχην Onos.32.3. . II. Pass., to be gambled out of, lose at play, 
χιλίους ἐκκυβευθεῖσα δαρεικούς Plu.Art.17. 

ἐκκῦβιστάω, tumble headlong out of, δίφρων ἐς κρᾶτα πρὸς γῆν ἐκκυ- 
βιστώντων Bia E.Supp.692 3 ἐ. ὑπέρ τινος to throw a somersault over 
a thing, of dancers, X.Sp.2.11, cf. «41.6.1.9. 

ἐκκύεις' ἐρεθίζεις, ἐπισείεις, Hsch. 

ἐκκὔέω, bring forth, put forth as leaves, AP7.385 (Phil.). 

ἐκκυκλ-έω, wheel out, esp. by means of the ἐκκύκλημα (q. ν.), ἀλλ᾽ 
ἐκκυκλήθητι come, wheel yourself out! i.e. show yourself, Ar.Ach. 
408; Answ., ἀλλ᾽ ἐκκυκλήσομαι ib.409 ; ποῖός ἐστιν; Answ., οὗτος 
οὑκκυκλούμενος Id. 73.96 ; ἐφ᾽ ὑψηλῆς μηχανῆς ἐ. τὴν φιλοσοφίαν Phi- 


ἐκκυλίνδω 


lostr.V.46.11. 2. metaph., publish, divulge, τι els ἀγοράν Plu.2. 
80a: f.l. for ἐκκλίνω in D.H.Rh.10.9. 
machine, used to display an interior, Poll.4.128. -Ώθρον, ν. ἐγκ--. 
ἐκκὔλ-ίνδω, roll out, ᾧ' ἐκκυλίνδων Ar.Pax 134: mostly in aor. 1, 
σε καταιγίδες ἐξεκύλῖσαν... γυμνὸν ἐπ᾽ ἠϊόνι AP7.501 (Pers.), cf. 582 
(Jul.) ; overthrow, πίτυν. «γαίης ἐξεκύλισεῖβ.0.131; ἐξεκύλισε βίην ib. 
543 (Phil.):—Pass.,S.O7812: elsewh. aor. 1, ἐκ δίφροιο... ἐξεκυλίσθη 
he rolled headlong from the chariot, 11.6.42, 23.394, cf. AP11.399 
(Apollinar.) ; but ἐκκυλισθέντος τοῦ τροχοῦ Pherecyd.37(a)J.; plunge 
headlong, εἰς ἔρωτας love-intrigues, ν.]. for ἐγκ--, X.Mem.1.2.22, cf. 
Opp./7.4.20; γένος els κακίαν ἐσχάτην ἐκκεκυλισμένον Max.Tyr.30. 
3. 2. extricate, boris δὴ τρόπος ἐξεκύλισέ vw Pi.Fr.7, cf. AP7.176 
(Antiphil. ):—Pass., to be extricated from, ὅτῳ τρόπῳ τῇσδ᾽ ἐκκυλισθή- 
σει τύχης A.Pr.87; ἐκκυλισθῆναι ἐκ δικτύων X.Cyn.8.8, cf. Plu.Galb. 
27. 3. Pass., lobe publishedabroad, εἰς ἀγοράν 1d.2.507e. -ίομαι, 
to be unrolled, Arist. Mech.855%30,al., S.E.M.3.75,al.  «--ιστὸς στέ- 
gavos a garland closely wreathed or rolled together, Archipp.4o, etc. 
ἐκκῦμ-αίνω, swerve, bulge from the straight line, of a line of 
soldiers, X.4.1.8.18, cf. Demetr.£/loc.84. 9. cause to burst from 
their sockets, τῶμματα Herod.6.68. ΤΙ. Pass., {ο be cast up by the 
waves, D.H.10.53; ὑπὸ τῆς θαλάσσης Plu.2.357a. -ανσις, εως, 7), 
breaking of waves on a beach, Eust.31.45. 
ἐκκύματα) ἐξανθήματα, Hsch. (prob. ἐκθύματα, q.v.). 
ἐκκὺμᾶτίζομαι, Pass., {ο be cast up by the waves, Str.6.3.9. 
ἐκκὔνέω, (ἔκκυνος) of hounds, keep questing about, X.Cyn.3.10, 
Poll.5.65 :—also ἐκκὔνόω, ibid. 
éxxtvnyéoow, aor. Linf. --κυνηγέσαι, track out, S.Ichn.75. 
ἐκκύνηγετ-έω, Pursue in the chase, hunt down, τινά E.Jon1422, 
prob. in A. £w.231. --ητέον, one must chase, ἀρχάς Dam. Pr.45. 
ἔἐκκῦνος, ον, (κύων) of a hound, questing about, X.Cyn.7.10, Poll.5. 
65. ΤΙ ἔκκυνοι' véonud τι κυνῶν, Hsch, 
ἐκκύπτω, peep out of, αἰγείρου Β20Γ.5ο.19: ἐκ τῶν οἴκων Ant.Lib. 
30.6: ἐκκύψασαν ἁλῶναι to be caught peeping out (Reiske for éyx-), 
Ar. Th.790: generally, pop out, Id.Ec.1052; of asnail’s eyes, Teucer 
ap.Ath.10.455¢: metaph., proceed forth, τοῦ νοητοῦ els οὐρανόν Plot. 
4.30153 Cf. ἐκκέκυφεν' ἀνωρθώθη (-ωσεν cod.), Hsch, II. trans., 
put forth, Ael.NA15.21. 
em make curved, in Pass., Philostr.Jun.Jm.12 (nisi leg. 
ἐγκ-). 
ἐκκωδωνίζω, proclaim by a bell, publish abroad, Ath.5.219b. 
ἐκκωμάζω, rush wildly out, εἰς ἄλλην χθόνα E.Andr.603. 
ἐκκωπέω, furnish with oars, or generally, equip, fit out: ἐκκεκώ- 
mrat 9.£7.145ap.Hsch. 
ἐκκωφ-έω, deafen, stun, τὰς ᾿Αθήνας ἐκκεκώφηκας βοῶν Ar. £q9.312: 
—Pass., αἱ δέ µευ φρένες ἐκκεκωφέαται Anacr.81: metaph., és τὸ 
κάλλος ἐκκεκώφηται tion are blunted at the sight of..., E.Or.1288, cf. 
sq. -όω, make quite deaf, τὰ ὦτα Pl.Ly.204c:—Pass., become 
so, Luc.Vav.10, etc.; πρὸς τὸ κάλλος Ath.5.188c; és κάλλος (ν. 
foreg.) Ael.VA1.38, ν.]. in E.Or.1288. 
ἐκλάβή, 7, amount contracted for, IG12(5).647.19 (Ceos, ἐγλ--). 
ἐκλαγχάνω, pf. ἐκλέλογχα condemned by Luc.Sol.5 :—obtain by 
lot or fate, ὅπως πατρφας τύμβον ἐκλάχῃ χθονός S.El.7603 τὸν αὐτὸν 
δαίμον᾿ ἐξειληχότες 1d.0C1337; κακῶν µέρος ἐξέλαχον Ar. Th.1071. 
ἐκλακτ-ίζω, hick out, fling out behind, σκέλος οὐράνιον Ar.V.1492 5 
τὸ Φρυνίχειον ἐ. ib.1525: abs., Eup.411, Hp.47#.82. 2. me- 
taph., escape, run away, Men.16; also els κραιπάλην Procop.Pers.t. 
24.  Πισμα, ατος, τό, dance, in which the legs are thrown up be- 
hind, fling, Poll.4.102. —topds, 6,=foreg., Hsch. 
ἐκλᾶλ.-έω, blurt out, blab, divulge, D.1.26, Ph.1.64, al., Aen.Gaz.Ep. 
73 τὸ ἐκλαλοῦν talkativeness, E.Fr.219 :—Pass., Hp. Jus7.1, Lib.Or. 
18.213. —nots, ews, ἡ, uttering, condemned by Ρο]].5.Ι47. κ-ητι- 
κός, ή, dv, capable of expressing, Diocl.ap.D.L.7.49. 
ἐκλαμβάνω, fut. --λήψομαι Isoc.12.194 :—receive from others, 
| ιά ἐκλαβὼν στρατεύματος having received the meed of valour 
Jrom them, S.Ph.1 4293; ἐ. vduous to accept laws from another, Plb.2. 
, 39.6. ΤΙ. seize and carry off, Bia τοὺς παῖδας Isoc. l.c.3 ἐ. µέρος τι 
| [vis μητρός] Arist.G.4753°34: generally, remove, καρπόν PRev.Laws 
29.13 (08 B,C.), etc.: Medic., evacuate, πύον Heliod.ap.Orib.44.10.73 
dissect out, Antyll.ap.Orib.7.14.5. III. receive in full, Isoc.Ep. 
6.13; ἐ. τιπαρά τινος E.lon1335, Isoc.5.100, Pl.Lg.g58d 3 τὸ τέλεον 
kal ἱκανόν τινων ib,807d. IV. ἔργα é., = ἐργολαβέω, contract to 
do work, Hdt.9.95, cf. PMagd.1o.1 (iii B.c.), JG12(5).647 (Ceos), 
εἴοι: ο, inf, ἐ. παρὰ τῆς πόλεως πίνακα Ὑράψαι Plu.Pel.25, cf. 2. 
9969. 2. hire, ὀρχήστριαν PGrenf.2.67.5 (ili A. D.). V. take 
1 a certain sense, understand, ἐ. τοὺς véuous οὕτω Lys.11.6 3 ἐ.τι ἐπὶ 
Τὸ χεῖρον Arist.Rh.1416°11; διχῶε 1d. APv.32°26, 2. take note of, 
σηκώµατα Nicom./arm.6 ; ἐ. ἀντίγραφον take a copy, PGen.74.8 


(ili A. D.). _ VI. select, τὰς προτάσεις Arist.APr.43°13 τὰ χαλεπό- 
τατα Longin. 10.3. VII: Med., ἐκλαμβάνομαι,ξΞ- ὑπολογίζομαι, 
Din.Fy,16.4. 2. take hold of,c. gen., Ph.1.134. | WIII. Pass., 


| 0 be picked out, adorned, Φιάλαις λιθοκολλήτοις Agatharch. 102. 

| ἔκλαμπ-ρος, ov, very bright, prdyes LxxW14.17.5, cf. Sch.Arat. 

169: neut. as Adv., ἔκλαμπρον γελᾶν Ath.4.158d. Regul. Λάν.--ρως 

brilliantly, Annuario3.151(Pisidia, éya—lapis).  -ρύνω, polish up, 
Herod. 7.12 (tm.): adorn, τὸ ἱερὸν κατασκευῇ ἀναθημάτων J.BJ7.3.3, 
ef. Max.Tyr.22.2 :—Pass., to be adorned, πόλιν τούτοις -υνθεῖσαν D.H. 
2.3. πω, shine or beam forth, Hdt.6.82, A.Pr.1083 (anap.); ὅπλα 

Sore κάτοπτρον ἐξέλαμπεν X.Cyr.7.1.2, εἴο.: ὀμμάτων ἐ. πόθος API. 

(4.182(Leon.); ὥσπερ ἀστραπήν Hp.Epid.7.88; mip ἐκ λίθων ἐ. Arist. 
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—npa, ατος, τό, theatrical — 


3 
ἐκλειπία 


14516011: metaph., δίκας δ᾽ ἐξέλαμψε θεῖον φάος Trag. Adesp.500 ; 
ὥσπερ ἐκ πυρείων ἐ. Pl.R.435a; ἐξ. ἡ δόξα Plb.31.23.2; of persons, 
Ph.1.326,al.; burst forth violently, of a fever, Hp.VM16; of sound, 
to be clearly heard, [ ἐκ τῆς κραυγῆς) ἐξέλαμψε τὸ καλεῖν τὸν βασιλέα 
Plb.15.31.1. 2. to be distinguished, δι edpvtay Plu.Cic.2 3 τῶν 
ἄλλων Lib.Or.62.37. II. c.acc. cogn., flash forth, πυρωπὸν γλῆνος 
ἐκλάμψαν φλόγα A.F7.300.4; σέλα» dub. 1. in E.¥.330, cf. Lyc.1091; 
mip App.Syr.56, cf. Bias#r.Lyr.: metaph., νοῦς ἐ. αἰσθήσεις ῬΗ.1. 
735 amd τοῦ évds ὁ θεὺς ἑαυτὸν ἐξέλαμψε lamb. Myst.8.2. III. 
Astrol., = diavyd¢w 111, PLond.1.132.95 (1/1 Α. 5.). 

ἔκλαμψις, εως, 7, shining forth, brightness, Lxx2Ma.5.33; ἡλίου 
Olymp. iu Mete.49.9. ΤΙ. metaph., sudden development, at pu- 
berty, Hp.Zpid.6.114 (ἐκλάμψιας (ace. pl.) ap.Gal. ad loc.). 

ἐκλανθάνω, escape notice utterly :—Med., forget utterly, c. gen. rei, 
ἐκ χόλω τῶδε λαθοίµεθα Ale. Supp. 23.9; Todd’ ἐκλανθάνει thou forget- 
zest this entirely, S.OC1005 ; ἐγλαθόμενος τῆς εὐθύνης POxy.1203.8 
(ia.p.), cf. Ph.1.247,al.; ἐ. ὅτι... Pl.dx.369e. II. causalinpres. 
ἐκληθάνω, with aor. I ἐξέλησα, Aeol. ἐξέλᾶσα (ν. infr.): Ep. redupl. 
aor. 2 ἐκλέλἄᾶθον: 1. Act., makeone quite forgetful ofa thing, c. gen. 
rei, ἐκ δέ µε πάντων ληθάνει ὅσσ᾽ ἔπαθον Od.7.2203 ἔκ μ᾿ ἔλᾶσας ἀλ- 
γέων Alc.gs: c.acc, rei, ἐκλέλαθον κιθαριστύν made him quite forget 
his harping, Il,2.600: abs.,Afdas 6 ἐκλελάθων (redupl. pres.) Theoc. 
1.63. 2. Med. and Pass., forget utterly, ὀϊζύος ἐκλελαθέσθαι 11.6. 
285 3 ἀλκῆς ἐξελάθοντο 16.602 3 ws ἐκλέλησμαί yy’ ἃ πάρος εἴπομεν E. 
Ba.1272 3 ο. inf., ἐκλάθετο. «καταβῆναι Od.10.557 3 λελάθοντο.., οὗ 
pay ἐκλελάθοντ᾽ Sapph.g3. 

ἐκλάπάζω, = ἐξαλαπά(ω, cast out from, ἑδωλίων A. Th.456 (lyr.). 

ἐκλάπτω, fut. -λάψομαι Ar. Pax 885 :—drink off, Id. Ach.1229, ete. 

ἐκλάτομέω, hew tn stone, LxxNu.21.18 ; hew or hollow out, ib. De. 
6.11 :—Pass., Str.7 #735. II. quarry stones from, τὴν γῆν Jul. 
Gal.135¢. 

éexAayxatvw, dig or hollow out, A.R.1.374, Tryph.208. 

ἐκλἄχᾶνίζομαι, cut vegetables, Thphr.HP7.11.3. 

ἐκλε-αίνω, smooth out or away, ῥυτίδας Pl.Smp.1g1a: hence, 
abolish, cause to disappear, Hp.Prorrh.2.20(Pass.), Plu.2.567f. 2. 
smooth or polish off, [λίθον] Agatharch.82 ; ἐ. τὰ φαντάσματα smooth 
them down, Plu.2.83c. -ασμός, 6, attrition, ἐντέρων Orib.Fr.56, 
cf. Aét.9. 43. 

ἐκλέγω, fut. Pass. ἐκλεγήσεσθαι 1617.76.16: pf. Pass. ἐξείλεγμαι 
Pl.Alc.1.121e, and in med. sense, D.20.131, but ἐκλέλεγμαι Diph. 
44, Posidipp.27.9 (prob.) :—fick or single out, Th.4.59, etc.; esp. of 
soldiers, rowers, etc., X.HG1.6.19, Pl.R.535a3 ἐκ πάντων κεφάλαια 
Id.Lg.811a:—Pass., Id.Alc.l.c.; ἐκλελεγμένος select, recondite, Diog. 
Oen.23 :—Med., pick out for oneself, choose, Hdt.1.199, 3.38, D.1.c.; 
τὰ κάλλιστα Pl.Smp.198d, al.; ἐξ ἁπάντων Isoc.g.58. ης. 
Crit., select, λέξεις καλάς D.H.Comp.3 ; cf. ἐκλογή. 3. Med., of 
God, elect, choose, Lxx De.4.37, Ep.Eph.t.4, etc. 4. ἐκλέγειν τὰς 
πολιὰς(5ο. τρίχας) pull out one’s grey hairs, Ar.Eg.g08,/7.410. II. 
levy taxes or tribute, χρήµατα παρά τινος Th.8.44; τὰς ἐπικαρπίας And. 
1.92, cf. JG17.76.8 (Pass., ib.16); ἔκ τινων D.49.49; take toll of, 
χαλκοῦς Thphr.Char.6.4: ο. acc. pers., ἐ. τέλη τοὺς καταπλέοντας 
Aeschin.3.113: 9.800. εἴ gen., τὴν δεκάτην τῶν πλοίων X.HGI.1. 
22. III. declare, Prisc.p.294D., Gloss. 

ἐκλείανσις, ews, 7, = ἐκλεασμός, Gloss, 

ἔκ-λειγμα, ατος, τό, medicine that melts in the mouth, lozenge or 
jujube, Aret.CAt.5, Dsc.2.158 (pl.), Archig.ap,Orib.8.2.27, Sor.1. 


m2 35 Ξλειγμᾶτώδης, ες, of the tonsistency required for a lozenge, 
Aét.3.111, 12.67. Ξλεικτικός, ή, dv, made into a lozenge, ν. ]. in 
Hp. Acut.(Sp.)30. Ξλεικτόν, 7d, = ἔκλειγμα, Hp. ].ο., Dsc.4.185. 


ἐκλειοτρϊβέω, {ο powder very fine, Dsc. Ther.19 (Pass.). 

ἐκλειόω, rub down or to pieces, Alex.Trall.7.5, Steph.im Hp.1. 
156D. 

ἐκλειπ-ία, 7, failure, lack, πίστεως J.AJ19.4.6. —réov, we must 
omit, Aristid. Or.43(1).3. -τικός, ή, dv, of or caused by an eclipse, 
σελήνης χρόνοι Hipparch.3.5.1a3 πανσέληνοι Plu.2.145¢; ἐπισκοτή- 
σεις ib.932a; συγκρίσεις ἡλίου καὶ σελήνη» Str.1.1.12; ἀριθμός dub. 
in Doroth.ap.Heph.Astr.3.20 3 ἐκλειπτικόν, τό, Part of moon's orbit 
in which eclipses take place,Gem.11.6, cf. Paul. Al.O.2; ἐ. (ῴδιον,τόπος, 
Vett.Val.5.28, 7.10, al. ΤΙ. 6 ἐ. (sc. κύκλος) ecliptic, =5 ἡλιακός, 
so called because it is the circle in the plane of which the sun and moon 
must be to produce eclipses, interpol. in Cleom.2.5, Ach.Tat.Jntr. Arat. 
289 III. Gramm. , elliptical, Ρα]1. 11 Hp.2.145 Ὁ. -a, leave out, 
pass over, πολλὰ δ᾽ ἐκλείπω λέγων A.Pers.513; ἐ. ὄχλον λόγων Id. Pr. 
827, cf. Γ.25.47; ἐ. "Ανδρον leave out, pass over Andros, Hdt.4.33 ; 
é. ὁτιοῦν THs παρασκευῆς Th.7.48 3 τὴν στρατιάν X.HG5.2.22; εἴ τι 
ἐξέλιπον, σὺν ἔργον ἀναπληρῶσαι ΕΙ.71β.188ε :—Pass., ὄνειδος οὐκ 
ἐκλείπεται fails not toappear,A.Eu.g7. 3. forsake, desert, abandon, 
τὰς πατρίδας, τὴν ἐυμμαχίην, etc., Hdt.1.169, 6.13, etc.; θήρας µόχθον 
Ε. Hipp.523; τὸ ξυνώμοτον Th.2.743 τὸν ὕρκον Ε.[775ο; abandon, quit, 
τὴν τάξιν Hdt.8.24,al.3 τὴν χώρην Id.4.105,118, al. 3 τὸν πλοῦν S.Ph. 
911, cf. 58; give up, τὴν τυραννίδα Hdt.6.123 ; τὰ ὑπάρχοντα Th.1. 
1443 θρήνους E.PA.1635; ν. infr, 11.2. 3. freq. in elliptic phrases, 
ἐκλείπειν τὴν πόλιν εἰς τὰ ἄκρα abandon the city and go to the heights, 
Hdt.6. 100, cf. 8.50, Χ.41.7.4.2; ἐξέλειπον οἴκους mpds ἄλλον εὐνάτορα 


E. Andr.1040 (lyr.). 4. ef τις ἐξέλιπε τὸν ἀριθμόν (of the Persian 
immortals) if any one /eft the number tucomplete, Hdt.7.83. 5. fail 
one, ἐκλελοίπασιν ὑμᾶς af προφάσεις Lys.8.16, cf. Pl.Lg.6574. 11. 


intr., of the Sun or Moon, suffer eclipse, Th.2.28 ; in full, ὁ ἥλιος 
ἐκλιπὼν τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην Hdt.7.37; ἐ. τὰς ὁδούς Aru. 


ἐκλείχω 


584. 2. die, of ἐκλιπόντες the deceased, Pl.Lg.856e; τῶν ἄλλων 
ἐκλελοιπότων Is.t1.10, etc.; of trees, BGU1120.33 (iB.c.); more 
freq. in full, ἐ. βίον S.E7.11313; ὑφ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν τὸν βίον ἐκλιπών 
(= ἀποθανών) Antipho 1.21; so é. φάος Ε..Ιομ 1156, ete. 8. faint, 
Hp.Prorrh.1.71. 4. generally, leave off, cease, τῇ mot [6 λόγος] 
ἐξέλιπε Hdt.7.239 3 ἐ. πυρετός Hp.Aph.4.56, cf. Th.3.87 1 ἐκλέλοι- 
πεν εὐφρόνη, i.e. it is day, S.EL19; ὥστε μὴ Ἰκλιπεῖν κλέος 19.086; 
cf. 1149; [af ἐργασίαι] ἐκλελοίπασιν Isoc.8.20: 9. part., leave off 
doing, Pl.M/x.234b, cf. 249b: c. gen., θεραπείας Plu. Marc.17. 5. 
Jail, be wanting, ῥώμη yap ἐκλέλοιπεν hy πρὶν εἴχομεν E.LF 230, cf. 
PLR.485d 3 τῶν ἐπιτηδείων ἐκλειπόντων D.S.16.75 5 ἡ φωνὴ ἐξέλιπε 
Luc.Wigr.35 3 περὶ ὧν ἐ. [6 νόμος] Arist.Pol,1286*37: Gramm., of 
words in a sentence, A.D.Syut.11.17 οἱ grammatical forms, ib. 


168.21. 6. remain, be left, Lxx4Kz.7.13. 7. depart, A.Pers. 
128 (lyr.), 72.219. 8. ἐκλείπων σφυγµός remittent pulse, Gal. 
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ἐκλείχω, lick up, of taking honey, Hp. Acut.56, cf. Ph.1.458,527 : 
—Pass., to be taken as an ἐκλεικτόν, Dsc.1.72, 2.158. 
ἔκλειψις, ews, ἡ, (ἐκλείπω) abandonment, νεῶν, πολίων, Hdt.6.25, 
7373 τῆς πατρίδος D.C.41.136 II. (from intr.) of Sun or Moon, 
eclipse, ἡλίου ἐκλείψεις Th.1.23, cf. Arist. Metaph.1044"10, etc.; ἔ. 
τελεία, µερική, Cleom.2.6; εἰλικρινής ib.5 ; metaph. (with play on 1), 
βασιλέως Plb.29.16.1, cf. Plu.Aem.17. 2. failing, cessation, τῶν 
δυνάµεων Id.2.433f (vl.), cf. Aret.SD1.7 3 extinction of a race, Str.g.5. 
12. 3. defect, omission, Id.5.3.7- 4. in Law, failing to appear 
in court, AB259. 5. ἔκλειψις χορίου retention of the afterbirth, 
Paul. Aeg.6.75. 


ἐκλεκτ-έος,α, ov, to be picked out, selected, P\.R.456b,al. IT. ἐκλε- 
κτέον one must select, ib.412d, Arist. Pr.43°6, Sor.1.78. σικός, 
ή, ov, capable of exercising moral choice, Chrysipp.Stotc.3.46. 2. ἐ. 


ἀξία value deserving such choice, Antip.ib.30, al. Il. picking out, 
selective, Svyduers D.H.Comp.2 fin. ; of é. the Eclectics, philosophers who 
selected such doctrines as pleased them in every school, Gal.14.684 ; 
ἐ. αἴρεσις D.L. Prooem.21, Gal.19. 353. III. Adv. -κῶς Hierocl. 
p.41 A. -ός, ή, όν, picked out, select, Ibyc.22, Th.6.100; τὸ τῶν 
é. δικαστήριον Pl.Lg.g38b; ἐ. diucacrat, = Lat. cudices selectt, OGI499. 
8(1Α.9.). Adv. --τῶς interpol. in Suid. s.v. ἐπίλεκτος. 2. chotce, 
pure, cutpyn LxxEx.30.23; βοήθημα Asclep.ap.Aét.g.125 ἀνδρών 
PRein.43.9 (ii A.D.) 3 ἐκλεκτόν,-- corn, Aq.Ps.64(65).14- II. 
chosen of God, elect, LxxIs.43.20, Ev.Mare.13.20, etc. -όω, in 
Pass., {0 be separated, i.e. purified, LxxIs.52.11. 

ἐκλελᾶθεῖν, -θέσθαι, v. ἐκλανθάνω. 

ἐκλελαμμένον' ἐξεστραμμένον, Hsch, ἐκλελαπτημένον' ἐκπε- 
πονηµένο», Id. ἐκλελιζα)σμένος' ἐξεστραμμένος, Id. 

ἐκλελύμένως, Adv. pf. part. Pass. of ἐκλύω, loosely, carelessly, Isoc. 
Ep.6.6; ἐ. καὶ ἀτόνως Plu.Lyc.18 ; freely, licentiously, Ath.12.510f. 

ἔκλεμμα, ατος, τό, (ἐκλέπω) peel, rind, Hp. Morb.2.13. 

ἔκλεξις, εως, 7, selection, chotce, P1.Phdr.231d 

ἐκλεπεῖ' ἐκπορεύεται, Hsch.; cf. ἐκκληπεῖ. 

ἐκλεπ-ίζω, = ἐκλέπω, Hp.Nat.Puer.2g (Pass.), ΞΠ.1.245 (quoting 
Ge.30.37, where Lxx λεπίζω). Ξίσις, εως, ἡ, taking off the shell: 
hatching, Suid. s. v. νεοττεία. 

ἐκλεπρόω, make λεπρός, in Pass., Sch. Theoc.1.40. 

ἔκλεπτος, ον, very thin, οὗρον Hp.Coac.572. 

ἐκλεπτόω,«- 5α., in Pass., Gloss. 

ἐκλεπτύνω, make very thin, f.1. for --πλύνω, Gp.16.6.3 3 veduce toa 
πε state, τὰς οὐσίας Syn.Alch.p.58 B. 

ἐκλεπύρόω, strip off the bark: metaph., strip, Sophr.22. 

ἐκλέπω, free from shell or rind, peel, κόκκους Hp. Mul.1.81,84 3 of 
crocodiles and birds, hatch their young, Hdt.2.68, Cratin, 108, cf. Ar. 
Av.1108 ; of serpents, Hdt.3.109 ; of insects and tortoises, Arist. 
1455218, 558°10 :—Pass., fut. ἐκλἄπήσομαι v.1. (ap.Erot.) in Hp. 
Nat. Puer.29 : aor. ἐκλάπῆναι Ar.Fv.164. 

ἐκλευκαίνω, ῥόθια δ᾽ ἐκλευκαίνετε dash the white spray off the oar, 
E.171387. ΤΙ. Pass., become quite white, Thphr.CP5.9.9, Thd. 
Da,i2.10. 

ἔκλευκος, ov, quite white, Hp. Prog.2, Arist. HA617°12, PCair. Zen. 
129.18, Lxx Le,13.24: Comp., inclining to white, Arist.HA592°7. 

ἐκλήγω, cease utterly, δακρυρροοῦσα S.El.1312: abs., Herod.3.87. 

ἐκ-ληθάνω, v. sub ἐκλανθάνω 1. -λήθομαι,Ξ- ἐκλανθάνομαι; 
τῶν συγκειµένων App.Mac.11.5. 

ἐκληπτ-έον, one must select, Arist.A Pr.43°16. 
in @ certasn sense, Sch.Ar.lVu.298, etc. II. one must evacuate, 
κύστιν Orib. Sy.9.55.1. -ωρ» opos, 6, later -λήμπτωρ, contractor 
of works, PFay.58.6 (ii A. D.), etc. 2. tax-collector, Just.JVov.130. 
3, al. 

ἐκληρέω, play antics, behave absurdly, Plb.15.26.8. 

ἔκλησις, εως, 7), forgetting and forgiving, Od.24.485. 

ἐκλῃτουργέω, undertake and complete a public burden, 15.7.49. 

ἔκληψις, ews, 7, taking out, collecting, Dsc.1.68.4; removing, Id.3. 
ϱο. 2. farming of taxes, BGU89g7.1, Just. Nov.123.6; of any trade 
enterprise, PTeb.38.11 (ii B.C.). 3. zsolation, dissecting out, of an 
aneurism, Antyll.ap.Orib.45.24.3 ; ofa varicose vein, ib.4.36.7. 4. 
taking of extract from a document, Mitteis Chr.185 (iia. Ὀ.), Cod. Just. 

_ 10.11.8.4a, ete. 

Meat, clear of stones, τὰς πέτρας IG11(2).199A 85 (Delos, iii 
B.C., ἐγλ--). 

ἐκλίθολογέω, clear by picking off the stones, Thphr.CP3.20.5. 

ἐκλίθόω, turn into stone, Τ7.11.1.556. 


2. one must take 
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ἐκλυγίζω 


ἐκλικμάω, winnow, sift, empty, Lxx Ju.2.27, W1.5.23. 

ἐκλικνίζω,--{οτεβ., Gloss. 

ἐκλῖμία, ἡ, (λιμός) exceeding hunger, faintness, Lxx De.28.20, Aq, 
Jb.4l.14. 

dekduy Ato) flood completely, τὸ πεδίον ἐ. 6 ποταμός App.BC4. 107 : 
pf. Pass. ἐκλελιμνάσθαι Sch. Th.Oxy.853 x12 :---8ἱ59--λιμνιάζω, abs., 
of a river, overflow tts banks, App. r.1.3. —dopat, become acom- 
plete swamp, D.H.1.61. 

ἔκλῖμος, ov, emaciated, Thphr.CP2.4.6. 

ἐκλῖμώσσω, faint with hunger, Aq.De.28.65. 

ἐκλιμπάνω, = ἐκλείπω, abandon, E.Med.800, 
B.c.), Ant. Lib.16.3. 
E.El.go9. 2. to be lacking, Them.inAPo.38.29. 
eclipsed, Ascl.in Metaph.11.31. 

ἐκλϊνάω, escape out of the net, Eust.574.30- 

ἐκλίπαίνω, in fut. -λιπανῶ, make smooth as oil, πέλαγος Posidipp. 
ap.Ath.7.318d :—Pass., to be enriched, fertilized, Plu.Mar.21. © 

ἐκλιπᾶρέω, entreat earnestly, move by entreaty, Str.17.1.29: ο. inf, 
Plu. Them.5, Jul.Or.7.220b: abs., Ph.2.521, J.4J5.7.8, Apollon. 
Μέγ. πολλὰ ἐ. D.L.4.7 :—Pass., D.H.7.10, Str.14.5.10, Memn, 

κ 

: ἐκλίπής, és, (ἐκλείπω) failing, deficient, ἡλίου ἐκλιπέ τι ἐγένετο, = 
ἔκλειψις, Th.4.52: 9. gen., deficient in..., Arist.Xen.g80%. II. 
omitted, overlooked, Th.1.97, Arr.An.1.1262. 

ἐκλιστράω, slap, Eust. 1119.59. 

ἐκλιχάζει' ἐξορμᾶν ποιεῖ, ἐκσοβεῖ, Hsch. 

ἐκλιχμάομαι, absorb, exhaust, Ph.1.124, Λε]. 27.82. 

ἐκλογ-εύς, έως, 5, collector of firstfruits, taxes, etc., καρπῶν 1613. 
76.143 φόρου Lys. Fr.9, 1G12(5).1001.14(los, iv B.¢., ἐγλ-), Ph.2.33, 
al. -εύω, collect, τὰ διάφορα LG5(1).1390.47 (Andania), -έω, 
select, CPHerm.p.80 (iii Β. C.). II. mostly in Med., excuse oneself, 
ὑπέρτινος App.BC5.77 5 & τὴν ἀνάγκην plead in excuse, ib.13: 6. ace, 
et inf., {ο state by way of excuse that.., ib.3.48 ; μικρὰ ὑπὲρ ἐμαντοῦ 
Them.Or.8.103d. -ή, 7, choice, selection, τῶν ἀρχόντων Pl.R.414a, 
536c; ἐ. ποιεῖσθαι Id.Lg.802b; ἐ. [τῶν ἀρίστων νόμων] Ατὶςι.ΕΝΙ 1813 
18; τῶν ἐναντίων 1d, Metaph.1004°2; ὀνομάτων Phid.#th.1.162S., D.H. 
Comp.1, etc.; ὀνόματος A.D.Synt.71.103 Kar’ ἐκλογὴν ἀριστίνδην 
κεκριµένοι Plb.6.10.9;. ἐπὶ ἐγλογῇ γεωργεῖν PTeb.5.166 (ii B.c.). 2, 
levying of troops, Plb.5.63.11. 8. collection of tribute, etc., κριθῶν 
Lex Atticaap.Ath.6.235¢; χρημάτων D.C.42.6; σίτου Cratesap.Ath, 
6.235b. 4. Theol., election, Ep.Rom.9.11, etc. ; σκεῦος ἐκλογῆς Act, 
Ap.g.15- 5. balancing of accounts, PRyl.157.6 (1 A. D.). II. 
extract, quotation from a book, Apollon.Cit.3, Ath.14.663¢, Απρ. 
Mir.t5. 2. choice collection of passages, such as the Eclogae or 
‘Elegant Extracts’ of Stobaeus : ἐκλογαὶ *Apxuyevous select prescriptions 
of A., Gal.14.343.- 8. διὰ τὴν ἐ. τῶν ἀνθρώπων because they were 
picked men, Plb.1.47.9,cf. Ph.2.362. 4. ἐκλογήν' κάλαθον (1-8ε0Π.), 
Hsch. -ημα, ατος, τό, schedule of payments, PStrassb.103.2 
(iii B.c.). -ἴζομαι, compute, reckon, ras εὐθύνας Harp. 5. v. λο- 
γισταί ; τὸ ἀργύριον IGQ(1).694.104 (Core.), cf. 27.1263.12 :—Pass., 
ἀριθμὸν... ἐκ τῶν ἀντιγράφων -λογισθέντα ib.7.3073.56(Lebad.). 2. 
consider, reflect on, τι Hdt.3.1,E.LA1409, Th.4.10; περίτινος Id.2.40, 
And.1.57; ἐ. πρὸς οἵους...ὁ ἀγὼν ἔσται Th.1.70; é. ὅτι.. D.21.123; 
τίς dv πρὸς οὕσγινας ἐπολέμει Aeschin.1.64: aor. ἐκλογισθῆναι in pass. 
sense, ἔο be calculated, Plu. Publ.15. 3. reckon on, οὐδεὶς ἔθ᾽ αὑτοῦ 
θάνατον ἐκλογίζεται E.Supp.482. 4. reckon up, relate in detal, 
Plb.3.99.3, 10.9.3, D.H.11.40. II. = ἐκλογέομαι, τινὶ περί rivos 
App. BC: -Lois, εως, 7, computation, reckoning, Epicur.Sent. 
18 


PHamb.27.14 (iii 
ΤΙ. intr., cease, οὔποτ᾽ ἐξελίμπανον θρυλοῦσα 
3. to be 


- ° Le ge 6, keeping of accounts, in pl., Inscr.Prien.108.214 
(ii B.c.), Phalar.£p.24; computation, calculation, Haussoullier Cin- 
quantenaire p.88 (Didyma, ii B.c.), Plu. Cat.Mi.36; consideration, 
veckoning, in pl., Plb.1.59.2, D.H. 7.3, Plu. O¢h.g (v.1.), etc. ; setting 
out of grammatical paradigms, D.T.629.8 ; conclusion of an argu- 
ment, Hp.Nat.Puer.12. Ξιστευω, fo be ἐκλογιστής, CIG3886 
(Eumeneia), PEdgar44 (iii B.c.). Ξιστήριον, τό, office of ἐκλο- . 
γιστής, PLond.t.23.110. Ξιστής, 0d, 6, accountant, Lxx To.1.223 
as public official, Milet.7.60(Didyma), PTeb.72.449 (ii B.c.), AJA18. 
324 (Sardes,is.c.), CJG4956.36(Oasis Thebarum,ia.D.),etc. 2. 
= ἐκλογεύς, φόρων Ph.1.338. «ιστία, ἡ, reckoning: accounts, Lxx 
To.1.21, Sammelb.4423. «-ιστικός,ή, dv, capable of estimating, τῶν 
οἴκῳ συμφερόντων Muson. Fy.3p.10H.: abs., Phld.Here.1003, Ἅ-θθ' 
(A), 6, tale, A.Fr.219. ΤΙ. balance of accounts, PLond.1.131.6 (i 
A.D. ), etc. ος (B), ov, picked out, choice, Ph.2.479,539 ; ᾠδή Max. 
Tyr.17.1. 2. ἔκλογον ὄν' μεταξὺ λόγων, Hsch. 

ἐκλοιπάζω, adjourn, in Pass., Gloss. 

ἐκλου-στρίς, (50s, ἡ, bathing-costume, PCair.Zen.60.8 (iii Β. 6). 
--τήριος, ov, for washing out or rinsing, χαλκίον ἐ. IG4.39.18 (Ae- 
gina). -tpov, τό, washing-vessel, Poll.10.46. —w, wash out, 
Hp. Steril.241. II. wash thoroughly, Plb.3.88.1 :—Pass., Aovrpois 
ἐκλελουμένος δέµας A.Fr.32; ἐγλοηθείς PPetr.2 pp.72,73 (iii B.C.) 

ἐκλοφίζω, quarry from a hill, Anon.ap. Suid. s. v. ἐξελοφίζετο. 

ἐκλόχ-ευμα, ατος, τό, an offspring, Suid. s.v. Πολύευκτος. Ἡ 
bring forth, Orph.A.129, -4ΛΒ0.692 (Even.):—so in Med., E.Heél. 
£ 58]: metaph., λόγον Orph..4.43 :—Pass., to be born, E.lon1458 
anap.). 

ἐκλοχίζω, pick out of a cohort or troop, Lxx Ca.5.10(Pass.)« 

éxAoxpdopat, Pass., become bushy, Thphr.CP3.19.1. 

ἐκλύγίζω, twist exceedingly, ἐκλελυγισμέναι ὀρχήσεις 3149) dances, 
Porph. 46s¢,1.33. : 


ἔκλυρον 


ἔκλυρον᾽ χλωρόν, δίυγρον, Ἰ νοτερόν, ἔνικμον, ὑγρόν, Hsch. 
ἔκλῦσις, εως, ἡ, release, deliverance from a thing, ἀφροσύνης Then. 
50ο (=Sol.13.70) ; ἄθλων A.Pr.2643 τοῦδε τοῦ νοσήµατος 9. OT306; 
δεσμοῦ Theoc.24.33 ; ᾿Αΐδεω 4P6.219.24 (Antip.(?)). 2. weaken- 
ing of an opponent’s case, Hdn. Fig.p.g1 S., cf. Alex. Fig.1.2. II, 
feebleness, faintness, Hp. Aph.7.8, etc. ; τῆς πόλεως & καὶ μαλακία Ὁ. 
17-29 ; ψυχικῶν δυνάµεων ΡΗ.Τ.1Ρ4: φυσική Agatharch.55 ; ἐκλύσιες 
κοιλίης relaxations, Hp.Coac.625. 2. laxity, of style, [Longin.] 
ΚΛ.12. III. lowering of the voice through three quarter-tones (διέ- 
σεις), Bacch.Jniy.41, Aristid.Quint.1,10, Plu.2.1141b. 
ἐκλυσσάω, Att. -ττάω, strengthd, for λυσσάω, Ph.1.430, J..4J13. 
τό, expiatory 


16.3. 
ἐκλῦτ-ήριος, ον, bringing release, S.OT 392: --τήριον, 
offering, E.Ph.969. -ukds, ή, dv, calculated to weaken, Arist.GA 
726°13 ; Spa Act.16.22: metaph., τῶν λόγων Herm. in Phdr.p.103 
A. 0s, ov, easy to let go, light, bmoyant, of missiles, E.Andr. 
1133. II. let loose, unbridled, ἵμεροι Ti.Locrstoze ; lascivious, 
Φιλήματα Lyd.Mag.3.65 ; unlimited, extreme, Bovrrula Timocl.13.3 ; 
é. καὶ βαρύ Olymp. {η Mete.198.12. 1ΤΙ. relaxed, unnerved, E.Tr. 
1179, dub. in Eup.147 ; exhausted, Nic.Dam.p.98D. ; deprived of 
force, of an engine, Ph.Bel.85.10; weak, κίνησις Olymp.in Mete.169. 
2; τόνος τοῦ φθέγματος Luc.Im.13 ; diluted, watery, olvos Gp.7.1.4, 
cf, Gal.12.278; Joose, of proof, Eudem.ap.Theon.Sm.p.200H. ; mild 
(Opp. σφοδρόν), yuurdoroy Gal.6.156. Adv. --τως by being relaxed, 
Plu.Lyc.17 ; weakly, Agathin.ap.Gal.8.938. IV. curing by λύσις 
(opp. κρίσις), ἡμέραι Gal.g.817. 
exAvtp-dopat, Med., redeem by payment of ransom, SIG588.70 
(Milet., 1 B.c.), Sch.Od.4.33.—Act. only in Hsch. —WOts, εως, 
ἡ, redemption, Lxx Nu.3.49. : 
ἐκλύω [ὅ, ν. λύω], set free, πόνων from labours, A.Pr.328 ; release, 
ὕδατα PTeb.49.6 (ii B.c.) :—Pass., {ο be set free, ἐκλέλυμαι πόθου Thgn. 
1339; ἐκ δεσμῶν Pl.Phd.67d :—Med., get one set free, release, AN 
tye δή σε κακῶν ἐκλύσομαι Od.10.286; τοῦ φόβου σ᾿ ἐξελυσάμην S.OT 
1003 ; θανάτου νιν ἐκλύσασθε E. Andr.818 3 ἐξελυσάμην βροτοὺς τὸ μὴ 
μολεῖν A.Pr.237: 6. acc. pers. only, ἐξελύσαντο τοὺς Αργείους X.HG 
7-1.25: abs., ἐξελυσάμην 1 delivered him from danger, S.Aj.531. IT. 
unloose, ἐ. τόξα unstring a bow, Hdt.2.173; é. ἁρμούς E. Hipp.825 ; 
σκαιὸν ἐκλύσων or bua, likely to let loosea foolish tongue, S.Aj.1225. 2. 
make an end of, ἐξέλυσας.. σκληρᾶς ἀοιδοῦ δασµόν paid it off, Id.OT 
353 ἐπίπονον ἀμέραν 1d. 77.654; µόχθον E.Ph.695 ; ἔριν καὶ pidovi- 
κίαν D.9.14; ἐξελύσατε(ν. 1. --λύσασθε) τὰς παρασκευάς 14.18.26. 3. 
relax, Arist.[1A610°27 ; τῆς φροντίδος τὸ ἄκριβές Luc. Ώομι.τ7 τ--- 
Pass., to be faint, fail, Hp. Aph.2.41, Isoc.15.59, D.19.224, Phid.Jr. 
p.69 W., etc. ; πρὸς τὸν wéAcuov Isoc.4.1503 ἐκλυθῆναιτοῖς σώμασι, Th 
Wxh, Arist./7.144, Plb.29.17.4 (so intr. in Act., J.B/1.33.5), etc.3 
of things, to be unserviceable, τὰ τῶν πλοίων ἐκλελυμένα Arist.Pol. 
1320°37; ἐκλύεται ὁ ῥοῦς, τὰ ῥεύματα, cease, Plb.4.43.9, 4.41.5. 4. 
Medic., ἐ. κοιλίαν relax the bowels, Dsc. 4.169. 5. pay in full, 
δάνειον Plu.Caes.12 (Pass.). b. purchase, Herod.6.91. 6. re- 
solve a doubt, in Pass., A.D.Synt.176.24; also τὰ Sm’ ἀμφιβολίαν 
πίπτοντα ἐκλύεται τοῦ ἀμφιβόλου ib. 313.11. 7. dissolve, τι ὄξει 
6ᾳ1.11.1ο6. III. intr., {ο break up, depart, Lxx2Ma.13.16. 
ἐκλωβάομαι, Pass., sustain grievous injuries, ἄγωγ᾽ bx’ αὐτῶν ée- 
λωβήθην S.Ph.330. 
ἐκλωπίζω, (λῶπος) lay bare, ἐκ 
=Awmodutéw, Hsch. 
( μου ἐξανθίζομαι, Achae.31 :—Act. in aor. 1, Hsch. 
-(prob.). 
ἐκμᾶγεῖον, τό, (ἐκμάσσω) napkin, Pl.7i.72c, Meyer Ostr.62.8 (ii 
B.C.). 2. that which wipes off, gets rid of, αἵματος µέλανος, of the 
spleen, Aret.SD1.15 ; rough towel, Archig.ap.Gal.1 2.621, Paul.Aeg. 
1.57. ΤΙ. that on or in which an impression is made, κήρινον é. 
lump of wax, Pl.Tht.1g1¢, cf. 196a; of matter ( Φύσις) as a recipient of 
_tmpressions, [ὰ. Ti.50c, Arist. Metaph.g88*1 [σῶμα] ἑ. αὐτῆς τῆς γενέ- 
'σεως Ocell.2.3. 2. impress, mould, Pl. Tht.194d,e, Ph.1.279: 
metaph., ἐκμαγεῖον πέτρης impress of the rocks, of a fisherman who 
is always wandering over them, AP6.193 (Flacc.). 3. model, Pl. 
Lg.800b, 801d ; μηχανῆς Procop.Aed.2.3. 
ἐκμᾶγεύω, bewitch, lamb. Βαῦ.ο. 
ἔκμαγμα, ατος, τό, rmpression in wax, etc., Poll.9.131. 
Γκροκόμαγµα, Hp.Steni.235. 
exp dOnats [ᾶ], εως, ἡ, thorough knowledge, Phid.Po.5.2. 
ἐκμαιεύομαι, bring to the birth, Simp.im Ph.786.21. 
ἐκμαίνω, drive mad with passion, ἐκμήνας θυμὸν ἔρωτι Pl.Epigr. 
7.6, cf. Theoc.5.91; ἐπί rin with love Jor her, Ar.Ec.966; φόβῳ τέ- 
Τρωρον ἐκμαίνων ὄχον E.Hipp.12293; πόθον ἐκμῆναι tohindlemaddesire, 
«ΤΥ.ΤΊ42; ἐκμῆναί τινα δωµάτων {ο drive one raving from the house, 
E.Ba.36 :—Pass., with pf.2 Act. ἐκμέμηνα, go mad with passion, 
‘Tatra ἐκμαίνεσθαι & τινα rage 5ο against one, Hdt.3.33, cf. 37, Paus. 
Τ.ΙΤ.Τ57 ἔρωτι οὐρανίῳ ἐκμεμηνυῖα [διάνοια] Ph.1.48a; of mania, Aret. 
SD1.6; ὑπὸ τοῦ ἀκράτου Luc.Nigr.s ; of sexual passion, els γυναῖ- 
Kas ἐκμανείς J.4J8.7.5 : also, ο. acc., ἐκμανῆναί τινα to be madly in 
love with +» Anacreont.11.4; τωί Aristaenet.1.15 tit.; of persons in 
delirium, Hp, Epid.3.1 7.17 
ἔκμακτος, ον, (ἐκμάσσω) express, εἴδη Emp.2 ᾱ. 
κμακτρον, τό, impress, ποδῶν E.El.53 Be 
ἐκμᾶλάσσω, Att. --ττω, relax, weaken, τὰ σώματα Plu.Fy.20.1; 
soften, mollify, τραχύτητας γλώσσης Dsc,Eup,2.17: metaph., ὀργήν 
τινος ].472.6.5. 
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ἐκμετρέω 


ἐκμαλθᾶκόω, = foreg., Men.Prot.p.5 D. 

ἐκμάλθαξις, εως, ἡ, softening, enervating, Erot. s.v. ἐκθήλυνσις. 

ἐκμᾶνής, és, quite mad, mpds τὰ ἀφροδίσια Nicias ap.Ath,10.437e ; 
λύτται Ph.1.408, Adv. -νῶς Ath.13.603a. 

ἐκμανθάνω, learn thoroughly, and, in past tenses, to have learnt 
thoroughly, know full well, ἐ. τὴν [ Ἑλλάδα] γλῶσσαν Hdt.2.154; ἂν- 
δρὺς ψυχήν S.Ant.175; ἐ. τι ἀπό τινος A. Βγ,256; ἔκ τινος Ρ]. 4. 2718 
παρά τινος S.OT286 ; τοῦ θεοῦ τί πρακτέον ib.1439, ef. ΟΟι 14, Ar.Ec. 
2443 ἐ, ὅτι.. Hdt.3.134. ΤΙ. examine closely, search out, Τα: 
28, E.17667, X.Cyr.1.6.40. III. learn by heart, ὅλους ποιητάς PI, 
Lg811a, cf, Aeschin.3.135 ; ἄσματα Thphr.Char.27.7 ; Σαπφοῦς τᾶρω- 
τικά Epicr.4 ; Διονυσίου δράµατα Ephipp.16 ; ἵνα πολλάκις ἀκούοντες 
τῶν ἐπῶν ἐκμανθάνωμεν τὴν ἔχθραν Isoc.4.159. 

ἔκμαξις, εως, ἡ, wiping, Arist.Insomn.460°16. 

ἐκμᾶραίνω, aor. --μάρᾶνα API 2.234 (Strat.) :—make to fade or wither 
away, Thphr.Jgn.11, AP1.c. :—Pass., wither away, Theoc.3.30. 

ἐκμαργόομαι, oraving mad, ἐξεμαργώθης ppévas E.Tr.992. 

ἐκμαρτῦρ-έω, to bear witness to a thing, c.acc., φόνον A.Eu.461 ; 
ἐκμαρτύρησον. .τό μ’ εἰδέναι Id.Ag.1196; εἰς πολλούς before many 
persons, Aeschin.1.107 :—Pass., Str.12.8.6. II. make deposi- 
tions out of court, Is.3.21, Test.ap.D.35.20, Aeschin.2.19. -Άσις, 
εως, ἡ, deposition of absent witness, POxy.1208.30 (iii a.D.). -ία, 
ἡ, the deposition of a witness taken out of court, -las ποιεῖσθαι 15.23.31 
(pl.), D.46.7, Aeschin.2.19, S1G953.41 (Calymna, ii B.c., pl.). 


—LOV 

τό, evidence, Anon.ap.Suid. ; ἐν ἐκμαρτυρίοις Just.Vov.go.2. II. 
official certificate, PMasp.87.21 (vi a.D.), BGU1094.16 (vi a. 9.). 

ἐκμαρτύρομαι [ὅ], prove by evidence, ri Just.Nov.22.14. 2. abs., 


give testimony, 1Ρ.01.2. 

ἐκμᾶσάομαι, chew completely, in aor. Pass. -μασήθην Ph.1.334. 

ἐκμάσσατο, 356. aor. 1, he devised or invented, τέχνην h. Merc. 
ΒΙΙ 5 cf. µαίοµαι. 

ἐκμάσσω, Att. -ττω, pf. ἐκμέμᾶχα (-κα codd.) cj. in D.H.Dem.4: 
aor. 2 Pass. --εμάγην [ᾶ] Pl. Tht.191d; also aor.1 part. ἐκμαχθείς 
Hsch. :—wipe off, wipe away, Κάρᾳ κηλῖδας ἐξέμαξεν 9. 1.46; ἔκμασσε 
[τὸ αἷμα] Ε.Ε 1490; ἀλωπεκίας ὀθονίῳ Archig.ap.Gal.12.406:—Med., 
wipe away one’s tears, 485.42 (Rufin.). 2. wipe dry, ὑπὸ σπόγγου 
ΗΡ.4ειή.66 (Pass.), cf. Herod.6.9; [τοὺς ἔμπροσθεν πόδας] ἐ. εἰς τοὺς 
μέσους, of bees, Ατὶςι.Ε.462 91. II. ofan artist, mould or model 
in wax or plaster, abrdy ἐκμάττειν Te καὶ ἐνιστάναι els τοὺς τῶν κακιόνων 
τύπου» to mould and adapt oneself to.., Pl.R.396d ; of pessaries, 
Hp.Steril.230 :—so in Med., Id.Nat. Mul.t09 3 ὧν ἔτι θερμὰ Kovia. 
ἐκμάσσεται ἴχνη of whose yet warm footsteps the dust receives the 
tmpress, Theoc.17.1223; express, imitate, ἵππου γενεήν Nic. Th.7 40 ; τὸν 
Λυσιακὸν χαρακτῆρα ἐκμέμακται D,H.Dem.13 (so in Act., ib.4 codd., 
dub.); ἐς τὸ ἀκριβέστατον ἐξεμάξατο τὸν διδάσκαλον he was the image 
ο) πἱ5 master, Alciphr.3.64 :—Pass., µάλθης ἄναγνα σώματ ἐκμεμαγ- 
µένοι (ν.]. --μένα) S.Ichn.140; ἐκεῖνος αὐτὸς ἐκμεμαγμένος his very 
tmage, Cratin.255; βασιλέως .. cindy’ ἐκμεμ. I1GRom.1.1190 (Mem- 
non); ὃ ἂν ἐκμαγῇ whatever be impressed, whatever impression be 
made (cf. ἐκμαγεῖον), Pl.Tht.191d 3 τὴν ἰδέαν τοῦ παιδὸς ἐκμεμάχθαι 
had impressed upon him the image of the boy, Plu.Cic.44; ποιότης 
ἀπὸ µένοντος ἐκμαγεῖσα θείου λόγου Ph.1.548. 

ἐκμαστεύω, track out, ὧς κύων νεβρὸν mpds αἷμα ἐ. A.Eu.247, Ph. 
Bybl.ap.Eus.PE1.9. 

ἐκμαστῖγόω, scourge, in Med., Hsch. 5.ν. ἐκδέψηται. 

ἐκμεθύσκω, make quite drunk: metaph., τὰς ῥίζας. «λίαν ἐ. over- 
charge them with moisture, Thphr.CP5.15.3; λύχνον ἐλαιηρῆς é. 
δρόσου AP5.3 (Phld.). 

ἐκμείλιξις, ews, ἡ, appeasing, taming, κυνῶν Eust.17 49.43. 

ἐκμειλίσσω, soften, Gal.11.317. II. mostly Med., appease, 
Corn.VD21, App.BC1.97, Plu.2.380c, D.C.79.19, Conon 18. 

ἐκμείρομαι, οὐίαίη for one’s lot, aor. 2 ἐξέμμορον Nic. Th.7913 θεῶν 
ἐξέμμορε τιμῆς Od.5.335. 2 : 

ἐκμελαίνομαι, to be darkened, grow dark, Heraclit.All.39; ὑπὸ 
[νυκτός] ib.45. 

ἐκμελᾶνίζω, lose colour, Olymp.Alch.p.gt B. 

ἐκμέλεια, 7, (ἐκμελής) false note, D.H.Comp.11: metaph., Corn. 
ND32. II. carelessness, Zos.1.23, al. 

ἐκμελετάω, train or teach carefully, τινά Pl.Hp.Ma.287a. 2. 
learn perfectly, con over, practise, Antipho 3.2.7, Pl.p.Ma.286d ; τὴν 
εἰς τὸ θεῖον ἐ. βλασφημίαν Men.715. . 

ἐκμελής, és, (μέλος) out of tune, dissonant, Ph.1.375,al., Ti.Locr. 
rob, Plu.Demetr.1; unbridled, φιλοτιμία Id.Lys.23; of persons, 
Just. Nov.136.6. Adv. -λῶς Poll.4.57. 

ἐκμελίζω, dismember, Lxx 4Ma.10.5,8. 

ἔκμελος) ἀδύναμος, Hsch, ἐκμεταιωροῦνται᾽ µετεωρίζονται, Id. 

ἐκμεταλλεύω, empty of ore or metal, Str.14.5.28 (Pass. ). 

ἐκμέταλλος, ον, froma mine, ds Sch.Nic. 44.515 (5. ν.].). ; 

ἐκμετρ-έω, measure out, measure, χρόνον E.LA816 3 κύκλος τις as 
τόρνοισιν ἐκμετρούμενος 14.17.2852: ἐ. τὸν βίον to end life, to die, Tz. 
H1.3.800: abs., measure a distance, ἐπὶ τὰς πόλεις ]1.κκ De.21.2 :—freq. 
in Med., measure for oneself, measure out, ἄστροις. «ἐκμετρούμενος 
χθόνα measuring, calculating its position by the stars (for he was an 
exile), S.OT795 ; take measure of, τὰ ἐκείνου ὅπλα X.Cyr.6.4.2, che 
Plb.5.98.2 :—Pass., PTeb.61(6).258 (ii B.c.), etc. NOUS, EWS, 7), 
measurement, Plb.5.98.10, BGU432ii10 (iia. D.). -ητής, ov, 6, 
measurer, surveyor, PAmh.2.79.16 (ii A.D.), etc. -os, ov, out of 
measure, measureless, ὕλβος S.Fr.353, cf. Man.4.464,626; ofaverse, 
exceeding the due length, Luc. Pr.JIm.18. 
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ἐκμηκύνω 


ἐκμηκύνω, strengthd, for μηκύνω, D.H.1.56 (Pass.), 6.83, jJ.B/7.8.3 
(Pass. ). 

ἐκμηνίω, strengthd. for µηνίω, Hsch. 

ἔκμηνος, ov, of six months, half-yearly, ἐκμήνους χρόνου» (Pors. for 
ἐμμήνους) S.OT1137; βίος Arist.HA558°17: Subst. ἔκμηνος, ὁ, 
half-year, ἐντὸς ἐκμήνου Pl.Lg.g16b ; ἐν ἑγμήνφ IG12(9).207.52 (Ere- 
tria, iii B.c.), cf. D.C.59.6; ἕ. (5ο. ἀρχή), 71, Plb.6.34.3. ΤΙ. six 
months old, of an animal, Ατὶςι. 4 562527 3 μὴ πρεσβύτερον ἐνιαυσίου 
καὶ ἐγμήνου IG12(5).647-8 (Ceos). 

ἐκμηνύω, inform of, betray, Plu. Ρε]. (Pass.), Poll.5.154. 

ἐκμηρύομαι, wind off like a ball of thread, Jul.Gal.135¢ ; of an 
army, make it defile out, τὴν δύναμιν ἐκ τῶν δυσχωριῶν Plb.F7.132 5 
διὰ στενῆς θυρίδο».. ἐκμηρυόμενον airdy Plu.Aem.26. II, intr., 
of the army, defile, X.An.6.5.22 1 THs χαράδρας Plb.3.53.5 (but τὰς 
δυσχωρίας ib.51.2). III. metaph., evolve itself, develop, Dam.Pr. 
65, cf. eund.ap.Simp. 77 Ph.780. 30. 

ἐκμηχᾶνάομαι, aor. Pass. ἐξεμηχανήθην, contrive, J.AJ8.3.4, Hsch. 

ἐκμίαίνω, pollute thoroughly, defile, Opp.H7.4.663 :—Pass., ejaculate 
semen, Up. Superf.31, Ar.Ra.753, Lxx Le.18.20. 

ἐκμῖμ-έομαι, imitate faithfully, represent exactly, E.HF12098, Ar. 
Av.1285, X.Mem.3.10.1, Duris 89 J. -ησις, εως, 7, imitation, 
Arg.2Ar. Av. 

ἐκμῖσέω, hate much, Plu.Phil.12 (Pass.). 

ἔκμισθος, ον, receiving no pay, Hsch. 

ἐκμισθόω, let out for hire, ὀλκάδας K.Vect.3.14; χωρίον Lys.7.4 3 
[τέμενος] SIG1044.30 (Halic.), etc.: ο, inf., & τινὰ ἑταιρεῖν Aeschin. 
1.13 :—Med., contract for, ἔργον Them.Or. 4.5 3a. 

ἐκμολεῖν, inf. of aor. 2 ἐξέμολον, Ep. 3 Sg. ἔκμολε, 0 out, go forth, 
11.11.6043 ἐξέμολεν A.R.1.845 5 cf. βλώσκω. 

ἐκμολύνω, Pollute, in Pass., Ar.Ra.753 cod.V. 

ἐκμορφόω, represent, express in form, Plu.2.537d :—Pass., τὰς ἐκ- 
µεμορφωμένας διὰ τῶν αἰσθήσεων τέρψεις Phid.D.3.14. Il. bring 
into shape, Ael.NA2.19. 

ἐκμουσόω, strengthd. for µουσόω, teach fully, τινά τι E.Ba,825 :— 
Pass., ἐκμουσωθῆναί τι Λε]. VH14.34. 

ἐκμοχθέω, work out with toil, κερκίσιν πέπλους Ἐ- Ε1:5ο7. 2. 
struggle through, πόνους 1d.J71455, cf. A.Pr.825, Porph.ap. Eus.P. 
3,019 3. win by labour, achieve, Ἑλένην é. δορί E.T7.873 5 ἐκμο- 
χθῶν Bla εὔκλειαν 14.181 969. 4. struggle out of, τὰς τῶν θεῶν 
τύχας ib.309. 5. Pass., to be worn out, ὕσοι δεσμοῖς ἐκμεμόχθηνται 
βροτῶν Id.Fr.332.5 (s.v.1.). 

ἐκμοχλ-εία, ἡ, dislodgement, φλέγματος A€t.16.21. -ευσις, 
ews, 7, fel. for ἐκχόλωσις, Paul. Aeg.3.13. -evo, lift out with a lever, 
Hp.Art.72 (and in Med., ib.76) ; πύλας é. to force them open with 
crow-bars, Ar.Lys.429: generally, force, compel, τὴν φύσιν Plu.2. 
662c; dislodge, τὰ λυποῦντα Gal.7.195, ef. Archig.ap. Orib.8.1.22 ; 
τὴν κακοχυµίαν τῶν σωμάτων Olymp. 7 Grg.p.143J. 

ἐκμῦελίζω, suck the marrow out of, deprive of strength, LxxNu.24.8. 

expul-do, suck out, alu? ἐκμυζήσας Il. 4.218, cf. Luc. Z7m.8, Ael.VA 
3.39, Gal. UP6.15, Q.S.4.398 3 exhaust air from a vessel, HeroSpir. 
1 Praef.: metaph., extort, Lyd.Mag.3.67 :—also in form ἐκμύζω, 
Dsc.Eup.1.62, ΡΗΙΡ. im Mete.115.18 :—Pass., Antyll.ap. Orib.7.16. 
16:—also ἐκμυζέω, Alex.Aphr.Py.2.59: metaph., drain, exhaust, 
[στάσις] ἐ. τὰς δυνάµεις Aristid.Or.23(42).31. -θμός, ὁ,-- 54., 
Alex.Trall.3.3. -ησις, εως, ἡ, sucking out, Sor.1.77, Philum. Ven. 
7.3, Alex.Aphr.Py. 2.59. -ησμός, 6, =foreg., Archig.ap.Gal.12. 
656, Aét.13.24. 

&xpv0dw, make into a μῦθος or fable, Philostr.Jm.1.3 (Pass.). 

exptxdopar, bellow aloud, τὰς ὀλοφύρσεις Phalar.Ep.122.2. 

ἐκμυκτηρ-ίζω, hold in derision, mock at, LxxPs.2.4, Ev.Luc.16. 
14. —opds, 6, derision, Hsch, 

ἐκμὔσάττομαι, abominate, Ph. 2.303. ' 
secon Med., blow the nose, read by Gal. for ἄπο- in Hp./Vat. 

om... 

ἐκναρκάω, become quite torpid or sluggish, Plu.Cor.31. 

ἐκναυσθλόω, cast on shore, Lyc.726 (Pass.). 

ἔκνε-άζω, grow up afresh, σπόρος kar’ eros ἐκνεάζων Luc. Am. 
33. IL. replacefromfreshcrop, PAmh.2.147.9(iv/VA.D.). -ασμός, 
6, renewal, Simp. in Ph. 4.36, in Epict.p.37 D. 

ἐκνέμω, pasture, ἀγέλας Ph.2.233 :—more freq. in Med. with aor. 
ἐξενεμήθην, feed off or on, τι Thphr.AP9.16.1, Nic. 7.571 5 tnhabit, 
χώρας Ph.2.524: metaph., λύπη» τὴν διάνοιαν ἐκνεμομένης Luc. dm. 
23. I. go forth to feed: metaph. in Med., οὐκ ἄψορρον ἐκνεμῇ πόδα; 
S.A7.369 (lyr., s. v.1.). III. Medic., --ὀμενον ἕλκος rodent ulcer, 
Alex.Trall.9.3. IV. ἐκνενεμήκασι' παραδεδώκασι», and ἐκνενέμη- 
ται’ ἐξῆλθεν, ἐξῆκται, Hsch. 

ἐκνεοττεύω, hatch, Arist. Mir.842>11, Antig.Mir.15. 

éxvevpuKtev’ κατέβαλλεν, Hsch. 

ἐκνευρ-ίζω, (νεῦρον) cut the sinews, Plu.2.451d; ἐκνενευρισμένοι 
broken down, enfeebled, D.3.31; ἡ πόλις ἐκνενεύρισται Plu.2.755¢, cf. 
Ph.1.258, al.; ἐκνευρισθεῖσα χώρα exhausted soil, 1d.2.434- -UGLS, 
εως, ἡ, unnerving, ψυχῆς Eustr. iA Po.223.27. —0s, evervus, 
Gloss. -όωντ--ί(ω, Tab. Defix.Aud.234.18 (Carthage, ia.D.), 

ἔκνευσις, εως, 9, turning the head aside to avoid, βολῶν ἐκγεύσεσι 
Pl. Lg.815a. 2. ἐκγεύσεις τῶν ὁδῶν deviations, Sch.Ar.Ra.113 ; 
cf. ἔκνευσις 6500, diverticulum, Gloss. 

ἐκνεύω, aor. ἐξένευσα, turn the head out of its natural position, of a 
horse, é ἄνω to foss the head, X.£q.5.4; τῇ Kepaarf ἐκνεύσας by a 
side-movement with the head, of the wild boar, Id.Cyn.10.12, cf, 
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Lxx 4K1.23.16. 9. c.acc., shun, avoid, Phid.Sign.27, Ph.1.146, 
Orph.4.458; dos Hegesias ap.D.H.Comp.18; πληγήν D.S.17. 
100. Il. fall headlong, εἰς θάνατον E.Ph,1268 ; ἐ. πρός τι to turn 
aside, Ph.1.297: ¢. gen., τῶν παρόντων Plot.6.7.34. IIL. motion 
away, ἐξένευσ᾽ ἀποστῆναι πρόσω E.LT1330. 
ἐκνέφ-ελος, ον, bursting forth from clouds, ἥλιος ΤΠΡΗΤ.ΠΓδ.το. 
3. —las (sc. ἄνεμος), 6, a hurricane, caused by clouds meeting and 
bursting, Alex.46.5, Arist. Mete.365°1 ; vdros ἐ. D.S.20.88. οἱ 
ἐ. ὄμβρος rain with sunshine, Hp.ap.Gal.19.96; ἐ. ἥλιος seen through 
clouds, Herod.Med.ap.Orib.10.9.1, cf. Philostr.Gym.58. θὰ 
πυρετός, perh. fever with sweating, Hp.ap.Gal. l.c. -όομαν, 
become acloud, ΤΠΡΗΤ. Vent.7. 
ἐκνέω, fut. -vedooua: aor. ἐξένευσα: pf. ἐκνένευκα Men. £Epit, 
355 :—swim out, swim to land, E.Hipp.823 ; escape by swimming, 
Th.2.90: generally, escape, get safely through, Pi.O.13.114, E.iipp, 
470, Men. 1.c., E.J71186. 
ἐκνῆναι' ἐξαπατῆσαι, Hsch. | 
ἐκνηπιόω, rear from childhood, Philostr.V.S2.1,11 :—Pass., ¢o be 
reared, ὑπὸ λόγων 1d.VA5.14. 
ἐκνηστεύω, continue fasting, Hp.Morb.2.55, Plu.2.686e. 
ἐκνήφω, fut. -ψω Lxx Ge.g.24 :—sleep off a drunken fit, become 
sober again, Ἱ.ο., Hippoloch.ap.Ath.4.130b, 4P5.134, Plu. Dem,.20+ 
metaph., 1£.Cor.15.34: ¢.gen., recover from, xapun ἑ. τῆς δυσθυ- 
µίης Aret.SD1.5. II. trans., carry off, ἄρρώστημα ἐκνήψει ὕπνου 
Lxx.S7.34(31).2 (dub.). 
ἐκνήχομαι, aor.1 ἐξενηξάμην Plb.38.16.12: pf. inf. ἐκνενῆχθαι 
Ath.7.315d :— = ἐκνέω, swim out or away, πρὸς τὴν γῆν Plb.\iicw 
εἰς... Arist. Mu.39832, Luc.DMar.8.2; πρός τινα Apollod.t.9.25: 
abs., Luc. Merc.Cond. 2. 
ἔκνηψις, ews, ἡ, becoming sober or calm, Lxx La.2.18. 
ἐκνίζω, wash out, purge away, pdvov φόνῳ E.1T1224; of crimes, 
Pl. £p.352c:—Med., wash off from oneself, οὐδέποτε ἐκνίψει τὰ πεπραγ- 
µένα σαυτῷ D.18.140; τὰ ἔθη γυναικῶν Ph.1.365 5 ἄγος φόνου Paus, 
3.17.73; τὸ θνητόν Plu.2.499c- Ὦ. ἐκνενιμμένοι τόποι washed away, 
POxy.1469.6 (iii A. D.). II. wash clean, purify, ψυχήν API4.74% 
metaph., restore to clarity, τὴν αἴσθησιν Aret.C-A2.3:—Pass., ἐκνενιμ- 
µένη, ofa cup, Eub.56.5; ἐκνιφθεὶς 6 orduaxos Philum.ap.Aét.9.3. 
ἐκνῖκ-άω, achieve by force, 6 χρυσὺς -νικᾷ τάδε E.Jon629 ; carry one's 
point that,., c.acc.etinf., Plu, 414.62. 2. c.acc., ἐξεγίκησε Tw 
δῆμον καὶ τὸν εἴργοντα νόµον τῆς Oéas τὰς γυναῖκας Ael. ΙΓ Ητο.Ι :--- 
Pass., ἄνεμος els γαλήνην ἐξενικήθη Η]ά.Ρ.22, cf. Ruf.ap.Orib.5.3. 
: II. intr., win a complete victory, Plb.15.3.6. 2. metaph., 
gain the upper hand, come into vogue, prevail, ἅπασι among all, Th, 
1.35 ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνενικηκέναι {ο have won tts way to the fabulous, — 
ib.213 κακὸν els τοὺμφανὲς ἐξενίκησε Luc. Abd.6; εἰς παροιµίαν Suid, 
s.v. Mdpas ; εἰς δύναμιν Ph.1.420. ais, εως, 7, eviction, Cod, 
Just.1.3.38(39). 
ἐκνίπτω, = ἐκνίζω, Hsch. 5. v. ἐκλούηται (Pass.). 
ἐκνιτρ-όω, cleanse with νίτρον, τἀκπώματ’.. ἐκνενιτρωμένα θεῖναι 
Alex.2.4, cf. 1G7.3073.86 (Lebad.), Archig.ap.Gal.12.406. -ωσις, 
ews, 7, Orib.FY.74. 
ἔκνιψις, ews, ἡ, (ἐκνίζω) washing, Hsch. 
ἐκνοέω, think out, contrive, D.C.Fr.73.3 codd. | 
ἔκνοια, ἡ, (ἔκνους) loss of one’s senses, Arist.Somn.455°6 (pl.), 456° 
1Ο. 
ἐκνόμιος, ον (η, ον ΟΤΡΗ.ΕΥ.121), unusual, marvellous, Pi.NV.1.563 
lawless, Orph.l.c. Adv.-lws Ar.Pl.g8t: Sup. ἐκνομιώτατα ib.992. 
ἔκνομος, ov, outlawed, A.Eu.92. II.=foreg., Orph.4.60; un- 
lawful, monstrous, τιµωρίαι D.S.14,112, cf. Λε]. Fy. 217, Ph. 2.165, 
al.: Sup.,ib.280, IIL. Adv. -yws discordantly, A.Ag.1473 (lyr.)» 
ἔκνοος, ov, contr. «νους, ουν, senseless, ὑπὸ γήρως Plu.CGiog. 
ἐκνοσηλεύω, cure completely, Ph.1.631, Gal.10.522 :—Pass., -όμενοι 
convalescents, Gal.6.726, Orib. 3.15.7. 
ἐκνοσφίζομαι, take for one’s own, AP15.24(Simm.). 
σφίσαι" ἐκβαλεῖν, Hsch, 
ἐκνοτίζω, drip, Hsch.s.v. ἀπολείβραξαι. 
ἐκνυκτερεύομαι, stand overnight, PLeid.X.8.12. 
ἐκνύσσω, expungo, Gloss. 
ἐκξέω, wipe off, erase, App. Anth.7.56,71, Tz.ad Lyc.874. 
ἐκξίφίζομαι, unsheathe the sword, Tz.H.3.134. 
ἐκξύλόομαι, become woody, Thphr.HP1.2.7. 
ἐκξύω, scrape out, Herod.3.18. 
ἔκοντ-ηδόν, Adv. = éxovrl, A.D. Adv.197.22. --ἦν, Adv. =foreg:; 
Theognost.Cau.161.24, Arr.ap.Suid., S7G880.48 (Pizus).—The re- 
mark of Phryn.1 (ἑκοντὴν ov χρὴ λέγειν, GAN’ ἐθελοντήν) refers not to 
this Adv., but toa Noun ἑκοντής, od, 6, used by Epict.Gnom.67 ; 
ἑαυτὸν ἑκοντὴν παρέχων IPEt*.40.21 (Olbia, ii/iii a. D.). -i, Adv. 
willingly, Ps.-Phoc.16, Them.Or.16.209a ; but éxdy7: may generally 
be read, Arist. RA.Al.1431?20, Plu.Comp.Eum.Sert.2. 
ἑκοτόν, Arc. for ἑκατόν (ᾳ.ν.). 
ἐκονσι-άζομαι, offer or be offered freely, ἐν τῷ ἑκουσιασθῆναι λαόν 
Lxx 7.5.2; ὁ -όμενος τῷ νόμῳ ib.1Ma.2.42. -ασμός, ὁ, free-wili 
offering, ib.2Es.7.16, Aq.Jd.5.2, etc. -os, a, ον S.17.727,1123; 
etc. ; also os, ov Id. PA.1318, E. Supp.151, Antipho 2.2.3, Th.6.44, etc.' 
(ἐκών) :—of actions, voluntary, πόνοι Democr.240; βλάβαι S.Ph.1.¢. 
φυγή Ε.].ο.; ἁμάρτημα Antiphos.g2, etc. ; συμβόλαια Pl.R.556b 
πράξεις ib.603¢,al.; ἀδικήματα Id.Lg.8606, al., etc.; γυμνασιαρχίέ 
undertaken voluntarily, POxy.473.3 (1Α. 5.) τὰ €. voluntary acts, OPP 
τὰ ἀκούσια, IGI.1, X.Mem. 2.1.18, Arist. EN1109°31. «3. rarely 


ΤΙ. éxvo- 


start out of the socket, Ap.Fract.42, 494.55. 


ἑκουσιότης 


persons, willing, acting of free will, ἥμαρτεν οὐχ ἑκουσία S.Ty.112 33 
ἑ. ἀποθανεῖν Th.t.138. II. Adv.—iws E. Tr.1037, etc. ; also ἐκουσίῳ 
pore Id. Med.751; ἐξ ἐκουσίας (5ο. γνώμης) S.Tr.727 3 Kad? ἑκουσίαν 

h.8.27. 

Seen ntos, ἡ, willingness, Memn.32.1. 

ἐκπαγλ-έομαι, {ο Le struck with amazement, to wonder greatly, only 
used in part., καί µιν ἐπεδείκνυσαν ἐκπαγλεόμενοι Hdt.7.181, cf. 8.92 ; 
ἐκπαγλεομένων ὧς.. Id.9.48. II. wonder at, admire exceedingly, 
c,ace., A.Ch,217, E.Or.890, Tr.929; rarein Prose, D.H.1.40. -os, 
ov, Ep. and Ion. word, ferrible, violent : 1. of persons, ᾧὧδ᾽ & ἐών, 
of Achilles, Il.21.589 ; πάντων éxmayAdrar’ ἀνδρῶν, also of Achilles, 
1.146, 18.170; of other heroes, 20.389, 21.452. 2. sts. of things, 
χειμὼν & Od.14.522 5 ἐκπάγλοις ἐπέεσσιν I1.15.198,Od.8.77.3 ἔδεισεν 
γὰρ ἐμὴν ἔ. ἐνιπήν 10.448,cf.17.216. 38. mostly Adv.-Aws terribly, 
vehemently, exceedingly, ἐ. ἀπόλεσσαν 11.1.268 κοτέοντο 2.2233; ἐθέλει 
οἰκόνδενέεσθαι ib.357; μαίνεται 9.238; ὠδύσατ ἐ. Od.5.340; ἔχθαιρε 
11.437 5 ὀδύρεται 15.255: αἴθεται Hp, Mul.2,171 (ἐκπατίως Erot.); ἐ. 
πονέει ib.1.3: neut. as Adv., ἔκπαγλον ἐπεύξατο 11.13.413, cf. Nic. 
Th.448, etc.; od γὰρ ἐγώ σ᾿ ἔ. ἀεικιῶ I1.22.256: neut. pl., ἔκπαγλα 
φιλεῖν to love beyond all measure, 3.415,5.423 ; ἣν ἔ. χαλεφθῇ Nic. 
Th.445. II. in later Poets the word freq. signifies merely, 
marvellous, wondrous, avhp ἔ. Pi.P.4.79 3 σθένει ἔ. 14.7.7(6).111 ἐν 
πόνοι» ἔ. ib.6(5).54: not freq. in Trag., ἔ. κακόν, τέρας, Α. 49.862, Ch, 
545: δείπνων ἀρρήτων ἔκπαγλ᾽ ἄχθη S.El.204 (lyr.). Adv. ἔκπαγλα 
marvellously, Id.OC716(lyr.): in early Prose only once, ὅπλα τὰ 
ἐκπαγλότατα X.Hier.t1.3; in Com., Eup.8.14D.(Sup.). (Metath. 
for "ἔκπλαγος (ἐκπλήσσω) acc, to Eust.68.18; perh, dissim, from 
Ἀξκπλαγλος.) 

ἐκπαγλότης, ητος, 7, enormity, Hsch. (--πλαγ-- οοἆ.). 

ἐκπάθεια [πᾶ], ἡ, violent passion, Longin. 38.3. 

ἐκπᾶθής, ές, (πάθος) passionate, furious, Plb.16.23.5, J.AJ15.3.4, 
ete. ; ἐπί τινι Plb.1.7.8; ἐ. πρός τι passionately eager for a thing, Id. 
1.1.6,etc. Αἆν.--θῶς Telesp.35H.,J.BJ2.18.4. II. outofharm, 
unhurt, Anon.ap.Suid. 

ἐκπαίδ-ευμα, ατος, τό, nursling, child, E.Cyc.6ot. πεύω, bring 
up from childhood, ib.276; train thoroughly, ἐκθρέψαι καὶ ἐ. Pl.Cri. 
45d, Luc. Alex. s. II. “each one a thing, τινά ti J.Ap.2.29, D.C. 
45.2; but, III. ἐ. τινί τι impress on one by education, E.Fr.52.5 
(lyr., s. ν. |.). 

ἐκπαίζω, laugh to scorn, mock at, Lxx1Es.1.49(51), Phid.Rh.2. 
«2165. 

ἐκπαιφάσσω, rush madly to the fray, 11.5.803. 

ἐκπαίω, throw or cast out ofathing, µε δόξης ἐξέπαισαν ἐλπίδες they 
have dashed me from my expectations, E.HF460, ΤΙ, μέ, 
dash out, escape, Anaxil.22,17 (Casaubon for ἐξέπεσε) :---Μεᾶ., Plu. 
Brut.51. (Cf. ἐμπαίω.) 

ἔκπᾶλαι, Adv. for ἐκ πάλαι, for a long time, Ph.1.323, 2Ep.Pet. 
3-5) J-4J16.8.4, Plu.2.548d, Plot.6.4.14, POxy.938.3 (ili/iv a. D.), 
ete. 


ἐκπάλαιστα (éx—- Meineke): δεινά, ὑπερήφανα, Hsch.: ἐκπάλαι- 
-στος' ἄνανδρος, Id. 

ἐκπᾶλαίω, transgress the laws of wrestling, Philostr.Jm.1.6. 

ἐκπᾶλ-εία, ἡ, dislocation, PMed. Lond.155.3.11. -έω, of a joint, 
-ής, és, out of joint, 
ib.53, Hsch. -Ὠσις, ews, 7, dislocation, Hp. Fract. 42. 

ἐκπᾶλιγκοτεῖν (prob.), = ἐναντιολογεῖν, Hsch. éxtradAakidrou’ 


of νόθοι, Id. 


| 


| 


ἐκπάλλω, shake out :—Pass., spring or spurt out, uvedds.. σφον- 


ae ἔκπαλθ᾽ 11.20.483 ; also ἐκπάλη' ἐχωρίσθη, ἀπέστη, ἐξέπεσεν͵, 
sch. 
ἔκπαλτος, ov, excited, dub. in Gal. 19.543. 
ἔκπᾶμον (-πάλιον cod. )* ἀκλήρωτον, Hsch.; cf. παμῶχος. 
ἐκπᾶνουργέω, strengthd. for πανουργέω, Sch.Ar.£g.270- 
ἐκπαππόομαι, Pass., of seeds, become plumous, Thphr.HP3.16.6, 
6.4.8, Dse.3. 118, 
ἔκπαππος, 6, great-great-grandfather, IGRom.3.474. 
ἐκπαραπίπτω, Astrol., fail to combine, Vett. Val.g3.30. 
ἐκπαρθενεύω, (παρθένος) deflower, Sch.Luc.DMar.7.1. 
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ἐκπέρυσι 


ἐκπειρ-άζω, {εΜ1β4, c.acc., Lxx De.6.16, al., 1Ep.Cor, 10.9. --άομαι, 
aor. ἐξεπειράθην [a], make trial of, prove, tempt, c. gen. pers., Hdt.3. 
135: ο. inf., ἐκπειρᾷ λέγειν; art thou tempting me to speak? S.OT 
360 codd, : folld. by a relat., κἀξεπειράθην . . οἷον στέρεσθαι γίγνεται 
E..Supp.1089 ; ἐ. εἴτε.. Pl. £p.362e. 2. inquire, ask of another, 
tt twos Ar. £9.1234.—Late in Act., Hld.7.19. 

ἐκπεκτουμένη΄ κτενιζοµένη, Hsch. 

ἐκπέλει, impers., = ἔξεστι, itis permitted or allowed, 9. 41.78 -— 
Hsch. has ἐξέπηλεν (leg. ἐξέπελεν)" ἐξεγένετο. 

ἐκπελεκάω, hew, cut away with an axe, 1G2,1054b9, Thphr.HPo. 2. 
7; 1G11(2).144 4 64 (Delos, iv B.c.). 

ἐκπελεύει' ἐξωθεῖ, Hsch, 

ἐκπεμπτέος, a, ov, that must be sent out, Plu. 2.595C. 
πτέον one must reject, Porph..Abst.2.31. 

ἐκπέμπω: I. of persons, send out or forth from, c. gen. loci, 
ὅπως Πρίαμον..«νηῶν ἐκπέμψειε 11.24.6813 85 tls σε.. δώματος ἐκπέμ- 
ψῃσι Od.18.336, cf. 9.ΕΙ.1Ι25/ ἐ. ἐκ τῆς πόλεως Isoc.6.78 :—Med., 
δόµου ἐκπέμψασθε θύραζεΟ 4.209.961, cf. S.Aj.612(lyr.),etc. 2. bring 
out by calling, call or fetch out, τινὰ ἐκτὺς πυλῶν ]ἀ. 414.19 1--- 5ο in 
Med., Id.O7%951:—Pass., go forth, depart, Id.OC1664. 8, send 
Sorth, dispatch, πρέσβεις, στρατιάς, οἰκήτορας, Th.1.90,141, 4.493 ἐ. 
συμπρεσβευτὰς τοὺς ἐχθρούς Arist. Pol.1271%24; é. ἀποικίας οἷον σμήνη 
μελιττῶν ΕΙ. Pit.293d, cf. Arist.Pol.1273°19 :—Pass., τῶν -ομένων καὶ 
εἰσαγομένων ἐπιστολῶν Αεῃ. Γαοξ.το.6. 4. send away, tid ἐς.. 
Hdt.1.160; ἐ. τινὰ ἄτιμον S.OT7809 ; καθάρµαθ ὥς τις ἐκπέμψας A.Ch, 
98; in Prose, divorce a wife, ἐ. γυναῖκα Hdt.1.59, Lys.14.28, cf. D.59. 
55:—alsoin Med., γῆς φυγάδας ἐκπέμψασθαι S.OT 309. 5. c.dupl. 
acc., conduct across, τινὰ τὸν Ἰορδάνην Lxx2Kt.19.31. 11. of 
things, send out, send abroad, κειμήλια πολλὰ καὶ ἐσθλά. «ἵνα περ τάδε 
τοι oda µίμνῃ 11.24.3281; δῶρά reve Hdt.1.136 ; σῖτόν τινιΤΗ.4.16 (nisi 
leg. ἐσ--). 2. export, ἐ. ὧν ἐπλεόναζον Arist. Pol.1257°32 :—Med., 
τὰ πλεονάζοντα τῶν γιγνοµένων ἐκπέμψασθαι export their surplus pro- 
ducts, ib.1327°27. 8. send forth, give out, σέλας A. 49.281; πνεῦμα, 
[όγρόν ], Arist.PA664°18, Η 4580018; δυσοσµίαν Alciphr.3.28. 4. 
utter, pronounce, A.D,Pron.35.1 (Pass.). 

ἔκπεμψις, εως, 7, sending out or forth, στρατιᾶς Th.4.85, cf. SIG 
285.8. 2. emission, expulsion, πνεύματος Gal, UP6.2. 

ἐκπεπαίνω, make quite ripe or mellow, καρπόν, χυλούς, Thphr, HP 
5.1.1, CP1.16.2 :—Pass., Medic., {ο be concocted, Hp.Epid.4.56. 

ἐκπεπληγμένως, Adv., διακεϊσθαιίοβε inastate of panic, D.Prooem. 
Bie 

ἐκπέποται, 3 Sg. pf. Pass. of ἐκπίνω, Od.22.56. 

ἐκπεπτᾶμένως, Adv., (ἐκπετάννυμι) extravagantly, X.Cyr.8.7.7. 

ἐκπεραίνω, finish off, A.Fr.78; βίοτον E.HF 428 (lyr.) :—Pass., of 
oracles, fo befulfilled, Id.Jon 785, Cyc.696 ; of works, to beaccomplished, 
XAG 1,3 

ἐκπεραιόω, cross over, Tz.f7.3.494. 

ἐκπέρᾶμα, atos, τό, coming out of, δωµάτων A.Ch.655. 

ἐκπερᾶτόομαι, find one’s limit, Him.Or.1.13 (5. ν.].). 

ἐκπεράω (Arc. éo-, v. infr.1. 4), Ep. impf. ἐκπεράασκε AP9.381 :— 
&0 out over, pass beyond, λαῖτμα µέγ ἐκπερόωσιν Od.7.35; Hr ἐκπεράᾳ 
μέγα AaiT wa 9.3233 x0dvaA.Pr.713 ; αὐλῶνα ib.731 ; χέρσον καὶ θάλασ- 
σαν Id.Eu.240; ἐ. βίον go through life, E.[A18(anap.) ; ὀγδώκοντ᾽ 
ἔτεα AP6,226(Leon.); κῦμα συμφορᾶς E. Hipp.824. 2. abs., ofan 
arrow, pass through, pierce, ὀϊστὸς ἀντικρὺ. . ὑπ᾽ ὀστέον ἐξεπέρησεν Il. 
13.652, cf. 16.346, etc.; of persons, go forth, X.Cyn.6.18 ; ᾿Αθήνας 
to Athens, Eub.1o.5. 8. ο. gen., go or come out of, µελάθρων E. 
Cyc.512(lyr.). 4. transgress, ἐσπερᾶσαι πὰρ ἂν λέγῃ ἱεροθύτας JG 
5(2)-6 (Tegea, iv B.c.). II. carry out or away, Lxx Nu.11.31. 

ἐκπερδῖκίζω, escapelike a partridge, Ar.Av.768. 


2. ἐκπεμ- 


(never in Od.), Α.Τή.427, etc.; also τὴν Διὸς τυραννίδ᾽ ἐ. Bla Id. Pr. 
359: metaph., μὴ ἡμῖν. «τὸν ιμωνίδην ἐκπέρσῃ Pl. Prt.34ca. II. 
take as booty from, τὰ μὲν πολίων ἐξεπράθομεν Il.1.125. 

ἐκπερι-άγω [ᾶ], ead out round, Plb.3.83.3 1 τοὺς ἀγκῶνας te behind 
the back, Lys.ap,lamb.VP17.78 :—Pass., to be passed round, Porph. 
flist.Phil.F7.4.  -ειμι, g0 out and round, go all round, X.Cyn.6.10, 
dub. in Hld.7.19 ; τὰ ὄρη Luc. RA.Pr.5 3 τὴν κύκλῳ [ὁδόν] Jul.Or.7. 


2 
exnephs Kyo) 
ἐκπέρθω, fut. --πέρσω, destroy utterly, sack, of cities, Il.1.19,al. (454. SY 


ἐκπᾶτᾶγέω, deafen, τὰ dra Them. Or.21.253c: but aor. 1 ἐξεπατά- 
Ύησαν' ἐξεφώνησαν, Hsch. 

ἐκπἄτάσσω, strike, afflict, τινὰ κακοῖσι E.HF890 (--πετάσουσιν 
codd.): metaph., γρηῦν βροντῆς ἐξεπάταξε φόβος AP9.309 (Απρ. 
(Thess. )) :—Pass., φρένας ἐκπεπαταγμένος stricken in mind, Od.18. 
3275 ἐξεπατάχθη: ἐξεπλάγη, Hsch. 

ἐκπᾶἄτ-έω, withdraw from society, D.L.1.112. 
-“πεπάτηκώς having finished his walk, 1d.4.19. 
avoided, Metrod.6o, —tos, ov, (πάτος) out of the common path : 
excessive, ἄλγεα Α. «49.49 (απαρ.); expld. by Sch. as Jonely. Adv. 
~lws v1. for ἐκπάγλως (ap.Erot.) in Hp, Mul.2.171. -ος, 6, = ἀπό- 
πατος, Theognost.Can.24; cf. ὑσπέλεθος. 

κ-παυμα, ατος, τό, total rest, Hsch. -mavw, strengthd. for 


| παύω, δεί quite at vest, put an end to, µόχθους E.Jon 144 (lyr.) -—Med., 
_ take one’s rest, ΤΗ.5. 


23250. -έρχομαι,ζίοτερ., Plb.10.31.3, Onos.22.4, Plu.2.614¢, Luc. 
Asin.18: c.acc., traverse, include in one’s survey, τὰ φανερὰ πάντα 
Phld.Sign.19, cf. RA.1.154S. 3 τὸν Πόντον Plu.Caes.58; πόλεις ].4/ 
6.161) 2. surround, envelop, Hdn.3.3.8. II. arcumvent, J. 
AJ5.1.14, al. —odevw, go all round, ib.3.6.8. II. metaph., 
survey completely, Phld.Mort.37, S.E.M.7.188. 2. circumvent, J. 
AJ17.2,4, Plu.2.705d. -πλέω, fut. -πλεύσομαι, to satl out round, 
so as to attack in flank, Plb.1.23.9 ; τὰς σχεδίας J.BJ3.10.9 3 circurme= 
navigate, Λιβύην Arr.An.4.7.5: abs., ib.6.28.63; ταῖς ναυσί Plu. dem. 
15:—Ion, --πλώω, Arr.Jnd.20.1. -πορεύομαι, make a detour, 
‘fetch a compass’, of a boundary, Lxx Jo.15.3. Il. march round, 
Ael. Tact. 34.4. -σπασμός, 6, an evolution consisting of a right- 
about-face (περισπασµός) followed by a wheel to r. or ᾖ., Plb.10.23.3, 
Ascl. Tact. 10.8, etc. -σπάω, execute this manauvre, ib.12.7, Arr. 
75+ Tact.32.1 :—Pass., Ascl. Tact.10.11. 
ἐκπαφλ-άζω, boil or bubble over, Arist. Pv.93623. -ασμός, 6, ἐκπερισσεύω, to be superfluous, Cod, Just.10.27.2.46 
boiling over, ib.29. ἐκπερισσῶς, Adv. more exceedingly, Ev. Marc.1 4.31. J 
ext, make over-fat, Thphr.CP4.1.4 (Pass.). ἐκπεριτρέχω, run all about, Aristaenet.1.27 : metaph., Ῥτος]. 1 
ἕκπεδος, ον, = ἕκπους, 1G7.3073.75 (Lebad.). Prm.p.7818. . 
ἐκπείθω, persuade completely, over-persuade, S.OT1024, ΤΥ.ΙΙ41, ἐκπερογάω, string together, χρησμούς Rev. Et. Gr.4.281 (Erythrae). 
E.HF 469, PHal.7.6 (iii z.c.), εἰς, ἐκπέρῦσι, Adv. more than a year ago, Luc.Sol.7. 


II. pf. part. 
III. Pass., to be 


Lila 


3 Ne . 
EKTET OO 


ἐκπέσσω, Att. -ττω, cook thoroughly: hence, 1. of animals, 
digest or concoct food thoroughly, Hp.VM22. 2. of plants, ripen, 
τὸν Καρπόν Thphr.HP2.2.4:—Pass., of nourishment, {ο be assimt- 
lated, Arist.Col.799*11. 3. of eggs, hatch, 1ἀ. 14562518 (Ρα55.), 
al. 4. ripen, bring to a head, of an abscess, Dsc.Eup.1.142. 

ἐκπετάζω, = ἐκπετάννυμι, Lxx2Es.9.5. 

ἐκπέτᾶλος, ov, outspread, flat, ἀγγεῖον Mosch.ap.Ath.11.485¢ 
(Comp.), cf. Sch.Ar.Ach.1 109. 

ἐκπετ-άννῦμι, fut. --πετάσω, spread out, of a sail, E.J71135 (lyr.); 
πώγωνα Luc. Lim.54; χεῖρας LxxJs.65.2; of wings, 4P5.178.10 
(Mel.); τὰ Sra ἐξεπετάννυτο ὥσπερ σκιάδειον Ar. £q.1348; of anet, τὸ 
δὲ δίκτυον ἐκπεπέτασται Orac.ap.Hdt.1.62; στέφος ἐξεπέτασσε scat- 
tered it to the winds, Bion1.88. 2. metaph., ἐπὶ κῶμον ἐκπετασθείς 
wholly given up to the revel, E.Cyc.497 (lyr.) + pf. part. Pass. ἐκπεπτα- 
μένος wide open, κοῖλα καὶ ἐ. Hp.VM22; of gaping wounds, Id.OfF. 
II; ἐ. τοῖς βλεφάροι» Ael.NA2.12. -ᾱσις, εως, 7, spreading out, 
Plu.2.564¢. -ασμα, ατος, τό, that which is spread out or unfolded : 
pl., title of a work by Democritus, D.L.9.47. II. planisphere, 
Ptol. Geog.7.7 tit. 

ἐκπετήσιμος, ov, ready to fly out of the nest, just fledged, Ar. Av. 
1355, Acl.VA2.43, Procop.Vand.1.4: metaph., of a marriageable 
girl, πρὸς ἄνδρας é. Ar. Fr.582. 

ἐκπέτομαι (-πέταμαι Arist.H.4554°1), fut. --πτήσοµαι Ar. V.208 : 
aor. ἐξεπτόμην, part. —rrduevos Id..Av.788 ; also ἐξεπτάμην E.El.944, 
PI. 77.81e, ἐκπτάμενος ᾿Αθηνᾶ 20.249 (Chios): also in act. form ἐξέ- 
πτην Hes.Op.98, Batr.211, Ant. Lib.1.5, Palaeph.12: for aor. ἐξεπετά- 
σθην, ν. πέτοµαι :---]ν out or away, Ἰ].οο.: metaph., ἔπαινοι Ἔρωσι 
μικροῖς ἐοικότες ἐκπετόμενοι Luc. Rh. Pr.6. 

ἐκπετρίδδειν' παχύνειν ἱμάτιον (Lacon.), Hsch. 

ἐκπεύθομαι,-- ἐκπυνθάνομαι, A.Pers.955 (lyr. ). 

ἐκπεφῦνῖαι, pf. part. of ἐκφύω. 

ἔκπεψις, εως, ἡ, cooking, baking, BGU1.17 (iii a.D.), ete. 

ἐκπήγνῦμι (-ύω Plu.2.978b), make stiff or torpid,|.c. ; esp. of frost, 
congeal, freeze, Thphr.CPs.14.2 :—Pass., become stiff, congeal, Str. 
7.8.11; tobe frozen, frost-bitten, Thphr. HP5.14.3. 

ἐκπηδ-άω, fut. --πηδήσοµαι Luc.Zeux.8, -how App.Hisp.20: pf. 
-πεπήδηκα Men.Pk.277 :—leap out, ἐς τὴν θάλασσαν Hdt.8.118 (ν.]. 
ἐκπηδέειν, cf. 1.24); ἐπί τινα 15.32.12. 2. make a sally, Χ. 4. 
7.4.16, App. l.c.; ἐκτῆς ἐνέδρας Hell. Oxy.16.2 5 escape, éx τῆς πόλεως 
Men.Per.Fr.3, cf. Wilcken Chr.1 1 12 (iii B.c.), Plb.1.43.1: metaph., ἐ, 
ἐκ τῶν τεχνῶν els Thy φιλοσοφίαν PI.R.495d. 3. leap up, start, εὔδου- 
σαν ἐ. S.17%.1753 τοῦ ὕπνου Philostr.V-A2.36; throb, of the heart, 
Aristaenet.2.5; λόγος ἐ. τοῦ orduarosib.to, II. start out of place, 
σπόνδυλος ἐ. Hp. 41.46. —npa, ατος, 76, leap out, ὕψος κρεῖσσον 
ἐκπηδήματος a height too great for over-leap, A.Ag.1370. -σις, 
ews, ἡ, leaping forth, ἐν te. Pl.Lg.815a(pl.). -ητικός, ή, dv, 
bounding, of the pulse, Gal.8.487. 

ἐκπηκτικός, ή, dv, freezing, ἀήρ Thphr.CP5.14.7. 

ἐκπηνίζομαι, fut. --ιοῦμαι, spin along thread, [oi ἀράχναι] pepduevor 
ὑπὸ τοῦ πνεύματος πολὺ é. Arist.Pr.g47°2 : metaph., of an advocate, 
αὐτοῦ ἐκπηνιεῖται ταῦτα will wind these things out of him, Ar.Ra. 
578. 

ἔκπηξις, ews, 4, stiffening, freezing, Thphr.CP5.14.1 (pl.), al. 

ἐκπῖ-άΐω, = ἐκπιέζω, Lxx Jd.6.38, Str.16.2.43, PHolm.18.18. 
Lele ατος, 76, = ἐκπίεσμα, Hsch. s.v. ἐπίτερα: --ασμός, 6, ν. ἐκπιε- 
σμό». 

ἐκπῖδύομαι [ὅ], gush forth, A.Pers.815 (Schiitz for ἐκπαιδεύεται). 

ἐκπῖ-έζω, squeeze out, omdyyos ἐξ ὕδατος ἐκπεπιεσμένος Hp.Acut. 
21, cf. Dsc.1.50 ; thrust or force out, τοὺς προσβάλλοντας Plb.18.32. 
3 :—Pass., to be squeezed out, Arist. Mu.397*23, Dsc.1.52 1 ἕλκος ἐκ- 
πεπιεσµένον a sore that protrudes out of the skin, dub. in Hp. Fract.25 
(cf. ἐκπλίσσομαι). ΤΙ. oppress, Lxx1Ki.12.3: a form ἐκπιεζέω 
ib.£z.22.29 :—Pass., Plb.3.74.2. -eopa, ατος, τό, that which ts 
squeezed out, juice, Dsc.1.52, Archig.ap.Gal.t2.551. II. false form 
for ἐμπίεσμα (q.v.), Gal.19.432, 14.782. --εσμός, 6, squcesing 
out, Hp.Nat.Puer.21, Arist. Mu.394°28, Epicur.Ep.2p.45 U. (ἐκπια- 
opov codd.). II. exophthalmos, Aét.7.2. -εστήριον (SC. 
ὄργανον), +6, press, Demioprat.ap. Poll.10.135. --εστός, ή, όν, 
squeezed out: ἐ. ξύλα logs cleft by the wedge and mallet, Arist.Pr. 
g15*9. 

ἐκπικρ-άζομαι,Ξ- ἐκπικρόομαι 1, Hp.Mui.1.26. -αίνομαι, to be 
embittered, Nic.Dam.p.34D.; πρὸς τὴν ἀπειλήν D.H.19.5 5 πρός τινα 
1.4 5.7.1: ἐπί τινι D.H.4.38, Ath.8.351b, etc. 2.=sq.u, Hp. 
Mul.2.133. -όομαι, become very bitter, Arist.Pr.880%29, Thphr. 
CP4.2.1. IL. havea bitter taste in the mouth,Hp.Aph.4.17. τον, 
ov, “ie bitter, Arist. Pr.880%24. -wots, εως, ἡ, making bitter, Gal. 
12.558. 

ἐκπίμπλημι, fill up, κρατῆρα E.Cyc.388; ἐκ 8 ἐπίμπλαμεν δρόσου 
κρατῆρας filled them full of.., Id.Jon1194. 2. satiate, ὄμματ᾽ ἐξε- 
miumrauey 1d. Andr.1087 ; ἐκπιμπλάναι τὴν αὐτίκα pirovixtay Th. 3. 
82; τὰς ἐπιθυμίας D.C.41.27 :—Pass., ὡς ἐξεπλήσθη [τὸ vdonua] S.Ph. 
75ο. ΤΙ. fulfil, ἐξέπλησε μοῖραν τὴν ἑωυτοῦ fulfilled his destiny, 
Hdt.3.142 ; ἐ. τοῦ ὀνείρου τὴν φήµην 1d.1.43 3 ἐ. τὸν νόµον to satisfy 
the requirements of the law, Id.1.199, 4.117 3 πέµπτου Ὑονέος ἅμαρ- 
τάδα ἐξέπλησε paid the full penalty of the sin of Gyges,Id.1.91- 111. 
accomplish, ἐνιαυτὸν ἐξέπλησεν S.T7.253 5 ἀρὰς. «ἔοικεν ἐκπλῆσαι θεός 
E.Ph.1426; fepd 7° ἐξεπίμπλασαν Id.Supp.7223 ἐ. πλῆθος κακῶν 
to narrate in full, A.Pers.430; µοχθήµατα, etc., E.Hel.735, etc.; 
πανταχοῦ yap tarews (ητῶν viv ἐξέπλησα 1 have finished seeking her 
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in every part, Id.Jon1 108. IV. fill up or complete a number, é, 
τὸ ἐλλεῖπον (as ν.]. for ἐκπληρώσατε) X.Cyr.4.5+39 5 τὸ ἱππικόν 19.6. 
1.26, cf, Arr. Tact.14.2- 

ἐκπίμπραμαι, to be kindled, Arist.Mete. 346213, 1 

ἐκπίνω [1], fut. --πίομαι Amips.22.2, --πιοῦμαι Arist. Rh. 1393°31:— 
drink out or off, quaff liquor, Hom. only in Od., in Ep. aor., [wordy] 
ἔκπῖεν 9.3533 ἔκπιον [olvov] 10-237: pf. Pass., ὕὅσσα τοι ἐκπέποται 22. 
56, cf. Hdt.4.199 5 ἐκπίνουσ᾽ del ψυχῆ». »αἷμα S.E1.785 3 δι αἵματ' ἐκ- 
ποθένθ’ ὑπὸ χθονόε A.Ch.66 (lyr.); ἐκπίνειν ὑστάτην πόσιν Antiphot, 
20; also of bugs, ticks, and the like, drain, τὴν ψυχὴν ἐ. Ar.WNu.712 5 
τὸ αἷμα Arist.R2.1393°31 :—Pass., TOMA ox ἐξεπόθη [G1 4.2002. 2. 
drain a cup dry, πλΏρες ἐ. κέρας S.F7.483 5 μὴ ᾿κπιεῖν GAN q play 
(sc. κύλικα) Pherecr.143.9 3 ὅλην pioas ἔκπινε Antiph.3, etc. ; also 
ὡς ἔχιδν᾽ ὑφειμένη λἠθουσά mw ἐξέπινες 9.414.502. 3. metaph., 
2. ὄλβον E.Hipp.(626] ; τὰ χρήµατα Pl.Com.g; ἀγρόν Alciphr.Fy, 
6.2. 4. Pass., to be absorbed, Diog.Apoll.6. 

ἐκπιπίζω or -πινίζω, suck out, Gloss. (perh. ff. ll. for --πιτύζω). 

ἐκπιπράσκω, sell off, pf. Pass. ἐκπέπρᾶται D.9.39, cf. Poll.7.9. 

ἐκπίπτω, fut. -πεσοῦμαι: aor. ἐξέπεσον: pf. ἐκπέπτωκα :—fall out 
of, δίφρου 11.5.585 5; ἵππων 11-179 ; ἀντύγων ἄπο E.Ph.1193, etc: 
c. dat. pers., τόξον δέ of ἔκπεσε χειρός 1].15.466 ; θαλερὸν δέ of ἔκπεσε ~ 
δάκρυ fell from his eyes, 2.266 : abs., fall out, 23.467 ; fall down, of 
trees, Phphr.H/P9.2.7; οἱ λεγόμενοι ἀστέρες ἐκπίπτειν meteors, Epicur, 
Ep.2p.54U.—After Hom., in various relations, freq. as Pass. of 
ἐκβάλλω : 1. of seafaring men, {ο be cast ashore, ἐκ 8 ἔπεσον θυµη- 
γερέων Od.7.283 ; ἐ. τῆσι νηυσὶ ἐς Ἰηπυγίην Hdt.3.138 ; πρὸς τὰς πέτρας 
[4.8.13 πρὸς πέτραις E.Hel.1211; ναυαγὸν ἐ. 19.520; ἐ, πρὸς τὴν χώραν 
Pl. Lg.866d ; of things, suffer shipwreck, X.An.7.5.13; of fish, {ο be 
cast up, Arist.HA601"32. 2. fallfroma thing, i.e. be deprived of it, 
ἐκ πολλῶν καὶ εὐδαιμόνων ἐς πτωχηΐην Hat.3.14, cf. Lys. ΕΥ.Τ.1} τυραν- 
vidos, ἀρχῆ», A.Pr.756,757 1 [ἀπὸ] τῶν ἐλπίδων ΤΗ.8.81; ἐκ τῆς δόξης 
Isoc.5.64; τῶν ὑπαρχόντων Phid.Jr.p.51 W. 8. to be driven out, 
[ἐκ τῆς ἀκροπόλιος] Hdt.5.72 5 to be banished, ἐ. ἐκ τῆς πατρίδος Id, 
1.150, cf. 6.121; ἐ- χθονός S.OC766, cf. 47.1177 5 ἐ- morgue ἃ στάσει . 
Th.1.2; γυμνὸς θύρας’ ἐξέπεσον Ατ.ΕΙ.244; ὑπό τινος by a person, ἐκ 
Πελοποννήσου ὑπὸ Μήδων Hdt.8.141; ὑπὸ τοῦ πλήθους Th.4.66, ef. 
Inscr.Prien.37.71 } πρός τινος A.Pr.g48, S.Ant.679 :—in Th.7.50 the 
prep. és is corrupt. 4. of limbs, to be dislocated, Hp.Art.8, etc.; 
of flesh, mortify and separate itself, 1d.Fract.27 ; so é. ὀδόντες, πτερά, 
Arist.GA745°6, Η4519”26, etc.; of atoms, ἐκπεσοῦσαι κατέψυξαν 
Epicur. £7.60. 5. go forth, sally out, Hdt.9.74; ἐκ τοῦ σταυρώ- 
µατος X.HG4.4.11: abs., I1d.du.5.2.17 5 of rays, issue forth, Alex, 
Aphr.deAn.127.31. 6. come out, of votes, X.Smp.5.10 ; turn out, 
happen, Vett.Val.70.27, al. 7. escape, Th.6.95. 8. of oracles, 
issue, χρησμὸς ἐκπίπτει Luc. Alex. 43, etc. ; ἐκπεσεῖν φωνὴν ἐξ ἄλσους 
Plu. Publ.g ; to be published, become known, εἰς ἀνθρώπου» ἀπαιδεύτους 
ΡΙ.ΕΡ.2148: φήμη ἐ. és τοὺς Ἕλληνας Plu.Cleom.s : abs., ἀπόκρισις ἐ. 
Plb.30.32-10. 9. depart, ἐκ τῆς 6500 X.An.5.2.315 ἐκ τοῦ ἐπιτη- 
δεύµατος P1.R.495a- ὮὉ. digress, Isoc.12 «88: ἐ. ἐκ τοῦ λόγου Aeschin. 
2.34; but ἐ. τῆς διανοίας miss the sense, Olymp. in Mete.7.26 ; fall 
outside of aclass, Alex.Aphr. de An.169.17. 10. of things, escape 
one unawares, φασὶν ἐκπεσεῖν αὐτούς Arist.£N1111°9, cf. Plu. Per.8; 
é. τὴν αἴσθησιν Alex.Aphr. in Sens.147.18 ; of reason, fail, be lacking, — 
Arist.M@M1202°3. 11. degenerate, εἰς ἀλλότριον HOos Pl.F.497b; 
εἰς τὴν Φρυγιστὶ ἁρμονίαν slp into.., Arist. Pol.1 342011: abs., come to 
naught, Ep.Rom.9.6 ; to be dilapidated, 1G2*.204.74. 12. of actors 
or dramatic pieces, to be hissed off the stage, D.18.265, Arist. Po. 1456* 
18, 1459231: so of orators, Pl.Grg.517a, cf. Phlb.13d. 18. é. ἔαυ- 
τοῦ lose one’s self-control, Philostr.V.43.36; ἐ. σκοποῦ miss the mark, 
ib.8.7. 14. of things, arise from, ἔκτινος A.D.Adv.136.3. 15. 
of money, cease to be current, IG7.303.14 (Oropus, iii B.C.). 16, 
run to excess, 80 ἀοριστίαν Epicur.Sent.Vat.63 ; [6 πλοῦτος] eis ἄπει" 
pov ἐ. Id. Sent.15, cf. Luc. JConf.7. b. Geom., as Pass. of ἐκβάλλω, 
to be produced, Archim.Spir.14. 17. die, χθὼν ἐκπιπτόντων Not. 
Scav.1923-35 (unless, =rubbish heap). 

ἐκπίτνω, = ἐκπίπτω, θρόνων A.Pr.gt2. : 

ἐκπῖτ-ύζω, eject water under pressure, HeroSfir.1.28 (Pass. )- 
-νσμός, 6, jet of water, ibid. 

ἐκπλᾶγής, és, (ἐκπλήσσω) panic-stricken, Plb.1.76.7, al.; ἐπί τινι 
Id.2.3.3 3 τῷ πράγματι Luc.DMar,15.2. 

ἐκπλᾶνάω, delude, cause to go astray, Hsch.s. v. ἐξηπάτησεν. 

ἐκπλάσσω, model exactly, Chaerem.1.6 (Pass.). 2. make into 
a plaster, Hippiatr.10, 

ἔκπλαστο' ἐξεπήδησεν, Hsch. (leg. ἔκπαλτο). 

ἐκπλᾶτύνω, flatten out, Sor.t.102; ἀγγεῖον -υσμένον broad at the 
top, Sch.I1.23.243. i 

ἐκπλεθρίζω, run round and round, in a course which narrows every 
time, Gal.6.133.- 

ἔκπλεθρος, ov, six plethra long, Phryn.387 ; in ἕ. d&ydv, = στάδιο», 
E.E/$83, and κῶλον ἕ. dpduov Id. Med.1181 (where Sch. expl. μέγα 
καὶ ὑπερβαῖνον πλέθρου μέτρον) ἔ- is the better reading, narrowing. 

ἐκπλέκω, unfold, διάνοιαν Alex.Fig.2.1. 

ἐκπλεονάζω, strengthd. for πλεονά(ω, Arist. Pr.882°25. 

ἔκπλεος, ον, neut. pl. ἔκπλεα D.C.38.20: poet. ἔκπλειος,α, ov? Att. 
ἔκπλεως, wy :—quite full of a thing, ο. gen., δαιτός, βορᾶς, E.Cyc.247; 
416. 2. complete, edpos Ἐρίγυον Tab.Heracl.2.31; of a number of 
soldiers, ἐππεῖς ἔκπλεῳ .. εἰς τοὺς puplous X.Cyr.6.2.7 5 abundant, 
copious, ἐπιτήδεια ib.1.6.7, cf. D.C. lec. 

ἔκπλευρος, ov, six-sided, Phryn.387. 


.9.Η.6.δ6, cf. Ph.1.567. 


» 
έκπλευσις 


ἔκπλευσις, εως, ἡ, -- ἔκπλους, τῶν στόλων Procl.Par.Ptol.117 (ΡΙ.). 

ἐκπλέω, fut. -πλεύσομαι: Ρί--πέπλευκα Ι62.79337: Ton. ἐκπλώω, 
aor. -έπλωσα: pf. πέπλωκα Lyc.1084 :—sail out or away, τοῦ Πόντου 
Hadt.6.5 5 &w τοῦ Ἑλλησπόντου Id.5.103 ; riod? ἐ. χθονόε S.Ph.1375; 
ἐκ τῆσδε γῆς 19.577; ἐ. ἐς ἀποικίην Hdt.6.22; Kar’ Εὐρώπης (ήτησιν, 
κατὰ ληΐην, Id.2.44,152; ἐπί τινα against.,., Th.1. 373; Of fish, sw 
out, ἀγεληδὸν ἐ. ἐς θάλασσαν Hdt.2.93. 2. metaph., ἐκπλεῖν τῶν 
φρενῶν go out of one’s mind, /ose one’s senses, Id.3.155, Ael. FY. 
240. ΤΙ. rarely ο. acc. loci, sail out past, τὸ ἔθνος τῶν Ἰχθυοφάγων 
Arr.Jnd.29.7, cf. Lyc.1084, A.R.2.645. 2. ο. ace. cogn., ἐ. τὸν 
ὕστερον ἔκπλουν D.49.6. III. trans., ἐ. ἐς τὴν εὐρυχωρίαν τὰς τῶν 
πολεµίων vais outsail them into the open sea, Th.8.102 (5.ν.].). 

ἔκπλεως, V. ἔκπλεος. 

ἐκπλήγδην, Adv. terribly, Suid. 

ἐκπλήγνῦμι,-- ἐκπλήσσω, Th. 4.125 (Pass.). 

ἐκπληκτ-ικός, ή, όν, striking with consternation, astounding, θόρυβος 
Th.8.92 5 ἐ. τοῖς ἐχθροῖς Χ.Εφ. Μας.δ.1δ (Comp.) ; ἐκπληκτικώτερον 
more surprising or startling, Arist.Po.1460°25: Sup., Plb.3.4.5, Onos. 
22.4. ΤΙ. Adv. -κῶς terribly, D.S.14.25: Sup. --ώτατα Ael.VA 
EY.32. 2. with enthusiasm, ἀποδέξασθαί τινα Plb,10.5.2. —os, 
ov, terrifying, Luc.Herm.18, II. amazed, terror-stricken, Orph. 
#1.39.10, Man.4.81, Poll.5.72. III. Adv. --τως rashly, Ael.NA3. 
22. IV. astounding, Riv.Fil.53.208 (Crete). 

ἐκπλημμῦρέω, gush out and overflow, τοῦ yevelov Philostr. Jun. lm. 
4 :—also -πλημμύρω, 19.8. 

ἐκπληξ-ία, 7, =sq., Callistr.Szat.14. —ts, ews, 4, consternation, 
ἐκπλήξιες τῆς γνώμης Hp. Aér.16, cf. Pl. Phib.47a, etc.; ἔ. κακῶν terror 
caused by misfortunes, A.Pers.606; ἔ. παρέχειν Antiphos.6, Th. 4.553 
ἐς ἔ. καθιστάναι, ἀγαγεῖν, 1d.6.36, Philostr.Jun.Jw.4; % ἐνέπεσεν 
ἀνθρώποις Th.4.34. II. mental disturbance, passion, Plb.3.81.6. 

ἐκπληρ-όω, fill up, ἑκατὸν ἐχίδναις ἀσπίδ᾽ ἐ. E.Ph.1135. 2. 
make up to a certain number, ἐκπληροῦσι τὰς tous µυριάδας ἐκείνοισι 
Hdt.7.186 ; ἐξεπληροῦτο τὸ ναυτικὺν és τὰς. «τριηκοσίας ναῦς Id.8.82 ; 
δέκατον ἐκπληρῶν ὄχον making up the number of ten chariots, 9. Ε1. 

(798; ἐ. τοὺς ἱππέας εἰς δισχιλίους X.Cyr.5.3.24. 8. mancompletely, 

τριήρεις Arist.Pol.1327°14, 4. fulfil, 7 χάρις ἐκπεπλήρωται Hdt. 
8.144; μοῖραν Hp.Vict.1.5 3; εὐαγγελίαν Act.Ap.13.33. 5. payoff, 


7» χρέος Pl.Lg.g58b. ΤΙ. ἐ. λιμένα πλάτῃ make one’s way over, E. 
ΟΥ.54.  -wpa,aros, τό, filling up, ἐ. ποιεῖν τοῦ κοίλου Hp.Art.o; pad 


or cushion to fill up, ἐνθεὶς µασχάλῃ ἐ. 1d.Mochl.5 (pl.). -wols, 
ews, 7), filling up, Apollon. Cit.1; κλεψύδρας Marcellin. Puls. 265 7 com-~ 
pletion, Aesar.ap.Stob.1.49.27, Dsc.1.583 éviavrod Str.17.1.46 3 filling 
up the measure, duaptiav Lxx 2Ma.6.143 satisfaction, τῶν ἐπιθυμιῶν 
Il. fulfilment of a cosmic cycle, Cat. 


Cod. A str.1.163. -ωτής, ov, 6, one who fulfils, τοῦ τεταγµένου 
38.24. -ωτικός, ή, dv, filling up, completing, τοῦ πάθους Ph. 
1.685. 


ἐκπλήσσω, Att. -ττω, strike out of, drive away from, expel, ἐκ δ᾽ 
ἔπληξέ µου τὴν αἰδῶ A.Pr.13.4 3; ds (5ο. Κεραυνὸς) αὐτὸν ἐξέπληξετῶν.. 
κομπασμάτων ib.362, cf. Ε.Ιομό25: abs.,drive away, 7 τέρψις τὸ λυπη- 
poy ἐκπλήσσει Th.2.38; φόβος µνήµην ἐ. ib.87. ΤΙ. drive out of 
one’s senses by a sudden shock, amaze, astound, Od,.18.231 (tm.) ; 
κάλλει καὶ Spa διενεγκόντες ἐ. τινάς Aeschin.1.134 3; 5 φόβος ἐκπλήσ- 
σων.,. Antipho2.1.7 3 κακοὶ εὐτυχοῦντες ἐκπλήσσουσί we Trag.Adesp. 
465: ὅ w ἐκπλήσσει λόγου frightens me in speaking, Ε.ΟΥ.519 ---- 
in this sense most freq. in aor. 2 Pass., Ep. ἐξεπλήγην (ν. infr.), 


_ Att. ἐξεπλάγην [ᾶ] (also aor. 1 ἐξεπλήχθην Id. 77.183: pf. part. ἐκ- 


πεπληγµένος A. Pers.290, S,Tr.386, etc.) ; to be pantc-struck, amazed, 
esp. by fear, ἐκ yap πλήγη Φφρένας I1.16.403, cf. 13.3943 ἡνίοχοι 


_ ἔκπληγεν 18.225: c. part., ἐκπεπληγμένον κεῖνον βλέποντες S.OT 


922, cf. Ant.433, etc.; ἐκπλαγῆναί τινι to be astonished at a thing, 


_ Hdt.1.116, ete.; ὑπό τινος 1d.3.64; διά τι Th.y.213 ἐπίτυι X.Cyr, 


i 


1.4.27; mpds tt Plu. Thes.19, etc.: also c.acc., ἐκπλαγῆναί τινα to be 


_ struck with panic fear of..., S.Ph.226, El.1045 3 ἡμᾶς 8 ἂν. «μάλιστα 


ἐκπεπληγμένοι elev Th.6.11, cf. 3.82. 2. generally, ofany sudden, 
overpowering passion, /o be struck with desire, Ar.P1.673 ; with love, 
E.Hipp.38, Med.8 ; χαρᾷ, ἡδονῇῃ, A.Ch.233, S.Tr.629; with admira- 
tion, Hdt.3.148, etc.: c.acc.rel, ἐκπλαγέντα τὰ προκείµενα ἀγαθά Id. 
9.82. 3. εἰς ὁμολογίαν ἐκπλήττειν frighten one into,.., f.1. in Plb, 
23.4.11. 
ἐκπλήωρον" ἐκπεπληρωκυῖαν ἑαυτήν, Hsch. 
ἐκπλινθεύω, take out bricks or tiles, Is.Fr.19S. 
bricks, γῆν πᾶσαν Jul.Gal.135b. 
ἐκπλίσσομαι, gape, of a wound, Hp.Fract.25 ; of the womb, Id. 
Prorrh.2.24. 
ἐκπλοκή, ἡ, unravelling: metaph., escape, Artem.4.57 (pl.) 3 τινός 
Vett. Val. 183.32. 
ἔκπλοος, contr, --πλους, 6, sailing out, leaving port, κρυφαῖον 2. 
_ καθίστατο A.Pers.385 3; ποιεῖσθαι ἔ.,-- ἐκπλεῖν, Th.1.65, εἰο.; βιά(ε- 
σθαι τὸν ἔ. to force one’s way out, 1d.7.70; εἴσπλους καὶ ἔ- the right of 
_ using a port, JG12(7).8.12 (Amorgos), GDJ5687.8 (Chios). II. 
| entrance of a harbour, A.Pers.367, X.HG1.6.18. 
ἐκ-πλύνω [ὅ], fut. --πλύνῶ [G7.3073.87 (Lebad.):—wash out, esp. 
| wash out colours from cloths, ἵνα... μὴ αὐτῶν ἐκπλύναι τὴν βαφήν PLR. 
4308; ἐκπλύγαντας τὴν οἰσπώτην having washed out the grease and 
dirt, Ar.Lys.575 :—Pass., τὰ δὲ (Ga οὐκ ἐκπλύνεσθαι the pattern {6 not 
washed out, Hdt.1.203. II. wash out, i.e. wash thoroughly, ὄναιο 
μέντὰν ef ris ἐκπλύνειέσε Ar. PL:10623 τὸν σαπέρδην 1d.Fr.686; ἔντερα 
ΦΙ61ο25.25 (Cos); τὰ γράμματα 16].ο.τ--Μεᾶ., Hdt.4.73. TIL 


II. turn into 
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ἐκπολίζω 


Medic., in Pass., to be evacuated, Gal.16.158. -πλῦσις, εως, ἡ 
washing out, Hsch. s,v. στρουθίον. -πλύτος, ον, {ο be washed out, 
of colours, P1.R.429e; χιτωνίσκον περιήγητον ἐκπλύτῳ ἁλουργεῖ 162. 
754-21: metaph., washed out, µίασµα δ᾽ ἔ.πέλειΔ..Ἐμ.281 ; ἔ.τὸ µιανθέν 
Pl.Lg.872e. II. a kind of γάρδος, Gal.14.74. 
anes ov, navigable, ὀλκάσι καὶ κώπῃ Him.ap.Phot. Bibl, 
p-371b. 
ἐκπλώω, Ion. for ἐκπλέω. ἐκπνείω, Ep. for ἐκπνέω. 
ἐκπνευμᾶτ-όω, turn into vapour, Arist.Pr.866%3, Thphr.ap. Plu.2. 
292d ; fan into wind, prob, in Epicur.£p.2 p.48 U.:—Pass., to be so 
turned, Arist.Pr.897°1, al. II. deflate, metaph., ofmua, rigor, 
Plu.2.39d. III. in Pass., to be inflated, Thphr.CP4.9.3 : metaph., 
ὑπὸ κτήσεως Phid.Vit.p.27 J. πωσις, ews, ἡ, lurning into wind, 
Epicur. £p.2 p.54U. 2. flatulence, Aét.5.68. 
ἔκ-πνευσις, ews, 4, exhalation, opp. avdnv-, Arist.HA 4929, al. 
—tvéw, Ep. --πνείω Q.S.1.349, impf. --είεσκον Id.13.148: fut. —rved- 
‘Tomat OF --οῦμαι :—breathe out or forth, κεραυνὸς ἐκπνέων φλόγα A.Pr. 
3615 ἐ. ἀράς rox E.Ph.8763 ἐ. θυµόν Id.Ba.620: abs., Emp.1oo.1, 
Pl.Phd.112b, Ατὶςι. 149206. 2. βίον ἐ. breathe one’s last, expire, 
A.Ag.1493 (lyr.), E.fel.142; ἐ. ψυχήν Id.Or.1163 3 alone, ὑφ᾽ οὗ 
povéws tp’ ἐξέπνευσας S.Aj.1026; πρός twos E.HFS886 (anap.): 
abs., Id. /Zyps.Fv.601 38, Parth.4.6 : metaph., /ose power, Gp.15.1.28; 
lose lustre, of pearls, PHolm.10.18. 3. Jose breath, of a runner, 
Arist. 2/2.1409%32. II. abs., cease blowing, become calm, [6 δῆμος] 
tows ἂν ἐκπνεύσειε E.Or.700 3 τὰ κατὰ τὸν πόλεμον ἐκπέπνευκε καὶ λε- 
λώφηκεν Sch.Ar.Paxg42. 2. blow out or outwards, of a wind, 
ἔσωθεν ἐ. Hdt.7.36 3 ἐκ τοῦ κόλπου Th.2.84, cf. 6.104 ; burst out, σµι- 
κροῦ νέφους... ἐκπνεύσας μέγας χειµών S.Aj.1148 ; but simply, blow, 
of wind, Arist. Mete.365°4, Pr.o47°31. -πγοή, 7, breathing out, 
exhalation, opp. ἀναπνοή, Pl. T7.78e, Arist. Sens.436°15; opp. εἰσπνοή, 
Id. Resp.471°8 3 θανάσιµοι ἐ. E.Hipp.1438. 2. death, J.AJi9.8. 
9) 3. vent, blow-hole, Placit.2.25.1 3 Τυφῶνος ἐκπνοαί, name ofa 
marsh, Plu. 414.23. II. vapour, Arist.Mu.394°13(pl.).  -πνοος, 
ov, contr. —mvovus, ουν, breathless, lifeless, Str.14.1.44. II. breath- 
ing out, exhaling, Hp.Epid.6.6.1; ἔ. µύρων smelling of.., Posidipp. 
ap.Ath.13.596c. 
ἐκποδών, Adv., (ἐκ ποδῶν) opp. ἐμποδών, away from the feet, i.e. out 
of the way, away, ἐ. ἀπαλλάσσεσθαι depart and get away, Hdt.8.76 ; 
ἐ. σταθῆναι stand aside, A.Ch.20; ἀποστῆναι E.Hel.1023, etc.; ἐ. εἶναι 
Hdt.6.35; γενέσθαι X.HG6.5.383 ἐ. σαυτὸν ἔχειν, ἄγειν τινά, A.Pr. 
346,S.Ant.13210(lyr.); ἐὰν Ar. 457.295: ἄναγε σεαυτὸν ἐ. Id.Ra.853: 
abs., ἐκποδών out of the way! Id. Ach.240, V.1341: c.dat., ἐ. χωρεῖν rt 
to get out of his way, E.Hec.52, etc.; ἐ. στῆναι ἀμφοτέροις Th.1.40 ; 
ἐκποδὼν εἶναι νέοις E.Supp.1113, cf. And.1.135 3 ἐκποδὼν τὰ ὄντα, τὰς 
ἐπιβουλὰς ποιεῖσθαι, X.Cyr.3.1.3, Isoc.4.173, εἴο.; ἐ. λέγειν declare 
away or removed, A.Eu.453: ο. 6ΕΠ., ἐ. χθονός far from it, E.Ph. 
978; é. εἶναί or ἔχειν τινός, to be or keep free from a thing, X.Cyr.5.4. 
34, E.J71226; τὸ μὲν σὺν ἐ. ἔστω λόγου be thou banished from my 
words, Id. Med.1222. 
ἔκποθεν, Adv. from some place or other, ἔ. ἀφράστοιο A.R.2.224, 
824; €. ἀπροφάτοιο O.S.3.437 : ἔκποθε, Id.9.420, 14.74. 
ἐκποι-έω, put out: 1. put out a child, i.e. give him to be 
adopted by another, opp. εἰσποιέω, D.C.60.33 :—Pass., {ο be adopted, 
ἂν ἐκποιηθῇ Is.7.25, cf. D.C.38.12. 2. alienate, Pherecr.65, Cod. 
Just.t.5.17.1, al, 3. withdraw, ἐμαυτὸν τοῦ δικαστηρίου Philostr. 
VA8.7. II. in Med., produce, bring forth, γαλᾶς, βότρυς, Ar.Ach. 
255, Γα47οδ, Epicur. Vat.2.5. III. make complete, finish off, 
Sophr.76, Hdt.2.125 (Pass.); οἰκίας JG12(5).252 (Paros, vi/vB.c.); 
τὰς ὁδοὺς γεφύραις ἐ. furnish them with..., D.C.68.15; πρὸς τὰ μεγέθη 
τὰ γεγραμµένα Ι67.3973.1οΟΙ (Lebad.): c. gen. materiae, Παρίου λίθου 
τὰ ἔμπροσθε ἐξεποίησαν they made all the front of Parian marble, Hdt. 
5.623 ἱερὰ βασιλείοις--πεποιηµένα τέλεσι Philostr.VA8.31. 2. pro- 
cure, ὅπλα twit ld.Her.19.4. IV. cause, BAacrdvew οὺκ ἐ.τὸ τῆς ὥρας 
Thphr.CP1.14.2. 2. permut, τινί, c.inf., Lxx.Sz.18.4: impers., 
ἐκποιεῖ it ts allowable, Hp.Prorrh.2.3 ; of the weather, it {5 favour- 
able, Telesp.53H.: intr., to be sufficient, Lxx2Ch.7.7 ; ἐφ᾽ ὅσους ἂν 
ἐκποιῇ μῆνας SIG976.57 (Samos, ii B.c.): impers., ἐκποιεῖ tt suffices, 
Lys.F7.57S., cf. Chrysipp.Storc.3.21: fut., περὶ τούτων ἐν τοῖς εξῆς 
σαφέστερον ἐκποιήσει κατανοεῖν Plb,2.24.17, cf. Ceb.8. -ησις, 
εως,ή, putting forth: emissio seminis, Hdt.3.109. ΤΙ. giving outa 
child in adoption, Poll.6.178, D.C.37.51. III. completion, erec- 
tion, ναοῦ 1d.37.44, cf. 45.6. IV. alienation, Cod. Just.1.2.17.5, 
al. -ητος mais a child given to be adopted by another, é. eis οἶκόν 
τινος 15.7.23, cf. Aeschin.3.213 cf. εἰσποίητος. 2. alienated from, 
μητρός, Is.7.25: metaph., κακίας Plu.2.562f. 
ἐκποικίλλω, strengthd, for ποικίλλω, Max.Tyr. 10.2 (Pass.). 
ἐκποινίζομαι, fut. --ποινιοῦμαι, v.1. for ἐκπην-- ἵπ Sch.Ar. Ra.586. 
ἐκποκίζω, Att. fut. -14, pull out wool or hairy, Ar. Th.567. 
ἐκπολεμ-έω, provoke to war, ἵν ἐκπολεμήσειε τοὺς ᾿Αθηναίους πρὸς 
τοὺς Λακεδαιμονίους X.HG5.4.20 (codd. and Harp,), cf. Th.6.91 τ--- 
Pass., ἐκπεπολεμῆσθαι πρὺς τὸν ἑαυτοῦ οἶκον Philostr.VA5.35. a 
go to war with, Lxx De.20.10, al. Ξιστής, ov, 6, warrior, Hsch. 
S. Ν. εἴεω. -όω, make hostile, ἐμυοῖυε {1 war, Hdt.4.120, Hell.Oxy. 
2.2,13.1, D.1.7, 3.7, Plb.15.6.63 τινὰς πρὸς ἀλλήλους Th.6.77 :— 
Pass., fut. Med. --ώσομαι (J.BJ7.10.2), become an enemy to, be set at 
feud with, τινί Hdt.3.66, 5.73: abs., Th.8.57. «-ωσις, ews, 7, making 
hostile, Plu.Aem.13. ; 
ἐκπολίζω, make into a city, in Pass., πεδίων νομοὺ» ἐκπεπολισμένουξ 


Aristid. Ov,26(14).6. 


>. . , 
ἐκπολιορκέω 


- ἐκπολιορκ-έω, force a besieged town to surrender, force tocapitulate, | 


Th.1.94,134, X.HG2.4.3, etc.: metaph. of argument, ἐ. τινὰ λόγῳ 
ChioEp.10 :—Pass., to be forced to surrender, Th.1.117; ἐκ Βυζαν- 
τίου ἐκπολιορκηθείς 19.121, cf. Inscr.Prien.37.1125 ὑπὸ τῶν τυράννων 
Arist. Ath.19.3 : metaph., ἐκπολιορκηθέντος τοῦ σώματος ὑπὸ μακρᾶς 
γόσου Diog.Oen.39. -Ώσις, εως, ἡ, reduction by siege, Gloss. 

ἐκπολῖτεύω, change the constitution of a state, cause it to degenerate, 
Lxx4Ma.4.19. 

ἔκπομα, = ἔκπωμα, Hsch, 

ἐκπομπεύω, conduct, τὴν ἐπικηδείαν ποµπήν Lib. Decl.40.15. 

ἐκπομπή, ἡ, sending out or forth, λῃστῶν Th.3.51 (pl.); ἀποικιῶν 
Pl. Lg.740e. II. divorce, Antipho Soph. 49 (ΡΙ.). 

ἐκπονέω, work out, finish off, Sapph.o8, Pi.P.4.236 ;_ ἄκη A. Supp. 
367 3 τὸ εὐπρεπὲς τοῦ λόγου Th.3.38 5 δολιχὰν τρίβον AP7.212 (Mna- 
salc.), Ar. Av.379; also, form by instruction, as Chiron did Achilles, 
E.1A209(lyr.); ἐ. τινὰ πέπλοισιν to deck him out, 1d. FHipp.632 :— 
Pass., {ὁ be wrought out, brought to perfection, τὸ ναυτικὸν µεγάλαις δα- 
advaus ἐκπονηθέν Th.6.313 τὰ σῖτα X.Cyr.8.2.5 5 ὅπλα ἐκπεπόνηται eis 
κόσμον 1d.HG4.2.4, cf. Pl.iR.529e. 2. practise, τὰ πρὸς τὸν πόλεμον 
X.Cyr.5.1.30; ὀρχήσεις Plb.4.20.12:—Med., Pl.Lg.834e:—Pass., of 
persons, ἐκπεπυνῆσθαι τὰ σώματα to be in good training or practice, X. 
Cyr.3.3.57 3 ἐκπεπονημένοι, ws ἂν κράτιστοι elev Id.HG06.4.28. 3. 
work through, execute, ravreradueva E.Ph.1648; ἐ. ἀέθλου» finish hard 
tasks, Theoc.E£p.22.5 1 ἃ ἂν µάθωσιν, ἱκανώτεροι τῷ σώματι €. Χ.Φ, 


4.3.11 :—Med., E.Med.241:—Pass., ταῦτα δυοῖν ἐν ἐτοῖν...µόλις ἐξε- | 


πονήθη Cratin.237. 4, labour for, provide by labour, earn, σωτη- 
play E.Fr.729 3 βίον 1d. Hipp.467: ο. acc. etinf., τοὺς θεοὺς ἐ. φράζειν 
prevail on the gods to tell, Id.fon375. 5. abs., work hard, col nap’ 
ἀσπίδ᾽ ἐκπονῶν ὅπως. . 1d.Or.653, cf. Supp.319. 6. work out by 
searching, 1d.Jon1355, Andr.1052; search out, Id.Hel.1514. 7. of 
food, to digest, X.Mem.1.2.4, Cyr.1.2.16 : abs., Id.Oec.11.12. 8. 
labour to shield off from, τέκνων θάνατον E.HF 581. 9. work at, till, 
viv SIG22.9; νειοὶ 8 ἐκπονέοιντο ποτὶ σπόρον Theoc.16.94, cf. Str.5. 
4.53 αἱ [τὴν ὕλην] ἐκπονοῦσαι τέχναι Plu.Per.12. 10. Pass., to be 
worn out, brought low, ὑπό τινος Str.5.4,11 ; ppovtiow ἐκπονούμενος 
Plu.Oth.g; τὰς ders ἐ. 1d.2.854b. 

ἐκπορ-ευτέον, one must march out, Aen.Tact.23.6. -εύω, make 
to go out, fetch out, E.Ph,1068, HF723 :—Med., with fut. Med. (X. 
An,5.1.8) and aor. Pass., go out or forth, march out, X.\.c., etc.; ἐπὶ 
λείαν Aen.Tact.24.43 εἰς στρατείαν ἐ. to march out to a place..., Plb. 
11.9.4 + ¢.ace, loci, ἐ. τὸ βουλευτήριον ib.8 ; but ἐκ τοῦ χάρακος 14.6. 
58.43 ἐκ τοῦ orduatos Lxx Pr.3.16, al.: more generally, ὅ @ ὑγρὸς 
εἰς γῆν ὄμβρος ἐκπορεύεται Critias 25.36. 

ἐκπορθ-έω, pillage, πόλεις Ἐ..ΤΥ.95: οἰκίας Lys.12.83, cf. Herod. 
3.5 (tm.), Plb. 2.32.4, εἰς, :—Pass., of a person, {ο be undone, bm’ urns 
ἐκπεπόρθημαι τάλας S.T7r.1104 3 γραῦς... κρᾶτ᾽ ἐκπορθηθεῖσ᾽ E. T7142 


(lyr.). Il. carry offas plunder, τὰ ἐνόντα Th.4.57- --Ώσις, εω», 
ἡ, sacking, wasting, Str.g.1.17, Ph.2.122, Onos,42.23. -ητικῶς, 
Adv. with a view to plundering completely, Eust.1490.65. -ήτωρ, 


opos, 6, waster, destroyer, E.Supp.1223,. 

ἐκπορθμεύω, carry away by sea :—E. has pf. Pass. in pass. sense, 
[Ἑλένη] ἐκπεπόρθμευται χθονός Hel.1179; but in med. sense, Μενέ- 
λαος αὐτὴν ἐκπεπόρθμευται χθὀνός ib, 1517+ 

ἐκπορ-ίζω, invent, contrive, ἄδικα E.Ba.1042(anap.); Φόνον els τινα 
1ά.ομ 1114: µηχανήν Ar.V.365; ἐ. ὅπως... Id.Lys.421. II. pro- 
vide, furnish, στέγη. .πάντ᾽ é.S.Ph. 299; ἀργύριονύμῖν And.2.17 ; ὅπλα 
τωί Th.6.72; χρήματα, µισθόν, X.Cyr.3.1.30,.41.5.0.19 5 τὸ συμφέρον 
ἑκάστῳ Ι.[ς. 2414, εἴο.; procure, βίον Ar.V.1113, cf. Pl.Men.78e τ--- 
soin Med., provide for oneself, τὰ αὑτῶν Th.1.82, cf. 1251 ταῖς ἡδοναῖς 
πλήρωσυν P1.Grg.492a; γράμματα παρά τινος Plb.22.3.2 (but Med., also, 
supply to others, BCH48.3(Brusa)). III. dischargeacargo, OGI 
τος 4 7,30 (Abydos, vA. Ρ.). Ξιστέον, one must bring about, Gal. 
10.389. 

ἐκπορνεύω, commit fornication, Lxx Ge.38.24, Ep.Jud.7 :—Pass., 
in same sense, Poll.6.126. 2. metaph., of idolatry, Lxx Ἐν. δή. 
15. II. c.acc., prostitute, τὴν θυγατέρα ib.Le.19.29; cause to 
commit fornication, ib.2Ch.21.11. 

ἐκπόρπ-ἴσις, εως, ἡ, (πόρπη) lit., unfastening, hence per’ ἐκπορ- 
πίσεως, of a compound fracture, Sor./7vact.24. —dopat, = ἐκφι- 
BaAdopat, Suid. 

ἐκποτάομαι, Ion. —éopat, = ἐκπέτομαι, fly out or forth, of snow- 
flakes, Aids ἐκποτέονται 11.19.2571 of a ghost, med’ ἀμαύρων νεκύων 
ἐκπεποτᾶμένα Sapph.68.4: metaph., πᾷ τὰς φρένας ἐκπεπότασαι; 
Theoc,15:42,4. 19: 

ἐκποτέον, one must drink to the dregs, τὴν τρύγα Pherecr.249. 

ἔκπους, Todos, 6, ἡ, = ἑξάπους, 1G17.313.93, al. 

ἐκ-πράκτης, ov, 6, tax-gatherer, Aq.Jb.39.7- 
exacting, IG1*,6.30; δανείων D.S.1.79 :—Dor. ἔσπραξις Foed. Delph. 
Pell.2 B16. -πράσσω, Att. --ττω, bring about, achieve, τι A. Ag. 
582, etc.; 163° ἐξέπραξεν ὥστε... Id.Pers.723 ; χρέος perform a ser- 
vice, Id. Supp.4723 ὧς.. S.Ant.303 ; δόλιον εὐνὴν ἐξέπραξ’ E. Hel.20; 
τὸν καλλίνικον. . ἐξεπράξατε ἐς ydov ye have made the hymn of triumph 
end in wailing, Id.Ba.1161; in later Prose, τὸ δέον Paul.Aeg.6. 
118. ΤΙ. make an end of, kill, destroy, A.Ag.1275,S.OC1659, E. 
lec. 515. III. exact, levy, αἵματος δίκην 1d.HF 433 καταδίκας SIG 
554.19(Thermon) ; réxous ib.672.39 (Delph., iis.c.) : c. dupl. acc., 
xphuara é. rd Th.8.108: abs., τοὺς ταμίας ἐ. Pl.Lg.774e, cf. 161”. 
79 :—Pass., {ο be made to pay, xphuara ὑπό τινος Paus.7.12.1. 2. 
exact punishment for a thing, avenge, S.OT377; µητρῷον Φόνον E. 
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1 
-πραξις, ews, Ἡ, 


᾿ἔκπτωσις 


Med.1305 :—Med.,' τὸν Δωριέος πρὸς Ἐγεσταίων φόνον ἐκπρήξασθαι 
Hdt.7.158. 

ἐκπρᾶύνω, strengthd. for πραὔνω, Plu.2.74d. 

ἐκπρεμνίζω, root out, D.43.60, Philostr.Jun. 172. 4. 

ἐκπρέπ-εια, ἡ, excellence, lamb.VP5.23. -ής, ές, distinguished 
out of all, pre-eminent, remarkable, ἐν πολλοῖσι Il.2.483 5 μία ἐ. [νίκα] 
Pi.P.7.12; µεγέθει ἐκπρεπεστάτα A.Pers.184 ; εὐγένειαν ἐκπρεπεῖς ib, 
4423 εἶδος ἐκπρεπεστάτη E. Alc.333 ; ῥόδα. «τιθήνημ᾽ ἔαρος --έστατον 
Chaerem.13; ἐ. φύσιν Nausicr.2.6 ; Κότταβος. . ἐκπρεπὲς ἔργον Cri- 
tias2.1;.é [ἰδέα]. ΒΙ.Ρ/άν.2388: --έστερα (ga Arist.Phgn.810°8. 
Adv. -πῶς splendidly, κεκόσµηται Plb.5.59.8: poet. --έως 160.121: 
Comp. --έστερον more conspicuously, D.C.44.40. II. of things, = 
ἔξω τοῦ πρέποντος, extraordinary, οὐδὲν -έστερον παθεῖν Th.3.55. Adv. 
πῶς without reasonable grounds, 1d.1.38: Sup. --έστατα τιμωρῆσαι 
X.Smp.8.31. -όγτως, Adv. = ἐκπρεπῶς, D.C.74.1. —w, {ο be 
excellent in a thing, εὐψυχία E.Heracl.597. 

ἐκπρεπώσοτον, dub. in JGRom.4.144 (Cyzicus: so the stone, 
perh. an error for ἐκπρεπῶς ἐτῶν). 

ἔκπρησις, ews, 4, setting on fire, inflaming, Plu.Lys.12. 

ἐκπρησμός, gloss on πάφλασμα, Sch.Ar.Av.1243 (pl.). 

ἐκπρήσσω, lon. for ἐκπράσσω. 

ἐκπρίασθαι, aor. 2 (v. Ὑπρίαμαι), buy off, χρήµασι... κίνδυνον ἐ. An- 
tipho 5.63, cf. Lys.27.6; ἐ. τοὺς κατηγόρους 14.29.15. 3. buy, ἐ.τι 
παρά τινος 15ο909.2.23} μεγάλων χρημάτων τὴν σωτηρίαν D.C.62.28, 

ἐκ-πρίζω, = ἐκπρίω, Gp.g.11.7, Heliod.ap. Orib. 47.14.3, etc. 
-πρῖσις, ews, ἡ, sawing out, Paul.Aeg.6.84. -πρισμα, aTos, τό, 
that which is sawn out, Arist.GC316*34 ; section sawn out of cylinder, 
Hero Deff.97 (pl.). -πριστέον, one must saw out, excise, Antyll. 
ap.Orib. 44.23.20. --πρίω, ΓΙ. --πρίσω [7] Men.£pit.41 :—saw off, 
Th.7.25, Men. ].ο.; excise, τὸ ὀστέον Hp.VC21; of bonds, Herod.5. 
25. 
tes VAN expel, βρέφος ἠλιτόμηνον Max.241. 

ἔκπροθεν' ἐκ παλαιοῦ, Hsch. 
ἐκπροθεσµ.-έω, {ο be later than the appointed day, Ulp.adD.21. 

80. ~os, ov, beyond the appointed day, τοῦ dpAhparos for the debt, 
Luc. Herm.80 ; ἐ. τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν after seven days have expired, 
Id.Sat.2; ἐ. τοῦ ἀγῶνος past the time of, i.e. too old for, the games, 
Id. Anach.39 ; ἐ. φιλοτιµήµατα honours deferred till too late, 1d.Nav. 
403 πένθος Ph.2.169. 

ἐκπροθρῴσκω, spring out or forth, aor. part. -θορών Orph. 4.346, 
Man.6.33 ; 87° ἂν βρέφος ἐκπροθόρῃσι Max.226. 

ἐκπροθῦμέομαι, strengthd. for προθυµέομαι, E.Ph.1678. 

ἐκπροΐημι, send forth, παγὰν ἐκπροϊεῖσαι E.Jon119 codd. (lyr.). 

ἐκπροικίζω, portion off, Phalar.£p.131 (Pass.). 

ἐκπρο-κᾶλέομαι, call forth to oneself, ἐκπροκαλεσσαμένη µεγάρων 
Od.2.400; ἀπὸ µεγάροιο ἠ. 4.111; νόσφιν A.R.4.353- 2. invoke, 
ἄστρων céAasOrph.H.7.1.  -κρίνω [i], choose out, wércos ἐκπροκρί- 
θεῖσα E.Ph.214(lyr.). . —delara, forsake, κοῖλον λόχον ἐκπρολιπόντες 
Od.8,515, cf. Thgn.1136; βίον 1614-2129. II. spare, Ps.-Phoe, 
85. --μολεῖν, aor. 2 (ν. βλώσκω), go forth Jrom, λίμνης A.R.4. 
1587: abs., Orph.L.706. -πίπτω, fall down from, ὑψόθεν eis 


γαῖαν ib.324. --πτωσις, ews, ἡ, prolapsus, Sor, 2.85 (pl.).  -ρέω, 
flow forth from, c.gen., Orph.L.203, 4P9.669 (Marian.). 
ἐκπρο-τῖμάω, honour above all, 9. 44.019. —haive, show forth, 


aor, 2 part. -ϕᾶνοῦσα Orph.#.71.7. -φέρω, bring forth, dub, in 
Man.6.733. -φεύγω, flee away from, τινός H1d.8.115; escape, τι 
Orph.Z.397 3 µόρον AP6.218 (Alc.). -xéw, pour forth, ἰαχάν 
AP7.201(Pamph.) ; πλοκάµους ib.22 (Simm.) ; ὅσσων δάκρυον 1614. 
2123. 
ἐκπτερόομαι, {ο be furnished with wings, Hp.Vict.1.25 (f.1. for ἐκ- 
πυρούμενα). 

ἐκπτήσσω, scare out of, οἴκων µε ἐξέπταξας Dor.) E.Hec.179 (lyr.). 

ἐκπτίσσω, pound, bray, Ε.]. in Ael.A17.31 (Pass. ). 

ἐκπτοέω,-- ἐκπτήσσω, 1z.H.5.484 :—Pass., to be struck with ad- 
miration, E.Cyc.185 3 τὰς ψυχὰς ἐξεπτόηντοτυεγε greatly excited, Hdn, 
5.4.1. 2. tobe scared, Plb.5-30.3,14-5-7- ἔκπτοιος, ον, scared, 
Phryn.PSp.15 B. 

ἔκπτυξις, ews, ἡ, spreading, parting of the legs in riding, Aét.3.7- 

ἔκπτῦσις, εως, 7, expectoration, αἵματος Alex.Trall.5.5. 

ἐκπτύσσω, unfold, spread out, pf. part. Pass. ἐξεπτυγμένος, prob. 
for ἐξεστιγμ--, Erot. s.v. ἐκπεπταμένα. 

ἐκπτύω, fut. -ύσομαι [ὅ] «485.196 (Mel.):—spit out, orduaros δ' 
ἐξέπτυσεν ἄλμην Od.5.322, cf. APl.c.; of the sea, cast up, 19,6.224 
(Theodorid.): metaph., ὥσπερ χαλινὸν τὸν λόγον Plu, 2.328¢ ; SO; of 
aligature, Antyll.ap.Orib.45.24.7 (Pass.); spit or blab out, ἀπόρρητα 
Δε]. Λ 44.44: οἱ an abortion, ib.12.17 (Pass.). II. spit in token 
of disgust, Ar. V.792. 2. spit at, abominate, Ep.Gal.4.14. 

ἕκπτωμα, ατος, τό, dislocation, Hp.Art.28. II. collapse of a 
dam, PTeb.72.78 (ii B.c.). 

ἔκπτωσις, ews, 9, breaking forth, escape, [τοῦ θερμοῦ] Arist. Met, 
370% ; [ὑγροῦ] Id. Resp.480°1 ; ἡ τῶν ὕψεων &. projection of rays 
from the sun, Id.Pr.g11°5 ; emission, πυρός Epicur.£p.2 pp.46, 54 
U. 2. banishment, Plb.4.1.8, D.S. 13.65, PMag.Osl.1.222. 3: 
disappointment, Ceb.7 (pl.) ; falling off, πρὸς τὸ χεῖρον Str.10.3.95 & 
ψυχῆς, error, Arr.Epict.2.17.21; abandonment of duty, Stoic. 3.163 3 
missing, τοῦ σκοποῦ Plot.6,1.10; falling away from, λόγου ib.3-75 [τοῦ 
ἀγαθοῦ] Βἰπιρ. {η Εβίά.Ρ.74Ώ. 4. inargument, ἔ. εἰς daeipov, 7487S 
sus ad infinitum, Gal.5.79. 5. shipwreck, Hero Aut.22.6. 6. 
loss, χρημάτων Cod. Just.1.3.45-9+ II. dislocation of a joint, Hp. 


ἐκπτώσσω 


Fract.1 (pl.)  ἔ. τῶν ὑστέρων expulsion of the afterbirth, Id. Aph.5. 
49; decay of flesh, sinews, etc., as result of erysipelas, Id. Epid.3. 

; τῶν ἐσχαρέων &. detachment of the eschars, 14, 424.11 (pl.) ; pro- 
ο Μ utert, Aret.SD2.11. 

ἐκπτώσσω, {ο be in fear of, ἐχθρούς Man.5.237 (5. ν.].). 
_ ἕκπτωτος, ον, abject, Paul.Al.O.1; banished, Vett.Val.86.14, al. 

ἐκπῦ-έω,σμβῥηγαίε, Hp.Epid.1.20, Prog.15, Epid.2.1.7:—Med.,Id. 
Aph.7.38, Fract.27 :—Pass., Id. Aph.6.20. μα, ατος, τό, Sore 
that has suppurated, 1d.VM22, Prog.15, Coac.278. -ησις, εως, 7, 
suppuration, 1ἀ.4βή.7.2ο,εἴο.  --ητικός, ή, dv, bringing to suppura- 
tion, ib.5.22, —toxopat, Pass., = ἐκπυέω, Id.Prog.15, v.1. ib.22 :— 
later in Act., Gal.11.728. 

ἐκπυκτεύω, box, Poll.2.147. 

ἐκπυνθάνομαι, search out, make mquiry, 11.10.3203 ἔκ τε πυθέσθαι 
ἠέ.. 19.398; ty” ἐκπυθώμεθα πόθεν.. E.Cyc.ga, ete. 20s ACe., 
hear of, learn, S.Aj.215 (anap.) } τινός learn from. ., E.HF 529; τὸ 
mpayw ὅπως ἔχει Ar.Ec.7523 ἐ. τινός question him, Id.Pi.60: ο. part., 
ἑ. τινὰ ἀφιγμένον E. Hel.817. 

ἐκπῦόω, cause to suppurate, δοθιῆνας Dsc.2.155 :—Pass., Ετοῖ.ᾖγ.ο. 

ἐκπράκτωσις, ews, 7, burning, Tz.H.11.596(pl.), Suid.s.v. 
Φλογμό». 

ἐκπῦρην-ίζω, (πυρήν) squeeze out the stone: generally, squeeze out, 
τὰ ἐνόντα Arist. Ph. 21 4°33, Steph. {η Hp.1.82 D.:—Pass., Alex.Aphr. 
Pr.t.119, de-An.132.209. Ξίσις, εως, 7, squeezing out, Olymp.7m 
Mete.38.25, Mich. 2 PN117.15. -ισμός, 6, squeezing out, Steph, 
in Hp.1.82 D. 

ἐκπῦρ-ιάω, heat, Hp. Aph.5.63 (Pass., ν.]. for ἐκπυρόομαι), Aret. 
CA1.6. -0s, ov, burning hot, Str.15.1.26, v.1.in Hdt.4.733 σῶμα 
Sor.2.54: metaph., ἵππου βλέμμα Poll.1.192: neut. pl. as Adv., τί 
μ᾿ ἔκπυρα λούεις; «455.81 (ν.]. for ἔμπ--). -όω, burn to ashes, 
consume utterly, E.[A1070 (lyr.); ὕδραν Id. F421 (lyr.). 2. set 
on fire, Arist. Mete.341°18. II. Pass., catch fire, ib.342>2, Onos. 
19.3: a term used in the Stoic philos. to express the tendency of all 
things {ο pass into fire, Zeno Stoic.2.182, etc. 2. to be burnt up, 
λαμπάσιν κεραυνίαις E.Ba.244, cf. Corn. VDr17. 8. to be much 
heated, prob. in Hp.Vict.1.25, Ε.]. in Aph.7.38; to become red-hot, 
Plb.12.25.2. 1ΤΙ. heat, warm, βαλανεῖα Philostr.VA1.16. 

ἐκπυρσεύω, kindle, inflame: metaph., in Pass., τὴν ἐπιθυμίαν ὑπὸ 
Φιλοσοφίας S.E.M.11.179 (Pass.). ΤΙ. give signals by a beacon- 
light, J.BJ4.10.5. III. give out flame, τεῖχος ἐ. φλόγα ib.7.8.5. 

ἐκπύρ-ωσις [], ews, 7, conflagration, Str.12.8.18 (pl.), Luc. Vit. 
Auct.14. 2. Philos., conversion into fire, Zeno Stotc.1.32, Chry- 
sipp.ib.2.131, etc.; ἐ. πνεύματος Epicur.£p.2p.45 U. 8. calcna- 
tion, Dsc.5.87. 4. excessive heat, pyrexia, in disease, Ptol.Tetr. 
100. 5. eruption, τοῦ Ῥεσβίου ὅρους J.AJ20.7.2. 6. metaph., 
of anger, Phid.J~p.26 W. II. catching fire, Arist.Mete.342” 
oe III. a kind of dance, Menipp.ap.Ath.14.62o0f. —wTikds, 
h, όν, heating, χρίσµατα Aét.12,35. -ωτός, όν, heated, βαλανεῖον 
AP11.411 tit. 

ἔκπυστος, ov, heard of, discovered, πρὶν ἐκπύστους γενέσθαι Th.3.30, 
cf. 4.70, 8.42, J.4J19.1.7, Plu.Cam.3, etc. ; ἔ.τιποιεῖν Hdn.2.7.7, cf. 
3.12.6. 

ἐκπῦτίζω, spit out, Alex.141.12. 

ἐκπωλεῖσθαι' προγυµνάζεσθαι, Hsch. 

'... ἔκ-πωμα, ατος, τό, drinking-cup, beaker, Hdt.9.41,80, S.Ph.35, Th. 
6.32, 1G2.649.13, etc.:—Dim. --πωμάτιον, τό, Diph.1g, Str.16.2. 


25. -πωμᾶτοποιός, 5, cup-maker, name of a play by Alexis, 
ek 5.691d. -πωτάομαι, poet. for ἐκποτάομαι, aor. 1 ἐξεπωτήθη 
abr.12.1. 


ἔκπωτις, dos, 7, = ἄμπωτις, Cat.Cod. Astr.1.137 (pl.). 
ἐκράανθεν, ν. κραίΐνω. 
ἐκραβδίζω, flog out, drive out with arod, Ar.Lys.576. 
ἐκρᾶγή, ἡ, glosson ἔκρηξις, Suid. (prob. f.1. for κραυγή, asin Zonar.). 
ἐκράθην [a], v. κεράννυµι. 
_ _ ἐκραίνω, scatier out of, make to fall in drops from, κόµης μυελὸν ἐ. 
—~S.Tr.7815 ἐγκέφαλον ἐξέρρᾶνε E.Cyc.402 : metaph., τὴν χεῖρα καὶ τὴν 
ἄλυσιν ἐκ τῆς μηχανῆς dub. in Plb.8.6.3. 
ἐκραίω, destroy utterly, Orph.L.604 (tm.). 
ἐκρᾶπίζω, expel, reject, ΡΠΙά. Ῥο.5. 1,20. 
ἐκρᾳστωνῆσαι' εὐχερῇ ἀποφῆναι, Hsch. ἐκρέμω, ν. κρέµαµαι. 
ἐκρευμᾶτιστέον, one must allow to discharge, ἕλκη Ruf.ap.Aét. 
Lio, 
ἔκρευσις, εως, 7, = ἐκροή1, Sch.Lyc.1o12 (pl.), Hsch. s. v. ἔκκρισι». 
ἐκρέω, pf. -ερρύηκα (ν. infr.): aor. Pass. ἐξερρύην in act. sense, Hp. 
Aph.6.27, Pl.R.452d, Dor. 3 sg.—eppta 1G4.952.3 (Epid.) :—flow out 
or forth, ἐκ 8 αἷμα µέλαν ῥέε Π.21.119; ἔκ τινος Pl.Phd.112a; of 
Streams, é. ἐς θάλασσαν Hdt.2.20; ἐ. ἔξω ib.149. 2. of feathers, 
_ fall off, ἐξερρύηκε τὰ πτερά Ar.Av.t04; of hair, Ατί5ε. 14518331. _ b. 
shed fruit, ἐκρυήσεται ᾗ ἐλαία Lxx De.28.40. 8. metaph., melé or 
Jall away, disappear, P\.R.452d, Thg.130e ; ἐξερρύησαν of τοῦ Θεμι- 
στοκλέους λόγοι τῶν Ἑλλήνων they faded from their memory, Plu. 
| Dhem.12. ΤΙ. c. acc. cogn., shed, let fall, χάριν ἐξέρρευσας API1. 
| 374 (Maced.). 
| ἐκρηγιάριος, atfonitus, Gloss. 
ἔκρηγμα, ατος, τό, piece torn off, ἐκρήγματατρυχίων Hp.Art.78. 3. 
broken bed of a torrent, ravine, Plb.12.20.4. Il. breaking forth of 
| astream, ὑδάτων Thphr.CP1.5.2. 2. sluice, PEdgar30.16 (ἔγρ-, 
11 8, c.), PST5.488 (ἔχρ-, iiis.c.); cf. ἔκχρημα. 3. eruption, bed- 
_ sore, Hp. Epid.7.7 (pl.). 
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ἐκσεμνύνω 


ἐκ-ρήγνῦμι, fut. -ρήξω 9. 41.775 :—break off, snap asunder, νευρὴν 
& ἐξέρρηξε νεόστροφον Η.15.469: «,6εη., ὕδωρ ἐξέρρηξεν ὁδοῖο the 
water broke off a piece of the road, 23.421:—Pass., break, snap 
asunder, of bows, εἰ τὸν πάντα χρόνον ἐντεταμένα etn, ἐκραγείη ἂν [τὰ 
τόξα] Hdt.2.173 ; of clothes, {ο be rent asunder, cj. in Chaerem.14. 
9. II. c. acc. cogn., {εί break forth, break out with, νεφέλη ὅμ- 
Bpov ἐκρήξει Plu.Fab.12; ἐ. ὀργήν Luc.Cal.23 :—Pass., break out, of 
an ulcer, Hdt.3.133; burst, of an abscess, Hp. 4ph.4.82 5; ἔνθεν ἐκρα- 
γήσονται. .ποταμοὶ πυρός A.Pr.369 ; of aquarrel, ἐξερράγη ἐς τὸ μέσον 
broke out in public, Hdt.8.74; of persons, break out into passionate 
words, ἐκραγῆναι és τινα 1d.6.129, cf. Th.8.84: pf. ἐξερρωγέναι throw 
aside restraint, become dissolute, Procop.Are.1. III. sts. intr. in 
Act., οὔ mor’ ἐκρήξει µάχη S.1.c.; ἐκρήξας ἄνεμος Arist. Mete.36632 : 
pf. part. ἐξερρωγώς precipitous, ὄρη J.AJi 4.15.5. -ρηξις, εως, 7, 
breaking out, discharge, Hp.Steril.213; bursting of an abscess, Hip- 
piatr.20,al.; ἐ. τοῦ ὕδατος Sch. Theoc.7.5. II. bursting asunder, 
τοῦ νέφους Arist.Mu.395°15. -“ρήσσω,ξ- ἐκρήγνυμι, ΤΏεαπο LZ. 
6.4 (Pass.) ; cause an abscess {ο burst, Ῥαμ].ΛΔερ.7.1. 
éxptl-os, ον, neut. as Adv., by the roots, Et.Gud. -όω, root out, 
Lxx Je.1.10, al., Aesop.179, Ev.Matt.13.29 :—Pass., Lxx W1.4.4, 
Babr.36.8, etc.; ἁρπασθεῖσα ὑπὸ τοῦ δαίµονος ἐξεριζώθη [G12(7).405. 
24(Amorgos) ; in a form of execration, ἐκριζωθήσεται πανγενεί 19.3. 
1424. -ωτής, ov, 6, rooter out, destroyer, Lxx4Ma.3.5. 
ἔκρῖν, ivos, 6, 7, with prominent nose, Aret.SD2.13. 
éxptvéw, (ῥίνη) file away, consume, τὴν καρδίαν Alciphr.3.33. 
ἐκρῖνίζω, (pls) swell out, Ps.-Luc. Philopatr.22. 
ἐκρῖπ-ίζω, fan the flame, light up, Arist. Mete.346*9 : metaph., stir 
up, rouse, θυµόν Theopomp.Flist.300, Com. Adesp.504 3 τὸ µάχιμον 
Plu.Pomp.8 :—Pass., τοῖς θυμοῖς Id.Pel.is, cf. Lib.Or51.125; eis 
πόλεμον J.BJ2.16.3. II. blow away, Aristid.Or.26(14).99. III. 
metaph., Γης away, cast out, τινὰ ὥσπερ ἀπὸ σφενδόνης Ach.Tat.5. 
9. -ισμός, 6, blowing forth, Epicur.Ep.2p.45 Ὀ. 
ἐκ-ριπτέω,--5α., f.1. for ἐκριπίζω, Plu.2.654e :—Pass., Agatharch, 
48, Lib.Decl.31.33. Ξρίπτω, cast forth, ἔξω µε [γῆς]. . ἐκρίψατε 
S.O0T1412; ἔπη Α.ΒΥ.932: discharge, γάλα Sor.1.88 :—Pass., δίφρων 
ἐκριφθείς S.El.512; of an orator, {ο be hissed off, μεταξὺ λέγων ip’ ὑμῶν 
ἐξερρίφη Aeschin.2.153. 2. Pass., to be spread abroad, Lxx Jd. 
15.9. —puipis, εως, 7, throwing out or away, Gloss. 
ἐκροή, 7, (ἐκρέω)-- ἔκροος 1, Pherecyd.Syr.7, Pl.Grg.494b (pl.), 
Jul.Or.2.64d. II. = %poos u, Hp.Epid.2.1.7 (pl.), Arist. Mete.356* 
10, Pl.Phd.112d, al. ; περὶ τὰς ἐκροάς the places of efflux, in the human 
body, Arist.P-A4688'28. 
ἔκροια, Ion. ἐκροίη, 7, Hsch., = ἔκρυσις 11, Sor.2.47; αἵματος Aret. 
CD2.3 (pl.). 
ἐκροιβδέω, empty by gulping down, in Pass., κρατὴρ ἐξερροίβδητ᾽ 
οἴνου Mnesim. 4.17. 
éxpo.l-éw, pour forth, ἰδέας Dam.Pr.311. 
forth, φωτός ib,283. 
ἐκρομβ-έω, displace air, ofa falling weight, Ph,Be/.69.19. 
excise, ν.]. in Dsc.4.170. 
ἔκροος, contr. -ρους, 6, outflow, issue, ἔκροον ἔχειν ἐς θάλασσαν, of 
rivers, Hdt.7.129, cf. Ατί. 41.4.9.2 (ΡΙ.). 2. Kar’ ἔκροον by excre- 
tion, Hp.Epid.2.1.7. ΤΙ. outlet, Arist.Mete.351°10; means of 
escape, Hp.Virg. 
ἐκροφέω, drink out, gulp down, cj. in Ar.£q.701, cf. Pl.Com.149, 
Arist.H.A612°30 ; swill, Jul.Caes.318c: metaph., é τὸν µισθόν Ar. 
V.1118, 
ἔκρυθμος, ov, out of tune, S.E.M.11.186, Philostr.VA8.7. II. 
of the pulse, zvrvegular, Gal.8.516. 
ἐκρύομαι [0], deliver, E.Ba.258, Fr.190, A.R.4.83 (tm.): ο. gen., 
φασγάνων Lyc.190. ! 
ἐκρύπᾶρόω, perh. reduce to ashes, Theopomp. Hist.317. 
ἐκρύπτω, wash or rinse out, Poll.1.44,7.39 :—Med., ἐκρύπτεσθαι 
τὸ ἀδικεῖν Ph.1.613. 
ἔκρῦσις, ews, ἡ,-- ἔκροος u, Arist.Mete.351°5, Ι611(2).144 4723 
((éyp-) Delos, iv/iii B.c.), Plb.4.39.8. II. efflux, flooding, differ- 
ing from τρωσμός (miscarriage), Hp.Sept.g, Arist.GA758"6 (pl.), 
45585325 (pl.). IIL. & τριχῶν loss of hair, Thphr./7P7.14.1, 
ἐκσᾶγηνεύω, entangle in the toils, Plu.2.52¢. . 
ἐκσᾶλ-άσσω, shake violently, «485.224 (Maced.), ν.]. in Theoc. 
2.85. -evw, =foreg., Sammelb.4324.16, Hsch.s.v. ἐκβαβάξαι ; 
shake out, Suid. 
ἐκσᾶόω, Ep. for ἐκσφ(ω, ἐξεσάωσεν ὀϊόμενον θαγέεσθαι 11.4.12 5 ἐξε- 
σάωσε θαλάσσης Od.4.501 ; ψυχὴν δ᾽ ἐξ. ν.]. in Archil.6; [πέδιλον] ba? 
ἱλύος A.R.1.10. 
ἐκσαρκ-ίζομαι, Pass., have the flesh stripped off, Lxx Ez.24.4. -όω, 
make grow to flesh :—Pass., grow {ο flesh: metaph., of olives, Thphr, 
CP1.19.5- II. intr., = Pass., Dsc.Eup.1.75 :—hence -ωμα, τος, 
τό, fleshy excrescence, 1d.5.74. -wots, εως, 7, formation of such an 
excrescence, Gal.13.317. 
ἐκσᾶρόω, sweep out, Eust.725.35 (Pass.), Gloss. ; 
ἐκσβέννῦμι, in pf. part. intr. ἐξεσβηκώς, run dry at the source, ἐξ. 
τὸ γάλα Hsch. s. v. ἀμο(λ)γίδα. ; 
ἐκσείω, shake out or off, τῆς κεφαλἢς ἐ. [τὸ δέρµα] Hdt.4.64 5 ἐ. την 
ἐσθῆτα shake out one’s clothes, Plu. Ant.79 :—Pass., ἐκσέσεισται χα- 
μᾶς (sc. 6 τρίβων) Ar.Ach.344, cf. Gal.7.624. Ti drive out or 
Jorth, τῶν λογισμῶν ἐ. τινά Plu.Ant.14; ἐ. τὴν ἀπολογίαν resect it, 
D.S. 18.66. 
ἐκσεμνύνω, strengthd. for σεμνύνω, Ath.14.661e. 


-ησις, εως, 7, rushing 


-ίζω, 


ἐκσεύομαι 


ἐκσεύομαι, Pass., pf. ἐξέσσῦμαι: plpf. ἐξέσσῦτο with sense of 
impf. (Od.9.373), but usu. aor. (v. infr.) : aor. 1 ἐξεσύθην [ὅ] :—rush 
out or burst forth from, πυλέων ἐξέσσυτο Τ.7.Ι; pdpuyos 8 ἐξέσσυτο 
olvos Od.9.373 3 βλεφάρων ἐξέσσυτο νήδυµος ὕπνος sleep fled away 
from his eyelids, 12.366: abs., rush out, ἐκ 8 ἔσσυτο λαός I1.8.58 ; 
νομόνδ᾽ ἐξέσσυτο. .μῆλα Od.9.4383 αἰχμὴ δ᾽ ἐξεσύθη the point burst 
out, 11.5.293 (ν.].); ἐξέσσυται ἄνθρωπος ἐξ ἀνθρώπου Democr. 32. 

ἐκσηκόω, weigh in the balance, assay, in Pass., Gloss. 

ἐκσημιαίνω, disclose, indicate, S.El.1191. 

ἐκσήπομαι, {ο be or become quite rotten, Hp.4f-5, 
16.2. 

ἐκσηπόω, f.1. for ἐξιπόω, A€t.15.13 (bis: ἐξυποῖ, ἐξυπεῖ, ἐξιπεῖ 
codd.). 

ἐκσηπτόομαι, {ο be decomposed, Ps.-Democr.Alch.p.44B. (v.1. ἐξι- 
πωθείσης, quod fort. leg.). ἔκσηψις, εως, ἡ, putrefaction, Gal. 
18(2).796. 

ἐκσῖγάομαι, to be put to silence, AP7.182 (Mel., tm.). 

éxaidbavite, empty by a siphon: metaph., drain, in Pass., é. ἡ loxvs 
Lxx Jd.5.5. 

ἐκσίωπάω, putto silence, in Pass., Plb,.28.4.13. 
quite silent, Arr. An.6.4.5. 

ἐκσκᾶλεύω, scoop out, Ar.Lys.1028. 

ἑκ-σκάπτω, dig out, PTeb.50.23 (ii B.C.) ; χοῦν POxy.1 758.10 (ii 
A.D.) :—Pass., {ο be hollowed out, ἐξεσκαμμέναι κοιλότητες Gal.18(2). 
618. --σκᾶφή, 7, digging out, PTeb.342.27 (iii A. D.). 

ἐκσκεδάννῦμι, scatter to the wind, τὴν εἰρήνην ἐξεσκέδασας Ar.Eg. 


Thphr.CP3. 


II. intr., to be 


στο disfurnish of tools and implements, ἡ γεωργία ἐξεσκευά- 
σθη D.30.30 :—Med., carry away with one, xphuara εἰς Ἄοῦσα Str.15. 
3.9; plunder, οἴκους J.BJ4.7.2 :—Pass., ἐξεσκευασμένος f.1, for ἐν--, 
Plu.Cleom.37. 

ἔκσκενος, ov, without equipment, without mask, Sch.Ar.Av.95. IT. 
2. πρόσωπα special masks, Poll.4.141; but ἔκσκευα᾽ τὰ παρεπόµενα 
πρόσωπα ἐπὶ σκηνῆς, Hsch. 

ἔκσκηνος, ov, (σκῆνος) disembodied, S.E.M.9.73 (ἡλίου is inter- 

ol.). 

ἐκσκορπισμός, 5, scattering abroad, Plu.2.3834. 

ἐκσκυζάω, = σκυ(άω, Cratin.25 D. 

ἐκσμάω, wipe out, τὰ ποτήρια Hdt.3.148. 

ἐκσμήχω, = foreg., Ar.F7.33aD. (Pass.). 

ἐκσοβέω, scare away, dpvers Men.168 ; πτῶκας AP6.167 (Agath.) ; 
νόον ἐκ στέρνων ib.5.259 (Paul. Sil.). 

ἔκσπᾶσις, ews, 7, plucking out, τριχῶν Eust.1372.14. 

ἐκσπαστέον, one must draw out, Gp.9.11.3. 

ἑκσπάω, fut. dow, draw out, ἐξέσπασε µείλινον ἔγχος 11.6.65 ; 
σπάρτον Hero Aut.25.6; pull up, [χάρακα] Plb.18.18.14 :—and so 
Med., ἐκσπασσαμένω δολίχ᾽ ἔγχεα having drawn out their spears, Uh 
7.255 :—Pass., [τρίχες] ἐκσπῶνται Arist.Pr.893°20, cf. Hero Aut.16, 
as II. remove by force, τοὺς ἐν τῷ ἱερῷ παστοφόρους OGI736.7 
(Fayiim). 

ἐκσπένδω, pour out as alibation, E.Ion1193, Eub.71. 

ἐκσπερμᾶτ-ίζω, semen emitto, ἐ. σπέρµα, of a woman, conceive, 
Lxx Νη.5.28. —dw, convert into semen, αἷμα Steph. in Hp.1.123 
D. ΤΙ. Pass., run to seed, Thphr.HP7.1.7. 

ἐκσπεύδω, hasten out or forth, Ar.Th.277. 

ἐκσπογγίζω, wipe off with a sponge, Eub.83, Aen.Tact.31.13. 

ἐκσποδιάζω, remove ashes, Al. Nu.4.13. 

ἔκσπονδος, ον, (σπονδαί) out of the treaty, not a party thereto, Th.3. 
68, X.HGs5.1.32, D.19.44 3 & τῶν συνθηκῶν Plb.21.30.5. II. con- 
trary to a treaty, violating it, @. τιπαθεῖν D.H.2.72. 

ἐκσπονδῦλίζω or éxadovd-, break the vertebrae, Lxx 4Ma.11.18 : 
condemned by £M324.44. 

ἔκσπουδος, pracproperus, Gloss. 

ἑκστάδιος [ᾶ], ov, six stades long, Luc.Nav.39 (but prob. ἐκστ. shd. 
be read), 

ἑκστάζω, exude, ὕδωρ Plot.2.7.2; drain out, αἷμα PMag.Par.t. 
1545. 

ἐκστᾶσιάζω, provoke sedition, Poll.6.130 :—Pass., Id.2.229. 

ἔκστᾶσις, ews, ἡ, (ἐξίστημι) displacement, ἄρθρων Hp.Art.56; πᾶσα 
κίνησις ἔ. ἐστι τοῦ κινουµένου Arist. de An.406°13: hence, change, εἰς 
ἀντικείμενα 1d.G.A768%27 ; af κακίαι ἐ. 1d.Ph.247°3 3 & ἐστιν ἐν τῇ 
γενέσει τὸ παρὰ φύσιν τοῦ κατὰ φύσιν Id.Cael.286*19 ; & τῆς φύσεως 
degeneracy, Thphr.CP3.1.6; opp. στάσις, Plot.6.3.2; movement out- 
wards, & ἀπὸ τοῦ παράγοντος Dam.Pr.g7bis; ἔ. els τὸ ἔξω ib.4o1 ; 
[σῶμα] ἐν ἐκστάσει λαβὺν τὴν ὑπόστασιν Porph.Sent.36; differentiation, 
2. καὶ πλῆθος Plot.6.7.17 3 αἱ εἰς πλῆθος ἐ. Ῥτος]. 51 Ti.2.203 D. II. 
standing aside, Arist.Rh.1361°37 (pl.). b. = Lat. cessio bonorum, 
CPR20ii9 (iii a.v.) 3 & χρημάτων Porph.Abst.1.53 ; a tax on cessions, 
BGUo14.6 (ii Αα. ϱ.), PLond.2.305.2 (PTeb.ii p.184). 2. distrac- 
tion of mind, from terror, astonishment, anger, etc., Hp.Aph.7.5, 
Prorrh.2.9; ἔ. σιγῶσα 1d.Coac.65; ἕἔ. µανική Arist.Cat.10*1 ; & τῶν 
λογισμῶν Plu.Sol.8 ; vod Plot.5.3.7 3 τὰ μηδὲ προσδοκώμεν᾽ ἔκστασιν 
φέρει Men.149, cf. Epit.472, Epicur.Fr.113 3; εἰς ἔ. ἄγειν Longin.t. 

8. entrancement, astonishment, Ev.Luc.5.26, Ev.Marc.5.42. 4. 

trance, Act. Ap.10.10, 22.17 ; ecstasy, Plot.6.9.11; ἔ. καὶ wavia Herm, 
in Phdr.p.103 A. b. drunken excitement, Corn.ND30. 

ἐκστᾶτικός, ή, όν, inclined to depart from, τοῦ λογισμοῦ Arist.EN 
ΙΙ4ΞΌΙΙ; δόξης, Opp. ἐμμενετικὸς δόξῃ, ib.1146°18. 9. excitable, 
ἐ, διὰ τὸν θυµόν 1d.PA650°34; out of one’s senses, of Ajax, Id.Pr.g53* 
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έκταλος 
22, cf. Plu.2.2a, Adv. -κῶς, ἔχειν Id.Dio55. II. Act., able to 
displace or remove, τινός 1d.2.951¢: abs., 7 ἀλλοίωσις ἐ. κίνησις Plot. 
6.3.21 3 causing mental derangement, Thphr.HP9.13.4- 

ἐκστέλλω, fit out, equip, περόνας alow ἐξεστέλλετο».ΟΤΙ269. ILI. 
send out, πολίτας SIG730.16 (Olbia). 

ἐκστέφω, take off the crown : empty a full cup, opp. ἐπιστέφω (ᾳ.ν.), 
Paus.Gr. F7.159. Il. deck with garlands, E.Alc.171; esp. of sup- 
pliants, τέκνα στολμοῖσι κρᾶτας ἐξεστεμμένα 14.526: but ἑκτηρίοις 
κλάδοισιν ἐξεστεμμένοι with garlands on the suppliantolive-branches, 
SiOT >, chitg. III. ἐξέστεψε θάλασσαν he poured it all round like 
a garland, Opp.H.2.33, cf. Sch. ; but better, crowned, ὀφρύσι καὶ ῥηγ- 
μῖσι. IV. ἐκστέψας' λόγον γυµνώσας, Hsch. 

ἐκστηθίζω, = ἀποστηθίζω, Eust.974.10. 

ἐκστραγγίζω, squeeze or strain out, v.1.in Lxx Ez.23.34, Dsc.4.150 
(leg. éxamoyyioas). Ae 

ἐκστρᾶτ-εία, 7, going out on service, Luc.Gall.25, Anon.ap.Suid. 
s.v. ἀξιόλογος, D.C.41.39- -ευμα, ατος, τό, expeditionary force, 
Memn.15: metaph. of Nature, Steph.zmHp.2.418 D. -εύσιμος, 
n, ov, fit to take the field, Sch.Th.6.30. -ευσις, ews, 7, expedition, 
Tz.H.9.380, EM729.109. -εύω, march out, és Λεῦκτρα Th.5.54; 
ὡς δουλωσόμενος... X.Ages.7.7: trans., ἐ. τινά march him out, Ὦ.Η. 
Rh.9.5,6. ΤΙ. in Med., abs., take the field, Hdt.1.190; ἐς Ἴρασα 
Id.4.159: pf. Pass., to be in the field, Th.2.12; ἐπὶ τοῖς ὁρίοις And.1, 
45. 2. in pf., to have ended the campaign, Th.5.55. ὮὉ. pf. part. 
Pass. ἐξεστρατευμένοι veterans, App.BC3.46. : 

ἐκστρᾶτοπεδεύομαι, encamp outside, Th.4.129, X.Cyr.6.3.1i— 
later in Act., J.B/3.7.5- 

ἐκστρέφω, turn out of, βόθρου 7° ἐξέστρεψε [ δένδρον] rooted up a tree 
from the trench it stood in, 11.17.58. Il. turninside out, τὰ βλέ- 
papa Ar.Pl.721: metaph., change or aller entirely, τοὺς τρόπους Id, 
Nu.88 ; τοὺς ἡμετέρους Ἱππέας ib.554 :—Pass., wooly ἐξεστραμμένοις 
πορευόµενοι With feet turned outwards, Ατ5ί.ΙΓΑΡΗ.δΙΦ"14: to be dis- 


torted,Gal.7.27. 3. metaph. in pf. part. Pass., γενεὰ ἐξεστραμμένη 
perverse generation, Lxx De,32.20. 8. transmute base metal, Ζ05. 
Alch.p.195 B. 


ἐκστροφή, ἡ, dislocation, τῶν δακτύλων Alciphr.3.54; ἑ» τοῦ σφιγ- 
κτΏρος, eversio ant, Hippiatr.41 : metaph., τοῦ λόγου Plu.2.1072¢. 
transmutation of base metal, Zos.Alch.p.195 B. III. znversion of 
uterus, Sor.1.73. IV. projection of the eyes, Archig.ap. Orib. 46. 
26.2. 

ἐκστρόφια (sc. φάρμακα), τά, remedies for haemorrhoids, Asclep. 
ap.Gal.13.313. M 

ἐκστροφόω, force a door from its hinges, Hsch. s.v. ἐξαγκυρῶσαι» 

ἐκστρώννῦμι, spread :—Pass., κλῖναι ἐξέστρωντο Diog.Lp.37.3. 

ἐκσθριγγόομαι, Pass., of an abscess, discharge itself by a fistulous 
opening, Hp.Coac.389. 

ἐκσῦρίζω, Att. -ττω, fut. ἐκσυριῶ LxxSi.22.1: aor, 1 ἐξεσύρισα 
D.C.51.17 :-—hiss off the stage, τινά D.19.337, Luc.Nigr.g :—Pass., 
Antiph.191.21. 2. hiss loudly, D.C. 1.c. 

ἐκσυρτικός, ή, dv, depilatory, ἔμπλαστρον Hierocl.Facet.221. 

ἐκσύρω [ὅ], sweep away, in aor. Pass. ἐξεφύρη [¥] APo.56 (Phil.), 

ἐκσφενδονάω, dhrow as from a sling, Hld.9.5, Mich. 7 PN93.32 
(Pass.). 

ἐκσφονδῦλίζω, ν.5. ἐκσπονδ--. 

ἐκσφρᾶγ-ίζομαι, Pass., {ο be shut out from, ἐκ γὰρ ἐσφραγισμένοι 
δόµων καθήµεθ’ Ε.ΗΠΕΡΔ. ΤΙ. {ο be sealed, of a contract, BCH35. 
43 (Delos). -topa, aros, τό, official copy, ταύτης τῆς ἐπιγραφῆς 
CIG3276 (Smyrna), cf. IGRom.4.513 (Pergam.), POxy.1882 (vi 
A.D.): generally, ΜΙ6Π. 1 Ν2ο.1Ο. 

ἐκσχίζω, cleave asunder :—Pass., to be divided, Arist, μ.ο ή, 
Mir.846*14. 

ἐκσφζω, Ep. ἐκσαόω (q. v.):—preserve from danger, keep safe, Hdt. 
9.107, S.A7.1128, εἴοι; ἐ. Αἰγίσθου χερός Ε.Ε/.25: ἐ. τινὰ ἐς dos 
Ψεκρῶν πάρα to bring him safe.., 1d. HF 1222; τινὰ ἐκ κινδύνων Pl. Grg. 
486b :—Med., save oneself, Hdt.2.107 ; also, save for oneself, ὧν... 
βίοτον ἐκσωσοίατο A.Pers.360; κλῶνας as ἐκσφζεται [δένδρα] S. Ant, 
713 :—Pass., ὅταν. .νῆσον ἐκσφζοίατο when they fled for safety {ο the 
island, A.Pers.451; πῶς ἐξεσώθης E.Supp.751. 

ἐκσωρεύω, heap, pile up, E.Ph,.1195 (Ρ855.). 

ἔκτᾶ, ἔκτᾶμεν, ἔκτᾶν, V. κτείνω. | 

ἐκτᾶγή, ἡ, (ἐκτάσσω) delegation of powers, Cod.Just.10.16.13-1 
(pl.). II. assessment of taxes, PGiss.54.9 (iv Α.Ρ.), etc. 

ἐκτᾶ-δά [5a], = sq.. Nonn.D.37.596, cj. ib.46.153. By, 
Adv., (ἐκτείνω) outstretched, ἐ. κεῖσθαι lie outstretched, i.e. dead, Es 
Ph.1698, Luc.DMort.7.2. -διος, 7, ov, also os, ον Opp.C.3.276 1--- 
outstretched, χλαῖναν. «διπλῆν ἐκταδίην double, with ample folds, Ul. 
10.1343 ἐ. ὅπλα Orph. 4.359; οὔρεα D.P.643. 

ἐκτᾶδόν, Adv. = ἐκτάδην, Lib.Or.11.215, Agath.5.12, 

ἔκτᾶἄθεν, ν. κτείνω. ἐκτᾶθήσομαι, V. ἐκτείνω. 

ἑκταῖος, a, ον, (ἕξ) on the sixth day, ἐν τοῖσι πυρετοῖσι ἑκταίοισω 
ἐοῦσι Hp. Aph.4.29, cf. Coac.15, X.An.6.6.38, D.S.17.65. IL. = 
ἕκτος, μοῖρα API4.119,10(Metrod.). 111. ἑκταῖον' αἱ δύο κοτύλαι, 
and ἑκταίους (sc. &prous)* τοὺς ἐκ χοινίκων ἕξ, Hsch. 1 ee 

ἕκτακτος, ον, detailed for special duties, of soldiers, Ascl. Tact.6.3, 
Ael. Tact.9.4,16.2,4. II. special, reserved, POxy.646 (ii a.D.); δὲ 
ἐκτάκτου on a separate sheet, PStrassh.3415. 

ἐκτἄλαιπωρέω, endure, ἄλλα Ant. Diog.6. 

ἐκτᾶλαντόομαι, fo Le stripped of money, ἐκταλαντωθείς Sopat.19- .. 

ἔκταλος' ἀκάνθης εἶδος, Hsch. 


ἕκταμα 


ἔκτᾶμα, ατος, τό, extent, length, Sch.Ar.Nu.2, Suid.s.v. πῆχυς. 2. 
gloss on ὄρεγμα, Sch. E. Ph. 308. ὶ 
ἐκτᾶμἴεύομαι, dispense, Agatharch. 102. 
PRein.15.16,al. (ii B.c.). 
ἐκτάμνω, Ion, for ἐκτέμνω. 
ἐκτανθαρύ(ζ)ω’ τρέµω, Hsch. 
ἐκτᾶνύω, = ἐκτείνω, βραχίονας Theoc.25.270:—Hom. has this form 
only, in the sense {ο stretch out (on the ground), lay low, ἐξετάνυσσ᾽ 
ἐπὶ γαίῃ I1.17.58:—Pass., lie outstretched, 5 δ᾽ ὕπτιος ἐξετανύσθη 7.2713 
ἐξετανύσθη ἄμπελος it spread out all ways, h.Bacch.38. 2. stretch 
tight, ἐκ 8 ἐτάνυσσ᾽ ἱμάντα Bods (f.1. for ἐν 8’) Od.23.201; [δέρμα] Pi. 
P.4.242. 8. extend, ἐξετάνυσσας ὁδόν Epigr.Gr.t078.4 (Cilicia).— 
For S,OC1562, v. ἐξανύω.---Ῥοε. word, used by Hp.Fract.43. [ῦ 
usu., but 6 Anacreont.35.5 (s.v.1.).] 
ἔκταξις, ews, ἡ, array of battle, ἔ. ποιεῖσθαι Plb.2.33.7, cf. D.S.11. 
i. ΤΙ. expedition, ἔ. kar’ ᾿Αλανῶν, title of work by Arr. σης 
disposal, distribution, σίτου J. AJ15.9.2. 
ἐκτᾶπεινόω, strengthd. for ταπεινόω, Plu.2.165b, Cor.14. 
ἐκτᾶρ-ακτικός, ή, dv, calculated to disturb, ν.]. in Hp. Acut.(Sp.) 
Ρο, -αξις, ews, 7, agitation, κοιλίης Hp. Judic.20. -άσσω, 
Att. -ττω, throw into confusion, τοὺς ἵππους Ascl. Tact.7.4, etc.; agi- 
tate, τὸν δῆμον Plu.Cor.1g, cf. Jul.Or.2.97d :—Pass., {ο be greatly 
troubled, be confounded, ὑπό τινος Isoc.15.5, Ath.12.552f3 mpds Tt Luc. 
Somn.16. II. in Pass. also, ἔο have a bowel-complaint, κοιλίη 
ἐκταραχθεῖσα Hp. Aph. 4.60, Epid.1.15. 
ἐκταρβέω, strengthd. for ταρβέω, in Pass., Hsch. 
ἐκταρσόομαι,-- ταρσόοµαι, Hp.Oss.12. 
ἔκτᾶσις, εως, ἡ, (ἐκτείνω) stretching out, extension, Hp.Art.19 ; 
σκέλους, κώλων, Arist.14711°30, PA688°16; καμπὴ καὶ ἔ. Pl.Lg. 
795€: metaph., ἔ. ἄρρητος τῆς ἑαυτοῦ (οὐσίας) Porph.Sent.28 ; ἡ εἰς 
πλῆθος ἔ. Procl.Jnst.128. 2. extent, φιλίας Max.Tyr.6.2 3 παμ- 
πληθῆ θεωρίας ἔ. Iamb.VP29.162. 8ὲ mental ¢exszon, v.1. for 
ἔκστασις in D.H.Comp.15. 4. making explicit, nar’ ἕκτασιν, opp. 
kat’ ἐπίνοιαν, Theol. Ar.s, cf, 12. 5. impulse, τοῦ ὀρεκτικοῦ ἐπί τι 
Plot.1.1.5. 6. Tact., extenston, deployment, συναγωγαὶ καὶ ἐκτά- 
σεις στρατιᾶς Pl. R.5 26d, cf. Onos. 10.2. Il. lengthening of a short 
syllable, D.H.Comp.25 (pl.); kar’ eracw παραλαμβάνεσθαι D.T.632. 
33: ἔστιν ἐν ἐκτάσει Trovit A.D. Adv.161.6. 
ἐκτάσσω, Att. --ττω, draw out in battle-order, of the officers, Plb. 
3-112.1, D.S.17.53 1 πρὸς udxnv Onos.1.13 :—Med., draw themselves 
out, of the soldiers, X.A.5.4.12, etc.:—Pass., Plb.5.83.1. el 
heep muster-roill of, λαόν Lxx 4.Ki.25.19. 2. éxtdooovTa® χαράσ- 
σοντα, γράφοντα, Hsch. 
ἐκτᾶτέον, one must pronounce long, Sch.11.21.262. 
ἐκτᾶτικός, ή, dv, given to lengthening, ᾿Αθηραῖοι ἐ. τῶν φωνηέντων 
A.D, Adv.187.21. Il. preserving tension, αὑτῶν δι’ εὐτονίαν Chry- 
sipp.Sforc.2.146 (codd. Plu., ἑκτικά Arnim), 
ἐκτᾶτός, ή, όν, capable of extension, κῶλα ἐ. καὶ καμπτά Pl. Ti. 44€. 
ἐκταφρεύω, {ο dig trenches, in Pass., J.BJ5.2.2, App.BC3.65, Hsch. 
ἐκτέατο, Ion. 3 pl. plpf. of erdoua 
ἐκτείνω, fut. —rev@ A.Pr.325, etc.:—stretch out, χεῖρ᾽ én’ ἐκφορᾷ 
νεκροῦ Id.Ch.g; τὴν x. ὑπτίαν Ar.Ec.782; τὰς xeipas ἐπί τι for some- 
thing, Plb.1.3.6; πρός τινα, in sign of friendship, Id.2.47.2; πρὸς 
Κέντρα κῶλον Α.Ρ7.325 1 παῖδας ἐπὶ τὴν πυρήν Hdt.2.107; ἐκεῖσε 
' κἀκεῖσ᾽ ἀσπίδ' ἐ. E.Andr.1131; els Ίπαρ ἔίφος 1d.Ph.1421: abs., offer 
Sood, Ath.5.186c; τὰ γόνατ᾽ é. straighten the knees, Ar.V.1212; é. τὰ 
᾿σκέλη X.An.5.8.14 3 vod ἅἄπο puploy ὄμμα IG3.716; ἐ. νέκυν E.Hipp. 
786; ἓν γὰρ ἐκτενεῖ σ᾿ ἔπος will lay thee prostrate, 1d.Med.585 :— 
Pass., to be outstretched, lie at length, of sleepers, etc., S.Ph.858 (lyr.) ; 
ἐκταθεὶς ὥσπερ ᾿Οδυσσεὺς ἀφικέσθαι εἰς τὴν Ἑλλάδα Χ. 43.5.1.2, etc.; 
of countries, etc., extend, Id. Vect.4.3, D.P.40. 2. stretch, spread 
outa net, A.Ch.g9t ; extend the line of an army, E.Heracl.801, Arr. 
| Tact.5.6 ; λαὺν ἐκτείνοντ᾽ ἄνω (sc. ἑαυτόν) E.Supp.6543 orpdrevpa 
_X.H66.5.19 :—Pass., to be unfolded, smoothed, ὥς ἂν Aids µέτωπον 
ἵ ἐκταθῇ χαρά S.Fr.go2. II. spin out, prolong, πλεῦνα λόγον Hdt. 
7-515 φροίμιον θεοῖς A.Ag.829; μακρὰν ἐξέτεινας ib.g16, cf. E. Med. 
13515 μῆκος λόγου A.Eu.201; μείζονα λόγον S.Tr.679, etc.; βίον E. 
Supp.1109 3 τοὺς περιπάτους X.Mem.3.13.5 :—Pass., λόγος ἐκταθείς 
Pl.Lg.887a; of Time, πολὺς ἐκτέταται xpévosS.A7.1402(anap.). III. 
put to the full stretch, ἵππον ἐ. X.Cyr.5.4.5 ἐ. πάντα Κάλων Pl.Prt. 
3358; πᾶσαν προθυµίην ἐ. put forth all one’s zeal, Hdt.7.10.7'3 τὸν 
θυµόν And.3.31; ἅπασαν ἀγωνίαν D.60.30: metaph. in Pass., ο be on 
the vack, ἐκτέταμαι S.OT153 (lyr.). IV. lengthena short syllable, 
A.D. Pron.27.2 (Pass.), al., interpol. in D.H.2.58. V. intr., draw 
along, Lxx Jd.20.37. 
᾿ἔκτεισις, Arc, ἐσ--, εως, ἡ, later ἔκτισις, payment in full, IG5(2).6. 
37 (Tegea, iv B.c.), SIG279.17 (iv B.c.), PCair.Zen.1.18, 44 (iii 8. ο.) 
| PPetr.3p.160 (iii B.c.), ete. ; (nulas Pl.Lg.855a(pl.) ; & δεκαπλασία 
1.2.17 5.7 & ἦν ἐπὶ τῆς ἐνάτης πρυτανείας And.1.73 3 προικός D.40. 
(565 & ποιεῖσθαι, = ἐκτίνειν, Id.2 7.673 ἔγγυος εἰς ἔκτεισιν PHib.1.94 
ας % ϱ.), ete.; & δίκης, προστίµου, lamb. Myst. 4.5, PLond.1.113 (vi 
| A.Di). 
| ἔκτεισμα, later ἔκτισμα, aros, τό, payment, IG11(2).144.A 20(De- 
los, ive.c.), τό2 441. II. penalty, Pl.Lg.868b, D.H. 10.52 (pl.). 
ἐκτειχ-ίζω, Att. fut. -1d, fortify completely, Th.7.26, X.HG3.2.10, 
ete. :—Pass., τὸ τεῖχος ἐκτετείχισται τἀχύ Ar. Av.1165. -ισμός, 
(4, fortification, Arr.An.6.20.1. 
| ἐκτεκμαίρομαι, aor. I part. Pass. ἐκτεκμαρθείς, to be made out by 
Suessing, Orac.ap.Eus.PE5.23. 


Il. receive from store, 
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ἐκτεκνόω, engender, ἡ φύσις ἐ. πάθεα Hp. Acut.43 τ---Μεᾶ., παῖδας 
ἐκτεκνούμενος λάθρα E.lon 438. 

ἐκτεκταίνομαι, aor. 1 ἐξετεκτηνάμην, construct, τὰς Φλιὰς τῶν ὀνί- 
σκων Hp. 41.7. 

ἐκτελέθω, spring from, τινός Emp.17.10. 

ἐκτελ-ειόω or --εόω, bring to perfection, Thphr.CP4.1.5, etc. ; βίον 
Plu. Publ. 23. Ξείωσις, ews, 7, completion, Thphr.CP1.9.3, 

ἐκτελευτάω, bring to. an end, accomplish, Pi.P.12.29 (tm.), Semon. 
1.5: C.inf., & γενέσθαι to bring it at last to be, Pi.P.4.19 3 ἐ. μῆκος 
χρόνου A.Pr.1020 :—Pass., to be the end of, πόνων S.Tr.170. II. 
intr. in Act., turn out, καλῶς A. Supp.4it. 

ἐκτελ-έω, Ep. impf. ἐξετέλειον Il.9.493, Od. 4.7: Ep. fut.—reardw Il. 
2.286, 10.105: aor. part. ἐκτελέσσαντες Sapph..Supp.6.5 : fut. Med. 
in pass. sense (v. infr.) :—bring to an end, accomplish, achieve, éxre- 
λέσας µέγα ἔργον Od.3.275; ὥς κεν. . ἐκτελέσειεν ἀέθλους 8.22: ὁδὸν 
ἐκτελέσαντες 10.41, etc.; fulfil a promise, etc., οὐδέ τοι ἐκτελέουσιν 
ὑπόσχεσιν I1.2.2863 µή of ἀπειλὰς ἐκτελέσωσιθεοί 9.245 3 οὔ θην Ἕκτο- 
pt πάντα νοήµατα...Ζεὺς ἐκτελέει 10.105, etc.; ἐπιθυμίην Hdt.1.32 ; 
ἔρωτα Pl.Smip.193¢; TavTeraapévaE.Ph.1648codd.; wuorhpiaPMag. 
Os/.1.306: abs., Δαρείου ἐκτελέσας (Sc. τὸ ἔργον) κατὰ νοῦν Epigr.ap. 
Hdt.4.88 :—Pass., ὧδε γὰρ ἐκτελέεσθαι dtouat will be accomplished, ΠΠ. 
12.217, cf. 7.353; ἐκτελοῖτο δὴ τὰ χρηστά A.Pers.228. 2. of Time, 
Hes. Op.565, Hdt.6.69, Pi. P.4.104 :—Pass., μῆνές τε καὶ ἡμέραι ἐξετε- 
λεῦντο Od.11.294. -ής, és, (τέλος) brought to an end, perfect, ἀγάθ᾽ 
ἐκτελῆ γενέσθαι A.Pers.218; of corn, ripe, Hes.Op.466; also of per- 
sons, ἤδη πεφυκότ᾽ ἐκτελῆ νεανίαν E.lon780, cf. A.Ag.tos (lyr., 
5.ν.].). Adv. -λῶς in full, completely, BGU1116.9 (i B.C.). 

ἐκτέμνω, Ep. and Ion. ἐκτάμνω (as always in Hom.), fut. -τεμῶ: 
aor. 2 ἐξέταμον (ν. infr.) or --έτεμον S. 77.1196, Ar.Ra.575: fut. perf. 
ἐκτετμήσομαι Pl.R.564c, Ph.1.458:—cut out, μηροὺς ἐξέταμον 1.1. 
460, etc.; μηροῦ ἔκταμ᾽ ὀϊστόν cut an arrow from the thigh, 11.829, 
cf. 515; & γλῶσσαν Hdt.9.112; ἐ. τὸν λάρυγγά τινος Ar.Ra.575; of 
a surgeon, cut out a diseased part, Pl.R.564c(Pass.); oxijua τῆς 
γῆς Arist. Mete.362°35. 2. cut trees out of a wood, cut down, Il. 
12.149, 9.7.11065 also of planks, etc., hew out, hew into shape, bs 
ῥά τε τέχνῃ viiov ἐκτάμνῃσιν I1.3.62, cf. 4.4863 é. τὰ πρέµνα to cut 
the stumps out of the ground, Lys.7.19. 8. ἐ. ivas cut away the 
sinews, and so, weaken, Pi.I.8(7).573 ἐ. ὥσπερ νεῦρα ἐκ τῆς ψυχῆς 
PLR.411b; ῥόδον ἐ. ῥίζης 16142949: metaph., ἐλπίδας ἐξέταμες ib. 
1362; ‘nip in the bud’, πάθος Alex. Trall.1.17 :—Pass., ἐκτέμνεσθαι 
νοῦν καὶ λόγον ΡΗ.Ι.17. II. castrate, παῖδας Hdt.6.32, 8.105 ; 
ὄρχεις ἐ. S.F7.6203 οἱ ἐκτετμημένοι eunuchs, Arist. HA518*31; ἐ. τὰ 
θήλεα circumcise females, Str.17.2.5, cf. 16.4.9 (Pass.). PA is = 
κείρειν, γῆς ἐκτεμνομένης D.H.9.57(s.v-1.). IV. ἐκτέμνεσθαίτινας 
Φιλανθρωπίᾳ to disarm and deceive by kindness, Plb.30.30.8. 

ἔκτεμπροι' προσµένοντες, Hsch. 

ἐκτέγ-εια, ἡ, seal, assiduousness, Molpis3, PPetr.3 p.18 (iii B.c.), 
ΡΗΙά. 0.2.2, etc. ; ‘gush’, ‘empressement’, Cic.Att.10.17.13 ἐ. καὶ 
piroriula 1G27.1343.28, cf. Hierocl.p.62A.; τὰν πᾶσαν é. καὶ Κακο- 
παθίαν παρεχόµενος [G12(1).1032.10 (Carpathos), cf. Juscr.Prien.107. 
20, al. (11 Β. ο.), UPZ110.12 (ii Β.ς.), etc, ; ἐν ἐκτενείᾳ eagerly, Act. Ap. 
26.7, cf. Lxx Ju.4.9; μετὰ πάσης é. ib.2Ma.14.38. IL. abundance, 
ξύλων Hdn.7.2.4, cf. 8.2.6, III. extension, Dam.Pr.65. -ής, 
ές, strained: hence of persons, warmly attached, friendly, Plb.21.22. 
4(Sup.), cf. D.S.34.2.39, Socr.ap.Stob.4.31.1303 assiduous, περί 
τινα Supp. Epigr.2.277.5 (Delph., ii B.c.): Comp. -έστερος τῇ προθυ- 
pig IGRom.4.293°1i 38 (Pergam., ii B.c.): Sup. -eordrn προθυμία 
Chrysipp..Stozc.2.293, cf. Vit.Philonid.p.gC.; πρόνοια UPZ110.46 (ii 
Bst.); 2. extended, Dam.Pr.643 capable of extension, ἐ. ἐστι τὸ 
µεταδίδον τῶν ἑαυτοῦ καὶ τοῖς ἄλλοι» Herm.72Phdr.p.121 A. 8. 
abundant, γάλα Sor.1.94. II, Adv. -νῶς (Elean ἐκτενέωρ GDI 
1172.12; Cret. ἐκτενίως ib.5138.13 ; Ion. -έως Ps.-Hdt. Vit.Hom.7) 
earnestly, zealously, ἀγαπᾶσθαι Machoap.Ath.13.579¢; ποιεῖν τι Arist. 
MM1210%27 3 συναγωνίζεσθαι 1G2*.945, cf. SIG538.17 (Delph., iii 
B.C.) 3 εὐχὴ ἐ. γινοµένη Act, Ap.12.5 : Comp.—éarepor Cic. At. 13.9.1: 
Sup.—éorara D.S.29.4. 2. in Adv. also, eagerly, freely, splendidly 
(condemned by Phryn.285), προσδέξασθαί τινα Plb.8.19.1, cf. D.S. 
2.24, etc.; of public duties, λαμπρῶς καὶ ἐ. τετελεκότα CIG277 1 i114 
(Aphrodisias): Comp., πολυτελῶς καὶ ἐκτενέστερον τῶν ἄλλων Aga- 
tharch,Fr.Hist.6 ].----Νοι in early writers, corrupt in A.Supp.983. 

ἔκτεξις, ews, ἡ, child-birth, Arist.Mir.847°6, Anon.Lond.18.21, 
Sor.2.54, 9.Ε..5.55. η 

ἑκτέος, a, ον, (ἔχω) to be held, Ar.Ach.259. II. ἑκτέον, one 
must have, χάριν τινί X.Mem.3.11.2; πρόνοιαν Aen.Tact.Praef.3 ; 
πλέον €., = πλεονεκτητέον, Pl. Grg.4g0c. 2. one must behave, com- 
port oneself, πρὸς τοὺς κινδύνους εὐρώστως lamb.VP30.173. 

ἐκτετᾶμένως, Adv., (ἐκτείνω) lengthened, of ashort syllable, Ath.3. 
1o5e, 48383, etc. ΤΙ. --ἠπλωμένως, Hsch. 

ἑκτεύς, έως, 5, (ἕκτος) the sixth part (sextarius) of the µέδιμνος, 
πυρῶν, κριθέων, Schwyzer 725 (Milet., vi B.c.), cf. 1613.76.6, Ar.£c. 
547, Men.or. 

ἐκτεύχω, work out, produce, Hp. Ep.23 (Ps.-Democr.). 

ἐκτεφρ-όω, burn to ashes, calcine, in Pass., Str.5.4.9, Dsc.1.68.4, 
5.81, Plu.2.696b: metaph., of bile, Alex.Trall.Febr.7. ζωσις, 
εως, ἡ, burning to ashes, Str.5.4.8. 

ἐκτεχνάομαι, devise a plan, τοιόνδετι ἐξετεχνήσαντο Th.6.46. 

ἐκτεχνολογέω, set forth in technical language, reduce to system, 
Phld.Rh.1.203 S. (Pass.). 


ἕκτη, ἡ, a Silver coin, the sixth of a stater, ]G1*.310, al. IL. tax 
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of one-sixth, ἕ. παραδείσων PTeb.343.69 (ii A. D.), cf. PHib.1, 109 (iil 
B.c.), PRev.Laws 36.9 (iii B.c.). ILI, liguid measure, €. οἴνω 
Schwyzer725 (Milet., vi B.c.). 

ἐκτήκω, fut. -ἕω E.Or.134:—melt out, Κύκλωπος ὄμματ᾽ ἐ. πυρί 
Id.Cye.459 3 τὰ γράμματ᾽ ἐ. melt out the letters written on wax, Ar. 
Nu.7 72. 2. metaph., det melt, pine or waste away, ὄμμα δακρύοις 
E.Or.134, cf. 529 3 δάκρυσι χρόα Id. Hel.1419; τὸν θυµόν PI.R.411b; 
λῆστις 8 ἐ. μνημοσύνην πραπίδων Critias6.12D.; τὴν ὑπάρχουσαν é. 
κρᾶσιν Plu.Lyc.s ; ἐ. τινὰ εἰς δάκρυα Id. Brut.23 3 λύπῃ καὶ λιμῷ ἕαυ- 
τόν Αεἰ|.Ν41ο.41. II. Pass., with pf. ἐκτέτηκα: aor. ἐξετάκην 
[a] :—melt and ooze out, Hp.Coac.629 3 τὸ ἐκτετηκός flabby condition, 
Id. Aph.2.35. 2, metaph., pine, waste away, ἐκτέτηκα καρδίαν E. 
Hee.433 3 ἐξετηκόμην yéos 1d.Or.860, etc.; ras ὁράσεις ἐκτετηκυῖα 
ὑπὸ τῶν δακρύων D.H.8.45, cf. Luc.Gall.29,31 1 µάλα mor τόδ᾽ ἐμμένοι 
καὶ μήποτ᾽ ἐκτακείη may it never melt from my remembrance, A.Pr. 
535 (lyr.), cf. Critias l.c. 

ἐκτημόρ-ιοι, of, = ἕκτα τῶν γινομένων τελοῦντες, those who paid 
a sixth (or five-sixths) of the produce as rent, Plu.Sol.13 :—also ἑκτή- 
popot, Arist. Ath, 2.2. 1. ἑκτημόριον, τό, a sixth part, S.E.M.10. 
140, Protag.Nicae.ap.Heph.Astr.3.30. III. ἑκτήμορος (59. κύαθος), 
6, a liquid measure, Herod.1.80. -ίτης [i], ov, 6, = ἑκτημόριον, 
Gal.1.144. 

” Exrnyes, of, primitive inhabitants of Boeotia, Paus.g.5.1. 

ἔκτηξις, ews, ἡ, melting away: hence, attenuation, φλεβῶν Hp. 
Aér.to (ν.]. ἔκτασιν). II. cancelling of contract, BCH37.91 
(Beroea). 

ἐκτϊθἄᾶσεύω, strengthd. for τιθασεύω, Poll.4.28. 

ἐκτίθημι (inf. --τιθεῖν 1G7.235.41), fut. -θήσω : pf. --τέθεικα UPZ 
62.4 (iiB.c.) :—set out, place outside, πυκινὸν λέχος Od.23.179 5 ex= 
pose on a desert island, S.Ph.5; expose a new-born child, Hdt.r. 
112, Ar.Wu.531, etc.; τὸν παῖδ.. ἐξέθηκε δωµάτων E.lon 344 :—so 
in Pass., réOvnice.. θηρσὶν ἐκτεθείε ib.g51; expose, ἑαυτὸν βέλεσι 
Polem.Cyn.7 :—Med., ἐκτίθεσθαι λείαν eis BiOvvods export it thither, 
Plu. Alc.29, II. set up, offer for a prize, λέβητας ἐκτιθεὶς pépew 
b. fix or grant allowances, rates 
2. ἐχ- 


ib.30°11. 
isolate in thought, Id.S£179*3. 4. pick out for separate treat- 
ment, 1d.Ph.235%28. 5. ἐ. καθόλου set out in general form, Id. 
Fo. 145 5°1. 

ἐκτῖθηνέω, rear up, foster, Plu.2.1070c (Med.). 

ἑκτϊκεύομιαι, suffer from hectic fever, Alex.Trall.Febr.4 (aor. part. 
--Κωθέντας corrupt, ib.5). 

ἑκτικός, ή, όν, (ἔξις) formed by or forming habit, τὸ βέβαιον καὶ é. 
Chrysipp.Stoic.3.138 ; ἑ. δύναµις ib.2.149 ; ποιεῖν τι ἑκτικόν to do a 
thing as a matter of habit, easily, Arr.Epict.2.18.4 ; ἕ. πρὸς τὴν τέχνην 
Damocr.ap.Gal.13.1001. Adv. -κῶς from habit, easily, fluenily, 
γράμματα ἀναγινώσκειν Artem.1.53, cf. D.S.3.4, Plu.2.802f: Comp. 
-ώτερον Arr.Epict.3.24.78; but also é. διαµένειν [λίθον] remain fixed 
in its nature, Porph.Abst.4.20. 2. €. αἴτια sustaining causes, Chry- 
sipp.Sfotc.2.273 (5.ν.].). 3. capable of, φύσις τινὸς ἑ. Phid.Jr. 
p.14W. IL. hectic, consumptive, f.1.in Arist.Pr.g20°27; offevers, 
Gal.7.315, Alex.Aphr.Pr.1.88 5 σφυγµός Gal.8.460. Adv. -κῶς Id. 
10.603. 

ἐκτίκτω, aor. 2 ἐξέτεκον Arist.HA621>20: pf. ἐκτέτοκα Pl. Thi. 
2t0b :—bring forth, Arist.HA571°11, al.; of fish, spawn, ib.547°2, 
621520: metaph., Pl. |. ο, 

éxtiddw, void excrement, Hippiatr.go, Sch.Ar.Av.7o91. 

ἐκ-τίλλω, fut. ἐκτῖλῶ Hsch. s.v. ἐκποκιῶ: aor. inf. ἐκτῖλαι' ἐκτι- 
νάξαι, Id.:—Pass., fut. ἐκτῖλήσομαι LxxSi.40.16: aor. 2 ἐξετίλην 
[1] Dsc.Eup.1.52, Thd.Da.7.4 :—pluck out, τρίχας Arist.14603°22 ; 
πτερόν ib.519%27 (Pass.) ; of a person, κόµην ἐκτετιλμένος Anacr.2t. 
Tle Il. pluck, strip bare, τὴν τράµιν Hippon.84; τὴν ῥοδωνιάν D. 
53.16. 2. strip the leaves off, ὀρίγανον, κρόμµυον, Arist. Mir.831* 
30, Pr.924°32. «πιλτέον, one must pluck out, τὰς τρίχας Aét.o.8. 

ἐκτῖμ.-άω, honourhighly, S.El.64(Pass.), Plb.30.19.3, ete. ; honour 
too highly, πλοῦτον Longin.44.7 3 ἐκτετιμημένος overpriced, Arist. 
Οεα 125205. II. estimate, Pl.Ep.347b. -ησις, ews, ἡ, high 
esteem : estimation, Str.14.1.23,Porph. Abst.2.24. IL. valuation, 
PKlein.Form.78 (v/via.d.). -ητρα, Dor. -arpa, τά, penalties, 
51G1146 (possibly, = reward for redemption from slavery). -0S;5 
ον, (τιμή) without honour, γονέων ἐκτίμους ἴσχουσα πτέρυγας. .γόων 
restraining them so that they show not the honour due to parents, S. 
El.242 (lyr.). 11. highly priced, Asch. 

ἐκτῖν- αγμός, 6, shaking out, violent shaking, Lxx Na.2.10(11), Ph. 
1.4153 perh. winnowing or threshing, PFay.114.22(ia.D.).  --ᾱκ- 
τρον, τό, winnowing-shovel, POxy.1733.5 (iii A. D.). -αξις, ews, 
h, = -αγμός, Heph.Astr.1.20, £281.18. -άσσω, shake out, in 
cleaning, ἔρια, ἱμάτια, BGU827.22; expel, ἕλμινθας Diph.Siph.ap. 
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Ath.2.51f, cf. Dsc.1.126; ἔμβρυα!θ.76 :—Pass., ἐκ δ᾽ ἐτίναχθεν ὀδόντες 
Π1.,16.245, cf. Plu.Cat.Ma.14; [6 Φαέθων] ἐκτινάσσεται ts thrown out, 
Palaeph.52, cf. Agath. 4.20. 2. shake off, τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν 
Ευ. Matt.10.14, etc. :—Med., Act.Ap.13.51. 8. search thoroughly, 
τοὺς βαδίζοντας Diog.Ep.37-5- II. intr., make α disturbance, Hp, 
Epid.6.2.19 ; make a thorough search, UPZ5.12 (ii B.C.) 5 kick out, 
of animals, εἰς τοὺς πλησίον ἵππους Λε]. Tact.19.2. ς 

ἐκτίννῦμι, --5α., ν.]. in D.S.16.29, ].8/2.85.5) Hermog. [πυ.2.3, 
είο.: ἐκτιννύω, Cyr. 

ἐκτίνω [i], fut. -τείσω: aor. 1 ἐξέτεισα: pf. ἐκτέτεικα D. 40.52 :--- 
pay off, pay in full, [ζημίην] χίλια τάλαντα Hdt.6.92 ; εὐεργεσίας Id, 
3.47; Αργει δ ἐκτίνων tpopds making a return for bringing one up, 
A.Th.548 3 χάριτας πατρῴας E.Or.453, etc.; τροφεῖα PLR.520b; & 
τινα τῖσαι ἁμοιβήν Maiist.40; δίκην ἐ. pay full penalty, Ἐ. Ε/.269, Lys. 
23.14; τινός fora thing, Hdt.9.94 5 so rlow ἐ.κτινί 1d.6.72 ; &mowa 
ib.79 ἐ. βλάβην {ο make it good, Pl.Lg.o36e, cf. A.Ag.1562 (lyr.), 
15823 τὸ βλάβος D.21.43 δίκην ἐ. ὑπὲρ χρημάτων 15.10.16. I” 
Med., exact full payment for a thing, avenge, E.HF547 ; take vengeance 
on, τινά 1d.Med.267. 2. ἐ. ὕβριν wreak despite, 9. 4.994. 

ἔκτισις, Υ. ἔκτεισις. ἔκτισμα, V. ἔκτεισμα. 

ἐκτιστής' ἀποδότης, Hsch. 

ἐκτιτθεύω, = ἐκτιθηνέω, rear by suckling, Arist.f7A522*6. 

ἐκτιτράω, fut. —tphow, bore through :—Pass., ἐκτιτρώμενος Orib, 
46.20.10: pf. Pass. ἐκτετρῆσθαι Hero Bel.96.2, part. ἐκτετρημένον 
Poll.2.70. 4 

ἐκτιτρώσκω, bring forth untimely, βρέφος D.S.3.64, 4.2, PGoodsp. 
Cair.15.15 (iv A.D.). 2. abs., mrscarry, Hdt.3.32, Hp.Aph.3.12, 
Arist.A585°22 :—so in Med., Hp. dér. 10. 
cure abortion, 1d. Mul.1.78.—lon. and later Prose for Att. ἐξαμβλόω, 
Phryn.184. 

ἐκτλάω, bear, sustain to the end, aor.inf. ἐκτλῆναι Ph.2.464 (5.ν.].). 

ἔκ-τμημα, atos, τό, section, segment, rhs γῆς ἐκτμήματα, of the 
zones, Arist. Meze.362°5. «--τμησις, ews, 7, castration, 1d.Pr.895*1; 
excision, Gloss. -πμητέον, one must cut out, Ph.2.212, Max.Tyr, 
13.7, Philum. Ven. 16.6. j 

ἔκτοθεν, Adv., (ἐκτός) Ep. for ἔξωθεν, = ἔκτοσθεν, from without, out. 
side, ο. gen., ἕ. ἄλλων μνηστήρων outside their circle, apart from them, 
Od.1.1323 λίμνας ἔ. A.Pers.871 (lyr.); πύργων δ᾽ ἔ. βαλών having 
struck them fvom the wall, Id. 74.629 (lyr.) ; ἔ. ἐρώτων APS.301.7 
(Agath.). 2. abs., outside, without, ov® am ἄλλων ἔ. A.Ch.473 
(lyr.); & Body S.El.802; ἔ. γαμεῖν marry from an alien house, | 
Andr.975; τὰ ἔ. things abroad, Theoc.10.9 :---ἔκτοθεν αὐλῆς is dub, 
in Od.9.239 (perh. outside in the court). 8. without, unaccom- 
panied by, τινός Nonn.D.11.428. 

ἔκτοθι, Ep. Adv., (ἐκτός) out of, outside, far from, νηῶν, πυλάων, 
11.15.391, 22.439, cf. A.R.1.243. 2. simply, from, σέο δ᾽ ἔ. μῆτι» 
ὄρωρεν 1Ρ.Ι201. 8. abs., outside, 14.29.2556. 4. without, i.e. not 
having, νίκης Nonn.D.22.252,al. 

ἐκτοιχωρὔχέω, break into a house and vob it: generally, pillage, 
plunder, τοὺς βίου» Plb.4.18.8 ; τὴν βασιλείαν Id.18.55.2. 

ἐκτοκ-εύω, --5α., Λα.15.66.9. -itw, lend at interest, BGU1246. 
24 (iii B.c.); exact interest, Lxx De.23.19(20). 
forth, Sm.Js.60.9. -ος, ov, (τίκτω) = ἔκγονος, Ael.V.A 10,14. 


4 


ἔκτολμος, oy, audacious, f.1. in Suid. s.v. Aqua. Adv. -μως Man, 


3-331. 


ἑκτολογ-έομαι, (ἕκτη) to be subject to a tax of one-stxth of the pro- 
-ta, 7, tax of one- 


duce, ἀμπελὼν --λογούμενος Arch.Pap.5.392. 
sixth, PRyl.225.52 (ii/iii a. D.). 

ἐκτολύπεύω, wind off a ball of wool: metaph., bring {ο an end, 
χαλεπὺν πόνον ἐκτολυπεύσας Ἠες.56.44 οὐδὲν. . καίριον ἐκτολυπεύσειν 
A. Ag.1032 (lyr.). 

ἐκτομ-άζω, castrate, Gloss. -ds, ddos, ἡ, wicket-gate, Aen.Tact. 
24.5, Stud.Pal.20.211.9.  Il.=epixepadala,Hsch. III, a kind 
of spear (nisileg. ἐκτομάδια), Id. -εύς, έως, 6, (ἐκτέμνω) one that 
cuts out, Id. --ή, ἡ, (ἐκτέμνω) cutting out, excision, Plu. Ale.s 6 (pl.): 
metaph., ἡδονῶν, λόγου, Ph.1.450,170 ; cutting off, καρπῶν Porph. 
ap.Eus.PE3.11. 2. castration, Hdt.3.48,49, Pl.Smp.195¢ (pl), 
etc. b. circumcision of women, Str.16.2.37- II. segment, Plu. 
Num.13; ἐ. γῆς sod, 14. Pomp.4i (pl.). 
Flam.3. 3. excision in woodwork, Ph.Bel.64.27 (pl.). -ταῖος, 
a, ov, =8q., σῦς Ῥλαρ.Ῥαν.1.3118.  —las, ov, 6, one thatis castrated, 
eunuch, παῖδες ἐ. Hdt.3.92 3 ἐκτομίαν ποιεῖν τινα 14.6.9 ; βόες ἐ. Arist. 
Pr.897°27 ; κάπρος Antiph. 133.5. -iLe, = ἐκτέμνω, ἐκδομίζοντος. 
(sic) αὐτοῦ τὴν ὅλην ἀλήθειαν PMag.Par.1.2452. -ίς, ἴδος, 7, 
pecul. fem. of ἐκτομεύς, cutting down, δρεπάνη καυλῶν AP6.21.2. 11. 
ἐ. (sc. µήτρα),Ξ- ἐκβολάς, ΑίΠ.2.ΙΟΙ8. 
Hp.Mul,1.78, Thphr.P9.10.4, Diocl.F7.151.; but, white hellebore, 
Ps.-Dsc. 4.148. II. ἔκτομος (sc. λίθος). 6, stone forming inienor 
angle, Rev.Phil.29.240 (Didyma), 49.6 (ibid.). 

ἐκτονίζομαι, lose force, -ιζομένου πνεύματος Herod.Med. in Rh.Mus. 
58.99. 4 
Reine shoot out, shoot away, τὰ βέλη ἐξετετόξευτο Hdt.1.214, 
etc.; & γραφήν Hld.9.5: metaph., τὸ σῶφρον ἐξετόξευσεν has shot 
away ail its arrows, i.e. has no resource left, E. Andr.365 ; νοµίζων. 
ἐκτετοξεῦσθαι βίον Ar.P1.34. 2. metaph., reject, banish, ἀλήθειαν. 
Ph.1.528 :—Pass., ὑπερόριος ἐ.1Ρ.253. 8. abs., shoot from a place, 
shoot arrows, X.An.7.8.14,Arr.An.1.1.11, 4. Pass., of the pulse, 
Gal.8.486. 

ἐκτοπ-ίζω, remove from a place, PTeb.38.18 (ii B. €., Pass.), είς.) é. 


II. make to bring 


2. cutting, κρηµνώδης Id. 


-ov, τό, black hellebore, 


3. attempt to pro- — 


Ἑκτόρειος 


ἑαυτούς take themselves off, Ατίςί.Μή’.δ42012, Plb.1.74.7, Lxx 2Ma., 
8.133 ἐκτετοπισμένα remote regions, Str.3.4.19; “Ounpos ἐκτοπίζει τὸν 
Ἰάσονος πλοῦν Sch.Pi.P.4.370, cf. Max.Tyr.14.2; ἄνθρωποι --τετο- 
πισµένοι τῆς καθ ἡμᾶς οἰκουμένης outside the bounds of our world, 
Procl.inCra.p.74P. 2. metaph., é. εἰς μῦθον pervert into a fable, 
Str. 4.1.7. II. intr., take oneself from a place, go abroad, like ἄπο- 
δηµέω, of ἐκτοπίζοντες τύραννοι ἀπὸ τῆς οἰκείας Arist.Pol.1 3149, etc.; 
of birds of passage and fish, to migrate, Id.HA6oo*14. 2. metaph., 
ofaspeaker, travel far, 1d.Rh.1414°28. ILI. avoid, shun, τὸν πολι- 
τισµόν D.L.4.39. —Los, a, ov, = ἔκτοπος, ἀπάγετ ἐ. we S.OT1340 
(lyr.) ; ἐ. συθείς Id.OCr19 (lyr.) ; ἠνύσατ᾽ ἐκτοπίαν φλόγα, = ἐξετοπί- 
gare (asthe Sch.), ye have put away the fire, Id.O7166(lyr.). 11. 
foreign, Ath.14.659a ; outlandish, ὅρμαί Orph.H.58.10. -ίσις, 
εως, ἡ, removal from a place, deportation, Gloss. Ξνσμός, 6, migra- 
tion, τοὺς é. ποιεῖσθαι Arist.A599%4. II. being away, distance, 
Str.4.5.5, prob. in Cic.A#.12.12.1. -toTikds, ή, όν, migratory, 
ἐ, (Ga, Opp. ἐπιδημητικά, Arist. 14 488°14 ; βίος Id.PA694°5. -os, 
ον, away from a place, c. gen., τῶνδ᾽ ἑδράνων πάλιν ἔ. ἔκθορε S.OC233 
lyr.); distant, ἄρουρα Id. Tr.32; 2. ἔστω let him leave the place, E.Ba. 
9 (anap.). ΤΙ. foreign, strange, [τέθνηκεν] αὐτὴ mpds αὐτῆς, οὖδε- 
yds πρὺς ἐκτόπου by no strange hand, S.77.1132. 2. outofthe way, 
strange, extraordinary, δένδρον Ar.Av.1474 (lyr.) ; ὁτιοῦν τῶν é PI. 
Lg.799¢ ; χειµών Thphr.CP6.18.12 ; ἱστορία ἕἔ. Plu.2.977e; of per- 
sons, eccentric, Arist.Pr.g54>2. Adv. --πως extraordinarily, Id. Mir. 
$33°14, PPetr.3 p.150, Plb.32.3.8: Comp. -ωτέρως Arist. Metaph.g8a» 
30 codd. 8. ἔκτοπον' ἔξοδον, Hsch. 
Ἑκτόρειος, Ἑκτόρεος, ν. Ἔκτωρ. 
ἐκτορεύω, chase, Hld.2.11 (Ρα55.). 
ἐκτορέω, transfix, αἰῶνα h,Merc.42. 
ἐκτορμέω, (τόρμη) turn from the way, Paus.Gr.F7% 310. 
ἐκτορνεύω, carve, Sm. Ex.25.35(36). 
ἔκτορνος, ον, rounded, ἀξονίσκος Ph. Bel.76.25. 
ἕκτος, η, ον, (Εξ) sixth, Il.2.407, etc. ; ἕκτος (Sc. μήν), 6, Plu.2.268a; 
ἕκτη, 7, V. sub voc. (Εέκτ- Tab.Heracl.2.106.) 
éxtés, ή, όν, (ἔχω); ἑκτά, τά, the qualities of substances (opp. 
aggregates), Storc.2.129,150; ἑκτά in Ath.10,420d appears to be 
corrupt. 
ἐκτός (ἐχθός, 1G9(1).333 (Locr., v B.c.), Michelgg5 C35 (Delph.), 
etc.), Adv., (ἐκ) without, outside, opp. évrds: 1. as Prep. with 
gen., which may either precede or follow, é κλισίης 1.14.13 τεί- 
΄χεος ἐ. 21.608; out of, far from, καπνοῦ καὶ κύματος ἐ. Od.12.219 ; 
esp. in prov. phrases (v. Zw 1 fin.), ἐ. Κλαυμάτων ἔχειν πόδα S.Ph. 
(1260; ἐ. ἔχειν πόδα (Sc. τῶν καλῶν) Pi.P.4.289; ἐ. τῶν ἐλαῶν beyond 
the olives, i. e. out of the course, Αγ, να.995 (lyr.) ; Geom., beyond, 
tov A onuetov Apollon. Perg.Con.1.8, al. ; also ἐ. ἀτασθαλίης outside of, 
Sreefrom..., Thgn.754, cf. 7443 ἐ. αἰτίης Hdt.4.133, A.Pr.332, etc. ; 
ἐ πηµάτων S.Ph.504; ἅτας Id. Ant.614 (lyr.); τῶν κακών Id. Fr.724, 
ef, Pl.Grg.523b; ἐ. στρατειῶν exempt from..., Id.F.498c ; ἐ. ἑωυτῆς 
beside herself, out of her wits, Hp.Epid.7.90, cf. S..A7.640 (lyr.) ; ἐ 
ἐλπίδος beyond hope, Id. Ant.330; ἡ ἐ. καὶ map’ ἐλπίδας χαρά, i.e. 
᾿ἡ ἐκτὸς ἐλπίδων καὶ map’ ἐλπίδας, ib.3923 δοκηµάτων ἐ. E.HF 771 
| (lyr.). 2. of Time, beyond, πέντε ἡμερέων Hdt.3.80. 3. ex- 
(cept, IG\.c.,etc.; ἐ. ὀλίγων X.HG1.2.3; besides, apart from, Pl.Grg. 
4740, PTeb.19.7 (ii B.c.), etc.: abs., bestdes, as well, GDI1742.12 5 
also ἐ, ef µή unless, 1E~.Cor.15.2, Herod.Med.ap.Orib.7.8.1, Vett. 
_Val.37.20, al., Luc.Pisc.6; ἐ. ἐὰν uh Cat.Cod.Astr.7.210; é ὅτι... 
Hid.to.5. 4. without the consent of, τινός PMag.Par.i.356. 11. 
_abs., & & ἐ. external things, E.Jon231 (lyr.), cf. Plb.2.4.8, etc.; οἱ ἐ. 
strangers, foreigners, Pl.Lg.629d, Plb.2.47.10, etc. ; also, the vulgar, 
' the common herd: the Gentiles, Lxx Si.prol.4. III. with Verbs 
of motion, ῥίπτειν ἐ. to throw out, S.Tr.269 ; ᾖξας Id. Ε1.1492 (lyr.) 5 
| ἐκπέμπειν Id. Ant.18; ἕλκειν Pl.R.616a; οὐκ ἐ. ef; = ἔξιθι, S.OT676 5 
| χάρει ἐ. Ε. [41117 ; εἰ δ᾽ ἐ. ἔλθοις if thou transgressest, S.Tr.1189. 
ἔκτοσε, Adv. outwards: ο. gen., out of, ἔκτοσε χειρός Od.14.277. 
| ἔκτοσθε and --θεν (not only before vowels, cf. Τ1.7.241, al.), Adv., 
= ἔκτοθεν, outside, c. gen., τείχεος % 9.5525; αὐλῆς, δόµων, Od.7. 
112,23.148 5 θεῶν ἔκτοσθεν ἁπάντων out of the number of the gods, 
Hes. 7.813 ; & παλαίστρας Theoc.2.51. 2. abs., ἔ....πάγοι ὀξέες 
outside are..,Od.5.4113 ἔ. γενέσθαι to be delirious, Hp. Epid.5.85.— 
Ion. and late Prose, as Luc. Merc.Cond.41. 
ἔκτοτε, Adv. for ἐις τότε, thereafter, Socr.Rhod.1, Arr.47.1.26. 
[4 Plu.Caes.48, POxy.4806.9 (ii a.D.), Vett.Val.168.28, Sm.Js.16.13, 
Sch.D.T.p.427H.: condemned by Luc. Sol.7. 
ἐκτότης, ητος, ἡ, being ἐκτός, absence, νόσου Gal.10.54. 
ἐκτρᾶγῳδέω, deck outintragicphrase, exaggerate, Plb.6.15.7, Agath. 
4.8 :—Pass., Plb.6.56.8. 9. declaim tragically, Ps,-Luc.Philopatr. 
185 simply, declaim, Ath.9.403d. 8. describe impressively, Luc. 
| Tox.11. II. unmask, 1d.Pisc.38, Merc.Cond.41. 
ἐκτρᾶνόω, signify clearly, Astramps. Onir.57. 
ἐκτράπεζος [a], ov, banished from the table, Luc.Gall.4. 
 éxrparedsyaortpos, ον, with an enormous paunch, ὄνοι Epich.67. 
| ἐκτράπελος [ᾶ], ov, turning from the common course, perverse, 
‘Strange, νόμοι Thgn.290, cf. Pherecr.145.23, Ael.VA14.9; (Φα (1.6. 
[Κύκλωπες) Hermog./d,2.10; monstrous, of huge children, Plin.HV7, 
(76. Adv. --λως, ἔσθων API 1.402(Luc.). ΤΙ. odious, κέρδεα, eros, 
prob, in Pi.P.1.92, 4.105. 
ἐκτράπω, lon. for ἐκτρέπω. 
ἕκτρας" ἐν ῥυμῷ πάσσαλος, Hsch. (leg. ἕκτρα" 4). 
ἐκτρᾶχηλ-ίζω, Att. fut.-.6, prop. ofa horse, throw the rider over tts 
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ἐκτροπή 


head, X.Cyr.1.4.8, Plu.2.58f: generally, break a person’s neck, Ar, 
Lys.705 ; overturn, τὰ tpn Tab.Defix. Aud.271.26 (Hadrumetun, iii 
A.D.); Κλίµακας Ph. Bel.85.38 :—Pass., break one’s neck, Ar.Nu.1501, 
Pi.70, Luc. Merc.Cond.42. 2. metaph., ruin, pervert, D.g.51, Luc. 
Rh.Pr.to, Alciphr.3.40, Porph.Abst.1.42 ; els ὑπερηφανίαν Mich. in 
EN523.20:—Pass., εἰς ἀτόπου» πράξει» Ph.Fy.1t02H. 11. metaph., 
cause to lose control of one’s language, ἐ. τινὰς ai τραγφδίαι Hermog. 
Id.1.6. III. behead, Gloss. —topds, 6, beheading, Id. 

ἐκτρᾶχύνω [0], make rough, τὴν ἐπιφάνειαν ἐκτετραχυσμένος Luc. 
Pise.51. ΤΙ. metaph., exasperate, Plu.Alc.14; τὸ πλῆθος App. 
BC2.12 /—Pass., ἐκτραχύνεσθαι πρός τινα Plu.Arat.49: abs., App.BC 
1.1Ο. 

ἐκτρέπω, Ion. -τράπω [ᾶ], turn out of the course, turn aside, τοῦ 
ποταμοῦ τὸ ῥέεθρον Hdt.1.186, cf. 2.11, Th.5.65; und εἰς Ἑλένην κότον 
ἐκτρέψῃς A. Ag.1 464 (lyr.), cf. Τ4.625 (lyr.) ; 7d δυστυχὲς δὲ τοῦτ᾽ 
ἐς ἄλλον ἐκτρέπει E. Supp. 483 3 ἑαυτοῦ µιαρίαν ets τινα ἐ. Antipho 2. 
3-93 ἐ, [τινὰ] πρὸς ποίµνας S.Aj.53 :—Pass. and Med., turn off or 
astde, ἐκτραπέσθαι ὁδὸν µακροτέρην Hdt.1.104:)abs., Id.2.80, X.HG7. 
4.22, etc.: c. gen., turn aside from, τοῦ πρόσθεν λόγου S.OT851 ; also 
ἐ. ἐκ... Hdt.1.753 ἀπὸ. . ἐπί... Pl.Sph.222a; πόθεν δεῦρο ἐξετραπόμεθα 
Id.R.543¢. 2. durna person off the road, order him out of the way, 
S.O7806 :—Pass. (fut. -τραπήσοµαι Luc.erm.86) and Med., ἐκτρέ- 
πεσθαί τινα get out of one’s way, D.19.225, cf. Ar.P/.837, Luc. 7im.,, 
5; avoid, τὸν ἔλεγχον Plb.35.4.143 τὴν φιλοσοφίαν Jul.Or.7.223d :) 
c.inf., ὀφθῆναι 4 Pi0.56.10(Pall.): abs., cj. in S,OCr541. 3. 
τὴν δρῶσαν é. prevent her from acting, Id. £7,350. 4. ἀσπίδας θὐρ- 
cos é. turn shields and flee before the thyrsus, E.Ba.799. II. 
Med.,(turn away, φίλους Democr.1o1; algo ἐκτρέπεσθαι τὰ ἐντὸς 
ἐκτός turns ttself inside out, Ατίςί.Η 46213 III. Medic. in 
Pass., to be diverted or everted, Hp.Steril.213, Off.14, Dsc.2.15 (perh. 
to be put out of joint, Ep. Hebr.12.13, Hippratr.26). IV. turn or 
change, ets ἄσπορον PRyl.133.22 (i Α. Ρ.), cf. Ael. WA14.28 :—Pass., 
eis ὀλιγαρχίαν ἐκτραπῆναι Plb.6.4.9; ὑπ ἀγεννείας eis µέμψεις Arr. 
Epict.t.6.42. V. Pass., {ο be brought to birth, Astrol. t.t., Vett. 
Val.50.27, al. 

ἐκτρέφω, bring up from childhood, rear up, Hdt.1.122, A.Ch.750, 
etc.; ἐξέφυσε κἀξέθρεψέ µε S.OT 827; ἐκτεθραμμένοι σκύμνοι λεόν- 
των true-bred,., E.Supp.12223 of plants, τὸ ἐκτρέφον τὴν ῥίζαν Hat. 
1.1933 ἐκτρέφει ἡ yi τὸ σπέρµα Χ.Όες,Ι7.Ι9; ποταμοῦ πνεῦμα τραχύ- 
τερον ἐκθρέψαντος Plu.2.357d :—Med., rear up for oneself, τινά h.Cer. 
106 ; ἤνεγκα κἀξέσωσα κἀξεθρεψάμην, says the παιδαγωγός, S.E/.13, 
cf. Fr.387, Pl.Lg.g29a :—Pass., ef σοί ris vids ἐστιν ἐκτεθραμμένος 
Ar.WVu.796; ἐγένου τε καὶ ἐξετράφης Pl.Cri.50e, cf. Lys.i9.8. απ. 
Med., of pregnant animals, nourish, [ζῷα] μεγάλα ἐντὸς ἐκθρέψωνται 
Pl. Zz.91d :—Act., bring to birth, τὰ κυήµατα Arist.G.A77 3°34. 

ἐκτρέχω, fut. -δρᾶμοῦμαι Diph.19.3: pf. ἐκδεδράμηκα Arist.dud. 
802%21 :—run out or forth, ἐκ δὲ θύραζε ἔδραμον aud’ ᾽Αχιλῆα 11.18.30; 
τῆς συγκλήτου eis τὸν δῆμον Hdn.7.11.5 ; make a sally, ἐκ πόλεως Th. 
4.25,etc.; ἐπὶ [σῦν] Arist.£7.571, cf. PGurob8.11 (iii B.c.). 2. run 
off or away, Ar.Av.ggl. 8. of horns, spring up, grow, ταχέως 
Arist.4ud.l.c.; of plants, run or shoot up, Thphr.CP2.15.5: c.gen., 
é. τῶν ἄλλων Id.HP6.8.1. 4. c.acc., exceed, τὸν καιρόν Lycon ap. 
Γ.Ι..5.65: abs., of anger, exceed bounds, 5.0C438. 5. digress, 
wander from the point, Corp.Herm.1.16. 6. c. gen., escape from the 
clutches of, δανειστοῦ App.Fr.22. b. ἴο be born of, τῆς μητρός Lib. 
Ep.1036.9. 7. of Time, expire, come to an end, PSI4.444 (ili B.C.). 

ἔκτρεψις, ews, ἡ, displacement, distortion, Hp.Of3. : 

ἔκ-τρημα, aros, τό, hole made in trepanning, Heliod.ap.Orib. 46.11. 
16. -τρησις, ews, ἡ, hole, Hp. Steril.222 (pl.), Aret.SD2.13 (pl.), 
Heliod.ap.Orib.46.11.26. 

ἐκτρίαινόω, shake with the trident, Ἑλλάδα Ps.-Theopomp. Hist.ap. 
Luc.Pseudol,29. 

ἐκ-τρϊβή, 7, -- ἔκτριψις, destruction, Lxx De. 4.26, -τρίβω [7], 
fut. Pass. --τρϊβήσομαι S.OT428 :—rub out, i.e. produce by rubbing, 
mop & τινος X.Cyr.2.2.153 Φλόγα Ῥο]].9.155 (but in S.Ph.296 ἐν πέ- 
τροισι πέτρον exTplBwv..epnv ἄφαντον pas rubbing hard) : metaph., 
λύπην Plu.2.610b :—Pass., τὰ ψυχικὰ mporephuara, did τὰ ἔπαθλα οἷον 
ἐκτρίβεται Longin. 44.3. II. rub out, i.e. to destroy root and 
branch, σφέας πίτυος τρόπον ἀπείλεε ἐκτρίψειν (cf. πίτυν) Hdt.6.37 3 ἐ. 
τινὰ πρόρριζον E.Hipp.684 3 τὴν ποίην ἐκ τῆς γῆς ἐκτρίβειν Hdt.4.120; 
αὕτη w ἡ γυνή wor’ ἐκτρίψει Herod.6.27, dub. in E.Cye.475 3; βίον 
é. bring life to a wretched end, = Lat. conterere vitam, S.OT248, cf. 

28 :—Pass., πρόρριζος ἐκτέτριπται Hdt.6.86.8' ; ὁπλὰς ἐκτετριμμένος 

with the hoofs worn off, Luc. Asi7.19. III. rub constantly, wear 
out, Ατλας.ι«γώτοις οὐρανὸν ἐκτρίβων E.Jon2 (5. ν.|.). IV. rub, 
thresh out, Ε.]. in Nic. #7.68.3. V. polish, Thphr.7P4.11.6, Plb. 
10.20.23 ἀργυρώματα Class.Phil.19.234(iiiB.c.); cf. ἐξετρίβετο' σφό- 
dpa ἐκοσμεῖτο, Hsch, 2. wipe out, Herod.1.79. -τριμμα, ατοξ, 
τό, sore caused by rubbing, excoriation, Hp.Fract.29 (pl.); ἐκτρίμματα 
ὑποδημάτων Dsc.2.151. IL. rubber, towel, Philox.2.41. -τριψις, 
εως, 9, violent friction, νεφῶν D.L.2.9; πνεύματος Ruf.Onom.228, IT. 
destruction, Lxx Nu.15.31. 

ἔκτρομος, ον, trembling, v.1. for ἔντρ., Ep. Hebr.12.21 τὸν ποιοῦντα 
ἔ. τὴν γῆν ἅπασαν Tab.Defix.Aud.271.26 (Hadrumetum, iii Α. Ρ.). 

ἐκτροπ-ή, ἡ, (ἐκτρέπω) turning off or aside, ἐ. ὕδατος diversion οί 
water from its channel, Th.5.65 ; διὰ τὰς ἐ. τὰς ἐπὶ τὴν χώραν ΟΠ ac- 
count of [the river] being turned off over the country, Plb.9.43. 
Bs II. (from Med.) turning aside, escape, µόχθων from labours, 
A.Pr.g133 @ (5ο. λόγου) @ digression, Pl. Pit,267a, Aeschin.3,206 


ἐκτροφή 


(pl.), D.Chr.7.128 (pl.) ; ἐπὶ τὴν ἐ. ἐπάνιμεν the point from which 
we digressed, Plb.4.21.12; ἡ ἐπὶ ταύτα» τὰς αἰτίας ἐ. Arist. Metaph. 
198031. 2. fork, branch in a road, Ar.Ra.113, E.RA.881, X. 
HG7.1.29, Aen.Tact.15.6 (pl.) ; bypath, σκολιαὶ ἐ. D.S.3.15,26, cf. 
Varro Sat. Men.Fy.418B. b. branch of a canal, PPetr.2p.4o (ili 
Byes): 3. 2. ὀνόματος a collateral form, Ath.11.490e. 4. ἐκτρο- 
παὶ ποταμῶν overflowings, Lyd. Ost.55. 5. metaph., change of life, 
Philostr. Ι 46.26. 6. Astrol. t.t., moment of birth, Vett.Val. 
51.37,al., Ptol. Zetr.108. b. = &pookdmos, Paul. Al. A. 1. Gs 
Medic., eversion of the eyelid, Antyll.ap.Aét.7.74, Id.ap.Orib. 10.23. 
24. -ιάζοµαι, expel as accursed, Eust.1070 fin. «ας οἶνος 
turned (i. e. sour) wine, Alciphr. 1.20, Poll. 1.248. -νον, τό, everted 
eyelid, a disease in which the lid is turned outward, opp. τριχίασις, 
Cels.7.7, Antyll.ap.Aét.7.74, Dem. Ophth.ib.73. -0S, ov, turning 
out of the way. Adv. -πως Erot. 5. v. ἐκπατίως. 

ἐκτροφή, ἡ, bringing up, rearing, nurture, E.F7.317.5 (pl.), Sor.1. 
81, Arist. 1.454230 (pl.), 6417548, al.; ἐ. καρπῶν J.AJ5.1.21 : me- 
taph., breeding, κακοδαιµονίας Phid.Ir.p.27 W. 

ἔκτροφος, 7, nursing mother, Epigr.Gr.87 2.6 (Patmos). 

ἐκτροφωλέων' σποδοειδῶν, Hsch. (Cf. τροφιωδέων' σποδιωδῶν, 
Erot. ; ἐκ στροφωδέων Hp.Prorrh.1.156 codd.) 

ἐκτροχάζω, rush out, Apollod.2.7.3. II. treat summarily, Dsc. 
Ther.2. 

ἐκτρόχαλον’ ἔκτροχον, Hsch. 

ἐκτρῦγ-άω, gather in the vintage, PGurob8.10(iii B.c.), LxxLe. 
25.56 -iLw, clear from lees, Gp.5.2.12 (Pass.); of molten silver, 
prob. in PLetd.X.20 (ἐκτροχιστῇ Pap.). 

ἐκτρῦπ-άω, bore or hollow out, mpéuvov Gp.10.23.5, cf. Ph. Bel.g2. 
8. II. intr., slip out through a hole, Ar.Ec.337. -Ώημα, ατος, 
τό, dust made by boring, Thphr.HP35.6.3. ΤΙ. ΡΙ., Aoles made in 
a wall, Ph. Bel.g2.16. -ησις, ews, 9, boring through, Hp.Ep.22: 
pl., Ph.Bel.100.36. 

éxrpidda, {ο be over-luxurious, Clearch.39, Ath.12.510f. 

ἐκτρῦχόω, wear out, grind down, exhaust, Th.3.93, 7-48 :—Pass., 
ὑπὸ πόνων Luc.Merc.Cond.39; ῥάκη ἐκτετρυχωμένα worn-out rags, 
Id. Tox. 30. 
ἐκτρύχω [0], =foreg., D.C.77.9. 
ἐκτρύω, aor. -έτρῦσα, wear out, τινὰ ταῖς émoplas App.BC2.66 ; cf. 
ἐετρυωθείς (Sic)* φθαρείς, Hsch. 

ἐκτρώγω, eat up, devour, Ar.V.155, Lxx Mi.7.4 :—Pass., ofa letter 
ina Ms., Demetr. Lac. Here.1012.26F. 

ἔκ-τρωμα, ατος, τό,-- παιδίον νεκρὸν ἄωρον, Hsch. ; untimely birth, 
Arist.GA773°18 (pl.), Lxx Jb.3.16, al., 1£p.Cor.15.8, Ph.t.59; asa 
term of contempt, Τ7.Η.5.515. πρωμᾶτιαῖος, abortive, Gloss. :— 
also-tpwpadticds, Id. --τρωμᾶτισμός, 6, = exrpwopds, Id. --τρω- 
ots, ews, ἡ, miscarriage, Arist.Pr.860°18 (pl.); ἐκτρώσει ἐν τόκφῳ.ν. Ἱ. in 
Hp.Mul.2.122,cf.Sor.2.49. —-tpwopds, 6, =foreg., Arist.7A583° 
12, Aret.SD2.11, Sammelb. 3451.5 ; attempted abortion, Hp.Mul.1.78, 
Ptol. Τείγ. 116. --τρωτικός, ή, όν, abortive, δύναµις Plu.2.974d. 

ἐκτύλίσσω, unfold, develop, έλικα Ti.Locr.g7e. 

ἐκτύλ-όω, excise a callosity, Antyll.ap.Orib.44.23-32, Crito ap. 
Gal. 13.794. -wots, εως, ἡ, removal of callosity, Paul.Aeg.4. 
49. —wrtéov, one must excise a callosity, 1d.3.75. -ωτικός, ή, 
όν, removing callosities, Antyll.ap.Orib.44.23.29, cf. Paul.Aeg.4.49. 

ἐκτυμπάνωσις [a], ews, 7, swelling out like a drum, τῆς γαστέρος 
Str.16.4.13. 

ἔκτῦπε, 256. aor. 2 οΓκτυπέω. ἐκτυπέω, f.1. for ἐκκτυπέω (α. ν.). 

ἔκτῦπ-ος, ον, worked in relief, lonTrag.42, Aristeas 58, D.S.18. 
26, etc.; φιάλη .. & (ῷα ἔχουσα [G11(2).161 B76 (Delos, iii B.c.); 
ἕκτυπα, τά, Plin.N35.152. 2. distinct, φαντασία Stoic.2.21: 
Comp., Hsch. Adv. -πως with a distinct impression or character, 
Opp. συγκεχυµένως, S.E.M.7.171. ΤΙ. formed in outline: ἔκτυπον, 
τό, rough sketch, δι’ ἐκτύπων γεγραμµένη [ἱστορία] Marcellin. Vit. Thuc. 
44. -όω, model or work in relief, ἐν τῷ βάθρῳ τὰ ἑαυτοῦ ἔργα ἐξε- 
τύπωσεν Χ.Εφ.τ.Ι τ---Ῥ855., οἱ ἐν στήλαις ἐκτετυπωμένοι Pl..S72p.193a, 
cf. Ti.s0d ; of ἐκτυπωθέντες these who are formed on this model, Isoc. 
13.18; to be shaped, ἐν τῇ διεξόδῳ Hp.Prorrh.2.4; els τὸν Πρίαπον 
Porph.ap.Eus. P£3.11; of the foetus, Agath. 4.25. 11. metaph. 
in Med., ἐκτυποῦσθαί τι εἰς ὕδωρ, etc., form an image of a thing in..., 
Pl. Tht.206d, cf. Lg.775d. —wpa, ατος, τό, figure in relief, 14.11. 
sod, Apionap.J.4f.2.2, Philostr.V.42.33; ἐκτυπωμάτων πρόσωπα 
Men.24.4. ΤΙ. reflection, of light, Olymp.7 Mete.33.1. ζωσις, 
εως, ἡ, modelling in relief, Aesar.ap.Stob.1.49.27. Il. figure, J. 
AJ12.2.9. 2. metaph., allegory, Ph.1.163. -ωτός, ή, dv, = 
ἔκτυπος, [G11(2).199 B7 (Delos, iii B.c.). 

ἐκτυφλ-όω, make quite blind, τινά Batr.238, Hdt.4.2, 9.93, Χ- Εφ. 
10.2, Ar.Pl,301, etc.; ἐκτυφλοῦν tw’ ἄστραπή Antiph.195.4: abs., 
κονιορτὸς ἐκτυφλῶν Ar.Fr.569.2 :—Pass., λαμπτῆρες ἐκτυφλωθέντες 
σκότῳ (expl. by σβεσθέντες in Sch.) A.Ch.536: metaph., Philostr. 
VA4.36 ; of buds destroyed by hail, Id. Her.2.11. Ξωσις, EWS, 75 
making blind, Hdt.9.94. 

ἔκτυφος [prob. ὕ], ov, deluding, empty, μοῦσα Oenom.ap.Eus.PE 

aye 

éxtiddw, delude, deceive, τὰ πλήθη Ph.1.1. 2. puff up, ἑαυτόν 
Id.2.569, cf. 215 :—Pass., Plb.16.21.12. II. Pass., vanish into 
smoke, els καπνὸν ἐκτυφοῦται Dsc.1.68.2; but perh. ἐκτύφεται shd: 
be read ; ἐκτύφονται is ν.]. for --τυφοῦνται in Id.1.68.5. 

ἐκτύφω [ὅ], burn in a slow fire; cf. ἐξύθυψεν (sic, post ἐξήια)' ἐξέ- 
καυσεν, Hsch.:—metaph. in Med., ἔρωτα ἐκτύφεσθαι light a slow fire 
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ἐεφέρῷ 
of love, Alciphr.3.50 :—Pass., aor. 2 ἐξετύφην | ὕ], ἐξ. κλαίουσα my face 
swelled up with weeping, Men.Epit.Fr.9. 

ἔκτωρ, opos, ὁ, ἡ, (ἔχω, cf. Pl.Cra.393a) holding fast, v.1. for ἔστωρ, 
[1.24.272, cf. £M383.25; epith. of Zeus, Sapph.157; of anchors, 
ἕκτορες πλημμυρίδος Lyc.100, cf. Luc.Lex.15 : as Subst., = κροκύφαν- 
τος, hair-net, Leon.ap.Hsch. ; also pl., = πάσσαλοι ἐν ῥυμῷ, 14, αι 
Hom. only as pr. n. Hector, the prop or stay of Troy, olos γὰρ ἐρύετο 
Ἴλιον Ἕκτωρ 11.6.403 :—Adj. Ἑκτόρεος, a Or 7, ov, also os, ον E.Rh, 
1 (anap.) :—of Hector, Hom., B.12.154, etc.: also Ἑκτόρειος, ον, 
Anaxil.38 5 κόμαι Lyc.1133. 

ἔκυλος' εἶδος βοτάνης, Suid. 

ἐκῦρ-ά, ἡ, Ep. for πενθερά, mother-in-law, 1. 22.451) 24.079 1 also 
in Plu.2.143a, CJG(add.)3846 g(Aezani). -εύω, Boeot. ἑκουρεύω, 
to be a father-in-law, Corinn.Supp.2.85. -ός, 6, Ep. for πενθερός, 
father-in-law, 1.3.17 2, 24.770, also CIGg136 (Cyrene), Jul.Or.3.127¢, 
[only in APi4.9.] (L-E. *swekuro-, cf. Skt. Suasuras, Lat. socer, 
etc.) 

ἔκύσα, aor. I of κυνέω; but ἔκῦσα, of κύω. ἐκφᾶγεῖν, Vv. ἐξεσθίω. 

ἐκφαιδρύνω, strengthd. for φαιδρύνω, make quite bright, clear away, 
σταγόνα ἐκ παρηΐδων E.Ba.768. 

ἐκφαίνω, fut. --ϕᾶνῶ, lon. --φανέω in Luc.Syr.D.32: aor. ἐξέφηνα, 
Dor. -έφᾶνα Pi.N.4.68 :—Pass., Ep. aor. 1 --εϕαάνθην 11.13.278. I 
of persons, bring to light, reveal, σήµερον ἄνδρα φόωσδε. . Εἰλείθυια ἐκ- 
pave? 19.104; ἐ. τινά produce him, Hat. 3.303 ef μὴ τὸν αὐτόχειρα.. 
ἐκφανεῖτ᾽ ἐς ὀφθαλμοὺς ἐμούς S.Ant.307, cf. O7329 : ο. part., €. σεων- 
τὸν ἐόντα τοῦ πατρὸς οὐδὲν ἥσσω Hdt.3.71; κακοὺς θνητῶν ἐξέφηνεε., 
χρόνος E.Hipp.428 :—Pass., οὔνεκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς ἐξθράνη showed himself, 
came forth to view, 11.19.46, cf. Od.10.260, 8.; Χαρύβδιος ἐξεφαάνθη 
he came up from out Charybdis, 12.441; 8 τε δειλὸς ἀνὴρ ὅς 7’ ἄλκιμος 
ἐξεφαάνθη is revealed, 11.13.278 ; δίκαιοι 8° αὖθις [ ὄντες] ἐκφανούμεθα 
S.PA.82; σὺ μὲν. . ἐκφανεῖ κακή Id.OT1063 ; ἕκτον ἦμαρ ἐκπεφασμένος 
Id.Jchn. 273. 2. inform against, τινά Cod. Just.1.5.16.5. 11, 
of things, bring to light, δῶρα καὶ κράτος ἐγγενές Pi.V.4.68; disclose, 
reveal, tw) ἄρρητα ipd Hdt.6.135,al. (so abs., ds τὸ μαντεῖον ἐξέφη- 
νεν..ἐμοί S.OT243) 3 ἐ. ἑωυτοῦ γνώμην Hdt.5.36 5; τὴν αἰτίην 14.6.3 ; 
τὴν ἀληθείην 1d.1.117; λόγον E.Hipp.881 ; ἐ. és φάος κακά ib.368; 
δειλίαν Pl. Mx.246e :—Pass., with fut. Med., shine out, of doce δεινὸν 
ὑπὸ βλεφάρων, ds εἰ σέλας, ἐξεφάανθεν 11.19.17; appear plainly, πλευρὰ 
παρ) ἀσπίδος ἐξεφαάνθη 4.468, cf. Diog.Apoll.6 ; ἀστέρων ἐκφανέντων 
ΤΗ,2.28, cf. Phid.Sign.10 : metaph., ral Διωνύσου πόθεν ἐξέφἄνεν (for 
--ῃσαν) χάριτες; Pi.O.13.18 5 ἐκφανήσεται tt shall be disclosed, E.Fiipp. 
42, cf. PlLHp.Ma.295a 3 ἕως ἂν ἡμῖν ἐκφανῆτον ἐφ᾽ ᾧ αὐτὼ σπουδάζετον 
Id. Εις. 2586. 2. exhibit, κακότητα és τινα Hdt.5.92.7'. 8, 
ἐ. πόλεμον πρός τινα to declare.., X.An.3.1.16. 

ἐκφᾶλαγγίζω, swerve from line, Demetr. Eloc.84. 

ἐκφάν-δην, Adv., = ἐκφανῶς, openly, Philostr.V.A7.20. -εια 
[pa], ἡ, emergence above horizon, Epicur.Ep.2p.40U. -ής, ές, 
showing itself, κάρυον ἐκφανὲς ἐκ λεπίδων -4Ρ6.1ο2.4 (Phil.) ὀγήςρβί- 
shining, ἀστέρες Artem.2.36 ; less freq. of persons, ἐ. γιγνόμενος dis- 
closing oneself, P\.Jon535b; plain, manifest, ravdpds ἐκφανὲς τέκµαρ 
A.Eu.244, cf. Pl.Phdr.250d (Sup.) ; ἐκφανῆ γένοιτο ὅπῃ ἔχει 14.1, 
528c3 é. ἰδεῖν A.Pers.398, etc. Adv. -νῶς Plb.5.1.3, lamb. Protr.at, 
KS. 2. illustrious, Artem,2.30. -ίζω,-- ἐκφαίνω :—Pass., 
ἐκφανίζεται' μηνύεται, Hsch. —dw, pf. part. Pass. ἐκπεφανωμένον' 
ἀπόπληκτος, Id. -σις, εως, ἡ, exhibition, manifestation, Plot.3.5. 
9, Jul. Or.7.220b, Olymp. i Mete. 106.9, Dam.Pr.432, Ετος]. 164.135. 

ἐκφαντ-άζομαι, form in imagination, Alciphr.1.13. —ikds, ή, 
dv, = ἐκφαντορικός, Procl.in Alc. Praef. (5. v-l.). -opta, ἡ, reveal- 
ing of secret things, Suid. -opixés, ή, dv, revealing, ris ἀληθείας 
Procl. Theol. Plat.6.12; τῆς οὐσίας Id. inCra.p.16P.,al., cf. Dam. Pr, 
367. -os, ov, shown forth, revealed, Poll.5.147, Hsch. -wp; 
sine expl., Id. 

ἐκφάσθαι, pres. inf. Med. of ἔκφημι. 

ἔκφᾶσις, ews, lon. sos, 9, (ἔκφημι) declaration, Hdt.6,129. 11. 
(ἐκφαίνω) emergence, reappearance, of an eclipsed body, Phld. Sign. 
10(pl.); s#sing of the sun, Agatharch.105; prob, f.1. for ἔκφανσις in 
Procl. i Prm.pp.480,5205. 

ἐκφατν-ίζω, throw out of the manger: generally, throw away, 
Posidon.9(a) J. (Pass.) ; of teeth, Eust.1784.45(Pass.). ΤΙ. Med., 
eat out of the manger, Nic.Dam.p.3 D. Ξνσμα, ατος, τό, that which 
is cleaned out of the manger : mostly in pl., scraps, remnants, Philostr. 
VAt.19; ἄρτων Ath.6.270d. II. aboard of the manger taken out 
in cleaning tt, Ῥο]].19.166. -ώμα, ατος, 76, = φατνώµα, 1d.7.122. 

ἔκφᾶτος, ov, beyond power of speech, Max.451. ΤΙ. (ἔκφημι) 
Adv. <rws with loud voice or ineffably, imptously, A. Ag.706. 

ἐκφαυλ-ίζω, depreciate, disparage, pour contempt on, j.AJ2.14.1, 
al., Arr.Au.1.13.6, Luc.Mere.Cond.11, Hid.10.12 5 τινὰ τῆς ὀργῆς J. 
AJs.8.6; reject with scorn, Ael.VHg.41, NA4.37 (Εα55.): ©. inf., 
disdain to do, ib.11.31- —topds, 6, contemning, τῶν θείων JAS 
2.030. -ws, Adv., f.1. for -φύλως, Philostr.V.S1.16.4. 

ἐκφερομῦθέω, reveal, of secrets, Aen.Tact.22,5 (Pass.), SIG360,25, 
(Chersonesus, iii B.c.), Corn, VD30. : 

ἐκφέρω, fut. ἐξοίσω Hdt.3.71: Ion. aor. ἐξήνεικα :—Pass., ἐξοισθή- 
couaiE.Supp.561: fut. Med. ἐξοίσομαι in pass. sense, Hadt.8.49,76:— 
carry out of, rive wodéuoto 11.5.664, etc. ; ὅπλα ἐκ μεγάρου eLevnveryHera 
Hadt.8.37, cf. E.Ph.7793 ἐ. πεύκας Ar.F7.599 5 Ύραμματεῖον Id.Nu. 
193 ἐξένεγκέ µοι τὴν κοπίδ᾽ ἔξω Men. Pk. 332. 9. carry outa corpse 
for burial, ἐξέφερον θρασὺν “Exropa δάκρυ χέοντες 11.24.786, cf. Hdt.7. 
117, Antipho6.21 (Pass.), etc.; also, cause death, εἰ ὑπερβάλλονσιν 


.ν, 
ἐκφεύγω 
ἀλγηδόνες, ἐξοίσουσι Plot.1.4.8. 3. carry away, τρῇ ἄλεισα Od.15. 
470, cf, Test.Epict.2.22, etc. ; carry offas prize or reward, ἄεθλον Il. 23. 
785 :—more freq. in Med., raurd (of a victory) ἐξενείκασθαι Hdt.6.103; 
κλέος, δόξαν, S.E/.60, D.14.1, etc. ; accomplish, Aeschin. 2.66. 4. 
carry ashore, ἐπὶ Talvapov Hdt.1.24, etc.; cast ashore, πόντου vw ἐξή- 
νεγκε. .κλύδων E.Hec.701 :—Pass., with fut. Med., come to land, be 
cast ashore, és τοὺς ἑωυτῶν ἐξοίσονται Hdt.8.49, cf. 76, 2.90. IT. 
bring forth, in various senses: 1, of women, = φέρειν µέχριτέλους, 
bring to the birth, Hp. Nat. Mul.1g ; els φῶς κύηµα Pl.R.461C¢, cf. Arist. 
HA577°23,al.; of plants, bear seed, Id.G.A731%22 ; of the ground, 
bear fruit, Δήμητρος καρπὸν ἐ. Hdt.1.193, 4.198. 2. bring about, 
accomplish, µισθοῖο τέλος 11.21.4515; τὸ µόρσιμον Pi.N.4.61; κακίας weyd- 
has ὥσπερ ἀρετὰς αἱ µεγάλαι φύσεις ἐ. Plu.Demetr.t :—Pass., διὰ ἀνοή- 
των οὐδὲν ἂν καλῶς ἐξενεχθείη Ὀ.61.7. 3. publish, deliver, χρηστήριον 
Hdt.5.79; ἐ. λόγον S. 77.741, Pl.Mx.236c, cf. Plu. ΤήΕ/1.23 ; εἰς τοὺς 
Ἕλληνας τὰ τῆς πόλεως ἁμαρτήματα Isoc.8.14; of public measures, 
refer, ἐξενεῖκαι és τὸν δῆμον Hdt.9.5; és πολύφημον ἐξενείκαντας 1d.5.793 
ἐ. προβούλευμα εἶς τὸν δῆμον bring a project of law before the people, 
D.59.4 (soin Med., ἐκφέρεσθαι προβούλευμα εἰς τὴν ἐκκλησίαν Aeschin. 
3-125): abs., freq. in Att. Inscrr., 4 δὲ βουλὴ ἐς τὸν δῆμον ἐξενεγκέτω 
ἐπάναγκες 1613.76.61, cf. 27,360.47; of authors, publish a work, Isoc. 
9.74, Arist. Po.1447°17, D.H.Comp.1, Plu.2.100¢, etc. :—Med., ἐκφέρε- 
σθαι γνώμην declare one’s opinion, Isoc.5.36 :—Pass., εἰς Ἕλληνας 
ἐξοισθήσεται E.Supp.561. 4. produce, exhibit, Lys.19.30; dis- 
play, δείγµατα εἰς pas Pl.Lg.788c, cf. D.19.123 φανερῶς τὸ μῖσος ets 
τινας Plb.15.27.33 ἐ. τὴν ἰατρικὴν ἐπιστήμην D.S.5.74. 5. disclose, 
τι πρὸς τὸν µάγον Hdt.3.71 ; τὴν ἀπάτην ib.743 τὴν ἐπιχείρησιν Id.8. 
πσα, 6. put forth, exert, δύνασιν E.Jon 1012 :—and in Med., μέγα 
τι σθένος ἆ Κύπρις ἐκφέρεται γίκας S.Tr.497 (lyr.). 7. ἐ. πόλεμον 
begin war, D.1.21; ἐπί τινα Hdt.6.56; πρός τινα X.HG3.5.13 τινί 
Plb.2.36.4, etc. 8. show the marks of, betray, reproduce, ἐκφέρουσι 
γὰρ pntp@’ ὀνείδη E.Anar.621. 9. ὅρον ἐ. produce a definition, 
Arist. Metaph.1040°2 ; express, διάνοιαν Phid.Po.5.26, al. ; ‘word’ a 
sentence, D.H.Comp.3 (Pass.), 7; utter, Demetr.Eloc.g4 ; cite, adduce, 
ib.142; πρὸς ἑαυτὸν ἐ. soliloguize, Sch. Pi.O.1.5. b. pronounce, 
Ath.3.94f; ὅταν μακρῶς ἐκφέρηται D.H.Comp.15, cf. Archyt.1, Strig. 
5.17. 10. pay asindemnity, δισχίλια τάλαντα Plb.3.27.5,etc.  b. 
Pass., of words, fo be formed, κατὰ µίµησιν Demetr.Eloc.220 ; ἐπιρρη- 
ματικῶς A.D. Adv.175.28; διὰ τοῦ € 2.ib. 193.5. 11. exact, ἀργύριον 
Lxx4Ki.15.20. III. Pass., to be carried beyond bounds, ἔξω ὄρων 

ἐξενεχθὲν ἀκόντιον Antipho3.2.4: mostly metaph., {ο be carried away 
by passion, ἀπαιδευσίᾳ ὀργῆς Th.3.84, cf. Chrysipp..Stoic.3.127 5 πρὺς 
ὀργὴν ἐκφέρει givest way to passion, S.£1.628 ; ἐ. πρὺς αἰδῶ ts inclined 
to feel respect, E. Alc.601 (lyr.); λέγων ἐξηνέχθην Pl.Cra.425a; ἐξε- 
νεχθεὶς ὥστε κωμφδοποιὸς γενέσθαι Id.R.606c ; mpds τὸ ἄγριοι πολῖται 
γενέσθαι X.Cyr.1.6.34 ; πάθος defined as ὁρμὴ ἐκφερομένη καὶ ἀπειθὴς 
λόγῳ Stoic.3.92 :—later in Act., [θυμὸς] ἐ. τινὰ τοῦ λογισμοῦ Philostr. 
Im.2.21. IV. bring to one’s end, bring on to the trail, εὖ δέ σ᾿ 
. ἐκφέρει. .βάσις 9. 41.7; κινδυνεύει ὥσπερ ἀτραπός [τις] ἐκφέρειν ἡμᾶς 
[ev τῇ σκέψει] Pl.Phd.66b, cf. Ι613.94.27 :—Pass., ἐξηνέχθην εἰς ἅπερ 

Πρωταγόρας λέγει ΡΙ.(7α.3868. V. intr. (se. ἑαυτόν) shoot forth 
(before the rest), dna 8 ἔπειτα αἱ Φηρητιάδαο. . ἔκφερον ἵπποι' τὰς δὲ 
wer? ἐξέφερον Διομήδεος. «ἵπποι 11.23.3476, cf. 759; also, {ο run away, 
Χ.Εφ.2.4. 2. come {ο fulfilment, δρᾷς τὰ τοῦδε. .ὧς ἐς ὀρθὸν ἐκφέρει 
| μαντεύµατα S.OC1424 3; come to an end, 1d. Tr.824 (lyr.). 
 -&k-evya, fut. -fouas Ar.V.157, Pl.Smp.189b, and --ξοῦμαι Id.R. 
_ 432d :—flee out or away, escape: abs., ἐκφυγέειν µεµαώς Od.19.231, 
cf, A.Pers.510, etc.; φεύγων ἐκφεύγειν Hdt.5.95. ὮὉ. of persons ac- 
cused, {ο be acquitted, Ar.V.157. 2. c. gen., escape out of, ἐξέφυγον 
| πολιῆς ἁλὸς ἤπειρόνδε Od.23.236 } νούσου Epigr.Gr.1041.9; of things, 
Βέλος ἔκφυγε χειρός 1.5.18: with Prep., ματρὸς ἐκ κόλπων API.4, 
| 182 (Leon.). 8. ο. acc., escape, ἐξ ad viv ἔφυγες θάνατον Il. 11.362; 
| κῆρας Od.4.512; Κακότητα 5.414: θανάτοιο τέλος Archil.6; νοῦσον 
| Hdt.1.25 ; Ἔκύθας 1d.6.40; τὴν πεπρωµένην A.Pr.518; τὰν θεῶν νέµε- 
| ow S.Ph.518 (lyr.), etc. b. simply, {ο have escaped, to be beyond, 

οὗ πολλὰ ἐκφεύγεις παιδιὰς ἔτη Pl. Pit.268e. ο. of things, ἐκπεφεύ- 

Ύασιν Ὑάμοι µε E.Hel.1622; ἐκφύγοι τὰ πράγµατ᾽ αὐτόν D.18.33, cf. 

19.123; ἐ. τὰς αἰσθήσεις escape one’s sense, Arist.F7.208; also, 
escape one’s lips, Pl.Ly.213d: abs., ἐκφεύγει τἀμελούμενον S.OT111, 
cf. Arist. Metaph. 109021. ᾱ. ἐκφεύγοντες τὴν χιόνα τόποι places 
Sree from snow, ΡΙ0.2.55.7. e. Astron., of stars, emerge from the 
Sun’s rays, become visible, Autol.1.9, Gem.13.9, etc. f. pass over, 
omit, Apollon.Cit.1. 4. c. inf. (with or without Art.), Pl.Sph. 
235D; οὐκ ἐκφεύγει μὴ οὐκ εἶναι.. Id.Phdr.277¢; τὸ μὴ ἕτερα εἶναι 
Id.Prm.t47a; ἐ. τὸ ἀποθανεῖν 1d. Ap.39a; μικρὸν ἐξέφυγε μὴ κατα- 
πετρωθῆναι X.An.1.3.2 ; ἐκφεύξεται τὰ δύο will not admit of duality, 
Plot. 3.8.9. —dhevxtikds, ή, dv, of or for escape, σύμβολον Sch.Ar. 
2163 :—also --ϕεύξιμος, ov, ὁδός Sch.A.R.1.246. Ξφευκτος, ov, 
escapable, cj. in Hsch. s. v. δυσάλωτος (cj. -υκτον). —deviis, εως, 
7, escape, Apollon. Lex. s. v. ἀλεωρή. 

—- Exhnp, speak out or forth, utter loudly :—Ep. only in Med., ἐκφά- 
| Bau ἔπος Od.10.246, cf. 13.308; νύον ἔκφατο A.R.1.439: lateraor.1 
ἐξέφησε EM687.30. 
ἐκφθέγγομαι, utter, IGRom.1.1192 (Μεπιποπ). 
 €bBeipw, destroy utterly, Scymn.344, Str.17.1.44, etc. :—Pass., 
| ἐκφθείρομαι to be undone, ruined, ἐξεφθαρμένη E.Hec.669 : Com., ‘go to 
thedevil “ ἐκφθαρεὶς οὐκ οἶδ' ὅποι Ατ, Pax es ἐικφθείρου Luc.DMer.15.2. 
_ ἐκφθίνω, in Hom. only in 3 plpf. Pass., νηῶν ἐξέφθιτο olvos the 
_ wine had all been consumed out of the ships, Od.9.163 ; νηὺς ἐξέφθιτο 
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3 
ἐκφορτίζομαι 
Hia πάντα 12.329; ἐξέφθινται they have utterly perished, A. Pers.679 
(lyr.), 927 (anap.), 

ἐκφιβλοῦσθαι, gloss on ἐκπορποῦσθαι, Suid. 

ἐκφϊλέω, kiss heartily, AP12.250 (Strat.). 
in Epigr.Gr.522.6. 

*éxddaive, = ἐκφλύω, only aor. inf. ἐκφλῆναι E.Fr.470. 

ἐκφλαυρίζω, make light of, πρᾶγμα f.1. in Plu.2.680c, cf. Pomp. 
57, prob. in Sch.Ar.P1.885. 

ἐκφλεγμᾶτόομαι, Pass., to turn into phlegm, Hp.Acut.61. 

ἐκφλέγω, {ο set on fire: metaph., τὴν πόλιν Ar.Pax608, Lxx4Ma. 
16.3 :—Pass., metaph., ἐκφλέγεσθαι τὴν διάνοιαν to be inflamed.., 
Plu.2.766a. 2. warmup, Aret.SA2.1. 

ἐκφλίβω [7], Ion. for ἐκθλίβω, Hp.Loc.Hom.o. 

ἐκφλογ-ίζω, = ἐκφλέγω, Cleanth.ap.Stob.1.17.3 (Pass.). -όω, 
scorch, Php. in Mete.44.33 :—Pass., blaze up, Arist. Mir.833%9, Dsc, 
1.68.2. —wots, ews, 7, upper part of a torch, D.S.17.115, 

ἐκφλοῖζω, deprive of rind, peel, PHolm.24.2 (Pass.). 

ἐκφλοίομαι, Γ.]. for ἐκβδάλλομαι, Νίο, 44.322. 

ἐκφλύζω or ἐκφλύσσω, spirt out: c.acc. cogn., ἐκφλύξαι γόον give 
vent to a groan, A.R.1.275. 

ἐκφλυνδάνω, break out, of sores, Ηρ./Ηή.12,46(-φινδάνω f.1. in 
Gal.19.96). 

ἐκφλύω [0], gloss on ἐκβράσσω, Gal.19.96. 

ἐκφοβ-έω, alarm, ppévas A.Pers.606, ct. Pl.Grg.483¢, etc. 3 τὸ ἐκ- 
φοβῆσαι so as to cause alarm, Th.2.87 ; ἐ. τινὰ ἐκ δεµνίων E.Or.312 ; 
é. τινά τι fright one with a thing, Th.6.11:—Pass., fear greatly, c.acc., 
S.£1.276; ws.. ib.1426 ; ὑπέρτινος 1ἀ.07905ο. -Ίμα, ατος, τό, 
means of scaring, Sch.A. Τή.28ο. -ησις, εως, 7, frightening, Hdn. 
Epim.21, Sch.A.Pr.g22, Hsch.s.v. &mAngis. --ητικός, ή, dv, terri- 
Sying, Eust.1966.16.  -ntpov, 7d, bogey, Sch.Ar.Pax473. Ἅ-ος,ον, 
affrighted, Arist.Phgn.812"29, Lxx De.g.19, Ev. Marc.9.6, Plu.Fab.6. 

ἐκφόδιος, dub. sens. in POxy.387 (1Α.Ρ.). . 

ἐκφοινίσσω, make all red or bloody, E.Ph.42 τ---Ῥα55., to be blood- 
shot, ἐ. τοὺς ὀφθαλμούς Arist. Phgn.81 2°37. IT. ἐκφοωίξαι" ἀναγνῶ- 
σαι, Hsch. 

ἐκφοιτ-άω, lon. --έω, go out constantly, be in the habit of going out, 
ἐπὶ θήρην Hdt.4.116 ; simply, go out, ἐκ τῆς ἀκροπόλιος 1d.3.68, cf. 
E. El.320. 2. of things, {ο be spread abroad, λόγοι παρὰ τῆς γυναικὸς 
ἐξεφοίτων Plu.Lyc.3. 8. é. εἰς µανίαν to end in madness, Ael.VA 
11.32. 4. 15516, Koy µήπω τέλειον αὐτῆς ἐκφοιτήσῃ τὸ γέννημα, prob. 
for ἐμφ., Ph.1.105. -ησις, ews, 7, becoming public, J. AJ19.1.7. 

ἐκφορ-ά, 7, (ἐκφέρω) carrying out, esp. of a corpse to burial, A. Th. 
1029, Ch.9,430 (lyr., pl.), Th.2.34; ἐπ᾽ ἐκφορὰν βαδίζειν Ar.Pl.1008 ; 
ἐπ᾽ ἐ. ἀκολουθεῖν Twi Lys.1.8; also of meats at a sacrifice, Theopomp. 
Com.70, Euphror.20, prob, in Ar. F,1138 5 τῶν κρεῶν μὴ εἶναι ἐ. ἔξω 
τοῦ τεµένεος 1G7.235.32 (Orop.). 2. blabbing, betrayal of secrets, 
λόγων ἀπορρήτων ἐ. D.L.1.98. ΤΙ, (from Pass.) of horses, rum- 
ning away, ἡ πρὺς οἶκον ἐ. X.£g.3.5. 2. passing out, ἡ τοῦ πνεύ- 
µατος ἐ. Γ.9.2.12. III. projection in a building, Vitr.3.5.1, 6.2.2 
(pl.). IV. utterance, pronunciation, Phid.Po.994.24, Str.16.4.18, 
D.H.Comp.14. V. expression, enunciation of ideas, Store.2.58, 
al., D.H.Comp.8, Plu.2.1112e, Alex.Aphr. 7 Metaph.371.7; esp. 
mode of expression, grammatical construction, é. προστακτική A.D. 
Synt.69.20; ἐνεργητική ib.150.19; ἐ. évixat, πληθυντικαί, Chrysipp. 
Storc.2.6. VI. digression, eis é. ἐκπίπτειν wander from the point, 
Gal.8.629. -έω,-- ἐκφέρω, carry out, as a corpse for burial, Od. 
22.451, 24.417 (tm.). 2. generally, carry out, Hdt.1.197, 9.116, 
Is.6.42 (Pass., ib.41) :—Med., take out with one, E.Cyc.234, etc.:— 
Pass., move forth, ds τότε ταρφειαὶ Κόρυθες .. νηῶν ἐκφορέοντο 1.10. 
360. 8. dig out, of earth dug from a trench, Hdt.2.150 (Pass.), 7. 
23; of metal from mines, X.Vect.4.2 (Pass.). 4. sack, plunder, 
πόλιν D.S.17.13 (Pass. ). 5. in Pass., to be cast on shore, Hdt.8. 
Day 6. blab, blurt out, dub. in Hermesian. 7.98. 7. Med., dts- 
train upon goods, D.47.53,75+ 8. make away with, PSI5.463 (ii 
A.D.), POxy.1642.22 (iii A.D.). 9. ἐκφορεῖ" σπανίζει ὑπάρχοντα, 


2. love dearly, prob, 


Hsch. Ξιαστής, 00, 6, collector of ἐκφόριον 11, IGRom.3.576 
(Lycia, ii Α. Ρ.). -(ζω, exhaust by parturition, Sch.Orib.3 p.681 D. 
(Pass.). -ικός, ή, όν, belonging to or producing expression: τὸ ἐ. 


the power of expressing oneself in words, Plu.2.1113¢ ; but, capable of 
being expressed, νοήµατα Stoic.2.77. Αάν. -κῶς Plu.2.1112d. —tov, 
τό, that which the earth produces, Hdt. 4.198 (pl.), Lxx Le.25.19 (pl.), 
Milet.3.149 (ii B.c.), Poll.1.237. II. payment assessed on pro- 
duce, = Sexdrn, Arist. Oec.1345°33 ; esp. rent paid in kind, ἐ. ἀπότα- 
κτον PAmh.2.87 (ii a.v.), cf. PTeb.377.23 (iii a.D.), OGI669.30, 
etc. -όομαι, Pass., to be worn into holes, τῇ καύσει Thphr.Lap.14, 
ος, -ος, ον, exportable, {.]. for ἐκφορά, Ar. P/.1138. 2. to 
be made known or divulged, εἰ 8 ἔ. σοι ξυμφορὰ mpds ἄρσενας E. Hipp. 
295; ovdels γὰρ ἔ. λόγος Pl.La.201a; cf. ἐκφορά 1. 2. 8. carried 
astray, Plu.2.424a; ἵππος ἔ. a runaway ΠΟΙ5εΕ, Gal.5.510. 4. ἔκφο- 
ρα, τά, produce of the earth, Antipho Soph.6o. II. Act., carrying 
out :—in A.Eu.910 τῶν δυσσεβούντων ἐκφορωτέρα is not, more ready to 
carry them out {ο burial (v. ἐκφορά 1), but rather, more ready to weed 
them out, asa gardener doesnoxious plants (ἀνδρὸς φιτυποίµενο» δίκη», 
in next line). 2. blabbing, betraying secrets, Ar. 7h.472. 3.= 
εὐέκφορος (quod fort. leg.), γυναῖκες Arist. £7,283. 4. expressive, 
κίνησις ἔ- τινος Chrysipp. Stotc. 3.112. III. as Subst., ἔκφοροι, ot, 
reefing-ropes, = τέρθριοι, Sch.Ar.£q.438, Phot. 5. v. ἡνιόχου». ! 

ἐκφορτίζομαι, Pass., fo be sold for exportation: metaph., to be kid- 
napped, betrayed, ν.]. for ἐμφ--, S.Ant.1036, 


ἐκφόρτιον 


ἐκφόρτιον, f.1. for ἐκφόριον 1, Lxx De.28.33. 

ἐκφούγιν, dub. in Supp. Epigr. 2.727 (Pisidia, fort. = ἐκφύγιον, i.e. 
place of refuge). 

ἐκφράζω, ἔεῖ] over, recount, A.Pr.g5o, dub, 1. in E.HFi119; denote, 
δύναμιν τοῖς τῶν θεῶν ὀνόμασιν Plu.2.24a. II. describe, Hermog. 
Prog.10, Id.2.4, Men.Rh.p.373S. :—Pass., Theon Prog.2. 2. ex- 
press ornately, τὸ ἐ. τὰ Ὑέλοια ὅμοιόν ἐστι καὶ Καλλωπίζειν πίθηκον 
Demetr.E/oc.165. 

ἐκ-φρακτικός, 4, dv, (exppdoow)for clearing obstructions, é. τῶνπόρων 
61.11.7437 τὰ ἐ. opening medicines, Hippiatr.2; τροχίσκος Paul.Aeg. 
η Του -ϕραξις, εως, 7, removal of obstructions, Gal.1.391, 10.775. 

ἐκφρᾶσείδιον, τό, Dim. of sq., Eust. 1065.20. 

ἔκφρᾶσις, εως, i}, description, D.H.Rh.10.17 (pl.), Luc. Hist.Conser. 
20, Hermog.Prog.to, Aphth, Prog,12, etc.; title of works descriptive 
of works of art, as that of Callistratus. ΤΙ. = ἐπιθυμία, Hsch. 

ἐκφράσσω, Att. --ττω, aor. I Pass. ἐκφραχθῆναι D,S.18.35 :—re- 
move obstacles, open, Gal.11.730, D.S. 1. ο. 

ἐκφραστέον, one must describe, Aphth. Prog.12. 

ἐκφραστικός, ή, όν, descriptive: rd ἐ. the faculty of describing, D.L. 
5.65. 

ἐκφρέω (ν. εἰσφρέω), poet. impf. ἐξεφρίομεν (fort, --ϕρίεμεν) Ar.V. 
125: fut. éepphowib. 156: aor. eeppnoa(v.infr.), also ἐξέφρηκα Hsch. : 
imper. ἔκφρες prob. for ἔκφερε Ar. V.162 :—let out, bring out, uh. . οὐκ 
éxppaowrestoredin E. 4.264 (for οὐ μεθῶσιν) from the Sch. and Phot, 
(leg. Εὐριπίδης), cf. Ar. ll.ce.; ἐξέφρησα ἐμαυτόν Luc. Lex.g :—Med., 
Zeppntar® ἐκφέρεται, Hsch, :—Pass., go out, ἐκφρησθῆναι Λε], F7.89. 

ἐκφρίττω, tremble at, Orac.in App. Anth,6.128. 

ἐκφρονέω, {ο be demented, D.C.55.13, 7.0.2. 
καταφρογέω, 4141. 

ἐκφροντίζω, think out, discover, Ε.ΙΤ1923, Ar.Nu.695, Th.3.45, etc. 

ἐκφροσύνη, Dor. -σύνα, 7}, (ἔκφρων) madness, nonsense, Ti.Locr. 
1028. 

ἐκφρύγομαι [0], {ο be dried up, parched, c. acc. cogn., ἅπασαν ἐ. τοῦ 
στόματος τὴν ἰκμάδα Gal.UPr1.10, cf. 17(1).180: aor, 2 subj. ἐκφρῦγῇ 
Damocr.ap.eund.13.989. II. to be consumed, ἔρωτι Ael.NA14.18. 

ἐκφρύττω, dry, parch thoroughly, Alex.Trall.12 (Pass.). 

ἔκφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) out of one’s mind, beside oneself, Hp. 
Mul.2.117, Luc.Nigr.38, Plot.2.9.8 ; senseless, stupid, D.19.267 ; 
also, frenzied, enthusiastic, of poets, Pl.Jon534b; of Bacchantes, Luc. 
Bacch,1, AP6.220.2 (Diosc.), cf. Pl. Le.7go0e. 11. Adv. -ϕρόνως, 
ἥττων γίγνεσθαι τῶν προσπιπτόντων Η]ά.6.9. 

ἐκφύάς, άδος, ἡ, -- ἀποφυάς, Eratosth. 26. 

ἐκφυγγάνω, = ἐκφεύγω, A.Pr.525, Diph.7, Plb.18.15.11; recover 
Jrom disease, Hp. Morb. 2.26. 

ἐκφῦγε, ν. ἐκφεύγω. 

ἐκφύγή, ἡ, escape, Lxx3Ma. 4.19. 

ἐκφζής, és, abnormally developed, τοῖς ὁδοῦσιν } τοῖς ὀφθαλμοῖς Vett. 
Val.110.15 ; projecting, Procl.Hyp.3.16. IL. eminent, extraordt- 
nary. Adv.—és App.ill.25. 

ἐκφυλάσαι' ἐκσπάσαι, Hsch. 

ἐκφύλάσσω, guard or watch carefully, S.OC285, E.Or.1259 ; ἴχνος 
ἐκφύλασσ' ὅπου Tidns Id.Jon7 41. 

ἐκφυλλοφορ-έω, expel or condemn by leaves, used of the Athen. 
βουλή, which used olive-leaves as voting-papers, Aeschin.1.111, cf, 
AB248. -nars, ews, 7, sentence passed by leaves, Tz.H.10,40,  —ta, 
n, =foreg., EM325.0. 

ἔκφῦλος, ov, foreign, alien, Luc. Lex.24, Sol.11, Porph, Absé.1.4 5 
ἔ. παρὰ τὴν γένεσιν alien to generation, Simp. 7 Ph.220.12: metaph., 
strange, unnatural, horrible, Str.4.4.5, Plu.Brut.36 ; dvhp ἔ. τὸ µέγε- 
θος Id.Caes.69. Adv. --λως, ἀττικίζειν Philostr.VS1.16.4. 

ἔκφῦμα, ατος, τό, eruption of pimples, v.1. in Hp.Jusomn.89. 2. 
outgrowth of vine tendrils, £330.29. 

ἐκφῦναι, V. ἐκφύω. 

ἐκφύρω [ὅδ], strengthd. for φύρω, aor, 1 Pass. ἐξεφύρθην Lxx Je.3.2. 

ἐκφῦσ-άω, blow out, ἔνθα ποταμὸς ἐκφυσᾷ µένος pours forth its 
strength, A.Pr.720; of elephants spouting water through their 
trunks, Plb. 3.46.12: metaph., ἐ. πόλεµον blow up a war froma spark, 
Ar. Pax610; also ἐκπεφυσημένος a puffed up, conceited person, Plb, 
3. ΤοδιΊ. 2. blow away, LxxHg.1.9:—Pass., Plb.1.48.8; {ο be 
dissipated, Aret.SD2.1. 8. sublimate volatile elements, Zos.Alch, 
p.148 B., al.:—Pass., Dse.5.75. Il. breathe out, βαρὺν ὕπνον é., 
i.e. snore loudly, Theoc.24.47 3 αἷμα Herod.2.72. III. intr., 
snort, Lyc.7433 burst forth, φλόγες ἐκφυσήσασαι Arist. Mu. 400% 
32. —npa, ατος, τό, pustule, Poll.4.190. 2. volcanic eruption, 
Sch.A.R.3.413 πυρὺς ἐ, Γ.9.2.53 (pl.): pl. =mérpat ὑπερέχουσαι τῆς 
γῆς, Hsch. -ησις, ews, ἡ, emission of breath, Gal.8.251, prob. in 
EMo8.20. 11. gloss on ἀποφύσιας, Hsch. -νάω, poet. for 
ἐκφυσάω, A.Ag.1389. 

ἔκφῦσις, εως, 7, (ἐκφύω) growing out or forth: germination, Thphr. 
HP3.1.5; growth, increase, Arist.PA658"5, Diog.Oen.28 ; ἐ. ἀρετῆς 
Pl.Lg.777e, cf. Hierocl. 12 CA24p.471M.; manner of growth, Thphr, 
AIP1.14.2. II. outgrowth, A. Fr.252, Pl.Phdr.251b ; γενύων Opp. 
C.2.497 (pl.). 2. bony projection, Hp. Art.45 ; origin, attachment 
of muscles, nerves, etc., Gal.8.61, αἱ. 8. shoot, Thphr.HP1.10, 
7: in pl., suckers, Gp.12.19.1; seedlings, Thphr.HP7.4.3 (so in 56., 
crop of seedlings, ib.3.3.7) ; voots, Plb.18.18.6. 

ἐκφὕτευω, plant out, πήγανον «is συκῆν Arist. Pr.g24°36. 11. 
plant, χώραν Heraclid.Pol.36; ἄλσος Philostr.V.S1.23.2 :—Pass., ib. 
2.23.3. 


IT. c. gen., = 
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2! 
ἐκχολάω 
ἔκφῦτον, 76, = ἔκφυσις 1. 3, Alex.Aphr. Pr.2.16. 
ἐκφύω, generate: mostly of the male, beget, S.OT 437,827, etc.; ὃς 
eképucev ᾿Αερόπης λέκτρων ἄπο ᾽Αγαμέμνον) E.Hel. 391. 2. rarely 
of the female, bear, S.OC984. 3. generally, produce, 7 yij κατὰ 
καιρὺν ἐκφύουσα πάντα Arist. Mu.397°26 ; ἐ. κέρατα 14.Η.4611δ13: 
abs., of seed, germinate, D.24.154. II. Pass., with pf. and aor, 2 
Act., {ο be engendered, born from, κεφαλαὶ τρεῖς ἑνὸς abxévos ἐκπεφυυῖαι 
(Ep. pf. part.) Il.11.40; πατρός, μητρὸς ἐκφῦναι, S.Aj.487,1295, Ἑ. 
Ions 423 AdAnua ἐκπεφυκός a born tattler, S.Ant.320. 2. grow, 
of hair, µέχρι» ἂν [αἱ τρίχες] ἐκφυῶσι Archig.ap.Gal.12.407 ; spring, 
take rise, of muscles, ib.18(2).981. III. intr. in pres, Act., ἕλκεα 
ἐκφύουσιν Hp. Epid.6.5.15, cf. Arist.Pr.883°26. 
ἐκφων-έω, cry out, Ph.2.49, Plu.Caes.66. II. utter, Id.2.1010a 
(Pass.), Demetr.Eloc.15 ; pronounce, D.H.Comp.14 (Pass.). ον 
publish, promulgate, POxy.136.39 (vi Α.Ρ., Pass.), Cod. Just.10.16.13 
(Pass.). -ησις, ews, 4, pronunciation, A.D.Synt.13.9, S.E.M.1. 
192, al.; exclamation, Ph.1.618 (pl.), Plu.2.111d (pl.), A.D.Synt.4. 
26(pl.). 9. acclamation, Sammelb.3924.36 (ia.D.). IL. mean- 
ing, signification, Marin. Proel. 28 (pl.). 
ἐκχᾶλάω, let go from, τεγέων δέµας API1.354-18 (Agath.). 2 
relax, τὴν ὀργήν Chor. in Rev. Phil.1 68. 11. intr., become loose or 
slack, Hp. Sept.t. 
ἐκχᾶλῖνόω, unbridle, Plu. Pel. 33. 
ἐκχαλκεύω, work from brass, J.AJ3-7.6. 
ἐκχᾶραδρόω, strengthd. for χαραδρόω, Plb.4.41.9 :—Pass., τόποι 
ἐκχαραδρούμενοι χειμάρροις Str. 11.3.4. 
RES ος. hit στο erase, Plu, 2.873d, D.Chr.31.71, al, 
ἐκχαρέων' µαγειρείων, Hsch. (Lacon. for ἐσχ--). | 
ἐκχᾶρυβδίζω, swallow like Charybdis, Pherecr.g5 (5. ν.].) 5 cf. ete 
χαρυβδαάνθη (sic)* ἀνεπόθη, Hsch. 
ἐκχάσκω, in pf, ἐκκέχηνα, gape, gaze, els τινα Lx 1Es.4,19. 
ἔκχαυνος, ον, very loose, Erot.s.v. πλάδος. 
ἐκχαυνόω, puff up, make vain and arrogant, ἐκ δὲ παίδων χαύνοις 
φρένας Alc.51; [πόλιν] ἐκχαυνῶν λόγοι E.Supp.4t2, cf. Phid.Lib, 
p.320.; ἐ. τὸν πολὺν ὄχλον to make them gape and stare, Hp.Art.4a, 
@xxélw, = Lat. ecacare, πεδία ὅλα Anon.ap.Demetr.E/oc, 126, vel, 
in Arist.HA551°7. 
ἐκχερσεύω, dry up, Hsch. s.v. ἐκκεχιλωμένη (Pass.). 
ἐκχεύω, =sq., Nic.F7.74-34- 
ἐκχέω (Ίαίετ- χύνω Ev. Matt.23.35 (Pass.), etc., condemned by Lue. 
Pseudol.29), fut. -χέω (v. xéw) : aor. I ἐξέχεα (also imper. ἔκχυσον 
Hsch.); Ep. aor. Med. ἐκχευάμην Od.24.178: pf. ἐκκέχῦκα Men, 
915 :—pour out, prop. of liquids, οἶνον 11.3.296; atu’ ἐκχέας πέδοι A. 
Eu.653, cf. Ev.Matt.23.35 (Pass.); ἀναίτιον ofua SIG1181.5 (Jewish, 
ii B.c.) πηγάς E.HFo4t ; δάκρυα Pl.Smp.215¢ (Pass.), Plu.dle.6; 
ὁ olvos ἐκχεῖται ts spilt, Ev.Matt.9.17: metaph., (in Med.) ταχέας © 
ἐκχεύατ diarots he poured forth his arrows, Od.22.3, 24.178 5 gale» 
δαίμονες «.. ἐλπίδας ἐξέχεαν Pl. Epigr.7.4. Ῥ. pour away; hence, 
spill, a vessel, ποδάνιπτρον Ar.Fr.306 } τὸν χόα Men. 1. c.:—Pass., 0 
be drained, εἰς [ διώρυχα | PRyl.154.18 (i Α.Ρ.). 2. of words, pour 
forth, utter, Ar. Th.5543 µολπάς E.Supp.773; πολλὴν γλῶσσαν ekxXeas 
µάτην S.Fr.929, cf. A.Ag.1029 (lyr.). 8. pour out hke water, 
squander, waste, ὄλβον 1d.Pers.826 1 τὰ πάντα 1d.Ch.520, cf. S.El, | 
1291; πλοῦτον ἐξέχεεν els δαπάνας APo.367 (Luc.); & τά re αὑτοῦ καὶ | 
ἑαυτόν PILR.553b; spoil, τὸ wav σόφισµα S.Ph.13. 4. spread out, 
Alva, 60dvas, A.R.2.902 (tm.), Luc. 4.6, 5. throw down, τινὰ 
κατὰ τοῦ κρημνοῦ D.H.13.8, cf. 4.7, 14.19. 6. ὕπνον ἐ. shed, 1.8. 
shake off sleep, Herod.7.7. 7.-- συγχέω, ὅρκια Hsch. s.v. ἐξέ- 
χεαν. ΤΙ. Pass., used by Hom. mostly in plpf. ἐξεκέχυντο, 85 
also in 38g. Ep. aor. ἐξέχῦτο or ἔκχῦτο, part. ἐκχύμενος [ὔ]: later fut. 
ἐκχύθήσομαι Hero Aut.4.1 :—pour out, stream out or forth, prop. of 
liquids, 11.21.3090, Od.19.504, etc. ; ἐκ 3° ἄρα πᾶσαι χύντο χαμαὶ χολά- 
δες 11..535: so ἐξεχύθη τὰ σπλάγχνα Act.Ap.1.18: metaph,, of 
persons, σφήκεσσιν ἐοικότες ἐξεχέοντο 11.16,259 ; ἱππόθεν ἐκχύμενοι 
pouring from the [wooden] horse, 0d.8.515; ἐκχυθέντες ἁλέες ἐκ τοῦ 
τείχεος Hdt.3.13: generally, to be spread out, πολλὰ δὲ oe es 
µελαθρόφιν ἐξεκέχυντο Od.8.279 ; σάρκες els ὑπέρογκον ἐκκεχυμέναι 
πιότητα Luc.Am.14. 9, metaph.,pn0évra µαταίω» ἐκκέχυται στο- 
µάτων Emp.39.3; {ο be cast away, forgotien, ἐκκέχυται φιλότης ΤΠΕ. 
1103 αἱ πρόσθεν ὁμολογίαι ἐκκεχυμέναι εἰσίν ΕΙ.Ογ1198.. 8. give 
oneself up to any emotion, to be overjoyed, Ar.V.1469 (lyr.) ; ἐ. eis 
éralpas, εἰς τὸν κίνδυνον, give oneself Up to. .ν Plb.31.25.4, 3-19.15 ἐπὶ 
τὰ εὐτρεπισθέντα, of a glutton, Ph.1.38 3 ἀβρὰ γελῶν ὄμμασιν ἐκκέχυ- 
σαι AP12.156. 4. lie languidly,ib.5.54.8(Diosc.). 5. metaph., 
of Time, & κατὰ τὴν xpovixhy παράτασιν Procl.Jnst.55. 6. extend, 
of a piece of land, (11.8, al. (i a. D.). 
ἐκχῖλόω, cover all over with grass {χιλόθ): γῆ ἐκκεχιλωμένη land 
that bears nothing but grass, Paus.Gr.F7.323. 
ἐκχλενάζω, strengthd. for χλευάζω, τινά Sm. Pr.1 4.9, Lib.Decl.48.45- 
ἐκχλοιόομαι, Pass., {ο be or grow sallow, Hp.Coac.480. 
ἐκχοίζω, dig out, Ostr.Strassb.677 (ii A.D.), Suid. 
to be decanted into jars, of wine, PSI5.517 (iii B.C. ). 
ἐκχοίρηξις' ἐκχοιρηλωμένος (Lacon.), Hsch. 
ἐκχοιρϊλόω, only pf. part. Pass. ἐκκεχοιριλωμένη (SC. Kwppdta) 
expld. by od Χοιρίλου οὖσα, Hsch. 
ἐκχολ-άω, fo be angry, Lxx 3Ma.3.1. Ξίζω, purge of bile, ὄρνεα 
Gp.1 4.193 (v. 1. --χολῶσαι). -όω, turn into bile, Herod.Med. in 
Rh. Mus.49.555 :—Pass., Gal.6.449,626, Alex.Aphr.Pr.1.79.  ἩἨ. 
Pass., to be charged with bile, κοιλίαι ἐκχολοῦνται Dieuch.ap. Orib.4.7+ | 


II, Pass., 


ἐκχονδρίζω 


τε, Κωσις, εως, ἡ, turning into bile, Α]εχ.Τγα]1.1.15, Steph.zu 
Hp.1.130D. 

ἐκχονδρίζω, (χόνδρος) cut away, remove cartilage, Gal.1 4.791. 

ἐκχορδόομαι, Pass., to be deprived of strings, Sopat.16. 

ἐκχορεύω, break out of the chorus: generally, break out, ἐς ἄτην 
se 4.315: exult, Hld.10.38. II. Med., drive out of the chorus, 
ἄν ré wor Ἄρτεμις ἐξεχορεύσατο E.Hel.381 (anap.). 
 é&xxpdw (ν. χράω ϱ), declare as an oracle, tell out, τὰ πόλλ᾽. . ὅτ᾽ 
ἐξέχρη κακά S.OC87. ΤΙ. suffice, οὐκ ἐξέχρησέ σφι ἡ ἡμέρα Hdt.8. 
7ο: impers., c.inf., nds ταῦτα βασιλέὶϊ ἐκχρήσει περιυβρίσθαι; how 
will it suffice him, how will he be content to. .? 1d.3.137. 

ἐκχρέμπτομαι, cough up, bring up, Hp.Morb.2.26. 

ἔκχρημα, aros, τό, misspelling of ἔκρηγμα, Wilcken Chr.11.10 (ii 
B.C.). 

ἐκχρημᾶτίζομαι, squeeze money from, levy contributions on, τινά 
Th.8.87, D.C.53.10. 

ἔκχρησις, εως, 7, Joan, SIG742.52 (pl., Ephesus, is.c.). 

ἐκχρησμφδέω, deliver an oracle, Sch.Pi.O.7.168 (v.1. éxpnou-). 

ἐκχρῦσόομαι, turn {ο gold, Τ7.Ε.1.1ο7. 

ἐκχρώννῦμι, {μεβαγέα colour, ἥλιος σκοτεινὸν ἄνθος ἐξέχρωσελιγνύος 
εἰς σώματ᾽ ἀνδρῶν Theodect.17.2. 

ἐκχῦλ-ίζω, squeeze out, express juice or liquor, Hp.Mul.1.44 3 suck 
out, Arist.7A596°12. -ow, in Pass., to be squeezed out, Gal.12.14. 

ἐκχύμενος, ν. ἐκχέω. 

ἐκχῦμ-ίζω,-- ἐκχυλίζω, Ατίςί.Η.450415. --όω, extract juice from, 
σίδια Hp.Morb.2.47. II. in Pass., of the small veins, shed the 
blood and leave tt extravasated under the skin, 1d. Fvract.1t. -wopa, 
aros, τό, ecchymosis, ib. 11 (pl.), Avt.50 :—also—wots, ews, ἡ, 1d. Ligu. 
1, Gal. 10.232, al. 

ἐκ-χύνω,ν. ἐκχέω. -χὔσιαῖος,α, ov, fora sluice, ro: POxy.1220. 
16 (iii A. D.). -χύσις, ews, 7, outflow, Arist. Mete.354°26; pouring 
out, Thphr.Vent.50, LxxLe.4.12; βαλανείου PTeb.86.9 (ii B.C.) ; 
shedding, αἵματος Porph.Aniy.11. II. effusion of pus, Erasistr.ap. 


Gal.8.318. III. slutceordrain,CPR176.16(iiia.D.),al. -χὔτή- 
ptov, τό, drain, Gloss. -χύτης [ὅ], ov, 6, spendthrift, Luc. Vit. 
Auct.24. 2. drain, Gloss. —xtTo, Υ. ἐκχέω. -χύτος, 


ον, (ἐκχέω) poured forth, unconfined, κόμη AP 9.669.8 (Marian.) ; out. 
stretched, ἔκχυτος ὕπνῳ κεῖτο ib.5.274 (Paul. Sil.). 2. tmmoderate, 
Ὑέλως Suid. s.v. καγχασμµό». II. Subst., ἔκχυτον, τό, dub. sens. 
in 4P9.395 (Pall.; rordvtit., εἶδος Bpduaros Sch.) ; title of dialogue 
On φοσκοπία by Hermagoras, S/otc.1.102. 
ἐκχυτρίζω, pour out ofa pot, Hsch. 
éxxwvev’ ἔκκλινεν (Lacon.), Hsch.; cf. κωνάω. 
ἐκχωνεύω, melt down, coin anew, D.C.68.15 codd. 
ἐκχώννῦμι, vaise a mound, Aq.Ez.17.17 :—usu. in Pass., ἴο be 
raised on a bank or mound, τῆς πόλιος ἐκκεχωσμένης ὑψοῦ Hdt.2.138 ; 
μάλιστα ἡ ἐν Βουβάστι πόλις ἐξεχώσθη ib.137. ΤΙ. ofa bay, {ο be 
filled up by the deposit of a river, v.1. ib.11. III. {ο be removed, 
of rubbish, PFay.110.5 (iA.D.). 
_-éxxwp-w, depart, ἐκ χώρας SIG679.53; leave a country, emigrate, 
᾿ Hdt.1.56, Hecat.30J.; withdraw, ἐκ τῆς οἰκίας PAmh.2.30.44 (ii B.C.), 
_ete.: metaph., ἐ. ἐκ τοῦ (Ών Plb.2.21.2: 50 abs., Id.7.2.1. 2. slip 
out of, ἀστράγαλος ἐξεχώρησε ἐκ τῶν ἄρθρων Hdt.3.129. 3. give 
way, retire, E.1A367, D.41.5 3 τῶν ὑπαίθρων Plb.1.15.73 τῶν ὑπαρχόν- 
| Tov 1d.31.28.3 5 χειμῶνες ἐκχωροῦσιν εὐκάρπῳ θέρει S..A7.671; ἐ. τινί 
| Tos give way to a person in a thing, Hp.Jusy.; tw) περί τινος Plb. 
| ‘91.2017. 4. impers. of a motion of the bowels, Hp.Epid.5. 
| "33. ΤΙ. trans., give up, cede, τινί τι IGI2(3).324.15 (Thera), 
| PEleph.15.2 (iii Β.ο.), Sammelb.4414.8, etc.; τῷ δαίμονί τι Vett. Val. 
156.4 :—Pass., (164265 (Xanthus). -Ὥσις, εως, 7, going out, 
| Placit.4.22.1. 2. retirement, withdrawal from, c.gen., τῶν πολλῶν 
| Epicur.Sent.14; ἐκ τῶν οἰκητηρίων BGU1115.48(iB.c.). 11. con- 
| cession, CIG3394 (Smyrna). 2. deed of surrender, PSI1.93 (iii 
| Ἀ,5.), -ητέον, one must retire, πάντων τῶν τόπων Plb.18.45. 
9. -Ἠτικός, ή, dv, concessory, Gloss. 
ἐκχωρίζω, cut off, separate, PRyl.378.11 (ii a. D., Pass.). 11. 
Ῥα55., to be voided, of excrements, Arist.HA5517. 
ἔκψνξις, ews, 7, cooling, ν.]. in Aret.SA2.2. 
ἐκψύχω [5], fut. —tw, lose consciousness, swoon, Hp.Morb.1.5, Lxx 
Sd.4.21; ek taxa ψύξειν Herod.4.29; give up the ghost, expire, Babr. 
«116.11, Act.Ap.5.5, 12.23. Il. to be short of breath, gasp, Arist. 
Pr.886°14. III. Pass., fo be thoroughly cooled, chilled, ib.882*36, 
Plu.2.695d. 
ἐκψωμίζω, of corn, {ο be infested with grubs, Usch. 5. ν. ψώμηκες. 
ἔκω, barbarism for ἔχω in Ar. 7h.1197,1220. 
ἑκών, ἑκοῦσα, ἑκόν: (Féx- IGo(1).334.12 (Locr.), GDI51316 
(Crete), cf. γεκαθά; cf. Skt. vdsmi ‘ wish’) :—readily, Od.4.649, 
εἴς,; freq. contrasted with ἄκων, ἕ. ἀέκοντί ye θυμῷ Il. 4.43 5 ob yap 
τίς µε Bin Ύε €. ἀέκοντα δίηται 7.197; ἐκόνθ᾽ ἑκόντι Ζηνὶ συµπαραστα- 
tev A.Pr.220 5 πάρειµι δ᾽ ἄκων οὐχ ἑκοῦσιν 9.414.276: ἑκόντα wht? 
 ἄκοντα Ιἀ.Ρ]. 771; Bla τε κοὺχ ἑκών 14.Ο(0935 ; ἑ. map’ ἑκόντος λαμ- 
᾿βάνειν, i.e. by mutual consent, D.21.44; τὴν φύσιν ἐκοῦσαν καὶ οὐ 
Γπαθοῦσαν τὰ δέοντα ποιεῖν Gal.i9.171. 9. wittingly, purposely, 
ἑκὼν 3 ἡμάρτανε φωτός I1.10.372, etc.; σφόδρ᾽ Exdv.. ἀγνοεῖν προσ- 
ποιούµενος D.29.13. 8. in Att. Prose (cf. Phryn.241), ἑ. εἶναι as 
Sar as depends on one’s will, as far as concerns one, with a neg., Hdt. 
7-104, 8.116, ῬΙ. 4β.27ᾳα, al.; also in oblique cases, ὑπὸ cod ἑκόντος 
εἶναι 1d.Grg.4g9¢ ; or in a sentence implying a neg., @avudComer ἂν 
εἰ.» Τις ἑκὼν εἶναι (fort, delendum) .., ἀφικνεῖται; Id.L.g.646b : once 
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» 
έλαιον 


affirm., ἑκὼν εἶναι. .οἴχετο Hdt.7.164. ΤΙ. rarely of things, κακὰ 
ἑ. κοὺκ ἄκοντα S.OT1230. III. for Adv. see ἑκοντήν, ἑκοντί: 
regul. Adv. ἑκόντως is dub. in Aristid.2.187, 226 J. 

ἔλα' ἥλιος, αὐγή, καῦμα (Lacon.), δε]. (Γελ--, cf. βέλα, γέλαν). II, 
imper. of ἐλάω, v. ἐλαύνω. ἐλάα, Att. for ἐλαία. ἐλάαν, Ep. 
inf. pres. of ἐλάω, ἐλαύνω, Hom.: but fut. in 11.17.4096. 

ἐλάδιον, τό, Dim. of ἐλάα, young olive-tree, Alciphr.3.13(pl.). IL. 
a little oil, Telesp.41H., Sotad.Com.1.7, Arched.2.11, PSI4.418.11 
(iiiB.c.). (Written ἐλαδ-- ἵπ codd., but ἐλαιδ-- PSII. ο.) 

éAdews’ ἀμπέλου εἶδος, Hsch. ἐλαθερής, és, = εἰληθερής, 
Id. ehadpa: ἐλαφρά, ἢ ἐν ἐλαίῳ ἐφθά, Id. 

ἐλαία, Att. ἐλάα, ἡ, olive-tree, Hom., esp. in Od., 11.509, al.; feph 
ἐ. 13.372, cf. Pi.0.3.13, Hdt.8.55, S.OC7o1 (lyr.), etc. ; ἡμέρη ἐλαίη 
Hdt.5.82 (opp. ἀγρία ἐ. or Κότινος); Φφέρεσθαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν to 
run beyond ¢he olives, which stood at the end of the Athenian race- 
course, i.e. to go too far, Ar./ta.g95, ubi v. Sch.; of the Indian 
Olea cuspidata, Thphr.HP4.4.11. 2. variety of δάφνη 11, 19.4. 
7 aasthekOngsOe II. olive, Ar.Ach.550, P1.R.372c, D.18.262, Dsc. 
1.110, etc.—Acc, to Gramm. ἐλάα was the proper form in this sense, 
ἐλαία in the first ; but ἐλάα is simply the Att. form, cf. JG12.94.33, 
2.476.419 1055.36 (also PHal.1.98 (iii B.c.), etc.). III. naevus 
on the skin, Melamp.p.508F. ΙΥ. -- δίφρου Κυρηναϊκοῦ µέρος, 
Hsch, [In ἐλάα, the penult. is long, E.Fv.360.46, Ar..Ach.550, Pax 
578,Av.617, etc.; but ἐλᾶῶν in Alex. 261.3 (where perh. ἐλῶν---ἐλᾶς 
is acknowledged by Ael.Dion.F7.162, and found in PRyl.g7.7 (ii 
A.D.), éAa@y in 130.11 (i A.D.)—should be restored), and ἅ in ἐλάη, 
AP4.2.12 (Phil.), 6.102 (Id.).] 

ἐλαί-αγνος or ἐλέ-αγνος (Hsch.), 6, goat’s willow, Salix Caprea, 
Thphr.WP4.10.1,2. -άεις [a], Att. for ἐλαιήεις. --ᾱκόνη, 7), 
whetstone used with oil, Paul.Aeg.7.3 (S.v. λίθου). 

ἐλαιάω,-- διεγείρω, Suid., Zonar. 

Ἐλαιβάριος, epith. of Apollo at Isinda, Jahresh.18 Beibl.6. 

ἐλαιεμπορία, 7, = ἐλαιωνία, prob. in Dig.50.4.18.19. 

ἐλαιεύς, έως, 6, = ἐλαιών, "Ed. Apx.1902.31 (Chalcis). 

éKatlw, cultivate olives, Ar.Fy.119. ΤΙ. {ο be olive-gveen, Hsch. 

ἐλαι-ήεις, Att. -άεις, εσσα, ev, of the olive-tree, φλοιός Nic. Th.676, 
etc.; planted with olives, ἐλαιήεντες ἄρουραι TG1 4.138915 0. EY. 
oily, νηδύς S.Fr.457 ; full of oil, Nonn.D.5.226. —npds, ά, dv, of 
or for oil, κεράµια Hp.Mul.2.114; youos OGI629.48 (Palmyra, ii 
A.D.) ; ofoils, εἶδος Pl. 11.698; ἐ.δρόσος, 1. 6. oil, A Ps5.3 (Phid.); κόλον 
ἐ. PSI5.535.46 (iii B.C.) 3 ἐ. ἐν πεδίῳ otl-producing, 1G14.933. 2. 
oily, λιβάς ib.12(2).129.6 (Mytil.), cf. Gal.6.547. 3. of bees, 
honied, dub. in Pi.F7.123.8. 

ἐλᾶ-ἴϊκός, ή, dv, of olives or οἱ], πλήθη Aristeas117; καρπός BGU 
603.103 εἴδη PFay.64.4 (ii A.D.); τόκος 165(1).1298.22 (Gythium) : 
-κή, ἡ, oil monopoly, PPetr.2 p.84 (iii B.c.), PRev.Laws 43.15 (iii 
B.c.), etc. Adv. -κῶς Arr. Epict.2.20.18. —tveos, a, ov, = Sq., 
ῥόπαλον Od.9.320; μοχλός ib.394. -ivos, η, ov, of olive-wood, 
ἐλαΐνφ ἀμφὶ πελέκκῳ 11.13.6123 στειλειόν Od.5.236, cf. Thphr.HP 
5.3.7, PLond.3.1177 (ii A.D.), etc. Ῥ. of olive-branches, στέφανος 
D.Chr.31.110. ο. of the olive-tree, φυλλάς Str.16.4.13. 2. of 
olive-otl, Orph.L.717. 8. of oltves, ἔλαιον Lxx Le,24.2, J.4/3.8.3. 
(Also spelt ἐλαίινος 162.675 B.) 

ἐλαιο-βᾶφής, ές, dipped iv οἱ, Hsch, s.v. ἐλαιωτῷ (-θεῖ cod.). 
--βρᾶχής, és, Antyll.ap. Orib.7.21.8,Sor. 1.82 :—and—Bpey‘s, és, Gal. 


13.581,=sq. —Bpextos,glosson éAaiddevtoy,Zonar. —Bpoxos, ov, 
soaked in oil,Clearch.44. —yapov, τό, fish preserved in οἱ, Steph. im 
Hp.2.309D. -8evros, ov, = ἐλαιόβροχος, Suid.,Zonar. -8édKos or 


-δόχος, ov, holding oil, Hdn.Epim.78, Suid.s.v. ληκύθιον. -ειδής, 
és, = ἐλαιώδης, Aret.SA2.6; tywp A€t.13.23. «-θεσία, ἡ, provision of 
oil, IGRom.3.484(Oenoanda, 1 a.p.), BCH11.399(Attalia). -Oé- 
σιον, τό, otling-voom in the palaestra, Vitr.5.11.2. IT.=fores.; 
SIG900.18 (Zeus Panam.). Ξθετέω, provide oil at the baths, ib. 
12 (ibid.), Ephes.3.No.15 (iii aA. D.). -θέτης, ov, 6, official who sup- 
plied οὐ, IG5(2).50 (Tegea, ii Α.Ρ.). -OnXos, ov, nurturing olives, 
γᾶμα ib.14.1374. -Opemros, ov, f.l. for ἑλεόθρεπτον, Et.Gud. 
5.ν. Ἑλένη. -κάπηλος [ᾶ], 6, orl-dealer, PLille3.55 (iii B.c.), Lib. 
Decl. 26.18. -κομέω, cultivate olives, Poll.7.141. -κομία, 7, 
the cultivation of olives, ib.1 40. -κομικός, ή, όν, belonging to ἐλαιο- 
κοµία: —Kh, 7, ibid. -κόμιον, τό, olive-yard, [G1 4.352169 (Ha- 


laesa). --κόμος, ov, rearing olives, AB248, perh. to be restored in 
Lys.f¥.28 ; but II. ἐλαιόκομος, ov, (κόμη) olive-clad, Μαραθών 
Nonn.D.13.184. -Kovia, 7, plaster made from lime and oil, Eust. 


382.37, Steph. 2 Hp.2.384D. : -κόνιον,τό,Ξ- malta, Gloss. --λογέω, 
pick olives, Lxx De.24.20, Ph.2.390. «λόγος, Att. ἐλαολόγος, ον, 
(λέγω) olive-gatherer, Ar.V.712. -μελι, (τος, τό, Sweet gum from 
the olive-tree, Dsc.1.31,etc. —petpéw, provide oil for, τοὺς βουλευτάς 
IGRom. 4.216 (Ilium). 

ἔλαιον, τό, (ἐλαία) olive-oil, in Hom. mostly anotnting-oil, used 
after the bath, λοεσσαµένω καὶ ἀλειψαμένω Alm’ ἐλαίφ Il.10.577, cf. 14. 
171, 18.350, etc.; before wrestling and other gymnastic exercises, 
πωλησεῦντι τὸ & εἰς τὸ γυμνάσιον IG12(1).3 (Rhodes) ; ἔ. θεῖναι to 
provide oi at the baths, ib.4.597,606 (Argos): prov., mip ἐλαίφ 
κοιµίσαι Lyr.Alex.Adesp.8(a); ἐλαίῳ πθρ κατασβεννύναι Luc. Tim. 44 ; 
evades %, Od.2.339; ῥοδόεν (rose-scented) Il. 23.186; ἔ. ῥόδινον Hp. 
Mul.2.135; & λευκόν 19.136; τοῦ λευκοτάτου πάντων ἐ. Σαμιακοῦ 
Antiph. 331. ΤΙ. any oily substance, ἔ. χήνειον Hp. Mul.2.194 ; 
κίκινον, ἀμυγδάλινον ἔ., etc., Dsc.1.32,33, etc. ; ῥαφάνινον ἔλαιον 
PAmh.2.93 (ii Α. 9.), ete.; ἔ. ἀπὸ σελαχῶ», like our ‘cod-liver o1’, 


b] , { 
ἐλαιοπάαροχος 
Αγὶςε. 14539318; &. ἀπὸ γάλακτος butter, Hecat.154 J. III, at 
Athens, o7-market, ἀναμενῶ σε. «πρὸς τοὔλαιον Men.896. 
ἐλαιο-πάροχος, ὁ, purveyor of oil, IG5(2).47-5,al. (Tegea, iA. D.). 
-mtvys, és, stained with or soaked in otl, Hp.Salubr.3. -πλήθης, 
es, full of oil, Phryn.PSp.7oB. --ποιΐα, 7, making of otl, PRyl: 
393, Foll.7.140. -πράτης [a], ου, 6, orl-dealer, PKlein.Form. 
699,al. -mpwpos, ov, like an olive at top, Arist.Ph.199°t2. -πώ- 
Ans, ov, 6, oil-merchant, D.25.47, PHib.1.53.6 (iii B.c.), Lib.Or.58. 
5. «πώλιον, τό, o7l-shop, Gloss. —poos, ον, flowing with oil, 
παλαίστρη Man. 1.100. -ρῦτος, ov, =foreg., Epic. Oxy. 1015.11. 
ἔλαιος, ὁ, -- κότινος, wild olive, ἄγριος ἔ. Pi.Fr.46, S.Tr.1197, Paus. 
2.34.10, II. a bird, prob. a kind of warbler, Alex.Mynd.ap.Ath. 
2.658, cj. in 4P7.199 (Tymnes) ; cf. ἐλέα. 
ἐλαιο-σπάρᾶγος [σπᾶ], 5, olive-shoots used as a vegetable, POxy. 
1849,186r (via. D.). -σπονδα (sc. ἱερά), τά, drink-offerings of oil, 
Porph. Adsz#. 2.20. -στάφῦλος [a], 6, vine grafted on an olive, Gp. 


9.14 tit. -τόκος,Ξ- δίκταµνος, Gloss. --τρίβιον (or --τριβεῖουν), 
oil-press, Gloss. —tpotikds, ή, dv, for pressing olives, ἄρμενα 
26946 (Mylasa). -rtpdmuov, τό, olive-press, Gp.6.1 tit., BCH26. 


182 (Syria, iii Α.Ρ.). -τρῦγον, τό, lees of oil, = ἀμόργη, Hsch. 
(-τρωγ-- cod.). 

ἐλαιουργ-έω, manufacture oil, PRev.Laws 50.20, al. (iii B. οι, 
PTeb.314.21 (ii B.C.). -ta, ἡ, manufacture of oil, PFay.gt.22 (i 
Ax Dy), είς, -ιον (-εῖον Gloss.), τό, otl-press, Arist.Pol.1259*13, 
PRev.Laws 44.4, αἱ. D.L.1.26, etc. -ός, 6, manufacturer of oil, 


ἐλαιρός, ὁ, a liquid measure, Hero Geom,23.64. 

ἐλᾶ-ῖς, ἴδος, 7, olive-tree, Att. pl. ἐλᾷδες Ar. Ach.go8, cf. [G2.836%” 
29. II. -- αἰγίλωψ, Hsch. 
olive-gatherer, Poll.7.146, 10.130. 
26946 (Mylasa). 

ἐλαι-ώδης, ε», oy, Hp. Epid. 3.17.0’, Philum.Ven.17.1; oleaginous, 
Aurapérns Arist.HA522°22; τῇ γεύσει Dsc.1.39. -ών, &vos, 
6, olive-yard, PCair.Zen.57.2 (ili B.c.), Lxx £x.23.11, al., Str.16.4. 
14, Ph.2.289, Gp.3.11.1. IL. the Mount of Olives, Olivet, Act. Ap. 
1.12, 81... J.AJ7.9.2. -wvéw, purchase oil for the state, Inscr.Cos 
Tae -ώνης, ου, 6, purchaser of oil for the state, IGRom.3.739 xix 
17 (Lycia), 1623.11οο. -ovia, 7, purchase of oil for the state, Dig. 
27.1.6.8, Cod. Just.10.(56)55.1. -ωνίδιον, τό, Dim. of ἐλαιών, 
PBaden33.8 (ii A. D.). -ωνικός, ή, dv, concerning or belonging to 
the éraevat, Sammelb.5126 (iii A. D.). -ώνιον, 7d, = ἐλαιωνία, JG 
5(1).1176 (Gythium, ἐλε- lapis). -ωνοπαράδεισος, 6, garden 
and olive-yard, POxy.639 (ii A. D.), etc. ωσις, ews, 7, treatment 
with oil or reduction to an oily consistency, in Alchemy, Zos.Alch. 
p.215B. -wtés, ή, dv, oiled, Hsch. (--οτῷ cod.). 

ἔλανδρος, ov, man-destroying, epith. of Helen, A. Ag. 689 (1Υτ.). 

ἑλάνη (ἑλένη Hsch.), ἡ, torch of reeds, Neanth.4J.; also, bundle of 
reeds, Nic.fY.89. 

ἔλανος" ixtivos, Hsch. ἐλά- 
πεδον΄ τέμενος, Id. 

ἐλαπρός, όν, barbarism for ἐλαφρός, Ar. Τ4.118ο. 

ἔλαρ (i.e. εἷλαρ)' βοήθεια Hsch, ἔλαρα, = ἅλαρα, butt of spear- 
shaft, Id. 

ἔλᾶσα, ἐλάσασκε, ἐλασαίατο, Vv. ἐλαύνω. 

ἐλασᾶς, ὁ, απ unknown bird, Ατ. Av.886. 

ἐλᾶσ-είω, (ἐλαύνω) Desiderat., wish to march, Luc.Cont.9. 
ἡ,--ἔλασις, riding, X.Eq.Mag.4.4; march, J.AJ2.10.2. 
froma die, Gloss. 

ἐλᾶσίβροντος, ον, thunder-hurling, Pi.Fr.144(dub., prob, —Bpovra, 
voc. of -βρόντᾶς). Il. hurled like thunder, ἔπη ἐ. Ar.Eq.626. 

ἐλάσιος [a], a, ov, driving away epilepsy, Plu.2.296f. 


ἐλαολόγος, ἐλαοφόρος, V. ἐλαιο--. 


-ία, 
II. striking 
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earn 

:ἐλάσιππος [a], ον, horse-driving, horse-riding, knightly, Pi.P.5.85; 
ἁμέρα Lyr.Adesp.g7 ; of the sun, Orph, 7.8.18. 

ἔλᾶσις, ews, 7, driving away, banishing, τῶν ἐναγῶν Th.1.139, ΡΗ.1. 
1403 ἔ.βοσκηµάτων driving of them away as booty, Plu.Rom.7. 2. 
(sc. στρατοῦ) march, expedition, ἐπὶ SxiOas Hdt.4.1, etc. ; ἔλασιν ποιέε- 
σθαι Id.7.37; also, procession, X.Cyr.8.3.34; ἡ Grade ἔ. 1G27.847. 
20. 3. (sc. ἵππου) riding, X.Eq.9.6, Eg. Mag.8.2, Aristaenet.1.8; 
charge of horse, D.H.6.12, Plu.Sull.19. Ὦ. drivinga chariot, Luc. 
DDeor.25.2. 4. (ἐλαύνω 11) striking, Apollon.Lex. s. v. ἐλαύνωσι, 

ἐλᾶσίχθων, ovos, 5, earth-sintking, Ποσειδῶν Pi.Frv.18. i 

ἕλ-ασμα, aros, τό, metal beaten out, metal-plate, Ph.Bel.69.51, 
D.S.5.33, Dsc.5.81, Paus.10.16.1. 2. general name for probes 
and other surgical instruments, Gal.2.574 1 €. ξύλινον ibid. : esp. flat 
end of a probe, Heliod.ap. Orib. 44.11.3. II. = ἔλασις, Eust.1306, 
55. -ασμάτιον [ud], τό, Dim. of foreg., Dsc.Eup.2.168, Heliod. 
ap.Orib.49.4.59, Gal.19.148. -ασμίη' κυρία, sch. -ασμός, 
ὁ,-- ἔλασμα 1, Aristeas65, D.C.46.36. IL. -- ἔλασις, Aipprair.t. 

ἔλασσα, Ep. aor. 1 of ἐλαύνω. 

ἑλασσονέω, to be deficient, wanting, PMagd.26.2 (11 Β.ς.), BGU 
1195.19 (1 Β. ο.). 

ἑλασσόνως, Adv. of ἐλάσσων, in a lesser degree, Hp.Vict.1.35, 
etc.; é. Kat’ ἀξίαν Antipho 4.4.6. 

ἐλασσ-όω, Att. -tréw: aor. ἠλάττωσα Lys.13.9, Plb.16.21.5: pf, 
ἠλλάττωκα D.H.Comp.6, etc. :—Pass., fut. --ωθήσομαι Th.5.34, D. 
21.66: fut. Med. insame sense, Hdt.6.11, Th.5.104 : aor. ἠλασσά- 
θην.--ττώθην, 1d.1.77, D.10.33: pf. ἠλάττωμαι Apollod.Com.7.3, Plb, 
18.4.3:—make less or smaller, diminish, reduce in amount, PTeb.19.11 
(ii B.c.), PLips. 105.28 (ia. D.):—Pass., POxy.g18xi3 (ii A. D.). -ᾱ 
in early writers, ower, degrade, τὴν πόλιν Lys.13.9, Isoc.8.17 5 ἠλάτ- 
τωσας αὐτὸν βραχύ τι map’ ἀγγέλους LxxPs.8.6 ; cut down, shorten, 
συναλοιφαῖε τὰ ῥήματα D.H.Comp.6: ο. gen., detract from, μὴ προστι» 
θέναι τιμήν. ἀλλὰ μὴ ἐλασσοῦν τῆς ὑπαρχούσης Th.3.42 :—Med., re 
duce the power of, twas Plb.22.15.1. II. Pass., 1. abs., {ο be 


lessened, suffer loss, be depreciated, of things, Th.2.62; of persons, Id. 


4.59,al., OG1139.10(ii B.c.), P72b.382.13 (iB.c.), Phid.L7d.p.320., 
al., Ev. Jo.3.30,etc.; µέγα τοῦθ᾽ of πατέρες ἠλαττώμεθα Apollod.Com, 
7.33 also, take less than one’s due, waive one’s rights or privileges, Th. 
1.77, D.56.143 but, fall short of one’s professions, act dishonesily, 
Isoc.1.49. 2. ο. dat. rei, have the worst of tt, Hdt.6.11, Th.5.104, 
etc.; τῷ πολέμῳ Id.1.115 ; tobeinferior, τῇ ἐμπειρίᾳ Id.5.72 ; πολλαῖς 
ναυσί X.HG1.5.15 3 mao. Tovrois ib.6.2.28 ; ἠλαττωμένος τοῖς ὄμμασι, 
of a one-eyed man, Plb.18.4.3 3 πρός τινα POxy.215ii18 : ο. gen, 
fall short of, τῶν ἀρχετύπων Ph.1.606. 8. c. gen. pers., to beata 
disadvantage with a person, πολλὰ μὲν οὖν ἔγωγ ἐλαττοῦμαι κατὰ 
τουτονὶ τὸν ἀγῶν᾽ Αἰσχίνου D.18.3; ἐλαττοῦσθαί τινό» Tit ΡΙ. 4ἶᾳτ. 
1210; μηδὲν τῶν δημιουργῶν 14.6η5.4.0ο. 4. ο. gen. rei, suffer 1059 
in respect of, Κεφαλαίου, τόκων, BGUI55.10 (ii A.D.) ; {ο be 1m want of, 
Lxx1Ki.21.15(16): also ο, dat., ib.2A71.3.29. —Opa, ατος, TO, = 
oe D.L.9.68 ; reduction in amount or number, BGU20.8 (ii 
A.D.), etc. 
—smaller, less, formed from ἐλαχύς (4. ν.), but serving as Comp. to 
puxpds, δουρηνεκὲς ἢ καὶ ἔλασσον 11.10.357 } τοὔλασσον ἔχειν to have 


the worse, be worse off, πάντῃ Then.269 ; οὐδὲν ἔλασσον ἔχειν τῇ µάχῃ 


τσ, | 


Hdt.9.1023 & ἔχειν παρά τινι D.21.187 3 ἐλάττων γίγνεσθαι 
441, D.3.29; οὐκ ἐλάσσονα πάσχειν A.Pers.813 3 ἐλάττω vouloas τὴν 
ἀρχὴν 4 κατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν εἶναι too smallfor.., 1596.11.ΠΣ 1 abs., 
too small, Thphr.Char.23.9 ; below the average in height, PLips.1.9, 
etc. 2. c. gen. pers., worse than, inferior to, Ar.V.599, etc.: but 
ο. gen. rei, giving way to, subservient to, σιτίων X.Lac.5.8 ; πάθους 
Plu.Cor.34: abs., worse, inferior, τόποι 6ῤ.2.48.1. 3. neut. with 
Preps., περὶ ἐλάσσονος ποιεῖσθαι to consider of less account, Hadt.6.6 ; 
ἐν ἐλάττονι θέσθαι Plb.4.6.12 3 map’ ἔλαττον τοῦ δέοντος ἡγεῖσθαι PR. 
546d; ἐπ᾽ ἔλαττον (sc. ἁρμοσθῆναι) Id.Phd.g3b ; δι’ ἐλάσσονος at less 
distance, Th.7.43 πάντ᾽ ἐν ἐλάττονι ποιεῖσθαι τῆς ἡδονῆς Heraclid.Pont. 
ap.Ath.12.537c. II. of Number, fewer, of ἐλάσσονες the minonty, 
Hdt.3.121 3 ἐλάσσονες ἀριθμόν 1d.8.66; ἔ. πλῆθος Th.1.49- 111. 
of Time, shorter, Pl.Pol.295c, etc. | IV. of worth or rank, of é. the 
meaner sort, Isoc.2.13, Alex.116,12. V. neut. ἔλασσον, as Αάν., 
ἔ. 4 μηδέν A.Pr.g38, cf. S.El.598, Pl.R.564d, etc.; ἔ. ἅπωθεν less far 
off, Th. 4.67 ; πλείω ἔλαττον, with numbers, more or /ess, PLips.28. 
10 (iv A.D.), etc.: neut. pl., as Adv., = ἐλαττονάκις, Pl.C7.53a, al. 
regul. Adv. ἐλασσόνως (ᾳ.ν.). VI. with indecl. Numerals, the 
# of Comparison is often omitted, ov ἐλάττους ὀγδοήκοντα D.S.14.85 
esp. in Adv. ἔλασσον, as wh ἕ. δέκα ἔτη Pl.Lg.856d,al. (Orig. ἐλάχ- 
yor, cf. ἐλάχ-ιστος, ἐλαχύ».) -ωτέον, one must diminish, Archig. 


ap.Aét.6.28. 
ἐλασ-τής, 00, 6, = ἐλατήρί, £M325.38. -τός,-- ἐλατός, PLeid. 
X. 36,70 (ili/iv a. D.). -τρέω, Ep. and Ion. for ἐλαύνω, πολλοὶ δ' 


ἀροτῆρες. . (εύγεα δινεύοντες ἐλάστρεον they drove the teams, I1.18.543 3 
kar’ ἀμαξιτὸν hv ἠλάστρεις Thgn.600; ἐ. τινά to drive about, of the 
Furies, E.J7971; in later Prose, δαιµονίοις χόλοις ἐλαστρηθέντες 
D.H.1.23; vow, Ion. part. ἐλαστρεῦντας (-evovras codd.) Arr.Ind. 
32.9 :—Pass., of ships, fo be rowed, Hdt.2.158, 7.243; cf, ἐλαστροῦται 
(sic) ἐλαύνεται, Hsch. 3 --ιῶν' διαγινώσκων, Id. -τρον, τό, that 
which drives, EM325.34.  —Twp, opos, 6, = ἐλατήρ, App. Anth. 3.175: 
ἐλάσω [a], fut. of ἐλαύνω. ἐλᾶται' ἡλιοῦται, Hsch. 
ἐλάτ-ειρα [ᾶ], fem. of ἐλατήρ, ἵππων ἐ., of Artemis, Pi. 7.897 βοῶν 
ἐ. Σελήνη Nonn.D.1.331. --έον, one must ride, X.Eq.Mag.2.7- 
ἐλάτη [ᾶ], ἡ, silver fir, Abies. cephalonica, ὑψηλή Ul. 5.500 5 περιµή: 


-wv, Att. -ττων, ov, gen. ovos: Sup. ἐλάχιστος (4. ν.): | 


ἐλατηῖς 


κετος 14.2875; οὐρανομήκης Od.5.230, cf. Thphr.7P3.9.6, etc.; also, 
Abies pectinata, ib.5.8.3. II. oar, as made of pine-wood, λεύ- 
καινον ὕδωρ ξεστῇς ἐλάτῃσιν Od.12.172, cf. 1.7.5 ; later, ship or boat, 
E.Ph. 208 (lyr.), Alc.444 (lyr.). III. the spathe of the date in- 
Jlorescence, Dsc.1.109.4 (but, = βόρασσος (q.v.), ib.5), cf. Epich.160, 
Gal.12.151. IV. sea-weed supposed to resemble the fir, Cys/o- 
seira Abies-marina, Thphr.HP4.6.2. 
ἐλᾶτηῖς, ἴδος, ἡ, like the pine, outros Nic. 41.611. 
ἐλἄτ-ήρ, Ώρος, ὁ, (ἐλαύνω) driver, esp. of horses, charioteer, Il.4.145, 
11.702, Ale. Supp.8.14, etc. ; ἵππων é. A. Pers.32(anap.); ἐ. βροντᾶς 
hurler of thunder, Pi.O.4.15 ἐ λύρας striker of the lyre, AP7.18 (Antip, 
Thess.). 2. rower, Luc.dm.6, Nonn.D,39.306. II. onethatdrives 
away, Call. Jov.3, Opp.C.1.119 ; [μυὼψ] Body ἐ. Coluth. 43. LET 
abroad, flat cake (ἀπὸ τοῦ ἐληλάσθαι εἰς μέγεθος, Hsch.), Ar. Ach.246, 
£q.1183, Callias Com.21, 162.841 6 7,S7G1026.9(Cos), IV. hoop- 
stick, Antyll.ap.Orib.6.26.4. -ἤριος, ov, driving, driving away, 
6, 6εΠ., καθαρμοῖσιν ἀτᾶν ἐ. A.Ch.968 (lyr.). Il. ἐλατήρια φάρμακα 
purgatives, Hp. Acut.2, cf. Epid.5.7, Erot. Ῥ. é. ἀπόβαμμα lustral 
water, {64.16ο7 (Cleonae). 2. Subst. --τήριον, τό, squirting 
cucumber, Ecballium Elaterium, Ap.Steril.238, Epid.6.5.15, Dsc. 
4.150, Thphr.HP4.5.1; drug prepared therefrom, ib.9.9.4, 9.14. 
Is τΏ5, ου, 6, = ἐλατήρ, ποίµνας E. Fr, 773.28 (lyr.), Ostr..Strassb. 
649.2 (ili a. D.), Glauc.ap. POxy. 1802.37. II. epith. of Poseidon 
at Athens, Hsch. πικός, ή, όν, of or for rowing, ἐπίφθεγμα, i.e. 
ὡόπ, Sch. Ar.Ra.180. ΤΙ. ἐ. κύνες hounds, Hsch. 
ἐλατίνη, 7, cankerwort, Linaria spuria, Dsc.4.40, Plin.HN27.74. 
ἐλάτινος [4], η, ov, also os, ον Anaxil.22.17: Ep. εἰλάτινος, η, ov, 
as also E. Hel.1461 (lyr.), Hec.632 (lyr.) :—of the fir, ὄζοι εἰ. Il. 14.289, 
ef, E.Ba.1070; ὕλα εἰ. Id. Hec.632 ; [ῥητίνη] Thphr./7P9.2.2; ξύλα 
$1G6135.11 (Olynthus, iv B.c.), 2. made of fir or pine-wood, ἱστὸς 
εἰ, Od.2.424 5; πλάται E.Hel.1461, cf. Anaxil. 1. c. II. of the date 
inflorescence, ἔλαιον Dsc.t.44. 
ἐλἄτός, ή, dv, (ἐλαύνω) of metal, ductile, Arist. Mete.385°16, 
éte. II. beaten, POxy.85ii16 (iv a.D.); χαλκός Hero Bel.g6.10, 
Heliod.ap.Orib. 49.3.8; of beaten work, σάλπιγγες Lxx Nu.10.23 θώ- 
pares Jul.Ov.2.57b. 
ἐλατρεύς, έως, 5, thrice-forged iron, Hsch. 
ἔλατρον, τό,-- ἐλατήρ 11, SIG57.36 (Milet., vB.c.), Inscr.Prien. 
174.11 (iiB.c.), Hsch. II. a garment, Eucrat.ap.eund. 
ἐλαττον-άκις, Adv. fewer times, multiplied by a less number, opp. 
πλεονάκι», P]. Tht.148a. 2. less frequently, Arist. Mete.368°25. -έω, 
receive less, Lxx Ex.16.18; but, give less, ib.30.15. 2. waste, be 
consumed, ib.3Ki.17.16 ; to be missing, defective, PMagd.26.12 (iii 
A,D.). 8. Med., lack, want, ib.11.22. -ότης, ητος, ἡ, being’ 
less, opp. µειζονότης, lamb.in Nic.p.33 P. -όω, diminish, Lxx Pr. 
14.34, al. :—Pass., ib.Ge.8.3, 18.28. 
_ ἐλαττ-όω, ν. ἐλασσόω.  --ωμα, ατος, τό, inferiority, disadvantage, 
D.18.237, Phld.Rh.2.29S.; ἐ. ποιεῖν Plb.6.16.3. 8. loss, defeat, IPE 
17,32 B15 (pl., Olbia, iiiz.c.), Plb.1.32.2, Onos.32.8(pl.), etc. 3. 
defect, κατὰ τὴν ὄψιν D.H.5.23 1 περὶ τὴν λέξιν 1d.7h.35 3 τὰ τῶν παι- 
δικῶν ἐ. Chor.in Rh.Mus. 49.510 3 σωματικὰ ἐ. Hierocl.p.49A., cf. 
Phid.Jv.p.52 W.., al., lamb. Protr.20 (v. ἐλάσσωμα). -ωμάτιον,τό, 
Dim. of foreg. 3, Gloss. -wv, Att. for ἐλασσ--. -ωσίς, εως, η, 
making smaller or less, lessening, ἡ ἐπιείκεια ἐλάττωσις τῶν συμφερόν- 
των καὶ δικαίων Arist. Top.141*16, cf. Pl.Def.412b; τροφῆςο Epicur. 
Fr.428a: abs., loss, diminution, Diog.Oen.64. 2. depreciation, 
disparagement, Arist. Rh. Al.1 43634 (pl.), VV1251%3 (pl.). II. 
defeat, in peace or war, Antipho Soph. Oxy.1364.164, Plb.2.36.6, 
‘Onos. 36.3. ΤΤΙ. fault, defect, Phid.L1b.p.200. (ΡΙ.); τῆς φύσεως 
‘Plu.2.2¢. 2. loss of health or property, ἐ. σωματικαὶ καὶ af τῶν 
éxtds Hierocl.p.49 A. -ωτικός, ή, dy, reducing, diminishing, Sor. 
1,42. II. inclined to take less, not insisting on his full rights, opp. 
ἀκριβοδίκαιος, Arist. EN11 381, cf.1136°21; τῶν δικαίων 14.14 Μ1 1989 
(203 ἐ. ἑαυτοῦ M.Ant.s.15, Porph. Abs?.3.26. 
ἐλαύνω, 11.12.62, etc.: Ion. impf. ἐλαύνεσκον (ἀπ--) Hdt.7.119: 
fut. ἐλάσω [ᾶ], part. ἐλάσοντας Χ. An.7.7.55codd., ο{.Ὦ.Η.2.26, (ἐξ--) 
Hp.Loc.Hom. 46, Nat.Mul.32 (ἐλάσσω (παρ-) is f. 1. in Π.23.127, and 
ξυνελάσσομεν is subj. in Od.18.39); éAdw A.R.3.4113; Att. ead, 
Gs, ᾧ, inf. éday, also Hdt.1.207, etc., and so Hom. in the resolved 
form ἐλόω 11.13.3158, Od.7.319: inf. ἐλάαν (though this is also inf. 
pres., ν. infr.) Il.17.496, Od.5.290: aor.1 ἥλᾶσα, Ep. ἔλἄᾶσα Ils. 
80, ἔλασσα 18.564, Ion. 38g. ἑλάσασκεν 2.1 99: pf. ἐλήλᾶκα (ἄπ--, 
ἐξ-) X.Cyr.4.2.10, Ar.Nu.828: plpf. ἐληλάκειν (ἐξ-) Hdt.5.90 :— 
Med. (ν. infr.1.2), fut. ἐλάσομαι (παρ--) ἀπὸ. ]. in Arr.47.3.30.3 : 
20r. ἠλασάμην .Ι1.682, rare in Att., as Pl.Grg.484b; 38g. ἥλ- 
Τατο Ibye.55; Ep. ἐλάσαιο,--ασαίατο, -ασσάμενος, Od.20.5T, Il.10.537, 
Od.4.637 :—Pass., fut. ἐλασθήσομαι (é-) D.H.4.9: aor. ἠλάθην 
4) E.Heracl.430, Ar.Ec.4; later ἠλάσθην AP7.278 (Arch.), Sam- 
nelb.gg7 (iv a.v.), (ἐξ--, συν-) Plb.8.24.9, 18.22.6, etc. (in Hdt. the 
“SS. vary between the two forms, ἐξελαθείς 7.165, ἀπηλάσθησαν 3. 
54): pf. ἐλήλαμαι Od.7.1 13, Hdt.7.84 (e¢-), etc.; ἐλήλασμαι Hp. Mul. 
*.133, Aen.Tact.31.4 (prob.), (ἐξ-) Plb.6.22.4, (συν) A.D.Conj.233. 
$0: plpf. ἠλήλατο Il.5.400; poet. also ἐλήλατο 4.1353 3 pl. ἠλήλαντο 
des.Se.143, also ἐληλέδατ”, eAndéat’, ἐληλάδατ᾽ vv. ll. in Od.7.86.— 
Che pres. €\dwisrareand mainly Poet., imper. ἔλα Pi./.5(4).38, A.FY. 
192, E.HF 810, Fr.779.1 (also non-thematic 3 pl. ἐλάντω SIGI025.8 
Cos)): inf. ἐλἂν Canthar.4, X.HG2.4.32: inf. ἐλάαν as Ep. inf. pres. 
8 freq. in Hom. (v. infr.1. 2): part. ἐλάουσα Emp.4.5: impf. 3 pl. ἔλων 
}4.4.2, 3 sg. ἔλαεν A.R.3.872; dm-édaXK.Cyr.8.3.32 3 but ἄπ-ήλαον in 
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ἐλαφίαι 


Άγ. Lys.toor is prob. an error for --ἠλα-αν, Dor. for -hravay :—radic, 
sense, drive, set in motion, of driving flocks, εἰς εὐρὺ σπέος ἥλασε μῆλα 
Od.9.237 ; κακοὺς δ᾽ ἐς µέσσον ἔλασσεν 11.4.299: aor. Med, ἠλασάμην 
In act. sense, 10.527, 11.682: freq. of horses, chariots, ships, drive, 
ἐλάαν (inf, pres.) ἅρμα καὶ ἵππους 23.334 3 ἐς τὴν ἀγορὴν τὸ (εῦγος Hat. 
1.59; €. ἵππον ride 18, Id.4.64, al.; κέλητας καὶ ἅρματα é. ride and drive, 
14.7.86 ; ἐ. νῆα row it, Od.12.109, etc. ; στρατὸν ἐ. Pi.O.10(11).66, Hdt. 
1.176, 4,91, etc. b. with acc. omitted, intr., goin a chariot, drive, 
µάστιξεν δ᾽ ἐλάαν (sc. ἵππους) he whipped them on, 11.5.266, al., cf. 
S.£1.734,739 3 BH δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κύματα he drove on over the waves, Il. 
13.27 5 διὰ νύκτα ἐλάαν travel the night through, Od.15.503 ἐς τὸ 
ἄστυ ἐ. drive into the city, Hdt.1.60; ἐπὶ ζευγέων é. ib.199 ; ride, Id. 
7.88, X.£9.Mag.3.9, etc.; ἐλῶν ἐς Θρηΐκην marching.., Hadt.9.89, 
etc. ; row, µάλα σφοδρῶς ἐλάαν Od.12.124 5 ἐλαύνοντες rowers, 13.22, 
etc. ο. in this intr. sense, it sts. took an acc. loci, γαλήνην ἐλαύνειν 
to sail the calm sea, i.e. over it, 7.319; so τὰ ἕσπερα var é. Ε.Ε. 
731 (lyr.); also ἐλαύνειν δρόµον run a course, Ar.Nu.283 ὁδόν D.P. 
586. ΄ ᾱ- Pass., [ρηῦς] ἐλαυνομένη a ship underway, Od.t 3.155 (but 
πλοῖα ὑπὸ σκληρῶν ἀνέμων ἐλαυνόμενα Ep. Jac.3.4); τὰ κατάντη ἐλαύνε- 
σθαι, of horses, {ο be ridden on steep ground, X.£q.Mag.8.3. 2. 
drive away, carry off, in Hom. of stolen cattle or horses, Body ἀρίστας 
Od.12.353 1 ἵππους Ἠ. 5.206; ἐ. ὅ τι δύναντο X.HG4.8.18 :—Med., 
Od.4.637, 20.51; ῥύσι) ἐλαυνόμενος I].11.674, etc. 3. drive away, 
expel, ἐ. [τινὰ] ἐκ δήµου 6.158; ἄνδρας ἀπ᾿ Οἰνώνας Pi.V.5.16: freq. in 
Trag., ἐ. τινὰ γῆς E.Med.70; μύσος, µίασµα ἑ., A.Ch.967 codd., Ex. 
283 (Pass.}, cf. S.OT08 ; ἄγος ἐ.,-- ἀγηλατέω, Th.1.126 3; ἑ. λῃστάς 
Ar. Ach.1188, etc. :—Pass., γῆν πρὸ γῆς ἐλαύνομαι A.Pr.682. 4. 
drive (to extremities), persecute, plague, of µιν ἄδην ἐλόωσι... πολέμοιο 
who will harass him till he has had enough of war, Il.13.315 ; ἔτι 
μέν μίν φηµι ἄδην ἐλάαν κακότητος I think I shall persecute him till he 
has had enough, Od.5.2903; eds ἐλαύνει πόλιν S.OT28 ; Ἰωνίαν ἥλα- 
σεν Big A.Pers.771; ph τι δαιµόνιον τὰ πράγµατα ἐλαύνῃ D.9.543 σὺ 
δ᾽ ἀπειλεῖς πᾶσιν, ἐλαύνεις πάντας 14.21.1298, cf. 173 :—Pass., ἐλαυνο- 
µένων καὶ ὑβριζομένων 14.18.45 ; λύπῃ was ἐλήλαται Ka 9.4/.275 1 
κακοῖς πρός τινος E.Andr.31 3 ὑπ ἀνάγκης καὶ οἵστρου Pl.Phdr.240d ; 
Thy ψυχὴν ἐρωτικῇ µανίᾳ Ael.NA14.18 3 ἐλαύνεσθαι τὴν γνώμην to be 
out of one’s mind, Philostr.VS2.27.5. 5.=Bivew, Ar.Ec.39, Pl. 
Com. 3.4. 6. intr. in expressions like és τοσοῦτον ἤλασαν they 
drove it so far (where πρᾶγμα must be supplied), Hdt.5.50; ἐς πᾶσαν 
κακότητα Id.2.1243 εἰς κόρον ἐλαύνειν push matters till disgust en- 
sued, Tyrt.11.10; εἰς ἴσον (sc. τισί) Onos.Praef.4: hence, push on, 
6ο On, ἐγγὺς μανιῶν E.Heracl.gos (lyr.) 3 ἔξω τοῦ φρονεῖν 1d.Ba.853 ; 
πόρρω ἐ. σοφίας go far in.., Pl.Euthphr.4b, cf. Grg.486a, X.Cyr.1.6. 
39. ΤΙ. strike, ἐλάτῃσιν πόντον ἐλαύνοντες 11.7.6 3 κιθάραν πλή- 
wtp» Ε.Π 351 (lyr.). 2. strike with a weapon, but never with a 
missile, τὸν σκήπτρῳ ἐλάσασκεν I].2.199 3 Σίφει HAace κόρσην 5.584 3 
κόρυθος φάλον ἤλασεν 13.614; ὀδόντας ἐ. huock out, A.R.2.785: 9, 
dupl. acc., τὸν μὲν... µεταδρομάδην ἔλασ᾽ ὦμον him he struck on..., I. 
5.80; χθόνα 8 ἤλασεπαντὶ µετώπῳ struck earth with his forehead, of 
a falling man, Od.22.94: 9. acc. cogn., iflict a wound, οὐλὴν τήν 
ποτέ µε oS ἤλασε 21,219 :—Pass., c. acc. νῶτον ὄπισθ᾽ αἰχμῇ δουρὸς 
ἐληλαμένος Tyrt.11.20; ἐλαύνεται eis Toy µηρόν Luc. Tox.61. 3. 
strike one thing against another, πρὸς γῆν é. κάρη Od.17.237; of 
weapons, drive through, διαπρὸ χαλκὺν ἔλασσε 22.295 ; [δόρυ] διὰ στή- 
θεσφιν ἔλασσε 11.5.57, cf. 20.269; ἤλασε Λυγκέος ἐν πλευραῖσι χαλκόν 
Pi.V,10.70 :—Pass., go through, 11.4.135, 13-5953; to be fixed in, 
ὀϊστὸς Sup ἐνὶ στιβαρῷ ἠλήλατο 5.400; διὰ [σφονδύλου] διαμπερὲς 
ἐληλάσθαι Pl. R.616e. III. metaph., 1. deatout metal, forge, 
ἀσπίδα. . hv ἄρα χαλκεὺς ἤλασεν 11.12.2963 πέντε πτύχας HAace beat 
out five plates, 20.270 ; περὶ δ᾽ ἕρκος ἔλασσε κασσιτέρου make a fence 
of beaten tin (with a play on signf. 2), 18.5643 εὐν] Ἡφαίστου χερσὶν 
ἐληλαμένη χρυσοῦ a bed of beaten gold, Mimn.12.6; σίδηρος λεπτῶς 
ἐληλ. Plu.Cam.41. 2. draw a line of wall, trench, etc., aud) δὲ 
τάφρον ἤλασαν 11.7.450; dud) δὲ τεῖχος ἔλασσε πόλει Od.6.9 3 σταυ- 
ροὺς δ᾽ ἐκτὸς ἔλασσε 14.113 τοῖχοι ἐληλέατ᾽ 7.863 τεῖχος τοὺς ἀγκῶνας 
ἐς τὸν ποταμὸν ἐλήλαται the wall has its angles carried down to the 
river, Hdt.1.180, cf. 185,191; ἐληλαμέναι πέρι πύργον having a wall 
built round, A.Pers.872 (lyr.); ὄγμον ἐλαύνειν work one’s way down 
a ridge or swathe in reaping or mowing, 11.11.65; é. αὕλακα Hes. 
Op.4433; ἀμπελίδος ὄρχον ἐ. to draw a line of vines, i.e. plant them 
in line, Ar. Ach.gg5: generally, plant, produce, ἐλᾷ τέσσαρας ἀρετὰς 
αἰών ΡΙ..2.74. 8. κολφὺν ἐλαύνειν prolong, keep up the brawl, I. 
TG 75s 4. ἐξ ὕσσων ἐς γαῖαν ἐ. δάκρυ E.Supp.g6. 

ἐλαύτατον' δεινότατον, Hsch. 3 

ἐλάφειος [ᾶ], ov, of a stag or hart, κέρας hartshorn, Arist.J7A534? 
233 ἐ. xpéa ventson, X.An.1.5.2, PS16.594.15 (ili Α. Ρ.). b. ἐ. 
δίκτυα for catching stags, Aen.Tact.11.6, 38.7. 2. deer-like, 
cowardly, £M326.10. 3. ἐλάφειον, 76, = ὠκιμοειδές, Ps.-Dsc.4.28. 

ἐλάφῆ, ἡ, deerskin, Poll.7.90. ‘ 

ἐλᾶφη-βολία, Ep. --ίη, 7, shooting of deer, Call. Dian.262 stintph, 
S.47.178(lyr.).  —BdAua (5ο. fepd), rd, festival of Artemis, IGQ(1).99 
(Phocis), Plu.2.660d. -“βολιών, ὤνος, 6 (sc. μήν), the ninth month 
of the Attic year, in which the Elaphebolia were held, Foed.ap.Th.4. 
118, etc.; also at Iasos, C/G2675; at Apollonia in Chalcidice, Hege- 
sand.40o. -Pddos, ov, shooting deer, 11.18.3193; of Artemis, #.Hom. 
27.2, ΑΠΑΟΓ.Ι.Ι: Dor. ἐλαφᾶβ- 95.1γ.214 (lyr.). κ 

ἐλᾶφ-ίαι' of τῶν ἐλάφων ἀστράγαλοι, Hsch. -ικόν, τό, = 
ἐλαφόβοσκον, Ps.-Dsc.3.69. -ίνης, ου, 6, young deer, fawn, Aq. 
1Ki.24.3, Hsch. -νον,τό, Dim. of ἔλαφος, Sm., Th.Pr.5.19, Gp.2. 

Mm 


ἐλαφόβοσκον 


ΤΙ. --κώνειον., Hsch. -tos, ὁ (Sc. why), = Ἐλαφηβολιών, 


18.5. 
-ts, (Sos, ἡ, a bird, perh. heron or egret, 


at Elis, Paus.5.13.11. 
Dionys.Av.2.11. 

ἐλᾶφό-βοσκον, τό, (-βοσκός, 6, Hsch.) plant eaten by deer as an 
antidote against the bite of snakes, parsnip, Pastinaca sativa, Dsc.3. 
69, Plin.HN22.79, Aét.13.21. IL, = ἐλέλίσφακον, Dsc.3.33 3 =oKdp- 
dov, Ps.-Dsc.2.152. -Ὕενές' THS ἐλάφου 6 μυελός, Hsch. -ειδής, 
és, deer-like, Plb.34.10.8. —Kpavos, ov, deer-headed, ἵπποι Str.15. 
1.56. _«révos, ov, deer-hilling, θεά E.T T1113 (lyr.). —Tous, 
ποδος, 5, ἡ, deer-footed, interpol, in Hippratr.115. 

ἔλἄᾶφος, ὁ and 4, deer, Cervus elaphus, whether male, hart or stag, 
1.3.24, etc.; or female, hind, 11.113, etc.; κεραός, ὑψίκερως, ib.475, 
Od.10.158; κεροῦσσα 9.7.50) ἔ. βαλιαί E. Πίῤῥ.215 (anap.); ἔ. ἀντὶ 
παρθένου Lib.Ep.785.1 5 κραδίην ἐλάφοιο | ἔχων ] with heart ο ἄεεγ, i.e. 
a coward, I].1.225 3 φυζακινῇς ἐλάφοισιν ἐοίκεσαν 13.102, cf. Pl.La. 
1069. (Fem. asa generic term, in Trag. and X,Cyn.g.11, 10.22, cf. 
αἱ ἔ. τὰ κέρατα ἀποβάλλουσιν Arist. 4611327.) ΤΙ. κέρας ἐλάφου 
hartshorn, Gp.13.8.2. III. deerskin, ἐλάφου πήρα Longus3. 
15. IV. akind of cake, Ath.14.649e. V. figure of a deer used 
as a weight, 7G5(2).125 (Tegea,lia.D.). {-φο as in ἔρι-φο», etc., 
ἐλα- from éag-, cf. ἐλλός (from *2avds), Lith. elnis ‘stag’.) 

ἐλᾶφό-σκορδον, τό, a kind of garlic, Ps.-Dsc. 2.152. II. -- ἀπό- 
κυνον, 19.4.8Ο. .σσοΐα, Ep. -in, ἡ, (σεύω) deer-hunting, «416. 
253-8 (Crin.). -otixtos, ον, tattooed with figure of a deer, Lys. 
13.19. 

δις ἡ, lightness: levity, 2Ep.Cor.1.17. II. alleviation, 
Aret.CD2.2. III. = ὀλιγότης, Suid. -(Lo, make light: hence, 
lift up, carry, Coluth. 29,156; Ep. 256. impf. -ίζεσκε, κούρην Mosch.2. 
130; ἐ. ἑαυτὸν ὑψοῦ Ael.VAg.52 5 πτεροῖς ἑαυτήν Plu.2.317¢. 2. 
make light of, scorn, Archil.87, cf. Hsch. II. intr., {ο be light 
and nimble, E.Fr.530.8, Call.Del.115, Anyt.ap. Poll.5.48, Opp.C.1. 
85. III. Pass., {ο be relieved of forced contributions, IGs(1). 
1146.28 (Gythium, i B.Cc.). -tos, 6 (59. μήν), month at Cnidus, 
SIG953.85- 

ἐλαφρό-γειος, ον, (yf) of light soil, Gp.3.3-11- 
minded, Phoc.g, Nonn.D.10.247. 

ἐλαφρ-ός, 4, dv, and in Pi.lV.5.20 ds, dvi (ν. ἐλαχύς) -—light in 
weight, τόν of ἐ. ἔθηκε (sc. λᾶαν) 11.12.4597 ξύλου ἐλαφρότερα Hdt.3. 
235 mop Parm.8.57 ; opp. βαρύ», Pl. 72.63c, etc.; in Epitaphs, γαῖαν 
ἔχοις ἐλαφράν ‘ sit tibi terra levis’, Epigr. Gr.195(Vaxos), cf. Sammelb. 
315. Adv., 7d (sc. δένδρεα) οἱ πλώοιεν ἐλαφρῶς Od.5.240. 2. light 
to bear, easy, καί κεν éAdappdrepos πόλεμος Τρώεσσι γένοιτο 11.22.287 ; 
συμφορὰν ἐλαφροτέραν καταστῆσαι Antipho 3.3.12 ; πόνος --ότερος ἔαυ- 
τοῦ συνηθείῃ γίνεται Democr.241: later, Comp. ἐλαφρώτερον ἄλγος 
Max.173; ἐλαφρόν [ἐστι] ’tis light, easy, ΡΙ.Ν.7.77, A.Pr.265, etc. ; 
easy to understand, [προβλήματα] é καὶ πιθανά Plu.2.133e, cf. D.Chr. 
18.113 ἐν ἐλαφρῷ ποιήσασθαί 71 to make Aight of a thing, Hdt.3.154 3 
οὐκ ἐν ἑ, ποιεῖσθαι 1d.1.118; οὐκ ἐν ἐ. no light matter, Theoc.22.212, 
Adv. -ρῶς, φέρειν ζυγόν to bear it lightly, Pi. P.2.93. 3. light of 
digestion, Plu.2.137a. 4. shallow, διάπλους Peripl.M.Rubr.55 ; 
Sivaib.4o. 5. Act., ease-giving, B.Fr.8, Theoc.2.92. ΤΙ. light 
in moving, nimble, γυῖα 8 ἔθηκεν é. 115.1225 ἦ mar’ ἐ. ἀνήρ 16.745 5 
ἐλαφρότατος ποσσί 23.749: xetpes..ematogovrar ἐ. ib.628 ; Κίρκοδ... 
ἐλαφρότατος πετεηνῶν 22.139, Od.13.87 5 [ἵπποι] ἐλαφρότατοι θείειν 
3.370; ἐλαφραῖς πτερύγων ῥιπαῖς A.Pr.125 (anap.); ἐ. ποδί 19.251 
(απαρ.); γονάτων ἐλαφρὸν ὁρμάν ΡΙ.Ν.5.297 ἐ. ποδῶν Ἰχνι) ἀειράμεναι 
Call. Fr.anon.391; ἐλαφρὰ ἡλικία the age of active youth, X.Mem.3. 
5.273 ἐλαφροί, of, light troops, 1d. 41.42.27 (restricted to cavalry 
who fight at close quarters, Ascl. Zac?.1.3) : metaph., πόλιας θῆκεν 
ἐλαφροτέρας made them easier in condition, Epigr.Gr.gos (Gortyn). 
Adv. -ρῶς nimbly, Ar.Ach.2173 ὀρχεῖσθαι πυρρίχην &.An.6.1. 
του III. metaph., light-minded, unsteady, fickle, nay πλΏθός ἐστιν 
2, Plb.6.56.11 3 & λύσσα light-headed madness, E.Ba.851. b. 
gentle, mild, σφᾶς αὐτοὺς --οτάτους τοῖς συνοῦσι παρέχοντας Isoc.12.31, 
cf, ΡΙ.Εβ.26οο. 2. small, ποταμός ΡΙΡ.Ι6.17.75 of small power or 
strength, πόλεις 1d.5.62.6. 3. relieved of a burden, ψυχὴ é. καὶ δι 
αὐτῆς Plot.4.3-32. IV. ᾿Ἐλαφρός' Ζεὺς ἐν Κρήτῃ, Hsch, -ότης, 
nros, ἡ, = ἐλαφρία, lightness, nimbleness, Pl.Lg.795e, Plu.Lyc.17,al. 

ἐλαφροτοκία, 7, low vate of interest, IGRom.4.292.4 (Pergam., 
iiB.c.). 

ἐλαφρ-όω,Ἔ- sq., Hsch. 5. v. ἀλεγύνεται. -ύνω, make light, 
lighten, πόλεμον Jul.Or.1.18c, cf. Babr.111.6 (Pass.), Aq.J6.39-34 
(40.4). 2. relieve, avias Eus.Mynd.1 ; κεφαλήν Ruf.ap.Orib.8. 
47(b).1 :—Pass., ἐλαφρυνθήσεται τοῦ ὕγκου Hippiatr.126. b. re- 
lieve of fiscal burdens, ἑαυτὸν ἐ. τῆς συντελείας J ust./Vov.43.1.2 — 
Pass., ibid. 

ἐλαχία” ἐδάρη (Cret.), Hsch. ἐλαχίζει’ πλανᾶται, Id. 

ἐλἄχιστ-άκις, Adv. fewest times, least often, Hp.fract. 42. —tatos, 
a, ov, minute, infinitesimal, péyebos Diog.Oen.2. -ος [&], η, ov, 
Sup. of ἐλαχύς: Comp. ἐλάσσων (ᾳ.Ν.) :—smallest, least, freq. with 
aneg., yépas, δύναμις οὐκ ἐ., 2. Merc.573, Hdt.7.168, etc. ; λόγου ἐλα- 
χίστου of least account, Id.1.143; ἐλαχίστου ἐδέησε διαφθεῖραι nar- 
rowly missed destroying them, Th.2.77 ; περὶ ἐλαχίστου ποιεῖσθαι 1218 
Ap.30a; map’ ἐλάχιστον ἐποίησεν αὐτοὺς ἀφαιρεθῆναι Ὀ.17.22. 2. 
of Time, shortest, 5’ ἐλαχίστου (sc. χρόνου) Th.3.39 5 δι᾽ ἐλαχίστης 
βουλῆς with shortest deliberation, 141.125. 3. of Number, fewest, 
PI.R.378a; ἐ. τὸν ἀριθμόν Arist. Pol.1312°305 ἐν ἐλαχίστοις δυσίν be- 
tween two at least, 1d.EN1131°15. 4. Math., ἐλάχιστα καὶ μέγιστα 
minima and maxima, Apollon.Perg.Con.1 Praef. 11. τὸ ἐλάχι- 
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στον, τοὐλάχιστον, at the least, Hdt.2.13, X.An.5.7.8, D.4.213 ἐλά- 
χιστα least of any one, Th.1.70; ds ἐ. as little as possible, P\,Phd. 
624. III. from ἐλάχιστος came a new Comp. ἐλαχιστότερος less 
than the least, ἐ. πάντων ἁγίων Ep.Eph.3.8: Sup. ἐλαχιστότατος very 
least of all, S.E.M.3.54, 9.406. -ότης, ητο», 7), = exiguitas, Gloss, 

ἔλαχος, ov, = ἐλαχύς, Call. 47.349. 

ἐλᾶχύ-νωτος [i], ov, short-backed, prob. in Pi.Pae.4.14. -πτέρυξ, 
vyos, 6, ἡ, short-finned, of the dolphin, ldsF4. 1976 

ἐλαχύς, ἐλάχεια (not --εῖα, Hdn.Gr.1.249), ἐλαχύ, small, short, 
mean, litile: old Ep. Positive, whence ἐλάσσων, ἐλάχιστος are formed; 
in early Ep. only fem., #.Ap.197, v. 1. inOd.9g.116, t0.509 (ν. λάχεια): 
in later Ep., Archyt.Amphiss.2, Euph.11, Nic. 1.924, Opp.C.3.480, 
Nonn.D.37.314: neut. ἐλαχὺ σκάφος AP7.498 (Antip.). (/agith- or 
length-, cf. Lat. levis, Lith, lewgvas ‘ light ’.) 

ἔλαψ,-- ἔλλοψ, Gp.20.7.1. 

ἐλάω, Ion. ἐλόω, poet. pres. for ἐλαύνω ; Vv. ἐλαύνω init. 

ἐλδών, = ἐλαιών, PLond.5.1'769 (vi a.D.). 

ἕλδομαι and ἐέλδομαι, poet. Verb, only pres. and impf., wésh, long, 
c.inf., 11.19.6328, Od.4.162, Pi.O.1.4: ο. gen., long for, σὴν ἄλοχον 
ris αἰὲν ἐέλδεαι Od.5.210; ἐλδόμεναι πεδίοιο (of mules) eager to reach 
it, I1.23.122: 6. acc., desire, ἓὺν αὐτοῦ χρεῖος ἐελδόμενος Od.1. 400, cf. 
Il.5.481: abs., νόστησας ἐελδομένοισι µάλ᾽ ἡμῖν Od.24.400 :—Pass, 
only once, νῦν τοι ἐελδέσθω πόλεμος be War Now welcome to thee, Il, 
16.494. 

ἕλδωρ, Hdn.Gr.2.770 (ἕλδ-- ib.938 cod.), Ep. ἐέλδωρ, τό, wish, 
longing, desire, 1.1.41, Hes.Sc.36, etc.: fem., Ibyc.18 (5. ν.].). 

ἐλεά' κάνεα, πλέγματα, Hsch. 

ἐλέα, ἡ, perh. reed-warbler, Salicaria arundinacea, Arist.1A616° 
12: ἔλεια, Call. Fv. 100c.14; cf. ércas. 

ἐλέαγνος, V. ἐλαίαγνο». 

ἐλεαίρω, Ep. impf. ἐλεαίρεσκον 1l.24.23% aor. 1 ἐλέηρα A.R.4.1308, 
Sammelb.213.4 :—lengthd, form of ἐλεέω, take pity on, τινά 11.6.407, 
Od.10.399, etc. —Ep. word, used by Ar.£9.793 (anap.), Luc. Zvag, 

ος 


O°. 

ἐλεᾶς (ἐλέας Hsch.), 6, an unknown bird, perh.=éadéa, Ar.Av. 
302. 

ἐλέατρος, 5, = ἐδέατρος, seneschal or steward, PCair.Zen.59-5, 71-1 
(iii B.c.), dub. in Ath,4.171b : but, = µάγειρος, acc. to Et.Gud., where 
it is distd. from ἐδέατρος (4. ν.). 

ἐλεάω, later form of ἐλεέω, EM327.29, LxxPr.2t. 26. 

ἐλεγαίνω, to be wrath{ul, wanton, violent, EM152.50, 327.6. 

ἐλεγ-εία, = ἐλεγεῖον, Str.13.1.48, Plu..So/.8, Heph.1.5,al.  --εια- 
κός, ή, dv, εἰορίας, πεντάµετρον D.H.Comp.25, cf. Heph.1.5; written {η — 
distichs, ἐπίνικον Ath.4.144e, etc. --ειδάριον, τό, Dim. of ἐλεγεῖον, 
Ῥείτοπ.τοο: also --είδιον, τό, Pers.1.51. 

ἐλεγεινή΄ χαλεπή, Hsch. 

ἐλεγείνω,Ξ- ἐλεγαίνω, Suid, , 

ἐλεγειογράφος [a], 5, writer of elegies, APo.248 tit. 

ἐλεγεῖον, τό, distich consisting of hexameter and pentameter, Critias 
4.3D., Th.1.132, Arist.Po.1447°12, ΤΙ. in pl., ἐλεγεῖα, τά, elegiac 
poem or inscription, merely in reference to the metre, not to the sub- 
ject, PI.R.368a, Arist.R4.1375°32, Lycurg.142, D.59.98 ; even in two 
hexameters, Pherecr.153.73; Sg-, Ps.-Hdt. Vit.Hom.36. 2._ later, 
lament, elegy, Paus. 10.7.5, Luc. Tim.46; cf. ἐλεγεῖα' τὰ ἐπιτάφια ποιή- 
µατα, Hsch.: insg.,D.S.11.14,D.H.1.49, Plu. Them.8,etc. ΤΠ. 
a single line in an elegiac inscription, prop. the pentameter, Id.2.1141a, 
Heph.15.14. 

ἐλεγειοποιός, 5, elegiac poet, Arist.Po.1447°14, Ath.14.632d. 

ἐλεγεῖος, a, ov, elegiac, δίστιχον Acl.VH1.17. 

ἐλεγίαμβος, 6, the νείδε--ωυ-- ων - Mar. Vict.p.i45 1. 

ἐλεγῖνος, 6, a fish, Arist.HA6106. 

ἐλεγκ-τέον, (ἐλέγχω) one must refute, Pl.Lg.go5d; one must reject, 
disapprove, Ath.Med.ap.Orib.suc.23.13. Ὦ. ome must test, Onos.1 
19. ο. one must convict, τινά τινος Them. Or.21.253a. 2. ἐλεγ 
κτέος, a, ov, to be refuted, Str.2.1.35. --τήρ, Ώρος, 6, ome who con 
victs or detects, τῶν ἀποκτεινάντων Antipho 2.4.3. —riKds, ή, όν 
fond of cross-questioning or examining, P).Sph.216b, εἴο.; 6 ἐ. ἐκεῖνο 
that cross-questioner, Id. Tht.200a ; fond of reproving, critical, τῷ 
ἁμαρτανομένων Arist.Rh.1381°31, cf. Longin.4.1 (Sup.); ἐ. βίος Jul 
Or.6.19ta. Adv. -κῶς X.Smp.4.2,etc,: Sup., Luc.Demon.55. 2 
vefutative, ofiindirect modes of proof such as the reductio ad absur 
dum, ἐνθυμήματα Arist. Rh.139625. Adv. --κῶς Alex. Aphr. # 
Metaph.27 2.32. 8. --κά, τά, means of detecting, πάθους Alex.Tral 
1.10. -τός, ή, dv, fit to be refuted or worthy of reproof, Hsch. 

ἐλεγμός, ὁ, -- ἔλεγξις, Lxx Ps.149.7 (pl.),al., 28. Τὲ3.16. 

ἐλεγξίγᾶμος [i], ov, testing a wife's fidelity, ποταμό» «430.128. 

ἐλεγξῖνος, ὁ, wrangler, pun on the name of the philosopher Alex 
inus, D.L.2.109. 

ἔλεγξις, ews, 4, refuting, reproving, Lxx Jb.21.4, al. ; πικρὸς 3 
ana, Philostr.V.42.22(pl.). 3. conviction, mapavoulas 2Ep.t% 
2.16, 

ἔλεγος, 5, song, melody, orig. accompanied by the flute, cf. ἄλυρι 
ἔ. E.Hel.185 (lyr.), 77146 (lyr.); ᾿Ασίας &. inios 14, Hyps.Fr.3(4) iil 
5ο Ἔλεγοι, title of a vduos αὐλφδικός, Plu.2.1132d; of the song of tk 
nightingale, Ar,.Av.218(pl.); ἔλεγον οἶτον, of the halcyon, E.[Ti0¢ 
(lyr.); later, lament, song of mourning, A.R.2.782. II. poem: 
elegiac distichs, Call. Fr.121 ; ἑλαροὶ ἔ- APio.19(Apollonid.). (Com 
monly derived from @@ λέγειν, to cry woe! woe! ΕΜ 326.49.) 

ἐλεγχ-είη, ἡ, reproach, disgrace, 11.22.1990, 8]. A.R.3.1114 (pl. 
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eS. T.22. “Hs, és, worthy of reproof; of men, cowardly, ἐλεγχέες 
1].4.242, 24.239: irreg. Sup. ἐλέγχιστος2.285,6ἱ. II. reproach- 
Jul, μῦθος Nonn.D. 40.35. -tov, τό, Dim. of ἔλεγχος (B) 1v, Gloss, 
ἐλεγχοειδής, és, like a refutation, Arist.SE17 4°18, 175%40. 
ἔλεγχος (A), cos, τό, reproach, disgrace, dishonour, 3) γὰρ ἔλεγχος 
ἔσσεται ef kev νῆας ἔλῃ κορυθαίολος Ἕκτωρ 11.11.3143 ἡμῖν 8 ἂν ἐλέγ- 
χεα ταῦτα γένοιτο Od.21.329, cf. Pi.V.3.15; of men, the abstr. being 
put for the concrete, κάκ᾿ ἐλέγχεα base reproaches to your name, II. δι 
757, αἰ., Hes. 7/,26 ; ἐλέγχεα alone, 1].24.269. 
ἔλεγχος (B), 5, argument ofdisproofor refutation, πολύδηρις ἔ. Parm. 
1.36, cf. Pl. Phdr.270a ; 6 ἔ.συναγωγὴ τῶν ἀντικειμένων eorivArist.Rh. 
1419323, cf. 1396226; ἔ. δὲ συλλογισμὸς per’ ἀντιφάσεως τοῦ συμπερά- 
σµατος 14.5 16532, cf. APr.66°11; ἐλέγχου ἄγνοια, ignoratio elenchi, 
14.9 Ε168δ318: ὅταν ὑπὺ τῶν ἐ.πιέζωνται Phid.D.3.8. 11. generally, 
cross-examining, testing, scrutiny, esp. for purposes of refutation, ovK 
ἔχει ἔλεγχον does not admit of disproof, Hdt.2.23 ; τῶνδ' ἔλεγχον, abs., 
as α test of this, S.OT603 ; τὰ ψευδῆ ἔλεγχον ἔχει Th.3.53; ἔ. παρα- 
δοῦναίτινι to give him an opportunity of refuting, Pl.Phdr.27 30; δόµεν 
τι βασάνῳ ἐς ἔ. to submit it to scrutiny, Pi.N.8.21; χρυσὸς νόθου ἀρετῆς 
ἔ. Com. Adesp.195; ἀρετῆς ἔ. δοῦναι a proof or test of it, Απά,ι. 15O; @ 
διδόναι τοῦ βίου to give an account of one’s life, P1..Ap.39¢ ; οἱ %. περὶ 
ὀρφανῶν Is.4.22; τὸ πρᾶγμα τὸν ἔ. δώσει D.4.15 ; & ποιεῖν τινός to test 
it, Ατ.]να.δ6 5 ἔ. ποιήσασθαι τῶν πεπραγμένων ΑΠΗΡΗΟΙ.7 ἔ.λαβεῖν 
τινός make ἐγίαί of it, ib.12; ἐλέγχουο ἀποδέχεσθαι to admit fests, 
Lys.19.6; ἐλέγχους προσφέρειν to allege them, Ar. Lys.484; διάπειρα 
βροτῶν ἔ. Pi.0.4.20; οὐδὲ ἔ.παρασχὼν οὐδὲ βάσανον Antipho2.4.7; ἔ. 
διδόναι And.2.4; εἰς & πεσεῖν to be convicted, E.Hipp.1310, cf. HF 
733 δεικνυµένων ἐ. 1d. Heracl.gos (lyr.) ; ot’ εἰς ἔ. χειρὸς οὐδ᾽ ἔργου 
µολών S.OC1297 ; εἰς ἔ. ἐξιέναι to proceed to the proof, put to the zest, 
Id.Ph.98 ; or, to be put to the proof, Id. Fr.105 ; ἐξελθεῖν E.Alc.640; 
εἰς ἔ. ἰέναι περί τινος Pl.Phdr. 278c 3 els ἔ. ἔρχεσθαί τινος Philem.93. 33 
καταστῆναι εἰς ἔ. καὶ λόγον Isoc.12.150; & φεύγειν Antiphos.38 3 of 
περὶ Παυσανίαν ἕ. the evidence on which he was convicted, Th.1.135 7 
πίστις πραγμάτων ἔ. ov βλεπομένων Ep. Hebr.t1.1. III. Ἔλεγχος 
personified, Men.545, Luc.Pseudol.4. b. applied to Conscience, 
τὸ συνειδὸς ἔ. ἀδέκαστος Ph.1.236; ἔ. κατάλογον ποιεῖται τῶν ἁμαρτη- 
µάτων [τῆς ψυχῆς] 19.291. IV. catalogue, inventory, Gloss., Suet. 
Gramm.8 (pl.). V. drop-pearl, Plin.HN9.113, Juv.6.459. 
ος ἐλέγχω, Od. 21.424, etc.: fut. ἐλέγξω Ar. Nit. 1043, etc. : aor. ἤλεγξα 
Il.9.522, etc. :—Pass., fut. ἐλεγχθήσομαι Antipho 2.4.10, X.Mem. Tene 
2: aor. ἠλέγχθην Antipho l.c., Pl.Grg.458a, ete.: pf. ἐλήλεγμαι Id. 
| Lg.8o5c: 356. ἐλήλεγκται Antiphol.c. (ἐξ-ηλεγμένοι is ΕΙ. in Lys, 
6.44): plpf. ἐξ-ελήλεγκτο D.32.27 :—disgrace, put to shame, μῦθον é. 
_ treata speech with contempt, Il.9.522 3; ἐ. τινά put one to shame, Od. 
21.424.—This usage is only Ep. II. cross-examine, question, 
Hdt.2.115, Pl. 4β.ιδἀ, etc.; μὴ ᾽λεγχε τὸν πονοῦντα A. 6.910; φύλαξ 
ἐλέγχων φύλακα S.Ant.260; τί ταῦτ) ἄλλως ἐλέγχεις; 1d.0T333, cf. 
7835 ἔλεγχ᾽, ἐλέγχου Ar.Ra.8573 ἐ. τινὰ περί τινος 1d.Pl.5743 ἕνεκά 
_ twos Antiph.207.10; τὰς ἀρχὰς βασάνοις χρώµμενοι ἐλεγχόντων Pl, 
᾿ Lg.946c: c. acc. et inf., accuse one of doing, E.Alc.1058 :—Pass., 
_ to be convicted, Hdt.t.24,117; ἐλεγχόμενοι ef τι περιγένοιτο τῶν χρη- 
| µάτων D.35.36, cf. Pl.Prt.331c,d: with part., ἐλεγχθεὶς διαφθείρας 
_ Antipho 2.3.9, cf. 2.4.10; ἐλεγχθήσεται γελοῖος SyX.Mem.1.7.2. 2. 
| test, bring to the proof, ἀνδρῶν ἀρετὰν παγκρατὴς ἐλέγχει ἀλάθεια B.FY. 
10.25 πρᾶγμ’ ἐ. A.Ae.1351 (Pass., τὸ πρᾶγμ᾽ ἐλεγχθέν Ar.Ec. 485) ; 
| λόγον Pl.Sph.242b (Pass. Id. Thé.161e) : with subject. clause, ἐ. τινά. 
e..,A.Ch.851,Ar.£9.1232. 8. prove, τοῦτο ἐ, ὡς. . Pl.Phdr.2 73b, cf. 
Sph.256c: abs., bring convincing proof, ds 4 ἀνάγκη ἐ. Hdt.2.22; αὐτὸ 
_TEpyov é.Th.6.86; περίτινος D.21.5. 4. refute, confute, τινά or τι, 
| Pl.Grg.470¢, al., D.28.2, Luc. Nigr.4 :—Pass., Pl. Tht.162a; χρυσὸς 
κληῖδας ehéyxer proves that they avail not, APs.216(Paul.Sil.).b. 
| put right, correct, prove by a reductio ad impossibile, ὅσα ἔστιν ἀποδεῖ- 
| Fat, ἔστι καὶ ἐλέγξαι τὸν θέµενον τὴν ἀντίφασιν τοῦ ἀληθοῦς Arist.SE 
| 170°24 παράδοξα ἐ. Id.LN1146%23. 5. get the better of, στρατιὰν 
| ὠκύτατι ἐ. Pi.P.11.49, cf. D.P.750, Him. Or.1.16. 6. expose, τιὰ 
_Anpodyra Pl. Tht.17 τὰ, cf. X.Mem.1.7.2, M.Ant.1.17 ; betray a weak- 
ness, Democr.222. 7. decide a dispute, ἀνὰ µέσον τῶν δύο Lxx Ge, 
3137) 
ἑλεδέμας, corrupt in A. 7/.83. 
ἑλεδώνη, ἡ, a kind of octopus, 
| Artem.2.14. 
_ ἐλεεινολογ-έομαι, speak piteously, Hermog.Stat. 3, Id.2.7, Herm. 
in Phdr.p.196 A. -ία, Att. ἐλεινο--, 4, piteous appeal, ἐ. καὶ δείνωσις 
Pl.Phdr.272a, cf. Hermog./d.1,1; πρὸς -λογίαν λέγειν Agatharch. 21. 
ἐλεεινός, ή, dv, ἐλεινός h.Cer.284, Att. (Eup.25) and Trag. (v. infr.), 
but éXeewvds Men..Sam.156 Pap. : written ἐλεηνός in Lxx Da.g.23, 10. 
II: (ἔλεος) :—finding pity, pitied, δός μ’ ἐς ᾽Αχιλλῆος φίλον ἐλθεῖν ἠδ᾽ 
ἐλεεινόν Π.24.999; moving pity, piteous, 23.1 10, etc. ; ἐλεινὸς εἰσορᾶν 
Piteous to behold, A.Pr.248; ἐλεινὸν ὁρᾷς thou lookest piteous, S.Ph. 
1130 (lyr.); ἐσθῆτ' ἐλεινήν Ar. Ach.413; tv’ ἐλεινοὶ τοῖς ἀνθρώποις φαί- 
vow?’ εἶναι [ἀ. Ra.1063 ; ἐλεινοὶ οἱ ἀδικοῦντες Lys.24.7 ; ποιῶν ἑαυτὸν ws 
Γἐλεινότατον D.21.186 ; --ότερος ἀνθρώποις τε kal θεοῖς PlLLg.729e. ὮὉ. 
having received mercy, Lxxll.cc. 2. showing pity, ἐ. δάκρυον a 
tear of pity, Od.8.531, 16.219, Men. l.c.; οὐδὲν ἐλεινόν no feeling of 
pity, Pl. Phd.s59a, cf. R.606b. II. Adv. ἐλεεινῶς, Att. ἐλεινῶς, 
pittably, S.Ph.870, Ar. Th. 1063; ἐλεινῶς διακεῖσθαι D.19.81: neut, 
Pl. ἐλεεινά as Adv., Il.2.314. 
ἐλεεινότης, ητος, 7, = ἔλεος, Sch.E.Or.g60. 
ἐλε-έω, impf. ἠλέουν Αρο]]οά.ΟοΠ].4.1 : aor. ἠλέησα, Ep. ἐλέησα 
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(v. infr.) :—Pass., pf. ἠλέημαι Men.595.2: (ἔλεος) :—to have pity on, 
show mercy to, 6 8 ἐρύσατο καί μ’ ἐλέησεν Od.14.279; σύ μ’ ἐλέη- 
σον S.Ph.501, cf. Eub.1 D., etc. ; ἐλέησον αὐτῶν τὴν bra Ar. Pax 400; 
ἐ. [τινα] ἐπὶ τοῖς ἀκουσίοις παθήµασι Antipho 1.27; τῆς τύχηςτωά Χ. 
Eph.5.4:—Pass., Pl.Ap.34c, 1.3266, 44.2684; ἵνα. .Ίττον ip ὑμῶν 
ἐλεοίμην D.27.53; aw ἠλέηται καὶ τέθνηκεν ἡ χάρις Men.595.2, cf. 
844. 3. abs., feel pity, Ar. Ach.706. -ημοποιός, όν, giving alms, 
Lxx T0.9.6.  -ημοσύνη, i, pity, mercy, Call. Del. 1 52. 2. charity, 
alms, Lxx To.4.7, Ev. Matt.6.2, D.L.5.17. --ήμων, ον, Zen. ovos, 
pitiful, merciful, Od.5.191, D.21.101, Lxx Ps.111(112).4, Ev. Matt.s. 
7; of God, Lxx £x.34.6, al.: c.gen., Ar. Pax 425 :—Comp.and Sup., 
ἐλεημονέστερος, --τατος, Arist.f1A608>8, Lys.24.7.. Adv. --μόνως, 
condemned by Poll.8.11. -ῄσατο, prob. corrupt for ἐληΐσατο, 
Hsch. —ntiKds, ή, όν, merciful, compassionate, Arist. Rh.1389° 
8. --ητός, ή, dv, to be pitied, Sch.A. Pr.355. -ητύς, vos, 7, Ep. 
and Ion. = ἔλεος, pity, mercy, Od.17.451. 

ἐλεθαινομένη' ἀκολασταίνουσα, Hsch. ἔλεια, ν. ἐλέα. 

ἑλειήτης, ου, 6, dwelling in marshes, λέων Call.Fr.anon.88. 

ἐλειθερεῖ' εὐδίᾳ, and ἐλειθερεῖς (ἐλειτεθ-- cod.) ἐν ἡλίῳ τιθέµενοι 
ἢ θερµοί, Hsch. ; cf. εἱληθερή». 

᾿Ελείθνια, 7, ν. Εἰλείθυια. 
ἐλεεινό». 

έλειο-βάτης [a], ov, ὁ, walking the marsh, marsh-dwelling, A.Pers. 
39(anap.). —yevrjs,és, marsh-born: τὸ é.,=8pu(a,Hsch. -S8la- 
κτος, 6, conduit for draining marshes, CIG2782.40 (Aphrodi- 
sias). —pardyy [ax], or -μολόχη, ἡ, marsh-mallow, Apul.Herb. 
40,38 (elaeo- codd.). -γόμος, ον, dwelling in the marsh or 
meadow, Νύμφαι A.R.2.821 ; ποίη Orph.A.10543 situate there, ib. 
157. Ξβριζον, τό, -- κύπειρος, Hsch. 

ἔλειος,ονία, ον Ar.Av.244 (lyr.), Dsc.4.52): (ἕλος) :—of the marsh 
or meadow, €. ὕδωρ marsh-water, Hp. Aér.to; ἕ. δάπεδον the surface 
of the meads, Ar.Ra.352(lyr.). 2. growing or dwelling in the marsh, 
δόναξ A.Pers.494; τῶν Αἰγυπτίων οἱ & Th.1.110; βίος ἕ. Arist.PA 
602316: [ζφα] & ib.67431; σχοῖνος Dsc. l.c.; ἀκτή Ps.-Dsc.4. 
1733 ἔλειον, Td, = asparagus, Gloss. II. ‘EAcia, 7, title of Artemis 
in Cos, Schwyzer 251.85. 

ἑλειός or ἐλειός, 6, akind of dormouse, Myoxus glis, Arist.H_A600” 
12, Artem.3.65 ; μύες é. Edict. Diocl. 4.38. II. a kind of hawk, 
Hsch., prob. in Arist..4620%21. III. wood-worm, Aristarch. 
ap. Hsch. 

ἔλειο-σέλῖνον or έλεο-, 74, marsh-celery, Apium graveolens, Thphr. 
FIP7.6.3, Dsc.3.64. -τροφος, ov, bred in the marsh, Archestr. 
fr.15.7. -χρῦσος,ΞΞ ἑλίχρυσος, Thphr.HP6.8.1, 9.19.3. 

edetopds, 5, = ἔλεο», Aq. Je.36(43).7, 38(45)-26 (leg. -ησμόθ). 

ἑλείτης, ov, 6, marsh-growing, κάλαμος Dion, Byz.23. II. 
Ἑλείτας, 6, title of Apollo in Cyprus, Schwyzer 682.15. 

ἔλεκτο, V. λέγω. 
~ €Xeded, doubled ἐλελεῦ ἐλελεῦ, a cry of pain, A.Pr.87¥ (anap.) ; 
also an exclamation used atthe ceremony of the ὠσχοφόρια, Plu. Thes. 
22:—in form ἐλελελεῦ, a war-cry, Ar. Av.364, cf. Sch.ad loc. 

ἐλελίζω (A), Ep. redupl. of ἑλίσσω (v. infr.), rare in pres., as 
Pi.O.9.13; impf. ἠλέλιζον Hsch., poet. ἐλέλιζον Maiist.42, Nonn.D. 
2.525: mostly in aor. (ν. infr.):—Pass., impf. .Hom.28.9: Ep. aor. 
ἐλέλικτο 11,13.558: pf. ἐλέλιγμαι Cerc.6.18 :—whirl round, περὶ σχε- 
δίην ἐλέλιξε [τὸ κῦμα] Od.5.3143 ἡ 8 ἐλελίχθη [ἡ νηῦς] 12.416. 2. 
Med. and Pass., move tn coils or spires, of a serpent, τὴν 8 ἐλελιξά- 
µενοδ πτέρυγος λάβεν I1.2.316; ἐπ αὐτοῦ (sc. τελαμῶνος) ἐλέλικτο 
δράκων 11.39, cf. A.R.4.1433 σπείρας ὄφεων ἐλελιζομένη Ar.Fr. 
500. II. in Il. of an army, cause it to turn and face the enemy, 
rally it, opeas ὧκ) ἐλέλιξεν Αἴας 17.278 :—in Pass., of 3° ἐλελίχθησαν 
5-497, 6.106; cf. éAloowl.I. III. cause to vibrate, µέγαν δ᾽ ἐλέ- 
λιξζεν Ὄλυμπον, of Zeus, ib.1.530, cf. 8.199; φόρμιγγα ἐ. make its 
strings guiver, Pi.O.9.13 3 ἀστεροπὰν ἐλελίξαις Id./V.9.19 :—Med., 
ἵππον .. ἀγωνίῳ ἐλελιζόμενος ποδὶ µίµεο Simon.29 :—Pass., quake, 
tremble, quiver, ἐλελίχθη γυῖα 11.22.4485; ἐλέλικτο, of a brandished 
spear, 13.558; ἀμφὶ δὲ πέπλος ἐλελίζετο ποσσίν h.Cer.183 3 μέγας δ᾽ 
ἐλελίζετ᾽ Ὄλυμπος h.Hom.1.c.3 φόρμιγὲ ἐλελιζομένα Pi.P.1.4, (In 
Hom. ἐλελ-- may have been substituted for ἐΓελ-- (Εεξελ- in ἐλέ- 
λικτο); cf. ἑλίσσω.) 

ἐλελίζω (B), aor. ἠλέλιξα X.An.5.2.14, Ep. ἐλ- Call.Del.137 :--- 
cry ἐλελεῦ, hence, vatse the battle-cry, τῷ Ἐνυαλίῳ X.An.1.8.18 : 
generally, raise a loud cry, E.Ph.1514 (lyr.); of a shield, rng, Call. 
l.c.:—Med., of the nightingale, ¢v/l her lay of sorrow, E,Hel.1111 
(lyr.) : c. acc., Ἴτυν ἐλελιζομένη trilling her lament for Itys, Ar.Av, 
213 (lyr., but punctuation is dub.). 

ἐλελίστροφε' εὔστροφε, ὁλόστροφε, Hsch. 


ἑλεῖν, ν. αἱρέω. ἐλεινός, ν. 


ἐλελισφᾶκ-ίτης [7] οἶνος wine flavoured with sage, Dsc.5.61. -ρν, 
76, =sq.,1d.3.33, 4.103. II. ΞΞψευδοδίκταµνον, Ps.-Dsc.3.32. —os, 
6, salvia, Salvia triloba, Thphr.HP6.1.4, 6.2.5. 

ἐλελίχθ-ημα, ατο», τό, (ἐλελίζω A) violent shaking, Hsch. ων, 


ov, Zen. ovos, (ἐλελίζω A) earth-shaking, τετραορία ΡΙ.1.2.4; Ἐλέλιχθον, 
i.e. Poseidon, ib.6.50 :—in S.At.153 Dionysus is called 6 Θήβας ἐ. 
because the ground shook beneath the feet of his dancing bands, 

ἐλελόγχειν, ν. λαγχάνω. 

ἐλελύζω, Δεο]., = ὀλολ--, ΘαΡΡΗ.Φ1ῤῥ.29ς9.2. 

ἔλεμα, ατος, τό, (ἑλεῖν) gloss on €Awp, Sch.11].17.667. 

ἔλεμος' σπέρµα rep ἕψοντες Λάκωνες ἐσθίουσιν, Hsch. 

ἑλέναυς, ἡ, ship-destroying, epith. of Helen, prob. for éAdvas, Ae 
Ag.689 (lyr.). 

Mm2 


ἑλένη 

ἑλένη, ἡ, torch, Hsch.; cf. ἑλάνη. 2. corposant, St. Elmo's 
fire, Lyd.Ost.5. ΤΙ. wicker-basket, to carry the sacred utensils at 
the feast of the Brauronian Artemis, Poll.10.191 :—hence έλενη- 
Φόρια, the feast itself, ibid. 

Ἑλένια (sc. ἑερά), τά, feast in honour of Helen in Laconia, Hsch. 

ἑλένιον, τό, calamint, Calamintha incana, Chaerem.14.12, Thphr. 
HP6.6.2, Dsc.1.29. 2. elecampane, Inula Helenium, ib.28. 3. 
Ξσύμφυτον, Ps.-Dsc. 4.9. 

ἑλένιος" ἀγγεῖον χωροῦν τέταρτον, Hsch. 
τῶν ἀμπέλων, Id.; cf. ἕλινος. 

Ελενοφόντης, ου, 6, slayer of Helen, Sch.E.Or.1140. 

ἐλεοδύτης [ὅ], ov, 6, sacrificial cook at Delos, Ath.4.173a. 

ἑλεόθρεπτος, ov, (ἕλος) marsh-bred, σέλινον Π.2.776, Nic. 7h.597. 

ἐλεοκόπος, 5, dub. sens. in 15.27.25. (Expld. either fr. ἐλεός 1 or 
as, = οἱ τὰ €An κόπτοντες».) 

ἐλεόν, Adv. piteously, Hes.Op.205 : Comp. --ώτερον Hsch. 

ἐλεός, 6, itchen-table, dresser, in pl., Il.9.215, Od.14.432 :—later 
ἐλεόν, τό. Ar.£g.15 2,169 Il. akind of ow/, Arist. HA592°11. 

ἔλεος, 6, pity, mercy, compassion, 11.24.44, etc. ? also in pl., PLR. 
606c, D.25.83 3 μ᾽ & twos ἐσῆλθε pity for.., E.I[A4g1 3 ἔλεον ποιῄσα- 
σθαι ἐπί τινι D.24.1113 ἐλέου τυχεῖν παρά τινος Antipho 1.27 :—later 
ἔλεος, τό, Plb.1.88.2, Lxx Ge.19.19, etc.: pl., ἐλέη, τά, ibs: 16CtR 379 
ἐ. ποιεῖν µετά Tivos ib.Ge.24.12, al. (but masc. is also found, ib.Ps.83 
(84).12, Plb.33.11.3, Agatharch.83, Phld.RA.1.65S., Ep.Jac.2.13, 
etc.). II. personified, worshipped at Athens, Sch.S.OC260 ; 
at Epidaurus, [G@4.1282 ; Ἔ. ἐπιεικὴν θεός Timocl.31. III. object 
of compassion, piteous thing, E.Or.332. 

ἐλεπόδιον" εἶδός τι βάναυσο» (fort. βαλαυστίου), Hsch. 
ἰχθὺς ὅμοιος φυκίδι, Id. 

ἑλέπολις, poet. ἑλέπτολις, 1, ews, city-destroying, epith, of Helen, 
A. Ag.689 (1ντ.); of Iphigenia, E.241476 (lyr.), 1511 (lyr.); of La- 
mia, Com. Adesp.303. II. fem. Subst., engine for sieges, invented 
by Demetrius Poliorcetes, D.S.20.48, Plu. Demetr.21, Ph.Bel.g5.39, 
Vitr.10.16.4, etc. ; ἄνευ μηχανῆς καὶ é. Alciphr.3.45: pl., € μµηχαναί 
D.H.9.68. 2. metaph., of a person, & τῆς Ἑλλάδος Hp.£9.11 ; 
also 4 τῶν ἀνοσίων €. τοῦτο (Sc. wévO0s) Ph.2.191. 

ἑλεσπίς, (50s, ἡ,--ἕλος, marsh-lands, meadow, A.R.1.1266. 

éderds, ή, όν, (ἑλεῖν) that can be taken or caught, Il.9.409, Max.Tyr. 
18.3. 2.=alperds, Procop.Pers.1.16, 

Ἐλευθεραί, αἱ, Elewtherae, on frontier of Attica and Boeotia :— 
hence Ἐλευθερεύς, έως, ὁ, title of Dionysus, Paus.1.38.8, etc. 

ἐλευθ-ερία, Ion. -ty, 7, freedom, liberty, Pi,P.1.61, Hdt.1.62,95 ; 
ἐλευθερίας pas A.Ch.809 (lyr.), cf. 863 (anap.) ; δι ἐλευθερία» μόλις 
ἐξῆλθες, 1.6. μόλις ἠλευθερώθης, S.El.1509(anap.); ὑπῆρξαν ἐλευθερίας 
τῇ Ἑλλάδι And.1.142; freedom froma thing, ἀπὸ πασῶν ἀρχῶν ΕΙ.19. 
698a; τινός 1d.R.329¢, cf. 406.225 (Adaeus). b. manumission, 
ἡ΄ εἰκοστὴ τῶν é.,=Lat. vicesima manumissionum, BGU326i111 (ii 


éXevol? κλήματα τὰ 


ἐλέποκες' 


Α.Ὀ.). 2. Ucence, ἀκολασία καὶ é, Pl.Grg.492¢; of Diogenes, Jul.Or. 
6.185c. 3. later, =éAevdepidrys, UPZ62.7._ 4. name ofa dance, 
S.E.M.1.293. -έρια(5ο.ξερά),τά, festival of Liberty, held every four 


years at Plataea, in memory of the battle there, Posidipp.29, D.S. 
11.29, Paus.9.2.6, etc.; at Syracuse, in memory of the restoration 
of the republic, D.S.11.72; at Samos, in honour of Eros, Erxias ap. 
Ath.13.562a: generally, ἐ. θύειν Henioch.5. 10. Il. thanksgiving 
for liberty, IGo(2).1034 (Thess.). εριάζω, speak or act like a free- 
man, PI.Lg.7o1e, Arist.Pol.1314°8,Ph.1.380; ἐ.τοῖς λόγοις Plu.2.6e; 
πρός τινα Luc.Cat.1; ἐλευθεριάξαντας (Dor. aor.) Epimenid.ap.D.L. 
1.113; tobe free, ard τοῦ πλούτου Crat.EP.8 ; esp. from public bur- 
dens, PFlor.382.7 (iii A.D.) : 6.ΡΕΠ., πολυτελείας Chaerem.ap.Porph. 
Abst.4.8. -epixds, ή, dv, free, πολιτεία Pl.Lg.701 e(Sup.); τὸ ἐ, καὶ 
ἀνελεύθερον 19.9198. --έριος, ov, also a, ον X.Smp.8.16 :—speaking 
or acting like a freeman, free-spirited, é. καὶ δηµωφελής Democr.282, 
etce.; ἀνδρεῖοι καὶ ἐ. Pl.Lg.635d; opp. δουλοπρεπής, X.Mem.2.8.4 
(Comp.) ; of certain animals, as the lion, é. καὶ ἀνδρεῖα καὶ εὐγενῆ 
Arist..4488°16. ὮὉ. esp. freely giving, bountiful, ἐ. eis xphuara X. 
Smp.4.15 (Comp.), cf. Arist.ZV1120°8, etc. 2. of pursuits, etc., 
fit for a freeman, liberal, πτηνῶν θήρας. . ἔρως ov σφόδρα ἐ. Pl.Lg.823¢, 
cf. Grg.485b; ἐπιστήμη Id.Ax.369b (Θαρ.); τέχναι Plu.2.122d; βίος 
Men.408 (dub.); διαγωγή Arist. Pol. 192005; maidelaib.1338°325 πρᾶ- 
tis, ἔργα, b.1263°12, Oec.134.4%28 ; ἡδοναὶ --ώταται, κινήσεις --ώτεραι, 
Id.EN11184, Pol.1340°10; τὸ é.,= ἐλευθεριότης, X.Men.3.10.5 : 
prov., ὕδωρ πίοιµι é.,i.e, may I become free, because slaves set free at 
Argos were then first allowed to drink of the spring Κυνάδρα, Antiph. 
25. 8. ofappearance, frank, noble, εὐπρεπής τε ἰδεῖν καὶ ἐ. X.Mem. 
2.1.22, cf. Lac.11.3(Comp.); ἵππος Id.£q.10.17. II. Adv. -iws, 
Civ Arist.Pol.1326°31; τεθραμµένους Isoc.4.49, 7-43 (prob.): Comp. 
--ιώτερον, Civ X.Mem.1.6.3: Sup. -ιώτατα ib.4.8.1. III. Ζεὺς Ἐ. 
Zeus the Deliverer, Pi.O.12.1, Simon.140.4, Hdt.3.142, ete. IV. 
Ἐ., 6 (5ο. why), =’EAevdepidy, SIG1044.26. ιεριότης, ητος, 7, the 
character of an ἐλευθέριος, esp. freeness in giving, liberality, P\.R.402¢, 
Arist.EN1119°22, etc.; ἡ τῶν χρημάτων é. Pl. Tht.144d: generally, 
generosity, ἡ ἐ. τῆς ὑπουργίας Plu.Pomp.7 3. Ξεριών, ὤνος, 6(SC. μήν), 
name of month at Halicarnassus, {Η60Υ.(9513. —epiwtiKds, ή, όν, 
claiming freedom, λόγος Him. £Eci.7 tit. 
ἐλευθερό-γλωσσος, ov, free of speech, Vett. Vat. 16.31. --λάτομοι 
[a], of, free quarrymen, PPetr.3p.103 (iii B.C.) 3 δεκάταρχοι τῶν ἐ. ib. 
2 p.33 (iii Β. ς.). -παις, 6, 7, gen. παιδος, having free children, 
Bevérwy djpuos API.5.359. «ποιός, όν, making free, θεός Ph.1.401 ; 
SdyuaArr,Epict.4.1.176 ; creating freedom, Plot.6.8.12« -πρᾶσίου 
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δίκη. ἡ, prosecution for selling a freeman asa slave, Poll.3.78. -πρέ- 
πεια, ἡ, disposition of a freeman, condemned by ib. 119. -πρεπής, 
és, worthy of a freeman, Pl. Alc.1.135¢. Adv. --πῶς ibid. 

ἐλεύθερος, a, ον (os, ον A.Ag.328, Ε.Ε1.δ68): later ἐλαύθερος 
BCH22.76 (Delph.) ; Elean ἐλεύθαρος Schwyzer 416.3 :—free, Hom. 
has the word only in ΠΠ. in two phrases, ἐλεύθερον ἦμαρ the day of 
freedom, i.e. freedom, 11.6.455, 16.831, al. 5 and kpntnp ἐλεύθερος the 
cup drunk {ο freedom, 6.528; ἐ. πιοῦσαν οἶνον ἀποθανεῖν Xenarch.5, 
codd. Ath. (fort. --ριον, cf. ἐλευθέριος1. 2); of persons, Alc. Supp.25. 
11, Hdt.1.6, A.Pr.50, S.Aj.1020, Th.8.15, etc. : Comp., X.Cyr.8.3. 
21: Sup., Id.Hier.1.16 ; τὸ ἐ. freedom, Hdt.7.103, ete. ; τοὐλεύθερον 
E.Supp.438: ¢.gen., free or freed from a thing, φόνου, πηµάτων, φόβου, 
A.Eu.603 codd., Ch.1060, E.Hec.869 ; αἰτία» Men.Sam.272 ; ew ai- 
las ἐ. S.Ant.445; ἐ. ἄπ᾿ ἀλλήλων independent, X.Cyr.3.2.23, Pl.Lg. 
832d. b. ἐλευθέρα, ἡ, married woman, Ath.13.571d ; wife, POxy, 
1872.8(v/via.D.) ; but, freedwoman, IG1 4.2490 (Vienne). ο. free, 
of cities, in Roman Law, BGU316.3 (iv Α.Ρ.). 2. of things, free, 
open to all, ἀγορά X.Cyr.1.2.35 ἐ. φυλακή, = Lat. libera custodia, D.S. 
4.46; περιωπή Ael.NA15.5 5 unencumbered, of property, D.35.21,/G 
9(1).32.10 (Stiris), S1G364.36 (Ephesus, ii B. οἱ). 8. ἐλεύθερον 
εἶναί τινι, ο. inf., legally permissible, open to.., 19.49.43 (Halic., v 
B.C.). ΤΙ. = ἐλευθέριος, fit for a freeman, free, frank, pony Pi.P.2, 
573 ἐλευθερωτέρη ὑπόκρισις Hdt.1.116 ; ἐλεύθερα βάζειν A.Pers.593 
(lyr.) 3 & μηδὲν ὑγιὲς pwnd ἐ. φρονῶν S.Ph.10c6 5 δούλη pév, εἴρηκεν © 
é. Adyor Id. 77.63, cf. £11256; φρονήματα P1.R.567a; βάσανοι ἐ. tor- 
tures such as might be used to a freeman, 1d.Lg.g46c (so φάσγανα Ey 
1.195.328) 3 τὸ ἐ. Pl.Mx.245¢: freq. in Adv. ~pws, εἰπεῖν Hdt.5.93, 
al.; χαίρειν. «καὶ γελᾶν ἐ. S.E1.1300; τεθραμµένους Isoc.7.43 codd, 
(fort. -eplws) ; παιδευθεὶς ἐ. Aeschin. 2.1 54codd. (fort. —epiws); ἐ. δού- 
λευε, δοῦλος οὐκ ἔσει Men.857 ; ἐλεύθεροι ἐλευθέρως free and like free 
men, Pl.Lg.gtge. (Cf. Lat. lzber, fr. Ital. *loujero— (cf. Osc. Luufreis 
‘Liberi’), I.-E. (e)leudh-ero-: the connexion with Slav. lind, OHG. 
liut, etc. ‘people’ is doubtful.) 

ἐλευθεροστομ-έω, {ο be free of speech, A.Pr.182 (lyr.), E.Andr.1535 
in later Prose, Ph.1.474, al. —la, 7, freedom of speech, D.H.6, 

2. -0¢, ov, /ree-spoken, γλῶσσα A.Supp.948- 
ἐλευθερόψῦχος, ov, free-souled, Tz.H.10.620. | 
ἐλευθερ-όω, set free, τὰς ᾿Αθήνας Hdt.5.62 5 Ἰωνίην Id.4.137 5 πα: 
τρίδα A.Pers.403 3 πόλιν Id.Ch.1046, D.21.1443 δούλους Th.8.15, 
etc.; ἐ. τὸν ἔσπλουν set the entrance free, clear it, 1d.3.51; release a 
debtor, Hdt.6.59; τό Υ’ els ἑαυτὸν πᾶν ἐλευθεροῖ στόµα he keeps his 
tongue altogether free, i.e. does not commit himself by speech, S. 
OT706; free from blame, acquit, τινά X.HG1.7.26 :—Pass., fo be set 
free, Hdt.1.95,127,al.; τυράννων Id.5.62 ; indulge in licence, PIR. 
Ρ7Ρ8. 2. ο. gen., set free, release from, φόνου E.Lipp.1449 5 χρεῶν 
PLR.s66e ; ἀρότρου βοῦν Η]ά.5.23/ also ἐλευθεροῦντε» ἐκ δρασμῶν 
πόδα, i.e. ceasing to flee, E.HF 1010 :—Pass., τῶνδε τῶν τόπων ἐ. Pl. 
Phd.114b; ἀπὸ τῶν πλουσίων Id.R.5 69a. —opa, ατος, τό, release 
Jrom, κακῶν Procop.Gaz.p.141B. -wots, εως, ἡ, iberation, Hdt. 
9.45 3 ἀπό τινος Th.3.10; δούλων ἐ. ποιεῖσθαι Arist.Pol,1315°37, οἳ, 
POxy.48.2 (i Α. D.), etc.: pl., Plu.Galb.5. 11. licence, PLR. 
561a. Ξωτέον, one must set free, Plb.18.45.9. -ωτής, 00, 6, 
liberator, Max.Tyr.21.6, Luc. Vit.Auct.8, D.C.41.57- a 

Ἐλευθία, Ἐλευθώ, ν. Εἰλείθυια. 

ἐλεύθω, causal of stem ἐλυθ-- (cf. ἔρχομαι), bring, Dor. fut. ἐλευσίω" 
οἴσω, Hsch., Dor. 3 pl. aor. ἐλεύσαν 19Υο.ΟΑ.ΙΤ99.15: cf. ἐπελεύθω, 

ἐλευσέαν' τὴν βρυωνίαν, Hsch. (ἐλεψέαν poscit ordo). 

Ἐλευσίνιος, a, ov, of Eleusis, h.Cer.266, Hdt.9.57, εἴς.; epith. of 
Zeus in Ionia, Hsch.; of Artemis in Sicily and Antioch, Id., Lib, 
Or.11.109 ; but mostly of Demeter, Antim.63, etc.; Δηὼ Ἐ. S.Ant. 
1120(lyr.) ; Ἐλευσείνιαι (sic) Demeter and Cora, 1G4.955.14(Epid.): 
hence, ΤΙ. Ἐλευσίνιον, τό, their temple at Eleusis, And.1.110, ἆ 
17.6.1205 III. Ἐλευσίνια, τά, their festivals, ib.1?.5, 23.841.334, 
Hyp.Fr.112, Paus.4.33.5, etc.: prov., Αττικοὶ τὰ °E., of groups of 
persons confabulating, Duris 95 J.: Lacon. Ἐλευβύνια, τά, [G5(1). 
213.11 (ν B.C.). ΤΝ. Ἐλευσίνιος, ὁ (sc. why), tame of month in 
Crete, GDI5183: also spelt EAcvotvios SIG712.8 (Olus), and so in 
Thera, Test.Epict.2.7, 3.3. [ot,exc.inh.Cer.1. c., S.Ant.1120 (lyr-).] 

Ἐλευσίς, ivos, ἡ, Eleusis, an old city of Attica, sacred to Demeter 
and Cora, first in 4.Cer.97 ; late Ἐλευσίν Str.g.1.12codd. (but Ἔλευ- 
σίς 9.1.20), Corn.VD28. 11. Λάνς. Ἐλευσῖνι at Eleusis, IG1*.76. 
το, ]., And.1.111, Lys.6.4,etc.; later ἐν Ἐ, JG2%.1028.11, al.: Ἔλευ- 
σῖνάδε to Eleusis, Lys.12.52, X.HG2.4.24: ᾿Ἐλευσῖνόθεν from Eleu- 
sis, And.1.111, Lys.6.45. 

ἔλευσις, εως, ἡ, coming, arrival, els βίον Corn.ND28, cf. τσι]. 
572,Sch.A.R.4.887,Hsch. 2. the Advent of Christ, Act.Ap.7-52- 

ἐλευσίω, ν. ἐλεύθω. 

ἐλευστέον, (ἔρχομαι) one must come, Lxx2Ma.6.17. 

ἐλεφαίρομαι, old Ep. Verb, perh. connected with ὁλοφώϊος (α. ν.), 
cheat with empty hopes, said of the false dreams that come through the 
ivory gate (with play on ἐλέφας, cf. κραίνω), οἱ μέν κ᾿ ἔλθωσι διὰ πρι: 
στοῦ ἐλέφαντος, of ῥ' ἐλεφαίρονται Od.19.565 : generally, cheat, over- 
veach, ἐλεφηράμενος. «Tvdeldny 11.329.355. II, of the Nemean lion, 


ἐλεφαίρετο por’ ἀνθρώπων he used to destroy them, Hes. Th.330. (Act. 
only in Hsch., who also has aor. 1 ἐλεφῆραι” ἀπατῆσαι.) 
ἐλεφαντ-ἄγωγός, 6, elephant-driver, Poll.1.140. -άρχης. 


ου, 6, commander of a squadron of sixteen elephants, Ascl. Tact.9: 
Phylarch.31 J., Plu.Demetr.25, Lxx 2Ma.14.12. —apXid, 7) 
squadron of sixteen elephants, Ael. Tact. 23. «ενος, ον, of an ele 
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phant, Dsc.2.76.17, Opp.C.2.500. --εύς, dws, 5, ivory-worker, PPar. 
5 xiii. -nyss, dv, transporting elephants (sc. νῆες), Agatharch, 
$3, cf. PPetr.2p.135 (iii B.c.). -(ᾶσις, ews, 7, the disease elephan- 
tiasis, Cels.3.25, Dsc.2.70.3, Plu.2.731a. -νασμός, 6,=foreg., 
EM3561.4. εάω, suffer from elephantiasis, Phid.Rh.2.120S., Dsc. 
1.77, Ptol. Zetr.151, Antyll.ap.Orib.6,27.2. -ίνεος, a, ov, of ele- 
phants, ὀδόντες IG3.1376. -ἴνος, η, ov, of ivory, Alc.33.1, Ar. 
£q.1169, 1.515, al.; δίφρος é.,=Lat. sella curulis, Plb.6.53.9 (pl.), 
al. ; οἶκοι ἐ. Lxx 4.3.15; τὸ é. the substance of ivory, Pl.Hp. Ma. 


20οο. 2. white as wory, µέτωπον Anacreont.15.12; τάριχος Crates 
20. -ίσκιον, τό, Dim. of ἐλέφας, young elephant, Ael.NA8. 
a7. σιστής, 0d, ὁ, elephant-driver, Arist.HA497°28 (cf. Demetr. 


Eloc.97), Porph.Abst.3.6. ΤΙ. shield of elephant-hide, App.Pun.46. 
ἐλεφαντό-βοτος, ov, feeding elephants, γαῖα Nonn.D.39.26. —Se= 
τος, ov, inlaid with ivory, δόµοι E.LA582 (lyr.); φόρμιγξ Ar.Av.219 
(lyr.). «θήρας, ov, 5, elephant-hunter, Agatharch.54 (pl.), Sammelb, 
ΛΙ 44) 4151. -κομία, ἡ, care of elephants, Ael.NA6.8. —KwTros, 
ov, wory-hilted, ξιφομµάχαιρα Theopomp.Com. 25; ἔίφη Luc. Gall. 
26. -μᾶχία, 7, battle of elephants, Plu.Pomp.52. -μάχος [ud], ov, 
Jighting against elephants, (Gov Str.16.4.15, cf. D.S.3.26. —vwros, 
ον, tvory-backed, ἡνίαι Eust.583.44. -ατηχυς, 6, 7, 2vory-armed, 
Max.Tyr.14.6. -arovs, 6, 7, gen. ποδος, ivory-footed, κλίνη P1.Com, 
208 ; τράπεζα Luc.Gall.14; ἐλεφαντόποδες τὰ ἐνήλατα καὶ κλιντῆρες 
Ph.1.606. -Τόμος, 6, wvory-cutter, Opp.C.2.514. 
ἐλεφαντ-ουργική (sc. τέχνη). ἡ, the art of ivory-working, Sch.Paul. 
Al.P.1. —oupyds, dv, working in ivory, ὄργανα Philostr.VA5.20 : 
~ybs, 6, tvory-worker, A.D.Pron.31.19, Them. Or.18.224b: -ovpyia, 
ἡ, wory-working, Vett.Val.3.23. 
ἐλεφαντο-φάγος [ᾶ], 5, elephant-eater, Agatharch.55, Str.16.4. 
10. — avis, és, like ory, ὀδόντες Eust.1877.42. -χρως, 
6, 7, Zen. —xpwros, tvory-coloured, ὀδόντες ἵρ. 36. 
ἐλεφαντ-όω, inlay with ivory, τράπεζα ἠλεφαντωμένη Ι611.283. 
-ώδης, ες, like an elephant, dra Aret.SD2.13. Ξωσις, εως, 7, = 
personacia (i.e. ἄρκιον), Gloss. -ωτός, ή, όν, inlaid with ivory, IG 
2.700. A 14, 
ἐλέφας, αντο», ὁ (θήλεια ἐ. Phylarch.36J.): irreg. gen. ἐλεφάντου 
BCH35.286 (Delos, ii Β.ο.): dat. ΡΙ. --τοις Lxx 1Ma.1.17 (v. 1.) :—ele- 
phant, first mentioned by Hdt. as a native of Africa, 3.114, 4.191; 
ἐλέφαντος ὀδόντες Id.3.97; of the Indian elephant, first in Arist. 
Cael.298°13, H17A610*15, cf. Paus.1.12.4. II. in Hom. only of 
_ elephant’s tusk, ivory, 11.5.583, cf. Hes.Se.141, Pi.O.1.27, Pl.R.373a, 
GDI5500, etc.: Aeol. ἐλέφαις Sapph. Supp.20a10. III. = ἐλε- 
| paytiaois, Aret.SD2.13, 143.1423, Gal.15.331. IV. a precious 
stone, Thphr. Lap.37. V. a kind of cup, Damox.1.1. Vida 
ο ο Apul. Herb.36. 
ἐλεφυτίς, 6, a fish, corrupt in Hp.Vict.2.48 (ἀλφηστής Coraes). 
ἐλέχει' ψηλαφᾷ, Hsch. ἐλεών᾽ θάμνος, Id. II. the snake 
called σκυτάλη, Id. 
ἐλέωτρις, ios, 7, a fish of the Nile, Ath.7.312b. 
€hy, 7, -- εἵλη, ἀλέα (B), Ar.V.772 (Sch. Rav.), Eust.667.22, 1573-456 
ἕλῃ, ἕληαι, ν. αἱρέω. 
ἐληγός, 6, ot!-merchant, OGI521.25 (v/via.D.). - 
ἐληθερέω, = εἰλ--, Gal.19.97 (Pass.). 
ἐλήλᾶκα, ἐλήλαμαι, ἐληλέδατο or --άδατο, v. ἐλαύνω. ἐλή- 
: λεγμαι, ν. ἐλέγχω. ἐλήλιγμαι, ν. ἑλίσσω. ἐλήλῦθα, εἰλή- 
.λουθα, ἐλθεῖν, ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, ν. ἔρχομαι. 
ἐλθετέον, = ἐλευστέον, Herod.Med.ap.Orib.10.4.1, Philum.ap.Aét. 
[οιτα, 
ἐλθετῶς' ἀντὶ τοῦ ἐλθέ, Σαλαμίνιοι, Hsch. 
| τι µέλαινα, Id. 
ἑλίγ-δην, Adv., (ἑλίσσω) whirling, rolling, A.Pr.882 (απαρ.); cf. 
| εἱλίγδην. —pa, ατος, τό, fold, wrapping, ἱμάντων ἑλίγμασι, of straps 
_ bound round the leg, Ephipp.14.9; στρουθωτὰ é. Sophr. 100. it 
| bracelets, in pl., Hsch., prob. in Sapph.Supp.20a.8.° III. . curl, 
| lock of hair, 4 P6.211 (Leon.). IV. depression of the skull without 
| Fracture, --θλάσµα, Sor.Fract.t. V. packet, σμύργης καὶ ἀλόης v.1. 
in Ev. Jo.19.39. -μᾶτώθδης, es, = ἑλικοειδής, twisted, Lex. de Spir. 
P-195V. -nds, Ep. εἷλ--, 5, winding, convolution, of the Labyrinth, 
Hdt.2.148 5 πολλοὺς €. ἄνω καὶ κάτω πλανᾶσθαι X.Cyr.1.3.43 of the 
Sut, ἑ, ἔχει Arist.J7A5327 ; of the Fallopian tubes, ib.510°19; of 
_the brain, Erasistr.ap.Gal.3.603 ; of a snake, Sch.Nic.7h.159; of 
dancers’ feet, Οτρῃ. 11.28.12: generally, rotatory motion, Plu.2. 
404f; ὀφθαλμῶν ἑλιγμοί rolling of eyes, Procop.Gaz.p.151B.; é. καὶ 
ἀναστροφαὶ ὀργάνων Max.Tyr.19.4: pl., the plies of a knot, Plu.Alex. 
185 ῥευμάτων ἕλιγμοί Id.Caes.19 ; ὁρῶν Lib. Or.61.8. 
ἔλιγξ, ν.]. for ἄλιγξ, Poll. 2.67. 
Ελιεύς, 6, title of Zeus at Thebes, Hsch. 
ἑλίκ-άμπυξ, ὕκος, ὁ, 4, wreathed with a circlet, Σεμέλα Pi.F7.75.20 5 
| Ged Id. Pae.3.15. -άστερος, ον, with circling orbit, epith. of the 
moon, Man.4.224. -αυγής, ές, with circling rays, κύκλος, of the 
| Sun, Orph.F7.236.1; of the moon, Cat.Cod. Astr.1.173. —1 1, 
| Aik) winding: hence, 1, theconstellation of the Great Bear, from 
[115 revolving round the pole, Arat.37, A.R.3.1 195. II. convolu- 
ton of a spiral shell, Ατίςε, 1145214912, PA680%22, al.; of the bowels, 
ib.682°15 ; of the ear, Id.GA781"15. III. in Arcadia, crack wil- 
low, Salix fragilis, from its pliant nature, Thphr.HP3.13.7. «-Ίδόν, 
Adv. = ἑλίγδην, spirally, ib,1, Luc. Hist. Conser.t9. ΤΙ. revolving 
in a circle, Nonn.D. 1.195. -las, ου, 6, forked lightning, Arist.Mu. 
1995"2η (ΡΙ.). Ἡ 
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ἑλίκο-βλέφᾶρος, ον, with ever-moving eyes, quick-glancing, epith. 
of Aphrodite, 4,Hom.6.19, Hes. 14.16, PiZ71 23.53) Of Alcmene, 
Id.P.4.172. -βόστρῦχος, ον, with curling hair, Ar.F7.334 
(lyr.). -Ὑρᾶφέω, describe a curve, of the Nile, Anon. Geog.Comp. 
21. “δρόμος, ον, running in curves, twisting, Orph.H.9.10; ctr 
cular, E,.Ba.1067 (cj. for ἕλκει δρόμον). -ειδής, poet. εἷλικ--, ές, of 
winding or spiral form, [σαυνία] D.S.5.30; γραμμή Plu.Num.13; of 
planetary orbits, Cleom.1.4; ἔντερον Aret.SD2.3; τόποι S.E.P.1. 
126; σελήνη D.L.7.144. Adv. --δῶν Cleom.1.4, Dsc.2.165, Olymp. 
in Mete.13.9. -κέρατος, ον, with curled horns, Hsch. s.v. ἕλι- 
κας. -πέτᾶλος, ον, with twining leaves, prob. in Sacerd.p.540.1 
K. —ppoos, ον, with winding stream, Orac.ap. Paus. 4.20.1. 

; ἑλίκός, ή, dv, eddying, of water, Call.Fr.290(Sup.); xopela Hymn. 
σος, 

ἑλϊκοστέφᾶνος, ον, with twisted diadem, κούρα B.8.62. 

ἑλικ-τήρ, Ώρος, 6, anything twisted: ear-ring, Ar.Fr.320.14, Lys. 
12.19, 1G2.747.5. -τήριον, T6,=foreg., Apollon.Lex.Hom. 
S.V. έλικας. -τικός, ή, dv, coded, τὸ ἑ. τῆς οὐρᾶς Doroth. in Cat. 
Cod. Astr,2.158. -τός (or εἶλ--), ή, dy, rolled, twisted, wreathed, 
Bois κεράεσσιν ἑλικτάς h.Merc.192; δράκων S.Tr.12, cf. Pae.Delph.ig; 
κισσός E.Ph.652 odd. (lyr.); στέφανος Chaerem.7 ; βόστρυχος Theo- 
dect.6.4 3 κλῖμαξ &. winding staircase, Callix.1; ἑ. κύτος a wheeled 
ark, E.lon 40; εἱλικτὸν κρούειν πόδα, of dancers (cf. éXtcow 1.3), Id. El. 
180 (lyr.); σθριγξ περὶ χεῖλος ἑλικτά Theoc.1.129 ; ἑλικτά, of insects 
that can roll or double themselves up, Arist.PA682"24, 690232: Comp. 
ἑλικτότερος Hsch. II. metaph., tortuous, not straightforward, 
ἑλικτὰ κοὐδὲν ὑγιές E. Andr.448 ; obscure, Lyc.1 466. -ώδης, ες, 
= ἑλικοειδής, Plu.2.648f, Nonn.D.1.370, —wv, wos, 6, thread 
spun from the distaff to the spindle, Hsch. II, a nine-stringed 
instrument, Aristid.Quint.3.3, Ptol.Harm.2.2. 

ἙΕλίκών, dvos, 6 (Εελ-- Corinn.Supp.1.29), Helicon, a hill in Boeo- 
tia, the seat of the Muses, Hes.O/.639, etc. :—hence Ἑλϊκωνιάδες 
(Sc. παρθένοι), ai, dwellers on Helicon, i.e. Muses, Pi.Pae.Fr.16.14, 
1.2.34; Μοῦσαι Hes.Of.658, Th.1, CIG3067.19(Teos) :—also ‘EXt- 
κωγίδες Νύμφαι S.OT1108 (lyr.); Μοῦσαι E.H F791 (lyr.), 164.682. 
13 (Hermione): 56., of a poet’s reed-pen, «49.162. IT. Ἑλικω- 
vids, ddos, ἤ,Ξ- ὑάκινθος, Ps.-Dsc.4.62. 

Ελϊκώνιος, a, ov, Heliconian, of Helicon, παρθένοι Pi.I.8(7).63. 11. 
title of Poseidon, ‘E. ἄναξ I]l.20.404: acc. to Sch., from Helice in 
Achaia, where he was especially honoured, 8.203 (but cf. Aristarch, 
ap.£M5 47.16, h.Hom.22.3). 

ἑλίκ-ωπός, dv, = ἑλικώψ, Orph.H.6.9. -wrds, ή, όν, threaded like 
a screw, Orib.49.20.6.  -wp, wos, 6,7, fem. —@m1¢, dos, with rolling 
eyes, quick-glancing, as amark of youth and spirits (not in Od.), ἑλί- 
Κωπες “Axaol 11.1.389,al.; ἑλικῶπις codpnib.g8 ; νύμφη Hes. Th.298, 
cf. Sapph.Supp.20a.5; παρθένοι, Αφροδίτη, Pi.Pae.2.99, P.6.1. 

ἕλίνος, 6, (ἑλίσσω) vine-tendril, Philet.ap.LM330.39. 2. fem., 
the vine, Nic. 40.181, Opp.C.4.262,D.P.1157. [Later ἕλινος prob. in 
Nonn.D.12.299. | 

ἑλίνότροπος, ον, like vine-tendrils, Hymn.Is.18. 

ἑλτνοφόρος, Ep. eid-, ov, bearing vine-tendrils, κόρυµβος Nonn.D. 
16.278; Διόνυσος ib.17.333. 

ἐλιγύες, ai, days of rest, holidays: ἐλινύας ἄγειν, of the Roman 
supplicatio, Plb.21.2.1. 

Ἐλινύμενος, title of Zeus at Cyrene, Hsch. 

ἐλινύω, Hdt.1.67, Hp. Acut.47, A.Pr.53: impf. ἐλίννον Hdt.8.71, 
ἠλ- App.Mith.43; lon. ἐλινύεσκον A.R.1.589: fut. -dow [ῦ] Pi.V.5.1, 
1.2.46: aor, ἐλίνῦσα Hdt.7.56, A.Pr.529 (lyr.), etc. :— Poet. and Ion. 
Verb, also used in Trag. and late Prose (as Plu.Wum.14), keep holi- 
day, take rest, repose, freq. in Hp., as Acut.47 3 μὴ ἐλινύειν Hdt.1.67 ; 
διέβη ὁ στρατὺς. .ἐλινύσας οὐδένα χρόνον without any cessation, 14.7. 
563 ἐλινύσοντα. .ἀγάλματα to stand unmoved on their pedestals, Pi. 
3.5.1, cf. [2.465 ὡς µή σ᾿ ἐλινύοντα προσδερχθῇ πατήρ see thee stand- 
ing idle, Α. 7.53 οὐκ ἐλινύειν ἐχρῆν Ar.Th.598; ἐ. µίαν ἡμέραν Orac. 
ap. D.21.53. 2. ο. gen. rei, rest from, πλήθεος Bpduns Hp. Acut. 
47 (ν.]. (ἐκ); ἔργων D.H.1.33. 3. ο. part., rest or cease from do- 
ing, ἐλίνυον οὐδένα χρόνον. . ἐργαζόμενοι Hdt.8.71, cf. A.Pr.529 (lyr), 
Call.Cer.48,Fr.248. [v ofthe impf. short in A.R.1.862, long ib.589, 
indeterminate in Trag.] (Written ἐλιννύω in some codd.) ι 

ἕλιξ (A), ἵκος, ὁ, 7, α5 Adj., twisted, curved: in Hom. and Hes., asin 
$.47.374 (lyr.), Theoc.25.127, epith. of oxen, commonly understood 
of their ¢zvisted, crumpled horns, cf. ἑλικτός 1; also expld. of the move- 
ment of their bodies as they walk, rolling: freq. coupled with εἰλί- 
mous, Cf, Il.12.293 and Sch. ad loc., etc.; ἕλιξ abs., = Bods, E.Ba. 
1170 (lyr.): later of various objects, ποταμός Pi.ap.Sch.I].Oxy.221ix 
153 €Acka ἀνὰ χλόαν on the tangled grass, E.fZel.180 (lyr., cf. sq. 111) ; 
δρόμος Nonn.D.2.263 ; σειρή Tryph.322. 

ἕλιξ (B), poet. εἷλιξ, ἴκος, 9, (ἑλίσσω) anything which assumes a 
spiral shape: once in Hom., γναμπτάς @ ἕλικας, of armilets or ear-rings, 
Il.18.401 (cf. ἑλικτήρ), cf. h.Ven.87, Arist. Mir.840%20 :—afterwards 
in various relations: II. whirl, convolution, ἕλικες στεροπΏς flashes 
of forked lightning, A.Pr.1083 (anap.); of circular or spiral motion, at 
κινήσεις καὶ ἕλικες τοῦ οὐρανοῦ Arist. Metaph.gg8"5; ἕλικα ἐκτυλίσσειν 
Ti.Locr:g7c; wreath of smoke, A.R.1.438. III. tendril of the vine, 
Thphr.CP2.18.2; βοσκὰς εὐφύλλων ἑλίκων E. Hel. 1331 (lyr.) ; Bérpuos 
ἕλικα παυσίπονον the clustering grape, Ar.Ra.1321 (lyr.). 2. ten= 
dril of ivy, Id. Th.1000 ; also, ivy, Hedeva Helix, Thphr.HP3.18.6, 7. 
BUF. 3. curl or lock of hair, APto.19 (Apollonid.), 12.10 (Strat.), 
Anacreont.16,6. 4. coilofaserpent, E.H F399 (lyr.): pl., feelers of 
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the polypus, 4P9.14 (Antiphil. Byz.). 5. volute on the capital of 
a column, Callix.1, Vitr.4.1.12. IV. convolution of a spiral shell 
(cf, ἑλίκη 11), Arist.HA547°11: pl., convolutions of the bowels, Id.PA 
67524: sg., colon, ib.675>20; also of the ear, Id. de An.420°13, Ruf. 
Onom.44. V. spiral running round astaff, Λε]. VHo.11, Ath.12. 
543f; on achild’s ball, A.R.3.139 5 spiral strip folded round the scy- 
tale, Plu. 115.10. 2. Geom., spiral, Epicur.£p.2p.40U., Her- 
mesian.7.86 ; περὶ ἑλίκων, title of work by Archim.; also, = κύκλος, 
Hsch. Ῥ. of planets’ orbit, Eudox.Ars5.3, Theo Sm.p.2o01 H.; 
but also of the sun’s and moon’s orbits, Eudox. Ars 9.2. 8. helix, 
screw-windlass, employed in launching ships, invented by Archi- 
medes, Moschioap.Ath.5.207b. 4, treadmill used to raise water, 
Ph.1.410. VI. pl., involved sentences, D.H.Th.48. VII. Adj. 
winding, 5 bods φέρεται ἕλικα πορείαν Dion. Byz.3. 

ἕλιξις, τος, 4, rolled bandage, Hp.Of-10. 2. convolution of the 
bowels, Aret.SA2.6. 

ἑλιξό-κερως, wros, 6, 7, with crumpled horns, κριός AP9.240(Phil.). 
-πορος, ον, revolving, ἄτρακτος Ῥτος]. 1.1.4 8. 

ἕλις' μόνος καὶ ὅλος, Hsch. 

ἑλίσσω or ἑλίσσω (the latter more freq. in codd. of Hom.), Att. 
-ττω, Ep. inf. --έμεν Il.23.309; Ion. εἱλίσσω or εἱλίσσω (ef. is found 
in codd. of Hdt. (v.infr.), but κατ-ελίσσειν Hp. Acut.(Sp.)37, κατ- 
ειλίξαι Id. Morb.2.18, 41.) : fut. ἑλίξω E.Ph.711: aor. εἴλιξα Pl. 77.734 
(efa—codd., but κατ-ειλίξας JG27. 204.32); part. ἑλίξας 11.22.466, Ion. 
εἰλίξας Hdt.4.34:—Med., 11.29.2209: fut. ἑλίξομαι 17.728: aor. ἑλιξά- 
µην 12.467,17.283:—Pass. fut. ἑλιγήσομαι Τ.ΧΧ15.94-4: 8ΟΓ.1 εἱλίχθην 
E.Or.358; part. ἑλιχθείς Il.12.74: pf. εἵλιγμαι Hes. Th.791, ἐλήλιγμαι 
Paus.10.17.12: plpf. εἵλικτο E.H F927; lon. 3 pl. εἱλίχατο Hadt.7.90. 
—The Ion. form is found in Trag. (v. infr., codd. usu. efA-5 but 7° 
el. A.Pr.138 (lyr., cod. Med.), cf. Ar. Ra.1314,1348 (cod. Rav.)), in JG 
l.c., and codd. of Pl. (as Z7.1.c., ἂν-ειλίττων Phlb.15e); ἐπειλίξας is f.1. 
in D.23.161. (Εελ-, éFea-, Cf. εἴλω, ἐλελίζω αἆ fin.) :—turn round or 
about: Act. in Hom. always of turning a chariot round the doubling- 
post, οἶσθα γὰρ εὖ περὶ τέρματ᾽ ἐλισσέμεν [ἵππους] I1.23.309,cf. 466. 2. 
generally, voll, ἑ. βίου πόρον roll life’s stream along, Pi.1.8(7).15 ; of 
the chariot of Day, αἰθὴρ κοινὸν φάος εἱλίσσων A.Pr.10g2 (anap.) } 
ἥλιος. «εἱλίσσων φλόγα E.Ph.3; εἰ. κόνιν roll the eddying dust, A.Pr. 
108s (anap.); é. divas, of the Euripus, E.J77, cf. 1103 (lyr.); € κόρας, 
Βλέφαρα, 1d. F868 (troch.), Or.1266 (lyr.). 8. ofany rapid motion, 
ἅλιον. «ἕ. πλάταν ply it swiftly, S..A7.358 (lyr.) ; of the dance, ἕ. πόδα 
move the swift foot, cj. in E.Or.171 (lyr.), cf. 14215 (lyr.); ef. θιάσου» 
lead the dancing bands, 1d.171145 (1Υτ.) 1 € χορούς Stratt.66.5: abs., 
dance, E.Ph.234(lyr.), cf. Or.1292 (whence €. τινά dance in honour of 
τω Id. A Εόοο (lyr.), [A 1480 (lyr.)) 5 €. Βωμόν dance round it, Call. 
Del.321. 4. roll or wind round, πλόκαμον περὶ ἄτρακτον Hdt.4.34, 
cf. 2.383 λίνον ἠλακάτᾳ δακτύλοις ἑ. E.Or.1432 (lyr.) ; χεῖρας ἀμφὶ 
γόνυ ἑ. clasp them round.., Id.Ph.1622. 5. metaph., turn in 
one’s mind, revolve, road’ ἕ. S.Ant.231, cf. Pl.Epin.g78d; μῆτιν 
A.R.1.463 ; ἑ. κακοὺς λόγους speak wily words, E.Or.892. 6. KdA- 
mous ἕ. form winding reaches, of rivers, D.P.630; dykévas Id. 
979. ° II. Med. and Pass., ¢urn oneself round or about (but in II. 
12.49 εἱλίσσεθ᾽ ἑταίρους (as read by Nicanor) valhed his comrades), 
ἑλιχθέντων ὑπ ᾿Αχαιῶν when they turned to face the foe, ib.74, cf. 
408 ; so of a wild boar, ἑλιξάμενο having turned to bay, 17.283; ofa 
serpent, coil himself, ἑλισσόμενος περὶ χειῇ 22.955 ἡ δέ 7 ἐλισσομένη 
πέτεται (SC. καλαῦροψ) the shepherd's staff flies spinning through the 
air, 23.846; κνίση. «ἑλισσομένη περὶ καπνῷ rolling with the smoke, 
1.317 3 ἑλισσόμενοι περὶ divas whirled round in the eddies, 21.11; of 
a river, divns apyupéns εἱλιγμένος Hes. Th.791, cf. D.S.1.32 ; of the 
waves, τὸ ἑλισσόμενον αἰεὶ κυμάτων Pi.V.6.55 ; of ocean, ἑλίσσεσθαι 
περὶ πᾶσαν χθόνα A.Pr.138 ὧραι ἑλισσόμεναι the circling hours, Pi. 
0.4.3. 2. turn hither and thither, go about, av’ ὅμιλον 11.12.49 5 
Kad ὅμιλον ib.467 ; ἑλίσσετο ἔνθα καὶ ἔνθα turned himself hither and 
thither, doubting what to do, Od.20.24. 8, metaph., {ο be con- 
stantly in or about athing, περὶ φύσας 11.18.3725 ἔν τινι, ets τι, Pl. Tht. 
194b, Porph.ap.Eus.PE3.4: ο. gen., µέλιτός τε καὶ ἔργων εἱλίσσονται 
(Sc. µέλισσαι) Arat.1030. 4. whirlin the dance, E.Ba.56o9 (lyr.),fA 
1055 (lyr.). 5. Med. inact. sense, ἦκε δέµιν σφαιρηδὸν ἑλιξάμενος 
he threw it with a whirl like a ball, 11.19.2904. 6. τὰς κεφαλὰς 
εἱλίχατο µίτρῃσι have their heads rolled round with turbans, Hdt.7.90. 

ἑλίτροχος, ον, (ἑλίσσω) whirling-the wheel round, σύριγγες é. A.Th. 
205 (lyr.). 

ἐλιχάζει’ πλανᾶται, Hsch. 

ἑλίχρῦσος, ὁ, gold-flower, Helichrysum siculum, Alcm.16, Ibyc.6, 
Cratin.g8 ; ξανθοτέρα ἑλιχρύσοιο Theoc.2.78. 

éXixavn, 7, funnel in an oil-press, CPR242110(iA.D.). 

ἑλκαίνω, (ἕλκανον) fester, A.Ch.843. 

Ἑλκᾶνον, 76, = €Axos, wound, Hsch., who also has ἑλκανῶσα,Ξ 
ἑλκαίνουσα. 

ἑλκείδιον, τό, Dim. of ἕλκος, Ρ]α.2998 (5. ν.].). 

ἑλκεσί-πεπλος [i], ov, trailing the robe, with long train, 1.6.442, 
al., Mus.286, Nonn.D.1. 103. —xetpos, ov, drawing the hand after 
it, τρύπανα AP6.103 (Phil.). 

ἑλκε-τρίβων [i],evos, 5, cloak-trailer, nickname of a Laconian, Pl. 
Com.124. -xlrev [7], ωνος, 6, trailing the tunic, with along tunic, 
epith. of the Ionians, I1.13.685, 4.4p.147. 

ἑλκ-έω, = ἕλκω, drag about, tear asunder, in impf. νέκυν. . εἵλκεον 
ἀμφότεροι 11.17.395: also in fut. and aor. κύνες ἑλκήσουσιν ib.558 5 
σὲ μὲν κύνες 49° οἰωνοὶ ἑλκήσουσ᾽ 22.336; Λητὼ γὰρ ἥλκησε he aid 
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έλκω 


violence to Leto, Od.11.5803; ἑ. τινὰ πέπλοιο Arat.638 :—Pass., ἑλκη- 
θείσας τε θύγατρας 11.22.62. -ηδόν, Adv. by dragging, pulling, 
ἐμάχοντο πύξ τε καὶ ἑλκηδόν Hes..Sc.302. -ῄεις, εσσα, ev, full of 
ulcers, Man.1.162.  -ηθμός, 6, being carried off, violence suffered, as 
τε βοῆς cod & ἑλκηθμοῖο πυθέσθαι 11.6.465. -Ὄθρον, τό, stock of 
the plough, Thphr.HP3.7.6. -ηΐς' ἡ λιθάργυρος, Hsch. -ημα, 
aros, τό, that which is torn in pieces, prey, κυνῶν ἕ. E.AF508.  Ἅ-ησί- 
στᾶχυς, v, drawing the ears of corn, vomijes Orac.ap.Paus.8. 42. 
6. --ητήρ, fipos, 6, one that drags, κτένες ἑλκητῆρες, Of a harrow, 
AP6.297 (Phan.). 

ἕλκιμος, ov, = ἑλκύσιμος, Olymp. im Mete. 320.37. 

édxiva, = περδίκιον, Ps.-Dsc.4.85. 

ἑλκο-ποιέω, make wounds or sores: metaph., rip up old sores, 
Aeschin.3.208. II. make an incision in a tree, mpeuvov Gp.5.38. 
2. «ποιός, dv, having power to wound, A.Th.398; cf. ἑλκοποιόν' 
κανθαρίς, Hsch. 

ἕλκος, eos, τό, wound, 11.4.199, al. (never in Od.), Pi.P.2.91, E.77, 
1232 (pl.), ete. 2. festering wound, sore, ulcer, ἕ. ὕδρου the festerin 
bite of a serpent, Il.2.723; plague-ulcer, Th.2.49, X.£q.5.1, ete. (Gal 
10.232 defines ἕ. as ἡ τῆς συνεχείας λύσι» ἐν σαρκώδει µορίῳ, and both 
I. Land 1. 2 are treated in ΗΡ. Ulc.; ἕ. is applied to amputations in 
Art.68.) II. metaph., wound, loss, Sol.4.17, S.Ant.652,al.; 
ἕ. δήµιον A.Ag.640 3 ὑποκάρδιον ἕ. Theoc.11.15 7 γίγνεται ἕ. ἐφ᾽ ἕλκει 
Lib.£p.1063.6. (Orig. Ἓξλκος, cf. Lat. 11615, Skt. drfas (n.) ‘haemor- 
rhoid’: ἕ- by influence of ἕλκω.) 

ἑλκόω,. wound, lacerate, E.Hec.405; ἑ. ὄνυξιν Arist.£1A630%, 
ete. 2. ulcerate, βλέφαρα Hp.V M19, al.:—Pass., of persons, 
to suffer from wounds or sores, Com.Adesp.106.8, Ev.Luc.16.20; of 
sores, suppurate, X.Eq.1.5. 8. make an incision ina tree, Thphr. 
HP4.16.1(Pass.),CP3.2.2(Pass.). II. metaph., €. φρένας, οἴκου», 
Ε, 419975 (lyr.), Supp.223 :—Pass., τὴν διάνοιαν ἑλκοῦσθαι Ph.2.551, 

ἑλκ-τέον, one must drag, Ῥ].1.2656. -tiKkds, ή, dv, fit for draw- 
ing, attractive, πρός τι ib.5 23a, cf. Thphr.CP3.17.3 (Comp.), Ael.WA 
17.6. -πός, 4, όν, that can be drawn, tensile, Arist.G.A743%, 
Mete.385°16. -ύδριον, τό, Dim. of ἕλκος, slight sore, Hp. Art.63, 
Ar.£q.907. | II. =xddos, Dionys.Trag.12. -νθμός, 6, later form 
of ἑλκηθμός, Tryph.21. -ύσιμος [ὅ], ov, that may be drawn, Phot. 


5.ν. ἐρύσιμον. tars, ews, ἡ, attraction, πύου Aret.SD1.10. Pa 
drawing, ἕ. τῆς σικύης, in cupping, Hp.Loc.Hom.22. -νσμα, ατο», 


τό, that which is drawn, i.e. spun wool, Hsch. 5. v. ἀφρῖνον (pl.). 2, 
ΡΙ., κυνῶν ἑ. bodies torn by dogs, Man.4.200. 8.-- σκωρία, dross of 
silver, because drawn off with a hook, Dsc.5.86, Gal.12.236, Orib.F”% 
go. -νσµός, 6, attraction; esp. of idle fancy, διάκενος €. Chrysipp. 
Stoic.2.22,cf.Ph.1.151(pl.). II. dragging, in ΡΙ., Anon. Fig.p.156 
Ds -vorétw, Frequentat. of ἕλκω, drag about, ἵνα wh µιν ἀποδρύφοι 
ἑλκυστά(ων I1.23.187,24.21. —voréos, a, ov, tobe dragged, X.Ag.9. 

II. ἑλκυστέον one must draw, αἷμα Gal.ap. Aét.8.50. 2. one 
must drink, οὐκ ἀθρόον πόµα Herod. Med.ib.4.47. -νστήρ, Ώρος, ὁ, 
instrument for drawing: surgeon’s crochet, Hp.Mul.1.70; a rein, Sch. 
11.16.4758, Hsch.s.v.purhp. 11. asAdj., ἑ.πόνος toil of dragging, Opp.: 
H.5.20. -voriptos, a, ov, fit for drawing, (oa draught animals, 
Men.Prot.p.17 D. -votikés, ή, όν, drawing : extracting, ο. gen., 
σκολόπων Dsc.2.84. 39. attractive, é.71 ἔχειν mpds φιλίαν Ath.5.185¢; 
τὰ πιθανὰ καὶ ἑ. Arr. £pict.3.12.14. «νστίνδα, Adv. = διελκυστίνδα, 
Eust. 1141.24. -vords, ή, όν, ductile, Hsch.s. v. piotov,Gloss. 3. 
drawn, ἑ. ἅμαξα transport-wagon, PMasp.303.7 (vi A. Ρ., -εστή 
Ῥαρ.). II. & ἔλαιον refined, fine-drawn oil, CIG2719.21 (Strato- 
nicea); cf, ἑλκυστφ' Aelw, Hsch. -νστρον, τό, handle or lever 
for raising a swing-beam, Apollod.Poliorc.162.10. 2. halter, 
Hsch. s.v. φορβείίλα. 

ἕλκω (ἑλκύω late, Tz.7.6.621), Il.24.52, εἰς.» impf. εἷλκον A.F¥.39, 

etc., Ep. ἕλκον Il. 4.213,al. (never εἵλκυον) : fut. ἔλξω A.Supp.gog, ete, 
rarely ἑλκύσω [ὅ] Hp.Fvact.2, Philem.174: aor. εἵλκῦσα Batr.232, 
Pi.V.7.103, Trag. and Att., E.P/.987, Ar.WVu.540, SIG*5 87.23, 8ἱ., 
etc. ; #AxvoalGi1(2).287 B61 (Delos, ii B.c.), C1G4993,5006 (Egypt, 
iiia.D.); later efaga, poet. ἕλξα «430.279 (Tib. Ill.), Orph..258, 
Gal. Nat.Fac.1.12: pf, ελκῦκα D.22.59; pf. part. ἑολκώς prob. in Epich. 
177 :—Med., fut. --ύσομαι (ἐφ-) Antyll.ap.Orib.6.10.9: aor. εἱλκυσά: 
µην (ἀφ-) v.1.in Hp.Art.11, subj. ἀφελκύσωμαι Ar.Ach.1120; rarely 
εἱλέάμην Gal.4.534 :—Pass., fut. ἑλκυσθήσομαι A. Th.614 (ευγκαθ-) 
Lyc.358, ἐλχθήσομαι Gal.UP7.7: aor. εἱλκύσθην ΗΡ. Εβίά.4-14) (ἐξ-) 
Ar.Ec.688, ἑλκ- Hdt.1.140, ἡλκ- 1612(7).115.11 (Amorgos) ; later 
εἵλχθην Ph.2.11, Philostr.V.A8,.15, D.L.6.91: pf. εἵλκυσμαι Hp.Su- 
perf.16, E.Rh.576, Ph.1.316, (καθ--) Th.6.50, ἕλκυσμαι (ay-) Hdt.9.98, 
HAnvopatBGU1256.11(ii B.c.): plpf. εἵλκυστο Hp.£pid.4.36.—In Att., 
ἕλκω, ἕλξω were alone used in pres. and fut., while the other tenses” 
were formed from ἕλκυ--; cf. ἑλκέω (ᾳ.ν.), ἑλκυστάζω. In Hom., Aris- 
tarch. rejected the augm. (Cf. Lat. μέσης, Lith, velkn « drag’) :— 
draw, drag, with collat. notion of force or exertion, ds εἰπὼν modds ἕλκε 
began to drag [the dead body] by the foot, 11.13.3833 ἥν περ. «ποδῶν 
ἕλκωσι θύραζε Od.16.276; τινὰ τῆς ῥινός Luc. Herm. 9) Ἕκτορα. «περὶ 
σῆμ’ ἑτάροιο ἕλκει 11.24.52; drag away a prisoner, 22.65 (Pass.) ; draw 
ships down to the sea, 2.152, etc.; draw along a felled tree, 17.7433 οἱ 
mules, draw a chariot, 24.3243; ἑλκέμεναι νειοῖο. .πηκτὸν ἄροτρον aran 
the plough through the field, 10.353, cf. 23.518 5 ἕ. τινὰ ἐπὶ κνάφοι 
Hadt.1.92; περιβαλόντας σχοινία ἕ. haul at them, Id.5.85. 2. drau 
after one, ἐν 8 ἔπεσ᾽ ᾿Ὠκεανῷ. «φάος Πελίοιο, ἕλκον νύκτα µέλαιναν 11,8, 
486 ; πέδας ἕ. trail fetters after one, Hdt.3.129 5 ἕ. χλανίδα let one’s . 
cloak trail behind, Ephipp.19(anap.) ; θϊµάτιον Archipp.45- 3, teas 


135d. 


ἑλκώδης 


in pieces (used by Hom. only in the form ἑλκέω), ὀνύχεσσι παρειάν E. 
Tr.280 ; worry, τὰς κύνας ὤλαφος ἕλκοι Theoce.1.135 3 ἑλκυσθῆναι ὑπὸ 
κυνός Hdt.1.140, ὮὉ. metaph., carpat, ΡΙ.Ν.7.Ιο2. 4. drawabow, 
fare... γλυφίδας Te λαβὼν καὶ νεῦρα βόεια I1.4.122, cf. Od.21.419, Hdt. 
3.21, X..A.4.2.28, etc, 5. drawasword, S.Ant.1233, E.Rh.576 
(Pass.) :—Med., ἕλκετο δ᾽ ἐκ κολεοῖο. . ξίφος Il.1.194. 6. ε. ἱστία 
hoist sails, Od.2.426 :—also in Med.,h.Bacch.32. 7. liftupscales, 
so as to poise them, ἕλκε δὲ µέσσα λαβών 11.85.72, 22.212. II. after 
Hom., 1. pulla barge-pole, Hdt.1.194. 2. towaship, Th.2. 
go, etc. 8. drag into court, ἔλκω σε κλητεύσοντα Ar.Nu.1218, cf. 
1004 (Pass.); els ἀγοράν Act. Ap.16.19 ; drag about, esp. with lewd 
violence, ἕλκει καὶ βιάζεται D.21.150; µηδένα ἕλξειν und ὁβριεῖν ib. 
221; ἕλκειν γυναῖκα Lys.1.12: metaph., ἄνω κάτω τοὺς λόγους ἕ. Pl. 
Thit.195¢, cf. Arist.SZ167°35; ἡμέας 6 καιρὺς ἕλκει Herod.2.10; also 
ἤλκυσμαι λαμπαδάρχης 1 have been compelled to serve as λ., BGU 


ec. 4. draw or suck up, [ἤλιος] ἕλκει τὸ ὕδωρ ἐπ᾽ ἑωυτόν Hdt.2. 
25; € τὸν ἀέρα draw it in, breathe it, Hp.Aér.19, Ti.Locr.1ord 


(Pass.), cf. Philyll.20: (why φύσιν Archel.ap.Antig. Mir.89 ; esp. of 
persons drinking, drink in long draughts, quaff, µέθυ E.Jon1200; ἅμυ- 
στιν Id.Cyc.417; τὴν.,.τοῦ Πραμνίου [σπονδήν] Ar.Eg.107 3 οἶνον ἐκ.. 
λεπαστῆς Teleclid.24(lyr.); ἀπνευστί Antiph.74.14, etc. : with acc. 
of the cup, δέπας μεστὺν. .ἕλκουσι γνάθοις ἀπαύστοις 14.237, cf. Eub. 
56.7, αἰ.; so ἕ. µαστόν suck it, E.Ph.g87 ; inhale, ὀσμήν Antig. Mir. 
89; of roots, draw up nourishment, Thphr.H/P1.6.10: metaph., 
χανδὺν καὶ ἀμυστὶ τῶν µαθηµάτων €.Eun.VSp.474D. 5. drawfrom 
areceptacle, ἐξ ἑκάστου κιβωτίου πινάκιον ἕν Arist. 440.61.1. 6. é. 
βίοτον. (dav, drag out a weary life, E.Or.207 (lyr.), Ph.1535 (lyr.); 
προφάσιας ἕ. keep making excuses, Hdt.6.86; πάσας τε προφάσει».. 
ἕλκουσι Ar. Lys.727; ἕ. χρόνους make long, in prosody, Longin. Proll. 
Heph.p.83.C.: hence intr., ἐπὶ τοσοῦτο λέγεται ἑλκύσαι Thy σύστασιν.. 
that the conflict dragged on, lasted, Hdt.7.167, cf. PH1b.1.83.9 (iii 
B.C.) :—Pass., τῶν ἐγκλημάτων εἰκλυσμένων πλείονα χρόνον Supp. 
Epigr.2.281 (Ώε]ρῃ., ii B.c.); also of a person, ἑλκόμενος καὶ µόγις Pl. 
R350d. —-7..:€. κόρδακα dance in long, measured steps, Ar.Nu.3403 
ἓν rout) (σχῆμα) Id.Pax328. 8. draw to oneself, attract, of the mag- 


net, E.f7.567; by spells, τινὰ wor) δῶμα Theoc.2.17, cf. X.Mem.3.11. 


18, Plot.4.4.40, etc.; πείθειν καὶ ἑ. P1.R.458d ; ἐχθροὺς ἐφ᾽ ἑαυτόν D.22. 
59; draw on, ἐπὶ ἡδονάς Pl. Phdr.238a ; εἰς rupavvidas €. τὰς πολιτείᾳς 
Id.R.568c :—Pass., to be drawn on as by a spell, ἴυγγι δ᾽ ἕλκομαι 
ἦτοο Pi.V.4.35; πρὸς φιλοσοφίαν Pl.R.4g4e. 9. of things weighed, 
ἔ.σταθμὸν τάλαντα δέκα draw down the balance, i. e. weigh ten talents, 
Hdt.1.50, cf. Eup.116: abs., τὸ 8 ἂν ἑλκύσῃ whatever it weigh, Hdt. 
2.65; πλεῖον ἕ. Pl.Min.316a. Ὦ. ἕ. τὰς ψήφους cast up the account, 
PPetr.2 p.37 (iii B. c.), PHtb.1.17.25 (iii Β. ο). 10. draw or derive 


_ from a source, ἐντεῦθεν εἵλκυσεν ἐπὶ τὴν. .τέχνην τὸ πρόσφορον αὐτῇ 

ΕΙ. Phdr.270a, ct. Jul.Or.7.207a 3 τὸ γένος ἀπό τινος Str.t1.9.3 3 as- 
| sume, µείζω φαντασίαν Plb.32.10.5; 6 ἄρτος ἕλκει χρῶμα Κάλλιστον 
| Ath.3.113¢. 
| PPetr.3 p.137 7 ἕ. λάγανον Chrysipp. Tyan.ap.Ath.14.647e. 
ai θυρίδες ἕλκουσι the windows draw in air, Thphr. Vent.29. 


11. ἑλκύσαι πλίνθους make bricks, Hdt.1.179, cf. 
12, 
13. 
ἕ. ἑαυτόν, expressing some kind of athletic exercise, Pl.Prm. 


B. Med,, é. χαίτας ἐκ κεφαλῆς tear one’s hair, Il.10.15 3 ἀσσοτέρω 


| mupds ἕλκετο δίφρον drew his chair nearer to the fire, Od.19.506, cf. 


| Semon. 7.26. 


2. draw to oneself, scrape up, amass, τιµάς, ἄφενος 
ἕλκεσθαι, Thgn.30. 3. ἕλκεσθαι στάθµας περισσᾶς in Pi.P.2.90, 


' means lit., fo drag at too great a line, i.e. gvasp more than one’s due— 


! 


| Thphr.WP3.5.2. 
| Lyc.702°; πρὺς ἀντολίην ἕ. ala D.P.1086. 


but whence the metaphor is taken remains unexplained. 

C. Pass., {ο be drawn or wrenched, vara. .ἑλκόμενα στερεῶς, of 
wrestlers, 1.232.715; of the nails, to be curved, Hp.Morb.2.48; to 
close in when the core is removed, of the timber of certain trees, 
2. to be drawn or to flow at a place, of streams, 
9. ἴο be drawn or con- 


| tracted, εἱλκύσθη ἐπὶ τὰ δεξιὰ τράχηλος Hp.Epid.4.14. 


ἑλκ-ώδης, ες, like a wound or sore, ulcerated, στόµατα ἩΡρ. Εβίζ.2.7; 
xpas E.Hipp.1359(anap.); κνῆμαι Arist.Pr.895°31. 2. causing or 
accompanied by soreness, aph S.E.M.7.179; κόπος Gal.7.1793; πόνος 
Archig.ap.eund.8.106 ; κονιορτός Lyd, Ost. 1. ΤΙ. metaph., {γί- 
table, Plb.32.11.8;. θυμός Plu.2.454b. Ξωμα, atos, τό, sore, ulcer, 
Hp. Zpid.3.7, POxy.1088.2,9(ia.D.). | II. part wounded, Thphr. 
HP9,2.1. -ωμᾶτικός, ή, dv, causing sores, ulcerating, Dsc.5. 
gl. -wots, ews, 7, ulceration, Hp. Aph.3.21, Th.2.49, Ph.2.1003 
of plants, Thphr.CP 1.14.2, al. -ωτικός, ή, dv,=éAkwpatikds, 
Dse,1.128.3 : metaph., exasperating, δριμύτης Plu.2.854¢. 

ἑλλά, 4, Lacon. for καθέδρα, Hsch.:—also’EAXa* Aids ἱερὸν ἐν 
Δωδώνῃ, Id. 

Ἑλλᾶδαρχ-έω, hold office of Ἑλλαδάρχης 3, 1GRom.3.202 (An- 
cyra, ii A.D.), -Ώς, ου, 6, president of the κοινὸν τῶν ᾿Αχαιῶν, [G4. 
1600 (Corinth, ii a.p.), SJG846.5(Delph.,iia.p.). 2. official of the 
Delphic Amphictyony, Ἑ. ἀμφικτυόνων IG4.590(Argos,iia.D.). 3. 


| Official of the Greek community in the province of Galatia, IGRom.3.211 


Ἱ 


1.49.45 5 [ἴπποι] Str.11.13.73 of Ἑ. Plu.2.676b, 


(Ancyra, iia.D.). 4. asan honorary title, OGI528.10(Prusias). 
Ελλᾶδικός, 4, όν, Hellenic, ἀοιδαί Xenoph.6; κλίµα Herm.ap.Stob. 
II. Ἑλλαδική, ἡ, 
name of a plaster, Α]εχ.Ττα]].ο.1; Ἑλλαδικὸν μµάλαγμα Aet.15.11. 
2 ἔλλᾶθι, --ἴληθι, B.10.8; Aeol. for ἵλαθι, Et.Gud. s.v. χίλιοι: pl. 
€AAate Call. ΕΥ.Τ21. 
ἐλλἄλέω, talk amongst, µειρακίοις Pherecr.64 (prob.). 


ἐλλαμβάνω, receive, Supp.Epigr.2.264.6 (Delph., ii B.c.). in 
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Med., aor. 2 ἐνελαβόμην 1612(5).1ο61.1ο (Carthaea) :—seize hold of, 
τῶν δένδρων ταῖς ἕλιξι Dsc.4.183, cf. Ph.t.21,al., J.4J6.7.5, etc. 

ἐλλαμπρύνομαι, Pass., gain distinction, ἰδίᾳ ἐ. τῷ τῆς πόλεως κιγ- 
δύνῳ Th.6.12 ; pride oneself, Luc.Dom.1; ἔργῳ D.C.73.10 3 ἱππεῦσιν 
App.BC3.66 ; πρὸς τὰς φίλας ἐ. λόγοι» J.AJ18.3.4. 

‘ ἐλ-λάμπω, shine, Σείριος... ὀξὺς ἐ. Archil.61: c. dat., shine upon, 
irradiate, τῇ ψυχῇ Ph.1.273 3 πᾶσιν Procl.Just.23 ; εἰς ψυχήν Hierocl. 
inCAiop.433M.; els τὴν οἰκείαν ἕδραν Jul.Or.4.134b; shivie or be 
reflected in, ἐν τοῖς ὄμμασι τῶν πλησίον Plu.2.40d: ο. dat., Iamb.Myst. 
2.3, 8]. II. trans., dluminate, ἐλλάμπουσα ded ἐλλάμπεται Plot. 
2.9.2, cf. Procl.# 77.2.285 D.,al.; ὅταν [ἡ Wx] οἷον ἐλλάμψῃ πρὸς 
ἑαυτήν Plot.6.4.16 :—metaph. in Med., distinguish oneself, gain glory 
in or with, [τῷ iwming] ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι Hdt.1.803 τῇσι νηυσί 1d.8. 
74... 3. cause to shine upon, Καλλονὴν éxdory Them.Or.4.52b; cause 
to shine, ἡ τῶν θεῶν παρουσία Td pas ἐ. lamb. Myst. 2.6. -λαμψις, 
ews, ἡ, Shining, flashing, Placit.3.3.12(v.1.), Plu.Fy.inc.150: metaph., 
illumination, irradiation, Plot.6.4.15, 5.8, al., Dam.Pr.34; τῆς ἆλη- 
θείας Hierocl.72CA20p.465 M. 11. radiation of heat, Steph. {η 
F7p.1.134D.,al. 

Ἑλλάνιος, Dor. for Ἑλλήνιος. 

Ἑλλανοδίκ-αι [7], dv, of, the chief judges at the Olympic games, Pi. 
0.3.12 (sg.), Hellanic.113 J. (sg.), Paus.5.9.5q.; also, at the Nemean 
games, IG4.587 (Argos) ; at Epidaurus, ib.946 (iii B.c.). II. at 
Sparta, court-martial to try cases arising among the allied troops, X. 
Lac.13.11.—The Dor. form (Elean Ἑλλανοζίκας Schwyzer 409) is 
used in Att., but Ἑλληνοδίκαι is found in SJG1073.20, and is v. 1. in 
Hdt.5.22, cf. Hsch. s.v. et 5. ν. Δίαρχοι. -έω, to be a judge at the 
games, Paus.6.1.5, 24.3. -edv, ὤνος, 6, the place where the Ἑλλανο- 
δίκαι held their meetings, 14.6.24.1. 

ἐλλαπίνα, Acol., = εἰλ., Et.Gud.165.44. 

Ἑλλάς, ddos, 7, Hellas, said to have been originally the name of 
the region round Dodona, Arist. Mete.352°34, Sch.Il.21.194. 2. 
a city of Thessaly, founded by Hellen, of 7’ εἶχον Φθίην ἠδ' Ἑλλάδα 
Il. 2.683. 3. part of Phthiotis, inhabited by the Μυρμιδόνες, 9.395, 
al, 4. Northern Greece, opp. Peloponnesus, D.19.303, Ptol.Geog. 
3.14.1: sts. so expld. in the phrase καθ Ἑλλάδα Καὶ µέσον "Αργος 
Od.1.344, 4.726, al. 5. Greece, from Peloponnesus to Epirus and 
Thessaly inclusively, Hes.0Op.653, Hdt.8.44,47, A.Pers.s0 (anap.), 
234 (troch.): used collectively for Ἕλληνες, E.Or.648, Th.1.6, 
etc. 6. asa general name for all lands inhabited by Hellenes, in- 
cluding Ionia, etc., Hdt.1.92, Th.1.3, X.A47.6.5.23, etc.; οὔθ᾽ Ἑ. οὔτ᾽ 
ἄγλωσσος S.Tr.1060: hence ἡ ἀρχαία Ἑ. Old Greece, Plu. Tim. 37 ; 
ἡ µεγάλη Ἑ. Magna Graecia, Plb.2.39.1, Ath.12.523e; including 
Sicily, Str.6.1.2. 7. Ἑλλάδος Ἑ., Αθῆναι AP7.45(Thuc.): pl., τὴν 
‘E. Ἑλλάσιπολλαῖς παραυξήσας Ph.2.567. 8. (5ο. φωνή) the Greek 
language, Ael.VH9.16. 1. fem.Adj. Greek, yASoou Hdt.6.98, al.; 
πόλις 1d.5.93; χθών A. Supp.243 στολή S.Ph.223, etc.; masc., Id. Fr. 
17; τίς ‘E. 7 βάρβαρος } τῶν προπάροιθ’ εὐγενετᾶν ἕτερος... ; E.Ph,1509.. 

ἐλλάσαι' συγκλεῖσαι, κωλῦσαι, Hsch. 

. ἕλλεβορ-ιάω, need hellebore, i.e. to be mad, Call,Com. 28. -(ζω, 
Ion. ἐλλ--, fut. --ιῶ Hp.£p.20 :—dose with hellebore, 14. Mochi.30, Plu. 
Alex.41, Archig.ap.Orib.8.1.1(Pass.), etc.; and so, {ο bring one to 
his senses, τί σαυτὺν οὐχ ἑλλεβορίζεις; D.18.121: --όμενοι, title of play 
by Diph., ABioo. -ίνη,ἡ, rupiure-wort, Herniaria glabra, Thphr, 
HP9. 10.2, Dsc.4.108. -ισμός, 6, treatment with hellebore, Hp.Ep. 
Pile -itys [i] οἶνος wine flavoured with hellebore, Dsc.5.72. 1. 
-ίτης, ου, 6, = κενταύρειον μικρόν, Ps.-Dsc.3.7. 

ἑλλεβορο-δότης ἰατρός doctor who prescribes hellebore, Gal. Thras. 
24. -ποσία, ἡ, drinking of hellebore, Hp.Epid.5.83. 

ἑλλέβορος, Ion. ἑἐλλ--, ὁ, hellebore, Hp.Acut.23, Aph.4.13, Thphr. 
HP9.10.1, etc. (ἑ. λευκός white hellebore, Veratrum album, Dsc.4. 
1483 ἑ. wéAas hellebore, Helleborus orientalis (or cyclophyllus), 19.162); 
given to the insane, Hp. Vict.1.35: hence, πῖθ᾽ ἑλλέβορον, i.e. you are 
mad, Ar.V.1489 3 ἑλλέβορον ἤδη πώποτ᾽ ἔπιες; Men.69 (prob. 1.) ; 
ἐλλέβορον πῖσαι Hp.Fract.11, cf. Str.9.3.3, etc.; πικρότερον ἑλλεβόρου 
AP5.28(Cillactor). 8.- σησαμοειδὲς τὸ μέγα, Ὠ5ο.4.140. I1.= 
ἐλλόβιον, of women, Ar.F¥.320.6, Nicostr.33, cf. Η5ΕΠ. 

ἑλλεβοροσήματα, = λειμώνιον, Ps.-Dsc. 4.16. 

ἐλλεδᾶνός, 6, band for binding corn-sheaves, in pl., 11.18.553, 2.Cer. 
456, Hes.Sc.291: sg., in Suid. 

ἔλλειμμα, ατος, τό, defect, deficiency, Hp.Praec.9, Phld.D.3.2 (pl.), 
etc.; τὰ Kad’ ὑμᾶς ἐλλείμματα shortcomings dependent on yourselves, 
D.2.27 3 arrears, 1d.22.44 3 τοῦ γεγραμμένου νόµου ἔ. Arist. R4.1374* 
26; τὰ περὶ τὴν διάλεκτον ἐ. D.H.Dem.20. 9. remnant, v.1, in 
σκορ Ke; 2182, 

ἔλλειν' Ἰλλειν, κατέχειν, Hsch, :—Pass., ἐλλόμενα" περικλειόµενα, 
Id.; cf. εἴλω. 

ἐλλειπ-ασμός, {.]. for Aovracuds (ᾳ.ν.). -ής, freq. written for 
ἐλλιπής (ᾳ.ν.). -όντως, Adv. incompletely, Plot.1.3.6; opp. σφο- 
dps, Hsch. s.v. ἀκραῇ. --τικός, ή, dv, in Gramm., ellipitc, defective, 
σχῆμα Eust.66.24, cf. A.D.Conj.226.20: c. gen., τῶν μορίων Id.Synt, 
141.14. Adv.-x@s Phlp. 12.4 Pr.316.30, Eust.1080.17. b. sum- 
mary, brief, Gal.15.796. Adv. -κῶς Id.18(1).88r. —w, leave in, 
µόνον. .ἐλλελειμμένον leftinarace, S.El.736; leave behind, οὐδ' ἐλλέ- 
λοιπας ἐλπίδα E.El.609 3 τοῖόν σφιν ἐνέλλιπε θέλκτρον ἀοιδῆς A.R.T. 
515. 2. leave out, leave undone, freq. with neg. Pron. neut., pndev 
ἐ. ὅσων χρὴ πονεῖν S..47.1379 3 οὐδὲν ἐλλείψουσι. .xecpoupylas Ar. Lys. 
673; λέγε μηδὲν ἐλλείπων Pl.Pit.269¢c, cf. Ti17b, X-Mem.4.3.17 5 
ἐ. τι τῶν voutuwy Id.Cyr.1.2.14; τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐ. Pl. Pit,267¢, cf, R.362d 5 


ἐλλείχω 


ἔνια, σµικρά, 1d.Cra.4310,d, etc. :—Pass., Id.Phlb.18d; τῆς προθυµίας 
οὐδὲν ἐλλέλειπται].5.12.90 εὑρήσει οὐδὲν ἐλλειφθέν D.18.303. . . Ῥ. 
fail to pay, leave unpaid, ἐλλελοιπότες εἰσφοράν 14.24.1732) cf. Arist. 
Ath.48.13 τινὰ τῶν ὀψωνίων τοῖς µισθοφόροις Plb.4.60.2. ο ππο 
fall short, fail, οὐ μὴν Τρίοπός y ἐνέλειπεν h.Ap.213; ἅτας οὐδὲν 
ἐλλείπει S.Ant.584 (lyr.) 3 ἤνπερ μὴ λλίπωσυν αἱ δίκαι Αγ. Ε].859; ἐ. 
ἐν τῷ ἔργῳ Th.1.1203 τοῖς ἱππικοῖς Γ]9.16.9.5; ΟΡΡ. περιγίγνεσθαι, Pl. 
Lg.740d; opp. πλεονάζειν, Isoc.2.333 ΟΡΡ: ὑπερβάλλει», Pl.Lg.7 19d, 
Arist. EN1108°18 ; fail in duty, X.H1G7.5.8, £g.8.53; τὸ ἐλλεῖπον [τῆς 
ἐπιστήμης]α deficiency ο. .,11.6.69 τὸ ἐ. ἐκπληρώσατε Χ.(7.4.5.20, 
etc.; to be too small, Id. Cyn.5.26 ; ἐλλείπων, 6, name ofa throw of the 
dice, Eub.57.4. b. Geom., fall short, χωρίῳ by an area, Pl. Men. 
87a, cf. Euc.6.27, al. 4. ο. gen. rei, to be in want of, fall short of, 
lack, τὸν ἐλλείποντ ἔτι ἥβης ἀκμαίας A. Th, 10; ἐ. [χρημάτων] ΤΗ.1.8ο; 
τῆς δόξης 1d.2.61; τὰ τῶν ἱκανῶν ἐλλείποντα X.Hier.4.8 3 τὸ τίµηµα 
ἐνέλιπε τῶν ἑξακισχιλίων διακοσίοι raddyrors fell short of the 6000 by 
200, Plb.2.62.7 5 τοσοῦτον ἐλλείπει τοῦ λυπεῖσθαι 5ο far does he fall 
short of feeling pain, Arist.ZIV1108"5 3 πολλοῦ ye καὶ τοῦ παντὺς ἐλ- 
λείπω (sc. τοῦ ταρβεῖν) A.Pr.g61t: with a neg., προθυµίας yap οὐδὲν 
ἐλλείπεις ib.341, cf. Pl. 77.203 οὔτε ἀνοίας οὐδὲν ἐλλείπει οὔτε ἄναι- 
σχυντίας Id.R.571d : impers., ἐλλείπει πωµάτων there {5 lack of drink, 
Id.Lg.844b ; ofs ἂν τῆς yevérews ἐλλείπῃ ib.740c ὧν δ᾽ ἐνέλειπε τῇ 
πόλει.. D.18.302. 5. 6.5ΕΠ. ΡΕΙ5., {0 be inferior to, Pl. Ale.1.122¢; 
ἐμπειρίᾳ μηδὲν ἐκείνων ἐ. Id.R.484d: alsoc. gen, rei, τάνθάδε τῶν 
ἐκεῖ ἐ. 1d. Alc.t.122d. 6. folld. by µή ο. ἰπέ., τί γὰρ ἐ. μὴ παραπαίειν; 
in what does it fall short of madness? A.Pr.1056 (anap.) ; οὐδὲν ἐλ- 
λείψω τὸ μὴ. .πυθέσθαι 95.11.00. 7. ο. part., ὅτι ἄντις ἐλλείπῃ λέγων 
PL. Phdr.272b 3 οὐκ ἐλλείψει εὐχαριστῶν will not fail to give thanks, 
Decr.ap.D.18.92: abs., of ἐλλείποντες defaulters, Id.22.44. 8. of 
things, Zo be wanting or lacking to.., c.dat.. X.Mem.2.1.8. II. 
ς. acc. pers., ἐλλείπει τινά τι something fazls one, Ρ]9.0.4 1.11} ἵνα 
μηδὲν αὐτὰς ἐλλείπῃ τῶν ἐπιτηδείων 14.19.18. 11. III. Pass., fo be 
surpassed, ἐλλείπεσθαι εὖ ποιῶν X.Mem.2.6.5. 2. to be wanting, 
fail, 1d.Cyr.6.2.37, Eq.3.8, etc.; to be inferior, P1.R.484d: ο. gen., 
τιγὸς eis σύνεσιν 1d. Amat,130a. 

ἑλλείχω, Lickin, take one’s fill of, τινός Com. Adesp.125 Meineke. 

ἕλλειψις, ews, ἡ, falling short, defect, opp. ὑπερβολή, Democr. 
102, Pl.Prt.356a; opp. ὑπεροχή, Arist. Ph.187°17, Metaph.1042°25 ; 
ὑπερβολὴ καὶ & καὶ τὸ µέσον Id.EN1106"17. 2. the conic section 
ellipse, Apollon.Perg.Con.1.13 (so called because the square on the 
ordinate is equal to a rectangle with height equal to the abscissa and 
applied to the parameter, but falling short of it), 3. ἐν ἐλλείψεσιν 
ἐνυπάρχειν to be present in deficiency, of the negative terms in an alge- 
braical expression, Dioph.1Praefp.14T. 4, Gramm., ellipse, Ath, 
14.644a, A.D,Synt.117.19; omission of aletter, Id.Pron.56.28. 5. 
-ἔκλειψις, Olymp. in Mete.67.37(s.v.1.). 6. Pythag.name fortwo, 
Theol, Ar.10. 

ἕλλερος, dialectic for κακός, Call. 7.434, cf. Eust.635.5, Hsch. 

Ἐλλεσίη' 7 ᾿Αθηνᾶ, Hsch. 

ἕλλεσχος, ov, talked of in the λέσχαι, commonly talked of, Hat.r. 
153. 

ἕλλετε, = ἔρρετε, (α11. 13.292: cf. ἔλλατε (v. ἔλλαθι). 

ἕλλευκος, albatus, Gloss. 

ἐλλήγω, come to an end in, PLond.1.98°31. 

ἑλληκέω, in aor. I ἐνελήκησα,”- ἔπλησα, ἐψόφησα, Hsch. (dub.). 

Ἕλλην, nvos, 6, Hellen, son of Deucalion, Hes./7.7.1. τά a 
Ἕλληνες, of, the Thessalian tribe of which Hellen was the reputed chief, 
Π.2.684. 2. of all Greeks, Epigr.ap. Paus. 10.7.6, Hdt.1.56, Th.1.3, 
etc.; cf. Tavéaanves. 3. Gentiles, whether heathens or Christians, 
opp. Jews, LxxJs.9.12, Ev. Jo.7.35, etc. 4. non-Egyptian (incl. 
Persians, etc.), P7eb.5.169 (iiB.c.). 5. pagan, Jul.£p.114, Eun, 
VS p.524B., Dam.JLsid.204, Cod. Just.1.11.10. TII. as Adj.,= 
Ἑλληνικός, στρατός Pi.V.10.25, etc.: with fem. Subst.,“EAAqy’ ἐπί- 
σταµαι φάτιν A.Ag.12543 στολήν y Ἕλληνα E.Heracl.1303 “E. γυνή 
Philem.55 ; “E. ἀληθῶς οὖσα, of fortune, Apollod.Car.5.10 ; Πυλῶν 
Ἑλλήνων D.18.304: with neut. Subst., ἐν χωρίῳ Ἕλληνι Them. Or. 27. 
3324. LV. those who spoke or wrote Hellenistic Greek, ΟΡΡ. ᾿Αττι- 
rol, ἄρτι" οἱ μὲν Α. τὸ πρὸ ὀλίγου, οἱ 5&°E. καὶ ἐπὶ τοῦ νῦν λέγουσι Moer. 
68, al., cf. POxy.1012F%.16 ; opp. of παλαιοί, Moer.145. 

Ἕλλην-άρχης, ου, 6, chief of the Greek community, title at Tanais, 
IPE2.423, al. —(Lw, impf. ἑλλήνιζον without augm., Charito 4. 
5codd.: aor. Act. ἑλληνίσαι D.C.55.3: aor. Pass. without augm., 
Th.2.68 codd.: pf. Pass. ἡλλήνισται J.AJ1.6.1 :—speak Greek, Ἕλ- 
λην μέν ἐστι καὶ ἑλληνίζει Pl.Men.82b, cf. Chrm.159a, Prt.328a, 
εἰς. ; ἑ. τῇ φωνῇ, τὴν φωνήν, Aeschin.3.172, Charitol.c.; esp. speak 
or write pure or correct Greek, Arist.Rh.1407°19, D.H.Pomp.2.5 ; 
ἄκρως & S.E.M.1.186; opp. βαρβαρί(ω, ib.246. b. οὐδὲ γὰρ ἂν 
ἑλληνίζοι οὕτως τὸ ἐρώτημα λεχθέν would not be Greek, Arist.SE 
182334. ο. speak common Greck, opp. the Attic dialect, σὺ μὲν 
ἀττικίζεις. «οἱ δ᾽ Ἕλληνες ἑλληνίζομεν Posidipp. 28. II. trans., 
make Greek, Hellenize, τὴν βάρβαρον Lib.Or.11.103; translate into 
Greek, D.C. 1.c.:—Pass., ἑλληνισθῆναι τὴν γλῶσσαν ἀπό τινος ἄς- 
quire the Greek language from.., ΤΗ.].ο.; τὰ ὀνόματα. « ἠλλήνισται 
have assumed an Hellenic form, J.AJ1.6.1. -ικός, ή, dv, Hellenic, 
Greek, Hdt.4.108, etc. 2. ἑλληνική (Sc. γλῶσσα), H, the Greek 
language, Apoc.9.11. 8. 7d‘E. the Greeks collectively, Hdt.7.139, 
al.; Greek soldiery, X.An.1.4.13. b. Greek culture, D.H.1.89: 
pl., Hdt.4.78. 4. 7a‘E. the history of Greek affatys, Th.1.97, etc. ; 
title of works by X., Theopomp.Hist., etc.; Greek literature, App. 
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BC4.67. ΤΙ. like the Greeks, οὐ...πατρφον τόνδ᾽ ἐδεξάμην νόµον, 
οὐδ᾽ Ἑ. E.Alc.684, cf. Ar. Ach.115, Plu.Luc.41: Comp. --ώτερος Id. 
Comp.Lyc.Num.1; 4 συγγνώμη τῆς τιμωρίας --ώτερον Lib.Ep.75.4: 
Φιῤ.--ώτατος D.19.308, Ὦ.Η.1.δ0. Λάν.-κῶς {η Greek fashion, Hdt.4, 
108, Ε./766ο, Antiph.184. 111. pure Greek, οὐχ Ἑ.λέξις Orusap, 
Eust.859.55, cf. Ael.Dion.Fv.207, S.E.M.1.187. Adv. -κῶς in pure 
Greek, opp. βαρβαρικῶς, Phid.Lib.p.130., cf. S.E.M.1.243, Porph, 
Abst. 3.3. 2. in Hellenistic Greek, opp. ᾽Αττικῶς, Moer.t1,al. ; but 
also, opp. xowdy ‘in common speech’, Id.347,al. IV. pagan, 
Lxx 2Ma.4.10, al., Jul. £p.84a, Suid. s.v. Διοκλητιανό».  —tog, Dor. 
Ἑλλάνιος [a] (also inAr.£g.1253), a, ov, = foreg., Ζεὺς “E., Αθανᾶ E., 
Rhetraap. Plu.Lyc.6 (Svaa-codd.); Ζεὺς Ἑ. Hdt.9.7.a’, cf. ΡΙ.Ν. 5.10, 
IG12(5).910 (Tenos), etc. ; ᾿Αθηνᾶ Ἑ. E.Hipp. 1121 (lyr.) ; θεοὶ of Ἑ. 
Hadt.5.49,92.7', Luc.Herc.2 codd., Ἠ]ά.2.22. ΤΙ. Ἑλλήνιον, τό, 
Greek factory (with temples of Θεοὶ Ἑλλήνιοι) at Naucratis, Hdt.2. 
178 ; also of buildings at Arsinoe and Memphis, BGU133.6 (ii A. D.), 
Wilcken Chr.221 (ili Β. ο.). III. Ἑλλανία, 7,=‘EAAds, E. Hel. 
1147 (lyr.), ete. -ίς, Dor. Ἑλλανίς, ίδος, 7, =fem. of Ἑλλήνιος, 
Pi.P.11.50; ἀρεταὶ ἀέθλων Id.Pae.4.23, cf. Cratin.293, Lys.30.18, Th 
1.35, D.18.304, etc.; ‘E. διάλεκτος, γλῶττα, Phid.D.3.14. 11. 
Ἑλληνίς (sce γυνή), ἡ, Grecian woman, E.El.1076, Men.79. 2. 
pagan woman, Jul.Ep.112. —topds, 5, ttation of the Greeks, 
Hellenism, Lxx2Ma.4.13. II. use of a pure Greek style and 
idiom, as an ἀρετὴ λόγου, Diog.Bab.Sioic.3.214, cf. Phld.Po.2.18, 
A.D.Pron.71.25, S.E.M.1.98 5 ἔνιοι λέγουσιν Ἑ. εἶναι τὸν ποιητήν 
(i.e. Homer), Lex.Vind.31t ; περὶ Ἑλληνισμοῦ, title of works by 
Seleucus, Ath.9.367a; by Ptolemy of Ascalon, Philoxenus and Try- 
phon, Suid. ; Κανόνες Ἑλληνισμοῦ, title of work by Irenaeus,Id. κ. 
use of the κοινή, opp. to strict Atticism, POxy.1012F 7.17. III. 
paganism, Jul.Ep.84a 3 ἡ τοῦ 'E. δυσσέβεια Cod, Just.t.11.9.1. --εστής, 
0d, 6, one who uses the Greek language: a Greek Jew, Act. Ap6.t 
etc. ΤΙ. gentile, heathen, Jul.Ep.84a. -tori, Adv. {η the Gree 
language, Pl.Tt.21e, PTaur.1%4 (ii B.C.), Ph.2.546, J.4J14.10s2, 
etc.; ‘E. «υνιέναι to understand Greek, X.An.7.6.8; ‘E. γινώσκειθ; 
Act. Ap.21.37 ; in Greek fashion, Luc.Scyth.3. 

Ἑλληνο-γᾶλάται [Ad], of, = Gallograect, D.S.5.32. -δίκαι, 
-δικέω,ν. Ἑλλάνο-. -κοπέω, flatter the Greeks, Plb.25.3.15 affect 
Greek fashions, 1d.20.10.7. -μεμϕῖται, οἱ, Grecks resident at 
Memphis, PST3.531.6(iiiB.c.). --τᾶμίαι, dy, of, stewards of Greece, 
1.6, treasurers of the Confederacy of Delos, 1G1*.191.1,al., Antipho§, 
69, And. 3.38, Τ1.1.96, etc.:—hence --τᾶμιεία, 7, their office, X. Veet. 
5.5 (-ταμία codd.). -τρωοφθόρος, ον, destroying Greeks and 
Trojans, µάχη Tz.f.5.772. —dpov, ovos, 5, ἡ, with Greek tastes, 
Dam.Jsid.108. 

Ἑλλησ-ποντιακός, 4, dv, of the Hellespont, X.Axn.1.1.9, etc, <= 
also --πόντιος, a, ov, Hdt.7.95, X.HG3.4.11. -ποντίᾶς, lon, 
-ίης (sc. ἄνεμος), ov, 6, wind blowing from the Hellespont, i.e. ο the 
NE., Hdt.7.188 ; = καικίας, Arist. Mete.364°19, cf. Pr.946°33, Thphr. 
Vent.62. -aovtids, ddos, 7, fem, Adj. of the Hellespont, θάλασσα 
Archestr.F7.35.14B. «πόντιος, a, ov, of the Hellespont, Hdt.7. 
95, &-HG3.4.11. II. Subst. --ποντία, 7, name of a plaster, Heras 
ap.Gal.13.914. -ποντίς, (Sos, fem. Adj., ----ποντιάς, πηλαμύε S. 
27.503. «ποντος, 6, Hellespont or sea of Helle (daughter of Atha- 
mas, who was drowned therein), now ¢he Dardanelles, Il.2.845, Hdt. | 
4.38, etce:—sts. taken to include the Propontis, Id.1.57, etc. -—the 
adjacent country, Th.2.9, etc.: in this sense without Art. in Att. 
Inscrr., JG1?.106.16, al.: said to be used of the Aegean, Str.7 Fr 
58. -ποντοφύλᾶκες [i], of, customs officials established by Athens 
to control the trade of the Hellespont, /Gi?.57.36. 

EAN Lov: τίλλων, Hsch. 

ἔλλίθος, ον, containing a precious stone, δακτυλίδιον PLond.ined. 
2199 (iv A.D.). 

ἑλλίμεν-ίζω, exact harbour-dues, Ar.F7.455. -ukés, ή, όν, only 
πει, pl. --ικά, τά (sc. τέλη), harbour-dues, P\.R.425d, LOS, a, OV; 
in the harbour, [πύργοι] Str.1.3.20. II. Subst. ---ον, τό, harbour- 
dues, customs, Eup.48, SIG524.6 (Crete, iii B.c,), Milet.3No.37 d68, 
Arist. Oec.1350°16, Plb.30.31.12: pl., GDZ5018 (Cret.). -lols, 
ews, ἡ, coming into port, Sch.rec.S.OT1096. -LoTHS, 00, 6, farmer 
of harbour-dues or customs, Aen.Tact.29.5, D.34.34. 

ἑλλίπαίνω, aor. I ἐνελίπᾶνεν, glossed by ἔπλησεν, ἔπληξεν, Hsch. 

ἑλλίπής, és, (ἐλλείπω) Act., leaving out, omitting, τινός PLLg. 
924b. II. Pass., wanting, defective, µνήµης Th.7.8; ἐ- κάλλου», 
ἀκριβείας, Pl.Lg.669a,R.504b, etc.: ο. dat., προθυµίᾳ ἐλλιπεῖς Th.6. 
69; detrvov...pndev. ἑλλιπές Euang.1.3; ἐν τοῖς πεζικοῖ τῷ Καθο- 
πλισμῷ Plb.18.22.5. 2. abs., failing, ἐ. καὶ μὴ δυνατὸς ἐπιμελεῖ- 
cba negligent, Pl.Lg.goic; τὸ μὴ ἐπιχειρούμενον ἀεὶ ἐλλιπὲς ἦν THS | 
δοκήσεως whatever was not attempted was so much lost of their 
reckoning, Th.4.55, cf. 5.13 τὸ ἐ. τῆς γνώμης ὧν. .φήθημεν mpage 
the failure of judgement in respect of, ., Id.4.63 ; τὸ é. defect, Arist. 
Rh.13714 1 τὸ τῆς νοµοθεσία» ἐ. Plb.6.49.6 : Comp. --έστερος ib-11.3- 
Adv. -πῶς inadequately, deficiently, λέγειν Isoc.F7.3.8'-5 } πρό» τι 
ἔχειν Aret.CD1.2; ἔχειν τινός Cod. Just.1.1.7.11; γεγραμµένα Gal. 
Libr.Propr.2; opp. περιττῶς, Philostr.VS1,11 : Comp. —éoTeEpov 
56.13 (iii B.C.); ἐ. τῆς ἀληθείας εἰρηκέναι Plb.5.32.2. III. ofa 
number, not equal to the sum of tts factors, opp. ὑπερτελή», Theo Sm. 
p.46H. Adv. --πῶς Iamb.in JVic.p.53 P. Iv. Gramm., elliptical, 
φωνή S.E.P.1.188, cf.Sch.S.0 7324, etc. Adv. --πῶς Sch.A.R.1.252+ 

ἕλλίπος, ον, Lrveasy, τῇ γεύσει Vett.Val.4.3 (Sup.), cf. Cat.Cod. 
Asir.7.220 (Sup.). 


ἐλλισάμην 


ἐλλίσάμην, ν. λίσσοµαι. ἐλλίτάνευε, ν. λιτανεύω. 
ἑλλόβιον, τό, (λοβός) that which ἐς in the lobe of the ear, ear-ring, Nic. 
Dam.p.5 D., Luc.Gall.29, S.E.P.3.203, Them.Or.13. 167d. 
ἐλλοβόκαρπος, ον, bearing fruit in a pod, Thphr. HP6.5. 3. 
Bos, ον, {η a pod, καρπός ib.3.14.4, 4.2.8. 
with its seed in a pod, opp. ywuvoor., ib.7.3.2. 
ἐλλοβώδης, es, with pods, Thphr.HP38.2.5. 
ἐλλογ-άω, ν.]. for sq. in Ep.Rom.s5.13, Ep.Philem.18. -éw, 
(λόγος) -- ἐν λόγῳ τιθέναι, reckon, put to an account, Ep.Philem.18 ; 
τινί PRyl.243.11 (ii Α. Ρ.), etc. :—Pass., {ο be reckoned in, IGg(1).61. 
37 (Daulis, iia.p.), PStrassb.1.32.10 (iii Α. Ὀ.), εἰς. 2. metaph., 
impute, BGU140.32 (ii A.D.) :—Pass., Ep. Rom.5.13. -ἴμος, ov, 
held in account or regard (ἐν λόγφ), in high repute, Hdt.2.146, Pl.Prt. 
27¢, Smp.197a, al.; ἐ. ἐπὶ copia 1d. Prt.361e: Sup., Plb.1.2.1, Phi- 
lostr.VS1.9.1,al. Adv. -μως ib.2.11.13 ἔχειν τινός ib.33.2. II. 
eloquent, Men.Rh.p.354S.(Sup.), Poll.2.125. Αάν.--μως Gloss. III. 
= ἔλλογος, Opp. ἄλογος, Corp. Herm.12.6. -“Ἔμότης, ητος, 7, capa- 
bility of reasoning, Gloss. _ - 0s, ov, endowed with reason, opp. ἄλογος, 
Arist. £N1172"10, Plot.3.8.1. 
Ἑλλοί' Ἕλληνες of ἐν Δωδώνη, καὶ of ἱερεῖς, Hsch.; cf. Σελλοί. 
ἕλλοιπος, ον, = ἐλλιπής, 1G17.373.48, 23.244.4. 
ἑλλοξοτέρως, Adv. Comp. (λοξός) rather obliquely, Paul.Aeg.6.40. 
Ἐλλοπία, Ep. -in, ἡ, (Ἔλλοψ, son of Ion) the land of Dodona, 
Hes. /7.134.1. II. a district in Euboea, Hdt.8.23, etc. :—hence 
Ἐλλοπιῆες, its inhabitants, Hsch. 
ἑλλοπιεύω, (ἔλλοψ) fish, Theoc.1.42: ἑλλοπεύω corrupt in EM 
331.49- 
rns: ου, 6, name of a fish, cj. for ἀλλ-- in Numen.ap.Ath.y. 
326a. 
ἑλλόποδες (So £331.53, --ιδες Hsch.), the young of birds or ser- 
pents, Cratin. 408. 
ἕλλοπος, ὅ, Vv. ἔλλοψ 1. ἑἐλλοπώ' ἀγαθήν, Hsch. 
ἑλλός or ἑλλός (A), ὁ, α young deer, fawn, ποικίλος Od.19.228, cf. 
Ant, Lib.28.3, Eust.1863.40. (Prob. from Ἑἐλνός, cf. ἔλαφος.) 
ἑλλός (B), ή, όν,-- ἔλλοψ (q.v.); also variously expld. (ἀγαθόν, 
'Ὑλανκόν, χαροπόν. .ταχύ..«ὑγρόν) by Hsch. 
’. ἑλλοφόνος, ον, fawn-slaying, of Britomartis, Call. Dian.190. 
λλοχ-άω, le 1n ambush (λόχος), Pl. Tht.165d :—Med., Phalar. Ep. 
Be 11. he in wait for, τινά Pl.Smp,213b, Ael.NA6.4. «ΙΙΙ. 
Pass., ἐλλοχᾶσθαι κακοῖς to be filled with lurking mischiefs, Alciphr. 
| ἄναι —yots, ews, ἡ, lying in ambush, Anon.ap.Suid.s. v. δε- 
«Eds. -ίζω, Πε in ambush, E.Ba.722. II. place in ambush, 
ὁπλίτας Polyaen.3.1.2, cf. Plu.Phil.14. 
ἕλλοψ, οπος, 5, 7, epith. of fish (exc. ZAAom κούρᾳ, of Echo, Theoc. 
Syrinx18), expld. as dumb by Hsch, (also by δασεῖς, τραχεῖς, ποικί- 
Avot), but perh, rather, scaly (cf. λεπίς): ἕλλοπας ἰχθῦς Hes.Se.212 ; 
ἕλλοπος μυνδοῦ δίκην Lyc.1375 :—also ἕλλοπος, Emp.117: ἑλλός, 
| ἰχθύες ἐλλοί Titanomach.Fr.4 ; ἐλλοῖς ἰχθύσιν 95.41.1297. ΤΙ. α5 
Subst., fish, in general, Nic. 41.481, Lyc.600, Opp. H. 2.658, 3.55,89 3 
fem., Lyc.796. 2. an unknown sea-fish, Arist. HA505°15, etc. ; 
also ἔλοψ, Epich.71, Archestr.F7.11.1, MatroConv.69, Apioap.Ath. 
7-294f, Plu.2.979c; identified with fepds ἰχθῦς by Αε].Λ48.28. 3. 
_aserpent, Nic. Th.490. 
Aves? (Ga ἐν τῷ Σμαράγδῳ ποταμῷ, Hsch. 
ἕλλῦπος, ον, in grief, mournful, Plu.2.621a. 
ἕλλυσις, Οτεῖ, for ἔκλυσις, Hsch. ἐλλύτατον' οἰκτρότατον, Id. 
ἐλλύτης, Dor. --ας, 5,a kind of cake, Test.Epict.5.35, al., Hsch. 
ἐλλυχᾶται' πλανᾶται, διατρίβει, Hsch. 
ἑλλνχν-ιάζω, furnish a lamp with a wick, PMag.Par.1.1099, 
PMag.Lond.121.376 :—Pass., Dsc.1.72.4. -tov, τό, lamp-wick 
| (Att. θρυαλλίς), Hdt.2.62, Hp.Nat.Mul.26, Mul.2.203, Thphr.Char. 
_ 10.13, Inscr. Délos 316.76 (iii B. c.), Apollon.Mir.36, ete. 2. surgical 
| dressing, Sor.2.11, Gal.10.954. -LwTds, ή, όν, made of wick-cotton, 
| µοτός Gal.14.795, Paul.Aeg.3.24. 
| ἑλλωβάομαι, commit an outrage, els τὸν οἶκόν τινος Ant.Lib.11.7. 
 “EdAwria or Ἑλλωτίς, ίδος, ἡ, epith. of Athena, Sch.Pi.O.13,. 
166. 2. Ἑλλωτίς, ἡ, wreath worn at the Ἑλλωτία, Seleuc.ap.Ath. 
15.678a, cf. Hsch, II. Ἑλλώτια (5ο. ἱερά), rd, festival of Athena 
at Corinth, Pi.O.13.40; of Europa in Crete, Hsch. 
ἐλμακίνη λειμῶνος: ἡ λεπτὴ σχοῖνος, Hsch. 
µατα, ἐνειλήματα, σανιδώµατα, Id. 
ἐλμινθ-ιάω, (ἕλμινε) suffer from worms, Ατὶςε. 1146124311. 
ἴπό, Dim. of ἕλμινο, little worn, Hp. £pid.4.16, Arist.HA570°1 4. 
ἑλμινθοβότᾶνον, τό, a herb used as a specific for worms, Alex.Trall. 
Verm.2 Ρ.505 Ρ. 
ἑλμινθώδης, ες, like a worm, Arist.H_A 53825. 
ἕλμινς (Hp.Morb.4.54), ιθος, ἡ, dat. pl. ἕλμινσι Choerob. in Theod. 
[1.309 :—also nom. ἕλμις, Arist. A602"26; acc. ἕλμιθα 164.952.19, 
18; nom. pl. ἕλμεις Dsc.Eup.2.67 ; dat. ἕλμῖσι Opp.H.3.180: also 
SN, ἔλμιγγος Hp.Epid.1.26.18/:—worm, 1. intestinal-worm, either 
‘flat (πλατεῖα) or round (στρογγύλη), 1d. Morb.4.54, cf. Prog.11, Aph. 
| 3.26, Arist. 7455198, Thphr.HP9.12.1. ΤΙ. parasitic worm in 
Sponges, Ατίςι. Η45 8015. 
τς ἑλξίνη [7], ἡ, (ἕλκω) pellitory, Parietaria officinalis, Dsc.4.85, Apol- 


ἕλλο- 
ἐλλοβοσπέρμᾶτος, ov, 


ἕλματα ὁμιλή- 


—Lov, 


lon.Mir.30, II, bindweed, Convolvulus arvensis, Dsc.4.39. 111. 
niet τραχεῖα, Ps.-Dsc.4.142. IV. ἑ. µείζων, = repikAvpevoy, 
ibs14. 


ἕλξις, εως, ἡ, (ἕλκω) dragging, trailing, τὰς Ἕκτορος ates PLR, 
8918 /; ἡματίων ἕλξεις Id. Ale.t.122¢. 9. attraction, attractive power, 


537, 


3” 
έλπω 


Id.77.80c, Hp.Gland.7 ; ἕλξει ἐκ γῆς ἀναδίδοται τὰ σπέρματα Porph, 
σαι.2.3. 8. drawing of the bow, ἀπὸ τῆς χειρός Hero Bel.75.10, 
cf. Philostr. Her.11. 4. retching, Hp.Coac.55. 

éd€itis, ιδος, 7, = éAtlvn, Ps.-Dsc. 4.39. 

ἕλοιμι, ἑλοίμην, ἑλόμην, ἕλον, V. αἱρέω. 

ἑλονόμος, ον, dwelling in marshes, f.1. for ὗλο--, Hp. Vict.2.49. 

ἕλος, cos, τό, marsh-meadow, ἵπποι ἕλος κάτα βουκολέοντο LI. 20.221, 
cf. 4.483: generally, marshy ground, ἂν δόνακας καὶ ἕλος Od.14.474, 
ef. Hdt.1.191, Th.1.110, Znser.Cypr.135.9 H. (Idalium), X.HG1.2.7, 
etc. 2. backwater, δάσκιον €. A.R.2.1283. 

ἔλοψ, ν. ἔλλοψ. ἐλόωσι, ν. ἐλαύνω. 

ἐλπῖδο-δώτης, ου, ὅ, giver of hope, APo.525.6, cj. in Timo 
65. -κοπέω, lead by false hopes, ἐπιθυμίας S.E.M.6.26, cf. Eust. 
1063.60 (Pass. ). -ποιέω, raise hopes, Sch.Od.18.160, Hsch, s. v. 
ἔλπει. 

ἐλπίζω, Att. fut. -ἴὢ LxxPs.43(44).7, Ep.Rom.15.123 ἐλπίσω 
Gal.10.656 (ἐλπίσω in A.Ch,187 is aor. subj.) : aor. ἤλπισα Hdt.8.24, 
S.Ph.1175 (lyr.), etc. (ἤλπιζα (sic) JG3.1350): pf. ἤλπικα Ev. Jo.5. 
45, (προ-) Posidipp.27.8: plpf. ἠλπίκειν Plu. Alc.17, Luc. Herm.71, 
Hdn.8.5.1:—Med., App.Pun.115 (s.v.1.), Supp.Epigr.2.461 (His- 
tria, 1 B.C.) :—Pass., aor. ἠλπίσθην S.OCt105, AFI. 4.222 (Parmen.): 
pf. ἤλπισμαι D.H.5.40:—Att. form of ἔλπομαι, used also by Hdt., 
hope for, or rather (in earlier writers) look for, expect:—Constr.: 
c.acc., A.7h.589, Ch.539, etc., τι παρά τινος X.Mem.4.3.17, D.19. 
102: freq. with a dependent clause in inf., hope to do, or hope or ex- 
pect that..; ο. fut.inf., ἐ. µιν ἀποθανέεσθαι Hdt.3.143, cf. Antipho 2. 
3.6, Th.4.71, Lys.16.2; ἐ. τὴν Ἑὐρώπην δουλώσεσθαι (v. 1. --ασθαι) Id. 
2.21: c.aor.inf., ἐ. ποτὲ δεῖξαι S.Ph.629 ; HAmiCov ἑλεῖν Χ.4ρ.7.6: 
also with ἄν. οὐδαμὰ ἐλπίζων ἂν ἡμίονον τεκέειν Hdt.3.151, Th.2.53 ; 
the inf. may be omitted, ἔκλυον ἂν. .οὐδ᾽ ἂν ἤλπισ᾽ αὐδάν (sc. κλύειν) 9. 
£1.1281; also ἐ. ὅπως. ., with fut., E.Heracl.1051, S.E/.963 :—Pass., 
τὸ μηδαμὰ ἐλπισθὲν ἥξειν Id.OC1105 ; 6 ἐλπισθεὶς αὐτοκράτωρ POxy. 
1021.6 (iA. Ρ.). 2. of evils, look for, fear, in same constr., δύστανον 
ἐ. αἶσαν S.Tr.111 (lyr.) ; ἔξοδον ὀλεθρίαν Αἴαντος ἐλπίζει pépew Id. 
«417990, cf. Lys.12.70; τουτί. «τὸ κακὸν οὐδέποτ' ἤλπισα Ar.Av.956 ; 
é. πάγχυ ἀπολέεσθαι Hdt.8.12; θῆράς ope τὸν δύστηνον ἐλπίζει κτανεῖν 
E.fon348 : with uh folld. by aor. subj., οὐδαμὰ ἐλπίσας wh κοτε ἐλάσῃ 
Hdt.1.77 3 οὐκ ἂν ἥλπισε µή κοτέ τις ἀναβαίη 1d.8.53. 3. 9. pres. 
inf, deem, suppose that.., Emp.11.2; ἐλπίζων εἶναι. . ὀλβιώτατος Hdt. 
1.30; ἐλπίων σιτοδείην τε εἶναι ἰσχυρὴν. . καὶ τὸν λεὼν τετρῦσθαι ib. 
32: οἰκότα ἐλπίζων 19.27, cf. A.Th.76, Ch.187; βοῦν ἢ λέοντ’ ἥλπιζες 
ἐντείνειν βρόχοις; E.Andr.720; ἐλπίζει δυνατὺς εἶναι ἄρχειν PIR. 
573¢3 Boris ἐλπίζει θεοὺς. . χαίρειν ἀπαρχαῖς Trag.Adesp.118.2: sts. 
of future events, τίς ἂν ἤλπισεν ἁμαρτήσεσθαί τινα τῶν πολιτῶν τοιαύ- 
την ἁμαρτίαν; Τ5.21.27: οὐδὲν.. ποιήσειν ἐλπίζων Ὦ. 4.7. 4. 
c. dat., hope in.., tH τύχη Th.3.97; ὀνόματι Ev. Matt.12.21: also 
with Preps., ἔν riot Lxx4Ki.18.5; πρός τι ib.Jd.20.36; ἐ. ets τινα 
Ev. Jo.5.45,al.; ἐπί τινι Ep.Rom.15.12,al.; ἐπίτινα 1 Ep. Pet.3.5. 

ἐλπ-ίς, f50s, 7, (ν. ἔλπω) hope, expectation (δόξα µελλόντων Pl.Leg. 


| 644c), ἔτι γὰρ καὶ ἐλπίδος αἶσα Od.16.101,19.84; personified, Hes. 


ΟΡ.96: pl., ΕΙ. Β.2.49, etc. ; πολλῶν ῥαγεισῶν ἐλπίδων after the wreck 
of many hoes, A.Ag.505 3 ἔτι ἐν αὐτοῖς εἰσὶν ἐλπίδες, νέοι γάρ Pl.Pri. 
328d; κεναῖσιν ἐλπίσιν θερμαίνεται S.A7.478 ; expectancy, 1ά.ΟΤ77ι 
(pl.), OC1749 (lyr., pl.), ΡΙ.Ν.1.22 (pl.), etc.:—Constr.,in Att., with 
gen. both of subject and object, as (where both are conjoined) Πελο- 
πονγησίων τὴν ἐλπίδα τοῦ ναυτικοῦ the hope of the P. ὑπ their navy, Th. 
2.89 ; also ai τῶν Ἑλλήνων ἐς ὑμᾶς ἐλπίδες 1d.3.143; ὑμέτεραι ἐλπίδες, 
ἐς ὑμᾶς,1ἀ.1.69; ἐλπίδ' exw, = ἐλπίζω, with fut. inf., μὴ οὐ δώσειν δίκην 
Hdt.6.11,etc.: with aor.inf., κλέος εὑρέσθαι Pi.P.3.111: with ds and 
fut. inf.,S.0C385; ὥστε μὴ θανεῖν Ε.ΟΥ.52; περὶ τῆς ἐμαυτοῦ ψυχῆς οὐ 
πολλὰς ἐλπίδας ἔχω D.H.5.273 ἐν ἐλπίδι εἰμί, ο. fut. inf., Th.7.46; ἐν 
ἐλπίσι καλαῖς γενόμενος Plu.Brut.40; ἐλπίς | ἐστί] wor with acc. and 
fut.inf. or aor., éAmis τις αὐτὸν ἥξειν A.Ag.679 ; τοσοῦτόν Y ἐστί μοι τῆς 
ἐλπίδος, τὸν ἄνδρα. .προσμεῖναι 5.OT836 ; πλείων ἐλπὶς φιλίαν } ἔχθραν 
γενέσθαι Pl.Phdr.232e: c. pres. inf., Id.Sph.250e: folld. by as.., 
E.77.487 ; ἐς ἐλπίδα ἐλθεῖν τινος Th.2.56; én’ ἐλπίδας ἀφανεῖς καθί- 
στασθαι Id.5.103; ἐλπίδα λαβεῖν X.Cyr.4.6.7; ἐλπίδας µεγάλας ἔν 
τινι ἔχειν 1Ρ.Ι.4.25, cf. Isoc.4.121 3 rly ὑπάγεις μ ἐς ἐλπίδ᾽; E. Hel, 
826; ἐλπίδας ἐμποιεῖν ἀνθρώποις, ὑποθεῖναί τισι, X.Cyr.1.6.19, Η 64. 
8.28; ἐλπίδας µεγίστας παρέχεται ποιῆσαι Pl.Smp.1934 ; ἐλπίδα or 
ἐλπίδας ὑπογράφειν, Epicur.£p.3 p.65 U., Plb.5.36.1; ἀποκεκομμένης 
τῆς ἐλπίδος 1d.3.63.8, cf. A.R.4.12723 ἐκτὸς ἐλπίδος beyond hope, 
S.Ant.330; am ἐλπίδος πεσεῖν A.Ag.999 3 map’ ἐλπίδα 19.899, S.Ph. 
882: prov., πεινῶμεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν Antiph.123.7; Κάπτοντες αὔρας 
ἐλπίδας σιτούµενοι Eub.10.7 3 αἱ 5° ἐλπίδες βόσκουσι τοὺς κενούςε Men. 
Mon.42. 2. object of hope, a hope, Ὀρέστης, ἐ. δόµων A.Ch,776 ; 
ὑμεῖς, ἡ µόνη ἐ. Th.3.573 Evruxos, ἡ γονέων ἐ. 1G3.1311. 7 
reason to expect or believe, πολλὴ ἐ. κτήσασθαι, νοητὺν εἶναι, Pl.Phd. 
67b, Lg.898d. II. anxious thought on the future, boding, A. 
Ag.1434, Hp.Coac.267, E.Or.859, Pl.Lg.644¢. Loa, aTos, 
τό, hope, confidence, Epicur.Fr.68 (=Metrod./7,5) : ΡΙ., D.Chr.20. 
24. -topds, ὁ, expectation, Phid.Rh.1,288S. —tatéov, one 
must expect, Lyd. Ost.24. Ξιστικός, ή, dv, producing expectation, 
Arist. Mem.449°12. II. of ἐ. a sect who. made hope the only stay 
of life, Plu. 2.668e. Ξιστός, ή, όν, {ο be expected, Pl.Lg.8534; τὸ 
µέλλον ἐστὶ δοξαστὸν καὶ é. Arist. Men. 449.11. ρ 
ἔλπος' ἔλαιον, στέαρ, εὐθηνία, Hsch.; cf. ἔλφος. (Cf. Skt. sarpis 
‘melted butter’, OHG. salba.) ἐλπτέοντες: ἐλπίζοντες, Id. 
ἔλπω (ἐέλπω only Hsch. 5. v. ἐέλποιμεν), causal, only found in pres, 


ἐλπωρή 


(exc. ἔλπεον' ἥλπιζον, Id.), cause to hope, πάντας μὲν ἔλπει she feeds 
all with hope, Od.2.91, 13.3803 perl. also, cause to expect, Max.178 
(but may, = expect). II. elsewh. in Med., ἔλπομαι, ΕΡρ.ἐέλπομαι, 
ἠλπόμην Od.g.419, Alc. Supp.22.8, Pi.P.4.243, etc.: Ep. 3 sg. impf. 
ἔλπετο and ἐέλπ-- Od. 3.275, Il.12.407 (ἔλπετο also in Lue, Syr.D.22) : 
pf. ἔολπα I1.22.216, Od.5.379, Hes. Op.[273], A.R.2.147, etc. 556. 
pipf. ἐώλπει Il.19.328, Od.20.328, A.R.3.370, Theoc.25.115 :—hope 
or expect, Ep., Lyr., lon. (not in Hp.) for Att. ἐλπίζω (q.v.) :--- 
Constr., like ἐλπίζω: ο. acc. and fut. inf., I1.13.8, B.fy.12% ο. aor. 
inf., Il.7.199, Pi.P.4.243 codd., V.4.92: ο. pf. inf., [l.15.110: sts. the 
inf. must be supplied, ἐκτελέσας µέγα ἔργον ὃ οὔ ποτε ἔλπετο θυμῷ (5ο. 
ἐκτελέειν) Od.3.275: ο. acc. rei, 11.13.609, 15.539 5 ἅσσα οὐκ ἔλπον- 
ται Heraclit.27: later, ο. gen. rei, πολυγλαγέος ἐνιαυτοῦ Arat.1100: 
és.., dub. 1, in Orph..4.846: abs., Heraclit.18: Homeric phrases, 
ἔλπετο θυμῷ I1.17.404,al.; also µάλα δέ σφισιν ἔλπετο θυμός 17-495 5 
ἔλπετο θυμὸς ev) στήθεσσιν ἑκάστου 15.7013 ἤλπετ᾽ ἐνὶ φρεσί Od.o. 
419. 2. expect anxiously, fear, ἐλπόμενός τί οἱ κακὺν εἶναι having 
a foreboding that..., Hdt.9.113. 8. generally, deem, suppose, οὔ 
ποθι ἔλπομαι οὕτως δεύεσθαι πολέμοιο. . Αχαιούς Il.13.309, cf. Theoc. 
7.313 ἐπὴν ἡμέας ἔλπῃ ποτὶ δώματ᾽ ἀφῖχθαι Od.6.297, cf. 23.345 ; 
ἔλπετο γὰρ κατὰ Ouudy. «ἑταίρου». «ἰέναι (pres. inf.) 11.10.355 5 οὐ γὰρ 
by ἀθανάτων rw’ ἐέλπετο. .Τρώεσσιν ἀρηξέμεν Il.13.8, cf. 7.199, 15. 
110, Orac.ap.Hdt.1.65, APs.115 (Marc. Arg.) ; λάσην Alec. 1.6, 
(Εελπ-, ἐξέλπομαι, Εέ[ολπα, cf. Lat. volup.) 

ἐλπωρή, 7, Ep. form of ἐλπίς, ο. fut. inf, et aor., ἐλπωρ). «κακῶν 
ὑπάλυξιν ἔσεσθαι Od. 23.287 5 ἐ. φίλους ἰδέειν 6.314: pl. A.R.3.1255. 
(Dissim. from "ἐλπωλή, cf. φειδωλή, etc.) 

ἔἕλσαι, inf. and ἕλσας, aor. 1 part. of εἴλω {ᾳα. ν.). 

ἕλσῃ, ἕλσοιμι, ἐλσών, Lacon. for éad-, Ar.Lys.105,118, 1081. 

ἐλσούς' τὰς µυίας, Hsch. 

ἐλύδριον, τό,-- χελιδόνιον, used to make yellow dye, PHolm.11. 
16, PLeid.X.68, Ps.-Democr.Alch.p.48B., v.1. in Paul.Aeg.3.2. 

ἔλῦμα, ατος, τό, (ἐλύω) the stock of the plough, Hes. Of.430,436 : 
also expld. by νύσσα, καὶ τὸ iudrioy, καὶ ἡ ἀϊών, Ἡδος 

ἐλύμνιαι"' δοκοὶ ὀροφῆναι, Hsch. 

ἔλῦμος, 6, (ἐλύω) case, quiver, Hsch. II. a kind of Phrygian 
pipe, made of box-wood, with a horn tip and bend in the left pipe, 
ἔλυμοι αὐλοί S.Fr.450,044, Call.Com.18; used by the Cyprians, 
Cratin. Jun.3. III. ἔλυμος. ἡ (πιαδο. in pl., Procop. Pers.1.12), = 
µελίνη, millet, Hp. Mul.2.110, Ar.F7.398, Plb.2.15.2, OGI55.16(Tel- 
messus, iii B.c.), Str.12.3.15, Dsc.2.98. 

ἑλύσσει' εἱλεῖται, Hsch. ἕλνστα' ἄμπελος µέλαινα, Id. 

ἐλυτροειδὴς χιτών, tunica vaginalis testiculi, Cels.7.18, Antyll.ap. 
Orib.44.23.75, Ruf. Onom.197 (written ἐρυτρο-- Gal.18(2).998). 

ἔλυτρον, τό, (elAvw) covering: 1. bow-case, S.Fr.1043 (pl.) 5 sheath 
of a spear, Ar. Ach.11203 mirror-case, I1G2.706.A13; xoa ἐν ἐ. 1Ρ.1Ι 
(2).219 B76 (Delos, iii B.c.); case of a shield, D.Si20s0 (pls): 2. 
sheath of the spinal cord, Hp.Art.45; the shard of a beetle’s wing, 
Arist. HA 53223; shellofacrab, Ael.NAg.43; of the eye-lids, Arist. 
de An.421°29; of the umbilical cord, Id.4586"23. 8. Ausk or 
capsule of seeds, J..4J3.7.6; the flowering glume of ζέα δίκοκκος, Dsc. 
2.80. 4. the body, as being the case or shell of the soul, Pl. R.588e, 
Poet.ap. Luc. Demon. 44. 5. reservoir for water, Hdt.1.185, 4.173, 
Paus.2.27.7,al.; ¢ank for fish, Palaeph.27. (Cf. Skt. varutram 
‘cloak’, varaitdr-‘protector’.) [ῦ Ar. ].ο.] 

ἐλντρόω, cover, encase, Hp.Art.45 (Pass.). 

ἐλύω, voll round (cf. εἰλύω): only aor. 1 Pass., ῥυμὸς ἐπὶ γαῖαν ἐλύ- 
σθη the pole rolled to the ground, 11.22.3093 ; προπάροιθε ποδῶν ᾿Αχι- 
λῆος ἐλυσθείς rolled up, crouching before Achilles’ feet, 24.510, cf. 
A.R.3.281, 1.10343 λασίην ὑπὸ γαστέρ’ ἐλυσθείς coiled close up, ., Od. 
9.4333 ἔρως ὑπὸ καρδίην ἐλυσθείς Archil.103. II. in later Ep.,= 
εἰλύω, wrap up, cover, ἐνὶ κτερέεσσιν ἐλυσθείς shrouded in them, A.R. 
1.2543 ἐν πηλοῖσιν ἐλυσθείς Opp.C.3.418, cf. 1.2.591 διὰ φλογὸς 
εἶθαρ ἐ. A.R.3.1313- 

ἕλφος, cos, τό, Cypr., = βούτυρο», Hsch.; v. ἔλπος. 
ἔλεγο», Id. 

Εέλχανος, epith. of Zeus in Crete, GDJ5118, Hsch. (Γελ--) :-— 
hence Γελχάνια, τά, BCH13.61 (Βελχ-): Ἐλχάνιος, ὁ (5ο. way), 
month at Cnossus, 10.290.294. 

ἑλώδης, ες, marshy, fenny, ὕδατα Hp. 4ἔγ.τ; χωρίον Th.7.47, cf. 
Ατίςι, 1459634, Onos.8.2 (ν.].); τὰ é Arist. Pr.g10*4. II. 
frequenting marshes, of the elephant, Id.PA659*2. 111. bred in 
marshes, πυρετός Gal.17(1).889. 

ἕλωμα, ατος, τό,Ξ- ἕλος, prob. in Python!.2. 

Ἐλωός, epith. of Hephaestus among Dorians, Hsch. 

ἕλωρ, τό, Ep. word (twice in Trag., ν. infr.), only nom. and acc. 
sg.and pl.: (ἑλεῖν) :—spoil, prey, in sg., of unburied corpses, ἀνδράσι 
δυσµενέεσσιν ἕ. καὶ κύρµα γενέσθαι 1.5.455, cf. 17.151; μὴ θήρεσσιν ἕ- 
κ. κ. γένωμαι Od.5.473, cf. 3.271, A.R.1.1251; of valuables, uf. «ἕ- 
ἄλλοισι γένηται Od.13.208 3 κυσὶν πρόβλητος οἰωνοῖς θ᾽ &. S.A7.830: 
pl., κυσὶν 8 ἕλωρα...πέλειν A.Supp.800 (lyr.). II. in pl. also, 
Hee tae 8 ἕλωρα. «ἀποτείσῃ may pay penalty for the slaughter of P., 
I]. 18.93. 

ἐλώρη” πελώρη, Hsch. 

ἑλώριον, 74, = ἕλωρ, Λ.Ἐ.2.264: Ρ]., ἑλώρια τεῦχε κύνεσσι Tl.1.4. 

ἑλώριος, 6, a water-bird, Clearch.73 (nisi leg. ἐρῳδιός). 

ἑλώσθη” ἐφοβεῖτο, ἐμαλακίσθη, Hsch, 

ἐμ, = ἐν, before labials. 

ἐμαντοῦ, ἐμαυτῆς, reflexive Pron. of first pers., of me, of myself: 
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only gen., dat., and acc. sg., both masc. and fem.: not found in early 
Ep.; Aeol. ἔμ᾽ αὕτῳ, ἔμ᾽ αὔτᾳ, Ale.72, Sapph.Supp.15.11, cf. A.D. 
Pron.80.10; ἐμαυτόν is dub. in Xenoph. (PLG2 p.116 B.) and Anaer, 
64; Ion. ἐμεωυτοῦ Hdt.4.97 (but ἐμωυτοῦ A.D.Pron.74.4), ἐμεωυτῷ 
Hdt.3.142, ἐμεωυτόν Heraclit.101 ; ἐμᾶτοῦ, ἐμᾶτόν, Lyr. Alex. Adesp.4. 
23, S/G741.12(iB.c.): in pl. always separated, ἡμῶν αὐτῶν, etc. ; 
ἐν ἐμαυτῷ συννοεῖσθαι in or with oneself, E.Or.634 5 πρὸς ἐμαυτόν Ar, 
Ra.53, etc.; strengthd., Ἰσχυόν 7° αὐτὸς ἐμαυτοῦ Id.V.357, cf. Lys. 
1125 ; but ἐν ἐμαυτοῦ (sc. ofkw) εἶναι, metaph., to be master of one- 
self, Pl.Chrm.155d: nom. éuavrds, com. formation in Pl.Com.78, 

ἔμβᾶ, Poet. aor. 2 imper. of ἐμβαίνω. 

ἐμβᾶβάίζω, interrupt, éuBaBdtavres prob. 1. for ἐμβιβ--, Hippon.53. 

ἐμ-βᾶδᾶς, a, 5, cobbler, name given to Anytus, Theopomp.Com.s57, 
cf. Archipp.30. -βᾶδεία, ἡ,Ξ- ἐμβατεία, POxy. 485.33 (ii A.D.), 
BGU832.12, etc. -βάδευσις [a], ews, 7, =foreg., prob. in POxy, 
274.24 (i A.D.). -βᾶδεύω, = ἐμβατεύω, ib.1118.7 (1/1 a.D.), BEU 
1ΟΙ.16(1 A. Ρ.). -βᾶδίζω, walk on, ὄχθαις Ael.VA10.24; simply, 
walk, march, Ph.1.232, D.C.79.14. -βᾶδικός, όν, square, πήχεις 
PTeb.472 (ii Α.9.), cf. Hero Mens. 23.2, 8]. ΤΙ. --κόν, τό, tax paid 
by tenants of land, Ostr.1024. -βάδιον [a], τό, Dim. οί ἐμβάς, 
Ar.V.600, Pl.847,941. -βᾶδομετρικός, ή, dv, belonging to the 
measuring of surfaces, Hero Deff.133- -βᾶδόν (A), Adv. dy 
land, = ref, 11.15.5053 wading, Paus.10.20.8. -βᾶδόν (B), τό, 
α surface, area (Opp. περίµετρος, Herm. in Phdr.p.108A.), Plb.6.27. 
2, Phid.Sigw.15,al., Hero Deff.117, POxy.505.6 (ii a.D.), Theo Sm, 
Ρ.Ι26Η., etc.: hence, in Arith., product of integers (opp. περίµετρος 
‘sum’), Zheol.Ar.to. II. as Adj., δάκτυλος ἐμβαδός square inch, 
Hero Mens. 23. -βᾶδοποιός, 6, shoemaker, Gloss. 

ἔμβαθρα, wy, τά, a kind of shoes, Poll.7.93. 

ἐμβαθρικὸν χωρίον, dub, sens. in Inscr. Magn.12266. 

ἐμβαθύνους' σεσοφισµένου», σοφούς, Hsch. 

ἐμβᾶθύνω, make deep, hollow out, βόθρια Alciphr.3.13 ; cause to 
sink deep in, κακίαν ἑαυτοῖς Plu.2.1128e. II. intr., go deep into, 
τοῖς νόµοις, ταῖς ἐπιστήμαις, Ph.1.18,341; sink deep in, εἰς κάθισιν Lxa 
Je.30-8(49-30)- 

ἐμβαίνω, ΓΕ. --βήσομαι: pf. -βέβηκα; Ep. part. ἐμβεβᾶώς, --υῖα, Il. 
5.199, Hes. 7h.12, etc.: aor. 2 ἐνέβην; Ep. 38g. ἔμβη Od.4.656; 
dual imper. ἔμβητον Il.23.403 :—step i, wh τις... ἐμβήῃ let none step 
in (so as to interfere), 16.94: c.dat., ποταμφ οὐκ ἔστιν dls τῷ αὐτῷ 
ἐμβῆναι Heraclit.g1; εἰς πηλόν 14.5; ἐμβέβακεν ἴχνεσιν πατρός Pie. 
10.12. 2. goon, go quickly, ἔμβητον, says Antilochus to his horses, 
11.23.4033; ἔμβα advance! E.E/.113 (lyr). 8. embark ona ship, - 
ἐρέται δ᾽ ἐν ἑκάστῃ πεντήκοντα ἐμβέβασαν 11.2.7209 τότε δ᾽ ἔμβη νηϊ 
Πύλονδε Od. 4.656, cf. 1].1.ΦΙ1; ἐς ἕτερον πλοῖον ἐ. (ν.]. for ἐσβ-) 
Hat.2.29, ef. Th.1.18 (v.1.), Lys.2.40, ΕΙ. Mx.243¢% 6. acc., λέμβον 
ἐ. Plb.30.9.11: abs., embark, E.Tr.455 (troch.), Ar.Ra.188, εἴο.: 
generally, step into, mount, els τὸ φορεῖον Plu.Galb.26: pf., to be 
mounted on, ἵπποισι καὶ ἅρμασιν ἐμβεβαῶτα 11.5.199 ; ἐπ᾽ ἀπήνης ἐμ- 
βεβώς S.OT803: also c. acc., Τροίαν Ἰλιάδ' ἐμβεβαῶτα E.Hec.g22 
(lyr.) 3 στέγην rhvd ἐμβεβῶτες Id. Cye.g2. 4. step upon, τῷ δ᾽ ἐγὼ 
ἐμβαίνων Od.10.164; πεδίλοις ἐμβεβανῖα Hes. Th.125 τοῖσδ᾽ ἁλουργέ- 
ow Α. 49.946; δαίµων ἐνέβη Περσῶν γενεᾷ trampled upon it, Id.Pers. | 
011 (anap.); wh uBave τῷ δυστυχοῦντι Men. Mon.356: abs., treadon 
one’s foes, Thphr.Char.15.6; cf. Bods vit. 5. enter upon, és royd_ 
χρησµόν dub. in A.Ag.1567; els κίνδυνον X.Cyr.2.1.15: 6. acc., é 
κέλευθον E.Supp.o89 (lyr.)- b. metaph., enter upon, embark in, 
µεγαλανορίαις ΒΙ.ΛΙ.Ι1.44: τῷ ἐπιτηδεύματι Pl.Phdr.252e; ἐν αὐτοῖν 
τοῖς δεινοῖς ἐμβεβηκώς embarked, engaged in. ., D.18.248; ght upon, 
els ἀρχήν τε καὶ τύπον τῆς δικαιοσύνης P1.R.443C: abs., enter upon 
office, IG5(1).1390.31 (Andania). 6. rarely c. gen., step upon, 
vaos Alc.19; γῆς ὅρων S.OC400. 7. Poets, with acc. of the in- 
strument of motion, ὄχοις.. ἐμβεβὼς πόδα 39.17.63} ἐς ἄντλον ἐμ- 
βήσει (2 56.) πόδα E.Heracl. 168. 8. to be fixed or fastened, κατά 
7111.24.81; to be fixed in, cis ἐμπυελίδας Hero Aut.2.3. 9. = ἐμβα- 
τεύω 11, SIG364.75 (Ephesus, iii B.c.). II. causal in aor. 1 ἐνέβη- 
σα, make to step in, put in, ἐν δὲ τὰ μῆλα... ἐβήσαμεν Od.11.4 5 δίφρον 
ἐμβῆσαί τινα E.Heracl.845, cf. Cyc.467 3 ἐ- τὰν ἀρχάν Schwyzer 495. 
9 (Thespiae, iii Β.ςο.): metaph., ἐμβῆσαί τινα ἐς φροντίδα plunge him 
into anxiety, Hdt.1.46.  ΤΙΙ. intr., step, march or dance, op0ds Pl. 
Alc.1.108¢ ; πρὺς ῥυθμόν Luc.Salt.1o. 
τι ο ae τὸ μετὰ τοῦ ταρίχου» καὶ στέατος σκευαζόµενον βρῶμα, 

sch. 

ἐμβακχεύω, revel i, τοῖς ἡμετέροις κακοῖς H1d.2.4. 

ἐμβάλλω, fut. --βᾶλῶ: pf. -βέβληκα: aor. 2 ἐνέβᾶλον (Pass. is 
mostly supplied by ἐμπίπτω) :—throw in, τινὰ πόντῳ 11.14.2585 bee 
χερσὶν ᾿᾽Αχιλλῆος θεὺς ἔμβαλεν let him fall into Achilles’ hands, 21.47 ; 
ἐ. viv βροτοῦ ἀνέρος εὐνῇ 18.85 ; ἐ. τινὰ εἰς τὸ βάραθρον Ar. Ra.574, 1ΥΗ- 
1450; εἰς τὸ δεσµωτήριον D.53.143 ἐ. τινὰ εἰς συμφοράς Antipho3.4. 
1Ο; els ἀτυχίας Aeschin.3.79 ; εἰς αἰσχύνην καὶ ἀδικίαν Din.3.7 3 εἰ 
ὑποψίαν Plu. Them.23; ἐς γραφάς Ar.Ach.679, cf. Hdt.4.72, ete; els 
ἀπορίαν Pl. Phib.20a ; εἰς ἔχθραν D.18.70. 2. of things, ἵπποις χα: 
λινοὺς ἐ. Thgn.551, X.£g.6.7 (Pass.), 9.9, cf. 11.19.2304; πώλοις ἡνίαι 
E.[T1424 3 ἐ. ψήφους els τὸν καδίσκον Ὦ.ΡΤ.12) cf. X.Cyr.2.2.215 & 
μοχλόν (8ο. εἰς τὴν θύραν) 1d.An.7.1.12 5 ἐ. σῖτον (8ο. els τὴν φάτνην) 
Id. Cyr.8.1.38 5 τοῖς ὑποζυγίοις ἐ. throw food to.., Thphr. Char.4.8 
simply, ay or put tn, [ἱμάντα] οἱ ἔμβαλε χερσίν put it into his hands. 
11.14.218 ; ἐνέβαλον τῶν χρημάτων [εἰς τὸ Kavody | Arist. Ροῦ.1294”3, cf 
Ael.VH11.5; hand in, submit a petition, PPetr.3p.39 (iii B. c.), ete. 
ἐ. τὴν χεῖρά τινι Slide one’s hand info another’s, Ar.V.5543 ἔμβαλλι 
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χεῖρα δεξιάν as a pledge of good faith, Β.ΤΥ.ΤΙ81, cf. Ar.Ra.754; 
ἔμβαλλε χειρὸς πίστιν, to which Neoptolemus answers—éuBdrArAw 
μενεῖν I give my pledge to remain, S.Ph.813 (troch.). 3. freq. of 
the mind, ἐνὶ φρεσὶν ἐ. Od.19.10 (cf. infr. 111.2); εἰς νοῦν τινί Plu. 
Tim.3; ἐ. ἵμερον, μένος τινί, 11.92.1390, 16.529: ἐ. νεϊκός τισι to throw 
in strife between them, 4.444; τισὶ λύσσαν ἐρισμοῦ Timo28.3; ἐ. 
λόγον P1.FR.344d ; βουλὴν ἐ. περί τινος X.Cyr.2.2.18 (and abs., 2. rw) 
περί τινος to give one advice on a thing, ib.5.5.43 (nisi addendum 
(βουλήν)))} ἐ. πρᾶγμα els γέλωτα καὶ λοιδορίαν D.10.75. 4. throw 
upon or against, ynt κεραυνόν Od.12.415 3; dad νήεσσι Il.13.320; 
πέτρον στέρνῳ Pi.N.10.68; [Axaiods] πέτραις E.Hel.1129 (lyr.) ; 
πῆχυν στέρνοις Id.Or.1 466 (lyr.) ; λίθον τινὶ εἰς κεφαλήν Antipho 5. 
26; mAnyds τινι Χ.4Ἠ.1.5.11, cf. Plu.Caes.66 ; so ἐμβαλέτω ἰσχυρό- 
τατα (SC. πληγά») let him lay on,., X.Eq.8.4; é. ἕλκεα to inflict them, 
Pi.Fr.111; ἐ. wip δεί fire fo.., Th.7.53 3; ἐ. ῥήγεα lay on blankets, 
Od.4.298: metaph., ἐ. φόβον τινί strike fear into him, Hdt.7.10.€' ; 
trav A. Th.316(lyr.) ; φροντίδας v.1.in Antipho 2.2.2; pose, ἔργα els 
τὴν γῆν PTeb.37.7 (Pass.,is.c.); ofa fine, BCH8.307(Delos). 5. 
é. ἆμον Put one’s shoulder {ο the work, in archery, Hp. Fract.2. 6. 
put into its place, {ο δεί a broken or dislocated limb, 15.24 (Pass.), 
Art.t,al., Arist.P-A685"6. 7. Medic., put in, ἀμυχάς, διαίρεσιν, 
Philum. Ven.7.4, Antyll.ap.Orib.45.24.4. 8. graft a tree, D.53. 
15 (Pass.) ; but simply, plant, τὰ φυτά IG12(7).62.29. 9. ἐ. τινί 
(se. µάρμαρον) {ο throw at another, I].12.383. 10. zuser¢ a word 
or a letter, P].Prt.343d, Cra.414c, al. ; εἰς Κωμῳδίαν στίχον Plu.2. 
334f. 11. ἐ οἰκίαν τινί bring it down upon him, Ar. Ach.511, cf. Nu. 
1489. 12. τάφρον ἐ. make a trench, Plu. Pyrrh.27, Mar.t5. 13. 
pay, contribute, ἀργύριον IG7.235.13 (Oropus) ; τροφάν GDI1884.12 
(Delph... 14, denounce an offender, ἐς τὰν βωλάν SIG527.103 
(Dreros, iii B.c.). 15. intercalate a month, JG17.76.53. FE: 
intr. (sc. στρατόν), make an inroad or invasion, ν.]. for ἐσβ. in Hdt.4. 
125, 5-15, 9.13, cf. X.Ages.1.29; in full, ἐ. στράτευμα A. 7h.583,1024: 
-metaph., attack, Pl. Tht.165d. b. generally, burst, rush in, ἐμβάλ- 
Kew els τὴν ἀγοράν Aeschin. 2.164, Lycurg.5, etc.; embark upon, ἐμ- 
βάλωμεν els ἄλλον λόγον E.E/.962: ο. dat., εἰκασίαις Hierocl.p.37A.; 
᾿βίβλοις μακραῖς καὶ δυσελίκτοις Jul.Or.7.227b. 2. strikea ship with 
the rain (ἔμβολος 1. 3), charge or ram it, ynt Hdt.8.84,al., cf. 7.10.8’; 
ἐ. ταῖς Aovmais (56. ναυσί) Th.4.14 3 tuvervyxave. .διὰ τὴν στενοχωρίαν 
'τὰ μὲν ἄλλοις ἐμβεβληκέναι τὰ δὲ αὐτοὺς ἐμβεβλῆσθαι on one side 
had charged others, on the other had been charged themselves, 14.7. 
πο. b. of water, é. rots ὄρεσι to dash against them, Hdt.2.28: abs., 
7b ὕδωρ ἐμβαλὸν τὰ χωρία ἐλυμήνατο Ὦ.55.11. 8. κώπῃς ἐ. (5ο. 
χεῖρας) lay oneself to the oars, Od.10.129, cf. Pi.P.4.201; é. alone, 
pull hard, Ar.E-q.602, Ra.206, X.HG5.1.13. 4. of ariver, empty 
itself, εἰς. . Pl.Phd.1130¢. III. Med., throw in what ts one’s own, 
ὅρκον εἰς τὸν ἐχῖνον D.49.65, cf. 27.51: abs., draw lots, SIG1006.3 
' (Cos, iii B.c.). 2. metaph., µή µοι Φφύξιν ἐμβάλλεο θυμῷ 1].το. 
4473 μῆτιν ἐ. 0. 23.3133; εἰς τὸν νοῦν ἐμβάλλεσθαίτι D.18.68 (later in 
/Act., PTaur.4.9) ; τὸ καρτερὸν ἐμβαλόμενοι X.Cyr.4.2.21 (cf. supr. 1. 
| 3). 3. c. gen., ἐμβάλλεσθε τῶν λαγῴων fall upon the hare’s flesh, 
‘Ar, Pax 1312. 4. put on board ship, PH1b.1,152 (iii B.c.), POxy. 
(1292.3 (ia.v.), Luc.VH1.5, etc. 5. set to work upon, τῇ γεωργίᾳ 
_PStrassb.111.3 (iii B.c.). IV. Pass., {ο be dashed against: of 
ships, charge (v. supr. 11.2), Th.7.34,70. 
ἔμβαμμα, ατος, τό, sauce, soup, X.Cyr.1.3.4, Theopomp.Com.8, 
Ath. Med.ap.Orib.inc. 23.4, Aret.CD1.3, etc. 
| ἐμβαμμάτιον [ μᾶ], τό, Dim. of foreg., Anaxipp.1.35. 
| a απτίζω, -- δα., Nic. /7.70.12 :—Pass., τοῖς τέλµασιν Plu. 5101. 
21. 
| ἐμβάπτω, dip in, τί ru. Hippon.36 ; τὴν χεῖρα ἐν τῷ τρυβλίῳφ Ev. 
Matt.26.23 ; ls ἄλμην Cratin.143 3 ἐς τὸν κηρόν Ar.Nu.150 :—Med., 
‘Id.Fr.151, Arched.2.10, Luc..Asin.6. 
| ἔμ-βᾶρος, ον, of weighty sense, Men.Phasm.Fr.3, Id.11 D. (where 
|perh., = ἔμβαρος 11), cf. Paus.Gr.F7.163 ; but also, = ἠλίθιος, µωρό», 
' Hsch, ΤΙ. pregnant, Gloss. -«βᾶρύθω [i], {ο be heavy upon, 
ἱκράατι Nic, Th.324: abs., of disease, ib. 468, v.l.in 4/541. II. of 
smell, {ο be offensive, Id. Th.512. 
ἐμβάς, ddos, 7, (ἐμβαίνω) felt-shoe or slipper, used by the Boeotians, 
‘Hdt.1.195; at Athens by old men, Ar.£q.870, Nu.858, V.103,275, 
447,al.; by poor persons, Is.5.11; ἐ. Σικυωνία a woman’s shoe of 
| white felt, Lue. Rh.Pr.15 ted ὠμοβοεῖς Ponts 21> κόθορνος, 
Callix,2, Plu.Demetr.41, ν.]. in Luc.Gall.26 ; χρυσαῖ ἐ. Id.Pseudol. 
10, etc, II, part of the χελώνη, Hsch. 
ἐμβᾶσᾶνίζω, fest, examine, dub. |. in Hero Bel.73.10. 
ἐμβᾶσῖ-κοίτας, ov, 6, name of a cup, Ath.11.469a, Petron.24. 
“κοιτος, ον, epith. of shepherds, sleeping on the ground (?), Man.4. 
247. 
| ἐμβᾶστλεύω, {ο be king in or among, c.dat., πόλεσι Od.15.413 ; 
Μολοσσίᾳ Pi.V.7.38 ; ἀνδράσιν A.R.1.173 3 οὐρανῷ Hes. Th.71, etc. ; 
τοῖς ἀνθρώποις lamb. Protr.20 ; 80 &p’ *Adpnaros πρῶτ᾽ ἐμβασίλευεν Il. 
|2.572: 6. gen., πάντων Theoc.17.85. 
| Ἐμβάσιος [a], ov, favouring embarkation, epith. of Apollo, A.R.1. 
359,404. 
'.. ἔμβᾶσις, ews, ἡ, embarkation, Plb.4.10.3; place of entering, ποταμοῦ 
-3-46.1 ; entrance, τῆς πλατείας Ephes.3.No.71. 2. step, εὔτα- 
kos &. τοῦ ποδός interpol. in Luc.Salt.to. 8. ἐμβάσεις θαλάσσης 
sea-bathing, Herod. Med.ap.Orib.10.8.11, cf. Alex. Aphr.Pr.1.112 ; 
bathing-place, ποταμὸς παραρρεῖ χωρίον &. ἔχον παγκάλην καὶ εὐειδῆ 
Aristid.Or.51(27).53. 4. ἕ. Ὀσίριδος εἰς τὴν σελήνην Plu.2.368c ; 
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ἔμβλεμμα 


of planets, = ἐπέμβασις, Vett.Val.37.5 (pl.). 5. entering into 
possession, SIG364.77 (Ephesus, pl.). 11. that on which one goes 
or steps, πρόδουλο» ἔμβασις ποδός, i.e. a shoe, A.Ag.g4s. 2. foot, 
hoof, δίχηλος E.Ba.740. III. bathing-tub, bath, Arist. £7,236, 
AP12,207 (Strat.), Ath.1.24¢; εἰς τὴν ἔ. τοῦ ἐλαίου κατάβασις Dsc. 
Eup.t.223. 

ἐμβᾶσίχυτρος [1], 6, pot-visitor, name of a mouse in Batr.137. 

ἐμβαστάζω, bear in or on, carry, Luc. Ocyp.14. . 

ἐμβᾶτ-εία, 7, entering into possession, AB249, EM334.35. «-έον, 
one must put into a bath, Orib.Fr.131.  -εύω, step in or on, frequent, 
haunt: c.acc., of tutelary gods, νῆσος. .hy 6 φιλόχορος Πὰν ἐμβατεύει 
A.Pers.449, cf. E.£l.595 ; May Πελασγικὺν "Αργος ἐμβατεύων Cratin, 
321; ἵνα Διόνυσος ἐμβατεύει S.OC679 (lyr.): ο. dat., ὁ --εύων τῷ χωρίῳ 
δαίµων D.H.1.77: ο. gen., in simple sense, δεί foot upon, µήτ ἐμβα- 
τεύειν πατρίδος S.OT825: abs., enter a sacred cave, Ο6]δρο.ι5 
(Jasus). ΤΙ. ἐ. κλήρου χθονός enter on, come into possession of, E. 
Heracl.876, cf. Lxx Jo.19.49: more freq. ἐ. εἰς τὴν vaty enter on pos- 
session of the vessel, D.33.6; εἰς τὴν οὐσίαν Id.44.19; els τὸ χωρίον 
Is.9.3: abs., enter on an inheritance, PEleph.2.14 (iii B.c.). 2. 
metaph., νέων ψυχάς Him.Or.4.5.  ΤΤΙ. mount, cover, of the male, 
Palaeph. 39. IV. {ο be initiated into the mysteries, Jahresh.15.46 
(Notium), cf. Ep.Col.2.18. ~€w, = foreg., Nic. 74.147 :—Med., 


Lyc.642. ΤΙ. prob. f.l. for ἐμβοτ--, lead to pasture, 497.657 
(Leon.). --ἤρ, Ίρος, 6, = βατήρ, prob. in 1G4.481.2 (Nemea), cf. 
Hsch. -ήριος, ον, of or for marching, ἐ. παιάν Plu.Lyc.22, ef. 


Ath.14.630f 3 κινήσεις é. Phillis 3. II. Subst., ἐ. (sc. µέλος), τό, 
marching tune, Plb.4.20.12, Polyaen.1.10; of the anapaests of Tyr- 
taeus, D.Chr.2.59. 2. é. (5ο. ἑερά), τά, offerings made on embark- 
ing, before weighing anchor, ἐ. θύειν Philostr.VA5.433 ἄδειν καὶ σπέν- 
dew Hld.5.15 ; also ἐ. θυσία Id.4.16. -ης [a], ov, 6, a kind of 
half-boot of felt, X.Eq.12.10, Duris14J. 2.=d0opvos, Luc. JTy.41, 
Lib. Or.64.98, etc. Il. modulus or unit of measurement in Greek 
architecture, Vitr. 4.3.3. -ikés, = ἐμβαδικός, PLond.2.191.19 
(ii A. Ρ.). II. (ἐμβατός 11) for a bath, θόλος POxy.896.11 (iv 
A.D.). -ός, όν (--ή, dv Lib, Decl.18.35), passable, accessible, Plb.34. 
5.2 (nisi leg. ἐμβαδόν), D.S.1.57 (nisi leg. εὐβ.), D.H.1.79. II. 
ἐμβατή, 7, bath, Dsc.Eup.2.59, Sch.Ar.£g.1057, Hsch. s.v. πύελος. 

ἐμβᾶφ-ίας' λοπάδες βαθεῖαι, Hsch. --ιον,τό, flat vessel for sauces, 
saucer, Hippon.112; τὰ δὲ λύχνα ἐστὶ ἐμβάφια ἔμπλεα. . ἐλαίου Hdt, 
2.62: as a measure, = ὀξύβαφον, Hp.Loc. Hom.1 3. 

ἔμβαχον' ἔμβρυον, Hsch. 

ἐμβέβᾶα, ἐμβέβᾶσαν, ἐμβεβᾶώς, v. ἐμβαίνω. 

ἐμβεβαιόομαι, confirm, τὸ νίκηµα τῇ φυγῇ τῶν πολεµίων Plu.Lye, 
22 codd. 

ἐμβεβρυττόμενος' ἀναίσθητος, ἐμβρόντητος, Hsch. 
γεῖται" ἐμπέπλεκται, Id. 

ἐμβελής, ές, within range of missiles, διάστηµα, τόπος, Plb.8.5.2, 
D.S.20.44. 

ἔμβη, ἔμβητον, ἐμβήῃ, ν. ἐμβαίνω. 

ἐμβῖβ-άζω, Att. fut. --βιβῶ, causal of ἐμβαίνω, set im or on, τινὰ 
ws εἰς ὄχημα Pl.Tt.41e; ἐ. εἰς ἴχνος Id. Tht.193c :—Pass., {ο be put 
into, take a bath, Herod.Med.ap.Orib. 10.37.16. 2. put on board 
ship, cause to embark, ἄνδρας és κελήτιον (ν.]. for ἐσ-) Th.1.53; εἰς 
πλοῖα X.An.5.3.1; ἐ. ναυσίν Plu.Ant.7, cf. Charito8.3: abs., put on 
board, X.An.5.7.8, etc.:—Med., ἐμβιβασάμενος αὐτοὺς eis τὰς vais 
Id.HG5.1.19. 8. lead, guide to a thing, εἰς τὸ λῴστον E.HF'856 5 
eis τὴν δικαιοσύνην τοὺς οἰκέτας X.Oec.14.4 3 eis λόγους D.19.97 3 els 
ἀπέχθειαν Plb.16.38.1 ; els µέτρα ἐ. χρησμούς Philostr.VA6.11 ; τὴν 
ἀπάδουσαν els τὸ µέλος Id.Jm.2.1; τοῖς ἀνθρωπίνοι» πάθεσιν τὸν θεὺν 
é. Plu.2.416f, 4, seta dislocated joint, ΗΡ.421.7. 5. ἐ. τινὰ 


ἐμβεκα- 


eis... Put tn possession of.., PFlor.55.31(ia.D.), etc. 6. intr., of 
τῆς σταδιαίας πάλης ἐμβιβάζοντες Philostr.VS1.22.4. -άσκω.-- 
foreg., πρόβατα eis τὸ τέμενος 1G12(7).62.36 (Amorgos). -ασμός, 


6, introduction, Gloss. -αστέον, one must cause to enter (a bath), 
Herod. Med.ap. Orib. 10.38.3. II. one must set to hatch eggs, ras 
ὄρνῖς Gp.1 4.7.18. -αστής, ov, 6, introducer, Gloss. 
ἔμβί-ος, ov, having life, [Ζηνὸς] épyaouévov ἔμβια τὰ ὑπὺ τῷ αἶθέρι 
Philostr.Her.2.19 ; fenactous of life, established, of trees which will 
bear transplanting, Thphr.CPs.6.5 ; of cuttings, ib.3.5.3 (Comp-) ; 
but ef σπέρµα ἔ. γένοιτο if the seed should germinate, ib.5.4.5, cf. 
Antipho Soph.15 ; τὸ ἔ. their Aving and growing, of trees, Λε]. VT 
1361! 2. ἡ & ὑγρότης the moisture necessary to life, Thphr.CP1. 
1.37 αἷμα ἔ. τῇ γῇ πινόµενον Philostr.Jm. 1.24. II. lasting one’s 
whole life, ἔ. τιμωρία D.C.78.12. III. ἔ. γενέσθαι recover conscious- 
ness after a swoon, Longus2.30. --οτεύω, of epilepsy, flourish in 
certain conditions, Aret.CD1.4. —dw, fut. -ώσομαι Philostr. Her. 
2.3 :—hive in, ἐν νήσῳ D.S.5.19 3 ταῖς Αθήναις Lib.Or.18.31; ἐ. πέντε 
. -Hyeuovlas Plu.Galb.29, etc. ; ἐ. πολιτικαῖς πράξεσιν 14.2.7δ08. ΤΙ. 
of plants, become established, Thphr.7P3.6.4; simply, take root, ib. 
6.7.33 τῇ yn Philostr. l.c. —wots, ews, ἡ, maintenance of life, 
Lxx$2.38.14. 2. way of living, ib.3Ma.3.23. Il. taking root, 
Plu.2.640d. -ωτήριον, τό, place to live in, dwelling, D.S.5.19- 

ἐμβλᾶκεύομαι, gloss on ἐνδιαθρύπτομαι, Sch. Theoc. 3.36. 

ἐμβλαστ-άνω, grow on a plant, as mistletoe, Thphr. 615.15. 
4. -ημα, ατος, τό,ξ- ἐλάτη 11, Aét.1.412. -ησις, ews, ἡ, 
growing on a plant, Thphr.CPs.4.5 (pl.). 

ἔμ-βλεμμα, ατος, τό, looking straight at, X.Cyn.4.4. —Brérre, 
pf. ἐμβέβλοφα PLond.1.42.21 (ii B.c.) :—look in the face, look at, τινὶ 
τοῖς ὀφθαλμοῖς Pl.Chri.155c, cf. D.19.69 ; ἐ. els τὸν ὀφθαλμόν ΕΙ. Alc, 


ἐμβλήθρα 


1.132e, etc.: c.acc., ἐμβλέπω σε, mat, Com. Adesp.17.7 D., cf. Herod. 
2.68, AP11.3, Ευ. Μαγς.δ.25 1 abs., X.Mem.3.11.10, Arist. EN1175* 
: b. ἐ. eds consider, τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ Ev. Mait.6.26; look 
intoa matter, PTeb.28.15 (ii B.c.). 2. simply, look, ποῖ ἐμβλέψασα 
..3 S.El.995 ; δεινὸν ἐ. Pl.Jon535e, Plu.Pyrrh.34, etc.; wip é. Phi- 
lostr.J2.1.28 ; ἐρὰ és λῴον --οντα Herod.4.80. -βλεψις, ews, 7, 
looking at, Hp. Epid.7.7. 
ἐμ-βλήθρα, ἡ, place of lading, PPetr.3p.317. -βλημα, ατος, 
τό, insertion, τὸ εἰς τὸν σίδηρον &. τοῦ ξύλου the shaft fitting into the 
spear-head, Plu. Mar.25. 2. chased or embossed ornament used 
in decoration of plate, τὰ ἀργυρᾶ τὰ χρυσοῦν τι ἔ. ἔχοντα D.C.57.15, 
ef, Cic. Verr.4.17.37, etc. 3. graft, Poll.1.241. 4. Lat. em- 
blema, mosaic, Lucil.85 Marx, Varro RR3.2.4. 5. inner sole put 
into the shoe in winter, etc., Ph.Bel.102.39. 6. sluice-gate, PThead. 
24.8(iva.D.). 7. payment, PCair.Zen.22.22 (iii B. c.), BGU1040.24 
(ii A.D.) ; fine, BCH8.307 (Delos). -βλησις, εως, 7, (ἐμβάλλω 11) 
impaction, Hp.Loc.Hom.47. ΤΙ. reduction of dislocations, Paul. 
Aeg.6.114. —BAnréov, one must put in, Pl.Phib.62b, Antyll.ap. 
Orib. 46.27.8. II. ἐμβλητέος, a, ov, to be put in, set, Hp.Mochl.38. 
ἔμβο-άω, call upon, shout to, τινί X.Cyn.0.17 5 ἑαυτοῖν D.H.11.38, 
εἰς.: abs., shout aloud, Th.2.92, 4.343 µέγα ἐμβοῶν Diog.Oen. 
25. -ησις, εως, ἡ, Shouting, Aret.CA 1.2, Ruf.ap.Orib.ic.20.27, 
Antyll.ap.eund.6.6.5. 
ἐμβοθρ-εύω, make holes in mud, Philostr.VA2.15. —dopat, 20 
be embedded in a cavity, Hp.Cord.5. -os, ov, “ike a pit or hole, 
sunken, Thphr.HP9. 3.1. 
ἐμβολ-άδην, (ἐμβάλλω) fitting in, ἐ. ἐστραμμέναι ἀλλήλῃσι prob. in 
h.Merc.4t1 (ἀμβ- cod. Leid.). -άδιον, τό, Dim. of sq., grafted 
tree, prob. in JHS18.308 (Mopsuestia : lapis --άδιν). -άς, ddos, 
ἡ, fem. Adj. grafted, ἄπιοι ν.]. in Arist.F7.274: Subst., μορεῶν éuBo- 
λάδες Plu.2.640b. -εὖς, έως, 6, anything put in: piston, Hero 
Spir.1.28, cf. Hsch.s. v. kloupos; peg, Anthem.pp. 151,152 W.; dibble 
or stick for setting plants, AP6.21.6. II. model (usu. wooden) for 
metal fittings or stone-work, Ph. Bel.70.13, Hero Bel.96.5. -εύω, 
load a ship, POxy.522.8 (1 a.D.), BEU 14 1129. -ή, ἡ, putting in, 
Thphr. Od.26(pl.): esp. putting into its place, setting or reduction of a 
fracture or a dislocated limb, ἐμβολὴν ποιεῖσθαι Hp.Fract.13 ; mode 
of setting, Id. Art.2. 2. insertion of a letter, ἐ. ποιεῖσθαι Pl.Cra. 
4378. 3. lading of a cargo, PStrassb.111.16 (iii B.c.), POxy.62. 
11 (iii Α.Ρ.): esp. shipment of corn to Rome and Constantinople, 
BGU15ii3 (ii a.D.), etc.; αἰσία ἐ. Just. Edict.13. 4.1. II. invoad 


into an enemy's country, foray, X.An.[ 4.1.4], 1G4.3.10; 7 Θηβαίων ἐ. ᾿ 


Arist, Pol. 126937. 2. charge, of abull, E.W F869; ofanarmy, X. 
Cyr.7.1.18, Arr. Zact.12.10. b. esp. ramming of one ship by another, 
A. Pers.279 (lyr.), 3363 ἀντιπρῴροις xphoGa Tais ἐ. Th.7.36, etc. (opp. 
προσβολή, collision, ib.7o); ἐμβολὰς ἔχειν to receive such charges, 
X.HG4.3.12 3 δοῦναι to make them, Plb.1.51.6, etc.; in A.Pers.415 
ἐμβολαῖς χαλκοστόµοις with shocks of brazen beaks (nisi leg. ἐμβό- 
λοις). ο. shock of battering-ram, Onos.42.5 (pl.). 3. stroke or 
discharge ofa missile, E. Andr.1130, Plb.8.7.3, Luc.Mgr.36, etc. 4. 
entrance, pass, X.HG5.4.48 ; in Hdt.1.191 ἡ ἐμβολὴ τοῦ ποταμοῦ is 
explained by the words τῇ és τὴν πόλιν ἐσβάλλει; also, mouth of 
a river, Thphr.4P4.11.8. 5. pl., gusts of wind, πνευμάτων σφο- 
δρῶν ἐ. Ascl.Tact.12.10, III. battering-vam, τὸ προέχον τῇ» & Th. 


Cic.QF3.1.7- 
TAT. IV. -- ἔμβλημα 2, 1ΡΕι”.τορ (Olbia), 1611 (2).128.44 (11/11 
B.C.) 3 ποτήριον ἐ. ἔχον Πανίσκον SIG?588.126 (Delos, ii B. ος). V. 
insertion, ἐ. ξύλινον Ph.Bel.7 4.19. VI. shoot for lading corn, 
PLond.3.1164h 10 (iii A. D.). -topa, aros, τό, patch, Aq., Thd. 
£z.16.16. -Ίται, of, members of guild meeting in an ἔμβολον 8, 
Ephes.3, No.59. 

ἐμβολο-δέτης, ov, 6, = 6 τοῦ παραξονίου δεσμός, Poll.1.146. -ειδής, 
és, wedge-shaped, σχΏμα Ascl. Tact.7.2; τάξι ib.3, Arr. Tact.16.6. 

ἔμβολος, 6, or ἔμβολον, τό, anything pointed so as to be easily thrust 
in, a peg, stopper, CIG2855.27, Poll.1.145 5 lUinch-pin (masc.), Phere- 
cyd.37(a)J.: Com. for πέος, Ar.F7.317 (masc.). 2. τῆς χώρης 
ἔμβολον tongue of land, Hdt.4.53 ; ᾿Ασίας ἔμβολον prob. the headland 
of Kuyds σῆμα in Caria, Pi.O.7.19 (ἔμβολος Ασίας ἡ Λυκία Sch. ad 
loc: ). 8. brazen beak, ram, masc. in Hdt.1.166, Tab. Heracl.t. 
166,182; neut. in 4P6.236 (Phil.), Paus.6.20.10; gender doubtful 
in Pi.P.4.191, Th.7.36. b. οἱ ἔ.,-- Lat. rostra, tribune of the 
Roman forum, Plb.6.53.1, Plu.Cat.M1.44. 4. wedge-shaped order 
of battle, neut. in X.HG7.5.22, Plb.1.26.16 ; of a march-formation, 
Λε]. Tact.37.6, Arr. Tact.29.5 3 τὸ τρίγωνον ox Hua ἔμβολόν τε καὶ σφη- 
νοειδὲς ὀνομάζεται Ascl.Zact.7.6; ἡ ὅλη [τάξις] λέγεται ἔμβολος ib.11. 
δ. Ῥ. ἔμβολον, τό, half a ῥόμβος (q. v.) of cavalry, ib.7.3, Δε]. Tact. 
10.6. 5. bolt, bar, E.Ph.114 (neut., anap.). 6. λάϊνα κίοσιν ἔμ- 
Boda prob. -- τὰ κίοσιν ἐμβεβλημένα, architrave, Id.Ba.591 σος a2 7. 
graft, Gp.10.77.4- 8. portico, JG11(2).161 D118 (Delos, iii B.c.), 
Ephes.3, No.8, CIG46626 (Gerasa), interpol, in Hld.2.26; & τῆς 
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κρατίστης βουλῆς BCH11.474 (Lydia). Θ. ἔμβολος' εἶδος θηρίον 
ἐν λαχάνοις, Hsch. ’ 

ἐμβομβέω, buzz in, θεάτροι» Him.Or.7.13. 

ἐμβόσκομαι, feed on or in, Ph.2.289 : metaph., τόποις 19.351. 

ἐμβοτέω, ν. ἐμβατέω. 

ἐμβουκολέω, dub. sens. (perh. αεεοέυε) in Com. Adesp.25.35 D. 

ἐμβράγχια, 7d, = βράγχια, θύννου Gp.20.46.6. 

ἐμβρᾶδύνω, remain long in or on, τῷ στόµατι τῆς γαστρός Phlip.in 
APo.378.14: abs., Menemach.ap.Orib.10,14.2. 2. dwell on, τινί 
Luc.Dom.3,23, S.E.M.9.1, Herm.inPhdr.p.158A. II. goslowly 
in winding-up a machine, Hero Bel.85.3. 

ἐμβραμένα, ἡ, Sicil. for εἱμαρμένη, Sophr.119 ; cf. ἔμβραται' 
εἵμαρται, Hsch. 

ἐμβράσσω, cast up, of the sea, in Pass., Aq., Sm., Thd.Js.57.20. 

ἔμβρᾶχυ, Adv. in brief, in fine, in Att. with relat. such as ὅστις, 
ὅπου, etc. ; in sense, at all, soever, παρέχειν ὅ τι τι» εὔξαιτ᾽ ἔ. Cratin. 
254, cf. Ar.V.1120, 7.390, ΠΥΡ. ΣΥ.41, prob. in Lys.13.92, Is.9.113 
ἐρώτα ἔ. ὅτι βούλει Pl. Hp.Mi.3054, al. ; later without relat., 72a word, 
DiChr. 360316 IL. slightly, somewhat, ὑψηλότερον ἔ. Gal.18(2).410, 

ἔμ-βρεγμα, ατος, τό, lotion, Dsc.2.124, Aret.CAL.1, Archig.ap. 


Gal.8.150. —Bpexréov, one must soak, Herod.Med.ap.Aét.4.47, 
Id. in Rh. Mus.58.91. -βρεκτός, ή, dv, soaked, dub. in Hsch. 5.Υ. 
ἔντριτον. 


4 ἐμβρέμομαι, Med., roar or bluster in, &hrns ἱστίῳ ἐμβρέμεται Il.15. 
27 
ἐμβρενθυόμενος, tnfrendens, Gloss. 

ἔμβρεος' ἐνεός, µωρός, Hsch. 

ἔμβρεφος, ον, boy-like, 414.111. 

ἐμβρέχω, treat with embrocations, 
vad,  Ὁ. wet, fudria J.BJ3.7.13 :—Med., soak, Nic.Al.237 :—Pass., 
to be dipped, plunged, Sotion p.183 W.; {ο be soaked, Dsc.Eup.te1 1 
aor. 2 part. Pass. ἐμβραχείς Paul.Aeg.3.43- 

ἔμβρημα, ατος, τό, abortion (3), dub. in PLond.1821. 

ἐμβρίθ-εια [1], ἡ, weight, dignity, Suid., Zonar.; prob, in Inscr, 
Prien.108.65 (ii Β. ο.). II. clumsiness of parts, opp. λεπτομέρεια, 
Epicur.WVat.14.4. III. severity, μετὰ ἐμβριθείας κολαστέος Jul.Ep, 
89a. --ής, és, (βρίθω) weighty, of ropes, Hdt.7.36; ἐ. καὶ βαρύ Pl, 
Phd.81c ; --εστέραν ποιεῖ τὴν πληγήν Arist.PA6go%19. 3. metaph., 
weighty, grave, dignified, ἦθος P1.Ep.328b ; φρόνημα δηµαγωγία» --έστε- 
pov Plu.Per.4; φύσις 1d.Brut.t; τὸ é. dignity, D.H.Amm.2.2; é. καὶ 
στερρὸς τὰ ἥθεα Hp.Ep.11; σεμνὺς καὶ é. Jul.Or.2.88a; οἱ --έστεροι the 
more sedate, opp. οἱ ὀξεῖς, ΡΙ. Tht.1 44b. 3. weighty, cogent, τεκµή- 
ριον Phid.RA.1.46S.; διάνοια ib.2.209S. (Comp.). Adv. -θῶς, opp, 
εὐτελῶς καὶ ἐλαφρῶς, Id. Po.5.4. 4. in bad sense, heavy’, grievous, 
Parm.8.59 ; κακόν A.Pers.693 ; τῆς ἀνάγκης οὐδὲν --έστερυν S.Fr.7575 
difficult, P|.Cva.407a (Comp.); burdensome, pudraxh SL G731.8(Comp., 
Tomi, is.c.); of persons, vehement, Hdn.3.11.1. II. Adv. -θῶς 
with severity, D.C.69.6; violently, Hdn.4.3.3: Comp. -έστερον pepew 
to bear with greater constancy, Pl.Phdr.252c. -ω, press heavily, 
A P7.532 (Isid.). 2. to be heavy, ἀνίῃς Nic. Th.867. πα 

ἐμβρῖμ-άομαι (Act, only in Hsch., Suid.), ο. aor. Med. et Pass., 
snort in, ἵππους ἐν ἀμπυκτῆρσιν ἐμβριμωμένας, of horses, A. Th. 461, 
cf, Luc. NVec.20. 2. of persons, to be deeply moved, τῷ πνεύµατι, ἐν 
ἑαυτῷ, Ev. Jo.11.33,38. II. admonish urgently, rebuke, E.Fr. 
1099: c. dat. pers., Lxx Da.11.30, Ev. Matt.g.30, Mare.1.43. μα, 
ατος, τό, indignation, Lxx La.2.6. Ξησις, εως, 7,=foreg., Aq, 
Sm. Ps.37(38).4, Thd.Js.30.27, Eustr.in EN119.21, Steph. i Hp.t. 
“6D: (pl.). 

ἔμβριον' θεῖον, Hsch. 
Τιβερικόν (leg. Ἰβηρικόν), Id. om 

ἐμβροντ-αῖος, a, ov, struck by lightning: τὸ ἐ. place struck by 
lightning, Lat. bidental, D.S.8.9. -dw, dumbfounder, ris ἐνεβρόν- 
tnoé por; Eup.17 D.; τὸ κακὸν ἐνεβρόντησέ we Ach.Tat.3.15. II. 
Pass., {ο be struck by lightning, distd. fr. κεραυνῴ πληγῆναι, X.HG4.7. 
7. 2. metaph., ἐμβεβροντῆσθαι,- ἐμβρόντητον εἶναι, D.19.231, 
Men. Georg.Fr.5. -ησία, ἡ, sheer stupidity, 1d, Sam.196, S.E.M, 

40. 2. madness, Plu.2.1119b, Philostr.VS2.27.5. -ητος, 
ov, thunderstruck, stupefied, stupid, ἐ. ποιεῖν τινά ν.]. in X.A 1.34012; 
&uBpdyrnre σύ thou gaping fool, Ar.Ec.793 5 ἐγένετ᾽ ἐ. Antiph. 233-4; 
ἠλιθίους καὶ ἐ. Pl.Alc.2.140¢, cf. Men.Pk.273 ; ἐμβρόντητε, εἶτα yoy 
Aéyeis; D.181243. i } 


Philum.ap.Aét.5.120, Plu,2. 


ἐμβρόνιον' μικρὸν καὶ ἀπόρφυρον ἐμάτιον 


ΤΙ. later of ideas, crack-brained, mad, é. kal 
πεπλανηµένον σόφισµα Porph.Chr.35; ἐμβρόντητα δὲ πάντα Orph.F7, 


47- 

ἐμβροχ-άς, άδος, ἡ, layer of the vine, Gp.4.3-7+ -ή, ἡ, (ἐμβρέ: 
χω) infusion, Dsc.1.43 ; embrocation, Antyll.ap.Orib.9,22.1, Plu.2. 
42c. II. (βρόχος) noose, halter, Luc.Lex.11, -Ώμα, aT OS, TO, = 
foreg.1, Herod. Med. in Rh. Mus.58.83. 

ἐμβρόχθιος, ov, (βρόχθος) in the throat, λίθος Tz.H.No.413 tit. . 

ἐμβροχίζω, (βρόχος) catch in a noose, Apollod.2.5.4. 

ἔμβροχος (5ο. ij), ov, (βρέχω) inundated, PT. 2b. 74.38 (ii B. c.), al. 
PLond.2.256'6 (ia.D.). 

ἐμβρύειον [ὅ], τό, flesh of embryos, Ar. Fr.569.4. 

ἐμβρύκω [0], dite, ν.]. in Nic. 12.824 :—Pass., 1d.A/.338. 

ἐμβρῦο-δόχος, ov, receiving the foetus, Luc. Lex.6. -θλάστης 
ov, 6, instrument to extract a foetus, (81.19.1094. 

ἐμβρύοικος [ὅ], ον, (ἐν, βρύον, οἰκέω) dwelling in sea-weed, ἄγκυρ, 
AP6.90 (Phil.). 

ἔμβρῦον, τό, young one, ὑπ᾿ ἔμβρυον ἦκεν ἑκάστῃ put @ young on 
under each dam (to be suckled), Od.g.245,al., cf, Arist,PA676 


ἔμβρυος 


η. ΤΙ. embryo, foetus, A.Eu.945 (lyr.), Hp. Aph.s.52, Arist.GA 
4631, α]. (From βρύω; expld. as τὸ ἐντὸς τῆς γαστρὺς βρύον by 
ust. αἆ Ο.]. ο.) 
ἔμβρῦος, ov, (βρύω) growing in, βρέφος ἔ.,-- ἔμβρυον, Ps.-Phoc. 
184. II. . (βρύον) grown with sea-weed, Nonn.D.41.29. 
ἐμβρῦο-σφάκτης, ου, ὁ,Ξ- -θλάστης, Herophil.ap.Tertull. deAn. 
a5. -τομέω, cut up the foetus in the womb, ο. acc., Olymp.in 
Grg.p.257 J., Aspasiaap.Aét.16.22 :—Pass., of the foetus, {ο be cut 
up in the womb, Vett.Val.53.27, Procl.Par.Ptol.214. -τομία, 77, 
cutting up of the foetus, Gal.19.107, Philum.ap.Aét.16.23, Οἰγπιῤ. 
Grg.p.258J., PTeb.676, Ptol. Tetr.1 49, etc. -τόμος, .6, tnstru- 
ment for cutting up the foetus, Sor.2.63. 
ἐμβρῦουλκ-έω, extract the foetus, Colum.7.3.16 :—Pass., Sor.2. 
55. -ία, 4, extraction of the foetus, 1d.1.68 (pl.), Archig.ap. Aét.16, 
gt, Gal.19.107. —ds, 6, (ἕλκω) crochet, hook, Sor.2.61, Gal.19.97. 
pop-a, ατος, τό, that which is eaten away, &. ὀδόντος cavity ina 
tooth, Dsc.1.77. II. meal, snack, ἔ. πρωϊνόν Ath.1.11¢, cf. Sor.1. 
40. -arilw,=vixw, ψίω, EM819.6, Suid.:—aor. Pass, in med. 
sense, fake a meal or snack, Apollon. Lex. s,v. δειελιήσα». -άτιον, 
τό, Dim. of ἔμβρωμα, Sor.1.40. 
ἔμβρωμος, ov, = βρωµώδης, Dsc.3.33, Aét.9.30. 
ἐμβύθίζω, cause to sink to the bottom, Plu.2.981a (Pass.). 
ἐμβύθιος [ὔ], ον (η, ον APo.227 (Bianor), 423 (Id.)), at the bottom 
of the sea, πέτρα ib.7.504 (Leon.) ; ἄγρη ib.9.227 3 κρηνίδες D.H.1. 
32; πίννα Isid.Char.20, 
ἐμβύκᾶνάω, blow with the trumpet, κέρασι D.H.2.8. 
ἐμβυρσόω, sew up in skins, Ps.-Plu.Fluv.5.2 (Pass.). 
ἐμβύω [0], δέ ή, stop with a thing, Ar.V.128; ἔμβυσον τιμὴν els 
thy χεῖρά τινι Herod.2.82. 
ἐμβώμιος, ov, on the altar, σῦκον θυσίας ἁπάσης ἐ. Jul.Ep.180. 
ἐμέθεν, ἐμεῖο, ἐμείω, etc., v. ἐγώ. ἐμειάς᾽ διαχρήµατα, ἑαυτούς, 


Hsch. ἐμέμηκον, V. unkdopate ἔμεν, ἔμεναι, Ep. for εἶναι, 
ον. elute ἐμέν,Ξ- ἐμέ, ν. ἐγώ. ἕμεν, ἔμεναι, Ep. for εἶναι, 
v. Inu. ἐμέο, ν. ἐγώ. 


ἑμέρα, coined as etym. of ἡμέρα, Pl.Cra.418c. 
ἐμ-εσία, 7, (ἐμέω) disposition to vomit, Hp.Morb.2.40,43 (pl.). 
-εσις, ews, 7, vomiting, being sick, ib.74. -εσμα, ατος, Td, vomit, 
Id. Prog.t3 (pl.). 
ο. ἐμετ-ηρίζω, give an emetic, Hp.Loc.Hom.33. --ἤριος, ov, = 
᾿ ἐμετικός 1: ἐ. φάρμακον an emetic, ibid.: pl. --τήρια, τά, Aret.CD1. 
| 8, -νάω, feel sick, Arist.Pr.873°24. Ξικός, ή, όν, provoking 
| sickness, 1.36. Adv. -κῶς, σπαραττόµενος (81.13.1685. II. zn- 
| clined to vomit, Hp.Acut.67; of certain animals, Arist. 74632” 
1% 2. one who uses emetics, like the Roman gourmands, Plu. 
Pomp.31. b. ἐμετικὴν (sc. δίαιταν) agebat, he was taking a course 
| of emetics, Cic.Att.13.52.1. 
| ἐμετο-ποιέομαι, Med., purge by vomiting, τὴν ἄνω κοιλίην Hp.Int. 
| 98, -ποιΐα, 7, causing to vomit, Dionys.Aeg.ap.Phot.Bz0l. 
| p.130B. --ποιός, όν, Dsc. 2.9. 
ἔμετ-ος, 6, vomiting, Hp.Aph.t.2(pl.); ἐμέτοισι θηρώµενοι τὴν 
| ὑγιεην Hdt.2.77 1 ἔ. ποιεῖσθαι Arist. A612%6 ; disposition to vomit, 
sickness, ναυτίαι καὶ ἔμετοι ib.584°7. -ός, ή, όν, vomited, 
| Suid. -ώδης, ες, accompanied by sickness, ὑποστροφαί Hp.Coac. 
560. Adv. Ion. -déws asin vomiting, ἑλκόμενα Id.Prorrh.t.117. 
| wed, ἐμεῦς, v. ἐγώ. 
ἐμέω 11.15.11, impf. ἥμουν Ar.F7.351, X.Av.4.8.20, Ion. ἥμεον 
_ Hdt.7.88: fut. ἐμέσω Hp. Morb.2.15, Att. ἐμῶ (ἐνεξ-) Polyzel.4: fut. 
Med. ἐμέομαι Hp.Nat.Hom.5, ἐμοῦμαι A.Eu.730: aor. ἤμεσα Hp. 
| Ερίά,1.26.ε’, etc., (ἐξ--) Ar. Ach.6, inf. ἐμέσαι Hdt.1.133 3; Ep. ἔμεσσα 
_ (@r-) I. 14.427 (ρτοῦ. ἐξήμεσσα should be restored for —junoa in Hes. 
| Th.497 ; brep-¢unoa occurs in the Mss. of Hp.Morb.2.17): pf. ἐμή- 
| pexa Luc.Lex.21, Ael.VA17.37: plpf. ἐμημέκεε Hp.Epid.5.42, ἐμη- 
| µέκει D.L.6.7 :—Pass., fut. ἐμεθήσομαι (ἐξ-) Lxx Jb.20.15: aor. inf. 
| ἐμεθῆναι Gal.7.219: pf. ἐμήμεσμαι Ael. VH13.22 :—vomit, throw up, 
| αἶμ' ἐμέων 11.15.11, cf. Hdt.7.88 ; ἐμοῦσα θρόµβους A.Eu.184 ; idv ib. 
| 730: abs., vomit, be sick, Hdt.1.133, X.An.4.8.20; ἐμέειν ἀπὸ συρ- 
| μαϊσμοῦ Hp.Art.4o; ἐ. πτίλφῳ to make oneself sick with a feather, Ar. 
Ach.587. 9. metaph., throw up a flood of words, Eun.VSp.488 B. 
(Feue-, ef. Skt. vdmiti ‘vomit’, Lat. vomo, vomitus, Lith. vémti, etc.) 
ἐμεωντοῦ, Ion. for ἐμαυτοῦ. ἔμηνα, Υ. µαΐνομαι It. 
ἐμίας, ου, 6, one who is inclined {ο vomit, Eup.412. 
~ ae ἐμίνγα, ἐμίνη, v. ἐγώ. 
Ppa, aros, τό, Acol. for εἶμα, Alc. Supp.4.21, Sapph. Supp.20a.8, 
Lyr. Alex. Adesp.9. 
ἐμμᾶγεῖον, τό, mould, matrix(nisi leg. ἐκμ-), Procl.72zCra.p.104P. 
ἐμμαίνομαι, to be mad at, τινί Act.Ap.26.11, J.AJ17.6.5. 
ἐμμᾶκεδονίζω, play the Macedonian, Com. Adesp.324. 
ang ἐμμεῖναι, τῇ χειρὶ ἐπιλαβέσθαι, Hsch. 
μμιαλλος, ον, woolly, fleecy, Luc.Cyn.5. 
ἐμμᾶνής, ές, frantic, raving, Hdt.3.25, S.Jchn.15, etc.; ἐμμανεῖ 
| okiprhiwart A.Pr.675 3 ἀοίνοις ἐμμανεῖς θυμώμασιν maddened ὄν. ., Id. 
| £u.860 ; θεοῦ πνοαῖσω ἐ. E.Ba.1094}3 ἐ. ρας ὕπο Id.Cye.3 ; ὥσπερ ἐ. 
᾿ἐπεισπεσών Men,Sam.200 ; of elephants in the rutting season, Arist. 
| HA571°34 ; κῶμαι]-κκ Wi.1 4.23: Comp.-éorepos Luc. 41.14: Sup. 
-έστατος, ἔρωτες Pl. Lg.73.4a, cf. Plu. Avat.17. Αᾶν. --νῶς D.C.65.16 3 
ἐρᾶν Eun.VS p.455B.: Sup. -έστατα, ἐρῶν Men.336. 
ἔμμᾶνις, v. ἔμμηνι». 
J ἐμμᾶπέως, Adv., (µαπέειν) quickly, hastily, 2. ἀπόρουσε 11.5.836 3 
᾿ὑπάκουσε Od.14.485, h.Ven.180 ; ὑπέδεκτο Hes.Sc.442. 
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y ἐμμάρτῦρος, ον, on testimony, Them.Or.11.144b. Adv. -pws Eust, 
4-33. 

ἐμμάσαι' ἐνερεῖσαι, Hsch. 
_ ἐμμάσσομαι, Att. --ττοµαι, aor. I ἐνεμαξάμην (v. infr.), knead bread 
in, ἐν θυείᾳ στρογγύλῃ ᾿νεμάττετο Ar.Nu.676 (cj. Dobr. for Y dveudr- 
Τετο). Il. press upon, inflict, αὐχένι κέντρον Νίο, Th.767 ; κῆρά 
ee rf ork tee, ; ώς wed! ein aa 3 ἰδμοσύνην στέρνοις ἐνε- 
μάξατο 4.2 rin.) :—late 1Π Act., smear, ί f 
τα Lond aed ‘ πο κας 

ἐμμᾶταιάζω, talk idly, Hsch. (leg. --ματά(ω). 

ἐμμᾶτέω, put the finger down the throat to cause sickness, Nic. Al. 
138 (perh. f.1. for ἐμμαπέως, but cf. ἐμματέων" ψηλαφῶν, Hsch.). 2. 
tmplant a sting, of a bee, Nic. Th.809. 8. ἐμματούμενος,Ξ µασώ- 
µενος, V.1, for ἐνδατούμενος in Ξ6]1.9. ΤΥ.7ΟΙ. 

ἐμμάχομαι [a], fight a battle in, πεδίον ἐπιτήδειον ἐ. Ἠά:.0.7.β’, cf. 
D.C.50.12. 

ἐμμέθοδος, ov, according to rule or system, S.E.P.2.21; τὸ é. syste- 
matic arrangement, Ph.2.512. Adv. --δως systematically, Cleom.2.1, 
Hero Def.138.5, A.D.Synt.155.21, S.E.M.1.188, εἰς.: Comp. -ώτε- 
pov Procl.Hy.6.2. 

ἐμμεθύσκομαι, Pass., to bedrunk in, τοῖς ἁγίοις J.B 4.4.3. 

ἐμμείγνῦμι, mingle, ἄκρατον πρὸς τὸ κώνειον Plu.2.61b: metaph., 
τῇ σαρκὶ τὴν yxy 6 θεὸς οἷον ἅλας ἐνέμιξεν Porph. 4ὐ5ή.3.29/ ἐ. έαυ- 
τόν, ἑαυτούς Tin, meddle with. ., Plu.2.805e, Just.Vov.124.43 es τινα 
ib.117.15.1 :—more freq. in Pass., {ο be mixed or mingled in, ἐν δὲ γαίΐᾳ 
(ba. .µέμεικται A.Th.937, cf. Plu.Per.4 (dub.) 3 μικροῦ ἐμμειγνυμένου 
Arist.GC315°13, cf. Mete.35,7°16. II. of persons, encounter, ἔν 7° 
᾿Ωκεανοῦ πελάγεσσι µίγεν πόντῳ 7° ἐρυθρῷ Λαμνιᾶν 7 ἔθνει γυναικῶν Pi. 
Pisani. 2. intr. in Act., ἔνθ᾽ ofua: Θησέα καὶ τὰς. .ddeApas..Tdx’ 
ἐμμείξειν (5ο. ἀλλήλοις)5.Ο01ο5/ (lyr.). 

ἐμμειδιάω, 51116 in, ὀφθαλμοῖς καὶ παρειαῖς Philostr.Ep.51; fo be 
glad at, πρὸς τὰ ἴχνη, of hounds, X.Cyn. 4.3. 

ἐμμέλεια, 7, (ἐμμελής) harmony in music or the fit modulation of 
spoken words, D.H.Dem.50: generally, harmony, gracefulness, éva- 
oo ev τὴν ἐ. Plu.2.747b; ἐ. ἀγριοφανῆ καὶ αὐστηράν, of Pan, Corn. 
ND27 ; οὐ παρέργως, ἀλλὰ µετά Tivos é. Jul.Or.7.217a. IT. atragic 
dance, opp. πυρρίχη, Pl.Lg.816b; opp. σίκιννις and κόρδαξ, Ath.t. 
20€, 14.631d, Luc.Salt.26 ; the tune of this dance, Hdt.6.129. II. 
Com., ἐ. κονδύλου knuckle-dance, Ar.V.1503. 

ἐμμελετ-άω, exercise or train in a thing, τινὰ ἀγῶσι Plu.Cim.18, 
etc. ; ἐμαυτόν σοι ἐμμελετᾶν παρέχειν ἴο practise upon, Pl. Phdr.228e ; 
give a lecture, τισί Plu.2.932d. —npa, ατος, τό, that on which an 
art ts practised, χρυσὺν καὶ ἄργυρον, τέχνης ἐ. Lxx W1.13.10; instrus 
ment for practice, τῆς πάρος ἁρμονίης AP6.83 (Maced.). -ητέον, 
one must practise oneself in, τινί Plu.2.531f. 

ἐμμελής, ές, (μέλος) 1 tune, harmonious, opp. πλημμµελής, ἐ. φωνή 
Ti. Locr.101b, Plu.2.1014¢, etc. ; προσόδιον SIG662.9 (Delos, ii Β.ς:); 
ἁρμονιῶν -εστάτη κρᾶσις Plu.Phoc.2 ; λέξις ἐ. D.H.Comp.25 ; also of 
a poet, tuneful, Theoc. Ep. 21, cf.Philostr.J7.2.12. II. metaph., 1. 
of persons, harmonious, orderly, τὸν πλημμελοῦντα ἐμμελῆ ποιεῖν Pl, 
Criti.106b ; ἵνα yévowro -έστεροι ib.121b; also -eordry καὶ Koomiw- 
τάτη πολιτεία Plu.Pel.19.  b. suitable, fit, proper, κριτής Pl.Lg.876d ; 
πρός τι Plu.Demetr.2 (Sup.). ο. witty, ἐ. καὶ χαρίεσσα θεραπαινί5 
Pl. Tht.174a. 2. of things, 2 good taste, ἐμμελέστερόν [ἐστι], 
c.inf., Ar.£c.807 3 ἐ.ὁμιλία Arist.£N1128°1. 8. well-proportioned, 
κτήματα. .ποῖα ἄν Tis κεκτηµένος ἐμμελεστάτην οὐσίαν κεκτῇτο; Pl.Lg. 
776b; reasonable, οὐκ ἐ. Id.Sph.259e: hence, modest, small, opp. 
μέγιστος, Id.Lg.760a (Sup.) ; πόλις µεγέθει ἐμμελεστέρα Arist.Pol, 
1321516. Ῥ. suttable, λόγος ἐ. ἐπὶ τὴν χρείαν Plu.Luc.t. ELT. 
Adv. -λῶς, Aeol. and Ion. --λέως, harmoniously, opp. πλημμελῶς, Pl. 
Lg.816a; in time, πόδεσσιν ὠρχεῦντ᾽ Sapph.54. 2. elegantly, é. 
καὶ μουσικῶς Arist. Cael.290°30 ; im good taste, παίζειν 1d.EN1128%9 ; 
δαπανῆσαι μεγάλα ἐ. ib.1122°35. 8. suitably, rightly, οὐδέ wor ἐμ- 
µελέως τὸ Πιττάκειον νέµεται ΞΙΠΙΟΠ.Ρ.85 ; ἐ. πάντων ἔχειν to be suitably 
provided with. ., ΡΙ.ΒΗ. 22167 ἐ. φέρειν τὰς τύχας Ατί5ε.ΕΝΤΙΟΟΡ21; 
ἐ. εἰρῆσθαι ib.117021, etc.: Comp. --εστέρως, ἔχειν Pl.Phdr.278d ; 
-έστερον 1d.R.474a: Sup. -έστατα ib.581b. 4. at a reasonable 
price, διδάσκειν 1d. 4.296. 

ἐμμεμᾶώς, via, ds, i eager haste, eager, of persons, Il. 5.142, al., 
Plu.2.619e, etc.; of things, ἠχή (or πέτρη) Hes.Sc.439: laterc, dat., 
ἐμμεμαὼς Βέβρυξι A.R.2.121. (Cf. Ἁμάω, µέμονα. 

ἐμμέμονα, {ο be lost in passion, ἐμμέμονε φρήν 95.17.9052 (lyr.). 

ἐμμεμφής, és, Arc. ἰνμενφής, “able to censure, 165(2).262 (Man- 
tinea, vB.C.). 

ἔμμεν, ἔμμεναι, Ep. for εἶναι, v. εἰμί. 

ἐμμεγ-ετέον, One must abide by or endure, Ὦ,Τ, 7ος, II. ἐμμε- 
veréos, a, ov, to be endured, Cleanth.Stoic.1.128 ; to be maintained, 
held fast, ὠφελήματα Stoic.3.22, cf. Chrysipp.ib.72. ! —eTiKds OF 
--ητικός, ή, bv, disposed to abide by, τῷ λογισμφ,τῇ δόξῃ, Arist.EN11 45° 
II, 115153 τοῖς ὀρθῶς κριθεῖσι Storc.ap.Stob.2.7.5°%: c.gen., ἕξις --ητι- 
ch νόµου Pl.Def.412b. Adv. -ητικῶς Chrysipp.Stozc.3.73. -ετός, 
h, dv, maintainable, ἀγαθά Stoic.3.22. —4s, és, abiding in: τὸ é. 
steadfastness, Timos8.1 (s.v.1.).—Hom. has only neut. ἐμμενέ as 
Adv., always in phrase, é. αἰεί unceasing ever, Il.10.361, Od.9.386, 
etc. (without alefin later Ep., as Arat.83; ἐ. ἥματα πάντα 14.229): 
also Adv. --νέως, ἐμάχοντο en ket 
. ἐμμενύτρωτος' μέτριος, Hsch. } 

Rade Frat. charG ‘5.00648, etc.: pf. ἐμμεμένηκα Th.1.5 :—abide 
ina place, πολὺν χρόνον meAdOpors ἐμμένειν E.F7.362.12 ; ἐν τῇ κεφαλῇῃ 


ἐμμερίζομαι 


Ar.Ec.1120; ἐν τῇ ᾽Αττικῇ Th.2.23, cf. Χ.41.4.7.17, Epist.Phil.ap. 
Ὀ,τλ,22. αὖοι bes. a. 2. abide by, stand by, cleave to, be true to, 
c. dat., τοῖς ὀρκίοις Hdt.9.106 ; πιστώµασι A.Ch.977, etc.; τῷ κηρύγ- 
µατι S.OT351; ὀρθῷ vou Id..Aj.350; ἐ. ταῖς συνθήκαις καὶ ταῖς σπον- 
dais ΤΗ.5.18, cf. Isoc.7.81; τοῖς νόµοις Χ.Μεη.4.4.16/ τῷ τιµήματι 
PI.Ap.39b 3 τῇ ὁμολογίᾳ 14.74.1456, etc.; ἐ. τοῖς Καρχηδονίοις re- 
main constant to them, App.Hisp.24; ἐ. ἐν ταῖς σπονδαῖς τὸν ἐνιαυτόν 
Indut.ap.Th.4.118; ἐν τῇ τάξει Pl.Lg.844c 3 ἐν τῇ φιλοσοφίᾳ 1999.0. 
89: abs., stand fast, be faithful, E.Ph.1241, PTeb.382.22(iB.C.). 3. 
of things, remain fixed, stand fast, hold good, εἴ col γ᾿ ἅπερ φὴς ἐμμενεῖ 
S.0C648 ; µάλα μοιτοῦτ᾽ ἐμμένοι may it remain fixedin my mind, A. 


Pr.534 (lyr.) 3 εἴ σφι ἔτι ἐμμένει [ἡ φιλίη] Hdt.7.151 ; τέσσαρα καὶ 


δέκα ern ἐνέμειναν af σπονδαί Th.2.2; ἐ. 6 νόμος Pl.Lg.839c; ἐὰν.. 
[ό λόγος] ἐμμένῃ Id.Phdr.258b ; τὸ σιδηροφορεῖσθαι τοῖς ἠπειρώταις 
ἐμμεμένηκεν continued as a custom, Th.1.5. 
ἐμμερίζομαι, {ο be divided, distributed, J.BJ5.7.3. 
ἐμμέριμνος, ov, 12 anxiety, Cat.Cod. Astr.2.210,Sch.E.Or.93. Adv. 
-yws Eust.ad D.P. Prae. 
ἔμμεσος, ον, tutermediate, [puxh | δεσμὸς ἔ. τυγχάνει τῶν ἄκρων Alex. 
Aphr.Pr.2.67 ; having a mean, ἔ. ἐναντία having an intermediate 
term, Simp.in Cael.240.33 ; ἔφη Πλάτων πάντα ἔ. Olymp. 72 Mete.242. 
28. II. inserted, μεταξυλογία ib. 41.23. IIL. mediate, γνῶσις 
Eustr. in EN331.2. Adv. --σως mediately, Them. tz APo.31.6. 
ἐμμεστόομαι, Pass., to be filled quite full, S.Ant. 420 (tm.), E/.713 
(tm.), unless in both passages ἐν be adverbial, v. ἐν B. 3. 
ἔμμεστος, ον, filled full of a thing, τινός S.Jchn.282, Pl.Ep. 
338d. 
ἐμμετάβολος, ov, admitting of modulation, cbarnuaCleonid. Harm. 
8,11. 
ἔμμεται' ὀρχεῖται, Hsch. 
ἐμμετεωρίζομαι, Pass., {ο be carried aloft, τῷ αἰθέρι Philostr.VA1.5. 
ἐμμετρ-έω, measure by or according to, τῇ προθυµίᾳ τὰ σιτία AP4. 
3.18 (Agath.), v.1. for cvwu- in Luc. Gall.27. 2. simply, measure 
out, provide, PMasp.138ivi (via. D.). -ία, 7, fit measure, opp. 
ἀμετρία, Pl.R.486d, Phib.5 2c. -0S, ov, in measure, proportioned, 
opp. ἄμετρος, Id. ft. 486d, Lg.716c,al.; τὸ ἔ. due measure, proportion, 
Id.Phlb.26a, cf. 52d; πολιτεῖαι ἔ. well-balanced, title of work by 
Critias, Phlp.ideAn.89.12. Adv.—rpws, πρός 71 proportionablyto.., 
Pl.Pit.282e. 2. fitting, suttable, ἔπαινος 1d. Lg.823d; θεοῖσι ἀναθή- 
para χρεὼν ἔμμετρα τὸν µέτριον ἄνδρα ... δωρεῖσθαι ib.g55e. Adv. 
«τρως 1d.Cra.395c, M.Ant.1.16: Sup. ἐμμετρώτατα Pl.R.474d; also 
-ότατα Lg.674c, prob. in Aristaenet.1.18. 8. of persons, ἐμ- 
µετρότατος (ν.]. -éraros) reasonable, moderate, Pl.Lg.g26a; --ότερος 
(ν.]. -érepos) Id. 7z.90e; ἔ. οἰνοχόος Aristaenet.1.3. II. measur- 
ing, containing, δέπας ἔ. ὧς τριλάγυνον Stesich.7. III. ix metre, 
metrical, P).Smip.197¢, Phdr.252b, Arist. Rh. 140821 ; Zuperpa λέγειν 
ἢ ἄμετρα 1d. Po.1451°1, cf. 1450514; φθόγγος ἔ. Phid.D.3.13; ἔ. ποιη- 
tat poets who use regular metres, i.e. epic and tragic, opp. of τῶν 
ἀδομένων, D.60.9. Adv. --τρως, χρησμφδεῖν Plu.2.623¢. 
ἐμμηλάδας αἶγας' τὰς μετὰ τῶν προβάτων νεµοµένας, Hsch. 
ἐμμηναῖος, a, ον, epith. of the moon, Gloss, 
ἐμμήνιος, ov, monthly: τὰ é. the menses of women, Hp.Nat.Mul.y ; 
. αἷμα γυναικῶν J.BS4.8.4. 
ἔμμηνις, tos, 6, 7, Cret. --ἄνις, wroth, θεός SIG527.78 (iii B.c.), cf. 
GDI5041.18, etc. 
ἔμμηνος, ov, (μήν) lasting a month, ἔμμηνον τὰν περίοδον ἀποδίδωτι, 
of the moon, Ti.Locr.g6d ; περίοδος, of women, Plu.2.495¢; ἔργον 
Pl. Lg.g56a. II. done or paid every month, monthly, tepa 39.1. 
281, Pl.Lg.828c; σιτηρέσιον Plu.Caes.8; ἁρμαλιήν Theoc.16.35. 2. 
in Law, ἔ. δίκαι suits 7 which judgement must be given within thirty 
days, D.37.2, Arist.4th.52.2; εἰσάγειν ἔμμηνα ib.3. 8. ἔ., τά, the 
menses of women, Dsc.3.36,al.: sg., Sor.1.19. III. neut. ἔμ- 
pnvaas Adv., {η the course of a month, 1613.65.47. 
ἔμμηρος, 6, poet. for ἐνόμηρος, as a hostage, Demetr.Com.Vet.2. 
ἔμμητρος, ov, (μήτρα) containing core, ξύλον Antiph.220, Thphr.HP 
1.6.5, Theoc.25.209. 
ἔμμι, Δεο]. for εἰμί. 
ἐμμῖαίνω, pollute, Tz.H.1.665. 
ἔμμιλτος, ον, tinged with red, Dsc.5.112. 
ἐμμίμνω, poet. for ἐμμένω, Emp.35.11, Q.S.6.497. 
ἐμμίσγω,-- ἐμμείγνυμι, Ep. part. ἐνιμίσγων Opp..3.408. 
ἔμμισθος, ov, i receipt of pay, hired, Th.6.22; ξένοι Pl. Lg.816e, al.; 
ἔ. τινος paid for a thing, Luc. Merc.Cond.13; ἔ. τινα ποιεῖν to make 
him pensionary, παῖδας ὀρφανούς Plu. Alex.71 3 ὅλην τὴν πόλιν Id.Per. 
12, 2. of work, paid, ὀργάνων καὶ ἔργων γένεσις & PliLg.g20e. 3. 
metaph., mercenary, εἰ ἔ. ἡ θεραπεία Ph.2.19. 
ἐμμογέω, foil in, ἄθλοις Sch. Pi. Pae. 2.57. 
ἔμμοιρος, ov, partaking, sharing, φύσεως ἀγαθοῦ Plot.4.8.6, cf. 
Porph.Gaur.6.2. 
ἐμμολύνω, pollute in or with, in Pass., Lxx Pr.24.9(10). 
ἐμμον-εύω, = ἐμμένω, ἐν τῷ Ὑγυμνασίῳ δι’ ἐνιαυτοῦ LG12(9).235 
(Eretria). --ή, 7, continuance, opp. ἀπαλλαγή, τοῦ κακοῦ Pl.Grg, 
479d. -ἵαι' συνθῆκαι, Hsch. -ος, ov, abiding, lasting, ψυχῇ 
βίαιον οὐδὲν ἔ. µάθηµα PI.R.536e; διάνοιαι X.Cyr.3.3.52 3 παρρησία 
Phid.Z1b.p.340.; λύπη Them.Or.32.359¢ (Comp.); τῆς κακίας τὸ 
ἔ. Plot.1.5.6 ; of persons, steadfast, X.Cyr.3.3.55: 9. dat., abiding 
by, Andronic.Rhod.p.578M. Adv. --νως, ὑπομεῖναι βασάνους Plu.2. 
ην II. of disease, chronic, Aérpa Lxx Le,13.51 3; ἀρρώστημα ib. 
91.30.17 
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ἔμπαιγμα 


ἔμμορε, ἐμμόρμενος, ἔμμορον, V. µείρομαι. 

ἔμμορος, ov, (µείροµαι) partaking in, endued with, τιμῆς... ἔμμοροί 
elot καὶ αἰδοῦς Od.8.480. ΤΙ. ἔμμορον' εἰμαρμένον, Hsch. 

ἔμμορφος, ον, endued with form, ἀρχαί Thphr.Metaph.14; ἄγαλμα 
Plu.Num.8, cf. 2.9624; ὕλην ἔ. ἀποτελεῖσθαι Plot.5.9.4. 
ἐμμοτέω, plug, stop, σωλῆνας Steph.in Hp. 2.384D. 

ἔμμοτος, ον, treated with tents (uorol), Hp. Aph.5.47, Art.49, Mochl, 
36. ΤΙ. used with such tents, Dsc.1.68; ἔ. φάρμακα Gal.11.125; & 
σύστασις 1d.13.500; & ἀγωγή treatment by zents, Paul.Aeg.6.3.. 3. 
metaph., ἔμμοτον T@vd ἄκος (Schiitz for éxds) a salve or plaster to heal 
these wounds, A.Ch.471 (lyr.). 

ἔμμονσος, ov, = μουσικός, πράγματα Heph.Astr.2.32: Sup.—drarov, 
θεώρηµα Nicom.Ar.2.2 ; ἐμμούσοις γράμμασιν in literature, JG9(1). 
235 (Larymna). Adv. --σως, παίζειν Plu.2.1119d. 

Sates: ον, toilsome, βίοτος E.Supp.too4 (lyr.); δάχµα Nic. Th. 
750. 

ἐμμῦέω, initiate in: μῶν ἐνεμυήθης δᾳτ᾽ ἐν αὐτῷ τὰ μεγάλα; what, 
were you initiated at the great mysteries 71 that shabby coat ? Ar. Pi. 
845 cod. R. 

ἐμμῦθόω, forma myth, os.. Tz.H.3.248. 

ἐμμῦχᾶτεύειν, = ἐγκεκλεῖσθαι, dub, cj. for ἐνμαχ--, Rhinth.p.189 1. 

ἐμμύχιος, V. ἐννύχιος II. 

ἔμμωμος, ov, blemished, Sm., Thd.Ma.1.14. 

ἐμγιωβέλιον, Vv. NutwBReArov. ἔμολον, aor. 2 of βλώσκω. 

ἕμος, cos, Td, = εἷμα, Supp.Epigr.2.7 10 (Pednelissus). | 

ἐμός, ή, dv, possess, Pron. of 1st pers.: (ἐγώ, éuov) :—mine; contr, 
with the Art., oduds, τοὐμόν, τοὺμοῦ, τὠμφ, τὰμά, Trag. (not Com., 
τἀὰμὰ γὰρ διοίχεται is paratrag. in Ar.Ec.393), rarely in Prose, οὐμός 
PI1.£p.354¢; τὰμά Id. Pit.258b 1 οὐμός even in I].8.360; and (acc. to 
some Gramm.) τὼμῷ 11.608, Od.4.71; rhuf 11.9.654 :—poet. ἁμός 
(q.v.) 1 I. with a Subst. : 1. subjectively, mine, of me, ἐμὰ 
δάκρυα Il.1.42 5 χεῖρες ἐμαί ib.166; euds re πατὴρ καὶ ods Hes.Op.633: 
with the Art., τὸν ἐμὸν χόλον Il.4.42, etc.: in Poets sts. joined with 
gen., to strengthen the possessive notion, ἐμὸν αὐτοῦ mine own, 6, 
446, Od.2.453 dahp..euds ἔσκε κυνώπιδο 11.3.180; θρῆνον ἐμὸν τὸν 
αὐτῆς A.Ag.1323 3 τὰμὰ δυστήνου κακά S.OC344, cf. El.2525 τὸν ἐμὸν. 
αὐτοῦ. .βίον Ar.F1.33.  Ὦ. mine,i.e. favourable to me, τεκμήρια ἐμά, 
οὐ τούτων Antipho 2.4.10. 2. objectively, relating to me, againsi 
me, ἐμὴ ἀγγελίη 11.19.3363 τὸν ἐμὸν yduov Od.2.97 ; τὴν ἐμὴν aida 
respect for me, A.Pers.699 (troch.) ; τἀμὰ νουθετήµατα warnings & 
me, S.E1.343; Tau@ πόθῳ by love for me, Id.OT969; αἱ ἐμαὶ διαβολα 
slanders against me, Th.6.90; δωρεὰ ἐμή a gift {ο me, X.Cyr.8.3.32 
sts. with another gen. added, τὰς ἐμὰς Aatov διαφθοράς murder of L, 
by me, S.OT5723 τοὺμὸν αἷμα πατρός his blood shed by me, ib.1400 | 
τὰ ἐμὰ δῶρα Κύπριδος (Dind. for Kimpis) her gifts {ο me, E. fel. 36, 
(απαρ.). II. without a Subst., 211316, ob γὰρ ἐμὸν παλινάγρετοι 
my word, 11.1.5263; τὸ μὲν ἐμόν [ἐστι] "tis my counsel, Pi.8(7).42 
in Trag. and Prose, it is my duty, my business, E.Jon 1020, Pl.Lg 
664b. 2. ἐμοί my friends, 1.209.206 ; of ἐμοί X.Cyr.3.2.28, ete. | 
ὁ ἐμὸς Ἡράκλειτος my dear Heraclitus, Arr. £pict.2.2.17. 8. τὶ 
ἐμά my property, Pl.Prt.310e, εἴο.; of children, 95.11.5328, OCg22 
τὸ τύπτειν καὶ ἐμὲ καὶ τὰ ἐμὰ ἀδίκως Pl.Grg.508e; ofservants, PEdgai 
4.6 (iii Β. ο.), etc.; but also τὰ éud or τὸ ἐμόν, my part, my affairs, my 
interest, οὕτω τὸ ἐμὸν ἔχει things stand thus with me, Hdt.4.127 ; τι 
τούτου μᾶλλον ἢ τοὐμόν 9. 41.124 ἔρρει Tapa παντελῶς X.Cyr.6.1.3 
τὸ ἐμὸν εὖ πράττει P1LR.463¢e, etc.; in full, τοὺμὸν µέρος 35.17.1915 
hence in Trag. and Att., #y conduct (almost periphr. for ἐγώ), Id 
El. 1302, Tr.1068, Ar. Th.105 ; τὸ μὲν οὖν ἐμὸν οὐκ ἐμποδὼν ὑμῖν ἔστα 
Lys.8.19, cf. Β].(ηρ.4526, εἴς.: abs.,7d ye ἐμόν for my part, as far a. 
concerns me, Hdt.1.108, Pl.Prt.338c, Sph.237b. 4. 7 ἐ. (5ο. yn 
my country, Th.6.78 ; also (sc. γνώμη) my opinion, ἐὰν 7 ἐ. ing Pl 
R.394d; κατά γετὴν ἐ. Ar.Ec.153, Pl.Pit.277a. 

épods, ν. ἐγώ. ἔμπᾶ, ν. ἔμπᾶ». ἐμπᾶἅγή, ἡ, suretyship, Sm 
PTR 

ἐμπάζομαι, used only in pres. (and later impf., Bion F¥.7.9, Coluth 
113, Nonn.D.15.214), busy oneself about, take heed of, care for, ο. gen. 
ἐμῶν ἐμπάζεο μύθων Od.1.271,al.; οὔτε θεοπροπίης ἐμπάζομαι 11.16.50, 
cf. Od.2.201; οὔτε ξείνων ἐμπάζομαι οὔθ' ἱκετάων 19.194: οὖκ ἐμπαίό 
µενον δόξης ΤΙπιο ΡΟ : once c. acc. pers., οὐχ ἱκέτας ἐμπάζεαι Od.16 
423: 3ἱ5ο Ἔριν δ᾽ ἀγέραστον ἐάσας οὐ Χείρων ἀλέγιζε καὶ οὐκ ἐμπάζετ 
Πηλεύς Coluth. 38:—Ep. word, used in late Prose, οὐκ ἀλέγων ᾿Αδρά 
στειαν οὐδὲ Νέμεσιν ἐμπαζόμενος Ael.f7.325. 

ἐμπάθ-εια [a], ἡ, physical affection, τῆς σαρκός Gal.18(1).447. Ἡ 
passion, φυσικαὶ ἐ. Ptol. Τείγ.92, cf. Hierocl.inCA24p.470M. ΤΠ 
partiality, Mich. inEN61.28. -ής, és, in a State of emotion, Arist 
Insomn.4607 (Comp.) ; ἐ. τινι much affected by or at a thing, Plu 
Alex.21; πρὸς τὰ θεῖα Id.2.1125d; ἐ. φιλία passionate affection, Al 
ciphr.2.4.12; 7d ἐ. sentiment, emotion, Plu.2.25d. Adv. --θῶς wit: 
deep emotion, [τὴν dekiav] miéoas Plb.31.24.9 ; passionately, αἰτιάσασθα 
τια J.AJ16.4.2: Comp. --έστερον ἔχειν πρός τι Plu.Cic.6; --εστέρω 
dub. in Phld.Oec.p.42 J.: Sup. -έστατα Plu.2.668¢ ; --έστατα παρε 
στηκότες τῇ φιλοσοφίᾳ Vit.Philonid.p.gC. II. opp. ἀπαθής, subjec 
to passivity, Plot.4.7.13,5-9.43 ΟΡΡ. ἐνδρανής, Procl.Jnst.80. I] 
Rhet., pathetic, D.H.Dem.21. Adv. --θῶς, εἰρηκέναι Demetr.Zla 
28. IV. Gramm., modified, inflected, A.D. Synt.47.16. 

ἔμπαιγ-μα, ατος, τό, jest, mocking, delusion, LxxIs.66.4 5 pay! 
κῆς ἐμπαίγματα τέχνης ib. W7.17.7. μονή, ἡ, mockery, 2Ep.Pei 
3 1) -μός, 6, mockery, mocking, Lxx.Si.27.28, al., Ep.Hebr.11 
39 (Pl). | 


> , 
ἐμπαιδεύω 


ἐμπαιδεύω, lecture amongst, τισί Philostr.VS1.21.3 :—Pass., to be 
brought upin, ἐλευθέροισιτρόποις E.Fr.413. ' 

ἐμπαιδο-τρϊβέομαι, {ο be brought up or educated in, ὀρχήστρα D.C. 
a" ; βίβλοις J.BJ2.8.12. -Τροφέομαι, Med., ἐ. τῇ τινὸς οὐσίᾳ 

ing up one’s children on another person’s property, D.44.23. 

ἐμπαίζω, fut. --ἔομαι LxxHb.1.10: pf. ἐμπέπαιχα ib.Nu.22.29 :— 
mock at, mock, τινί Hdt.4.134 3 τινά PCair.Preis.3.10 (iv Α. Ρ.) : abs., 
S.Ant.799 :-—Pass., Wuxh ὑπό. .σωµάτων καὶ πραγμάτων ἐμπαιζομένη 
Ph.1.568, cf. Luc. Tvag.333. 2. euphem. in mal. part., Lxx Jd. 
10.26. 8. Pass., to be deluded, Ev.Matt.2.16, APio.56.2 (Pall.), 
Vett.Val.16.14; {ο be defrauded, of the revenues, Cod.Just.1.34. 
2. II. sport in or on, ὧς veBpds χλοεραῖς ἐ. λείµακος ἡδοναῖς E.Ba. 
866 (lyr.) ; τοῖς χοροῖσιν ἐ. to sport in the dance, Ar. 7h.975 3 τῷ Ύυ- 
μνασίῳ Luc.Lex.5. 

ἐμπαίκτης, ου, 6, mocker, deceiver, LxxIs.3.4, 2Ep. Pet.3.3, Ep. Jud. 
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ἔμπαιος (A), ov, knowing, practised in, c.gen., οὐδέ τι ἔργων ἔμ- 
'παιον οὐδὲ Bins [penult. short] Od.20.379 3 κακῶν ἔμπαιος ἀλήτης 21. 
4005 ἔ. δρόμων Lyc.1321. 
ἔμπαιος (B), ov, (παίω) bursting in, sudden, τύχαι A.Ag.187 (lyr.); 
πολλὰ δὲ δείλ᾽ ἔμπαια prob. in Emp.2.2. 
ἔμπαις, παιδος, ἡ, with child, ἡ mais Eumats Cratin.287 (Kock cj. 
ἔκπαις no longer a child), cf. Hsch. : 
ἔμπαισ-μα, ατος, τό, embossed work, Eust.883.54 (pl.). 
τέχνη the art of embossing, Ath.11.488b. 
Eust.1357.40. 
ἐμπαίτονται' ἐμπαίζουσιν, Hsch. (Fort.—ratrr—, Lacon. for—mai¢-.) 
ἐμπαίω, strike in, stamp, emboss, σκίπων χρυσᾶς ἕλικας ἐμπεπαι- 
. σµένος Ath.12.543f. II. intr., ἐμπαίει τί wor ψυχῇ bursts in upon 
my soul, S.£Z/.902. 
| ἐμπακτόω, close by stuffing in or caulking, τὰς ἁρμονίας ἐν ὧν ἐπά- 
΄κτωσαν τῇ βύβλῳ Hdt.2.96. 
' ἐμπάλ-αγμα | πᾶ], ατος, τό,-- ἐμπλοκή, embrace, A.Supp.296 (pl., 
ef. Sch. ad ]ος., Hsch., παλλαγµάτων codd.). -άσσομαι, Pass., {ο 
be entangled in, ἐν ἕρκεσι Hdt.7.85 ; τῷ ἀγκίστρῳ, of fish, Αε].Λά15. 
I: abs., of δὲ ἐμπαλασσόμενοι κατέρρεον entangled one with another, 
Th.7.84.—Act. ἐμπαλάξαι' ἐμπλέξαι, Hsch. (Cf. ἐμπελά(ω 11.) 
 uwadt, poet. for sq., Orph.H.73.5, AP7.421.5 (Mel.), 12.5 
| (Strat.), etc. 
| ἔμπᾶλιν, Adv., in Trag. and Prose freq. with Art., τὸ ἔμπαλιν or 
 tovpradtv, τὰ ἔμπαλιν (as always in Hdt.) or τἄμπαλιν :—back- 
wards, back, κατὰ 8 ἔ. αὐτὸς ἔβαινε h.Merc.78; δεδορκώς Hes.Se.145 ; 
, ἐς τοῦ. δέδορκεν S.Ichn.113; πρόσωπον ἔ. στρέφοντα E.Hec.3433; τοῦ. 
| ὑποστρέψαντας X.An.6.6.38 ; τὰ ἔ. ἀπαλλάσσεσθαι Hdt.9.26 ; ἄπιμεν 
| ἅπαντες τοῦ. X.An.1.4.15, etc. Ῥ. rd ἔ. καὶ ἀνάπαλιν as before 
| and vice versa, Nech.ap.Vett. αἱ. 154.28. Il. contrariwise, the 
opposite way, τοῦ. σπεύδειν, κραίνειν, A.Pr.204, Ag.1424; λέγειν 9.17. 
| 358; ἀνατρέπειν ἔ. turn upside down, E.Ba.348 ; ἔ. ὑποδεῖσθαι to put 
on one’s shoes contrariwise (i.e. on the wrong feet), Pl. ZAt.193¢ ; 
| ἐκ τοῦ. #.. from the opposite side to.., Th.3.22. 2. ο, gen., con- 
| trary to, τέρψιος, γνώμας ἔ., Pi.O.12.11, P.12.323 τὰ ἔ. πρήσσων τοῦ 
| πεζοῦ doing the opposite thing to the army, Hdt.7.58; τᾶ. τῶνδε the 
| reverse of these things, A.Pers.223; τοῦ. πεσεῖν φρενῶν to be brought 
| to the opposite opinion, E.Hipp.390 ; τοῦ. οὗ βούλονται X.Cyr.8.4.32 5 
_ folld. by ἥ, Emp.100.20; yvdunv ἔχω τὰ ἔ. ἢ οὗτοι Hdt.1.207 3 ἥϊσαν 
| τὰ ἔ. Ἰ Λακεδαιμόνιοι Id.9.56. 8. on the contrary, Nic. Th.288, Ph. 
| 1.264, Porph. Abst.1.44; f.1. for ἔμπολιν in S.OC637 ; τοῦ. on the 
| other hand, Epicur.Ep.3 p.63 Ὁ. 
| ἐμπάλλομαι, poet. ἐνιπ-, shake or quiver in, δόµοις ἐνιπάλλεται 
. ry A.R.3.756. (Act. ἐμπάλλομεν apptly. occurs in Tyrt.1.64 
| Diehl.) 
weet” atos, τό, property, Boeot. ἔππ--, 1G7.3172-163 (Orchom., 
| lil B.c.), 
| ἐμπάμων, ον, gen. ovos, (πέπᾶμαι)Ξ- ἐπίκληρος, Hsch, 
|  ἐμπᾶνηγῦρίζω, hold festal assemblies in, Plu.Comp.Per.Fab.1 ; 
| make a display in, 1d.2.532b. 
_ ἔμπαρα-βάλλομαι, throw oneself into, τιµωρίαις into punishment, 
_ Phalar.£p.1325; ἐ. τῇ ψυχῇ to venture to believe in one’s heart, ib. 
130. —ylyvopat, come in upon, τινί LxxPr.6.11. —Betos, ov, 
laid in or on, Suid., cf. eund. s. v. Σέλευκος Ἐμεσηνό». Ξλυμπάνω, 
| pass over, σ.ασο., Them. Ph. 11.29. -oKevatla, to prepare, φόβον 
τοῖς ἀνδράσι Clin.ap.Stob.3.1.76, cf. Aen.Tact.9.3. -σκενος, ov, 
prepared, Sm.Ps.26(27).3; ἐμπαράσκευον, τό, a kind of wind-screen for 
engines, Ath.Mech.33.1. Adv. -ως Suid. s.v. ἑτοίμω». 
ἐμπαρ-έχω, hand over to another, put into his power, τὴν πόλιν 
ἐμπαρασχόντες προκινδυνεῦσαι Th.7.50; μηδὲ τούτῳ ἐμπαράσχητε.. 
ἐλλαμπρύνεσθαι put into his power, allow him to gain distinction, Id. 
6.125 ἐ. ἑαυτόν τινι give oneself up as his tool, App.BC5.68 ; but 
| ἐμπαρασχεῖν ἑαυτὸν τοιούτφ τινί (sc. δείπνφ) accept an invitation, Luc. 
Symp.28 :—Med., ποτὶ τὸν θίασον.. εὔνουν ἑαυτὸν —exduevos Rev. 
Arch.22(1925).64 (Callatis), cf. Ph.2.127. ΤΙ. supply, furnish, 
| WxG τέρψιν, δυνάµεις τισί, 1d.1.12, 2.383, al.; ὄνομά τινι Plu.Galb, 
| 29- -torapat, Pass. with aor. 2 Act., stand by, Hld.7.19. 
| ἐμπαροιν-έω,αοΓ. éverapolynoaJ.Ap.1.8 :—behave like one drunken, 
Lue. Tim.14; act offensively, τινί to another, Ph.2.403, Luc.DDeor, 
5-43 τοῖς πράγµασι J.AJ6.12.7; ἐ. ψεύσμασιν indulge recklessly in 
slanders, ib.20.8. 3. —npa, ατος, τό, object of drunken treatment, 
| Longus 4.18. 
 &uwapos’ ἔμπληκτος, Hsch. 


-τικὴ 
-τός, dv, embossed, 


[Prob. a, cf. ἔμπηρο».] 
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ἐμπεδοσθενής 


ἐμπαρρησιάζομαι, speak freely against, τινί Plb.38.12.7. II. 
τῇ προαιρέσει THs ἐπιβουλῆς -σάμενοι drawing courage from their pur- 
pose {ο speak openly of the plot, J.4/15.8.4. III. abs., ἐ. ἔναντι 
Κυρίου Lxx Jb,22.26. 

ἔμπαρσις, ews, ἡ,-- διάπαρσι», Aé&t.8.50. 

ἔμπᾶς (A), Pi.P.4.86, etc. (so always in Trag., exc. ἔμπᾶ S.A/. 
563): Ep. ἔμπης also in late Ion. prose, Aret.S 42.8, SD2.11: Dor. 
also ἔμπαν, Pi.P.5.55, V.6.4, 11.443 and ἔμπᾶ (v. supr.), Id. WV. 4.36, 
Call. Ep.14 :—poet. Adv. 1. =dpolws, alike, Ζεὺς © & πάντ᾽ ἰθύνει 
Π.τ7.632: ἔ. ἐς yatdy τε καὶ οὐρανὸν ἵκετ᾽ ἀὐτμή 14.174; ἔ. τὰ καὶ τὰ 
γέµων Pi,P.5.55. 2. in any case, νῦν & ἔ. γὰρ κΏρες ἐφεστᾶσιν 
θανάτοιο, ἴομεν 11.12.3263 οὐκ ἐφάμην ῥιγωσέμεν ἔ. Ο4.14.4851: any- 
how, as things are, σὺ δὲ χαῖρε καὶ ἔ. 5.205, ef. 11.19.2905, ν.]. for 
αὕτως in Od.16.1433 ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον Τρωσὶ μὲν εὐκτὰ γένηται ἐπικρα- 
τέουσί περ ἔ. though they are victorious as it is, I].14.98. 3. in 
the same way, 5ο, ἔ. wor τοῖχοι. «φαίνοντ᾽ ὀφθαλμοῖς ws εἰ πυρὸς αἶθομέ- 
voto Od.19.37, cf. 18.254. IL. - ὅμως, all the same, nevertheless, é. 
δ᾽ οὐκ ἐδάμασσα Il.5.191 3 πρΏξαι & ἔ. ob τι δυνήσεαι 1.562, cf. 04.19. 
302, 2.199; after ἀλλά, ἀλλὰ καί, GAA’ ἔ. µιν ἐάσομεν 16.147, cf. Il. 
8.33, Od.4.100, al.; ἀλλὰ καὶ ἔ. αἰσχρόν but even so.., Il.2.297, cf. 
19.4223 ἐγὼ δ᾽ αἰσχύνομαι ἔ. Od.18.12, cf. 15.214; following part. 
with περ, -- καίπερ, Νέστορα δ᾽ οὐκ ἔλαθεν πίνοντά περ ἔ. 1.14.1, cf. Od. 
15.361, 18.165 ; rarely before the part., ἄλγεα δ᾽ ἔ. ἐν θυμῷ κατακεῖ- 
σθαι ἐάσομεν ἀχνύμενοίπερ Il.24.522. (Signff.1 and 11 were distd. by 
Aristarch., cf. Sch.T Il. 14.1.) III. in later Poets sts. ina milder 
sense, at any rate, yet, A.Pr.48, Eu.229, S.Ant.845, E.Cyc.535 (lyr.); 
after δέ, Pi.P.4.86; ἀλλ᾽ ἔμπας A.Pr.189 (lyr.), E.Alc.go6 (lyr.) ; 
ἀλλ᾽ ἔμπαν Pi.NV.6.4, 11.443 Suma, καῖπερ exer. ib.4.36, cf. 9. 41.562: 
with a part., ib.1338 : δύστηνον ἔμπας, καΐπερ ὄντα δυσμενῆ ib.122 3 
also with Adj., ἀφωνήτῳ περ ἔμπας ἄχει Pi.P.4.237. 

ἔμπας (B), πασα, παν, all, dub. in /G7.2712.69 (Acraeph., i Α. Ρ.). 

ἐμπασέντας' ἀρχεῖόν τι ἐν Λακεδαίμονι, Asch. 

ἔμπᾶσις, ews, ἡ, (πέπᾶμαι) = ἔγκτησις, Ι65(2).11 (Tegea), 7.8.9 
(Megara, Π Β.ς.), Hsch.(pl.); Boeot. ἔππασις 1G7.3166 (Orchom., 
ilis.c.); also ἔπασις ib.3167,al.; Arc. ἵμπασις ib.5(2).17 (Tegea), 
394 (Lusi). : 

ἔμ-πᾶσις, ews, ἡ, sprinkling, dusting, eis ἔμπασιν BKT3 p.32. 
-πασμα, ατος, τό, dusting-powder, Antyll.ap.Orib.10.31.1, cf. 8.6. 
ie -πάσσω, Att. -ττω, fut. --πάσω [a] :—sprinkle in or on, τι &s τι 
Thphr.Lap.67; rijs τέφρας some powder, Pl.Ly.210a; τί τινι Gal. 
11.134: in Hom. only metaph., weave rich patterns 77 a web of cloth, 
πολέας δ᾽ ἐνέπασσεν ἀέθλους 11.2.126; cf. 22.441. -παστέον, One 
must sprinkle, Archig.ap.Aét.9.28. 

ἐμπαστῆρας μύθων’ πιστωτάς, wdptupas, Hsch.; cf. ἔμπαιος (A). 
ἐμπαστήρια μελίπη(κ)τα, Id. 

ἐμπᾶτᾶγέω, make a noise with, µάστιξιν Them.Or.4.50b. 

ἐμπάτακτος [πᾶ], ον,Ξ- ἐμβρόντητος, Ptol. Tetr.105. 

ἐμπᾶτέω, walk in or into, 9. acc., µέλαθρον A.Ag.1434- ime 
c.acc., trample on, νεκρούς J.BJ6.9.4: metaph., τὰ κοινὰ τῶν ἀνθρώ- 
mov νόµιµα Agath.4.15 :—Med. or Pass., tread the wine-press, Poll. 
Wale Ma 

ἔμπατον' καταθύμιον, Hsch. 

ἔμπεδα, V. ἔμπεδο». 

ἐμπεδ-έω, = ἐμπεδόω, Schwyser 414.3 (Elis). 
Trag.Adesp.208. Adv. Ion, ἐμπεδέω» Scol.25. 

ἐμπέδιος, ov, deep-rooted, cj. in Numen.ap.Ath.9.371c. 

ἐμπεδό-καρπος, ον, ever-fruiting, Emp.77. -λώβης, ov, 6, ever- 
hurting, Man. 4.196. -μοχθος, ον, ever-painful, Bios Pi.O.1. 
59. -μῖῦθος, ov, steadfast to one’s word,” Arpomos, Πειθώ, Nonn.D. 
12.141, 38.43. 

ἐμπεδορκέω, abide by one’s oath, Hdt.4.201, X.Lac.15.7 5 ταῦτα 
1G2?.111.79 :—with a play on πέδη, Ar.P7.772. 

ἔμπεδος (A), ov, (πέδον) 10 the ground, firm-set, τεῖχος 11.12.12 ; 
λέχος Od.23.203. 2. mostly of qualities, etc., steadfast, μένος, ts, 
Il.5.254, Od.11.3933 ppéves, ἧτορ, vdos, 11.6.352, 10.94, 11.8135 χρὼς 
ἕ. 19.33; of a person, ἔ. οὐδ) ἀεσίφρων (of Priam) 20.183 ; λίσσεται 
ἔμπεδον εἶναι [τὴν πομπήν] prays that it may be suve and certain, 04.8. 
30, cf. Pi.V.7.57 3 δίκη δέ ror ἔ. ἔστω καὶ θέµις A.R.4.372, etc. ; once 
in Α., ἕ. σίνος a cleaving or clinging mischief, Ag.561 5 & ppovhuara 
S.Ant.169 ; cvvtpddors ὀργαῖς %. continuing steadfast in. ., 1d.Aj.640 
(lyr.) ; ἔμπεδα φωνεῖν Nic. Th.4: Comp. -ώτερος, vdos Luc.Salt. 
85. 3. of Time, lasting, continual, φυλακή 11.38.5215 κοµιδή Od.8. 
4533 αἰών Emp.17.11; δουλοσύνα Pi.P.12.14; χρῆμα Simon.85.1 
(5.ν.].); πόνος S.OC1674 (lyr.). II. neut. ἔμπεδον as Adv. (freq. 
in Hom.), στήλη péver @ stands fast, 11.17.4343 Δαναοὶ Τρῶας μένον 
ἔ. firmly, 5.527; θέειν & run on and on, run without resting, 13.141 ; 
ἔ. βρύουσα B.12.178; strengthd., & αἰέν Il.16.107 ; é ἀσφαλὲς αἰεί 
15.683 3 mar’ ἀσφαλέως θέεν ἔ. Od.13.86: pl. τίκτῃ δ ἔμπεδα pra 
the flocks bring forth without fail, 19.1133; δρύες ἔμπεδα ῥίζαις ἑστᾶσιν 
firmly, AP9.291 (Crin.) : in Trag., ἴσθι τόδ᾽ ἔμπεδον of a surely, Sh 
Ph.1197 (anap.); more freq. regul. Adv. ἐμπέδως continually, Semon. 
7.20 (nisi leg. —redas, cf. ἐμπεδής) : so in Trag,, constantly, firmly, 
A.Ag.854,975, £u.335 (lyr), S. 77.487 ; also in later Prose, ἐ. οἶδα 
of a surety, Ῥ]. «49. 27285 ἔτη τριάκοντα µείναντες ἐ. ΕΙ0.2.19.1) Porph. 
Abst.2.41. III. = χθόνιος, Hippon.113, A. 

ἔμπεδος (B), ov, (edn) fettered, Luc. Lex.1o. 

ἐμπεδο-σθενής, és, with force unshaken, βίοτος a settled, unruffled 
life, Pi.V.7.98. -pev, ov, gen. ovos, (φρήν) steadfast of mind, 
Phalar.Z/. 37.2. -φνλλος, ον, ever-gveen, Emp.77- 


: , ene 5 
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ἐμπεδόω 


ἐμπεδ-όω, impf. ἠμπέδουν X.Cyr.8.8.2: aor. ἐνεπέδωσα D.C.60. 
28: (umedos):—confirm, ratify, σὺ 8 ἐμπέδου δόσιν S.Ichn.50; ὄρκον 
E.IT790, cf. Ar.Lys.211,233, Polem.Hist.83 ; σπονδάς X.HG3.4.6 5 
τὰ. .dpkwpdoid τε καὶ ὑποσχέσεις Pl. Phdr.241b ; ὅρκους καὶ δεξιάς τινι 
X.Cyr.5.1.22 3 συνθήκας Plb.29.24.4 3 ὁμολογίας D.H.4.79 ; ἀποδεί- 
teor δόγμα Gal.5.315; uphold, vduovs Plu.Sol.25:—Med., σπονδήν, 
ἀσφάλειαν ἐμπεδώσασθαι, Ph.1.439, Luc.Aipp.4. -@OLS, EWS, 7), 
making good, ὅρκων D.H.5.10. 

ἐμπειρ-άζω, {ο make an attempt on, c. gen. rei, ν.]. for ἄπο--, Plb. 
PR aKsE -ἅμος, ov, poet. for ἐμπέραμος (q. ν.). —dopat, Dep., 
make trial of, τινός Hp.Nat.Mul.gg. -έω, fo be experienced in, 
have knowledge of, ο. gen. rei, τῆς χώρας Plb.3.78.6, etc.; τῆς ὁδοῦ 
Lxx:7/0.5.0. -ία, 7, experience, E.Ph.529, Th.4.103 opp. ἄνεπι- 
ornuooiyn, 1d.5.7 3 ἡ ἐκ πολλοῦ ἐ., Opp. 7 δι’ ὀλίγου µελέτη, Id.2.85 ; 
ἡ μὴ ᾽μπειρία want of experience, Ar.Ec.115 3; δι ἐμπειρίαν Pl.Prm. 
137a3 ἐπιστήμῃ, οὐκ ἐμπειρίᾳ οἰκείᾳ κεχρηµένον Id.R.409b: pl., D. 
Prooem.45. 2. ο. gen. rei, experience in, acquaintance with, τῶν 
mpayudrwy Antiphos.1 3 μάχης ἐμπειρίᾳ τῆς ἐκείνων Th.3.95 ; ἄμφο- 
τέρων τῶν ἡδονῶν Pl.R.582b; also ἐ. περί τι X.HGY7.1.4; ἐ. 7 κατὰ 
τὴν πόλιν Th.2.33 ἐ. ἡγεμονική Plb. 10.24. 4, etc. Il. practice, with- 
out knowledge of principles, esp. in Medicine, empiricism, ἰατρὸς τῶν 
ταῖς ἐμπειρίαις ἄνευ λόγου Thy ἰατρικὴν µεταχειριζοµένων P]l.Le.857¢ 
(hence of ἀπὸ τῆς ἐ. ἰατροί S.E.M.8.191, Gal. Sect.Intr.1) ; nar’ ἐμπει- 
play τὴν τέχνην κτᾶσθαι empirically, Pl.Lg.720b; οὐκ ἔστιν τέχνη, 
ἀλλ᾽ ἐ. καὶ τριβή Id.Grg.463b, cf. 4658, Lg.g38a (whereas Plb. 
opposes ἐ. to ἀπειρία καὶ τριβὴ ἄλογος 1.84.6): but also, 2. craft, 
τοῖς περὶ τὰς ἐ. γεγυμνασμένοις Isoc.13.143 πραγμάτων é., including 
τέχνη and ἐπιστήμη Metrod.61; αἱ ἄλλαι ἐ. καὶ τέχναι the other 
crafts and arts, Ατὶςε. Pol.1282°1 ; ai περὶ τῶν τοιούτων é. ib.1297 
20; also, experiments, πολλαὶ τέχναι ἐκ τῶν ἐ. nipnueva Pl.Grg. 
448c. —ukds, ή, dv, experienced, ἁλιεῖς Arist. H1A532>20, Adv. 
--κῶς, ἔχειν τινός 1d.GA7 42°17, cf. Alex.243, etc. 2. of ἐμπειρικοί 
the Empiric school of physicians, Cels.1 Praef., Gal.Sect.Intr.1, al., 
S.E.42.8.327, al.; ἡ --κή their doctrine, = Lat. empirice, Plin.HN29. 
5; in full, ἐ. αἴρεσις Gal.l.c.; so é. ἱστορία Phid.Rh.1.93S. Adv. 
-κῶς empirically, ἰατρεύειν S.E.M.8.204, cf. Gal.15.8. 

ἐμπειρο-θάλασσος [θᾶ], ov,=sq., Phot.ap.Sch.Aristid.p.185 F. 
-πλους, ουν, experienced in navigation, Tz.ad Hes.Op.687. --πόλε- 
µος, ov, experienced in war, D.H.6.14, Ph.1.426: Sup., App.BC3.97. 
Adv. —uws ib.2.36. -πράγμων, ov, gen. ovos, versed in affairs, 
Suid. s. v. vduos. 

ἔμπειρος, ov, (πεῖρα) experienced or practised in a thing, acquainted 
with it, ο. gen., τῆς θυσίης Hdt.2.49 3 τῶν χώρων 1d.8.132 3 Βοιωτῶν 
Id.9.46; τῆς ἐκείνου διανοίης 1d.8.97; κακῶν A.Pers.598; γάμων 9. 
OC7523 θαλάσσης Th.1.80(Sup.); τοῦ ἀγωνίζεσθαι Antiphos.7; 6 
περὶ τῶν νόμων ἔ. Pl.Lg.632d3 of µάλιστα περὶ ταῦτα τῶν ἱερέων é. Id. 
Tt.22a: abs., οἱ ἔ. the experienced, S.OT44, OC1135 3; experts, Pl.Lg. 
765b 3; ναυσὶν ἐμπείροις for ships skilfully handled, Th.2.89 ; τὸ ἐμπει- 
pétepov αὐτῶν their greater experience, ib.87. II. Adv. --ρως, τινὸς 
ἔχειν to know a person or thing by experience, by its issue, X.An.2.6.1, 
Antiph.3, etc. ; παιδεῦσαι D.59.18; διώκειν Aen. Tact.2.6; πόλεμον 
διενεγκεῖν Jul.Or.2.95a : Comp. -οτέρως Aeschin. 1.82. 

ἐμπειρότοκος, ον, having borne a child, Hp. Muil.1.4. 

ἐμπείρω, fix on or i, ἥλους ἐκπώματι Ath.11.488d(Pass.)3 [δόρα- 
τος] ἐμπαρέντος ταῖς πύλαις Plu.2.298a ; of fish bones in the throat, 
Aét.8.53 (Pass.); ἐμπεπαρμένος πόνος fixed pain, Archig.ap.Gal.8. 
91. 2. impale, as ἐμπαρείη ταῖς ἑαυτοῦ λόγχαις J.AJ16.10.3 ; 
ἥλοις ἐμπεπαρμένη βακτηρία studded, Alciphr.3.55. II. metaph., 
Wuxh τοῖς ἀλόγοις πάθεσιν ἑαυτὴν ἐ. Simp. {1 Lpict.p.125 D. :—Pass., 
ibid, 

ἐμπελᾶγίζω, {ο be in or on the sea, IPE1*.35 (Olbia,is.c.), Ach. 
Tat.5.9. 

ἐμπελ-άδην [ᾶ], Adv. =sq., Nic. 41.216. -ᾱδόν, Adv. near, hard 
by, ἱστίῃ Hes.Op.734. —dlw, bring near, δίφρους ἐμπελάσαντες 
having brought up the chariots, Id.Sc,109 :—Pass., come near, ap- 
proach, κοίτης S.Tr.17. II. intr. in Act., approach, ο. dat., ἔμπε- 
λάσειν πυκινῷ Sdum h.Merc.523; εἴδωλα ἐ. τοῖς ἀνθρώποις Democr. 
166 ; mod δ᾽ ἐμπελάζεις τἀνδρί..; 95.17.7458: τῇ ἀκοῇ Ατὶςί.Μη.2958 
19: abs., 19.028, Porph. 4ὐδή.2.22: κρήνης μηδὲ σχεδὸν ἐμπελάσειας 
Orph.fy.32a. III. in Pass., wrongly used for ἐμπαλάσσομαι, τοῖσι 
αὐτοῖσι Hp.Ep.t7 ; ἀλλήλοις D.C.36.49, 62.16 ; αὑτοῖς 14.72.19. 

ἐμπέλᾶνα" πόπανα, Hsch. 

ἐμπέλ-ᾶσις, ews, 7, approaching, S.E.M.9.393, 11.05. -αστικῶς, 
gloss on ἐμπελάδην, Sch.Nic.AZ,215. -άτειρα [Ad], ἡ,-- πελάτις, 
πλᾶτις, Call.Fr.170, Euph.g.11. -άω, imper. ἐμπέλα, [G1 4.271 
(Selinus), Hsch. :— = ἐμπελάζω, Nic..Al.498 :—Med., ib.356. 

ἐμπέλιος, ον, livid, Nic. Th.782. 

ἐμπέλωρος, 4, title of Laconian official, = ἀγορανόμος, Hsch, 

ἐμπέπτας, ov, 6, hollow wheaten cake, Seleuc.ap.Ath.14.645d ; 
Rhodian, acc. to Hsch. 

ἐμπέρᾶμος, ον,Ξ- ἔμπειρος, skilled in the use of, νηῶν Call. Jov.713 
πάσης ἐ. copins 1G1 4.1957, cf. 888(Suessa), Arch. Anz. 1904.8 (Milet.): 
abs., ἐμπέραμος φώς Androm.ap.Gal.14.37 :—also ἐμπείρᾶμος, Lyc. 
1196, Man.4.536, APio.14 (Agath.), Nonn.D.39.181. Adv. ἐμπε- 
pduws Call. Lav, Pall.25. 

ἐμπερδολεκᾶνᾶρύταινα [ὅ], 7, dub. sens, in Com. Adesp.55 D. 

ἐμπερής, és, poet. for ἔμπειρος, S.Fr.464. 

ἐμπερι-άγω | ἅ], bring round, τὸν θεὺν κατὰ ἔθνος --άγοντα Thy ἀρχήν 


J.BJ5.9.3.  -βάλλω, embrace, comprehend, dub.in Phld, Here.1251. 
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8. —Bodos, ον, (περιβολή) ornate, expanded, Aristid. Rh.2 p.533S. ; 
λόγος Hermog./d.1.11; προοίµια Men.Rh.p.400S. -γράφω [a], 
comprehend in a thing, v.\. for συµπ--, S.E.P.1.206 (Pass.) ; describe 
around, κύκλον TnAla Poll.g. 108. -εκτικός, ή, dv, comprehending, 
inclusive, c.gen., A.D.Pron.4.7,al, : abs., 1d. Synt.231.3. -έρχομαι, 
pass round, prob. in Gal.2.826: metaph., μηδὲν ἐ. ἀκριβείᾳ λογισμοῦ 
Ph.2.61. -€xa, encompass, surround, enclose, Arist. MM1187%, 
Mu.395°18, Thphr.A7P1.11.1 ; include, A.D. Adv.124.22 ; garrison, 
τὸ βασίλειον τῷ µαχιμωτάτῳ J.AJ17.10.3 :—Pass., to be embraced, 
encompassed, Arist.Mu.392*9, Ph.1.385 ; {ο be contained, included in, 
λόφος -εχόμενος τῇ πόλει D.H.10.31 ; τῷ κόσμφ Ocell.1.8: abs., 
Id.3.2: metaph., ¢o be contained or involved in, ἔν τινι Plb.g.32.4, 
Corn.VD26 ; καθ’ ἑκάστην ἰδέαν Longin.8.1. 2. Astrol., block- 
ade, Vett. Val.268.20. —toxdvw, =foreg., Nech.ap.eund.280,3 
(Pass. ). -κλείω, enclose on all sides, Eust.105.22. -λαμ- 
βάνω, encompass, enclose, Hp.Ep.23, Thphr.CP5.3.4; ὕδωρ ἐρύμασι 
Plu.Ant.63 3 τῇ abrod οἰκίᾳ ψιλοὺς τόπους Sammelb.5 233.7 (i A.D.) ; 
ὄρος J.BJ3.7.7; comprehend, ἑνὶ ὀνόματι [ἄμφω] Arist.PA644%12 ; 
ψήφισμα πάσας ἐ. τὰς ἀρετάς τινος Inscr.Prien.105.27 (i B.C.) :—Pass., 
Arist. Mete.388°21 ; ἐμπεριείληπται ὁ διαβάλλων ts involved in the 
charge, Id. RA,1416*20; τύποις --ειλημμένα Epicur.£p.1 p.22U.3; ὑπὸ 
τοῦ Kécmov ib.2p.38U. -ληπτικός, ή, όν, comprehending, 
inclusive, τινός A.D.Synt.36.1, al.: abs., ἐ. τρόπος Epicur.Vat.28, 
2. -ληψις, ews, 4, encompassment, τοῦ πυρός Arist.Mete.369° 
19; τοῦ φωτός Epicur.Ep.2 p.45U.; embracing, χρόνων ἀξιολόγων 
D.H.Dem.38. -voéw, include in the thought of, συνάψαι φάσμα 
τούτοις ἐμπερινενοημένον Epicur.JVat.11.9. —o80s, ον, 2” periods, 
periodic, of style, D.H.Comp.g. Adv. -δως Corn.VD27. -οχή, 
n, encompassing, Cleom.1.3. -ασἄτέω, walk about in, [ ἐμβάταις] 
Luc.Jnd.6; µέσοις τοῖς ἁγίοις J.BJ4.3.10: metaph., ταῖς διανοίαις 
Ph.1.643, cf. 274: ἐ. ἐν ὑμῖν tarry among you, Lxx Le.26.12, cf. 2Ep. 
Cor.6.16: abs., walk about, ἅμα τῷ συμποσίῳ Luc.Symp.13: c. ace. 
cogn., ἐ. διαύλους τινάς walk several times to and fro, Ach.Tat.1. 
6. ΤΙ, walk about upon, τὴν ὑπ οὐρανόν (sc. γῆν) Lxx Jb.1.7, al.; 
trample on, PHolm.18,.30: metaph., insult, rt Plu.2.57a. --πείρω, 
impale upon :—Pass., ἐμπεριπαρεὶς ταῖς σαρίσσαις Str.17.1.8 (prob. 
f.1. for περιπ--). -πίπτω, fall upon, ἔθνει ἐ. νοῦσοι ΗΡ.Εἴαί.6 
(5.ν.].).  -πλέω, prob. f.1. for ἐκπεριπλέω in J.BJ3.10.9. --ποιέω, 
produce in, δυνάμεις τισί Ptol. Tetr.50. -ρρήγνῦμι, break all round, 
v.l.in Arist.H.4557>26. -σπούδαστος, ov, zealously frequented, 
of temples, interpol. in J.4.2.35. -στέγω, encase, Sor.t. 
ws -σχεσις, ews, 7, Astrol., hemming in of a planet by two 
others, Vett.Val.5.15, Porph. im Ptol.188, Cat.Cod. Astr.8(3).114.23, 
Heph.Astr.1.15. 

κοκ Hsch.; cf. ἔμπερ(καίν)ονται" ἐμποικίλλον- 
ται, Id 

ἐμπερογν-ατρίς, (Sos, 7, = ἐμπερόνημα, Hsch. -dw, fasten with 
a clasp, buckle on, in Med., θώρακα. .ἐμπερονᾶται Hermipp.47, J.BJ 
πο.) II. Pass., of nails, ¢o be fixed in, Ath.11.488b. -ημα, 
Dor. -Gpa, ατος, τό, a garment fastened with a brooch on the shoulder, 
Theoc.15.34. ΤΙ. clasp, brooch, Agath.3.15. 

ἐμπερπερεύομαι,Ξ- περπερεύοµαι, Cic. Adt.1.14.4, Arr. Epict.2.1.34. 

ἔμπεσον, Ep. aor. 2 of ἐμπίπτω. 

ἐμπετᾶλίς, (dos, 7, dish consisting of cheese wrapped in a leaf (ἐν 
πετάλφ), Hsch. 

ἐμπετ-άννῦμι or —vw, fut. --πετάσω (v. infr.), {ο unfold and spread 
in or on, X.Cyr.1.6.40, J.BJ3.7.10; metaph., σφιν ἐμπετάσει λάθαν 
will spread oblivion, Hymn.Is.22:—Pass., to be spread, ἐπί twos 


Callix.1, II. in Pass., ἐ. ὄὕφεσι to be hung about with cloths, Socr. 
Rhod.t. -ασμα, ατος, τό, curtain, Inscr.Perg.236, J.AJ15.11.3 


ἔμπετες, Dor. for ἐνέπεσες, aor. 2 of ἐμπίπτω, Pi.P.8.81. 

ἐμπέτομαι, fly into, aor. inf. ἐμπτῆναι, εἰς τὸ στόµα Arcesil.ap.D,L. 
1.14. 

ἔμπετρος, ον, (πέτρα) growmg on rocks: τὸ ἔ. 
linia pulverulenta, Dsc.4.179, Gal.11.875. 

ἐμπευκής, és, (πεύκη) bitterish, dads Nic.Al.202. 

ἐμπεφκότως, Adv. clinging firmly, gloss on ἀπρίξ, Sch.Theoc.15- 
68, cf. Hsch. s.v. φῦ χειρί. 

ἐμπεφυρμένως, Adv. confusedly, Tz. Trag.Poes.150. 

ἔμπη, Dor. for 77, AP13.5 (Phal.). 

ἐμπήγνῦμι, fix or plantin, ο. dat., µεταφρένῳ ἐν δόρυ πΏξε 11.5.405 
ἐνέπαξαν ἕλκος ἑᾷ καρδίᾳ Pi.P.2.91; ἐ. τι els τι Hp. «494.72, Arist.Pr 
98001; ὀδόντα els τινα «495.265 (Paul. Sil.), cf. 11.274 (Μασεά,) τ--- 
Pass., with pf. and plpf. Act., {ο be fixed or stuck in, stick in, λόγχη TIS 
ἐμπέπηγέ µοι δι ὀστέων Ar.Ach.1226; ἔν τί σοι maryhoerat1d.V.437: 


sea-heath, Frank- 


abs., Thphr.HP1.8.3: metaph., ἐμπέπηγα τῷ διακονεῖν Diph.43.25 5 | 


ταῖς ἑαυτῶν περιουσίαις ἐμπηγνύμενοι Just./Vov.98 Pr. ΤΙ. congeal, 
freeze, Thphr.CPs.12.2 (v.1. for ἐκ--) :—Pass., to be congealed, ib.1. 
22.7 (ν.]. for ἐκ--) ; freeze to death, Arist.HA603%27. . 

ἐμπηδ-άω, jump upon, αὐτῇ ἐχούσῃ ἐν γαστρί Hdt.3.32; metaph. 
of sense-impressions, Archig.ap.Orib.8.2.5. 2. ἐ. els.. leap or 
spring into, és τὴν ναῦν Hermipp.54, cf. Plb.12.8.4. 8. abs., beat, 
of the heart, Ph.1.67: aor. part. ἐμπηδήσας eagerly, greedily, Luc. 
Hist. Conscr.20. -Ὠσις, ews, 7, leaping in or upon, Hp.Epid. 2.1.9 

ἐμπηκτέον, one must stick in, Gp.18.2.2. 

ἐμπήκτης, ov, 6, one who sticks up judicial notices, Arist.Ath.64.2, al. 

ἔμπηλος, ov, muddy, Gp.2.5.7, Hippiatr.22. 

ἐμπηνός' ἦλος, Hsch. 


ἔμπηξις, ews, 7, ὠβασίοη, Gal,2.738. II. solidification, Meno 


q 


ἔμπηρος 


Tatr.15.33. 2. 
Porph, Gaur.10.3. 
_ tunpos, ov, crippled, maimed, Hdt.1.167,196, Hp.Morb.1.1, εἰς, 
ἔμπης, Adv., Ep. for ἔμπας. 
ἐμπήσσομαι, -- ἐμπήγνυμαι, Apollod.Poliorc.142.1, Sch. Π].4.545, 
EM709.9. 
ἐμπῖ ἔζω, press, squeeze, in Pass., Hp.Gland.13, Plu.2.1005a, 
-εσις, ews, 7), Pressure, of massage, Sor.1.102 pl.). -ἐσμα, ατο», 
τό, depressed cranial fracture, \d.Fract.6, Heliod.ap.Orib.46.14.1, 
Paul.Aeg.6.go0. 
ἐμπικραίνομαι, Med. or Pass., {ο be bitter against, τινί Hdt.5.62, 
D.C.47.8: abs., Eus.Mynd.54; of disease, become virulent, ]. 47 
17.6.5. 
fey el ov, rather bitter, Dsc.1.4, 2.122. 
ἐμπῖλέομαι, Pass. , {ο be compressed, Pl.Tt.74e, D.S.2. 52. 
ἐμπίλια [πῖ], τά, (πῖλος) felt shoes, Charis.p.552 K. 3 bandage for 
horses’ legs, Hsch. 5. v. νακτά. 
ἐμπίμελος [1], ον, ofa fatty substance, Dsc.2.61, Xenocr.63. 
ἐμπίμπλημι, lon, 28g. pres. ἐμπιπλεῖς Hp.Morb,2.14, part.—mimAdv 
ib.12; 356. ἐμπιπλέει Hdt.7.39 (with vv. ll. -πιπλεῖ, --πιπλᾷ): 1 Se 
impf. ἐνεπίμπλων D.C.68.31 : fut. -rAhow Pl.Lg.87 66: aor, ἐνέπλησα, 
Ep. subj. ἐνιπλήσῃς Od.19.117: pf. ἐμπέπληκα(ν. infr.) :— fill quite full, 
ἐν ὧν ἔπλησαν τοῦ νεκροῦ τὴν κοιλίην Hdt.2.87; τὸ πεδίον, τὴν ὁδόν, Χ. 
) άμ.1.αο, 2.4.11. 2. c.gen., fill full of a thing, ἐμπίπληθι ῥέεθρα 
ὕδατος 11.21.2311, εἰο.; δέπας ὕδατος Od.9.209 ; [ἵππον] ἀνδρῶν ἐμπλή- 
σας δ.405: μὴ...θυμὸν ἐνιπλήσῃς ὀδυνάων 19.117; ἐ, [τὰ θυλάκια] τῆς 
. ψάµµου Hdt.3.105, cf. 4.72, 5.114; τοὺς κοφίνους... ἐμπίμπλη (imper. ) 
πτερῶν Ar.Av.1310; ἐ. ἵππων τὸν ἱππόδρομον Χ.Εφ.ας.2.1ο: me- 
_ taph., τὴν ψυχὴν ἔρωτος Pl.Phdr.255d; τινὰ ἐλπίδων κενῶν Aeschin. 
1η. 3. fillahungry man with food, Od.17.503. ὮἙ. metaph., 
ἐ. τινὰ μύθων E. Hel. 769 ; τοῦ πολεμεῖν Isoc.9.63 ; ἐκκεκώφωκε τὰ Sta 
καὶ ἐμπέπληκε Λύσιδος Pl.Ly.204¢; ἐρώτων es ἐμπίμπλησιν ἡμᾶς Id, 
| Phd.66c ; ἐμπιμπλὰς ἁπάντων τὴν γνώμην X.An.1 27.8. 4. satiate, 
thy ἀναιδῆ yvduny αὑτοῦ D.21.91; ἴμερον A.R.4.429 3 ἕως νυκτὸς ἀλ- 
λήλους Longus 2.38. 5. fulfil, accomplish, τὴν αὑτοῦ μοῖραν Plies 
05ος. ΤΙ. Med. (with aor. Pass.), ἐμπίμπλαμαι E.lon 9253 ἐμπιμ- 
_ πλάμενος Cratin.142, Pherecr.80, Epicur.Vat.117G.: impf. ἐνεπιμ- 
trduny X.An.7.7.46, Aeschin.3.230, etc.: later 3 pl. ἐνεπιμπλῶντο 
D.S.34/5.2.29 :—fill for oneself or what is one’s own, ἐμπλήσατο νηδύν 
0d.9.296; µένεος ἐμπλήσατο θυµόν he filled his heart with rage, Il.22. 
312; θαλέων ἐμπλησάμενος κἢρ ib.504; τὸ ἄγγος τοῦ ὕδατος ἐ. Hdt.5. 
12, 2. abs., eat oneself full, eat one’s fill, ἐνιπλησθῆναι ἀνώγει Οά.7. 
321, cf. Hdt.8.117, Ar.V.g11, X.Mem.1.3.6, εἰς. : metaph., ἐπειδὴ 
τάχιστα ἐνέπληντο(ἐνεπέπληντο codd.)Lys.28.6. 111. Pass.,aor.1 
verde ony (ν. inf.) : aor. 2 ἐνεπλήμην Ar.V.g11,1 304, prob, in Lys. 
28.6; opt. ἐμπλήμην (ν. infr.): plpf. ἐνεπεπλήμην fl. in Lys. lc., 
late ἐμπέπληστο Max.Tyr.18.7; ἐνέπλησθεν δέ of. «αἵματος ὀφθαλμοί 
11,16.348 ; δακρύων τὰ ὄμματα X.Cyr.5. 5.103 ἔμπληντο βροτῶν ἀγοραί 
0d.8.16 ; πόλις 8 ἔμπλητο ἀλέντων 11.2 1.607 ; ἐνέπλητο πολλῶν κάγα- 
θῶν Ar.V.1304; φακῆς ἐμπλήμενος ib.984, cf. Ἔςᾳρ6: metaph., ufos 
ἐνιπλησθῆναι. .ὀφθαλμοῖσιν to take my fill of my son with my eyes, 
i,€, {ο sate myself with looking on him, Od.11.452 3 ὀργῆς καὶ µένους 
ἐμπλήμενος Ar.V.424 πλεονεξίας ἐμπίμπλασθαι Pl.Crit.121b. 9. 
C. dat., ἀμπελίνῳ καρπφ ἐ. to be filled with.., Ἠ Ε.Τ. 2127 ἐμπιπλάμενοι 
πυριάτῃ Cratin.142; ἐμπίπλαται. .αἵματι ὁ βωμός Paus.3.16.10. 3. 
6, Part. , μισῶν οὔποτ᾽ ἐμπλησθήσομαι γυναῖκας Ε. 114.661, cf. long25 ; 
βάλλων... οὐκ ἂν ἐμπλήμην Ar.Ach.236; οὓκ ἐνεπίμπλασο ὑπισχνούμε- 
vos X.An.7.7.46 ; ἔμπλησο λέγων speak thy fill, Ar. V.603.—The two 
last constructions are post-Homeric. (Freq. written --πίπλ-- but 
the evidence of the best codd. of Att. writers is in favour of -πίμπλ--.) 
ἐμπίμπρημι (pres. not in Hom. who has impf. ἐνέπρηθον, ν. ἐμ- 
πρήθω), 3 pl. impf. ἐνεπίμπρασαν Th.6.94; also (as if from ἐμπιπράω) 
inf. ἐμπιπρᾶν Plu.Cor.26 ; part. ἐμπιπρῶν Plb.1.53.4: impf. ἐνεπίμ- 
πρων X.HG6.5.22: fut. ἐνιπρήσω Il.15.702, ἐμπρήσω Ar.Th.7 49, 3 pl. 
Γπρήσοντι Tab. Heracl.1.145 : aor.1 ἐνέπρησα Hom., etc. : aor.1 Med, 
everpnodunv PTeb.61(b).289 (ii B.c.), Q.S.5.485 :—Pass., part. ἐμπι- 
πράµενος Hdt.1.19: fut. ἐμπεπρήσομαι (ν.]. ἐμπρήσομαι, as in 1d.6.9), 
Paus.4.7.10; Ep. inf. ἐνιπρήσεσθαι Q.S.1.494: aor. ἐνεπρήσθην Hat. 
j-102, 6.25, Th. 4.29, etc.: pf. ἐμπέπρησμαι Hdt.8.144 (v.1.—mémpnuat), 
7h. 1.391 :—hindle, set on fire, πυρὶ νῆας 11.8.182, al. ; τῷ Λημνίῳ... πυρὶ 
πρησον S.Ph.8or ; τὸν [νηὸν] ἐνέπρησαν Hdt.1.19, cf. 5.101, al.: 
* 8EN., πυρὸς αἰθομένοιο νῆας ἐνιπρήσωσι burn them by force of fire, 
1.16.82; ἐμπιμπράναι οἰκίαν Ar.Nu. 1484, cf. Pl. .471¢:—Pass., to be 
et on fire, Hdt.1.19, etc. ; ῥίζαι --πεπρησμέναι Ph. l.c.; tobe inflamed, 
\ret.SA2.10: metaph. of anger, Luc,Cat.12. (Freq. written ἐμ- 
‘fmp— in codd., but cf. ἐμπιμπράντων Phid.Jy.p.53 W.) 
: ἁβαϊνής, és, δοἡεά, dirty, Antig.ap.D.L.5.67. II. = ἐξηρτισμένος, 
rloss, 
ἐμπίνω [1], fut. --πίοµαι: pf. —rémwxa :—drink, πολλὰ Καταφαγώ», 
AN ἐμπιών Epich.35.7, cf. E.Cyc.336, X.Cyr.7.1.1: c.gen., é τοῦ 
ἵματος to drink of the blood, Hdt.3.11, 4.64, cf. Ph.1.324. 2, 
bs., drink one’s fill, f.1. in Thgn.1129, cf. Ar.Pax1143,11563 ἐμπε- 
ωκότες drunken, Id.Ec.142. 
<> it Ξ- ἐμπάομαι, acquire, xphuara SIG56.22 (Argos, 
1B.G,). 
 eumtriokw, aor. ἐνέπῖσα Pi.Fy.111.1 :—Pass,, aor. 1 ἐνεπίσθην :— 
ausal of ἐμπίνω, give to drink, Pi.|.c., Nic.4/.519 :—Med., fill one- 
Tf, ἐμπίσασθαι ὕδατι, ὄξει, 1d. 7h.573, Al.320:—Pass., of liquor, {ο be 
runk, Νύμφαις ἐμπισθέν Id. Th.624. 


in concrete sense, ἔ, ὑμενώδης, of the χόριον, 
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ἐμπιπράσκω, sell in, Ῥο]]. 7.0 (Pass.), Hsch. (Pass. ). 

ἐμπίπτω, fut. --πεσοῦμαι: aor. ἐνέπεσον, Ep. ἔμπεσον (v. infr.): 
lyr. aor. ἔμπετες Pi.P.8.81 :—/allin or on, ο. dat., τρύφος ἔμπεσε πόντῳ 
Od.4.508 ; 6 δ᾽ ὕπτιος ἔμπεσε πέτρῃ 11.4.108 ; ἐν 8 ἔπεσ᾽ ὠκεανφῷ, of 
the Sun, 8.485 ; nip ἔμπεσε νηυσίν fire fell upon them, 16.113; αὐ- 
χένι... ἔμπεσεν ids 15.451, cf. 624; with ἐν, as δ᾽ ὅτε πὂρ..ἐν ἀξύλῳ 
ἐμπέσῃ ὕλῃ 11.155 κεραυνοὶ αὐτοῖσι ἐνέπιπτον Hdt.8.37 3 ἐμπέσοι γέ 
σοι (sc. ὁ πύργος) Ar.Pl.180, etc.: abs., ῥύμῃ ἐ. Th.2.76, cf. Πάει, 
343 ¢.gen., ὠκεανοῖο Arat.635. Ῥ. Geom., meet, of a line meet. 
ing another, Euc.1 Pos?.5, etc.; to be placed, ἐὰν εἰς τὸν Κύκλον εὐθεῖα 
ἐμπέσῃ Archim.Sph.Cyl.1.9; ἡ ἐμπεσοῦσα ibid. ο. of a dislocated 
limb, fall into place, Hp.A7t.8. 2. fall upon, attack, ἐν 8 ἔπεσον 
προµάχοις Od.24.526, cf. 11.16.81 ; στρατφ E.RA.127 ; τοῖς πολε- 
μίοι Κ.Ε. Ἠαρ.δ.25, εἰο.; ἐμπεσόντες having fallen on them, Hat, 
3-146, cf. 7.16.0’: metaph., insult, ἄλλοισι δ᾽ ἐμπίπτων γελᾷ Pi.l.1, 
68; so, 3. of evils, diseases, etc., fall on one, attack, κακὸν ἔμ- 
πεσε οἴκῳ Od.2.45 3 λὺγξ τοῖς πλέοσιν ἐνέπιπτε κενή ΤΗ.2.49; νόσηµα 
ἐμπέπτωκεν εἰς τὴν Ἑλλάδα D.19.259 ; πρὶν ἐμπεσεῖν σπαραγµόν 3. 
Tr.1253 ; ὕπνος é. Pl. T7.45e: of passions, of frames of mind, χόλος, 
δέος ἔμπεσε θυμῷ, Il.9.436, 1 7.625 ἔρως wh tis ἐμπίπτῃ στρατφ Α. Ag, 
841 ; Ἔρως, ὃς ἐν κτήµασι πίπτεις S.Ant.782 (lyr.) ; ἐμο)...οἶκτος Id, 
Ph.965 τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐνέπεσέ τι γέλωτος Th.4.28; μἡλύσσα τις ἡμῖν 
ἐμπεπτώκοι X.An.5.7.263; ἔλεος ἐμπέπτωκέ τίς µοι Philippid.g.1; 2 
els.., Hdt.7.43, E.4443, Th.2.48 codd., Lys.1.18, etc.: rarely 
C.acc., οὐδείς ror’ abrods...by ἐμπέσοι ζΏλος S.OC942; ἐμπέπτωκ) ἔρως 
.. Ἑλλάδα E.LA808, b. of words, καί µοι ros ἔμπεσε θυμό came 
tnto my mind, Od.12.266; λόγος ἐμπέπτωκεν dptiws ἐμοί came to my 
ears, S.OC1150; κἂν περὶ ἀνδρῶν γ᾿ ἐμπέσῃ λόγος τις a report arose, 
Ar.Lys.858, cf. Pl.R.354b, Lg.799d, Thphr.Char.2.2; so τόποι ἐμπί- 
πτοντες available, suitable topics, Hermog.Prog., etc., cf. Ph.1, 
170. 4. light or fall upon, πρὶν ἁλίῳ γυῖον ἐμπεσεῖν before his 
body was exposed to the sun, Pi.V.7.73 ; [θηρία] ἐμπίπτοντα ταῖς 
ὄψεσι Hdn.3.9.5 3 also εἰς τὴν ὄψιν, εἰς τὴν αἴσθησιν, ΡΙ.Τ1.674, R. 
524d. b. fall into, ἐ. ἐν ἀπορίᾳ Id.Euthd.293a; ἐπὶ συμφορήν Hat. 
7-88 ; more freq. ἐ. cis.., ἐ. εἰς ἄτας 9.Ε/,216 (lyr.) ; εἰς βάρβαρα 
φάσγανα E.fel.8645; εἰς ἐνέδραν X.Cyr.8.5.143 els ἔρωτα Antiph. 235. 


| 25 εἰς νόσον Antiphol.20; εἰς ὑποψίας Id.2.2.3 3 εἰς φαῦλον σκέµµα 


ΕΙ. 2.256 3 els τινα Buddy Φλυαρίας 14.01.1494 ; εἰς πράγµατα D. 
18.292; ἐ. εἰς τὰ πεπραγμένα, in speaking, come upon the exploits, 
ib.211 3 εἰς Adyous ib.42, cf. 59. 5. τῷ ἀκοντίφῳ ἐ. τῷ Sup throw 
oneself on the javelin with one’s shoulder, i.e. to give all one’s force 
to the throw, Hp. Aér.20. 6. break in, burstin, στέγῃ S.OT1 262 ; 
πύλαις E.Ph.1146; εἰς τὴν θύραν κριηδόν Ar.Lys.309 ; intrude, εἰς 
τὸ ἀρχεῖον Arist.Pol.1270% : abs., A.Ag.1350; ἐμπεσών violently, 
rashly, Hdt.3.81. 7. ets τι fall within the province of, Pl. Thi. 
205d; els τὰς eipnucvas αἰτίας Arist. Metaph.o86*1 5, cf. Rh.1401>29, 
Ph.196"9; els ἄλλο πρόβλημα Id. Pol. 26825 b. of income, els τὸν 
λόγον twos ἐ. PLille 16.5 (iii B.c.), cf. POxy.494.21 (ii A.D.). ο, 
of suits, come before, els δικαστῶν πλῆθος Arist. Pol,1300°35, cf. Plu. 
900.18. 8. ἐ. εἰς δεσµωτήριον to be thrown into prison, Din.2.9, 
cf. D.25.60(abs., get into prison, Luc.Tox.28); εἰς (ἤτρειον Eup.1g D. ; 
5ο ἐ, εἰς τὸν Τάρταρον Pl.Phd.t14a: Com., eis τὸν οὐρανόν Com.Adesp. 
gD. 9. of circumstances, happen, occur, Paus.7.8.4. 10. desert, 
πρός τινα Lxx4Ki.25.11, 

ἐμπίς, ίδος, ἥ, mosquito, gnat, Ατ. Nu. 1573 ἐμπίδες ὀξύστομοι 1ἀ. 4ο. 
245, cf. Αγςί. 14499321, Porph.Adst.3.20; the gnat Chironomus, 
Arist./74551°27 ; prob. may-fly, ib.601%4. 2. larva of the otarpos, 
ib.487°5 (v.1.). 

ἐμπῖσαι, ἐμπισθῆναι, ν. ἐμπιπίσκω. 

ἐμπίσιον" καὶ τὸ βραχὺ καὶ τὸ δαψιλῶς πιεῖν, Hsch. . (Fort. ἐμπιεῖν.) 

ἐμπίστ-ευσις, εως, ἡ, trusteeship, Cat.Cod.Astr.2.161. -εύω, 
entrust, rwi τι Ὦ.9.1.67, Plu.Phoc.32 ; Ἔρως ταῖς βολαῖς τῶν ὀμμάτων 


_ ἐ, τὴν τόξευσιν Lib. Descr.30.8 :—Pass., τινί PStrassb. 5-10; butalso, 


to. be entrusted with, τι Luc.Demon.51, Gp.2.44.1; 6 ἐγκέφαλος.. 
ἀσφάλειαν ἐμπεπιστευμένος Hp.Ep.23. Il. trust in, give credence 
fo, τινί Lxx De.1.32, al., Nic.Dam.F7.130.19J.3 ἕν τινι LXx2Ch.20. 
20; émt rw ib.3Ma.2.7. 

ἐμπίτνω, poet. for ἐμπίπτω, fall upon, els ὅμιλον B.9.243 τυί A, 
g.1468 (lyr.), Supp.120 (lyr.), εξ. S..47.58. 

ἐμπῖτύάζομαι, {ο be curdled, of milk, Paul.Aeg.s. By, 

ἐμπλάζω (A), drive about in :—hence in Pass., wander about in or 
among, ὕλῃ ἐνιπλαγχθείς Orph.A.645 3 πολλὴν dratlay τὰ σκευοφόρα 
τοῖς µαχομένοις --όμενα παρεῖχε Plu.Oth.12. 2. metaph., τεχνῖται 
TovTat μᾶλλον χρῆσθαι συνετωτέροις κριταῖς Phld.RA.1.376S. στ 
intr., wander in, ἁγυιαῖς Nic. Al.189. 

ἐμπλάζω (B), poet. for ἐμπελά(ω, Nic. Th.779. 

ἐμπλᾶνάομαι, wander in, πολλοῖς témois H1d.2.29 : abs., αἵματος 
περίττωµα ἐ. Plu.2.495e: metaph., δύναμις --πλανωμένη erratic, ib. 

366. 

: ἔμ-πλασμα, ατος, τό, plaster, Phid.Po.2.66. -πλάσσω, Att. 
-ττω, plaster up, τὸν πατέρα ἐν σμύρνῃ ἐ. Hdt.2.73; ἀσφάλτῳφ ἐμ- 
πλασθείς Str.16.1.15. 2. stuffin, κηρὸν εἴςτι Arist.Pr.gig®9. 8. 
Stop up, τὰ Φλέβια, Thphr..Sens.66; clog the teeth of a saw, Id. 7P5.6. 
41--Ρ855.,--πλασσοµένων τῶν πόρων Id.Sens. 14. 4. form in, κηρία 
ἔντιι D.C,78.25. 5. cause to adhere, τῇ γαστρὶ xuudy Gal.6.428 -— 
Pass., Id.15.204. b. abs., {ο be viscous, 1d.6.495. ED e assis 
have an impression left or made, Hp.Mul.2.116, al. -πλαστέον, 
Γ.]. for ἐμπαστέον, Archig.ap.Aét.9.28. --πλαστικός, ή, όν, causing 
to adhere, dbvauis Dsc.1.102. -πλαστός, ή, όν, daubed on or over: 


Nn 


ἐμπλαστρώδης 


ἔμπλαστον (with or without φάρμακο»), τό, plaster, salve, Hp.Hum. 
5 :—also ἔμπλαστος, 7, Alex.Aphr. deAn.25.1. --πλάστριον, τό, 
Dim. of ἔμπλαστρος, Paul.Aeg.4.48, 6.16. -πλαστροποιΐα, 7, 
making of plasters, Gal.13.898. --πλαστρος, ἡ, salve or plaster, 
Dsc.1.323; said to be later form of ἔμπλαστος, Gal.13.372; also 
ἔμπλαστρον, τό, Hierocl. Face?.221, PSI3.297 (VA-D.). 

ἐμπλαστρώδης, es, like a plaster, Dsc.Eup.1.196, Gal.12.512,13. 
396; -τώδης, Antyll.ap.Orib. Syv.2.60.36. 

ἐμπλᾶτζε)ιάσασα ἐν πλατείαι» τύπτουσα ταῖς χερσὶν Ἰ τρυφερζευ)ο- 
µένη, Hsch. 

ἐμπλᾶτής, és, square, mods Anon. i Thi.30.1. 

ἐμπλατία, Arc. ἵμπ--, ἡ, a kind of cake, 1G5(2).4 (iv Β.ς.). 

ἐμπλδτύνω, widen or extend, τὰ ὅρια LxxEx.23.18 : metaph., δόµα 
ἀνθρώπου ἐ. αὐτόν ib.Pr.18.16 :—Pass., λόγοις ἐμπλατύνεσθαι 20 expa- 
tiate, Str.8.7.3. 

ἔμπλᾶτυς, v, in Comp., broader, more general, εἴδη Plot.5.3.9. 

ἐμπλέγ-δην, Adv. by rnterlocking : hence in Math. of proportion, 
alternando, Nicom.Ar.2.29. -μα, ατος, τό, plait: ἐ. Ὑγυναικεῖα 
Artem. 4.83. 

ἔμπλειος, V. ἔμπλεο». 

ἐμπλέκ-της, ου, 5, one who plaits hair, Gloss,:—fem.—m)éxr pra, ib., 
£M528.5. «τος, ον, inwoven: ἔμπλεκτον, τό, ashlar filled up 
with rubble, Vitr.2.8.7. -ω, Ep. ἐνιπλέκω, pf. ἐμπέπλεχα Hp. Oss. 
17, ἐμπέπλεκα Call.Jamb.1.352, v.l.in Hp.1l.c.: fut. Pass. ἐμπλᾶκή- 
comat Lxx Pr.28.18 :—plait or weave in, entwine, χεῖρα ἐ. entwine one’s 
hand {η another’s clothes, so as to hold him, E.Or.262 ; eis ἄρκυστά- 
Ταν μηχανὰν ἐμπλέκειν maida ib.1421(lyr.) ; τῇ Καλλίστῃ τέχνῃ τοῦ- 
voua é. connect the name with.., Pl.Phdr.244c 3; moral τοιαῦτα 
ἐμπλέκοντεξ καὶ συγκυκῶντες Id.Le.669d; ἐ. τὴν ἡδονὴν eis τὴν εὖδαι- 
povtay Arist.LN1153°15 1 ποίῃ ἐνιπλέξω σε (Sc. ἀοιδῇ)Σ Call. Del.29 } 
é. τινὰ els φιλίαν τινός Plb.247.7.11:—Pass., to be entangled in a thing, 
πλεκταῖσιν αἰώραισιν ἐμπεπλεγμένην S.OT1264 5 ἡνίαισιν ἐμπλακείς 
Ε. Hipp.12363 ἐν δεσμοῖσιν ἐμπεπλεγμένη Ar. Th.10323 els δίκτυον 
urns ἐμπλεχθήσεσθε A.Pr.1079: metaph., tobe involved, ἐν πόνοις, ἐν 
κακοῖς ἐμπλακῆναι, Pl.Lg.814e, Isoc.8.112; εἰς ἀσχολίας βαθυτέρας 
τῶν ἐγκυκλίων Epicur.Ep.1p.35 U.3 eis τὰ κατὰ τὴν Σικελίαν Plb.1. 
17.33 form aconnexion with, ἔθνει 14.24.6.15 γυναικὶ ἐμπλακείς D.S. 
19.23 els τινα Vett.Val.118.4; of troops, {ο be incorporated with hop- 
lites, Ascl. Tact.6.13; but also ἐμπλεκέντες til having had a scuffle 
with,., PTeb.39.17 (ii B.C.). 2, metaph., weave by subile art, é. 
αἰνίγματα A.Pr.610; ἐ. πλοκάς E.LA936. 

ἔμπλεξις, ews, ἡ, interweaving, entwining, στήµονος Pl. Pit.282e. 

ἐμπλεονάζω, {ο be profuse in, αἵματι Heraclit.£p.7.6; rats πυρίαις 
Sor.1.77. 

tum eos, a, ov, Att. --πλεως, wv, Ep. ἔμπλειος, ἐνίπλειος, η, ον, 
Od, (v. infr.) ; later ἐνίπλεος A.R.3.119, Orph.L.192: heterocl. 
ace. ἔμπλεα ({επι.) Nic.Al.164 :—guite full of a thing, αστέρα... ἐμ- 
πλείην κνίσης τε καὶ αἵματος Od.18.118 3 φαρέτρην ἰῶν ἐμπλείην 22.3 5 
σκύφο». «οἴνου ἐνίπλειον 14.1133 δῶμα. . ἐνίπλειον βιότοιο 19.580 5 κύων 
««ἐνίπλειος κυνοραιστέων 17.299; λέβητες κρεῶν. . ἔμπλεοι Hdt.1.59, 
cf, 2.62, Hp.Epid.6.4.8; γῆς Ἡ Κόπρου ἔμπλεων Pl. Thi.194e. 2. 
of persons, δυσκολίας ἔ. Id.R.411¢; πάσης πονηρίας Ῥ]5.27.15.6, 
etc, 3, in full measure, complete, ἔμπλεα kad ὁλόκληρα καὶ τέλεα 
προσάγοντες Ph.1.185 ; f.1. for ἔμπεδος in Orph./Y.261. 

ἐμπλεύρια, τά, pleural cavities, Hippiatr.26. . 

ἐμπλευρόομαι, dash against one’s nbs, charge him, S.F7.53- 

ἔμπλευρος, ov, with large sides, ἀθλητής Ph.1.70(v.1. eb) ; τράγοι 
6.18.9.6. 

ἐμπλέω, sail in, [πλοίοις] Hdt.7.184: abs., of ἐμπλέοντες Th.3.77, 
Χ.Οεε.δ.δ. 2. in Ion. form --πλώω, float in or upon, Nic..Al.426, 
Opp.H.1.260 (ἐνιπ-), Aret.SD1.9, 2.1: part. ἐμπλέων loose, πῶρος 
Heliod.ap.Orib.45.6.8. 3. Pass., ofthe sea, πελάγη ναυσὶν ἐμπλεύ- 
peva Ph.1.28, cf. 2.514. 

ἐμπλήγ-δην, Adv., (ἐμπλήσσω) madly, rashly (or mightily, or 
caprictously), Od.20.132+ -ής, és, = ἔμπληκτος, mad, rash, ἂφρο- 
σύνῃ Nic. Al.159. 

ἐμ-πλήδην, Adv. fully, as a whole, Nic.Al.129. -πληθής, és, 
= tumdeos, Id.Th.948. -πλήθομαι, Ep. ἔνιπλ--, {ο be filled, Q.S. 
Deh Tae -πληθύνομαι, 20 be filled with, ἀλογιστίας Lxx3Ma. 
5.42, 

ἐμπληκτᾶδοῦς, ὁ, = ἔμπληκτος, coined by Eust.971.43. 

ἐμπληκτικός, ή, by, (ἐμπλήσσω) stupid, θέατρα Plu.2.748d (sed leg. 
ἐμπλήκτων) :—in Id.Sull.34 Ε.Ι. for ἐμπληκτότατον. Adv. —Kés 
Apollon, Lex. s.v. ἐμπλήγδην. 

ἔμπληκτος, ον, (ἐμπλήσσω) stunned, amazed, ὑπὸ τῶν κυνῶν γενέ- 
σθαιΧ.«Ἠ.5.0: hence, stupid, senseless, ἔ. καὶ µανικός Plu.Rom.28, 
Agath.3.24, εἴο.; ἔμπληκτα ληρεῖν Gal.8.693. 2. in Att., 17- 
pulsive: hence, unstable, capricious, S..Aj.1358,Arist.EE1 249017; af 
τύχαι, ἔ. ὡς ἄνθρωπος, ἄλλοτ' ἄλλοσε πηδῶσι E.T 7.1205 5 [7H φιλοσοφία] 
τῶν ἑτέρων παιδικῶν πολὺ ἦττον ἔ. Pl.Grg.482a3 ἐ. τε καὶ ἀσταθμήτους 
Id.Ly.214d3 & ταῖς ἐπιθυμίαις Plu.Dio18. II. Adv. -τως vashly, 
madly, Isoc.7.30, ete. ; τὸ é. dt frantic vehemence, Th.3.82; foolishly, 
Gal.1.535« 

ἐμπλημμῦρέω, welter in, πηγαῖς αἵματος Philostr.Jv.1.29 5 ἐμπλημ- 
μυροῦντος αὐτοῖς (sc. τοῖς yn lois) τοῦ γάλακτος ib. 2.3. 

ἔμπλην (A), Adv. near, next, close by, ο. gen., Ῥοιωτῶν ἔ. 1.2. 526 $ 
before its case, Lyc.1029: abs., Hes.Sc.372 (cf. πλη-σίος). 

ἔμπλην (B), Adv. strengtnd, for πλήν. besides, except, ο. gen., 
Archil,111, Call.Del.73, Nic. 7h.322. 
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> , 
ἐμποδεία 


ἔμπληντο, Ep. 3 pl. aor. 2 Pass. of ἐμπίμπλημι. 

ἐμπληξία, 7, amazement : hence, stupidity, Aeschin.3.214, Aristid, 
1.413)427 J., Gal.8.690; ἐ. 7 ἄλογος φιλανθρωπία App.Sam.4.4. 2, 
πολιτείας ἐ. capriciousness of policy, Aeschin.2.164. 3. frantic 
energy, Plu.2.56c. 

ἔμπληξις, ews, 7, =foreg., Λε]. VH2.19. ᾗ 

ἐμπλήρ-ωμα, ατος, τό, space filled up, dub.1. in Gal.18(1).376. 
-wots, ews, ἡ, quenching, δίψους Herod.Med.ap.Orib.5.30.25, -- 

ἔμπλησις, εως, ἡ, f.1. for ἔκ--, Epict.Guom.17. 

ἐμπλήσσω, Att. -ττω, in Hom. ἐνιπλ-: 1. intr., stvike against, 
fall upon or into, ο. dat., ds ὅτ᾽ ἂν 7) KixAat...He πέλειαι ἔρκει ἐνιπλή- 
ἕωσι Od.22.469 5 τάφρφ 11.12.72; vnté. fall upon it, of a storm, Arat, 
423: abs., dash, A.R.1.1203, 2.602. II. c. acc. pers., attack, Id. 
3.1297. 2. ἐ. φόβον τινί strike terror into.., Opp.f7.3.480. 3, 
pf. part. Pass. ἐμπεπληγμένος,Ξ- ἄνεως, Gal. Lex. Hipp. s.h.v.; cf. ἔμ- 
πληΚΤΟΣΡ. ; δν 

ἐμπληστέος, a, ον, (ἐμπίμπλημι) to be filled with, ὄγκον P1.R.373b, 

ἔμπλητο, ν. ἐμπίμπλημι. | 

ἐμ-πλοκή, ἡ, braiding, κόµης Str.17.3.7, cf. Νίο. Ώαπι.ρ.2 D., 1£p, 
Pet.3..3. 2. scuffle, PRyl.124.28 (iA.D.), 150.12 (iA. Ρ.). II, 
interweaving, Epicur.Nat.1 420 (dub.) ; entanglement, Plu.2.916d(pl.); 
of the matted roots of trees, Ph.Byz.Mir.1.5 (pl.) ; τόποι ἐμπλοκὰν 
ἔχειν, of districts, to run into one another, Str.13.4.12. III. Math, 
kar? €urdorhy, = ἐμπλέγδην, lamb. in lVic.p.124P., al. -πλόκια, 
τά, festival at Athens, Hsch. -πλόκιον, τό, a fashion of plaiting 
women’s hair, Machoap.Ath.13.579d. 2. hair-clasp, BGUi300, 


88 (v1A.D.), etc, 
ἐμπνείω, poet. for ἐμπνέω. 1η 
ἐμπνευμᾶτοποιέομαι, suffer from flatulence, Alex.Aphr.Pr.2. 
43. II. become gaseous, ib.76. ; es 
ἐμπνευμᾶτ-όω, inflate, in Pass., Thphr./gz.17, Anon.Lond.27.13, 
Sor.2.31, etc.; {9 be filled by the wind, of sails, Luc.Lex.15. 1. 
cause flatulence, Diph.Siph.ap.Ath.2.54d, Dsc.2.173 :—Pass., sujjer 
Jrom flatulence, Gal.16.833. III, Pass., 10. be asthmatic, 1d.4. 
950. IV. fill with the breath of life, σῶμα PMag.Leid.W.7.15 5 ἐ. 
τινὰ θείου πνεύματος PMag.Par.1.966. ν. intr., to be imspired, 
show genius, Apollon. Cit.3. -wos, εως, 7, blowing up, inflation, 
μήτρας Placit.5.6.1, cf. Sor.2.31, Ath.2.53¢. 2. Medic., flatulence, 
eee 2.58 (ΡΙ.), Gal.UP4.9.  -ωτικός, ή, όν, causing flatulence, Dsc. 
5.6. , 
ἔμ-πνευσις, ews, ἡ, on-breathing, Lxx Ps.17(18).16. --πνευστικὰ 
ὄργανα wind-instruments, Luc.Tarrh.ap.Sch.D.T.p.111 H. --πνευ- 
στός, ή, dv, blown into: ἐ. ὄργανα wind-instruments, Aristocl.ap. 
Ath.4.174¢, Ps.-Plu.Vit.Hom.148, Nicom.Harm.2; τὰ ἐ. alone, Theo 
Sm.p.57H., Iamb. a NVic.p.122P. IT. =&gpwv, Hsch. al 
ἐμπνέω, poet. --πνείω, fut. --πνεύσομαι E.Andr.555 ; later --πνεύσω 
Aen.Gaz.Ep.11 :—blow or breathe upon, ο. dat., πόντῳ Hes. Of.508; 
ἐμπνείοντε µεταφρένῳ, of horses so close behind as {ο breathe upon 
one’s back, 11.17.5925 of a lover, Hsch.; κατ᾽ οὗρον, ὥσπερ ioriois, 
ἐμπνεύσομαι τῇδε E.l.c.3 ἄνεμος ἐμπνεύσας δορί Id.Cyc.19 ; [αὐλοῖς] 
ἐμπνεῖν breathe into, play the flute, «499.266 (Antip.): ο. acc. cogm., 
χείλεσι μοῦσαν ἐ., of Pan, APi.4.226 (Alc.):—Pass., ἐμπνεόμενα ὅρ- 
Ύανα Poll.4.67 3 πνεῦμα --πνεύµενον τῷ αὐλφ S.E.P.1.54. 3. abs. 
breathe in, inhale, Hp.Flat.4; but usu., b. breathe, live, be alive, 
A.Ag.671, Ar. Th.926, P1..Ap.29d, etc. 3 τὰ ἐμπνέοντα,Ξ- ἔμψυχα, Call. 
Tamb.1.1273 ἐ. τᾷ τέχνα APo.777(Phil.); of one expiring, BAémovra 
κἀμπνέοντ᾽ ἔτι S.Ph.883 3 σμικρὸν ἐμπνέουσ᾽ ἔτι E.Alc.205 ; βραχὺν 
3) βίοτον ἐμπνέων ἔτι 1d. Hipp.1246. 8. ο. gen., breathe of, beladen 
with, ᾿Αραβίης ὀδμῆς Perict.ap.Stob.4.28.19 3 ἐ. ἀπειλῆς καὶ φόνου Act. 
II. trans.; blow into, ἄνεμος μέσον ἱστίον é. swell the sail, 
h. Bacch.33, cf. Pi.1.2.40. 2. breathe into, infuse into, µένος, θάρσο5 
τινί, I1.20.110, Od.9.381, al.; [Μοῦσαι] ἐνέπνευσαν δέ µοι αὐδήν Hes. 
Th.31 3 πατρὶ.. πατρὸς ἐνέπνευσεν μένος Pi.O.8.70 : also ο. inf. pro 
acc., papos ἐνέπνευσε φρεσὶν ὑφαίνειν breathed into my mind (1.6. 
inspired me with the thought) to weave it, Od.19.138 :—Pass., 19 be 
inspired, ὑπὸ θεοῦ Longin.16.2 3 els µαντικήν Plu.2.421b, —T™VvON); 
h, force of wind, Str.4.1.7. «πνοια, ἡ, breathing, inhalation, 
Luc. Hes.9. 2. breath of life, Sammelb.4127.16. —mvolyots, 
ews, ἡ, inspiration, θεόµοιρος Ecphant.ap.Stob. 4.6.22.  --πνους, ov; 
contr. --πνους, ουν, (πνοή) with the breath in one, alive, οὐκ ἀπέθανε, 
ἀλλ᾽ ἦν ἔμπνοος Hdt.7.181; ἔτ᾽ ἔμπνους E.Ph.14425 ἔμπνους ἔτι ἀρθείς 
ΑΠΙΡΠΟΖ.1.9; ἔτι ἔμπνουν ὄντα Th.1.134 1 ἔ. ἐγένετο revived, Pl.Lg. 
9443 μορφᾶς τύπος ἔμπνου, of a statue, Epigr.Gr.860.3 ; of pictures, 
τὸ ἔ. Philostr.V¥A2.20; also & νεκρός, of old age, Secund.Sent.12; 


| θάλαττα πλωτὴ καὶ οἷον 2.,0f a sea which is not a dead calm, Philostr. 


111.2.17. II. ἔ. μοῦσα, of a flute, Sopat.1o. 2. blown upon, 
κόµη ὑπ. ἀνέμου ἔ. Philostr.fm.1.23: metaph., aspired, σεμνολογία ἔ», 
ὥσπερ ἐκ τρίποδος Id.VS1.25.10. 

ἔμπνῦτο, read by Aristarch.Il.22.475, Od.5.458, al. for ἄμπνυτο) 
also ἐμπνύνθη for ἀμ- 11.5.697. 


ἐμποδ-εία, ἡ, impediment, hindrance, Epicur.Nat.11.6(pl.).  -ἕων 
=-i(w, dub. in A.D. Adv.172.2, 185.16 codd. (leg. --ποδών). -ifo- 
µένως, Adv. pres. part. Pass., as ¢ffettered, Pl.Cra.415¢. -ίζω, 


Att. 18. --ιῶ Id. Ly. 210b, later low Gp.2.49.1 :---Μθᾶ. (v.infr. 11.2) — 

Pass., fut. --ποδισθήσοµαι Porph. Absé.1.17, Gal.ap.Orib.7.23.28, ol 
(in med. form) -fooua Antip.Stoic.3.256: pf. -“πεπόδισμαι(ν. infr.)* 
(ἐν, πούς) :—put the feet in bonds: hence, put in bonds, fetter, τοὺς 


5 , 
ἐμποδοστατέω 


µάντιας Hdt.4.69 :—Pass., ἐμπεποδισμένος τοὺς πόδας ib.60 }Γὀλιγοδρᾶ- 
via] ἐμπεπ. A.Pr.550(lyr.). ΤΙ. generally, hinder, thwart, τὸ θεῖον 
ἐνεπόδι(έ µε Ar.Av.965, cf. Lys.359, X.Cyr.2.3.10; τοὺς τῆς πόλεως 
| ος Aeschin.3.223 3 ἐ. τοῦ ἰέναι {ο hinder from, ., Pl.Cra.419¢ ; 


πρός τι in a thing, Isoc.£p.4.11, Arist. Pol.13.41°6,al., Ph.1.466:— | 


Pass., xal σοφαὶ γνῶμαι. . ἐμποδίζονται θαµά S.Ph.432 5 ἐμποδίζοιτο 
ἂν wh πράττειν would be hindered from doing, Pl.Smp.183a ; τῆς els 
ποὔμπροσθε πορείας D.S.14.28. 2. c. dat. rei, to be a hindrance to, 
interfere with, πολλαῖς ἐνεργείαις Arist.ENit00%29 3 ἀλλήλαις Id. Pol, 
120038: ταῖς χορηγίαις Plb.5.111.4: ο. dat. pers., τοῖς γεωργοῖς 6.2. 
49.15 τοῖς εἰς ἀρετὴν ἀφικνουμένοις Porph.Ep. Aneb.26 : rarely ο. ace. 
Τε], ἐ. τὸ κοινὸν ἔργον Arist. Top.161*37 :—so in Med., ἐμποδίζεται δόσιν 
Philem, 164. 3. abs., fo be a check or hindrance, Arist.Pol.1288” 
24. 111. dub. in κέχηνεν ὥσπερ ἐμποδίζων ἰσχάδας Ar.£g.755 3 
prob. playing bob-fig, i.e. catching figs dangled by the stalk (rods) 5 
Sch, and Lexx. also expl. as stringing, chewing, or trampling 
figs. —tos, ov, at one’s feet, Pl. Tht.201a ; coming in the way, meet- 
ing, Eleg.ap. Plu.Rom.21, 2. commonly, {η the way, presenting 
an obstacle, impeding, ο. dat. pers. et rei, ἡ Βαβυλών of ἦν ἐ. Hdt.1. 
153, Cf, 2.158, 5.09; ἐ. κώλυμα Ε.Ιομδό2 (lyr.); εἰ τοῦτ’ ἐ. σοι Ar. 
495.591, etc.; ἐ. ταῖς ἐνεργείαις Arist. EN1175%2 3 ἐ. rw) πρός τι Id. 
Mu.399°12. 3. ο, gen. rei, εἰρήνης Th.1.139 3 ἐ. γίγνεσθαι τοῦ μὴ 
ἀσκεῖν Pl.Le.832b: ο, inf., μὴ . ἐ. γένηται θέσθαι τι Th.1.31. 4, 
bmn ταύτῃ ἀρετὴ ἀσκεῖται πάντῃ é.PILR.407c. «δ. 2. πρόςτι Arist. EN 
117027, Pol.1311°18, Plb.4.81.4, Hierocl.inCArt Ρ.441Μ. -to01s, 
εως, 1, =Sq., 1G3.49.14 (Epist. Plotinae). —lopa, ατος, τό, {η 
pediment, hindrance, ΡΙ. Γ14. 2958, D.3.4. Ξισμός, 6, hindering, 
impeding, ταῖς βουλήσεσι Arist.R/A.1378°18 5 τῶν συμπερασμάτων Id. 
— Lop.161°15 3 ἡδονῶν Secund.Sent.to, Ξιστής, 00, 6, hinderer, J. 
AJt7.10.3. “υστικός, ή, dv, trammelling, Arist.£N1153°2, Ph. 
215011, Plb.5.16.6, Phid.D.3.9, Lxx 4Ma.1.4, M.Ant.8.41. -όομαι, 
 .Ξἐμπεδόομαι, Hsch. τος, ov, = ἐμπόδιος, dub, in Ascl. Tact.2.1. 
 eprrodoorat-da, {ο be in the way, Epicur.Ep.1p.9 U., PTeb.24.54 
18.6.) Ph.t.186 :—also ἐμποδιοστᾶτέω, v. 1. LxxJd.11.35." -ης, 
ov, 6, (στῆναι) in the way, ib.1Ch.2.7, Suid. 
ἐμποδών, Adv. perh. formed by anal. to ἐκποδών :—before the Jeet, 
in the way, in one’s path, κτείνειν πάντα τὸν & γενόµενον every one 
_ that came im the way, Hdt.1.80; may ἔθνος τὸ 2. Id.2.102 3 τοὺς aie 
| & γινομένου» Id. 4.118, cf, 7.108 ; τὸ μὴ ἐ. those who are absent, Th. 
2.45) µή που λαθών τις ἐ. (sc. γενόμενος) Ar.V.247. 2. in one’s 
way, i.e. presenting an hindrance, 5 θεὸς... [οἱ] ἐ. ἕστηκε Hdt.6.82 ; 
ὥς σφιτὸ ἐ. ἐγεγόνεε καθαρόν when all impediments had been cleared 
away, Id.7.183 ; τί τοὺμπ.; Ar.Lys.1161; οὐδὲν é. [ἐστι] A.Pr.13 ; 
| € ἔστη δορί Id. Th.1021 ; παρεῖναι S.OT 445 3 οὐδεὶς ἐ. κεῖται νόμος E, 
| 1041947; καθῆσθαι Ar. Pax 4733 σὺ δ ἡμῖν μηδὲν 2. γένῃ E.Hee.372 5 
᾿ἐ. τινι φῦναι Id.Or.605:-e.inf., & εἶναι τῷ ποιεῖν X.HG2.3.233 ἐ. 
γενέσθαι, εἶναί τινι μὴ πράττειν, prevent a person's doing, Ar.Pax315, 
| Th.6,28, etc.; τί ἐ. wor μὴ od. .3 what prevents my doing? X.£q.11. 
13, ef. 47.3.1.13 7 so ἐ. τὸ μὴ εἶναι ib.4.8.14; ἐ. γίγνεσθαι τοῦ μὴ ὁρᾶν 
| Id.Cyr.2.4.23 5 ἐ. εἶναι ἀλλήλοις τινός to hinder each other from a 
| thing, ib.8.5.24, cf. Plu. Themz.4, etc. ; λόγων τίς ἐ.δδ᾽ ἔρχεται; E.Supp. 
3955 ποιεῖσθαι é. τι to regard it as a hindrance, suffer it to hinder, 
Lys.13.88, X.Cyr.4.2.46, D.21.104. 3. 7 one’s way, before one’s 
Yes, manifest, πόθεν ἄρξομαι, ἐ. ἁπάντων ὄντων; And.4.10; Χαρίτων 
Ἱἱερὸν ἐ, ποιοῦνται Arist.LN1133*3 1 ἃ 8 ἐ. µάλιστα Tale Hew Φράσων 
E.Ph.706 ; ἡ ἐ παιδεία everyday education, Ατίςί,Ροὐ.1237330: πολ- 
᾿λοῖς ἐ. εἶναι καὶ γνωρίζεσθαι ΒΙΡ.2.17.1. 4. of Time, zmmediately, 
| Polem. Hist.83. 
ἐμποι-έω, make in, ἐν 8 αὐτοῖσι (sc. πύργοις) πύλας ἐνεποίεον 11.7. 
| 438, cf. Ar.Ec.15 4 :—Med., Ἑλικῶνι χοροὺς ἐνεποιήσαντο Hes. Th.7, 
ef. PFlor.212.10 (iii a.D.):—Pass., χελιδὼν ἦν τις ἐμπεποιημένη tntro- 
duced by the poet's art, Ar.Av.1301, ν. Sch. 2. put in, ἐ. ἴχνεσιν 
| txvn, i.e. put their feet in the same tracks, X.Cyv.5.20. "8. foist 
|i”, ἐν τὰ Μουσαίου ἐ. χρησµόν Hdt.7.6; χρησμοὶ ἐμπεποιημένοι τοῖς 
| BBudAclois Ὦ.Η. 4.62 ; simply, znsert, opp. ἐξαγρέω, Schwyzer 412.3 
(Elis), Il. produce or create in, ἡ χρεία καπήλων. «γένεσιν ἐ. τῇ 
wore PLR.371d ; of χρηματισταὶ. .πολὺν τὸν κηφῆνα καὶ πτωχὺν ἐ. τῇ 
πόλει ib.556a, etc. ; δύναμιν (5ο. τῇ πόλει) Isoc.9.47. 2. of states 
of mind, ἐπιθυμίαν ἐ. τοῖς ᾿Αθηναίων ἔυμμάχοις ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους 
ΤΗ. 4.81; κακόν τι ἐ. ταῖς ψυχαῖς Pl.Phd.ii5e; ἐν αὐτῷ δειλίαν ἐ. Id. 
49.599Ρ; ἐλπίδαν ἐ. ἀνθρώποις X. Cyr.t.6.19; Wy ἐπιστήμην 1ά. Ἰζουν, 
2.139: ταραχήν τισι Men.Sam.g: without a dat., produce, create, 
μίσος, λήθην, PI.R.351d, Phlb.63e, D.19.33; ἡδονήν Arist.EN1126%22 : 
χρόνουε [ψηφίσμασι | D.2 3-933 χαράν X.Aier.8.45 ὀργὰς καὶ λύπας ib. 
1,28: c. inf. pro acc., é. τινὶ ἀκολουθητέον εἶναι produce in one’s mind 
the persuasion that he must follow, Id.O¢c.21.7; folld.by &s..,Id.4n, 
2.6.8. 3. of conditions, produce, cause, ὀδύνην, σηπεδόνας, Hp. 
Acut.16, Aret.SD1.9 ; Φθόρον ΤΗ. 2.513 στάσεις 1ἀ.1.2; πολέμους καὶ 
στάσεις ἡμῖν αὐτοῖς é..Isoc.4.168 ; χρόνου διατριβὴν ἐ. Th.3.38; κίνη- 
σι Arist.Ph.250°26, ΤΙ. Med., ἐμποιεῖσθαι, ξ- ἀντιποιεῖσθαι, lay 
daim to, ἱερωσύνης Lxx1Es.5.38, cf. AJA16.1 3 (Sardes, iv/iii B.c.), 
BGU13.13 (iii a.D.), ete; τοῦ λαοῦ µου LxxEx.9.17. : Ὅησις, 
τω», ἡ, Production, δογμάτων Arr. Epict.4.11.8: f.1. for πτόησιν, D.C, 


37-16, ΤΙ. (ἐμποιεῖσθαι) laying claim to, BGU94.14 (iii A.D.), 
ste, -“ητέον, one must create by means of or in, τι ἐν τοῖς πράγµασιν 


Arist. Po.1453°14 3 ἐλπίδα τοῖς ὑπηκόοις Them.Or.7.96a. ΄ -ητικός, 
i, όν, productive of a thing im, ἄλλοις τῶν τοιούτων λόγων Arist. 
Metaph.t025"4 ; d@ovs'S.E.M.7.191; δασείας A.D.Pron.78.11, cf. 
Andronic.Rhod,p.572 M., Antyll.ap.Orib.6.7.1. 
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ἐμπορεῖον 


ἐμποικίλλω, embroider upon, νῖκαι ἐμπεποικιλμέναι Ῥ]α. Zim.8 ; 
γίγαντας ἐμπεποίκιλται [πέπλος] Sch.E,Hee. 468, cf. 471. 
ἐμποίνιμος, ον, (ποινή) liable to punishment, ὅρκος οὐκ ἐ. that may 
be violated with impunity, Trag.Adesp.525, cf. Corn.VD24. Adv, 
pws Eust.1 243.3. 
ἐμποίνιος, ov, =foreg., Suid. 
(leg. ὑγρόν), Hsch. (leg. ἔμπυον). 
ἔμποκος, ον, unshorn, of sheep, PThead.8.6 (iv A.D.). 
ἐμπολ-αῖος, a, ov, of or concerned in traffic, epith. of Hermes as god 
of commerce, etc., Ar.Ach.816, Pl.1155, Corn.VD16. -άω, 
impf. ἠμπόλων Ar.V.444, (ἀπ-) E.Tr.973: fut. -ἠσω S.Ant, 1063: 
aor. ἠμπόλησα, but in Is.11.43 ἐνεπόλησα (Scaliger for ἐνέπωλ--): pf. 
ἠμπόληκα S.Aj.978, Ar.Pax 367; late ἐμπεπόληκα Luc.Cat.1:—Med. 
(v. infr.):—Pass., aor. ἠμπολήθην S.Tr.250: pf. ἠμπόλημαι, lon. ἐμπ-- 
(ἐξ--) Hdt.1.1, S.Ant.1036 :—get by barter or traffic, once in Hom., in 
Med., βίοτον πολὺν ἐμπολόωντο they were getting much substance by 
traffic, Od.15.456:—Act., get by sale, é ὧν [προβάτων etc. ] ἐνεπόλη- 
σαν τετρακισχιλίας Γδραχμάς] Is, l.c., cf. X.An.7.5.4: hence, earn, 
procure, τό 7’ εὖ πράσσειν.. Κέρδος ἐμπολά S.Tr.93. 2. deal or 
traffic in, ἐμπολᾶτε τἀπὸ Σάρδεων ἤλεκτρον 1d. Ant.1037 ; purchase, buy, 
Id-OTr1025, Ar.V.444, Pax 367,563, etc.; od ἐλεύθερος GAA’ ἐμπο- 
ληθείς S. [7.250 :----Μεά., λαθραίαν ἐμπολωμένη Κύπριν Ε.Οε4.7. 8. 
€. τὴν ἐμὴν φρένα make profit of my mind by dealing with me, S. Ant. 
1063. ΤΙ. abs., traffic, tv’ ἐμπολᾷ βέλτιον Ar.Pax 448; νυνὶ δὲ 
πεντήκοντα δραχμῶν ἐμπολῶ to the amount of 50 drachmae, ib.1201 ; 
οὐκέτ᾽ ἐμπολῶμεν οὐδ᾽ εἰς ἥμισυ Id. Th.452. 2. metaph., deal or 
Jare in any way, ἠμποληκότα τὰ πλεῖστ᾽ ἀμείνονα having dealt in most 
things with success, A.£.631; Κάλλιον ἐμπολήσει will fare better in 
health, Up.Morb.4.49 ; ἂρ᾽ ἠμπόληκας ὥσπερ ἡ paris κρατεῖ; 9.4, 
078. TIL. ἐμπολῶντο" ἐνεβάλλοντο, Hsch. 
ἐμπολεμ-έω, wage war in; τὴν χώραν οὐ παρέχουσιν ἐ. And.3.27, cf. 
Plu. 2.2524. τος, ον, pertaining to war, ταῦτα τὰ é. Hdt.6.57 ; θεοί 


ἔμποιον᾽ τὸ γαλακτῶδες ὑγροῦν 


D.C.42.48. 2. belonging to the forces, ὅσον ἐ. Pl.Lg.755e3 τὰ ἐ. 

branches of the service, ib.756a. 8. warlike, ἔθνη D.C. 56.40.  -os, 

ov, = foreg., Hsch. -όω, make enemies, EM336.24, Suid. 
ἐμπολ-εύς, έως, 6, merchant, trafficker, AP6.304 (Phan.). -έω, 


Ion. and late form for ἐμπολάω, Herod.6.63, Tz.H.1.820: Ion. part. 
Pass., δάπεδον ἐμπολεύμενον or --ευμένον dub. sens. in Keil-Premer- 
stein Erster Bericht p.g (Claros), -ή, 7, Arc. ἰνπολά 1G5(2).3.27 
(pl., Tegea, iv B.C.) :—merchandise, Pi.P.2.67, Ar. Ach.930 (lyr.) ; 
ὀλκάδας γεμούσας... ἐμπολῆς X.HGs.1,23: metaph., µέλεον é. E.Ayps. 
fr.41(64).87 (lyr.): pl., wares, IG1.c. Il. traffic, purchase, E.IT 
T111(lyr.), X.Cyr.6.2.39: pl., ventures, S.Fr.555.4. III. gainmade 
by traffic, profit, ἀναθέμεν τῷ ᾿Ασκλαπιῷ τὰς ἐ. τῶν ἰχθύωνΑρχ.ἘΕφ.ΙΟΙδ. 
168 (Epid., iv B.c.), cf. Palaeph.45; esp. harlot’s hire, Artem.1.78 
(pl.), D.C.79.13 (pl.). -ημα, ατος, τό, matter of trafic, freight or 
cargo of a ship, κόρην παρεισδέδεγµαι λωβητὺν ἐ. (metaph.) S. 77.538: 
pl., wares, merchandise, E.Cyc.137. ΤΙ. gain made by traffic, Thphr. 
Char.6.9. ΄--ησις, εως, ἡ, buying, trafficking, Poll.3.124. --ητός, 
{, bv, bought, οὐμπολητὸς Σισύφου Λαερτίῳ the son of Sisyphus bought 
by or palmed off upon 1.., S.Ph.417. ζω, inclose within the city, 
λόφον D.H.2.1 (Pass.). II. (πόλος) insert at the pole, Ρίο. Alm. 
8.35 Ἐτος]. 1.6.7, al. τον, τό, casing for a dowel, ἐ. χαλκᾶ 162. 
1054/4, 1954840. 

εν besiege in a place, in Pass., Str.6.2.6 3 ὑπό τινος Td. 
16.2.9 :—Act., ἐνισχύσας πόλιν --ῆσαι LxxSz.50.4. 

ἔμπολ-ις, ews, 5, ἡ, belonging to the city or state, = ἀστός, Eup.137 5 
6 & rim one’s fellow-citizen, S.OC1156, prob. for Zumadw in ib, 
637. -ἴσις, ews, 7, fixing of the pole, Ptol.Alm.8.3. 
ἐμπολῖτεύω, {ο be a citizen, hold civil rights in a place, Th.4.106 ; 
ἐ. ἐκεῖ 19.102 :—Pass., of ἐμπολιτευθέντες Isoc.5.5 3 τῇ πόλει καὶ τοῖς 
ἐμπολιτευομένοις Plb.5.9.9. 2. metaph., ἀφροσύνη ἐνεπολίτευσε 
τῷ ἔθνει J.AJL7.10.6 ; τὰς --ομένας ἡδονὰς ἐν Ῥώμῃ Philostr.V.45.36 : 
—Med., ἐ. τῷ Big Jul.Or.4.157b. 3. ἐμπολιτεύεσθαί τινι to talk 
politics with one, Cic, Att.7.7.7 codd. II. trans., introduce into a 
state, naturalize, ἐ. ἀκολασίαν οὐρανῷ Heraclit.All.69. 

ἐμπολόωντο, V. ἐμπολάω Ie I. 

ἐμπομπεύω, walk in procession : hence metaph., ο. dat., plume ones 
selfupon, Plu.2.527f; τῇ κιθάρα Luc.Jnd.10, cf. Arg.2D.20; ἐν πολ- 
λαῖς ῥάβδοις D.C.77.5 5 τῷ λόγῳ Procop.Gaz.£p.69 ; γῆ ἐ. ἄνθεσιν Id. 
Ρ.Ι41 Β.; τοσούτοις δήµοις Η]ά.2.7. 

ἐμπουν-έω, work on, [τῇ yh] Alciphr.3.25, cf. JHS33.338 (Mace- 
donia,iia.p.). II. ο. acc., elaborate, θεωρίαν Gal. 4.760. -ημα, 
ατος, τό, in pl., agricultural improvements, Just. Nov.64.1, al. 

ἔμπονος, ov, patient of labour, Hp. Aér.12 ; ἀρετῆς ἔργα φέρει ἔμ- 
πονος ἥβη Poet.ap.Sch.Heph.p.286C.; ἔμπονοι κόπφ Ezek. Exag. 
208. II. toilsome, painful, τὰ ἔμπονα Aret.SAt.g 3 ἔ. κραυγή 
vehement outcry, Lxx3Ma.1.28. 

ἐμπορ-εῖον, τό, later form of ἐμπόριον, Arist.O¢c.134821. -ευμα, 
ατος, τό, merchandise, in pl., X.Vect.3.4, Hier.g.11. Il. traffic, 
Hsch. Ξεύομαι, fut. --πορεύσοµαι: aor. I ἐνεπορεύθην :—Med., 
aor, 1 --ευσάμην Pl.£p.313d :—travel, tévynv ἔπι. .γαῖαν S.OT 456; ὃς 
τύραννον 1d.Fr.873; mot 8 ἐμπορεύῃ; Id.El.405;. τηνῶθεν Ar.Ach. 
754. 2. abs., walk, Epich.53, Metag.1o, II. travel for traffic 
or business, χβηματισμοῦ χάριν Pl.Lg.g52e; εἰς Πόντον Chion Ep.7,8, 
ef. 9161166 (Dodona) : metaph., ἐ. els ἰατρικήν inveigh against the 
art of healing, Hp. de Arter. 2. to be a merchant, traffic, Th. 7-133 
X.Vect.3.3, etc. ; λόγοισιν Com. Adesp.269: c.acc., trade in, γῆν Exx 
Ge.34.21. 3. C.acc. rei, ¢mport, Β].Εβ.2128/ πολλὰ» διὰ θαλάσσης 
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ἐμπορία 


ὠφελείας D.H.6.86 ; πορφύραν ἀπὺ Φοινίκης D.L.7.2; γλαῦκας Luc. 
Nigr.Prooem. _b. metaph., δίαιταν ἤντιν ἐμπορεύεται what manner 
of life he leads, E.F7.812.6 3 ἐ. τὴν φιλοσοφίαν to make a trade of it, 
Ph.2.486, Them. Or.23.298d, cf. J.4J4.6.8 : πλήθη καλῶν γυναικῶν 
Ath.13.569f; in bad sense, tvade on, τὴν λήθην τῶν δικαστῶν Ph.2. 
530. 4, ο. acc. pers., make gain of, overreach, cheat, πλαστοῖς 
λόγοις ὑμᾶς 2Ep. Pet.2.3 :—also in Act., Plb.38.12.10, -ευτέα, 
one must tramp, Ατ. Ach.480o. -ευτικός, ή, όν, commercial, mer- 
cantile, Ρ]. Ῥή,2098, Max.Tyr. 36.2. 

ἐμπορ-ία, Ion. --ἴη, 4, (ἔμπορος) commerce (acc. to Arist. Pol.1258° 

22, of three kinds, ναυκληρία, φορτηγία, παράστασις (qq. vv.)), mostly 
used of commerce or trade by sea (cf. ἔμπορος 111), Hes.Op.646, Thgn. 
1166, Simon,127, etc.; ἐμπορίαν ποιεῖσθαι Isoc.2.1; ἐμπορίας οὐκ οὔ- 
σης Th.1.23 ἐὰν κατὰ θάλατταν ἡ ἐ. γένηται PILR.371a; Kar’ ἐμπορίην, 
Att. -lay, for trade-purposes, Hdt.3.139, Simon. ].ο., Isoc.17.4, ete. ; 
ἐμπορίας ἕνεκα ΟΓ--κεν, ΤΗ.Ι.7, 6.2 πρὸς ἐμπορίαν Ar. Av.718: ΡΙ., τὰς 
é. τὰς κερδαλέω» ib.594 (anap.); περὶ τὰς ἐ. διατρίβειν Arist. Pol.1291* 
5,ο[.Ὠ.δ6.8. 3. a trade or business, 46.69.5 (Ώαπιοςῇ.), Ευ. Matt. 
a. Be 3. errand, business, E.Hyps.Fr.5.11 (anap.), Luc.Scyth.4 ; 
journeying, πενία ἀζημίωτος ἐ. Secund.Sent.to. Il. merchandise, 
X.Vect.3.2, AP7.500(Asclep.) ; αὑτοῦ τὴν ἐ. packer εἶναι Lys.32. 
253 ἐπὶ τῇ ἐμπορίᾳ hy ἦγεν ἐν τῇ. «νηϊ Test.ap.D.35.23. -ἴάρχης, 
ου, 6, supervisor of trade, [GRom.4.796 (Apamea). —(fopat, Pass., 
to be provided, Men.714. ΤΙ. acquire, πολιτείας Procop.Aed.1 
Praef. «ικός, ή, dv, of or for commerce, mercantile, οἶκος Stesich. 
80; ἐ. τέχνη or é.alone, = ἐμπορία 1. 1, Pl. Euthphr.14e, Sph.2234, al. ; 
ἐ., τά, Id.L9.842d; ἐ. δίκαι Arist.Ath.59.5, D.7.12; κατὰ τοὺς ἐ. 
γόµους 1d.35.3: ἐ. συμβολαῖα ib.47 ; τὰ ἐ. χρήµατα money to be used 
in trade, ib.49 3 ἡ μνᾶ ἡ ἐ. the mina of commerce, 623.101 2.24 (ii 
B.C.) 3; ἐμπορικόν, τό, the class of merchant-seamen, Arist.Pol.1 291” 
243; with an aptitude for trade, παῖς Lib.Decl.33.7 : Comp. --ώτερος 
Ptol. Tetr.66: --κοί, of, camp-traders, sutlers, Arr. Tact.2.1. 2. 
imported, foreign, ἐ. xphuara διεμπολᾶν Ar.Ach.g743 φόρτος Plu. 
Ly6.9e 8. διήγηµα é. α traveller's tale, i.e. a romance, Plb.4.39. 
τι. II. Adv. -κῶς tn mercantile fashion, Str.8.6.16. -LOV, 
τό, trading-station, mart, factory, Hdt.1.165, al., Th.1.100, Ar.Av. 
1523, JPE17.47.9 (Olbia, i a.D.), etc.; προστάται τοῦ ἐ. Hdt.2.178 ; 
ἐ. παρέχειν, of Corinth, Th.1.13. Ῥ. market-centre for a district 
which had no πόλις, SJGS880.22 (Macedonia, iii Α. Ρ.). 2. τὸ ἐ., 
at Athens, the Exchange, where the merchants resorted, δανείσασθαι 
Xphuara ἐν τῷ ἐμπορίφ D.35.1, cf. 18.309 ; ἐκ τοὐμπορίου Tivés foreign 
merchants, Diph.17.3, cf. 43.9. ΤΙ. ἐμπόρια, τά, merchandise, X. 
Vect.1.7. τος, 6, = µέτοικος, Hsch. -ἴται' µέτοικοι, Id. 
(-ίσαι cod.). -ιωγήτας (-ιδον-- cod.)* ἐνοικίου πρακτῆρας, i.e. 
those who farm the tax paid by ἔμποροι, Id. —os, ον, one who goes 
on ship-board as a passenger, Od.2.319, 24.300. ΤΙ. -- ὁ ἐν πόρῳ 
ὄν, wayfarer, traveller, Β.17.26, A.Ch.661, S.0C25,303, E.Alc.gg9 
(lyr.). III. merchant, trader, Semon.16, Hdt.2.39, Th.6.31, etc. ; 
distd. from the retatl-dealer (κάπηλος) by his making voyages and 
importing goods himself, Pl. Prt.313d, R.371a, Arist.Pol.1291°16, 
Sch.Ar.Pl.1156: metaph., ἔ. κακῶν A.Pers.598 3 ἔ. βίου a trafficker in 
life, E.Hipp.964; ἔ. περὶ τὰ τῆς ψυχῆς µαθήµατα Pl.Sph.231d 3 ὥρης 
ἔ. a dealer in beauty, «489.416 (ΡΠΙ.); & γυναικῶν 1614.2000. 2. 
as Adj., = ἐμπορικός, vais ἔ. D.S.5.12. 

ἐμπορπ-άω, fasten with a brooch or pint :—Pass., εἵματα ἐνεπορπέατο 
(Ion. for --ηντο) they wore garments fastened with a brooch upon the 
shoulder, Hdt.7.77 3 ἐμπεπορπημένος διπλᾶ τὰ ἱμάτια Lycurg.4o, cf. 
D.H.2.70, Plu.Mar.17: metaph., ἐμπεπορπημένοι ὠμότητα Lxx3Ma. 
7.5. —npa,aros, τό, garment secured bya brooch, Hsch. -όομαι, 
Pass. , = €umopmdouat, Lxx1Ma.14.44, Hsch. (Act. only £M336.6.) 

ἐμπόρφῦρος, ον, inclining to purple, Dsc.3.100, Orib. Sy.2.56.17, 
Cat. Cod. Astr.8(4).251. 

ἔμποτος, ον, (ἐμπίνω) drinkable, Aret.CD1.13. 

"Εμπούσα, 7, Empusa, a hobgoblin, assuming various shapes, said 
to be sent by Hecate, Ar.Ra.293;£c.1056, D.18.130; sts. identified 
with Hecate, Ατ.ἔγ.δοο. 

ἐμπρακτ-ικός, ή, όν, efficacious, Dsc.1.39 (Comp.), 2.78 (Sup.). 
—0S, ov, within one’s power to do, practicable, µαχανά Pi.P.3.62: Comp. 
-ότερος, Κένωσις Philum.ap.Orib.45.29.5, cf. Sor.2.9 3 χρόνος & εἰς 
πάντα propitious, Heph.Astr.2.30, cf. Vett.Val.205.32,al.; ἐ. ῥητο- 
pikh working rhetoric, Phld.R/.1.10S., al.; alsoof persons, active, dyyp 
τὰ περὶ τὸν πόλεμον & D.S.13.102; TéAmay ἔχειν ἔμπρακτον πρός τι 
ready for...,ib.703; τὺ ἔ. vigour, of oratory, Longin.11.2. Αάν.--τως 
actively, Plu.Sert.4; effectively, Phid.Lib.p.380., Archig.ap.Aét. 12. 
1. b. holding office, ἄρχοντες Cod. Just.1.2.24.1. 2. & ημέρα day on 
which legal business may be transacted, POxy.1882.14(via.D.). 11. 
under bond to pay, = εἴσπρακτος, JG7.3171.54 (Orchom. Boeot.). 

ἔμπραξις, ews, 7, claim under a bond, IG7.3172.156 (pl., Orchom, 
Boeot.). 

eum peov’ ἔμπειρον, Hsch. 

ἐμπρεπής, és, conspicuous among or above others, θύννος...πᾶσιν 
ἰχθύεσσιν ἐ. ἐν μυττωτῴ Anan.5.8, 
é. A. Supp.t15 (lyr.); ο.δα. III. suitable, fitting, Ph.1.501 ; ἐμπρε- 
més ἐστι, ο. inf., it is fitting, ib.435, al.: Comp., ib.617: Sup., ib.695. 

ἐμπρέπω, to be conspicuous in, πενταέθλοισιν B.8.27 } αἰθέρι, of the 
stars, A.49.6; ἐπ᾽ ὀμμάτων é. (ed πρ. cod. Med.) to be conspicuous on 
the face, ib.1428 (lyr.); Βάκχαις ἐ. among them, Ar.Vu.605 :—Med., 
Λύδαισιν ἐμπρέπεται γυναίκεσσιν Sapph.Supp.25.6. 2. to be con- 
spicuous or famous, A.Ch.356 (lyr.), E.Heracl.407; avdpdo.for men, 
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II. conspicuous for, ἰηλέμοισιν. 


ἐμπυελίδιον 


Pi.P.8.28; ἄλγεσι 9.ΕΙ.ΙΙδ7; ἐσθήμασι Id.Fr.769; ἐν ὅπλοις δεινῶς 
ἐ. D.C.40.41; ἐνέπρεπον ἔχοντες.. Hdt.7.67,83. 3. suit, τῇ φωνῇ 
καὶ τὴν τραυλότητα ἐμπρέψαι λέγουσι Plu.Alc.1:; impers., i ts fitting 
or suitable, ο. inf., Π]ά.5.δ. 

ἐμπρήζω,ξ ἐμπρήθω 11, Gloss. 

ἐμ-πρήθω, blow up, inflate, of the wind, ἐν 8 ἄνεμος πρῆσεν µέσον 
ἱστίον Il.1.481:—Pass., to be bloated or swollen, ἐμπεπρησμένης ids 
Ar. V.36 (-mpnu- cod. R), cf. Gal.ap, Orib.8.19.7. Il. burn, ἐνέ- 
πρηθον µέγα ἄστυ Il.9.589:—Pass., Ath.Med.ap.Orib.1. 2.4; cf. ἐμπίμ- 
πρηµι. «πρησις, ews, Ion. --ιος, 7, burning, Hdt.8.55, D.H.4.40; 
οἰκιῶν Pl.R.470a: pl., ἐμπρήσεις οἰκιῶν Aeschin.3.157. II. ix- 
flammation, Gal.12.693. --πρησμός, 6, = foreg., SIG679.85 
(Magn. Mae., ii B.c.), Plu.2.824e, Gal.9.824, BGU163.6 (iia. D.) ; 
Opp. κατακλυσμός», prob. in Ph.2.515. -πρηστής, ov, 6, one that 
burns, Aq.De.8.15 ; incendiary, Ptol. Tetr.165. 

ἐμπρίζω, = ἐμπριω, Megesap.Orib. 44.24.19 (Pass.). 

ἐμπρῖόεις, εντος, pungent, ν.]. in Nic.A/.533, cf. Hsch. (--προιέντα 
cod.). ἱ 

ἐμ-πριστικός, ή, dv, like a saz, of the pulse, Gal.8. 478. -πρίω 
[τ], Ep. ἐνιπ--, saw into, ὀστέον, vulg. for ἐκ--, Hp.VC21; τὸ obs ἐνέ- 
πρῖσε τοῖς ὀδοῦσι bit deep into it, D.S.10.17. II. guash together, 
ὀδόντας ἐμπεπρικώς having the teeth fixed in a bite, 1d.17.92, v.1. in 
Luc.Somn.143 ἐ. γένυν χαλινοῖς Opp.7.5.186, cf. C.2.261. 111. 
intr., bite, be pungent, σίνηπυν, ὀνόγυρον, etc., Nic.Al.533 (dub. 1.), 
Th.71, al. 2. ἐμπρίων σφυγµός saw-like, hard pulse, Gal.8.474, 
Alex. Trall.6.r. 

ἐμπρόθεσμος, ov, within or before the stated time, opp. ἐκπρόθ., πέν- 
Gos Ph.2.1703; χρόνος Sor.1.333 ἀγῶνες Plu.2.502a; ἐμπρόθεσμόν (ν.]. 
-μως) τινα πέµπειν Luc.VH2.27. Adv. -μως Ph.2.532, 961.Ατ. ΕΦ. 
392, POxy.61.12 (iii Α. .). 

ἐμπροίκιος, ov, (mpolt) given by way of dower, ἐ. δοθῆναι, δεδόσθαι, 
App. Mith.75, BC1.10; dicptpiarddayra ἐ. Anon. Hist. in Rev. 61.63. 
5.321 :—also —potkos, ov, Gloss. 

ἐμπρό-κειμαι, {ο be impending, imminent, Carneisc.Herc.102). 
9. -μελετάω, train oneself in beforehand, Ojpas Ph.2.90, cf. 1.521, 

ἔμπροσθ-α, Adv., Aeol. and Dor. for sq., Tab.Heracl.1.57,101, 
A.D.Adv.153.17. -εν, sts. also ἔμπροσθε Hadt.5.62, 7.144, al. 
Isoc.Ep.4.10, in Poets metri gr., Hegesipp.Com.1.20, Nicom.Com, 
1.14, A.R.4.590: neither form in Hom. or Trag., τοὔμπροσθεν dub. 
in E.Hipp.1228. 1. Adv., 1. of Place, before, in front, Hdt.4. 
126, X.Cyr.4.2.233 roand τὰ ἕἔ. the front, the foreside, 1d. HG2.3.55, 
Hdt.5.62, etc.; εἰς τὸ ἔ. forwards, 1d.4.61; στὰς ἐκ τοῦ ἔ. in front, op- 
posite, X.Cyr.2.2.6: metaph., eis τοὔμπ. προελθεῖν Isoe. l.c. 2. of 
Time, before, of old, Pl.Phdr.277d, etc.; τὰ ἔ. 1d.Grg.448e ; τὰ €. τού- 
των ῥηθέντα Id.Lg.773e; οἱ ἔ. our ancestors, Id. Pit.296a, Hegesipp. 
1.ο.; οἱ ἔ. χρόνοι PPetr.2 Ῥ.19 (iii Β.ς.), ete. II. as Prep. c.gen,, 
before, in frcntof, 1. of Place, ἐ αὐτῆς (sc. ris vnés) Hdt.8.87, cf. 2. 
Ilo,etc. 4. of Time, ἔιταύτης (5ο.τῆς ywouns)1d.7.144 3; ἔ. εἶναι τῶν 
πραγμάτων to be beforehand with events, D.4.39. 8. of Degree, ἔ. 
τοῦ δικαίου preferred before justice, 1d.56.50. --ἴδιος,α, ov, = 5ᾳ., A.D. 
Adv.157.2, PMag.Berol.2.46. —tos, ov, fore, like πρόσθιος, of the 
feet of aquadruped, opp. ὀπίσθιοι, ἐ.πόδες Hdt.4.60; σκέλη X.£q.11.2, 
Arist.P-A688*1 2, BCH35.286 (Delos) ; κῶλα Arist.P-A687°28 ; οἱ & 
ὀδόντες Id. Ph.19825 3 ἐ. τραύματα wounds im front, D.H.10.37. IL 
Astron., preceding in the daily motion of the heavens, Cleom.1.1. 

ἐμπροσθό-κεντρος, ον, with a sting in front, of dipterous insects, 


Arist.1A490°18. -τονία, ἡ, tetanic procurvation, opp. ὀπισθοτονία, 
Cael. Aur.CP3.6. --τονικός, ή, όν, suffering from ἐμπροσθοτονία, 
ibid. -τονος, ov, drawn forwards and stiffened, opp. ὀπισθότονος, 


Aret.SA1.6. 

ἐμπροσθουρητικός, ή, dv, (οὐρέω) making water forwards, opp. ὁπι- 
σθουρητικός, Arist.AZA509>2. 

ἐμπροσθοφᾶνής, és, showing on the front, Gal.18(1).820. 

ἐμπρόσοδος, ον, furnishing revenue, µέταλλον dub, in Str.6.2.10. 
g ἐμπρόσωπος, ov, before the face of, in the presence of, c. dat., Phalar. 

p.147- 
ginmperes, ov, depressed towards the prow, &. τὰ σκάφη ποιεῖν ΕΙ». 

16.4.12. 

ἐμπταίω, fall into, ἐς ἄρκυν Lyc.105. 

ἐμπτίσσω, poundin, in Pass., Aq., Thd.Py.27.22. 

νο in Pass., {ο be stirred by passion, πρό» τινα Procop.Gaz. 
p.156B. ‘ 

ἔμ-πτῦσις, εως, ἡ, spitting, of blood, Aret.SAa.2. -πτυσμα, 
ατος, τό, Spitting on, LxxIs.50.6. -πτύω, spit into, és ποταµόν 
Hdt.1.138 ; εἰς στόµα ἑρπετοῦ Dsc.4.25. 11. spit upon, ets rs Ath. 
8.345; εἰς τὸ πρόσωπον PMagd. 24.7 (iii B.c.), Plu.2.189a; és Td πρόσ- 
ωπόν τινος Herod.s5.76, Lxx ΛΗ.12.14, Ev.Matt.26.67 ; ets τινα Ev. 
Matt.27.30: ο. dat., Arist.Fr.347, Ev.Marc.10.24, etc. :—Med., Lxx 
De.25.9 :—Pass., to be spat upon, Muson.Fr.10p.52 H. : 

ἕμ-πτωσις, εως, ἡ, falling into, Corn.ND22: generally, falling, 
[καρπῶν] Cat. Cod. Astr.7.186. 2. falling upon, pressure, D.H.9. 
23. 3. incidence, impact, εἰδώλων Epicur.Sent.Vat.24, Cic.Ath2. 
3.2(pl.) ; τοῦ ἡλίου els τὰ νέφη Placit.3.2.10. 4. propensity, δια" 
νοίας Onos.1.11.  δ. reduction of dislocation, Gal.18(1).325- 6. 
inundation of the Nile, Heph.Astr.1.21. -πτωτος, ov, falling 
into, inclined, εἰς τὸ κακόν M.Ant.10.7 ; τῷ πάθει A€t.7.54- 

ἐμπύγια [ὅ], τά, region of theanus, PTeb.1.18. 

ἐμπῦελ-ίδιον, τό, Dim. of sq., Hero Aut.to.1. -ίς, (05, ἡ, 
(πύελος) socket or bearing to receive a κνώδαξ, ib.2.3. 


ἐμπυέω 


ἐμπν-έω, suppurate, Hp. Prog.18, Aret.SD1.8, ete. -Ίμα, aTos, 
τό, gathering, abscess, esp. internal, Hp.Prog.18, Epid. 3.1.a’, Arist. 
HA624°17; of the kidneys, Ruf.Ren.Ves.1.5 ; of the chest, Archig, 
ap.Aét.8.73, Gal.17(2).793. -ἡμᾶτικός, ή, όν, suppurating, Hp. 
Art.4i. -NO1S, ews, 7, Suppuration, Id.4ph.5.65, Aret.CA1.7, 
etc. —nTikds, ή, dv, causing suppuration, Hp. Acut.22. ~ikés, 
h, dv, = ἐμπυηματικός, Aret.SD1.9. 2. suffering from ἐμπύημα, 
ἐ. καὶ φθισικοί Dsc.1.72, ef. Archig.ap.Aét.8.73, Alex.Aphr. 7.2. 
a4. -ἔσκω, cause suppuration :—Pass., suppurate internally, Hp, 
VC2, Morb.3.16 :—also intr. in Act., Aret.SDr.14. 

ἐμπύκάζω, wrap up in :—Pass., νόος of ἐμπεπύκασται his mind zs 
shrouded, hard to make out, ν.]. for εὖ πεπ. in Mosch.t. 15. 

ἐμπύλαι' αἱ νύμφαι, Hsch.; cf. τιτύπαι. 

ἐμπύλιος [i], a, ον, at the gate, epith. of Artemis Hecate, Orph.4. 
902: Boeot. ἐμπύληος ( = --λαιος), epith. of Poseidon at Thebes, JG 
7.2465 (iv/ili B.C.). 

éumv-dopat, Pass., suppurate, Hp.Morb.1.27. τος, ov, (πύον) 
suffering from an abscess or suppurating wound, Id.Prog.18, Aph.s. 
10, D.54.12, Isoc.19.26, Μεη.Τοου, 1G4.952.57 (Epid.) ; τῷ ἐ, βέλ- 
τιον τὸ Καίεσθαι τοῦ διαµένειν Iamb.Protr.2 + ἵπποι Arist./74604> 
6. ΤΙ. festering, suppurating, βάσις S.Ph.1378 3 στέρνων ἀπολύ- 
σεται ἔμπυον ἰλύν Androm.ap.Gal.14.35 ; & μοτός tents, (41.19.97. 

ἐμπύρ-ετος [i], ον, in fever heat, Alex.Trall.s.4. -ευμα, ατος, 
τό, alive coal covered with ashes, so as to allow of the fire being re- 
kindled (λείψανον, Hsch. ; ἔναυσμα, Suid.), Arist.Fyr.2 25,226, Gal.rr. 
629: metaph., Ph.2.59, al., Longus 1.29; ἀρετῆς Jul. ad Ath.269d: 

Pil., ζωῆς ἐ. embers, hidden sparks, Simp.in Cael.647.11. —evw, set 
on fire, Ar.Lys.372 :—Med., catch fire, ΤΠρΗΓ.Η 5.9.6; light a fire, 
Ῥμῆοςίγ. [11.2.24 :—Pass., Arist. 04649326. 2. set aglow, τὴν 
ψυχὴν ἐμπεπύρευκεν Id.Resp.474°13, cf. Juv.469°16 (Pass. ). Die 
kindle in the body, θερμότητα Id.GA739"r0. III. roast in or on 
the fire, φηγόν Ar.Pax1137, -ία (leg. --εία), ἡ, divination by Sire, 
in Boeotia, Hsch.; also, = ὅρκος δημόσιος, Ἱ. 6. ordeal by fire, Id. 

ο ἐμπύρϊβήτης, ου, 4, (ἐν, wip, βαίνω) made for standing on the fire, 
µέγαν τρίποδ’ ἐμπυριβήτην 11.22.1792. 

ο ἐμπῦρ-ίζω, = ἐμπυρεύω, Lxx Jo.8.28, D.S.2.36, 12.43 :—Pass., 
Chron.Lind.D.41, PIeb.5.135 (ii B. c.), Diog.Oen.8, Alex.Trall. 
Febr.25 (Wuxi) τοῖς πάθεσιν --ομένη Simp.in Epict.p.t26D. (In Thd. 

Ge.4.4,5 é. is a mistranslation due to confusion of Hebr. visa’ and 
ΕΝ) ττος [i], ον, belonging to the empyrean, θεός (opp. αἰθέ- 
ptos, ὑλαῖος) Procl. Theol.Plat.4.39, cf. lamb. Myst.7.2, Lyd. Mens.4, 
an -topds, 5, = ἐμπρησμός (less Att., acc. to Phryn.313), Hyp. 
Lyc.Fr.4, Plb.9.41.5, Lxx Le.to.6, Mon. Anc.Gr.19.8, Ath. Mech. 12. 

6; burning of weeds, PSI4.338.7, al. (iii B.c.), —lLOTIS, ov, 6, One 
who sets on fire, ὁ ἐ. Ἕκτωρ Eust.102 3,20. 

ἐμπῦρισχησίφως [oi], 5, deriving light from the empyrean, PMag. 
ar.t.601. 
ἐμπῦρίφοιτος [7], ov, dwelling in fire, δαίµονες Orph. 7.1.33 (prob.). 
ἔμπῦρος, ov, (πῦρ) in, on or by the Sire, σκεύη ἔ. implements used at 
the fire, opp. ἄπυρα, Pl.Lg.679a; ἡ ἔ, τέχνη the work of the forge, 
‘smith’s art, Id.Prt.321¢ (but in E.Ph.954, the art of divining by Sire, 
soothsaying trade (v. infr. 111)) ; χειρώνακτες Ael.NA2.31, IT. 
exposed to fire or sun, burnt, scathed, νεκρός E.Ph.1186; roasted, σάρὲ 
AP6.89 (Maec.) ; fiery hot, torrid, χώρα Str.16.1.10; ἀήρ Thphr. 
CP1.13.5; [ Spa] —wrdrn ib.4; feverish, Hp.Morb.2.40(v.1. ἐμ- 
πύρετος) ; λοιμοί LxxAm.4.2; inflammatory, of a bite, Arist. Mir. 
846°16; heated, of a cautery iron, PMed. Lond. 15 5.3.2. 2. burn- 
ing, scorching, ἠέλιος AP.24(Leon.): metaph, of persons, fiery, 
Plu.Wum.5.. Adv. -ως, ἐρᾶν Poll.3.68. 3. lighted, λαµπάς AP 
6.100 (Crin.) ; βωμός ib.10.7 (Arch.). III. of or for a burnt. 
offering, ὀρθοστάται E.Hel.5.47. 2. as Subst., ἔμπυρα (sc. fepd), 
τά, burnt sacrifices, opp. ἄπυρα, Pi.O.8.3, cf. A.Ch.485 (prob.); δι 
ἐμπύρων σπονδὰς καθεῖναι to make libations at the burnt-offerings, E. 
{459 (hence ἔμπυρα are improperly used for σπονδαί, S.EL.405) ; 
Κατάρας ἐπὶ ἐμπύρων ποιεῖσθαι Swear upon the sacrifice, Plb. 16.31.7, cf. 
App.Hisp.9 ; esp. of burnt-offerings as used for purposes of divination 
V. Supr.1), S.Ant.1005; εἰς ἔμπυρ᾽ HAGe E.JT16; also ἐμπύρους ἀκμάς 
(d.PA.1255 ἔμπυρα ohuar’ ἰδέσθαι A.R.1.145: rarely sg., ἔμπυρον, 
τό, PMag.Osi.1.69, dub. sens, in PCair.Zen.1 4.17. 
ἐμπῦρο-σκόπος, 6, one who divines by ἔμπυρα, Sch.Il.24.221, Eust. 
(346.39. “τέχνης, ov, 6, smith, Arg.Man. (post Max.p.1o1L.), 
_euariipda, = ἐμπυρεύω, Inscr.Prien.1 7-13 (ili Β.ς.), v. 1. in Dse.5.114 
Pass.), cj. in Hsch. s. v. πυρέας. 
ἔμπυρρος, ον, ruddy, Ατίςε, (οὐ. 707013. 
_ ἐμπυρσεύω, gloss on πυρακτῶ, Suid. 
ἐμπύρωσις [i], εως, ἡ, kindling, heating, Arist.Resp.478*30. 
a” curdle with rennet, γάλα Dsc.Alex.26 (Pass.); cf. ἐμπι- 
veCouar. 
ἐμπῦτίζω, spit into, Gp. 20.33. 
| ἐμπύωμα, ατος͵ τό, = ἐμπύημα, Gloss. 
ολ, dwell amongst, [φθιμένοις] Epigr.Gr.316 (dub.). 
| ἔμσκεψις, εως, ἡ, investigation, PSI3.168.31 (ii B.c.). 

| pus or ἐμύς, ύδος, 4, fresh-water tortoise, esp. Emys lutaria, Arist. 

74558°8, al.; also 6, ib.600%22. 

| ἐμφάατον (post Euparoy)* πλακοῦντα τετυρωµένον, Hsch. 
ἐμφᾶγεῖν, inf. of aor. 2 ἐνέφαγον (no pres. ἐνεσθίω being in use), 

uw, Eub. 89, J.AJo.4.5, Plu. Tim.t2, Ael.VA5.29, Luc.WVigr.22 ; 

sp. in X., eat hastily, “snatch a bite 2, ἐμφαγόντες 8 τι δύναιντο HG 

5:85 ἐκέλευον αὐτοὺς ἐμφαγόντας πορεύεσθαι An.4.2.1, cf. Cyr. Vic 
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ἐμφαντάζομαι 


191 8.1.4. TI. eat in or upon, χρυσὸς κοῖλος ἡμῖν ἐμφαγεῖν Luc, 
Nav.20. 

ἐμφαίνω, exhibit, display in, οἷον év κατόπτρῳφ χρώματα Pl. Te7 tbs — 
Pass., τὸ --όμενον µέλαν (in the moon) Stoic.2.199. 2. exhibit, 
display, φαντασίαν phous Arist.Mu.395°6 ; τὴν iS¢ay τοῦ σώματος 
Plu.Alex.4; εὐοδμίαν Thphr.CP6.5.2, cf. 6.3.4 (Pass.) ; αἱρέσεις καὶ 
διαλήψεις Plb.3.31.8; δυσχερασµόν ΡΠΙά. Π10.Ρ.δΟ.; οὐδὲν τοιοῦτον 
ἐμφαίνει presents no such appearance, Luc.DDeor.26.1 ; 4 φροντὶς 
ἐ. τινὰ ψυχρότητα Hous Demetr. Eloc, 171. 8. indicate, ψυχρίαν 
Chrysipp..Sioc.3.50; εὔνοιαν Plb.22.7.93 @ ὅτι.. D.S.1.87, Plu.2. 
T12f,al.; περί τινος ὧς περὶ ἰδίας Ρ]0.5.23.5. 4. lay information, 
IGo(t).267 (Opus). II. Med. or Pass., with fut. ἐμφανήσομαι 
Phlid.Zib.p.23 0.: 1. 10 be seen ina mirror, reflected, ἐν ὕδασι ἢ ἐν 
κατόπτροις ΕΙ. 19.492), al., cf. Arist. Mete.345%26, APo.98*27 (where 
nxet and ἐμφαίνεται are quasi-impersonal), Thphr.Sens.27; éy χαλ- 
κείῳ X.Smp.7.45 τῷ εἴδει Ῥ]α. Alc. {- 2. become visible, to be 
mantfested, X.Cyr.1.4.3 3 τὰ ἤθη τὰ ἐπὶ τοῦ προσώπου -όμενα Arist. 
Phgn.806%30, cf. Lxx Ps.79(80).2, etc. ; ἐν ἅπασιν ἐμφαίνεται τὸ ἄρχον 
καὶ τὸ ἀρχόμενον Arist. Pol.1 35450 ἐμφαίνεται impers., tf 7s manifest, 
Plu. 2.953¢:—also in Act., ἐμφαίνει oftwsCeb.21,. 3. to be exempli- 
Jied or implied in. ., ἐν τῇ κατηγορίᾳ τῇ τοιαύτῃ Arist. Metaph.1028* 
28: ἐνυπάρχειν καὶ ἐ. Id. ἄρ 41.412315, ΕΝ 09622. 4. tobe indi- 
cated, τῆς ἡδονῆς --ομµένης τέλους Chrysipp..Stoic.3.8, cf. (41.109.126. 

ἐμφαλκόομαι, dub. in Plb. /y.136 (ap. Suid.). 

ἐμφάν-εια [a], ἡ, manifestation, eis ἐ. ἄγειν bring to Aight, Thphr. 
Ign.2; τοῦ θεοῦ J.AJ15.1 1.7 (pl.); τὴν ἐ. τινων ποιεῖσθαι produce for 
inspection, PLips.52.9 (iv a.D.), etc. -€pos, ον, designated, 
Gloss, Hs, és, showing in itself, reflecting, of mirrors, PI. 77, 
468. ΤΙ. ουἱδίδ]ε to the eye, manifest, a. of persons, S.Tr.199, 
etc.; esp. of the gods appearing bodily among men, E.Ba.22, Ar.V, 
733, Pl.Alc.2.141a; so ὄψις ἐ. ἐνυπνίων A.Pers.518; τέκµαρ Ch.667 ; 
é. τινὰ ἰδεῖν see him bodily, S.47.538, cf. Ar. 7.682; μαθεῖν S.El. 
1454; πῶς ἂν duly ἐμφανὴς. .γενοίµην; how could I make it manifest ? 
Id.Fh.5313 ἐμφανὴς τιμαῖσιν, = ἐμφανῶς τιµώμενος, 1d.OT 909 (lyr.) ; 
&. (ga familiar animals, Epicur.Ep.2 p.43 U. b. as legal term, 
ἐμφανῆ παρέχειν τινά to produce a person or thing in open court, 
Antipho 5.36, cf. D.56.38; so ἐμφανῆ καταστῆσαι produce iz court, 
either the property or the vouchers, Id.52.10; ἐμφανῶν κατάστασις, 
actio ad exhibendum, 15.6.21, D.53.14. ο. of things, οὐ γάρ ἐστι 
τάμφανῆ κρύπτειν S.OC755 ; ἐ. τεκμήρια visible proofs, Id. Ε1,11οο; 
ἄλγος ἐ. Pi.F%.210 ; kAavOuds Hdt.1.111; μεῖξις 1Ρ.203; xuuol Thphr. 
CP6.3.4 (Sup.); ἐ. κόσμος visible sky, Vett.Val.8.12; τὰ é κτή- 
µατα the actual property, X.HG5.2.10; τοῦ μέλλοντος καὶ μὴ —-ovs 
Th.3.42; εἰς τοὐμφανὲς ἰέναι to come into light, come forward, Χ. 
Mew.4.3.13 1 εἰς rob. φᾠοτοκεῖν, (φοτοκεῖν, Arist.A7A 51020, 511923 ; 
del ἐ. εἶναι to be constantly in evidence, X.Ages.9.1. 2. manifest, 
palpable, τυραννίς Ar.V.417; Bla Th.4.86; é λόγος a plain speech, 
A.Eu.420 ; τῷ ἐμφανεῖ λόγῳ openly, Th.7.48 ; τὴν διάνοιαν ἐ. ποιεῖν 
διὰ φωνῆς Pl. Tht.206d; ἐμφανές ἐστιν ὅτι.. X.Hier.o.10. 8. well- 
known, τὰ ἐ. Hdt.2.33; ἐμφανῆ γὰρ ἦν S.Ant.448 ; conspicuous, 
notable, ἀγήρ D.S.1.68. III. Adv. -νῶς, Ion. —véws, visibly, openly, 
Hdt.1.140, A.Ag.626, Th.7.48, etc.; λέγειν Ar. Ach.3123 ἐ. ἐλευ- 
θεροῦν without doubt, Hdt.6.123 ; ἐ. ἡμύνατο openly, i.e, not secretly or 
treacherously, S.Tr.278 ; ob λόγοις, ἀλλ) ἐ. but really, Ar.Nu.611 : 
Comp. --έστερον Pl.Phib.31e. 2. neut. Adj., ἐκ τοῦ ἐ. Hdt.3.150, 
4.120, al.; ἐν τῷ ἐ. ΤΗ.2.21, X.An.2.5.25. -ία, 7, information 
laid, IG9(t).267.10 (Opus). -ίζω, Att. fut.-14 E.F7.797: pf. ἐμ- 
πεφάνικα PSI4.400.2 (iii Β. ο.) :—show forth, manrfest, exhibit, αὐτὸς 
αὑτόν E. ]. ο., cf. Philoch. 20, Plb.30.17.2, etc. 3 ἐ. τινὰ ἐπίορκον, ἐχθρόν, 
exhibit or represent him as.., Χ.4ρες.Ι.12, Ὦ.14.36: ἐ. οὐκ οὖσαν 
ἀγαθὸν τὴν ἡδονήν Arist.EN1173°31 3 πᾶν σύμπτωμα Μείϊτοάἁ,το :— 
Med., exhibit in court, PMasp.32.33 (vi a. Ρ.) :—Pass., to become 
visible, be manifested, τινί Lxx Wi.1.2, Ev.Matt.27.53, Ph.1.107, ].4 7 
τον Οσο 2. make clear or plain, P|.Sph.244a, Men.Sam. 
140, etc.; ἄστρα ἡμῖν τῆς νυκτὸς τὰς ὥρας ἐ. X.Mem.4.3.4: with a 
relat., τὰ παθήματα dv ἂς αἰτίας γέγονε ἐ. Pl. Τί.6ιο; ἐ. τοῦτο ὅτι.. Χ. 
Cyr.8.1.26. 3. declare, explain, Arist.APr.46%24; give orders, τινὶ 
ποιεῖν τι Plb.6.35.8 ; report, περί twos SIG412.4 (Delph, iii B.c.), cf. 
UPZ42.18 (ii B.c.), JG9(2).517.5 (Larissa), Michel 431.6 (Iasus), ete. : 
—Pass., GDJ2502 B 41 (Delph., iv B.c.). 4. lay an information 
against, τινά Arg. Ar. Lys. :—Pass., 6 -iGeis Charond.ap.Stob.4.2. 
24. -toipa, τά, fees paid at installation in a benefice, Just.Nov. 
56.1 (but --ιστικά, τά, ib.Prae.). —LOLS, εως, 7, exposure, ψευ- 
δοῦς συλλογισμοῦ Arist.SE176°29 ; πράξεων Ἰ λόγων πρὸς ἄλληλα 
ἐναντιουμένων 14. 41.14.2701. 2. indication, A.D.Synt.67. 
27. 3. exhibition, production in court, Just.Vov.15.3 (pl.). 4. 
proof, demonstration, PMasp.89.5 (vi A.D.). -lokw, -- ἐμφανίζω, 
Iamb. VP35.260. -topds, 6, manifestation, Pl. Def.413e ; in- 
Sormation, disclosure, PAmh,2.30.2, al. (ii B.c.), Lxx 2Ma,3.9, BCH 
48.369 (Thessaly, ia. p.) ; indication, rds A.D.Synt.50.27, al; ex- 
planation, Ptol. Tetr.22. —totéov, one must set forth, declare, P|. 
T7.65c, Str.2.5.17. πιστής, od, 6, nformer, Aristeas 167, PTaur. 
1.8 (11 Β.ςῬ.). “ιστικός, ή, όν, declaratory, λόγος Ῥ]. [λε 414ε; 
expressive, Longin.31.1 (Comp.): c. gen., Porph.ap.Eus.P£3.11, 
Dam.Pr.350; τὸ -Kdy αὐτόθεν ἔχειν, of names which carry their own 
meaning, Ptol. Tetr.34. ΤΙ. ν. ἐμφανίσιμα. 2. -κόν,τό, deposit 
paid on laying an information, PMasp.89.5 (via.D.). 

ἐμφανόν, mocchulus, Gloss. : : 

ἐμφαντ-άζομαι, Pass., {ο be associated in idea with, [τῷ ἀποθανεῖν] 
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ἐμφαρμάσσω 
M.Ant.2.12. 2. to beimagined, Dam.Pr.7. II. tobe mirrored 
in, Plot.3.6.17 3 take visible shape, εἰς τὴν ὕλην 1d.1.8.8, cf. lamb. 
Comm.Math.14,al. III. have visions, Zos.Alch.p.110B, —aors, 
εως, 7,,tmagination, Plot.3.6.17. -ικός, ή, dv, expressive, indica- 
tive, τινός of a thing, Ph.1.149, Plu.2.747e, 1o1oc, Demetr.Eloc. 283, 
A.D.Pron.8.9, ete.; τῆς δικαιοσύνης -ωτάτη ἡ πεντάς Theol. Ar.27 + 
abs., expressive, vivid, παράκλησι Plb.18.23.2, cf. Plu.2.100ge 
(Comp.), Ph.1.302 (Sup.). Adv. --κῶς vividly, forcibly, of a painter, 
Plu. Arat.323 ἐ. γράφεσθαι Plb.12.25%.2 ; τρανοῦν Ph.2.140: Comp. 
-ώτερον Plb.12.27.10: Sup.-dérara Ph.1.50: also --κῶς τοῦ κινδύνου 
setting forth the danger clearly, Plb.11.12.1.—éugarixds (q. Vv.) is a 
commonv.l. 

ἐμφαρμάσσω, smear upon, in Pass., τοὺς ἐμπεφαρμαγμένους τοῖς 
βέλεσιν [ἱούς] Gal. Vat. Fac.1.14. 

ἐμφᾶρύγγομαι, aor. I part. -υξάµενος, gulp down, Com. Adesp.g96, 
Dsc. Ther.19. 

ἔμφᾶσις, εως, 7, (ἐμφαίνομαι) appearing in a smooth surface, re- 
flection, as in a mirror or in water, Arist. Mete.373°24,377°17 ; Kat’ 
ἔμφασιν by reflection, 1d.Mu.395*29 ; ἔμφασιν ποιεῖν Thphr.Lap.30 ; 
ἀμυδραὶ) ἐ. τῆς ἀληθείας faint reflections or images, Plu.2.354c: gener- 
ally, ἔ. προσώπου (in the moon) Epicur.Zp.2 p.41U., Stotc.2.198, 
ef. Plot.4.3.18; τοῦ ὄντος Dam.Pr.69; τῶν πρώτων ἐν τοῖς ἐσχά- 
τοις Procl,in Alc.p.69C.3 στερεοῦ πρώτη ἔ. ἐν τῇ τετράδι εὑρίσκεται 
ΗΙετος].{π(42οΡ.Λ65Μ. 9. outward appearance, impression, 
presentation, τὰς ἕ. κρίνειν Arist.Div.Somn.464°12; φαντασιῶν Stoic. 
2.24(pl.) ; κατὰ τὴν ἔ. Plb.5.63.2 ; ποιεῖν ἔμφασίν τινος give the appear- 
ance of.., suggest, Chrysipp.Stoic.2.257; ποιεῖν ἔ. ὧς. . makeasif.., 
Plb.5.110.6; ποιεῖν, ο. fut. inf., Str.8.3-30; ἔ. λαβεῖν twos Phid.Jr. 
p.o5 W.,al.; & ἔχειν τινός D.H.Th.16 ; & ἔχειν ὧς.. D.S.11.89 5 &. 
γίγνεταί τινος Id.1.38; of taste, & ἁλυκότητος Dsc.5.87. απ. 
(ἐμφαίνω) setting forth, exposition, narration, Plb.6.5.3, etc.; ποιεῖν 
ἐμφάσεις Κατά τινος to make statements against, 1d.28.4.8; συμβόλων 
-σεις explanations, lamb.VP23.103. ΤΤΙ. meaning, significance, 
Agatharch.21, Corn.VD15; esp. in Rhet., significance, emphasis, 
Quint.8.3.83, 9.2.3, Trypho Zvop.p.1998., Tib./7g.14: coupled with 
δείνωσις, Demetr. Eloc.1 30. 2. suggestion, hint,ib.57,171. IV: 
moral of a fable, Babr.116.15. 

ἐμφᾶτικός, ή, dv, forcible, expressive, Phid.Rh.1.326S.: Comp., 
Demetr.Eloc.51. Adv. --κῶς Phld.Po.5.1425.29, Gal.17(1).826: 
Comp. --ώτερον Hsch. (Freq. f.1. for ἐμφαντικός, as A.D.Adv.131. 
23: soin Adv. -κῶς S.E.M.1.194.) 

ἔμφατον' αἰνιγματοειδῶς εἰρημένον, Hsch, 

ἐμφέρβομαι, poet. ἐνιφ-, Pass., feed in, σταθμοῖο Mosch, 2.80. 

ἐμφέρ-εια, ἡ, likeness, Ps.-Dsc.1.1, Ph.1.15, Corn. VDg, Plu.Wum, 
133 πρός τι Ph.1.433,al., Plu.TG2: pl., τὰς ἀριθμοῦ ἐ. καὶ ἀφομοιώ- 
σεις Theol. 4.58. -ής, és, answering to, resembling, ἀγθέμοισι 
Sapph.8s, freq. in Hdt., as 2.76,al.: Sup., 3.37,al.; also in Trag. 
and Ar., as A.Ch.206, Supp.279 (Comp.), S.47.1152, Ar.Vu.502 ; 
ἑἐ. τινι τοὺς τρόπους Id.V.1103 (Sup.); also in Prose, X.Cyr.5.5.31, 
Arist.H4626%6, Thphr.HP7.6.3, Phld.D.3 47.66, Ph.1.316 (Sup.), 
etc.; καὶ τὰ ἐ. ‘and the ke’, Sor.1.2.. Adv. -ρῶς similarly, D.L.6. 
103; ἐ. ἔχειντινί Ath.1.27a: Sup. --έστατα ΑΤ.ΖΥ.6δ. 

ἐμφέρω, bear or bring in (ν. ΙΠ{Γ. 11) :—Pass., {0 be borne or carried 
in, ἔντινι Hp. Epid.7.40(vulg. ἐκφ.); divas A.R.4.613 ; βένθεσι πόντου 
Opp.H.1.81 :—Med., carry with oneself, τι Arat.701. Il. enter in 
an account, ἐν λήμματι PEleph.15.4 (iii B.C.) :—Pass., ἐνεφέρετο an 
account was given, Gloss. ad Plb.14.12. III. Pass., {ο be contained 
in, εἶδος ἐ. γένει Ph.1.460, al.: abs., Id.2.1,al.; τὰ ἐμφερόμενα τῷ 
πράγματι matters appertaining to the subject, Longin.12.2, prob.in Id. 
To. I. 2. ἐμφέρεσθαι τῇ aitla, = ἐνέχεσθαι, G12(3).174.12 (Asty- 
palaea, Epist. Aug.) ; ὁ ἐμφερόμενος the party concerned, CPHerm.53. 
12(pl., iii a. D.), etc. IV. ἐμφέρω, Thess., = εἰσφέρω, [G9(2).205. 
20 (Melitaea) ; also, = εἰσφέρω. 4, Berl. Sitzb.1927.8 (Locr., vB.C.). 

ἐμφεύγω, fly in or into, eis... Luc. Pseudol.27 (5. ν. ].). 

ἐμφθέγγομαι, = φθέγγομαι ἐν, speak thenor there, Luc.Eun.7 (s.v.1.). 

ἐμφθορής, és, (φθορά) lost or destroyed in.., Nic.Al.176. 

ἐμφϊληδέω, delight in, τινί Porph.Absi.2.47, M.Ant.5.5 (ἐμφιλη- 
δονοῦντι Casaub.). 

ἐμφῖλο-δοξέω, seek fame in, πράγµατι Phid.ith.2.140S. -κἄλέω, 
pursue honourable studies in.., Plu.2.122e; ἐ. τινί to be engaged in 
such a pursuit, Id. Phil. 4. -VeLKoS, ov, = φιλόνεικος, λόγοι Sch. 
E.Med.637. Adv. -κως Sch.E. Andr.289. -codéw, study philo- 
sophy in, τῇ Σικελίᾳ Philostr.V-A45.18, cf. 1.7: abs., Porph.Abst.4.6, 
Lib.Or.18.187..  -wodos, Philosophical, αἰσθήσεις Ph.2.22, cf. Ptol. 
Τείγ.ι58, D.L.2.40; τέχνη Olymp.Alch.p.70 B. —rexvéw, be- 
stow pains on, τῇ παρούσῃ φαντασία M.Ant.7.54. --χωρέω, fo be 
fond of dwelling in, haunt, τῇ µνήμῃ Luc. Hist.Conscr.1 ; rots ἀγροῖς 
Alciphr.3.15; τῇ οἰκήσει J.4J2.7.23 ἐν Sdum Agath.5.7: abs., 
Archemach.1 ; of things, Gal.16.556. -«χώρως, Adv,, metaph., 
dwelling upon, pwvh ἀναστρέφεται ἐ. περὶ τὰς peas µελῳδίας Ptol. 
Harm.3.11. 

ἔμφῖμος, ov, closed, opp. ἄπωμος, Zos.Alch.p.113 B. 

ἐμφλάω, Ion, for ἐνθλάω, Hp. Prorrh.2.14. 
~ ἐμφλεβοτομέω, split up veins into branches, Hp.Oss.18. 

ἐμφλέγω, kindle in, ἐν φρεσὶ πυρσόν API.4.198 (Maec.) :—Pass., {ο 
beinjflamed, Nic.Th.338. 

ἔμφλοιος, ov, with a bark, Thphr.HPs.1.2. 

ἐμφλοιοσπέρμᾶτος, ov, with the seed covered by an integument, 
Thphr.AP7.3.2. 
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_ Opp., 


_ leafy, ib.4.15.4. 


ἐμφυλλίζώ 


ἔμφλοξ, ογος, ὁ, ἡ, with [γε init, πέτρος «40.5 (Phil.). 

ἐμφοβ-έω, terrify, intimidate, BGU613.18 (ii A.D.) :—Pass., to be 
alarmed, Ezek.Exag.82. ος, ov, terrible, θεαί S.OC39. Tk 
Pass., in fear, timorous, ὄπειξις τῆς ψυχῆς Thphr.Char,25.15 terrified, 
Jrightened, Lxx St.19.24, Ev.Luc.24.5,al., Bull.Soc.Alex.6.45. Ady, 
-βως Hsch. s.v. dppwdéws. . i 

ἐμφοιτάω, invade: metaph., Κόλλυβός tis ἐμπεφοίτηκεν els [τὴν 
ἀγοράν] OGI515.50-(Mylasa). | ie 

ἐμφονεύω, killin. ., τι ἔν τινι GP.16.19. | 

ἐμφορβιόομαι, Pass., {ο have the mouth-band on (cf. φορβειά 11), 
Ar, Av.861. : 

ἐμφόρβιος, ov, cating away, consuming, τινός Nic. Th.629. II, 
ἐμφόρβιον, τό, pasture-money, Hsch. 

: ἐμφορβ-ίω, Arc. ipd-, mussle (or impose a pasture-tax), 1G5(2).3 
(Tegea, iv B.c.) :—also -topds, 6, meuseling (or tmposition of a 
pasture-tax), ibid. 

ἐμφορ-έω,-- ἐμφέρω :—Pass., {ο be borne about in or on, ο. dat., 
κύμασιν ἐμφορέοντο Od.12.419 ; ὕδασι A.R.4.626. ΤΙ. pour in, 
ἄκρατον D.S.16.93 ; fill, πολέμων καὶ ταραχῶν ἅπαντα Agath.1.1 :— 
Med. and Pass., fill oneself with a thing, take one’s fill or make much 
use of it, ἐνεφορέετο τοῦ μαντηΐου Hdt.1.55 ; {ο be filled full of, Duris 
27J.3 οἴνου, ἀκράτου, Hdn.4.11.3, Plu.2.1067e; κακίας, ἀμαθίας, Ph, 
1,204,973 ἀγαθῶν PLips.119 ii6 (iii a. D.); ἐξουσία», ὕβρεως, Plu.Cic, 
19, Sert.5, etce; τοῦ τέλους Dam./r.288: ο, acc. rei, ἄκρατον D.S, 
4.4, Ph.2.403, cf. Alciphr.1.35, Thrasym.4, Porph.Abst.1.23, Gal. 
6.243: abs., Alciphr.1.1 :—Act. in this sense is dub. in Demoer, 
1°: III. metaph., put.upon, inflict on, rrnyds tu D.S.19.70, Plu, 
Pomp.3; ἐ. ὕβρεις ets τινα Alciphr.1.9 :—Med., App.BC3.28. a 
cast in one’s teeth, φόνους ἐ. τινί S.OC89. -ησις, ews, 1, greedy 
eating and drinking, Ath.1.10b; σαρκῶν -ces Plu.2.472b; τῶν ἄλλο- 
τρίων σωμάτων Porph.Abst.1.34 ; repletion, Paul.Aeg.6.96. 

ἔμφορος, ov, productive, profitable, yi PLond.3.882.13 (1 B.c.); 
περιστερεών PEdgar 49.3 (ili B.C.). II. ἔμφορα προσβεβλημένα' 
ἀγέλη προβάτων (ad ἐμφόρβιον pertinens), Hsch, 

ἐμφορτ-ίζομαι, Med., --5α., metaph., πολὺν τῇ Ὑαστρὶ κόρον Onos, 


τας. ΤΙ. Pass., to be laden, ἱκανῶς ἐμπεφορτισμένος Timae.Astr. 
in Cat. Cod. Astr.1.98. -όομαι, Med., load with a cargo, freight, 
vavy Aesop.370b. -os, ov, laden with, ἐδωδῆς Opp.H.2.212: abs, 


laden, πλοῖον D.L.1.313 σαγήνη lamb. VP8.36. 

ἔμ-φραγμα, ατος, τό, (ἐμφράσσω) barrier, obstacle, Isoc.7.40, Plu.2, 
v45f(pl.). 2. wooden framework, casing, in pl.,Ph.Bel.66.47. 3. 
pl., zmpacted faeces, Archig.ap.Aét.6.27. 4. impaction of foetus, 
Hp. Océ.10. -ppaypds, 5, = ἔμφραξις, ΙΓ LxxSt.27.14- -φρα- 
κτικός, 4, dv, likely to obstruct, stop, Hp.Acut.(Sp.)9, A€t.1p.5” 
20. -φραξις, ews, 7, stoppage, [τῶν πόρων] Arist.Pr.87019 5 τοῦ 
φάρυγγος ib.go1*s, cf. Str.16.1.10, Porph. 4έγ.το (pl.) ; as a morbid 
condition, Diocl. 27.49; & Al@wvimpaction, Aret.CA2.9. --Φράσσω, 
Att. -ττω, pf. ἐμπέφρᾶκα Sch.Ar.Nu.1240: fut. Pass. --φραχθήσο- 
por LxxMi.5.1(4.14): aor. 2 part. Pass. ἐμφρᾶγείς Ph.Fy.41 Η. = 
bar a passage, stop up, block up, τὸ µεταξύ Th.7.34 : τοὺ» ἔσπλους Id, 
4.83 ἐ. συγκλείουσά τε Pl.Ti.yic; ἐ- τὸ στόµα 1.190.298: ἐ. Tas 
ὁδοὺς τῶν ἀδικημάτων Lycurg.124. 2. bar the passage of, stop, Tas 
κατὰ σοῦ τιμωρίας Aeschin.3.223 3; πᾶσαν παρείσδυσιν Epicur. cent. 
Vat.47 (=Metrod.49) ;. τὰς βοηθείας D.S.14.56 5 τὴν περὶ τὰ αἴσθη- 
τήρια ἀκρίβειαν Ph.t.246; τὴν φωνήν Plu.2.606d. 9. Med. in αεί. 
sense, Nic. 4/.191. 11. stuff in, φύλλα εἰς τὰς dmds (ν.]. φύλλοι 
τὰς 6.) Gp.13.5.33 Twi τι ν.]. in Nic. h.79 (Med.). 

ἐμφρονέω, come to one’s senses, Hp.Epid.5.22. 

ἔμφροντις, idos, 6, ἡ, anxious, Them.Or.18.219b, Sch.Od.13.421- 

ἐμφρονώδης, es, showing intelligence, Hp.Epid.7.7. 

ἐμφρουρ-έω, keep guard in a place, Th,4.110, 8.60: ο. acc. loci, 
D.C.47.30, 50.12 :—Pass., {ο be tmprisoned, τέχναις Phalar.£p.122. 
4. -os, ov, on guard ata post, Χ.Ηστ.6.19. 2. liable to mili- 
tary duty (cf. φρουρά), opp. ἄφρουρος, Id.Lac.5.7. II. Pass., held 
by garrisons, πόλεις ἐμφρούρους ποιεῖ Decr.ap.D.18.182, cf. Plb.2.41- 
το, etc. III. shut up in, τῷ ταύρῳ Phalar.E£p.147.3 3 οἷον & Rept 
as it were in prison, Longin.44.4, cf. Jul.ad Ath.272d. 

ἐμφρύγω, = φρύγω ἐν, Acl.VA14.18 :—also ἐμφρύττω, Poll.6.64. 

ἔμφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) im one’s mind or senses, sensible : 
1. to one mad, σε Ζεὺς τίθησιν ἔμφρονα brings thee to thy 
senses, A.Pr.848; ἔ. εἰμί Id.Ch.1026; ἔ. καθίσταµαι 1 come {0 my- 
self, 9.41:496, ποιητὴφ...οὐκ ἔ. ἐστίν Pl.Lg.71gc; ἀντὶ μανικῶν.. 
ἕξεις ἔμφρονας ἔχειν ib.7g1b. 2. to one dead, ἔτ᾽ ἔ. S.Ant.1237; 
cf. Antipho 2.3.2 ; ἔ. γίγνεσθαι to recover from a swoon or lethargy, 
Hp. Coac. 136. 3. to one asleep, S.E.J/.7.120. ΤΙ. rational, 
intelligent, (Ga ἕ., opp. εἴδωλα ἄφρ., X.Mem.1.4.4; also (wh, Bios ἕ, 
ΡΙ.5.5218, 11.268: ἡ πρεσβυτῶν ἔ. παιδιά Id.Lg.769a; τέχνη -εστέρα 
Arist.Rh.1359°6 ; ὅταν ἐς ἥβην ἐξικώμεθ᾽ ἔμφρονες when we come to 
years of discretion, prob. in S.f7.583.6. 2. sensible, prudent, — 
Thgn.1126, Pi.O.9.74, S.O7436; ἔ. σωφροσύνη Th.1.84 3 & περί τι 
wise about or in a thing, Pl.Lg.809d ; τῶν δημιουργῶν ἢ τῶν ἄλλων 
τῶν ἐ. ἀνδρῶν experts, Id.Hipparch.226c. Adv. --όνω» sensibly, wisely, 
Id.R.396d, al., Antiph.104 : Comp. -έστερον Phalar.£p.67.3 > Sup. 
--έστατα Plu.Ant.14. ο. 

ἐμφῦής, és, Φ1όογἩ, ἦθος Pi.O,11(10).20; engrafted, Jul.£p.180- 

ἐμφύλιος, ov, = ἔμφῦλος (q.V.). 

ἐμφνλλ-ίζω, engraft, Gp.10.37.1 (Pass.). 
1423.38.  -topds, 6, engrafting, side-graft, Gp.10.75.1. 


-tov, Το, graft, Eust. — 
—05, ον», 


ἔμφυλος 


ἔμφῦλος and ἐμφύλιος, ον, the latter being Ῥγείοττοά in Trag.: 
(pdAov) :-—in the tribe, i.e. of the same tribe or race, ἀνὴρ ἔμφυλος Od. 
15.273; ἐμφύλιοι kinsfolk, S.Ant.1264 (lyr.), Pl.Lg.871a ; ἐμφύλιον 
αἷμα the guilt of kindred blood, i.e. the murder of a kinsman, Pi. 
P.2.32, PlR.565e, cf. S.OT1 406; τοὔμφυλον αἷμα Id.OC407 3 στά- 
σιές τε καὶ ἔμφυλοι φόνοι ἀνδρῶν Thgn.s51 3 ἔμφυλοι παρ᾽ ἑκατέροις 
vegistered in a tribe, GDI5040.15 (Hierapytna). 21 γῆ ἐμφύλιος 
one’s native land, 9.Ο(128Ρ. II. 1 or among one’s people or 
Jamily, µάχα Ale.Supp.23.11 } ἔμφυλος στάσι» intestine discord, Sol. 
4-19, Hdt.8.3, Democr.249; "Αρης ἐμφύλιος Α.Εµ.δ63; μάχη Theoc. 
22.200 πόλεμος Plb.1.65.2, cf. Plu.Pomp.24. 
ἐμφῦυρᾶμᾶτοπώλης, ov, 6, seller of confectionery, Gloss. 
ἐμφύρω and -dw [ὅ], mix up, confuse, ἵπποι 8 ἐφ᾽ ἵπποις ἐμπεφυρ- 
µένοι A.Fr.38, cf: Lyc.1380; Ep. aor. 1 ἐνιφυρήσαντες ΟΡΡ.1.2.498: 
aor. Med. ἐνεφύραντο v.1. in Lxx Ez.22.6: also fr. ἐμφυράω, pf. part. 
Pass. ἐμπεφυραμένος Archig.ap.Orib.8.2.18. 
ἐμφῦσ-άω, blow in, ἐς τὰς ῥῖνας Aret.CAt.2, cf. POxy.1088.37 ; 
αὐλητρὶς ἐνεφύσησε breathed into the flute, Ar.V.1219 3 olvw ἑ, Hip- 
piair.t1. II. breathe upon, rut, ets τινα, Lxx Jb.4.21, E2.37.9, 
ef. Ey.Jo.20.22. III. blowup, inflate, τὸ μὲν [τῆς τροφῆς] ἐμφυσᾶν. 
τὸ δὲ σαρκοῦν Arist.14603°30 ; ἐ. τὰς φλέβας 14. Pr.881>14 :—Pass. : 
to be inflated or, generally, swollen, Hp.Coac.154, Arist.HA 524117, 
al,: metaph., τῇ κολακείᾳ ἐμφυσώμενος Clearch.25. -Ίμα, ατος, 
τό, an inflation of the stomach, peritoneum, or cellular tissue, mostly 
of the stomach, Hp. £rd.3.17.17/, Gal.19.132 ; swelling of the eye, 
Dem.Ophth.ap.Aét.7.14; ofthe knee, Gal.12.203. -ημἄᾶτώδης,ες, 
like an ἐμφύσημα, Id.7.609. -ησις, ews, 7, *nflation, Plu.2.1077b; 
Flatulence, Ath.1.32e (pl.). —nTéov, one must blow in, Gp.16.6.2 ; 
εἰς τὰς ῥῖνας ὄξος Herod.Med. in Rh.Mus.58.79. -ητής, 00, 6, one 
who inflates, Gloss. -Ἠτικός, ή, όν, inflating, Gal.19.132 (Sup.). 
ἐμφῦσιόω, (picts) inspire, infuse life into, τὴν ἀνάγνωσιν LxxtEs. 
9.48 :—Pass., fo be inspired, τοῖς ῥήμασιν ib.55. II. tmplant, instil 
into, τὸ αἰδεῖσθαι ἐμφυσιῶσαί τινι X.Lac.3.43 ἐνεφυσίωσαν τοῖς Ύινο- 
.µένοις ἐξ ἑαυτῶν τὴν βούλησιν τοῦ θεοῦ Michel855.9 (Magn. Mae.) :— 
Pass., µάθησι» δεξιῶς ἐμφυσιωθεῖσα Hp.Lex2; ἵνα ἐμφυσιῶται ἑκάστῳ 
Es κάλλιστον Charond.ap.Stob.4.2.24 1 ἐμπεφυσιωμένη κακία Diog. 
| μηῥ.2δ8.1. 
η φύοις, εως, 7, insertion of a muscle, Gal. 7Ῥι.21, Orib.25.31.6. 
 -tudit-cia, 7, evafting, in pl., Arist.Juv.468°23, Thphr.HP1.6. 
Tsk. 4, al. -ευμα, aros, τό, in Roman law, hereditary lease- 
hold held on cultivating tenure, Just. Nov.7.3.2 ; quitrent paid on such 
_ property, Cod. Just.1.4.32, PMasp.298.40(via. D.). -ευσις, εώς, 
ἡ, tenure of such a holding, Just.Nov.7 Pr.t,al.; κατ ἐμφύτευσιν 
᾿ ἔχειν PMasp.257.5 (vi a.D.). Ξευτής, 00, 6, holder of such an estate, 
| PKlein, Form.314 (v/via.p.), Just.Nov.7 Pr.t. -ευτικός, ή, dv, 
| concerning ἐμφύτευσις or ἐμφυτεύματα, Kavdv, συγγραφή, ib.7.3.2; 
| δίκαιον PMasp.298.39 (vi a.Dd.). -εύω, tmplant, engraft, ΡΙ. Τί, 
Τος, 1G12(7).62.34 (Amorgos) :—Pass., Thphr.CPr.6.1, etc.; ἐλαίας 
΄"ἐμπεφυτευμένας ἐν τοῖς κοτίνοις D.S.5.16: metaph., of souls, σώ- 
| pact ἐμφυτευθῆναι Pl. Τέ,428. 2. metaph., ἐμφυτεύειν µονάρχους 
| Tois*EAAnot Plb.2.41.10, cf. 9.29.6 ; ἐν τῇ ψυχῇ παράδεισον ἀρετῶν Ph. 
| 3.335. ΤΙ. Pass., of land, {ο be granted on terms of ἐμφύτευσις, 
| PMasp.298.17 (via.p.), Just.Nov.7.3.3. 
 _tuditos, ον, inborn, natural, ἔ. μαντικὴν εἶχε Hdt.9.94; πατρὸς 
| αἷμα S.OC1671 (1γτ.); τοῖς πλουτοῦσι τοῦτο δ᾽ ἔ- E.Fr.776.1, cf. Men. 
°15.1D.; ἔρως ἔ. τοῖς ἀνθρώποις Pl.Smp.191d; ἡ μὲν [ἰδέα] ἔ. οὖσα, 
ἐπιθυμία ἡδονῶν 14. Phdr.237d, cf. D.60.1; αἰσχροκέρδεια, πονηρία, Din, 
1.108 ; κακία Lxx Wi.12.10; ἔ. ἡ ἀρετή, opp. διδακτός, Pl.Erx.398c, 
ef. Τ.Υ9.22.7: 7d ἔ. θερμόν Hp.Aph.1.14; ἔ. θερµότης Ατὶςι.Λ{είς.35 50 
93 οὐκ ἦν ταῦτα τοῖς ᾿Αθηναίοις πάτρια... οὖδ' ἔ. D.18.203; τὰν ἔ. αὐτοῖς 
:ἀθεσίαν ΙΡΕΙ.185 (Chersonesus). Adv. -τως Ph. Fr.70H. II. 
planted, χωρίον PHamb.23.16 (vi a.v.); ἐλαῖαι BGU241.28 (ii 
ΙΑ.Ρ.). 2. implanted, λόγος Ep.Jac.1.21. 
| ἐμφύω, implant, beds δέµοι ἐν φρεσὶν οἴμας παντοίας ἐνέφυσεν planted 
| them iz my soul, Od.22.348 ; ἐμφῦσαι ἔρωτάτινι X.Mem.1.4.7 3 νόον 
| rwi Eleg.ap.Ath.7.337f, cf. Ph.1.631, αἱ. II. Pass., with pf. ἐμ- 
πέφῦκα and aor. 2 ἐνέφῦν : pf. subj. ἐμπεφύῃ Thgn.396: 1. growin 
Or on, Twi, ὅθι τε τρίχες ἵππων κρανίῳ ἐμπεφύασι (Ep. for ἐμπεφύκασι) 
Π.8.84: τὰ ἐμφυόμενα Hp. 4ζγ.5 ; ἐμφύεσθαι ἐν [νήσῳ] Hdt.2.156: 
hence of qualities, φθόνος ἀρχῆθεν ἐμφύεται ἀνθρώπφ 1s tmplanted in 
him, Id. 3.80 ; ᾧ (sc. µάντει) τἀληθὲς ἐμπέφυκεν S.OT 299 3 τὸ πιστὸν 
Γἐμφῦναι φρενί Id.OC1488 ; πάντ᾽ ἐμπέφυκε τῷ γήρᾳ κακά 14.13.9419 τὸ 
μῶρον γυναιξὶν ἐμπέφυκε E.Hipp.g67 ; οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυκε σώ- 
partis δεί by nature on the body, Id.Med.519; κακίατῇ πόλει ἐμφύεται 
Mem.3.5.17, etc.: the pf. part. abs., innate, νόσηµα πόλεως ἐ. Pl, 
£g.736a, cf. 863b. «3. to be rooted in, cling closely, ὣς ἔχετ᾽ ἐμπε- 
φῦνῖα (Ep. part.) she hung on chinging, 11.1.513 3 ἔν 7° ἄρα of go χειρί 
clung fast to his hand, clasped his hand “ight, as a warm greeting, 
6.253, ete.; ἔφυν ἐν χερσί Od.10.397 ; ἐν χείρεσσι φύοντο 24.4103 SO 
᾿χείρες, .ἐμπεφυκυῖαι ἦσαν τοῖσι ἐπισπαστῆρσι stuck fast to the handles, 
Hdt.6.91; ἐμφύντε τῷ φύσαντι S.OC1113, cf. E.Jon891 (ΑπαΡ.)Σ ὁδὰξ 
(ἐν χείλεσι φύντες biting the lips hard, in suppressed anger, Od.1.381, 
18.410, 20.268 (so ἐμφῦσαι ὀδόντας to fix the teeth in, Ael.NA14.8) ; 
Ἰἁμὺξ ἐμφῦναι Nic.Th.131: ς, gen., D.H.11.31 (5.ν.Ι.): abs., ἐμφύς 
Ἠαι, 3-109; ἐμφὺς ds βδέλλα Theoc.2.56; ἐμπεφυκὼς πόνος fixed pain, 
Archig.ap. Gal.8. 110. 3. metaph., ching to, ταῖς ἐλπίσι καὶ ταῖς 
wapackevais Plu.2.342c; τοῖς ἠθικοῖς καὶ πολιτικοῖς δόγµασι 1d.Cat.Mz. 
a 3 τοῖς πολεμίοις Id. Nic.14 5; τὴν πόλιν ἀφέντας -ϕῦναι ταῖς ναυσίν Id. 
23.0. 
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ἐμφωλεύω, lurk in.., Ph.1.315, al., Plu.2.314e, Dam. Jsid.296, Just. 
Nov.80.9; % κακηγορία -eve τοῖς dot Men.Prot.p.7o D.; esp. of 
disease, Aret.SD2.13, Gal.17(1).165. ΤΙ. dwell in caves or ας, 
OGI424.5 (Qanawat), III. Act., hide, conceal, Horap.2.90., 
( μνεπΦ, Pass., {ο be expressed in certain terms, PMasp.6ii118 

VIA.D.). 

ἔμφωνος, ov, vocal, Ael.NAts.27. 

ἔμφωτον, τό, hollow of a cone, HeroStereom.1.55. 

ἐμψάω, poet. évup-, wipe im or upon, Call. Fr.121(Med.), 

ἐμψηφίζω, entera debt in one’s books, Hsch. ; cf. ἐνιψηφίζομαι. 

ἔμψηφος, ον, adorned with gems, φιάλη IPE1*.107 (Olbia). 

ἐμψίω, feed with pap, prob. in A./7.51, cf. Bgk. ad Hippon.33. 

ἐμψοφ-έω, make a noise in, Hp.Loc.Hom.16. -ος, ov, sound- 
ing, «455.243 (Paul. Sil.). 

ἐμψυκτικός, ή, dv, cooling, Gal.11.419 3 ἀγωγή Id.10.555 3 ἔμπλα- 
στρος ΟτΙΡ.ΣΥ.76. Adv. Comp. -ώτερον Aét.15.33. 

ἔμψνξις, ews, ἡ, cooling, refreshing, Aret.SA1.g, Ruf.ap.Orib.ine, 
9.1, Gal.6.626. 

ἐμψῦχ-ήϊος, v.1. for ἔμψυχος in Luc. Vit. Auct.6, -ία, ἡ, having 
life in one, animation, Epicur.Fr.310, Plu.2.105 3b, S.E.P.2.25, Theo 
Sm.p.187 Η., Dam.Pr.18, Simp. 7 Ph.638. 2. -0s, ov, having life 
im one, animate, opp. ἄψυχος, Hdt.1.140, al., Simon.106.4, S.OC 
1486, E. Alc.1 39, ΕΙ. Phdr.245¢,al.; ἔ. νεκρός ‘a breathing corpse’, 9. 
Ant.1167; γῦπες ἔ. τάφοι Gorg.F7.5aD.; μὴ κτείνειν τὸ ἔ., of Empe- 
docles, Arist.24.1373°14, cf, E.Fy.472.18 (anap.) ; ἔμψυχον οὐδὲν 
ἐσθίει Alex.27.2, cf. 220.3 5 δοῦλος @. ὄργανον Arist.EN1161>4 3 εἶναι 
τὸν βασιλέα ἔ. νόµον Ph.2.135, cf.Diotog.ap.Stob.4.7.61 3 ἔμψυχα, τά, 
animals, Th.7.29, PGiss.4oii 22 (iii Α.Ρ.) 1 Sup., ὅσα ἐμψυχότατα.. 
ἦν most full of vital fluid, Pl.Tz.74e. 2. of diction, animated, 
vivid, λέξεις Arist.Fr.129 Bonitz, cf. Luc.Dem.Enc.14}3 5ο é. ἄγαλμα 
«4Ρ12.56(Με].); πάθη Longin.34.4: Comp., 4 ἀληθὴς εὐφημία -οτέρα 
τῶν Δαιδάλου ἔργων Them.Or.28.342d. Αάν. --ως Plu.2.790f: Sup. 
-ότατα Herm.7Phdr.p.61 A. -όω, animate, ἐνεψύχωσε & ὁ 
γλύπτας τὸν λίθον AP9.774 (Glauc.) :—Pass., Gp.15.2.28, Porph. 
Gaur.tit. Ξρία, 7, cold, Placit.2.4.5. Ἔρος, ον, cold, Hp.Epid. 
6.6.2: Comp., Thphr.Sens.53. -w, cool, refresh, Philonid.ap.Ath. 
15.676c, Antyll.ap.Orib.6.4.1, Aret.C.42.3, Gal.11.387: aor. 2 part. 
Pass. ἐμψῦγέντες S.E.P.1.51. πωσις, εως, 7, animating, (αἱ... 
763, Plot.4.3.9, Porph.Gaur.2.4, al. 

ἐν, poet. ἐνί, εἶν, εἰνί (11.68.1990, etc.), forms used by Ep. and Lyric 
Poets as the metre requires, but only as f.]. in Τταρ., ely S.Ant, 
1241; εἰνί E.Heracl.893: Arc. and Cypr. iv 1G5(2).3.5,al., Inser. 
Cypr.135.9 H.,al. 

ΡΕΕΡ. wiTu Dat, anv Acc. 

A. wit Dar. 

I. ΟΕΡΙΑΟΕ, 1. im, vhow ἐν ἀμφιρύτῃ Od.1.50; ἐν δώμασ᾽ ἐμοῖ- 
ow 11.6.2215 ev προθύροισιν 11.777 KotAno ἐνὶ νηυσί Od.2.27 3; with 
names of cities or islands, as ἐν ᾿Αθήνῃς, ἐν Τροίῃ, 11.2.549, 162 ; ἡ ἐν 
Κερκύρᾳ vavpaxlaTh.1.57; ἡ ἐν Σαλαμῖνι µάχη Isoc.5.147 (but in Att, 
the Prep. is sts. omitted,as with’EAevoiv1, Μαραθῶνι; where ἐν is used, 
it = the district of... ἐν Ἐλευσῖνι 1G22. 1028.11, ἐμ Μαραθῶνι ib.1243. 
21): ἐν χερσὶν éugorim my arms, 11.22.4261 ἐνὶ θυμῷ Od.16.331, etc. ; 
ἐν αὑτῷ εἶναι to be iz one’s senses, be oneself, ἔτ᾽ ἐν σαυτῷ (ν.]. --τοῦ) 
γενοῦ S.Ph.950; also ἐν αὐτοῦ, cf. signf, 2. Ῥ. ἐν τοῖς ἰχθύσιν in 
the fish-market, Antiph.125 ; ἐν τῷ μύρφ Ατ.ΕΦ.Ι3751 So ἐν τοῖν 
δυοῖν ὀβολοῖν ἐθεώρουν ἄν {1 the two-obol seats, D,18.28. 9. elliptic, 
in such phrases as ἐν Αλκινόοιο Od.7.132, cf. Leg. Gort.2.21, etc. ; <iv 
*Aldao I1.22.389, Att. ἐν “Αιδου (ν. Άιδης) : later ἐν τοῖς τινός PRev. 
Laws 38.1 (iii B.c.), Ev.Luc.2.493 ἐν ἡμετέρου Hdt.1.35, 7.8.83 eu 
Πανδίονος 1G2?.1138.8 ; ἐν Δημοτιωνιδῶν 19.2.841921 ; ἐν τῶν πόλεων ib. 
17.56.14: mostly with pr.n., but sts. with Appellatives, as, ἐν ἀφνειοῦ 
πατρός 11.6.47; ἐν ἀνδρὸς εὐσεβεστάτου E.1Ag26; ἐν παιδοτρίβου, ἐν 
κιθαριστοῦ, at the school of..., Ar.Nu.973, Pl. Tht.206a 3 ἐν γειτόνων 
(ν. γείτων) 3 ἐν αὑτοῦ (αὐτῷ cod. Rav.) Ar.V.642, cf. Men.Sam.125 ; 
obkér’” ἐν ἐμαυτοῦ ἦν Pl.Chrm.155d; ἐν ὑμῶν αὐτῶν γένεσθε Lib.Or. 
35.16. 8. in, within, surrounded by, οὐρανὸς ἐν αἰθέρι καὶ νεφέλῃσι 
Π.15.192; after Hom.,of clothing, armour, εἰς., ἐν ἐσθῆτι Hdt.2.159; 
ἐν πεπλώματι S.T7.613 ; ἐν ἔντεσι Pi.O0.4.243 ἐν ὅπλοισι tn or under 
arms, Hdt.1.13, etc.; also of particular kinds ofarms, ἐν τόξοις, ἀκον- 
τίοις, etc., equipped with them, dub. in X.Mem.3.9.2; ἐν µαχαίρῃ PTeb. 
16.14 (ii B.C.) 3 ἐν µεγάλοις φορτίοις βαδίζειν καὶ τρέχειν X.Cyr.2.3. 
141 ἐν Bade? πώγωνι Luc. Salt.5. 4. on, at or by, ἐν ποταμῷ Il. 
18.521, Ο4.5.466: ἐν ὄρεσσιν 19.205 ; οὔρεος ἐν Κορυφῇς 1.2.456 ; 
ἐν θρόνοις Od.8.422 ; νευρὴ ἐν τόξῳ the string on the bow, II.15.463 ; 
ἐν [ἔίφει] ἦλοι 11.29; κατεκλάσθη ἐνὶ καυλῷ ἔγχος was broken off at 
or by the shaft, 13.608 ; ἐν πέπροισι πέτρον ἐκτρίβων S.Ph.296 ; ἐν 
οἵνῳ at wine, prob, in Call.£p.23, Luc.Dem.Enc.15. 5. in the 
number of, amongst, freq.in Hom., ἐν Δαναοῖσι, προμάχοισι, µέσσοισιν, 
νεκύεσσι, 11.1.1990, 3.31, 7-384, Od.12.383, al.; οἵη ἐν ἀθανάτοισιν Il. 
1.398; and with Verbs of ruling, ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσιν ἠρχ” 13.689; ἀνδρά- 
ow ἐν πολλοῖσι.,. ἀνάσσων Od.19.1103 φῦλον ἐν ἀνθρώποισι µαταιό- 
τατον Pi.P.3.213 ἐν τοῖς οἰκείοισιν ἀνὴρ χρηστός 9.414.661; ἐν 
γυναιξὶν ἄλκιμος E.Or.754:—for ἐν τοῖς 9. Sup., v. 6. Ῥ. 1 the 
presence of, ἐν πᾶσι Od.2.1943 πτωχὸς dy ἐν ἐσθλοῖσιν λέγειν Ε.Σ. 
703; λέγοντες ἐν τῷ Shup PIR.565b ; μακρηγορεῖν ἐν εἰδόσι Th.2.36; 
ἔλεγον ἐν τοῖς τριάκοντα Lys.12.6; ἐν τοῖς ὄχλοις εἰπεῖν Isoc.3.21; 
λέγειν ἐν ἀνδράσιν (of a woman) Lys.32.11; ofa trial, διαγωνίζεσθαι, 
διαδικάζεσθαι ἔν τισι, Pl.Gre.464d, 1.6.9168; προὐκαλούμην ἐν τοῖς αὖ- 
τοῖς δικασταῖς Antipho6.23. 6. 1 one’s hands, within one’s reach or 


Radical sense, 7m, into. 
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power, νίκης πεἰρατ᾽ ἔχονται ἐν αθανάτοισι θεοῖσι Il.7.102 3 δύναμις γὰρ 
ἐν ὑμῖν Od.10.69 (comp. the Homeric phrases θεῶν ἐν γούνασι κεῖται 
11.17.5143 ἐν γὰρ χερσὶ τέλος πολέμου 16.630) ; freq. in Hdt. and 
Att., ἔστιν @y ti, ο. inf., it depends ov him to.., rests wth him to.., 
ἔστιν ἐν σοὶ Ἰ. .ἤ.. Hdt.6.109, cf. 3.85, etc.; ταῦτα δ᾽ ἐν τῷ δαίµονι καὶ 
τῇδε φῦναι χἀτέρᾳ 95.Ο(1443: ἐν col yap ἐσμεν Ι4.Ο7814; ἐν col δ᾽ 
ἐσμὲν καὶ Civ καὶ ph E.Alc.278 3 ἐν ταῖς ναυσὶ τῶν Ἑλλήνων τὰ πράγ- 
para ἐγένετο ΤΗ.1.74; ἐν τῷ θεῷ τὸ τέλος ἦν, οὐκ ἐμοί D.18.193 : also 
ἐν τούτῳ εἰσὶν πᾶσαι af ἀποδείξεις depend om this, Pl.Prt.354e3 ἐν 
τούτῳ λύεται ἡ ἀπορία 7) ἄλλοθι οὐδαμοῦ ib.321e; ἔν vy’ ἐμοί so far as 
rests with me, S.OC153 (lyr.); ἐν δὲ ood λελείψομαι E.Aipp.324 ; 
also ἐν ἐμοί {η my judgement, S.OC1214 (lyr.) ; ἐν θεοῖς καλά 1 the 
eyes of the gods, 14.411.925. 7. in respect of, ἐν πάντεσσ᾽ ἔργοισι 
δαήµονα φῶτα 11.23.6713 ἐν γήρα σύμμετρός τινι in point ofage..., S. 
ΟΤΙΙΙ2: ἐν ἐμοὶ θρασύς 7m my case, towards me, 14.41.1915: ἐν 
θανοῦσιν ὑβριστής ib.1092 3; ἡ ἐν τοῖς ὅπλοις µάθησις Pl.La.1god ; also 
οὐδὲν δεινὸν μὴ ἐν ἐμοὶ org stop with me, 14.4ῤ.25Ρ. Θ. ina 
pregnant construction with Verbs of motion, zzfo; implying both 
motion to and subsequent position in a place, ἐν κονίῃσι χαμαὶ πέσεν 
fell (to the dust and lay] zw it, Il.4.482, etc.; βάλον ἐν κονίῃσι 5.588 5 
νηϊ & ἐνὶ πρύμνῃ ἔναρα OAK’ 10.570; ἐν χερσὶ τιθέναι 1.441, etc.; ἐν 
χερσὶ βαλεῖν 5.5743 ἐν στήθεσσι µένος βαλεῖν 19.512: ἐν Τρωσὶν ὅρου- 
σαν 16.258; ἐν χερσὶ πεσέειν 6.81; λέων ἐν βουσὶ θορών 5.161; ἐν δ᾽ 
οἶνον ἔχευεν ἐν Semai χρυσέφ Od.20.261 ; ἐν τεύχεσσιν ἔδυνον 11.22.191 : 
in Trag. and Att., ἐν ποίµναις πίτνων 9. 41.154: (lyr.), cf. 374 (lyr.) 3 ἐν 
χωρίῳ ἐμπεπτωκώς Th.7.87 ; 7 ἐν τῷ Sretpalw τῶν νεῶν καταφυγή Id. 
8.11; ἐν τόπῳ καταπεφευγέναι Pl.Sph.260c ; ἐν ἆδου διαπορευθείς Id. 
Lg.gosb ; ῥιπτοῦντες σφᾶ» ἐν τῇ θαλάσσῃ Arr.An.1.19.43 later, with 
Verbs of coming and going, διαβάντες ἐν τῇ Σάμῳ Paus.7.4.3, cf Lxx 
To.5.5, Arr.Eptct.1.11.32, etc.: τὸν ἐν Σικελίᾳ πλοῦν is f.]. in Lys. 
19.43 codd. 9. πίνειν ἐν ποτηρίῳ to drink froma cup, Luc. DDeor. 
6.2: ἐν ἀργύρῳ πίνειν Id.Merc.Cond.26 ; ἐν μικροῖς D.L.1.104. 10. 
ἄργυρος ἐν ἐκπώμασι silver in the form of plate, Plu.2.260a; ἐμ pép- 
vn, ἐν θέµατι, as a dowry, pledge, PPetr.1 p.37, PTeb.120.125 (i 
B.C.). 11. in citations, ἐν τοῦ σκήπτρου τῇ παραδόσει tm the pas- 
sage of the II. describing this, Th.1.9, cf. Pl. Zht.147¢, Phib.33b. 

II. Or State, ΟΟΝΡΙΤΙΟΝ or Position: 1. of outward circum- 
stances, ἐν πολέμφ Od.10.5533 ἐν δαιτί Il. 4.2593 ἐν καρὺς αἴσῃ 9.3783 
ἐν µοίρῃ Od.22.543 οὑμὸς ἐν φάει Bios E.Ph.12813 ἐν γένει εἶναί τινι to 
be related to.., S.O71016; of occupations, pursuits, ἐν φιλοσοφίᾳ 
εἶναι to be engaged zz philosophy, Pl.Phd.59a, cf. R.489b; οἱ ἐν 
ποιήσι γενόμενοι poets, Hdt.2.82 5 οἱ ἐν τοῖς πράγµασι ministers of 
state, Th.3.28 ; οἱ ἐν τέλει the magistrates, Id.7.73, etc.; τοὺς ἐν ταῖς 
povapxtas ὄντας Isoc.2.5 3; 6 ἐν ταῖς προσόδοις PPetr.1p.623 6 µάντις 
ἦν ἐν τῇ τέχνῃ tn the practice of it, S.OT562. 2. of inward states, 
of feeling, etc., ἐν φιλότητι, ἐν δοιῇ, Il.7.302,9.2303 ἐν dd By γενέσθαι 
ΡΙ.1.Ρ78ε; οὐκ ἐν αἰσχύνῃ τὰ od E.Ph.12763 ἐν σιωπῇ Taud Id.Jon 
13973 ἐν ὀργῇ ἔχειν τινά to make him the object of one’s anger, Th. 2. 
213 ἐν ἔριδι εἶναι ibid. 5 ἐν airig σχεῖν τινά to blame him, Hdt.5.106; ἐν 
αἰτίᾳ βαλεῖν S.O 7656 (lyr.) ; ἐν αἰτίᾳ εἶναι to have the blame, X.Mem. 
2.8.9, etc.3 of ἐν ταῖς αἰτίαις D.Ep.2.14. 8. freq. with neut: Adj., 
ἐν βραχεῖ,ΞΞ βραχέως, 95.11.6732: ἐν τάχει,Ξ-ταχέως, Id.OT765, etc. ; 
ἐν καλφ ἐστί,Ξ- καλῶς ἔχει, E.Heracl.g71; ἐν ἀσφαλεῖ [ἐστί] 14.17 
762; ἐν εὐμαρεῖ [ ἐστί] Id.Hel.1227; ἐν ἐλαφρῷ ποιῄσασθαι Hdt.3.1543 
ἐν tow, =tows, ἐν ὁμοίῳ,Ξ- ὁμοίως, Th.2.53: less freq, in pl., ἐν ἀργοῖς, 
Ξἀργῶς, S.OT287 5 ἐν κενοῖς,Ξ- κενῶς, 1d..47.971: with a Subst., ἐν 
ding, = δικαίως, Opp. παρὰ δίκαν, Pi,O.2.16, cf. 9.7/.1969, Ar.£g.258, 
PLA.475¢, al.; ἦσαν οὐκέτι ὁμοίως ἐν ἡδονῇῃ ἄρχοντες Th.1.99, cf. Pl. 
Epin.g77b. 

III, ΟΕΤΗΕ InstRuMENT, Means or MANNER, ἐν πυρὶ πρήσαντες 
11.7.429 1 δῆσαι ἐνὶ δεσμφ 5.356, cf. Od.12.54, etc.; but in most cases 
the orig. sense may be traced, to putzmthe fire and burn, z#fetters and 
bind, etc.; so ἐν πόνοις δαµέντα A. Pr.425(lyr.); ἔζευξα πρῶτος ἐν (υ- 
γοῖσι κνώδαλα ib.462; ἔργον ἐν κύβοις Αρης kpwetld.Th.4143 also ἐν 
ὀφθαλμοῖσιν or ἐν ὄμμασιν ὁρᾶσθαι, ἰδέσθαι, to see with or before one’s 
eyes, i.e. have the object zz one’s eye, I1.3.306, Od.10.385, etc.; é 
τετῇ ὄψει διαγιγνώσκειν καὶ ἐν τῇ akon Pl. Tht.200a; also ἐν wo) νωμῶν 
ὄρνιθας A.Th.253; also ἐν λιταῖς by prayers, S.Ph.60; ἐν δόλῳ by 
deceit, ib.102 ; ἐν λόγοις by words, A.Ch.613 (lyr.) 3 ἀπέκτειναν ἐν 
τῇ προφάσει ταύτῃ Lys.13.12, cf. Antipho 5.59; ψαύειν ἐν κερτοµίοις 
γλώσσαις S.Ant.g61 (lyr.) 3 ἐν τοῖς ὁμοίοις νόµοις ποιήσαντες τὰς κρί- 
σεις Th.1.77; esp. with Verbs of showing, σηµαίνειν ἐν ἱεροῖς καὶ 
oiwvois X.Cyr.8.7.353 τὰ πραχθέντα. . ἐν. « ἐπιστολαῖς tare ye know by 
letters, Th.7.11 5 ἐν τῇδε ῥάβδφ πάντα ποιήσεις Ezek.Exag.132, cf. 
PMag.Osl.1.108, 2. of a personal instrument, ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν 
δαιµονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια Ev. Matt.9.34. 

IV. ΟΕ Time, ὥρῃ ἐν εἰαρινῇ 11.16.6423: ἐν νυκτί Hdt.6.69, Χ. 
Smp.t.9; ἐν χρόνῳ μακρῷ S.Ph.235, OC88; ἐν τούτῳ (sc. τῷ χρόνφ) 
im this space of time, Hdt.1.126, εἴο.; ἐν ᾧ (5ο. χρόνφ) during the 
time that, S. 77.929, etc. (also ἐν οἷς Arist.Mu.391%2) 3 ἐν ὅσῳ Th.3. 
28; ἐν ταῖς σπονδαῖς in the time of the truce, X.An.3.1.1; ἐν τῇ ἑορτῇ 
Th.7.73 (but in some phrases the ἐν is omitted, as µυστηρίοις in the 
course of the mysteries, Ar.Pl.1013 3 τραγῳδοῖς at the performance 
of.., Aeschin.3.36).  b. ἐν ἄρχοντι Μητροδώρφ during the archon- 
ship of M., JG7.1773 (Thebes, ii a.p.) ; ἐν ἄρχοντι Σύλλα ib.3.113. 2. 
in, within, ἐν ἡμέρῃ Hdt.1.126; ἐν ἔτεσι πεντήκοντα ΤΗ.Ι.118; ἐν τρισὶ 
µησί Χ.ΗΟ1.1.27, etc.; µυρίαις ἐν ἁμέραις im, i.e. after, countless 
days, E.Ph.305 (lyr.) 5 ἐν ἡμέραις πολλαῖς νοσῆσαι Procop..470.9.35. 

V. Or Numbers generally, ἐν δυσὶ σταδίοις within two stadia, 
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εναγω 
D.S.20.74, cf. 19.39, dub. in ΤΗ.6.1. 2. with gen. of price, ἐν 
δύο ταλάντων Lxx 3412.16.24. 3. amounting to, προῖκα ἐν δραχμαῖς 
ἐννακοσίαις BGU970.14 (ii A. D.), etc. 

B. witu Acc., into, on, for, Arc. tv, véuos iv ἅματα πάντα [65 
(2).5 3 γράψαι ἐν χάλκωµα ib.511; ἐν πελτοφόρας ἀπεγράψατο ib.¥. 
210 (Aegosthenae), etc. ; also poet., ἐν πάντα νόµον Pi. P.2.86. 

C. WirHout Case, As ADVERB, in the phrase ἐνδέ... 1. and 
therein, 11.9.361 ; ἐν µέν... ἐν δέ Od.13.244.. 2. and among them, 
Il.2.588, etc.; in Hdt., mostly ἐν δὲ δή... 3-39,5-95 3 OF ἐν δὲ κα[.., 
2.43,17.2,176. 3. and besides, moreover (not in Att. Prose), S..Aj. 
675, OT181 (lyr.), al. ; ἐν 3° ὑπέρας τε Κάλους τε πόδας 7 ἐνέδησεν ἐν 
αὐτῇ Od.5.260. 4. ἔγι,-ξ ἔνεστι, ἔνεισι, 11.209.245, ete. 

D. Position: ἐν freq. stands between its Subst. and the Adj, 
agreeing therewith, Π.22.61, B.5.41, etc.: without an Adj., τῷ δ᾽ ἐν 
ἐρινεός ἐστι µέγας Od.12.103: most freq. in Hom. in the form ἐνί, 
which is then written by anastrophe ἔνι, 11.7.221, Od.5.57 ; in Pi. 
between Subst. and gen., χόρτοις ἐν λέοντος O.13.44, al.—One or 
more independent words sts, come between the Prep. and its dat., 
as in Od.11.115; also in Prose, Hdt.6.69. 

E. In Compos., I. with Verbs, the Prep. mostly retains its 
sense of being zz or ata place, etc., ο. dat., or folld. by es. ., or ἐν... 3 
in such forms as ἐνορᾶν τινί τι, in translating, we resolve the compd,, 
to remark a thing 7 one. b. also, ata person, ἐγγελᾶ», ἐνυβρίζειν 
Tile 2. with Adjs., it expresses a. a modified degree, as 
in ἔμπηλος, ἔμπικρος, ἔνσιμος, rather... b. the possession of a 
quality, as in ἔναιμος with blood in it, ἐνάκανθος thorny: ἔμφωνος 
with avoice: ἔννομος tn accordance with law, etc. II. ἐν becomes 
éu- before the labials B wr ϕ ψ; ἐγ- before the gutturals y x & x3 
ἐλ-- before A; ἑἐρ- before p; rarely éo— before σ; but Inscrr. and 
Papyri often preserve éy- in all these cases. ; 

ἐναβρύνομαι, fut. -αβρύνοῦμαι App.BC4.68 :—pride oneself on, 
ο. dat., D.H.Dem.5, App.l.c., etc.; χώρα ἐ. ὕδασιν Procop.Goth.4, 
20. 2. {ο be effeminate in dress, Luc. Salt.2, D.C.43.43. 

ἐνάγᾶμαι [ay], admire in, ν.]. for ἐναυγάζοµαι (q. v.), Ph. 1.449. 

ἐναγγειόσπερμος, ov, having the seed in a capsule, Thphr.APi.11, 
3,CP4.7.5. 

ἐνἄγείρω, gather together in or with, Nic.Th.g45 (tm.) :—Med,, 
A.R.3.347 : Ep. aor. part. Pass. ἐναγρόμενος ΟΡΡ.Η.2.351. 

ἐνἄγελάζομ.αι, Pass., assemble like a flock in, πειρῶ φίλων ἀγέλας & 
σου τῇ οἰκία Epict.Guom.41. 

ἐνἄγ-ής, és, -- ἐν ἄγει ὤν, under a curse or pollution because of blood- 
shed, of the Alemeonidae, Hdt.1.61,5.70sq.; ἀπὸ τούτου ἐναγεῖν 
καὶ ἀλιτήριοι τῆς θεοῦ ἐκαλοῦντο Th.1.1263 ἐναγὴς τοῦ ᾿Απόλλωνος 
Aeschin.3.110; Sup., Hermog.Juv.1.4. II. in S.O7656 (lyr.), 
τὸν ἐναγῆ φίλον one who has invoked a curse upon his head (in case 
of treachery). -ίζω, fut. --ιῶ Is.6.51, 7.30 :—offer sacrifice to the 
dead, opp. θύω (to the gods), τινί Hdt.1.167; ἐ. τινὶ ὡς Πρωϊ, opp, 
θύειν τινὶ ὡς ἀθανάτῳ, Id.2.44, cf. Is.6.51,al., Plb.23.10.173 τοῖς κατὰ 
πόλεμον τελευτήσασιν {6023.τοού.26 (ii B.c.): ο. acc. rei, ἐ. ἀποπυρί- 
das τινί Clearch.16 3 κριόν Plu. Thes.4, etc. Ξικός, ή, dv, of an 
ἐναγής, xphuara Id.2.825¢. Ξνος, a, ov, under a curse, χρόνοι 
PMag.Par.t.844. —Lopa, ατος, τό, an offering to the dead, i le 
488.12, Arist. 4¢h.58.1, Epicur.fv.217, Luc.Merc.Cond.28, D.C.67. 
9. -topds, 6, offenng {ο the dead, CIG1976 (Thessalonica), 3645 
(Lampsacus), J..4/19.4.6 (pl.), Plu.Pyrrh.31, D.C.77.12. 11. 
generally, sacrifice, in pl., J.B/t.1.1, al. -ιστήριον, τό, place for 


‘offering to the dead, [G4.203.9 (Corinth). 


évaykaA-iLopat, Med., take in one’s arms, AP7.476.10 (Mel.), 


Lxx Pr.24.48 3 τέκνα Plu.Cam.5, [G12(7).395.25 (Amorgos) ; meé- 


taph., Νεῖλος [πόλιν] ἐ. Procop.Gaz.£p.133 ; of a science, Apollon 
Cit. 3. II. Pass., to be taken in the arms, D.S.3.58. Ξισμα, 
ατος, τό, that which embraces, ὠκεανὺς κόσμου ἐ. Secund. Sent. 2. 
ἐναγκοινέομαι, (ἄγκοινα) hurl like a javelin, κεραυνόν Eust.839.11- 
ἐναγκῦλ-άω and --όω, jit thongs (ἀγκύλαι U. 2) {ο javelins, for the 
purpose of throwing them by, ἐναγκυλῶντες X.An.4.2.28 (D.S.14.27 
has —odyres) :—Med., Ach. Tat.2.34, Plu.2.180d (--ούμενον) :—Pass.y 
ἀκόντιον ἐνηγκύληται has a dart ready to throw, Αε].Λ 45.2. —tha, 
Sit as it were into a thong (ἀγκύλη), ets τι Plb.27.11.5 (Pass.). 
ἐναγκωγίζω, Att. fut. --ιῶ, lean on the elbow, Hsch. 
ἐναγλᾶίζομαι, Med., = ἐναβρύνομαι, Agath.3.28, Eust.9.43. 
ἔναγμος, ov, of a fracture, περιφέρεια Sor. Fract. 10. 
évayopaletv’ ἐναθροίζεσθαι, Hsch. 
ἐναγρόμενος, V. ἐναγείρω. 
ἔναγρος' ἔπαγρος, Hsch. 
14. 
ἐναγρυπνέω,-- ἐπαγρυπνέω, ο. dat., Εγά.ας.2.558,α]. 


wy 


II. epith. of Apollo at Siphnos, 


Pl.Grg.462c, D.21.36; τὸ ἔ. Ar.£c.823 ; opp. πάλαι, Isoc.19.43 1 τὸ 
ἔ. πάθος the recent misfortune, App.BCI.9: ο. gen., & τοῦ χρόνου 
D.H.7.45. 


ἐνάγω [a], lead in, Ti.Locr.gge; bring in, Anon.in EN225.3 — 


(Pass. ). II. lead on, urge, persuade, ἐνῆγόν σφεαν οἱ χρησμοί 
Hdt.5.903 ἐνῆγε τῇ συμβουλῇ κελεύων... 1d.3.1, cf. 5.104, Th.4.21, 
etc.: mostly ο. inf., µαίνεσθαι ἐνάγει ἀνθρώπους (sc. Bacchus) Hdt.4. 
793 ἐνάγει προθυµίη τινὰ ἀποθνῄσκειν 1d.5.49; ἐνῆγέ σφεας ὥστε 


ποιέειν 1d.4.145 3 ἐ. τινὰ εἴς τι Plu.Brut.46, etc. :—Med., ΑΡρ.Ρ. 
2. ο. ace, rei, urge on, promote, τὸν πόλεμον ΤΗ.1.67, Ch 4.245 


τὴν ἔξοδον 1d.2.213 τὴν στρατείαν 1d.6.15 ; περί τινος ib.61. 111. 
bring into court, accuse, κλοπῆς of theft, J.4/2.6.7 (Pass.) 5 ἐ. πρός 


ἔναγχος, Adv. just now, lately, Ar.Nu.639, Eup.181.2, 15.10.90) 


αρ. 


ἐναγωγή 


.. εκ. 


ἐνάγωγή, ἡ, prosecution, suit, claim, Sammelb.5357.1 3(VA.D.), 


ἐνἄγων-ίζομαι, lon, fut. --ιεῦμαι Hdt.3.83 :—comperte in a contest 
with, rivi 1d.2.160, 3.83. 2. take part in, ἡ τύχη ἐ. τοῖς τῶν ἀνθρώπων 
Blots Plb.1.4.5, cf. 5.85.7. Il. ἐναγωνίσασθαι εὐμενῆ τοῖς “EAAnow 
favourable for them {ο fight in, Th.2.743 πεδιὰς ἱππεῦσιν ἐ. ἐπιτή- 
δειος Jul. Or.2.63d. τος, ov, of or for a contest, contending in the 
games, παῖς Pi.V.6.13 ; freq. in later Prose, αἱ νῖκαι af ἐ. Arist, VV 
1250°37; ἐ. κόσμος Duris7oJ.; ὄρχησις D.H.7.72, Luc.Salt.32. 9, 
é. θεοί gods who presided over the games, esp. Hermes, Piisjio, 
Simon.18.1, A.¥7.384, cf. Ar.P/.1161, JG2.1181; *Agpodirn ib.3. 
189. ΤΙ. of, in or for battle, πυκνώσεις é. closing of the ranks iz 
battle, Plb.18.29.2 1 παρακελευσµός Id.10.12.5 5 ἐνέργεια D.S.20.98'; 
oxijua D.H.6.13 3 ἀρετή Onos.1.13 (v.1.). III. Rhet., suited for 
forensic oratory or debate, λόγος, πνεῦμα, λέξις, D.H.Js.20, Th, 23, 
Dem.18, cf. Demetr.£loc.193 ; vehement, κίνησις D.S.18.67 : πάθος 
Longin.22.1. 2. of style, energetic, vivid, opp. διηγηµατικός (as 
epith, of Il. compared with the Od.), Id.9.13, cf. Arg.Od. Αάν.- ἰως 
incisively, vehemently, Plu.2.771a, Longin.18.2. LOLS, εως, ἡ, 
struggle, Procop. Goth. «32 (5.ν.].). 

ἐνᾶδημονέω, {ο be greatly afflicted in, ἐρημίαις J.AJ15.7.7. 

ἐναδιαφορέω, submit to, τῇ αἰκίᾳ τοῦ Πατρόκλου Sch. II. 17.168, 

ἑνᾶδικός, ή, dv, pertaining {ο unity, Dam.ap. ABI 369. Adv. -κῶς 


-Procl. ὂι Prm.p.625 S. 


ἐνᾶδολεσχέω, prate about, Ph.2.59, 

ἐνάδοντες' ἐμπεσόντες, Hsch. 

ἐνάδω, sing among others, Arist.Pr.g18>22. 

évaelpopan, lift up in, κῶας χερσίν A.R.4.171. 

ἑνάενος [ᾶ], ον, of a year old, Thphr.HP8.11.5, Stud. Pal,1.62.33, 
al. (ia. D.). 

adie aor. ἐνηέξησα, produce in, ἀρούραις Nic. «41.192 ἐν μὲν ἀέξειν 


ποίην, ἐν δὲ νομούς D.P.998. 


ἐνδερίζω, {15 {η air, Hsch. 
- ἐνδέριος, ov, in the air, (Ga Ti.Locr.torc, Gal. Thras.40 3 μεῖξις 
usc.Enc.6 ; opp. ἔγγειος, Them. Or.13.168b, cf. Porph.Gaur, 
10.6. 
ἐνάερος [4], ον, tinted like the air, χρῶμα Plu.2.gts5c. 
évaeria, 7, period of nine years, PSI4.281.40 (ii A.D.) 3 ο, ἐνναετία. 
ἐναθλέω, = ἀθλέω ἐν, τοῖς πολέμοις, ταῖς τοξείαις, D.S.1.54, 3.83 ἐν 
Ὑυμνασίοις καὶ πόνοι» 1d.16.44 3 µαθήµασι Luc. 4μα.ᾳς; [ὑπολήψεσι] 
Arr.£pict.3.16.13 :—Med., ἐνηθλήσω mpovolaAP7.117((Zenod.)), 2, 
bear up bravely under, ταῖς βασάνοις Ael.VH2.43 πρὸς τοὺς πόνους 
'Tamb.Protr.20. 
ἔναθλος, ον, laborious, πόνοι Ph.1.646. 
in pl., dub. in J@7.2532. 
 -tvabpdéw, = ἀθρέω ἐν, tolook searchingly on or in, Hsch. 
ἐνα)θροίζομαι, gloss on ἐναγοράζειν, Hsch. 
ἐναθύρω [0], = ἀθύρω ἐν, χοροῖο καὶ µέλεσι Him.Or.21.8, cf. 4.9. 
| ἐνδίδιος, ον, (ala) underground, οἶκος Epigr.Gr.321.9; cf. ὑπαΐδιος. 
ἐναιέτια, τά, (ἀετός 111) pediment-sculptures, BS.A16.193 (Parthe- 
non), {613.3485.76, 4.1484.112 (Epid.). 
ἐναιθέριος, ov, iu upper arr, M.Ant.12.24; θεοί Poll.1.23, 
ἐναίθομαι, Pass., burnin, Q.S.11.94. 
 tvalOpros; ov, fully exposed, τόποι Thphr.CP3.14.2. 
ἐναικίζω, scourge, Et.Gud.188.8, Suid. 
ἐναιλέω, ν. ἐναιρέω. 
' ἐναιμάσσω, =sq., 961.9.ΡΛ.1οο2. 
| ἐναιμ-ἄτόω, supply with blood, Hp. Oss.18. -ηεις, εσσα, ev, = 
8ᾳ., Κέντρα µύωπος «496.233 (Maec.). -ος, ov, with blood in one, 
Geol €. καὶ σαρκώδεις of flesh and blood, Hdt.3.29 ; charged with blood, 
ΟΡΡ. ἄναιμος, ἔναιμον καὶ πυκνόν, οἷον ἧπαρ Hp.VM22 ; πλεύμων Arist. 
PA669*25, al. ; ἔναιμα particles of blood, P\.T1.81a; ἐναίμων KorAAn- 
τικά bleeding wounds, Dsc.1.110; τὰ ἔ., of sacrifices, Ph.2.250. 9, 
ra ἔ. ved-blooded animals, Arist.HA489*30, PA6go'rt, al. 3. 
χρῶμα ἕ. blood-colour, Pl. 77.68b. 4. metaph., full of blood, 
ΨΙΦΟΥΟΗΦ, χλωρὰ καὶ ἔ. τὰ πράγµατα Gorg.ap.Arist. RA.1406%9 (nisi 
eg. ἄναιμα). ΤΙ. ἔγαιμα (sc. φάρμακα) medicaments for stanching 
lood, Hp. Avt.63: sg., Fract.243 Φάρµακον ἔ. Thphr.WP4.7.2. 9. 
ἔ ἀγωγή treatment of bleeding wounds, Orib.46.8.15, cf. 45.18.31. 
Adv. —uws ibid., Antyll.ib.44.23.46.  -ότης, ητος, ἡ, having blood 
n one, Hp.VM22. -ώδης, ες, bloody, like blood, AntiphoSoph. 
35. των, ov, EN. ovos, = ἔναιμος, Hp.Oss.19. 
ἐναιονάω, foment, Gal.18(2).838. 
_, Vatpew, capture in a place, Cret. aor. part. Pass. ἐναιλεθέντος Leg. 
z0rt. 2.30, 
_, ἐναίρω, also ἐνναίρω v. 1. in Batr.274: aor. 2 ἤνᾶρον Pi.Pae.6.11 4, 
£.Andr.1182 (lyr.), (xar—)S. Ant.871 (lyr.) 3 poet. ἔνᾶρον Pi.NV.10.15, 
ο (hex.); inf. ἐναρεῖν (ἐξ-) Ἠες.5ς.229: later, aor. 1 ἔνηρα 
κατ-) Οτρῃ. 4.666 :—Med., Il.16.92: 356. Ἀοτ. Ι ἐνήρατο 5.43, 
des, Th.316 :—Pass. (v. infr.) :—poet. Verb (used by Trag. mostly 
n lyr. passages), slay in battle, freq. in Il.; ῥηίτεροι ἐναιρέμεν easier 
ο hill, 24.244; but also κατ’ οὔρεα θῆρας ἐ. 21.485; θῆρα. .τόξοις ἐ. 
2.171.956 ; τοὺς εὐγενεῖς γὰρ κἀγαθοὺς. «φιλεῖ Αρης ἐναίρειν Id. F¥.724; 
if a hunter, Κάπρους ἔναιρε Pi.NV.3.47 (cf. ἔναρα) :—Med., much like 
\ct., Ἰδομενεὺς 3° ἄρα Φαῖστον ἐνήρατο 1.5.43, cf. 59,6.32, Od.24.424, 
des, Th.316 ; Τρῶας ἐναιρόμενος 11.16.92; once in the Od., of things, 
0 make away with, destroy, µηκέτι νῦν χρόα καλὺν ἐναίρεο destroy, dis- 


ΤΙ. ἔναθλον, τό, contest, 


5538 


ἐνάλιος 


Jigure it not, 19.263 :—Pass., ἀδελφαῖς χερσὶν ἠναίρονθ' ἅμα A.Th. 
811; πόλις ἐναίρεται σθένει S.OCS842 (lyr.). 
ἐναίσαρι' στερεοῦ: οἱ δὲ ἐνάσαρι, Hsch. 
γηράσαι, 1d. ἐναισιμία” διοσηµία, Id. 
ἐναίσ-ιμος, ον, (αἶσα) Ep. Adj. (rare in Trag.) ominous, Sateful 
οὐδ' ἦλθον ἐναίσιμον (as Adv.) 11.6.519; ὄρνιθας γνῶναι καὶ αϊσαα 
µυθήσασθαι Od.2.159; οὐδέ τε πάντες ἐναίσιμοι [ ὄρνιθες] ib.182 : 
esp. In good sense, seasonable, of omens, é. σήµατα dalywy Il.2, 
353: generally, favourable, boding good, λιγνὺν ἐναίσιμον ἀΐσσουσαν 
A.R.1.438. II. of persons, their thoughts, etc., righteous, dyhp 
ὃς ἐ. εἴη Od.10.383; of τινές εἶσιν ἑ. of © ἀθέμιστοι 17.363; ᾧ οὔτ 
bp ppéves εἰσὶν ἐ. (of Achilles) Il.24.40, cf. Od.18.2203 ἐμοὶ νόος 
ἐστὶν ἐ. 5.190; 80 τοῦτό γ᾿ ἐναίσιμον οὐκ ἐνόησεν 2.123) 7.200: é. τίει 
[βίον] ΑΔ. 45.775 (lyr.) ; γῆρας γὰρ ἐ, ἄνδρα τίθησιν makes him honoured, 
Opp..1.683. 2. of things, fit, proper, é. δῶρα διδοῦναι ἀθανάτοις 
1].24.425, cf. ἠ.(2Υ.260. Adv. --μως fitly, becomingly, αἰνεῖν A. Ag, 
9165 µή νυν ὑπέρβαλλ), ἀλλ᾽ ἐ. φέρε E.Ale.1077, -ιος, ov, = 
foreg. 1, opp. ἐξαίσιος, D.C.38.13. 11. = foreg. m. 1, S.OC1482 
(lyr.). 2. =foreg. 11. 2, ὑβρισμοὺς οὐκ ἐ. A.F7v.179. 
ἐναίσσω, rush in, aor. part. ἐνάξας ν.]. (POxy.2093) in S..Aj.305, 
ἐναισχύνομαι, {ο be ashamed, ο. inf., Sch.S. Tx.803, f.1. in D.C.38, 
38. (Act. is Ε.]. in Hsch. s.v. κυπτάζειν.) 
ολα claim a penalty, = Lat. ῥείεγε, prob, in Supp. Epigr.t. 
161.56. 
ἐναιχμάζω, fight in, Lyc.546, AP12.147 (Mel.). 
ἐναιωρ-έομαι, float or drift about in, θαλάσσῃ E.Cyc.700 : abs., fo 
be always in motion, ὀφθαλμοὶ ἐναιωρεύμενοι Hp.Prog.2. 2. otpa 
evnwpnucva containing suspended matter, 1d.Prorrh.1.4. Sue 
µεναι συστάσεις movable concretions, Sor.1.88. -Ώμα, ατος, τό, 
suspended matter in urine, Hp. Epid.1.26.¢, Orib..Sy7.6.4.7. II, 
outer part of an extension apparatus for broken limbs, Gal.1 8(2).581. 
ἐνάκανθος [dk], ov, spinous, Thphr.HP3. 10.1, 
évaxéouar, repair, τοῖχον 1611(2).293 4 55 (iii B.c.), 
ἐνᾶκηδέκᾶτος, ον, Boeot., nineteenth, IG7.3172.96, Schwyzer 485, 
41 (Thespiae, iii B.c.). 
ἐνάκις, Ep. εἰνάκις [ᾶ], Adv. nine times, Od.1 4.230 :—usu. written 
ἐνγάκις in codd.: évvedkts is ν.]. in Nicom.Harm.8: also ἐννάκι 
δ) ἐννέα Μοῦσαι AP14.120.8 ; ἐνάκι lamb. {η Wic.p.17 P. 
ἐνἄκισχίλιοι [χῖ], αι, a, ine thousand, Ῥ]. 11.246 (ν.]. ἐνν--), OGI 
214.57(Milet.,iii B.c.); Ion, εἰνακισχίλιοι Hdt.3.95, al. (Generally 
written ἐνν-- in codd.) 
ἐνακμάζω, = εἶναι ἐν ἀκμῇ, τὰ ἐνακκμάζοντα ἄνθη Acl.VH3.1; of fire, 
rage, 1d.NA2.8; of cold, ib.16.26: metaph., τῆς ἐπιθυμίας --ούσης 
αὐτῷ Chor.in Hermes17.216: abs., Agath.s.18, II. flourish in, 
πάθος ἐ. τῇ Ἑλλάδι Max.Tyr.25.13 βασιλείοις ὅροις Him.Or.7.16 ; 
ταῖς Ἑλληνικαῖς Procop.Gaz. Pan.501.5. 
ἔνακμος, ov, = ἐν ἄκμῃ, 12 full bloom or strength, Poll.2.10. 
ἐνακολασταίνω, indulge one’s lust in or upon, τινί Clearch. 1ο. 
ἐνᾶκοντίζω, discharge a missile, Gloss, 
ἐνᾶκόσι-οι,αι,α, nine hundred, Th.5.12, SIG495.88 (Olbia, iii B.c.), 
IG5(1).1146.10 (Gytheion, i B.c.), ib,11(2).165.53 (Delos, iii x. οὐ 
Ion. εἰνακόσιοι Hdt.2.13,145. -οστός, V. ἐννακ--. 
ἐνᾶκούω, hear, Lxx Na.1.12(Pass.); obey, 1Es.4.10, Vett.Val.42. 
7(Pass.), POxy.120.4 (iv a.D.)3 listen to, c. gen. rei, S.E/.81, τη. 
take in sounds, be sensitive to, Ἰαχῆς Hp.Cord.8, cf. Liqu.2: metaph., 
ἐ. τῆς ξυμφορῆς to be affected by it, 14. 414.53; ἐνακούει ἐμβαλλόμενα, of 
dislocations, they obey the surgeon’s hand, i.e. ave set, Id.Fract.4o ; 
€. intpelns yield to treatment, Id. Avt.62. 
ἐνάκρα, 7, Promontory, Dion. Byz.20. 
ἐναλγής, ές, painful, Paul.Aeg.3.75. 
ἐναλδαίνω, cause to grow up on, aor. 1 ἐνάλδηνα Nic. Al. 409 (vv. ll. 
ἐναλδήσασα, ἐνανθήσασα): aor. Med. ἐναλδόμενος growing in, πρασιῇσι 
ib. 532. 
ἐνάλ-ειμμα [ᾶ], ατος, τό, eyesalve, Arist.Pr.876°13.  -evaros, ov, 
anointed with, Hp.Acut.(.Sp.)65. -είφω, anoint with, τί ru 
Id. Morb.2.36 ; ὀφθαλμοὶ ὀστρείῳ ἐναληλιμμένοι Pl.R.420c -—Med., 
anoint onself, APr11,112 (Nicarch.); é τὰς pivas one’s nose, Alex. 
190; τὴν κόµην φαρμάκῳ Plu.2.771b; τὼ ὀφθαλμώ H1d.7.14. II. 
paint within outlines, ὑπογράψαντες ταῖς γραμμαῖς οὕτως ἐναλείφουσι 
τοῖς χρώµασι τὸ (Gov Arist.GA743°24: generally, χύδην ἐ. Id.Po. 
145001 :---Ῥα55., τὸ ἐναλειφθέν coat of stucco, interpol. ἴη Ι1ἀ.6.472602”. 
ἐνάλήθης, es, accordant with truth, Longin.15.8. Adv. -θως pro- 
bably, Luc. VH1.2. 
ἐνἄλίγκιος, ον, also η, ov A.R.3.857 :—like, resembling, ο. dat., Il. 
5.5,al., Parm.8.43, Theoc.22.94, etc.: ο. acc. rei, θεοῖς ἐναλίγκιος 
αὐδήν Od.1.371 3 χεῖρας ~Apet Pi..8(7).41 : neut., as Adv., Man.6. 
443.—Poet. word. 
ἐνἄλινδέομαι, Ῥα55., {ο be involved in, συμφορῇσι Υ.Ι. in Hp.Ep.173 
wallow in, ὥσπερ πορνείῳ τῇ πόλει J.BJ 4.9.10. (Act. only Hsch. 
ἐναλῖσαι" ἐγκυλῖσαι.) 
ἐνἄλίνω, Cypr. ἰναλίνω, engrave, inscribe, pf. part. Pass. ἰναλαλι- 
σµένα Inscr.Cypr.1 35.26 H. 
ἐνάλιος [a], a, ov, and os, ov E.Andr.855 (nisi leg. ἐνάλου), Plu. 
Luc.39: Ep. and Lyr. also εἰνάλιος, a, ον (os, ον E. Hel.526, lyr.) : 
(GAs B) :—2n, on, of the sea, κῆτος, κορῶναι, Od. 4.443, 5.67, etc. ; vouds 
Archil.74.8 ; εἰνάλιον πόνον ἐχοίσας βαθὺν σκευᾶς ἑτέρας while the 
rest of the tackle is at work fishing deep i the sea, Pi.P.2.709, cf. 
Theoc,21.39 ; ἐ. πόροι A.Pers.453; ἐ. θεός, of Poseidon, S.OC888 
(troch.), 1493 (lyr.) ; ἐ. λεώς seamen, Id.4j.565; πόντου εἰναλία 


ἐναίσασθαι' φθαρῆναι, 


ἐναλίσκομαι 


odors, i.e. the fish, Id. Ant.345 (lyr.); of islands, ἐ. Εὐβοὺς ala Id. 27. 
255; ἐ. χθών, of Tyre, E.Ph.6.—Poet. word, used in later Prose, é. 
νῆσοι Arist. Mu.392"19 ; δίαιται Plu.Luc.39 3 ὄργανα Porph.Anir.35. 

ἐνᾶλίσκομαι, {ο be convicted in, ᾠκοδόμηται τὰ δικαστήρια τοῖς πονη- 
pots -“ίσκεσθαι Lib. Decl.16.28 ; ἐναλόντα' συλληφθέντα, κρατηθέντα, 
Hsch. 

évadtratve, = ἀλιταίνω ἐν, aor. 2 ἐνήλῖτον Q.S.13.400, 14.436. 

ἐναλλ-άγδην, Adv. = ἐναλλάξ, APs.301.16 (Agath.), Man.4.181, 
Doroth.ap.Heph.Astr.3.30, Agath.1.12, al. -ἅγή, 7, interchange, 
kat’ évadaAayavalternando, of proportion, Ti.Locr.ggb. 2. Gramm., 
interchange, στοιχείων S.E.M.9.278 5 πτώσεως A.D. Pron.54.133 χρό- 
νων D.H.Th.24; ἡμερῶν POxy.1413.22 (iii A.D.) 5 κεφαλαίων Her- 
mog..Stat.11: abs., enallage, A.D. ΥΜΕ. 157.12. Il. variation, τῶν 
ὑποκειμένων Plot.2.6.3 5 τῶν Cpdiwy Ptol. Tetr.152 (pl.) ; change, Lyd. 
Mag.2.106. —aypa, aros, τό, change : in pl., perverse actions, Aq. 
Is.66.4. -άκτης, ov, 5, perverse person, ib.3.4. -ακτικός, ή, 
όν, altering, προαιρέσεως ἐ, σχέσι Placit.1.29.1: hence, perverse, 
wanton, Αα. 26.22.14. -άξ, Adv. crosswise, οὐδ' ἴσχειν τὼ πὀδ ἐ. 
Ar.Nu.983, ef. Hp.Mul.2.144, 1G27.463.80. 2. Math., alternando, 
Arist.£N1131°6, APo.7 4°18, 9998; permutando, Euc.5 Def.12.. 8. 
alternately, Pi.N.10.55, Pl.Criti.113d, 119d; [γέρανοι] καθεύδουσιν ἐπὶ 
évds ποδὺς é. Arist. 14614925 ἐ. ἐναντίως alternately contrariwise, Id. 
1A71213; of the teeth of carnivorous animals, ἐ. ἐμπίπτουσιν 14.14 
661°213; πρήσσειν é.to have alternations of fortune, Hdt.3.40: ο. dat., 
Hy τε μὴ ἐ. αἱ εὐτυχίαι τοι τῇσι πάθῃσι προσπίπτωσι alternately with 
misfortunes, ibid. ; ἐ. ἀλλήλοις Aen. Tact.26.1: c.gen.,D.S.5.7. 4. 
in inverted order, upside down, Lib.Descr.13.8. -αξις, ews, 77, 
crossing, interlacing, φλεβῶν Arist.PA668"26, cf. Olymp.i1 Mete.31. 
20. II. Gramm., = évaaAaayh, Longin.23.1(pl.)..  -ασσομένως, 
Adv. by enallage, A.D.Synt.260.15. -doow, Att. -Tre, pf. ἐνήλ- 
λαχα Plb.6.43.2, Phid.Mus.p.73 K.:—exchange, pdvov θανάτῳ ἐ., 1.6. 
pay for murder by death, E.Andr.1028 (lyr.); meraBoras ἐ. undergo 
changes, Plb.1.c.; παντοίας μορφὰς ἐ. to assume,., Apollod.2.5.11 : 
ο, inf., ἐνήλλαξεν θεὺς Thy τοῦδ’ ὕβριν πρὺς μῆλα. «πεσεῖν turned aside, 
diverted his fury so as to fall upon the sheep, 95.47.1969. 2. cross, 
τὼ πόδε Philostr.Jm.2.7 ; also intr., cross one another, of veins and 
arteries, Ατὶςε,Ρ 4668021. 8. Astrol., exchange domicile, of planets, 
Vett.Val.73.15. 4. ἐχρῆν ἐνηλλαχέναιοπε should have reversed the 
statement, Phld.l.c. Il. give in exchange, rt dvrt twos App.BC3. 
27,5.12:—Med., receive in exchange, τί 8 ἐνήλλακται τῆς ἡμερίας vit 
ἤδε βάρος; what heavy change from the day hath this night received ? 
S.47.208, cf. Ph.2.638. III. Pass., {ο be interarticulated, ἄρθρα 
ἐνηλλαγμένα Hp.Art.46; also τὸ µέτρον τοῖς δισυλλάβοις ἐναλλάσ- 
σεται the metre employs the various disyllabic feet interchangeably, 
Anon.Metr. Oxy.220 iii 13. 2. havecommercal relations with, dco 
-AOnvalois ἤδη ἐνηλλάγησαν Th.1.120. 

ἐναλλοι-όω, alter, 9.515.489 (iii B.c.) :—Pass., Ph.2.659, Herm. 
ap. Stob.3.11.31. -wais, ews, 7, alteration, Ptol. Tetr.g3. 

ἐνάλλομαι, fut. --ἄλοῦμαι Plu.2.1087b: aor. 1 --ηλάμην S.OT263, 
etc. : aor. 2 --ηλόμην (ν. infr.) :—leap m or On, ds ἄγαν βαρὺς ποδοῖν 
ἐνήλου... γένει A.Pers.516, cf. X.HG2.4.16, D.54.8; τινὶ τῷ σκέλει 
Philem.1.5D.; εἰς τὸ κείνου κρᾶτ᾽ evra’? ἡ τύχη S.OT263 ; εἰς τὸν 
ποταµόν WilckenChr.11.A 423 εἰς τὸν ἀσκόν Corn.VD30 3. eis τὴν 
γαστέρα Plu.Lue.1t. 2. rush at or against, πύλαις ἐνήλατο S.OT 
1261, cf. Ar. Fa. 39. 8. abs., jump about, dance, 1d.V.1305. 

ἔναλλος, ov, changed, contrary, Theoc.1.134, 45.208 (Agath.). 
Adv. --λως Plu.2.1045¢€. 

ἔνἄλος, ον, -- ἐνάλιος, πόλις he APp.180, Critias Fr.2.7D.; ἀκταί E, 
Hel.1130 (lyr.), Tim. Pers.109 3 πρῴραι E.E1.1348(anap.); ἔ.θρέμματα 
Arion 1.9; in later Prose, κώπη, opp. ἔξαλος, S.E.M.7.414. 

évidvw, -- ἀλύω ἐν. revel in, exult over, ο. dat., ἐ. καὶ ἐνυβρίζειν Ph. 
2.369, cf. 3723; simply, dwell upon, ὅταν ἐναλύῃ αὐτοῖς 6 λόγος Philostr. 
Im.2.8 ; θεραπείᾳ τῇ περὶ τὴν θεὺν ἐ. H1d.7.93 κόµη ἐναλύουσα τῷ 
µετώπῳ hair hanging wildly over the face, Philostr.J.1.10. 

ἐνᾶμάομαι, Med., heap upon, Sch.S.Ant.255 (nisi leg. ἐπ--). 

ἐνάμαρτος [du], ov, faulty, and Adv. --τως, Gloss, 

ἐναμβλύνω, deaden or discourage besides, τοὺς συνάρχοντας Plu. Nic. 
14. 
ἐνᾶμείβω, change, alter, Lyd.Mag.3.39. 
ἐνᾶμέλγω, milk into, γαυλοῖς Od.g.223. 
ἐνᾶμιλλ-άοµαι, = ἁμιλλάομαι, πρό τι Them.Or.21.254¢. -ος 
[a], ov, (ἅμιλλα) engaged in equal contest with, a match for, τὴν φύσιν 
é. τοῖς ἡλικιώταις Pl. Prt.316b, cf. Isoc.5.68; é. τινὶ πρός re Pl.R.4330, 
Criti.110e, ef. Arist. Pol.12835 ; τοῖς πολίταις ἐ. παρασκευά(ων ἑαυτόν 
IG2?.835.12, cf. Plu.Comp. Ag.Gracch.3; τὰ λοίπ᾽ ἐ. τούτοις on a par 
with, D.25.543 τοῖς κρατίστοιο ἐ. τὸν κυνισμὸν εἶναι Jul.Or.6.182¢. 
Adv. -λως, τινί equally with, Isoc.12.7. 

ἔναμμα, aros, τό, (ἐνάπτω) thing bound or tied on, thong, ἔ. ἀγκύ- 
Ans Plu.Phil.6. ° 2. garment, covering, ἔ. νεβρίδος a deerskin cloak, 
souls lity 

ἐνᾶμοιβᾶδίς, Adv. =duoiBadls, alternately or one after another, 
A.R.1.380, 4.1030. 

ἐναμπέχομαι, Pass., {ο be cladin, τι Ph.1.635. 

ἐναμπῦύκίσαι' ἐγχαλινῶσαι, Hsch. | 

ἐνανάπτω, tie, dub, in Gal.18(1).750. 

ἐναναστρέφομαι, Pass., to be conversant with, τινί Aristox.ap.Stob. 
3.1.49, Hsch. s.v. ἐγκαλινδεῖται. 

ἔνανδρον΄ κενὸν ἀνδρῶν, Hsch. (leg. ἄν-- νε] κέν--). 

ἐνανειλέω, voll back, in Pass., dub. in Gal.6.177. 
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+ 3 ο. 
ἐναντίος 


ἐνανθέω, f.1. for ἐναλδαίνω, Νίο. «41.499. 
ἐνανθρωπέω, put on man’s nature, ψυχὴ -ήσασα H1d.2.31. 
évavra (ἐνάντα Tim.Pers.11), Adv. opposite, over against, ο. gen., 
2%. Ποσειδάωνος ἄνακτος ἵστατ᾽ ᾿Απόλλων 11.20.67 3 τοὶ δ᾽ ἔ. στάθεν Pi, 
Ν.1ο.66; τὸν δ ἔ. προσβλέπειν νεκρόν S.Ant.1299 (Ίγτ.); ἔ- ἐλθεῖν Ε.. 
Or.1478 (lyr.). oa 
ἕναντι, Adv. in the presence of, ο. gen., Lxx Ge.12.19, al., 167.2225, 
52 (Thisbe, iis.c.), Lv.Luc.1.8, GDJ2072.26 (Delph.) 5 cf. ἵναντι, 
ἐναντῖ-αῖος, a, ov, of contrary nature, Hp.Ligqu.2. Bios, ov, 
set against, hostile, αἰθυίαις οὔποτ évaytiBios APio.8 (Arch., Herm, 
for οὕποτε ἀντιβίας): elsewh, neut. as Adv., face to face, against, µα- 
χέσασθαι, πολεµίζειν, 11.8.168, 10.451, etc. ; ἐλθεῖν 20.130; στῆναι 21. 
366 : c.gen., ᾽Αχιλῆος ἐ. πολεμίξειν 29.85.---ΟΠΙΥ poet. λ 
ἐναντῖο-βουλία, ἡ, contrary purpose, Vett.Val.201.13.  —Bovdos, 
ov, of contrary purpose, Polem.Phgn.66, Vett. Val.61.28, al. -γνώ- 
pov, ον, Zen. ovos, (γνώμη) of contrary opinion, ib.29 : gloss on ἀγνώ- 
pov, Sch.S.OC86. -Spopéw, run opposite ways: hence, go the 
opposite way, Thphr.Vent.28 ; ἐ. ἀλλήλοις Str.16.1.5. -δρομία, 
h, running contrary ways, Placit.1.7.22: prob. for ἐναντιοτροπή, D.L, 
O.7- -"δύνᾶμος [ῦ], ov, of opposite function (as odd and even), 
Nicom. 471.9. 2. gloss on ἀντίβιος, Eust.108.3. -ζύγως [ὅ], 
Adv. 7 an opposite series, Theol. Ar,11- Ξθετος, ov, Astrol., im 
opposition, Cat.Cod. Astr.8(4).148. -λογέω, contradict, αὐτὸν αὑτῷ 
ΡΙ..5/ἠ.2650 : abs., Str.15.1.3. —Aoyla, 7, contradiction, la συνέχε- 
σθαι Pl. Sph.236e, cf. Arist.GC323°17. -λογικός, ή, όν, given to 
contwadicting, Gal. Anim. Γα55.1.2. | 
ἐναντίον, Adv., v. ἐναντίος. ὴ 
ἐναντῖό-ομαι, Ion. part. ἐναντιεύμενὸς Hdt.7.49: impf. ἠναντιούμην 
ΤΗ.Τ.127, etc. :—Med., fut. -ώσομαι A.Pr.786, Ar. Pax 1049, etc. :--- 
Pass., fut. ἐναντιωθήσομαι Lxx 4Ma.5.26, D.H.4.51: aor. ἠναντιώθην 
And.1.67, P1.Ap.32b, etc.: pf. ἠναντίωμαι Th.2.40 codd., εἰς., but in 
Ar.Av.385 the metre requires évnvrlwpat:—set oneself against, oppose, 
withstand, twit And.1.67, cf. Hdt.7.49, Th.1.127, Ar.dv.385, Pax 
1049 ; also ἐ. ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας Lys.13.17 5 ὑπὲρ ὑμῶν Id.20.8 τιν | 
τινος ΤΗ.Ι.126, Χ. 41.7.6.5: abs., ΤΗ.Λ.21: ο. inf., οὐκ ἐναντιώσομαι — 
τὸ μὴ οὐ γεγωνεῖ I will not refuse to speak, A.Pr.786; τοὺς χορευτὰς 
ἐναντιούμενος ἡμῖν ἀφεθῆναι τῆς στρατείας D,21.15.. 2. contradict, 
gainsay, E. Alc.t523 mpds tt Pl.Cra.39Ce, etc.: c.inf., τοῦτο. . mot €. τὰ 
πολιτικὰ πράττειν Id.Ap.31d: witha neg., ris ἐναντιώσεται μὴ οὐχὶ.. 
εἶναι; Id.Smp.197a. 3. of the wind, {ο be adverse, οὐκ ἔστι λῃσταῖς 
πνεῦμ’ ἐναντιούμενον S.Ph.643; of circumstances, Th.8.23; ἄνεμοι ἐ, 
ἀλλήλοις Hp.Aeér.8. 4. τὰ ἐς ἀρετὴν ἐνηντιώμεθα τοῖς πολλοῖς in Τ- 
spect of goodness we are the opposite of most men, Th.2.40; behave δι 
the opposite way, Meno JZatr.15.41. 5. Astrol., to be in diametrical 
aspect, Vett.Val.126.5. (Act. only in doubtful form évayridwvra 


* 


Man.4.473-) -πᾶθέω, have contrary properties, Nicom.Harm,4, 
Theol. Ar.10. -πᾶθής, és, of contrary properties. Adv. -θῶς 
Nicom.Harm.1o. Ξπετής, gloss on παλιµπετής, Hsch. _ —trato= 


λογικός, ή, όν, of or for making contradictions, --κή (Sc. τέχνη), 7, Ph 
Sph.268ce. -πρᾶγέω, oppose, D.S.3.65, 4.49, al. ic 
ἐναντίος, a, ov, opposite, = ἀντίος (which is rare in Prose): 1 
of Place, on the opposite side, opposite, c.dat., ἀκταὶ ἐναντίαι ἀλλή- 
λῃσιν Od.10.89 ; Πάτροκλος δέ οἱ. «ἐ. στο 11.9.199, cf. Od.23.89: 
hence, fronting, face to face, adr οὔ πω φαίνετ᾽ ἐναντίη 6.339 1 ὅττι» 
é. τοι ἰσδάνει Sapph.2.2 3 δεῖξον.. τὸ σὺν πρόσωπον δεῦρ᾽ ἐ. πατρί before 
him, E.Aipp.947 1 τἀναντία τινί things open to one’s sight, ae η 
3.45: abs., ἐ. στάνθ᾽ E.Hipp.1078 (but ἐ. κεῖσθαι look opposite ways, 
Pl.Smp.19¢0a). b. with Verbs of motion, i the opposite direction, 
ἔνθα of... ἐναντίη ἤλυθε µήτηρ came to meet him, 11.6.251: ἐναντίοι ἀλλή- 
λοισιν ὄγμον ἐλαύνωσιν 11.67; δύο ἅμαξαι ἐ. ἀλλήλαις Th.1.93; ἄνεμος 
ἐ. ἔπνει Χ.41.4.5.2. ο. Astrol., i diametrical aspect, Vett.Val.70 
16, Man.3.360. 2. in hostile sense, opposing, facing in fight, 
ο. gen., ἐναντίοι ἔσταν ᾽Αχαιῶν 11.5.497, cf. S..47.1284, Χ. 41.4. 2.35, 
eto.: ο. dat., Il.s.12, E.Supp.856, 1714153 οἱ ἐ. one’s. adversaries, A. 
Th.375, Gorg.Fr.12 D., etc. ; the enemy, Hdt.7.225, Th.4.64,etc. bs 
generally, opposed to, τινί X.An.3.2.10; τὸ ἐ. the opposite parly, Id. 
Ath.1.43 presenting obstacles, hindering, rwi S.Ph.642.  & ὁ δι 
ἐναντίας the opponent in alawsuit, PFlor.1.58.15 (iii A.D.), ete. 3: 
of qualities, acts, etc., opposite, contrary, reverse, τἀναντί εἰπεῖν A.Ag. 
13733 δίκαια καὶ τἀναντία S.Ant.667: mostly ο. gen., τὰ ἑ. τούτων the 
very reverse of these things, Hdt.1.82, cf. Th.7.75, etc.; deltas. . ἄστρων 
τὴν ἐ. ὁδόν, 1. 8, τὴν τοῦ ἡλίου ὁδὸν ἐ. οὖσαν τοῖς ἄστροις E.FY.861: also 
ο. dat., "Ope? δὲ γλῶσσαν τὴν ἐναντίαν ἔχεις A.Ag.1629 5 τάναντία 
πρήσσειν [τῇ ὑγιείμ] Democr.234; δύο τὰ --ώτατα εὐβουλίᾳ Th.3-42; 
ἀγαθῷ κακὸν --ώτερον Ἰ τῷ μὴ ἀγαθῷ P1.R.4g1d; ἐναντία λέγει αὐτὸς 
αὑτῷ 1d. Prt.339b, cf. Ar.Ach.493; τἀναντία τούτοις Pl.Prt 32305 ἐναν- 
τία γνῶναι ταῖς πλείσταις [πόλεσιν] X.Lac.1.2; τὴν ἐ. τινὶ ψῆφον θέσθαι 
D.19.65 ; simply τὴν ἐ. θέσθαι Tul Pl.La.184d: folld. by ἥ, τοὺς & 
λόγους ἢ ds αὐτὸς κατεδόκεε Hdt.1.223 Tod. δρῶν } προσΏκ᾽ αὐτῷ more 
Ar.Pl.143 τοῦ. ἔπαθεν Ἰ} τὸ προσδοκώµενον Pl.Lg.g66e, cf. R.567¢ 
etc.: freq. strengthd., πᾶν τοῦὺ., πάντα T&., quite the contrary, Lg: 
967a, X.Mem.3.12.4; πολὺ τοῦ. Stratt.57 ; τὸ δὲ πολὺ ἐναντίον ἀπο- 
βήσεται Pl.Ap.39c.. +b. τὰ ἐ. opposites in Philos., Pherecyd.Syt 
3, Arist. Metaph.g86°3, etc. 4. in the Philos. of Arist., ravav- 
τία (dist. fr. other ἀντικείμενα, Metaph.1018*25) are contraries, SP: 
the two attributes within the same genus which differ most widely 
from each other (as hot and cold), Ca#.6*18, al. b.. ἐ. ἀποφάνσει», 
προτάσεις, contrary propositions (All B is A, No Bis A), opp. contra- 
dictory (ν. ἀντιφατικῶς), ld. Jnt.1'7°4, A Pr.63°28. II. freq. in Adv. 


ἐναντιότης 


usages : 1. from Hom. downwds., neut. ἐναντίον as Adv., oppo- 
site, facing, ἐ. ὧδε κάλεσσον here to my face, Od.17.5443 els Sma ἰδέ- 
σθαι ἐ. to look one tm the face, 23.107 5 ἐ. προσβλέπειν τινά E. Hec.968, 
ete.; yuvaikas ἀνδρῶν μὴ βλέπειν ἐ. ib.975: abs., D.4.40,etc.: hence, 
like a Prep. c..gen., 7” the presence of, τῆς βουλῆς [G12.91 5 τῶνδ ἐ. 
$.0Ci002 ; μαρτύρων ἐ, Ar.Ec.4485 ἐ. τοῦ παιδίου Id.Lys.goy 3 ἐ. 
ἁπάντων λέγειν ΤΗ.6.251 ἐ. Διός Plb.7.9.2 ; also neut. pl., {σ7ιτ77ο 
(Thespiae). Ῥ. in hostile sense, against, ο. gen., ἀνέσταν. . σφοῦ 
πατρὺς ἐ. 11.1.5343 ἐ. ἰέναι rds 21.574; ἐ. µάχεσθαί τινος 20.973 ἐ, 
ἵστασ᾽ ἐμεῖο 13.448: abs., ἐ. µίμνειν stand one’s ground against, ib. 
τού : ο. dat., νεικεῖν ἀλλήλοισιν ἐ. 20.252; ἐ. θεοῖς E.Or.624; ἐ. τῷ 
ὕρκῳφ πράττειν 1623.1355.2. ο. contrariwise, in Att. also with the 
Art., τοὐναντίον on the other hand, rov. δέ.. Antiph.80.4; 4 πάλιν rod. 
Men. 460.5 ; conversely, Pl. Men.89e. d. neut. pl. ἐναντία as Adv., 
ο, dat., Hdt.6.32, Th.1.29, etc. 2. with Preps., ἐκ τοῦ é. over 
against, opposite, opp. ἐκ πλαγίου, X.HG4.5.15, etc. ; ἐξ ἐναντίας, Ion. 
ins, Hdt.7.225, Th. 4.33 (of ἐξ ἐ. the opposing parties, prob. inPGrenf. 
2.78.26 (iv A.D.)); ἐκ τῶν ἐ. on the contrary, Plb.5.9.9; am’ ἐναντίας 
Ascl. Tact.t.2; am’ ἐ. χωρεῖν Procop.Arc.4; κατὸ τὰ ἐ. ΡΙ.Τί40α: 
Geom., ai kar’ ἐναντίον τοῦ παραλληλογράμμου πλευραί the opposite 
sides of the parallelogram, Archim. dequil.1.g; af κατ ἐ. τοµαί 
opposite sections (i.e. branches) of the hyperbola, Apollon.Perg.Cow. 
9.23. 3. regul. Adv.—{ws contrariwise, ο. dat., τούτοις οὐκ ἐ. λέγεις 
A.E£u.642; ἐ. διακεῖσθαί τινι PILR.361c; ἐ. ἀντικεῖσθαι Arist. Jnt.17” 
20; πικρῶς καὶ ἐ. like an enemy, D.19.339; ἐ. Ἰ ds ἀνδραπόδοις τρα- 
᾿φεῖσι PLLTht.175d; ἐ. ἔχειν to be exactly opposed, 1ὰ.Ειήλά.278α ; 
πρό» τι to be contrary in respect of.., D.1.4; in the Logic of Arist., 
| Metaph.1057°11,al., cf. Procl.in Ale.p.268C. 
 evaytiérys, ητος, 7), contrariety, opposition, Pl.Phd.to5a, A.D.Cony. 
253.16, Ph.1.7, etc. ; πρὸς ἀλλήλω Pl. Tht.186b, etc.: ΡΙ., Ocell.2. 
4. ΤΠ. in the Philos. of Arist., contrariety, Int.21*29, EN1108> 
(273 ν. ἐναντίος 1. 4. 
ἐναγτῖο-τροπία, 7, contraniety of character, τῶν ἐθνῶν Aristid. Quint. 
213. —havis, és, containing an apparent contradiction, Sch.E.Or. 
| 424. -Φφημος, ov, contradicting oneself, gloss on παλίγγλωσσος, 
Sch. Pi.N.1.88. —hpov, ov, gen. ovos, = ἐναντιογνώμων, Cat.Cod. 
| Astr.8(4).194. -Φωγος, ον, contradicting, Usch. s. v. ἀντίφωνα. 
ἐναντῖ-όω, ν. ἐναντιόομαι. --πέρᾶ, Adv. on the opposite side, Epigr. 
| Gr.981.6 (Philae). —wpa, ατος, τό, anything opposite or opposed, 
obstacle, hindrance, Th.4.69, D.18.308, Plu. Lys.23 3 ἐχθροῖς ἐναντιώ- 
µατα opposition offered to them, D.18.309. ΄ 2. «compatibility, Pl. 
R.524e: pl., conflicting impulses, ib.603d ; differences, discrepancies; 
[πρός τι Arist.PA695°18. -ωμᾶτικός, 4, όν, marking oppost- 
tion, σύνδεσμος D.T.643.14, A.D.Conj.251.3. Adv. -κῶς Eust.809. 
(36, -ωνύμέω, have an opposite name, Nicom.Ar.1.10. -ὠνῦμος, 
ov, having an opposite name, ib.o. σωσις, ews, 7, Opposition, Th. 
8.50, Pl.#.454a; in social intercourse, Arist.£.V112634; opposi- 
tion, Sammelb.5356.25 (iv A.D.). 2. disagreement, discrepancy, 
Isoe,12,203 (pl.), Pl.R.607¢, etc. : pl., contrarieties, Arist. Metaph.g86” 
I,al. -wtéov, one must answer, oppose, τινί 1d. Top.16016,  -ωτι- 
oy fy όν, opposing, τινί Stob.2.7.11% Adv. -κῶς Thessal.ap.Gal.18 
1).288. 
ἐναντλέω, draw in: metaph. in Pass., ἀκοὴ φωναῖε amdoas --ουμένη 
Ph.1.574 (ν.]. ἐπ--). 
| ἕναξε, ν. νάσσω. 
ἐναξονίζω, fit with an axle, in Pass., γῆ τροχοῦ δίκην --ισµένη Placit: 
3.83035 
| ἐνἄολλής, ές,-- ἀολλής, dub. ]., Nic. 74.573, Al.236. 
| ἐνάπᾶλος [ἄπ], ov, somewhat soft, Dsc.1.64. 
 évam-dépxopat, Med., make a beginning, Aesop.291b. 
to be wholly occupied in, Steph.inHp.1.134D. 
prob. f.1. for ἐπ--, τιμωρίας D.H.5.5 4. 
ἐναπειροκᾶλέω, show bad taste in, διαλεκτικῇ S.E.P.2:245 (s.v.1.). 
 évan-cyiavtilw, dwell for a year in a strange place, Parmenisc.ap. 
\Sch.E. Med.273 (s.v.1.). —epyalouar, produce in, τινί τι Pl. Pit.2730¢, 
Sph.236a, ν.]. in Isoc.7.38, etc. —epetdw, support or rest upon, 6 
φωνῶν ἐ. αὑτὸν ἐν φθόγγῳ Plot.s.5.5 :—Pass., depend upon, dub. in 
Phid.Zib.p.630.. II. Med., ἐναπερείδεσθαι τὸ Κέντρον ἐν νεύρῳ fix 
it in, Gal.8.196; ἐ, τὴν ὀργὴν ets τινα vent it upon.., Plb.22.13.23 τὸν 
ἀγώνα τοῦ λόγουτινί J.BJ2.2.5 3 xphuara ἐν ὑμῖν Phalar.Ep.69.2. 2. 
fix attention upon, τῇ τῶν νεῶν φροντίδι Plot.4.3.17 :—Pass., {ο be so 
fixed, --ομένης ταύτῃ τῆς Suvdwews ib.23. 8. struggle with, resist, 
τῇ µνήμῃ Plu.2.126e (5. v.1.). -έρεισις, ews, ἡ, fixing of attention, 
Plot. 4.4.1. ~epevya, vomit forth upon, metaph. of lust, τὸ πάθος 
τινί Ph.2.393, cf. 202. 
ἐναπεσφρᾶγισμένως, Adv., (ἐναποσφραγίζω, α. Υ.) expressly, dis- 
‘tnetly, Stoic.2.31. 
ἐναπῆκε, lon. for ἐναφῆκε, 356. aor. 1 of ἐναφίημι. 
πῆπτε, lon. for ἐναφῆπτε, 358. impf. of ἐναφάπτω. 
ἐναπηχέω, in Pass., {ο bea faint echo or resonance, τὸ οἷον --ηθὲν τοῖς 
Touacw Plot.4.4.22. ᾿ πι 
| ἐνάπιγμα, ατο», τό, dub. in Annuario 4/5.483 (Tymnos, v/iv Β. ο.). 
 évamrtAAnpévous* διακρατηθέντας, Hsch. NOR νὰ 
t i ews, 7, resolution into the elements, Simp.inEpict, 
43D. : 
- ἐναπο-βάπτω, dip quite in, πρίονα ὕδατι Hp.VC21. : Ξβλέπω, 
ook in and see, PHolm.3.14. —Bpéxe, steep, soak im, τινί τι Hp. 
‘Taem.4, Gp.12.19.2 :—Pass., Heraclid.Tar.ap.Gal.14.187, Dse.5. 
5+ -γεννάω, beget in, σώµασιν Plu.2.767d. -γράφομαι [γρᾶ], 


-ασχολέω, 
ελέω, threaten, 
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4. -κίχραμµαι, Med., contract a loan, PSI4.317.21 (1 Α. Ρ.). 


| 25.8. 


- 
ἐναπορέω 


inscribe for oneself, [τὸ ἡγεμονικὺν] els τοῦτο ἑκάστην τῶν ἐννοιῶν 
ἐναπογράφεται Placit.4.11.1. -Ὑρᾶφος, ov, registered, esp, of culti- 
vators or serfs, POxy.135.15, 137-12 (vi A.D.), PAmh.2.149.6 (vi 
A.D.), Just.Nov.54 Pr., al. -δείκνῦμαι, Med., exhibit, πίστιν rut 
to show one’s loyalty to a person, Plb,1.82.9 ; ἐ. εὔνοιαν, ἔχθραν els 
τινα, 1d.10.34.10, 3.12.4; ἡδονὴ ἐ. ἀλγηδόνας Diog. Ep.28.5 :— Pass., 
εὔνοιαν tony πᾶσιν ἐναποδεδεῖχθαι 1G27,1042 518. Il. ἐναπεδει- 
κνύατο (Ion.impf. Pass.) approved themselves, gained distinction among 
others, Hdt.9.58. ~Seixtws, Adv. demonstrably, PMasp.151. 
180(viA.D.). —déa, bind up ina thing, ἄχνην λόπῳ Hp. Mochl.2:— 
Pass., Pl. Ex. 4008. II. ἐ. τὴν χεῖρα fasten to a bag, Hp.Ligu. 
; -«δύομαι, Pass. with pf. Act., strip in a place, Him.Or.17.2, 
Men.Prot.p.1 D., Agath. Praef.p.132 D. -ζέννῦμι, boil ina thing, 
Gal.13.118: aor. 1 part. -(έσας Dsc.4.176. Ξθεσις, εως, 7, de- 
positing, καταλήψεων S.E.P.3.188. -θησαυρίζω, store up ina place, 
lamb. VP29.162 :—Pass., ὅσα δι’ ὁράσεως -ίζεται Ph.1.278.  -θλίβω 
[τ], squeese in, ib.541(s.v.1.), Archig.(?)ap.Gal.12.858 :—Pass., 
Harp. Astr. in Cat.Cod. Astr.8(3).148. -θνῄσκω, die in a place, 
ἐν τῇ νήσφ Th.3.104, cf. 2.52, Hdt.9.65; ἐν [λάροις] among the gulls, 
Phryn.Com.69: abs., Schwyzer182.20(Gortyn) ; die ix or during, 
ἐναποθανεῖν ἐν τοῖς Καλλίστοις ἔργοις Plb.18.41.9 ; ταῖς ὑπεροχαῖς Id. 
15-35-53 τοῦτο ef τις payor, é. if he were to eat, he dies of it, Thphr. 
HP4.4.123 ἐ. βασάνοις die under torture, Ath.13.596f ; ἀτυχίαις Ph. 
2.192 3 ἱμάτιον ἐ. ἐπιτήδειον D.L.2.35. “θραύω, break off in, ὀϊστοὺς 
τοῖς Tpavuact Plu.Crass.25. 
ἐναποικοδομέω, enclose by a wall, τινά Polyaen.8.51. 
ἐναπο-κάμνω, {ο be exhausted in, ταῖς puyais J.BJ3.6.1. -κειμαι, 
Pass., to be stored up in, τόποις Plu.Aem.14, CPHerm.6.14 (iii a.D.): 
metaph., Wuxi, uvjun, Ph.1.293, Porph.Plot.t, cf. Ῥ]οί.2.6.2. --κιν- 
δῦνεύω, run a hazard in or with, στόλῳ D.C.49.2, cf. J.AJ2.9. 
-κλάω, 
break off short in, τὰ δοράτια ἐναπεκέκλαστο Th.4.34. -Κλείω, e7- 
close in, Olymp. in Mete.315.20, Alex.Trall.2 :—Pass., Alex.Aphr. 
Pr.1.53, Artem.2.2, Philum.ap.Aét.5.78, -κλίνω [τ], lay down 
in, ἑαυτὺν στιβάδι Philostr.Jun.J7.3. -κλύζω, in Pass., {ο be 
stirred about in, τινί Dsc.3.34. -κρύπτω, conceal, τὰς δυνάµεις 
Jul.Or.1.38c :—Pass., τῷ δάσει τῶν δένδρων Str.15.3.7, cf. Sch.Luc. 


Cat.14. -κὔβεύω, = ἐναποκινδυνεύω, ταῖς τῶν μισθοφόρων ψυχαῖς 
ὈῬ.5.16.78. -λαμβάνω, cut off and enclose, intercept, [τὸν ἀέρα] ἐν 


ταῖς κλεψύδραις Arist. Ph.21 3°27, cf.Onos.21.53 ἓξ (ῴδια Ph.2.153:— 
Pass., els τὸ µέσον ἐ. Pl.77.84e3 [pds] ἐναποληφθεῖσα ἐν ἀγγείῳ Arist. 
HA58011 ; [ayp] ἐ. 1d. Cael.294°27, cf. Pr.86825, Epicur./Vat.2.993. 
1; ἐ. τῇ δίνῃ to be involved in it, D.S.1.7. II. Astrol., annul by 
adverse influence, Vett.Val.112.14 (Pass.). -λαύω, enjoy, PLond. 
1727.26 (ViA.D.); mpovoulw Just.Vov.111.1. -λείπω, leave behind 
in OF ON, ταῖς χερσὶ ποιότητα Xenocr.58 ; τι Plu.2.91b:—Pass., Arist. 
Mete.352>35, Ph.1.8. Ξλειψις, ews, 7, caving of empty spaces 
within, κενῶν Thphr..Senus.62. Ἅ-ληψις, εως, 7, mlercepting, catching, 
retention, Arist.Mete.370%1, Spir.482>31, Thphr.CP2.9.3, Dsc.£up. 
1.62. 2. being caught up, involved in, ras ἐ. τῶν συστροφῶν ἐν TH 
τοῦ κόσμου γενέσει Epicur.£p.1 p.28 U. 

ἐναπόλλῦμαι, perish ina place, X.HG3.1.4. 

ἐναπο-λογέομαι, defend oneselfin, τῇ πόλει Aeschin.1.122. —-No-= 
γίζοµαι, account for before, [τῷ κοινῷ] Ι612(9).9ο9 (Chalcis, iv/iii 
Buca -λούομαι, wash oneself or bathe in, Ath.2.43a. -λύω, 
acquit, PLond.2.354.25 (iB.C.). -μαγμα, ατος, τό, tmpression, 
tmage, Herm.inPhdr.p.68A. -μᾶραίνομαι, wither on, τοὺς Καρποὺς 
--ανθῆναι τοῖς φυτοῖς Lyd. Ost.23: metaph., οὐ γὰρ χρόνφ ἡ τοῦ δηµιουρ- 
γοῦ δύναμις --μαραίνεται Aen.Gaz. Thphr.p.44B. IL. shrivel up in, 
ἐλαίφ Orib.8.27.4. —pdoow, wipe off upon, e.g. pigments, Plu. 
2.99b :—Med., receive an impression, λογισμοὶ ἐ. τύπους φρονήσεως 
Ph.1.59,al. :—Pass., {ο be stamped on, κηροῖν Plu.2.3e, cf. D.L.7.46 ; 
to be imaged in, τῷ Κατόπτρῳ Ach.Tat.5.13 ; also φαντασία κατ᾽ αὐτὸ 
τὸ ὑπάρχον -μεμαγμένη Zeno Séorc.1.18. 2. Med., ἐναπομάξασθαι 
χεῖράς τινι wipe one’s hands on, cj.in Alciphr.3.44 ; ofa snake, λυσσᾶν 
ποῦ ἐναπομάξεται τὸν ἰόν Sch.Gen.Il.22.95. II. rub, dry, Alex. 
Trall.Febr.1. -μειξις, ews, 7), intermixture, Thphr.CP6.1.1, 6.3. 
1. -μεμαγμένως, Adv. bya distinct impression, Stotc.2.31. -μένω, 
remain in, καρποὶ ἐ. τῇ χάρα Lyd.Mag.3.61 ; τῷ αἰσθητῳ καὶ φαινο- 
µένφ κάλλει Ἠετπι. in Phdr.p.100A., cf. Aen.Gaz. Thphr.p.67 Β.: 
abs., H1d.1.15. ; 

ἐναπομόργνῦμι, wipe off upon, impart, e.g. colour {ο one, Iamb. 
ap.Stob.3.3.26 :—Pass., ἐ. τύπος τῆς φαντασία» εἰς τὸ πνεῦμα Porph. 
Sent.29. 3 

ἐναπόμορξις, ews, ἡ, imbuing, v.1. for --μειξις in ΤΗΡΗΓ. (6.1.1. 

ἐναπο-μύττομαι, low the nose upon, ταῖς παροψίσιν Plu.2,1128b. 
-γέµω, allot, assess, Lyd.Mens.3.23- νίζω, wash clean ina thing, 
τινί Polyzeli4 :—Med., ἐναπονί(εσθαι τοὺς πόδας ἐν τῷ ποδανιπτῆρι 


wash.one’s feet in it, Hdt.2.172 5; χεῖρας 1d.1.138. II. Med., 
wash off from oneself in, τῷ ποταμφῴ τὸ αἷμα Paus.g.30.8. -πᾶτέω, 


ventrem exonerare in.., Ar.Pax 1228, Polyzel.4. -πλύνω | ῦ],ευαδῇ 
away in, τὰ χρώματα ἐν τῷ ὑγρῷ Arist.Sens.441°15 ; ἐσθῆτα Paus.3. 
--πνέω, expire in, ταῖς πατρῴαις οἰκίαις D.S.13.89, cf. M.Ant. 
5-43 ἱκεσίαις expire in the act of. ., Plu.Cor.33; τῳ αὐλφ Luc.Harm. 
2. —nviyw [i], suffocate, drown in, aor. 2 Pass. ἐναποπνῖγῆναι 


| ἐν οἵνῳ Terpsicl.ap.Ath.7.325d, cf. Jul.£p.82; καπνῷ Luc.Peregr. 
| 24. -πτύω, spit into, Dsc.4.24. 


ἐναπορέω, dub. ]. for ἐπαπορέω, to be in doubt, Plb.29.27.6; πῶς. 
Id.12.25°.1. 


ἐναπορρίπτω 


ἐναπο-ρρίπτω, throw aside, Dsc.Eup.1.68 (dub.). -σβέννΏμι, 
aor. --έσβεσα, quench in a thing, Hp.Mul.1.78 ; τὴν θερμότητα Arist. 
Pr.937°133 τι ὕδατι Gal.14.377 3 δᾷδας γλεύκει Gp.7.12.8 :—Pass., 
Arist. Mete.369°16, Cass.Pr.31, H1d.1.15. -σημιαίνω, ‘dicate or 
potnt out in, ἱστορίᾳ Plu.Cim.2 :—Med., impress or stamp on a thing, 
σεισμοὶ τὴν ἁρμονίαν τῶν ὁρῶν ἐναπεσημήναντο Tots τµήµασι Philostr. 
Im.2.147, cf, Ph.1.291. -σκηπτικός, ή, dv, supervening, [πυρετός] 

--σκήπτω, cause to descend, beds ἐ. νόσον τισί J.ASJ 

II. intr., supervene, attack, -σκηπτούσης ths Φλεγμονῆς 
Cass. Pr.30, cf. Phlp. inde An.339.5. —oKnipis, ews, 7, Supervening, 
AB435. -σπάω, fear off, Bia τὸ χόριον A€t.16.20. - -στάζω, 
drip with, λύθρου Lib. Decl.40Intr.1. -στέγω, keep in, Gal.7.709, 
15.180. -oryptlopat, Med., fix oneself in or on, és τὴν γλῶσσαν 
Hp.Acut.(Sp.).9, cf. Placit.2.20.10. -σφάττομαι, Pass., {ο be 
slain among, J.BJ4.6.3. -σφρᾶγίζω, ipress in or on, ψυχῆς 
ὁμοιότητα εἰς παιδὸς χαρακτῆρα Lxx4Ma.15.4: abs., D.L.7.46 τ--- 
Med., οὐ γὰρ ἂν --σφραγίσαιτο τὰ tw τὴν ἑαυτῶν φύσιν Epicur.Ep.1 
p.11 Ὁ. :—Pass., Zeno. Store.1.18,  -τελέωρῖῃ Pass., to be produced, 
Alex.Aphr.Pr.1.134. —Té.vw, in Pass., to be cut off in, Str.2.5. 
27. --τήκω, dissolve in, ἐλαίῳ στέαρ Gal.11.489. -τίθεμαι, 
lay aside or store up in, 1d.Nat.Fac.3.12 ; ἐναποθέσθαι τὰ ξίφη εἰς τοὺς 
κολεούς D.C.73.10 3 τὸ γεγονὸς τῇ διανοίᾳ Ph.2.42; deposit, Gal. Nat. 
Fac.3.7 3 κηλῖδας τῇ ψυχῇῃ Jul.On1.15d; zuclude, τι τοῖς ypdupact 
Procop.Gaz.p.169B.; but ἐναποτίθεσθαι τὴν ὀργὴν els τι vent one’s 
anger upon.., D.S.26.16; produce in, ψῦξιν τῷ σπλάγχνῳ Alex.Trall. 
10 :—Pass., Phld.Herc.862.14. --τίκτω, produce in, γνώμην τινί 
Procop.Gaz.£Zp.31. -Tipdw, take in payment at a valuation, τί 
τινι D.53.20:—Pass., D.C. 41.37. -tive, pay or spend in litigation 
in a place, πόλις koi) ἐναποτεῖσαι χρήµατα Ar. Av. 38. -τύπόομαι, 
Pass., veceive tmpressions, ΤΗΡΗΣ,ΦΕΠΦ.53) Zeno.Stoic.1.18 3 to be im- 
pressed upon, παιδίων ψυχαῖς Plu.2.3e. II. express, 6 λόγος ἐ. 
τὴν τελειότητά τινος Hierocl. 7% CA26p.480M. «φέρω, in Med., 
receive by heredity, τι τῶν τεκόντων Lib. Decl.43.56. —Xpdopat, 
abuse, τινί D.17.23. ΤΙ. later in Act., peculate, PAmh.2.79 (1 
A.D.). -χρησις, ews, 7, peculation, ibid. -Waw, wipe { or on, 
Sch. Ar. Ach.843. -ψύχω [0], ease oneself in, euphem. for ἐναπο- 
πατέω, Hes,Op.759. 2. cool off, PHolm.6.12 (Pass.). Il. give 
up the ghost, APg.1tit., Hsch. 

ἐνάπτω, bind on or to, σπάργανά τινι E.Jon1490(anap.); τιεἴστι Χ. 
Cyn.6.8, cf. Aeschin. Socr.41 (Pass.) :—Pass., θώρηκος κύτει ἐνημμένῳ 
κάλλιστα fitted on, fitting beautifully, Ar.Pax1225. 2. Pass., of 
persons, fo be fitted with, clad in, c. acc., λεοντέας ἐναμμένοι (Ion. for 
ἐνημμ-) Hdt.7.69; διφθέραν ἐνημμένος Ar.Vu.723 παρδαλᾶς ἐνημ- 
µένους Id.Av.1250, cf. Str.15.1.71 (v.1.), Luc. Herc. :—also in Med., 
6 χορὸς. . ἐναψάμενος δάπιδας Ar. F%.253, cf. Luc. 77.6. I. kindle, 
set on fire, Ar.Pax 1032 (Pass.) :—Med., get oneself a light, Lys.1. 
14. III. lay hands on, GDIt7609. 11, al. (Delph.). 

évap, Lacon., =évas, Hsch.; v. ἔνος (B). 

ἔνᾶρα, wy, τά, (ἐναίρω) only pl., arms and trappings of a slain foe, 
spoils, φέρειν ἔ. βροτόεντα 11.6.480; pépomar 8.5343 πόλλ᾽ & Τρώων 
taken from them, 13.268; so ἔ. βροτόεντα Δόλωνος 10.570: generally, 
spoil, booty, τὴν [φόρμιγγα] ἄρετ᾽ ἐξ ἐνάρων 9.188, cf. 6.68, Hes.Se. 
367.—Ep. word (used by S.Aj.177 (lyr.)) for Trag. σκῦλα, λάφυρα. 

ἐνάραι' ὑγιᾶναι, Hsch. ἐναράνει' ἐντρυφᾷ, Id. 

ἐνάραξις | ἄρ], εως, ἡ, beating, τυµπάνων prob, in Plu.2.56e (pl.). 

ἐνᾶράομαι, = ἐνεύχομαι, adjure by, ἐ. σοι τὴν ὑγίειαν τοῦ πατρός PSI 
4.416.7 (iii Β.ο.). 

ἐνᾶρᾶρίσκω, aor. I ἐνῆρσα, fit or fasten in, ἐν δὲ σταθμοὺς ἄρσε Od. 
21.45. ΤΙ. pf. ἐνάρηρα, intr., to be fitted in, εὖ ἐναρηρός 5.236; 
ovpav@ εὖ ἐνάρηρεν ἀγάλματα Arat.453. 

ἐνᾶράσσω, dash against, κριοὶ ἐ. Bia τὰ Κέρατα Paus.4.13.1, cf. 
Dexipp. Hist.p.184D,:—Pass., to be dashed against, ἐς τὰς πέτρας 
App. BC3.98. 

ἐναράτιον, τό, = ἐνηρόσιον, [G12(1).924.20 (Rhodes, iii B.c.), dub, 
in ib.9(2).1229.10 (Phalanna, ii B.c.). 

ἐνάργ-εια, 7), clearness, distinctness, vividness, P|. Pit.277¢. 2. 
Philos., clear and distinct perception, Epicur.Ep.1 p.1t Ὁ., al. 3. 
Rhet., vivid description, D.H.Lys.7; joined with συντομία, Phld. 
0.5336 ΤΙ. clear view, Ιταλίας Plb.3.54.2, etc. III. self- 
evidence, Phld.Szgn.15,al.; 7 é. δείκνυσιν Diogenian.Epicur.4.10 ; παρὰ 
τὴν ἐ. contrary to manifest facts, Olymp. in Mete.215.12. -ημα, 
ατος, τό, clearly perceived phenomenon, datum of experience, Epicur. 
£p.1p.24U.,al.: pl., evident facts, opp. τὰ μὴ δῆλα, Phid. Sign. 36, cf. 
£0. 2.54. -ἧς, és, visible, palpable, in bodily shape, esp. of the 
gods appearing in their own forms, χαλεποὶ δὲ θεοὶ φαίνεσθαι ἐναργεῖς 
Π.29.191 7 od γάρ πως πάντεσσι θεοὶ φαίνονται ἐναργεῖς Od. 16.161, cf. 
3-420, 7.201; freq. of a dream or vision, ἐναργὲς ὄνειρον ἐπέσσυτο 4. 
841; [ὄναρ] A.Pers.179, etc.3 ὄψιν ἐνυπνίου τῷ ἑωυτοῦ πάθει ἐναργε- 
στάτην most clearly relating to.., Hdt.5.55, cf. 7.473 ἐνύπνια Hp. 
Prorrh.t.5 ; ἐ, ταῦρος in visible form a bull, a very bull, S. 7711; ἐ. 
τινὰ στῆσαι to set him bodily before one, Id.OCgt0 ; ἐ. βλεφάρων ἵμερος 
desire beaming from the eyes, Id. Ant.795 (lyr.). b. prominent, 
ἄρθρα Aret.SD1.8. 2. manifest to the mind’s eye, τάδ᾽ ἀντίπρῳρα 
δή σοι βλέπειν mdpeor’ ἐ. 9.7/.224: λῃστὴς ἐ. the manifest robber, 
14.0 7595, cf, Ant.263; τοῖς ὁρῶσιν ἐ. ἡ ὕβρις φαίνεται D.21.72. Adv. 
--γῶς visibly, manifestly, A, Th.136,S.E1878 ; ἐ. ἡ θεός o° ἐπισκοπεῖ Ar. 
£q.1173. 8. of words, etc., clear, distinct, ἐ. βάξις ἦλθεν A.Pr.663; 
freq. in Prose, é. rexunpiov, σημεῖον, ἀπόδειξις, etc., Pl.Lon 5350, T4.72b 
(Comp.), D,18.300, ete. ; --εστέρα γνῶσις Pl. Tht.206b, cf. Epicur.£p.3 
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9 , 6 
εναροκταγντας 


p.60U.; --εστάτη αἴσθησις Arist.Pr.886°35 + ἐ, τοῦ πράγµατος ἐπίνοια 
Epicur./7.255; καὶ τοῦτο ἐ.ὅτι. . (for δῆλον ὅτι) Pl. Tht. 150d; ἐναργὲς 
τοῦτο συμβαλεῖν Ar.V.50, Adv. --γῶ», lon. -γέως, λέγειν Hdt.8.775 
παραστῆσαι Λε]. Tact.1.5: Comp. --έστερον, εἶπεῖν, διόψεται, Pl. Ti.49a, 
R.611c: Sup. --έστατα, γνῶναι 1d. Alc.1.132¢. 11. brillant, splen- 
did, βωμός ΕΙ.Ο.7.42. -ότης, ητος, 7, = ἐνάργεια, Poll. 4.97. 

ἐναργῦρ-ίζω, {ο be of silvery appearance, Heph.Astr.1.24. -όω, 
in Pass., ἴο be silver-plated, ἀργυρούμενα ἢ ἐνηργυρώμενα σκεύη Timae, 
Astr.in ζαΐ. (ος. 4δἱγ.1.97. 

ἐναργώδης, es, = ἐναργής 1, ὄνειροι Aret.SD1.5. 

ἐναρδ-εύω, 1γέρα{ε, and --εντής, ov, 6, one who irrigates, Gloss. 

Ἐνάρεες or --αρέες (᾿Ενάριες νΥ.]. in Hdt.4.67, ᾿Αναριεῖς prob. in 
Hp. Aér.22), of, prob. a Scythian word, = ἀνδρόγυνοι, Hdt.1.105, 4.67, 
cf;;Hp. 1, ¢; 

ἐνάρετος [dp], ov, virtuous, Chrysipp.Stoic.3.72, Plot.1.3.3: inter- 
pol. in Epict.Lnch.24.3; valiant, J.BJ6.1.8. Adv.-rws Aristo Sioic, 
1.86, JG5(2).463 (Megalop.), C/G2771 i 7 (Aphrodisias) , Alex.Aphr, 
in Top.331.11. II. productive, [γη] PFlor.50.4 (iii A. D.). 

ἐνᾶρηρώς, V. ἐναραρίσκω. ἐνάρης' ἐνηρμοσμένος, Hsch. 

ἐνᾶρηφόρος (Dor.-adopos Hsch.), ov, wearing the spoils, A Ε1.1.72, 
ἐνάρθμιος, ov, having an affinity with, οἴνῳ Emp.gI (ρτοῦ.). 

ἐναρθρ-όομαι, {ο be articulated by ἐνάρθρωσις, Gal.2.735. ος, 
ον, jointed: of speech, articulate, φων} ἔ. Ὠἱος.Βεῦ.,9{οἱς.2.212, D.H, 
Comp.14, Babr.Prooem.1.7 : Comp., Diog.Oen.18. Adv. -pws, λέγειν 
Artem. 4.19. Il. strong in limb, Aret.SD2.5. —WOLS, εως, 7, a 
kind of articulation, when the ball is deep set in the socket, Gal.2.736, 

ἐνᾶρίζω Il.1.191, ete.: impf. ἠνάριον A.Ag.1644; Ep. ἐνάριζον 
(v.infr.); fut. --ἴξω (ἐξ-) Il.20.339: aor. Ep. and Lyr. ἐνάριξα 22.323, 
Pi.V.6.52, later ἠνάριξα Lyc. 486, ἠνάρισα «487.226 (Anacr.):—Med.,, 
aor. ἐναρίξατο Opp.C.2.20 :—Pass., 39.77.04 (lyr.) : aor. ἠναρίσθην : 
pf. ἠνάρισμαι (ν. kar—-) :—strip a slain foe of his arms (ἔναρα), ο. dupl, 
acc., ἔντεα. «τὰ Ἡατρόκλοιο βίην ἐνάριξα 11.17.187 ; ἀλλήλους ἐνάριζον 
ib.413: hence, slay in fight, Hes.Sc.194: generally, slay, 1.1.1οἵ, 
A. l.e.:—in Pass., vdé ἐναριζομένα when dying, i.e. when yielding to 
day, S.l.c.3 cf. ἐναίρω. 

ἐνᾶριθμ-έω, veckon im or among, in Pass., Arist.S£170%8, MM 
1204%23, Luc.£un.8. ΤΙ. account, toa καὶ τὸ μηδέν as nothing, S, 
O71188 (lyr.) :—Med., = ἐν ἀριθμῷ ποιεῖσθαι, make account of, value, 
E.Or.623. _ —nots, ews, 7, reckoning in, ν.]. for ἐξ-- in Sch. Nic. 7h, 
156. —ytéos, a, ov, to be reckoned in, Plu.Nob.1. 9. --ητέον, 
one must reckon in, Eust.1 719.7. «ιός, ov, (ἀριθμός) 2 the number, 
making up the number, ἄλλην ἐνίησι πατὴρ ἐναρίθμιον εἶναι Od. 12.05; 
counted among, i.e.among, (gois Theoc.7.86; ὑποχθονίοις A.R.1.647$ 
ἐ. among men, in the world, 1G7.2543.6 (Thebes, iii/iv a.D.); δήµου é. 
f.1. in Epigr.ap.D.L.7.27 3 cf. ἀρίθμιος. II. taken into account, 
valued, οὔτε mor’ ἐν πολέμῳ é. οὔτ᾽ ἐνὶ βουλῇ 11.2.292/ ἐναρίθμια" φίλα, 
συνήθη, Ἡδεᾗ. -os, ov, = foreg.1, Pl.Sph.258c, Οτρῃ. 4.190; τὰ ἐ.,Ξ- 
ai µονάδες, Arist. Metaph.ggt”22 (5. ν.].). II. taken into account, 
esteemed, οὐκ ἐλλόγιμον οὐδ᾽ ἐ. Pl.Phlb.17e (with play on signf. 1). 

évaptkvpov [0], ονος, 6,7, f.1. for ἀρικύμων, Hp.Aéns5. 

ee ov, man-slaying, Μέμνων Pi.P.6.303 µάχα 14.1, 

8(7)-57+ 

évaptoraa, take breakfast in..., Eup.250, Suid.s.v.NixéAaos. IL 
take a snack for breakfast (cf. ἐμφαγεῖν 1), Hp. Vict.3.68,80. 

ἐναρκέω, suffice, be able, c.inf., Sch. Pi.lV.6.97: ἐναρκεῖ" ἐνδέχεται, 
Hsch, 

ἐναρκτεύει' φονεύει, κρίνει, Hsch, 

ἐναρκτικός, ή, όν, inchoative, Gloss, 

ἐναρμογή, 7, futing of asurgical tube, Antyll.ap.Orib.10.19.4. 

ἐναρμ-όζω and --ττω, Dor. aor. inf. --μόξαι Pi.O.3.5, 164.952.68 
(Epid.) :-—fit or fix in, ἔγχος σφονδύλοις E.Ph.1413 3 πλευροῖς βέλη Id. 
11790, cf. Ar.Lys.4133 ξύλα ἀλλήλοις Thphr.AP5.3.5; πήχεις Luc. 
DDeor.7.4 :—Pass., SIG694.37 (Elaea, ii B.c.). Ῥ. Math., {δεί 
amean term, ΝΙσοπι. 4.2.2 :—Pass., Geom., {ο be inserted, Archim. 
Fluit.2.10. 2, metaph., fit, adapt, Δωρίῳ φωνὰν é. πεδίλφ Pi. ].ο., 
cf. 1.1.16; τι ets τι Pl.Lg.81g9c, D.H.Jsoc.3; ἐ. αὑτόν make himself 
popular, Plu. Alex.52 :—Pass., {ο be fitted, adapted, Plot.6.7.34:— 
Med., τὴν Δωριστὶ (Sc. ἁρμονίαν) ἐναρμόττεσθαι. «τὴν λύραν tune it to 
the Dorian mode, v.1. in Αγ. Εφ.0δ9 (lyr.). ΤΙ. intr., fit into, és 
τὸ κοῖλον τῆς ἀγκύλης Hp.Art.6 ; εἷς [γωνίαν] Archim,Aven.10, al. : 
metaph., suit, be convenient, εἰς τὴν πρόληψιυ Epicur.Sent.37 1 ἔν τινι 
Αγ.]ία. 12903 ; di Pl.Lg.894¢: abs.,7 ἐναρμόττον μέγεθος Epicur.Zp. 
1 p.12U. 2. c. dat. pers., please, Plu. Them.5. —dvLos, OV, 
of musical sound, musical, ἔνρυθμος καὶ é. αἴσθησις Pl.Lg.654a; & 7 
povh φεροµένων KiKrAw τῶν ἄστρων Arist.Cael.290°225 ἐναρμόνιον µελῳ- 
δεῖν Luc. DDeor.7.4; νέκταρ, of music, AP7.29 (Antip. Sid.) : me-_ 
taph., in harmony with, ταῖς τῶν βίων ὑποθέσεσι Ti.Locr.103c. Adv. 
-tws Ph.1.107, Corn.VD32, Eustr.7z£No.2, Eust.1422.19. 2. 
in Lit. Crit., harmonious, περίοδος D.H.Dem.24; μεταβολαὶ ἐ. 
changes ofharmony, ld. Comp.19, cf. ib.6(Comp.). II. in Music, 
enharmonic, συστήµατα Aristox.Harm.p.17M.; δίεσι ib.p.47 M.; 
ἐ. µέλη Arist. Pr.91822 (5. ν.].), cf. POxy.667.1, ete. —OOLS, EWS, 
n, fitting in, Archim.Stom.1 (pl.), Procl.Ayp.6.9. -οστος, OV; 
harmonious, συμφωνίας Lxx 4Ma.14.3; concordant, πρὸς ἄλλα lamb. 
Myst.3.18. -όττω, V. ἐναρμόζω. 

ἔναρξις, εως, ἡ,-- καταρχή, Procl.Par.Ptol.131. 
τῶν λεχθησομένων Sch.E. Hec.313. iy 

ἐνᾶροκτάντας, Dor. for --της, ov, 6, spoiler and slayer, of death, >. 5 
7.151 (lyr.). 


Il. introduction, 


ἔναρος 


ἔνἄρος, ov, (apd) subject to a curse, Rev. £t.Gr.24.415 (Itanos, ii 
B.c.), Hsch. ’ 
ἐνᾶρόω, plough in, τῇ γῇ σπέρμα AntiphoSoph.6o. 
ἐναρσφόρος, ov, = ἐναρηφόρος, Hes.Sc.192, prob. in ΑΙσπι.22.4. 
ἐναρτάω, fasten on, σπάρτου» Hero Aut,26.5 :—Pass., Sch.Arat.441. 
ἐνάρχομαι, fut. --ἔομαι prob, in E. (v, infr.) :—in sacrifices, begin 
the offering, by taking the barley from the basket, κανᾶ 8 ἐναρχέσθω 
ris E.1A1470, cf, Men.Sam.7 ; προχύτας xépviBds 7 ἐνάρξεται ELA 
955: pf. in pass, sense, κανοῦν δ᾽ ἐνῆρκται 14. Ε1.1142; ἐνῆρκται τὰ 
κανᾶ Aeschin.3.120. 2. generally, begin, Sammelb.4369(b).23 (iii 
B.C.), etc. ; τῆς θερείας ἐναρχομένης Plb.5.30.7: c. inf., πολεμεῖν]β.τ. 5; 
γενειᾶν D.H.6.13: ἐ. rivds make a beginning of, τῆς ἐπιβολῆς Plb.5.1. 
33 τοῦ λόγου Plu. Cic.35; ὁμιλιῶν engage in, Ath.Med.ap. Orib.ine.21. 
; ἐνῆρκται folld. by a quotation, Apollon.Cit.1: abs., begin to speak, 
ο να ΤΙ. later, in Act., hold office, IG12(5).526.5 (Ceos). 
ἔναρχος, ον, (ἀρχή) in office, in authority, App.BC1.14, Wilcken 
Chr.41ililo (iii A. D.); of ἔ. ὄντες ἀεί GDJ2520.12(Delph.) 3 συνέδρους 
del τοὺς ἐ. those who were in office at the time, CIG3046.13 (Teos) ; 
ἕ. ἀρχιερεύς IGRom.1.1060.4 (Alexandria) ; ὑπομνηματογράφος OGI 
715 (ibid.), etc. 2. under authority, Stob.2.7.3%. 
ἑνάς, ddos, 7, (ἕν)-- µονάς, unit, Pl.Phib.tsa: pl., of an order of 
existences, Dam. Pr.40,99, al. ; of vdes πλείους τῶν θείων ἑ. Procl. Inst. 
62, cf. 6. 
ἕνας, V. ἔνος (B). 
. ἐνασεβέω, = ἀσεβέω ἐν, Diog.Ep.28.4; τῇ ᾿Αρτέμιδι Sch.Gen.Il.21. 
401 :—Pass., ὑπό τινων Themist.£/.8. 
 évacedy-aive, behave lewdly, εἰς τὰς yuvaikas D.S.34/5.2.12 — 
Pass., {ο be treated with insult in a thing, cj. in Ar.V.61 (ἀνασελγ- 
codd.). -éw, = foreg., Aq. Jd.19.25. 
. ἐνᾶσθαι' φθαρῆναι, γηράσαι, Hsch.; cf. ἐναίσασθαι. 
ἐνασθενέω, prob. f.1. for ἐξ-, γήρα Ph.2.493. 
 &acKéw, train or practise in a thing, αὗτόν Plu.Alex.17 :—Pass. 
with fut. Med. (Luc. Vit. Auct.3), to be trained, c. dat., Ph.1.448, al., 
Lue. l.c.: c.acc., ἀτρεκίην AP11.354.10 (Agath.):—Act. intr., like 
Pass., Plb.1.63.9. ΤΙ. Pass., τῷ per ἐνησκῆσθαι to be wrought in 
it, J.AJ3.7.5- 
 €vacpevile, fake pleasurein, ri Ph.1.36. 
ἐνασπάζομαι, welcome, Plu.2.987d. 
ἐνασπίδ-ιος[πῖ],ον,Ξ- Lat.slipeatus, [eixdves] JRS16.250 (Ancyra, 
iia. D.). --όομαι, fit oneself with a shield, Ar. Ach.368. 
ἔνασσα, V. ναίω II. 
ἐναστείΐζομαι, = ἐνοικῶ, Hsch. 
ἐναστράπτω, flash in or on, metaph., δικαιοσύνη ἐ. Them.Or.4.51d, 
ef. lamb. Myst.3.11 ; πρὸς τὴν οὐσίαν Jul.Or.4.137b: c.acc. cogn., ἐ. 
φέγγος τινί Ph.1.448. 
ἔναστρος, ον, among the stars, Achae.16 ; starry, ἰδέαι Corp.Herm. 
| 3ea(Siv.1.). 
ἐνασχημονέω, behave oneself unseemly in, βαθεῖ πώγωνι καὶ ἀρετῇ 
Lue.Icar.21 ; ἀρχαῖς Plu.2.336b, cf. Id.Sert.27. 
ἐνασχολέομαι, to be engrossed with, µαθήµασιν Philp. 7zGC26.23 ; 
περί τινος 14. 01 Mete.18.1, cf. Men.Prot.p.80D. 
ἐνᾶταῖος, a, ον, (ἔνατος) on the ninth day, Hp.Aph.4.36, Th.2.49, 
PSI4.286 (iii/iv a. D.) ; of recurring fevers, Hp,Epid.1.24. 
ἐνἄτεν-ίζω, fut.—1.6 Crates Ep.15 :—/fix steadfastly on, τὰς ἀκοάς τινι 
Tamb.VP15.65; τὸ πρόσωπον εἶς.. Sor.1.70. ΤΙ. intr., look fixedly 
on one, Lxx 3Ma.5.30, Hld.7.7, PMag.Leid.W.5.443 ἐ. δριμὺ καὶ 
τιτανῶδες Lib, Decl.51.10: ο. dat., [ἡδοναῖς] Cratesl.c.; ἡλίῳ S.E.P. 
1.45, cf. Syrian. im Metaph.45.16; διαγράµµατι lamb. δι Nic.p.88 
Be ᾿ πισις, ews, ἡ, Lazing intently, πρὸς τὸ πρᾶγμα Procl.inPrm. 
ΙΡ.505 3, 
| ἐνἄτεύω, in Pass., have the ninth part removed for sacrifice, SIG 
|1024.23 (Myconos), Supp. Epigr.2.505 (Thasos, ν Β.ς.). 
| ἐγάτηρ, v. εἰνάτερες. 
ἐνἄτισταί, of, members of a religious guild at Delos, {61 1(4).1228, 
)1229. 
ἕνατμος, sos full of vapour, D.S.2.49. 

Gros, η, ον, (ἐννέα) ninth, 11.2.313, Hes.Op.772, [G17.304.15, 
PGrenf.2.24.1 (iiB.c.), etc. ; Ep. εἴνατος Il. 2.295, 8.266; Αεο].ἔνοτος 
BCH37.166(Cyme, iii ΕΒ. C.)3 τὰ ἕνατα (sc. ἱερά), sacra novendiaha, Is. 
8.39, Aeschin.3.225. (Freq. written ἔννατος in codd.) 

ἐνατρεμέω, {ο be at rest, Them.Or.4.51d. 

ἐναττῖκίζω: ἐναττικίζουσι τῷ xwply αἱ ἀηδόνες the nightingales sing 
in this place just as in Attica, Philostr. Her. Prooem. 

ἐναυγ-άζω, illuminate, τὴν ἀχλὺν τῆς ψυχῆς Ph.1.52:—Pass., Id. 
2.300. . intr., shine, be seen, ἐναυγάζοντος λύχνου Ael.. VAI. 
58. 11. behold, Lyc.71 :—so in Med., Ph.1.449,471 :—Pass., ib. 
422. -ασμα, ατος, τό, illumination, é. θεῖον ib.88. 

ht lg perh. f.1. for εὐαυγής, Pi.Pae.Fr.19.25. 

ἔνανδος, ov, speaking, living, Hsch. 

ἐνανλᾶκοφοῖτις, ιδος, ἡ, wandering in the fields f Apa:-AP6.98 (Zon.). 

ἐναύλ.-ειον, τό, f. 1. for ἔναυλος (a). 11, E.Hel,1107 (lyr.). -ήματα, 
τά, barley meal soaked in wine and oil, EM338.8, AB259, Suid. (cf. 
Ἰθυλήματα). - -ifw, intr., dwell or abide in a place, S.Ph.33 3 νύκτ᾽ 
ἐναυλίσαι µίαν prob. in E.Hyps.Fr.3(1).i8. II. Med., take up one’s 
quarters during the night, νύκτα οὐδεὶς ἐναυλίζεται [ ἐν τῷ νηῷ] Hdt.1. 
1815 ἐν Τανάγρῃ νύκτα ἐναυλισάμενος Id.9.15 ; esp. of soldiers, take 
up night-quarters, bivouac, Th.3.91, 4.54, 8-33, X.An.7.7.8, etc.; ἐν 
τῇ yi GDI5597.14(Ephesus,iiis.c.). | III. metaph., of diseases, 
lodge, év τῷ στήθει Hp.Nat.Hom.12. -νος, a, ov, (αὐλή) mside 
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ἔνδαες 


the court: ἐναύλιος (sc. θύρα), ἡ, the door leading into the house, τὴν 
ἐναύλιον ὠθῶν pushing ## open, Com. Adesp.1203.6, 2. ἐναυλίαν 
(56, ζωήν) ἄγοντες the inner life, Zos. Alch.p.229 B. 8. ἐναύλιον, 
τό, haunt, abode, ᾿Αστερόποιο Euph.51.11 ; Ἰοχεαίρης Nonn.D.41, 
147. -topa, aros, 7d, dwelling-place, abode, Artem. 4.47. πιστή- 
ptos, ov, habitable, ἄντρον AP6.219.13 (Antip.(?)). -ov, τό, = 
Sq. 11, κατ᾽ ἔναυλ᾽ ὀρέων E.F'7.740, cf. «490.192 (Anton, Arg.), 

ἔναυλος (A), 6, Subst. : I. (αὐλός) bed ofa stream, τάχα Kev.. 
ἐναύλους πλήσειαν νεκύων 11.16.71; torrent, mountain-stream , bv par 
ἔναυλος ἀπδέρσῃ 21.283, cf. 312. II. (αὐλή) dwelling, shelter: pl., 
haunts of the country-gods, οὔρεα μακρὰ θεῶν χαρίεντας ἐναύλους Νυμ- 
φέων Hes. Th.129, cf. h. Γη. 74,124, E.Ba.122 (iyr.), HF 371 (lyr.) 3 
also ἁλὸς ἐναύλους, of the sea, Opp.H.1.305 3 Ποσειδάωνος é. ib.3.5.— 
Ep. word, used by E, in lyr. III. Adv. -ws by means of pipes, 
διάγειν 45461. 

ἔναυλος (B), ον, Adj.: 1. (αὐλός) on or {ο the flute, accompanied 
by it, κιθάρισις Philoch.66 ; θροῦς Philostr.J.1.2. 2. mostly 
metaph., λόγος, φθόγΎγος ἔ., words, voice ringing in one’s ears, still 
heard or remembered, P\.Mx.235c, Luc.Somn.s ; %. φόβος fresh fear, 
PLLg.678c ; ἔναυλον ἦν πᾶσω ὅτι. .all had it fresh in memory that. = 
Aeschin.3.191 5 ἔναυλα Καὶ mpd ὀμμάτων D.H.9.7; ἔ. δύναµις Arist. 
Pr.928°7 ; ἔ. ἔχειν ὅτι to have it fresh in one’s mind, that. ., Plu.2.17d; 
τὰ ὦτα ἔναυλος dy διαµέμνηται τοῦ µέλους Max.Tyr.7.7. II. (αὐλή) 
= ἐναύλιος, dwelling in dens, λέοντες E.Ph.1573 (anap.); { one’s den, 
at home, opp. θυραῖος, S.Ph.158 (lyr.). 

ἐναυνλοστᾶτέω, make afold in, SIG685.82 (Itanos). 

ἐνανυξάνω, aor. 1 ἐνηύξησα, increase, ἐπιθυμίαν ἀρετῆν X.Cyn.12.9 :-— 
Ρα55., 9, dat., grow in, ., τρυφῇ Ηάπ.2.19.6; ἐναύξομαι, ν.]. for ἀέξο- 
μαι, Emp.106. 

ἔναυρος, ον, (αὔρα) exposed to the air, Thphr.HP%8.11.6. Lis 
Ἔναυρος, epith. of Apollo, Hsch. ἐναύρω' πρωί (Cret.), Id. 

évavots, ews, 7, taking from a neighbour, ὑδάτων τε πηγαίων καὶ 
πυρός Plu.Cim.10. 

évavopa, ατος, τό, (ἐναύω A) spark: metaph., Max.Tyr.11.83 Cwotow 
ἔ. that which gives life to animals, Orph.H.11.16; 4 φύσις τοῖς σώμασιν 
ἐντίθησιν τῆς οἰκείας ἰδιότητος ἔ. Procl.inCra.p.30P., cf. lamb.Protr. 
21.16. 3. metaph., spark, glimmer, Plb.g.28.8, Plu.Flam.11 (pl.) ; 
ἐναύσματα εὐγενείας Ph.2.437: pl., slight indications of a testator’s 
wishes, Just.Vov.107Pr. 8. stimulus, incentive, τῶν ἀρετῶν ἐ. Ὀ.9. 
1907 7.11.2 (pl.); τοιαῦτα ἔχων ἐ. és βασιλείας ἐπιθυμίαν Hdn.2. 15.2. 

ἐναυχένιος, ον, {1 or on the neck, βρόχος 487.492 (Antip. Thess.). 

ἐναυχέω, boast, Ph.1.422, Hsch. 

ἐναύω (A), impf. ἔναυον Hdt.7.231: aor.1 opt. ἐναύσειε Diph.62, 
inf. ἐναῦσαι Plu.Phoc.37 :—Med., Cratin.4o9: fut. -σομαι Com. 
Adesp,25.23D., Longus3.6: aor. ἐναύσασθαι Pl.Ax.371e, etc. :— 
kindle, ἐ. wip twi ight one a fire, give him a light, as was the duty of 
a neighbour, X.Mem.2.2.12, ef. Hdt.l.c., Diph.l.¢., Call.Jamob.1, 
101 } τοῦτον µήτε πόλει δέχεσθαι µήτε Tip ἐ. Plb.g.40.5, cf. Din. 2.9 :— 
Med., rip ἐναύεσθαι light oneself a fire, get alight, ἐκ τῆς Αἴτνης Luc. 
Tim.6 ; ἀπὸ ἑτέρου πυρός Plu.Num.g: metaph., é. τὸ θάρσος borrow 
courage, Pl.l.c.; τῆς ἐλευθερίας v.1. in Plb.18.11.7 ; of Poets, draw 
inspiration, Ἔφεσον ὅθεν mip of τὰ µέτρα µέλλοντες τὰ χωλὰ τίκτειν 
μὴ ᾽μαθῶς ἐναύονται Call.lamb.1.335 1 ἐντεῦθεν ἐ. τὸν λόγον Λε]. Fr. 
2463 ἐξ αὐτοῦ διδασκαλίαν ἐ. ib.89. 2. apply fire to smoke out a 
swarm of bees, Hsch. (Cf. αὔω, ἐπαύω; the gloss ἔναυον (i. Θ..ἔναυ ο 
for ἔναυσον) ἔνθες (Cypr.), Id., belongs to this word.) 

ἐναύω (B), cry aloud in, Sch.I11.5.333. 

ἐναύω (Ο), =ikeredw πρὺς τοῖς ναοῖς, Suid., Zonar. 

ἐναφᾶνίζω, cause to disappear, hide, τῶν ἡδονῶν τὰς σωματικὰς αἱ 
πρακτικαὶ τῷ χαίροντι τῆς ψυχῆς ἐ. Plu.2.1099d:—more freq. in Pass., 
to δε lost in, ἔν τινι Str.1.3.33 τινί Ph.2.118, Longin.17.2, Plu.2.489a, 
M.Ant.7.10, al.: abs., of the pulse, die away, disappear in, ταῖς ἀντι- 
βάσεσιν Agathin.ap.Gal,8.936. 

ἐναφάπτω, lon. ἐναπ--, te up or hang ina thing, ἐναπῆπτετὴν κεφα- 
λὴν ἐς τὸν ἀσκόν Ε.]. in Hdt.1.214 (cf. ἐναφίημι) ; attach, Arist.Cael. 
301°26. 

ἐναφέσιος, 6, holder of land ἐν ἀφέσει (cf. ἄφεσις 1.14), PTeb.352.6 
(ii A.D.), etc. 

ἐναφέψημα, ατος, τό, decoction, Aret.CAlI.1. 

ἐναφέψω, boil down in, Gal.6.291: pf. Pass. εναφέψηµαι Hp. Mul. 
2.167, Orib.8.6.5: aor. I part. ἐναφεψηθείς Dsc.1.7, 2.129. 

ἐναφίημι, let drop into, put in, in aor. 1 ἐναπῆκε Hdt.1.214 (cf. ἐν- 
αφάπτω)} insert, Arist.G.4723°23. II. discharge in or into, γόνον 
1d.HA553°24; τῇ κοίτῃ (5ο. κόπρον) Artem. 2.26. III. of land in 
Egypt, release, i.e. transfer to private tenure, in Pass., POxy.g18 xiii 
g (ii A.D.), etc. 2. leave, ἐναφῆκέν µου τὰ Κτήματα Gyedpynta 
PMasp.5.20 (vi A.D.). IV. permit, διατρέχειν τὸ πνεῦμα ἐν αὐτοῖς 
(se. τοῖς νεύροις) ἐ. Orib.F7.37. 

ἐναφροδῖσιάζω, venerem exerceoin.., κόρῃ Aristaenet.1.15, 2.1. 

ἐνἄᾶχῶς, 27 nine ways, Syrian. in Metaph.171.4. 

ἑνᾶχῶς, 1% one way, prob.in Simp.7z Ph,399.24. ; 

ἔναψις, ews, 7, attachment, Ph.Bel.82.39 (pl.) ; ἐνάψεις ἀγκυρῶν ib. 
98.33. 

évBevos’ ὑελοειδής, Hsch. 

ἐνγεταυθί, in Ar. 7.646, com. tmesis for ἐνταυθί γε. 
ow’ ἐν γλαύκεσιν, Hsch. ἐνδαγεῖ' ἐμμανεῖ, Id. 

ἐνδᾷδ-όομαι, Pass., of a pine, suffer from resin-glut, Thphr.4#P 

ive -ος, ov, (δᾳ5) resinous, full of resin, ib.3.9.3. 
ἔνδαες' ἐν διανοίᾳ ἑκάστου, Hsch, 


ἔνγλαυ- 


2 , 
ἐνδαίνυμαι 


ἐνδαίνύμαι, Med., feast on, τι f.1. in Ath.7.277a. 
ἔνδαις, aidos, or ἔνδᾳς, ados, 6, 7, with lighted torch, σπονδαί A.Eu. 
1044 (prob.). 
ἐνδαίω (A), light or Rindlein: metaph., ἐ. πόθον τινί Pi.P.4.184 :— 
Med., burn.or glow in, ἐν δέ of ὅσσε δαίεται Od.6.131 3 βέλος δ᾽ ἐνε- 
δαίετο κούρῃ A.R.3. 286. 
ἐνδαίω (B), distribute, in Pass., ἐνδεδασμέναι ἡλικίαι Pyth.ap.Iamb. 
VP31.2013 cf. ἔνδασαι" µέρισον, Hsch. 
ἐνδάκνω, bite into, seize with the teeth, ἔχιδνα δ᾽ ὥς µέ τις πὀδ᾽ ἐνδα- 
Koda’ ἔχει A.Supp.897 (dub.) ; ἐ. στόµια Ὑνάθοις take the bit between 
the teeth, of runaway horses, E.Hipp.1223; ἐ. χαλινόν ΕΙ. Phdr.2544d; 
τὸ χεῖλος Luc. Cal.24: abs., Aret.S.AI.7. 2. metaph., of sharp 
things, fix themselves firm in, τῇ γῇ Apollod.Polorc.145.9 ; ofmustard, 
to be pungent, Nic. ζγ.7ο.16. 
ἔνδακρυς, v, gen. vos, i tears, weeping, J.AJ1.19.4, Luc. Somn.4. 
ἐνδακρύω, weep in or with, ἐ. ὄμμασι suffuse them with tears, A.Ag. 
541. 
Te sipéto, subdue, σιδήρῳ Steph.in Hp.2.332 D. (Pass.). 
ἐνδᾶμέω, ἐνδαμία, Dor. for ἐνδημ--. 
ἐνδανδαίνει' ἀτενίζει, κατατολμᾷ, Hsch. 
ἐνδάπιος [a], a, ον, native of the country, Mosch.2.11, Coluth.238, 
AP9.153 (Agath.) ; Ἕλλησι καὶ ἐνδαπίοισιν ἀμοιβήν Bull. Inst.Egypt. 
1912.91}; ἐ. Παλλάς Nonn.D.4.423: also in late Prose, Agath.2.15 ; 
cf. ἀλλοδαπός. 
ἔνδᾶσυς, v, somewhat rough, hairy, Dsc.2.142. 
ἐνδᾶτέομαι, divide, dis. .τοὔνομ᾽ ἐνδατούμενος dividing the name of 
Polynices (into πολὺ νεῖκος), A. Th.578 (ν. Sch.) ; ἐ. λόγους ὀνειδι- 
στῆρας distribute or fing about reproaches, E.HF218. 2 eewace; 
objecti, a. speak of in detail, i.e., in bad sense, reproach, revile, τὸ 
δυσπάρευνον λέκτρον é. S.Tr.791; in good sense, dwell on, celebrate, 
edraidlas A.F7.350.1 3; βέλεα θέλοιμ’ ἂν..ἐ. S.OT205 (lyr.) (perh. 
scatter or shower them abroad). Ῥ. tear in pieces, devour, Lyc. 
155. II. Pass., to be ground small, Nic. Th.509, acc. to Sch. 
ἔνδαυλον' λοχζμ)ῶδες, δασύ, Hsch, 
ἐνδαύω, sleep in, Lyc.1354. 
ἐνδαψῖλεύομαι, {ο be liberal in, H1d.8.14. II. ὀλίγης πρὸς τὸ 
πέρας [τῶν ξυνθηκῶν | αὐτῷ --ομένης παραδρομῆς ἡμερῶν when the lapse 
of a few days was all that it would have cost to complete the agree- 
ment, Men.Prot.p.1o2 D. 
ἐνδέ-ημα, ατος, τό, deficiency, PRyl.214.23 (ii Α.Ρ.), POxy.71i15 
(pl., iv a. D.). vs, és, neut. pl. évdea: (ἐνδέω B) :—wanting or lack- 
ing in, in need of, ο. gen., é. εἶναι Or γεγενῆσθαί τινος, Hdt.1.32, An- 
tipho 5.773 évds µοι μῦθος ἐ. ἔτι E.Hec.835 ; πολλῶν ἐ., ΟΡΡ. αὐτάρκης, 
P1.R.369b ; ποιητοῦ δ᾽ ἐστὶν ἐ.. « πρὸς τὸ ἐπιδεῖξαι, caret vate saoro, Id. 
Smp.195d, cf. Lg.6g7e3 σμικροῦ τινος ἐ. elur πἀντ᾽ ἔχειν Id.Prt. 
3200. 2. 805. {1 want, in need, X.HG6.1.3codd.,etc. . b. lacking, 
deficient, freq. in Comp., ἐνδεέστερα πράγµατα Hdt.7.48; Φαίνεται ἐν- 
decor épa [ἡ στρατεία] ΤΗ.Ι.ΙΟ;--εστέρα παρασκευή d.4.65; ἐνδεέστεροι 
ταῖς οὐσίαις Isoc.4.105 3 also in Posit., οὐδὲν ἐνδεὲς ποιεῖσθαι leave 
nothing unsaid, S.Ph.375 3 τοῦτο πολ. ᾧ τοῦ παρόντος ἐνδεές E.Heradl, 
170; μηδὲν ἐνδεὲς Alans 14.14.3855: ἐνδεὲς φαίνεταί τι Th.5.93 ἐνδεές 
τι ἐν τῷ σώµατι ἔχειν Χ.(3Ύγ.δ.Ι.4Ο} ἐ. τὸν βίον Men.592 5 τὴν ὄψιν 
Luc.DMar.1.2; τὸ ἐ. lack, want, defect, = ἔνδεια, Th.1.77; τὸ αὐτῶν ἐ. 
their deficiency, 1d.3.83. 38. inferior, τὰ κρείσσω μηδὲ τἀνδεᾶ λέγειν 
the worse, S.OC14303 γένει οὐδενὸς ἐνδεής X.HG7.1.23 3 τῆς δυνά- 
µεως ἐνδεᾶ πρᾶξαι to act short of your real power, ΤΗ.Τ.7Ο τούτου 
ἐνδεᾶ ἐφαίνετο (56. τὰ mpdyuara) their power was unequal {ο the pur- 
pose, ib.102: Comp. ἐνδεέστερός τινος S.Ph.524 3 τῆς δόξης Th.2.11; 
αὑτοῦ Plu.Cie.35. 4. inadequate, insufficient, πρός τι Pl.Prt.322b; 
ἐ. ἑυνθῆκαι Th.8.36. 5. Gramm., defective, A.D.Synt.239.18. 6. 
Adv. ἐνδεῶς defectively, insufficiently, opp. ἱκανῶς, Pl. Phd.88e, R.523¢e; 
ἐ. ἔχειν τινό» to be in want of, E.Fr.898.8 ; τῶν ἀναγκαίων Plu.Vic.27 ; 
μὴ ἐνδεῶς γνῶναι judge not insufficiently, Th.2.40 : Comp. ἐνδεεστέρως 
παρεῖχεν Ἰ πρὸς τὴν ἐξουσίαν less than, Id.4.39 ; ἐ. πρὸς ἃ βούλεται δηλοῦ- 
σθαι 1d.2.35 3; ἐ. ἔχειν Pl.Phd.74e; 2.) προσ]κεν τιµωρήσασθαι Epist. 
Philipp.ap.D.12.12: rarely --έστερον A.D. Synt.209.21. -ητικός, 
h, ov, deficient, περὶ τὸ τέλος Vett. Val. 15.29. 
ἔνδεια, 4, want, lack, δυνάμεως Th.4.18 3 τῆς ἀναγκαιοτάτης διαίτης 
Id.7.82 5 χρημάτων X.Ath.1.5, Pl.Hp.Ma.2834d, ete. II. abs., 
deficiency, defect, opp. ὑπερβολή, Id.Prt.357b, Arist.EN1109%4: pl., 
opp. ὑπερβολαί, Isoc. 2.33, cf. 8.90. 2. want, need, coupled with 
ἐπιθυμία, Pl.Grg.496d,e: pl., ai ἔνδειαι τῶν φίλων, τοῦ σώματος, X.Cyr. 
8.2.22, Pl.Evx.401e, αἱ. 3. want of means, poverty, del ἐνδείᾳ σύνοι- 
kos Id..S7p.203d; αἰσχρόν τι ποιεῖν OV ἔνδειαν D.18.257; famine, Jul. 
Or.2.66c. 4. Gramm., defect, opp. πλεόνασμα, A.D.Synt.133.15. 
ἔνδειγμα, ατος, τό, (ἐνδείκνυμι) evidence, ὅτι.. Pl.Crits.110b, cf. 
lamb. Myst.1.11 ; token, εὐνοίας D.19.256, cf. Dam.Pr. 46. 
ἐνδείκ-νῦμιι or --ύω, fut. --δείξω, mark, point out, τι Pi.O.7.58 3 πρίν 
7 ἂν ἐνδείξω τί 5pGS.OC48 ; ἐ. τῷ δικαστηρίῳ τἀδικήµατα Antipho6. 
37, etc.; indicate, τοὺς καιρούς Gal.1.204: 6. part., show that a thing 
is, Pl.Plt.278b; also ἑκάστοις ἐ. τὰ ἔργα ἀποτελεῖν ib.308e. 2. 
law-term, inform against, τινά 1d.Ap.32b: abs., Isoc.18.203; ἐ. ταῖς 
ἀρχαῖς Pl.Lg.856c, cf. And.1.8, etc.; τῷ φήναντι } ἐνδείξαντι 1623. 
1128.18; ἐ. πρὸς τοὺς μαστῆΏρας ib.12(7).62.53 (Amorgos, iv B.C.) τ--- 
Med., Plu. Sol.24 :—freq. in Pass., κακοῦργος ἐνδεδειγμένος Antipho 5. 
9; ἐνδειχθείς Lys.6.15, OGI669.45 (Egypt,ia.p.); ἐνδειχθέντα δικά- 
(ειν ὀφείλοντα τῷ δημοσίῳ D. 21.182. 8. exhibit, display, ὑπερήφανον 
αἰχμάν A.Pr.406 (lyr.). 4. Med., declare the possession of goods 
to fiscal authorities, PRev, Laws 54.10 (iii B.c.). II. Med., show 
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forth oneself or what is one’s own, once in Hom., Πηλεϊδῃ ἐνδείξομαι 
I will declare myself to Achilles, 11.19.83 ; ἐνδεικνύμενοι τὴν ἑαυτῶν 
γνώµην Hdt.8.141; ἐ. περί τινος Plb.4.28.4 5 τι wer’ ἀποδείξεως Ids, 
16.72 9. show, make plain, ο. part., πῶς δ᾽ ἂν. . μᾶλλον ἐνδείξαιτό 
τις πόσιν προτιμῶσ'...; E.Alc.154, cf. Ba.47, X.Cyr.1.6.10; τὴν δύνα- 
bw κρείττω οὖσαν ἐ. D.21.66; also ἐ. ὅτι.. Th.8.82, Pl.Ap.a3b, Χ. 
Cyr.8.3.21 3 ἐ. ὁποῖα τούτων ἀληθῆ Pl. Tht.158e :—Pass., ἐνδεδεῖχθαι 
τὸ βούλεσθαι Ὦ.8.12. b. prove, demonstrate, PMagd.3.10 (iii Β.ς,), 
Phld.Szgv.11, al. 8. c, 8ος, rei, display, exhibit, τὸ εὔψυχον Th. 4. 
126: εὔνοιάν τινα Ar.F1.785 3 τῷ σώματι Thy εὔνοιαν, ov χρήµασιν οὐδὲ 
λόγοις, ἐνεδείξατο τῇ πατρίδι D.21.145; τύπῳ τἀληθὲς ἐ. Arist. 
1004929; ofaname, denote, Pl.Cra.394e. 4. ἐνδείκνυσθαί τινι dis- 
play oneself to one, make a set at him, court him, D.19.113, Aeschin, 
3.217, etc.; ἐνδεικνύμενοι καὶ ὑπερκολακεύοντές τινα D.19.160; make 
a show, show off, rwiPl.Prt.317¢, Arist.Oec.1352°13. | της, ov, 
6, informer, complainant, UPZ69.4 (ii B.c.), Lxx2M@a.4.1, Philostr, 
VS2.29. --τικός, ή, όν, probative, as the Protag. of Plato, D.L.3, 
ΡΙ. Il. indicative, Gal. Phil.Hist.g, S.E.P.2.100, etc, Adv. --κῶς 
1d.M7.8.155,289, Gal.10.928, al. -τός, ή, bv, liable to prosecution, 
ποτὶ δραχμὰς ἑκατόν [G5(2).266.44 (Mantinea, i B.c.). 

ἐνδείμᾶτος, ον, accompanied by fear, ὑποδοχή lamb.Protr.20, 

:«ἐγδεινῶς, Adv. terribly : Comp. -ότερον dub. in Them.Or.4.56a. 

ἔνδειξις, ews, 7, tdication, ἔνδειξιν τῷ λόγῳ ἐνδείκνυσθαι, Opp. ἐν- 
νοεῖν, Pl. Lg.966b, cf. Plb.3.38.5, £p.Rom.3.25, A.D. Synt.14.18, Ptol. 
Phas.p.10 H., D.C.62.23, etc.; esp. in disease, Gal.10.126, al., S.E, 
P.1.240. 2. as law-term, laying of information against one who 


_ discharged public functions for which he was legally disqualified, 


writ of indictment in such a case, And,1.10, D.20.156(pl.), Arist. Ath, 
52.1 (pl.), cf. Decr.ib.29.4, 1G2?.1128.35. 11. demonstration, dis- 
play of one’s good will (cf. ἐνδείκνυμι 1. 4), 7 els ᾿Αλέξανδρον ἔ. Aeschin, 
8.210. III. proof, demonstration, Phip.im Mete.123.34. 

ἔνδεκα, of, af, τά, indecl., eleven, 11.2.719, ete. II. at Athens, 
of & the Eleven, the Police-Commissioners, Ar.V.1108, Antipho 5.70, 
Lys.14.17, Pl.Phd.59e, Arist.4th.7.3, etc. 2. certain officers at 
Delos, Hermest7.5. 

évSexa-ypapparos, ov, of eleven letters, πού» prob. in Ath.10.45 5b. 
—yovos, ov, having eleven angles, Hero Metr.1.24, al. -ετής, és, of 
eleven years, χρόνος IG12(5).860.42 (Tenos). 

ἐνδεκάζω, celebrate the tenth of the month, cited by Harp. fr. D.58, 
[40]. 

ἐνδεκᾶ-ήμερος, ov, lasting eleven days, Gal.7.510. --κις[ᾶ, parox, |, 
Adv. eleven times, Arist.H1A562>25, TheoSm.p.126H. — —«Atvos, 
ov, with eleven couches: κεφαλ) é. big enough to hold eleven. couches, 
Telecl. 44. -κρούμᾶτος, ov, employing eleven notes, µέτροι» pu= 
θμοῖς re Tim.Pers.242. -μετρον µέτρον measure of eleven µέτρα, 
PFay.9o.14. Ξμηνος, ov, of eleven months, Hp. Oct.13, Arist.£%, 
283. -ούγκιον, τό, eleven ounces, Gloss. -πΏηχνυς, υ, FEN. €0s, 
eleven cubits long, ἔγχος 11.6.319 3 δοκός JG11(2).161 D125 (11 B.C.) ; 
διάστηµα S.E.M.10.160. -πους, 6, 7, πουν, Td, ZEN. Todos, eleven 
Jeet long or broad, λίθος Milet.7.58 (Didyma), cf. Poll.r.72. . . 

ἑνδεκάς, ddos, ἡ, the number Eleven, Pl.Lg.771c, Arist.Metaph. 
1084226. 

ἑνδεκἄσύλλᾶβος, ov, eleven-syllabled, €. Πινδαρικόν (5ο. µέτρον) 
Heph.14.2. 


ἑνδεκἄταῖος, a, ov, on the eleventh day, Hp.Aph.4.36, Th.2.97} 


ἔραμαι ox eddy ἑνδεκαταῖος for nearly eleven days, Theoc.10.12. 
ἑνδέκἄτος, η, ov, eleventh, Od.3.391, etc.; ἑνδεκάτη (SC. ἡμέρη), Ty 
eleventh day, 2.374. ; 
ἑνδεκάχορδος [a], ον, eleven-stringed, λύρα lon Eleg. 2.1. 
évdexa.y@s, {η eleven ways, Simp. 7 Ph. 553.2. | 
ἑνδεκ-έτης, es, = ἑνδεκαετής, prob. in CIG(add.)3846261 (Αεζαπ!): 
—fem. --έτις, 150s, 4P7.164.6(Antip. Sid.).  «-ήρης, es, with eleven 
banks of oars, Thphr.HfP5.8.1, Callix.2. , ee 
ἐνδέκομαι, Ion. for ἐνδέχ--. 
ἔνδεκτόν ἐστι,-- ἐνδέχεται, A.D.Synt.148.4, al. a 
ἐνδελέχ-εια, ἡ, continuity, persistency, πέτρην κοιλαίνει ῥανὶς ὕδατος 
ἐνδελεχείῃ Choeril.10; πάντα γὰρ ταῖς ἐνδελεχείαις καταπονεῖται πράγ- 
µατα Men.744.—Freq. confused with ἐντελέχεια (q. ν.). -έω, 
continue, c.acc., µάστιγάς τινι Lxx St.30.1:—Pass., {ο be persistently 
affucted with a malady, Steph. 27 /7/p.1.136 D. -ῄς, és, (ν. δολι” 
x4s) continuous, perpetual, µνήµη ΕΙ.Γ.718α; λειτουργία Isoc.15.156 
(Sup.) ; wip Lxx1£s.6.24; θυσίαι Ph.2.569,587 3 πόλεμος Plu. Per.19; 
of persons, plodding, persevering, φροντισταὶ σύντονοι καὶ & Phid. 
Ocec.p.52J., cf. Plu.Mar.13; τὸ περὶ τοὺς πόνου» ἐ. perseverance, ib.6. 
Adv. -χῶς Critias 19.5, ΕΙ. 0.539, αἳ., Diod.Com.1, Men.521, 1602", 
1028.33, Lxx Ex.29.38, Plu.Fab.19, etc.—Freq. confused with ἐντε- 
λεχής in codd., as Ph. ].ο. 
φιλοσοφίᾳ Epicur.F7.195, cf. Lxx Si.9.4 :—Pass., fut. --ισθήσομαι 
Hsch, -topéds, 5, = ἐνδελέχεια, persistence, Philum.ap.Orib.45. 
29.213 θυμίαμα --ισμοῦ perpetual incense, LxxEx.30.8 ; esp. of daily 
sacrifices, ib.29.38, al. (--ιστόν is f.1. in Thd.Da.11,31), cf. J-AJi 
1 (Ρ].). 
iu ἐνδελιπές' παντελές, Hsch.: ἐνδελιστές, sine expl. (Syrac.); 
Theognost.Cau.162% ἐνδελίτες Epich.183. 
ἔνδεμα, aros, τό, (ἐνδέω A) thing bound on, Gloss. : 
Eup.2.136. 
ἐνδέμω, wall up, τὰς διασφάγας Hdt.3.117. 11. buildinaplace, 
τρεῖς µέν of πολίων ἑκατοντάδες ἐνδέδμηνται Theoc.17.$2 :—Med., 
build or make for oneself in, κοῖτον θάμνῳ Nic. Th.419. 


pl; amulets, Dse. 


-ίζω, = ἐνδελεχέω, persevere, ἐν 


«ἐνδενδίλλειν 


ο ἐνδενδίλλειν' ἐμβλέπειν, Hsch. ἔνδενδρος, epith. of Zeus in 
Paros, JG12(5).1027 (prob.); of Zeus at Rhodes, and of Dionysus 
in Boeotia, Hsch. 
-.. ἐνδεξιόομαι, go round from left to right, βωμόν E.1A1473. 
ἐνδέξιος, a, ov, Hom, only neut. pl. ἐνδέξια, towards the right hand, 
from left to right, mostly as Adv., θεοῖς ἐνδέξια πᾶσιν οἰνοχόει he filled 
-forallthe gods from left to right, 11.1.597 3 Sect? ἐνδέξια πᾶσιν 7.184; βῆ 
PS ἴμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαστον Ο.17.265: τὴν ἐπὶ πυρκαϊῆς ἐ.φασι 
..κέλευθον Ἑρμῆν τοὺς ἀγαθοὺς. .ἄγειν «487.545 (Hegesipp.): regarded 
_as lucky, hence ἐνδέξια σήµατα propitious omens, 1.9.236, cf. SIG 
| 1025.25 (Cos). 2. after Hom. without any sense of motion, on 
the right, ν.]. in E.Hipp.1360 (anap.) ; ἐνδέξιος σῷ 10d) παρασπιστής 
_on thy right, 1d.Cyc.6 ; εἰσιόντων ἐνδέξια on the right as one enters, 
| PPeétr.3p.203; ἡ παραστὰς ἡ ἐνδεξία Inscr.Prien.t9.46 (iii Β.ς.): 
6, gen., ἐνδέξια τῆς εἰκόνος ib.53.74 (ii Β. ο.). II. clever, ἔργα 
Ah. Merc.454. Adv.’-1ws Sch.Th.2.41. 
 -évBedvtws, Adv. deficiently, κατά τι ἐ. ἔχειν Gal.6.839. 
ἐνδέρω, wrap tn skin, of sacrificial offerings, in Pass., «5161925. 
48 (Cos), 1026.8 (ibid.), cf. Hsch. 5.ν. ἔνδρατα. 
ἐνδέρως, Adv. after wrapping in skin (cf. foreg.), θύεται Ἐφ. Αρχ. 
1902.3 (Chalcis). 
ἔν-δεσις, ews, ἤ, (ἐνδέω a) binding on, of the point of the pilum, Plb. 
6.23.11: pl., fastenings, Ph.Bel.g9.47 ; junction, τοῦ ποδός Hp.Oss. 
16. 2. swaddling, Sor.1.84. ΤΙ, entanglement, M.Ant.to. 


28. 2. cohesion of superstructure and foundation, ΡΗ.Βε].δ1. 


20(pl.). Seopa, ατος, τό, amulet, Dsc.2.114. —Seopeta, bind 
to or im, τινὰς εἰς καταπέλτας D.S.20.71 :—Pass., Dsc.Eup.1.146; 
oh xepry D.S.3.40. —Seopéw, = foreg., Aq. Ex.23.22, al., ν.]. 
in Dsc.4.43 (Pass.): metaph., πρὸς & --εἶται ἡ ψυχή Procl.en Ale. 
p.108 C, II. te up 11, twit 6ῤ.8.1.2. -δεσμίς, ίδος, ἡ, fillet- 
band, 1G11(2).161 Β 116 (ΡΙ., Delos, ii B.c.). -δεσμος, 6, bundle, 
bag, Dsc.3.83, Lxx3.K7.6.10,al., Luc. Lex.10; ἔ. ἀργυρίου purse, Lxx 
Pr.7.20. 11. Archit., bonding, τείχους SIG?587.308 (pl., written 
᾿ἐνδέσζμων) ; ἔ. ποιεῖσθαι τοῦ ἔργου Procop.Pers. 2.26. 
δετος, ov, bound to, entangled in, πάγαις AP9.372. 
 -yBevnrs, és, lke, similar, Hsch. 
| ἐνδεύω(Α), Acol. for ἐνδέω(Β), to be wanting, 1G12(2).6 (Mytilene). 
ἐνδεύω (B), soak or dye in, βάµµατι Nic. Al.414 (Med.). 
ἑνδεχ[έτηρος], ov, = ἑνδεκέτης, JG9(1).882.13 (Corc., iia.D.). 
ἐνδέχομαι, Ion. --δέκοµαι, fut. --ἔομαι, take upon oneself, ταλαιπὠρίας 
~Hdt.6.11. Il. accept, admit, approve, τὸν λόγον Id.1.603 τοὺς 
Adyous Id.5.92.0’,96,al., Ar.£ 9.632 5 τὰ λεγόμενα Th.3.82 3 τὴν συµ- 
βουλίην Hdt.7.51; διαβολάς 1d.3.80; ἀπόστασιν, - τὸν περὶ ἀποστά- 
tos λόγον, 19.125 ; 5ο ἐ. [τὴν τοῦ Αλκιβιάδου κάθοδον] Th.8.50. 2. 
in Hdt. freq. give ear to, believe, mostly witha neg., ἀρχὴν. «οὐδὲ ἐ. τὸν 
[λόγον 5.106 ; τοῦτο δὲ οὐκ ἐ. ἀρχήν 4.25, Cf. 3.73, 7.237: ο. inf, be- 
levethat.., ob γὰρ ἔγωγε ἐ. Ἠριδανόν τινα καλέεσθαι ποταµόν 3.115. 8. 
abs., give εαν, attend, σὺ δ᾽ ἐνδέχου Ἐ. 4πάγ.1228, cf. Pl.Cra.428b; 
περί τινος οὐδ' ὁπωσοῦν ἐ. refuse {ο heara wordaboutit,Th.7.49. III. 
of things, admit, allow of, τὸ προμηθὲς λογισμὸν οὐκ ἐνδέχεται περί 
τινος 1d.4.92; µεταβολή», ἀλλοίωσιν ἐ., Pl.Phd.78d ; καθ’ ὕσον φύσις 
ἐνδέχεται, quantum vecipit humana condicio, 1d. Ti.69a, cf. Sph.254¢: 
c.inf., τὸ ναυτικὺν. .οὺκ ἐνδέχεται ἐκ παρέργου μελετᾶσθαι does not 
admit of being practised, Th.1.142, cf. Pl. Zz.90c, Lg.834d; ὅσων αἱ 
ἀρχαὶ μὴ ἐνδέχονται ἄλλως ἔχειν Arist.LN1139%7. 9. abs., {ο be 
possible, ἃ πολλὰ ἐνδέχεται Th.4.18; ἐὰν ἐνδεχόμενον F if it be possible, 
PGrenf.2.14.4 (iii B.c.) ; freq. in Arist., 4Pr.25%38,al.; ἐνδέχεσθαι 
ἢ εἶναι οὐδὲν διαφέρει ἐν τοῖς ἀῑδίοις Ph.203°30; ἐ. μέν, οὗ μὴν dvay- 
καῖον Pol,12756: esp. in part. ἐνδεχόμενος, η, ον, possible, ἐκ τῶν 
ἐνδεχομένων by all possible means, X.Men.3.9.4, D.S.1.543 af ἐ. 
tiuwpla: Lycurg.119; τὴν é. ἀῑδιότητα Jul.Or.4.157b; εἰς τὸ ἐ: Sofaras 
possible, Hyp.Epit.4t ; and freq. in Arist., τὸ ἐ. ἀληθές Metaph. 100g” 
343 Tis ἐ. abrots εὐδαιμονίας µετέχειν Pol.1325°10; wis τῆς ἐ. ἀρί- 
στης ib.1328%36,al.: freq. ο. inf., τὰ ἐ. καὶ εἶναι καὶ μὴ εἶναι contingent 
events, 64721025, cf. Metaph.1o50°11; τὰ ἐ. ἄλλως ἔχειν EN1134> 
31, ale; τὰ μὴ ἐ. αὐτῷ πρᾶξαι ib.1140%32, al. 8. ἐνδέχεται impers., 
it admits of being, it is possible that.., c. acc. et inf., Th.1.124,140, 
ete.; εἴπερ ἐνεδέχετο (Sc. γράφειν) D.18.239; Kal? ὅσον ἐνδέχεται Pl. 
Phdr.271¢ ; εἰς cov é. 1d.R.501¢ 3 ὅσα ἐ. Arist.RA.1354°32 μέχρι 
οὗ ἐ. ib.1355°13; &s ἐ. µάλιστα Plb.3.49.1: acc. abs., ὥσπερ ἐνδεχό- 
µενον εἶναι, -- ὥσπερ εἰ ἐνδέχοιτο, Arist.G.A765>23: gen. abs., ἐνδεχο- 
μένου where possible, 1d. Ρ 4682329. b. ο, dat. pers., 7¢ {5 allowed, 
X.Hier.4.9, D.29.50. 
ἐνδεχομένως, Adv. of foreg., = ὅσον ἐνδέχεται, Decr.ap.D.18.165, 
Plb.1.20.4,al., D.S.20.26, Lxx 2Ma.13.26, etc.; ὡς ἐ. PPetr.2p.53 ; 
Ἰντέγραψεν ἐ. to the best of his ability, Aristeas 41. 
ἐνδέω (A), fut. -d4ow (v. infr.), bind in, on or to, τι & τινι Ods. 
260; els σῶμα Pl, Τί.42ᾳ, cf. Dsc.3.83 ; more freq. τί τινι Ar. Ach. 
29, εἴο,; ὅσα κατέρρωγεν τοῦ τείχους ἐνδήσει θράνοις 1G2?.463 τ--- 
Med., ἐνεδήσατο δεσμφ bound them fast, Theoc.24.27 ; ὥσπερ κέραµον 
ἐνδησάμενος having packed it up, Ar. Ach.gos 1 πλίνθους els ἄσφαλτον 
ἐνδησαμένη D.S.2.7:—Pass., ἐρὰ ἐνδεδεμένα ἐν καλάμῃ Hdt.4.33 ; 
ἐνδεθῆναι εἰς σῶμα, ἐν τῷ σώµατι, Pl.Phd.81e,92a ; ἄστρα ἐνδεδεμένα 
τοῖς κύκλοι fixed stars, Arist.Cael.289°33 ; also οὐρανὸς [ἀστράσιν] 
ἐνδέδεται APo.25 (Leon.); Αἰγαῖον ὕδωρ Κυκλάδας ἐνδέδεται App. 
Anth.3.82.6(Archim.). © II. metaph., Ζεύς µε. . ἄτῃ ἐνέδησε βαρείῃ 
entangled me in it, Π],2.111, cf. S.OCs26 (lyr.) 3 ἀναγκαίῃ ἐνδέειν τινά 
Hdt.1.11 —Pass., ἐνδεδέσθαι ὁρκίοισι 4.3.19; ἀναγκαίῃ Id.9.16; 
ἐνδεδεμένος els τὴν πίστιν τῆς συγκλήτου Plb.6.17.8 ; τῇ χάριτι Id.20, 
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II.10; ἐ. κατὰ τὰς οὐσίας, ie. in debt, Id.13.1.3; ἐνδεδέσθαι τὴν 
ἀρχήν to have the government secured, Id.9.23.2 :—Med., bind to one- 
self, ὅρκοις τὸν πόσιν E.Med.1623 τινὰ εἰς τὴν τῶν Ῥωμαίων Φφιλίαν Plb, 
10.24.91. III. Pass., {ο be possessed by an evil spirit, J.AJ8.2.5. 

ἐνδέω (B), fut. --δεήσω Hdt.7.18, etc. :—fall short, c. inf., τίνος ἐν- 
δέοµεν μὴ οὐ χωρεῖν; what do we lack of going? Ἐ. ΤΥ.707, ef. 1441 
(anap.); ὅσου ἐνδέουσιν. .τὰ αὐτὰ ἔχειν how much they fall short of 
being indentical, Pl.Cra.432d ; ἕως y ἂν μηδὲν ἐνδέῃ τοῦ ποιμενικὴ 
εἶναι 14.19.5454, cf. 529d, Phd.74d :—also in Med., {ο be in want of, 
lack, δριμύτητος ἐνδεῖται Id.Plt.311a, cf. X.Cyr.2.2.26, etc.:—so in 
aor. Pass., στρωμάτων ἐνδεηθέντες ib.6.2.30. 2. to be wanting or 
lacking, ποίεε.. ὅκως τῶν σῶν ἐνδεήσει μηδέν that nothing may be 
wanting on your part, Ηαί.]. 6. } ὁ σταθμὸὺς ἐνδεῖ App. Mith.47 + ¢. dat., 
ἐνδεῖ ti τῷ ἔργφ Luc. Lyr.10 ; οὐδὲν ὑμῖν ἐνδεήσει Hdn.2.5.8 ; ἐ, ταῖς 
παραγγελίαις to be deficient ἴοτ.., App.BC1.21; és βάθος τῷ ἀριθμφ 
ἐνδέον Arr. Tact.16.12; 1d ἐνδέον the deficiency, POxy.1117.8 (ii 
A.D.). 3. impers., ἐνδεῖ there ts need or want, c. gen. rei, τοῦ ἴσου 
ἡμῖν ἐνδεῖ πρὸς τὸ εἰδέναι Pl. Euthd.292e; πολλῶν ἐνέδει αὐτῷ ὥστε.. 
he had need of, was wanting in much, X.An.7.1.41; ἅπαντὸς ἐνδεῖ 
τοῦ πόρου there ts a deficiency of all revenue, D.1.19 ; ἐνδεῖ κωπῶν IG 
2.78096. 

évdnides* af Νύμφαι ἐν Κύπρῳ, Hsch. 

ἔνδηλος, ov, visible, manifest, clear, ἔνδηλα καὶ σαφῆ λέγειν S.Ant. 
4053 ἔ.τιποιεῖν Th.4.132. 2. manifest, discovered, known, mostly 
of persons, Ar.£g.1277, Th.6.36 ; rivfId.4.41: witha part., ἔνδηλοι 
ἔστε. . βαρυνόµενοι Id.2.64, cf. Pl.Phd.88e, Tht.174d, D.21.198; of 
things, τί τὸ ὑποκείμενον, οὐκ ἔστιν ἔνδηλον Arist. deAn.422°34, II. 
Adv. -λως: Sup. -ότατα, προλέγειν Th.1.139. 

ἐνδημ-έω, Dor. ἐνδᾶμέω, live at or in a place, 1:Υ5.0.5, 1612(5). 
534.6 (Ceos, iiz.c.) ; simply, stay, remain in a place, µέχρις ἂν ἐν- 
δημῶσιν of πρέσβεις Aen.Tact.10.11; ἐνδημῶν καὶ ἀποδημῶν Mitteis 
Chr.284.3 (ii B.c.),etc.: metaph., 6 θεὺς ἐνδεδήμηκεν εἰς τὴν ἐμὴν ψυχήν 
Charito6.3; ἐ. ἐν τῷ σώµατι, πρὸς τὸν Κύριον, 2Ep.Cor.5.6,8. -ta, 
Dor. ἐνδᾶμία, 7, dwelling tn a place, lodging, sojourning, τὴν é. ποιεῖ- 
σθαι IG12(5).533-5 (Ceos, ii B.c.), cf. 4.679.18 (Hermione), 5(1).7 
(Sparta), Hsch. Ξνος, ov, = ἔνδημος, Opp.H.4. 264. -ιουργέω, 
manufacture, produce, φάσματα Plu.2.17b ; τι ἔντινι ib.664f :—Pass., 
ib.636c. -05; ov, dwelling ina place, native, Hes.Op.225, Then. 
794, etc.; &. παρών being here at home, A.Ch.&703; ἐνδημότατοι the 
greatest ‘stay-at-homes’, opp. ἀποδημηταί, Th.1.70. 2. of things, 
βοὴ @. intestine war, A.Supp.683 (lyr.); méAcuor D.H.8.83 3 τὰ &. home- 
affairs, opp. τὰ ὑπερόρια, Arist. Pol.1285°14; ἀρχαί (opp. ὑπερόριοι) 
Id..Ath,24.3, cf. Aeschin.1.45, Foed.ap.Th.5.47 ; endemic, voohuara 
Gal.15.429, 17(1).11; also τὰ ἔ. βιβλία appliedtothe surgical treatises 
of Hippocrates, Pall. 1 Hp. Fract.12.271C. 

ἔνδια" ὀδύνη, λεῖψις mpdyuaros, 2) weonuBpla, διατριβή, Hsch. 

ἐνδιαβάλλω, calummniate, Ctes.F¥.29.10, Lxx Ps.108(109).4, Lue, 
Cal.24 (Act. and Pass.). 2. stand in the way as an adversary, 
LxxlVu#.22.22. 

ἐνδιάβολος, ον, containing a slander, PMag.Par.t.2572. 

᾿Ενδίαγρος, epith. of Artemis, Hsch. 

ἐνδιάγω [ᾶ], pass one’s life tn, ἐν τοῖς στρατιωτικοῖς Καταλόγοις 
Heph.Astr.1.1 3; f.1. for ἐνδιάω in 485.201 (Agath.). 

évdtaeptavept(-avpi— Dind., Ρτοῦ.)νήχετος, ov, floating in midday 
airy breezes, dithyrambic parody in Ar.Pax831. 

ἐνδιάζω, (ἔνδιος 1.1) pass the noon, take a siesta, Plu.Rom.4, 2. 
726f. II. weave in, in Pass., Hsch. 

ἐνδιά-θεσις, ews, 7, only in phrase 6 κατὰ -θεσιν Adyos, =A. ἐνδιά- 
θετος, Placit.4.11 tit. —Oeros, ον, residing in the mind (ἐν τῇ 
διαθέσει, Opp. ἐν τῇ προφορᾷ, Porph. Abst.3.3), ἐ. λόγος conception, 
thought, opp. προφορικὺς A. (expression), Storc.2.43, εἴο.; of the {γι- 
manent reason of the world, Ph.1.598; ἕξις 19.26, Plu.2.48d; 6 ἐ. 
ἄνθρωπος the inner man, Corp.Herm.13.7 (s.v.1.). 2. innate, περι- 
αυτολογία Plu.2.44a: hence, unaffected, spontaneous, Hermog./d.2. 
73 τὸ ἐ. ib.1.11, al, 8. τὸ σὸν εἰς ἡμᾶς ἐ. your disposition towards 
us, PAmh,2.145.12 (iv/v Α.Ρ.). Adv. -τως λέγειν speak from the 
heart, Hermog.d.2.7 ; βοᾶν Sch.Arat.g68 ; εὔχεσθαι Eust.adD.P. 
730. 11. deep-seated, opp. ἐπιπόλαιον, ἄλγημα Gal.14.739. 3. 
Adv. fixedly, opp. προσκαίρως, 30Γ.1.02. Ἓθηκος, ov, committed 
to writing, λόγος Hsch. -θρύπτομαι, play the prude towards, τινί 
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ἐνδίαιτ-άομαι, Ion. --έομαιν, /ive or dwell in a place, ἐν τῷ ἐρῷ Hdt. 
8.413 uvhun nap’ ἑκάστῳ ἐ. Th.2.43; οἰκία ndlorn ἐνδιαιτᾶσθαι X.Mem. 
3.8.8, cf. Crates Theb.15 ; ἐπίνοια ἐ. ἡμῖν Plu.2.608e; ἡδονὴ ἐ. τῇ 
γνώµῃ Lib.Or.64.116. -Ώημα, ατος, τό, dwelling-place, D.H.1.37, 
Ph.1.52,al., Plu.2.968b, Phalar.Ep.34 (pl.), Agath.3.23; ἐ. δαιμόνων 
τὴν Wxhv κατασκευάσας Porph.Mar.11. —no1s, ews, 7, dwelling 
ina place, Ph.1.334 (pl.), 2.234, Them.Or.27.334a. 

ἐνδιά-κειμαι, Pass., fo be set in; λίθοι cxowlow ἐ. J.AJ12.2. 
0. -κειμένως, Adv. = ἐνδιαθέτως, λέγειντι Hermog./d.2.7, --κο- 
opew, = διακοσµέω ἐν. ., Ocell.3.1. λαμβάνω, in pf. part. Pass. 
ἐνδιειλημμένος divided at intervals, γόνασιν Dsc.2.94. 

ἐνδιαλλάσσω, Att. --ττω, alter, Arist.Phgn.806*13 :—Pass. --αγ- 
pévos, 6, sodomite, Lxx 3K7.22.47, Aq.Ge.38.21. 

ἐνδιαλύω, loosen, disperse a clot of blood, Sor.2.32. 

ἐνδιάλφ' peonuBplas dpa, Hsch. (Fort. ἐν δειέλῳ, vel ἐν διάλφ,Ξ 
δεάλῳ, δήλφ.) 

ἐνδια-μένω, remain in (sc. the body), dub.1]. in D.H.8.62. --περο- 
νάω, transfix with a pin, Gloss. (Pass.). -πράττω, {.]. for δια-, 
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Pl.Phdr.253¢ (Med.). 
πολεμικαῖς D.S.36.4.5. 
ἐνδιαρκής, ές, sufficient, adequate, PStrassb.40.32 (vi Α. Ρ.). 
ἐνδια-σκευάζω, work up, in literary composition, Sch.Ar.Ra.1488 
(Pass.), Sch. II. 3.393. -σκενος διήγησις, in Rhet., e/aborate, 
highly wrought statement, Ἠετππορ./πυ.2.7. Adv. -ws ib.3.15, Eust. 
Dy eh he -σπείρω, sprinkle, Gp.6.8.1 :—Pass., to be dispersed in, 
τινί Arist.Fy.217: abs., vos --εσπαρμένον Lxx Es.3.8 (v.].) ; {ο be 
distributed, of nerves, Gal.2.370. Il. [σπέρματα] πᾶσι χυμοῖς καὶ 
ὀσμαῖς --εσπαρμένα tmpregnated with, Epicur.F7.250. --στέλλομαι, 
distinguish clearly, Stob.2.7.4*. -στροφος, ov, perverted, Phip. 
in de 41.21.24. --τάσσω, draw up tn, χῶρος ἐπιτήδειος ἐνδιατά- 
ta (sc. τὸν στρατόν) Hdt.7.50. . -τίθεμαι, Med., dispose : hence, 
set forth in, ots -Ohoovra τὸ εὐχάριστον Ph.2.524. ΤΙ. -- ἐν δια- 
θέσει εἶναι. ἐνδιάθετος εἶναι, del --θέμενος Plot.5.3.11. -τρίβω [1], 
pf. -rérpipa Arist. Mete.357°4 :—spend or consume in doing, χρόνον 
Ar. Ra.714, Th.2.18,85. II. abs. (sc. χρόνον or βίον), spend time 
i a place, αὐτόθι D.33.5; τῇ χώρα Plb.3.88.1, etc.; ἐν τόπῳ D.S. 
5.443 dvOpwrickos among them, Luc. Alex.33. 2. waste time by 
staying in a place, linger there, Th.5.12, 7.81, etc. 8. continue in 
the practice of a thing, τοῖς ἠθάσι. «τοῖς ἀρχαίοις Ar.£c.585, cf. Pl. 
Grg.484c, R.487d; ἐὰν ἐνδιατρίβειν τὴν ὄψιν ἔν τινι let one’s eyes 
linger ο it, X.Cyr.5.1.163 ἐ. λόγοις καὶ ἔργοις Anger fondly on them, 
Luc.Wigr.7 3 τῇ περὶ τοὺς βίου» ἀναγραφῇ Plu.Per.2; κατὰ φιλοσοφίαν 
Epicur./7.217 ; περὶ µουσικήν Ath.14.623e; ἐ. ὅθεν ἠσυχιεῖ Epicur. 
Nat.27G.; esp. dwell upon a point (1η speaking), Aeschin.3.201, cf. 
Arist. Pol.1258>35, Jul.Or.1.45b; περί τινος Arist. Metaph.g89°27 3 τῷ 
χρησίμφ Hermog.Prog.7, etc. -τριπτέον, one must dwell upon, 
τινί Luc.Hist.Conscr.6; one must stay tn a place, Ath.Med.ap. 
Orib.zuc.23.13; ἐ. τούτοις one must continue the treatment, Sor.1. 
46. -τριπτικός, ή, όν, fondly dwelling in, τόποις καὶ πράγµασι τοῖς 
αὐτοῖς M.Ant.1.16.7. -τριπτος, ον, spent, consumed ina process, 
ἐνιαυτός, 6 ἐ. χρόνος EM342.34, cf. Et.Gud.s. ν. ἐνιαυτός. 
ἐνδιαυγέω, shine through, Pass., νέφη --εἴσθαι Sch.Arat.858. 
ἐνδια-φθείρω, fut. --ερῶ, to destroy in, dub. in Plu.2.658c ; destroy 
a child zz the womb, Hp.Carn.ig. —hopos, ον, differing, varying, 
στηριγµοί Paul.Al.G.1; περὶ τὸ γένος Vett.Val. 105.33. 2. con- 
taining differences, νοῦς Corp.flerm.12.6. -χευμάζω, winter in, 
νήσῳ Str.2.3.4. 
ἐνδίάω, (ἔνδιος) stay in the open air: generally, Anger in or haunt 
a place, c. dat., Barois AP5.291.6 (Agath.) ; ἔνθα 8 ἀνλρ. . ἐνδιάασκε 
Theoc.22.44: alsoc.acc., πάγους καὶ πρῶνας Opp.C.3.315 : abs., περὶ 
σπήλυγγας ib.4.81: metaph., [ὄμμασιν] ἐλπὶς ἐνδιάει AP5.269.10 
(Paul. Sil.); ἐ. els κενεὰς εἰκόνας ib.4.4.10 (Agath.) :—abs. in Med., 
ἀκτῖνες ἐνδιάονται are bright as day (of the moon), .Hom.32.6 ; but 
ἐνδιῶνται' weonuBpid¢ovot,Hsch. II. trans., ποιμένες μῆλα ἐνδιάα- 
σκον shepherds drove their sheep afield, ΤΠεος.16.28 (5. v.1.). 
ἐνδιδομένως, Adv., (ἐνδίδωμι) remissly, Phot., Suid. s. v. ὑφειμένως. 
ἐνδίδύσκω, put on, τινά τι LxXx2Ki.1.24, Ev. Mare.15.17 :—Med., 
put on oneself, Ev.Luc.8.27, J.BJ7.2.2 (Act. is v.1.) : written ἐνδυδι- 
σκόµενος SI1G#857.13 (Delph.). II. clothe, τινὰ ἱματίῳ Gp.16.21.9. 
ἐνδίδωμι,ίοε ία: πεπος, I. give intoone’s hands, give up to, ἀσκὸν 
ἔνδος wor E.Cyc.510 (lyr.), ete.; ἑαυτόν τινι PI.R.561b, cf. Ar. Pl.781 
(v.1.) 5 τινὰ τοῖς moAeutos Ρ].[ε. 5678: ἐ. πόλιν surrender a city, esp. 
by treachery, Th.4.66, cf. X.WG7.4.14, etc. 5 τοῖς Αθηναίοι τὰ πράγ- 
mara ἐ. Th.7.48, cf. 2.65 :—Pass., τῷ Ἱπποκράτει τὰ ἐν τοῖς. Βοιωτοῖς 
ἐνεδίδοτο Id.4.89: impers., οὐδὲν ἐνεδίδοτο ἀπὸ τῶν ἔνδον πο sign of 
surrender was made, Arr.An,1.20.6. 2. put in, apply to, ἅρμασι 
κέντρον E.HF 881 (lyr.). 8. hand ina report, é. ἀναφοράν Mitteis 
Chr.68.2 (i A.D.). 4. Pass., to be interposed, ἐνδοθεισῶν ὀλίγων 
ἡμερῶν Aét.13.121. IL. lend, afford, ἐνδιδόναι τινὶ xepds ornplypara 
lend him a supporting hand, E.14617 ; é. ἀφορμάς give an occasion, Id. 
Hec.12393; λαβήν Ar.£q.847 ; πρόφασίν τινι κακῷ γενέσθαι Th.2.87, 
cf. D.18.1583 καιρόν 1d.4.18; ἐ. ὑποψίαν ds.. give ground for sus- 
picion that.., Pl.Lg.887e; ἐλπίδας τινί twos Plu. Alc.14 :—cause, ex- 
cite, AvyéE σπασμὺν ἐνδιδοῦσα Th.2.49; ποθήν, δίψαν, Aret.SA2.1,CA 
1.10; τάδε THs ψυχῆς τοῦ στομάχου --όντος εἶναι δεῖ τὴν πάθην Id.SD 
3:60. III. show, exhibit, δικαιοσύνην καὶ πιστότητα ἐνέδωκαν, ἄχαρι 
δὲ οὐδέν Hdt.7.52 ; μαλακὺν ἐνδιδόναι οὐδέν show no sign of flagging, 
1d.3.51,105, Ar.Pl.488; ἂν 8 ἐνδιδῷ τι µαλθακόν E,Hel.508; ἵνα σοὶ 
μηδὲν ἐνδοίην πικρόν 14. Andr.225. IV. grant, concede, εἰ 8 ἐνδι- 
δοίης, ὥσπερ ἐνδίδως, λόγον 19.966; ἐ. οὐδέν make no concession, Th. 
2.12; ἐ.τι make a concession, ib.18; ἐ. ὁποσονοῦν 1d.4.37 ; κἂν παίζων 
τίς σοι ἐνδῷ ὁτιοῦν Pl.Grg.4g9b. V. intr., allow, permit, ὕσον ἐνέ- 
δωκαν αἱ μοῖραι Hdt.1.91; give in, give way, οὐ πρότερον ἐνέδοσαν Ὦ.. 
ΤΗ.2.65: ὧν εἶδον αὐτοὺς ἐνδόντας ib.81; flag, fail, ἐνδόντες τύχῃ 
παρεῖσαν αὗτού» E.Tr.692; τὸ ἐνδιδόν the weak spot, Luc. Anach.26 ; 
ἐ. Twi yield to.., οἴκτῳ Th.3.373 ἀλλήλοις 1d.4.445 τῇ τῶν πλειόνων 
γνώμῃ D.Procem.34; τῇ διακρίσει Dam.Pr.303; πρὸς ὕπνον Plu.Sull, 
28; ἐ. πρὸς τὰς διαλύσεις show an inclination towards,., Id.Flam. 
9. 2. of ailments, abate, Aret.SA1.10; but ἣν τὸ οὗὖρον μὴ ἐνδῷ 
does not pass, Hp. Prog.19:—in S.OC1076, Elmsl. restored ἐνδώσειν 
from Sch. 3. of elastic substances, give way, yield, οἰσοφάγος ἐ. 
Arist.PA664%34 ; of the air, Id. Pr.937°34; of trees, be flexible, Thphr. 
ΗΡ5.6.1; of the flanks and eyes, fall in, Arist.Pr.876°37, cf.G.4747* 
16 ; of a corpse, decompose, Parth.31.2; of a funeral-pile, Thphr. 
FIPo.3.3; ἐρείσματα ἐ. the props give way, Plb.5.100.5. 4. εἴσω 
ἐνδιδοῖ τὸ ἄλγος penetrates inwardly, Aret.CA1.10. 5. ofa river, 
disembogue, empty ttself, Hdt.3.117 codd., but prob. ἐσδ-; cf. ἐκδί- 


-πρέπω, to be distinguished in, γυμνασίαις 
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ἐνδοιάζω 


Sout. VI. give the key-note of a tune, strike up, τοῖς ἵπποις τὸ ὄρχη- 
στικὸν µέλος Arist. f7,583: abs., ἡγεῖτο .. els ἀνήρ, ds ἐνεδίδου τοῖς 
ἄλλοις τὰ τῆς ὀρχήσεως σχήµατα D.H.7.72, cf. Luc.Rh.Pr.13; τὰ 
ἐνδιδόμενα orders, words of command, Arr.Tact.31.6: metaph., give 
the key-note, of a speech, Arist.RA.1414°26; cf. ἐνδόσιμος (but 2. 
φωνήν cry aloud, LxxNu.14.1): τοῖς μεθ ἑαυτὸ τὴν γόνιμον ἐ. πρόοδον 
Procl.Just.152. 


ἐνδιές' ἔνυδρον, Hsch. ἐνδίες ἵπποι, f.1. for Ἐνετίδες, Id, 


ἐνδι-εσπαρμένως, Adv., (σπείρω) in scattered passages, τὸν βίον 


ἀναγράφειν τοῖς βιβλίοις Eun.VSp.454B. -ηθέω, strain, οἶνον 
Plu.2.692b tit. -ήκω, pervade, as the essence pervades the in- 
dividuals of a class, af ἐνδιήκουσαι ἐν τοῖς kara µέρος κοινότητες 9.Ε. 
M.8.41. —npepevo, pass the day in, cj. in Thphr.Char,8.14. 

ἐνδίημι, chase, pursue, only 3 pl. impf. ἐνδίεσαν 11.18.584. 

ἐνδίκ-άζομαι, {ο be a litigant, sue, IG5(2).6.34(Tegea). -ία, ἡ,-- 
ἐκδ--, Michel4s9.14(Telmessus). --ος, Are. ἴνδικος, ov, (δίκη): I, 
of things, according to right, just, legitimate, Pi.P.5.103 ; γόος ἔ. A.Ch, 
330(lyr.); ὀνείδη Id.£u.135 3 λέκτρα 1G12(5).675.4 (Syros) ; κρίµα 
Ep.Rom.3.8: τὸ μὴ ᾿νδικον,Ξ- τὸ ἄδικον, S.OT682 (lyr.) ; τὰ πάντων 
ἐνδικώτατα 14.Ο(925: μὴ λέγων γε τοὔνδικον not speaking truth, Id. 
O71158. 2. legal, ἔ. ἡμέρα a court-day, Poll.8.25. b. having 
a locus standi, wh oi ἔστω ἴνδικον µηδέποθι ἀλλ᾽ 4). he shall not have 
the right to sue, IG5(2).6.33 (Tegea, iv B.c.), cf. Foed.Delph. Pell.2 A 
16, Pl.Lg.gi5d, 1621.46ε56. ce. = ἔνοχος dixa, Leg.Gort.3.23, 11, 
22. ᾱ. ἕἔ. πόλις a city in which justice is done, Pl.Hp.Ma.292b; in 
which sales may be publicly registered, Milet.3.140. II. of persons, 
upright, just, A.Eu.699, S.Ant.208 ; πρὸς ἐνδίκοις φρεσίν A.Ag.996 
(lyr.) 3 δῆμος ἐνδικώτατος Id.F7.196: ο. dat., ἔ. γάμοι» favourable to 
them, Id..Supp.82 (lyr.). 2. possessed of right, τίς μᾶλλον ἐνδικά- 
repos; who has a better right ? 1d.Th.673. III. Adv. --κως right, 
with justice, fairly, 1d.Pr.63, Ch.462 (lyr.), etc.; ὀρθῶς ἐ. 7° ἐπώνυμος 
Id.7h.405 : Sup. -dérara Pl. 77.85b. 2. justly, naturally, as one 
has a night to expect, S.OT135, E.Andr.g20. 

ἔνδινα, τά, entrails, ὁππότερός κε Φθῇσιν.., Paton & ἐνδίνων Il.23, 
δο6. 

ἐνδῖν-ευτής, 00, ὁ, one who evades, ‘shuffler’, Gloss. -€vw, = 
sq., Longus1.23. —éw, roll, ἐνδεδινημένα ὄμματα Hp.Epid.5.99, 
cf. Gal.16.610. II. revolve, go about, ἐνδινεῦντι, Dor. for ἐνδι- 
vovot, Lheoc.15.82. 

ἐνδίολκος, ov, (ἕλκω) attractive, Ph.t.517 (v.1.). 

ἔνδίον, τό, place of sojourn in the open air, ἔνδια πέτρης, of a grotto, 
Opp.H.4.3713 ἔνδιον εὐφροσύνης seat of joyousness, epith. of a wine- 
cask, AP11.63 (Maced.); & ‘Auadpuddwy ib.9.668 (Marian.) ; σοὶ δὲ 
.«ἔνδιον ᾖ Πιτάνη 1G5(1).7 30.14 (Sparta, ii A. D.).—Poet. word. 

ἐνδιορθόομαι, correct, κακίαν τῆς φύσεως Porph.Mare.35. 

ἔνδιος, ov, at midday, at noon (but ἔνδιον τὸ δειλινόν Plu.2.726e), 
ἔνδιος 8 b γέρων HAO” Od. 4.450; ἔνδιοι ἱκόμεσθα 11.11.7265 ποιμένα ἐν- 
δίους πεφυλαγμένος Theoc.16.95 ; ἔνδῖον Kurds ἄσθμα API0.12; ἄλκαρ. 
Ίδεος ἐνδίοιο Call. Fr.124; ἔνδίον ἦμαρ env A.R.4.1312; but also ἐν- 
Stois* ὀρθρίνοις (pOnvloiscod.), Hsch. 3. in the daytime, Arat.498; 
2. οἰνοπότης AP7.703 (Myrin.). 3. from the sky, ὕδωρ Arat.g54 ; 
hanging in mid-air, ἀκρεμόνες APo.71 (Antiphil.). II. Subst. 
ἔνδιον, τό, n00n, ποτὶ τῶνδιον Call.Cer.39 (also in masc., δείελος GAN’ 
A vdEH ἔνδιος ἢ ἔσετ᾽ ἠώς 1d.Hec.1.4.1). 9. evening, ἐς ἔνδῖον A.R, 
1.603, cf. Plu.l.c. [7 Ηοπι.; 7 and ἵ later (v. supr.).] (From ἐν 
diFi, cf. Skt. div- ‘daylight, sky’, Lat. dix ‘by day’.) 

ἐνδιόω, Dor., pf. part. évdediwxdra: πεφυτευµένα καὶ é., perh. esiab- 
lished, of plants, Tab.Heracl.1.121 ; perh. cf. ἐμβιόω. ν 

ἐνδιπλ-ἄσιάζω, --5α., Ηρ.Εβίά.2.2.22 (Pass.). II. Gramm., 
reduplicate, EM499.11 (Pass. ). -όω, fold in two, Gal.UP14.6, 7. 
12 (Pass.), Sor.1.143 fold in at the edge, Paul.Aeg.6,65 :—hence 
-ωμα, ατος, τό, and --ωσις, εως, 7, folding, Gal.11.508. 

ἐνδίσματα" ἐναλίσματα, Hsch. 

ἐνδίφριος, ον, (δίφρος) sitting on the same seat, ἐκαθεζόµην ἐνδίφριο» 
αὐτῷ X.An.7.2.33, cf. 38. 

ἐνδογεν-ής, és, born in the house , = οἰκογενής, S1G*854. 5,al.(Delph.), 
LxxLe.18.9. -uxés, ή, dv, = foreg., PFlor.294.52(ViA.D.). 

ἔνδοθεν, Adv. from within, Od.20.101, Ar.Nu.1164 (lyr.), ete; 
ὑπό τινων ἔνδοθεν πρασσόντων Th.2.79 : 6, gen., é. στέγης from inside 
the tent, S..47.741. 2. of oneself, by one’s own doing, A. Th.194; 
ott’ ἕ. οὔτε θύραθεν neither of oneself nor by help of others, 9.17. 
ro2t(lyr.). ‘IL. within, c.gen., αὐλῆς 116.2475 οἴκου v.1. in Hes. 
Op. 523. 2. abs., θυμὸν τέρπεται ἔ. PiP. 2.745 cf. Hdt.2.68, Com. 
Adesp.21.31 D., εἴο.; εἴ of φρένες. «νοήµονες ἔ. ἦσαν Theoc.25.50; οἱ 
ἔ. the domestics, Ar. P1.228,964 ; also, the citizens, Pl. 77.174; ὁ ἔ. 
θόρυβος Th.8.713 τᾶνδοθεν ibid, (but, {με tuner man, Pl.Phdr.279b) ; 
ὁ καρπὺς 6 ἔ. the produce of her own property, Leg. Gort.3.27. 


ἔνδοθι, Adv. within, at home, Od.5.58; τά 7° & καὶ τὰ θύρηφι 22. 


220; σὺ & ἕ. θυμὸν ἀμύξεις 11.1.243, etc.; rare in Att., @ μέν ἐστι 

Πρωταγόρας Eup.146a codd., cf. Posidipp.24. 9. ο. gen., ἐελμένοι 

ἔ. πύργων 11.18.2817 ; ἔ. νήσου Hes.Fr.76.4 3; οἴκου 14. Οῤ.523. 
ἐνδοθίδιος, a, ov, belonging to the house, Leg.Gort.2.11. 


ἔνδοι (not ἐνδοῖ, A.D.Adv. 197.10, Hdn.Gr.1.502), Dor. for ἔνδοθι, 


Theoc.15.1,77, Call.Cer.77, 1G4.1484.66 (Epid.). 
ένδοι «οι ο arebolae’. Hermog./d.2.6, App. Mith.33, Luc. Gail. 
11: (ἐν δοιῇ) :---ἵο be in doubt, at a loss, ο. inf., ὅταν. . ἐνδοιάςῃ χωρίον 


προσλαβεῖν Th.1.36: abs., οἱ ἐνδοιάζοντες the waverers, 1d.6.91; unde” 


ἐνδοιάσας Luc.Herm.25 ; ἐ. τῇ γνώμῃ Plu.Sull.g ὑπέρ twos Cat. 
Mi.1'7; περίτινος Luc.Phal.2.2; é ele. D.H.4.58:—Pass., of things, 


3 
ἐνδοιΐτιναι 


to be matter of doubt, λόγῳ ἐνδοιασθῆναι ΤΗ. 1.122: ee D.H. 
7.59, cf. Ph.1.622; ἐνεδοιάζετο δὲ πότερον... Luc.VH2.21: aor. 1 
also in act. sense, Parth.g.6. -άσιμος [ᾶ], ov, doubtful, ]..4 716. 
11.7, Luc.Seyth.11. Αάν.--μως, ἔχειν rept twos ].4/16.1ο./. -ασις, 
εως, ἡ, doubt, uncertainty, Hermog./d.1.6. -ασμός, 6,=foreg., 
ibid., Ph.2.67,al., Eust.146.18, -αστής, od, 6, doubter, Ph.1.459, 
2.582. "αστικός, ή, dv, expressing doubt or ambiguous, ὀνόματα 
Id.Fr.15 H.; ἐπίκρισι Hermog./d.2.7,8: Gramm., dubitative, σύνδε- 
guos Ammon.i7zAPr.68.10, Adv. --κῶς Eust.1080.69. -αστός, 
h, dv, doubtjul, Hp.Prorrh.2.15, J.AJ19.1.4. Adv. -τῶς doubtfully, 
mpodvuws, οὐδ᾽ ἔτι ἐ. Hdt.7.174, cf. Th.8.87 3 ἐ. ἀκροᾶσθαι 1d.6.10. 

ἐνδοιίτιναι, of, those who can trace citizen-ancestry through seven 
enerations, Hsch. eév8oxia* ἡ µήτηρ, παρὰ ᾿Αθηναίοις, Id. ἕν- 
okos’ ἐνέδρα, Id. 
ἔνδομα, ατος, τό, (ἐνδίδωμι) diminution of fever, Gal.19.398. 
ἐνδομ.αρία” 7 κτῆσις, Ἠ παροικία (κτίσις ἢ παροιμία cod.), Hsch. 
ἐνδομᾶτικά, τά, court-fees, Cod. Just.10.19.9.6, Lyd.Mag.3.70, 
PLips.28.15 (iv a.D.). 2. douceurs, gratuities, Just.Edict.13.7. 
ἐνδομάχας | μᾶ], a, 6, fighting or bold at home, epith. of a dunghill- 
cock, Pi.O.12.14. 
ἐνδομεν-ία (-εία Corn.VD14, POxy,[v.infr.]) or ἐνδυμενία 
(Phryn.312, PAmh.2.152.16 (v/vi A. ϱ.)), 9, household goods, Plb.4. 
72.1, Olympiasap. Poll.10.12, Paul.Al.Z.4; freq. in wills, as POxy. 
493.17 (ii A.D.) ; furniture supplied to public guests, Gloss. -ikds, 
h, bv, belonging to household stock, PGiss.35.2 (iii Α.9.), PLips.28.1 5 
iv A.D.). 
. ἐνδομ.-έω, buildin, ἐνδεδόμηται Hp.Cord.6 ; κίονες ἐνδεδομημένοι J. 
Afi5.11.5. -ησις, ews, ἡ, thing built in, structure, τοῦ τείχους 
Apoc.21.18 ; esp. mole or breakwater, J.AJ15.9.6; cf. ἐνδώμησι». 
ἐνδο-μῦχέω, lurk in the recesses of a house, Sch.Ar.V.964; lie 
hidden, Φλὸξ —odca Gp.2.3.9 ; to be latent, of περιττώματα, Steph. in 
Hp.1.164 D. -μύχί, Adv. 72 secret, Hsch. -μιῦχος, ον, 01 
the inmost part of a dwelling, lurking within, S.Ph.1457 (anap.), Call. 
Cer.88, Nonn.D.8.329. 2. insidious, νόσηµα Gal.o.837. II. 
of persons, ¢reacherous, Ptol. Tetr.158, 2. stay-at-home, Paul.Al. 
M.4, Vett.Val.18.20. 
ἔνδον, Adv. within, 11.11.98, etc. ; ἦσαν ἡμῖν ἔ. ἑπτὰ μναῖ Lys.19. 
22, cf. D.27.10; φρένες @. ἔἶσαι Od.11.337,al.; κραδίη ἔ. ὑλάκτει 20. 
13; τᾶνδον οὐχ οὕτω φρονῶν in one’s heart, E.Or.1514 (troch.; but lit. 
τᾶ. ἀνακάλλυνον Phryn.Com.2D.) ; at home, Pl.Prt.310e, etc.; οἱ ἔ- 
those of the house, the family, esp. the domestics, S.El.155 (lyr.), 77. 

677, Pl.Smp.213¢ ; τᾶνδον family matters, household affairs, S.Tr. 
334, etc. ; also, -- οἱ ἔ., E.Hec.1017; of ἔ. καθήµενοι the βουλή, And.t. 
43. 2. ο. gen., Aids ἔ., Ζεφύροιο ἔ., 12 the house of Zeus, of Zephy- 
rus, Il. 20.13, 23.200; μὴ κεύθετ᾽ & καρδίας A.Ch.1023 σκηνῆς ἔ. 9.4. 
218 (anap.) ; γῆς @. Pl. Prt.320d. Ῥ. ἔ. ὢν αὑτοῦ master of oneself, 

᾿5εΙΓροβδες5εά, Antiphos.45 ; so cay φρενῶν οὐκ ἔ. ὤν E.Heracl.709 : 
abs., @. γενοῦ A.Ch.233 (οὐκ ἔ. ἔ. ἐστίν with a play on signf. 1, Ar. 

— Ach.396). 8. Pi. uses it c. dat. as strengthd, for ἐν, V.3.54, 7.44, 

ef. E.F7.203. 4. below, in a book, @. γέγραπται D.L.5.4. 5. 

with Verbs of motion, =efow, D.Chr.7.56, Ael.NAg.61. iE; 
Comp. and Sup., v. ἐνδοτέρω. 

ἐνδοξ-άζομαι, Pass., {ο be glorified, ἔν τινι Lxx Ex.14.4,al., 2Ep. 
| Thess.t.10, PMag.Leid.W.4.17. -ασμός, 6, glorifying, Sm. Ps. 
45(46).4, Al.Zs.24.14. 
ἐνδοξο-κοπέω, covet fame for, θαυμαστὺν tpyovVett.Val.4.20. --λο- 
᾿γέω, speak for fame, D.L.6.47. -πωλος, gloss on Κλυτόπωλος, Hsch. 
ἔνδοξ-ος, ον, (δόξα) held in esteem or honour, of high repute, πρός 
twos by one, X.Oec.6.10 codd. (Sup.) ; --ότατοι ποιηταί Id.Mem.1.2. 
565 πόλις --οτέρα εἰς τὰ πολεμικά ib.3.5.13 νέοι πλούσιοι καὶ ἕ. Pl.Sph. 
3330: μὴ πλουσιώτερος ἀλλ᾽ --ότερος Isoc.1.37 3 ὀλίγοι καὶ ἔ. ἄνδρες 
Arist.ZN1098"28, cf. Epicur.Sent.7, etc. 2. of things, notable, 
πράγματα Aeschin. 3.231, cf. Diod.Com.2.21 ; generally approved, rd 
Γκαλόν, --τὸ ἔ., Epicur.£¥.513 ; glorious, ταφαί Plu. Per.28; ἡδὺ καὶ ἔ, 
kal ὠφέλιμον Id.2.99f. Adv. --ἕως, freq. in Inscrr., SIG442.7 (Ery- 
thrae, iii B.c.), ete., cf. Vit.Philonid.p.1 2C., Plu. Ale.1, etc. : Comp. 
-οτέρως, τὰ ἔνδοξα ἐ. λέγειν Hermog./d.1.9; also στῆλαι ἔχουσαι ἐπι- 
γραφὰς ~tws conspicuously placed, Sammelb.615 2.22 (1 Β. οι): Sup. 
-ότατα, ἐβουλεύσασθε D.18.65. ΤΙ. resting on opinion, probable, 
Senerally admitted, %. τὰ δοκοῦντα πᾶσιν Ἰ τοῖς πλείστοις ἢ τοῖς σοφοῖς, 
opp. to what is necessarily true (τὰ πρῶτα καὶ ἀληθῆ), Arist. Τοβ.1οοῦ 
21, ef. EN1145%5, Rh.1355%17,al.; ἡ & διδασκαλία popular teaching, 


Gal. 2.247. 2. Adv. --ἕως, συλλογίζεσθαι plausibly, opp. ἀληθῶς, 
Arist.SE175%31, III. conceited, οὐκ ἔνδοξοι πρὸς τὸ μαθεῖν & μὴ 


ἴσμεν not too proud to learn, Ετοί.27.6όο. 
hon, glory, Hsch. s.v. εὔκλεια, Eust.1279.44. 
address, Just.Vov.41 Pr., Sammelb.4736.1, ete. 

ἐνδόπυος, 6, ἡ, having an internal abscess, Theognost.Can.162 
(misprinted —mupos by Cramer). 

ἔνδορα, rd, (ἐνδέρω) offerings wrapped in hide, SIGio2 5.48 (Cos), 
1026.8 (ibid.). 

ἔνδορχις, 5, with concealed testicles, Theognost.Cav.162. 

Pepa, ατος, τό, perh. ornament in plaster of a sarcophagus, 

Movo.2uvpy.1884/5p.24No.241; cf. δόρωσι». 

ἔνδος, Ῥογ., -- ἔνδον, GDIi 752.4 (Delph.), Theognost.Cam.162. 
9. ἔνδοσε, = εἴσω, JG12(5).593414 (Lulis, v Ον 

ἐνδόσ-θια, τά, (ἔνδον) = ἐντόσθια, Lxx Ex.12.9, al. «θίδια, τά, 
ek 164.91 4.15 (Epid.), and prob. for -iaia, v.1. in Lxx Le.6.33 


-ότης, ητος, 7, distinc- 
II. as a honorific 
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ἐνδύναμος 


ἐνδόσιμος, ον, serving as a prelude, ἄσμα Artem.2.66 3 ψαλμὸς ἑ. τῇ 
ᾠδῇ, Suid.: but usu. neut. ἐνδόσιμον, τό (τὸ πρὸ τῆς ᾠδῆς κιθάρισµα, 
Hsch.); that which gtves the key to the tune, in music, Arist. RA, 1414> 
24, Mu.399*19, Hld.3.2, Ael.VAr11.1, Poll.t.210: metaph., key-note 
of a speech, Arist. ή. 141537, Pol.1339%13, cf. Max.Tyr.7,7, Jul. Zp. 
186: generally, signal for a race, Hld.4.3 ; [πρόβατα] πρὸς τὰ ἐ. τῆς 
σύριγγος ποιµαινόμενα 1d.5.14: metaph., τὸ τοῦ καιροῦ καὶ τῆς Spas ἐ. 
Id.4.16 3 τοῦ Φιλοσοφεῖν ἐ. ἔδωκαν Phid.Acad.Ind.p.sM.; ὥσπερ ἐ. 
ἕξει πρός τι Plu.2.73b ; τοῦ λογισμοῦ τὸ ἐ. παρεσχηκότος Porph. Sent, 
32, cf. Luc. Symp.30 (also é. παρασχέσθαι Dam.Pr.415) 3 λαβεῖν Luc. 
Alex.19 5 péxpis ἂν τὸ ἐ. τῆς διαλύσεως σηµήνῃ M.Ant.11.20 ὁ. τοῖς 
στρατιώταις ἔργῳ διδούς Hdn.3.6.10 (so prob. as Adj., [σιτία] ἐ. τῇ 
πέψει giving the signal for digestion, Plu.2.131C¢). II. yielding, 
τὸ é καὶ πειθήνιον ib.442c, cf. Max.Tyr.1.2, Hld.9.4; of arguments, 
easily refuted, κατηγόρησεν ἐνδόσιμα Hyp,Fr.241 3 ἐνδόσιμα προτείνει 
D.H.RA.8.15. 

ἔνδοσις, ews, ἡ, striking of the key-note (cf. foreg.1), Arist. Mu. 398026, 
Αποπ.αρ. Suid. s.v. ἐνδόσιμον. 3. imparting, τῆς ὑγρότητος ΤΗΡΗΣ, 
CP1.15.3 3 τοῦ εἴδους ΦΙπιρ. {1 Γή. 449.57 τὰς πολλὰς οὐσίας ἐνδόσεις 
εἶναι κατὰ ἔλλαμψιν ἀπὸ τῆς μιᾶς οὐσίας προϊούσας eis πάντα ὄντα Dam. 
Pr.t00. Il. giving in, alleviation, remission, Hp.Ep.1. 2. 
relaxation, τόνου Plu. Lys.12. 3. ytelding, giving way, of pillars, 
Str.15.3.103 of sand, D.S.1.30, ef. Ph.Bel.78.3: metaph., Plu.Per.31 ; 
πρός τι 1d.2.457a; way out of a difficulty, Simp.in Ph.137.213 vetire- 


| ment, of troops, Plb.5.100.2. 


ἐνδοτάτω, V. Sq. 

ἐνδοτέρω, Adv. Comp. of ἔνδον, more within, quite within, ἐ, συστέλ- 
λειν ἑαυτόν to draw himself within his means, Plu.Cat.Ma.s ; ἐ. τῆς 
χρείας προσαγαγέσθαι to unite into greater intimacy, Id.A rat.43, 5 
within, Placit.5.21.23 (sc. κόσμου) ib.1.18.4; ἐ. τείχους J.AJ15.11.33 
Jarther on, below, in a book, D.L.10.43, etc. 2. of Time, within 
a certain limit, sooner, Hp.Fract.33. 3. Sup. ἐνδοτάτω quite 
within, Luc..Am.16 ; innermost, Procl.Hyp.6.12 3 οἱ ἐνδοτάτω Θρᾷκες 
Hdn.6.8.1: ο. gen., very far in, Plu.2.918f. 11. Adj. ἐνδότερος, 
ov, 1167, PLond.4.1768.2 (via.D.): Sup. ἐνδότατος inmost, Αρμενία 
Just.Nov.31.1 Intr.; τόποι Hsch. s.v. μυχοί. 

ἐνδοτικός, ή, dv, yielding, soft, Alex.Aphr.in Mete.201.14: me- 
taph., ὀφθαλμοί Aristaenet.1.4 (s.v.1.). Adv. --κῶς Chrysipp. Store. 
30124. II. Subst. --κόν, τό, suppository, Ruf.ap.Orib.8.39.9. 

ἐνδουπέω, fall in with a heavy sound, µέσσῳ ἐνδούπησα Ο4. 12.443: 
ἄντλῳ & ἐνδούπησε πεσοῦσα 15.470. 

ἐνδουχία, 7, (ἔχω) = ἐνδομενία, Plb.18.35.6. 

ἐνδοχεῖον, τό,-- δοχεῖον, ΗΡ.Εῤ.22. 

ἐνδράν-εια [ρᾶ], 7, (δραίνω) activity, Gloss. 
ἐμπαθής, Procl.Jnst.80, Suid. 

ἐνδράσσομαι, pf. part. Pass. ἐνδεδραγμένος, grasp, PMag.Par.t. 
2137. 

evSpara’ τὰ ἐνδερόμενα σὺν τῇ κεφαλῇ καὶ τοῖς woot, Hsch.; cf. ἕν- 
δορα. ἐνδριώνας" δρόµος παρθένων ἐν Λακεδαίµονι, Id, (ἐν δριῶνας 
Mein.). ἔνδροια, written for ἔνδρυα 11, Id. 

ἐνδρομ-έω, run into, τινί Max.282 (ν.]. ém-). Il. run through, 
Λιβυκῶν πόρων AP7.395 (Marc. Arg.). --ή, 7, air played during 
the pentathlon, Plu.2.1140d. -ts, ίδος, 7, a sort of high shoe, 
worn by Artemis in the chase, Call. Dian.16, Del.238, AP/.4.253 3. 
soldier’s high boot, Ph.Bel.100.8. ΤΙ. Adj., used in the foot-race, 
ἀσπίδες GDJ2517.11 (Delph.). 2. Subst., bath-wrapper or draw- 
sheet, Herod.Med.ap.Orib.10.37.5, 38.1; also, thick wrapper worn by 
runners, after exercise, for fear of cold, Mart.4.19, Juv.3.103, 6. 
246. --ος, ov, running on, hastening, εἰς ᾿Αΐδαν IPE2.197 (Panti- 
capaeum, ii A.D.). 

Ἐνδρομώ, 7, epith. of Demeter at Halicarnassus, Hsch. 

ἔνδροσος, ον, bedewed, dewy, εὐνή Α. 45.12, cf. Str.6.1.9, Dion. 
Byz.29, Alciphr./7.6.6 * αὗραι Ph.2.292, cf. Dsc.5.53 3 λειμῶνες Jul. 
Or.7.236a. 

ἔνδρῦον, τό, (δρῦς) oaken peg or pin by which the yoke is fixed to 
the pole, Hes. Op.469. II. heart-wood of trees, Hsch. 

ἐνδυ-άζω, -ασμός, written for ἐνδοι--, Hsch. 

ἔνδυδαν' ἕωθεν, Hsch. (Fort. ἐνδύλαν' ἔσωθεν, cf. ἐνδύλω.) 

ἐνδύκέως, Adv. sedulously, kindly, freq. in Hom. (esp. in Od.), 
with Verbs expressing friendly actions, as πέµψαι Od.14.337 3 duap- 
τεῖν 11.24.4383 Φιλέειν καὶ τιέµεν Od.15.5433 παρέχειν βρῶσίν τεπόσιν 
τε ib.491 ; so ἐ. δέκεσθαι θυσίαισιν Pi.P.5.85 ; ῥύεσθαι Theoc.25.25, 
etc.; ἔχραεν A.R.2.454. II. steadfastly, μαρνάμεθ᾽ ἐ. B.5.125, 
cf τες. 2. greedily, ravenously, ἐσθίειν Od.14.109 ; ἐ. ῥινὸν σχίσ- 
σας, of a lion tearing his prey, Hes..Sc.427.—No Adj. ἐνδυκής occurs: 
but neut, ἐνδυκές, as Adv., is prob. ]. in A.R.1.883 ; used for συνεχές, 
Nic. 7.263 ; expld. by συνεχές, συνετόν, ἀφελές, ἀσφαλές, γλυκύ, 
κτλ., Hsch. (Etym. dub.: for sense perh. cf. ἀ-δευκής.) 

ἐνδύκιον' πιστόν, φίλον, κτλ., Hsch. ἐνδύλω' ἔνδοθεν, Id. 

ἔνδῦμα, ατος, τό, (ἐνδύω) garment, IG12(5).59344 (lulis, ν B.c.), 
Μεπ. 4.269, Lxx4Kzi.10.22,al., BCH6.25 (Delos, Ἡ Β. 9.), PFay.12. 
20 (i B.c.), Str. 3.3.7, Ευ. Matt.7.15, Plu..Sol.8, Ῥοτρ]. 4ὐδέ.ι.21, etc. 5 
covering, τῶν ἀστῶν Gal.19.367, prob. in Hp.Cord.8. 

ἐνδῦμάτια, τά, name of a musical festival at Argos, Plu.2.1134¢. 

ἐνδυμενία, v. ἐνδομενία. 

ἐνδύμιος, ν.]. for ἐνθύμιος, Thd.Py.26.22. 

ἐνδύνᾶμ-ος [ὅ], ον, mighty, Ps.-Ptol.Centil.38, Them.Or.34 p.446 
Dind. Adv. --ως Gloss. -όω, strengthen, confirm, Lxx Jd.6.34, 
1Ep. Ti.1,12, al.:—Pass., ἐπὶ τῇ watadrnti LxxPs.51(52).9; τῇ πίστει 


οο 


-ής, ές, active, opp. 
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ἐνδυναστεύω 


Ep.Rom.4.20, al. 11. endow with vitality, in Pass., metaph. of 
scientific theorems, Plot.4.9.5. 
ἐνδύναστεύω, {ο have power or exercise dominion in or among, τισί 
A.Pers.691 ; παρά τισι Pl.R.516d; ἐ. ἐν τῷ σώματι Hp.VM20, cf. 
Iamb. Myst.3.28: abs., Eus.Mynd.39. II. procure by one’s 
authority or influence, ἐνδυναστεύει ᾿Ἐπαμεινώνδας ὥστε μὴ φυγαδεῦσαι 
τοὺς κρατίστους Χ.Η67.Ι1.42. ἐνδυνέω, ἐνδύνω, v. ἐνδύω. 
ἔνδῦο, Adv. one-two, i.e. quickly, Men.198. 
ἔνδῦσις, εως, ἡ, (ἐνδύω) entry, coined by Pl.Cra.41ge; [σελήνη] ἐν 
Κρόνου ἐνδύσει Alex.Trall.12. 2.=Karddvois,Hsch. ΤΙ. putting 
on, ἑἱματίων 1Ep.Pet.3.3 3; dressing, dress, Lxx Es.5.1, Aristeas 96, 
Agatharch.57. 
Ἐνδυσποιτρόπιος, 6 (sc. μήν), name of tenth month at Delphi, 
S1G672.40 (iiB.c.). 
ἐνδυστῦχέω, {ο be unlucky in or with.., ἐνδυστυχῆσαι Tobvow’ ἔπι- 
τήδειος ef in name thou art fit {ο be luckless, E.Ba.508, cf. Ph.727 5 τῇ 
πόλει Plu.Comp.Per.Fab.3. 
ἐνδύτας" αὐλωτὸς orduvos, Hsch. 
ἐνδῦτ-έον, one must put on, χιτῶνάς τισι Herod.Med.inRA.Mus. 
58.103. -Ἠρ, Ώρος, 6, for putting on, πέπλος S. 17.674. -ῄριος, 
a, ov, =foreg., χιτὼν ἄπειρος ἐ. κακῶν 14.1.526. —7S, ου, 6, gar- 
ment, Aq. 2.17.38. -ός, όν, put on, ἐσθήματα A.Eu.1028 codd. ; 
στέφη E. Tv.257(anap.); crodalAntiph.36. 38. évdurdy(sc. ἔσθημα). 
τό, garment, dress, Simon.179. 10, Call.4p.32, dub. in Herod.8.65; ἐ, 
νεβρίδων a dress of fawn-skin, E.Ba.111 (lyr.), cf. 138 (lyr.) ; ὅπλων 
ἐνδυτά Id.£A 1073 (lyr.): metaph., é. σαρκός the skin, Id.Ba.746 ; 
τοὺνδυτὸν τῆς κοιλίας Alex.98.14. ΤΙ. clad in, covered, στέµµασιν 
E. lon 224 (lyr.). 
ἐνδύω or ἐνδύνω (ἐνδυνέω v. 1. in Hdt.3.98), with Med. ἐνδύομαι, fut. 
-δύσομαι: aor. 1 -edvcdunv; Ep. aor. or impf. --εδυσόµην: aor. 2 Act. 
-έδυν: pf.-8¢5ina: I. c.acc. reivelloci, goimto, 1, ofclothes, 
put on, ἔνδυνε χιτῶνα 1.2.42; ἔνδυνε περὶ στήθεσσι χιτῶνα 10.21 ; 
χιτῶν᾽ ἐνδῦσα δ.736/ τι ὡς θώρηκα ἐνδύνουσι Η41.2.08; ἐνδύντες τὰ ὅπλα 
1ά.1.172: τὴν σκευήν 19.241 πέπλον ἐνδύς S. 77.759, etc.: pf. ἐνδέδῦκα, 
wear, κιθῶνας λινέους Hdt.2.81, cf. 7.64:9.225 λεοντῆν ἐνδέδυκα Pl. 
Cra.4tta :—Med., ἐν δ αὐτὸς ἐδύσετο χαλκόν I1.2.578, 11.16: ἐνδύε- 
σθαι ὅπλαν.]. ἵη Hdt.7.218; σκευᾶς Th.1.1303 ἐνδύσεται στολήν E.Ba. 
853: metaph., ἐδυόμενοι τόλµηµαΆτ.Εςο.2δδ; also τὸν Ταρκύνιον ἐνδύε- 
σθαι assume the person of Τ., D.H.11.53 τὸν καινὸν ἄνθρωπον Ep.Eph. 
4.24:—Pass., {ο be clothed in, have on, ἐσθῆτα ἐνδεδύσθαι Hp.Insomn. 
91, cf. Men. 432. 2. enter, press into, c.acc., ἐν δέ of ἧτορ div’ ἄχος 
ἄτλητον 11.19.3673 ἀκοντιστὺν ἐνδύσεαι thou wilt enter the contest 
(Aristarch. ἐσδύσεαι), 23.622; τὴν τοῦ Θερσίτου [ψυχὴν] πίθηκον ἐν- 
δυοµένην P1LR.620c; εὔνοια ἐνδύεταί τινα 14.19.6428 ἔρως δεινὸς ἐν- 
δέδυκέ τινος Id, Tht.169¢ ; also é. εἰς.. Ar.V.1020, Ατὶςε.1146οοῦ21/ 
εἰς τὴν ἐπιμέλειαν ἐνδῦναι enter upon it, undertake it, X.Cyr.8.1.12 : 
abs., enter, Pl.Phd.89d: ο. dat., ἐ. ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀκουόντων insinuate 
oneself into their minds, X.Cyr.2.1.13 3 τοῖς ταύροις τὸν οἶστρον ἐνδύε- 
σθαι Plu.2.55e, etc.; ἐνὶ χροὶ δύετο ῥινὸς ἐντυπάς Epic. in Arch. Pap.7. 
3: pf. Pass., φυσικαῖς ἐνδεδυμένος αἰτίαις dub.in Plu.2.435f (leg. -dede- 
μένος) 1 abs., creep in, v.1. for ἐσ-, Hdt.2.121.8’; ἐ. διά τινος slip 
through, Plu.2.38a, etc. 8. sink in, hence τρίβος ἐνδεδυκώς sunken 
path, Id. Avat.22; pls sunken nose, Id.Pubi.16. II. causalin pres. 
ἐνδύω, fut. -δύσω: aor. I --έδυσα :—put on another, clothe in, ο. dupl. 
act., τὴν ἐξωμίδ᾽ ἐνδύσω σε Ar. Lys.10213 ὃς ἐμὲ κροκόεντ᾽ ἐνέδυσεν Id. 
Th.1044, cf. X.Cyr.1.3.3. 2. clothe, ἐνδύουσι τῶγαλμα Hdt.2. 42 ; 
ἐὰν. .πένητα γυμνὸν ἐνδύσῃς Philem.176; σύ µε ἐνδέδυκα» [prob. ὕ] 
PGiss.77.8 (ii A.D.). 
ἔνδω, = ἔνδον, GDI1767 (Delph.), Michelggs D31 (ibid.). 
ἐνδώμησις, εως, 4, enclosing with a wall, reuévovs SIGQ96.30 
(Smyrna), cf. BCH28.78 (Tralles), J.A/j15.9.6 (ν.Ι.), «4βος21.18 
(v.1.). 
ἐνδωσείω, {ο be inclined to yield, D.C. 46.37 (cj.), Agath. 1.9. 
ἐνεάζω, (ἐνεός) strike dumb, astonish, AB251, EM340.50. 
ἐνεᾶρίζω, = ἐαρίζω év.., ο. dat., Plu.2.770b, 
éveyyus, f.1. for ἐγγύς, Q.S.4.326. 
ἐνέγκαι, ἐνεγκεῖν, V. φέρω. ἐνεγλαύκως' φοβερὸς ἰδεῖν, 
Hsch. ἐνεγύησα, irreg. aor. of ἐγγυάω. 
ἐνέδρ-α, ἡ, sitting in: hence, lying in wait, ambush, Th.5.56 (pl.), 
ete.; ἐ. ποιεῖσθαι 1d.3.903 ἐνέδραι κατασκευάζονται X.Eg.Mag.4.10 ; 
ἐνέδραν τιθέναι D.S.19.108 ; θέσθαι Plu.Rom.23 ; εἰς ἐ. ἐμπίπτειν X. 
Cyr.8.5.143 ἐκ τῆς ἐ. ἀνίστασθαι ib.5.4.4; θέειν ἐκ τῆς ἐ.ΤΗ.4.67. ὮὉ. 
men laid ή ambush, τὴν ἐ. ἐξανιστάναι X.1G4.8.37. 2. metaph., 
trickery, treachery, δόλου καὶ ἐνέδρας πλήρης Pl.Lg.go8d, cf. D.19.77 ; 
ἐνέδρας ἕνεκα Antiph.124.7; ἐξ ἐνέδρας, opp. φανερῶς, Ph.2.422 5 mer’ 
évédpas App.BC1.30, cf. Archig.ap.Orib.8.2.20. IL. position, 
ναρθήκων Hp.Fvract.16,27. III. delay, περί τι POxy.62.10 (iii 
Aas) οἵο, -άζω, to be firmly established, pf. part. ἐνηδρακώς Gal. 
UP3.8. -ela, 7, = ἐνέδρα, Epich.103. IL. creation of difficul- 
ties, obstruction, POxy.900.19 (iv A. Ρ.). -ευτής, ov, 6, ensnarer, 
plotter, Sm.1Ki.22.8, Ptol. Tetr.159. -evtikds, ή. dv, fit for am- 
bush, χωρία Aen.Tact.1.2, cf. Str.3.3.6; tricky, deceitful, Ph.2.260, 
Gal.9.217, 10.128. -evros, ον, f.1. for —eurfs, Timae.Astr. in Cat. 
Cod. Astr.1.98. -εύώ, impf. ἐνήδρευον X.Cyr.1.6.39: fut. ἐνε- 
δρεύσω Plu.Ant.63: aor. ἐνήδρευσα Th.4.67, X.An.4.1.22, etc.:— 
Med., fut. -coua (in pass. sense) Id.G7.2.18 :—Pass., aor. ἐνη- 
δρεύθην D.28.2: pf. ἐνήδρευμαι Luc.Cal.23 : (ἐνέδρα) :—he in wait for, 
lay snares for, τινά D.40.10, Men. Kol.44 :—Pass., to be caught in an 
ambush, to be ensnared, of animals, X.Mem.2.1.5 5 µέλιτι Porph, 
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| Pass., PAmh.2.143.9 (iv A. D.). 


” 
ένειµι 


Antr.16 ; of persons to whom poison has been given, Phylarch.10J.; 


/ metaph., ὑπὸ véuwv τοὺς moAlras ἐνεδρεύεσθαι Lys.1.493 el. μὴ τῷ 
2. 


χρόνῳ ἐνηδρεύθημεν if we had not been deceived by time, D. 28.2. 
abs., Jay or set an ambush, és τὸ Ἐνυάλιον Th.4.67, cf. X.An.1.6.2, 4, 
1.22 7ete. ΤΙ. place in ambush, πεζούς App.BC2.76, ν.]. in J.A Js. 
8.11:—Med., abs., set an ambush, X.HG4.4.15 :—Pass., metaph., 
οἱ ἐνηδρευμένοι τῇ Snunyopia λόγοι H1d.10.17. 111. hinder, obstruct, 
τινά POxy.1'773-33 (iii A.D.) ; διάπρασιν PGiss.105.24 (v A.D.) τ--- 
—tov, τό, row of reserved seats in 
a theatre, JGRom.4.1414 (Smyrna). -ov, 76, = ἐνέδρα1, Lxx Το. 
8.2,12,al. ΤΙ. hindrance, obstruction, POxy.892.11(ivA.D.). --ς, 
6, wnmate, inhabitant, S.Ph.153 (lyr.). 11. &,edpos, a, ov, anal, 
σύριγγες Megesap.Orib.44.24.1, 11. ; 

ἐνεείσατο, V. ἐνίζω. 

ἐνέζομαι, sit i or upon, Arist. Pv.881°36. II. have one’s seat 
or abode in, c. acc. loci, 768° ἐ. στέγος A.Pers.140 (lyr.). 

ἐνεθίζω, accustom toa thing, τινὰ φιλοσοφίᾳ Socr.Ep.27.2 :—Pass., 
ἐνειθίσθαι ταῖς παρατηρήσεσι Ptol. Tetr.5, cf. D.L.3.23; ἄέρι Hdn.6, 
6.2. 

ἐνειδέσσιν' ἐν διαφοραῖς, Hsch. ἐνειδημένους' πορθήσαντας, Id. 

ἐνεῖδον, aor. 2 with no pres. in use, ἐνοράω being used instead, see 
or observe in, τι ἔν τινι Th.1.95 3 τί τινι X.An.7.7.45 2 C.acc., ob- 
serve, remark, S.Ph.854 (lyr.): ο. part., πλέον ἐνεῖδον σχήσοντες Th, 
7.36: c. inf., & ἀρωγὰ ἐνείδομεν. . ἔσεσθαι ib.62: ο. dat., gaze at, ἀτενὲν 
ἐ. αὐγῇ Orib.Eup.4.13.1. 

ἐνειδοφορέω, of a sculptor, work into shape, πέτρον ἐνειδοφορῶν AP 
12.57 (Mel.). 

ἐνεῖκαι, ἕνεικας, ἕνεικε, ἔνεικαν, V. φέρω. 

ἐνεικονίζω, impart form to, τὰς ἀμόρφους ὕλας Placit.1.10.1 τ--- 
Med., have portrayed in a thing, τοὺς ἑαυτοῦ [λόγους] τοῖς ἑτέρων ἐνει- 
κονίζεσθαι Plu.2.40d 3 represent as by an image, Simp.in Ph.1355.11 5 
τὸ θεῶν κάλλος 8° ἐγκοσμίων εἰδῶν Hierocl.2n CA23 p.468 Μ., ef. 
Procl.Just.152:—Pass., find a place in a metaphor or piece of sym- 
bolism, Id.in Prm.pp.480,503S. 

ἐνειλάσιμος, dub. in Sammiedlb.4116 (fort. εὐιλάσιμος,Ξ- εὐίλαστον). 

ἐνειλ-έω, wrap in, τι ὀθονίῳ Dsc.5.72 :—Med., twa κακοῖσι 0.5. 
14.294 :—Pass., {ο be enwrapped, ἐν [τῇ γῇ] Arist.u.396*14; ἐν τῷ 
ἐματίῳ Lxx1Ki.21.9(10) 3 τῃ λεοντῇ Philostr.ZZer.12°.15 ῥάκεσι Ar- 
tem.1.13; ἑστίοις δοράτια ἐνειλημένα Aen.Tact.29.6, cf. 31.7 5 Φύλλοις 
Dsc. 2.80. ΤΙ. metaph., engage, ἐνίων αὑτοὺς ἐνειληκότων οἰκονὸ- 
plas PTeb.24.62 (ii B.C.) :—Pass., {ο be engaged, entangled tn or with, 
τοῖς moAeulors Plu. 434.11; ὅπλοις 14. Brut.45 ; ὥσπερ θηρίον ταῖς πάν- 
των χερσίν 14.(ᾳε9.66 1 ὥσπερ ἄρκυσιν ἐνειλημένους prob. for --λημμ-, 
J.BJ6.2.8; βρέφη --ημένα τὰς χεῖρας Ατίειη.].ο.} come to blows with, 


PRyl.144.18 (i A.D.) —npa, aros, τό, wrapper, cover, J.AJ12.2. 
ΤΙ, Artem.1.74 (pl.). -ησις, ews, ἡ, wrapping, bandaging, Herod. 
Med.ap. Orib.10.18.7. Il. confinement of intestinal gases, Ruf. 
ap.eund.8.24.9. -ητέον, one must enwrap, Herod.Med.in Rh, 
Mus.58.85. : 


ἐνειλινδέομαι, v.1. for ἐναλ-- (q.v.), J.BJ 4.9.10. τρ 

ἐνειλίσσω, Ion. for ἐνελίσσω. 

ἐνείλλω, wrap up in, πηλὸν ἐν ταρσοῖς Καλάμου Th.2.76 (ἐνιλλ-- 
codd.). 

évepatiav’ 6 τὰ ἐνπάσματα τοῖς ἀνδράσιν ἐκτιθείς, Hsch. 

ἔνειμεν, Ep. 1 pl. of ἔνειμι, 11.5.477 τ---Όαξ ἔνευμεν, 358. aor. 1 of 

/ 

ύεμω. 

ἐνειμένος, η, ov, pf. part. Pass. of Ὑέν-έννυμι (which is not found), 
clad, c.acc., θώρακας Agath.2.8 ; χλαμύδα Id.4.1. 

ἕνειμι (εἰμί, sum), 356. and pl. & freq. for ἔνεστι, ἔνεισι (ν. infr.): 
inf, ἐνεῖμεν 1G2%.1126.24(Amphict. Delph.) : 3 sg. & freq. for fut. ἐνέ- 
σοµαι :—to be in, ἄργυρος ἀσκῷ ἔνεστι Od.10.45 } ἔνι (for ἔνεστι) κήδεα 
θυμῷ 11.18.53: ἔνι τοι φρένες οὐδ' ἠβαιαί Od.21.288 5 ef. «χάλκεον.». 
pot ἧτορ ἐνείη 11.2.4903 εἴ τι ἐνέοι (Sc. τοῖς χρησμοῖσι) Hdt.7.6; vovs 
ἔνεστιν ὑμῖν ἐγγενής S.E1.1328 ; τοῖς λόγοι» ἔ. κέρδος ἵρ.27ο5 MOAN & 
τῷ γήρα κακά ΑΓ.Ι.441: πλήθη, ἐν ος τὸ Ev οὐκ ἔνι PL.Prm.158¢ ; 
στάσιν ἐνέσεσθαιτῇ γνώμῃ Th.2.20 3 εἴσοι ruxvdrns ἔγεστ᾽ ἐν τῷ τρόπῳ 
Ar.Eq.11323 evi ἄρ᾽..κἀν οἵνῳ λόγος Amphis41; ἀγαθὸν βαφεὺς 
ἕνεστιν ἐν τῷ παιδίῳ Diph.72: ἔνιτις καὶ ἐν ἡμῖν mats Pl.Phd.77€; also. 
ἐν τοῖσιν οὔρεσι δένδρεα ἔνι ἄγρια Hecat.292J.; ἐν | ὄρει] ἔνι μέταλλα 
Hdt.7.112; ἐν τῷ προθυμεῖσθαι ἐνοῦσαν (ημίαν A.Pr.383, ete. Ῥ. 
ο, dat. ΡΙ., {ο be among, Thgn.1135, Ἠ 4ἱ.2.81, al. ; οὐκ ἔνι ἐν ὑμῖν ovdels 
σοφός 1Ep.Cor.6.5. ο. c. Adv. loci, οἴκοι ἔνεστι ydos 11.24.2405 ἕνε- 
στιν αὐτόθι is in this very place, Ar.£g.119; ἐνταῦθα Τά. Ν.Ε, 
etc. 2. abs., to be present in a place, olvos ἐνέην Od.g.164 § οὐδ' 
ἄνδρες νηῶν ἔνι τέκτονες 19.126; οὐδ' ἔνι στάσις A.Pers.738 (819689); 
"Αρης οὐκ ἔνι χώρα 14.45.78 (απαρ.); σίτου οὐκ ἐνόντος as there wasno ᾿ 
corn there, Th.4.8; ra ἐνόντα ἀγαθά the good that is therein, ib.20 + 
ἱερῶν τῶν ἐνόντων the temples that were in the place, ib.g7 ; ἀμέλειά TS 


. ἐνῆν καὶ διατριβή 1d.5.38; πόλεμος οὐκ ἐνῆν Pl.Pit.271¢e; ηδὲ μύλαν 


ἐνεῖμεν μηδὲ ὄλμον 1633. |. c.; also, to be mentioned ina treaty, Th.8.43, 
cf. Ar.Av.9743 χρόνος ἐνέσται time will be necessary, Th.1.80; 9 Big ᾿ 
ἔνι the cough ts persistent, Hp.Epid.7.12, ΤΙ. to be possible, ἄρνησι» 
οὐκ & ὧν ἀνιστορεῖς S.OT578 ; rave ἄρνησις οὐκ & µοι 1d.£1.527 5 τίς δ 
ἔνεστί yor λόγος; what plea ἐς possible for me[to make]? Ε.1Τ09δ; οὐκ 
ἐνῆν πρόφασις X.Cyr.2.1.25 3 οὐκ ἐνέσται αὐτῷ λόγο» οὐδὲ eis Ὦ.21.41 4 


| ri Baro evqv1d.18.190; ἐνούσης οὐδεμιᾶς ἔτ᾽ ἀποστροφῆς 14.24.09: 2. 


impers., c. dat. pers. etinf., 1 7s in one’s power, S.T7.296, Ant.213, 
etc.: c. inf, only, οὕκουν % καὶ µεταγνῶναι; Id.Ph.1270 3 ov γὰρ oy 
τοῦτό y ἔνεστιν εἰπεῖν D.29.14; πῶς ἕ. Ἰ was δυνατόν; 1d.57.24, etc; 


, 
ἐνείργω 
οὐκ ἔνεστι ή isnot possible, Anaxil.22.7 3} μὴ veds γετῆς ἐμῆς €vuwhich 
it is not possible [to get] from my ship, 95.94.64 8 (sed leg? ἔπι): Zs 
freq. in this sense, & δὲ ἔνι [λέγειν] Ὦ.2.4 δι ὀργήν y ἔνι φῆσαι πε- 
ποιηκέναι 14.21.41; ws ἔνι ἥδιστα in the pleasantest way possible, Χ. 
Mem.4.5.9, cf. 3.8.43 ὧν ἔνι µάλιστα Plb.21.4.14, Ph.1.465, Luc. 
Prom.6, Jul.Or.7.218c: impf., ὧς ἐνῆν ἄριστα Luc. 7.17. —b. ἔνε- 
στιν ὑμᾶς εἰδέναι tt ts relevant, pertinent, BGU486.12 (ii a.D.). ο 
part. évdv, abs., ἐνὺν αὐτοῖς σώζεσθαι since it was in them, was possible 
forthem, Hdn.8.3.2, cf. Luc. Anach.g. 4. τὰ ἐνόντα all things pos- 
sible: τὸ πλῆθος τῶν ἐ. εἰπεῖν the possible materials for a speech, Isoc. 
5.110, cf. 11.443 τῶν ἐ...ἐν τῷ πράγματι Pl.Phdr.235b; τῶν φαινο- 
µένων καὶ ἐ. τὰ κράτιστα ἑλέσθαι D.18.190; ἐκ τῶν ἐὶ as well as one 
can under the circumstances, 19.256; τὰ ἐ. καὶ τὰ ἁρμόττοντα Arist.Po. 
1450°5: in sg., may τὸ ἐνὺν ἐκλέγων Th.4.59. Ῥ. τὰ ἐνόντα cargo 
or sfores in a ship, Pl./?.488c ; contents of a basket, PTeb. 414.20 (ii 
A.D.). 


258.8 (Lesbos, i a.p.), but ἕνεκα ib.11(4).1064532 (Delos), 12(r). 
645438 (Nesus): late évexov JHS37.108 (Lydia), etc. :—Prep. with 
gen., usu. after its case ; also before, Il.1.94, B.12.136, Hdt.3.122, 
etc. When it follows its case, itis sometimes separated from it by 
several words, as in Hdt.1.30, D.20.88, etc. 1. on account of, 
Τρώων πόλιν... ts ever’ diCbouey κακὰ πολλά 11.14.89, etc.; ὅβριος 
εἵνεκα τῆσδε 1.214; τοῦδ’ ἕνεκα for this, ib.110; ὧν ἕ. wherefore, 20. 
215 τίνος &. βλάβης; A.Fr.181 ; παῖσαι ἄνδρας ἕνεκεν ἀταξίας X.An. 
5.8.13; στεφανοῦσθαι ἀρετῆς ἕνεκα Aeschin.3.10 ; for the sake of, τοῦ 
€3 ΡΙ. Prt.310b; τῶν δὲ εἵνεκα, ὕκως.., OF Iyae., Hdt.8.35,403 Κολα- 
κεύειν ἕ. μισθοῦ X.HG5.1.17 3 διὰ νόσον ἕ. ὑγιείας by reason of sick- 
ness for the sake of health, Pl.Ly.218e, cf. Smp.185b; τὸ οὗ & the 
final cause, Arist.Ph.19 4°27, Metaph.983°31; τὸ οὗ ἕνεκεν 1d. Ph.243% 
+3, Metaph.1059*35. 2. as far as regards, ἐμοῦ Υ᾿ ἕνεκα as far as 
depends on me, Ar. 49.256, D.20.14; τοῦ φυλάσσοντος εἵνεκεν Hdt. 
1.423 εἴνεκεν χρημάτων as for money, Id.3.122, etc.; ἕνεκά ye Φιλο- 
virlas P1LR.548d, cf. 329b; ἐμπειρίας μὲν ἄρα ἕ. ib.582d; ὁμοῖοι τοῖς 
τυφλοῖς ἂν ἦμεν ἕνεκά γε τῶν ἡμετέρων ὀφθαλμῶν X.Mem.4.3.3. 8. 
tm consequence of, εἵνεκα τέχνας by force of ατί, «40.729. 4. pleon., 
ἀμφὶ σοὔνεκα S.Ph.554c0dd. ; ὅσον ἀπὸ Bojjs ἕ. as far as shouting went, 
Th.8.92, X.HG2.4.31 ; τίνος χάριν ἕ.; Pl.Lg.zo1d,cf.Plt.302b, 11. 
Conj., for ofvera(q.v.), because, h.Ven.199, Call. Aet.3.1.6,Fr.287, 9. 
εἵνεκεν, = ὀθούνεκα, that, Pi.I.8(7).35 codd. 
_ evexexetpov, 74, = ἐκέχειρον, travelling allowance for θεωροί, Inser. 
Magn.38(Megalopolis): pl., ib.40(Argos), 41 (Sicyon) :—also --χη- 
pov, ib.35 (Same), 42 (Corinth), 
᾿. ἐνεκπλύνω [0], wash off (dirt) 2a thing, Polyzel.4. 
__ ἐνελαύνω, drive {1 or into, c. dat., ἐν δεινῷ σάκει ἤλασεν ἔγχος ]].2ο. 
259, ef, Pi.JV.10.70: metaph., καρδίᾳ κότον Id.P.8.9 :—Med., drive in 
or on, D.C.49.30. 
ἐνελίσσω or --ειλ--, voll up in, σίλφιον µέλιτι Aret.CAr.6; τι els 
Ἰθόνην Gal.t5.713 :—Med., wrap oneself in, ἐν ἱματίῳ Hdt.2.95 :— 
Pass., to be wrapped in, ὀλίγῳ ὄγμῳ Nic.A/.287 ; ἐπιστολῇ POxy. 
(153.23 (1A.D.) 5 ἐνειλιγμένος τοὺς πόδας εἰς πίλους having one’s feet 
poe #..,Pl.Smp.220b, «9. wrap round, λήνεα ἠλακάτῃ Nonn,. 
D.6.147. 
ἐνέλκω, in Pass., {ο be charged, imposed upon an estate, τοῦ ἐνελ- 
(οµένου σοι φόρου } ἐνελκυσθησομένου τὸ ἥμισυ PFlor.370.14 (ii Α.9.), 
ἅ. PLond.5.1695.12 (via. Ρ.), είο.; of land, {ο be assigned for forced 
‘ultivation, PFlor.zo.75 (ili A.D.). 
ἔνελος" νεβρός, Hsch. 
| Ἐγελυσκίς, title of Demeter at Samos, Hsch. 
ἔνεμα, ατος, τό, (ἐνίημι) injection, clyster, Dsc.2.118 (pl.), 681.12. 
295, Orib. 7.60, etc. 
ἐνεμᾶτίζω, treat with a clyster, τινά Hierocl.Facet.t 76. 
| ἐνεμέω, vomit in, és τι Hdt.2.172 : metaph., Πιερίδεσσιν ἀπλυσίην 
Ἰλέγων AP7.377 (Eryc.). 
| ἐνεμπορεύομαι, trade with one in, σοι ἐν ψυχαῖς Lxx E2.27.13. 
_ ἐνεγήκοντα, of, αἱ, τά, indecl., ninety, Il.2.602, etc. ; cf. ἐνήκοντα, 
‘wyhkovra, (evvey- freq. in codd., but Inscrr. have ἐνεν-- JG17.324, 
109, Hermes 17.5 (Delos), etc.:—also gen. pl. ἐνενηκόντων GDI5653¢ 
16 (Chios).) 


| ἐνενηκογτᾶ- εννέα, minety-nine, Lxx Gest 71.  —€§, ninety-six, ib, 
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1Es.8.63(66). -ετής, és, ninety years old, ib.2Ma.6.24, Ph.1.606 
(dub. 1.) :—contr. --ούτης, ov, Luc. DMort.27.7, App.Pun.106, D.C. 


69.17. --μερίς, ίδος, 7, ninetieth degree from the ὡροσκόπος, Firm. 
8.2.1. ~potpla, ἡ, arc of ninety degrees, Pancharius ap.Heph, 
Astr.2.11. πέντε, ninety-five, Hero Geom.17.5. -πηχυς, 5, 


n, ninety cubits long, θύρσος Callix.2. 
times as large, ο. gen., Gem.6.38. 

ἐνενη-κοστός, ή, dv, ninetieth, interpol. in X.HGt.2.1, cf. Aét.t. 
I12: -κοστογδαῖος, a, ον, on the ninety-erghth day, Gal.7.501 : -κο- 
στόπρωτος, η, ov, ninety-first, Tz.H.13.530: --κοστοτέταρτος, η, ov, 
minety-fourth, ib.10.479: --κοστότρῖτος, η, ov, ninety-third, ib.11.838, 

éveviavra [i], Adv., (ἐνιαυτός) in the course of the year, BGU920. 
18 (ii a.D.). 

ἐνένῖπε, V. ἐνίπτω. 

ἐνένωτο, --νωκασι, Ion. for ἐνενόητο, --νοήκασι, V. νοέω. 

ἐνεξεμέω, υομη{{Ἠ, λεκανίῳ Polyzel.4. 

ἐνεξουσιάζω, show independence in, τοῖς ῥυθμοῖς D.H.Comp.19 ; τῇ 
γραφῇ ld.Th.8; ἐν τοῖς συνθετικοῖς µορίοις 19.24. 2. exert author- 
ity, be supreme in, ἔστι τούτων τῶν θεῶν --ά(ειν τοῖς ὅλοις Procl. Theol, 
Plat.6.15, cf. 19.2, 14.1 Cra.p.98 P. ; περὶ τὸν κόσμον lamb. Myst.2.3 : 
abs., ib.3.18. 11. Med., usurp authority, LxxSz.20.8. III, 
Pass., to be brought into subjection, ἐν τῷ σώµατι ib.47.19. 

ἐνεορτ-άδια | a5], τά, dues paid at festivals, OGI484.30 (Pergam.). 
-άζω, keep holiday in, τόπῳ Str.12.3.36, cf. Plu. Comp. Per.Fab.1, 
0G/383.98 (Antioch. Commag.). 

éveds (in codd. sts. évveds Act. Ap.9.7, etc.), 4, όν, dumb, speech= 
Lact freq. joined with κωφός, as Pl. Tht.206d, Arist.414 5364, Pr. 
96 1°14, Sers.437°16 ; without Κωφός, ἐνεοῖς ἀνθρώποις ὁμοίους Epicur. 
4.256, cf. Lxx Is.56.10, Plu.Wum.8, D.C.62.16: acc. to Hsch., és 
οὔτε ἀκούει οὔτε λαλεῖ deaf and dumb, as in X.An.4.5.33. Αν. -εῶς 
dub.1, in Orac.ap. Polyaen.6.53. 2. senseless, stupid, ἀπείρους καὶ 
é. Pl. Alc.2.1 40d. 3. of things, useless, Hp.O7.8; és τὸ ἐ. κεῖσθαι 
ibid. 4. dumbfounded, astonished, εἰστήκεισαν ἐ. Act.Ap.\.c. 

ἐνεοστᾶσία, Ep. --ίη, 4, standing dumb, A.R.3.76. 

ἐνεότης, ητος, 7, dumbness, Arist.Pr.895*16. 2. stupidity, dub, 
in Cratin,188. 

ἐνεόφρων, ov, Sen, ovos, stupid, prob. in Panyas.12.11. 

ἐνεπαγγελία, 7, token, sign, ἡ pls ἐ. θυμοῦ H1d. 2.35. 
- ἐνεπάγομαι [ᾶ], Med., attack, Aesop.234. 

ἐνέπαλτο, ν. ἐνεφάλλομαι. 

ἐνεπηρεάζω, = ἐπηρεά(ω, Poll.8.30:—Pass., ὑπό τινος Phid.Jy. 
p.9 W. 

ἐνεπι-δείκνῦμαι, Med., display in, τὴν εὔνοιαν ἔν τισι Isoc.19.24 3 
σύνεσιν πράγµασι ΡΗ.1.308, cf. Plu.2.goe. ΤΙ. abs., show off, make 
a display, Ph.2.28, Lib. Deci.16.28, -δημέω, sojourn in, Λε]. ΥΕ 


-πλάσιος [πλᾶ], ov, ninety 


12.52, Ath.6.233a; opp. κατοικέω, 14.85.2616 D.C.51.17. -μιένω, 
remain in or about, ἐπί τινα τόπον Peripl:M.Ruby.65. -ορκέω, for- 
swear oneself by, [Αθηνᾷ] Aeschin.3.150. II. Pass., have false 
witness given against one, ὑπό τινων Themist.Ep.8. -πεδος, ov, 


flat, ὀροφή Gal.18(1).518. -σημος, gloss on ἀριφραδής, Sch. Il. 
23.206. -σκημμα, ατος, τό, aiming of property alleged to belong 
to the state (cf. ἀπογράφω 111.2), Harp. -σκήπτομαι, Med., claim 
property alleged to belong to the state, ἐνεπισκήψασθαι ἐν τῇ οὐσίᾳ τῇ ἐκεί- 
νου ἐνοφειλόμενον αὐτῷ ἀργύριον D.49.45, cf. Harp., Poll.8.61. 2, 
generally, take proceedings to enforce a claim, PGurob 2.28 (iii 
B.C.). -“Τρέπω, impose a contribution upon, ri PLond.5.1677.15 
Pass.). 

| ἐνέπω, lengthd. ἐννέπω, both forms in Hom, and Pi. (ἐνν-- Ρ.0. 
96, ἐν-- lV.6.59), évv— Sapph..Supp.4.2 3 in Trag. only évy-, exc. E. 
in lyr., as Hipp.572,580 (anap.), Heracl.gs (lyr.), al. : pres. is used 
by Hom. only in imper. ἔννεπε, opt. ἐνέποιμι Od.17.561, part. ἐνέ- 
πων, also 356. impf. ἔννεπε; pres. ind. not before Pi. ll.cc.; inf. 
Boeot. ἐνέπιν Corinn..Supp.2.73 : impf. Hverov Pi.N.10.79, Call.F” 
1.58P.: aor. 2 ἔνισπον, Gnomes 11.24.388, ἔνισπε 2.80; imper. ἐνίσπες 
I].11,186, 14.470, Od.3.101, A.R.1.487, ἔνισπε Od.4.642, A.R.3.1; 
subj. ἐνίσπω 11.11.8393; opt. ἐνίσποις, —o1, Od.4.317, Il.14.107 ; inf, 
ἐνισπεῖν Od. 4.323: fut. ἐνισπήσω 5.98, ἐνίψω 2.137,al. Pres. ἐνίσπω 
in later Poets, as Nic. 7h.522, D.P.391 :—tell or tell of, Aids δέ of’ 
ἔννεπε μῦθον 118.412; τὸν Ἕκτορι μῦθον ἐνίσπες 11.186; νηµερτέα 
πάντ᾽ ἐνέποντα Od.17.549 3 εἴ τινά mor κληηδόνα πατρὸς ἐνίσποις if thou 
couldst tell me any tidings of my father, 4.317; ἄνδρα µοι ἔννεπε tell 
me the tale of.., 1.1; τίς. ἄριστος ἔην, σύ wor ἔννεπε, Μοῦσα 11.2.761 ; 
μνηστήρων. «θάνατον καὶ κΏρ᾽ ἐνέπουσα Od.24.414: abs., tell news or 
tales, πρὸς ἀλλήλους ἐνέποντε 23.301, cf. S.El.1439 (lyr.): freq. in 
Tragg., who use ἐννέπω as a pres. to the aor. εἰπεῖν (aor. ἔνισπον only 
in imper, ἔγισπε A.Supp.603, inf. ἐνισπεῖν E.Supp.435);3 ἐνν. τινὶ ὅτι 
«« S.£1.1367. 2. simply, speak, µύθοισι σκολιοῖς ἐνέπων Hes.Op. 
194, cf. A.Ch.550; πρὺς tiv’ ἐννέπειν Soxeis; S.Tr.402. 8. c.ace. 
etinf., did one do so and so, Pi.P.9.96, S.O7350, OCg32. 8. 
call, name, ἀγώνων, τοὺς ἐνέποισιν ἱερούς Pi.V.6.59 3 ἐνν. τινὰ δοῦλον 
E.HP270. 5. address, accost, τινά S.Aj.764. (In Hom. ἐνέπω, 
ἐννέπω, ἐνισπεῖν (Subst. ἐνοπή), Ξ- Με, relate; ἐνίπτω and ἐνίσσω 
(qq. νν., cf. ἐνϊπή), reprove, upbrard; Pi. and later Ep. used évirrw, = 
ἐνέπω.) (For the root, v. ἔσπον.) 

ἐνεραδνούμιον, τό, dub, sens. in PMasp.151.168 (vi a.D.). 

ἐνεργ-άζομαι, make or produce in, ἡ φορὰ τῆς τοξίτιδος ἐ. τῷ 
βέλει κίνησιν Ph.Bel.68.41; τι ἐν τῷ σώματι ν.]. for ἁπ-- in Hp. 

M22; τι τοῖς ἀνδριᾶσιν X.Mem.3.10.6; τὸ πείθεσθαι τοῖ νόµοις 
[τῇ Σπάρτῃ] ib.4.4.15 3 πολλοῖς ἔρωτα Gorg.Hel.18 ; [δόξαν] ib.13 5 
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3 x , 
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ἔκπληξιν Pl.Phib.4za; ἐπιστήμην Ἠ1Υ5ἱΡΡ..Φ{οἱᾳ.2.307 δέος τοῖς πολί- 
ταις D.60.25 3 μοχθηρὰς συνηθεία» τινί 1d.61.3 3 εὔνοιαν ἐν πᾶσι Plb. 
6.11%.7, cf. Ph.2,.89, etc. : aor. 1 ἐνειργάσθην in pass. sense, {ο be made 
or placedin..,X.Mem.1.4.3. 2. work for hire in, of harlots, αἱ évep- 
γαζόµεναι παιδίσκαι Hdt.1.933 ἐ. τῇ οὐσίᾳ trade with the property, 
D.44.23 3 ἁλιεῖς ἐνειργασμένοι τοῖς τόποις Plb.10.8.7. -εια, 7), 
activity, operation, opp. ἕξις (disposition), Arist. ENV1098°33, al. ; (gov 
Plb.3.4.7 3 4 χαρὰ καὶ ἡ εὐφροσύνη κατὰ Κίνησιν ἐνεργείᾳ βλέπονται 
Ερίευτ, 27.2: opp. ἀογία, Hierocl.inCA1g p.461M.: ΡΙ., παντοδαπαὶ 
ἐ. Polystr.p.30 W.; ἐ. καὶ σπουδή PTeb.616 (1 Α. 9.); physiological 
Junction, Gal.6,21 ; performance, τῶν καθηκόντων Ph.1.91; activity, 
of drugs, Gal.6.467 ; force, of an engine, D.S.20.95 (but, mechanism, 
‘action’, Hero Aut.t.7). b. workmanship, Aristeas 59. 2. 
esp. of divine or supernatural action, Ep.Eph.1.19, al., Aristeas 
266; ἐ. θεοῦ Aids Βαιτοκαίκης OGI262.4 (Syria, iii A.D.) ; magical 
operation, ἱερὰ ἐ. PMag.Par.1.159- 3. pl., ἐνέργειαι cosmic forces, 
Herm.ap.Stob.1.41.6. 4, Gramm., active force, opp. πάθος, 
D.T.637.29, A.D.Synt.9.9 (pl.), al.; ἐνέργειαι καὶ πάθη active and 
passive forms, Alex.Fig.2.14. 5. Rhet., vigour of style, Arist. 
Rh.141128. II. in the philos. of Arist., opp. δύναµις, actuality, 
Metaph.1048*26, al.; opp. ὕλη, ib.1043°20; ἡ as ἐ. οὐσία, substance. 
in the sense of actuality, ib.1042"103 opp. ἐντελέχεια, as actuality 
to full. reality, ib.1050°22, 1047°303 ἐνεργείᾳ actually, opp. δυνάµει, 
ib.1045°19, al., ete. -els* ἡ els γλουτοὺς Kdbecis τῶν χειρῶν, 
Hsch. -έω, to be in action or activity, operate, Arist.Feh.1411°26 ; 
εὐδαίμων ὁ Kar’ ἀρετὴν τελείαν -ὢν Id.ENII01°15: c.acc., ἐνεργεῖς 
moody καὶ δυάδα Plot.6.6.16 ; esp. of divine or supernatural action, 
freq. in NT., rut, & rim, Ep.Gal.2.8, Ev. Matt.14.2 :—Med., Ep. 
Rom.7.5, al. 2. to be efficacious, of drugs, Diocl.F7.147, Dsc.1. 
08, al.; ἐοικότα ἐ. ib.106 ; ἐνήργησε τὸ φάρμακον Plot.6.1.22 1 to be 
effective, of troops, ταῖς σαρίσαις Ael.Zact.14.6 :---Ῥα55., {ο be the 
object of action, Arist.deAn.427%7, Ph.195°28 3; 6 ἐνεργούμενος λίθος 
1G7.3073.108 (Lebad.) ; also, fo be actualized, Plot.3.7.11. "τι 
trans., effect, execute, πάντα κατὰ δύναμιν Plb.18.14,8 ; τὰ τοῦ πολέμου 
Id.7.5.8; χρείαν Ath.Mech.14.2, cf. Aristid.Quint.2.9:—Pass., {ο be 
actively carried on, 6 πόλεμος ἐνηργεῖτο Plb.1.13.5, cf. D.S.20.95 3 τὰ 
κατὰ πρόθεσιν ἐνεργούμενα things executed, Plb.g.12.7; μηδὲν ἐνέρ- 
Ὕημα. «ἐνεργείσθω M.Ant.4.2. III. Medic., of sexual intercourse, 
τὴν τοιαύτην mpatw -οῦσι μετρίως Diocl.F7.1 41, cf. Cat. Cod. Astr.8(4). 
176: euphem. for βινεῖν, im opere esse, Theoc.4.61; ἐ. τινά Alciphr. 
3.553 epwrucdy t11d.1.39. IV. operate, in surgery, Orib.45.18.5, 
Paul.Aeg.6.73 ; 6 ἐνεργῶν, 5 ἐνεργούμενος, the surgeon, the patient, 
Gal.18(2).626,683. —np-a, ατος, τό, action, activity, operation, Plb. 
4.8.7, D.S.4.51 (of the labours of Heracles), Ph.1.213, M.Ant.4.2, 
Procl.Jns#.158,al.: pl., φύσεων lamb.Myst.4.13 ; opp. πάθος, Séotc. 
2.59, cf. 3.134, Chrysipp.ib. 2.295. 2. realized object, [νοῦς] αὑτοῦ 
é. Plot.6.8,16,cf.6.9.2. 3. dub. for ἐνάργημα, Epicur.E£p.1 p.4 U. ; 
τὸ κατὰ φιλοσοφίαν é. Metrod. Herc.831.8, cf.Phld.Po.2.68. --ἦς, és, 
later form of ἐνεργός, active, effective, unxavas ἐνεργεῖς ποιοῦντες D.S. 
17.44, etc. ; of medicines, strong, POxy.1088.56 (ia.D.), Dsc.5.88, 
εἰς,: Comp.-éarepos more effective, πρός τινα Arist. Top.105°19: Sup. 
-έστατος, πρόστι D.S.1.88, cf. Dsc.1.19, A.D. Synt.291.9. --ητέος, 
a, ov, to be done, dub. 1. in Zeno Sfoic.1.49. -ητικός, ή, dv, able to 
act upon, acting upon, τοῦ κινητοῦ Arist.Ph,202°17. 2. productive, 
τινός Gp.12.35.1- ΤΙ. active, Arist. EE1220°3; αὐτοπάθεια Plb. 
12.28.6. Adv. -κῶς actively, S.E.M.7.223,293. 2. Gramm., é. 
ῥῆμα an active verb, D.H.Amm.2.7 ; of Nouns, A.D.Adv.161.18 ; 
ἐκφορά, διάθεσις, 1d. Synt.150.19, 219.10. Adv.-xésib.276.20, Phryn. 
PSp.gB. IIL. efficacious, stimulating, Gp.2.33.4(Sup.). -Μήτρια, 
ἢ, effectrix, Gloss. —ts,epith. of Demeter, Hsch. -pds,6,away 
of playing on the lyve,Phryn.Com.6. 2. pegon the x 6dpafor tuning 
the strings, Euphron.ap.£M340.3. i 
ἐνεργο-βᾶτέω, step vehemently, pass wonderfully from one thing to 
another, εἴς τι Ps.-Luc.Philopatr.3. -λᾶβέω, exploit, Aeschin.3. 
150, Procop.Arc.20,25 ; τοὺς ἑτέρων βίου» Just./Vov.17.13. 
ἐνεργός, dv, at work, active, busy, Hdt.8.26, etc.; (@a é., opp. εἴ- 
δωλα ἀκίνητα, X.Mem.1.4.43 δικασταί, κυβερνῆται, ἐ. ὄντες on duty, 
Pl.Lg.674b; ὅπως ἂν ἐ. do. that they may begin business, D.35.7 ; 
é. περί τι γίγνεσθαι Plb.3.17.4; effective, fit for service, νῆες, στράτευμα, 
Th.3.17, X.Cy7.2.2.23 3 πε(ὸν σὺν ἵπποις --ότατον Id.Eg.Mag.9.7 ; 
ἐ. προσβολή vigorous attack, Plb.4.63.8; ἐ. ὑσσοί effective javelins, 
Id.1.40.12 3; πελέκεις D.S.5.393 ἐ. ποιεῖσθαι τὴν πΌρείαν march with 
rapidity, 'Plb.5.8.3; τὸ τῆς ὥρας πρὸς τὰς νόσους --ότατον D.S.14. 
70; τόποι (in logical sense) --ότατοι most effective, Arist. Top.154°16 ; 
ἡ γεωργία ἐ. ποιεῖ τὴν τροφήν Calls info action the nutritive properties 
(of the soil), Id. Pr.g24*17. 2. actual, opp. potential, Theol. «41.6, 
13. ΤΙ. of land, productive, opp. ἀργός, X.Cyr.3.2.19, cf. 5.4.25, 
f1G4.4.1, Plu.Sol.31(Comp.); simply, tilled, SIG685.72 (Itanos) ; 
πεδίον πολλαῖς ἐνεργὺν µυριάσι Producing enough for multitudes, Plu. 
Caes.58; μυλαῖον ἐ. in working order, PRyl.167.10 (i A.D.) ; also of 
mines, X.Vect.4.2; évepya (sc. xphuara) employed capital, which brings 
in a return, D.27.7,10, cf. X.Hier.11.4 3 θησαυρὺς ἐ. PLond.2.216 (i 
A.D.) ; τὸ δάνειον ἐ. ποιεῖν to put out Zo mterest, D.56.29. III. 
Adv. -γῶς with activity, μαχεῖται X.Mem.3.4.11 5 γυμνάζειν Plb.1.9.7, 
al.: Comp., Id.4.59.3. 
ἐνερείδω, thrust in, μοχλὸν .. ὀφθαλμῷ ἐνέρεισαν Od.9.383 ; δακτύ- 
λους Hp. Art.343 βέλος ἐνερεισθὲν τοῖς ὀστέοις Plu.2.344c; apply, ἐν 
δὲ πλατὺν μον ἔρεισεν A.R.1,1198: metaph., μὴ ἐνέρεδε µηθένα 
Sammelb.5go5 ; fix upon, τὴν ὄψιν τινί Plu.2.586d ; τοὺς ἄκμονας τῷ 
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τρἀχήλῳ Ant. Lib. 28.4 3 τὸν θυµόν τισι Oenom.ap. Eus.PE5.34 τὴν 
ψυχήν. Luc.Wigr.7 :—Med., ἐνερεισάμενο» πέτρᾳ yovu his own knee, 
Theoc.7.7, cf. Orph.A.1090. II. intr., le in or on, τὰ ἐνηρεικότα 
στοµάχφ adherent to..., Dsc.3.23 :—Med., πεσὼν ἐνερείσατο γαίῃ Α.Ε. 
1.428. 
ἐνέρεισις, ews, ἡ, pressure, Hp.Of.12: pl., Arr. Tact.16.13. 
ἐνερεύγομαι, belch on, yulois ἰόν Nic. 7h.185 : also aor. 2 Act., ἔμοιγε 
exe TUPOD κάκιστον... ἐνἠρῦγεν Ar. V.913. 
ἐνερευθ-ής, έ5, somewhat red, ἄστρον Str.3.1.5 5; appds Dsc.1,100; 
Comp., Sor.1.13; of the countenance, flushed, Phld.Jr.p.5 W., Cic, 
Att.12.4.13 τῷ χρώματι γενόμενος é. blushing, Plb.31.23.85 παρειῶν 
τὸ ἐ. Luc.Jm.7, cf. Antyll.ap.Orib.7.16.3. -opat, {0 be somewhat 
ruddy, Nic. Th.511,871. 
ἕνερθε and --θεν; Dor. ἕνερθα A.D.Adv.153.17 5 also νέρθε and 
-θεν: I. Adv. from beneath, up from below, αὐτὰρ νέρθε Ποσειδάων. 
ἐτίναξε 11.20.57 3 πέμψατ᾽ ἕνερθεν ψυχὴν els pas A.Pers.630; τήνδ' 
ἔπεμψας νέρθεν ἐς φάος E.Alc.1139, cf. 985 (lyr.) 5 ν. ἀνακαλούμενον 
Id. 11ε/.966. 2. without sense of motion, beneath, below, ἔ. πόδες 
καὶ χεῖρες ὕπερθε 11.13.75, cf. 78; ῥαΐνοντο δὲ νέρθε κονίῃ [ἵπποι] 11.282, 
cf. 535, etc.; πρόσωπά Te ν. τε γοῦνα Od.20.352; esp. of the nether 
world, οἱ ἔ. θεοί the gods below, 11.14.2743 τοῖς ἔ. νεκροῖς S.Ant.25 
(lyr.), cf. El.1068 ; κοίταν ἔχει ν. Id.OC1707 (lyr.) ; ἔνερθ' ὑπὸ γῆς, 
ὑπὸ yav, Hes.7h.720, Pi.P.9.81; τοῖς... ν. κἀπὶ γῆς ἄνω S.OT410; 
below, i.e. in the vale, E.Ba.752; βαιὺν δ ἔ. S.Ph.20. II, as 
Prep. with gen., before or after its case, beneath, below, ἀγκῶνος ἔ. 
Il.11.252, cf. 2343 Ὑαίης ν. καὶ. θαλάσσης 14.204; ν. γῆς Od.11.3025 
ἔνερθ' ᾿Αΐδεω 11.δ.16; γῆς ἔνερθ' @xov θανών 9.47.6δ6, cf. E.Ph, 
505. b. from below, γῆς ἔνερθεν és φάος A.Pers.222(troch.), 2, 
subject to, in the power of, ἐχθρῶν &. ὄντα S.Ph.666.—Never in Att, 
Prose; used by Hdt., & τῆς λίμνης 2.13 (abs. in metaph. sense, 
inferior, τοῖς ἅπασι 1.91); also in JG4,1485.57 (Epid.), Aret.CD1.3, 
Luc.Rh.Pr.4; in form νέρθε, [G12(2).746 21 (Mytil., iii B.c.). 
ἕνερμα, aros, 76, = ὅρμος, Sch.Pi.O.2.135. 
ἔνερξις, ews, , = ἐνεργμός, £M340.2, Hsch. 
évepot, of, those below, those beneath the earth, of the dead and 
the gods below, ἐνέροισιν ἀνάσσων 11.15.188, Hes. 72.850; ἄναξ ἐνέ- 
ρων 11.29.61, etc. ; βασιλεῦ ἐνέρων A.Pers.629(anap.) ; ἐνέρων ἀρωγός,, 
i.e. of the murdered Agamemnon, S.£/.1391 (lyr.); οἱ ἔνεροι ΕΙ... 
Άδης, cf. Tab. Defix.g9.9. _ (Perh. fr. ἔρα.) | 
ἐνερόχρως, wros, 6, ἡ, cadaverous, Alciphr.1.3, Agath.2.23, 2M 
340.10. 
ἕνερσις, ews, ἡ, (ἐνείρω) fitting in, fastening, ἐνέρσει χρυσῶν τεττί-. 
γων, used by old men at Athens to fasten up their hair, Thing 
ἐνέρτερος, a, ov, Comp. of ἔνεροι, lower, of the nether world, οἵ περ ἐ. 
εἰσι θεοί 11.15.2351 of é.,=evepot, A.Ch.285 ; tords Lyr. Adesp.132: 
ο, gen., ἦσθα ἐ. Οὐρανιώνων below them, Il.5.898. 2. simply, lower, 
Nonn.D.44.164.—After Hom. usu. in form νέρτερος (q. V.). Il. 
Sup., ἐνέρτατον βένθος lowest, Emp.35.3 ; cf. νέρτατος. 
ἐνέρυθρος, ov, = ἐνερευθής, reddish, ὀφθαλμοί Aret.SD1.6. 
ἐνεσία, ἡ, (ἐνίημι) suggestion, used only in Ep. form ἐνγεσίη: dat. 
pl., with gen. pers., once in Hom., κείνη» ἐννεσίῃσι at her suggestion, 
115.8943 Γαΐης, Διός, “Hpns ἐνν., Hes. 1.494, A.Cer.30, Call.Dian, 
108; ὑπ' ἐννεσίῃσι A.R.1.7, prob. in Q.S.3.475 : gen. pl., ἐννεσιάων 
A.R.3.1364. 
ἕνεσις, ews, 7, (ἐνίημι) injection, φύσης ἐνιεμένης ἐς Thy κοιλίην Hp. 
A7rt.48, cf. Hero Spir.2.18, Orib.Syv.g.14.1. 
_évertidopar, give an entertainment in, Luc.Am.12. TS 
ἐνέστιος, ον, offered at the publichearth, τὸ ἐ. θῦμα οἳν Inscr.Magn.36. 
20 (Ithaca) :—also ἐνίστιος, ον, ib.72.40 (Syrac.):—Subst. ἐνέστιον 
(sc. θῦμα), τό, ib.42.12 (Corinth) :—Arc. ἰνίστιον ib. 38.41(Megalop.). 
év-eréov, (ἐνίημι) one must treat with injections ΟΥ clysters, SOr.2.44, 
Orib.Fr.60, Herod.Med. in RA. Mus.58.85. --ετή, ἡ, (ἐνετός)Ξ- 
περόνη, pin, brooch, 11,14.180, Call.F7.149, Mus.Belg.16.71 (Attica, 
iiA.D.). --ετήρ, Ώρος, 6, clyster-syringe, Cass.Fel.48, Alex.Trall. 
8.2: περὶ ἐνετήρων on clysters, Sever. Clysi.tit., cf. Steph. {η Gal.1.331 
D. II. siege-engine of war for hurling projectiles, Ph.Bel.9t.455 
100,18, --ετήρια, τά, faxes on admission to citizenship, IG9(1). 
334-9 (Locr., v B.C.). --ετός, ή, dv, inserted, σκυταλίδες J.AJ3- 
6.5 ; for injection, τροχίσκοι Paul.Aeg.7.12 (ν.]. ἐνετικῶν). 11, 
suborned, X.Cyr.1.6.19, An.7.6.41, App.BC1.22, Mith.59- _ 
ἐνευδαιμονέω, fo be happy in, Th.2.44, D.S.34.3 3 τῷ καιρῷ Lib. Or. 
14.43. 
ἐνευδιάω, float in the clear shy, ἐνευδιόων πτερύγεσσι A.R.2.935: 
évevSoxipéw, cain glory in, irw τὰ τῶν Ἑλλήνων ἀτυχήματ᾽ ἐνευδο” 
κιμεῖν ἀπέκειτο D.18.198, cf. Ὦ.5.94.1.18,.]-.4ῤ.1.5, Plu.2.7 1a 1 Περί 
τι Cod. Just.1.2.25.1. 2. enjoy repute with another, Ael.VH8.12. | 
ἐνεύδω, sleep in or on, χλαῖναν. . καὶ Κώεα, τοῖσιν ἐνεῦδεν Od. 20.95) 
cf. 3.350,al., Theoc.5.10; τρίβωνι D.L.6.22. 
ἐνευεργετέω, in Pass., ἐνευεργετημένο» well-treated, dub, in PLond. 
2.177.206 (iA.D.). 
ἐνευημερέω, 40 be lucky in, rots θεάτροις, τοῖς ὕδνοις, Plu. 2.2894, 
65d. 
ἐνευθηνέομαι, abound in, Sch.Ar.P/.586. 
ἐνευκαιρέω, pass one’s time in, διαβολαϊς Ph.2.522, cf. 1.387. | 
ἐνευλογέομαι, Pass., {ο be blessed in, τῷ σπέρµατί σου Act. 4ῤ.2.351 
ἐν col LxxGe.12.3, Ep.Gal.3.8 :—Med., take a blessing to oneself, 
ἀπαρχῆς Lxx1Ki.2.29. 
évevv-dLopat, Med., aor. 1 ἐνευνάσσαντο, sleep in, Nic.Fr.19. μον 
ov, on which one sleeps, ἐστόρεσεν δ᾽ ἐπὶ δέρµα... ἐνεύναιον a skin {ο 


ἐνευπαθέω 


sleep on, Od.14.515 χήτει ἐνευναίων for want of bed-furniture, 16.35 3 
τὰ ἐ. bed-clothes, Hierocl.p.25 A. -οι' ἐπιτήδειοι τόποι εἰς Κύπριοι, 
Hsch. 

ἐνευπᾶθέω, = εὐπαθέω ἐν... Lib.Or.11.257,268. 

en discover in, J.BJ5.13.5 (Pass.), cf. Aristid.Or, 28(49). 
13 (dub. 1.). 

ἐνευστομέω, sing sweetly in, τοῖς ἄλσεσι Philostr.Jun.J.6. 

ἐνευσχημονέω, = εὐσχημονέω ἐν.., Hierocl.inCAs p.427M. 

ἐνευσχολέω, have leisure for, λογισμοῖς Τ.1ο. 411.35. 

ἐνευτὔχέω, = εὐτυχέω ἐν.., Αεϊσεᾶ.τ.τ11 J. 

ἐνευφραίνομαι, = εὐφραίνομαι ἐν..., Lxx Pr.8.31, Ph.t.232, al. 


ἐνεύχομαι, adjure, implore, Test.Epict.1.13, Herod.6.46; ἐνεύ- | 


Xouat ὑμῖν θεοὺς καὶ θεάς JG5(1).1208.50(Gythium) : c. dat., of god 
invoked, PMag.Par.1.2258; also ἐνεύχομαί σοι τὴν ᾿Αϕροδίτην μὴ 
ἀποκνήσῃς I adjure you by A. not to.., PBaden 51 (iia.d.), 
ἐνευωχέομαι, = εὐωχέομαι ἐν. .., abs., Str.17.1.15. ᾿ 
ἐνεφάλλομαι, aor. 2 ἐνέπαλτο, leap upon, Q.S.10.467. 
ἐνέφει' ἐρείδει, Hsch. 
ἐνεχθήσομαι, ἐνέχθητι, ἐνεχθείην, ἐνεχθῶ, ἐνεχθῆναι, ν. φέρω. 
ἐνεχῦρ-άζω, fut. -άσω D.47.79 (but --χυρῶ Lxx De.24.17) :—take a 
pledge from one, τινός Lexap.D.21.10: metaph., ἡ φύσις ἐ. τοῦ μὲν 
ὄψιν, τοῦ δὲ ἀκοήν ΡΙ. Ax.367b, 2. c.acc. rei, fake in pledge, D.24. 
197; ἐ. 6 νόμος τὰς οὐσίας τῶν ὑπευθύνων Aeschin.3.21, cf. Lxx De, 
24.0, al., D.H.6.29, PPetr.3 pp.56,69: abs., Plb.6.37.8 (ἐνεχυριάζων 
codd. ) :---Ρα55., τὰ χρήματα ἐνεχυράζομαι I have my goods seized Sor 
debt, Ar. Nu.241:—Med., have security given one, take it for oneself, 
τόκου for interest, ib.35 ; seize as a pledge, Id.Ec.567. -ᾱσία, 7, 
taking property in pledge, security taken, pledge, Pl.Lg.949d, IG 
2.1055.7 (ivB.c.), 914.286 (1Α.Ρ.), etc.; ἐ, ποιήσασθαι D.47.76, 
Os -ασμα, ατος, τό, pledge, thing pawned, Lxx Ex.22.26(25), 
al., PHamb.10.42 (ii A. Ρ.). -ασμός, 6, = evexupacta, Lxx Ez.18. 
7, Plu.Cor.5 (pl.). -αστής, ov, 6, one who distrains, Schwyser 
{77.8 (Crete, vB.c.), Hsch.s. v. δήµαρχον. --αστός, ή, dv, setzable 
for debt, Test.Epict.5.19. -tdlw, --ιασμός, later forms for ἐνε- 
χυράζω, --ασμός, Just.Nov.134.7, 52.1, Gloss. :—also —tacia, Ξίασις, 
“ιαστής,Ιρ. -ιμαῖον,-- évéxvpoy,censured by Phryn.342. «-ιος, 
w, pledged, Socr.Ep.g.t (Aristippus). 11. Subst. ἐνεχύριον, τό, 
=sq., BGU907.11 (ii Α.Ρ.). -ov, τό, (ἐχυρός) pledge, security, 2. 
irodekvivar and ὑποτιθέναι to offer a pledge, Hdt.2.136 ; ἐνέχυρα ἀπο- 
δόναι And.1.39 3 λαμβάνειν ibid., Χ. 411.7.6.23 1 ἐνέχυρα Bia pépew 
Antipho6.11; ἐνέχυρον pépew τῶν γειτόνων Hermipp. 29; Tae. τινων 
PHib.1.46 (iii B.c.), etc.; é. τιθέναι τι make a thing a pledge, put it 
Ἡ pawn, Ar.Pl.451, cf. £c.755; ἐ. κεῖται Pl.Lg.820e; én’ ἐνεχύρῳ 
λοῦναι give on security, D.49.2; ἐπ᾽ ἐνεχύροις δανείζειν ΡΗ.1.6345 ἐκ 
“Gy ἐ. τῶν ὠφληκότων τὴν δίκην from the forfeited pledges, 162.813 
4 26 (ivB.c.): metaph. in pl., hostages, of wives and children, Aen. 
Cact.s5.1, cf. Ph.1.323 (sg.). -όω, pledge, POxy.729.44 (Pass., ii 
.D.). -ὠμα, atos, τό,---ασμα, EM706.41 (pl.). -ws, Adv. 
afely, Peripl.M.Rubr.43. 
.ἐνέχω, hold or keep fast within, χόλον ἐνέχειν τινί harboura grudge 
gainst one, Hdt.1.118,6.119 (v. 1.2). II. Pass., with fut. and 
ior. Med. (v. infr.), to be held, caught, entangled in, ο. dat., TH πάγῃ Id. 
121.8’; ἐνεχομένων τῶν πελτῶν τοῖς σταυροῖς X.An.7.4.17 3 ἐν τοῖς 
as vews σκεύεσι Pl.La.183¢. 2. metaph., é. ἀπορίῃσι Hdt.1.190 ; 
wAormia E.LA527; ὀργαῖς πολυχρονίοι Phid.Jr.p.63W.; ἐν ἄγεῖ 
14:.6.56; ἐν ταῖς αὐταῖς δυσχερείαις Arist. Cael. 309°293 ἐν θώματι ἐνέ- 
ἴχετο was seized with wonder, Hdt.7.128. 8. tobe liableor subject to, 
¥ δικαίοις Ζεὺς ἐνέξεται λόγοις A.Supp.169(Pors. for ἐνεύξεται, lyr.), 
f.And.1.44; πράγµασιν,λειτουργίαις, BEU473.7 (ii a. D.), PFlor.382. 
\I (iii A, D.), etc. Ῥ. in legal formulae, ἐν ἐπιάρῳ κ᾿ ἐνέχοιτο 5169. 


(Elis, vi B.c.) ; ἐ. ἀρᾷ Διός Pl.Lg.881d (in tmesi, ἐν τήπαρῇ ἔχεσθαι | 


1628.24(Τεο», v B.c.)); (ημίᾳ, αἰτίᾳ, Pl.Lg.935¢, Crt.52a3; τοῖς 
σχάτοις ἐπιτιμίοις D.51.11; ἐν τοῖς αὐτοῖς ἐπιτιμίοις Aeschin.3.175 ; 
buy Schwyser634B49(Nesus, iv B.c., prob.), Plu.TG10; ἐν τοῖς 
ὑτοῖς νόµοις Pl.Lg.762d : νοθείᾳ in an imputation of bastardy, Plu. 
them.1; ἱεροσυλίαις PTeb.5.5 (iiB.c.): abs., ἐὰν ἐνσχεθῶσι PSI3. 
68 (iiB.c.). 4. in goodsense, ἐνέχεσθαι ἀγγελίᾳ meet with a mes- 
age, Pi.P.8.49. 5. in aor., come to a standstill, ἔν τινι Pl. Tht. 
47d. III. intr., enter in, pierce, els τι X.Cyn.10.7. 2. to be 
rgent against, τινί Lxx Ge. 49.23, Ev.Marc.6.19, Ev.Luc.11.53- 
᾿ἐνέψ-ημα, aros, τό, a thing boiled or infused, Aret.CA 1.1. —nTéov, 
ue must boil in, infuse, ibid. 

ἐνεψίημα, ατος, τό, plaything, Nic.Al.233. [tmetri gr. | 

ἐνέψω, boil in or among, Aret.CAl.1: pf. Pass., ἐνήψηται 19.6: 
or. I Pass., ἐνεψηθέντα. .Καμάτοισι µελίσσης Nic. Al.71. 

ἐνέωρα, Adv. up (cf. µετέωρος), Philol.6 5-637 (Milet.). 
| &véaoa, aor. 1 of ἐνωθέω, A.R.4.1243. 

ἐνξοικέω, = ἐνοικέω, Leg.Gort.4.34. 

ἐνζάω, live in, f.1. in Ph.t.65 : metaph., ἐν τῇ τινῶν µνήµῃ prob. in 
7Rom.4.146 (Cyzicus, i a.p.). 

evbevyvipr, yoke, ἐνιζευχθέντες βόες A.R.1.686; bind fast, ἄρθρα 
ory S.O L718. ΤΙ. metaph., sxvolvein, ἀνάγκαις ταῖσδ᾽ ἐνέζευγ- 
u A.Pr.108; τί ποτέμ’... ἐνέζευξας. «ἐν πηµοσύναι»; 19.575 (lyr.). 
Ἱἐνζέω, boil in, πήγανον ἐνεζέσθη Aret.CAl.2. 

ἐνζύμιον, -- κώνειον, Ps.-Dsc.4.78. 

Γἐνζωγρᾶφέω, paint ὧι or on, Pl.Phib.4oa (Pass.), Tz.H7.12.560. 

νζώννῦμι, aor. 1 --έζωσα, gird, ἑαυτόν Plu.Suil.28 :—Med., ἐνεζω- 

πένοι κῴδια Dicaearch, 2.8. 

ἔνζφος, ον, full of beasts, ἄλση dub. in Nic.Fr. 81.4. 
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ένθα 


ἕνη, V. ἔνος (B). ἕνη καὶ γέα, v. ἕνος 2. 

ἐνηβ-άω, spend one’s youth in, Longus3.13. II. of plants, 
flourish in, νάπαισι 8 ἀνθέρικος ἐνηβᾶ Cratin.325, cf. Nic. F788. 
2. 111. intr., evhnBéhais ἵπποις mares in the prime of youth, IG 
5(1).213.15, al. (Sparta, v B.c.). -ητήριον, τό, place of amuse- 
ment, Hdt.2.133, Ael.VAII.10. -ος, ov, 1 the prime of youth, 
from fifteen upwards, Sch.Theoc.8.3. 

ἐνήδ-ομαι, Pass., rejoice in, τινί Mich.7n EN532.4, Sch.11.8.51, 
Hsch.: abs., Gal. 16.566. -ovos, ov, full ofjoy, delightful, Sch.E, 
fec.828; ἐ. ὀφθαλμός ‘glad eye’, Heph.Astr.1.1. -ύνω, cheer, 
gratify, τὰς ἀκοάς Ps.-Luc.Phtlopatr.3. -Ὀπᾶθέω,Ξ- ἡδυπαθέω ἐν... ἓ 
Ph.2.326. 

ἐνη-είη, 7, Aindness, gentleness, νῦν tis ἐνηείης TlatpokAjjos..uynod= 
σθω 11.17.670, cf. Opp..5.5 19. -ἧς, és, Ep. Adj. kind, gentle, 
ἑταῖρον... ἐνηέα τε κρατερόν τε 11.17.2043 ἑτάροιο ἐνηέος ὀστέα λευκά 24. 
252; ἑταῖρον ἐ., of Athena, Od.8.200; µευ del µέμνησαι ἐνηέος Tha. 
6485 φιλότητος ἐνηέος Hes. 14.651: later in nom. ἐνηής 1G14.1648. 
8; etym. of Ἐνυώ, Corn.VDa1: ΡΙ., évnjes Opp.C.2.89 ; ἐνηέες Id. 
#1.2.644; of stars, propitious, Max.262,al. (ἐν and -“ηής, cf. Skt. 
άνας ‘help’, ‘favour’, dvati ‘he helps’.) 

ἐνήκοντα, indecl. uinety, JG11(2).199 B32 (Delos, iiis. Cn) 

ἐνήκω, appertain, belong, PMasp.124.10 (via.D.). 

ἐνηλάσιον [a], τό, vent, GDI5661.5, al. (Chios, iv 3, Gaye 

ἐνήλᾶτον, τό, (ἐνελαύνω) anything drivenin: as Subst. mostly pl., 
ἐνήλατα (sc. ξύλα), τά, I. the four rails, which make the frame of 
a bedstead, ἐ. ξύλα S.Fr.315, cf. Ph.1.666 (Att. κραστήρια, ace. to 
Phryn.155): later in sg., ἐνήλατον, τό, bedstead, Sor.2.61; τὸ τῆς 
κλίνη» ἐ. PSI6.616.17 (ili Α. Ρ.). II. rungs of a ladder, which are 
Jixedin the poles or sides, κλίµακος ξέστ᾽ ἐνηλάτων βάθρα E.Ph.1 1793 
ἄκρα κλιμάκων ἐνήλατα Id.Supp.7209. III. ἀξόνων ἐνήλατα the 
pins driven into the axle, linchpins, 1d.Hipp.1235. IV. ἐνήλατον' 
µέρος νεώς, Hsch. 


ἐνηλεγής (-είς εοἆ,)’ ἐν ἐπιθυμίᾳ ὄν, Hsch. ἐνηλεῦσαι» 
δογµατίσαι, Id. ἐνηλίαί; ἑορτὴ τοῦ ᾿Βνυαλίου, Id. 
.ιἐνήλίκος, ov,= 5ᾳ., Sammelb.4638.11 (iiB.c.), 16 7.2712.7ο 


(Acraeph.), Plu.Cat.Ma.24, εἰς. 5 

ἐνῆλιξ, tkos, 6, ἡ, Of age, in the prime of manhood, OGI. 338.21 
(Pergam., iis.c.), Lxx4Ma.18.9, POxy.646 (iia.p.), etc. 

ἐνηλίόομαι, {ο be exposed to the sun, Aét.8.16 ; ἐνηλιωμένα sunlit 
objects, Gal.17(2).396. 

ἐνηλλαγμένως, Adv. pf. part. Pass. of ἐναλλάσσω, reversely, in γε- 
verse order, Meno Latr.17.42; inverting the true order, Plot.3.7.1 gaan 3, 
crosswise, = ἐναλλάξ, τοῖς wooly ἵστασθαι Procop.Gaz.p.163 B. 

ἔνηλος, ov, clavatus, Gloss. 

ἐνηλόω, naz! {ο, in Pass., Cels.ap.Orig.Cels.6.34,36. 

ἐνηλύσιος [ὔ], ον, (ἠλύσιον 1) struck by lightning: ἐνηλύσια, τά, 
places set apart from worldly uses, because a thunderbolt has fallen 
there, A.F7.17, cf. £M341.5, Hsch, 

ἐνήλωσις, ews, 7, ornamental nail, Callix.t. 

ἐνῆμαι, used as pf. of ἐνέζομαι, {ο be seated in, ty” ἐνήμεθα πάντες Od. 
4.272, cf, Theoc.22.44 5 θάκοις.. ἐνήμενοι E.Fr.795 

ἐνημερεύω, stend the day in, ἁρπαγαῖς D.S.17.703 µελέταις 14.22. 
16, cj. in Thphr.Char.8.14. 

ἐνημμένος, η, ov, pf. part. Pass. from ἐνάπτω. 
. ἐγήνοθε, only found in compds.: ν. ἐπ--, κατ--, παρ-ενήνοθε. 

ἐνήνοχα, ἐνήνεγμαι, V. φέρω. 

ἐνηρεμέω,-- ἠρεμέω ἐν.., Ph.2.140, Η]4.1.18. 

ἑνήρης, es, with a single bank of oars, vais Plu.Brut,28, Sull.24, etc. 

ἐνηρόσιον, τό, vent for corn-land, ἐ. τῶν ἱερῶν χωρίων Inscr.Délos 
314.108 (iii B.c.) : also in pl., ἐνηρόσια, τά, [G11(2).142.20, 144 4 9, 
al. (Delos, ivs.c.); cf. ἐναράτιο. II. right of tillage, SIGI044.18 
(Halic., iv/iii Β. ο.). III. gloss on γαλάσιον, Hsch. 

ἐνηρυθμοί, v. ἐνιαυθμό». 

ἐνησὔχάζω, = ἠσυχά(ω ἐν..., to be quiet ὑπ, ChioEp.16.7, Ph.2.140. 

ἐνήφαιστος, ov, volcanic, Tz.H.10.502. 

ἐνηχ-έω, {0 be resonant, Aret.SA1.6: ο. dat., ring in the ears of, 
Plu.2.589d ; in full, τοῖς ὠσίτισιν 14.110.4; ἐ. ἀκοαῖς σάλπιγξ Onos. 


TilZe 2. teach by voice, word of mouth, Eustr.in EN112.19 
(Pass.). -Ίμα, ατος, τό, α sound in one’s ears, lamb.VP15.65 
codd. -Ώσις, εως, 7, musical accompaniment of asong, Et.Gud. 
570.34. -ος, ov, Sounding within, of wind-instruments, opp. 


ἔγχορδος, Phillisap.Ath.14.636c: generally, sounding, noisy, ἄνα- 
πνοή Herod.Med.in RA. Mus.58.77 3 ἔ. ὅδατα Philostr.V.A6.26. II. 
ο. gen., acquainted, conversant with, Lxx Si.prol.g (s.v.1.). 

ἔνθᾶ, Adv.: I, Demonstr., 1. of Place, there, 11.14.216, 
etc.: also with Verbs of motion, thither, 13.23,14.340, Od.3.297, 
6.47,12.5 5 & καὶ ἔ. hither and thither, 2.213, etc. ; διηρέθη τὸ ὕδωρ ἔ. 
καὶ ἔ. Lxx 4Kzi.2.8; also # ἔ.} & Od.10.574: rare in Trag. and Com., 
A. Supp.33(anap.); & καὶ Meloavdpos ἦλθε Ar. Av.1 550: in Prose in 
such phrases as ἔ, μὲν. . ἔ. δὲ. i one place... in another. «> Pl.Smp. 
2118 1 later γενόμενοι ἔ. POxy.896.32(iva.D.). 9. of Time, there- 
upon, then, 11.5.1, etc.; ἔ. 8° &merraand thereupon, Od.7.196, 10.516 ; 
& δή hereupon, and so, Hdt.1.59, X.HG2. 4.39. II, Relat., 
of Place, where, I1.1.610,9.194, Alc..Supp.25.5, etc.; repeated, Hes. 
6.094, Theoc.8.45 1 also ἔνθα τε Il.2.594, 5.305; in later Prose, Ph. 
2.580, Wilcken Chr. 41 iii (iiia.D.); ἔνθα περ, v. ἔνθαπερ: 9. Zen, 
γαίας ἔ..« i” that spot of earth in which, . 347.6595 & πηµάτων 
κυρῶ at what point of misery I am, Ε.7Υ.695, cf. A.R.3.771 : with 
Verbs of motion, whither, Od.1.210 ; ὁδοιποροῦμεν ἔ. χρήζοµεν S.EL, 


ἐνθάδε 


1099, cf. Ph.1466 (anap.), Th.4.42,75 1 Το the place where, S.OT796 ; 
atthe place whence. ., 1d.El.436, X.Oec. 18.1: rarely in indirect ques- 
tions, Αἴγισθον ἔνθ' @xnkev ἱστορῶ 39.ΕΙ.Τ1Ο1. 2. of Time, when, 
interpol. in X.A.5.1.1; ἐστὶν & sometimes, S.El.1042, cf. X.Cyr. 
7.46153 ἔ, τοῦ χρόνου at which point of time, Ael.VH10.18. 

ἐνθάδε[ᾶ], Λάν.: I. of Place, thither, hither, Od.15.492, S.Ph.304, 
Th.6.36,etc. 3. after Hom. more freq., = ἔνθα, here or there, ἐνθάδε 
αὐτοῦ µένων Ar.V.765 ; inthis world, opp. the nether-world, Pi.O.2. 
57, Pl.Grg.525b; ὁ δ᾽ εὔκολος μὲν ἐνθάδ᾽ εὔκολος δ᾽ ἐκεῖ Ar.Ra.82 ; οἱ ἐ., 
opp. οἱ κάτω, A.Supp.923,S.Ant.75 ; also, the people of thzs country, 
1d.OC42; rots ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ ib.78; τι τῶν ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ Eup.357 ; 
τὰ ἐνθάδε, opp. τὰ ἐκεῖ, Th.6.17. II. of circumstances, 7 this 
case or state, X.Cyr.2.4.17 7 ἐνθάδ᾽ ἥκων having come {ο this point, S. 
Ph.377: ο. gen., ἐ. τοῦ πάθους at this stage of my suffering, ib. 
899. 2. of Time, here, now, οὔτ᾽ ἐνθάδ᾽ ὁρῶν ob’ ὀπίσω neither the 
present nor the future, 1d.O7488 (lyr.) 3 αὐτίκ) ἐ. Id.OCg92. 

ἐνθᾶδί [7], Att. strengthd. for foreg., Ar.P/.54, Lys.1010, Eup.2, 
etc. 

ἐνθάδιος [a], a, ον,-- ἐντόπιος, Hsch.: σεῦτλον eG Asta. Ls. 

ἐνθᾶκ-έω, sit in or on, θρόνοις τοῖσιν πατρφοις S.£1.267, CLAQG 
1203. -η, i, = ἐνέδρα, 1. 1471 (Pompeiopolis). -Όσις, EWS, 
ἡ, sitting in, ἡλίου διπλΏ πάρεστιν ἐ. a twofold seat in the sun, i.e. 
both at morn and evening, 5.P/.18. 

ἐνθαλάμια' πλάσματα ἐκ µήκωνο» καὶ σησάµης, Hsch. 

ἐνθἄλασσ-εύω, ΔίΕ. --ττεύω, live at sea, Ael.NAg.63 ; {ο be at sea, 
Longus 2.12 3 πρὸς ἐναντία πνεύματα vijes -evovoat Ph.1.287. —vos,ov, 
=Sq., νεῶν ποιμαντῆρσιν ἐνθαλασσίοις S.Fr.432.10. —os, Att.—tTos, 
ον, in the sea, σπιλάδες D.S.3.443 by the sea, πόλις Ath.Mech.32.3- 

ἔνθαλλος, ov, sprouting, κριθή PAmh.2.133.4 (1 Α. Ρ.). 

ἐνθάλλω, pf. part. ἐντεθηλώς, = OdAAw, Hsch., Suid. 

ἐνθάλπω, warm in, D.S.2.52. 

ἐνθαλύξας' σφοδρῶς πατάξας, Hsch. 

ἐνθᾶνἅτόω, condemn to death, ψήφῳ Philoch.144. 

ἔνθἄπερ, Adv. there where, where, stronger form of ἔνθα, 11.13.524, 
Hadt.1.14, Th.6.32, X.Lac.5.7,al.; {ο the place where, S.El.1495, Ph. 
515 (lyr.). 

ἐνθάπτω, bury ina place, CIG2839.10 (Aphrodisias), al. :—Pass., 
aor. 2 ἐνετάφην Aeschin.1.99, D.S.1.66, /G12(8).114 (Imbros), CIG 
2824 (Aphrodisias) ; part. évOapels (sic) ib.2839.11 (ibid.): fut. 2 ἐν- 
τᾶφήσομαι ib.2826 (ibid.), Ph.2.108, Plu. Dio 43. 

ἐνθαυθοῖ, = ἐνταυθοῖ (q.V.)- ἐνθαῦτα, v. ἐνταῦθα. 

ἐνθεάζω, {ο be inspired, Hdt.1.63, Luc.DDeor.18.1:—Med., Id. 
Alex.13, Plu.2.623¢, etc. 

ἐνθέακτος, gloss on ἐνθρίακτος, Hsch. (fort. --θέαστο»). 

ἐνθεάομαι, behold, Sammelb.4127.9. 

ἐνθεαστικός, ή, dv, inspired, Pl.Lg.682a; ψυχαί, µέλη, Procl.in 
Prm.p.7428., in Ti.1.355D. Adv. --κῶς Luc.Am.14, Procl.27Prm. 
p-530S., Syrian. in Metaph.42.14: Sup. --“ώτατα Procl. 7 R.1.133 
K. ΤΙ. neurotic, ἴλιγγος Ruf.ap.Orib.7.26.177; πνιγµός Mnesith. 
Cyz.ib.inc.15.3; πάθος Praxag.ap. Herod.Med. in Rh.Mus.49.549 
(-ατικόν codd.). 

ἐνθεάτης (leg. --αστής), ov, 5, seer, prophet, Gloss. 

ἔνθεμα, ατος, τό, thing putin, graft, Thphr.CP1.6.8. II. deposit, 
of money in a bank, C/G@3599.15 (Ilium). 1ΤΙ. ornament, é. τῶν 
τραχήλων Lxx Ca.4.9. IV. reservoir, POxy. 1830.9, al. (vi A. D.). 
(CE. ἔνθημα.) 

ἐνθεμᾶτίζω, engraft, Gp.10.23.4. 

ἐνθεμέλιοι θεοί gods who make foundations secure, prob. in Milet. 
1(7).298 (ii A.D.). 

ἐνθέµεν, poet. aor. 2 inf. of ἐντίθημι. 

ἐνθέμιον, τό, cabin on the poop of a ship, Poll.1.90. 
of a lampstand, Lxx Ex.38.16(37.19). 

ἔνθεν, Adv.: I. Demonstr., thence, 1. of Place, Il.10.179, 
etc.: also in tracing pedigrees, γένος δέ µοι & ὅθεν σοί 4.583 ἔ. μὲν 
»«ἑτέρωθι δὲ. . on the one side and on the other, Od.12.235, cf. 59} at 
μὲν ἐξ ἀριστερᾶς, ad 8 ἔ. E.Hec.11523 ἔ. καὶ ἔ. on this side and on that, 
Hadt.4.175, Th.7.81, Pl.Pri.315b, etc.; ἔ. μὲν. ., & δὲ.., 01 ome side 
.. on the other,, X.An.3.5.73 & weve, ἐξ εὐωνύμου δὲ.., Hdt.1. 
723 & µὲν.., ἑτέρωσε δὲ. ., Pl.Sph.224a: ο. gen., & καὶ ἔ. τῶν τροχῶν 
on both sides ο)... X.Cyr.6.1.30, cf. An.4.3.28. 2. of Time, there- 
upon, thereafter, 11.13.7413 τὰ 8 & what follows, A.Ag.248 (lyr-) ; τὸ 
δ) 2. S.0C476. 8. of occasion, thence, from that point, ἔ. ἑλών [τὴν 
ἀοιδήν], Lat. inde exorsus, Od.8.500, cf. D.L.1.102 ; from that cause 
or circumstance, E.Tr.951. II. Relat., for ὅθεν, 1. of Place, 
whence, δέπα %.@mvovfrom which. .,Od.19.62, cf. 4.220 ; freq. answer- 
ing to ἔνθα, 6 μὲν ἔνθα καθέζετ᾽ ἐπὶ θρόνου ἔ. ἀνέστη Ἑρμείας from 
which. ., 5.195, etc.; of origin, τὸ κέρδος & οἰστέον S.Ant.3103 @ 
ἦν γεγώς 1d.0T1393, cf. 1485 ; {ο the place whence, ἄξουσιν ἔ. ἔξουσι 
τὰ ἐπιτήδεια X.An.2.3.6 3 in speaking, ἐπάνειμι ἔ... ἐξέβην 1d.HG6. 
5.1, cf. Oec,6.1. 2. of occasion, whence, Ἂρει. «ἔ. ἔστ᾽ ἐπώνυμος 
πέτρα πάγος T Ἄρειος A.Eu.680, cf. E.£/.38, etc. 

ἐνθενᾶρίζω, (θέναρ) = ἐγχειρέω, Hsch. 
_ ἐνθένδε, Adv. hence, 11.8.527, Od.11.69, etc.; from this quarter, 
i.e. from people here, S.OT125; ἐ. τὰ δίκαια ἀρξόμεθα λαμβάνειν, i. 6. 
from you, X.An.7.7.17 ; καλῶς τά γ᾿ ἐ. all’s well on this side, E. Or. 
1278; opp. κάτωθεν, Pl.Phdr.229b; ds é. ἰδεῖν Id.Plt.289d; ἤρξατο 
2. ποθέν Id, Euthd.275d, cf. Smp.t78a ; ἐνθένδ᾽ adrddev from this very 
city, Ar. Ach.116: with Verbs of motion, τοὺς ἐ. ἐκεῖσε πορεῦσαι Carry 
those here, i.e. in this world, thither, Pl.Phd.1o7e, cf. Ap.goc; 6 ἐ. 


II. socket 
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στρατός the army from this place, i.e. the Athen. army, E..Supp.695; 
οἱ é. ἑταῖροι X. Cyr. 244.16. 2. of Time or Consequence, from that 
time, Th.2.13 τὸ é or τοῦνθ. thereafter, S.Ph.895, E.JT91 5 τοῦνθ. or 
ravd. what followed, the event, τοῦνθ. δεινὸν ἦν θέαμ’ ἰδεῖν Id. Med.1167, 
cf. 9.Ο7Τ1267, £/.1307. 8. é. from the following point of view, PI. 
Tht.1 78a; ἐ. ἂν γίγνοιτο γνώριμον Jul.Or.4.1 36ο. 
ἐνθενδί, Att. strengthd. for foreg., ΑΓ. Lys.429. 
ἔνθενπερ, from the point whence, Arr.An.1.2.3. 
ἐνθεόομαι, {ο be inspired, Sch. D.T.p.61 H. 
ἔνθεος, ov, in later Prose contr. ἔνθους Ph.2.542, App.Hisp.18, 
Aen.Gaz. Thphr.p.12B. :—full of the god, inspired, possessed, ἔ. yu- 
ναῖκες, of the Bacchantes, S.A nt.964 (lyr); ἔ. Ape: possessed by him, 
A.Th.497 / ἐκ Πανός E.Hipp.141 5 ὑπὸ τοῦ ἔρωτος X.Smp.1.10; c.gen, 
rei, τέχνη» viv Ζεὺς ἔνθεον κτίσας φρένα Α.ΕΜ.Ι7; also ἔ. πρὺς ἀρετήν 
inspired with a love for it, Pl.Smp.179a: Sup. -ωτάτη, φύσις, of 
Homer, Max.Tyr.32.4. II. of divine frenzy, inspired by the god, 
τέχναι A.Ag.1209 ; µαντική Pl.Phdr.244b; μαντεῖαι 1d.72.72b; ἔν- 
θεον ἡ ποίησις Arist.Jth.1 40819 ; & φιλία Plu.2.752¢ ; τὰ ἔ. frensied 
rites, prob.in Herod.8.70. Adv. ἐνθέως Men. Mon.229, App. isp. 26, 
Jul.Or.7.215b, lamb. VP32.216. 
ἐνθερίζω, spend summer in a place, Poll.1.62; πόλις ἐνθερίσαι ola 
βελτίστη Dicaearch.1.21. 
ἐνθερμαίνω, heat, in Pass., ἐντεθέρμανται πόθῳ ts heated by passion, 
S. 77.368. 
ἔνθερμος, ov, hot, φύσις Hp.£pid.6.4.13 3; αἷμα Arist.Pr.898%6 ; 
πνεῦμα ZenoStorc.1.38, Antip.ib.3.251 ; Διβύη Plu.2.951f. 2. 
metaph., pass‘onate, µειράκιον prob. in Com. Adesp.24.10D.; hot, 
Jervid, διάνοια Arist. Phgn.806"26, cf. Ph. 1.605, al. 
ἐνθεσίδουνλος [1], 5, = ψωμόδουλος, Com. Adesp.999. 
ἔνθεσις, εως, ἡ, (ἐντίθημι) putting in, insertion, τοῦ vo Pl. Cra.426c 3 
εἴδους Plot.5.9.3, cf. Porph. Abst. 4.20 ; putting into the mouth, τῆν © 
τροφῆς Aret.CAI.4. Il. that which ts put in the mouth, mouth- 
ful, Ar.Eq.404 (troch.), Pherecr.108.6, Telecl.t.10, Hermipp.41, 
ete. 2. grafting, graft, Ph.1.301, Gp.10.37.1. 
ἔνθεσμος, ον, lawful, λιτανεία Lxx 3Ma.2.21, cf. Plu.JVic,6 3 βασι-. 
λεύς Peripl.M.Rubr.23; authorized, τράπεία BGU1127.30 (iB. C.); 
valid, συγχωρήσεις POxy.271.21 (i Α. Ρ.). Adv. -μως, βασιλεύει 
Gal.14.216. 
ἐνθετ-έον, (ἐντίθημι) one must insert, Plot.1.3.1, Gp.6.1.4, Antyll. 
ap. Orib.44.23.42; onemustdipin water, Archig.ap.Aét.9.6.  —tkés, 
h, bv, fit for implanting, τινός Stob. 2.7+2. 2. ἡ --κὴ τῶν σιτίων προ- 
θυµία the swallowing impulse, Orib./7.74. -os, ov, capable of 
being put in, εἰ..ἦν ἔ. ἀνδρὶ νόηµα Thgn.435 5 ἐξαίρετα καὶ ἔ. Orib. 
40.480. 2. grafted, τὰ ἔ. τῶν δένδρων Hp.Nat.Puer.26. 
ἐνθεττᾶλίζομαι, become a Thessalian, i.e. wear the large Thessalian 
cloak (Θετταλικὰ πτερά), Eup.201. 
ἐνθεῦτεν, lon. for ἐντεῦθεν, Hdt. 
ἐνθεωρέω, observe in, in Pass., τὰ --ούμενα τοῖς ἀριθμοῖς Nicom.Ar. 
1.16, cf. Eust.1722.62 5 ἔντινι Eustr. inEN281.25- 
ἐνθηκάριος, 6, factor, broker, Gloss. 
ἐνθήκη, ἡ, store, Ph.2.525 (pl.), Sm.Ge.41.36, Artem,2.37, Cod. 
Just.9.49.7-1(pl.), Just.Nov.128.8 (pl.). . 11. capital; late word for 
ἀφορμή, Phryn.199,Arg.D.36. III. insertion, λίθων Procop.Aed. — 
2 ailie IV. enclosure, BGU890.11 (ii A. D.). 
ἐνθηλῦπᾶθέω, {ο be effeminate, J.BJ 4.9.10. 
ἔνθημα, ατο», 7d, = ἔνθεμα U, [G12(1).937-11 (Rhodes). il, 
ΕΙ. for σύνθ., lamb. Myst.1.21 (pl.). 
ἔνθηρος, ον, (θήρ) full of wild beasts,haunted, infested by them, δρυµόΣ 
E.R. 289 3 πάγος S.Ichn.210 [ὅλαι] [Arr.]Peripl.M.Eux.12. I. 
metaph., wild, rough, τιθέντες ἔ. τρίχα A.Ag.562 ; &. πού» ‘angry’, 
of the ulcerated foot of Philoctetes, S.P/.698 (not = θηρόδηκτο», 35 
Sch.) ; τὸ ἔ. savagery, Ael.NA6.63. 
ἔνθῖνος, ov, Cret., = θεῖος (in the sense of εὐσεβής), ἔνορκον τε ἔστω 
καὶ ἔ. GDI5039.11 (Hierapytna), cf. 5041.7 (ibid.) ; cf. θῖνο». 
ἔνθίνος, = ὀνθάδιος, prob. in GDI3087.33 (Cherson. ). 
ἔν-θλᾶσις, εως, ἡ, dint or injury caused by pressure, Ael.NA16.22, 
Gal.7.39. -θλασμα, aros, τό,Ξ- foreg., 14.14.81. -θλάω, 
Ion, ἐμφλάω, indent by pressure, Hp.Int.44, Aristid.Or.47(23)+13 5 
impress (on coin), σημεῖον Ael.NA6.15. 
ἐν-θλίβω [τ], press in, Nic. Al.454, Aret.SA1.9, Gal. UP35.15, 9.8. 
P.3.68 :—Pass., Arist.HA599%20, Pr.927°25 5 ἄνθρωποι ἐντεθλιμ- 
µένοι τὴν ῥῖνα Peripl.M.Rubr.62. -θλιπτικός, ή, dv, Pressmg: 
Adv. -κῶς by pressure, S.E.P.3.69. Ξθλιψις, ews, 7, pressing Mm, 
Archig.ap.Gal.8.110, Aret.SA1.6, etc. ; pressure, Apollon. Cit.2, 
ἐνθνῄσκω, die in, χθονὸς. «τοσοῦτον, [ὥστε] ἐνθανεῖν µόνον 3. 
790, cf. E.RA.869; of χερί Id.Heracl.560. 2. of the hand, grow 
rigid or torpid in, τινί 1d.Hec.246.—Dub. in Prose, Lys.16.15 (ἐναπο- 
Markland), Plu.2.357d (ἐκθ-- Reiske). 
ἐνθολή΄ ἰσόρροπον, Hsch. (Fort. ἀνθολκή.) ἐνθοργάζει' 
πονεῖ, 14. ἐνθορίσκει' ἐνθρύπτει, Id 
ἔνθορος, ον, (ἐνθορεῖν) impregnated, of animals, ν.]. in Nic. 4.99. 
ἐνθορῦβέω, disturb, Tz.H.13.494 (Pass. ). 
ἔνθους, ουν, contr. for ἔνθεος (q. v-). ; 
ἐνθουσί-α, 4, = ἐνθουσιασμός, Procl.i2 Alc.p.198C., Hsch., Zonar 
-dt, in Trag. always ἐνθουσιάω (also in Ph., 1.148, al.) ; im £} 
both forms occur (¥. infr.) :—to be inspired or possessed by a god, tob 
in ecstasy, ἐνθουσιᾷ δὺ δῶμα Δ.ΕΥ.5δ; ὥσπερ ἐνθουσιῶν X.Cyr.t.48 
ἡ ψυχλ.. ἐνθουσιάζουσα ΡΙ.Ιο 5386, cf. 536b ; ἐνθουσιάζοντες 14-44 
2306 ἐνθουσιῶντες 1d.Phdr.253a; ἐνθουσιάσα» Id, Tht.180c ; ὑπὸ τῷ 


ἐνθραδές 


ἐνθουσιάσαι ποιεῖν τοὺς ἀκροατάς Ατςε. {0.14 οδὺ1: ο. dat., ἐνθουσιᾶς 
τοῖς σαυτοῦ κακοῖς Ἐ.Τ7.1254; ταῖς φωναῖς --άζοντες Phid.Lib.p.4 O.; 
περὶ φιλοσοφίαν Plu.Cat.Ma.22; es τι Ael.NA4.31; πρὸς τὴν ἁλή- 
θειαν ] αἱ.Ο07..12ό0. II. ο. ace., {ηδβίγε, ἔρωτας ἐνεθουσίασε θεοῖς 
Herm.ap.Stob. 1.49.44 codd. -ασις, ews, 7, =Sq., Pl. Phdr.249e 
(pl.), Ph.2.344 (pl.), lamb. AZyst.3.6. --ασμός, 6, zspiration, en- 
thusiasm, frenzy, Democr.18, Pl. 77.71e, Ph.1.535 (pl.), S.E.M.9.20 
(pl.) ; ἄλογος ἐ. Phid./r.p.67 W.; produced by certainkindsof music, 
Arist. Pol.1340°11, 124237. -αστής, od, 6, person inspired, pos- 
sessed, Ptol. Te¢v.180, Eust.47 fin. -αστικός, ή, dv, inspired, φύσις 
Pl.77.71e ; esp. by music, Arist.Pol.1340%11; ἡ ἐ. σοφία divination, 
Plu.So/.12; ἐ. ἔκστασις lamb. Myst.3.8; τὸ ἐ. excitement, Pl.Phdr, 
263d: Sup.—-déraros Sch.lamb.Protr.p.129P. Adv. --κῶς, διατιθέναι 
τινά Plu.2.433¢: Comp. --ώτερον Marin. Procl.6. ΤΙ. Act., zn- 
spiring, exctting, of certain kinds of music, Arist.Pol.1341°34 3 νοσή- 
Mara μανικὰ καὶ ἐ. Id.Pr.g5 4°36: Comp. —dérepa, ἀκούσματα PI.Ep. 
8148. --άω, ν. ἐνθουσιάζω. 


Adv. -δῶς Ηρ.Εβ.17, Sch.Il.Oxy.1086.41. 

ἐνθραδές' ἐμμανές, Hsch. 

ἐνθράσσω, prick, τὰ ὀστέα τὰ κατεηγότα ἐ. τὸν χρῶτα Hp.A7t.46 
(= ἐγκείμενον νύττει, Gal.19.98) :-- ὑποκινεῖν, ταράττειν, Tim.Lex, 
post ἔδος. 

ἐνθρεῖν' φυλάσσειν, Hsch, 

ἐνθρην-έω, --θρηνέω ἐν. ., Aristid.Or.18(20).9. 
Jul, ἀνθυπήχησις Schubart Papyruskunde p.42. 

évOpi-0° (dia, Hsch. -άζειν' παρακινεῖν, ἀπὸ τῶν μαντικῶν 
θριῶν, Id. -ακτος [ζ], ον, (θριάζω) inspired, S.Fr.544. 

ἐνθρίζειν' ἐνατενίζειν, νύσσειν, and ἐνέθριξε' προσωρµίσθη, Hsch. 
ἐνθριμματίς, a spelling of ἐνθρυμματίς, Id. 

ἐνθρῖόω, (θρῖον) wrapin a fig-leaf: muffle up, in pf. Pass., ἐντεθριῶ- 
σθαι Ar.Lys.064. II. metaph., deceive, cozen, Men.Sam.241; cf. 
evteOpiwxer” evelAnnev, ἐσκεύακεν, Hsch. 

ἐνθρίτης, = ἐνθρύπτης, and ἐνθρίτας' intritas, Gloss. 

ἐνθρομβ-όομαι, become clotted, of blood, Aspasiaap.Aét.16.723 be- 
come full of clotted blood, Gal.8.409. -WOLs, εως, 7, = OpduBwors, 
Antyll.ap. Orib. 7.11.2. 

ἐνθρον-ιαστικά, τά, fees paid by bishops ox enthronization, Just. 
Nov.123.3. -ίζω, place on a throne, metaph., τὸν ἡγεμόνα νοῦν 

_Lxx4Ma.2.22 :—in lit, sense only Pass., ib.Zs.1.2; τοῖς βασιλείοις 

'D.S.33.13. -topa, ατος, τό, consecrated seat, θεῶν OGI383.46 

(Nemrud Dagh). τος, ov, enthroned, Poll.10.52. -topds, 6, 

enthroning, title of προσόδια by Pindar, Suid. 

ἐνθρύβω, = ἐνθρύπτω, Harp. s.v. ἔνθρυπτα. 
ἐνθρυμμᾶτίς, dos, 7, sop, Anaxandr.41.42 (anap.). 
ἔνθρῦος, ov, veedy, CPHerm.7ii16, PRyl.207a7. 

-. ἐνθρύπ-της, = intritio (fort. intritor), Gloss. -τος, ov, crumbled 
and put into liquid: τὰ & sops or perh. a kind of cake, D.18.260, cf. 
S1G1016,4 (Iasos), Poll.6.77, Hsch. 5.ν. ἀττανίδες, AB250., II. 
Ἔνθρυπτος, title of Apollo at Athens, Hsch. -Tw, poet. ἐνιθρ--, 
_crumbleinto liquid, make sop, ἄρτος ἐν οἴνῳ ἐντεθρυμμένος Hp.Salubr.7, 
ef. Lxx, Thd.Bel33; κεδρίδας ἐς ὄλπην Nic. Th.813; βάρος οἴνης ib.655 : 
—Med., ἕλικας νύμφαις Id.Al.266 :—Pass., Lynceusap.Ath.3.109e. 

ἔνθρυσκον, 76, = ἄνθρυσκον (α.ν.). 

_ ἐνθρῴσκω, aor. 2 ἐνέθορον, Ep. ἔνθορον :—leap in, on, or among, 
ο, dat., ἔνθορεμέσσφ [ποταμῷ]11.21.233: ἔνθορ᾽ ὁμίλῳ 15.6233 ὡς δἑλέων 
«ἐν βουσὶ θορών 5.161, cf. 20.381; ὄρει mip ἐνθορόν Pi.P.3.373 ἐνθρῴσκει 
᾿τάφφ Ε. Ε/.327 ; λὰξ ἔνθορεν ἰσχίῳ kicked him on the hip, Od.17.233 ; 
λὰξ ἐ. rwi D.C.74.14: metaph., κόσμοις Orac.Chald.ap. Dam.Pr.182. 
᾿..ἐνθυίων' ἐρωτικόν, ΗδεΠ.  ἐνθυλήματα, cj. for ἐναυλήματα (q.v.)- 

ἐνθῦμ-άζω" ἐμπίπτω, καὶ ἐνορμῶ, Hsch. -έομαι, fut. -ἠσομαι 

(85.12.45, later --ηθήσομαι Philostr.7S2.26.3, Epict.Ench.21, εἰσ.: 
:8ΟΓ, ἐνεθυμήθην Ar.Ra.40, ΤΗ.2.62, Lys.31.27, etc.: pf. ἐντεθύμημαι 
ΓΤΗ.Τ,Ι29: plpf. ἐνετεθύμητο Lys.12.70 :—lay to heart, ponder, ἥτοι 
κρίνοµέν YE ἢ ἐνθυμούμεθα ὀρθῶς τὰ πράγµατα Th.2.40; ἄξιον ἐνθυμη- 
:θῆναι Antipho6.20 ; πρὸς ἐμαυτόν And.1.50; ἐ, καὶ λογίζεσθαι freq. 
joined in D., as 1.21, α]. Ῥ. c. gen., ἐνθυμεῖσθαί τινος think much 
or deeply of, τοῦ θανόντος Semon. 2 3 τούτων οὐδὲν ἐ. Hermipp.41; τῶν 
λεγομένων Antiphos.6; ὧν ἐνθυμηθέντες Th.1.42, cf. Pl. Mx.249¢, 
X.Mem.1.1.17 3 τῶν προγόνων ἐ. ὅτι.. Lys.16.20; also περί τινος 
ΤΡΙ. Ί,ρορα. ο. folld. by a relat., ἐ. ὅτι. . notice or consider that 
«+, Ar.Vu.820, Th.5.111, etc.; ὧς.. how.., Ar.Ra.4o, X.Mem.4. 
3-3) €te.; εἰ... Isoc.15.60 3 ut... Pl.Euthd.279c, Hp.Ma.300d. — d.. 
5. part., οὐκ ἐντεθύμηται ἐπαιρόμενος is not conscious that he is be- 
coming excited, Th.1.120, cf. 6.78, X.HG4.4.19. 2. take to heart, 
be concerned or angry at, τι A.Eu.222 3 tuupopdy Th.7.18, cf. 5.32 
(v. ἐνθυμίζομαι); εἰ μηδεὶς ὑμῶν μµήτ᾽ ἐνθυμεῖται μήτ᾽ ὀργίζεται Ὦ. 
4:43: abs., to be concerned, Hp.Aér.22 ; -- ἐνθύμιον ποιεῖσθαι, D.C. 


—0S, ov, Mourn- 


57-4. 3. form a plan, κράτιστος ἐνθυμηθῆναι Th.8.68, cf. 2.60 ; 
take care, see to it, ἐ. ἵνα μηθεὶς ἀδικῇ PSI4.436.9(iiiB.c.). 4. infer, 
conclude, τί οὖν ἐκ τούτων... ἐνθυμεῖσθαι δεῖ; D.2 1.54. LiscAck, 


:ἐνθυμέω Epich.go.4, Aen.Tact.37.6 (5. ν.].); ἐνθυμέομαι, in pass, 
| Sense, {ο bein a person’s thoughts, to be desired, κρατεῖν τῶν ἐνθυμου- 
μένων Αρρ.ΒΟ5.124: pf. (cf. 1.3), ταυτὶ μὲν ἡμῖν ἐντεθύμηται καλῶς 
Ar.£¢.262 ; εὖ ἐντεθυμημένον Pl.Cra.404a (nisi leg. φιλοσόφου. καὶ εὖ 
:ἐντεθυμημένου). μα, ατος, τό, thought, piece of reasoning, argu- 
ment, S.OC292,1199, Isoc.g.10(pl.), Aeschin.2.110. 2. meaning, 
‘Sense, opp. λέξις, Olymp. 1” Mete.4.23. 8. in Aristotle’s Logic, 


567 
Νυμφῶν. . ἐνθουσιάσω Id.Phdr.24te; ὑφ᾽ ἡδονῆς ἐνθουσιᾷ 1d.Phlb.1se; | 


-ώδης, ες, ecstatic, ὅρμαί D.H. — 
Comp.1, cf. Plu.Lyc.21; opal Id.Pyrrh.22, ete.; τὸ ἐ. Ph.1.689. | 
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enthymeme, rhetorical syllogism drawn from probable premises (ἐξ 
εἰκότων ἢ σημείων), Opp. ἀποδεικτικὸς συλλογισμός, APr.70*10, cf. Rh. 
135536, etc.; ἐ. δεικτικά, ἐλεγκτικά, ib.1396>24. ΤΙ. invention, 
device, X.HG4.5.4, 5+4.52, An.3.5-12, Cyn.13.13 (pl.), Men. Ερή. 
205. -ημᾶτικός, ή, dv, determined, resolute, πρός τι Hp.Decent. 
8. 2. skilled in the use of enthymemes, Arist.Rh.135 4°22, TE 
consisting of or in theformofenthymemes, pnt opeiarib.1356°21 ; θόρυβοι 
Epicur./Vat.14.9: Ὁοπιρ.--ώτερον, [σχῆμα)] Corn.2h.p.397H. Adv. 
-κῶς Arist. Rh.141836, TheonProg.s5, etc. -ημᾶτίζομαι, form 
an enthymeme, Steph. in Rh.265.29. -ημάτιον, τό, Dim. of ἐνθύ- 
µηµα, ν.]. in Gell.7(6).13.4. -ημἄᾶτώδης, ες, enthymematic, Arist. 
Rh.Al.1439°5. Ἅ-ησις, εως, ἥ, consideration, esteem, E.Fr.246. ΤΙ. 
consideration, reflection, Th.1.132, Ev.Matt.g.4 (ΡΙ.), Sm./b.21.27, 
Vett. Val. 301.8, etc. 2. idea, conception, εἰς ἐ. ἐσθήτων ἦλθον Diog, 
Oen.10; τὰς é. ὀξύς Luc. Salt.81. III. anxiety, worry, Hp.Praec, 
4. IV. resolution, BGUi024iv12 (iv Α.Ρ.). -ητέον, one must 
reflect, νυκτός Epich.270; τόδε, ὅτι.. And.1.7 ; ἐ. [ὑμῖν]. .παρ᾽ ἄλλων 
ἀκούουσι D.4.3. -la, 7, cause of misgiving, ἐς ἐνθυμίαν τινὶ προ- 
βάλλεσθαι Th.5.16. -νάζοµαν,Ξ- 5α., Nic. Dam.F7.130.30J., EM 
341.22 (Et.Gen.):—Act., ἐνεθυμίαζον Hsch. -iLopar, later form of 
ἐνθυμέομαι, D.C.F¥.57.80b, Poll.2.231 (citing Th.5.32), Hsch. II. 
Ξἐπιθυμέω, τι App. Mith.120.—Act. --ίζω only in Hsch, -LOS, ov, 
(θυμός) taken to heart, weighing upon the mind, μὴ δή τοι κεϊνός ye λίην 
ἐνθύμιος ἔστω let him not lie too heavy on thy soul, take not too much 
thought for him, Od.13.4213 ἐνθύμιόν of ἐγένετο ἐμπρήσαντι τὸ ipdy he 
had pricks of conscience for having done it, Hdt.8.54; ἐνθύμιόν τί τινι 
προσθεῖναι Antipho3.1.2; τί δ ἐστί σοι Tovr’..é.3 what is’t that 
weighs upon thy heart? S.OT7393 ἐπειδή σοιτόδ ἐστ᾽ ἐ. if this matter 
causes thee any scruple, E.HF7 22; ἐ. γίγνεταί τινίτις Antipho 2.3.10, 
cf. App.BC5.133 3; ἐνθύμιον ποιεῖσθαίτι,Ξ- ἐνθυμεῖσθαι, to take {ο heart, 
to have a seruple about it, Th.7.50; ἐ. ποιεῖσθαί τινος D.C.58.63 ἐ, 
τιθέναι τί τινι to make him have seruples about it, E.lon1347; ἐ. ἔχειν 
@s, ο. part., Inscr.Cos319.103 ἐ. ὑπολείπεσθαί τι Antipho3.4.9; é. 
evvat a couch full of care, S.Tv.110(lyr.); ἐνθύμιον ἔστω Δάματρος, 
formula ina curse, GDI3541.7(Cnidos) : ἐνθήμιον, 76, wrath, Lxx Ps, 
75(76).10. 11. ἐνθύμια, τά, meaning, Ph.2.484; ideas, lamb,VPs. 
20; ἐνθύμιον ποιεῖσθαι reflect, ο. acc. et inf., Alciphr.3.10; λαμβάνω τὸ 
é. I take the Azzt, Ach.Tat.2.7. «ιστός, ή, όν, taken to heart, é. roret- 
σθαι make @ scruple of a thing, Hdt.2.175 (nisi leg. --ητόν). ος, 
ov, spirited, Arist. Ροῦ.1 227049. 

évOUptov’ µέρος τι τῆς νεώς, Hsch. 

ἐνθύσιάζω, sacrificein.., Lxx.S7.34(31).7. 

ἐνθύσκει' ἐντυγχάνει, Hsch. ἐνθύσκος' 6 ἀσφαλός, τὸ ὄρνεον, 
Id. ἐνθύω, = θύω, τῇ ᾿Αρτέμιδι χοῖρον 1G11.153.11. ἔνθω, ἔνθοι, 
ἐνθών, Dor. for ἔλθω, εἰο.; v. ἔρχομαι. ἐνθωκεῦσαι' ἐμφωλεῦσαι, 
ἐγκρύπτεσθαι, Ηςεῃ. 

shetty arm: pf. part. Pass. ἐντεθωρακισμένος mailed, X.An. 
7.4.16. 

évi, poet. for ἐν, both Ep. and Att., also in Ion. prose. 

ἑνί, dat. from εἷς, 

ἔνι, for ἔγεστι, ἔνεισι, ἐνέσται; V. ἔνειμι. 

ἐνιαῖος, a, ov, (ev) single, unitary, λόγος Aristid.Quint.1.3 3 αἰτία 
Iamb. Myst.8.3 3 οὐσία é. καὶ ἀμέριστος Ῥτος]. {1 Prm.p.5645., etc. : 
pl., éviata individual elements, lamb.in Nic.p.81P.; concerned with 
unity, γνῶσις Dam.Pr.25bis. Adv. --αίως Ρίο]. Τείγ.τ, Iamb.Comm, 
Math.10, Procl.in Prm.p.589S., Dam.Pr.1, etc. 

ἐνιάκις, sometimes, Sor.Fract.2. 

ἐνιαυθμός, 6, (ἐνιαύω) abode, HM342.35, prob, in Call.F7,127 (ἐνη- 
ρυθμοί [--μοῖ] codd. Stob.). [zmetri gr. ] 

ἐνῖ-αυσιαῖος, a, ov, =sq. 11, Arist.Cat.5°5, D.S.11.69 (s.v.1.); κύ- 
xaos Jul.Or.4.155b 3 χρόνος PMasp.159.20 (via. D.); (ῴδιον,Ξ ἐνιαυ- 
τοῦ κύριον, Balbillusin Cat. Cod. Astr.8(4).240. II. =sq. 1, ἄρνες J. 
AJ3.10.13 ἄμπελοι (ῤ.3.2.1. III, =sq. 11, J.BJ2.16.4,Gp.2.44. 
2s -avotos, a, ov, Hdt.4.180, E.Hipp.37, X.Ages.2.1, 916167 
(Mylasa, ivB.c.), etc.; also os, ov Th.4.117,5.1, Arist. Mu.400°21 
(v.L): (ἐνιαυτός) :—of a year, one year old, cis Od.16.454, cf. D.27. 
63, etc.; τίκτει 7 θήλεια [bs] ἐ. Ατὶςι. 14545329. II. annual, 
Hom.Epigr.15.113 ὁρτή Hdt.4.180, etc.; τῇ τρίτῃ ἐπὶ τοῖς ἐνιαυ- 
σίοις 1612(5).593 5 (Ceos, vB.c.): neut. pl. as Adv., Ηες.Οβ.449. 
Regul, Adv. -fws Sch.Arat.462, PLond.1.113(4).11(via.p.), 111. 
lasting a year, Hp.Aph.6.45 3; ἐ. φυγή α year’s exile, E.ipp.37 5 χρό- 
vos 14. Hel.775 (dub.); ἐκεχειρία Th.4.117, 5.153 ὁδός X.1.c.3 κἀνιαύ- 
σιος βεβώς gone, absent for a year, S.Tr.165. -αυτίζομαι, spend 
a year, Pl.Com.113 : late in Act., Sch.E.07.1645, Suid. -αύτιος, 
a, ov, = ἐνιαύσιος, IG 2*.1126.44 (Amphict. Delph.), SJG1025.37 
(Cos). -avtokpatwp [pi], opos, 6, zodiacal sign presiding over 
the year according to the Chaldean dodekaeteris, Serapio in Cat.Cod. 
Astr.8(4).231. -αυτός, 6, (evi, αὐτός) prop. anniversary, μηδὲ τᾷ 
ὑστεραίᾳ und ἐν ταῖς δεκάταις und ἐν τοῖς ἐνιαυτοῖς Michelggs5 C49 (pl., 
Delph.) : hence πρὸ τῶ ἐ. before the lapse of a year, Leg.Gort.g.29 7 
ἐνιαυτῷ on the expiry of a year, ib.1.35 3 and so, any long period of 
time, cycle, period, ἔτος ἦλθε περιπλοµένων ἐνιαυτῶν as times rolled on 
the year came, Od.1.16; ἐπιπλομένων ἐ. Hes. 7.493, 50.87 ; xpovious 
ἐτῶν παλαιῶν ἐνιαυτούς Ar. Ra.3473 πόλιν ἐνιαυτόν τινα ἔδοσαν ἐνοικεῖν 
Th.3.68 ; ὁ μέγας ἐ., of a Pythagorean cycle, Eudem.ap.Theon.Sm, 
p-198H.; also of the Metonic Cycle of nineteen years, D.S.12.36 ; of 
a period of 600 years, J..4J1.3.9:—atd.os ἐ. Apollod.3.4.2- 2.5 
ἔτος, @ year, εἴνατός ἐστι περιτροπέων ἐ. 11.2.395 } δεκάτου» περιτελ- 
λομένους ἐ. 8.404 3 Διὸς ἐνιαυτοί 2.1343 μῆνές τε καὶ ἐνιαυτῶν περίοδοι 


> / 
ἐνιαυτοφανής 


Pl. 7i.47a; ἐ. ἡμερῶν LxxLe.25.29; ἐνιαυτόν during a year, Οά.1. 
288; af σπονδαὶ ἐνιαυτὸν ἔσονται Indut.ap.Th.4.118 5 ἐπεί κε ὠνίαυτος 
ἐξέλθῃ Ι612(2).1.12(ΜγΗΙ., ivB.c.); τὸν πρῶτον ἐ. Lys.32.8 5 ὅπη- 
γίκα...τοὐνιαυτοῦ at what time in the year, Ar.F7.569.7 3 dls τοῦ ἐ. 
twice a year, Pl.Criti.118e ; τοῦ ἐ. every year, X.Vect.4.23 ; ἑκάστου 
ἐ 1d.Ath.3.43 but ἕκαστον τὸν ἐ. [G2.1055.4: with Preps., δι᾽ ἐνιαυ- 
τοῦ Antipho/¥.28; δι ἐ. πέµπτου every five years, Pl.Criti. 119d 5 
Onredoaper els ἐ. for a year, 11.21.4445 τελεσφόρον εἰς ἐ. 19.325 κατ᾽ 
ἐνιαυτὸν ἄρξαι for a year, Th.1.93 ; or, every year, Isoc.3.17, Diph. 38. 
53 καθ’ ἕκαστον é.1d.89; ἐπ᾽ é for ayear, Pl.Lg.g45b, etc.; μετὰ τὸν 
é. at the end of the year, Th.1.138 3 map’ ἐνιαυτὸν ἄρχειν in alternate 
years, D.S.4.65; mpd ἐνιαυτοῦ a year before, Plu.2.147€; és τὸν cares 
é. for the current year, JG14.256 (Phintias) ; ἐν τῷ καθ’ Eros ἐ. in the 
current year, CIG364165(Lampsacus). 8. Ἐνιαυτός, personified, 
Ael.Fr.19, Orph.F7.127.3 (s. v.1.), Procl. 7 773.41 D. II, name 
for a Cornucopiae, Callix.2, cf, Ath.11.783¢. 
ἐνζαυτο-φᾶνής, és, yearly seen, Ptol.Phas.p.9 H. 
fruit ayear before it ripens, Thphr.HP3.4.1. 
éviavw, sleep among, [ταῖς ὑσί] Od.15.557, cf. 9.187; sleep in, 
[φάρεσι] Biont.72. 
ἐνῖάχ-ῄ, Adv., (ἔνιοι) 2 some places, ο. gen., τοῦ Λιβυκοῦ χωρίου 
Hdt.2.19 ; τῆς Κύπρου Id.1.199. ΤΙ. sometimes, Plu.2.427f, Ath. 
11.478b. —od, Adv., (ἔνιοι) in some places, Arist.7A545°32, D.H. 
Rh.5.7, etc. ; 1 some cases, Pl.Phd.71b, Jul.Gal.152d ; sometimes, 
BGU747ii9 (iia. D.). 
ἐνιβάλλω, ἐνιβλάπτω, poet. for ἐμβ--. 
ἔνιγμα, ατος, τό, (ἐνίσσω) rebuke, Et.Gud. 
ἑνίγνιος [ζ], ov, joined in one body, 199.16. 2. 
foot, Suid. (éviyvos codd.). 
évidetv, v. ἐνεῖδον. 
ἐνιδρόω, sweat in, labour hardin, X.Smp.2.18. 
ἐνίδρ-ῦσις, εως, 7, settling, establishment, ἐν τοῖς αἰτίοις ειπα. {η 
Phdr.p.t45A. -dw, setina place, Plu.2.745¢ 3 establish in, ἔνωσις 
τὸ πᾶν κΌρος ἐνιδρύουσα τοῖς θεοῖς lamb. Myst.5.26 :—Med., found, 
establish, ἐνιδρύσασθαι πόλιας, βωμοὺς καὶ τεµένεα, Hdt.1.94, 2.178 :--- 
Pass., {ο be established in, év.. 1d.4.53: ο. dat. loci, Συρακούσσαις 
Theoc. Epigr.18.5, cf. 17.102, APi0.9 1 κόρσῃ (v.1. κόρσην) . «ἐνιδρυ- 
θεῖσα ἀλώπηξ Call. Dian.79 3 ταῖς ψυχαῖς, τοῖς θεοῖς, Iamb.J/yst.1.5, 
153 frequent, ταῖς ὁμιλίαις αὐτῆς Σειρῆνες ἐνίδρυντο Alciphr.1.38% abs., 
prob. cj. in E.Azpp.33. II. Act. intr., settle in, Plot.1.3.43; ταῖς 
µακάρων ἐνιδρῦσαι νήσοις Hierocl.inCA27p.483 M. 
ἐνιζάνω, δὲ οΥ settle in or on, αἰθούσῃσιν 11.29.11; of food, τοῖς ὁδοῦ- 
ow Alciphr.t1.22, cf. Lib.Or.60.11 : metaph. of ψυχή and its object, 
Plot.4.6.3. 
ἐνιζεύγνΏμι or --ύω, poet. for ἐνζ--. 
ἐνίζ-ησις, ews, 7, sitting in, @s τι Aret.CA1.4, -w, to set in, 
Ep. aor.t Med. ἐνεείσατο he placed upon, πρύμνῃ κούρην A.R.4. 
188. ΤΙ. intr., -- ἐνι(άνω, pf. ἐνίζηκα, sit { or on, Cc. acc., θάκους 
ἐνίζουσαν E. Hel.1108 (lyr.), prob, in A.Ch.801 (lyr.): ο. dat., σώματι 
καὶ ψυχῇ ... ἐνίζει Ἔρως Pl. Simp.196b ; νεῦρα τοῖς μυσὶν --ηκότα Gal.2. 
691; ἡ --ηκυῖα τοῖς µορίοι ποιότη» τοῦ φαρμάκου 14.11.2564 :—Med., 
és ἕψημα τῶν βοτανῶν Άτεί.(42.8. 
ἑνίζω, {ο be a partisan of the One, i.e. teach a monistic doctrine, 
Arist. Metaph.g8621, Procl. iz Prm.p.597 S. II. treat as a 
unity, τι τῇ διανοίᾳ Plot.6.9.6 :—Pass., ὧς μονὰς καὶ σημεῖον -ίζεται 
ibid. III. unite, ἑαυτὸν τῷ ἐραστῷ Procl.in Alc.p.33C.; unify, 
τὰς ἐμφύτους ἐννοίας Porph.Mare.10 ; τὰ ὄντα Procl.Just.13:—Pass., 
Porph.Sent.r1 3 πλῆθος --ιζόμενον reduced to unity, ib.36 ; τὸ--ι(όμενον, 
9ΡΡ. τὸ ἑνίζον, Dam.Pr.13. IV. Med., concentrate, HeroDeff, 
136,25, 
ἐνιῆλαι' κωλῦσαι, Hsch.; cf. εἴλω. 
ἑορτὴν ἄγειν, Id. ἐνίηλος' ἀνόητος, Id. 
ἐνίημι, fut.-fow Th.4.115: aor. --Ώκα, Ep. --έηκα : [mostly ἐνῖημι 
in Ep., always ἐνῖημι in Trag.; but ἐνῖετε Il.12.441] :—send mm or 
into, ἄλλους δ᾽ ὀτρύνοντες ἐνήσομεν will send into the battle, ib.14.131; 
ἄλλην ἐνίησι πατὴρ ἐναρίθμιον εἶναι Od.12.65. 2. implant, inspire, 
c.acc. rei et dat. pers., ἐνῆκε δέ οἱ µένος H¥ 11.29.89: καί of uvins θάρσος 
ἐνὶ στήθεσσιν ἐνῆκε 17.5703 τοῖσιν κότον αἰνὸν ἐνήσεις 16.449; ἐνεὶς 
ἐλαφρὰν λύσσαν Ε.Βα.851; ἐ. τισὶ δαπάνην involve them in expense, 
PA mh.2.133.9 (ii A.D.) :—Pass., klynois map’ ἄλλου ἐνιεμένη intro- 
duced from without, Plot.6.3.23. 8. reversely, c. acc. pers. et dat. 
rei, plunge into, rov..Zeds ἐνέηκε πόνοισι Il.10.89; νῦν µιν μᾶλλον 
ἀγηνορίῃσιν ἐνῆκας plunged him in, inspired him with pride of soul, 9. 
700; 5ο ἥδε δ᾽ ὁδὸς καὶ μᾶλλον ὁμοφροσύνῃσιν ἐνήσει (Sc. ἡμᾶς) shall 
bring us yet more fo harmony, Od.15.1098. 4. generally, throw in, 
ἐπεί ῥ' ἐνέηκε (59. φάρµακον οἵνῳ) ib.4.2333 τάµισον [τυρῷ] Theoc.11. 
66; νηυσὶν ἐνίετε θεσπιδαὲς wip 11.12.44 1, cf, E. Tv.1262 (so in Pass., 
nip ἐνίετο ταῖς ἀσπίσιν Jul.Or.1.27d) ; also és τὰς πόλις ἐ. πὂρ Hat. 
8.32, cf. Th.4.115; of ships, Jaunch them info the deep, ἐνήσομεν 
εὑρέῖ πόντῳ (SC. γῆα) Od.2.295, 12.293. 5. send into the assembly, 
employ, ἄλλους ῥήτορας Th.6.29 ;. é. διαβολάς Plb.28.4.10, 6. in- 
ect poison, of spiders, X.Mem.1.3.12 ; ὢν ἐ. τινί A.R.4.1508 ;, also 
of clysters, Νίο, 41.197, Aret.CA1.6, Dsc.1.30, etc. Ῥ. tufuse, in 
Pass., ἐνεήσθω ἐν αὐτέῳ ἄνηθον Aret.CAt.1; κάνναβι» ἐνεσμένη (ἐνεε- 
σµένη Geronthr.) is χόλη soaked (8), Edict.Diocl.32.17. . . ἹΠ. urge 
on, incite, πόθος μ’ ἐνέηκε ν.]. for ἀν-- ἵπ Mosch,2.157. 8. Med., 
of trumpets, begin to sound, D.S.17.106, II. intr., press on, X. 
Cyr.7.1.29, HG2.4.32 :-—Med., plunge into, ὑδάτεσσι Arat.943. 
ἐνιθνῄσκω, ἐνιθρύπτω, Ep. for ἐνθ--. 


-Φφορέω, bear 


IL. dame of one 


ἐνιηλίζειν' τὴν ᾿Ἐνυάλιον 


568 


ἐνίστημι 


ἐντθύνω, direct by, [ δόγµασι] οἴακα βιοτῆς App.Anth,4.48.2. 

ἐνι-κάββαλε, -κάππεσε, Ep. aor. 2 of ἐγκαταβάλλω, -nlarw. 
-«κάτθανε, Ep. 3 sg. aor. 2 of ἐγκαταθνῄσκω. -κάτθεο, --κάτθετο, 
Ep. aor. 2 of ἐγκατατίθημι. 

ἐνικλάω, poet. for ἐγκ--(ᾳ. ν.), break off: metaph., ἔωθεν ἐνικλᾶν ὅττι 
κεν εἴπω is wont to frustrate what I devise, I1.8.408, cf. 422; ἐνέκλασ- 
σας (Ep. aor. 1) δὲ µενοινήν Call. Jov.go ; yduov βαρὺς ὅρκος ἐνικλᾷ Id, 
Aet.3.1.22 3 rls ἄτη σωοµένους μεσσηγὺ» ἐνέκλασε; A.R.3.307. 

ἐνικλείω, Ep. for ἐγκ--, A.R.2.1029, 

ἔνικμος, ov, (duds) with wet in tt, humid, yi Arist.HA5470%r7, 
Thphr.CP1.2.1; διαφύσεις Ph.t.8 ; δένδρα Gp.10.75.2, cf. Dsc.2.101 5 
τὸ & τῶν ἄντρων Porph.Antr.5 ; of young pigs, Ar.Byz.ap.Ath.g, 
375a; of perspiring patients, Orib. 7.116. 

ἐνικνέομαι, arrive at, τοὺς ἐνικομένους tais ἡλικίαις [G9(1).32.16 
(Phocis). 

ἐνικνήθω, ἐνικνώσσω, poet. for ἐγκ--, Nic. 7.911 (Med.): divisim, 
Mosch. 2.6. 

évixds, ή, dv, (ev) single: Gramm., ἀριθμὸς é. the singular number, 
opp. δυϊκός,πληθυντικός, Chrysipp.Stoic.2.99, D.T.635.30, A. D.Pron, 
12.11,al.3 τὰ--κά Longin.24.1. Λάν. -κῶς D.H,Comp.6, A.D. Syni, 
258.24, St.Byz. 5.ν. Άγρα. Il. exhibiting unity, individual, in 
Comp., Plot.6.9.6, Syrian. in Metaph.34.17, Ετος]. i Prm.p.581S.: 
Sup., ib.p.820S.,72.Ale.p.255C. Adv. -κῶς TheoSm.p.21 Η., Plot. 
2.4.13. : 

ἐνικρίνω, Ep. for ἐγκ-, A.R.1.48 (Pass. ). 

ἐντλάσιμος [ἄ], ον, propitious, Sammelb.4116.5 (--ειλ-- lapis). 


ἐνίλλω, look askance, Paus.Gr.F¥.209 :—also ἐνιλλώπτω, Δε]. 


Dion. ibid. 

ἐντοβολέω, cast venom upon, βοτάναις Hp.Ep.16. 

ἔνιοι, αι, a, some ; never in Ep., Lyr., or Att. Poets before Men,, 
exc. Ar.P1.867 (cf. however éviore) ; first used in lon. Prose, as 
Hdt.1.120, 8.56, Hp.Pracc.6 ; πολλοὶ μὲν... ἔγιοι δὲ. . Lys.25.19; ἔνιοι 
μὲν... ἔνιοι δὲ... Pl. TAt.151a, X.Mem.4.2.38 ; ἔνιοι μὲν. «οἱ δὲ... Pl 
Mx.238e 3 ot τινες Isoc.15.258: later in sg., οὗ πᾶσα κίνησις θερ- 
patver, ἀλλ᾽ ἐνία ψύχει Arist.Pr.88413, cf. Thphr.Vert.1; περὶ ψυχῆς 
ἐνίας θεωρῆσαι Arist. Metaph.1026*5 : neut. pl. as Adv., συμμανῆναι 
ἔνια δεῖ Men.4213 ἔστι καὶ ταὐτόματον ἔνια χρήσιµον 1d.486. 

ἐνίοκα, Dor. for sq., Archyt.ap.Stob.3.1.114. 

ἐνίοτε, Adv. at times, sometimes, E.Hel.1213, Ar.Pl.1125, Hp. 
Praec.t4,etc.; ἐ. μὲν... ἐ. δὲ... Pl.Grg.467e; ἐ. μὲν. «ἔστι δ᾽ ὅτε... 14, 
Tht.150a ; ἐ...τότε δὲ... I[d.Phlb.46e; ἐ. μὲν. . ὅτε δὲ... Arist. Mere, 
36οῦ2. 

ἐνιπάζων' τύπτων, Hsch.:—also ἐνιπῆσαι (as if from ἐνιπάω)" 
ἀπειλῆσαι, βοῆσαι, Id. P 

ἐνϊπή, 7, (ἐνίπτω, v. ἐνέπω fin.) poet. Noun, rebuke, veproof, 1.4. 
402, etc. ; κρατερὴν δ᾽ ἀποθέσθαι ἐνιπήν 5.492; ἐνιπῇ ἀργαλέῃ 14.104; 
ἔδδεισεν γὰρ ἐμὴν ἔκπαγλον ἐ. Od.10.448 ; abuse, contumely, ἐπίσχετε 
θυμὸν ἐνιπῆς 29.266: pl., angry threats, φεύγων. . Ποσειδάωνος ἐνιπάς 
5.446, cf. h.Merc.165 1 ψευδέων ἐνιπά reproach of lying, Pi.O.10(11). 
6. 9, later, of any violent attack, as of the sun’s rays or thirst, 
Opp.C.1.133,299- 

ἐνί-πλειος, ov, Ep. for ἔμπλεος. 
ν. ἐμπίπλημι. -πλήσσω, Ep. for ἐμπλήσσω. --πλώω,ν. ἐμπλέω, 

ἐνιππ-άζομαι,Ξ-5ᾳ., ΑΓΓ, 41.2.6.2, Plu.Mar.25. -εύω, ride in, 
χωρίον ἐπιτήδεον ἐνιππεῦσαι Hdt.6.102. -ομᾶχέω, fight a cavalry 
action in, ἐπιτήδειον πεδίον —joot D.H.2.13. 

ἐνιπρῆσαι, Ep. for éump-, v. ἐμπίμπρημι. 

ἐνιπρίω [pi], Ep. for ἐμπρίω, Opp.C.2.261. 

ἐνιπτάζω, lengthd. for ἐνίπτω, A.R.1.492,864. 

ἐνιπτύω, Ep. for ἐμπτύω. 

ἐνίπτω, fut. ἐνίψω 11.7.447: aor. Hvlmdime [7] 2.245, al., also ἐνένιπε 
15.546, al, (with wv. Il. ἐνένισπεν, ἐνένιπτεν, Od, 18.321, 11.23.473)*— 
Ep. Verb (once in A. (v.infr.)), reprove, upbraid, freq. with words 
added to strengthen the sense, χαλεπῷ ἠνίπαπε μύθῳ 11.2.245 5 χαλε- 
ποῖσιν ὀνείδεσι θυμὸν ἔνιπτε 3.438 5 ἐνένιπεν dveidelois ἐπέεσσιν Od.18, 
3263 τὸν & αἰσχρῶς ἐνένιπε ib.321, 11.29.4135: or simply πόσιν δ᾽ 
ἠνίπαπε μύθῳ 3.427 κραδίην ἠνίπαπε µύθῳ veproved his soul with 
words, Od.20.17 : without a modal word, ef τίς µε καὶ ἄλλος ἐνίπτοι 
were another {ο attack me, I].24.768 ; τόν ῥ Ἕκτωρ ἐνένιπεν 15.5525 
cf. 5463 καί τίς w ἐνίπτων εἶπε A.Ag.590: without acc., Od.18.78, 
cf. 24.161. II. after Hom., = ἐνέπω, éell, announce, ἁδείας ἐνίπτων 
ἐλπίδας Pi.P.4.201, cf. Nonn.D.27.59. Cf. ἐνίσσω. 

ἐνισκέλλω, ἐνισκήπτω, ἐνισκίμπτω, Ep. for évo-. 

ἔνῖσον, Adv. equally, dub. 1. in lamb. Comm.Math,25. 

ἐνῖσόω, mix 11 equal proportions, Gp.6.6.1 (Pass.). 

ἐνισπεῖν, ν. ἐνέπω. ἐνισπείρω, Ep. for ἐνσπ--. 
ὁ νῦν μὴ καταπίνων, Hsch. ἐνισπήσω, ἐνίσπω, V. ἐνέπω. 


-πλήσασθαι, -σθῆναι, -σωσι, 


ἐνισπέσθαι' 


ἑνίσσω, Ep. εοἶ]αῖ. form of ἐνίπτω, attack, reproach, ἐκπάγλοι» ἐπέεσ- 


ow ἐνισσέμεν Ι1.15.198  ὀνειδείοισιν ἐνίσσων 22.497 1 ἔπεσσ᾽ αἰσχροῖσι» 
ἐνίσσων 24.238: also generally, maltreat, ἔπεσίν τε κακοῖσιν ἐνίσσομεν 
ἠδὲ βολῇσιν Od.24.161 :—Pass., βαλλόμενο» καὶ ἐνισσόμενος 19.163. . 

ἐνίστημι, causalin pres., fut.andaor. 1 Act.,andaor. 1 Med. :—put, 
place in, ἵππον ἐν λίθοις ἐνιστάναι X.Eg.Mag.t.16 ; στήλα» ἐνίστη ἐν τὰς 
χώρας Hdt.2.102; εἰς αὐτὴν (sc. τὴν πόλιν) ἡνίοχον ἐνστῆσαι Pit, 
266e ; τοὺς ἱπποκόμους εἰς (i,€. amQngst) τοὺς imméas ἐ. X.£q.Mag. 
5.6: c.dat., ἱστὸν ἐνεστήσαντο µεσόδμῃ A.R.1.563. 2. in Law, # 


stitute an heir, ἐ. κληρονόμους τοὺς υἱούς PMasp.151.75 (via. .). 5. 


aor. 1 Med., also, begin, ὅσαι τὸ πρᾶγμα τοῦτ᾽ ἐνεστήσαντο Ar. Lys.268 5 


οὐδὲν πώποτε τῶν πραγμάτων ἐνεστήσασθ' ὀρθῶς D.10.21; 6 ToLovTOY 


9) 
ενιστιος 


ἀγῶν᾽ ἐνστησάμενος 1d,18.43 ἐ. τὸ πρᾶγμα, Lat. rem instituere, Arist. 
Pr.g51*28 3 ἀρχὰς τῆς γενέσεως Thphr.HP7.10.4; ὀργὴν καὶ μῖσος 
aid τινα ἐνστήσασθαι to begin to show.., Plb.1.82.9; mpatw Plu. 

vat.16: c.inf., D.S.14.53. 4. ἐνστήσασθαι τὸ μέγεθος determine 
the size, Ph. Be/. 50.29. 
B. Pass., with aor. 2, pf., and plpf. Act. :—#o be set in, stand in, 
λόχοις E.Supp.896 ; ἐν τῷ νηῷ Hdt.2.91: abs., πύλαι ἐνεστᾶσι ἑκατόν 
Id.1.179, cf. Pl.77.50d, etc. 2. enter upon, take possession of, 6 
γικάσας ἐν τὰν οὐσίαν ἐνίσταται τὰν τοῦ ἁλόντος Foed.Delph.Pell.2B 
14. II. {ο be appointed, cod ἐνεστεῶτος βασιλέος Hdt.1.120, cf. 
6.593; ἐς ἀρχήν 1d.3.68 ; ἐς τυραννίδας Id.2.147. III. to be upon, 
threaten, ο. dat. pers., τοιούτων τοῖσι Ὑπαρτιήτῃσι ἐνεστεώτων πρηγ- 
µάτων 1d.1.83; τὸν πόλεμον τὸν ἐνστάντα σοὶ καὶ τῇ πόλει Isoc.5.2 ; 
in war, press hard, τινί Plb.3.97.1: abs., begin, [τοῦ θέρους] ἐνιστα- 
µένου. Thphr.HP9.8.2; ἐνισταμένου τοῦ ἐνιαυτοῦ Lxx3Ki.12.243 to 
be at hand, arise, ὃ τότ᾽ ἐνστὰς πόλεμος D.18.89, cf. 139, Plb.1.71.4 ; 
τοῦ πολέμου πρὸς Φίλιππον ὑμῖν ἐνεστηκότος Aeschin,2.58 : esp. in pf. 
part., pending, present, μιᾶς ἐνεστώσης δίκης Ar.Nu.7709, cf. 15.11.45, 
D.33.143 ὁ νῦν ἐνεστηκὼς ἀγών Lycurg.7 3 so οὐδενὸς ἡμῖν ἐνεστῶτος 
πρὸς αὐτούς PStrassb.gi.21(is.c.); of Time, énstant, present, τοῦ 
ἐνεστῶτος µηνός Philipp.ap.D.18.157 3 ἡ ἐνεστῶσα κακία, ἀνάγκη, 
PPetr.2 p.60, 1£p.Cor.7.26; κατὰ τὸν ἐ. καιρόν Ατὶςι.Ιή.1266023; 
ἀγαθὸν ἐνεστὼς ἢ µέλλον «9ἱοίς.2.04 cf. ἐνεστάναι τὸν πάντα χρόνον 
ὧς τὸν ἐνιαυτὸν ἐνεστηκέναι λέγομεν Αρο]]οά.,δέοίς.3.269. 2. esp. 
Gramm., ὁ ἐνεστὼς (sc. χρόνος) the present tense, Stoic.2.48, D.T.638. 
22,A.D.Pron.58.7,al.; also ἐνεστῶσα συντέλεια the state of completion 
expressed by the perfect tense, 1d.Synt.205.15 : also in aor., τοῦ ποτὲ 
ἐνστάντος when the moment has arrived, Plot.4.3.133 τὰ ἐνεστηκότα 
πράγματα present circumstances, X.HG2.1.6; so τὰ ἐνεστῶτα Plb.2. 
26.3. IV. standin the way, resist, block, τοῖς ποιουµένοις Th.8.693 τῇ 
Φυγῇ Plu.Luc.13 ; τῇ αὐξήσει Id. Rom.25; πρὸς πᾶσάν τινι πολιτείαν 
Id. Arist.3, cf. Marc.22: abs., stand tn the way, Th.3.23; in argument, 
ἐνέστηκεν ὃ νυνδὴ Κέβης ἔλεγε Pl.Phd.77b; 6 ἐνεστηκώς the opponent 
in a lawsuit, 5164 5.25 (Halic.,vB.c.). 2. in Logic, object, τῷ καθ- 
όλου Arist. Top.157°3 ; πρὸς τὸν ἔξω λόγον Id. Po.7626 : abs., Id. 
Rh.1402P24,al.; ἐ. ὅτι.. Id. APr.69°6; ὧς.. Id.EN1172>35, A.D. 
Synt.1 76.23. 8. of the Roman tribunes, exercise the right of inter- 
cessio, veto, Plb.6.16.4, Plu. 7Gto, al. V. of fluids, congeal, freeze, 
ὕδωρ ἐνεστηκός Thphr.CPs.13.1; become impacted in, ἐνιστάμενον ἐπὶ 
τὰ τοῦ στομάχου στενά (5ο. γάλα) Dsc.Alex.26. 

ἐγίστιος, Vv. ἐνέστιος. 

ἔνισχγος, ον, somewhat thin, slight, Νίο. 41.147, Cat.Cod.Astr.7.196. 

ἐνισχῦρίζομαι, rely upon, τινί D.44.8. 

ἐνισχύω, strengthen, confirm, ὅ χρόνος ταῦτα --ὐσει πάντα Hp. Lex 
33 ἄγγελος ἐνισχύων αὐτόν Ευ. Luc. 22.43:—Pass., Jul.Gal.Fr.7. IT. 
intr., prevailin or among, ἐν ταῖς πόλεσι ἐνισχύει τὰ νόµιµα Arist.EN 
118οῦ/: abs., Id.P-4653°31 al.; τοῦτ ἐνισχύειν ἑκάστῳ Thphr.Sens. 
63, cf.67; παρά τισιν ἐ. ἐν παροιµίας μέρει D.S.20.58; ἐνίσχυσεν ὧς.. 
the opinion prevatled that.., 1d.5.57. 

ἐνίσχω,- ἐνέχω :—Med., ἐνίσχεσθαι τὴν φωνήν to keep in one’s 
voice, Plu. Cic.35 :—Pass., to be held fast, Hdt.4.43 ; προχοῇσιν Δ.Ε. 
‘LIL; ἔν τινι ν.]. for évex—in X.Axn.7.4.17 3 of phlegm, etc., fo be 
impacted, χυμοὶ ἐνισχόμενοι Gal.15.221 

ἐνιτελέω, complete, τὰ κατάλοιπα τῶν ἔργων BCH20.323 (Lebad.). 
: ἐνιτρέφω, --τρίβω, Ep. for ἐντ--. ἐνιφέρβομαι, -φύρω, Ep. for 


μϕ- 
ἐνίχνιον, τό, footprint (9), Prisc.Just.14.36, Gloss 
ἐνιχραύω, -χρίµπτω, Ep. for ἐγχ--. ἐνιψάω, poet. for ἐμψάω. 
ἐνιψηφίζομαι, put to the vote, Maiuri Nuova Silloge 443. 

— V. ἐνίπτω. ἔνκομον' ἐν τῷ µαρίῳ ἶσον θείας κελεύσεως, 
| Fisch, 
| ἐνλαξεύω, carve in or on, pf. Pass. ἐνλελάξευνται AP3.9Arg. 
| ἐνλάπϊθάζεσθαι’ µαχέσασθαι Λαπίθαις, Ἰ ἐνθυμηθῆναι, Hsch, 
| ἐνλῖθος, ον, adorned with jewels, µασχαλιστήρ CPR22.5 (11 Α.Ρ.). 
| ἐνλίμενίζειν, exact harbour-dues, Hsch. 
 évpaxarevey, v. ἐμμυχατεύειν. 

ἐνμεντευθενί, Com. tmesis for ἐντευθενὶ µέν, Metag.6.5. 
ἐννάγωνον [ᾶ], τό, nonagon, Hero Metr.1.22 
ἐννᾶετήρ, Ίρος, 6, (ἐνναίω) inmate, inhabitant, APo.495 (Arch.), 

v. 1. in Mosch.2,123 :—fem. ἐννἄέτειρα, 4P/.4.94 (Arch.). 

ἐννᾶ-ετηρίς, v. evveernpls. -έτηρος, ov, =Sq., nine years old, 

'Ἠες.Οῤ.436. -érns (A), es, nine years old, Theoc. 26.29: Ep. neut. 

εἰνάετες, as Adv., for nine years, Hes. Th.801 :—fem. --έτις, poet. 

εἰν-, 50s, AP7.643 (Crin.). -έτης (B), ov, 6, = ἐνναετήρ, Isyll. 

38, A.R.2.517, API.4.331 (Agath.), etc.:—fem. --έτις, ιδος, A.R.1. 

1126. --ετία, ἡ, period of nine years, Sch.ll.1.1; cf.évaerta. --ετίζο- 

μαι, V. εἶνα--. 

᾿. ἔνναιον, τό, f.1. for ναιόν (--ναόν, cf. Hsch.), Cliniasap.Sch.A.R. 

2.1085, cf. Suid., Zonar. 

ἐνναίω, dwell in, τοισίδ’ ἐνναίει dduors E.Hel.488 ὅσοισι [κακοῖσι] 

_++6pas ἐνναίοντά µε S.Ph.472, cf. Lyr, Alex. Adesp.35.223 ἐκεῖ S.OC 
| 788: ¢.ace. loci, inhabit, Mosch.4.36, A.R.1.1076: in later Prose, 
[ΠΚόρινθον] 2. ἐν µέσοις τοῖς ἀγαθοῖς Aristid.Or.46(3).27: 3 pl. fut. 
| Med. ἐννάσσονται A.R.4.1751: 3 pl. aor. 1 Med. ἐννάσσαντο ib.1213, 

Call. Del.15 + 38g. aor. 1 Pass. ἐννάσθη A.R.3.1181. 

ἐνγάκις [ᾶ], ἐννᾶκόσιοι, ἐννᾶταῖος, ἔννἄτος, ν. ἐνακ--, ἐνατ--. 
ἐννάσσω, bung up, πίθον Gp.6.6.1. 

ἐννανλοχέομαι, Dep., --ναυλοχέω ev.., D.C.50.12. 
ἐννανμᾶχέω, --ναυµαχέω ἐν... Plu.2.1078d. 


569 


ἐννεετηρίς 


ἐνναυπηγέομαι, Pass., have ships built in it, of a place, ν.]. in Th. 
LI. 

évvea, Dor. also ἐννῆ (q. v.), indecl., Μή16, 11.6.174, Od.8.258, etc. ; 
Μοῦσαι ἐννέα Hes. 7h.917, Od.24.60; τρὶς ἐννέα κλῶνας, in a reli- 
gious ceremony, S.OC483; τρὶς ἐ. ἔτη Orac.ap.Th.5.26, 2. as 
a round number for, many, τρὶς ἐννέα paras ἔπεφνεν 11.16.4785, cf. 
Od.11.577, Sch.Nic. 7h.781. (Cf. Lat. novem, Skt. πάσα, etc.) 

ἐνγεά-βοιος [ᾶ], ov, worth nine beeves, 11.6.236, Eleg. Alex. Adesp.t. 
3 :—but also glossed by ἐνν(ε)]άβυρσος, Hsch. -γηρα κορώνη nine 
{μες (α8) old(as a man), Arat.1022 (évvedveipacj. Lobeck). -γράµ- 
μᾶἄτον, τό, word of nine letters (λιθάργυρα), Olymp.Alch.p.71 B. 
(-γραμμον codd.). -Ύωνος, ον, of a class of figurate numbers, 
enneagonal, TheoSm.p.4o0 H. —8dxtidos, ον, with nine fingers, 
Ptol. Heph.ap.Phot.B7b/.p.147 B. —Seapos, ον, with nine joints, 
many-jointed, Nic. Th.781. -δικός, ή, dv, based on or calcu- 
14. -ετηρικός, ή, όν, nine-yearly, ἀγών BSA16.117 (Pisidia, ii/iii 
A.D.). 


ἐννεᾶκαίδεκα, indecl., zineteen, 1.24.496, etc. 
ἐννεἄᾶκαιδεκα-ετηρίς, (50s, 7, cycle of nineteen years, D.S.12.36, 
Plactt,2.32.2, Ptol. Tetr.205. -έτης, ου, 6, of nineteen years, χρόνος 
D.S.2.47.. «-μηνος, ov, mineteen months old, IG14.1970.  -πλά- 
σιος [πλᾶ], a, ov, =Sq., Procl. Hyp.4.110. -πλᾶσίων, ov, gen. 
ovos, nineteen times as large as, τῆς γῆς Placit.2.25.1, cf. Ach.Tat. 
Intr. Arat.20, 
ἐνγεἄκαιδεκ-άς, ddos, 7, =Sq., Vett.Val.339.2, Τ7.1.2.885. --ατος, 
η, ov, nineteenth, Hp.Epid.3.1.y', CIG2220 (Chios), 1G3.677.6 (ii 
A.D.). -έτης,ες,Ξ- ἐννεακαιδεκαέτης,Ροεῖ. gen.—revs AP7.11 (As- 
clep.), 9.190 :—fem.—éris, 163.1370: written -dexéris Epigr.Gr.205,. 
ἐννεᾶκαιεικοσῖ-καιεπτᾶκοσιοπλᾶσιάκις, Adv. seven-hundred-and- 
twenty-nine times, P1.R.587e. —xotvixos, ον, containing twentye 
nine χοίνικες, PF71b. 1.85.18 (iii B.C. ). 
ἐννεἄκέφᾶλος, ον, nine-headed, Sch. Hes. Th.313, Tz.H.2.237. 
ἐννεάκις, Adv. = ἐνάκι», v.l. in Nicom.Harm.8. 
ἐννεἄκισχίλιοι [xi], αι, a, nine thousand, D.S.17.66, Ael.VH6.12. 
évved-kAtvos, ov, with nine dining-couches, Phryn.Com.66, D.S.31. 
ο, Them. Or.18,2238a. -κότῦλος [a], ov, containing nine κοτύλαι, 
PCair.Zen.61.3 (-κυτ-- Pap.). —Kpooaov’ πολλοὺς κροσσοὺς ἔχον, 
Hsch, -κρουγος, ov, with nine spouts, name of a wellat Athens, 
in earlier times (as at this day) called Καλλιρρόη, Hdt.6.137, ΤΗ.2. 
15, Polyzel.2: metaph. of an orator, copious, Lib.E~.1493.4. -κν- 
κλος, ον, {1 nine circles, Coluth.214, Nonn.D.4.317. «λίγος, ov, 
of nine threads, ἄρκυς X.Cyn.2.4. -μηνιαῖος, a, ov, =sq., Theol. 
AiiaT. -μηνος, ov, of or in nine months, τίκτειν Hdt.6.69, 
cf. Hp.Sepitm.8 ; χρόνος Gal. Nat. Fac.3.3 3 λόγος BGU977.13 (ii 
A.D.). -μορφος, ον, of nine forms, PMag.Leid.W.t0.1, 
21. -μνκλος, ov, (μύκλος) having nine stripes or folds, hence, nine 
years old, ὄνος Call.Fr.180, cf. Hsch. 
ἐννεάνειρα, Vv. ἐννεάγηρα. 
ἐνγεά-πηχυς [a], v, 211316 cubits broad or long, ζυγόδεσµον Τ.24.279, 
al.; cf. εἰνάπηχυς. -πλάσιος [TAG], a, ov, ninefold, dub. in Ibye. 
33. -πγεύμων, ov, ZEN. ovos, ‘ nine winds strong’, ζάλη Secund. 
Send.8 (prob.). —tokts, having nine cities, Πύλος Sch.Od.3. 
1: -πον" λοξόν, Hsch. -πους, ποδος, 6, 7, nine feet long, λίθος 
Milet.7.57 (Didyma). 
ἐννεάρμενος, ov, having nine sails, Tz.adLyc.1ot. 
ἐννεάς, ddos, 7, body of nine, Theoc.17.84(pl.), «47.17 (Tull. 
Laur.) ; 7 ὑμνουμένη ἐ. ἐν τῷ νοητῷ Dam.Pr.117: Porph. divided 
the works of his master Plotinus into six enneads, Plot.24. Et: 
the number nine, Plu.2.726d,744a, Nicom.Ar.1.19, etc. III. the 
ninth day of the month, v. eivas. 
ἐννεάστεγος, ov, of nine stories, κατασκεύασμα D.S.20.91. 
ἐννζε)άστερος, ον, containing nine stars, δορά Sch.Arat.322. 
ἐννεᾶ-σύλλᾶβος, ov, 2ine-syllabled, Steph.in Rh.321.16, AP13.19 
tit.: -σύλλαβον (sc. µέτρον), τό, Σαπφικόν Heph. 10,2. -σφαιρος, 
ον, having nine spheres, Phlp.znMete.110.23. 
ἐννεατηρίς, Υ. évveernpis. 
ἐνγεᾶ-φάρμᾶκος, ον, consisting of nine ingredients, of remedies, 
Heraclid.Tar.ap.Gal.14.186, Cels.5.19.10, Androm.ap.Gal.13.310, 
Orib. Fy.142. -0oyyos, ov, of nine notes, µέλος Trag. Adesp.546. 
11. Ξφωνος, ov, =foreg., σθριγξ Theoc.8.18. —xetdos (A), 
ov, with nine lips, Nicom.Ar.1.14. —xetdos (B), ov, Ion. for sq., 
read by Aristarch. in Π.5.8δ6ο, and mistranslated as, = ἐννεάχειλος 
(A). -χῖλοι, αι, a, Ep. for ἐνάκις χίλιοι, nine thousand, 11.5.860 
(v. foreg.) ; ἄνδρες Ps.-Luc. Philopatr.6: sg., κτύπος --χιλος noise as 
of 9,000, Nonn.D.8.45. -χορδος, ov, of nine strings: Subst. 
ἐννεάχορδον (5ο. ὄργανον), τό, Phillisap.Ath,14,636b. -χρονος, 
gloss on ἐννέωρος, Sch.Od.11.311. -χωρος, ον, containing nine 
terms or places, στίχος Theol,Ar.28. -@s, { nine ways, Ετος]. 
in Prm.p.g61S. —ixos, ov, with nine lives: prov., ἐ. 6 κύων (as 
we say of the cat) Hsch. 
ἔννεεν' ἐξέτεινεν, Hsch. 
ἐννεετηρίς,ίδος, ἡ, nine-year period, Pl.Min.319e, 1G2.98542, Delph, 


έννεκα 570 


3(2).48.8; written ἐννεατηρίς in Vett.Val.337.17 5 ἐνναετ-- Εἱή.2. 
293b 3 ἐννετ-- (ν.]. ἐννεατ-) Thphr.f7P4.11.2 3: v. ἐννεαετ--. 
ἕννεκα, Acol., = ένεκα (ᾳ.Υ.). 
ἐννεκρόομαι, Pass., die 12, ταῖς γαλήναι» Plu.2.792b. 
ἐννεμέθομαι, Pass., feed in, Opp.f7.1.611, 2.546. 
ἐννεμέσιμος, ov, just, righteous, Cyr. 
ἐννέμω, feed cattle in a place, S/G685.82 (Itanos), D.C.72.3 :— 
Med., of the cattle, Ph.2.118 (prob.); of fish, Opp./7.1.5; also, ve 
amongst, Lxx3Ma.3.25. 
ἐννενή-κοντα, -κοστός, -κονταετής, Π.]]. for ἐνεν--. 
ἐννενώκασι, Ion. for ἐννενοήκασι, 3 pl. pf. of ἐννοέω. 
ἐνγεόβολον, τό, sum of nine obols, 1G7.235.22 (Orop.). 
ἔννεον, Ep. for ἔνεον, impf. of νέω swim, Il.21.11 (ν.]. νήχοντ᾽). 
évvedpyutos, ov, mine fathoms long, Od.11.312, Matro Conv. 45. 
ἐννεοσσεύω, Att. --ττεύω, later ἐννοσσεύω Lxx Je.22.23, Gp.5.48. 
1 :—makeanestina place, ἔν τινι Ar.Av.1108: metaph., Pl.Lg.949¢; 
as etym. ο[νόσος, Anon. Lond.3.22:—Med., D.S.5.43. IT. c.acc., 
hatch as in a nest, ἔρωτα Pl. Ale.1.135¢; παιδείας ψυχαῖς Them.Or.24. 
307d:—Pass., {ο be hatched, ἐπιθυμίαι ἐννενεοττευμέναι Pl.R.573¢. 
ἐννεόω, break up land, GPp.3.1.9. 
ἐννέπω, V. ἐνέπω. ἐννεσία, 7, Υ. ἐνεσία. 
wi aros, τό, signal, wave of the hand, δακτύλων ἐννεύμασι Lxx 
Pr.6.13. 
ον οκελος ον, with fibrous stalk, ΤΏρΏτ.ΠΡ6.τ.4. 
ἐννεύω, nod or make signs to, ἐννεύει µε φεύγειν Ar.f7.75, cf. Luc. 
DMeretr.12.1 3 ἐ. τινὶ τὸ τί ἂν θέλοι.. ask him by signs what.., Ev. 
Luc.1.62. 
ἐννέω, swim in, Aristid.Or. 48(24).21. 
ἐννέωρος (cf. dpos), Ep. Adj. 7 the ninth season: hence, 1, 
Μίνως ἐννέωρος βασίλευε Διὸς.« ὀαριστής perh, at nine years old or 
after nine years, Od.19.179, cf. Apollon, Lex.; Pl.Min.319b couples é. 
δαριστής taking counsel with Zeus every ninth year. 2. nine years 
old, of the Aloidae, Od.11.311; Bods 10.19 (unless, --πενταέτηρος, 
ὥρος meaning a season, i.e. half-year, cf. Ατὶςί. 145756): σίαλοι 
Od.10.390; ἄλειφαρ 11.18.351. (Perh. =offullage, ἐννέα being taken 
as around number,cf.Sch.I.lc.) 3. (ὥρα) nine hours long, νύκτες 
Herod.8.5. 
ἐννῆ, = evvéa, SIG240E 43 (Delph., ivB.c.); alsoat Cyrene, Hsch, 
ἐνν-ήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα, Od.19.174. -Ίμαρ, Ep. Adv. 
for nine days, 11,1.53, al. -Μήρης, es, of nine banks of oars, vais Plb. 
16.7.1, Ath.5.203d. 
ἐννησιάδες Νύμφαι tsland-Nymphs (Lesb.), Hsch. 
ἐννήνσκλοι' ὑποδήματα Λακωνικῶν ἐφήβων, Hsch, (ἐννήϊΐσκλοι 
cod.): fr. ἐννῆ and ὕσκλος. 
ἔννηφιν, ν. ἔνος (B). 
ἐννήφω, {ο be sober in, ἑκατέρῳ (sc. good and evil fortune), M.Ant. 
1:16.10. 
ἐννήχομαι, swine or float in. ., τινί Ph.1.385, Plu.2.994b, Antyll, 
ap.Orib.6.27.5: metaph., vofuara ἐ. ds ἐν ποταμῷ τῷ λόγφ Ph.1.693 : 
—later in Act., Gal. UP15.5, prob. in Lib. Decl.32.20: metaph., Gal. 
2.461. 
Suites τό, handle of an oar, Hsch. 
ἐννυτρόγεως, wy, with soil impregnated with nitre, Hero Geout.23.68. 
Ἐγνγοδία, v. ἐνόδιο». 
évvo-éw, lon. aor. 1 part. ἐννώσας Hdt.1.68,86 : pf. ἐννένωκα 14.3. 
6:—Att. also Dep. ἐννοοῦμαι, with aor. 1 Pass. ἐνενοήθην :—have in 
one’s thoughts, consider, reflect, é. ὅτι... 1d.1.86, etc.; ἐ. ὧς.. Pl.Ap. 
4oc; εἴτε.. Id.Phd.z4a; ἐ. µή.. take thought, be anxious lest.., X. 
An. 4.2.13, etc.; ἐννοούμενοι μὴ οὐκ ἔχοιεν 1b.3.5.3 5 ἐννοούμενοι (v.1. 
--οὔντες) ofa πεπονθὼς ἢ Lys.9.7: abs., ὧδε yap ἐννόησον ΡΙ. Prt.324d; 
also τέκνων ἐννοουμένη πέρι E.Med.g25. 2. c.acc., reflect upon, 
consider, τὰ λεγόμενα Hdt.1.68, cf. 3.6; τοῦτ' ἐννοοῦμαί πως ἐγώ Eup. 
11.6D.; ἐ. τὸ γιγνόμενον, ὅτι.. Pl. Tht.161b, cf. S.Ant.61; τοῦτ᾽ 
ἐννοεῖσθ', ὅταν πορθῆτε γαῖαν, εὐσεβεῖν Id.Ph.1440 3 ταῦτ᾽ ἐννοήσασ᾽ 
(v.1. ἐννοηθεῖσ᾽) E.Med.882, cf. 900; γένος ἐπιεικὲς ἀθλίως διατιθέ- 
µενον Pl.Criti.121b. 8. c. gen., take thought for, μητρὸ» οὐδὲν 
ἐννοούμενοι κακῶν E.Med.47; ἐνενόησεν αὐτῶν καὶ ὧν. . he took note of 
them ἐμαξ,«, X.Cy7.5.2.18; notice, ἐννενόηκας τῶν λεγομένων πονηρῶν, 
copay δέ, &s.. PI.R.519a; ἐννενόηκά σου λέγοντος ὅτι.. 14.Ηῤ.Μ1. 
36οε, cf. Τ4.ι68ς: ἔκ τινος ἐννοεῖσθαι draw conclusions ἴτοπι. ., Id. 
Hp.Ma.295¢. ΤΙ. understand, εἰ σὺ ph 768° ἐννοεῖς, ἐγὼ λέγω σοι 
A. Ag.1088 (lyr.); οὗ γὰρ ἐννοῶ S.OT559, Ph.28: ο. part., ἐννοοῦμαι 
φαῦλος οὖσα E. Hipp.435. III. intend to do, c.inf., ἐννοεῖς ἡμᾶς 
προδοῦναι S.O7T330, cf. Lxx Ju.g.5, Aristeas133: c.acc. rei, 9.41: 
116. IV. think of, invent, 14.17.5785; ὁδόν X.An.2.2.103 µηχα- 
vhv Pl.Lg.798b. V. form a notion of, τι 1d.Phd.73c sq.3 suppose, 
ὃ δ᾽ ὑμεῖς ἐννοεῖτε, ὅτι.. X.An.6.1.29. VI. of words, mean, 
signify, τί σοι ἄλλο ἐννοεῖ. «τὸ ῥῆμα: Pl.Euthd.287¢ codd. -ημα, 
ατος, τό, notion, concept, Ατὶ5ε.Ἠείαβή.οδτ”6, Epicur.£p.1p.5 Ὀ., 
Ιαχ.δέ.2Τ.11, Aristeas189, D.H.Comp.25, Plot.6.6.12, etc.; object 
of thought, Zeno Stoic.1.19, etc. -ημᾶἄτικός, ή, dv, notional, Stoic, 
2.75; subjective, Ascl.inMetaph,106.26 ; opp. οὐσιώδης, Gal.1.306. 
Adv. -κῶς Απο]. in Metaph.106.27, Procl.inPrm.p.6325.; gloss on 
ἐμφαντικῶς, £M336.53. IL. inventive, Vett.Val.42.33. Adv.—Kés 


1d. 166.7. -Ώσις, ews, 7, consideration, P].R.407¢. -ητέον, one 
must consider, 1d. Lg.636c. -ητικός, ή, όν, thoughtful, Arist.Phgn. 
812320. 


ἔννοια, ἡ, (νοῦς) act of thinking, reflection, cogttation (συντονία δια- 
votas Pl.Def.414a): ἄξιον ἐννοίας Ι4.1.5.657α, al. 2. notion, con- 


ἐννυχεύω 
ception, χρόνου ἔννοια 14. Τί.47α: ἐν ταῖς περὶ τὸ ὃν. . ἐννοίαις Id. Phib, 
59d; & λαβεῖν to form an idea, opp. αἴσθησιν λαβεῖν, ld.Phd.73¢; 
τοῦ καλοῦ ἔ. ἔχειν Arist.LN11 79°15 ; ἐννοία» χάριν λέγειν Id.Metaph, 
107312; ἔννοιαι,ΟΡΡ. φαντασίαι, αἰσθήσει», Id. MA 701917; κατὰ ἀθρόαν 
ἔ. Epicur.£p.1 p.23 U. (but κατὰ πᾶσαν ἔ. θυμοῦ every kind, variety of 
anger, Phid.Jr.p.goW.) ; δοξαστικαὶ ἔ. Epicur.Sent.24; els 2 ἔρχε- 
σθαί τινος Plb.1.57.43 εἰς ἔ. τινὸς ἄγειν τινά 19.49.19: 7 Kownh ἔ. the 
common xotion, Id.10.27.8; Kowal ἔ. axioms, heading in Euc.; 
general ideas, Chrysipp.Stoic.2.154, etc.; ψιλὴ ἔ. mere, i.e. vague, 
notion, Simp.in Ph.18.1. 8. intent, E.Hel.1026 ; ἔννοιαν λαβεῖν form 
a design, 1d. Hipp.1027 ; intention of a testator, Is.1.13 5 ἔ- ἔχειν wept 7 
Pl.Lg.769e ; ἔ. ἐμποιεῖν put an idea into one’s head, Isoc.5.150; @ 
ἐμπίπτει τινί X.An.3.1.13. 4. good sense, better judgement, παρὰ 
τὴν ἔννοιαν Plu.2.1077d. Il. sense ofa word, D.C.69.21. III, 
Rhet., thought, opp. diction (λέξις), Hermog./d.2.4, cf. Prog.6. 
ἐννοιάδες αἶγες, at μὴ κορύπτουσιν, Hsch. (post ἐνοῖ). 

ἐννόμιος, ον, of or for pasturage, ὅσ᾽ ἄλλα ἐ. (sc. χωρία) 162.1950, 
13 (ivB.c.), cf. OG/55.14 (Telmessus, iii B.C.) ; τὸ ἐ. dues paid for 
pasturage, 1G2.584¢7, 7.3171.49 (Orchom, Boeot.), Jnscr.Délos 353A 
34 (iii B.c.), PS14.368. 4 (iii B.c.), OG629.173 (Palmyra, ii A. D.), εἰς, 

ἐννομολέσχης, ov, 6, Prater about laws, Timo 25. 

ἔννομος, ov, ordained by law, lawful, legal, Pi.O.7.84; [χθονὸς 
aica|1d.P.9.57; δίκα A..Supp. 384 (lyr), cf. E.Ph.1651, etc.; ἔννομα 
πείσονται they will suffer lawful punishment, Th.3.67 ; ἔ. ὁμολογία, 
πολιτεία, Pl.Lg.g2ic, Aeschin.1.5; σὺμ ψάφοις tats é. Supp. Epigr.2, 
277 (Delph., iis.c.); ἐκκλησία 1G9(1).3(Locr.), Act.Ap.19.39 5 ἡλι- 
κία, χρόνοι, POxy.247.12(i a. D.), Michel468.29 (ii B.c.). Adv. -μων, 
ζημιοῦσθαι, διοικεῖσθαι, Lys.9. 12, 30.35, cf. D.C.56.7 : Comp. --ώτερον 
POxy.1204.24 (iii A. D.). 2. of persons, keeping within the law, 
upright, just, A.Supp.4o4 (lyr.), PI.R.424e; also, subject to the law, 
μὴ dv ἄνομος Θεοῦ, ἀλλ᾽ ἔ. Χριστοῦ 1Ep.Cor.g.21.. IL. (véuouan) 
feeding in, i.e. inhabiting, οἳ yas τότ᾽ ἦσαν ἔννομοι A. Supp.55 (15.) 

ἔννοος, ov, always contr. évvous, ουν, thoughtful, shrewd, sensible, 
νηπίους ὄντας τὸ πρὶν évvovs ἔθηκα A.Pr.444, cf. S.OT916; οὐδεὶν & 
ἐφάπτεται μαντικῆς ἐνθέου Pl. 11.716; ἔ. γίγνοµαι 1 come fo my senses, 
E.Ba.1270, D.31.23 ἔ. γεγονέναι ὅτι.. to be aware that.., 15.19, 
20: Sup. ἐννούστατος Hsch. 11. zntellectual, (wh Plot.6.2.21, 

ἔννος, V. ἔνος (B). a 

évvocta’ ἀλογία, ἀργία, Hsch. 

Ἐννοσίγαιος [ot], 6, Ep. for Ἐνοσίγ-, Earth-shaker, as a name of 
Poseidon, I1.13.43,al., Mosch.2.149, Nonn.D.36.126, etc.: ἐνοσί-, 
Luc.JT7.9. ' 

"Evvootdas Γη, a, 6, Dor. for Ἐννοσίγαιος, Pi.P.4.33,Pae.4.41- 

ἔννοσις, V. ἔνοσις. 

ἐννοσίφυλλος [1], ov, = εἰνοσίφυλλος, Ep. for ἐνοσιφ--: ἀήτα Simon, 
41. | 
ἐννοσσεύω, V. ἐννεοσσεύω. 

ἐννοσσοποιέομαι, Med., make oneselfa neston, Lxx4Ma.14.16. 

ἐννότιος, a, ov, wet, morst, Call. F7.350. 

ἐννοχλέω, poet. for ἐνοχλέω, Theoc.29.36. 

ἔννυθεν' ἐκέχυντο, Hsch, 

ἐννυκτερεύω, pass the night in, ἐν τῇ χώρα Plb.3.22.13: abs., Hid. 
3.4. 2. stand fora night, of preparations, Dsc.2.76.9, Philum.ap, 
Orib.45.29.7, Gal.13.1046. ε, 

ἔννῦμι or ἑννύω (Hsch., cf. ἂμφι-, καθ), Ion. εἵνυμι, εἶνύω ο 
ém-, κατα--) 1 fut. ἔσω (ἂμφι-) Od.5.167, Ep. ἔσσω 16.79, etc.: Ep, 
aor. ἔσσα Il.5.905 (the common form only in compd. ἀμφι-έσαιμι, 
ἂμφι-έσασα) :---ΜΘᾶ., évviua: Od.6.28: impf. ἔννῦτο 5.230: Ep. fut. 
ἔσσομαι (ἐπιξ--, ἐφ--) ΡΙ.Ν.Ι1.16, A.R.1.691: aor, (dup). «ἔσατο 1]. 
14.178, Ep. (ἐπὶ)... ἔσσαντο ib.350: Ep. 356. (ἀμφ)). . ἑέσσατο 10.30, 
Od.14.529 :—Pass., pf. εἶμαι, εἶται, 19.72, 11.191, but 2 sg. ἔσσαι 24. 
250, 396. ἕσται (ἐπι-) Orac.ap.Hdt.1.47: plpf. 256. ἔσσο Il.3.57, Od. 
16.199, 3 Sg. ἔστο 11.23.67, Ep. ἕεστο 12.464, 3 dual ἔσθην 18.517,3 Ple 
εἴατο ib.596 ; part. efuévos (v. infr.). (ves—, ef. Lat. vestis, Skt. vaste 
‘clothes himself’: Feo—in βέστον, γεστία, γέστρα (qq. νν.), ch [ῆμα 
Leg. Gort.3.38.):—put clothes on another, ο. dupl. acc. Keivds σε 
χλαϊνάν τε χιτῶνά τε ἔσσει he will clothe thee in cloak and frock, Od. 
15.338, cf. 16.793 χαρίεντα δὲ εἵματα ἔσσε I1.5.905. II. Med. and 
Pass., c. acc. rei only, clothe oneself in, put on, wear, κακὰ δὲ χροῖ εἴ- 
para εἶμαι Od.23.1153; χλαίνας eb εἰμένοι 15.331; freq. of armour, 
ἔσσαντο περὶ xpot νώροπα χαλκόν 11.14.383, etc. ; [ἀσπίδας] ἑσσάμενοι, 
of tall shields which covered the whole person, ib.372; [ξυστὰ] κατὰ 
στόµα εἱμένα χαλκῷ shafts clad with brass at their point, 15.389; of, 
any covering, wrap, shroud oneself in, xAalvas. . καθύπερθεν ἔσασθαι, 
of bed-clothes, Od.4.299 ; ἐπὶ δὲ νεφέλην ἔσσαντο 11.14.3503 Πέρα 
ἑσσαμένω ib.282; εἱμένος ὤμοιιν νεφέλην 15.308: metaph., λάϊνον 
ἔσσο χιτῶνα thou hadst been clad in coat of stone, i.e. stoned, 3-575 
τὸν del κατὰ yas σκότον εἰμένος S.OC1 701; τρυχηρὰ περὶ τρυχηβὺν εἷ- 
µένην χρόα λακίσματ᾽ E.Tr.496: metaph. also, φρεσὶν εἰμένος ἀλκήν 
1l.20.381.—Twice in Trag., elsewh. in Οοπιράς., as always in Prose. 

ἐννὔχ-εύω, {ο sleep in or on, τῷ σηκῷ Plu.2.434e : metaph., Ἔρως, 
ds ἐν madakals παρειαῖς γεάνιδος ἐννυχεύεις S.Ant.784 (lyr.)« 11. 
sink, of a star, Babr.124.16. -tos [iv], a, ον Hes. 14.10, etC.5 05, 
ον S,.4j.180 (lyr.) : (νύξ) :—by night, at night, ἐ. προµολών 11.21.37; 
[νῆες] ἐννύχιαι κατάγοντο Od.3.178 ἐννύχιαι στεῖχον Hes. 1.993 « 
µέλπεσθαι ΕΙ. 9.9.79: ἐ.τέρψις S.A7.1203 (lyr.) 5 Ῥιπαί gloom-encom- 
passed, 1d.OC1248 (lyr.); φροντίδες Ατ. Ἐσ.1290, εἴο.: neut.as A 
dub. in Parrhas.3, II. ἐννυχίων ἄναξ ᾿Αἰδωνεῦ 
dwell in the realms of Night, S.OC1558 (lyr.); cf. sq. 1. 


ἄν. | 
king of hose gn | 


ἔννωθρος 


ἐννύχιον κρύπτεις' σκοτεινῶς καὶ δολίως, τινὲς δὲ ἐμμύχιον ἐν τῷ μυχῷ 
Hsch., cf. Call. 4εί.3.1.21. -os, ov, = foreg., ἄγγέλον Ἴλθο. tore 
xos Π. 11.716, cf. Maiist.16; ἔ. κοῖται Pi.P.11.25; ὄψεις A.Pr.645 : 
πει, pl. as Adv., ἔννυχα λίαν ἀναστάς Ev. Marc.1.35: Comp. --ώτερον 
Aesop.110. II. epith. of Hades, 9. Zr.501 (lyr.). 
ἔννωθρος, ov, dazed, Dsc.1.31. 
ἐννῶσαι, --νώσας, lon. aor. 1 inf. and part. of ἐννοέω (q. ν.). 
ἐννωτίζομαι, carry on one’s back, Tz.H.4.5. 
ἐνό, évo, Dor. and Aeol., = ἔνι, Axiop.1.5, cf. 4n.Ox.1.176. 
. ἐνόβρνζος, ov, pure, assayed, χρυσός dub. in POxy.1 430.16 (iv A.D.). 
ἔνογκος, ov, swollen, φλέβες Steph. {η Hp.1.206 Ὁ. II. possess- 
ing tt corporeal, Porph..Sent.27; τὸ & καὶ διαστατόν lamb.Comm. 
Math.8. 
ἐνόδιος, a, ov, Ep. εἰνόδιος, η, ον I1.16.260, and 5ο Trag. in lyr., 
in fem. εἰνοδία: Thess. ᾿Εννοδία 1G9(2).358,1286 5 later es, ον Paus. 
4.14.9 :—in or on the way, σφήκεσσιν eoxdres..elvodios like wasps 
that have their nests by the way-side, 11.16.260; é σύμβολοι omens 
seen on the way, portending good or ill success, A.Pr.4873 πόλεις 
Plu.Aem.8; στάσεις oxnvavid.Ani.g; ὅπλα for use by the way, D.H. 
1.48, 2. Subst. ἐνόδια, τά, nets for stopping the pathways, X.Cyn. 
a: b. blisters caused by walking, Thphr.Sud.15. II. epith. 
of divinities, who had their statues by the way-side or at cross-roads, 
most freq. of Hecate, elvodias‘Exdtns S.f%.535.2; also of Persephone, 
ἐνοδία θεός Id. Ant.1199; εἰνοδία θυγάτηρ Δάματρος E.fon 1048 ; δαίµων 
ἐνοδία IG 4.1390; and ᾿Ἐνοδία alone, Hp.Morb.Sacr.1, E.Hel.570, 
AP6.199 (Antiphil.), JG ll. cc. ; 7’Evddi0s Paus. ].ο., v.].in Ηρ.].ο.; 
also of Hermes, Theoc.25.4, etc. 
ἐνοδῖτις, εως, 4, = ἐνοδία, Orph.H.72.2. 
ἔνοδμος, ov, (ὀδμή) sweet-smelling, fresh, Nic.Th.41. 
ἔνοδος, ἡ, visit, PLond.3.1159.4 (iiA.D.). 
 -évo-e(Ser0, 7, sengleness, Steph. 7 RA.318.28. -ειδής, és, single, 
simple, φωνή Nicom.Harm.12. II. resembling, having the form 
of unity, Plot.6.9.5, Jul.Or.4.139b,al., Procl.1Prm.p.540S., etc. ; 
Opp. πληθοειδής, Dam.Pr.45: Comp., ib.38, Procl.Just.62: Sup., 
Adin R.1.177. Adv.-das Jul.Or.4.143b, Nicom. Ar.1.6, lamb. Myst. 
£3, Dam. Pr.237. —liyos, ov, of single pairs of gladiators matched 
with beasts, κοντοκυνηγέσιον [GRom.4,1632. 
ἐνοιδ-έω, swell up in, Hp.Hum.8vulg., Antyll.ap.Orib.7.16.6 : 
_metaph. of the wounds of love, Plu.F%.25.4. -ῆς, és, swollen, 
Nic. Al. 422. -toxopat, = ἐνοιδέω, of vine-buds, Gal.12.187. 
ἐνοικ-άδιος, ov, = ἐνοικίδιος, Ύαλεοί Aret.CDr.4. -ειος, ον, 
contained in a house: τὰ ἐ. furniture, contents of a house, Rev.Et.Gr. 
32.171 (Delos, iv/iiiB.c.). Ξειόω, introduce among, τὴν ἐπιεί- 
Keay. τοῖς ἀνθρώποις D.S.1.93 :—Pass., creep in, τὰ κατὰ μικρὺν 
-ούμενα πάθη Plu.2.960a. II. to be related, twi LxxEs.8. 
1. -έτις, ιδος, 7, she who inhabits, ἐ. τῶν νήσων ἢ ᾿ΑΦροδίτη 
Suid. -έω, dwell in, c. dat. loci, Θήβαις E.HF 1282, etc.; χώρα 
καλὴ ὥστε ἐ. X.An.5.6.253 κατὰ στέγην E.Alc.10513; ἐνταῦθα ΑΓ.ΙΝΗ. 
05: abs., of τι γὰρ κεκτήµεθ’... αὐτό (SC. τὸ σῶμα), πλὴν ἐνοικῆσαι 
βίον.. we possess it not, save {ο dwell tn during life, E.Supp.535, 
ef. Leg. Gort. 4.34, [G12(5).568,1100 (Ceos, v B.c.); [Θυρέαν] ἔδοσαν 
| ἐνοικεῖν dwell in, Th.4.56, cf. Hdt.2.178. 2. to be present at, 
᾿ συνελεύσει PMasp.3.10 (vi A.D.). 8. metaph., dwell upon, ‘ be at 
home in’, ἐν τοῖς φυσικοῖς Arist.GC316%6 ; τοῖς συγγράµµασιν Clearch. 
| aie II. c.acc., inhabit, Th.1.18, S.OC1533, etc.: abs., of ἐνοι- 
κοῦντες the inhabitants, Hdt.2.66, cf. 1.4, Th.1.91, Arist. Pol.1330? 
8. -ῄσιμος, ov, habitable, Sch.S.OC27. -ησις, εως, ἡ, 
_ dwelling in a place, Th.2.17, D.H.2.1. ΤΙ. right of occupation, 
_otkov BGU1115.39 (i Β.ς.), etc. -ητήριον, τό, abode, Poll.1. 
| 730 -ῄτωρ, opos, 6, inhabitant, St.Byz. s.v. Πικεντία. -t, 
| Adv. tx the house, at home, Hdn.Epim.255. «ίδιος, ov, OF a, ov, 
_ domestic, ὄρνιθες Poll.10.156. —ilo, settle in a place, plant, fix in, 
_AFr.252; παρά τισίτι ἐ. Pl. Epin.g78c :— Med., ἀλλοεθνεῖς --ισάµενοι 
| γυναῖκας J.AJ11.5.4 :—Pass., take up one’s abode ina place, Hdt.r. 
| 68 (so in aor. Med., Th.6.2); also, = ἐνοικέω 1. 3, ἐπιτηδεύμασι PI. 
| Ax.371¢. 2. introduceatenant into premises, é. καὶ ἐξοικίζειν BGU 
1116.18 (iB.c.). -toddyos, ὅ, vent-collector, Artem.3.41, BGU3, 
ete. tos, ov, in the house, keeping at home, ἐ. ὄρνις dunghill cock, 
A. £u.866. II. as Subst., 1. ἐνοίκιον, τό, house-rent, Lys.F7. 
27, 15.06.21, Ὦ. 8.45, 4Ριτ.251 (Nicarch.), Plu.Su//.1: ΡΙ., BCH6. 
To (Delos, ii Β.ς.), Ps.-Luc. Philopatr.20, POxy.104.15 (i Α.Ρ.): me- 
taph., τῷ σώματι τελεῖ ἐ. ἡ ψυχή Thphr.ap.Plu.2.135¢3; rent in 
general, ἀποθήκης, θησαυροῦ, BGU32.3, PTeb.520. : b. allowance 
in lieu of quarters, IG11(2).144.27 (Delos, iv B.c.). 2. ἐνοίκιον, 
76, dwelling, D.P.668. Ξνσμα, ατος, τό, dwelling, Suid.s.v. ἐναύ- 
Aura. -topds, 6, right of occupation, οἰκίας POxy.104.21 (1A.D.), 
cf, 1641.7 (ia.p.). 
ἐνοικο-δομέω, buildin a place, [τῇ νήσφ] πύργον Th.3.513 [ἐν τῇ 
᾿Δακωνικῇῃ] τείχισµα 14.8.4; θύρετρν BCH6.24 (Delos, ii B.c.):— 
‘Pass., ἐν τῇ Μιλήτῳ φρούριον Th.8.84 :—Med., ἐι τεῖχος busld oneself 
a fort there, 14.2.85. 11. build up, block up, τὰς θύρας τῶν οἰκιῶν 
| PPetr.2p.28; θυρίδα Arr.An.6.29.10; εἴσοδον Ὦ.9.11.45 1 πυλίδα 
᾿τινὰ ἐνφκοδομημένην Th.6.51 (or perh. buzlt into the wall), cf. Polyaen. 
1.40.45 φάραγξ --μημένη D.S.3.37. —Sopia, 7, walling, φρέατος 
Jahresh.11.63(Theangela). -doyéw, receive rent, PFlor.1.7 (1 A.D.) 
C.ace., receive rent for, οἰκίας PLond.5.1708.39(viA.D.). λόγος, 
6, rent-collector, POxy.2008.1, PKlein.Form.87.2. -νομέω, supply, 
Surnish, Tis φύσεως Td γάλα ἐ. Sor.1.87. 
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ἐνοργείας 


Ρ.441 Μ.: mostly c, gen. loci, {ηΠαδήαμέ of a place, A.Pr.415 (lyr.), 
S.Zr.1092, Th.4.61, etc.: ο. dat., dweller in a place, Pl.Criti.113¢ ; 
ἑσμὸς τεχνιτῶν ἔνοικος πόλει Limen.20. 2. Pass., dwelt in, Παλ- 
λάδος ἔνοικα µέλαθρα E.Jon 235 (lyr.) (nisi leg. Παλλάδι συν--) 

ἐνοικουρέω, keep house, of a garrison, ἐν.. D.H.6.3: metaph., ἡ 
μνήμη ἐνοικουροῦσα Luc. Philops. 39. 

ἔνοινος, ov, full of wine, Longus 2.1. 

ἐνοινο-φλύω, prate in one’s cups, Luc.Lex.14 (dub. 1.). --χοέω, 
pour in wine, c. acc. cogn., οἶνον ἐνοινοχοεῦντες ν.]. in Od.3.4723 νέ- 
κταρ ἐνφνοχόει ν.]. ant. in 11.4.3. 

ἐνοκλάζω, squat upon, τοῖς ὀπισθίοις, of a dog, Philostr.Jun./72.3. 

ἔνολβος, ov, prosperous, wealthy, Man.4.85. 

ἐνολισθάνω, later --αίνω, aor. 2 ἐνώλισθον, fall im, of the ground, 
χάσµασι πολλοῖς Plu. Cim.16 ; slp and fall, of birds, Id.Pomp.25. 

ἔνολμος, ov, (ὄλμος) setting on the tripod, epith. of Apollo, 9.17. 
1044 (ἐνολμίς Et. Gen.). 

ἐνομήρης, ¢s,= ὁμήρης eva, joined, Nic.Al.238; cf. Hsch. 5.ν. 
ἐμπήρου». 

ἐνομῖλέω,-- ὁμιλέω ἐν... D.C.43.15 5 τοῖς ἀνθρωπείοις καὶ φθαρτοῖς 
Ph.1.363, al. II. to be well acquainted with, πολλὰ Tots Πάρθων 
ἤθεσιν ἐνωμιληκώς Plu. «411.41. III. Pass., to be made familiar, 
εὐθὺς ἐκ παιδίων --ημέναι δόξαι Polystr.p.32 W. 

ἐνομμᾶτόω, {ο furnish with eyes, Ph.1.586,al. :—Pass., ib.540, al. 

ἐνόμνύμαι, Med., make an affidavit, ὑπέρ τινων PHal.1.71 (11 Β. ο.) 
—Pass., µαρτυρίαι ἐνομωμοσμέναι sworn depositions, ib.77. (Act. 
dub. in Schwyzer 167°(3).) 

ἐνομόργνῦμι, wipe on :—Med., impress, τῷ emimédy γραμμήν Plu. 
2.1081b; ἐνομόρξασθαι [τῇ ψυχῇΏ] τὰ τῶν πολλῶν πάθη impress the 
feelings of the vulgar 11ο: it, Id.Cic.32. 

évovuxifere ἀποδέχεται £M344.41, AB258. 

ἐνόπη, 7, ear-ring, S.Fr.54. 

ἐνοπή, 7), (ἐνέπω) crying, shouting, as of birds, Τρῶες μὲν κλαγγῇ 7’ 
ἐνοπῇ τ’ ἴσαν, ὄρνιθες ὥς 11.3.2; esp. war-cry, battle-shout, µάχη ἐνοπή τε 
12.35, 16.246, etc. (hence, battle, 496.162 (Mel.)) ; also, cry of sor- 
row, ἐνοπήν τε Ὑόον τε 11.24.160 ; wild cry, ἐν Φρυγίαισι Boats ἐνοπαῖσί 
τεξ.Βα.150 (lyr.). 2. generally, vorce, ἐνοπήν τεπυθοίµην Οἆ.το. 
147; Φοίβου..γλώσσης ἐνοπαί Ε.Ε/.Ι992 (anap.), cf. Hyps.Fr.11(9). 
13 (lyr.); νύχιοι ἐ. 14.111277 (lyr.); ταύρων é. Nic. Th.171. 8. of 
things, sound, αὐλῶν συρίγγων 7 ἐνοπήν 11.10.13; ἰαχήν 7 ἐνοπήν τε, 
of thunder, Hes. Th.708 ; κιθάρας ἐ. E.Jon 582 (anap.); σαρκῶν ἐ. ἠδ᾽ 
ὀστέων crushing, Pi.Fr.168.—Ep. and Lyr. word, used by E. in lyr. 

ἐνόπιος, V. ἐνώπιος. 

ἐνοπλ-ίζω, adapt to.., ὠλέναις πλάτην Lyc.205. II. Med., 
arm oneself, Ath.1.16a :—Pass., pf. ΡαΓί.--ωπλισμένος armed, Aq. Ex, 
14.18. σος, ov, (ὅπλον) = ἔνοπλος, ἔρις Gorg.F¥.6 3 πρύλις Call. 
Dian.241 3 ἐπιστήμη D.H.20.2 3 πυρρίχη Anon. Vat.64: neut. as Adv., 
ἐλέλιξεν ἐνόπλιον Call. Del.137. Il. ἐνόπλιος (with or without 
ῥυθμός), 6, ‘martial’ rhythm, X.An.6.1.11, etc.; ῥυθμὸς κατ’ ἐνόπλιον 
Ar.Nu.6513 ἐ. σύνθετος Pl.R.400b; also véwos Epich.753 dywvia 
Phid.Hom.p.280.; ἐ. µέλη Ath.14.630f; Κουρήτων ἐ. παίγνια Pl. 
Lg.796b 3 θεῖν τὸν ἐ. Ἠϊπι. 0γ.2.29: hence ἐνόπλια παίζειν ΕΙ.Ο.19. 
86.—On the ῥυθμὸς kar’ ἐνόπλιον, v. Sch.Pi.P.2.127, ΞεΠ.Ατ.ΝΗ. 
6517. IIL. ἐνόπλιον, τό, contest in arms, of a race of war-chariots, 
SIG802A 10(i Α.Ρ.). -topds, 6, mistranslation of Hebr. Lome 
‘belly’ (kamu = ‘in battle-array’), Aq.2K7.2.23, 3.27. -0S, ov, 
in arms, armed, Tyrt.16, S.OT46o9 (lyr.), E.HF 1164, PGurobt.y (iii 
B.Cc.), D.H.5.28, Heraclit.Jucred.19, etc.; κινήσεις τῶν ἐ. δραματικῶν 
II. containing arms or armed men, of the 
Trojan horse, E. 77.520 (lyr.). ΤΙ. εἰκὼν ἔ.,-- Lat.zmago clipeata, 
portrait-statue 7m armour, JPE1.185 (Cherson., ii B.c.). IV. 
Adv. -ως Hsch. s.v. περιχορίζειν. 

ένοποι-έω, combine in one, unite, Arist.deAn.410°11 :—Pass., Plb. 
8.4.11. ΤΙ. unify, τὸ διακεκριµένον Dam.Pr.391 :—Pass., ὑπό τινος 
Ῥτος]. 01 Prm.p.5415. -ός, όν, combining in one, uniting, λόγος 
Arist. Metaph.1045°17, cf. Porph.Jnir.6.23. Il. creating unity, 
Procl.Jnst.13, Dam. Pr.33, cf. 298. Adv.-és Ascl. in Metaph. 439.25. 

ἐνοπτιλίζειν' ἐμβλέπειν, Hsch. 

ἔνοπτος, ον, visible in a thing, Arist.Pr.865°17. 

ἐνοπτρ-ίζω, reflect, Damian. Opt. 10 :—Pass., to be seenas in a mtr- 
vor, Porph.Mare.13, Olymp. 17 Mete.230.17:— Med., seeasin a mirror, 
ἑαυτούς Ph.1.451, cf. Plu.2.696a; τὸ τῆς ἀληθείας κάλλος Hierocl. 
mCA Praef.p.416M. -ukol, of, optical geometers, Olymp. in Mete, 
69.18. ΤΙ. neut. pl. évorr(p)ucd, τά, title of work by Philip of 
Opus, Suid. 5. v. φιλόσοφο». -tois, εως, 7, representation as in @ 
murror, reflection, Plot.3.6.17. -ov, τό, mirror, E.Hec.g25 (lyr-), 
Or.1112, Not. Scav.1920.328 : generally, reflecting surface, ἐν ὕδατι 
καὶ τοῖς τοιούτοις ἐ. Arist.Mete.345°26, cf. 37233. 

ἐνόρ-ᾶσις, εως, ἡ, beholding, θεοῦ Porph.Marc.13. -άω, fut. 
ἐνόψομαι lamb. in WVic.p.38P.: aor. ἐνεῖδον (q.v.): aor.1 Pass. ἐνώφθην 
Theol. Ar.30 :—see, remark, observe something im a person or thing, 
τίτινι Th.3.30, X.Cyr.1.4.27, etc. ; τι ἔν τινι Hdt.1.89, Th.1.95, Lys. 
33-9 codd.; ἐν γὰρ τῷ οὐκ ἐνεώρα (sc. τὸ τυραννικόν) Hdt.3.53 5 ev TP 
χαλκίῳ ἐνορῶ γέροντα δειλίας φευξούμενον Ar.Ach.1129 : c.acc. et fut. 
part., ἐνεώρα τιµωρίην ἐσομένην he saw that vengeance would come, 
Hadt.1.123, al.: c. dat. pers. et part., ἐνορῶ ὑμῖν οὐκ οἵοισί τε ἐσομένοισι 
πολεμεῖν 1d.8.140.8’:—Pass., Iamb. i JVic.p.43 P. II. look at, 
behold, Arist. Fr.153 3; δεινὸν ἐ. τοῖς παισί Plu.Publ.6; ἐνορῶντες és 
ἀλλήλους δεινόν Paus. 4.8.2. 

ἐνοργείας" τὰς νεοσσείας (Cret.), Hsch. 


9 
ενορειος 


ἐνόρειος, ον, (ὅρος) in the mountains, prob. for ἐνόριον, Scymn.832. 
ἐνορθιάζω, raise up, πλέον τῆς φύσεως ἑαυτήν Ph.2.265 (dub.). 
ἐνόριος, ον, (ὅρος) within the boundaries, Poll.g.8 ; on the boundaries, 
yee Hld.10.1: Subst. ἐνορία, 7, territory of a city, πόλις καὶ ἐ. POxy, 
TIOI.5 (iva.D.), cf. Cod. Just.1.2.25.1, etc. 
ἐνορκ-ίζομαι, Med., make one swear, é. τινὶ ποιεῖν τι ]G12(5).697-4 
(Syros) ; ἐ. τινὶ ὅρκον ib.o(1).643 (Cephallenia), cf. J.4/8.15.4 (v.1. 
ἐνωρκήσατο) :—later in Act., ἐνορκίζω ὑμᾶς τὸν Κύριον ἀναγνωσθῆναι 
τὴν ἐπιστολήν tEp. Thess.5.27 3 ἐ. ὑμῖν τὸν βασιλέα τῶν δαιμόνων Tab. 
Defix.Aud.26.15 (Cyprus, iii a. D.). —Los, ov, = ἔνορκος, λόγος Pi, 
0.2.92. 2. Subst. ἐνόρκιον, τό, oath, LxxlVu.5.21. 11. = 
ἔνσπονδος, GDI3045 (Olympia). -os, ov, having sworn, bound 
by oath, ἔνορκόν τινα θέσθαι to bind one by oath, S.Ph.811; ἔ. Aau- 
βάνειν τὸν ᾿Αθηναίων δῆμον Aeschin.3.90, cf. 2.116, Arist. RA.1396” 
10: ο. dat. pers., ἔ. οὐδενί S.Ph.72. 2. -- ἔνσπονδος, included in a 
treaty, Th.2.72. II. that whereto one {5 sworn, θεῶν ἔ. δίκη S.Ant. 
369 (lyr.) 5 ἔνορκον [εἶμεν] τοῖς ἐπιβοίκοις μήποστᾶμεν [GQ(1).334.11 
(V B.C.)3 παρακαταθήκην ἔνορκον εἰληφὼς παρὰ τῶν νόμων, of the jurors, 
Ὦ,28.115 ἔ. προσφώνησις «θέ. α0.22.154.58 (ii Α.Ὀ.); ἔνορκόν τι 
καταστῆσαι Aeschin.2.176; τῷ μὴ βουλομένῳ μὴ εἶναι ἔνορκον συµ- 
μαχεῖν X.HG6.3.18; ο{α ἀεστεςε, Rev.Et.Gr.24.415 (Itanos, ii B.C.) ; 
ἔνορκον ποιεῖσθαι to bind oneself by oath, Pl.Phd.89c¢ ; ἔνορκον ἐποίσει 
τὴν Wijpov, Lat. juratus feret sententiam, D.H.7.45. Adv. -κως Lxx 
T0.8.20, Ath.6.274e, Poll. 1.39. b. consecrated by oath, λίθος Pl. 
1.524. -όω, adjure, BGU836.9 (viA.D.), etc.3 ἐνορκῷῶ σεκατὰ 
τοῦ πατρός Sch. Luc.Cat.23. 
ἐνορμ.-άω, rush in, els τι Plb.16.28.8 (prob. for ἐνήρμοσεν) ; ἐνορ- 
μῶντα, Td, = πνεύματα (Viz. φυσικόν and ψυχικόν), Hp.ap.Gal.7.597 
and Pall. {η Hp. 2.200 D, (v.1.in Hp.£pid.6.8.7).  -€w, vide at anchor 
in a harbour, Plb.16.29.13: metaph., Ph.1.523:—Med., J.4/15.9. 
6. -ίζω, bring a ship ο land: hence metaph., κύρτον ῥοθίοισι 
Opp.H.3.409 :—Med., enter harbour, Str.5.4.6, D.H.1.56, Ph.2.8, 
etc.: metaph., λιµέσιν ἀρετῆς Id.1.688, al.:—also in Pass., ἐκ θυελ- 
Ady ἐνωρμίσθην Thgn.1274. —tov (ἐνόρμιν ostr.),76, harbour-dues, 
Ostr.263,304, Hsch. s.v. ἀγκυροβόλῳ δείπνῳ. —Lopa, ατος, τό, 
anchorage, voadstead, App.BC4.106. -trys [i], ov, poet. -Tas, 
ao, 6, in harbour, APto.2(Antip. Sid.), 10.14.9 (Agath.). -os' 
ἡ pa παρὰ Θετταλοῖς, Hsch. 
ἐνόρνῦμι, aor. I ἐνῶρσα: Ep. aor. 2 Pass. évépro:—the only two 
tenses used by Hom. :—arouse, stir up in a person, τῇσιν yoov ἐνῶρσεν 
11.6.499 3 ~Axauots | ἀνάλκιδα φύζαν ἐνόρσας 15.62; ἐν δὲ σθένος ὦρσεν 
ἑκάστῳ 2.451; φόβον τινί 11.5443 [μάχαν] (Sc. ἄμμιν) Alc. Supp.23. 
12; θάρσος 8 ἐνῶρσε.. στρατῷ E.Supp.713 :—Pass., avise i or 
among, ἐνῶρτο γέλως θεοῖσιν I1.1.599. 
ἐνορούω, ἔεαφ in or upon, usu, of an assault, c.dat., Τρωσὶ... ἐνό- 
povoey 11.16.783; ὧς δὲ Acwy..atyerw i dlecot.. ἐνορούσῃ 10.486 : 
abs., ἐν 8 Αγαμέμνων πρῶτος ὄρουσε 11.217; ὕδωρ ἀνέδην ἐνοροῦον 
prob. in Hp.Cord.2; of fish, νήεσσιν ἐ. ΟΡΡ.Π.2.516. 
ἐνορύσσω, dig, pipf. Pass. ἐνωρώρυκτο,κολυμβήθρα Philostr.VA2.27. 
ἐνορχέομαι,ΞΞ ὀρχέομαι ἐν.., Alciphr. 3.65. 
ἐνόρχ-ης, ου, 6, = ἔνορχος, Ατ.Εσ.1255, al., Arist.47.4632%20; 
ἐνορχής, es, 9/G57.20(Milet.,vip.c.). 2. Dor. τὸν ἐνόρχᾶν (8ος), 
he-goat, Theoc.3.4 (ἑνόρχαν ν.]. ap.Sch.). 8. title of Dionysus at 
Phigalia, Lyc.212; at Samos, Hsch. —ts, 10s, 6, 7, lon. for foreg., 
Hdt.6.32, 8.105, Luc. DDeor.4.1. -ος, ov, (ὄρχις) with the testicles 
in, uncastrated, entire, ἔνορχα. .μΏλ’ ἱερεύσειν, 1.8. vams, 11.23.147 ; 
τὰ ἔ. entive animals, Hp.Vict.2.49 ; also of palm-trees, Arist.F7.267 
codd. Ath. 
ἔνος (A), 6, year, Lyd. Mens. 4.1, Hsch. 
ἔνος (B), η, ον, found only in oblique cases of fem., gen. ἔνης, Ep. 
ἔνηφι, dat. ἔνῃ, acc. ἔνην, in the sense of els τρίτην, the day after to- 
morrow: &s τ’ αὔριον &s re ἔνηφιν Hes.Of.410(v.l. és τ’ ἔννηφι); gen. 
ἔνης Ar.Ec.796, Dor. ἔνας Theoc.18.14; els ἔνην Ar.Ach.1723 αὔριον 
(καὶ) τῇ ἔνῃ Antipho6.21 ; ἐς ἔνης ἡ prob. 1. (for és ἓν 4 of) in D.C. 
47.41 2 cf. ἔναρ' és rpirnv(Lacon.), Hsch., and v. ἐπέναρ. (Demonstr. 
stem eno- (ono-), cf. Umbr. enom ‘tum’, Slav. onit ‘he’.) 
ἕνος (C), 7, ον (5ο Att. Inserr., Ar.Wu.1134, Pl.Cva.409b; in codd. 
freq. written évos, as Hes.Op.770, etc.), belonging {ο the former of 
two periods (τὸ Evov..* τὸ πρότερον καὶ παρεληλυθὺς δηλοῖ, Harp.; 
ἔνην' τὴν παλαιάν, Suid.), 6 νόμος ἐπὶ Κρόνου ἔνος (opp. νεωστί) Dam. 
7.948: hence, last year’s, ἕναι ἀρχαί last year’s magistrates, D.25. 
20, prob, in Arist. Pol,1322°123 στρατηγοὶ ἔνοι 1d. Ath.4.2; ‘EAAnvo- 
Toplar ἔγνοι 1G17.324.26; ἕνης ἐπιφορᾶς ib.218i 38 3 evos [καρπός] last 
year’s fruit, Thphr.HP3.4.6; also évos ὄνος a year old, BGU806 : 
generally, old, by-gone, νέον δέ που καὶ ἕνον del ἐστι περὶ τὴν σελήνην 
τοῦτο τὸ φῶς Pl.Cra.4ogb:—in Ar. Ach.610 ἤδη πεπρέσβευκας σὺ 
πολιὸς ὢν evn, the Sch. takes ἕνη as an Adv. -- ἐκ πολλοῦ, long ago; 
but the passage is prob. corrupt. 2. ἕνη καὶ νέα (Sc. ἡμέρα) the old 
and new day, i.e. the last day of the month, IG1*.374.276, Ar.Nu. 
11348q., Lys.23.6: first used by Solon, acc. to D.L.1.57 3 Sxipopo- 
Ριῶνος ἕνῃ καὶ veg [G27.916.10, cf. Decr.ap.D.18.2y 3 ἕνη alone, Hes. 
Of.770. (Cf. Lith. s?uas ‘old’, Lat. senex, etc.) 
ἐνοσίζεται' τρέµει, σείεται, Cyr. 
ἔνοσις, ews, ἡ, shaking, quake, Hes. Th.681,849  αἰθερίαι é. E.Hel, 
1363 (lyr.), cf. Orph.Fr.285.24 5; ἔννοσις' κίνησις, Hsch. II. 
personified in poet. form™”Evvoois, prob. in E.Ba.585 (lyr.). 
᾿Ενοσίχθων, ovos, 6, Earth-shaker, epith. of Poseidon, I1.7.445,al.; 
°E. alone, 13.80, al. II. later, as Adj., earth-stirring, ἄροτρον 
Euph.152; σίδηρος Nonn.D.2.67. 
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£257 
ενοω 
ἑνότης, ητος, ἡ, (fs) unity, Arist. Metaph.1018"7, Ph.222*19, Plot. 
6.6.16, etc.; ἡ & ἐν ἑτερότητι Porph.Sent.36 ; τοῦ αἵματος Arist,.PA 
66730, II. union, συμπάθεια πρὸς ἀλλήλους καὶ ἑ. ἰδιότροπος 
Ἐρίοιτ.Εβ.ΙΡ.12 U.; τοῦ πνεύματος τῆς πίστεω» Ep.Eph.4.3,13 3 ἑνό- 
τητα ποιεῖν Plu.2.76of. III. in concrete sense, ἀπογεγεννημένη 
é. Epicur. Nat. Herc.1634.1 ; τῶν αἰσθητῶν ἑ. Demetr.Lac.1055.7F., 
cf. Phid. P2et.80 (pl.). 
ἔνοτος, Acol., = ἔνατος (ᾳ.ν.). 
ἔνουλα, τά, (οὖλον) gums inside the teeth, Poll.2.94. 
ἐνουλίζομαι, Pass., {ο be curly, of hair, Aristaenet.1.1, Alciphr.Fy, 


; λος τό, wound, Phid.D,1.24. 

ἔνουλος, ov, curled, curly, πλόκαμοι ἔ. Callistr.Stat.3. ι 

ἐνουράνιος [a], ov, { heaven, heavenly, AP9.223(Bianor), Poll, 
1.233 ἀνάγκη Sammelb.5620.9. 

ἐνουρ-έω, aor. I ἐνεούρησα Eup.45 :—make water in, és τι Hdt.t, 
138, 2.1723 εἰς τὰ Sta Porph. Abst.3.3 ; & twit Hermipp.82.1: abs,, 
ὥσπερ ἐνεουρηκότες like piss-a-beds, Ar.Lys.402, cf, Arist.Pr.876%15, 
Dsc.Eup.2.106, Paul.Aeg.3.45. --ήθρα, 7, or —nOpov, τό, chambere 
pot, S.Fr.485. -ητής, od, 6, = submeiolus, Gloss., Sch.Ar.£q.399, 

ἐνουσι-ακῶς, Adv. dub. sens. in BGU277 i110 (ii A. D., fort. ἐν obe 
σιακοῖς). —dopat, acquire substance, τῇ φύσει τῆς γῆς Dam.Pr.74, 
cf. S13 ὁ τοῦ χρόνου λόγος ἀῑδιος [φύσει] ἐνουσιωμένος Id.ap.Simp. {η 
Ph.780.5. 11. subsist in, 6 τοῖς λογικοῖν γένεσιν ἐνουσιωμένος ὅρκος 
Hierocl.7nCA2p.422M. -0s, ov, = συµφυής, Hsch. 2. Ξ-πολυ- 
κτήµων, Id. 8. Αάν.--ίως on the security of one’s property, CPR4o, 
15 (iv A.D.). j ιά 

ἐνοφείλω, owe on security, 1414956816 (iv a.D.): generally, owe, 
POxy.986 :—Pass., to be due upon a security, τινί to one, D.53.10; ἐν 
ovata secured on property, Id.49.45: generally, {ο be due, owing, εἴτι 
«οφείλεται PRev.Laws 18.17, al. (iiiB.c.), cf. 162.1134, PLeb.17.6 
(ii B.c.), ete. 

ἐνοφθαλμ-ιάζομαι, Pass., admit of being inoculated, Plu.2.640b 
tit. -νάω, cast longing eyes upon, v.1. for ἐπ--, Poll.2.62. -ίζω, 
inoculate, bud, δένδρον ἓν ἀπὸ πλειόνων Thphr.CP5.5.4, cf. Gp.10.7%6 
1 :—Pass., Iuscr. Délos 366 B 20, Procl.iu Cra.p.39 P. —topds, ὁ, 
budding, Gp.10.77.1: ΡΙ., Thphr.CP1.6.1,2, Plu.2.640b. 

ἔνοφρυς, v, with bushy eyebrows, Gloss. (dub.). _ 

ἐνοχή, ἡ, lability, obligation, PIand. 48.11 (via.D.), etc.; ἀγωγὴ 
καὶ é conduct and vesponsibility of a transaction, POxy.133.7 (vi 
A.D.). 

eh 4, dub. in PTeb.112.10 (ii B.C.). 

ἐνοχλ-έω, Αεοὶ. and poet. 2 sg. ἐννοχλεῖς Theoc.29.36: impf. with 
double augm., ἠνώχλουν X.Cyr.5.3.56, Isoc.5.53, etc.: fut. ἐνοχλήσω 
Id.15.153: aor. ἠνώχλησα D.19.206: pf. ἠνώχληκα Id.21.4:—Pass., 
fut.—n@foowa: D.H.10.3, Polystr.p.8 W.; also—hooua: (in pass. sense) 
Id.p.6 W., App. BC1.36, Gal. UP11.19(asv.1.): aor. part. évoxAnbels 
Hp.Coae.510: pf. ἠνώχλημαι (παρ-) D.18.50:—tvouble, annoy, τινά 
Pl.Ale.1.104d, Diod.Com.2.18, X.Mem.3.8.2, etc. ; simply, address, 
PMag.Leid.W.3.34 :—Pass., to be troubled or annoyed, X.Cyr.5.4.34, 
D.19.20 3 ἡ ἐκκλησία ἠνωχλεῖτο Aeschin. 3.43 ; {ο be unwell, LxxGe, 
48.1,al.; of a horse, PPetr.3 p.73 (iii B.C.) ; to be overburdened with 
work, PHamb.27.18 (iii Β. ς.), etc. 2. ο. dat., give trouble or 
annoyance to, Lys.24.213 τοῖς ἀκούουσιν Isoc.4.7 ; τῇ ὑμετέρᾳ εὖδαι- 
povig X..An, 2.5.13, cf. Amphis 15, Epicur.WVat.11.10; ἠνώχλει ἡμῖν Ὁ. 
5,5, οἷς, 3. abs., {ο bea trouble, anuisance, Hp. Aph.2.50, Ar.Ra. 
708, Epicur.£p.3 p.61 U., etc.: with neut. Adj., ὅσα... ἠνώχλησεν all 
the trouble he has given, D.21.15: 9. part.,7d δὲ μὴ οὐκ ἠνώχλει λέγων 
X.Cyr.5.3.56. ΤΙ. worry about, fuss over, τὰς ἀρετὰς τὰς ὑπὸ τούτων 
ἐνοχλουμένας Diog.Oen.25.—Prose word, sts. used in Com., never 
in Trag, —npa, ατος, τό, trouble, worry, Epicur.F7r.15 4. II. 
Medic., distress, malaise, Apollon.ap.Orib.7.20. 3. -ησις, εως, 1, 
annoyance, Philem.92.3 (pl.), PLond.3.971.4 (iVA.D.); ἐ. σοφιστικαί 


Arist.Jné.17°37, cf. D.L.7.14,112, Procl.i Alc.p.333 C. --ητέου, 
one must annoy, οὐκ ἐ. τῷ θεῷ Max.Tyr.11.4. 
ἐνοχο-ποιέω, convict, τινα ent ru Αποη. Μα Rh.237.25.  -ποιός 


όν, creating obligations, Gloss. ἱ 

ἔνοχος, ov, = ἐνεχόμενος, held in, bound by, τοιαύταις δόξαις Arist. 
Metaph.1009°17 3 ταῖς εἰρημέναις βλάβαις 1d.Pol.1337°17 [ἔθεσι ye 
ροντικοῖς] Apollod.Com.7.2. 2. ο. gen., connected with, κοιλίης 
Hp.£p.23.  , II. as law-term, Mable to, subject to, νόμοι», δίκαι», 
PL.Lg.869b ; τῇ γραφῇ X.Mem.1.2.64; τῇ κρίσει Ev.Matt.5.22; τῷ 
ὄρκῳ PRyl.82.14 (11 Α.5.), etc.; τοῖς ἐπιτιμίοις τοῦ φόνου Antipho 4. 
1.65 ζηµίαις Lys.14.9; ταῖς ἀραῖς D.19.201; δεσμῷ 1d.51.4; ὄρκφ 
PHib.1.65.22 (iii .c.), εἴο.; & ἀνοίαις Liable to the wmputation of it, 
Isoc.8.7 5 ἁμαρτήμασι Aeschin.2.146 ; τοῖς αἰσχίστοις ἐπιτηδεύμασιν 
Id.1.185. 2. ἔνοχος ψευδοµαρτυρίοις liable to action for.., Pl. Tht. 
148b: c. gen., ἔ. τοῦ φόνου Antipho6.46; βιαίων, λιποταξίου (56. δίκη, 
γραφῇ), Pl.Lg.gt4e, Lys.14.5 5 ἱεροσυλίας Lxx 2Ma.13.6; poixelas 
Vett. Val.117.163; & θανάτου lable to the penalty of death, D.S.27.4y 
Ev.Matt.26.66 (but θανάτῳ Wilcken Chr.13.11 (i a.D.)) 1 ο. inf, & 
ἔστω dmorica:C1G2832.8 (Aphrodisias). 8. less freq. with Preps.) | 
ἔ. ἐν τοῖς αὐτοῖς Decr.ap.And.1.79; περὶ ταῦτά Arist. 22.1354 31 
ἔνοχοι ἔντω ἐνς ᾿Αθαναίαν 164.554 (Argos, νΙ/ν B.C.). A. gui, 
liable to the penalty for, é. τῷ φόνῳ Antiphor.11, Arist. Pol.1269%3, © 4 
Rh.1380%3: abs., Antipho4.1.1, 6.17, Pl.Sph.261a, etc. ο | 
property, subject to liability, PMasp.312.86 (vi A.D.). 

ἔνοψις, εως, , (ὄψομαι) = ἔποψις, Them. Or.13.177d. ‘ 4 

ἑνόω, (els) make one, unite, λίαν τὴν πόλιν Arist.Pol,1261°10 ; 7 


ἐνρ-- 
ἐναντιώτατα Archyt.ap.Stob.1.41.2; τὰ πολυμιγῆ Herm.ap.eund.r, 
40.31 τὸ ἀκούειν τῷ πράττειν Ph.1.609: ἑνοῦν τινὰ τῇ Ὑῃ to bury 
him, Philostr.Ji.2.29 ; of mixing drugs, ἀκριβῶς ἔνωσον Dsc. Eup. 
1,13, cf. 1.31 (Pass.) :—Pass., Ph.1.471, al., Cleom.2.1, etc.; ἡνῶ- 
σθαι τὰ πάντα Arr. Epict.1.14.2; λίμνη... ἠνωμένη τῇ θαλάσσῃ Ath.7. 
311d; τὰ φύσει ἡνωμένα things united by nature, Longin.22.3 τὰ ἡ. 
propositions couched in the singular number, 1d.24.1; ἠνωμένοι, opp. 
ἀσύντακτοι, of troops, J.B/3.2.2; esp. in Philos., unified, τὸ μὲν dv 
ἀριθμὸς ἠνωμένος Plot.6.6.9 ; τὸ ἡ.,Ξ- τὸ ὄν, Dam.Pr,20, cf. 68, al, 

évp-, see also épp-. 

ἐνραβῶς' ἐγγράψας, Hsch. 

ἐνράπτω, sew up in, βυβλίον els ἡνίαν χαλινοῦ Aen.Tact.31.9, Plu. 
Arat.25 :—Med., Διόνυσον ἐνερράψατο és τὸν µηρόν into his thigh, Hdt. 
2.146, cf. 1G14.1285,1292 :—Pass., fo be sewed up in, ἐνερράφη Ards 
μηρῷ E.Ba.286 ; ἱμάντα ἐν ᾧ ἐπιστολὴ ἐνέρραπτο Aen.Tact.31.32 ; 
λίθοι ἐνερραμμένοι τῷ ἐσσῆνι J.AJ3.8.9. 

ἐνράσσω, dash against, ταῖς πύλαις J.AJ5.8.10. 

ἔνρειθρον, endoriguum, Gloss. 

ἐνρήγνῦμι, break into :—Pass., discharge itself into, ἐς ἔντερον Aret. 
SAl1.10. ΤΙ. intr. in pf. part. Act. ἐνερρωγώς, via, ds, broken, κλῖναι 
IG11(2).199Bgo (iii B.c.). 

ἔνρηξις, ews, ἡ, 1mpact, Gloss. 
Poliorc.141.2. 

ἐνρητορεύω, shozw eloquence in, πατρῴοις λόγοις Heraclit. 411.63. 

ἐνρῖγισκάνω, shiver in, τριβώνιον πονηρὸν οἷον --ειν Com.A desp.10D, 

evptyow, = prydw ἐν, shiver or freeze in, Ar. P1.846. 

ἔνριζ-ος, ov, with a root, Gp.3.4.6. -όω, implant, τῷ ἐγκεφάλῳ 
Hp.Oss.12 ; -οῦσα τὸ νεῦρον as els γῆν τὰ µόρια Gal.UP7.15 ; Εὔβοιαν 
θαλάσσῃ Nonn.D.42,411:—Pass., Gal.UP11.14: so metaph., {ο be 
rooted, grounded in, τῇ οἰκείᾳ ἀκρότητι Dam.Pr.258 ; τῇ σφῶν αἰτίᾳ 
ib.34; of conditions, become firmly established, ἡ διάθεσις ἐνερριζῶσθαι 
φαίνεται Orib.Syn.9. 12.1. πωσις, εως, 7, rooting in, Simp.in Ph. 
637.1. 

ate, throw in, αὑτὸν és τὴν πόλιν Arr.An.6.10.4 3; λίθον D.C. 


ἐνρήσσω,ςξ ἐνρήγνυμι, Apollod. 


4.14. 
| ἔνρυθμος, ον, of rhythm, αἴσθησις Pl.Lg.654a ; possessing rhythm 
| (op. εὕρυθμος), D.H.Comp.11; διάλεκτος Ephor.6 J.; opp. ἔκρυθμος, 
.E.M.11.186. Adv. --μως Ath.5.179f, 14.631b (prob.), 
ἐνρῦσόομαι, become wrinkled, ἐνερρυσωμένος rugose, Megesap.Orib. 
24.2, 
Gi ἆς' αὔριον, Hsch. (ἔνσας cod.: Cretan or Argive form); cf. εἰς, 
GS. 
ἐνσαλπίζω, sound atrumpet in, τοῖς aot Gal.12.656. 
ἔνσαρκος, ον, of flesh, @. βορά flesh meat, Porph. Absi.1.1, cf. Gaur. 
ae 
ἐνσᾶρόομαι, Pass., to be swept about in.., mdvrov..évoapovmevos 
μυχοῖς Lyc.753. 
ἐνσάττω, stuffin, of one eating sausages, Alciphr.3.7. 
ἐνσᾶφῶς, Adv. clearly, BGU7i3. 
ἐνσβέννῦμαι, Pass., {ο be quenched in, ὕδατι Dsc.5.80.2. 
er Cret. for εἴσειμι, enter, 3 sg. pres. subj. ἐνσείῃ Leg.Gort. 
5-30. 
ἐν-σεισµός, 6, attack, of engines of war, Thd.£z.26.9. -σείω, 
pf. ἐνσέσεικα BGU136.11 (ii A.D.) :—brandish or hurl at, 6, acc. rei, 
€, βέλος κεραυνοῦ S.Tr.1087; ὀξὺν δι’ Srwv Κέλαδον & πώλοις drive 
a shrill sound into their ears, Id.£1.737; ἐνέσεισε. . μετανιπτρίδα 
Philetaer.1. 2. ο. acc. pers., plunge in, drive into, é. τινὰ ἁγρίαις 
(Bois S.Ant.1274; ἑαυτοὺς τῇ ἐπιτροπῇ Β67].ο.; ἑαυτὸν τῇ ἑστίᾳ 
(Luc. 4δύµ.21 7 σπινθῆρας πυρὸς ὑγιαίνοντι σώματι Gal.7.182 3 of κακῶν 
:σαυτὴν ἐνέσεισας Alciphr.3.27; τὸν ᾿Αρχίαν els τὸν πότον Plu,2.588b ; 
els βάραθρον é. τινά Luc. Merc.Cond.30; ἐ. τὴν πόλιν εἰς πόλεμον Plu. 
Phoc.23 } ἐ. χιόνα eis τὸν ἄκρατον Machoap.Ath.13.570f :—Pass., εἰς 
Ἰὠγήν to be jockeyed into a purchase, ΗΥΡ. 44,26. Ῥ. ο. 8ος, τεῖ, 
loosen, damage, µέρος τοῦ χάρακος BGU1 215.15 (iii B.c.). 3. 
| Pass., to be interpolated, Sch.11.23.104. 4. shake, jar, Hp.Off.25 
|(Pass.); ἐ. βάσιν [αγ οπε)5 foot, Luc. Ocyp.9. 5. dash {ο the ground, 
6. Pass., ἐνσεσεισμένη broken by age, Com. 


νήπια Lxx 4Ki.8. 12. 
Adesp.tcol1. 7. metaph., shake thoroughly, Pass., ἐνσείσθητι Arr. 
Epict.3.14.3. II. intr., rush upon, attack, [rw ναυσὶ] πλαγίαις D.S. 
13.40; els τὰς vais 1d.14.60; τοῖς moAeutors κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας D.H., 
9-10, ef. Plu. Alex.60; πόνοι ἐ. eis ὀσφύν shoot, Ruf.Ren.Ves.1.3 :— 
Med. , jostle, Arr, Epict.4.4.24, v.1.in Epict. Ench.4 :—Pass., τοῖς κιόσιν 
ἐνσεισθείς J.AJ5.8.12. 

ἐνσεμνύγομαι, Pass., elory in, προγόνοις Onos.1.24. 

ἐνσήθω, siftin, Aret.CAr.1. 

ἐνσημαίνω, contain a signification, imply, ὅτι ἀγαστὸς. . ἐνσημαίνει 
τὸ ὄνομα Αγαμέμνων Pl.Cra.395b. 3. report, signal, τὴν αἴσθησιν 

rist.deAn.42 3°4:—Pass., to be indicated or expressed, ἐ. ἡ ἀναίδεια ἐν 
Tots ὀφθαλμοῖς Longin.4.4. 8. show in, Philostr.V.A2.22. ps: 
Med., give notice of, intimate, τινὶ τὴν ὀργήν Isoc.20.22, cf. Arist..A th. 
18.25 τοῦτο, ὅτι... X.Cyr.8.2.3 :—Pass., POxy.396 (i A.D.). 2. 
give signs one to another, X.Cyn.6.22. 3. impress or stamp upon, 
σημεῖα Pl. Tht.191d, cf. 209¢; τύπον ἐ. ἑκάστῳ Id.R.377b:—Pass., to 
be imprinted, εἴς τι 1d. Tht.194¢, cf. Ph.1.242; ὑπὸ τῶν ἐννοιῶν ἐνσεση- 
μασμένον. .λόγον Diog. Bab. Stoic. 3.216. 

ἔνσημος, ov, significant, important, Hp.Superf.17: f.1. for ἐπίση- 
‘Mos, κώμη Peripl.M.Rubr.54. ΤΙ. coined, νόμισμα Tz.H.1.928, 

ἐνσήπομαι, Pass., putrefy within, Hp. Morb,1.18, Lyd.Mag.3.61. 

"σηστρον, τό, sieve, Gloss. (prob.). 
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ενστακτον 


ἔνσῖμος, ον, somewhat snub-nosed, PPetr.3p.21 (iii Β. ον etcas' £1, 
for ἔνσημος, Hp. Superf.17 :—written ἔσσιμος, PCair.Zen, ου στ 
concave, of surfaces, Ruf. Anat.40,52. 
(i ae és, (σίνος) injured, Man.2.445 ; in ill-health, BGU:60,22 
iv A.D.). 
ἐνσῖτ-έομαι, Med., feed upon, Lxx Jb.40.25 (30), -ος, ον, 
public guest, a title of honour at Sparta, JG5(1).53.35, al. II. 
Sed, replete Hippiatr.111. 
ἐνσκέλλω, Ep. évio—, dry or wither up, uh τοι ἐνισκήλῃ.. Nic. Th. 
694 :—Pass., with pf. Act. ἐνέσκληκα, to be dry, withered, Hp.Morb. 
1.28; ἐνεσκληκὼς γὰρ ἁγίαις AP12.166 (Asclep.): also of timber, {ο 
be dry, seasoned, A.R.3.1251. 
ἐνσκέπαρνος, ον, oblique, of bandages, Heliod.ap.Orib.48.64.2. 
ἐνσκευ-άζω, get ready, prepare, δεῖπνον Ar. Ach.1006 ; harness, ἵπ- 
mous Polyaen.7.21.6 :—Med., contrive, διαβολάς J.BJ1.3.2. 2. 
dress in, ἱματίῳ τινά Plu.Lyc.15, cf. Luc.Nec.8 3 ὁτιή ce. . Ἡρακλέα 
᾿νεσκεύασα dressed you up as Hercules, prob. |.in Ar.Ra.523 :—Med., 
dress oneself up, 1d. Ach.384, Pl.Cri.53d ; δουλικῶς Phryn.Com.2 D. ; 
arm oneself, X.Cyr.8.5.11 ; ἱππεῖς -σάμενοι τοὺς ἵππους having put 
trappings on their horses, Jul.Ov.2.76d :—but Med. just like Act., 
Luc. Asin.37 :—Pass., to be equipped, ἐνεσκεύαστο γὰρ οὕτως Hdt.g. 
22; ἀναξυρίσι καὶ χειρῖσιν ἐ. Plu.Oth.6; eis εἰκόνα τοῦ δημιουργοῦ, τοῦ 
ἡλίου, Porph.ap.Eus.PE3.12: metaph., σωφροσύνην ἐνεσκευασμένος 
ΡΗ,1.682. τος, ov, with a mask on, v.1. for ἔκσκευος, Poll.4.141. 
ἔνσκεψις, in form ἔμσκεψις, 4. Vv. 
ἐνσκηνοβᾶτέομαι, Pass., to be brought on the stage, Alciphr.2.4.6. 
ἔνσκηγ-ος, ov, furnished with an awning, PLond.5.1714.32 (vi 
A.D.). -όω, encamp, dub. in Lxx Ge.13.12. 
ἐνσκήπτω, Ep. ἐνισκ--, hurl, dartin or upon, 5 beds ἐνέσκηψε βέλος 
[és οἰκίην ] the god darted his lightning on it, Hdt.4.79 ; τούτων ἐκγό- 
γοισι ἐνέσκηψε ἡ θεὺς...νοῦσον Id.1.1053 ἐνισκ. idy ν.]. in Nic. Th. 
140, cf. 336 (ν. ἐνσκίμπτω). II. intr., fall in or on, ἐνέσκηψαν of 
λίθοι ἐς τὸ Téuevos Hdt.8.395; ἐν ois ἂν [δένδροις] ἐνσκήψῃ ἡ Ἶρις 
Arist.Pr.g06°24 ; κεραυνὸς ἐνσκήψας εἰς τὸν βωμόν Plu. 461.24 τινί 
Ael.VA14.27 ; ὁκόσα κύστι καὶ νεφροῖσι ἐνσκήπτει Aret.SD2,2 3 els 
κεφαλήν D.C.53.29: abs., Ruf.F7.118; of love, εἴς τινα Alciphr.1.13. 
ἔνσκηψις, εως, 7, falling, κεραυνῶν Lyd.Ost.41 (pl.). 
évoxtatpodéopat, Pass., (σκιά, τρέφω) to live in the shade, ἐ. ἐλπίσι 
to feed on sickly hopes, Plu.2.476e. 
ἐνσκιμβέω, in pf. ἐνεσκίμβηκα,-- ἐνσκιρρόομαι, Hsch. 
ἐνσκίμπτω, poet. ἐνισκ-, Ep. and Lyr. form of ἐνσκήπτω, lean 
upon, οὔδει ἐνισκίμψαντε καρήατα, of horses hanging their heads iz 
grief for their master’s loss, I].17.437 3 fix, plant in, βέλος ἐνισκ. τινί 
A.R.3.153 5 ἐ. βολῇῆσι smite with its beams, of dawn, Id.4.113 :— 
Pass., stick in, δόρυ οὔδει ἐνεσκίμφθη 11.16.612. ΤΙ. hurl upon one, 
kepavyds ἐνέσκιμψε µόρον Pi.P.3.58 (ν.]. ἐνέσκηψε); ὁππότ᾽ ἀνίας.. 
πραπίδεσσιν ἐνισκίμψωσιν Ἔρωτες A.R.3.765 3 of a snake, ἐνισκ. ἰόν 
Nic. Th.140 ; βλοσυρὸν δάκος 19.236. 
ἔνσκῖος, ον, (σκιά) tarnished, Ps.-Democr.Alch.p.53 B. 
ἐνσκιρρόω, harden :—Pass., become callous, inveterate, of diseases, 
X.£q.4.2, Thd.Js.27.1, Sch.Ar.V.g20. 
ἐνσκολιεύομαι, catch in a snare, Lxx Jb.40.19(24). 
ἐνσκοπέομαι, consider the while, H1d.8.10 (perh. f.1. for ἐπισκ--). 
ἐνσοβέω, step proudly in, πεδίλῳ Philostr.VA6.10, II. agitate:-— 
Pass., τὸ ἐνσεσοβημένον agitation, Chrysipp..Séorc.3.127. 
ἔνσομφος, ov, spongy, οἴδημα [Gal.]14.384. 
ἐνσόριον, τό, (σορός) place for a sarcophagus, IGRom.4.1452 
(Smyrna), 4 /A18.68 (Sardes, iii a. p.), etc. 
: ἐνσοφιστεύω,-- σοφιστεύω ἐν.., ἀκακωτάτοις ἥθεσι Ph.1.315: abs., 
d.2.59. 
σης ον, wisein a thing, Man.4.549: abs., ἔ. ἄνδρες JG14.1020. 
ἐνσπᾶθάω,-- σπαθάω év.., ταῖς τοῦ θεοῦ δωρεαῖς Ph.2.372. 
ἐνσπᾶθίζω, sir boiling liquid, Orib. F7.133. 
ἐνσπαργᾶνόω, wrap asin swathing bands, in Pass., ἔθεσι καὶ ἐπιτη- 
δεύµασι Longin. 44.3; ἔπεσι Heraclit.A//.1. 
ἐνσπειράομαι, Pass., {ο be coiled up in, φωλεῷ S.E.M.7.410: me- 
taph., to be tnvolved, wrapped up in, ἔπεσιν Heraclit.All.2. 
ἐνσπείρω, Ep. ἐνισπ--, sow 27, ἐνισπείρας [ὀδόντας] πεδίοισιν A.R. 3. 
1185 :—Pass., ἡμῖν οὐδέν τι παραπλησία ψυχὴ τοῖς ἄλλοις ἐ. (ῴοις Jul. 
Or.6.194¢ ; ὑπὸ φύσεως Ιαπιρ. Myst.3.27. 
ἐνσπέρμᾶτος, ον, possessing seed, Παπ. Hist.31. 
ἔνσπερμος, ov, prolific, of a plant, Dsc.3.23. 
ἔνσποδος, ον, ashen, τῇ xpéa Dsc.5.88. 
ἔνσπονδος, ov, (σπονδή) wncluded im a truce or treaty, opp. ἔκσπον- 
Sos, ἔ. ποιεῖσθαι Th.3.10; & τινι im alliance with one, E.Ba.g24, Th. 
1.40, 3.65,al.: as Subst., ally, οὐδενὸς Ἑλλήνων ἔ. 1d.1.313 of ἔ. the 
allies, 19.25. 2. of animals, gently disposed, πρός τινα Ael.NAI.3; 
ἔνσπονδα εἶναί τινι mpds Twa ib.57. ΤΙ. under truce or safe-conduct, 
EXPAD7 1. 
ἔνσπορος, ov, = ἔνσπερμος, Corp. Herm, 3.3. ' 
ἐνσπουδάζω, employ oneself actively in, τῇ Σμύρνῃ Philostr.V.S1.25. 
2,al.; πόλις ἐνσπουδάσαι ἄγαθή Lib.Or.11.268. 
ἐνστάζω, fut. --ἔω, drop {η or into, τινίτι Ar.V.702, Pi.P.9.63 (tm.) 5 
[χάριν] φρασίν B,12.229; ἁπαλὰς τροφάς Ph.2.470:—Pass., εἰ δή τοι 
gov πατρὺς ἐνέστακται µένος jv ts instilled into thee, Od.2.271; ἀλλά 
οἱ δεινός τις ἐνέστακτο ἵμερος Hdt.g.3, cf. Dsc.E£up.1.35, Plu. Ages.11, 
Paus. 4.32.4. 
ἐνστακτέον, one must instil, Philum,ap. Aét.5.120, Paul,Aeg.3.23» 
ἔνστακτον, τό, instillation for the eyes, Gal.12.782. 


ἐνσταλάζω 


ἐνστᾶλάζω, = ἐνστά(ω, τι ets τι Ar.Ach.1034, Luc. Tox.37 : aor. 2 
part. Pass. ἐνσταλαγεῖσα ν.]. for ἐνσταγεῖσα in Dse.1.77. 

ἐνστᾶλόω, Dor. for ἐνστηλόω, set upon a pillar, IGRom.1.1295 
(Philae). 

ἐν-στᾶσία, 7,=sq., ΗΡρ.Εῤ.23. -στᾶσις, ews, ἡ, (ἐνίσταμαι) 
origin, beginning, τῶν ὕλων πραγμάτων Aeschin.2.20; τοῦ πολέμου 
Plb.4.62.3; πραγμάτων Ph.2.75 ; tnstitution of legal proceedings, τὴν 
ὕλην ἔ. τοῦ ἀγῶνος Aeschin.1.132. 2. 2. βίου a way of life, D.L.6. 
103, cf. Jul.Or.6.201a. 8. tustitution of an heir, Cod. Just.1.2.25 
Intr., PMasp.151.274 (via. D.) ; mheritance,ib.312.55(via.D.). IT. 
in Medic., lodgement, λίθων Aret.CD2. 3. 2, tmpaction, obstruc- 
tion, ὄγκων Asclep.ap.Gal.10.101, Herod.Med.ap.Orib,5.30.5, etc.: 
generally, interference, ὀνύχων lamb.Protr.21.16’. III. in Logic, 
objection to an argument, ἔ. πρότασις προτάσει ἐναντία Arist. Pr.69* 
37, cf. Top.157°35, RA.1402°31, Hermog./nv.3.6,etc. 2. generally, 
opposition, Plb,6.17.8(pl.),Ph.2.60. 3. prosecution, ἐν μολποῖς SIG 
633.66 (Milet., ii B.c.). 4. χαλεπὴ é. difficult situation, [G12(5). 
509.4 (Seriphos,iii/iis.c.). IV. (ἐνίστημι) winding up an engine, 
Ph. Bel.61.21, 57.41 (nisi leg. ἔντασις). V. impact, interference of 
an object of vision, Placit. 4.13.2, Plot.4.5.2. --στᾶτέον, one must 
oppose, resist, ταῖς ἐπιθυμίαις Sor.1.53. -στάτης [ ἅ], ov, 6, adver- 
sary, S.Aj.104, Λε]. ἔγ.248. -στᾶτικός, ή, dv, setting oneself in the 
way, stubborn, savage, of beasts, Arist.H.A488°13. IL. opposing, 
checking, Plu.2.975a; ἐ. ταύτης τῆς 6500 hindering from this course, 
M.Ant.5.20. Adv.-kés, gloss on διασταδόν, Sch.Opp.H.1.502. IIT. 
able to find objections, Arist. Top.164°3, Cael.294°11 ; controversial, évép- 
γεια Procl.in Prm.p.502S. ; addicted to controversy, Id.in Alc.p.23C.; 
of ἐνστατικοί Grammarians who started difficulties in Homer, opp. 
λυτικοί or ἐπιλυτικοί, Eust.1166 fin. : --κόν,τό, Hermog.Jnv.3.6. Adv. 
—K@s ibid. 

ἐνστείνω, strvaiten, coop up in, Q.S.9.179 (Pass.). 

ἐνστέλλω, dress in :—Pass., ἱππάδα στολὴν ἐνεσταλμένος clad ina 
horseman’s dress, Hdt.1.80. ΤΙ. νομίσματα -στελλόμενά ti paid 
over, PMasp.6ii 32 (via.D.). 

ἐνστερνισάμενος' περιπτυξάµενος, Hsch. 

ἐνστερνομαντίαις' ἐγγαστριμύθοι», f.1. in Hsch., cf. 95.17.59. 

ἐνστηλῖτόω, record, in Pass., ἱεροῖς γράμμασιν OGIO66.21. 

ἐνστηλόω, V. ἐνσταλόω. 

ἔνστημα, atos, τό, objection, ets τι Epicur.Ep.2p.39U. 11. 
check, obstacle, ΟἨΤγ5ίρΡ..5έοίς.2.265, M.Ant.8.41, 9.Ε.4.7.253/ 8]. 

ἐνστηρίζω, fix or press in, πρίονα és rt Hp.VC21: metaph., τινὶ τὸ 
ὅραμα Plot.3.5.2:—Pass., γαίῃ ἐνεστήρικτο it stuck fast in earth, Il, 
21.168; πόντῳ, of Delos, Call. Del.13 :—the Med. in A.R.4.1518. 

ἐνστίζομαι, Pass., to be embroidered in a web, D.C.63.6. 

ἐνστοιβάζω, pack, stuffin, Gloss. 

ἐνστομ.-ίζω, putinto one’s mouth, PMag.Par.1.2144,cf. Suid. --νος, 
ov, in the mouth, ἕλκος Dsc.1.963 τραύματα Antyll.ap.Orib.45.16.4 ; 
χυλός Ph.1.373 ; θερµασία PMed.Lond.153.2.5. —Lopa, ατος, τό, 
bit, curb, metaph., J.4/18.9.3 (5.ν.].). 

ἐνστόρνῦμι, lay, τραπέζας Ἐφ.Αρχ.Ι992.29 (Chalcis) :—Pass., 
ἐνεστρωμένοι ὑμένες Spread over, Antyll.ap.Orib. 45.2.5. 

ἐνστρᾶτοπεδεύω, encamp in, Th.2.20; ἐν τῇ πόλει Plu. Thes.27 1--- 
Med., χῶρος ἐπιτηδεότερος ἐνστρατοπεδεύεσθαι Hdt.9.2, D.C.50.12. 

ἐνστρέφω, {1711 in :—Med., ἄρθρα ἐνστρέφεσθαι turn or move one’s 
limbs, Hp. Dieb. Judic.8 :—Pass., turn or move in, μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέ- 
φεται 11.5.296. 2. ο. 8ος. loci, σηκοὺς ἐνστρέφειν visit them, Ε. ]. in 
E.Jon 300, 

ἐνστρηνές' ἰσχυρόν, ἢ σαφές, Hsch. 

ἐνστροβϊλίσας (or --ήσας)' συνστρέψας, Hsch., Suid. 

ἐνστροφή, 7, in pl., haunts, Aristid.Or.27(16).15. 

ἔνστροφος, 6, a kind of ear-ving, Poll.5.97. 

ἐνστρωφάομαι, Frequentat. of ἐνστρέφομαι, Hp..Art.58, O.S.1.308. 

ἐνστύφω [bd], to be bitter, astringent, πόµα, ποτόν. Nic.Al.299,321. 

ἐνσυγκαταζέω, make to boil together, Mnesith.ap. Orib. 4.4.4. 

ἐνσύζύγος, ον, in choric lyrics, assigned to συζυγίαι, Sch.Ar.Ra. 
357. 
ἐνσύνθηκος, ον, ratified by treaty, φιλία App. Mith.14. 

ἐνσφαιρόω, spread all round, Nonn.D.32.77. 

ἐνσφηκόομαι, Vv. Sq. 

ἐνσφηνόομαν, Pass., to be wedged in, fit close, Dsc.5.21, Paul.Aeg. 
3-77, Procl.ad Hes.Of.425; πιθάκνη ἐνεσφηνωμένη καλάμῳ stoppered 
with a reed, Dsc.5.31 (v.1. -σϕηκ--). 

ἐνσφίγγω, bind tight toa thing, tu! J.AJ12.2.9. 

ἐνσφονδύλια [ὅ], τά, bones of the ὀσφύς, Poll.2,179. 

ἐνσφρᾶγ-ίζω, Ion. évadpny-, stamp, impress as with a seal, Ph.t. 
661 ; ἐνεσφρήγισσεν Ἔρως εἰκόνα βένθεῖ σῆς κραδίης «455.273 (Paul. 
Sil.) :—Med. freq. in Ph., as τύπον Wuxf 2.353 :—Pass., to be im- 
pressed upon, twi Luc.Am.5,14; ἕν τι --ιζόμενον ἐν πολλοῖς Plot.6.5. 
6. II. Pass., to be kept under seal, CPR18.37 (1Α. D.). πίσις, 
εως, ἡ, print, in Ρ]., Plot.4.3.26, 4.6.1. 

ἐνσχέδιος, ov, superficial, perfunctory, κάθαρσις f.1. in Aret.SD2.10, 

ἐνσχερώ, Adv. 12 a vow, A.R.1.912, prob. in Antim.16.5. 

ἐνσχημᾶτίζω, arrange or seta fracture, Gal.18(2).333. 

ἐν-σχίζω, split or rend asunder, λεοντῆν 1z.H.7.63. «-σχισμός, 
5, incision, Gloss. (Ρ].). -σχιστος, ον, split, cleft, Thphr.CP5.17.2. 

ἐνσχολάζω, spend one’s leisure in a place, Arist.Pol.1331°I2: 
metaph., reside tn, φρόνησις ἐ. ψυχῇ Ph.t.358. 2. spend time upon, 
θεωρήµασι Id.2.428, cf. Them.Or.2.39b: abs., theorize, in his molestiis 
Cic. Att. 11.2. : 
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ἐνσωμᾶτ-ίζω,-- -όω, Herm.ap.Stob.1.49.69 (Pass.). -ος, ον, 
corporeal, opp. ἀσώματος, Ph.1.43. --όω, embody, ψυχήν Porph, 
Abst,4.20 :—Pass., ibid., Herm.7 Phdr.p.167A., Anon.in Tht.53, 
ie -wois, εως, ἡ, incarnation, embodiment, τῶν ψυχῶν lamb.ap, 
Stob.1.49.40, cf. Anon. {η Zht.57.30, Herm.ap.Stob.1.49.44. 
ἔνσωμος, ov,=evodpatos, ἐ. φράσις materialistic language, Zos, 
Alch.p.228B. 
ἔνσων' ἕλκων, Hsch. 
ἐνσωρεύω, heap on or in, τῷ κολπώµατι χρυσόν Sch.Pi.P.7 1Η]. :---- 
Pass., otros εἰς τὰ δώματ᾽ --εύεται | Emp. |Sphaer.123. 
évray-ys, ές, duly authorized, κουφισµός PLond.5.1646.47 (vi 
A.D.). -τον, τό, order for delivery, esp. requisition by the state, 
τὰ ἐ. τῶν ἀννωνῶν, THs ἐσθῆτος, PGiss.54.15 (iv A.D.), PLips.58.13 
(iv A.D.) ; private order for payment or delivery, PKlein.Form.988, 
1065 (VA.D.). 2. receipt, PSI1.36 (iv a. D.), ete. 11. entrancee 
Jee, PLond.3.1178 (iia. D.), BGU1074.15 (ili A.D.). 
ἐντάδε, = ἐνθάδε, Schwyzer 105 (Methana, vi Β. ο.). 
ἐντακτ-έον, one must introduce, place next in order, Dam.Pr, 
44. -os, ov, ordered, rhythmical, κίνησις Herod. Med.in Rh. Mus, 
58.70. a 
ἐντᾶλαιπωρέομαι, persevere, ταῖς (ητήσεσιν Olymp. in Alc.p.64C, 
ἔνταλμα, aros, τό, = ἐντολή, LxxJs.29.13, Ev. Mait.15.9, al. 
ἐντᾶμῖϊευόμενον' ἐνθησαυριζόμενον, Hsch, 
ἐντᾶμίευτος [i], ov, fitted for a purpose, πρός τι Gal.18(1).224, 
ἐντάμνω, lon. for ἐντέμνω. 
ἐντάν-ὔσις [ᾶ], ews, 4, stretching, Eust.1913.37. —vopds, ὁ, 
gloss on τανυστύς, Sch,Od.21.112. -ύω, poet. and Ion. for ἐν- 
τείνω, stretch tight, of the bow-string, veuphy ἐντανύσαι Od. 19.587, al. 3 
also, stretch a bow tight, i.e. bend or string it, 21.306, al.; τὰ τόξα ἐν- 
τανύουσι string their bows, opp. ἐκλύουσι, Hdt.2.173, cf. Theoc.24, 
107 :—Med., δυνήσεται ἐντανύσασθαι string the bow, Od.21.403 :--- 
Pass., fut. inf. ἐντανύεσθαι 19.02. 2. stretch or strain tight with 
cords or straps, ἐντανύσας [τὸν θρόνον ἱμᾶσιν] cover it with stretched 
straps, Hdt.5.25. 8. é. αὕλακας draw long furrows, Pi.P.4.227, 
ἐντάξιμος" inserticius, Gloss. 
ἔνταξις,εως, ἡ, putting in, tnsertion, Ptol.Geog.2.1.7, II. placing — 
of light-armed soldters alternately with hoplites in the phalanx, Δεὶ, 
Tact.31.3, Arr. Tact,26.6, Suid. 
ἐντᾶράσσω, Att.-rTw, Ion, ἐνθράσσω (q. v.), toss about, τὴν στρω- 
µνήν Aristaenet.2.22 :—Med., cause confusion tn, τῷ ὁμίλῳ Philostr, 
VA 3.20 :—Pass., --τεταραγµένοι ὀφθαλμοί Arist.Phgn.812°8. 
ἐντᾶρϊχεύω, pickle in the sun, Paul.Aeg.3.18 (Pass. ). 
ἐντᾶσις, ews, ἡ, (ἐντείνω) tuscribing, εἰς τὸν κύκλον Pl.Men.87b. 11. 
tension, straining, τοῦ ὑποχονδρίου Hp.Epid.3.1.8' ; τοῦ σώματος Id. 
Aér.4; τῶν ῥάβδων Id. Fract.30 ; ὀφθαλμῶν fixed stare, prob. in Aret, 
CD1.3 (pl.) ; distension, αἰδοίων Gal.7.728. 2. exertion, Plu.2. 
948b, Aret.S42.2; pl., retchings, Id.CD2.13. 3. 7 τοῦ προσώ- 
που ἔ. the assumption of a serious face, Luc. Symp.28 ; earnestness, 
περὶ ἑκάστου Porph.Abst.1.54; strictness, νόμων PSorb.675.14 (iil 
Ἁ ο 4. Arch., swelling in the outline of a column, Vitr.3.3.13, 
ἔντᾶσις, vos, 7, Thess. for ἔγκτησις, 16ο9(2).δ11 (iii B.c.), al. 
ἐντάσσω, Att. -ττω, insert or register in, ἐν τοῖς δηµοσίοις Ὑράμμασι 
CIG2737a50(Aphrodisias, M. Antonius), cf. PFay.gi.46 (i A.D, 
Pass.), etc.; ἐ. τινὰ τῇ ἀρχαίᾳ κωμφδία Ath, 1.5b:—Pass., τῷ opevdo- 
vay ἐντεταγμένῳ who takes post to use the sling, X.An.3.3.18 (as ν.],) 1 
in lit. sense, zmsert, πυρὴν -έσθω µήλης Paul.Aeg.6.66. 2. arrange 
light-armed troops and hoplites alternately, Ae). Tact.31.3, Arr. Tact. 
20.6: generally, {δεγέ men alternately, ib.25.4 (Pass.). IL= 
ἀντιτάσσω, τινὶ δόρυ E.Rh. 492. III. issue orders, ἐντεταχέναι τὸν 
στρατηγόν PCair. Preis. 32.3 (ii Α. Ρ.). i 
ἐντᾶτ-ικός, ή, dv, stimulating, aphrodisiac, Xenocr.16, cf. Gal.12. 
341, Aét.11.35. 2. sexually vigorous, [ζῷον] --ώτερον πρὸς τὴν “ 
Gp.19.5.4. Il. ἐντατικόν, τό,-- σατύριον, Ps.-Dsc.3.128. 
h, bv, (ἐντείνω) stretched: ἐ. ὄργανα stringed instruments, Str.7.5-7; 
Ps.-Plu. Vit. Hom.148, Ath.4.182e, Nicom. Harvt.2. 
ἐνταῦθα, Ion. ἐνθαῦτα (also ἐντοῦθα, α. ν.), Elean ἐνταῦτα SIG9 
(Olympia, vi B.c.): Adv., formed from ἔνθα, but more common in 
Prose: I. of Place, here, there, Hdt.1.76, A.Pr.82, etc.; ἐνταῦθά 
που hereabouts, Ar. Av,1184: folld. by ἵνα, ὅπου, etc., S.Ph.429, 11. 
800, etc. Ῥ. in this material world, opp. ἐκεῖ (in the ideal world), 
Arist. Metaph.ggo°34, etc. 2. hither, thither, 11.9.6οΙ ; παριέναι 
ἐνθαῦτα Hdt.5.72; ἐνταῦθα πέµπειν A.Pers.450, etc.; ἐ. πέµψειν ἔνθα 
µήποθ’ ἡλίου φέγγος προσόψῃ S.El.380; ὅθεν 8 ἕκαστον és τὸ φῶς 
ἀφίκετο, ἐνταῦθ᾽ ἀπελθεῖν E.Supp.533 3 φέρε δεῦρο. .ἐ. Ατ.Ες.739/ & 
προελήλυθας Pl. Tht.187b; µέχρι ἐ. [ἀ.(ᾳ.41269. 8. freq. c. 6ΕΒ., 
ἐ. τοῦ οὐρανοῦ X.Mem.4.3.8; ἐ. τῆς ἠπείρου Th.1.46; ἐ. rood ἀφικόμην 
κακοῦ Α.(2.8ΟΙ ; ἐ. που ἦμεν τοῦ λόγου Pl. Tht.177¢ 3 ἐνταῦθ ἑαυτὸν 
Tatas τῆς πολιτείας {11 that department of..,D.18.62. II. of Time, 
at the very time, then, A.Pr.206; in apodosi, ἠνίκα. ., ἐνταῦθα dy µάλι- 
στα.. S.T7.373 after ὅτε, Id.O7T802; after ἐπειδή, ἐπεί, Th.1.11, X- 
An.3.4.283 & df Id.Cyr.4.5.9, etc. 2. c.gen., é ἤδη ef τῆς ἡλικίας 
Pl.F.328e. III. of Sequence, thereupon, Hdt.1.61,62. IV. 
generally, herein, S.OT582, Fv.77, Pl. Ap.2Qb, etc. ; 7 this position, 
ἐ. ἕστηκε τὸ πρᾶγμα D.21.102; ἐνταῦθ' ἔνι depends upon fhat circum= 
stance, S.OT598.—In Att. also strengthd. ἐντανθί [1], Pl.Com.173-8 
(prob.), Pl. Pr#.310a, D.15.22, al. 
ἐνταυθοῖ (ἐνθανθοῖ /G17.76.13), Adv. hither, ἐ. νῦν κεῖσο come and | 
lie down here, 11.21.1223 & νῦν hoo Od.18.105, 20.262; here, ἡ & μονή 
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ἐνταφή 
Com. and Prose, Cratin.37, Ar.Ra.273, Lys.568, al., Pl..4p.18d, 33d, 
al,, Antipho 5.2,10.—Once in Trag., E.J71010(s.v.1.). | | 
-.ἐντάφ-ή, Dor. --ᾱ, burial, IGRom.4.1302.10 (Cyme), GDI3502.9 
(Cnidos), S7G1 234.5 (Lycia). -ἥῖα, ν. ἐντοφῆῖα. -νάζω, pre- 
pare for burial, lay out, Lxx Ge.50.2, Ευ. Matt.26,12, Plu.2.995c, AP 
11.125: metaph., τὴν τυραννίδα τῇ πόλει Plu.Dio44:—Med., τὸ λοιπὸν 
ἐντεταφιασμένος περιπατεῖ ΡΗΙ]ά. Mort.38. Ξιασις, εως, ἡ, -- 5α., 
Suid. -νασμός, 6, laying out for burial, Ev. Mare. 14.8, Sch.Ar.Pi, 
1009, etc. --ναστής, od, 5, undertaker, embalmer, Lxx Ge.50.2, POxy. 
476.8 (1 Α. 5.), PPar.7.6 (is.c.), Ρίο. Tetr.180, AP11.125, etc.; of 
the Bactrian dogs, Str.11.11.3. -taorids, 4, dv, ofan ἐνταφιαστής, 
bir PSorb.675.14 (iii a. D.). —tevo, = --ιάζω, Charis.p.566K. 
ντᾶφιοπώλης, ου, 5, undertaker, Dialex.1.3, Artem.4.56. 

ἐντάφιος [a], ον, of, belonging to or used in burial, κόσμοι D.H.2. 
67. II. asSubst., 1. ἐντάφιον, τό, shroud, winding-sheet, AP 
11.125 ; ἐ. δὲ τοιοῦτον οὔτ᾽ εὐρὼς οὔτε. .ἀμαυρώσει χρόνος Simon.4.4 ; 
καλὸν é. ἡ τυραννίς Isoc.6.45; Κκάλλιστον ἐ. ἕξουσι τὸν ὑπὲρ τῆς πατρίδος 
θάνατον Plb.15.10.3; 6 πλοῦτος δ᾽ οὐκ ἐμὸν ἐ. APo.294(Antiphil.). ὮῬ. 
pnd? ἐντάφια καταλιπόντι money for funeral expenses, Plu. Arist.27 : 
later in sg., funeral expenses, PLond.5.1'708.205 (via. D.). 2. é. 
(sc. ἱερά), τά, offerings to the dead, obsequies, S.E1.326, 1s.8.38, Epigr. 
Gr.313.13 (Smyrna) : Cyren, ἐντόφιον Notiz. Arch. 4.96. 

ἐντᾶχύ, quickly, presently, Sammelb.365 : Comp. ἐντάχιον as soon 
as possible, BGU826 (ii/iii a. D.), etc. 

ἕντε, = ἔστε, until, GDI2561 B44, C18 (Delph.) ; évre ib.1707.7 
(ibid.); ἕντε κ᾿ ἀποτείσῃ IGQ(1).334.15 (Locr., v B.c.); of numbers, 
up to, τὰς ὑπὲρ πέντε μνᾶ» ἕντε δέκα Foed. Delph. Pell.1 A 4, 

ἕντεα, τά, fighting sear, arms, armour, ἔ. aphia Il.10.407, Od. 
23.368 ; ἔ. πατρός» 19.17; esp. coat of mail, corslet, 11.10.34; ἔντε᾽ 
ἔδυνεν 2.330, etc. ΤΙ. furniture, appliances, tackle, ἔ. δαιτός Od. 
7-232; €. νηός ngging, h.Ap.480, Pi.N.4.703 ἕἔ. ἵππεια trappings, 
harness, ib.9.22, cf. P.4.235 3 ἔντη dippov harness, A. Pers.194 (but 
@rea alone for chariots, Pi.O.4.24); @vrea αὐλῶν periphr. for adaol, 
ib.7.12; also ἕντεα alone, musical instruments, 1d.P.12.21; of the 
instruments of the Γάλλαι, Lyr.Adesp.121; ἕντεα Φοίβου Call. Ap. 
I9.—Ep. and Lyr. word, once in Trag. (v. supr.) :—sg. ἕντος only 
in Archil.6. 

ἐντείνω, stretch or strain tight, esp, of any operation performed 
with straps or cords, 1. ἐνέτεινε τὸν θρόνον [ἱμᾶσι] Hdt.5.25 (cf. 
ἐντανύω) :—more freq. (as always in Hom.) Pass., δίφρος. «ἱμᾶσιν 
ἐντέταται {5 hung on tight-stretched straps, Il.5.728; [κυνέη] ἔντοσθεν 
tudow ἐντέτατο στερεῶς was strongly lined inside with tight-stretched 
straps, 10.263; so [τὰς γεφύρας] ἐδόκεον ἐντεταμένας εὑρήσειν ex- 
pected to find the bridge with the mooring-cables taut, Hdt.g.106 ; 
σχεδίαι ἐντετ. 1d.8.117; κλίνη ἐντετ. Polyaen.7.14.1 3 εἰ ἡ ἔντασις τῶν 
ῥάβδων χρηστῶς ἐνταθείη Hp.Fract.30; τράχηλος ἐντετ. with sinews 
taut, Phid.Jy.p.5 W.: metaph., ἐντεταμένου τοῦ σώματος being toned, 
tempered, P\.Phd.86b, cf. g2a. 2. stretch a bow tight, bend it for 
shooting, A.F7.83, cf. E.Supp.886 : metaph., καιροῦ πέρα τὸ τόξον ἐ. 
ib.745:—Med., bend one’s bow, Id.IA5.49(lyr.), X.Cyr.4.1.3:—Pass., 
τόξα ἐντεταμένα bows ready strung, Hdt.2.173, Luc.Scyth.2: hence, 
com., Κέντρον ἐντέταται {5 ready for action, Ar.V.407. b. of the 
strings of the lyre, τῆς νεάτης ἐντεταμένης Arist.Pr.g21»27. Se ee 
ναῦν ποδί keep a ship’s sail taut by the sheet, vais ἐνταθεῖσα ποδὶ ἔβαψεν 
E.Or.706. 4. ἐ. ἵππον τῷ ἀγωγεῖ hold a horse with tight rein, X. 
£7.83. 5. tietight, βοῦν..ἐ. βρόχοις E.Andr.720. 11. metaph., 
strain, exert, τὰς ἀκοάς Polyaen.1.21.2; éavrdy Plu.2.795f :—Med., 
φωνὴν ἐντεινάμενος Aeschin.2.157 ; ἐντεινάμενοι τὴν ἁρμονίαν pitching 
the tune Aigh, Ar.Nu.g68 :—Pass., πρόθυμοι καὶ ἐντεταμένοι els τὸ 
ἔργον braced up for action, X.Oec.21.9; τῇ διανοίᾳ περί τι Plb.10.3.1; 
ἐνταθῆναι περί τινος PSI4.340 (iii B.c.) ; ἐντεινόμενος on the stretch, 
eager, Opp. ἀνιέμενος, X.Mem.3.10.7, cf. Cyn.7.8 3 μᾶλλον ἐντεινά- 
uevos εἶπον PILR.536c ; πρόσωπον ἐντεταμένον a serious face, Luc. Vit. 
Auct.to. 2. intensify, carry on vigorously, τὴν πολιορκίαν Plu. 
Luc.r4 ; excite, θυμὸν ἀνόητον Plu.2.61e, cf. 464b, III. intr. in 
Act. , exert oneself, be vehement, E.Or.698, Fv.340. 2. intr. in Act., 
denem erigere, Arist.Pr.879*11 :—Pass., εἰκόνες ἐντεταμέναι D.S.1, 
38. IV. stretch out at or against, πληγὴν ἐ. τινί lay a blow on 
um, X.An.2.4.11, cf. Lys.Fv.75.4 3 without πληγήν, attack, Pl.Min. 
1218: πύξ τυι D.C.57.22. V. place exactly in, és κύκλον χωρίον 
τρίγωνον tuscribe an area as a triangle in a circle, Pl.Men.87a 
Pass.). 2. esp. put into verse, ἐ. τοὺς Αἰσώπου λόγους Id.Phd. 
dod; ἐ. εἰς ἐλεγεῖον Id. Hipparch. 228d ; τοὺς νόμους εἰς ἔπος Plu. Sol. 
33 ἔπεσιν ἐ. τὴν παραίνεσιν Jul. Or.6.188b; set to music, ποιήµατα els τὰ 
abaptopara, Pl. Prt.326b :—Med., Ἰθάκην ἐνετείνατο.. Όμηρος ᾠδῇσιν 
Hermesian.7.29. 

ἐντείρω, --τείρω ἐν. ., Q.S.1.671 (Pass.). 
- ἐντειχ-ίδιος, ov, = ἐντείχιος, Luc. Par.42, Onos.42.12. -ίζω, 
uild or fortify in a place, ἀκροπόλεις ἐν ταῖς πόλεσιν Isoc.4.137, cf. 
X.HG4.8.1; φρούρια Id. Cyr.3.1.27 3 πόλιν ἐν τῷ ἀγκῶνι D.H.3.44 ; 
ἐν ail τοῖς χωρίοις J.AJg.10.3 :—Pass., τὰ τείχη & ἐνετετείχιστο 
X.Ages.2.19. ΤΙ, Med., wall in, i.e. blockade, Th.6.90 ; but also, 
ortify, Nic.Dam.F¥.66.32J., Plu.Pomp.28: plpf. ἐνετετείχιστο D.C, 
$2.38. Ἔνος, ov, enclosed by walls, οἰκήσεις D.H.1.26. 
᾿. ἐντεκμαίρομαι, infer, τοῖς ἄλλοις σηµείοις f.1. in Hp. Supers. to. 

évrexv-dopar, beget children in, Plu.Cat. M1. 25. -ος, ov, having 
hildren, opp. &rexvos, Luc. DMort.6.3. ~ 
μας ονομα, build or fix in, ν.]. for ἐκ--, Hp. Art.47, cf. Apollon. 
-ltia ος, 
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ἐντελέθω, = τελέθω ἐν.., Nic. Th.660. 

ἐντέλεια, 7, (ἐντελής) completeness, τοῦ λόγου A.D.Synt.186, 
16. Il. full nights, GDI1339.11 (Ώοάοπα). 

ἐντελετέω, {ο be tnspired, frenzied, Hsch. s. v. κορυβαντιᾷ. 

ἐντελευτάω, end one’s lifein .., Th.2.44, Lib.Or.18.31, 

ἐντελέχ-εια, ἡ, (ἐντελής, ἔχειν) full, complete reality, opp. δύναµις, 
ψυχή ἐστιν ἐ. 7 πρώτη σώματος φυσικοῦ δυνάµει (ωὴν ἔχοντος Arist. de 
An.412°27 5 ὑπὸ τοῦ ἐντελεχείᾳ ὄντος τὸ δυνάμει dy γίνεται 1d.GA 734% 
30; distd. fr. ἐνέργεια, actuality, opp. activity, Id, Metaph.1050%23, 
Ph.257°8, cf. Ph.1.625 (ἐνδ-- codd.), Plot.4.7.8; later, τὸ φὸν κατὰ 
δύναμιν µέν ἐστι νεοσσόε, kar’ ἐντελέχειαν δὲ οὐκ ἔστιν S.E.M.10.3,40, 
cf. TheoSm.p.37 H.: confused with ἐνδέλεχεια (q.v.) by Cic. Tusc. 
1.10,22, Luc. Jud.Voc.10.  --ής, és, only as f. 1. for év5-, e.g. Thphr, 
CP3.1.10, Ph.2.587 ; and 5ο Adv. --ὣς Pl.Lg.gose. 

ἐντελ-έω, dub. in Phid.Jy.p.12 W. -ής, ές, (τέλος) complete, 
7111, τὸν μισθὺν ἀποδώσω ᾿ντελῆ ΑΓ. ΕΦ.1267, cf. Th.8.45; δώσειν ἐ. τὴν 
δραχµήν ib.29 ; τροφὴν ἐ. δοῦναι ib.78 ; δεῖπνον ἐ. καὶ μηδὲν ἐλλιπές 
Euang,1.2 (but τὸ ἐ. ὀνομαζόμενον δεῖπνον the last course, Luc. Symp. 
38); ἵν᾽ é ὧσι [of λόγοι] Phid.Herc.1251.13 ; opp. ἐλλιπής, A.D. 
Synt. 38,9, al.: Sup. --έστατος, Bdoavos Ael. Tact.21.3; ἐντελὲς τρί- 
yovov gee Luc. Vit, Auct.4. 2. of victims, perfect, unblemished, 
δώδεκ᾽ ἐντελεῖς ἔχων Bods 9.17.76ο, cf. Luc.Sacr.12. 3. of military 
equipment, {η good condition, Th.6.45 ; τριήρεις Aeschin.2.175. 4, 
of men, οὐ γὰρ ἐντελὴς. .προσφέρειν full-grown so as to offer, A.Ch. 
250; ἐ. τὴν ἡλικίαν Ael.VA3.40; finished, accomplished, é. καὶ ἕν- 
δοξοι Artem. 2.35, cf.Sch.Hes. Th.242 ; also ἐντελῆ τὴν ἀνδρείαν εἰσφέ- 
povrat Onos.4.2 : Comp. --έστερος Hsch.: Sup., Id. 5. Adv. 
-λῶς, Ion. --λέως, entirely, completely, Arist.Rh.Al.1436%12, Herod. 4. 
πο, Plb.10.30.3, etc. ; perfectly, J. AJ19.6.2 : Comp. --έστερον Marin. 
Procl.15. ΤΙ. possessing full rights, ἱππεῖς ἐ. Ῥωμαίων D.S.34.2. 
31; qualified to hold public office, opp. ἀτελής, SIG286. 10 (Milet., iv 
B.C.) :—dub. cj. in A.Ag.105, -ικός, ή, dv, {.]. for ἐντολικός, 
A.D. ΦΥΜέ.Ι12.27. 

ἐντέλλω, enjoin, command, Act. only in ΡΙ.Ο.7.49, 95.77.2690 :-- 
mostly in Med., τιωίτι Hdt.1.47, etc.; in a will, φίλοις ταῦτα ἐντέλ- 
λομαι Diog.Oen,66: c. dat. pers. et inf., Hdt.1.53, ΡΙ.19.4928, etc.; 
ἐντείλασθαι ἀπὸ γλώσσης command by word of mouth, Hdt.1.123: 
so in pf., ἐντέταλται Lxx 3.K7.13.17; ἐντεταλμένοι εἴησαν Plb.18.2.1, 
cf. Hdn.1.9.9 :—Pass., τὰ ἐντεταλμένα commands, Hdt.1.60, 5.73, 9. 
£7,462 5X, Gyr.5. 8.3. II. invest with legal powers, authorize to 
act, ἐ. σοι καὶ ἐπιτρέπω PLips.38.5 (iv Α. Ρ.), cf. PMasp.124.6 (vi a.D.). 

ἐντελόμισθος, ov, receiving full pay, D.50.18. 

ἐντεμεγ-ίζω, place within a precinct, Poll.1.11. Ξνος, ov, having 
en in the τέµενος, θεοί SIG1037.4 (Milet.), Inser.Prien.123.10 
(18.ς.). 

ἐντέμνω, lon. --τάµνω, cut in, engrave upon, ἐν τοῖσι λίθοισι γράµ- 
para Hdt.8.22; ofa map, χάλκεον πίνακα, ἐν τῷ γῆς. περίοδος ἐνετέ- 
τµητο ][ἀ.5.49: cut or scoop a hollow ina thing, in Pass., ἐντετμέαται 
Hp.Art.72 ; ἐντετμημένου τοῦ σπληνίου Orib.46.25.4. ΤΙ. cut up 
a victim, sacrifice, ρωϊ to a hero, Th.§.11, cf. Luc. Seyth.1; ἐ. σφάγιά 
τινι Plu.Sol.g :—Med., εἰ. «ἵππον τόµιον ἐντεμοίμεθα should get it cut 
up, Ar.Lys.192 :—Pass., ἐντέμνεται σφάγια Dion. Byz.14. 2. cut 
in, shred in, of herbs in aremedy, metaph., A. Ag.16. 8. cut, ναῦς 
ἐ. κύματα Ph.1.352, cf. Luc. ΤήΗ.22 (Pass.), Tox.37, Hist. Conscr.25. 

ἐντενής, és, on the stretch, intent: only neut. ἐντενές as Adv., A.R. 
2.039. 

ἐντεομήστωρ, V. ἐντεσιμήστωρ. 

ἐντερ-επιπλοκήλη, 7, Μ{εσίμαί and omental hernia, Gal.19.448. 
-εύω, gui fish, Archipp.25. «ίδια, τά, Dim. of ἕντερα, Alex. 
84. -ικός, ή, dv, mtestinal, ἀποφυάδες Arist.PA675°17. —wWos, 
η, ov, made of gut, Sch.Ar.Ra.233. -νον, τό, privy parts, M.Ant. 
6.13. Ξνώγη, 7, nmost part, pith or heart-wood of plants, Hp. Mul. 
1.78, Thphr.7P3.17.5, 1.2.6, Porph.Gaur.3.3, Luc.VH2.37. 

ἐντερο-ειδής, és, like intestines, Arist.HA508"11. -κήλη, 71, 
intestinal hernia, rupture, Dsc.1.74 (pl.), Gal.7.36, Cels.7.18. -κη- 
λήτης, ov, 6, one who suffers from rupture, Gloss. :—hence --κηλικός, 
h, bv, suffering from intestinal hernia, Dsc.1.110.2, Gal.1 4.7809. 

ἐντερόμφᾶλον, τό, umbilical hernia, Gal.1 4.786. II. --όμφαλος, 
6, patient suffering therefrom, 1d.19.444. 

évtepov, τό, piece of the guts or intestines, ἐὐστρεφὲς ἔντερον οἷός 
a string of sheep’s gu, Od.21.408 : elsewh. in Hom. always pl., 
évrepa guts, bowels, 11.13.507,al., cf. A.dg.t2a1, Ar.Eg.1184, Ra. 
476, Pl.71.73a: in sg., gut, bowel, Arist.1A524°13 ; τοὔντερον τῆς 
eumtdosAr.Vu.160; collectively, dowels, Ατὶςι. 14514912, al. ; womb, 
belly, Archil.142, cf. Luc.Lex.6 ; ἐπὶ µετρίῳ ἐντέρῳ for moderation 
in eating, Lxx.S1.34.20, cf. AP9.170(Pall.): metaph., cuszde of fruit, 
ib.14.57. ΤΙ. &repa γῆς earth-worms, Arist.1A705>28, 709%28, 
Arat.959, Numen.ap.Ath.7.305a; but worm-casts, Arist.HA570°16, 
Thphr.Sign.42, Nic. 7h.388. ΤΤΤ. bag made of gut, Hp.Morb.3. 
I. (1.-E. *en-tero-, Comp. of *en ‘in’.) 

ἐντερόνεια, ἤ, = ἐντεριώνη, Hsch., Suid.; ἐ. els τριήρεις ember for 
the ribs of a ship, belly-timber, Ar.Eg.1185 (with a pun on τοῖς ἐντέ- 
pots), ν. Sch. 

évtepo-mparns [a], ov, 6, =sq., Sch.Ar.£q.155. -πώλης, ου, 
6, tripe-seller, AB379. -φύλαξ [ὕ], ακος, 5, name of a surgical 
instrument, Hermes 38.282. 

évteoa’ ἔσωθεν, Hsch. (cf. ἔξεσα). 

ἐντεσῖ-εργός, dv, working in harness, ἡμίονοι ἐ. draught-mules, Il, 
24.2776 -μήστωρ, opos, 6, skilled in arms, Hsch. (also ἐντεομ--). 


ἐντέταμαι 


ἐντέταμαι, ἐντεταμένος, pf. Pass. from ἐντείνω. | 

ἐντετᾶμένως, Adv., (ἐντείνω) vehemently, vigorously, Hdt.1.18, 4. 
14, J.AJ11.4.5. 

ἐντετριμμένως, Adv., (ἐντρίβω) adroitly, ‘like an old hand’, Poll. 
5-144. 

ἐντετύὔπωμένως, gloss on ἐντυπάς, Eust.1343.55. 

évrevypa, ατος, τό, = ἔντευξις, D.S.39.9. 

évrev0ev, Ion. ἐνθεῦτεν, Adv., (related to ἔνθεν, as ἐνταῦθα to 
ἔνθα): I. of Place, hence or thence, Od.19.568, Hdt.1.2, al., A.Pr. 
836, Pers.488, Th.8.42, etc. ; τὸ γένος ἐ. ποθεν ἐκ Χίου Pl.Euthd.271¢; 
τἀντεῦθεν matters there, i.e. in the house, S.E/.1339; é@ καὶ é. Lxx 
Nu.22.24, Ev.Jo.19.18; ἐ. κἀκεῖθεν Sch.D.T.p.29H.; ἐντεῦθεν εἰς 
τυχόν ‘go to Jericho’, Men.Pk.184. ΤΙ. of Time, henceforth, there- 
upon, S.E1.728, Ph.384 (lyr., dub. 1.), etc.; also τὸ é. Hdt.1.9,27,al., 
Pl. Tht.198b; Att. also τοὐντεῦθεν E.Med.792, al.; τἀντεῦθεν A.Eu. 
60; τὸ é. ἐπὶ τούτοις Ael.VA8.17. III. causal, thence, from that 
source, τὸν βίον ἐ. ἐποιοῦντο Th.1.53 ἐ. af µάχαι Arist. EN1131°23 3; ἐ. 
ποθεν Τά. Pol.1286°15 ; therefore, in consequence, E.Andr.g4g, Pl.Cra. 
399c.—Att. strengthd. ἐντευθενί [7], Ar.dv.10, Lys.g2, etc.; cf. 
ἐνμεντευθενί. 

ἐντευκτικός, ή, όν, affable, Plu. «419.12, 2.9f. 

ἐντευξίδιον, τό, Dim. of sq. 4, little petition, Arr. Epict.1.10.10. 

ἔντευξις, ews, 7, (ἐντυγχάνω). lighting upon, meeting with, ο. dat., 
αἱ τοῖς Anorais ἐντεύξεις Pl. Pit.298d. 2. converse, intercourse, πρὸς 
τοὺς πολλούς Arist.AA.1355°29; ο. gen., Vit.Philonid.p.7C. ; ἐντεύ- 
tes ποιεῖσθαί τισι hold converse with.., Isoc.1.20; [7 πραγματεία] 
χρήσιμος πρὺς τὰς ἐ. Arist. Top.101°27, cf. Metaph.1009°17, etc.; τὴν 
ἡλικίαν TH ἐντεύξει yywpiCouey Sor.2.8. b. manners, behaviour, 
Aeschin.2.47, Thphr.Char.5.1, 20.1. ο. esp. sexual intercourse, 
Epicur.Sent.Vat.51, Fr.61. 3. ἐντεύξεις ὀχλικαί speeches to the 
mob, D.H.7h.50. 4. petition, PSI4.383.6 (iii B.c.), PFlor.55.18 
(ia.v.), Plu. 7Gr1, etc.; s#tercession for a person, D.S.16.55, Nic. 
Dam.f7.130.7 J., 1£p.77.2.1(pl.). 5. reading, study, 7 €. τῆς mpary- 
µατείας Plb.1.1.4, etc. 

évrevtevi, for ἐντευθενί, barbarism in Ar, 7h,1212. 

ἐντευτλᾶνόομαι, Pass., to be stewed in beet (v. τεῦτλον), of eels, Ar. 
Ach.894 (prob. ἐντετευτλιωμένης), Aret.CA1.2. 

ἐντεύχω, produce, ἐρυθήματα Archig.ap.Orib.8.1.1 (Pass.). 

évteppos, ον, (τέφρα) ash-coloured, Dsc.5.74, Ath.9.395¢. 

ἐντεχν-άζω λόγον introduce an elaborate argument, Lib.£7th.6. 
5. -ής, ές, f.l. for ἔἕντεχνος, Sch. Pi.V.8.24. -ος, ov, within 
the range or province of art, at πίστεις ἔντεχνόν ἐστι µόνον Arist. RA. 
1354°13. 2. furnished or invented by art, artificial, artistic, Pl. 
Prt.321d,al.; opp. ἄτεχνος, πίστεις Arist. RA.1355°36 3 7 ἔ. µέθοδος 
the regular method, ib.*4, Adv. -ως Id. S£172°35 (condemned by 
Phryn.327 (whohowever cites Adv.-@s from Lys.f7.3145.)). II. 
of persons, skilled, ἔ. δημιουργός a cunning workman, Pl.Lg.9o03¢, cf. 
Pit.300e. 

ἕντηκτος, ov, liquefied, αἷμα Aret.CD2.13. 

ἐντήκω, pour in while molten, µόλιβδον D.S.2.8; ἐ. µόλιβδον [τῇ 
κεφαλῇ] Plu.CGi7: metaph., ἐ. τέτανον τερπνόν ν.]. in Ar.Lys. 


553. II. Pass., with pf. Act. ἐντέτηκα, to be dissolved in, ὕδατι 
Aét.9.42. 2. to be cast, ἀγδριάντα χαλκφῷ ἐντετηκότα D.Chr.64.4: 
but usu., 8. metaph., of feelings, sink deep in, μῖσος ἐντέτηκέ mot 


S.£1.1311, cf. Pl.Mx.245d ; τὸ δέος ἐντετηκὸς ταῖς ψυχαῖς D.H.6.72 ; 
ἐν ταῖς Wuxais ἐντέτηκεν 7 δεισιδαιµονία D.S.1.83 ; ἐντήκεται yap πλευ- 
µόνων ὅσοις ἔνι ψυχή (Sc. Κύπρις) sinks in. .as the breath of life, 5.7. 
941.7. 4. of persons, οὐδ ἂν el κάρτ᾽ ἐντακείη τῷ φιλεῖν should be 
absorbed by love, Id. 77.463 ; θρήνοισιν ἐντακεῖσα Lyc.498. 

ἐντηρέω, guard, Procop.Arc.4, PGrenf.1.61.13 (ViA.D.). 

ἐντί, ν. εἰμί. 

ἐντίθημι, fut. ἐνθήσω: poet. aor.1 inf. ἐνθέμεν Thgn.430 :—put in 
(esp. put on board a ship), οἶνον ἐρυθρὸν ἐνθήσω Od.5.166 ; évOets τινα 
εἰς τὸ πλοῖον Antipho 5.39 :—freq. in this sense in Med., κτήματά 7’ 
ἐντιθέμεσθα Od.3.154, cf. X.An.1.4.7, Oec.20.28; ἐν δ στὸν τιθέ- 
µεσθα .. νηΐ Od.11.3; ἐνθέσθαι εἰς τὴν ναῦν φορτία D.34.6. 9. 
generally, put i or into, ἐνέθηκε δὲ χερσὶν ἅρπην Hes. 14.174; χειρὶ 
δ) ἔνθες ὀξύην E.Heracl.727 3 σε µήτηρ ἐνθεμένη λεχέεσσι 1.21.1242 ; 
ἐντιθέναι αὐχένα (υγῷ E.Hec.376, cf. 1045; also és τι Hdt.2.73, Ar. 
Ach.g20; és τὼ κοθόρνω τὼ πὀδ᾽ ἐνθείς Id.Ec.346, cf. V.1161 :—Med., 
ἐνθεμένης τὸ κυμβίον εἰς τὸν κόλπον D.47.58. Ῥ. metaph., ἐνθέμεν 
φρένας ἐσθλάς Thgn.430; ἄρτι por τὸ γῆρας ἐντίθησι νοῦν Pherecr. 
146.6; ἐ. ἀθυμίαν Pl.Lg.800c ; ἰσχύν D.3.33; ἐνθεῖναι φόβον inspire 
fear, X.An.7.4.1, etc.; ἐ. ταῖς χορδαῖς τὴν ἁρμονίαν Plot.4.7.8 :—so 
in Med., χόλον ἔνθεο θυμῷ thou hast stored up wrath in thy heart, 
11.6.326 ; κότον ἔνθετο θυμῷ Od.11.102; Opp. ἵλαον ἔνθεο θυµόν Il. 
9-639; τὴν els τινα εὔνοιαν PMag.Lond.125.26; μῦθον πεπνυµένον 
ἔνθετο θυμῷ laid it to his heart, 04.21.3657 wh mot πατέρας. «ὁμοίῃ 
ἔνθεο τιμῇ put not our fathers im like honour, I1.4.410. 8. put in 
the mouth, τινί τι Ar.Eq.717 3 ψώμισμα (5ο. τῶν νηπίων στόµατι) Plu, 
2.320d :—Med., ἐνθοῦ put in, i.e. eat, Ar.Eq.51 ; cf. ἔνθεσις 11. 4. 
insert, δέλτα ἀντὶ τοῦ νῦ Pl.Cra.417b. 5. puton, χλαίνας Il.24.646; 
κόσμον τάφφ E.1T632:—Med., σάκος ἔνθετο νώτῳ A.R.3.1320, 6. 
engraft, bud, ad’ ἑτέρων δενδρέων ὀφθαλμοὶ ἐνετέθησαν Hp.Nat.Puer. 
26, 7. of cautery, ἐνθεῖναι ἐσχάρας 14.44.11, cf. Paul.Aeg.6.44. 

ἐντίκτω (for ἐντέξῃ v.infr.1.2), bear or produce in, δόµοις τοῖσδ᾽ 
ἄρσεν᾽ ἐντίκτω κόρον E.Andr.24; φὰ ἐ. ἐς τὴν ἰλύν drop eggs into the 
mud, Hdt.2.93: abs., bear children in a place, Th.3.104; ἐντίκτουσιν 
ἐνταῦθα Arist.HA552°29 ; ἐν τῇ τῶν ἐλαττόνων ὀρνίθων νεοττιᾷ ἐ., of 
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the cuckoo, ib.563°31. «9. create or cause in, τὸ κακοῦργον. . ἐντίκτει 
Κύπρις ἐν ταῖς σοφαῖσιν E. Hipp.642 ; ἐ. ἔρωτας, ἔχθρας ὄγκον, Φθόνου», 
ἀνελευθερίαν, εὐχέρειαν τοῖς νέοι πονηρίας, σωφροσύνη», Pl.Lg.870a 
8428, 87ος, Phdr.256e, R.392a, 4198 } τοῖδ νέοι (Ώλον ΕΙ9.12.265.4 
ἐντέξῃ is dub.in Ar.Lys.553. ΤΙ. ΡΙ.Ρ8Γ. ἐντετοκώς, intr., inborn, 
innate, vocov..év τῇ πόλει ἐντετοκυῖαν Id.V.651. 
ἐντϊῖλάω, void excrement upon, τινίτι Ar. «450.251. 
ἔντιλτος πλακοῦς, 6, prob. a cake seasoned with τιλτόν (ᾳ. ν.), 
Clearch.65 (5.ν.].). 
ἐντῖμ.-άω, value in or among, ἐν ταῖς µ’ μναῖς ἐνετιμᾶτο τὰ χρυσία καὶ 
τὰ ἑμάτια τῶν χιλίων [δραχμῶν] D.41.27; ἐς τὰς προῖκας ἐντετιμῆσθαι 
D.C.48.8 5 ἐντετιμημένος highly valued, valuable, Ξορ]τ.τοο codd, 
Ath. (ἐντετμαμένα Meineke) :—Med., value in giving a dowry, Poll. 
8.142. —dopat, Pass., {ο be heldin honour, Lxx 4Ki.1,13. —os, 
ον, (τιµή), 1. of persons, in honour, honoured, opp. ἄτιμος, Pl. 
Euthd.28tc, etc. ; τινί by another, S. E/. 239 (lyr.), Ant.25, etc. ; παρά 
rut Pl. 7i.21e: ο. dat. rei, honoured with, σπονδαῖς E.Or.1688 (anap.) ; 
in office, Pl.R.564d ; of men of high rank in Persia, X.Cyr.3.1.8, al. ; 
opp. ἄδοξοι, D.3.29 ; = ἐπίτιμος, Decr.ap.eund.59.104. 2. of things, 
τὰ θεῶν ἔ. what is honoured in their sight, their ordinances or atiri- 
butes, 9. 411.77: & ποιῆσαι τὴν τέχνην hold it in honour, Isoc.4.159; 
ἕ. ποιεῖν τι Arist. Pol,1286°15 ; ἔργα -ότερα (opp. ἀναγκαιότερα) ib, 
125528 ; δαπανήµατα -ότατα [ἀ.ΕΝΙ122535/ χώρα é. place of honour, 
Pl.Epin.g8se; ἔ. ardavois,=Lat. honesta missio, PHamb.1.31.19 
(ii A. D.). 8. Adv. -μως, ἄγειν τι Ρ].1ς.5286, cf. Satyr. Vit. Eur. Fy 
39 xviii27 (Pass.); ἔχειν τι P1.R.528b; also ἐ. ἔχειν to be tu honour, 
X.An.2.1.7: Sup. --ότατα D.C.63.17; -μως ἀπολελυμένος,Ξ- Lat, 
missus honesta misstone, POxy.1471.6(i A. D.), al. II. doing 
honour, honourable (to a person), λόγος Pl.Lg.855a. III. valu- 
able, highly valued, [ χώρα] Arist. Mete.352%12 (Comp.), cf. PLond.5, 
1708.33 (via. D.); of currency, accepted in exchange, opp. ἀδόκιμον, 
νόμισμα Pl.Lg.7 42a. --ότης, ητος, ἡ, honour, rank, Arist.Rh, 
1390°19. 
ο... 6, shaking, Lxx Si.22.15 (ν.]. ἐντίναγμα, as in Sch, 
Od.17.231). -άσσω, hurl against, δοκόν τινι D.L.6.41, cf. Lxx 
1Ma.2.36,2Ma.4.41, Aesop.357 :—Pass., to be shaken, aor. 2 ever 
νάγη PFlor.163.3 (iii A. D.). II. intr., collide with (nisi leg. ἐκτ- 
(q.v.)), εἰς τοὺς πλησίον ἵππους Λε]. Tact.19.2. 
ἐντῖτός, dv, liable to be sued, αὐτῷ ἐντιτὸν ἔστω ἐπὶ τᾷ δόσει GDI 
5087%6 (Crete) = cf. ἐντιτόν' ἔνδικ[τ]ον, Hsch. 
ἐν-τμήγω, Ep. for ἐντέμνω, Nic.r.82. 
ina thing, incision, notch, X.Cyn.2.7. 
Apollon. Lex. s.v. ἁρματροχιή. 
ἕντο, 3 pl. aor. 2 Med. of ἵημι, Hom. 
ἔντοθεν, v. ἔντοσθεν. 
ἐντοίχιος, ov, on the walls, Ύραφαί D.H.16.3; τὰ ἐ. γράφειν prob 
cj. in X..47.7.8.13 ἐ. ὄρυγμα Ruf.ap.Orib. 49.32.5. 
ἔντοκος, ov, with young, Lyc.185, PTeb.53.20 (ii B. C.). 
ing interest, PStrassb.92.8 (iii B.c.), ete. 
ἐντολ-εύς, έως, 6, = ἐντολικάριος, agent, representative, Cod. Just.4 
20.16,1, PGrenf.1.62.8(ViA.D.). --ήνἡ, junction, order, commana 
freq. in pl., orders, commands, Pi.Fr.177, Hdt.1.22, 3.147, A.Pri2 
etc.; ἐντολαὶ θεοῦ 1Ep.Cor.7.19 ; ἐντολὰς δοῦναι Decr.ap.D.18.75 
ἐντολὴν ἐπιτελέειν Hdt.1.157; royal ordinance, PTeb.6.10 (ii B.C.) | 
θεῖαι ἐ., of Imperial ordinances, SIG888.51 (iii a. D.) ; ἀπ᾿ ἐντολῆς D: 
proxy, Luc.Pr.Jm.16.—Rare in Trag. and Att. Prose. --ίδιον, τό 
Dim. of foreg., POxy.1767.17 (iii A. D.). -ικάριος, 6, mandator 
1G14.956 B15 (iv Α. Ὀ.), Mitteis Chr. 78.8 (iv A. D.), etc. -uKds, 
όν, of or for a command, νόμος prob, in CIG2712.8 (Mylasa, v A.D.) 
ἐπιστολίδιον POxy.1677.5(iiia.D.). II. Subst.-xdy,7d, authorize 
tion, power of attorney, PFlor.142.2 (iii A. D.), etc. 2. prescription 
recipe, BGUo53.1 (iii/iv A.p.), dub. sens. in POxy.1775-13 8 
A.D.). —ipaiov γράμμα power of attorney, PMasp.161.14, al. (! 
AsiD;)s -ιος, 6, dub. sens, in CRAcad.Inscr.1905.158 (Egypt). 
ἐντολμάομαι, Ώερ.,Ξ τολµάω év.., Ael.Fr.212. ’ 
ἐντομ-ή, 7, slit, groove, Hp.Art.33,47 ; in insects, notch, tnctsion 
Arist. HA 48733 (pl.), 523°14(pl.); ἐντομαὶ erevds Luc.dm.44. 3 
hewing of masonry, λίθοι ἐντομῇ (v. 1. ἐν τομῇ) eyyerioiTh.1.93. = 
narrow gorge, cleft, D.S.1.32. -tas, ov, 6,eunuch, Usch. ; castrate 
animal, Sch.I1.9.539. -tos, ov, dub, sens. in PLond.5.1656 (i 


-τμημα, ατος, τό, Chi 
-τμησις, εως, 7, Ξξ{οζερ., 


2. bear 


A.D.). ~is, (50s, 4, incision, gash, Lxx Le.19.28, 21.5. 1] 
grave, burial-vault, Ath. Mitt.16.368 (Thessalonica), 111. ἐντι 
µίδας᾽ µαμιλάρι (leg. σµιλάρια), ψαλίδια, Hsch. -ος, ον, cuit 


pieces, esp. in πει. pl. ἔντομα victims offered to the dead, ἱερεῖα bein| 
prop. used in reference to gods (Eust.1671 fin., cf. ἐναγίζω), ἔ- motel 
offer as victims, Hdt.2.119, cf. 7.191; ἔ. µήλων A.R.1.587, cf, Cal 
ap.Sch.Th.Oxy.853 x 38. 11. ἔντομα (sc. (Ga), τά, tsects, καλ. 
δὲ ἔντομα ὅσα ἔχει κατὰ τὸ σῶμα ἐντομάς Ατὶςί. 114 487933, cf. 52311: 
Ant.Lib.4.7. TIT. ἔντομοι ἔνορκοι, Hsch, 


ἐντον-ία, 7, = Lat. distentio penis, Horap.1.46 (ν.]. εὐτ-). οι 


«τό, apparatus for stretching the τόνοι of a torsion-engine, Ph.Bel.57.4¢ 


61.12, HeroBel.107.1.  —0s, ov, (ἐντείνω) of persons, sinewy, v. 1. fc 
εὔ--, Hp. Aé7.43 τὰ µέλη ἐντόνοις ὅμοια Zeno S/orc.1.58. 2. violen 
of wind, etc., νότος Olymp. 1” Mete.195.39 3 ἀκτῖνες --ώτεραι ib.25¢ 
23: metaph., zztense, eager, vehement, γνώμη Hdt.4.11; σπλάγχνε 
E.Hipp.118; Μοῦσα. . ἔ. Αχαρνική Ar. Ach.606; ἔ. καὶ δριμεῖς ΕΙ. Lh 
173a; -ώτατος πρός τι 95.37.8423; δρᾶν ἔ. χέρε Ε.ΕΥ.1ΟΙ (5. ν.]. 
Adv. -νως eagerly, χωρεῖν Th.5.70 3 ἀπαιτεῖν Χ.4Η.7.5.7: (ητεῖσθι 
ΡΙ..528ς: Comp. -ώτερον PPetr.3 p.111 (prob.). 11. 9.05. 


ἐντοπίζω 


ἔντονος, 6, dub.1. for τόνος, Pl.Lg.g45c.—Freq. confounded with 
εὔτονος. 
ἔντοπ-ίζω, sine expl., Suid. -tos, ov, local, θεοὶ é., = ἐγχώριοι, 
PL.Phdr.262d ; νόµισµα, πλοιάρια, Peripl.M.Rubr.49,36 πόλεμοι ἐ. 
civil wars, D.H.8.83 ; ἡ ἐ. ἱστορία D.L.7.35 ; ἐντόπιοι local residents, 
opp. ξένοι, 1G5(2).491 (Megalopolis, 1/11 a.p.) ; opp. ᾽Αλεξανδρεῖς, 
PLond.2.192.94 (iA.D.). 2. Medic., local, βάρος Antyll.ap.Aét.g. 
40. -ς, ov, {η or of a place, S.Ph.212 (lyr.), 1171 (lyr.), OC1457, 
ae prob. in Nausicr.1; ἔλαιον prob. in OG/629.70 (Palmyra, 
iia.D.). 
ἐντορεύω, carve in relief on.., Plu.Cic.1 :—Pass., Id.2.164a, 2908, 
Luc.Jnd.8. 
| ἔντορν-εύω, turn by the lathe, in pf. Pass. ἐντετορνεύσθω Hero Aut. 
16.2. -ία, ἡ, vaised rim or flange, Id. Bel.97.5. -0S, ov, turned 
with the lathe, Pl.Lg.898a; [6 κόσμος] κατ᾽ ἀκρίβειαν ἔ. perfectly 
rounded, Arist.Cael.287°15, cf. I1G2.1054f24 ; πρὸς τὴν ἔ. (5ο. ypap- 
μήν) στρογγύλα 1G27.244.101 (Piraeus), Adv. -νως Hero Aut.23.3. 
 @vros, τό, ν. ἕντεα, τά. 
| ἑντός, (ἐν) within, inside, opp. ἐκκτός : I. Prep. c. gen., which 
nostly follows, but may precede, τείχεος ἐ. 11.12.2809, al., cf.’ Apy.’Ed. 
1920.33 (Boeot., vB.Cc.); ἐ. Ὀλύμπου Hes. Th.37 3 στέρνων ἐ. A. Ag. 
17 (anap.); σ᾿ ἔθρεψεν é.... ζώνης 1d.Eu.607; ἐ. ἐμεωυτοῦ in my senses, 
ander my own control, Hdt.7.47; é. ἑωυτοῦ γίνεσθαι Id.1.119, cf. Hp. 
Epid.7.1; ἐ. dv εἰπεῖν αὑτοῦ D.34.20; ἐ. τῶν λογισμῶν Plu. Alex.32 ; 
1. ὑμῶν in your hearts, Ev.Luc.17.21; τῶν µαθηµάτων ἐ. Dicaearch.t. 
305 γραμμάτων ἐ. Sor.t.3; ἐ. εἶναι τῶν συµβαινόντων παθῶν acquainted 
with, Chrysipp.Stotc.3.120; ἐ. τοξεύματος within shot, E.HF 991, X. 
7.14.23; οὐδ' ἐντὸς πολλοῦ πλησιάζειν not within a great distance, 
Pl. Smip.195b, cf. Th.2.77 ; ἐ. ποιεῖν put within, τῶν τειχῶν 1.7.5; 2. 
τοιεῖσθαι τῶν ἐπιτάκτων 1d.6.67 ; ἐ. πλαισίου ποιησάµενοι X.An.7.8. 
165 of troops, ἐ. αὐτῶν within their own Jines, ib.1.10.3: also with 
Verbs of motion, τείχεος ἐ. ἰόντες 11.12.3743 πύργων ἔπεμψεν ἐντός 
δ, 12.12. 2. within, i.e. on this side, ἐ. Άλυος ποταμοῦ Hdt.1.6, cf. 
3.47, 1h.1.16; ἡ ἐ. Ἱσπανία, = Lat. Hispania Citerior, Plu.Cat.Ma.103 
rod Πόντου Hdt.4.46 ; ἐ. ὅρων Ἡρακλείων Pl. 7t.25c3 ἐ. τῶν µέτρων 
"ετμημένον µέταλλον within the bounds of the adjacent property, an 
meroachment, Hyp.Eux.35; τῶν µέτρων ἐ. D.37.36; also ἐ. τῶν 
Γρφρέων. «καὶ τοῦ αἰγιαλοῦ between.., Hdt.7.100. 8. of Time, 
within, ἐ. ob πολλοῦ χρόνου Antiphos.69 ; é εἴκοσιν ἡμερῶν Th.4.39, 
if. 1617.Τ1 4.49, εἰο.; ἐ. ἑξήκοντ᾽ ἐτῶν Amphis20.2; ἐ. ἑσπέρας short 
7, i.e. before, evening, Χ.(}Η..11; ἐ. ἑβδόμης before the seventh 
ifthe month, Hsch. ; of τῆς ἡλικίας ἐ. γεγονότες short of manhood, 
-YS-2.50 ; τῆς πρεπούσης ἐ. ἡλικίας within the fitting limits of age, 
1. 77.18. 4. with Numbers, é. εἴκοσιν [ἐτῶν ] under twenty, 
\r.£0.984; ἐ. δραχμῶν πεντήκοντα within, i.e. under.., Pl.Lg. 
153b. 5. of Degrees of relationship, ἐ. ἀνεψιότητος within the 
elationship of cousins, nearer than cousins, ib.871b, Lexap.D.43. 
πε ΤΙ. Adv. within, ἐ. ἐέργειν I1.2.845, Od.7.88 5 χώρην ἐ. ἀπέρ- 
(ειν Hdt.3.116; ἐ. ἔχειν τινάς Th.7.78; ἐ.ποιῆσαι or ποιήῄσασθαι, [ἀ.5. 
6.75: freq. with the Art., ἐκ τοῦ ἐ.,-- ἔντοσθε, Id.2.76; τὰ é. the 
μον parts of the body (of ἥ τε φάρυγξ καὶ ἡ γλῶσσα), 19.49, cf. Pl. 
74.334C, etc.; τοὐντός, Opp. τοὔξω, S.[chn.302; ἐ. { the Mediterra- 
tean, Arist. Mu.393°1 2. 
_ ἐντόσαρκες' ἐντὸς τοῦ σώματος, Hsch. 
:.ἔντοσθε and ἔντοσθεν (the latter both before vowels, as 11.12.4550 
1. and before consonants, as ib.296,al.), Adv. from within, Od.2. 
24; also, =éyrds, abs., Il.22.237: ο. gen., ἔντοσθε χαράδρης 4.454, 
te.; after its case, δόµων @.Od.1.380: never in Att. or Trag., unless 
ead metri gr. for ἔνδοθεν in A.Pers.ggI (lyr.): rare in Prose, Hp. 
Medic.11, D.S.1.35, Luc. VH1.24.—The form ἔντοθεν, mentioned in 
ich.D.T.p.278 H., An.Ox.1.178, is sts. found in codd., as Luc. Vit. 
14.26, and is conjectured in Od.9.239,338. 
᾿ ἐντοσθίδια, τά, -- ἐντόσθια, Hp.Steril.230, Arist.PA684>32; cf. 
νδοσθίδια. ΤΙ. as Adj., ἐντοσθίδιον πάθος intestinal complaint, 
jndrom.ap.Gal.14. 42. 
_tvréabios, ον, intestinal, ἕλμιθες Lyd.Ost.32: but mostly, II. 
iubst. ἐντόσθια, τά, inwards, entrails, Arist.P-A685%3, Ti.Locr.100b : 
~also ἐνδόσθια, Lxx Ex.12,9,al., Hsch., £M345.21. 
ἐντότερος, a, ον, inner, τὴν αὐλὴν τὴν é. LxxEs.4.11. 
ἐντοῦθα, = ἐνταῦθα, Schwyzer 792 (Cumae), 811.17 (Oropus). 
ἐντουρίων, wos, 5, dub. sens. in OG/262.7 (Syria). 
evropiia, τά, Delph., = ἐνταφ--, offerings buried in tombs, Michel 
95 C20. ἐντόφιον, Υ. ἐντάφιος. 
ἐντρᾶγεῖν, prop. aor. 2 inf. of ἐντρώγω, used in Att. as regul. aor. 
Γτρώγω (q. v.), eat dessert, ἔντραγε τουτί Ar.V.612, cf. £9.51, Phryn. 
om.25, Alciphr.t.22, etc.: c.gen., ἰσχάδων, µήλου, καρύων», Luc. 
fere.Cond.24, Plu.2.279f, Hld.2.23. 
evtpayet’ ἐντρυφᾷ, Hsch. ἐντραγούμενοι΄ µασώμενοι, Id. 
ἐντρᾶγῳδέω, come the hero over, τισί Luc. Sat.19. 
ἐντρᾶν-ής, ές, clear, manifest, PMasp.32.54 (viA.D.). II. ἐν- 
ρανῃ τόνον ἰσχυρόν, Hsch. (ἐντραγήτονον cod.). -ίζω, look 
pene” at, Eust.259.8, Sch.Theoc.10.18; τῷ ἀγαθῷ Eustr.in EN 
(2.1. 
ἐντρᾶπεζίτης [ζ],ου, 6: fem. -ἴτις, ιδος, parasite, Suid., Zonar. 
Evtpatredos [ᾶ], ov, (ἐντρέπω πα. 4) shameful, dub. 1. in Pi.P.4.105, 
hgn.400 cod. A. ι 
εντρᾶχυς, εια, v, Somewhat rough, Ὠδο.ς.159. 
mewhat harsh, SE.M.6.50. °° 
ἐντρεπ-τικός, ή, όν, fit to put one to shame, Ael.NA3.1; τὸ ἐ, the 


II. of music, 
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ἐντροπή 


sense of shame, Arr. Epict.1.5.3,9. ΤΙ. commanding respect, Herm. 
in Phdr.p.72 A. III. Adv. --κῶς" ἐλεγκτικῶς, Hsch. -ω 
turn about, τὰ νῶτα Hdt.7.211 ; ἐξεστραμμένην ἕδραν ἐ. reduce pro- 
lapsed anus, Gal.12.365 3 of a muscle, ¢urn the eye in, Id.UPtIo.9 
(Pass.). 2. mostly metaph., make one turn, put him fo shame, 
1Ep.Cor.4.14, Ael.VH3.17,S.E.P.3.135,D.L.2.29, 8. alter, Luc. 
Fist.Conser.15 ; τὴν φωνὴν els µέλος 1d. Pseudol. 7. 4. Med., ἐντρέ- 
ψασθαι’ τὸ εἴσω τρέψαι τὸ ἑμάτιον, Hsch. II. Med. or Pass., fut. 
ἐντραπήσομαι LxxLe.26.41, al.; turn about, hesitate, esp. feel mis- 
giving or compunction, στείχωµεν ἤδη μηδ᾽ ἔτ᾽ evt pew dueba (where Sch, 
compares ἐντροπαλίζομενος) S.OC1541; ἐνετρέποντο. . ἐν ἑαυτοῖς Plb. 
31.2.6(prob.cj.). 3. 6. gen. pers., turn towards, give heed or regard 
to, respect, reverence, οὐδέ vu σοί περ ἐντρέπεται φίλον ἦτορ ἀνεψιοῦ 
κταµένοιο; Τ].15.554, cf. Od.1.60; συµµάχου 9. 4.99; δωµάτων Id. 
OT1226 ; νόμων PI.Cri.52c, etc.; ὧν ἐντρέπου σὺ μηδέν S,OT724: 
ο, inf., take heed {ο.., φεύγειν ὀλεσήνορας ὅρκους ἐντρέπευ cj. in Thgn. 
400: aor. 2 Pass., (οὐκ) ἐντρεπέντος τοῦ ᾽Αμώσιος since A. paid no 
attention, 025.24 (11 B.C.). 8. later c. acc., reverence, feel regard 
Sor, τὴν πολιάν Alex.71, cf. Plb.3.10.3,al., Ev. Marc.12.6. b. feel 
shame on account of, Plb.2.49.7. 4. abs., feel shame or fear, UPZ 
62.29 (ii B.c.), 2Ep. Thess.3.14, Ep. Tit.2.8. 

ἐντρέφω, poet. évit—,=Tpépw ἐν, bring up or train in, τέκνα E.Ion 
1428; ἐνιθρέψασ dpodduvois βότρυας «450.241 (Antip.):—Med., φυτὰ 
ἐνθρέψασθαι Hes.Op.781, cf. ΠΡ. 4έγ.12 (Pass.):—Pass., to be raised 
or bred in, γυμνάσια oiow ἐνετράφην E.Ph.368, cf. Call.Jamb.1.184 ; 
vouos Pl.Lg.798a 3; ποιήµασι, ἤθει, Plu.2.32e,38b; διαλογισμοῖς Arr. 
Epict.4.4.48 3 τοῖς λόγοις τῆς πίστεως 1Ep. 77.4.6. 

ἐντρέχ-εια, 77, skill, aptitude, Corn.ND18, M.Ant.1.8, Vett.Val.6r. 
15,9.E.M.1.141, etc. ; ἐ. φυσική Gal.1 4.213, cf. 306: in ΡΙ., ἐ. τῶν (ῴων 
instincts, Antig. Mir.26, cf. 60: so generally, δήμο, Anon.Lond.1. 
34.  b. concrete,an industry, Str.17.1.15.  -1s, és, skilful, ready, 
ἐν πόνοις καὶ µαθήµασι καὶ φόβοις ἐντρεχέστατος P1.R.537a: abs., Lon- 
gin.44.1,M.Ant.6.14, etc.; τὸ ἐ. Perseusap.Philetaer.Gramm. in Rh, 
Mus.43.416. Adv. --χῶς Iamb.Protr.5: Comp. --έστερον M.Ant.7. 
66; -εστέρως An.Ox.3.188. II. ἐντρεχέστερον' Ὑγοργότερον, 
Hsch. —@, aor. --έδραμον, run in, be activein: hence, fit, suit, 
once in Hom., ef ἐντρέχοι ἀγλαὰ γυῖα if his limbs moved freely in [the 
armour], Il.19.385. 2. to be current among, λόγος ἀνθρώποις Arat. 
100, II. shp in, enter, Luc.dm.24; πόντῳ AP 9.370.3 (Tib. 
Illustr.). III. come in the way, intervene, Phid.D.3.8, Ir.p.75 W.; 
el τις ἐ. νῆσος Str.17.1.43 occur, τὰ ἐντρέχοντα Philostr.VA2.36 ; 
ἐ. τοῖς Τυρρηνοῖς ἰδέαι δελφίνων Id.lm.1.19 ; ἄχρι ἂν μηδὲν ἐντρέχῃ 
μολυβδᾶδες is met with, Dsc.5.81; κεφαλαιώματα τοῦ ἐντρέχοντος κοι- 
νοῦ τοῖς πολλοῖς Procl.i2Prm.p.5645. IV. c.dat. pers., apply to, 
BGU1197.11 (i A.D.). 

év-tpiBdoat’ ἐναντίαν τύψαι, Hsch. -πρϊβής, ές, metaph. from 
the touchstone, proved by rubbing, versed or practised tn, ἀρχαῖς τε καὶ 
νόµοισιν ἐ. S.Ant.177 3 τέχνῃ Pl.Lyg.769b ; περίτι Isoc.15.187 5 πλη- 
yavSch.IL11.559. 2. ἐ. ὁδός beatentrack,App.Hann.4. -τρίβω 
[τ], 74b 7m, esp. unguents or cosmetics, ψιμύθιον τῷ προσώπῳ Luc. 
Fiist.Conscr.8 ; οἴνῳ λίθον ἐ. crumble a stone into wine, Orph.L. 
344. 2. metaph., é. κὀνδυλόν run give him a drubbing, Plu. Alc.8, 
Luc.Prom.to :—Med., ἐντρίβεσθαίτινι πληγάς cause them {ο be given 
him, D.H.7.45 3; ἐ, κακόν τινι Luc.DDeor.20.2. II. c. acc. pers., 
rub one with cosmetics, ὑποχρίουσι καὶ ἐντρίβουσιν αὐτούς X.Cyr.8.8. 
20:—Med., ἐ. τὰ πρόσωπα Ath.12.523a:—Pass., have cosmetics 
rubbed in, to be anointed, painted, Ar.Lys.1 49, Ec.732, X.Cyr.8.1.41 5 
ἐντετριμμένη Ψιμυθίῳ Id.Oec.10.2; ἀλφίτοισιν Hermipp.26: also 
c. acc. rei, ἐντετρ. χρῶμα Luc.DDeor.20.10: metaph., παιδέρωτ’ é. 
Alex.98.18. III. rub away, wear byrubbmg, Ar.Ra.1o7o. IV. 
Pass., to be familiar with, γυναικῶν ἐντριβεῖσα παθήµασιν Procop.Gaz. 
p.163B., cf. Cod. Just.10.27.3Intr. -Τριμμα, ατος, τό, cosmetic, 
Plu.Crass.24 (pl.), Them.O7.13.167c (pl.). 

ἔντριτον τὸ διονίου ἔμβρωμα, ὃ Γαλάται ἔμβρεκτόν φασιν, Hsch. 
(Fort. ἔντριπτον.) 

ἔντρῖτος, ον, of three strands, threefold, σπαρτίον LxxEc.4.12, II. 
= Lat. sequester, Gloss. 

ἐντρϊτωνίζω, Com. word in Ar.£g.1189, {ο third with water, i.e. 
to mix three parts of water with two of wine, with a pun ΟΠ Τριτο- 

evs. 

x ἔντρῖχ-ος, ov, hatry, AP14.62, Sm.Ps.67(68).22 ; with the hatr on, 
δέρµα Tz,.ad Lyc.634. II. Subst., τὸ ἔ. wzg, Poll.2.30. III. 
ἔντριχον' ἀσθενές, Hsch. -ωμα, ατος, τό, edges of the eyelids, eye- 
lashes, Poll.2.69. ΤΙ. hair-sieve,also7Ouds, Plu.2.g12e. --ώσεις' 
ai βλεφαρίδες τῶν ὀφθαλμῶν, Hsch. 

ἔντριψις, εως, ἡ, rubbing in, of cosmetics, X.Cyr.1.3.2 ; ἀσβόλου 
Hld.6.11. II. cosmetic, Ael.VH12.1. 

ἔντρομος, ov, trembling, Plu.Fab.2, APs5.203 (Mel.) ; γῆ LxxPs. 
17(18).8, Act.Ap.7.32, Sor.1.89, PMag.Par.1.3076. 

ἐντροπάδην' ἐναλλὰξ µεταβολῇ χειρῶν, Hsch. 

ἐντροπᾶλ-ίζομαι, Pass., Frequentat. of ἐντρέπω, only pres. part., 
often turning round, ἄλοχος δὲ φίλη olkdvde βεβήκει ἐντροπαλιζομένη Il. 
6.496 ; esp. of men retreating with their face to the enemy, θηρὶ ἐοι- 
κώς, ἐντροπαλιζόμενος 11.547, Cf. 17.109, 21.492, Q.S.12.583. -topds, 
6, turning round, Sch. Aristid.3 p.213 Ὁ. 

ἐντροπ-ή, ἡ, turning towards: only metaph. (cf. ἐντρέπω i. 2), 
ἐντροπήν τινος ἔχειν respect for one, S.OC299, cf. Plb.4.52.2, OG1323. 
7 (Pergam., ii B.c.), etc.: abs., modesty, Hp.Decent.5, 1Ep.Cor.6.5, 
etc.; éxataidéslamb.VP2.10. 2. humiliation, LxxPs.34(35).26, 


Pp 


ἔντροφος 


al. -ημἄτικός, ή, dv, gloss on δεινός, Apollon.Lex. -ία, Ion. 
-in, 4, =evtporh, Hp.Decent.2. IL. δόλιαι ἐντροπίαι subtle twists, 
tricks, dodges, h.Merc.245. -ίας olvos, ὁ, - τροπίας, Hsch., Suid. ; 
cf. ἐκτροπία». -«ίδες' ὑποδήματα, Hsch. (before ἐντροπάδην: fort. 
leg. ἐνδρομίδες). -ukds, ή, dv, = αἰδήμων, Hdn.£pim, 28. -ον, 
τό, an ornament, Ῥο]1. 5.96. -όω, fasten the oars with thongs, 
Hsch. :—Med., Agath.5.22; cf. τροπωτήρ. 
ἔντροφος, ον, (ἐντρέφω) living i or acquainted with, σὺ γάρ µε µόχθῳ 
τῷδ᾽ ἔθηκας ἕ. S.OC13623 παλαιᾷῷ μὲν ἔ. ἀμέρα, λευκῷ δὲ γήρᾳ [ἀ.4/. 
622codd.; ἔ. ὕλῃ reared in.., A.R.1.1117. 2, as Subst., ἔ. τινος 
nursling of, ., E.1A289 (lyr.), cf, Arist.F7.675, «490.243 (Antiphil.). 
—Poet. word. 
ἐντροχ-άζω, = ἐντρέχω, intervene, occur, κοινότητος ἐντροχαζούσης 
φωνῶν Demetr.Lac. Herc.1014.48, cf. 57,62 Ε., al. IL. exercise a 
horse iz a ving, Hippiatr.33. —os, ov, = ἐντρεχής, £M762.29. 
ἐντρῦγ-άω, gather grapes in, Mocris s. v. ἄρριχος. -Ὁηφάνιον’ 
6 δεύτερος οἶνος, Hsch, -os, ov, containing sediment or lees, 
Fiippiatr.34. 
ἐντρυλλίζω or --τρῦλίζω, whisper in one’s ear, Ar.Th.341; term 
used in quail-baiting, Poll.g.109. 
ἐντρῦφ-άω, revel in, delight in, c. dat., ἐξουσία E. F7.362.24 5 Ύαμη- 
λίῳ λέχει Men.535.8; ἡδοναῖο D.S.19.71, cf. Luc.J/77.21; in good 
sense, δικαιοσύνῃ Ph.2.258; of persons, Πελοπίδα Plu.Pe.30; ἔντινι 
D.C.65.20; in bad sense, ἐν ταῖς ἀγάπαις 2Ep.Pet.2.13 1 κόµαι ἀνέμοις 
ἐνετρύφων it was playing in the wind, Chaerem.t.7 : abs., X.HG4.1. 
30, Ph.1.666. Il. treat haughtily or contemptuously, τινί E.Cyc. 
588, Plu. Them.18, Alciphr.1.35 ; exult over, τινὸς συμφοραῖς Jul.ad 
Ath.279¢; ἔντινι Lxx Hb.1.10: abs., Plu. Adc.23 :—Pass., to be made 
a mock of, 1d.Lys.6, Caes.64. III, use or abuse at pleasure, rots 
νόµοις, τοῖς συνοῦσι, Luc. Abd.10, Merc.Cond.35, al. -ημα, ατοδ,τό, 
thing to take pleasure in, a delight, Lxx Ec.2.8(pl.), Ph.1.090. —1S5 
és, luxurious, wanton, Man. 4.85. 
ἐντρύχομαι [0], Pass. or Med., waste away, D.C.38.46 codd. 
ἐντρώγω, V. ἐντραγεῖν. 
ἔντύβον, τό, endive, Gp.12.1.7. 
ἐντυγχάνω, fut. --τεύξομαι: aor. 2 ἐνέτὔχον: pf. ἐντετύχηκα Ph. 
1.395, also ἐντέτευχα ΚΙίοΙ5.35 (Delph.,is.c.): aor. 1 Pass, ἐνετεύ- 
χθην Ph.2.170, Plu.Cat.Ma.g :—light upon, fall in with, meet with, 
c. dat. pers., Hdt.1.134,al., Ar.WWu.689, etc. ; ὀλίγοι tives ὧν ἐντετύ- 
xnka (1.6. τούτων οἳς. «) Pl.R.531¢, cf. Grg.50g9a, Prt.361e 5 Kar’ ὄψιν 
é. τινί Plu.Lye.t. 2. ο. dat. rei, κακοῖς ἐ.,Ξ- τυγχάνω dy ἐν κακοῖς, 
S.A7.433 3 οὑντυγχάνων (5ο.τοῖς πράγµασιν) cj. Valck. in E. F7.2873 ἐ. 
τῷ νώτῳ, of the crocodile, Hdt.2.70; 6 ἐ. τοῖς...τοξεύμασι he who fell 
in their way, Th.4.40; of obstacles, ἐ. rdppors X.An.2.3.103 λόφφ 
ib.4.2.10. 8. abs., E. Alc. 1032, Ar. Ach.848, Thphr.Char.24.8; οἱ 
ἐντυχόντες chance persons, Th.4.1323; of ἐντυγχάνοντες Isoc. 18.36 ; τὴν 
ὠμότητα, ᾗ καθ’ ἁπάντων χρῆται τῶν ἐντυγχανόντων D.21.88, cf. 183 : 
sg., 6 ἐντυχών Isoc.3.61, Pl. Alc.2.144b. Ῥ. ἐν δὲ μηνὸς πρῶτον 
τύχεν ἆμαρ it chanced to be.., Pi.Pae.2.75. 4. obtain an audience 
or interview, S.Fy.88.8, Thphr.Char.1.3 :—Pass., to be appealed to, 
consulted, περί τινων Ph.2.170. 5. of thunder, strike, κεραυνὸς ois 
ἂν ἐντύχῃ X.Mem.4.3.14; but hardly so in S.Ph.1329, παῦλαν ἴσθι.. 
uhmor ἐντυχεῖν νόσου (ἂν τυχεῖν Ῥοίβ.). 6. rarelyc, gen., λελυμένης 
τῆς γεφύρη» ἐντυχόντες having foundthe bridge broken up, Hdt.4.140; 
τῶν map ἡμῖν ἐντυχὼν ᾿Ασκληπιδῶν having falling in with them, S.Ph. 
1333. Il. converse with, talk to, τινί ῬΙ. 4.410, Phd.61c, εἴο.; 
οὐκ ἄχαρις evrvxe 1d.Ep.360c; οὐκ ἀηδὴς ἐ. Men.Pk.112, 2. have 
sexual intercourse with, τινί Plu.Sol.20. 3. petition, appeal to, τινὶ 
περί τινος (masc.) Act.Ap.25.243 τῷ βασιλεῖ περὶ τούτων Plb.4.76.9 5 
ὁ ἐντυγχάνων the petitioner, OGI669.5 ; ἐ. κατά τινος plead against, 
PGiss, 1.36.15 (ii B.c.), Lxx 1Ma.8.32, Ep.Rom.11.2; τῷ βασιλεῖ τὴν 
ἀπόλυσιν Lxx3Ma.6.37 3 τῷ διοιεητῇ PTeb.58.43 (11 Β.ς.) 1 c.inf., en- 
treat one to do, Nic.Dam.F7.47J., Plu.Pomp.55; ἐ. ὅπως. . Id. Ages. 
25 :—Pass., ὑπὲρ φυγάδων ἐντευχθείς Id.Cat. Ἠα.ο. 
books, meet with, βιβλίῳ ἀνδρὸς σοφοῦ Pl. Smp.177b, cf. Ly.214b; οἱ 
ἐντετυχηκότες ταῖν ἱερωτάταις βίβλοις Ph.1.395: hence, read, Luc. 
Dem.Enc.27, Plu.Rom.12, Jul.Or.7.210d, etc.; of ἐντυγχάνοντες 
veaders, Plb.1.3.10, Longin.1.1; ἐντυχὼν ὑμῶν τῷ ψηφίσµατι 1G12(3). 
176 (Epist. Hadriani), cf. 5(1).1361.7 (Epist. Commodi). 
ἐντύλ-η [ὅ], 9, rug (or cushion), PLond.2.402%15(iiB.c.). -ίσσω, 
wrap up, Ar.P1.692, u.987(Pass.), Diocl.Com.13, Gal.10.541 5 σῶμα 
σινδόνι Ev. Matt.27.59. -όομαι, Pass., grow hard, of callous 
lumps, dub. |. for --τυπ--, Dsc.2.43. 
ἐντυμβεύω, entomb, in Pass., wx} ἐ. ὧν ἂν ἐν σήµατι τῷ σώµατι 
ΕΠ, 1.685; οἱ, 2.207 
ἐντύνω [a], fut. ἐντῦνῶ Lyc.734: aor. 1 ἔντῦνα l.14.162, E.Hipp. 
1183 ; imper. ἔντῦνον Il.9.203 :—also ἐντύω [], Thgn.196 ; imper. 
_ évrve AP10.118; impf. ἔντυον Il.5.720:—Med., Call..4.8: aor. 
évyrivdunv Hom. (v. infr.):—Pass.,A.R.1.235: (ἔντεα) :—equip, deck 
out, get ready, ἔντυεν ἵππους was harnessing them, I1.5.720 (so once 
in Trag., ἐντύναθ' ἵππους ἅρμασιν E.Hipp.t183) ; ἔντυον εὐνήν were 
getting it ready, Od.23.289 3 δέπας 8 ἔντυνον (aor. 1 imper.) ἑκάστῳ 
prepare the cup, i.e. mix the wine, for each, 11.09.2937 λιγυρὴν & 
ἔντυνον ἀοιδήν raise the loud strain, Od.12.1833 εὖ ἐντύνασαν € αὐτήν 
having decked herself well out, 11.14.162 ; Ootvas ἔντῦον B.Fr.18; ἐ. 
ὑπόσχεσιν make it good, implement it, A.R.3.737 5; ὑποσχεσίην ib. 
510 :—Med., ὄφρα τάχιστα ἐντύνεαι (trisyll.) may’st get thee ready, 
0d.6.33 ; HAO ἐντυναμένη 12.18; µολπήν τε καὶ es χορὺν ἐντύνεσθε 
ζα11.4ῤ.8, cf. Mosch.2.30: more freq. in Hom. ϱ, acc., prepare for 
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III. of ' 


ἔνυδρις 


oneself, only in the phrases ἐντύνεσθαι ἄριστον, δαῖτα, δεῖπνον, ll.2 
124, Od.3.33, 15.500, al.; ἄρμενον ἐντύνασθαι provide one what is 
needful, Hes.Op.632 ; ayAatny A.R.4.1191 :—Pass., {ο be furnished 
with, τι 1d,1.2356 ΤΙ. c.acc., make one ready, urge him on, κρα- 
τερή µιν ἀνάγκη ἐντύει Thgn.196, cf. Pi.O.3.28: also ο. inf., urge todo 
a thing, Id. P.9.66, Ν.9.96. 
ἔντνος' κόσμος, Hsch. 
ἐντύπ-άδεια (-δία cod.)* ὅταν τῷ ἱματίῳ τὴν χεῖρα πρὺς πρόσωπα 
κατειλημμένος στήσῃ, Hsch. -άζω, pf. Pass. ἐντετύπασται, en- 
wrap, shroud, BS A16.107 (Pisidia). -άς, Adv., once in Hom., 
1l.24.163 ἐντυπὰς ἐν χλαίνῃ κεκαλυµµένος (Of Priam in his grief) 
lying wrapt up in his mantle so closely as to show the contour of his 
limbs (τύπος), cf. Sch. adloc., Hsch.; ἐ. ἐν λεχέεσσι καλυψάµενος 
A.R.1.264, cf. 2.861, Q.S.5.530, Epic.in Arch. Pap.7 p.3- -ές' 
πύκτην, ἔμπληκτον, Hsch. -ή, ἡ, plan, scheme, 915.592.20 (iii 
B.C.). Il. pattern, PGiss.12.6 (iia.D.). -ος, ov, coined, 
ἀργύριον Poll.3.86. ΤΙ. receiving impressions, impressible, Plot, 
4.6.3 (Sup.). -όω, carve or mould in or upon, τῷ voulopart eve 
τύπωσεν ἀπήνην Arist.Fr.568 3 ἐς τὰ νομίσματα ξιφίδια δύο D.C.47.25 ; 
ἄγαλμα Plot.s5.8.6 ; also of a painter, 4P/.4.282 (Pall.): metaph,, 
σχΏμα τῇ ψυχῇ ἐντετύπωκεν 5 θεός Ph. 1.106 :—Med., Φειδίαν ἐν µέσῃ 
τῇ ἀσπίδι τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον ἐντυπώσασθαι Ατὶς5ε.ΜΗ.2990Υ 35 :—Pass., 
Aristeas67 ; τύλοι ἐντετυπωμένοι Dsc.2.43 ; to be imprinted, of α 
birth-mark, Jul.Or.2.81c; also, {ο be flattened by pressure, Gal. UP 
4.7, Hippiatr.38: metaph., ἐντετύπωται ταῖς θύραις ts like a prece of 
carving on the doors, Philostr.V.A8.7.11. II. metaph., τὸ ἰδίω- 
pa τῇ λέξει ἐ. Longin.10.6. -ωδῶς, gloss on ἐντυπάς, Eust.1343, 
56. -wpa, ατος, τό, that which is graved, χηλῆς ἐ., of a pier, 
Agatharch,g2. ζωσις, ews, ἡ, Impression, dint, pit, Thphr.Sens, 
51, Antyll.ap.Orib.45.2.1: metaph., Gal.10.74. | 
ἐντὔραννέομαι, Pass., dive under a tyranny, Cic. A##.2.14.1. 
ἐντῦρ-εύω, = ἐνταράσσω, Com.Adesp.go8. -ίτης (5ο. &pros), ὁ, 
cheese-cake, Gloss. -όω, in Pass., {ο be turned into cheese, prob, 
in Nic. Al. 364. 
ἐντυφλόω, blind, Al.Le.26.16. 
ἐντύφω [i], fut. -Oiyw, smoke as one does wasps, Ar.V.459:— 
Pass., smoulder, be on fire, Ph.1.455, al. IL. ἐντεθυμμέναι ἄμπελοι 
Srost-bitten, EM458.42. 
ἐντύῦχ-αλός' ἐντευκτική, Hsch, -ημα, atos, τό,Ξ-5ᾳ., in pl, 
prob, for εὐτ., Plu.Phoc.5, cf. Him. £cl.32.4. —la, 7, =conversa- 
tion, intercourse, Plu.2.67¢,582¢€. 2. meeting, Plb.6.11%.4; tmter- 
view, πρός τινα AristeasI. II. petition, PTeb.61(b).26 (11 8.6,), 
Lxx 3Ma.6.40, J.4J16.9.4, Heph.Astr. 3.20, Seren.ap.Stob. 3.13. 8; 
prayer, ἐ. πρὸς ἥλιον PMag. Par.1.1930, cf. PMag.Leid.W.4.10. ΤΗ, 
pl., records of verdicts, etc., Lyd. Mag.3.8. -ikd, τά, petitions, 
Heph.Astr.3.20. 
ἐντυψίω' ἐντινάξω, Hsch. 
ἐντύω, ν. ἐντύνω. 
ἐνυαίνειν' τρυφᾶν, Hsch. 
Ἐνυαλία, ἡ, name of a tribe at Mantinea (fr. sq.), J@5(2).271. 
Ἐννάλιος [a], 6, the Warlike, in Il. as epith. of the War-god, “Apns 
δεινὸς Ἐνυάλιος 17.211, 20.69: written ᾿Ἐνοιάλιος 164-717 (Her- 
mione), Ἐνυιάλιος JRS15.254 (Antioch. Pisid.): abs., as his name, 
ἀτάλαντος Ἐνυαλίῳ ἀνδρειφόντῃ I1.2.651, 7.166, cf. Archil.t, S.Aj. 
179(lyr.), E.Andr.1ors (lyr.), Aen.Tact.24.23 ξυνὸς Ἐ. 11.18.3093 in 
later authors, distinct from Ares, Ar.Pax 457, cf. Alcm.104; ο yject 
of aspecial cult, S[G1014.34(Erythrae), cf. Plu.Sol.9, etc. ; Ἐνυαλίφ 
ἐλελίζειν, ἀλαλάζειν, X.An.1.8.18, 5.2.14: Ἐνυάλιον, τό, temple of 
Ἐνυάλιος, ΤΗ.4.67. 2. battle, κοινὸν Ἔ. µαρναµένους E.Ph.1572 
(anap.); ὁ Ἐ. the batle-cry, H1d.4.17; also τὸν Ἔ. παιᾶνα τῶν στρατο: 
πέδων ἐπαλαλαζόντων Jul. Or.1.36b. 3. =Lat. Quirinus, Plb.3.25. 
6, D.H.2.48: hence 6 Ἐ. Adqos, = Collis Quirinalts, Id.9.60. II, 
after Hom, generally (in Opp.C.2.58, {m, tov), warlike, furious, ἰωχμόν 
Theoc.25.279 ; ἀῦταί Όρρ.].ο.; epith. of Dionysus, Lyr. Adesp.108. 
[ὅ Lyv.Adesp. l.c.; elsewh. ὅ, prob. metri gr. | 
ἐνυβρ-ίζω, insult or mock one ina thing, τινάτινι S.Ph.3425 τυὰ ὃ 
κακοῖς E.E1.68 ; wh µου ἐνυβρίξῃς ἁγνὸντάφον Epigr.Gr.195 (Vaxos). 2 
ο. dat. pers., zsult, γυναιξίν Plb.10.26.3, cf. POxy.237 vir7 (1 Α. 9.) 
els τινα D,S.34.2. 8. abs., Ar. 7h.720. 4. in Pass., Medic., 
of ulcers, {ο be irritated, Sor.1.120. -Lopa, ατος, τό, victim of out 
rage, J.Vit.42, Plu.2.350¢. 


ἐνυγρ-αίνω, moisten, Gal.12.692, Alex.Trall.7.4. --αντέον 
one must motsten, ΑΣΕ. 7.29. 

ἐνυγρό-βῖος, ov, = ἐνυδρόβιος, EM232.45. -«θηρευτής, οὗ, 6, 0Η! 
who seeks his preyin the water, fisherman, P|.Lg.824b. —OnpiKds 


h, όν, of or for fishing, 1d.Sph.220a, 221b. 

ἔνυγρος, ov, 12 the water, aquatic, of animals, Arist.Spir.48221 
= ἔνυδρος, of plants, Thphr.CP1.21.6, 6.11.13, v.1. in Ps.-Ds¢.4 
134. Il, wet, damp, τόποι Arist. Mete.351°19 5 eros 14. 4569. 
ai. III. watery, καρπός D.S.12.58. TV. Astrol., involved 1 
loss at sea, πραγμάτων Φθορεὺο καὶ ἔγυλός τε καὶ ἔνυγρος Rhetor.¥ 
Cat.Cod.Astr.1.151 (cf. ἕξει. . χρημάτων ἀποβολὴν καὶ ἐμπρήσεις Ka 
ναναγίας Heph. Astr.1.1). 

ἐννδρ-έονται' καθυγραίνονται, Erot, (not found in text of Hp.) 
-ίας ἄνεμος rainy wind, Call. F739. —-Los, ov, = ἔνυδρος, Orac.ap 
Lyd.Mens.3.5 ; [θεοί] lamb. Mysé.1.9. Adv. --ίω ibid. 

ἔννδρις, 7, gen. wos, Hdt.: ἐνυδρίς, ίδος, Arist. 7A594°31 :—otter 
Lutra vulgaris, Hdt.2.72, 4.109, Arist.l.c. IL water.snake, En 
hydris, Plin.HN32.82. 


ἐνυδρόβιος 


ἐνυδρόβῖίος, ον, living in the water, χῆνες «496.241 (Phil.). 

ἔννδρος, ον, (ὕδωρ) with water in it, holding water, ἔ. τεῦχος, i.e. 
a bath, A.4g.1128 (lyr.) ; of countries, well-watered, Ἄργος ἔ. Hes. 
Fr.24; Αἴγυπτος ἐοῦσα. «ὑπτίη τε καὶ ἔ. Hdt.2.7 (ἄνυδρος codd.), cf. 
X.Cyr.3.2.11; opp. χερσαῖος, PMasp.188.5 (vi Α.9.); τὸ ἔ. abun- 
dance of water, Hdn.0.6.4. 2. of water, watery, νάµατα, λίμνη, 
E.Ph.659 (lyr.), Jon 872 (anap.). 38. living in or by water, νύμφαι 
ἔ- λειμωνιάδες who haunt the watery meads, S.Ph.1454 (anap.); of 
plants, growing in water, δόναξ Ar.Ra.234, cf. Thphr. HP1:14.3, 5.3. 
4; of animals, Pl.Sp/.220b, Pit.264d; of fish, Arist.14713%10, Ti. 
Loer.104e ; of birds, Arist.HA559*%21 ; τὰ &. (sc. (Ga) ib.487226. 4. 
of land, {1 the water, submerged, Id. Mete.35 2°22, 

ἐνυδρώθη" ὑδρωπικὸς ἐγένετο, Hsch. 

ἐνύει' ἔνδον (Lacon.), Hsch. 

Ἐνύειον [0], τό, the temple of Bellona (Ἐνυώ) at Rome, D.C.42.26, 


ἐνῦλισμένον" κεκαθαρµένον, Hsch. 
ἔνῦλος, ον, (ὕλη) involved or implicated in matter, τὰ πάθη λόγοι ἕ. 
dow Arist. de-An,403%25, cf. Procl.Inst.195, etc.; 4 & καὶ γεννητικὴ 
ψυχή Plot.2.3.17, cf. Dam.Pr.126 bis: Comp., ib.414. Adv. -λως 
lamb. Mys?.6.3, Syrian. in Metaph.so.5. II. wooded, f.1. for ἔναυ- 
λος in Ar. Did. Εβή.11. III. Astrol., ¢nvolved in loss by wood, 
1.6, by fire, v. ἔνυγρος Iv. 
ἐνύμενόσπερμος, ον, with seeds enclosed in a membrane, i.e. husk, 
Thphr.HP8.3.4. 
ἔνυον' ἔφορον, Hsch. 
ἐνυπάλλαγμα, ατος, τό, pledge, PLond.3.1166.17 (ia. D.). 
ἐνυπάρχω, exist or be present in, τὸ ἔμβρυον τὸ ἐνυπάρχον Arist.HA 
577°143; -άρχουσα ψυχή Epicur.£p.1 p.21 Ὁ. 2. to be tmmanent 
orinherent, τὸ πρῶτον ἐ.,-- ὕλη, Arist.Ph.193°10, cf. 194243 ἐν ἅπαντι 
χρόνῳ τὸ [νῦν] ἐ. ib.233°35; ἐξ ὧν (sc. στοιχείων) ἔστι τὰ ὄντα ἐνυπαρ- 
χόντων the inherence whereof is the cause of existences, Id. Metaph. 
008321, cf. 1014°26, Plot.5.3.11, Jul.Or.4.1400, etc. 3. in Logic, 
to be contained in, inhere, ἐνυπάρχειν τοῖς κατηγορουµένοις ἢ ἐνυπάρχε- 
σθαι, of the predicates, {ο be contained in the subjects or fo have them 
inhering, Arist. APo0.73°17; ἐ. ἐν τῷτί éorsib.84225 3 ἐν τῷ λόγῳ Id. 
Metaph.1022°29 ; τοῖς ὅροις Id. A Pr.28*6. 
ἐνυπνι-άζω, dream, Arist.Jnsomn. 459221, Somn.Vig.453?19, HA 
§37°13,al.:—in Med. and Pass. c. acc., ἐνυπνιάζεσθαι θορυβώδεα Hp. 
Μπο, cf. Arist.HA587°10, Ph.1.672, Plu.Cat.Ma.23: so in fut. 
Ῥα55.--ασθήσομαι Lxx Jl.3.1, Lyd.Ost.33: aor. Med. -ασάμην Lxx Jd. 
7.13, Pass. -άσθην ib.Ge.37.5,6,10. --αστής, od, 6, dreamer, ib.37. 
το, Ph.1.664. -άστρια, 7, she who dreams, title of book, prob. 
in 1G2.992ii6. 
 bywrvidios, ov, = ἐνύπνιος, φαντασία S.E.M.9. 43. 
ἐνυπγνιο-κρίτης [xpi], ov, 6, interpreter of dreams, UPZ84.79. 
-μαντις, ews, 6, one who divines bydreams, Usch. s.v. βριζόµαντι». 
ἐνύπν-ιον, τό, (ὕπνος) thing seen in sleep, in appos. with ὄνειρος, 
θεῖόν µοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνειρος a dream from the gods, a vision in sleep, 
came to me, Od.14.495, Il.2.56; ἐ. τὰ és ἀνθρώπους πεπλανηµένα 
Hdt.7.16.6’; ἐ. παιδός the vision of a boy, AP12.125 (Mel.): used 
adverbially, ἐ. ἑστιᾶσθαι ‘to feast with the Barmecide’, Ar.V.1218 ; 
Κκακοδαίμον᾿ οὕτω δεσπότη» ov ἐ. ἰδών Men. Pk.169; later kar’ ἐνύπνιον 
APi1.150(Ammian.);cf.sq. 9. after Hom., = ὄνειρος, dreamt, ὄψις 
ἐνυπνίου the vision of a dream, Hdt.8.543 ὄψις ἐμφανὴς ἐνυπνίων A. 
Pers.518, cf. 226, Pl.R.572b; ἐνυπνίῳ πιθέσθαι Pi.0.13.79; ἐ. ἰδεῖν 
Ar.V.25, Pl.Plt.2gob ; τέλεον τὸ ἐ. ἀποτετέλεσται 1d.R.443b; ἐνύ- 
πγια Κρίνειν Theoc. 21.29, Sammelb.685 (ii B.c.) :—Artem. (1, 1b) dis- 
tinguishes ἐνύπνιον a mere dream, and ὄνειρος a significant, prophetic 
one; but the distn. is not generally observed, exc. by Philo. ——10s, 
ov, in sleep, in dreams appearing, φαντάσματα A.Th.7103 ἐνύπνιος 
ἦλθε AP12.124 (inc, or Artemon). -νώδης, ες, dreamlike, ὑπο- 
λήψεις Str.15.1.593 κινήσεις Plu.2.1024b; ἀσήμαντα καὶ ἐ. Artem, 
T.10, -ος, ον,Ξ- ἐνύπνιος, φάντασμα Trag.Adesp.375 (anap.) 3 
ὄψις (prob. for ἐνύπνιον) E.Hee.703 Herm. —dw, sleep on, ἄντλῳ 
ἐνυπνώοντα (Ep, part.) Nic. 74.546. 
ἐνυπο-γρᾶφή, ἡ, description, Dexipp.1n Cat. 2.13. 
executed and signed, ὁμολογία PFlor.323.9 (viA.D.). -δύομαι, 
slip into, λόγοι» S.E.M.2.49. —Ketpat, subsist in, ἐ. καὶ τᾷ ὄψι καὶ 
τῷ ἀέρι τὸ δυνάµι διαφανές Aristombr.ap.Stob.1.52.21, cf. Hierocl. iz 
ζ411ρ./28Μ. -κρίνομαι [7], play the hypocrite, τῷ νόμφῳ Lxx 
S#.36(33).2. -κρῖτος ὑποστιγμή a stop put after the protasis, 
Sch.D.T.p.24H.; cf. ἀνυπόκριτος. 
ἐνύποπτος, ον, suspicious, Sor.1.79. 
-rws Ps.-Callisth.1.9. 
ἐνυπό-σαπρος, ον, partly putrid, Hp.Coac.437 (ἦν ὑποσ. Littré). 
“στᾶτος, ον, substantial, Phip.in Ph.4.20, Eustr.in EN40.23.. -τάσ- 
Σω, fut. Pass. ἐνυποτᾶγήσομαι, to be made subject, τισί Lxx To.14.9 
rod, Alex. ‘ 
| tvumridle, throw back upon, ἑαυτὸν τῇ γῇ Philostr.Jv.2.16 ; ἐ. τῇ 
τεµνότητι glorying in his pomposity, Id.VS1.10. 
| ἔννρεν ἔτρισεν, Hsch. ἐνυρήσεις' θρηνήσεις, Id. 
΄.εννστρον, τό, -- ἤνυστρον, Ἱ.κκ De.18.3,Ma.2.3, ]. 44.44. 
| ἐνύφ-αίνω, weavetnasa pattern, [πιλήματι] χρυσοῦ ποικιλίαν Duris 
41.2 τῆς σκιᾶς τὴν πορφύραν Men.s5613 ἐν τοῖς ἐπομένοις ἐνυφήνας τὰ 
Ὀρωικὰ πάθη Jul.Or.8.240¢ :—Pass., to be inwoven, (Oa ἐνυφασμένα θώ- 
mee Hdt.3.47, cf. 1.203 ; γράμματα IG2.754.9, cf. Arist. Mir.838%22 ; 
"ὐλαία ἔχουσα Πέρσας --ασμένους Thphr.Char.s «05 [χιτῶνα] ἀρετῶν ποι- 
ἵλμασιν ἐνυφασμένον Ph.1.654: metaph., ἅπαν καλὸν ὄνομα ἐνύφανται 


-Ὑρᾶφος, ον, 


2. Act., suspecting : Adv. 
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τῇ ποιήσει [τῆς Σαπφοῦς] Demetr.£loc. 166, II. weave tv a place, 
Leg.Gort.2.51. -άντης, ov, 6, embroiderer, prob, in PA mh.2.131%. 
12 (ii A. Ρ.). -αγτός, dv, inwoven, Theoc.15.83. -ασμα, ατος, 
τό, pattern woven in, D.S.17.70, Antyll.ap.Orib.9.14.7. 
ἐνυφ-ίζω, aor. I ἐνυφίζησα, settle down in, Gp.6.5.7. 
subsist in, M.Ant.4.143 ἐν τῷ ἑνί 1d.6.25. 
μον J.BJ4.1.5. 
ἐννψόω, exalt, excite, in Pass., -ούμενος ὑπὸ τοῦ οἴνου Lxx Da.s.1. 
"Evie, ods, ἡ, Enyo, goddess of war, Il.5.333 ; companion of Ares, 
ib.592, A.7h.45, etc.; daughter of Phorcys and Ceto, Hes.Th. 
273. II. = Lat. Bellona, Plu. Sull.g. 
ἐνφέρνιοι θεοί, dub. sens. in Tab. Defix.Aud.155B3 (Rome, iv/v 
A.D.; perh. for Lat. znferni). 
ἐνωδάς' ἐν ᾧ 6 ἵουλος ἐπιγίνεται, Hsch. 
ἐνώδιον, 7d, = ἐνώτιον, 162.652°17, 11(2).199B46 (Delos, iiis.c.), 
PPetr.3p.37 (iii B.c.), PRyl.124.30 (i A.D.). 
ἔνῴδος, ov, musical, Nicom.Harm.2,al. Adv. -3ws ibid. 
ἐνωθέω, aor. 1 ἐνέωσα A.R.4.1243 :—thrust in or upon, τινὰ ἠϊόνι 
].ο.; τοὺς ἵππους εἰς τὰ ὅπλα Plu.Luc.28. 
évwpa, atos, τό, concrete unity, Dam.Pr.53,107 (ΡΙ.). 
évopévos, Adv., f.1. for ἦν--, Hero Geom.12.8. 
ἔνωμος, ov, rather raw, xpéas Archestr.F7.57.5 (Comp.); µόρα 
Diph.Siph.ap.Ath.2.51f; of bread, under-baked, Hp.VM14; not too 
much cooked, 1d.Mut.2.211(Comp.); of fruit, rather crude, unripe, 
Dsc.1.115, cf. Gp.8.20 (Comp.), Ruf.ap.Orib.45.11.2; of swellings, 
hardish, opp. χαῦνος, Hp. Aph.5.67. 
ἐνωμοτ-άρχης, ov, 6, leader of an ἐνωμοτία (ᾳ.ν.), Th.5.66 codd., 
X.Lac.11.4, Ascl. Tact.2.2 :—also --αρχος, X.An.3.4.21(v.1.), Arr. 
Tact.6.2. -ία, 7, (ἐνώμοτος) prop. band of sworn soldiers: hence, 
division of the Spartan army, Hdt.t.65, Th.5.68, X.HG6.4.12, Lact. 
4, ete, II. later, =Adyos, cj. in Ascl. Tact.2.2; also, a quarter of a 
λόχος, Arr. Zact.6.2. -ίς, ίδος, 7, =foreg., EM345.10. -0s, 
ov, (ὄμνυμι) bound by oath, ὅρκων οἶσιν ἦν ἐνώμοτος S.Aj.1113 3 µάρ- 
tupes Luc.Deor.Conc.15. Adv. --τως on oath, Plu.Caes.47. 2. 
confirmed by oaths, συνθῆκαι PLond.1.113.1 (vi Α.9Ρ.). Adv. -τως 
POxy.904.3 (V A.D.). II. Subst., conspirator, Plu. Sert.26. 
ἐνωνά, a, right of purchase in a state, yas nh Ευκίας (Boeot., -- γῆς 
καὶ οἰκίας) [G7.3287 (Chaeronea), 
ἐνωπ-ᾶδίς, Adv. =sq., A.R.4.354. -adlws, Adv., (ἐνωπή) in 
one’s face, to one’s face, Od.23.94 (ν.]. ἐνωπιδίως). -ᾱδόν, Adv, = 
foreg., Q.S.2.84. 
ἐνωπάλιζεν' ἐνέτεινεν, ἐνεδίδου, Hsch. 
ἐνωπ-ή, ἡ, (ὄψ) face, countenance, used by Hom. only in dat. ἐνωπῇ, 
as Adv., before the face, openly, 11.5.374, [21.510]; later ἐνωπῆς γλήνεα 
Nic. 7.227. στα, τά, perh. face of a wall, ἐ. παμφανόωντα 11.8. 
435, Od.22.121,al.; perh. fagade, A..Supp.146(lyr.): later in sg., 
ἑκατέρῳ ἐνωπίῳ τῶν στοῶν SIG*588,245 (Delos, ii B.c.). -(8es, 
ai, ΞΞθεράπαιναι, Did.ap.£.M345.3. Ιδίως, v. ἐνωπαδίως. —Los, 
ov, (ὄψ) facing, to the front, πρό 7 ἐνώπια Alc.Supp.4.17 3 ἐνώπιος 
ἐνωπίῳ λαλεῖν face to face, Lxx Ex.33.11; ἄρτοι ἐ. shewbread, ib.25. 
29(30) } διαστολῶν γεγονυιῶν ὑμῖν καὶ ἐνοπίοις (Sic) καὶ διὰ γραμμάτων 
in person, UPZ110,36 (ii B.c.), cf. Sammelb.3925.6 (ii Β. ο.). II. 
neut. ἐνώπιον as Adv., face to face, Theoc.22.1523 im person, IG12(5). 
1061.10 (Carthaea), PT¢b.14.13 (iiB.c.): as Prep. ο, gen., Aeschin, 
9-43 codd., PCair. Zen.73.14 (iii B.c.), PGrenf.1.38.11 (ii/iB.c.), Ep. 
Rom.12.17,£p.Gal.1.20, Hermog.Jnv.1.13 é.deav SIG?843.7 (Delph., 
ΠΑ.Ρ.). Regul. Adv. --ίως Suid. -s* ἐμφανῶς, Hsch. 
ἐνωραΐζομαι, beautify oneself for the benefit of, τοῖς yuvatois Luc. Am. 
0. Il. give oneselfairs in, τῷ βασιλείῳ θάκῳ Agath.2.26. 
ἔνωρος, ον, carly, in Adv. Comp. --ότερον, Epist.Hadrian. in Gloss, 
iiip.37, Gem.12.5,13.9: irreg. Comp. ἐνωρίστερος, earlier: Adv. 
--Τερον, τοῦ κατειθισµένου καιροῦ Phylarch.44 J. 
ἐνῶρσε, ἐνῶρτο, V. ἐνόρνυμι. ἐνῶσα, Ion. contr. from ἐνόησα. 
ἔνωσις, εως, 7, (Evdw) combination into one, union, Philol.1o, Archyt. 
ap.Stob.1.41.2, Arist.P/.222%20, GC32822, Phld.Po.2.17, Ph.1.45, 
al.; τοῦ συµφραζοµένου A.D.Synt.175.16, cf. Hermog./d.2.11: pl., 
Procl.Just.63. II. compression, Heliod.ap.Orib.46.11.20. 
ἐνωτ-άριον, τό, ear-ring, Hsch.s.v. βοτρύδια. -ίδιον, τό,Ξ- 
foreg., JG11(2).287 B19 (Delos, iii Β.ςο.), Rev. Zt.Gr.12.71 (Ταπαρτα). 
ἐνωτίζομαι, (ods) give ear, hearken to, λόγους LxxGe.4.23 3 ῥήματα 
Act.Ap.2.14: c.dat., ἐντολαῖς Lxx£x.15.26. 
ἑνωτικός, ή, dv, (ἑνόω) serving to unite or unify, δύναµις Ph.1.31 7 
εὔνοια Id.2.219, cf. Plu.2.428a3 τινῶν Procl.Just.13,al., Dam.Pr.47. 
Adv. -κῶς EM54.10. 
ἐνώτιον, τό, (ots) ear-ring, A.Fr.t02, Testamentum Platonisap. 
D.L.3.42, Aen.Tact.31.7, 7G11(2).161 B26 (Delos, iiis.c.), Hedyl. 
ap.Ath.8.345b, etc.; cf. ἐνώδιον. 
ἐνώτισις, εως, 7, = σύνεσις, ἢ σύνοψις τῶν ῥημάτων, Zonar. 
ἐνωτοκοίτης, ου, 6, with ears large enough to sleep in, Str.2.1.9) 15. 
157 < 
an: ov, yellowish, Arist.PA673>29, Phgn.812°10, Dsc.3.2. 
ἐξ, ν. ἐκ. 
ἕξ, of, af, τά, indecl., ο{χ, 1l.5.270,al.: dat. pl. ἐξάσιν Ο612ο9ο.28 
(Axum); Εέξ Tab.Heracl.2.34, al., GDJ1267.27 (Pamphyl.), 4968 
(Gortyn): é« ποδῶν is written in 1G1%.372.175; cf. ἔκπου». 2. 


᾿ Ξέσταμαι, 
IL. withstand, τὸν πόλε- 


ἕξ, τό, the six in ἀστράγαλοι used as dice, = Κῴον, Ruf.Oss.38. (Cf. 
Skt. sat, Avest..xSvaf, Lat. sex, Welsh chwech, etc.) ν 
ἑξά-βιβλος [ᾶ], ον, { six books, πραγματεία Erot.Praef. -βρᾶχνς 


πούς foot of six short syllables, Sch.Ar.Av.738, etc. 
Pp2 


ἐξζαβρύνω 


ἐξαβρύνω, make delicate, νασμοῖς δέµας Aristonous!.43. 

ἐξάγἄᾶνακτέω, tobe very wroth, πρός τινα.) .«404.2.1. 

ἐξάγαστον] ἄξιον θαύματος, Hsch. 

ἐξαγγ-ελία, ἡ, secret information sent out to the enemy, X.Cyr.2.4. 
23 (pl.). II. expression, of style, Longin. RA.p.186.H. -έλλω, 
tell out, proclaim, make known, freq. with collat. sense of betraying 
a secret, εἰ μὴ unrpurh.. Ἑρμέᾳ ἐξήγγειλεν I1.5.390; εἰσὶ γάρ, εἰσὶν οἱ 
πάντ᾽ ἐξαγγέλλοντες ἐκείνῳ D.4.18, cf. Th.4.27, Lys.20.9, ν.]. in Χ. 
An.1.6.53 @ τινὶ ὅτι.. Hdt.5.335 ἐ. τινὶ προσιὸν τὸ στράτευμα X.HG7. 
5.10; τινὶ οὕνεκα.. S.OC13933 τινὶ περί τινος Ε].1ε.6οτά; τινὶ τὰ περί 
τι]ρ.2596; ἐ. κατά Twos Arist,Pol.1313°34; of traitors and deserters, 
X.Cyr.6.1.42, etc.; cf, sq.:—Med., cause to be proclaimed, Hdt.5.95, 
6.10, S.OT148: ο. inf., promise to do, E.Heracl.531 :—Pass., to be 
reported, Hdt.5.92.f’, al.; ἐξηγγέλθη βασιλεὺς ἀθροίζων the king was 
reported to be collecting, X.Ages.1.6: impers., ἐξαγγέλλεται tt {5 γέ- 
ported, ο. acc. et inf., [4ά.4163.2.15 1 πολιορκεῖσθαι τοὺς... στρατιώτας 
ἐξηγγέλλετοΏ.21.162. IL. express, ἔννοιαν Hermog. 4.2.5 :—Pass., 
ἐ.λέξειζο beexpressed, Arist.Po.1460°11; dvéuacrTi.Locr.toze. ITT. 
narrate, Them.Or.15.184b. -ελος, 6, 7, messenger who brings out 
news from within: hence, one who betrays a secret, informer, ἐ. γίγνε- 
ται ὧς.. Th.8.513 ἐ. γίγνεσθαί τινος Pl. Lg.g64e, etc. II. on the 
Greek stage, messenger who told what was doing 77 the house or be- 
hind the scenes (opp. ἄγγελος, who told news from a distance) ; first 
used by Aeschylus, Philostr.VS1.9. -ελσις, ews, 7, Statement, 
Arist. R/..Al.1426"26.  -edréov, one must report, τίτινι Agatharch. 
BT -ελτικός, ή, dv, conveying tnformation, Arist.Pr.go3°24. 2. 
expressive, ο. 6ΕΠ., ὀνόματα τῶν θείων διακόσµων Procl.1Cra.p.72 
Γ: 8. aptto tell tales, gossiping, Arist. Rh.1384°5. -eXTOS, ov, 
told of, τοῦ wh ἐξάγγελτοι γενέσθαι Th.8.14. 

ἐξαγγίζω, (ἄγγος) pour out of a vessel, Hp.VM22 ; cf. ἐξαλίζω. 

ἐξαγέτης' καλαμίνθη, Hsch. 

ἐξάγίάζω, assay, Gloss. :—Pass., of measures, {ο be fixed, Hero 
Stereont.2.54.3- 

ἐξάγίζω, (ἄγος) drive out as accursed, ἐξαγισθέντας δόµων. . διπλῇ 
µάστιγι A.Ag.640: or perh. fr. ἁγίζω, taken as victims from many 
homes. 

ἐξάγῖνέω, Ion. for ἐξάγω, lead forth, τινὰ és γυμνάσια Hdt.6.128. 

ἐξάγιον, τό, assaying, testing, ποιεῖσθαί τινος GP.2.32 tit. 

ἑξάγιον, τό, weight of 14 dr., Orib.#.1,67. 

ἐξάγιστος [a], ov, (ἐξαγίζω) devoted to evil, accursed, abominable, 
usu. of persons, D.25.93, D.H.6.89, Ph.1.265, etc.; of things, λιµήν 
Aeschin.3.113 3 βουλεύματα Jul.Or.2.99b. II. inS.OC1526&8 
ἐξάγιστα μηδὲ κινεῖται λόγῳ What things are matters of religion: cf. 
Hsch. 

ἐξαγκύλόω, fasten by an ἀγκύλη, Poll.5.56 (Pass.) :—Med., take 
a spear by the ἀγκύλη, Sch. Nic. Th.170. 

ἐξαγκυρῶσαι θύραν' ἐκστροφῶσαι, Hsch. (ἐξανκιρῶσαι cod.). 

ἐξαγκωνίζω, nudge with the elbow, Ar.Ec.259. II. bind one’s 
hands behind his back, D.S.34.2, Ph.2.5643 ἐξηγκωνισμένος D.S.13. 
27: metaph., ἐξηγκωνισμένος τὸν λογισμὸν Ph.2.128. 

ἐξαγμός, 6, selected portion, POxy.191'7.124,127 (ViA.D.). 

ἐξάγνῦμι, break and tear away, rend, ὡς δὲ λέων. . ἐξ αὐχένα ἄξῃ πόρ- 
τιος 11.5.161/ ἐξ αὐχέν᾽ fate 17.63: aor. 2 part. Pass. ἐξεᾶγεῖσα A.R. 
4.1686 (nisi leg. ἐξάγεῖσα). 

ἐξἄγορ-άζω, buy from, τι παρά twos Plb.3.42.2; buy up, Plu.Crass. 
37 buy off, μικροῦ διαφόρου τὸν ἀδικηθέντα Dicaearch.1.22 ; redeem, 
D.S.36.253 ἐκ τῆς Kardpas τοῦ νόµου Ep.Gal.3.13 :—Med., ἐξαγορά- 
(εσθαι τὺν καιρόν Ep.Col.4.5, cf. Ep.Eph.5.16 (but --άζειν τὸν κ. Lxx 
Da.2.8). -ᾱσία, ἡ, vansom, redemption, Gloss. -εία or --ία, 77, 
excantation of disease, cure by confession, Ptol. Tetr.170. —€UGLS, 
ews, 4, telling out, betrayal, D.H.Rh.8.14. II. = ἐξαγορεία, Ptol. 
Tetr.i54, --εὐτής, 00, 6, one who confesses his sins,ib.158. -ευτι- 
κός, ή, όν, fit to tell or explain, τινός Luc. Salt.36. -evo, fut. ἐξαγο- 
ρεύσω Epic, Alex. Adesp.2.55: aor. supplied by ἐξειπεῖν, fut. and pf. 
(exc. in late authors) by ἐξερῶ, ἐξείρηκα :—tell out, make known, 
declare, ἑκάστη dv Ὑόνον ἐξαγόρευεν Od.11.234; betray a secret or 
mystery, Hdt.2.170; τι πρός τινα Id.9.89 ; ἐ. ἀπόρρητα Luc. Pise.33 ; 
confess, τὰς ἁμαρτίας LxxLe.5.5, Plu.2.168d: abs., Rhetor.in Cat. 
Cod. Astr.8(4).148 :—Pass., --εύεσθαι τὸ πάθος Sch. Ptol. Tetr.142. 

ἐξαγρέω, = ἐξαιρέω, Schwyzer 412.3 (Elis), cf. Hsch, 

ἐξαγρι-αίνω, make savage, Pl.Ly.206b; λέοντα Ph.1.670; τινὰ 
πρός τινα Plu.Dioy ; τινὰ ἐπίτινι J.AJ17.6.5::—Pass., to be made or 
become savage, P1.R.336d, Arist.H1A571>313 πρός τινα Thd.Da.8. 
7. ΤΙ. intr. in Act., = Pass., Αρρ. 1,23. --όω, make wild or 
waste, χώραν, opp. ἐξημερόω, D.S.20.69 :—Pass., to be made so, Isoc. 
9.67; ὑπό τινος Aeschin.1.98, cf. Porph. Abst.4.21. II. =foreg., 
make savage, Hdt.6.123, E.Ph.876 :—Pass., to be brutalized, ὑπὸ 
πόθων Pl. Lg.870a, cf. Ph.1.584,al. ILI. intr., become or be savage, 
J: AJ17.6.15 ἐπί τινι, κατά τινος, ib.19.1.15, 17.6.4. 

ἐξαγροικίζω, barbarize, Eust.ad D.P.875 (Pass.). 

ἐξάγω, pf. —jxa D.42.19, -αγήγοχα PHib.1.34.10 (iii B.c.) :—lead 
out, lead away: 1. of persons, mostly c. gen. loci, µεγάροιο, πό- 
Anos, ὁμίλου, Od.22.458, 23.372, 11.5.353 3 μάχης ib.35: with ἐκ.., 
Od.8.106,20.21; ἐ. ἐκτῆς χώρης Hdt.4.148, al. ; “Apyeos ἐξαγαγόντες 
having brought her out from Argos, 11.13.3793 bring out of prison, 
release, PH1b.1.34.4, al. (iii Β.ο.), Act.Ap.16.39; bring forth into the 
world, τόν ye... Εἰλείθυια ἐξάγαγε πρὸ φόωσδε 11.16.1885 νεοττούς lead 
out of the nest, Arist.A74613°12; ἐ. Λυδοὺς és µάχην Hdt.1.79, ete. ; 
ἐπὶ θήραν τινά Ατ.ζγ.2 Ὁ., cf. X.Cyr.t.4.14 3 lead out to execution, 
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ἐξαδακτυλία 


Hdt.5.38, X.Av,1.6.10, etc.: ο. acc. cogn., µε τήνδε τὴν ὁδὸν. .ἐξή- 
yaye S.OCo8. ο. seemingly intr., march out (sc. στρατόν), X.HG 
Λ.5.14 5.4.38, etc.: generally, go out, ds eis θήραν Id.Cyr.2.4.18 ; 
els mpovouds ib.6.1.24: once in Hom., τύμβον.. ἕνα χεύομεν ἐξαγα- 
γόντες let us go out and pile one tomb for all, I1.7.336 (Aristarch,) ; 
also, come to an end, of μεγάλοι πόνοι συντόμως ἐ. SOON pass away, 
Epicur./7.447, cf. M.Ant.7.33. 9. draw out from, release from, 
ἀχέων τινά Pi.P.3.51; ἐ. τινὰ ἐκ τοῦ Civ, i.e. put him to death, Plb, 
23.16.13; ἑαυτὸν ἐκ τοῦ (jv commit suicide, 1d.38.16.5; τοῦ Gy 
Plu.2.1076b; τοῦ σώματος Id. Comp.Demetr.Ant.6 ; simply ἐ. ἑαυτόν 
Chrysipp..Szo1c.3.188, cf. Paul.Aeg.5.29 3; ὅταν ἡμᾶς τὸ χρεὼν ἐξάγῃ 
Metrod. 49. 8. gect a claimant from property (cf. ἐξαγωγή m1), 
D.30.4, 32.17, 44-32, etc. :—Pass., to be turned out, ὑπὸ τοῦ παιδοτρί- 
βου Aeschin.Socr,.37. II. of merchandise, etc., carry out, export, 
ῥῶπον χθονός A.Fr.263, cf. Ar.£g.278, 282, etc. 5 ef tis ἐξαγαγὼν maida 
ληφθείη exporting him as a slave, Lys.10.10, cf. 13.67 :—Pass., And, 
2.11, Th.6.31, X.Vect.3.2, etc. 3 τὰ -όμενα exports, Arist.Rh.1359°22; 
οὔτε γὰρ ehyero..ovdty οὔτ᾽ εἰσήγετο D.18.145 :—Med., X.Ath.2, 
a 2. draw off water, Id.Oec.20.12 (Pass.), D.55.17 ; draw out, 
of perspiration, ὑπὸ τοῦ ἡλίου Hp. Aéy.8 (Pass.) ; so, carry off by pur- 
gative medicines, ἕλμινθας Gp.12.26.1, cf. Dsc.2.152.2, Plu.2.134¢, 
Aret.CA2.5: generally, get rid of, Thphr.HP35.6.3. 8. of build- 
ing, draw or carry farther out, αἱμασιάν D.55.22 :—Pass., 6 περίβολος 
πανταχῇ ἐξήχθη τῆς πόλεως Th.1.93- 4. of expenses, ἐπὶ πλεῖστον 
ἐξάγεσθαι D.C.43.25.- III. bring forth, produce, οὐκ ἐξάγουσι καρ- ᾿ 
πὸν οἱ ψευδεῖς λόγοι 95.43.84: φά hatch, Arist.JTA 564°8 ;, call forth, 
excite, δάκρυ τινί E.Supp.770 :-—Med., γέλωτα ἐξαγαγέσθαι X.Cyr.2.2, 
153 μικρὰ ἆθλα πολλοὺς πόνους ἐξάγεται elicit, induce, Id.Hter.9, 
11. LV. leadon, carry away, excite, τινά E.Alc.1080,Supp.79 5 Tw 
ἐπ᾽ οἶκτον Id.Jon 361, cf. HF 1212 (anap.) ; és τοὺς κινδύνους Th.3.45 5 
in bad sense, ead on, tempt, οὐδέ µε οἶνος ἐ. ὥστε εἰπεῖν Thgn.4145 ἐ, 
ἐπὶ τὰ πονηρότερα τὸν ὄχλον Th.6.89 :—Med., Ε.Π F775 (lyr.) ; els 
τὸ διδόναι λόγον Plu.2.922f :—Pass., {ο be Jed on to do a thing, c.inf, 
ἐξήχθην ὀλοφύρασθαι Lys.2.61 5 ταῦτα. . ἐξήχθηµεν εἰπεῖν P1.R.572b, 
cf. X.An.1.8.213 & μὲν dy tes ἐξαχθῇ πρᾶξαι D.21.41, cf. 745 els ἅμιλ- 
λαν Plu.Sol.29: abs., {0 be carried away by passion, Din.1.15 5 om 
τοῦ θυμοῦ Paus.5.17.8, etc. 3. ἐξάγουσα ὀδύνη distracting pain, Herod. 
Med.ap.Orib.7.8.1. 2. lead away, [Adyor] els ἄλλας ὑποθέσεις Plu, 
2.42€; προβλήματα ἐ. els ὀργανικὰς κατασκευά» reduce, Τά. Mare.14 
(also els ἔργον πρόβλημα ibid.) ; ἐ. els τὸ ἀνώτερον, Lat. altius repetere, 
Id.2.639¢; πρὸς τὴν Ἑλληνικὴν διάλεκτον ἐξάγειν τοὔνομα express in 
Greek, Id. Num.13. Vi. exercise, τὴν ἀρχὴν οὐκέτι βασιλικῶν, ἀλλὰ 
τυρανγικώτερον D.H.2.56, cf. 1G27,1304.4,145 carry out instructions, 
Michel 409.18 (Naxos, 1 B.c.). VI. give directions in a will, ἐμαυ- 
τὸν οὕτως ἐξάγω Lyconap.D.L.5.72. VII. intr., pass one’s life, 
D.S.3.43- 

ἐξαγωγ-εύς, έως, 6, one who leads out troops, D.S.15.38 , also of 
the queen-bee, Arist.HA625%22. IL. -- ἐξαγωγίς, Gloss, -ήν 
ἡ, leading out of troops, X.Eg.Mag.4.9 (pl.), Plb.5.24.4 (pl.). 2. 
drawing out of a ship from shallows, Hdt.4.179. 8. carrying out, 
exportation, πωλεῖν ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ 14.5.6, cf. 7.156: ἐξαγωγὴν δοῦναι, 
παρέχεσθαι, grant a right of exporting, Isoc.17.57, Pl.Lg.705b; ἐ. λα: 
βεῖν τοῦ σίτου receive an export licence, D.3,4.36, cf. PCair.Zen.93.13 
(iii Bic.) 3 ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ for removal from the country, for deportation, 
ἀδελφὴν ἐπ᾽ ἐ. πέπρακε D.24.203, Cf. 25.55 3 ἐ.σίτου, σιτική, Plb. 28.2. 
2,28.16.8. «4. evacuation, Arist.Pr.869°28; αἱ κατὰ φύσιν ἐ. ΓΙΗ.2. 
1349. 5. intr., going out: hence, ending of α thing, τῶν παρόντων 
κακῶν Plb.2.39.4, etc.; ἐ. ἐκ τοῦ Civ, ἐ. βίου, departure from lile, 
Epicur. Sent.20, Sent.Vat.38 ; ἐ. alone, suicide, Chrysipp..Stoic.3.188, 
Varro Sat.Men.p.227B., ete. 6. the Exodus, Ph.1.438,al.; title 
of poem by Ezekiel. II. as law-term, ejectment, Is.3.22, D.44- 
34. -ικός, ή, όν, of or for exports, τέλη é. export duties, opp. εἶσα- 
γωγικά, Str.17.1.13. Ξιμος, ov, exportable, ἐξαγώγιμον ποιεῖν τι 
Lycurg.26; τὰ ἐξαγώγιμα exports, Arist.Oec.1345°21. 3. unsettled, 
migratory, of people, v.1. for εἶσ--, E.F7.360.10. 11. for drawing 
off water, af ἐ. τῶν ὑδάτων τάφροι D.H.4.44.  —vov, τό, duty on 
exports, Inscr.Prien.3.28 (iv B.c.), Decr.ap.J.AJ14.10.6, J ust. Edict. 
13.15. -{s, (80s, 9, drain, IG11(2).287-A 50 (Delos, iii B. c.), Ph. 
Bel.100.32 (pl.). -ός, 6, waste-pipe for letting off water, Timarch. 
ap.Ath.11.501f, PLond.3.1177+315 (ii A.D. ). II. overflow drain, 
PPetr.2p.14 (iii B.c.), ete. ce 

ἐξάγωνίζομαι, fight, struggle hard, E.HF155 1 περί tivos D.S.13+. 
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ἑξἄγων-ίζω, (ἑξάγωνος) to bein sextile aspect, Ptol. Tetr.115. Ξικός, 
h, όν, hexagonal, Procl.Hyp.1.16, Simp.in Ph.419.14; of α hexagon, 
πλευραί ib.57.16; ἑ. ἀριθμοί, of a kind of figurate numbers, Iamb. {Η 
Nic.p.60P.: Astrol., sextile, Paul. Al.R.3; also of the moon’s phase; 


Gal.9.902. : 
ἐξάγώνιος, ov, (ἀγών) beside the mark, irrelevant, Aeschin.ap-AB 
260; ἐ. καὶ πόρρω τοῦ σκοποῦ Luc. Anach.19; cf. aydv 1.2. 11. 


excluded from competition, Ph.2.60 ;= ἔξω τοῦ ἀγῶνος ὤν, Hsch, } 

ἑξάγωνος [ai], ov, hexagonal, Arist.Cael.306°7,HA554°25 5 δακτύ- 
λιος S1G?588.189: Math., ἀριθμός Nicom.Ar,2.11. I, Astrol., 
in sextile aspect, Vett. Val.20.2. 

ἑξαδακτῦλ-ία, ἡ, possession of six fingers, Phlp.im GA.194.4 
-Laios, a, ov, six inches long, Heliod.ap.Orib.49.4.41. ος, OV, = 
foreg., six inches long, Hp.Nat.Mul.32,109, Dsc.4.43, Orib.8.6.15, 
D.L.4.34, Ammon. 7A Pr.46.1. IL. having six fingers, (681.19 
454, Eustr.7n£N376.1, Tz.H.7.902. | 


ἑξάδαρχος 


ἑξάδαρχος [ᾶδ], ὁ, (Eds) leader of a body of six, X.Cyr.3,3.11. 

ἐξάδελφος [ᾶ], ὁ, ἡ, cousin-german, TAM2.224 (Sidyma): fem. 
also ἐξαδέλφη CIG3891(Eumenia), II. nephew, Lxx To.1.22(25), 
J.4J20.10.3. 

ἐξαδιαφορ-έω, {ο be utterly indifferent to, Ph.1.214, 2.279. 
εως, ἡ, uiter indifference to, τῶν ἀδιαφόρων 1d.1.509, 

ἑξᾶδικός, ή, dv, (Efds) consisting of stx or sixes, εἰδοποίησις Theol. 
43.94. 2. sixfold, Dam.Pr.264. 

éEaSpaxp-la, ἡ, tax of six drachmae, POxy.1457.2 (iB.C.), 1438. 
19 (ii ae -ον, τό, sum of six drachmae, Arist.Oec.1347°34, 
1353°18. 

ο μμ, f.l. in Gp.4.8.5. 
maturity, Hp.Septim.1. 
 adtvaréw, {ο be quite unable or incapable, c.inf., Arist. Pol.1282?4, 
Plu.Alc.23; πρόςτι Arist.GA785*10: abs., Id.HA575%21, ΡΙΡ.1.58. 
53 τῷ σώματι Plu.Mar.33; ἐ. τὸ γεννᾶν generation becomes impos- 
sible, Thphr.CPr1.16.3. 

ἐξάδω, sing out, sing one’s last song, of the swan, Pl.Phd.85a; of 
Arion, Plu.2.161c; ἐξᾷσας τὸ κύκνειον Plb.31.12.1. 2. sing the 
ἔξοδος, of a chorus, Plot.6.9.8. II. trans., sing away by means of 
a spell, Luc.Philops.16 ; disenchant, 1d. Trag.173 :—Pass., ὑπό τινος 
J.A4/6.8.2. 2. sing of, laud, E.Tr.472. 

ἑξά-εδρος [a], ον, with six surfaces, Theol. 41.15. II. Subst. 
ἐξάεδρον, τό, hexahedron, Gal.5.669. Ξειδος, ov, (εἶδος τν) composed 
of six ingredients, Phlp,in GC192.29, 269.34; cf. τετράειδος, τρίειδος. 
. ἐξδείρω, v. ἐξαίρω. 

ἐξᾶερ-ίζω, --δα., Simp. 7 Cael.571.8 (Pass.). -όω, Ion. -ηερ-», 
make into air, volatilize, τι Arist.Pr.938°34, Luc. Peregr.30 :—Pass., 
evaporate, Hp.Nat.Puer.25, Arist.Pr.933°36 ; to be dissipated in per- 
spiration, Aret.SD2.1. Ξωσις, ews, η, evaporation, Id.CD2.2. 
. ἐξᾶ-έτηρος, ov, =sq.1, Nonn.D.38.14. -ετής, ές, or —Erys, ες, 
(ἔτος) six years old, IG3.1336, BGU983.18, J.AJ19.9.1, etc. :—fem. 
-έτις,ιδος, Theoc.1 4.33 (v.1.). ΤΙ. ofsix-years, χρόνος Plu.Pyrrh, 
26. Adv. ἑξάετες for six years, Od.3.115 3 cf. ἑξέτης. -ετία, 
ἡ, term of six years, Ph.2.371, J.AJ16.1.1, POxy. 101,17 (ii a.v.), 
ete. -ἤμερος, ov, of or in six days, η ἑξαήμερος (SC. περίοδος) the 
six days of creation, Ph.1.69: also --ον, τό, Id.2.197. 

ἐξαηρμ.ένον' ἐξῃρημένον, Hsch. 

ἐξάθέλγω, draw or drain off, in Pass., Hp.Oss.19, Hsch. 

ἐξᾶθερ-ίζω, scorn, Eust.1046.58. Ξτσις, εως, 7, scorning, Id. 
1910.2. 
_ ἔξαθλος, ov, past athletic exercise, Luc.Lex.t1. 
inan athletic competition, Sch.Od.21.76. 
_ ἐξαθρέω, look at carefully, dub. in Thesp.(Fy.2)ap.Chrysipp..Séoze. 


“nos, 


-ύνομαι, Pass., come to 


II. disqualified, 


2.55. 

ἐξαθροίζομαι, Med., seek out and collect, E.Ph.1169. 

ἐξαθῦμέω, strengthd. for ἀθυμέω, PS14.418.25 (iii B.c.), ΒΙΡ.ΤΙ.17. 
6, Plu.Cic.6, 
| ἐξάθῦρος [a], ov, having six sluices, PLond.2.1396,1660 (1Α.Ρ.), 
PFay.365 (iia.D.). 
| ἐξαιάζω, strengthd, for αἰάζω, E. Τ.198 (lyr.). 

ἐξαιγειρόομαι, Pass., of the white poplar (λεύκη), degenerate into 
a black poplar (αἴγειρος), Thphr.CP 2.16.2. 

ἐξαιθᾶλόω, Zurn into soot, Zos.Alch.p.168 B. (Pass.). 
| ἐξαιθερόω, change into ether, Chrysipp.Sfotc.2.184 (Pass.). 
| arOpamevo, to be a satrap, SIG167.2 (Mylasa, iv B.c.); cf. ἐξαι- 
τραπεύω. 
| ἐξαιθριάζω, expose to sun and air, Hp.Int.35, Dsc.5.16, Apollon. 
ap.Gal.12.478 :—Pass., Com.Adesp. in PLond.ined.2294 (iii/ii B.c.). 
᾿.ἐξαιμάσσω, Att. -rrw, make quite bloody, τοὺς πόδας 1G4.95 2.134 
‘Epid.); τὸν ἵππον τῷ κέντρῳ X.Cyr.7.1.29 :—Pass., τῇ µάστιγι 
Philostr. Jun.Jz.11, prob. in Paul. Aeg.6.110. 2. metaph., ἐ, τὰς 
λύπας open one’s griefs afresh, D.H.6.81. 
' ον blood from, φλέβας Hippiatr.t. -όω, change into 
blood, Gal.8.359 :—Pass., Arist.Sommn.Vig.456°4,Ph.2.244. —wots, 
2s, ἡ, conversion into blood, of food, ibid., Alex.Aphr.Pr.2.63, Gal. 
ae -ὠτικός, ή, όν, blood-producing, δύναµις Alex.Aphr.Pr. 
2.63. 
_ ἔξαιμ-ος, ον, (afua) bloodless, drained of blood, Hp.VC16, Epid.s.6, 
0.S.3.35, ete. -ων, ov, gen. ovos, =foreg., Poll.'4.186, 8.79. 

atvipar, dake out or away, vat ἐνὶ πρύμνῃ ἐξαίνυτο Κάλλιµα δῶρα 
‘ook out (and placed), Od.15.206: in Il. always in phrase ἐξαίνυτο 
λυμόν, animam eripuit, 5.155, al.; νάρθηκον νηδὺν ἐ. Nic.Al.272. 

ἐξαιονάω, spray, douche, EM348.24 (Pass.). 

ἑξάϊππος [a], ον, with six horses, Sch.A. Pers. 48. 

ἐξαιρ-έσιμος, ον, (ἐξαιρέω) that can be taken out, ἡμέραι ἐ. days 
‘aken out of the calendar, Arist.Oec.1351%15, cf. Cic.Verr.2.2.52. 
(29. -εσις, ews, ἡ, taking out the entrails of victims, Hdt.2.40: 
ol, the entrails themselves, offal, Dionys.Com.3.12 ; extraction of 
eeth, Arist. Mech.854%25, Paul.Aeg.6.28 ; of weapons, Gal.2.283 ; 
taking out of patients from a bath, Philum.Ven.15.8. b. removal, 
purgation, τῶν παθῶν Porph. Abst. 2.43. 2. way of taking out, τὴν 
2. τοῦ λίθου Hdt.2.121.0’. 8. Rhet., taking exception, questioning 
ofan adversary’s arguments, Ulp.ad D.24.66. b, in Law, =Lat. 
rxceptio, Just.Nov.136,2. 4. transcendence, τοῦ ἐνδεοῦς Dam. Pr. 
(3. I. place where cargoes are landed, wharf, Hyp.Fr.186, PTeb. 
3-26 (ii B. ο). III. as law-term, ἐξαιρέσεως δίκη action against 
one who has asserted the free birth of a slave, Is.F¥.70. IV. 
tilling, ids Str.8.6.22. -ετέος, a, ov, to be taken out or removed, ἐκ 
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τῆς στρατιᾶς X.Cyr.2.2.23. IL. ἐξαιρετέον ΟΕ must take out, remove, 
τὴν ἀναρχίαν ἐκ παντὸς τοῦ βίου Pl.Lg.g42c, cf. Tht.15 7b, 2. one 
must pick out, select, X.Cyr.4.5.52. -έτης, Lacon. --έταρ' ἁρπάγη, 
a \ > / > 
H ἅρπαξ ὁ πρὸς τὰ ἀντλήματα, Hsch.; cf. étai(pé)rns: ἀφαιρέτης, 
Suid. Ξετός, ή, dv, removable, Hdt.2.121.a'; βάλανοι Aen.Tact. 
20.3; στελεοί J..AJ3.6.6; ἐξαίρετα, τά, removable parts of a machine, 
Orib.49.5.81. Il. ἐξαίρετος, ov, taken out, and so, 1. picked 
out, chosen, choice, κοῦροι Ἰθάκης ἐξαίρετοι Od.4.643 3 γυναῖκες [].2. 
227; ἕνα ἐ. ἀποκρίνειν Hdt.6.130; esp. of booty and things etven 
as a special honour, not assigned by lot, χρημάτων» é. ἄνθος A.Ag.054 ; 
ddépnuald.Eu.402,etc.; ἐ.τι ἐκτῆσθαι Hdt.8.140.6'; ἐ. οἰκόπεδον SIG 
141.5 (Issa, iv B.c.); διδόναι X.Cyr.8.4.29 3 δίδοσθαι Hdt.2.98, 3. 
84. 2. excepted, ἐ. τίθηµι τὴν ἀκουσίαν S.Fr.746 ; ποιεῖσθαι Th.3. 
68, cf. D.40.143 ἐ, por dds 768 E.JT755 5 οὐδ' ἐστὶν ἐ, ὥρα τις hy δια- 
λείπει D.9.50, cf. D.H.6.50 ; τριήρεις ἑκατὸν ἐξαιρέτους ἐψηφισάμεθα 
εἶναι to be set apart for special service, And.3.7 ; χίλια τάλαντα ἐ. ποιή- 
σασθαι ΤΗ.2.24. 8. special, singular, remarkable, ἐ. µόχθος Pi.P. 
2.30; οὐδὲν ἐ. οὐδ ἴδιον πεποίηµαι D.18.281; ἐ, αὑτῷ τυραννίδα περι- 
ποιεῖσθαι Aeschin.3.89 3 βασιλείαν ἐ. αὑτοῖς map’ ἐκείνων ἔλαβον Isoc. 
6.29: στρατηγία é. extraordinary praetorship, Plu.Cat.Mi.39; τούτφ 
µόνῳ ἐξαίρετόν ἐστι ποιεῖν ὅτι ἂν βούληται he alone has the special privi- 
lege.., Lys.10.3, cf. D.19.247 : Kar’ ἐξαίρετον specially, POxy.g04.10 
(ili A.D.), ete. ; par excellence, Eustr.in EN348.13 ἐ. τινος peculiar to, 
Jul.Or.1.5¢ 3 ἰδιότητος Procl.ZJvst.21. Til. ἐξαίρετα, td, = ἄνα- 
λώματα, Ath. Mitt.13.249 (CR40.18), Heberdey-Wilhelm Reisen in 
Kilikien p.161. IV. Adv. —rws specially, φίλανδρος IG12(7).395.14 
(Amorgos), cf. Plu.2.667f, POxy.1675.6, etc. ; 7 a special degree, Arr. 
Epict.1.6.12; bv ἐ. τῶν φίλων στέργω BMus.Inscr.481*.393 (Ephesus, 
iiA.D.); exclusively, characteristically, A.D,Synt.194.1; for choice, for 
preference, PMag.Lond.121.652.  —€w, fut. now, later ἐξελῶ Ὀ.Η.7. 
56, etc.: aor. 2 ἐξεῖλον, Ep. and Lyr. ἔξελον 11.16.56, Pi.O.1.26; inf. 
éfeAciv:—Med., fut. ἐξαιρήσομαι A.Supp.924; later ἐξελοῦμαι Alciphr. 
1.0: aor. 2 ἐξειλόμην, rarely 1 ἐξηρησάμην Ar. Th.761 (perh. inter- 
pol.) :—Pass., pf. -ἤρημαι, Ion. --αραίρημαι Hdt. :—take out, ἔνθεν... 
ἔξελε πέπλους 11.24.2293 ἐπείνιν καθαροῦ λέβητος ἔξελε Κλωθώ Pi.l.c.; 
τὸ δέλτα τοῦ ὀνόματος ΡΙ.(7α.4196: simply, take out, τὴν κοιλίην͵ τὴν 
νηδύν, Hdt.2.40 (tm.), 87: πρὶν ἀρταράξας πῖαρ ἐξεῖλεν γάλα 991.26. 
21:—Pass., εἰ τὸ ἔαρ ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐξαραιρημένον εἴη Hdt.7.162, cf. 
Pericl.ap.Arist.72/.1365°33. 3. Μεά., take out for oneself, papérpns 
ἐξείλετο πικρὸν ὀϊστόν from his quiver, I1.8.323 3 ἐξελέσθαι τὰ μεγάλα 
ἱστία their large sails, X.1G1.1.13 ; ἐ. τὰ φορτία discharge their car- 
goes, Hdt.4.196; τὰ ἀγώγιμα X.An.5.1.16; τὸν σῖτον és | thy στοὰν] 
ἐξαιρεῖσθαι Th.8.90: abs., Syngr.ap.D.35.13, etc. :—Pass., Zo be dis- 
charged, of a cargo, Hdt.3.6, D.34.8. 11. -take from a common 
stock, reserve, κούρην, ἣν ἄρα µοι yépas ἔξελον vies ᾿Αχαιῶν 11.16.56 5 
᾽Αλκινόῳ 8 αὐτὴν γέρας ἔξελον Od.7.10, cf. Il.17.6273 βασιλέϊ τεµένεα 
ἐξελὼν καὶ ἑερωσύνας Hdt.4.161 ; Νίσῳ ἐ. χθόνα S.F 7.24.53 θεοῖσιν 
ἀκροθίνια Ἐ.Ινή.4 7Ο] κλήρου τοῖς θεοῖς Th.3.50 :—Med., choose for 
oneself, carry off as booty, τὴν ἐκ Λυρνησσοῦ ἐξείλετο 11.2.690ο9, cf. 9.1303 
choose, µενοεικέα Od.14.2323 play ἕκαστος σιτοποιὸὺν ἐ. Hdt.3.150, cf. 
X.An.2.5.20; ταύτας etetrAe®? αὑτῷ κτῆμα S.77r.245 3 δῶρον..πόλεος 
ἐξελέσθαι to have accepted as a gift, Id.OC541 (lyr.):—Pass., to be 
given as a special honour, τινί to one, Th.3.1143; ἐξαραιρημένος Ποσει- 
déwvidedicated to him, Hdt.1.148; γέρεα. .σφι ἦν τάδε ἐξαραιρημένα Id. 
2.168: ἐ. αὐτοῖς set apart for them, Pl.Criti.117¢; τὰ τεμένη τὰ ἐξῃρη- 
μένα [G17.45.10; of funds, {ο be set apart, ear-marked, 916577.64 
(Milet., iii/iiB.c.) ; but τοῦ ἀργυρίου τοῦ ἐκ τοῦ λιθοτοµείου ἐξαιρουμένου 
moneys received {τοπα.., 1623.7. 2. take out of anumber, except, 
μητέρας ἐξελόντες Hdt.3.150; Sipplay ἐξαιρῶ λόγου Pl.Phdr.242b, cf. 
X.Mem.1.4.15. III. vemove people from their country, Hdt.2. 
30; τοὺς ἐν τῇ λίμνῃ κατοικηµένους Id.5.16; στρουθούς (5ο. ἐκ τοῦ νηοῦ) 
Id.1.159: generally, remove, τὸν λίθον 14.23.1325: ἐκ τοῦ λυχνούχου 
τὸν λύχνον Alex.102; πατρὸς φόβον E.Ph.gg1, cf. 15ος,2.23; ὀδυρμούς, 
ἄγνοιαν, ἔρωτα, PILR.387d, Le.77ie, Smp.186d; ἀλλήλων τὴν ἀπιστίαν 
X.An.2.5.4 :—Med., νεῖκος E.Med.go4; ὑμῶν ἐ. τὴν διαβολὴν.«ταύ- 
την remove this prejudice from your minds, Pl. 4.108, ef. 24a. 2. 
get rid of, [ὃν] ἐκ τῆς χώρας Hdt.1.36; θῆρας χθονός E.Hipp.18; make 
away with, παῖδας, θῆρα, 14.199.154; ᾿Αθηναίους X.HG2.2.19. Ὦ. 
destroy, πόλιν Hdt.1.103, al., cf. Th.3.113, 4.69, D.18.30; χωρία 14.23. 
1153 οἰκίδιον Men.P.199, cf. 278; φρούριον D.H.8.86. ο. annul, 
bring to naught, θέσφατα 35.07 908 (lyr.), cf. D. 23.36. 8. Med., 
ψυχήν, θυµόν, φρένας ἐξελέσθαι, either c. acc. pers., bereave a person 
of life, etc., as ww ἐξείλετο θυµόν I1.15.460, 17.678 (so in Trag., E. Alc, 
69, 14972): orc. gen. pers., as µευ ppévas ἐξέλετο Ζεύς 11.19.1317, cf. 
Hes.S¢.89; ced Wuxhv χαλκῷ 11.24.7545 µου τέρψιν ἐξείλου βίου E. Alc. 
347, etc.: rarely, ο. dat. pers., Γλαύκῳ ppévas ἐξέλετο Ζεύς 11.6.234 5 
Γοἰωνοῖς] τέκνα Od.16,218 : in tmesi, ἐκ δέος εἴλετο γυίων 6.140; ἐκ 
θυμὸν ἕλοιο 20.62, cf, Π.11.2581 :----Μεἀ., take away from one, τὰ φίλτατα 
S.£1.1208 :---Ῥα55., ἐξαιρεθέντες roy Δημοκήδεα having had him taken 
out of thety hands, Hdt.3.137; τὸ ἐπιθυμοῦν τοῦ πλοῦ οὐκ ἐξῃρέθη- 
σαν Th.6.24, cf. Pl.Gvg.519d, etc. 4. Pass., to be removed from, 
i.e. transcend, τοῦ τῶν ὄντων πλήθους Procl.inPrm.p.540S.; ἑνάδες 
ἐξηρημέναι transcendent, ib.p.5475S., cf. Dam. Pr.7 ; τὸ μᾶλλον -μένον 
μᾶλλον καὶ χωρεῖ διὰ τῶν ἄλλων 1b.325. Adv. e&npnuéevws transcen- 
dently, ib.270; ultimately, opp. προσεχῶς, Phip.indeAn.270.14. IV. 
Med., set free, deliver, τινά A.Supp.g24, Ar.Pax316; ἐκτῶν κιυδύνων 
τινά Decr.ap.D.18.90 3 ἐκ τῆς ἀνάγκης PPetr.3p.743 ἐκ τῶν θλίψεων 
Act. Ap.7.10 3 ἐξαιρεῖσθαι εἰς ἐλευθερίαν claim as a freeman, Lys.23. 
9, D.8.42, 10,14. 2. bring to an end, accomplish, πᾶν yap ἐξαιρεῖ 
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λόγος E.Ph.516.—F req. confounded with ἐξαίρω. -ημα, ατος, τό, 
sum deducted, SIG1106.78 (Cos, iv/iii B.c., pl.). 11. reserved 
portion of an estate, .4JA16.13 (iv/ili B.c.). -ἶτις,ιδος, 7, ladder, 
Ath. Mech.36.7. 
ἐξαιρόομαι, Pass., (alpa) turn into darnel, Thphr.CP2.16.2. 
ἐξαίρω, Ep. ἐξἄείρω Hom. (ν. infr.), also in lon. Prose, Hp.fract. 
21, cf. ἀείρω, αἴρω: aor. I ἐξῆρα S.OC358, etc.:—lift up, liftoff the earth, 
ἐκ μὲν ἅμαξαν ἄειραν 11.24.266 ἐκ δὲ κτήματ᾽ ἄειραν Od.13.120(elsewh. 
Hom. uses only Med.,v. infr.) ; ἐξάρας | αὐτὸν] male: ἐς τὴν γῆν Hdt.g. 
107 ; ἐ. χεῖρας in prayer, Plb.3.62.8; κοῦφον ἐξάρας πόδα S.Ant.224 5 
βάθρων ἐκ τῶνδέ w etd partes having biddenme rise (from suppliant pos- 
ture), Id.OC264, cf. T7.1193 5 τίς σ᾿ ἐξῆρεν οἴκοθεν στόλος; made thee 
start, 1d.OC358 3 ἡδοναῖς ἄμοχθον ἐ. βίον 1d. 77.147 5 ἐ. θώρακα take it 
out (ofits case), Ar.Ach.1133}3 πυρσόν Hero Aut.22.5:—Pass., ib.22. 
6. b. seemingly intr., ise from the ground, ofa bird, D.S.2.50; ἐ. τῷ 
στρατεύµατι start, Plb.2.23.4, cf. LxxVu.2.9. 2. γαΐδε in dignity, 
exalt, magnify, Κλεισθένης [τὴν οἰκίην] ἐξῆρε (ν.].--ΊΎειρε) Hdt.6,126 ; 
ἐξάρας µε ὑψοῦ καὶ τὴν πάτρην 14.90.79; ἄνω τὸ πρᾶγμα ἑ. exaggerate it, 
Aeschin.2.10; ἐπὶ μεῖζον ἐ. τὰ γενόμενα D.H.8.4 3 ὑψηλὸν ἐ. αὑτὸν ἐπί 
τινι PlLR.494d; ἐ, ὑπόθεσιν Procl. in Prm.p.5225.; Rhet., treat im 
elevated style, Hermog.1d.2.3 1 Tov τῆς ἑρμηνείας τύπον ἐ. παρὰ τὸ εἰωθός 
Procl. in Prm.p.484S.; ἐπιστολαὶ μικρὺν ἐξηρμέναι Demetr.Eloc.234 ; 
of music, ἐξηρμένον καὶ τεθαρρηκός Heraclid.Pont.ap.Ath.14.624d. 3. 
arouse, stir up, θυμὸν és ἀμπλακίην Thgn.6303 μηδὲν δεινὸν ἐξάρῃς 
pévos S.A7.1006; ἐ. σε θανεῖν excites thy wish to die, E.Hipp.3223 ἐ. 
φρένα λακεῖν 1ἀ. «4129461 ἐ. χάριν xopelas Ar. Th.981. 4. pervert, 
λόγους δικαίων Lxx De.16.19. 5. remove, ἔπιπλα PLond.1.177.21 
(ia.D.); make away with, get rid of, ἐξάρατε τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν 
1Ep.Cor.5.13 :—Pass., to be carried away, of a dam, PRyl.133.19 
(i A.D.). II. Med. (Hom. only in 3 sg. aor. ἐξήρατο), carry off 
Jor oneself, earn, δοιοὺ» μισθούς Od. 10.84; ὅσ᾽ ἂν οὐδέ ποτε ἐκ Τροίης 
ἐξήρατ᾽ Ὀδυσσεύς 5.39 3 ἐξάρατο ἕδνον τυοη it asa dower, Pi.O.9.10 ; 
θοῶν ἐξήρατ᾽ ἀγώνων... κειμήλια Theoc.24.122, (In Hom, ἐξήρατο ΠΙΑΥ 
have displaced ἐξήρετο, aor. of ἐξάρνυμαι, Υ. ἀείρω.) 2. ἐξαίρεσθαι 
νόσον take a disease on oneself, catch it,S.Tr.491. 8. carry off, Pl. 
Prt.319¢. III, Pass., to be raised, [τὸ τεῖχος] ἐξήρετο διπλήσιον 
τοῦ ἀρχαίου Hdt. 6.133; rise up, rise, ἐξαιρόμενον νέφος οἰμωγῆς E.Med. 
1063 Φλόξ Plb. 14.5.1; κονιορτός 1d.3.65.4. 2. swell, dub. in Hp. 
VC15 3 ἐξαειρόμενα (--εύμενα codd.) ὑπὸ τῆς πιέξιος swellings caused by 
compression, Id.Fvact.21. 8. to be excited, agitated, ἐλπίδι S.£l. 
14613 ἐξαρθεὶς ὑπὸ μεγαλαυχίας puffed up, Pl.Lg.716a: ο. part., ἐξήρ- 
Ons κλύων E.Rh.109. 4. ἐξηρμένος prob. Ε.1. in Plb. 4.4.5. 
ἐξαίσι-ος, ov, alsoa, ον X.HG4.3.8 :—beyond what is ordained or 
fated, opp. ἐναίσιος: hence, 1. outstepping right, lawless, ῥέξας 
ἐξαίσιον having done some /awiless act, Od.4,690; 7 τινά που δείσας 
é,.. fearing some dawless man, 17.577 3 Θέτιδος...ὲ. ἀρήν 11.15.5098 ; 
ἀφροσύναι B.14.58. 2. of omens, portentous, opp. ἐναίσιος, D.C 
38.13: Sup., 14.45.17. 8. of things, extraordinary, ἐ. τὸ θερµόν 
Hp.£pid.7.94; violent, of a wind, Hdt.3.26, X.HG5.4.17 3 χειµών, 
σεισμοί, Pl. 11.226, 2562 ὄμβροι X.Oec.5.183 ἐ. δεῖμα A.Supp.514 3 
γέλωτες καὶ δάκρυα PlLg.732c: ἐ. φυγή headlong flight, X.HG4.3.85 
ἐ. βρονταί Plb.18.20.7, cf. J.BJ4.4.5 1 ὑπουργία Vit.Philonid.p.5C. ; 
κάλλος Ph.2.1663 χελῶναι ἐ. τοῖς µεγέθεσιν D.S.3.213 ἐ. τὸ wéyebos 
καὶ τὸ ὕψος 14.12.82. Adv. --ίως Them. ΟΥ.26.2124. -ότης, gloss 
on ἐκπαγλότης, Hsch. 
ἐξαΐσσω, contr. -doow, Att. -drtw, rush forth, start out, ἐκ δὲ τὼ 
ἀίξαντε πυλάων 11.12.1453 eéntdrny οὖν δύο δράκοντ᾽ ἐκ τοῦ ved Ar. Pl. 
7333 69 ᾠχετ᾽ ἐξάξας γε Id.Ra.567 5 ἐ. ἐν τοῖς ὕπνοις start, Arist.Pr. 
057332: ἐξᾳττούσης [τῆς ψυχῆς] καὶ pepouevns mpds tt Phid,Mus.p.12 
K., cf. Max. Tyr.37.5 3 τὸ ἐξᾷττον αὐτῶν the violence of these passions, 
Plu.2.83¢ :—Pass., ἐκ δέ wor ἔγχος ἠέχθη παλάμηφιν 11.3.368. 
ἐξᾶϊστόω, bring {ο naught, destroy, Α. 7.665. 
ἐξαισχύνομαι [0], {ο be ashamed, ο. inf., Procl.in Prm.p.648S. 
ἐξαιτ-έω, demand or ask for from another, ο. dupl. acc., τήνδε w 
ἐξαιτεῖ χάριν S.OC5806, cf. E.Or.1657, Supp.120; ἐ. τινὰ πατρός ask 
her in marriage from.., S.Tr.10; ἐ. τινά demand the surrender of a 
person, esp. a criminal, Hdt.1.74, cf. D.18.41 (Pass.), 1G27.457617 
(iv B.c.); demand a slave for torture, Antipho6.27, Lys.7.36; τὸν 
ἐλεύθερον ἐ. D.29.14 (also ἐ. τὴν βάσανον ib.13); ἐ. [τινὰ] βασανίζειν 
14.37.51; σμικρὺν é. ask or beg for little, S.OC5; ἐ. τινὰ ποιεῖν τι Id. 
OT1255,E.R2.175. II. Med., ask for oneself, demand, Act., Hdt. 
1.159,9.87, S.£/.056, etc.; χάριν παρά τινος Lys.20.31; τινά Eo.Luc. 
22.313 πέμψον τὸν δαίµονα dv e&yrnoduny for whose aid I prayed, 
PMag.Par.t.434, cf. 1290. 2. in Med. also, -- παραιτοῦμαι, beg 
off, gain his pardon or release, A.Ag.662, X.An.1.1.3, Lys.20.15 
(Pass.), Plu.Per.32, εἴο.; airdoy ἐξαιτήσεται D.21.993; also ἐ. ὑπέρ 
twos make intercession for.., E.Ba.360: c.inf., τοὺς κάτω. . ἐξῃτη- 
σάµην τύμβου κυρῆσαι | begged of them {ο allow me to obtain, Id.Hee, 
49, cf. Med.o71. 8. c.acc. rei, avert by begging, τὰ πρόσθεν σφάἀλ- 
para Id. Andr.54; τὰς γραφὰς παρανόμων Aeschin.3.196. -Άησις, 
εως, n, demanding one for punishment or torture, D.49.55, 1623.4570 
19 (ivB.c.), Jnscr.Prien.121.26 (1 Β.ς,). II. intercession, ἡ τῶν 
φίλων é.D.59.117. ILL. demand for satisfaction, D.S.8fr.25. IV. 
petition, prayer, PMag.Par.1.434. --ητέον, one must beg off, τινὰ 
παρά τινος Lycurg.135. 
ὀξοιπιολαγέων explain fully, τὸ ὅθεν ὅ φόβος ἐγίνετο ἐ. Ερίσιτ,Εβ.Ι 
Ρ.91 ο, 
ἔξαιτος, ον, (ἐξαίνυμαι) picked, choice, excellent, οἶνόν 7 ἔ. µελιηδέα 
11.12.3203 νῆα καὶ ἐ. ἐρέτας Ο4,2.397 } ἐ. ἑκατόμβας 5.102: in later 
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Poets like ἐξαίρετος, A.R.4.1004, AP6,.332.5 (Hadr.), Man,2.226, 3, 
354, Mus.Belg.16.71 (Attica, ii Α.Ρ.). 

ἐξαιτρᾶπ-εύω,-- ἐξαιθραπεύω, to be a satrap, prob. in SIG134.3 
(Milet., iv B.c.). -Ώς, ov, 6, satrap, "Iwvins 1b.30. i» 

ἐξαίφν-ης, Adv. on a sudden, 11.17.738, 21.14, Pi.O.9.52, A.Pr. 
1077 (anap.), S.OC1610, etc.: ο. part., ψυχὴν θεωρεῖν ἐ. ἀποθανόν- 
τος ἑκάστου the moment that he is dead, Pl.Grg.523e; ἀκούσαντι ἑ, 
at first hearing, Id.Cra.396b: ο. Art., τό 7 é D.18,153; but τὸ ἐ, 
the instantaneous, that which is between motion and rest, and not 
in the time-series, Pl.Pvm.156d; but,=7d ἐν ἀναισθήτῳ χρόνῳ διὰ 
µικρότητα ἐκστάν, Arist.Ph.222°15, ίδιος, ον, also a, ον Ῥ]. γα. 
4144, Gal.6.185 :—sudden, αὔξη Pl. l.c.; µεταβολή «.1.].6.; ἐπιδρο- 
pal τῆς τύχης Hierocl.p.60A. 

ἐξαιχμᾶλωτεύω, make captive, Ἠδε]ι. 5. ν. ἐλεήσατο. 

ἐξαίω, hear, εὐχῆς ἐξᾶίων Kiio15.46 (Delph., iii Β.ς.). 

ἐξαιωρέομαι, Pass., to be suspended from a thing, Hp.Art.7o, 

ἐξἄκανθ-ίζω, pick out thorns: metaph., ‘pick holes in’, Cic. Ait, 
6.6.1. -όομαι, Pass., become prickly, prob. in Thphr./7P6.4.2 
(ἐξανθ-- codd.). 

Εεξακάτιοι, v. ἑξακόσιοι. ἶ 

ἐξᾶκ-έομαι, heal completely, Ap.Vict.3.67: hence, make amends, at 
δ) ἐξακέονται ὀπίσσω(δο. Λιταί) Il.9.507, cf. PlLyg.885d. I. c.ace,, 
appease, τότε kev χόλον ἐξακέσαιο I1.4.36, cf. Od.3.145 ; quench, δίψος 
D.C.60.9; make up for, ras ἐνδείας φίλων X.Cyr.8.2.22 ; τὰ δεινά lamb, 
Myst.1.11. 2, incommon language, mend, ἱμάτια Pl.Men.gid; δί- 
κτυον Men.863.—Late in aor. Act. ἐξακέσας, Carm.Aur.60.  -eots, 
ews, 9, thorough cure, νόσων Ar.Ra.1033 (pl.). -εστήριος, a, 
ov, remedying evil, Ζεύς Lex Solonis ap. Poll.8.142 ; epith. of Hera 
Hsch.3 θεοί D.H.10.2. 2, expiatory, θυσία 1d.554. 

ἑξάκϊς [a], Adv., (Σξ) stx times, Pi.O.7.86, Pl..337b, etc. :—also 
ἑξάκι, cj. in Simon.156, Call.f7.120, AP14.129 (Metrod.), 141 (140), 
CIG2834.4 (Aphrodisias). , 

ἑξἄᾶκισ-μύριοι [ὅ], a, a, sixty thousand, Hdt.4.86, X.Cyr.21. 

. —piprorerpaxtoytAtorrds, ή, όν, 64,000th, TheoSm.p.126 | 

As «χίλιοι [χῖ], αι, a, stx thousand, Hdt.1.192,al., Th.2.13, ete.: 
also ἐξἄᾶκϊχήλιοι, dbh. Berl, Akad.1925 No.5 p.25 (Cyrene). . 

ἐξάκλῖνος, ov, with six couches, also ἔξκλινος, 24246.14 1-85. 
Subst. ἐξάκλινον, τό, couch to hold six, Mart.9.59.9. 

ἐξακμάζω, {ο be gone by, of an opportunity, Sch.S.A7.594. 

ἐξάκνημος, ov, of a wheel, six-spoked, Sch, Pi. P.2.73. 

ἐξἄκολουθέω, follow, of persons, τοῖς pidois Plb.18.10.7, cf, Lxx 
Jb.31.9; μύθοι. 2Ep.Pet.1.16,J.AJProoem.4. 2. of things, follow, 
vesult from, ο. dat., Epicur.F7.181 ; attend, c.dat., εὔνοια, φήμη & Tw, 
Plb.4.5.6, 5.78.43 ἔπαινοί τισι κατορθουµένοις D.H.Comp.24 ; esp. of 
penalties, ἐ. πρόστιµάτισι UPZ112vi0(4iB.c.), PTeb.5.132 (ii B.G.); 
also of obligations, fall on one, CPR5.15, etc. 8. abs., follow, 
result, Ph. Bel.58.5, Antyll.ap.Orib.45.15.4; also of logical conse- 
quences, πάντα ταῦτα ἐ. Arr.Epict.1.22.16, cf. Polystr.p.5 W. 

ἐξακολουθοῦσθαι' ἐκθρού(εσθαι, Hsch. 

ἐξἄκονάω, strengthd. for ἀκονάω, Lxx £z.21.11(16). 

ἑξἄᾶκοντᾶμοιρία, 7, ave of sixty degrees, Heph.Astr.2.11 cod. 

ἐξᾶκοντ-ίζω, dart or hurl forth, launch, ἐ. τὰ δόρατα X.LHG5.4.40 5 
φάσγανον πρὸς ἧπαρ é. strike it home, E,HF 1149: c.dat., ἐ. rois 00- 
pact, τοῖς παλτοῖς, X.HG4.6.11,An.5.4.25; ἐ. ἐπί τινα Plu.Ar.g; 
κατὰ ovds Ὦ.9.0 7.29; --ἴζεται τὸ αἷμα Gal.4.708.  Ὁ. intr., dart 
away, [6 κάραβος] μακρὰν -ἴζει Arist.HA590%29. 2. metaph., freq. 
in E., ἐ. κῶλον τῆσδε γῆς, i.e. flee precipitately, Ba.665 ; €. χεῖραν 
γενείου γονάτων τε dart out the hands towards his chin and knees 
[in supplication], [7362 ; τοὺς Οδυσσέως πόνους ἐ. shoot forth, i.€. 
proclaim loudly, Tr.444 (troch.); ταῦτα πρὸς τὰ σά Supp.450; SO. 
γλώσσῃ µαταίους ἐ. λόγους Men.1091; τοσαύτην ἐ. πνοήν Antiph. | 
QL. Ξισις, ews, ἡ, ejaculation, emission, σπέρματος 681.10. 
168. Ξισμα, ατος, τό, jet, αἵματος ΞεἩ.Ο4.22.190. -ισμός, ὁ, 
=foreg., Gal.4.523, Antyll.ap.Orib.7.10.2 ; shooting of a shooting 
star, Arist,Ju.395°5. ; 

ἑξᾶκοσί-αρχος [1], 6, captain of six hundred men, Polyaen.Prooem. 
2 -οι, at, a, six hundred, Hdt.1.51, etc.: Dor. [εξακάτιοι Tab. 
Heracl,2.41. -οστός, ή, όν, six hundredth, Lxx Ge.7.11. 

ἑξάκοτῦλιαῖος, a, ov, of six cotylae, πλῆθος S.E.P.3.95. 

ἐξἄκου-στέον, Gramm., one must understand (a word), Sch.Pi.O. 
1,157 (v.1.), Sch.Str.7.3.2. -oros, ov, heard, audible, Ph.Bel.93.515 
kpavyhD.S.20.67 3 λόγος D.H.10.41; ἦχος, ψόφος, Ath.8.361€, Porph. 
Abst.3.3; of persons, J.4J4.8.12. 2. famous, Sch.D.P.13, 
Hsch. -ω, hear or catch a sound, esp. from a distance, give ear 
to, c. acc. rei, Κληδόνος βοήν A.Eu.397 3 cod Tad’ ἐξήκουσ᾽ ὕπο S.Zi. 
553: 9. Ρ8ΓΙ., ὅσοισι[κακοῖς].. ἐξήκουσας ἐνναίοντά meld.Ph.472: abs., 
λόγῳ μὲν ἐξήκουσ’, ὅπωπα δ᾽ ov µάλα ib.676: c.gen., τῶν ῥητόρων ἵν 
ἐξακούω Ar. Th.293, cf. X.Cyr.4.3.3 (ν.1.) : ο. gen. rei, Plu.Fab.6 — 
Pass., fo be audible, Arist.Pr.got*7, D.L.8.82. 11. understandin 
a certain sense, Id.7.89. 

ἐξακρῖβ-άζω, know accurately, τὰ νόμιμα J.AJ19.7.4:—Med., Lxx 
Nu.23.10,al. -ohoyéopar, =sq., Sch.D.T.p.109 H. (Pass.). de, 
make exact, precise, or accurate, ἐ.λόγον make a distinct or precise state- 
ment, 5.777.426; τὸ τρανὺν τῆς κλήσεως J.BJ4.1.1 5 ἐ. τι ἐπὶ πλεῖο 
labour after too great exactness, Arist.EN1102%25, cf. 1191324 Eke 
στα... ἐξακριβοῦσιν of uel? ἡδονῆς ἐνεργοῦντες achieve each activity 
more completely, ib.1175°313 κατὰ µέρος ἐ. work out in detail, Epicur. 
Ep.1 p.31 U.:—Med., ἐξακριβώσομαί σοι λόγῳ shall describe it exactly: 
Philostr. Jun. Jm.10 :—Pass., Arist. £N1180%11, Thphr.#P9. 16.6; 
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Epicur.£p.1p.4U.,al. 11. intr., speak accurately, ὑπέρτινος Arist. 
EN1096"30; περί twos Plb.2.56.4, cf. Porph. Abst.1.39. | 2. observe 
the exact interval, Arist.H1A583*%30. -wots, ews, 7, Strict obser- 
ary τοῦ νόµου J.AJ17.2.4. II. exact statement, Eustr.in EN 
108.6. 
ἐξακρίζω αἰθέρα skim the upperair, E.Or.275 3 cf. ὑπεξακρίζω. 
ἔξακρος Μενεκρίτου (physician of Tiberius), name of a bandage 
for the wrist and hand, Heliod.ap,Orib.48.53. 
ἐξακ-τέον, (ἐξάγω 1.2) one must put out of the way, kill, αὑτόν Μ. 
Ant.3.1. 2. one must lead out, Aét.g.8. II. (ἐξάγω 1.1b) one 
must march out, X.HG06.5.18. —réw, collect revenue, Hsch. -της, 
ου, 6, title of an official, Β60849.2 (iv Α. 9.). 
ἐξάκτ-ωρ, opos, 5, = Lat. exactor, BGU21 ii17, Tz.H.5.607 :—hence 
-opia, ἡ, his office, PLond.2.378.8, PGen.56.32. 
ἑξάκυκλος [ᾶ], ov, six-wheeled, ἅμαξαι Hp.Aér18. 
ἑξάκωλος [a], ov, of six members, περίοδος Sch.Ar. Ach.836. 
ἐξάλάομαι, migrate, πανοικεσίᾳ Antipho Soph.108, 
ἐξάλᾶόω, blind utterly, υἱὸν φίλον Od,11.103 3 dpOadpoy..rdy avhp 
κακὺς ἐξαλάωσεν put it quite out. ., 9.453, cf. 504. 2. make blind 
and useless, ὅλον δέµας Opp.C.3.228. 
ἐξάλᾶπ-άζω, sack, storm, πόλιν I1.4.40, 1.129, etc.; also, empty 
a city of its inhabitants, clear it out, so as to plant new settlers in 
it, play πόλιν ἐξαλαπάξας Od.4.176: generally, destroy utterly, vijas, 
τεῖχος, 11,13.813,20.30: metaph., ἀλλά µε νόσος ἐξαλάπαξεν Theoc. 
2.85.—Ep. word, used by X.An.7.1.29. (ζω, (Lat. alapa) slap 
in the face, Gloss. 
ἐξαλγέω, c.acc., suffer pain in, τοὺς πόδας Ps.-Callisth. 3.27. 
ἐξαλδαίνει' ἐκβλαστάνει, Hsch. 
ἐξἄλεείνω,-- ἐξαλέομαι, Opp. H.5.398. 
ἐξἄλειπ-τέον, one must wipe out, erase, τοὺς νόμους Lys.6.8. 
ov, 6,=Kovidtns, Gal.19.98. -τικός, ή, dv, obliterating, τύπος é. 
tov προτέρου S.E.M.7.373. -τρον, τό, unguent-box, Ar. Ach. 
1063, Antiph.208, Lxx Jb.41.22(23), 162.751 Biid4, 11(2).161B125 
(Delos, iii B.c.), etc. 
«Geisha, pf. Pass. ἐξαλήλιμμαι (v.infr.): subj.aor. 2 Pass. ἐξαλῖφῆῃ 
ν.]. in Pl. Phdr.258b :—plaster or wash over, τοῦ σώματος τὸ ἥμισυ 
:ἐξηλείφοντο γύψφ Hdt.7.69; ᾗ ἔτυχε.. οὐκ ἐξαληλιμμένον τὸ τεῖχος 
where it was not whitewashed, Th.3.20; τοὺς βωμοὺς ἐξαλείψαντι 
1G11.161 A 103 (Delos, iii B.c.) :—Med., anoint, µύρῳ βρενθείῳ ἐξα- 
᾿λείψαο Sapph.. Supp.2 3.20. II. wipe out, obliterate, ἐξαλειφθεῖσ ὥς 
| ἄγαλμα E.Hel.262: metaph., wipe out ofone’s mind, πάντα τὰ πρόσθεν 
| PL. Tht.187b; τὸ γιγνώσκειν D.37.343 [brdvoray|Men.Pk.310(prob.) 5 
cancel, ἐ. ψηφίσματα And.1.76; νόµους Lys.1.48; αἰτίας Arist.Ath.4o. 
33 ἐξαλειφόντων (sc. τὸ ὀφείλημα) JG1?.91.10; esp, at Athens, ἐ. τινὰ 
ἐκ τοῦ καταλόγου strike his name off the roll, X.HG2.3.51, cf. Arist. 
| Ath.36.2 ; so é. τινά Ar.Eg.877, cf. D.39.39 3 Opp. ἐγγράφω, Ar. Pax 
1181, Lys.30.2, etc.; duds ἐκ παντὸς τοῦ Ἑλληνικοῦ Th.3.57:—Med., 
ἐξαλείψασθαι τὰς ἀπογραφάς to get one’s inventory cancelled, Ἐ]. 1.9. 
850d: metaph., é. πάθος φρενός blot it out from one’s mind, E. Hee. 
590. 2. metaph., wipe out, destroy, μὴ ξαλείψῃς σπέρµα Πελοπιδῶν 
A.Ch.503, cf. E.Hipp.1241 :—Pass., ἡ Ἀπάρτης εὐδαιμονίη οὐκ ἐξηλεί- 
Φετο Hdt.7.2203 τιμὰς μὴ ᾿ἑαλειφθῆναι A.Th.15 3 οὐδ' ἅπαις δόµος.. 
ἐξαλειφθείη mor’ ἄν Ἐ.Ι1698. 
ἐξάλειψις [ᾶ], εως, ἡ, whitewashing, τοῦ ἀποδυτηρίου BCH23.566 
| (Delph., 11 Β.ς.). ΤΙ. blotting out, destruction, Lxx Μέ. 7.11, αἱ. 
| ἐξάλέομαι, beware of, avoid, escape, ἔκ 7 ἀλέοντο 11.185.586 ; mostly 
/inEp. aor. 1inf., Aids νόον ἐξαλέασθαι Hes. Op.105, cf. 758,802, Orac. 
/ap.Ar.£q.1080: abs., τάων οὔτινά φηµι διαμπερὲς & A.R.2.319, cf. 
3.466: pres. ἐξαλέονται Q.S.2.385.—Ep. word, cf. sq. 
ἐξάλεύομαι, --ίοτερ., ds ἂν. .μῆνιν.. ἐξαλεύσωμαι θεᾶς S.A7.656 
| codd., but ἐξαλύξ-- (Ἠ5εΠ.) is prob. ]. 
Ἱ.. ἐξάληθίζομαι, {ο be truly recorded, EM327.44. 
ο ἐξαλίζω, evacuate, in Pass., Hp.VM22ap.Gal.19.98 (v. 1. 
| ἐξαγγ-). ᾱ 


—TYS> 


ΤΙ. ἐξαλίζεται' συναθροίζεται, Hsch. (4. ] 
| ἐξάλίνδω, only aor. part. ἐξαλίσας [i], pf. ἐξήλῖκα :---γοῦ] out or 
| thoroughly, ἄπαγε τὸν ἵππον ἐξαλίσας οἴκαδε take him away when you 
_ have givenhim a good roll on the ἀλινδήθρα, Ar.Nu.32 (cf. X.Oec.11. 
18) {ο which Strepsiades retorts, ἐξήλικας ἐμέ γ᾿ ἐκ τῶν ἐμῶν you 
have rolled me out of house and home, Ar.Nu.33. 
ἐξάλίπτης, f.l. for ἐξαλείπτης (α.ν.). 
ἐξἄλίστρα, ἡ, = ἀλιδήθρα, Poll.1.183. 
| αλλ-ἅγή, ἡ, complete change, alteration, τῶν εἰωθότων νομίμων Pl. 
Phdr.265a ; é. εἰς ἕτερον γένος Thphr.CP4.4.5 3 τῶν κρεῶν ἐ. variety, 
Ath.1.25¢ ; ποικίλων µαθηµάτων ]αππδ.Ργοίγ.21.κα.. 2. ἐξαλλαγαὶ 
τῶν ὀνομάτων variations in the forms of nouns, Arist.Po.1458"2 : 
generally, variation, Procl.Inst.162, 175 (pl.). —aypa, atos, τό, 
| recreation, amusement, in Ρ]., Anaxandr.20, Parth.24.1(dub.). --ᾱ- 
κτέον͵, one must change, Sor.2.24. -άκτης, ου, 6, = ἀλαζών, Hsch. 
S.V. διαµέσταν, cf. PS14.392.7(iiiB.c.).  -αξις, εως, 7, = ἐξαλλαγή, 
Str.2.3.1, Gal.7.52,al., Longin. F7.3; λόγου ΑΙεχ.[1ρ.1.1. -doow, 
tt. --ττω, change utterly or quite, strengthd. for ἀλλάσσω, ἐσθῆτα 
| E.Hel.1297 ; twas κοσµήσεσι Plu. Thes.23 3 αἰὼν. .ἄλλ᾽ ἄλλοτ᾽ ἐξάλ- 
| Aagev Pi./.3.18. b. intr., of evolution, τὰ δὲ.. ἐξαλλάσσει ἐς τὴν 
| µέζω τάξιν Hp.Vict.1.6; ἐ. γένος els ἕτερον degenerate, Thphr.HP8. 
8.3:—Pass., ἐξηλλαγμένος πρός τι ib.4.4.14- ο. Med., κακοῖσιν 
ὅστις μηδὲν ἐξαλλάσσεταινν]ιο sees nochange take place in his miseries, 
941474 —Pass., ἰδιωτικῆς ἑστίας ἐξηλλαγμένη ἡγεμονία D.S.10 Fr. 
3ο. 3. Rhet., vary common words and phrases, é. τὸ εἰωθός Arist. 
Rh.1406"15, cf. 149458 ἐ. τὸ ἰδιωτικόν vary the common idiom, Id. 
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Jrom, πάντων τῶν παρ᾽ ἡμῖν Phid.Sign.g. 


ἐξαμάχανα 


Po.1458%21 5 ἐξηλλαγμένον [ὄνομα] altered form, ib.1458%5 : c. gen., 
ἐξηλλαγμένος τινός different from, Isoc.8.63. Ῥ. pf. part. Pass. 
ἐξηλλαγμένος extraordinary, strange, Plb.2.37.6, D.S.1.94, Ant.Lib. 
41.8, etc.; varied, ὄφεις ταῖς ποικιλίαις ἐ. D.S.17.90, 8, ο, acc. 
loci, withdraw from, leave, Ἑὐρώπαν Ε.ΙΤ125 (lyr.). II. é. τί 
τινος withdraw or remove from, τὴν ἑαυτοῦ γύμνωσιν ἐ. τῶν ἐναντίων 
ΤΗ,δ,ΗΤ. 9. intr., change from, τῆς ἀρχαίας μορφῆς Arist.GA 
766°26 ; μικρὺν ἐ. exceed the limit by a little, Id.Po.1449°13; ἐ. ἀπὸ 
τῆς veds Philostr.Her.Prooem.3 ; és ἄνδρας 1d.V.A3.28: abs., ἐξαλ- 
λάσσουσα χάρις unusual, rare grace, E.LA564 (lyr.); to be different 
b. ἐξαλλάσσουσαι στολαί 
changes of raiment, ν.]. in Lxx Ge.45.22. 3. turn another way, 
move back and forward, κερκίδα E.Tr.200 (lyr.) 3 ἐ. δρόµον change 
one’s course, X.Cy#.10.7 3 ποίαν (5ο. ὁδόν) ἐξαλλάξω; which other 
way shalll take? E.Hec.1060 (lyr.). 4. divert, amuse, Men.7 47, 
Philippid.35 ; coax, win over, ὀψαρίοις POxy.531.18 (ii A. D.). 

ἐξαλλοι-όω, change, alter, Lxx3Ma.3.21:—Pass., change utterly, 
πρὸς τὸ χεῖρον Thphr.CP2.15.2, cf. Ph.1.674. —WOlS, EWS, 7], 
metabolism, of food, prob. for -αλλάττωσις, Gal.15.250. 

ἐξάλλομαι, fut. --ἅλοῦμαι Lxx Mi.2.12: aor. --ηλόμην S.OT1311 
(lyr.), --πλάμην Luc.Asin.53, Dor. -άλατο Theoc. (ν. infr.); Ep. 
aor. part. -άλμενος (v. infr.) :—leap out of or forth from, ἐξάλλεται 
αὐλῆς, of a lion, 11.Ρ.142 1 elsewh. used by Hom. only in aor. part. 
ἐξάλμενος, abs., 15.571: C. 6ΕΠ., προµάχων ἐξάλμενος, τῶν ἄλλων ἐ. 
springing out from the midst of.., 17.342, 23.399 (not in Od.) ; ἐξά- 
λατο ναός Theoc.17.100; ἐ, κατὰ τοῦ τείχους leap down off.., X. 
Ησ7.2.6: abs., jump, hop off, Ar.V.130, Act. Ap.3.8 ; & δαῖμον, tv” 
ἐξήλου; to what point didst thou leap forth, i.e. to what misery hast 
thou come? S.O71311 (lyr.) ; of fish, /eap out of the water, Arist. 
FTA602*29, cf. 528%32. 2. start from its socket, be dislocated, of a 
limb, ἐ. ἔξαλσιν Hp.Art.46; of a broken bone, Plu.2.341b; of 
wheels, start from the axle, X.Cyr.7.1.32. ΤΙ. leap up, Id.An. 
7.3.33 3 µήκιστα ἐ. Ph.1.318; of horses, rear, X.Cyr.7.1.27. 2. 
ἐξάλλετο γαστήρ swelled, became distended, Call.Cer.88 (s.v.1.). 3. 
metaph., é. πρός ri fly off to, have recourse to, Plu.2.382e. 

ἔξαλλος, ov, special, distinguishing, ἐσθῆτες Plb.6.7.7, cf. Lxx 2K. 
6.14; στέφανος OGI737.19 (iiB.C.) ; στολαί Ph.1.468; τὰ & τοῦ 
βαρβαρικοῦ κόσµου Plu.2.330a. Adv. -ws strangely, of superstitious 
veneration, Plb.32.15.7. 

ἐξαλλοτρι-όω, export, Str.5.1.9. II. divert, alienate, πόρον eis 
ἑτέρας χρείας BS A17.229 (Pamphyl.), cf. PGiss.2.24 (ii B.C. ). 2, 
alienate, estvange, τὸν πολιτικὸν ὄχλον D.H.11.39 1 τοὺς πολλοὺς πρὸς 
τοὺς ἀρίστους S.E.M.2.42 :—Pass., to be estranged, Lxx1Ma,i2. 
10. -ωσις, ews, ἡ, alienation, POxy.g4.7 (1 Α.9.), ete. 

ἔξαλμα, aros, τό, (ἐξάλλομαι) -πήδηµα, Hsch, II. distance, 
interval, τὸ µέγιστον &. οὐρανὸς καὶ yj A.D. Adv.209.2 (Sev. 1.), cf. Sch. 
D.P.30(nisi leg. ἔξαρμα); ἐ. ἀπὸ ζῳδίου ἐπὶ (ῴδιον, of the sun or moon, 
Paul.Al..S.1, cf. Barbill.in Cat.Cod. Asir.8(3).104 (pl.). 

ἐξαλμίζω, deprive of saltness, Bilabel’OWapr.p.11. 

ἐξαλμός, 6, = ἔξαλσις, opp. ἄφαλσις, Antyll.ap.Orib.6.31.1. 

ἐξαλμῦρ-όομαι, become salt, PTeb.72,11 (ii B.c.). —0S, ov, 
having lost its saltness, of earth, Thunell Sitologenpapyrt 1 ili 11. 

ἐξᾶλογόομαι, become irrational, Eustr. inEN276.6. 

ἔξἄλος, ov, (GAs B) out of the sea, ἔ. ἰχθύς leaping out of the sea, Emp. 
117; ἕ. τὸ σκάφος ἀνασπᾶν Luc.Am.8; ἔ. ἀΐσσειν Opp.H.2.593 ; 
πληγὴ ἔ. a blow on a ship’s hull above water, Plb.16.3.8; τὰ ἔ. τῆς 
veds Luc.JTr.47 ; rising high out of the water, of islands, Str.17.1.52. 

ἔξαλσις, εως, 7, leaping with the legs held together (κομιδὴ σκελῶν 
συνεχής) for exercise, Aret.CD1.2. II. dislocation, displacement, 
Hp. 477.46. 

ἐξάλνξις [a], εως, 7, escape, Eustr.22 A Po.221.22. 

ἐξάλύσκω, aor. ἐξήλυξα, flee from, c.acc., E.El.219, Hipp.673 
(lyr.) : abs., escape, A.Eu.111, E.Hec.1194: 9. gen., Opp.f7.3.104 5 
cf. ἐξαλεύομαι. 

ἐξἄλύω, = ἐξαλέομαι, µόρον h.Bacch.51. 

ἐξάλφεις' εὑρίσκεις, Hsch.; ἐξαλφήσεις' ἐκτιμηθήσῃ µεγάλως,... 
τινὲς δὲ ἐκλάμψεις, Id. 

ἐξᾶμαρτ-άνω, fut. --ήσομαι (-ήσω Hp.Acut.(Sp.)13) :—muss the 
mark, fail, ο. part., ἐ. παίοντες X.Cyr.2.1.16: abs., miss one's aim, 
S.Ph.95 3 opp. κατορθοῦν, Isoc.7.72. 2. err, do wrong, abs., A. 
Pr,1039, etc. ; τοῖς πᾶσι κοινόν ἐστι τοῦξ. S. Ant.1024, cf. Men.15.1D. ; 
opp. εὖ ποιεῖν, Lys.25.16; & τινα Hdt.1.108, Lys.12.20; εἰς τοὺς 
οἰκέτας Isoc.2.5; εἰς θεούς A.Pr.g45 ; περί τινα Isoc.4.110,9.24; & 
τινι in a thing, Pl.R.336e; περὶ τὰ µέγιστα X.An.5.7.33: ο. part., 
ἐ. διατρίβων Id.Cyr.3.3.56: ο. acc. cogn., ἐ. τι commit a fault, Hdt. 
3.145, 9.Ph.1012,etc. II. Pass., tobe mismanaged, to bea failure, 
ἡ ἐξαμαρτανομένη πρᾶξις Pl.Prt.357d ; ἐξημαρτήθη τὰ voohuara X. Επ. 
4.23 πολιτεῖαι ἐξημαρτημέναι Arist.Pol.12899. III. trans., cause 
to sin, Lxx3,K7.15.26,al. -ία, 4, error, transgression, S.Ant.558, 
Them. O7.32.362c. 

ékipdpripos, ov, attested by six witnesses, συγγραφή UPZ124.11 5 
δάνεια BGUBI3.10(iiA.D.); ἀποχή PHaw.303.20 (11 A.D-), BGU260, 
7 (Arch.Pap.5.205, i Α.Ρ.): neut. as Subst., BGU1239.20 (ii B. c.). 

ἐξἄμαυρ-όω, obscure utterly, E.Fr.781.64 (lyr., Pass.) :—Pass., of 
a plant, lose its natural character, Thphr.CP2.16.4 : metaph., é. ὅσον 
ἐν τῷ γένει λαμπρόν Ph.2.438 ; τὰ χείρονα τοῖς βελτίοσι Plu,2.469a 5 τὰ 
σοφίσµατα ἐ. τὸ μέγεθος Longin.17.2, dub. |. in Hp.Alim.6. -ωσις, 
εως, ἡ, disappearing, μετάλλων Plu.2.434a (ΡΙ.). 

ἐξαμάχανα ἐξαίφνης, Hsch, (before ἐξαμαρτάνει). 


ἐξαμάω 


ἐξάμάω (A), mow or reap out, finish mowing or reaping, ἐξαμᾷ θέρος 
A.Pers.822, cf. Ag.1655 (troch.), E.Ba.13153 σπείρων... κἀξαμῶν drat 
sowing and reaping, S.Tr.33 ; χρυσοῦν θέρος ἐξαμησάμενος Plu.Demetr. 
4:—Pass., γένους ἅπαντος pilav ἐξημημένος (pf. part.) having all the 
race cut off root and branch, S.47.1178, cf. Paus.8.7.7.—Poet. and 
later Prose. [On the quantity, v. dudw.] (eéapodv* ἐκθερίζειν is 
corrupt in Hsch.) 

ἐξάμάω (B), = ἐξαφύσσω (cf. ἁμάω B), τᾶντερ᾽ ἐξαμήσω Ar.Lys. 
367 :—Med., τὰ σπλάγχν’ ἔφασκον ἐξαμήσεσθαι E.Cyc.236; ἐξαμησά- 
µενος τὴν λατύπην [G27.244.81 (iv B.C.). 

ἐξαμβλ-έομαι, Pass., wzscarry, Hp.Mul.1.25 (s.v.1.); cf. ἐξαμβλέ- 
βει’ διαφθείρει, ἐγκυμονεῖ, Hsch. -toxw, =sq., Ael.£7.49, Hsch. 
(-ύσκω Procop.A7c.g is f.1.). -όω (ἐξαναβλ-- is dub. in Hsch.), 
aor. 2 inf.—auBA@va prob. f.1. for —Goa:in Them. Orv.2.33b :—make to 
miscarry, νηδὺν ἐξαμβλοῦμεν E.Anudr.356 :—Pass., of the foetus, mizs- 
carry, βρέφος ἐξαμβλωθέν Apollod.3.4.3 : metaph., αὕτη ἡ ἐλπὶς ἐξήμ- 
Brwro αὐτῇ Ael.F7.57. 2. make abortive: metaph., Φφροντίδ 
ἐξήμβλωκας you have made a notion muiscarry, Ar.Nu.137 ; to which 
Strepsiades retorts, εἶπέ µοι τὸ πρᾶγμα τοὐξημβλωμένον your abortive 
thought, ib.139, cf. ΕΙ. Tht.150e; ἐ. θείας γονάς Ph.1.219 :—Pass., 6 
πυρὸς ἐξαμβλούμενος Thphr.CP4.5.3; σώματος ἰσχὺς ἐξαμβλοῦται Plu, 
2:28, II. intr., prove abortive, Ael.NA2.25 : impers., ἐξαμβλοῖ 
a miscarnage follows, Arist.1A577°6. -tva, blunt, weaken, τὰς 
τῶν ὑγρῶν διαφθοράς Dsc.1.88 :—Pass., Plu. Fab. 23. —@pa, ατος, 
τό, abortion, Artem.1.51 (pl.). -wols, ews, 7, miscarnage, Hp. 
Nat.Puer.18 (pl.), Thphr.P9.9.2, Gal.19.178. -ώσκω (ν.]. 
-dTTw), = ἐξαμβλόω, Dsc.2.164. 

ἐξαμβρακοῦται' ἐκλύεται, Hsch. 

ἐξαμ-βρόσαι and -βρῦσαι, v. ἐξαναβρύω. 

ἐξἄμείβω, exchange, alter, σαρκὺς ἐξαμείψασαι τρόµον having put 
away fear from one, E.Ba.607 (troch.) ; ἄλλην ἄλλοτε χρόαν Plu.2, 
590c :—Med., exchange places with, i.e. take the place of, ἔργου δ᾽ ἔργον 
ἐξημείβετο one labour came hard upon another, E.Hel.1533. 2, 
intr. in Act., φόνῳ φόνος ἐξαμείβων Id.Or.816 (lyr. ). II. of Place, 
change one for another, pass over, c.acc., A.Pers.130 (lyr.), E.PA. 
131; So ἐξαμείψας Μακεδονίαν eis Θετταλίαν ἀφίκετο X. Ages.2.2: abs., 
withdraw, depart, E.Or.272 :—so in Med., pass, διά τινος Id. Fr.781. 
455 τηνεῖ πρὸς τὴν σχοῖνον ἐξαμείβεο API.4.255. III. Med., 
requite, repay, τινὰ ποιναῖς A.Pr.225 (v.1. ἀντημείψατο). 

ἐξάμειψις [ἄ], ews, 7, alternation, Plu.2.426d (pl.). 

ἐξάμέλγω, milk out, suck out, γάλα A.Ch.898 :—Pass., f.1. for ἐξα- 
θελγ-, Ἐτοί. ΤΙ. press out, πλήρωμα τυρῶν ἐξημελγμένον E.Cyc.209. 

ἐξἄμελέω, {ο be utterly careless of, τινός Hdt.1.97 : abs., show no 
care, be negligent, ἐπὶ τῶν γυναικῶν Arist. Pol, 269>22:—Pass.impers., 
ἐξημέληται περὶ τῶν τοιούτων No care {5 taken,., 1d.EN1180%27 ; ἐξη- 
µέλητο τὰ τῶν θεῶν αὐτοῖς Plu.Cam.18 ; ἐξαμελουμένων [τῶν παίδων] 
being uncared for, Arist.EN1180%30 ; --ούμενον ἅπαν χεῖρον γίγνεται 
Thphr.#P3.2.2. 

ἑξᾶμέρ-εια, 7, division into six parts, Stob.2.7.2. 
parts, of the hexameter, Orph./7.356. 

ἑξάμετρος [ᾶ], ov, of six metres, ἐν é. τόνῳ in hexameter measure, 
Hdt.1.47 ] ἐν ἔπεσι ἑ. 1d.7.220, cf. Pl.Lg.810d; ἑξάμετρα (sc. ἔπη) 
Arist.20h,1404°34, Po.1449°27, Demetr.£/oc.1, etc. 

ἐξαμεύω, in pf. Pass. ἐξήμευσαι' ἀπο(κε)κίνησαι, Hsch. 

ἑξἄμηνιαῖος, a, ov, = ἐξάμηνος, Apollod.3.4.3 ; juépaGem.6.15. 11. 
= ἑξάμηνος 11, πῶλος L1ippiatr.20. 

ἑξᾶμηνόβίος, ον, living six months, σαῦρος v.1. in Arist.HA558°17. 

ἑξἄμηνος, ον, of, lasting six months, ἀρχαί Arist.Pol.1299%6, 19985 
153 ἀνοχαί Plb.21.5.11. 2. Subst. é. (sc. χρόνος), 6, half-year, X. 
HG[2.3.9]; ἑξαμήνου otros a half-year’s supply, ib.3.4.3 5 ἑξάμηνον 
διαλείπειν Ατὶςί. 14574313: ἐν -μήνῳ Thphr,HP8.2.7 also 7 ἕ. (se. 
ὥρη) Hdt.4.25. 11. sta: months old, tes Arist.HA545°2. 

ἐξαμηχᾶνέω, set out of a difficulty, εἰ wh τι τούτων --ἠσομεν Ἑ. 
Heracl.495. 

ἐξᾶμιλλάομαι, aor. I part. ἐξαμιλλησάμενος and --ηθείς, E. Hel. 1471 
(lyr-), 387: imper. ἐξαμίλλησαι Id. Hyps.Fr.2:—strugegle vehemently : 
6, acc. cogn., Tas τεθρίππους Οἰνομάφ. «ἀμίλλας ekausAAndels having 
contested the chariot-race with him, Id.Hel.387: abs., ib.14713 δια- 
φόροι ὁδοῖς πρὸς ἓν καὶ ταὐτὸν ἄκρον Constantius in Them. Or,p.22 
D. 11. drive out of, ἐξαμιλλῶνταί σε γῆς E.Or.431; drive out of 
his wits, τινὰ φόβῳ ib.38. III. aor. 1 in pass. sense, {ο be rooted 
out, of the Cyclops’ eye, πυρί Id.Cyc.628. 
δν [a], η, ov, of six strands, θρίὲ prob. in APy.702 (Apol- 
onid.). 

ἔξαμμα, ατος, τό, (ἐξάπτω) handle, Them.Or,13.166a. 
pa πυρός,Ξ- ἄναμμα (α. ν.), Stotc.2.196,199. 

ἐξαμμᾶτίζω, gloss on ἐπαλλάξαντες, Apollon.Lex. 

ἑξα-μνζα)ιαῖος, = ἑξάμνους, Hsch. s.v. πέλεκυς. 
owning six minae, SIG363.9 (Ephesus, iii B.c.). 
worth or weighing six minae, Eust.1878.57. 

ἐξαμοιβάς' ἑτέροις καὶ ἑτέραις, Hsch. 

ἑξᾶμοιρία, 7, arc of six degrees, Vett.Val.356.30. 

ἑξάμορος [4], ον, for Ὑἑξάμοιρος, one-sixth, Nic. Th.594. 

ἐξαμοΏν' ἐκθερίζειν, Hsch. ; cf. ἐξαμάω (A). 

ἐξαμπρεύω, haul out, Ar.Lys.289, 

ἔξαμπρον, τό, team ofoxen, Gloss. 
* ο αν) make like an almond, Λα. Ex.25.32(33) :—also --όω, 
1D.35(30). 

ἐξᾶμύνομαι [ ὅ], Med., ward off from oneself, drive away, νόσους A. 


-ής, és, { Six 


IL. ἔξαμ- 


-μναῖος, a, ov, 
-μνονς, ουν. 
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ατα. 


ἐξαναστρέφω 


Pr.483 ; αθρον θεοῦ E.Supp.208 ; τινά 1d.Or.269 :—Act. is dub. 1. in. 
Them.Or.23.284b. | 

ἐξάμνυστίζω, drink off at a draught, Ρ].Οοπι.1δ9. | 

ἐξαμφοτερίζω, make ambiguous, ἐξημφοτέρικεν τὸν λόγον has led 
the argument into a contradiction (by answering ‘neither and both aD, 
Pl.Euthd.300d ; ἐξαμφοτερίσας' τὸ ἀμφίβολον ποιῆσαι, καὶ τὸ δύο mpay- 
µάτων ἐκπεσεῖν, Hsch., cf. £M347.7. 

ἐξάμφω, both, PMasp.311.14 (via. Ρ.). έξαν, ν. ἑξῆς. 

ἐξανα-βαίνω, get {ο the top of, Artem.2.28 ; arpamby ἐξανάβα Epigr, 
Gr.782 (Halic.). -βλύζω, gush forth, PMag.Par.t.942 (Pap, . 
-BAvdw). -βρύω, causal of foreg., roxas ὀνησίμους yatas ἐξαμ- 
βρῦσαι (Pauw for ἐξαμβρόσαι) cause happiness to spring forth from 
the earth, A.£u.925 (lyr.). -γεννάομαι, Pass., {ο be born again, 
Jul. Ἐβ.ότο. -γυγνώσκω, read through, Plu. Cat.Mi.68, Cic.27, ete, 

ἐξάναγκάζω, fut. --άσω S.Jchn,.212 :—force or compel utterly, τινὰ 
δρᾶν τι Id. 7.620, cf. E.O7.1665, etc. : with the inf. omitted, S.OC 
603, Ar.Av.377 :—Pass., ὑπὸ τοῦ λόγου Hdt.2.3. 2. force out, 
ἕδρην Hp.Haem.2. 3. enforce, τὸν ταγὸν . .ἐξξανακάδην 1G9(2).257 
(Thess.,vB.c.). IL. drive away, τὴν ἀἁργίαν πληγαῖς X.Mem. 2.1.16, 

ἐξαναγνωρίζω, gloss on ἐπαναγνῶναι, Hsch. ὦ 

ἐξανάγω | ἄγ], bring out of or up from, ἐ. τινὰ "Αιδου μυχῶν E, 
Herqcl.218 :—Pass., put out to sea, set sail, of persons, Hdt.6.98, al., 
S.Ph.571, Th.2.25, etc.; of ships, Hdt.7.194: metaph., τῆς τῶν 
ψευσµάτων καὶ σοφισµάτων χώρας -αναχθησόμεθα Ph.1.517. 

ἐξανα-δείκνῦμι, show forth, declare, ἀρετὴν κρήνη». «ἐξανέδειξεν IPE 
2.37 (Panticapaeum). -δοσις, ews, ἡ, eruption, scab, Aq.Le.13.6, 
18. -δύομαι, aor. 2 Act. ἐξανέδυν, rise out of, emerge from, asa 
diver from the water, c. gen., ἆλός, κύματος ἐξαναδύς, Od.4.405, 5.4383 
iAvos Them. Or.20.240¢ 3 ad’ ὕδατος Batr.133; γενέσεως ἐ. arise from, 
emerge from, P\.R.525b. 2. escape from, ο. gen., ἐξαναδύεσθαι φα- 
vepas µάχης Plu. Sert.12: c.acc., Aldew µέγα δῶμ᾽ Thgn.1124 ; λόχον 
Orac.ap.Paus.4.12.4. -ζέω, boil up with: c. acc. cogn., metaph., 
τοιόνδε... ἐξανα(έσει χόλον will letsuch fury boil forth, A.Pr.372. —OM- 
Bw [7], squeeze out, express, Placit.2.13.2. ? 

ἐξαν-αιρέω, take out of, πυρός h.Cer.254, cf. A.R.3.867 :—Med., ἡ 
kal og ᾿Αθάνα γῆθεν ἐξανείλετο; E.lon269. --αισθητέω,ζο be utterly 
without feeling, Porph. Abst.1.39 codd. 

ἐξανα-κἄλύπτομαι, Med., uncover oneself, Sch.Ar.Nu.3. --κολυμ- 
Baw, rise again after diving, Arist.HA591%27. —Kpovopat, Med,, 
retreat from a place by backing water, τῇσι λοιπῇσι [νηυσί] ... ἐξανα- 
κρουσάµενοι Hdt.6.115. —Ktilw, rebuild, réAw1z.H.13.7. --λαμ- 
βάνω, cited in error from Th. by 4893. 

ἐξανᾶλίσκω, pf. Pass. ἐξανήλωμαι Hp.lVat. Puer.30, but --ανάλωμαι 
Pl.Com.175 :—spend entirely, τὰ πλεῖστα τῶν ἰδίων ἐ. Plu.Pomp.20 — 
Pass., τὰ ἀλλότρι). . ἐξανάλωται Pl.Com. 1.c.; τὰ map’ ἐμοῦ ἐξανηλω- 
μένα Ὀ.Ρο.15. 2. exhaust, ἐξανήλωσεν 6 ἥλιος [τὸ ὑγρόν] Thphr, 
Vent.15, εἴο.; ἐ. δύναμιν ἔν τινι Plu.Cat.Mi.20 :—Pass., zo be used up, 
exhausted, Arist.G.A750°34; εἴς τι Hp.Wat.Puer. lc. ; διὰ τῆς καθ q 
σεως Sor.1.313 πόνος ἐξανηλώθη Babr.g5.44. 8. destroy utterly, 
ἐξαναλῶσαι γένος A.Ag.678 :—Pass., ἐξανήλωνται δ᾽ of 7 ἴδιοι πάντες . 
οἶκοι καὶ τὰ κοινὰ τῇ πόλει D.13.27, ΛεδεΠῖη. 2.103. 

ἐξανᾶλόω, =foreg., Max.Tyr.13.3 :—Pass., Ph.2.511. 

ἐξαναλύω, set quite free, ἄνδρα. «θανάτοιο δυσηχέος ἐξαναλῦσαι Il. 
16.442: Μοιρᾶν µίτον ἐ. 1G14.1449. II. resolve into tts elements, 
PMag. Par.t.439. 

ἐξανάλωσις[ GA], ews, ἡ, entire consumption, τῆς δυνάµεως Plu.Mare, 
24. 

ἐξανα-νεόομαι, Med., renew, συγγένειαν Str.9. 4.2. --πείθω, win 
over, θεούς Hermesian.7.8. -πληρόω, supply, replace, D.51.6 — 
Pass., be renewed, of the bark of trees, Thphr.WP3.17.1. -πγέω, 
vecover breath, Pl.Phdr.254c, Sph.231c. -πτύσσω, unfold, ex- 
plain, Tz.H.6.41. 

ἐξαν-άπτω, hang from or by, τί τινος E.1T1351, cf. 1408 :—Med., 
attach to oneself, δύσκλειαν Id.Or.829 (lyr.). ΤΙ. kindle, πυρσὺν 
τοῖς véos «495 Prooem.(Cephalas); σβεννυµένην φύσιν Plu.2. 
7528. -ἄριθμέω, reckon, number, IGRom. 4.661. 24 (Pass., 
Acmonia). --αρπάζω, svatch away, E.Hel.1565, 1475. 
᾿.ἔξανα-σπάω, tear away from, ἐκ τῶν βάθρων Hdt.5.85 ; βάθρων E. 
Ph.1132: tear up from, [ἐλάτην] xOovds Id.Ba,1110. -στᾶσις, 
ews, Ἡ, removal, expulsion, Plb,2.21.9, al. II. intr., emigration, 
τινῶν ἐκ τῆς οἰκείας Str.2.3.6. 2. rising from bed to go to stool, Hp. 
Prog.1t; later simply, going to stool, Aret..SD2.9 (pl.), Sever.Clyst. 
Pp.3,34 D., ete. b. rising from bed in the morning, Porph.VP40; 
ἐ.ὕπνου αα[.7.96. 8. ἡ é.9 ἐκ νεκρῶν resurrection from the dead, Ep. 
4. woman’s ornament, BGU717.11(iiA.D.).  -στᾶ- 
τόοµαι, = ἐξαγίσταμαι, PTeb.2(d).16 (Poet. Alex.). -στέφω, 
strengthd. for ἀναστέφω, E.Ba.1055. -στημα, aros, τό, erection, 
Eust.1719.39 (pl.). 

ἐξαναστράπτω, lighten, [Emp. |Sphaer.66. Z 

ἐξανα-στρέφω, turn upside down, µακέλλῃ Ζηνὸς ἐξαναστ. αφῇ 5. | 
Fr.727: ο. gen. loci, hurl headlong from .., δαιμόνων ἱδρύματα .» 
ἐξανέστραπται βάθρων A.Pers.812. -τέλλω, cause to spring Up 
Srom, ποίην χθονός A.R.4.1423: metaph., θόρυβον ἐκ κεφαλῆς Telecl. 
2. intr, spring up from, χθονός Emp.62.4; ἀφ᾽ αἵματος Mosch. 


44. 
2.58. -φαίνω, bring up and show, Orph.A.1357 (tm.), Man.2. 
153. -φανδόν, Adv. openly, épéw δέτοι ἐ. Od.20. 48. φέρω, 


bear up, of buoyant sea-water, Arist.F7.217. 2. ἐ. λόγχη» τύπον. 
exhibit the form of a spear, Plu.2.563a. II. intr., weather the 
storm, Id.Pyrrh.15: metaph., ἐν νοσήµατι kareAnupevos ἐν 1ά.3. 


ἐξανδήρισον 


1476) πρὸς τὴν ἀδηλότητα 14. Ο/Λ.9: abs., ἐ. καὶ διωθεῖσθαι τὸ πάθος 
Id.2.446b, cf. 6418, 5500. 2. rise in the scale, ἐπὶ (υγοῦ πρὸς τὰ βελ- 
τίονα ib.469b. —hopa, ἡ, recovery, Phld.D.3 Fr.43. -φύομαι, 
aor. 2 ἐξανέφυ», grow up from, γαίης Orph.Fr.285.36. -xwpéw, 
go out of the way, withdraw, retreat, ἐπὶ τὸν ποταµόν, πρὸς τὸ ὄρος, 
Hdt.1.207, 5.101, cf, Ph.1.229, al. ; ἀπὸ τῶν φορτίων Hdt.4.196; ofa 
plant, [γῆς] συνηµερουµένης é. Thphr.HP6.3. 3. II. c.acc., ἐξανε- 
χώρει τὰ elpnuéva sought to back out ο) his words, Th.4.28. -ψήχω, 
corrode, interpol. in Stob. F/or.38.53 Meineke. 
 tavdypioov’ ἐκπέρασον, Hsch. 
 eavSpamod-iLw, reduce to utter slavery, ᾿Αθήνας Hdt.6.94, cf. X. 
HG2.1.15 :—mostly in Med. --ίζομαι, τοὺς Τεγεήτας Hdt.1.66, cf. 
And.4.22, X.HG2.2.16, etc.; τῶν τεθνεώτων ἐ. τοὺς βίους confiscate 
the substance of the deceased, Plb.32.5.11.—The Att. fut. ἐξανδραπο- 
διοῦμαι, lon. --ιεῦμαι, which is mostly trans, (as in Hdt.1.66), takes 
/a pass. sense in Id.6.9: so aor. 1 ἐξηνδραποδίσθην 19.198, D.50.4: 
pf. part. ἐξηνδραποδισμένος Plu. Ant.3, Luc.Cal.tg. -Lols, εως, 
4, selling into slavery, Hdt.3.140. -topds, 6, =foreg., Plb.6.49. 
I. -ιστής, ov, 6, enslaver, kidnapper, Gloss. 
ἐξανδρόομαι, come fo man’s years, ἐξανδρωμένος Hdt.2.63, cf. An- 
tiphoSoph.61; ἐξανδρούμενος E.Ph.32, Ar.£q.1241, II. λόχος 
δ᾽ ὁδόντων ὄφεος ἐξηνδρωμένος the host having grown to men from 
teeth, E.Supp.703. III. ἐξηνδρωμένον' ὀρθιάζοντα, Hsch. 
ἐξαν-εγείρω, vaise a cry, Aq.Js.15.5. -ευμι, go forth from, 
Ἑλλάδος A.R.2.459; αἴγλη ὕδατος ἐξανιοῦσα being reflected from.., 
1d.3.757 3; ἐ. οὐρανοῦ go up the sky, of stars, Theoc.22.8 codd. va 
come back from, ἄγρης h.Pan.15. 
ἐξἄνεμ.-ίζω, strengthd. for ἀνεμίζω, Sch.Il.20.440. -όω, blow 
out with wind, inflate :—Pass., to be inflated, Hp.Mul.1.34; to be 
impregnated by the wind, of mares, Arist.7A 572713, cf. Ael.NA4.6: 
πείαρῃ., ρα ἐξηνέμωσε τᾶμ’ ᾽Αλεξάνδρῳ λέχη E. Hel.32:—Pass., ἐξη- 
᾿νεμώθην µωρίᾳ lwas puffed up, 1d.Andr.o38, cf. Ph.1.698. II. Pass., 
| of corn, {ο be parched by wind, ‘wind-bitten’, Thphr.HP8.10.3. 2. 
of hair, float tn the wind, Apollod.1.6.3. III. metaph., excite, els 
δρόµον ἐ. τινά Ael.VA13.11 :—Pass., τὴν διάνοιαν ἐξηνεμώθη ib.15.29. 
| ἔξαγ-ερευνάω, search, τὴν πήραν Τ2..5.83. -έρχομαι, come 
forth from, γῆς ἐξανελθών E.Tr.753. -ερωτάω, tnguire, Tz.H.6. 
| 596. -έσασα᾽ ἐπιστρέψασα, Hsch. -ευρίσκω, {μυςμέ, S.Ph, 
991; discover, Plu.Sol.20, Arat.22. -έχω, hold up from : mostly 
intr., jut out from, stand up upon, ἀγκὼν ἐ. yains A.R.2.370 3 στήλη 
| €. τύµβου Theoc.22.207. II. Med. (impf. and aor. 2 with double 
augm. ἐξηνειχόμην, ἐξηνεσχόμην, cf. ἀνέχω), bear up against, endure, 
| suffer, with part., οὗ λόγων ἄλγιστ᾽ ἂν ἐξανασχοίμην κλύων S.OCI174, 
cf. Ph.1355, E.Alc.g52; οὐ γὰρ ἐξηνέσχετο ἰδών Ar.Pax702; ταῦτα 
| matdas ἐξανέξεται πάσχοντας; E.Med.7 4, ο{. Andr.201 } ταῦτα δόξανθ’.. 
᾿ἐξηνέσχετο that these things should be decreed, Id. Heracl.g67. 
| ἐξάνέψιοι, of, children of ἀνεψιοί, second cousins, Plb.6.11%.4, Ar. 
| Byz. post Hdn. Epii.286, Hsch.: fem., ἐξανέψιαι Μεη.1οΙο (children 
of ἀνεψιαδοῖ (--δαῖ) Poll.3.29, wrongly): sg., ἐξανέψιος Inser.Mus. 
| Alex.72.16, POxy.270.4(i A. D.), 502.14 (ii A.D.): proparox., Trypho 
ap.Ammon.Diff.p.53 V. 
ἐξανηλ-ίσκω, -ωσις, later forms for ἐξανᾶλ--, PSI4.400 (iii B.c.), 
| 6.604 (ili B. c.). 
ἐξανήσας' ἐξαντήσας, Hsch. (leg. ἐξαμήσας' ἐξαντλήσας). 
ἐξανθ-έω, put out flowers, yi ἐξανθοῦσα X.Cyn.5.5; bloom, of 
| flowers, Thphr.HP4.7.2; of the growth of hair, ἐ. ἡ τῆς ἥβης τρί- 
xwots Arist.GA728>27: c. acc. cogn., é ποικίλα put forth varied 
flowers, Luc.Pisc.6 ; ἐ. padsya, σφῆκας, Plu. Alex.35, Cleom.g 3 μέλι 
' Alciphr. 3.23. 2. metaph., burst forth from the surface, like an 
| efflorescence, ds αἱματηρὺν πέλαγος (ν.]. πέλανον) ἐξανθεῖν ἁλός E. 
'1T300; ὕβρις γὰρ ἐξανθοῦσ᾽ ἐκάρπωσε στάχυν ἅτης bursting into flower, 
breaking out, A.Pers.821; ἐκ ταύτης τῆς ὑπολήψεως ἐξήνθησεν ἡ δόξα 
Arist. Metaph.io10*10; κακίαι Plu. Thes.6.. 8. οἱ ulcers, etc., break 
out, Hp.deArteg; ἑἐ, λεύκη Arist.Col.797°153 ὧς φλυκταίνας --ῆσαι 
| 1G4.955.25 (Epid.) ; also of the skin, τὸ ἔξωθεν σῶμα. .Φλυκταίναις 
wal ἕλκεσιν ἐξηνθηκός breaking out with boils and ulcers, Th.2.49, cf. 
Lue.DMort.20.4; τὸ aos σκόλοψι ἐξηνθήκει Luc.VH2.30; also 
πλῆθος μυῶν ἐξανθῆσαν Str.13.1.48. II. {ο be past tts bloom, lose 
its bloom, of colour, Plu.2.287d ; of wine, ib.692c 3 ἐξηνθηκυῖα ἐλαία, 
i.e. when the flower has dropped and the fruit is forming, Dsc.3. 
125. 3. metaph., degenerate, run wild, πέφυκεν ἀνδρεία. .κατὰ μὲν 
dpxas ἀκμάζειν ῥώμῃ, τελευτῶσα δὲ ἐξανθεῖν. . µανίαις P1.Plt.310d3 τὸν 
ἐγγύτατα χρόνον ἀεὶ τῆς ἀφέσεως κάλλιστα πάντα διάγει..τελευτῶν- 
τος δὲ ἐξανθεῖ τοῦ χρόνου (sc. ὁ κόσμος) ib.273d. -Ίμα, ατος, 
τό, efflorescence, eruption, pustule, Hp. Aph.6.9, Epid.t.g, cf. Arist. 
HA518*12, Ph.2.225: metaph., [πάθη] χρηστής φύσεως οἷον ἐ. Plu.2. 
528d, —nors, ews, ,=foreg., Hp. Aph.3.20, Ph.2.101, Archig. 
ap.Gal.12.468 ; growth of young hair, Sch.A.R.1.972, etc. II. 
Sading, ὥσπερ 2. τις τῆς προὐπαρχούσης ὀσμῆς Thphr.CP6.15.2 
codd. --ἔζω, deck as with flowers, paint in various colours, γυναῖ- 
Hess ναἳ Kabhuc? ἐξηνθισμέναι Ar.Lys.43; ἄνωθεν ἐξηνθισμένον, of a 
fish, P hilem. 79.6 ; παντοίᾳ κομμωτικῇ. . ἐξηνθισμένη H1d.7.19; ἐλέφας 
:φοίνικι --ισµένος Max.Tyr.40.2. II. Med., gather flowers, Plu.2. 
66rf, -topa, ατος, τό, f.1. for ἐξάνθημα, Hp.Coac.435. -topds, 
6, =etdvOnua, ν.]. in Dsc.2.82.3. 
ἐξανθρᾶκόω, burn to ashes, lonTrag.28. 
—— ἐξανθρωπ-ίζω, humanize, bring down to men, τὰ θεῖα Plu.2.360a ; 
φιλοσοφίαν, of Socrates, ib.582b. ΤΙ. [πνεύμασι καὶ χυμοῖσι] 
κ... (se. the new-born child) ἧσσον --ισμένοισι less humanized 
| 


585 


> , 
ἐξάνυσις 


(than those enjoyed by the foetus), Hp.Oct.12, 
sociable, of epileptics, Aret.SD1.4. 
is an inhuman calamity, Id.SA1.6. 

ἐξαν-ίημι, poet. impf. ἐξανίεσκον A.R.4.622: fut. ἐξανήσω, also 
—jooua E,Andr.718: pf. part. Pass. --ειμένος Orib.46.19.20:—send 
Sorth, let loose, εὔπρηστον ἀθτμὴν ἐξανῖεῖσαι 11.18.4715; [ὀδμήν] Α.Ε.Ι. ο,” 
ἐξανῆκε ya bw E.Ph.670 (1Υτ.); κρήνην ἐξανῆκ' οἴνου θεός Id.Ba.707 ; 
ἐ. αἷμα make it spout forth, 1d.171460; [ῥόον] Call. Del.207 ; ἀρὰς σφῷν 
ἐξανῆκα 1 have sent forth curses against you, S.OC1375. Ὦ)Ρ.ο, gen., 
send forth from, rls σε πολιᾶς ἐξανῆκεν Ὑαστρός; Pi.P.4.99; θύρσους 
ἐξανῖεῖσαι χερῶν E.Ba.7623; νάματ᾽ ὕσσων μηκέτ᾽ ἐξανίετε Id. HF 
625. 2. let go, 1d.1A372 3 τὴν ἀρετὴν ἐ. relax, slacken, Plu.Cat. 
Ma.11:—Pass., to be set free from, πόνων Hp.Nat.Hom.12: abs., Ph. 


as σος, ov, un- 
IL. ἐ.  cvppoph it (epilepsy) 


1. 3. loosen, undo, στροφίδας E.Andr.718 :—Pass., Plu.2, 
“88b. 4. dilute, Herasap.Gal.13.795 :—Pass., pf. part. --ειμένος 
Orib, l.c. II. intr., slacken, relax, Hp.Nat.Hom.7 ; avlk’ ἐξανείη 


..&ra(Herm. for ἐξανίησι) S.Ph.705 : ο. gen., ὀργῆς ἐξανεὶς κακῆς E. 
Hipp.goo. 2. burst forth from, γῆς, of a river, A.R.4.293: abs., 
of seed, spring up, Arist. Mir.833"2. -ἵμάω, draw up, ποτόν Ph.t. 
296. -ιστάνω,--5ᾳ., drive out of one’s senses, Dsc.4.73. -ἴστη- 
μι: I. causal in pres., impf., fut., and aor.1: 1, raise up, τοὺς 
θανόντας S.El.940; make one rise from his seat, Pl. Prt.310a; bid 
one rise from suppliant posture, ἐγώ o° ἕδρας ἐκ τῆσδε. . ἐξαναστήσω 
E. Andr.263, cf. 267 1 ἐ. τὴν ἐνέδραν order the men in ambush {ο rise, 
X.HG4.8.37. 2. make a tribe emigrate, remove or expel, ἐ. τινὰς ἐκ 
τῶν νήσων, ἐξ ἠθέων, etc., Hdt.1.171, 5.14, etc.; ἄνδρας δόµων S.Ant. 
297; ἐ. πόλεως bid one depart from.., Id.OC47; simply ἐ. τινάς 
Hdt.6.127, Th. 4.98, etc. (v.infr. 1. 2). Ῥ. challenge a juror, PHal. 
9.5 (ili B.c.), PGuvob 2.19 (iii B.c.), etc. 8. depopulate, destroy, 
πόλιν Hdt.1.155, al.; Ἰλίου mor’ ἐξαναστήσας βάθρα E.Supp.11098 ; 
Ἑλλάδα Id. 77.926. 4. ἐ. θηρία rouse them from their latr, X.Cyr. 
2.4.20, 5. τουτὶ ἐ., evigere penem, E.Cyc.169. II, intr. in 
Pass., with aor. 2, pf. and plpf. Act.: 1. stand up from one’s seat, 
Hdt.3.1423; ἐκ τοῦ θρόνου Id.5.72, cf. Pl.Ly.211a; θάκων X.Hier. 
7-7; ὁδῶν Twi, in courtesy, Id.Sp.4.31; rise to speak, S.Ph.367 ; 
vise from ambush, λόχου E.E/.217: without λόχου, Th.3.107 ; 2ΐ5ε 
after dinner, PI. /?.328a, etc. ; πρὸ µέθης Isoc.1.32; from bed, λέχους 
E.E1.786; ἐξ εὐνῆς X.Oec.10.8 ; ἐξαναστῶμεν eis τὴν αὐλήν let us rise 
and gointo.., Pl.Prt.3tia; εἰς περίπατον X.Smp.9.1. 2. 6. gen., 
arise and depart from, emigrate from, Λακεδαίμονος Pi.P.4.49, cf. E. 
Andr.380; ἐκ τῆς γῆς Thode Hdt.4.115: abs., break up, depart, Th. 
7.49, etc, 8. tobe driven out from one’s home, {ο be forced to emi- 
grate, ἐξ ἠθέων ὑπό twos Hdt.1.15, cf. 56,al.; πρὸς δάµαρτος ἐξανίστα- 
ται θρόνων Α.Σ. 767. 4. of places, {ο be depopulated, ἐξαναστάσης 
πάσης Πελοποννήσου ὑπὸ Δωριέων Hdt.2.171; Τροίης ἐξανεστάθη βάθρα 
Ε. Hel.1652, cf. D.16.25. 5. rise to go to stool, Hp.Epid.1.26.%’, 
etc. 6 vise from the plain, of a mountain, Plb.1.56.4. b. so of 
ulcers, vise, Aret.SD2.13; of an excrescence, Κκέρχνος ἐ. 9.1. 
279. -ίσχω,ς- ἐξανέχω, rise, of the sun, Eust.419.17. -οίγω, 
lay open, μηχανὰς Σισύφου Ar.Ach.391; διάφραγμα D.S.1.33 :—Pass., 
Str.16.1.10, Ath.Mech.36.9: pf. inf. ἐξανεῴῷχθαι to be exposed, of high 
ground, Ath. Med.ap.Orib.9.12.1. -οιδέω, swell up, Arist. Mete. 
36773. -ovkis, ews, 4, opening, Str.16.1.10, 
ἐξανόμεναι' ἐκκενούμεναι, Hsch. 
ἐξαντάω, v. ἐξαντῶν. 
ἐξάντες' ἐξεναντίας, ὁτὲ δὲ τὸ ὑγιές, Hsch. 
ἐξάντης, ε», of patients, out of danger, healthy, ἐ. γίνεται Hp. Morb. 
3.3, Mul.t.41; ἐξάντη ποιεῖν τινα Pl.Phdr.244e. b. harmless, ἐξάντη 
φάσκοντες ποιήσειν (SC. μῆνιν Ἑκάτης) D.Chr.4.90. 2. ο. gen., free 
Jrom, κακοῦ Ael.VA3.5 ; νούσου Hp.Morb.1.14, cf. Com. Adesp.1279 
(= Trag. Adesp.151) } deAtasJul.Or.6.192b, 3. = ἐξεστηκώς, µαινό- 
µενος, £M346.42. 
ἐξαντίαι, Adv. = opposite, SIG306.12 (Tegea, iv B.c.), 
ἑξάντιον, τό, Dim. of ἐξᾶς, Epich.to. 
ἐξαντλ-έω, drain or draw off, Pl.Lg.736b, PTeb.123.6 (i Β.ς.), 
Aret.SA2.4 :—Pass., Arist.HA570°8, 2. metaph., endure to the 
end, see out, ἐκείνων μείζον ἐ. πόνον E.Cyc.10; τὸν αὐτὸν δαίµον᾿ ἐ. 
ἐμοί ib.110; τὸν αὐτὸν ἐ. βίον Id.F7.454 5; βίον οἰκτρὸν é.,Men.74 3 
στρατῷ Ὑόους E.Supp.838. 3. empty out, H1d.1.3; squander, 
[πλοῦτον] Luc. 71.18, cf.17(Pass.); δύναμιν πόνοις 1d. Anach.35, cf. 
Alciphr.1.21. | —npa,atos,rd,douche, Aret.CD2.12codd. -ησις, 
ews, , douching, Sor.1.99, Antyll.ap.Orib.10,30.6. —nTéov, one 
must douche, ib.13.19. 
ἐξαντῶν' ἀντιάζων τῆς κόρρης καὶ τοῦ πώγωγος, οἷον ὑπογενζελιάζων, 
Hsch. (with a second and less prob. expl.). 
ἐξάν-ὕσις [a], εως, ἡ, exaction in full, PMon.7.26(via.D.) ; exaction, 
τῶν δηµοσίων Just.Nov. App.4.1, cf. Cod. Just.10.19.9 1141. -ύω, 
Att. --ύτω [#], fut. -dow [ὅ] (ν. infr.), but Ep. fut. -ύω Il.11.365: pf. 
inf. ἐξηνῦκέναι Critias 16.14 :—accomplish, make effectual, Θέτιδος δ᾽ 
ἐξήνυσε βουλάς 11.8,370; θεῶν θέσμι ἐξήνυσε S.Aj.712 (lyr.); ἔμελλες 
ἐξανύσειν κακὰν μοῖραν 19.926 (lyr., --ύσσειν cod. Med.); τί wor ἐξανύ- 
σεις χρέος; 1d.O7156 (Ίγτ.); πάθεα E.Jon1066 (Ίγτ.); λειτουργίαν 
POxy.904.8 (va. Ρ.) :—Med., accomplish or finish for oneself, κακῶν 
μῆχος E.Andr.536 (lyr.) ; τέκνοις τάφον Id.Supp.285 (dact.). 2. 
finish, dispatch, i.e. kill, } θήν σ᾿ ἐξανύω (fut.) 11.11.3653 κενταυροπληθῆ 
πόλεμον E.HF 1273. b. conquer, ἔθνη App.lil.15. 3. of Time 
and Distance, bring to an end, finish, accomplish, βίοτον S.Tr.1022 
(dact.) ; ἁμέραν τάνδε E.Med.649 (lyr.) ; δρόµον, ἴχνος, πόρον, 14.11. 
163 (lyr.), 11.232 (lyr.), 178ο7 (anap.) : abs. (like ἀνύω 1. 6). finish 
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one’s way to a place, arrive at it, és or ἐπὶ. ., Ηά:.6.1390)7.183: also 
ο. ace. loci, ἐξανύσαι τὰν νεκρῶν πλάκα (Vauvill. for ἐκτανύσαι) S.OC 
15623 πόλον ἐξανύσας E.Or.1685 (anap.). 4. ο. inf., manage to 
do, é. κρατεῖν Id. Hipp.400, 5. Med., obtain, borrow, τι παρά τινος 
Id.Ba.131 (1ντ.). 

ἐξάνω" ἄνωθεν ἐξάγει, ἐξενέγκει, Hsch. 

ἑξά-ξεστος, ov, containing six téora, µέτρον Hero Geom. 23.66, cf. 
Gloss. --ούγκιον, τό, six ounces, ib. 

ἐξαπ-ἄείρω, carry away, Philox.2.39. -αιολεῖσθαι' παραλο- 
γίζεσθαι, prob. in Hsch. (ἐξαποίνασθαι cod.). —a.téw, strengthd. 
for ἀπαιτέω. dub. in Jul. M1s.349b (ἐξαπατῶσι codd.). 

ἑξάπάλαστος [πᾶ], ov, of six hands-breadth, Hdt.1.50, 2.149 (vl. 
-αιστος). 

ἐξαπ-αλλάσσω, Att. --ττω, set free from, remove from, τινὰ κακῶν 
E.7A1004; (sc. ἑαυτόν) ταλαίνης ζόη5 Id. Hec.1108 :—Pass., get rid 
of, escape from, κακῶν ἐξαπαλλαχθείς Hdt.5.4; ἄλυπος ἄτης ἐξαπαλ- 
λαχθήσεται S.El.1002 3 τῶν εἰρημένων ἐξαπαλλαγῆναι escape from his 
own words, Th.4.28. -avtaw, meet, ν.]. in X.Cyr.3.3.24. 

ἐξάπἄτάω, Ep. iter. ἐξαπάτασκον Ar.Pax1070 (hexam.) :—Pass., 
fut. --απατηθήσοµαι Pl.Grg.499c ; but -ararhooua in pass. sense, X. 
An.7.3.3 :—deceive or beguile, deceive thoroughly, εἴ τινά που... ἔτι ἔλ- 
πεται ἐξαπατήσειν Il.9.371, cf. Od.g.414, Pi.O.1.29, Hdt.1.153, Ar. 
V.gol, etc.; ἐ. τινὰ φρένας Id.Paxiogg (hexam,); ἐ. καὶ φενακίζειν 
D.21.204; seduce a woman, Hdt.2.114: ο. dupl. ace., ἐ. τινά τι 54 
a thing, X.Cyr.3.1.19 3 also ἐ. ἐπὶ τοῖς ἰδίοις συμβολαίοις Isoc.10.7 ; 
περὶ cavToy ποιεῖσθαι, .ἐφ᾽ ois ἐξαπατᾷς ἔλεον Surround yourself with 
compassion for your swindling tricks, D.21.1963 ἐ. τινὰ @s.. cheat 
him into believing that.., Χ. 41.5.7.6, cf. Pl.Cra.413d; é. νόσον be- 
guile or assuage it, Luc.Nigr.7 :—Pass., ds ἐξαπατηθείς Hdt.9.94 ; 
ἐνόμιζον ἐξηπατῆσθαι Th.5.423 Ίδει ὑπὸ τῆς μητρυιᾶς ἐξαπατωμένη 
Antiphot.19; 7d δεῖπνον ἐξαπατώμενος Ar.V.60 3 ἐ. ἀπάτην Plot.2.9. 
6 :—Med. like Act., f.1. in Pl.Cra.439¢. 

ἐξαπάτερθεν΄ ἐκ τοῦ ἑτέρου, Hsch. 

ἐξάπάτ-η [πᾶ], 7, decert, Hes. Th.205 (pl.), Thgn.390 (pl.), Χ. 41. 
”.1.25, App.BC5.22. -Ίμα, ατος, τό, gloss on φήλωμα, EM7o1. 
32. —nots, εως, ἡ, strengthd. for ἀπάτησις, Ath.g.387e. -ητέον, 
one must deceive, ΕΙ. (1.96. --ητήρ, Ώρος, 6, decever, Hom, 
Cercop. -ητής, 0d, 6, =foreg., Ptol. Tetr.165. -ητικός, ή, όν, 
calculated to ἀεερίυε, τῶν πολεμίων X.Eg.Mag.4.12,5.E.M.2.93. Adv. 
-κῶς Poll. 4.24. -ύλλω, Com, Dim. of ἐξαπατάω, cheat a little, 
humbug, Ar.Ach.657,£9.1144. 

ἐξάπᾶφίσκω, Ep., = ἐξαπατάω, Hes.7h.537: aor. ἐξήπᾶφον Od.14. 
379; subj. ἐξαπάφω 23.79; part. ἐξαπαφών, -odoa, h.Ap.379, h.Ven, 
38, E.lon704 (lyr.), Alex.Aet.3.19, etc.: Hom. also has 3 sg. aor. 
opt. Med. ἐξαπάφοιτο in act. sense, Il.9.376,14.160: later aor. 1 ἐξα- 
napnoe h.Ap.376, 0.5.1.137, Opp.H.3.94. 

ἑξά-πεδος [a], ov, six feet long, Hdt.2.149, 1614.352.1.62 (Ha- 
laesa). -πεζος, ov, six-footed, Lyc.176, 

ἐξαπ-εἴδον, inf. ἐξαπιδεῖν: aor. without any pres. ἐξαφοράω in use, 
observe from afar, only in S.OC1648 (lyr.). Ξειλέω, menace, dub. 
in Chor. in Rev. PAil.1.71. -ελαύνω, drive away out of, δόµων w 
ἐμῶν ἐ. [G12(5).564.3 (Carthaea). 

é€amédekvs, ews, 6, ἡ, with six axes, é. apxnh, = Lat. sexfascalis, of 
the praetor, Plb.3.40.93 ἕ. ἡγεμών or simply ἑ. α praetor, Id.2.24.6, 
3-40.11; στρατηγός ib.106.6, D.S:31.42: pl., App.Syr15. 

éEarr-chev0epdw, manumit, POxy.722.13,al.(Pass.,ia.D.). --εύ- 
Xopar, strengthd. for ἀπεύχομαι, Tz.H.13.606. -Ἠλιωτικός, ή, 
όν, easterly, PFlor.50.105 (ill A.D.). 

ἑξάπηχυς [a], v, six cubits long, Hdt.2.138, Hp.Art.72, X.An.5.4. 
12codd.; ξύλα étamnxn PCair.Zen.112.6; cf. ἔἔπηχυς. 

ἐξάπῖν-ἅ [ἄπ], later form of ἐξαπίνης, Lxx Vu. 4.20, Ev. Mare.9.8, 
PGiss.1.68.6 (ii A.D.), Procop.Aed.2.11. -αιος, proparox., or 
-αἴος, a, ov, OF os, ov, = ἐξαιφνίδιος, Hp. Acut.28, X.Hier.10.6, Plb.25. 
2.1, Call. fov.50, Ruf.ap.Orib.6.38.25. Adv. -ως Ἡρ. 421.49, Th.3. 
3, al. -ys, Dor. and Aeol. —as, = ἐξαίφνης, 11.15.2325, Alc.27, Pi. 
P.4.273, Hdt.1.74,87, Hp. Acut.28, Epicur. Vat.14.8; never in Trag., 
sts. in Att., as Ar. P/.336, 339,815, Th.1.50, Nicol.Com.1.6 :—witha 
Subst., gap ἐξαπίνας sudden spring, Theoc.9.34. -ov, dub. 1. in 
Hp. 47-4, for ἄπνουν or ἐξαίφνη». 

ἐξαπλᾶσι-άζω, multiply by six, in Pass., Theol.Ar.48, EMs95. 
16. -επίτρῖτος, ον, six and one-third times as much, Procl.Hyp. 
4.109. -ος, a, ov, lon. --πλήσιος, η, ον, six times as large as, τινός 
Hdt.4.81: abs., Plu.2.1020a,1028f: neut. --πλάσιον κηροῦ six times 
as much wax, Orib. Fr.99. -ων, ov, gen. ovos, = foreg., χρόνος 
Arist.Mu.399*10. 

ἑξά-πλεθρος,ον, of six πλέθρα, six πλέθρα long, Hdt.2.149. --πλευ- 
pos, ov, with six sides, Plot.6.3.14. -πλήσιος, V. ἑξαπλά- 
σιο». -ππλόος, όη, dov, sixfold, GDI5075.38 (Crete). --ππλόω, 
= ἑξαπλασιάζω, multiply by six, Paul. Al.£.1. 

ἐξαπλ-όω, unfold, voll out, οὐρανὸν ds δέρριν ἐξαπλῶσαι Ps.-Luc. 
Philopatr.17 5 é τὴν χεῖρα S.E.M.2.7: metaph., πᾶσαν τὴν ἔννοιαν 
εἰς τὰ πάντα Dam. Pr. :—Pass., to be unfolded, spread out, ὕπτιος ἐξή- 
πλωτο vexpoy δέµας Batr.106; dididrns -ωθεῖσα κατὰ Thy xpovuchy 
παράτασιν unrolled successively, Procl.Just.55. 2. unfold, ex- 
plain, ἀμφιβόλους λέξεις Ph.1.302 :—Pass., Demetr.£/oc.254, S.E. 
47.293. 3. Medic., open out a fistula, Heliod.ap.Orib.44.23.50 
(Pass.). -wos, ews, 7, unfolding, δακτύλων S.E.M.2.7 ; τῶν 
ὑμένων eis πλάτος Aret.SA1.8 3 opp. πίλησις, Ph.1.385 (pl.). 2. 
opening out, of roots, Archig.ap.Orib,.8.2.12, II. explanation, Erot. 
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Prooem. III. expansion or paraphrase of an expression, S.E.M, 
7.51. b. Math., expansion, εἰ µονάδας Nicom.Ar.2.10, Ἅ--ὠτέον, 
one must explain, Gal.18(2).669. 

ἐξαποβαίνω, step out of, νηός Od.12.306 } vnds χέρσονδε A.R.3.199, 
etcs 
ἐξἄποδία, 4, hexapody, hexameter, Anon.in Rh. 190.31. 

ἐξαποδύνω, put off, εἵματαΟἆ.δ.272. ἐξαποίνασθαι, ν. ἐξαπαιο- 
λεῖσθαι. 

Εξάπολις [a], εως, 7, league of six cities, of the Asiatic Dorians, 
Hdt.1.144, Sch.Ar.F7.385. 

ἐξαπόλλῦμι (—dov prob. cj. in A.Ch.837 (lyr.)), destroy utterly, A. 
l.c., S.Z£1.588, E.Heracl.g50, Thphr.HP8.7.2, etc. II. Pass., 
with pf. 2 ἐξαπόλωλα: aor. 2 ἐξαπωλόμην :—perish utterly out of, 
c. gen., Ἰλίου ἐξαπολοίατ’ 1.6.60 5 ἐξαπόλωλε δόµων κειμήλια 18.290 ; 
ἠέλιος δὲ οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε Od.20.357 5 omepua πάσης ἐξαπόλλυται 
χθονός A.Ag.528: abs., perish utterly, Hdt.4.173, S.F7r.236. 

ἐξαπο-λογία, 7, title of three speeches of Antipho, second defence, 


rejoinder (nisi scribendum ἐξ ἀπολογίας: cf. ἐκκατηγορία). --νέομαι, 
return out of, 11.16.252, 20,212 (or ἐξ d.). -vilw, wash thoroughly, 
πόδας Od.19.387. 

ἐξαποξύνω, sharpen well, E.Cyc.456 (5.ν. 1.). 

ἐξαπο-πᾶἄτέω, strengthd. for ἀποπατέω, Hp.Morb.4.43. --πειρῆ- 


-πέμπω, send quite 
-πγέω, breathe quite away, τὸν βίον ib.364, 6, 


σθαι' πειρᾶσθαι, Hsch. (ἐξαπειρῆσθαι cod.). 
away, Tz.H.3.887. 
185. -πτύω, spit quite out, ib.7. 
ἐξαπορέω, strengthd. for ἀπορέω, to be in great doubt or difficulty, 
Plb.4.34.1 3 τοῖς πράγµασι Arist. Ath, 23.1 :—Med., ἀπορούμενοι, ἀλλ᾽ 
οὐκ é, 2Ep.Cor.4.8: so in aor. Pass. ἐξηπορήθην LxxPs.87(88).15, 
D.S.24.1, Plu.Ale.5 3 ἐξαπορηθῆναι ἀργυρίου to be without money, 
D.H.7.18 3 τῶν κοινῶν ἐξηπορημένων SI1G495.12 (Olbia, iii B.c.), ef, 
PEleph,2.10 (iii B. C.). 
ἐξαπο-σταλτέος, a, ov, to be dispatched, Gloss, -στέλλω, fut. 
-στελῶ Lxx4Ki.8.12: pf. ἐξαπέσταλκα Attal. (ν. infr.) :—dispatch, 
πρεσβευτάς Plb.3.11.1; στρατηγόν D.S.19.102; θεωρούς SIG629.8 
(Delph., ii B.c.) 3 βιβλίον τινί Attal.ap.Hipparch.1.3.3 :—Pass., to 
be dispatched, Philipp.ap.D.18.77, OGIg0.20 (Rosetta, ii B.c.); ὑπό 
τινων Vit.Philonid.p.7C.; ἐξαπεσταλμένοι µάχεσθαι Aristeas 13 ; also 
ἡμῶν ὁ λόγος --εστάλη Act. Ap.13.26. 2. send forth, [δαίμων] --στέλ- 
λων ἕδατα καὶ ἀνέμους Sammelb.4324.16. 8. of prisoners, send 
before a tribunal, ἐ. τινὰ δέσµιον πρό» τινα» PTeb.22.18 (ii Β. 69), ete: 
—Pass., PTaur.ziiir3 (iiB.c.). II. send away, dismiss, e-g. a 
prisoner, Plb.4.84.33 ἐ. τινὰ κενόν send away empty-handed, Ev.Lue, 
1.533 divorce a wife, LxxDe.24.4; expel, ἐκ τοῦ παραδείσου ib.Ge. 
Cree IIL. discharge a projectile, Hero Bel.81.4 (Pass.). Tv. 
destroy, ὀχυρώματα ἐν πυρί Lxx 4K7.8.12. V. emit, display, φαντα- 
σίαν Procl.Aly.5.72. -στολή, ἡ, sending away, 1G2.985A τ(Ι 
Β.6,), Plb.1.66.2, Lxx3Ma.4.4; ἐ. θανάτου Ph.1.233: pl., Plb.g.5. 
Be II. discharge of an engine or projectile, Ph.Bel.53.46, Hero 
Bel.79+4, 110.10. -στολος, ὁ,Ξ- πρεσβευτής, PAmh.2.138.10 (iv 
A.D.). —tive [7], satisfy in full, Ἐρινύας ἐξαποτίνοις 11.21.4126 
ἑξάπους [4], 6, 7, πουν, τό, ZEN. ποδος, six-footed, Arist.PA683” 
2. 1Π.Ξ ἑξάπεδος, Luc.Sat.17 3 κολοσσός Plu.Luc.37 ; λίθος Mile. 
7.57 (Didyma). 2. of metre, ofsix feet, D.H.Comp.4. Cf. mous. | 
ἐξαπο-φαίνω, strengthd. for ἀποφαίνω, Luc.Hes.1. —belpo, 
destroy utterly, A.Pers.464, S.T7.713. -xéw, in Pass., pour forth 
Srom, Tz.H.3.327. 
ἑξά-πρυμνος, ov, with six stems, i.e. ships, Lyc.1347- --πτέρῦγος, 
ov, stx-winged, Gloss. 
ἐξαπτίς, 7, cloak, Gloss. 
ἑξάπτῦχος, ov, with six folds, Sch.1l.12.295, Hsch. 5.ν. ἐξήλατον. 
ἐξάπτω, fasten from or (as we say) 70, πεῖσμα veds. .Klovos ἐξάψαν 
μεγάλης having fastened it to a pillar, Ο4.22.466, cf. Il.24.51; ἐ. τι 
χροός E. Tr.12203 τὴν πόλιν τοῦ Πειραιῶς Plu. Them.19 ; ἐ. τι ἔκ τινος 
Hdt.4.64; ἀπό τινος X.Cyn.10.7; also ἐ. ἐκ τοῦ νηοῦ σχοινίον és τὸ 
τεῖχος Hdt.1.26; ἐξάψας διὰ τῆς θυρίδος τὸ Καλφῴδιον Ατ.ῖ’.2791--- 
Pass., περὶ τὴν κεφαλὴν ἐξῆμμαι πηνίκην τινά 1 have a wig fastened on 
my head, Τ4.27.δ08 (5.ν.].). 2. metaph., ἐ. στόματος λιτά» {εί 
prayers fall from one’s mouth, E.O7.383 5 τῆς τύχης ἐ. τὰ πραττόµενα 
consider actionsas dependent upon chance, Plu. Suill.6 ; ἐ. τὴν diadoxnv 
τῶν ἀξίων λόγου continue the narrative, D.L.8.503; ἐξαμμένος ἐκ σώ- 
patos dependent on it, Ti.Locr.102e. 3. ἐ.τινί τι place upon, ἱκετη- 
play Ὑόνασιν E.LA12163; κόσμον νεκρῷ 1d. 77.1208; & βρόχον ἀμφὶ 
δειρήν Id.Jon 1065 (lyr.). II. Med., hang by, cling to, πάντες ἐξά- 
πτεσθε all hang on, 11.8.203 ἐ. τῆς οὐραγίας, τῆς πορεία», hang on the 
enemy’s rear, ov his line of march, Plb.4.11.6, 3.51.23 τῶν πολεµίων, 
τῆς μάχης, D.S.11.17,13.103 τῶν Ἑλληνικῶν ἐ. attend to, .,Plu, Them. | 
313 τοῦ πολέμου D.H.6.253 cling ¢oan authority, Plu.2.1111f, 2. 
hang a thing {ο oneself, carry it suspended about one, wear, n@dwvas 
D.25.90; πέπλους χροός E.Hel.1186 ; σφραγίδια Ar. 1h.428 ; also ἐ. 
vads fasten them {ο one’s own ship, take in tow, D.S.14.743 ἐ. τοὺς ἐρα-. 
στά» have them hanging about one, Philostr.V-A8.7.6, cf. Luc.Am.I1. 
B. Act, also, set frre to, [#Aav] Ti.Locr.g7e, cf. Thphr.HP9.8.6, 
App.Hisp.s. ΤΙ. Aindle, inflame, πόλεμον Ael.NA12.35 1 πυρετόν 
Gal.6.240; of love, Chor. in Rh.Mus.49.495 ; véonua aggravate, Id. 
in Hermes 17.234:—Pass., wip é. ἐκ λίθων Arist.PA655°I5 ὑπὺ φιλο- 
σοφίας ὥσπερ πυρόε to be inflamed by..., PlLEp.340b; αὖθις οὐκ--ονται. 
they ave not rekindled (like Heraclitus’ sun), Id. R.498b; ὑπ᾿ ὀργῆ» 
ἐξαφθέντες D.H.5.38; πόλεμος ἐξήφθη Str.9.3.8; ψυχαὶ --νται ae 
turned to flame, M.Ant.4.21. 


ἑξάπτωτος 


΄ἑξά-πτωτος, ov, (πτῶσις) with six cases, Prisc.Jnst.5.77, 
τά, a gate at Syracuse, Plb.8,.3.6, D.S.14.18, Plu.Marc.18. 
ἐξαπωθέω, thrust away, E.Rh.811. 
ἑξάπωλος [a], ov, with six colts or horses, ἅρμα Hdn.5.6.7. 
ἐξάραγμα [dp], aros, 7é,=obvTpiuua, Hp.ap.Gal.19.98. 
ἐξαραι-όω, -ωσις, strengthd. for dpai-dw, -ωσις, Aret.CA2.6, S.A 


-πῦλα, 


2.2. 
ἐξαραιρημένος, ἐξαραίρηται, ν. ἐξαιρέω. 
 ἐξᾶράομαι, utter curses, ἐκ 8 ἀρὰς ἠρᾶτο Ὦ. 414.427. 
cate with solemn prayers, νεών Aeschin.3.116, 
ἐξᾶράσσω, Att. -ττω, dash out, ἐκ δέ of ἱστὸν ἄραξε Od.12.422 ; ἐ. 
λίθῳ ὀδόντας Semon.7.17 ; ἐ. αὐθαδίαν rivds knock his self-will out of 
him, Ar.7h.704; shatter, τὴν ῥῖνα Hippon.60; τὴν κιγκλίδα Ar. Eg. 
641; πεφραγµένην ἔξοδον Ael.VA15.16; in cookery, beat up, Ruf.ap. 
Orib. 4.2.6. ΤΙ. ο. acc. pers., ἐ. τινὰ κακοῖν καἰσχροῖσι assatl him 
furiously with abuse, Ατ.ΝΗ.Ι272. 
ἐξαργέω, {ο be quite torpid, ἐξηργηκώς Arist. EN1099*2 ; τὴν δύναμιν 
 eEnpynkéevar 14. Pol.1312°13. ΤΙ. Pass., {ο be quite neglected, ἔργα 
Spaducr’, οὐκέτ᾽ ἐξαργούμενα S.Ph.556 ; [yh] ἐξαργηθεῖσα Plu.2.2e, 
ἐξάργματα, τά, (ἐξάρχομαι) the first pieces cut from the victim's flesh, 
Sparxadtopara, A.R.4.477. 
ἐξαργῦρ-ίζω, {17η into money, v.1. for ἐξαργυρόω in Th.8.81; ἐ. τὴν 
οὐσίαν D.5.8, cf. Mitteis Chr. 88 iv 23 (ii a. D.) :—Med., ἐξαργυρίσασθαι 
τὸν οἶκον Is.5.43, cf. D.S.22.1, Plu.2.850d. ΤΙ. ἐξαργυρίζεσθαί 
τινα plunder him, Plb.32.6.1. -υσμός, 6,=Lat. adaeratio, con- 
version of payment in kind into money payment, PFlor.g5.9, Cod. 
yaitestel 2.37.10.3, etc. -όω, turn into money, τὰ ἡμίσεα πάσης τῆς 
ovens Ηάι.6.δ6.α’, ef. Th.8.81. 
 ekdpde, water, πεδία E.Antiop. B58 p.21A. 
ἐξαρεν᾿ ἐκτός ἐστιν, Hsch. ἐξαρέσασθαι' διῶξαι, Id. (cf. eund. 
S.V. ἀραχθείς). 
-eSpeok-evouat, ν.]. for sq. (q. ν.). -ομαι, make oneself accept- 
_ able, make offerings, τοῖς θεοῖς X.Oec.5.3,19 (with ν.]. --ευομένους, nisi 
Teg. θεούς). 2. ο. ace. pers., ἐξαρέσασθαί τινα δώροις win him over 
| by gifts, D.60.25, cf. 26. 
| ἐξαρῆξαι' ἐκφορῆσαι, Hsch. 
| ἔξαρθρ-έω, dislocate the joints of, of "AuaCdves ἐ. τὸ ἄρσεν γένος τὸ 
_ ἑωυτῶν Hp.Art.53 :—Pass., ἐξαρθρέεται τὰ τοιαῦτα ib.58, cf. Gal.6. 
| 876. II. intr., to be dislocated, ἐξαρθρήσαντα ὀστέα Hp.Art.29 ; 
' suffer from dislocations, ib.8,5 3. —ypa, ατος, τό, dislocation, ib.58, 
| Gal.6.876. -ησις, ews, 7, =foreg., Hp. 414.53, Gal.6.876. -0s, 
| ov, (ἄρθρον) dislocated, Lxx 4Ma.9.13, Gal.6.10; τοῦ σκέλους ἔξαρθρος 
᾿ γενέσθαι J.A 3.11.6. IL. with distorted, clumsy joints, Hp. Art. 
10; loose-jointed, Gal.1.178. -όω, dislocate, Lxx4Ma.1o.5. II. 
| ἐξηρθρωμένος, --{οτερ. 11, ἐπωμίδες Arist.Phgn.810°35. -ωμα, 
| aos, τό, -ωσις, εως, ἡ,Ξ- ἐξάρθρημα, -ησις, Gal.18(2).323. 
ἐξαριθμ-έω, enumerate, count, τὸν στρατόν Hdt.7.59,60, ete. ; 
| reckon up, πᾶν τὸ λυποῦν Phid./r.p.25 W. :—Pass., μυριάδες ἐξηριθμή- 
| Onoay Hdt.4.87. ΤΙ. count out, ἐ. χρήματα pay in ready money, 
D.27.58, IIL. recount, κινδύνους Isoc.4.66 :—later in Med., τὰ 
κατὰ µέρος D.H.5.72, cf. D.C.44.48: pf. Pass. in med. sense, Plb.g. 
| 2.1:—Pass., Arist.Rh.1410°2. -Ὠσις, εως, 7, numbering, enu- 
| meration, J.AJ7.13.1, App.BC2.82, D.C.43.46, A.D.Conj.244.21, 
| Plot.6.3.19, etc. ; προβάτων PLond.2.376.7 (li Α. D.). II. veckon- 
| Ing up, recounting, τῶν πεπραγμένων Plb.16.26.5. 
ἐξάριθμος [ᾶ], ov, supernumerary, τῆς τάξεως Ascl. Tact.2.9. 
| ἑξάριθμος | a], ov, sixfold, Pi.O.10(11).25, cf. Sch. 
ἐξαρκ-έω, I. of objects, to be quite enough for, suffice for, τινί 
Heraclit.114, S.OC6,1116, Ph.459, etc.; ἔμοιγ΄ ἐ. ds ἂν wh κακὸς ᾖ 
PI. Prt.346c ; 6 βίος µοι δοκεῖ τῷ µήκει τοῦ λόγου οὐκ ἐξαρκεῖν 1d.Phd. 
| 108d; ἐ. els τι Lys.19.55, 30.20; πρός τι ΡΙ.1.5264, X.Mem.4.1.5 : 
ec. inf., µία µεσότης ὃν ἐξήρκει. . συνδεῖν Pl. 77.32a: abs., seffice, µέτρια 
| δ᾽ ἐξαρκεῖν ἔφη E..Supp.866, cf. And.4.15 ; βραχὺς.. ἐξήρκει λόγος D. 
| 18.196. 2. impers., ἐξαρκεῖ itis enough for, suffices for, ο. dat. pers., 
| Pl.Prt.336c,al.: with inf, added, ἐ. ἡμῖν ἡσυχίην ἄγειν Hdt.7.161; é. 
σώματι εἶναι σώματι PILR.341e; also ἐξαρκέσει σοι τύραννον γενέσθαι 
Id. «4102 141α; ἐξαρκέσει εἰπεῖν Ὦ.27.12; οὐκ ἐξαρκεῖ περὶ τούτου µόνον 
αὐτῷ ψεύσασθαι Lys.3.25, cf. 15ος, {0.47 : ο, dat. pers. et part., ταῦτα 
ἔχουσιν οὐκ ἐξήρκεσεν αὐτοῖς D.47.52: abs., οὐκ ἂν ἐξαρκέσειεν 14.21. 
1297 ἐξαρκεῖ enough! Pl.Grg.503a, Hp.Ma.302b 3; ds ἐξαρκέσαν, εἰ... 
Is.6.1 3. _ II. of the subject, {ο be satisfied or content with, κτεά- 
Τεσσι Pi.0.5.24; ἐ. διαίτῃ to be strong enough for it, Hp. Aph.1.9 ; 
πᾶσιν ἐ. to be a match for all, E.Supp.574: abs., ἐξαρκέσας ἦν Zevs 
Zeus was strong enough, ib.511: ο. part., τὸν νοῦν διδάσκαλον ἔχουσα 
ἐξήρκουν ἐμοί 1 contented myself, was satisfied with having, Id. 77.653, 
cf. Ar.£9.524; πῶς ἂν .. ekaprécee.. ἐκτίνων; how could he pay 
enough ? X. Hier.7.12 :—Pass., οὐκ ἐξηρκεῖτο φυγαδεύειν dub. 1.in Plb. 
13.6.6. III. assist, succour, φίλοις ΡΙ.Ν.1.32: Cc. acc., ταῦτα 6 
φίλος mpd τοῦ φίλου ἐξήρκεσεν X.Mem.2.4.7. -ής, és, enough, 
_ Sufficient, πλοῦτος ἐ. δόµοις A. Pers.237 (troch.); τᾶνδον ἐξαρκῆ τιθέναι 
| put in order, 9. 11.23. -ovvtws, Adv. pres. part. of ἐξαρκέω, 
enough, sufficiently, Ar.Ra. 377 Isoc.12.8; -ως ἔχει is content with, ., 
Pl.Grg.493¢. 
appa, ατος, τό, (ἐξαίρω) rising, swelling, Hp.Epid.4.31; of the 
tragus of the ear, Ruf.Onom.44. ΤΙ. meridian height or elevation 
of the heavenly bodies, τοῦ ἡλίου Str.2.1.18, cf. 1.1.21 3 τοῦ πόλου 
Hipparch.1.3.6, Gem.6.24, Plu.Mar.11, Ptol.Alm.2.3,6, Tetr.76 ; 
Opp. ἀντέξαρμα, Theol. Ar.25 3 τοῦ ἐξάρματος ὃ ἐξῆρται Plu.2.410f. 
ἐξαρμόζω, in Pass., {ο be displaced, wrenched out, τὰ πλευρὰ ἐξήρ- 


II. dedi- 


587 


ἐξαρτάω 


µοστο τῶν σπονδύλων Philostr.Her.1.3; ἐξηρμοσμέναι πέτραι Id.Jm., 
2.173 ἐξήρμοσται τὰς κνήµας ib. 4. 

ἐξαρμόνιος, ον, out of harmony, discordant, καμπαί Pherecr.145. 
cf. ib.26. ag 

ἔξαρμος, ov, with dislocated limbs, v.1.in Lyd. Mag.3.57. 

ἐξαρν-έομαι, aor. 1 ἐξηρνησάμην Hdt.3.74, Att. ἐξηρνήθην Pl.Smip. 
1926, Lg.g4ga, Cret. aor. subj. ἐξαννήσεται Leg.Gort.3.6 :—deny 
utterly, τὸν φόνον Hdt.l.c.3 οὔ τοι τοῦτό Ύ᾿ ἐξαρνήσομαι E.Hel.570, 
etc.; Hy τις ὀφείλων ἐξαρνῆται should deny a debt, Ar.Ec.6603 μὴ λα- 
βεῖν ἐξαρνούμενος Ὦ.27.16; od ἐ. πράττειν Aeschin. 3.250. -ησις, 
ews, ἡ, dental, Pl.J?.531b. -ητικός, ή, όν, apt at denying, Ar.Nu. 
1172. -ος, ov, denying’: ἔ. εἶμι or γίγνοµαι,Ξ- ἐξαρνέομαι, abs., Ar. 
Nu.1230, Antiphos.51, And.1.12, etc.; od πώποτε ἔ. ἐγενόμην Pl. 
Hp.Mi.372¢; & γίγνεσθαι περί τινος D.23.176; ὑπέρτινος D.H.7.34 ; 
also 2. εἶναί τι Lys.3.27, cf. Pl.Chrm.158c ; & ἦν τοῦ φόνου J.AJ14. 
11.4: freq. folld. by µή ο. inf., 2. ἦν μὴ. .ἀποκτεῖναι Suepdiy Hdt.3.67, 
ef. Ar.P/.241; ἔ. γεγονέναι τὸ παράπαν und εἶναι ψεῦδος Pl.Sph.260d ; 
τὸ καλὸν μὴ καλὸν εἶναι ld. Hp. Ma.288c ; by μὴ οὐ. ., Luc. DMort.1 4.1 ; 
also ἔ. 4 μὴν οὐκ ἐγερεῖσθαι τὸ τεῖχος Polyaen.1.30.5; ἔ. ἐγένετο as 
οὐ.. D.34.40- 

ἐξάρνυμαι, v. ἐξαίρω II. Τ. 

ἐξαροτριάω, plough up, Gloss. 

ἐξαρπάζω, fut. --άσομαι Ar.Eg.708: aor. 1 ἐξήρπαξα Hom. (v.infr.), 
ἐξήρπασα Hdt.8.135, Plu.Comp.Per.l'ab.2:—snatch away from, par’ 
ἐξαρπάξασα veds Od.12.100; ἐ. τι παρά τινος Hdt.l.c.; τι ἐκ χερῶν 
τινος Ε.Ι 4915: rescue, τὸν δ᾽ ἐξήρπαξ' ᾽Αϕροδίτη 11.2.25ο9, cf. 20.443, 
21.5973 τῆς πολιορκίας Μάριον Plu. 91411.29 :—Pass., {ο be carried off, 
of μὲν ἐξηρπασμένοι σπεύδουσιν the captured ones are speeding on 
their way, S.OCi016(s.v.1.): c.acc., ἐξαρπάζεσθαι τὸ νοτερόν to have 
the moisture forcibly drawn out, ΡΙ.11.6οά. II. tear out, ἐ. σου... 
τᾶντερα Ar.Eqg.708 ; tear off, Asclep.ap.Gal.12.418,. 

ἔξαρσις, εως, ἡ, (ἐξαίρω) removal, κακῶν ἁπάντων Apx.Ep.1919.52 
(Pharsalus, v/iv B.c.); destruction, Lxx Je.12.17. II. (from 
Pass.) setting out, ib,.Nu.10.6, 2. rising, height of water in a 
vessel, Cleom.1.1. 

ἐξαρτ-άω, hang upon, τι ἔκ Twos Plb,18.18.4 5 ἀπό τινος Arr.An, 
2.19.2; τί τινος Longus1.32: metaph., make dependent upon, ἐπαί- 
νων é τὴν δόξαν Plu.Avat.t; πρᾶξιν τῆς προδοσίας ld.Fab.223 τὴν 
ποίησιν µέθης Ath.10.429b, cf. ΡΙοί.6.7.42:--Μεά., Ε.11.129, cf. 
Gal. Anim.Pass.1.9(prob.1.). 3. stretch out, Ael.NA4.21. II. 
Pass., mostly in pf. ἐξηρτῆσθαι: fut. Med. in pass. sense, ἐξαρτή- 
σοµαι X.Cyr.5.4.20:—to be hung upon, hang upon, χειρός E.Hipp. 
3253 περὶ σὺν γένειον 1d.JA1220: abs., Ar.Pax470; {ο be attached 
to. ., ἔκ τινος Arist.H.A495°33; ἐ.τινί ib.496°26. 3. depend upon, 
be attached to, cod yap ἐξηρτήμεθα E.Supp.735, etc.; τῆς ἰσχύος X. 
Cyr.5.4.203 évds Plu.Galb.8 ; & twos Pl.lon 5 36a, Lg.732e, etc. ; τῶν 
ἐλπίδων Isoc.8.7. 8. of countries, be adjacent to, πεδία τῶν λόφων ἐ. 
Plu. Ant.46. 4. abs., to be elevated, ἐξήρτηται Td χωρίον Th.6.96 ; 
ἐξήρτηται ἡ χώρα πρὸς Νότον (Casaub, ἐξῆρται) Str.7.1.3. 5. hang 
upon oneself, πήραν ἐξαρτήσασθαι Luc. Fug.15 (5.ν.].): esp. in pf. part. 
Pass., ο. ace. rei, having a thing hung on one, ἐπιστολὰς... ἐξηρτημένος 
éx τῶν δακτύλων ΑοδοΏίπ.2.164; παιδίον ἐξηρτημένη τοῦ τραχήλου Plu. 
Brut.31: hence, equipped or furnished with, πώγωνας ἐξηρτημέναι Ar, 
Ec.494 3 τοιοῦτον ἐξηρτῆσθαι στρατόπεδον D.9.49- -ηδόν (ἐξαρτι- 
dav cod.)* μετὰ τοῦ ἐκκρεμάσθαι, Msch. —npa, ατος, τό, that which 
is suspended from, τῶν νεῶν Sch.Ar.Eg.759 ; weight, TheoSm.p.65 
Η., lamb.VP26.117, Nicom.Harm.6 ; of the ligaments of the uterus, 
Sor. 2.84. ΤΙ. that which is attached or dependent, Dam.Pr.130 
(pl.). -Ἠησις, εως, 7, attachment of parts of the body one to an- 
other, νεύρων Hp.Fract.37 ; ἡ τῶν ἐμβρύων é. Arist./7A511°33 5 τὴν ἐ. 
ἔχειν ἔκτινος ib.519%9 ; rwtib.4g7*19. IL. suspension of a weight, 
μολύβδου Sor.1.72. —ta, 7, equipment, PFlor.241.6 (iii Α, D.), ete. : 
pl., σὺν πάσαις ἐ. ib.285.13 (vi A. D.). (ζω, complete, finish, τὰς 
ἡμέρας Act.Ap.21.5 3 finish a building, JG12(2).538 (Mytilene) ; Γβι- 
Bala] POxy.296.7 (i A.D.) :—Pass., πόδες (Sc. τραπέ(η») ἕως τῶν κάτω 
τελέως --ισμένοι J.AJ3.6.6. II. equip and dispatch, σκάφα» ets. 
Peripl.M.Rubr.33,:—Pass., πλοῖα, γένη, 19.19, 14; simply, equip, ναῦς 
Ξισμένας D.S.19.77 3 furnish, supply, Wilcken Chr.176.10 (iA. 9.) τ--- 
Pass., ἐξηρτισμένον ἅπασι completely furnished, PAmh.2.93.8 (iA. Ρ.)} 
πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἐξηρτισμένος 28. 11.2.17: Cc. acc., provide one- 
self with, τὰ ἄλλα ἐξήρτιστο Luc. VH1.33. Ξνος, ov, for suspension, 
σχοινία Et.Gud. II. Subst. ἐξάρτιον, τό, = ἐξαρτία, PLond.3.994. 
12 (viA.D.). -id@, = ἐξαρτύω, πτέ]ρνη. «σ]φην[ίσκ]οις ἐξηρτίωται 
Herod.7.23. -tois, ews, 7, of an engine, preparation for dis- 
charge, ‘gun-laying’, Ph. Bel.56.45, 57.40 (-τῦσις codd. in both pas- 
sages), Hero Bel.74.2 (-hoews v.1.). —topds, 6, equipment of a 
ship, Peripl.M.Rubr.21 (pl.): pl., fittings, PRyl.233.13 (ii A.D.) : 
metaph., τρόπων Aristeas 144. -ιστήριον, τό, place of equipment, 
Gloss. -Όσις, ews, ἡ, equipment, esp. of musical arrangement, 
Callicrat.ap.Stob.4.28.16, Eurypham.ib.39.27 ; of the soul, lamb. 
VP15.64 (pl.), 25.114. -ύω [ὅ], get ready, τᾶνδον ἐξάρτυε E. El. 
4223 equip thoroughly, fit out, ἐπίπλουν Th,2.17 :—more freq. In 
Med., get ready for oneself, fit out, ναυτικόν Id.1.13,al.; τὰ ἡμέτερα 
19.82 1 φόνον ye μητρὸς ἐξαρτύσομαι will set about it, Ἐ-. Ε1.647 1: ο inf., 
οἷον ἐξαρτύεται γάμον γαμεῖν A.Pr.go8 :—-Pass., to be got ready, πάντα 
σφι ἐξήρτυτο ἐς τὴν κάτοδον Hdt.1.61 ; πόλεμος ἐξαρτύεται is preparing, 
E.Heracl.419 : esp.in pf. part. Pass., equipped, harnessed, Id. Hipp. 
1186: ο, dat. rei, furnished or provided with, ἐξηρτῦμένος νεηνίῃσι καὶ 
κυσί Hdt.1.43 3 ὕδατι καὶ σιτίοισι εὖ ἐ. 1d.2.32; τόξοισιν ἐξηρτυμένοι 


ἐξάρυσις 


(ἐξηρτημένοι cod, Med.) A.Pr.711 ; ναυτικὰ πλοίοις μακροῖς ἐ. Th.1.143 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἄριστα ἐ. ib.80; καὶ ναυσὶ καὶ πε(ῷ Gua ἐξαρτυθείς 
[4.6.41: τὰ πρὺς τὴν χρείαν D.S. 20.4. II. Med., train musically, 
Plu.2.973d. III. ἐξαρτύειν' παιδεραστεῖν, Hsch, 

ἐξάρῦσις, εως, ἡ,-- ἀπάντλησις, Gal.19.98. 

ἐξάρύω [ὅ], draw or drain of, Hp.Fract.48 (vulg.), Plu.2.637f:— 
ἐξαρ(υ)όμεναι" ἐξ ayKavos Φλεβοτομούμεναι, Hsch. (ἐξαρώμεναι οοἆ.). 

ἐξαρχῆς, Adv., more correctly ἐξ ἀρχῆς, from the beginning, ν. ἀρχή. 

ἐξαρχ-ίδιος, ov, = ἐξ ἀρχῆς γενόμενος, ἐπιτροπά SIG712.3 (Delos, 
iis.c.), dub, in 6165235, Ps.-Philol.21. -ος, 6, 7, (ἄρχω) leader, 
beginner, ο. gen., ἀοιδοὶ θρήνων ἔξαρχοι 11.24.721. 9. leader of 
a chorus, D.18.260: generally, leader, chief, τῶν ἱερέων (= pontifex 
maximus) Plu.Num.10; τῆς ἀποστάσεως, τῆς στάσεως, Polyaen.4.6.6 
(pl.), 2.1.14(pl.) : wlitary commander, Δε]. Tact.9.2, Arr. Tact.10.1: 
é. Παλμυρηνῶν, title of Odaenathus, OG/643 ; Συβαριτῶν Iamb.VP 
17.74: metaph., δικαιοσύνην τὴν & Καὶ ἡγεμονίδα τῶν ἀρετῶν ΡΗ.1. 
347. —w, begin, take the lead in, initiate, c. gen., Θέτις δ᾽ ἐξῆρχε 
γόοιο 11.18.51; μολπῇῆς ἐξάρχοντες Od.4.19, 11.18.6063; ἐξῆρχον ἀοιδῆς 
Μοῦσαι Hes.Sc. 205 ; ἐξάρχετε φωνᾶ (Sc. τῆς μολπῇῆς) ΕΙ.Ν.2.251 πτολέ- 
pow Corinn,26; ἐ. πετροβολίας X.A7.6.6.153 παιἂνος Plu.Lyc.22; δόγ- 
patos Id.Galb.8, εἰς. :----Μ εᾱ., κακῆς ἐξάρχετο βουλῆς Οἆ.12.320. 2. 
c.acc., βουλὰς ἐξάρχων ἀγαθάς Il.2.273 3 χορούς h.Hom.27.183 ἐ. 
παιῄονα Archil.76 ; ᾠδάν Theoc.8.62; παιᾶνα X.Cyr.3.3.58 (so in 
Med., 4.1.6):—Med., ἐξάρχου κανᾶ (cf. ἐνάρχομαι) E.1A 435: ο. dupl. 
acc., ef δέ μ’ ὧδ᾽ del λόγου» (ν.]. λόγοις) ἐξῆρχες S.EL557 3 μολπὰν... 
olay ἐξῆρχον θεούς Ε.Τγ.152 (lyr.). 8. teach, of λόγων ἁπτόμενοι 
ἀσεβῶν ἄλλοις τε ἐξάρχοντες Pl.Lg.891d; ἐ. ὄρκον dictate.., Ε «117421 


also, = διδάσκω 111, οἱ --οντες τὸν διθύραμβον Ατὶ5.Γο,1449311. 4. 
hold office, Polem.Cyu.18; rule, ο. gen., Eustr.zn £N2.32. 5. 


ο. part., ἐξάρχεσθαι ἀεθλεύων A.R.1.362. -wv, ovtos, 6, ruler, 
president, τῶν Ἑβραίων Miiller-Bees Iuschriften der jiidischen Kata- 

ἐξᾶς, ἂντος, 6, a coin, Lat. sexians, as adopted by the Sicil. Greeks, 
Arist. £7510, cf. Hsch.; cf. ἑξάντιον. 

ἑξάς, ddos, ἡ, (Εξ) the number six, Ph.1.3, Luc.Sat.4, Plu.Lye.5, 
etc.: pl., ἐξάδες ἄρτων, υἱῶν, Ph.2.239,418. 

ἐξασελλάνωμεν' ἀναπληρώσωμεν, Hsch, 

ἑξάσημος [a], ov, of six times, συζυγία Heph.14.1; ῥυθμοί Aristid. 
Quint.1.14. 

ἐξασθεν-έω, to be utterly weak, Hp.Morb.4.43, Arist. MM1203°11 ; 
of plants, to be exhausted, Thphr.CP5.9,11: metaph., τοῖς λογισμοῖς 
Agatharch. fy. Hist.20(a) J., cf. D.S.20.78 ; {ο be in financial straits, 
PTeb.50.33 (1 Β.ς.), etc.: c.inf., to be too weak to.., ὁσάκις ἂν 6 λόγος 
—hon ἐναργῶς παραστῆσαι Λε]. Tact.1.5. --ής, és, financially weak, 
PMasp.151.12 (vi a.D.). 

ἐξασθμαίνω, exhale, pant, Gloss. 

ἐξασκελής, és, s7x-tarled, of a bandage, Heliod.ap.Orib. 48.22 tit., 
Gal.18(1).774, Paul. Aeg.6.60, 

ἐξασκ-έω, adorn, deck out, equip, ἐσθῆτί τινα S.OC1603: c.dupl. 
acce., ayo νιν ἐξήσκησα {3 which, ., E.fel.1383 codd.; πλόκαμον é. κὀ- 
ens arrange or dress it, Id. El.1071 :—Pass., to be adorned or furnished 
with, ὀργάνοισιν ἐξησκημένος 14.1εᾳ.922: φυτοῖσιν Lyc.858; παισίν 
Τις. 411.19: abs., [ἡ χώρα] ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων ἐξήσκητο καὶ διεπεπό- 
νητο Hell. Oxy.12.5; πώλους... ἐξησκημένας decked out, ready, Eub.84 ; 
μνῆμα els κάλλος ἐξησκημένον beautifully wrought, Luc. DMort.24. 
I. Il. train thoroughly, τινά P).Cht.407b ; τὸ ναυτικόν D.C.48. 
49 :—Pass., to be trained or practised in, τι X.Eg.Mag.2.1 3 περί τι 
ὑπό τινος Plu.lVic.5. 2. practise, ἕξιν Id.Per.4; τέχνην Them.Or, 
18.21 BS —nTéov, one must practise, σωφροσύνην Nicostr.ap.Stob. 
4.23.05. 

ἑξασσός, ή, dv, 12 six copies, POxy.go8.38 (ii A.D.), PStrassb.29.46; 
cf. δισσός, τρισσός, τετρασσό». 

ἑξαστάδιος [ord], ov, of six stades, χῶμα Str.5.3.7. 

ἑξάστερον, τό, the six stars, i.e. the Pleiades, Sch.Hes.Op.383, 
Eust.870.26, 

ἔξαστις, wos, 7, selvage of linen or cloth, Hp.Ofi11, Heliod.ap. 
Orib.46.19.2 (pl.): ἔξεστις in Gal.18(2).791. Il. fringe, Michel 
832.15 (Samos, iv B.C.). 

ἑξά-στῖχος, ον, of six lines, σχΊμα Sch.D.T.p.t91H.  -στοιχος 
κριθή barley with six rows of grain on the ear, Thphr.HP8.4.2: 
-ottxos in Colum. 2.9.14. 

ἐξαστράπτω, flash as with lightning, Lxx Na.3.3, Ev.Luc.g.29; of 
the sun’s light, Zos.Alch.p.111 B.; φόβῳ καὶ κἀλλεϊ Tryph.103. 

ἑξά-στῦλος, ov, with six columns in front, of temples, Vitr.3.3. 
i -σύλλᾶβος, ον, Of six syllables, πόδες Aristid.Quint.1.22 ; 
xopiauBos Sch.Ar.Av.738. 

ἐξασφᾶλίζω, make secure, Cic. Att.6.4.3, Archig.ap.Aét.6.50, Gal. 
14.298: more freq. in Med., τὰ καθ) αὑτόν Phid.RA/.2.141S.3 τὸν 
τόπον Str.17.1.543; τὰ Κύκλου σάνισιν Ath. Mitt.32.259 (Pergam.) 5 
secure the allegiance of persons, ὅρκοις tds J.BJ2.8.7. 

ἐξατῖμ-άζω, dishonour utterly, S.OC1378, v.1.in Lxx1Ki.t7.42 -— 
also --ατῖμάω (5. ν.].) Phid.RA.2.174S. 
dishonoured, Lxx Ε5.16.61. 

ἐξατμ-ιάω, = 8ᾳ., Hp.Morb.4.49 :—also --ἴδόω, ibid., Olymp. in 
Phd.p.240N. —(Lw, turn into vapour, draw up as vapour, ἐκ τῆς 
γῆς τὸ ὑγρόν Arist. Mete.347°27, cf. 355318, Aret.SD1.16 :—Pass., 
evaporate, Arist. Mete.388°29, Ph.2.508, Gal.6.536. II. intr. in 
Act., = Pass., Arist. Meze.383°16, al., 44782329. Ξνσμός, 6, 
evaporation, Epicur.Nat. Herc.908.6. 
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-όομαι, Pass., to be utierly ΄ 


ἐξάχαλκος 


ἐξατον-έω, to be tived out, Ατὶςι.1462οῦδ; to be weakened, ἐκ νη- 
στείας Ph.2.672. —(Lopar, become relaxed, Sor.1.46. 
ἑξάτονος [ᾶ], ov, 17 or of six tones, Plu.2.1028e, Aristid.Quint.1.9, 
Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.141 H. 
ἐξατράπης, ν. σατράπη». Ἀἐξαττάομαι, Vv. ἐξηττημένη. \ 
ἐξαττῖκίζω, expressin Attic form, Atticize, Phryn.PSp.igB. 
ἐξάττω, Att. for ἐξαΐσσω. 
ἔξαυ-άζω, (adios), =sq., Thphr.F7.172.2. —alvo, dry up, 
6 νότος...τὰ ἔλυτρα τῶν ὑδάτων ἐξηύηνε (aor. 1) Hdt.4.173 :—Pass., 
τὰ δένδρεα. . ἐξαυάνθη ib.151, cf. Ηρ.(αγΗ.11, Ar.Fv.612, Arist.GA 
750722, Hsch. 5.ν. ἐξευασμένου. 
ἐξαυγ-ής, έ5,(αὐγή) dazsling white,inComp., χιόνος E.Rh.304. --ος, 
ov, not ὕπαυγος, i.e. more than fifteen degrees from the sun, Olymp, 
in Mete.56.2, Porph.ap. Heph.Astr.2.18, Steph. η Hf.2.363 D. 
ἐξανδάω, speak out, ἐξαύδα, μὴ κεῦθε νόῳ I1.1.363; 763° ἐξαύδασ 
ἔπος Pi.V.10.80, cf. S.Fv.210.71 } οὐδὲν ἐξαυδᾷς σοφόν 1d.Ph.1244;— 
Med., A.Ch.151,272. (Com. only paratrag., ΑΓ. «460. 1189.) 
ἐξαυθᾶδίζομαι, strengthd. for αὐθαδίζομαι, J.AJ15.10.46 
ἐξαῦθις, Adv., v. ἐξαῦτις. # 
ἐξαυλᾶκίζω, pour forth, πλοῦτον Lyd. Mag.2.8 ; ἑστίαν ib.3.65. 
ἐξανλέω, pipe away, wear out, of the mouthpieces of clarionets, 
Poll. 4.67. ‘ata 
ἐξαυλίζομαι, leave one’s quarters, ἐ. eis κώμας go out of camp into 
villages, X.A7.7.8.21 5 --ισάµενοι ἀνεμένομεν V.1.in Luc.VH1,347. — 
ἔξαυλος, ov, piped away, worn out, of a flute, Poll. 4.73. 8 
ἐξαύξω, zucrease, Thphr.CP1.22.1:—Pass., grow too fast, 1d.HP 
6.6.6. 
ἔξανος, ov, dry, parched, thirsty, Alc.Supp.4.11 (dub. 1.). ι 
ἐξαυσ-τήρ, Ώρος, ὁ, flesh-hook for taking meat out of a pot, A.Fy, 
2, Poll.6.88, £346.56, Hsch.; [ἐξ]αυστήρ 1G2.818.27 ; ἐξίαυστήρ] 
ib.689. -tptov, τό, Dim. of foreg., ib.11(2).161 C70 (Delos, iii 
B.C.). 


27.25 (il A. Ρ.). 
A.R.3.482. 

ἐξαυτομολέω, desert from a place, πρός τινα Ar.Nu.1104. 
Pass., to be betrayed by deserters, τὸ σύνθηµα Aen.Tact.24.16. 

ἐξαυχενισμός, 6, rebellion, Aq.Na.3.1. 

ἐξαυχέω, boast loudly, profess, c.part., ἐξηύχει λαβών A.Ag.872 
codd.: ο. inf. fut., 9.414.390 } ο. inf. pres., E.Supp.504: c. acc. rel, 
tour’ ἂν ἐξηύχησ ἐγώ S.Ph.869. 

ἐξανχμέω or --άω, suffer from drought, ὅταν -ὣσι Thphr.CPs.9. 
8. ΤΙ. ἐξαυχμόω, in Pass., to be dried up, ἐξαυχμοῦται D.L.7.141. 

ἐξαύω (A), take out, esp. dressed meat (cf. ἐξαυστήρ), τὸν ἐγκέφα- 
λον.. ἐξαύσας καταπίνει Pl.Com.38, cf. Hsch. etatoa* ἐξελεῖν. 

ἐξαύω (B), heat, aor. 1 Med., ἐξαύσατο βαυνόν Eratosth.24. 

ἐξαύω (C), cry out, ἐκ 8 ἤῦσ᾽ ἐγώ S. 77.565. 

ἐξαφάζων: ἐξ ἑαυτοῦ γιγνόµενος, καὶ περιβλέπων, Hsch. 

ἐξαφαιρέω, fake away:—Med., εἰσόκε πασέων ψυχὰς ἐξαφέλησθε Od. 


IL. 


22.444, cf. S.EU.1157 3 ἐ. φρενῶν roy νοῦν τὸν ἐσθλόν Trag.Adesp.296; 


f.1. in D.8.42. 

ἐξαφᾶνίζω, destroy utterly, παίδων ἀγόνων yovov ἐ. Eub.107.11 ; γένος 
J-AJ3.15.13 τιτῆς µνήµης ἐκκάθαιρε καὶ ἐ. lamb. γοίγ.21.Κθ’ :—Pass., 
disappear utterly, Pl.Pit.270e, Sor.1.34. 

ἐξάφάρμᾶκον, τό, remedy containing six ingredients, Orib. Fr.89. 

ἐξαφεδρόομαι, Pass., {ο be excreted, νοστίµου αἵματος --ουμένου dub, 
in Herm.ap.Stob.1.42.7 codd.; v. ἐξαφρόομαι. 

ἐξάφή, 7, contact, Gloss. 

ἐξαφ-ίημι, send forth, discharge, [παλτόν] X.Eq.12.12 ; dispatch, 
yporpoudxous Plb.10.39.1 ; det go an elastic board, Aét.6.87. II. 
set free from, ἐξαφεῖται τοῦδε (SC. τοῦ πονεῖν) S.T7.72, cf. J.AJ18.1. 
1; set free, ἐ. σῶον Lxx2Ma.12.24; let loose, ἀγέλας eis καρπούς PLips. 
35-8 (iv Α.Ρ.) :—Pass., to be allowed to escape, J.BJ 4.6.3. III. 
squander, πλοῦτον S.Ichn.156. -wa, = ἐξαίφνης, Bell Jews and 
Christians in Egypt, No.1914.3 (iv A.D.)- 
ἁμαρτίαι. . ἐξαπέστησαν τὰ ἀγαθὰ ap’ ὑμῶν ν.]. in Lxx Je.5.25. 2, 
dispatch, ἐφ᾽ οὓς καθήκει BGU1253.16 (ii Β.ςι). ΤΙ. Pass., with 
aor. 2, pf., and plpf. Act., depart or withdraw from, τινό 5.0 65610 
E.LA 479 ; grow out of, ἡλικίας PLond,5.1708.263 (vi A. Ρ.). 
i ἐξαφολέκτης, sine expl., Hsch. ἐξαφορήσωσιν΄ εὐπορίσωσιν, 

d. f 

ἐξάφορον [a], τό, at Rome, Litter borne by six men, Mart.2.81. 
Lig 11. ἐξάφοροι, oi, beavers of such a litter, Vitr.10.3.7. 


ἐξαφρ-ίζω, remove the froth by boiling, τὸ ἐξηφρισμένον [ μέλι] | 
despumated, Dsc.2.82.3 :—Med., metaph. from a horse, αἱματηρὺν — 


ἐξαφρίζεσθαι µένος exhaust by foaming, A.Ag.1067. -όομαι, Pass.) 
turn into foam, cj.in Herm.ap.Stob.1.42.7 (-apedp—codd.). 

ἐξάφύω [ὅ], draw forth, οἶνον. . ἐξαφύοντες Od.14.95 : poet. aor., idv 
ἐξήφυσσεν ὀδόντων Opp.H.1.573: Ep. fut. 3 pl., ἐξαφύουσιν' ἐξαντλή- 
σουσιν, Hsch, 

ἑξά-χαλκος [a], 6, coin of the value of six χαλκοῦ, 1G5(1).1433-29 
(Messene). --χειρ, χειρος, ὁ, ἡ, six-handed, Luc.Herm.74, Tox.62:— 
also -χειρος, ov, Ps.-Callisth. 3.28. 


-ίστημι, remove, al 


-χῃ, Adv. in six parts, xloas | 


Pl. 77.36d ; in six ways, κινεῖσθαι Ph.t.44:—also ἔξαχα, Hdn.Gr.t. 


-χοίνῖκος, ov, containing six choenices, Ar.FY.040, _~X00S) 


496. 


oov, contr. -χους, ουν, holding six xées, Arist.Ath.07.2, Plu.Sol 


ἐξαχυρόω 
43. -xpovos, ov, of six times, [πούς] Heph.3.2, cf. Procl. in Prm. 
p.990S. ; 

ἐξάχύρόω, clear ofhusks, Hsch. s. v. λεπυριῶσαι. 

ἐξᾶχῶς, Adv. i six ways, Arist. Top.112"27, Gal.g.702. 

ἔξαψις, εως, 7, fastening, TheoSm.p.72H.(pl.), lamb. in Nic.p.112 


P.(pl.). ΤΙ. heating, σιτίων ἔξαψιν ποιεῖν Hp.Acut.( Sp.) 46 (v.1. 
ἔφ-). 2. lighting, kindling, Arist.Mu.395"3, Ph.2.256, Plot.3.6. 


15, Anthem.p.152 W.: pl., Plact?.3.3.9: metaph., θερµασίης καὶ τόλ- 
μης Ατοι.(ς42.11. 

ἑξάωρος [ᾶ], ov, of stx equinoctial hours, Theol.Ar.52; ἑξάωρον, 
τό, period of six such hours, Balbill.(?)in Cat. Cod. Astr.8(4).243. 

ἔξ-γῦον, said to be a town in Sicily with six streets (@& ἀγυια, 
Eust.450.48. -δάκτῦλος, ov, six digits long, IG2.807a117 ; cf. 

'ἐκ--, ἐγ-δάκτυλος. 

ἐξεᾶγείς, ν. ἐξάγνυμι. 

- ἐξεγγῦ-άω, give 11ῤ a slave on security to be examined, Antipho 5. 
47; free one by giving bail for him, D.24.73 :—Pass., to be bailed, 
ἐξεγγυηθέντες κριθῆναι And.1.44, cf. D.19.169; ἐφ᾽ ofs ἐξηγγυήθη [to 
fulfil the conditions] on which security was given, Lys.23.10. -η, 
ἡ, £.1. for ἐγγύη, 15.65.93. -ησις, εως, ἡ, giving of bail or surety, esp. 
to take one out of prison, —now ποιεῖν D.24.77. 

ἐξεγ-είρω, awaken, S.OT65, Tr.978 :—Pass., to be awaked, ima) 
Κώνωπος A.Ag.892; wake up, Hdt.1.34,E.Or.1530: aor. 2 Med. ἐξη- 
Ὑρόμην Ar.Ra.51; Ep. 3 pl. ἐξέγροντο Theoc.24.21 ; 3 sg. ἐξέγρετο 
sch.; inf. ἐξεγρέσθαι Pl.Smp.223c; ἐξεγρόμενος ibid.: so also pf. 

Act. ἐξεγρήγορα Ar. Av.1413 : 28g. aor. 2 Pass. éféypns* ἐξηγέρθης, 
Hsch. 2. vaise from the dead, 1Ep.Cor.6.14 :—Pass., A.Ch 

(495. #3. metaph., awake, arouse, εὕδοντα φόνον E.El.41; ἄνθρακα 

Ar. Lys.315 3 τὸν ἵππον X.Eg.11.12; πόλεμον D.S.14.44 1 6 ἄνεμος τὸ 
mp ἐ. Arist.Pr.86618. περσις, ews, 7, awakening, Plb.g.15.4 

: (pl). 2. waking up, D.H.3.70, Plu.2.gogd. -έρτης, ov, 6, one 

_who arouses, PMag. Leid.V.7.13. 

— ἐξεγκἄτίζω, disembowel, Gloss. 

ἐξεγκεφᾶλίζω, remove the brains, Gloss. 

Hedi.duc8év, desolatum, Gloss. 

ἐξέδοντα, τά, erosion, dub. in Gal.18(2).573. 
ἐξεδούαζεν' ἐξήνεγκεν, Hsch. post ἐξεκοδόαξεν. 
ἑξ-έδρα, ἡ, all or arcade furnished with recesses and seats, in the 

_gymnasia, E.Or.1449 (anap.), Men.Kon.10, JPE17,182 (Olbia), 7G 
12(3).1091 (Melos), BGUg31.26 (i a.p.), etc.; in the schools of 
Philosophers, Phld.Acad.Ind.p.tooM., Str.17.1.8, Cic. 7.5.2.4, 

| Vitr.5.11.2; ina private house, Gal.14.18. 2. bench, seat, in front 
of a house, D.L.4.19; any public bench, Str.13.4.5, D.Chr.28.2 ; 
belvedere,Nic.Dam.Fr.1J. 3. parlour orsaloon, L.xx Ez.40.44, Cic. 

_ de Orat.3.5.17, ND1.6.15, Vitr.6.7.3, 7-3-4, POxy.g1 2.13 (iii A.D.) ; 

| the hall in Pompey’s theatre at Rome, where the Senate met, Plu. 

| Brut.t4, Me -έδριον,τό, Dim. of foreg., JG12(9).907.27 (Chalcis, 
iv Α.2.), GDI5075.58 (Latos), Roussel Cultes Egyptiens 224 (Delos, 
ii B.c.), Cic. Fam. 7.23.3. -εδροποιός, όν, driving out of, φρενῶν, 
gloss on ἔξεδροι φρενῶν, Sch. E. Hipp.934. -εδρος, ov, (ἔδρα) away 
from home, opp. ἔντοπος, S.Ph.212 (lyr.) 3 πνεῦμα & yevduevoy ἐκ 
| τῶν οἰκείων τόπων Arist.Mu.395>32: metaph., strange, extravagant, 
| Id.Rh.1406%31, 2. c. gen., out of, away from, χθονός E.IT80: 
metaph., ἔξεδροι φρενῶν λόγοι insensate words, Id. Hipp.935- II. 

| of birds of omen, 2. χώραν ἔχειν to be out of a good (i.e. in an un- 

lucky) quarter, Ar. Av.275 (nisileg. χρόαν cum Sch.); & ὄρνιθες D.C. 
37-28. 

ο μνως, Αάν., (ἐκ(ητέω) exquisitely, in a recherché manner, 
| Gloss. 
ἐξεθίαζε’ χορείας ἐπετέλει, and ἐξεθιασθέν’ λαμπρυνθέν, Hsch. 
ἐξεθ-ίζομαι, Pass., {ο be habituated, accustomed, ο. inf., Ph.2.363, 
| 391. —topds, 6, change of habit, Ath.Med.ap.Orib.7ue.1.7. 

| ἐξεῖ' ἔξω (Lacon.), Hsch. é€elae τὰ ἑξῆς, Id. 

| ἐξείδιον, τό, Dim. of ἕξις, £347.54, Et. Gud. 

| ἐξείη" ἔξοδος, κέρδος, Hsch. (fort. ἐξεσίη et (πλεον)εξίη). 
| ἐξεῖδον, inf. ἐξιδεῖν, aor. in use of pres. ἐξοράω :—look out, see far, 
᾿ μέγ’ ἔξιδεν ὀφθαλμοῖσιν he saw far, saw well, 11.29.2421 also aor. 
imper. Med. ἐξιδοῦ see well to it! S.Ph.851 (lyr.). 

ἑξείης, Adv., poet. for ἑξῆς (q.v.). 

ἐξεικάδιοι' οἱ ἐκτὸς (τῆς) αὐτῆς εἰκάδος, καὶ τάγματος τοῦ αὐτοῦ, Hsch. 

ἐξεικ-άζω, make like, adapt, αὑτὺν ταῖς τῶν φιλούντων ὑπουργίαις X. 
Hier.1.38 :---Ῥα55., ἐξείκαστό ru was like it, Id.Cyr.1.6.39 : mostly 
in pf. part., οὐδὲν ἐξῃκασμένα not mere semblances, but the things 
themselves, A.Ag.12443 κεραυνὸν οὐδὲν ἐξῃκασμένον. «θάλπεσιν τοῖς 
ἡλίου 1d.Th.445 5 στέρνα τ᾽ ἐξῃκασμένα portrayed, E.Ph.162; οὗ γάρ 
ἐστιν ἐξῃκασμένος he is not represented by a portratt-mask, Ατ. Εφ. 
230. -aopa,atos,7d, representation, copy, dub.1.in Jul.Or.8.247d. 

ἐξεικάττιοι, Thess., = ἑξακόσιοι, Supp. Epigr.2.264.4 (ii B.C.). 

ἐξεικονίζω, explain by a simile, Plu.2.445¢. II. Pass., to be 

Sully shapen or formed, Lxx Ex.21.228q., Hsch. 39. {ο be exactly 
like, τῷ φύσαντι Aristaenet.1.19 3 untpdy γένει. .--ισθέν formed in the 
| wage of,.,, Ph.1.661. 

Betheypévas, Adv., (ἐκλέγω) elegantly, Gloss. 

| ἐξειλ-έω, slip out from its cover, ἣν ἐξειλήσῃς [βιβλίον] Luc. Merc. 
Cond. 41 3 τὸ ψυχάριον ἀπὸ τοῦ σώματος ἐξειλεῖται the soul slips out of 

| [its envelope], M.Ant.10.36. ΤΙ. intr., escape, aor. ἐξείλησα 

| PAmh.2.142.9 (iv a.v.), cf. EM348.12. —nois, εως, 7, release, 

_ escape from, αὐχένων καὶ χειρῶν καὶ πλευρῶ», in wrestling, Pl.Lg.796a. 

Bethea, = ἐξειλέω, disentangle, τὰ ἴχνη, of hounds at a check, X. 
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ἐξελασία 


Cyn.6.15. 2. keep forcibly from, debar from, ἐάν τις ἐξείλλῃ τινὰ 
τῆς ἐργασίας D.37.35, cf. Sol.Oxy.221 xiv 13; al δέ χ᾽ ὑπὸ πολέμω 
ἐγξηληθίωντι (= ἐξειληθῶσι) Tab. Heracl.t.152. 8. force a stone 
from the urethra, prob. in Gal.19.659 (ἐξιλεῶσαι ‘ relieve the patient’, 
Kiihn).— ἐξλλω is a v.1. 

ἐξειλύω, unfold :—Pass., ἐξειλυσθέντες ἐπὶ x Gov) γαστέρας, of ser- 
pents gliding along the ground, Theoc.24.17. 

ἔξειμι (A), (εἶμι tbo) Ep. 2 sg. ἔξεισθα (v. infr.); ἔξει wrongly expld, 
as imper. by Sch.Ar.Vu.633 ; Dor. 256. ἔξειτι Hsch.; inf. ἐξιέναι, 
also ἐξίναι Machoap.Ath.13.580c : serving as Att. fut. of ἐξέρχομαι, 
but with impf. ἐξῄειν, lon. ἐξήϊα Hdt.2.139 :—go out, come out, esp. 
out of the house, Hom. mostly in Od., ἔξεισθα θύραζε2ο.1Ι79: c. gen, 
loci, ἐξέναι µεγάρων 1.3743; THs χώρας S.OCg0g9; so ἐκ τῆς χώρης 
Hdt.1.94; but ἐ. é« τῶν ἱππέων leave the knights, guit service as one, 
19.67: ἐκτῆς ἀρχῆς ἐ. D.C.60.10, 2. εἰς ἔλεγχον ἐξιέναι come forth 
to apply the test, S.Ph.98; but, submit to the test, Id. Fx105 ; 
λόγων .. els ἅμιλλαν ἐξιών E.Fr.334. 8. abs., ἔξει Ar.Vu.633 ; 
esp. march out with an army, Th.5.13, X.Cyr.3.3.20, etc. οἱ ἐξιόντες 
Th.1.95: c. acc. cogn., ἐκδήμους στρατείας οὐκ ἐξῇσαν ib.15; πολ- 
λοὺς ἀγῶνας ἐ. S.Tr.159; ἐξόδους ἐ. go owt in procession, D.48.55 ; 
ἐ. ὑστάτην ὁδόν E.Alc.610 ; ἐ. τὴν ἀμφίαλον (5ο. ὁδόν) X.HG4.2.13 ; 
τὰς πύλας Ath.8.351d. 4. come forward on the stage, οὐὗξιὼν πρώ- 
τιστα Ar. fRa.946. II. of Time or incidents, come to an end, ex- 
pire, Hdt.2.139 ; ὅταν περ τὸ κακὸν ἐξίῃ S.Ph.767 3 ἐξιούσης τῆς ἀρχῆς 
Lys.9.6 3 ὅποι ἔξεισι τὰ ἴχνη Where they cease, X.Cyn.8.3. 

ἔξειμι (B), (εἰμί 513), only used in impers. forms (v. ἔξεστι), exc. 
in al ἐλεύθεροι μὴ ἐξεῖεν if [a woman] shall leave no free-born issue, 
Leg. Gort.7.9. 

ἔξειον' ἐπιζήμιον Td καταδικάζειν τοῖς ἐκουσίοις, οἱ δὲ ἀπόλυσιν ἐγκλή- 
patos, Hsch. 

ἐξεῖπον, inf. ἐξειπεῖν, aor. 2 in use of ἐξαγορεύω 3 ἐξερῶ(ᾳ.ν.) being 
the fut.: also aor. 1 ἐξεῖπας 9.117.621 :—+tell out, declare, ἐξείπω καὶ 
πάντα διίξοµαι 1.9.61; αὐτίκ' ἂν ἐξείποι᾿Αγαμέμνονι 24.654, cf. Od.15. 
443; ἐ. ὅτι wor παρορᾷς Ar.Av.454 (lyr.); ἀκριβείᾳ χαλεπὸν ἐ. ΤΗ.7. 
87. 2. ο, dupl. acc., κακὰ ἐ. τινά tell evil tales of a person, D.21. 
793 τίν᾿ ἀρχήν o ἐξείπω κακῶν; E.L£l.go7 ; πολλὰ πρὺς πολλούς µε δὴ 
ἐξεῖπας, ws.. 9. Ε1.521, cf. 984. 

ἔξειρα" σκορπίο», ὁ ἰχθύς, Hsch. 

ἐξειργασμένως, Adv. pf. part. Pass. of ἐξεργάζομαι, carefully, ac- 
curately, Plu. Alex.1. 

ἐξείργω, Att. for ἐξέργω (ᾳ.ν.). 

ἔξειρξις, εως, 7, exclusion, expulsion, Eust.1769.35. 

ἐξείρομαι, lon. for ἐξέρομαι. ἐξειρύω, v. ἐξερύω. 

ἐξείρω, put forth, τὴν χεῖρα Hdt.3.87; τὴν γλῶσσαν Hp.Int.7 codd. ; 
τὸ κέντρον Ar.V.423. II. pull out, τὴν γλῶσσαν Id.£q.378 (lyr.), 
Hermipp. Hist. 43. 

ἐξειρωνεύομαι, turn inio jest, ridicule, τοὺς λόγους J.AJ15.3-6 ; 
TOUT ἐκεῖνος -όμενος ἔφερεν ἐγκρατῶς ib.15.7.4. 

ἔξεισθα, v. ἔξειμι (A). ἐξεκἄτέρωθεν, Adv. on erther side, Procl. 
Par.Ptol.188. 

ἐξεκελέμησεν, sine expl., Hsch. 
Id. (fort. étexnpiwoas’ ἐξέσμησας). 

ἐξεκκλησιάζω, = ἐκκλησιάζω, Arist.Occ.1348*11. 

ἐξεκοδόαξεν' ἐξέχεεν, Hsch. 

ἐξελάαν, Ep. pres. inf. of ἐξελαύνω: ἐξελᾶν, Att. fut. inf. 

ἐξελαιόω, make into oil, Thphr.CP6.8.1 :—Pass., become oily, 19.6. 


ἐξεκηρύωσας' ἐξέστησας, 


ἐξελ-ᾱσία, ἡ, driving out cattle, Plb.12.4.10. II. intr., expedt- 
tion, Ps.-Hdt.Vit. Hom.9. -ᾱσις, ews, ἡ, driving out, expulsion, 
τῶν Πεισιστρατιδέων Hdt.5.76; τινὸς ἐκ τῆς νήσου 1.6.88. II. 
intr., sarching out, expedition, βασιλέος ἐκ Θέρμης Id.7.183, cf. X. 
Cyr.8.3.1, etc. 3 charge of cavalry, Plu. Art.16 (ΡΙ.). -ἄτέος, a, ov, 
to be driven out, Jul.Ep.89b. II. ἐξελατέον one must expel, Epicur. 
Ep.t p.24U.3 eddos ψυχῆς Them.Or.21.259a, -avve, fut. --ελῶ 
Hdt.4.148, 5.63, JG17.39.4: pf. -ελήλᾶκα :—Ep. pres. part. ἐξελάων 
Od.10.83; inf. ἐξελάαν 11.8.527, Od.11.292, Hes. 7/.491 (ν.]. --άειν): 
Arc. I sg. pres. opt. ἐξελαύνοια 165(2).249.65 (iv B.C.) :—drive out, 
ἄντρου ἐξήλασε μῆλα Od.g.312, cf. 227,11.292: abs., drive afield, of a 
shepherd, 10.83. 2. esp.drive out, expel froma place, µήτι. .jjmeas 
ἐξελάσωσιν yalns ἡμετέρης 16.381 3 ἐξήλασέν µε κἀπέκλῃσε δωµάτων A, 
Pr.6703; πάτρας, χθονός, S.OC376, 5231: γῆς ἐκ πατρῴας ἐξελήλαμαι 
ib.1292; ἐκ τῆς πατρίδος Hdt.5.91; ἐκ τῆς οἰκίας Ar.NVu.123 5 ἐκ τῶν 
πόλεων Pl.Grg.466d ; Τιτῆνας an’ οὐρανοῦ Hes. Th.820; τὸ βάρβαρον ἐκ 
τῆς θαλάττης Pl.Mx.241d3 ἐξεληλαμένος τῆς βουλῆς Plu.Cie.17 ; ἑ.τινά 
banish, Hdt.1.60, Ar. Ach.717, Pl.Ap.30d:—Med., Th.4.35,7.5. 8. 
drive out horses, etc., ἵππους ἐξέλασε Τρώων out of the ranks of the 
Trojans, II.5.324, cf.10.499; ἁρμάτων ὄχους E,Ph.1190:—Med., drive 
out one’s horses, ἵππους ἐξελάσασθαι ὑφ᾽ ἅρματι Theoc.24.119 (but, 
drive off captured cattle, Plb.4.75.7) 5 ἐ. στρατόν, στρατιήν, lead out 
an army, Hdt.1.76, 7.38; é via ὅρμου A.R.1.987; lead out a proces- 
sion, é. τὸν Ἴακχον Plu.Ale.34 3 θρίαµβον Id. Marc.22: hence, b. 
freq. with the acc. omitted, as if intr., és δίφρον ὀρούσας ἐξέλασ᾽ és 
πληθύν he drove out, 11.11.360, etc. ; ride out, Th.7.27, X.Cyr.1.3.3, 
είο.; é, ἐκ τῶν ἄλλων ἱππέων Lys.20.28; march out, Hdt.4.80, 8.113, 
etc.; go out, X.Cyr.8.3.1. 4. expel, banish, get rid ofa thing, τῶν 
ὀμμάτων τὸ αἰδούμενον Plu.2.654d; by washing, κόνιν λαγόνων Call. 
Lav.Pail.6. 5. metaph., veect, Jul. Caes.306c. II. knock out, 
χαμαὶ δέ Ke πάντας ὀδόντας γναθμῶν ἐξελάσαιμι Od.18.29. πτ. 
beat out metals, ἐ. ἡμιπλίνθια ἐκ χρυσοῦ Hdt.1.50; ἐθηεῖτο σίδηρον 


ἐξελεγκτέος 


ἐξελαυνόμενον ib.68, cf. 7.8453 Κέντρον ἐπὶ λεπτὸν ἐξεληλασμένον ΡΟ. 
6.22.4. 
ἐξελ-εγκτέος, a, ov, ἴο be refuted, Pl.Grg.508a. -éyxw,strengthd. 
for ἐλέγχω, convict, confute, refute, Simon.75, S.OT297, 411.999, Ar. 
Nu.1062 3 τοῖς ἔργοις τοὺς λόγους é. Antipho6.47 ; ἐν τῷ Shum é. [τινά] 
D.21.16:—Pass., ἐπ᾽ αἰσχραῖς αἰτίαις ἐξελήλεγκται Lys.6.44; ὑπὸ τῶν 
εἰκότων Antipho2.1.9; ἔκτινος Ar.Ra.g60; ἐξελεγχόμενος περί τινος 
Pl.Hp.Ma.304d; im ἐμοῦ ἐξελεγχθήσονται ἔργῳ Id.Ap.17b. 2. 
ο. dupl. acc. pers. et rei, vefuée one in a point, 19.228, Ly.222d :---- 
Pass., τοσοῦτον. .ἡλίκον οὗτος νῦν ἐξελήλεγκται has been convicted of 
+) D.21.147 3 ob τοῦτό Υ’ ἐξελέγχομαι 1 am not to blame in this, E. 
£1.36. 3. with predicate added in part,, convict one of being 
way ἐ. τινὰ ἀδύνατον ὄντα Pl.Grg.522d;3 ἐ. τινὰ τεχνάζοντα D.29.19 ; 
ἐ. τινὰ ὡς οὐ... Pl.Grg.482b :—Pass., ty ἐξελέγχοισθε πονηρευόµενοι 
Heraclit.125a; κἀξελέγχεται. «Κάκιστος ὤν E.Hipp.g44; ἐξελέγχεται 
συμβεβουλευκώς D.19.5, etc. ΤΙ. put to the proof, bring to the test, 
ὁ ἐξελέγχων. .ἀλάθειαν χρόνος Pi.O.10(11).53 3; in a court of justice, 
A.£u.433 3 τὴν ποίησιν Ar. Ra.1366 3 é. τὴν τύχην, τὰς ἐλπίδας, Plb. 
21.144, 1.62.43 ἐ. τοὺς Θηβαίους εἰ διαμαχοῦνται Plu.Ages.19g τ--- 
Pass., πάντες ἦσαν ἐξεληλεγμένοι all had had their sentiments well 
ascertained, D.18.23; ἃ δ᾽ ἡ φύσις ἀεὶ ἐβούλετο, ἐξηλέγχθη ἐς τὸ ἀληθές 
was fully proved to be true, Th.3.643 χρυσὸς μὲν οἶδεν ἐξελέγχεσθαι 
πυρί Μεπ.όοι. 2. Medic., find out one’s weak points, Gal.15.902 :— 
Pass., 1d.6.323. III. compute, χαλκὸὺν μυρίον Pi.V,10.466 Iv. 
establish a claim to, ὀγδοήκοντα τάλαντα D.38.20. 
ἐξελευθερ-ικός, ή, dv, Of the class of freedmen or their offspring, 
φῦλον D.H.4.22; of ἐ. Plu.Avt.58. II. νόμοι ἐ. laws concerning 
freedmen, D.ap.Poll.3.83 ; καθάρµατα é. the refuse of the freedmen, 
Plu.Su/1.33 3 φιάλαι ἐ. presented by freedmen on manumission, 162. 
72ο «415.16. -os, 6, freedman, Hyp.f7.197, Cic. 4144.6.5.1: fem. 
-έρα IG14.1907.—The special application of é, to a released debtor 
(cf. Ammon.p.23 V., Eust.1751.2) is not confirmed by usage; ἐξ-- απά 
ἀπελεύθερος are used of the same person by D.C.39.38. -οστομέω, 
strengthd. for ἐλευθ--, S..47.1258. —dw, set at liberty, D.C.36.42, 
Hsch. 
ἐξέλευσις, ews, 7), later word for ἔξοδος, Lxx2Kz.15.20. 
ἐξελεύσομαι, ἐξελθεῖν, fut. and aor. inf. of ἐξέρχομαι. 
ἐξελθεῖν' ἐξωθεῖν, Hsch. 
ἐξελ-ιγµός, 6, countermarching, ἐ. Μακεδονικός, Λακωνικός, Κρητι- 
κός, Ascl. Zact.10.13,14,15, cf. Arr. Tact.23.2,3,43 οἱ ἐπὶ τῶν ἵππων ἐ. 
Them.Or.1.2b. II. doubling, of the hare, Arr.Cyu.16.3 (pl.) ; so 
of turvning movements in walking or driving a hoop, Antyll.ap.Orib. 
6.21.18, 26.1. III. revolution of the heavenly bodies, Νίσοπι. 42.1. 
6. 2. esp.of the shortest period containing awhole number of synodic 
months, days, and ἀποκαταστάσεις of the moon, Gem.18.1, Ptol.dlm, 
4.2. -ίκτρα, ἡ, voller, cylinder, of a windlass, Hero Aut.5.3: 
Ξικτρον, τό, bobbin, Ph. Bel.67.38. —téis, ews, 7, evolution, λόγων 
Plot.5.7.33 of troops, ἐξελίξεις ἐπ᾽ ἀσπίδα, ἐπὶ δόρυ, Aristid. Quint. 2.6. 
ἐξέλιπον' ἐξώλισθον, Hsch. 
ἐξελίσσω, Att. --ττω, unroll, unfold, περιβολὰς σφραγισµάτων Ἐ. 
Hipp.864; ταρσού» Aen. Tact.29.8; χάρτην Hero Aut.26.8: metaph., 
unfold, θεσπίσµατα, λόγον, E.Supp.141, 102397 3 θεῖον νόµμον Porph, 
Mare.26 ; 0b8 ἄρα [τὸν αἰῶνα] ἐξελίξεις Plot.3.7.6; προσελθοῦσα 7 
πηλικότης ἐξελίττει eis μέγεθος τὴν ὕλην; Id.2.4.9 :—Pass., 6. «κύκλος 
.«ἴσην ἐξελίττεται γραμµήν {5 unrolled so as to forma line, Arist. Mech. 
855329, cf. Pr.gt4°30, Hero Aut.25.3. 2. of any rapid motion, 
ἴχνος ἐ. ποδός evolve the mazy dance, E.Tr.3 ; χορείαν Aristid.1.97 J. ; 
é τινὰ κύκλφ hunt one round and round, E.HF977; ἐ. κύκλους περί 
τινα wheel in circles round him, Hld.5.14; ἐ. τὸν αὑτῆς κύκλον [7 
σελήνη] Plu.2.368a; of the hare, δρόµον ἐ. double, Arr.Cyn.17.3 τ--- 
Ραᾳ55.,--ιχθῆναι τοὺς ἑλιγμούς ib. 21.3; wheel about, ἐπὶ δεξιά Plu.Cam, 
5, cf. Τή31.27 1 ο. acc. loci, τοὺς κόλπους ἐ. follow the windings of the 
bays, App.BC5.84; ἐ. τὴν τάφρον Plu. Pyrrh, 28. b. intr. in Act., 
Arr. Cy.25.2; ἐξελίττει τῇ καὶ τῇ Ael.NA13.14 (also ἐ. ἑαυτόν escape, 
ib.3.16); of ships, παρὰ τὴν γῆν --ἔασαι διέφυγον Plb.1.28.12, cf. 1.51. 
11. 8. evolve, in Pass., ζωὴ ἐξελιττομένη eis τέλος Plot.1.4.1 5 
ὅσα τὰ πολλά, τοσαῦτα τὸ Ev, ad’ οὗ ἐξελίττεται Dam.Pr.4. Rivas 
military term, = ἀναπτύσσειν, extend the front by bringing up the 
rear men, deploy, τὴν φάλαγγα X.Cyr.8.5+15,11G4.3.18 5 ἐξελίττεται 
dorixosId.Lac.11.8. Ὦ. countermarch, Ascl. Tact.10,13,etc. ο. 
generally, maneuvre, Arr. Tact.25.6 :—Med. or Pass., ib. 16.8. 2. 
extricate, τὴν δύναμιν τῶν στενῶν Plu.Alex.20, 
ἐξελκόω, cause sores in, [τὴν σάρκα] Arist.Pr.883°31; 71d πρόσωπον 
D.S.14.88 :—Pass., break out into sores, ἐξελκοῦται τὸ χωρίον Hp. VM 
18; ἐξηλκοῦτο τὰ σώματα]. 4./2.14.4. 
ἐξελκ-τέον, one must drag along, γόνυ mpés T1E.El.491. «-υσμός, 
6, pulling out, removal, Ruf.ap.Orib.8.39.13+ I. extension, Heliod. 
ap. Orib. 49.10.6. —w, fut. --έλξω Ar. £qg.365 (Pors.): aor. I --είλ- 
κὔσα; inf. --ελκύσαι Id. Pax315, 506 :—Pass., -ελκυσθῇ Hdt.2.70 :--- 
draw, drag out, 11.23.762: ο, gen. loci, Od.5.432 (Pass.); φάσγανον 
.-é. κολεοῦ E.Hec.544; Ἑλλάδ᾽ ἐ. δουλίας rescue from slavery, Pi. 
P.1.75 3 δύστηνον ἐ. πόδα, of a lame man, S.Ph.291: abs., without 
πόδα, of one wounded, E.Andr.11213 ἐξέλξω oe τῆς πυγῆς θύρα(ε Ar. 
Eq.365 (Pors. for éfeae); ἐξελκύσαι τὴν πᾶσιν Εἰρήνην φίλην drag 
her out of the cave, 1d. Pax 294, cf. 315,506; rare in Prose, as Pl.R. 
6156; ἐξελκυσθείς Arist.Pol.1311>30; τέχναι τινὰ ἐ. τῆς πενίας Lib, 
Or.39.14. 
ἐξέλκωσις, ews, h, Causing of soresinor on, τῶν χειρῶν D.S.3.29 (pl.). 
ἐξελληνίζω, turn into Greek: ἐ. dvouatrace it to a Greek origin, Plu. 
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3 / 
ἐξεργάζομαι 
Num.13; put it ina Greek form, J.AJ1.6.1. II. intr., to be good 
Greek, Anon.in SE63.37. 
ἐξελυτρόω, (ἔλυτρον) in aor. ἐξελύτρωσας' ἐγύμνωσας, Hsch, — 
ἐξέμεν, Ep. aor. 2 inf. of ἐξίημι, IL.11.141. 
ἑξέμεν, Ep. fut. inf. of ἔχω, Il.5.473- : 
ἐξεμέω, pf. ἐξεμήμεκα Aristid.Or.50(26).5 (v. 1. ἐξημεκώς), Hsch, :--- 
vomit forth, disgorge, of Charybdis, ὅτ᾽ ἐξεμέσειε.. Od. 12.237 5 ὕφρ' 
ἐξεμέσειεν ὀπίσσω.. ib.437 : aor. 1 ἐξήμησε Hes. Th.497 codd.; ἐ. τὸ 
νόσηµα Pl.R.406d ; πάντα ἐ. ἀκριβῶς Diocl.F7.139 5 λώπιον μεστὸν 
ὧν ἐξήμεσε κακῶν Ι64.952.125 (Epid.): metaph., disgorge ill-gotten 
gains, τὰ τάλαντα Ar.Ach.6; ἅττ ἂν κεκλόφωσί µου 14.Εφ.Ι14δ: abs., 
Lib.Or.63.22 3 also νειόθεν ἐξεμέσαι Cerc.4.55 3; also of rejecting an 
opinion, Gal.5.325. 2. abs., vomit, be sick, Ar.Ra.11. 
ἐξέμμορον, ν. ἐκμείρομαι. 
ἐξέμπαλιν' ἐπαριστέρως, Hsch. 
ἐξεμπεδόω, keep firm, observe strictly, τὰς συνθήκας X.Cyr.3.1.21 
codd. ΤΙ. wnfetter, Hsch. 
ἐξεμπολάω, Ion. (and later Prose, J.4/8.7.2) --έω, gain by trading, 
κέρδος ἐ. drive a gainful trade, S.Ph.303 :—Pass., pf. ἐξημπόλημαι | 
am bought and sold, betrayed, 1d. Ant.1036. II. sell off, τὸν φόρτον 
D.H.3.46 :—Pass., ἐξεμπολημένων σφι σχεδὸν πάντων Hdt.1.1, 
ἐξεναίρω, strengthd. for ἐναίρω, aor. inf. ἐξεναρεῖν Hes..Se.329, 
ἐξέναντι, Adv. right opposite, τοῦ pynuetov BMus.Iuser.g18 
(Halic.), cf. 742.219 (Sidyma). 
ἐξενᾶρίζω, strip or spoil a foe slain in fight, τινά I1.4.488, etc. ; also 
τεύχεα ἐ. Strip off his arms, 13.619, etc. 2. hill, slay, Od.11.243; 
ἔγχεῖϊ 1.6.30, cf. Hes. 2.289, B.5.146, Lyc.50, etc.—In Hom. more 
freq. than the simple Verb. | 
ἐξενεῖκαι, -νειχθῆναι, lon. aor. 1 Act. and Med. of ἐκφέρω. 
ἐξενέπω, speak out, proclaim, τι Pi.V.4.333 ἐξένεπεν Αἴγιναν πάτραν 
declared Aeg. [to be] his country, Id.O.8.20:—Pass., Nic.F7.73. 3. 
abs., speak, A.R.1.764. ; 
ἐξενεχῦριάζω, strengthd. for ἐνεχυριάζω, D.L.6.99. 
ἐξεγίαυτ-ίζω, spend a_year in exile, Sch.E.Or.1645. 0S, ov, {4 
arrears, carried over from one year to the next, PLond.1.17.19 (11 Β. ¢.), 
UPZ21.12(iis.c.). IL, Αάν.-ίαυτα yearly, PAmh,2.85.14 (1A4.D.). 
ἐξεντερίζομαι, Pass., have the entrails taken out, Dsc.2.623 of 
plants, have the pith taken out, Id.4.162 :—also --όομαι, Gloss. 
ἐξεντισμέναι' κεκοσµηµέναι, Hsch. (Cf. ἐντεσμέναι Id., and Ar, 
Lys. 43.) ἐξεόω, ν. ἐξωθέω. 
ἐξεπ- δω, charm away, P|.Phd.77e, Plu.2.384a :—Pass., ἐξεπάδε- 
σθαι φύσιν to be charmed out of their nature, S.OC1194. --αίρω, 
stir up, excite one to do, ο. inf., Ar.Lys.623 ὅ σ᾿ ἐξεπᾶρεῖ (fut.) µεῖζον 
ἢ χρεὼν φρονεῖν E.fr.963. 
ἐξεπείγω, {ο be urgent, pressing, PPetr.3 p.143- 
ἐξέπερεν' ἐξεῖλεν, ἐπόρθησεν (-cay cod.), Hsch. (fort. ἐξέπερσεν).. 
ἐξεπερώτησις, ews, 7, formal question put to a contracting party, 
PMasp.243.22 (via. D.). 
ἐξεπεύχομαι, boast loudly that..., ο. inf., 9.741.668. 
ἐξέπηλεν' ἐξεγένετο, Hsch. (fort. ἐξέπελεν). 
ἐξεπικαιδέκᾶτος, η, ov, = ἑκκαιδέκατος, API2.4 (Strat.). 
ἐξεπιπολῆς, Ve ἐπιπολή. 
ἐξεπίσταμαι, Anow thoroughly, τι Hdt.2.43, 5.93 1 ο. part., know 
well that.., ἐ. τὸν ΚΌρον οὐκ ἀτρεμίζοντα 1d.1.190, cf. S.OC15 84; τὸν 
Gedy τοιοῦτον (sc. ὄντα) ἐ. Id./7.771: c.inf., know well how to do, Id. 
Ant.480: with εὖ, Hdt.3.146, A.Ag.838; καλῶς S.OC4ry, ete.: 
ο. acc. et inf., know that, Id. Ant.293. ΤΙ. know by heart, τὸν λόγον 
Pl. Phdr.228b. ον 
ἐξεπισφρᾶγίζομαι, Pass., {ο be stamped deep ona thing, Chaerem. 
14.10. | 
ἐξεπιτάξ. ἐξεπίτηδες, Hsch. (ἐξεπίταξεν cod.). 
ἐξεπίτηδες, Adv. = ἐπίτηδες, on purpose, Hp. Art.47, Ατ.Ρ1.916, 
Pl.Grg.461c,al., Men.Zpit.328. 3. with malice prepense, D.21.56, 
187, Phlid.L7b.p.62 O. ; 
ἐξεπομβρέω, vain on, S.F7.524.4% C.acc., τὰς δρόσους Τ2.Π.2.590. 
ἐξέπτη, 256. aor. 2 Act. of ἐκπέτομαι, Hes. Of.98. | 
ἐξέρ-ᾶμα, ατος, τό, vomit, thing vomited, 2Ep. Γεί.2.22. -ᾱσις, 
εως, ἡ, vomiting, Eust.1856.5. II. dye-extract, PHolm.15.39« 
ἐξεραυνάω, Υ. ἐξερευγάω. 
ἐξεράω, aor. ἐξήρᾶσα (ν. infr.) :—Pass., aor. I part. ἐξερᾶθείς Hp. 
Mul.2.12% :—evacuate, esp. by purge or vomit, 1d.Morb.4.49 ; draw of 
a patient’s water from the chest, ib.2.61 :—Pass., {ο be vomited, Dsc. 
Eup.2.160; ὡς μὴ. «ἐξερῆται that (the wound) may not keep on dis- 
charging, Hp.VC15 (prob. cj.). II. disgorge, τὴν χύτραν χρῆν ee 
ρᾶν τὰ τεῦτλα CratesCom.14.8; µαλάχας é., = ἐξερυγγάνειν, Pherecr. 
191.1. 2. pour out, let fall, τοὺς λίθους... χαμᾶζε πρῶτον ἐξεράσατε 
Ar. Ach. 341 Φέρ᾽ ἐξεράσω [τὰς ψήφους] let me pour out the ballots 
from the urn (in order to count them), Id. V.993; ἐξέρα τὸ ὕδωρ pourit 
out, D.36.62, cf. Aen. Tact.31.13, D.H.2.69; ὥσπερ é. [τὸν ἀέρα) drive 
forth air from the lungs, Arist.Pr.960°26, cf. Placit.4.22.3. IIL 
give outa dye, PHolm.15.37,al.; ὅταν δόξῃ ἐξερακέναι τὰ φάρμακα ib. 
18.16.—Cf. συνεράω: the simple ἐράω is not found. 
ἐξεργ-άζομαι, fut. --άσομαι: aor. -ηργασάμην, Dor. -npystaro 16 
1.423: pf. -elpyaoum, lon. --έργασμαι, both in act. and pass. sense 
(v. infr.): aor. --ειργάσθην always Pass., Isoc.5.7, Plu.JVum.9: 50 
fut. --εργασθήσομαι Isoc.Ep.6.8 :—work out, bring to completion, 
Hdt.1.93, 4.179 (Pass.), etc.; τίς βλέποντα σώματ᾽ ἐξεργάζεται; E. | 
Εε],583: οὐδὲ... μελετῶντες αὐτὸ (i.e. seamanship) ἐξείργασθε πω | 
Th.1.142; τὰ ἐπιμαχώτατα ἐ. finish (fortifying] the most assail- 


ἐξέργω 
able points, Ιά.4.4, cf. 5.75,6.101(Pass.); τέχνην ἐ. X.Smp.4.61, 
cf. Cyr.8.2.5 (Pass.) ; τοιούτους ἐ. τινάς make them exactly such, 
Id.Smp.4.60. 2. accomplish, achieve, Ἡδ' ἔστ᾽ ἐκείνη τοὔργον 
ἠξειργασμένη S.Ant.384, cf. Men.£pit.474; ἐ. τάραχον work utter 
confusion, X.£9.9.4; πήµατα E.Heracl.g60; ἐ. cvppaxlay bring 
it about, Aeschin.3.239; πραγματικῶς ἐ. τὴν ὑπόθεσιν Plb.5.26.6: 
ς, dupl. acc., κακὸν ἐ. τινά work him mischief, Hdt.6.3, cf. Pl Ep. 
352d, etc.:—Pass., σφιν ἔργον ἐστὶν ἐξειργασμένον A.Pers.759, cf. 
Hdt.9.75 5 ἐπ᾽ ἐξεργασμένοισι after the deed had been done, usu. of 
crimes or acts of violence, Id.4.164, 8.94, cf. A.4g.1379, S..47.377 ; 
ἐπ᾽ 2. κακοῖσι E.Ba.1039; τοὐξειργασμένον S..47.315. 3. contrive or 
manage that.., ἐξειργάσατο βασιλεὺς προσαγορευθῆναι Plb.31.33.3, cf. 
Lue. Tox.32, Plu.Cat.Ma.3. 4, work at, esp. in Pass., ἀγροὶ εὖ 
. ἐξεργασμένοι well-cultivated lands, Hdt.5.29, cf. 6.137; [9 γῆ] 8a 
 ἄμεινον ἐξείργασται Th.1.82; of plants, train, Thphr.CPs.3.5. 5. 
of an author, work out, D.H.Th.15: abs., treat fully, ἐ. κατὰ µέρος 
περίτινος Plb.3.26.5 :—Pass., τὰ kar’ ἐπιτομὴν ἐξειργασμένα Phid. Lib, 
p.1 0. II. undo, destroy, esp. of men, ruin, Hdt.4.134, 5.19, E. 
Εε],τουδ, etc.; in Trag., also ἐ. αἷμα μητρός Id. Or.t624 :—Pass., 
ἐξειργάσμεθα we are undone, Τὰ. Hipp.565; as uh τι ἐξεργάσωνται that 
they may do no harm, Hp. Morb.3.16 as cited by Gal.19.182, cf. 212 
(ἐξ- [or κατ- Ἱεργάσηταί τι κακόν codd. Hp.). -ᾱσία, ἡ, working 
out, completion, Plb.10.45.6. ΤΙ. labour at a thing, 4 πεπονηµένη 
ἐ [τῆς γῆς] high state of cultivation, App.BCt.11: abs., ἀκριβὴς καὶ 
πολλὴ ἐ. Thphr.CP3.1.6: treatment, discussion of a subject by an 
author, D.H.Jsoc.4, Gal.5.664, etc.; 7 καθ’ ἕκαστον ἐ. Plu.2.1004e, 
ef, Phid.RAZ.1.121S.; ποιητικὴ ἐ. Id.Po.5.1: pl., ib.2.47 3 ἐ. λογικὴ 
_Tamb.Comm. Math.24. -ασμός, 6, = ἐξεργασία 1, Simp.7” Cat.240. 
26. -αστέον. one must treat, discuss, Gal.15.467,al. --αστικός, 
ή, όν, able to accomplish, τινός X.Mem.4.1.4 (in Sup.), Plb.15.37.13 
τὸ é. τοῦ λόγου diligent inquiry, A.D.Synt.312.9. II. Adv. --κῶς 
elaborately, in detail, Phld.Rh.1.156S., Pret.19g: Comp.—érepov Corn. 
ND35, A.D.Synt.282.10. -άτης [ᾶ],ου, 6, workman, PBasel 19.6 
| (ViA.D.). 
‘ ἐξέργω, Att. ἐξείργω, fut. -efptw Ar.Ach.825 :—shut out froma 
place, debar, ἐξέργειν τινά Hdt.3.51, etc.; ἐξείργειν τινὰ χθονός, γῆς, 
_E.Heracl.20, 25; ἐξ ἀγορᾶς, ἐκ τοῦ ἄστεος, Ε].1.9.9366; ἀπὸ τοῦ βήματος 
Aeschin.1.32; ἐκ τῶν ἱερῶν Lys.6.16 ; ἐκ τοῦ θεάτρου D.21.1783; ἐ. 
:θύραζε drive away and shut him out of doors, Ar.Ach,825, cf. D.18, 
169 :—Pass., ἐξείργεσθαι πάντων Th.2.133 ἐξειργόμενοι δίκη» Plu.Rom., 
2% 2. prevent, preclude, καιρὸν ἐ. λόγος S.El.1292 5 τῶνδ' οὐδὲν 
ἐξείργει νόμος E.Andr.176 ; ἐ. δέει τὸ δίκην λαμβάνει D.21.124: abs., 
ὅταν μὴ ἡ Spa τοῦ ἔτους ἐξείργῃ X.Oec.4.13 :—Pass., πολέμοι» ἐξειργό- 
µενοι Th.1.118; ἐὰν μὴ χρόνῳ ἐξείργηται Arist.Cat.13*31: c.inf., to be 
hindered from doing, D.H. 10.16. 8. constrain, compel, τινὰ πλη- 
γαῖς Pl.Lg.935c:—Pass., ἀναγκαίῃ ἐξέργεσθαι és τι to be constrained by 
necessity to undertake a thing, Hdt.7.96: ο. inf., ἀναγκαίῃ ἐ. γνώμην 
ἀποδέξασθαι ib.139; ὑπὸ τοῦ νόµου ἐξεργόμενος 14.0.111; vdumTh.3.70, 


ἐξερεείνω, Ep. Verb, 1. c.acc.rei, inquire into, ἐξερέεινεν ἕκαστα 
Od.10.14. 2. c. acc. pers., ‘quire after, }..pirov πόσιν ἐξερεείνοι 


23.86: inquire of, ἄλλος ἄλλον ἐ. A.R.4.1250: abs., make inquiry, Il. 
9.672, etc. :—Med., ἐξερεείνετο µύθῳ 19.51. II. search thoroughly, 
Γπόρους ἁλὸς ἐξερεείνων Od.12.259 ; μυχούς h.Merc.252: metaph. of a 
harp, éry its tones, tue it, ib.483. 
 é€epeO-ifo, strengthd. for ἐρεθίζω, Pi.P.8.13, Ph.2.359, Plu.dem, 
30, etc.; of a plaster, stimulate, Crateuas F7.8. Ξιστής, οὗ, 6, 
one who provokes, «48251. -o, strengthd. for ἐρέθω, AP5.243 
(Paul. Sil.). 
 epetda, prop firmly, ταῖς ἀντηρίσι Plb.8.4.6 ; support, ἐ. µου βάσιν 
τρέµουσαν Luc. Tvag.55 3; ἐ. ἀτονίαν σώματος Dsc.1.69.4 :—Pass., {ο 
be underpinned, Plb.16.11.5, Sor.1.47. 
ἐξερείπω, strike off, ὄζους δρυὸς πελέκει Pi.P. 4.264. II. more 
freq. intr. in aor. 2 ἐξήρῖπον, inf. ἐξερῖπεῖν :—fall to earth, &s δ᾽ 80 ὑπὸ 
puis πατρὺς Aids ἐξερίπῃ δρῦς 11.14.4143 χαίτη (εύγλης ἐξεριποῦσα the 
| mane streaming downwards from the yoke-cushion, 17.440; Γκάπροι] 
αὐχένας ἐξεριπόντες letting their necks fall on the ground, Hes.Sc. 
174; fall down, 1d.Th.704.—Mostly Ep., but ᾗ ἐξήριπε τὸ κάτηγµα 
where the fractured part projects, Hp.Of-12. 
ἐξέρ-εισις, ews, 7, fixing firmly, αἱ πρὸς τὴν γῆν ἐ. Plb.6.23.4. 
“εισμα, ατος, τό, prop, support, metaph., Longin.4o.4 (pl.). -ει- 
στικός, ή, dv, resisient, tense, of the pulse, πληγή Archig.ap.Gal.8. 
651, cf. 938; dub. 1. in Epicur.Sent.14. 
ἐξέρεκτα' ἐκπέση, Hsch. 
ἐξερεύγομαι, vomit forth, πλῆθος βατράχων LxxW%.19.10, al. ; 
ἀφρόν, of honey when boiled, Gal.6.273: metaph., λόγον ἀγαθόν 
LxxPs.44(45).1. ΤΙ. of a tumour, break out, Hp.Prorrh.t. 
168, ΤΤΙ. Med. or Pass., of rivers, empty themselves, Hdt.1.202, 
Arist.1A603*14, D.H.1.9, etc. ; of veins, discharge, Hp.Oss.14. (Cf. 
ebepuyyave.) 
| ἔξερευν-άω (later --εραυν-- LxxPs.118(119).2,al.), search out, ex- 
amine, S.OT258, El.t100; τὰ περὶ τὴν πόλιν Aen.Tact.28.4 3 λογι- 
[σμὸς ras αἰτίας ἐ. Epicur.Ep.3p.64U.; τὰς προσόδους Plb.14.1.13, cf. 
Lxxl.c.,al.; τὰ πρόσφορ᾽ Hy πως ἐξερευνήσας λάβω E.Hel.429:—Med., 
(D.C.52.6 ; τόπους Plb.9.5.8, cf. 18.21.1. -Ώσις, εως, ἡ, Nquiry, 
investigation, Lxx Ps.63(64).7 (in form -epavy-), cj. in ΤΥά.Ο5ἱ, 
16. --τικός, ή, dv, good as a spy or scout, Str.3.3.6. 
ἐξέρευξις, ews, ἡ, belching, Aret.SA2.2 (pl.). 
ἐξερεύω, = ἐξερευνάω, Hsch. 
 epéw (A), Att. contr. ἐξερῶ, fut. of ἐξεῖπον (q.v.) :—I will speak 
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out, tell out, utter aloud, Hom. always abs. in sg., ἐξερέω 11.8.286, 12. 
215, Od.9.365, al.; in tmesi, & τοι ἐρέω Il,1.204,233,al.: c. acc. in 
Trag., τἀληθὲς ἐξερῶ S.OT800, cf. 219, etc.: c. dupl. ace., τοιαῦτά 
τοι νὼ mas τις ἐ. Id.El,9843 ἐ. ὅτι. . Id. Ant.325 :—after Hom., also 
pf. Act. ἐξείρηκα Id. Tr.350, 374: 356. plpf. Pass. ἐξείρητο Id.OT984: 
356. fut, Pass. ἐξειρήσεται Id. 77.1186, 

ἐξερέω (B), Ep. pres., = ἐξέρομαι (of which it is an Ep. form) and 
ἐξερεείνω: 1. ο. acc. rei, inquire intoa thing, Od.3.116, 14.375 :— 
Med., πάντα. «ἐξερέεσθαι 13.411, Cf. 4.110. 2. C. acc. pers., quire 
ofa person, 10.249, etc. :—Med., 3.24, 19.99. II. search through, 
κνημοὺς ἐξερέῃσι 4.337. 2. search for, ὕδωρ A.R.4.1443. 

ἐξέρημα, sine expl., Hsch. 

ἐξερημόω, make quite desolate, é. οἶκον leave it destitute of heirs, D. 
43.76, cf. Lxx Le.26.31,al.; ἐξερημῶσαι γένος S.El.1o10 (but ἐ. δό- 
µους abandon them, E..Andr.597,991); πόλεις -ωμένας Pl. Ep.332e 5 
ἐ. τὰ ἑαυτῶν leaving their own places destitute (of troops), X.Vect.4. 
473 δράκοντος γένυν ἐ. making it destitute of teeth, E.WF 253 τ--- 
Pass., fo be left destitute, Ἑλλὰς ἐξερημωθεῖσα Ar.Pax 647; εἰς τὸν 
ἐξηρημωμένον. «οἶκον Pl.Lg.g2sc. 

ἐξερίζω, {ο be contumacious, Plu.Pomp.56, App.BC2.151. 

ἐξερϊθεύομαι, bind {ο oneself by party ties, τοὺς νέου» διὰ [τῆς στρατη- 
γίας] Plb.10.22.9. 

ἐξερῖνάζω, strengthd, for ἐρινάζω: metaph., fertilize, ἐρινὸς.... ἀχρεῖος 
dy ἐς βρῶσιν ἄλλους ἐξερινάζεις λόγῳ 9.ΕΥ.18Ι. 

ἐξέρ-ισμ.α, ατος, τό, Γ.]. for ἐξορισμός, Ῥοτρ]. «4ὐδέ,τ.1ο. «--ιστής, 
οῦ, 6, stubborn disputant, τῶν λόγων E.Supp.894. -LoTLKds, ή, dv, 
captious, disputatious, dub.1. in Epicur..Sent.14;3 cf. ἐξερειστικός. 

ἐξερμηνεύω, interpret, translate, εἰς τὴν Ἑλλάδα γλῶσσαν τοὔνομα 
D.H.1.67, cf. Jul.Or.2.77d:—Pass., Plb.2.15.9, D.H.4.67, Ρ]1.2. 
383d, etc. II. describe accurately, Luc.Htst.Conscr.19. 

ἐξέρομαι, Ion. --είρομαι, fut. --ερήσομαι: aor. 2 —npduny, inf. --ερέ- 
σθαι : 1. ο, acc. rei, zwquire into a thing, Διὸς ἐξείρετο βουλήν Od. 
13-1273; so also ἀναξίου μὲν φωτὸς ἐξερήσομαι.-.τί νῦν κυρεῖ will in- 
quire concerning him, what he is now about, S.Ph.439. 2. Cc. acc. 
pers., enquire of, Ziv’ ὕπατον. . ἐξείρετο 11.5.756 ; 4 τοὐπίτριπτον κίνα- 
dos ἐξήρου μ᾿ ὅπου; S.A7.103; ἐ. καὶ προσέειπε Il.24.361.—lon. pres, 
ἐξείρομαι A.R.3.19: in Hom. more freq. ἐξερέω, ἐξερεείνω, ἐξερέομαι. 

ἐξέρπω, aor. ἐξείρπῦσα Arist.A599%26, Aret.SD2.13 :—creep out 
of, ἔκτινος Ar.lVu.7 10. 2. abs., creep out or forth, of a lame man, 
S.Ph.2943 ef ris ἐξέρποι θύραζε Ar.£qg.607; of insects, Arist.7A 
5505, 600326. II, generally, go out, Hp.Vict.1.24; go forth, of 
an army or general, οὗ ταχὺ ἐξέρπει X.An.7.1.8, cf. Chiloap.D.L.1, 
73. 2. goaway, ὑγιὴς ἐξῆρπε 164.951.97 (Epid.). III. trans., 
make to come forth, produce, βατράχους Lxx Ps.104(105).30. 

ἐξέρρω, in imper., ἔξερρε γαίας away out of the land! E.Hipp.973: 
impf. ἐξέρρον ἐξεπορεύοντο, Hsch. (ἐξέρον cod.). 

ἐξέρρωσας' ἐπ᾽ ἐμὲ ἀφῖξαι, ἥτοι ἐπὶ τῶν νεύρων, Hsch. 

ἔξερσις, εως, 7, unthreading, [λίνου] prob. cj. in Aen. Tact.31.19. 

ἐξερυγγάνω, 241161, aor. 2 (in tmesi) ἐξ ἂν ἐπεὶ καὶ τῶν ἤρυγες ioro- 
ρίην Call. Aet.3.1.7; cf. ἐξερεύγομαι. 

ἐξερυθρ-ιάω, Zo be very red, Hp.Nat.Mul.o. —os, ov, very ved, 
κατακαύµατα Id.Coac.1543 χρῶμα Thphr.HP4.6.10; τὸ πρόσωπον red 
in the face, Ατίςί.0Υ.5δ69”5, cf. 09333. 

ἐξερυθρώδης, es, very red, Hp.Prorrh.1.124. 

ἐξερύκω [i], ward off, repel, τὰ κακά S.Ph.423. 

ἐξερύω,]οῃ. éferpvw, aor. I ἐξείρῦσα, Ep. etépioaand ἐξείρυσσα; also 
ἐξερύσασκον (v. infr.):—draw out of, βέλος. . ἐξέρυσ᾽ ὤμου Il.5.112 ; 
ἰχθύας, obs 0 ἁλιῆες... πολιῆς ἔκτοσθε θαλάσσης» δικτύῳ ἐξέρυσαν Od.22. 
386, cf. ΗάΕ.Τ.141; τοῖο 8 dua ψυχήἠν τε καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμήν Il. 
16.505 ; snatch out of, ἐξείρυσε χειρὸς τόξον 23.870 ; but τὸν. .λαβὼν 
modos ἐξερύσασκε by the foot, 10.490; draw out, τοὺς δ᾽ ἐξείρυσσαν 
Αχαιοί 13.1943 tear out, µήδεά 7° ἐξερύσας Od.18.87 5 τὴν γλῶσσαν 
ἐξειρύσας Hdt.2.38. (Pres. supplied by ἐξέλκω.) 

ἐξέρχομαι, fut. -ελεύσομαι (but in Att. ἔξειμι (A) supplies the fut., 
also impf. ἐξήειν): aor.2 ἐξῆλθον, the only tense used in Hom. :—go 
or come out of, c. gen. loci, τείχεος, πυλάων, πόληος, 11.22.237,413,417 5 
ἐκ δ᾽ ἦλθε κλισίης 10.1403 ἐ. δωµάτων, χθονός, etc., A.Ch.663, 9.Ε1. 
778, etce; ἐ. ἐκ.. Hdt.8.75,9.12, S.OC37, etc.; ἔξω τῇσδ’.. χθονός 
E.Ph.476 ; of απ actor, come out on the stage, Ar. Ach.240, «40.512 1 
abs., come forth, ἐ. καὶ ἀμῦναι 11.9.576. b. rarely ο. acc., ἐξῆλθον 
τὴν Περσίδα χώραν Hdt.7.29; ἐ.τὺ ἄστυ Id.5.104, cf, Arist.Pol.t285%5, 
Lxx Ge.44.4. ο, abs., march out, go forth, Th.2.11, etc.; ἐπί τινα 
Hdt.1.36. d. of an accused person, withdraw from the country to 
avoid trial, opp. φεύγω, D.23.45. Θ. ἐ.ὑπηρέτης to be commissioned 
to carry out an order of the court, Mitteis Chr.89.36(iia.D.),etc. f. 
ς. acc, cogn., go out on an expedition, etc., ἐ. ἐξόδους X.HGI1.2.17 5 
στρατείαν Aeschin.2.168 ; so παγκόνιτ’ ἐ. ἄεθλ᾽ ἀγώνων went through 
them, S.77.506 (lyr.) ; νίκης ἔχων ἐξῆλθε. .γέρας Id. £1,687. g. 
with Preps., ἐ. ἐπὶ θήραν, ἐπὶ θεωρίαν, etc., X.Cyr.1.2.11, ΕΙ. (11.620, 
etc.; ἐπὶ πλεῖστον ἐ. pursue their advantages to the utmost, ΤΗ. 1.70; 
els 748’ ἐ. ἀνόσιον στόµα allow oneself to use these impious words, S. 
OC98r ; also ἐ. ets τινας come out of one class into another, as εἰς τοὺς 
τελείους ἄνδρας,ΟΡΡ. ἔφηβοι, X.Cyr.1.2.12, Ἡ. of disease, pass off, 
ἣν ἐκ τοῦ ἄλλου σώματος ἡ νοῦσος ἐξεληλύθῃ Hp.Morb. 2.13. i. of 
offspring, issue from the womb, τὰ μὲν τετελειωµένα, τὰ δὲ GTEAT ἐ. 
Arist.Pr.896718 5 ἐκ τῆς γαστρός M.Ant.9.3. 2. ἐ. els ἔλεγχον 
stand forth and come to the trial, E..Alc.640 ; és χερῶν ἅμιλλαν ἐν Tut 
Id.Hec.226 : abs., stand forth, be proved to be, ἄλλος S.OT1084 1 come 
forth (from the war), Th.5.31. 8. c. acc. rei, execute, & ἂν. .μὴ 


ἐξερῶ 
ἐξέλθωσιν (ν.]. for ἐπεξ--) Id.1.70; τὸ πολὺ τοῦ ἔργου ἐξῆλθον (v.1. for 
ἐπεξ--) Id.3.108. 4. abs., exceed all bounds, Pl.Lg.644b; so ἐ. τὰ 
γόµιµα Nymphis 15. 5. with acc. of the instrument of motion, é. 
οὐδὲ τὸν ἕτερον πόδα Din.1.82. II. of Time, come to an end, expire, 
Hdt.2.139, S.O7735, PRev.Laws 48.9 (iiiB.c.), etc.; τοῦ ἐξελθόντος 
µηνός Hyp. Eux.35 ἐπειδὰν. .6 ἐνιαυτὸς ἐξέλθῃ Pl.Pit.298e; ἐλέγοντο 
ai σπονδαὶ ἐξεληλυθέναι X.HG5.2.2. 2. of magistrates, etc., go 
out of office, ἡ ἐξελθοῦσα βουλή Decr.ap.And.1.77, cf. Arist. Pol,1273°% 
16. III. of prophecies, dreams, events, etc., to be accomplished, 
come true, és τέλος ἐ. Hes.Op.218 : abs., τὴν ὄψιν συνεβάλετο ἐξελη- 
λυθέναι Hdt.6.108, cf. 825; ἐξῆλθε (sc. ἡ μῆνις) was satisfied, Id.7. 
1373 ἰσόψηφος δίκη ἐξῆλθ᾽ ἀληθῶς A.Eu.796; Kat’ ὀρθὸν éscome out 
right, S.O7S88 ; ἀριθμὸς obk ἐλάττων ἐ. X.HG6.1.5 ; of persons, μὴ 
.«Φοῖβος ἐξέλθῃ σαφή» turn out a true prophet, 9.Ο7ΊΙΟ11. 
words, proceed, παρά τινος Pl. Tht.161b ; of goods, {ο be exported, Id. 
Alc.1.122e. 

ἐξερῶ, v. ἐξερέω (A). 

ἐξερωέω, swerve from the course, of shy horses, αἱ & ἐξηρώησαν Il. 
23.468 ; ἐξηρώησε κελεύθου Theoc. 25. 189. 

ἐξερωτάω, search out, inquire, Pi.P.9.44. 
tion, E.Fr.579, BGU1141.34 (iB.C.). ‘ 

ἔξεσα' ἔξωθεν (Lacon.), Hsch. (ἐξέσας cod.; cf. ἕντεσα). 

ἐξεσθίω, fut. ἐξέδομαι: pf. ἐξεδήδοκα: aor. ἐξέφαγον :—eat away, 
eat up, ἐξέδεταί σου τοὔψον Ar.Eg.1032, cf. Epimenid.1o; ἐκ τῶν 
πόλεων τὸ σκῖρον ἐξεδήδοκεν 1d.V.925 5 ἐὰν uh σ᾿ ἐκφάγω ἐκ τῆσδε τῆς 
γῆς 14.Εᾳ.60δ; ἐξεσθίουσι αὐτὰ (the grubs) af µέλιτται Ατίςι. 145549 
4, cf, Dsc.Eup.1.150. 

ἐξέσθω, =foreg., A.Ch.281. 

ἐξεσία, 7, (ἐξίημι) sending forth, mission, embassy, Hom. only in 
phrase, ἐξεσίην ἐλθόντι 11.34.2385. cf. Od.21.20: acc. pl. in Hsch. 

ἕξεσις, ews, 7, dismissal, divorce, γυναικός Hdt.5.40. 

ἐξέσσύτο, ν. ἐκσεύω. 

ἔξεστι, imper. ἐξέστω, subj. ἐξῇ, inf. ἐξεῖναι, part. ἐξόν: impf. ἐξῆν : 
fut. ἐξέσται, opt. ἐξέσοιτο X.Ages.1.24, part. ἐξεσόμενον (ν. ΙΠίΓ.) : 
impers. (v. ἔξειμι B) :—7t1s allowed, ts possible, ο. inf., Hdt.1.183, εἴς.: 
ς. dat. pers. etinf., ib.138, A.£u.899, etc.; ἔ. σοι ἀνδρὶ γενέσθαι Χ. 
An,7.1.213 &. εὐδαίμοσι γενέσθαι ‘licet esse beatis’, D.3.23: with acc. 
instead of second dat., ἔ. ὑμῖν φίλους γενέσθαι Th.4.20: c. acc. pers. 
et inf., Ar.Ach.1079, Pl.Pit.290d: neut. part. abs., ἐξεόν τοι. «ἕτερα 
ποιέειν Since tt was possible for thee to.., Hdt.4.126; ἐξόν σοι γάμου 
τυχεῖν A.Pr.648 ; eboy κεκλῆσθαι S.£1.365; ὡς οὐκ ἐξεσόμενον τῇ 
πόλει δίκην. .λαμβάνειν 1.Υ5.Ι4.1Ο. 

ἔξεστις, tos, 7, V. ἔξαστις. 

ἐξετ-άζω, fut. ἐξετάσω, rarely ἐξετῶ Isoc.9.34, cf. AB251: aor. 
ἐξήτασα Ar. Th.438, 5.Ο(211 (lyr.), etc., Dor. ἐξήταξα Theoc. 14.28: 
pf. ἐξήτακα Pl. Tht.154d, etc.:—Pass., fut. -erac@jooua: D.2.20: 
aor. --ητάσθην (v. infr.) : pf. --ήτασμαι(ν. sub fin.) :—examine well or 
closely, scrutinize, review, ἐ. φίλους, ὄντιν ἔχουσι νόον Thgn.1o16, cf. 
Ar. l.c., etc.; τὴν ὑπάρχουσαν ξυμμαχίαν ἐ. Th.2.7; βίον αὐτοῦ πάντα 
ἐξετάσω D.21.213 ἐκ τοῦ εἰκότος ἐξετασθῆναι δεῖ τὸ πρᾶγμα Antipho 
5-37; ἐ., Opp. ὑπέχειν λόγον, Arist. R2.1354°5; τὸ δι ἀκριβείας --α(ό- 
µενον exactly weighed words, Pl. Tht.184c3 ἐ. τι (διὰ) τῶν εἰδότων 
make inquiries into a thing from. ., Plb.10.8.1: folld. by Relat., ἐ, 
doris ἦν D.45-82 3 ἐ. τί καὶ πῶς λέγουσι Pl.Phdr.261a3 ἐ. τινά, τίνος 
ἐστὶ γένους Epicr.11.17. 2. of troops, ispect, review, Th.7.33,35, 
ete.; στρατιώτας σὺν τοῖς ὅπλοις Hell. Oxy.10.1:—Pass., στρατὸς δὲ 
θάσσει κἀξετάζεται E.Supp.391, cf. Th.6.97. 3. ἐ. τὴν βουλήν, τὸ 
Bovaeutixdy, = Lat. legere senatum, revise the roll of the Senate, D.C. 
52-42, 54.13. 4. examine, approve, PRev.Laws 40.19 (Pass., iii 
B.C.), etc. 5. pass in review, enumerate, ἁμαρτήματα ἀκριβῶς é. 
Isoc.7.63, cf. D.20.52,58. II. examine or question a person closely, 
Hdt.3.62, S.47.586,OC211; τινὰ περί τινος Pl.Phdv.258d3 τινά τι 
Id.Grg.515b, X.Cyr.6.2.35 5 δικαίως αὐτὸν ἐξετάσω D.21.154, cf. 18. 
20; toy δεσπότην 5 δοῦλος ἐξετάζει Id.45.76 :—Pass., Men. Ερή. 
65. III. estimate, τι πρός τι one thing with reference to another, 
D.6.7 3 πρὸς ἐκείνους ἐ. καὶ παραβάλλειν ἐμέ 14.185.314: ἰσοστάσιος ἦν 
ἡ πορφύρα πρὸς ἄργυρον ἐξεταζομένη ΤΠεοροπιρ.Ηἰδί,ττῃ, cf. ]υ1.Ο7. 
3.1198; ἐ. twa map ἄλληλα D.18.265, cf. Isoc.8.11; compare, πρὺς 
*Apioroyeltova ἐμαυτόν D.Ep.3.43. IV. prove by scrutiny or test, 
of gold, Chilo1(Pass.); ἐ. τοὺς κακούς τεκἀγαθούς X.Oec.20.14 3 τοὺς 
χρησίµους D.34.38: ο. part., ἐξητακὼς στερεοὺς ὑπάρχοντας τοὺς τόπους 
Plb.3.79.1:—more freq. in Pass., ἐὰν μὴ παρὼν ἐ. unless he is proved 
to have been present, Pl.Lg.764a; καὶ λέγων καὶ γράφων ἐξητα(ό- 
µην τὰ δέοντα D.18.173 3 ἐξήτασαι πεποιηκώ» ib.197 1 ἐξετάζεσθαι φίλος 
(sc. ὤν) Ἐ. Alc, 1011; ἐχθρὸς ἐξεταζόμενος D.21.65 5 κατήγορος Id.22. 
66; μέτριοι ἐν τοῖς ἀνηκέστοις Plu.2.74b; of things, τὰ φοβερὰ ἐξετα- 
σθήσεται µέχρι λόγου τοιαῦτα ὄντα D.H.6.63. V. Pass., to be num- 
bered, counted, ο. gen., ὧν εἲς ἐγὼ βουληθεὶς ἐξετάζεσθαι And.4.2 3 τῶν 
ἐχθρῶν cis ἐξετάζεσθαι {ο be found in the number of..., D.19.2913 μετὰ 
τῶν ἄλλων ἐξητάζετο he appeared among..,1d.18.217; & τισι D.H.6. 
59; {ο be placed on a roll, ἐν τοῖς immikois among the Equites at Rome, 
Plu.Pomp.14; ofthe census, ἐξητάσθησαν αἱ πᾶσαι πεντεκαίδεκα[ μυριά- 
des|Id.Caes.55. 3. Pass., present oneself, appear, D.21.161 ; πρὸς τὸν 
ἄρχοντα. «οὐδέπω. . ἐξήτασται 1d.37.46, cf. 18.277. -ᾱσία, 7, -- 
5α.; τῶν δούλων 1G12(3).174.29 (Astypalaea, Epist. Aug.). -ᾱσις, 
ews, ἡ, close examination, scrutiny, test, Ῥ]. Ap.22e, Tht.210c ; ἡδονῆς 
ἐ. πᾶσαν ποιήσασθαι Id.Phib.55c; ἐ. ποιεῖσθαι περί τινος Lycurg.28 ; 
ἐ. λαμβάνειν undertake an inquiry, D.18.246; ἐ. τινος ἔχειν Th.6.41 ; 
ἔσχον τὸ ἴσον eis ἐ. 1 received the copy for examination, PLond.2. 


2. C. ACC. pers., ques- 
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2. of 


ἐξευτελίζω 


338.24 (ii A.D.), etc.; ἐ. γίγνεται πρός τι Comparison is made with, ., 
Luc. Prom.12. 2. a military inspection or review, ἐ. ὅπλων, ἵππων 
ποιεῖσθαι, hold a review Of. , Th.4.74,6.45,96 5 τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν 
βαρβάρων ποιεῖσθαι X.An.1.2.14; ἐ. σὺν τοῖς ὅπλοις ἐγίγνετο ib. 5.3, 
3: b. at Rome, é. ἱππέων, = Lat. transvectio equitum, Plu. Aem, 
38, D.C.55.31; ἐ. ἐτησία 1d.63.13. ο. ἐ. τῶν βουλευτῶν. = Lat. 
lectio Senatus, revision of the Senatorial roll, Id.54.26. d. ἐ 
βίων, of the Roman Census, Plu.Aem.38, cf. J.4/3.12.4. Θ. in- 
spection of articles, 1G2?.333.11. 3. arrangement, order, Nicom. 
Harm.6. --ασμός, 6, =foreg., ἐ. ποιεῖσθαι D,18.16, cf. Hell. Oxy, 
10.1,2, 1G2?.500.12 (pl.), Plu.2.106cb; ψυχῶν ἐν Ἅϊδου D.H. Pomp, 
6. II. vtsttation, Lxx W1.4.6. -αστέον, one must scrutinize, 
Pl.R.599a, Gal.1.357; one must examine carefully, ὅπως. . Jul.Or.7. 


226d. -αστήριον, τό, office of public auditor, SIG976.61 (Samos, 
ii B.C.). -αστής, od, 6, examiner, inquirer into, twds D.H.2.67, 
Plu. Ages.11. 2. auditor of public accounts, Arist.Pol.1322°11, 


SIG284.10 (Erythrae), 976.77 (Samos), 1015.32 (Halic.). 3. at 
Athens, officer who checked payments to ξένοι, etc., Aeschin.1.113, 16 
23.641 (iii B.C.). -αστικός, 4, όν, capable of examining into, τῶν 
ἔργων X.Mem.1.1.7 3 ἐ. καὶ κριτικός Luc. Herm.64; ἐ. πρὸς ἀκρίβειαν 
exacting, Hierocl.in CA7 p.429 Μ.: abs., fitted for inquiry, of Dialectic, 
Arist. Zop.1013 (in Po.1455°34 ἐκστατικοί is prob.1.). Adv. —Kés 
D.17.13. ΤΙ. ἐ. (5ο, ἀργύριον), τό, salary of an ἐξεταστή», 1.13.4, 

ἐξέτειον' ἐκ τούτου τοῦ ἔτους, οἷον ἐπέτειον, Hsch. 

ἐξέτεροι, αι, a, later form of µετεξέτεροι, Nic. Th.412,744+ 

ἑξέτης, es, six years old, ἵππον. «ἑξέτε᾽ adunrny 11.23.266, cf. 655, 
Pi.WV.3.49, Ar.Nu.862 :—fem. ἑξέτις, μετὰ τὸν ἑξέτη καὶ τὴν ἑξέτιν Pl, 
Lg.794¢. II. lasting six years, ἀρχή Lys.30.2. 

ἐξέτι, Prep. with gen., ἐξέτι τοῦ dre... ever since the time when,., 
Il.9.106; ἐ. πατρῶν from our fathers’ time, Od.8.245 ; ἐ. νηπυτίης A.R, 
4.7913 ἐ. κεῖθεν Call..Ap,104; é.2aldwyJG14.1549: also in late Prose, 
ἐ. νέου, νεαροῦ, App.BC2.86, Ael.VA5.39; ἐ. σπαργάνων Ph.2.94. 

ἐξευασμένου) τεθνεῶτος, yevouevov, Hsch. (ν. ἐξαυαίνω). 

ἐξευγεν-ίζω, = ἐλευθεροποιέω, Hsch.; τινάς produce noble offspring, 
Vett.Val.119.26 ; make noble, Sophon. in de An.145.14 :—but—tepds, 
6, apptly., = degeneration, Gloss. (pl.). 4 

ἐξευδίάζω, calm utterly, robs χειμῶνας τῶν πραγμάτων Ph.2.345, 
cf. Hsch. 

ἐξευθετίζω, set7n order, prob. in S.Ichn.270. 

ἐξευθύνω [8], straighten, Saxtdrovs 1G4.951.29 (Epid.), ef. Gal.UP 
14.3 (Pass.). ΤΙ. examine, τοὺς ἄρχοντας Pl.Lg.g45d. : 

ἐξευ- κρϊνέω, handle with discrimination, Hp.Fract.15 ; ἐ. τὰς δια- 
φοράς treat them systematically, Plb.35.2.6. -λᾶβέομαι, guard 
carefully against, τι Pl.La.tg9d,al.; ἐ. τοῦτο µή.. E.Andr.644; & 
µή.. A. Fr.205. -λύτέω, discharge a debt, POxy.271.22 (Pass., 
1Α. Ρ.). -μᾶρίζω, make light or easy, συμφορά» Ε.ΗΕΙδ; φᾠδὴ 
ἐ τὴν ἔνδειαι Ph.2.477; θεὺς ἐ. πάντα ib.83, cf. 426 (Pass.), Babr. 
[46a], Simp, 7 Cael.667.25. II. Med., prepare, E.HF81:—Passy 
éfevuaploOn* παρεσκευάσθη, Hsch. ; 

ἐξευμεν-ίζω, propitiate, θεόν J.AJ8.13.8 :—Med., ib.12.2.14, Lxx 
4Ma.4.11, Plu. Fab.4, Ph.2.2, al., Herm. in Phdr.p.89 A. :—Pass., ὑπό 
τινος, περί τινος, Ph.2.520,533, cf. Porph.A bst.2.37. Ξεσις, 
εως, ἡ, Propitiation, Gloss. Ξιστέον, one must propitiate, Eust. 
676.16. -topds, ὁ, ‘friendship’s offering’, Nicom.Harm. 
BE -ιστήριον, τό, propitiatory offering, Gloss. : 

ἐξευνουχίζω, strengthd. for εὐνουχίζω, metaph., τὸν ἄκρατον Plu 
2.692c :—Pass., Ph.1.224 3 -ισµένη ψυχή ib. 389. 2 

ἐξευπορέω, supply abundantly, ἐπικουρίαν tats xpelas Εἰ-16. 
g18c. ΤΙ. abs., find a way out, περί τι ib.861b.— The form έξευ- 
πορίζω, in X.An.5.6.19, is prob. {.]. for ἐκπορίζω. } 

ἐξεύρ-εσις, εως, ἡ, searching out, search, Hdt.1.67. 9. finding 
out, invention, 19.04. 3. discovery, τοῦ ὄντος Pl.Min.315a. --ετέος, 
a, ov, to be discovered, νοῦς Ar.Nu.7 28 (v.|., for εὑρητέος). 11. έξευ- 
peréoy αὐτοῖς they must find out, PI.R.380a. --ετικός, ή, dv, mventive, 
ingenious, M.Ant.1.9 :—written —ntikds, Sch.E.Med.408. -ημα 
ατος, τό, thing found out, invention, Hdt.1.53,94,171, Α. 4.649, 
Metrod.F%.7 (pl.) ; ἐ. σοφόν Ar.Ec.578 (lyr.) 3 Παλαμηδικὺν. «τούξεύ- 
ρηµα Eup.351.6 3 τὰ καλὰ Tis ψυχῆς ἐ. Metrod.F7.6 ; stratagem, Phryn, 
Com. 22 (pl.). Ξίσκω, fut. -evphow: aor. 2 ἐξηΌρον, Med. —nup 
or —nupduny (Men.161.4 codd. Stob.) :—sind out, discover, 11.18.322, 
Th.8.66, Pl. R,566b, etc.; ἐ. ὁπόθεν find out from what source. ., At. 
Eq.800 ; invent, Hadt.1.8, etc. ; βωμολόχον τι Ar.Eq.1194 5 ἀριθμόν, 
μηχανήματ᾽ ἐ., A.Pr.460, 469; ἐ. ἐπ᾽ ἐμοὶ δεσµόν ib.97 5 simply, fi “i 
[πόλεώς] σε σωτῆρα ἐ. (Sc. ὄντα) S.OT 3045 αὐτὸν ἐ. ἐχθίω Φρυγῶν Id. 
7.10543 ποῦ τὸν ἄνδρα .. ἐξευρήσομεν; Ατ.ΕΦ.Ι45: ο. inf., ἄλλο τι 
ἐξευρήκασι. «γενέσθαι Hdt.1.196 ; οὐκ ἐξευρίσκω τι ἄλλο ποιεῖν POxy. 
1588.10 (ivA.D.); ἓν γὰρ πόλλ᾽ ἂν ἐξεύροι μαθεῖν would lead one on to 
learn, S.OT120 :—Pass., Hdt.1.94,al. : impers., ὧδέ σφι és τὴν ἔψη- 
σιν τῶν κρεῶν ἐξεύρηται this invention has been made. ., 1d.4.61. 
seek out, search after, 1d.7.119, 5.33. 3. win, get, procure, ἀέθλων 
κράτος Pi.I,8(7).43 τὸ κάλλος ἄλγος ἐ. S. 77.25 ; γαστρὶ μὲν τὰ σύμ- 
φορα τόξον τόδ ἐ. 1d.Ph.288 ; νόµου» σεαυτῷ Antipho 5.12 ; ἄνδρα é, 
of a girl, Phoén.2.11 :—Med., τὴν τέχνην Men. ].ο.; παλαίσµατα 
Theoc.24.114. II. search a place, ἁλὸς θέναρ Pi.I.4(3).56. 

ἐξευτελ-ίζω, strengthd. for εὐτελίζω, Acus.28J., J.A/6.5-3; ont 
Alex.28, Ath.11.494d. ΤΙ. ἐ. τὴν δίαιταν reduce one’s standar 
of living, ].418.1.2. Ξισµός, 5, disparagement, D.H. Th.3, Sm. | 
HS, L2a( 022 \sae -ιστής, 00, 6, disparager, τῶν ἄλλων ἀνθρώπων 
Phid.Vit.p.14J., cf. p.42 J. 


a 

ἐξευτονέω 

ἐξεν -τονέω, strengthd, for εὐτονέω, Arr, Epict.4.1.1476 
strengthd. for εὐτρεπί(ω, E.El.75. -Φφραίνομαι, to be delighted, 
Corp.Herm.1.30. ΙΤ. show rejoicing, Lxx Ez.23.41 (v.1.). 

ἐξεύχομαι, boast aloud, proclaim, ἐ. τι [εἶναι] boast that.,, Pi.O. 
13.61, A.Ag.533 5 ᾿Αργεῖαι γένος ἐξευχόμεσθα we boast to be Argives 
by race, Id..Supp.275 ; also ἐ. γένος boast of it, ib.272. II. pray 
earnestly for, és ὄψιν ἥκεις ὦνπερ ἐξηύχου Id.Ch.215 : c. acc. et inf, Ε. 
Med.930. IIL. ἐξεύχομαι' ἀφίξομαι, Hsch. 

ἐξευωνίζω, cheapen, Dacia 2.127 (Callatis). 

ἐξεφάλλομαι, only in Hsch., ἐξέπαλτο (-τον cod.)* ἐξεπήδησεν 
(-σαν cod.), but cf. ἐκπάλλομαι. 

ἐξέφᾶνεν, poet. for --φάνησαν, Pi.O.13.18. 

ἐξέφηβος, 5, one who {5 beyond the age of an ἔφηβος, a youth of seven- 
teen, Censorin. Vat.14.8, 

ἐξεφίημ., = epinus:—only Med. ἐξεφίεμαι, enjoin, command, ο. inf., 
ἐκεῖνον εἴργειν Τεῦκρος ἐξεφίεται S.Aj.795, cf. E171 468. 

éEexapuPdadvOn: ἀνεπόθη, Hsch.; cf. ἐκχαρυβδί(ω. 

ἐξεχέ-βρογχος, having the thyroid cartilage (Adam's apple) pro- 
minent, Hp.Art.41, Aret.SDr.8. -Ύλουτος, ov, with prominent 
buttocks, Hp. «414.56. 

ἐξεχέμεναι" χωρὶς ἐμοῦ (Lacon.), Hsch. 

ἐξεχής, ές, gradual: neut. as Adv., dub. 1. in Aret.CD1.8. 
.ἐξέχω, stand out or project from, τινός Ar.V.1377 1 πέτρα ἐξέχουσα 
ὑπὲρ κοιλάδος S7G827iii1 1 (ii a. D.). 2. abs., stand out, be promi- 
nent, Hp.VC1; ἐξέχοντα ὦτα Corn.ND 27; ἐξέχοντα convexities, opp. 
κοῖλα, Pl. R.602c ; τὸ ἐξέχον ἵπ painting, Philostr. 7A 2.20 :—Pass., τὰ 
ἐξεχόμενα projecting panels, Lxx 3K7.7.16(29). Ὁ. ofthe sun, shine 
out, appear, ἣν ἐξέχῃ Edn Kar’ ὄρθρον Ar.V.7713 ἔξεχ᾽, ὦ φίλ᾽ ἥλιε 
shine out, fair sun, 14. Εγ.2δ0 1 πρὶν ἥλιον ἐ. before sunrise, Lexap. 
D.43.62. ο. metaph., {ο be prominent, distinguished, ἀρετῇ Ascl. 
Tact.7.2; 5 ἐξέχων ἀνήρ Demetr.£loc.146 ; of τῶν στρατιωτῶν ἐξέ- 
χοντες Hdn.2.7.73 ἐξέχει ἐν ἑκάστῳ ἄλλο each has its own distinction, 
Plot.5.8.4. 11. {ο be attached to, depend on, cling to, τοῦ θείου Porph. 
Mare.11 :—but usu. Med., twdés D.H.1.79, POxy.1027.6 (i Α.Ρ.), 
D.Chr.45.5; σώματα ψυχῶν ἐξέχεται Dam.Pr.gg, cf. Procl.Just.t00 
(but prob. corrupt in sense give up, withdraw from, J.AJ3.12.3). 
 Bebdpevos: κατασχώ»ν, περιπλοκείς, Hsch. (leg. ἐξαψ-). 

ἐξέψω, boil thoroughly, Hdt.4.61:—Pass., {ο be boiled out, ν.]. in 
Arist. Mete.38 42. 
 €Levbis, εως, 7, fear of six, Gloss. 

ἔξηβος, ov, (ἤβη) past one’s youth (acc. to Hsch., thirty-five years 
[ 5 . 11. 
_ ἐξηγ-έομιαι, {ο be leader of, ο. gen. pers., τῶν 3° ἐξηγείσθω 11.2.896 
(for And.1.116, v. 11.3). 2. c.acc.pers., lead, govern, in ΤΗ., 
τὰς πόλεις 1.76 ; τὴν Πελοπόννησον ib.7I. b. abs., Hdt.1.151, 9. 
Tt, 3. c. dat. pers. et acc. rei, show one the way to, τοῖσι ἐχθροῖσι 
τῆς πατρίδος ἅλωσιν Hdt.6.135; ἃ δ᾽ ἐξηγεῖσθε τοῖς ἔυμμάχοις Th.3.55: 
3, dat. pers. only, go before, lead, ἡμῖν S.OC1589, etc.: c. ace. loci 
only, lead the way to, χῶρον ib.1520. 
X.Cyr.2.1.29 ; with dat. pers. added, πᾶσι κάλλους Te kal τελειότητος 
Jul.Or.4.132d. 5. é. els τὴν Ἑλλάδα lead an army into Greece, 
X.An.6.6.34. ΤΙ. dictate a form of words, é. τὸν véuov τῷ κή- 
ρυκι D.19.70; ἐξηγοῦ θεούς dictate, name them, E.Med.745. 2. 
zenerally, prescribe, order, ποιῄσουσι τοῦτο τὸ ἂν κεῖνος ἐξηγέηται Hdt. 


-τρεπίζω, 


3-23 5 ὅτι χρὴ ποιέειν ἐξηγέο σύ Id. 4.9, cf. 7.234; ᾗ ὁ νόμος ἐξηγεῖται - 


?1.R.604b: of a diviner, ο. inf., order one to do, A. Eu.595 3 τἄλλα 
P ἐξηγοῦ φίλοις 1d.Ch.552; esp. freq. of religious forms and cere- 
monies, οἷς τῶν ἄλλων θεῶν οἱ Μάγοι ἐξηγοῦντο, = τοῖς ἄλλοις θεοῖς obs 
>» X.Cyr.8.3.11, cf. 4.5651, 7.2.1: τί pa; δίδασκ᾽ ἄπειρον ἐξηγουμένη 
\.Ch.118, cf. S.OCr 284, etc.; οὗτος 6 θεὺς περὶ τὰ τοιαῦτα. . ἐ. ΡΙ. 19. 
127¢, cf. 469a. 3. expound, interpret, ἐ. τὸ οὕνομα καὶ τὴν θυσίην 
Adt.2.49; τὸν ποιητήν Pl.Cra.4o7a; ἃ Ὅμηρος λέγει Id.Jon531a; 
) τὸν 'Ἠράκλειτον. . ἐξηγούµενον Antiph.113.3; τὰ νόµιµα D.47.69 : 
95., ἄγραφοι νόμοι nad” οὓς Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται according to which 
hey expound things, Lys.6.10, cf. And.1.116 (leg. κηρύκων dv); cf. 
ξηγητής 11. III. ‘ell at length, relate in full, Hdt.2.3, A.Pr.216, 
02, Th.5.26; set forth, explain, τὴν ἔλασιν the line of march, Hdt. 
«497.65 ἃ μετὰ χεῖρας ἔχοι καὶ -ήσασθαι οἷός τε ΤΗ.Τ.Ι28: τὰ τοῦ 
οµοθέτου βουλήµατα Pl.Lg.802c, cf. R.474c: ο. acc. etinf., explain 
hat.., S..4j.320: folld. by relat., ἐ. éréw tpémw.. Hdt.3.72. etc.; 
» περί τινος X,Lac.2.1. -Ίμα, ατος, τό, explanation, D.H.Rh. 
8. -ηματικός, 4, dv, = ἐξηγητικός, ὄμνοι Men.Rh.p.337S. 9. 
aving a gift for exposition, Olymp.Proll.10. 25. 8. Adv. Comp. 
ώτερον, λέγειν τῆς λέξεως Id. in Ale.p.205 C. -ησις, εως, ἡ, State- 
tent, narrative, ἐ. ποιήσασθαι Th.1.72 3 ὑπέρ τινος Plb.6.3.1. UE, 
vplanation, interpretation, περὶ τοὺς νόµου» Pl.Lg.631a; ἐνυπνίων Ὁ.5. 
«39: Ἔ. τῶν Ἐμπεδοκλέους, title of a work by Zeno Eleaticus; so in 
vamm.,Sch.Il.8.296.  --ητεία, ἡ, office of ἐξηγητής, PRyl.77.35, 
L(iia.p.). --ητέον, one must relate, set forth, Plb.3.4.6. -ητεύω, 
old the office of ἐξηγητής, PLond.2.1 53.14 (ii B.c.), Samzmelb.1 76 (ii 
+ D.), PFay.85.1 (ili A.D.). — —ytHs, 00, 6, one who leads on, adviser, 
ρηγμάτων ἀγαθῶν Hdt.5.31 codd.; οὐτοσὶ δὲ. .ἁπάντων ἦν τούτων ὁ ἐ. 
).35-176 ΤΙ. expounder, interpreter, esp. of oracles, dreams, or 
mens, Hdt.1.78 ; at Athens, of sacred rites or customs, modes of 
urial, expiation, etc., spiritual director, P\.Euthphr.4d,ga, Lg.759¢,¢, 
758, D.47.68, Is.8.39, Thphr.Char.16.6: as απ official title, ἐ: Πυθό- 
Ῥηστος IG3.241; ἐ. ἐξ Εὐπατριδῶν ib,267; ἐ. ἐξ Εὐμολπιξῶν Lys.6. 
9) €te., ef. Suid.s.v.; πάτριος ἐ., of Apollo, Pl.R.427¢. b. at 
some, of the pontifices,D.H.2.73. 9. guide, cicerone, to temples, 
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4. c. gen. rei, ἐ, ris πράξεως ᾽ 


ἐξημερόω 
etc., Paus.5.15.10, SJ]G1021.20(Olympia), 3. commentator, Gal. 
15.518, Mich.iz EN50.8. -ητικός, ή, dv, of or for narrative, Diom. 
p.428K.: Comp. Adv. -ώτερον Antig. Mir.60. 2. explanatory, 
Hermog. Jd.1.6, Alex. Aphr. im Metaph.358.13, S.E. M.9.132, etc. 
Adv. --κῶς ib.7.28. IL. ἐξηγητικά (sc. βιβλία), τά, title of work 
on religious rites by Anticlides, Plu.Vice.23: --κόν, τό, work by 
Timosthenes, Sch.A.R.3.847. ~opéw, = ἐξειπεῖν, in pf. part., 
Hsch. -ορία, 7, utterance, Lxx Jb.33.20. 2. confession, ib. 
ὅσα», 

ἐξηέρωσις, ν. ἐξαέρωσις. 

ἐξηθέω, filter out, purify, in Pass., Arist.Pr.967%15, Thphr.CP6. 
Tont 

ἐξήια" θυµιάµατα, Hsch. 

᾿Ἐξηκεστϊδαλκίδαι, = κιθαρφδοί, called after Ἐξηκεστίδης and Αλ- 
κίδας, Hsch. 

Ἐξήκεστος' ἡταιρηκώς, ὅθεν καὶ τοὺς πρωκτοὺς ὁμωνύμως ἐξηκέστους 
ἔλεγον, Hsch. 

ἐξηκονθ-ημερισία, ἡ, sixty days’ crop, PCatr. Zen.54 (Cc). 5 (iii 
Βου. -ήμερος, ov, on the sixtieth day, ἀπόφθαρμα Hp.Epid.2.2. 
τοι . 

ἑξήκοντα (Γεξ-- SIG56.30 (Argos, ν B.c.)), of, af, τά, indecl., sixty, 

Il.2.587, etc.; οἱ €., a college of γελωτοποιοί at Athens, Telephan.ap. 
Ath.14.614d. 

ἑξηκοντά-βιβλος | ἅ], ov, consisting of sixty books, Suid. 5. v. Ίππο- 
κράτη». -δύο,- τέσσᾶρες, πέντε, --έξ,- επτά, --οκτώ,--εννέα, 62, 64, 
65, 66, 67, 68, 69, Thd. Da.5.31, Ph.t.21, Γιαα Λ.2.Ρο, Ge.46.26, 115. 
§.15,/Ve.11.6, 1£s.2.1 4. -έτης, €s, sixly years old, Mimn.6, Hp. 
Eprd.5.25 ; also --ετῶν λυκαβάντων 1G12('7).290(Amorgos). -erta, 
n, the age of stxty, Ph.2.276, Plu.Cic.25. -κις, poet. -κι, Adv. 
sixty times, Pi.O.13.99. -kXivos, ov, with sixty couches, οἶκος D.S. 


16.83. λίθος, 6, precious stone of many colours, Plin.HN37. 
167. -μοιρία, ἡ, arc of sixty degrees, Heph.Astr.2.11 (ἔξακ-- 
cod.), -μοιρος, ον, consisting of sixty degrees, Sch.Arat. . 
644. -πτηχυς, v, sixty cubits long, Callix.2. -πους, 6, 7, —Tour, 


τό, gen. ποδος, sixty feet square, (14.19.22. 

ἑξηκοντάρουρος [a], ov, possessing sixty ἄρουραι, PCair.Zen.1.24, 
57 (ill B.c.). 

ἑξηκοντάρχιον, τό, name of an eyesalve, A&t.7.103. 

ἑξηκοντάς, ddos, 9, the number sixty, Vett.Val.300.17, al., Iamb. 


Myst.5.8. II. sixtieth part, Str.2.5.7. 

ἑξηκοντα- στάδιος [στᾶ ], ον, of sixty stades, δίαρµα Str.6.2.3. -τᾶ- 
λαντία, 7, sum of sixty talents, Ὦ.1 4.19. 

ἑξηκοντ-όργνιος, ον, sixty fathoms high, Tz.H.9. 587. -ούτης, 


es, = ἑξηκονταέτης, ΕΙ. 119.75 58, 81280, Luc. Alex.35, Philops.s. 

ἐξηκοσταῖος, a, ον, on the sixtieth day, Hp. 41.69. 

ἑξηκοστός (Acol. ἐξήκοιστος JG11(4).1064515), ή, dv, sixtieth, 
Hdt.6.126, ete. ΤΙ. ἑξηκοστή, 7, customs duty or tax of ds, 1612 
(2).3(Mytil.), PEleph.14.11 (iii B.c.). III. ἐξηκοστόν, τό, dy ofa 
degree, second, Gem.18.7 ; but, 4, ofagrand circle, 1d.16.6,al. IV. 
Téxor€. ἐφ᾽ Ern δέκα interest at the rate of Js, OG1444.14 (Ilium). 

ἑξηκοστοτέταρτος, ον, sixty-fourth, Nicom. Ar.1.8, Hero Geom.12. 
68, al. 

ἐξήκω, {ο have reached a certain point, ἐξήκεις ἵνα pavers hast reached 
a point at which thou wilt show, S.77%1157; ἅλις ἵν ἐξίκεις δα- 
κρύων Id.OT1515 (troch.) ; ἀτελές τι καὶ οὐκ ἐξῆκον ἐκεῖσε of πάντα 
δεῖ ἀφήκειν ΕΙ. κ.54οε: δεῦρ᾽ ἐ. Id.Epin.g87a; ἐπειδὰν αἱ κλήσεις ἐξή- 
kwow els τὸ δικαστήριον Plu.2.833f, etc.: 6, acc. cogn., é. ὁδόν S.E/. 
1318. II. of Time, to have run out or expired, Hdt.2.111, S.PhA. 
199,Lys.7.11, Χ. 41.6.2.26, /G2?.682.69, etc.; πρίν µοι μοῖραν ἐξήκειν 
βίου 3. 44.896: ἐξήκει ἡ ἀρχή, ἡ προθεσµία, Pl.Lg.766c, Lexap.D. 
43.16. 2. of prophecies, dreams, etc., to have come to an accom- 
plishment, turn out true, Hdt.1.120,6.80 ; τὰ πάντ᾽ ἂν ἐξήκοι σαφῆ S. 
O7T1182; of magical operations, succeed, PMag.Par.1.1273. 

ἐξήλᾶσα, Ep. ἐξήλασσα, v. ἐξελαύνω. 

ἐξήλᾶτος, ον, beaten out, ἀσπίδα χαλκείην ἐξήλατον 11.12.2905. 

ἐξηλέκατα" φανερῶς γενόµενα, Hsch. (leg. ἐξέλεγκτα). 
θον, v. sub ἐξέρχομαι. 

ἐξηλίάζω, hang in the sun, as a form of torture, Lxx 21.21.6012 :— 
Pass., {ο be burnt by the sun, Hsch. 

ἐξηλίμβωρ' ἔβλεπε (Lacon.), Hsch. 

ἐξηλίόομαι, Pass., {ο be sunny, light, Plu.2,929d. 

ἐξηλίφαμεν ἐξεκαθάραμεν. Hsch. 

ἐξηλλαγμένως, Adv., (ἐξαλλάσσω) strangely, unusually, D.S.2.42, 
Plu.2.745f, S.E.M.8.187, lamb.Protr.s5, etc. Ἡ 

ἐξηλόω, remove nails from, unfasten, θύρας PTeb.332.15 (ii Α. Ὀ.), 
ef. PFlor.69.21 (iii A. D.) :—Pass., --ωμένος unfastened, POxy.1272.8 
11A.D.). 
ζ ρω. εως, 7, way out, outlet, τοῦ πυρὺς οὐκ ἔχοντος (nisileg. 
-τες) ἐξήλυσιν ἐκ τοῦ ἄστεος Hdt.5.101; of a river, ἔχοντος οὐδαμῇ ἐ. 
Id.3.117; ἐ. és θάλασσαν κατήκουσα Id.7.130. 

ἐξῆμαρ, Adv. for stx days, six days long, Od.10.80, 14.249. 

ἐξήμαρε' ἐπέρασεν, Hsch, 

ἐξημαρτημένως, Adv., (ἐξαμαρτάνω) wrongly, tono purpose, Pl.Lg. 
Sord. 

ος. n, Space of six days, Vett.Val.369.24, Procl. Εγβ.2.56. 

ἐξημερ-όω, tame or reclaim entirely, χῶρον [ἀκανθώδη] Hadt.1.126 5 
ἐ. γαῖαν free the land from wild beasts, etc., E.HF 20,852 ; reclaim 
wild plants, κοτίνους εἰς συκᾶς ἐ. Plu.Fab.20, cf. Thphr.P2.2.12 
(Pass.),al.; metaph., soften, humanize, τὸ τῆς ψυχῆς ἀτέραμνον Plb.4. 


Φρα 


ἐξηλ. 


ἐξήμευσαι 


21.43 διανοίας Ph.2.402; τὰς τῶν ἠθῶν καὶ παθῶν ὕλας Lxx 4Ma.1.29 ; 
αὐτὸν διὰ παιδείας Plu.Num.3 3 τὴν νῆσον ἐξηγριωμένην ὑπὸ κακῶν... 
ἐξημέρωσε 1d. Tim.35, cf. Parth.20.13 7 ἐξημερωμένη ἐν τοῖς νῦν χρό- 
yous ἀναστροφή our present crvilized life, Phld..S#o.339.19- Ξωσις, 
εως, ἡ, strengthd. for ἡμέρωσις, Plu.Vum.14, Ῥοτρῃ. «408ή.3.15, etc. 

ἐξήμευσαι, V. ἐξαμεύω. ἐξήμησε, V. ἐξεμέω. 

ἐξημμένως, Adv., (ἐξάπτω B) angrily, 96Π. Π.Ο. 512. 

ἐξημοιβός, όν, (ἐξαμείβω) serving for change, εἵματα δ᾽ ἐξημοιβά 
changes of raiment, Od.8.249 3 τεύχεα Q.S.7.437 5 ἐξημοιβαί" ἕτεραι, 
Hsch,. ἐξήνεγκα, ἐξήνεγκον, Vv. ἐκφέρω. 

ἐξηνθισμένως, carptim, Gloss. 

ἐξήνιος, ον, (ἡνία) unbridled, uncontrollable, Plu.2.510¢e. 

ἐξήπᾶφον, V. ἐξαπαφίσκω. 

ἐξηπειρόω, jor to the mainland, of rivers which form deposits at 
their mouths, πόρον, νήσους, Str.1.3.7, 1062.19 :—Pass., νησῖδες Id. 
11.4.2. 

Harpnomme: cheat utterly, Ar.Lys.840. 

ἐξηπέτριπται' δεδαπάνηται (Lacon.), Hsch. 

ἐξηπϊᾶλόομαι, Pass., change into an ἠπίαλος, Hp. Judic.11. 

ἐξηπλωμένως, Adv., (ἐξαπλόω) fully, diffusely, Sch.Opp.H.2.113. 

ἐξήρᾶτο, Vv. ἐξαίρω Π.1. 

ἑξήρετμος, ov, of six banks ofoars, ἐξηρέτμοις πτέρυξιν ἠγλαϊσμένος, 
i.e. in command of a ἑξήρη», Epigr.Gr.337 (Cyzicus). 

ἐξηρημένως, Adv. transcendentally, v. ἐξαιρέω. 

ἑξ-ήρης, ες, with six banks of oars, vais Plu.Cat.Mi.309. 18% 
Subst. ἑξήρης (sc. vais), 7, Plb.1.26.11, ete. -ηρικὸν πλοῖον,Ξ- 
foreg, 11, Id. 67.209. 

ἐξηρώησα, aor. I of ἐξερωέω (q.V.). 

ἑξῆς, Ep. ἑξείης, Adv., Dor. έξαν (accent unknown), JG12(1). 
155.108 (Rhodes, ii B.c.), SJG1023.80 (Cos, iii/ii B.c.), al.:—one 
after another, in order, in a row, ἑξῆς εὐνάζοντο Od.4.449; ἑξῆς δ᾽ ἑζό- 
µενοι ib.580 (elsewh. Hom. uses the form ἑξείης, I1.6.241, Od.4.408) ; 
πάντας €..eKrelvoyvres Th.7.29, cf. E.F7.657.23; τὰ € ν.]. in Arist. 
Cael.310°12. b. Math., é. ἀνάλογον in continued proportion, Euc. 
8.1,al.3 of ἕ. ἀριθμοί successive numbers, Archim.Spir.Praef.; ypau- 
ua) ἑ. κείµεναι placed 2 order, 19.11 } τούτου ἑ» γινομένου if this be done 
continually, 1d.Sph.Cyl.1.11, 9. ἑ. διεξελθεῖν, λέγειν, a regular, 
consequential manner, Ῥ]. Pit.257b, 2566 ; τοῦ é. ἕνεκα περαίνεσθαι τὸν 
λόγον Id.Grg.454c; ὁ ἑ. λόγος the following argument, Id. Ti.20b; 
ἐν ἅπασι τούτοις ἑ. Longin.g.14, cf. 4.4. 3. Gramm., τὸ ἑ. gram- 
matical sequence, opp. ὑπερβατόν, A.D.Pron.41.3,al.; καὶ τὰ ἑ., Lat. 
et cetera, PTeb.319.34 (ili A. D.), etc. 4. of Time, thereafter, next, 
A.Fr.475, Ar.Ec.638 1 τὸν € χρόνον Pl. Pit.271b; ἡ ἕ. ημέρα Ev. Luc, 
9.373 ἐν τῷ (ν.]. τῇ) €. next day, ib.7.11; εἰς τὸ é. for the future, 
POxy.474.28 (11 a. D.), etc. b. of Place, next, E.LA249, Arist. 
Mu.392°26. II. c. gen., ext to, τινός Ar. Ra.765 3 τὰ τούτων ἑ. 
P1.R.390a; τούτων ἑ. next after.., D.18.102; of logical connexion, 
P1.Phib.42c: ο. dat., next to, λάχητι...τὴν ἑ. θύραν Ephipp.16 ; τού- 
τοις € next in order to, P\.Cra.399d, al.; τὸ ἑ. τῇ yewmerpia what 
comes next to.., 1d.R.528a; τὸ &. ἔργον τοῖς Μαραθῶνι next after, Id. 
Mx.241a; ἑ. Αριστογείτονι beside A., Ar. Lys.6333 παρὰ τὸ ἕ. τῷ νοερῷ 
(ῴῳ that which befits.., M.Ant.4.5 } ἐπεχορήγησα αὐτῇ τὰ ἑ. made 
suitable provision for her, POxy.282.7 (i A. Ρ.). 

ἐξητασμένως, Adv., (ἐξετάζω) after full investigation, deliberately, 


M.Ant.1.16, Them,Or.16.203¢; with deliberate precision (in the - 


choice of words), Ph.1.605,al., Aristid. Or.45(8).4. 

ἐξητρϊάζω, filler: pf. Pass. ἐξητρίασμαι Hp.ap.Gal.19.98. 

ἐξηττάομαι, strengthd. for ἠττάομαι, τῆς σπουδῆς Plu. Alex.14 ; 
διαβολῶν Arr. An.7.12.5 3 ὑπὸ κακοῦ ib.4.9.1; ὑπὺ λόγου Ph.1.179. 

ἐξηττημένη, pf. part. Pass., sifted, Antiph.34.5 : pres. not found, 
cf. διαττάω : fort. ἐξεττημένη. 

ἐξηχ-ενη, stupes, Gloss. (leg. --εύῃ). -έω, sound forth, Lxx Jl. 
3(4).14, Nech.ap.Vett.Val.241.17 : c. acc. cogn., τὸ κύκνειον ἐξηχεῖν 
sound forth the swan’s song, i.e. give vent to dying prayers, Plb.30. 
4.7, cf. Ph.2.24 :—Pass., Id.2.107, ΤΕ. Thess.1.8, Hsch., ete. 11. 
utter senseless sounds, of idiots, Polem.Phgn.5t. -ησις, εως, 7), 
unpleasant sound, Λε]. Ώϊοη. 27.298. 2. mode of utterance, PMag. 
Par.t.923. -ta, 7, stupidity, nonsense, Porph.Chr.35, Hsch. s.v. 
ἀφραδίῃσι. -os, ov, rudely sounding: hence, absurd, stupid, 
Porph. Chr.35, EM696.309. 

ἐξίάλλω, = ἐκβάλλω, Suid. 

ἐξι.άοµαι, fut. --άσομαι, Ion. —hoouar:—cure thoroughly, Hdt.3. 
132,134, E,Rh.872, Ph.t.5413 φόβους Pl.Lg.g33¢ 5 πείνην ἢ δίψαν 
Id.Phib.s4e; make full amends for, τὴν βλάβην Id.Lg.879a ; πόλεως 
ἅλωσιν E.El.1024. -ἄτέον, one must heal, τὴν ἕλκωσιν Aét.16. 

: -atpds* éxOutixds, Hsch. 

ἐξίδί.άζοµαι, Med., appropriate to oneself, Diph.42, SIG1106.46 
(Cos), Klio 16.163 (Delph.), Sammelb.4638.10, D.S.1.23, etc. 32. 
win over, Plb.8.25.7, al. 3. receive for one’s own use, παρά τινος 
PRein.14.18 (1 Β.ς.). -ασμός, 6, winning over, τῶν πόλεων Plb. 
22.6.1; appropriation, Str.17.1.8. -όομαι,-- ἐξιδιάζομαι 1, Isoc. 
12.43, Χ. 2.4.8. 

ἐξίδίοποι-έοµαι, = ἐξιδιάζομαι, D.S.5.57, Ath.2.50f, Aesop.12, 
A.D. Synt.199.6. —nos, εως, ἡ, appropriation, Gloss. 

ἐξιδίω [87], exude: in Ar.Av.791 euphem. for τιλάω. 

ἐξιδρόω, perspire, Hp.Vict.4.89, D.S.4.78, Dsc.Eup.1.97 : ο. acc. 
cogn., ὕδωρ ἐ. Alex.Aphr.Pyr. 1.119. 

ἐξιδρύω, fut. -ύσω [0], make to sit down, S.OC11:—Med., βίοτον 
ἐξιδρυσάμην I have settled, E.Fr.884. 
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ἐξιπόω 

ἐξίδρωσις, εως, ἡ, violent sweat, Plu.2.949¢ (pl.), Sor.1.46. 
ἐξίερ-ιστεύω (fort. --νερατ-), vacate a priesthood, IG12(1).7or 
(Rhodes, iB. 9.). —dw, consecrate, Hsch., 

ἐξίημι (ν. ἵημι), send out, let one go out, ἱππόθεν ἐξέμεναι (Ep. aor, 2 
inf. for ἐξεῖναι) Od. 11.531; μηδ᾽ ἐξέμεν ἂψ ἐς Αχαιούς 11.11.1415; ἐπὴν 
γόου ef ἔρον εἴην had dismissed, satisfied it, 24.227; πόθον prob, in 
Sapph.Supp.23.23 3 [τοὺς ἐπικούρους] ἐξῆκε ἐπὶ τοὺς Πέρσας Hdt.3, 
146 3 ἐ. ἱστίον let out the sail, Pi.P.1.91; ἐξιέναι πάντα Κάλων (ν. sub 
κάλως); ἐ. ἀφρόν throw out or forth, E,Ba.11225 ἐ. ἐκ τῆς κοιλίης τὴν. 
κεδρίην take it out, Hdt.2.87; é τι els τι discharge it into.., Pl. Zi, 
82e. 2. intr., of rivers, discharge themselves, és θάλασσαν Hdt. 
1.6(in 3 sg. ἐξίει, cf. ib.180), al., Th. 4.103. II. Med., put offfrom 
oneself, get rid of, freq. in Hom. in the phrase πόσιος καὶ ἐδητύος é, 
ἔρον ἕντο Il. 1.469, al.; ἱμερτῶν ἔργων ἐξ ἔρον ἱέμενος Thgn.1064. 2, 
send from oneself, divorce, τὴν exes γυναῖκα ἔξεο Hdt.5.39 (ἐκσέο 
codd.). 

ἐξίθμη (-ίθνη cod.)* ἔξοδος, Hsch. ἐξιθυίω" ἔξω καθίσω, Id, 

ἐξτθύνω, make straight, στάθµη δόρυ νήϊον 11.15.4103 εἰ ἱκανῶς ἐξί- 
θυνται Hp.Fract.3, cf. 421.42. 2. direct aright, πηδάλιον A.R. i 

ἐξικᾶνόω, suffice, τῇ χώρᾳ Procop. ded. 4.2. . 

ἐξίκάνω [a], arrive at, impf. ἐξίκανε [7] Orph.4.194; cf. ἐξίκω. 

ἐξίκετεύω, entreat successfully, persuade by entreaty, S.OT760, 
Parth.17.5, J.4/3.11.3, Polyaen.6.16.5. 

ἐξικμ-άζω, (ἰκμάς) send forth motsture, cause to exude, ἡ Oepudrns 
2. τὸ ὑγρὸν ἐκ τοῦ γεώδους Arist.GA7 1819 ; τὸ σπέρµα ib.7 2724, ef, 
HA583*11:—Pass., {ο be exuded or evaporated, Id.Mete.385°8 , Sens, 
443°14. 9. intr.in Act., =Pass., Id. Mete.384°9, Pr.930°34. TT, 
deprive of moisture, suck dry, 1d.HA594°13; ἐ. τὴν ὑγρότητα Thphr. 
CP4.8.4 (cod. Urb.):—Pass., ἐξικμασμένη τροφή digested, ΕΙ. Ti.33¢, 
Arist.PA675°31 3 τὰ mdAad σπέρματα ἐξίκμασται τὴν δύναμιν Id.Pr, 
92430; lose all moisture, Thphr.HP5.7-4, 7-5-1 ; of athletes, τοῦ 
περιττοῦ --άζεσθαι Philostr. Gym. 58. III. in E.Andr.398, ἐξ- 
µεμάζω seems to be corrupt (perh. for ἐξιχμάζω). -ᾱσις, εως, 7), 
drying, (α].17(2).496. Ξαστέος, a, ον, that must have moisture 
vemoved, C,acc., --τέοι τοὺς ἱδρῶτας Philostr.Gym.52. -αστικός, 
4, dv, = ἀναποτικός, sucking up, τῶν ὑγρῶν Procl.Par.Ptol.27. 

ἐξικνέομαι, poet. aor. etixduny Il.9.479, augm. ἐξίκοντο [i] Sapph. 
1.13 :—veach, arriveata place, Hom, always in aor. and mostly c. ace. 
loci, ἄλλων ἐξίκετο δῆμον 11.24.481, etc.; Φθίην δ᾽ ekixduny ἐριβώλακα 
ὃν ἐς Πηλῆα ἄνακτα 0.479: δεῦρο Simon.171, cf. Pi.P.3.76, A.Pr8to: 
abs., Sapph. l.c.: with Preps., ἐ. ἐς βυσσόν Hdt.2.28 ; és ἥβην S. 
Fr.583.6; én ὄρος A. Ag.303; πρὺς πεδία Id.Pr.7923 µέχρι γάμου καὶ 
γενεᾶς Plu.2.149d. II. come {ο as a suppliant, c. ace. pers., Od. 
13.206, 20.223, Pi.P.11.353 πρός τινα Ant.Lib.38.2. 2. ο. ace, Fei, 
arrive at, reach an object, σοφίας ἄωτον ἄκρον Pi.l.7(6).19 5 ἔργῳ οὐδε 
τἀναγκαῖα ἐ. complete, accomplish, Th.1.70; τεθνηκόσιν Ὑὰρ ἔλεγεν, 
ols οὐδὲ τρὶς λέγοντες ἐξικνούμεθα (by attract. for ods) Ar. να. 116, 
cf. Plu.2.347e: ο. gen., Ε.Ε1.612: ἀλλήλων X.H1G7.5.17 5 also πρό 
τι Plb.1.3.10, etc. 3. abs., veach to a distance, of an arrow, égov 
τόξευµα ἐξικνέεται Hdt.4.139; of sight, ἐπὶ πολλὰ στάδια ἐ. X.Mem. 
1.4.17, cf. 2.3.19, E.Ba.1060; of mental operations, ὅσον δυνατός εἰμ. 
(ἐπὶ) µακρότατον ἐξικέσθαι ἀκοῇ so far as I can get by inquiry, Hat. 
1.1713 ἐπ᾽ ὅσον µακρότατον ἱστορεῦντα ἦν ἐξικέσθαι 1d.2.34, cf. 4.16. 
192 1 & φρονήσει ἐπ᾽ ἀμφότερα Pl.Hp.Ma.281d ; περαιτέρω τῆς χρείαι. 
ἐ. τῇ θεωρίᾳ Plu.Sol.3. b. suffice, of persons, πρὸς τὸν προκείµεγο) 
ἄεθλον Hdt.4.103; ἐπί τι Plu.Pomp.39; of things, ἂν ἐξικνῆται τὶ 
ἡμέτερα χρήµατα Pl.Prt.311d: prov., ἂν μὴ λεοντῆ Υ᾿ ἐξίκητ”, ἅλω. 
πεκῆν πρόσαψον Com. Adesp.49 D. ff 

ἑξικόρ' ἑκτικός, Hsch. 

ἐξίκω [1], ς- ἐξικάνω, Orph.A.392. 

ἐξίλᾶρόω, cheer, Ath.10.420€. ας. 

ἐξίλ-ᾶσις [1], εως, ἡ, propitiation, atonement, Lxx Ν.29.11, DL 
1.110, lamb.Myst.1.13 (pl.). -άσκομαι, fut. -άσομαι [ᾶ], prop 
tiate, Δία Orac.ap.Hdt.7.141; ᾿Απόλλωνα X.Cyr.7.2.19 5 τὴν δε 
Men.544.6, cf. J.AJ12.2.14; τὴν ὀργήν τινος Plb.1.68.4; τὸ μήνιμ 
Plu.2.149d. 2. atone for, ἁμαρτίαν Ι623.1965.1066 :—Pass., 7 
ἀποίνοις ἐξιλασθέν that which is atoned for by.., Pl.Lg.862¢. 4 
abs., make atonement, περὶ τῶν ψυχῶν, περὶ τῆς ἁμαρτία», Lxx ην 
15, 32.307 ὑπὲρ τοῦ οἴκου Ἰσραήλ 1ρ.Ερ.4δ.ττ. [i in Orac.ap.Hd 


sits -ασμα, ατο», τό, ransom, propitiatory offering, Lxx LKi.t: 
3, Ps.48(49)-8. -ασμός, 6, = ἐξίλασις, ib. Le.23.27, al., Procl.Pa: 
Ptol.24. -αστήριος, ον, propitiatory, in neut. ΡΙ., Sch.A.R. 
485. -αστικός, ή, dv, =foreg., Corn.VD32 (ν.]. --κῶς), Sch.é 
Th.268. -εόω, appease, H1d.4.15, 1.8 (Ρα55.) :—Med., Str.4. 


6(s.v.1.), Onos.s tit., Hermog.S¢at.3, Zen.4.93, Jul. Or, 2.68b. —C 


ἐξείλλω 3. -έωμα, ατος, 76, = ἐξίλασμα, Hsch. s.v. ἀποτρυπίασι. 
(ἐξιλέωσμα cod.). -έωσις, εως, ἡ,-- ἐξίλασις, Sch.A.Pers.22 
Gloss. -ewtds, ή, dv, appeasable, ib. | 


ἐξίλλω, V. ἐξείλλω. ἐξίμεναι, poet. inf. of ἕξειμι (A). 

ἐξῖν-ιάζω, (Ives) take out the fibres from, καλάμους Peripl,.M.Rub 
65 :—Pass., Ath.9.406a. “~{Lw, = foreg. (wh. shd. perh. bet 
stored), Ruf.ap.Orib.8.47.4, Gal.12.672, al. -όω, strip of fit 
and sinew, destroy, Lyc.841(Pass.) ; but ἐξινώμενος (from ἐξινάω), 
ἐκκενούμενος.., Hsch. ; = κεκαθαρµένος, dub, in Com.A desp.1004. 

ἐξίονθίζω, (ἴονθος), τρίχα shoot out hair, S.F7.729. 

ἐξιόω, (ids) clean from rust, Arr.Epict.4.11.13, PLeid.X.6 :—Pas 
to be freed from rust, ib.10; from potson, Aét.8.16. 11. ma 
poisonous, τοὺς χυμούς Herod.Med. in Rh.Mus.58.104. | 

ἐξῖπόω, pressor squeese out, Hp. Art.50(Pass.); ἰόν A€t.15.14s 


ἐξιππάζομαι 


dry thoroughly, ἥλιος ὄρος ἐ. Aristid.O7.36(48).69 :—Pass., prob. |. in 
Ps.-Democr.Alch.p.44 B. ΤΙ. press heavily upon, Ar.Lys.291. 

 @urm-dLopat, ride out or away, Lxx Hb.1.8, J ATo.3:2. -εύως 
=foreg., Plu. Avat.42 ; πρός τινας D.S.17.78 3 ἔς τινας App. Hann. 


ae τό, six-horsed chariot, Com. Adesp.1 281 (pl.), Plb.30.25. 11 
(pl.), Gloss. 

--. later form of ἐκπέτομαι, Arist.¥7.346, Lxx Β».7.το, 
Plu.2.g90c, Jul.Ov.2.101a. 

| « ἐξιπωτικός, ή, όν, fit for squeezing out, expressive, φάρμακα Gal.13. 
992, cf. Aét.12.31. 
Ets, ews, 4, (ἔχω) : I. (ἔχω trans.) having, being in possession 
of, possession, ἐπιστήμης ἕ., Opp. κτῆσις, Pl. Tht.197b 3; vod Id.Cra. 
414b; ἡ τῶν ὅπλων 14.19.6266, cf. R.433e, Sph.2472, al., Arist, 
Metaph.to22"4 ; opp. στέρησις, ib.1055>r13, S.E.P.3.49. 2. in 
surgery, posture, Hp.Of.3; ἕ. # θέσις ib.15. Il. (yw intr.) 
α being in a certain state, a permanent condition as produced by prac- 
tice (πρᾶξις), diff. from σχέσις (which is alterable) (v. infr.): i 
state or habit of body, Id. Aph.2.34, cf. Pl. Tht.153b 3 &. ὑγιεινή (5ο 
also X.Mem.1.2.4), opp. διάθεσις ἀθλητική, Hp.Alim.34; σχέσις καὶ 
& καὶ ἡλικίη Τὰ. Mochl.41 ; ἡ φύσις καὶ ἡ ἕ. 14. Acut.43 : pl., Thphr. 
Sens.69: generally, condition, ἐν ἕξει τοῦ δρᾶν D.H.Comp.25 3 ἕ. 
λεπτὴ κατὰ τοῦτο τὸ µέρος Hp.Art.12; τῷ θερμὴν ἕ. ἔχοντι Ροΐνςιτ, 
p.-26W.; outward appearance, ἡ ἕ. τοῦ σώματος κρείσσων LxxDa. 
1.15, cf. τᾷ 6 16.7, Sm.La.4.7 ; habit of a vine, Thphr.CP3.14.5 3 of 
material objects, ὑπὸ μιᾶς ἕξεως συνέχεσθαι 5S, Ei... 102). cf. Phs2. 
RII, Stoic.2.124, al. Ῥ. Medic., the system, Ath.2.45e, Mnesith. 
\b.54b, Paul.Aeg.3.59. 2. state or habit of mind, ἕ. κακίης Democr. 
184; τὰς φύσεις Te καὶ ἕξεις τῶν ψυχῶν Pl.Lg.650b, etc.; ἡ ἐν τῇ ψυχῇ 
ἔ,, opp. ἡ τῶν σωμάτων ἕ., Id. Thi. 1.c.; πονηρᾶς ψυχῆς eer ib,167b; 


λαμβάνειν ἕξιν τιµιωτέραν 14.]..ΡΟΙΡ. Ὦ. esp. acquired habit, opp. 
3. trained habit, skill, Pl.Phdr. 


ἐνέργεια, Arist.£N 109833, al. 
268e, Arist.Pr.955°1, Plb.10.47.7, D.S.2.29; τέχνη defined as & 4 
λιάθεσις ἀπὸ παρατηρήσεως Phid.Rh.1.69S.; ἄκρα & D.H.Comp.11: 
3. gen., τὴν τῶν Ἰουδαϊκῶν γραμμάτων ἕξιν Ατίδέεα5 121; ἕ. πολιτικῶν 
me Phld.//.2.35S. (Almost confined to Prose, but cf. Orph. A. 
291. 
_ ἐξίσ-άζω, make equal, τοῖς ἐνθυμήμασι τὴν λέξιν Steph. 1 Ap.1.57 
D.; σεαυτὸν τῷ θεῷ (ογβ.ΕΠεγΗ.11.20, cf. Sch.11.13.745 :—Med., 
make oneself equal, Lxx Si.35(32).9(13).—Pass., to be equal, τῇ ᾿Ινδικῇ 
Βεπαιτιὸτ. ΤΙ. Act. intr., {ο be equal, 1d.17.3.1, Hermog.Siat.1, 
Olymp. im Mete.158.15. 2. to be coextensive, Ascl.in Metaph. 381. 
31, Procl.inPrm.p.8575S., Dam.Pr.144; ταῦτα aadfaas ἐξισάζει 
Procl. in R,1.29 K. -ασμός, 6, equalization, Simp.inEpict.p.8 D., 
n Cael.162.28, -όω, make equal or even, bring to a level with, τινί 
rwaS.OT425 ; und ἐξισώσῃς τάσδε τοῖς ἐμοῖς κακοῖς ib.1507 3 ἐ, τοῖς 
ιεγίστοις ἐγκλήμασι τὸ πρᾶγμα ΑΠΙΙΡΙΟ/.2.1; ἐ. (υγά bring the teams 
wreast, S.E1.738 :—Med., make oneself equal, δράκοντι μῆκος ἐξισου- 
ιένην σαύραν Βαῦτ. 41.2 :---Ῥα55., {ο be or become equal, ο. dat., Hdt. 
1.94, 6.111, Ῥ].19.562ᾳ, etc.; {ο be reduced to a level with, τινί Hat.8. 
°33 {ο be a match for, rival, Th.2.97, D.S.2.52 3 πρός τινα Plu. Agis 
fs 2. put on a level, τοὺς πολίτας Ar.Ra.688, cf. Isoc.4.91, Arist. 
Mu.397%8 (Ρα55.), 3. Pass., φύλοπις οὐκέτ᾽ ἐξισοῦται is levelled, 
qualized, i.e, resolved in harmony, S.El.t072 (lyr.); lit., ἐξισωθέντος 
“od µέχρι τῶν τειχῶν διαστήματος levelled, J.BJ5.3.5. II. intr., {ο 
ο equal or like, μητρὶ 8 οὐδὲν ἐξισοῖ acts in no way like a mother, S. 
"1.11945 é. rots ἄλλοις Th.6.87 τισί24βε a line of battle equal tothe 
snemy’s, Id.5.71, 

ἐξιστάνω, later form of ἐξίστημι, Lxx3Ma.1.25, Dsc. 4.73 :—also 
ξιστάω, Act.Ap.8.9. 
_ ἐξίστημι, A. causal in pres., impf., fut., aor. 1:—displace: 
lence, change, alter utterly, τὰν φύσιν Ti.Locr.100c, Arist.EN1119* 
135. ef, Plot.6.2.7 3 τὴν πολιτείαν Plu.Cic.10 3 ἐ. τῆς ποιότητος τὸν 
Ίνον Id.2.702a, 2. metaph., ἐξιστάναι τινὰ φρενῶν drive one out 
if his Senses, E.Ba.850; vod οἶνος ἐξέστησέ µε E.F¥.265 3 τοῦ Φρο- 
‘ely X.Mem.t. 3-125 ταῦτα κινεῖ, ταῦτα ἐξίστησιν ἀνθρώπους αὑτῶν D. 
‘1.725 simply é τινά drive one out of his senses, confound, amaze, 

p.Coac.429; ἐξιστάντα καὶ φοβοῦντα τοὺς ἀνθρώπους Muson.F7.8 
35 Η.; ἐξίστησι diverts the attention, Arist. Rh.1408%23 ; excite, ib. 
6, Ev.Lue.24.22 τὸν Aoyioudy, τὴν διάνοιαν, Plu.Sol.21, Crass.23 ; 
Iso ἐ. τινὰ τῶν λογισμῶν Id.Fab.5; εἰς ἀπάθειαν 2. τὴν ψυχήν 14. Publ. 
» δν get rid of, dispose of the claims of a person, Sammelb.5246. 
4(iB.c.), etc. 4. ἐξεστᾶκότα (étearnndtacod.)* εἰς δίκην κεκλη- 
ότα, Hsch. 

B. intr. in Pass. and Med., with aor. 2, pf.,andplpf. Act.: 1. 

f Place, arise out of, become separated, ἐξ. .ἵστατο Νεῖκος Emp. 36, cf. 
‘5-10; stand aside from, ἐκστάντες τῆς 6500 out of the way, Hdt.3.76; 
Κτοῦ µέσου X.An.1.5.14 3; θάκων καὶ ὁδῶν ἐ. [τινί] stand out of the way 
orhim, make way forhim, Id..Swmp.4.313 ἐκστῆναί τινι S.Ph.1053, Aj. 
72, Ar.Ra.354, etc.: abs., in same sense, E.J71229 (troch.), Ar. 
1ch.617, ete.: metaph., ἐξ ἕδρας σοι πλόκαμος ἐξέστηχ᾽ is displaced, 
pend, E.Ba.928 ; οὐδὲ µένει νοῦς. .ἀλλ᾽ ἐξίσταται 5. 41ΐ.664. 2. 
"Ά6ο,, shrink from, shun, vw οὓκ ἂν ἐξέστην ὄκνῳ 1d..47.82 ; οὐδέν᾽ 
ξίσταµαι D.18.319; οὐδένα πώποτε κίνδυνον ἐξέστησαν Id.20.10. Bis 
Ὁ out of joint, 2. Ἰσχίον Hp.Aph.6.59, cf. Fract.14,6. 11. c. gen. 
©}, relive from, give up possession of, τῆς ἀρχῆς Th. 2.63, 4.28 ἐκστῆ- 
% TIS οὐσίας, ἁπάντων τῶν ὄντων, become bankrupt, Antipho 2.2.9, 
296.59: τῶν ὑπαρχόντων BGU473.11 (11 Α. D.). 2. cease from, 
a On, τῆς φιλίας, τῶν µαθηµάτων, Lys.8.18, X.Cyr.3.3.54 3 τῶν 
| 


| 
| 
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σπουδασµάτων Pl.Phdr.249¢, etc.; οἱ τῶν πολιτικῶν ἐξεστηκότες Isoc, 
491711 τῆς ὑποθέσεως D.10.46; τῶν πεπραγμένων, i.e. disown them, 
14.19.72; ἐ. τινὸς εἴς τι Pl.Lg.go7d ; also ἐ. ἄθλου vit, στρατηγίας 
τινί, abandon it in his favour, Nic.Dam.73J., Plu.WVic.7 ; τῆς Σικε- 
Alas τινι Id.Pomp.10, 3. ἐκστῆναι πατρός lose one’s father, give 
him up, Ar.V.477 ; καρδίας ἐξίσταμαι τὸ Spay 1 depart from my heart’s 
purpose, S.Ant.1105 ; esp. φρενῶν ἐκστῆναι lose one’s senses, Ε.Ο. 
1021, etc. ; διὰ τὸ γῆρας τοῦ φρονεῖν Isoc.5.18 ; ἐμαυτοῦ Aeschin.2.4, 
Men. Sam.276; wuxh ἐξεστηκυῖα τῶν λογισμῶν Plb.32.15.8: abs., 
{ο be out of one’s wits, be distraught, ἐ. μελαγχολικῶς Hp.Prorrh.1.1 8, 
cf. Men.Sam.64, etc.; ἐξέστην ἰδών Philippid. 27; ἐ. ὑπὸ γήρως Com. 
Adesp.860 ; ταῖς διανοίαις Vett.Val.70.25 ; ἐξίστασθαι καὶ µαίνεσθαι 
πρὸς τὴν ὀσμήν Arist. 1457/12; ofanger, εὐθέως ἐξστησόμενος Phid. 
Ir.p.78 W. ; to be astonished, amazed, Ευ. Matt.12.23, Ev.Mare.2.1 25 
etc. ; lose consciousness, of Sisera, Lxx Jd.4.21. 4. ἐξίστασθαι τῆς 
αὑτοῦ idéas depart from, degenerate from one’sown nature, ΡΙ. R. 380d; 
ἐκ Tis abr ov φύσεως Arist./7A 48819; [δημοκρατία] ἐξεστηκυῖα τῆς βελ- 
τίστης τάξεως Id. Pol.1309°32 3 αἱ δηµοκρατίαι ἐ. els τὰς ἐναντίας πολι- 
τείας degenerate into,., ib.1306°18, cf. 2.139028 : abs., ἐ. μὴ µετα- 
Φυτευόµενον Thphr.7P6.7.6, etc., cf. Plu.2.649e ; χυμὸς ἐξιστάμενος 
changing its properties, turning, Hp.V M24; olvos ἐξεστηκώς or ἐξιστά- 
µενος changed, sour wine, D.35.32, Thphr.CP6.7.5; πρόσωπα ἐξεστη- 
κότα disfigured faces, X.Cyr.5.2.34. 5. abs., change one’s position, 
one’s opinion, ἐγὼ μὲν ὁ αὐτός εἰμι καὶ οὐκ ἐξίσταμαι Th.2.61: opp. ἐμ- 
µένειν τῇ δόξῃ, Arist.LN1151>4, 6. of language, {ο be removed 
JSrom common usage, 1d. Rh.1404°13. III. stand out, project, ἐξε- 
arnkds convex, opp. Κοῖλον, Id.7A4493>4. 
ἐξίστιον' ἔχθιστον, Hsch. ἔξιστον' ἱερεῖον, Id. 
ἐξιστορέω, search out, inquire into, τι A.Th.506, (1.678, E.Hec. 
744, J.AJ3.14.2, Porph. Abst. 2.49. 2. inquire of, τινά τι Hdt.y. 
195, E.Hec.236; ἐ. τινὰ εἰ... 14.07.2509. 3. roam about, πόλιν Χ. 
ΡΕ, τσ2. ΤΙ. explain, set forth, τὴν τοῦ πράγματος διάθεσιν ΡΟ. 
486.12 (ii Α. Ρ.). 
ἐξίστως, wy, fringed, χιτωνίσκος 1G2?.1514.30,1516.9; ef. ἔξαστις. 
ἐξίσχιος, ov, projecting at the hip, σκέλος Hp. Art.58. 
ἐξισχν-αίνω, strengthd. for ἰσχναίνω, Béas Them.Ont.10a :— 
Pass., ἐξισχνάνθη τὸ σῶμα D.C.Fr.17.11. -όομαι, Pass., dry up, 
Hp.Mul.1, 27 codd. πωσις, ews, ἡ, thinning, refining, χαλκοῦ Zos. 
Alch.p. 169 B. 
ἐξισχύω [ὅ], have strength enough, be able, ὥστε ποιεῖν Str.17.1.3 : 
ο. inf. only, LxxSi.7.6, Ep. Eph.3.18, J.BJ1.23.2; ἐξίσχυσεν τὰ βι- 
βΒλείδια ἀθετηθῆναι procured the rejection of the petition, POxy.1120. 
7 GiiA.D.): abs., prevail, Str.16.1.15, Jul.Or.5.160¢ ; ἐξισχῦσαι καὶ 
κρατῆσαι τῶν πολλῶν Plu.2.80le. ΤΙ. 9. gen., τὸ δαιµόνιον παίδων 
ἐξισχῦον fate prevailing over the children, Ael.VH6.13, cf. Steph.i 
LAD TG TED) III. Med., of flames, gather force, Thphr.Jgn.71. 
ἐξίσχω, = ἐξέχω, once in Hom., ἐξίσχει κεφαλὰς δεινοῖο βερέθρου 
puts forth her heads 7γοµε.., Od.12.94. II. intr., stand out, pro- 
ject, Paus.5.12.13 ἐξίσχοντες ὀφθαλμοί prominent eyes, Hp.Prog.2, 
ef. Ruf.ap.Orib. 45.30.27 ; of bones, Aret.S4 2.8. 
ἐξίσ-ωσις [1], ews, 7, equalization, CIG3546.18 (Pergam.); κτη- 
µάτων Plu.Cleom.18; πρός τι Id.2,1078a, cf. Aq.Za.4.7. 2. 
Lat. peraequatio, Cod. Just.10.16.13Inir. II. filling up, levelling of 
hollow ulcers, Sor,1.122. --ωτέον, one must claim an equal right, 
S.OT408. Ξωτής, 00, 6, officer (of the empire) who apportioned 
and equalized the taxes among the payers, Lat. peraequator, ἐπόπτης 
h ἐ. Cod. Just.10.16.13 Inir. (ν ΔΑ. Ρ.), cf. Ps.-Luc.Philopatr.1g ; ἐξι- 
σωτής' ἐπόπτης, Suid. 
ἐξίταλα” ἀναλώματα, Hsch.; cf. ἐσσίταλα. 
ἐξιτέον, one must go forth, Artem. 3.34. 
ἐξιτηλία” µωρία, Hsch. 
ἐξίτηλος [ζ], ον, (ἐξιέναι) going out: hence, losing colour, fading, 
evanescent, πορφυρίδες ἐξίτηλοι X.Oec.10.3; of paintings, faded, é. 
ὑπὸ τοῦ χρόνου Paus.10.38.9, cf. Poll.1.443 γράμματα 1d.5+150. 2: 
metaph., é. τροφή food that has lost tts properties during assimilation, 
Hp.Alim.4 59 of seed sown in alien soil, Pl.R.497b ; of a drug or 
wine that has lost its power, Phylarch.10J., Dsc.5.6; ἐ. γενέσθαι, of a 
family, to become extinct, Hdt.5.39; οὕπω cow ἐ. αἷμα δαιμόνων is 
not yet extinct, A.F7.162.4, cf. Pl.Cviti.i21a 3; ἐξιτήλου ἐόντος where 
attenuation takes place, Hp.Praec.g; of acts, extinct, obsolete, τῷ 
χρόνῳ ἐ. Hdt.Prooem., cf. Isoc.5.60, 7.47, Plu.2.68b, Max.Tyr.16.2, 
etc.; τρίχας ἐ. ποιεῖν eradicate, Dsc.2.46.19. 
ἐξίτήριος, ον, of or for departure, ἐξιτήρια εὐωχεῖσθαι 1G3.1184.21 
(iii A. D.): --τήρια, τά, day of leaving office, at Athens, Hsch. 
ἑξίτης [Σ], ov, 6, (Εξ) the throw of six on the dice, =K@os, Epigr. 
Gr.1038.2 (pl., Attalia), Poll.9.100. 
ἐξίτ-ητέον, (ἔξ-ειμι tbo) one must go forth, X.Mem.1.1.14. -ητή- 
pla, Td, = ἐξιτήρια, 1G27.1039.57. -ητός, dv, = ἐξιτός, οὐδεν)ὶ --ητόν 
Alciphr. 3.303 ἐξιτητὰ εἶναι ἐπὶ τοὺς πολεμίου; Procop. Goth.1. 
πο, -ός, ή, dv, to be come out of, τοῖς οὐκ ἐξιτόν ἐστι for whom 
there is no coming out, Hes.Th.732. 
ἐξίχν-ευσις, εως, 7, tracking out, Gp.2.6.22, Vett. Val. 242.1. II. 
veduction of copper ore, Syn.Alch.p.66B. -ευτέον, oe must 
track out, Luc.Fug.26, Vett.Val.276.12. II. Adj. -τέος, a, ov, 
lamb. Protr.21.1¢. --ευτής, 00, 6, one who tracks out, Gloss. -εύω, 
track out, τινά E.Ba.352, 817; τὰς βοῦς ὅπῃ βεβᾶσι S.Ichn.160; τοὺς 
λανθάνοντας Plu.Pomp.27 ; [κύνες] ἐ. τοὺς πολεμίους Polyaen.4. 2.16: 
metaph., 7: A.4g.368 (lyr.); τὴν ἀλήθειαν Arg.Men. Oxy.1235.49 3 ἐ. 
Ἑλλάδα γλῶσσαν ‘feel for’, try to talk Greek, Tim. Pers.161. -νάζω, 


Qq2 


3 ιά 
ἐξιχνοσκοπέω 


= ἐξιχνεύω, Lxx Jd.18.2, J0.5.27, 10.6, al. 
ots, ib. Jd.5.16 (v.1.), Aq. J6.11.7. 

ἐξιχνοσκοπέω, seek by tracking, ἵππους S. Tr.271 :—so in Med., τὸν 
σὸν µόρον διώκων κἀξιχνοσκοπούμενος 14.411.997. 

ἐξιχωρίζω, (ἰχώρ) cleanse from humours, Suid. (Pass.), prob. in 
Aét.6.50. 

ἐξίωσις [7], εως, ἡ, (ibs) reduction to metallic state, χαλκοῦ Syn. 
Alch.p.66 B., cf. Mariaap.Zos.Alch.p.148 B. 

ἐξκαί-δεκα, sixteen, Hp.Acut.(Sp.)8, Plu,2.367f: -«θέκἄτος, six- 
teenth, Hp.Epid.1.26.¢. 

ἐξκαιδεκά-εδρος [ὅ], ov, with sixteen surfaces, Ps.-Ptol. Centil.222. 
-Kporos, ov, with sixteen oars, vads Λε]. Tact.[ 4]. -σύλλᾶβον, 
ν.]. for ἑκκ., Heph.10.6. 

ἐξκαιπεντηκονταπλάσιος [πλᾶ], ov, fifty-six fold, Plu.2.925¢. 

ἐξκαιτεσσᾶρᾶκοντάμετρος [Té], ov, of forty-six measures, περίοδος 
Sch. Ar. Pax974. 

ἔξκλῖνος, ov, = ἑξάκλινος, HM3, 46.14. 

ἑξμέδιμνος, ov, holding six medimnt, Ar. Pax631. 

ἔξμετρα ἑξάμετρα, Hsch. 

ἐξό, Dor., = ear, An.Ox.1.160.20. 

ἐξογκ-έω, (ὄγκος) form a prominence, Ap.Art.11; swell, Aret.CA 
1.7 bis. -0s, ov, prominent, ὀφθαλμοί Plu.Fr.inc.149, cf. Steph. 1m 
Hp.1.187 D. -όω, heap up, σπλῆνας (compresses), Hp. Art.14 : 
metaph., μητέρα τάφῳ ἐξογκοῦν honour her by raising a tomb, πι Οκ. 
402, cf. ἐξόγκωμα:---Ἐα55., to be swelled out, πάντα ἐξώγκωτο, of Alc- 
meon with his garments stuffed with gold-dust, Hdt.6.125, cf. Arr. 
Tact.35.43 τραπέζαις ἐξογκοῦσθαι to be a luxurious liver, E.Supp.864: 
metaph., fo be puffed up, elated, proud, πάτρῃ ἐξωγκωμένοι Hdt.6.1 26; 
σὺ σός 7 ἀδελφὸς ἐξωγκωμένοι E.Andr.703 3 τὰ ἐξωγκωμένα full-satled 
prosperity, Id.LAg21 3 ὑπὸ φθόνου καὶ λύττης πρὺς τὸν ἐμφύλιον ἐξ- 
ώγκωτο πόλεµον Eun. Hist.p. 222 D. :—Med., fut., E.Aipp.938: aor., 
ἐξωγκώσατο Ath.7.290a. -thdw, = -ογκόω, Tz.H.11.731.. --ώμα, 
ατος, τό, anything raised or swollen, ἐ. ddiva cairns, E.H/1332 ; 
swelling, Hp. Epid.2.2.24. -wots, εως, ἡ, raising, elevation, Eust. 
adD.P.285. II. swelling, Antyll.ap.Orib.6.1.6, Aret.CA1.7; σά- 
patos corpulence, Ruf.Fr.62: metaph., τῶν µετρίων Phid.R/.1.219 9. 


(pl.). 

ἐξοδ-άω, sell, E.Cyc.267. IT. ἐξοδῆσαι" ἐξοδεῦσαι, Usch. θεία, 
4, prob. for ἐξοδία, expedition, Plb.4.54.3, Str.5.4.11. IL. €. ray ναῶν 
procession from the shrines, OGJ90. 42 (pl., Rosetta, ii B. c.). -εύω, 
march out, Plb.5.94.7, Lxx 1Es.4.23, D.S.19.63, Nic.Dam.g2 J., etc. ; 
simply, depart, els Τεβτῦνιν PTeb.55.3 (ii B.C.) 3 εἰσοδεύειν καὶ ἐ. in- 
gress andegress, CPR187.13(iia.D.). II. depart this life, Lexx Jds5. 
27(Pass.). -ία,]οπ.--ἴη, ἡ, marching out, expedition, Hdt.6.56, Lxx 
De.16.3, Sammelb.293. 3. journey, PSI4.406.27 (ili B. c.). -ινάζω, 
scatter, | ὀστᾶ] πρὸς τὸν ἄνεμον Nic.Dam.118 J. 2. payin full, de- 
fray, discharge, τὸ ἀνάλωμα IG3(1).1167 (Gythium) ; τινὶ τὸ διάφορον 
ib. 1390.52 (Andania) ; τὰ γεγραμµένατισί Lest. Epict.7.8, cf. IG12(3). 
168.7 (Astypalaea):—Pass., Lxx 4K7.12.12(13): metaph. in Act., 
Gal. Anim.Pass.1.2 (dub.). -ιάριος, 6, at Rome, actor in the Atel- 
lana (cf. ἐξόδιος 11.2), Lyd. Mag.1.40. Ξνασμιός, 6, = ἐξοδία, Τ.]. for 
ἐξιδιασμός, Plb.22.6.1. II. payment, Sammelb.4425 vil (ii A.D.), 
Artem.1.57, etc. ναστής, οὗ, 6, spendthrift, Απο. {η Rh.119. 
6. -uxéds, 4, όν, belonging to departure: τὰ é., = ἐξόδιος U. 1) Sch. 
Ar.V.270, II. --διεξοδικός, θεωρίαι Syrian.in Metaph.24.15. Adv. 
-κῶς from beginning to end, D.L.9.64. -tos, ov, of or belonging to 
an exit, ἐ. νόμοι finale of a play, Cratin.276. II. as Subst., ἐξόδιον 
(sc. µέλος). τό, finale of a tragedy, Philist.42, Plu. Alex.75: metaph., 
catastrophe, tragical conclusion, 1d.Crass.33; also ἦν 6 χειμὼν ἐπ᾽ ἐξο- 
δίοις ἤδη Jul.Orv.1.26b. 2. Lat. exodium, after-piece, Liv.7.2 (pl.), 
Juv. 3.175, Suet. 77.45 (pl.). 8. among the Jews, a feast to com- 
memorate the Exodus, Lxx Le.23.36, De.16.8. 4. gateway, POxy. 
243.16 (1Α.Ρ., -wd- Pap.). 

ἐξοδοιπορέω, go out of, στέγης S.El.20. 

ἐξοδοντίζομαι, have one’s tusks removed, Sch.Od. 18.29. 

ἔξοδος (A), ἡ, gong out, opp. εἴσοδος, S.Aj.798, 806, etc.; ek THs 
χώρης Hdt.1.943 ἔστι. «λήθη µνήµης ἔ. Pl.PAlb.33€; λήθη ἐπιστήμης ἔ. 
Id. Smp.208a 1 ἔ. τοῦ βίου PLond.1.77.57 (ViA.D.). 9. marching 
out, military expedition, Hdt.9.19; Kowa ἔ. 19.26: ἔ. ποιεῖσθαι Th. 
3.5, etc., cf. Ar.Nu.579 5 τὴν ἐπὶ θανάτῳ ἔ. ποιεῖσθαι, of Leonidas, 
Hadt.7.223; ἕ. ἐξελθειν Χ.Η61.2.17; ἐξόδους ἕρπειν κεράς 9. 41.287: 
τὴν ἐπ᾽ ᾿Ωρεὺν ἔ. D.18.79; & πεαί ib.100 (5.ν.Ι.). 3. procession, 
Hadt.3.143 esp. of women of rank with their suite, ἔ. γυναικεῖαι Pl. 
Lg.784d, cf. Thphr. Char.22.10; ἐξόδους λαμπρὰς ἐξιοῦσαν D.48.55, ef. 
Lex Solonisap.Plu.Sol.21. 4. divorce, BGU1105.24(iB.c.). 1. 
way out, outlet, διὰ τῶν στεγέων Hdt.2.148 (pl.), cf. Th.1.106, 2.4(Sg.)5 
πυλῶν ἐπ᾽ ἐξόδοις A. Th.33, cf. 58, 285 5 πρὸς θυρῶνος ἐξόδοις S.£7.3,28 ; 
εἴσοδοι καὶ ἔ. entrances and exits, POxy.241.20 (ia.D.); of a river, 
ἔ. ἐς θάλασσαν Hadt.7.130; ἡ ᾿Αρκαδία οὐκ ἔχει ἐξόδου» τοῖς ὕδασιν εἰς 
θάλατταν Arist.Pr.g47%19. Ὦ. esp. of the Jewish Exodus, Lx Εν. 
tit cpete. 2. way out of a difficulty, Pl. R.453e. 3. of ortfices 
in the body, ἡ & τοῦ περιττώµατος, of the vent or anus, Arist.PA 
675°9 τῆς τροφῆς Id.HA507%32, cf. 5326; so of other orifices in 
the body, ib.5 11°27, etc. 4. delivery, Tod ἐμβρύου ἔ. 1d.GA777* 
27,68, 752°123 πρὸς ἔξοδον ἔχειν Lyd.Ost.44. 5. emissionof semen, 
Arist. HA 58615, al.; κοιλίης ἔξοδοι discharges from the bowel, Aret. 


ο). ΤΤΙ. end, close, én’ ἐξόδῳ εἶναι (of atruce) Th.5.14 5 ἐπ᾽ ἐ. 


-ιασμός, 6, = ἐξίχνευ- | 
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τῆς ἀρχῆς X.HG5.4.4; ἐπ᾽ ἐ. (-ου vulg.) τοῦ Gv ].44.8.21 & τοῦ 
βίου PLond.1.77.57 1: abs., departure, death, Ev.Luc.g.31, 2Ep.Pet. 


ἐξοίσω 


1.15, Arr. Epict.4.4.38. 2. end, issue of an argument, Pl. Prt, 
361a.  b. decision of a court, BGU168.15 (ii A. D.). 3. end of 
a tragedy, i.e. all that follows the last choral ode, Arist. Po. 145221; 
ἔξοδον αὐλεῖν play the chorus off the stage (their exit being led by 
an αὐλητής), Ar.V.582, cf. Sch. IV. outgoing, payment of money, 
1G14.422 (Tauromenium), 5(1).1390.50 (Andania, iB.c.), Plb.6.13, 
2; opp. εἴσοδος, Test.Epict.6.34 : pl., D.H.10.30. ν. street, Lxx 
2.Ki. 22.43. 

ἔξοδος (B), ov, promoting the passage, λίθων Aret.CD2.3. 

ἐξοδύνάω, strengthd. for ὀδυνάω, E.Cyc.661 (Pass.). 

ἐξόζω, intr., swell, κακὸν ἐξόσδει» (Dor.) smell foully, Theoc. 20, 10, 
cf. Gal.7.76, al., Artem.5.33. 11. ο. gen., smell of a thing, σησά- 
µου Thphr.Od.20. 2. 2. τῶν ἄλλων smells stronger than. ., ib.47. 

ἐξόθεν, Adv. for ἐξ οὗ (sc. χρόνου), since when, Nic. Th.318. 

ἔξοθεν, = ἔξωθεν (cf. ἔνδοθεν ), Stesich.81, Ibyc.30 Diehl, Foed.Delph. 
Pell.2 414, PCair.Zen.21.28, 42 (ili B.c.). 

ἔξοι, Dor. for ἔξω (cf. ἔνδοι), Tas πόλεως SIG527.67 (Crete, iii B.c.), 
cf. Schwyzer 176 (ibid.), Eust. 140.15. ' 

ἐξοίγνῦμι, open, cut open, Hermipp.3o (Pass.):—also -οίγω Hp, 
Loc.Hom.25 (Act. and Pass.). 

ἔξοιδα, pf. in pres. sense, plpf. ἐξῄδη as impf., S.Ant.460, dub. in 
Tr.o88 (lyr.): Ep. inf. ἐξίδμεναι A.R.3.332 know thoroughly, know 
well, S.OT129, E.Ph.g5, etc.: with part. agreeing with the subject, 
ἔεοιδ' ἔχουσα S.T7.5 5 &. ἀνὴρ ὤν 1d.OC567 ; with the object, é σε οὐ 
ψιλὸν ἥκοντα ib.1028, cf. Ph.79,407 5 ὑφ᾽ ἡμῶν οὐδὲν ἐξειδώς having 
learnt, 1d.OT37 : ο. gen., dv 7’ ἂν ἐξειδὼς κυρῶ, as if it were an Adj., 
Id. Tv.399 : abs., Id. E/.222 (lyr.), ete. 

ἐξοιδζαίνω, =sq., Aret.CA1.1: metaph., Porph.Mare.7. -έω, 
swell or be swollen up, πληγαῖς πρόσωπον. «ἐξφδηκότα E.Cyc.227 5 γε: 
xpos ἐξῳδηκώς Luc. DMort.14.5, ef. Aristid.O7.24(44).44 3 metaph., 
swell beyond its proper size, of a body in the state, Plb.6.18.7. --ησις, 
ews, 9, swelling, Herod.Med. in Rh.Mus.58.86, Gal.12.875.  —toko- 
pat, Pass., = ἐξοιδέω, Hp. Morb.2.57, Gal.6.790. 

ἐξοικ-ειόω, appropriate, assimilate, µένε µέχρι --ειώσῃς σεαυτῷ καὶ 
ταῦτα, ὡς ὁ ἐρρωμένος στόµαχος πάντα --ειοῖ M.Ant.10.31, cf. Sor. 1.46 
(Pass.) -—Med., appropriate, χώραν Str.4.1.8 5 conczliate, win over, 
Id.5.4.12 3 dvOpdmous µεταδόσει Id.2.3.4, cf. J.BJ1.8.9 ; ὄχλον ets 7 
Ph. 2.529. 2. Pass., ἐξοικειοῦσθαί τινι adapt oneself to one, Plu, 
2.649e. ΤΙ. reduce to ils proper nature, Gal.14.298. -etwots, 
ews, 7, = Lat. emancipatio, Gloss. -έω, emigrate, remove, els τὴ]. 
ὑπερορίαν Lys.31.9, cf. Hyp.Ath.29 ; Μέγαράδε D.29.3, cf. PLond.2 
391.17 (v A.D.) : abs., Arist. Ath.39.1. 11. Pass., to be com 
pletely inhabited, Th.2.17. -ήσιμος, ov, habitable, inhabited, S 
OC24. -ησις, ews, 7, emigration, deportation, Pl.Lg.704¢,850b | 
Arist.A th. 39.4, 40.4. -iLw, remove one from his home, eject 
banish, ΤΗ.Ι.114, 6.76 3 ἐξῴκισέν [με] γάμος οἴκων E.Hec.948 (191.) | 
τινὰς els Ῥώμην Plu.Rom.24; give notice to quit, BGU1116.18 (i B.C.) 
2. χρυσὸν τῆς Srdprys Plu.Comp.Arist.Cat.3 :—Pass. and Med,, g 
from home, emigrate, φροῖδοι... εἰσιν ἐξφκισμένοι Ar.Pax 97 3 ἐξφκί 
cavto ib.203 3 quit a house or shop, opp. eloou-, Aeschin.1.124; 4 
be deported, εἰς ἄλλην χώραν Pl.Lg.g29a; τὸν πόλεµον Tis Ἑλλάδο 
Ξισµένον Plu. Ages.15: metaph., ἡ ἀλήθεια τοῦ νόµου διὰ τὸν φόβο 
ἐξῳκίσθη was banished, cj. in Gorg.Hel.16. 11. dispeople, empty 
ΛΏμνον ἀρσένων ἐξῴκισαν E.Hec.887 ; lay waste, πόλεις D.H. 5.77 - 
Med., Plu. Comp. Ages. Pomp. 3. -topds, 6, expulsion of inhabi 
tants, Sm.Ez.3.11, dub. 1. in Ph.2.526. Ξιστής, ov, 6, one wh 
expels, δαίµονες Charond.ap.Stob.4.2.24.  —teros, ον, expelled fro 
home, Ps.-Callisth.2.21. i 

ἐξοικοδομ-έω, build, Hdt.2.176, 5.62; make a building good, I\ 
22, 463.48 : metaph., τέχνην μεγάλην ἐ. Pherecr.o4 :—Med., Plb.i 
48.11:—Pass., ἐξῳκοδόμηταί cord τεῖχος ts finished, Ar. Av,1124s 2 
ἐ. κρηµνόν build up a road along it, Plb.3.55.6. II. unbuild, la 
open, τὰς πύλας D.S.11.21, cf. Plu.Dio50, -nots, ews, ἡ, buildin 
up, τειχῶν J.AJ19.7.2- -ητον, τό, tomb-chamber, IGRom.: 
798 (Apamea). 

ἐξοικονομ-έω, eliminate, Sor.t.107, Philum.ap. Orib. 45. 29. 4 
(Pass.). II. alienate, dispose of, BGU184.21 (iA. D.), PFay.3t1 
(iia.D.). III. handle, treat asubject, Phid.Lib.p.470. — you 
εως, ἡ, alienation, CPR220.6 (1Α.Ρ.), PHamb.14.24 (11 A. D.). 

ἔξοικος, ov, houseless, Lxx Jb.6.18. 

ἐξοιμώζων wail aloud, oluwyds S.Aj.317 1 γόοισιν Id. Ant.427. 

ἐξοιν-έω, (οἶνος) to be tipsy, Hegesand.21, Poll.6.21. Digs 
sober, Paul.Aeg.1.33. (a, 9, drunkenness, Antig.Car.ap.Ath.1 | 
547f. -tLw, become sober, Orib. Syn.5.34.2. -όομαι, Pass 
to be drunk, ἐξφνωμένου (Elmsl. for ἐξοιν--) drunken, E.Ba.814, Ath. 
356. -os, ov, drunken, Alex.63, Plb.Fv.40, Macho ap.Ath,8.349 
Alciphr.1.39 3 λογισμὸς ὥσπερ & ὤν Ph.1.382. Adv. -vws, censure 
by Poll. 6.21. | 

ἔξοισις, ews, ἡ, bringing out, divulging, λόγων J.AJ17-4.1 (pl). 

ἐξοιστ-έος, a, ov, (ἐξοίσω, fut. of ἐκφέρω) {ο be brought out, Ar.L) 


021. Il. ἐξοιστέον, one must bring out, E.Ph.712, Pl.Prm.128 
Aen,Tact.2.7. -ukdés, ή, όν, extravagant, χαρά Ptol. Tetr. 11, ¢ 
Heph. Astr.1.1. -ός, ή, dv, to be uttered, S.E.M.7.122. 


ἐξοιστρ-άω or -éw, make wild, madden, --εῖν Luc.DMar.10.2: 
Pass.» -a@ra Ael.VA15.19 3 ἐξοιστρημένοι Vett. Val. 356.6. 1 
intr., rave, -ἂν (v.1. -eiv) Ph.1.380; go mad, --εῖν Sch. Od.22.29 
aor. --ῄήσασα Vv. 1. in Palaeph. 42.1. —nhitéopat, Pass., {0 be driv 
to madness, ὑπό τινος Ps,-Plu.Fluv. 18.1. 
ἐξοίσω, fut. of ἐκφέρω. 


ἐξουχνέω 


ἐξοιχ-νέω, Lo oul or forth, ἐξοιχνεῦσι (1οη.) 11.09.3284. . «μαι, 
to have gone out, to be quite gone, 11.6.379,384, S.OC867 ἐ, θύραζε 
Pi.Com.69.11: metaph., ἐκ τῆς γνώμης ἐ. Antipho Soph.49; 7d 
᾿βέβαιον αὐτῶν ἐξοίχεται Pl. R.503¢. 

ἐξοιωνίζομαι, avoid as ill-omened, τὸν ἴδιον δαίµονα Plu.Dem.21; 
rd γαμεῖν 14.2.25900. 
__ ἐξοκέλλω, intr., ofa ship, run aground, és τὰς ἐκβολὰς τοῦ Πηνειοῦ 
Hat.7.182 ; πρὺς κραταίλεων χθόνα A.Ag.666 ; also [δελφῖνες] ἐ. εἰς 
τὴν γῆν Arist.7A631>2. 2. metaph., drift into, é. eis τραχύτερα 
πράγματα Isoc.7.18; εἰ λόγου μῆκος Id.Ep.2.13; els ἀσέλγειαν Plb. 
18.55.73 πρὸς ἀπληστίαν Ph.1.686; ἐς ἐπιθυμίας ἀνοήτους Paus.8.24. 
9} εἰς κύβους Plu. 2.5b; εἰν ὕβριν Phylarch. 45 J.3 εἰς τρυφήν ibid., Plb. 
7.1.1, Ath.12.523¢ (=Arist.F7.584); µέχρι τῶν ἐσχάτων Phid.Jy. 
Ῥ.35 W.: abs., fo be γήπεᾶ, Plb.4. 48.11. II. trans., run (a ship) 
aground: metaph., drive headlong, τινὰ εἰς &rnv E.Tr.137 (lyr.); ὁ 
πλοῦτος ἐξώκειλε τὸν κεκτηµένον εἰς ἕτερον ἦθος Men.587:—Pass., 
metaph., δεῦρο δ᾽ ἐξοκέλλεται things are coming to this pass, A.Supp. 


 -oheOp-evpa, arus, τό, destruction, Lxx 1 Ki.15.21. 
ἡ, destruction, ib. Jd.t.17,al.,interpol.in J.4/11.6.6. -ευτικός,ή, 
όν, destructive, Sch.Ar.Pi.443 (Comp.). --εύω, destroy utterly, Lxx 
Ge.17.14, al., Act. Ap.3.23,v.1.in J.4J8.11.1. (The spelling --ολοθρ-- 
in this group of words is freq. in later codd. and Pap., as PMasp. 
2iii 28 (vi A. Ρ.).) 
 Hodiywpéa, hold of slight account, τύφῳ τὰ θεῖα --ώρηται Ph.2.181. 
| ἐξολισθάνω, later --αίνω Epicur.£p.2p.45U., Sm.Ps.35(36).3 : 
aor, 2 --ώλισθον :—glide off, slip away, ἐκ δέ of παρ ὕλισθεν 11.29.4797 
glance off, as a spear-point from a hard substance, E.P/.1383; αὐτῶν 
away from them, Arist.H1A590°17 ; of leaves, drop off, Ael.NA12. 
18; slip out, escape, Hippon.37, Ar. Pax1t413 of things, Epicur. ].ς., 
13.383 bis ; of a bandage, Diocl. #188; ἐ. els ἡδονάς slip impercep- 
tibly into.., Hdn.1.3.1: c.acc., slip out of, διαβολάς Ar.Eg.491 3 ὡς 
unmor ἐξολίσθῃ ἡμᾶς slip from our memory, Id.Ec. 286, 
r ἐξολκή, 7, extraction, Sor.1.69, Antyll.(?)ap.Orib.45.18.21, Paul. 
Λερ.1.72. 
| ἐξόλλῦμι and --ύω, fut. --ολῶ: aor. 1 ἐξώλεσα: pf. ἐξολώλεκα :--- 
destroy utterly, τοὺς Ζεὺς ἐξολέσειε Od.17.597, cf. E.Hipp.725, Pl. 
Euthd.285a, Men. Pk.230, etc. II. Med., with pf. 2 ἐξόλωλα, 
perish utterly, Emp.t1.3, S.77.84, Ar. Pax 366, Pl. l.c., ete.; ὑπὸ τοῦ 
ye λιμοῦ. . ἐξολωλότες Ar.Pax483: opt. in imprecations, ἐξολοίμην 
Id.Fr.105 ; ἐξόλοιο Alex. 120. 
| ἐξολοθρ--, v. ἐξολεθρ-. 
| €ododvle, how! aloud, Batr.101, Η]ά,το.1ο. 
|. ἐξομᾶλίζω, make quite smooth, πρὸς τὸν κανόνα τὸν λίθινον 1613, 
373-209 ; τὴν ῥάχιν Sor.t.102, cf. Herod.Med.ap.Orib.10.37.9 (Pass. ) 
‘alsoin Med., τὰ σώματα Str.15.1.54) 3 level, τὸν τῆς brews περίβολον 
).BJ7.1.1:—Pass., ἔδαφος --ισµένον D.S.2.10. 2. render homo- 
geneous, Hp.Medic.10. 3. smooth away, κακά Babr.6o ad cal- 
cem, ΤΙ. form according to rule, A.D. Synt.310.5 (Pass.), al. 
ἐξομβρ-έω, pour out like rain, γνῶσιν, βδέλυγµα, LxxSi.1.19, 10. 
3. -υστήριον, τό, perh. overflow-tank, Gloss. 
| ἐξόμειννος, Thess., = ἐξάμηνος, [Go(2).506.4 (Larissa, ii B.c.). 
| ἐξομήρ-ενσις, ews, ἡ, demand for hostages, Plu.Rom.29, Cam. 
33...  -evo, bind by taking hostages, [τοὺς dovAous | Tats τεκνοποιΐαι» ἐ. 
bind slaves to one’s service by the pledges of wives and children, Arist. 
Oec.1344°17, cf. Phid.Occ.p.33J.:—Med., νήπιοι ψυχῆς φίλτρα --εύσα- 
Oat δυνάµενα στρατηγὺν πρὸς πατρίδα Onos.1.12 3 also, produce by 
hostages, φιλίαν Str.6.4.2 ; bind to oneself, D.S.27.7 3 win over, SIG 
556.21 (Abdera, iis.c., found at Teos). 
| ἐξομῖλ-έω, have intercourse, live with, τισί X.Ages.11.4: metaph., 
264 ΟΠΕ company, στεφάνων ov µία χροιὰ. TAX’ ἐξομιλήσει E.Cye.518 
lyr.)5; φιλανθρώπως ἐ. Plu.Cim.6. II. c.acc., win over, conciliate, 
ζινά Plb.7.4.6, Plu.2.824d, εἰς, III. Med., to be away from one’s 
εμάς, be alone in the crowd, E.1A 735. -ρς, ov, out of one’s society, 
alien, 8. 7) 7.964 (lyr.). 
ἐξόμμᾶτ-ος, ov, = ἐξόφθαλμος, Poll.5.69. -όω, open the eyes of, 
a Τέως µεμυκότα καὶ τυφλά Ph.1.455 :—Pass., to be restored to sight, 
wri τυφλοῦ ἐξωμμάτωται S.Fr.7 10, cf. Ph.t.109, Ael.VA 17.20. 2. 
netaph., make clear or plain, φλογωπὰ σήµατα ἐξωμμάτωσα Α.Α. 
199. ΤΙ. bereave of eyes, E.Fr.541. —wots, εως, 7, clearing or 
leansing of the eyes, interpol. in Poll.2.48. 
| ἐξόμνῦμι and --ύω, fut. ἐξομοῦμαι : aor. ἐξώμοσα :—swear in excuse, 
ξώμοσεν ἀρρωστεῖν rovroviD.19.124. II. mostly,swear in the nega- 
796, ἐξομῇ τὸ μὴ εἰδέναι; S.Ant.535 3; μαρτυρεῖν ἢ ἐξομνύειν D.29.20:— 
nostly in Med., aor. ἐξωμοσάμην, deny or disown upon oath, swear 
ormally that one does not know a thing, abjure, τὰς διαβολάς 1d.57.36; 
; μὲν older ἐξόμνυσθαι 15.09.19: abs., 19.18, ΡΙ.[.0.940908, etc.; οὐκ ἂν 
ξοµόσαιτο μὴ οὐκ εἰδέναι D.57.59, cf. PHal.1.230(iii Β. ο.) ; forswear, 
enounce, συγγένειαν ἐξόμνυσθαι Lxx 4Ma.4.26, 10.3. 2. decline 
te refuse an office by an oath that one has not means or health to per- 
ormit, ἐξομόσασθαι τὴν πρεσβείαν Aeschin.2.94, cf. D.19.124 3 [τὴν 
Pxhy Arist. Pol.1297%20, Plu.Marc.6, 12, cf. Thphr.Char.24.5. 3. 
orswear, renounce, τὴν ἐλευθερίαν Luc. Apol.6; τὴν ἐπικουρίαν Jul. 
i a. IIT. later, simply, swear, make affidavit, PFlor.32A 12 
A.D.). 
_ ἐξομοι-άζω, = sq., Callicrat.ap.Stob.4.22.101. 


—€VCLS, εως, 


| : —dw, make quite 
he, assimilate, τὸ εἶδος Hdt.3.24 3 αὑτὸν τῇ πολιτείᾳ Pl.Grg.512e ; 
| τοὺς καρπούς produce fruit exactly like, Thphr.HP2.2.4; adapt, τοῖς 
Jeot τῶν λεγόντων καὶ τῶν ἀκουόντων τοὺς λόγους Anon.Oxy,10I2i 


| 
| 
| 
} 


| 
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ἐξοπλασία 


28; compare, liken, rl rut Str.2.5.22, Ph.2.11, al. :—Pass., become or 
be like, ἄνδρας yuvatly ἐξομοιοῦσθαι φύσιν E.Andr.354, cf. S.A7.549, 
X.Oee.7.32; ὁ Ἂψος σχΏμα ἐ. mpds τὸν Πηνειόν Plu.Flam.3. 


τωσις 
εως, ἡ, assimilation, Thphr.CP4.3.1, Gal.7.225. IT. becoming like, 
Ph.1.35, Plu.Pev.2, Dam.Pr.341, Procl. 7% 77.3.200D, —wTLKds, 


h, όν, causing similitude, παρουσία ov τοπική, ἐ. δέ Porph, Sent.35,. 

ἐξομολογ-έομαι, confess, τὰς ἁμαρτίας LxxDa.g.20, Ev.Matt.3.6, 
al., J.AJ8.4.6 ; admit, acknowledge, μυθογραφίαν Str.1.2.35 5 Ίτταν 
Plu.£um.17 3 πίστει PGnom.18; ὅτι.. Ep.Phil.2.11, Luc.Herm, 
753 διότι.. Lxx2Ma.7.37; esp. in legal formulae, & εἰληφέναι 
PAvrom.1,7 (iB.c.); acknowledge, υἱόν POxy.1473.9 (iii A.D.) 1 abs., 
acknowledge a liability, PHib,1.30.18 (ili B.C.). 2. make grateful 
acknowledgements, give thanks, sing praises, Lxx 2Kt,22.50,al., Ph. 
1.59, al., Lv. Matt.11.25: c.acc., τοῦτο τῷ Kupiw LxxGe,29.35. IL. 
later in Act., agree, consent, Ev.Luc.22.6 :—Pass., ἐξωμολογημέναι 
ἀποδείξεις agreed, admitted proofs, SIG685.95 (Magn. Mae., ii 
B.C.). -Ἠσις, ews, ἡ, admission, confession, ἥττης Plu.2.987d ; 
ἄρτου, i.e. of the possession. of a loaf, J.B/5.10.3; confession of 
gratitude, Ph.1.60, al. -ntixds, ή, dv, giving thanks, thankful, 
ibid. ; τρόπος ib.84. 

ἐξομόρ-γνῦμι, fut. ἐξομόρξω, wipe off from, ἐκ 8 ὕμορξον orduaros 
πέλανον E.Or.219 :—Med., wipe off from, purge away a pollution, 
γασμοῖσι with water, Id. Hipp.053 3 αἷμα ἐξομόρξασθαι πέπλοι» wipe off 
blood on your garments, Id.A//1399, cf. E£l.502. II. metaph., 
ἐξομόρξασθαί τινι µωρίαν wipe off one’s folly on another, i.e. give him 
part of it, Id. Ba.344, parodied by Ar.Ach,.843. 2. = ἀπομάττομαι, 
stamp or imprint upon, ἃ ἑκάστη 7 πρᾶξις αὐτοῦ ἐξωμόρξατο εἰς τὴν 
ψυχήν Pl.Gre.525a, cf. Lg.775d, prob. in Chaerem.14.15. -ξις, 
εως, 7, wiping off: metaph., zmpression, Pl. 11.898. 
ἐξομπλάριον, τό, in form ἐξονπλάριν, sample, POxy.1066.7 (iii 
D 


A.D.). 

ἔξομπλον' ἴσον, Hsch. (Lat. exemplum ‘copy’.) 

ἐξόμφᾶλος, ον, with prominent navel, as in umbilical hernia, Gal.7. 
730. II. as Subst., ἐξόμφαλος, 6, prominent navel, Dsc.4.69, 


Gal.t9.444, Paul.Aeg.6.51. 

ἐξονειὸ-ίζω, strengthd. for ὀνειδίζω: 1. ο. acc. rei, castin one’s 
teeth, κακά, ὄνειδος, S.El.288, E.1A305 : τισὶ τὸν φόβον J.AJ5.1.18 ; 
ἐξονειδισθεὶς κακά having foul reproaches cast upon one,S.Ph.382. Ὦ. 
simply, bring forward, Lat. oljicere, τὸ τόλμημ’ οἷον ἐξωνείδισεν E.Ph, 


1676. 2. ο. acc. pers., reproach, abs., S.OCg90; τινά D.S.5. 

29. —topds, 6, reproach, ἁμαρτημάτων J.BJ2.16.4(pl.).  —-tori- 

κός, ή, dv, throwing reproach on, τοῖς ἄλλοις M.Ant.1.16.5. 
ἐξονειρ-ιασμός, 6, = ἐξονειρωγμός, Diocl./7.141 (pl.). -όω,Ξ- 


-ὠγμς, 6, = ὀνειρωγμός, Arist.Pr. 
877%9 (pl.), Thphr.Lass.16. -ωκτικός, ή, όν, subject to ὀνειρωγμοί, 
Arist.Pr.884°7, Thphr. Lass. 16. —wéis, εως, 7, = ἐξονειρωγμός, 
Phlp. 72 GAg6.29. -ώσσω, Att. -Trw, = ὀνειρώττω, Hp. Genit.1, 
Arist.GA739%23, [G4.951.105 (Epid.). 

ἐξονομ.-άζω, utter aloud, announce, γενεήν h.Merc.59; freq.in Hom, 
in the phrase ἔπος 7° ἔφατ᾽ & 7 ὀνόμαίε he spoke the word and 
uttered it aloud, 11.1.361,al.; cf. E.£41066 (lyr.). ΤΙ. call by 
name, Plu.Cic.40 :—Pass., to be referred to by name, PTeb.28.17 (11 
Bz ο.) θοίο, -αίνω, name, speak of by name, ἄνδρα 11.2.166: 
αἴδετο.. γάμον ἐξονομῆναι name, fell it, Ο4.6.66, cf. h.Ven.252; τὸ 
πλἢῆθος τοῦ ἀργυρίου SIG527.122 (Crete, ili B.c.). -ακλήδην, Adv. 
by name, ἐ. ὀνομάζων 11.22.4153; ἐκ δ᾽ 6.Od.4.2783 ἐμὲ δὲ φθέγγοντο 
καλεῦντες ἐ. 1262503 προκαλεῖσθαι Critias6.8 D, 

ἐξονὔχίζω, ἔγγ a thing’s smoothness by drawing the nail over it: 
hence, scrutinize closely, Ath.3.97d, Artem.1.16, Jul.Laod. in Cat. 
Cod. Astr.4.1033 μὴ Alay ἐξακριβοῦν ταῦτα pnd ἐ. τὰ τοιαῦτα Jul.Or.7. 
2168, cf. Phryn.256. II. deprive of the base of the petal, ῥόδα Orib. 
5-33-13 of lilies, in Pass., Aét.1.115. 2. trim the hoof, Hippiatr. 
123% 

ἐξοξύνομαι, Pass., turn sour, Thphr.CP6.7.7. 

ἐξοπάζω" ἐκπέμπω, Hsch. 

ἐξοπίζω, squeeze out the jutce, drds eis ἔριον ἐξοπισθείς Ατὶ5ί. A 

a2. 

: ἐξόπ-ἴθεν and -ἴθε, Adv., Ep. for ἐξόπισθεν, behind, in rear, ΤΠ. 4. 
298, al., Hes.Se.130. II. Prep. with gen., behind, é. κεράων 1.17. 
Ρ41. -w, Adv., =foreg. 1, Α. 45.115 (lyr.). -νσθεν, poet. 
-tobe, Adv., Att. for ἐξόπιθεν, Ar.£q.22, Pl.Lg.g47d, Lxx1Ch.19. 
Το, etc.; εἰς τὸ ἐ. backwards, ΕΙ. 77.8 4e, etc. ; τὸ ἐ. τῆς κεφαλῆς Arist. 
41 4ςτ2ῦτ|. II. Prep. with gen., Ar. dch.868, Lxx3K7.19.21 ; 
τὰ ἐ. χειρὸς ἐς τὰ δεξιά S.F7.598. Ξυσθίως, Adv. backwards, Tz. 
1.5104. -υστο (-θο cod. Rav.), barbarism for --ισθεν, Ar. Th. 
1124. -tow, Adv., I. of Place (as always in Il.), backwards, 
back again, Η.Ι1.461, 12.496; ἀποπέμπειν ἐ. Hes, Of.88. II. as 
Prep. with gen., behind, ἐ. νεκροῦ χάζεσθαι 11.17.3573 ἐ. χερὺς ὄμμα 
τρέπουσ’᾽ 39.27.5694. III. of Time (as always in Od.), hereafter, 
Od.4.35, al., Hes. 7h.500, Tyrt.12.30, Pi.O.7.68, Pae.2.27. 

ἐξοπλ-ᾶσία, ἡ, ----ισία, Arist.4th.15.4,1G12(5).647.39 (Ceos), SIG 
410.10 (pl., Erythrae, iii B.c.), v.]. in D.S.16.3, 19.3. ζω, arm 
completely, Hdt.7.100, X.Cyr.4.5.22, al; poet., ἐ. Ἂρη A.Supp.683, 
702, cf. gg (all lyr.) :—Med. and Pass., arm oneself, στολήν. «λέοντος, 
ᾗπερ. . ἐξωπλίζετο, of Hercules, E.HF466 ; get under arms, stand in 
armed array, 1d.1T302 ; ὄπισθεν τῶν ἁρμαμαξῶν ἐξοπλίσθητε X.Cyr 
6.3.32 3 ekwmrouévos fully armed, Ar.Lys.454, Pl.R.555d, etc. 3. 
generally, ἐξωπλισμένος fully prepared, ready, Ar.Pax 566; μᾶία.. 
πρὸς εὐτέλειαν ἐξωπλισμένη Antiph.226,.2, cf. 217.19. 11. disarm, 


ἐξονειρώττω, Hp. Mul.2.175- 


ἐξοπτάω 


deprive, Καΐσαρα τῆς στρατιᾶς App.BC2.28, cf. Max.Tyr.29.3, 40. 
SG: -iola, 4, muster of troops under arms, review, Aen.Tact.10. 
13 (ΡΙ.); ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ under arms, X.An.1.7.10, Plb.11.9.4, Str. 
15. 3.18, etc. 2. field-day, maneuvres, Ael.Tact.24.1(pl.); ταῖς ἐ. 
γυμνάζειν Man. Hist. 42, —vois, εως, 1), Letting under arms, πολλοῦ 
χρόνου δέονται els ἐξόπλισιν X.Cyr.8.5.9, cf. Arist.Pr.g2 οσα. -os, 
ov, unarmed, Plb.3.81.2. 

ἐξοπτ-άω, bake thoroughly, ἐν τῇ καμίνῳ τοὺς ἀμφορέας Hdt.4.164 ; 
σάρκα» πυρί E.Cyc.403, cf. Ar: Ach.1005 :—Pass., reudxn ἐξωπτημένα 
Pherecr.108.10, cf. Eub.15.8; ἐ. τὴν κάµινον heat it violently, Hdt. 
4.163. II. metaph., of love, ἐξοπτᾷ 8 ἐμέ 35.17.4742. -0s, 
ov, well-baked, Hp.VM14; of bricks, PGrenf.1.21.8 (11 B. C.). 

ἐξοράω, see from afar :—Pass., ὥστ᾽ ἐξορᾶσθαι E. Heracl.675, Hel. 
1269; cf. ἐξεῖδον. II. have the appearance, &s ἀγχόμενος Hp. 
Morb.2.68. 


ἐξοργ-άω, strengthd. for ὀργάω, Plu.2.652d :—hence -ησις, εως, 


ἡ, Herm.in Phdr.p.62A.(pl.). 

eEopytdla, excite to mystic frenzy, χρῆσθαι τοῖς ἐξοργιάζουσι τὴν ψυ- 
χὴν µέλεσι Arist.Pol.13.42%9 ; stir to frenzy, Phid.Mus.p.49 Κ. απ. 
intr., become frenzied, ib.p. 26K. 

ἐξοργίζω, enrage, ἵππον X.Eq.9.2 ; τινά» Aeschin.1.192 5 ras ψυ- 
χὰς πρὸς τοὺς πολεµίους X. Mem. 3.3.7 :—Pass., to be enraged, furious, 
Batr.[184a], Satyr. Vit.Eur.Fr.39x 33 (prob.), Plb.6.57.8, al., Phid. 
Mus.p.78K., Aristaenet.2.20. 

ἐξορθιάζω, lift up the voice, cry aloud, A.Ch.271. 
stand erect, Plu.2.371f. 

ἐξόρθ-ιος, ov, =sq., Sch.Arat.161. -os, ov, upright, Ath.11. 
4964. -όω, set upright, τὸ πεσόν Pl.Lg.862¢. 2. metaph., 
set right, correct, τὸν σὺν ἐξόρθου πότµον S.Ant.83 3 διεφθαρµένας περιό- 
Sous Pl. Ti.god ; Hy τι μὴ καλῶς ἔχῃ, γνώμαισιν ὑστέραισιν ἐξορθούμεθα 
Ε.5ῤῥ.Ιο82, cf. 1086. 

ἐξορθρίζω, in pf. part. Pass., μήτρα -ισµένη womb of the morning, 
Aq. Ps.109(110).3. 

ἐξορία, 7, Υ. ἐξόριος. 

ἐξορίζω (A), (ὅρος) (256. aor. subj. ἐξορύξη [from * étop Flt-] Inser. 
Cypr.135.11H.) :—send beyond the frontier, banish, E. Heracl.257, Pl. 
Lg.874a, ete.; yabév τινα E.Tr.1106 (lyr.); τὸ σῶμά τινος ἐ. (cf. 
ἐξόριστος) Plu.Phoc.37 :—Pass., ἐξορισθῆναι καὶ ἀποθανόντα, μηδὲ ἐν 
τῇ πατρίδι ταφῆναι Hyp.Lyc.20. 2. expose a child, E.Jon 504 
(lyr.). 3. banish, get rid of, ἀγριότητα Pl.Smp.197d 3 αἰσχρολο- 
γίαν ἐκ τῆς πόλεως Arist. Pol.1336°5 1 τοὺς ἀνιάτους Id.EN1180*%10: 
ο, gen., τι τῆς ἀκοῆς Jul.Or.6.186b. II. ο. ace. loci only, ἄλλην 
am ἄλλης ἐ. πόλιν pass from one to another, E.Heracl.16. III. 
Pass., come forth from, τινός 1d. Hipp.1380 (lyr.). 

ἐξορίζω (B), (ὁρός) press out the whey from cheese, EM349.29, 

sch. 

ἐξορίνω [1], exasperate, τινὰ trdyuacw A.Ag.1631. 

ἐξόρ-ιος, a, ov, (Spos) out of the bounds of one’s country, Poll.6. 


πα, ἀπ; 


108. II. Subst., ἐξορία (sc. ζωή), ἡ, exile, Marcellin. Vit. Thuc. 
47, Eust.1161.35. Ξισιμαῖος, gloss on δηπορτᾶτος (deportatus), 
Hsch. -topds, 6, sending beyond the frontier, é. καὶ φυγή D.H.5.12 5 


νεκρῶν Plu.2.549a ; (ῴων prob. cj. in Porph.Adsé.1.10, —loTéov, 
one must expel, Id.Sent.32, Them.Or.23.300a. Ξνστος, ον, ἐΧ- 
pelled, banished, ἐξόριστος ἀνηρῆσθαι to be ruined by banishment, D. 
21.195: c. gen., τῆς Ἰταλίας Plb.2.7.103 οἰκείων Porph.Adst.1. 
20: 2. put beyond the borders, of the dead body of a criminal, τὸν 
. aALThpioy ἀποκτείναντες ἐ. ἐκ τῆς πόλεως ποιῆσαι Din.1.77. 
ἐξορκ-ίζω, = ἐξορκόω, D.54.26 (codd., --οῦντες Harp.), PRev.Laws 
26.12 (11 B.c.), Plb.3.61.10, GDJ5075.25 (Crete, is.c.),etc.: c.dupl. 
acc., S1G524.29 (Crete, iii Β. ο.) :—Pass., ib.46.6 (Halic., v B.c.), 
Plb.6.26.4, 1427.13.46. 2. conjure, ἐ. σε Κύριον τὸν θεόν Lxx Ge, 
24.3, cf. PMag.Lond.121.269; ἐ. [τινὰ] τοῖς μεγάλοι ὀνόμασιν ib. 
8923 ἐ. σεκατὰ τοῦ θεοῦ Ev. Matt.26.63 ; also τινὰ κατά τινος PMag. 


Par. 1.356. II. exorcise an evil spirit, Tab. Defix.in Rh.Mus.55. 
248. -topds, 6, administration of an oath, Plb.6.21.6. —LOTHS, 
οῦ, 6, exorcist, Act. Ap.19.3, Luc. Epigr.23, Ptol. Tetr.182. -ος, 


ον, bound by oath, ΡΙ.Ο.12.99. -όω, earlier form of ἐξορκίζω, 
administer an oath to one, c. acc. pers., or abs., ἐξορκούντων οἱ πρυτά- 
ves Foed.ap.Th.s.47, cf. D.21.65, [G2%.1174.15 : ο. fut. inf., 19.2. 
841638: folld. by ἦ µήν (Ion. ἦ μέν) Hdt.3.133, 4.154: later, c. pres. 
inf., J. AJo.7.4: C.ace, pers. et rei, make one swear by, ἐ. τινὰ τὸ Στυγὸς 
ὕδωρ Hdt.6.74. -wots, ews, 9, binding by oath, 1d.4.154. II. 
exorcism, J.AJ8.2.5 (pl.). 

ἐξορμάω, send forth, send to war, A.Pers.46, E.1T1437 5 πάλιν ἐ. 
bring quickly back, 14.1 4151 codd.(anap.); ἐ. τὴν ναῦν start the ship, 
set it agoing, Th.7.14; κοῦφον ἐ.πόδα Ar. Th.659 :—Pass., set out, start, 
Hadt.9.51, etc.; πρὸς ἔργον E.Or.1240; ἐπ᾽ ἔργον Men. Epit. 162 ; of 
arrows, dart from the bow, γλυφίδες τόξων ἐξορμώμεναι E.Or.274. 
cf. A.Eu.182 3; move rapidly, rush, S.OC30; τὸ κεῖσε dedpd 7° é. Id. 
Tr.929. 2. excite to action, urge on, E.Rh.788, Th.6.6,88; ἐ. 
τινὰ ἐπὶ τὴν ἀρετήν X.An.3.1.24. II. intr., like Pass., set out, 
start, esp. in haste, wh σε λάθῃσιν Keio’ ἐξορμήσασα (sc. νηῦς) Od.12. 
221; δεῦρο ἐξωρμῶμεν πε(ῷ X.An.5.7.17: c. gen., set out from, χθονός 
E. Tr.1131, etc.: metaph., break out, ἤνθηκεν, ἐξώρμηκεν (7 νόσος] S. 
Tr.1089. 

ἐξορμενίζω, (ὄρμενος) shoot forth, sprout, S.Ichn.275 1 metaph., 
ῥήτορες ἐξωρμενικότες Nicostr.Com.34. 2. run to seed, Poll.6. 
54 


ἐξορμ.-έω, {ο be out of harbour, run to sea, Lycurg.t7, And.1.11, Is. 
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ἐξούλης 
6.27: metaph., ἐ. é τῆς πόλεως Aeschin.3.209; ἐ. ἐκ τοῦ νοῦ {ο be out 
of one’s senses, Paus.3.4.1. -ή, 7, going out, expedition, ἐπὶ στρα- 
relay Pl. Thg. 129d. -ησις, ews, 7, urging on, és τὰ καλά Arr. An, 
3.0.1 ο] 4 10. 12LOc ΤΙ. rushing forth, κύματος ἐπὶ τὴν γῆν 
Sch.Th.3.89 ; vehement attack, ἡ δι ὀλίγου ἐ. D.C.75.6; setting out, 
start, οἴκοθεν Arr. An.1.11.5. III. cutaneous eruption, Gal.17(1), 
366 ( =9.138 Chart.). -ητικός, ή, dv, stimulating, eis πόλεµον Sch, 
PI.R.400b. -ito, bring out of harbour, τὴν ναῦν ἐξορμίσαι ἐκ τοῦ 
λιμένος D.33.9 :—Pass., put out to sea, Sophr.52,Ph.1.670. 2. let 
down, és πόντον E.Hel.1247: pf. Pass. in med. sense, ἐξώρμισαι σὺν 
πόδα thou hast come forth, Id. Ph.846. Ξνστόν, τό, a fish similar to 
the µύραινα, Cassiod.Var.12.4,14. -os, ov, sailing from a harbour, 
ο, gen., Kphras E.Hipp.156 (lyr.), prob. in Id.14149 (anap. ). II, 
(ὁρμή) issuing forth, dub. |. in Arist.P.4694°23. 

ἐξόρνῦμι, in Med., rush out, aor. ἐξῶρτο (or ἐξ ὦρτο), A.R.1.306, 

ἐξοροθύνω, excite greatly, Cypr.F¥.7.9, Q.5.2-431- 

ἔξορος, ov, (ὅρος) = e&dpios, Poll.6.198. 

ἐξορούω, leap forth, Πάριος δὲ Gods ἐκ κλΏρος ὄρουσεν 11.3.325; ἄνε- 
μοι δ᾽ ἐκ πάντες ὄρουσαν Od.10.47. 

ἐξορύξη, v. ἐξορίζω. 

«ἐξορύσσω, Att. --ττω, dig out the earth from a trench, τὸν del ἐξο- 
ρυσσόµενον χοῦν Hdt.7.23; τόποι ἐξορυσσόμενοι Arist. Mir.833°4 :--- 
Med., ἐξορύξασθαι χάρακας make onese/fa vallum, D.H.o9.55. 11, 
dig out of the ground, dig up, τοὺς νεκρού» Hdt.1.64, cf. BGU1024iv4 
(iv/v A.D.) 3 ἄγλιθας Ar.Ach.763 ; [μορίαν] Lys.7.26 :—Pass., τοῦ 
χοὺς τοῦ --ομένου PHal.1.109 (iii B.c.) ; φυτά X.Oec.19.4. 2 
gouge out, ἐ. αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμούς Hdt.8.116, cf. Lxx Jd.16.21, Plu, 
Art.14. 3. metaph., τὸν ἐξορύσσοντα λόγον τὰ κεκρυµµένα τῶν 
πραγμάτων ΕΗ.Τ.72. 

ἐξορχέομαι, dance away, hop off, αὐταῖς πέδαι D.22.68.  Τ, | 
c. ace. cogn., é. ῥυθμόν dance out a figure, go through it, Philostr.Jm, 
2.12: ἀσελγήματα Suid. s.v. ᾿Αστυάνασσα. III. ο. ασ 
dance out, i.e. let out, betray, ἐ. τὰ ἀπόρρητα, prob. of some dance 
which burlesqued those ceremonies, Luc.Sal/t.15 3 τὰ μυστήρια Id. 
Pise.33, Alciphr.3.72, Ach.Tat.4.8, Anon.Oxy.411.25 ; ἐξαγγέλλεις 
αὐτὰ καὶ ἐ. παρὰ καιρόν Arr.Epict.3.21.16. 2. ἐ. τινά disgrace 
him by one’s conduct, Plu. Art.22 5 πολιτείαν Id.2.1127b ; and ἐ. τὴν 
ἀλήθειαν scorn it, ib.867b; ἐ. τοὺς Σαλαμινίους ‘dance out of their 
graves’, Philostr.VA 4.21. 3. πόλεμον dance away, i.e. lose, Λε]. 
NA16.23. 4. celebrate with dances, ἱερωσύνην Hdn.5.5.3- 

Eos, Delph., = %w, «5161441143 (ivB.c.), cf. 41.Ο4.2.164. 

ἐξόσδω, Dor. for ἐξόζω (q. ν.). 

ἐξοσιόω, dedicate, devote, Plu.Cam.20, prob. in E.Ba.7o :—Med,, 
Plu. A rat.53. II. Med., avert by expiation, D.S.15.9 (nisi leg. 
--μάσατο), Plu.2.586f. III. ἐξοσιοῦν' δικαιοῦν, sch. 

ἐξοστείζω, take out the bones, prob. |. in Horap.2.38, cf. Suid. s.v. 
ἔξαρθρος ; take out of the bone, wveddy Dsc.2.77: metaph., of fruits, 
remove the seeds or kernels, μῆλα.. ἐξωστεϊσμένα 1d.5.75 ; ἐλαιῶν 
Ξισµένων Ruf.ap. Orib.8.47.7. 

ἐξοστρᾶκ-ίζω, banish by ostracism, Hdt.8.79, And. 4.32, Lys.14. | 
39, Pl.Grg.516d; ἐκ τοῦ οὐρανοῦ Luc.Sacr.4 :—Pass., Themist.£. 
2; also (with a play on broken pots, ὕστρακα) ἀμφορεὺς ἐξοστρακισθείς 
Ar.F7.5933 ἐξωστράκισται πᾶν τὸ χρήσιµον ἐκ τῶν πραγμάτων emad. 
533 ἐξωστρακίσθησαν τῆς ἀληθείας Anon.Alch. in Gé¢t. Nachr.1919. 
14. Ξισμός, 6, banishment by ostracism, é ποιεῖσθαι κατά τινος 
Plu. Them.22, cf. Themist.£p.1. II. ἐ. τῆς γῆς formation of any 
external shell, interpol. in Corn.VD17 (nisi leg. ἐξοστεϊσμόν). 

ἐξόστωσις, εως. 9, (ὀστέον) diseased excrescence on the bone, node, 
esp. on the temples, Gal.7.728, 10.1013. 

ἐξότε, Adv., (ἐξ ὅτε) -- ἐξ οὗ, Ar.Av.334, Call.4p.48, AP31.383 
(Pall.), JG3.171. | 

ἐξότολον' φανερόν, Hsch. 

ἐξοτρύνων stir up, urge on, excite, σ᾿ ἵμερος ἐ. τελεῖν A.Th.692 (lyt.); 
cf. E.Supp.243 τινὰ ἐπίτι Th.1.84, etc. :—Pass., Ph.2.564. 

ἐξουδεν-έω, --5α., Lxx 4K7.19.21, al., BGU1117.31 (iB.c.). -ἴζω, 
= ἐξουδενόω, Plu.2.308e,3100¢. -iopds, 6, scorn, contempt, Aq. 
Ps,122(123).4- -όω, set at naught, Lxx Jd.9.38. Ξωμα, ATOS; 
τό, contempt, ib.Ps.89(90).5, Hsch. s.v. προπηλακισµό». -wots, 
ews, 7, contempt, Lxx Ps.30(31).19. -ωτής, 00, 5, one who sets a 
naught, Phid. Vit.p.42J. 

ἔξουθα, dialectic form for ἔξωθεί(ν), Hsch. 

ἐξουθεν-έω, = ἐξουδενόω (cf. od σὲ ἐξουθενήκασιν, ἀλλ᾽ ἢ ἐμὲ ἐξουδε: 
νώκασιν Lxx1Ki8.7), 18. 111. 4.18, al., Ευ. [11ο 29.11, Ep. Rom.14.10; 


J. BJ6.5.4. -Ώμα, ατος, τό, object of contempt, é. λαοῦ Lxx Ps,21 
(22).6. -ητικός, ή, όν, inclined to set at naught, τοῦ θείου D.L.7. 
110. -ta,#,scornfulness, Gloss. iw, = ἐξουδενόω, Decr.ap.J.4J 


19.5.3, Sch.Ar.Ach.443 3 τὰ μυστήρια Ps.-Plu.Mluv.12.1. Ξνσμός | 
= ἐξουδενισμός, Gloss. —dw, = ἐξουδενόω, ν.]. in Ev. Mare.g.1i 
(Pass. ), Ev. Luc.23.11 (Act.). Ξωσις, εως, ἡ, extinction, Phid.Rh 
3:60319ἱ (5.9.1): es. 
ἐξούλης δίκη, 7, (ἐξείλλω) action of ejectment, brought by a plain 
tiff alleged to have been unlawfully ejected from or dispossessed © 
property, Phryn.Com.42, Com. Adesp.652, D.30 and 31 tit., ef. Harp 
ap. Suid. 5. v. IL. action of ejectment brought by one who claim: 
property in consequence of a judgement of court and is exclude: 
(ejected) from it by the former defendant or his agent, against j 
defendant who has seized or refused to surrender property, D.27 
81,91, 52.16. III. metaph., of an action brought to expel or ee 
an interloper or trespasser, νόμων [? vom | ἐξούλ]5 λαχεῖν Aristid.O? 


ἐξουρέω 
54 Ρ.655 D.; also ἐξούλης ὑμῖν οὐδ' ἂν εἷς λάχοι τῆς γῆς Id.t.103 J. 
(Mostly found in gen., but τὴν ἐξούλην D.21.44 (codd. opt.); ἐξούλας 
+) γραφὰς ὦφλον And.1.73.) 
_ ovp-a, pass with the urine, Arist.HA577%22 ; (Al@ov) Dsc.Eup.2. 
118 :—Pass., Mnesith.ap.Orib.ze.15.12. ITI. abs., make water, 
Ael.VA11.18 ; finish making water, Hierocl.Facet.118. -ησις, 
ews, ἡ, Passing with the urine, αἵματος Aét.ap.Phot.p.179 B. -ικός, 
4, dv, cleared of whey, γάλα Ps.-Democr.Alch.p.54B. (cf. ἐξορίζω 
(B)). -εσμός, ὁ, drawing forth of urine, Dsc.Eup.2.113. 
.Ἔξουρος, ον, (odpd) conical, πρόσθετα Hp.Mul.2.133 3 contracted, 
aldota v.1. ib.148. 

ἐξουσ-ία, ἡ, (ἔξεστι) power, authority to do a thing, ο. inf., χαίρειν 
καὶ νοσεῖν ἐ. πάρεστι S.Fr.88.11 codd.; αὐτῷ ἐ. ἦν σαφῶς εἰδέναι Anti- 
phor.6, cf. ΤΗ.7.12; ἐξουσίαν 6 νόμος δέδωκε permission to do.., Pl. 
Smp.182e ; é. ποιεῖν Id.Cri.51d, etc.; ἐ. λαβεῖν And. 2.28, X.Mem.2. 
6.24, εἴο.; λαβὼν ἐ. ὥστε... Isoc.3.45; ἐπὶ τῇ τῆς εἰρήνης ἐ. with the 
freedom permitted by peace, D.18.44: ο. gen. objecti, ἐ. ἔχειν θανάτου 
power of life and death, Poll.8.86; πρᾶγμα οὗ τὴν ἐ. ἔχουσιν ἄλλοι 
control over.., Diog.Oen.57 ; ἐ. τινός power over, licence in a thing, 
τοῦ λέγειν Ρ].σκς. 1618; ἐν µεγάλῃ ἐ. τοῦ ἀδικεῖν ib.5 26a, cf. R.g54c3 
κατὰ τὴν οὐκ ἐ. τῆς ἀγωνίσεως from want of qualification for.., Th.s. 
50: abs., power, authority, E.Fy.784. 9. abuse of authority, licence, 
arrogance, ὕβρις καὶ ἐ. Th.1.38, cf. 3.45, D.19.2003 4 ἄγαν é. ib.272 ; 
ἄμετρος ἐ. OGI669.51 (i A.D.). 3. Lit, Crit., ἐ. ποιητική poetic 
licence, Str.t.2.17, Jul.Or.1.10b. ΤΙ. office, magistracy, ἀρχαὶ καὶ 
ἐ. Pl. Alc.1.135b; of ἐν ταῖς ἐ. Ατίςι.ΕΝΤΟΟΞΟ2Ι; of ἐν ἐ. Byres Id. RA. 
1384°1 ; οἱ én’ ἐξουσιῶν Lxx Da.3.2; ἡ ὑπατικὴ ἐ. the consulate, Ὦ.9. 
14.113, etc.; also ἡ ὕπατος ἐ. D.H.7.1 5 ἡ ταμιευτικ} ἐ. the guaestor- 
ship, 1.8.77 ; δημαρχικὴ ἐ., v. δηµαρχικός; Tod θαλάμου é., in the 
Roman empire, /ordship of the bedchamber, Hdn.1.12.3. 2. 
concrete, body of magistrates, D.H.11.32; af ἐ. (as we say) the 
authorities, Ev.Luc.t2.11,al., Plu.Phdl.17. b. ἡ é as an hono- 
rary title, POxy,1103 (iva.p.), etc. III. abundance of means, 
resources, ἐξουσίας ἐπίδειξις Th.6.31; πλοῦτος καὶ é. Id.1.123, ef. D. 
21,138 ; ἐνδεεστέρως 7) πρὸς τὴν ἐ. Th.4.39; τῶν ἀναγκαίων ἐ. Pl.Lg. 
828d; excessive wealth, opp. οὐσία, Com. «4 4ε5β.25ᾳ.5 1). Iv. 
pomp, Plu. Aen2.34. -νάζω, fut. -dow Phid. (ν. infr.) :—exercise 
authority, Lxx Ec.8.4: ο. inf., have power, Phid.Rh.1.6S., Ὦ.Η.ο. 
44. 2. exercise authority over, τοῦ µνήµατος CIG4584 (Palestine) ; 
τῶν Ev.Luc.22.25, cf. 1Ep.Cor.7.43 τῶν ἑαυτῆς ἕδνων PMasp.15. 
170 (vi A. D.) :—Med., ἐπὶ τὸν λαόν Lxx Ne.5.153 ἔν τινι ib.Ec.8.9 :-— 
Pass., to be held under authority, 1Ep.Cor.6.12. 8, enjoy licence, 
Arist. £E1 2162. “ιαστής, od, 6, mighty one, person in authority, 
LxxJs.9.6(5), Cat.Cod. Astr.5(3).86, PGen.53.2(ivA.D.).  -ιαστι- 
κός, ή, dv, authoritative, powerful, Vett,Val.6.3,al., Sm.Ec.8. 4, Eustr. 
 ΕΝΤΙΟ.2Ι; πράξεις Heph.Astr.3.4; [θεάματα], ἐνεργήματα, lamb. 
Myst.2.4. Δάν. -κῶς [ἀ. 822.217: Οοπιρ.--ώτερον Plb.5.26.3. II. 
free, self-determining, δύναμις Diogenian.Epicur.3.65. —LOS, ov, 
(οὐσία) stripped of property, Ph.2.528, EM323.45. 
_ Eodédrda, increase exceedingly, ἐξώφελλεν ἔεδνα offered higher and 
higher dowry, Od.15.18, 
| ἐξοφθαλμ-ιάζω, have no eye for, disregard, τοῖς ἐμοῖς καμάτοις 
PGoodsp.Cair.15.22 (iv A. D.). -ίσας, occaecatus, Gloss. τος, 
ον» with prominent eyes, opp. Κοιλόφθαλµος, X.Eq.1.9, Pl. Tht. 
goge, IL. manifest, Plb.1.10.3. Adv.—uws Diog.Oen.36. III. 
having a keen eye for, [ὑποθήκης] PRyl.119.21 (i A.D.). 

ἐξοφρῦόω, in pf. part. Pass. ἐξωφρυωμένος supercilious, Hsch., EM 
350.22. 
oa, v. ἔξοχος. 
| ἐξοχάδες, wy, ai, (ἔξοχος) external piles, haemorrhoids (the internal 
seing called ἐσοχάδες), Paul. Aeg.3.59. 

ἐξοχετ-εία, 4, drawing inio channels or sluices, Str.4.6.7. 
ἕως, ἡ, drawing off, αἵματος Paul.Aeg.6.79. —evtéoy, one must 
draw off, τὸ otpov Gp.18.2.1. -εύω, draw off, ποταμοὶ ἐ. τὸ ὕδωρ 
Ἐκ τῶν πεδίων Hp. Aér.18 2 εἰς τὸ στόµα Td σίαλον ἐ. of ἀδένες Gal. UP 
ΓΟ.ΤΤΣ metaph., λόγου λόγον --εύων Emp.35.2; ὑψόθεν ἁρμονίης ῥύμα 
Proel.H.1.4, 
i ἐξοχ-ή, 7, (ἐξέχω) prominence, ἐ. κεράτων elevated nature, Arist.PA 
363°8 ; mérpas Lxx Jb. 39.28; (ῴων ἐξοχαί embossed figures on shields, 
9.S.5.30; εἰσοχαὶ καὶ 2. S.E.P.1.120, cf. Simp. 12 Cael.409.13 3 wart, 
Dse.2.104; ἐ. ἀκανθώδεις 1d.3.16; also, = ἐξοχάδες, ib.80; extremities 
ofanimals, J.4J3.10.3. II. metaph., pre-eminence, é.in nullo est, 
~ic. Att.4.15.7 ; ἀπεργάσασθαι τὴν &. Longin.10.33 5? ἐξοχὴν μορφῆς 
Hierocl.p.55A.; Kar’ ἐξοχήν par excellence, Str,tezito; Ph:r:65; 
\.D.Synt.26.15, OGI764.52 (ii B.c.), etc. 3 οἱ κατ’ Ckoxhy Tis πόλεως 
eading men, Act. Ap.25.23. -ta, 7, eminence, EM384.28. ος, 
w, standing out, jutting, πρῶνες Pi.N.4.52 3 dal Sch.E.Hipp.530 : 
3.ΒΕΠ., ἔξοχος) Αργείων κεφαλήν prominent above them, 1l.3.227. IT. 
nore freq. metaph., eminent, excellent, ἔξοχον ἄνδρα 1l.2.188; αἶσα Pi. 
'V.6.47: Comp. —érepos ib.3.71: Sup. --ώτατος ib.2.18, A.Ag.1622, 
E.Supp.889 ; τῶν φίλων τὸν --ώτστον Phid.Lib.p.200.; ἐξοχώτατος, 
= Lat. eminentissimus, ἔπαρχος OGI6 40.16 (iii a. p.), POxy.1469.1 
Jit A.D.), ef. JG14.2433 (Massilia, iii A.D.) 3 of -ώτατοι τῆς βουλῆς 
Adn.2.12.6. b. c. gen., standing out from, raised above, freq. 
ased like a Sup., most eminent, mightiest, ἔξοχος hpdwv 11.18.56; τέ- 
πενος τάµον ἔ. ἄλλων 6.194, etc.; Bods ἀγέληφι μέγ᾽ ἔ. ἔπλετο πάντων 
2.480; ἀριθμὸν ἔ. σοφισµάτων A.Pr.4593 οὐδεὶς ἔ. ἄλλος ἔβλαστεν 
ἕλλου 5. {Υ.ΡΟΙ ; ἁπάσης νοῦν τε καὶ ἀνορέαν ἔξοχος ἡλικίας beyond all 
us contemporaries, JG1?,1021. ϱ, c.dat., αἶγας. «αἳ πᾶσι wey’ 
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ἐξυπνίζω 


|. ἔξοχοι αἰπολίοισιν Od.21.266, cf. 15.227 : also ἐκπρεπέ ἐν πολλοῖσι καὶ 


ἔξοχον ἡρώεσσιν 1.2.493. 2. freq. in Hom. in pl., ἔξοχα as Adv. 
(cf. ὄχα), especially, above others, bs κ᾿ & μὲν φιλέῃσιν, & δ' ἐχθαίρῃσιν 
Od.15.70, cf. Il.5.61; & λυγρὰ ἰδυῖα Od.11.432; ἐμοὶ δόσαν ἔ. gave 
me as a high honour, 9.551: with Sup., ἔξοχ᾽ ἄριστοι beyond compare 
the best, [].9.635, Od.4.629, al. Ῥ. ο. gen., ἔ. πάντων far above 
all, Π.Τ4.257, etc.; ἔξοχ᾽ ἑταίρων Pi.P.5.26; ἔ. πλούτου above ail 
wealth, Id.O.1.2,—Regul. Adv. --χως 19.09.69, E.Ba.1235, Lyc.1195, 
Arist.Mu.40o'r, Lxx 3Ma.5.31: Comp. --ώτερον Sor.t.g9: Sup. 
-ώτατα Pi... 4.92. -ότης, eminentia, Gloss. 
peeenneses strengthd. for ὀχυρόω, J.4/13.5.11, Plu.Casm.io 
(Pass.). 

ἐξπελευστής, οὔ, 6, =compulsor, Cod. Just. 10.19.9.1, al. 

ἔξπηχυς, = ἔκπηχυ», prob. in S.Fr.1045 (ἐξπηχυστί codd. EM), 

ἐξποδιαῖος, a, ον, six feet high or broad, CIG2860i9 (Didyma). 

ἔἔπους, 6, 7, = ἑξάπους, Pl.Com.242. 

ἐξυβρίζω, break out into insolence, wax wanton, Pherecyd.Syr.s, 
Hdt.4.146, 7.5; εὐπραγίαις Th.1.84; ὑπὸ πλούτου X.Cyr.8.6.13; ἐ é 
τόδε come to this pitch ο/ 15ούρπες, Th. 3.39: with neut. Adj. or Pron., 
παντοῖα ἐ. commit all kinds of violence or extravagance, Hdt.3.126 ; 
τάδ’ ἐ. S.£l.293 ; €. πλείω περὶ τοὺς θεούς Lys.2.9; τι ets τινα Luc. 
Fug.18 ; ets τινα Plu.Phoc.2, Eus.Mynd.54, Ant. Lib.21.3. 2. 
ο, acc. pers., treat with insolence or violence, 1d.12.2; also é. τοὺς ἔρω- 
τας Conon 24.2:—Pass., ἡ πόλις bp’ ὑμῶν -ἴζετο Hyp.Phil.g; τὰ 
Ξισμένα despised things, Longin.43.5. II. of the body, break out 
from high feeding, Pl.Lg.691c; of plants, {ο be over-luxuriant, Arist. 
GA725"35, Thphr.CP2.16.8; ὥσπερ ἐξυβρίσαντα τὸν δῆμον ἀναφῦσαι 
πλῆθος συκοφαντῶν Plu. «41194.26. 

ἐξύγϊ-άζω, heal thoroughly, Plb.3.88.2 :—Pass., αὐτὰ ὑφ᾽ ἑωυτοῦ ἐ. 
Hp. deArte8. -aivw, recover health, 1d.Fract.g :—Pass., Id. de 
Arte. 

ἐξυγρ-αίνω, saturate, Arist.Pr.877%33, al.:—Pass., to be full of 
motsture, τοῦ ἀέρος --ομένου ib.g44%21, etc. 2. make watery, of 
the blood, Id. 4521312 (Pass.), cf. Plu.2.97b(Pass.): metaph., é. 
τὰ σώματα ταῖς ndovais ib,136b:—Pass., to be so, of plants, Thphr.CP 
6.6.4. II. Pass., to be deprived of moisture, 1d.Lap.1o. 111. 
Pass., of liquid purgations, τὰ τῆς κοιλίης ἐξυγρασμένα ἦν ἰσχυρῶς Hp. 
Prog.2; so --αίνεσθαι τὴν κοιλίαν Plu.Arat.29, cf. 2.914. -ος, 
ov, watery, liquid, Hp. Acut.(Sp.)1. 

ἐξύδᾶρόω, make watery, Aét.4.10 (unless = wash off): metaph., 
ἐ. τὴν τῶν γινομένων δύναμιν ἡ τοῦ ποιοῦντος ῥαᾳθυμία Simp. in Epict. 
p.94D. :—Pass., become water, Arist.ap.Ath.10.434f, Alex.Aphr.Pr. 
1.81. 

ἐξύδἄᾶτ-ίζω, =sq., Hsch. -όω, make into water or make watery, 
τὸ ἁλμυρόν Hp.fist.7 ; ὥσπερ ἐ. τὰς ὀσμάς Thphr.0d.66 ; rb γάλα 
Sor.1.93 :—Pass., Corn.VD17, Archig.ap.Orib.44.26.6, etc.; be- 
come dropsical, Hp.Epid.4.49. -wots, ews, 7, changing into 
water, Herod.Med. in Rh.Mus.49.556 (= Diocl./r.46), Zos.Alch. 
p.202B. -ωτικός, ή, dv, tending to make watery, Sor.t.98. 

ἐξυδραργῦρ-όω, cleanse of mercury, Zos.Alch.p.123 B. (Pass.). 
σωσις, ews, 7, expulsion of mercury, Id.pp.122,123B. 

ἐξυδρίας ἄνεμος rainy wind, Arist.Mu.39419, Ach.Tat.Jnir.p.68 Μ. 

ἐξυδρωπιάω, become dropsical, ὄμματα Arist. 4553316. 

ἐξυθλέω, in Pass., {ο be foolishly spoken, Phid.Rh,1.249S. 

ἐξύλακτέω, bark out: burst out in rage, Plu. Arat.50; πρός τινα 
Aeschin.Socr.38 : 6. acc. cogn., ἐ. γόον yell it out, Lyc.764. 

ἐξολίζω, filter out or through, Gal.19.673. 

ἐξύμεν -ίζω, (ὑμήν) strip off the skin or membrane, Dsc.2.76.1; τὸ 
στέαρ Archig,ap.Aét.16.48. Ξιστέον, one must strip off the coat 
or membrane, Dsc.2.76.5. Ξιστήρ, Ώρος, 6, flaying or dissecting 
knife, Paul, Aeg.6.5. 

ἐξυμνέω, strengthd. for ὑμνέω, Plb.6.47.7, Phld.R/.1.219, 2.1485., 
D.S.9 47.26, Procl.7mAlc.p.84C. :—Pass., Lyc.1195. 

ἐξυνῆκα, ἐσύνηκα, = ξυνῆκα, poet. aor. c. dupl. augm. of συνίηµι, 
Anacr.146 (ἐξ--), ΔΙο.121 (ἐσ--). 

ἐξυπ-άγω [a], go over thoroughly, coat, [λίθους] πηλῷ ἠχυρωμένφ 
1G27. 463.42. -ᾱκουστέον, one must supply, understand a 
word, Sch.Pi.O.9.131. -άλυνξις [a], ews, 7, escape, Orph. 4. 
684 codd. --ἄλύσκω, escape from, τι or τινά, Q.S.12.502, Orph. 
L.584. -ανίστημι, only in intr. aor. 2, σμῶδιξ µεταφρένου ἐξυπ- 
ανέστη a weal started up from under the skin of the back, ῇ.2.267, 
cf. Pythag.ap.Porph.VP4o. Ξειπεῖν,-- ὑπειπεῖν, advise, E.Ba. 
1265. 

υπερ aor. part. -(έσας, boil over, τῷ θυμῷ Tz.H.3.267. --θε, 

dv., -- ὕπερθε, above, S.Ph.29. -οπτάω, bake or dry extremely, 
Gal.19.626,649. -όπτησις, εως, 7, Over-healing, ξανθῆς χολῆς 
Pall. in Hp.1.139 D. 

ἐξυπέρχομαι, aor. ἐξυπῆλθον, withdraw, S.Ichn.205. 

ἐξυπηρετ-έω, assist to the utmost, S.Tr.1156 ; τῇ ἑαυτοῦ παρανοµίᾳ 
Lys.12.23, cf. Chrysipp..Store.3.123 3 ταῖς cats χρείαις J.AJ13.3.1: 
abs., Phid..S¢o.339.9 :—later in Med., ἀρχὰς καὶ λιτουργίας τῇ πατρίδι 
é. 1G12(7).406 (Amorgos) :—Pass., οὕτω πᾶσα meplotacis --ηθήσεται 
every emergency will be provided for, Λε]. Tact.35.1. -σις, EWS, 
ἡ, service, provision, ἔργων BGUi159.7 (ia.v.), cf. Vett.Val.355. 
17 (pl.). —yTéov, one must supply, Theano Ep.6.3. 

ἐξύπισθα, Acol. for ἐξόπισθεν, Lyr. Adesp.67. 

ἐξυπν-ίζω, (ὕπνος) awaken from sleep, of Κόρεις εὐχρήστως —iCovow 
ἡμᾶς Chrysipp.Stoic.2.334, cf. Ev.Jo.11.11:—Pass., wake up, Lxx 
Jd.16.14, Plu. Ant.30, M.Ant.6.31. (Condemned by Phryn.200, 


3 ΄ 
ἐξυπονοέω 


etc., dub. in Com, Adesp.43.) -0s, ov, awakened out of sleep, ἕ. 
γενέσθαι Lxx 1Es.3.3, Act.Ap.16.27, J.AJ11.3.2, Zos.Alch,p. 118 Β. 
Adv. --νως PGiss.1.19.4 (ii A. D.). —dw, wake out of sleep, τινά Sm., 
Al. Ps.138(139).18: also intr. metaph., ἀπὸ φιλοσοφίας Lxx4Ma. 

.I0. 
; ἐξυπονοέω, suspect, J.AJ15.7.7 (s.v.1.). 

ἐξυπτιάζω, turn a person quite on the back, ὄμμα (ὄνομα σος ᾱ.) throw 
his eyes upwards or backwards, A.Th.577 ; ἐ. ἑαυτόν throwing back 
his head haughtily, Luc.Cat.16 : abs,, Id.Gall.12, Hevc.3, Ind.21 :— 
Med., ἐξυπτιάζεσθαι τὴν κεφαλήν throw it back, Arist. F7.106. II. 
intr., lve back, of the horns of wild cattle, Id. /74499*7. 

ἐξύφ-αίνω, weave, papos Hdt.2.122,9.109, cf. PCair.Zen. 44.3 (ill 
B.C.) ; [πέπλον] Batr.182 ; of bees, é. xnpiaX. Oec.7.3.4 (Pass.) ; σάγους 
am épéas Str.4.4.3 :—Med., Nicophos5, Them.Ov.21.250d :—Pass., 
ἐεύφανται ὑμέσι ave tissues of membranes, Aret.SA2.73 --ασμένη 
πάπυρος. of rolls, Porph.ap.Eus.P£3.7. 2. finish weaving, ἱστὸν 
ἐξυφαγκέναι Artem.4.403 πρὶν ἐξυφῆναι (5ο. τὰ knpla)Gp.15.5.2. IT. 
metaph., finish, é. µέλος Pi.lV.4.445 τὶν χάριτες ἐξυφαίνονται Id.P.4. 
2753 of speech or writing, βύβλους τεσσαράκοντα καθαπερανεὶ κατὰ 
μίτον ἐξυφασμένας Plb.3.32.2, etc.; τὸ συνεχὲς τῆς ἐπιβολῆς ἐ. 1d.18. 
10.3. -ασμα, ατος, τό, finished web, κερκίδο» ἐ. σῆς E.E/.530. 

ἐξυφηγέομαι,Ξ- ὑφηγέομαι, 5.Ο(ς1926. 

ἐξυψόω, exalt, σεαυτόν 1.ΧΧ.Φ4.1.397 τὸν θεόν ib.Da.3.(51) ; elevate, 
παίγνια kad κώμους Αἰσχύλος -ωσεν «417.411 (ΠΏϊοςς,). 

ἔξω, Adv. of ἐξ, as εἴσω of eis: 1. of Place, 1. with Verbs 
of motion, out or out of, ἔ. ἰών Od.14.526 3 χωρεῖν ἔ. Hdt.1.10 3 πο- 
ρεύεσθαι Pl.Phdr.247b; βλέπειν D.18.323; & τοὺς Χριστίανού» (5ο. 
Φέρε) Luc. 412.28, etc. Ῥ. as Ῥτερ., 6, gen., ἔ. χροὺς ἕλκε 11.11. 
4573 ἔ. βήτην µεγάροιο κιόντε 04.22.2758} ἔ. or γῆς & βαλεῖν, A. Th. 
1019, 9.07 622, etc.: pleon. with ἐκ, κραδίη δέ τοι ἔ. στηθέων ἐκθρῳ- 
σκει 11.10.9453 ἐκ τῆς ταφῆς ἐκφέρειν ἔ. Hdt.3.16, cf. E. Hipp.650: 
ἐκπλώσαντες ἕἔ. τὸν Ἑλλήσποντον Sailing outside the H., Hdt.5.103 ; 
ἕ. τὸν ‘EAA. πλέων 7.58. 2. without any sense of motion, outside, 
Od.10.95, etc.; τὸ & the outside, Th.7.69 ; τὸ ἔ. τῶν ὀμμάτων their 
prominency, Pl.Tht.143e; τὰ & things outside the walls or house, 


Th.2.5, X.Occ.7.30; external things, Pl.Tht.198c 3 τὰ ἔ. πράγµατα | 


Joretgn affairs, Th.1.68 5 of ἔ. those outside, Id.5.143 of exiles, Id.4. 
66, cf. S.0C444 (but in VT, the heathen, 1Ep.Cor.5.12); 7 ἔ. στηλέων 
θάλασσα ἡ ᾽Ατλαντὶς Καλεομένη Hdt.1.202, cf. Pl.Criti.108e; 7 ἔ. 
θάλασσα, Opp. ἡ εἴσω, Aristid.Or.40(5).9; ἔ. τὴν χεῖρα ἔχειν keep 
one’s arm outside one’s cloak, Aeschin. 1,25. b. as Prep.,c.gen., 
of ἔ. γένους, opp. τὰ ἐγγενῆ, S.Ant.6603 ἔ. τῶν κακῶν οἰκεῖν 1d.OT 
13903 @. τοξεύματος out of range of arrows, Th.7.303 ἔ. βελῶν, τῶν 
B., X.Cyr.3.3.69, An.5.2. 26; ἔ.τοῦ πολέμου unconcerned with the war, 
Th.2.65 3 τοῦ πάσχειν κακῶς ἔ. γενήσεσθε D.4.34 3 τῶν ἕ. τοῦ πράγ- 
patos ὄντων persons unconcerned in the rhatter, Id.21.45, cf. ib.15 ; 
πράξεις ἔ. τῆς ὑποθέσεως λεγομένας away from the subject, Isoc.12. 
743 & τοῦ mpdyuaros Arist.RA.1354°22; & τοῦ δικαστηρίου | ἔπαινοι] 
Luc. Hist. Conser.59 3 ἔ. λόγου τίθεσθαι, θέσθαι, Plu.2.671a, J7m.36 ; 
@. πάτου ὀνόματα out-of-the-way words, Luc. fiist.Conscr.44 ; €. πί- 
στεως bevond belief, Id.DMar.4.1; & φρενῶν out of one’s senses, 
Pi.0.7.47 3 ἔ. ἐλαύνειν τοῦ φρονεῖν E.Ba.853; ἔ. σαυτοῦ γίγνῃ Pl.lon 
5350 ἔ. γνώμης Ε.ΙοΜ 026: οὐδὲν & τοῦ φυτεύσαντος δρᾷς unlike thy 
sire, S.Ph.9043 ἔ. τῆς ἀνθρωπείας. «νοµίσεως alien to human belief, 
Th.5.105: prov., alpew ἔ. πόδα πηλοῦ keep clear of difficulties, Suid. ; 
so ἔ. κοµίζων πηλοῦ πόδα A.Ch.6973 πηµάτων & πόδα ἔχειν 1d. Pr.265 5 
ἔ. πραγμάτων ἔχειν πόδα E. Heracl.109. II. of Time, beyond, over, 
ἔ. µέσου ἡμέρας X.Cyr.4.4.1 3 & τῆς ἡλικίας D.3.3435 & wevr’ ἐτῶν Id, 
38.18. III. without, except, ο. gen., ἔ. ced Hdt.7.29, cf. 4.46: ἔ. 
H.. 1d.2.3, 7.228 3 & τοῦ πλεόνων ἄρξαι besides,., Th.5.97, cf. 26; ἕ. 
τοῦ ἐφθακέναι ἀδικοῦντες except the being first to do wrong, Epist. 
Philipp.ap. D.18.39, cf. PS16.577.17, PCair.Zen.225.4. IV. τὰ 
κατὰ τὸν Φίλιππον & τελέως ἐστί, Philip is ‘played out’, Plb.5.28.4.— 
Cf. ἐξωτέρω, --τάτω. 
Zw, fut. of ἔχω. 
ἐξω-βάδια" ἐνώτια (Lacon. ), Hsch. -βλητος, ov, outcast, Id. 
ἐξώγλοντοι, gloss on ῥοικοὶ µηροί, Bacchius ap. Erot. Fr. 43. 
ἐξώδων, οντος, 6, 7, with prominent teeth, Hippiatr.115. 
ἔξωθεν, rarely ἔξωθε Diog.Oen.18, Adv., (zw) from without or 
abroad, ἔ. εἴσω A.Th.560, cf. Pl. Pit.2934d, etc. ; ἔ. εἰστρέχειν Men.Sanz. 
ou II. = ἔξω, Hdt.1.70, Pl. 77.330, etc.; of ἔ. those outside, Hdt. 
9.5, etc. (but heathen in tEp.Tt.3.7); of & περιεστηκότες Aeschin. 2. 
53 τὰ & matters outside the house, opp. τᾶνδον, A. Th.201, cf. E.El. 
74, etc.; af & πόλεις foreign states, Pl. Plt.307e 3 of ἔ. λόγοι foreign 
to the subject, D.18.93 axatratéorous ἐκ τοῦ ἔ. [G17.372.61. b. 
c. gen., ἐντὸς 2) & δόµων; E.Med.1312; & ὅπλων συγκαθήµενοι X.An. 
5.7.24; free from, tuupopas S.El.1449 3 δειµάτων E.F723. ο, 
c. gen., besides, apart from, Gal.6.409, 16.502. III. Gramm., ἔ. 
προσλαμβάνειν supply or understand a word, A.D.Synt.107.33 προσ- 
γεῖμαι ib.92.1 ; ὑπακούεσθαι ib. 22.21. 2. initially, 1d.Pron.58.5, 
al.; finally, ib.69.6, al. 
ἐξωθ-έω, aor. 1 ἐξέωσα (v.infr.1), chrust out, force out, ἐκ δ᾽ ὧσε 
γλήνην 11.14.494, cf. 17.618 ; even by pulling, wrench out, ἐκ 8 ἄρα 
of μηροῦ δόρυ µείλινον ὧσε θύρα(ε 5.6943 displace, Hp. Art.46 (Pass.) ; 
expel, eject, banish, γῆς τινά 5.001206 3 πάτρας ib.1330; put away a 
wife, PSJ1.41.16(iva.D.); thrust back, τοὺς δίκῃ νικῶντας S.A7.1 248; 
drive, τοὺς Λακεδαιμονίους ἐς τὰς ἁμάξας Th.5.72 3; mAotov εἰς αἰγιαλόν 
Act. Ap.27.39, cf. Jul.Or.2.60c; τὴν πόλιν εἰς χαλεπόν PlulVic.12 ; 
ἐ. els ἅπαν ard τῆς ὄχθης Arr.An.1.15.43 ἐ. vduov Plu.Comp. Ag. 
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ἐξωτάτω 


Gracch,5:—Pass., ἐξωθέεσθαι ἐκ τῆς χώρης Hdt.4.13, cf. 6.124: µάχῃ 
1d.6.83 ; πατρίδος ἐξωθούμενος S.OC428 ; ἐξωσθήσομαι εἰπεῖν shall be 
debarred from.., D.24.61. 2. ἐ. γλώσσας ὀδύναν put forth painful 
words, break forth into cruel words, S.Ph.1142 (lyr.). Il. drive 
out of the sea, drive on shore, ras ἄλλας [vais] ἐξέωσαν πρὸς τὴν γῆν Th. 


2.90, cf. 8.104; és τὴν γῆν Id.7.52 :—Pass., πνεύµασιν ἐξωσθέντες E, 


Cyc.279 (cf. ἐξώστης 11): metaph., ἐξωσθῆναι τῇ ὥρᾳ és χειμῶνα Th.6, 
34. (Late inf. ἐξεοῦν Just. Nov.59.4 Inir., pres. ind. Pass. ἐξεοῦται 
Cod. Just.1.2.24.6, formed fr. ἐξέωσα.) -ησις, ews, ἡ, expulsion, 
Alex.Aphr. Py.1.90, Aét.8.53. 2. Gramm., expulsion of a letter, 
Eust.378.3, 1542-32. 

ἐξώκαρπος πάλη a form of wrestling, Eust.1572.39. 

ἐξωκεᾶν -ίζω, Geog., represent as placed out in the ocean, Str.1.2.17, 
7.3.6 :—Pass., Eust.1050.64. Ξνσμός, 6, a placing out in the ocean, 
Κίρκης, Μηδείας, Str.1.2.10, 

ἐξωκέλης, ητο», 5, barebacked horse, Suid. ΤΙ. piratical craft, Id. 

ἐξώκοιτος, ov, sleeping out, Hsch.:—as Subst., ἐξώκοιτος, 6, a fish 
which comes upon the beach to sleep, ς- ἄδωνις, Clearch.73, Thphr.Fy, 
171.1, Ael.VAg.36, Opp.4.1.158. 

ἐξωλαίμας' οὐκ αἰσίους, Hsch. 

ἐξώλ-εια, 4, (ὄλλυμι) utter destruction, ἐπαρώμενον ἐξώλειαν ἑαυτῷ 
ἐπιορκοῦντι 1613.19.15, cf. Antiphos.11, 15.12.19, Jusj.ap.D.24, 
151; Kar’ ἐξωλείας ὀμόσαι, ἐπιορκεῖν, D.21.119, 57-225 ὕποχον ἐξωλείας 
αὑτὸν ποιεῖν 19.59. 
Hdt.7.9.p'; ἐξώλεις καὶ προώλει» ποιεῖν τινα» ἐν Ύῇ καὶ ἐν θαλάσσῃ D, 
18.324, cf. 19.71; freq. in imprecations, é. ἀπόλοιο Ar.Pax1o72, 
Men.Sam.152; ἐξώλη αὐτὸν εἶναι καὶ yevos Lexap.And.1.98, cf.126; 


ἐξώλη γίνεσθαι καὶ αὐτὸν καὶ τοὺς ἐκείνου πάντας S1G167.15 (Mylasa, 


iv B.C.) 3 ἐ. ἀπολοίμην καὶ προώλης D.19.172. II. metaph., of 
persons, pernicious, abominable, Αἰγύπτου γένος A.Supp.741 5 Ὑέρων 
Eup.45 3 οὐδὲν πέφυκε (Gov --έστερον Ar.Pl.443, cf. £c.1053, 1070, 
D.58.63, Antiph.159.12, ete. ‘ 

ἐξώμαλλος, ov, with the nap ouside, Sch,D.Chr.72.1 p.789 Emp. 

ἐξωμ-εύς, έως, 5, one who wears an ἐξωμίς, Diog. Ep. 29.2. -ίας, 
ου, 6, one with arms bare to the shoulder, Luc. Vit, Auct.7. : 

ἐξωμῖδοποι-ἴα, ἡ, manufacture of ἐξωμίδες, X.Mem.2.7.6. -ός, 
6, maker of ἐξωμίδες, Poll.7.159. 


-ης, ε5, utterly destroyed, ruined, ἐ. γίνεσθαι. 


ἐξωμ.-ίζω τὸν ἕτερον βραχίονα bare one arm up {ο the shoulder, as 


zvhen wearing an ἐξωμίς, Ατ. 6.267. -ίς, ίδος, , (ὦμος) -- χιτὼν 
ἑτερομάσχαλος, tunic with one sleeve, leaving one shoulder bare, worn 
by slaves and the poor, Id.V.444 (cf. Sch. ad loc.), Lys.662, X. Mem, 
2.7.5, etc.; by Laconizers, Ael.VH9.34; by Cynics, S.E.P.1.1535 
by the rich when not on ceremony, Suid. s.v.; by women, Ar.£7,.8; 
at Rome, sleeveless tunic, Plu.Cat.Ma.3, Gell.6(7).12.3. 3 

ἔξωμος χιτών,Ξ-ίοτερ., Hsch., cf. Aq./s.15.4. 

ἐξωμοσία, ἡ, denzal on oath that one knows anything of a matter, 
Ar. Ec.1026, PEleph.34.1 (iii B.C.). II. declining an office, D.19. 
120. III. vow, Al.Le.22.18. 

ἐξωνέομαι, buy off, redeem, ο. gen. vel dat. pretii, χρημάτων Twas 
ἐ. Arist. Oec.1352°13 3 χρήμασι τοὺς κινδύνους Lys.24.17 1 ἀτιμίαν µεί- 
(oor τιμαῖς Arist. Pol.1315°24, cf. PFay.21.20 (1 Α. Ρ.)Σ τρισχιλίων ἐ. 
παρὰ τῶν γονέων. .μὴ ἀπαχθῆναι Luc.Peregr.9, cf. J.B/1.18.4 5 1ὲ- 
deem, ἅπαντα τὰ σφάλματα ἑνὶ Hyer καὶ karopOduart Longin.36.2. 
generally, buy (in impf., bid for, Hdt.1.196), ὁ ἐξωνούμενος the pur 
chaser, Aeschin.3.66 ; bribe, Paus. 4.17.3. 

ἐξών ὕχον, τό, ΞΞ λιθόσπερµο», Dsc.3.141, Id.Lup.2.118. i 

ἐξώπιος, ov, (ὄψ) out of sight of, hence, out of, freq. in E., δόµων ἐ. 


Ar. 7h.881, 
ἐξώπροικα, Td, --ἕδνα, EM316.40, Sch.Od, 2.195. % 
ékwrtA-itar, of, dwellers outside the gates, as an organized body, 
BGU34ii21 (ii A.D.), ete. ~os, ov, out of doors, Sch.A.R.1.1174 
ἐξωραϊσμένον' κεκοσμηµένον. κεκαλλωπισµένον, Hsch. I 
ἐξωριάζω, (ὥρα) leave out of thought, neglect, Ε.]. for εὐωριάζω, A. 
ο 


4 


i βέβηκε Supp.1038 δωµάτων Med.624, Alc.546 ; used in parody by 


ἔξωρος, ov, (Spa) untimely, out of season, unfitting, ἔξωρα πράσσω | 


5. Ε1.618. 2. too late, too old, superannuated, Aeschin,t.95, Plu. 
Suil.36, Luc.Herm.78, al. (also glossed by étaérns as though ἔξωροθ, 
EM350.2): ο. gen., too old for.., τοῦ ἐρᾶν Luc. Mere.Cond.7. Adv. 
—pws, ἔχειν Tod ἀποδημεῖν Philostr.VS1.21.8. 
ἑξώροφος, ον, (ὄροφος) with or of six stories, πύργοι D.S.14.51- 
ἐξῶρτο, ν. ἐξόρνυμι. 


ἔξ-ωσις, εως, ἡ, putting out, displacement, Hp.Art.46, 6ἱ.14- 


778. 
tion, evacuation, Sever. Clyst.25 D. 
ment, Lxx La.2.14(pl.). 
E.Fth.322. 2. é ἄνεμοι violent winds which drive ships ashore 
(cf. ἐξωθέω τὴ), Hdt.2.113, Hp.VMo, Aeschin.£.1.3. 3. 6 ἐ. (5ο. 
opuvymds), term coined by Archig.ap.Gal.8.662. 
Cod. Just.8.10.12.5b (pl.), Gloss, p 
mos Epicur.WVat.2.5. -dotpa, 4, stage-machine identified with 


2. thrust, ἡ κατὰ τὴν ἔ. βία Marcellin.Puls,g9. If. ο Ἡ | 
-ωσμα, ATOS, τό, ban: 


Ξώστης, ov, 6, one who drives out, ΑΡΗΣ 


4. = ἐξώστρα 1, — 
Ξωστικός, ή, dv, expulsive, τρὀ- 


the ἐκκύκλημα (q.v.) by Hsch, and Poll.4.127, but distd. from it, 


19.129: metaph., τῆς τύχης ἐπὶ τὴν ἐ. ἀναβιβαζούσης τὴν ὑμετέραν 
ἄγνοιαν Plb.11.5.8:—also—werpov, τό, 1611(2).199 495 (pl., Delos, 
1B. Ca), : 
the walls of the besieged place, Lat. εχοδίνα, Veget. de Re Milit.4. 
21. III. balcony, Sm.4K1.1.2;= Lat. maenianum, Gloss. 
ἐξωστφον, τό, outer porch, Hdn.Epim.267. 
ἐξω-τάτω, Adv., Sup. of Zw, outermost, Pl.Phd.112e, 


Il. bridge thrust out from the besiegers’ tower against | 


rist.Cael. | 


ἔξωχρος 


3109320, Ph.2.331, etc.:—later, Adj. é&ératos, Lxx3K7.6.30; τὸ ἐ. 
Ph.1.95- -Τεριαῖος, a, ov, external, superficial, λίθοι POxy.498. 
18 (iiA.D.). -τερικός, ή, dv, Opp. ἐσωτερικός, external, belonging 
to the outside, τὰ é. the exterior members, such as hands and feet, Arist. 
64786326: ἐ. ἀρχή foreign dominion, Id.Pol.1272>19; ἐ. πράξεις 
external activities, 1Ρ.19250231 ἐ. ἀγαθά ib.1323>25 3 οἱ ἐ. persons 
outside the Pythagorean school, Iamb.VP32.226. II. of ἐ. λόγοι 
popular arguments or treatises, opp. οἱ κατὰ φιλοσοφίαν, Arist. EE 
121722, Pol.1 27831, Metaph.1076"°28, EN1102%26, al. ; ταῦτα -κωτέ- 
pas σκέψεως 14. Pol.1254°33; ἐ. λόγοι, ΟΡΡ. ἀκροαματικοί or ἐσωτε- 
ρικοί (q.v.), Gell.20.5.2; ἐ. διάλογοι, Opp. τὰ ἠθικά, τὰ φυσικὰ ὑπο- 
μνήµατα, Plu.2.1115b; cf. ἐσωτερικό». -τέρω, Adv., Comp. of 
ἔξω, more outside, δρόµου ἐ. A.Ch.1023, cf. Arist. Mefaph,1055°25, 
Lxx 79.18.17, etc. :—hence later, Adj. ἐξώτερος, outer, Lxx Ex.26.4, 
ete., Ev.Matt.8.12; ξυστός POxy.896.14 (iv A.D.). -τικός, ή, dv, 
foreign, οἰκονομίαι lamb.VP21.97 ; of a plant, PHolm.17.31 ; out- 
lying, κτήματα PMasp.21iit (vi A.D.) ; alien, opp. συγγενή», CIG 
2686(lasos); of heirs, Just. Vov.22.20.2; ὑμνῳδοί IGRom. 4.35311 
(Pergam.); ἐ. ἑστιάσεις banquets 7 other men’s houses, opp. ἴδιωτι- 
καί, Epict.Ench.33.6(v.1.). 2. uninitiated, ο. gen., τῆς θρησκείας 
Porph. Abst. 4.6. 3. Adv. --κῶς f.1. in Democr.179. —pavys, 
és, convex, of mirrors, Phlp.7 Mete.28.17. —opos, ov, brought 
ont, published, é. ποιήσασθαι lamb. VP34.247, cf. Stob. 2.7.11, II. 
tending outwards, πνεῦμα Marcellin. Puls.65. «-χείριον ποιῶ, = Lat. 
wmancipare, Gloss. -χειριότης, = Lat. emancipatio, ibid. 

| ἔξωχρος, ov, very pale, Arist.1A631>28, Thphr.HP4.6. 3, Aret.SD 
2.6. 

€6-, written for ed— in Ion. Inscrr., S7G168.5, etc. 

 €0, Ep. for οὗ : éot, Ep. for of. ἔοι, Ep. for ef, 3 sg. pres. opt. 
of εἰμί. 

| ἔοικα, as, ε, etc., pf. with pres. sense, {ο be like: rarely in other 
venses, 3 sg. impf. εἶκε 1¢ was opportune, 11.18.520(unless fr. εἴκω 111): 
jut. εἴξω will be like, Ar.Nu.tool ; pf. 3 dual ἔϊκτον Od.4.273 1 pl. 
foryuev S..Aj.1239, Ichn.g5, E.Cye.99; ἐοίκαμεν Pl.La.193d3 3 pl. 
ttaot E. Hel.497, Ar. Av.o6, Pl. Plt.291a, Sph.230a, Pl.Com.22,153, 
Eub.98.8; ἐοίκασι P1.R.584d; inf. εἰκέναι E.F7.167, Ar.Wu.185 (cf. 
τροσέοικα) ; part. elxds (also ἐϊκώς Il.21.254, v. sub εἰκός) 3 εἰοικυῖαι 
18.418: lon. (not Ep.) οἶκα, as, ε, Hdt.4.82, 5.20,106, part. οἰκώς Id. 
3.125; but ἔοικα, ἐοικώς are found in other Ionic writers, as Semon. 
1.41, Anacr.84, Heraclit.1, Hp. 42.6, Democr.266, and codd. of 
Adt. vary; 256. εἶκας (v.1. οἶκας) Alem.80: plpf. ἐῴκειν, εις, ει, Od. 
{.411, etc.; 3 pl. ἐῴκεσαν Th.7.75, etc., Ep. ἐοίκεσαν Il.13.102; Ep. 
} dual ἐΐκτην 1.104, Od.4.662, Hes.Se.390 codd.: Att. plpf. ἤκειν Ar. 
4v,1298 (Dawes from Sch.) :—Pass., 3 sg. pf. ἥϊκται Nic. 14.658: 
dpf. ἤϊκτο Od.20.31, al., ἔϊκτο Il.23.107. I. to be tke, look like, 
. dat., Il.14.474, etc.; Μαχάονι πάντα ἔοικε 11.613 3 κεφαλήν τε καὶ 
Ίμματα καλὰ ἔοικας κείνῳ Od.1.208; so εἶδός τε μέγεθός Te, déuas,etc., 
1.2.58, 21.285, etc.; εἷς Sma ἔοικεν, ἄντα ἐῴκει, 3.158, 24.630, al. ; 
τελαίνῃ κηρὶ ἔοικε 7s considered kke, i.e. hated like, death, Od.17.500: 
%. part., ale) yap δίφρου ἐπιβησομένοισιν elxrny seemed always just 
‘bout to set foot upon the chariot, 11.23.3279: ἔοικε σηµαίνοντι seems 
ο indicate, Pl.Cra.437a; τοὐναντίον ἔοικεν σπεύδοντι seems to urge 
he opposite, Id.Prt.361b, cf. X.MJe.1.6.10, 4.3.8, Arist..Sens.437” 
145 ἔοικεν τοῦτο ἀτόπῳ this zs ike an absurdity, seems absurd, Pl.Phd. 
12d ; δαιµονίᾳ ἔοικεν εὐεργεσία D.2.1: used by A. in this sense only 
n part. εἰκώς like, ο. dat., Ag.760 (lyr.), Ch.560 (cf. Iv. 1). 2. 
οικέναι κατά τι to be analogous to, Plot.4.4.39. II. seem, c. inf. 
‘where we make the Verb impersonal): ο, inf. pres., methinks, ἔοικα 
έτοι παραείδειν &s τε θεῷ 1 seem to sing (i.e. methinks 1 sing) to 
hee, as to a god, Od.22.348; χλιδᾶν ἔοικας methinks thou art deli- 
ate, A.Pr.o71 3 ἔοικα θρηνεῖν µάτην 1d.Ch.926, ef. 7303 ἔοικα. . οὖιε 
Ἰδέναι S.OT 744 ἔοικα. . ἐποικτίρειν σε 1d.Ph.317: ο. fut. inf., θέλ- 
ειν μ ἔοικας it seems likely that thou wilt.., A.£u.9003 ἐρεῖν ἔοικας 
id. Pr.984; ἔοικα θεσπιῳδήσειν Id. Ag.1161; κτενεῖν Zonas 1d.Ch.g22; 
by ἄνδρ᾽ ἔοικεν ὕπνος ἕξειν S.Ph.821; ἔοικα πράξειν οὐδέν E.Hec.813, 
f. Cye.g9 : ς, aor. inf., πικροὺς ἔοιγμεν. . ἀγῶνας κηρῦξαι methinks we 
vroclaimed, S..47.1239: c. pf. inf., ἔοικεν ἐπωνομάσθαι Pl.Cra.4ige : 
- part., ἔοικε κεκληµένη seems to be called, ibid.; ἐοίκατε ἡδόμενοι 
66.3.8; Κατακεκοµµένη ἔοικεν ἡ σύνθεσι καὶ εὐκαταφρόνητος 
Jemetr. Eloc. 4. 2. impers., ἔοικε tt seems: ws ἔοικε as tt seems, 
).4nt.576,740, El.772,1341, E.Andr.551, etc., used by Pl. merely 
> modifya statement, probably, I believe, Phd.61c, R.332b, al.; ἔοικεν 
lanswers, so it seems, ib.33.4a, 2466, al. 3. personal in the same 
ense, as ἔοικας 9. Ε/.516, ΤΥ.Ι241 3 ὧς εἴξασιν E.Hel.497. III. 
eseem, befit, ο. dat. pers., τὸ μὲν ἀπιέναι. .οὐδενὶ καλῷ ἔοικε X.An.6. 
-17 (unless οὐδενὶ κ. is neut.) ; ἀνδράσι ἔοικεν τὰ τῆς γεωργίας POxy. 
90.18(299 Α.Ρ.): c. dat. εί inf, τὰ μὲν οὔ τι καταθνητοῖσιν ἔοικεν 
Ύδρεσσιν φορέειν I1.10.440 ; cf. 111. 2 fin. 2. most freq. impers., 
uke this fitting, reasonable, mostly with neg. and folld. by inf., οὐκ 
στ) οὐδὲ ἔοικε τεὺν Eros ἀρνήσασθαι Il.14.212 ; οὗ γὰρ Zour” ὀτρυνέμεν 
356: freq. c. ace. et inf., 12.212, al.; in Od.22.196 an inf. must 
© supplied, εὐνῇ ἔνι µαλακῇ Katadréypevos, ds σε ἔοικεν (Sc. καταλέξα- 
Sat) j mel οὐδὲ ἔοικε (sc. εἶναι) Il.1.119 :—rare in Att., ἔοικεν νέφ.. 
Ῥγὴν ὑποφέρειν Pl.Le.879¢. IV. part. ἐοικώς, εἰκώς, lon. οἰκώς, 
, Os, 1. seeming like, like, 1].2.449, etc. :—the longer form is 
sund in Att. Prose, φόβος οὐδενὶ ἐοικώς Th.7.71 ; εἰκώς A.Ag.760 
yr.), Ch.560, E.Cyc.376, Ar.V.1321. 2. fitting, seemly, μῦθοί γε 
ukores.., ὧδε ἐοικότα µυθήσασθαι, Od.3.124,125, Cf. 4.239; ἐοικότι 
‘rat ὀλέθρῳ 1.465 ἐϊκυῖαν ἄκοιτιν a suitable wife, ‘a help meet for 


601 


αν 
εου 
him’, 11.9.399. 3. likely, probable, εἰκός ἐστι, = ἔοικε, S.£7.659, 
1488, etc. ; esp. ds eixds, Ion. ds οἰκός, -- &s ἔοικε, Hdt.1.45 (sc. Fv), 
S.Ph.498, etc. ; οἷον εἰκός Pl.R.406c ; καθάπερ εἰκός Id. 7i.24d ; also 
ws τὸ elxds Id.Phd.67a, R.407d, etc.; of εἰκότες λόγοι, μῦθοι, Id. Ti. 
48d, 60ο; ἀδύνατα εἰκότα plausible miracles, opp. δυνατὰ ἀπίθανα, 
Arist.Po.1460°27. 4. καὶ τὰ ἐοικότα and the like, abyes, αἴλουροι, 
καὶ τὰ ἐ. S.E.P.1.47, cf. 3.180; ἄρτιον, περιττόν, τέλειον, τὰ ἐ. Nicom, 
APIS 5. neut. Subst. εἰκός (q. ν.). 

ἐοικότως, Att. εἰκότως, Ion. οἰκότως, Adv. of part. ἐοικώς, simi- 
larly, like, τινί A. 49.915. 2. reasonably, fairly, naturally, as was 
to be expected, Hdt.2.25, A. Supp.403 (lyr.); οὐκ εἰ. unfairly, Th.1.37 ; 
freq. emphat. at the close of a sentence or clause, ib.77, 2.93, Isoc. 
1.48, etc. 

€oto, Ep. gen. of éds. ἔοις, Ep. 2sg. opt. of eful. 
Aeol. for ἐοῦσα, οὖσα, part. fem, of εἰμί. 

ἐόλει, caused to waver, mip δέ viv οὐκ ἐόλει(356. impf.), as Bockh 
for αἰόλλει in Pi.P.4.233 :—Pass., ἐόλητο (3 sg. plpf.) was troubled, 
ἐόλητο νόον µελεδήμασι A.R. 3.471; ἐόλητο θυμὺν. .ὑποδμηθεὶς βελέεσσι 
Κύπριδος Mosch.2.74 3 cf. ἐόληται' τετάρακται, ἐπτόηται, ὠδύνηται, 
Ἠδεῃ. (Perh. cf. εἴλω.) 

ἔολον' πρόσφορον, χρηµατιστόν, Hsch, (fort. ἐσλόν). 

ἔολπα, as, ε, poet. pf. with pres. sense of ἔλπομαι (q.v.). 

ἔον, ae (11.23.643) and Aeol. for ἦν, 1sg. impf. of εἰμί (q. v.) :— 
but ἐόν, Ion. for dy, part. neut. of εἰμί. 

€op* θυγάτηρ, ἀνεψιός, and Zopes* προσήκοντες, συγγενεῖς, Hsch. 
(Cogn. with Skt. svasar—, Lith. seser— ‘sister’, etc.) 

ἔοργα, as, ε, poet. pf. of ἔρδω, 1.3.57, al., Hecat.6J., Hdt.3.127 ; 
3 pl. ἔοργαν for ἐόργασιν, Batr.179; part. ἐοργώς Il.9.320, Od.22.318: 
Ion. 3 sg. plpf. ἐόργεε Hdt.1.127. 
i ἐόργη, 7; = τορύνη, Poll.6.88 (cf. εὐέργη). 
ibid. 

ἑορτάζω, in Ion. Prose ὁρτάζω: impf. ἑώρταζον (with irreg. augm.) 
Isoc.19.40, Paus.4.19.4: fut. -dow Luc. Merc.Cond.16, Alciphr.3.18, 
είο.: aor, ἑώρτασα D.C.48.34, etc.; inf. ἑορτάσαι Ar.Ach.1079, Pl. 
R.458a; cf. διεορτά(ω: (€oprh):—keep festival or holiday, Hdt.2.60, 
122, E.J71458, etc.; ἑορτὰς ἑ. celebrate festivals, X.Ath.3.2 5 ἡμέρας 
τέτταρας Plu.Cam.423 τὴν Ὑενέθλιόν τινος OGI493.26 (Ephesus, ii 
Α.Ρ.)} ἑ. τῷ θεῷ Luc. Auach, 23. II. celebrate as a festival, νίκην 
é. celebrate it by a festival, Plu.2.349f, cf. Ant.56 ; at Rome, celebrate 
by atriumph, D.C.51.21. 

ἔορται' ἔδοξε, Hsch. II. Ξ- κρεμνᾶται (cf. αἰωρέω), Id. 
ἐόρτας ἀρεσκούσας, καλά», Id. 

ἑορτ-αῖος, a, ov, festal, καιροί D.H.4.74. -άσιμος [a], ov, ofa 
Jestival, ἡμέρα J.AJ11.6.13, cf. Plu.2.270a, OGI524.8 (Thyatira) ; 
ἐμαυτῷ οὐχ ἑορτάσιμα ὄντα though I was 7x no holiday mood, Luc. Sat. 
Tite -άσιος [a], ον, perh. = Lat. sollemnis, Arch. Anz.38/39.154 
(Antioch), -ἄσις, ews, η, holiday-keeping, Pl. Lg.657d. -ασμα, 
ατος,τό, festival, holiday, Lxx Wi.19.16. --ασμός, 6, = ἑόρτασις, Plu. 
2.1101e (nisi leg. --ασίμων), Gloss. -αστής, od, 6, veveller, Poll.t. 
34, Max.Tyr.6.8(pl.), Procop.Aed.1.10. -αστικός, ή, όν, fitfora 
Jestival, µάχαι (i. e. tourneys) Pl.Lg.829b; ἡμέρα Luc. Am.t, Alciphr. 
3-573 θυσία Ael.VH3.37. -n, in Ion. Prose épty (so Schwyzer 726, 
21 (Milet., v B.c.), prob. in lon Trag.21, but ἑορτή Schwyzer 725.12 
(Milet., viz.c.)), 7, feast, festival, holiday, ἐπεὶ καὶ πᾶσιν €.Od.20.156 ; 
€. τοῖο θεοῖο 21.258 3 ἐούσης ὁρτῆς τῇ Hpn τοῖσι Αργείοισι Hdt.1.31 ; 
ὁρτὴν ἄγειν keep a feast, ib.147, cf. Th.4.5, etc.; ἄξεις τότ᾽ ἂμελι- 
τῖτιν ὁρτὴν ἐξ ὁρτῆς Herod.5.85 ; ὁρτὴν ποιευµένους Hdt.1.1503; ὁρτὴν 
ἀνάγειν [ἀ.2.49, 45, αἱ.; ἑορτὰς ἑορτάσαι X.Ath.3.2; ἑορτὴν τῇ θεᾷῷ 
ποιεῖν Th.2.15 3 7 τῶν Παναθηναίων ἕ. D.4.35: metaph., οἵας ἑορτῆς 
ἔστ᾽ ἀπόπτυστοι θεοῖς στέργηθρ᾽ ἔχουσαι, of the Eumenides, A.Eu, 
191; ἑορτὴ ὄψεως Ael.VH13.1. 2. generally, holiday-making, 
amusement, pastime, παιδιᾶς καὶ ἑορτῆς χάριν ΕΙ. Phdr.27 6b, etc. ; so 
ἑορτὴν ἡγεῖσθαι τὸ τὰ δέοντα πρᾶξαι Th.1.70. 8. ΡΓΟΝ., κατόπιν 
ἑορτῆς ἥκειν to have come the day after ¢he fair, P].Grg.447a 3 dep- 
γοῖς αἰὲν ἑορτά every day’s a holiday to those who don’t work, Theoc. 
15.26, cf. Herod.6.17 3 ἄγουσιν ἑ. of κλέπται Suid, 4, assembled 
multitude at a festival, ὄχλος καὶ é. καὶ στρατὸς καὶ πλῆθος Plot.6.6. 
12. —wkds, ή, dv, = ἑορταῖος, PStrassh. 40.49 (vViA.D.): ἑορτικά, τά, 
presents given at festivals, POxy.724.6(iiA.D.). —ts, (Sos, 7, = ἑορτή, 
Sch.Il.5.299; coined to expl. ἔροτις. -ολόγιον, τό, calendar of 
holidays, Suid. -ώδης, es, festal, solemn, J.AJ16.2.1, Ph.1.450, 
al., Sch.Th.5.54. τών, μὴν ᾿Αττικός Eust.1698.35 (misunder- 
standing Hdn.Gr.ap.Choerob. 7 Theod.1.280: ἡμερὼν καὶ €., εἰτύχοι, 
ὤφειλον λέγεσθαι). 

ἑός, ἑή, édv, dat. written «ig [v --] Maiist.10; Boeot. ids Corinn. 
Supp.2.73; possess. Adj.of 3 pers.sg., his, her own, Hom., Pi., Dor., 
Thess. (JG9(2).250); not in Att. Prose (unless in Α.Εγ.25ο the 
word is Plato’s), dub. in Trag., E.£7.1206 (lyr.) τ---τὸν ἑόν τε Πόδαρ- 
γον his own Podargus, I1.23.295 ; strengthd., ἑῷ αὐτοῦ θυμῷ in his 
own tnmost soul, 10.204; €o) αὐτοῦ θῆτες his own labourers, Od.4. 
643. II. after Hom. (also ν.]. I].1.393, al.),ofother persons, 1. 
as Adj. 3 pers. pl., ἐείγ, Hes.Op.58, Pi.P.2.91, freq. in later Ep., as 
Batr.103, A.R.1.1113, etc. 2. in Alex. Poets, =éuds, A.R.2. 
226. 8. also, =oés, Batr.23, A.R.2.634, 3.140, Theoc.17.50, 4 
=hmerepos, A.R. 4.203. 5. = ὑμέτερος, Id. 2.332, 3.267, AP7.730 
(Pers.),Q.S.4.468. (I.-E. sewo-, Lat, suus; cf. ds.) 
Féos, Locr. gen. sg., = οὗ (€0), [G9(1).334-32- 
ἐοσσητήρ' ἐπίκουρος, τιµωρός, ἀντὶ τοῦ ἀοσσητήρ, Hsch. 
ἑοῦς-- ἕο, read by Zenod, in II.2.239, cf. A.R.4.803. 


ἐοῖσα, 


ἐοργῆσαι' τορυνῆσαι, 
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ἐοῦς, 


ἐπαβελτερόω 


Boeot. for €o, οὗ, gen. of pers. Pron. 3 pers., Corinn, 2. 
Ion. and Ep. for οὖσα, pres. part. fem. of εἰμί. 

ἐπἄᾶβελτερόω, make a yet greater ass of, ἐπαβελτερώσας τόν ποτ᾽ 
ὄντ᾽ ἀβέλτερον Men. Per.F7.1. 

ἐπάγᾶθος [ᾶγ], ov,= χρηστός, used in mpoonuyjpara, CIG4991, 
5020(Nubia); also τὸ ἐ. yévimov νέον ὕδωρ, of the Nile, Sammeib. 
991.4 (iil A.D.). 

ἐπᾶγαίομαι, Pass., exult in, κάρτεϊ A.R.3.1262 ; feel a malignant 
joy in, ἄτῃ ib.470: Ep. aor. ἐπαγάσσατο Epic.ap.Parth.21; ἐπαγασ- 
σαμένη' ἐκπλαγεῖσα, Hsch. (ἐπατασσομένη cod.). 

ἐπαγαλλιάζων, ν. ἐπαγγαλιάζων. 

ἐπᾶγάλλομαι, Pass., glory in, exultin, ο. dat., πολέμῳ καὶ δηϊοτῆτι 
11.16.91, cf. Q.S.7.327, Tryph.671 ; πόρνῃσ᾽ ἐπαγαλλόμενος πυγῇσιν 
CratesTheb.4; ἁμίλλῃ Them.Or11.151¢; εἰκόσιν Artem.3.313 ἐπί 
τινι X.Oec.4.17. 

ἐπᾶγᾶνακτέω, {ο be indignant, abs., J.B/2.13.3, Plu. Alc.14, Ages. 


ἐοῦσα, 


19. 
πόλώνκσς [ya], εως, 7, polishing (with oil or wax), ἀγαλμάτων 
IG7.4149.18(Ptodn); ef. γάνωσις, ἐπιγανόω. 
ἐπαγγαλιάζων' ἐπιχαίρων, Hsch. (leg. ἐπαγαλλιά(ων). 
ἐπαγγ-ελία, 7, command, summons, Plb.g.38.2. Ῥ. announce- 
ment, notice, 1G2*.1235.7 (iii B.C.) ; τοῦ ἀγῶνος SIG561.9 (Chalcis), 
prob. in Lxx1Ma.10.15; v.l.in1Ep.fo.1.5. 2. as law-term, é. (sc. 
δοκιµασίας) summons to attend a Soxipacta τῶν ῥητόρων (Vv. ἐπαγ- 
γέλλω 3), & TW) ἐπαγγέλλειν Aeschin.1.64, cf. 813; mpds τοὺς θεσµοθέ- 
τας ἔσθ᾽ ἡμῖν ἐ. D.22.29: generally, notification, summons, Sammelb. 
4434 (ii A.D.). 3. offer, promise, profession, undertaking, D.21.14; 
τὰς ὑπερβολὰς τῶν é. Arist.£N1164%20, cf. Phid.Here.1251.203 ἐπαγ- 
γελίας ποιεῖσθαί τινι Plb.1.72.6; ἐν ἐπαγγελίᾳ καταλιπών having left 
it as a promise, 1ἀ.18.28.1; τὴν ἐ. ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν ibid., cf. SIG577. 
11 (Milet., iii/iiB.c.); ὤμων ἐπαγγελίᾳ the promise of his shoulders, 
Philostr.Jm.1.43 ἐξ ἐ.,Ξ- ἐπαγγειλάμενος, BCH11.12 (Lagina); é. 
ποιησάµενος ἐκ τῶν ἰδίων Michel 473.10 (Mylasa) ; ἐβεβαίωσεν τὴν ἐ. 
Inscr.Prien.1 23.9, cf. GDI3624a 34 (Cos). 4. indication, τοῦ ἐσο- 
µένου A.D. Synt.205.13. 5. pl., canvassing, = Lat. ambitus, prob. 
f.1. for παρ--, Plu.2.276d. 6. = ἐπάγγελμα 2, subject of a treatise, 
Gal. Libr. Propr. Prooem. 7. the curative property claimed for 
prescriptions or drugs, ταῖς τῶν φαρμάκων ἐ. their advertised proper- 
ties, Herod.Med.ap.Orib. 10.5.1, cf. Gal.13.504,al.3 ἐ. ἐπιτηδεύματος 
public exerctse of a profession, Men. Prot.p.1 D. -έλλω, aor. Pass. 
-ηγγέλθην 1G12.188.25, --ηγγέλην ib.12.76.19 :—tell, proclaim, an- 
nounce, Od.4.775, Ar.Lys.1049(lyr.); τινὶ ὧς.. Hdt.3.36; τῷ Shue 
ὑπέρτινος ὅτι... Inscr.Prien.5.17 (iv B.C.); esp. proclaim by authority, 
notify publicly, ἐ. [τὴν ἐκεχειρίαν] Th.5.49; ἐ. πόλεμον Pl.Lg.702d :-— 
Pass., {ο be proclaimed, IG ll.cc., etc. 3 μὴ ἐπηγγέλθαι πω τὰς σπονδάς 
Th.5.49, cf. 8.10 3 βουλῆς --θείσης a meeting having been summoned, 
D.C.56.29 :—Med., cause proclamation to be made, Hdt.2.121.¢. 2. 
give orders, command, abs., Id.1.70: c.acc.etinf., give orders that..., 
ἐπαγγείλας τοὺς Λακεδαιμονίους παρεῖναι ib.77, cf. Th.6.56: ο. dat. et 
inf., order one to do, D.42.7, etc.: ο. acc. rel, στρατιὰν ἐς τοὺς ἕυμ- 
µάχους ἐ. send them orders to furnish their contingents, Th.7.17 ; 
κατὰ πόλεις τεσσαράκοντα νεῶν πλῆθος ἐ. Id.3.16: abs., βοηθεῖν.. 
καθ’ ὅ τι ἂν -ωσιν at πόλεις Foed.ap.Th.5.47 :—Med., ἐπαγγέλλεσθαί 
τινι ἑτοιμάζειν στρατιήν Hdt.7.1, cf. 4.2003 é τινί Ε.ΗΓΤΙδΡ(1Υτ.); 
:ἐ. τισί ὅκως ἂν ἀπέλθοιεν Hdt.5.98 :—Pass., τὸ ἐπαγγελλόμενον Id. 
2.55. 8. as law-term, prop. δοκιµασίαν ἐ. denounce and summon 
to a doximacia τῶν ῥητόρων one who, having incurred ἀτιμία, yet 
takes part in public affairs (v. ἐπαγγελία 2), ἐπήγγειλα αὐτῷ τὴν δοκι- 
µασίαν ταυτηνί Aeschin.t.2, cf. ib.32; πρὸς τοὺς θεσµοθέτας D.22.23 
(but ἐπηγγέλθη αὐτοῖς ὅτι ἐπεξίοιμι 15 f.l.fordm—-inAntiphol.11). 4. 
promise, offer, ξείνοις δεῖπνα Pi.P.4.31; θεοῖς εὐχάς A.Ch.213 :—more 
freq. in Med., promise unasked (opp. ὑπισχνέομαι) or offer of one’s 
Sree will, ἐ. τι ἐς τὴν Bwpehy τοῖσι ἀδελφεοῖσι Hdt.3.135 3 é. καταγωγὴν 
καὶ ξείνιά τινι [ἀ.6.25: παίδων. «ἐ. γονάς E.Med.721 3 ἁπηγγελλόμην 
what I was proposing, S.El.1018, cf. D.4.15 5; ἐ. τάδε, ὧς.. Hdt.6.9: 
c.inf., promise or offer, ξυμπολεμεῖν Th.6.88 ; διαθήκας ἀποφαίνειν 
(-paveiy Dobree) Is.1.15 5 ἐ. τῇ βουλῇ μηνύσειν And.1.15 3 τισὶν τριή- 
pes ἔχων ἐκπλεύσεσθαι Lys.28.4, cf. D.18.132, etc.3; τινὶ ὥστε βοηθεῖν 
Th.8.86; ἐ. ὅ τι χρὴ Spay offering (to do) what in justice he ought to 
do, Pl.Lg.gts5a. 5. Med., profess, make profession of, ο. acc., 
ἀρετήν X.Mem.1.2.73 θεοσέβειαν 1Ep.T1.2.10; esp. of Sophists, as 
in Pl. Euthd.273e; τί ἐστιν ὃ ἐ.τε καὶ διδάσκει 14. 615.476; τοῦτό ἐστι 
τὸ ἐπάγγελμα ὃ ἐπαγγέλλομαι Id.Prt.319a3 ἐπαγγελλόμενος πάντα 
.«οὐδὲν ἐπιτελεῖ Arist.LN1164%5 3 [γνῶσιν] 1Ep. 11.6.21: ο. inf. ἐ. 
ἀποκρίνεσθαι ὅ τι ἄν τίς σε ἐρωτὰ Pl.Grg.447d 3 ἐ. οἷός τε εἶναι ποιῆσαί 
τι Id.La.186c, Thg.127e; ταῦτα ἐπαγγέλλεται δεινὸς εἶναι «35.41; 
οἱ σοφισταὶ ἐ. διδάσκειν τινά Arist.EN1180°35 3 παιδεύειν D.35.41 1 
and abs., profess an art, P].R.518b, Αγὶςί.ΕΙ72332. 6. demand, 
vequire, cj. in D.H.5.65 :—Med., D.19.193; but, ask a favour, ib. 
4. -ελμα, ατος, τό, promise, profession, D.19.178 (ΡΙ.); τὸ 
Πρωταγόρου ἐ. Arist.Rh.1402%25, cf. Pl.Prt.319a3 ὑπὸ τοῦ μεγέθους 
τοῦ ἐ. οὐδὲν θαυμαστὸν ἀπιστεῖν Id.Euthd.274a: pl., Metrod.ap. Phld. 
RA1,885.5 ἐπαγγέλματι, opp. kar’ ἀλήθειαν, S.E.M.1.182. 2. 
subject of a treatise, that which it purports to contain, τὸ é. τοῦ λόγου 
D.H.Dem.33 ; τὸ ἐ. τοῦ συγγράµµατος Λε]. Tact.Praef.7. 9. 
ἐπαγγελία/, Critoap.Gal.13.878, Id.ap.Aét.15.16. 4. art, profes- 
sion, τὸ ἐ. τῆς ἀρτοποιίας M.Ant.3.2. -ελτήρ, Ώρος, 5, envoy who 
announces a festival, etc., SIG558.5 (Ithaca). -ελτής, promissor, 
sponsor, Gloss. --ελτικός, ή, dv, given to promising, ἐπεκλήθη Δώσων 
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επαγω ν 
ὡς ἐ. Plu.Aem.8 ; also [λόγος] πρὸς τοὺς πολλοὺ» ἐ. Phid.Rh.2.2S,, 
cf. lamb. Myst.3.30. Adv. -κῶς Ath.Mech.15.9: Comp. --κώτερον, 
εἰπεῖν too professorially, Arist.R/A.1398°30. 2. promised, οὗ δύνα- 
σθαι τελεῖν τὸ ἐ. ἀργύριον SIG832.7 (Epist. Hadr.). -ελτος, η, ον, 
voluntary, παραγενηθεὶς ἐπάγγελτος coming forward voluntarily, ib. 
708.21 (Istropolis, ii B.c.). ' 

ἐπᾶγ-είρω, gather together, collect, of things, Il.1.126 :—Pass., 
of men, assemble, πρὶν ἐπὶ ἔθνε᾽ ἀγείρετο Od.11.632, cf. Pi.P.9.54 
(Act.). -epois, ews, ἡ, mustering of forces against an enemy, 
Ἐέρξης τοῦ στρατοῦ ἐ. ποιέεται Hdt.7.19. 
ἐπάγην [a], ν. πήγνυµι. 
ἐπᾶγῖνέω, lon. for ἐπάγω, bring to, Hdt.2.2, Q.S.6.235. 
ἐπαγκᾶλίζομαι, embrace, Pall. in Hp.Fract.12.278C. 
ἐπαγκρούω, V. ἐπανα-. 
ἐπαγκύλ-έω, furnish with a thong, ἐπηγκυλημένα ξύλα Suid, 


(Pass.). -ίζομαι, Pass., {ο be fitted with an ἀγκύλη, Sch.E.Oy, 
1470. -ωτός, dv, fitted with a thong, βρόχος Heraclasap.Orib, 
48.14.1. 


ἐπαγκων-ίδιον, τό, cushion, Aét.16.108(98). 
of dance, Ath.1 4.6304. 

ἐπαγλᾶίζω, honour, grace, δῆμον ὠφελίαισι βίου Ar.Ec.575, cf. 
17.682: bv σοφίας μῦθος ἐ. Ι612(9).954.7 (Chalcis), cf. 7.2532 
(Thebes). II. Med., pride oneself on a thing, glory or exult in it, 
οὐδέ ἕφημι δηρὸν ἐπαγλαϊεῖσθαι (fut. inf.) 11.18.133. 2. Pass., ἐπη- 
γλαϊσμέναι. «τράπεζαι dressed out, Cratin.301. | 

ἐπάγνῦμι, break, οὗ 7° ἐπὶ νῶτα ἔάγε (intr. perf.) Hes.Op.534. 

ἐπᾶγορ-άζω, purchase a title to the next vacancy of a priesthood, 
SIGio14.17 (Erythrae, iii B. c.). -ενσις, ews, ἡ, funeral oration, — 
Them.Or.20p.285D. -evw, = ἂν--, proclaim, στεφάνους 1G7.21.33 
(Megara, iii/ii B.c.). 

ἐπαγορία, ν. ἐπηγ--. | 

ἔπαγρ-ος, ον, (ἄγρα) in quest of prey, Arist.1A616"34 3 οὐκέτι 
χεῖρες ἔπαγροι φιλητέων Call. Hee.1.4.10. -οσύνη, 7, good luck 
in hunting, fishing, etc., Theoc. Beven.1. | 

ἐπαγρυπν-έω, keep awake and think over, keep a watchful eye on, 
τινί Luc. Tim.14; πράξεσι Onos.1.4: abs., Luc.Gall.31, Plu.Brut.37 ; 
ὧς.. PTeb.27.75 (ii Β.ς.). 2. watch for, ἀπωλείᾳ τινὸς --ηκώς D.S. 
14.68: abs., Aristaenet.1.27. -Ὠσις, εως, 7, watching for, ibid. ; els 
τι Aristeas167 ; watchfulness, Phid.Lib.p.7 O. (a, f.1. for εὐαύ- 
γεια, lamb. VP3.13. -os, ov, wakeful, sleepless, κηδεμονία Mitteis 
Chr.77.11 (Sup., iv a. Ρ.), cf. Vett.Val,11.16, Aristaenet.1.27. 

ἐπαγχάζομαι, in aor. ἐπαγχάσασθε' ἐπαναχωρήσατε, Hsch. 

ἐπαγχάλιξον' ἄκρατον ἐπίχεον, prob. in Hsch. (émayAat(ov cod.), 

ἐπάγχιστος, ov, next of kin, IGo(1).334.17 ; neut. pl. as Αάν., of 
ἐπάγχιστα πεπαµένοι GDI4986 (Gortyn), 

ἐπαγχωνίζω, dub. sens. in Tab.Defix.Aud.155B11 (Rome, iv/v 
A.D:). 

ἐπάγω [a], bring on, οἷον ἐπ᾽ ἦμαρ ἄγῃσι πατήρ Od.18.137 5 ἐ. πῆμά 
τινι Hes.Op.242 3; νύκτ᾽ Id. Th.176 ; ἐλεύθερον ἦμαρ Βαεῖδαρ.Η4ἱ.8. 
773 ἅτην ἐπ᾽ ἄτῃ A.Ch. 404 (lyr.), cf. Θ.4/.1189 (lyr.) ; κινδύνους τινί 
Is.8.3; πόλεμον ἐπὶ τὰς Θήβας Aeschin.3.1403 νόσους γῆράς τε € Pl. 
Ti.33a3 πάθος ἐ. Hp. Morb.Sacr.3. 2. set on, urge on, as hunters 
do dogs, ἐπάγοντες ἐπῇσαν (sc. κύνας) Od.19.445, cf. X.Cy. 10.19 — 
in Med., ib.6.25. b. dead on an army against the enemy, ”Apy τυί 
A.Pers.85 (lyr.); τὴν στρατιήν Hdt.1.63, cf. 7.1653 τὸ δεξιὸν κέρας Ar. 
Av.3533 στρατόπεδον Th.6.69 ; τινὰ ἐπί τινα 1d.8.46: intr., march | 
against, τισί Plb.2.29.2: abs., dub, in Luc. Hist.Conser.21: metaph., 
Diph.44 (nisileg.émprre). ο. quicken the pace, Ar.£q.25, Vu.390, 
Pl.Cra.420d ; θάττονα ῥυθμὸν ἐ. X.Smp.2.22. 3. lead on by per- 
suasion, influence, Od.14.392, Th.1.107 ; ἐλπὶς ἥ σ᾿ ἐπήγαγεν E. Hee. 
1032: ο. inf., ixduce one to do, ib.260, Isoc.14.63 :— Pass., ofs ἐπα- 
χθέντες ὑμεῖς D.5.10 (cod. S). 4. bring in, invite as aiders or 
allies, τὸν Πέρσην Hadt.g.1, cf. 8.112; τὸν Π. ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας Epist. 
Phil.ap.D.12.7 ; Μήδους Ar. 4.265 (ν. infr. 11. 2). 5. bring toa 
place, bring in, 9. Tr.378, E.Ph.gos ; ἅμαξαι. «τοὺς λίθους ἐπῆγον Th. 
1.93 :—Med., draw im nourishment, of roots, Thphr.AP1.1.9 — 
Pass., τροφὰ ἐπάγεται τῷ oduatiTi.Locr.102b. 6. bringin, supply, 
ἐπιτήδεια Th.7.60; τὰ ἐκ τῶν διωρύχων ἐ. νάµατα Pl.Criti.118e ; A- | 
µνην.. «εἰς τὴν ἄλμην ΕΡΗΙΡΡ.δ.Ι2 : metaph., ἐπάγει ἡ ψυχὴ τὸ ἓν ἄλλῳ | 
Plot.6.9.1. 7. lay on or apply to one, é. κέντρον πώλοι», of a chario- 
teer, E.Hippsti94; ἐ. πληγὴν ἐπί τινα LxxJs.10.24; ἐ. (nmiars= 
ἐπιτιθέναι, Luc. Anach.11 ; ἔπαγε τὴν γνάθον lay your jaws {0 tt, Ar. 
V.370; ἐ. τὴν διάνοιάν τινι apply it, Plu.Per.t. 8. bring forward, 
ἐ. ψῆφον τοῖς ἔυμμάχοις propose a vote to them, like ἐπιψηφίζειν ἐδ.. 
Th.1.125, cf. 87; ψῆφος ἐπῆκτό τινι περὶ φυγῆς against him, X.An.7. 
7.57, cf. D.47.28; ἐ. ὅρκον τισί Paus. 4.14.4, cf. [G9(1).334-13 (Loer.); 
also é. δίκην, γραφήν τινι, bring a suit against one, Pl.Lg.881e, D.18. 
150; γραφάς, εὐθύνας, εἰσαγγελίας ib.249; λεγέτω πρότερο» 6 ἐπάγων. 
ray δίκαν Foed.Delph.Pell,.1. 41ο; ἐ. αἰτίαν τινί D.18.141 3 αἰτίαν ἐπή- 
Ὑαγέ µοι φόνου ψευδῆ 1ά.21.119, οΓ. 114. Ὦ. {ίγοάµΜΟξΒ person before 
the assembly, /G12(7).389.5, BCHs50.251,etc. 9. bringinoverana 
above, παροφώνηµα A..Ag.1440; τῷ λόγῳ τὸ ἔργον Plu.Lyc.8 :—Pass.; 
τὸ ἐπαγόμενον φωνῇΏεν the vowel which follows, EM176.55; ὁ é ἀγών 
extraordinary, (162491 (Thyatira). b. intercalate days in the 
year, Hdt.2.4, D.S.1.50; αἱ ἐπαγόμεναι, with or without ἡμέραι. 
intercalated days, ib.13, Ῥ]μ.2.3556, Jnscr.Cypr.134H., PStrassb.g!. 
6, Vett.Val.20.26, 36.9, etc. 10. in instruction or argument; 
lead on, twas ἐπὶ τὰ µήπω γιγνωσκόµενα ΕΙ. Pit.278a :—Pass., πα. 
χθέντων αὐτῶν Aristox.Harm.p.23 M. b. esp. in the Logic οἱ 
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Ξισμός, ὁ, 8 kind 


ἐπαγωγεύς 


Aristotle, teach or convince by induction, ἐπάγοντα amd τῶν Kab? ἕκαστον 
ἐπὶ τὸ καθόλου καὶ τῶν yywpluwy ἐπὶ τὰ ἄγνωστα Top.156*4 :—Pass., 
ἐπαχθῆναι μὴ ἔχοντας αἴσθησιν ἀδύνατον APo.81s, οἱ. Τ132124: abs., 
συλλογιζόµενον Ἰ ἐπάγοντα by syllogism or by induction, Rh.1356°8, cf. 
Top.t5 7°21, al.; 008 6 ἐπάγων ἀποδείκνυσιν APo.gt’ 15, ο. alsoe. 
τὸ καθόλου bring forward, advance: hence, infer the general principle, 
τῇ καθ’ ἕκαστα ἐπὶ τῶν ὁμοίων ἐπαγωγῇ ἐ.τὸ Ka0drovTop.108" 11, cf. SE 
174334 So later, adduce the argument, ὅτι.. Alex. Aphr.inSE6.2 ; 
conclude, infer, Arr.Epict.4.8.9. 11. ἐ τὴν κοιλίαν move the bowels, 
v.l. for ὑπ--, Dse.4.157. II. Med., bring to oneself, procure or 
provide for oneself, ἐκ θαλάσσης ὧν δέονται ἐπάξονται Th.1.81, cf. 6.990: 
metaph., “Ada φεῦξιν ἐ. devise, invent a means of shunning death, 5. 
Ant.362 (lyr.) τὴν τῶν ἔυμμάχων δούλωσιν Th.3.10; τῶν. «κακῶν ἐ. 
᾿λήθην Men. 467. 2. of persons, bring into one’s country, bring in 
or introduce as allies (v. supr. 1. 4), Hdt.2.108, Th.1.3, 2.68, 4.64, al. ; 
oluorhy ἐ. Hdt.6.34, cf. 5.67; ἐπι[οίκους ἐ. Berl. Sitzb.1927.8 (Locr., 
WB.C.). 3. μάρτυρας ποιητὰς ἐ. call them in as witnesses, PI.R. 
364c, ef. Lg.823a, Arist. Metaph.gg58; ἐ. ποιητὰς ἐν τοῖς λόγοι» intro- 
duce by way of quotation, Pl.Prt.347e ; τὸν Ἡσίοδον μάρτυρα Id. Ly. 
31567 ἐ. μαρτύρια adduce testimonies, X.Smp.8.34; εἰκόνας é, Id. 
Oec.t7.15; ὅρκον ἐ. πάντα τὰ (Ga Ῥοτρ]. 4ὐ5έ,1.16. 4. bring 
upon oneself, νύκτα ἐν µεσημβρίᾳ Pl.Le.897d3 φθόνον X..Ap.323 συµ- 
φορὰν ἐμαυτῷ Lys.4.19 3 αὐθαίρετον αὑτοῖς δουλείαν D.19.2593 πράγ- 
-ματα [ὰ.54.1; ἑαυτοῖς δεσπότην ἐ. τὸν νόµον Pl.Grg.4g2b; μητρυιὰν ἐ. 
κατὰ τῶν ἰδίων τέκνων D.S.12.12. 5. bring with one, προῖκα πολλήν 
Nicostr.ap.Stob.4.22.102. 6. bring over to oneself, win over, rd 
πλῆθος Th.5.45 ; τινὰ εἰς εὔνοιαν Plb.7.14.4: ο. acc. et inf., ἐ. τινὰς 
ξυγχωρῆσαι induce them to concede, Th.5.41. 7. put in place, 
AtBoy Princeton ExpaInscr.1175 (iii a.D.). 
ἐπαγωγ-εύς, έως, ὁ, coat of clay on a wall, [G2?.1672.61 (fort. pro 
br-legendum, Ar. Av.1149, sed cf. ἐξυπάγω). —1, 1, bringing on 
or 40, τῶν ἐπιτηδείων Th.5.82, 7.24. 2. bringing in to one’s aid, 
introduction, τὴν τῶν ᾿Αθηναίων é. 1d.3.100, cf. 82(pl.); introduction 
of food through the gullet, Arist..Spi7.483%9. 3. invasion, attack, 
ἐπὶ τοὺς ἐναντίους Plb.10.23.7: abs., Id.c1.15.7. 4. allurement, 
enticement, ταῖς ἐλπίσι καὶ ταῖς ἐ. D.19.322. b. {νπσαμίαίίομ, spell, in 
pl., PI.R.364c, L¢.933d 3 Ἑκάτης φάσκων ἐπαγωγὴν γεγονέναι saying 
that Hecate had put it under a spell, Thphr.Char.16.7. 5. process 
of reasoning, Aristox.Harm.pp.4,53M. b. esp. in the Logic of 
Aristotle, argument by induction (cf. ἐπάγω 1.10b), ἐ. ἡ ἀπὸ τῶν Kad’ 
ἕκαστον ἐπὶ τὰ καθόλου ἔφοδος Top.105°13 ; µανθάνοµεν ἢ ἐπαγωγῇ ἢ 
ἀποδείξει AP0.81*40; διδασκαλία. «ἡ μὲν δι ἐπαγωγῆς ἡ δὲ συλλογι- 
σμφ EN1139°27 3 ἔστι τὸ μὲν παράδειγµα ἐ., τὸ 8 ἐνθύμημα συλλο- 
Ὑισμός Κ.135603: so later συλλογισμοὺς A ἐπαγωγὰς περαίνοντας 
Polystr.p.11 W., cf. Plot.2.4.6, etc.; also of dialectical argument 
which leads an opponent into a trap, Gell.6(7).3.34, D.L.3.53. 6. 
in Tactics, sequence formation, one wing following the other, opp. 
παραγωγή, Ascl. Tact.10.1,11.2,4. 7. leading away into captivity, 
capiwity, LxxIs.14.17: generally, distress, misery, ib.Si.23.14(pl.), 
ef.Hsch. 8. ἡ τῆς τριχὸς ἐ. direction of growth, D.S.3.35. -ικός, 
ή, dv, inductive, τρόπος S.E.P.2.196, cf, Asp.inEN2.25. Adv. -κῶς 
S.E.P.2.195, Sch. Pi.O.1.20. II. (from Med.) attractive, v.1. for 
Ιὑπαγωγικός in D.H.Comp.4. — os, ov, wmported, Plu.Lys.17, 1G 
\14.4221ii 46,60 (Tauromenium). -tov, τό, foreskir, prepuce, Dsc. 
3-22.  -ts, femella, Gloss. --ός, dv, bringing on, wavias A.FY.57.5 
(anap.); ἡδονῆς Gorg.Hel.10; ὕπνου Pl. 77.4543 κίνησις ἐ. ὁράσεως 
\Ph. 2.3509. Il. attractive, alluring, τὰ ἐπαγωγότατα λέγειν Hdt.3. 
53) 6Γ.ΤΗ. «88; ἀκούσαντες. . ἐπαγωγὰ καὶ οὐκ ἀληθῆ, of ex-parte state- 
ments, Ι4.6.8, cf. 5.85; ὀνόματος ἐπαγωγοῦ δυνάμει ἐπισπάσασθαι ib. 
ΠΤΙ; ἐ. πρὀς τι Χ.Οες,19.09; λόγοι ἐ. D.59.703 of dainty dishes, ὄψον 
|... πάνυ Antiph.242: Sup., δελέατα καὶ φίλτρα --ότατα Ph.1.396: 
©. gen., ἐ. ἡδονῇ τῶν ἀκροωμένων D.H.Jsoc.3 3 τοῦ δήµου Plu.Pubi.2 ; 
also ἔμφασιν κάλλους ἐπαγωγὸὺν εἶναι τοῦ ἔρωτος Chrysipp.Storc.3.181 ; 
ἐπαγωγόν ἐστι, ο. inf., it is a temptation to.., X.Mem.2.5.5; τὸ ἐ. 
seductiveness, P|.Phib.44c: neut. as Adv., ἐπαγωγὸν μειδιᾶν Luc, 
DMeretr.t.2,6.3. Adv. -γῶς Poll.4.24: Sup. --ότατα Paus.9.12.5. 
| ἐπάγων' ηἀφνήδιος, κασάνδρα, Hsch. 
ἐπᾶγωνίζομαι, contend with, τινί Plu.Fab.23 ; continue to attack, 
Aeschin. Ep. 2.2. 9. ο. dat. rei, contend in, εὐνοίᾳ [G12(5).860.19 
(‘Tenos) ; contend for, τῇ πίστει Ep.Jud.3: lay stress on, ἐ. τῷ λόγῳ 
Gal. 14.246; τεκµηρίοις ἐ. Plu.Num.8 ; ἐ. τῇ λέξει τὰ ἰσοδυναμοῦντα 
παρατιθείς Aristid. RA.1p.500S.: abs., S.E.M.3.93 ; exertoneself, 1623. 
1343.16. 3. contend again,in games, D.H.Rh.7.6. ὮὉ. speak after 
iperson, follow him, Philostr.VS1.25.73 ἐ. τῷ Ady Lib. Arg.D.22. 
ἐπάει' ἐπαίρει dpa, Hsch. 
ἐπἄείδω, contr. Att. ἐπάδω, fut. -άσομαι Ar.Ec.1153, etc.; -ἄσω 
Ach. Tat.2.7 :—sing to or in accompaniment, μάγος ἀνλρ. . ἐ. θεογονίην 
Adt.1.132 ; ᾠδὰν χορῷ E. El.864 (lyr.) :—Pass., Arr.A.2.16.3. 38. 
sing as an incantation, ἃ ai Σειρῆνες ἐπῇδον τῷ ᾿Οδυσσεῖ X.Mem.2.6.11; 
χρὴ τὰ τοιαῦτα ὥσπερ ἐπάδειν ἑαυτῷ Pl.Phd.114d, cf. 77e; ἐ. ἡμῖν αὐ- 
τοῖς τοῦτον τὸν λόγον Id. R.608a; ἐ. τινί sing to one so as to charm or 
soothe him, Id. Phdr.267d, Lg.81 2c, al.:—Pass., Porph.Chr.35: abs., 
μα charms or incantations, P\.Tht.157¢; ἐπαείδων by means of 
charms, A. Ag.to2t (lyr.), cf. Pl.Lg.773d, Tht.149d. 
| ἐπἄείρω, poet. for ἐπαίρω (ᾳ.ν.). 
| ἐπᾶέξω, make to grow, prosper, θεὺς δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἀέξῃ Od.1 4.65 :— 
Pass., increase, grow, Semon.7.85 («a&m- may be for καὶ ἀπ--), Nic. 
Th. 449. 


eracrcovptov’ κατήγορον, Hsch. 
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ἐπαθλοκομέω, train for contest, φῶτας IG7.3226 (Orchom. Boeot., 
i BIC. ). 

ἔπαθλον, τό, prize of a contest, mostly in pl., E.Ph.52, etc.; τὰ ἕ. 
τοῦ πολέμου Plu.flam.15 ; rewards, ἀρετῆς D.S.28.45 cf. OG1455.3 
(Aphrodisias, M.Antonius), Hdn.1.17.11; οὐδ' ἐπὶ σαφέσι τοῖς ἐ. not 
even if the advantages (of taking an emetic) were obvious, Archig. 
ap.Orib.8.23.2: also in sg., δοὺς ἑκάστῳ τὸ ὑπὲρ τῆς φιλοπονίας ἕ. 
Inscr.Prien.113.31 (i B.C.) 3 προτιθεµένου ἐ. τῷ λύσαντι γαμεῖν τὴν 
Ἰοκάστην D.S.4.643 ἔ. πόνων Plu.Cor.23. 

ἔπᾶἄθον, ν. πάσχω. 

ἐπαθρέω,-- εἰσαθρέω, look with favour on, B.12.227, prob. Ἱ. in Id. 
5.8; simply, behold, ν.]. in Q.S.1.111. 

ἐπαθροίζομαι, Pass., assemble besides, Ev.Luc.11.29, Plu. Ant.44. 

ἐπαιάζω, cry αἰαῖ over, mourn over, τῷ νεκρῷ Luc.DDeor.14.2 ; be- 
wail, µόρον Nic. Al. 303. 11. join in the wail, Biont.2, etc.; ἐ. πρὸς 
τὸ µέλος Luc.Luet.20. 

ἐπᾶίγδην, Adv. tmpetuously, ΟΡΡ..2.616. 

ἐπαιγϊᾶλῖτις, ιδος, 7, 07 the beach, χηλή APio.8 (Arch.). 

ἐπαιγίζω, (αἰγίς 1) rush upon, twice in Hom, of a stormy wind, 
Zépupos. .λάβρος ἐπαιγίζων Il.2.148 ; οὔρον. .λάβρον ἐπαιγίζοντα δι al- 
θέρος Od.15.293 3 λάβρως ἐ. 6 βορρᾶς Alciphr.3.42: metaph., Ἔρως 
λάβρον ἐπαιγίζων «455.255 (Paul. Sil.): ο, dat., rush over, ἐπαιγίζει 
πεδίοισι, Of a stream that has burst its banks, Opp.C.2.125: c.acc., 
πόντον ἐπαιγίζει, of the dolphin, Id. H.2.583. 

ἐπαιδέομαι, fut. --αιδεσθήσοµαι E.[Agoo (troch.): aor. --ῃδέσθην Pl. 
Lg.g2z1a :—to be ashamed, c.inf., E.l.c.; σὺ & οὐκ ἐπαιδῇῃ. . εἰ...; te 
non pudet si..? S.Ant.510: c. dat., to be ashamed of, Babr.43.14: 
abs., feel compunction, E.Hyps. Fr.60.21. II. c. ace., reverence, A. 
22.125, Antipho Soph. Oxy.1364.270, Pl. ].ο., Herod.2.39. 

ἐπαιθύσσω, flash at, σπινθῆρας ΟὈλύμπῳ Nonn.D.2.322, etc. :-— 
Pass., to be blown over, πλόκαμοι..ἐ. προσώπῳ ib.11.247. 2. intr, 
rush violently on, Opp.C. 4.176. 

ἐπάϊκλα, τά, additions to the ordinary meal (aikdov), Dor. for ἐπι- 
δείπνια, ἐπιδόρπια, Pers.Stoic.1.101, Sphaer.ib.142: sg., Molpis 3 :— 
also ἐπαΐκλεια, ibid., Apionap.Ath.14.642e. 

ἐπαίμονες' ἀπόγονοι, Hsch. 

ἐπαίν-εσις, εως, 7, Praise, E. Trv.418 (ΡΙ.). --ετέον, one must 
praise, Pl.R.390e, Luc. Hist. Conscr.g. 2. Adj. -ετέος, έα, cov, 
Philostr.VS1.15.1: --τέοι of θεοὶ τῆς διανοίας 14.142.233, cf. S.E.M. 
2.104. -etéw, = ἐπαιγέω, Phid.RA.1.83S. (5.ν.].). -έτης, 
ου, 6, praiser, commender, ἩΡρ. Acut.6, Th.2.41, Pl.R.366e, Timocl. 
8.9, etc. :—fem. --έτις, 150s, φιλοσοφία --έτις παµβασιλείας Them. Or. 
18.219d. Il. rhapsodist, Pl.lom536d ; cf. ἐπαινέω1ν. -€TLKOS, 
h, ov, given to praising, laudatory, Arist.EN1125°7 3 λόγος ἐ. Luc. Pr. 
Im.ig. Adv. -κῶς Eust.102.37. -etds, ή, dv, to be praised, 
praiseworthy, laudable, P).Cva.416c, Lg.660a, etc.; τὸ ἐ. the object of 
pratse, Arist. N1t101°13 : Comp., TheonPvog.12. Adv. -τῶς Phid. 
Po.2.26, Ph.1.682, al. 

ἐπαιν-έω, Acol. ἐπαίνημι Simon.5.19; Lacon. ἐπαινίω Ar. Lys. 
198: impf. ἐπῄνεον 11.3.461(tm.): fut. -έσω Semon.7.29, S.£/.1057, 
E. Andr.465 (lyr.), Heracl.[300], Pl.Smp.214e (dub. 1.), X.Av.1.4. 
16, 5.5.8: but more freq. -έσομαι E.Ba.1195 (lyr.), Pl. Smp.199a, R. 
379€, 383a, X.HG3.2.6, D.2.31, etc.; poet. -ήσω Thgn.g3codd., Pi. 
P.t0.69: aor. 1 ἐπῄνεσα S.A7.536, Th.1.86, etc.(v. infr.); poet. (not 
Trag.) ἐπῄνησα I.2.335, 18.312, Thgn.876, Pi.P.4.168,189: also 
Aeol. prose, Schwyzer 622.21, 623.31, 636.17 (but --έσαι 623.34): pf. 
ἐπήνεκα Isoc.12.207,261, Pl.Plt.307a, etc. :—Med., aor. ἐπῃνησάμην 
Them.O7.16.200¢c 3; -eoduny Phalar.£p.147 :—Pass., fut. ἐπαινεθή- 
σοµαι And.2.13, Pl.R.474d; later ἐπαινηθήσομαι Longus4.4 codd. : 
aor. ἐπῃνέθην Th.2.25, Isoc.12.146, etc.; but ἐπῃνήθην SIG708.20 
(Istropolis, iiB.c.): pf. ἐπῄνημαι Hp. Acut.51, Isoc.12.233 := αἰνέω 
(for which it is regularly used in Att.) :—approve, applaud, commend, 
in Hom. mostly abs., ἐπὶ 8 νεον ἄλλοι Αχαιοί I1.3.461, etc.: ο. ace. 
rei, μῦθον ἐπαινήσαντες ᾿ΟδυσσΏος 2.335; μῦθον ἐ. πρεσβυτέροισι 
h.Merce.457 3 σύνθεσιν Pi.P.4.168: ο. dat. pers., agree with, side with, 
“Exropt μὲν γὰρ ἐπῄνησαν 11.18.312: abs., assent, agree, Ar. Av.1616; 
ἐπαινεσάντων δ᾽ αὐτῶν on their assent, Th.4.65. 2. praise, com- 
mend in any way (the usu. sense in Att. and Trag.), τινά or τι, Ale. 
37A, Hdt.3.34,6.1303 τὸ λίαν Ίσσον ἐ. τοῦ μηδὲν ἄγαν E.Hipp.264 ; 
ἐ. τινά τι commend one for a thing, but in this case the thing is al- 
ways a neut. Pron. or Adj., τὰ ev σ᾿ ἐπαινῶ A.Pr.342 (cf. un); πάντ᾽ 
ἔχω σ᾿ ἐπαινέσαι S.A7.1381, cf. Pl.Smp.222a; in Din.3.22 ἐπαινεῖσθαι 
ταῖς (ητήσεσιν, (ἐπί) shd. be read; ἐπί τινι.. καὶ διότι Inscr.Prien. 
44.17 (11 Β.ο.); εἴς τι Pl. Ale.t.it1a; κατά τι D.S.1.37 1 πρός τι Pl. 
Tht.145b; also ἐ. τινά τινος Plu.2.1c, Luc.Herm.42 (but ἐ. τί τινος 
praise something in some one, Pl.P7t.361d): c.acc. cogn., ἔπαινον ἐ. 
Id.La.181b: c. part., ἐπαινέσεσθαί τινα ἀνασχόμενον D.21.73; ἐ. τινὰ 
ὅτι... Pl.Grg.471d; ἐ. τινὰ πρός τινα praise one man to another, 14.1. 
ΡΟΙ6; esp. compliment publicly, | Βρασίδας] πρῶτος τῶν κατὰ τὸν πόλε- 
pov ἐπῃνέθη ἐν Σπάρτῃ Th. 2.25 ; freq. in honorary Inserr., ο[ {621.192 
Inser.Prien.1.c., etc.: ο. dat. pers., τῷ Shum τῷ Σαμίων [G1*.101.2, 
cf. SIG604.11(Delph., 1 Ῥ.ς.). 8. of things, [πολιτεία] ὑπὸ πάντων 
-ουμένη Isoc.12.118, cf. Αγ5ὲ.οὐ,128931;. νόμοι --ούμενοι 14.14. 1 375 
24; approve, πόλις ἄλλως ἄλλοτ ἐ. τὰ δίκαια A.Th.1077. 4. agree 
to or undertake to do, ῥώμην w ἐπαινῶ λαμβάνειν E.Andr.553; ἐ. εἰς 
τὸ λοιπόν PTeb.8.18 (iii B.C. ). 5. aor. émjveoa in Att. in pres. 
sense, ἐπῄνεσ᾽ ἔργον I commend it, S..Aj.536: abs., well done! 14.17. 
282, Ar. 461.455, cf. E.Ale.1095, Med.707. II. = παραινέω, recom- 
mend, advise, τοιούσδ᾽ ἐπαινεῖς δῆτα σὺ κτᾶσθαι φίλους; S.A7.1360, ch. 
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A.Th.596, Supp.g96: ο. dat. et inf., ὑμῖν δ᾽ ἐπαινῶ γλῶσσαν εὔφημον 
φέρειν [4.631.581 σιγᾶν ἐπήνεσ᾽ (6[.1. 5) 5. Ε1.1922){. Ο666ρ. III. 
as a civil form of declining an offer or invitation, I thank you, | am 
much obliged, κάλλιστ’, ἐπαινῶ Ar. Ra.508 (ubi v.Sch.), cf. A.Pr.342 5 
so é. τὴν κλῆσιν decline it, X.Smp.1.7, cf. An.7.7.52. IV. of Rhapso- 
dists, recite, declaim publicly, P\.Jon 536d, 5416. -os, 6, approval, 
praise, commendation, Simon. 4.3, Pi.Fv.181 ; ἔ. ἔχειν πρός τινος Hdt. 1. 
06; πολλῷ ἐχρᾶτο τῷ ἐ. Id.3.3: freq. in Trag, and Att., ἐπαίνου τυχεῖν 
ἔκπτινος S.Ant.665, etc. ; Krewh καὶ ἔπαινον ἔχουσα meriting pratse, ib. 
817; ἔπαινον ἐπαινεῖν Pl.La.18ib: pl., prarses, S.OC720, Ε/.976, X. 
Mem.2.1.33 3 Tya, . καὶ ἔ. PLR.516c, etc. 2. complimentary ad- 
dress, panegyric (but distd. fr. ἐγκώμιον, as the general from the par- 
ticular, Arist.£E1219'15, R2.1367°27); & ποιεῖσθαι περί τινος ΕΙ. 
Phdr.260c ; λόγον εἰπεῖν ἔπαινον Epwros Id.Smp.177d; συντιθεὶς λόγον 
2. κατά τινος 1d.Phdr.260b ; οἱ κατὰ Δημοσθένους ἔ. Aeschin.3.50; εἴς 
τινα Pl.Lg.947¢; ὑπέρ τινος Plb.1.1.1, Ὀ.8.19.22 DiH. 103572 

ἐπαινός, ή, dv, only in fem. ἐπαινή, awesome, epith. of Περσεφόνεια 
in Il.9.457, Od.10.491,al., Hes. 74.[ 768] ; of Hecate, Luc. Νεο; 
of Demeter, prob. in 4 Pii.42 (Crin.). 

ἐπαινουμένως, Adv. pres. part. Pass., praiseworthily, D.S.16.88. 

ἐπαιονάω, bathe, foment (trans.), Ath,2.41¢ :—Med., bathe (intr.), 
λοετροῖν Nic. Al.463 :—also --έω, τῷ ἐλαίῳ Philostr. Gy. 42. 

ἐπαίρω, Ion. and poet. ἐπᾶείρω Hdt.1.204 and always in Hom.: 
fut. ἐπᾶρῶ (contr. from -ἄερ-) E.JA125 (anap.), Supp.581 (prob. 1.), 
X Mem.3.6.2: aor. ἐπῆρα, part. ἐπάρας Hdt.1.87, etc.: pf. ἐπῆρκα 
Amphis13, Them.Or.8.114b :—Pass., aor. ἐπήρθην, part. ἐπαρθεί» : 

lift up and set on, [ αὐτὸν] ἀμαξάων ἐπάειραν lifted and set him upon 
ο) 117.4263 ὀβελοὺς. . κρατευτάων ἐπάειρας 9.214. 2. lft, rarse, 
κεφαλὴν emaelpas 10.80; καί w ἔπαιρε S.Ph.889; ἐπαίρων βλέφαρα Id. 
OT1276 codd.; ἐπάειρε δέρην E.Tr.99 (anap.) 3 ἔπαιρε σαυτόν Ar.V. 
006: ceuvads ἐπηρκὼς τὰς ὀφρῦς Amphisl.c.; πάντες ἐπῆραν (Sc. τὴν 
χεῖρα) SIGI109.24; ovdels ἐπῆρε 1G3.1132; ἐπάρας τὴν φωνήν D.18. 
201; ἐπαιρόμενα ἱστία, opp. ὑφιέμενα, Plu. νεο 2 :—Med., µε τεῷ ἐπαεί- 
pao µα(ῷ didstliftand put meto thy breast, A.R.3.7345 [λόγχην] ET 
1484; 8A’ ἐπαίρεσθαι θεῷ 1d.Ba.789 ; ἱστούς Plb.t.61.7 3 βακτηρίαν 
Plu.2.185b: metaph.,7{. .ordow yAdoons ἐπήρασθε; S.OT635 ; πολ- 
λοὺς καὶ θρασεῖς τῇ πόλει λόγου» ἐπαιρόμενος D.18.222 } κοινὸν ἡ πόλις 
ἐπήρατο πένθος Ὦ.9.34.17. 8. exalt, magnify, ἐπαείρειν Λοκρῶν 
µατέρ᾽ Pi.0.9.203 ἐπαρεῖς τὸν πατρῷον οἶκον X.Mem.3.6,2. 4. 
intr., lift up one’s leg or rise up, Hdt.2.162; rise from table, Euang.t. 
10. 5. Pass., swell up, Hp.Ligu.2, Gal.6.264, 18(2).1193 ἐπῆρται 
τοῦτό γε, in mal. part., Ar.Lys.937; 6 Καυλὸς ἐπαίρεται Hippiatr. 
54. 6. Gramm., ἐ τὴν προσῳδίαν make the accent acute, Sch. 11.11. 
636. ΤΙ. stir up, excite, πολλά τέ µιν καὶ μεγάλα τὰ ἐπαείροντα. «Hy 
Hdt.1.204; τίς σ᾿ ἐπῆρε δαιμόνων; S.OT1328 ; πέρα τοῦ καιροῦ τοὺς 
érépous ἐ. D.16.233 ἐ. θυµόν τινι Ε.Ι 4125; τοῦτό σε ψυχὴν ἐπαίρει Id. 
Heracl.1'73 ἑαυτὸν ἐπίτινι Diog.Oen.64 ; ἵππον urge on, Them.Or.1. 
126; induce, persuade to do, c.inf., εἰρωτᾶν εἰ οὔτι ἐπαισχύνεται ἐπάρας 
Κροῖσον στρατεύεσθαι Hdt.1.90, cf. Isoc.4.108, Aeschin.1.192 5 ἥτις µε 
yn ἐπῆρε Ar. Nu.42, cf. Ra.to4t; ἐ. τινὰ ὥστε... E.Supp.581; doris 
μ’ ἐπάρας ἕργον (5ο. πρᾶξαι) 1d.Or.286 :—Pass., to be roused, led on, 
excited, τῷ μαντηΐῳ Hdt.t.9o, cf. 5.913 τοῖσι δωρήµασι 1d.7.38 ; τοῖς 
τῆς πόλεως κακοῖς And.1.37 } ὑπὸ τῆς τύχης Lys.2.10 5 πλούτῳ, τιμῇ, 
ΡΙ.1.4940, 608b; ὑπὸ λόγων Ατ. 4ν.1445; τῇ ἐλπίδι ὧν.. Th.1.81, cf. 
15.90.21; τοῖς λόγοις ΤΗ.4.121 1 δεινότητι καὶ ξυνέσεως ἀγῶνι Id.3.37 
(so τὸ ἐπαιρόμενον τοῦ λόγου τῇ δεινότητι Plu.Cic.25)3 ὑπὸ μεγάλου 
μισθοῦ Th.7.13; ἐ. és τὸ νεωτερίζειν Id.4.108 ; ἐπὶ τὴν βασιλείαν Lxx 
3Ki.12.[24]:c.inf., ἐπήρθην γράψαι Isoc. 5.10 ; τῷ or τὸ λέγειν (dub. 1.) 
Pl. Phdr.232a (but ναυτικῷ προύχειν -όμενοι flattering themselves that 
they were superior.., Th.1.25): abs., ¢o be excited, on tiptoe, Ar.Nu. 
810; and 5ο Ἑλλὰς τῇ ὁρμῇ ἐπῆρται Th.2.11. 2. Pass., also, {ο be 
elated at a thing, εὐδαιμονίῃ µεγάλῃ Hdt.5.81; ψυχρῇ νίκῃ Id.g.49, cf. 
1.212, 4.130; ἐπὶ πλούτῳ X.Mem.1.2.25 1 πρὀς τι Th.0.11, 8.25 ἐκ 
τοῦ γεγονότος προτερήµατος Plb,1.29.4: abs., ΤΗ.4.15. 

ἐπαισθ-άνομαι, have a perception or feeling of, c. gen. objecti, μῶν 
Ὀδυσσέως ἐπῃσθόμην; S.Ph.1296; ὀμφῆς τῆς ἐμῆς Id.OC1351, cf. 
Ant.1183 3 διαφορᾶν Epicur.Nat.14.10; esp. of symptoms of disease, 
τῶν καθ’ ἕκαστα σαθρῶν D.11.14: hence abs., ἐ, τι τῷ σώματι to be in- 
disposed, D.C.52.24. 
S.Aj.553, D.2.213 Tov σὺν µόρον ἐ. hear of it, S.Aj.996: ο. part., ἐπῄ: 
σθετ᾽ ἐκ θεοῦ καλούμενο» 1d.OC1629; ἡσθέντα δ᾽ αὐτὸν ws ἐπῃσθόμην 
E.Cyc.420. 38. abs., become sensible, recover one’s senses, Hp. Morb. 
3.8. --ημα, ατος, τό, perception, Epicur./7.36, Placit.4.8.2, Phid. 
Mus.p.66K. -ησις, ews, 7, perception, τὴν ἐ. τὴν ἐπί Twos ποιεῖν 
Epicur. £p.1 p.13 U., ef. Phid. Mus.p.42 K., al., Sor.2.19 ; τινό» Epi- 
cur./Vai,125G., Porph. Abst.1.57, 3.15. 

ἔπαισοι' καθήκοντες, ἐπιβάλλοντες, Hsch. (cf. ἐπάσιοι: fort. ἐπά- 
σιστοι, V. ἆσσον I, ἐπάγχιστος). 

ἐπαΐσσω, Ep. aor. ἐπήϊξα Od.10.322, Iterat. ἐπαϊξασκε 11.117.462: 


contr. ἐπάσσω, Δάῑ.--ττω, fut. -dtw:—rush at or upon: c. gen. (never 


in Od.), ἵππων ératta:rush at them, Il.5.263 3 νεῶν 13.687. 2. c.dat. 
pers., Κίρκῃ ἐπαῖξαι rush upon her, Od.10.295 : in Il. only ο. dat. in- 
strum., ἐίφει, δουρὶ ἐ., 5.584, 10.369, etc.; SO µοι.. ἐπήϊσσον µελίῃσιν 
Od.14.281. 8. c.acc., assail, assault,’Exropa 11.23.64; τεῖχος 12. 
308 (never so in Od.):—Med., ἐπαΐξασθαι ἄεθλον rush at (i.e. seize 
upon) the prize, 1].23.773. 4. abs. (sousu. in Hom.), of a hawk, 
ταρφέ ἐπαΐσσει makes frequent swoops, 22.142 ; of the wind, émai- 
ἔας.. ἐκ νεφελάων 2.146, etc.; ods ἐπαΐσσων Bia B.5.116, cf. Ar.Ach. 
1171 (lyr.); ἐπάξας és δόµους 9. 4.295: rare in Prose, as Pl. Zhi. 


2. c.acc., perceive, τι A.Ag.85 (anap.); οὐδέν' 
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ἐπακανθίζω 


19ος (metaph.), Arist.H.4629°25 :—also Med., χειμῶνον μέλλοντος 
ἐπαΐσσεσθαι ὁδοῖο Arat.1139. 5. τὰ νεῦρα ἐπαΐσσεται aud) τὰν 
φύσιας τῶν ἄρθρων (in the development of the embryo), dub. in Hp, 
Nat.Puer.v7. II. later, with acc. of the Instrument of motion, 
ἐ.πόδα move with hasty step, E.Hec.1071 (lyr.); é pos A.R.1,1254: 
—Pass. even in Hom., χεῖρες ὤμων ἀμφοτέρωθεν ἐπαΐσσονται ἐλαφραί 
they move lightly, 11.23.628 (ν.]. ἀπ-). [a@-Ep., ᾱ-- Att.] 

ἐπάϊστος, ov, (ἐπαίω) heard of, detected, usu. ο. part., ἐ. ἐγένετο 
ἐργασμένος Hdt.2.119; ἐ. ἐγένετο προδιδού» Id.8.128, cf. 6.745 ἐ. ἐγέ- 
vero ὑπὸ Καμβύσεω 1d.3.15, ct. 7.146: perceived, Ant.Lib.34.4. Adv, 
—rws Onat.ap.Stob. 1.1.39 (dub.). 

ἐπαισχ-ής, és, (αἴσχοφ) shameful, Nic.Dam.5J., D.C.56.13. 
Ξρος, ov, = foreg., Antioch.Astr.in Cat.Cod. Astr.7.115, Vett.Val.11, 
απ, ale 9. in physical sense, ugly, Id. 110.23. -Uvopat, fut. 
-αισχυνθήσοµαι, to be ashamed at or of, τῷ οὐνόματι Hdt.1.143 1 τινά 
or 71, X.HG4.1.34, Pl.Sph.247¢: ¢.inf., to be ashamed to do, A.Ag, 
1373: ο. part., to be ashamed of doing or having done a thing, Hdt, 
1.90, $..47.1307, Ph.g29, etc.: abs., feel shame, show a sense of shame, 
P1.7?.573b, Men.625. II. late in Act., make ugly, mar, Nonn.D, 
20.61, 42.421. 

ἐπαιτ-έω, ask besides, εἰ nal vb κεν. .ἄλλο μεῖζον ἐπαιτήσειας ῇ].23, 
5933 ὧν ἐπαιτεῖς S.OT1416: abs., ask for more, φαγὼν ἔτ᾽ ἐπῄτεον 
Posidipp.ap.Ath.10.412e :—so in Med., S.E£/.1124. 2. beg asa 
mendicant, ἄλλους ἐ. Tov Kal? ἡμέραν βίον 1d.OC1364, cf. E.FRA.715: 
abs., Vett. Val.68.30, Luc.4siv.35. 3. simply, demand, PTeb.26, 
13 (ii Β.ο., Pass.), etc. -ης, ου, 6, beggar, Telesp.14H., Nech.ap. 
Vett. Val.290.2, Ath.5.192f, D.C.66.8 codd.  —nats, ews, ἡ, begging, 
Lxx.S7.40.28,30. --ητάριον, τό, little beggar, name of an amulet, 
PMag.Par.1.2378. 

ἐπαιτιάομαι, fut. -dooua [a], Ion. --ἤσομαι, bring a charge 
against, accuse, τινά Ἡ ἀῑ.2.121.β’, εἴο.; θεὸν ἐ. Hp. Aér.22 5 ἐ. τιμά 
τινος accuse one of athing, Th.6.28, D.21.114; ἡ κἀμὲ γάρ τι ἔυμφο- 
pais ἐπαιτιᾷ; for your mishaps, A.Pr.9743; also κείνην ἐπαιτιῶμαι 
τοῦδε βουλεῦσαι τάφου 1 accuse her of this burial, that she planned it, 
S.Ant.490: ο. inf., ὧν ἐπαιτιῷ µε δρᾶν 1d.0T645 3 dv. . mes «τρέφει 
µιάστορα ἐπῃτιάσω Id.El.604; Αἴσωπον. «φιάλην ἐπῃτιῶντο Κλέψαι 


Ar.V.1447, εἴο.; τὴν πρόµαντιν ἐ. αὐτὸν πεῖσαι Th.5.16; so ἐ, τινὰ 


ὅτι.. Hdt.6.30, Th.2.70: ς. acc. rei, lay the blame upon, τὴν ξυμφορὰν 
τῆς φυγῆς 1d.8.81; τὸ μῆκος THs πορείας Ῥ].Εβ.2208: also c, ace, 
cogn., µέζονα ἐπαιτιώμενον bringing heavier accusations, Hdt.1.20; 
τοῦτο ἐπαιτιῶμαι, ο. acc. inf., 1 complain of this, viz. that.., PLR. 
497b: also c, dupl.acc., & ἐπαιτιῶμαι τὴν γυναῖκα ταύτην the charges 
which I bring against her, Antiphol.10; τῷ μὲν v@ οὐδὲν xpapevay 
οὐδέ τινας αἰτίας ἐπαιτιώμενον nor ascribing any causes to it, Pl. Phd. 
g8b. 
ἐπαιτίνδα παίζειν play at beggars, Hdn.Gr.1.495. 
ἐπαίτιος, ον, (αἰτία) blamed forathing, blameable, blameworthy: 1, 
of persons, οὔ τί µοι ὕμμες ἐπαίτιοι 11.1.3353 twds fora thing, Α.ΕΗ. 
465, E.Hipp.1383 (lyr.); accused of a thing, Th.6.61; ἐ. τινὰ ποιεῖν 
πρός τινας Plu.Comp.Dion.Brut.2. 2. οἱ things, ἀναχώρησι» Th. 
5.053 ἐπαιτιώτατοι τῶν κινδύνων Lys.7.39. II. ἐπαίτια, τά, legal 
punishments, = προστιµήματα, Solon αρ.Ῥο[1.δ.22, Lexap.D.24.105, 
ἔπαιτον, τό, dub. sens. in PFay.81.13 (ii Α.9.), BGU792.12, ete. 
ἐπαιτοσύνη, i, = ἐπαίτησις, Charis.p.554K. 


ἐπᾶίω, contr. ἐπάω E.HF773 (lyr.): aor. 1 ἐπήϊσα Hdt.9.93, A.R. 
ll.ce.: (ν. dlw, εἰσαίω) :—give ear to, θεῶν οὐδὲν ematovres A.Supp.759 


(lyr.), cf. E.l.c.; hear, τῆς φωνῆς Plu.Brut. 16. 2. perceive, feel, 
τι Pi.FY.75.15 (vel. ἐπάγοισιν) } θεοὶ ἔναιμοί τε καὶ σαρκώδεες καὶ ἐπαίον- 


τες σιδηρίων Hdt.3.29; δηγµάτων Αεἰ.Λ41.5: τῶν ὄντως ἀγαθῶν 


Hierocl.inCA24p.472M.: ο. part., καταγελώμενος οὐκ eaters Ar.V, 
516; ὥστε μηδὲ θιγγανόµενος ἐπαῖειν Hp.Prorrh.2.16; ἂψ ἀνιόντας, 
αὐτοὺς παριόντας, A.R.1.1023, 2.105: abs., &s émhioe when he perceived 
zt, Hdt.9.93. 3. understand, c.acc., Thy βάρβαρον yap γλῶσσαν 
οὐκ ἐπαῖω S.Aj.1263; esp. of persons under instruction, ἐπαῖονθ' 
ὁποῖός ἐστι τῶν ῥυθμῶν Kat’ ἐνόπλιον κτλ., Ar.Nu.650; é τότε καλὺν 
καὶ wh Pl.Lg.yoia; é. τίς πολιτεία συμφέρει Arist.Rh.1360°315 & τι 
τῆς Ῥωμαίων yAdoons Luc. Laps.13, etc. 
any subject, {ο be an expert in such subjects, ods ἂν οἴωμαί τι τούτων 
ἐπαῖειν ΡΙ. TAt.145d; τοὺς μηδὲν αὐλήσεως ἐπαΐοντας 1d.Prt.327¢; ὁ 
ἐπαῖων περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων, i.e, a moral philosopher, Id.Cv. 
488: erates οὐδὲν περὶ γυμναστικῆς 1d.Grg.518c, cf, «4.195, R.598c, 
Hp.Ma.289e: abs., ὁ ἐπαῖων Id.Prt.314a, Phdr.275¢ ; τὸ εἰδέναι kal 
τὸ ἐ. Arist, Metaph.g81°24. 

ἐπαιώνιος, ov, ruling over the αἰῶνες, θεός Tab, Defix.Aud.271.9 
(Hadrumetum, iii a. D.). 


4. to have knowledge of 


ἐπαιωρέω, keep hovering over another, στέφανον καρήνῳ, πέτρον 
; ) SOE ne aye Be 
καρήνων, Nonn.D.5.132, 4.456; keep floating in, ἐ. mrepdy Πέρι πολλῳ 


Epigr.Gr.312.5 (Smyrna): metaph., ἐ. [edruxtas] βίον AP7.645 
(Crin.). II. Pass., hover over or on the surface, float upon, ἐπανθι- 
σμὸς ἐ. χαλκείοις Dsc.5.92, cf. 75 5 ἐλπίσιν ἐπαιωρούμενοι buoyed up by 
των Ί ας, Alex.16; ἐπαιωρεῖσθαι πολέμῳ hang over it, conduct it remiss- 
ly, Plu.Pel.29; in Hp.A7vt.75, of one who throws his whole weight 
upon another, during a surgical operation. 2. overhang, threaten, 
σφιν ἐπὶ δέος ἠωρεῖτο A.R.1.639 3 Σκύθαι τοῖς µέσοι» ἐπαιωροῦντο Them. 
Or.8.119¢; Egos αὐχέσι ἐ. Hdn.5.2.1: c.gen., τῶν πολεμίων 
Fab.5: abs., τὰ ἐκτὺς ἐπῃωρημένα Ph.1.650. 8. rise, swell, ὄγκος 
-εύμενος ἔξω Aret.CAt.7. 

ἐπᾶκανθίζω, in pres. part., pointed, ΤΗΡΗΓ.Σ{82.19.1, αἱ. Hhormys 
set with thorns, ib. 4.8.8, 6.4.1, al. 


Plu. . 


ἐπακέομαι 


ἐπᾶκέομαι, Delph. ἐφακ-, repair, τὸν δρόµον, ras γεφύρας, 1627. 
s6i37,41 (Amphict. μη, " μονών, pide 
 brraxp-dlw, {ο be {η one’s prime, Ph.1.33 ; also of things, Id.2.434, 
‘Aristaenet.2.1, Hld.7.8: metaph., come to its height, Luc.Aéd.17, 
Ath. 1.18e; ἐπήκμασαν of ernolarwere blowing hard, Str.t5.1.17. 11. 
of persons, flourish in succession to, τινί D.H.Pomp.4 3 of ἐπακμά- 
σαντες ib.1; also νέα ἐ. παλαιοῖς, of animals and crops, Ph.1.28, 2. 
424. -αστικός, ή, όν, coming to a height or crisis, Opp. παρ- 
akwaorixds, πυρετός Gal.10.615. 
Ἐπακμόνιος, epith. of Poseidon in Boeotia, Hsch. 
ἔπακμος, ov, (ἀκμή) i the bloom of age, κόραι D.H.4.28(v.1.). 11. 
pointed, ἄκανθα Dsc.1.90; ὁδούς Plu.2.966c; sharp-edged, Sor.1.80 ; 
-ouiAtoy’Gal.ap.Orib.cue.12.1. 
'. ἐπᾶκολουθ-έω, follow close upon, follow after, pursue, τινί Ar.V. 
1328, Pl.Ap.23¢, al.; move with, τῷ ἄλλῳ σώματι Hp.Fract.16; ἐ. 4 
xelp τοῦ νεκροῦ X.Cyr.7.3.8. 2. pursue as an enemy, Th.4.128, 5. 
65, X.An.[ 4.1.1], etc. 3. attend to, follow mentally, understand, 
τῷ λόγφῳ Pl.Phd.to7b; τοῖς λεγομένοις Id. Lg.861¢c; αὐτοῖς λέγουσι Id. 
Sph.2438; κάλλιστ᾽ ἐπακολουθεῖς 14.1,5.ού2ᾳ, etc. 4. attend to, 
Jollow, i. e. obey or comply with, ταῖς τῶν συμμάχων γνώμαις Isoc.6.903 
τοῖς πάθεσι D.26.18 ; αὐτῶν τῇ προαιρέσει Philipp.ap.D.18.167 : ταῖς 
Tay ποιητῶν βλασφημίαις é. follow them (as authorities), Isoc.11.38: 
¢. dat. pers., Arist. £10967. 5. attend to, i.e, execute, a task, τῷ 
mpartrouery ΕΙ. [ν.27ος ; wait upon, of bees, τοῖς βασιλεῦσι Arist.GA 
60°15. 6. supervise, attend to, τῇ ἐγχύσει τοῦ γλεύκους PPetr.2 
| Ρ.Τ26 (11 Β. c.), cf. 421. 2.49.24 (iiB.c.), etce.: abs., POxy, 1024.33 
(ii A.D.), etc. 7. concur, PFay.24.19(iiA.D.). 8. verify, check, 
PEleph.to.8 (iii B.c.), PGen.22.1 (i A.D.), είς. ΤΙ. accompany, 
result, accrue, τινί Phid.Jv.p.59 W., al.; βλάβος, Cnula ἐ., PRyl.126. 
19 (i Α.9.), BGU3.14 (iii A.D.). 2. τὰ ἐπακολουθοῦντα σημεῖα 
confirmatory, authenticating signs (cf. 1.7), Ev.Marc.16.20. 3. 
of the offspring of cattle, πρόβατα σὺν τοῖς --οὓσι ἄρνασι POxy.245,. 
ο. 5.), cf. 244.9 (i A.D.): -ημα, ατος, Td, consequence, 
twos Plu. Nic.4, Plot.6.2.9, lamb.” Nic.p.38P. (pl.); Kat’ ἐπακολού- 
ἴθημα consequentially, Alex.Aphr.Fat.178.13, S.E.M.7.343 τὰ Kat’ é 
Ιπάθη Anon. Lond.1.29. II. secondary consideration, Him. Εε]. 
3.19. -ησις, ews, ἡ, cognizance, concurrence, PRyl.233.14 (ii 
A.D.), etc.; γράμματα ἐπακολουθήσεως documents in proof of com- 
pliance, i.e. settlement of debts, POxy.1473.8 (iii A.D.). 2. con- 
Sequence, kar’ é. consequentially, opp. mponyouméevws, Stoic. 2.333, Stoic. 
ap.Plu.2.1015¢, M.Ant.6.44, S.E.M.1.194 3 result, εὐεξία κατ’ é. τῆς 
byielas συνισταμένη Gal.19.382. -ntéov, one must follow, τινί 
‘D.61.4, —yTikés, ή, dv, capable of following, Sdvayus Plu. in Hes. 
21.  -ήτρια, 7, concurring party, PLips.9.6 (iii A.D.), etc.  --ς, 
ov, following, τὸ ἐ. τῆς ἐπαγγελίας Aristid.RA.2p.522S.: Comp., 
PMag.Par.1. 536. Adv. --θως agreeably to, τῷ ἑαυτῶν τρόπῳ Antip. 
ap.Stob.4.22.103, cf. PMasp.97 ii 68 (via. D.). 
| ἑπᾶκονάω, whet, in Pass., [G7.3073.104,119 (Lebadea), rT: 
whet against, δηµίου ξίφος éavr@ Lib. Decl. 40.35. 
_ ἐπᾶκοντ-ίζω, dart a thing at a person, Socr.Ep.30.13 codd. 
-topds, 6, casting of dice (βόλου ὄνομα), Hsch. -LETHS, 0b, ὅ, 
dicer, Poll.7.204. 
ἐπάκοος, Dor. for ἐπήκοος (q.v.). 
ἐπᾶκου-ός, dv, atientive to, c. gen., ἀγορῆς ἐπακουὸν ἐόντα Hes.Op. 
29, ef. Call.F7.236; cf. ἐπήκοος. -σις, εως, 7, hearing, µαρτυ- 
ριᾶν GDI3591.43 (Cnidus). -στός, dv, to be listened to, Emp.2. 
Zs II. {9 be obeyed, Lxx1Es.4.12. -ω» fut. ἐπακούσομαι ib. 
Ge.30.33, later ἐπακούσω Psalm.Solom.18.3 :—hear, ο. acc. rei, ὃς 
πάντ᾽ ἐφορᾷς καὶ πάντ᾽ ἐπακούεις, of the Sun, I1.3.277, ef. Od.11.109 ; 
Prov., ὁπποῖόν κ᾿ εἴπῃσθα eros, τοῖόν κ᾿ ἐπακούσαις ws thou speakest, so 
wilt thou be answered, 11.20.2530; φωνὴν ἐ. Hes.Op.448; χρησµόν 
Ar. £q.1080: ¢. ace. rei et gen. pers., ἔπος ἐμέθεν Od.19.98: ο. gen. 
rei, εὐχῆν Ar.Nu.263; τῆς φωνῆς Hdt.2.70: abs., Th.1.53, Hdt.o. 
98, ete. 2. overhear, µή τις τῶν ἄμυήτων ἐπακούσῃ Pl. Tht.155€. 
Pf. Ar. Th.628. 
>» part., οἷον yas ᾿Ασίας οὐκ ἐπακούω.. βλαστὸν φύτευμα S.OC695 
Ίψτ.); τινά τι δρῶντα Pl.Lg.729b. 4. give ear, listen, A.Ch.725 
ΑΠΑΡ.): c. gen. pers., ἐμοῦ ᾿πάκουσον S.OT708, cf. Pl.Prt.317d; ἐ. 
sot ‘pray attend’, 1d.Sph.227¢: esp. of giving ear to one who prays, 
Ρος, LxxJs.49.8, UPZ78.24 (ii B.c.) ; or toadvice, commands, etc., 
- €, obey, βουλῆς Π.2.143: δίκης Hes.Op.2753 ἐμῶν μύθων S.Ph. 1417 
anap.): ¢. dat. rei, τῷ κελεύσματι Hdt.4.141 3 ταῖς εὐχαῖς D.H.13. 
», cf, Lxx Ho.2.21 (23). 5. later, like ἐπαίω, perceive, understand, 
“ay Gouevwy Luc. Salt.64, cf. Plu. Flam.10 (or, hear distinctly), 6. 
πακούσεταί wor ἡ δικαιοσύνη µου shall answer for me, Lxx Ge.30.33. 
ἐπακρῖβ-ής, és, accurate: neut. as Adv., -ts πάντα ἐπεξιέναι Aps. 
Re a Η. -όω, develop in detail, Epicur.Ep.1 p.27 U.:—Med., 
9.37.8. 
émaxp-(Ses πόλεις, (ἄκρα) cities on the hills, EM353.1. -iLo, 
each the top of a thing, πολλῶν αἱμάτων ἐπήκρισε (-- ἐπ᾽ ἄκρον ἦλθε, 
3ch., τέλος ἐπέθηκεν, Hsch.) he reached the farthest point in deeds of 
plood, of Orestes, A.Ch.932. -tos, a, ov, on the heights, epith, 
of Zeus, Polyzel.7. ΤΙ. 7 ἐπακρία (sc. χώρα), a district in Attica, 
ptr.9.1.20, 
᾿ ἐπακρο-άομαι, = ἐποκούω, abs., ΡΙ.Οοπι.16, Nic. Dam.Vit.Caes.29: 
» gen. pers., Act.Ap.16.25, Luc.Jcar.1: ο. gen. rei, Hld.2.17: 
CC. rei, πάντ᾽ ἐπακροάσει Men. Epit.Oxy.1 23616 ; τὸν λόγον Ant. 
~ib. 11.6. -ᾱσις, ews, ἡ, hearkening, obedience, Lxx1K71.15. 
3, " πατής, od, ὁ, hearer, listener, Gloss. 
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8. hear about, hear tell of, µόχθων E.Tr.165 (lyr.)3 | 


ἐπαλθέω 


ἔπακρος, ον, (ἄκρα) pointed at the end, Hp.Morb.2.61. 

ἐπακταῖος, a, ov, = ἐπάκτιος, Opp.H.2.127, 4.273. 
of Poseidon at Samos, Hsch. 

ἐπακ-τέον, one must bring upon, πόλεμον τῇ χώρᾳ Cic. Att.o.4. 
ο. 2. one must apply, µέτρον τινί Luc. Hist.Conscr.g, cf. D.H.RA. 
2.63; ποῦτο é., ὅτι.. S.E.P.3.135. -τήρ, Ώρος, 6, Ep. word, = 
6 κύνας ἐπάγων, hunter, hunisman, és βῆσσαν ἵκανον ἐπακτῆρες Od. 19. 
435 3 ἄνδρες ἐ. 11.17.135 ; later, fisherman, A.R.1.625, --τήρεσιν" 
ἀλλεπαλλήλοις, συνεχέσιν, Hsch. (Leg. ἐπασσυτέροισιω.)  --τικός, 
{, όν, leading on: 1. in Logic, inductive, πρότασις, λόγοι, Arist. 
APo.77°35, Top.108"7, Metaph.1078>28, Phid.Fh.1.11S. Λάν.- κῶς, 
σκοπεῖν Arist.Ph.210°8. 2. conducive, eis εὔνοιαν H1d. 4.3; stimu- 
lating, πρὺς πότον Ath.2.52d (Sup.). 3. attractive, ἐν τῇ ὀσμῃῇ Ὠςο. 
1.26; διὰ τὴν ἡδονήν 1d.4.83 5; ἀκρόασις Vett.Val.260.26; of persons, 
Id.250.22. 

ἐπάκτιος, ov, E.Fy.670.2, and fa, ιον S.7r.1151, 7.549, E.Andr. 
853 (lyr.): (ἀκτή) :—on the strand or shore, 1l.cc., S.Az.413 (lyr.) ; 
epith. of Apollo, A.R.1.403 codd.; of Hermes at Sicyon, Hsch. 

ἐπακ-τός, dv, or ή, dv (cf. ur infr.), (ἐπάγω) brought in, ὕδατα Hp. 
Aér.g; esp. brought in from abroad, imported, é. σῖτος Th.6,20; πάντων 
ἐπακτῶν δεῖσθαι 1d.7.28 ; acquired, τῇ Ἑλλάδι πενίη μὲν. .σύντροφός 
ἐστι, ἀρετὴ δὲ ἐ. Hdt.7.102 3 ὕδωρ εἴτ᾽ ἐ. εἴτε συµφυές Arist. Mete.382” 
11, cf. GA750°9; ἐ. πηµονή E.Hipp.318; κακόν Philem.g3.5; ἐ. wap’ 
ἄλλων δίκαιον Pl.J.405b3 ὅρκος ἐ. an oath smposed by the other party, 
Lys.f7.2515., Isoc.1.23 ; adventitious, é. χρώµασι κυσμεῖσθαι Socr. 
Ἕρ.όισ, εἰ, Plot.t.4 23) 2. of persons, é. ποιµήν an alien lord, Pi. 
O.10(11).89 ; ἐ. δικασταί dub. in JG11(4).1065b20(Delos); ἱκέσιος 
é. Notiz.Arch.4p.98 (Cyrene) ; esp. of foreign allies or mercenaries, 
é.oTpdrevua, στρατός, A. Th.5 83,5. 77.259; δόρυ 1d.OC1 525; ἐπακτῴ 
δυνάµει with an alien, mercenary force, Isoc.10.37, cf. Pl.R.573b ; 
also λαβὼν ἐπακτὸν ἄνδρα, 1.6. an adulterer, S.47.1296; ἐ. πατήρ a 
false father, ΤΕ. Πο 592 : metaph., ὄμβρος ἐ. ἐλθών rain coming as an 
invader, Pi.P.6,10. II. like αὐθαίρετος, brought upon oneself, 
vécos S.Tr.491 3 γάμων ἐ. tray E.Ph.343 (lyr.). TIL. ἐπαιεταί 
(sc. ἡμέραι), af, intercalary days, Isid.Etym.6.17.29, Zonar. τν. 
ἐπακτόν, τό, charm, spell, GDI3545 (Cnidus). V. ἐ. dpros oath 
administered, PMon.0.8 (vi A.D.). -tpevs, έως, ὅ,-- ἐπακτήρ, 
Hsch., Eust.1539.25. -τρίς, ίδος, ἡ, light vessel, skiff, X.HGt. 
1.11, Aul.Gell.10. 25.5. -τροκέλης, ητος, 6, light piratical skiff, 
Aeschin, 1.191, Ατίςί. [4.16326. —rtpov,7d, = ἐπακτρίς, Nic. 74.824. 

ἐπᾶλαζονεύομαι, boast over, rit J.BJ2.18.4. 

ἐπᾶλἅλάζω, raise the war-cry, A. Th.497,981 (lyr.), D.S.19.30; τῷ 
Ἐνυαλίῳ X.Cyr.7.1.26 3 τὸν ἐνυάλιον παιᾶνα Jul.Or.1.36b. 

ἐπᾶλαλκέμεν, ν. ἐπαλέξω. 

ἐπᾶλάομαι, wander about or over, πόλλ᾽ ἐπαληθείε Ο.4.81; Alyu- 
πτίους 19.53 : subj. aor. ἐπαληθῇ 15.401. 

ἐπᾶλαστέω, to be full of wrath at a thing, τὸν 8 ἐπαλαστήσασα 
προσηύδα Od.1.252, cf. A.R.3.369,557. 

ἐπαλγ-έω, orieve over, φθιμένων E.Supp.s8 (lyr.) ; δουλώσει πατρί- 
dos J.AJ19.1.9. us, ές, painful, Aristeas 167, Str.11.13.2, Philum. 
ap.Aét.5.127, Aét.15.13, Opp.H.4.508: Comp., Lxx 4Ma.14.10, 
Onos. 42.19, Aret.SD2.3. Adv. -yés Poll.3.99. -ύνω, give pain, 
Nic..4/.335; afflict, τινά Q.S.4.416 :—Med., feel patn at, ταῖς συµφο- 
pais Tz. 7.4.398. 

ἐπάλ-ειμμα [GA], ατος, τό, unguent, ἐκζεμάτων Dsc.1.43.4, 
ef. Inscr.Prien.112.90, al. (i B.c.), Michel 51.29 (Themisonium, ii 


11. epith. 


Ῥ ος -ευπτέον, one must anoint, Orib.Syn.5.53.17, Paul.Aeg. 
2.40. Ξείφω, smear over, ἐπὶ δ᾽ ovar’ ἀλεῖψαι ἑταίρων Od.12.47 ; 


ἐπ᾽ οὕατα πᾶσιν ἄλειψα ib.1773 κηρὸν .. ὅν σφιν ἐπ᾽ ὡσὶν ἄλειψ ib. 
200; ὁπόταν. «λεαίνῃ ἐπαλείφουσα τὰ τραχυνθέντα Ῥ].11.66ο; ἐ. χρόαν 
ἑτέραν ἐφ᾽ ἑτέραν Arist.Sens.440%9 : prov., τοὺς τοίχους τοὺς δύο ἐ. 
‘run with the hare and hunt with the hounds’, Paus.6.3.15 :—Pass., 
τὸ ἐπαλειφθέν PL.Ly.217¢3 ἐπαλήλιπται 6 κύτταρος Arist. HA555%6 ; 
χρυσὸς ἐπαληλιμμένος J.AJ17.10.2. 2. metaph., from anointing 
athletes, prepare for contest, stir up, trritate, τινὰ ἐπί τινα Plb.2.51.2 ; 
ἐ. cwdas τινι δεί them upon him, D.L.2.38 3 uébvopa é. θυμούς Ph.t. 
6803 so perh. in physical sense, irritate, Hp.Mul.1.99, Epid.5. 
20. * «-ειψις, ews, 7, Painting over of colours, Alex. Aphr. 7x Sens, 
63.5. 2. smearing over, anointing, EM6g9.41 (pl.). 

ἐπᾶλέξ-ηόις, ews, 7, etym. of ἔπαλξις, EM353.22. -ω, Ep. 
Verb, defend, ποσο, rivt 11.8.365, 11.428, ν.]. in Batr.174; κακῇ 
ἐπαλαλκέμεν ἄτῃ Ep.aor. 2 inf.)lend aid against.., Nic.7h.352. ΤΙ. 
ward off, keep off, e-) Τρώεσσιν ἀλεξήσειν κακὺν ἦμαρ I1.20.315. 

ἐπᾶλετρεύω, grt Vat, µύλης πελάνου» A.R.1.1077. 

ἐπαληθείς, ν. émadX rua. 

ἐπᾶληθ-εύω, prove — ‘e, substantiate, verify, τὴν αἰτίαν, τὸν λόγον. 
Th.4.85,8.525; @you VA: προσηγορίαν J.B/7.8.1:—Pass., D.H.1. 
58. 2. prove one's»eht to, τοὔνομα, τὴν mpdcpnow, Ph.2.6, 
263. II. intr., {ο be tao venuine, ἐπαληθεῦον Καὶ παγίως ἐνιδρυ- 
µένον ib.311, cf. Dam.Pr.3 rps) Sch.Pi.O.10,17. 2. ἐ. τῷ ὀνόματι 
use the name correctly, Plot.5.ge:° assert truly, Dexipp.t Cat.50.24 
(Pass.) ; but οὐ γὰρ -εύει τῷ ἐξηρηί- ΄νῳ τὸ οἰκεῖον ὄνομα κατ’ ἀκρίβειαν 
the transcendent {5 not strictly em.‘/ed to its own name, Dam.Pr, 

-({w, =foreg., Hsch. t 


, ἐπαλής, ές, (ἀλέα B) open to the sun,i unny, Aéoxn Hes.Of.493 (nisi 
leg. ἐπ᾽ ἀλέα, cf. ἁλής). 

ἐπαλθ-έω, heal, cure, fut. ἐπαλθήσουσιν Νο. 44.295: aor. ἐπαλθή- 
cee ib.614 :—Med., aor. ἐπαλθήσαιο Id. 11.651. -ής, és, healing, 
ib.500. 11. healed, 1d.Al.156. 


ἐπαλινδέομαι 


ἐπᾶλινδέομαι, Ῥα55., lit., volo: hence ἔχνια ἐπηλίνδητ᾽ ἀνέμοισιν 
had been effaced, A.R.4.1463 :—also ἐπᾶλίνδομαι, Nic. 7h,266. 

ἐπαλίνω [7], = ἐπαλείφω, aor. 1 inf, ἐπαλ[ ε]ῖναι, Hsch. 

ἐπαλκής, és, strong, dub. in A.Ch.415 (lyr.). 

ἐπαλλ-ἅγή, ἡ, = ἐπάλλαξις, γάμων ἐπαλλαγή, = ἐπιγαμία, Hdt.1.745 
τὰς ἐ. τῶν σωμάτων their fitting into one another, Democr.ap.Arist./”. 
208; crossing, νεύρων Aret.SD1.7. IL. premium on exchange of 
currency, PCatr. Zen.22.2 (iil B.C.). -ακτικῶς, gloss ΟΠ ἐπαμοι- 
βαδίς, Sch.Od.5.481. -άξ, Λάν.,-- ἐναλλάξ, crosswise, ἩΡ. Ναἰ. 
Mul.s, X.Eq.1.7 3 alternately, D,S.19.30. -atis, ews, 7, 1116Υ- 
weaving or dovetailing, AntiphoSoph.20 (ΡΙ.)} αἱ ἐ. τοῦ χάρακος ΓΙΟ. 
18.18.11; ἡ ἐ. τῶν δακτύλων crossing of two fingers so as to feel 
double, Arist. Metaph.101 1°33, Insomn.460°20, Pr.95814 3 linking 
together, Id, Mete.387°12. 2. overlapping of species, 1d.GA732> 
15; confusion of different things, Str.12.8.2. b. alternation, Pl. 
Sph.240¢. 3. change, θέσεως Hierocl.zwCAt p.419M.3 διαι- 
τηµάτων Gal.6.59(pl.); varieties of abnormal constitutions, ib.385 
(pl.). -άσσω, Att. —tTw, change over: once in Hom., τὼ...ὁμοιΐου 
πτολέμοιο πεῖραρ ἐπαλλάξαντες ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι τάνυσσαν CYOSSINE, 1.8. 
tying, the rope-end of balanced war, 11.129.359 (vv. ll. rol, ἀλλήλοισι, 
in which case the metaph. is from a tug of war, pulling alternately 
this way and that); ἐ. ἄλματα ἐμποιοῦντες ἴχνεσιν ἴχνη tnterchange 
leaps, i.e. one to leap into the other’s steps, X.Cyu.5.20 (cf. ἐπηλ- 
λαγµένα [ἴχνη] 8.3); ο[καρχαρόδοντα, é. τοὺς ὀδόντας have their teeth 
fitting in like two saws, Arist.7A 501°18 :—Med., [νεῦρα] ἀλλήλοισι 
ἐπαλλαξάμενα és χιασμὺν σχήματος Aret.SD1.7 :—Pass., cross one 
another, δόρατα. «ὡς ἥκιστα ὃν ἀλλήλοις ἐπαλλάττοιτο X.Lg. Mag. 3.35 
ἐπηλλαγμέναις δι ἀλλήλων ταῖς χερσίν with the arms crossed, Plu. 
Luc.21 3 θώρακες ἁλύσεσι λεπταῖς σιδηραῖς ἐπηλλαγμένοι Arr. Lact. 3. 
53 ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδί closely joined, E.Heracl.836: metaph., uA 
πῃ ὁ λόγος ἐπαλλαχθῇ that it be not entangled, X.Mem.3.8.1; of 
permutations and combinations, --όμεναι συ(υγίας ἀποτελοῦσιν ἐννέα 
Gal.6.112. II. intr., alternate, ὀδόντες ἐπαλλάσσοντες interlocking 
teeth, Arist.PA661°18 ; of leaves, dub. in Thphr. HP4.6.1o. 2. 
overlap, of classes or species, ib.1.3.2; ἀλλήλοις Arist.GA733* 
273 τοῦτο µόνον é. overlaps both classes, ib.774>17 3 7 φώκη ἐ. τῷ 
γένει τῶν ἰχθύων forms a link with.., 1d.HA501*223 ταῦτα συν- 
δυα(όµενα more? τὰς πολιτείας ἐπαλλάττειν Causes them to overlap, 
Id. Pol.1317°23 so διὰ τὸ τὴν δύναμιν  ἐπαλλάττειν αὐτῶν (5ο. two 
species of τυραννίς) καὶ πρὸς τὴν βασιλείαν 19.Ι205:97 ὃ more? τοὺς 
λόγους ἐ. makes the arguments confused, ib,1255°13, cf. 1257) 
35. b. become confused or intermixed, ἐ. τὰ μόρια 1d.GA769°34 5 
ἴο be interchangeable with, τὰ νοσώδη ἐ. τοῖς βραχυβίοις 1d.Long.464” 
28. 8. ἐ. τοῦτο τὸ σύμπτωμα τοῖς τοιούτοις this accident znvades, 
makes its way into this class, 1d.G.4770%6, -ηλία, 7, sequence, 
unbroken series, φωνηέντων Eust.11.32 (pl.), cf. £M576.2; ἐ. τῶν 
φαρμάκων taking one drug after another, ‘mixing medicines’, Gal.r9. 
079. -Ώλος, ov, also η. ov D.C.74.10, al. :—one close after another, 
in close order, φάλαγξ, τάξεις, Plb.2.69.9, 11.11.73 ἄρτοι κατὰ ἐξ 
ἐ. J.AJ3.6.6 5 θυρίδας πέριξ ἐ. D.C.74.103 yuuvactas, φθοραί, κτλ., 
Ph. 2.288,175, al.; continuous, Boh Hdn.2.7.0; δαπάναι [G7.2712. 
54 (Acraephia); ἐ. πληγαί given in quick succession, Alciphr.3. 
6. Ῥ. Gramm., τὸ ἐ. τῶν δύο εὐθειῶν succession, sequence of two 
nominatives, A.D.Syn#.i79.13,al. II. ἐπαλλήλοιν χεροῖν by one 
another's hands (Hermann for ἐπ᾽ ἀλλ--), S.Ant.57. 2. Ὑόμφοι 
ἐ. mortised into one another, Longin.41.3. III. Adv. -λως again 
and again, δι ὅλου τοῦ ἔτους Dsc.1.115.53 Rhet., ἐ, ῥῆμα ἐπιτιθέναι 
repeat (e.g. μικρὺν μικρόν), Alex.Fig.2.2, 9. ἐ. ἔχειν τὰ ἔμπροσθεν 
lean against one another, Ath.10.456e. 8. i alternate succession, 
Pht. 7. —ndorns, nT0s, 7), vepetition, duplication, ἐν --τητι ἔχει 
ἕνα σύνδεσμον τὸν δή A.D. Cony. 257.5. 

ἐπαλλόκανλος, ον, clinging to another plant, quast-parasitic, prob. 
cj. in Thphr.A/P3.18.9,11. 

ἐπάλμενος, V. ἐφάλλομαι. 

ἐπάλξ-ιον, τό, parapet, 1G27.463.56; cf. sq. ες, ews, 7, (ἐπα- 
λέξω) means of defence: mostly in pl., battlements, 11.12.263, Hdt.g¢7, 
A.Th.30,158 (lyr.), E.Ph.1158, ete.; τὰς ἐ. ἀπώσαντες Th.3.23 5 af 
οἰκίαι. . ἐπάλξεις λαμβάνουσι 1d.4.69, cf. 115. b. in sg., mostly, 
line of battlements, parapet, 11.12.3818]. (never in Od.) ; of παρ᾽ ἔπαλ- 
ty the defenders of the wall, Th.2.13, cf. 7.28, Ατ.4σ,γο: ΡΙ., of 
individual crenellations, Th.3.21. 2. generally, defence, protection, 
πλούτου A. Ag.381 (lyr.) ; σωτηρία» E.Or.1203, etc.’ 3. court for 
trial of homicide, £353.26, 48243. -it%s ΓΣ] λίθος coping- 
stone, £M353.28. i i 

ἔπαλπγνος, ov, (ν. ἄλπνιστος) cheerful, happy, Pi.P.8.84 codd. ; 
expld. by ἠδύς, προσηνής, Sch. 

ἐπαλφϊτόω, add meal to wine, prob, in Ath, 10.43 2b. 

ἐπᾶλωστής, οὔ, 6, (ἀλοάω) one who threshé.s with oxen, X.Oec.t 8.5. 

a before labials poet. or dial. for/-qaya- (q.v.). 

ἐπᾶμαξεύω, = ἐφαμ--, traverse with car, ya ἐ ζ a 
ο. the ee of wheels, S.4 ee τις, 

ἐπᾶμάομαι, scrape together fo; oneself, εὐνὴν ἐπαμήσατο χερσί 
heaped him up a bed (of leaves),, Od.5.482 3 γῆν ἐπαμησάμενον Thgn. 
428, cf. Thphr./7P4.13.5, AP7 446 (Hegesipp., tm.) 3 γῆν ἐπαμησά- 
nuevos having heaped up a stave or barrow, Hdt.8.24; so ἐ. K«évw 
Polyaen.2.1.23; é. τινί τι Pl/y,2,982b; vi εἰς τοὺς ὀφθαλμούς Porph. 
Abst.4.9 :---Ιθίε in Act. ΚΙόνιν ἐπαμῆσαι D.L.6.79, cf. lamb. ροή. 
192: written ἐφαμᾶν in ΗΙΦ 9/90, 

ἐπαμ-βαίνω, poet, for ἐπῳγαβαίνω, Opp. H.3.638. 


| 
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-"Βᾶτήρ, ἥρος, 
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ἐπαναβαθμός 


6, poet. for Ὑἐπαναβάτης, one who mounts upon, assailant: metaph., 
νόσοι σαρκῶν ἐπαμβατῆρες, of leprous eruptions, A.Ch,280.  --βλή- 
δην᾽ ἀναβαλλόμενος, ἀνακρουόμενος, Hsch.; cf. ἐπαναβληδόν. 

ἐπαμβλύνω, v.1. for ἀμβλύνω in Artem.3.38. 

ἐπᾶμείβω, exchange, barter, τεύχεα F ἀλλήλοις ἐπαμείψομεν 11.6. 
230; pices ἐ. Orph.A.422:—Med., come one after another, come in 
turn to, νίκη 8° ἐπαμείβεται ἄνδρας 11.6.339 ; ἐξαῦτις δ᾽ ἑτέρου» ἐπαμεί- 
erat (sc. κήδεα) Archil.g.9. 

ἐπᾶμέριος, =sq., Pi.F7.182. 

ἐπάμερος [a], ov, Dor. and Acol. for ἐφήμερος, Pi.P.8.95, Theoe, 
30.31: neut. ἐπάμερον, as Adv., = αὐθημερόν, 1G4.800 (Troezen), 

ἐπαμέτραιον' µέτρον τι παρὰ Κνιδίοις, Hsch. 

ἐπαμμένος, Ion. for ἐφημμένος, pf. part. Pass. of ἐφάπτω. - 

ἐπαμμένω, poet. for ἐπαναμένω, A.Pr.605 (lyr.). 

ἐπᾶμοιβ-ἄδίς, Adv., (ἐπαμείβω) interchangeably: hence &s ἄρα 
πυκνοὶ ἀλλήλοισιν ἔφυν ἐ. so thick they grew wth interwoven boughs, 
Od.5.481, cf. A.R.4.1030 (v.1.) :—in Hsch. also --ἄδόν. ή, ἡ, 
dovetailing, BCH35.43(pl.). —tpos,ov,=sq. ; ἐ. ἔργα barter, h. Mere, 
516 (ἐπ᾽ ἀμοίβημα cod. M, ἐπαμοίβια cett.). -ός, όν, one upon 
another, continuously, of tiles, A.R.2.1075 ; cf. ἐπημοιβό». 

ἐπαμπέχω and --ίσχω (ν. infr., ct. ἐπαμφίσκω), Put on over, over- 
wrap, ἐπαμπίσχοντες γῆν τινι E.T7.1148 ; enwrap, αἴσχιστα ἔργα e- 
πρεπέσι κλήσεσιν Ph.2.379 ; ὕβρει καὶ noump ἐπαμπέχειν τι Plu.Oth, 
5 :—Med., Ph.1.358, al., D.Chr.6.26 } διὰ φόβον δόξας Plu.2.1102d — 
Pass., φύσις λογισμῷ --ομένη Id.Sert.1o. 

ἐπαμπήγνῆμι, poet. for ἐπαναπ- (ᾳ.ν.). 

ἐπἅμύν-τωρ, ορος, 6, helper, defender, Od.16.263 1 asfem., Orph.L, 
587. —w, come to aid, succour, τινί 11.6.361, 18.99, al., Th.3.14, al, 
Lys.12.99, ete. 2. abs., Il.16.540,al. (never in Od.), Hdt.1.82, 
Th.1.25,101, Lys.3.16, etc.; τῶν ἐπαμυνούντων λόγων ws εἰσὶ θεοί 


apologetic arguments ¢o prove that.., Pl.Lg.891b. 3. ward off, 
δολίην ν.]. for ἀπ-- in APs.6 (Asclep.). 

ἐπαμφέρω, poet. for ἐπαναφέρω(ᾳ. ν.). 

ἐπαμφι-βάλλω, use ambiguous terms, Gal.17(2).24. -έννῦμι, 


cloak or veil, ἐπαμφιέσαι [τὴν ἀτυχίαν | χρήµασιν ΡΙΟΡ.]. in Men.404.55 
in later form ἐπαμφιασαμένη Aristid.Or.30(10).18 :—Pass., ἐπη 
opévos πτίλον [S. |£7.1127.2. Ξλλογος, ov, disputed, SIG683.51 
τομ 
| ἐπαμφισβητέω, dispute a claim, CPR188.21 (11 Α. Ρ.). 

ἐπαμφίσκω, = ἐπαμπίσχω, Hsch. 

ἐπαμφόδιος, ἡ, (ἄμφοδος) strect-walker, prob. in Luc. Rh.Pr.24. 

ἐπάμφορος δίκα, (ἐπ-ανα-φέρω) suit sent for retrial after conviction 
of witnesses for perjury, Foed.Delph.Pell.iA14,iB5. : 

ἐπαμφοτερ-ής, és, double-dealing, διχόνους καὶ é. Ph.Fr.20H, 
(sed leg. --ιστής). -ιζόντως, Adv. ambiguously, Sch.Ar.Pax 
854. -ίζω, fo be double: hence, play a double game, ‘run with 
the hare and hunt with the hounds’, Pherecr.19, Th.8.85 ; fait 
between two opinions, Pl. Phdr.257b, Arr.Eptct.4.2.4 3 ἐ. τὴν γνώµην 
Ph.2.1703 τοῖς λογισμοῖς Plu.Mar.40; τὸ --ἴζον τῆς diavolas Ph.t. 
246. 2. of statements or arguments, {ο be ambiguous, susceptible 
of two interpretations, λόγους ἀμφιβόλους καὶ -ίζειν δυναµένους [5ος,12. 
240, cf. Pl.R.479b ; λοξὰ καὶ --ἴζοντα. . ἀποκρινόμενος Luc. DDeor.16. 
ihe b. of fevers, partake of both kinds, Gal.10.749. 3. of | 
vowels, {ο be doubtful in quantity, Aristid.Quint.1.20, II. he | 
half-way between, of intermediate species, e.g. seals and bats, Arist. 
PA697°1, HA589%21 ; of apes, ἐ. ἀνθρώπῳ καὶ τετράποσι share the 
properties of.., ib.502*16 ; ἐ. τὴν µορφήν to be intermediate in shape, 
Id.P.A689°32; 6 ἄνθρωπος ἐ. πᾶσι τοῖς γένεσι 14.6.477201; of amphi- 
bious animals, Thphr.F%.071.1.. 1 Zil. abs, ο fice for both, Arist. 
GA777*16. -tojids, 6, inclination both ways, wavering, ἐνδοιασμὸς 
καὶ ἐ. Ph.t.409,ef, Arr, Epict.4.2.5. II. uncertainty of parentage, — 
τῶν τέκγών Ph.2.202. Ξιστής, οῦ, 6, waverer, ἐνδοιασταὶ καὶ ἐ- 
Id.1.459, cf. 176. Κος, ov, ambiguous, τὸ ἐ. Philostr.VS1.25.10. 
dv. -pws, εἰπεῖν ib.21.5. « ' 

ἑπάμων, ovos, 5, (ἔπομαι) = ὁπάων, atiendant, restored in Clitarch. 
Gloss.ap.Ath.6.267c, cf. Hsch. (pl.). 

ἐπάν, Conj., later form of ἐπήν (v. ἐπεί A. 1), Arist. Ath.42.2, 
Thphr. Char. 24.10, 1G2.1298.18 (iii Β. ο.), Plb.2.2.9, Agatharch.32, 
Str.10.4.20, etc. : ο. ind. in late Greek, ἐπὰν ἑάλω Sch, Luc. Peregr. 
9. [a Men.223.2, Alex. 269. | 

ἐπανα-βαθικός (v.l. -βασμός), 5, step of a stair, Pl.Smp.21%c 
(pl.). -Baive, poet. érapB—, Opp.H.3.638 :—get up on, mount, 
ἐπί τι Ar.Nu.1487, Ἐφ.ιόο; ἐπαναβεβηκότες mounted (on horse- 
back), Hdt.3.85 ; of a star, se above the horizon, Arist.Mete.342 
34. 2. of animals, cover, Id.HA540%22, Clearch. 36. 8. come 
upon, τὸ γῆρας ἐπαναβάν Com. Adesp612. II. go up inland, Th. 
7.296 III. {ο be promoted, εἰς τὰς τῶν ταξιάρχων χώρα X.Cyr.2.1. | 
23, 2. of αἰτίαι and ἀρχαί, mount upwards, ἐπὶ τὰ ἀνωτέρω Arist. 
Metaph.ggo%6, cf. Ph.257%22 5 τὸ ἐπαναβεβηκό» higher or more ulti- 
mate principle, S.E.P.1.174; the genus, Sor.2.6 ; [apxis] οὐδεὶς ἂν 
εὕροι ἁπλουστέραν οὐδὲ ἐπαναβεβηκυῖαν ἠντινοῦν Plot.2.9.1 5 search 
for higher principles, ἐ. dl eis ἄπειρον 1d.3.6.1 5 ἐπαναβεβηκότα τῇ 
ψυχῇ [νοῦν] 1d.6.9.5.  Ὦ. ¢ranscend, ο. gen., Anon.in Pri. in Rh. 
Mus.47.617 ; also c. dat., ἐνέργεια --βεβηκυῖα πάσαι» καὶ χρωμενη αὐταῖν | 
ὧς ὀργάνοις ibid. -βάλλω, throw on or over :—Med., ἐπαναβόλ. | 
λεσθαι θαϊμάτια (cf. ἐπαναβληδόν) Ar. Ec.276. Il. “ft up, τὰ λευκὸ 
τῶν ὀφθαλμῶν Ath.12.529a. III. Med., put off, defer, τρία ἔτεα ἐ 
τὴν Σαρδίων ἅλωσιν Hat.1.91, cf. Ῥμα]ατ. Ἐβ.05 (prob.). Bae 
ews, 4, search for higher principles, Plot.6.7.27. II. rise, diastole 
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of the pulse, Gal.7.430. -βασμός, ν. —Babuds. Ξβιβάίζω, 
causal of ἐπαναβαίνω, make to mount upon, ἄνδρας (sc. τοῖς πύργοις) 
h.3.23, cf. D.C.50.23. Ξβιβασμός, 6, in ΡΙ., ascending steps in 
argument, Herm.im Phdr.p.64A. —Bractdve, grow upon, 
Choerob. in 47.Ox.2.198.30, Sch.Dsc.p.362 Matth, -βληδόν, 
Adv. thrown over, ἐπὶ [τοῖς κιθῶσι] εἰρίνεα εἵματα... ἐ. φορέουσι Hdt.2. 
81; cf. ἐπαμβλήδην. --βοάω, ΟΥ out, Ar.Pl.292(lyr.). -γιγνώ- 
gx, vead over, read out, f.1. in Lys.10.18, cf. Plb.31.13.103 ἐ. τινὶ 
ἔντευξιν PPetr.2p.3 (iii B.c.); of ateacher, S.E.M,10,19, Porph.Chr. 
§8:—Pass., D.7.19. 
ἐπᾶναγκ-άζω, compel by force, constrain, ο. acc. et inf., A.Pr.671, 
Ar. Av.1083, PH1b.1.34.3 (iii B.c.), etc. :—Pass., ἀροῦν ἐπαναγκασθείς 
Ar.Pi.525, etc.: freq. with inf. omitted, οὐδ' ἐπηνάγκα(ε οὐδὲ εἷς 
(sc. αὐτοὺς προϊέναι) Hdt.8.130, cf. Ar.Pl.533, Th.5.31. -αστέουν, 
one must constrain, Dam.Pr.74. -αστής, 00, 6, faskmaster, 
Sm./b.3.18. -αστικός, ή, dv, coercive, potent, PMag.Par.t, 
2567. —ys, used onlyinneut.: 1. ἐπάναγκές [ἐστι] tt is come 
pulsory, necessary, c.inf., And.1.12, Pl.Lg.878e, etc.; μηδὲν é. ἔστω 
let there be no compulsion, ib.765a, cf. Smp.176e. 2. as Adv., on 
compulsion, é. κομῶντες wearing long hair by fixed custom, Hdt.1.82; 
ἐ,λέγειν, ἐντίθεσθαι, Aeschin.1.24, D. 34.73 ἐ.λαβεῖν Men.576; ἐ.βου- 
λὴν ἀθροισάτω {623.11099.50, etc.; τὰ ἐπάναγκες Act.Ap.15.28. --ος. 
ov, =foreg., Leg.Gort.4.28, SIG1219.17 (Gambreum, iii Β.ς.), PGen. 
20.17 (ii B.c.), POxy.270.38(ia.D.). IL. = ἐπαναγκαστικός, PMag. 
Par.1.2574, etc. 
 €mavayopeva, proclaim publicly:—impers. in Pass., ἐπαναγορεύεται 
proclamationis made, Ar. Av.1071. 
 érav-dyw [ay], bringup: hence, 1. stir up, excite, τὸν θυµόν 
‘Hdt.7.160. 2. exalt, elevate, eis Πρωϊκὴν ἐπανῆκται τάξιν Ὦ.6ο. 
9. Il. bring up, πρὸς τὸ φῶς Pl.Lg.724a. 2. lead or draw 
back, τὸ στρατόπεδον ἐς τὴν εὐρυχωρίαν Th.7.33 é. τὰ δεξιά X.£g.12. 
133 τὸν ἄνθρωπον ἐπανήγαγεν ὧς ὑμᾶς D.18.1333 σύαγρον eis τὴν οἰκίαν 
Antiph.42 (5.ν.].). 8. bring back, τινὰ εἰς τὸν περὶ τοῦ πράγματος 
λόγον Pl.Lg.g49b; τὸν λόγον ἐπὶ τὴν ὑπόθεσιν K.Mem.4.6.133 ἐ. 
[ἐμαυτὺν amd τῶν κακῶν P1.Ep.325a3 εἰς ἐλευθερίαν τὰ πράγματα ν.]. in 
D.t5.19; restore, τὰς αἱρέσεις τῶν ἱερέων εἰς τὸν δῆμον D.C.37.37 3 
τὸν οἶκον Philostr.V-A1.28 ; τὰ Ἱερά 19.2 (Pass.)3 τὰ ἀδικήματα els τὰ 
κοινὰ δικαστήρια ἐ. refer them to.., Pl.Lg.846b, cf. Epicur.£p.3 p.62 
U.; ἐ. τὸ δισταζόµενον eis τὸν κανόνα UPZ110.57 (ii B.c.)3 but τῷ A) 
ἐ. make acknowledgements to Zeus, ib.6 :—Pass., to be referred back, 
ἐπαναγέσθω πάλιν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας Arist.Pol.1298°37 ; to be restored, 
em ἀρχὰς καὶ στρατηγίας App.BC4.15. 4. é. ἐπί τι lead to, entail, 
ἐπ᾽ ἀλγοῦν Epicur.Sent.26,30. III. intr., withdraw, retreat, X. 
Cyr.4.1.3 5 revert, ἐπὶ τὴν ἀρχήν Plb.3.5.9, etc.3 recur, in argument, 
ὅθεν ἐξέβην Jul.Or.7.226c 3 return, ἐπὶ ὕψιστον LxxSi.17.263 turn 
back, ἀπὸ δικαιοσύνης εἰς ἁμαρτίαν ib.26.28. 2. ἐ.τά σώματι΄εεουεν 
one’s health, Apollon,Perg.Con.1 Praef. IV. put out to sea, τὸ 
πέρας amd τῆς γῆς X.HG6.2.28: abs., Ev.Luc.5.3 :—Pass., put to sea 
against, τινί Hdt.9.98 ; ἐπανάγεσθαι ταῖς ναυσί with one’s ships, Th. 
8.42: abs., Hdt.7.194, X.HG2.1.243 ἐπὶ τὴν Χίον ib.1.6.38 3 sal up 
the Nile, PStrassb.102.19 (iii B.C.). V. Pass., also, {ο be carried 
foa place, ἐπαναχθέντας Hdt.4.103, where however the v. 1. ἐπανα- 
χθέντες (in signf. ιν) is to be preferred. -ἄγωγή, ἡ, sailing 
against, naval attack, Th.7.343 ἐπανήγαγεν τὰς ἑ. καθ’ ἕκαστον μῆνα 
ποιούµενος perh. held the monthly naval manauvres, Π64323.1227.14 
(Salamis, ii B.c.). ΤΙ. leading up, exalting, τοῦ βελτίστου πρὺς 
τὴν τοῦ ἀρίστου θέαν P1.R.532C¢. 2. Rhet., return to the point, 
Corn. h.p.397 H. (pl.). -ἄγωγὸς Tixn, = Lat. Fortuna Redux, 
D.C.5 4.10. 
| ἐπαναδέρω, strip off the scalp, Hp.Vid.Ac.8. 
| ἐἔπανα-δίδωμι, intr., zncrease more and more, πυρετὺς é. Kal? ἡμέρην 
ἑκάστην Πρ. Epid.1.2 5. —Sirddlo, poet. ἐπανδ--, reiterate ques- 
‘tons, A.Pr.817. -διπλᾶσιασμός, 6, doubling, τοῦ αὐτοῦ συμφά- 
vou EM605.17; repetition, Eliasin Porph.20.22. —8imdda, repeat 
yet again, Arist. Pr.gto®25, Gal.15.879 :—Pass., {ο be repeated, Arist. 
APr.49*11, Metaph.ioo3"28. —Simhopa, ατος, τό, fold, double, 
\d.HA 506°14. -δίπλωσις, ews, ἡ, doubling, folding, of the in- 
estines, ib.507>30(pl.); of the spermatic glands, Id.G.4717%33 ; 
τοῦ δέρµατος Leonid.ap.Aét.15.5. IL. repetition, Arist.APr.49* 
6. 2. Rhet., = ἀναστροφή (q.v.), Tib.Fig.25. III. Medic., 
_veduplication’, i.e. combination of two kinds of fevers, Gal.7. 
133. .δοσις, ews, 4, restitution, Just.Nov.97.5. —Cevéau 
ἠπανελθεῖν, Hsch. -ζευξις, εως, 7, return, Ascl.in Metaph.399. 
‘Qe -ζώννῦμαι, Med., cird on one’s clothes, Ph.2.479. --θαρ- 
έω, --ἀναθαρρέω, ἐπί τινι Onos.14.4: abs., 1d.33.5. -θεάομαι, 
ontemplate again, X.Cyr.5.4.11. --“θερμαίνοµαι, receive warmth 
igain, v.1.in Hp. Epid.1.26.a’. -Ξθέω, run up against, τινί Onos. 
8: abs., Id.6.1. 
ἔπαν-αίρεσις, εως, 7, slaughter, destruction, Plb.2.37.8: pl., µεγά- 
\at ἀνθρώπων ἐ. Nech. in Cat.Cod.Astr.7.140. -ανρέω, make away 
with, destroy, D.S.19.51; remove, τὰ γεῖσα 1G2?.463.54:—Med., Pb. 
1619.9, €tc.; ἐπαναιρεῖσθαί τινα φαρμάκῳ 1d.8.12.2; ἑ. τὰς Συρακούσας 
4, 1.10,8 :—Pass., ἐπανῄήρηται φαρμάκῳ PTeb.43.19 (1 Β.ο.). 2. 
pill after or together with, App.BC4.15, al.; µετά τινα ἑαυτόν ib.4. 
6. ΤΙ. Med. (pf. Pass, f.1. in Pi.Ly.219a, cf. Plu.Comp.Alc, 
-0r.2), take upon one, enter into, φιλίαν Ἑ].].ςο.; esp. into a profession, 
‘xvnv, λατρείαν, Luc. Bis Acc.1, Apol.4; [βίον] Men.Rh.p.3765S., 
ust.Vov.149.2; ἐ. πόλεµον enter upon a war, Plb.9.29.8 :—Pass., of 
‘ures, to be employed, Aret.SD2.12. b. gain, δόξαν Vett. Val.173. 
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242 in bad sense, incur, ἔχθραν Jul. Mis.35 5a, ο. receive as one’s 
share in a division of property, BGU234.7 (ii Α. 9.), εἰς, 2. 
withdraw, τὸν φιλάνθρωπον νόµον Plu. TGto, cf. CG4. -aipw, lift 
up, raise high, τὰς κεφαλάς X.Cyn.6.23 :—Med., κἀπαναίρονται δόρυ 
(Herm. for κἀπαναιροῦνται) raise the spear one against the other, S,OC 
4243 but ἐπανήρατο τὴν βακτηρίαν raised his staff against him, ΤΗ.8. 
84, cf. Hsch. 5. v. ἐπανῄραντο :—Pass., vise up, ἀλλ᾽ ἐπαναίρου Ar. Eq. 
784. -«αίσθητος, f.l. for ἀνεπ--, Aret.SD1.14. -αιτέω, de- 
mand, dub, in BGU330.6 (ii A. D.). -αιώρημα, ατος, τό, f.1. for 
ἐναιώρημα (ᾳ.ν.) ap.Erot. 

ἐπανα-καινίζω, renew, revive, Lxx Jb.10.17, Phld. Acad Ind.p.4 
M.:—also --καιγόω, Herod.Med.in Rh. Mus. 49.540. -κἄλέω, tn- 
voke besides, A.Ag.145. II. recall, Aret.SD2.13(Pass.) :—Med., 
τινὰς @s ἐπὶ τὸ στρατόπεδον Arr. An. 4.27.1, cf. Dam.Pr.245, Procl. {η 
Alc.p.182C. :—Pass., πρὸς τὸ δέον Hierocl.inCA7p.429M. -κάμ- 
πτω, intr., come back again, ἐπὶ τὴν ἀρχήν Arist.Pr.gt6*32: abs., 
bend back, of ducts or veins, Id.74510%21,514°11; return, Aq.,Sm., 
Thd.Js.35.10. -καμψις, εως, 7, return, ἐπὶ τὴν πρώτην ἡλικίαν 
Ocell.1.14. -κευμαι, {0 be imposed upon as punishment, τινί Χ. 
Cyr. 3.3.52. II. to be superadded, κακὺν κακῷ --κείμενον Numen. 
ap. Eus. PE14.8. 2. to be entered as well in a register, Stud.Pal. 
1.62.33 (iA.D.). -κεφᾶλαιόομαι, = ἀνακεφαλαιόω, Hermog. Stat. 
3, Olymp. 77 Mete.319.25. -κεφαλαίωσις, εως, ἡ, recapitulation, ib. 
30. -κλαγγάνω, give tongue again and again, X.Cyn.4.5,6. 
23. -κλησις, ews, 7, recall, reaction, ἐπανάκλησιν θέρµης ποιέεσθαι 
Hp.Aph.5.21, Aret.CA2.3: metaph., ἡ 2. τῶν ἀπορρεόντων μερῶν ἀπὸ 
τοῦ ὅλου εἰς αὐτὸ τὸ ὅλον Dam.Py.241 3; call to repentance, Hierocl.in 
Il. double inspiration, Hp.Epid.2.3.7, Gal.7. 
899. -κλίνω [i], make to lie down, τινά Hp.Acut.(Sp.)37, cf. 
Sm.Ca.2.5 ; incline one valve of the heart towards the other, Hp. 
Cord.10. -κοινόω, communicate, τινί τι Pl.Lg.g18a. -κομίζω, 
bring back :—Pass., return, D.C.40.44. -κράζω, call out to, in 
aor. imper. ἐπανακραγέτω, Poll.5.85. -κρεμάγνῦμαι, {ο be depen- 
dent, Arist. Pol.1 31838. —Kpovots, ews, 7, putting back, Sch.Ar. 
Av.649. -κρούω, poet. ἐπαγκρ--, put a ship back (v. ἀνακρούω), 
Hsch.: metaph., πάλιν ἐπαγκρούων Isyll.6 -—Med., put back, Ar.Av. 
648. -κτάομαι, recover, SIG799.10 (Cyzicus, i Α. Ρ.). 

ἐπανακτ-έου, one must recall, τὸν λόγον ἐπίτι Him. £cil.36.7, cf. Jul. 
Or.6.190a. --ικός, ή, όν, wndicating return, πρός twas Phid.D.3 Fr.75. 

ἐπανα- κτὔπέω, dub, |. in Arr. Zact. 41.2. -Κυκλέω, recur, of 
intermittent fevers, Gal.7.412. II. Pass., make a counter revolu- 
tion, P1.R.617b; but simply, revolve, ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ πρὸς ταὐτόν Dam. 
Έλσα. -Κύκλησις, ews, 7, return of a circle into ttself, Pl. 77. 
49ο. -κύπτω, have an upward slope, Χ.Εφ.12.13. II. vise 
up to thwart, ταῖς ἐλπίσιν τινός J.BJ1.311. 2. ἐπανέκυψε λόγος 
a new argument rose up, Plu.2.725¢. --λαμβάνω, take up again, 
resume, repeat, πῶς, @S.-+,P1.Grg.488b, X.Lac.13.23; εἴπωμεν ἐπαναλα- 
βόντες Arist. Metaph.1035°4, cf. Pl. Tht.169e: the part. may be best 
rendered by an Adv., πολλάκις ἐπαναλαμβάνων ἐκέλευέν οἱ λέγειν he 
ordered him repeatedly, Id. Phdr.228a, II. revise, correct, Id.Lg. 
“8b; τῇ τροφῇ τὴν κακοπάθειαν Thphr.CP3.7.8. IIL. undertake, 
PMasp.151.136 (vi A.D. ). -λέγω, repeat, Alex. Fig.1.13 (Pass.). 

ἐπανᾶλείφω, Plaster on, Gal.6.577 (f.1. for ἐπαλ--). 

ἐπανα-ληπτέον, one must resume, Jul.Gal.351a. -ληπτικῶς, 
Adv. by repetition, Eust.624.40. Ξληψις, ews, ἥ, in Rhet., resump- 
tion, repetition, Demetr.Eloc.196, Hermog./d.1.4 (pl.), Meth.g, Alex. 
Fig.12.13,,etc. TI. = ἐπαναδίπλωσις 111, Gal.7.433. 

ἐπανᾶλίσκω, consume still more, [ χρόνον] D.50.42: aor. 1 ἐπανά- 
Awoa Hadr.Rh.p.45 H. II. spend in addition, rb ἐπανᾶλωθέν IG 
12(7).24 (Amorgos); but ἐπανηλωθέντος PCorn.1.88. 

ἐπανά-λῦσις, εως, ἡ,Ξ- ἀναποδισμός, retracing one’s steps, Hsch. 
—hirys, = Lat. remeabilis, Gloss, vw, return, POxy.942.3 (vi (9) 
μοι). 

ἐπανᾶλωτής, ov, 6, spendthrift, Lat. sumptuarius, Gloss. 

ἐπανα-μένω, poet. ἐπαμμένω, wait longer, Hdt.8.141, Ar.Ec. 
790. IL. watt for one, τινά 1d.Nu.803; ἐ. τινὰ ἐλθεῖν Id.Lys.74: 
impers., ὅ τι μ᾿ ἐπαμμένει παθεῖν what there is in store for me to suffer, 
A.Pr.605 (lyr.) ; οὗ σφιν κακῶν ὕψιστ᾽ ἐπαμμένει παθεῖν Id.Pers.807 ; 
τίς ἄρα µεπότµος. .ἐπαμμένει; (Herm. forémpéver)S.OCI718. -μι- 
μνῄσκω, remind one of, mention again to one, τινά τι Pl.Lg.688a, 
cf. Arist.Mem.451%12, Porph. Abst.1.30; ἕκαστον ὑμῶν, tis.. Ὦ.6. 
35. «μνησις, εως, 7, Mentioning again, τῶν προαποδεδειγµένων 
πραγμάτων ΤὮ.Η. Ινή.ιο.158, cf. Corn. RA.p.370H. -γεάζω, to be 
recrudescent, Gal. 19.210. --γεόοµαι, Med., revive, τὸν λόγον PIR. 
358b; renew, τὰ διαστρώµατα POxy.237 vili41 (ii A. D.). -γέωσις, 
εως, ἡ, venewal, Just.Const.Aédwxer init -πανσις, ews, 7, lighting 
down, descent, Sm.Is.30.30 (Auct.p.30F.). --παύω, rest upon, τῇ 
λαβῇ τοῦ Elpous τὴν χεῖρα Procop.Gaz.p.170B., cf. Ael.VA5.56 :— 
Med. (fut. --παύσοµαι, later --παήσοµαι v.1. in Ev. Luc.t0.6), rest upon, 
ταῖς χερσί J.AJ8.3.6, Hdn.2.1.2; vest in or upon, τινί Lxx1Ma.8. 
12; vest one’s hopes on, vouw Ep. Rom.2.1'7; rest content with, rely on, 
ταῖς παλαιαῖς ἀποβάσεσιν Artem.4.65; τῇ ἐφημέρῳ τροφῇ Trypho 
Trop.p.194S.; ταῖς διωρισµέναις ἐννοίαις Dam.Pr.37: in Logic, {ο be 
based on, 6 δεύτερο» συλλογισμὸς ἐ. τῇ ἐννοίᾳ τοῦ ἑνός ib.321. if. 
Med., come to rest, of a machine, Hero Aut.24.4: metaph., ἐ. & τινι 
come to vest in, lamb.Comm.Math.8 ; ἐπαναπαύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν (SC. τὸν 
οἶκον) ἡ εἰρήνη ὑμῶν Ev.Luc.10.6; ἐπανεπαύσατο ἐπ᾽ αὐτοῖς πνεῦμα 
LxxWVWu.11.26. -πέμπω,δεμά back toa point, Hp. Mul. 2.133, prob. 
in PPetr.2 p.64 (iii Β.ς,). -περάω, cross over again, Nic.Dam. 
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επαναµενω 

Vit.Caes.6 codd. -méropat, aor. 2 inf.-rrjvafly up, Usch. s.v. 
ἐπαναπτήσιμον. -πήγνῦμι, fix i or on :—Med., dovpar’ ἐπαμπή- 


ἔασθαι fix their spears in the ground, Orph. 4.319. -πηδάω, leap 
upon, Ar.Nu.1375. -πιπράσκω, put up to sale again :—Pass., 
aor. part. --πραθέν PPetr.3 p.120 (iii Β. ο.): fut. -πραθήσομαι PTheb. 
Bank 1.24 (iis.c.), cf. UPZ112iii12 (ii B.c.). --πίπτω, lie down 
on, φύλλοις ῥόδων Ael. VH9.24. -πλάσσω, Att. -TTw, = ἀναπλάσ- 
ow, Axionic.8. -mwhéw, put to sea against, ἐπί τινα Hdt.8.9, cf. 
16; ἐπ᾽ ἀργυρολογίαν X.HG4.8.35. 2. sail back again, ib.24, D. 
56.29, Plb.1.28.10. II. rise to the surface: metaph., ἐπαναπλέει 
ὑμῖν trea κακά ill language rises to your tongue, Hdt.1.212, ο Ρα, 
174. -πληρόω, fill up, supply, Thphr.Sens.8 (Pass. ). -πνέω, 
have a double inspiration (cf. ἐπανάκλησις 11), ἐ. διπλόον Hp.Epid.7. 

as -ποδίζω, retrace one’s steps in argument, Alex. Aphr.im 
Metaph.813.20. -ποδιστέον, one must re-examine, Arist.GC317” 
10. -«πολέω, repeat yet again, ΕΙ. Γδ.6οα, Lg.723¢. --πόλη- 
ais, ews, 7, repetition, Ph.1.254. -πορεύομαι, return, PSI4.353. 
3 (ili B.C.). -πρίασθαι, acr., buy ata re-sale, 6 ἐπαναπριάμενος 
τὰ παλίµπωλα 1G7.3073.26 (Lebad.). -πτήσιμος, ov, ready to 
Sly, Com. Adesp.1006. -πωλέω, = -“πιπράσκω, PPetr.3p.120 (ili 
B.C.):——Pass., UPZ112v22(iiB.C.). -“ρρήγνῦμι, tear open again, 
τὸ τραῦμα Plu, Cat.Mi.70 :—Pass., burst open afresh, Hp.Loc.Hom., 
14. —ppiwiLe, = ἀναρριπίζω, J.AJ19.2.2. -pplartw or —éw, throw 
upin the air: seemingly intr. (sc. ἑαυτόν), spring high in the air, X.Cyn. 
5.4. —ppverau’ μετὰ κρίσιν θύει, κρέα δίδωσιν, Hsch. Ἔρρυμα, 
ατος, τό,-- τὸ ἐν ᾿Αρείῳ ayy ἐπίθυμα, «48417, cf. Phot. s.v. 
κρέα». -ρρῦσις, εως, 7, =foreg., Suid. s.v. ἀναρύει. -σεισις, 
ews, 9, brandishing against, τῶν ὅπλων Th.4.126. -oeiw, lift up 


and shake, Hp.Foet.Exsect.4: metaph., ἐ. τὴν δημαρχικὴν ἐξουσίαν 


threaten one with it, D.H.11.6 ; κατηγορίαν Procop. Arc.23 :—Pass., 
of soldiers, -όμενοι τοῖς κρατίστοις Leng used to overawe.., «|. «1, το. 
1.16, ος τη, -σκοπέω, consider yet again, Β].(α. 254, Hp.M1. 
369d ; πάλιν ἐπανασκεψόμεθα Id. Tht.154e. -σπείρω, sow again ; 
and -σπορά, ἡ, second sowing, Tz.ad Hes.Op.444. -στᾶσις, ews, 
ἡ, rising up to go to stool: hence in pl., concrete, stools, Hp.Prorrh. 
1.146. 2. rising up again, D.S.18.31. 3. nsing up against, 
insurrection, Hdt.3.44,118, Th.2.27, etc.; ἐγένετο ἡ ἐν Σάμῳ ἐ. ὑπὸ 
τοῦ δήµου τοῖς δυνατοῖς 1d.8.21; ἐ. µέρους τινὸς τῷ ὅλῳ τῆς ψυχῆς 
ΡΙ.19.4148: παθῶν Hierocl.zwCAt1p.418M.; opp. ἀπόστασις, D.H. 
3.8, 96Π.ΤΠ.2.209. b. concrete, ἐπαναστάσει» θρόνων rebellions 
(i.e. rebels) against the throne, S. Ant.533. IL. rising up, swell- 
ing, Hp.Coac.216 ; prominent growth, Thphr.HP3.7.4; prominence 
on the head, Arist.1A500°5 3 φλυκταινῶν Dsc. Ther.g, cf. Sor.2.18, 
Antyll.ap.Orib.8.17.2. III. metaph., 7¢se zu rhetorical fone, 
Demetr. Eloc. 278. --στέλλω, check, resist, αἱ γενέσεις ἐ. τὰς Φθο- 
ράς Arist.Mu.397°3 (ν. ἀνασηκόω). -στημα, ατος, τό, rising, 
blister, Sch.Ar.Ra.238. 2. eminence, hill, ἐ. γῆς Phip.inde An.311. 
24. 3. crest of a helmet, Hsch.s. vv. λόφος, χαλκόλοφον, EM570. 
4. -στρέφω, intr., Zurn back upon one, wheel round and return to 
the charge, Ar.Ra.1102, Th.4.130, 8.105, X.HG6,2.21 :—Pass., Ar. 
Fq.244, X.Eq.Mag.8.25; ets 1 Porph. Mare.13. 11. Pass., return 
to the surface, Arist.F7.335. III. Pass., to be charged upon, τῇ 
ἐμῇ περιουσία PMasp.1 51.136 (vViA.D.). -στροφή, 7), = ἀναστροφή, 
veturn, of the chorus, Sch.Ar.Vu.596. 2. Rhet., repetition of the 
last word or words of a sentence at the beginning of the next, 
Hermog./d.1.12; of the syllables --μια in Sauta µία ναῦς Eust.1751. 
40. -oxilw, split open, Philum.Ven.7.12 (Pass.). -σωστικός, 
h, όν, bringing safely home, Τύχη Ἐ.,-- Lat. Fortuna Redux, Inscr.ap. 
Lyd. Mens.4.132. --τᾶσις, εως, ἡ, stretching upwards, holding up, τοῦ 
σκήπτρου Arist.Pol.1285°12; µάστιγος S.E.M.8.271. ITI. metaph., 
threatening, Ph.1.282 (pl.), al., POxy.237 viiiro (iia. Ρ.), lamb. Mysz. 
6.6; brandishing, σιδήρου PHail.1.186 (iii B.c; misspelt ἐπάντα- 
ols). -τείνω, poet. ἐπαντ-, Orph.A.61, 332 :—stretch out and 
hold up, τὸν τράχηλον, fl. for ὑπερανα-, X.An.7.4.9 3 ἐ. τὰς χεῖρας, as 
in prayer, D.S.32.6, cf. Orph.A. ll.cc.; ἐ. ἐλπίδας τινί hold out hopes, 
X.Cyr.2.1.23 (Pass.). II. freq. in Med., ἐπανατείνεσθαι σίδηρόν 
τινι brandish threatingly, PHal.1.186 (iii B.c.) ; βάκτρον τινί Luc.Cat. 
13, cf. Jul.Or.6.196b; ἐ. φόβους τινί Plb.2.44.3 : ο. inf, ἐ. τι πράξειν 
threaten to do, Id.15.29.14 :—Pass., POxy.1408.17 (iii A. D.). 2. 
speak with prolixity, D.H.Rh.8.14. 3. set oneself up, rebel, Philostr. 
VA7.14. -réddw, poet. ἐπαντέλλω, raise, ποδὸς ἴχνος E.Ph.105 
(anap.) ; ἐ. κέρας ἐκ werdmov send forth, Opp.C.2.97. II. intr., 
vise, [τὸν ἥλιον] ἐπανατεῖλαι Hdt.2.142; ἡλίου ἐπανατείλαντος Id.3. 
84; ὡς ἐπανέτελλε ὁ ἥλιος 1d.7.543 ἐπαντέλλων ἀστράσιν ἠέλιος 412. 
178 (Strat.) ; ἐπανατεταλκέτω τὸ H Arist. Mete.376°29; of a star, Sam- 
-melb.2134.73 riseagain, Gem.6.10 3; εὐνῆς ἐπαντείλασαν having risen 
from bed, A. Ag.27 3 ἐκ τοῦ χάρακος Plu.Aem.18 ; show oneself, ap- 
pear, λευκὰς δὲ Κόρσα» τῇδ ἐπαντέλλειν νόσῳ A.Ch.282 ; φόνος --τέλλει 
E.HF1053 (anap.); ὁ ἐπαντέλλων χρόνος the time coming to light, the 
Suture, Pi.O.8.28. -τέμνω, lon, --τάμνω, cut open further, Hp.VC 
137 cut open again, Aret.CA1.4. -τίθημι, lay upon, ἐπαναθῶ σοι 
καὶ ξύλον Ar.V.148: metaph., shift a burden, PS14.286.7 (ili/iv Α. Ὀ.): 
—Pass., μείζων δύναμις ἐ. τινί ts entrusted to him, Pl.Lg.g26d. αι. 
Med., shift one’s position, of patients under operation, Gal.18(2). 
425. III. Med., bequeath, PLips.29.7 (iii A. D.). IV. shut, 
σανίδας 11.21.535 (Aristarch.). -«τολή, 7), invisible rising of stars 
just after sunrise or sunset, Ptol.Alm.8.4. -τρέπω, overturn, 
upset, Hdn.3.8.5. II. intr., veturn, εἰς τὸν λόγον Cratin.181 
(dub.). -rpéha, feed up, recruit, nourish, Hp.Aph.2.7, Aret.CD 
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1985. τρέχω, aor. 2 ἐπανέδραμον, return, recur, Phid.Jr.p.63 W., 
veturn to, τὴν ἀρετήν J.AJ18.9.6; ἐπὶ τοὺς κυρίου» D.S.36.8, II. of 
property rights, pass, ἐπί, ets τινα, PLond.3.1044.14 (vi A.D), 5, 
1727.46 (vi A. D.). -τρίβω [i], scrub again, Asclep.ap.Gal, 12, 
12. -rpomidtw, relapse (Lat. recidit), Gloss. -τρῦγάω, glean 
after the vintage, c.acc., Lxx De.24.21, Le.19.10. «φέρω, poet. 
ἐπαμφέρω, fut. ἐπανοίσω Epicur.Sent.25 : aor. 1 --ἤνεγια :—throw 
back upon: hence, ascribe, refer, wh τι θεοῖο τούτων μοῖραν ἐπαμφέρετε 
Sol.11.23 τι els τινα or εἴ τι, Ar.Nu.1080, Pl. 2.43 4€, D.5.11, 24, 
493 ἐπίτι PlLLg.680d : ἐπί τι αἴτιον Arist.Ph.196°13 ; ἐπὶ rd τέλος 
Epicur.Sent.25 ; πρός τι Hp.VM1 (v.1.) ; ἐπί τινα, of an analogous 
case, ib,10: abs., πάλιν ἐ. And.3.33 3 ἐ, τινὶ ὑπέρ τινος, Lat. referve 
alicut de ve, Plb.21.4.14 :—Pass., ἐπανενεχθεισῶν τῶν συνθηκῶν els τὴν 
Ῥώμην 14.1.17.1. b. intr. in Act., se or be referred to a cause, ἐπί 
τι Pl.Ly.219¢. 2. put into the account, D.41.20, cf. 1G2?, 16074 
: 3. bring back a message, X.HG2.2.21 (Act. with Med, asy.1.); 
ὥς τινα Β]α. 411.29. 4. vomit, Aret.SA2.2. II. intr., recover 
consciousness, ἐπανενέγκαντες θνῄσκονσι Hp.Coac.t (unless = sigh, cf, 
ἀναφέρω 1. 2). 2. of disease, abate, Ατεῖ.» 42.1. 111. Pass,, 
vise, as an exhalation, X.Cym.5.2; as stars or the sun, Gem.7,11, 
Plu.2.19e, cf. 735a3 esp. in Astrol., occupy the posttion following α 
κέντρον, Ptol. Tetr.115. 2. move in counter revolution, Ti,Loer, 
96d. IV. Rhet., repeat a word (cf. sq.), Demetr. E/oc.59 :—Pass., 
19.265, D.H.Dewm.4o. «φορά, 7), referring, reference, ἐπίτι Arist, 
EN1130°29; mpds 71 Thphr.HP1. 2.4. 2. reference of a question to 
an assembly, And.3.33 ; to the people, Harp. II. Rhet., vepeti- 
tion of a word at the beginning of several clauses, Longin. 20.2 (ph), 
Demetr.£loc.61, Hermog./d.1.12, Ps.-Plu.Vit.Hom,.33. 111. sing, 
ἀτμῶν Aret.CAr.6. IV. Astrol., τόπος which follows a κέντρον 
(q.v.), Ptol. Τείγ.112, S.E.M.5.14, Paul.Al.L.2. —popikds, ή, dv, 
of or for ἐπαναφορά, σχῆμα Sch.Ar.Pl.545, cf. Eust.67.35. —hopos, 
ν. ἐπάμφ--. -ϕσάω, play on the flute in accompaniment, ΑΣ. Th, 
1175. — vw, putforth again, Acl.NA10.13. —wvéw, pronounce 
in addition or after, opp. mpoavapwrvew, S.E.M1.1.130(Pass.). -χάζο- 
μαι, Vv. ἐπαγχ-.  —xéw, Pour out upon, EM329.17 (Pass.). -χρε 
πτήριος, ov, promoting expectoration, Hp.Loc.Hom.17. -χρέμ- 
πτοµαι, expectorate, ib.14. «χρεμψις, ews, 7, expectoration, ib.17, 
18. —xwpéw, retreat, return, Charon /¥,2, Ar.Lys.461, Th.6.49; | 
δεῦρο Pherecr.59 3 és τὰς Θήβας Hdt.9.13 ; ἐς τὸ τεῖχος Th.1.63, ef, 
3.96 3 πρὸ» τὰ µετέωρα Id.4.44 1 ἐπὶ τὰ πρῶτα λεχθέντα Pl.Lg.781e; 
εἰς θεοὺς ἐ. τῆς τῶν πράξεων ἀρχῆς return ού...) Plu.2.580a3 ἐ. τῶν 
πραγμάτων withdraw from, PLond.5.1727+16 (via. D.). -χώρησις, 
ews, ἡ, return, κύματος Th.3.89 ; retreat, D.S.25.6. 3 
ἐπανδιπλάζω, poet. for ἐπαναδιπλάζω (q. Vv. ). 
ἔπανδρ-ος, ov, (ἀνήρ) manly, Demad.37, Phid.Jv.p.65 W., είς, 
Val.14.24,al.; πρᾶξις D.S.4.50; ἐργασία Ι614.951 (1 Β.ς.)} τὸ & 
masculine spirit, Corn.ND20; ἔργα Hierocl.p.63 A. (Comp.). Adv, 
-dpws S.E.M.11.1073 ἀγωνίσασθαι CIG4239 (Tlos), cf. SIG709.6 
(Cherson., ii B.C.). -όω, make manly, ψυχὰς νέων Lxx 2Ma.15.17, 
ἐπαν-εγείρω,-- ἀνεγείρω, Hp.Prorrh,2.4, Plu.2.1ota, --έγερσις, 
ews, 7, gloss on ἐπανάστασις, Hsch. Ξευλέω, unvoll, (6.19. 
gl. —etpt, (εἶμι 10ο) used as fut. of ἐπανέρχομαι, go back, return, — 
Th.6.102, etc. 3 αὐλὸς. . ἐπάνεισιν the music of the flute q#/l ise again, 
S. Tr.642 (lyr.); in writing or speaking, go back or return toa point, 
ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον Hat.7.138; ἐγὼ δ᾽ ἔνθεν ἐξέβην ἐπάνειμι X.HG7. 
4.13 μικρὺν ἐ. 1d.Cyr.1.2.153 ἐ. δὴ πάλιν ἐπὶ τὰς ἀποδείξεις D.18.42, εἰ. 
21.196; περὶ φύσεως πάσης ἐπανιόντα τῆς τῶν σώματων recuring tO 
first principles of physiology, Pl.Lg.857d. 2. c. ace. rei, seturn — 
to, recapitulate, τοὺς λόγους ib.693C; τὰ ὑποτεθέντα ἐ. αὖθις Id. Ti. 
6id. ΤΙ. rise, [ὕδωρ] κάτωθεν ἐ.πέφυκεν ib.22e; go up, Ὀλυμπίαίε 
Id. Hp.Mi.363d; ascend, ἀπὸ. . 1d.Smp.211b,c; ἡ νόησι» ἐπὶ τὺ εἶναι ἑ- 
Dam.Pr.81; riseup,Hp.VC17,  -evweiv, offer publicly besides, ἀργύ- 
plov τῷ ἀποκτείναντι Th.6.60. -είρομαι or -έρομαι (Hp.Prog.7); 
question again and again, Hdt.1.91, 3.32: Trag. and Att. only in 
aor. 2 ἐπανηρόμην, τάδε o° ἐπανερόμαν A.Pers.973 (lyr.) ; μηδ᾽ adbis 
ἐπανέρῃ µε Ar. Ra.439 3 inquire further, Hp. ].ο. 2. ask again, 
εἰ ἐπανέροιτό τινά τι Pl.Prt.329a, cf. Grg.451b3 ὄντινα.. 1.4/158.6. 
6, -έλευσις, εως, ἡ, (ἐπανέρχομαι) return, Eust.1393-8. -ελευ- 
στέον, one must return, recur, ἐπί τι Apollon.Cit.3. -ελίττω, roll 
up again, Eust.1688.40. -έλκω, draw up on shore, τὴν ναῦν Arr. | 
An,2.19.3.- -εμέω, vomit thereafter, ἰώδεα Hp.Epid.1.12. 11, 
of ruminants, bring back into the mouth, Gal.2.545. 
ἐπάνεμος [a], ov, windy, ὥρη Hp.Epid.6.8.13. 
ἐπαγ-ερεύγομαι, = ἀνερεύγομαι, Hp.Acut.67 ; ἄλμαν Tim.Pers.95- 
-έρχομαι, go back, return, ἐκ ποταμοῦ Anacr.23 ; ἐκ Πειραιέως And. F 
1.81, cf. Th.4.16 ; és rhy Κόρινθον ib.74; θάλασσα --ελθοῦσα ἀπὺ τῇ» VIS | 
Id.3.89; in writing or speaking, go back or return toa point, ἐκεῖσε 
δ)᾿πάνελθε, πῶς... Ε..11266; ἐπίτι X.HG1.7.29; ἐπανελθεῖν ὁπόθεν.. | 
ἐεέβην βούλομαι D.18.211; ἀλλ᾽ ἐκεῖσε ἐπανέρχομαι 10.665 εἰς τὰ 
γράμματα ταῦτα ἐπανελθεῖν refer to.., 1d.28.5. Ῥ. vecur, of inter- 
mittent fevers, etc., Gal.7.412, 16.711. 2. ο. ace. rei, return 10, 
recapitulate, P|,Ti.17b, X.Oec.6.2, Ages.11.1. II. go up, ascend, 
els ὄρη Id.HG4.8.35 3 δοκέει. . ἐνθεῦτεν yewmerpin. .€s τὴν Ἑλλάδα. 
ἐπανελθεῖν to have gone up, passed over, Hdt.2.109. 2. rise up (cf. - 
ἐπάνειμι 11), Hp. 017. -έρομαι, ν. ἐπανείρομαι. περωτάω, Οἱ 
persons, guestion again, ν.]. in Id.Prog.7 1 τινά Pl.Cra.4134, X.Mem. 
3.1.11 :—Pass., Pl.Clit.4ogd. 32. of things, ask over again, 14.616. 
4545, Lg.645d. -εσις, εως, ἡ, (ἐπανίημι) abatement, of fevers, — 
Aret.CA1,1 (pl.). II, name of a bandage, Heliod.ap.Orib.48.43: 


ἐπάνθεμα 


αἱ -έχω, hold up, support, τὰ οἰκεῖα πάθη τοῖς δηµοσίοις ἐπανέχων 
‘Plu. Dem. 22 :—Med., take upon oneself, τὸν πρὸς Γέτας πόλεμον Anon. 
ap.Suid. s.v. ἐπανέσχετο. 2. hold, χώραν D.S.17.115. IE. 
‘seemingly intr. (sc. ἑαυτόν), vest upon, ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν v.l. in Ὀ.το. 
517 {0 be contented with, τινί Alciphr.1.38; rely on, rest contented with, 
"τοῖς βιβλίοις Artem.1.12 3 cf. ἐπαναπαύομαι. 2. ο. dat., attend to, 
POxy.1033.6(iva.D.). «-ήκω,ρ[ἐπάνηκαΡ.{ mh, 2.50.5 (ii B.c.) :-— 
‘to have come back, return, Ἐ. [41625 (anap.), Pl.Com,.68 (cj), Ελ... 
117; ὥς twa D.47.553 πρός twa Plb.6.58.3; ἐκ νόσου πρὸς εὐδαιμονίαν 
Paus.3.9.2; εἰς τὸν οἶκον Lxx Pr.7.20. -Ὁλογέω, Ε.]. in Hdt.1.90 
ἐπανηλόγησε πᾶσαν τὴν ἑωυτοῦ διάνοιαν (leg. ἐπαλιλλόγησε from Poll. 
2.120, cf, Hdt.1.118). —HAwpa, ατος, τό, additional expense, PPetr. 
2p.113 (iii B.c.). 
'. ἐπάνθεμα, ατος,τό, in pl., additional offerings, IG 4.526 (Heraeum), 
— ἐπανθεμίζω, metaph., flit like a bee from flower to flower, S.Ichn. 
323 (lyr.). 
. ἐπανθερεών, ὤνος, 5, chin, dub. (fort. ἀνθερεών) in Gal.18(1).831. 

ἐπάνθετα, τά, things dedicated in addition, 1G7.3498.29, al. (Oro- 
pus), Schwyser 402 825 (Tanagra, iii B.c.), 

ἐπανθ-έω, bloom, be in flower, Theoc.5.131, Lxx Jb.14.7. LE. 
metaph., of any thing that fornzs on the surface, ἄλμην ἐπανθέουσαν 
yt ὕρεσι] Hdt.2.12, cf. Str.11.13.2 ; Xvovs ὥσπερ µήλοισιν ἐπήνθει 

Nu.978; τὸ τρυφερὸν. . ἐπὶ τοῖς µήλοις ἐπανθεῖ Id.£¢.9033 τὴν ἐπαν- 
θοῦσαν rpixaib.13; also of hair turning grey, κύκνου...πολιώτεραι δὴ 
αἵδ' ἐπανθοῦσιν τρίχες Id.V.1065, cf. X.Cyn.4.8, 2. generally, {ο 
be upon the surface, τρηχύτης ἐπήνθει Hp.Epid.7.43 3 ἐμοὶ.. ἐπάνθεεν 
« / ors ο ο) ε 4 > / 
ἁδύ τι κάλλος Theoc.20.21; ἐπὶ σμικρῷ ἱκτέρῳ ἡ χροιὴ µέζων ἐπανθέει 
Aret.SD1.15. Ῥ. abs., show tiself, appear plainly, τοὐπιχώριον 
ἐπανθεῖ Ar.Nu.1174; ὅπερ. .παισὶ καὶ θηρίοις.. σύμφυτον ἐπανθεῖ ΕΙ. 
Lg.710a ; τῷ Ἰσοκράτει πολλαὶ χάριτες ἐπήνθουν D.H. Comp.19 3 πᾶσιν 
ἐπανθεῖ...ἡ χάρις Luc.J2.9, cf. Hist.Conscr.5 5 ; τῷ προσώπῳ τὸ On- 
ριῶδες ἐ. Callistr.Stat.12 1 τὰ --οῦντα τῇ αἰσθήσει τῶν Chor θελκτήρια 
ib.y. III. {ο be bright, πτερίσκοις πορφυροῖς ἐπανθούντων Babr. 
118.5. μια, ατος, τό, efflorescence, [γέλως] ὥσπερ τι ἐ. ὑπάρχων 
Ἱαπηῦ. Γούν.21.κς’; fine flower, 1d.inNic.p.39P., al. 3 ἀριθμῶν ἑκάστου 
ἐπανθήματα spectal virtues, ib.p.118P. -ησις, ews, 7, flower- 
ing, bloom, Plot.4.3.13 (pl.). _—tde, poet. for éravdéw, Ep. part. 
ἐπανθιόωντας ἰούλους A.R.3.510. -ἴζω, deck as with flowers, 
make bright-coloured, ἐ. rw) ἐρύθημα give one a red tint, Luc.Hist. 
Conser.13 ; ἐλέφαντα ἐ. τῷ xpuog ib.51; brighten, give lustre toa dye, 
PHolm.17.9, al. :—Pass., χρώµασιν ἐπηνθισμένος D.S. 1.49. 2. 
metaph., deck as with flowers, decorate, adorn, Κωκυτοῖς é. παιᾶνα A. 
h.150; πολλοῖς ἐ. πόνοισι yevedy 14.71.9490 :—Pass., ἀπαγγελία 
ἐπηνθισμένη ὀνόμασι ποιητικοῖν Philostr.VSt.15.4.—The aor. Med. 
ἐπηνθίσω is prob, corrupt in A.Ag.1459 (lyr.). Ἔισμα, ατος, τό, 
‘it. efflorescence: hence ἀφρῶδες ἐ. coloured froth, Hp.Prorrh.1.21, cf. 
Aret.SD1.11. “ισμός, 5, efflorescence, scum, πορφύρας Dsc.5. 
)2. ΤΙ. name for a vein, Dionys.ap.Ruf.Oxom.205. 
_ ἐπανθοπλοκέω, plait of flowers, κόρυμβον APi2.8 (Strat.). 
_ ἐπανθρᾶκ-ίδες, wy, ai, (ἀνθρακίς) small fish for frying, small TY, 
Ar. Ach.670, V.1127. —iLe, broil on the coals, Cratin.143 (cod. A 
Ath.). ΤΙ, blackenwithcharcoal, ὦπας AP11.66 (Antiphil.). --όομαι, 
?ass., to be broiled on the coals, Poll.6.55. 
| ἐπάντάομαι, {ο be annoyed ata thing, X.Eph.1.15, Ῥο]]. 6.129. 
| ἐπαν-ίημι, let loose at, oo) δ᾽ ἐπὶ τοῦτον ἀνῆκε I.5.405. 11. let 
ο, give up, ο. acc., radT’ ἐπανέντας D.2.303 dismiss, τὸν παρόντ᾽ ἐπ- 
νεῖναι φόβον 1d.18.177; remit, τοῖς νέοις τὰ σκληρότατα τῆς ἀγωγῆς 
lu.Lye.22; release front, τὰς κύνας ἐ. τῶν πόνων Χ. Cyn.7.1; relax, 
‘Ns ὀργῆς Ruf.ap.Orib.6.38.5. 2. relax, τὸν δακτύλιον (ν. δακτύ- 
tos 11.2) Dsc.Eup.2.56: more freq. intr., relax, leave off, τέµνων οὐκ 
wavikey πρὶν... Pl.Phdr.266a: abs., of spasms, σιηγὼν ἐπανῆκε Hp. 
Ερίά.3.17.β’; wh ἐπανιείς without slackening speed, X.Cyn.4.5 3 ἐπ- 
νῆκεν 6 otros corn became easier in price, D.32.25 3 ἐπανέντα luke- 
varm, opp. θερμά, Sosip. 1.53. -(πτᾶμαι,-- ἐπαναπέτομαι, Man. 
|.220. -«Ἰσόω, make equal, balance evenly, τινὰν πρὸς ἀλλήλους 
“h.8.57 3 ἐ. τὰ µέτρα IG2%.101 3-15 5 τοῖς ἀδελφοῖς τὸ διαφέρον Just. 
You.92.1Intr, ; τὰς τῆς κράστεως πλεονεξίας Ruf.(?)ap.Orib.ine.4.2 ϱ 
> ἐλαττούμενον Polyaen.7.16.23 reduce, εἰς τὸ µέτριον τὴν ὑπερβολήν 
ist esp.478%3 ; τἆλλα οὕτως ἐπανισῶν ἔνεμε the others likewise 
© made equal to one another, distributing to them their faculties, 
.Prt.321a:—Pass., to be made equal, rut Id.Lg.745d. Ξίστημι, 
ot up again, τὰ τείχη ib.778d. 2. make to rise against, ἄνδρας ἐκ 
apddpas ἐ. τωί Plu.Sert.13; raise in revolt against, Ἰβηρίαν Ῥωμαίοις 
ΦΡ.Πήβ.τοι. 3. cause to arise, Plu.2.654f. ED ASS. 
ith fut. Med, (Hdt.3.62, 1.89), aor. 2 and pf. Act., stand up after 
nother or at his word, once in Hom., af 8 ἐπανέστησαν Il.2.85.  Ὦ. 
se from bed, rise, Ar. P1539 3 ἐπὶ τοῦ καταστρώματος X.HG1.4.18 ; 
se to speak, Id. Smp.4.2, D.19.46 ; of buildings, in pf., fo be raised 
° built, ἣν τοῦτ ἐπανεστήκῃ Ar.Av.554: ο. gen., rse above, ἱερῷ 
στηκύτι τῆς ἀγορᾶς D.H.2.50 ταῖς --ισταµέναις (ἐκ add. cod, unus) 
ὃν ὑδάτων πομφόλυξιν Dsc.5.75, 9. rise up against, rise in insur- 
ction against, τινί Hdt.1 89,130, 3.623 τῷ Shum Th.1.115, etc.3 τοῖς 
ράγμασι Din.1.19 : abs., rise in insurrection, opp. ἀφίσταμαι, Th.3. 
dal, 5 οἱ ἐπανεστεῶτες the insurgents, Hdt.3.63: c.inf., ἐάν ris τυραν- 
τν ἐπαναστῇ if any one aim at tyranny, Lexap.And.1.97; in mal. 
irt., ἐ. ἀλλήλοις πώγωνας ἔχουσι Theopomp.Hist.217¢ ; παρθένοις 
εἰ, Εδ.ις. 3. Medic., of tumours, etc., rise, swell, Hp.Prorrh. 
165 3 [ὦτα] ἐπανεστηκότα projecting, prominent, Arist.PA691°13 ; 
ios αὐτῶν τῶν πτερῶν é. crest which sticks up and is composed of 


| 
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feathers, 14.1145ο/ῦιο, -ίσωσις [ic], εως, ἡ, making equal, 
equalizing, Ph,2.479. -ἵτάω, pf. part. ἐπανιτακώρ, = ἐπανελη- 
λυθώς, Schwyzer 425.8 (Elis). -ἵτέον, one must return toa point, 
Pl. #.532d, Arist. P-A682°3 τ, etc, -οδευτέον, gloss on ἐπανιτέον, 
Hsch. -o808, ἡ, rising up, ἐκ τοῦ καταγείου εἰς τὸν ἥλιον PLR. 
532b, cf. 6216; of phlegm from the lungs, Hp. Acut.17. Tae 
return, LxxSi.17.24, etc.; els τὴν Ἑλλάδα Plu, Tim.38; &s ἐπί 
τινα νύσσαν lamb, inNic.p.76 Ῥ. to one’s country, ταχυτέραν ποιήσα- 
σθαι τὴν ἐ. Ε.Εῤ.2.2, ef. Hdn.8.7.7: metaph., ascent of the soul, 
Dam.Pr753 simply, journey, PLips.45.17 (iv a.D.). ο τη 
speaking, recapitulation, Pl.Phdr.267d, Arist.Rh.1414°2. b. 
Juller statement of a point, Alex. Fig.2.7, Tib.Fig.4s, εἰς, 
open, τὸ ἦρφον CIG4259 (Pinara): in aor. Med., cause to be opened, 
Epigr.G7r.3,40. -οιδέω, swell up, rise on the surface, Hp.Nat.Mui. 
2, Arist.474531>3 :—Pass., --οιδίσκοµαι in same sense, Hp.VC 
13. -oiktys, ov, 6,=sq., Arg.Man.post Max.p.102 L., M450. 
Be -olktwp, opos, 6, one who bursts open, θυρέτρων Man.1. 
310. ποιξις, ews, 7, breaking into, forcible entry, τοῦ ταμιείου 
PHMib,1.31.12,23 (iii B.C.) -“οιστέον, (ἐπαναφέρω) one must refer, 
ii Dela753. 
ἐπανορθ-όω, impf. with double augm., ἐπηνάρθουν Isoc.12.200: 
aor. ἐπηνώρθωσα Lys.t.7o: pf. ἐπηνώρθωκα Iamb.Comm. Math.23 :— 
Med., fut. ἐπανορθώσομαι Pl.La.200b, D.15.34 (but in pass. sense, 
D.C.73.1): impf. ἐπηνωρθούμην Pl. Tht.143a: aor. ἐπηνωρθωσάμην 
Isoc.4.165, D.7.18 :—Pass., fut. ἐπανορθωθήσομαι Aeschin.3.177 : 
aor. ἐπηνωρθώθην D.g.76 : pf. ἐπηνώρθωμαι 1d.18.311 :—set up again, 
restore, τὴν δύναμιν..«Καΐπερ πεπτωκυῖαν Th.7.77 3 τὰ δυστυχηθέντα 
Lys. l.c.3 τὴν πολιτείαν Isoc.7.15 3 τὸ ἱππικόν Din.1.96, ete. 2. 
correct, amend, revise, νόµου» Pl.Lg.769e : τὰς διαθήκας Is.1.18; τὸ 
ἁμάρτημα Pl.Prt.z4od ; ἐ. τινά correct one, teach him better, Ar.Lys. 
528, cf. Isoc.1.3, Iamb.].c.; eds τὸ ψήφισμα τὸ πρότερον LG17,108. 
49 :—Med, in proper sense, correct oneself, P1.R.361a: but more 
freq. trans., correct, amend, Id. Euthphr.gd, Tht.143a, Isoc.4.165, D. 
I.11, ete. 3. supply, xpelas Jul. ζῤ.δοῦ. -ωμα, ατος, τό, 
correction, ΕΙ. Prt.340a,d, Tht.183a, D.25.16, Arist.£N1135%1 3, 11 37 
το πωσις, ews, ἡ, setting right, correcting, ras ψυχᾶς Ti.Locr. 
104b; κόλασις els --σιν φέρουσα Jul.Or.2.80c; ἐδεσμάτων Diocl.FY. 
138 ; revision, véuwy Lexap.D.24.22 ; ἐ. ἔχειν to be capable of tm- 
provement, opp. ἀνίατον εἶναι, Arist.LN1165°18 ; of circumstances, 
amendment, Plb.1.66.12, 1.11.2, etc. -ωτέος, a, ov, to be 
corrected, Pl.Lg.809b. ΣΤ. ἐπανορθωτέον one must correct, Plu.2. 
24a, Gal.6.226. -ωτής, οὗ, 6, corrector, restorer, τοῦ κάµνοντος 
D.H.8.67; of writings, Gal.7.894; τῶν τρόπων, = Lat. corrector 
morum, D.C.54.30; also, = Lat. corrector civitatis, 1G4.1417 (Epid.), 
5(1).541 (Sparta), 7.91 (Megara). -ωτικός,ή, όν, corrective, restora- 
live, τῶν ἠθῶν Str.1.2.3; τὸ ἐ. δίκαιον Arist.LN1132°18 3 τέχνη Gal. 
1.303. Adv. -κῶς Sch.D.3.33. 
ἐπαντέλλω, poet. and Jon. for ἐπανατέλλω. 
ἐπάντης, es, rare form for ἀνάντης, steep, Th.7.79. 
ἐπαντιάζω, {ο be present, prob. inh.Ap.152. 
ἐπαντίθετος, ον, reversed, ἐπείλησις Sor.Fase.12.515C, 
ἐπαντλ-αῖος, ον, =iuaios, Hsch.s. h.v. (ἐπανταῖος οοἆ,). -έω, 
pump over or upon, pour over, Pl,Phd.112¢ (Pass., ib.d.) 3 ἐπί τι 1ἀ. 
Phdr.253a 5 λόγους tw ἐ. pour a flood of words over, E.Fr.890.4, 
cf. Ael.VA6.515 κακά Diph.t07 ; irigate, é. καὶ ἄρδειν τὰ φυτά Plu. 
2.688e: metaph., pupiddas χιλιάδας τῇ Σμύρνῃ Philostr.VS1.25.2 ; 
ἑσμὸν ἡδονῶν 14.46.11: abs., Luc. 71.18 :—Pass., {ο be irrigated, 
D.S.1.33, Stud.Pal.17p.13 (1Α.9.), etc; νάµασι λόγων Ph.2.345 3 
overflowed, φροντίσιν ἐπηντλημένος Plu.2.to7a. -Ώμα, ατος, τό, 
Somentation, γαγγραίνης Dsc.2.109. -Ὁσις, εως, 1), Pouring over, 85 
of water over a person bathing, Hp. Acut.65 (pl.), D.S.2.10(v. 1. ὑπ--, 
pl.). 2. pumping, ὑδάτων Stud. Pal.10.259.15 (Vv. A.D.)- -ησμός, 
6, =foreg., PLond.ined.21 79 (iii A.D.). —ynTéov, one must douche, 
Dem.Ophth.ap.Aét.7.75. -ητός, ή, dv, artificially trrigated, PRev, 
Laws 24.8 (iii B.c.), PCatr.Zen.1 76.230 (iii Β.ς.). 
ἐπᾶνύω, fut. dow [ὅ], complete, accomplish, οὐδέ ποτέ σφιν νίκη 
ἐπηνύσθη, ἀλλ᾽ ἄκριτον εἶχον ἄεθλον Hes.Sc.311:—Med., procure, olay 
.«ἐπί µοι µελέῳ χάριν ἠνύσω codd. in S. γ.995(1γ5.); carry into effect, 
Εμ. τ η. 
ἐπάνω [ᾶ], Adv., (ἄνω) above, on the upper side or part, Ar.Lys. 
773, Pl.2.514b, etc.; with Art., 6 ἐ. πύργος the upper tower, Hdt. 
2.54, εἴς, 2, as Prep., ο. gen., Id.1.179 (in tmesi, ἐπὶ τοῦ ofuaros 
ἄνω ib.93), Pl.Phd.109d; ἐ. τῆς χώρας IG12(5).872.32 (Tenos, iii 
B.C.); ἐ. γεγονότες κακίας having risen superior to.., Plu.2.1063¢; 
γίγνεται ἐ. τῆς πληγῆς J-BJ1.4.2 5 ἐ. χρημάτων εἶναι D.L.6.28 (but ἐ. 
χρημάτων τεταγµένος set over, Vett.Val.48.5). 3. before, in front 
of, ο. gen., LxxGe.18.2, 24.24.2091 1” the presence of, τινός POxy. 
903-14,20 (iv A.D.). II. above, in a book, ἐν τοῖς ἐ. εἴρηται Χ. 411. 
6.3.1 (interpol.), cf. Arist. Metaph.1012°6 ; τὰ ἐ. λεχθέντα Str.2.5.8 ; 
καθὼς ἐ. γέγραπται [G9(1).694.131 (Core.), cf. ClG3059.3 (Teos), 
Polystr.p.22 W. III. of Time, ἐν τοῖς ἐ. χρόνοι» in former times, 
D.S.16.42, 18.49; ἐν τῷ ἐ. µηνί OGI764.40 (Pergam.). Ίν. Of 
Relationship, πατέρες καὶ τούτων ἐ. D.60.7 ; of ἐ. πρὀγονοι J.Ap.1-7 § 
ἐ. ὄντες Ἑὐρωπαῖοι citizens of Europus iz unbroken descent, Cumont 
fouilles de Doura-Europos p.300. V. in Logic, τὸ é. γένος the 
genus or species above, opp. τὰ ὑποκάτω, Arist. Top.122%4, 142215 
τὰ ἐ. τοῦ γένους 1b,122%34, VI. of Number, above, more, ἀπὸ εἰκο- 
σαετοῦς καὶ ἐ. Lxx Ex.30.14,al.; above, more than, ἐ. τριακοσίων δηνα- 
plov Ev.Marc.14.5 5; ὤφθη ἐ. πεντακοσίοις 1Ep.Cor,15.0. 
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ἐπάνωθεν οἵ-ωθε, Adv. above, on top, κούφα σοι χθὼν ἐπάνωθε πέσοι 
E. Alc.463: ο. gen., ΡΙ.11.45ᾳ, Luc.Epigr.39- 2. up country, in- 
land, Th.2.99. II. of Time, of old, χαῶν τῶν é. prob. in Theoc.7. 
53 τῶν ἐπάνωθε μουσοποιῶν Id.Ep.22.3 3 ἐν τοῖς ἐ. in former times, 
CPR188.19 (ii A.D.). 

ἐπαξῖ-έραστος, ov, amiable, Ph.2.166, -os, a, ov, worthy, de- 
serving οΓ.., πάντων Pi.N.7.89; τῇς δίκη» ἐπάξια A.Eu.272 (lyr.), cf. 
Ch.95 3 θαυμάτων ἐπάξια E.Ba.716 3 σπουδῆς οὐ. .πολλῆς τινος ἐ. ΕΙ. 
Sph.218e: ο. inf, é [et] κατοικτίσαι deserving of pity, S.OC461 : 
abs., ἐ. φύσει καὶ τροφῇ worthy, qualified by birth and breeding, PI. 
Lg.o6tb. 39. deserved, στεφάνωµα Pi.J.4(3).443 worthy, meet, ἄλγος 
A.Th.85s (lyr.); γάμοι S.El.971, etc. ; κυρεῖν τῶν ἐπαξίων meet with 
one’s deserts, A.Pr.70. Adv. -ίως S.OT133, lamb. Mys?.3.20. 3. 
worth mentioning, notable, Hdt.2.79, 7.96 (sed v. datol) ; worth while 
to doathing, Hp. 411.72. -όω, think right, deem it right, ο. inf., 
ror’ ἐπηξίωσα dpav S.Ph.803, cf. ΕΙ 1274 (lyr.). 2. expect, believe, 
c. acc, etinf., τὰ 3° ἄλλα. . ἐπαξιῶ σε... ἐξειδέναι 19.655: but ὁ γὰρ ξένος 
σε.. ἐπαξιοῖ δικαίαν χάριν παρασχεῖν deems thee worthy of honour, so 
as to render thee a due return, Id.OC1497 (lyr.). -WOLS, εως, 7), 
valuing, estimation, D.H.19.15 (vel. ἀπ--). 

ἐπαξον-έω, (ἄξων 1) place on axles, Orph.F7.49.39+ 2. (ἄξων 11) 
enroll in tablets, register, Lxx Nu.1.18. -tos, ov, (ἄξων 1) upon an 
axle, δίφρῳ Theoc.25.249 (ν.]. ἐν ἀξ-). 

ἐπαοιδ-έω, = ἐπάδω, Steph. im 11ῤ.2.455 D. -%, 7, lon. and poet. 
for ἐπῳδή (ᾳ.ν.). «ία, ἡ, later form of foreg., Ps.-Luc.Philopatr. 


9, Hsch. -ός,ὁ, = erdds, Lxx Ex.7.11,22,al., Ph.1.449 (pl.), Arr. 
Epict.3.24.10, Man.5.183 (pl.). Adv. -ὢς by way of a charm, Steph. 
in Hp.2.458 D. 


ἐπᾶπειλέω, hold out as a threat to one, Any’ ἔριδος, τὴν πρῶτον ἐπη- 
melAno ᾽Αχιλῆϊ Π.1.219; ἀπειλάων τὰς -ησε Od.13.127, cf. Hdt.6.32 5 
dely ἐ. ἔπη S.A7.312, etc. 2. c. dat. only, threaten, ἐπαπειλήσας 
Ἑλένφ I1.13.582. 8. ο, fut. inf., threaten to do, Hdt.1.189, S. £7. 
779, Ar.Av.630: but the inf. is freq. omitted, ὥς mor’ ἐπηπείλησεν as 
he threatened, 11.14.45, cf. S.Ant.752, Antim.24. 4. ἐ. εἶ μὴ... Χ. 
An.6.2.7. 5. Pass., πρὸς ood τὰ δείν᾿.. ἐπηπειλημένοι threatened, 
S.Ant.408. 

ἐπαπερείδομαι, Pass., Jean upon, δυσίν Posidon. 26 J.:—Med., τὸν 
ἀγῶνα τοῦ λόγου é. τινί vest the weight of the argument on.., J.B/ 
δα, ΤΙ. support, τοῖς βάρεσι τῶν µελλόντων Ph. Byz.Mir.6.2. 

ἐπαπηχεῖαι (5ἱ9)’ ἀπηχῆσαι, καὶ ἐπὶ πολὺ ἐξικέσθαι, ἔνιοι δὲ καὶ ἐπὶ 
ἀπεχθείᾳ καὶ ἔχθρᾳ ἀπέδοσαν, 48253. 

ἐπαπογᾶμέω, marry again, dub. in Cat.Cod. A str.8(3).188. 

ἐπαπο-δίδωμι, make good, τοῦ mAclovos χρόνου GDI1832.24 
(Delph.). -δρόμιον’ ἡ ἱέρεια παρὰ Ἐρησίν, Hsch. Sv, strip 
one for combat against another, set him upas arival to, τινά τινι Plu, 
2.788d:—Med., strip and set to work ata thing, τῷ πράγματι Ar.Lys. 
615: πολυοινίᾳ Ph.1.360; set upon, attack, τοῖς νενικηκόσιν Plu. Mare. 
a. -«θνῄσκω, die after another, τινί Pl. Smp.180a, 208d, J.BJ5.12. 
3 &.Adyors die while yet speaking, 14. 4 19.11.21 abs., Plu. dem.35. 

ἐπαποικίζω, colonize anew, Καρχηδόνα D.C.52.43. 

ἑπαπο-κτείνω, Fill besides, D.C.49.23 : —also -κτιννύω, Aristid. 
Or.25(43)+23- -λαύω, revel in, ἡδοναῖς D.S.37.3: c.gen., ἡλίου 
ceracudrov Tz.H.9.315 ; profit by, τινός Anon. in RA.111.28. 

ἐπαπόλλῦμι or —vo, hill in addition, Ael.NA10.48, Luc. Mere.Cond. 
42:—Med., die after, τινί D.C.60.34: abs., Aristid.O7.25(43).22« 

ἑπαπο-λογέομαι, = ἀπολογέομαι, V1. in Plu. Mare.27. -λογος, 
ον, in Arc. form ἐπαπύ--, requiring defence, SIG306.34 (ivB.C.). 

ἐπαπολύω, discharge against, Hsch. 5.Υ. ἐπαφῆκεν. 

ἐπαπονίνᾶμαι, Pass., enjoy besides, Ph.1.327. 

ἐπαποπνίγω [1], choke besides :—Pass., aor. 2 ἐπαποπνϊγείης may 
you be choked besides, Ar.Eq.940 (Elmsl. for amomy—). 

ἐπαπορ-έω, raise a new doubt or question, πότερον.. Plb.6.3.6 ; δύο 
ταῦτα, εἰ... τί.. Ph.2.216, cf, S.E.P.1.225, Ph. Byz.Mir.4.2, Procl. 
in Prm.p.529 S.:—Pass., ἐπαπορεῖταί 71a new doubt ts raised, Thphr. 
Vert.g; τὰ ἐπαπορηθέντα Plb.6.5.3- II. c.dat., criticize, Diog. 
Oen.18. -Όσις, εως, N= ἀπορία, Hsch. -ητικός, ή, dv, dubita- 
tive: --κόν, τό, a kind of rhetorical question, Store. 2,61, ef. D.L. 
7.68 ; σύνδεσμος Gal.16.722. Adv. -κῶς Phlp. 7 APo.359.15, Eust. 
II14.30. 

ἐπάπο-στέλλω, send after, γράμματα ἐπαπεστάλη αὐτοῖς Plb. 31.2. 
143 ἐ. στρατηγὺν ἕτερον send another general after htm (to supersede 
him), 1d.6.15.6. II. send to attack, 14.32.5.113 τινάδτισι [ἀ.2.8. 


123 συκοφάντην ἐπί τινα D.S.12.24, cf, Γχςκ /0.29.29. -στολή, 
ἡ, sending against, Sm.Ps.77(78).49; δαιμόνων Heph.Astr.1. 
BBs -opdtw, aor. 2 Pass. -εσφάγην [ᾶ], slay afterwards, D.C. 


57.2. -tive, vepay, Thd.Is.59.18. 

ἐπάπτω, lon. for ἐφάπτω. 

ἐπαρά, lon, ἐπαρή, 7, solemn curse, imprecation, θεοὶ 8 ἐτέλειον 
ἐπαράς Il.9.456, cf. ThebaisF7.2.7; ἐπαρὴν ποιῆσαι SIG38.30 (Teos) ; 
ἐπαρὰς ἐποιήσαντο ib.167.28 (Mylasa). [émap- in Hom.] 

éwapdpevor’ οἱ παρὰ porpay ἀπολλύμενοι, Hsch. 

ἐπᾶράομαι, Cret. part. ἐπαριόμενον Leg.Gort., Cyren. ἐπαρεώμενοι 
Abh. Berl. Akad. (ν. infr.) :—imprecate curses upon, Πέρσῃσι πολλὰ 
ἐπαρησάμενος Hdt.3.75; ἐ. ἐξώλειαν (α. ν.) ἑαυτῷ Τ612.1ο.15, Antipho 
5.11, Lys.12.10; τῶν ἱερῶν by the temples, Isoc.4.1 56. 2. c. dat. 
only, curse solemnly, Pl.Lg.g31b, Jul.Ov.2.50b, Leg.Gort.2.40, 
etc. 3. ο. acc. rei only, riva.. τόνδ ἐπηράσω λόγον; what im- 
precation is this that thou didst utter? S,.£1.388 ; τί radr’ ἐπήραμαι! 
Ὀ. 18.142: ο: 8ος. etinf., Abh. Berl. Akad.1925(5).23 (Cyrene). 4 
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with κατά τινος, Schwyzer 688 C7 (Chios, v B.C.). 5. 9. acc. pers,, 
PL.Lg.684d. 6. c. fut. inf., swear, vow, ἐ. τάδε..., τούτῳ ἔνναμυ- 
νεῖν £.LA603 vow in addition, βοῦν προσάξειν, el.. Babr.23.7. 

ἐπᾶρᾶρίσκω, aor. I —fpoa: aor. 2 -ἡρᾶρον :—fit to or upon, fasten, 
θύρας σταθμοῖσιν ἐπῆρσεν on or {ο the posts, Il.14.167 ; ἐπὶ δὲ ζυγὸν 
ἤραρεν ἀμφοῖν h. Mere.50. II. intr. in Ion. pf. ἐπάρηρα [ap], plpf. 
ἐπᾶρήρειν :—fit tight or exactly, µία δὲ κληϊ5 ἐπαρήρει a cross-bolt was 
fitted therein, 11.12.4563; part. ἐπαρηρώ», via, és, close-fitting, well 
“fixed, eb ἐπαρηρὼς mocaty firm on his feet, Arat.83: also ἐπάρμενος, η, 
ov, Ep. aor. part. Pass., well-filted, prepared, ready, βίον, ὅπλα, Hes, 
Op.601, 627 :—also in form épdpy-, suited, ο. dat., Nonn.D.12.35. 

ἐπαράσαι' κουφίσαι, ἐπαράσασθαι, Hsch. 

ἐπᾶράσιμος [pa], ον, abominable, Ps,-Phoc.18. 

ἐπᾶράσσω, Att. --ττω, dash or clap to, τὴν θύραν Pl. Prt.31 4d, cf, 
Plu. 4γέ209; τὸν πῆχυν τῷ αὐχένι ὥσπερ poxAdy Ἠ]ά.19.21; ναρθήκια 
κατὰ τῶν ἱσχνῶν μορίων ἐ. strike rods against the thin parts, Gal.1o, 


ἐπάρᾶτος [dp], ov, (ἐπαράομαι) accursed, laid under a curse, é. ποιεῖ- 
σθαι Th.8.97 3 ὃ ἐπάρατον ἦν μὴ οἰκεῖν which it was accursed to in- 
habit, Id.2.173; τῷ δὲ ἐπάρατον τύχην [γενέσθαι] Pl.Lg.877a; of 
persons, Arist.(?)F7.148, Ev.Jo.7.49, J.A/6.6.3: Sup., γενεά Ph.t, 
516; used in imprecations on those who violated graves, 61628214 
(Aphrodisias), etc. ha 

ἐπάργεμος, ov, having a film over the eye, Arist..4609"16, 620% 
Te II. metaph., dim, obscure, σήµατα, θέσφατα, λόγοι, A.Pr.499, 
Ag.1113,Ch.665. 

ἐπάργματα, Td, = ἄπαρχαί, IG1 2(3)-436.14 (Thera). 

ἐπαργῦρ-όομαι, {ο be overlaid with silver, IG2*.1485.48 : metaph,, 
of costly dinners, μὴ πόλλ᾽ ἄγαν on ND ἐπηργυρωμένα κ. 
2. ~os, ov, overlaid with silver, κλῖναι Hdt.1.50, 9.80, cf. 1613, 
276, BMus.Inscr.4.481*.472 } πανοπλίαι Onos.1.20. | 

ἐπάρδ-ενσις, εως, 7, watering: hence, shower, of rain, Epicur.£p, — 
2p.44U.: metaph., in pl., znflux, ib.p.38 Ὀ. 2. irrigation, POxy, — 
1631.14 (iii A.D.), al. Ξευτής, 00, 6, wrigator, PTeb.120.137 (i - 
B.C.), al. -έύω,---ω, Nonn.D.11.166; ij ἐ. τοῖς φυτοῖς τροφήν 
Gal.4.625. -ta,7d, irrigated land, PAmh.2.36.11 (iiB.C.). — —@_ 
irrigate, Arr.An.4.6.5: metaph., é ἀρεταῖς τὴν ψυχήν Luc.Am.45, 
cf. Lxx4Ma.1.29, Plot.6.7.33 5 ὁ δικαστὴς τὰ δίκαια ἐ. τοῖς ἐντευξο- 
µένοις Ph.2.3453 ᾿Αττικὰ ἐ. τὰ νάµατα [τῇ ψυχῇ] Him. Εᾳ.32.6 τ--- 
Pass., J.B/4.8.3; of the body by nourishment, Ti. Locr.102b. | 

ἐπᾶρέσκομαι, Zo be satisfied, ὧς.. Eustr.in EN 270.16: aor. Μεά,, 
emnpécoaro’ εὐαρέστου» ἐποίησεν, Hsch. 

ἐπᾶρ-ήγω, come to aid, help, τινί 11.23.783, Od.13.391, E.E1.1350 | 
(anap.), Ar.V.402: abs., νῦν ἐπάρηξον A.Ch.725 (anap.)}; οὑπαρήξων 
S.E1.1197; also in Prose, X.Cyr.6.4.18, Lxx 2Ma.13.17. -ηγών, 
όνος, 6, ᾗ, helper, A.R.1.1039, Milet.1(7).205a(pl., ii A.D.) : ο, gem, | 
ἄθλων, viens, Orph.A.348, L.677. -Ώηξις, εως, 7, help, aid, Eust. | 
52.38. ον 

ἐπάρην [a], ν. πείρω. 

ἐπᾶρήρει, ἐπᾶρηρώς, ν. ἐπαραρίσκω. 

ἐπᾶριθμέω, count in addition, Paus.10.5.8 3 ἐ. ταῖς ἡμέραις τὰς πύ- 
λεις count the cities by the days, i.e. visit a city a day, Aristid.O7. | 
26(14).93- 

ἐπάρισμα' ἀφανῃ, ἄσημα, Hsch. (fort. ἐπάργεμα). 

ἐπᾶριστερ-εύομαι, to be awkward, clumsy, sch. s.v. σκανεύεσθαι. 
-os, ov, towards the left, on the left hand, τὰ ἐπαρίστερα (nisi scrib. ἐπ᾽ 
dp) Hdt.2.36,93, 4.191; but ἐπὶ τὰ ἀριστερά I1d.2.36. 9. writtenfrom 
right to left, Tab. Defix.67 a8 (iii Β. οι). 11. left-handed, Ὦ. 0.12. 
19: usu. metaph., ‘gauche’, Ephipp.23; ἐ. ἔμαθες γράμματα at the 
wrong end, Theognet.t.7 ; βουλεύματα D.S.8F7.5 ; ἐ, Κάτωνες awk- 
ward imitators of Cato, Plu.Cat.Ma.19. Adv. -ρως, AapBavew τι 
Men.325.23 τὴν τύχην δεξιὰν παρισταµένην €. λαμβάνειν Plu.2. 
467¢. --ότης, ητος, ἡ, awkwardness, Arist.VV1251*2. 

Ἐπάριτοι, of, the soldiers of the Arcadian Federation (371 B.C); 
X.HG7.4.33-6, Ephor.215 J., Androt.54. (Are, ἐπᾶρῖτοι ‘picked’, 
‘selected’ (= ἐπίλεκτοι, D-S.15.62), cf. pr. nn. Ἐπήριτος, Πεδάριτο» : 
fr. root of ἀριθμό».) (Ἐπαρῖται is a misquotation of Ephor. 1.6. by 
St.Byz., Ἐπαρόητοι f. 1. in Hsch.) : | 

ἐπάρκ-εια, ἡ, help, support, Plb.1.48.5,al.: pl. αἱ τῶν συμμάχων & 
14.6.52.5: ἐ. καὶ χορηγίαι ib. 49.7. -εσις, εως, ἡ, ald, succour, 
γένους S.0C 447, cf. E.Hec.758. -έω, fut. --έσω (v. infr.): Ep. aor. 
inf. ἐπαρκέσσαι A.R.2.1161, cf. IG5(1).730.18 :—#o be strong enough 
for a thing, in Hom, always of cases of danger or injury: . 
ο, acc. rei et dat, pers., ward off something from one, οὐδέ τί of τό γ 
ἐπήρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον I1.2.873 ; οὔτε τι Τηλέμαχο» τό γ΄ ἐπήρκεσε 
Od.17.568 ; οὐδὲν γὰρ αὐτῳ ταῦτ ἐπαρκέσει τὸ μὴ οὐ πεσεῖν prohibebit 
quominus.., A.Pr.g18. 2. ο, acc. rei, ward off, prevent, ἑπαρ' 
κέσσαι κακότητα A.R.2.1161; σέ τοι µόνον δέδορκα πηµονάν (Reiske 
for ποιμένων) ἐ. 9.447.269 (lyr.). 3. c. dat. pers. only, help, assist, 
Thgn.871, Hdt.1.91, Lys.13.93, 1£p.77.5.10, ete. : rarely ο. acc 
pers., E.Or.803 (troch.) : abs., ris ἄρ᾽ ἐπαρκέσει; who will aid? A | 
Th.gt (anap.), cf. S.OC777. II. supply, furnish, txos © ovdes 
ἐπήρκεσαν, τὸ μὴ πόλιν. «παθεῖν Δ.4Ρ.117ο(Ίγτ.); ἐ. τωί τι ΡΙΙΡΗ. 
3218, cf. Ar.Pl.830, Lxx1Ma.11.35, etc.; also é. TW τῶν ἑαντοι 
impart to him a share of.., X.Mem.1.2.60: c. dat. rei, supply with 
πέπλοις E.Cye.301. III. abs., {ο be sufficient, enough, ὕσσον ἐπαρ 
κεῖ Sol.g.1 (vel. ἀπαρκεῖ); ἐπαρκέσει νόµο» ὅδ᾽ this law shall prevail 
S.Ant.612 (lyr.). 2. stand to the credit of, ο. dat., yeved ῬΙ,Ν.6. 
60. 4g, és, helpful, κρᾶσι» Emp.22.4; of remedies, effective, Nic 
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41.564. ΤΙ. sufficient, οὐσία ταῖς δαπάναις ἐ. Plu.Ge.9, cf. Ὁ.Ρ. 
(rot. Adv. --κῶς JG4.491 (Cleonae). τος, ov, sufficient, Opp. 
H.4.377, API0.76 (Paul. Sil.) ; [ἀγαθῶν] χρῆσιν ἐπάρκιον ἡμερίοισιν 
Inscr. Ferg. 324.8. —ovvtws, Adv, pres. part., sufficiently, S.El. 


154. 
μα ατος, τό, (ἐπαίρω) something raised, a swelling, Hp. £pid. 
413 τῶν ἀγγείων Sor.1.48 3 τὰ τῶν φολίδων é. Ach. Tat.3.7. 1τ. 
netaph., elation, vanity, ἔ. τύχης Sotad.o.4. b. in good sense, 
levation, πόσον ἔ. ψυχὴ λαμβάνει Ath, Med.ap. Orib.ime.21.21. 2. 
weight, Lxx 2Es.6.3. 

ἐπάρμενος, V. ἐπαραρίσκω. 

ἔπαρμον’ cua κάθυγρον, Hsch. 

ἐπαρνέομαι, deny, Phid.Rh.Supp.p.13S, 
ἔπαρξις, ews, ἡ, f.1. for frapois, LxxZa.1 ης 
| ἑπαρότης, ου, ὅ, -- ἀροτήρ, ΕΙ.ομᾶ.1.1211262 (ia.D.). 

ἐπᾶρούρ-ιον (sc. τέλος), (ἄρουρα) dand-tax, Ostr.332,al, (ii B.c.), 
3GU1422 (iiA.D.). ος, ov, attached to the soil asa serf, βουλο(- 
my κ᾿ ἐ. ἐὼν θητευέµεν ἄλλφ Od. 11.489. 

ἔπαρσις, εως, 7, (ἐπαίρω) rising, swelling, κοιλίης Hp.Coac.8 3 τῶν 
αστῶν Arist. HA581°27 ; ἐ. Ἰονθώδεις eruptions accompanying the 
prouting of the beard, Thphr..Sud.16. 2. lifting up, χειρῶν Lxx 
78.140(141).2. 3. devastation, ib.La.3.47 ; in concrete, heap of 
uins, ib.4K7.19.25 (pl.). 4. ratsing, erection (8), τοῦ θυρέτρου IG 
1(2).287 4116, 8153 (Delos, iii s.c.). b. αἰδοίων Arist.H.A57 2 
5. elevation, projection, of a machine, Hero Aut.28.2. AS 
lation, ψυχῆς Zeno Storc.1.51 (pl.), cf. Chrysipp.ib.3.116 ; ἡδονή, 
= ἄλογος ἔ- Storc.3.95,al., Andronic. Rhod.p.570M., cf. LxxZa.12. 
| 2. elevation of style, τοῦ λόγου Thom. Mag.p.175 R. 
_érapt-dw, hang on or over, φόβους τοῖς ἀκροωμένοις Aeschin. 1.1 He 
f, Porph.Adst.1.2; τισὶν ὀχλήσεις Polystr.p.30 W.3 τιµωρίαν τινί 
vel. ΕΗγ.15 :—Med., lit., hang upon, τινί τι Orph.4.1337 :—Pass., 
ang over, impend, τοσοῦτος ἐπήρτηται φόβος D.2 3-140 3 ἀπαλλαγὴν 
dy ἐπηρτημένων φόβων 14.18.3243; ἀγών τινι --ημένος Hdn.23347 ; 
ἴνδυνος IG Rom. 4.151 (Cyzicus), BGU1027.23 (iv A.D.). II. τὸ 
πηρτηµένον [τοῦ (υγοῦ] the elevated part of the beam, Arist.Mech. 
Ι6οἳ23. -είνη’ εὐπρεπίνη, Hsch. (fort. ἐπαρτέῖ νηΐ: εὐτρεπεῖ 
nt). -ηίαν' παρασκευήν, Id. (fort. ἀπαρτίην). -ής, ές, (cf. 
1.) veady-equipped, ἐπαρτέες εἰσὶν ἑταῖροι Od.8.151, cf. 14.3323 vijes, 
ωδή, A.R.1.235, 3.299. II. (ἐπαρτάω) depending, éwaprées ἐκ 
εφελάων...πηγυλίδες Orph. Fr. 270.1 (s.v.1.). -ίζω, get ready, 
1 Ep. aor. ἐπαρτίσσειεν A.R.1.1210:—Med., ο. inf., ib.877. II. 
itr., fit in, ἐς τὸν μυκτῆρα Hp. Morb.2.33. -ικός, ή, dv, (ἐπαίρω) 
taking to rise or swell, τοῦ στομάχου Aret.CDt.2. -ύω and --ύνω 
iv), fit or fix on, abrir’ ἐπήρτυε πῶμα Od.8.447. ΤΙ. prepare, ἐπὶ 
ip Ζεὺς ἤρτυε πῆμα Od.3.152; ὄλεθρόν τινι Opp.C. 2.443 :—Med., 
Ἴπνον ἐπηρτύνοντο they prepared them a meal, h.Cer.128. 
᾿ἐπᾶρ-υστήρ, Ώρος, 6, (ἀρύω) vessel for pouring oil into a lamp, Lxx 
%.25.37(38). -“υστρίς, (50s, 7,=foreg., ib.Vu.4.9, al. -tTw 
Ἡ, draw a liquid from one vessel info another, metaph. in Μεά., ἐκ 
bv ἀγαθῶν τοῖς κακοῖς Plu.2.600d :—Act., dub. in D.Citr. 12.70. 
émapyx-ela, 7, office of praefectus, IGi2(3).336.22(Thera). II,= 
᾽αρχίαι, S1G683.65 (ii B.c.), Ι614.951 (1 Β.ο.), etc. -εἷον, τό, = 
᾽αρχία 1, ἄρξαντι --είου Νουμιδίας [G1 4.911 :—also --ειος (sc. χώρα), 7, 
°E1?.54 (Olbia), 1G14.1078a, IGRom.1.580 (Nicopolis ad Istrum), 
th. Mitt. 48.113 (ibid.). -έω, to be an ἔπαρχος, (162947 (Philip- 
polis), =, 1, = ἀπαρχή, 1G2*.1672.182,263, 22.1215.13, 7.235. 
>(Oropus), Delph. 3(2).88. —ta, 7), the government of an ἔπαρχος, 
‘ the district governed by him, =Lat. provincia, Plb.2.19.2, SIG888. 
| (Seaptopara, ill A,D.), Str.3.4.20, 17.3.25 (pl.), D.S.37.10, 38. 
lal., Act.Ap.23.34, Plu.Caes.4; of Carthage, empire, Phleg. Mir, 
. ΤΙ. military ‘command’, force occupying a district, Ph. Bel. 
6,49 (pl.). -ἰκός, ή, dv, of or for an ἔπαρχος, ἐ. ἐξουσία the office 
‘ praefectus urbi, D.C.75.14. II. ἐπαρχικοί, of, provincials, 
ju.Cic.36, [G2?.1121.33 (iv a.D.). -ιώτης, ov, 6, a provincial, 
‘adrian.Epist.ap. Justin. M. Afol.1.68, Jul.Ep.14, BG U1024vi 24 (iv 
‘D.):—also written --εώτης, Just.Vov.128.2 I,al., Cod. Just.1.33. 
: -ο5, ov, commander, Κιλίκων A.Pers.327 3 νεῶν 14.49.1227 
(anter for ἄπαρχος) ; governor of a country, Plb.s.46.7. B= 
ht. praefectus (in all senses), Id.11.27.2, Plu.Flam.1, ete.; 2. 
Ἱετόνων or τεχνιτῶν, pracf. fabrum, 1d.Cic.38, Brut.5t 3 2. τῆς πό- 
ws, pracf. urbi, D.H.4.82, etc.; ἐ. παρεμβολῶν, pracf. castrorum, 
(oss.; ἔ. Αἰγύπτου PFay.21 (il A.D.) 3 & τῆς αὐλῆς, praef. praetorio, 
la,Galb.2, cf. ib.8,133 ἕ, ‘Egas prefect of the East, Epigr.Gr. 
69-4 (Sidyma) ; ἀπὸ ἐπάρχων, ex praefecto, CIG2593 (Gortyn, iv 
(9). ΤΙ. as Adj., ἀρχὴν ἔπαρχον στόλου the office of admiral, 
414.873 (Misenum, iii a.p.). -ότης, ητος, 7, = ἐπαρχία, Lyd. 
41g.1.15,al., Just. Vov.38 Pr.3. 

ἐπάρχω, rule over, χώρας πολλῆς X.Cyr.4.6.2 3 τῶν ὁμόρων Isoc.4. 
τῶν ἔξωθεν Pl.Crit’.116e ; [νήσων] prob. in ΤΗΡΗΓ.Ε9ο.4.1Ο: 
{2ε governor, commandant ofa place, Hell.Oxy.16.6: c.dat., Epigr. 
é Paus.6.19.6: abs., 6 ἐπάρχων, = érapxos, Hdn.4.12.1; of consular 
<-hority, Ῥ]α. 11.8. 2. rule besides one’s hereditary dominions, 
4C1.1.4. ΤΙ, Med., ἐπάρξασθαι δεπάεσσιν pour the first drops 
Vorea libation, freq. in Hom. :—oivoydos μὲν ἐπαρξάσθω δεπάεσσιν, 
ὄρασπείσαντες κατακείοµεν lethim begin by pouring wine into the cups, 
θα 8.418, οΓ 7.183; κοῦροι. «κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο, νώμησαν δ᾽ 
Επᾶσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσιν I1.1.471, al. 2. generally, serve, 
Qr, νέκταρ τε καὶ ἀμβροσίην χερσὶν ἐπήρξατο ᾖ.4β.Ι25; ἐπάρχεσθαι 
δτοὺς χοροὺς [χορ]είαν (dub.) τῷ Διονύσῳ 1G12(g).192.10 (Eretria, 
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iv B.C.). 8.Ξ- ἀπάρχομαι, TH ἐπαρχῇ hy ἐπάρχονται οἱ δηµόται ib, 
2394121 6.19. 4. begin, ο. inf., PTeb.27.34 (ii Β. ο.). 
ἐπᾶρωγ-ή, 7, (ἐπαρήγω) help, aid, A.R.1.302 > ἐπαρωγὴν ποιεῖσθαί 
τινι Charond.ap.Stob. 4.2.24. ΤΙ. ἐ. τινος aid against a thing, 
Orac.ap.Luc. Alex.28 : hence, opposition, I1G14.2012.A 5. —1s, ές, 
efficacious, of remedies, Nic.A/.110. --ός, 6, helper, aider, Od.tr. 
498, E.Hec.164 (lyr.), etc.: also fem., A.R.4.196: neut., τὸ (was 
ἐπαρωγόν AP6.219.21 (Antip., v.1. τὸν). 
ἐπασθμαίνω, breathe hard, pant in working, Lxx 4Ma.6.11; μαγ- 
τικὸν é, Philostr.Jun.Jw2.5. 
ἐπάσιοι, ν. ἔπαισοι. ἔπᾶσις, a, Vv. ἔμπᾶσις. 
ἐπασκ-έω, labour or toil at, prepare or finish carefully, ἐπήσκηται 
δέ of αὐλὴ τοίχῳ καὶ θριγκοῖσι Ο4.17.266. ΤΙ. adorn, exalt, τινὰ 
τιμαῖς PiV.9.10, cf. {Υ.194.4; τινὰ µήδεσι Id.Parth.2.71. III. 
practise, cultivate, réxvny, τὰ és wéAcuov, Hdt.2.166; πεντάεθλον, μου- 
vouaxinv, 1d.6.92; τὰ ἄλλα κατὰ ταὐτὰ Σκύθῃσι ἐ. 1d.4.173 ἀρετήν Id. 
3-825 80 ἐμπύρων τέχνην E.Hyps.Fr.34(60).59 ; σοφίαν Ar.Nu.517.; 
παγκράτιον Aeschin.3.179 3; µνήµην é. cultivate memory, FHidt.2.74 - 
δύναμίν rivos ἐ. increase his strength, Aeschin.2.136: abs., fo be in 
training as an athlete, Achae.3 :—Pass., ταῦτα Ῥωμαίοις ἐς παλαιοῦ 
ἐπήσκηται Arr.An,5.8.1. 2. set on one against another, τινὶ τοὺς 
ἐχθρούς D.C. 46. 40. 3. train for the contest, ἀέθλοισιν... ἐφήβους 
169.121.4: also c.inf., τινὰς τάξει χρῆσθαι Arr. Zact.16.6. -ημα, 
ατος, τό, method of fighting, ib.22.6 (pl., ν.].). —nTéov, one must 
practise, ib.9.3. --ητής, 00, 6, athlete, Asch. 
ἐπάσκιον, τό, = χώνη (Sicilian), Hsch. 
ἔπᾳσμα, aros, τό, (ἐπάδω) enchantment, Eliasin Porph.31.14, Zo- 
nar., Τ7.Ε.12.262. 
ἐπασπαίρω, pant over or at, µόχθῳ Opp.H.5.407. 
ἐπασπῖδόομαι, Pass., take as a shield, εὐλάβειαν cj. in Ph.1.669 
(ἐπασπιδήσεται cod. unicus) ; cf. ἐνασπιδόομαι. 
ἐπασσύτερος [ὅ], a, ov, Ep. Adj. one upon another, one after another, 
mostly in pl., ἐπασσύτεραι κίνυντο φάλαγγες I1.4.427 3 πάντας ἐπασ- 
συτέρους πέλασε χθονί δ.[ 277]; σκοποὶ ioy αἰὲν ἐπασσύτεροι watchers 
sat one after another, i.e. at short distances, Od.16.366 ; τριηκοσίας 
πέτρας πέµπον ἐ. Hes. Th.716; ἐ. ποσὶν ἕρπον Nic. Th.71 7: andinsg., 
κῦμα ..«ὄρνυτ᾽ ἐπασσύτερον wave upon wave, 1l.4.423. II. frequent, 
repeated, λυγµοί Nic. Th,246: with sg. word, é. odpos, perh. following 
breeze or ever-freshening, A.R.1.579 3 and so é. βιότοιο χρησμοσύνη 
ever-growing penury, Id.2.472. (Perh. from ἐπ-ανί(α)-σ(ε)υ--.) 
ἐπασσῦτεροτρϊβής, és, following close one upon another, τὰ χερὸς 
ὀρέγματα A.Ch.426 (lyr. ). 
emqgatéov, one must recite a charm, Pl.Chrnt.158c, Plot.s.3.1 Te 
ἐπαστράπτω, lighten upon, ἐνίοις ἐπήστραψε δεξιόν Plu.2.594e : 
metaph., βασίλειον ἐ. τῷ κόλπφ Lib.Or.61.10: abs., 4P7.49(Bianor): 
ο. acc. cogn., é. mip flash fire, AP/.4.141(Phil.); σπινθῆρας Nonn.D, 
18.74. 
ἐπασφἅᾶλίζω, shore up, PLond.1.131" 44 (iA.D.). 
wound, --ισάµενος ῥαφαῖς Paul.Aeg.6.67. 
ἐπασχάλλω, {ο be indignant at, ed’ ὕβρει Man.3.86. 
ἐπᾶτενίζω, gaze steadfastly at, ets τι Vhphr.Vert.g. 
ἐπατρεμέω, remain quiet after a thing, Hp.A7t.34. 
ἐπάττω, Att. for ἐπαΐσσω. 
ἐπαυγάζω, illumine on the surface, Max.26. 2. Med., look 
at by the light, examine carefully, ἕκαστον ἀκριβέστερον Ph.2.412; 
simply, behold, AP9.58.8 (Antip.): Ep. aor., ἐπηυγάσσασθε ib.12.91 
(Polystr.). II. intr., shine, Them.Or.4.52b; f.1. for ὑπ--, Polyaen. 
1 ροτ. 
ἐπαυδάω, call {ο or say tn addition, Hsch., Suid. :—Med., call upon, 
invoke, τινά S.Ph. 395 (lyr.). 
ἐπανλ-έω, accompany on the flute, τῇ θυσίᾳ Luc.Sacr.12: abs., Id. 
Salt.to. 2. ο. acc. cogn., ἐ. tiv) tov ἐνόπλιον Epich.y5 :—Pass., 
µέλος ἐπαυλεῖται is played on the flute, E.HF 897 (lyr.). -ημα, 
ατος, τό, musical phrase played on the flute, EM757.32. 
ἐπαυλ-ία, Ion. -in, epith. of Artemis, JG12(8).359 (Thasos, v 
B.C.). ~ifopat, Dep. with aor. Med., encamp on the field, Th. 
3-5) 4-1343 cf. αὐλίζομαι. 2. encamp near, τῇ πόλει Plu.Swll. 
29. 3. pass the night, Hsch. 4. of birds, roost in, [ αἰγείρφ | 
A.R.3.929. -toy, τό, Dim. of sq. 2, S1G344.98 (Teos, iv B.c.), 
OGI765.13 (Priene), Call./7.131.4, Plb.4.4.1, Plu.2.s08d, Alciphr. 
Fr.6.4. 11. τὰ ἐπαύλια or ἡ ἐπαυλία (sc. ἡμέρα) the day after the 
wedding, 1d.3.49, Poll.3.39, Hsch., Suid.; also, presents given to 
the bride, Poll. l.c. III. ἐπαύλιος' ἡ τῆς αὐλῆς 656s, Suid., Zo- 
nar. —us, ews, 7, Steading, Hdt.1,111; οὐκ ἀσφαλὲς λέοντι καὶ προ- 
βάτοις ὁμοῦ ποιεῖσθαι τὴν ἔπαυλιν Plb.5.35.13, cf.JG14.1284,etc. 2. 
Sarm-building, country house, D.S.12.43, Plu.Pomp.24, Alciphr. 27. 
6.1. εἲς. 3. in military language, quarters, ἔ. ποιεῖσθαι Encamp, 
Pl. Alc.2.149¢; ἐπὶ στρατοπεδείᾳ Plb.16.15.5. 4. unwalled village, 
LxxLe. 25.31, al. —topa, ατος, τό, gloss on ἔπαυλα, Sch. A. Pers. 
870. —topds, 5, passing the night, Sch.S.Ant.356. -ος, 6, 
(αὐλή) mostly in pl., ἔπαυλοι Od.23.358, A.R.1.800 3 ἔπαυλα S.OT 
“1198, OC660(lyr.) :—/old for cattle at night, Od.l.c.,S.O71.c. 2. 
generally, dwelling, home, A.Pers.870(lyr.), S.OC1. c. 
ἐπαυλόσυνος, f.1. for ἀπ--, 4P6.221.8 (Leon.). 
ἐπαυξ-άνω (Pl. Z7.19a (Pass.), D.3.33, etc.) or -avéw (X.Oec. 7.43 
(Ρα55.), OGJ90.38 (Rosetta, ii B.c.)): fut. --αυξήσω :—increase, en- 
large, Emp.17.32; τὴν πατρίδα νικήσαντας ἐπαυξῆσαι Th.7.70, cf. 2.36, 
D.1.c.; τὰμ βασιλείαν SIG629.5 (Delph., ii B.c.) ; τὸν ἔρανον 1412 
(1).155 1184 (Rhodes) ; τὴν φιλαγαθίαν ib.12(7).232.6 (Amorgos) :— 
Rr2 
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Pass., grow, increase, X.1.c., Pl. lic.,etc. IL. intr., grow, increase, 
Aristaenet. 1.16. —y, 7, = ἐπαύξησις, Pl.Lg.815¢e. -μα, aos, 
+6, =foreg., Dosith.p.381K., PMasp.26 B8 (pl., vi A. D.). -ᾖς, 
és, increasing, growing, νόσοι Hp.£pid.6.5.15 (but perh. = diseases of 
adolescence, cf. Gal.17(2).288) 5 πάθεα Aret.SA2.7. -Όσις, EWS, 
ἡ, increase, increment, τῶν δικαίων Pl.Lg.937d 3 τῆς φορολογία» PTeb. 
24.47 (ii B.C.)5 τῶν μέτρων Plu..Sol.15; εἰς τὴν ἐ. τῶν πολιτῶν to their 
profit, Plb.5.88.6. —w, V. ἐπαυξάνω. 
ἐπαύρ-εσις, εως, 1, enjoyment of the fruit of a thing, frurtion, μεγά- 
λαι.. ἐπαυρέσιες Hdt.7.158 5 ταχείας τὰς ἐ. ποιεῖσθαι Th.2.53 5 ἐ. γί- 
γνεται ἀπό τινος Ώεπποσγ:278. ΄ -έω απά--ίσκω, ἐπαυρεῖ Ἠες.ΟΦ.419, 
ἐπαυρίσκουσι ΤΗΡΠ.ΙΙΙ: aor. ἐπαῦρον Pi.P.3.36, subj. ἐπαύρω, nS, 1 
(v.infr.), inf. ἐπαυρεῖν, --έμεν, Hom. (v. infr.):—Med., ἐπαυρίσκομαι 
11.13.733, Democr.172, Hp.Nat.Puer.12, Morb.4.39: fut. ἐπαυρή- 
σοµαι 11.6.9531 256. 8ΟΓ. 1 ἐπηύρω (ἐπηύρου Elmsl.) A.Pr.28, inf. 
ἐπαύρασθαι Hp. Jusy.fin., Ep.27, Plb.18.11.7: aor. 2 ἐπηυρόμην E. Hel. 
469, poet, 2 Sg. ἐπαύρεο ΡΙ.Ν.5.49, 338. ἐπηύρετο prob. in Arist. EV 
1163%20; Ep. 236. subj. ἐπαύρηαι 11.15.17, —n (cf. 11. 3), 3 Pl. -ωνται 
1.4103; inf. ἐπαυρέσθαι Ἐ 17520, And.2.2 (v. infr. 11) :—Pass., aor. 
ἐπαυρεθέντα" ἐπιβάλλοντα, Hsch. I. Act., partake of, share, c.gen. 
rei, τῶν. .βέλτερόν ἐστιν ἐπαυρέμεν 11,18.302 3 αὐτὸν ...σε BovAow 
ἐπαυρέμεν (gen. omitted) Od.17.813 πλεῖον νυκτὸς ἐπαυρεῖ enjoys a 
greater share of night, of Sirius, Hes.Op.419 3 γειτόνων πολλοὶ ἐπαῦ- 
pov many have had enjoyment of (i.e. suffered loss from) neighbours, 
Pi.P.3.36 3 τὸ µέγιστον ἐπαυρίσκουσι have enjoyment in the highest 
degree, Thgn.111; obtain, meet with, εἴ κε. _KuBepynthpos ἐπαύρῃ 
A.R.2.174. 2. of physical contact, touch, graze, esp. of slight 
wounds, 6, acc., mapos χρόα λευκὺν ἐπαυρεῖν (sc. τὰ δοῦρα) 11.11.5735 
ph τις χρόα χαλκῷ ἐπαύρῃ 13.649: ο. gen., λίθου δ᾽ ἀλέασθαι ἐπαυρεῖν 
take care not {ο fouch, 23.340: abs., καὶ εἴ κ᾿ ὀλίγον περ ἐπαύρῃ if the 
spear fouch ever so little, 11.391, cf, Nic. Th.763. II. Med., reap 
the fruits, enjoy the benefit of a thing, whether good or bad: 1. 
ο. gen., in good sense, τοῦ πολλοὶ ἐπαυρίσκονται 11.13.7335 pox day 
ἁμοιβὰν ἐπαύρεο ΕΙ.Ν.5.49 1 τοῦδ' ἐπαυρέσθαι θέλω Ἐ.Ι15290, cf. A.R. 
1.677,4.904 3 μικροῦ δὲ Bidrov ζῶντ᾽ ἐπαυρέσθαι χρεών Trag.Adesp. 
95.4 (= Com.Adesp.1207.4); τῆς (éns ἐ. Herod.3.2, cf. 7.2605 τῆς 
ἐλευθερίας Plb.18.11.7 5 οὐδὲ pdous.. πολλὸν ἐπαυράμενον LG12(7). 
302.5 (Amorgos), cf. Epigr. Gr.839 (Lebena): rare in Prose, εἰ... χρὴ 
ἀγαθὸν ἐμοῦ ἐπαυρέσθαι And.2.2; ἁποδοτέον...ὅσον ἐπηύρετο Arist. EV 
116320; τάχα δ᾽ ἄν τι καὶ τοῦ οὐνόματος ἐπαύροιτο may have got his 
fate from his name, Hdt.7.180; tiv αἰτίαν σχὼν As ἐπηυρόμην ἐγώ; E. 
Hel.469. vb. more freq. in bad, though not ironical, sense, ἵνα πάντες 
ἐπαύρωνται βασιλΏος that all say enjoy their king, i.e. feel what it 
is to have such a king, Il.1.410; οὐ μὰν old εἰ αὖτε Kakoppapins.- 
ἐπαύρηαι 15.17: ο. acc, et gen., τοιαῦτ’ ἐπηύρω τοῦ Φιλανθρώπου τρόπου 
such profit didst thou gain from.., A.Pr.28; abs., τῶ καί µιν ἐπαυρή- 
σεσθαι ὀζω I doubt not he will feel the consequences, 11.6.353 3 ἀπό 
τινος κακὰ ἐ. Democr.172, 2. & ἀπό τινος get nourishment from. ., 
Hp. Morb. 4.39. 8, c, acc. rei, bring upon oneself, wh πού τι κακὸν 
καὶ μεῖζον ἐπαύρῃ Od.18.107 (v.1. ἐπαύρῃς, but perh. better taken as 
3 sg. aor. Act., lest a greater evil reach thee).—Mainly poet. and Ion. 
ἐπαυρίζω, (αὔρα) breathe or blow gently, J.BJ\.21.5. 
ἔπαυριν' ἀπολέσαι, Hsch. (Leg. ἐπαυρεῖν' ἀπολαῦσαι.) 
ἐπαύριον, Ady. on the morrow, τῇ ἐ. ἡμέρᾳ PLiller.15 (iii B.C.) 5 
ἡμέρα ἡ ἐ. LxxVu.11.325 USU. τῇ é. on the morrow, Pib.3.53.0, al., Ευ. 
Matt.27.62,al.; εἰς τὴν ἐ. Plb.8.13.6,al. (Sts. written ἐφ-, PHamb, 
1.27.4 (11 Β. ο.), PTeb.119+17 (ii B.c.).) 
ἐπαύσας, ἐπάῦσον [0], Vv. ἐπαύω. 
ἐπᾶύτέω (il, make a noise or creak besides, ἐπὶ δὲ πλῆμναι µέγ᾿ ἀῦ- 
τευν Hes..S¢.309- IL. = ἐπευφημέω, ἐπηὕτησε δὲ λαός Call. Ap.102, 
Q.S.4.262 3 Ῥέβρυκες 8 ἐπαῦτεον Theoc.22.91; of horses, Q.S.11. 
327: 9.866. cog, ἐ. Bony Call. Dian.58. 
ἐπαυτίκᾶ [i], Adv. wmmediately, Orph. L.334. 
ἐπαυτομολέω, pass over, πρὺς τὸ ἥμερον Αε].Ν 42.11. 
ἐπαυτοφάδες' ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, Tisch. 
ἐπαυτόφωρος, ον,-- αὐτόφωρος, palpable, Sch.11.24.556. 
ἐπαυχένιος, ον (αὐχήν) on or for the neck, (υγόν Pi.P.2.93 3 κύν- 
αγχα 46.24 (Rhian.). 
ἐπαυχέω, aor. --ηύχησα Ar.Av.629 :-—exult in or at, ο. dat. rei, S. 
Ant.483, Ar. lc. 2. ο. acc. et inf,, {ο be confident that.., S.E/.65. 
ἐπαυχμέω, send drought upon, τυραννίδι Ζεὺς eravxuhoas ο. 
24.4. 
: ἐπαύω, shout over, ἐπαῦσας marpds ἔργῳ A.Ch.828 codd. (lyr.) ; in 
Theoc.23.44 τρὶς ἐπάῦσον [ὅ], @ φίλε, κεῖσαι is dub. 
ἐπαφαίρ-εσις, εως, ἤ, a fresh taking away of blood, Aret.CA1.1, 
Archig.ap.Gal.8.150, Philum.ap.Orib.45.29.1; of a beard, Mart.8. 
52. _eréov, one must let blood again, Herod.Med.in Rh. Mus.58. 
81. -έω, take away agam, esp. blood, Aret.CA 2.10, Gal.6.299. 
ἐπαφᾶνίζω, make to disappear besides, Lysisap.lamb.VP17.77- 
ἐπαφανυαίνομαι, Pass., to be withered: hence ἐπαφαυάνθην γελῶν 
I was quite spent with laughing, Ar.Ra.1089 (anap.). 
ἐπάφάω (Vv. ἀφάω), touch on the surface, touch lightly, Hecat.22 J., 
A.Pr.849, Trag. Adesp.458.7, P).Cra.404d :—also in Med., abs., τῷ 
δακτύλῳ Hp. Mui.2.165: c.gen., ἐ. χερσί τινο5 Mosch. 2.50 ; κιθάρης 
AP3,221.1 (Agath,); μουσικῆς Alciphr.3.12% 6. acc., παλάμῃ κρᾶτ 
ἐπαφησάμενος 1614-2125. 
ἐπαφετέον, one must admit, [robs κριοὺς] rats θηλείαις Gp.18.3.1, 
cf. Hippiatr.14. 
ἐπᾶφ-ή, ἡ, (ἐπαφάω) touch, touching, handling, A.Supp.17, Pl. Tz. 
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ἐπεγείρω 


468, α].; σφυγμοῦ Marcellin.Puls.114,al.; ἐ. μωσικὰ [τῆς λύρας] 
Euryph.ap. Stob. 4.39.27: pl., ἐπαφαὶ χειρῶν Plu.2.2d. 2. severe 
handling, punishment, ἐ. καὶ νουθεσία 19.464; esp. of Pythagorean 
treatment, lamb.VP15.64 (pl.), 25-114. 8. touch, contact, ἡδεῖα 
@. IGRom.4.503.11 (Pergam. ). b. metaph., of apprehension, 
Epicur. F7.2503 ἡ τοῦ ἀγαθοῦ εἴτε γνῶσις εἴτε ἐ. Plot.6.7.36, cf. lamb. 
Comm.Math.8 3 τοῦ μέλλοντος Id. Myst. 3.26. 4. Geom., point of 
contact, Euc.Phaen.p.68 M., Procl.Hyp.2.7 ; περὶ ἐπαφῶν, on the 
theory of tangents, title of work by Apollonius of Perga, Papp.636. 
21/4]. II. the sense of touch, Pl. Tht.186b. III. in phrases 
such as ἐκτὸς ἱερᾶς νόσου καὶ ἐ. PLips.4.20 (11 A.D.), πλὴν ἐ. καὶ i, ν. 
POxy.94.11 (1 Α.Ρ.), εἴο., prob. external claim, cf. PStrassb.79.7 (i 
ο, -ημα, ατος, τό, a touch, Diog.Ep.10.1 (ΡΙ.). -ητός, 
dy, capable of being touched, χερσὶ μὲν οὐδαμῶς ἐ., διανοίᾳ δὲ µόνῃ κρα- 
τητός Porph.Mare.8. 

ἐπαφίημι, throw at, discharge at, τὰ παλτά X.Cyr.4-1.3 5 κεραμίδα 
twit Plu.2.241b; let loose upon, πρόβατα allow them to graze, Thphr, 
HP38.7.4, cf. BGU1251.11 (11/1 B. C.), etc. 5 τοὺς ἐππεῖς τοῖς ἱππεῦσι 
Plb.11.22.83 τοὺς εὐζώνους 14.19.2922 ἐλέφαντας ἐ. τινί Paus.1,12. 
3, εἴο,} ἐμαυτόν τισι ΑΙΕΙΡΗΓ,1.23 :—Pass., εὐθὺ τὸν λίθον ἐπαφίεσθαι 
Aen. Tact.32.6. 2. let in upon, ὕδωρ τῷ σίτφ Thphr. CP2.5.5 τ--- 
Pass., Jul.O7.1.30€. 3. discharge, emit, é. ὑγρότητα Arist. HA 
550%133 ἐ. φωνήν utter, Id. Mir.847>2. 

Ἐπᾶφιος, epith. of Dionysus, Orph.H7.50.7, 52-9. 

"Επᾶφος, 6,a son of Zeus and Io, A.Pr.851 (v. ἀφή) } the Hellenic 
representative of the Egyptian god Apis, Hdt.2.153, 3.27,28. 

ἐπαφρ-ιάω, foam against, Ep, part. Ξόωσα Nonn,D.43.318 (ψ.], 
ὑπ--). -iLw, foam up or on the surface, Mosch.f”%1, Nic.Al. 
Bye 2. c.acc., foam out, αἰσχύνας Ep. Jud.13. 

ἐπαφροδ-ϊσία, 7, loveliness, elegance, Lync.ap.Ath.6.242¢, Ptol. 
Tetr.86, Vett. Val.160.13 5 περὶ τοὺς λόγους D.Chr.37.335 ἐν Tots πρασ: 
σοµένοις Artem,2.203 charm, PS14.328.6 (iii B.c.), UPZ33-9 (ii B. ce, 
PMag.Osl.1.224, PMag.Lond.122.5, etc. -ἴτος, ov, (Αφροδίτη) 
lovely, fascinating, charming, of persons, Hdt.2.135, Aeschin.2.42) 
of things, ἔπη καὶ ἔργα X.Smp.8.15 (Comp., codd.); ποίησις Isoc.10, 
65: Sup. --ότατος X.Hier.1.35. Adv. -rws, γράφειν D.H.Lys.11, ef 
Alciphr.2.1, Philostr. V-A6. 3. II. used to translate Sulla’ 
epithet Felix, favoured by Venus, i.e. fortune’s favourite (metaph 
from the dice), Plu. Sud/.34, App.BC1.97- III. gracious, ἡγεμονίι 
PRyl.'7'7.36 Gia. Ρ.). : 

ἔπαφρος, ov, frothy, Hp.Epid.1.26.p', Aret.SA2.1. | 

ἐπᾶφύσσω, pour over, θερμὸν ἐπήφυσεν Od.19.388. 

ἐπάχθ-εια, 7, trouble, annoyance, Just. Δίου. 11 5.9.14: al.: pl., one 
ous charges, Cod, Just.1.3.38.2- -éw, load, burden with, τινί Trypt 
690:—Pass., to be overloaded (2), Sor.1.84.  -ής, és, (&Xx9os) heav) 
ponderous, ῥήματα Ar.Ra.940. II, metaph., burdensome, grie 
ous, ἅπαντ᾽ ἐπαχθῆ (so Stanley for ἐπράχθη) A.Pr.49 3 εἰ μὴ ἐπαχθι 
ἐστιν εἰπεῖν Pl.Phd.87a; ἐπαινεῖν ἐπαχθέστερόν [ἐστι] Id. Lg.688 
ἵνα μηδὲν ἐπαχθὲς λέγω not to say anything offensive, D.18.10 5 ἐπι 
xers αἱ ὑπερβολαί Arist-ENI 127°8: Sup. -έστατος, θάνατος Ῥμα]α. 
Ep.1; κακά Ph.2.402; 7d ἐ. τῶν λόγων invidiousness, offence, F 
Euthd.303¢ 3 τὸ ἐ. [τῆς σοφιστικῆς τέχνη»] Id.Prt.316d. Adv. -θῶ. 
ἐνέγκαι,-- Lat. aegre ferre, D.H.Th.41. 2. of persons, ἐ. Hy 
τοὺς πολλούς Th.6.54, cf. Pl. Wen.goa ; κινδυνεύει τὸ λίαν εὐτυχεῖν. 
ἐπαχθεῖς ποιεῖν D.21.205. Adv. Comp. -έστερον, τισὶ βιῶναι PLE 
327b. ~iLopar, {ο be burdened with.., λείαν, ἀγγεῖα, Ph.2.10. 
1133 βάρος πραγματειῶν 19.255: abs., ἐπηχθισμένοιϊθ.4δο. -Ὁμι 
to be annoyed at.., κακοῖς E.Hipp.1260. 

ἐπαχλύω, {ο be obscured or dim, A.R.4.1480, Q.S.14.462, ΔΙ. 
Lib.9. 2. II. trans., darken, Them.O7.11.144¢ :—Pass., —ver 
6 λογισμὸς ὑπὸ πάθους ib.19.232d. [ῦ even in pres., A: Roca 
Arat.go6 Schneider restored ἐπαχλύων (signf. 1) for --ὕόων.] | 
ep hoa a, ov, (ἄχνη) lying like down upon, κόνις «40.5 
(Zon.). 

ἐπάχνῦμαι, Pass., grieve over, tii Tryph.424. 

ἐπὰψ θέµεναι' πάλιν ἐπικλεῖσαι καὶ ἐπιθεῖναι £M354.25 (leg. ἐπ' 
θ., ν.]. in 11.21.5236). 

ἐπεάν, V. ἐπεί A.II. ἐπέβρᾶχε, ν. ἐπιβραχεῖν. 

ἐπεγ-γελάω, fut. -άσομαι, Ep. iterative ἐπεγγελάασκε ϱ.35.14:2. 
—laugh at, exult over, rwi S.Aj.989, X.An.2.4.27 5 κατά τινο D+ 
069 ταῖς συμφοραῖς τινῶν J.AJ11.6.10% abs., 9. 4.454, Aeschir 
182, Phld.Mort.20; ἐπεγγελόωσα Opp.H.2.303: 9. acc. COgMay U)/ 
στήν τινα γέλωτα Aristaenet.2.6. -«γρᾶφος, ον, added to the li: 
of non-citizens who were admitted to contend for prizes, IG3.1'? 
(i/iia.D.), al. F 

ἐπεγγῦάω,-- ἐγγυάω, Lex ap.Lys.10.17; 3 pl. impf. ἐπ eybov<! 
705.43 (ii B.C.) :—Pass., Dor. pres. part. ἐπεγγυάμενοι Sophr.60 

darey-elpw, awaken, rouse up, τινά Od.22.431, Thgn.469, At. ' 
83 :—Pass., to be roused from sleep, wake up, Hom., only in i: 
forms ἐπέγρετο, ἐπεγρόμενος, Il. 10.124, 14.2 50, Od,20.57 ; µέχρι." 
γρωνται Hp. Morb.Sacr.1 ; φεύγετε. .ἄνδρ᾽ ἐπεγειρόμενον EH ἔ1 ὁ 
(anap.); δόξαι, at ἐρωτήσει ἐπεγερθεῖσαι ἐπιστῆμαι γίγνονται PLA! 
86a: pf. ἐπήγερται is dub. ]. in Luc. Zeux. 4. II. metaph., ατα 
excite, πόλεµον εὔδοντ᾽ Sol. 4.19 ; διωγµόν Act. Ap.13.50; τὸ mm 
κείµενον κακόν S.OC5 10 (lyr.); ἐπὶ. .θρῆνον ἐ. ib.1778 (anap.); ” 
ἑσμὸν λόγων ἐπεγείρετε Pl.R.450b 5 stir up, τὸ Ἑλληνικόν Hdt.7- |) 
τὰς ψυχάς Act.Ap.14.2 5 ἡμᾶν εἰς τὴν νεύτητα μνήµῃ ἐ. Pl.Lg.6:! 
τοῦ ἐπεγείροντος ὥσπερ μύωπος δεήσει 996Υ.Εβ.1.6 :—Pass.; 1 


γέρθη [ἡ Ταλθυβίου μῆνις] Hdt.7.137 3 ἐπηγείροντο ταῖς ψυχαῖ 5’ 
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| 
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ἐπεγκαλέω 


11.52. III. erect, raise, τὰς ἀκάνθας --ων erecting his prickles, like 
certain fish when irritated, Com. Adesp.1338 (=(S.]Fv.1121); ὅταν 
ἐπεγερθῶσιν φλύκταιναι Philum. Ven.17.5. -Ἔρσις, ews, 7, being 
roused, awaking, Hp.Prorrh.t.112, Max.Tyr.16.6. —epTikds, ή, 
όν, awakening, Arist.Pr.886%9. 11. stimulating, é. ὁρμῆς Plu.2. 
1350: ἐ. εἰς τὰ ἀφροδίσια Cat.Cod. Astr.2.197. 

ἐπεγ-κᾶλέω, bring a charge against, τινί Lys.8.13 τυραννίδα τινί 
Procop. Arc.18; twl ὧν ψευσαμένφ Gal.18(2).2953 τισί ο. inf., 
Hierocl. 1 CA25 p.477 M.:—Med., πολιτείαν Olymp. i Alc.p.155 
& -κἄνάσσω, drink or pour in besides, Hsch. (-κενάξαι 
cod.). -κάπτω, cat up besides, gulp down, Ar.E-9.493. -κἄᾶ- 

ale, laugh at, τινί Lyc.285. —keipat, press hard, Sch.ll.24. 
a. -Κέλευμα, ατος,τό, gloss on éricvyua,Hsch. --κελεύω,ρίνε 
an order or signal to others, E.Cyc.652; exhort, encourage, τινί prob. in 
Id. 27.1224 (lyr.). -κεράννῦμαι, Med., mix in with, Pl. Pit.2734d, 
Nic. 41.166, etc. ; τινί τι Plu.2.1025b. -κλάω, turn towards, τὰ 
Βλέφαρα els τινα D.C.51.12; τοὺς ὀφθαλμούς 14.79.16. -κλημα, 
atos, τό, accusation, Sopat.in Rh.s.209 W. -κλίνω [7], incline, 
turn towards either side, v.1. in Gal. UP12.9. -κολάπτω, engrave 
upon or besides, Lyc.782. -κρᾶγίς, (50s, 7, cerebellum, Erasistr. 
ap.Gal. UP8.13. -κρεμάννῦμαι, Med., hang up in, καπνῷ Nic. 
19.72.21. -κυκλέω, in Pass., {ο be introduced into a speech, of 
parallels, etc., Aristid. R/.2p.538S. -κύκλιος, ov, circular, of 
bandages, Sor. Fasc.12.512,516C., Gal.18(1).815. 
 ἐπεγνωσμένως, Adv., (ἐπιγιγνώσκω) = φκειωμένως, Zonar. 
' ἐπεγρόμην, part. ἐπεγρόμενος, Ep. aor. Pass. of ἐπεγείρω. 
 émey-xGAdo, loose, δέσµα Nic. Al. 439. -ydoxw, make mouths 
at,in aor. 2 inf. ἐπεγχανεῖν,τινί Ael. 7.69: abs.,S.F%.210.49. «-χει- 
péw, attack, Gal.2.221. -Χέω, poet. -χεύω Nic. /%.72.5 :—pour 
im upon or besides, A.Ag.1137 (lyr.), Philox.2.40; ἄλλην [κύλικα ] ἐπ᾽ 
ἄλλῃ E. Cyc.423; pour in fresh water, Hp.Int.t. -ytparilea, wash 
out the throat afterwards, Hippiatr.22. II. give a clyster after- 
wards, γάλακτι Dsc.5.15. -χύνω, late form for -yéw, Hero Spir. 
2.28 (Pass.). -χύτης [ὔ], ov, 6, cup-bearer, so called by the Helles- 
pontines, Demetr.Sceps.ap.Ath. 10.425¢. 
; ἐπέδρᾶμον, v. ἐπιτρέχω. ἐπέδρη, 7, Lon. for ἐφέδρα. 
_ ἐπέην, Ep. for ἐπῆν, 3 sg. impf. of ἔπειμι (a), 11.20.2706. 
 emeBiLopan, Zo be accustomed toa thing, Aristox. Harm.p.33 M. 
_ ἐπεί, Conj., both temporal and causal ; also ἐπειδή, ἐπείτε. 

A. or Time (ἐπειδή is more freq. in this sense in Prose), after 
that, since, when, from Hom. downwds.: I. withInd., 1. ofa 
definite occurrence in past time, mostly c. aor., ἐπεί ῥ᾽ εὔξαντο after 
they had prayed, Il.1.458; ἐπειδὴ ἐτελεύτησε Δαρεῖος καὶ κατέστη 
Αρταξέρξης after D. had died and A. had succeeded, Χ.41.1.1.3: 
rarely ο, impf., ἐπειδὴ εἱστιώμεθ Ar. Nu.1354 3 ἐ. πόντον εἰσεβάλλομεν 
Ε,Γ726ο; ἐ.ἠσθένει Δαρεῖος X.An.1.1.1; ο. plpf., ἐπειδὴ ἐξηπάτησθε.. 
after you had been deceived.., D.18.42; but generally the aor. is 
‘ound, the plpf. being used only for special emphasis: c.impf. to 
2Xpress an action not yet complete, ἐπεὶ ὑπηντία(εν ἡ φάλαγὲ καὶ ἡ 
τάλπιγὲ ἐφθέγξατο after the phalanx began to advance and the trum- 
pet had sounded, X.Av.6.5.27. 2. with implied reference to some 
jatertime, é.or ἐπειδή, = ἐξ οὗ, from the time when, since, mostly c.aor., 
τολλὰ πλάγχθη, ἐ. ἔπερσε Od.1.2; ἐπείτε παρέλαβον τὸν θρόνον, τοῦτο 
ἱφρόντιζον ever since | came to the throne, I had this in mind, Hdt.7. 
δια”; ἐπειδήπερ ὑπέστη Th.8.68; δέκατον μὲν ἔτος τόδ᾽ ἐ...ἦραν A.Ag. 
jO: sts. c. pres. (used in pf. sense) and pf., ἐ. δὲ φροῦδός ἐστι στρατός 
ance the army is gone, S.Ant.15 ; ἐπείτε ὑπὺ τῷ Πέρσῃ εἰσί, πεπόν- 
lagt τοιόνδε ever since they have been, now that they are.,., Hdt.3. 

ys II. with Subj., ἄν being always added in Att. Prose, and ἄν 
wr κε generally in Poetry: ἐπεί with ἄν becomes ἐπήν (so in Com., 
\r.Zys.1175, 4v.983), later ἐπάν (q.v.), lon. ἐπεάν Schwyzer 800 (vi 
3.C.), Hdt.3.153, al., ἐπήν Hp.Fract.6, al., and ἐπειδή with ἄν ἐπειδάν 
q-v-); Hom. has ἐπεί κε, ἐπήν (once ἐπεὶ ἄν 116.412): 1. refer- 
‘ing to future time with fut. apodosis, τέκνα ἄξομεν. . ἐπὴν πτολίεθρον 
ἵλωμεν when we shall have taken the city, Il.4.2383 ἐ. κ᾿ ἀπὸ Aads 
Anrat 11.764, cf. Od.17.23 ; ἐπεάν περ ἡμίονοι τέκωσι, τότε Td τεῖχος 
λώσεσθαι Hdt.3.153; tavr’, ἐπειδὰν περὶ τοῦ yévous εἴπω, τότ᾽ ἐρῶ I 
vill speak of this, when I have spoken.., D.57.16, cf. Χ.41.2.2.29/ ἐ. 
ν σύ γεπότµον ἐπίσπῃς 11.6.412 5 χρὴ δέ, ὅταν μὲν τιθῆσθε τοὺς νόμους, 
'σκοπεῖν, ἐπειδὰν δὲ θῆσθε, φυλάττειν Whenever you are enacting 
vour laws, .. and after you have enacted them.., D.21.34. 2. of 
epeated action, with a pres. apodosis, whenever, when once, daura, 
- ke λίπῃ ὀστέα θυμός Od.11.221, cf. 1l.9.409 3 ἐπειδὰν ἡ ἐκφορὰ Τ.. 
γουσι whenever the burial takes place they bring, Th.2.34 ; ἐπειδὰν 
ρύψωσι γῇ. «λέγει when they have covered them with earth, ibid. : 
15. without ἄν or κε in Poets, ἐ. ἂρ βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψῃ Od.20.86 ; 
dh τόν ye δαµάσσεται.. ὀϊστός Ι].11.478, cf. S.OCtr225 (lyr.), Ant. 
025. 3. like Α.1. 2, δέκα ἡμερῶν ἐπειδὰν δόξῃ within ten days 
vom the passing of the resolution, JG12.88.7. III. with Opt. 
without ἄν) : 1. referring to future time, ἐπειδὴ πρὸς τὸ φῶς 
λθοι, ὁρᾶν οὐδ' ἂν ἓν δύνασθαι (Sc. οὐκ οἴει); after he had come into 
πε light.., Pl.R.516a: Hom. sts. uses ἐπήν with opt. in same 
emse as ἐπεί, Il.24.227, Od.2.105 (codd.), etc. 2. more freq. of 
peated action, with a past apodosis, ἐ. (εύξειεν.., δησάσκετο 11.24. 
43 ἐπειδὴ δέτι ἐμφάγοιεν, ἀνίσταντο X.An. 4.5.9; ἐ. πύθοιτο, ἐπῄνει 
d.Cyr.5.3.55, cf. Th.8.38, Pl.Phd.59d, Prt.315b. 8. in orat. obliq. 
fter past tenses, representing a subj. in orat. rect., αὐτὸς δὲ ἐπεὶ 
(αβαίης, ἀπιέναι ἔφησθα (the direct form being ἐπὴν διαβῶ) X.An. 
2.27, cf. 3.5.18, Cyr.t.4.21; after opt. ina final clause, ἐπορεύοντο, 
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επειγω 
ὅπως ered) γένοιντο ἐπὶ τῷ ποταμφ. .ἴοιεν ΤΗ.7.δο. 4. byassimila- 
tion to opt. in principal clause, # τ’ ἂν. «νῦν μὲν ἀνώγοιμι πτολεμ(- 
(ew. . ἐπὴν τεισαίµεθα λώβη» 11, 19.208 ; ὃς τὸ καταβρόξειεν ἐπεὶ κρητῆρι 
µιγείη Od.4.222. 5. ἐπειδάν c. opt. is Ε.]. in some passages of 
early authors, as X.Cyr.1.3.11, D.30.6 (c. ind., Plb.13.7.8): found in 
later Gr., Agath. 2.5, al., Zos.5.18.10. IV. with Inf., only in orat. 
obliq., ἐπειδὴ δὲ κατὰ σχολὴν σκέψασθαι, κόπτεσθαι (sc. ἔφη) PLR. 
619¢, cf. Smp.174d, Hdt.4.10, 7.150. V. withotherwords: 1. 
ἐ. τάχιστα as soon as, freq. separated by a word, ἐ. ἠλθετάχιστα, .. 
ἀπέδοτο X.An.7.2.6; & δὲ τάχιστα διέβη Id.Cyr.3.3.223 ἐ. θᾶττον 
Arist. Pol.1284°40; ἐ. εὐθέως X.HG3.2.43 ἐ.. .αὐτίκα ΒΙ.Ν.Ι.25: 
ἐπειδὴ τάχιστα Pl.Prt.z10c, D.27.16; ἐπειδὰν τάχιστα Hdt.8.144, 
X.An.3.1.9; rarely ἐπειδὴ θᾶττον D.37.413 ἐπειδὰν θᾶἂττον Pl.Prt. 
325¢. Ῥ. ἐ. τὰ πρῶτα 11.12.4203 ἐ. τὸ πρῶτον A.Ag.1287, 2. 
with emphatic Particles, ἐπεὶ ἄρα when then, in continuing a narra- 
tive, 11.6.426; ἐπεὶ οὖν when then, in resuming a narrative, 1.57, 
3-43 ἐπεὶ dy Hdt.3.9; ἐπεὶ yap δή Id.9.90, etc. 
B. Causat (ἐπεί more freq. in this sense in early Prose: ἐπειδή 
whereas is used in preambles of decrees, 623.193, etc.; ἐπειδήπερ 
tnasmuch as, Ev.Luc.1.1), since, seeing that, freq. from Hom. down- 
wards: 1. with Ind. (after both present and past tenses), é. οὐδὲ 
ἔοικε Π.1.119, cf. 153,278, Pi.O.4.16, X.Mem.2.3.4 3; ἐπειδή Th.8.80; 
ἐπειδὴ οὐκ ἐθέλεις P1.Prt.335¢ νίκη δ᾽ ἐπείπερ ἔσπετ᾽, ἐμπέδωφ µένοι 
Α. 45.854; freq. with past tenses with ἄν, ἐπεὶ οὔποτ’ ἂν στόλον ἐπλεύ- 
oar ἄν S.Ph.1037 ; ἐπεὶ οὔ κεν ἀνιδρωτί γ᾿ ἐτελέσθη 1].15.228, cf. D. 
15.49: οὐ γὰρ ἂν σθένοντά γε εἷλέν μ' ἐπεὶ οὐδ' ἂν GT ἔχοντ᾽ (sc. εἷλεν) 
S.Ph.g48 : esp. in the sense, for otherwise.., Pi.O.9.29, S.OT432, 
X.Mem.2.7.14, Herod.2.72, etc.: soc. fut., ἐξέστω δὲ under). «τεθῆ: 
γαι. .», ἐ. ἀποδώσει. . otherwise he shall pay.., Rev. Et. Anc.4.261 (near 
Smyrna): c. imper., é. δίδαξον for teach me, S.E/.352, OCg69, cf. OT 
390, Ar. V.73, Pl.Grg.473e: with an interrog., ἐ. πῶς ἂν καλέσειαςς 
for how would you call him? Ar.WVu.688, cf. Pi.P.7.5, A.Ch.214, S. 
Tr.139 (lyr.); & ᾽Αλκιβιάδη, ἐπειδὴ περὶ τίνος ᾿Αθηναῖοι διανοοῦνται 
βουλεύεσθαι, ἀνίστασαι συμβουλεύσων; Pl. Ale.1.106c. 3. c. Opt., 2. 
ἂν µάλα τοι σχεδὺν ἔλθοι I1.9.304, cf. 9. 4.916: so after past tenses 
on the principle of orat. obliq., ἐπείπερ ἡγήσαιντο since (as they said) 
they believed, X.Mem.1.4.109. 3. ο. Inf. in orat, oblig., ἐ. γιγνώ- 
σκειν ye αὐτά Pl. Prt.353a, cf. Hdt.8.111, Th.2.93. 4. in elliptical 
expressions, ἀδύνατός [elu], ἐ. ἐβουλόμην ἂν oids 7° εἶναι 1am unable 
(and yet I am sorry), for I should like to have the power, ΡΙ. Prt. 
335C; 50 εἶμι" é. καὶ ταῦτ) ἂν tows οὐκ ἀηδῶς σου ἤκουον ibid. (here the 
sense may be given by and yet, although, cf. ib.333c, 3178, 4.106, 
Smp.187a, Arist.EN1121°19); ἐ. 8 γε ἀποθανὼν πελάτης τις ἦν ἐμός 
and yet (moreover) the murdered man was my own hired man, PI. 
LEuthphr. ac. b. sts. after avoc., where ‘listen’ may be supplied, 
Ἕνκτορ, é. we kat’ αἶσαν ἐνείκεσας 1.3.50, cf. 13.68, Od.3.103,211. 5. 
with other Particles, ἐ. ἄρα, ἐ. ἂρ δή since then, Od.17.185; ἐ. γε 
(ἐπεί. .Ύε Il.1.352, Hes. 72.171), more emphatic than é., stmce indeed, 
E.Cyce.181, Hipp.g55 3; ἐπειδή γε 19.946, Pl.Phd.77d, D.54.29; sts. 
separated, ἐπειδή. «ye S.£1.631, Pl.Phd.87c; ἐ.γεδή Hdt.3.9,S. Ant. 
9233 ἐπειδή ye καί Th.6.18; ἐ. 4 σπα in truth, ἐ. } πολὺ φέρτερόν 
ἐστι Il.1.169, cf. 156, Od.9.276 3 ἐπείπερ (ἐ....περ Il.13.447, Od.20. 
181) in Trag. and Prose, A.4g.822, S.OC75, Pl.Phd.t14d3 ἐπειδή- 
περ in Com. and Prose, Ar.Ach.437,495, Nu.1412, Th.6.18, Pl.R. 
350e3 ἐ. τοι 51160 surely, S.0C 4333 é vd τοι 11.1.4163 ἐ. τοι καί E. 
Med.677, Pl.R.567e. [é. sts. begins a verse in Hom., Il.22.379, Od. 
4.13, 8.452, 21.25 3 sts. coalesces by synizesis with ov, οὐδέ, etc., S. 
Ph. 446,948, ete. | 
ἐπείγω, 11.Ι2.452, etc., Aeol. ἐποίγω Hdn.Gr.2.436: impf. ἥπει- 
γον Pi.O.8.47, S.Ph.499, Ep. ἔπειγον Od.12.205: aor. ἤπειξα Hp. Ep. 
17, Plu.Pomp.21, etc. :—Med. and Pass., Hom. (v. infr.), etc.: fut. 
Med. ἐπείξομαι Λ.ΙΥ.Ρ21 aor, ἠπείχθην Th.1.80, Pl.Le.887e: pf. 
Hrevywar J.BJt.8.7, Aristid.Or.17(15).9, Gal.6.177: the compd. 
κατ-επείγω is more freq. in Att. Prose :—press by weight, ὀλίγον τέ 
µιν ἄχθος ἐπείγει the weight presses lightly ov him, Π.τ2.4521--- 
Pass., to be weighed down, ἐπείγετο yap βελέεσσι 5.622: θάμνοι. . ἔπει- 
γόμενοι πυρὸς ὁρμῇῃ overpowered, 11.157, cf. 21.362. 2. press hard 
(in pursuit), ἀναγκαίη γὰρ ἐπείγει 6.85, Od.19.73: c.acc., δύω κύνε.. 
KEeudd? HE λαγωὸν ἐπείγετον Il.10.361 :—in a current phrase, οὐδεὶς 
ἡμᾶς τὸ λεγόμενον ἐπείγων διώκει Pl.Lg.887b. II. drive on, urge 
Jorward, ἐρετμὰ... χερσὶν ἔπειγον Od.12.205; freq. of a fair wind, 
ἔπειγε γὰρ οὔρος 12.167 3 ὁππότ᾽ ἐπείγῃἢς ἀνέμου 11.15.2527 καιρὺς (καὶ 
πλοῦς ὅδ᾽ ἐπείγει κατὰ πρύμναν S.Ph.1451 (anap.). III. generally, 
urge on, hasten, ἐπείγετε 3 ὦνον Od.15.445; τὸν οἴκαδ᾽ ἤπειγον στόλον 
urged the homeward course, S.Ph.499; ἐ. τινά 1d.OC1540 :—Pass., 
of a ship, ἐπείγετο χέρσ᾽ ἐρετάων Od.13.115 5 Aids οὔρῳ 15.297, cf. 
E.171393, Th.3.49 3 of persons, θορύβοις ἠπειγμένος J. lic. 2. 
Med., urge on for oneself, μίμνετ’ ἐπειγόμενοι τὸν ἐμὺν γάμον Od.2.97 ; 
SO τὴν παρασκευήν, τὸν πλοῦν ἐπείγεσθαι, Th.3.2,4.5,al.: abs., ἐπει- 
γομένων ἀνέμων by the force of winds, 11.5.5οΙ; ὀπὸς γάλα... ἐπειγό- 
pevos συνέπηξεν the fig-juice by zts ower curdlesthe milk,ib.go2. 3. 
Pass., hurry oneself, haste to do, c.inf., wh ris..éemrevyéodw οἰκόνδε 
νέεσθαι 11.2.354, cf. Hes..Se.21, Hdt.8.68.7’, Th.8.46, etc.: abs., make 
haste, ἐπειγέσθω δὲ Καὶ αὐτός 116.363; ὥὧραι ἐπειγόμεναι PilV.4.34 35 
ἐπειχθῆναι way πρῆγμα τίκτει σφάλματα Ἠάι.7.Τοι(; dpdum ἐπείγε- 
σθαι 1d.6.112; νυκτὸς ἅρμ᾽ ἐπείγεται A.Ch.660; δεῦρ ἐπείγονται E. 
10Η 1258: ὥσπερ τι δεινὸν ἀγγελῶν ἐ. Ar.Ach.10703 οὐ τῶν ἐπειγο- 
µένων ἀλλὰ τῶν eb βουλευομένων Antipho 5.94, cf. Th.8.82 ; ἐπείγεσθαι 
ἐπὶ.. Hdt.4.135 3 és πύλας, πρὸς τὴν γέφυραν, E.Ph,1171, Th.6.101 5 
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ἠπείγετο οἴκαδε Pl, Tht.142c, etc,: in Hom. mostly in part., like an 
Adv. with Verbs, ἐπειγομένη ἀφικάνει in eager haste she comes, Il. 
6.388 5 Wx. ἔσσυτ᾽ ἐπειγομένη 14.519 τάµνον ἐπειγόμενοι 23.119, 
etc.; so in Att., εἴσω fer ἐπειγόμενος Pl.Prt.3tob. b. Pass., 
also, {ο be eager for a thing, esp. in part.: ο, inf., πρὸς ἠέλιον κεφα- 
λὴν τρέπε. «δῦναι ἐπειγόμενος eager for its setting, Od.13.30, cf. A. 
Pr.52: c. gen., érevyduevds περ ὁδοῖο longing for the journey, Od.1. 
309, etc.; ἐ. wep” Apnos eager for the fray, Il.19.142; ἐ. περὶ νίκης 23. 
4375490. IV. intr., = Pass., hasten to a place, Pi.O.8.47, S.El. 
1435, E.Or.799, Ar.Pax 943, etc. 2. to be pressing, urgent, ἐν ταῖς 
ἐπειγούσαις xpelats Ph, Bel.56.47; τὰ ἐπείγοντα pressing matters, Plu. 
Sert.3, Aristid.1.119 J., cf. BGU1141.4 (iB.C.), etc. ; χρείαν τινὰ ἐπεί- 
γειν λέγων App.Mith.79 ; τῆς Spas --ούσης since time was pressing, 
Plu.2.108f; τῶν ἀρχαιρεσίων ἐπειγόντων 1d. Mare.24. 8. impers., 
οὐκ ἐπείγει διαριθμεῖν there’s no pressing need to count, Longin.43.6: 
part. abs., ἐπεῖξαν the need being urgent, Aristid.Or.36(48).10. 

ἐπειγωλή, 7, haste, EM356.34. 

ἐπειδάν. i.e. ἐπειδ] ἄν (ν. ἐπεί A. U, ἄν B. I. 2), whenever, with Subj., 
of Time, once in Hom., Il.13.285, freq. in Att. 2. for ἐπειδάν 
ο. opt. v. éwef A. 1.5. {[-ᾶν is prob.; ἐπεὶ δ᾽ ἄν is to be read in A. 
Th.73,4, E.Rh. 469. | 

ἐπειδέ, once = ἐπειδή before a vowel, /G7.15 (Megara, ii B.C.). 

ἐπειδή, ἐπειδήπερ, V. ἐπεί. 

ἐπεῖδον, aor. 2, inf. ἐπιδεῖν, with no pres. in use, ἐφοράω being used 
instead, look upon, behold, see, of evils, κακὰ πόλλ᾽ ἐπιδόντα 1.22. 
61:—Med., ἐπιδόμενοι A.Supp.646 (lyr.); ἐπιδέσθαι E.Med.1414 
(anap.) ; ἐπιδώμεθα Ar, ΝΗ.289 (lyr.). 2. esp. of the gods, look 
upon human affairs, Ζεὺς ἐπίδοι προφρόνως στόλον A.Supp.1 (anap.), 
ef. 145 (lyr.), 1030 (lyr.)  νιν Zeds ἐπίδοι κοταίνων 14.13.4855 (lyr.) 5 
Κύριε, ἔπιδε ἐπὶ τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν Act. Ap.4.29. 8. remain seeing, 
i.e. hive to see, τὰ τέκνα Hdt.6.52, cf. X.Vect.6.1; experience, χαλεπά 
Id.An.3.1.13: with part. added, μηδ’ ἐπίδοιμι τάνδ’ ἀστυδρομουμέναν 
πόλιν A.Th.220 (lyr.), cf. 4g.1539 (lyr.) 3 ἐπιδεῖν ἐρήμην τὴν πόλιν 
γενοµένην Isoc. 4.96; τὴν πατρίδα ἐπιδεῖν δουλεύουσαν D.18.205 αὐτὸς 
λωβηθεὶς καὶ τοὺς αὑτοῦ ἐπιδὼν παῖδας [λωβηθέντας] Pl.Grg.473C. 

ἐπεὶ ἦ, V. ἐπεί Β. 5. 

ἐπεικάδες, wy, al, (εἰκάς) the days between the 20th and the end of 
the month, EM131.15; cf. εἶκάς. 

ἐπεικ-άζω, surmise, guess, } καὶ δάµαρτα THYD ἐπεικάζων κυρῶ κεί- 
νου; am I right in surmising that she is his wife? 9.Ε1.662; τάσδ᾽ 
ἐπεικάσας τύχω χοὰς φερούσας; A.Ch.14, cf. 567; ws ἐπεικάσαι πάθη 
πάρεστι as one may read the riddle of their fates, ib.9763 as ἐπεικάσαι 
as far as one may guess, Hdt.9.32; 80° ἐπεικάσαι (Bothe for as) S.OC 
152 (lyr.); ὥς y' ἐπεικάζειν ἐμε Id. 77.1220. -acpds, 6, conjecture, 
Gal. 14.339. 

ἐπείκεια, ἐπεικής, ν. ἐπιεικ--. 

ἐπείκελος, dub. |. for ἐπιείκελος, ΟΡΡ.(.2.167. 

ἐπείκοστον, τό, a Sum greater by 3, than another, PPetr.2p.156 
(iiB.c.):—also ἐφ- PRev.Laws 56.15 (iii Β. ο.). 

ἐπεικ-τάς' ὑπόσχεσις, σπουδή, Hsch, —téov, one must hurry, 
Pl.Lg.687e. -της, ov, 6, one who urges or presses, EM356.34, Gloss. ; 
coupled with ἐκβιβαστής, Cod. Just.7.51.5.1.  -τικός, ή, dv, urgent, 
Sch. II.11.165. 

ἐπεικώς, Att. part. of ἐπέοικα (q. ν.). 

ἐπειλ-έω, wind up, Hero Aut.6.2 :—Pass., Id.Bel.84.10. —nors, 
ews, ἡ, winding up, é. ποιεῖσθαι 1Ρ.85.2. II. rolling, of a bandage, 
Sor. Fase.12.506C., al. ἐπείλικτο, ἐπειλίξας, v. ἐφελίσσω. 

ἔπειμι (A), (εἰμί sume) inf. ἐπεῖναι: Ep. impf. ἔπεσαν Od.2.344: fut. 
ἐπέσομαι, Ep. and Lyr. -έσσομαι, 4.756, Pi.O.13.99 :—to be upon, 
c. dat. loci, κάρη ὤμοισιν ἐπείη 112.2593 σῆμα δ᾽ οὐκ ἐπῆν κύκλῳ A. 
Th.591; in Prose mostly with Ῥτερ., ἐπὶ τοῦ καταστρώματος ἐ. Hdt. 
8.118; ἐπὶ [τῷ ποταμφ] πύλαι ἔπεισι 1d.5.52, cf. 7.176: ἐπὶ ταῖς οἰκίαις 
τύρσεις ἐπῆσαν X.An.4.4.2: abs., κώπη D ἐλέφαντος ἐπῆεν Ο4.21. 
7, ef. 2.344, Il.5.127, Α. 46.547, etc. 2. to be upon, be set upon, 
of names, οὐκ ἔπεστι ἐπωνυμίη Περσέϊ Hdt.6.53 3 so ψεύδεσι σεμνὸν 
ἔπεστί τι Pi.N.7.23 3 τοῖσι λόγοις σῶφρον ἔ. ἄνθος Ar.Nu.1025 ; to be 
attached, µελέτη δ᾽ ἔπεστι παντί Anacreont.58.3 ; οὔτε τις τάξις οὔτε 
ἀνάγκη ἔπεστιν αὐτοῦ τῷ βίῳ ΕΙ.Ιὲ,δ6ι4; esp. of rewards and 
penalties, ποινά, κέρδος ἐπέσται, A.Eu.543 (lyr.), Ar.Av.597; ἔπεστι 
νέµεσις 9. Ε1.1467/ ἔσχαται τιµωρίαι ἐπὶ ταῖς ἐπαγγελίαις ἔπεισιν 15.2. 
47. cf. Pl.Lg.943d: abs., Ταραντίνων οὐκ ἐπῆν ἀριθμός no count was 
taken, no number was attached, Hdt.7.170, cf. 191; {ο be at hand, 
be present, ris τέρψις ἐπέσται; 9. 4/.1216 (lyr.) ; αἰσχύνη X.Cyr.6.2.33 5 
πιεῖν δὲ θάνατος οἶνον, ἣν ὕδωρ ἐπῇ Cratin.273(s.v.1.); τὰ ἐπόντα 
accidents or characteristics, opp. Td ὑποκείμενον, Plot.2.4.10. 8. to 
bein one’s possession, ἀνέρες οἷσιν ἔπεστι μέγα Kpatosh.Cer.150. 4. 
to be imminent, ἐπόντος τοῦ φόβου τούτου D.21.9; εἰ μηδεὶς ἐπῆν 
ἀγὼν μηδὲ κίνδυνος ibid. 5. ἔπι for ἔπεστι (Vv. ἐπί Ε. 11). τα. 
of Time, {ο be hereafter, remain, ἀλλ᾽ ἔτι πού τις ἐπέσσεται Od.4.756 ; 
to be at hand, οὐδέ τι δειλὸν γῆρας ἐπῆν Hes.Op.114; ἐπεσσόμενοι 
ἄνθρωποι generations {ο come, Orac.ap.Hdt.6.77, Epigr.ap.Aeschin. 
3.184; ἐπεσσόμενοι alone, Theoc.12.11. III. {ο be set over, τισί 
Hadt.7.96, 8.71; ἔπεστί σφι δεσπότης νόμος 1d.7.104; τίς δὲ ποιµάνωρ 
ἔ.: A.Pers.241 (troch.), cf. 555 (lyr.). IV. to be added, be over 
and above, of numbers, χιλιάδες ἔπεισι ἐπὶ ταύτῃσι ἑπτά Hdt.7.184, 
cf, 185; ἐπόντων τεσσάρων plus four, Arr, Tact.10.8; τὰ ἐπεσόμενα 
τούτοις (sc. mpoBdrois) Arch. Pap.1.64 (ii Β. ο.). V. to be added as 
confirmation, ἔξορκος ἐπέσσεται Pi.0.13.99. 3. belong in addition, 
τὰν περὶ αὐτὸ χώραν ἐπείμειν Ἡριανέων Schwysey 289.27 (il B.C.). 
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ἔπειμι (Β), (εἶμι ο) inf. ἐπιέναι, serving in Att. as fut. of ἐπέρχομαι: 
Ep. 256. impf. ἐπήϊεν 11.17.7415; 3 pl. ἐπήϊσαν Od.11.233, ἐπῄσαν 19, 
445; Att. érfa, 3 pl. ἐπῇσαν: ἐπιείσομαι, --εισαμένη (qq. ν.) belong to 
adifferent word: I. come upon (in fut. sense, though this is not so 
fixed in Hom, asin Att.): 1. of persons, come upon, approach, Od. 
16.42,etc. Ὦ. mostly in hostile sense, come against, attack, c. dat., Il, 
13.482, εἴο.; τῷ λόφῳ ἐ. Th.4.129; in Prose also with Preps., ἑ. ἐπὶ 
τὴν Ἑλλάδα, ἐπὶ τοὺς ἀδικοῦντας, Hdt.7.157, Th.1.86 (ν.]. πρό), ete. s 
πρὸς τὸ τεῖχος 1d.7.4: abs., Αἰνείαν ἐπιόντα Τ. 12.471, cf. 5.235: ἐπά- 
γοντες ἐπῄσαν Od.19.445; οἱ ἐπιόντες the invaders, assailants, Hdt.4, 
It, etc. ; ὧς ἐπιών by assault, D.1.21; but 6 ἐπιών in Trag., =6 τυχών, 
the first comer, τό 7 αἴνιγμ᾽ οὐχὶ τοὐπιόντος ἦν ἀνδρὸς διειπεῖν S.OT 
393, cf. OC752. ο. get on the βῆμα to speak, Υ.]. for παριέναι in 
Th.1.72 ; come on, of performers, dub.1]. in Χ.4Η.6.1.11. ᾱ, 
approach, attack a question, Arist.P/,186°4. 2. of events, come 
upon or over one, overtake, ο. acc., πρίν µιν καὶ γῆρας ἔπεισιν 1.1.29 (but 
ἔπειμι γῆρας &s τε τὸν µόρσιµον αἰῶνα Pi.L.7(6).41); olds σε χειμὼν καὶ 
κακῶν τρικυμία ἔπεισι A.Pr.1016: ο. dat., come near, ὀρυμαγδὺς ἐπήϊεν 
ἐρχομένοισιν 11.17.7415 δεινῶν ἐπιόντων maar” EAAnot threatening the 
Hdt.7.145: abs., χειμὼν ἐπιών Hes.Op.675; νὺξ ἐπῄει A.Pers.378, ο, 
X.Mem.4.3.14, An.5.7.12 3 τὸ ἐπιόν the (madness) which threatens 
me, Pl.Phdr.238d. b. c. dat. pers., come into one’s head, occur to 
one, εἰ καὶ ἐπίοι αὐτῷ λέγειν if it so much as occurred to him to saya, 
14.19.2884, cf. 558a; 8 τι ἂν ἀπὸ ταὐτομάτου ἐπίῃ µοι X.Mem.4.2.4; 
ἂν. «ὑμῖν ἐπίῃ σκοπεῖν D.21.185: abs., τὸ ἐπιόν what occurs to one, 
Pl. Phdr.264b. II. of Time, come on or after: mostly in part, 
ἐπιών, οὔσα, dv, following, succeeding, instant, ἡ ἐπιοῦσα ἡμέρα the 
coming day, Hdt.3.85, Ar.£c.105, Pl.Cvi.44a 3; ἡ᾿πιοῦσα λαμπὰς θεοῦ 
E.Med.352; ἡ ἐπιοῦσα (sc. ἡμέρα) Plb.2.25.11, Lxx Pr.27.1, Act 
Ap.16.113 τῆς ἐ. νυκτός Pl.Cri.46a ; τῇ ἐ. νυκτί Act.Ap.23.11; 6 & 
βίοτος E.Or.1659 ; τοῦ ἐ. χρόνου Pl.Lg.769c; ἐν τῷ ἐ. χρόνῳ X.Cyr, 
3.1.237 ἡ ἐ. Spa τοῦ ἔτους D.8.18; εἰς τὴν ἐ. ἐκκλησίαν Id.21.162, IG 
43.717.16; els τὴν ἐ. Πυλαίαν D.18.151; τοὐπιόν the future, E.Fy.1073. 
65 τῆς ἐ. ἐλπίδος Ar.Th.870; περὶ τῶν ἐπιόντων D.Ep.4.3; τῶν ἑ 
ἕνεκα because of the consequences, 14.190.258. 2. generally, come 
after, succeed, κύματα. «βάντ᾽ ἐπιόντα τε S. 77.115 (lyr.) ; 6 ἐπιών the 
successor, 1d.OC1532; αὐτόματα ἔπεισιν ἐκ τῶν ἔμπροσθεν ἐπιτηδευ- 
µάτων PILR.427a3 τὰ ἐπιόντα the words which follow, 1d.Pri.344a, 
cf. Sph.257¢. 3. rarely, pass, elapse, ἐπιόντος τοῦ χρόνου Id. Ti. 
44b. III. go over aspace, traverse, visit, ἀγρόν Od.23.3595 χώ- 
ρους Hdt.5.743 of an officer, ἐ. πύλας E.Ph.1164; τὸ στράτευμα 
Dh? 7 S,Rete. 2. go over, 1.6. count over, φώκας. . ἀριθμήσει καὶ 
ἔπεισιν Od.4.411 ; think over, τῇ µνήµῃ ἕκαστα Luc.Herm.t ; read, 
Hld.2.6. 

ἐπείνυσθαι, Ion. for ἐφέννυσθαι, put ou clothes, Hdt.4.64. 

ἐπείξ-ιμος, ov, pressing, ἔργα POxy.531.9 (ii A. D.). US, EWS, Ἡ, 
haste, hurry, J.AJ18.6.5, Plu.Rom.29, Ruf.ap.Orib.8. 24.23, Aristid, 
Or.48(24).61, Luc.DMeretr.10.3, etc. 2. emergency, Antyllap. 
Orib, 10.23.30. ΤΙ. urging, pressing, Gloss.: pl., App.BC1.19 
(5.ν.].). | 

ἐπείπερ or ἐπεί περ, Vv. ἐπεί B.1,2,5. 

ἐπεῖπον, aor. 2, inf. ἐπειπεῖν, pf. ἐπείρηκα Plu.2.1054f: pres. ἐπι- 
λέγω(α.ν.) τ---δαν besides or afterwards, Hdt.1.123, Th.1.67, Aeschin. 
Ds ibiza etc 2. ψόγον ἐ. τινί say it of one, A.Supp.g72 (anap.), cf. 
Luc. Hist.Conscr.26 3 σκωπτικόν τι els τινα Id. Dem.Enc.33. 3. 
quote as apposite, τὰ ἐξ Ἰλιάδος ἐκεῖνα Ael.VH74.18; ἐ. τὸ κοινὸν 
apxh δέ τοι ἥμισυ παντός Luc.Somn.3; cf. ἐπιλέγω. 4. ulter, 
pronounce a spell, ἐ. ἐπῳδήν Id.Philops.35. 5. make a speech at, 
τάφῳ Polem.Cyn.2. 4 

ἐπείρομαι, inf. --είρεσθαι v.1. in Hdt.7.101, al.: impf. --είρετο Id. 
3.22,al.: fut. --ειρήσομαι Id.1.67,al.: used by Att, only in fut. ερή- 
σοµαι Ar.Lys.o8,Pl.32, and aor. —npduny, inf, --ερέσθαι, S.0C557 
(prob.), Th.8.29, etc. ; Ion. ἐπειρέσθαι Hdt.1.19, al. :—ask besides or 
again, τοῦτο X.Cyr.6.3.10. ΤΙ. c. acc. pers., ask or question him 
besides, τι about a thing, Ar.Lys.98, ν.]. in Hdt.7.101 ; περίτινος Id. 
1.158; with relat., ἐ. ὅτι σιτέεται ὁ βασιλεύς 1d.3.22 5 ὄντινα τρόπον 
Id.4.161. 2. esp. inguire of a god, τὸν θεόν 1d.1.19 ; ἐπήροντο τὸν 
θεόν, ei παραδοῖεν.. Th.1.25; ἐπερησόμενος ᾠχόμην as τὸν θεόν Ar.Pl. 
323 ἔπεμπον τὴν és θεὺν ἐπειρησομένους τὸν χῶρον Hdt.1.67 ; question 
a person, S.I.c. 3. ask the people for their opinion, τὴν γνώμη» 
Pl. Ax.368d, cf. D.22.5. 

ἐπειρύω, Ep. and Ion. for ἐπερύω. 

ἐπειρωνεύομαι, speak ironically, App.BC4.70, J.BJ5.13.1: ο. dat, 
mock at, τὸ δαιµόνιον é. ταῖς ἐκ τῶν ἐμῶν σπλάγχνων Xoais ib, 1.3.0 

ἐπειρωτάω or -έω, ἐπειρώτημα, -ησις, lon, for ἐπερ--. 

ἐπεισ-άγω [ᾶ], bring in besides or over, esp. of bringing ina second 
wife, 6 παισὶν αὑτοῦ μητρυιὰν ἐπεισάγων Com. Adesp.110.3; ἐ. [τὴν 
Κλεοπάτραν] τῇ Ὀλυμπιάδι Satyr.5 ; ἐ. ἑταίρας εἰς τὴν οἰκίαν (i.e. 
besides one’s wife), And.4.14 (5ο in Med., γυναῖκα ἄλλην ἐπεισάγε- 
σθαι ἐφ᾽ ὕβρει Δημητρίας PEleph.1.8 (iv B.c.)); twas els τὸ δικα- 
στήριον dub. in 61αΡ187 425 (Ptolemais) :—Pass., of ἐπεισαχθέντες 
the newly made citizens, D.H.2.56, cf. Luc.Nav.33 :—Med., introduct 
besides, νέους ἑταίρους P1.R.575d, ef. Pit.293d. 2. bring in some- 
thing ew or strange, ἔξωθεν Aeschin.1.166, etc.; ἐ. ἄλλην μηχανήν 
Plb.32.5.11 3 νόµον introduce, Jul.Or.2.88d :—Med., ὕδωρ ἐπὶ τόπου: 
Plb.10.28.3. 8. bring on besides, χορείαν ἢ τρ δευτέρα» 
Antiph.174.1; bring next upon the stage, Aeschin.3.231 ; δρᾶμα Plb. 
23.10.12. 4. Med.,dvaw in, τὸν οὐρανὸν ἐπεισάγεσθαι ἐκ τοῦ ἀπείροι 
χρόνον τε καὶ πνοὴν καὶ τὸ κενόν Arist.F7,201. -ἄγωγή, ἡ, ὀΗΗ6Ι6 


ae 
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in besides, ἑτέρων ἰητρῶν Hp.Praec.7 ; esp. of asecond wife, J.4 Jit. 
6.2; προσώπων ἐ. introduction of new characters, D.H.Vett.Cens.2. 
10 (pl. ), cf. 3.3 (pl.) ; κρείττονος ἐλπίδος Ep.Hebr.7.19. 2. means 
of bringing or letting in, ἐπεσαγωγὰς τῶν πολεµίων Th.8.92. -Gyo- 
Ύιμος, ov, brought in from abroad, τὰ ἐ. imported wares, ΡΙ. 9. 
3106. -"ακτέον, one must introduce, Herod.Med. in Rh. Mus. 58. 
102. -ακτος, ov, brought in from outside, opp. οἰκεῖος, [ Ἔρως | διὰ 
τῶν ὀμμάτων Pl.Cra.420b; alien, opp. αὐτόχθων, E.Jon 5903 σῖτος D.18. 
87, 20.31; τροφή Hdn.8.5.4, cf. Ostr.757.4 (iiB.c.)3 ἡδονή Arist. EV 
1169°26; κακόν Com. Adesp.110.5; yduorJ..AJ8.7.5; βασιλεύς Hdn. 
1.5.5: θύραθεν ἐ., opp. φύσει ὑπάρχον, Arist.PA659°19; εἰ ἐπείσακτον 
τὸ τῆς ἀρετῆς ἦν, καὶ μηδὲν αὐτοῦ φύσει ἡμῖν μετῆν Muson./*.2 p.6 H.: 
fem. [ ἐπει]σάνκτην (sic) is prob. |. in «ΦΠ612241 (Nicomedia). 2. 
capable of import, Aristid.Or.36(48).17,18. -“βαίνω, gointo upon, 
ἵππῳ εἰς θάλασσαν Χ.ΗΟ1.1.6; ἐ. ἐς τὴν θάλασσαν go into the sea so 
asto board ships, ΤΗ.2.09, 4.14. -βάλλω, throw into besides, ποτῷ 
E.£1.498. II. intr., znvade again, Th.3.13; of a double attack 
of fever, Gal.7.352; simply, attack, τῇ ἀγέλῃ Palaeph.r. -βάτης 
[a], ov, 6, additional passenger, supernumerary on board ship, E.Hel. 
1550. -Bidlopar, force one’s way in besides, intrude, ὃς δ ἂν 
ἕτερος ἐπεισβιάσηται, Inscrr. on grave-stones, (7629906 (Iconium), 
etc. "δέχομαι, admit besides, Placit.4.22.2. --ευμι, (εἶμο 19ο) 
come in besides, τῷ οὐρανῷ Αγὶςί,Ρή 2130237 θύραθεν 1d.GA736>28 ; 
come on (in battle) besides, ν.]. in Hdt.7.210 ; come next upon the 
stage, Aeschin.3.153 ; go on into, X.Cyn.10.9; enter into, σώματα 
Hierocl.7C44p.425M. 2. comeinafter, Hp.Prorrh.2.1; ἔξωθεν 


‘Pl. 77.§1d. Ῥ. tmpinge, of external stimuli, Ώεπιοςγ.ο, Pl. 77.50¢, 
Epicur.Vaz.84,129G.; ard τῶν ἔξωθεν Id.Ep.ip.11 Ὁ. -έλευσις, 
ews, ἡ, additional incursion (8), Eustr.in EN19.34. -€VEKTEOVs 


one must bring in besides, Stob.2.7.2. 
lamb. Myst.8.6. -έρρω, rush in with ill luck to one, Poll.9.158, 
‘Suid. -έρχομαι, come in besides, τινί to one, Th.8.35 3; esp. into 
a family as stepmother, Hdt.4.154 5; rush in and attack, ἐπεισήλθο- 
cay τῷ Sluwv εἰς τὸ συµπόσιον Lxx1Ma.16.16, cf. UPZ13.19 (ii 
| Byes). 2. come in after, Hdt.1.373 κατόπιν twés Pl.Prt.316a; and 
freq. in Att.; τινί D.H.Dem.8. 3. come into besides, ο. acc., ξένος 
τἐ, πόλιν E.Jon813: 6, dat., δόµοις 19.851 (nisi leg. Séuous); εἰς τὸ 
χωρίον D.47.53; of things, to be imported, ἐ. ἐκ πάσης γῆς τὰ πάντα 
| Th.2.38. II. metaph., 1. of customs, Zo be introduced later, 
Plu.2.676f, etc. 2. come into one’s head, occur to one, c. dat., ib. 
585f: c.ace., Luc.VH2.42. --ηγέομαι, ctvoduce besides into, τν 
ιτῶν ἱστίων χρείαν τοῖς ναυτικοῖς D.S.5.7. θεσις, εως. 7, further 
‘indentation’,in Kolometry, Sch.Ar.£q.381. II. insertion, Anon. 
Prog.in Rh.1.605 W. -"θρῴσκω, aor. 2 ἐπείσθορε, spring in after, 
AP6,219.7 (Antip.). 
ἐπείσιογ, Vv. ἐπίσιον. 
_ ἔπεισ-κᾶλέω, co-opt, Decr.ap.Arist.Ath.30.4. -κλητος, ον, 
co-opted, ibid. ΤΙ. Subst., ἐπείσκλητος (sc. ἐκκλησία), ἡ, specially 
convened meeting, Inscr.Magu.44.10. -κομίζω, bring in besides, 
ἕτερον σῶμα ἐ. CIG(add.)38827(Afium Kara Hissar), cf. Rev. Phil, 
36.53. -κρίνομιαι [2], Ῥα55., to be overcharged with food, Hp.Alim. 
\Be 2. replace losses, οὐσία ἀεὶ ῥεῖ τε καὶ ἑτέρα ἀνθ᾽ ἑτέρας ἐπεισκρί- 
verat 9.Ε.Ρ.2.82. -κυκλέω, roll or bring in one upon another, 
‘pile up’, τὰ μηδὲν προσήκοντα Luc. Hist.Conscr.13 3 ἀσάφειαν ἡμῖν 
ποσαύτην S.E.P.2.2103 πλῆθος σηµαινοµένων Gal.8.5753 ἄλλ᾽ ἐπ᾽ ἄλ- 
Aots ]-οηρίη.22.4:---Ῥ855., ἕτερα ἑτέροις - ούμενα 1d.11.13 ὁ Άττι» καὶ 6 
Κορύβας πόθεν ἡμῖν -ήθησαν; Luc.Deor.Conc.g, cf. Philops.29. -κύ- 
κλησις, εως, ἡ,-- ἀνακύκλησις, ἐπισύναξις, Zonar. -κωμάζω, rush 
tn hke disorderly revellers, P1.R.500b ; of tyrants, Storc.3.191: metaph. 
of arguments, Pl. 72.184a, cf. Luc.Pseudol.11: c.acc., Σωφροσύνην 
καὶ Ἐγκράτειαν -εκώμασαν (nisi leg. --εκόμισαν) Aristox. Fr. Hist.15 : 
{ Bi make an inroad upon, Κελτοὶ ἐ. τῇ Ἑλλάδι Aristid.Or.22 
(19).8. 
| ἐπεισοδ-ιάζω, import, introduce from without, 6 τῶν αἰσθήσεων 
ὄχλος ἐπεισωδίασεν [τῇ ψυχῇΏ] κηρῶν ἀμήχανον πλῆθος Ph.1.134 — 
Ῥα55., 19.502. τος, ov, coming in besides, adventitious, σύμφυτον 
++, οὐκ ἐ. Plu.2.45ic, cf. 584e; ἐ. ἀκροάματα Id.Luc.40; ἐπιθυμίαι 
(d.Cat.Ma.18 ; φύκους ἄνθος ἐ. APs.18(Rufin.). II. ἐπεισόδιον, 
τό, addition for the purpose of giving pleasure, Plu.2.629¢,710d ; é. 
γαστρός, of dessert, 4P6.232.6 (Crin.(?)). 2. in Poetry, paren- 
‘hetic addition, episode: a. in Ep. poems, as the Catalogue in the 
(liad, Arist. Po.1459%36. b. in Tragedy, the portions of dialogue 
»etween two choric songs, ib.145220: then of all uwnderplots or 
saventhetic narratives in poetry, which might themselves form dis- 
inet wholes, ib.1451°34; also in prose speeches, etc., D.H.Comp.109, 
Isoc.4,Th.7. ο. in Comedy, interlude, intermezzo, Metag.14. 3. 
netaph., ἐπεισόδια τύχης Plb.2.35.5 3 ὅτι μὴ ἐ. τὸ σὺν τῷ παντί Plot. 
3.303. -ιόω, vary by introducing episodes, Arist.P0.i455°13 τὸν 
λόγον ἐ. ἐπαίνοις 1d. Rh.1 41833. -ινώδης, ες, episodic, incoherent, 
wos Id. Po.1451°34 : metaph., οὐκ ἔοικεν ἡ φύσις ἐ. οὖσα ὥσπερ µο- 
Κθηρὰ τραγφδία Id.Metaph.1ogo’1g9, cf. Dam.Pr.279. Adv. -δῶς 
Ascl. an Metaph.1 42.28. II. = ἐπεισόδιος 1, adventitious, ov γὰρ ἔξω- 
dev ἐπίκτητος οὐδ' ἐ. Porph.Sent.36 ; ἐ. καὶ δευτέραν συνεποµένην ὑπό- 
rragw lamb. Ώκοίγ.1; ἐ. καὶ συµβεβηκός Dam.Pr.14; ἐ. καὶ ἀλλαχό- 
Ἰεν ἐφῆκον Procl.Jnst.19. -ος, 7, coming in besides, approach, 
3.0C730, Fr.273,; entrance from without, Epicur.Nat.21 G., Placit. 
22.15 depos ψυχροῦ Orib.Fr.38; ἀθέων λογισμῶν Ph.1.76. 
πεισ-παίω, burstin, ἐς τὴν οἰκίαν Ar. P1805; εἰς τὰ συμπόσια Com. 
4desp.439: abs., Luc, DMeretr.1 Bole 


-έρπω, enter into, els τι 
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τη, -πηδάω, leap in upon, τοὺς els τὰς τάφρους ἐμπίπτοντας 
-ῶντες ἐφόνευον X.Cyr.3.3.645 τῷ ἄρχειν usurp, Philostr.V.A2.31, cf, 
Just.Wov.42 Pr.: abs., Ar.£q.363, D.47.56, D.C.67.17. --πηδητής, 
ov, 6, house-breaker, burglar, Gloss. —tinte, fall or burst in upon, 
c. dat., ναυστάθµοις E.RA.448 ; ἐ. abrois πίνουσι X.Cyr.7.5.27: also 
c.acc., ἐ. πόλιν E.HF34: abs., τὰ ἐπεσπίπτοντα Hp.Vict.1.10; burst 
in, S.OCg15, E.Hee.1042, J.BJ6.9.4. 2. fall upon, βρονταὶ καὶ 
πρηστ]Ώρές τινι ἐπεσπίπτουσι Hdt.7.42. 3. metaph., ἐπεισπίπτει 
οἰκοτριβὴ» δαπάνη Critias 6.14. --πλέω, sail in after, Th.6.2, X.HG 
1.1.55 θύννων. «ἐπεισέπλει ὑπογάστρι Eub.37. II. sail against, 
attack, Th. 4.13. —mvéw, breathe in again (cf. ἐπανάκλησις 11), Hp. 
Epid. 2.3.7 -πράττω, exact besides, D.C.74.8. Ξρέω, flow 
tn upon or besides, Trag.Adesp.89, ΡΗ. {7.72 Η., PlusNum.20, Luc. 
Alex.49. “ροή, 7, flux, τῆς νοητῆς λαμπηδόνος Corp.Herm.10. 
4. -ρῦσις, ews, 7), Ve ἐπέκρυσι». -Τρέχω, aor. -€dpapoyv Jul.Caes, 
309¢:—run in upon or after, rwil.c.: abs.,Ph.2.128. -φέρω, bring 
in besides or next, [ ἄρμενον ] Hp.Art.4(Pass.); κακοῦ κάκιον ἄλλο πῆμα 
A. Ag.864; τέκνον δόµοισι 1d.Ch.649 (lyr.); ἐ. λόγον bring in a new 
argument, Ar. 72.1164 ; in Inscrr. on grave-stones, bring in another 
body, 6762384 (Smyrna), al. :—Med., bring in for oneself, μαρτύρια 
Th.3.53:—Pass., rush in besides, Aen.Tact. 39.3 τὸ αἰεὶ ἐπεσφερόμε- 
νον πρῆγμα whatever comes upon us, occurs, Hdt.7.50; 6 ἐ. [νόμος] 
the law newly brought in, Arist. Top.151°13. —hoitaw, to be in the 
habit of coming in, ἔξωθεν Ph.1.615. —opéw, = ἐπεισφέρω, in Pass., 
ib. 468. ΤΙ. Med., abs., take food afterwards, Archig.ap.Orib.8. 
Fay -Φφρέω, bring in or introduce besides, πῶς ἐπεσφρῶ τήνδε τῷ 
κείνη» λέχει; E,Alc.1056 ; λέκτροις 7° ἐπεισέφρηκε Id. El. 1033 ; ὄφεις 
ἐπεισέφρησε σπαργάνοις 14. 1267 : aor. part. ἐπεισφρείς (as if from 
érecomippnut)id.Fr.781.50. IT. intr.,come in besides,Suid. -χέω, 
pour in besides, pas és νοῦν Ph.1.150; ποιότητας τῇ διανοία ib.194 :— 
Pass., ib.174, al.; of a crowd, pour in one after another, J.BJ1.18.2, 


4.3.3 (v.1. ἐπιχ-). 

ἔπειτα, Ion. and Dor. ἔπειτε(ν) (ᾳ.ν.), Adv., (ἐπί, efra): TES ase 
mere Sequence, without any notion of cause, thereupon, thereafter, 
then, freq. from Hom. downwds., as II1.1.48,2.169, etc.: when in 
strong opposition to the former act or state, with past tenses, there- 
after, afterwards ; with future, hereafter, ἢ πέφατ᾽ ) καὶ ἔ. πεφήσεται 
11.15.1403 opp. αὐτίκα νῦν, 23.5513 ds 8 ἔπειτ᾽ ἔφυ, opp. boris πάροιθεν 
hv, A. Ag.171 (lyr.): in Hom. freq. with other Advs., αὐτίκ' ἔ. I1.5.214; 
alfa, ὦκα ἔ., 24.783, 18.527; even ἔνθα.. ἔ. Od.10.2973 dy ἔ. 8.378: 
usu. with reference to a former act, just then, at the time, 1.106; freq. 
in narrative, πρῶτα μὲν. ., αὐτὰρ ἔ. 11.16.4973 πρῶτον µέν. ., folld. by 
ἕ. δέ.., Th.2.55, Pl. Ap.18a, etc.3 by ἔ. alone, Th.1.33, etc.; by ἔ. 
OG en ος Goin μισο. 1) ἐπεὶ δε. ἕ., hive. «B06, 10.8.3. 24 sale 5 
πρὶν µέν.., ἔ. δέ.. 9.Ε1.724: &% γε Pl. Tht.147¢, εἴς., Ε.Ι. in Ar. Th. 
550; κἄπειτα, freq. in Trag., S.47.61,305, etc. Pee ALE πὸ es 
what follows, τό 7° ἔ. καὶ τὸ µέλλον καὶ τὸ πρίν Id..Ant.611 (lyr.) 3 τά 
τε πρῶτα, TAT ἔ., ὅσα T ἔμελλε τυχεῖν Ε.Ι7ι265 (lyr.) ; of & future 
generations, A.Eu.672; 6 ἔ. βίος Pl.Phd.116a; εἰς τὸν & χρόνον 
Id. Phlb.39e, X.Cyr.1.5.9, OGI90.43 (Rosetta, ii B.c.); ἡ ἐς τὸ ἔ, 
δόξα Th.2.643 ἐν τῷ & Pl.Pha.67d; ἐις τοῦ ποτὲ eis τὸ ἔ. Id. Prim. 
152b. 3. like εἶτα, with a finite Verb after a participle, µειδή- 
σασα δ᾽ & ἑῷ ἐγκάτθετο Κόλπῳ She smiled and then placed it in her 
bosom, I1.14.223, cf. 11.730, etc.: freq. in Trag. and Att., A. T7h.267, 
£u.29, Pl.Phd.82c: 5ο freq. when part. and Verb are opposed, 
marking surprise or the like, and then, and yet, nevertheless, τὸ μητρὺς 
αἷμα. . ἐκχέας πέδοι &. δώματ᾽ οἰκήσει πατρός; A.Eu.654,cf. 438; ydérav 
ἐν κακοῖσί τις ἁλοὺς ἔ. τοῦτο κΚαλλύνειν θέλῃ 5.414.496; ὅστις ἀνθρώπου 
φύσιν βλαστὼν & μὴ Kat’ ἄνθρωπον φρονῇ 14.41.61 3 εἰ πτωχὸς dv 
ἔπειτ᾽ ἐν ᾿Αθηναίοις λέγειν µέλλω Ar. «401.495, cf. 49.29, Pl.Grg.519e, 
Prt.319d; adversatively, answering µέν,πολλάκις μὲν ἅρμα. ., ἔ.. «διε- 
κωλύετο 14.1.226Ρ ἔτι μὲν ἐνεχείρησα. ., ἔ... 1d.Prt.310¢, εἴο.; also 
κἄπειτα after a part., Ar. Vu.624,Av.536 ; cf. εἶται. 2. 4. in apo- 
dosi (never at the beginning of the clause ; in Hom. freq. strengthd. 
by other Particles) : a. after a Temporal Conj., then, thereafter, 
ἐπεὶ δὴ σφαίρῃ πειρήσαντο, ὀρχείσθην δὴ ἔ. when they had done play- 
ing at ball, {επ they danced, Od.8.378 ; after ἐπεί, 11.16.2477; ἐπὴν 
«δὴ & Od.11.121 } ὁπότε, 11.18.5453 ὅτε, 3.2233 ὧς. .ἄρ & 10.522; 
ἦμος. «καὶ τότ) ἔ.1.475. b, aftera Conditional Conj., then surely, εἰ 
δ᾽ ἐτεὸν 5). . ἀγορεύεις, ἐξ ἄρα δή τοι &. θεοὶ ppevas ὤλεσαν if thou speak~ 
est sooth, then of a surety have the gods infatuated thee, 7.360, cf. 
10.453, Od.1.290, etc.; so after ἤν, Il.9.394; also when the apo- 
dosis takes the form of a question, ef μὲν δὴ ἔταρόν ye κελεύετέ w 
αὐτὸν ἑλέσθαι, πῶς by ἔ. ᾿ΟδυσΏος λαθοίµην; how can I 1m such α case ? 
10.243 ; when a condition is implied in relat. Pron., ty (= εἴ τινα) 
Mey κ᾿ ἐπιεικὲς ἀκουέμεν, οὔ τις ἔ. τόν Υ’ εἴσεται 1.547 3 ὃν (= εἴτινα) δέ 
κ᾿ ἐγὼν ἀπάνευθε μάχης ἐθέλοντα νοήσω µιμνάζειν, ov οἱ ἔ. ἄρκιον ἐσσεῖ- 
ται 2.302. II. of Sequence in thought, i.e. Consequence or 
Inference, then, therefore, tetv’, ἐπεὶ bp δὴ &...pwevealvers Od.17.185, 
cf. Il.15.49,18.3573 ov σύ Υ᾿ ἔ. Τυδέος ἔκγονός ἐσσι 5.812; rarely 
at the beginning, ἔπειθ) ἑλοῦ ye θάτερα 35. Ε.9345. 2. in telling 
a story, νῆσος ἔ. τις ἔστι now, there is an island, Od.4.354, cf. 9. 
116. 3. in Att. freq. to introduce emphatic questions, why then 
.« 2 ἔ. τοῦ δέει; Αγ. 1.827, cf. Th.188, Nu.226; mostly to express 
surprise, or to sneer, and so forsooth..? and so really... 2 ἔ. οὐκ ote 
φροντίζειν [τοὺς θεοὺς τῶν ἀνθρώπων]; X.Mem.1.4.11 ; so κἄπειτα E. 
Med.1398 (anap.), Ar. Ach.126, Av.g63, X.Smp.4.2; freq. with δῆτα 
added, @. δῆτα δοῦλος dy κόµην ἔχεις; Ar.dv.git, cf. 1217, 145.955, 


-πέμπω, send in orto, D.C, | E.Ale.822, 


Ας 
επειτε 


ἐπείτε or ἐπεί τε, when or since, 11.11.87, 12.393, Hdt.1.14,48, 
εἰο.: ἐπεί τε ἄν, ἐπεί 7” ἄν, Hdt.1.200,202, Ο61219.24035, 916577. 
30 (Milet., ili/ii B.c.). 

ἔπειτε, Ion. for ἔπειτα, thereafter, prob. in Hdt.1.146, 2.52, al., cf. 
SIG%660.2 (Milet., iv B.c.), but ἔπειτεν is Ion. ace. to Ael.Dion./7~ 
1583 Dor. ἔπειτεν Pi.P. 4.211, V.3.54,al., Ar. Ach.745, [G5(1).1390. 
28 (Andania). 

ἐπέκ. V. ἐπές. 

ἐπεκ-βαίνω, go out upon, disembark, ἐς γῆν Th.8.105: abs., 14.1. 
49: C.acc., ἐ. χέρσον, of waves, go out over, A P7.393 (Diocl., χέρσφ 
cod.), 9.276 (Crin.). «βάλλω, prolong an incision, Antyll.ap. 
Orib.45.26.3. II. Geom., produce, Archim.Spir.Praef. (Pass.) ; 
τὸ μµῆκος lamb, 7 lVic.p.57 P. —Boda, cry out against, D.C.43.24 
codd. —Bonbéw, rush out to aid, Th.7.53, 8.55. -δίδάσκω, 
teach or explain besides, τι P\.Prt.328e; ὧς.. Id.Euthphr.7a; ὅπως. 
Plu..Sol.25; 6 -διδάσκων λόγος Plb.t5.35.7:—Pass., Gal. Libr.Propr. 
Ts -δδἄχή, 7, added explanation, Choerob.Rh.22. -«δίδωμι, 
farm out a contract again, IG7.3073.38 (Lebad.). II. publish 
again, Sch.I1.19.365 (Pass.). --διηγέοµαι, explain besides, Pl.Phd. 
076. -«δϊκέω, avenge, τινί Tz.H.10.428. -δρομή, 77, sally, 
sortie, Th.4.25, Procop.Vand.2.8,al.; raid, D.C. 46.38. 

ἐπέκεινα, Adv., for ἐπ᾽ ἐκεῖνα, opp. ἐπὶ τάδε (ΡΙ. Phd.112b), on yon- 
der side, beyond, ο. gen., Hecat.ap.Str.12.3.23 ; τοῦ Ἡρακλείου é. X. 
HG5.1.103 of ἐ. Τίγριδος καὶ Ἐὐφράτου Hdn.2.8.8 ; ἐ. ἐλθεῖν Διονύσου 
farther than,., Arr.An.5.2.1: metaph., ἐ. τῆς οὐσίας ὑπερέχειν ΕΙ. 
R.509b; ἐλπίδος ἐ. Π]ά.9.5. 2. with Art., τὸ ἐ., Att. τοὺπ., or τὰ 
é., Att. τἀπ., the part beyond, the far side, τὰ ἐ. τῆς Εὐρώπης Hat. 3. 
115, cf, Th.6.63, etc.; τοὐπέκεινα τῆσδε vis beyond it, E. Hipp. 199 5 
Πίνδου re rar. A. Supp.257, cf. X.HG5.1.10: abs., of ἐκ τοῦ ἐ. Id. An. 
5.4.33 ἐν τῷ ἐ. Th.7.58; τῶν νόθων [ἡδονῶν] εἰς τὸ ἐ. ὑπερβάς PLR. 
587c3 τὸ ἐ. τοῦ vod Porph.Sent.25, Jul.Or.4.132¢. II. of past 
Time, οἱ ἐ. χρόνοι the times beyond or before, earlier times, Isoc.6.41 5 
οἱ ἐ. (59. τῶν Tpwikay yevduevor) Id.9.6. 2. of future Time, hence- 
forth, Lxx 1Ma.10.30, Thd.Su.64. 

ἐπεκέκλετο, V. ἐπικέλομαι. ἐπεκήκατο" ἐπωνείδιστο, Hsch. 

ἐπέκ-θεσις, ews, ἡ, further ἔκθεσις, Sch. Ατ.ΝΗ.56. —0éa, = 
ἐπεκτρέχω, Th.4.34, 5.9, X.HG5.3.6; és τὰς τάξεις Arr.Am.5.17.3 5 
τῷ τάγµατι Plb.Fy.122. Ξθύομαι, offer sacrifice for, Arr.Epict. 
2.7.9, Gal.9.833. -κουφίζω, lighten, τὰς ἐτησίους εἰσφοράς J.BJ 
ΦΟΝ -κρῖσις, εως, 7, Secretion or expulsion of bodies, cj. in 
Leucipp.ap.D.L.9.32 (ἐπέκρυσιν codd.). —héyopat, choose, select, 
Procop.Are.6. πίνω [τ], drink off after, E.Cyc.327. -πτλέω, 
sail out against, ν.]. in ΤΗ. 7.27. —m\oos, contr. --πλους, 6, 
sailing out against, attack by sea, é. ποιεῖσθαι 1d.8.20. --πγέω, 
breathe out twice, opp. ἐπεισπνέω, Gal. 10.700, Ξρηξις, ews, 7, out- 
break, bursting out, Epicur.Ep.2 p.54U. —podew, swallow up, 
dub, l.in Ar.£g.701; v. ἐκρ--. -ρῦσις, ews, 7, Influx from without, 
Leucipp.ap. D.L.9.32 (nisi leg. ἐπείσρυσις vel ἐπέκκρισις). -τᾶσις, 
εως, 9, extension, Arist.Cael.305°18 ; ἔχειν ἐ. to be capable of exten- 
ston, 14.1.197101. b. of Time, Just.Wov.111.1. 2. explication, 
evolution, eis ἐνέργειαν καὶ é. προχωρεῖν Theol. Ar.14. 8. stretching 
of arope, Hero Aut.2.4; of strands of gut, Ph. Bel.58.13 ; of hernia, 
κατ’ ἐπέκτασιν Heliod.ap.Orib.50.42. 4. of kar’ ἐπέκτασιν παρα- 
λελυμένοι patients suffering from creeping paralysis, Herod.Med.ap. 
Orib.10.8.1. II. lengthening of aword, Arist.Po.1458"a (pl.),1458* 
23, A.D.Pron.6.14,al.; of a vowel, Id.Adv.144.19. -τᾶτικός, 
h, όν, lengthening, Eust.1393.14. --τείνω, stretch, Sor.1.10(Pass.), 
al.; extend, [τὸ αὔταρκες] ἐπὶ τοὺς ἀπογόνους Arist. EN1097°12 :— 
Pass., to be extended, extend, 1d.Ph.217%9, etc. 9. intr., extend, 
ἐπὶ πλέον 1d.APo.96*24; of a people or country, µέχρι.. Str.8.3. 
Ir: ο. dat., extend over, Olymp.7m Mete.75.12. 8. Pass., extend 
beyond, τῆς οἰκείας Spas Thphr.HP6.8.4 ; reach out towards, τοῖς ἔμ- 
προσθεν Ep. Phil.3.13. 4. Tact., extend, τοὺς imméas Ascl. Tact, 
10.20, 5. expand, ἓν νόηµα Hermog.Inv.4.4. II. lengthen, 
prolong, λόγους Plu.2.1147. 2. pronounce asyllable as long, Arist. 
Metaph.1o14"17. 3. lengthen a word, by inserting a vowel or 
otherwise (as πόληος for πόλεως), ἐπεκτεταμένον, Opp. ἀφῃρημένον, 
Id.Po.1457°35; also by adding a syllable, in Ῥα55., A.D.Pron. 
24.5, al. III. make more burdensome, τὰς προσόδους Str.17.1. 
15.  -τετᾶμένως, Adv., (ἐπεκτείνω) vehemently, θρηνεῖν Sch.A.Pers, 


IO5I. -«τίνω, Cret. aor. inf. ἐπεσ-τεῖσαι, pay up, τὸ ἁπλόον GDI 
4993 (Gortyn). -τρέχω, aor. 2 --έδρᾶμον, sally out upon or against, 


πελτασταῖς éx τοῦ τείχους X.HG4.4.17: abs., ib.6.2.17: ο. acc., raid, 
Paus.1.20.5. «φέρω, carry out, f,1. for ὑπ-- in Plu. Alex. 26. 18 
seek to enforce a contract, PEleph.t.14,16 (iv B.C.). -φώνησις, 
εως, ἡ, exclamation, Anon.Fig. in Rhet.Lat.Min.p.66Halm. - yéa, 
pour out upon, Anon.ap.Suid, s. v. θραυλοτέρα» :—Pass., rush upon, 
τοῖς moAeulots Lxx Ju.15.4, cf. PTeb.39.24 (ii B.c.) ; to be stretched 
upon, Twi Q.S.10.481. -xpdopar, abuse, misuse, PRyl.75.18 
(ii A. D.). -ywopéw, advance next or after, A.Pers.4o1. 

ἐπελ-ἄσία, 7, driving away, ‘lifting’, [ἵππων] Ὀ.9.26./. -ᾱσις, 
ews, ἡ, charge, of cavalry, Arr.Tact.16.10(pl.),al.; ποιεῖσθαι τὰς ἐ. 
Plu.7im.27, cf. Jul.Or.2.60b, Agath.1.14, al.; of elephants, Luc. 
Fiist.Conscr.31. 

ἐπελαύνω, drive upon, τὰς ἁμάξας ἐπελαύνουσι, i.e. upon the ice, 
Hdt. 4.28. b. drive to a place, ἐπελάντω (non-thematic 3 pl. 
imper.) βοῦς rpets SIG1025.11 (Cos). 2. in Hom., ζαν metal beaten 
out into plates over a surface (cf. ἐλαύνω 111.1), ἐπὶ δ᾽ bySoov ἤλασε 
χαλκόν 1].7.2231 πολλὸς δ᾽ ἐπελήλατο χαλκός 13.804, ¢f.17-493. 8. 
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metaph., ὅρκους ἐπελαύνειν τινί/ογεε an oath upon one, Hdt.1.146, cf. 
6.62. ΤΙ. drive or ride against, ἵππον τινί X.Eq.8.11 ; lead against, 
τὴν στρατιήν Hdt.1.164; push forcibly against, στέρνα & ὁμοῦ καὶ 
χεῖρας A.R.1.381. 2. intr., march against, Hdt.1.17, al.; τινί Χ. 
HG7.1.213 ἐπὶ Βαβυλῶνα Hat.3.151, cf. 7.9.0; ἐπήλασαν of ἱππόται 
charged, 1d.9.49, cf. 18, Arr. Tact.4.7, al.; τρεῖς [viajes] ἐπήλασαν περὶ 
τὸ ἕρμα drove upon the rock, Hdt.7.183: ο. acc. loci, march over, 
Luc. Rh. Pr.5. III. Pass., to be driven in after, τὸ --όμενον [τοῦ 
τοµέως] X.Eg.Mag.2.3. IV. Μεά., 3 pl. aor. imper., ἐπελασά- 
σθων of ἁλιασταί {εί them zmpose a fine, I1G5(2).6.23 (Tegea) : 3 pl. 
pres, imper. (non-thematic), ἐπελάσθω (fr. Ἀἐπελάνσθω) τὰ ἐπιζάμια 
Tab. Heracl.1.127. 

ἐπελαφρ-ίζω, lighten, make easy to bear, ἀτυχήματα, etc., Ph.2, 
330, al.:—Med., metaph. of persons, @xovres παραμύθιον €. τὰς avlas 
ib.420; of birds, κακοπαθείας τῷ εὐσεβεῖν ib.200 :—Pass., to be made 
lighter, ib.621: metaph., ψυχὴ ἐ. ὑπὸ πενθείας Id.1.351. -ύνω, 
lighten, τὸν δεσµόν τινι Plu.2.165€; πόνον J.AJ18.1.1, cf. D.Chr.3, 
123, Max.Tyr.37.5, Hierocl.im CA15 p.454M. 

ἐπέλδομαι, V. ἐπιέλδ--. 

ἐπελέγχω, = ἐλέγχω, D.L.6.97, POxy.64.4 (Pass., iii/iv A.D.), 

ἐπελευθεριάζω, act with free will, Ph.2.328. 

ἐπελ-εύθω, aor. I ἐπήλευσα, bring a child {ο its father, Leg. Gort,3, 
45, al. -evats, εως, ἡ, coming on or to, arrival, ὄχλων Cat.Cod, 
Astr.7.132, cf, Eust.1574.59 3 touching on a thing, survey of it, Id, 
adD.P.Prooem.p.71B.; so [μέγεθος] ἐν διεξόδῳ καὶ ἐ. Kal ἕκαστον 
µέρος αἰσθανόμεθα Plot.2.8.1, cf. Them. ide An.30.33. 2. adventi- 
tious impulse, Chrysipp.Stoic.2.282. 8. in Law, prosecution, PFay, 
26.14 (i1a.D.), POxy. 1638.13 (iii Α. Ὀ.). -ευστικός, ή, dv, comin, 
on or to, touching onathing: hence, of casual mention, Eust.adD.P. 
Prooem.p.69B. Αάν.-κῶς Eust.1440.18, 7.26 (Comp.). 2. of the 
nature of ἐπέλευσις 2, κίνησις Chrysipp. Store. 2.282. 3. occurring 
casually, εἶδος ἐν τοῖς λόγοι» Str.12.3.27. 4. liable to prosecution, 
POxy.1120.10 (iii A. Ρ.). 

ἐπελήλᾶτο, 3 sg. plpf. Pass. of ἐπελαύνω. ἐπέλησε, V. ἐπι- 
λήθω. ἐπέλι(γ)ξεν' ἐπέδραμεν, Hsch.; cf. πελίγξαι. ἔπε- 
λίσσω, ἐπέλκω, Ion. for ἐφελ--. ἐπέλλᾶβε, poet. for ἐπέλαβε, 
356. aor. 2 of ἐπιλαμβάνω. ; 

ἐπελλύχνιον, τό, lamp-oil, PRev. Laws 40.10, 55.9 (iii B. C.). 

ἐπελπίζω, buoy up with hope, αὐτοὺς θειάσαντες ἐπήλπισαν, ws Me 
Ψονται Th.8.1, cf. Anon.ap.Suid. 5.ν. Πυθαγόρας, Longin.44.2, Lue. 
D Mort.5.2. II. intr., ἐ. τινί pin one’s hopes upon, hope in, Hd.7. 
263 ἐπίτινι D.C.41.11: abs., Luc. 7zm.213; but also, 2. merely, 
= ἐλπίζω, E.Hipp.io1t, Ph.t.74,al.; hope besides, Th.8.54 (vel. ἐλ- 
πίζων). 

ἐπέλπομαι, Ep. ἐπιέλπομαι, poet. Verb, have hopes of, hope, ο. int, 
fut., μὴ δ).. ἐμοὺς ἐπιέλπεο μύθους εἰδήσειν 11.1.545 5 ἐπιελπόμενος τό 
γε θυµῷ, νευρὴν ἐντανύειν (fut. inf., v. 1. --σειν) Ο4.21.126/ οὐδὲν 
ἐπελπομένα.. ἐκτολυπεύσειν A.Ag.1031 (lyr.): generally, expect, Te- 
πε stare 

ἐπεμ-βᾶδόν, Adv. step upon step, A Po.668 (Marian.). -βαίνω, 
step or tread upon, in pf., stand upon, c. gen., οὐδοῦ ἐπεμβεβαώ» Il. 
9.582 3 ofs ἐπεμβαίνων xGovds S.OC924 ; δίφρου ἐπεμβεβαών mounted 
on a chariot, Hes.Sc.324; ὄχθων ἐπεμβάς E.Ba.1061 codd.: abs., 
ἐπεμβεβαώς Pi.V.4.29: alsoc. dat., approach, attack, πύργοι» émeuBas 
A.Th.634, ete. 3 τῷ Shum Hyp.Phil.Fv.t0 3 ἐ. ἀλλοτρίαις ἕδραις Gal. 
UPI4.14: ο. ace., ῥάχιν E.Rh.783: with a Prep., els πάτραν ὅτι 
mor ἐπεμβάσῃ I1d.£7649 (lyr.). 2. embark on ship-board, D.50. 
265 II. c. dat. pers., trample upon, ἐχθροῖσιν. . ἐπεμβῆναι ποδί 
S.El.456': metaph., ταῖσδ᾽ ἐπεμβαίνειν E.Hipp.668; Kar’ ἐμοῦ... μᾶλ- 
λον ἐπεμβάσει 95.11.8326 (lyr.) ; ἁμαρτήμασί τινων Plu.2.59d. 2, 
τῷ καιρῷ ἐπεμβαίνων taking advantage of the opportunity, D.21. 
203. -«βάλλω, put on, πῶμα πίθοιο Hes.Op.98; ordur é. ἐμοί E. 
17925: γιγνώσκοντι ἐ. heap words on one who already knows, Arist. 
Rh, 1406734. 2. throw down upon, dduous ἐπεμβαλῶ will throw 
them on [the inmates], E.HF864: c. aec. loci, ὄχθον ὧν ἐπεμβάλῃ 
that she may dash [her] upon it (dub. constr.),Id.JT290, 3. miler 
calate, Hdt.2.4; insert, Pl.Cra.399a; πολλὰ ἐπὶ τὰ πρῶτα ὀνόματα ib. 
414d; of parentheses, Hermog.Jd.1.12 (Pass.), cf. 1.4, al.; of in- 
gredients in a salad, Gal.6.539: metaph., γῆς σωτῆρα σαυτὺν τῷδ' 
ἐπεμβάλλεις λόγῳ by this story thou foistest thyself i, intrudest thy- 
self, as saviour of the land, S.OC463: in Inscrr. on grave-stones, pul 
in another corpse, JGRom.4.1284, al. (Thyatira) :—Med., make fresh 
additions, of sculptors, Pl. Pit.277a :—Pass., of fruit-trees, {ο be en- 
grafted, Ath.14.653d 3; cf. ἐπεμβολά». 4. thrust on, X.Cyn.10. 
11. IT. intr., flow in besides, of rivers, 1d.HG4.2.11. 111. ἐπεμ- 
βάλλεται’ τρώγει, Hsch. --βᾶσις, εως, ἡ, atiack, advance, D.H.3-19 
(pl.). 2. pl., steps, τῶν κρηπίδων [G2?.1671.10,13 (iv Β. ο.) Il. 
Astrol., commencement of χρονοκρατορία, Man.5.80, Ptol. Zetr.141, 
al., Paul.Al.2.3. -βᾶτήρ, Ώρος, 6, =Sq. 3 V. ἐπαμβατήρ.- -βάτης 
[a], ου, 6, one mounted, ἵππων ἐπεμβάται E.Ba.782 : abs., horseman, 
Anacr.75.6 ; also ἁρμάτων é. E.Supp.585: abs.,ib.685. ΤΙ. one 
who walks onor in, ἐπεμβάται ἴχνεσι kovpors Orph.H.31.3. -βᾶ ίζω 
bathe again, Usch.s.v. κἀπεμβαφίζων:: glossed ΡΥ -βάπτω. -Ρυρᾶ” 
ζω, put into a bath again, Antyll.ap.Orib,10,13.19. 2. place on 
top, Mich. 7% PINN68.5. «βλέπω, gaze at, τινί prob.1. in D.Chr.4. 
95. —BAypa, ατος, τό, in pl., the upper ἀποστηρίγματα (q-V-), Gal 


ale 
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18(2).919. -βλητέον, one must insert, Pl. 77.514. - Bode, | 
vaise a shout, μακρὺν éreuBoda γλώσσῃ θρόον Nic. Al.2 19. —Bodas, 
ddos, 4, of fruit-trees, grafted, Arist.F7.274. -βολέω, Astrol., = 
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µεσεμβολέω, Cat.Cod. Asty.t.107. “βολή, ἡ, insertion, parenthe- 
sis, Hermog./d.1.1,al., Eust. 48.46, etc. 2. placing over so as to 
fasten, Heliod.ap.Orib.48.33.4.  -βόλιμος, ov, ttrusive, θεός Lyd. 
| Mag.2.3. Ά.Ξ- ἐμβόλιμος, tntercalary, Gloss. ~Bodos, ov, = 
 foreg. 2, C/G2722.3 (Stratonicea). —BplOw Γι], dear heavily on, 
¢.acc., PFlor.93.14(via.D.):—Med., overcome, ἀηδία é. tivds PMasp. 
| 153-13 (via.D.). —Bptpdopat, {ο be tndignant, rage against, Sch. 
}rec.A.Pr.73. -μηνος, ov, 1 menstruation, γυναιξὶν --οις (ν.]. ἐπ᾽ 
| dup.) ].8 0.9.3. -πηδάω, trample upon, τινὶ κειµένφῳ Ar.Nu. 
| 65ο. ΤΙ. make a second throb, of the pulse, Gal.8.556, —mive 
{t), gloss on ἐπεγκανάσσω, Hsch. --πίπτω, fall upon, attack 
furiously, ἀλλήλοις Ph.2.1093 ποίµναι ἐπεμπίπτειν βάσιν 9.4. 
| aa. 2. fall to, set to work, Ar.Pax471. 8. jit in, of cogs, v. 1, 
‘in Heliod.ap.Orib. 49.4.65. 
 erendhépa, bring in besides, add, ἀνάγκην τινί Hippodam.ap.Stob. 
| 4.39.26 :—Pass., Nic. 47.28, 
ἐπέναρ' εἰς τετάρτην (Lacon.), Hsch.; cf. ἔναρ. 
ἐπενᾶρίζω, kill one over another, S.OC1733 (Elmsl. for ἐνάριξον). 
ἐπεν- δίδωμι, civeoverandabove, é.rpirnvl putinyetathirdblow, A. 
Ag.1386. --δίημι, = éradpinus, Ep.3pl.aor.2 érevdlecay,Hsch, -δί- 
κάζω, contest a claim in court, BGU1105.31 (iA.D.). -δῦμα, ατος, 
τό, upper garment, Aq. Ex.28.26,al., f.1. in Plu. Alex.32. -“δύνω 
[dl or --δύω, put on over, ἐπὶ τοῦτον ἄλλον κιθῶνα Hdt.1.195 :---Μεά., 
'-σάμενος χιτῶνα J.AJ3.7.43 πολλὰ σώματα Aen.Gaz. Thphr.p.60B. : 
—Pass. (with aor. 2 part. --δύντες J.A/5.1.12), have on over, ἐσθῆτας 
Γἐπενδεδυμένοι γυναικείας τοῖς θώραξι Plu. Pel.1r, Ξδύτης [ὅ], ου, 6, 
vobe or garment worn over another, Ps.-Thesp.1, S.F7.439, Lxx1 Kz. 
18.4; ἐ. χιτών Nicoch.5, cf. Ael. Dion. 7.225, Poll.7.45. -δῦτο- 
πάλλιον, 76, = foreg., 6142665 (Halic.). -d8va, v. ἐπεγδύνω. 
ἐπένε(γ)ξις, ews, 7, (ἐπενεγκεῖν) adding, EM354.30. 
ἐπένερθε, Adv. below, Ath, Mitt.49.15 (Argos). 
ἐπενέχῦρον, τό, deed giving security, BGUog3 iii 11 (iiB,C.). 
 émevyveov, impf. of ἐπινηνέω (q.v.). ἐπενήνοθε, 255. plpf. and 
pf., thrice in Hom.; of Thersites’ head, ψεδν} ἐ. λάχνη a thin coat 
of downy hair grew thereon, 11.2.219; of a cloak, οὕὔλη ἐ. λάχνη a 
‘thick pile was on it, 10.134: c. acc., of the ambrosial unguent, ofa 
θεοὺς é. αἰὲν ἐόντας such as zs on the gods, Od.8.365, 2. Ven.62: ο. dat., 
stick fo, στοµίοισι πέριξ ἐ. γαστρός, of leeches when swallowed, Nic. 
|Al.509: perh. related to ἐπανθέω. 2. of Time, πουλὺς ἐ. αἰών had 
passed, A.R.4.276. (Cf. κατ--, παρ-; also ἀνήνοθε: ἐπανήνοθε shd. 
perh. be restored in signf. 1.) 
ἐπεν-θάπτω, bury as well in a tomb, Anatolian Studies 204 (Ter- 
messus), Ἔθεσις, ews, 7, 2sertion, as of a letter, A.D.Prov.82.4; 
ofa word, Id. Synt.78.24, Phlp. i APo0.186.26; application of a drug, 
Paul. Aeg.6.42. «θετικός, 4, dv, inserted, Sch.11.13.137 (cod. 
Basil.ap. Valck. Hdt.5.92). “θήκη, 7, = ἐπένθεσις, Eust.13 40. 
Bg -“θρῴσκω, leap upon, (5ο. βωμῷ) Pi.Pae.6.1153 σέλµασι ναῶν 
A.Pers.359; ἐ. ἄνω (sc. τῇ εὐνῇ) S.77.9173 ἐ. ἐπί τινα leap forth 
after or upon one, as an enemy, Ιά.0746ο9 (lyr.). -θῦμέομαι, 
support, corroborate a conclusion by additional argument, Hermog. 
Inv.3.9. —Ovpnpa [vd], ατος, τό, added enthymeme in support ofa 
position, Arist. R/..47.1438°34, Hermog.Jnv.3.9. '-Ovpyors [0]. 
‘ews, 7, insertion of a corroborative argument, Id.Meth.s (pl.), Greg. 
Cor. in Rh.7.1147 W. (ΡΙ.). —(np, compress the pulse, Gal.8.887. 
| €mévvatos λόγος ratio of 10:9, lamb. 7m Nic.p.84P. 
ἐπεννεᾶκαιδέκᾶτος [λόγος] ratio of 20:19, Aristid.Quint.3.1. 
ἐπεγγέπω, utter over a victim, ἐπὶ δ᾽ ἔννεπεν εὐχωλῆσιν A.R.4.1596. 
ἐπεγγοέω, invent in addition, in Pass., ἐνθύμημα Hermog./nv.3.9. 
érévrot, ἐπενπέτω, opt. and imper. forms of doubtful origin, 
pronounce a sentence or inflict a fine, Schwyzer 409 (Elis). 
|. ἔπεν- σἄλεύω, ν. ἐπισαλεύω. -σείω, reduce by succussion, Hp. 
Art.47. -τᾶνύω [ὅ], -- ἐπεντείνω, bind tightly to, πεῖσμα veds.. 
ὑψόσ᾽ ἐπεντανύσας Ο4.22.467. -τᾶσις, ews, Ἡ, stretching, of the 
τόνοι of an engine, Ph. Bel.67.24 (pl.), 25. --τείνω, stretch tight, 
πενταθείς stretched upon his sword, S.Ant.1235. II. intr., press 
a @main, ἐπεντείνωμεν ἀνδρικώτερον Ar.Pax5r4 (lyr.)3 gain 
strength, increase, of a report, Thphr.Char.8.7. -τέλλω, Com- 
mand besides, S.Ant.218 :—Med., enjoin, PMag.Par.t.207 5. 
ἐπεντεῦθεν, perh. f.1. for ἄπ--, henceforward, PMag.Par.t.2011. 
ἔπεν-τίθημι, {δεί a letter, A.D. Adv.148.8 (Pass.) 3 a word, Id. 
Syn#.88.5; a drug into a cavity, Paul.Aeg.6.14 :—Pass., {ο be put 
η besides, CIG 4429 (Seleucia). --τρίβω [7], rub 2 besides, Ῥο]].5. 
(025 wflict, πληγήν Eust.219.18. -τρύφάω, treat with wanton 
nsolence, c. dat., Men.Prot.pp.34,102 D., cf. Suid. Il. vevel in, 
Ιηγήµασι Procop.Gaz.Ep.31. --τρώγω, eat besides, τῶν ὀστέων Ph. 
240. -τρώματα, τά, Epicur./7.413, and --τρώσεις, ai, Ph.t. 
[πρ 1—dainties, delicacies, expld. by Eust.1910.40 (sg.) as ἐρεθισμὸς 
ρυφητικός, but as τὰ ἐγκοίλια τῆς ἡδονῆς by Ph.: perh. ἐπικεντρώ- 
ιατα. 
_ Grevttw and --ύνω [iy], set right, get ready, ἐπέντυε viv ἵππους II. 
3.3743 χεῖρα ἐπεντύνειν ἐπί τινι arm it for the πρΠι ν 9. φ 
(51:—Med., prepare or train oneself for a thing, ἐπεντύνονται ἄεθλα 
Jd.24.89: ¢. inf., ἐπεντύνοντο νέεσθαι A.R.1.720. 
ἐπεξ- άγω | a], ead out an army againstthe enemy, Th.2.21. 11. 
xtend, lengthen, τὴν διήγησιν Plu.2.855c; esp. discuss at length, 
I.C.46.8 ; περί τινος ἀκριβῶς 14.55.25. 9. seemingly intr. (sc. 
Ἰάξιν), &. ἀπὸ σφῶν extend the line of battle (by taking ground to right 
ww left), Th.5.71; of ships, ἐ. τῷ πλφῷ πρὸς τὴν γῆν extend his line by 
ailing towards land, Id.7.52. -ἄγωγή, ἡ, extension of a line of 
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battle, τοῦ κέρως Ιά.8δ.1ο5. --ἅμαρτάνω, sin or err yet more, 
D.H.2.35; δύο ἕτερα Ph.2.346; els τινα against one, 1.4 714.16. 
4. --ἅμαρτητέον, one must err yet more, 1).22.6. -ανίστημι, 
Pass. with aor. 2 Act. -ανέστην, rise up, stand up, Ῥη. 2.982. -ἅπᾶ- 
Taw, deceive yet more, Mnesim,3.5. --ἁπτω, kindle, rip Diog.Oen. 
38 (Pass.). -apkéw, supply in full, Tz..12.220, -αρτίζω, 
equip, furnish, PFay.95.10 (di A.D.,Pass.). Ἅ-ειμι, (εἶμι tbo) serving 
as Att. fut. to ἐπεξέρχομαι, to which it also supplies the impf. --ῄειν, 
Ion. 3 pl. -fioay Hdt.7.223 -—go out against an enemy, |.c., Th.2. 
21; εἰς,; τισί 1d.6.97 5 πρὸς worculovs X.Eg. Mag.7.3; ἐ. τινὶ és µά- 
χην ΤΗ.2.23, etc. 2. get out, escape, Ατὶςί,Υ.027328. τη 
proceed against, take vengeance on, Hdt.8.143; esp. in legal sense, 
prosecute, rwi Ὦ.21.216, Men.Epit.1403 ἐ. rw) φόνου for murder, Ῥ]. 
Lg.866b, Euthphr.4e; ἐ.τινὶ ὑπὲρ φόνου ib.b, cf.e: c.ace. pers., ἐπεξῇῃ- 
µεν τοῦ φόνου τὸν ᾿Αρίσταρχον Test.ap.D.21.107, cf. Antiphor.11, 
etc.: c. dat. rei, visit, avenge, τῷ παθήµατι Pl.Lg.866b (and c. ace., 
τὸν τῶν πατέρων θάνατον D.S.4.66); also ἐ. din, γραφῇῃ, prosecute at 
law, Pl.Lg.754e, Euthphr.4c, Λεδεβίπ.2.03: attack, τῷ λόγῳ µεγαλο- 
πρεπέστερον Pl.Ly.215e. IIT. c.acc., go over, traverse, δρυμούς 
Clearch.37. 2. in writing, ‘raverse, go through in detail, σμικρὰ 
καὶ μεγάλα ἄστεα Hdt.1.53 πάντα Ar. Ra.11183 πάσας τὰς ἀμφισβη- 
thoes ΕΙ. 1.278. 3. go through with, execute, παρασκευὰς λόγῳ 
Καλῶς weupduevor ἀνομοίως ἔργῳ ἐπεξιέναι Th.1.843 ἐ. τὰς τιμωρίας 
ἔτι µείζους 14.2.82. -ελαύνω, send on {ο the attack, τοὺς ἱππέας Χ. 
HG3.3.6. —édeyxos, 6, additional ἔλεγχος, Pl. Phdr.267a, Arist. 
Rh. 141415, -έλευσις, ews, 7, visitation, punishment, Ph.2.560, 
POxy.67.15(ivA.D.), etc.; vengeance, Eust.120.38. Il. travers- 
ing of ground in argument, Eustr.27 £316.23. --ελευστικός, 
{, ov, avenging, Eust.18.18. -έλκω, draw off besides, Hp. Uc, 
ay --εργάζομαι, effect besides, ἓν § ἐπεξειργάσατο D.18.140; 
accomplish, BovAh μὲν ἄρχει, χεὶρ 8 ἐ. lonTrag.63. 2. slay over 
again, dAwA6T ἄνδρ ἐπεξειργάσω S.Ant.1288(lyr.). 3. work anew, 
ἀγρόν Luc. 111.27. 4. investigate, τὴν αἰτίαν A.D. Synt.82.7, cf. 
22S -εργᾶσία, 7, zvestigation, Ptol. Tetr.117 ; elaboration, 
Eustr. 7 £135.16, Sch.Il.11.226 ; carrying into effect of alaw, Just. 
Nov.99 Pr. -εργαστικός, ή, dv, conclusive, --Κώτερον τιθέναι Toy 
λόγον S.E.M.9.144. 2. Adv. Comp. --Κώτερον in greater detail, 
ἑρμηνεύει Eust. 104.3. -έρπω, creep out into, ο. acc., 7 ux} --ουσα 
τὰ µέρη τοῦ σώματος Hp.Jnsommn.86. -έρχομαι (Vv. ἐπέξειμι), 
march out, make a sally, Hdt.3.54,6.101, Th.3.26, etc.; ἐ. τινὶ ἐς 
µάχην Id.5.9; ofa message, ἐ. τινί reach him, Hdt.8.99 codd. (ἐπεσ-- 
Reiske), 2. proceed against, prosecute, twit Antiphol.1I: gene- 
rally, τῷ δράσαντι Th.3.38; attack, Pl.Prt.345d; ἐ. τινὶ φόνου pro- 
ceed against one for murder, Id.Euthphr.4d ; also ἐ. τινὶ δίκην 14.1. 
866b; [γραφήν] follow it up, Lexap.D.21.473 ἐ.φόνον Antipho 2.1.2: 
abs., ἐπεξέρχῃ λίαν thou visrtest with severity, E.Ba.1346: ο, acc. 
pers., prosecute, Lys.31.18; punish, Plu.Caes.69 ; τὴν πόλιν E. Andr. 
735: ο. dat., take vengeance for, Nic.Dam.130.18 J. 3. proceed to 
an extremity, κἀπαπειλῶν ᾧδ᾽ ἐπεξέρχῃ; 95.414.752: ἐ. πρὸς τέλος amd- 
ons πολιτείας Pl.Lg.632C. 4, follow up, τῇ παρούσῃ τύχῃ Th.4.14; 
pursue, develop, an argument, τῷ λόγῳ PI.AR.361d, 619.924. EF. 
c. acc., go through or over, πάντα τῆς χώρης Hdt.4.9 ; τὸ wav γὰρ ἐ. 
δι(ήμενον 14.7.166. 2. carry out, accomplish, ἔργῳ rt (Opp. ἐνθυμεῖ- 
σθαι) Th.1.1203 opp. ἐπινοεῖν, ib.70; πᾶν πρὸ τοῦ δουλεῦσαι ἐ. try 
every course, Id.5.100; abs., opp. παραιγέσαι, 19.92 νγίκην ΑΡΡ.Β6 
5.QL3 é τι εἰς τέλος Luc./7717. 8. discuss, relate or examine 
accurately or fully, ob εἰ πάντ᾽ é. σκοπῶν 95.17.0919, cf. A.Pr.870, Th. 
9.67, PlLLg.672a; ἀκριβείᾳ περὶ ἑκάστου ἐ. Th.1.223 τι 80 ὀλίγων 
Pl.Lg.778e. -etalw, pass in review, feast one’s eyes upon, 
Men.P2.414. -έτᾶσις, ews, 7, fresh review or muster, Th.6. 

Dye -ευρίσκω, devise or discover besides, Hdt.2.160; τι πρὺς 
ἀσφάλειαν J.AJ15.8.5 :—Pass., ἐπεξευρημέναι χρεῖαι Arist.Pol.1331* 
14. -ηγέομαι, recount in detail, Plu. Avt.8, Sch.Ar.£q.714. 2. 
explain besides, Asp.inEN 48.20, Sch.1.13.28t. -ηγημᾶτικός, 
h, dv, epexegetical, Sch.Pl.Phd.64d. -ῄγησις, εως, 7, detailed 
account, Phoeb.f/7g.1.3,Sch.I.11.221. 2. explanation, Corn,.NDo9. 

ἐπεξῆς, lon. for ἐφεξῆς. 

ἐπεξ-ἴακχάζω, shout in triumph over, παιᾶνα A.Th.635. -όδιος, 
ov, of a march or expedition: ἐπεξόδια (Sc. ἱερά), τά, sacrifices before 
the march of an army, ν.]. in X.An.6.5.2. --οδος, 7, march out 
against an enemy, é. ποιήσασθαι πρός τινα Th.5.8 ; sortie, Aen. Tact. 
23.1 (pl.), D.C. 39.4. IL. attack for the purpose of revenge, Nic. 
Dam.130.17J., Ph.2.3143 for punishment, Id.1.283.  -οιωνίζομαι, 
tuke auguries afresh, Gal.g.833. -opkilw, compel to swear a second 
time, Plb.15.25.11. -ορύσσω, dig further, in Pass., 164.823.37 
(Troezen). -ονσιαστής, gloss on Μάϊος, Philox.Gramm.1lI. 

ἐπέοικα, to be like, suit, ο. dat. pers., ds τις of 7 ἐπέοικε I1.9.392 : 
elsewh. impers., ¢ ts fit, proper, ο. dat. pers. et inf., op@iv wey 7 
ἐπέοικε.. ἑστάμεν 4.3413 vew δέτε πάντ᾽ ἐπέοικε... κεῖσθαι tis a seemly 
thing for a young man to lie dead, 22.71, cf. ΡΙ.Ν.7.95: ο. acc. pers. 
et inf., λαοὺς δ᾽ οὐκ ἐπέοικε. «ταῦτ᾽ ἐπαγείρειν Il.1.1263 by 7 ἐπέοικε 
βουλὰς βουλεύειν 10.146: with inf. understood, ἀποδάσσομαι ὅσσ᾽ 
ἐπέοικε [ἀποδάσασθαι] 24.5953 ovr’ οὖν ἐσθῆτος δευήσεαι οὔτε TEV 
ἄλλου, ὧν ἐπέοιχ᾽ ἱκέτην. «ἀντιάσαντα | wy δεύεσθαι] Od.6.193. LT. 
part. pl., ἐπεικότα seemly, fit, τινί A.Ch.669, cf. S.Lchn.271. IA 
resemble, c, dat., Arr. Anv.1.12.2, 2.7.8; ἀριθμῷ πάντ᾽ ἐ. Pythag.ap. 
S.E:1. 4.2: 

ἐπέπιθμεν, V. πείθω. ἐπέπλως, ν. ἐπιπλέω. 
ν. πείθω. ἐπεπόνθει, ν. πάσχω. 


ἐπεποίθει, 
ἐπέπτᾶρε, ν. ἐπι- 


ἐπέραστος 


πταίρω. ἐπέπτᾶτο, V. ἐπιπέτομαι. ἐπέπω, Ion. for 
ἐφέπω. 

ἐπέραστος, ον, lovely, lovable, Lyr. Alex. Adesp.4.18, D.S.4.7, Ph. 
1.671, Vett.Val.18.29, Luc. 7im.17,Jm.10; ἱερὸς 6 κόσμος καὶ ἐ. 
Porph. Anty.12; ἐ. ὀφθαλμός Heph.Astr.1.1, 

ἔπεργα, gloss on ἐπίκέλια, Hsch. 

ἐπεργ-άζομαι, cultivate besides, encroach upon, τὰ τοῦ γείτονος Pl. 
Lg.843¢c. 2. esp. encroach uponsacred ground, Lys.7.24, Aeschin, 
3.1133 αἴτις τὰν γᾶν ἐπιεργάζοιτο ἂν ᾽Αμϕικτίονες ἱάρωσαν. «ἄποτει- 
σάτω...στατῆρας.. Καὶ πρασσόντων τὸν ἐπιεργαζόμενον 1623. 1126.1 5 
(Delph.). 3. generally, cultivate, Luc. 7i1m.37. 4. dress the 
upper surfaces of blocks of masonry, /G1?.372.86, SIGg70.11 (Eleu- 
sis, iii Β. ο.), etc. 5. discuss, inquire into, Ptol. Tety.117 (nisi leg. 
ἐπεξ-) : c.dat., work up, pursue in detail, Men.Rh.p.4425. II. 
pf. in pass. sense, {ο be wrought or sculptured upon, τῷ χαλκῷ Paus. 3. 
Ap Cl sSea tele -tota, 7, cultivation of another's land, encroach- 
ment upon sacred ground (cf. foreg. 1.2), τῆς γῆς THs ἱερᾶς Th.1.139, 
cf. Pl.Lg.843¢. Il. right of mutual tillage in each other’s terri- 
tory, X.Cy7.3.2.23. III. treatment, discussion, Steph.inHp.1. 
107 D. -αστικός, prob. f.1. for ἐπηρεαστικός, 495.177 tit. (Mel.). 

ἔπεργος, 5, assistant, Sammelb.5680.3 (ili B.C). 2. exepyor, 
τό, work done in addition to payment of rent, τοῦ μισθώματος καὶ 
τῶν ἐ. ἁπάντων ἀπότεισμα [Gt2(7).62.15 (Amorgos). 8. as Adj., 
useful, PSI6.619.8 (iii B.c.). 

ἐπερεθ-ίζω, stimulate, urge on, Plu.Eum.11; ἐ. πηκτίδα χερσίν 
touch the lyre, AP9.270(Mare. Ατρ.). -υσμός, 6, ritation, stimu- 
lation, Plu.2.908e. 

ἐπερ-είδω, drive against, ἐπέρεισε δὲ Madras ᾿Αθήνη [ἔγχος] νεία- 
τον ἐς κενεῶνα ἄνουε it home, 11.5.856, cf. 17.48; ἐπέρεισε δὲ iv 
ἀπέλεθρον put vast strength {ο it, 7.269, Od.9.538 5 ¢hrust a door {οι 
shut it close, Q.S.12.3313 ἐ. γένειόν τινι lean it upon..., Ael.VA5.56 : 
metaph., 2 τὸν νοῦν attend to a thing, A.D.Synt.148.20; τὴν διά- 
νοιαν Plu.2.392b; ἐ. τῷ φιλεῖν ἐμαυτόν give oneself up to, ib.463¢ ; 
direct, mpos τὴν θεὺν τὸν λόγον Sch.Pi.V.7.1:—Med., vest im or 
upon, βαυκάλη ἐπὶ διαγωνίων λίθων ἐπηρεισμένη Sor.1.109 : metaph., 
ψυχαὶ --όμεναι πνεύµατι Porph.Abst.2.38; οὐσίᾳ Plot.6.1.3 5 ἄλλῳ 
Id.5.5.73 ἐπ᾽ ἄλλου lamb.Comm.Math.8. 9. ἐ. τὴν φάλαγγά τινι 
bring the whole force of the phalanx against, Plu.Flaw.8: abs., é. 
τοῖς ἀντιτεταγμένοις 1d.Pyrrh.21, cf. Arr. Tact.16.13 :—Med., Λε]. 
Tact.1 4.5. 3. Med., λαίφη mpordvois ἐπερειδομένας staying their 
sails with ropes, E.Hec.112:—Pass., lean or bear upon, βακτηρίαις 
Ar.Ec.277, cf. Pl.Lg.789e: metaph., lean upon, ἡμετέρῃ ἐ. Ἑλλὰς 
ἐφορμῇ A.R.4.204: abs., resist with all one’s force, Ar.Ra,1102. 4. 
Pass., to be leaned on, |] .4.9.4.4- b. to be sulject to pressure or 
impact, Chrysipp. Stoic. 2.142. II. intr. in Act., τῇ χειρὶ ἐπερεί- 
dew press heavily with the hand, Hp.Ar7#.11. —ELOLS, εως, 7), 
pressure, Dsc.5.77, Sor.2.10, Heliod.ap. Orib.10.37.7, Gal.2.386 ; of 
the objects of sense, zmpact, Chrysipp.Séozc.2.233, al. Ξεισμα, 
ατος, τό, support, foundation, τὰ μαθηματικὰ ἐπὶ ταῖς ἰδέαις ἔχειν τὸ 
ἐ. lIamb.Comm. Math.8. -εισμός, 6, mpact, Epicur.E£p.1 Ρ.Ι2 
U. Ξειστικός, ή, όν. for support, βακτηρία Sch.E. Hec.64. 11. 
pressed home, vigorous, ἐπιβολή Procl.inPrm.p.845 9. 

ἐπερέομαι, Ion, for ἐπείρομαι, Luc. Syr:D.36. 

ἐπερεύγομαι, Pass., to be disgorged upon: of water, fo be poured 
upon, ἀκτάς A.R.4.631; δισσὰς ἠπείρους D.P.95. 

ἐπερέφω, put a cover upon, roof, el ποτέ τοι Xapleyt’ ἐπὶ νηὸν ἔρεψα 
1.1.39. 

ἐπέρομαι, V. ἐπείρομαι. 

ἔπερος, ον, woolly, of sheep, Schwyzer644.15 (Lydia). 

ἐπερρώπτης' ὑπηρέτης, Hsch. ἐπέρτερα" µείζω καὶ ὑψηλότερα, 
Id. (leg. ὑπ--). 

ἐπερύω, Ep. and Ion. --ειρύω, pull to, θύρην δ᾽ ἐπέρυσσε κορώνῃ Od. 
1.4413 ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες having dragged a stone fo the top [of the 
tumulus], 12.14; draw to one, A.R.3.149:—Med., draw on one’s 
clothes, ἐπειρυσάμενον τὴν λεοντέην Hdt.4.8. 

ἐπέρχομαι, impf. ἐπηρχόμην Th.4.120 (unless fr. ἐπάρχομαι: Att. 
impf. is érfa (but ν. ἔρχομαι) and fut. ἔπειμι) : aor. 2 ἐπῆλθον, Ep. 
—fhrvdov: pf.—eAfavda: 1. comeupon: 1. of persons, approach, 
ο, dat., I],12.200, 218, etc.; esp. come suddenly upon, Od.19.155, Hdt. 
6.95: c.acc., ἐ. πόλιν E.H F593 codd. (nisi leg. ἐσ--) ; come to for 
advice, udyrets, μοῦσαν, Id. Supp.155, Hel.165, cf. Pl.Lg.772d: with 
Preps., ἐ. és ποταµόν Od.7.280, cf. 95.41.4328: metaph., ἐ. és λόγου 
στάσιν 14. Ty.11803 é. és réAcuov Th.3.473 ἐ. ἐνθάδε Il.24.651. bs 
freq. in hostile sense, go or come against, attack, abs., 12.136, al., Th. 
1.90, etc.: c.dat., 11.29.91, E.Ba.736, Th.6.34, etc.: rarely c.acc., 
τµήδην αὐχέν) ἐπῆλθε Ἡ.7.261: τὴν τῶν πέλας ἐ. invade it, Th.2.39: 
hence, visit, reprove, ταῦτα µέν σε πρῶτ' ἐπῆλθον Ε.1«4249, cf. Andr. 
688: witha Prep., znvade, ἐπὶ τὴν οἰκίαν Play.12.12 (li Β. Οι). 5, 
come forward to speak, E.Or.931, Th.1.119, Pl.Lg.850c; ἐ. ἐπὶ τὸν 
δῆμον, ἐπὶ τοὺς ἐφόρους, Hdt.5.97, 9.7 3 ἐπὶ τὸ κοινόν Th.1.903; τοῖς 
Aakedaimovtoisib.gi.  ᾱ-. in Law, proceed against, ἐπί τινα PEleph.3. 
3 (iii B.C.); ἐπί τινα περί twos PAmh.2.96.8 (iii A.D.) ; τινὶ περί τινος 
POxy.489.11 (11 A.D.) 3 ἐπὶ πιττάκιον impugn, BGU1167.14 (i B.C.): 
also in aor. I ἐπελεύσασθαι PStrassh.35.25 (ii Β. οι), etc. (ἐπιπορεύομαι 
(q.v.)is more common in the pres.in the Hellenistic period.) 2. of 
events, conditions, etc., come upon, esp. come suddenly upon, ο. acc., 
µιν..ἐπήλυθε νήδυµος ὕπνος Od.4.793, al., cf. Hdt.2.141 3 ἔρως γὰρ 
ἄνδρας ov μόνους ἐπέρχεται E.¥7.431: c. dat., τοῖσιν ἐπήλυθε νήδυµος 
ὕπνος Od.12.311, cf. 5.4723 mot νοῦσος ἐπήλυθεν 11.2003 βροτοῖσιν.« 
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3 / 
επέτειος 


ὅταν κλύδων κακῶν ἐπέλθῃ A.Pers.600, cf. Ag.1256 5 ἐπῆλθέ µοι πάθος 
Pl.Lg.811d, etc. 8. c. dat. pers., come into one’s head, occur to 
one, ἵμερος ἐπειρέσθαι wor ἐπῆλθε Hdt.1.30; 6 τι ἂν ἐπέλθῃ, Lat, 
quicquid in buccam venerit, Isoc.12.24: impers. ¢c. inf., καί of ἐπῆλθε 
πταρεῖν Hdt.6.107, cf. S. 77.134 (lyr.); ἐμοὶ τοιαῦτ” ἄττα ἐ. λέγειν Pl, 
Grg.485e, etc.; also ἐπέρχεταί µε λέγειν 14.14.8984. 4. come in, 
of revenues, etc., ἐπερχόμενοι τόκοι, ἐπιβολαί, BGUI55.11 (ii A.D.), 
1049.16(ivA.D.). | II. of Time, come on, ἐπήλυθον dpa the season 
came round again, Od.2.107, etc.; also, come on, be at hand, νὺξ δ' 
ἄρ᾽ ἐπῆλθε 14.457; γῆρας ἐ. Thgn.5 28,728 ; ἔκαθεν ἐπελθὼν 6 µέλλων 
χρόνος Pi.O.10(11).7 3 τὸ mapdy τό 7° ἐπερχόμενον πΏμα and that 
which is coming, the future, A.Pr.o8. 2. come in after or over 
another, of a second wife, Hdt.5.41. III. go over or on a space, 
traverse, mostly of persons, ο. acc., πολλὴν yatay Od.4.268 ; ἀγρόν 
16.273 ἄγκεα πολλά 11.18. 321, cf. Od.1 4.139, Hdt.1.30; go the round 
of, visit, δόµους S.El.12973; vaovs xopots Id. Ant.153 (lyr.); πόλιν, ofa 
god, Maced.Pae.29 ; of an officer, πύλας φυλακάς 7 ἐπῆλθον E.Ph, 
699; Tas ἐυνωμοσία» ἐπελθών Th.8.54; walk on ice, Id.3.23 ; also of 
water, ἐπέρχεται 6 Νεῖλος τὸ Δέλτα overflows it, Hdt.2.19, cf. A.Supp, 
559 (lyr.), Th.3.89. 2. go through or over, discuss, recount, C.acc., 
Hes.F7.160.4 codd. Str., Ar.Eg.618 ; review, τὰ elpnucva περί τινος 
Arist.£N11728 ; also ἐ. περί τινος Id.Ph.189°31, al.; folld. by an 
interrog., πειρατέον ἐπελθεῖν tives... Id. Pol.1289°24 ; πῶς δεῖ... ἐπέλ- 
Owmev συντόμως ib.1317°15. 8. accomplish, πολέμῳ καὶ διαχειρίσει 
πραγμάτων ΤΗ.Τ.Ο7. IV. come up to, imitate, πάτρῳφ Pi.P.0.46. 
ἐπερωτ-άω, Ion. ἔπειρ--, consult, inquire of, ο. acc. pers., τὸ χρη- 
στήριον, τὸν Gedy, εἰ.. Hdt.1.53, Th.1.118, etc.; τινὰ περί τινος Hdt, 
1.32, cf. Orac.ap.D.43.66; later, ἐν τῷ θεῷ LxxJd.18.5 :—Pass., fo 
be questioned, asked a question, Th.5.45, Pl.Sph.250a. 2. ς, ace, 
rei, ask a question, ταῦτα, τάδε, Hdt.1.30,55, cf. Antipho 1.10; also, 
ask about a thing, [ras ναῦς] καὶ τὸν πεζόν Hdt.7.100; σμικρόν τι τῶν 
ῥηθέντων call it in question, Pl.Prt.329a; ἐ. θυσίαις καὶ olwvois ὅ τι χρὴ 
ποιεῖν inquire what,., Χ.Όεε.δ.10} ἐ. ἐς. . mmquire about, Γ.κκ2 ΚτΠ, 
7:—Pass., τὸ ἐπερωτηθέν the question asked,v.\.in Pl. Tht.146e. 3, 
ο. acc. pers. et rei, ἐ. τοὺς mpopjras τὸ αἴτιον Hdt.9.93 codd.; ἐπη- 
ρώτα ὑμᾶς τὸ ἐκ τοῦ νόµου κήρυγμα Aeschin.1.79. 4. abs., put a 
question, esp. of a chairman putting a question to the vote, D.22.9 
SIG898.17 (Chalcis, iii a. D.), al. 5. in Roman Law, puta formal 
question in stipulatio, most freq. in Pass., POxy.go5.19 (ii A.D.), 
etc.: also in Act., ib.1273.41 (ili a.D.), b. hence later, guaran- 
tee, Pland. 48.9 (vi A.D.). 6. ask a further question, SIG953.49 
(Calymna, iiz.c.), al. —npa, lon. ἐπειρ--, ατο», τό, question, Hat, 
6.67, Th.3.53,68, Epicur.Sent.Vat.71. 2. answer to inquiry put to 
higher authority: hence, sanction, κατὰ τὸ ἐ. τῶν ᾿Αρεοπαγιτῶν SIG 
856.6 (ii A.D.), cf. 1008.4 (iil A.D.). 3.=Lat. stipulatio, PCair. 
Preis.1.16 (ii A.D.), Cod. Just.8.10.12.3 (pl.) : hence prob., pledge, 
συνειδήσεως ἀγαθῆς ἐ. els θεόν 1EP. Pet.3.21. -ησις, lon. ἐπειρ--, 
εως, ἡ, questioning, consulting, Hdt.6.67 ; χρησμῶν 14.044, cf. 1613 
(3).248.3 (Anaphe) : pl., Th.4.38. 2. = foreg. 3, POxy.1205.9 (ill 
A.D.), Cod. Just.8.10.12.1a. -ητής, ov, 6, nguirer, Gloss. 
ἐπές, Prep. (Arc. for ἐπέκ), ο. dat., as far as relates to, ταῖς οἰκίαι 
SIG306.9 (Tegea, iv B.c.), cf. JG5(2).6.54 (ibid., iv B.C.). 
ἔπεσα,ν.πίπτω.  e¢reoav,Ep. for ἐπῆσαν, 3 pl.impf. of ἔπειμι(Α). 
ἐπεσ-βολέω, use violent language, Lyc.130, Max.1o1. -βολία, 
ἡ, hasty speech, scurrility, ἐπεσβολίας ἀναφαίνειν Od.4.159, cf. Man.6. 
625, Q.S.1.748: later in sg., Max.65 3 φοβερῆς ids --ἴης, of Archilo- 
chus’ satires, 4P9.185, cf. 7.70 (Jul.). -βόλος, ov, (ἔπος, βάλλω) 
throwing words about, rash-talking, scurrilous, λωβητῆρα ἐν οἱ 
Thersites, Il.2.275, cf. Them.Or.21.262a ; νεῖκος ἐ. A.R.4.1727 5 of 
satires, ἐ. ἦχος ἀοιδῆς AP4.3b.82 (Agath.). 
ἐπεσθίω, cat after or with (cf. ἐπί B.1.1d, and v. ἐπιπίνω), κρέασι 
βοείοις χλωρὰ σῦκ’ ἐπήσθιεν E.Fr.907 3 μικρῷ σίτῳ πολὺ ὄψον X.Mem. 
3.14.33 eat cheese wilh wine, Telecl.25, cf. Com.Adesp.722, 3. 
eat as an antidote, ὅταν ἔχεων φΦάγῃ, ἐπεσθίει τὴν ὀρίγανον Arist.HA 
61224, cf. Thphr.CP6.4.7, Trophil.ap.Stob.4.36.28, Dsc.Zup.t. 
25, II. eat up, ἀπὸ. in Pherecr.156. "111. chew the cud, Ael. 
NA2.54. 
ἐπέσθω, Dor. and poet. for foreg., Epich.42.6, Call. Zpigr.48. 
ἐπεσκεμμένως, Adv., (ἐπισκέπτομαι) carefully, circumspectly, 
Hierocl.7zCA top.436M. 
ἐπεσκοτισμένως, Adv, obscurely, Vett.Val.331.9. 
ἐπεσπευσμένως, gloss on ἐπιτροπάδην, Hsch. 
ἐφέπω. 
ἐπέσσηθον' ἐπέλεκον, ἐπελέπτυνον, Hsch, (ν. ἐπισήθω). 
ἐπεσσύμένως, Adv., (ἐπισεύομαι) violently, ν.]. in Q.S.3-443+ 2, 
hastily, prompily, Aret.CA2.3. | 
ἐπεστεῖσαι, V. ἐπεκτίνω. ἐπεστεώς, Ion. pf. part. of ἐφίστημι' 
ἐπεστραμμένως, gloss on ἐπιστροφάδην, Eust.819.52- 1 
ἐπεσχάρ-ιος [a], ον, (ἐσχάρα) on the hearth, δαλός 457.645. 
(Leon.). II. Subst. -in, 7, hearth, ἀελίου, of the earth, dub, in 
Epigr.Gr.149(Rhenea). —wots, εως, η, SCAVINg OVEF, Orib.£7.143: 
ἐπετειό-καρπος, ov, bearing fruit annually, Thphr. HP1.2.2. 
-κανλος, ov, changing tts stalk every year, ib.6.2.8, 7-2-1. 
ἐπέτειος, ov, Dor. gen. pl. ἐπετειᾶν A. Ag.1015 (lyr.): lon. ἐπέ- 
τεος GDIiv p.876, ν.]. in Hdt.3.89 -—annual, θυσίαι 1d.6.1055 ὁ & 
καρπό» 1d.8.108; 6 é. φόρος the yearly revenue, Id.5.49; mpécodos 14. 
3.89 3 βύβλον Thy ἐ. γινομένην Id.2.92; τὸ ὕδωρ τὸ ἐ. the water 
drawn up by the sun every year, 19.328: yevhvata PTeb.27.33 (il 
B.C.); ἐπέτεια, τά, yearly additions to treasure, 1G1*.242,2443 


ἐπέσπον, aor. of 


ἐπετειοφορέω 


ἐπικαρπία Pl.Lg.gssd; ἐ. ἄλοκες A.Ag.l.c.3 ἐ. νοσήματα recurring 
annually, P|.R.405c: metaph., ἐπέτειοι τὴν piow changeful as the 
seasons, or like birds of passage, Ar.£q.518. 2. lasting for a 
year, & τὰ πολλὰ τῶν ἐντόμων Arist.Long. 46632: τῶν φυτῶν τὰ μὲν 
ἐπέτειον ἔχει τὴν ζωήν ib.464°25, cf. Thphr.P1.1.2 3 ἐ ψηφίσματα 
having force for a year, D.23.92; τὰ κατὰ τὰς ἀρχάς Plb.6.46.4. 3. 
this year’s, ῥόδα Dsc.5.27 3 = ἐπὶ τοῦ νῦν ἔτους, Hsch. 
ἔπετειο-φορέω, bear fruit every year, Thphr.CPr.20.3. «φόρος, 
ov, fruiting every year, ibid. -φυλλος, ov, deciduous, 1d.HP7.11.3. 
ἐπέτεος, lon. for ἐπέτειος. 
ἐπέτης, ov, Dor. -as, 6, (ἔπομαι) follower, attendant, Pi.P.5.4: 
fem, ἐπέτις, ιδος, A.R.3.666. : 
ἐπετήσιος, ον,Ξ- ἐπέτειος, from year to year, yearly, καρπός Od.7. 
118, cf. PSI4.320.12 (ia.D.); προστατεία Th.2.803 θυσίαι Jul.Or.4. 
131d; lasting the whole year, τελεσφορίη Call. Ap.78 3 ἐγχρονίσας 
ἐπετήσιον for α γεα», Epigr.Gr.815. 
ἐπετίνη, 7, name of a plant, dub. in ΤΗΡΗΣ,ΗΡ7.δ.1 (prob. πιτυίνη, 
= χαμαίπιτυς). 
ἐπετινός, ή, dv, of the year, χόρτος POxy.1482.12 (ii A.D.). 
ἔπετον, V. πίπτω. 
ἐπέτοσσε, poet. aor. (no pres. in use), = ἐπέτυχε, fell in or met 
with, ο. gen., Pi.P.4.25; also in part., ἐπιτόσσαις ῥέζοντας having 
come upon them as they were sacrificing, ib.10.33. 
ἔπεττον᾽ ἐπιτίνων, Hsch. 
ἐπεύᾶδε, Ep. aor. 2 of ἐφανδάνω, Musae.180. 
ἐπευάζω, shout over, τινά Orph.H.79.9. 
ἐπευδοκέω, approve, PMasp.151.225 (viA.D.). 
ἐπευθῦμέω, rejoice at a thing, τινί Lxx W7.18.6. 
'. ἐπευθύνω, guide, direct, X.Cyn.5.32; τὸν δρόµον Plu.2.980f; divect, 
ae πολίσµατα A.Pers.869 codd. (lyr.) ; τὰ κοινά Aeschin.3. 
158 (v.1.). 
 éwevkdetlo, glorify, make illustrious, πατρίδ’ ἐπευκλεῖσας Simon. 
(125.23 πολλά σ’ ἔπαινος ἐ. [G12(9).1195.1 (Oreus). 
ἐπευκτ-αῖος, a, ov, =sq., PMag.Par.t.271. 
for, to be longed for, juépa Lxx Je.20.14. 
ἐπευλᾶβέομαι, shrink from, ο. inf., Lxx2Ma.14.18. 
ἐπευλογέω, bless, Tz.H.9.206. 
ἐπευνάζω, sleep on, βοείαις Nonn.D.17.117. 
ἐπεύνακτοι, wy, of, (εὐνόζω) name for the Helots who were adopted 
into their lords’ places during the Messenian wars, Theopomp, Hist. 
166 :—D.S.8 fy.21 writes ἐπευνακταί, and seems to identify them 
with the παρθενίαι (q.v.): Hsch. has ἐνεύνακτοι" of παρθενίαι, and 
ιἐπευνακταί" οἱ συγκοιµητα(. 
- ἐπευσχημονέω, conduct in due order, ποµπήν I[G12(8).666.4. 
ἐπευφημ.-έω, assent with a shout of applause, c.inf., πάντες ἐπευ- 
φήμησαν ᾿Αχαιοὶ αἰδεῖσθαί 0 ἑερῆα Il.1.22; cf. A.R.4.295: abs., Ph. 
2.28, Plu.Galb.14. II. ο. acc. pers., Ἡρην é. glorify, sing praises 
toher, Musae. 275. 2. c.acc. et dat. rei, stmg over or in furtherance 
Of, χοαῖσι. .ὄμνους ἐπευφημεῖτε A.Pers.620; ἐπευφήμησαν εὐχαῖσιν.. 
παιᾶνα E.JT1 403. 8. ο. dupl. acc., ἐμὰς τύχας παιᾶν᾽ ἐπηυφήμησεν 
‘sang a paean ovey my fortunes, A./7.350.43 folld. by dat., ἐ. παιᾶνα 
THUR συμφορᾷ "Αρτεμιν sing the paean in praise of her over my fate, 
E.JA1467. 4. ο. acc. et dat., ἐ. νόστον τινί wish them a happy 
return, A.R.1.556. 5. c. dupl.acc., call for the sake of good omen, 
Heraclit.A/.68 :—Pass., θεῶν παῖδες οἱ ἥρωες --οὔνται Hierocl.inCA 
'3p.425M. --ζομαι, use a euphemism, Sch.Ar.Ra.1421, Hsch. 
S.v. καταίσια. (Act. only as f.1. for --ησεν, Hld.10.41.) -topds, 
6, shout of approval, Eust.120.18. 
ονομα, delight in, ο. dat., Jul.Gal.347c, Olymp. ἐπ Phid, 
D-239 9. - 
| ἐπευφρᾶτίδιος, ov, dwelling on Euphrates, Luc. Pisc.19. 
| ἔπευχ-άδιος [ἅ], ov, votive, Bwuds JRS2.93 (Antioch Pisid.). --ή, 
brayer, Pl.Lg.87 τς (pl.). 2. [ἐ]πευχά, = ἐπαρά, S1G360. 42 (Cher- 
Son., iii B.c.). Ξνον, τό, prop. praying-carpet or rug: hence, 
generally, rug, Eust.1056.64, Sch.Ar. Pl.528. -ομαι, Pray or 
make a vow toa deity, ο. dat., θεοῖς, Art, Od.11.46, 11.6.475, ete. ; 
out in S.OCio024, ἐ. θεοῖς give thanks to them: ο. dat. et inf., pray 
ο one that.., ἐπεύχετο πᾶσι θεοῖσι νοστῆσαι Ὁδυσῆα Od.14.423, 20. 
238, cf. S.Ph.1470, Ar. Pax 1229 (anap.), etc.: without a dat., κατ- 
Ἰανεῖν ἐπηυχόμην S.Tr.16 ; é. εὐορκοῦντι εἶναι ἀγαθά Lexap.And.1. 
28, cf. Aeschin.3.111 : ο. acc. rei, pray for, θανάτου μοῖραν A. Ag. 
(462 (lyr.): ¢.acc. cogn., @ λιτάς S.OC4843 τοιαῦτα θεοῖς A.Th. 
159: later, c. acc. pers., ἐ. θεούς Aristaenet. 2.2. II. vow, ο. fut. 
nf, ἐ. θήσειν τροπαῖα A.7h.276.  . III. imprecate upon, udpov.. 
Ἱελοπίδαις Id. Av. 1600, cf. 501,Ch.112; ἀρὰς τοῖς ἀπειθοῦσιν Pl.Cniti. 
Ige: ϱ, inf., ἐπεύχομαι | αὐτῷ] παθεῖν S.OT249: abs., utter impreca- 
1915, μὴ ᾿πεύξη πέρα 1d.Ph.1 286, cf. Ty.80g: rarely in good sense, é. 
ὐτυχίαν Twi Plu.Galb.18; ἐ. τινὶ εὐτυχεῖν A. Th.481, IV. exult 
ver, δοιοῖσιν ἐπεύξεαι Ἱππασίδῃσι Il.11.431: abs., 5.119. Zscuint., 
east that..,c. aor. inf., weyivarh.Ven.287; fut., A.Ag.1262; pres., 
d.£u.s58, etc.; ” (S ἐμὴν é 7 508 : 
ἱ 55, etc.; "Αργος πατρίδ᾽ ἐμὴν ἐ. (sc. εἶναι) E.JT508: ο. part., 
. ἐκφυγόν boast that it has escaped, Pl.Sph.235¢, cf. E.Rh.693 
reading θρασύς). 
| ἔπενων -ίζω, lower the price of a thing, D.23.201; ἐ. τοῖς πένησι τὴν 
Ὑοράν Plu.CGs, cf. Cie.8, dub. in Luc.Wigr.23 :—Pass., [ἡ πολιτεία] 
πὺ τῆς εὐχερείας ἐπευωνίσθη D.C.60.17. Ξυσμός, 6, cheapening, 
Aaiou BCH 11.473 (Lydia). 
_ Επευωχέοµαι, Med., feast upon, ἐπὶ στρωμάτων D.C.62.15. 
᾿ ἐπέφαντο, 3 sg. plpf. Pass, from φαίνω, Hes..Sc.166. ἔπεφνον, 


-ός, ή, όν, longed 
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επεχω 
Ep. redupl. aor. 2 from root of θείνω, ἐπεφόρβει, plpf. of 
pépBw. ἐπέφρᾶδον, Ep. redupl. aor. 2 of φράζω. ἐπέφῦκον, 
Dor. for ἐπεφύκεσαν, 3 pl. pipf. of φύω, Hes.Op.149, Th.152. 
ἐπέχερον' ἀκόλουθον, Hsch. 
ἐπεχές, Adv., = ἐφεξῆς, following, next, ἆ ἐ. ἁμέρα, ὁ ἐ. ἐνιαυτός, 1G 
4:541.29)22 (Calauria): Delph. ἐπεχεῖ GD/2642.47 (11 Ε. ς,). 
ἐπέχυντο, Ep, 2 pl. aor. 2 Pass. of ἐπιχέω, Hom. 
ἐπέχω, fut. ἐφέξω (ν. infr. Iv. 1,2) and ἐπισχήσω E.Andr.160, D. 
45.88: aor. ἐπέσχον, imper. ἐπίσχες, inf. ἐπισχεῖν ; poet. ἐπισχέθοι 
A.Th.453 (lyr.), ἐπέσχεθον A.R.4.1622: pf. ἐπέσχηκα Supp.Epigr. 
1.362.12 (Samos, iv B.c.):—have or hold upon, θρῆνυν.., τῷ kev ἐπι- 
oxoins (ν.]. ἐπίσχοιας) λιπαροὺς πόδα» Π.Ι4.241, cf. Od.17.410; ποτῷ 
κρωσσὺν é. hold it to or for..., Theoc.13.46 ; λόγον ζωῆς ἐπέχοντες 
(sc. κόσμφ) holding it out like a torch, Ep. Phil.2.16 :—Med., hold by, 
χειρός A.R.4.751. II. hold out to, present, offer, οἶνον ἐπισχών Il. 
9.489 ; ἐπέσχε τε οἶνον ἐρυθρόν Od.16.444 ; κοτύλην. .éeréoxe 11.22. 
4094 εἴποτέτοι.. μαζὸν ἐπέσχον ib.83, cf. E.Andr.225; 85ο γάλακτι 
δ᾽ οὐκ ἐπέσχον οὐδὲ µαστῷ τροφεῖα µατρός 1 offered not mother’s food 
with my breast, 14.10 1492: c.inf., πιεῖν ἐπέσχον Ατ.ΛΗ.1282: abs., 
Id. Pax1167:—Med., ἐπισχόμενος (sc. τὴν κύλικα) ἐξέπιεν having put 
it to his lips, Pl.Phd.117¢, cf. Stesich.7, A.R.1.472, Luc. Tox.37 ; ἐπὶ 
χείλεσι. «μαστὸν ἐπισχομένη Euph.g2 ; present a sum of money, τῇ 
πόλει Supp. Epigr.|. c. 2. extend, spread out, τὴν πλεκτάνην Arist. 
FIA550°6. 3. simply, hold, σκῆπτρα IPE2.37 (Panticapaeum) ; of 
writings, contain, Philostr.VS2.24.2, cf. 2.9.1. 4. enjoin, impose a 
task, ο. dat. pers., Procop.A7c.17, Vand.1.8. III. hold or direct 
towards, rexe τόξον σκοπῷ Pi.O.2.89; ἄλλῳ ἐπεϊχετόξα EHF 984 :— 
Med., abs., ἐπισχόμενος βάλεν 16 having aimed at him he hit him, 
Od.22.15;. Ῥ. intr., aim at, attack, τί wor &8 ἐπέχεις; why thus 
launch out against me? 19.71; in tmesi, ἐπὶ αὐτῷ πάντες ἔχωμεν 
22.753 ἀλλήλοις ἐ. Hes. Th.711; ἄνδρα ἐπέχοντα τῷ Πύρρῳ Plu.Pyrrh. 
167 ἐπέχειν ἐπί τινα Hdt.9.59; τὰς ἐπὶ σφίσι vais ἐπεχούσας Th.8. 
1965 πρός τι Plu. 414.66 : ο. dat., ἀκτῇσιν ἐπέσχεθον held straight for 
the beach, A.R.4.1766: abs., E.Ba.1131. 2. ἐπέχειν τὴν διάνοιαν 
ἐπί τινι divect one’s mind to a thing, Pl.Lg.g26b; τῷ πολέμῳ τὴν γνά- 
µην Plu.dem.8, etc.; also ἐ. ἑαυτόν τινι attend to him, PI.R.399b 
codd. Ὦ. abs., ἐπέχειν (5ο. τὸν νοῦν) intend, purpose, ο. inf., ἐπεῖχε 
ἐλλάμψεσθαι Hdt.1.80, cf. 153, 6.96: ο. dat. rei, {ο be intent upon, 
Tats ἀρχαῖς, διαβάσει, etc., Ar.Lys.4go, Plb.3.43.2, etc. 3. stand 
Jacing, facein a line of battle, οὗτοι (5ο. of MijSo1) ἐπέσχον Κορινθίους 
Hdt.9.31. IV. hold back, keep in check, ἐπέσχε δὲ καλὰ ῥέεθρα Il. 
21.2443 καὶ πῶς ἐπέσχε χεῖρα μαιμῶσαν φόνου; S.Aj.503 ἐπισχὼν 
ἡνίαν ib.847 : ἐπίσχωμεν τὸ πλεῖν 14.84.8681; ὀργάς E.Hel.1642 3 οὐκ 
ἐφέξετε στόμα: [ἀ.11εο.1252: χρησμοὺς ἐ. withhold them, Id. Ph.866 ; 
ἐπέχειν τινὰ τῷ ξύλῳ keep him down with the stick, Ar.Pax1121; τὸ 
εὐθέως ἐπιχειρεῖν Th.7.33 ; confine, as the earth a corpse, 497.461 
(Mel.); ἐ. τῇ χειρὶ τὸ στόµα cover, Plu.Cat.Mi.28; ἐπέχομεν τὴν 
ἐκπνοήν (43.60.1732: τὰς διαχωρήσεις ἐ. Id.Vict. Att.12:—Med., ἐπι- 
σχόµενος τὰ Sta Pl.Smp.216a:—Pass., τοῦ βάθους ἐπεσχημένου J. 
«4/5.1.3: to be prevented, hindered, ὑπό τινος PFretb.11.13 (iv A.D.) ; 
of the menses, Gal.1.184. __b. sfay or adjourn proceedings, τὰ πρὸς 
*Apyelous Th.5.46; τὴν (nulav καὶ τὴν κατασκαφήν 19.63; τὴν δίαιταν 
ο. ἐ. τινά τινος Stop, hinder from, E.Andr. 
160, Ar.Lys.742, D.S.13.87: c.inf., σε µήτε νὺξ µήτε ἡμέρα ἐπισχέτω 
ὥστε ἀνεῖναι.. let them not sfop thee so that thou neglect.., Th.1. 
129; ἐ.τινὰ wh πράσσειν τι 9.Ε1.517, 1.349: κλαυθμυρίζον τὸ βρέφος 
ἐπισχεῖν μὴ δυνάµεναι Sor.1.88:—Pass., undevds ἐπεχομένου no objec- 
tion being taken, PTeb.327.37 (ii A.D.). d. impers., ἐπέχει there is 
a hindrance, Astramps.Orac.g7.3. 2. abs., stay, pause, ᾿Αντίνους 
> ἔτ᾽ ἐπεῖχε Od.21.186; refrain, Hdt.1.32,5.51, 7.1393 εἰ δ) ἐφέξετον 
if you ¢arry, S.E1.1369, etc.: folld. by a Conj., esp. in imper., ἐπί- 
axes hy.. wait and see whether.., E.Supp.397; ἐπίσχες ἔστ᾽ ἂν.. 
προσµάθῃς A.Pr.697 1 ἐ. €ws.. D.4.1 3 µέχρι τοσούτου éws.. ΤΗ.1. 
9°; ἐπίσχες, abs., hold! stop! A.Ch.896, S.OC856, etc.; ἐπίσχετε, 
μηδὲ συρίξητε Timocl.2.6D.; ἐπίσχετον, µάθωµεν S.Ph.530, cf. Ε. 
Hipp.567 ; in part., ἐπισχὼν ὀλίγον χρόνον Hdt.1.132, al.3 τὸ ἐπι- 
oxeElv, ΟΡΡ. Td παραχρῆμα, Antiphos.73; ov πολὺν χρόνον ἐπισχὼν 
ἦκεν came after a short mierval, Pl.Phd.59e; μικρὸν ἐπισχόντα διε- 
Φθείροντο they very shortly died, Thphr.HP4.4.13, cf. Diocl.Fr.43 ; 
in Th.2.81 οὐκ ἐπέσχον τὸ στρατόπεδον καταλαβεῖν did not halt for 
the purpose of occupying a camp (unless it, = ‘had no intention of 
occupying’). b. c. gen. rei, stop or cease from, ἐπίσχες τοῦ δρόµου 
Ar.Av.12003 ris πορείας X.Cyr.4.2.12; τούτου Th.8.31; also é. περί 
τινος Id.5.32, cf. 8.5: soc. inf., leave off, cease to do, X.Mem.3.6.10: 
ο. part., cease doing, ἀναλῶν οὐκ ἐφέξεις Ar. Eg.g15 (lyr.), cf. E.PA. 
449. ο. as technical term of the Sceptics, suspend judgement, 
doubt, Str.2.1.11, Ph.1.387, S.E.P.1.196; ἐ. ἐν τοῖς ἀδήλοις Plu. 
2.955C3 (mpds) τὰ ἄδηλα Arr. Epict.1.7.5. 8. Med., maintain 
reserve, ἐπείχετο [ σύγκλητος] κατὰ τοὺς ᾿Αθηναίους Plb.30.19.17 
(5.ν.].). V. reach or extend ουεγα space, ἑπτὰ δ᾽ ἐπέσχε πέλεθρα Il. 
21.407; ὁπόσσον ἐπέσχε πυρὸς µένος SO far as the fire reached, 23.238, 
cf. Hdt.7.19, Th.2.77, f.l.in Hp.dé5, etc.: aor. Med., ἐπέσχετο he 
lay outstretched, Hes. Th.177 ; βούβρωστις ἐπέσχετο κόσμον prevailed 
over.., Epigr.Gr.793.5 (Apollonia); ἀφορία ἐ. τὸν βίον Longin.44. 
Te VI. have power over, occupy a country, of Σκύθαι τὴν ᾿Ασίην 
πᾶσαν ἐπέσχον Hdt.1.104, cf. 108, 8.32, Th.2.101, 7.62, etc.; of 
things, ἐπ᾽ ὀικτὼ μῆνας Κυρηναίους ὀπώρη ἐ. occupies or engages them, 
Hdt.4.199 ; τὴν πόλιν ἐπεῖχε κλαυθµός Plu.Oth.17 3 ὧν τὰς χρόας τὸ 
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ἡμερινὺν pas ἐ. overspreads, P\.R.508c: κραυγῆς ἐπεχούσης τὴν ἐκκλη- 
σίαν D.S.13.87 5 πρὸ τοῦ τὰ σώματα τὰς ὠδῖνας ἐπισχεῖν SOre2.53 1 
generally, occupy, τὴν κρατίστην potpay é. hold the foremost place, 
Longin.g.1, cf. 44.12; ὕλης ἐ. τάξιν Stotc.3.273 τὴν γῆν κέντρου 
λόγον ἐπέχουσαν D.L.7.155, cf. Placit.3 Pracf.; τὸν τέλειον ἐ. λόγον 
Gal.19.160 3 δίκην ἐπέχειν ἡμᾶς φυτῶν we are like plants, Μεπο Jatr. 
6.18. 2. abs., prevail, predominate, ἣν wh λαμπρὸς ἄνεμος ἐπέχῃ 
Hdt.2.96; σεισμοὶ ἐπέσχον ἐπὶ πλεῖστον µέρος γῆς Th.1.23 3 πάντῃ 
ἐπεῖχε γαλήνη Timo 63 ; [τῶν νεῶν] ἐπὶ πολὺ τῆς θαλάσσης ἐπεχουσῶν 
being spread ουεγ.., Th.1.503 τὴν [τύχην].., h viv ἐπέχει Ὦ.18.253 
ἐτησίων ἐπεχόντων Plb.5.5.6. b. of Time, continue, τὴν θύραν ἐπεῖχε 
κρούων Ar.Ec.317 5 ἐπέχων καὶ οὐκ ἀνιείς continuously, Pl. Tht.165¢e ; 
ἐπὶ πλείους ἡμέρας 6 σεισμὸς ἐπεῖχεν D.C.68.25 3 σκότος, νὺξ ἐπέσχε, 
came on, Plu.Mar.20, Crass.30, etc. VII. Med., fut. ἐπιέξομαι, 
meet, Orac. in Michel855.39 (Magn. Mae.). 

ἐπηβάω, lon. for ἐφηβάω, Hdt.6.83. 

ἐπηβολ-ή, Dor. ἐπαβολά, 4, part, share, Leg.Gort.5.50, Hsch. 
ία, 7, =cvrvnBodia, EM357.20. -os (Acol. ἐπάβ-- dub. in Sapph. 
Supp.10.2), ov, having reached, achieved, or gained a thing, ο. gen., 
ov νηὺς ἐ. ovd’ ἐρετάων γίγνομαι Od.2.319; τούτων ἐ. Hdt.9.943 ἆμα- 
τίου ἐ. γενέσθαι PS14.418,22 (iii B,C.)3 τούτων τῶν θεῶν ἐ. 1 posses- 
ston of.., Hdt.8.111; τερπνῇῆς. .τῇσδ᾽ ἐ. νόσου A.Ag.5423 ἐ. φρενῶν, 
Lat. compos mentts, Id.Pr.444, 39.44.4921 ἐπιστήμης, παιδείας é., Pl. 
Euthd.289b, Lg.724b, cf. Hp.Lex2; µήτεπόλεως µήτεπολιτείας Hyp. 
Fr.78 5 μεγάλων καὶ καλῶν Arist. EN1101°13 3; vdos οἰκωφελίας αἷσιν 
ἐπάβολος whose mind is skilled in housewifery, Theoc.28.2; τῶν 
ὄντων ἐ. γενόμενος having become acquainted with the true facts, Hld. 
10.20: c.inf., 2105 dexterous at..,xrévae—draros Plu.Arat.1o. 2. 
pertaining to, befitting, κλήροισιν ἐ. belonging to our fields, Nic. Al. 
232; πάντεσσιν ἐ. ἤνδανε μῆτις A.R.4.1380. II. Pass., to be 
reached or won, ἐπήβολος ἅρματι νύσσα 14.29.1272. (ἐφήβολος CIG 
(add.)4303a@ 20 (Myra).) 

ἐπηγκενίδες [i], ai, long planksbolted to the upright ribs(craplves) 
of the ship, Od.5.253. (Prob. from ἀγκών: ἐπηγανίδες (Sic)* ἐπηνύγ- 
para, Hsch.: ἐπητανίδεσσι (ἐπιτανίδες cod.) was read by Rhian.ap. 
Sch. Od. l.c.) 

ἐπηγορ-εύω, say against one, cast in his teeth, τινί τι Hdt.1.90 
codd. :—also part. —€wv (ἐπιγ--οοἆ.) Hsch. (prob.inHdt.l.c.).  -ta, 
h, accusation, blame, D.C.55.18,al., Them.Ov.11.152b; cj.in ΡΙ.Υ, 
1290 

ἐπηέριος, ov, through the air, φορέεσθαι Q.S.2-573. 

ἐπηετᾶνός, dv, also ή, dy (v. infr.), abundant, ample, sufficient 
(Hom. only in Od.); παρέχουσιν ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι 4.89 ; πρα- 
cial. .ἐπηετανὸν γανόωσαι (as Adv.) 7.1283 σῖτον. .ἐ. παρέχοιµι 18. 
360; πλυνοὶ é. troughs always full, 6.86, cf. 13.247 3 ἐπεὶ ov κομιδὶ 
κατὰ vna hey ἐπηετανός 8.2333 ἐπηετανὺν yap ἔχεσκον for they had 
great store, 7.99, cf. 10.4273 ἐ. βίος Hes.Op.31, Pi.V.6.103 ἐπηετα- 
val τρίχες thick, full fleeces, Hes.Op.517; [Αμαζόνες] ἐπηετανὺν κο- 
µέουσαι A.R.2.1176 3 ἐπηεταναὶ πλατάνιστοι Theoc.25.20, cf. Orph. 
Fr.280. (In h.Merc.113, Hes.Opf.607, quadrisyll. } 

ἐπήκοος, Dor. ἐπάκοος [a |, ον, listening, giving car to, c.gen., ἐμῶν 
ἔργων A.Ag.1420; κακῶν, δίκης, Id.Ch.q80, Eu.732; ἐ. καὶ θεαταὶ 
δικῶν Pl.Lg.767d; λόγων Id.R.499a: less freq. 9. dat., εὐχαῖς Id. 
Phib.25b; ἐ. εἶναι γονεῦσι πρὸς τέκνα θεούς Id.Lg.g31c 3 ὧν ηὔχοντο 
τὰ µέγιστα αὐτοῖς οἱ Geol ἐ. γεγόνασι Id.Mx.247d3 γυναιξίν «439.392 
(Adaeus): abs., listening to prayer, of gods, Pi.O.14.14c0dd., Ar. Th. 
1157 (lyr.), BGU1216.50 (ii B.c.); ᾿Ασκληπιῷ é θεῷ [G12(8).366 
(Thasos) ; epith. of Artemis, /G1 4.963, 12(9).1262(Attica),ete. ' 2. 
obedient, ψυχαί J.BJ3.8.5. ΤΙ. within hearing, within ear-shot, 
εἰς ἐπήκοον στῆσαί τινα, καλέσασθαι, X.An.2.5.38, 3.3.13 ἐν ἐπηκόφ 
εἶναι, orjvat, J.BJ5.9.3, 3-10.23 ἐξ ἐπηιεόου Luc.Cont.20; ἐς τὸ ἐπη- 
κοώτατον τοῦ οὐρανοῦ Id.Jcar.23; ἀναγνῶναι ἐς ἐ. ἅπασι Id. Symp. 
ails III. Pass., heard, listened to, & was ὑμνεῖ ἐπήκοα γενέσθαι 
παρὰ θεῶν Pl.Lg.g31b; ἐ. af τοῦ θεοφιλοῦς εὐχαί Ph.1.296. IV. 
Subst. ἐπήκοος, Dor. ἐπάκοος, 6, witness to a transaction, JG5(1). 
1225 (Taenarum),al., dub. in Foed.Delph.Pell.t A153 ἐπήκοοι dele- 
gates, [G11(4).1065. (Dual ἐπακόω ib.5(1).1230, ἐπάκω 1231, 1233, 
ἐπάκοε 1232.) ' 

ἔπηλις (not ἐπηλίς Hdn.Gr.1.91), ιδος, ἡ, lon. for ἔφηλις, cover, 
lid, S.Fr.1046, Posidipp.41. Il. freckle, Δε]. Dion.F7.57. 

ἐπηλλαγμένως, Adv., (ἐπαλλάσσω) crosswise, Hp.Oss.16. II. 
changeably, Hierocl.Prov.p.462 B. 

ἐπηλῦγ-άζω or -iLw, overshadow, cover, τινὰς ἱματίοις Ael.VA4.7, 
cf, 3.16, al.:—Med., τῷ κοινῷ φόβῳ τὸν σφέτερον ἐπηλυγάζ(εσθαι throw 
a shade over, i.e. disguise, conceal one’s own fear by..., Th.6.36; é 
τὴν χεῖρα hold one’s hand as a shade over one’s eyeg, AristsGA780 
19; and (without χεῖρα) ἐ. πρὸ τῶν ὀμμάτων ib.781>12, cf. Aristocl. 
ap-Eus.PE14.18 ; ἐπηλυγισάμενός τινα putting him as a screen before 
one, Pl.Ly.207b; ἐ. ὕλην Ατὶςι. 455981, cf. 61200: use as a lurk- 
ing place, ὁπήν ib.623*29 :—Pass., to be concealed, ὑπὸ τῆς ἀγνωσίας 
Dam.Pr.26; τινί ib.293; {ο be suppressed, Hp.Mul.2.156. (Both 
-άζω and —i¢w are found in codd.) —atos, ov, (ἠλύγη) shady, dark, 
AB243, Hsch. -topds, 6, = ἐπισκιασμός, Hsch. 5.ν. ἠλύγη. 

ἐπῆλνξ, ὕγος, 6, ἡ, overshadowing, τὴν πέτραν ἐπήλυγα λαβεῖν take 
the rock as a screen, E.Cyc.680. 

ἐπηλ-ὕς, ὕδος, 6, 7, ἔπηλυ, τό, (ἐπήλυθον) one who comes to a place, 
ἔλθετ᾽ ἐπήλυδες αὖθις come back {ο me (for they were going away), S. 
Ph.1190 (anap.). ΤΙ. incomer, stranger, foreigner, opp. αὐτόχθων, 
Hdt.1.78, 4.197; ἄνδρας moreulous ἐ. A. Pers.243 (troch.), cf. 72.34, 
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Supp.195, Th.t.29: Adj., ἔ. γένεσις Pl.Mx.237b 3 ἔ. βίος ]. 48.12. 
2: also in neut. pl., ἐπήλυδα ἔθνεα Hdt.8.73: neut. 56., ἐπήλυδος 
γένους D.H.1.60; ὕδωρ ἔπηλυ Paus.2.5.3. -ὐσία, Ep. -ίη, 
ἡ, coming over one, esp. by spells, bewitching, h.Cer.228, h.Mere. 
37% II. approach, Διονύσου Nonn.D.14.328. «Ὅσις, εως, ἡ, 
approach, assault, ΟΡΡ.Η. 4.235: πτερύγων AP5.267 (Paul. Sil.) ; 
βαρβάρων Heph.Astr.1.21. --της |v}, ov, 6, = ἔπηλυς, Th.1.9codd., 
ΕΙ. in X.Oec.11.4, cf. Poll.3.54, Philostr.VA2.9, Procop.Vand.2.10: 
—also --ὕτος, ov, D.H.3.72, Ph.1.160. 

ἐπημάτιος [ᾶ], η, ον, (ἦμαρ) day by day, A.R.3.895, ΟΡΡ.Η. 3.229, 

ἐπημοιβός, όν, late 4, όν Opp. H.5.135 :—crossing, ὀχλες é. (unless 
=shi/ting to and fro) 11.12.4563; τελαμῶνες ἐ. cross-belts, Opp.C. 
1.98. 2. alternating, serving for change, χιτῶνες ἐ. Od.14.513; 
ἀστέρες Arat.190; πρηδόνες Nic. Th.365. 

ἐπημύω, bend or bow down, ἐπὶ & ἡμύει ἀσταχύεσσιν (sc. τὸ λήϊον) 
Il.2.148, cf. Nic. 72.870, Opp.H.1.228, C.4.123. ἐπήν, ν. 
ἐπεί. ἐπηνέμιος, ov, windy: metaph., vain, πλοῦτος Suid, 

ἐπηνύγματα, ν. ἐπηγκενίδε». 

ἐπῃόνιος, ον, (ών) on the shore, κύκνο «45.124 (Bass.). 

ἐπήορος, ov, uplifted, δούρατα A.R.2.1065, cf. Nonn.D.37.47: 
ο. dat., lifted upon, καυλοῖσιν ἐ. ἄνθος A.R.3.856, cf. Nonn.D. 10.205. 

ἐπηπύω, shout in applause, λαοὶ 8 ἀμφοτέροισιν ἐπήπνον 1,18,502; 
abs., shout, Orph.4.528. 

ἐπήρᾶνος, = ἐπιήρανος, dub. in Orph.A.823, prob. in Epigr.Gy. 
1013.5 (Memnon). 

ἐπηρᾶσία, 7, = ἐπήρεια, Supp.Epigr.2.710.8 (Pednelissus). 

ἐπήρατε' καλέσατε, Hsch. 

ἐπήρᾶτος, ον, (ἔραμαι) lovely, delightsome, Bais 11.09.2325: εἵματα 
Od.8.366 ; freq. of places, [ Ἰθάκη] μᾶλλον ἐ. ἱπποβότοιο 4.606 5 νῆσος 
Hes. F7.76.43 also καλὺν εἶδος ἐπήρατον Id.Of.63 ; ἐπήρατον ὕσσαν 
ἱεῖσαι 14.13.67: ἐπήρατον ἴαχον ὄρθιον Sapph.Supp.20c.4; κῦδος Ale, 
Supp.23.13; later of persons, é. vedvides A.Eu.958 (lyr.); παρθενική 
A.R.3.1099. 

ἐπηρε-άζω, threaten abusively, λέγειν ἐπηρεάζοντεν Hdt.6.9: c.ace., 
speak disparagingly of, τὴν ἀγαθὴν ἀναστροφήν 1Ep.Pet.3.16. πι, 
deal despitefully with, act despitefully towards, ο. dat. pers., X.Mem. 
1.2.313 ἐ. µοι συνεχῶς καὶ μικρὰ καὶ µείζω D.21.14, etc.; ἐ. ψηφίσμασι 
καὶ νόµοις oppose them insolently, 14.18.3291 τινός Luc.Nav.27; τινά 
Ατίςε,Ρο],τ211327, Ev.Luc.6.28, etc.; εἰ & ἄν τι»... ἐπηρειάζεν δέατοι 
iv τὰ ἔργα IG5(2).6.46 (Tegea, iv B.c.): abs., {ο be insolent, Antipho 
6.8: ὑψηλὴ pls ὥσπερ --άζουσα διατετείχικε τὰ ὄμματα K.Smp.5.6i— 
Pass., 7ο be insulted, Lys.29.7, D.21.15, D.S.36.11, Ph.2.52, PGen, 
31.18 (ii A.D.) :—later Med. in act. sense, τιί PLond.3.846.6 (ii 
A.D.). III. ofthe action of disease, διάφορα é. µόρια Steph.im Hp. 
1.204 D. -ασμός, 6, despiteful treatment, defined as ἐμποδισμὺς 
ταῖς βουλήσεσιν, οὐχ ἵνα τι αὐτῷ, GAN ἵνα μὴ ἐκείνῳ Arist. Rh,137818, 
cf. 129232, PTeb.28.4 (iiB.c.); τύχης ἐ. D.S.20.54. -αστής, 
00, 6, insolent person, Sm.Ps.56(57).2, Vett. Val.104.8, PAmh, 2.134. 
12 (ii A.D.). -aotikds, ή, όν, tnsolent, Com.Adesp.202, Alex. 
Aphr. zn Metaph.308.13. Adv. -κῶς Gal. Anim. Pass.1.12, al. 

ἐπήρεια, ἡ, (ἐπί, ἄρος) insulting treatment, abuse, ἐχθροῦ D.18.12, 
cf. Is.4.5, etc.3 περὶ τὸν χορόν D.21.25; Κελεύειν κατ ἐπήρειαν order 
haughtily or by way of insult, Th.1.26; Kar’ é. τινος γεγένηταί τιν 
done to imsult him, Amips.g; kat’ ἐπήρειαν BGU180.8 (ii a.D.); 
φθόνον 7° é. re Philem.g2.2 ; ἐν ἐπηρείας τάξει D.18.13 ; πολλὰ πρὺς 
ἐπήρειαν καὶ χάριν πράττειν Arist. Pol.1287°38 ; εἰς ἐ. τὴν ἐμήν ib. 
195.20 (1 Α.Ρ.)} xwpls ἐ. Ο61262.24 (11 A.D.): pl., Man.4.3315 Ape 
στρικαὶ ἐ. Chor. in Rev. Phil.t.73 3 ἐ. δαίµονός τινος his capricous 
dealing, Luc.Laps.1, cf. Philostr.Ep.18 :—later spelt ἐπήρια, BGU 
340.21 (ii A.D.), Melamp.(?) in PRy/. 28.139 (iv A.D.). - 

ἐπηρεμ.-έω, rest after, τοῖς καµάτοις Luc.Am.45, cf. Paul.Aeg.6.60 
(dub.), Marcellin. Puds.192. —nots, ews, ἡ, Pause between systole 
and diastole of pulse, 19.154, al. 

ἐπηρέσιον' τὸ προσκεφάλαιον, Hsch. (cf. ὑπ--). 

ἐπήρετμος, ον, at the oar, ἑταῖροι har? ἐπήρετμοι Od.2.403 5 & πόνοι 
Ορρ./7.4.76. 2. equipped with oars, vies Ο.5.16, 14.224, al 

ἐπηρεφής, és, overhanging, beetling, ἐπηρεφέας φύγε πέτρα» νηῦ» ἐμή 
Od.10.131, cf. 12.593 κρημνοὶ ἐ.Ι].12.54: κότινος Theoc.25.208. IL. 
Pass., covered, sheltered, σίµβλοι Hes. Th.5983 ἐ. φολίδεσσι, of a 
dragon, A.R.4.1443 σπέος rérpnow é 1d.2.7363 νήσους ἐ. δονάκεσσιν 
Simm.1.83 κόρυµβοι ἐ. πετάλοισι Nic. Fr.7 4.24, ef. H1d.8.14. 

ἐπήρης, es, equipped, esp. of ships, πλοῖα Agatharch.83 3 ἐ. κελή- 
τιον a boat furnished with oars, Arr.An.5.7.3: generally, ἐ. πτερύ- 
γεσσιν Max.415. 

ἐπήριστος οἵ -ἵτος, ov, (ἐρίζω) contended for, coined by Eust.725- 
16, 1902.7, to expl. Ἐπήριτος (ν. ᾿Ἐπάριτοι). | 

ἐπῆρσε, Ep. 256. aor. 1 of ἐπαραρίσκω. 
aor. 1 opt. of ἐφήδομαι. 

ἐπησῦχάζω (sic), acquiesce in, πράσει PLond.1.113 (viA.D.)- 

ἐπητᾶνός, V. ἐπηετανό». 

ἐπήτεια, ἡ,-- ἐπητύς, A.R.3,1007 (pl.). 

ἐπητής, 00, 6, courteous, gentle, opp. rude and barbarous, 04.12: 
3323 ἐπητῇ ἀνδρὶ ἔοικας 18.128: pl. ἐπητέες as fem., A.R.2.987 (ἐπή- 
τιδες Lobeck) ; cf. ἐπητύ». 

ἑπητικός, ή, dv, given to following, Metop.ap.Stob. 2.1.115.- 

ἐπήτρῖμος, ον, (ἤτριον) prop. woven to, closely woven: hence, gene — 
rally, close, thronged, πυρσοί τε φλεγέθουσιν ἐπήτριμοι torch 14Ο — 
torch, Il.18.2£13 dpdyyara..é. πῖπτον ἔραε 19.552: Alyy γὰρ πολλοὶ 
καὶ ἐπήτριμοι. .πίπτουσι ἴοο many one after another, 19.226, cf. Α.Ε. 


ἐπησθεῖεν, Ion. 3 pl. 


/ 
ἐπήτριος 
1.39, εἰο.: laterinsg., cduaQ.S.14.248; ὄχλος Opp.C.3,382: neut. 
pl. as Adv., ib.1.322, al. 

ἐπήτριος' λόγιος, πανοῦργος, Hsch. 
ἐπητύς, vos, 7, courtesy, kindness, Od.21.306. 
perh. from ἔπω ; for the form cf. ἐδ-η-τύς.) 
ἐπηῦρον, -όμην, V. ἐπαυρίσκομαι. 
- ἐπηχ-έω, resound, re-echo, E.Cyc. 426, ΡΙ. 1.926: ο. acc., ἐπαίνους 
καὶ ὕμνου» ΡΗ.1.245 1 ο. dat., ἐπηχοῦντα [τοῖς κύκνοις] τὰ δένδρα Jul. 
Or.7.236a. II. accompany one in shouting, Ε.[415δ/. -Όσις, 
ews, ἡ, Playing upon, τοῦ αὐλοῦ Callistr.S/at.1. 2. abs., resonance, 
St. Byz. s.v. Δωδώνη. 
ἐπηφος, ov, (jas) f.1. for ὑπηφος in Orph..4.658. 
érywpa* Kpeudueva, µετέωρα, Hsch. (cf. &arhwpos). 
ἐπί, Thess. (before τ) ἐτ /G9(2).517.14 (iii B.c.), Prep. with gen., 
dat., and acc., to denote the leing upon or supported upon a surface 
or point. 
A. witHGen.: I. of Place, 1. with Verbs of Rest, upon, 
ade cer’ ἐ. θρόνου 11.1.536; foro... ὑψοῦ ἐπ᾽ ἀκροτάτης κορυφῆς 13.12 5 
ἐ. πύργου ἔστη 16.700 ; κεῖται é. χθονός 20.345: without a Verb ex- 
pressed, ἔγχεα ὄρθ) ἐ. σαυρωτῆρος (5ο. σταθέντα) ἐλήλατο 10.153; 
ἔκλαγξαν ὀϊστοὶ ἐπ᾽ ὤμων the arrows on his shoulders, 1.46: ἐ. γῆς, 
opp. ὑπὸ γῆς, Pl.Lg.728a: also with Verbs of Motion, where the 
subject rests upon something, as on a chariot, a horse, a ship, φεύ- 
youev ep trmwy on our chariot, Τ].24.356 οὐκ ἂν ἐφ᾽ ὑμετέρων ὀχέων.. 
ἴκεσθον 8.45535 ἄγαγε.. δῶρ᾽ ἐπ ἀπήνης 24.447; ἐπὶ τῆς ἁμάξης.. 
᾿ὠχέετο Hdt.1.31 ; ἐπὶ τῶν ἵππων ὀχεῖσθαι X.Cyr.4.5.58 3 οὓς κἂρες 
᾿Φορέουσι. «ἐ. νηῶν 11.8.528; πέμπειν τινὰς ἐ. τριήροιν X.HG5.4.56, 
ete.; ἐπ ὤμου. .φέρειν Od.10.170; τὴν κλεῖδα περιφέρειν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ to 
carry the key about ov his person, Numen.ap.Eus.PE14.73 βαδιοῦν- 
Ta ἐ. δυοῖν σκελοῖν, ἐφ᾽ Evds πορεύσονται σκέλους, Pl.Smp.190d ; ἐπ᾽ 
᾿ἄκρων ὁδοιπορεῖν walk on tiptoe, S.A7.1230; of places, upon, if the 
place is an actual support, νέρθε κἀπὶ γῆς ἄνω 1d.OT416; ἐ. τοῦ 
:εὐωνύμου on the left, ἐ. τῶν πλευρῶν on the flanks, X.An.1.8.9, 3.2. 
36; but most freq., 1, rarely in Hom., ἐπ᾽ ἀγροῦ in the country, Od, 
1.1903 yas ἐ. ξένας S.OC1705 (lyr.); νήσου τῇσδ᾽ ἐφ᾽ fis ναίει 1d.Ph. 
6133; ἐ. ξένας Suwis ἐπ᾽ ἀλλοτρίας wéAeos E.Andr.137 (lyr.); οἱ ἐ. 
"Θράκης σύμμαχοι Th.5.35; τοὺς ἐ. τῆς "Actas κατοικοῦντας Isoc.12. 
103; ἐπ᾽ οἰκήματος κατίσαι, καθῆσθαι, i a brothel, Hdt.2.121.¢’, Pl. 
| Chrm.163b ; τοὺς ἐ. τῶν οἰκημάτων καθεζοµένους Aeschin.1.743 ἐ. τῶν 
Γἐργαστηρίων καθίζειν Isoc.7.153; µένειν ἐ. τῆς αὐτῶν (Sc. χώρας) Τε- 
‘main {η statu quo, Indut.ap.Th.4.118; οἱ ἐπ᾽ ἐρημίας λῃστεύοντες Jul, 
|Or.7.210a ; later of towns, ἐπ᾽ ᾿᾽Αλεξανδρείας BGU908.16 (ii Α. 9.), 
ete. ; sts. also, af or near, ἐπ᾽ αὐτάων (Sc. τῶν πηγῶν) 11.22.1537 κόλπος 
(6 ἐ. Ποσιδηΐου Hdt.7.115 3 af ἐ. Λήμνου ἐπικείμεναι νῆσοι off Lemnos, 
‘ib,6 codd.; τὰ €. Θράκης the Thrace-ward region, Th.1.59, cf. JG1?. 
45.17, etc.; ποταμοὶ ἐφ᾽ ὧν ἔξεστιν ἡμῖν ταμιεύεσθαι.. on, i.e. near 
which,., X.Av.2.5.18; ἐ. τῶν τραπεζῶν at the money-changers’ 
tables, Pl. Ap.17¢ ; in Geom., ai ἐφ᾽ ὧν AA BB [γραμμαί] the lines 
ΙΑΑ BB, Arist.£N1132%6, etc.; ἕλιξ ἐφ᾽ &s τὰ ΑΒΓΔ a spiral ABCD, 
Archim.Sfir.13 (cf. B.1.1k); also ἐ. τοῦ βάτου in the passage con- 
‘cerning the bush, Ev. Marc.12.26. 2. in various relations not 
‘strictly local, µένειν ἐ. τῆς ἀρχῆς remain {1 the command, X.Ages.t. 
(373 µένειν ἐ.τινος abide by it, D.4.93 & τῶν πραγμάτων, ἐ. τοῦ πολε- 
᾽μεῖν εἶναι, to be engaged 7z.., Id.15.11, Prooem.1 } ἐ. ὀνόματος εἶναι 
\beara name, Id.39.21; ἔχεται πόλις ἐ.νόσου S. Ant.1141 (lyr.). Ὁ. 
of ships, ὁρμεῖν ἐπ᾽ ἀγκύρας ride at (i.e. 1 dependence upon an) anchor, 
'Hdt.7.188; & προσπόλου μιᾶς χωρεῖν dependent upon an attendant, 
'S.0C7 46. ο. with the personal and reflexive Pron., once in 
‘Hom., εὔχεσθε. .σιγῇ ἐφ᾽ ὑμείων 11.7.195 ; later mostly with 3rd pers., 
(ἐπ ἑωυτῶν κεῖσθαι by themselves, Hat. 2.2, cf. 8.323 οἰκέειν κώµην Id. 
5.05: ἐ. σφῶν αὐτῶν αὐτόνομοι οἰκεῖν ΤΗ.2.635 ἴζεσθαι Hdt.9.173 ἐφ᾽ 
Ιἑαυτῶν πλεῖν Th.8.8 3 er ὑμέων αὐτῶν βαλέσθαι consider it by your- 
selves, Hdt.3.71, etc.; αὐτὴ ἐφ᾽ αὑτῆς σκοποῦσα Th.6.403; ἐφ᾽ ἡμῶν 
αὐτῶν τὸν ἐξετασμὸν ποιεῖσθαι D.18.16; ἐπ᾽ ἑωυτῶν διαλέγονται speak 
\in a dialect of their own, Hdt.1.142; also αὐτοὶ ἐφ᾽ ἑαυτῶν χωρεῖν X. 
An.2.4.10; πράττειν Pl. Prt.326d, cf. Sph.217¢; τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν µόνον 
προορώµενοι considering their own interest only, Th.1.17. d. with 
numerals, to denote the depth of a body of soldiers, ἐ. τεττάρων 
ταχθῆναι to be drawn up four deep, four zm file, X.An.1.2.15, etc.3 ἐ. 
πενγτήκοντα ἀσπίδων συνεστραμμµένοι, of the Thebansat Leuctra, Id. HG 
6.4.12; ἐπ᾽ ὀλίγων τεταγµένοι, i.e. ina long thin line, Id.An.4.8.11 5 
οὐκ ἐπ᾽ ὀλίγων ἀσπίδων στρατιὰν παρατεταγµένην Th.7.793 ἐφ᾽ ἑνὸς 
ἄγειν in single file, X.Cyr.2.4.2, cf. An.5.2.6; rarely of the length 
of the line, ἐ. τεσσάρων ταξάµενοι τὰς vats Th.2.90; in X., ἐγένοντο 
τὸ µέτωπον ἐ. τριακοσίων. «τὸ δὲ βάθος ἐφ᾽ ἑκατόν Cyr.2.4.2 3 πλεῖν ἐ. 
κέρως, ἐ. κέρας, ν. infr. 9.1.3 ἐ. φάλαγγος γίγνεται τὸ στράτευμα is 
formed im column, 4n.4.6.6, etc. (but in E.Ph.1467, ἀσπίδων ἔπι is 
merely in or underarms): hence, generally, é. ὀκτὼ πλίνθων τὸ εὗρος 
eight bricks wide, X.An.7.8.14. e. ο. gen. pers., before, in presence 
of, ἐ. μαρτύρων. .πράσσεταί τι Antipho 2.3.8; ἐξελέγχεσθαι ἐ. πάντων 
D.25.36 ; so, before a magistrate or official, ἐ. τοῦ στρατηγοῦ POxy. 
38.11 (ia.p.), cf. UPZ71.15 (iis.c.), Ευ. Matt.28.14; γράψομαί σε é. 
[Ῥαδαμάνθυος Luc.Cat.18 ; τινὰ eis δίκην καὶ κρίσιν ἐ. τῶν στρατοπέδων 
προκαλεῖν Jul.Or.1.30d; πίστει δοῦναι ἐ. θεῶν D.H.5.29; but ἐπὶ 
δικασταῖς is f.1. in Ὦ.19.243 (leg. ἔπη). f. with Verbs of perceiv- 
ing, observing, judging, etc., 12 the case of, ἐπὶ νούσων παντοίων ἐπύ- 
θοντο Emp.112.10; ὁρᾶν τι é. τινος X.Ment.3.9.3 ; αἰσθάνεσθαί τι ἐ. 
τινος PIR. 406c, εἰς.; τὴν γνώμην ἔχειν ἐ. τινος ΗΥΡ.ΕΜΑ.32 1 τὰ 
συμβόλαια ἐ. τῶν νόμων σκοπεῖν Ὦ. 19.219; ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν ἔργων ἂν 
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ἐσκόπει ib.233, cf. 25.2(v.1.) 3 ἐφ᾽ ἑνός τι παριδεῖν Lycurg.64 3 τὰς 
ἐναντιώσεις ἐ. μὲν τῶν λόγων τηροῦντες, ἐ. δὲ τῶν ἔργων μὴ καθορῶντες 
Isoc.13.7; οὐδεὶς ἐφ᾽ αὑτοῦ τὰ κακὰ συνορᾷ Men.631; ἀγνοεῖν τι ἑ. τινος 
X.Mem,.2.3.2; also with Verbs of speaking, on a subject, λέγειν é. 
Twos PI. Chrm.155d, R.524e, etc. 3 ἐπιδεῖξαί τι ἐ. τινος Isoc.8.109 ; ἵνα 
τοὺς ἐπαίνους ἐπ᾽ αὐτῶν Kowovs ποιήῄσωµαι D.60,12. 3. implying 
Motion: a. where the sense of motion is lost in the sense of being 
supported, ὀρθωθεὶς .. ἐπ᾿ ἀγκῶνος having raised himself upon his 
elbow, Il.10.80; ἐ. µελίης .. ἐρεισθείς 22.225 3 τὴν μὲν... καθεῖσεν ὁ. 
θρόνου 1 8.389. b. ina pregnant sense, denoting the goal of motion 
(cf. εἰς Α.1. 2, ἐν A.1.8), Vitae ἐπ᾽ ἠπείροιο ἔρυσσαν drew the ship upon 
the land and left it there, 1.485; περάαν νήσων ἔπι carry {ο the islands 
and leave there, 21.454, Cf. 22.45; ἐ.τῆς γῆς καταπίπτειν X.Cyr.4.5.54 5 
ἀναβῆναι ἐ. τῶν mipywyvib.7.1.39; ἐπ᾽Αβύδου ἀφικομέναις Th.8.79(v.1.); 
freq. of motion /owards or (in a military sense) upon a place, προτρέ- 
ποντο µελαινάων ἐ. νηῶν 1l.5.7003 τρέσσε.. ep’ μίλου 11.546 (but yqcov 
ἔ. Ψυρίης νέεσθαι to go near Psyria, Od.3.171) 3 ἐπ᾽ οἴκου ἀπελαύνειν. 
ἀναχωρεῖν, ἀποχωρεῖν, homewards, Hdt.2.121.8/, Th.1.30,87, etc. ; 
also with names of places, ἰέναι ἐ. Κυζίκου Hdt.4.143 πλεῖν ἐ. Χίου 14. 
1.164, cf. 168; ἀποπλεῖν ἐπ᾽ Αἰγύπτου ib.1; ἀπαλλάσσεσθαι ἐ. Θεσσα- 
Alms 1d.5.643 6 κόλπος 6 ἐ. Παγασέων φέρων the bay that leads {ο 
Pagasae, Id.7.1933; ἡ ἐ. Βαβυλῶνος 656s the road leading to B., X. Cyr. 
5-3-45,cf..4u.6.3.24. ο. metaph., é.yvduns τινὸς γίγνεσθαι come to 
an opinion, D.4.73 ἐπ᾽ ἐλπίδος γενέσθαι Plu..Sol.t4; ds ἐ. κινδύνου as 
ifto meet danger, Th.6.343 é. τοῦ ἀλύπως Civ with a view {ο..., Pl. Prt. 
358b; cf. infr. B. 11,2. II. of Time, 72 the time of, é. προτέρων 
ἀνθρώπων 11.5.637,23.3323 ἐ. Κρόνου Hes.Op.1113 ἐ. Κέκροπος, ἐ. 
Δαρείου, etc., Hdt.8.44,6.98, εἴο.; ἐ. τῶν τριάκοντα Ι.Υ5.12.21 ὀλιγαρ- 
χία ἡ ἐ. τῶν τετρακοσίων καταστᾶσα Isoc.8.108; ἐ. τούτου τυραννεύον- 
τος, ἐ. Λέοντος βασιλεύοντος, ἐ. Μήδων ἀρχόντων, etc., Hdt.1.15,65, 
13.4, etc. ; ἐ. τῆς ἐμῆς βασιλείας [soc.3.32 5 em ἐμεῦ in my time, Hdt.1.5, 
2.46, etc.; ἡ εἰρήνη 7 ἐπ᾽ ᾽Ανταλκίδου D.20.54, cf. X.HG5.1.36 ; αἱ ἐπ᾽ 
᾿Ασδρούβα γενόμεναι ὁμολογίαι Plb.3.15.5 ; ἐπ᾽ εἰρήνης in time of peace, 
11.2.797, 9.4033 ἐπ᾽ ἐμῆς νεότητος Ar. Ach.211 (lyr.); ἐ. Adxnros καὶ 
τοῦ προτέρου πολέμου Th.6.6 3 ἐπ᾽ ἡμέρης ἑκάστης ν.]. for --ῃ --τῃ in 
Hdt.5.117. ὮὉ. later é. δείπνου at dinner, Luc. Asin.3; ἐ. τῆς τραπέ- 
(ns, ἐφ᾽ ἑκάστης κύλικος, Plu. Alex.23 ; ἐ. τῆς κύλικος, ἐ. τοῦ ποτηρίου, 
Luc. Pise.3.4, Plu. Alex.53. III. in various causal senses : af 
over, of persons in authority, ἐπ᾽ οὗ ἐτάχθημεν Hdt.5.1093 οἱ ἐ. τῶν 
πραγμάτων the public officers, D.18.247; freq. in forged decrees, 6 é. 
τῶν ὅπλων στρατηγός 1ρ.38; 6 ἐ. τῶν ὁπλιτῶν, τῶν ἱππέων, ib.116; 6 é 
τῆς διοικήσεως ἶρ.25 (but cf. ο. 111. 3); τοῦ ἐ. τῶν ὁπλιτῶν is {.]. in Lys. 
32.67 6 ἐ. τῆς χώρας στρατηγός Plu.Phoc.323; οἱ ἐ. τῶν σιτοποιῶν καὶ 
µαγείρων Id. Alex.23 3 6 ἐ. τοῦ οἴνου Id. Pyrrh.s ; 6 ἐ. τῶν ἐπιστολῶν 
τοῦ Ὄθωνος.,Ξ- Lat. ab epistulis, his secretary, Id.Oth.g; cf. B. m1. 
6. 2. κεκλῆσθαι ἐ. τινος to be called after him, Hdt.4.45 3 ἐ. τινος 
μετονομασθῆναι Id.1.94: ἐ. τινος τὰς ἐπωνυμίας ἔχειν Id.4.1073 ἐ. 
Tivos ἐπώνυμος γίγνεσθαι ib,184; also ἐπ᾽ ὀνόματος καλεῖν Plb.5.35. 
2 8. of occasions, circumstances, and conditions, οὐκ ἐ. τούτου 
µόνον, ἀλλ᾽ ἐ. πάντων, on all occasions, D.21.38, cf. 183 5 ἐφ᾽ ἑκάστων 
Pl.Phib.a5e; ἐφ᾽ ἑκατέρου Id. Tht.159¢ ; ἐφ᾽ ἑκάστης µαντείας Ὦ.21. 
543 ἐπ᾽ ἐξουσίας καὶ πλούτου πονηρὺν εἶναὶ 1. . 19.125 ; ἐ. τῆς ἀληθείας 
καὶ τοῦ πράγµατος ib.72, cf. 18.173 τὴν ἐ. τῆς πομπῇῆς καὶ τοῦ µεθύειν 
πρόφασιν λαβών Id.21.1803 é& σχολῆς Aeschin.3.1913 ἐπ᾽ ἀδείας Plu. 
Sol.22; ἐπ᾽ ἀληθείας Ev.Marc.12.14, POxy.255.16(ia.D.): hence 
in adverbial phrases, ἐπ᾽ ἴσας (sc. μοίρας) equally, S.El.1062 (lyr.); é. 
καιροῦ D.20.90; ἐπ᾽ ἐσχάτων at the last, Lxx De.17.7 (ν.]. ἐσχάτῳ) ; 
ἐπὶ τοῦ παρόντος for the present, S/G543.6 (Epist. Philipp.). 4. 
in respect of, ἐ. τῶν πραγμάτων Arist.Pol,1280%17, cf. EN1131°18 ; 
concerning, τὰ ἐπ᾽ αὐτῶν ἐνεστηκότα PTeb.7.6 (iB.c.). 

B. witH Dat.: I. of Place, upon, just like the gen. (hence 
Poets use whichever case suits the metre, whereas in Prose the dat. 
is more freq.): | 1. with Verbs of Rest, ἔζεο τῷδ᾽ ἐ. δίφρῳ 11.6.354 5 
ἦντ᾽ ἐ. πύργῳ 3-153 3 στῇῆ & ἐ.. .νηϊΐ 8.2223 κεῖσθαι ἐ. τινι X.An.1.8. 
27; καίειν ἐ. πᾶσι (Sc. Bwmots) 11.δ.249: ἔβραχε χαλκὸς ἐ. στήθεσσι 
4.420; ἐ. χθονὶ δέρκεσθαι 1.58, etc.: also with Verbs of Motion, where 
the subject rests upon something, νηυσὶν ἐπ᾽ ὠκυπόροισιν ἔβαινον 2. 
351 (v.1. for ἐν); ἐπ᾽ ὤμοις φέρειν E.Ph.1131 (but ἐφ᾽ ἵππῳ, ἐφ᾽ ἵπ- 
ποις and the like are never used for ἐφ᾽ ἵππου, etc.); of places, 
mostly 7, ἐ. τῇ χώρῃ Hedt.5.77 5 ram Τροίᾳ πέργαµα S.Ph.353 3 ἐπ᾽ 
ἐσχάτοις τόποι» 14. [7.11003 ἐ. τῇ ψυχῇ δάκνοµαι 1d.Ant.317 ; also, 
at or near, ἐ. κρήνη Od.13.408 ; ἐ. θύρῃσι Π.2.755, etc.; of rivers, 
etc., by, beside, ἐ. ὠκυρόφ Κελάδοντι.. 7-133, etc.; ἐπ ἐσχάρῃ Od.7. 
160; ἐ. νηυσί 11.1.559, etc.; of persons, οὐ τἀπὶ Λυδοῖς οὐδ' ἐπ᾽ Ὁμ- 
φάλῃ λατρεύματα in Lydia, i the power of Ο., 95.171.356. Ὦ. on or 
over, ἐπ᾽ Ἰφιδάμαντι over the body of Iphidamas, I1.11.261, cf. 4.470 ; 
τοιόνδ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ κομπάζεις λόγον A.Ag.1400 3 also, over or in honour 
of, ἐ. σοὶ Κατέθηκε. .ἄεθλα Od.24.913; [Bods] ἐ. Πατρόκλῳ πέφνεν Il. 
23.776; κειράµενοι χαίΐτας ἐπ᾽ ᾽Αδώνιδι ΒΙοΏ 1.81; cf. Lys. 2.80; in Dor. 
and Aeol.sepulchral Inscrr., Schwyzer348,al. ο. in hostile sense, 
against, Hdt.1.61, 6.74,88, S.Ph.1139 (lyr.), etc. ; asa check upon, ot 

5 ἃσιν ἐ. τοῦ ds Arist. Pol.1299°37, cf. 1271" 
πρόβουλοι καθεστᾶσιν ἐ. τοῖς βουλευταῖς st. Pol.1299°37; 7 
39 ; also, towards, in reference to, ἐ. πᾶσι χόλον τελέσαι 11.4.178 5 ἐπ᾽ 
ἔργοις πᾶσι S.OC1268 5 δικαιότερος καὶ ἐπ᾽ ἄλλῳ ἔσσεαι I1.19,181, cf. 
S.Tr.994 (anap.), etc.; ἐ. τοῖς δυνατοῖο ἔχειν τὴν γνώμην Democr. 
1091 ; τὸ ἐ. πᾶσιν τοῖς σώµασι κάλλος extending over all bodies, Pl. 
Smp.210b; ἡ [παιδεία] ἡ ἐ. σώμασι, ἐ. ψυχῇ, 1d.R.376e; ram col κακά 
the ills which lie upon thee, S.PA.806: in Att. also, νόµον τίθεσθαι, 
θεῖναι ἐ. τινι, make a law for his case, whether for or against, Pl.Grg. 


. 
επι 
488d, Lexap.And.1.87 1 νόμους ἀναγράψαι ἐ. τοῖς ἀδικοῦσι D.24.5 5 
νόµο κεῖται ἐ. τινι ib.7o; τἀπὶ τῷ πλήθει νενοµοθετηµένα ib.123, cf. 
1423 τίθεσμοποιεῖο ἐ. ταλαιπώρῳ νεκρῷ; E.Ph.1645. ᾱ- of accumu- 
lation, upon, after, ὕγχνη ἐπ᾽ ὄγχνῃ One pear after another, pear on 
pear, Od.7.120; ἐ. κέρδεῖ κέρδος Hes.Op.644; ἄτη ἑτέρα ἐπ᾽ arp A. 
Ch.404 (lyr.) 3 πήµατα ἐ. πήµασι, ἐ. νόσῳ νόσος, S.Ant.595,OC544 
(bothlyr.). 6. ὧι addition to, over and above, besides, οὐκ ἄρα σοί Υ᾿ 
ἑ. εἴδεῖ καὶ φρένες ἦσαν Od.17.454, Cf. 308; ἄλλα τε TAN’ ἐ. τῇσι παρί- 
σχοµεν 11,9.639, cf. Od.22.264 3 ἐ. τοῖσι besides, 24.277; ἐ. τούτοις 
Him.Or.14.10; so of Numerals, τρισχιλίου» ἐ. wupiors Plu. Publ.20, cf. 
Jul. Or. 4.148¢, etc. ; γυναῖκ’ ἐφ᾽ ἡμῖν... ἔχει E. Med.694: with Verbs of 
eating and drinking, wth, ἐ. τῷ σίτῳ πίνειν ὕδωρ X.Cyr.6.2.27 ; νέκταρ 
ποτίσαι ἐπ᾽ ἀμβροσία Pl.Phdr.247e; esp. of a relish, κάρδαµον µόνον 
ἐ. τῷ σίτῳ ἔχειν X.Cyr.1.2.11; παίειν ἐφ᾽ ἁλὶ τὰν μᾶδδαν Ar.Ach.835: 
metaph., é.7 φάγοις ἥδιστ᾽ ἄν; ἐ. βαλλαντίῳ; 1d.£9.707; later ἐ. γογ- 
γυλίσι διαβιῶναι live on turnips, Ath.10.419a. f. of position, after, 
behind, of soldiers, X.Cy7.8.3.16-18. ο. 1 dependence upon, in the 
power of, τὰ 8° οὐκ ἐπ᾽ ἀνδράσι κεῖται Pi.P.8.76; ἐ. τινί ἐστι it is t# his 
power to do, c.inf., Hdt.8.29, etc. ; ἐ. col ἐστιν ἀναζωπυρεῖν M.Ant.7.2; 
ἐ. ἑτέροις γίγνεσθαι Th.6.22; ἐ. τῷ πλήθει tm their hands, S.OC66, cf. 
Th. 2.84; τὸ ἐπ᾽ ἐμοί, τὸ ἐ. ἐκείνῳ, etc., as far as is {η my power, etc., X. 
Cyr.5.4.11, Isoc.4.142, etc.; τὸ ἐ. τούτοις εἶναι Lys. 28.14 ; ἐ. rots υἱάσι 
their property, Leg.Gort.4.37. Ἡ. according to, é. τοῖς véwors Lexap.D. 
24.567 ἐ. πᾶσι dicaiors ποιούµεθα Tovs λόγου» 14.29.88: ἐ. προφάσει θη- 
pds 9. Tr.662 codd.(lyr.). 1. of condition or circumstances7 which 
one is, ἀτελευτήτῳ ἐ. ἔργῳ Il.4.175,etc.; ἐπ᾽ dpphrois λόγοις S.Ant.556; 
er ἀσφάκτοις µήλοισι Elon 228 (lyr.); ταύταις ἐ.συντυχίαις PizP.1.36; 
ἐπ᾽ εὐπραξίᾳ S.OC1554; ἐ. τῷ παρόντι Th.2.36; ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ λαβεῖν, 
ν. αὐτόφωρος; also é. τῷ δείπνῳ at dinner, X.Cyr.1.3.12, Thphr.Char. 
3.2: ἐ. τῇ κύλικι Pl.Smp.214b; ἐ. θαλίαις E.Med.192 (anap.). k. 
Geom., of the point, etc., af which letters are written, κέντρον ἐφ᾽ ᾧ 
K Hippocr.ap.Simp. iz Ph.64.143; ἡ [γραμμὴ] ἐφ᾽ } HK the line HK, 
Arist. Mete.375°22. 2. with Verbs of Motion: a. where the 
sense of motion merges in that of support, ἐ. χθονὶ βαίνει Il. 4.443 5 
θεῖναι ἐ. γούνασιν 6.92; καταθέσθαι ἐ. γαίῃ 3.1143 iordy ἔστησεν ἐ. 
Ψαμάθοις 23.8533 ἐ. φρεσὶ θῆκε 1.553 δυσφόρους ἐπ᾽ ὄμμασι γνώμας 
βαλεῖν S.A7.51, ete. b. in pregnant construction, πέτονται ἐπ᾽ 
ἄνθεσιν fly on {ο the flowers and settle there, 1.2.89 ; ἐκ..βαῖνον é. 
ῥηγμῖνι θαλάσσης Od.15.499 3 καθεῖσεν ἐ. Ἄκαμάνδρῳ Ἠ.ς.26: ἦλθε δ᾽ 
é. Κρήτεσσι 4.251, cf. 2733 νΏες εἰρύατ”... ἐ. θινὶ θαλάσσης 4.245. ο. 
rarely for εἰς c. acc., νηυσὶν ἔ-. γλαφυρῇῆσιν ἐλαυνέμεν 5.327, 11.274. da 
in hostile sense, upon or against, ἐ. run ἔχειν, ἰθύνειν ἵππους, 5.240, 
8.1103; & τινι fevar βέλος, ἰθύνεσθαι ὀϊστόν, 1.382, Od.22.83 ἐ. τοι 
᾽Ακράγαντι τανύσαις Pi.O.2.91; ἐ. Τυδεῖδῃ ἐτιταίνετο. «τόξα Ἡ.Ρ.Ο7; 
ἐφ᾽ Ἕκτορι. .ἀκοντίσσαι 16.3583 κύνα». .σεύῃ ἐπ᾽ ἀγροτέρῳ cut 11.2935 
ὠἁρμήθησαν ἐπ᾽ ἀνδράσιν Ο4.1ο.214, cf. E.PA.1379, etc.: also ἐ. τινι 
τετάχθαι ΤΗ.2.70)2.13; ὅστι φάρμακα δηλητήρια ποιοῖ ἐ. Τηΐοισιν 
SIG37.2 (Teos, ν B.C.). II. of Time, rarely, and never in good 
Att., exc. in sense of succession (infr. 2), ἐ. νυκτί by night, 11.85.5205 
ἐφ᾽ ἡμέρῃ, αἱ 8 2. νυκτί Hes.Op.102 ; ἐπ᾽ ἥματι τῷδε on this very day, 
11.13.2343 ἐπ᾽ ἥματι for to-day, 19.229, 10.48, Od.2.284; αἰεὶ ἐπ᾽ 
ἥματι every day, 14.105; ἐπ᾽ ἡμέρῃ ἑκάστῃ Hdt.4.112,5.53, cf. D.S. 
34/5.2.13 6 ἥλιος νέος ἐφ᾽ ἡμέρῃ ἐστίν Heraclit.6; ἐ. rpis Act. Ap.1o. 
16, PHolm.1.18. 2. of succession, after, ἕκτῃ ἐ.δέκα on the 16th of 
the month, Chron.ap.D.18.155, Decr,ib.181 (δεκάτῃ codd.); τετράδι 
ἐ. δέκα TG1?.304.62 5 mpd τῆς ἕκτης ἐ. δέκα ib.2?,1361.19; ἐπ᾽ ἐξεργα- 
σµένοισι,-- Lat. re peracta, Hdt.4.164, etc.; ἐ. rit ἀγορεύειν, ἀνίστα- 
σθαι, E.Or.898,902, X.Cyr.2.3.7, etc.; ἐ. διεφθαρµένοισι΄Ίωσι Hat. 1. 
170; τὰ ἐ. τούτοισι, = Lat. quod superest, Id.g.78, cf. Th.1.65, A.Ag. 
355, εἴο.; τοὐπὶ τῷδεπῆμα KE. Hipp.855 (lyr.), etc. 3. in the time of 
(cf. Α. 11) only in Arc., ἐπὶ Χαιριάδαι Schwyzer665 A 21, cf. 666 (Or- 
chom.). III. invarious causal senses: 1. of the occasion or 
cause, τετεύξεται ἄλγε᾽ ἐπ᾽ αὐτῇ for her, 11.21.5853 ἐ. σοὶ µάλα πόλλ᾽ 
ἔπαθον for thee, 9.492: freq. with Verbs expressing some mental 
affection, ἐπὶ παντὶ λόγῳ ἐπτοῆσθαι Heraclit.87 ; µέγα ppovety ἐ. rin 
to be proud αξοτ ο[α thing, Pl. Prt.342d, X.HG3.4.11, εἴο.; χλιδᾶν ἐ. 
τινι S.El.360 3 ἀγάλλεσθαι, ἀγανακτεῖν ἐ. τοῖς παροῦσι, X.An.2.6,26, 
Isoc.4.122 3 ὀνομαστὺς ἐ. τινι γεγονέναι X.Mem.1.2.61; also ep’ αἵματι 
φεύγειν to be tried on a capital charge, D.21.1053 πληγὰς λαμβάνειν 
ἐ. τινι X.Cyr.1.3.16 5; ζημιοῦσθαι ἐ. τινι D.24.122, etc.: in adverbial 
phrases [δικάσσαι] em ἄρωγῇ with favour, 11.23.574; δολίῃ ἐ. τέχνη 
Hes. Th.540; ἐ. wih αἰτίῃ ἀνήκεστον πάθος ἔρδειν Hdt.1.137, etc.; ἐ. 
κακουργίᾳ καὶ οὐκ ἀρετῇῃ/ογ malice, Th.1.37; ἐπ᾽ edvola, ἐπ᾽ ἔχθρα, D. 
18.273, 21.553 em ἄγαθῇ ἐλπίδι with..., X.Mem.2.1.18, cf. Ep. Rom, 
4.183 ἐφ᾽ ἑκατέροις in both cases, Pl. Tht.158d, cf. Xenoph.34.45 ἐ. 
δάκρυσί τινα καταστένειν E.Tr.315 (lyr.); ἐ. τῇ πάσῃ συκοφαντίᾳ καὶ 
διασεισμῷφ Mitteis Chr.31 vi (ii B.C.), etc. 2. of an end or pur- 
pose, vidy ἐ. κτεάτεσσι λιπέσθαι I1.5.154,Cf.9.482; ἐ. ddpmm for supper, 
Od.18.44; ἐ. κακῷ ἀνθρώπου σίδηρος ἀνεύρηται Hdt.1.68 ; ἐ. διαφθορῇ 
14.4.164: ἐ. σῷ καιρῷ S.Ph.151 (lyr.)3 ἐ. τῷ κέρδει X.Mem.1.2.50 ; 
δῆσαι ἐ. θανάτῳ or τὴν ἐ. θανάτῳ, Hdt.g.37, 3.119, cf. 1.109, Χ. 4.1.6. 
103 ἐ. θανάτῳ συλλαβεῖν Isoc.4.1543 ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ for exportation, 
Hdt.5.6 3 χρηστηριάζεσθαι ἐ. τῇ χώρῃ with a view to gaining.., 14.1. 

6; ἐ. τούτοις ἐθύσαντο X.An.3.5.183 ἐ. τῷ ὑβρίζεσθαι Th.1.38, cf. 34, 
etc.; τι κακοτεχνεῖν ἐ. αἰσχύνῃ τοῦ ἀνδρός PEleph.1.6 (iv B.C.). 8. 
of the condition upon which a thing is done, é τούτοισι om these 
terms, Hdt.1.60, etc.; ἐ. τοῖσδε, ὥστε.. Th.3.114; ἐ. τούτῳ, ἐπ᾽ ᾧτε 
on condition that... , Hdt.3.83, cf. 7.158: in orat. obliq., ἐπ᾽ or ἐφ᾽ gre 
folld. by inf., Id.1.22, 7.154, X.HG2.2.20; ἐφ᾽ ᾧ μηδὲν κακὺν ποιῄσου- 
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ow Th.1.126 (but ἐφ᾽ ᾧ-- wherefore, Ep.Rom.5.12) ; ἐπ᾽ οὐδενί on no 
condition, οἩ πο account, Hdt.3.38; but, for no adequate reason, D, 
21.1323 ἐπ᾽ Yon τε καὶ ὁμοίῃ. ἐπὶ τῇ ion καὶ duoia, on fair and equal 
terms, Hdt.g.7, Th.1.273 ἐ. ῥητοῖς, v. ῥητός; also of a woman’s 
dowry, τὴν untépa ἐγγυᾶν ἐ. ταῖς ὀγδοήκοντα μναῖς D.28.16; γῆμαί 
τινα ἐ. δέκα ταλάντοις And.4.13 3 τὴν θυγατέρα ἔχειν γυναῖκα ἐ. τῇ τυ- 
ραννίδι Hdt.1.60; on the principle of.., ἐ. τῷ μὴ λυπεῖν ἀλλήλους Th.z, 
71. 4. of the price for which... , ἔργον τελέσαι δώρῳ ἔ. µεγάλφ II. 10, 
304, cf. 21.4453 ἐ. τίνι χρήµατι; Hdt.3.38; ἐ. πόσῳ: Pl.Ap.4ia; ἐ, 
ταλάντῳ χρυσίου Ar.Av.154; ἐπ᾽ ἀργυρίῳ λέγειν, πράττειν, D.19.182, 
24.209; ἐ. χρήµασι λυμαίνεσθαι 14.19.2322: ἐ. πολλῷ ἐρραθυμηκότες 
Id.1.15; also of money lent af interest, δανείζεσθαι ἐ. τοῖς µεγάλοις 
τόκοι ibid.; ἐ. δραχμῇ δανείζειν lend at 12 per cent., 14.37.09: én’ 
ὀκτὼ ὀβολοῖς τὴν μνᾶν τοῦ μηνὸς ἑκάστου δανείζειν, Ἱ. 6. at 16 per 
cent., 1d.53.13 3 ἐ. διακοσίαι» εἴκοσι πέντε Tas χιλίας for 225 per mille, 
i.e. 22.5 per cent., Syngr.ap.eund.35.10; also of the security on 
which money is borrowed, δανείζειν ἐ. ἀνδραπόδοις 14.27.27: ἐπ᾽ οἴνου 
κεραμίοις τρισχιλίοις 14.25.15; ἐ. νηϊ 14.56.27 δανείζειν ἐ. τοῖς σώμασιν 
Arist. Ath.g.1, cf. 2.2, D.H.4.9. 5. of names, φάος καὶ νὺξ ὀνόμα- 
σται...ὲ. τοῖσί τε καὶ τοῖς Parm.g.23 é. τῇ τοῦ οἰκείου Ex Opa στάσι» κέ- 
κληται Pl.R.470b; so ὄνομα κεῖται ἐ.τινι Χ.(2γ.2.2.12/ ὄνομα kare 
ἐ. τινι Pl.Sph.218c, cf. 2440 ; πότερον ταῦτα, πέντε ὀνόματα ὄντα, é, 
ἑνὶ πράγµατί ἐστι Id. Prt.349b (ν. supr. A. ΠΠ. 2). 6. of persons 
in authority, 8s μ’ ἐ. βουσὶν εἶσεν who set me over the kine, Od.20, 
200, cf. 221 } ποιµαίνειν ἐπ᾽ ὄεσσι 11.6.25 5 odpoy κατέλειπον ἐ. κτεά- 
τεσσιν Od.15.893 σηµαίνειν ἐ. δμφῇῆσι 22.427; πέµπειν ἐ. τοσούτῳ 
στρατεύµατι Th.6.29; ἐ. ταῖς ναυσίν Χ.ΗΘΙ.Ρ.11; of ἐ. ταῖς unxavais 
Id.Cyr.6.3.283 οἱ ἐ. ταῖς καμήλοις ib.333; οἱ ἐ. τοῖς πράγµασιν ὄντες D, 
9.23 ἐ. θυγατρὶ. .γαμεῖν ἄλλην γυναῖκα Hdt.4.154. 7. in posses- 
sion of, possessing, ἐ. τοῖς ἑαυτοῦ µένειν Th.4.105, cf. 8.86; Cay ἐ. 
παιδίοις, τελευτᾶν ἐ. παιδὶ γνησίῳ, Alciphr.1.3, Philostr.VS2.12.2; 
ἐ. παισὶ διαδόχοις Hdn.4.2.1 5 ἀποθανεῖν ἐ. κληρονόμοις ταῖς θυγατρά- 
σι Artem.1.78, cf. PMeyer6.22 (ii A.D.) 5 ἐ. µόνῳ παιδὶ σαλεύειν Hd, 
1.9. 

C. wirnAcc.: I. of Place, upon or on toa height, with Verbs 
of Motion, ἐ. πύργον ἔβη 11.6.386, cf. 12.375; ἐ. τὰ ὑψηλότατα τῶν 
ὀρέων ἀναβαίνειν ΗάΙ.1.121 ; προελθεῖν ἐ. βῆμα Th.2.34; ἀναβιβαστέον 
τινά, ἀναβαίνειν ἐ. τὸν ἵππον, PI.R.467e, X.An.3.4.35 1 also ἐξ ἵππων 
ἀποβάντες ἐ. χθόνα 11.2.265: ἐξεκυλίσθη mpnvis ἐ. στόµα upon his face, 
6.433 ἐ. θρόνον.. ἔζετο 8.442; ὤμω. . ἐ. στῆθον συνοχωκότε drawn to- 


gether upon his breast, 2.218 ; Ὀδυσσῆ᾽ εἶσαν ἐ. σκέπας Od.6.2125 


θέσθαι ἐ. τὰ γόνατα X.An.7.3.233 ἐπ᾽ ἀμφότερα τὰ Gra καθεύδειν 
Aeschin.Socr.54; ἐ. κεφαλήν head-foremost, ΡΙ.ζ.5538, Luc. 156.49 
(v. κεφαλή) : less freq. than ἐπί with gen. or dat. b. Geom., ai 
ἐ. τὰς ἀφὰς ἐπιζευγνύμεναι εὐθεῖαι joining the points of contact, Ar- 
chim..Sph.Cyl.1.8 3 κάθετος ἐ. perpendicular {ο (ν. κάθετος). 2. 
to, ἦλθε θοὰς ἐ. νῆας Il.1.12, etc.; ἐ. βωμὸν ἄγων ib.440; ἴθυσαν δ᾽ ἐ. 
τεῖχος 12.4433 ἐ. τέρμ᾿ ἀφίκετο 9. 41.45; ἡ [ὁδὸς] ἐ. Σοῦσα φέρει Χ. 
An.3.5.153 ἡ ὁδὺς ἡ ἀπὸ τῶν Πυλῶν ἐ. τὸ Ποσειδώνιον Th.4.118; ἐ. 
τὸ αὐτὸ αἱ γνῶμαι ἔφερον Id.1.79: 6. ace. pers., Bi δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ατρεΐδην 
Π.2.18, cf. 10.18,85,150, etc.: sts. in pregn. constr. with Verbs 
of Rest, ἐπιστῆναι ἐ. τὰς θύρας Pl.Smp.212d ; παρεῖναι ἐ. τὸν τάφον 
Theagaych ιήδ-αντα: Ῥ. metaph., ἐ. ἔργα τρέπεσθαι, ἰέναι, 
Π. 2.422, Od.2.127; ἰέναι ἐ. τὸν ἔπαινον Th.2.30; ἐ. συμφορὴν ἐμπε- 
σεῖν Hdt.7.88 codd.; also ἐ. τὴν τράπεζαν ἀποδιδόναι, ὀφείλειν, Pay, 
owe {9 the bank, D,33.12, Docum.ap.eund.45.31 3 9 ἐγγύη ἡ ἐ. τν 
τράπεζαν D.33.10; τὸ & τὴν τράπεζαν xpéws ib.24; also εἰσποιηθῆ- 
ναι ἐ. τὸ ὄνομά τινος to be entered under his name, Id.44.36. «ο. up 
to, as far as (µέχρι ἐ. X.An.5.1.[1]), παρατείνειν ἐπ᾽ Ἡρακλέας στήλα» 
Hdt.4.1813 ἐ. θάλασσαν καθήκειν Th.2.27,97: metaph., é. πείρατ᾽ ae 
θλων ἤλθομεν Od.23.248; ἐ. διηκόσια ἀποδιδόναι yield 200-fold, Hdt. 
1.193; in measurements, πλέον ἢ ἐ. δύο στάδια X.Cyr.7.5.8, An.6.2. 
23 ὅσον é. εἴκοσι σταδίους ib.6.4.5, cf. 1.7.15 : freq. with a neut. Adj. 
or Pron., τόσσον τίς 7 ἐπιλεύσσει ὅσον 7 ἐ. λᾶαν Inow 11.23.12: ὅσσον 
ἔφ᾽ 2.616, cf. 15.258: ἐ. τοσοῦτό ye φρονέω,..«ταύτην μηδὲν σίνεσθαι 
I am prudent enough, not to.., Hdt.6.97; ἐ. ὅσον δεῖ ΤΗ.7.66; & 
πάντ᾽ ἀφίξομαι S.OT265; ἐ. πᾶν ἐλθεῖν X.An.3.1.18; ἐ. τὸ ἔσχατον 
ἀγῶνος ἐλθεῖν ΤΗ.Λ «92 ἐ. μεῖζον χωρεῖν, ἔρχεσθαι, ib.117, S.Ph.259; 
ἐ. µέγα χωρεῖν δυνάµεως Th.1.118; ἐ. µακρότερον, ἐ- µακρότατον, ld. 
4.41, 1.1, Hdt.4.16,192; ἐ. σµικρόν, ἐ. βραχύ, a little way, a little, 5. 
El.4i4, Th.1.118 3 ἐπ᾽ ἔλαττον, ἐπ᾽ ἐλάχιστον, Pl.Phd.g3b, Th.1.793 
ἐπ᾽ ὀλίγον, ἐ. πολλά, Pl.Sph.254b } ἐ. πλέον still more, Hdt.2.171, 5. 
51, Th.2.513 rarely with Advs., ἐ. μᾶλλον Hdt.1.94, 4.151. 
before, into the presence of (cf. A.1.2€), ἦγον δή pw é τὰ κοινά Id. 
3.156 (but στὰ ἐ. τὸ συνέδριον standing at the door of the council, 
1.8.79); ἐ. ἡγεμόνας καὶ βασιλεῖς ἀχθήσεσθε Ev. Mait.10.18. 6. 
in Military phrases (cf. Α.1. 24), ἐπ᾽ ἀσπίδαο πέντε καὶ εἴκοσιν ἐτά- 
ἔαντο, i.e. twenty-five i file, Th.4.93; dub. in X., as ἐ. πολλοὺ» 
τεταγµένοι many im file, An.4.8.11 codd.; ἐπ᾽ ὀλίγον τὸ βάθος γίγνε- 
σθαι Cyr.7.5.2codd.; for ἐ. κέρας v. infr. 3. 3. of the quarter 
or direction zowards or in which a thing takes place, é. δεξιά, ἐπ᾽ 
ἀριστερά, to the right or left, Il.7.238, 12.240, Od.3.171, Hdt.6.33, 
etc.; é. τὰ ἕτερα or é. θάτερα, Id.5.74, Th.1.87, etc.; ἐ. τὰ µακρότερᾶ, 
βραχύτερα, on the longer, shorter side, Hdt.1.505 ἐπ ἀμφότερα 
voéwy both ways, 14.8.23: ἐπ᾽ ἀμφότερα μαχᾶν τάµνειν τέλος Pi.O.13- 
57, etc.3 ἐ. τάδε Φασήλιδος on this side, Isoc.7.80; ἐ. ἐκεῖνα, V- ἐπέ- 
κεινα; ἐφ' ἕν, ἐ. δύο, ἐ. τρία, of space, 77 one, two, three dimensions, 


Arist. de.An.404°23, Plot.6.3.13; in Military phrases, é. δόρυ ἄνα- 
στρέψαι, ἐ. ἀσπίδα µεταβαλέσθαι, {ο the spear or shield side, 1.6. 10 © 
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right or left, Χ., 41.42.20, (7/.7.5.6: ἐ. πόδα ἀναχωρεῖν, etc., retire 
on the foot, i.e. facing the enemy, Id..Am.5.2.32; so é. κέρας or ἐ. 
:κέρω» πλεῖν, etc., sail towards or on the wing, i.e. iz column (Vv. κέρας 
vit): metaph., é. τὸ μεῖζον κοσμῆσαι, δεινῶσαι, οἴο., with exaggeration, 
(Th,1.10, 8.74, etc. ; ἐ. τὸ πλέον ἀγγέλλεσθαι 1d.6.34 ἐ. τὸ φοβερώτερον 
ib.83; ἐ. τὰ Ὑελοιότερα ἐπαινέσαι So as to provoke laughter, PI. 
Smp.214e; ἐ. τὰ KaraAlw, ἐ. τὰ αἰσχίονα, Id. Plt.293e 3 ἐ. τὸ βέλτιον 
Kal κάλλιον, €. τὸ χεῖρον καὶ τὸ αἴσχιον, Id.R.381b; ἐ. τὸ ἄμεινον 
Orac.ap.D.43.66. 4. in hostile sense, against, ἰέναι é. νέας ΠΠ. 
13-101; ὦρτο 8 ἐπ᾽ αὐτούς 5.590; στρατεύεσθαι or --εύειν ἐ. τινα, Hdt. 
1.71,77, ΤΗ.1.26, etc.; ἰέναι ἐ. φάτιν S.OT495 (Ίγτ.); πλεῖν ἐ. τοὺς 
᾿Αθηναίους Th.2.99; πέµπειν στρατηγὸὺν ἐ. τινας Hdt.1.153 3 θύεσθαι 
\é. τινα Offer sacrifice on going against.., X.An.7.8.213 ἐφ᾽ ὑμᾶς 
'to your prejudice, D.6.33, 10.57. 5. of extension over a space, 
πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρὴν ἤλυθον over much water, Il.10.27: ἐπ᾽ edpéa vara 
Ιθαλάσσης 2.159; ἐ. κύματα 12.27; ὁρόων én’ ἀπείρωνα πόντον 1.350 ; 
πλέων, λεύσσων ἐ. οἴνοπα πόντον, 7.85, 5.771; ἐ. πολλὰ δ᾽ ἀλήθην Od. 
14.129 ἅγοισι. .᾿Ανδρομάχαν. . ἐπ᾽ ἄλμυρον πόντον ΦαΡΡΙΗ.5ΗβΡ.298. 
7: also with Verbs of Rest, én’ ἐνγέα κεῖτο πέλεθρα over nine acres 
he lay stretched, Od.11.577 ; τόσσον ἔπ᾽ over so much, 5.251, cf. 
13-114; διώκοντες ἐ. πολύ over a large space, Th.1.50, cf. 62, etc. ; 
ἐ. πλεῖστον ib.4; ws ἐ. πλεῖστον 2.34, etc.; freq. to be rendered 
On, δράκων ἐ. vara δαφοινός Il.2.308 ; ἵππους. .ἐ. νῶτον ἐΐσας ib.765 ; 
ὅσσα τε γαῖαν ἔπι πνείει 17.447; ἐ. γαῖαν elo) δύω [γένη] Ἡες.ΟΡ.Τ1; 
ἀοιδοὶ ἔασιν ἐ. χθόνα Th.g5; ἐ. yay µέλαιναν ἔμμεναι Κάλλιστον Sapph. 
Supp.5.2; also, among, Κλέος πάντας ἐπ᾽ ἀνθρώπους Ι].Ιο.213, cf. 
24,202,535; δασσάµενοι [κτήματ] ἐφ᾽ judas Od.16.385, cf. Pl.Prt. 
322d. II. of Time, for or during a certain time, ἐ. χρόνον Il.2. 
299, Od.14.193 1 πολλὸν ἐ. χρόνον 12.407 ; παυρίδιον. . ἐ. χρόνον Hes. 
0p.133; ἐ. δηρόν Il.9.415; ἐ. πολὺν χρόνον Pl.Phd.84c, εἴο,; ἐπ 
ὀλίγον χρόνον Lycurg.7 3 ἐ. χρόνον τινά, ἐ. τινα χρόνον, Pl.Prt.344b, 
Grg.524d; γῆν ἀπεμίσθωσαν ἐ. δέκα ἔτη Th.3.68; ἐ. διετές 1.εκαρ.Ὀ. 
46.20; ἐ. τρεῖς ἡμέραν X.An.6.6.36; τὸ ἐφ᾽ ἡμέραν ἀρκέσον enough 
for the day, Id.Cyr.6.2.34, cf. D.50.23, Hdt.1.32; ἐ. πολύ fora long 
time, Th.1.6, etc. 2. up to, until a certain time, εὖδον παννύχιος 
καὶ er 70 καὶ µέσον ἦμαρ Od.7.288 ; οὐδ' ἐ. γῆρας ἵκετ᾽ 8.226. τη. 
in various causal senses : 1. of the object or purpose for which 
one goes, ἀγγελίην ἔπι Τυδῆ στεῖλαν sent him for (i.e. to bring) tid- 
ings of.., 11.4.384 (dub.); ἐ. βοῦν ἴτω let him go foran ox, Od.3.421; 
ἐ.τεύχεα δ᾽ ἐσσεύοντο 11.2.808; ἐλθεῖν πρός τινα ἐπ᾽ ἀργύριον X.Cyr.1. 
5.12; πέμπειν ets τινα ἐ. στράτευμα ib.4.5.313 ἴτω τις ep ὕδωρ 19.5. 
3-49; ἥκειν ἐ. τοὺς τόκου» for (i.e. {ο demand) the interest, D.50.61: 
less freq. c. acc. pers., ἐπ᾽ Ὀδυσσῆα Hie Od.5.149, cf. S.OT555 ; 
κατῆλθον ἐ. ποιητήν Ar.Ra.1418; κατέρχονται ἐ. τὸν ᾽Αγόρατον Lys. 
13.23 with acc. of a Noun of Action, ἐξιέναι ἐ. θήραν go out hunt- 
ng, X.Cyr.1.2.9 3 ἔπλεον οὐχ ds ἐ. vavuaylay (v.1. for —waxia) Th.2. 
33 1 ἐ. µάχην ἰέναι X.An.1.4.12; ἔρχεσθαι, ἵζειν ἐ. δεῖπνον, 11.2.381, 
Ώά.24.904: ἐ. δόρπον ἀνέστη 12.439; κληθεὶς ἐ. δεῖπνον Pl.Smp.174e, 
ste. 5 καλεῖν é. ξείνια Hdt.2.107,5.18; ἐ. τὴν θεωρίαν to see the sight, 
Ev.Luc.23.48, cf. PTeb.33.6 (iiB.c.): freq. with neut. Pron. or Adj., 
2, τοῦτο ἐλθεῖν for this purpose, X.An.2.5.22, cf. Th.5.87 3 ἐπ᾽ αὐτὸ 
τοῦτο Pl.Gre.447b, etc.; é τί; towhat end? Ar.Nu.256; ἐφ ὅτι Id. 
Lys.22,481; ἐφ᾽ & ἤλθομεν for which purpose, Th.7.15, etc.; ἐπὶ toa 
orlike ends, ΡΙ.Ν.7.5 (but ἐ. toa µάχη τέτατο, =tows, 11.12.4326); ἐ. τὸ 
Ἀέλτιον to a better result, X.An.7.8.4; ἀναστῆσαί τινα ἐ. χριστὸν Θεοῦ 
set up as God’s anointed, Lxx 2 Κ{ 22.1: after απ Adj., ἄριστοι πᾶσαν 
iw ivy 1.6.79, cf. Od. 4.434; ἄπορος ἐ. φρόνιµα S.OT691 (lyr.); χρή- 
ros ἐ...οὐδέν D,25.31: after a Noun, 6dds ἐ.τι X.Cyr.1.6.21 3 ὄρ- 
vava é τι ib.6.2.34. 2. so far as regards, τοὐπὶ τήνδε τὴν Κόρην 
3.Ant.889 ; ὅσον ye τοπ ἐμέ E.Or.1345 1 τοὺπί σε, τὸ ἐ. σέ, Id. Hee. 
14, X.Cyr.1.4.12; τὸ ἐ. σφᾶς εἶναι ΤΗ./.28: ὥς ἐ. τὸ πολύ for the 
aost part, Arist. Τοβ.τοοῦ2ο, etc.; ἐ. may Th.2.51; τὸ πρὸς ἅπαν 
υνετὸν ἐ. πᾶν ἀργόν 1d.3.82 ; κρείσσων en’ ἀρετήν Democr.181 ; ἐ. 
έγα Call.Dian.s 5. 3. of persons set over others, ἐ. τοὺς πε(οὺς 
Ἰαθιστάναι ἄρχοντα X.Cyr.4.5.58, cf. HG3.4.203 στρατηγὸς ἐ. τοὺς 
πλίτας, ἐ. τὴν χώραν, Arist. Ath.61.1, 1G2%.682,.24 3 ἐ. τὸν Πειραιέα 
\rist. Ath. ].ο.; ἐ. Ῥαμνοῦντα 162.1296 ὃ (cf. a. 111.1); οἱ θεσµοθέται 
fe. τοὺς νόµους κληρούμενοι Ὦ.29.099. 4. according to, by, ἐ. στά- 
µην by the rule, Οά. 5.245, 21.44, etc. 
__ D. Position :---ἐπί may suffer anastrophe (2m) and follow its 
ase, asin Il.1.162; it may likewise follow its Verb, ἤλυθ' ἔπι ψυχή 
)d.24.20, cf. 11.9.5 39. II. in Poets it is sts. put with the second 
f two Nouns, though in sense it also governs the first, 7) ἁλὸς 3} ἐ. 
fis 04.12.27, cf. S.OT761, Ant.367 (lyr.). 
E. Ass., used adverbially, without anastrophe, καὶ ἐ. σκέπας 
v ἀνέμοιο Od.5.443; κτεῖνον δ ἐ. μηλοβοτῆρας as well, .185.5207 
3p. ἐ. δέ... and besides. ., Hdt.7.65,75, etc.; πολιαί 7° ἐ. µατέρες 8. 
)T182 (lyr.). ΤΙ. ἔπι, for ἔπεστι, there is, 11.1.515, 3.45, Od.16. 
157 οὗ γὰρ ἔπ᾽ ἀνήρ.. there is no man.., 2.58; σοὶ 8 & μὲν μορφὴ 
τέων 11.3673; ἔ. δέ wor γέρας A. Eu.393 codd. (lyr.). 
| EF. Prosopy: in ἐπιόψομαι, ι ἶ5 not elided before a vowel ; also 
‘Some words where σος f has been lost, as ἐπιάλμενος, ἐπιείκελος, 
τιεικής, ἐπιέξομαι (ν. ἐπέχω vit), Dor. ἐπιεργάζομαι (ν. ἐπεργάζομαι). 
G. 1n ΟΟΜΡΟΘΙΤΙΟΝ: 1. of Place, denoting, 1. Support 
° Rest upon, ἔπειμι (A), ἐπίκειμαι, ἐπικαθίζω, ἐπαυχένιος, ἐπιβώμιος, 
ο, 2. Motion, a. uponor over, ἐπιβαίνω, ἐπιτρέχω. Ὦ. to 
“towards, ἐπέρχομαι, ἐπιστέλλω, ἐπαρίστερο», ἐπιδέξιο». ο. against, 
Ἰαΐσσω, ἐπιπλέωΠΠ, ἐπιστρατεύω, ἐπιβουλεύω. a. up toa point, ἐπι- 
λέω. ᾿ Θ. ουεγ α place, as in ἐπαιωρέομαι, ἐπαρτάω. 3. over or 
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beyond boundaries, asin ἐπινέμομαι. ϱ. implying reciprocity, asin 
ἐπιγαμία. 3. Extension over a surface, as in ἐπαλείφω, ἐπανθίζω, 
ἐπιπέτομαι, ἐπιπλέω1, ἐπάργυρος, ἐπίχρυσος. 4. Accumulation of 
one thing over or besides another, as in ἐπαγείρω, ἐπιμανθάνω, ἐπαυ- 
ἑάνω, ἐπιβάλλω, ἐπίκτητος. 5. Accompaniment, ἔο, with, as in 
emddw, ἐπαυλέω, ἐπαγρυπνέω: hence of Addition, ἐπίτριτος one and 
3 more, 1+43 so ἐπιτέταρτος, ἐπίπεμπτος, ἐπόγδοος, etc. 6. 
with Adjs., somewhat, slightly, as in ἐπίξανθος, ἐπίπικρος. II. of 
Time and Sequence, after, as in ἐπιβιόω, ἐπιβλαστάνω, ἐπιγίγνομαι, 
ἐπακόλουθος, ἐπίγονος, ἐπιστάτηςτ. 2. III. incausalsenses: 1, 
Superiority felt over or at,as in ἐπιχαίρω, ἐπιγελάω, ἐπαισχύνομαι. 2. 
Authority over, as in ἐπικρατέω, ἔπαρχος, ἐπιβουκόλος, ἐπιποιμήν. 3. 
Motive for, as in ἐπιθυμέω, ἐπι(ήμιος, ἐπιθάνατος. 4. to give force 
or intensity to the Verb, asin ἐπαινέω, ἐπιμέμφομαι, ἐπικείρω, ἐπικλάω. 

ἐπιαλές' τερπνόν, Hsch.; so prob. ἐ]πιαλῆ οἰωνόν IG4.760 (Troe- 
zen). 

ἐπιάλλομαι, Ep. for ἐφάλλομαι, aor. 2 part. ἐπιάλμενος Il.7.15, 
Od.24.320. 

ἐπϊάλλω, fut. ἐπιᾶλῶ: aor. ἐπίηλα [i] :—send upon, ἑτάροις ἐπὶ 
χεῖρας ἴαλλε laid hands upon them, Od.9.288 ; ἐπὶ δὲ Ζεὺς οὗρον ἴαλλεν 
15.475 5 οὗτος γὰρ ἐπίηλεν τάδε ἔργα for this man brought these deeds 
{ο pass, 22.49; also in Com., ἐπιαλῶ (sc. τὸ κέντρον) I will lay it on, 
Ar. Nu.1299, cf. 7.552 (dub. 1.), Phryn.Com,t (dub. 1.). 

ἐπίαλος, =sq., Alc.129. 

ἐπιάλτης, ov, 6, Aeol. for ἐφιάλτης, Alc.129, Macrob.Somm.1.3.7. 

ἐπιανδάνω, V. ἐφανδάνω. ἐπιανέω" ἐπιτρέπω, Hsch. 
ἐπιάομαι, cure, BCH25.235 (Amphissa). 
ἐπίᾶρον, τό, = ἐφίερον, sacred penalty, SIGg (Elis, vi B.c.). 

értavw, sleep among, ο. dat., v.1. (ed. Steph.1566) for ἐνιαύω, Od. 
Tees 572 2. sleep upon, ἠϊόσιν «46.192 (Arch.). 

érridx [ᾶ], shout out, shout applause after a speech, ds %pad” of δ᾽ 
ἄρα πάντες ἐπίαχον 1l.7.403. 2. shout, ὕὅσσον 7° ἐννεάχιλοι ἐπίαχον 
5.860, 

ἐπιβάδαι, f.1. for ἐπίβδαι, Hsch. 
gloss on ἐπίβδαι, Sch.Pi.P.4.247a. 

ἐπιβάθρα, 7, ladder or steps to ascend by: scaling ladder, Ph. Bel. 
91.48, Ath.Mech. 25.3, J.B/7.9.2,Arr.Au.4.27.1 ; ship's ladder, gang- 
way, D.S.12.62. 2. metaph., means of approach, stepping-stone, 
Plb.3.24.14(pl.); ἐ. ἔχειν τὴν “ABvdov Id.16.29.2 3 yduor ἐ. τισὶ γενέ- 
σθαι J.AJ11.8.2; τῆς Ἑλλάδος towards.., Plu.Demetr.8; τῷ ἑξῆς 
λόγῳ Arr.Epict.1.7.22, cf. Ρ]οί.1.6.1; εἰς τὸ ἐξευρεῖν Gal.g.149. 8. 
platform for engines of war, J.B/7.8.5 ; base, foundation, yh. .τοῖς 
ἐπ᾽ αὐτῆς βεβηκόσιν ἑδραία ἐ. Plot.2.1.7: metaph., γεῦσις ἐ. τῶν αἰσθή- 
σεων Ph.1.665. 

ἐπίβαθρον, τό, fare ofan ἐπιβάτης, passenger's fare, καὶ δέ kev BAN’ 
é...d0inv Od.15.449, cf. D.S.1.96; so of Charon’s fare, veds ΆἌχε- 
povretas ἐ. Call./y.110: generally, vent, payment for anything, γῆς 
Plu.2.727f; toll, Call. Del.22 (pl.). ΤΙ. τὰ é., of a sacrifice, re- 
garded as a fare paid on embarking, A.R.1.421. III. ἐ. dpvidwy 
roosting-place, perch, APo.661 (Jul.); ἐ. ἀοιδῆς stool for a singer, 
ib.140 (Claud.), cf. PLond.1821.283. 2.=foreg. 1, PSJ2.171.27 
(pl., dub., ii B.c.). 

ἐπιβαίνω, rarely --βάω, imper. ἐπίβᾶ Thgn.847, Dor. inf. ἐπιβῆν 
(infr.1v): fut.-Bhcoua: Ρί,.-βέβηκα: aor. 2 ἐπέβην: aor. 1 Med. ἐπε- 
βησάµην (of which Hom.always uses the Ep. form ἐπεβήσετο, imper. 
ἐπιβήσεο I1.8.105,al.; later ἐπεβήσατο A.R.3.869, Dor. --βάσατο 
Call. Lav. Pall.65). A. in these tenses, intr., go upon: EB 
ο. gen., set foot on, tread, walk upon, γαίης, ἠπείρου, Od.9.83, h.Cer. 
127; πόληος, πατρίδος αἴης, Τροίης, 11.16.296, Od.4.521, 14.2293 ἀδύ- 
των ἐπιβάς E.Andr.1034 (lyr.); ἐ. τῶν οὔρων set foot on the confines, 
Hidt.4.125, ef. Th.1.103, Pl.Lg.778e; τῆς Λακωνικῆς ἐπὶ πολέμῳ Χ. 
H1G7.4.6 ; πυρῆς ἐπιβάντ᾽ ἀλεγεινῆς, of a corpse, placed upon.., 1.4. 
99; πλατείᾳ τῇ ῥινὶ ἐ. τοῦ χείλους Philostr.Jm.2.18 ; also é. ἐπί τινος 
Hdt.2.107. 2. get upon, mount on, πύργων I1.8.165 3 νεῶν ib. 
5123 ἵππων 5.328, 10.513 ; δίφρου 23.379; εὐνῆς 9.1333 τοῦ τείχεος 
Hdt.9.70; λέκτρων ἐ. A.Supp.39; also é. ἐπὶ veds Hdt.8.118: freq. 
in Hom., in aor. Med., ἐπεβήσετ᾽ ἀπήνης Od.6.78, al. _b. Archit., 
to be superposed, τὰ ἐπιβαίνοντα πάντα ἐπὶ τοὺς κρατευτάς [G7.3073. 
104, cf. 111 (Lebad.). 3. of Time, arrive at, τετταράκοντα ἐ. ἐτῶν 
Pl.Lg.666b; δεκάτω (sc. ἔτεος) ἐ. Theoc.26,29; δωδεκάτου ἐπιβάς IG 
14.1728; τῆς µειρακίων ἡλικίας Hdn.1.3.1. 4. metaph., ἄναι- 
deins ἐπέβησαν have trodden the path of shamelessness, Od.22.424 ; 
ἐὐφροσύνης ἐπιβῆτον enter tnto joy, 23.52; τέχνη» ἐπιβήσομαι, --βήμε- 
ναι, h.Mere.166, 465; ὁσίης ib.173 3; εὐσεβίας 5.Ο(6159 (lyr.); ἐ. δόξης 
entertain an expectation, Id.Ph.1463 (απαρ.) ; ἐ. σοφίας undertake it, 
Pl.Epin.g81a; λόγου Luc.Asitr.8; ἐ. τῆς ἀφορμῆς, τῆς προφάσεως, 
seize upon it, App.Syr.2, Samn.i1, etc.; preside over, τῆς ἀνθρωπίνης 
ψυχῆς lamb. Myst.9.8, al. II. ο. dat., get upon, board, ναυσί Th.7. 
70; land on, é. τῇ Σικελία D.S,16.66: metaph., ἐ. ἀνορέαις Pi.V.3.20; 
also, make forcible entry into, τινός οἰκίαις, yi, PHamb.10.6 (ii Α. Ρ.), 
PAmh,2.142.7 (iv A. Ρ.). b. witha Prep., ἐπὶ πύργφ ἄλλος πύργος 
ἐπιβέβηκε Hdt.1.181. 2. 6, dat. pers., set upon, assault, rwi X.Cyr. 
5.2.26, Plu.Cim.15, etc. ; simply, approach, dub. in Pi. 7.88.2. 3. 
trample on, λὰξ ἐπίβα δήμφ Thgn.847. III. c.acc. loci, “ght upon, 
in Hom. twice of gods lighting upon earth after their descent from 
Olympus, Πιερίην ἐπιβᾶσα, ἐπιβάς, 11.14.226, Od.5.50; so πολλῶν ἐ. 
καιρόν light on the fit time, Pi./V.1.18; then simply, go on toa place, 
enter it, γῆν καὶ ἔθνος Hdt.7.50; λειμῶν S.Az.144 (anap.) : with 
Prep., ἐ. ἐπὶ χώραν Decr.Amphict.ap,D.18.154; εἰς Βοιωτίαν D.S.14. 
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84. 2. rarely c, acc. pers., attack, only poet., S.Aj.138 (anap.) : 
metaph., of passion or suffering, Id.£/.492 (lyr.), Ph.194(anap.). 3. 
mount, νῶθ' ἵππων ἐπιβάντες Hes.Sc.286: more freq. with Ῥτερ., ἐπὶ 
τὸν ἵππον Hdt.4.223 ἐπὶ νέα Id.8.120, cf. Th.1.111; but ἐ. ἐπὶ τὸ θῆλυ, 
of male quadrupeds, cover a female, Arist.HA5 3926; so abs., ib. 
574°20, al.: ο. dat., Luc. Asi.27: ο. gen., Horap.1.46, 2.78. 4. 
2. ἐπὶ τὸ σκέλος use, put one’s weight on, a broken leg, Hp.Fract. 
18. 5. withacc.of the Instr. of Motion (cf. βαίνω Α.Ι1. 4), ἐπιβῆναι τῷ 
ἀριστερῷ ἐκείνης τὸν ἐμὸν δεξιόν Luc.DMeretr.4.5, cf. Tox. 48. IV. 
abs., get a footing, stand on one’s feet, Π.5.666, Od.12.4343 μῆπιβΏν 
it is forbidden to set foot here, {612(4).1281 (Thera). 2. step on- 
wards, advance, Τρώων δὲ πόλις ἐπὶ πᾶσα βέβηκε 11.16.69, cf. Hes. Op. 
679, f.l. in Pi.V.10.43 ; ἐπίβαινε πόρσω S.OC179(s.v.1L., lyr.): me- 
taph., advance in one’s demands, Plb.1.68.8. 3. mount on a 
chariot or on horseback, be mounted, Hdt.3.84; go or be on board ship, 
11.15.387, 9. 4.255 (lyr.), Hdt.8.go0, Th.2.90, ete. 
B. Causal in fut. -βήσω Luc.DMort.6.4, Ep. inf. --βησέµεν 11.8. 

197, Hes. 7.396, but usu. in aor. 1 Act. (ἐπιβιβάζω, ἐπιβάσκω Serve as 
pres.):—make one mount, set him upon, dy pa τόθ’ ἵππων.. ἐπέβησε 
I1.8.129 3 πολλοὺς δὲ πυρῆς ἐπέβησ᾽ ἀλεγεινῆς 9.540; ds κ᾿ ἐμὲ. . ἐμῆς 
ἐπιβήσετε πάτρης Od.7.223; ἐ. Twas σκάφεσιν J.BJ4.7.6; πλοίων ib. 
11.5, cf. Luc. l.c.; ὁπλίτας ὀλκάσιν App.BC5.92 3 τινὰς ἐπὶ τὰς vais 
ib.2.59: also in aor. 1 Med., vw €@ ἐπεβάσατο δίφρω Call.Lav. Pall. 
65. b. of things, νευρὰν ἐπέβασε κορώνας set the string om his 
bow’s tip, B.5.73. 2, metaph. (cf. a.1. 4), ἐκλείης ἐπίβησον bring 
to great glory, I1.8.285 ; τιμῆς καὶ γεράων Hes. Th. 396 ; χαλιφρογνέοντα 
σαοφροσύνης ἐπέβησαν they bring him to sobriety, Od.23.13; λιγυρῆς 
ἐπέβησαν ἀοιδῆς Hes.Op.659 ; δουλοσύνας (prob.) E.Hyps.Fr.41(64). 
86; εἴ σε τύχη. «ἡλικίας ἐπέβησεν had brought thee to full age, 162. 
2263. 3. [jas] πολέας ἐπέβησε κελεύθου dawn sels them on their 
way, Hes. Op.580. 

ἐπιβακχεύω, rush on like a bacchanal, Nicostr.Com.4. 

ἐπιβάλλον, τό, a kind of ephemeron (insect), Sch. Arr. |Peripl. M. 
Eux.60 (p.417 M.), Sch. Antig. Mzr.85(92). 

ἐπιβάλλω: I. trans., throw or cast upon, Opitt.., ds ἐπέβαλλον 
(sc. πυρί) 11.23.1353 ἐπὶ δὲ χλαῖναν βάλεν αὐτῷ Od.14.520, Cf. 4.440 ; 
ἑωυτὸν ἐς τὸ wip ν.|. ἵπ Hdt.7.107; φάρη κόραις E.£11221 (lyr.); ἐ 
τινὰς ἐπὶ ἁμάξας ΤΗ. 4.48, cf. Hdt.4.75, 5.112; ἐπιβάλλοντα» (SC. χοῦν) 
throwing on more and more, Th.2.76. 2. lay on, [ἡμιόνοις | ἐπέ- 
βαλλεν ἱμάσθλην Od.6.3203; ἐ rAnyds run X.Lac.2.8; Ζεὺς ἐπὶ χεῖρα 
βάλοι A.Ch. 395 (lyr.), cf. Ar. Vu.933 (anap.) ; ἐ. τὴν χεῖρά τινι 14.15. 
440 (but τῷ Καρπῷ τοῦ νοσοῦντος τὴν χεῖρα, of feeling the pulse, Gal. 
18(2).40; sorhy ἀφήν Id.8.821, Marcellin. Puls.119) 5; τὰς χεῖρας τοῖς 
κατ᾽ Αἴγαιον Plb.3.2.83 Ῥωμαίοις 1d.18.51.8; ἐπίτινα Ev. Matt.20.50 ; 
impose as a tax, tribute, τινί τι Hdt.1.106, Th.8.108 ; as a fine or 
penalty, (ημίην, φυγὴν ἐ.τινί, Hdt.6.92 (Pass.), 7.35 ἀργύριον Lys.9.0: 
ἐπιβολάς Id.20.14, cf. Arist. Ath.61.2; λύτρα Lxx Ex.21.30 (Pass.) ; 
inflict, θνατοῖς ἐ. ἀνάλγητα, λύπην, etc., S. 7.128 (lyr.), E.Med.1115 
(anap.), etc. 8. ἐ. σφρηγίδα, δακτύλιον, afix a seal, Hdt.3.128, 
2.38: σφραγῖδ ἐπί τι Ar.Av.559 3 σύμβολόν τινι ib.1215. 4. 
add, contribute, μικρὸν | ἀληθεία] Arist. Metaph.gg32 ; ἐ. ἐπὶ τὸ ὕδωρ 
Thphr.Jen.49 ; νέον [φῶς] Pl.Cra.4ogb: metaph., throw in, mention, 
τι dub, in S.£/.1246 (lyr.) (in Med., “ χαίρειν᾽) τεοῖς προθύροις ἐπιβάλ- 
λομαι Theoc.23.27); Φαῖστος. «ἐπιβάλλων φησί Sch. Pi.P.4.28: abs., 
bid higher, Arist.Pol.1259°14. 5. place next in order, Plb.1.26. 
1δ. 6. let grow, κλήματα Thphr.HP4.13.53; βλαστούς ib.3.5. 
I. 7. let loose, πρόβατα ἐπὶ κνῆκον 1/9Υ/.69.6 (1 B.C.). 8. 
causal of ἐπιβαίνω Α. 11.2, D.Chr.7.134. II. throw oneselfupon, go 
straight towards, ο. acc., ἡ δὲ beds ἐπέβαλλεν Od.15.297: later c. dat. 
loci, Plb.5.18.3, D.S.1.30, Plot.3.7.12, etc.; νήσοις Rhian.39; εἰς 
Ἰταλίαν, ἐπὶ τὸν τόπον, Plb.2.24.17, 56.6, cf. PAmh. 2.31.5 (11 B.C), 
etc. 2. fall upon, ὅπου ἂν ὁ ἥλιος ἐ. Arist. 1459832: esp.in hostile 
sense, set upon, ο. dat., ib.623°1, etc. ; τοῖς Αρβήλοις D.S.17.64: abs., 
ἐ.λῃστρικῷ τρόπῳ PRyl.127.10 (ia. D.) ; émiBdAAoveai jostling, tramp- 
ling, Pl.Phdr.248a ; sens. obsc., Ar.Av.1216. 3. (5ο. τὸν νοῦν) 
set {ο a thing, devote oneself to it, ο. dat., M.Ant.10.30 ; τοῖς αὐλοῖς 
D.S.3.59; τοῖς κοινοῖς πράγµασιν Plu.Cic.4 (in full τὴν διάνοιαν ἐ. πρός 
τι D.S.20.43): generally, give one’s attention to, think on, Ev.Mare, 
14.72. b. apprehend, Epicur.Fr.423 ; attain by intuition, ο. dat., 
Dam.P7.5 4. 4. fallin one’s way, ὅταν ἐπιβάλλῃ περὶ THs τοιαύτης 
πολιτείας ἡ σκέψις Αγὶ5ί.Ρού.1266325 5 κατὰ τὸν ἐπιβάλλοντα λόγον 
Id.GA716*3. 5. follow, come next, Plb.11.23.2; τισί Plu. Adem. 
333 ἐφ᾽ ὃν ἐπιβαλὼν ἔφη said thereupon, Plb.1.80.1; interrupt, ἄποκρι- 
νοµένφ Lhphr,Char.7.2. 6. belong to, fall to the share of, µόριον 
ὅσον αὐτοῖσι ἐπέβαλλε Hdt.7.23, cf. Diph. 43.16; εἰ μὴ τὸ ὅλον, µέρος 
rye, ἐπιβάλλει τῆς βλασφημία» ἅπασι D.18.272 ; ὅσον ἐπιβάλλει αὐτοῖς 
Arist.Pol.1260%19 ; ἑκάστῳ τῆς εὐδαιμονίας ἐπιβάλλει τοσοῦτον ὕσον- 
περ ἀρετῆς ib.1323>21 ; τῶν κτημάτων τὸ ἐπιβάλλον (Sc. µέρος) the 
portion that falls to one, Hdt.4.115, cf. Lxx Το.2.17, 6.13; so τὸ ἐ. ἐφ' 
ἡμᾶς µέρος D.18.254; 7d ἐ. µέρος τῆς οὐσίας Ev, Luc.15.12, cf. PGrenf. 
1.33.33 (iiB.c.), etc.; fall due, of payments, PLond.1.3.21 (ii B.C.) ; 
τόκον dv ἔφη ἐπιβάλλειν αὑτῷ which was payable by him, BCH6.21 
(Delos, 11 Β.ο.). b. part. ἐπιβάλλων, in Law, next-of-kin, 6 é., οἱ ἐ., 
Leg.Gort.7.36, 11.42, al. 7. impers. c. acc. et inf., τοὺς Δελφοὺς 
35) ἐπέβαλλε. .παρασχεῖν it concerned them to provide, Hdt.2.180: or 
c. dat. et inf., ἐπιβάλλει τινὶ ποιεῖν τι Chrysipp.Stozc.2.39,al., Plb.18. 
51.1; ἐπιβάλλοντον ἡμῖν εὐεργετικοῖο εἶναι Corn.NDI5 ; κοινῇ πᾶσιν 
ἐπιβάλλει UPZ112.10 (ii Β.ς.); καθότι ἐπέβαλλεν ἀνδρὶ καλῷ καὶ ἄγα- 
θῷ 1G12(7).231.5 (Amorgos): freq. in part., ἐπιβάλλουσαν ἡγεῖσθαι τὴν 
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στρατείαν Twi incumbentupon,.,Teles p.61 H.; τὸ ἐπιβάλλον Cleanth. 
Stoic.1.128, Arr. Epict.2.11.3, etc. ; τὰς --ούσας τάσεις THs φωνῇς Chry- 
sipp.Stotc.2.96 ; τὸ τῇ φύσει ἐ. Antip.Stotc.3.255 ; appropriate, ὑπο- 
δοχαί Telesp.41 Η.; ἰήματα LG27.1121.15 ; ἁρμονία lamb.Comm, 
Math.30; ἡ στέρησις ἐπιβάλλοντός ἐστι παρεῖναι εἴδους τινός a Specific 
form which ought to be present, Plot.1.8.11. 8. shut to, close, of 
the larynx, Arist.PA6064°26. 9. in Logic, λόγοι ἐπιβάλλοντες, 
—dpevot, overlapping and overlapped, of syllogisms in a sorites, Chry- 
sipp..Sfotc.2.85 ; so of Time, ἐπέβαλε τοῖς χρόνοις Ἰουλιανῷ Eun.VS 
p-497 B.:—Med., γηραιῷ τῷ Κυρηναίῳ ἐπεβάλετο Anon./ntr. Arat, 
p.326 M. 10. in Alchemy, make a ‘ projection’ (cf. ἐπιβολή), 
Syn.Alch.p.68 B. III. Med., mostly like the intr. usages, but 
also: 1. ο. gen., throw oneself upon, desire eagerly, ἐνάρων ἐπιβαλ- 
λόμενος 116.68 ; παρθενίας ἐπιβάλλομαι Sapph.102; τοῦ εὖ Civ ἐπι- 
βάλλονται Arist.Pol.£258°3. 2. c.acc., put upon oneself, ἐπιβαλ- 
λομέναν .. πλόκον ἀνθέων E.Med.840; ἐπιβάλλεσθαι put on more 
wraps, Thphr.Char.2.10 (cf. 1v. 1); ὕπνον ἡδὺν --όμενος D.Chr.12.51: 
metaph., ‘ake possession of, καὶ ἐπὶ κλήρου ἐβάλοντο Od.14.209; 
αὐθαίρετον δουλείαν ἐπιβαλεῖται will take upon himself, Th.6,40, 0am 
of trees, make fresh growth, Thphr.HP3.5.1. 8. c.acc., also, 
attempt, undertake, ἔργον Pl.Sph.264b, T7.48c ; µέθοδον Arist. Pol, 
1260536: c.inf., Decr.ap.D.18.164, Zeno Stozc.1.68, Plb. 1.43.2, ete; 
abs., πολλῶν -nuévwv though many have made the attempt, Aga- 
tharch.76. 4. ο. dat., put one’s hand to, ἐχέτλῃ «47.659 
(Phal.(?)): metaph., apply or devote oneself to, réAun καὶ πράξει ᾿ 
Plb.5.81.13 ἐγχειρήματι µεγάλφ D.H.5.25, ete. 5. arrive at, 
[πολίεσσι] Call.Del.68; ὅταν ἐπὶ τοὺς χρόνους ἐπιβαλώμεθα Γ.5.19. 
55. 6. ἐπὶ πᾶσι--εβάλοντο brought up the rear, 1d.18.33. IV. 
in Pass., lie upon, be put upon, ἐπιβεβλημένοι τοξόται archers with thew 
arrows on the string, X.An.4.3.28, cf. §.2.12 5 λάσιον ἐπιβεβλημένος 
having a rough cloak on, Theopomp.Com.36 ; τὸ ἐν ψύχει κεῖσθαι 
-ημένον Hp.Epid.2.3.1, cf. 6.4.14; διφθέραν —quéevn D.Chr.5.25. 2, 
to be set over, 5 τελώνης ὁ ἐπιβεβλημένος τῷ Ζεύγματι Philostr.VAt, 
20. 3. Rhet., ornate (v. ἐπιβολή), ἰδέα λόγων οὔτ᾽ ἐπιβεβλημένη 
οὔτ᾽ αὖος Id.V.S1.20.2. 
ἐπίβαλμα, aros, τό,-- ὑποπόδιον, Hsch. (leg. ἐπίβαμα). ἐπί. 
βᾶλος, ὁ, heel, Id. a 
ἐπιβαπτίζω, metaph., sink, overwhelm, J.BJ1.27.1, 3.7-15- 
ἐπίβαπτος, ον, covered with (lit. steeped in), τινί Thphr.AP3.7.4.) 
ἐπιβάπτω, dip into, τι ἔς τι Hp. Morb.3.16. II. (αμ, Arist.Py, 
89818; dye, Alex.Trall.2; gild or silver, Ps.-Democr.p. 468. 
ἐπιβάρ-εσις [ᾶ], ews, ἡ, burden imposed on a person, PLond.5. 
1674.24 (νὶ Α.Ρ.). -έω, weigh down: hence, be a burden to, twa 
1Ep. Thess.2.9; overload, of food, τὸν ὄγκον Sor.1.108: ο. dat., press | 
heavily upon, τοῖς ἠτυχηκόσι App.BC4.31, cf. 15, 5.107 :—Med,, lay 
a burden on oneself, trouble oneself, c.inf., POxy.1481.12 (ii A.D.) | 
Pass., with fut. Med. ἐπιβαρήσομαι D.H.4.9, 8.73; ὑπό twos 5 
807.16 (Magn. Mae., i Α.Ρ.); ὑπὸ τῶν δανείων 1612(5).δ69.0 (Τε- 
nos). 2. Pass., of a bandage, {ο be found irksome, PMed.Lond.3. 
39. (Cf. ἐπιζαρέω.) -ής, ές, heavy, Hero Bel.102.9. -ησις, 
ews, ἡ, burden, IG12(5).860.32 (Tenos). -ύνω, press heavily on 
the enemy, App.Mith.25. -us, ela, v, oppressive, εὐωδία Thphr. 
FP 3.03 Ouse | 
ἐπι-βᾶσία, ἡ,-- 54., --βασίαν ποιεῖσθαι D.C.80.3, 17.27.22 πρὺς | 
τὴν ὑπατείαν εἰληφέναι 14.27.64: concrete, in pl., ἵνα αἱ ἐ. διὰ Ls 
γεφύρας] διεξίωσιν 1d.68.13. 9. ἐ. τῇ δίκῃ, sine expl., ΗΥΡ.Σ1. 
242. 3. wrongful entry, interpol. in Poll.2.200, -βᾶσις, εως, 
ἡ, stepping upon, ἐς τὴν ναῦν Luc.Nav.12; advent, Annuarto 6/7-417 
(Phaselis); αἱ ἐ. τῆς θαλάσσης risings.., Plb.34.9.6. 2. means of 
approach, access, ἔχειν ἐ. 1G7.167 (Megara); τοῦ νοητοῦ —cers Plot.6.7. 
36; ἐ. τοῦ ἐραστοῦ Them. Or.13.163d: hence concretely, rungs, steps, 
Pl.R.511b(pl.). 8. ἔε τινα ποιεῖσθαι ἐ. make α handle against, a 
means of attacking one, Hdt.6.61 ; é τιτίθεσθαι ets τι App.BC1.373 , 
attack, Luc. Hist.Conscr.49 3 ἀμφισβητούμενον A ἐπίβασιν ἔχον liable to 
be impugned, IG2*.1051a14. 4. getting on one’s feet, of a child be- 
ginning to walk, Sor.1.114; esp. in recovery after a broken leg, Hp. 
Fract.18 (pl.) 3 τῇ ἐ. χρῆσθαι 14.41.98 : foothold, in snow, Plb.3.54- 
κ. 5, vesting of one thing on another, e.g. of abone, Hp.At.51. 6. 
Rhet., κατ’ ἐπίβασιν by gradation, Longin,11.1. __ 7. thaton which 
one stands, Ph.1.125,332. 8. entry into office, PLond.3.1170.3 (iil 
A.D.). II, of the male, covering, Plu.2.754a (pl. ). -βάσκω, 
causal of ἐπιβαίνω, c. gen., κακῶν ἐπιβασκέμεν vias ᾿Αχαιῶν lead them | 
into misery, Il.2.234. (Perh. by haplology from ἐπιβιβάσκω.) 
ἐπιβαστάζω, weigh in the hand, E.Cye.379. ee 
ἐπιβᾶτ-έον, one must tread, ἐπὶ [ἴχνη] Arist. Mir.838°3 4. -εύω, 
set one’s foot upon, occupy, ο. gen., Συρίας Plu. Ant. 28, cf. Luc.Cont. 
2: metaph., fake one’s stand upon, τοῦ Ἄμέρδιος οὐνόματος ἐπιβατεύων 
usurping it, Hdt.3.63, cf 679.957 τῆς ἡγεμονίας D.C.79+7 5 a 
τῆς οὐσίας ἓν -edov Dam.P7.88 ; τούτου ἐ. τοῦ ῥήματος rely UPON. +) 
Hdt.6.65. II. {ο be an ἐπιβάτης, passenger or soldier on board 
ship, ἐ. ἐπὶ [νεῶν] ib.ts,al., Luc.Par.46; ἐπὶ νηί Pl.La.183d: ¢.dat., 
Ar.Ra.48 (with an obscene allusion, cf. ἐπιβαίνω A. III. 3). Be 
mount, τοῦ θρόνου Philostr.VS2.8.2. -ηγός(5ο.ναῦς), 71, COMUNE 
marines, Ulp.ap.Dig.1 4.1.12. --ήριος, ov, fit for scaling, pnxaval ς 
18]... 2. belonging to the entry of a place, ᾠδή Him, Ρα. 
8. II. a name of Apollo at Corinth, Paus,2.32.2. 111. ἐπι 
βἄάτήριον, τό, festival to celebrate the advent of a god, C1G4352-i 
(Side). 2. ἐπιβατήρια (Sc. lepd), τά, Sacrifices on disembarka- 
tion, Lib.Decl.6.37. 3. λόγος ἐ. speech delivered on disembarka- 
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tion, Men. Rh.p.3775., al. -ης, ov, 6, one who mounts or em- 
barks: 1. ἐπιβάται, of, soldiers on board ship, fighting men, opp. 
the rowers and seamen, marines, Hadt.6.12, 7.100, Th.3.95, Plb. 
τ51.2) etc. b. merchant on board ship, supercargo, D.34.51, 56. 
10, ο. passenger on ship, D.Chr.1.20,al., Plu. in Hes.8. d. sub- 
ordinate officer in the Spartan navy, Th.8.61, X.HG1.3.17, Hell. 
‘Oxy.17.4. 2. fighting man ina chariot, Pl.Cyit#.1 I9b; on an 
elephant, Arr.Az.5.17.3. 3. rider, Arist.LN1106%20, Luc. Zeux. 
τοι 4. male quadruped, Gp.16.21.9. 5. heel, Hsch. 6. 
middle finger, {[Ruf.|Onom,App.p.600 R. —Ukds, ή, όν, of or for the 
ἐπιβάται, ἡ ἐ. χρεία thety service, Plb.3.95.5 3 τὸ & the complement of 
ἐπιβάται on board ship, Arist.Pol.1327%9, Plb. 1.47.9 (pl.) (but also, 
payment for the ἐ., 1613.127.29, 37, cf. 35). ΤΙ, ἐπιβατικά, τά, = 
παρενθήκη 11, 357.45, Hsch. -όριος ἵππος stallion, interpol. 
in Suid. s.v. κηλώνιον. -ός, ή, dv (D.C.44.42), that can be climbed, 
accessible, Hdt.4.62 ; ἐξ fis ἐπιβατὸν. .τοῖς τότε ἐγίγνετο πορευοµένοις 
there was a passage for them, ΡΙ.Τέ 29: τὴν Κελτικὴν ἐπιβατὴν 
τοιῆσαι D.C. ].ο.: metaph., χρυσίῳ ἐ. accessible to a bribe, Plu.Demz. 
if. IT. παίων ἐ. foot consisting of five long syllables, Id.2.1143b. 
ἐπιβάφια [βᾶ |, τά, in Alchemy, powders for gilding and silvering, 
Zos.Alch.p.218B. 
ἐπίβδᾶ, 7, the day after a festival, Sch.Pi.P. 4.249, EM357.54 (pl.) ; 
‘sp. the day after the three days of the Apaturia, Hsch. 5. ν. ἐπιβάδαι : 
oroverb., Epmew πρὸς τραχεῖαν ἐπίβδαν come to hard reckoning (on 
he day after the feast, when the guests suffer from €xcess)y Εις 
1-140; χαῖρε. «ταῖς ἐπίβδαις Cratin.323. 2. new-year's day, Aristid. 
9r.51(27).26 (pl.). 
| ἐπιβδάλλω, milk a second time, Sch.Pi.P.4.240. 
᾿ ἐπιβεβαι-όω, add proof, Thphr.CPs.14.4; confirm, ὑποψίαν J.BJ 
«33.55 ratify, νόµον Plu.Cat.Mi.32, cf. PLond.3.1157%5 4 (iii Α.Ὀ.) : 
—Pass., {ο be further confirmed, Arist.APr.47%6, -WGLS, εως, η, 
urther confirmation, 1d. Rh. 41.1 28929 (pl.) ; guarantee, Sammelb. 
\240.17 (1A. D.). 
ἐπιβελτίωσις, εως, 7, amelioration, Gloss. 
:ἐπιβήματα᾽ εἴδη χορικῆς ὀρχήσεως, Hsch. 
᾿Ἐπιβήμιος, 6, epith. of Zeus at Siphnos, Hsch. 
ἐπιβήτ-ης, ov, 6, one who sets foot on or dwells in, Orph. 7.353. 
@p, ορο», 6, one who mounts, ἐ. ἵππων Od.18.263, Simm.1.3 3 yews 
πιβήτορα λαόν, = ἐπιβάτας, AP7.498 (Antip.(?))3 ἐ. κύκλων, of the 
‘rojan horse, Tryph.307. 2. of male animals, e.g. a boar, συῶν 
πιβήτωρ Od.11.131; of a bull, Theoc.25.128. II. as Adj., 
bringing, Nonn.D.20.113. 2. metaph., at home tn, master of a 
aing, θηροδιδασκαλίης Man. 4.245 ; dwelling in, ὕλης οὐρανίας κτλ. 
\rph. F735 3. 
᾿ἐπιβῖ-άζομαι, constrain besides, CIG(add.) 43252 (Olym pus), Rev. 
"hil.36.56 (Iconium). -agtikds, ή, dv, exercising constraint, 
picur, Vat. Herc.1420.3. 
᾿ἐπιβιβ-άζω (fut. --βιβῶ LxxHo.10.11, Hb.3.15), causal of ἐπι- 
ulvw, put one upon, ἐπ᾽ ὀλίγας ναῦς τοὺς ὁπλίτας Th.4.313 τινὰ ἐπὶ 
}ἴδιον κτῆνος Ev, Luc. 10.34 :—Pass., Apollod.3.1.1. -doko, = 
teg., put the male to the female, Arist. HA573°r, 
᾿ἐπιβιβρώσκω, cat with a thing, ἐπὶ δὲ γλυκὺ κηρίον ἔβρως (aor. 2) 
all, Jov.49 ; ἐπιβεβρωμένον eaten off at the top, Gal.t 4.74; -βρωθέντα 
ten afterwards, Dsc. Eup. 2.1 40. 
eri Bios, ov, surviving, παιδίον 15. Fv.156 (nisi leg. --βιόν). 
᾿Ἠἐπιβίόω, only in aor. 2 --εβίων :—live over or after, survive, ἐπεβίω 
lo ἔτη Th. 2.65; ἐπεβίων διὰ παντὸς [τοῦ πολέμου] 1d.5.26; ἐπιβιόν- 
‘s. πένθ ἡμέρας D.41.18, cf. Is.2.45; but afs ἂν, . ἐπιβιῶ live to see 
arnied, P\.Ep.361d. (Freq. corrupted to --βιοῦντα, etc. in codd.) 
ἐπιβλᾶβής, ἐς, hurtful, Aret.CDt.2 ; τῇ Wx Hierocl.inCA 13 
1448M.; τὸ ἐ. Procl.Par.Ptol.166. Adv. -βῶς Poll.5.135,. 
ἐπιβλαί' περόναι, Hsch. 
Ne tia damage, mar, εἰς τὸ κάλλος ὑπὸ τῆς λύπης J Ayes 
ass., v.1.). 
ἐπιβλάς' cuvvedts νιφετῷ, Hsch.; cf. ἐπιβλύξ. 
ἐπιβλαστ-άνω, grow or sprout on, τοῖς γεώδεσι Plu.2.325b. Va i 
iow in addition or after, Thphr.CPr.10.6, AIP7.2.33 τοῖς πρώτοις 
(. φύλλοις) ἀπορρέουσιν ἑτέρων --όντων Plu.2.723f. -Ώσις, ews, 
iafter-growth, Thphr.HP3.5.5, CP1.10.6, 1.13.6. -ukés, ή, dv, 
dle to grow afresh, ib.8 (Comp.). 
ἐπιβλασφημέω, load with reproaches, App.BCt1.11 5(Pass.). II. 
#., use blasphemous language, J.AJ20.5.4. 
ἔπι-βλεπτέον, one must look at, Arist.APr.45>28. «βλέπω, 
{,-ψομαι, later “ψω Lxx Le,.26.9:—look upon, look attentively, ets τινα 
TPhd.63a; ἐπὶ πόλιν Din.1.72; ἐφ᾽ ἑαυτόν v.1. in Arist.EN11206 ; 
πή τινα Lxx Ho.11.4; τινί Luc. Astr.20. 2. ο, 8οῦ., look well at, 
Gerve, λόγους ἀθρόους Pl. Lg.811d ; αἰτίαν Arist. EN1 147°243 κοινω- 
vv Id. Metaph.ggt*8: ς. acc. dupl., ἄφθαρτον τὸν θεὺν ἐπεβλέψαμεν 
Hid.D.3 Fr.39 3 τῆς κατὰ τὴν Ὑαστέρα ταραχΏς --ομένης being taken 
9 consideration, (41.15.6723. 3. face upwards or downwards, 
Te.5.120. ΤΙ. eye with envy, rbxas S.OT1526. ITI. Astrol., 
toe in aspect with, Heph.Astr.3,20. «βλεψις, ews, 7, looking at, 
ου els twa Plu.Phil.1t; view, ἔργου Id.Nic.25, al. 2. of 
tt mind, inquiry, Arist. 4 Pr.45°19, 45°17 (pl.), Epicur.Zp.1 p.3 U., 
Frph, Abst.1.41. 3. Astrol., being in aspect, Procl. Par.Ptol.166. 
πιβλήδην, Adv. laying on, ἐλάοντες, of hammers, A.R.2.80. 
πί-βληµα, ατος, τό, that which is thrown over, covering, Nicostr. 
Cn.r5 ; coverlet, bedspread, IGt2(5).593-4 (lulis, v B.c.), Gal.14. 
a Sor.1.85 ; head-covering, Gal, UP11.12. 2. tapestry, hang- 
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ings, Plu.Cat.Ma.4, Arr.An.6.209.5. ΤΙ. that which is put on, 
piece of embroidery, é. ποικίλον IGI#. 387.28, 27.1514.31; mantle, Lxx 
φδια.σᾳ. 2. patch, Ev.Matt.9.16, etc. 3. outer bandage, Paul. 
Aeg.6.92. -"Βλημᾶτικός, ή, dv, introductory, τρόπος Ptol.Tetr, 
107. -BAys, jiros, 4, bolt or bar fitting into a socket, Π.24.453: 
sens. obsc., «405.241 (Eratosth.). ΤΙ. cover, ib.7.479 (Theo- 
dorid.), III. ἡ & (sc. δοκό) cross-beam, Lys.Fr.1 75S.) 1G11.144 
A 58 (Delos, iv B.c.), 2%. 463.62, 1672.193. -βλητέον, one must 
apply, ἀμυχάς Antyll,ap. Orib. 7.18.3 ; ἐμβροχάς Paul. Aeg.3.43 ; προσ- 
θέτοισι ἐς τὴν χώρην Aret.CA2.10; one must make an attempt, 
τινί Artem.1.11. 2. --τέον, τό, accessory reagent, Ps.-Democr. 
p.47B. -"βλήτιον, τό, = ἐπίβλημα 1, SIGI02b24,al. (pl., Athens, 
VB.C.). -"βλητικός, ή, όν, apprehending directly (v. ἐπιβολή 1. 2b), 
τρόπος Epicur.NVat.28.6 ; νοήσεις lamb.Protr.4 ; quick to apprehend, 
τοῦ ἀληθοῦς Alex.Aphr.im Top.584.13, cf. Herm.in Phdr.p.1 13A, 
Adv. -κῶν by direct apprehension, Epicur.Ep.1 p.12 U., Phlp.zxde An. 
547.0, 14.11 4 Po.332.14. ΤΙ. Adv.-Kés, gloss on ἐπιβλήδην, Sch. 
A.R. 2.80. "βλητος, ov, put upon, Sm.Ez.27.20, II. imposed, 


levied, Gloss. 
ἐπι-βλύζω, pour forth, 489.249 (Leon.). -βλύξ, Adv. abun- 
ΤΙ. ἐπιβλύξ' συννεφής, 


dantly, redundantly, Pherecr.130.4. 
Hsch. (-βληξ cod.). "βλνσμός, 6, gushing forth, Aq.Ge.2.6, 
al, -βλύω, flow over, A.R. 4.1238, 

ἐπιβο-άω, fut. --βοήσομαι, Ion. and Ep. —Bdécoua (ν. infr.) :—call 
upon or to, cry out to, ἐ. τινὶ ὅτι... Th.5.65 3 é. rit, ο. inf., call on one 
todo..,Id.4.28,7.70: ο. acc., znvoke, θεύν «490.194 (Pers.): abs., of 
hounds, grve tongue, X.Cyn.6.19 ; cry out, Arr.Epict.4.1.143 of call- 
ing upon the dead at funerals, BMus.Iuscr.791, al. (Cnidus), 2} 
utter or sing aloud over, τινί τι, µέλος χέρνιβι ἐπιβοᾶν Άγ, 4ν.δ05; 
shriek out besides, στέρν᾽ ἄρασσε κἀπιβόα τὸ Μύσιον A.Pers.10 54 codd, 
(lyr.) 5 ἔγχει, κἀπιβόα τρίτον παιῶνα Pherecr.131.5. 3. Med., ery 
out against, Luc.D Meretr.1 2.1 :—Pass., τὰ ἴδια ἐπιβοώμενος cried out 
against in regard to private matters, Th.6.16. 4. applaud, acclaim, 
Arr. Epict.3.23.10,M.Ant.10.34. | II, Med.,2zvoke, call upon, θεοὺς 
ἐπιβώσομαι Od.1.378; σὲ γὰρ mpdrnv..emiBwodsued (ν.]. for ἐπιδω- 
σόμεθ’) Il,10.463 ; τὸν ᾽Απόλλωνα ἐπιβώσασθαι Hdt.1.87 ; ἐπιβοᾶται 
Θέμιν E.Med.168 (lyr.) ; θεοὺς... ἐπιβοώμενοι, πατέρων τάφου é., Th. 
3-59;67 5 ὅρκου» καὶ πίστεις D.H.11.49 ; call to atd, τὴν ἄλλην στρα- 
Tuy ἐπεβώσαντο Hdt.g.23, cf. 5.1: c.inf., ἐ. [τινὰ] μὴ ἀπολέσαι τὴν 
πατρίδα Th.8.92. 2. 6, αςο. rei, call out, 1d.7.69. -ή, = ἐπι- 
βόησις, D.L.5.90. 

ἐπιβοήθ-εια, ἡ, coming toaid, succour,Th,3.51, X.Cyr.5.4.47, -έω, 
Dor. -βοᾶθέω, come to aid, succour, rwt Hat.3.146, 7o2075 LO tans, 
4-30, 8]., SLG398.7 (Cos, iii B.c.): abs., Th.3.69, PPetr.2 p.143 (iii 
B.C.), etc. II. come to ard against, τινί Th.3.26 3 ἐπὶ τὸ ἐχόμενον 
X.HG7.5.24. —ntéov, one must take protective measures, Ath. 
Med.ap. Orib.znc. 23.7. 

ἐπιβό-ημα, ατος, τό, α call or cry {ο one, Th.5.65: pl., D.C.42.19, 
al, -ησις, εως, 7, applause, D.H.Rh.7.3: pl., J.Vit.48, Plu. Arat. 
23, D.Chr.40.29, M.Ant.1.16, Charito6.2. 2. shouting, Str.10.3. 
15. -Ώτος, Ion. -βωτος, ov, cried out against, ill spoken of, περί 
τινος Th.6.16 ; ἐπίβωτος ἀνθρώποις Aeschrio8, cf. Anacr.60. Adv, 
-τως notoriously, Poll.5.160. II. in good sense, famous, D.C.60, 
28, Themist. £4.11, 

ἐπιβόθριος, ον, ix or at the trench, Aristid.Ov.48(24).27. 

ἐπίβοιον, τό, -- τὸ ἐπὶ Bot θῦμα, sacrifice of a sheep {ο Pandrosos 
after an ox offered to Athena, Philoch.32, Lycurg.F 7.35. 

ἐπιβόλ-αιον, τό, covering, wrapper, garment, LxxEz.1 3-18, 21, 
Herod.Med.in R/.Mus.58.100, Ar.Byz.Epit.9.10, -εύς, έως, 6, 
epith. of Heracles at Thurii, Hsch. -ἦ, 7, throwing or laying 
on, ἱματίων Th.2.49(pl.); χειρῶν σιδηρῶν, of grappling-irons, Id.7.62 
(pl.); τῶν χρωμάτων Luc. Zeux.5; onuclwy affixing of seals, Id. Tim. 
133 χειρῶν ém Boral ἐγίνοντο a fray arose, D,H.10.33. Ῥ. χειρῶν 
ἐπιβολή massage, Gal.6.92; without χειρῶν, σκληρὰ ἐ. 19.191, cf. 
176. 2. metaph., ἐ. τῆς διανοίας application of the mind to a 
thing, Epicur.£9.1 pp.5,12 U.(pl.), Ph.1.230(pl.), Plot.2.4.10; af ἑ. 
τῶν νοημάτων Philostr.V.S2.18 ; ἐξ ἐπιβολῆς πάνυ very scrupulously, 
Antyll.ap.Orib.45.25.5. b. act of direct apprehenston, Epicur,Ep.1 
p-3U.: ΡΙ., ib.p.4U.; ἡ ἐκ τῶν ἐ. ταραχή Phid.D.1.14; ἐπίτι Epicur. 
Fr.255,cf. Plot.1.6.2 ; intuition, [τῇ ψυχῇ] τὴν ἐπιβολὴν ἀθρόαν ἀθρόων 
γίνεσθαι 1d.4.4.1 ; [γνῶσις] ἐφάψεται τοῦ ἑνὸς κατὰ ἐπιβολήν Dam.Pr. 
25bis; ΟΡΡ. συλλογισμός, ibid. ο. conception, notion, lamb.Comm. 
Math. ,cf.9, Dam.Pr.258 (pl.); point of view,ib.201, 396, al. ; doctrine, 
Tod Συριανοῦ θαυµασία é.ib.270: pl., principles, Λε]. Tact. 2191. ᾱ. 
impulse, Stoic.3.41,149; ἐ. φιλοποιίας 1Ρ.06. 8, setting upon a 
thing, design, attempt, enterprise, ν.]. in Th.3.45: ο. gen., ἡ ἐ. τῆς 
ἱστορίας writing history, Plb.1.4.2 ; τῶν ὅλων acquisition of empire, 
Id.1.3.6, cf. 5.95.1 ; κατασκευασµάτων ἐπιβολαί designs, Plu.Per.12 ἐξ 
ἐπιβολῆς designedly, D,S.13.27. Ὦ. of surgical operations, οὐδεμία 
ὄνησις THs ἐ. Philum.Ven.4.7 3 μὴ Κατακολουθεῖν ἀδυνάτοις ἐπιβολαῖς 
Hegetorap.Apollon.Cit.3. 4. hostile attempt, assault, Plb.6.25.7 
(pl.), cj. {ος --βουλάς in Th.1.93. 5. application of name to thing, 
Procl. 7% Cra.p.109 P., al. Il. that which is laid on, ἐπιβολαὶ πλίν- 
θων courses of bricks, Th.3.20; βυρσῶν layers of hide, Luc.Nav.4}3 
superstructure, gallery, Ph.Bel.80.36 (pl.) ; λεπιδοειδεῖο ἐπιβολαί the 
squamous commiussures of the skull, Gal. 10.452. 2. penalty, fine, 
1613.δ4.29 (pl.), Ar.V.7695 ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν Lys.20.14 (pl.), X. 
HIG1.7.2, etc.; ἐπιβολὰς ὀφλεῖν And.1.73; ἡ ἐ. τῆς βουλῆς the penalty 
tmposed by the council, Aeschin,2.93; ἐξ ἐπιβολῆς in consequence 
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of infliction of a fine, Lys.6.21. 3. requisition, number of men 
required, Plb.3.106.3; {ῤοδί, public burden, Plu.Cat.Ma.18 (pl.), 
ef. ῬτοςοΡ. 416.237 Tis λαογραφίας PTeb.391.19 (1 Α.Ρ.); requisition 
of corn, PFay.81.9 (ii A. Ρ.). b. additional quantity, IG2?.1672. 


285,207. Ὁ. κατ’ ἐπιβολήν Tivos in proportion to. ., pro rata, CER 
28.17 (1 A.D.), etc. ΤΤΙ. a thing put over for shelter or protection, 
Thphr.CP3.16. 4. 2. ἐ. χώματος» embankment, PPetr.3, p.80 (iil 


B.C.). 3. cloak, POxy.298.9 (i A. D.), ete. IV. Rhet., = ἐπανα- 
φορά, Phoeb.Fig.2.4, Rut.Lup.1.7. 2. introduction, approach to a 
subject, Hermog./d.1.3; ἐ. τοῦ ῥυθμοῦ ib. 2.1. 3. power, ‘grasp’, 
of style or treatment, χάρις καὶ ἐ. D.Chr.18.14; general survey, con- 
sideration, Ptol. Tetr.204 ; ᾿Αλεξάνδρου τὴν ἐν ταῖς παρατάξεσιν ἐ. Δε]. 
Ταα.Ε/αε].6. 4. ‘trimmings’, ornament, τὸ ἀφαιρεῖν τὰς ἐ. καὶ 
αὐτοῖς χρῆσθαι τοῖς ὀνόμασι Aristid.RA.p.5225. Vv. in Alchemy, 
‘ projection ®, i.e. chemical reaction intended to produce transmuta- 
tion, Syn.Alch.p.58B. (pl.).  —0s, ov, f.1. for ἐπήβολος (q.v.), Vett. 
Val.11.16, 39-35. Adv. -βόλως, = ppoviuws, Hsch. 
ἐπιβομβέω, make a booming noise with, τυμπάνῳ Luc. DDeor.12. 
Le 2, ring, οὔασι Nonn.D.40.503. II. trans., cause to sound, 
ἠχώ ib.21.230. 
ἐπιβόσκ-ησις, εώ5, ἡ, feeding upon, Thphr.CP5.1 7.6(pl.). -ts, 
ίδος, 7, of insects, =mpofooxts, Arist.PA678°13. —opat, of cattle, 
graze or feed upon, σεύτλοι5 Batr.54:—Pass., to be fed upon, eaten 
down, τὰ ἐπιβοσκόμενα Thphr. HP3.6.3. 2. feed on, draw tts nutri- 
ment from, alay Nic. Th.68 : metaph., devour, of poison, ib.430; of 
fire, Hdn.1.14.5. 8. metaph., haunt, visit, θεοὶ ἐ. viv Max.Tyr. 
19.6. II. feed among, ποίµνῃς Mosch.2.82. 
ἐπιβουκόλος, 6, --βουκόλος, Od.3.422,al., usu. in pleon. phrase, 
βοῶν ἐ. ἀνήρ: without ἀνήρ, 22.202. 
ἐπιβούλ-ευμα, ατο», τό, plot, scheme, ΤΗ. 2.450 J.AJ17.12.2, Plu: 
Caes.4(pl.), D.C.61.13. -evos, εως, 9, plotting, treachery, PI. 
Lg.8724, prob. in A, Th.29. -εντής, 00, 6, one who plots against, 
ἐ. στρατοῦ 5. 41.726. -εντικός, ή, όν, treacherous, Ptol. Zetr.66. 
Ady. -κῶς ib.191. -ebw, Dor. “βωλεύω SIG5 27.145 (Dreros, ili 
B.C.) :—plot, contrive against, ο. dat. pers. et acc. rei, é. (κακὸν) πόλει 
Tyrt.4.8; ἐπανάστασίν τινι Hadt.3.119; θάνατόν τινι ib.122, And.4. 
153 τοὺς θανάτου» τοῖς πέλας ΑΠΕΡΗΟΙ.28; κατάλυσιν τῇ τυρανγίδι 
Th.6.54. b. c. dat. only, plot against, lay snares for, τῇ πόλει A. 
Th.29 codd., SIGI.c.; τῷ πλήθει Ar. P1570, Th.6.60; θεοῖν lei 
4786; τῇ πολιτείᾳ D.8.40: 6» dat. rei, tamper with, opparyid: Cat. Cod. 
‘Astr.2.193: abs., οὐπιβουλεύων the plotter, S.OT618, cf. Pl.Lg.856c, 
Arist.£N1135°33: also inaor.1 Med., plot, Arr.Epict.4.1.160. ο 
5, acc, reionly, plan secretly, τὸν ἔκπλουν Th.7.513 ἀπόστασιν 14.8. 
60, etc. 2. c, dat. rei, form designs upon, aim at, πρήγµασι µεγά- 
λοισι Hat. 2.122 ἀνδριάντι 1d.1.183 5 τυραννίδι Pl.Grg.47 3c, etc. 5 ἔρ- 
Ύοις τοιούτοι» Lys. 28.8. 8. ο. inf., purpose or design to do, > Aplove. 
ἐκβαλόντες ἔχειν τὰ χρήματα Hdt.1.24 5 ἐπιχειρήσειν 1d.6.137 5 ποιεῖν 
Ar.PLI111; ἐξελθεῖν Th.3.20 ; καταλῦσαι τὴν Snmoxpatiay Lys.13.12; 
ἀποκτεινύναι ΡΙ.Ι.5660 ; also é. ὅπως.. X.Cyr.1.4.13: abs., Th.3. 
82, 4. tobeinjurious, δριμύτητα τοῖς ὀφθαλμοῖς -«εύουσαν Paul.Aeg. 
6.9. II. Pass., with fut. Med. -edooua (in pass. sense) X.Cyr. 
5.4.34: fut. Pass. -«ευθήσοµαι D.C.52-33: aor. -εβουλεύθην Antipho 
4.2.6, Th.1.82, D.22.1, Men.481.15, etc. (but v. SUpr. I. Ib) :—?#o 
have plots formed against one, to be the object of plots, Antiphol.c. ; ὑπό 
τινος Th.4.60,64, Isoc.4.149; εἰς χρήματα D. lc. 2. of things, 
to be designed against, mpayua.., ὃ τοῖς θεοῖς. . ἐπιβουλεύεται Ar.Pax 
404: abs., Antipho2.1.1, Th.3.96 ; τὰ ἐπιβουλευόμενα plots, X.Eq. 
Mag.9.8. -ή, 9, plan formed against another, plot, scheme, Hat. 
1.12, Th.4.77,86, Isoc. 4.148, etc. 5 ἐπιβουλὴν ἐπιβουλεύειν Lys.13.185 
πρός τινα against one, X.An.1.1.83 ἐξ ἐπιβουλῆς by treachery, treacher- 
ously, ἐξ ἐ. ἀποθανεῖν, ἐξ ἐ. poveds εἶναι, Antipho 2.1.5,1.3, cf. Th.8.92, 
X.An.6.4.7, etc.; μετὰ ἐπιβουλῆς designedly, P|.Lg.867a,al. -ia, 
4, treachery, Pi.N.4.37, D.S.20.15. -ος, ov, plotting against, τοῖς 
καλοῖς Pl.Smp.203d: abs., treacherous, νόσοι A.Supp.587 (lyr.) 3 of 
persons, X.Cyr.1.6.27, Thphr. Char.1.7 ; [Onptoy] (i.e. mais) Pl.Lg. 
So8d; δεινὸς καὶ ἐ. a deep designing fellow, Lys.Fr.75.2 5 γένος Diph. 
66.45 πίθηκον, ἐ. κακόν Eub.115 ; (Ga ἐ. Arist. 1A 48816, 18 ; τὰ ἐ. 
τῶν ἀνθρώπων creatures which prey on man, Plu.2.727f; τὰ ἐ. τῆς 
ψυχῆς Porph. Antr.34; é. ἀνέμων PMag.Leid.V.7.22% Comp. -ότερον, 
(gov Pl. TAt.174d: Sup. ύπατος D.Chr.10.7. Adv. -λως, γίγνεσθαι 
D.H.11.49, cf. Plu.2.715b, ete. ; πράσσειν J.AJ17.5.7- 
ἐπιβρί-δ-ύνω, tarry or loiter at a place, Luc. Zim.46 (nisi leg. ἔτι 
Bp.). 2. tobelate or {η default, PFlor.278ii 13 (iii A.D. ), etc. τι» 
trans., slacken, opp. ἐπιταχύνειν, τὸν τόνον τῆς ἀπαγγελίας Aristid. 
Rh.p.5455-; of planetary influence, Vett. Val.219.23 ; intr., of the 
pulse, Gal.8.492. —vs, ela, v, slow, hesitating, Hsch.s. V. μελλονικιᾶν. 
ἐπιβρᾶχεῖν, aor. 2 inf. with no pres. in use, echo, resound, ἐπέ- 
Bpaxe Q.S.5.498, 8.408 ; in tmesi, A.R.4.642, Orph..4.995- 
ἐπί-βρεγμα, ατος, τό, wet application, lotion, Philonid.ap.Ath.15. 
692; affusion, douche, Dsc.4.170, Gal.19.720 5 decoction, Ruf.Ren. 
Ves.7.3. —Bpexréov, one must foment, Id..Sat.Gon.45. 
ἐπιβρέμω, make to roar, τὸ 8 (5ο. Top) ἐπιβρέμει ts ἀνέμοιο Il.17. 
739:—Med., roar, χείλεσιν δεινὸν ἐ. χελιδών (comicé) Ar. Ra.680 
(lyr.),cf.Opp.C.4.171. II. voarout, Γἐπ᾿] εὐάσμασι τοιάδ᾽ ἐπιβρέμει 
E.Ba.151: abs., ving, οὔασιν ηχή Musae. 102; στεροπῇσιν Q.S.14.458. 
ἐπιβρέχω, pour water on, water, cj. for ἀποβρίθουσι in Thphr.#P 
5.3.3: vain upon, παγίδας ἐπί τινας LxxPs,1o(11).6. 11. impers., 
it rains, Simp. in Eprct.p.g2 D. 


ἐπιβρῖθ-ής, és, falling heavy upon, A.Eu.965 (lyr.). -w, fall 


626 


ἐπιγάστριος 


heavy upon, fall heavily, of rain, ὅτ᾽ ἐπιβρίσῃ Διὸς ὄμβρος 1]. 5.01 12. 
286; in good sense, ὁππότε δὺ Διὸς Spar ἐπιβρίσειαν ὕπερθεν when the 
seasons weigh down [the vines], i.e. make the clusters heavy, Od. 
24.344 1 press down, µέοος τῆς πορθµίδος Ael.VA13.19 ; of winds, 
Thphr.Vent.34; ἐπ᾽ ἄλσεα Q.S.3.326: ο. dat., ἐλάτῃσι 1d.12.124, cf. 
2.371,al.: metaph., µή mor’ ἐπιβρίση πόλεμος 1. .943 5 of persons, 
ἐπέβρισαν. .ἀμφὶ ἄνακτα pressed closely, thronged around him, 12.414, 
cf. Theoc.22.93, App-BC4.25 ; esp- in Tactics, exert pressure, τοῖς 
oduact Ascl. Tact.5.2, cf. Arr. Tact.12.10; τοῖς πεζοῖς Jul.Or.1.36d : 
generally, ᾗ ἂν ἐπιβρίσῃ Porph.A bst.1.43 } also of wealth, 5A Bos εὖτ᾽ 
ἂν ἐπιβρίσαις ἔπηται follows am full weight, Pi.P.3.106 ; of love, Opp. 
C.1.392 3 of wine, ib.4.3513 of sleep, APo.481(Jul.). ‘I. trans., 
press on, τὸν κριὸν ἐπὶ τὰ Ὑέρρα J.B3.7.23 3 presshome, ἀκωκὴν ἐ. 
Opp.H. 2.467. 

ἐπιβρῖμάομαι, {ο be angry at, Gloss. ; cf. ἐπιβρωμάομαι : also ἐπι- 
βριμεῖ (sic) ἐπιφωνεῖ, Hsch. 

ἐπιβρομέω, voar upon or over, of the sea, σπιλάδεσσιν A.R.3.13715 
of sea-birds, scream over, πελάγεσσιν 1d.4.240. 9. ο. acc. cogn., 
βρύχημα, of lions, Opp. C.3.36; κτύπον Nonn.D.6.115- 8. Pass., 
Bopp’. .ἐπιβρομέωνται ἄκουαί may be filled with the sound, A. R.4.908. 

ἐπιβροντ-άω, thunder in response, Plu. Mare.12: impers., {4 thun- 
ders as well, Ps.-Gem. Calend.p.183 W. -ητος, ov, = ἐμβρόντητος, 
frantic, S.Aj.1386. 

ἐπιβροχέω, tie with a noose ΟΥ ligament, τὸ περιτόναιον 61.14.7850. 

ἐπιβροχή, 7, wetting, bathing, Gal.14.732, Sor-1.67 (pl.). 

ἐπίβροχος, ον, rainy, ἑσπέρα 1.γἀ.Ο51.62. 

ἐπιβρύκω [vd], sap at another, dub. for ἄπο-, Archipp.35- pF 
2. ὀδόντα gnash the teeth, AP7.433 (Tymn.) :—also in form ἐπι- 
βρύχω, abs., gnash the teeth, Herod.6.13. 

ἐπιβρῦχάομαι, roar at, Nonn.D.2.245: abs., λέων —dpevos Aristid. 
Or.28(49).124- 

ἐπιβρύχω, V. ἐπιβρύκω. 

ἐπιβρύω, fut. -ύσω [ὅ], burst over, as water : of flowers, burst 
forth, Theoc. 22.43 3 ἐ. σκώλήξι to be overrun by,., Alciphr.1.17. 

ἐπιβρωμάομαι, bray at, λεχωΐῖσιν Call. Del.56 (nisi leg. ἐπεβριμᾶτο). 

ἐπιβρωτέον, one must eat afterwards, Philum.Ven.21.4. 

ἐπιβύστρα, ἡ, stopper, stoppage, ὅτων Luc. Lex.1. 

ἐπιβύω, fut. -ύσω [5], stop up, εἰ wh. .emiBioet Tis αὐτοῦ τὸ στόμα 
Cratin.186 ; τὸ ord? ἐπιβύσας κέρµασιν τῶν ῥητόρων Ατ.ΓΙ.279 — 
Med., ἐπιβύσασθαι τὰ Sra Luc.Tim.9, Pr.Im.29. 

ἐπιβωθέω, Ion. for ἐπιβοηθέω (q. ν.). 

ἐπιβωμ.-ίζω, sacrifice at an altar, PS14.435-8, PCair.Zen.34.8 (iti 
B.c.), cf. Hsch, «τος, ov, on or at the altar, ψόλος A.Fr.24 3 mip 
E. Andr.1024(lyr.) 3 Bods AP9.453 (Mel.); ἐπιβώμια par’ ἐρύσαι drag 
them {ο thealtar, A.R.4.1129 3 θεοῖς ἐπιβώμια ῥέζειν Theoc. 16.26 5 ἐ. 
δάδες Hld.10.16 ; ἐπιβώμιος (sc. λόγος), ὁ, Ηρ.ΕΡ.26: Δημοσθένης €. 
seated on an altar, Ι614.1146. II. Subst., priest of an altar, Ath. 
Mitt.35.457 (Pergam.). νοστᾶτέω (as if from a Subst. ἐπιβωμιο” 
ordrns), stand suppliant at the altar, E.Heracl.44. ~{s, = Lat. 
altarium, Gloss. tans [1], ov, 6, one who attends the altar, a sacti- 
ficing priest, Lysim.ap.J.Ap.1.34 (pl.). 

ἐπιβώσομαι, Ion. for ἐπιβοήσομαι, fut. of ἐπιβοάω, Hom. 

ἐπιβωστρέω, Ion. and Dor. for ἐπιβοάω, shout to, call upon, τινά 
Theoc. 12.35 (nisileg. ἐπιβῶται). 

ἐπίβωτος, ov, lon. for ἐπιβόητος. 

ἐπιβώτωρ, opos, ὁ, shepherd, ἐπιβώτορι µήλων Od.13.222. 

ἐπίγαιος, ov, upon the earth, τὰ ἐ. the parts on or near the ground, 
Hdt.2.125 3 cf. ἐπίγειοδ. a 

ἐπιγαιόω, make into land, Zos.2.35+2 (Pass.). 

ἐπιγαμβρ-εία, ἡ, connexion by marriage, Peripl.M.Rubr.16 (—Bplay 
codd.), dub. in J.B/1.8.9. -evpa, ατος, 76, =foreg., Sch.E.Or. 


477. -ευσις, εως, ἤ,-- foreg., Anon. in Rh.78.31 (-γάμευσι 
codd.). -εντής, 00, 6, one connected by marriage, Aq.De.25. 
“he -ebw, become son-in-law, τῷ βασιλεῖ Lxx 1.Kz.18.22, cf. Lyd. 
Mens.1.13. 3. become father-in-law, vwt Lxx1Ma.10.54,56. 11. 


ἐ. γυναῖκα take a woman {ο wife as her husband’s next of kin, ib. Ge.38. 
8 (v.1.), Ev. Matt.22.24. III. Med., intermarry with, Lxx Ge.34. 
ϱ, 2Ch.18.1. 
ἐπιγᾶμ-έω, marry besides, ἐ. πόσει πόσιν wed one husband after 
another, E.Qr.5893; τῇ θυγατρὶ ἐ. τὴν μητέρα marry the mother 
after the daughter, And.1.1283 ἐ. τέκνοις μητρυιάν marry ane 
set a stepmother over one’s children, E.Alc.305, cf. Plu.CatMa 
24: ἡ ἐπιγαμηθεῖσα γυνή the second wite, D.S.16.93, cf. Plu. Zhem 
32. -ta, 9, additional marriage, Ath.13.560¢. 2. connexion 
by marriage, J.AJ17.1.1, al. ; apés τινα 1d.BJt.12.13. II. righ 
of intermarriage between states, ἐπιγαμίας. «καὶ ἐπεργασία» καὶ emo 
plas X.Cyr.3-2.23 3 ᾿Αθαναίοις δόµεν ἐπιγαμίαν Decr.Byz.ap.D.18-91 
ef. GDI5040 (Hierapytna), Wilcken Chr.24 (ii A.D.). b. =Lat 
conubium, BGU265.7 (iia. D.), εἴο.: generally, intermarriage, most! 
ΡΙ., ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι Ht. 2.147 ; ἀλλήλοις X.Cyr.1.5-3, cf. Dect 
ap.D.18.187 (sg.); Εὐβοεῦσιν Lys. 34-3 5 map’ ἀλλήλοις X.HG5.2.19 
πρὸς ἀλλήλους Arist. Pol. 1 28016, Str.5.3.43; ἐπιγαμίαις χρῆσθαι ΑπΙΡΙ 
Pol.1280°36. -t0s, ov, nuptial, εὐχαί Ph.2.301. —05, 0). 
marriageable, masc. in Hadt.1.196; more freq. as fem., D.40.4, Pl 
Ep.361d, Men.658, Epit.575, etc.  ΤΤ.- πατρφος Hsch. (fort. ἐπί 
Taos" πατρῶχος). | 
ἐπιγᾶν-όω, varnish, glaze, σιλφίφ Alex.186.10 ; cf. ἐπαγάνωσι. | 
ἐπιγάνῦμαι [a], exult in, τινί Hsch. a 
ἐπιγάστριος, ov, over the belly: τὸ é. the covering of the abdomine 


[ 


|. 


ο 11β.2.47ο Ὀ. 


τν, 
επίιγαυρον 6 


cavity from thorax to pubes, Ruf.Oxom.97, Sor.2.55, Gal. 17(2).534, 
Aret.SA2.10, Plu.2.550f, PSI3.252.37 (iia.D.): esp. of the part 
above the navel, Poll.2,.170, Ps.-Gal.1 4.705. 

ἐπίγαυρον' ἰσχυρόν, Hsch. 

ἐπιγαυρόω, make proud, ἑαυτούς Plu. 2.78c 3 Twas τιμαῖς καὶ ἀρχαῖς 
D.C.56.3 :—Pass., {ο be proud of, exult in, ἐπιγαυρωθεὶς τῇ ἐντολῇ Χ. 
Cyr.2.4.30, cf. Them. Or.11.143¢: abs., Plu. Oth.17, 2.760f. 

ἐπιγδουπέω, Ep. for ἐπιδουπέω, shout at or in applause, ἐπὶ δ᾽ ἐγ- 
δούπησαν ᾿Αθηναίη τε καὶ Μρη Il.11.45 : abs., sound aloud, AP9.662 
(Agath,): c. ace. cogn., καναχὴν é. Nonn.D.1.243. 

ἐπιγεῖζω, live on earth, ψυχὴ ἀνθρωπευομένη καὶ ἄλλως ἐπιγείζουσα 
Herm.ap.Stob.1.49.68. 

ἐπιγείνομαι, = ἐπιγίγνομαι, Pi.P.4.47 (nisi metri gr. 
μένωγ). 

ἐπιγειόκανλος, ον, with procumbent stem, Thphr. 7P6.4.5, cj.in 7. 

ae 


pro ἐπιγενο- 


ἐπίγειος, ον, ov or of the earth, terrestrial, (Φα PLR.546a; βροτοί 
161/.Ι57Ι; opp. ὑπόγειος, PMag.Par.t.3043 (iii a.v.), etc. 2. 
creeping, of plants, Thphr. HP3.18.6, 6.2.2, al. ; but /and-plants, opp. 
water-plants, Arist.P4681%21 ; diving on the ground, | ὄρνιθες |, τετρά- 
moda, Id. Η462401, Ῥ 4657021. 3. neut. pl., ἐπίγεια ground-floor, 
ΟΡΡ. πύργος διώρυφος, PPetr.2 p.20 (iii B.c.). II. Subst. ἐπίγειον, 
τό, misspelling of éfyvoy, ν.]. in Ar.F7.80,426. (Cf. ἐπίγαιος.) 
ἐπιγειόφυλλος, ον, with radical leaves flat on the ground, rosulate, 
Thphr. 7P7.8.3, 9.10.1. 
ἐπιγεισόω, put on a coping-stone, Hsch. 5. ν. ἐθρίγκωσεν. 
ἐπιγειτνιάω, border upon, Hsch. 5. v. ἐπιχωρεῖ. 
ἐπιγελαστάρ' 6 καταγελῶν (Lacon.), Hsch. 
ἐπιγελάω, fut. --άσομαι [ᾶ] Lxx Pr.1.26 :—laugh approvingly, γέ- 
λασαν δ᾽ ἐπὶ πάντες ᾽Αχαιοί 11.23.840, cf. Pl.Phd.62a, Χ. 4ῤ.28, ete. ; ἐ. 
χορείαις smile upon, Ar. Th.g79 (lyr.); τινὶ σκώψαντι Thphr. Char.2.4: 
abs., κύματα ἐπιγελᾷ break with a plashing sound, Arist.Pr.g31*35 ; 
στόµατα ἐπιγελῶντα, of the mouths of rivers, Str.1.4.2(s.v.1.); λόγοι 
ἐπιγελῶντες pleasant words, Plu.2.27f. 2. metaph., sparkle on 
the surface, ἐπεγέλασέτις ὕλη τῷ μίγµατι Herm.ap.Stob.1.49.44. II. 
--ἐπεγγελάω, Lxx Pr.1.26, Gal.6.234, Luc. Bis Acc. 67 τῷ δυστυχοῦντι 
Chiloap.Stob.3.1.172. 
ἐπιγεμ-ίζω, lay as a burden, ἐπὶ bvovs Lxx Ne. τος ορ 48 
94. —tois, εως, 7, perh. straining, spiritus cohibitio κατ’ ἐπιγέμι- 
ow vocata, Gal.4.222 Chart. 
ἐπιγέν-ημα, ατος, τό, excess of price realized over cost, profit, PPetr. 
2p.2 (ili B.C.) ; opp. ἔκδεια, PRev. Lawst7.2 (iil. c: ). -ής, és, 
Srowing after (opp. συγγενής), φακός Poll.4.194. 
emiyevy-dw, generate after, Theol. Av.64 :—Pass., κοινὸν πάντων 
εὐτύχημα ἐπεγεννήθη Καΐσαρ Inscr.Prien.t05.9 (i B.c.), cf. ΑΙΗ.14. 
653d: metaph., spring up, Phid.D.1.16. -ημα, Dor. --ἅμα (Ps.- 
Archyt.ap.Stob.3.1.112), aros, τό, that which grows upon: hence, 
coating of the tongue, Hp.Coac. 225. 2. superfetation, Steph.in 
11. that which is produced after, Plu.2.637e, Longin. 
6; κατὰ ἐ. accidental, opp. congenital, Antyll.ap.Orib. 50. 2.1. 2. 
vesult, consequence, Plb. Fr.41 (pl.), Phid.Jv.p.4o W., al. ; 4 ἑβδόμη ἐ. 
_ &&d50s Ph. 1.237 ; as philosoph. term of the Stoics, subsequent mant- 
(Jestation, Stoic.3.19, Chrysipp.ib. 3.43. 3. Medic. (Καθάπερ ἐν ταῖς 
ἀρρωστίαις Plb.1.c.), afier-symptom, Gal.7.43, Erasistr.ap.eund.14. 
729; σύμπτωμά ἐστι τοῦ πάθους é. Gal. 19.395. -ημιἄτικός, ή, όν, 
of the nature of an ἐπιγέννημα, resulting, consequential, Stotc.3.137 ; 
ἐν τῇ ψυχῇ τὸ ἓν οὐκ ἐ. ὡς ἐπὶ τοῦ σώματος Dam.Pr.237. Adv. -κῶς 
Chrysipp..Storc. 2.247. -Ώσις, ews, 7, increase of population, BGU 
ΠΤ.2Τ(1Α.Ρ.),είο. Il. extra growth, τῶν τοπικῶν σαρκῶν Leonid, 
ap. AEt.15.5. -ητός, όν, formed above, adnate, ὑδροκήλη, of en- 
_cysted hydrocele, Heliod.ap.Orib.50. 31 tit. ; καλοῦσι. «τοῦτο τὸ πάθος 
“ey ἐπιγεν(ν)ητῷ (sc. xr v1)” Paul. Aeg.6.62 (in tunica superagnata 
_Vocamus, Leonid.ap.Aét.14.22). 
ἐπιγεοῦχος, 5, landowner, CPR36.21 (iii A. D.). 
ἐπιγεραίρω, sive honour to, rid X.Cyr.8.6.11. 
ἐπιγεύομαι, Zaste of, τινός cj. in Ael.NA4.15. 
ἐπιγεώμοροι, of, those next to the γεωμόροι, artisans, 48257. 
ἐπιγεωργέω, continue cultivating, PFrankf.1.38 (iii B.c.), PTeb. 
105.50 (ii B.c.). 
πιγηθέω, rejoice, triumph over, &s µήτε Oeds µήτε τις ἄλλος τοῖσδ᾽ 
Γἐπεγήθει A.Pr.t57; exult in, yauy ἐπιγηθήσαντες Opp.H.1.570 :-— 
also in form -«Ὑήθω, τοῖς γινομένοις Simp. in Epict.p.88 D. 
ο ράσκο, Srow old one upon another, Jul. Ep.180 (citing Od.7. 
120), 
ἐπιγίγνομαι, Ion. and later γίνομαι [yi], fut. ἐπιγενήσομαι: aor. 2 
ἐπεγενόμην: pf. ἐπιγέγονα : I. of Time, fo be born after, come 
into being after, ἔαρος 3° ἐπιγίγνεται ὥρῃ (sc. φύλλα, nisi leg. ὥρη) 11.6. 
148; of persons, Hidt.7.2; of ἐπιγινόμενοι ἄνθρωποι posterity, Id.g. 
oo οἱ ἐπιγενόμενοι τούτῳ σοφισταί who came after him, 1d.2.49; ἀνάγ- 
{1 74 --ὀμενα κρατεῖν the new must prevail over the old}, Eheromrscks 
PLR.57 4a ; ἀντὶ τῶν ἀποθανόντων ἕτεροι. «[ ἐπιγενήσονται] X.Cyr.6. 
I. 12, cf. Th.6.26 ; τῇ ἐπιγιγνομένῃ ἡμέρα the following, the NeXt 0, 
1.3.75 ; τοῦ ἐπιγιγνομένου θέρους 1d.4.52 3 χρόνου ἐπιγενομένου as 
“ime went on, Hdt.1.28, cf. ΤΗ. 1.126 (v.l.); χρόνος. . παρὰ λόγον ἐπι- 
γιγνόµενος Id.4.26; τὰ ἐπὶ τούτῳ ἐπιγενόμενα that happened after. τῷ 
Πά:.δ. 27. 2. follow, of a fleet, ΤΗ. 2.77. II. of things, come 
wt the end, come as Julfilment, ο. dat., βουλαῖο οὐκ ἐπέγεντο τέλος 
Chgn.640 3 τὸ τέλος, ἡ τελευτὴ ἐ. τιωί, Hdt.3.6 5,7-1573 esp. of 
sudden changes of weather and the like, supervene, καί σφι. .ἅμα τῇ 
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Βροντῇ σεισμὸὺν ἐπιγενέσθαι 1d.5.85 3 πλέουσι αὐτοῖσι χειμὼν. . ἐπεγί- 
vero Id.8.13, cf. Th.4.3; ἐ. σφι τέρεα Hdt.8.375 νὺξ ἐ. ib.70; νὺξ ἐ, 
τῷ epyw ΤΗ.4.26/ ἄνεμος ἐπεγένετο τῇ φλογί seconded the flame, Id.3. 
74 1 abs., τοσαύτη ἡ ξυμφορὰ ἐπεγεγένητο 1d.8.96, cf. 1.16 ; ἐπιγενο- 
µένου νότου Act. Ap.28.13 ; τὴν ἐπιγινομένην ἡδονὴν. «τοῖς ἔργοις the 
supervening pleasure, Arist.EN1104"4; µέμψις καὶ µετάνοια ἐ. πρά- 
teow Plu. 71.36. 2. come in after, ἐπὶ τῇ ναυμαχίῃ ἐ. Ἱστιαῖος 
Hdt.6.27, cf. Ar.£9.136; come upon, assault, attack, τινί Th.3.30, 
4-93 3 ἀφυλάκτοις καὶ ἐξαίφνης ἐ. Id.7.32, cf. 3.108; of disease, ἀρ- 
ρωστία ἐ. D.36.7: freq. in Hp. of additional symptoms, supervene, 
Aph.5.2, Art.60, al. 3. befall, come to pass, Th.5.20. 4. fall 
{ο one, become due, µισθάσεις ἐ. D.36.9; τὰ ἐπιγιόμενα the accruing 
interest, Arist.Pol.1280%30, cf. 1G12.236, al., BGU8 ii 4 (iii a. D.), 
etc. 5. to be incident to, δόξῃ ἐ. ψεῦδός τε καὶ ἀληθές Pl.Phib. 
378. 6. to be added, πρός τι Arist.Cael.297%32, 

ἐπιγιγνώσκω, Ion. and later —yivdokw, look upon, witness, observe, 
ἵνα mdvres ἐπιγνώωσι...µαρναµένους Od.18.303 τινὰ ὀργιζόμενον Χ. 
Cyr.8.1.33, cf. 9. 41.18: rarely ς. gen., Pi.P.4.279. II. vecog- 
nize, al κέ μ’ ἐπιγνώῃ Od.24.217 3 ὅπως µήτηρ σε μὴ ᾿πιγνώσεται φαιδρῷ 
προσώπῳ by thy glad face, 9.Ε1.1296, cf. Pl. Tht.192e (v.1.). ae 
of things, find out, discover, ἔργον A.Ag.1598, ef. Th.1.132, εἰς,» τὰ 
γεγονότα Plb.2.11.3; ἐπιγνοίης ἂν αὐτὴν [τὴν σοφίαν]. «οἰκείαν γενομέ- 
»ην; would you recognize when it became your own?, Pl.Euthd.301€ ; 
ἐπιγνοὺς ἄνδρα δίκαιον 1Go(2).313(Tricca); ἐ. ὅτι... Arist.7A631°11; 
τὸν πόλεµον ἐ. τίνα φύσιν ἔχει Plb.1.65.6, cf. POxy.930. Τ4 (ii/iii Α. ϱι); 
ἐ. εἰ.. Lxx Ge.37.32, PFay.112.14 (i a. ϱ.) :—Pass., Phylarch.1o 
ην Ῥ. find out too late, ἐπιγνώσῃ τί σπάνις ἐστὶ φίλων AP12.186 
(Strat.). 8. learn to know, θεόν S.Ant.g60(lyr.). 4. take notice 
of, LxxRu.2.10. Ὦ. show favour to, πρόσωπον ib,.De.16.19, III. 
come to a judgement, decide, τι περί τινον Th.3.57 ; τὰ πρόσφορα τοῖς 
οἰχομένοις 1d.2.65 3 ἐπιγνῶναι μηδέν come to no new resolve, Id.1.70; 
ἐ. τι εἶναί τινος adjudicate it as his property, D.H.1 tens τν 
recognize, acknowledge, approve, 1Ep.Cor.16.18 ἐ. σε τῆς ἐπιμελείας 
Chio £/.6. 2. recognize an obligation, undertake to discharge or 
deliver, PLips.22.14 (iv A.D.), ete. 

ἐπιγλισχραίνω, make still more viscid, Hp. Acut.17. 

émtyhix-aivw, sweeten, Dion. Byz.2, Gal.14.277, Philum.ap.Orib, 
45.29.8. II. intr., {ο be sweetish, Thphr.CP6.15.4. -νς, εια, 
v, somewhat sweet, 1d. HP3.18.10. 

ἐπιγλῦύφ-ίς, = Lat. cala (9), Gloss. -ω, carve on the surface, Lxx 
1Ma.13.29 ; τύπον δακτυλίῳ lamb. Protr.21.1y/. 

ἐπιγλωσσ-άομαι, Att. -ττάοµαι, utter abuse, und? ἐπιγλωσσῶ κακά 
A.Ch.1045 3 περὶ τῶν ᾿Αθηνῶν οὐκ ἐπιγλωττήσομαι τοιοῦτον οὐδέν Ar. 


199.37. IT. ο. gen., vent reproaches against, Trait’ ἐπιγλωσσᾷ Διός 
A.Pr.g28. -ts, Att. --ττίς, (50s, 4, value which covers the larynx, 
epiglottis, Ap.Cord.2, Arist.HA49234, etc. 2. ofthe vocal chords, 
Gal.8.50. 


ἐπιγναμπτ-ός, ή, dv, curved, twisted, Errxesh.Ven.87. -ω, curve, 
bend, ἄξαι ἐπιγνάμψας δόρυ 11.21.178; ἐπεγνάμπτοντο δὲ κῶπαι A.R. 
2.591. 11. metaph., bow, bend to one’s purpose, ἐπέγναμψεν ἅπαν- 
τας Ἡρη λισσομένη 1.2.14 3 ἐπιγνάμψασα φίλον Kip 1.569; ἐπιγνάμ- 
πτει νόον ἐσθλῶν 9.514 :—Med., Nic. Al. 363. 

ἐπιγνάπτω, clean clothes : smarten up, ἑαυτόν Luc. Fug. 28. 

ἐπιγνᾶφεῖον and -ῄῖον, τό, (γνάφος) avigle-stone of a γεῖσον, 5ο 
called from its resemblance to a carding comb, SIG245 G21,22 
(Delph., iv B.c.). 

ἐπίγνᾶφος, ov, cleaned, of clothes, Poll.7.77; cf. δευτερουργός I. 

ἐπι-γνώμας, a, = ἐπιγνώμων, title of magistrate at Mantinea, JG 
5(2).269.32 (i B.c.; nom. --γνώμα appears to occur, -ib.265.34): 
-yvopoveta, hold this office, ib.275.7. -γνώμη, 7, =ocvyyvéun, 
διάγνωσις, Hsch. --γνωμοσύνη, 7, prudence, Lxx Pr. 16. 23. -γνώ- 
Bev, ovos, 6, 7, arbiter, umpire, judge, ο. gen. rei, Pl. Lg.828b, Lxx 
Pr.12.26, CIG(add.) 3641 6 27 (Lampsacus) ; αἰτιῶν Plu.Cam.18 ; 
ὀσφρήσιος, of the nose, Hp.£p.23 ; ἐ. τῆς τιμῆς appraiser, D.37.40: 
abs., Luc. Deor.Conc.15. 2. in pl., zspectors, Lys.7.25 ap.Harp. 
(yveépovas codd.). ΤΙ.Ξ:συγγνώµων, pardoning, τιί Mosch.4. 
70. III. acquainted with, φύσεως, γυναικῶν, Ph.t.29, 2.2743 τέ- 
χνης S.E.M.7.56. γνωρίζω, make known, announce, signify, 
ἀληθῆ εἶναι ταῦτα X.Cyn.6.23 :—Pass., Sm.Pr.20.11. II. recog- 
nize, J.AJ19.3.1. -Ὕνωσις, εως, 7, recognition, c.gen., Phid. Lib, 
P-490.3 σφραγίδων Hdn.7.6.7 5 [τινῶν] διὰ βοῆς, δι ὀμμάτων, 1.876. 
2.61 ἐς ἐπίγνωσιν App.Praef.13 ; recognition of a mistake, D.S.1r7. 
114; determination of a fact, PTeb.24.23 (ii B.c.). 2. knowledge, 
tds Plb.3.7.6, 3.31.4, Attal.ap. Hipparch.r.8. 10, cf. Ph.Bel.59.2; τοῦ 
MéAAovTos Ph.2.222 5 μουσικῆς Plu.2.1145a; θεοῦ Lxx Pr.2.5, cf. Ep. 
Rom.10.2, etc.; τὺν θεὺν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει ib.1.28, etc.; λαβὼν κα- 
vovas εἰς ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας Arr. Epict.2.20,21, cf. S.E.M.7.259 ; 
ἐ. ἐπιστημονική Scientific theory, Theol. Ar.17. ΤΙ. decision, πρὸς 
-σιν κεκαθίκασιν SIG826D16; θεῶν ἐ. Him.Or.1.17. -Ὑνωστέον, 
one must know, ὅτι.. Nicom.An2.6 ; one must recognize, discern, 
Aristid.Quint.1.21. —yvworikds, ή, dv, able to discern, c. gen., Arr. 
Epict.2.3.4. "Ύνωστος, ον, known, Lxx Jb.18.19. -γνώωσι, 
Ep. 3 pl. aor. 2 subj. of ἐπιγιγνώσκω. 

ἐπιγογγύζω, murmur at, Usch. s.v. ἐπιτρύζουσιν. 

ἐπιγομφόω, nail, rivet on, ἀστράγαλον 1G12.372 E. 

ἐπιγονᾶτίς, (Sos, ἡ, knee-pan, Ruf.ap.Orib.25.1.50, Sor.t.103, Gal, 
2.303; cf. ἐπιγουνατίς. ΤΙ. garment reaching to the knee, Paus. 
Gr.f7144. 

ἐπιγόνειον, τό, Egyptian harp, with forty strings arranged in 
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pairs as in the µάγαδις, named from the inventor Epigonus, Jubaap. 
Ath.4.183¢, Poll.4.59. 

ἐπιγονή, ἡ, increase, growth, ἐ. AauBdvew become larger, Plu.2. 
506f; μείζονος κακία Luc. Tim. 3 ; ἐνιαυτοῦ αἰγῶν κτλ. ἐ. the year’s 
produce, Plu.Fab.4; τὴν ἐ. µακαρίαν [γίνεσθαι] SIG695.48 (ii B.C.) ; 
θρεμµάτων Ph.2.2345 (ῴων Ῥοτρ]. Abst.1.16 5 ἐξ ἐπιγονῆς ἐπιγεγενη- 
µένοι πῶλοι BGU353.14 (il Α. Ρ.). 2. offspring, breed, ἵππων D.S. 
4.15; ofmen, Lxx2Ch.31 16. IL. in Egypt, descendants of foreign 
military settlers, Μακεδών, Ιουδαῖος τῇ» ἐ» Wilcken Chr.241 (ili Β. οἱ), 
Mitteis Chr.21.13 (iii Β. οι). etc.; later apptly. used in legal fictions 
of a category of persons, Πέρσης τῆς ἐ. PStrassb.83.12 (iiB.c.), BGU 
1134 (1 Β. ο. /1 Α. Ρ.), etc. 

ἐπίγονος, ov, born besides, of superfetation, Hp. Vict.1.31. 11Η. 
as Subst., ἐπίγονοι, of, offspring, posterity, A.Th.go3 (lyr.) ;- breed, of 
bees, prob. in X.Oec.7.34. 2. of Ἐπίγονοι the Afterborn, sons of 
the chiefs who fell in the first war against Thebes, title of Cyclic 
Epic ascribed to Homer, Hdt. 4.32, cf. Pi.P.8.42,.D:5.4.66,etc,, . b- 
of the Heraclids, Hecat.30J. ο. descendants of the successors 
to Alexander’s dominions, περὶ ᾽Αλεξάνδρου καὶ τῶν διαδόχων καὶ €., 
title of work by Nymphis, Suid. 5.ν. Νύμφις, cf D:S,i. 35.41.00; 
Str.15.3.243 τῷ Ἐπιγόνου κούρῳ, of Antigonus Gonatas, 8 Μις. Inscr. 
797.8 (Cnidus). d. corps of barbarian youths in Alexander’s 
army, Arr. Av.7.6.1. e. in Egypt, belonging to the ἐπιγονή u, PST 
6.588.7 (iii B.c.), UPZ14.70 (ii B.C.). 3. after-born, i.e. born 


after or besides the presumptive heir, PI. Lg.7 40¢, 9294. b. zssue of 
second marriage, Poll.3.25. 
ἐπιγουν -ἅτίς, (50s, 7, Ion. for ἐπιγονατίς, Hp. Oss.17. -ίδιος 


[13], ov, upon the knee, βρέφος ἐ. κατθηκάµενος Pi. P.9.62. -ts, 
ίδος, ἡ, part above the knee, great muscle of the thigh, taken as a sign of 
strength and vigour, rev. .µεγάλην ἐπιγουνίδα θεῖτο he would growa 
stout thigh-muscle,Od.17.225 3 olny ἐπιγουνίδα φαίνει 18.74, cf, Theoc. 
26.34, Alciphr.3.19, Philostr./.2.24; prob. in this sense in A.R, 3. 
875. ΤΙ. = ἐπιγονατίς, kuee-pan, Hp.Art.70, 77; Philostr. Gy.35 3 
knee, Arat.254,614. 

ἐπιγράβδην, Adv., (ἐπιγράφω) scraping the surface, grazing, 11.21. 
166. Il. dike lines, Orph.L.365. 

ἐπίγραμμ-α, aros, τό, inscription, Ἐ. Τγ.ΤΊΟΙ; esp. of the name of 
the maker on a work of art, or of the dedicator on an offering, Hdt. 
5.59, 7.228, Th.6.54,59- b. sepulchral inscription in verse, epitaph, 
1G14.1746,etc. ο. commemorative inscription, D.20.112: hence, 
= ἐπιγραφή 1.4, App.Pun.g4. 2. short poem, usu. in elegiac 
verse, epigram, Hieronym. Rhod.ap.Ath.13.6o04f, Callistr.ap.eund. 
3.125¢, etc. 3. title of a work, Alex.135.4,10, D.H.A/.8.8, Gal. 
6.372, etc.; of a picture, Ael. ΥΗο.11. 4. written estimate or 
demand of damages, D.38.2; title or label of a criminal charge, 
Arist.R/.1374°1. 5. mark branded ona slave’s forehead, Herod. 
5.79. driv, τό, Dim. of ἐπίγραμμα, Plu.Cat.Ma.1, Antig.Mir. 
89. -ἄτιστής, 00, 6, =Sq., Sidon. Apoll. Ep. 4.1. -ἄτογράφος 
[ρᾶ], ὁ, writing epigrams, prob. in AP7.715 (lemma), cf. Sch. 
Theoc.7.40. _uromouds, 5, epigrammatst, Phid.Po.5.35.9, D.L. 
6.14. -ἄτοφόρος, 4, f.l. for --γράφος in AP7.715 (lemma), Tz... 
8.425. -ήνἡ,ία Ρ)., markings, καθ’ ὅλον τὸ σῶμα A&t.13.20. -θξ, 
superpostum (8), Gloss. 

ἐπιγρᾶφ-εύς, έως, 6, imscriber: at Athens, registrar of property, 
etc. (cf. sq. u. 2), Antipho Soph,112, Poll.8.103, «48254, Harp.; 
prob. for -ϕῶν in Isoc.17.41. ΤΙ. = ζωγράφος, Hsch. ή, η, 
inscription, στηλῶν on stones, Th.2.43, cf. Arist. Mir.843°17, J.AJ15. 
8.1; ona vase, BCH6.6 (Delos, ii B.c.); on statues, Plb.5.9.3. 2. 
title of a work, Id.3.9.3, Luc. Hist. Conscr.30, etc. 8. name of a 
ship, OG/447(iB.c.). 4. ascription ofa deed to its author, credit or 
honour of a thing, τὴν ἐ. twos λαβεῖν Plb.1.31.4, cf. PSI4.424.9 (iii 
B.C.) ; ἀπενέγκασθαι D.S.16.50, cf. Jul. Caes.322d. 5. insertion, inter- 
lineation ina document, PLond.2.178.13 (iia.D.), PRyl.31 6.2 (pl., ii 
α.Ὀ.). ΤΙ. description of parties in pleadings, Is.4.2. 2, vegistra- 
tion of property for taxation, in pl., Isoc.17.41 codd. (v. foreg. ). 3. 
impost, tax, PSIs.510.11 (iii B.C.) ; assessment, POxy.1445.8 (ii A.D.), 
ete. 4. requisition, ὑποζυγίων BCH46.309 (Teos). -ικός, ή, όν, 
concerning assessments(?), 161 1(2).169 4 64 (Delos, iii B.c.). ων 
mark the surface, graze, ὀϊστὸς ἐπέγραψε χρόα Φωτός Il.4.139, cf. 
13.553, Poll.4.179; µιν ἐπιγράψας having put a mark on the lot, Il. 
7.187; ἄκροις δακτύλοις é. trifle with dishes, Luc..4Am.42.—In Hom. 
the word has not the sense of writing. ΤΙ. write upon, inscribe, 
γράμματα Hdt.3.88; τάδε Id.4.88; ἐ. ὀνομαστὶ τὰς πόλεις Th.1.132, 
cf, D.59.97 3 ἐπίγραμμα ὃ. .προείλεθ' ἡ πόλις αὐτοῖο ἐπιγράψαι 14.15. 
289: abs., ἐ. τοῖς ἀναθήμασι 1G17.76.43 ; esp. write or place an epitaph 
on a tomb, ib.14.1835, al., 7.2543.9 :—Med., have inscribed, ἐπεγρά- 


Φου τὴν Γοργόνα Ar. Ach.1095 (with play on ΠΠ. 5); ἐλεγεῖον ΤΗ.1. 
132 :—Pass., of the inscription, {ο be imseribed upon, ἐπιγέγραπταί 
οἱ τάδε Hdt.5.77, cf. 7.228: τῶν τῷ χρυσέῳ ἐπιγέγραπται “ Λακεδαι- 
µονίων ”) 1d.1.51; [ἐπίγραμμα] ὃ Mida φασὶν ἐπιγεγράφθαι over Or on 
the tomb of Midas, Pl.Phdr.264c ; ἐπιστολὴ -γεγραμμένη addressed, 
of a letter, Plb.16.36.4, cf. Plu.Cic.15; also, to have something 77- 
scribed upon one, ἐπεγράφοντο ῥόπαλα, &s Θηβαῖοι ὄντες used to bear 
clubs upon their shields, X.HG7.5.20; so ἀσπὶς ἐπιγεγραμμένη τὰς 
ὁμολογίας having the articles inscribed upon tt, D.H. 4.58. 9. en- 
title, τοῦτο τὸ δρᾶμα Καλλίμαχος ἐ. Εὐνοῦχον Ath.11.496f ; af -όμεναι 
Μαιανδρίου ἱστορίαι Inscr.Prien.37.104 (1 Β, ο.) 8. sign, append 
a signature to, ἄφεσιν PSI4.392.6 (ili B.C.) 5 ἐ- τὸν ᾽Αντώνιον sign 
Antonius’ name, App.BC5.144; αὑτοῦ ποιήµατα ἐπέγραψεν (SC. τοῖς 
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Ἑρμαῖς) inscribed poems signed by himself, Pl. Hipparch.228d. 4, 
write subsequently, αἱ ἐπιγραφεῖσαι διαθῆκαι J «10.4. 5. write 
over an erasure, POxy.34.14(iia.D.). ITI. freq.as law-term: 1, 
set down the penalty or damages 7 the title of an indictment (cf. ἐπί- 
Ύραμμα 4), τί δῆτά σοι τίμημ ἐπιγράψω τῇ δίκῃ; Ar.Pl.480; µέχρι 
πεντήκοντα δραχμῶν Kal? ἕκαστον ἀδίκημα ἐ.Ι.εχκαΡρ.ΑεδεΒῖπ.1.28δ; τὰ 
ἐπιγεγραμμένα the damages claimed, D.29.8, cf. Pl.Lg.gi5a3; τιµη- 
µάτων --μένων Isoc.16.47 :—Med., Lex ap.Aeschin. 1.16. b. of a 
lawgiver, assign a punishment, τὰ μέγιστα ἐπιτίμια Aeschin. 1.14 :— 
Pass.,Din.2.12. Ον make note of, enter, τὴν πρόφασιν, in inflicting a 
fine, Arist..Ath.8.4. 2. register the citizens’ names and property, 
with a view to taxes, /ay a public burden upon one (cf. ἐπιγραφή 1.2), 
ἐμαυτῷ. «τὴν µεγίστην εἰσφοράν Isoc.17.41, cf. Arist.Oec.1351°23 é 
δήµοις Kad δυνάσται» στρατιωτῶν καταλόγους Plu.Crass.17, cf. PHib.1. 
44.3 (iii B.C., Pass.), etc.; but ἐ. τινὰ προστίµοις visit with penalties, 
D.S.12.12(s.v.1.).  ὮῬ. assess, τὸ τρίτον µέρος PEdgar38.3 :—Pass., 
τὸ τίµηµα τὸ -γεγραμμένον τοῖς χρήµασιν Τγ5.17.7. 8. generally, 
register or enter in α public list, ἐπιγράψαι opas αὐτοὺς ἐπιτρόπους 15.6. 
36; é τινὰ els τοὺς πράκτορα» register his mame among the πράκτορες, 
Decr.ap.And.1.77 (Pass.):—Med., ἐπεγράψαντο πολίτας enrolled fresh 
citizens, Th.5.43 ξένην καὶ ξένον γονέας -ψάμενος D.57.51; πῶς οἷόν 
τετῷ ἀνδρὶ δύο πατέρας -ψασθαι; Is.4.4 (later in Act., ἑαυτῷ Twa πα- 
τέρα--γράφων claiming as his father, App.BC1.32). 4. Med., ἐπι- 
γράφεσθαι μάρτυρα» cause to be endorsed on a deposition as witnesses, 
D.5 4.313 κλητῆρα οὐδ ὀντινοῦν ἐπιγραψάμενος 14.21.57; but ἐπιγρά- 
φεσθαι τίμημα τῷ κλήρῳ set one’s valuationonthe property, Is.3.2. δ. 
προστάτην ἐπιγράψασθαι choose a patron, and enter his name as such 
in the public register (as µέτοικοι at Athens were obliged to do), Ar. 
Pax684 3 so prob. ἐπεγράφοντο shd, be restored for --Ύραφον in Luc, 
Peregr.1 3 ἐπιγράψασθαί τινα κύριον D.43.15 οἱ τὸν Πλάτωνα ἐπιγρα- 
φόμενοι, i.e. the Platonists, Luc.Herm.14:—Pass., κύριος ἐπιγεγρά- 
φθαι Ὦ.4 9.15, cf. POxy.251.32 (1 Α. p.),al. . Ὦ. πιείαρῃ., Ὅμηρον ἐπι- 
γράφεσθαι attribute one’s fluency to Homer, Luc. Dem.Enc.2 5 πρε- 
σβυτέρους ἐ. χρόνους claim the authority of greater antiquity, 14.41. 
35. IV. ἐπιγράψαι ἑαυτὸν ἐπί τι claim credit for, Aeschin, 3.167 ; 
ἀλλοτρίοις ἑαυτὸν πόνοις Ael.NA8.2, cf. Plu.Pomp.31; αὐτὸς ἐ. τὴν 
νίκην claim as his own, J.4J7.7.5 :—So Med. and Pass., τοιούτων 
ῥητόρων ἐπὶ τὰς τοῦ δήµου γνώμας ἐπιγραφομένων inscribing their names 
on,., Aeschin.1.188 5 ἐπιγράφεσθαι ἀλλοτρίαις γνώμαι» D.59.43 5 τὸν 
ἐπὶ τοῖς τῆς πόλεως ἀτυχήμασιν ἐπιγεγραμμένον Din.1.29 ; of ἐπιγε- 
γραμμένοι Ἠ φυλάττοντες the parties whose names were endorsed upon 
the συνθῆκαι as securities, Arist.RA.1376"4 3 of ἐπιγραφόμενοι τοῖς 
δόγµασι D.H.6.84 ; ἡμεῖς 8 ἐσμὲν ἐπιγεγραμμένοι we are merely the 
endorsers, Men.482.8. V. ascribe to, τοῖς θεοῖο τὸ ἔργον H1d.8.9 
(but θεὺν τῇ πομπῇῃ Philostr.V.A8.12) :---Μεάἀ., Φοίβῳ τὰς avicous χεῖ- 
pas «40.263 (Antiphil. ). 2. claim credit for, τὰ ὑπὸ ἄλλων εὑρη- 
peva J.AJ3.4.2 3 assume, προσωνυµίαν Plu.Demetr.42 5 ἐπεγράψατο 
τὴν ἑαυτοῦ προσηγορίαν Id. Tim.36 :—Pass., of books, {ο be ascribed, 
τινί (81.15.28. 8. predicate of, puyhy ov φυγόντι Philostr.VS2. | 
Mets 
ἐπίγρῦπος, ον, somewhat hooked, of the beak of the ibis, Hdt. 2.76; 
of the muzzle of the Bods ἄγριος, Arist. 14499°7 ; of horses and men, 
somewhat hook-nosed, P1.Phdr.2534, Euthphr.2b, PPetr.3p-7, al, (iii | 
B, Ce ig GUC. 
έπι γύᾶλος [0], ον, hollow on the surface, dub. 1. in S.OC1 492 (lyr.). 
ἐπίγυιον or ἐπίγῦον, τό, stern-cable, Ar.Fy.80, cf. 426: written 
—yuioy in Aristid.O7.23(42).17, Zonar., ~yvov in 1G2?,1611.255-8 (iv 
B.C.), Plb.3.46.3, Harp. s.v. ἐπίγυον (v.L. ἀπόγυιον): scanned vy—v 
in Ar, 
ἐπιγυμν-άζω, exercise excessively, Philostr. Gym.51 3 exercise again, 
ib.53 :—Pass., dake exercise at or in, τοῖσι γυμνασίοισι Hp.Jnsomn.88; 
abs., dub. in Ph.1.467. -w, lay bare, [ὁστοῦν] σµίλῃ Pall. in Hp. 
Fract.12.286C. : 
ἐπιγώνιος, a, ov, at the angle, µονάδες Nicom.Ay.1.19. 
γώνια, τά, corner-stones or -columns, Aq.Ps.143(144).12. 
ἐπιδαίομαι (A), Pass., (δαίω a) {ο be kindled at : metaph., delight 
greedily in, κίχλῃς --δαίεται Hr op Opp.#.4.173, cf. Sch. ad loc, : 
ἐπιδαίομαί (B), (δαίω B) distribute, ἐπιδαίομαι ὅρκον dub. sens. 10 
h.Merc.383, :—Pass., δεκάτη δ᾽ ἐπὶ μοῖρα δέδασται Hes. 14.789. 
ἐπιδαίσιος, ον, (δαίω B) assigned, allotted, οἶκος Call. Jov.59- 
ἐπίδαιτρον, τό, additional dish, dainty, Philem.ap.Ath. 14.646¢ 
= bvov, Hsch. 
ἐπιδάκν-ω, bite: hence, of anything pungent, sting, cause to smart 
Sxamvds ἐ. τὰς des Arist. 77.660 ; of urine, Ath,1.32€ 5 ἐ. τὴν yedou 
Dsc.2.166: metaph., Satyr. ή. Eur.Fr.39xvi27 :—Med., Nic.Al 
19,121 :—Pass., of --όμενοι τὴν κύστιν Dse.1.1125 of hunger, Apollod 
ap. Suid. s. ve καρδιώττειν. -ώδης, ε», gnawing, dub. |. in ΡΗΙΙΒΡΤ. 


νο 


ap.Orib.5.21.10. 4 
ἐπίδακρ-υς, v, tearful, Hsch, and Suid. s. v. µυδαλέον. -Όσις 
εως, ἡ, oosing, of blood, Heliod.ap. Orib.50.52.5. -ύω, weep ove: 


or for, πτώµατι Ph.2.443 τῇ µνήµῃ Twos Plu,2.583¢: abs., Ar. 1887. 
Aeschin.2.85 :—Pass., ἐπιδακρυνθέντα' ἐπιγραφέντα (i.e. In a tom) 
inscription), Hsch. 2. ooze, exude, Heliod.ap.Orib. 50.49. 1. 
ἐπίδαλον' λοιµικόν, Hsch. 
ἐπιδᾶμι-ασταί, of, those enjoying the privilege of ἐπιδαμία (v. ἐπίδτ' 
ula) at Rhodes, £G12(1).157. -opyéw, hold office of ἐπιδαμιοργό: 
prob, in [G9(1).330-2 (Supp. Epigr. 2.354) -οργός, ὁ, officia { 
Delphi, ib.263.35 (iii/iiB.c.),al.; at Sparta, 7G5(1).5 (1/1 8. c.) 


at Ithaca, SIG558.30 (iii B.c.) 3 cf ἐπιδημιουργό». 


| 
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ἐπιδάμνᾶμαι, subdue, ἠϊθέους 4 Ρι2.96.5. 
ἐπίδᾶμος, ἐπιδάμιος, Dor. for ἐπιδημ.--. 
ἐπιδᾶνείζω, lend money on property already mortgaged, D.35.22, 
PPetr.3 p.4t (iii B.c.) 3 & ἐπὶ κτήµασι Arist.Oec,1347°r ; ἱερατικὰς 
προσόδους ἐ. PGnom.184 (ii a.D.) :—Med., borrow on property already 
mortgaged, D.34.6, Syngr.ap.eund. 35.11 : metaph., ἐπιδανεί(εσθαι 
χρόνον παρὰ τῆς τύχης εἰς ἄδοξον βίον Plu. Brut. 33. 
ἐπιδᾶπᾶν-άω, exhaust, consume as well, Pall. Febr.23. 
ov, 6, steward, Gloss, 
ἐπιδασμός, 5, assessment, PSI8.9or.11 (ia, D.). 
ἐπίδᾶσυς, εια, v, hairy, Thphr.HP3. 18.5. 
ἐπιδαψῖλεύω, intr., abound, be abundant, Ister 43, Hsch. s.v. 
Συβαριτικοὶ λόγοι: but more commonly, II. Med., lavish upon 
a person, bestow freely, ras ἑωυτῶν μητέρας καὶ τὰς ἀδελφεὰς ὑμῖν Hdt, 
5.20, cf. Ph.t.400; [τὰν δαπάναν] Supp. Epigr.1.327.7 (Callatis, i 
A.D.); ἐ.τινί τοῦ γέλωτος give him freely ofit, X.Cyr.2.2.15: metaph., 
illustrate more richly, Luc. DMort. ποια. 2. intr., {ο be lavish, Arist. 
VV25025, Ph.2.170; ἔντινι D.H.Rh.6.2, Luc.Pr.Jm.14. 
ἐπιδέδρομα, poet. pf. 2 of ἐπιτρέχω. 
ἐπιδεής, poet. ἐπιδευής (q. v.), ές, 12 need of, τινός Pl. 77.330, v. lin 
X.Cyr.8.7.12, etc.: Ρ]., --δεέες ν. 1. ἵη Hdt.4.130: Comp. -έστερος ἐκεί- 
νων inferior {ο.., Pl.Plt.311b: Sup. --έστατὸος most in need, πλείστων 
Id.R.579e. Adv. -eds inadequately, Id. Lg.899d. 
ἐπιδεῖ, ν. ἐπιδέω (B). 
ἐπίδειγμα, ατος, τό, pattern, example, X.Smp.6.6, PTeb. 25.18 (ii 
B.C.); σοφίας πλείστης Pl. Hp. Mi. 1656: προνοίας Gal.UPI5.4, 2. 
display, ἐ. ἐπιδεικνύναι X.Cyr.8.2.15 3 τὰ τῶν πλουσίων ἐ. show-pieces, 
gauds, Demetr. Ε]ος.198. IL. memorial, χειμῶνος μεγάλου Epigr. 
ap.Str.2.1.16. 
ἐπιδείδω, 3 pl. ΡΙΡΕ. (=impf.) ἐπεδείδιον, fear, κτύπον Nonn.D.28. 
339. 
ἐπιδείελος, ov, at even, about evening : 
Hes.Op.810,821 (nisi leg. ἐπὶ δείελα). 
ἐπιδείκ-νῦμι (-νύω PPetr.2 p.110 (iii Β, c.)), fut. “δείξω: aor, ἐπέ- 
δειξα, lon. ἐπέδεξα Hdt.2.42 :—exhibit as a specimen, Ar. Ach.765 : 
generally, display, exhibit, βίαν Pi.N.rt. 14; τεκμήρια A.Supp.53 (lyr.), 
etc. ; ἑωυτόν τινι Hdt.2.42; πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα τιωί Id.3.135, cf. 6.61; 
| & τὸ στράτευµάτινι parade it before. ., X.An.1.2. 14, cf.Cyr.5.5.5; of 
Speeches, compositions, etc., ἐπιδειξάτω τῇ βουλῇῃ he shall exhibit 
his draft, 1613.76.69; ἐ. λόγον Ar.£9.349; ῥαψῳδίαν Pl.Lg.658b, cf. 
Isoc.2.7 (Pass.) ; σοφίαν Pl.Euthd.274a, X.Smp.3.3. 2. more 
freq. in Med., show off or display for oneself or what is one’s OWN, µου- 
᾿. σικὰν ὀρθὰν ἐ. eive a specimen of his art.., Pi. F7.325; ἐμὲ ἐπεδέξατο 
γυμνήν exhibited me naked, Hdt.1.11 > πάντα τὸν στρατόν showed all 
his army, 1d.7.146; ἐ. τὸν ᾿Αλέξανδρον recall Alexander, Plu.Pyrrh, 
| 8} esp. of one’s personal qualities, ἐπιδείκνυσθαι τὴν αὑτοῦ δύναμιν 
| And.4.14; σοφίαν, πονηρίαν, Pl.Phdr.258a, Isoc.20.4, cf. X.An.1.9. 
165 ἐπιδείξασθαι αὑτὸν ἀβέβηλον Inser. Prien.113.66 (i Β.ς.). b. 
᾿. ἐπίδειξαι. «ἅττ᾽ ἐδίδασκες give a Specimen ο/.., Ar.Nu.935 3 τὰ γυμνικά 
POxy.42.5 (iv a.D.): abs., show off, make a display of one’s powers, 
| @redelxvuro τοῖς λωποδύταις Ar. Ra. 7713 ὃν... ἐθεάσασθε ἐπιδεικνύμενον 
| giving a display (of fighting in armour), Pl.La.179e; ofa rhetorician 
_ lecturing, Id.Phdr.235a; πολλὰ Καὶ καλά Id.Grg.447a 3 of epideictic 
_ orators, Arist. /2/.1391°26 ; of a musician, Ael. VFig.36 : c. part., ὁ, 
| ὑπερθέων Pl.Le.648d. ΤΙ. show, point out, τινὶ τὴν αἰτίαν 1d.Phd. 
| Ioob, cf. Aeschin.1.177 τὴν πονηρίαν ΕΙ. Prt.346a; ἐ. αὐτήν, ἥτις 
| ἐστίν Pl.Com.173.5; ἐ, τὸν ἀλεκτρυόν’ ὧς ἐτυράννει show, provethat.., 
Ar. Av.483, cf. Lys.t.43 ὅτι.. PI.R.391e, etc: 6. part. ἑ. πάντα 
ἐόντα μεγάλα Hdt.1.303 ἐ. τινὰ φονέα ὄντα show that one is a mur- 
| derer, ν.]. in Antiphor.3, cf. Th. 3.64 (where perh. ἐπ-- ‘as an after- 
| thought’); ἐ, τινὰ δωροδοκήσαντα prove that one took bribes, Ar.£q. 
| 832(anap.); ἐπιδείξω oe ταῦτα ὁμολογοῦντα Pl. Euthd. 295, cf. Chrm, 
, 158d5 ψυχὴν ἐ. πρεσβυτέραν οὖσαν τοῦ σώματος Id.Lg.892c; ἐ. αὑτὸν 
| Φοβερὺν (sc. ὄντα) καὶ μέγα δυνάµενον And.4,11: ¢ Άος., ἐ. 8 τι ἂν ἐγ- 
: καλῇ ἐναντίον ἀνδρῶν τριῶν PEleph, 1.7 (iv B.c.), etc. :—Pass., ἐπιδεί- 
_ kvurat αὐθέντης (sc. ὤν) Antipho3.4.9 ; ἐπεδείχθησαν οὐδὲν βελτίους 
ὄντες Isoc.4.145,cf, 1 8.56; κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι χρηστὸς εἶναι Χ. ει. 
2.3.17 (ἐπιδεῖξαι 5εο]. Cobet), 2. Med., τῆς αἰτίας τὸ εἶδος Pl. Phd. 


-ητής, 


neut. pl. ἐπιδείελα as Adv., 


Toob; ἔργῳ ἐπεδείκνυτο, ὅτι.. Χ. 41. 1.9.10, cf, Is.5.30. --τέον, one 
must display, τὴν εὐψυχίαν Id.Cyn. 10.21, etc. 2. one must point 
_ out, Gal.t0.222; one must prove, ὅτι. . Porph. Abst.3.9. -τιάω, 


_ Desiderat., wish to display oneself, Com. Adesp. 1008. -τικός, ή, 
όν, fit for displaying or showing off, ἤθους καὶ πάθουε Luc. Salt.35 + 4 
ἐπιδευετική display, Pl.Sph.224b. 2. ἐ. Adyo. speeches for display, 
set orations, D.61.2; ἐ. γένος λόγων Arist. RA.1358°8 ; 5 &. declama- 
tory speaker, ib,1359°15, cf. Plu.Comp.Dem.Cic.1. Adv. —K@s, πολε- 


be Id.Luc.11; é ἔχειν Isoc.4.11: Comp. --ώτερον, γράφεν Plu.2. 
2 6. 


ἐπῖδεῖν, v. ἐπεῖδον. 

Ὁ. ἐπιδειγοπᾶθέω, gloss on ἐπαλαστήσασα, Apollon. Lex. 

) ἐπίδειξις, Ton. ἐπίδεξις, ews, 4, showing forth, making known, 
[τοῦτο ἐν ἑ. ἀνθρώπων ἀπίκετο became notorious, Hdt.2.46. 2. exhr- 
bition, display, demonstration, τῆς δυνάµεως Th.6.313 ἐ. ποιεῖσθαι, of 
a military demonstration, 1d.3.16 3 ἓν τοῦτ ἦν τῆς ἐ. showing off, ΡΙ. 
otic: generally, ἐ. ποιήσασθαι ᾗ.. exhibit how. .. Id.Phd.ggd ; 
Delp εἰς ἐπίδειξίν τινι come to display oneself to one, Ar.Nu.269 ; 
1 ἐ. (Sc. τοῦ κάλλους) X.Mem.3.11.23 ἐ. ποιῄσασθαι τῆς σοφίας Arist. 
Pol.t25o%1 9. 3. esp. λόγων ἐ. ποιεῖσθαι D.18.280: abs., set speech, 
declamation, Th.3.42; ἐ, ποιήσασθαι Pl.Grg.447c, cf. Isoc. 4.17, 5.17: 


| 
| 
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‘ (prob.). 


ἐπιδευής 


pl., S7G577.53 (Milet., iii /11 Β. ς,), 775-3 (Delph., is.c.), 
ofa trireme at Athens, JG2?,1623.144. 4. proof, Men.161.2(pl.), 
PTaur.1.1 vii? (pl., ii B.c.), ete. ΤΙ. example, ἐπίδειξις Ἑλλάδι 
an example to Greece, E.Ph.8713 ἐπίδειξιν ποιεῖσθαί τινι ὡς. . givea 
sign or proof that.., Aeschin.1.47. 

ἐπιδειπν-έω, cat a second meal, Ap.VM10, Acut.28. TT. dine, sup 
off, Ar.Eq.1140, Ec.1178 (both lyr.); τῶν πράσων Alex.242. erie 
sup at or upon, σκεΏος ᾧ τις ἐ. Artem.1.74. τος; ον, after dinner, 
ἐ. ἀφῖχθαι Luc. Lex.o, II. convivial, βασιλεύς Them. Or,2.36a 
-is, (80s, ἡ, --δα., Ph.2.479 (pl.), Petron.69, Mart.11. 
31.7 (pl.) ; said to be Maced. by Ath.14.658e. -ov, 76, second 
course, dessert, ib.664e (pl., s.v. 1.). 

ἐπιδεκᾶτ-εία (-ία Thrasyll. in Cat. Cod. Astr.8(3).101), ἡ, Astrol., 
= καθυπερτέρησις, Vett. Val. 102.33. —€Uw, = Καθυπερτερέω, Heph, 
Astr.1.16, Thrasyll. l.c., Vett.Val.102.27 (Pass.), Porph.in Ptol. 
188. -ος, ov, containing an integer and one-tenth: hence é. λόγος 
ratio of 11 : 10, Ιαπιρ. {η Nic.p.54P. II. onein ten: hence Subst. 
-δέκατον, τό, 1, tenth, tithe, Lex ap.And.1.96, X.HG1.7.10, Lex 
ap.D.43.71; ἐ. τόκοι interest of τος, {σι 375, Arist. ΠΕ ΙΦΤ1317, 


b. name 


Oec.134632. 2. payment of 10% on account, IG11.161 A 79 (Delos, 
ili B.C.). 3. payment of 107% as παρακαταβολή (q.v.), ib.5(2).357 


(Stymphalus), PHal. 1.63 (iii B.c.) ; προδικία ἄνευ ἐπιδεκάτων IG12 
(8).640 (Peparethus, ii Β. c.). 4. additional, extra payment of one- 
tenth, PHib.1.32.9 (iii B.c.), PAmh. 2.33.32 (ii B.c.), 

ἐπιδεκ-τέον, one must acquiesce in, τὸ παραγγελλόµενον Plb.36.5. 
4. -τικός, ή, dv, capable of containing πόλεων στη. 2, 
capable of, ο. gen., Chrysipp.Stoic, 2.64, Phid.Jr.p.81 W. ; admitting, 
ἄρθρου A.D. P70n.63.193 γύμνασμα é. ἠθῶν καὶ παθῶν Theon Prog.to; 
receptive, ἐ. αἴτιον, ΟΡΡ. ποιητικόν, Alex. Aphr.Febr.25. -Τος, ov, 
accepted, Sm., Thd.Js.60.7 ; also gloss on ἐπιδεκτικός, Hsch. -τωρ, 
opos, 6, Adj., = -τικόο 2, δίκαν Λεςατα8Ρ.Θ{ΟΡ.Τ.49.27. 

ἐπιδελεάζομαι, in pf. part. Pass., fo be put on asa bait, D.S.1.35. 

ἐπιδέμνιος,ον, on the bed or bed-clothes, ἐπιδέμνιος ὧς πέσοιμ᾿ ἐς εὐνάν 
E. Hee.g27 (lyr.). 

ἐπιδέμομαι, Med., διά upon, τινίτι Opp.C.4.121. 

ἐπιδένδρ-ιος, ov, on or in the tree, [σῦκον] Jul.Ep.180 p.393b. 
ov, =foreg., ὄφις Teucr.ap.Boll Sphaerap.17. 

ἐπιδέννω, = ἐπιδέω, Sm./s.1.6(Pass.). 

émdeEt-ehevOepos, f.]. in Pl. 7ht.175€ ap.Suid.s. v. ἀναλαμβάνει». 
-όομαι, Med., entertain one another, Anaximen.ap.D.L.2.4. —0s, 
ov, towards the right, i.e. from left toright: I. used by Hom. only in 
neut. pl. as Adv., ὄρνυσθ ἐξείης ἐπιδέξια rise in order, ΟΙ ΤΑ cre 
Pl.Smp.214b 3 περίιθι τὸν βωμὸν ἐ. Αγ,Γαχος7 3 πίνειν τὴν é (se. κύ- 
λικα) Eup.325, cf. Anaxandr.1.4, Critias33D.; without idea of mo- 
tion, ἕστηκεν é. Lys. F7.94; sts. as two words, ἐπὶ δεξιά, Opp. ἐπ᾽ ἀρι- 
στερά, I1.7,238, cf. Eust.ad Od. ].ο,; ἐπὶ δ. χειρός Pi.P.6.19, Theoc. 
25.18; τὰ ἐπὶ δ., opp. τὰ ἐπ᾽ ἀριστερά, Hdt. 2.93, 49191, 6.33. 9. 
auspicious, lucky, ἀστράπτων ἐ. 11.2.353. II. lateras Adj., = δεξιός, 
on the right hand, X.An.6.4.1, etc.; τἀπιδέξια the right side, Ar. Av. 
1493 (lyr.); οἱ é.aveworArist.Pr.g4t?12. 2. clever, dexterous, tactful, 
Aeschin.1.178, Arist. EN1128%17, Thphr. Char.29.4 3 AaB) φιλοσόφων 
ἐπιδέξιος ἡ διὰ τῶν &rwy Zeno Storc.1.64: ο. inf., Arist. RA,1381*34 ; 
ἐ. πρὸς τὰς ὁμιλίας Plb.5.39.6; περίτι Plu.Aew.37, D.C.69.10: Sup., 
᾿Αϕροδίτην -ωτάτην θεῶν Plu.2.739e : neut. pl. as Adv., ἐπιδέξια dex- 
terously, cleverly, Anaxandr.53.5, Nicom.Com.1. 27 ; elegantly, ava- 
βάλλεσθαι & Pl. Tht.175e¢: Regul. Adv. —lws Erasistr.ap.Gal.7.539, 
Plb.3.19.13, 435-7; Corn.VDi4, Plu.2.430e. 3. lucky, prosper- 
ous, τύχη D.S.8.4. --ότης, ητος, ἡ, handiness, cleverness, tact, 
Pittac.ap.Stob.3.1.172, Aeschin.2.47, Arist.EN1 125° ες Dew lu. 
2.441b. II. position on the right, Paul.Al.E.3. 

ἐπιδεξιπολίης' ἐκ τῶν δεξιῶν μερῶν περιστρέψας, Hsch. 

ἐπίδεξις, ews, ἡ, lon. for ἐπίδειξις. 

ἐπίδερις, ιδος, ἡ, -- ὑποδορίς, Ῥο]1. 2.174. 

ἐπιδέρκομαι, look upon, behold, τι, τινάς, Hes.Op.268, Th.760, 
etc.; Hom. only as ν.]., Od.11.16. 

ἐπιδερκτός, dv, to be seen, visible, τινί Emp.2n74 

ἐπί-δερμα, ατος, τό, --8ᾳ. 11, Gloss. -δερμᾶτίς, ίδος, 7, gloss on 
λέμμα, peel, Erot. ΤΙ. skin, aiyds Alex.Trall.1.15, -Seppis, 
ίδος, 7, outer skin, epidermis, Hp.Nat.Puer.20, etc. II. web of 
water-birds’ feet, Arist.ap.Sch.Il.2.460. 

ἐπί-δεσις, ews, ἡ, bandaging, Hp.Art.14, VC13, Gal.1 4.793. 9. 
binding, κεραµίδων PLond.1.177.164 (ii A.D.) —Seopa, ατος, τό, 
= ἐπίδεσμος, ΗΡ. Fract.21, Art, 14, etc. -δεσμεύω, bind up, AP 
Talon. —Scopéw, bind up or on, Pall. in Hp.Fract.12.284C., 
Paul.Aeg.3.35, Hippiatr.11. ~8éopia, τά, gloss on δέσµατα, 
Hsch. —8eopts, ίδος, 7}, =sq., Gal. 14.794, Cass.Pr.57. -Secpos, 
6, upper or outer bandage, Ap.Off-9, Ar.V.1440, Arist.A630%6, Ph. 
Bel.g6.19: metaph., of fortresses as the ‘/etters’ of Greece, Str.o. 
4.15: heterocl. pl. ἐπίδεσμα Ael.NA8.9:—also -δεσμον, τό, Gal. 13. 
686. -δεσμοχᾶρής, és, bandage-loving, of gout, Luc. Trag.198. 

ἐπιδεσπόζω, to be lord over, στρατῷ A.Pers.241. 

ἐπιδετέον, one must bind on, Antyll.ap.Orib.7.21.9, Gal.18(2).897. 

ἐπιδετόν, τό, application under a bandage, Hp.Mul.t.78. 

ἐπιδευής, ές, poct. for ἐπιδεής, in need or want of, lacking, ο. gen., 
δαιτὸς ἐΐσης, κρειῶν, γάλακτος, etc., Il.9.225, Od.4.87, εἴο.; βιότου 
Hes. Th.605 ; λώβης τε καὶ αἴσχεο» οὐκ ἐπιδευεῖς lacking not scathe nor 
scorn, I].13.622 ; τῶν πάντων ἐπιδευέες (v. 1. --δεέες) Hdt.4.130: abs., 
ὅς κ᾿ ἐπιδευής whoever be tx want, Il.5.481, cf, Parm.8.33. It, 
lacking, failing, ἵνα µή τι δίκης ἐπιδευὲν ἔχῃσθα that thou may’st have 


σος, 


9 , 
ἐπιδεύομαι 


no point of right wanting, Il.19.180: c. gen., Bins ἐπιδευέες failing in . 


strength, Od.21.185; ἐ. θέσφατα μαντοσύνη5 A.R.2.315 : as Comp., 
Bins ἐπιδευέες εἰμὲν ἀντιθέου ᾿ΟδυσΏος inferior to Ulysses in strength, 


Od.21.253, cf. 2.Ap.338: and abs., πολλὸν 3° ἐπιδευέες ἦμεν far too 
weak were we, Od.24.171: c.inf., τεθνάκην ὀλίγω ᾿πιδεύης cj. in 
Sapph.2.15. 


ἐπιδεύομαι, Ep. for ἐπιδέομαι (ν. ἐπιδέω (B) 11), 40 bein want of, lack, 
ο. gen, rei, χρυσοῦ ἐπιδεύεαι Ἡ.2.230, cf. Od.15.371, Nic. 74.57 ; need 
the help of, ο. gen. pers., σεὺ ἐπιδευομένους 11.18.77. ΤΙ. {ο be lack- 
ing in, fall short of, i 


a 


c.gen. rei, udxns ἐπιδεύομαι 23.670, cf. 17.142: 
also c. gen. pers., ToAAdy Κείνων ἐπιδεύεαι ἀνδρῶν fallest far short of 
them, 5.636; or both together, of τι paxns emidever ᾽Αχαιῶν 24.385: 
later c. acc. rei, ἀλκήν A.R.2. 1220.—The Act. occurs only in Aeol. 
fut. inf. éridedony, f.1. in Sapph.2.15 (v. ἐπιδευής). 

ἐπιδεύτερ-ος, ov, secondary, of minor rank, of a dramatist, Suid. 
5.ν.Αριστομένη». -όω, repeat, ABo3. Ξωσις, ews, 1, repetition, 
Sm.Ps.76(77).11. 

ἐπιδεύω, moisten, AP7.208 (Anyte, tm.):—Pass., αἵματι κρητήρ 
Orph.A.1076. 

ἐπιδέχομαι, Ion. etc. -Sékopar Hdt. (v. infr,), Leg.Gort. 11.25 :— 
aduut besides or in addition, Hdt.8.75. 2. receive besides, Men. 
583. 3. receive, welcome, τινὰς φιλανθρώπως Plb.21.18.3 5 ἐ- εἰς τὰ 
οἰκητήρια POxy. 281.9 (i Α.Ρ.). Il. take on oneself, undertake, πὀ- 
λεμον Plb.4.31.1 3 τὴν στεφανηφορίαν Inser. Prien. 108.255 (ii BeC.), 
cf, POxy.498.6 (ii A.D.), ete.: c.inf., ib.102.7 (iv a.D.): abs., agree, 
admit liability, PAmh.2.31.12 (ii B.C.). 2. of things, allow of, ad- 
mit of, κατηγορίαν D.10.28 } λόγον Arist.Cat.3°2 3 7d μᾶλλον καὶ τὸ 
ἦττον ib.6*19; ἐναντιότητα ib.11?13 τὴν µεσότητα 14.ΕΝΙΙοΓ"δ; 
τάκριβές ib. 109425 ; δόξαν αἰτίας Aeschin,1.48, cf. Hero Aut.1.7 : 
ο. inf., 6 χρόνος οὐκ ἐπιδέχεται μακρολογεῖν Din.1.31. 3. expect, 
await, βαρεῖαν ἐπιδέγμενοι ἀνάγκαν B.16.96. 4. accept a term as 
applying to, ἐπί τινος Ascl. Tact. 11.2 (v.1. ἐκδ--). 

ἐπιδέω (A), fut. -δήσω, bind, fasten on, τὸν λόφον Ar. Ra.1038 :— 
Med., ἐπὶ τὰ κράνεα λόφους ἐπιδέεσθαι have crests fastened on..., Η 48. 
1.171: for Od.21.391, v. πεδάω. II. bind up, bandage, Hp.VC13, 
Fract.21, Art.14 :—Pass., ἐπιδεδεμένος τραύματα with one’s wounds 
bound up, X.Cyr.5.2.32, al. 5 ἐπιδεδεμένοι ἀντικνήμιον, χεῖρα. 1b. 2.3.19+ 

ἐπιδέω (Β), fut. --δεήσω, want or lack of a number, TeTpakoolas µυ- 
piddas.., ἐπιδεούσας ἑπτὰ χιλιάδων Hadt.7.28 : generally, to be in need 
of, Ocell.1.8 ; τῆς τέχνη» ἂν µόνον ἐπιδέοι would need nothing further 
but his skill, Pl.Lg.7o9d: impers., ἐὰν δὲ καὶ ἄλλης ἐπιδέῃ βοηθείας 
D.H.6.63. II. Med., to be in want of, τινός Hdt.1.32, Pl.Smp. 
2948, X.Smp.8.16, etc.; ἀρχὴν τριάκοντα ἐπιδεομένην ἡμερῶν lacking 
thirty days of its expiry, Pl.Lg.766c. 2. request, PMag.Lond. 
121.546. 

ἐπίδηλ-ος, ον, seen clearly, manifest, Then.442; ἐ. εἶναί τινι Hdt. 
8.973 ἐ. ποιεῖν τισί, Hye. Ar.Eq.38 1 ¢. part., ἐ. ἐστι κλέπτων is de- 
tected stealing, Id.£c.661. 2. ἐ. µάλιστα γίνεται [ἄνθρωπος] amd 
ἑπταετέος µέχρι τεσσαρεσκαιδεκαετέο» formed, Hp. Carn.13. 
indicative of a crisis to come, Id. Aph.2.24, cf. Gal.17(2).510: so in 
neut. pl., σῆς ἀρετῆς ἐπίδηλα as a witness of. ., IG12(7).286 (Amor- 
gos). 2. distinguished, remarkable, X.Oec.21.10. 8. like, 
resembling, τινί Ar.P/.368. III. Adv. -Aws Hp.Acut.45, Arist. 
Cael.297°34, etc.: Comp. -drepov 1d.GA72829, --οτέρως Id. HA 
60492: Sup. -draraib.510°5, --οτάτως 1d.GA727%23. (Cf. also ἐπίζη- 
os.) -όω, indicate, 1d. Mete.373°313 νεύματί τι Philostr.V.A5.34. 

ἐπίδημα, ατος, τό, cushion (?), dub. in Paul.Aeg.2.48. 

ἐπιδημ-εύω, =sq., live among the people, live in the throng, opp. 
live in the country, Od.16.28. -έω, to be at home, live at home, 
opp. ἀποδημέω, Th.1.136, Pl. ΤΗέ.1726, εἴο.; παρόντες καὶ ἐπιδη- 
μοῦντες Antipho6.46; ἐ. τρία ἔτη And.1.132; ἐ. ᾿Αθήνησι stay at 
home at Athens, D.35.16 3 5ο ἐν αὐτῇ (Sc. τῇ πόλει) ἐ. P1.C71.52b; 
opp. στρατεύοµαι, 15.9.2. 2. of diseases, {ο be prevalent, epidemic, 
Hp. Prog.25. ΤΙ: come home, X.Mem.2.8.1; ἐνθάδε ἐ. Pl.Smp. 
1726} εἰ viv ἐξ ἀγροῦ evOdd ἐπιδημεῖ Men.Georg.19. III. of 
foreigners, come to stay in a city, reside in a place, of -οῦντες ἐν 
Λακεδαίμονι ξένοι X.Mem.1.2.61; é els Μέγαρα come to Megara {ο 
stay there, D.59.37, cf. Aeschin.2.154; ἐκ Κλαζομενῶν Pl.Prm.126b; 
ἐ.τοῖς μυστηρίοις to be present at, attend them, D.21.1 763 τοὺς ἐπιδημή- 
σαντας ἅπαντας τῶν Ἑλλήνων all who were present (at the festival |. ib. 
2173 Φοίβου ἐπιδημήσαντος Call. Ap.13: laterc. dat., ταῖς Σάρδεσιν Phi- 
lostr.VS1.22.43 also ἐν Μέμφει UPZ42i4(iiB.c.). 2, abs.,stayina 
place, be in town, ὅσοι ξένοι ἐπιδημοῦσιν Lys, 12.35, cf. Inscr.Prien.108. 
286 (iiB.c.), Act.Ap.17.21; Πρωταγόρα» ἐπιδεδήμηκεν; Pl. Pri.309d : 
metaph., ἐ. θίασο» Μουσῶν Ar. Th.40. 3. ἐ. τινί visit a person, 
PLond.2.416.5 (iv A. D.). —nyopéw, harangue over a person, App. 
BC1.96. -ησις, ews, 7, = ἐπιδημία 2, f.1. in ΕΙ. Εῤ.2590. -ητικός, 
{. dv, staying at home, non-migratory, (ga, Opp. ἐκτοπιστικά, Arist. 
HA488*13. II. ἐπιδημητικά, τά, expenses of a governor’s wsit, 
Cod. Just.12.40.12. -ta, 4, stay ina place, Pl.Prm.127a; ai ἐ. αἱ 
τῶν συμμάχων X.Ath.1.18 ; of an Emperor, visit, OGI517.7 (Thya- 
tira, iiiA.D.),Hdn.3.14.1. 2. éels.. avrivalat.. 1G3.1023. 3. 
prevalence of an epidemic, νουσήµατοο Hp.Nat.Hom.g ; of rain, Ael. 
NA5.13. 4. Dor, ἐπιδᾶμία, 4, right of residence, IG12(T).43 
(Rhodes). -taxés, ή, dv, epidemic, νοσήματα Pall.in Hp.2.2 
Ῥ. -tos, ον (but a, ον 16ο9(1).299.7 (Locr.)), among the people, 
ἐπιδήμιοι ἁρπακτῆρες plunderers of one’s own countrymen, Π.24.262/ 
πόλεμος ἐ. civil war, 9.64; ἐπιδαμίᾳ δίκᾳ χρήστω 16].6.: ἔφαντ᾽ ἐ. 
εἶναι σὺν πατέρ᾽ that he was at home, Od.1.194; ἐ. ἔμποροι resident 
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merchants, Hdt.2.39; οὐδ' εὐνῆς αἰδὼν ἐ. A.R.2.1023: generally, 
common, commonplace, τοῦτο τοὐπιδήμιον Plu.2.735a- 2. so- 
journing among, ψυχὴ.- ἐ" ἄστροις 1612(8).6οο.2 (Thasos) ; settling 
ina place, A.R.1.827. 3. of diseases, prevalent, epidemic, ἵκτερος 
Hp. Jnt.37. 4. ἐπιδήμια θύειν sacrifice in honour of a visit or 
arrival, Him,£cl. 36.1. 

ἐπιδημιονυργ-έω, order perfectly, of the stars, Hp.£.18(Pass.). 11. 
v. ἐπιδαμιοργέω. -ot, of, magistrates sent annually by Doric 
states to their colonies, Th.1.56. ΤΙ. = δημιουργοί, Procop.dve, 
25, al. III. v. ἐπιδαμιοργό». 

ἐπίδημος, Dor. --δᾶμος, ov, = ἐπιδήμιος, Antiph.11; οὐ τυγχάνει é. 
by not at home, Ar.Fr.390 : ἐπίδᾶμος paris Οἰδιπόδα the popular cur- 
vent report concerning, S.O7495 (lyr.). 2, sojourning ina place, 
Call.Dian.226 ; Δήλῳ δ᾽ ἦν ἐπίδημος, of Artemis, Id.4et.3.1.263; of 
ἐπίδᾶμοι GDI5040 (Hierapytna), cf. Milet.3.149 (ii B.C. ). 8. of 
diseases, prevalent, epidemic, Hp.Epid.1.14. Ῥ. é. βιβλία writings 
on epidemic diseases, Pall. in Hp.Fvact.12.271 [ο 

ἐπιδια-βαίνω, cross over after another, Hadt.4.122,6.703 ἐ. τάφρον 
Th.6.101; [ποταμόν] X.HG5.3.4, etc.; ἐ. ἐπίτινα, τινί, 7955 a YIVer 
to attack an enemy, force the passage, Plb.3.14.8, Str.2.5.8, εδρα 
6ο.21. II. pass all bounds, ταῖς ἐλπίσιν J.AJ15.7-9. 2. spread, 
of diseases, ἄχρι τῆς καρδίας Gal.8.297; ἐπὶ γόνατα Aét. 12.2. -βάλ- 
ho, criticize, Philostr.VS2.9.3. -γιγνώσκω, lon.—yivéoke, consider 
afresh, Hdt.1.133. γράφω [γρᾶ], pay in addition, PRev.Laws 
34.14 (iii B.C.)3 —ypapnhow f.1. in Vett.Val.348.11. «θήκη, 7, addi- 
tional will, codicil, J.AJ17+9.4- ΤΙ. pledge, security, Lys.Fr.110S, 

ἐπιδιαίρ-εσις, εως, , further incision, Heliod.ap.Orib. 46.8.4, Gal. 
1.386. -ετέον, one must make a further incision, Antyll.ap.Orib. 
7.12.3, cf. Gal.17(1).434- -έω, fut. --ελῶ PPetr.2 p.10 (iii B.C.) --- 


divide, distribute, ἑκάστῳ ἄρτους ἑξήκοντα |.c., cf. Plb.1.73.3 5 κρέα 
D.H.2.553 


Schwyzer 726.33 (Milet., ν BeC.); woAtras ταῖς φράτραις 
τοὺς στρατιώτα» els τὴν σατραπείαν Ὦ «35.19.44; avrots. «τοὺς ἱππέας ἐπι- 
διῄρει divided and sent againstthem, App.Hisp.25 :—Med., of several, 
distribute among themselves, Hdt.1.150, 5.116. II. make a cross- 
incision in, ὑμένα Gal.12.522. 

ἐπιδιαίτησις, ews, 7, a7 after-course of dietetic, Dsc.4.148.3- 

ἐπιδια-κατέχω, control afterwards, Vett. Val.246.21. Ξκειμαι, 
to be staked upon a throw at dice, used as Pass. of ἐπιδιατίθημι, Poll. 
9.96. 9. to be laid upon, kadrdpors, of vegetables, Sor.1.51.  —Klv- 
δύνεύω, τινί share in one’s danger, |. 4.114.143 (5.ν.1.). -κλύζω, 
rinse out afterwards, Gal.12.876 (Med.). 

ἐπιδιᾶκονέω, vender service, PStrassb.5.11 (iii Α. Ρ.). 


ἐπιδια-κρίνω [pi], decide as umpire, Pl.Grg.524a, prob. in Id. La, 


18ac. ΤΙ. confirm a sentence, D.C.57.20. III. estimate care- 
fully, Vett. Val.277.17. IV. ΕΙ. in Aristid.O7.26(14).30 (ἔτι δ. Gj. 
Reiske). —Kptots, εως, 7, exact estimate, χρόνων Vett. Val.37- 
Το (pl.). -λείπω, allow to elapse, ὀλίγας ἡμέρας Alex. Trall. 1.17. 


ἐπιδιαλλ-ἅ γή, 7, reconciliation, dub.]. in J.4J18.9.9 (pl.). -άσ- 


ow, bring to reconciliation, ib.16.6.8. 


ἐπιδια-λύω, come as a relief to, 6. acc., Antyll.ap.Orib.6.8.5. | 
D.L.Prooem,11, Dsc.1.12, Artem.1.45 5 601. 


"μένω, remain after, 
tinue to exist, Diog.Oen.36. 
2.182, M.Ant.4.21. 
τωί tt J.BJ2.6.3 :—Pass., ai τρεῖς μναῖ ἐ. τῷ στατῆρι Arist. Ath.10, 
2, -γοέοµαι, think on, devise besides, Hp.Praec.14. 
send over besides, D.C.60.20. -ahéw, sail across after or besides, 
Id.47.47. a 
ἐπιδιαρθρ-όω, articulate further, Procl.Jnst.177, Ammon, mJnt. 
195-22, Prisc. Lyd. 36.8 :—hence -ωσις, ews, 7, Dam. Pr. 431. 
ἐπιδια-ρρέω, flow through or melt away besides, Erot. 5. v. ἐπί- 
δυεν. -ρρήγνῦμαι, aor. --διερράγην [a], Pass., burst αἱ or because 
ofathing, Ar.£q.7ol. 
al.; make more explicit, Hdn.Fig.p.95 S.:—Pass., 
understood, Plb,32.16.5. 
edition of a work, Hp. Acut.3. 
Fr.46.2 codd. (nisi leg. ἔτι δια--). 
ther, Sch.Ar.Pax 201. -ox ilo, subdivide further, Proll. Fermog. 
inRh.7.214 W. -τάσσομαι, make additions to a will, Ep.Gal. 
3.15. -relvw, stretch by inflation yet further, Gal.2.17. 2, 
intr., spread far, of fame or rumour, Plb.31.23.3 3 extend so as to in- 
clude, ἐπί.. Phld.Rh.2.209S. -τίθημι, arrange besides or after- 
wards, D.C.62.15 :—Med., deposit as security for one’s doing a given 
act, Lys.Fr.110S.; ἀργύριον D.33.13; cf. ἐπιδιαθήκη 1; also, stake 
on a throw at dice, Poll.9.96 3 cf. ἐπιδιάκειμαι. II. Med., make 
a second or later will, Pap. Ersherzog Rainer 23 (ined., cf. Kreller 
Evbrechtl.Untersuch.p.298). —rpiBw [pi], spend time on, χρόνον Th 
γεύσει Thphr.Od.11 ; spend, ημέρας tpeis J.AJ11.5.2; cf, Hdn.2.11-1 3 
ἐπιδιατρίψας dwelling on it, Arist.Mete.371°23. -φέρομαι, Fo 
across after, Th.8.8 (ν.]. διαφ--).  -Φθείρω, destroy, ruin besides, in 
Pass., Ph.ap.Eus.PE8.14 ; become corrupt, Gal.8.42. 
ἐπιδίδάσκω, teach besides, X.Cyr.1.3.17, Oec.10.10, 
5050.10 (vi Α.Ρ.). | 
ἐπιδιδύμίς, (50s, 7, (δίδυμος 11) in Anatomy, epididymis, Gal. 4.565. 
ἐπιδίδωμι, give besides, rivi 7111.23.559, Hdt.2.121.8,al., E.Med.18¢ 
(απαρ.), Ba.1128, etc. : abs., Hes.Op.396, etc. b. of a physician 
administer, ὅσων τῷ κάµνοντι δεῖ Ph.1.253; gtve afterwards, τροφὴι. 
προδόντερ ἐπιδιδόασι τὸν ἐλλέβορον Dsc.4.148. 3. give in dowry, boo 
οὔπώτις ἐῇ ἐπέδωκε Ovyarplll.9.148, cf. Lys.16.10, Pl.L.g.944a(Pass-) 
X.Cyr.8.5.196 b. esp. contribute as a ‘benevolence’, for the pur 
| 


-μονή, 7, continued existence, Stoic. 


become clearly 


-oxotréw, consider further, D.C. 
-otpe [ὅ], carry ridicule fur- 


Sammelb. 


-γέµω, distribute, ἄρτους tepedor Ph.2.240; | 


-πέμπω, 


-σᾶφέω, declare further, Vett.Val.87.20, 


-"σκενάζω, revise again, prepare a new | 


a 
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pose of supplying state necessities, opp. εἰσφέρειν (which was com- 
pulsory), Is.5.37 3 ἐκ τῶν ἰδίων ἐ. Din.1.80; τριήρη ἐπέδωκεν D.21. 
160; ἐπέδωκα τὰ χρήματα Id.18.113; τὸ κοινὸν ἐπέδωκε τῷ θεφ SIG 
489.9 (Delph., 1 Β.ο.); butalso, ο. offer money asa bribe or con- 
sideration, X.4th.3.3. 3. give freely, bestow, Th.4.11, Ar. Pax3333 
ὑμῖν τῶν ἑαυτοῦ τι Lys.30.26; ἐ. τοῦ ἑαυτοῦ μέρους X.Cyr.t.5.13 τὸν 
ἑαυτοῦ [ζῆλον] els τὴν φιλοδοξίαν Inscr.Prien.114.12 (iB.C.). 4. 
ἐπιδιδόναι ἑαυτόν give oneself up, devote oneself, τινί to one, Ar. Th. 
213, cf. Luc. Peregr.13 ; εἴς τι SIG 495.124 (Olbia, iii B.c.), cf. Hdn. 
3.4.1; εἰς πᾶν τό σοι χρήσιµον ἐμαυτὸν ἐ. UPZ62.9 (ii B.C.) ; also (sc. 
ἑαυτὸν) ἐπιδιδόναι els τρυφήν Ath. 12.525; εἰς ὑπερηφανίαν Nymphis 
15; ἐ. ἑαυτὸν τῇ πνεούσῃ Luc.Herm.28 : abs., ἐπιδόντες ἐφερόμεθα ran 
before the wind, Act. Ap.27.15. 5. give into another's hands, deliver, 
ἐπιστολήν τινι D.S.14.47 (dub. 1.), Act.Ap.15.30 ; xpnuatioudy Lxx 
2Ma.11.17 ; γραμματεῖον Luc. Peregr.16: abs., of petitions, freq. in 


Pap., BGU45, etc.; of reports or returns, POxy.255.16 (ia. D.), 
etc.:—Pass., Ο61515.27 (Mylasa, iiia.p.), Just. Nov.53.3.1. 6. 
ἐ. ψῆφον τοῖς πολίταις give them power {ο vote, Plu.Num.7. he 


dictate, opp. γράφειν, D.Chr.18.18. II. Med., take as one’s witness, 
θεοὺς ἐπιδώμεθα ‘give each other our gods’, Il.22.254:—in Il.10. 
463, Aristarch. read σὲ γὰρ mpdrny..émdwodued, perh. in the same 
sense, though Apollon. and Scholl. explain it by δώροι» τιµήσομεν : 
ef. περιδίδωµι. III. in Prose, freq. intr., increase, advance, és twos 
Hadt.2.13 ; καθ ἡμέραν és τὸ ἀγριώτερον Th.6.60; ἐς τὸ μισεῖσθαι Id. 
8.33; ἐπὶ τὸ μεῖζον ib.24; ἐπὶ τὸ βέλτιον Hp. Aph.1.3, Pl.Prt.318a; 
εἰς ὄγκον πρὸς ἀρετήν increase in virtue Id.Lg.gi3b; πρὸς εὐδαιμονίαν 
Isoc.3.32: and abs., grow, Pl.Euthd.271b; advance, improve, Th.6. 
72; 7-83 βελτίων ἔσται καὶ é. Pl. Prt.318c, cf. Cra.410e, Tht.146b, 150d, 
Isoc.9.68, etc.; ἐ. πάµπολυ [ἡ udxn] waxes great, Pl.Thtizod. 2. 
= evdidamui V, give tn, give way, ἐ. ἐπίδοσιν τοῖσι ἕλκουσι Hp.Art.72, cf 
Gal.6.5, Sor.1.103. 

ἱ ἐπιδιεξέρχομαι, {ο be excreted afterwards, opp. προδιεξ-, (431.16. 


90. 
ἐπιδιέρχομαι, pass along the line, σύνθηµα Ῥο]].1.162. 
ἐπιδιευγάζω, dub. sens. in BGU1143.16 (iB.c.). 
ἐπιδίζημαι, inquire besides, go on toinquire, Hdt.1.95. 
or or demand besides, 1d.5.106: so ἐπιδίζομαι Mosch. 2.28. 
ἐπιδιηγ-έομαι, relate again, repeat, LxxEs,1.17, Aristid.Or.48 
(24).35. -ησις, ews, 7, after- or repeated narration, Arist.Rhz, 
141414, Corn. RA.p.364H. 
ἐπιδιήκω, extend through, Sor.Fract.2. 
ἐπιδιιστάω, --5α., dilate, τὸ στόµα ths ὑστέρας Aspasiaap.Aét.16. 
22. 
ἐπιδιίστημι, let an interval elapse, σύμμετρον ἐπιδιαστήσαντες 
Philum.ap. Orib. 45.29.48. 2. Pass., ἐπιδιίσταμαι have a second 
diastole, of the pulse, Ruf.Sy.Puls.8.7. 3. --αμένων τῶν βραχιόνων 
getting more separated, Sor.2.62. 
ἐπιδίκ-άζω, adjudge property in dispute to one, of the judge, é. κλῆ- 
pov rit 15.11.26, D.48.26 :—Pass., ἐπιδεδικασμένου καὶ ἔχοντος τὸν 
κλῆρον having had it adjudged to one and being in possession, Id.43. 
7: abs., Lexib.16. II. Med., of the claimant, go {ο law {ο estab- 


2. seek 


_ lish one’s claim, Pl. Lg.87 4a, PGnom.28,40 (ii a. D.) ἔχω. «τὸν κλῆρον 


_ ἐπιδικασάμενος I have obtained it by a lawsuit, 15.11.19. 


2. C.gen., 


sue for, claim at law, ἐπιδικάζεσθαι τοῦ κλήρου 1:Υ5.7.22, Is.3.41, D. 


| ants at law, 1s.3.64; ἐ. τινα καταλιπεῖν ib. 73. 


43.35 ἐ. τῆς ἐπικλήρου claim the hand of the heiress, ib.55, cf. And.1. 
120, Is.10.5 ; ᾿Ἐπιδικαζόμενος, 6, title of plays by Philem., Diph., and 
Apollod, ; later ἐ. τῆς ἀρχῆς J.AJi9.2.1: metaph., é τῆς µέσης χώρας 
Arist.£N1107°31:—Pass., {ο be assigned, of an heiress, D.S.12. 
18. -ἄσία, ἡ, process at law {ο obtain an inheritance, 15.2.41.61 
(pl.), Lexap.D.43.16, Ph.2.443 ; τῆς θυγατρόο forherhandas heiress, 
Is, 3.72. -άσιμος | ᾶ], ον, to be claimed as one’s right, J.AJ 4.2.4; 
much sought for, Luc.Somn.g. -ατοί, of, those to whom property 
15 adjudged, IG3(2).159.6 (Tegea, v B.C. ). 

emdixety (cf. δικεῖν), throw upon, δίκον φύλλ᾽ ἔπι Pi.P.9.124. 

ἐπιδίκ-έω, render justice, twit Schwyser366 A 23 (Tolophon, iii 
B.C). IL. = ἐπιδικάζομαι, Mon. Ant.23.85 (Adalia). -ος, ov, 
disputed at law, liable to be made the subject of a process at law (cf. av- 
επίδικος), ἐ. τινί ἐστιν ὁ κλῆρος 15.23.3143, οἱ. 11.103 μὴ é. εἶναι τὸν κλῆ- 
pov Ὦ. 44.46. Adv. -kws, ἀνυέσθω Petos.ap. Vett. Val.128.27. at 
Subst. ἐπίδικος, ἡ, an heiress for whose hand her next of kin are claim- 
t 2. generally, subject 
{ο a judicial decision, δίδωμι ἐμαυτὸν ἐπίδικον τοῖς δηµόταις | commit 
myself fo the people’s decision, D.H.7.58 codd. ; disputed, of territory, 


᾿πρόςτινας Plu.Cleom.4 ; ἐ. νίκη a disputed victory, Id. Fab.3. 


ἐπιδίμερής, ές, containing 12, Nicom. Ar.1.20, al. 

ἐπιδῖν-εύω, later form for sq., Opp.H.4.218, Hld.3.3. -έω, 
_ whirl for the throw, swing round before throwing, poy ἐπιδινήσας Il. 
| 3-378, cf. Od.9.538, etc. :—Med., turn over in one’s mind, resolve, ἐμοὶ 
| τόδε θυμὸς πόλλ᾽ ἐπιδινεῖται 20.218 :—Pass., wheel about, as birds in 

the air, 2.151; Σιληνοὶ. «ὄθμασι δινήθησαν ἔπι Nic. Al.333; so ἐπιδινεῖν 

| αὑτούς, of drones, Ατίςι. 1462321. 
Γ.. ἐπιδιόγκωσις, εως, ἡ, swelling up, Sor.1.48 (pl.), 2.31. 
| ἐπιδίομαι, = -didnw,inf.-8/e00a1, part.—d.duevos GDI4998(Gortyn). 
| ἐπιδιορθ-όω, correct afterwards, GDIs039.9 (Hierapytna, ii B.c.) : 
—Med., ἐ. τὰ λείποντα to have deficiencies set right also, complete un- 
) finished reforms, Ep. Tit.1.5; simply, correct, Syrian. in Metaph.167. 
| Tie ο πωσις, εως, 7, correction of a previous expression, Hermog./d. 
2.7, Tib.Fig.9. 9. excusing of an unpleasant statement (opp. mpo-, 
110, Alex. Fig.1.4, Longin.Rh.p.194 Η. 8. simply, correction, 
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Eustr. {4 Ῥο.1 73.27. -ωτικός, ή, dv, corrective, Hermog.Jd.2.4, 
Alex. Aphr. in Top.454.3._ Adv. -κῶς Sch.Ar.Pl. 493. 

ἐπιδιορ-ίζω, define or determine further, Arist.Cael. 305°13, Gal.y. 
πού, al. -vatéoy, one must define further, Arist. Top. 149°31T. 

ἐπιδιουρέω, pass along with the urine, Hp.Prorrh,2.4. 

ἐπιδιπλ-ἄσιάζω, make double, σιτηρέσια ν.]. in Hdn.6.8.8:— 
Pass., J. 4Ji9.1.5. -otfw, redouble: prob, Ε.]. for ἐπανδιπλάζω, 
A.Eu.1o14codd, (lyr.).  -όωρμαβε double, τὴν δέρριν Lxx Ex.26.9 : 
ἐ. τὰ φύλλα fold them double, Peripl.M.Rubr.65. 2. multiply by 
two, Paul.Al. 7.4 :—Pass., Vett. Val.223.34. —WOls, εως, 7, re- 
doubling, double fold, Ph.2.479 (pl.). 

ἐπιδισκεύω, throw away: hence, discard, in Pass., prob. in Phld. 
Herve. taste. 

ἐπιδιστ-άζω, doubi about a thing, Thphr.Od.45 ; περί τινος Porph, 
Mare.t9. -ασις, ews, 7, ambiguity, ν.]. in Gal.6.136. 

ἐπιδίτρῖτος, ov, containing 12, Nicom.Ayr.1.21. 

ἐπιδιφρι-άς, άδος, 7, breastwork of a chariot, 11.10.475. 
on the car, εἰς 8 κε δῶρα φέρων ἐπιδίφρια θήῃ Od.15.51, cf. 75. . 
one who sits at his work, plies a sedentary or humble trade, D.H.Th.50, 
PLond.5.1708.21(via.D.), Just.Vov.go0.1lnir.; ἐ. τεχνίτης lamb. 
VP34.245; τέχνη ἐ. α sedentary trade, D.H.2.28 ; ἐργασία Artem.2. 
11. 2. Adj., belonging to daily life, λέξις, opp. πολιτική, Snunryo- 
ρική, Phid.RA.1.199S. 

ἐπίδιχα! σκύφον τὸν μὴ κενόν, Hsch. 

ἐπιδίψιος, ov, = δίψιος, ΝΙςε.Τἠ.36. 

ἐπιδῖ-ωγμός, 6, continued pursuit, ἐναντίων Plb.11.18.7. --ώκτης, 
ου, 6, pursuer, Gloss. -dko, pursue after, τινά Hdt.4.1,160, Lys. 
3.35, etce.; seck for, Alex.Aphr.Py.1.103. II. prosecute again, \s. 
Eval Re III. recite afterwards, PMag.Leid.V.i1.16. πωξις, 
ews, 7, = ἐπιδιωγμός, Str.10.4.21, Hld.1.32. 

ἐπιδοιάζω, entertain doubts over, turn over and over, πολέας ἐπε- 
δοίασα βουλάς A.R.3.21; cf, δοιά(ω, ἐνδοιάζω. 

ἐπίδοκα" προσδοκία, Hsch.  ἐπιδοκέω, {.]. ἵπ Απά./.290. 
δοκίδες᾽ προσδοκίαι, Hsch. 

ἐπίδομα, ατος, τό, contribution to a feast, Ath.8.364f (ΡΙ.). 

ἐπιδομέω, ν. ἐπιδωμάω. 

ἐπιδονέω, sound or rattle atop, Antiph.185. 

ἐπιδοξ-άζω, form an opinion about a thing :—Pass., ἐπιδοξα(όμενον 
matter of opinion, Thphr.CP1.5.5. -ος, ov, likely, of persons, 
ἐ. γενέσθαι ἐπιεικεῖς Likely to turn out well, Pl. 7h7.143d; ἐ. τοῦτο 
πείσεσθαι in danger of suffering. ., Hdt.6.12; ἐ. dv πάσχειν Antipho 
2.1.5, Cf. 2.4.93 ἐ. ὢν τυχεῖν being expected to gain, ., Isoc.6.8; τοὺς 
ἐ. γενήσεσθαι πονηρούς Id.20.12; ἐπιδοξοτέρου ὄντος (sc. αἱρεθῆναι) 
App.BC1.32: sts. ο. fut. part., & ἦσαν ἐμβαλοῦντες Plu. 4ρίδι2; of 
things, ἐ. 7 ἀπόστασις παρασχίδων ὀστέων ἀπιέναι Hp.Fract.24; é. 
γενέσθαι Hdt.1.89; πρὸς οὓς ἐ. [ἐστι] πολεμεῖν Ατὶςι. 0.1959)39 : 
abs., ὅσα... κακὰ ἐπίδοξα καταλαμβάνειν {-λαμβάνει codd.) Hdt.4. 
ΤΗ. ΤΙ. of repute, glorious, κῦδος Pi.V.9.46 ; and in late Prose, 
as Lxx.Sz.3.18, D.S.13.83, Plu.2.239d, etc. Adv. -fws Lxx1i£Es.9. 
45, 1G12(7).117,288 (Amorgos), Artem.2.30. -ότης, ητος, 7), 
glory, Aq.Za.6.13, al. 

ἐπιδορᾶτίς, ίδος, 7, tp, point of a lance, spear-head, Demad.20, Plb. 
6.25.5, 41. Corn.VD30, Plu.2.217e. II. = σαυρωτήρ (ᾳ.ν.), AB 
303. III. spear-shaft, gloss on χάρµη, Sch.Pi.Dith.Oxy.3. 
10, IV. dewlap, Gloss. (nisileg. ἐπιδορά τις vel ἐπιδορίς). 

ἐπίδορπ-α, τά, Second course: hence, of a small offering, Herod. 
4.13. Ξίδιος, ov, = ἐπιδόρπιος, AP6.299 (Phan.), -(Lopar, 
eat in the second course or for dessert, τι Diph.79, Sophil.4.5: in Poll. 
6.102 ἐπιδορπήσασθαι is f.1. for --ίσασθαι, cf. ib.79. Ξνος, ον ία, 
ον Ath. 4.130¢), for use after dinner, ὕδωρ (cf. προσδόρπιος) Theoc. 12. 
360; for dessert, τράπεζαι Ath. ].ο.; also τεῦχος ἐ., of the stomach, 
Nic. 41.21. -ίς, ίδος, 7, old name for δεῖπνον, Philem.ap.Ath.1. 


—0S, ov, 
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11d. -έσμα, ατος, τό, second course, dessert, Philippid.20 (pl.), 
Com. Adesp.141 (pl.), Ath.14.664f. -topds, 6,=foreg., dessert, 
Arist.F7.104, 


ἐπι-δόσιμος, ον, given over and above, ἐ. παρὰ τἆλλα TOUT’ ἔσται 
Alex.65 ; ἐ. [δεῖπνα] to which unexpected luxuries have been added, 
Crobyl.5. ΤΙ. contributed freely, τριήρης 1G27.1629.960, cf. 950, 
Inscr.Prien.112.100 (iB.C.). III. ἐπιδόσιμον, 76, return handed 
in, PLond.1.131*.348. 2. ἐπιδόσιμος (sc. λόγος), 6, section of a 
document, PRyi.233.11 (ii aA. D.). -δοσις, εως, 7, free giving, ἐν 
ἐπιδόσει καὶ χάριτι τὴν ἀλλαγὴν ποιοῦνται τούτων Plb.34.8.10. πα. 
Sree gift, esp. voluntary contribution to the state, ‘benevolence’, bene- 
faction, ot τὰς µεγάλας ἐπιδόσεις ἐπιδόντες D.18.171 3 eyevovT’ eis Εὔ- 
βοιαν ἐπιδόσεις παρ᾽ ὑμῖν πρῶται κτλ. Id.21.161, cf, Thphr.Char.22.3 ; 
ἐπιδόσεις πεποιῆσθαί τισι Histria'y7.23 (iB.c.); charitable endowment, 
POxy.705.59 (iii A.D.). 2. largess given to soldiers, Lat. dona- 
tivum, Hdn.1.5.1,al. III. handing im of a petition, return, etc., 
BGU11i93.11(iB.C.), etc. IV. (ἐπιδίδωμι 111) tucrease, advance, 
progress, ἐ. és πλῆθος τοῦ ῥυφήματος Hp.Acut.12; progress of disease, 
Gal.1.198; ἐ. ἔχειν to be capable of progress or tmprovement, P|. Tht. 
146b, Smp.175¢e, cf. Plb.1.20.2; ἐ. λαμβάνειν πρός τι Isoc.15.267, cf. 
Arist.Cat,10°28 ; ἐ. ποιῆσαι τοῖς πράγµασι Plb.1.36.2 3 ἡ ἐ. γίγνεται 
πρό» τι Ατὶςδ. Ε/ΜΙΤΙΟΟ"Ι7; τῶν τεχνῶν αἱ ἐ. ib.1098°25; ἡ τρίτη ἐ. τῆς 
ὀλιγαρχίας stage, 1d,Pol.1293°27. Ὦ. devotion, addiction, τινό» toa 
thing, D.H.Comp.4codd.; ἐ. μὲν els τιμὴν πλούτου.., ὀλιγωρία δὲ 
τῶν καλῶν Gal.1o.172. 2. giving way, relaxation, of sinews, Hp. 
Art.8 (pl.); ἐ. ἐπιδοῦναι ib.72. 8. ἐ. αὑτοῦ self-surrender, Plot.6. 
πο Tie -δοτήρ, Ώρος, 6, giver of more, τέκνων, Opp. ἀφαιρέτης, of 


ἐπιδουλεύω 


-«δοτικός, ή, dv, ready to give to those who 


planets, Ptol. Te#r.189. 
II. ready 


need, distd. from µεταδοτικός by Ammon.Dif.p.56V. 
to give way, Hp. Mochl. 41. 

ἐπιδουλεύω, {ο be a slave, παρά τινι Jul.£p.198. 

ἐπιδουπέω, make a noise or clashing, ταῖς captoas Plu.Zum.14 ; 
ἠχείοις Id. Crass. 23. 

ἐπιδούριτον’ ἐπιπαραστροφίδα, Hsch. 

ἐπιδοχή, ἡ, reception in addition, πολιτῶν Th.6.17 (pl.). II. 
undertaking, POxy.102.18, 193.16 (iv A.D.). 

ἐπιδράγματα, τά, offerings plucked, πυρῶν καὶ καρπῶν Orac. in 
App. Anth.p.602 (Tralles). 

ἐπιδρᾶμεῖν, ἐπιδρᾶμέτην, ν. ἐπιτρέχω. 

ἐπιδράσσομαι, Att. -Ττομαι, {αγ hold of, τινός Ῥ]α. Alex.25, Gal. 
4.537, etc.; τι Alciphr.3.60 : metaph., τινός Phld.Rh.2.2665.; ἄλη- 
θείας Jul.Or.6.188¢ ; παντὸς πολιτεύματος Plu.2.793¢ 3 τὸ ἀκόλαστον 
ἐ τινός 1d. Oth.2. 

ἐπιδράω, perform over a person, of purificatory rites, τινί τι Phi- 
lostr.VA6.5. 

ἐπιδρέπω, pluck, σταφυλήν Hp. Mul.1.105. 

ἐπιδρομ-άδην, Λάν., = ἐπιτροχάδην, Orph. A. 561, 7.21.55 rapidly, 
Nic. Th.481; cursorily, ἱστορῆσαι Str.2. 1.6. —éw, = ἐπιτρέχω, Cj. 
for év:— in Max. 282. ήν h, running over, tnroad, κυμάτων Arist. 
Mu.400*26(pl.); onward motion, IG Rom. 4.503.34 (Pergam.). 2. 
metaph., brief notice, Phid.Jth.2.268S.; ἐν τῇ ἐ. τῶν φιλοσόφων in 
his summary notice of them, D.L.7.48; summary, προειρηµένων 
λόγων Corn. Rh.p.389H.; ἀποδείξεων Dam.Pr.369 ; ἐπιτομὰς 7) συν- 
dweis 4) ἐπιδρομάς Gal.o.4313 as ἐν ἐπιδρομῇ δεδείχθω Lamb. {1 Νίο, 
β.Π5Ῥ. Il. inroad, raid, attack, Th.4.34,563 τῷ τειχίσµατι ib. 
233 ἐξ ἐπιδρομῆς ἁρπαγή plundering by means of az inroad, Hat. 
1.6: hence ἐξ ἐπιδρομῆς on the spur of the moment, ἐξ ἐ. αἱρέσεις 
ποιεῖσθαι ].[ὁ.6ιοᾶ; εἰπεῖν Plu. Ant.80, cf. Men.Pk.148 ; cursorily, 
µνήµην ποιήσασθαι φαύλως καὶ ἐξ ἐ. D.H.Pomp.3 (so κατ ἐπιδρο- 
μήν Aps.Rh.p.258H.); μηδὲν ἐξ ἐ. παθεῖν by a sudden attack, D.21. 
138, cf. D.H.2.3. III. office of inspector, τῆς µητροπόλεως PFay. 
23.2 (ii A.D.). IV. a place to which ships run in, landing-place, 
Λιβύης... ephuous ἀξένους 7° ἐπιδρομά» E, FTel.404; πλοῦν οὔριον.. Ἰλίου 
τ’ ἐπιδρομά» 14.1 41597: τὰς ἐ. τῆς θαλάσσης διαχῶσαι Phalar. Ep. 
62. V. flow of blood (to an atrophied part), Hp.O/7-24. -ία, 
ἡ, Ξ-ἴοτερ. 11, assault, Λ.Ἐ.«9.592 (pl.). -ικός, 4, dv, Λαδέγ, cursory, 
summary, S.E.M.5.3(Comp.). — —ts, {50s, 7, pulley, Gloss. —08, 
ον, that may be overrun, τεῖχος ἐ. a wall that may be scaled, 11.6.434 
(but τεῖχος ἅρμασιν ἐ. on which chariots can run, AP9.58(Antip.(?))) 5 
ἐ. Ζεφύροισι overrun by the W. winds, ib.10.13 (Satyr.), cf. Opp. HZ. 
3.635; νηυσὶν ἐ. ἐστι θάλασσα Mosch.2.1373 τὰ é καὶ ταπεινά, of 
countries, Plu.E£um.o. 2. metaph., itelligible, τοῖς ἀμυήτοις 
Them.Or.13.162c. 3. fatally easy, πρᾶγμα Just.Nov.7 2.6. τοι 
Act., running over, spreading, of sores, Nic. 1.242. 2. metaph., 
over-hasty, rash, γνώμη, ὅρκος, Paus.9.21.6,33.3- 3. following 
freely or easily, A. Supp.t24 (lyr); τὸ σὸν κατὰ χειρὺς ἐ. καὶ λεῖον Luc. 
Dem.Enc.10. III. Subst. ἐπίδρομος, 6, cord which runs along the 
upper edge of a net, X.Cyn.6.9, Poll.5.29, cf. Plin.ZN19.11; so δι 
ὀργάνων ἐπιδρόμων (prob. ) by running ropes, Plu..Sevt.22. 2. asmall 
sail at the stern, like the mizzen-sail of a yawl (or, acc. to Poll.1.91, 
the mast of such a sail), Isid. Etym.19.3.3- 

ἐπίδροσος, ov, catching the dew, prob. cj. in Thphr.HP7.14.1. 

ἐπιδυσφημέω, give an ill name to, τινά Arist. LN1145°33- 

ἐπιδυσ(ω)χεῖν' ἐπιτωθάζειν, Hsch. 

ἐπιδύτης | ὕ], ov, 6, = ἐπενδύτης, Thd.1K7z.2.19, 19.59.17. 

ἐπιδύω (-δύνω [ὅ] Man.6.642), aor. 2 ἐπέδυν, set upon or so as to 
interrupt an action, μὴ πρὶν ἐπ᾽ ἠέλιον δῦναι 11.2.413} ὅ ἥλιος μὴ ἐ. ἐπὶ 
τῷ παροργισμῷ ὑμῶν Ep.Eph.4.26, cf. LxxDe.24.15, Ph.2.324. 

ἐπιδωμάω, build upon, pf. Pass. ἐπιδεδώμηται Ph.Byz.Mir.4.4: 
written émdedou— ib.2.3 (teste Bast Ep.Cr.p.45); cf δωµάω, ἐνδώ- 
μησις. 

ἐπιδωρέομαι, give besides, (08.14.3095. 

ἐπιδώτης, ου, 6, the Bountiful, epith. of gods, esp. Zeus at Man- 
tinea, Paus.8.9.2, cf. Plu.2.1102e :—hence Ἐπιδώτειον, τό, temple 
at Epidaurus, /G4.1492.24. 

ἐπιέβδομος λόγος ratio of 8:7, Ptol.Harm.1.15. 

ἐπιεθανίς' λεπτὸν πρόβατον, Hsch. post ἐπηετα(ν)ῶν. 

ἐπιείκεια, ἡ, reasonableness, ἔχει τινὰ odTOS ὁ λόγος ἐπιείκειαν Hp. 
Fract.31. 2. equity, opp. strict law, Arist. Top.141°16, etc.; κατ 
ἐπιείκειαν. Opp. κατὰ τοὺ» ὅρκους, Isoc.18.34 ; ἄκαμπτον eis ἐ. Plu. Cat. 
Mi.4. 3. of persons, reasonableness, fairness, Th.3.40,48, 5-86, 
Pi.Lg.735a, etc.; é καὶ πραότης Plu.Per.39, cf. 2Ep.Cor.10.1; also, 
goodness, virtuousness, Lys.16.11, D.21.207, Arist.£N1175>24: pl., 
joined with χάριτες, Isoc.4.63, cf. 15.149. II. personified, 
Clemency, Plu.Caes.57. 

ἐπιείκελος, ov, =elxedos, like, τινί. the masc. freq. in Hom. (esp. 
in Il.), but only in phrases é. ἀθανάτοισιν, θεοῖς ἐ., I1.1.[ 265 |, 4.394, 
Od.24.36, etc. ; So θεοῖς ἐπιείκελατέκνα Hes. Th.968. 

ἐπιεικ-εύομαι, ζοδεἐπιεικής, Lxx 2Es.9.8(cod.A,cf.Hsch.). -ής, 
és, fitting, meet, suitable, τύμβον od µάλα πολλὸν. ., GAN ἐπιεικέα τοῖον 
not very large but meefin size, 11.22.246/ τείσουσι βοῶν ἐπιεικέ ἀμοιβήν 
a fair recompense for them, Od.12.382.—Elsewh. Hom. has only the 
neut. ἐπιεικές, either in the phrase ds ἐπιεικές as is meet, I].19.147, 
23.537, Od.8.389: orc.inf., ὅν κ᾿ ἐπιεικὲς ἀκουέμεν Whom it may be 
meet for you to hear, Il.1.547 ; ὅπλα. «of ἐπιεικὲν Epy’ ἔμεν ἀθανάτων 
such as is meet they should be, 19.21, cf. 23.50, Od.2.207. 11. 
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ἐπιέψεται 


after Hom., 1. of statements, rights, etc., a. reasonable, 
specious, ἡ δὲ τρίτη τῶν ὁδῶν πολλὸν ἐπιεικεστάτη ἐοῦσα μάλιστα 
ἕψευσται Hadt.2.22; ἐ. πρόφασις Th.3.9 3; λόγος ΡΙ.ΤΙ6Πά; ἐπιεικὴ 
λέγειν 1d..Ap.34d ; ἐ. 656s a tolerable road, Plu.Crass.22. b. opp. 
δίκαιος, fair, equitable, not according to the letter of the law, ἐπανόρθωμα 
vouluov δικαίου Arist.£N1137°11, cf. Rh.1374°26 5 τῶν δικαίων τὰ 
ἐπιεικέστερα προτιθεῖσι Hdt.3.53; οὔτε τοῦπ. οὔτε τὴν χάριν οἶδεν, 
µόνην δ' ἔστερξε τὴν ἁπλῶς δίκην S.Fr.770, cf. E.F7.645 7 συγχωρεῖν 
τἀπιεικῆ τινι Ar.Wu.1438 3 ἐπιεικέστερον Ἰ δικαιότερον Antipho 2.2.13; 
ἐ. ὁμολογία Th.3.43 γνώμη Ar.V.1027 ; τὸ ἐ. καὶ σύγγνωμον Pl.Lg. 
75767 πρὸς τὸ é., = ἐπιεικῶς 3, ΤΗ.4.19. 3. of persons, able, capable, 
mais τὰ μὲν ἄλλα ἐ., ἄφωνος δέ Hdt.1.85 ; of ἐπιεικέστατοι τῶν τριηράρ- 
χων X.HG1.1.30; τίνε...τῶν νέων ἐπίδοξοι γενέσθαι é. may be ex- 
pected to turn out well, Pl. ΤΗ. 1454, cf. Lg.g57a3 τοὺς é. καὶ τοῦ δή- 
µου καὶ τῶν εὐπόρων Arist.Ath.26.1. _ b. in moral sense, reasonable, 
fair, good, ἐ. τὴν ψυχήν, φύσει, Pl.Smp.210b, R.538c : abs., Th.8. 
93, Isoc.1.48, Ep.Jac.3.17, etc.; ἐ. ἄνδρες, opp. µοχθηροί, Arist. Po. 
1452034: ἐ. περὶ τὰ συμβόλαια D.34.30; τοὐπιεικές fairness, good- 
ness, S.OC1127. ο. with social or political connotation, the upper 
or educated classes, λέγω ἀντικεῖσθαι τοὺς ἐ. τῷ πλήθει Arist.Pol. 
1998027, cf. Ath.28.1. III. Adv. -κῶς, Ion. --κέως, fairly, toler- 
ably, moderately, ἐγγλύσσει ἐ. Hdt.2.92 5 ἐ. δάκνειν, παρρησίαν ἄγειν, 
Phid.Lib.pp.13,45 0.3 ἐ. ἔχειν to be pretty well, Hp.Coac.368; ἐ. 
ἐξεπίστασθαι Ar.V.1249 3 ἔστι τὸ χωρίον ἐ. ἰσχυρόν Hell. Oxy.13.5 } 
ἐ, ἀναίσθητον Arist.GC319?20; ἐ. πλατύ 14. Η.4 49527, cf. 497323; 
οἱ πυρετοὶ ἐς τεταρταῖον ἐ. µεθίστανται about the fourth day, ΗΡ.έσαο. 
140, cf. Alex.281; ἐ. τὸ τρίτον µέρος pretly nearly, about, Plb.6.26.8; 
ἐ οἷοί re ἦσαν κατέχειν were fairly well able.., Pl.Phd.117¢}; ἐ. μὲν.. 
perhaps, Id.Grg.493¢. 2. probably, reasonably, Id.R.431¢, ete.t 
Θιρ.--έστατα, γενέσθαι most suitably, Id.Lg.753b. _ 3. with modera- 
tion, mildly, kindly, οὐκ ἐ. ἐντυγχάνων οὐδὲ πρως Plu.Pyrrh.23; ἐ. 
ἔχειν πρός τινα Isoc.15.4: Comp. -έστερον, διακείµενοι 1d.8.61. 4. 
generally, usually, Plu.Pel.18, Jul.Mis.348c, Lib.Ov.11.19, al. 

ἐπιεικοσθέβδομος Adyos ratio 0f 28 : 27, Ptol.Harm.1.13. 

ἐπιεικοστόμονος λόγος ratio of 22:21, Ptol.Harm.2.1. 

ἐπιείκοστος λόγος ratio of 21:20, Ptol.Harm.1.15. 

ἐπιεικοστο-τέταρτος λόγος ratio of 25:24, Ptol. Harm. 2.14. 
-πρΐτος Adyos ratio of 24:23, ib. 1.15. 

ἐπιεικτός, ή, όν, yielding, Ep. word, in Hom, always with περ., 
σθένος οὐκ ἐ. unyielding, dauntless might, 1.8.32 ; µένος ἔμπεδον ovd ἐ. 
Od. 19.493 3 µένοδ..ἀάσχετον, οὐκ é. 115.892 5 πένθος ἄσχετον, οὐκ ἐ. 
ceaseless, 16.549. 2. ἔργα γελαστὰ καὶ οὐκ ἐπιεικτά not tolerable, 
Od.8.307 1 ὀστέον οὐκ ἐ. ΟΡΡ./1.1.526. 8. permissible, οὐκ ἐπιει- 
κτὰ (ητῶν Anon.Jncred.15(14) =Luc.Asiv.15: ο. dat., befitting, βρο- 
τοῖσιν Man.6.402. : 

ἐπιειμένος, V. ἐπιέννυμι. 

ἐπιείσομαι, ἐπιεισάμενος, only fut. and aor., rush, hasten to or 
against, τοὺς ἄλλους ἐπιείσομαι, ὅν Ke κιχείω 11.11.2967 5 ἀγροὺς ἐπιεί- 
σοµαι ἠδὲ βοτῆρας Od.15.5043 ἐπιεισαμένη πρὸς στήθεα χειρὶ παχείῃ 
ἤλασε [Π.21.424 (ν.]. ἐπερεισαμένη). (Cf. εἴσομαι Ἡ: perh. fut. απά 
aor. of (ἐπι-)(Ε)ίεμαι.) 

ἐπιεκᾶτοστοεικοστόγδοος Adyos ratio of 129:128, Ptol.Harm. 
1.10. 

ἐπίεκτος λόγος ratio of 7:0, Ptol.Harm.1.15. 

ἐπιέλδομαι, poet. for ἐπέλδομαι, desire, ἐνισπεῖν A.R.4.783. 

ἐπιελίκτωρ, opos, 6, one who rolls round, coined to explain the 
Homeric ἠλέκτωρ, Sch. Il. 19.398. 

ἐπιέλπομαι, Ep. for ἐπέλπομαι (ᾳ.ν.). 

ἐπίελπτος, ον, {ο be hoped or expected, Archil.74.5, ΟΡΡ.Π1.4- 
oul 

ἐπιένᾶτος Adyos ratio of 10:9, Ptol.Harm.1.15. 

ἐπιενδέκᾶτος λόγος ratio of 12:11, Ptol.Harm.2.14. 

ἐπιεννεἄκαιδέκἄτος λόγος ratio of 20:19, Ptol.Harm.2.1. 

ἐπιέννῦμι, put on besides or over, χλαῖναν δ᾽ ἐπιέσσαμεν We threw a 
cloak over him, Od.20.143 : elsewh. Hom. has only pf. part. Pass. 
ἐπιειμένος (Acol. ἐπέμμενος Sapph.7o): in metaph. sense 6, acts, 
ἀναιδείην, ἀλκήν, clad in shamelessness, strength, Il.1.149, 8.262, 
etc.; ἐ. ἀχλύν A P7.283 (Leon.); λευκοῖσι κόµας ἐ. ὤμοις covered with 
hair over her white shoulders, A.R.3.45 ; χαλκὸν ἐπίεσται has brass 
upon or over it, Orac.ap. Hdt.1.47 :—Med., put on oneself besides, put 
on as an upper garment, xAalvas ἐπείνυσθαι Hdt.4.64: metaph., ἐπὶ 
δὲ νεφέλην ἔσσαντο I1.14.350; γᾶν ἐπιεσσόμενος (fut.), i.e. to be 
buried, Pi.V.11.16 3 so γῆν ἐπιέσασθαι X.Cyr.6.4.6 5 γῆν ἐπιεννύμεθα 
AP7.480 (Leon.), cf. Theoc.Epigr.g.4: also, c, ace. rei, ἐπιεσσάμενοι 
νῶτον κρόκαις having wrapt one’s shoulders wth it, Pi.NV.10.44.— | 
Old Ep. Verb, not found till late (exc. Sapph.l.c.) in the form 
ἐφέννῦμιι, because of the digamma, ν. ἕννυμι, καταέννυµι; ἐπιέσασθαι 
is retained even in Χ.].ο.; ἐφέσσεσθαι, ἐφέσσατο, A.R.1.691,13265. 
ἐφεσσάμενος Theoc. l.c., 4 P7.299 (Nicom.), 446 (Hegesipp.). 

ἐπιεξηκοστοτέταρτος λόγος ratio of 65:64, Ptol.Harm.1.11. 

ἐπιεπτᾶκαιδέκἄτος λόγος ratio of 18:17, Ptol.Harm,1.10. 

ἐπιεργάζομαι, Vv. ἐπεργάζομαι. 

περι ὄμ a perh., -- ἔπεργος, θησαυρός PLond.2.216.8 (1Α.Ρ.). | 

ἐπιέτ-εια, ἡ, annual college of magistrates, 1G5(2).6.61 (Tegea, 1Vv 
Bic -ῄς, és, of this year, ἂγών SIGOg0 (Delph., ii B- ο.); χιών 
ν.]. in Plb.3.55.1. | 

ἐπιέψεται, ν. ἐφέπω. ἐπι[οικία, ἐπίβοικος, Υ. ἐποικ--. ἔπιζα᾽ 
ὄρνεα (Cypr.), Hsch. ἐπιζάνω, Ion. for ἐφιζάνω. ἐπιζάξ' 
ἐπὶ τὰ ἀριστερὰ καὶ ἐπ᾽ εὐθείας, Hsch, (with other expll., cf. ἐπιτάξ). 


ἐπιζαρέω 


ἐπιζᾶρέω, = ἐπιβαρέω, E.Rh.441 (prob., -Cére:codd.). : Sai 
to be Are. by Bustneg.a8: ο an μα, 
ἐπιζάφελος [a], ov, vehement, violent, χόλος Π.0.525. Adv. -λῶς 
(as if from ἐπιζαφελής, which never occurs, v. Eust.769. 22) vehe- 
mently, furiously, ἐ. χαλεπαίνειν, µενεαίνειν, Il.9.516, Od.6.330; 
rs” h.Merc.487 : also neut. as Adv., ἐπι(άφελον κοτέουσα Α.Ε. 
4.1672. 
ἐπιζάω, Ion. -ζώω, survive, εἰ ἐπέζωσε Hdt. 1.120 3 ἂν ὧς ὀλίγιστον 
χρόνον ἐπιζώῃ Pl.Lg.661c (-(ώιη cod.), cf. Eus.Mynd.38, εἰο.: me- 
taph. of envy, Plu. Vum.22. 
ἐπιζείω, poet. for ἐπιζέω, Orph. 4.459, 
ἐπίζεμα, atos, τό, boiling or boiled liquid, Sm.Ho. τοις 
ἐπιζέννῦμι, = ἐπιζέω, boil in, οἴνῳ Gal.13.319 (Pass.). 
ἐπι-ζεύγνῦμι and -ύω, jor at top, Hdt.7.36; τοὺς κίονας τοῖς ἐπι- 
στυλίοις Plu.Per.13 3 τοὺς δακτύλους τῆς ἑτέρας χειρὺς ἐπὶ τὴν ἑτέραν ἐ. 
Arist.Pr.gt2°14; simply, bind fast, χεῖρας ἐμᾶσι Theoc. 22.3. 2. 
Join to, πώλοις. «τόνδ᾽ ἐπιζεύξασ᾽ ὄχον A.Eu. 405 : metaph., ἐπέζευκται 
κοινὺν ὄνομά [rie καί τινι] Ατίςε. 14521022, cf. Rh. 1407°19 ; θνητὸν 
βίον ἀθανάτῳ ἐ. Ph.1.2093; un® ἐπιζευχθῇς στόµα φήμῃ πονηρᾷ nor let 
thy mouth be joined to evil sayings, A.Ch.1044: Math., ἐπε(εύχθω ἀπὸ 
κτλ. {εί πε point A be joined to the point B, Arist. Mete.376%1 maa. 
enclose, join up, of hills, Plb.1.75.4, 3.49.7. TIL. ἐπεζευγμένον. 
τό, minor premise of a disjunctive syllogism, Chrysipp.ap.S.E.P.2. 
158. -Κευκτήρ, Ίρος, 6, strap, trace, Hsch. -ζευκτικός, ή, dv, 
connective, [σύνδεσμος] A.D.Synt.272.3,cf. 96Π.Α.Ε..1.1240.  —Lev- 
Ets, ews, 7, fastening together, joining, Thphr.HP2 .6.1, prob. for ἐπί- 
δεσις in Paul.Aeg.6.97. II. Gramm., repetition of a word, Hdn. 
Fig.p.99S., Phoeb. Fig.1.3. III. addition, τοῦ τόπου A.D.Synt. 
336.10, cf. Ptol. Zetr.1. 
ἐπιζέφῦρος, ov, towards the west, western, Euph.t21: the Italian 
Locrians were called Ἐπιζεφύριοι, Hdt.6.23, etc., Ε.Ι. in Pi.O. 10. τον 
ἐπιζέω, boil over, πυρὸς καὶ κλύδωνος ἐπιζέσαντος Plu.2.399d; bubble 
up, πομφόλυγες --ζέουσαι Arr. in Stob.4pp.p.gG.; effervesce, Dsc. 
5.74: metaph., ἀκούσαντί µοι ἡ vedrns ἐπέεσε my youthful spirit 
boiled over when I heard, Hdt.7.13 ; οὐ θαυµάσιον ἐπιζεῖν τὴν χολήν 
Ar. Th.468 ; θυµάλωψ ἐπέζεσεν (as if he had said θυμός) Id. Ach.321 3 
κέντρ᾽ ἐπιζέσαντα of the poison working out of the skin, S. Tr.840 
(lyr.): ο, dat., δεινόν τι πῆμα Πριαμίδαις ἐπέζεσεν EF. Hece.583. ER 
Act., cause to boil, heat, ο. acc., ἐπιζεῖν λέβητα πυρί 14.676.402: me- 
taph., δεινή τις ὀργὴ δαιμόνων ἐπέζεσε rd Ταντάλειον σπέρμα Id.J7987. 
ἐπίζηλος, Dor. -ζἄλος, ov, enviable, happy, τύχα B. 5.52, cf. A. de. 
939, Ptol. Te¢r.186 : written ἐπίδηλα in 7-4 M2(1).245.12 (Iycia). 
ἐπιζήμι-ος, Dor. etc. --ζάμιος [a], ον, bringing loss upon, hurtful, 
prejudicial, Charon 12, Th.1.32, Isoc.2.18, etc.; τινί X.Mem.2.7.0, 
ef, Aeschin.1.45. Adv. -ίως Poll.8.147, D.Chr.14.18. 2.. penal : 
ἐπιζήμια, τά, Punishments, penalties, Pl.Lg.784e,788b ; -Cduia Tab. 
Feracl..127 ; χρησόμεθα ἐπιζημίοις, = ἐπιζημιώσομεν, Epist. Philipp. 
ap.D.18.157: sg., --(άμιον, τό, fine, IG3(2).6.36(Tegea), 5(1).1498 
(Messenia), II. Lable to punishment, of persons, Pl.Lg.765a; of 
acts, Arist. Pol.1297°33, cf. PRev. Laws 7.6 (iii B.c.). -όω, mulct, 
στατῆρι κατὰ τὸν ἄνδρα τῆς ἡμέρας X.HGs.2.22. -ωμια, Dor. 
-᾽ἁμίωμα, aros, τό, penalty, Tab. Heracl.1.155, Poll.8.149.  -:ωσις, 
εως, ἡ, wnfliction of penalties, Arist. Ath.45.1(pl.). 
ἐπιζητ-έω, seek after, wish for, miss, τινά Hdt.3.36, Plu.Suil.19 ; 
.οὖδεν ἄλλο χρῆμα οὕτω ἐν βραχέϊ ἐπε(ήτησα ὧς.. Hdt.s.243 μηδὲν 
᾿ἐπιζητείτω let her lack nothing, PTeb.416.20 GiiA.D.)3; ἐ, τὸν ἄν- 
θρωπον make further search for.., D.18.1333 τῆς αἰτίας αἰτίαν ἐπι- 
(ητούσης requiring, Plb.t.5.3, cf. Ph.1.18: abs., of ἐπιζητοῦντες the 
beaters (for game), X.Cyr.2.4.25 :—Pass., τὰ ἐπιζητούμενα περὶ τὴν 
εὐδαιμονίαν Avist.E NV 1098"22, cf. 117235, Diog.Oen.23 3 οἱ --ούμενοι 
criminals ‘wanted’, POxy.80.15 (iii A.D. ). Ῥ. request, πρός τινας 
ὁμολογίαν Anatolian Studies 38, cf. PMasp.156.16 (via.D.). 2. 
seek for besides, wn® ἕτερ᾽ émChrer καλά Antiph.44.5 ; inquire further, 
µ. Sor.1.2, cf. Gal.16.490. 3. Pass., ἐπι(ητεῖται {5 matter 
(of question, 2. πύτερον.. Arist.£N1169"13, cf. Phid.D.1.22, Rh.t. 
194S.,al. 4. demand, require, PLille7.6 (iii B.c.):—Pass., POxy. 
1194.2 (11 A. D.), -Ίμα, ατος, τό, requirement, demand, Phlid.D. 
1916 (pl.) Ἰ τὰ φυσικὰ ἐ. Id.Oec.p.t4J. -ησις, εως, ἡ, seeking 
after, craving, X.Eph.2.12; τροφῆς (1.190.272: dew) τἀνδρὺς ἐ. ἦν 
“te was sorely missed, J.AJ13.6.3, cf. 4.8.3; desire, craving (for 
drink), Herod.Med.ap.Orib.5.30.4: in pl., cravings, Id. inIth.Mus. 
58.87. 2. inquiry, PSI4.386.40(iii B.c.), Phid.Sign.2 1,28(pl.), 
J.Ap. 1.22, lamb. Mys#.1.18. 3. rendering of account for examina- 
lion, @. πρός τινας θέσθαι PLond.5.1708.158 (vi A.D.). -ητέος, a, 
ov, {9 be looked for, required, Arist.ENi 094°13; {ο be sought for, 
Chor.in Rh. Mus.49.502. -Ὁητικός, ή, όν, apt to crave or miss, τῶν 
‘Kevdoewy -κὺν γίγνεσθαι τὸ σῶμα Erasistr.(?) ap.Gal.Consuet.5. 2. 
interrogative, σύνδεσμος Suid. s. v. μῶν. 
ἐπιζῦγ-έω, in pass. sense, fo be joined, Nic.Fv.7 4.22. νου, τό, 
εὑποξύγιον, 1G5(2).3.13 (Tegea, iv B.c.). II. µέρος τῆς veds, 
Asch, -ts, (50s, ἡ, tron pin upon which the strands of the torsion- 
engine were wound, Ph.Bel.53.27, Hero Bel.83.5. II. cross- 
peam, Apollod. Poltorc.1 το ης 
| ἐπιζυγκ(λ)-εἴν" ἐπισκαρδαμύττειν, ἐπιστένειν, ἐπικατακλᾶν, and 
~ovea" ἐπικλείουσα, µύουσα, Hsch. 
| ἐπίζῦγ.ος, ov, of tiles, dub. sens. in Juscr. Délos 366 42123. -όω, 
hut to, τὰς θύρας Artem.r.4, cf. Poll.t0.26. Ξωμια, ατος, τό, part 
of the latch of a door, Et.Gud.288.36. 
| ἐπιζώνιον, τό, over-girth, Gloss. 
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ἐπιθεραπεία 


ἐπι-ζώννῦμι, cird on :—Pass., ἐπεζωσμέναι with their clothes gtrton 
So as to leave the breast bare, v.1. for ὑπεζωμέναι in Hdt.2.85; ἐπε. 
(wopuévos ἐγχειρίδιον girt with.., PlusCGiscodd. ; ταινίαις roy χιτῶνα 
ἐπιζωσθείς Paus.9.39.8. -ζώστρα, ἤ,-- ζωστήρ, virdle, 5.£7.342; 

ἐπιζώω, Ion. for ἐπιζάω(α.ν.). ἐπίηλε [7], v. ἐπιάλλω. ἐπιήν- 
Save, ν. ἐφανδάνω. 

ἐπίηρα pepe, -- Ἶρα φέρειν or Ἶρα ἐπιφέρειν, bring one acceptable 
gifts, render service, ἐπίηρα φέροντα S.OT 1094 (lyr.), cf. Rhian.t.21 : 
ἐπίηρα φέρεσθαι A.R.4.375 3 δέχθαι MP13.22 (Phaedim.); ἐπίηρα, as 

V.,=xdpw, for the sake of, Antim.87 ; ds κακὰ πόλλ᾽ ὑπέμεινε μιῆν 
ἐ. θυγατρός PHamb,.22.2(iv A.D.). II. sg. ἐπίηρος pleasant, grate- 
Jul, χθών Emp.96.13 yépas Simm.6.3: Comp. ἐπιηρέστερος Epich. 
186. Cf. Ἶρα, ἐπιήρανος. 

ἐπιήρᾶνος, ov, pleasing, acceptable, οὐδέ τί µοι ποδάνιπτρα ποδῶν 
ἐπιήρανα θυμῷ Od.19.343. II. after Hom., helping, assisting, 
Muvais ἐπιήρανος Orph.4.98(prob.). 9. ruling, governing, A@nvdwy 
ἐπιήρανε 1G14.138gii1, cf. Nonn.D.2.683 ; σοφῶν é. ἔργων Emp.1 29.33 
καλῶν ἐ. ἔργων, of Dionysus, Ion Eleg.1.15. 3. warding off, re- 
pelling, ἐπιήρανος ἀσπὶς ἀκόντων APo.41(Theon), 4. νεύρων ἐπιή- 
pavos strengthening, giving tension, P].Com.173.19. 

ἐπίηρος, ον, v. ἐπίηρα. 

ἐπιθᾶλᾶμ-ιογράφος [γρᾶ], 6, writer of epithalamia, Tz. adLyc.p.1 
Ss: ος, ov, belonging to a bridal, nuptial, ἐπιβουλή Luc. Salt.44; 
ἐ. ᾠδαί D.H. Rh. 4.1. II. Subst. ἐπιθαλάμιος (sc. ὕμνος or gdh), 
6 or 4, bridal song, sung in chorus before the bridal chamber, Theoc. 
18tit., Luc. Symp.40, Him.Or.t.1. -ἵτης[ῖ],ου, 6, epith. of Hermes 
in Euboea, Hsch. 

ἐπιθᾶλασσ-ίδιος, Att. --ττίδιος, ov, =sq., Th.4.76, X.HG3.4.28, 
Pl.Lg.7o4b, etc.; ἐπιθαλαττιαῖος is prob. f.]. in Str.2.1.16, 3.4. 
20. —tos, Att. --ττιος,α, ον Pl.Lg.704d, PRev.Laws 93.5 (iii B.c.), 
also os, ov X.HG3.1.16 :—lying or dwelling on the coast, Hdt.1.154 ; 
τὰ é.1d.5.30; ἐ. τῆς Πελοποννήσου Th.2.56 ; marine, Epich.go :—in 
App. Hisp. 12 ἐπιθάλασσος is prob. f.1. 

ἐπιθαλέωσις, ews, 7, perh. celebration of the festival of the Cory- 
bantes Θάλειοι, SIGI014.95 (Erythrae, iiiB.c.). 

ἐπιθάλλω, flourish, prob. in Nonn.D.3.254 (ἔτι θ. codd.). 

ἐπι-θαλπής, és,=Tepmvds, Hsch.  -Oadtrw, warm on the surface, 
γαῖαν Xenoph.31, cf. Plu.2.780d(Pass.); [ga] Ael.VA10.35. II. 
comfort afterwards, BCH 47.284 (Macedonia, Pass.). -θαλψις, 
εως, ἡ, warming, δακτύλων prob. in Paul. Aeg.6.40. 

ἐπιθαλύνω, warm, chafe, dub. in Hsch. (ἐπιθαλάμοντι cod., fort. 
ἐπιθάλποντι). 

ἐπιθαμβέω, marvel at, Nonn.D,1.60. 

ἐπιθᾶνάτ-ιος [va], ov, condemned to death, D.H.7.35, Lxx Βε (ο) 
31, 1£p.Cor.4.9 ; ἐ. µέλος, of Arion, Tz.H.1.400. Adv.-iws, ἔχειν, = 
ἐπιθανάτως ἔχειν, Ael.VH13.2%. II. ai ἐ. δᾷδες the funeral torches, 
Lib. Deci.40.15 ; but é. ἐπιστολή deadly, ib.2.28. -ος, ov, sick to 
death, hard at death’s door, D.50.60. Adv. --τως, ἔχειν to be sick to 
death, Poll.3.106. II, deadly, ὕβωσις Hp.Mochl.36 ; of poisons, 
Thphr.CP6,4.5. 

ἐπιθᾶνής, és, =foreg., Ael.F7.102. 

ἐπιθάπτω, bury again, Philostr.Her.1.3. II. bury anotherin the 
same grave, CIG4341 d (Attalia), 4366 2 (Termessus), sqq. 

ἐπιθαρσ-έω, Att. -ρρέω, put trust in or on, θεῶν ἀρωγαῖς Plu.Brut. 
5 Cle OL τοσο: ΤΙ. take heart to resist, τοῖς ἐχθροῖς App.BC 
3.10, cf. Ael.VA4.34,9.1; ἐ. τῷ πελάγει venture on,., ib.5.56: abs., 
take courage, D.C.41.50,al. -ύνω, Att. -ρρύνω, cheer on, encour- 
age, τινά 1l.4.183, D.H.10.41, Plu. Mar. 36. 

éemBaupalw, pay honour to, ἐ.τι roy διδάσκαλον by giving him a fee, 
Ar.Nu.1147; ἐπιθαυμάσας τὸ παράλογον in wonder at. ., Plu.Mare.30: 
abs., Arr. £pict.1.26.12. 

ἐπιθεάζω, = ἐπιθειάζω, invoke the gods against, τῷ πατρί Pherecr. 
118: abs., ἀγανακτῶν καὶ ἐ. withimprecations, Pl.Phdr.241b. tT, 
v. ἐπιθοάζω. 

ἐπιθεάομαι, survey, examine, Sch.Ar.Nu.499 ; look at, τὸν οὐρανόν 
Agath.5.3 ; reflect on a thing, Poll.6.115. 

ἐπιθέατρον, τό, building adjoining a theatre, IG11(2).287-A 94,120 
(Delos, 1 Β.ο.). * 

ἐπιθει-άζω, call upon in the name of the gods, adjure, conjure, το- 
σαῦτα ἐπιθειάσας Th.2.75 3 & μὴ κατάγειν 1d.8.533; τῷ Ady Plu. Them, 
28, II. tuspirve, τινί 1d.2.580d,589d, Max. Tyr.37.5. b. abs., 
to be inspired, prophesy, D.H.1.31: ο. acc. cogn., τοιαῦτα J.AJ4. 
6.5. 2. ascribe to divine influence, τὰς πράξεις Plu.2.57o0f, cf. 
Philostr.V.S1.10; treat with reverence, Arr.Epict.4.1.108, Porph.Chr. 
890. --ᾶσις, εως, 7,=Sq. 1, Plu.2.1117a (pl.). -ασμός, 6, 
appeal to the gods, Th.7.75 (pl.). 2. insptration, Poll.1.16, Ph.2. 
299. --αστικός, ή, dv, given to appeals to heaven, in Sup., Plu. 
Prov.2.14. Il. frenzied, inspired, Hsch. s.v. νυμφόληπτοι. 

ἐπιθέλγω, soothe, assuage, τὴν ὀργήν Plu.2.456a. 

ἐπίθεμ-α, aros, Td, = ἐπίθημα, cover, Arist.7A529>8 (v. 1. --θημα), 
Lxx £x.25.16(17), J.AJ3-6.5,1G3.14.18, Ruf.ap.Orib. 4.2.6, Gal.12. 
889. 2. capital of a column, Lxx3K7.7.4sq. 3. vemedy for 
external application, Ruf.Ren.Ves.to, Dse. Ther.19. 4. addition, 
POxy.500.14 (ii A.D.) ; higher bid, PAmh.2.85.21(iA.D.). 5. shaft 
of an arrow, Paul.Aeg.6.88. -άτιον, τό, Dim. of ἐπίθεμα 3, 
Gloss. -ἄτισμός, 6, = Lat. augmentum, ib. 

ἐπίθεος' σημεῖον ἐν θυτικῇῃ, Hsch. 

ἐπιθερᾶπ-εία, 7, cave of a statue, 1GRom,4.293 ai 43,1162 (Per- 
gam.), -ευσις, ews, 7, Rhet., indignant retteration of a charge, 
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ἐπιθερμαίνομαι 


Ps.-Ascon. 11 Verr. Act.i§ 27. -evw, to be diligent about, work 
zealously for, τὴν κάθοδον Th.8.47; court one’s favour, ib.84 :—Pass., 
πρός τινος D.C.Fr.68.3. II. apply after-treatment, Hp.Mochl.41 
(Pass. ). 2. repeat an application, Gp.17.23.2. 

ἐπιθερμαίνομαι, Pass., become feverish, Hp. £id.1.1,3.17.07. I. 
later in Act., warm up, PHolm.17.40. 

ἐπιθεσία, 4, plot, Aq. Ps.34(35).20 (pl.). 

ἐπίθεσις, ews, 7, setting on its base, τοῦ ἀνδριάντος CIG3124 
(Teos). 2. laying or putting on, opp. ἀφαίρεσι», Arist. Juv. 470° 
11; τῶν χειρῶν Act.Ap.8.18, etc. ; application, περιχρίστων Plu.2. 
1928, cf. Luc. DDeor.13.1(prob.). 3. application of epithets, τὰς é. 
ποιεῖσθαι Arist. Rh. 1405°22, 4. imposition of increased burdens, 
Cat.Cod. Astr.7.134- II. (from Med.) setting upon, attack, 
Antipho 2.2.13 ἐ. γίγνεταί τινι X.An. 4.4.22 5 7 Περσῶν ἐ. τοῖς “EA- 
λησι Pl.Lg.698b ; τῶν ἐ. af μὲν ἐπὶ τὸ σῶμα γίγνονται τῶν ἀρχόντων 
attempts, Arist.Pol.1311°31; ἐ. συστῆσαι ἐπί τινα ib.1306°35 ; ποιεῖ- 
σθαι ib.1312%20; λῃστῶν PPetr.3p.60 (iii B.C., prob.) ; κατά τινος 
Γ.Η.5.7; ἡ διὰ τοῦ mupds ἐ. τοῖς Epyois Plb.1.45.25 of disease, aggva- 
vated attack, Sor.2.49 (pl.). 2. c. gen., attempt to gain, τῆς Tupay- 
vidos D.S.13.92, etc. 3. small urn placed on a σορός, I1GRom.4. 
1284 (Thyatira). 4. imposture, deception, Aq.Pr.11.1,al. 5. 
Pythag. name for two, Hsch. 

ἐπιθέσοντας" ἐποξύνοντας, ἐπιφέροντας, Hsch. 

ἐπιθεσπ-ίζω, of Triton, prophesy or divine upon, τῷ τρίποδι Hdt. 


4.179- II. of anoracle, give sanction, τινί D.H.2.0; ἐ. βασιλείαν 
τινί 1d.3.35. III. apply a prophecy, τὰ Τειρεσίου ἑαυτῷ Philostr. 
VA7.4. «ισµός, 5, sanction of an oracle, Arr.An.6.19.4. 


ἐπιθετ-έον, one must impose, δίκην Pl.Grg.507d ; one must set on, 
σφραγῖδα τῷ Adyy Jul.Or.4.141¢ 3 one must put on, apply, Herod.Med. 
ap.Aét.9.2; ἐπίπλασμα Aret.CAt.4. II, (from Med.) one must 
set upon, τινί Pl.Sph.231c; τῷ ἀνδρί 1d.Smp.217c. —1S, ov, 6, 
plotter, impostor, Luc. Trag.172, Sm.Ps.1.1, Ptol. Tetr.165, Vett. Val. 
10.11. ΤΙ. official of a religious association, 1G3.12804a, -υκός, 
h, dv, veady to attack, θηρίοις X.Mem. 4.1.3 5 enterprising, στρατηγός 
ib.3.1.6, Str.3-4.5 ; ἐπιθετικώτατον περὶ πάσας τὰς πράξεις Arist.Pol. 
1216411: --Κόν, τό, enterprise, Corn.ND21. 2. = ἐπιθέτηςτ1, Ptol. 
Tetr.165. ΤΙ. added: τὸ ἐ. the adjective, A.D.Synt.81.17 (pl.) 3 é 
σύνταξις, προσηγορίαι, ib.18.7,D.S.4.5. Δάν.-κῶς Corn.NVD35, Sch. 
Π.12.29: Comp. --ώτερον A.D.Synt.81.15. -os, ov, additional, 
Φυλαί D.H.3.71; esp. at Athens, opp. πάτριος, velatively modern, 
ἑορταί Isoc.7.29; τὰ ἐ., OPP. τὰ πάτρια, the acguired powers of 
the Areopagus, Lys.Fr.178S., cf. Arist. Ath.25.2, 3.3; 59 ἐ. ἐξουσία 
usurped authority, Plu. Cleom.10: generally, adventitious, τὰ μὲν τῶν 
γόµων ἐπίθετα, τὰ δὲ τῆς φύσεως ἀναγκαῖα Antipho Soph. Oxy.1 364.25 ; 
ἐπιθυμίαι, OPP. κοιναί, Arist.EN1118°9; ἐ. τῇ φύσει κακά Men.534. 
το. 2. fictitious, Thphr.HP9.8.8 ; opp. ἀληθινός, D.H.4.70, cf. 
68. 3. of letters, entrusted for conveyance, Lys.F7.116S. Tet 
ἐ. [ὄνομα] adjectival, D.T.636.9, cf. Plu.Con11. III, Subst. ἐπί- 
θετον, τό, epithet, Arist.Rh.1406%19, D.H.Comp.5, A.D.Synt.41.15 5 
adjective, 19.81.24 (so Adv. --τως, λέγειν indicate by epithets, Str.1.2. 
29, al.). 2. = ἐπίθημα 5, Aret.CAI.1. 3. ἐπίθετος, 6, a throw 
of the dice, Eub.57.4. 
ἐπιθέω, run upon, at or after, Hdt.g.107, X.Cyn.6.10: abs., App. 
Hisp.go; ἐ. πρὺς τὴν µάχην Hdn.6.7.8. 2. metaph., 7 ἐπιθέουσα 
εἰς ἀνθρώπους ἁπάτη Plot.2.9.6; to be diffused over, πᾶσι τοῖς ἀληθέσι 
Id.5.3.7, al. ΤΙ. run upon the surface of water, Ατὶςι.Η 4551) 
22% 
ἐπιθεωρ-έω, examine over again or carefully, ascertain, τι Hp.Acut. 
(Sp.)8, Philem.138, D.H.2A.3.2, Plu.Demetr.1, Iamb.Comm. Math. 
14:—Pass., Thphr. Metaph.34. b. consider next in order, πάθος 
Epicur.Wat.13G. 2, inspect, µόσχον Wilcken Chr.89.3 (ii A.D.) 5 
νεκρόν POxy.475.6 (ii Α.9.). 3. look at, behold, τινά J.AJ15.7. 
(3. 4. Pass., to be observed in, to be an aspect of, ἑκάστῃ ovata 
Plot.6.6.5. 5. Astrol., aspect from the right, Vett. Val.44.31, Gal.19. 
iB Alle -ησις, εως, ἡ, contemplation, τῆς τῶν ὅλων φύσεως M.Ant. 
5.26. 2. inspection, CPHerm.7 ii 23 (iii Α. Ρ.). 8. Astrol., 
aspect, Ptol. Tetr.193. -ytéov, one must consider, πότερον.. Sor. 
1.97, cf. Gal.8.165, Herod. Med.ap. Orib.7.8.3- II. one must take 
care, uh.. Gal.16.134. -ia, 7, Astrol., aspecting from the right, 
Rhetor.in Cat. Cod. Astr.1.155.15- 
ἐπιθήγω, whetor sharpen yet more, τὰ κέντρα Ael.WA5.16: metaph., 
stimulate yet more, τὰς ἐπιθυμίας Plu.786b. 
ἐπιθήκη, ἡ, addition, increase, Hes. Op.380 5 κἀπιθήκην τέτταρας and 
4 loaves (or perh. obols) over, Ar.V.1391 ; adponam epithecam 
insuper, cj. for apo- in Plaut. 77in,.1025. II. cover put over a 
statue, CPR27.10 (iiA.D.). III. sum allowed to cover expenses, 
POxy.1158.24 (ili Α. Ὀ.), etc. 
ἐπιθηλέω,- ἐπιθάλλω, Nonn.D.3.151. 
ἐπίθημα, ατος, τό, something put on (cf. ἐπίθεμα): hence, 1. lid, 
cover, φωριαμῶν ἐπιθήματα lids of chests, Il.24.228, cf. Hippon.56, Hp. 
Morb.2.26, Hdt.1.48, Arist. Ath.68.3, [1G27.1408; ἀσπίδα ἐ. τῷ φρέατι 
παράθες Ar.Fr.295; τοῦπ. τῆς χύτρας ἀφελών Hegesipp.Com. I.13 ; 
slab, used as the top ofa table, Ath.2.49a. 2. monument, sepul- 
chral figure, Is. 2.36, Paus.1.2.3. 3. head ofaspear, D.S.5.30. 4. 
device on a shield, Paus.5.25.9. 5. Medic., application, Aret.CA 
Ες ον 
ἐπιθημᾶτ-ικός, 4, dv, concerned with ἐπιθήματα, —Kh (SC. τέχνη) 
Poll.7.208. -«ουργία, ἡ,αβίης οί lids or covers, P1,Pit.280d. --όω, 
put alid upon, τι Anticl.13. 
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ἐπιθυμέω 


ἐπιθηραρχ-ία, 7, contingent of four elephants, Ascl.Tact.g, Λε]. 
Tact.23. τος, 6, officer commanding such a contingent, ll. cc, 

ἐπιθιγγάνω, aor. 2 ἐπέθῖγον, touch, Thphr. Od.11, Agath.2.243 τῆς 
κεφαλῆς Plu. TGi9. 2. reach as far as, ὄψις ἐ, τῆς θαλάσσης Id.2. 
g2id. 8. c. dat., = ἐφάπτομαι, 1G5(2).429 (Phigalea). 

ἐπιθλάσας' cuvtéuws εἰπών, Hsch. 

ἐπίθλᾶσις, ews, 7, fracture, ν.]. for περίθλασις, Orib. 46.5.2. 

ἐπι-θλίβω [1], press upon the surface, D.S.3.143 wead, ὀπώρην 
Nonn.D.7.91; crowd round, App.BC4.45 : metaph., repress, check, 
Plu.2.782d. -OAurpis, ews, ἡ, Pressure on the surface, Aret.CA1.9 
(pl.); crushing, τοῦ δακτύλου Orib.f7.7 4. 

ἐπιθοάζω, sit as suppliant at an altar, τάδ᾽ ἐπευχομένη κἀπιθοάζουσ᾽ 
A.Ch.856 (oa in litura); τάδε καὶ θρηνῶ κἀπιθοάζω E. Med.1 409 ; cf. 
θοάζω 11; but κἀπιθεάζουσ᾽ invoking the gods, and κἀπιθεάζω shd. prob, 
be read. 

ἐπίθολ-ος, ον, turbid, ὕδωρ 1. ἀ. Ο5ἱ.8. -όω, make turbid, Luc, 
Ind.y, Max.Tyr.33.5: metaph., τὴν φιλίαν Plu.inHes.66 ; σοφίας 
κρατῆρα Philostr.V.A6. TL; τῆς ψυχῆς τὰς καθαρότητας lamb.VP24. 
1073 τὸ κρῖνον Agath. 3.11 :—Pass., become turbid, Placit.3.5.8, Gal. 
6.57, Luc.Lex.4: metaph., ἡ yuxn -οὔται οὔτε φόβοις οὔτε ἐλπίσιν 
Artem.4Prooem.; τὰ θεωρήματα μηδὲν -«ούμενα bm’ ἀλλοτρίων δοξα- 
σµάτων lamb.inNic.p.4P., cf. Myst.5-4, Just.Nov.22.20.2. 

ἐπιθόρνῦμαι, cover, of the male, βουσί Luc.Am.22, etc.; ἐ. Tals 
γεγαμηµέναις Philostr.V.A5.29, cf. [1.2.3 : abs., Δε]. VAro.2, al. 


ἐπιθορῦβ-έω, shout to: 1, in token of approval, X.G2.3.50, 
Pl. Prt.339e, D.H.6.39. 2. intoken of displeasure, X.G1.7.13, 
Luc. Asi.54. -os, Adv. agitatedly, in turmoil, διάγειν Vett.Val, 
184.31. 


ἐπιθράνιον' µέρορτι τῆς vEws, Hsch. 

ἐπίθρᾶνοι, of, binding timbers in brick construction, Poll.10.49. 

ἐπιθράσσω,ξοΓ.1 ἐπιθρᾶξαι᾽ ἐπιθρύξαι, ἐπινύξαι, Hsch.; cf. ἐνθράσσω. 

ἐπιθραύω, break besides, τρύφος ἄρτου AP6.105 (Apollonid.). 

ἐπιθρέξας, ν. ἐπιτρέχω. 

ἐπίθρεπτος, ov, well-nourished, σάρξ Hp.Prorrh.2.24. 

ἐπιθρην-έω, lament over, συμφοράς Babr.118.8 : abs., τὸ --θρηνεῖν 
Plu.2.123c, Diog.Oen.61: c. acc. cogn., γοῶδες τοῖς εἰρημένοις Hid. 
10.37. «--ησις, ews, 7, lamentation over, Plu.2.611a(pl.).  -ητος, 
ov, lamentable, Hsch. 5. v. περίσφατα. 

ἐπιθρίαμβος [1], 6, subsequent triumph, Suid. s.v. θρίαμβο». 

ἐπιθριδάκια [dx], τά, (θρίδαξ) festival of Apollo, Hsch. 

ἐπίθροισις, ews, 7, prob. f.1. for -“θλιψις, Gal.17(1).51- 

ἐπιθρομβόομαι, Pass., curdle, Νις, 41.264 (v. 1. ἐπιτυρ-). : 

ἐπιθρῦλέω, disturb with noise, EM4 56.40. 2. proclaim noisily, 
Agath.2.2. | 

ἐπιθρύπτω, enfeeble, enervate, Philostr. VAt.37 :—Pass., practise 
affectations, Aristaenet.1.28 ; ἐπιτεθρυμμένος effeminate, Plu. Dio17. 

ἐπιθρῴσκω, leap upon, ο. 6ΕΠ., vnds ἐπιθρῴσκων 11.8.515, εξ. Ε.Π. 
100: ¢. dat., eap (contemptuously) upon, τύμβῳφ ἐπιθρῴσκων Μενελάου 
1].4.177. II. leap overa space, τόσσον ἐπιθρῴσκουσι SO far do(the | 
horses] spring αἱ a bound, 5.7725 μακρὰ é. Hes..Sc.438. 9. gut 
out, of arock, Orph,.A.1266. III. rise, ὀμίχλη Musae.113- 

ἐπιθυλλίς, ίδος, 7, f.1. for γηθυλλίς in Ath.9.371f, cf. Eust, 1155.20. 

ἐπίθυμα, ατος, τό, that which 15 burnt in magic, PMag.Par.1.1308, 
al.; sacrificial victim, Hsch. s. v. ἱεράθετα. 

ἐπιθυμελίας ἀγῶνα"” τὴν τῶν διαφραγµάτων στάσιν, Hsch, 

ἐπιθῦμ.-έω,δεί one’s heart upona thing, long for, covet, desire, ο. gen. 
rei, Hdt.2.66, A..Ag.216, etc.: also ο. gen. pers., Lys. 3.5, X.4u.4.1. 
14 (later c. acc. pers., [ Men. ] ap.Clem.Al.Strom.5.119, Tab.Defix. 
Aud.271.45 (Hadrumetum, iii a.p.)); of political attachments, τῶν 
ἡμετέρων morcutav And. 4.28; ὀλιγαρχίας Lys.20.3: c. inf., desire to do, 
πλῶσαι Hdt.1.243 ἀπικνέεσθαι ib.116; περισσὰ Spay S. 77.617, etc. : 
abs., desire, covet, Th.6.92 ; 6 ἀεὶ --ὢν Pl. Prt.313d, etc.; τὸ ἐπιθυμοῦν. 
τοῦ πλοῦ, = ἐπιθυμία, eagerness for it, Th,6.24:—Pass., to be desired, τὰ 
ἐπιθυμούμενα Pl. Phlb.35d. —npa,aros, τό, object of desire, Id.Lg.687¢ 
(sg.), Arist.£N1118"13, X.Hier.4.7(pl.). 1. yearning, desire, Hp. 
de Artet, AntiphoSoph, 110, Epicur./7.141: pl., Philyll.30. —nots, 
εως, ἡ, longing, desire, κακῶν Is.f7.158. -ήτειρα, 7, fem. of 5ᾳ., 
Call. Dian.237. --ητής, 06, 6, one who longs Jor or desires, νεωτέ. 
ρων ἔργων Hdt.7.6 ; [δογμάτων] And.4.6 ; ἔργων Lys.12.90 5 Tumis, 
σοφίας, P1LR.475b, etc.; φύσει πολέμου ἐν Arist.Pol.1253%6 ; κακῶν 
1Ep. Cor.10.6 ; ἀλλοτρίων BGU531ii 22 (ii A. D.). 9. abs., lover, 
follower, X.Mem.1.2.00.___b. one who lusts, Lxx Vu.11.34.  -πτν 
«és (hyperdor. -ἅτικός Diotog. ap. Stob. 4.7.62), ή, dv, desiring, covet 
ing, lusting after, τινός Pl.R.475b, al.; τὸ é. that part of the sou 
which is the seat of the desires and affections, ib.439€, Arist. £N1102°30 


ete. Adv. -κῶς, ἔχειν τινός,-- ἐπιθυμεῖν, Hell.Oxy.16.4, ΡΙ.ΡΛά.1οδ8. 
Isoc.15.244, D.L.8.1; ἐ. διακεῖσθαι Palaeph. 23. -ητός, 1, by 


desired, to be desived, --τὸν τὸ φαιγόµενον καλόν Arist, Metaph.1072°27 
cf. Rh.1371%33, etc.; of the cravings of pregnant women, Sor..53 
Adv. -τῶς EM1 48.7. -ία, lon. -(n, ἡ, desire, yearning, ἐ. ἐκτελέ 
σαι Hdt.1.323 ἐπιθυμίᾳ dy passion, opp. προνοίᾳ, 1 1.6.19: generally 
appetite, Pl.Cra.41gd, ete. ; αἱ κατὰ To σῶμα ἐ. Id, Phd.82¢ 3 esp 
sexual desire, lust, Democr.234 (Ρ].), Pl.Phdr.232b, etc. ; αἱ πρὸς τοῦ 
παῖδας ἐ. X.Lac.2.14. 2. c. gen., longing after a thing, destre ¢ 
or for it, ὕδατος, τοῦ πιεῖν, Th.2.52, 7-84, etc.; τοῦ πλέονος Democ! 
2243 THs τιμωρίας Antipho 2.1.7 5 THs μεθ) ὑμῶν πολιτεία» And.2,10, 
τῆς παρθενίας Pl.Cra.406b; eis ἐ. τινὸς ἐλθεῖν Id. Criti.113d; ἐν 
τινὸς εἶναι 1d. Prt.318a, Tht.143¢; γεγονέναι 14.16.8415 ; εἰς ἐ τυὶ 
ἀφικέσθαι θεάσασθαι 1ὰ.Τ1.19ῦ } ἐ. Tivos ἐμβαλεῖν τινί Χ.(9/.Τ. 115 
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'.«ἐπιθυμίαμα 635 ἐπικαλέω 
é. ἐμποιεῖν ἔς τινα an inclination towards.., ΤΗ./.81. ΤΙ. -- ἐπι- | intr., ή upon, πειθώ τι ἐπεκάθιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσι Eup.94.5 3 τοῖς 


θύμημα, object of desire, ἐπιθυμίας τυχεῖν Thalesap.Stob.3.1.172, cf. 
Lync.ap.Ath.7.295a ; ἀνδρὸς ἐ., of woman, Secund..Sent.8 7 πενήτων 
é., of sleep, prob. in 10.12. ; 
ἐπιθῦμί-ἅμα, aros, τό, incense-offering, S.OT913, prob. in BGUt. 
10 (ii/ili A. D.). -ᾱσις, εως, ἡ, offering of incense, CIG3068 4 24 
(Teos). --ατρός, 6, one who burns incense, ib. 2983(Ephesus). --άω, 
offer incense, Plu. Alex.25, CIG2715.6 (Stratonicea) : C.acc., τῷ Βορέα 
λιβανίδιον prob. in Men. 269 (-ίσας codd, Ath.), cf. Plu.2.372d3 λιβα- 
νωτόν Milet.3.145 (iii/ii Β. ο.), STG694.43 (Pergam., ii Β. c.), Artem, 
4.2 :—Pass., λίβανος ἐπιθυμιαθείς Dsc.1.68. 
ἐπιθύμιος [0], ov, = ἐπιθυμητικός, Man.4.565. 
ἐπιθῦμίς, (50s, ἡ, wreath of flowers for the neck, Hsch. (pl.). mth 
ἐπιθύμίς, (Sos, 7, --θύμος, Ps.-Dsc.3.36. 
ἐπιθύμόδειπνος, ον, eager for dinner, Plu.2.726a. 
ἐπίθῦμον, τό,α parasitic plant growing on thyme, Cuscuta Epithy- 
mum, Dsc.4.177, Gal.6.414, 11,875, Artem.1.77. 
ἐπίθῦμος, ον, desivous, Gloss. : 
ἐπῖθύνω, = ἐπευθύνω, S.Ph.1059: Ep. Iterat. -εσκεν ALR 3aloaine: 
c. dat. , ἔργοις Man. 2.340. 
ἐπιθύρ-ιος [i], ov, over a door, ἀσπίδες IG4.1488.22 CEpids\; japan 
fixed on a door, jor ib.2?.1408.20, III. Subst. ἐπιθύριον, τό, lintel, 
ib.11(2).165.11 (Delos, iii B.c.). -ον, 76, =foreg. 11, BCH6,34 
(Delos, ii Β. ο.), Princeton Exp.Inscr.1177. 
ἐπι-θύσιάω, offer incense, Sophr.120. -θύσιμα [ὅ], τά, sacri- 
ficial victims, IG 27.1672.295. -θῦσις, εως, 7, burning of incense, 
| BMus.Inscr.789 (Cnidus), Ph.Bybl.ap. Eus.PE1.10 codd. 3 λιβανω- 
τοῦ καὶ ἄρωμάτων OG1383.142 (pl., Nemrud Dagh,iB.c.). «θύτης 
|v}, ov, 6, one who burns incense, Gloss.; so prob. in CIG3663.A 15 
(Cyzieus). 
το ἐπϊθύω, (θύω A) sacrifice upon, h.Ap.4g1 (tm.); sacrifice besides or 
G@ier, τέλεον veapois ἐπιθύσας A.Ag.15043 ἐπὶ 8 ἔθυσα μητέρα E.Or, 
502 :—Med., Νέρωνι Γάλβαν ἐ. Plu.Galb.14, cf. Mare.29, Artem.1, 
απ. IL. burn incense, Lxx3K1.12.33, J.BJ7.3.3, D.S.12.11, 
_ 18.60, Porph. Aést.2.59 ; λιβανωτόν D.S.18.61, vel. in Ar.PU.1116 : 
_ generally, offer on, ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τὰς δεκάτας D.H.1.40 codd. 
ἐπῖθύω, rush eagerly at, ds ἂν ἐπιθύσαντες ἑλοίμεθα Od. 16.297: 
c.gen., ἐπιθύουσι Body λίες Euph.35a: ο. dat., Opp.C.1.281,385. 9. 
ο, inf., strive vehemently to do a thing, ἐρύσσασθαι. «Τρῶες ἐπιθύουσι II. 
18.175 ; θυμὸς ἐπιθύει κιθαρίζειν h.Merc.475 : δεδαῆσθαι A.R.2.1154; 
κύσσαι... στόμα Id. 1.1238 :—Med., rush upon, flood, Νεῖλος ἐπεθύσατο 
(Sic) αὕλακι γαΐης Epic. Anon.in BKT5(1).119. (Prob. a compound 
of ἰθύω [ὕ], with » metri gr.: taken as ἐπῖ-θύω by Epic.Anon. Ἱ. ο.) 
ἐπιθώῖος, ον, (θωή) under penalty of a fine fornon-attendance, Bova} 
_ ἀγειρέσθω ἡ δηµοσίη ἐ. Schwyser687 BO (Chios, vii/viz. Ga) 
ἐπιθωρᾶκ-ίδιον, τό, tunicwornoverthe ddpak, Plu. Art.11. -(ζομαι, 
put on one’s armour, ν.]. for θωρακ-- (ᾳ.ν.). 
ἐπιθωτάζω, = ἐπιχλευάζω, Hsch. ; cf. τωθά(ω. 
ἐπιθωύσσω, shout or call out, give loud commands, A.Pr.733 οὐκ 
| ἀκούσαις ἐπεθώῦξας τοῦτο thou didst urge this upon not unwilling ears, 
10.270: Κάλαμος. . κώπαις ἐπιθωῦξει E.IT11 ay, 
—— ἐπιίδμων, ον, gen. ovos, = ἐπιΐστωρ, τινός 496.175 (Maced.). 
ἐπιιερουργέω, preside at sacrifice, Gloss. 
ἐπιιζάνω, sit on, ἕῃ ἕδρη Q.S.6.38. 
ἐπιίζομαι, Ion. for ἐφέζομαι, Luc. Epigr.47. 
ἐπιίστωρ, opos, 6, ἡ, privy to a thing: c.gen., μεγάλων ἔργων ἐ. 
_ privy to great works (i.e. the robbery of the mares), Od.21.26 ; so 
τεῶν μύθων ἐ. A.R.4.89 : abs., ib.16. 2. acquainted with, practised 
| iy δίσκων, γεωμετρίης, APt1.371 (Pall.), App. Anth.7.2 (Euc.) 3 σο- 
| pins 1G3.946, cf. Doroth. in Cat. Cod. Asir.2. 172. 
_ ἐπικαγχάζω, laugh loud, PMag.Leid.W.11.50, Hsch. 
τα τν καγχάλάω, exult in, τινί Q.S.1.161; exult over, 19.642 1 abs., 
+2374. 
ἐπικᾶδεία, ἡ, (κάδος) fixing of buckets on a water-wheel, PLond. 
| 3-1177.178, al. (ii a. ϱ.). 
— ἐπικαθαιρέω, pull down or destroy besides, Th.8.20. 
ἐπικἄᾶθ-αίρω, purge yet more, Hp. Judic.11, Ruf.ap.Orib.7.26.169 
(Pass.); of supplementary menstruation, Sor.1.28 (Pass.). -αρσις, 
| €ws, ἡ, cleaning, τοῦ ναοῦ IG4.1484.109 (Epid.). 
| ἐπικαθ-έζομαι, sit down upon, ἐπί τινι Ar.P1.185 3 [ἐλέφαντι] Gal. 
UPi7.1: aor. 1 part. ἐπικαθεσθείς Artem. 2.20. II. {ο be sup- 
ported, vest on, ἐπιζυγίδα --ομένην τῷ διαπήγµατι Hero Bel.83.11, cf. 
J-AJB8.3.5, -εύδω, sleep upon, twi Luc.Ind.4; sit on eggs, Arist. 
414342°20: metaph., go to sleep over, i. e. neglect, τινί Just.Nov.88.2. 
I, -έψω, boil in as well, Philum. Ven. 14.6 (Ρα55.). —ndda, nail 
fast to, Apollod. Poliorc.1 46.7 (Pass.). —npat, Ion. -κάτηµαι, sit 
Upon, τινί Hdt.6.72, Ar.Eq. 10933; press upon, be heavy upon, ἐπί τινι 
Id.Ra.1046: alsoc. acc., €. Καµήλους App.Syr.32; πόλις. .λόφον ἐπι- 
Γκαθηµένη Ώ.Η.Ι.Τ4: abs., sit upon eggs, incubate, Arist.HA558*109, 
61914; of bees, é. ἐπὶ τοῖς κηρίοις ib.625%5, 2. ἐ. ἐπὶ τῆς τραπέζης 
Γίνε]. ἐπὶ τῇ τρ.) sit at his counter, of a banker’s clerk or money- 
changer, D.49.17, cf. 33: abs., 6 ἐπικαθήμενος 1d.36.7. 8. of rain, 
idling to a flower, Thphr.CP3. 24.4. II. sit down against a place, 
bestege It, abs., Th.7.27: c. dat., App. Mith.78. IIL. ἐπικαθήμενοι, 
[οὐ Selllers, residents,*PTeb.391.11 (i a.D.).  -tLdve, = ἐπικαθίζω I, 
ἐπὶ τὴν κεφαλήν Antiph. 202.12. -iLw, set upon, τινὰ ἐπί τι Hp. 
Art.78 + abs., (sc. κλίµακι) ibid. ; τινὰ ἐν ἅρματι Lxx 4Ki.10.16; ἐν 
ὅπλοις ἀφανῶς ἐ. rd στρατιωτικόν J.AJ18.3.1 :—Med., φυλακὴν ἐπε- 
καθίσαντο had a guard set, Th. 4.130 (ἐπικαθίσταντο Poppo). a 
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| 


| 


| 
| 


, orders, Gal. Nat. ζας,2.8. 


καρχησίοις ἐ. light upon, Plu. Them.12, cf, Thaphr.CP6. 10.5. 2. sit 
down against, besiege, πόλει Plb.4.61.6. inp, let down, set upon, 
τι βακτηρίᾳ Ephipp.14.11 ; imsert, Heliod.ap.Orib. 44.23.53. 28 
let down, shut, πύλας App.Hann.51. 3. put down the foot, Hp, 
Art.60o. 4. incise or prick again, Gal.ap.Orib,7.5.12. —ikvéo- 
pat, Dor. 3 sg. fut. --καθιξεῖται, inipose a surcharge or penalty, 1G5(1). 
1421.15 (Cyparissia, iv/iii B.c.). -νσμα, ατος, Td, = Lat. inses- 
sus, Gloss, ίστημι, set upon, establish, pvdrands D.C. 41.50; cf. 
ἐπικαθίζω. 2. set over, κριτάς Pl. 11.720. 3. establish besides, 
τὴν τῶν ἐφόρων ἀρχήν Arist.Pol.1313°27 ; ἐ. τινὰ στρατηγόν appoint 
as successorin command, Ρ]9.2.19.8, cf. J.4/1 7+2.4 :—Pass., ἐπικατα- 
σταθεὶο στρατηγός Ῥ]0.2.2.11, cf. [G5(1).1390.12 (Απάαπία), 4. 
pay in addition, Leg.Gort.t.47 ; but simply, deliver, σῖτον ἐπὶ τοὺς 
ὕρμους PLille 53 (iii B.c.). 5. perform the maneuvre of ἀντικατά- 
στασις, Ascl, Zact.12.11 :—Pass., of troops executing the manceuvre, 
το. στ" -οράω, ν. ἐπικατεῖδον. -vypaivopar, {ο be kept 
morst, Sor.t.44, Orib.Fv,144, Paul.Aeg. 3.63. 

ἐπικαιν-ίζω, renew, restore, Lxx1Ma.10.44 (Pass.). -ουργέω, 
contrive novelties, ΏΕΙΠΟΟΓ.ΙΟΙ. -όω, introduce innovations into, 
μὴ ᾿πικαινούντων νόµου» A.Eu.693 (Steph. for μὴ πικαινόντων). 

ἐπικαίνύμαι, surpass, excel (ν. καίνυµαι). πάντας ἐπ᾽ ἀνθρώπους ἐκέ- 
καστο ὄλβῳ τε πλούτῳ τε 11.24.5365. II. Pass., {ο be adorned or 
Surnished with, ἐπὶ φρεσὶ πευκαλίµῃσι Κέκασται 20.35 (unless in signf, 
1); οἳς ἐπικαίνυται ἵππος (cj. for ἐπικίνυται) Q.S.12.145. 

ἐπικαιρ-ία, 7, opportunity, Hp.Gland.4; αἰτίαι περὶ ἄκαιριῶν καὶ é., 
title of work by Democr., D.L.9.48. —los, ov, =Sq., Sup. --ώταται, 
πράξεις Χ.Όες. 5.4, cf. Vett.Val.293.22. Adv. -ίως conveniently, ἵδρυ- 
ται Str.g.2.15, cf. 10.1.7. 2. important, τὰ --ώτατα τῆς τέχνης Χ. 
Oec.15.11; of persons, of é, the most important persons of the army, 
Id.Cyr.3.3.12, cf. HG3.3.11: c.inf., of θεραπεύεσθαι ἐπικαίριοι those 
whose cure is all-important, 1d.Cyr.8.2.25. 3. of parts of the 
body, vital, τόποι ἐ. Ti.Locr.1o2d. -ος, ον, in fit time or place, 
seasonable, opportune, S.OT875 (lyr.), Th.6.34 3 νίκη -οτάτη Id.8. 
106 ; of places, --ότατον χωρίον πρὸς τὰ ἐπὶ Θρᾷκης ἀποχρῆσθαι Id.1, 
68; τὰ ἐ. advantageous positions, X.Hier.10.5; τοὺς ἐ, τῶν τόπων D. 
18,27, cf. Arist.Pol.1331%21; ἹΚόρκυρα ἐν -οτάτῳ κειµένη Isoc,15.108 ; 
τὰ ἐνδεχόμενα καὶ --ότατα Arist. R/.13965 ; τοῦ πάθους τὸ ἐ. spon- 
taneous outburst of passion, Longin.18.2: alsoc. gen., τρίποδα. «λου- 
τρῶν ἐπίκαιρον,-- καιρὸν ἔχοντα λουτρῶν, convenient for. ., S..47.1406 
(anap.) ; ἰατὴρ --ότατος helping in time of need, Pi, P.4.270.. \ Ady, 
πως Sm.Ps,9.10, Sup. --οτάτως Anon. in /Rh.132.8. 2. serious, 
important, ἐ. σημεῖα important symptoms, Hp.Epid.t.25 ; és τέκµαρ- 
ow 14. Acut.t. 3. of parts of the body, wital, ἐν τῷ --οτάτῳ ἀφύ- 
λακτον Χ.ΕΦ.12.7, εξ. Arist.GA766%243 ἐ τοῦ Cay necessary for life, 
ib.719°16 ; of wounds, dangerous, é. τρῶμα Hp.Fract.11 3 ἕλκος Id. 
Acut.46. Adv. --ρως, τετρῶσθαι Paus. 4.8.4. 4. susceptible to dis- 
II. for a time, temporary, opp. ἀῑδιος, 
Epict.Guom.8 ; ἡ τῆς δόξης ἐ. εὐδαιμονία Vett.Val.130.30, 

ἐπικαίω, light up or kindle on a place, mip h.Ap.4gt; burn on 
an altar, 8s µοι πολλὰ βοῶν ἐπὶ µηρί ἔκηεν I1.22.170, cf. Od σοι 
241. ΤΙ. burn on the surface, scorch, Hp. Aér.17 (Ρα55.); of τὰ 
σώματα ὑπὸ τῶν ἡλίων ἐπικεκαυμένοι P1LEP.340d; τῷ χρώµατι παρὰ 
φύσιν -κεκαυμένος Plb.38.8.7, cf. Apollon. Mir.23 3 ἀέρα -όμενον An- 
tiphoSoph.26; of lightning, Arist. Mete.371°14; of hot iron, Id.HA 
63126 ; of cold, Hp. dér.20, Thphr.CP2.1.6 (v.1.) ; of a caustic drug, 
Dsc.3.35. 2. burn on the top, of stumps, Plu.2.529b; of pruning 
trees by burning, Thphr.7P6.0.6; cauterize, τὰ χείλη τῶν τραυμάτων 
Aét.13.4, cf. Philum. Ven. 3.5, al. 3. brand, ἵππον PCair.Zen.g3. 
4 (iii B.c.). 

ἐπικακτίς, (50s, 7, prob. f.l. for ἐπιπακτίς, Plin.HN13.114, 27.76. 

ἐπικᾶλᾶμ-άομαι, glean after the reapers, Luc. Jow.16. —€La., 
τά, fields whose corn is in stalk, PTeb.115.4, al. (1 B.C.). —ts, ίδος, 
ἡ, f.1. for ἐπισκαλμίς, Agath.5.22. -οι πυροί wheat i the stalk, 
AB291 (cf. καλάμη); αἱ ἀπὺ ἐπικαλάμου ἄρουραι fields whose corn is in 
stalk, POxy.499.10 (ii A.D. ). 

ἐπικᾶλέω, summon a god to a sacrifice or as witness to an oath, 
etc., svoke, θεόν Hdt.2.39, 3.8, al.; ἐπὶ δὲ κάλεσον ἼΑρτεμιν Ar. Lys. 
1280, cf. Act.Ap.7.59, etc.; ἐ. θεόν τινι invoke a god over one, to be 
gracious tohim, Hdt.1.199; or, watch over his good faith, Id.3.65 τ--- 
Med. ,Id.1.87,al., X.7G2.3.55,al.; émixadeoduevos τὸν θεόν ΟςἼτοι. 
18 (Egypt, i B.c.). b. pray for, πρὸ καιροῦ τὸν θάνατον PLond.s, 
1676.24 (Vi Α. Ὀ.). 2. invite, γέροντας ἐπὶ πλέονας Καλέσαντες Od. 
7-189 :—Med., Hdt.1.187, al. II. Med., call iv as a helper or 
ally, ἐπικαλεῖσθαί τινα σύμμαχον 1d.8.64, cf. Th.t.101: ς, inf., Hdt. 
1.87; ἐ. τοὺς κεκµηκότας μὴ γενέσθαι Th.3.593 ἐ. ἐκ Θεσσαλίης ἐπικου- 
ρίην Hdt.5.63. 9. callin as witness, μάρτυρας é. rds Antiphor. 
30, cf. Pl.Le.664c: c.inf., ἐ, θεοὺς. .καθορᾶν τὰ yryvdueva X.HG2. 
3-55: with neut. Adj., ταῦτα ἐ. Hdt.9.62. b. appeal to, σύνεσιν 
καὶ παιδείαν D.18.127 (hence, = Lat. appello, provoco, Plu.Mare,2; τὸν 
δῆμον amd τῶν δικαστῶν Id.TG16; Καΐσαρα Act..Ap.25.11). 3. 
call before one, summon, of the Ephors, Hdt.5.39. 4. challenge, 
1.1. III. call by surname, Δίων ὃν ἐπεκάλουν Χρυσόστομον Eun. 
VS p.454 B.:—more freq. Pass., {ο be called by surname, ἐπεκλήθησαν 
Κεκροπίδαι Hdt.8.44 ; {ο be nicknamed, ᾿Αριστόδημον τὸν μικρὸν ἐπικα- 
λούμενον X.Mem.1. 4.2, cf. ΠΗ62.3.21; also τὸ ὄνομα ἐπικέκληταί σοι 
Lxx De.28.10; ἐπικληθήσεται ἐν αὐτοῖο τὸ ὄνομά wovib.Ge.48.16. IV. 
bring as an accusation against, τινί τι ΤΗ.1. 129, 4.133, cf. Isoc.12.9 7 
é. rv, ο. inf., accuse one of doing, Th.2.27, cf. Antipho3.1.1; ἐ, τὴν 


ἐπικαλλύνω 


ἀπόστασιν ὅτι. . ἐποιήσαντο Th.3.363 ἐ. τινὶ πάντα boa ἠδίκητο D.C. 
37.65 ταῦτ ἐπικαλεῖς; is this your charge? Ar.Pax663 ; ἐ. ἀρχαιό- 
zntaobyecting to its obsoleteness, Pl.Lg.657b: abs., ἐπικαλείτω let him 
bring his action, SIG45.17 (Halic., vB.c.); 6 ἐπικαλῶν the plainiif, 
PHal.t.216 (iiis.c.):—Pass., τὰ ἐπικαλεύμενα xphuarathe money 7m- 
puted to him, i.e. which he was charged with having, Hdt. 2.118 (but τὰ 
ἐπικαλούμενα the sums claimed, PPetr.2p.108 (ili B. c.), and so in Act. 
λείαν é.ib.3 p.185); περὶ δανείου PGrenf.2.31.15(iiB.C.). 4. ο. dat. 
pers. only, ἐπικαλεῖν τινί quarrel, dispute with, ἀλλήλοις Pl.Lg.766e. 
ἐπικαλλύνω, deck out, Them. Or.32.359b 3 τὴν ἀκοσμίαν Ths φύσεως 
Chor.Zach.15. ἐπικαλλωπίζοντες, ilinentes, Gloss. 
ἐπικάλυμμα [κᾶ],ατος,τό, cover, veil, πλοῦτος πολλῶν ἐ. ἐστιν κακῶν 
Men.go. II. in animals, covering of any orifice, of the gills of 
fish, Arist.4505*1, 9469603: of the opercula of crabs and other 
crustacea, Id.HA527>26, 541926, cf. 530%21. 
ἐπικᾶλυπτ-ήριον, τό, covering, Arist.PA687°24. —0S, ΟΥ. 
covered, Thd.E2.27.20. -w, cover over, cover up, shroud, κακὸν δ᾽ 
ἐπὶ κῶμα καλύπτει ν.]. in Hes. 7.798 ; of snow covering a track, 2:& 
Cyn.8.15 ἐ. τὴν ἀπορίαν Pl.Chrm.1694 3 τοὺς ὀφθαλμού» Sor.1.106 :--- 
Pass., to be covered over, veiled, ἡ ἐπωνυμία ἐπικεκάλυπται Pl.Cra.395b ; 
ἐπικαλύπτεσθαι τὸν νοῦν πάθει }ὶ ὕπνῳ 1s darkened, obscured, Arist. de 
4Η.2037. II. put as a covering over, βλεφάρων papos E.H F642 
codd. (lyr.) :—Pass., τῶν βλεφάρων -κεκαλυμμένων When the eyelids 
are drawn down, Arist.Sens.437°25. 
ἐπικάμισον, 74, = ἐπενδύτης, Tz.ad Hes. Of.534, cf. An. Ox. 3.359. 
ἐπικάμνω, suffer at or after, τοῖς παρελθοῦσιν Ael. V1 4.6. 
ἐπικαμπ-ή, 7, bend, return or angle of a building, Hdt.1.180 (pl.), 
1422.1666 B54. 2. é. ποιεῖσθαι draw up their army angular-wise, 
1.6. with the wings thrown forward at an angle with the centre,so as 
to take the enemy in flank, X.Cyr.7.1.6; és ἐ. τάττειν Arr.A7. 2.9.2, 
6) στο, κής, és, curved, curling, ὡτάρια BGU7811i4 (iA. Da) 
Γοὐραῖον] Luc.Gall.28 ; ξύλον Plu.Cam.32 5 convex, Pall. in Hp. Fract. 
12.284C.; of hammer-toes, Heph.Astr.1.1, Αάν. -πῶς Sch.rec.A. 
Th.384. «ία, ἡ, bend, curve, σπᾶσθαι πρὸς lav EM722.35. ος, 
ov, = ἐπικαμπής, curved, τοῖχοι, τείχη, Ph. Bel.80.11,82.35 ἐ. τάξις an 
order of battle in which one or both wings formed an angle with the 
centre, being either thrown forwards to attack the enemy in flank 
(cf. ἐπικαμπή), or backwards so as to meet a flank attack, Plb.6.31. 
2, D.S.17.57; also as a march formation, Ascl. Tact. 11.1. στι 
Subst. ἐπικάμπιον, τό, -- ἐπικαμπή, Arr. Tact.26.7 3 ἐπικαμπίου τάξις 
Ael. Tact.31.43 ἐν ἐπικαμπίῳ, opp. ἐν µετώπῳ, ΕΟΙΥΔΕΠ. 42.22) cf, Plb. 
5.82.9; also of fleets in naval warfare, Id.1.27. 4. 2. of buildings, 
wing, τὸ ἐ. τῆς στοᾶς Plu.2.594b; τῇ ἐξέδρᾳ τῇ ἐν τῷ ἐ. [G12(9).234 
(Eretria,is.c.), ef. 12(8).266 (Thasos), A/A19.333(Atalante). 3. 
enixdumia, τά, nodal points of the moon’s orbit, Ptol. Zetv.167, Doroth. 
in Cat.Cod. Astr.6.91. -rw, bend into an angle, τὸν δάκτυλον Arist. 
HAs556%17; [κλάδους] χερσί Them.Or.21.249a; Archit., make an 
angle or return, 1G22,1668.75:—Pass., bend or turn, és τὰ ἀριστερά 
Hp.Oss.10; arch, ὀφρὺο ἐπικεκαμμένη Arist.PA671"33 ; of troops, 
advance the wings, so as to form angles with the centre and take the 
enemy in flank, X.Cyr.7.1.5, HG4.2.20, An.1.8.23 3 τὸ στόµα ἐπι- 
κεκαμµένον ἔχουσα [φάλαγξ] Ascl.Zact.11.1; also of a fleet, form 
a curved line so as to envelop the enemy, D.C.50.31. 2. Act., ἐ. 
πρὸς ἔλεόν τινας move to pity, Lib. Decl.46.13 :—Pass., abs., Ctes./7. 
29.56, Lib.Or.6.38 ; πρὸς τὸν ὀδυρμόν Id.Loc.Comm.1.31. τα: 
intr., {ο be bent, Arist.HA529*12. -ύλος [i], ov, crooked, curved, 
ὤμους in the shoulders, h. Mere.go; ἐ. κᾶλα Hes.Op.427. 
ἐπίκαμψις, εως, 7, enveloping movement in naval warfare, D.C.50. 
31. II. curvature, [τοῦ ῥάμφους] Ael.Fy.76, cf. Paul.Aeg.6. 
30: III. bendinaroad, τῆς 6500 Nic.Dam.47 J. 
ἐπικανθίς, (50s, ἡ, = ἐγκανθίς, Hippratr.34, ν.]. ἵπ Poll.2.71. 
ἐπικᾶπίς (Dor. for --κηπίς), ίδος, ἡ, plot by a garden, 164.522.29 
(Troezen). 
ἐπίκᾶρ, Adv. head-foremost, better divisim ἐπὶ κάρ, V. κάρ 11. 
ἐπικαρδιάω, = Kapdidw, Nic. Al. 19. 
ἐπικαρπ-ία, 4, produce, crop, ἡ ἐπέτειος ἐ. Pl.Lg.955d, cf. 1413. 
328,11, Rev. Zt.Gr.10.29 (Thespiae, iii B.c.). 9. harvest-rights, 
Tab. Heracl.1.108, BGUt01.19 (ii A.D.) ; usufruct, αἱ ἐκ ris γῆς é. 
Ῥ.Ε.σ:58, 3. revenue from property, Leg.Gort.7.33 ; τὰς ἐκ 
ταύτης (SC. τῆς ὠνῆς) ἐπικαρπίας .. ἐνενήκοντα myas ἐκλέξας having 
collected go minae as the revenue from this tax, And.1.92. 4. 
profit, Arist.Pol.1258%24 3 ai ἐ. the profits, opp. the principal (τὰ 
ἀρχαῖα), D.27.503; ἐπικαρπίας λαμβάνειν lsoc,.8.125 ; γῆθεν ἀναμένοντι 
τὴν ἐ. looking to the land for his profits, Com, Adesp.133.3 3 1 ἐ. τῶν 
ἁδρῶν the profits on the full-grown animals, Antiph.20. 5. tithe 
paid for the pasturage of cattle, Arist.O¢c.1346°3. 6. metaph., 
παρρησίας ἐπικαρπίαι D.C.39.10; κινδύνων Onos.34.43 τοῦ πόνου Λε]. 
NA2.8. «ίδιος [ἴδ], ov, ο fruit, χνοῦς 4Ρ0.226(7οπ.). -ίζομαι, 
draw the nutriment from, exhaust, γῆν, of crops, Thphr./P%.9. 
3. -tos, ov, (Καρπός 1) bringer or guardian of frutts, epith, of 
Zeus, Corn. VDo, Arist. Mu.401*19, Plu.2.1048¢, etc.; of Hermes, {6 
12(7).252(Amorgos); θεοί Max.Tyr.30.4; fruit-bearing, ὧραι Arat. 
552. 2. τὸ é. pedicle or fruit-stalk, Phaniasap.Ath.2.68c, cf. 
BIC. II. (καρπός 11) on or for the wrist, ἐ. &pers bracelets in the 
shape of snakes, Philostr.£p.22. 2. Subst. ἐπικάρπιον, τό, part 
of the hand near the wrist, Sor.1.84. 
ἐπικαρπολογέομαι, glean, τοὺς ἀμητούς Lxx4Ma.2.9. 
ἐπίκαρπος, ov, Jruit-bearing, ἐλαιών Sammelb. 51 26.19 (iii A. D.). 
ἐπικάρσιος, a, ov, later os, ov Plb.6.29.1, 6.30.6, Opp.C.2.169 :—= 
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ἐπικαταρρέω 


ἐγκάρσιος, cross-wise, αἱ an angle, esp. αἱ aright angle, as of the cross- 
streets of Babylon, Hdt.1.180 ; ῥύμη ἐ. mpds τὴν. . εὐθεῖαν Plb.6.29.1, 
cf. 6.30.6; THs Σκυθικῆς τὰ ἐ. the country measured along the coast, 
opp. τὰ ὄρθια (inwards, at right angles to the coast), Hdt.4.101; opp. 
κατ’ ἰθύ, Q.S.5.81: ο. gen., τριήρεα». «τοῦ μὲν Πόντου ἐπικαρσίας, τοῦ 
δὲ Ἑλλησπόντου κατὰ ῥόον forming an angle with the current of the 
Pontus, but.., Hdt.7.36; ἐπικάρσιαι cavides cross-planks, Plb.1.22. 
53 ἐπικάρσιος ἐπείλησις Sor. Fasc.12.506C.: neut. pl. as Adv., ἐπι- 
κάρσια 3) προπεσοῦμαι athwart, Com.Adesp.640. Regul. Adv. --ίως 
transversely, Antyll.ap.Orib.44.8.2, Paul. Aeg.6.40. 
CPR21.109 (iii a.D.), etc. II, in Od.9.70 αἳ μὲν [νῆες] ἔπειτ' 


2. striped, 


ἐφέροντ' ἐπικάρσιαι, either (ἐπὶ Kap), plunging, cf, Eust.ad loc., or(as 


Sch.) --πλάγιαι, i.e. making leeway, drifting. 
cov, τό, striped garment, Ostr.64 (il A-D.), POxy.921.14 (ili A.D.). 
ἐπικαρυκεύεται’ ἀρτύει, Hsch. 


ἐπικατα-βαίνω, go down to a place, ἐς Πλαταιάς Hdt.9.25 5 πρὸς 


τὴν πόλιν Th.6.973 πρὸς τὴν θάλασσαν Id.7.23,35 5 extend downwards, 
ὀδύναι és τὰς χεῖρας ἐ. Hp.Prorrh.2.40% metaph., [θεοὶ] ψυχῶν προέ- 
στησαν —Bdyres Dam. Pr.1 30 
Hdt.8.38, Th.4.11, 7.84. -βάλλω, Ep. aor. 2 ἐπικάββαλο», τῷ 
δ ἐπὶ papos κάββαλε A.R.4.187, cf. Q.S.14.583 :—ecast over, ll eee 
throw down upon, ἐ. τὸν οἶκόν τισι, of Samson, J.AJ5.8.12, cf. 14. 
15.53 throw down at, πέτρους D.C.50.33. 2. let fall down or droop 
ata thing, τὰ ὦτα X.Cyn.4.3. ή 


impose a fine, Tab.Heracl.t.134, 
where for ἐπικαταβάνοντι Ahrens corrected —BaAloyri (fut. part.). 4, 
Pass., to be distrained upon by a creditor, Meyer Juristische Papyri 
ΡΟ 58.63. «βολή, ἡ, distraint, PMagd.31.9 (iii B.C.) 5 ἐ. morn 
σασθαι PBasel 7.19 (ii B. C.). 

ἐπικατ-άγνῦμαι, {ο be broken upon, of eggs, Arist.Pr.889'11. IL 
pf. part. Pass. ἐπικατηγμένος, Ρε]. = ἐπικεκλασμένος, weak, Cat. Cod. 
Ast/,8(3).188. —dya [ᾶγ], work outa calculation, Vett. Val. 304. 
20. II, usu. in Pass., of ships or persons at sea, come to land 


along with or afterwards, Th.3.49, 8.28, J.AJ18.7.2, D.Chr.34.4, | 


D.C. 42.7, ete. 


ἐπικατα-δαρθάνω, aor. 2 --έδαρθον, fall asleep afterwards, Th. 4.133, | 


ΡΙ.19,5244. —Seopéw, swaddle, σανίσι βρέφη Sor.t.85. -δέω, bind 
upon or to, Hp.Epid.s.58, Luc. Asin.16,34. -δύνω [ο], dive after, 
Poll.t.108. II. of stars, set after, Procl.Hyp.5.52 3; τῷ ἡλίφ Gem, 
9.1:—also Med., —Sdoua: Cleom.1.3, TheoSm.p.138 H. -δῦσις, 
εως, ἡ, setting of a star just after sunrise or after sunset, Ptol..Alm.8.4, 
Vett.Val.50. 12, etc. II. Astrol., name of eighth τόπος, Antioch. 
Astr. in Cat.Cod. Astr.8(3).117.11- -0éw, run down upon, attack, 
D.C.40.36. -θλάω, crush, Sch.I1.19.93- 

ἐπικατ-αιγίζω, gloss on ἐπαιγίζω, Sch. Il.2.148. Ξαιόνησις, 
εως, 9, additional fomentation, Aét.3.172. -αίρω, intr., swoop 
down upon, νεκροῖς ὥσπερ ὄρνιν Plu.Pomp.31. 

ἐπικατα-καίω, burn over, τοῖς ἀποθανοῦσιν ἑερά Lib. Decl.13.59. 
-κλάω, bend, Apollon.Lex. s.v. ἐπιγνάμψασα, Hsch. s.v. ἐπέγκα- 
Way. -κλίνω [Kaz], make bend down upon, τί τινι EM 431.4, Sch. 
Π.2.148. ΤΙ. zntroduce as a concubine, J.AJ1.10.4. -κλύζω, 
overflow besides, τὴν ᾿Ασίην πᾶσαν Hdt.1.107. 
ἐπεκλώσαντο, ἩδεΠ.  --κοιμάομαι, sleep upon, Hdt.4.172. 
ζομαι, gloss on ἐπικαταδαρθάνειν, Sch. Pl.R.534d. 

ἐπικατᾶκολουθέω, attend to, φωνῇ Sch. Pi.O.6.108 : abs., comply, 
PLille 4.6 (iii B. c.). 

ἐπικατα-λαμβάνω, follow and catch up, overtake, τὰ» vais Th. 2.90 ; 
τινά Id.3.111, Plb.1.66.3, etc. ; σελήνη ἥλιον é. Pl. 11.209: abs., μεταξὶ 
δὲ udpa—AauBdver IG4.952.14 (Epid.):—Pass., Arist.14611°33. bi, 
of fruit which forms before the last year’s fruit is ripe, overtakes tt, 
Thphr.HP2.6.10. 9. fasten, bind on, κατάπλασµα ταινιδίῳ 681.12 
387. 3. Gramm. in Pass., of σημεῖα, to be understood after, S.E. 
M.8.166, -elarw, bequeath in addition, Ramsay Studiesinth 
Eastern Rom. Emp. 345. -Anipis, ews, ἡ, overtaking, Procl.Ayp 
4.39. 

ἐπικαταλλᾶγή, 7, money paid for exchange, discount, Thphr. Char 
30.15, S£G252.7 (Delph., iv B.c.). 

ἐπικατα-λύω, reduce yet further, τὴν δύναμιν Gal.i5.721. μένω 
tarry longer, X.Cyr.t.2.11, HE7.4.36. —pokdopat, = καταµω 
κάοµαι, Poll.8.77; gloss on ἐπιλλίζω, Sch.A.R.3.791. -ξύω 
graze, scratch, Apollon. Lex. s.v. ἐπιγράβδην. -πάσσω, sprinkl 
on, Dsc.Eup.2.37 (Pass.). -πηδάω, leap down after, cis τὰ σκά 
on J.BJ3.10.9. -πίμπρημι, set fire to over, βουλευτήριόν TW 
App. BC2.22. πίπτω, fall upon, Luc. Anach.1; γαίῃ Q-5.3 


399. 2, metaph., fall to the lot of, λυγρῷ ἐπικάππεσεν ὄλβος 14.1 
78. --πλάσσω, put on a plaster as well, Hp. Fract.25. -mhéo 
bear down upon, of ships, D.S.16.66, Charito8.6. --πγέω, blox 


against, EM354.1. 

ἐπικατ-ἄράομαι, bring curses, Lxx Nu.5.19,22 ; call down curse 
upon, λαόν 19.22.17. 2. curse (of God), ib.Ma.2.2. -ἄρ 
copa, Pass., fall with a crash, D.H.10.16, 11.26. -άρᾶτος [δρ] 
ov, accursed, LxxGe.3.14, Ep.Gal.3.10,13, 1612(9).958 (Euboea) 
ταῖς ἀραῖς BMus.Inscr.g18.6 (Halic.). 

ἐπικατα-ρρέω, vu down, of humours, from the head to othe 
parts, Hp. déx.3. Il. fall down upon, νεκροῖς Plu.Pel.4. -ρρή 
γνῦμι, fear, rend, στολάς J.AJ2.6.7 :—Pass., fall violenily down upon 
τινί D.H.10.16; of rain, Plu. Mar.21. 2. Pass., fo be violent! 
purged, κοιλία -ερρηγνυµένη Gal.16.691. Ξρριπτέω, throw dow: 
after, ἑαυτάς X.An. 4.7.13. -«σείω, bring down on, ἑαυτῷ dE 
φαντα J.BJ1.1.5 3 ὀρόφους τισί ib.17.6. -σκάπτω, destroy, T 


2. go down afieror agaimstanenemy, 


-κλώθω, gloss on 
-κουμί- 


III. Subst. ἐπικάρ- 


 . 
.ἐπικατεῖδον 


| καλαύροπι τὸ σπήλαιον Ὦ.Η.Ι.291 throw down upon, ἔτι (Gyros τὴν 
γῆν 1d.4.48 5 τὴν πόλιν τισί J.AJ13.13.3 ; destroy as well, App.Ji.8, 
| al -σκενάζω, build upon, πύργους ἐπὶ σκάφη D.C.50.23. 2. 
 ὁψίης about in addition, πρὸς τῷ πολέμῳ στάσιν ἑαυτοῖς καὶ Amy J.BSI 


ey τν 9. Med., establish by additional arguments, Arg.D, 
46. -σκοπέω, supervise, Procop.Goth.1.7. -σπιάω, draw down 
after, Arist.Pr.go1*2 :—Pass., to be drawn in afterwards, Hp. Vict. 3. 
70.  -σπένδω, pour besides as a libation over, J.BJ1.3.6. -σσω, 


_ late form of ἐπικατάγνυμι, Sch.Od, 2.355 (Ρα55.). -στᾶσις, ews, 
_ #, in Tactics, wheeling through four right angles and return to 
_ original point, Ascl. Tact.10.1,9. -στρέφω, invert and put over, 
| ποτήριον σύκοις Gp. Το,56.6, cf. Dsc.5.79 3 τῷ Ταντάλῳ ἡ Slrvaos 
'. πεστράφη Sch.S. Ant.134. -σφάζω, later -σφάττω ΡΙ]ά,[ν.ρ.36 
_ W.:—slay upon or over, τινὰ τῷ νεκρῷ, τῷ τύμβῳ ἑωυτόν, ΙΙ μ τις 
9H παρθένῳ Plu.2.772c: without dat., Parth.31.2, Plu.Cleom.37 ; 
_ avrovs Phid.1.c. :—Pass., rwi J.AJi9.1.13. 2. slay in succession 
or after, D.H.3.20, App.Hann.50,al. -“τέμνω, carry the workings 
of a vaine beyond one’s boundantes, D.37.3,6. -τρέχω, rush down 
on, D.H.9.21, D.C.36.32. "φέρω, fell, knock down on top of, Lib, 
Descr.t.7 :—Pass., fall down upon, twi J. AJ12.9.4. dL, Passe, 
of stars, follow the sun, Nech.ap.Vett.Val.279.22, Anon. 2 Ptol. 
Tetr.22 ; --ϕερόμενον, τό, name of eighth τόπος, Thrasyll. in Cat.Cod. 
Asir.8(3).101. III. metaph., {ο be brought or come to the use of 
an expression, ἐπικατενεχθήσεται Aristid. Rh.2p.544S. -Φορά, 
_, Astrol., name of eighth τόπος, Firm.2.19.9, 7.6.8, al. ; cf. ἐπικατα- 
— φέρω Il. Ἔφορος, ov, prone to, ἐπί or πρός τι, Terpsiclesap.Ath.g. 
, 39te, Ath.13.608d. -Χέω, pour upon, Jul. Mis.346d. -χρίω, in 
Med., smear oneself with, Orib.F7.85. — -pdw, harrow lightly, χώραν 
| Sere, 3.21. -Ψψεύδομαι, fell lies besides, Hdt.3.63, Th.8.74, Ὀ.Η. 
| Spas ΤΙ. accuse falsely, J.AJ17.5.5. 2. ἐ. θηλύτητα τῆς ὄψεως 
| give a false appearance of femininity, ib.19.1.5. -ψήχω, smooth 
| down, metaph., τὴν βουλήν App.BC2.145 (v.1. -ψύχων). 
_ émikat-eiSov, aor. 2 (no pres. in use), /ook at besides, τι Hp.Prog. 
πο πειμι, go down into, ἐς τὴν κοιλίαν Th.2.49: abs., of persons, 
_ J-AJi.19.3 : metaph., descend in the scale, Dam.Pr.87. εράω, 
| pour off liquid on a thing, Heras ap.Gal.13.39, Orib. F788. —epyd- 
| Copat, dub. sens. in Tab. Defix. Aud.83. -έρχομαι,-- ἐπικάτειμι, 
| Hp.WVat. Puer.30. -έχω, detain, D.H.9.60, Luc.Herm.23, Arg. 
| Cratin. in POxy.663.39 ; restrain, ὀργήν D.Chr.3.34. 
ἐπικατηγορ-έω, predicate of a thing besides, τί τινος S.E.M.9.334 3 
| atiribute to. ., τίτινι Plu.2.1113b; ἐπικλήσει τὸ σχῆμα ἐπικατηγορούσῃ 
| D.H.1.66 (L.Dind. for ἐπικατηγορήσει) :—Pass., to be added {ο the 
predicate, Arist..4 Pr.49°25 ; to be predicated of, ο. dat., τῷ αὐτῷ ἀριθμῷ 
Ιποικίλα lamb, Vic. p.34P. -Ώμα, ατος, τό, accusation, Ε.]. in Plu. 
311274. -ta, ἡ, further predication or characterization, τὰς ἰδιότη- 
τα» τῶν ἐ. Demetr. Lac. Herc.1012.41 F., al., cf. S.E.M.10.297. 
| ἐπικατ-οικέω, live at, inhabit, Ceb.15. -«ορθόω, adjust again, 
| oorea Hp. Fract.16. -ορύσσομαι, Pass., {ο be buried after, ἐπὶ τῇ 
᾿ἀπαιδίᾳ Antipho 3.2.10 (sed leg. ἔτι κατ--). 
| ἐπικαττύω, mend shoes, Poll.7.82; τὰ σαπρὰ τῶν χιτωνίων Lib, 
| Decl.33..10. 2. metaph., vamp up old plays, Com. Adesp.46. 
| ἐπικάτω [ᾶ], downwards, Hsch. s. v. ἐπιπρηνές. 
ἐπικαυλόφυλλος, ον, with cauline leaves, Thphr.HP7.8.3. 
| ἐπί-καυμα, ατο», τό, blister caused by a burn, Apollod.ap.Sch.Ar. 
(1.535, Dsc.Eup.1.36. 2. ulcer on the eye, esp. the cornea, (541.12. 
(758, 14.774, 19.434. -κανσις, ews, 7, burning, ἐξ é. Str.13.4.11; 
scorching, of the sun’s heat, Id.15.1.24. 11. inflammation of the 
surface, scorching up, joined with ἐρυσίβη, Pl.Ax.368c. III. = 
foreg. 2, Dsc.2.1 36 (pl.). -καυστέον, one must cauterize, τὰ δήγ- 
para A&t.13.12. —Kavtos, burnt at the tip, ἀκόντια Hdt.7.71,74. 
| aren Adle, plash against, κῦμα πέτραις ἐ. A.R.4.944, cf. Aesop. 
1301, 
| €mtkewpar, serving as Pass. to ἐπιτίθημι, to be laid upon, andso, I. 
jof doors, {ο be put to or closed (cf. ἐπιτίθημι 11), θύραι δ᾽ ἐπέκειντο paci- 
ναί Od.6.19 : metaph., γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται Thgn.421. 2. 
generally, {ο be placed, lie in or on, ο. dat., ἐπισκύνιον ἐπέκειτο προσώπῳ 
Theoc.24.118 ; of troops, ὄχθαις Ἴστρου é. Hdn.2.9.1. 3._of is- 
lands, νῆσοι ἐπὶ Δήμνῳ (--ου codd.) ἐπικείμεναι Lying off Lemnos, Hdt. 
7.65 5ο ἐ. τῇ Θρηΐκῃ ib.185; ἐπὶ [τῇ Λακαίνῃ χώρη | 19.235, cf. Th.4. 
531 abs., αἱ νῆσοι αἱ ἐπικείμεναι the islands off the coast, Id.2.14, cf. 
4-445 πάσῃ ἐ. τῇ θαλάσσῃ lies right across the sea, of Crete, Arist. 


Pol.t271°34 ; ἡ ἐπικειμένη τινὸς γῇ PTeb.50.6 (ii B.c.). II. to 
be laid upon, ἐμοὶ σφρηγὶς ἐπικείσθω τοῖσδ᾽ ἔπεσι Thgn.tg (so lit., 


Topayls οὐκ ἐ. BGU361 Π129 (ii a. D.), etc.); ἐπίκειται ἀγνώμων of κε- 
part στέφανος Thgn.1259, cf. X.Oec.19.13 1 ἐ. ἐπί τινος Hero Spir.t. 
38,al., D.C.67.16 : metaph., κρατερὴ δ᾽ ἐπικείσετ᾽ ἀνάγκη 11.6.458, cf. 
1Ep.Cor.9.16 ; of a duty, ofs ἐπέκειτο φροντίζειν Plu.2.786f. 9. 
bress upon, be urgent in entreaty, Hdt.5.104 ; press upon a retreating 
enemy, attack, οιωτοῖσι ib.81; to be urgent against, 1d.6.49; ἐπεκεί- 
un αὐτοῖς ἐνοχλῶν PLips.36.7 (iv A.D.): abs., κἀπικείσομαι βαρύς E. 

AAOl; κἀπικείμενος Béda Ar,£q.252; Κλέων w ὑπετάραττεν ἐπικεί- 
sevos Id.V.1285; 2. λαμπρῶς Th.7.71; πολὺς & ἐπέκειτο Theoc.22. 
905 of a crowd, ἐ. rit Ev.Luc.s.1. 8. hang over, τηλικούτων 
᾿πικειμένων τῷ μοιχεύοντι κακῶν X.Mem.2.1.5; of penalties, θάνα- 
fos ἡ ζηµίη ἐπίκειται the penalty imposed is death, Hdt.2.38, cf. 6. 
‘8, Arist. Pol, 1297%18 ; τῷ ἄρξαντι μεγάλα ἐπιτίμια ἐ. Antipho 4.4.7 ; 
Ἠμία... ἐπέκειτο στατήρ Th.3.70; 6 ἐπικείμενος κίνδυνος Hdn.1.13. 
io 4. of a name, {ο be imposed, P).Cra.411¢, Prt.349¢. 5. 
petty σκώμμµατα ἐπικείμενα suitable to the purpose, pointed, Longin. 
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ἐπικεχοδώς 


34.2. 6. tobe set in authority, ἐπὶ τοῦ πυρός Corp.Herm.1.13 3 ἐπι- 
κείµενος ᾽Αλεξανδρείας PLips.102 8, etc. III. c, ace. rei, esp. in 
part., κἀπικείμενον κάρα kuvéas head with helmet: se¢ thereon, E.Supp. 
716 (dub. constr.) ; ἐ, κυνῆν τῆς κεφαλῆς H1d.5.22; στέφανον ἐπικε[- 
µενος with a crown on one’s head, Plu. Ἰζαγς.22: ἄπικας ἐπικείμενοι 
ταῖς κεφαλαῖς D.H.2.70; σεμνὺν ἐπικειμένη τὺ κάλλος ].411.6.9; 
ἀγγέλου 7) θεράποντος ἐπικείμενος πρόσωπον Plu.Lys.233 ἐπέκειτο @TEL- 
Ads he bore scars upon him, App. Mith.6 ; ἱερὰν ἐσθῆτα ὁ. 1d. BC4. 
1345 POiuevos τήνδ’ ἐπίκειμαι Κόνιν Epigr.Gr.622.6 ; κιθάραν .. κόλ- 
λοπας ἐπικειμένην fitted with pegs, 1.19. /μά. 1ο: metaph., οἱ κίνδυνον 
ἐπικείμενοι exposed to.., App.BC4.124. 
ἐπικείρω, Ep. aor. 1 ἐπέκερσα, cut off, cut down, πρώτας ἐπέκερσε 
φάλαγγας 11.16.3943 ὄρχου» ὀδόντι Ὦ.5.195: cut down growing corn, 
τὸν σῖτον ἐ. Thphr.HP8.7.4. ΤΙ. metaph., cut short, baffle, μάχης 
ἐπὶ µήδεα κείρει 11.15.67, cf. 16.129. I 
Piet dake Adv., (ἐπικρύπτω) mysteriously, Plot.3.9.1, Porph. 
ot.I5. 
ἐπικελᾶδέω, shout at or to, esp.i applause, cheer, ἐπὶ δὲ Τρῶες κελά- 
δησαν I1.8.542. 
ἐπικέλευ-σις, ews, 7, cheering on, exhortation, Th.4.95, D.H.2. 
41. -σμα, ατος, τό, = foreg., Hsch, S.V. ἐπιστίγματα. -σμός, 
6, =foreg., Sch.Luc. Cat.19. -στής, 00, 6, ν.]. for κελευστής, D.S. 
20.50. -στικός, ή, dv, cheering on: τὸ é. the signal for attack, 
Polyaen.5.16.4. -w, exhort, encourage, cheer on, ο. dat., ἐπεκέ- 
λευσά σοι Ἐ.. Ε/.1224 codd.: abs., Id. Ba.1088 : c. ace. pers., é. τὸν μὴ 
διανοούµενον Th.3.82: c. acc. reicogn., πρὸς τοῖς ἄλλοις κελεύσμασιν 
ἐ. τόδε “ed xbves” X.Cyn.6.20 3 joined with παρακελεύοµαι (which 
prop. means cheer one on {ο an act not begun, é. to one already begun), 
Pl.Phd.6sa :—Med., rw) παραδιδόναι τὴν ἀρχήν Th.4.28 : abs., Plu. 
Ant.77. IL. give consent or authorization, PPetr.3 p.133 (iii B.c.), 
PTeb.201 (i B.C.). 
ἐπικέλια" ἔπεργα, ἱμάτια, Hsch. 
ἐπικέλλω, aor. I ἐπέκελσα, also ἐπέκειλα Act.Ap.27.41 : fut. part. 
acc. ἐπϊκέλσοντα Numen. (v. infr.) :—bring ships to shore, νῆας ἐπι- 
κέλσαι Od.9.1 48, cf. Act. Ap. 1.c. 2. abs., run ashore, Od.9.138; 
χέρσῳ ἐ. ἐρετμοῖς A.R.3.575: ο. acc., γῆν ἐ. Id.2.352; also of the 
ship itself, ἡ μὲν ἔπειτα ἠπείρῳ ἐπέκελσεν Od.13.114; ofa fish, rush 
into the net, Numen.ap.Ath.7.321b (cj. for ἐπιτέλσωντα). 
ἐπικέλομαι, call upon, oruyepas δ᾽ ἐπεκέκλετ᾽ Ἐρινῦς (redupl. aor. 2) 
11.90.4545 ἐπικεκλομένα Atov πόρτιν A.Supp.4o(lyr.): ο, dat., παιδί 
A.R.3.55. 
ἐπικεντρ-ίζω, apply the spur, AP9.777 (Phil.). Il. graft vines, 
6ριδ. πετ. -όομαι, Astron., occupy a cardinal point, --ούμενος 
cj. for ἐπικεντρόμερο», Antioch.Astr. in Cat,Cod. Astr.8(3).115. -ς, 
ον, Astron., occupying a cardinal point, Vett.Val.g.19, Man.1.34, 
Doroth.ap.Heph.Astr.2.5,S.E.M.5.40: Comp., Ptol.Zetr.79. -ωσις, 
εως, ἡ, occupation of a cardinal point, Paul.Al.P.1. 
ἐπικεράννῦμι, 21έχ 1 addition, οἶνον ἐπικρῆσαι (aor. 1 inf.) mix fresh 
wine, Od.7.164, cf. Gal.18(1).169 :—Med., Damocr.ap.eund. 14. 100. 
ἐπίκερας, τό, = τῆλις, Hp.ap.Gal.19.99. 
ἐπικεραστικός, ή dy, tempering the humours, Gal.6.260; ἀγωγή 
Alex.Trall.7.7. 
ἐπικερὸδ-αίνω, cain besides, ἐνιαυτὸν τῇ ἀρχῇ Plu.Flam.3. -εια, 
ns = ἐπικέρδια (α. ν.), Peripl.M.Rubr. 49, Philostr.Her.19.14: pl., Ph. 
ο τα, ΤΙ. interest, PGiss.53.4 (iv A.D.), etc. -ᾖς, ές, profit- 
able, advantageous, TA M2(1).245 (Lycia), Aesop.137, Vett. Val. 189. 
30,al., Heph.Astr.2.30, App.BC1,57. -ta, τά, profit on traffic or 
business, Hdt.4.152, Philostr.V.S2.21.2. —tov, compendium, Gloss. 
ἐπικέρνης, ου, 5, cupbearer, Ps.-Callisth.3.31(v.1.). (Cf. pincerna.) 
ἐπικερτομ-έω, mock, used by Hom. only in part., τὸν δ᾽ ἐπικερτο- 
µέων προσέφης in mockery, 11.16.744, Od.22.194, cf. Luc.DMort.1 4. 
5, Hd.8.9; in milder sense, laughingly, I1.24.649 (or, in mockery of 
Agamemnon). ΤΙ. c.acc., ἐπεκερτόμησε he reproached him, Hdt. 
8.92; τινός for a thing, Agath.5.22; tease, banter, Theoe. 20.2, cf, 
Luc. Bis Acc.12, μα, ατος, τό, sarcasm, taunt, Demetr.Eloc. 
Tid. -Ώσις, ews, 7, =foreg., Hdn.Fig.p.g2S., Trypho Trop. p.206 
τος, ov, mocking, cheating, Q.S.1.136. 
ἐπικεύθω, conceal, hide, always with a neg., ἐρέω ἔπος οὐδ) ἐπικεύσω 
11.5.816 ; πρόφρων ὑποθήσομαι οὐδ' ἐπικεύσω Od.5.143 3 εἶπέ µοι. .νη- 
µερτέα und ἐπικεύσῃς 15.263: μῦθον δέ τοι οὐκ ἐπικεύσω 4.744, cf. 17. 
141: andin A. Ag.800 (anap.), 6. acc., οὔ σ᾿ ἐπικεύσω I will not hide 
it from thee, cf. A.R.3.332. 
ἐπικέφᾶλ-α, Adv. mouth downwards, of jars, Aét.1.138.  -avos, 
II. 
iii /il 2. kst, 
3. measure of weight, =two 
Til. Adv. --αίως with brief headings, 
summarily, Gal.17(2).207. -αιόω, add up, Vett.Val.260.21 :— 
Med., sum up, Plb.2.40.4; τὸ ἀρκοῦν Phid.D.1.15. 11. Passi, 
to be summed up, D.C,52.28. -tov, τό, poll-tax, IGRom. 4.181 
(Lampsacus), JG12(5).724.11, POxy.1438.14 (ii A.D.), Αρχ.Δελτ.2. 
148 (Beroea, ii a.D.): more freq, in pl., Cic. A7#.5.16.2, BGU833, 
Wilcken Chr.28 (ii Α.Ρ.), POxy.2131.10 (iii Α.9., ν.]. --κεφάλαια), 
etc. -ov, τό, head of battering-ram, Ath.Mech.23.8. II. 
money distributed at so much a head, head-money, IG12(5).946.22 
(Tenos) ; = ἐπικεφάλιον, Hsch. 
ἐπικεχοδώς, 6, pf. part. of ἐπιχέζω, used as a mock-name fora bird, 
Shitterling, Ar..Av.68. 


| 
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ἐπικηδεία 658 ἐπίκλησις 


ἐπικηδ-εία, ἡ, (κῆδος) funeral, EM326.56. -ειος, ov (a, ov Lib. ἐπικλαίω, Att. -Kddo, weep in answer, Ar. Th.1063; twiatathing, 
Decl.40.15), of or at a burial, funeral, ᾠδά E.Tr.514 (lyr.), cf. Pl.Lg. | Nonn.D.30.114. 
8ooe (pl.) ; πόνοι E. Alex. in Gott. Nachr.1922.9 ; μοῦσα Ael.NA5.34 ; ἐπίκλᾶρος, -κλᾶρόω, Dor. for émucAnp-. | 
λόγοι D.H.Rh.6.1; ἐ., τό, dirge, elegy, Plu. Ρε].τ, al. (sung before ἐπί-κλασμα, ατος, τό, weakening, Gloss. -κλασμός, 6,=foreg., — 
burial, opp. ἐπιτάφιον, Serv.ad Virg.Edl.5.14; Opp. θρῆνος, Ρίο]. | ib., dub. in 86 009029.232 (ii A.D.). 
Ascal.p. 404 H.). -εύω, γάμους ἀλλήλοις form connexions by mar- ἐπίκλαντος, ov, tearful, νόμος Ar. Ra.684 (lyr.). | 
riage, Procop. Aed.3.3. II. bury, Hsch. s. v. ψέγο». —opar, ἐπικλάω, bend, in lit. sense only Pass., bend double, 7 δεξιὰ περὶ 


take thought for, µερόπων Nonn.D.7.60: ο, inf., Steph.77Hp.1.157D. | τὴν κεφαλὴν ἐπὶ τὸ ἄνω ἐπικεκλασμένη Τ.1ο.2/εογ.11.2 ἐπικεκλ. roy | 
(fort. (οὐκ) ἐ.). abxévald.Rh.Pr.it; ὕδωρ ἐπικλώμενον broken water, 14.01.29; én 


ἐπικηκ-άζω, vevile, Hsch. in Pass., ἐπεκήκα(σ)το' ἐπωνείδιστο. | ἀλλήλων -Κλωμένων τῶν κυμάτων Alciphr.1.1; also, to be bruised, — 


-αστος, ov, = ἐπονείδιστος, Eust.1 402.53. Paul. Aeg.6.117. II. metaph., move to pity, Plu. Per.37 ; ἐ. τινὰ 
ἐπικηραίνω, fo be hostile to one, Hsch, εἰς οἶκτον Ael.NA10.36 :—Pass., Th.3.67 5 ἐ. τῇ γνώµῃ 1b.593 br | 
ἐπικήριος, ov, =Sq., Heraclit.ap. Luc. Vit. Auct.14. edvolns Hp.Ep.13 3 πρὺς οἶκτον Jul.Or.2.90d. 2. shake the resolu- 


ἐπίκηρος, ov (a, ον Hsch., hyperdor. -κᾶρος Ecphant.ap.Stob.4.7. | tion of, τινά Plu.Oth.15 :—Pass., ἐπικλασθῆναι τῇ γνώμῃ to be broken 
65), (khp) subject to death, perishable, mortal, Hp.Morb.Sacr.t (Sup.), | i spirit, lose courage, Th.4.37 } τὸ ἐπικεκλασμένον τῶν μελῶν effemin- 
Απὶςὲ 6475237 (Comp.); φθαρτή τε καὶ ἐ. [φύσις] Id. Mu. 292354: | ate, unmanly music, Luc. Demon.12. 
βίος Call.Ep.59 ; τὸ τῆς φύσεω» ἐ. Pl.Ax.367b; τὸ θνητὸὺν καὶ ἐ. Phid. ἐπικλεής, és, famous, A.R.4.1472 5 ὄνομα CIG2613 (Cyprus): 
Mort.38, etc. _b. of plants, delicate, Thphr.27P6.7.3,7.5+1. 2. | Comp., Max.Tyr.29.1. 2. named, called after, τινί Opp.H.2.130, 
subject to disaster, hazardous, ἐ. πρᾶγμα Ἡ περίφρασις Longin.29.1; | (Ep. acc. ἐπικλέᾶ.) A 


κοινωνία Plot.4.4.18: Sup.—draros Hsch. Adv., τῆς φιλοσοφίας —pws Ἐπικλείδια, τά, festival of Demeter at Athens, Hsch. 

διακειµένης Isoc. 11.49. ἐπίκλειθρον, τό, = ἐπίκλιντρον 11, dub. in Gal.UP11.13 (vv. ll, ἐπι- 
ἐπικηρόω, wax over, rub with wax, Polyaen.2.20. καίΐρων, ἐπικλήρων, ἐπικλήθρων): fort. ἐπίκλιθρον. cf. ἀνάκλιθρον. 
ἐπικήρ-υγμα, atos, τό, proclamation, Inscr.Prien.109.162 (pl., ii ἐπικλείω (A), Ep. -κληΐω, Att. -κλῄω, shut to, close, τοὺς πρωκτού» 

B.C.). -«Ὀκεία, ἡ, sending an embassy to treat for peace, entering Ar.Pax tot (anap.); ἐπεκλήϊσσε θύρην Tryph.200 :—Med,, Luc. Του. 


into negotiation, διὰ τὴν πρὸς Λακεδαιμονίους ἡμῖν ἐ. D.5.18, cf. Plb.14. | 50 :—Pass., to be shut to, opp. ἀναπτύσσομαι, Χ.ΕΦ.12.6: ο. dat., to be 

2.13, Theopomp. Hist.209 (pl.). -«ύκευμα [ῦ], ατος, τό, demand by | covered by.., Gal. 18(1).429. 

herald, E..Med.738. -Ὀκεύομαι, Med. (Act. only 4B141,153), send ἐπικλείω (B), extol or praise the more, τὴν ‘yap ἀοιδην μᾶλλον ἐπι- 
a message by a herald, πρό τινα Hdt.9.87: πρός τινα ὥστε.. ΤΗ... | κλείουσι Od.1.351. 2. relate or recount that,., c. acc. etinf., A.R, 

49; ὥς τινα ib.48; περί or ὑπέρ twos, D.S.14.75, Paus.4.8.13 5 τινὶ 1.18, Opp.C.3.78. 8. call, name, τόν f° ἄνδρες ἐ. Βοώτην Arat.g2, 

εἶ.. send a message proposing to ask whether.., Hdt.1.60; ἐ. ταῦτα | cf. A.R.2.1156, 4. call upon, invoke, Απόλλωνα Id.2.700: ¢. πε, 

8° ἀγγέλων ib.6g:—perh. Pass. in Th.8.44 ἐπικηρυκευομένων mes- Κυθέρειαν ἐ. ἀμύνειν 1d.3.553. ‘ 


sages being sent. 2. send ambassadors to treat for peace, make pro- ἐπικλέπτουτο" ἐπιθυμοῖη, Hsch. ἐπικλεσαιδόνα" ἐπικληδόνα, Id. 
posals for a treaty of peace, τινί to one, Ar. Th.336, Th.4.27 1 ταῦτά rt ἐπικλήδην, Λάν., = ἐπίκλην, formed like ὀνομακλήδην, Opp.C.1.471. 
Hadt.4.80,6.97 ; ταῦτ ἐπικηρυκεύομαι Ar. Th.1163. 3. of private ἐπικλῄζω, = ἐπικλείω (B) 3, ᾿Ανάφην νῆσον -κλῄζουσι Orph. 4.150, 
affairs, negotiate, τινί with one, D.32.24. II. abs., goas a herald | cf. Poet.deherb.154 :—Pass., Poet.ap.D.L.6.100, App.Sy7.17. 

or ambassador, παρά twos Plb,21.16.1. —vKTOoS, ov, denounced, ἐπικληΐω, ν. ἐπικλείω (A). 

ᾧ θάνατος ἐ. ἦν App.Pun.93. «νξις, ews, ἡ, proclamation of a re- ἐπίκλημα, ατο», τό, accusation, charge, S.0OT227,529, E.Or.570,%. 
ward, Ulp.adD.19.21. 2. generally, proclamation, Ph.Bel.g8. | Oecc.11.4, D.C. F7.23.1. 

36. «ύσσω, Att. -ττω, pf. -κεκήρυχα D.19.21:—proclaim, ἐπι- ἐπίκλην, Adv. by surname, by name, Pl.Sph.22te 3 ἐπίκλην αἰθὴρ 


κηρυχθεὶς χθονί proclaimed king, A.Th.634; ἐ. πόλεμόν τινι D.C.78.38 καλούμενος 1d. Τἱ.584; ἕξεώς Tivos ἐ. λεγομένη called after..., Id. 
(Pass.). 2. esp. of penalties, ἐ. θάνατον τὴν Cyulay ὃς by. . proclaim | Phlb.48c; Σαραπίων ἐ. βουκόλος PLips.6.7 (iv A. De), cf. Luc. Symp.6, 
death as the penalty, X.HG1.1.15; é. ἀργύριον ἐπί τινι set a price on IG12(8).529 (Thasos); 6 τοῦ Αὐγούστου ἐ. λιµήν D.C.75.16. 2. 
his head, Hdt.7.214 (but ἀργύριον, of a money penalty, Arist.Oec. nominally, Apollod.3.13.4.—Prop. acc. from an obsolete nom, ἐπί- 
1351231) 3 xphuard rn ἐ. D.1.c.3 λάφυρον κατά τινων issue letters of | KAn, = ἐπίκλησις, ἐπωνυμία (Hsch.) 1 ἐπίκλην (acc.) ἔχειν, occurs in 
marque, Plb.4.26.7:—Pass., καί of φυγόντι.. ἀργύριον ἐπεκηρύχθη Pl. 77.38c, Ι614.1οΙδ.6. 

Hdt.7.213 3 τὰ ἐπικηρυχθέντα χρήματα the price set upon one’s head, _ ἐπικληρ-ικός, ή, όν, concerning an ἐπίκληρος, λόγος D.H.Din. 
Nymphod.12, ef. Plu. Tem.26 ; but also 6 ἐπικηρυχθείς the proscribed | 12. -irts, Sos, ἡ,-- ἐπίκληρος, ἡ, Is.Fr.91S. -os, Dor. 
person, outlaw, D.C.37.10 (pl.). 3. offer as a reward, xpnudrwy | -κλᾶρος, 7 (6 only in Thom. Mag.p.138R.), heiress, Ar. Av.1653, V. 
πλῆθος τοῖς ἀνελοῦσι D.S.14.8, cf. D.C.56.43 3 τὸ --κηρυχθὲν τῷ ἀγα- | 583, And.1.121, 15.26.12, Pl.Lg.630e, Arist.4th.9.2, Pol.1270%27, 
γόντι Plu. Them.29: c.inf., τάλαντον δώσειν τῷ ἀπαγαγόντι Lys.6. 1G22,1165, Test.Epict.3.31, εἴο.; ὥσπερ ἐπικλήρου. «ἀμφισβητήσων ἥκει 
18. ΤΙ. put up to public auction, τὰς ὠνάς PEdgar64.4 (iiis.c.), | Lys.24.14. 2. c. dat., & τῇ ἀρχῇ (5ο codd.: prob. τῇ ἀρχῆς) 
cf. PRev.Laws 48.13 (iii B.c.), SIG975.6 (Delos, iii B.c., Pass.), v.l. | sezress to the kingdom, D.H.1.70: 6. gen., ἐ. οὐσίας μεγάλης Plu. 


for ἄποκ. in Plu.Cam.8. Cleom.1. 3. Astrol., perh. f.1. for ἔγκληρος, Cat.Cod. Astr.3(4), 
ἐπικίδνημι, spread over, κακοῖο ἐπικίδνατε θυµόν spread a brave | 225. --όω, Dor. -κλᾶρόω, assign by lot, τοῖς χοροῖς robs αὐλητάι. 


spirit over your ills, Orac.ap.Hdt.7.140:—in Hom. always Pass. | D.21.13; ἐ. ταῖς ἀρχαῖς τὰ δικαστήρια Arist.Ath.59.5 5 τὰς διαίτας ib 
(only in 11.), ὕδωρ ἐπικίδναται alay {5 spread over the earth, Il.2.850, | 53.53 εἰς τὰς φυλὰς τὰ ὀνόματα OGI229.52 (Smyrna, iii B.c.)5 τινὲ 
cf. Λ.Ε.2.078: ὅσον 7° ἐπικίδναται Ads far as the morning light 2s | ἐπὶ φυλὴν καὶ χιλιαστὺν καὶ ἑκατοστὺν καὶ γένος Supp. Epigr 1.35 2-1 


spread, 11.7.451,458; ἐπεκίδνατο οὐρανὸν ἄστρα Q.S.5.3.47. (Samos, iv B.c.); ἐ. τινά ο. inf., appomt one to do, Call. Dian. 23 :— 
ἐπικῖθάρισμα [dp], aros, τό, piece performed after a play, Tertull. Pass., to be assigned by lot, τῷ µορίῳ éxdor@ Pl. Lg.760b, Inser.Prien 
Valent. 33. 37-1033 τῶν δικαστηρίων ΞΚεκληρωμένων having been settled by lot, D| 
ἐπικίνδῦν-ος, ov, in danger, insecure, Hdt.6.86.a' ; ἐ. ἦν μὴ λαμ- | 37-39. 2. have assigned one by lot, ἔθνος D.C.37.50. -waols 
φθείη 1d.7.239 1 πρόσοδοι D.36.113; ἐν ἐπικινδύνῳ, opp. ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, | ews, ἡ, assignment by lot, SIG333.29 (Samos, iv B.C.), Milet.3 No 
ιο ep 2. dangerous, διδάσκαλοι Gorg.Pal.4(Comp.); στρα- | 143-31 (iii Β. ο.). Ξωτικοὶ νόμοι laws governing the treatment 0, 
τεῖαι PILR.467d; ἀρρωστίαι Phid.Jr.p.29W.; δεινὴ καὶ ἐ. gps Pl.Lg. | heiresses, Sch. Patm. D. in BCH1.153. -wtds, όν, assigned by lot 
736c, cf. X.Mem.4.6.10; --οτέρα mpatis Id. An.1.3.193 τινί to one, δικαστήριον AB260. 
Hp. Aph. 4.16, Th.3.54 3 ἐπικίνδυνόν [ἐστι] there is danger, Arist.HA ἐπί-κλησις, εως, ἡ, surname, additional name; used by Hom. onl} 
588710. 8. Adv. -νως with danger, τίκτειν Hp. Aph.5.55 3 atone’s | inacc, abs., like ἐπίκλην, and mostly ἐπίκλησιν καλέειν, as ΣΑστυάναξ 
risk, Th.3.37 3 ina precarious or critical state, κεῖσθαι S.Ph.502 ἔχειν | ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσιν Astyanax, as they call him by surnam 
E. Fr.682. -ώδης, es, =foreg., Sch.S.£/.222. (his name being Scamandrius), Il.22.506 ; “Aprros, ty καὶ "Αμαξαν ἐ 


ἐπικῖν-έω, Act. only as f. 1. for ἐπινέω (B) or --νηνέω (q.v-),Iamb.VP | καλέουσι which they call also the Wain, 18.487, cf. 7.138, 22.29 
3.17:—Pass., {0 be moved, ὀσφὺς --κινεῖται Luc. Asin.6; gesticulate at | Τιτῆνας ἐ. Καλέεσκεν. .τιταίνοντας ἀτασθαλίῃ µέγα ῥέξαι ἔργον mame 
athing,v. 1. Ερίοί.ΕΗΕΠ.23.19: ΠπείαρΗ:, {ο be moved, zealous, ἐπί tit them Titans, after their endeavouring. . (ἐπὶ τῷ τιταίνειν), Hes. {4 
Lxx1£Es,.8.69(73); also, to be moved to passion, rods od8 ἐπικινηθῆναι | 207; Soin Hdt., ἐ. δὲ ἡ κρήνη ἐπικαλέεται Ἡλίου 4.181 ; ᾽Αθηναίηέ 


δυναµένου» Phid. Piet. 21. —npa, atos, τό, onward motion, Procl. | ᾿Ασσησίηςτ.19; also, i name only, nominally, [ Μενέσθιον] réke Πολι 
11ῤ.2.59. -ησις, ews, ἡ,Ξ-[οΓ8Ρ., τοῦ ἡλίου Simp.imPh.7o1. | δώρη Ἄπερχειῷ, αὐτὰρ ἐ. Βώρῳ she bare him to Spercheius (really) 
20. -Ὅμιαι, move on, Q.S.12.145 codd. but nominally to Borus, I1.16.177 ; τὸν τοῦ βουκόλου ἐπίκλησιν maid 

ἐπικιρνάω, =sq., Dsc. Ther. Praef., Alex.Trall. Febr.7. Hdt.1.1143 κατ ἐ. Apollod.1.3.2; opp. ὄνομα, D.H.5.21. 2. afte 


ἐπικίρνημι, Ion. for ἐπικεράννυμι, Heraclit.Al.35, Philum.ap. | Hom., in other cases, surname, name, Th.1.3,ete. 3. imputation 
Orib.45.29.8:—Pass., ἐπικίρναται [6 κρητήρ] Hdt.1.51, Plu.2.270a, | charge, 1d.7.68, PLille 29.27 (iii B.c.); ἐ. ἔχει κακὺς εἶναι X. Lae.¢ 


Ε 


ef. Heraclit. 411.49. 4. 4. title, D.C.37.6, etc.; βασιλέα ἄξιον THs €. Jul.Or.2.70c. 


ἐπικιχλίδες, ai, a poem ascribed to Homer, so called because he | announcement of result ofan election, OG458.82 (iB. ο., pl.) qv 
was rewarded by a present of κίχλαι, fieldfares, Clearch.ap.Ath.14. | calling upon, invocation, Αφροδίτης Luc.Salt.11 ; δαιμόνων D.C.78.4 
639a, Menaechm.3 J. abs., prayer, ἐ. καὶ ebxal Lxx 2Ma.1 5.26; wemrymevas ἀπειλαῖν ἐπικλήσει 
Ἐπικιχράδας, title of Zeus at Cos, Hsch, D.H.5.21. 9. calltoan office, Astramps. Ovac.84.9. 8. judice 
ἐπικίχρημι, aor. 1 ἐπέχρησα, lend, rw) τάγματα mpds τὸν πόλε- | appeal, Vett.Val.281.14; esp. = Lat. appellatio, appealtothe Tribune: 
pov Plu.Pomp.52; ἐπιχρήσαν ἑαυτὸν εἰς ἀπαλλοτρίωσιν CIG3281 | Plu.Marc.2, Cat.Mi.33, al. -κλητος, ov, called upon, called in @ 
(Smyrna). ally, Hdt.5.73, 7.203; Th.4.61. 3. specially summoned, σύλλογέ 
ἐπικλάζω, sound to, θαλάσσῃ Opp. .5.295 ; ἐπί οἱ ἔκλαγξε βροντάν | ἐ. Περσέων τῶν ἀρίστων ἐποιέετο held a privy: council, Hdt.7.8 (5 
made thunder sound in answer to him, Pi.P.4.23. | Subst. éxlxanros, 7, convocation, assembly, Lxx Nu.28.18, al.) 3 émikAr 


| 
| 


an office, D.H.2.76; ἐ. τῆς συναγωγῆς Lxx Nu.1.16. 
_ designated, πόλεις ib. Jo.20.9. 


| 35. 


ἐπικλιβάνιος 


roi privy councillors, among the Persians, Hdt.8. IOI, 9.423 committee 
ofa council, SJG353.2 (Ephesus, iv Β. ο.) Str.14.1.21, 8. called to 
b. appointed, 
4. summoned before a court, accused, 
D.C.78.21. ΤΙ. invited in addition, supernumerary guest, Ar.Pax 
1266, Plu.2.707a. 2. alien, foreign, ὄχλος, opp. ἐπιχώριον, D.H. 
6.53.  b. zrrelevant, λοιδορία Plb.8.11.2. 

ἐπικλῖβάνιος [a], ov, at or presiding over the oven, θεά Carnead.ap. 
$.E.M.9.185. 

ἐπικλίν-εια [κλῖ], ἡ, inclination, bend, Heliod.ap.Orib.49.13. 
3. 2. tendency, πρὺς φθίσιν Gal.17(1).726. -ής, és, sloping, 
χωρίον Th.6.96 ; λόφοι Plu. Ant.45 3 ἐ. τῷ ordxvi καὶ wh ὀρθά inclin- 
ing, bending, Thphr.CP3.22.1; ἐπικλινές ἐστι τάλαντον Call. FY. 
2. prone, inclined, πρὸς τὸν Ἂρην Them.Or.15.187b ; οἰκείω- 


᾿ gis é. πρός τινα Ph.1.252. Adv.—vés, ἔχειν πρός τι ib.37, al. 


_ cause to incline, πρὸς ταῦτα τὰ πράγματα D.3.8. 


| 18(2).456 (pl.). 


ἐπικλῖνοπόλη [a], 7, wrestling on the couch, in mal. part., Mart. T4. 
201. 

ἐπικλίν-της, ov, ὁ, moving sideways, [σεισμοὶ] ἐπικλίνται earth- 
quakes that move at acute angles, Arist.Mu.396*1 (ν.]. ἐπικλίται: 
emixAwviat (sic) Lyd. Ost.53 codd.). —Tpov, τό, couch, arm-chair, 
Ar. £c.907 (lyr.), Fr.44, 1623.15 41.26 (iv B.c.); but, straight-backed 
chair, Gal.18(1).344. ΤΙ. back of a couch or chair, /G11(2).144 
466, B8 (Delos, iv B.c.), Gp.13.14.9. 

ἐπι-κλίνω, put to, shut a door: hence, in Pass., once in Hom., 
ἐπικεκλιμέναι σανίδες closed doors, 1].12.121. II. bend to- 
wards, τὰ Gra ἐ. prick the ears, X.Cyn.6.15 ; ἐ. abroy πρός τι lean 
against. ., Paus.9.30.103 ξίφει ἑαυτήν Philostr. Her.19.11; &7d στόµα 
pull it open, Arist.PA660%22 :—Pass., κεραῖαι ἐπικεκλιμέναι spars 
leaning on the wall and inclined at an angle to it, Th.2.76. 2. 
3. intr., dean upon, 
τοῖν χεροῖν Pl. Amat.132b; incline towards, ἐπί τι Chrysipp. Stoic. 3. 
1753 πρὺς τὸ χεῖρον Dam.Pr.400. 4. -- ἐπικατακλίνω, ].«471.1ο. 
4. ΤΙ. in Pass., ie over against or near, Σαλαμῖγνος ras ἐπικεκλιμέ- 
vas 6x 901s ἱεροῖς (sc. of Attica), E. 77.801 (lyr.),cf.A.R.2.418. IV. 
Pass., also, recline upon, τύλῃ AP11.14(Ammian.). -κλῖσις, 
εως, 7, Slope, ἐδαφῶν Str.1.3.7. II. inclination towards, Antip. 
ap.Stob.4.22.25, Chrysipp.Storc.3.175. III. lying m bed, Gal. 
-κλϊτέον, one must fold in, turn in, Orib.46.25.5. 
ἐπικλονέω, urge violently ο, [τινά] A.R.3.687 3 δῆριν Q.S.8.426 -— 


_ Pass., rush like a tide upon, of persons, A.R.1.783 ; of storms, Q.S. 
| 14.501. 


Ἐπικλόπ-ειος, title of Zeus, Hsch. -ίη, 1, trickery, Nonn.D. 
8.121, —05, ov, thievish, tricky, wily, ἠπεροπῇά 7° ἔμεν καὶ ἐ. Od, 
| 11.3645 Kepdaréos x’ εἴη καὶ ἐ. 13.2913 ἐ. ἦθος, of women, Hes.Of.67, 

cf, A.£u.149 (lyr.); ἐπικλοπώτερον. «τὸ θῆλυ Pl.Lg.781a; ἐ, λόγοις 
Γχρῆσθαι Corn.VDi6. Adv., Comp. --ώτερον Procop. Arc.25, Goth.4. 
| 30s 2. c.gen., é& ἔπλεο μύθων cunning in speech, I].22.281; ἐ, 
| ἔπλετο τόξων cunning in archery, Od.21.397. 
| ἐπι-κλύζω, ΡΓ.--κέκλύκα Aeschin,3.173 :—overflow, flood, ὅθι κύματ᾽ 
| ἐπ᾽ ἠϊόνας (ν.]. --όνος) κλύζεσκον 11.29.61, cf. Th.3.89, PLond.2.267. 
ΓΠΙΣ(1Α.Ρ.); ἐπέκλυζετὸ πᾶν. «θάλασσα Anon. Oxy.1014.163 τοὺς χυ- 
' μοὺς οἷον ἐπικλύζοντας τὸ δέρµα, in blushing jaundice, Gal.7.2673 ἐ. 
᾿χρυσῷ τὴν λεωφόρον Ps.-Luc.Philopatr.21, cf. Tim.18 :—Pass., to be 
_ overwhelmed, kiuaciv.\.in Batr.69 ; πλημυρίσιν Arist. Mu. οσοι ο, 
|metaph., deluge, swamp, πόλιν E.Tr.1327(lyr.), cf. Theoc.25.201; 
| emekhuoe θυμὸν ἀνίη δείµατι A.R.3.695 3 ψυχἠν Ph.t.gt3 ἐ. τινὰ Κακοῖς 
Lue.Pseudol.25 5; φωναῖς ῥητόρων Lib. Decl.50.44 ; τῷ πλούτφ πάντα 
τα] ΟΥ Τ.Ε :—Pass., ὑπὸ τῶν δυσπραγιῶν Id.ad Them.257c. ο) 
sweep away in the flood, A.R.t.257 : metaph., τὸ βασιλικὸν χρυσίον 
(ἐπικέκλυκε τὴν δαπάνην has merged, i.e. liquidated, the expenses, 
\Aeschin.l.c. 4, Pass., fo be poured over, Eun.VSp.476B. 5 
Intr., overflow, abound, D.S.3.47; πλοῦτος -κλύζων Eun. Hist.p.257 
/D., ef. D.H.6.17; rf with a thing, Id.Jsoc.14. -κλῦσις, εως, 
τὴ, overflow, flood, Th.3.89 ; ποταμοῦ ΤΗΡΗΓ.ΕΥ.Ι71.11: ΡΙ., Them. 
| Or.13.167b. -κλνσμός, 6, =foreg., Poll.1.114,116, Hld.9.3, Aq. 
Jb. 21.17, -κλυστος, ov, flooded, D.S.1.10, Str.1.2.25. 
ἐπι-κλῦτός, όν, famed, ἐ. ἀνδράσι Φινεὺς ὄλβφ A.R.2.236. -κλύω, 
listen to, hear, ο. acc. » ἐπεὶ πάντ᾽ αἶνον ἐπέκλυε Νηλεΐδαο 11.223.652, cf. 
A.R.3.598 5 cod φωνήμαθ᾽ as ἐπέκλυον βοῶντος S.Ichn.39: ο. gen., 
be δὴ Znvds ἐπέκλυεν ἀγγελιάων Od.5.150, cf. A.R.1.1240, Eratosth, 

9. 

ἐπι-κλώθω, spin upon, ῥάμμα (q.v.) Hermipp.48; elsewh., 11. 
spim to one, assign, prop. of the Fates who spun the thread of des- 
tiny; also of all powers which influence men’s fortunes, of µοι τοιοῦ- 
τον ἐπέκλωσαν θεοὶ ὄλβον Od.3.208, cf. 4.208, etc.; ὁππότε kev Μοῖραι 
ἐπικλώσωσ᾽ (sc. θάνατον) Callin.1.9, cf. Them.Or.32.356d :—Med., 
ὁππότε [θεοὶ] βασιλεῦσιν ἐπικλώσωνται ὁϊ(ύν Od.20.196, cf. 8.579: 
sts. 6, inf. pro acc., τῷ οἱ ἐπεκλώσαντο θεοὶ olkdyde νέεσθαι 1.173 ws 
“yap ἐπεκλώσαντο θεοὶ δειλοῖσι βροτοῖσι, (ώειν ἀχνυμένοις 11.24.525 
(here only in Il.):—so in Act., girpoy τὸν Μοῖρ᾽ ἐπέκλωσεν (was ὅρον 
peor B.5.143 3 τοῦτο γὰρ Adxos..Moip’ ἐπέκλωσεν ἐμπέδως ἔχειν A, 
| 1335 (lyr.) ; ἐπεὶ τό ye (sc. θανεῖν) Moip’ ἐ. CIG3136 (Erythrae), 
A’.—Poet. word, used by PI. Tht.169¢ τὴν... εἱμαρμένην, hy (ἂν) 
σὺ ἐπικλώσῃς, cf. Stotc.2.319, Luc.Cont.16, DMort.30.2, Jul.Or.7. 
Pies —Pass., τὰ ἐπικλωσθέντα its destiny, PI.R.6208, cf. Lg.957e, 
Me U.2.22b,114d; ἐξ ἀρχῆς -Κεκλωσμένην ἀπόβασιν Com.Adesp.295 
x toch.), -KAwots, εως, ἡ, spinning, τῶν Μοιρῶν ΕΜῃΛ95.25 

\Pl). - -Κλωσμα,ατος, τό, spun yarn, Diogenian.Epicur. 2.53. 
ἐπικνάω, scrape or rate over, ἐπὶ δ᾽ αἴγειον κνῆ (impf.) τυρόν Il.11. 


| 
| 
| 
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639; ἐ. τυρόν, σίλφιον, Ar.Av.533 (απαρ.), 1582; τί run ib.1586: 
Att. inf. ἐπικνῆν Com. Adesp.7 22. 2. scratch, τὴν παρειάν H1d.2.8. 
ἐπικνέομαι, lon. for ἐφ--. 
ἐπικνήθω, = ἐπικνάω, Nic. Th.698. 
Ἐπικνημίδιοι, of, name of a tribe of Locrians, who lived on the 
slopes of Mount Cnemis, Str.9.2.42. 
ἐπικνήμιον, f.1. for ἀντι--, X.Cyr.2.3. 10. 
ἐπι-κνίζω, scratch the surface, Thphr.HP4.2.1, Grad (Pass.) ; of 
the plough, «496.225 (Apollonid.),. -kviots, ews, 7, scratching on 
the surface, Thphr.CP35,.2.4. 
ἐπικοιλ-αίνω, make hollow, [τὴν ῥάχιν] Sor.1.102. -ίς, f.1. for 
ἐπικυλίς, Poll. 2.06. —0s, ov, porous, spongy, ὀστέον Hp.VC1 
(Comp.); ἕλκη cj. for ποικίλα in Sor.1.122. 
ἐπικοιμ-άομαι, fall asleep after a thing, Hp. Aph.s5.273 or, over a 
thing, [τοῖς βιβλίοις] Luc. Alex.49: abs., fall asleep, δοκεῖς οὐ καθεύ- 
δων ἐπικεκοιμῆσθαι ΕΙ. Luthd.300a. 2. ἐ. ἐπί τινα overlay, Lxx3,K7. 
3-19; τῷ αὑτῆς παιδίῳ J.AJ8.2.2. II. metaph. in ΡΕ. part. Pass., 
sleepy or negligent abouta thing, Plb.2.13.4. --ησις, ews, ἡ, sleeping 
upon one ear, Hp. A7t.4o. -ητηριάσασθαι' ὑπηρετικὸν ὄνομα, 
Hsch. ζω, lull to sleep, Nonn.D.4.307. 
ἐπικοινάομαι, consult an oracle, GDJ1557,1563 (Dodona). 
᾿Ἐπικοίνιος, title of Zeus at Salamis, Hsch. 
ἐπίκοιν-ος, ov, common to many, promiscuous, ἐπίκοινον τῶν Ύυναι- 
key τὴν μεῖξιν ποιεῖσθαι Hdt. 4.104, cf.172,180; sharing equally in, λέ- 
κτρων E.Andr.124(lyr.): ο. dat., 2 common with, ἀρχὴν ἐ. αὐτῷ ἔχειν 
D.C.42.443 ἐ. ἀμφοῖν belonging equally, Plu.2.368e, cf. 1018f, BGU 
906.21 (ia.D.): neut. pl. Adv., 7 common, [yuvaitly] ἐπίκοινα χρέων- 
ται Hdt.1.2163 χρηστήριον, τὸ ἐ. ἔχρησε ἡ Πυθίη 1d.6.77 (but ἐχρήσθη 
ἐπίκοινον xp. ἵΡ.19). Regul. Adv. --νως Orph.f7.256. II. Gramm., 
common, of gender, D.T.634.19, Gell.13.7.3. Adv. -νως A.D.Cony. 
253.29. III. ἐπίκοινος, ἡ, a game, = ἐπίσκυρος, Sch. Pl. Thi.1 46a, 
Eust.1601.34,Poll.9.104.  —déw,communicate, rept τινος D.C.66.10, 
etc. :—Med., consult with, τινὶ περί τινος Pl.Prt.313b 3; communicate, 
tit τι D.C.52.21, Procop. ded. 2.3. II. Med., share, ib.1.4 :— 
Pass., to be shared with, γάμους ἀλλήλοις érixoivovpévovs Pl.Le. 
631d. --ωψέω, communicate with, τῷ ἔξω χωρίῳ Hp.Prog.7 3 ἆλ- 
λήλοις Pl.Sph.251d ; of troops in order of battle, fo be in touch with, 
τοῖς ἄκροις Ascl. Tact.1.3 3 ἐ. πᾶσαι αἱ ἐπιστῆμαι ἀλλήλαις κατὰ τὰ κοινά 
Arist.APo.77°26 ; τίνι οὐκ ἐ. [τὸ µάθηµα] τῶν ἐπικαιροτάτων ἐν in- 
τρικῇ; Hp.Fract.31, cf. Pl.Grg.464c: ο. dat. pers., D.29.36. 2. 
share in a thing with one, τῶν γραμμάτων τί ἐπικοινωνεῖ; what letters 
has it in common? P1.Cra.394c ; νόμος οὐδὲν ἐπικοινωνῶν τῷ περὶ τῶν 
στεφανουµένων νόμφ having nothing 7 common with. ., Aeschin.3.44: 
generally, share in, ο. gen., Ph.1.561. 3. to be im partnership 
with, c. dat., POxy.1280.6 (iv A.D.). -ωγία, 7, interrelation, Pl. 
Sph.252d, Thphr.Od.67. -ωνός, όν,Ξ- κοινωνός, Hp.Decent.5. 
ἐπικοίρᾶγος, ὅ, = κοίρανος, Orph.4.294 (better ἔπι κ.). 
ἐπικοιτ-άζομαι, pass the night, Arist.HA599*30. -έω, keep 
watch over, ἐπὶ τῶν ἔργων Plb.21.27.6. Ξνος, ov, at bedtime, ἆσμα 
é,, of self-examination, Hierocl.7CA1gp.460M. 
ἐπικοκκάστρια, 7, mocker, nxw λόγων ἀντῳδὺς ἐ. Ar. Th.1059: Ar. 
Byz.ap.Eust.1761.26 refers it fo a verb ἐπικοκκάζω: masc, ἐπικοκ- 
καστής cj. in Timo 43. 
ἐπικόκκουρος' 6 παρατηρητὴς ἐν σταδίῳ (Lacon.), Hsch. 
ἐπικολάπτω, carve on stone, γράμματα 1G2*.1672.6; ὅρον ἐπὶ πέτρας 
Inscr.Prien.37.162 (ii B.C.). 
ἐπικολλ-αίνω, smear on, πηλόν τινι Thphr.CP1.6.6. —npa, atos, 
τό, that which is glued on, tessellated work, 1d.HP4.3.4 (pl.). 
ἐπικόλπιος, ov, {3 oron the bosom, Λε].Ν «42.59, Nonn.D.8.78 codd. 
ἐπικολπόω, bend round, τὰ κέρα, of troops, Agath.3.22. 
ἐπικόλωνος, ον, ο: or over a hill, 656s f.1. in D.S.19.19. 
ἐπικομάω, wear long hair, Poll.2.25 3 ξανθῇ κόμῃ é. 1d.4.136. 
ἐπικομίζω, bring or carry to, ἐπὶ τοὺς ἔξω τόπους Str.11.2.17, cf. 
Arist.ap. D.L.5.14 (Pass.):—Med., bring with one, τὰ τοῦ Ἰωσήπου 
dora J.AJ2.15.2; τὴν τροφὴν ἑαυτοῖς D.C.50.11, cf. PLips. 41.10 (iv 
A.D.). 
ἐπικομμόω, adorn with cosmetics, Them.Or.13.167d. 
ἐπικομπ-άζω, add boastingly, E.HF 081; ἀληθεῖ Adyy Tt Plu.Cam. 
22: abs., boast, Ph.1.550. -έω,Ξ-ίογερ., Th.8.81. 2. boast 
of, rt 14.126. 
ἐπικομψεύω, deck out, λόγον J.4f20.12.1 (cod. A). 
ἐπικονέω, pf. Pass. ἐπικεκόνημαι (-yuorcod.)* ἐξέφθαρμαι, ἀπόλωλα, 
Hsch. 
ἐπικογιάω, whitewash, στοιάν [G11(2).229A 10(Delos, iii B.c.). 
ἐπι-κόπᾶνον, τό, chopping-block, billet, Men.33, JG11(2).199 B89 
(Delos, iii B.c.), Poll.10.101. --κοπάς (5ο. γῆ), ddos, 7, land 
cleared of trees, PLond.ined.23%6 (iii Β. ο.). -κοπή, 7), cutting 
close, pollarding, of trees, Thphr.CPs.17.3. 2. cutting down, 
felling, μιᾶς ἐπικοπῆς εἶναι fall by a single blow, D.C.38.50, 49.29 (ονν- 
ing tof.l. in Ph.5.103). 8. in building, dressing, trimming face of 
blocks of masonry, ἐπικόπτων τὰς ἐπικοπάς BCH35.43 (Delos), cf. Τα 
7.3073-71 (Lebad.); ἐ. στρωτήρων ib. 4.1484.235 (Epid.). II. in- 
terruption, Philostr. VS 2.30. --κοπος, ον, of coins, ve-stamped, EM 
360.41, Hsch. II. Act., for cutting : as Subst., ἐπίκοπον, τό, 
ἐπικόπανον, 1.19. DMort.10.9, Eust.1 476.33; support for cutting upon, 
in surgery, Heliod.ap.Orib.44.23.66, Antyll.ib.18, Gal.2.685. 
ἐπικοπρίζω, manure, Gp.2.23.5. 
ἐπικόπτ-ης, ου, 6, satirist, censor, Timo60(v. ἐπισκώπτης).  —@, 
pf. -κέκοφα Phld.D.1.15 :—strike upon (i.e. from above), fell, βοῦν 
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ἐπικόψων Od.3.443- «3. later, of trees, lop, pollard, Thphr.CP3.17. 
3; cut down brushwood, PLond.3.1170 B 26 (iii A.D.) : metaph., cut 
short, bring down from high estate, τοὺς πεφρονηµατισµένους Arist. 
Pol.1 2842; φιληδονίαν ἀκόλαστον Plu.2.529b ; check, impede, πράξεις 
ib.975b; στάσιν J.BJ2.17.4(Pass., Hp.Ep.13); reprove, censure, τινά 
ΤΙΠΙΟ4, Myro2J., Plu.Cie.24, Philostr.V-A5.35, al.; vefute, Phld. 
lic. ; δόξας Id. Po.5.26. 3. & χαρακτῆρα stamp, coin, Arist.Qec. 
1349°31. 4. cut anew, [τὸν] ἀποτριβέντα [μύλον] Str.15.2.2. ὮὉ. 
Archit., dress blocks of stone, etc., κατὰ κεφαλήν 1G7.3073.183 (Le- 
bad.), cf. ib.4255.15(Oropus); πλίνθον Milet.7 p.59 (Didyma). 5, 
Med., site one’s breast, wail for, twa E.Tr.627. 6. of disease, 
afflict, βαρύτερον Aret.SD2.13. 7. injure, ai ἡδοναὶ ἐ. τὴν ἰσχύν 
Philostr.Gy172.52 :—Pass., -κοπεὶ» τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑπό τινος 14.92. 
25.2. 

ἐπικόρμιον, 7d, = ἐπικόπανον, Eust. 1476.34: written ἐπικόρμον 
Id.1692.62. 

ἐπίκορον' ἐπίκοπον, Πάμφιοι (sic), Hsch. 

ἐπίκορρ-ι' ἐπὶ κονδυλίφ, Hsch. (ζω, (κόρρη) strike or peck on 
the head, Arist.HA61 4*10 (--κορίζω codd.). Ξνστος, 7, ov, with 
one’s ears boxed (ἐπὶ κόρρη), Hsch. 

ἐπικορύσσομαι, arm oneself against, τινί Luc. Alex. 57. 

ἐπικορύφ-ωμα [it], atos, τό, gloss on ἐπικτόλωμα, Hsch. 


-Wols, 


εως, ἡ, culmination, terminal number of an arithmetical series, * 


Nicom. 47.2.3. 

ἐπικός, 4, dv, epic, ποίησις D.H.Comp.22 ; ἐγκώμιον IG9(2).531.45 
(Larissa); στίχοι Sch.Ar.Pax1 288; ἐ. κύκλος (ν. κύκλος); παροιµίαι 
Heph.8.6. Adv. -κῶς,-  λογίω», Suid. s. v. Μαρῖνο». 

ἐπικοσμ-έω, add ornaments to, decorate after or besides, τὰ ἐρά Hat. 
1.184; adorn, ἄγαλμα, 0s, Hyp.Eux.24,25 5 τὴν θεόν [G2?.1277 ; 
Γκέρκους] ἐπικεκόσμηκεν ἡ φύσις θριξί Ατὶςι.Ῥ 4658332: ἐ. τινὰς ἐπι- 
γράµµασι honour them with, ., Hdt.7.228 ; θεὰν ἐ. honour, celebrate, 
Ar. Ra.385 ; of funeral honours, X.Cyr.7.3.11: abs., λέξις --οῦσα 
Demetr. Eloc.106:—Pass., Arist. Ρο].12693231 ἱερὸν ἐ. ὅπλοις91699Ν. 
9 (Cos, iiiz.c.), cf. Sammelb.g96.4 (1 A.D.) -Ίμα, ατος, τό, 
ornament, Asp.in ΕΝΙοθ.14. -ησις, ews, ἡ, adornment, decora- 
tion, τραπέζη» 16.27.1245 3 τῆς Hpas BCH3 5.285 (Delos); τῶν κοινῶν 
1G22.1228.16. ΤΙ. perfecting of matter by form, Syrian. i Metaph. 
38.21. 

ἐπικοτ-έω, --κοτέω, ἐπὶ ζαμενὲς κοτέουσα Nic. Th.181. -ος, ον, 
wrathful, vengeful, στάσι» ΡΙ.ΕΥ.Ι99.41 µήδεα Λ.ΓΥ.6ΟΙ (Ίψτ.); ἐπικό- 
τους Tpopas. «ἀράς i wrath at the sons he had bred, Id. 74.786 (lyr.). 
Adv. --τως wrathfully, 1d. Pr.163 (lyr.). ΤΙ. Pass., hateful, S.Fr. 
428. 

ἐπικοττᾶβίζω, throw the cottabus on or at, Poll.6.110, prob. f.1. for 
ἀποκοττ--. 

Ἐπικούρειος, ov, of Epicurus, Epicurean, ἄτομα AP 11.93 (Lucill.); 
Φιλόσοφος Act. Ap.17.18, etc., cf. Str.14.2.20 5 Ἐπικούρειον, 74, § utili 
tarian’ doctrine, Cic.Fam.3.9.2; οἱ E.the Epicureans, Luc. Herm.16. 

ἐπικουρ-έω, {0 be an ἐπίκουρος, act as anally, once in Ἠοπι., ἑ Μοῖρα 
Ay ἐπικουρήσοντα μετὰ Πρίαμον Il.5.614, cf. Th.7.57 1 Φίλοις, χθονί, 
E.Rh.937, 956; render aid, Foed.ap.Th.5.23, etc. 3. serveas allies 
or mercenaries, Isoc.4.168 ; μισθοῦ ἐ. ΕΙ.1ε.5750. II. generally, 
aid or help at need, τινί E.1A 1432, Ar.V.1018, Lys.12.98 5 [τῇ δικαιο- 
σύνῃ] P1LR.368c; also τῇ ἀναγκαίᾳ τροφῇ ἐ. provide for it, Aeschin. 
1.273 νόσοις ἐπικουρῆσαι remedy them, ard one agaist them, X. Mem. 
1.4.13; ἐ τῷ Amd, τῷ γήρᾳ, τῇ πενίᾳ, Id.Lac.2.6, 10.2, Vect.1.1 
(Pass.) ; ἐσθης ἐπικουρεῖ τινι πολλά ‘does him yeoman’s service’, Id. 


Cyr.6.2.30. 2. c.acc.rei, ἐπικουρεῖν τινι χειμῶνα keep it off from one, 
14. 41.5.85.25. 8. c. acc. et dat., furnish, supply, POxy. 1630.5 (iii 
A.D.). —npa, ατος, τό, protection, τοῖς ὀφθαλμοῖς χιόνος X.An.4. 


5.133 remedy, Gal.6.171: pl., aids, succours, τῇ (ωῇ lamb. Protr. 
20. -ησις, ews, ἡ, Succour, protection, Antipho Soph. Oxy.1364. 
158; Tas ἐκ τῶ Ow γινομένας ἐ. Ειτγρῃ.αρ.ΦΙοῦ.4.29.27: κακῶν 
against evils, E. Andr.28 ; ris ἀπορίας Pl.Lg.gtgb. --ητικός, ή, 
όν, -- ἐπικουρικός, P1.R.441a, Aen, Tact. 38tit. —ta, Ion. -in, ἡ, aid, 
succour, Hdt.6.100,108, A.Pers.731 (troch.), ete. ; ἐπικουρίας δεῖσθαι 
Th.1.32, X.O0c.17.13 3 τῆς ἐνδείας ἐ. τὸ κέρδος Arist.£N1 16343 ἐ. 
ποιεῖσθαίτινι Th.1.33 1 ἐ. λαβεῖν, ἔχειν, E.Or.266, Pl.Grg.4g2c 1 ἄπο- 
λογίας towards one’s defence, D.49.50 ; σκυτίνη Ἰπικ.,Ξ- ὕλισβος, Ar. 


Lys.110. ΤΙ. auxiliary force, A.Supp.721, Th.7.59 (pl.), Hdt.s. 
63. 2. position of the ἐπίκουροι (in Plato’s Republic), 1.19. 
AIBC. IIL. prayer for aid, entreaty, SIGi015.24 (Halic., iii 
B.C.) -uxés, 4, dv, serving as ἐπίκουροι 1.3, Ὑένου PI.R.434C¢, 
44ia, 2. mostly of troops, auxiliary, mercenary, ἐπικουρικὸν µισθώ- 


σασθαι Th.4.52; dependent on ἐπίκουροι, πράγματα 1d.7.48 : τὸ ἐ. Ph. 
2.98. - «τος, ον, succouring, epith. of deities, Paus,8.41.7. —0S, 
6, helper, ally, Hom. only in Il., mostly in pl. of the barbarian allies 
of Troy, Τρῶες. «ἠδ' ἐ. 2.815 3 Tpdes καὶ Δάρδανοι ἠδ' ἐ. 3.450, al., cf. 
Hadt.2.152, 3.91, al. 2. mercenary troops, opp. citizen-soldiers, 
ἐπικούρους προσμισθοῦσθαι Th.2.33, cf. Hdt.1.154, 2-163, 3.145, Lys. 
12.94, X.HG7.1.12, etc.; amd ᾿Αρκαδίας ἐπίκουροι Hermipp.63.18 ; 
used as body-guard by tyrants, Hdt.1.64, 6.39, Th.6.55,58. 8. οἳ ἐ. 
the guards, the militaiy class in Plato’s Republic, R.41 4b, 4158, 
545d. ΤΙ. as Adj., assisting, aiding, ο. dat. Ρεῖ5., Αφροδίτη ἦλθεν 
“Apn ἐπίκουρος Il.21.4313 βῆναι ἐ. τινι Pi.0.13.97 3 ταῖς νήσοι; é. Ar. 
Eq.13193 τοῖς ἀδικουμένοι» ἐ. Th.3.67 : ο. gen. pers., ἐπίκουρε βροτῶν 
their defender, ἡ. Mart.g; τῶν ἀνθρώπων, of Eros, Pl. Smp. 189d; abs., 
patron, protector, δεσπότη» ἐ. X.Cyr.7.5.01. 2. 6, gen. rei, defend- 
ing or protecting against, νόσου Ε.ΟΥ.211 (troch.) ; mip é. ψύχους, σκό- 
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τους, X.Mem.4.3.7 3 Λαβδακίδαις ἐ. θανάτων protecting them against 
deaths, S.O7496 (lyr.); πατρὶ αἱμάτων ἐ. E.£1.138 (lyr. ). 
ἐπικουφ-ίζω, lighten a ship by throwing out part of its cargo, Hdt. 


8.118 (Ρα55.): metaph., é ἡ τιμὴ τοὺς πόνου» τῷ ἄρχοντι lightens his’. 


labours, X.Cyr.1.6.25; τὰς συμφορά» D.23.70; λειτουργίας 1G14.1078a; 
τὴν ταλαιπωρίαν Jul.adThem.2 53b: c.gen. rei, relieve of a burden, 
μόχθου E.El.72; τοῦ δέους D.C.43.18 :—Med., ταῖς διὰ τὴν ἀρετὴν 
ἡδοναῖς τὸν πόνον --ἴζομαι Lxx4Ma.g.31. XI. lift up, support, πατρὸς 
πλευρὰς σὺν ἐμοὶ τάσδ᾽ ἐπικούφις 9. 4.14 11 (anap.); ἐ. τὴν γῆν lft up 
the soil, X.Oec.17.13. 3. metaph., lift up, encourage, éamtorld.Cyr.7, 
1.18.  b. ἐ. vdov ἀνδρός puff up, in bad sense, Thgn.629. —topds, 
6, relief, IGRom.4.1523.9(Sardes) ; τῆς ὀχλήσεως Sor. 2.38. 


ἐπικρᾶδ-αίνω, wave on high, πέλεκυν H1d.3.1; quiver, τὸ σῶμα πᾶν ἑ. 


Poll.5.61. -dw, =foreg., ἐρετμά A.R.1.552, cf. Opp.C.1.91. 
ἐπικράδιον' ἐπικάρδιον, Hsch. 
ἐπικράζω, shout to or at, τινί Luc. Anach.16 (pf. part. ἐπικεκρᾶ- 
γότες): aor. Linf, ἐπικράξαι Ps.-Luc. Philopatr.t. 
ἐπικραίνω, Ep. —kpatatve, 3 sg. fut. ἐπικρᾶνεῖ dub, in A.Ag.1340 


codd. (anap.): aor. I -έκρᾶνα, Ep. -έκρηνα, -εκρήηνα(ν. infr.):—Med,, 


3 pl. aor. I ἐπεκρήναντο Q.S.14.297 :—bring {ο pass, accomplish, ἀρὴν 
πᾶσαν ἐπικρήνειε may he fulfl it, 11.15.5993 οὔ σφιν ἐπεκραίαινε he 
fulfilled it not for them, 3.302, cf. 2.419 (Vv. ]. --άαινε); νῦν µοι τόδ᾽ ἐπι- 
κρήηνον ἐέλδωρ grant me this prayer, Julfil it, 1.455, etc.; μῦθον ἐπε- 
κρήηνε kaphar by a nod, Call.Dian.40 ; ἐν τέλος A. Supp.624 ; ἀληθῆ 
Id, 7.887 (lyr.); Ὑάμου πικρὰς τελευτάς Id.Ag.744 (lyr.); ποινὰν 
θανάτων ib.1340(anap.); χάριν ἀντ᾽ ἔργων ib. 1546 (anap.), cf. S.Ph. 
1468(anap.); τὸ δέον Archyt.ap.lamb.Protr.4 :—Pass., χρυσῷ © ἐπὶ 
χείλεα κεκράαντο were finished off with gold, Od.4.132, cf. 616. 
ἐπικρανής' ἐπιμελητή», Hsch. (fort. -κράντης). 
ἐπικρᾶν-ίς, (Sos, ἡ, membrane of the brain, Erasistr.ap.Placit.4.5.3, 
dub. in Gal.2.728 (fort ἐπεγκρ--). Ξισμα, ατος, Td, = ἐπίκρανον, 
Hsch. 5. v. ἰανοκρήδεμνος. ‘ints, ιδος, ἡ, pl. --ίτιδες, πλίνθοι top 
course of a wall, [G1?.372.16, al. -ov, τό, that which is put 
on the head, head-dress, cap, E.Hipp.201 (anap.), Ph.2.309- II. 
Ξ-κιονόκρανον, capital, Pi.Fr.88.5, Ε.ΙΤ5ι, [G1?.313.89, 27.1668.44, 
etc. 
ἐπίκρᾶσις, ews, 7, (ἐπικεράννυμι) mixing of wine, Διοσκούροις IG 
11(2).159A4 7 (iiiB.c.), al.; tempering, Diph.Siph.ap.Ath.3.91f ; of 
humours, Herod. Med.ap.Orib.5.30.3, Gal.10.640; φαυλοτήτων 8ο, 
2.40. 
δν ber add strengthto, confirm, Lxx Ec.4.12(Pass.). -εια, 
h, mastery, σωφροσύνη ἐστὶν ἐ. τῶν ἐπιθυμιῶν ib.4Ma.1.31 ; possession, 
X.Cyr.5.4.28; rule, Plb.12.25.3, etc.; victory, supertority, Id,2.1. 
3. 2. predominance, in heredity, Placit.5.7.6 3 διάφορος τῶν χυμῶν 
2,S.E.P.1.80; τὸ κατ ἐπικράτειαν ὠνομασμένον αἷμα named from its 
dominant clement, opp. εἰλικρινὲς αἷμα, Gal.15.74, cf. 5-672, 17(2)- 
216; παρὰ τὰς ἐ. Placit.4.9.9: Gramm., prevalence, authority, A.D. 
Synt.250.26,al.; numerical superiority, ib.326.14. 3. prevailing 
opinion, ἐν τοῖς συµβαίνουσιν. « κατὰ τὴν ἐ... στροβοῦνται Polystr.p.22 
W.; αἱ κατ’ ἐπικράτειαν δόξαι Epicur.Vat.1431.8, ΤΙ. ofa country, | 
realm, dominion, ἄπιμεν. «ἐκ τῆς τούτων ἐπικρατείας X.An.7.6.42; ch 
Hier.6.13 1 ὑπὸ τῇ ἐ. τοῦ χωρίου within the country subject to the place, | 
1d.An.6.4.43 ἡ Καρχηδονίων ἐ. Pl.£p.349¢ ; ofa Roman province, Ph. 
2.518,583 (pl.). -έω (Λεο]. -κρετέω prob. in Alc.82), rule over, 
ο. dat, vheoow ἐπικρατέουσιν ἄριστοι Il.10.214 5 γήσοισιν Ο4.1.249 1. 
abs., have or hold power, εὖτ᾽ ἂν μηκέτ᾽ ἐπικρατέωσιν ἄνακτες 11.930, 
cf. 14.60, Archil.69. II. prevail in battle, be victorious, ἔπικρα: 
τέουσί περ ἔμπης [to them] though they are victorious as it is, 11.14.98, 
cf. Ar.Lys.767 3 ἐ. ἢ ἀπόλλυσθαι conquer or die, Hdt.7.1043 ἐ. τῇ 
στάσι Id.t.1733 ἐ. τὰ πλείω τοῦ πολέμου gain the advantage in most 
points in the war, Th.4.19. 2. freq. c.gen., prevail over, get th 
mastery of an enemy, é. µάχῃ τῶν Γελφων Hdt.7.155 5 τῶν ἐχθρῶν Id 
8.94, Lys.34.43 THs τινων πονηρίας 1d.22.16 ; ἐ. αὐτῶν (-οῦ codd,, 
παρὰ τῷ βασιλέῖ, in a suit at law, Hat. 4.65 ; ἰσχυρὰ é. ἀνδρὺς ᾿Ανάγκ 
Philet.8 ; ἐ. τοῦ πυρόο Hdt.1.86 ; γήρως Pl.Lg.752a; ὑμῶν —how τό 
κοάξ Ar. Ra. 267. 3. rarely c. acc., master, conquer, τὰς τῆς φύσεω. 
ἁμαρτίας Isoc.1.52 ; δύο βασιλέας D.C.36.16 :—Pass., --ηθεῖσα (sc. 
ᾗ δεξιά), in left-handed persons, Sor.1.111. 4. c.gen., becom 
master of, τῶν πραγμάτων Hdt.4.1 643 τῆς θαλάσσης [ἀ.1.17, αἱ.» τῶι 
πολίων. τῶν year, 1d.6.32,115 1 τῆς ἀναγκαίου τροφῆς, τῆς ἀναβάσεω». 
Th.1.2,7.42; τῶν ἐρώτων Pi.N.8.5,etc. b. fo be mm possession Of 
Γοἰκίας] PRyl.160.3 (i A. D.), ete. 5. generally, prevail, be superior 
πλήθεϊ Hdt.5.2 3 πολὺ τῷ ναυτικῷ Th. 2.93 } τὰ πλείω τῷπε(φ 14.763. 
κατὰ θάλασσαν X.HG7.1.6: ο. inf., they carried the point that.., Th 
5.46; ἐπεκράτουν μὴ δέχεσθαι τοὺς ᾿Αθηναίους Id.6.74.  b. metaph. 
prevail, τὸ ἀνθρώπινον ἦθος ἐπεκράτει ΡΙ Criti.121b; τὸ δίκαιον Men 
Epit.16; τὸ ψῦχος, τὸ ὑγρόν, Arist. Mete.347°26, MM1210°20; 7 
ὄνομα Plb.2.38.1; 6 λόγος D.S.5.62 3 ὁ τραχὺς Axes Phld.Po0.994. 
a2 6. c. part., ἐ. διαιροῦντες succeed in keeping it open, Arist 
GA773°209. -ῄς, ές, master of a thing: only Comp. —€aTEpos 
τῇ µάχῃ superior in.., Th.6.88 ; --έστερός τινος γενόμενος having th 
upper hand of.., D.C.55-303 τὸ --έστερον φέρειν Memn.34-3 5 Or 
τὸ --έστερον with success, D.S.37.2.—Hom. only in Adv. —réws wit 
overwhelming might, impetuously, 11.16.67,81, 23-863 (never in Od.) 
so Hes.Sc.321, A.R.1.367, etc. -ησις, εως, ἡ, mastering, 0% 
quest of, Αἰγινητῶν Th.1.41. II. supreme power, ἡ τοῦ Kaloapos ¢ 
τῇ Ῥώμῃ D.C.47.21. ILI. of things, prevalence, Gal.4.629, 19-488 
ἡ οὐκ ἴση ἐ. Plot.s.7.23 ἐ. αἰθέρος, name given to the predominance ¢ 
mip τεχνικόν at the ἐκπύρωσι», Stoic. 2.185. -yTiKds, ή, dy, asi 
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gent, (1.12. 361.  -ήτωρ,ορος, 6, ἀστήρ ruling star, Ps,-Ptol.Centil. 
25, cf. Vett. Val.132.15, ete. 
ἐπικρᾶτ-ίδες, ίδων, αἱ, (kpds, κρατός) a kind of head-dress (cf. ἐπί- 
κρανον) or towel, Hp.Praec.to. -id.ov, τό, Dim, of foreg., = στη- 
μονικὸν κάλυµµα [ χωρὶς] τῆς κεφαλῆς, Hsch. 
ἐπικρᾶτικός, ή, dv, (ἐπικεράννυμι) ν.]. for ἐπικεραστικός, Gal.6.260, 
582, Orib. 1.42.3. 
ἐπικρᾶτύνω, strengthen, Hsch. 
ἐπικραυγάζω, cry out to or at, Arr.Epict.1.21.3, 4.1. 10. 
ἐπικρεμάννῦμι and --ύω, hang over, ἅτην τινί Then. 206 codd.; κίν- 
δυνον Plb.2.31.7 ; φόβον D.S.16.50. II. Pass., ἐπικρέμαμαι, aor. 
ἐπεκρεμάσθην, overhang, of a rock, h.Ap.284 ; οἶκία ἐπικρεμαμένη τῇ 
ἀγορᾷ Plu.Publ.to: metaph. , hang over, threaten, θάνατος Simon.39.3; 
δόλιος αἰών Pi.1.8(7).14 (tm.); τιμωρία Th.2.53 ; ἐπικρεμάμενος Ἱε[ν- 
δυνος impending danger, Id.7.75, cf. 3.40: c.dat.pers., ἐπικρέμαθ' Huw 
ὄλεθρος A.R.3.483; Ep. 3 pl. impf. ἐπεκρεμόωντο Nonn.D.20.173. 
ἐπικρήδιος, 6, a Cretan dance, Ath.14.629¢. 
ἐπικρήηνον, -κρήνειε, V. ἐπικραίνω. 
ἐπίκρημνος, ον, precipitous, steep, Pherecyd.82(b) ]., Dicaearch. 2.6 
_(v.1. ἀπόκρ--). 
ἐπικρῆναι' ἑορτὴ Δήμητρος παρὰ Adkwow, Hsch. (leg. --κρή- 
yaw). ἐπίκρηνον' Keparddecuor, Id.3 cf. ἐπίκρανον. 
ἐπικρηπῖδες, ai, goloshes, Thphr.Char.2.7 (s.v.1.). 
ἐπικρῆσαι, V. ἐπικεράννυμι. 
_ ἐπικρητηρίδιος ἠθμός strainer for a mixing bowl, Demioprat.ap. 
- Poll. 10.108. 
 ém-Kptddv, Adv., (ἐπικρίνω) choosing out, A.R.2.302. -κρῖμα, 
ατος, 76,=Lat. decretum, OGI453.23 (Aphrodisias, Μ. Antonius), 
669.28 (Egypt, ia.p.); Καΐσαρος Epist.ap.J.4/19.6.3. -κρίνω 
[apt], fut. --κρϊνῶ(ν. infr.):—decide, determine, τι Pl.L.g.768a3 τὸ πλεῖον 
| καὶ τοὔλαττον D.H.3.29 1 περίτινος Decr.ap.D.18.38 ; τοῦ ἐπικρινοῦν- 
| ros δέοι ἄν PILR.524e: c.inf., ἐπέκρινε γενέσθαι τὸ αἴτημα αὐτῶν Ev. 
Luc.23.24; ἐ. τί διαφέρει what is the difference, Arist.deAn.431* 
| 20; 7d ἐπικρῖνον the deciding power, 1d. Insomn.461"25 ; also, principle 
| of selection, rule of life, Epicur.Nat.125G.; adjudge, inflict, θάνατόν 
tit Lxx2Ma.4.47 :—Pass., μέχρις ἂν ἐπικριθῇ αὐτῷ ὑπὸ τῶν ἱερέων ἢ 
᾿ ἀποδοῦναι αὐτὸν ἢ εἰσέρχεσθαι until the judges determine whether he 
‘shall pay up or enter (without payment), S7Gr 109.71, cf. PTeb.284.2 
\(iB.¢.). 2. c.acc.pers., judge, rd Ph. 2.380:—Pass.,ib.309. ΤΙ. 
select, pick out, ἐξ ἑαυτῶν τὸν ἄριστον D.S.1.75 3 ἐ. τινὰ ἴσον ἀδελφοῖς 
\distinguish, esteem, Hp.Jusj. 3. in Egypt, select by ἐπίκρισις 1 (q.v.), 
PGen.19(ii A.p.):—Pass., POxy.39(ia.D.). 8. consider, πάντα 
ἱπαῦτα Phid.Oec.p.63 J. III. Med., choose for oneself, pick out, 
Body SIG1025.17 (Cos, iv/iii B.c.). 
| €mixptov, τό, (ἴκρια) yard-arm, Od.5.254,318, A.R.2.1262, etc. 
_ ἐπί-κρῖσις, εως, 7, determination, τῶν ἐκλειπτικῶν τηρήσεων Str. 
1.1.123 συνηµµένων Plu.2.43¢ (pl.), cf. D.L.9.92, A.D.Adv.151.14, 
\Plot.5.3.2; discrimination of scents, Dsc.1.14. 2. verification, Gal. 
'1'7(2).354, ef. 1.117. II. in Egypt, revision of lists and selection 
of privileged persons, POxy.288.35 (i a.p.), PFay.27.24 (ii Α. Ρ.). 
BGU324.2,19 (ii A. D.), etc. TIL. judgement, Ph.1.38, al.; arbi- 
trator’s award, SIG364.6 (Ephesus, ΡΙ.). —Kptréov, one must 
select, Ph.1.564. -κρϊτήριον, τό, court of appeal, GDI5040.67 
(Hierapytna), 5024.52 (Gortyn). -κρϊτής, οὗ, 6, adjudicator, 
arbiter, τῶν λεγομένων Plb.14.3.7. II. in Egypt, examining 
magistrate (cf. ἐπίκρισις 11), PFay.27.3 (ii Α.9.), PTeb.320.2 (ii 


A.D.) -κρϊτικός, ή, dv, adjudicatory, determinative, τινός D.L.9. 
47, A.D.Cony.222.25. -κρῖτος, ov, approved, J.BJ3.5.5 (ν.]. ἔκ- 
εριτοι). II. oxyt., ἐπικριτός, ή, όν, capable of determination or 


resolution, διαφωνία S.E.P.1.170. 
| ἐπίκροκον' ἐπανθητόν, Hsch.; cf. Lat. epicrocum, Paul. exFest. 
».72L., ete. 
| ἐπικροτᾶλίζω,--τα., Nonn.D.17.29, 37.34. 
| ἐπικροτ-έω, rattle on or over, τὰ δ᾽ ἐπικροτέοντα πέτοντο ἅρματα 
lew vatthng over the ground, Ἠες..56.298. 2. c.acc., strike with 
t rattling sound, clash, κύµβαλα Alciphr.1.t2 ; κρόταλα Luc.Syr.D. 
41 Ὑένειον Opp.C.2.244. 3. clap, applaud, Men.887, Plu. Aunt. 
25 τυί Luc.Cont.8. 4. ο. dat. instr., é. ὁδοῦσι chatter with one’s 
ceth, Ps.-Luc.Philopatr.21; é τοῖς δακτύλοις snap the fingers, Eust. 
602.16 : abs., Aristobul.g J. codd. Ath. -Ώσις, ews, 7, = Lat. 
"crepatio, Gloss. -os, ον, beaten or trodden hard, esp. of ground, 
¥ τῷ ἐπικρότῳ ἱππεύειν X.Eq.Mag.3.14; ἐ. ποιεῖν Arist.HA558°6 : 
letaph., τὸ ἐ. τῶν λόγων their sonorousness, Philostr.VS1.25.7. 
ἐπί-κρουμα, aros, τό, beating with the foot, χθονὸς ᾽Αργείας 9.47. 
87 (anap.). -κρουσις, εως, 7, treatment with rods as counter- 
Titants, Gal.10.998. 2. medical percussion, Paul.Aeg.3.69, 6. 
I -κρουσμα, ατος, τό, forcible blow, 19.91. -κρουστήριον, 
4, hammer, Gloss. --κρουστίκιον,τό,α surgical instrument, = sq., 
€t.6.8 Αν νε].). -κρούστιον, τό, a surgical instrument, perh. 
ose Hermes 38.282. -κρούω, hammer in, Ίλον Ar. Th.1004, 
i 1G2?, 463.64 3 τὸν ἵππον καὶ τὸν ἄνδρα τὸν --κρούοντα ib.1*.374.173 5 
Ἰθόνα βάκτροις striking the ground.., A.Ag.202 (lyr.)3 ἐ. τῇ χειρὶ τὸ 
ψα clap one’s hand on one’s sword, Plu.Pomp.58: metaph., jeer 
Ὁ ets τινα Machoap.Ath.13.579b. ΤΙ. = ἐπικροτέω 4, Lxx Je.31 
18).26, III. Medic., use percussion, Aret.SA1.6. 
Γἐπι-κρύπτω, poet. aor. 2 ἐπέκρῦφον Q.S.7.235(v. 1. ἀπ--) :—throw a 
oak over, conceal, χεῖρας poviasA.Eu.317 (lyr.); τὴν BovAnow τοῦ ὀνό- 
xros Ρ]. (γα. 218 f.1. for ἔπη κρύπτειν, E.Supp.296 :—freq. in Med., 
SSusSe, κἀπικρύψασθαι κακά S.FY.88.12 (v.1.); τὰς αὑτοῦ τύχα». «τού- 


641 


ἐπικυλινδέω 


πικρύπτεσθαι σοφόν E.F¥.5533 ἐ. τὴν αὑτοῦ ἀπορίαν Pl.La.196b, ef. 
Prt.346b ; τἀληθῆ D.17.17 3 abs., ἐπικρυπτόμενος with concealment or 
secrecy, X.An.1.1.6 ; ἐπικρύπτεσθαί τι τῷ µεγέθει τῶν ἄλλων ἔργων D. 
61.453 πρὸς τοὺς πολλοὺς τὴν δεινότητα Plu.Per.4; ἐ. τινά τι conceal a 
thing from one, Plb,3.75.1; also ἐ. τινὰ ὧν... Pl. Tht.180d ; ὅτι οὐχ 
ὑγιαίνει 1d.R.476e ; disguise, conceal one’s purpose, τῶν πεντακισχι- 
λίων τῷ ὀνόματι Th.8.92 ; ἐσθῆτι θεράποντος Plu.Caes.38 :—Pass., {ο 
be concealed, Arist.Pol.1278%39. -κρῦφος, ον, unknown, inglorious, 
οἶμος Pi.O.8.69, Max.21; concealed, πράξεις Plu.Avat.1o. -κρυψις, 
ews, ἡ, concealment, Str.2.3.8, Plu.Wic.23 ; νούσων latencies, quie- 
scences, Aret.CDr.5 (pl.). 
ἐπικρώζω, caw or croak at, Orac.ap.Ar.£q,10513 τισὶ ὅτι.. Them. 
Or.4.61d. 
ἐπικτάομαι, gain or win besides, φίλους A.Eu.90t ; πατρίοισι νό- 
µοισι ἄλλον οὐδένα ἐπικτῶνται Hdt.2.79 ; ἐ- ἀρχήν extend one’s empire, 
Th.1.1443 ἐ. τὰ μὴ προσήκοντα ]ά.4.61} τριήρεις κέκτησθε πολλὰς καὶ 
πάτριον ὑμῖν ἐστι ναυτικὺν ἐπικτᾶσθαι add to those you have, X.HG 
7.1.3 1 τὀνδ᾽ ἐ. ovuuaxor as an ally, A.Eu.671; Συμμάρτυρας ὕμμ᾽ ἐ. 
9.434.846 (lyr.); acquire additional property, PGiss.108.3 (ii B.c.), 
etc, :—late in Pass., Agath.1.2, Just./Vov.123.4. 
ἐπικτείνω, kill besides or again, τὸν θανόντ᾽ ἐ. slay the slain anew, 
S.Ant.1030; f.1. for ἔτικτ--, Plu.Caes.46. 
ἐπικτένιον, τό, (κτείς) tow which remains in the heckle, ἐ. ὠμοῦ 
λίνου (v.1. ὠμόλινον) Hp.Mul.t.74, cf. Gal.19.99. IL. the pubes, 
Hp. Mul.1.60. 2. instep of the foot, Hsch. 
ἐπικτέρεα' ἐντάφια, Hsch. (sed cf. κτέρεα). 
ἐπικτερεῖζω, perform funeral rites over, Nonn.D.47.241. 
ἐπίκτημα, ατος, τό, property held in a foreign country, Ammon. 
Diff.p.83 V., Ptol.Ascal.p.399 Η. 11. acquisition, improvement, 
τὸ τῆς τέχνης ἐ. PMasp.20.18(via.D.). 
ἐπυκτηνίτης [vi], 6, (κτῆνος) drover, PFlor.126.13 (iii Α. Ρ.), Gloss. 
ἐπί-κτησις, ews, 7, further acquisition, fresh gain, S.Ph.1344 3 
χρημάτων Arist.HA522°18: pl., D.H.9.53. -κτητικός, ή, όν, 
acquisitive, Nech.ap. Vett. Val.278.36. «κτητος, ov, gained besides 
or in addition, é. γῆ acquired land, which was formerly under water, 
as the Delta of Egypt, Hdt.2.5, cf. 10; property added {ο one’s here- 
ditary property, P\.Lg.g24a, cf. Lycurg.48; é. γυνή a foreign wife (like 
ἐπακτός), or newly acquired, Hdt.3.3; ἐ. φίλοι newly acquired friends, 
opp. ἀρχαῖοι, X.Ages.t.36; ἐ. δόξα, opp. ἔμφυτος ἐπιθυμία, acquired 
perception, Pl.Phdr.237d3 τὰ ἐ., opp. τὰ φύσει ὄντα, Id.R.618d; 
opp. σύμφυτα, Arist.GA721>303 τὸ αὐτοφυὲς τοῦ ἐ. αἱρετώτερον Id. 
Rh.1365%29 3 γίνεται... ἐξ ἐπικτήτου, of an acquired deformity, Paul. 
Aeg.6.29 5 τὰ ἐ. property acquired after a certain date, Edict.Aug. in 
Notiz. Arch.4.21, PGnom.126 (ii A.D.). Adv. --τως Prise. Lyd.21.15. 
ἐπικτίζω, foundin addition or anew, Str.14.1.12,10.1.10(Pass.). 11. 
found in or among, πόλεις ἀγρίοις ἔθνεσι Plu.2.328b codd. 
emikTédopa’ ἐπικορύφωμα, Hsch. 
ἐπικτόριον, τό, lid of a pot, Hsch. (leg. ἐπικύθριον, cf. χύτρα). 
ἐπικτός, = ἐφικτός, prob. cj. for ἑρκτός in Arr.Jnd. 20.11. 
ἐπικτὔπέω, aor. 1 (ν. infr.): aor. 2 ἐπέκτῦπον A,R.1.1136 :—make 
α noise Upon, τοῖν ποδοῖν ἐπικτυπῶν stamp on the ground with the feet, 
Ar.£¢.483 3 σάκεα ξιφέεσσιν ἐ. clashed on their shields with.., A.R. 
l.c.; σακέεσσιν ἐ. 1d.2.1081; strike, ἄντυγα Χηλαῖς Nonn.D.38.397: 
abs., re-echo, respond, was δ᾽ ἐπεκτύπησ᾽ Ὄλυμπος Ar. Av.780 ; of a 
chorus, Plb.30.22.9. 
ἐπικῦδ-αίνομαι, exult in, τινί D.C.71.2. -ής, és, only in Comp. 
-έστερος (unless the Posit. is to be restored in Sapph.Supp.8.11), 
glorious, distinguished, X.F1G5.1.36 ; brilliant, successful, --έστερα τὰ 
πράγµατα ἐποίησεν Isoc.4.139 3 -έστεραι ἐλπίδες Plb.16.4.3; and of 
persons, --έστερος ταῖς ἐλπίσι more sanguine, 1d.5.69.11, cf. Ph.t. 
252, al., Onos.23.2. Adv. Comp. --εστέρως, ἀγωνίζεσθαι Plb.5.23. 
23 -νάω, vaunt oneself, τινί A.R.4.383 (nisi leg. 7 ἔπι κυδιάεις). 
ἐπικῦ-έω, = ἐπικυίσκομαι, Hp. pid.s5.11,Arist.24585°17:—Pass,, 
ib.Il. ΤΙ. simply, become pregnant again, BGU1058.30 (iB. ο.), 
al. -Ώμα, ατος, τό, a superfetation, Hp.Superf.1, Arist.GA773" 
7s -ησις, ews, ἡ, superfetation, Id.Fr.259,200 Bonitz; title of 
treatise by Hp. -ἴσκομαι, become doubly pregnant, i.e. pregnant 
again before the first foetus {5 born, Hdt.3.108, Hp.Superf.1, Arist. 
GA773>28. 
ἐπικυκλ-έω, intr., come round in turn upon, ἐπὶ πΏμα καὶ χαρὰ πᾶσι 
κυκλοῦσι S. 77.130 :—Pass., D.H.RA.10.17. -σις, εως, 7, re- 
turnin a eycle, Alex.Aphr. deAn.30.26, «ίδιος, epith. of Zeus, 
Hsch, -vos, ov, circular: ἐ. (5ο. πλακοῦς), 6, a round Sicilian cake, 
Epich.26 codd. Ath.; ofa bandage, zz a ctrcle, Gal.18(1).820. -ος, 
6, Astron., epicycle, Plu.2.1028b, TheoSm.p.162H., Ptol.A/w.3.3, 
lamb. Ψ 96.41 (ΡΙ.), etc. -όω, circle round, τὸν δῆμον Lyd.Ost.8. 
ἐπικύλίδες, ίδων, ai, upper eyelids, Poll.2.66 ; cf. κύλα. 
ἐπικὔλίκειος or --ίκιος, ov, said or done over one’s cups, λόγοι Ath. 
.2a, Plu.2.1146d, cf. D.L.4.42, Poll.6.108. 
ἐπικύλινδέω or -κυλίω (Plb.3.53.4, D.S.19.19), fut. —Kvatow [1] τ--- 
roll down upon, πέτρους ἐπί τινας X.H1G3.5.203 τοῖς ὁδοιποροῦσι πέ- 
τρας D.S. l.c., cf. Plb. l.c. :—Pass., τὰ τμήματα τοῦ πελάγους» --ισθέντα 
Ph.2.1093 τόκων τόκοις --κυλισθέντων interest being heaped on inter- 
est, Plu.2.831e; τὸ σιτίον εἰς τὸν στόµαχον --ωδεῖσθαι 1s slipped inio.., 
ib.699¢ ; --ισθεῖσα overlaying the infant, Sor,1.106. 2. Pass., fo 
be applied by rolling, ταῖς σαρξί Gal.11.757. 
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8. Pass., degenerate, 
εἰς χρόνια πάθη I1d.19.560: metaph., [νοήσεις] δι’ ἀρρωστίαν --ούμεναι 
καὶ ἐπιτρέχουσαι τοῖς εἴδεσιν Ώαπι. 7.55. 4, intr., voll on, κύματα 
Ps.-Luc,.Philopair.3. 
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ἐπικυλινδρόομαι 


ἐπικύλινδρόομοι, Pass., {ο be flattened by rollers, Thphr.CP5.6.7. 
ἐπικύλιον [ ὅ], τό, upper eyelid (cf. émucvatdes), Eust.1951.20. 
émuxtAuopés, 6, turning round, Sor.2.64, Sm,.Pr.2.9, Thd.Pr.2.15. 
ἐπικυλλόω, mould a cake of dough, prob. for ἐπεκώλυσεν, Hsch. 
ἐπικύλλωμα, ατος. τό, lameness, Eust.1599.13. 
ἐπικῦμ-αίνω, flow in waves over, τῇ θαλάττῃ Philostr.Jm.2.17 : 
metaph., of hair, ὤμοις καὶ νώτοις H1d.3.4 3 τοῖς immedow ἐ. ἡ φάλαγξ 
Plu. Alex.33 :—Pass., ὥσπερ ἐν βυθῷ ἄνθρωπος ἐ. Herm.ap.Stob.1.49. 
45. II, trans., cause to rise in waves, τὴν θάλασσαν ]. 44.9. 
2. -itilw, float upon the waves, Ph.1.455, Ael.£p.18: metaph., 
-{Covoa φορὰ τῶν πραγμάτων (cf. foreg.), Ph.1.553 ; also of persons, 
ὑπόπτερος ἐ. 1d.2.300; of arunner, --ἴζων αἴρεται Philostr. Her.2.3 :— 
Pass., τοὺς διὰ φιλοκερδίαν τὸν ἅπαντα βίον -ouévovs ΕΠΙ. Mort.33 ; 
opp. ἐν τῇ yh διατρίβειν, Id.Fh.2.555. -άτωσις [a], ews, 77, 
fluctuation, τῶν μεταβολῶν M.Ant.g.28 (pl.). 
ἐπικῦνέω, iss on the lips, EM361.11. 
ἐπικύπτω, pf. (v. infr.):—bend oneself over, stoop over, bow down, 
Hp.Art.52, Ar.Th.239 3 ὀρθὸς ἕστηκεν, μικρὸν ἐπικύπτων Arist. 1A 
622018: of the horn of the moon, Thphr..Sign.27; ἐ. ἐπί τι stoop 
down to get something, X.Cyr.2.3.18 ; ἐ. ἐς βιβλίον pore over a book, 
Luc. Herm.23 lean upon, τινί Id.DMort.6.23 ἐ. τῷ συνεδρίῳ bend 
over towards it, Id. JT7.11: pf. part. ἐπικεκύφώς habitually stooping, 
Anaxandr.37. 
ἐπικύρβιος, ον, registered on κύρβεις, ἐνέχυρα 1G12(7).58.5 (Amor- 
gos). 
ἐπικῦρόω, confirm, sanction, ratify, τὴν γνώμην Th.3.71, cf. Ss E71. 
793) X-An.3.2.32, D.15.34, S1G167.20, εἴο.: c.inf,, tives. .Adyor 
καθεῖλον ἡμᾶς κἀπεκύρωσαν θανεῖν; E.Or.862 :—Pass., πρίν τι ἐπικυρω- 
θῆναι Th.5.45 3 ἐπικυρωθέντων τῶν νόμων Arist.Ath.37.1, cf. Sam- 
melb. 1161.17 (iB.C.). 
ἐπίκνρτ-ος, ον, arched, S.Ichn.2945 round-shouldered, Πλάτωνος τὸ 
ἐ. Plu.2.53¢. _d0, bend forward, κάρηνα Hes.Sc.234 :—Pass., {ο 
be arched, Luc.Am.14. 
ἐπικύρω [ὅ], Ep. impf. ἐπίκῦρον, Ep. aor. 1 ἐπέκυρσα and ἐπεκύρησα 
[¥] (v. infr.):—light upon, fall in with, ο. dat., μεγάλφ ἐπὶ σώµατι κύρ- 
σας 1.3.23; ἱεροῖσιν em αἰθομένοισι κυρήσας Hes.Op.755; αἰὲν ἐπ᾽ αὐχένι 
κΌρε φαεινοῦ δουρὸς ἀκωκῇ (ν.]. ἀκωκήν) kept always touching his neck 
with, ., 11.23.8213 ἐπὶ ξίφος αὐχένι Κύρσαι let his sword touch her 
neck, Q.S.13.3943 ἐ. meratpomias Pi.P.10.21: c. gen., meet with, 
obtain, ἐπικύρσαις ἀφθόνων ἀστῶν 1d.0.6.75 µεγάλας ἀγαθᾶς Te... Bio- 
ras ἐπεκύρσαμεν A. Pers.853, cf. A.R. 2.942. 
ἐπικύρ-ωσις [ὅ], ews, , 7attfication, confirmation, χειροτονία» Arist. 
Ath.41.3, cf. D.H.9.51, Just. Nov. 42.1.1. -wtéov, one must con- 
firm, τινὶ τὴν βασιλείαν dub, in J.AJ17.9.7. 
ἐπικυστίς, (Sos, 7, = ἐφήβιον, Gloss. 
ἐπίκῦφος, ov, bent over, crooked, Lxx3Ma.4.5, Sch.Opp.H.1.342, 
Suid. (Comp.). 
ἐπικύψ (-κύς cod.)* ἐπικύψας, Hsch. 
ἐπικυψέλιος, ὁ, (κυψέλη) guard of beehives, Πάν «479.326 (Zon.). 
ἐπίκυψις, ews, ἦ, of the head, stooping, ΗΡ.Ερίά.2.1.5, Antyll. and 
Heliod.ap. Orib. 44.8.4 (pl.); bending forward, Sor.1.93, prob. cj. in 
Ruf. Sat. Gon.34 (pl.). 
ἐπικωθωνίζομαι, go on drinking, Critiag59D. 
ἐπικωκύω, lament over, πατρὸς daira S.£1.2833 τὸν υἱόν ib.805 : 
abs., Hld.1.13. 
ἐπικωλύω, hinder, check, ἀλλήλους X.Oce.8.4; τίς. .μ᾽ οὐὑπικωλύσων 
τάδε; S.Ph.12423 τὸ ἔργον L67.3073.35 (Lebad.); τὸν ἐργώνην 195.45: 
abs., to be a hindrance, Th.6.17 :—Pass., PPetr.3p.109 (1il B.C.), etc. 
ἐπικωμ-άζω, rush on or in with a party of revellers, Plb.26.1.4, Call, 
Ep.43: generally, make a riotous assault, ἐπί τινα Ar. Ach.982; τινί 
Men.881 ; go careering about, «is τὰς πόλεις Pl.Lg.g50a; ἐπὶ τὴν 
οἰκίαν τινός Plu.2.772f: metaph., ἀτύχημα Smapridrais —exdpacey 
Chor. in Jahrb.9.177 :—Pass., to be visited by a reveller, Plu.Pyrrh, 
του -ᾱσία, ἡ, vevelling, Gloss. -αστής, od, 6, veveller, Id. 
ἐπικωμ-ιαστικός, ή, όν, = ἐγκωμ-- (α. ν.), Arg.Theoc.3. Adv. -κῶς 
Sch.Pi.NV.8.1. —t0s, a, ov, of, at, or for a κῶμος or festal procession, 
ὄψ, ὄμνος, Pi.P.10.6, V.8.50; epith. of Apollo, IGRom. 4.1539 (Ery- 
thrae); ἐπικώμια, τά,Ξ- ἐγκώμια, praises, ΡΙ.Ψ. 6.322 58., --κώμιον 
revel, Gloss. τος, ov, revelling, Aristias 3 (L.Dind. for ἐπίκωπον); 
els οἰκίαν ἐμβαλεῖν ἐ. Plu.2.128d; ἐ. φοιτᾶν Alciphr.1.37. 
ἐπικωμῳδέω, make a jest of, caricature, Pl. Ap. 31d. 
ἐπικωπ-αστήρ, Ώρος, ὅ,--5α., £360.44. -ητήρ, Ώρος, 6,= 
τροπωτήρ, Hsch. Φος, ov, at the oar, rower, Men.Eph.ap.J.AJo. 
14.2. 2. ofaboat, furnished with oars, Κέρκουρος Moschio ap.Ath, 
5.208f, cf. D.H.3.44, D.S.3.40; phaselus epicopus, dispatch-boat, Cic. 
Att.14.16.1, cf. 5.11.4. 3. ofa weapon, up to the hilt, through and 
through, Ar.Ach.231 (lyr.); cf. ἐπίκωμον. 
ἐπιλᾶβή, ἡ, taking hold of, grasping, πέπλων 7° ἐπιλαβὰς ἐμῶν A, 
Supp.432 (lyr.). 2. handle, hold, ἐ. ἔχειν οὐδεμίαν Hp. Art.47- 
ἐπιλαγχάνω, pf. (v. infr. 11):—succeed another in an office on a 
vacancy, οὔτε λαχὼν οὔτ᾽ ἐπιλαχών Aeschin.3.62, D.58.29; é τινὶ 
βουλῆς succeed him in the Council, Pl.Com.167, cf. 166.5. 2. ob- 
tain, have allotted to one, εὐδαιμονίας Ph.1.629, al. II. fall to one’s 
lot next, ἐπιλέλογχε πύματον..γῆρας S.OC1235 (lyre); ἐπιλαχόντα 
zw) πράγματα PMon.6.50, cf. 7.45 (via. ϱ.). 
émidaddv, Λάν., --ἰλαδόν, 11 troops, D.P.763. 
emddlipar, hold tight, stop, ἐ. στόμα, i.e. to be silent, E.Andr. 
250.—Poet. word for ἐπιλαμβάνω. 
ἐπιλᾶίς, ἴδος, ἡ, name of a bird (v. 1. droAats), Arist. HA592>22. 
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ἐπιλεαίνω 
ἐπίλακκος, ov, forming α hollow, τὸ ἐ. uépos, = βρόχθος, Sch.Theoe, 


154. 
ἐπιλᾶλ-έω, interrupt in speaking, Sm.Ps.122(123).4+ 2. charm 
(v.1. ἐπάδω), Lxx Je.8.17. 3. Pass., to be said of. ., ἀλόγοι» --εἶται 
Eust.773.26. -ημα, ατος, τό, incantation, Ῥ]Μαρ.[.ομᾶ. 121.209. 
ἐπιλαμβάνω, take or get besides, ἐπὶ τοῖς πεντήκοντα ταλάντοις ἑκα- 
τόν Arist.Pol, 125928: ο. gen. partit., ἐ. τοῦ χρόνου take a little more 
time, M.Ant.1.173 τῆς ἀρχῆς Paus.o.14.5. 2. simply, take, receive, 
PEleph.to.1 (iii B.c.), OGI179.18 (Egypt, i B.c.), ete. Il. lay 
hold of, seize, attack, as a disease, Hdt.8.115, Hp.Aph.6.51, Th.2.51; 
of an enemy, Luc.Nav.36 :—Pass., ἐπείληπται νόσῳ S.Ant.7323 τὴν 
αἴσθησιν ἐπιληφθείς becoming unconscious, Plu. Fi Yam.6 ; ἐπελήφθη had 
an epileptic fit, Gal.11.859. b. of events, overtake, surprise, uh.. 
χειμὼν τὴν φυλακὴν ἐπιλάβοι Th.4.27; νυκτὸς ἐπιλαβούσης τὸ ἔργον ib. 
06: ταχὺ ἐπιλαβὺν γΏρας ΕΙ. Ερύπ.9748: impers., ἐπιλαμβάνει, 9. acc, 
et inf., 2¢ befalls one that..., Paus.6.22.4, 7 21.1. 2. attain to, come 
within reach of, reach, X.An.6.5.6; ἔτη ὀκτὼ ἐ. πολέμου live over eight 
years, Th.4.1333 ἡμέρας ἑπτακαίδεκα τῆς ἑβδόμης ὑπατείας Plu. Mar, 
16: ¢.gen. partit., ἐ. τετάρτου unvds arrive at, of the foetus, Arist.HA 
88322 (but ἐ. τοῦ ἑνδεκάτου µηνός, of the mother, ib.584°37); ὥστε 
καὶ τοῦ χειμῶνος ἐ. Thphr.HP1.9.6. 3. seize, stop, esp. by pres- 
sure, τὴν piva Ar.Pl.703 ; ἐ. τὸ κλύσμα τῆς ὀπίσω ὁδοῦ Hdt.2.87; ἐ, 
τὸ ὕδωρ stop the water-clock in court, Lys.23.4, Is.3.76; τὸν αὐλίσκον 
Arist. Ath.67.3, cf. Pr.866°13, Plb.10.44.12; τὸ στόµα τοῖς ἐπικαλύμ- 
µασιν Arist.HA 527021. 4. occupy space, μηδὲν τῶν Tis πόλεως.., 
οἰκοδομήμασι ἐ. Pl.Lg.779¢ (Med.) ; πλείω τόπον Arist. Cael.305?19 ; 
πλατύτερον τόπον Plu.Cat.Ma.5: metaph., πολὺν χῶρον ἐ. Set over 
much ground, traverse it rapidly, Theoc.13.65. 5. ς, gen., under- 
take, τῆς κινήσεως, τῆς νήξεως, Ael.NA5.18, 13.19. 6. c. dat., 
assist, App.BC4.96 (nisi leg. (συν)επιλ.).  Ἱ- intr., succeed, follow, 
Arist.Pr.860%7. 8. of food or drink, take extra, οἰνάριον Plu,Cat. 
Ma.1; take after other food, Dsc.2.112. III. Med. (with pf. | 
ἐπείλημμαι Pl.Cra.396d, D.3.27), hold oneself on by, lay hold of, 
c. gen., τῶν νεῶν Hdt.6.113, Th.4.14, ete.; τῶν ἀφλάστων veds Hdt. 
6.1143 τῶν ἐπισπαστήρων ib.gl; τῆς ἴτυος X.An.4.7.12 5 τῶν ἁμαξῶν 
Plu.Oth.3; ὅτου ἐπιλάβοιτο τὰ δρέπανα whomsoever the scythes 
caught, X.Cyr.7.16313 ἐπιλαμβάνεταί µου ths χειρὺς τῇ δεξιᾷ ΕΙ. 
Prt.335¢3 ἐπιλαβόμενός [rivos] τῇ χειρί D.21.60; τῶν τριχῶν 
by the hair, Λεδοβίη.2.169; μὴ ᾿πιλαμβάνου hold me not! E.Ph, 
806. 2. attack, τινός X.HG4.2.22; esp. with words, P1.Phar. 
236b; of things, τῆς θερµασίας πόρων --ομένης Epicur.£.2p.52U. ; 
of diseases, Luc. Vigr.29. 3. make a seizure of, arrest, τῶν παίδων 
D.33-9; seize goods in default of payment, Id. 21.133. b. lay 
hands on in assertion of a claim, P|.Lg.954c, POxy.1707.15 (11 A.D.), 
etc. 4. lay hold of, get, obtain, προστάτεω a chief, Hdt.1.327; 
προφάσιος ¢s τινα 1d.3.36, cf. 6.49 1 δυνάµιος Id.9.99 ; καιροῦ Ar.Lys, 
506; ἐξουσίας, γαλήνης, Pl.R.360d, Pit.273a, cf. PTeb.48.20 (ii Β.ς.), 
ete. 3 ἐ. Aoyioud, Lat. ratione assequi, Pl. Phd. 79a. 5. of Place, 
reach, δασέος Arist.HA629"15 3 τῶν ὁρῶν Plu. 44.41: metaph., ofa 
state or condition, épyulas ἐπειλημμένοι having found an empty field, 
i.e.an absence ofall competitors, D.3.27, cf. Arist.Pol.1305°16. 6. 
attempt, πράξεων μεγάλων Plu.Mar.7. Ῥ. c.inf., undertake, yewp- 
γεῖν 1G7.2446 (Thebes). 7. touch on, τινός P).R.449d. 8. take 
up, interrupt in speaking, Id.Grg.506b, Smp.214¢e; object to, τοῦ ψηφί. 
σµατος X.HG2.1.323 é. ὅτι... object that. ., Pl... 4900¢. 9. rarely 
6, acc., seize, τὰς ᾿Αθήνας (leg. λήψονται) Lycurg.84. | 
ἐπιλαμπάδιον,τό, a surgical instrument α5εά α5α trocar, Mulomed 
Chirontis 64. 
ἐπίλαμπρ-ος, ov, brilliant, illustrious, Artem. 3.61, Sch.Arat.156 
-«ύνω, make splendid, adorn, τὴν οἰκίαν, τὸν οἶκον, Phld.Piet.74, Plu 
Lys.303 γένος τιμαῖς D.H.6.41. 2. of sound, make loud and clear 
raise high, τὸν hxov 1d.Comp.14 3 τὴν φωνήν, of frogs, Plu.2.912¢ 
ἐπίλαμπτος, ov, Ion. for ἐπίληπτος. 
ἐπι-λάμπω, shine after or thereupon, nédios δ᾽ ἐπέλαμψε thereupoi 
the sun shone forth, ll.17.650 3 of the moon, h. Merc.141, Plu.2.9444 
etc.; ὥς σφι ἡμέρη ἐπέλαμψε Hdt.8.1 4, cf. 3.135 5 ἡμέρης ἐπιλαμψάση 
when day had fully come, 1d.7.13; also Zapos ἐπιλάμψαντος | 
130. 2. shine upon (a place), abs., Hp. Aér.6, X.Cyn.8.1: 6. dat, 
φλόγες ἐ. ἄκροις τοῖς κέρασι Plu.Fab.6 ; 6 ἥλιος ἐπέλαμπε τῷ ἔργῳ Ic 
Arat.22, cf. TheoSm.p.121 H.: metaph., οὔριος. . ἐπίλαμψον ἐμῷ ep 
τι, Κύπρι 4ΡΒΕ.τό (Gaet.) 3 τοῖς ἀπελπίζουσιν ἐ. bring them new lighi 
OGI194.20 (Egypt, iz.c.), cf. ib.669.7 (ibid., i Α.9.). II. trans 
make to shine, μόχθοι νεύτατ᾽ ἐπέλαμψαν µυρίοι (5ο L. Dind. for puptors 
Pi.Fy.172 (dub. 1.); τὸ ἀγαθὸν πᾶσιν ἐ. τοῖς νοητοῖς ἀλήθειαν Plot.4.' 
10:—Pass., shine upon, Ady --ελάμπετο mhant A.R.2.920. 2. alr 
mine, Κολώνας ib.164. -λαμψις, ews, 7, shining, of heaven! 
bodies, Ph.1.24,al.; ἀστραπῶν Id.2.7 (pl.); elumination, Iamb.Mys 
5.26, also cj. for ἔκλ. in Hp. Epid.6.1.4. | 
ἐπιλανθάνω, V. ἐπιλήθω. 
ἐπιλάρκισμα, ατος, τό, (λάρκος) cover of a basket, HM361.22. 
ἐπῖλάρχ-ης, ov, 5, commander of an ἐπιλαρχία, PPeitr.3,p.21 (} 
B.C.). -ta, 4, double inn, i.e. two Tra or 128 horse, Απο]. Taet.' 
11, Arr. TZact.18.2. 
ἐπίλᾶσις, Dor. for ἐπίλησις. 
ἐπιλᾶἄφύσσω, devour in addition, Tim.Gaz.Epit.103.20. 
ἐπιλε-αίνω, smooth over, Plu.2.74d; τὰ ἄκρα τῶν βλεφάρων, ' 
light sleep, Hld.2.16: metaph., ἐπιλεήνας τὴν Ἐέρξεω γνώμη», 1. 
making it plausible, Hdt.7.10 5 τὸ φαῦλον καὶ ἀγεννὲς τῶν διηγημάτέ 
Jul.Ov.3.11 τά. ΤΙ. chew, τροφήν Ph.1.63, al. : metaph., Adyovl 
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ἐπιλέγδην 


180. -avots, ews, ἡ, chewing small, rumination, τροφῆς ib.254: 
metaph., ἡδονῶν ib.115 (pl.). 
ἐπιλέγδην, Adv. dy selection, Eust.o55.8. 
ἐπίλεγμα, aos, τό, extract from adocument, PGrenf.1.37.15 (iiB.C.). 
ἐπιλέγω, say in connexion with an action, etc., Hdt.2.35,64, ete. ; 
ποιεῖν τι καὶ ἐπιλέγειν say while or after doing it, 1d.4.65 ; παίζουσιν 
ἐπιλέγοντες 1d.5.43 ἐ. λόγον τόνδε, ὧς.. Id.2.156,8.49; ἐξηπάτων.. 
ἐπιλέγων τοιαυτί Ar.£9.418; ἐ. τεκμήρια τὴν ἄλλην αὐτοῦ. -Tapavoulay 
citing it as proof, Th.6.28, cf. Alciphr. 3.56. 2. say besides, ἑκάστῳ 
“gol μέν κτλ.» X.Cyr.t.3.7, ef. Arist.RA.1395%27, Ph.t.512 3 τὴν al- 
τίαν é. Arist. RA.1417°28:—Med., repeat, D.H.Rh.11.5 :—Pass., [τὰ] 
ἐπιλεγόμενα Arist. RA.1394°13. 3. callby name, Hat.5.703 ἐπέλεγον 
δὲ κιθαρῳδικού» (sc. νόμους) Pl. Lg.700b :—Med., A. Supp. 49 (lyr.) -— 
Pass., {ο be surnamed, J. AJ13.10.4, 4. utter, pronounce a spell 
(cf. ἐπεῖπον), ῥῆσιν µυστικήν Ath.11.496b; ῥῆσίν τινα μακράν Luc. Nec. 
73 τοὺς ἀνθρώπους ἐπιλέγειν τῷ λοιμφ “ Hedy’ ἐς κόρακας’’ Arist. Fr. 
496, cf. Pr.g26¥23, ΕΝΙΙΟΟΡΙΙ. 5. attribute, τινὶ τὸ καλόν, τὸ χρή- 
σιµον, 1d.Pol.1323°12 ; ἐ. τοῖς ed ἔχουσιν ἔργοις, ὅτι.. Id.EN1106> 
Io. 6. sayagainstone, App.BC3.18. ΤΙ. pick out, select, Hdt. 
3.44,81; & τινων πεζούο Wilcken Chr.11-A 35 (ii B.c.) :—freq. in 
Med., τῶν Βαβυλωνίων ἐπελέξατο he chose him certain of the Baby- 
lonians, Hdt.3.157, cf. 6.73, Th.7.19, Arist. /7.151, Wilcken Chr.t1 4 
49 (ii B.c.), D.S.3.74 :—Pass., ἐπιλελεγμένοι or ἐπειλεγμένοι chosen 
_ men, X.Cyr.3.3.41, Isoc.4.146, POxy.1210.4 (i Β.ς.), etc.; οἱ ἐπιλε- 
— yerres SI1G577.72(Milet.,iii/iis.c.). III. Med., think upon, think 
over, raira Hdt.1.78, 2.120, al., cf. Ant.Lib.5.43 μὴ é.not {ο cave, Hdt. 
7.226, al.; οὐδαμὰ ἐ. wh κοτε.. to have no fear lest.., 1d.3.65, cf. 7. 
149: ο. inf., πᾶν ἐπιλεγόμενος πείσεσθαι expecting.., 1d.7.49, ef. 52: 
rare in Trag., μηδ᾽ ἐπιλεχθῇς ᾿Αγαμεμνονίαν εἶναί μ᾿ ἄλοχον deem me 
not to be.., Α. 49. 1495 (anap.). 2. in Hdt. also, con over, read, 
| rb βυβλίον, τὰ γράμματα, 1.124,125, 2.125, al., cf. Paus.1.12.3, al., 
| Hid.4.8: soin Act., Them.Ov.11.153a. 3. recount, in speaking, 
| thy αἰσχύνην καὶ τὸν κίνδυνον D.H.9.57. 
ἐπιλείβω, also ἐπιλλ--, pour wine over a thing, ἐπὶ δ᾽ αἴθοπα οἶνον 
| λεῖβε Τ].Γ.462: ἐπιλλείβειν ἱεροῖσιν A.R.1.1133: abs., ἀνιστάμενοι δ᾽ 
| ἐπέλειβον Ο4.2.341. 
ἐπίλειμμα, ατος, τό, αἰθέρος Sch. Arat.786 (ΡΙ., v. 1. ἐπιλήμματα,]ερ. 
| πιλήµατα). 
_ ἐπίλειος, ov, = ἐπίλεπτος, Steph. 2 Gal.1.272 D. 
_ ἐπιλειόω, smooth off, shave smooth, τὸ γένειον D.C.48.34(Med.). 
ἐπιλείπω, leave behind, ἐπὶ δὲ πλεῖον ἐλέλειπτο Od.8.475, cf. X.An, 
| 1.8.18 codd. :—Med., eave behind, of gleanings, ν.]. in Lxx Ob. 1.5:— 
| Pass., ο. gen., fall short of, παντὸς ἀριθμοῦ Pl.Epin.g78b: ο. dat., τῇ 
δυνάµει, τῇ οὐσίᾳ, Arist.Ath.20.2,27.4. 2. leave untouched, ὧς οὔτ 
| ἂν τῶν ἐμῶν ἐπιλίποιμι οὐδὲν οὔτε τῶν φίλων Pl.Prt.310e: 6,Ρ8Γί., µυρία 
| ἐ λέγων Id.Phib.26b, cf.52d. II. of things, fail one, c. acc. pers., 
᾿ἥβην.., ἥ μ᾿ ἐπιλείπει Thgn.11313 ὕδωρ [μιν] ἐπέλιπε Hdt.7.21, cf. 2. 
1741 SO τῶν ὄμβρων ἐπιλιπόντων αὐτούς (SC. τοὺς ποταμού) 14.2.25 ; 
| γλαῦκες ὑμᾶς οὕποτ' ἐπιλείψουσι Ar. Av.1106 ; ἐπειδὰν αὐτοὺς ἐπιλίπω- 
| ow ἐλπίδες Th.5.103 : ο. inf., [6 νόμος] ἐμοὶ µόνῳ ἐπέλιπε μὴ ὠφελῆσαι 
Antipho 5.17; ἐπιλίποι ἂν ἡμᾶς ὁ χρόνος time would fail me, Isoc.1.11, 
| ef. Lys.12.1, Ep.Hebr.11.32; τὸ ὕδωρ ἡμᾶς ἐ. Isoc.15.320 3; ἐπιλείψει 
| με λέγονθ’ 7 ἡμέρα D.18.296: later, ο. ἀαῖ., Plu.Cie.42, Ael.VA8. 
|17. 2. Hdt., freq. of rivers, ἐ. τὸ ῥέεθρον leave their stream un- 
| filled, run dry, Hat.7.43,58, al.; without ῥέεθρον, fail, run dry, ib. 
127; τὰς κρήνας καὶ τὰ φρέατ᾽ ἐπιλείπειν πέφυκεν D.14.30. 3. gene- 
rally, fail, be wanting, ἵνα μὴ ἐπιλίπῃ κατεσθιόµενα Hdt.3.108; otros 
ἐπιλιπών a deficiency of it, Th.3.20codd. ; τὰ ἐπιτήδεια ἐ. Χ. 41.4.7.1; 
Gore τὺν λόγον µηδέποτε ἐ. Pl.Prt.334e ; opp. περιγίγνεσθαι, Ar. Pi. 
19541 ¢.gen., fall short, σπουδῆς οὐθὲν ἐ. Michel 332.9 (Odessus). 
| ἐπιλείχω, lick over, lick, Ev. Luc.16.21. 
ἐπίλειψις, εως, ἡ, deficiency, lack, ὀργίθων Th.2.503 τῆς δυνάµεως 
_Plu.2.695d; τελῶν {1626056 (Mylasa). 
ἐπιλεκτ-άρχης, ου, 5, commander of a picked band, Plu. Arat.32:— 
hence -apyéw, SJG421.18 (Aetolia, iii B.c.). -έον, one must se- 
lect, τόπου» Ath,Med.ap.Orib.inc.23.8 ; χῆνας Gp.14.22.1 3 one must 
approve, Just.Nov.6.5. -ῃ5, ov, 6, collector, τῶν ἐθνικῶν Eust.367. 
23. 0S, ov, chosen, Td ἐ. γένος Ισραήλ Ph.1.242 1 ἐύλα πρὸς εὖω- 
δίαν ἑ. Ael. V5.6; ἐ. σμύρνα choice, J.AJ3.8.3; εἰκασίαι Callix.2. 3. 
‘esp. of soldiers, οἱ ἐπίλεκτοι Χ.41.2.4.43, HG5.3.23, 1623.68ο.12, 
ΗΡΕΙΣ.252.30 (Cherson.) ; in Egypt, OG/731 (ii Β.ς,), UPZ110.21 
iB.c.). b. = ἔκτακτος (q.v.), Arr. Tact.10.4. ce. = Lat. extra- 
ordinarii, Plb.6.26.6, etc. 2, Adv. -rws, =Aoyddnv, Sch. Th. 4.4. 
ἐπιλελογισμένως, Adv., (ἐπιλογίζομαι) with consideration, Phld. 
Rh.t 2188, 
ἐπίλεξις, εως, ἡ, choice, selection, App.BC3.5. 
ἐπίλεπτ-ος, ov, somewhat light, γῇ Gp.2.21.3 σιδήρια Arr. Alan, 
16. -oupyéw, refine still further, Dam.Pr.354, cf. 341 (vel. ἐπι- 
λεπτολογέω). -"ύνω, smear over with a thin coat, τιτάνῳ Poll.7. 
124. 2. sift finely, Hsch. 5.ν. ἐπέσηθον. 
| ἐπιλέπω, strip of bark, bCov ἐ. σιδήρῳ h. Merc.109. 
_ ἐπιλευκ-αίνω, {ο be whitish, Arist.P-4676*32 ; ofa plant, τὴν χρόαν 
Ξανθὺς ἐπιλευκαίνων Thphr.HP3.1 2.0,6ΐἵο.  -ία, ἡ,Ξ-λεύκη, leprosy, 
Piu.2.670f. -ος, ον, white on the surface, whitish, Thphr.HP3.7.5. 
_ ἐπιλεύσσω, look towards or at, réacoy tls 7° ἐπιλεύσσειοπε can only 
see So far before one, I1.3.12. 
μον, ie tn or at, αἰγιαλῷ J.BJ3.9.3, cf. 3.10.7 ; τῇ τοπαρχίᾳ 
. 9 * Ose 
_ ἐπιλήθ-ης, ες, ν.]. for sq., Od. 4.221. 


| 
| 


-ος, ον, causing to forget, 
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3 A 
ἐπιλιπαρέω 


ο. gen., φάρμακον.., νηπενθές 7° ἄχολόν τε Κακῶν ἐπίληθον ἁπάντων 
Od.4.221 (Aristarch. ; ἐπιλῆθον Ptol.Ascal.) ; ἴυγγα δέους ἐπίληθον 
παντός Λε]. 415.19, cf. 4.41. -w, cause to forget, ὁ γάρ τ’ [ὕπνος] 
ἐπέλησεν ἁπάντων laps one in forgetfulness of all, Od.20.85 ; ἡδονὴ) 
σφέας ἐπιλήθουσα τῶν πάρος Aret.CD2.12; ἐπιλήσει σε ἀφροδισίων 
Philostr.E~.68 :—Pass., to be forgotten, in pf. part. ἐπιλελησμένος 
Lxx/s.23.16, Ev.Luc.12.6: fut. -λησθήσομαι Lxx Wi.2.4. II. 
Med., ἐπιλανθάνομαι, or more commonly ἐπιλήθομαι, Acol. and 
Dor. -λᾶθ-- Alc.Supp.25.6, S.£l.146 (lyr.), fut. --λήσομαι: aor. 2 
-ελάθόμην Pl.Ap.17a: late aor. 1 -ελήσατο Nonn.D.48.969: with pf. 
Act. λέληθα Hdt.3.46, Pi.O.(v.infr.), but more freq. Pass. -λέλησμαι 
E.Ba.188, Ar.Nu.631, Lys.26.1, Pl.Phd.75d,al.: ΡΙΡΕ, -ελελήσμην 
Ar.V,605, Pl. Phd.73e, al. :—/et a thing escape one, forget, lose thought 
of, ο. gen., ὅπως Ἰθάκης ἐπιλήσεται (Ep. aor. subj.) Od.1.57 3 οὐδ' 6 
γέρων δολίης ἐπελήθετο τέχνης 4.455, cf. Hes. 7h.560; οὐδ' ὢς σχεδίης 
ἐπελήθετο Od.5.324 3 Ὑονέων ἐπιλάθεται (Dor.) 9.Ε1.146 (lyr.), ef. 
Hdt.4.4, Lys.26.1,etc.; tm αὐτῶν ὀλίγου éuavrod ἐπελαθόμην Pl. Ap. 
l.c.: prov., Μαλέας δὲ κάµψας ἐπιλάθου τῶν οἴκαδε Str.8.6.20: 6. acc., 
Πά:.2.46, E.Hel.265, Ar.Nu.631; ὑπὸ χρόνου τι Pl.Phd.73e: c.inf., 
Ar.V.853, Pl.R.563b, Hyp.Lye.8: ο. part., ὀφείλων ἐπιλέλᾶθα I for- 
got that 1 owed, Pi.O.10(11).3, cf. E.Ba.188 : with a Ῥτερ., ἐ. περὶ 
τῶν πεπραγμένων And.1.148 3 περὶ οὗ.., περὶ ὅτου.., Pl. Prt.334¢, 
3364: leave disregarded, neglect, πρόσταγμα Ceb.24. 2. less freq., 
Sorget wilfully, τῶν ἐντολέων µεμνηµένος ἐπελανθάνετο Hdt.3.147 5; ἑκὼν 
ἐπιλήθομαι Id.4.43, cf. 3.75, Aeschin.1.158. 

ἐπιληΐς, ίδος, 7, (λεία) obtained as booty or plunder, gained in war, 
πόλεις Χ.Η2.2.23. 

ἐπιληκέω, clap the hands in applause, or beat time to the dancers, 
Οἆ.δ.27ο. 

ἐπιλήκητος' ὁτετυφλωμένος, Hsch. 

ἐπιληκῦθίστρια, Dor. --λᾶκ--, 7, comic nickname of the muse of 
Mnasalcas, the bombastical, AP13.21 (Theodorid.); cf. λήκυθος. 

ἐπιλήνιος, ον, (ληνός) of or at a wine-press or the vintage, µέλος 
Callix.2; ὕμνοι Anacreont.57.8 ; ὄρχησις Longus2.36 ; ἐπιλήνια χαί- 
pew Opp.C.1.127 ; epith. of Dionysus, Orph./7.50.1 :—also ἐπιλή- 
γαιοι θεοί Max.Tyr.30.4. IL. ἐπιλήνιον, τό, Commission on the 
vintage, PLond.ined.2135(iva.D.). 2. ἐπιλήνια,τά, vintage-festival, 
Ph.1.323, PFlor.369.14 (iia. D.). 

ἐπιληπτ-έον, (ἐπιλαμβάνω) one must take into account, ὁμοιότητα 
Arist.Col.79225.  —evopat,=sq., Lxx1Ki.21.15(16).  -iLw, have 
an epileptic fit, Plu.2.290b :—Pass., Alex.Trall.1.15. -ukéds, ή, όν, 
subject to epilepsy, epileptic, Hp. Aph.2.45, Ατὶςι.Εγ.9Ξ52316, Dsc.2.78, 
al. © IL. νόσοι, νοσήματα ἐ., epileptic complaints, Arist.EN1149°11, 
1150934. Adv. -κῶς, ἀποθνῄσκειν, σπᾶσθαι, Hp.Coac.339, Agathin. 
ap.Orib.10.7.10. III. Adv. -κῶς by intuition or apprehension, 
βλέπει τὰ πράγματα Gal.5.go. —os, lon. --λαμπτος, ον, caught or 
detected in anything, é. ἠρέθη 5.411.496: ο. part., ἐπίλαμπτος ἀφάσσου- 
σα caught in the act of feeling, Hdt.3.69. 2. culpable, censurable, 
πάθος Ph.2.348 ; βίος Id.2.4,al., cf. Porph.Chr.23; of errors in metre, 
Heph. 4.6. 3. disabled, ἀνδράποδον Hyp.Ath.15 (unless in signf. 
11); of a hen-partridge, Arist.HA613°18, 11. suffering from 
epilepsy, Hp. Aph. 3.16 :—D.25.80 puns on the two senses, τοὺς ἐπιλή- 
πτους φησὶν ἰᾶσθαι, αὐτὸς dy ἐ. πάσῃ movnpia ; SO ἐ. ὑπὸ πάθους Plu.2. 
798f.  ΄ --ωρ,ορος, 6, censurer, Ζήνωνος πάντων ἐπιλήπτορος Timo 45.2. 

ἐπίλησις, Dor. --λᾶσις, ews, 7, forgetting, forgetfulness, καμάτων 
Pi.P.1.46. 

AE Shae a n, forgetfulness, Cratin.410 ap.Sch.Ar.Vu.788, Lxx 
St.11.27 3 ἀκροατὴς -λησμονῆς Ep.Jac.1.25 :—also ἐπιλησμονείη 
(sic), Hsch., and ἐπιλήσμη Alex.315. -οσύνη, 7,=foreg., 
Cratin.410 ap. Suid. (v. --λησμονή), JG12(8).561 (Thasos), Archig.ap. 
Gal.8.149, D.C.56.41. -ῶν, ov, gen. ovos, apt to forget, forgetful, 
Cratin.154, Ar.Nu.129, al., Lys.12.87, Pl.R.486d, etc.: Comp. 
-έστερος X.Mem.4.8.8: ο. gen. rei, Id.4p.6: Sup. -έστατος Lys.34. 
2, Phalar.£p.30: irreg. Sup. ἐπιλησμότατος (as if from ἐπίλησμος) 
Ar.Vu.790. II. Act., causing forgetfulness, é. ἐπῳδή Chio Ep. 3.6. 

ἐπι-ληψία, 7, = ἐπίληψις 1.4, stoppage, Arist.Pr.866?14. Slee 
ἐπίληψις 1, Hp. Aph.3.22 (pl.), Arist. 47.370. -λήψιμος, ov, repre- 
hensible, Luc. Rh. Pr.22, Philostr.V.A4.42, Max.Tyr.24.6, Hermog. 
Inv.4.13. II. Liable to seizure, Polem.Call,34. —Anwrs, εως, 7, 
taking hold of, clasping, Epicur.Fy.141; taking besides, τετάρτου τυ- 
ράννου App.BC5.77. 2. in Law, claiming property by seizing, 
PLLg.954e. 3. reprehension, censure, εἰκῇ τὰς ἐ. ποιεῖσθαι Isoc.8. 
61; --λήψεως deduevos Plu.2.35d; ἔχει ἐπιλήψεις admits room for 
censure, Ath.5.187f. 4. stoppage, Mich.in PN 49.14. II. 
epileptic fit, Hp.Coac.587, Morb.Sacr.10, Arist.Pr.g60°18, etc. (but, 
invasion, attack of disease, Hp.Morb.3.10). ο 

ἐπιλίγδην, Adv. grazing, 11.17.5990, Luc.Nigr.36. 
ἐπιλλ--, Il. 1. c.] 

ἐπιλίζω, whiss, of arrows, Nic.Fr.100 (cited as from Men. by An. 
Ox.1.267). 

ἐπιλίημι' ἐπιτρέπω, Hsch. 

ἐπιλιμνάζομαι, Pass., {ο be overflowed, Plu.Caes.25. 

Ἐπιλίμνιος, 6, by the lake, title of Poseidon, Hsch. 

ἐπιλιμπάνω, = ἐπιλείπω, Gramm., {ο be wanting, of a tense, An. 
Ox.4.393, etc. 

ἐπιλῖν-άω, visit nets, Hsch. -ευτής, 00, 6, one who catches 
with nets, prob. in AP6.93 (Απρ. (Thess. )). 

ἐπιλίπαίνω, make fat or sleek, τὺ δέρµα Plu. Alex.57. 

émudtripew, make earnest entreaty, Them.Or.34p.457 D. 


Tt2 


[ἐπῖ-, ν.]. 


> 
ἐπιλιπής 

ἐπιλϊπής(Α), és, = ἐπίλοιπος, Plu.Sull.7. ΤΙ. defective, wanting, 
interpol. in Sor.2.53, Hsch. 

ἐπιλίπής (B), és, (λίπος) fatty, Heliod.ap.Orib. 46.22.4. 

ἐπιλιχμάω, lick up, Babr.48.6 :—Med., lick up, devour, Ph.1.550: 
metaph., ἐπιθυμία ἐ. τι πυρὺς δίκην ib.305, οἱ 52.76 

ἐπιλιχνεύω, ἀεσίγε eagerly, Ph.1.38,137- 

ἐπιλλείβω, ν. ἐπιλείβω. 

ἐπιλλ-ίζω, (λλός) make signs to one by winking, οὐκ ales ὅτι δή por 
ἐπιλλίζουσιν ἅπαντες Od.18.11; wink roguishly, h.Merc.387 ; look 
askance, A.R.1.486: ο, dat., mock at, 1d.4.389 : ο. acc. et dat., τινὶ 
κερτοµίας Id.3.791. 2. blink, when drowsy, Nic. 7h.163. -0s, 
ov, leering, squinting, Eust.206.29. —dw, =Sq., ib.31. -ώπτω, 
wink or leer, ἐξ ὀφρύος Plu.2.51¢. 

ἐπιλοβίς, (50s, ἡ, (AoBds) lobe of the liver, PAmh,2.14 (iii/iv a. D.), 
Hsch. (-βολίς cod.). 

ἐπιλόγεον (fort. --λώγεον), coarse chaff, Hsch. 

ἐπιλόγ-ευσις, ews, 7, levying of arrears of taxation, PRev.Laws 19. 
Το (1 Ῥ6.). -evo, levy arrears of taxation, ib.6.1 (iii B.c.), PPetr. 
3Ρ.69 (iii B.c.), etc. -ή, 7, picking out, choice, τῶν ἀκαθάρτων 
Lysim.ap.J.Ap.1.34, cf. Cod.Just.1.5.16.2 ; selection, ἀγδρῶν Plb.7. 
16.7, etc.; ἵππων Simon Eg. tit.; ἡμερῶν Ps.-Ptol.Centil.6. «-ίζομαι, 
Att. fut. -λογϊοῦμαι Pl. Awx.365b: aor. -ελογισάμην X. (v. infr.), D. 
(ν. infr.), -ελογίσθην Hat. (ν. infr.): pf. -λελόγισμαι D. H.3.15 :— 
reckon over, conclude, consider, ὅτι.. Hdt.7.177, D.44.34, Pl. 1. οι, 
Phld..Sign.8, al.; τὰ ἄλλα ὀρθῶς ἐ. D.H.1.c. 3 take into account, οὐδὲν 
τοῦτο ἐπελογίσαντο X.H1G7.5.16; οὐκ ἐπιλογίζεται τὸ τέταρτον, of the 
Egyptian year of 365 days, Procl./7yp.3.56; ἐ. δείγµασιν οὖκ ἀμφι- 
βόλοις Theol. Ar.33 :—Pass., τὰ βουλαῖς -λογισθέντα Ph.1.428, ef. 
Phlid.D.1.15. Il. address the peroration, mpds ὀργὴν ἢ ἔλεον Theo- 
dect.ap. Rh.7.33 W. Ξικός, 4, dv, of, belonging to the epilogue 
or peroration, οἶκτοι Ath.13.590€ ; ἔννοιαι, νοήματα, Hermog./d.2.9. 
Ady. -κῶς Arg.Aeschin. 3. -tov, τό, perh. epilogue, Phld.Lib. 
p-65 O. Ξισις, ews, , = ἐπιλογισμός, Epicur./7.423, Vat. 28. 
8. Ξνσμα,ατος, τό, α reflection, 14. Ναΐ.ι22{α. Ξυσμός, 6, veckon- 
ing, calculation, Arist.Pol.1 32235 codd. (pl.); of dates, Dane. 74. 
(pl.); τῆς αἰτίας Plu.2.435b 2 τῶν φαινομένων Phid.Sign.22; ἐξ ἐπι- 
λογισμοῦ ΡΗ.1.168, al., J.AJi5.10.2 : generally, reflection, considera- 
tion, opp. ἀπόδειξις, Epicur.Ep.1 p.25 U., cf. Sent.20, Phid.Jr.p.92 W. 
(pl.); nar’ ἐπιλογισμὸν οὐδένα on no fixed or reasoned principle, Heph. 
16.1; undeulay ἐπιστροφὴν μηδ ἐ. ἔχων ΟΗτγβὶρρ.Φέοίς2.15Ί 5 ἐπι- 
λογισµόε defined as a generally accepted inference, Stoic.2.89, cf. Gal. 
Sect.Intr.,, Menodot.ap.eund.Subf Emp. 12: practically, = συλλο- 
γισµός, ὃ διὰ τοιούτου τινὺς ἐ. συνεβίβαζον οἱ Πυθαγορικοί Theol. Ar.47 ; 
but perh. of zductive reasoning, Opp. συλλογισμός, Phid.Here,1003 ; 
higher reasoning, Opp. λογισμός, Plot.1.3.6. 2. signification, lamb. 
Protr.21.0'. 3. description, account, Apollod, Poliorc. 138.13 (pl.), 
Erasistr.ap.Gal.8.317. ΤΙ. afterthought, later consideration, opp. 
προλογισµός, Hierocl.inCA18p.460M. -ιστέον, one must reckon, as 
.., 871.2, Plu.2.40b, S.E.M.8.322, Epicur.£p.1p.25U., al. Ξυστικός, 
4, dv, able to calculate or take into account, θεωρία ἐ. τῶν ὑπαρχόντων 
Phid.Rh.2.47S.3 τοῦ ἑξῆς Arr.Epict.2.10.3; calculating, prudent, 
Ptol. Zetr.igs. Adv. -κῶς Phid.Rh.1.2545., Gal.18(2).26. 19K 
inferential, illative, [ σύνδεσμος] A.D.Conj.257.18.  —0856, reasoning, 
inference, only Ion., Hdt.1.27; τῆς γνώμη» ποιέεσθαι ἐπίλογον give a 
yeason for their opinion, Hp.Nat.Hom.1. II. peroration of a 
speech, Arist.?A.1414°12, Chrysipp.Séorc.2.96, Phid. Rh.1.2025., 
Longin.12.3,etc. 3. the concluding portion of a play, = ἔκθεσις, Sch. 
Ar. Ra.1548: metaph., ἐ. τῆς κοσµοποιίας Ph, 1.227. 3. suljoined 
or explanatory sentence, Arist. Rh.1394°8, cf. *11.—In E. ΕΙ 71Ο (lyr.), 
ἐπίλογοι is corrupt, 

ἐπίλογχος (A), ον, (λόγχη) barbed, βέλος E.Hipp.221 (anap.). 

ἐπίλογχος (B), 6, (λαγχάνω) reserve candidate for an office, PRyl. 
77.43, al, (1A. D.). 

ἐπιλοιβή, 7, dink-offering, Epic. Alex. Adesp.9 vi 26 (pl.), Orph.A. 
547,093 (both pl.). 

ἐπιλοιδορέω, cast reproaches on, cj. in Plb.15.33.4 :—Med., Suid. 
S.V. ἐπιτωθάζων. 

ἐπιλοίμια (sc. ἔπη), τά, (λοιμός) incantations to drive away pestt- 
lence, Poll. 4.53. 

ἐπίλοιπος, ον, still left, remaining, μῆνας ἑπτὰ τοὺς ἐπιλοίπους Καμ- 
Bion és τὰ ὀκτὼ ἔτεα τῆς πληρώσιος Hdt.3.67: freq. in pl., c. gen., 
αἱ ἐ. τῶν πολίων 1d.6.33 3 τὰ ἐ. τοῦ λόγου 14.4.154: Tam. τῶν λόγων S. 
Ph.24, εἴο,; τἀπίλοιπ᾽ ἄκουσον E. Tr.923, cf. Pl.Cra.397a 5 7 ᾿πίλοι- 
mos 636s E.Ph.842 3 τί οὖν ἦν ἐπίλοιπον; And.1.87. 2. of Time, 
future, χρόνος Hdt.2.13, Pl.Lg.628a, etc. ; ἀμέραι ἐ. Pi.O.1.33 5 βίος 
Antipho Fy.67, Lys.2.71, Pl.Lg.929e. 

ἐπιλοξόω, look askance, τῇ ἑτέρῃ κούρῃ Herod.4.71. 

ἐπίλοντρον, τό, price ofa bath, Luc. Lex.2. 

ἐπιλούω, bathe, ἐν ὕδασί τινας Alex. /ig.2.21. 

ἐπιλοχᾶγός, 5, commander of the λοχαγοί, PPetr.3 p.47 (ili B. ο). 

ἐπιλύγάζω, -λύγαῖος, -λύγίζω, ff. ll. for ἐπηλ-. 

ἐπιλύίω, Ep. ἐπιλλ-, have the hiccough besides, Nic. «47.81. 

Ἐπιλύκειον {it}, τό, at Athens, office of the polemarch (because built 
or restored by Epilycus), Arist. Azh.3.5. 

ἐπιλῦμαίνομαι, fest, ruin, τὸν ἀνθρώπινον βίον Plu.2.881d. 

ἐπιλῦπ-έω, trouble, annoy, offend besides, τινά v.1.in Hdt.g.50, Lxx 
2Ma.8.32 :—Pass., to be troubled at, ἀγαθοῖς ἀλλοτρίοις lamb. Protr. 
20a’; ὅτι.. Φ.Ε.Μ.Τ1.127. ba, 7, trouble, grief, Storc.3.25. _—0S, 
ov, (λύπη) sad, γένος Ph.2.29 ; in low spirits, Aret.SA2,.12, SD1.6, 
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ἐπιμαρτυρέω 


Ruf.Fy.70.21. Adv. -πως sadly, ἀπολαύειν Ph.1.136. ΤΙ. pain- 
Jul, ἐπίλυπον ἡ ἀνδρεία Arist.LN1117°34; τὸ ἐ. α thing that causes 
pain, ib.1110"19; ἐ. γῆρας Ρ]μ.2.198. Adv. -πως, καταστρέψαι τὸν 
βίον D.S.17. 118. 
ἐπί-λῦσις, εως, , release from, ἐ. φόβων δίδου A. Th.134 (lyr.): 
abs., exemption from banishment, SJG306.51 (Arc., iv B.C.). 7 
solution, σοφισµάτων S.E.P.2.246 ; explanation, 2Ep.Pet.1.20, Vett. 
Val.172.3 (pl.), Hld.1.18, 4.9, lamb. Protr,21 (pl.). 3. discharge, 
of a debt, δοῦναί τισιν ἐ. PEleph.27.23 (iii B.c.), cf. PGrenf.2.26.27 (ii 
B.Ce)s 4. spell, PMag.Leid.W.25.11, al. 5. Medic., change of 
dressing, Sor.1.28 (pl.), Gal.18(2).838 (pl.), Paul.Aeg.4.48. -λῦτι- 
κός, ή, όν, good at solving difficulties, { γραμματικοὶ] of ἐ- καλούμενοι 
Suid.s. v. SwotBuos,cf.Gal.SubiEmp.12. -λῦτος, ον, manumitted, 
Delph.3(2).233 (11 B.c.). 
ἐπίλντρος, ον, set at liberty for ransom, Str.11.2.12. 
ἐπίλυχνος, 6, or --ον, τό, οἱ) for lamps, Arist. or Thphr.ap.Ath.4. 
1731 (prob. Ε.]. for ἔτι λύχνον). 
ἐπιλύω, loose, untie, δεσμά Theoc.Adon.42; ἐ. κύνας let slip dogs, 
X.Cyn.7.8: generally, set free, release, τοὺς kakovpyous τῷ πολέμφ 
Luc. Par.50 :—Med., ἐπιλύεσθαί τινα τὸ μὴ οὐχὶ ἀγανακτεῖν μοι 
436; ἐπιλύεσθαι ἐπιστολάς open them, Hdn.4.12.8; Ἐπιλυσαμένη, 
epith. of various divinities, Hsch, 2. solve, explain, πάντα τοῖς 
pabnrais Ev.Marc.4.34 :—Pass., S.E.P.2.246, Sch.Od.9.106 :—Med., 
J.AJ8.6.5, Vett.Val.259.4, Ath.10.450f, al.: pf. part. Pass. ἐπιλελυ- 
uévos lucid, of writings, Vett.Val.329.25. 3. confute an accusa- 
tion, Luc. Bis Ace.30. 4. Med., manumit, Delph.3(2).233 (1 
B,C.). 5. release, discharge a debtor, ἀπὸ τᾶν κοινᾶν ποθόδων ἐπι- 
λυθῆμεν (inf. Pass.) τοὺς ἐρρυτιασμένου» Schwyzer 104.7 (Troezen, ii 
Β.ς.): pay, ο. dat. pers., ib.12 :—Med., discharge a debt, δάνειον 
PGrenf.1.26.2 (iis.c.). | II. fut. Med. in pass. sense, dose strength, 
give in, Lys.25.33 (dub. 1.). 
ἐπιλωβ-εύω, (λώβη) make mockery of a thing, Od.2.323. -ής, 
és, injurious, mischievous, Nic. Th.35,771. -ητος, ov, insulted, 
degraded, Lyc.1173. -ος, ov, calamitous, ἔτος Vett. Val.180. 23, 
ἐπιμάζιος, ov, (uatds) = ἐπιμαστίδιος, «40.545 (Bianor), 5.275.5 
(Agath.). 
ἐπιμαθής, és, ν.]. for εὐμαθής, Cat.Cod. Astr.8(4).140. 
ἐπιμαιμάω, long earnestly after, τινός Lyc.301. 
ἐπιμαίνω, make madly in love with, τινά τινι Anon.ap.Suid, s.¥, 
᾿᾽Αναγυράσιο». II. Pass., with aor. 2 ἐπεμάνην [&], but also aor. 1 
Med. ἐπεμηνάμην 11.6.160, AP6.309 (Leon.), Luc.Syr.D.21: ph 
—ueunva :—to be mad after, ο. dat., τῷ δὲ yu Mpotrov ἐπεμήνατο Il. 
l.c., cf. Anacr.3, Mosch.F%.2.2, Plu.Bvu.5 ; ded ἐ. χώρῳ Call.Cer.30; 
τὰ πράγµαθ’, ois τότ᾽ ἐπεμαίνετο Ar.V.744 (lyr.), ef. 1469 (lyr.), Luc. 
Am.223 [ἀστραγάλαις] AP6.309 (Leon.): abs., {ο be mad, rage, A. 
Ag.1427, Th,155 (both lyr.). 2. fly madly at, fall upon, mipyas 
AFP1.4.106. 
ἐπιμαίομαι, Ep. fut.-~doooua (also perh. in S.f 7.55): 8ΟΓ.--εμασ- 
σάµην :—strive after, seek to obtain, aim at, mostly c. gen., σκοπέλου 
ἐπιμαίεο make for (i.e. steer for) the rock, Od.12.220: metaph., ἐπι- 
µαίεο νόστου strive after a return, 5.3443 δώρων ἐπεμαίετο θυμός his 
mind was set upon presents, I],10.401; λουτρῶν Theoc.23.57; pvyis 
Timo 5.7: c. dat., to be set upon, Orph.A.932.—Ep. word, dub. inS, _ 
1 rer, II. ο. acc., lay hold of, grasp, tipeos δ᾽ ἐπεμαίετο κώπην he 
clutched his sword-hilt, Od.11.531; τῶν ὁπότ᾽ ἰθύσειε. . ἐπὶ χερσὶ µά- 
σασθαι ib.5q1; χείρ (i.e. χειρί) ἐπιμασσάμενος having clutched \the | 
sword] with my hand, 9.302, cf. 19.480; τὴν ἐπεμάσσατο χειρό 
took her by the hand, A.R.3.106. 2. touch, handle, feel, diwy ἔπε-. 
µαίετο vara Od.9.441; τὸν 8° ἐπιμασσάμενος προσέφη. . Πολύφημος ib. 
440 3 Thy (SC. οὑλὴν) γνῶ ῥ᾽ ἐπιμασσαμένη 19.468 5 ἐπὶ νῶτ' ἐπεμαίετο 
Hes.F7.166; ἕλκος 8 ἰητὴρ ἐπιμάσσεται ἠδ᾽ ἐπιθήσει φάρμαχ᾽ 11.4.199/ 
ὣς ἄρα pir. .ῥάβδῳ ἐπεμάσσατ᾽ ᾿Αθήνη Od.13.429, cf. 10.172 ; µάστιγι 
θοῶς ἐπεμαί[ετ᾽ ἄρ᾽ ἵππους she touched the horses sharply with the 
whip, Π.5.748, εἴο.; κεφαλὰν ἐπεμάσσατο stroked, AP7.730 (Pers.): 
metaph., πυρὺς 8 ἐπεμαίετο réxvny, Lat. artem iractavit, h. Merc.108 ; 
νόῳ ἐ. ἕκαστα A.R.3.816. TII. later abs., of night, come slowly 
on, Orph.A.121. 
ἐπίμακρος, ov, oblong, Hp.Art.79 (v.1. ὑπόμακρος). 
ἐπιμάλθα (leg. ἐπιμάλθακα)' ἀγαθά, προσηνῆ: 2) µαλακά, 7) ἀσθενῆ 
λίαν, Hsch. | 
ἐπιμανδᾶλωτόν, τό, (µανδαλωτός) α lascivious kiss, like καταγλώτ- 
τισµα, ΑΓ. «40.1 201. | 
ἐπιμᾶνής, έ5, mad after a thing, τὸ ἐ. εἰς τὰς γυναῖκας Paus.1.6.8 ; 
so πρός τινα Ach.Tat.8.1. Adv. -νῶς, ἔχειν mpds tr Ath.7.270€. 2. 
abs., raving, mad, parody of Ἐπιφανής, Plb.26.1%.1; νόσηµα Plu.Dio 
47: Comp. --εστέρα, αἰσχρουογία Luc.Pseudol.at. | 
ἐπιμανθάνω, learn besides or after, opp. προµανθάνω, ΤΗ. 1.138! 
ο. inf., Hdt.1.1313 εἰ. . Id.2.160. | 
ἐπιμαντεύομαι, Prophesy, ο. acc. etinf., App.BC4.127 5 τωί τι ib. 
138, Philostr.V.A5.19. 
ἐπιμαργαίνω, {ο be raving-mad after, aves φορυτῷ ἐ. Arat.1123- 
ἐπίμαργος, ov, ad after a thing, Suid. 
ἐπιμάρναμαι, go on fighting, µείζονι πέτρῳ Nonn.D.21.8. 
ἐπιμάρπτω, clutch, Asch. 
ἐπιμαρτῦρ-έω, Lear witness to a thing, depose to, ἐ. ἡμῖν τὰ ὀνόματο 
wh. «κεῖσθαι Pl.Cra.397a; ἐ. τι πρός τινας Plu.Lys.22; τὰ χρήματα ὃ 
κα ἐπιμαρτυρήσωντι of which they admit the possession, Tab. Herael. 
1.156: c.inf., τῶν πραγμάτων -ούντων τὴν δύναμιν αὐξάνεσθαι Plu. 


Sert.i2, cf, 1£p.Pet.5.123 ὅτι.. Luc.Adlex.42: abs., Plu.WVic.6 | 


| 
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, 9.21, cf. 6.133, X.An.5.4.14. 
_ tay, GDI3520 (Cnidus), cf. S7G1014.61 (Erythrae, iii B.c.). 
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ἐπιμαρτύρομαι 


Pass., fo be confirmed by evidence, S.E.M.7.21 I, Polystr.p.31rW. 2. 
bear witness in favour of, rwi Phid.Oec.p.57J. II. Astrol., support 
by aspect, Vett.Val. 111.31, PMag.Leid. W.24.16 (ii/iii a. Dye) ΤΗΣ, 
in Med., adjure, τισὶ wh ποιέειν τι Hat.5.93 (as v.1. for ἐπιμαρτύρο- 
μαι). -Όσις, εως, ἡ, confirmation, corroboration, Epicur.Sent.24, 
al.; —joews δεῖσθαι M.Ant.7.62; ἡ ἐκ τῶν φαινομένων ἐ. S.E.P.1. 
181. ΤΙ. Astrol., supporting by aspect, Paul.Al.O.4, Ptol. Τείν, 
200. --ητής, ov, 6, one who calls to witness, Gloss. —ia, 7, α call- 
ing to witness, és ἐ. καταστῆναι Th.2.74; τῶν θεῶν D.C.59.11. πα, 
supporting by aspect, ἄστρων Man. 2.499 (pl.), cf. 3.314 (pl.),al. 

ἐπιμαρτύρομαι [5], call to witness, appeal to, in case of a treaty, 
θεούς X.Cyr.8.5.25, A. 4.8.7, etc.; in case of history, Id.HG3.4.4: 
abs., Plb.24.11.8; also, call a person to appear as one’s witness, 
Ar.Wu.495, V.1437, etc.; folld. by ὅτι. ., call bystanders {ο witness 
that.., D.34.28. 2. call on earnestly, conjure, Hdt.5.92.n', Th.6. 
29. 3. adduce as evidence, appeal to fact, ὅτι.. Pl.Phdr.244b : 
ο. acc. rei et inf., Plu.Luc.35. II. = ἐπιμαρτυρέω 1, PLille 3.8 (iii 
mc.), etc. 2. = ἐπιμαρτυρέω 11, Vett. Val. 292.10. 

ἐπιμάρτῦρος, ὁ, witness to one’s word, etc., Ζεὺς δ᾽ dup’ ἐ. ἔστω 
1.7.76 ; θεοὶ 8 ἐ. ἔστων Od. 1.273 (nisi scrib, ἐπὶ u., et sic Hes..Sc.20): 
fem., Orph.4.351. ΤΙ. Astrol., supporting by aspect, Man.6.231 
(fem.), Doroth.ap. Cat.Cod. Astr.6.113.1. 

ἐπίμαρτυς, ὕρος, 6, =foreg., Ar. Lys.1287 (lyr., dat. pl.): acc. -μάρ- 
tupa Musae.1, Epigr.Gr.go5: pl., nom. --μάρτυρες Call. Aet.3.1.48 ; 
acc. —udptupas A.R.4.229: in Astrol. sense (v. foreg.), Man.3.285, 
Doroth.ap.Cat.Cod. A str.6.101.12. 

ἐπιμᾶσάομαι, chew, Alciphr.3.51; chew after other food, 6.12. 
30.9 :—Pass., Dsc.3.45. 

ἐπιμαστεύω, search for, Sch.Od.20.377, £M361.53. 

ἐπιμαστίδιος, ov, (uarrds) on or at the breast, not yet weaned, of 
infants, A. 7.349 (lyr.), E.£Z231 (lyr.), Nic.Dam.13J., Luc. Τον. 
61; of birds, γόνος ὀρταλίχων S.Fr.793 (anap.). 

ἐπιμάστιος, ov, (uacrds) =foreg., A.R. 4.1734, Poll.2.8. 

ἐπιμαστίω, whip or beat besides, Nonn.D.1.80, al. 

ἐπίμαστος, ον, (ἐπιμαίομαι) sought out, brought in (like ἐπακτός), 
ἀλήτης Od.20.377 (variously expld. by Gramm.). 

ἐπιμᾶχ-έω, (udxoua) stand by, help one in battle, ὥστε TH ἀλλήλων 
ἐπιμαχεῖν for the mutual defence of their countries, Th.5.27. la, 4, 
defensive alliance, opp. συμμαχία (both offensive and defensive), Τ4.1. 
44,5.48, D.12.7: metaph. of the state, Arist. Pol.1 28027. —U.05, 
ov, £.1. for -os, Arr.An. 4.25.2. —opar, fight after, act as a reserve, 
Ael. Tact.17, Arr. Tact.15.5. -os, ov, that may easily be attacked, 
assailable, of fortified places, opp. ἅμαχος, Hdt.1.84; ἐκ τῆς γῆς ἐ. 
Th.4.31, cf. 35; τὰ --ώτατα ib.4; τῇ τὸ --ώτατον Fy τοῦ χωρίου Hdt. 
II. contended for, contested, H1d.8. 
τ III. equipped for battle, Thom.Mag.p.113R.; epith. of Πλού- 
τπτ 


_ ally, helper, Ph.1.659, Hsch.; & χωρία impregnable, Ph.2.383 (ν.]. 
, ἄπο-), cf. Hsch. 


{ 


ἐπιμείγνῦμι and --ύω, add by mixing, µέθυος πολιοῦ ἐπιμείξας Nic. 
Th.582 : metaph., ἀθανάταν χάριν Θήβαις --μείξων Pi.Parth.2.5 3 Κό- 
λακι. . ἐπέμειξεν ἡ φύσις ἡδονήν τινα added a mixture of pleasure to.., 
Pl.Phdr.240b ; ἀγλαίαισιν ἐ. λαόν make them acquainted with festal 
enjoyments, Pi.V.9.31; ἐμφύλιον αἷμα ἐπέμειξε θνατοῖς brought do- 
mestic murder among them, Id.P.2.32; é. τισὶ χεῖρας to fight with 
them, Id.WV.3.61.- ΤΙ. intr., mingle with others, have intercourse 
or dealings, ἀδεῶς Th.r.2 ; πρός τινας X.An.3.5.163 τισί H1d.6.13 ; 
χωρίῳ ἑ. come toit, 1d.5.33 ; πολλῶν ἐπιμειγνύντων δεῦρο Philostr.VA 
5.24 :—Pass., τοῦ Πέρος —vuévou τῷ θερμῴ Hp.Morb.1.113 ἐπιμείγνυ- 
σθαι ἀλλήλοις φιλικῶς X.Cyr.7.4.5; map’ ἀλλήλους Th.2.1: abs., Id. 
1.146; also ἐ. riot join them, Plu. Aem.12; ταῖς πράξεσι minglein, os 
Id. Flam.2; of sexual intercourse, é. ἀνδρί D.59.75, cf. Luc.Am,22, 
Artem.1.80. Cf. ἐπιμίσγω. 

ἐπιμειδ-άω, smile at or upon, in Hom. always in phrase, τὸν δ᾽ 
ἐπιμειδήσας προσέφη he addressed him with a smile, Τ]..256, ale; in 
10.400, of ascornful smile; but jx’ ἐπιμειδήσας Hes. 7.547: ο. dat., 
486.545 (Crin.). -ίᾶσις, ews, 4, smiling upon, Plu.2.1009e : 
Ρ]., —ceis τῆς ψυχῆς ib.1092d. -ιάω, smile at, X.Cyr.2.2.16, A.R. 
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bined, Heph.9.1, cf. Sch.adloc. 
| a 


ἐπιμείζων, ov, gen. ovos, strengthd. for μείζων, still larger or greater, 
Democr.a11 (sed leg. ἔτι µείς- vel nec). 

ἐπιμεικτέον, one must mix, Herod.Med.ap.Orib. 10. 38.2. 

ἐπί εικτος, ov, common to, Λυδοῖς καὶ Καρσί Str.14.1.38. 2. 
mixed, Nic. Th.528, Gal.7.433 ; φάσηλοι ἐ. ἐκ φορτίδων νεῶν καὶ µα- 
κρῶν combining the features of.., ΑΡΡ.Β0 5.95: 6 ἐ. (5ο. ὄχλος) Lxx 
Nu.tt.4. 3. in Metric, of metres in which different feet are com- 
4. sociable, gregartous, Timo 
5. Adv. --τως in combination, Paul.Aeg.3.48. 

ἐπιμείλια, ν. µείλια. 
| ἐπιμειλίσσομαι, placate, τινὰ δώροις J.BJ1.20.3:—Act., aor. 1 inf, 
ἐπιμειλίξαι, prob. for ἐπιμελύξαι" δοῦναι, Hsch. 
|, ἐπιμειξία, lon. --ίη, ἡ, mixing with others, intercourse, dealings, 
| Sovons ἐπιμειξίης πρὸς τοὺς Τεγεήτας Hdt.1.68 3 ἐπιμειξίᾳ χρῆσθαι πρός 
+ *41G5.1.15 ἐπιμειξίας οὕσης map’ ἀλλήλους Th.5.78; ἐπιμειξίαι 
ἦσαν τοῖς ᾿Αθηναίοις καὶ Πελοποννησίοις 19.25: ἡ πόλεων ἐ. πόλεσιν ΡΙ. 
Lg.g4ge; κατὰ τὰς ἐπιμειξίας τὰς τοῖς πολλοῖς Phid.Jy.p.73 W.3 κατ 
(ἐπιμειξίαν τοῖς ἄλλοις tn common with.., opp. ἰδίᾳ, D.L.t0.23; of 
‘Sexual intercourse, Vett. Val. 48.19 (pl.). 2. mixture, combination 
of elements, Id.162. 20, Aret.SD2.1, Gal.6.587. 


| 


aie 
! SIG829 A 7 (Delph., iia. p.), 855.6 (Ceos, ii Α. Ρ.), etc. 
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ἐπιµέλεια 


ἐπίμειξις, ews, ἡ,--{οτερ., Thgn.297, Babr.12.23 1: 
Rev.Phil.1.73. (ἐπιμιξ- οοςᾱ.) 

ἐπιμείρομαι, {ο be assigned by fate, Vett.Val.3.46.6. 

ἐπιμελαίνομαι, {ο become black on the surface, a symptom of morti- 
fication, Hp.Fract.35 ; of the tongue, Id.Morb.3.6. IT. of fruit, 
blacken in ripening, Thphr.HP3.15.6. 

ἐπιμέλᾶς, awa, ἄν, blackish, Thphr.HP3.8.7, 6.5.3, etc. 

ἐπιμελεδαίνω, attend to, --ομένη δὲ ὑγιαίνει Up. Mul.t.9 (vv. ll. --με- 
λαινοµένη, --μελομένη). 

ἐπιμέλ-εια, 7, written --εα {627.452.24 (iv B.c.), Aeol. gen. —ntas 
ib.12(2).243(Mytilene) ; Ion. gen. --λίης Ps.-Hdt. Vit. Hom.5 (s.v.1.): 
—care bestowed upon a thing, attention paid to it, and abs., attention, 
diligence, Prose word, once in Hit. (v. infr.),freq. in Th., X., etc. : 
in pl., pains, X.Cyr.1.6.4, etc. : ο. gen. objecti, 2. τοῦ ναυτικοῦ, οἰκείων 
καὶ πολιτικῶν, Th.2.39,40; τῶν ἔργων Id.3.46 ; τῶν πραγμάτων And. 
2.13; τῶν κοινῶν Isoc.7.25; τῶν καμνύντων Pl.Lg.720d (hence, of 
medical treatment, S.E.P.2.240) ; πλήθους γεγνημάτων Pl.Lg.74cd ; 
also περί τινος τὴν ἐ. ποιεῖσθαι Th.7.56; περὶ τοὺς νέους Lycurg.106 ; 
πρὸς τοὺς θεούς, πρὸς τὴν πόλιν, D.22.78, ΒΙ. 1.6.7 548: εἰς τὰ ἀναγκαῖα 
Posidon.8J.; ἐπιμέλειάν twos ποιεῖσθαι, ἔχειν, Hdt.6.105, Th.6.41, 
Arist.Pol.1330°11, D.61.43, cf. Pl.R.451d; opp. ἐπιμελείας τυγχάνειν 
to have attention paid to one, Isoc.6.154, cf. POxy.58.22 (iii Α. 9.), 
etc. 5 ἐ. παρὰ τοῦ δαιµονίου Hyp. Epit.43 ; δὲ ἐπιμελείας ἔχειν τινά Is. 
7-145 ἐπιμελείᾳ, κατ’ ἐπιμέλειαν, with diligence, X.Cyr.5.3.47, HG4. 
4.8 5 δι ἐπιμελείας θεοῦ ἡ ἀτυχία γίγνεται Antipho 3.3.8; μετὰ πάσης 
é. X.Eph.2.10. 2. a commussion or charge, Aeschin.3.13, Arist. 
Pol.t299*20 (pl.) ; 4 περὶ τοὺς θεοὺς ἐ. ib.1322°18, cf. ib.30(pl.); 4 
τῶν ἐφήβων é., a special office at Athens, Din.3.15; so πρὸς τῇ ἐ. τῶν 
χρηματιστῶν, = ἐπιμελητὴς τῶν xp., POxy.281.2 (i A.D.). 3. any 
employment or pursuit, interpol. in X.Cyr.1.6.13, etc.: pl., ἐ. καὶ 
σπουδαί pursuits which demand zeal, Arist.A/.1370%11, cf. ΕΛΙΙ 280 
26. -έομαι, also —péAopar Hdt.1.98, 2.2,174, al., Th.6.54 (v. ]. in 
7-39), Lys.7.25 (cod. M), Pl.Grg.516b, PEleph.13.7 (iii s.c.), PCair. 
Zen.44.17 (iii B.C.), etc.; the contr. form prevails in codd., e.g. Ar. 
Pl.1117, X.An.5.7.10, Pl. Mx.248e, and in Att. Inscrr. from 380B.c. 
(older Att. spellings are ambiguous), and is required by the metre 
in E.PA.556: fut. ἐπιμελήσομαι Hdt.5.29, Th.3.25, etc.; --μεληθή- 
σοµαι V.1. in X.Mem.2.7.8, Aeschin.3.27 (Dor. 3 sg. -θησεῖ 1G12(3). 
170.25 (Astypalaea), pl. -θησεῦντι ib.12(1).694 (Rhodes)): aor. ἐπε- 
µελήθην Hdt.8.109, Th.8.68, Isoc.4.38, X.Aem.1.3.11, etc. (ἐπεμελη- 
σάµην only late, /GRom.4.684.14(ia.D.), SIG875 (iia. D.), Gal.Protr. 
ϱ): pf. ἐπιμεμέλημαι Th.6.41: Act.onlyin S7G1044.31 (Halic.):— take 
care of, have charge or management of, rare in Poets, as E.Ph.556, 
freq. in Prose: c. gen. objecti, Hdt.1.98, 5.29, Ar.V.154, Pl.1117, 
Th.3.25, Isoc.4.38, Pl. A. 331d, ete.; περί twos X..A.5.7.10; [ὑπὲρ] 
ths στρατηγίας Id.Cyr.1.6.12 3 περί τινα Pl.Axv.248e : later, c. dat., 
παιδίῳ POxy.744.6 (iB.c.), cf. PTeb.58.62 (iiB.c.): c.acc. et inf., take 
carethat. .,Th.6.54: c.gen.etinf., X.Oec. 20.9: folld. by ὅπως withind. 
fut. or subj. aor., Foed.ap.Th. 4.118, X.Mem.2.10.2, etc.: with opt. 
after an aor., 14. G6.5.37; by ὅπως ο. inf., Id.Cyr.4.2.37 (s.v.1.); by 
ὧς with opt. (after past tenses), Id..4.1.1.5, etc.; also ἐ. τινὺς ὅπως 
ἔσται Pl.Euthphr.2d; by ἵνα ο. subj., Inser.Prien.44.35 (ii B.c.): with 
neut. Adj. in acc., take care with respect to a thing, Th.6.41: c. acc. 
et dat., τὰ ἄλλα τοῖς πολεμάρχοις X.HG5.4.4, cf. [G2?.233.20 (in E. 
Ph.556 the acc. belongs to ἔχοντες): c. acc. cogn., ἐ. πᾶσαν ἐπιμέ- 
λειαν ΕΙ. Prt.325¢, cf. [G2?.1261.5 : abs., give heed, attend, Hdt.2.2. 2. 
of public commissions, have charge of, be inspector or curator of, τῶν 
μοριῶν ἐλαῶν Lys.7.293 τῶν δεκαδέων X.Cyr.8.1.143 δρόµου Id.An. 
4.8.25; ὁδῶν (ofthe Roman cura viarum) CIG4011 (Ancyra): ec. acc. 
cogn., Pl.Lg.812e :—in Att. Inscrr., ἐπιμεληθῆναι (inf. =imper.) is 
usual of a definite commission, ποιήσεως 1623.555, etc. (so --ηθέντων 
ib.17,70) 5 ἐπιμελεῖσθαι, of matters requiring permanent attention, ib. 
17.56, etc. 3. to be engaged in, cultivate any pursuit, art, etc., δυοῖν 
τέχναιν D.27.313 τῆς ἀρετῆς X.Cyr.7.5.71, cf. ᾖ4611./.5.1ο. -ηΏμα, 
ατος, τό, care, business, in pl., Id. Oec.4.4,7-22,37- --ής, ές, careful or 
anxious about, ἀγαθῶν Pl.Smp.197d 3 τῶν φιλῶν X.Mem.2.6.35, ete.; 
also é. περὶ τὰ αὑτῶν ἔργα ib. 3.4.9. 2. abs., careful, attentive, Ar. 
Νη.ΡοΙ, X.Mem.2.6.38, etc.: Comp. -eorépa ψυχή S.Fr.472, cf. Χ. 
An.3.2.30: Sup., Isoc.4.142 3 --εστέραν ἔχειν ἑτέρου θεραπείαν Men. 
223.9. Adv. -λῶς carefully, X.Mem.2.4.2, Pl.7i.88c, Men.P&.32, 
etc.; Ion. --λέως Hp.Art.s5; Cret. --λίως SJG685.118 (Itanos): 
Comp.-—éarepov X.Mem.3.5.14; —értepaSIG785.9; --εστέρως Ath. 14. 
629b: Sup. -éorara Pl. Alc.1.104d, ΤΙ. Pass., cared for, an object 
of care, of rovr ἦν ἐπιμελές Hdt.3.40 3 οἷς ἀγνεῖαι. «ἐπιμελεῖς Pl.Lg. 
0906 τὸ ἐ. τοῦ δρωµένου the charge of the execution of orders, Th.5. 
66: mostly in neut. ἐπιμελές, c. dat. pers., Κύρῳ ἐπιμελὲς ἐγένετο τὰ 
Kpotoos εἶπε made him anxious, Hdt.1.89, cf. 5.12,7.37 3 ἐ. µοι ἦν it 
was my business, 1d.2.150: c.inf., οὐδενὶ ἐ. ἣν σκοπεῖν it was no one’s 
business to see, Antipho 2.4.6; ois ἐ. εἴη εἰδέναι who made it their 
business to know, Th.1.5, cf. D.18.2493 ἐ. πεποίηµαι εἰδέναι Pl.Smp. 
1726: τοῖς ἄρχουσιν ἐ. ἔστωμή.. Id.Lg.g32d : ς. dat. et gen., ofs τού- 
των ἐ. ib.763e, cf. 824; δεῖ περὶ ἀρετῆς ἐ. εἶναι τῇ πόλει Arist.Pol. 
1280°7, 3. suitable, τόπος POxy.1 412,11 (iii A. D.). -ησις, εως, 
n, further precaution, (41.109.195. —yntela, 7, office of ἐπιμελητής, 
IG2?,1338.30 (pl., i B.c., -evr—lap.) 3 term of such office, SIG825, A 5 
(Delph., ii Α. Ρ.). -ητέον, one must take care of, pay attention, 
ἐ. ὅπως... PI.R.618¢ ; τινός X.Mem.2.1.28 ; περί τι Arist. Pol.1334” 

-ητεύω, to bean ἐπιμελητής, PTeb.61(b).71 (ii B.c.), 163.393, 

-ητής, 


pl., Chor, ἵπ 


ἐπιμέλπω 


00, 6, one who has charge of a thing, manager, curator, τῶν τῆς πόλεως 
πραγμάτων ΑΓ. Pl.907 ; ὄνων καὶ ἵππων P1.Grg.s 16a; τῶν εἰς τὴν δίαιταν 
ἐπιτηδείων X.Cyr.8.1.9 3 also ὁ περὶ τῆς παιδεία» ἐ. Pl.Lg.g51e: abs., 
φύλαξ καὶ é. X.Mem.2.7.14; ofa bailiff, Theoc.10.54; of a governor, 
X.HG3.2.113 τῆς Τριφυλίας Plb. 4.80.15, cf. Plu. Alex.35 5 Δήλου SIG? 
508 (Delos, ii B. c.), etc. ; in Salamis, JG2?.1008.77,etc. 2. military 
commander, τῆς οὐραγίας Plb.3.79- 4+ II, as an official title, cusa- 
tor, 1. of sacred matters, Lys.7.29; τῶν περὶ τὰ ἑερά Arist.Pol. 
13220105 μυστηρίων D.21.171, 1623.1672.246, etc.; ofthe Dionysia, 
D.21.15 3 [τῆς πομπῆς] Arist.Ath.56.4, IG27,668 ; of the shrine of 
Amphiaraus at Oropus, ib.7.4255.32. 2. financial officers at 
Athens, ib.12.65.46; of the Eleven, ἐ. τῶν κακούργων Antiphos. 
Liye 3. of the chiefs of the φυλαί or Tribes, D.21.13, JG2*.1139, 
etc.; ἐ. τῆς συμμορίας D.47.22. 4. τῶν νεωρίων 14.22.63, 1623. 
1629.1793 ἐ. ἐμπορίου clerk of the market, Din.2.103 é. ἐπὶ τὸν λιμένα 
harbour-master, 1G2?.1012.19 ; inspector of weights and measures, 
ib.22.10143.47; curator of the gymnasia, ib.27.1077.125; of the πρυτα- 
νεῖον, ib.3.90; κρηνῶν Arist.Pol.132126, Ath.43.13 ἐ. 6500 ᾽Αππίας, 
= Lat. curator viae Appiae, CIG4029 (Ancyra, ii A.D.) ; πυλῶν τε καὶ 
τειχῶν φυλακῆς Arist, Pol, 1322%36, cf. SIG707.18 (ii B.C.) ; τῶν ξένων 
IG12(1).49.50 (Rhodes, ii B.c.). 5. title of a magistrate at Epi- 
daurus, Αρχ. Ἐφ.ΙΟΙδ.ΤΙΤ (iiB.c.), ef. {64.499 (Cleonae), 4.840,841 
(Calauria), 4.2 (Aegina). 6. financial officer in Egypt, Arch.Pap. 
2.83 (iii B.c.), PAmh,2.33.7 (liz.c.), etc. 7. deputy ofan Emperor 
holding honorary local office, S/G872(Eleusis,iiA.D.).  -ητικός, 
ἡ, bv, able to take charge, managing, X.Occ.12.19 3 Ἡ -κή (Sc. τέχνη)» 
= ἐπιμέλεια, Pl. Pit.275e8q.3 αἴσθησις ἐ. τῶν τέκνων Arist.G.A753°8 5 
τὸ τοῦ ἰδίου σώματος ἐ. M.Ant.1.16. «-ήτρια, 7, fem. of ἐπιμελητής. 
Hsch. 5.ν. κομίστρια. -ία, V. ἐπιμέλεια. -ομαι, Ψ. ἐπιμελέομαι. 
ἐπιμέλπω, sing to, Alda παιᾶνα A. Th.870 (anap. ). 

ἐπιμελῳδ-έω, sing over or at a person, τοιαῦτα Aristid.O7r.29(40). 
30. —npa, ατος, τό, refrain, Sch.Theoc.1.64. 

ἐπιμέμβλεται, late Ep. redupl. form, =*émipéAet, σοὶ ob Τρώων ἐ. 
thou carest not for the Trojans, Q.S.3.123 3 cf. µέμβλεται. 

ἐπιμεμιγμένως, gloss on ἐπιμίξ, Apollon. Lex. 

ἐπιμέμονα, poet. pf. 2 with pres. sense, desire (sc. πορεύεσθαι), 5. 
Ph.515(lyr.); cf. µέμονα. 

ἐπιμεμπτ-έον, one must condemn, Sor.1.28. -ος, ov, =Sq., of 
persons or actions, Ph.1.260, Ptol, Te¢r.157, A.D.Pron.86.2, Doroth. 
ap.Heph.Astr.3.30, App. BC2.148,al, 3. blaming, Sch.S. Tr.446. 
Adv. -τως Arg.Aeschin.3. 

ἐπιμεμφής, és, = ἐπίμομφος 1, Nic.Fr.74.15, AP6.260 (Gem.), 
Sext. Sent.610. 

ἐπιμέμφομαι, cast blame upon, ο. dat. pers., ἢ τι κασεγνήτοις ἐπι- 
μέμφεαι Od.16.97, εἴο.: c. gen. rei, find fault for or because ofa thing, 
complain of it, εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται complains of a vow [neglected], 
1.1.65, cf. 2.225; ever’ ἀρητῆρος 1.94} ἐ. Tul τινος blame one for a 
thing, Luc. DMort.27.2 ; rarely é. τινά τινος, ὧν ἐπιμεμφομένα σε S. 
Tr.122 (lyr.): c.ace., blame, νῆσον Call.Del.163 5 Ὑηραλέην χεῖρα 
AP6.83 (Maced.); find fault, complain, μηδὲν ἐ. Hdt.1.116, etc.; é 
ὅτι.. Hp.Aév.22. Ὦ. c.inf., to be unwilling, Hld.1.9. 2., ο, acc. 
rei, impute as matter of blame, τὰ Κροῖσο» ἐπιμεμφόμενος τῷ Kip Hdt. 
τή, οἳ, 21161, εἴς. 

ἐπίμεμψις, εως, ἡ,-- ἐπιμομφή, ἐπίμεμψιν φέρειν D.H.3.11. 

ἐπιμενετέον, one must persist in, ο. dat., Archig.ap. Aét.9.35 τ--- 
more freq. --ητέον, Philum.ib.8.84, Herod.Med.inRh.Mus.58.89, 
Aét.16.107(97). 

Ἐπιμενίδειος σκίλλη Bath asparagus, Ornithogalum pyrenarcum, 
Thphr. HP7.12.1, cf. Plin.2N19.93; called’E. φάρμακον ‘iron ration’ 
in Ph. Bel.88.29 (ἐπιμο[νι]δίου codd.). 

ἐπιμένω, stay on, tarry, abs., Il.19.142, Od.17.277 5 ἐπιμεῖναι és 
αὔριον 11.3513 ἄγενῦν ἐπίμεινον,Αρήϊα τεύχεα δύω do you wait, and I 
will put on my armour, I1.6.340; also é ἐνὶ µεγάροισιν. .ὄφρα. . Od. 
4.587 3 & ἵνα.. h.Cer.160, Ar.Nu.196; so ἐ. ἔσ τει. X.An.5.5.2: 
after Hom., remain in a place, ἐ. ἐν τῇ πόλει And.1.75, etc.; ἐπὶ τῇ 
στρατιᾷ X.An.7.2.1. 2. abs., remain in place, continue as they are, 
of things, Th.4.4, Pl.Phd.8oc, X.Cyn.6.4 ; keep one’s seat, of a horse- 
man, Id.Cyr.1.4.8; stay behind ina place, Str.10.2.24. 3. continue 
in a pursuit, ἐπὶ τῇ ζητήσει, ἐπὶ λόγῳ, Pl.La.194a, Tht.179¢ ; ἐπὶ τοῖς 
δοξαζοµένοις 1d.R.490b ; ἐπὶ τοῦ κακουργήµατος D.24.86 ; ἐπὶ τῆς πο- 
λιορκίας ΡΙΡ.1.77.1 : ο. dat., persistin, τῇ ἀπονοίᾳ ΕΤΕΡ. 424.4 (iiiA. D.) ; 
continue treatment, ἐ. βοηθήµατι Herod.Med. in RA. Mus. 58.83 ; cleave 


to, μιᾷ γυναικί PST3.158.26 (iii a.p.): also c.part., é. ἐπὶ τῶν ἵππων | 


ὀρθὸς ἑστηκώς Pl.Men.g3d, cf. Ev.Jo.8.7 ; spend time over, ὑποδείγμασι 
A.D. Synt.166.14. 4, abide by, ταῖς σπονδαῖς dub. 1. in X.HG3.4. 
6. 5. endure, τοῖς συμβεβηκόσι SOF. 1.3. II. c. acc., awazt, be 
in store for, τινά E.Supp.624(lyr.), v.1. in Id. Ph.223 (lyr.), ef. ΕΙ.1Ν. 
361d: 6. aor. inf., ἐ. τι τελεσθῆναι Th.3.2 3 μὴ᾿πιμεῖναι τοὺμὸν ὀξῦναι 
στόµα not {ο wait 5ο as to.., S. 77.1176: ο. fut, inf., ΤΗ. 2.26. 
ἐπιμερ-ής, ές, superpartient, of numbers of the form 1 + %, 1 + 4%, 
etc., TheoSm.p.76H., Nicom. Av.1.17,al.; cf. ἐπιμόριος. -iLo, 
impart, give a portion, v.1. in Lxx Jb.31.2, 39.17. _b. Astrol,, assign 
a number of years to life, Vett, Val.164.9. 2. distribute, τινὰς Tots 
gpdrpas D.H.2.50; esp. in Gramm., πρόσωπα A.D.Synt.g2.21 5 ἐπι- 
µεριζόµενον ὄνομα distributive, D.T.637.15 } also γενικὴ --ομένη partt- 
tive genitive, A.D.Symt.35.1:—Pass., to be distributed, eis πλείονας 
ημέρας Sor.1.21. 3. mention severally, enumerate, Str.13.1.10, 
Hdn, Epim. 157. -tots, ews, 7), distribution, Gloss. «νσμός, 6, 
distribution, Hsch.s.v. ἐπινέμησις ; esp. in Gramm., προσώπων A.D. 
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Synt.96.1; ἐθνικῶν ib.192.10: abs., division of a sentence into words 
(µέρη λόγου), parsing, ib.340.17. Ὦ. Astrol., assignment, Vett. Val, 
97-9, Critodem. in Cat. Cod. Astr.8(3).102.4. 2. ἐ. τῶν ἀπόρων allo- 
cation of irrecoverable contributions to wealthier taxpayers, PFay.53.5 
(ii a.v.), cf. PAmh.2.96.8 (pl., iiia.D.), etc. 8. as title of gramm. 
works : ἐπιμερισμοὶ τῆς A Ἰλιάδος parsings of words in Π.τ, An.Par. 
3.2943 ἐ. Ὁμήρου κατὰ ἀλφάβητον parsings arranged alphabetically, 
‘An.Ox.1.13 but & κατὰ ἀλφ. τοῦ Ἡρωδιανοῦ alphabetical arrange- 
ments of (not ‘by ’) Herodian, title of a spelling-list, Hdn. Epim.t, 
157; later still ἐ. τῶν ἐννέα µέτρων analysts, digest, Trichas in Heph. 
p.365C.; the nature of the Ἰοδέ Ἐπιμερισμοί of Hdn, (£M779.27, Sch. 
Il. 4.66) is conjectural. -teris, 0d, 6, distributor, Gloss, σος” 
µοιχεύεται, Hsch. -ότης, ητος, ἡ, the quality of being ἐπιμερής, 
Iamb.7JVic.pp.44,70P. 

ἐπίμεσος, ov, middle, ἡλικία AB108 ; ῥῆμα ἐ- 8 muddle verb, Gloss. 

ἐπιμεσουράνημα [ἄν], ατος, τό, culmination of a star just after sun- 
rise or just after sunset, Ptol.Alm.8.4. 

ἐπιμεσόω, {ο be at the middle, ἐπιμεσούσης τῆς ἡμέρας dub, Ἱ. in Lxx 
Se.15.9- 

Ps tro ov, filled up, in full measure, δωσεῖ πάντ᾽ ἐπίμεστα Call, 
Cer.134, Poll.4.170: neut. pl. as Adv., Pherecr.190, Phryn.PS 
p-70B. 

ἐπιμεταλλάσσω, die subsequently, POxy.265.30(iA.D.), ete. 

ἐπιμετα-πέμπομαι, send for a reinforcement, Th.6.21,7.7- -Φέρω, 
undergo a change, J.AJ19.1.2. 

ἐπίμετρ-έω, measure out to, οὐκ ἐπιδώσω οὐδ' ἐπιμετρήσω Hes. Op. 
397 :—Pass., 5 ἐπιμετρεόμενος σῖτος the corn paid by measure to the 
Persians, Hdt.3.91. ΤΙ. add to the measure, give over and above, 
2. ὀβολὸν τοῖς ναύταις Plu.Lys.4, cf. Alex.42; ἄλλα τοσαῦτα [ἔτη] 
Luc.DMort.s.1; ἐ. στρατηγία χρόνον prolong one’s magistracy, Plu. 
Comp. Ages.Pomp.3,etc.; add, in speaking, πολλά Plb.28.17.2, ete,’ 
ο. gen. partit., ἐ. σκωµµάτων add some jests, Luc.WVav.19; ἐ. tut 
add to it, ib.18, Plb.3.118.6: abs., ‘add insult to injury’, Id.5.15.8; 
so Td ἐπιμετροῦν τῆς ἀπεχθείας Id.12.15.12. III. ἐ. τὸν οὐρανόν 
measure it, ν.]. in Luc./car.6. 2. reduce to measure or order, τὸν 
ἀνθρώπινον βίον Hierocl,inC A20p.462 M. IV. intr., 6 ἐπιμετρῶν 
λόγος, of superfluous additions, Plb.7.7.7, al. -ησις, εως, ἡ, means 
of measuring, τοῦ μᾶλλον καὶ Ίττον Dam.Pr.50. —(8a° τὸ ἐπίμε- 
τρον, ὃ προσάπτεται τῷ χιτῶνι, sch. -ov, τό, something added to 
make good measure excess, Theoc.1 2.26, PTeb.g1.11 (ii B.C.); ἐ. ποιεῖν 
make an increase, Thphr.CP4.13.7, Plu.2.676b; πολὺ ποιεῖ τοῦ ψεύδους 
ἐ. ib.503d 3 λόγον ἐν ἐπιμέτρῳ διατίθενται into the bargain, Plb.6.46. 
6; ἐξ ἐπιμέτρου λέγειν S.E.P.2.47, cf, Gal.8.493. 

ἐπιμήδιον, τό, an unidentified plant, Dsc.4.19, etc. 

ἐπιμήδομαι, cmagine or contrive a thing against one, δόλον δ᾽ éme- 
µήδετο πατρί Od.4.437, cf. Q.S.14.479. 

ἐπιμήθ-εια, ἡ, second thoughts, afterthoughts, opp. προμήθεια, Corn, 
ΝΤδ. --εύομαι, think of afterwards or too late, Eust.67.27 — 
also --έομαι Corn.VD18. 4 

Ἐπιμηθεύς, έως, 6, Epimetheus, Afterthought, brother of Prome- 
theus, Forethought, Hes.Op.85, Pl.Prt.320d; Ἔ. auaptivoos Hes. 
Th.5113 ὀψίνοος Pi.P.5.27 3 τὸ ueraBovrcter Oar Ἐπιμηθέως ἔργον, οὗ 
Προμηθέως Luc.Prom.Es 7. 

ἐπιμηθής, és, thoughtful, Theoc.25.79. Adv. --θέως carefully, 
Herod.3.94. 

ἐπυμήκης, es, longish, oblong, Democr.164, Plb.1.22.6, Plactt.4.19. | 
BS 2. long, µάχαιραι, ravla, App.Syr.32,Pun.95, cf. Arist. Mu. 
40305, Bitos2.3, v.l. in Hdt.7.36: Comp. --έστερος Dsc.1.7, Luc. 
DDeor.to.1; far-stretching, extensive, τόπος LxxBa.3.24; €. ἐξ. »ἐπὶ 
.. extending from..to.., ΑΡΡ. 1.221 also of Time, Vett.Val.344.5 * 
Sup. -έστατος Hdn.8.1.5 ; irreg. ἐπιμήκιστος dub, in Ph.1.291. 

ἐπιμηκύνω, lengthen, prolong, µάχην Paus. 4.10.4. 

ἐπιμηλάδες alyes she-goats of the flock, Call. Ap.51codd, 

Ἐπιμηλίδες Νύμφαι, al, (μῆλα) protectors of sheep or flocks, Ant. 
Lib.31.5, Longus2.39, Alciphr.3.11, Nonn.D.14.210, Epic. in Arch. 
Pap.7 p.7 + Ἐπιμηλιάδες in Paus.8.4.2. 

ἐπιμήλιος, 6, guardian of flocks, epith. of Apollo at Camirus, 
Macrob.1.17.45 ; of Hermes at Coronea, Paus.9.34.3- 

ἐπιμηλίς,ίδος, 4, (μῆλον) akindofmedlar, mespilus germanica, Dsc. 
1,118; or pear, Pamphil.ap.Ath.3.82d,cf.Hsch.  1ΤΤ.-- πόρπη, Id. 

ἐπιμηνάω, 3 pl. pf. --μεμηνάκαντι,-- ἐπιμεμενήκασι, they have been 
content to wait, Schwysergt.11 (Argos, iii B. C.). ; 

ἐπιμηνίδιον, τό, monthly allowance, PGiss.16.3 (ii A-D.), PMich.in 
Class. Phil.22.250 (pl., iia. D., POxy.1070.45 (pl., tii A.D.). | 

ἐπιμηνι-εία, ἡ, the office of ἐπιμήνιος, Test. Epict.4.31, SIG241.121 
(Delph., iv B.c.). -ebw, hold the office of ἐπιμήνιος, 19.24.05. 
(ibid.), 495-180 (Olbia, iiiz.c.), BCH17.555 (Lampsacus), Zest.Epict 
4.15,35, etc.3 τῆς ἐκκλησίας hold monthly chairmanship, SIG708.2 
(Istropolis). —n, Ion., = ἐπιμηνιεία, ib.58.11 (Milet.,vB.C.). 0S; 
ov, monthly, χρεῶν —lwy τόκοι Hondius NovaelInscriptiones A tticaeg1 
holding office for a month, roréuapxos, προμνήµων, at Chios, SIG402.1 
443.1,2(iiiB.C.) 3 ἐπιμήνιοι, of, monthly officers, ib.58.5 (Milet., VB.C.). 
OGI229.30(Smyrna, iiis.c.): sg., 1G12(2).645 638 (Nesos) ; ἐ. τῶι 
ταμιῶν SIG426.27 (Bargylia,iiis.c.). 2. priests who offered the ἔπι. 
µήνια, Hsch.3 ἐπιμηνίους. «οἵτινες ἐχθυσεῦνται τὰ ἱερὰ μετὰ τοῦ ἱερέω 
SIG1 106,63 (Cos), cf. 1044.24 (Halic.), Test. Epict. 2.33. II. ἐπι 
µήνια,τά, 1. (8ο. ἱερά) monthly offerings, Hdt.8.41, Inscr.ap. Ath 
6.234e. 2. provisions, monthly ration, POxy.531.17 (1 Α. D.), etc.’ 
also é. ὀψώνια PLond.2.190.16 (iii a. D.); ὁ ἐ. σῖτος Plu.P/am.5; 6 λόγο. 
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ὁ ἐ. the monthly account, SJG578.54(Teos,iiB.c.).. 3 Ὁ. simply, 
vistons, for a ship, Plb.31.12.13, Sor.1.19. 3. monthly courses 
of women, Hp.Nat.Mul.13, Sor.1.19 (sg.) 3 ἐπιμήνιον (se. afua), τό 
Dsc.2.79 3 κάθαρσις ἐπιμηνίων Aret.SAI.g. 
ἐπιμηνίω, {ο be angry with, Πριάμῳ ἐπεμήνῖε δίῳ 11.13.460, cf. App. 
BC3.55 1 τινὶ τῶν γεγονότων Id. Mith.55. 
ἐπιμηνῦτής, ov, ὁ,Ξ- µηνυτής, τοῦ ἔργου Arr..An.3.26.2. 
ἐπιμηρύομαι, wind a layer of gut on top of others, Ph.Bel.65.43. 
ἐπιμητιάω, Ep. part. -dwoa, consider how to do, c. inf., A.R.3.668. 
ἐπιμηχᾶν-άομαι, devise plans against, take precautions, Hdt.t.94, 
6.91; way Phld.Jr.p.30W.; δεινόν τινι Luc. DDeor.3.1, cf. Q.S.14. 
427. IT. devise besides, ἄλλα del καινὰ ἐ. X.Cyr.8.8.16 53 σιτία πονηρά 
mot D.Chr.6.11, cf. Αρρ. BC4.120. -ημα, Dor. -μᾶχάνᾶμα, aros, 
τό, a means towards a thing, Hippod.ap.Stob.4.1.94. -Όσις, εως, 
ἡ, device, contrivance, ἐξ --ἠσεωςο on purpose, artificially, Chrysipp. 
Stotc.2.153. —ytéov, one must devise besides, Herod.Med. inRh,. 
Mus.58.105, Gal.14.169. — -0s, ον, craftily devising, κακῶν ἐπιμήχανε 
ἔργων contriver of ill deeds, Orac.ap.Hdt.6.19. 
ἐπιμϊγή, ἡ, wtermixture, S.E.P.1.124(pl.). 
ἐπιμίγνυμι, ἐπίμικτος, late spellings of ἐπιμείγνυμι, etc. (qq. ν.). 
ἐπιμῖμέομαι, imitate further, Thphr.Metaph.33. 
ἐπιμιμνῄσκομαι, 11. -μνήσομαι Hdt.1.5, etc., rarely --μνησθήσοµαι 
(Hdt.2.3, D.19.276) : aor. --εμνήσθην Od.1.31, Hdt.1.85, εἰο., --εμνη- 
oduny ΠΠ]. 17.199, A.Ch.623 (lyr.), εἴο.: pf. ἐπιμέμνημαι,]αῖε --μέμνησμαι 
POxy.791 (i A.D.) :—bethink oneself of, remember, think of, ο. gen., 
ἐπὶ δὲ µνήσασθε ἕκαστος παίδων 11.15.6062 ; κ᾿. .ἐπιμνησαίμεθα xdpuns 
we would think of battle, 17.103; τοῦ ὅ Υ ἐπιμνησθείς Od.1.31, 4.189 
(the only parts of the Verb used by ἨΗοπι.). 2. make mention 
Of, ἐπιμνησαίμεθα σεῖο 19.191, cf. Hdt.1.5,85, A.Ch. ].ο., S.Ph.1400, 
etc.; οὗ δ' ἐπεμνήσθην ‘ but, by the way’, Herod.5.53, cf. 6.423 also 
ἐ. περί τινος Hdt.2.101, X.Cyr.1.6.12, Pl. Mx.239¢, etc.: with neut. 
pron. in acc., τοσαῦτα ἐπιμνησθέντες Hdt.1.14, cf. 2.3; with gen. 
and acc., τῆς µάχης τε πολλὰ ἐπιμεμνημένοι καὶ τὴν Λήμνου αἴρεσιν 
1d.6.136 : alsoé. ὅτι.. X.HG3.2.8; ἐ. περὶ γυναικῶν, &s.. Pl. Τέ.189. 
ἐπιμίμνω, poet. for ἐπιμένω, abide or continue in, [ ἔργῳ] Od.14.66, 
15.272. 
μα, Ep. Adv. mtxedly, confusedly, pell-mell, 2. ἵπποι τε καὶ 
αὐτοί Π.11. 525, cf. 21.16; ἐ. δέ τε walvera Ἄρης Ares rages without 
γεδβεαά of persons, Od.11.537 1 ἐ. κτείνονται 11.14.60: in later Prose, 
LxxW1.14.25. 
ἐπι-μιξία, -μιξις, ν. ἐπι-μειξία, --μειξις. 
ἐπιμίσγω, older poet. and Ion. form (found also in PRev. Laws 28. 
τή (11 B.c.)) of ἐπιμείγνυμι, intr., have intercourse, παρ ἀλλήλους ΤΗ. 
IES. II. mostly Pass., in Il. always in hostile sense, αἰεὶ μὲν 
Τρώεσσ᾽ ἐπιμίσγομαι I have always {ο be dealing with the Trojans, am 
always clashing with them, 11.190.545: ἂψ --ομένων as the fight was 
joined again, 5.505 ; in Od. of peaceful relations, commerce, etc., 
οὐδέ Tis ἅμμι βροτῶν ἐπιμίσγεται ἄλλος Od.6.205, cf. 241; so in 
Prose, have dealings with, Αἰγύπτῳ, τῇ Ἑλλάδι, Hdt.2.104, cf. 151 ; 
ἀλλήλοις X. Ath.2.7 ; πρὸς ἀλλήλους Arist.Pol.1327°393 ἐ. ἐς τὴν ἕυμ- 
µαχίαν πρός τινας Foed.ap.Th.4.118: abs., Hdt.1.1853 ἐ. µηδετέρωσε 
Foed.ap.Th. l.c.; of sexual i#tercourse, Vett.Val.75.13. 2. of 
Place, οὐδέ ror’ és βουλὴν ἐπιμίσγεται οὐδ ἐπὶ Saitas Hes. Th.802: 
later ο. acc. loci, draw nigh to a place, Call. Jov.13. III. Med., 
cross, in breeding, ᾿Αρκάδας Ἠλείοις Opp. C. 1.395. 
ἐπιμίσθ-ιος, ov, engaged for hive, χρηµατισµός Dam.ap.Suid. 5. v. 
Ἄεβηριανός, cf. Hsch.s. v. ἐπάρουρος (émrau— cod.) :—pecul, fem. ἐπι- 
µισθίς, ίδος, ἑταῖραι 4P7.403 (Marc. Arg.). -όω, contract for, 
in Pass. of bricks, Michel 1512 (Piraeus, iv B.c.), cf. JG12(9).189.30 
(Eretria), 11.165.36, 199A 106 (Delos, iii B.c.), PPetr.3 p.109 (iii 
B.c.); v.l in Ael.VH3.14. 
ἐπιμνημονεύω, bearin mind, POxy.264.5 (i A.D.). 
ἐπί-μνησις, ews, 7, recollection, Aristeas154, EM357.57. 2. 
mention, Aristeas 31, Orph.F7.49.17. -μνηστέον, one must 
mention, Pl. Ti.goe. 
ἐπιμοιρ-άομαι, receive by lot, receive as one’s share, c. acc., ἐ. Κόνιν 
get earth enough for a grave, Moschio Trag.6.31, cf. Ps.-Phoc.g9 
(ἐπῖ-- metri gr.) : c. gen., have a share of, ταφῆς Ph.2.178. -LOsS, 
ov, fated, νήµατα AP7.504 (Leon.). —0s, ov, partaking in, ο, gen., 
στεφάνων B.1.48, cf, Euryph.ap.Stob.4.39.27. 
ἐπιμοιχ-εύω, commit adultery besides, τινά with one, Ps.-Luc. 
Philopatr.6. «ίδιος, ov, adulterine, Olymp. in Alc.p.153C. 
ἐπιμολεῖν, aor. 2 inf. of ἐπιβλώσκω, come upon, befall, ἐπέμολε 
πάθος S.Tr.855 (lyr.). 
ἐπίμολος, 6, invader, yas A. Th.62¢ (lyr.). 
ἐπιμολύνω, defile on the surface, Sor.1.22. 
_ ἐπιμομφ-ή, Dor. -ϕφά, ἡ, complaint, Pi.O.10(11).9. -0S, ον, 
inclined to blame, φίλοις E.Rh. 327. II. blameable, unlucky, A. Ag. 
5533 ἐπίμομφον ἅταν dub. |., Id.Ch.830 (lyr.). 
έπιμον-ή, 7, tarrying, delay, Th.2.18 ; residence, Sammelb.5343.42 
GQiA.D.). 3. steadfastness, P1.Cra.395b, Plu.Sert.16 ; persistence, 
Sor,2.16,40 ; of fruit, Thphr.CP2.9.8. 3. staying still, inactivity, 
ofa patient confined to bed, Phld.Jv.p.29 W. 4. Rhet., dwelling 
0” α point, treating it elaborately, Longin.12.2, Demetr.£loc.280, 
Hermog. Jd.1.11, Alex.Fig.t.10, ete. IL. ἐν ἐπιμονᾷτινος, ofa bal- 
ance left in the hands of the treasurer, /G14.423ii5. «-ίδιος,ν. Ἐπι- 
µενίδειο. --ος, ον, staying on, lasting long, Β]0.6.4 2.27 ἐ. ποιεῖν τὸν 
στρατηγόν continue him in his command, 19.15.67 ἐπιμόνους ποιεῖν 
ἐράνου» delay their payment, Id.38.11.10; 6 ὦνος ἐ. ἔστω Hermes 17.5 
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(Delos); κράτησις ἐπίμονος σπέρματος Sor.t.433 ἐ. τινι or & tin 
persevering in it, ΡΙ0.29.26.2, Plu.Flam.1; ἐπί τινος Stoic.3.32. Adv. 
-vws constantly, permanently, Pl.Ax.372a, Ph.1.179; persistently, 
cj. in (41.109.229: Comp. --ώτερον more permanently, Gp.2.5.7. 

ἐπιμορῖ-ασμός, 6, formation of a number of the form 1 +4, lamb. 
in Nic. p.108 P. -ος, ov, (µόριον) containing a whole + a fraction 
with 1 for its numerator (1 +4), superparticular, ἐ. [ἀριθμοί] Arist. Pr. 
02195; λόγοι Ph.2.183 (ν.]. for ὑποεπιμερῶν), Plu. in Hes.59; of the 
rhythm of the pulse, Gal.8.516 ; also ἐπιμόριον, τό, Arist. Metaph. 
102132. Adv. --ίως Nicom.Ar.2.20; opp. ἐπιμερής (q.v.), ib.1.20; 
τῶν ἀριθμῶν oi μὲν ἐν πολλαπλασίφ λόγῳ λέγονται, οἱ δὲ ἐν ἐπιμορίῳ, οἱ 
δὲ ἐν ἐπιμερεῖ Euc.Sect.Can.Praef., cf. TheoSm.p.76H. -ότης, 
ητος, ἡ, the property of being ἐπιμόριος, lamb. 7nlVic.p.44P. 

ἐπιμορμύρω [ῦ], murmur, as a wave, D.P.82 (tm.). 

ἐπίμορτος γῆ farmed on the métayer system, Sol.ap.Poll.7.151. 

ἐπιμορφ-άζω, pretend, ο. inf., Ph.1.387 ; ὅτι.. ib.g6; és, c. part., 
ib.193: abs., 19.263. II. c.acc., simulate, εὐσέβειαν, τὸ ἀδέσποτον, 
ib. 340,698 :—Med., Hsch. --όω, prob, {.]. for foreg., Ph.2.520. 

ἐπιμοτόω, apply a words (α. ν.), in imper. Pass, --μοτούσθω, τιλτοῖς 
Heliod.ap.Orib.44.10.9. 

ἐπιμοχθ-έω, work or toil at, Hsch. -Ώητος, ον, always toilsome, 
CIG3816 (Dorylaeum). -ος, ον, totlsome, ἀρετά B.1.71, cf. Man. 
4.248: gloss on πόνηρος, Sch.Ar.Pax 383; yj Hp.£p.17. Adv. -θως 
with toil, App.Pun.72 ; so neut., Lxx Wi.15.7. 

ἐπιμοχλεύω, bolt, bar, κλεῖθρα H1d.4.17 (Pass.). 

ἐπιμύζω, murmur or mutter at another’s words, αἱ 8 ἐπέμυξαν Il. 
4.20 (also expld. as = ἐμυκτήρισαν, Trypho Trop.p.205 9.) :—Med., 
ἐπεμύξατο Hsch, 

ἐπιμῦθ-έομαι, say besides, v.1. for ἄπομ--, Il.9.109. -εύομαι, 
to be added fabulously, Arist.HA6o05*5, Ant.Diog.5. —LOS, ov, 
coming after the fable: τὸ é. the moral, Luc.Bacch.8, Aphth.Prog.1, 
Herm,72Phdr.p.g2A. 

ἐπιμυκτηρ-ίζω, turn up the nose, mock at, Men.562.4. 
gloss on émiopurrdy, Hsch. 

ἐπίμυκτος, ον, (ἐπιμύζω) scoffed at, Thgn.269. 

ἐπιμῦλ-ίδιος, ov, =sq. 1, δαίµων Hsch.s.v. διαλαός (post διαλυγί- 


πισμός, 


σαντες). —tos, ov, ator in the mill, epith. of Artemis, S.E.M.9. 
185. 2. of a millstone, κλάσμα Lxx Jd.9.53 (s.v.1.). ΤΙ. as 
Subst., 1. ἐπιμύλιον, τό, the upper millstone, ib.De.24.6. 2. 


ἐπιμύλιος (Sc. gdh), 7, song sung while grinding, Tryphoap.Ath.14. 
618d, Ael.VAH/7.4, Hsch.s. v. ἐμαλίς. 

ἐπιμύῦλίς, ίδος, 7, knee-pan, Hp. Mochl.1. 

ἐπίμνξις, εως, ἡ, (ἐπιμύζω) sniffing, Choerob. Rh.p.254S. 
στεναγµός, Hsch, 

ἐπιμῦρίζω, smear, τινί with.., Thphr.Od.45. 

ἐπιμύρομαι [i], {ο be washed by the sea, A.R.1.9383; but ῥισὶν 
ἐπιμύρεται Κόρυζα dribbles, An.Ox.3.220 (ἐπιμυρμύρεται cod.). 

ἐπίμῦσις, ews, 7, closing, βλεφάρων Philum.Ven.16.3 (pl.), cf. Erot. 
5. Vi καρδαμύσσειν, EM490.54; of the os uteri, Sor.2.18. 

ἐπιμύσσω, laugh at, cj. in Luc.DMort.6.3: aor. 1 ἐπέμυξα Hsch. 

ἐπιμυχθίζω, gloss on foreg., Hsch. 

ἐπιμύω, Ρ{.-μέμῦκα Sor.2.27 :—close the eyes, τοὺς ὀφθαλμούς D.S. 
1.48; τὰ βλέφαρα Aret.SA1.5; ὄμματα Opp.H.2.110: abs., close the 
eyes, Plb.4.27.7, Theoc. 21.4 (cj.), Alex.Aphr. in Sens.17.14:metaph., 
die,Call.Ep.41.5.. 2. wink at,intoken ofassent, Ar.V.934. ii 
intr., close over, τὰ βλέφαρα τοῖσι ὀφθαλμοῖσι ἐπιμύει close over the 
eyes, Aret.CA1.6, cf. SA1.5, Sor.l.c.; close up, of wounds, Opp.C. 
2.2903; ταχὺ τὸν ὄγκον ἐπιμύειν Onos.19.3; émiutoytas ὀλόσχους, 
prob. |. for ἐπημ--, Nic. Γή.87ο, cf. Sch. ad loc. 

ἐπιμωκάομαι, mock at, Sch.S.OT970, Sch. A.R.1. 486 :—also 
-μωκεύω, ν.]. in Luc. J77.16. 

ἐπιμωλέω, (μῶλος) claim at law, Leg.Gort.g.28. 

ἐπιμωμ-άομαι, find fault with, τινί D.P.896. -ητός, Dor. -ards, 
nh, ov, blameworthy, [ ἔρις] Hes. Op.13 3 ἔργον Theoc.26.38. -os, 
ον, blameworthy, τὺν βίον Hld.7.2; blemished, Artem.5.67: opp. 
ἅμωμος, Herm.ap.Stob.1.41.1. 

Ἐἐπιναίω, aor. Pass. ἐπενάσθην,-- ἐπῳκίσθη (sic), Hsch. 

ἐπινάσσω, fut. -tw, stuff up, close up, Hsch.; cf. ἐπινέω (B) 
fin. Il. pour, heap over, Gp.6.6.2. III. in Pass., {ο be blocked, 
of too thick milk, Sor.1.87. 

ἐπινάστιος, ov, (ναίω) daken as a stranger into a country, sojourning 
in a country, A.R.1.795. 

ἐπιναυμᾶχία, 7, battle beside the ships, Ps.-Plu.Vit.Hom.192 (pl.). 

ἐπιναυπηγέω, build upon the ship, Poll.1.92 (Pass. ). 11. build 
in addition, καινὰς τριήρεις Anon.Argent.p.75 Keil. 

ἐπιναύσιος, ov, (ναυσία) feeling nausea, sickish, Plb.31.14.13 sub- 
ject to vomiting, Hp.Dent.3. 

ἐπινάχομαι, Dor. for ἐπινήχ-, Theoc.23.61. 

ἐπινάω, send forth emanations or influences, 6 θεὺς aed é. Ascl. in 
Metaph.23.5 :—Pass., ἐνέργειαι ἐπινάονται ib. 120.2, cf. 186.1. 

ἐπινεάζω, take youthful pleasure in, τινί Poll.10.53. 

ἐπινεᾶνιεύομαι, behave like a youth, in good sense, Poll.3.121 3 6 
vous ἐ. καλὴν καὶ ὁσίαν νεανιείαν Ph.t.258 ; also in bad sense, ἐπινεα- 
νιευόµενόε φησι with youthful audactty, Plu.2.1079d, cf. Ph.1.203, 
298. 2. commit further outrages, Lib.Decl.13.9,56. 

ἐπινεικής, és, contentious, Them. Or.13.166c. 

ἐπίνειον, τό, (ναῦς) sea-port where the fleet of a country lies, Hdt. 
6.116, Th.1.30, 2.843 ἐπίνεια καὶ λιμένας the harbours and road- 
steads, Arist.Pol.1327°33 ; πολίχνη ᾗ ἐ. καὶ ἀγορῷ ἐχρῶντο D.H.9.56, 
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etc. II. Adj. ἐπίνειος, ov, ata port, ppovpal, φρούριον, App. Praef. 
15, Pun.100. 

ἐπινείσομαι,-- ἐπινίσσομαι, Hsch. 

ἐπινείφω, svow upon, Thphr.HP4.14.6 (Pass.), CP5.9.13 (Pass.); 
Beds ἐπινείφει δρόσον (i.e, manna) Ph.2.112% metaph., ofs δ᾽ 6 θεὺς 
ἐπινείφει καὶ ἐπομβρεῖ Tas ἀγαθῶν πηγάς 14.1.296, cf. 2.383 :—Pass., 
ἐνθυμήματα are dropped, distilled into the mind, Id.1.441. 2. 
impers., émivelper fresh snow falls, or it keeps snowing, X.Cyn.8.1. 

ἐπινεμεσάω, {ο be wroth against, οἴκῳ τινό» J.AJ13.16.2 (v.l.). 

ἐπινέμ-ησις, εως, 7), appropriate apportioning of medical treatment, 
Hp. Praec.8; of a bandage, = ἐπινομή U1, Gal.18(1).775. II. Grom 
Med.) spreading, πυρό» Plu.Lys.12, Epicur. £p.2p.40U.; of disease, 
Antyll.ap. Orib. 50.8.3. III. = Lat. indictio, IG12(9).907.4 (Chal- 
cis, iv Α. Ρ.), prob. in ib.7.24 (Megara, v A. Ρ.), Jul.£p.73, Lyd. Mens. 
3.23, Cod. fust.10.16.13.5, etc. -ητέον, one must assign, Pl.Lg. 
737c, «ων allot, distribute, σῖτον ἑλὼν ἐπένειμετραπέζῃ 11.9.216, 24. 
625: c.dat. pers., σῖτον δέ op’ ἐπένειμε Od.20.254 5 eo’ ἑκατέρῳ τὸ 
µέρος ἐ. ἑκάτερον Pl. Pit.264d. II. {41/4 one’s cattle zo graze on an- 
other's land, ἐάν τις βοσκήµατα ἐπινέμῃ 14.19.8434; τὰ κτήνη παρὰ τὸν 
ποταμόν Arist. Ρού.1995:26 cf. D.55.115 enjoy right of pasturage, Berl. 
Siteb.1927.7(Locr., ν B.C.) Ὁ. €. σῖτον gvaze a crop, Thphr. HP 
8.7.4. 2, metaph. in Med., encroach, of fire, mip ἐ. τὸ ἄστυ 
spreads over the town, Hdt.5.101; mip é. τὴν γραφήν Plu.Demetr.22: 
abs., τὸ mip ταχέως --γέμετο Plb.14.5.7 5 τὸ πθρ ἐκώλυσαν. . ἐπινεμη- 
θῆναι D.S.17.26; also of disease, spread, τὸ ἐρυσίπελας ταχὺ πάντοθεν 
ἐπενέμετο Hp.Epid.3.43 Ἡ νόσος ἐπενείματο Αθήνας Th.2.54, cf. Plu. 
2.776f: abs., Aret.SA1.7: generally, of a piratical force, ἐπενείματο 
τὴν θάλασσαν Plu.Pomp.25; of an army, é. τὴν Γαλατία» Id.Caes.19 3 
of a custom, spread among, τινά» Id. Demetr.18 ; approach, Μοισᾶν 
ἀπὺ τόξων Δία.. βέλεσσιν Pi.O.9.6. b. feed after, i.e. on the 
leavings of, τινί Arist. 7A 591219. ο. feed on, consume, κόµην Call. 
Dian.79; δαῖτα Nic.Al.510, cf. Plu.2.980d: abs., ib.293a. d. in- 
habit, Luc.Bacch.6. 3. metaph. in Pass., ἕο be encroached upon, 
as if by cattle straying over the bounds of their pasture, θῆλυς dpos 
ἐπινέμεται A. Ag. 485 (1Υτ.). 

ἐπινεόω, renew, PMasp.24C 44 (Pass., via. D.). 

ἐπί-νευμα, ατος,τό, nodding of the head, Gal.5.227 (pl.). -vevous, 
ews, ἡ, nodding assent, τῆς κεφαλῆς Ath.2.66c: abs., assent, Kaloapos 
J.AJ17.9.1 3 ἡ ἑαυτοῖς ἐ. Polystr.p.16 W. II. z¢uclination of the 
head, Gal.2.461 ; movement down, opp. ἀνάνέυσις, Ath.Mech. 26.2 ; 
2. ἐπὶ τὸ ἀριστερὸν πλευρόν, Of patients in bed, Philum.(?)ap.Aét.g. 
230 _yevotatw, incline forwards, opp. ὑπτιάω, of the crescent 
moon, Arat.7809. -vevw, fut. --νεύσω Luc. Sat.4, -vedoouat 
Aristaenet.2.1 :—vod to, in token of command or approval, nod 
assent, opp. ἀνανεύω, ἐμῷ δ᾽ ἐπένευσα κάρητι Π.15.752. ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσε 
Kpoviwy 1.528, etc.; ἐπὶ γλεφάροις νεῦσαν PiT.8(7).49 5 ov... ἐπένευ- 
σας τάδε did’ st approve, sanction these acts, E.Or.284, cf. D.18.324 5 
ἐπένευσεν ἀληθὲς elvarhe nodded in sign that it was true, Aeschin.3.59; 
σιγῇ δὲ τὰ ψευδΏ. . ἐπινεύουσι they indicate falsehoods without speak- 
ing, D.21.139: abs., Antipho 2.2.7; Ἑλληνικὸν é. 27ve a Greek nod, 
Ar.Ach.115: ¢.acc., grant or promise, τινά τινι E. Hel.681 (lyr.)3 τι 
Id.Ba.1349; ὑπέρ τινος Plb.21.5.3: ο. dat., ἐ. τῇ δεήσει τινός PGiss. 
1.41 iig (ii A.D.) + ο. dat. pers., ἐ. τισὶ δεοµένοις SIG888.13 (Mace- 
donia, iii Α. D.): c. dat. pers. et inf., permit, κῴδια ἐ. ἡμῖν ἐργάζεσθαι 
PPetr.2 p.108 (iii B.c.). 2. make a sign to another to do a thing, 
order him to do, ο. inf., ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσε σιωπῇ. .στορέσαι λέχος Ἠ.9. 
620: abs., Od.16.164(tm.), 2.Cer.169,466, X.Cyr.5.5.37- 3. nod for- 
wards, Κόρυθι ἐπένευε φαεινῇ he nodded with his helmet, i.e. it nodded, 
11.22.2314: λόφων ἐπένευον ἔθειραι Theoc.22.186; ἐ. ἐς τὸ κάταντες 
Luc.DDeor.25.2; πέτραι ἐπινενευκυῖαι overhanging, 1d.Prom.1. 4. 
incline towards, ets τινα Ar.Eq.657. 5. voll dowm an inclined 
plane, Hero Aut.2.1. 6. trans., elevate, point upwards, Id. Bel.78. 
8, 89.14 :—Pass., {ο be inclined downwards, opp. ἐξυπτιάζεσθαι, S.E. 
P.1.120. b. tilt, [κεράμιον] Gp.7.9. 7. ἐπινενευκὼς σφυγµό», 
name coined by Archigenes, Gal.8.479. ; 

ἐπινεφελ-ίς, (Sos, 7), cloudiness in the eye, Alex.Trall.2. —os, ov, 
clouded, overcast, Hp.Epid.3.2, Pl.Com.65 ; ἐπινεφέλων ἐόντων the 
weather being cloudy, Hdt.7.37, ef. Arist.Pr.939°15 3 τὰ ἐ. ib.33 ; 
ὅταν ἐπινέφελον ᾖ, OPP. αἱθρία» οὔση», Id. Mete.369°23, cf. Pr.939°309 ; 
é. οὗρον clouded urine, Hp. Aph.4.71, cf. Gal.17(1).494. II. bringing 
clouds, of βορέαι Arist.Pr.947°5. 

ἐπινεφής, és, clouded, dark, | ἀήρ] Arist.Pr.941*5, Thphr.CP3s.12.2; 
ἐπινεφῇ a clouded sky, 1d.Vent.51. 11. bringing clouds, [ ἄνεμος )ib. 4. 

ἐπινεφρίδιος, ov, upon the kidneys, δηµός Il.21.204. : 

ἐπινέφω, bring clouds over the sky, Arist.Pr.g44°26; ἐπινέφει 5 Zebs 
Alex.29; ἐ. [ἄνεμος] Thphr. Vent.61: or impers., ἐπινέφει i ts cloudy, 
Id.CP3.24.4. (In codd. freq. accentuated as if from ἐπινεφέω.) 

ἐπίνεψις, ews, 9, clouding over, Arist.Pr.g4425. 

émivéw (A), spin to, esp. like ἐπικλώθω, of the Fates, γιγνοµένῳ ἐπέ- 
νησε Aly span for him with her thread at his birth, Il.20,128,24.210: 
—Pass., 6 ἐπινησθεὶς αὐταῖς µόχθος Ael.NA7.1, cf. F7.260 5 ἐπινενη- 
opéva ἐς ἅπαντας Ps.-Luc.Philopatr. 1 4. 

ἐπινέω (B), heap upon, γῆν πολλήν Longus 1.31: elsewhere in Ep. 
form ἐπινηνέω, 4.Ν. Il. heap up or load with, ο. gen. rei, ἁμάξα»... 
ἐπινέουσι φρυγάνων Hdt.4.62 : pf. part. Pass., τράπεζαι ἐπινενησμέναι 
ἀγαθῶν ἁπάντων Ar. Ec.838 (-νενασμέναι codd.). 

ἐπινέω (C), fut. --νεύσομαι, float on the top, Alex.33.5 ; ἐπὶ λεκάνης 
Ath.15.667e. 2. swim upon, τινί Aristid.2.94J.; swim over, Arist. 
HA6 20°22. 
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ἐπινομή 


ἐπίνηθρος, ὁ, -- ἡεεἰαγίς (9), Gloss. 

ἐπινήϊος, ον, on board ship, «40.52 (Antip. Thess.), 

ἐπινηνέω, Ep. for ἐπινέω (B), only in impf., heap or pile upon, c. gen, 
loci, νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπενήνεον 1l.7.428; perh. to be read in lamb. 
VP3.17. (Fort. --νήεον, cf. νηέω.) 

ἐπινήσιος, α, ov, on an island, ἄκρα Stad.182 (S.V. 1.). 

ἐπίνητρον, τό, distaff, Poll.7.32, 10.125, £M362.20. 


| 
i 


| 


ἐπινήφω, {ο be sober at or in, τῷ Bi Plu.2.87e5 τῇ πράξει for it, 


Luc.Am.45. 


ἐπινήχομαι, Dor. -vax— [a], swim upon, πόντῳ Batr.107, cf. Cere. 
17.11; flow over, τοῖς mediois Hdn.8.4.3; παιδὺς ἐπενάχετο φωνά ᾿ 


floated on the stream, Theoc.23.61 ; float, iypoy --όμενον ταῖν κρήναι» | 


Dsc.1.73, cf. Sor.1.115, Alex.Aphr.Pr.1.22 ; opp. καταδύεσθαι, Gp, 


7.8.23 of Noah, Ph.1.455; ἀέρι 19.692: metaph., ib.166, Dam.Py, | 


270. 2. swim to or over to, c. acc., Call.Del.2t. 3. swim 
against, attack, ἄλλῳ ἐ. ἄλλος πότµον ἄγων ΟΡΡ.Σ4 2.46. 
ἐπινήχῦτος, ον, -Ξνήχυτος, abundant, δῶρα Orph. A.39,312. 


ἐπινίκ-ειος [1], ov, =S$q., S.OC1088 (lyr. ). 


Plb.30.22.1, cf. JGRom.4.1268 (Thyatira); ἐ. πομπή, ἑορτή, D.H.3, 
41, Plu.Rom.29; ἐ. τιµαί the honours of a triumph, Id.Aem,31 ; 
Nees Id.Cor.3 3 στολή D.C.37.21. Adv. --ίως Hsch. s.v. ἀλαλά- 

ει. 
triumphal ode, such as Pindar’s, εξ. Ath.1.3¢5 Zijva. .ἐπινίκια κλάζων 
A. Ag.174 lyr.) 
feast in honour of it, Ar.F7.433, And.4.29, D.21.55, ete. 5 τὰ ἐ. θύειν 
ΡΙ..51Ηῤ.172ᾳ, ete.; ἑστιᾶν D.59.333 ἐ-πέμψαι,πεμφθῆναι, ofa Roman 
triumph, D.C.36.25, 37-21. 
692, D.H.3.27, [G7.3195,3196 (Orchom. Boeot.). 
foreg., ἕωτος Pi.O.8.75, cf. Stratt.4o (dub. 1.): Subst. ἐπίνικος (se. 
Suvos), 6, Aristid.Or.28(49).34, 61 (pl.). 


ἐπινιπτρὶς κύλιὲ cup handed round at table after washing hands, 


grace-cup, Poll.6.31. 
ἐπινίσσομαι, go over, ο. gen., πεδίων S.OC689 (lyr.). 


8.43, A.R.4.281. (Written with single --σ--, Pae.Delph. ].ς.) 

ἐπινίφω, misspelling of émelpw, q.v. 

ἐπινο-έω, think on or of, contrive, τι Hdt.1.48, Hp.Art.42,77, Ar, 
Eq.884, Pl.Lg.677b; φάρμακον τῇ ψύξει Ael.VAg.7, etc. ο. inf., was 
ἐπενόησας ἁρπάσαι; Ar.£g.1202, cf. Nu.1039: abs., form plans, opp 
δρᾶν, Antipho 3.2.7; opp. ἐπεξελθεῖν, Th.1.70; opp. ἐξεργάσασθαι, 
Ph. Bel.58.43. 2. have in one’s mind, intend, purpose, ὀλίγον οὐδέι 
Th.2.8, cf. X.4m.2.5.4, etc.: ο. pres, inf, Hdt.1.27, Ar. 7.338, x 
An.6.4.9, etc.: fut., Hdt.3.134: aor., Id.2.152, 624165, E.Rh.19; 
(lyr., nowhere else in Trag.), Pl. 77.37¢:—Pass., Philostr. Her. lo 
6. 3. note, observe, Phid.Po.5.11; perceive, Plu.Per.6. 4. concewe 
Epicur.Zp.1 p.23 U. :—Pass., ib.p.6 U., S.E.M.8.381. IL. invent 
contrive, κατασκενήν Gal.UP12.6, etc.:—Med., aor. --Πσάμην Lue 
Astr.17 :—Pass., ὀνόματα ὑπὸ τῶν φιλοσόφων ἐπινοηθέντα 1d.Deor 
Conce.13, etc.; but aor. Pass. ἐπινοηθῆναι in act. sense in Hdt.3.122, 
6.115, Luc.Am.16,31. -ημα, ατος, τό, thought, purpose, conin 
vance, Hp. Art.42, Antipho Soph. 101 ; esp. in Rhet., Ruf-Rh.p.40. 
H., Aristid.RA.2p.521S., al. 2. conception, Epicur. Nat.130,13 | 

-ημᾶτικός, ή, dv, = ἐπινοητικός, Vett. Val.49.6. -ήμων 

ov, gen. ovos, = foreg., 14.72.10, Zonar. -ησις, εως, 7, though 
conception, Phid.Mort.36.  —ntéov, one must contrive, devise meant 
c.inf,, Nicom.Harm.4; τί πρακτέον Hid.10.38 ; ome must devise 
remedy, Philum.ap.Aét.5.119. --ητής, 00, 6, #ventive person, περὶ τὸ 
2dwddsM.Ant.1.16. --ητικός,ή, όν, inventive, ofawriter, Longin.4.) 
2, τοῦ διασῴζειν ἑαυτόν Ath.7.310f. 3. duetoreflection, φάσμα Ερϊςοι 
Nat.362. --ητός, h, dv, conceivable, Vit. Philonid.p.10C., Phid.Mu. 
p.92K.; object of thought, existing in the mind, 5.E.M.8.38. 

ἐπίνοια, 7, thinking on or of a thing, thought, notion, οὐδ' ἐς ἐπ. 
νοιαν ἰέναι τινός Th.3.46; ὧν... 1d.4.925 008 ἐπίνοιαν ποιήσασθαί Tu 
Plb.1.20.12; τὰς ἐ. els τι φέρειν D.H.Pomp.t ; πάσαι» ταῖς ἐ. yi 
σθαι περί τι Plb.5.110.10 3 conception, idea, évapyhs τοῦ πράγµατοδ. 
Epicur.F¥.255, cf. Phid.D.3.8, al.; «ar? ἐπίνοιαν in idea, opp. καὶ 
περίπτωσιν (q.V.), Stoic.2.29 1 Kar’ ἐ. ψιλὴν ὑφεστάναι 19.159; Tao 
2. ἀτοπίας ὑπερβάλλειν Plu.2.1065d. 3. power of thought, inventiv 
ness, οἶνον σὺ τολμᾶς els ἐ. λοιδορεῖν; Ar.£g.90, cf. X.Cyr.2.3.1 
κατὰ τέχνη» καὶ ἐ. γίγνεσθαι Thphr.Od.7. 8. invention, devic 
conceit, é. ἀστειοτάται Ar.£g.539; (ητεῖν καινὴν ἐ. 14.17.9461: θαυμ 
στὰς ἐξευρίσκων ἐ. 14.Ἐφ.Ι222, etc.; τέχνη» ἐπίνοιαι Arist.Mu.39 
173 πενία ἐπινοιῶν διδάσκαλος Secund.Sent.10. 4. purpose, desig. 
rly ἐ. ἔσχεθες; E.Ph.408, cf. Med.760 (lyr); τίς &5 Ar. Th.766, « 
Av.405 (lyr.) 3 ἥτις ἡ ?mlvora τῆς ἐγκεντρίδος 1d.V.1073, cf. Ὁ | 
κατὰ τὴν ἐκφορὰν καὶ τὴν ἐ. Stotc.2.1283 7 ἐ. THs καρδίας 4α.4ῤ.9.2. 
ΡΙ., ἐξ οἰκείων ἐ.,-- δα sponte, OGI580.7 (Cilicia, iv ο ον { 
afterthought, second thoughts, ψεύδει γὰρ 7 ᾿πίνοια τὴν γνώµην Ὦ. 41 


389. III. intelligence, κοιν) ἐ. Plb.6.5.2, cf. Longin.ap.Eus.2 
15.20, 2. Psychol., reflection on experience, retrospection, Plot. 
9.1, 6.8.7. 


ἔπινομ-ή, 9, (ἐπινέμομαι) a grazing over the boundaries : metap) 
é. mupds the spread of fire, Plu.Alex.35 3; of poison, Ael.NA1 
Ώοι 2. right of pasturage, Schwyzer 197.33 (1tanos, ili B. ον Ἡ 
grazing after mowing, POxy.730.11(iia.pD.),al, IT. pl., final tur’ 
of a bandage, Heliod.ap.Orib.48. 51.2 (pl.), Gal. 18(2).563. -ta,) 
a grazing over the boundaries: right of pasture, X.Cyr.3.2.23 (pl., » 
Poll.7.184), Berl.Sitzb.1927.7 (Locr., v B.c.), JG9(2).61.7 (Lami, 


| 


Ξνος, ov, of victory, | 
ἀοιδαί Pi.WV.4.78; ὕμνος D.S.5.29; ἀγῶνες ἐ. games {ο celebrate victory, 


II. as Subst., ἐπινίκιον (sc. dopa, µέλος), τό, song of victory, 
2. ἐπινίκια (se. ἱερά), τά, Sacrifice for a victory Or 
b. (sc. ἆθλα) prize of victory, S. El, 


ος, 0V,=. 


2. 9. aces, | 
come upon, visit, A.R.4.817, Nic.Th.470, Pae.Delph.6: abs., Theoc, 


5 oF 
ἐπινομοθετέω 


6(2).511 (Are., iii/ii B.c.) ; ἐ. ἐν τᾷ Δελφίδι SIG534.15 (Delph., iii 
B.C. ). -tov, τό, payment for pasturage, 1G5(2).456 (Megalop.), 
prob, in 4914647 (Messenia). IT. (vduos)=sq.1, title of work 
ascribed to Plato, TheoSm. pp.7,84,178 H. -ίς, ίδος, 4, addition 
to a law, appendix, name of a work ascribed to Plato ; applied to 


Deuteronomy by Ph.1.495. II. new-year's gift,Ath.3.97d. 111. 
part of a trireme, Apollonius ἐν Τριηρικῷ ibid. 

ἐπινομοθετέω, make additional laws, Pl.Lg.7 79d. 

ἐπίνομος, ον, visiting the land, ἐ. ἠρωΐδων στρατός ΕΙ. Ρ.11.7. II. 


legal, formal, App.BC3.94 (Sup., s. v.1.). III. Subst. ἐ., 6, pos- 
sessor of right of pastuvage, Berl.Sitzb.192'7.8 (Locr., v B.C.). i= 
κληρονόμος, 1G9(1).694.36(Corc.), Delph.3(2).243 Gi 8B.c.), Schwyzer 
335-18, al., Hsch. 
ἐπινοσέω, {ο be ill after, μετὰ τοὺς τόκους Hp.£pid.1.16, cf. Phryn. 
PSp.120B, 
ἐπίνοσος, ον, subject to sickness, unhealthy, σῶμα Arist.ENt11 3°28, 
ef, Thphr. Fr. 20.48 Schneider, D.S.2.48; γενεά Ph.1.516, Adv.-—ows 
like one who 1s sick, διάγειν Hp.Epid.1.5, Crates Ep.203 2. διακειµένου 
τοῦ σώματος Sor.t.117, cf. POxy.939.21 (iv Α. ϱ.). Il. unwhole- 
some, χωρίον Porph. Abst.1.36 ; θέρος Gp.1.12.343 τόπος Hierocl. 
Facet.73; Κατοµβρία Lyd.Ost.37. 
ἐπινοσσοποιέομαι, Med., build theirnests upon, ὄρεσιν Ps.-~Democr. 
Symp. Ani. p.6 G. 
ἐπίνοστος, ov, fora return, ᾠδή Hsch. s. v. ἐμαῖος. 
ἐπινοτίζω, sprinkle on the surface, Dsc.2.83.2. 
spire slightly, Philum.ap, Aét.5.78. 
ἐπινυκτ-ερεύω, pass the night at or in, ναυσί Heraclit.All.g ; of 
water, stand for a night, Plu.2.6goc. «ίδιος, ov, =sq., Procop. ded. 
Typ -tos, ov, by night, 2. μῆλα νομεύων AP6,262 (Leon.). -is, 
os, 7, pustule which ts most painful by night, Hp. Aér.3, Ὠϊος]. 2). 
82, Ruf.ap. Orib.44.20.1, Antyll.ib.10.24.10, etc. ΤΙ. (-νεκτίς 
cod.)* φυλακ}] δοκοῦντι ἀδικεῖν, Hsch. 
ἐπινύμφ-ειος, ον. bridal, ὕμνος prob. in 9.414.814 (lyr.): fem. 
᾿πείη Supp. Epigr.2.874 (nisi ἐπὶ νυμφείην). -εύομαι, contract a 
| second marriage, of a woman, GDJ3721.5 (Cos). Fee ov, bridal, 
Aldas 4P7.182 (Mel.). 
ἐπινύσσω, prick on the surface, Antyll.ap.Orib.10,19.5 3 -ντες 
᾿πύνοι stabbing pains, Archig.ap.Gal.8.1 10:—Pass., Sor.Fract.24, f.1. 
in Luc. Lex.11. 
_ ἐπινυστάζω, drop asleep over, τοῖς σιτίοις Plu.Brut.36: abs., Luc. 
| Bis Ace.2, Agath.4.18. 
 &mivepdw, bring or apply to, παιῶνα κακῶν τυί S.Ph.168 (anap.) ; 
᾿σώματα .. ὄμματος αὐγαῖς ἐπενώμας didst survey.., E. Ph.1564 
| (anap.). IL. distribute, apportion, λάχη τὰ Kar’ ἀνθρώπους A.Eu. 
:311 (anap.); xAnpous Id. Th.727 (lyr.), cf. S.Ant.139 (lyr.). 
_ ἐπινῶς, λίαν, Suid.; read by Sch. for ἐπιμανῶς in Luc.VA2.25. 
ἐπινωτ-ἴδεύς, έως, 5, =vwrtdavds,Epaen.ap.Ath.7.294d. «ίδιος, 
‘ov, on the back, AP6.21.3. ζω, attack from behind, E.HF362 
' yr.) ; = ἐφορμάω, Archipp.5 :—Med., fake on one’s back, Paus.Gr.Fr. 
1143. τος, ov, on the back, Batr.80, Luc.Am.26, Alciphr.3. 
168. ΤΙ. ἐπινώτιοι, of, shoulder-blades, Poll.2.133 (ν.]. ἐπινώτια). 
| ἐπιξαίνω, scratch, τὴν κατάποσιν 395Γ.1.86. 
ἔπιξανθ-ίζω, brown over by toasting, πλευρὸ δελφάκεια Pherecr.108, 
'16 (Pass.). ος, ον, inclining to yellow, tawny, of hares, X.Cyn. 
(See of deer, Poll.5.76 ; of the open lime-flower, Thphr.H/P3.10.4, 
Chi ντι 
_ embevay-la, 7, =four ξεναγίαι, i.e. 2048 men, Ascl. Tact.6.3, etc. 
--ός, 6, officer attached to an ἐπιξεναγία, Ascl. Tact.6.3, Δε]. Tact.16.4, 
Arr. Tact.14.6. 
| emevodinn’ ἡ συνηγορή, καὶ ἡττηθεὶς ἀπόλλυται, Hsch. 
᾿. ἐπιξεγ-όομαι, Ep. --ἔειν- A.R.2.764 :—Pass., {ο be entertained as 
4 guest, dwell abroad, Isoc.Ep.6.2, Arist. Pol.1 327713 5 πύλει Luc. 
'Am.7 ; tobeona vistt, εἰς ᾿Οξύρυγχα Mitteis Chr.8.2 (iii B.c.) 3 ἐ.τυί 
to beentertained by one, A.R.1.c., Plu.2.230a; Σοφοκλεῖ (ῶντι 'Ασκλη- 
πιὸν é.1d.Num.4; παράτισι Sammelb.6262 (11Α.Ρ.). 2. have hos- 
bitable relations with, be intimate with, ἐπεξενῶσθαι πολλοῖς D.50.56, 
fe D.S.1.233; 4 ἐπιξενωθεῖσα σώμασι μοῖρα lent to or communicated 
with, Heraclit.ap.S.E.M.7.130. II. as Med., in A.Ag.1320 ἐπι- 
τενοῦμαι ταῦτα δ᾽ ὡς θανουµένη I appeal to thee in these matters, as one 
it death’s door, cf. S.Fr.146. —os, ὅ,Ξξ ἐπιχθόνιος, Hsch. 2. 
wvanger, POxy.480.11(iia.D.), etc. πωσις, ews, 7, hospitable 
velations, pl., D.S.31.13, SIG888.140 (iii a.D.). 
le ἐπιξέστ-ης, ου, 5, (ἐπιξέω) workman who dresses blocks of masonry, 
G27.2672.31. -υικῶς, gloss on ἐπιγράβδην, Sch.Il.21.166, Hsch. 
ἐπιξέω, scrape or graze on the surface, Hp.VC14(v.l. for ἐπιξύω), 
Aret.CD1.2; ἄλμασιν ἀκρωνύχοις τὴν πέτραν Hld.5.14: metaph., 
\olish a poem, Vit. Apollon. Rhod. 
ἐπίξηνον, τό [not --ος, 5, as Suid. |, (énvds) chopping-block, Eust. 
349-165 executioner’s block, A.Ag.1277, Ar. Ach. 318, 3555 359, 365. 
ε ἐπιξηρ-αίνω, dry on the surface, Hp.Fract.33, Arist. Pr.g28%9 :— 
“ass., to be so dried, Hp.Prorrh.2.6 ; have an interval of dryness, Id. 
deut.28: generally, {ο be dried up, Ruf.Ren.Ves.6.5 ; to be constipated, 
Nret.CAt.t, -ᾱσία, ἡ, dryness on the top, Hp.Epid.6.2.6.  -ος, 
ord dry, γλῶσσα ib.r.26.', cf. Aret.SD1.15: Comp., more arid, 
σένα 


II. Pass., per- 


| ἐπιξοά, ἡ, Archit., dressing of blocks, [G4.1484.84 (Epid.). 

: ἐπιξῦλία, ἡ, right of cutting timber, IG5(2).5 10 (Thisoa, iii/ii B.c.). 
| ἐπίξυνλον" τὸ ἐπὶ παραστροφίδα τοῦ ὑφαινομένου ἱματίου, Hsch. 

| ἐπίξῦν-ος, ον, poet. for ἐπίκοινος, é. ἄρουρα a common field, in which 


| 


| 
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several persons have rights, I].12.422. -όω, poet. for ἐπικοινόω, 
impart ri τι Nonn.D.26.290 :—Med., A.R.3.1 162, 4.435. 
ἐπιξύρ-άω, shave, ἐπιξύρα τὸν τόπον Cleopatra ap.Gal.12.404. 
-ητέον, one must shave, τὸν τόπον Menemach.ap.Orib. fo, Τσ. 
ἐπιξύω, grate over, τυρὸν ἐπιξυσθέντα ΡΙ. R.406a, cf. Arist. HA6r1 2” 
17; scrape the surface of the skull, Hp.VC14. 2. skim over, γαῖαν 
Arat.650. 3. Pass., {ο be carved, εἰκόνες λίθῳ Procop.Aed.t.11, 
ἐπιογδοηκοστὸς λόγος ratio of 81 : 80, Ptol.Harm.1.16. 
ἐπιόγδοος Adyos ratio of 9:8, Porph. iz Harm.p.310 W. 
ἐπιοικοδομά, ἡ, V. ἐποικοδομή. ἐπίβοικος, V. ἔποικος. 
ἐπιοίνιος, ον, at or over wine, ἆθλον Thgen.g71. 
ἐπιοινοχοεύω, pour out wine for, θεοῖς h.Ven.204. 
ἐπιοκτωκαιδέκᾶτος λόγος ratio of 19:18, Ptol. Harm.2.1. 
ἐπιοπτ-εύω, inspect, overlook, Schwyzer 701 C(Erythrae, v B.c.), 
-Ὢς, ου, 6, poet. for ἐπόπτης, βοτῶν Hom.£piger.11, -ος, ov, poet. 
for ἔποπτος, observed, Opp.H.1.10; visible, Arat.25, 
ἐπιοραντές' τερπνόν, ἁρπαλέον, Hsch. 
ἐπιορκ-έω, also ἐφιορκέω {6223.1126.9 (Delph. Amphict.), Ο6Γ 
229.69 (Smyrna, iii B.c.), etc. : fut. --ῄσω 11.19.1898, Ar.Lys.gr4, etc., 
—hoowat (κατ-) D.54.40% aor. ἐπιώρκησα Id.49.67, inf. -ορκῆσαι Hdt. 
4.68 (ν.]. ἐφ--): pf. ἐπιώρκηκα Pl.Lg.o48e, X.An.3.1.22, Din.1.47 
(ἐπιόρκηκα is ν.]. in Hdt.L c.):—swear falsely, forswear oneself, οὐδ᾽ 
ἐπιορκήσω πρὸς δαίµονος 1.190.155: also, c. acc., of things sworn 
by, tas βασιληΐας torias ἐπιώρκηκε has sworn falsely by the royal 
hearth, Hdt.4.68 ; θεάς Din.1.47; [θεούς] Ar. Av. 1609, X.An.2.4.7, 
D.49,67, etc.: mostly abs., Ar.£7.298, 428, Nu.402, Pl. Phib.65¢, 
etc.; οὐδὲν eppdyri(? ἐπιορκῶν D.21.119 : c.acc.cogn., é ὅρκους τινί 
14.49.6506. Aeschin.1.115 ; opp. εὐορκέω, Lexap.And.1.98, Cleanth. 
Stoic.1.131, Chrysipp.ib.2.63, who distinguishes betw. εὐορκεῖν and 
ἀληθορκεῖν, and betw. ἐπιορκεῖν and ψευδορκεῖν. II. simply, = 
ὄμνυμι, Swear, Sol.ap. Lys.10.17. -ία, 7, false swearing, perjury, 
X.An.3.2.4,etc.; ἐ. οἴκαδ᾽ εἰσενέγκασθαι D.19.220: pl., Pl.Grg.525a; 
πρὸς θεούς X.An.2.5.21. -ἴζω, prob. = ἐξορκ--, Tab. Defix. Aud. 
4181. ος, ΟΥ, sworn falsely, of oaths, εἰ δέ τι τῶνδ᾽ ἐπίορκον Il. 
19.264: freq. in the phrase ἐπίορκον ὀμόσσαι take a false oath, swear 
falsely, 3.279,19.260, Hes.Op.282, Th.232; in full, ἐπίορκον ὅρκον 
ὤμοσε Άτ. [ζα.169; and 5ο ἐ. ἐπομνύναι (ν. ἐπόμνυμι); but in Π.το.233 
ἐ. ἐπώμοσε he swore a bootless oath, i.e. one which he meant to ful- 
fil, but the gods willed otherwise. II. of persons, forsworn, per- 
jured, Hes. Op.804, Schwyzer 1'79" (Crete), Ε. Ελ τας (anap.), Αγ. Δημ. 
399, al.: Sup.—draros Antipho6,48, Λάν.-κως Hdn.6.9.2. —oovvn, 
h, = ἐπιορκία, AP12.250.6 (Strat.). ἐπίορος, V. ἐπίουρος 11. 
ἐπιόσσομαι, have before one’s eyes, ἐπιοσσομένω θάνατον καὶ φύζαν 
ἑταίρων Ἡ. 17.251: gazeon, A.R.2,.28(tm.); ἐ. αὐγὰν ἠελίοιο, i.e. live, 
Νίς,Τ4.276. 
ἐπιουδίς, Adv. on the floor, Theognost.Can.163. ἐπίουρα, V. οὗρον. 
ἐπιούριον, τό, Dim. of sq. 11, Hero 411.28.0. 
ἐπίουρος, ὁ, --- οὔρος (Β), guardian, watcher, ward, ο. gen., dav é. Od. 
13.405; βοῶν Theoc.8.6, 25.1; Οἰχαλίης A.R.1.87 3 ναυτιλίης vel. in 
Id. 4.652 : less freq. c. dat., Μίνωα τέκε Κρήτῃ é. 11.13.4503 κρήνῃ Α.Ε. 
3.1180. . ΤΙ. wooden peg, pin, 1G4.1484.63 (Epid.), Hero Aut.16.2, 
al., Hippiatr.26, Gp.10.61, prob. 1. in Arist. Pr.gt5*11; nickname of 
Secundus (son ofa joiner), Philostr.V.S1.26: Lat. epiurus, Pall. Agr. 
12.7.15, prob. in Sen, Ben,.2.12, Aug. Civ.Dei 15.27, Isid.Etym. 19. 
19.7: also ἐπίορος, Ath. Mitt.51.154 (Delos). 
ἐπιούσιος, ον, cither, sufficient for the coming (and so current) day, 
(ἐπιοῦσα (sc. ἡμέρα)), or, for the day (ἐπὶ τὴν οὖσαν (sc. ἡμέραν)), ἄρτος 
Συ. Maitt.6.11, Ev.Luc.it.3; τὰ é. dub, sens. (cf. Phil. Woch.47.889) 
in Sammelb.5224.20. (Very rare word in Origen’s day, De Orat. 
ο) 
ἐπιόψομαι, fut. (or Ep. aor. subj.), I well choose, 11.9.167, Od.2. 
294: aor. I ind. ἐπιωψάμην chose, I1G2.948.1 (iv B.c.), cf. Pl.Lg.947¢ 
(ewd—codd.), Hsch., Suid.: aor.1 Pass., τοὺς ἐπιοφθέντας 1G2.949.2 
(iv/ili B.c.). (From é2-‘ choose’, cf. Lat. optare.) 
ἐπίπᾶγος, 6, (ἐπιπήγνυμι) congealed or hardened crust on the top of 
a thing, Dsc.1.101.2, Aret.SA1.9, Gal.Lex.s.v. σύναγµα; ἐ. ὑμενώ- 
dns capsule of lens, Ruf. Anat.17; ἁλώδης Plu.2.627f;=ypais 11, scum, 
Hsch., cf. Gal.6.252. 
ἐπίπαγχῦ, Adv., strengthd. for πάγχυ, Theoc.17.104, Maiist.13. 
ἐπιπᾶθής, ές, liable to diseases, Cat.Cod. Astr.8(4).132, Paul. Al.L. 
2a Compsy IdiQ. 
ἐπιπαιᾶν-ίζω, sing a paean over, D.S.5.29: c.acc. cogn., ποµπήν 
Plu. Mare.22. (The form --παιωνίζω is found in Hsch.) Ξισμός, 
6, song of victory, ἐπὶ νίκῃ Str.9.3.10 (ν.]. --ωνισμός). 
ἐπιπαίζω, mock at, rwt H1d.10.13: abs., Alex.172.16, with refer- 
ence to the preceding line, where ἐπιπαίζεται meansave an after-play, 
in allusion to things eaten at a second course. 2. sport upon, θα- 
λάττῃ Philostr.[.2.17. 
ἐπίπαιμα, ατος, 76, = ἐπίπταισμα, πρόσκοµµα. Hsch. 
ἐπιπαιστικός, ή, dv, (ἐπιπαίζω) droll, πρόβλημα Clearch.63. 
ἐπιπακτίς, ίδος, ἡ, rupture-wort, Herniaria glabra, Dsc.4.108 (cf. 
ἐπικακτίς). 
ἐπιπακτόω, shut close, τὰς θύρας Ar.Fr.721. 
ἐπιπᾶλᾶμάομαι, = ἐπιμηχανάομαι, dub. 
-Καλαμ--). 
ἐπιπάλλω, brandish at or against, βέλη A.Ch.162 (lyr.). 
ἐπιπᾶμᾶτίς, (50s, ἡ, -- ἐπίκληρος, prob. in Delph.3(1).294V'7, GDI 
4969 (Gortyn), ef. Sch.Ar.V.581, Hsch, 
ἐπιπαμφᾶλάω, elance over, A.R.2.127. 


in Luc.Tox.16 (v.1. 
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3 / 
επιπαν 


ἐπίπαν or ἐπὶ παν, Vv. ἐπί. ΤΙ, Adj. ἐπίπαντες, v. ἐπίπα». 

ἐπιπάξ: συντόμως... Ἠ ἐπὶ τὰ ἀριστερά, Hsch. (cf. ἐπιτάξ, ἐπιζάξ). 

ἐπίπαππος, 6, grandfather's grandfather, Poll.3.18, Sch.rec.S.OT 
183; or, grandfather’ s father, Jul.Or.2.82b, Hsch. ; grandfather, Lib. 
Or.1.3, al., prob. 1. in BCH17.532 (Mysia). 

ἐπιπαραγίγνομαι, arrive on the scene, Satyr.Vit.Eur. Fr. 39Xx1 25, 
Mitteis CAr.8.3 (11 Β.ο.), etc.; of generals, succeed in a command, 
Plb.1.31.43 of troops, come up, ἀτάκτως καὶ σποράδην Id.4.12.7 3 of 
events, come also upon, Twi Junc.ap.Stob. 4.50.27. 

ἐπιπαράγω [dy], bring round upon, τὴν χεῖρα ἐπὶ τὸ στῆθος Hp. 
Mochl.5. 

Ἱπιπάρα-Βέχοναν Gramm., take besides, ἄρθρον A.D. Synt.170. 
13. —Keipat, to be adjacent, Steph. in Hp.1.209 D. --μιένω, 
continue to stay with some one, Phld.ferc.1041.1. -γέων heap up 
still more besides, Th.2.77. 

ἐπιπαρᾶριθμέω, reckon in comparison, PRev.Laws 76.2 (iii B. CA, 

ἐπιπαρασκευάζομαι, provide oneself with besides, X.Cyr.6.3.1. 

ἐπιπάρειμι (A), (εἰμί sum) to be present besides or in addition, Th. 
1.61 «ος. (leg. ιόντα), Luc.Mere.Cond.26 ; to be present to, τινί Id. 
Symp.20, Ach. Tat.2.7. 3. Astrol., occupy a position as well, Nech. 
ap. Vett. Val.279.16. 

ἐπιπάρειμι (B), (εἶμι {δο) march on high ground parallel with one 
below, X.An.3.4.30, Plb.10.13.3, etc. 3. ο. dat., proceed to attack, 
ἐπιπαριὼν τῷ δεξιῷ Th.5.10. 3. come to one’s assistance, 14.41.1905, 
etc.; ef δέοι τι.., ἐπιπαρῆσαν οὗτοι X.An.3.4.23 5 ἐπιπαριόντες ib. 
30. 4. pass along the front of an army, so as to address μὴν (ο 
πάρειµι IV. 2), Th.4.94, 6.67, 7.767 ἐ. κατὰ πρόσωπον Plbis.830te 5. 
visit in passing, Φρυγίαν, Μυσίαν, App.BC5.7. 

ἐπιπαρ-εμβάλλω, ve-form, ἐ. φάλαγγα Plb.12.19.6. II. intr., 
fall into line with others, 1d.3.115.10,11.23.5. -έξευμι, pass far- 
ther along, of the sun (relatively tothe moon), Arist.Pr.gI2*11. -έρ- 
xopar, £0 past on the way {ο a place, παρὰ τὴν ὄχθην D.C.40.35 5 Κατὰ 
πὰ μετέωρα 14.47.35. 2. Astrol., intervene as well, ἐπὶ τόπον Vett. 
Val.291.9. .οδος, 7, second πάροδος (q. ν.), Poll.4.108. —oLvéw, 
in Pass., to be further intoxicated (with anger), prob. in Phld.Jv.p.33 
W. -otdve, incite still more, D.C.44.35, Ach.Tat.1.8 :—Pass., 
of persons in fever, suffer from successive accesses, v.1. in Hp.£pid. 
1.2, cf, Gal.7.306; of a sore, become more inflamed, Hp.Prorrh.t. 
162 (dub.). -ορμάω, stir up yet more, πρὸς τὸν πόλεμον Plu.2.118f. 

ἐπιπαρουσία, ἡ, presence of a planet in a τόπος, Cat.Cod.Astr.5(3). 
88.5, Paul.Al.O.4. 

ἐπιπαρρησιάζομαι, abs., apply plain- speaking, Phid.Lib.p.3 O. 

ἐπίπας, πασα. παν,-- σύµπας, Cret. fem. ἐπίπανσα Schwyzer176.2 + 
pl. ἐπίπαντες ib.198.15 (Crete, ii B.c.), 4P12.87 (Strat.). 

ἐπιπᾶσϊμάχη [ax], ἡ, general engagement, IG1 4.1296. 

ἐπί-πασμα,ατος,τό, powder for sprinkling, podsAret.CA 2.2; ἄρτων 
Sch. Theoc.15.114, cf. Alex.Trall.Febr.3. --πάσσω, Att. -ττω, 
Dor. inf, ἐπιπῆν 14.951.119 (Epid.), cf. xiv :—sprinkle upon or over, 
er ἄρ᾽ Hmia φάρμακα πάσσε Il. 4.218, cf 5.401, IGl.c., Euphro11.10; 
τι ἐπίτι Hdt.4.1723 τιίτι Orph.L.455, Luc.DMar.15.3 : ο. partit. 
gen., ris εἰρωνείας Id.Pisc.22: abs., Theoc.2.18 :—Pass., én’ οἶνον 
ἄλφιτα ἐπιπασθέντα Pl.R.405¢e, cf. PTeb.1.19. --παστέον, 036 
must sprinkle or spread, Antyll.ap.Orib.7.21.8. -παστος, 1), ον, 
sprinkled over, ἐπίπασται τευθίδες Philox.2. 16. Il. ἐπίπαστον, τό, 
a kind of cake with comfits (or the like) upon it, Ar.Eg.103, 1089, 
Pherecr.130.3; but (sc. φάρμακον),Ξ- ἐπίπασμα, Hp.Hum.5, Theoc. 
11.2, Aret.CA2.2. 

ἐπιπᾶτᾶγέω, make a noise with, Κώδωνι καὶ τυµπάνῳ Men.Prot. 
p.50D. 

ἐπιπατρόφιον, τό, patronymic, Schwyzer 462 A 28 (Tanagra, iii 
Ῥ. 00): 

ἐπιπάτωρ [a], ορος, ὁ, (πατήρ) stepfather, Poll. 9.26. 

ἐπιπαφλάζω, boil upon or over, κύματα ἐ. αἰγιαλοῖσιν Q.S.11.229, 
cf. Nonn.D.7.34; botl, foam in, ο. dat., ib.1.237. 

ἐπιπᾶχύνω, make still thicker, Alex.Trall.Febr.1 and 7. 

ἐπιπεδάω, f.l. for redaw, Corn.VD7. , 

ἐπιπεδ-ικός, , dv, two-dimensional: κύκλοι two-dimensional cyclic 
numbers, Simp. im Ph.59.17. -όομαι, to be made plane, lamb. in 
Nic.p.27 P., al. -os, ov,on the ground, on the ground-floor, croa ἐ» 
opp. ὑπερῷοι, D.H.3.68, cf. PFlor.376.7 (iii Α. D.); σηκός Aret.CA2, 
ie ΤΙ. devel, flat, Pl.Criti.112a; χωρίον X.HG7.1.29, etc.; οὐκ ἐν 
ἐπιπέδῳ, ἀλλὰ πρὸς ὀρθίῳ not on a level, but.., ib.6.4.145 ἐξ ἐπιπέδου 
PThead.20i 3 (iv A.D.) ;=Lat. de plano, J.AJ19.5.3: irreg. Comp. 
--πεδέστερος X.HG7.4.13. 2. στεγνὰ ἐπίπεδα an accurately fitting 
pavement, SIG996.27 (Smyrna, i A.D.). III. in Geom., plane, 
superficial, opp. arepeds (Solid), Pl. Phib.51c, 77.324; ἐ. -yoviaa plane 
angle, ib.54e; ἡ τοῦ ἐ. πραγματεία plane geometry, 14.19.5284; µήκους 
καὶ ἐ. καὶ βάθους one-, two-, and three-dimensional magnitude, Id. 
Lg.817e; εἰ κῶνος τέµνοιτο ἐπιπέδῳ Democr.155. 2. of numbers, 
representing a surface, Plu.2.367f, Nicom.A7.2.7 ; 6 ἰσόπλευρο» καὶ ἐ. 
ἀριθμός a square number, Pl. Tht.148a. Αάν.--δως Νϊοοιη,].ο. --ωσις, 
ews, 4, formation of a plane surface, lamb. in Nic.p.59 P. 

ἐπιπείθ-εια, poet. --είη or --ίη, 4, confidence, Semon.1.6, Porph. 

Gaur.0. 4. -ής, ές, obedient, λόγῳ Arist.EN1098%4; τινί Hierocl. 
inCA24p.473M. —opat, Το be persuaded, εἴ τις ἐμοὶ ἐπιπείσεται.. 
οἴκαδ᾽ tuev 11.17.1543 ἐπεπείθετο θυμὸς ἀγήνωρ Od.2.103. 2. trust 
to, put faith in, µαρτυρίοισι A.Ag.1095 (lyr.), cf. JG14.13891132. 3. 
comply with, obey, τινί Il.1.218, Hes.Sc.369 ; εὖ παραιεῖς, κἀπιπεί- 
σοµαι S.£1,1472. 
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5 , 
ἐπίπιθον 


ἐπιπειράομαι, do violence to a woman, c.acc., Leg.Gort.2.17, cf. | 


Hsch. ἐπιπείρει (sic)* µοιχεύεται, ἢ µοιχεύει. 
ἐπιπελάζω, bring near to, ἔίφος αἵματι σῷ E.IT880 (lyr., tm.), 
ἐπιπελανίαι' ὁλαί, καὶ πόπανα, Hsch. 
ἐπιπέλομαι, come to or upon, οὐδέ Tis ἄλλη νοῦσος ἐπὶ στυγερὴ πέ- 


λεται. «βροτοῖσι Od.15.408, cf. 13.60: elsewh. only in Ep. aor. 2 part. | 


| 


ἐπιπλόμενος rolling on, approaching, ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ὄγδοόν µοι ἐπιπλό- | 
µενον ἔτος ἦλθεν when the eighth revolving year had come, 7.261; | 


ἐπιπλομένων ἐνιαυτῶν Hes.Sc.87, Th.493 (v. ἐνιαυτός); ἐπιπλ. νυκτί, 
ἐπιπλ. ἠοῦς A.R.2.1231, 4.670, etc.; of persons, Id,3.25,127; in 
hostile sense, attacking, assaulting, 1d.1.465; so of a storm, védos.. 
ἐπιπλ. ἄφατον S.OT1314 (lyr.). (Cf. περιτέλλοµαι, ἐπιτέλλω (Β).) 

ἐπίπεμμα, aros, τό, sacrificial cake, Inscr.Prien.362.15 (iv Β. ο.), εἰ. 

ἐπιπεμπτέον, one must send, Alex. fig.1.t. 

ἐπίπεμπτος, ον, Math., =1 +4, Nicom.Ar.1.22, etc. 2. of loans 
bearing interest at the rate of 4 of the principal, i.e. 20 per cent., ναυτι- 
κὺν ἐ. X.Vect.3.9. ΤΙ. = πέμπτος, Eup.65, Lxx Le.5.16, al. ; τοὐπί- 
πεµπτον one-fifth of the votes in a trial, Ar.f7,201. 


ἐπιπέμπω, pf. --πέπομφα POxy.7 43.30 (i A.D.) :—send after or 


again, ἀγγελίας, ἀγγέλους é., c.inf., Hdt.1.160, 4.83 (nisileg.mepi—). 2, 
send to, τοὺς ὁριστὰς ἐπιπέμψαι ὁρίσαι τὰ tepd 1613.94; of the gods, 
send upon or to, [ ὄνειρον] Hdt.7.15; χάριν Pi.Fr.75.2(tm.); ἔρως τινί 
Pl. Phdr.245b (Pass.); esp. by way of punishment, send upon or 
against, let loose upon, generally of the gods, γένναν &y..."Aidas Ka- 
δµείοις ἐ. E.Ph.811 (lyr.); δέη καὶ κινδύνου» τινί Lys.6.20; δεσμοὺς 
καὶ θανάτους Pl.Cri.46c 3 ἀνάγκην τινά 14.ΕΛά.626; τισὶ πλῆθος ἄρκων 
Lxx Wi.11.17; send against, κατασκόπους τοῖς Ῥωμαίοι» ΑΡΡ.ΕΜΗ. 
40” τῇ Καρχηδόνιτινά prob. ib.49, cf. Hdn.3.3.4. 
ἄλλην στρατιάν Th.7.15; πρὸς τὸ orpdrevpa ὠφελίαν ἄλλην 14.6. 
73. 9. send by way of supply, σιτία Ar.£c.235, cf. Plb.6.15.4 3 di- 


gested food, etc., to various parts of the body, Gal.6.301,427, 15.112, 
a sending to a place, διὰ τὴν. . ἐπὶ πολλὰ ἡμῶν, 


ἐπίπεμψις, ews, 7), 
αὐτῶν ἐ. Th.2.39, ef. Luc.Phal.1.3. 
p.44 U. (pl.). ‘ 

ἐπιπένθεκτος, ov, = ἐπιπενταμερής, Nicom.Ar.1.21. 

ἐπιπεντᾶκοσϊοτέταρτος, ov, I + oz, Aristid.Quint.3.1. 

ἐπιπεντᾶμερής, és,=1+8, Nicom.dr.1.21. 
ἐπιπεντεκαιδέκἄτος Adyos ratio of 16:15, Porph.inHarm.p.310W 
ἐπιπεντένᾶτος, ov, =1 +8, Nicom.Av.1.23. 

ἐπιπερι-ελίσσω, wrap round a second time, τι περὶ τὴν κεφαλήν Hp 
Art. 38. --τρέπω, convert to a purpose, M.Ant.8.35 (S.Vv- 1s 

ἐπιπερκ-άζω, turn dark, of grapes ripening: ἐπιπερκάζειν τριχ 
begin to get a dark beard, AP11.36(Phil.). —vos, ov, somewha 
dark, of grapes ripening: hence, of the colour of certain hares, X 
Cyn.5,.22, Poll.5.67. 

ἐπιπέσσω, Att.—rrw, bake, ἔλατρα SIG57.36(Milet.,vB.c.). Ἡ 
Pass., {ο be concocted, Gal. UP 14.11. 

ἐπιπετάννῦμι, spread over, τὰ ὦτα ἐπὶ τὰς ὠμοπλάτας X. Cyn.5.1¢ 
cf. Aret.CA1.10:—Pass., τέφρη ἐπεπέπτατο Q.S.14.255 ἐπίπαγος ἐπι 
πετάννυται Aret.SD2.9. | 

ἐπιπέτομαι, fut. --πτήσοµαι Hdt.7.15: aor. ἐπεπτάμην OF -όμη 
(v. infr.); later, also in act. form ἐπέπτην, part. ἐπιπτάς AP11.40) 
(Nicarch.), Alciphr.3.59, Porph.Abst.1.25 :—fly to or towards, κα 
ὕμιλον ἐπιπτέσθαι µενεαίνων 11.4.126; of. .ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις 1; 
821: ἐ. col τωὺτὸ ὄνειρον Hdt.7.155 ᾗ ᾿πέπτετο Ar.Av.48; ἀετὸς ἐπ. 
πτόµενος αἴσιος X.Cyr.2.4.19. 2. ο. ἃσο., fly over, πεδία E. Hel.148 
(lyr.); γῆν καὶ θάλατταν Ar.Av.118; ἐ. ἀρούραις Ael.VA17.16 
metaph., καινὰ καὶ θαυμαστὰ ἐ. fly over to, run eagerly after, Ar.A\ 
1471 (lyr.) 3 ἐπὶ πάντα τὰ λεγόμενα ὥσπερ ἐπιπτόμενοι [Πές fro’ 
one to another, PI.R.365a. 3. fly ator on fo, ofa male bird, Aris 
HA564°4. 

ἐπίπετρον, τό, a rock-plant, a kind of sedum, Hp. Ule.11 (vul 
ἐπίπτερον), Arist.PA681*23, cj. for ἐπίμετρον in Thphr.AP7.7.4. 

ἐπίπηγμα, ατος,τό, in pl., cross-rods connecting parts of atorsio) 
engine, Ph. Bel.54.5. ΤΙ. second cover, Heliod.ap.Orib.49.4.39- 

ἐπιπήγνῦμι or --ύω, make to freeze on the top, X.Cyn.5.1 :—Pas: | 
with intr. pf. ἐπιπέπηγα, congeal, coagulate, Thphr.CP5.13.2, Gi 
18(1).597- II. Pass., to be fastened on, ὀργάνῳ Heliod.ap.Ori 
40.4.29. (Cf. ἐπιπήσσομαι.) 9 

ἐπιπηδ-άω, fut. --ῄσομαι Pl.Ly.216a :—leap upon, rush at, assau 
ἀγρίως ἐ. τινί Ar.V.705, cf. Pl.l.c., PTeb.44.18 (1 B.C.) ; ἐ. τῷ λό 
Plu.2.512d: 6. gen., σκάφους J.BJ2.21.6 ; ἐπὶ τὴν τιµωρίαν ib.10; 
male animals, ἐπιπηδῶν ὀχεύει Arist.HA 53932, cf. Pl. Phdr.254 
metaph., rush in, plunge in, τῇ τέχνῃ Gal.18(1).635. -ησις, εί 
ἡ, springing upon, assault, Plu.2.916d (ΡΙ.): metaph., ὁρμαὶ καὶ -σ. 
ib.76c, etc, ; of the male animal, ib.768e, 1095a (pl.). | 

ἐπιπῆν, V. ἐπιπάσσω. 

ἐπίπηξ, πηγο», 6, = ἐπίπηγμα, Apollod. Poliorc.188.4. 
Gp.4.12.8. ; 

ἐπίπηξις, ews, ἡ, bracing up, constriction, τοῦ σώματος Agathin.: 
Orib. 10.7.25. ΤΙ. = ἐπίπαγος. capsule of lens, Gal. A nat.Adm. 
(Arabic version), 

ἐπιπήσσομαι,-- ἐπιπήγνυμαι 1, Dsc.5.101. 
Apollon. Cit.3. 

ἐπίπηχυς, v, above the elbow, Poll.2.140, Hsch, ε 

ἐπιπῖ-έζω, press upon, ἐπὶ µάστακα χερσὶ πίεζε Od.4.287 ; λαῖον | 
στιβαρῷ méoas ποδί A.R.3.1335, cf. Dsc.2.4. -εσμός, 6, presst 
upon, Gal.8.509, Archig.ap.eund.8.931. | 

ἐπίπιθον, seria ( = mibaxvn), Gloss. | 


| 


2. visitation, Epicur.Ep.2 


[ 


2. gra 


2. = ἐπιπήγνυμαι . 


| 


II. send besides, 


ἐπιπικραίνω 


ἐπιπικρ-αίνω, make still more keen, δίψαν Hp.Acut.62. 
somewhat bitter, Thphr. A P6.4. 10. 
ἐπιπίλναμαι, only pres., Ep. for ἐπιπελάζομαι, come near, οὔτε χιὼν 
ἐπιπίλναται Od.6.44 (v.1. ἐπικίδναται); er οὔδει πίλναται Π.10.02. 
ἐπιπίμπλημι, fill full of, σπλάγχνων xeip’ ἐπιπλῆσαι Ar.Av.975. 
ἐπιπίνω [πῖ |, drink afterwards or besides, Hp. Acut.56, Ar.Pax 7123 
opp. προπίνω, Ctes./7.57.25 ; ἐ. τοῦ οἴνου drink some wine with their 
food, PILR.372b; ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγῃ, τί δεῖ ἐπιπίνειν; Arist.EN1 1463 
35: esp. drink after eating, Kpe ἔδων καὶ ἐπ᾽ ἄκρητον γάλα πίνων Od, 
9.207 5 θύννεια.. καταφαγών, Kar’ ἐπιπιὼν ἀκράτου. .χοᾶ Ατ.Εφ.354, 
of, P/,1133, Philem.85.3 5 ¢. μετὰ τὸν σῖτον οἶνον X.Cyr.6.2.28 : abs., 
τὸ πρφ᾽πιπίνειν Eup.351 (Elmsl. for πρῶτ' ἐπ.). 
ο ἐπιπιπράσκω, sell the right of succession to a priesthood, SIG1014.8 
'_(Erythrae, iii B.c., Pass.); to an inheritance, dub. in PLond.1.113 
- (1),.88 (vi a. D.). 
— ἐπιπίπτω, fall upon or over, ἐπέπιπτον ἀλλήλοις Th.7.84; ἐπί τι 
X.0ec.18.7, cf. Thphr.CP5.4.5: metaph., ἐπέπεσε μοῖρα Pi. Pae.2.64 } 
ἐπί τι Isoc.5.89 3 διαλογισμοὶ ἐπιπίπτουσί rim Plu. O¢h.9. 9, ος 
money, accrue, τὸ µέρος ὃ εὑρίσκομες ἐπιπῖπτον ἐπὶ τὸ χρέος τὸ ὀφειλό- 
µενον 169053.66 (Cnidus, ii B.c.). II. fall upon in hostile sense, 
attack, assail, τινί Hdt.4.105, Th.3.112; ἀφυλάκτῳ αὐτῷ ἐ. Hdt.g. 
116: ἀφάρκτῳ τῷ στρατοπέδφ Th.1.117 ; ἀπαρασκεύοις τοῖς ἐναντίοις 
X.0)r.7. 4.3; also ἐς τοὺς Ἕλληνας, ν.]. for ἐσ--, Hdt.7.210; of storms, 
τοῖσι βαρβάροισι 5 βορῆς ἐπέπεσε 19.159; χειμὼν ἐπιπεσών Pl.Prt. 
344d; of winds meeting one another, Arist.Mete. 3643; of diseases, 
Hp.4ér.3 5 ἡ νόσος ἐ. τοῖς ᾿Αθηναίοις Th.3.87 ; so of grief, misfor- 
tunes, etc., οὐχὶ ool µόνᾳ ἐπέπεσον λῦπαι E. Andr.1043 (lyr.), etc. ; 
| ἐπέπεσε πολλὰ Kal χαλεπὰ κατὰ στάσιν ταῖς πόλεσι Th.3.82, etc, 2. 
come on after, ἐ. ῥῆγος πυρετῷ Hp.Aph.4.46. 8. accumulate, πλήθη 
᾿ σίτου ἐπιπεπτωκέναι PPetr.2p.62 (iii B.c.). 
 érumioow* ἐπιπάσσω, Hsch. 
| @mumiotwots, εως, 7, further πίστωσις, in Rhet., Theod.Byz.ap. 
Pl.Phdr.266e, cf. Herm. inPhdr.p.191 A. 
ἔπιπλα, τά, implements, utensils, furniture, movable property (4 
κούφη κτῆσις, τὰ ἐπιπολῆς ὄντα τῶν κτημάτων, Ῥο]].1ο.1ο; σκεύη τὰ 
μὴ ἔγγεια ἀλλ᾽ ἐπιπόλαια, Hsch.); opp. fixtures, Hdt.1.150,164,7.119, 
al., 9.3.8, ΤΗ. 2.68, Is.8.35, X.Oec.9.6, Arist.Pol.1267°12, etc. 3 _fit- 
tings of a ship, PCatr.Zen.242 (iiiB.c.): rarely sg., ἔπιπλον Is.(Fr. 
28)ap.Poll.1o.11, Asp.i2£No6.30. (The form ἐπίπλοα occurs in 
Mss. of Hdt.1.94 (cf. Poll.10.10), and late Pap., as BGU483.6 (ii 
A.D.), but ἔπιπλα PCatr.Zen. ].ο., PGrenf.1.12.18 (iiB.c.), etc.) 
| ἐπιπλᾶδάω, {ο be loose, flabby on the surface, Ph.2.418 codd. 
| ἐπίπλαδον' φέρεσθαι, Hsch. 
 €mimAdLopat, fut.—mAdytouar: aor. I éremAdyx Onv:—wander about 
(over, πόντον ἐπιπλαγχθείς Od.8.143 πόντον ἐπιπλάγξεσθαι A.R.3. 
1066 :—later in Act., Nic..4/.127. 
ἐπιπλάζω, Acol., = ἐπιπλήσσω, Sapph.17. 
ἐπιπλᾶνάομαι, = ἐπιπλάομαι, γῆν Democr.[299]; δακρύων τοῖς 
᾿ὄμμασιν ἐπιπλανωμένων Hild.7.17, cf. 3.5: abs., κιττὸς ἐπιπλανώμενος 
Longus1.2. 
| ἐπί-πλᾶσις, εως, ἡ, application of a σικύη, Aret.CA2.3; of plasters, 
ib. 1.9 (pl.). -πλασμα, ατος, τό, plaster, Hp.Art.4o, Aret.CAr.1, 
Lyc.ap.Orib.9.25.1, etc. -πλάσσω, Att. --ττω, spread or plaster 
On, γῆν σηµαντρίδαᾳα ἐπιπλάσας Hdt.2.38 3 τι ἐπὶ δῆγμα Ταρῃητ.Η Ρο. 
113.33 titan Gal.11.86. II. plaster up, τὰ Sra Arist. Pr.875°36 ; 
Ιτοὺς πόρους Thphr..Sens.8. III. mould upon, ποπάνοις ἵππον ποτά- 
'μιον Plu.2.371d, cf, 362f:—Pass., ναστὸς ἐπιπεπλασμένος moulded, 
16271367. IV. Med., plaster over, νηδύν Acl.Fr.89. -πλαστέον, 
one must plaster over, Gp.16.18.3. -thaotos, ov, plastered over, 
πρόσωπον Alciphr.3.11; ἐπίπλαστα, τά, poultices or plasters, Artem.4. 
22, Asclep.ap.Gal.12.415. 9. metaph., feigned, false, λόγοι 1.814. 
4.33 ee δάρς, ib.1.32.2, Luc. DMort.27.7 ; ὑπόκρισις 14. 4111. 
(35 Φιλία Hdn.3.15.7, Adv..-rws M. Ant. 2.16. --πλαστώδης, ες, 
suitable for a plaster, Orib.9.55.1. 
ears, applaud by clapping, τινί Theoc.9.22 3; χεῖρας Epic. 
Alex, Adesp.2.72. 
ἐπιπλᾶτ-ής, ές, flat, broad, only in Adv. --τῶς, Aét.7.31. -op* 
πλακοῦντος εἶδος, Hsch. -ύνω, expand yet more, Arist.Mu.393* 
20 (Pass.), ts, v, broad at the top, flat, ἐπιπλατὺ σφαιροειδές 
- oblate spheroid, Archim.Con.Sph.Pracf.; λοβοί Thphr.HP8. 
_ ἐπιπλεκ-τέον, one must weave, Orph. 27.49.62. -w, wreathe 
tuto a chaplet, AP; 2.256.5 (Mel.); νάρκισσον ὑακίνθῳ Nonn.D.10. 
338. 2. bind, αὐχένα δεσμῷ ib.18.189 ; bind upon, ταρσῷ Ύγυιο- 
πέδην ib.36.365 :—Pass., Luc.Cont.16. II. metaph., interweave, 
rombine, αὐτὰ τῷ τῆς παραλείψεως σχήµατι Arist. Rh.Al.14385; τὸ 
διὰ τῶν αὐτῶν ὀνομάτων ἐπιπλέξαι Aristid.Rh.2p.544S.; ἐ. ἑαυτοὺς 
ταῖς προσόδοι» concern themselves with, PTeb.6.39 (ii B.C.) :—Pass., 
Tas ἐπιβολὰς τὰς ᾽Αγνίβου ταῖς. «πράξεσιν ἐπιπεπλέχθαι Plb.4.28.2, cf. 
Πιο, Dem. Enc.8 3 τοῖς Ἕλλησιν ἐ. to have dealings with. ., Str.14.2. 
ps 3 ξένοι ἐπιπλᾶκέντες ἔθεσιν J.AJ8.7.5 ; also, to have sexual inter- 
curse with, Posidon.36 J., D.S.36.2a 3 ἐπιπεπλεγμένος mixed, Gal. 
Sect Intr.6 ; complex, πυρετοί Id.7.432. 
aria ανασπέον, one must increase the quantity, Herod.Med.ap. 
ᾖ iD, *30.39. 
| ἐπίπλεος, έα, Ion. έη, εον͵, quite full of, κρεῶν Hdt.1.119, 3.18 ; 
εγαθῶν πάντων Id.6.139 :—Att. --πλεως, wy, Plu. Ant.85. 
l ἐπίπλευρα, τά, -- τὰ παρὰτοῖς patois ὑπὸ τὰς µασχάλας, Ἠδομ. II. 
“πίπλευρος φέρεται sideways, Sch. Νϊς.Τή.268. 
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ἐπίπλευσις, εως, ἡ, sailing against, é. ἔχειν to have the power of at- 
tacking (the weather gage), opp. ἀνάκρουσις, Th.7.36. 

ἐπιπλέω, Ion. --πλώω (both in Hom.), fut. -πλεύσομαι Th.3,16 : 
aor. I -έπλευσα ib.80, Ion. --έπλωσα Hdt.t.70: Ep. 2sg. aor. 2 ἐπέ- 
mAws, part. émimads, but (11.3.47) ἐπιπλώσας :—sail upon or over, ἐπέ- 
πλεον ὑγρὰ κέλευθα ΠΠ.1.312, Od.4.842 3 πόντον ἐπιπλώων 5.2843 πόγ- 
τον ἐπέπλων 2.15; ἐπιπλὼς εὐρέα πόντον 1].6.201 3 ἐπιπλεῖν ἁλμυρὺν 
ὕδωρ Od.g.227, ete. ΤΙ. sail against, attack by sea, νηυσὶ é. τινί 
Aidt.5.86; τῇ Κερκύρᾳ Th.3.76 ; ἐπὶ ras Μινδάρου vais X.HG1.5.11, 
etc.; ἐπὶ τὴν Σαλαμῖνα D.S.20.50: abs., Hdt.1.70, 6.33; also of the 
ships, Th.3.80: generally, sai on, Plb.1.25.4, etc. III. sail on 
board a ship, Hdt.7.98,8.67, Th.2.66 ; of commanders, τοὺς ἐπὶ τῶν 
νεῶν ἐ. στρατηγούς Hdt.5.36 ; [ναύαρχος] Th.3.16; Σύμβουλος ib.76 ; 
ταμίας D.49.14; also ἐ. rats ἐμπορίαις sail in charge of, 1d.56.8 ; and 
6 ἐπιπλέων the supercargo, 1d.32.12 3 οἱ ἐπιπλεύσαντες ἐπὶ τοῦ ἐλαίου 
PCair.Zen,77.2 (iii Β.ς,). IV. ofanaval commander, sail past (in 
order to address, cf. ἐπιπάρειμι(Β) 4), τοὺς κυβερνήτα» καὶ rpinpdpxous 
Plu.Lys.11. V. sail after, ἐπὶ παντὶ τῷ στύλῳ Plb.1.50.5; sail up 
afterwards, ib.25.4. VI. float upon, én’ αὐτοῦ (sc. τοῦ ὕδατος) 
Hdt.3.23; ἐπὶ τῆς θαλάσσης Arist.HA622"6 ; ἐπὶ τῷ ὕδατι 14, Mete. 
384°17 ; slip, slide upon ice, Plb.3.55.2,4. VII. overflow (of a 
river), gloss on ἄρδειν, interpol. in App.BC2.153 ; µέχρι ἐπιπλεύσῃ 
until (the water) covers the substance, PHolm.21.209. 

ἐπίπλεως, wy, Att. for ἐπίπλεος (q.v.). 

ἐπίπληγμα, ατος, τό, gloss on ἔνιγμα, rebuke, Et.Gud. 

ἐπιπληθύνω, increase, Lxx Ge.7.17 (Pass. ):—Pass., --ύομαι, super- 
abound, χάριτες Demetr. Eloc.1 56. 

ἐπιπλήκτ-ειρα, 7, = fem. of ἐπιπλήκτης, A P6. 233 (Maec.). 
a, ov, worthy of reproof, Ph.t.242.  —8, ov, 5, (ἐπιπλήσσω) corrector, 
Gloss. -ikds, ή, dv, given to rebuking, D.L.4.63. Adv. -κῶς D.S. 
17.114, Sch.E, Med.967. 

ἐπιπλημμύρω[ῦ], overflow, τιΟΡΡ.Ι7.1.465 :—also—éw, τῇ θαλάττῃ 
Philostr.Ji. 2.17. 

ἐπίπληξις, Dor.—whakts, ews, 7), blame, rebuke, Ti.Locr.to3e (pl.), 
D.61.18 (pl.); τυγχάνειν τῆς καθηκούσης ἐ. SIG630.9 (Delph., ii 
B.C.); ἐ. ἔχειν incur criticism, Aeschin.1.1773 ἐ. mpés tt or Twa, Hp. 
Decent.12, Plu.So/.3 (pl.). 2. in strong sense, punishment, Lxx 
2Ma.7.33, PSI5.542.30 (iii B.c.), MitteisChr.31iiit4 (ii B.c.): pl., 
of plagues, Ph.2.100. 

ἐπιπληρ-όω, fill up, συµπόσιον Ephipp.4 (Casaub., —KAnp—codd. 
Ath.) ; κακοῖς ἐ. racdS.E.M.1.68:—Med., 063° ὁπόθεν ἐπιπληρωσόμεθα 
Tas vais no resources whence we shall man our ships afresh, Th.7. 
14 :—Pass., Gal.15.781. σωσις, ews, 7), refilling, keeping full, Id. 
4.471. 

ἐπιπλήσσω, Att. -rrw, strike, τόξῳ ἐπιπλήσσων 1.100.500 ; ὑπέροι- 
cw Nic. 7.952. II. punish, chastise, esp. with words, rebuke, 
veprove, 9.866. pers., kal μ᾿ οὔ τινά φηµι ἄλλον ἐπιπλήξειν 11.23.580, cf. 
ΡΙ. ΕΥ 2278: 9. dat.,“Exrop, de) µέν πώς wor ἐπιπλήσσεις Π.12.211, cf. 
Isoc.1.31; ἐμαυτῷ Pl.Lg.805b, cf. 1 Ep. 71.5.1, etc.; ἐπίτωι[οτα thing, 
Pl. Pit.286b :—Pass., to be rebuked, 1d.Grg.478e. 2. ἐ τινίτιεαδία 
thing 7” one’s teeth, Hdt.3.142, 7.1363; τὴν... αὐθαδίαν. .μὴ ᾿πίπλησσέ 
µοι A.Pr.80 ; ἐ. τινὶ τοῦτο, ὅτι. . Pl. Prt.319d: c. acc. rei only, τί τόδ᾽ 
ἐπέπληξας; S.OC1730(lyr.): abs., Id..47.288, X.Oec.13.12,etc. III. 
intr., fall upon, ἀρούραις Arat.1095. 

ἐπιπλινθοβολέω, lay courses of bricks above, IG2*. 463.58. 

ἐπίπλοα, ν. ἔπιπλα αἆ fin. 

ἐπιπλοεντεροκήλη, ἡ, hernia of omentum and intestines, Paul.Aeg. 
6.65. 

ἐπίπλοιον, Vv. ἐπίπλοον. 

ἐπιπλοκή, ἡ, platting together, ῥίζαι κατ’ ἐπιπλοκὴν δασεῖαι matted 
roots, Dsc.4.187 ; ἐπιπλοκαὶ ἀτόμων entanglements, Ph.2.489: me- 
taph., τῶν αἰτίων πρὺς ἄλληλα Plot.3.1.2. 2. unton, intercourse, 
πρὸς ἀλλήλους Plb.5.37.2 5 τῶν βαρβάρων Str.14.2.28 ; εἰς τοὺς τόπους 
Plb.2.12.7 (but é, εἰς Πελοπόννησον tntermeddling with the affairs of 
P., Id. 4.3.3): ο. dat., Phld.Jy.p.47 W.3; connexion of people with one 
another, S¢otc.3.90,161 (pl.); φίλων ἐπιπλοκαὶ ἑστιατικαί friendly 
velations.., ib.2543; sexual intercourse, D.S.4.9, Plu.Sol.20 (pl.), 
ete. 3, combination of styles, in Ρ]., D.H.Dem.37, Hermog.Stat. 
5; concatenation of cause with effect, Chrysipp.S¢otc.2.293,265. 4. 
complexity, confusion, muddle, τοῦ βίου Men.16.8D.; é. σοφιστικαί 
involved arguments, Alex.Aphr.in Metaph.270.30. 5. Gramm., 
msertion of a letter, Ath.7.324d, Hdn.Gr.2.928 ; combination, στοι- 
χείων, λέξεων, A.D.Synt.3.11, 4.10. b. alloying of metals, Ps.- 
Democr.p.54B. ο. mixed nature of disease, Gal.Sect.Inir.6 ; 
esp. of fevers, Id.7.370, al. 6. in Metre, conversion of rhythms 
by change in order of syllables, Mar. Vict.p.63 K.; also, a group of 
rhythms thus related, é. δυαδικ} τετράσηµος, τρίσηµος, ibid., cf. Juba 
ib.p.94K., Sch.Heph.p.110C., al. 

ἐπιπλο-κήλη, ἡ, hernia of the omentum, Gal.7.36 :—hence --κη- 
λικός, 6, one who suffers from tt, 1d.1 4.789. -κομιστής, 00, 6, 
possessing an omentum, 1d.2.556. 

ἐπιπλόμενος, V. ἐπιπέλομαι. ἔπιπλον, τό, V. ἔπιπλα. 

ἐπιπλοόμφαλον, τό, umbilical hernia of omentum, Gal.19.444. 

ἐπίπλοον, 7d, = Homer’s δέρτρον. fold of the peritoneum, omentum, 
Hp.Aph.5.46, Arist.A495°29, 5197, Β 4677012, etc. :—also ἐπί- 
πλοος, 6, Hdt.2.47 ; contr. ἐπίπλους Epich.80 codd. Ath., Ion Hist. 
3; and ἐπιπόλαιον, τό, Eub.g5.3, Hsch.: ἐπίπλοιον Philetaer.17 
s.v.1.). 
Tolcdove (A), ον, contr. ἐπίπλους, ουν, (ἐπιπλέω) sailing against 
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the enemy, νῆες ‘ships of the line’, Plb. 1.50.6, cf. 1.27.5, Ph. Bel. 104. 
16. 2. sailing after, D.S.20.50. 3. 8. on board ship: as Subst., 
Ξ«ἐπιβάτης, Arr.ap.Suid., cf. POxy.276 (ia. D.), etc. 11. for ἐπί- 
πλοα, τά, V. ἔπιπλα ad fin. 
ἐπίπλοος (Β), contr. ἐπίπλους, 6, σας against, bearing down 
upon, attack or onset of a ship or fleet, Th.2.90, X.HG4.3.11, Plu. 
Lys.11, etc.; ποιεῖσθαι ἐπίπλουν, = ἐπιπλεῖν, Th.8.79 ; ἐ. ἐποιοῦντο τῇ 
Μιλήτῳ ib.30; ἐπὶ τὴν Ἄάμον 19.63; τοῖς Αθηναίοι 14.29.75; τῇ Πελο- 
ποννήσῳ ἑκατὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύοντες fitting out 100 ships for the 
expedition against. ., 1d.2.17, cf 56; ἐ. θέσθαι Plu.Aem.g; rarely of 
friends, sailing towards, approach, é. φίλιος Th.8.102. 
ἐπίπλοος (C), contr. ἐπίπλους, 6, v. ἐπίπλοον. 
ἐπιπλώω, lon. and Ep. for ἐπιπλέω. 
ἐπί-πνενσις, ews, ἡ, spasmodic inspiration, Gal.17(2).750. II. 
divine inspiration, é. θεία Str. 10.3.9. -πνευστικός, ή, dv, depend- 
ing on inspiration, εἶδος μαντικῆς Sch.A.Pr.484. --πνεύων' ἐπι- 
βλέπων (Aeol.), Hsch. (citing Alc.66). 
ἐπιπνέω, Ep. -πνείω (as always in Hom., cf. Call. Del.318, A.R.3. 
937), breathe upon, blow freshly upon, περὶ δὲ πνοι]. . ζώγρει ἐπιπνείου- 
σα [].5.698; τινί on one, Ar.V.265; blow fairly for, vnis.., ᾗ.. 
odpos ἐπιπνείῃσιν ὄπισθεν Od. 4.357: abs., εἰς ὅ κε. . ἐπιπνεύσωσιν ἄῆται 
9.139; ἄνεμος. .ἥδιστος ἐπέπνει Plu. Sert.17, ete, 2. blow furiously 
upon, τινί Hdt.3.26: metaph., µαινόμενο» & ἐπιπνεῖ. «Άρης A. Th.343 
(lyr.), cf. 9. 4Η4.196 (lyr.). 8. c.acc., blow over, θάλασσαν Hes. 
Th.872 3 ἀγρούς Luc.Charid.t. 4. c.acc. cogn., blow forth, πυρὸς 
σέλας A.R.3.1327. 5. blow afterwards, Arist.Pr.g45°1. 6. 
blow against, of one wind against another, Thphr. Vent.53. EL. 
metaph., 1. excite, inflame against, ᾿Αργείοις Σπαρτῶν γένναν E. 
Ph.794 (lyr.); στρατὸν αἵματι {ο slaughter, 1Ρ.7δ9 (lyr.). 2. in- 
spire into, grant, Μουσῶν προφῆται ἐπιπεπνευκότες ἡμῖν τὸ yépas ΕΙ. 
Phdr.262d; ὄλβον Orph. Η.84.8. 8. favour, λαμπρᾶς ἐπιπνεούσης 
τῆς τύχης, metaph. from the wind, Plb.11.19.5: c.acc., of love, 
A.R.3.937, Nonn.D.3.121: abs., Plu.2.750f. III. Pass., ἴο be 
inspired, ὑπό τινος Longin.13.2; πρὸς αὐτῶν τῶν Μουσῶν Jul.Or.2. 
750. 
ἐπίπνοια, ἡ, breathing upon, inspiration, ἐ. πραότητος ΕΙ. Τ1.71ο; 
ἐξ ἐπιπνοίας Διός A.Supp.t7 (anap.), cf. 43 (lyr.); θείαις ἐ. ib.577 
(lyr.); οὐκ ἄνευ τινὸς ἐπιπνοίας θεῶν Pl.Lg.811¢, cf. Cra.399a 3 µαντι- 
κὴν. . ἐπίπνοιαν ᾿Απόλλωνος θέντες κτλ. Id.Phdr.265b; ἐπιπνοίᾳ δαι- 
µονίου ἐνθουσιάζειν Ατὶδ.ΣΕΙΖΊ4324: ἐ. πρὸς τὸ καλὺν κατασχεθῆναι 
Plu. Agis 7. II. pl., winds blowing opposite ways, Thphr.Veni.55. 
ἐπίπνοος, ov, contr. --πνοὺςν ουν, breathed upon, Poll.5.110. 2. 
inspired, παρά τινος Pl.Cra.428c 3 é. καὶ κατεχοµένου» ἐκ τοῦ θεοῦ Id. 
εμ.99ἆ; ἐ. ἐκ τούτου τοῦ ἔρωτος 1d. Smp.181c; σὺν τῷ ῥυθμῷ Ael.NA 
11.103 ἐ. καὶ φοιβόληπτος Plu.Pomp.48. Adv. -πνως Poll.1.16. 
ἐπιπόδιος, a, ov, upon the feet, S.OT1350 (lyr.). 
ἐπιποθ-έω, desire besides or yearn after, c. acc., Hdt.5.93, Ph.2.598 ; 
ρε] the want of, Pl.Lg.855e; é. τινός LxxPs.118(119).20; ἐπίτιῖρ.θι 
(62).11. -ημα,ατος,τό, object of desire, Aq.Ps.139(140).9. «-ησις, 
ews, ἡ, longing after, τινός 2Ep.Cor.7.7, Aq.Ez.23.11, Dam.Pr. 
38. -ytos, ov, longed for, desired, Ep.Phil.4.1; missed, found 
wanting, ὅρκοι App. Hisp.43. ία, 7, = ἐπιπόθησις, Ep. Rom.15.23. 
ἐπιποι-έω, superadd, τινί τι Philostr.V.S2.5.2 ; produce, ξενιτείαν 
Vett.Val.g7.13; τὺ λίαν ἐπιποιεῖν, perh. exaggeration, Phld. Piet. 
2η, 2, = ἐπιτίθημι V, τὰ δίκαια Schwyzer 409.4 (Elis). -ησις, 
εως, 7, Production, κάλλους Eust.1843.15,37- 
ἐπιποιμήν, vos, 6, 7, = ποιµήν, θεαὶ 3° ἐπιποιμένες εἰσί Od,12.131. 
ἐπίποκος, ov, covered with wool, woolly, dub. |. in Lxx 4.K7.3.4, cf. 
GDI3731.6 (Cos). 
ἐπίπολα, τά, = ἔπιπλα, 411265 (Dodona). 
ἐπι πολ]-ᾷ, = ἐπιπολῆς (cf. ἐπιπολή 11), Mnemos. 42.332 (Argos, iv 
νο.) --ἁἵω, fut. -άσω Isoc.5.64: pf. ἐπιπεπόλακα Ph.1.365: 
(ἐπιπολή):---ἔο be at the top, come to the surface, float on the surface, 
ὅλη ἐ. X.Oec.t6.145 af ἐγχέλεις οὐκ é. Arist.HA592"K10, cf. 54722 ; 
ᾗ ἀτμὶς ἐ. 14. Mete.341>13; τὸ ἐπιπολάζον, Opp. Td ὑφιστάμενον, Id. 
Cael.312°6: ο. dat., ὕδατι ἐ. 19.211328 : [τὸ ἔλαιον] ἐν τῷ ὕδατι ἐ. Id. 
Mete.383°25; of birds, hover over, Theopomp.Hist.76 ; of food, 7ε- 
main crude in the stomach, Hp. Vict,2.54, Arist.4 Po.94?13, Gal.6. 
433,15.63. IL. metaph., have the upper hand, prevail, | Epich.]282 ; 
Φίλιππος ἐπιπολάζει D.g.25, cf. Isoc.5.64, 8.107 3 ἐ. ἐν πᾶσι τοῖς πολι- 
τεύμασιν Plb.30.13.2. 9. to be prevalent, fashionable, current, τοῖς 
τηλικούτοις..«ὕβρις ἐ. X.Lac.3.2 5 ἐκ τῆς ἐπιπολαζούσης τὰ νῦν λεσχη- 
velas Pl.Ax.369d; αἱ µάλιστα ἐπιπολάζουσαι [ δόξαι] Arist. EV1095* 
303 ἐπιπολάζοντος τοῦ yeAolovib.1128°12, 3. tobecommon, abound, 
6 χυμὸς ἐπεπόλασεν Hp.Epid.1.15 3 of ἐπιπολάζοντες μύες Arist. HA 
580°14; τὴν. .ἄνοιαν ἐ. Alex.45.7 (with play on1); of habits, Plb.13. 
3.1, εἴο.; of poems, Sch.Ar.7h.169 ; γένος --άζον τῷ βίῳ abounding 
in the world, Luc.Jcar. 29. 4. to be‘ uppish’ or insolent, D.H.11.6, 
App.MWith.75 5 ἐ. ὑπεροψίᾳ Id.BC3.76: ο, dat. pers., behave insolently 
to, Plu.2.634¢. ΤΤΙ. wander over, τὴν Αἴγυπτον Η]ά.2.25, cf. 8. 
8. IV. overflow, of the sea, Luc. Asin.34. 2. ἐ. τῇ ῥητορικῇ to 
be engaged upon it, 1d. Rh. Ῥν. 26. -αιόρριζος, ον, with roots which 
run along the surface, Thphr.HP1.6.4,2.5.1(Comp.). aos, ov, 07 
the surface, superficial, Hp. Art.69 (Comp.); ῥίζα Dsc.4.184, cf, Thphr. 
HP3.6.4(Sup.),al.; λεπτὸν καὶ ἐ. δέρµα Arist.Pr.890°3 3 τραῦμα 
Luc.NVav.37. 2. ὀστέον shallow (of the skull), Hp.VC21 ; ὀφθαλμοί, 
i.e. not deep-set, X.Smp.5.5. 3. metaph., superficial, shallow, 
commonplace, παιδεία Isoc.15.190; ἐ. ἡδοναὶ και διατριβαί D.61.563 ἐ. 
πιθανότης Dse.Ther.Praef.; --ότατος πυρετός slight fever, Diocl.F7. 
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1073 ἐ. ὕπνος light sleep, Luc.Gall.25 5 ἔρως Id. DMeretr.8.2 3 ἐπι-. 
στήµη». . φύσις (compared to a well) οὐκ ἐ. ἀλλὰ πάνυ βαθεῖα ΡΗ.Τ. 
621. Ῥ. on the surface, manifest: hence, obvious, ἐ. λέγομεν τὰ, 
παντὶ δῆλα Arist.Rh.1410°22, cf. 1412025: ἐπιπολαιότερον τοῦ Cqrov-| 
µένου Id.ENi109524 3 ἡ -οτάτη. .(ἤτησι» the most obvious method of 
inquiry, Id.Pol.1276*19 ; ἐπιπόλαιον τὸ ψεῦδος ib.128230, i.) 
Adv. —ws on the surface, τιτρώσκειν J.BJ3.7.22. 2. slightly, Hp. 
Aph.2.28 ; superficially, Arist. Metaph.g87*22 : Comp. —orépws ib.993" 
P33 TIL. ἐπιπόλαιον. τό, Vv. ἐπίπλοον. ΤΝ. ἐπιπόλαια χρήματα, 
ΞΞἔπιπλα, Leg.Gort.5.41, cf. GDI5016.15 (Gortyn). -ᾱσις, εως, ἡ, 
being on the surface, coming to the surface, Hp.Hum.3, Arist.Sens, 
44016. -ασμός, 5,=foreg., & τῆς ζέσεως 1d.Pr.930°31 5 λιπο- 
θυµώδεις ἐ. vetchings with faintness, Archig.ap.Orib.8.1.26. 2 
metaph., arrogance, insolence, D.H.6.65. -αστικός, ή, dv, aptto 
rise to the surface, floating on the stomach, of undigested food, Hp, 
Acut.62, Arist.Pr.873°26. «3. imsolent: in Λάν.--κῶς violenily, χρώ- 
Mevos τῇ κραυγῇ Plb.4.12.9. -έομαι, V. ἐπιπωλέομαι. Ξεύω, 
= ἐπιπολάζωτ, Λε].Ν49.61. --ή, ἡ, (ἐπιτέλλω (B)) pl. Ἐπιπολαί, 
αἱ, the Rise, a triangular plateau near Syracuse which rises from 
its base (the wall of Achradina) to its apex (Euryalus), Th.6.96, 
ete. 2. sg., surface, Schwyzer 89.15 (Argos, ili B.c.), Aret.SD2,7, 
Gal.2.626. II. elsewh. only in gen., ἐπιπολῆς, as Adv., on the top, 
Hadt.2.62, Arist.G4747%5, εἰο.; κάτω μὲν καὶ ἐ..., ἐν µέσῳ δέ.. Χ. 
Mem.3.1.7; λίαν ἐ. πεφυτευµένα Id.Oec.19.4; ἐ. τὸ σιναρὸν σκέλο: 
ἔχοντα uppermost, ΗΡ.«4γ/.77; τὰ ἐ. τε καὶ ἐντός Ῥ]. Phib.47e, ef 
46ο; of arguments, ἐ. εἶναι to be superficial, Arist.Rh.1400°31 ; bul 
τὰ παντελῶς ἐ. quite simple tasks, D.61.373; πᾶσίν ἐστιν ἐ. ἰδεῖν Arist 
HA622>25, cf. Rh.1376°14. 2. as Prep., c. gen., on the top of 
above, τῶν πυλέων Hdt.1.187, cf. Ατ.Εα11οδ, Pl.1207. 8. witl 
other Preps., κατύπερθε ἐπιπολῆς τῶν ξύλων Hdt.4.201; ἐξ ἐ. εὗρί 
σκεσθαι D.S.5.38 3 οὐκ ἐξ ἐ. 5 λόγος ἡμῶν καθίκετο made a deep im 
pression, Luc./Vig7.35, etc. (condemned by Phryn.PS p.67 B., Luc’ 
Sol.5); δὲ ἐ. τῶν λέξεων Seleuc.ap.Ath.g.398a; So ἐν ἐπιπολῇ, = em 
πολῆς, 9ἱΓ,.12.7.3. —ytdes* περόναι, Hsch. -ναῖος, epith. ο 
Hermes at Rhodes, Gorgon2; of Zeus at Miletus, Hsch. (ΡτοΡ.). 
ἐπιπολίζω, build upon, Hsch. 
ἐπιπολῖ-όομαι, beginto grow grey, τρίχες ἐ. Arist.GA785°18, --ος 
ov, growing grey, grizzled, D.54.34. iS 
ἐπίπολος, 5, = πρόσπολος, companion, S.OT1322 (lyr.). 
ἐπιπολύ, Adv. for ἐπὶ πολύ, Vv. πολύ». : 
ἐπιπομπ-εύω, triumph over, ταῖς τῆς πατρίδος συμφοραῖς Plu. Cae: 
56. --ήνἡ, visitation, punishment, Aristeas131(pl.). 3. enchani 
ment, Poet. deherb.22(pl.), 165 (pl.), 175, PMag.Par.1.2159. —=0s 
6, one who sends visitations, PMag.Leid.V.7.10. “i 
ἐπιπογ-έω, toil on, X.Cyr.5.4.17, Lac.2.5, Pl. Lg.78ge. Ti 
c. dat., abour on or at, τῇ yi J-AJ18.8.5, cf. 19.2.5. —ta, 7, 604 
tinued toil, Hsch. s.v. πονηρία. -os, ov, painful, odpa f.1. for πι 
mova in Hp. Prorrh.59 (ap.Gal.); θάνατοι Phid.Jy.p.30 W. ; ἐπιθυμί 
Epicur./7.457 ; toilsome, laborious, Aart pela S.Tr.829 (lyr.) ; ἀσχολίι 
ἄσκησις, φυλακή, Th.1.70, 2.39, 8.113 yiipas wearisome, PI.R.320 
(but in good sense, ἔργα ἐξειργασμένοι καλὰ καὶ é. Id. Lg.8ore, ch 2 
Cyr.8.1.29 (Sup.)); βίος ib.2.3.113 µαθήσεις καὶ µελέται 14.0. 
153 ἁμέρα day of sorrow, S.Tr.654 (lyr.): Comp. πρᾶξις —wrépa κ. 
ἐπικινδυνοτέρα X.An.1.3.19 3 --ώτερον (ἔργον) οὐκ εἴληφ ἐγώ Ale: 
195; οὐδὲν διαβολῆς ἐστιν --ώτερον Men.576: Sup. παιδεία--ωτάτη F 
R.450¢ 3 τὸ ἐπίπονον toil, X.Cyn.l.c.; τὰ ἐ. Ατὶςε. ΕΝΤΙ 16314: ἐπ 
πονόν [ ἐστι] τὴν δύσκλειαν ἀφανίσαι tis a hard task to... Th.3.58. | 
of persons, laborious, patient of toil, Ar.Ra.1370 (lyr.), Pl.Phdr.229¢ 
also, sensitive {ο fatigue, easily exhausted, Thphr.Sens.11. 3. | 
omens, portending suffering, X.An.6.1.23. ΤΙ. Adv. -vws wi 
suffering, Up.Epid.1.1 ; with difficulty, εὑρίσκεσθαι Th.1.22; (jv (OP 
τρυφᾶν) Arist.Pol.1265°343 é καὶ καλῶς τινα θεραπεύειν Isoc.19.1 
βιώσεται X.Mem.1.7.2, etc.: Comp. --ώτερον, διακονεῖν Arched. 2. 
Sup. -ώτατα, Civ X.Cyr.7.5.07. 
ἐπιποντία, 7, Goddess of the Sea, epith. of Aphrodite in Hsch. 
ἐπιπορ-εία, 7, coming on the scene, of marionettes, opp. ἄποποι. 
Hero Aut.ig.1. --εύομαι, ἔγανεῖ, ψυχῆς πείρατα οὐκ ἂν ἐξεύροιο πᾶσ 
--όμενος ὁδόν Heraclit.45 ; march, Plb.1.12.4,al.: c.acc., τὴν χώρ. 
traverse, ib.30.14: ¢. dat., τοῖς ἀγροῖς Plu.Lye.28 (s.v.1.); ἐπὶ τοὺς1 
πους PLillez.78(iiiB.c.). 2. = ἐπιπάρειμι (B) 4, ofa general, —duer 
τὰ συστήµατα παρεκάλει Plb.11.12.1, cf. 15.10.1, Plu. 27m.12 ; also 
ἐπὶ τὸ πλῆθος come before the assembly, Plb.4.9.2 ; πρός τινα Εν. 
8.4: metaph., go or run through, τῇ διανοίᾳ, τῇ ὄψει, Plu.2.470a. 
Astron., reach, τινὶ τῶν κέντρων Ptol. Tetr.gg: ο. acc., ἡλίου τὸν Kpi 
é. begins to traverse the Ram, Jul.Or.5.172¢. 4. ἐ. τὸν ἱστόν, | 
ἐποίχομαι (q.v.), Ephor.s J. 5. take legal proceedings againsi 
person, PH7b.i.96.10 (iii Β. ο.), ete. -ευσις, εως, ἡ, COUPSE, | 
planets, Ptol.Phas.p.11H.; of the moon, 14.14.98. 2. nar 
for the fifth τόπος, Cat. Cod. Astr.8(4).152. ; 
ἐπιπορθμεύομαι (ν.]. --πορευ-), spread, ofa morbid condition, Sc 
Nic. 41.544. 
ἐπιπορπ-άομαι, buckle on oneself, buckle on, πορφυρίδα ΡΙΡ.285. 
es —npa, Dor. --ἅμα, aros, τό, garment buckled over the shoulde 
cloak, mantle, part of the dress of a musician, Pl.Com.1o, App.Pt 
109. —(s, (50s, 7, = foreg., Call.dp.32; νυμφᾶν AP6.2. 
(Pers.). -όομαι,ΞΞάομαι, σάγους D.S.5.30- 
ἐπιπόρρω, Adv. yet further, Arc.190.20, Sch. Pi.O.3.79- | 
ἐπιπορσ-αίνω, prepare for one, offer, supply, Nic.Fr.74.54 0% 
Ath. -ύνω, =foreg., O.S.7.712. | 
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ἐπιπορφῦρ-ίζω, have a tinge of purple, Arist.Col.796"'r4, Thphr. 
HP3.18.2, 6.2.1, al. Ὅπος, ov, with a purple tinge, ib.4.6.7. 
 érimordp-tos [ᾶ], a, ov, on a river, πόλις Hellanic.54 J. 
(Bos, 9, river-nymph, Sch.Il.20.8. ; 
 émumotdopat, lengthd. for ἐπιπέτομαι, Jy or hover over, τοῖον ἐπὶ 
κνέφας ἀνδρὶ μύσος πεπόταται A.Eu.378 ; Ἄτυγία τις ἐπ᾽ ἀχλὺς πεπό- 
tara Id.Pers.668 ; γῆν καὶ θάλατταν Ph.2.200, II. float upon, 
dept Dsc.5.75 5 τῷ ὑγρῷ Porph. Antr.to, 
ἐπιπότια ἄσματα (dros), = σκόλια, Sch. Aristid.p.488 Dind. 
ἐπιποτ-ίζω, water, PCair. Zen, 286 (iii Β. ο.). —topds, 6, water- 
ing, PHamb.62.11 (11 A.D. ). 
 émumparropar, exact over and above from, τινά τι Anon.ap. Suid. 
_ ἐπιπρείγιστος (Cret. = ἐπιπρέσβιστος), next-cldest, Leg.Gort.7.20. 
 éwumpén-eva, 7), congruity, suitableness, Arist. Phgn.809*13, Adam. 
2.2: in pl., Plb.3.78.2 ; of literary effect, Phid.Po.2.19,47. ing 
appearance, ἐναντία é. ras ἀλαθινᾶς διαθέσιος Archyt.ap.Stob.3.1.114, 
ef, Simp. 77 Cael.661.10, -ής, és, becoming, Diotog.ap.Stob. 4.7. 
62; rbé.,=foreg.1, Luc.Jm.7. -w, to be conspicuous, οὐδέ τί τοι 
δούλειον ἐπιπρέπει εἰσοράασθαι εἶδον Καὶ μέγεθος Od.24.252 ; φυᾷ τὸ 
γενναῖον ἐπιπρέπει ἐκ πατέρων παισὶ λῆμα Pi.P.8.44, cf. Theoc.25. 
40, D.H.Din.7 ; 5 ὀφθαλμὸς ἐ. τῷ µετώπῳ Luc.DMar.1.1. 11. 
beseem, suit, c. dat., Plu.2.794a: impers., ἐπιπρέπει it ts fitting, c.inf., 
Xenoph.26. . 
'. ἐπιπρεσβεύομαι, go as ambassador, D.H.2.47. 
embassy, πρό» τινα 1d.6.56 3 Twi Plu.Sert.27, Ant.68, 
second embassy, App.Gaill.18. 
_ -emumpnryjs, és, sloping downwards, A.R.1.939 ; = ἐπὶ στόµα, Hsch. 
 rumpntyy® αἰγὸς ἡλικία, Hsch. 
ἐπιπρη ὕνω, lon. for ἐπιπραύνω, soothe, D.P.1052. 

_émumpio [pt], grind with rage at, τὸ γένειον AP7.531 (Antip. 
Thess.), cf. Hsch. 
_ ἐπιπρό, Adv. right through, onwards, A.R.2.133, D. Ρ.276. 

__ ἐπιπρο-βαίνω, pf. --βέβηκα, stretch forward, project, D.P.128, Ruf. 
(0ss.37. -βάλλω, throw forward, ὅπλα ἐπίτινι Simyl.ap.Plu. Rom. 
Ij.  _—€yka, --έμεν, v. ἐπιπροίημι. -έχομαι, stand forward, pro- 
ject, A.R.4.524. —O€w, run on farther, 1d.1.582, Nic. 1.382: rush 
into, κύρτον Opp. H.3.379 (nisi divisim). -άλλω [7], poet. Verb, 
setout or place before one, σφωὶν ἐπιπροϊηλετράπείαν I1.11.628. ine 
send on one after another, θεοὺο ἐπιπροίαλλεν h.Cer.320; ἄλλον ἐπ᾽ 
ἄλλῳ ἰόν Q.S.6.231. typ, poet. Verb, send forth, τὸν μὲν νηυσὶν 
ἐπιπροέηκα. «Ἴλιον εἴσω on board ship to Ilium, 11.18.58; but κεῖνον... 
Ψηυσὶν ἐπιπροέηκα θοῇσιν, ἐλθεῖν.. fo the ships, to go.., 17.708; 
ἄνδρα» δὲ λίσσεσθαι ἐπιπροέηκεν ἀρίστους sent them forth to supplicate, 
9.520; Μενελάῳ ἐπιπροέμεν ταχὺν ἰόν (Ep. aor. 2 inf.) shoot an arrow 
at him, 4.94; νηµερτέα βάξιν ἐ. A.R.4.1185 3 φρῖκας Nic. Th.778 5 
πότμον Orac.ap.Luc. Alex.27 3 λιγὺν οὔρον Orph.d.361; τινὰ θαλάσσῃ 
into Ίνα sea, A.R.4.1617, etc.; ῥέεθρον θαλάσσῃ, of ariver, D.P.49, 
ο, 794: hence, seemingly intr., νήσοισιν ἐπιπροέηκε (5ο. νῆα) he made 
straight for them, Od. 15.299. 
émt-mpoixa’ τὸ δεύτερον ἐπὶ προικὶ δῶρον, Hsch, -προικος, ἡ, 
(προίξ) woman who inherits a charge upon a property as her dowry, AB 
256; but simply, dowered, opp. ἄπροικος, Poll.3. 35, ef. Hsch. 
| ἐπυπρό-κειμαι, prozect, Sch. Ruf.Onom.p.240R. -μολεῖν, aor. 2 
nf. of “βλώσκω, go forth towards, A.R.3.665, Maiist.2. -γέομαι, 
=foreg.,A.R.4.1588. --νεύω,ίεαμ forward over, Nic. Th.374, Opp. 
4 Τ22. -πίπτω, fall forwards, A.R.4.1449, Νίο. 47.496: pro- 
ect, Sor. 1.69. 
ἔπιπροσ-βάλλω, direct one’s course to, ᾽Αβύδῳ A.R.t 031. -γί- 
/νοµαι, to be added besides, A.D,.Synt.260.28, Herm.ap.Stob, 1.49.09, 
POxy. 1725.18 (iii a. D.). Ξευμι, Astrol., {ο be present as weil, 
Nech.ap. Vett. Val.279.18. 
f ἐπίπροσθεν, rarely --θε Antiph.250, SIG493.12 (Delos, iii B.c.), 
Adv. : I. of Place, before, 2. τίθεσθαι, ποιεῖσθαί τι, put before one 
is a screen, E.Or.468, X.Cyr.1.4.243 ἐ. γίγνεσθαι to be in the way, 
ptercept the view, Ῥ]. (σης. 52234, cf, Ti. 40C 3 Κώμας καὶ γηλόφους ἐ. ποιεῖ- 
ἴθαι take cover behind, X.Cyr.3.3.28. 2. c.gen., ἐ. τῶν ὀφθαλμῶν 
χειν ΕΙ. Smp.213a; ταῖς νήσοι οὐδὲν ἐ. τῆς gopas Thphr. Venzt.30 ; 


/ 
τίς, 


ΤΙ. send an 
2. senda 


ὑθὺ οὗ ἂν τὺ µέσον ἀμφοῖν τοῖν ἐσχάτοιν ἐ. 9 Pl.Prm.137e. TL 40h 
Jegree, θεῖναί τι ἐ. τινος prefer one before another, E.Supp.514; 


- εἶναί τινος to be better than. ., Id.Or.641; ἐ. τᾷσχρὰ. .τῶν καλῶν 
ΜΕΡΗ, Ί.ο,; ἐ. τι θέσθαι τινός J.AJ 2.4.35 γίγνεται ἐ. τοῦ δικαίου τὰ 
Ριακόσια τάλαντα Ι4.8/1.6.2. III. of Order, first, prior, τὰ ἐ. 
υτῶν. »τάξαντες αὐτὰ ἐ. ποιησόµεθα Pl.Lg.783b,c. 
ἐπιπρόσ-θεσις, εως, ἡ, occultation, Aristarch.Sam.8. 
ccult, τὰ --οῦντα Phlid..Sien.1o, 


--θετέω, 
4 2. metaph. of nutriment, τροφὴ 
ηθεῖσα Hp, Alim.4. -θέτησις, εως, ἡ, occullation, Epicur. Ep. 2 
40 U. 2. ΡΙ., of objects casting a shadow by which measurements 
retaken, Hero Deff.135.8. 3. name of a bandage, Nicet.ap.Gal. 
5(1).792. -«θέω, {ο be before or in the way, Thphr.Vent,32 ; of 
rcultations or eclipses, Zeno Stotc.1.34, Chrysipp.ib. 2.199, Procl. yp. 
‘14 al.5 but τούτοις ἐ. (n) ἡλίου ἀνταύγεια Ascl. Tact.12.10; μηδὲν 
(ev τὸ -προσθοῦν τοῖς πνεύµασι protection from the wind, Ath. Med. 
Ρ.ΟΓΙΡ.9.12.1 : c. dat., Hp.Medic.7, etc.; τὸ µέσον ἐ. τοῖς πέρασι 
ands before, intercepts the view of, Arist. Top.14827 ; é. τοῖς πύργοις 
a line with them, so as {ο cover one with the other, Plb.1.47.2 : 
taph., 4 ὀργ]. .πολλάκις τοῖς καταλαμβανομένοις -προσθεῖςΠτΥ5ΙΡΡ. 
fot. 3.95 1 τὸν χρόνον --προσθοῦντα τῇ γνώσει τῶν πραγμάτων Plu, 
19) veil, Longin.32.1:—Pass., {ο be occulted, Theo Sm.p.193 Η. : 
ctaph,, ὑπὸ τῶν σαρκῶν -ουμένη [ψυχή] Max. Tyr.15.6; περισπασμοῖς 


| - 
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Id.Art.14; -ώσιες ἄρθρων γίγνονται Aret.SD2.12. 
Placit.5.13.1 (pl.) ; of projections on renal stones, Aret.SD2.3. 


ἐπιπωρόομαι 


Hierocl.p.53A.; ὑπ᾿ αἰδοῦς Parth.17.3; [τὴν τραγφδίαν] ὑπὸ τῶν ὀνομά- 
των ἐπιπροσθουμένην obscured, Melanthiusap. Plu.2.41d, .θησις, 
ews, ἡ, being before, covering, Thphr.Vent.30; esp. of eclipses or oc- 
cultations, Arist.Cael.293°22, Procl.Hyp.5.15, etc. ; superposition of 
colour, Arist. Mete.342"9(pl.); of objects that serve as cover, Plb.3. 
71.3(pl.). _-aAéw, sail coortowards, τῷ τόπῳ Str.1.3.16. 
add besides, Longin.44.1 :—Med., corrupt in Artem. 4.82. 
Ύομαι, fl. in Him.Or.14.32. 
ἐπιπρόσω, i front, ἡ é. πτέρνη Aret.SD2.12. 
ἐπιπρόσωπος, ον, with a face represented on it, φιάλη Annuario 4/5. 
463 (Halic., iii Β. ς.). 
ἐπιπροτέρωσε, Adv. still farther, θέειν A.R.2.940. 
ἐπιπρο-φαίνομαι, Pass., to appear before one, of olwvol, J ἶκ.α. 
017. "φέρω, moveon forwards, ταρσὸν ποδό» 1d.4.1519. -χέω, 
pour forth, θρῆνον h.Pan.18:—Pass., gush forth, burst loose, Nonn.D, 
21.69. -ωθέω, push farther forward, Luc. Asin.1o 
ἐπίπρῳρος, ον, (πρφρα) at the prow of a ship, Hsch. 
ἐπιπταίρω, sneeze at, vids wor ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν he sneesed as 
I spoke the words (a good omen), Od.17.545, cf. h.Merc.297, Nonn. 
D.7.107: metaph., {ο be gracious to, favour,”Epwrés τινι ἐπέπταρον 
Theoc.7.96 ; ἀγαθός τις ἐ. ἐρχομένῳ 14.18.16, 
ἐπίπταισμα, ατος, τό, snap of the fingers, Ar.F7.773 (pl.). 
ἐπιπτάρνυμαι, = ἐπιπταίρω, Hsch. (glossed by μετακαλῶ, KaTéxw* 
ἐπισχετικὸν γὰρ 6 πταρμὸς πολλάκις). 
ἐπίπτερον, 7d, = φακός, Ps.-Dsc.4.87 ; cf. ἐπίπετρον. 
ἐπίπτησις, εως, ἡ, flying down upon, Jul.Gal.358e. 
ἐπιπτήσσω, crouch for fear, ἐν τείχει Aristid.ap.Philostr. αλ. 
ἐπιπτίσσομαι, {ο be shelled, freed from the husk, Gp.3.7.1. 
ἐπί-πτυγμα, ατος, τό, (ἐπιπτύσσω) over-fold, flap, such as covers 
the orifices in animals, operculum, Arist.P_A679°18, 1145260290, 528? 
7: pl., opercula, of crustaceans, Id. Resp. 4774. -πτυξις, εως, 7), 
application to one another of vocal cords, Gal. UP7.13. -πτύσσω, 
fold up, fold, γραμματεῖον Luc.Dem.Enc.253 ἐμάτιον περὶ τὰς pivas 
Dam.Jstd.131: abs., produce folds, Gal.11.508 :—Pass., to be folded 
over, Hp. Epid.6.8.28 ; of the epiglottis, ἐ, ἐπὶ τὸ τῆς ἀρτηρίας τρῆμα 
Arist./74495°28, cf. PA66428; of the vocal cords, Gal.UPy. 
το, -πτύχή, ἡ,-- ἐπίπτυγμα, flap, χιτῶνος J.AJt7.5.7, Plu.2. 
979¢ 3 τοῦ θώρακος Id.Pomp.35 ; αἱ ἐ. τῶν ῥᾳκίων rags and tatters, 
Luc. DMort.1.2. 
ἐπιπτύω, spit upon, twt Call. 1.238, Gal.6.754. 
ἐπί-πτωμα, atos, τό, accident, PSI3.252.28(iiia.D.). -πτωσις, 
ews, ἡ, onslaught, αἰφνίδιον ποιεῖσθαι τὴν ἐ. J.AJ18.9.2. 2. falling 
upon, φωνῆς ἐπὶ play τάσιν Nicom.Harm.,12. b. falling over the 
forehead, τριχῶν Antyll.ap.Orib.44.8.1. 3. falling to one, κλήρων 
Plu.2.740d(pl.). ὮὉ. chance, ἐ.τυχική Phid.RA.1.211S., cf. Theag. 
ap.Stob.3.1.117, Str.2.3.7. 
ἐπιπυκνόομαι, Pass., to become dense, Arist.Col.79 4°14, Sor. 2.29. 
ἐπιπυνθάνομαι, learn after, τὰ γεγενημένα D.H. Th.29. 2. in- 
quire again, Diogenian,3.34. 
ἐπιπυργῖδία, ἡ, οἩ the tower, epith. of Hecate at Athens, Paus.2. 
30.2; of Artemis, ibid., J@3.268: so ἐπιπυργῖτις, of Athena at 
Abdera, Hsch. 
ἐπιπρέσσω, aor. I --επύρεξα, have fever afterwards, Hp.Prorrh.t. 
15, Gal.18(1).568; after drinking wine, Herod. Med.ap.Orib. 5.27.23. 
émimvpetaivw, =foreg., Hp.Septim.3, Aret.CA2.2. 
emimvpidw, foment as well, Paul.Aeg.3.77; gloss on ἐπιτυφῶσαι, 
Hsch. 
ἐπίπῦρον, τό, (wip) hearth of an altar, Hero Spiv.2.21, Hsch, s. v. 
θυµέλη. ΤΙ. brasier of a censer, {611.199 B16 (Delos, iii ΕΒ. ς.), 
al., PCatr. Zen.13.34 (iii B.c.). 
ἐπίπυρρος, ov, reddish, Arist.Phgn.807>32, Thphr.HP4.10.4, 
PLond.3.12047.17 (1 Β.ς.), Poll.5.68. 
ἐπιπυρσεία, 7, counter-signal by fires, Polyaen.6.19.2. 
ἐπιπωλέομαι, go about, go through, c.acc., ἐ. στίχας ἀνδρῶν, of 
the general ruspecting his troops, II.3.196, etc.; but in 11.264, of 


~7 Ont, 
-Φφθέγ- 


veconnottring an enemy,—Them. has ἐπιπολεῖσθαι visit, Ἡόσπορον 


Or.6.75¢: ο. dat., Sdpos ib, 11.15 2b (nisi leg. ἐπιπωλ-). 

ἐπιπωλέω, sell the right of succession to a priesthood, in Pass., SIG 
1014.85, 107 (Erythrae, iii B.c.). 

ἐπιπώλησις, ews, ἡ, going round, visitation, a name given by 


Gramm, to the latter half of Il.4, JG14.1290.59 (prob.), cf. Str.g.1. 
19, Plu.2.29a. 


ἐπίπωμ-α, aros, τό, cover, Heliod.(?)ap.Orib.49.4.39, Gal.4.636. 


-άζω, cover with or as with a hd, Hero Spir.t Praef.p.150, Simp. in 
Cael.520.15, αἱ., Sm.Ps.68(69).16 :—Pass., to be so covered, Hp. 
Loc. Hom.47, Anthem.p.151 W.—So ἐπιπωμάννῦμι Hero Spir.1.28 
(Pass. ). 
1630.63. 
Thphr./eg7.59 :—Pass., ib.49 ; τὸ mip --όμενον σβέννυται Alex.Aphr. 
Pr.t.16; [ἐγχέλεις] ὑπὸ Tod θολοῦ τοὺς πόρους --ἴζονται Arist.£%.311 ; 
of the epiglottis, Gal.14.716. 
pores, of oil, Sch.Ar. 0.616. 
Phlp. 772.4 Po, 420.13. 


-ασμός, 6, covering with a lid or cover, of an arrow, Eust. 
-ἅτίζω, cover as with a lid, close up, Arist.Cael.294"15, 


-ατικός, ή, dv, serving to close up the 
-άτισις, ews, 7, covering with a lid, 


ἐπιπωρ-όομαι, become callous on the surface, Hp.Art.29 ; or after- 


wards, Id.Fract.38. -—wpa, ατος, τό, callus formed over the fracture 
of bone, Id.A7#.36. 2. gouty concretion, ἀμφὶ τοῖσιν ἄρθροισιν Id, 
Prorrh,2.8. πωσις, ews, 7, formation of a callus, --ωσιν ποιεῖσθαι 


2. callus, 


, 
ἐπιπωτάομαι 


ἐπιπωτάομαι, lengthd, form of ἐπιποτάομαι, APo.88(Phil.). 
ἐπιρραβδ-ίζω, site, xpddas καὶ θρίοις Hsch. s.v. xpadins νόµο». 
-odopéw, urge a horse by shaking the whip, X.Eq.7.11, Poll.1.220. 
ἐπιρραᾳθῦμέω, {ο be careless about a thing, Luc. Bis Ace.1. 
ἐπιρραίνω, aor. 1 --έρρᾶνα, sprinkle upon or over, ὕδωρ τινί Theoc. 
24.98, cf. Arist.GA758°16 ; καρποὺς ταῖς κεφαλαῖς D.H.7.72 ; ἐπὶ τὰ 
φὰ τὸν θορόν Ατὶςι.Μ 456705, cf. Dsc.5.78 (Ρα55.). Il. besprinkle, 
c.acc., Arist.H1A567°9 ; βωμὸν κατέχριεν ἐπιρραίνων ἑπτάκις Ph.2- 
157 :---ρα55., Arist.G.A756°24. 
ἐπιρρακτός, ή, όν, dashed on or down, θύρα ἐπιρρακτή tvap-door, 
Plu.2.781¢ ; wordy forced down the throat, ib.699d. 
ἐπίρραμμα, aros, τό, that which is sewn on, Gloss.; dub. cj. for 
ἐπίρρημα in Poll.4.119 (ν. ἐπίρριμμα 1 9). 
ἐπιρραντίζω, = ἐπιρραίνω, Lxx Le.6,27(20) (Pass.), Hippiatr.16. 
ἐπιρρᾶπ-ίζω, smite, τινὰ κατὰ κόρρης Aristaenet.1.4; ἐ. τὸ mip 
beat it out, D.H.1.59. 2. metaph., rebuke, Diog. Bab.Storc. 3.221 
(Pass. ), Sosicr.ap.Ath.10.422c, Herm. 7 Phadr.p.85 A. 3. Pass., 
to be checked, of motion, Olymp. in Mete.24. 20. Ξιξις, ews, 7, έ- 
proof, lon Hist.t. Ξισμός, 6,=foreg., Plb.2.64.4. 
ἐπιρράπτω, aor. 2 ἐπέρρᾶφον Nonn.D.9.3, al. :—sew or stitch on, τι 
ἐπὶ ἱμάτιον Ev.Mare.2.21: metaph., δόλον δόλφ Nonn.D.42.315. 3. 
sew up, in Pass., Gal.18(2).579. 
ἐπιρράσσω, Ep. -ρρήσσω, dash to, shut violently, slam to, θύρην δ᾽ 
ἔχε. .ἐπιβλὴς.., τὸν τρεῖς μὲν ἐπιρρήσσεσκον ᾿Αχαιοί, τρεῖς δ᾽ ἀναοίγε- 
σκον 11.24.454, cf 4503 πύλας ἐπιρράξασ) gow (with ν.]. ἐπιρρήξασ)) 
5.ΟΤΙ244: τὸ πῶμα prob. in Plu.2.356c¢3; λίθον (at the door of a 
cave) Id. Phil.19 :—Pass., to be dashed to, of gates, D.H.8.18. 2. 
dash against, ἐ. αὐτοῖς τὴν ἵππον throw the cavalry upon them, Id. 
3.25; ἴχνος κολώναις Nonn.D.11.195 3 strike, πέδον ὁπλῇ ib.4I. 
180. II. intr., beat upon one, of a storm, wh τι» Aids κεραυνὸς ἤ 
τις ὀμβρία xdraC ἐπιρράξασα; S.OC1593 5 of winds, Arat.292, Opp. 
H.1.634, App.BC2.59, Ph.1.507 3 ἐ. τισί attack them, D.S.15.84, cf. 
D:H.8.67, Ph.2.173, ete. 
ἐπιρραψῳδέω, recite in accompaniment, ern Luc. Λέει} 
upon him, Philostr.Her.2.9. 
ἐπιρρέζω, offer sacrifices at a place, ὅθι πάντες ἐπιρρέζεσκον ὁδῖται 
(Ion. impf.) Od.17.211. 2. sacrifice afterwards or besides, Ζηνὶ 
χοῖρον Theoc. 24.99, ef. AP5.157 (Theodorid.) ; div GDI3639%5 (Cos): 
abs., G1 2(1).677.29 (Ialysus). 
ἐπιρρεμβῶς, Adv. aimlessly, desultorily, Herm.ap.Stob.1.49.69. 
ἐπιρρεπ-ής, és, inclining the balance, μνᾶν -έστερον βραχύ rather 
more than a mina in weight, Damocr.ap.Gal.13.919. Il. leaning 
towards, prone to, πρός τι Luc.Hist.Conscr.60, Ath.13.576f (Comp.) ; 
ἐς τὸ φιλάνθρωπον Hdn.6.9.8; εἰς κακίαν ἨΗιετος].{16ς434Ρ.425 Μ.; 
--εστέρας τὰς γνώμας mpos τινα ἔχειν Hdn.5.8.2: abs., ἐλπίδες --έστεραι 
favourable, Plb.1.55.1. Adv. --πῶς, ἔχειν πρός τι Arr. Epict.3.22.1 } 
“rhs τύχης ἐ. κινουµένης Chor. Milt.61: Comp. --έστερον S.E. M.1.280 + 
Sup. -έστατα Men.Prot.p.119 D. -w, lean towards, ὄφρα...ἡμῖν © 
airs ὄλεθρος ἐπιρρέπῃ, metaph. from the balance, Il.14.99 : hence, 
generally, fall to one’s lot, [ ὑμέναιος] ἐ. γαμβροῖσιν ἀείδειν A. Ag.707 
(lyr.): abs.,ib.1042. 2. metaph., cline, xpos ZacovPh.2.582. IT. 
trans., ἐ. τάλαντον force down one scale, Thgn.157. 2. weigh out 
to one, allot, esp. of ill fortune, é. μῆνιν πόλει A.Ew.888 ; Alka Tots 
παθοῦσι μαθεῖν ἐπιρρέπει Id. Ag.251 (lyr). 
ἐπιρρευμᾶτ-ίζομαι, have a further flow of morbid humours, Gal. 
19.064. II. have a further attack of rheumatism, Alex.Trall. 
12, -υσμός, 6, ow of humours {ο ἃ wound, Hippiatr.1o ; ἰχώρων 
Harp. Astr. in Cat. Cod. Astr.8(3).150.20. 
ἐπίρρευσις, ews, 7, = —ppvals, Sch. Opp. H.1.116. 
ἐπιρρέω, late fut. -ρρεύσω HeroSpir.1.9: aor.1 Act, -eppevoa 
Procop.Aed.4.6: pf. -έρρευκα Gal.ap.Orib.51.36.17: aor.2 Pass. 
--ερρύην Hp.Nat.Hom.1, etc. :—flow upon the surface, float, καθύπερ- 
Oev ἐπιρρέει HUT’ ἔλαιον 1.2.754- 2. flow in besides, keep on flow- 
ing, ποταμοῖσι. . ἐμβαίνουσιν. «ἕτερα ὕδατα ἐπιρρεῖ Heraclit.12 ; ἐπιρ- 
ρεόντων ποταμῶν (into the sea), Ar.Nu.12943 χολὴ πλείων ἐπιρρέουσα 
ΡΙ.Τί,8δε; ἄνωθεν ἐπὶ τὰς ἀρούρα» 19.226: metaph. of large bodies of 
men, stream on, ἐπέρρεον ἔθνεα πεζῶν I1.11.724 } ἐπιρρεόντων τῶν Ἑλ- 
λήνων καὶ Ὑινομένων πλεύνων Hdt.9.38 ἐ. ὄχλος Γοργόνων Pl.Phdr. 
23204 ; of a flood of topics, Id. Tht.177¢ 5 ὄχλος πολὺς ἅμμιν ἐπιρρεῖ 
Theoc.15.593 of the ἀπόρροιαι of Democritus, Plu.2.733d: ο. inf., τὸ 
πλῆθος τῶν εἰπεῖν ἐπιρρεόντων Isoc.12.95: metaph. also, οὐπιρρέων 
χρόνος onward-streaming time, i.e. the future, A.£u.853 3 dA Bou ἐπιρ- 
ρυέντος if wealth accumulates, E.Med.1229 ; ἀγαθῶν ἐπιρρεόντων Χ. 
Ap.273 πολλὴ αὔξη ὅταν ἐ. πόνων Pl.Lg.788d; τὰ ἐπιρρέοντα the 
stream of wealth, Aen.Gaz. Thphr.p.27 B. 3. c. gen., [τρίποδες] 
οἴνου ἐπέρρεον flowed with wine, Philostr.V.A3.27. II. Pass., to be 
watered, ὕδασι Paus.9.8.6. 
ἐπιρρήγνῦμι, rend, πέπλον δ᾽ ἐπέρρηξ ἐπὶ συμφορᾷ A.Pers.1030 
(lyr.) 3 split, Heliod.ap.Orib.48.21.3 ; ὀγεαβ, νάρθηκας Alciphr. 3.51. 
ἐπι-ρρήδην, Adv., (ἐρέω, ῥηθῆναι) by name or surname, ἐ. καλέονται 
Arat.261. ΤΙ. explicitly, openly, A.R.2.6403; directly, τινὰ ἱλάε- 
σθαι ib.8473 clearly, Arat.191. —ppypa, ατος, τό, that which is 
said afterwards : I. in Old Comedy, a speech, commonly of 
trochaic tetrameters, spoken by the Coryphaeus after the Parabasts 
(as in Ar.Nu.578, £q.565), Hsch.,Suid. ΤΙ. adverb, D.H.Comp.2, 
etc.; περὶ ἐπιρρημάτων, title of work by Apollonius Dyscolus. ITT. 
surname, nickname, Macho ap.Ath.13.578d. IV. v. ἐπίρραμμα, 
ἐπίρριμμα. -ρρημᾶτικός, ή, όν, adverbial, A.D. Adv.169.11,al., 
Sch. Ar.Pl.244, etc, Αάν. -κῶς Phryn.PSp.10B., A.D. Synt.10.9. 
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ἐπιρροφάνω | 


ἐπίρρηξις, ews, 7, fissure, χειλῶν Dsc.2.76; tearing, τῆς ἐπιφανείαν | 
Paul. Aeg.6.80. j 
ἐπίρρησις, ews, 7, rebuke, reproach, δειλοῦ —ppnow µελεδαίνων | 
Archil.8, cf, Plu.2.19¢ (pl.), Hsch. 11. invocation, θεῶν Phid.Piet. | 
4(pl.); spell, charm, Luc. Philops.31, Jul.Afric.Oxy.412.46, ITT. | 
comment, Phid.Rh.2.55S.; opp. mpdppnots, ib.1.31S. | 
ἐπιρρήσσω, ν. ἐπιρράσσω. | 
ἐπιρρητέον, one must say concerning, τῷ τοῦ Αἰσχύλου. «ὅτι... 
Plu.2.36b. | 
ἐπιρρητορεύω, declaim over, τί τινι Luc. Hist.Conscr.26 5 τι κατά 
τινος Ach. Tat.8.8. ΤΙ. introduce besides, τοὺς ἐπιλογικοῦὺς οἴκτους. 
Ath.13.590e. | 
ἐπίρρητος, ον, exclaimed against, infamous, τέχναι X.Oec.4.2; 
πλοῦτος Philostr.V.A7.23. Adv.—rws Poll.3.139. 11. ἐ. διαιτητής. 
agreed upon, Sch. Ραϊπα. Ὀ. in BCH1.153. 
ἐπιρρϊγέω, shiver afterwards, Hp.Lpid.1.14:—also --ριγόω, Id. 
Prorrh.1.6%. 
ἐπιρρίζ-ιον, τό, side-root, v.1. in Ώ5ο.Τ.ΤΙ. 
ἐνριζόω, Nonn.D.40.532. 
ἐπίρρικνος, ον, ‘fine’, wiry, σκέλη X.Cyn.4.1 (περικνά codd.), Poll. 
5.58. : 
ἐπίρριμμα, ατος, τό, winding-sheet, dub. in Lyd.Mag.3.60. _b.. 
slave's outer garment, dub, cj. in Poll.4.119 (v. ἐπίρραμμα). 2. 
(ἐπιρρίπτω 1.2) poultice, Alex.Trall.8.2 (ἐπιρρίματα codd.), Febr.2 
(ἐπιρρήματος codd.). 
ἐπιρρίν-ιον [1ν],τό, Dim.of sq.,Sm.#z.16.12. ον, τό, nose-ring, 
14. 70.42.11. —0S, ov, (fis) with a long nose, να | 
Luc.Philopatr.1 2: soém(ppts, in acc. pl. -pprvas; Cat.Cod. 45ή2.7.106.4. 
ἐπιρρῖπίζω, dub. sens. in Nonn.D, 30.187 (s.v.1.). ; 
ἐπιρριπτ-έον, one must apply a plaster, Paul. Aeg.2.47. -éo, = 
sq., only in pres. and impf., X.Am.5.2.23, Plb.18.46.12, Ph. Bel.100 
13, Sor.2.32:—Pass., Ph. Bel.99.48, Parth.9.8. 2. intr., throw one 
self upon the track, X.Cyn.6.22.  —w(émiplrrw.AP5.128 (Autom.)) 
cast at, ὅτε µοι χαλκήρεα δοῦρα Τρῶες ἐπέρριψαν Od.5.310; διώκων € 
ἑαυτόν throws himself upon his prey, Arist.HA629°20; Βρούτῳ τὴ 
αὑτοῦ φοινικίδα ἐ. Plu.Ant.22; χεῖρα é., Lat. manum enyjecit, AP9.8, 
(Antiphan.): metaph., ἐ. πλάνας τινί A.Pr.738; ψευδεῖς αἰτίας ἐ- 9.3 
14.123 τὴν µέριμναν ἐπὶ [θεόν] 1Ep.Pet.5.7; inflict, πολλὰ σκληρὰ.. ἐπιρ 
ριφήσεται,ο. dat., Nech.in Cat.Cod.Astr.7.146. 3. apply a plaste 
or fomentation, Sor.1.50(Pass.), 69 ; σκεπάσµατα Dsc.5.88. 2 
Pass., —dueva σκιρρώµατα spreading over the surface, 14.142. 3 
requisition, ἔργα PTeb.5.249 (ii B.C.) } ἱερεῖα τρέφειν ib.183. _ E 
metaph. in Pass., {ο be immmzinent, οὗ βραχὺς ἐπέρριπτο κίνδυνος Ph. 
: II. throw out opinions, ἀδιορίστω» ἐ. περὶ τῶν λοιπῶν, V-1. fo 
-, Arist. Metaph.g86"34. | 
ἐπίρρις, ν. ἐπίρρινο». 
ἐπίρριψις, εως, 7, casting upon, Aq.Hb.2.15. 
ἐπιρρόγανον' ἀπόμακτρον, Hsch. (Prob. —ppox-, cf. ῥόχανον.) 
ἐπιρροή, ἡ, (ἐπιρρέω) afflux, influx, kaxais ἐ. ὕδωρ µιαίνων Α.Ει 
6943 ἐπιρροαῖσιν αἱμάτων Id.Ag.1510(lyr.); δακρύων ἐπιρροαί E.F 
5733 ἐ. αἵματος determination of blood {ο.., Hp. VC13; opp. ἄπορρι, 
(efflux), Ti. Locr.1o2b ; τῆς τροφῆς Thphr.CP5.4.6 5 Kar’ ἐπιρροάν 1 
Locr.101d: metaph., αὔξην τε καὶ ἐ. (sc. νοσημάτων) Pl.Lg.'783b; 
καιεῶν E.Andr.349(pl.); ἀνάμνησίς ἐστιν ἐ. φρονῄσεως ἀπολιπούσηςϊ. 
Lg.732b. 2. stream ΟΓ 8 Τῖνες, A.Fr.143(pl.),A.R.4.623(pl.). 
channel, duct, Hp.Gland.12(pl.). 4. irrigation, Ph.1.249. 
ἐπιρροθ-έω, shout in answer or in approval, στάσις πάγκοινο 6 
emippobetA.Ch.458 (lyr.); χορὺς. «ἰχθύων éreppd0e.S.Fr.762, cf. Ε.Π. 
5533 ἐ, as.. 1d.Or.gor; é.nrimpanswer to, ring with the sound, A.C 
427 (lyr.); applaud, D.H.6.83. 2. c. acc., λόγοις ἐπιρροθεῖν τι 
rage against, abuse him, S.T7.264. -ητος, ον, blamed, Hsch. =« 
ov, coming to the rescue ; as Subst., helper, τοίη οἱ ἐ. hey Aehvn Π. 
390; θεὰ.., µοι ἐ. CADE ποδοῖιν 23.770 5 μακραὶ ἐπίρροθοι εὐφρόναι εἰς 
Ἡες.ΟΡ.56ο; ἐπίρροθοι ἅμμι πέλεσθε A.R.2.1193: also as Adj., eat 
πύργος ἐ., ib. 1068, 4.1045: 9. gen., giving aid against, νύκτερον TE 
ενἀλγέων ἐ. A.Th.368 (lyr.) 5 cf. ἐπιτάρροθο». 2. [ὁδὸς] λείη t 
ἐ. easy (?), AP7.50(Archim.). II. ἐ. κακά reproaches band 
backwards and forwards, abusive language, S.Ant.413. 9. Bam 
..¢. full of fault-finding, Id. F7.583.10. 
ἐπίρροιᾳ, 7), = ἐπιρροή, Thphr.Sud.20; τῶν χυμῶν Ael.WAr2.2 
pl., Placit.4.22.1, Ph.2.151, Archig.ap.Orib.47.13.12 3 ofrivers, D. 
5.25: metaph., 7 ἐ. τῶν ἀγαθῶν Id.33.18. 
ἐπιρροιβδ-έω, croak so as to forbode rain, of a raven, Thphr.Si: 
16, 2. c.acc. cogn., ἐ. iby λαιμῷ shoot a whissing arrow at. +, 
8.3223 ΟΕ. ἐπιρροιζέω.  —yv, Adv. with noisy fury, E.HF 860 (trock 
ἐπιρροιζέω.-- ἐπιρροιβδέω, Thphr.Sign.16, Arat.g69. 2. Ca 
cogn., &. φυγάς τινι shriek flight at him, A.Eu.424, ef. Lyc.585- i} 
make a rustling or whirring sound, Nonn.D.48.940, 37-688. 1 
ν. ἐπιρρύζω. | 
ἐπιρρομβέω, make a buzzing noise, ἐπιρρόμβεισι δ᾽ ἄκουαι Sapph. 
ars 2. swoop down upon, of an eagle, Sch. Pi.l.4(3).77- | 
ἐπίρροος, contr. --ρους, 6, 1ο, redundance, Hp. Ule.24. 
accessory flux, Orib.8.36.3. 
ἐπίρροπος, ov, mclining, 
(Comp.), Eustr.in £33.16. | 
ἐπιρροφ-άνω,--5α., ΗΡ. 11.6. -έω, Ion. —piéw, swallow - 
sides, 1d. Acut.24; take draughts (of an actor), Arist.Pr.948"2 ; er" 
ροφεῖν τοῦ ὕδατος Plu.Phoc.g ; ris κύλικος Acl.NA14.53; ὅταν τὸ ὕ 
πνίγῃ, τί ἐπιρροφήσομεν; (ch. ἐπιπίνω) Archig.ap. Gal.8.577- 
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swallow greedily, gulp down, Clearch.Com.1; ἐ, 
Theopomp.Com.76, 
ἐπιρρόχανον, V. ἐπιρρόγανον. 
ἐπιρρυγχίς, ίδος, ἡ, (ῥύγχος) hook of a bird’s beak, Ar. Byz.Epit.4. 
11, Suid. 
Feipptto, set a dog on one, ἐπί τινα Ar.V.705, acc. to Sch. and 
Hsch. (where also --ρροίζειν); cf. ῥύζω. 
ἐπιρρυθμίζω, remould, amend, [ποιήματα] Pl.Lg.So2b; ἐ. ἐς τὸ 
ἀφελὲς ἑαυτήν dress oneself simply, v.1. in Luc. Pisc. 12, 
ἐπιρρύομαι, save, preserve, A. Th.165 (lyr. ). 
ἐπιρρύῦπαίνω, soil on the surface, ὥσπερ lod --αίνοντος τὴν πολυτέ- 
λειαν Plu.2.828a, cf. Philum.Ven.3.2 (Pass. ). II. Pass., become 
_ foul again, of a wound, Archig.ap.Orib. 46. 26.3. 
ἐπιρρύπτω, clean, Herod. Med. in Rh. Mus.58.85. 
 errippiiots, ews, 7, =emrippoh, Hp. Loc. Hom. 21 3 αἵματος Arist.PA 
53°13. II. perh. ἐπίρρῦσις (ῥύομαι) means of saving, 1d.GA 
#28, 
ο. Ion, for ἐπιρρυθμί(ω, Hsch. 
Ὁ hai η, ov, (Svopuds) in-flowing, Hsch. ; ἐπιρρυσμίη ἑκάστοι- 
ow ἡ δόξις adventitious, Democr.7. 
ἐπιρρῦτής, od, 6, = ἐπαρυστρίς, Aq.Za.4.2 (pl.). 
ἐπίρρῦτος, ον, (ἐπιρρέω) running, ὕδατα Thphr.CP3.8.3, HPs.9.5 ; 
of food, infused into the body, tpopijs νάµατα ἐ. Pl. 77.80 ; of sight, 
infused from the sun, Id. R.508b; ψυχαί Ti.Locr.gge;  ἡδοναὶ δὺ 
αἰσθήσεων ἐπίρρυτοι Max.Tyr.31.7 ; ἐ. δύναµις, Opp. σύμφυτος, (41.1. 
319. 2. metaph., overflowing, abundant, καρπός A.Eu.go7. ΤΙ. 
.Ἔα55., flowed into, subject to influx, Opp. ἀπόρρυτος, Pl. 1142. 2. 
overflowed, moist, πεδίον X.An.1.2.22. III. as Subst., perh. ο/- 
vessel or pipe, ἀλείψασαν δρακτοῖς καὶ ἐπιρύτοις JRS 16.90, cf. OGI479. 
To note. ἐπιρρῦφέω, Ion. for —ppopéw (q. v.). 
| ἐπιρρωγολογέομαι, (ῥώξ, pdt) glean grapes off the vines, Lxx 4Ma, 


ἀγαθοῦ δαίµονος 


’.. ἐπιρρώννῦμι and -ύω: aor. éréppwoa:—add strength to, strengthen 
Or encourage in a thing, αὗται [af νέες]. «σφέας ἐπέρρωσαν Hdt.8, 14) 
:ποὺς μὲν ἐξέπλήηξε, τοὺς δὲ πολλῷ μᾶλλον ἐπέρρωσεν Th. 4.36, cf. 8.89 ; 
els τὸ ἐπιρρῶσαι abrobs X.HG7.5.6; ἐ. τινὰ πρὸς τὸν πόλεμον Plu.Lys. 
45 ἐπίρρωσον σαυτήν collect your strength, Luc. Tim.41; ἐ. τὴν γνάό- 
pny, τὰ πάθη, Plu.2.62a,681f, II. Pass. (in which the pf. ἐπέρ- 
| pwpat, pipf. ἐπερρώμην serve as pres. and impf.), fut. ἐπιρρωσθήσομαι 
Lue.Somn.18 : aor. 1 ἐπερρώσθην (v. infr.) :—vrecover strength, pluck 
up courage, Th.6.93, 7.23 of Κορίνθιοι. «πολλῷ μᾶλλον ἐπέρρωντο Id. 
(7:17; ἐς τἆλλα πολὺ ἐπέρρωντο ib.7 5 ἐπερρώσθη ἄν τις ἰδών X.HG3.4. 
1185 ἐπερρώσθησαν ταῖς dpuats πρὸς τὸν πόλεμον Plb.1.24.13 τὰς ψυχάς 
/Hdn.3.3.8; Κείνοις.. ἐπερρώσθη λέγειν (impers.) they took courage to 
speak, S.OC66r1. 
ἐπιρρώομαι, old Ep. pres.: aor. 1 Med. ἐπερρώσαντο :—apply one's 
strength to a thing, work lustily at it, ο, dat., [μύλαις] δώδεκα πᾶσαι 
ἐπερρώοντο γυναῖκες worked with might and main at the mill, Od. 20, 
[197 ἐπερρώοντ᾽ ἐλάτῃσι A.R.2.661. 2. move nimbly, ποσσὶν ἐπερ- 
ἱρώσαντο Hes. Τῇ.8, cf. A.R.1.385 (tm.): ο, ace. cogn., ἐπίρρωσαι δὲ 
\xopelny urge the rapid dance, «40.93 (Maec.). 3. follow rapidly, 
| €meppdovro τιθήνῃ Coluth.1o1. ΤΙ. flow or stream upon (one’s 
head), χαῖται ἐπερρώσαντο ἄνακτος κρατὸς ἀπ᾿ ἀθανάτοιο his locks 
ed waving from his head, 1.1. 5293 πλοχμοὶ.. ἐπερρώοντο κιόντι 
Α.Κ.2.677. 
ἐπιρρώπια' ἐπιτελῆ, Hsch. (Prob. ἐπὶ ῥώπια" ἐπ᾽ εὐτελῆ.) 
__ ἐπίρρωσις, εως, ἡ, strengthening, Λε]. ΛΑ) 46.1 ; ῥώμης Lib. Decl. 48. 
60. II. Rhet., intensification, Longin,11.2. 
_ ἐπιρρωστέον, one must arouse, πᾶσαν σπουδήν Nicom. Harm... 
| ἐπίρῦτος, ὁ, or -ov, τό, v. ἐπίρρυτος Ul. 
_, ἐπίσαγμα, ατος, τό, (ἐπισάττω) pack-saddle, Lxx Le.t 5.9; load, 
ὄνων Sch.Ar.Nu.449: metaph., δεινὸν τοὐπίσαγμα τοῦ νοσήµατος the 
burden of the disease, S.Ph.755. 
ἐπίσαθρος, ον, infirm, τὰς ὑπάρξεις ἐ. καὶ ἐπικινδύνους ποιεῖν Vett. 
Vai.go.3 : Sup., Hsch. s. v. ἐπικηρότατοι. 
_ ἐπισᾶλ-εύω, ride at anchor off, τοῖς ἀκρωτηρίοις Philostr.Her.19.14: 
metaph., ἐ. τοῖς ὤμοις (cf. σαλεύω) Arist.Phgnu.813°11, ΤΙ. float 
wer, ἡ κόµη ἐπισαλεύει τῷ µετώπῳ Philostr./m.1.23 :—Med., Luc. 
Amo, ~0, ov, tossed on the sea, πρᾶγμα Secund. Sent.17. απ. 
‘ough, ὅρμος Peripl.M.Rubr.8,12; τόπος Stad.55. 
| ἐπισαλπίζω, accompany on the trumpet, τοῖς ὑμνῳδοῦσιν J.AJo.13. 
11. ἐ. τοῖς κέρασιν blow the horns, ib.7.14.5. 
ἐπίσᾶμα, v. ἐπίσημα. 
a” (80s, ἡ, sandal-strap, Schwyzer 462 B 29 (Tanagra, iii 
+C. }. 
ἐπίσαξις, ews, ἡ, heaping on or up, τῆν γῆς ΤΗΡΗΥ.ΟΡ5.6.2. Il 
‘uffing, filling, Erasistr.ap.Gal. 7.538. 
_ &™leampos, ον, rotten, dub. |. in Thphr.HP3.7.5. 
|. ἐπισαρκάζω, grin, sneer at, Ph.1.587; twt Sch.Il,11.110: abs., 
dch.S. 27.1457, 
| ἐπισαρκ-ίδιον, τό, v. 1. for ὑποσαρκ-(ᾳ. ν.) ἵπ Hp., Gal.15.891. -os, 
Vv, covered with flesh, ὀστέον Hp. Fract.18. 
| ἐπισάττω, pile a load upon, τι ἐπὶ ὄνους, ἐπὶ καµήλους, Hdt.1.194, 
“92 τι ὄνῳ J.AJ1.13.2; ἵππον é. saddle it, X.Cyr.3.3.27, 41.2.4.35: 
» dupl. ace. , Joad with, τὴν ὄνον σῦκα Alciphr.3.20. 9. heap up, 
ώς Seana γῆν ΤΗΡΗΤ.Η 7.2.5. 8. Pass., ἔο be filled full, 
81741. 
| πισαχθής' χρεωφειλέτης, Hsch. 
| ἐπισβέννῦμαι, Pass., &0 out upon, τῷ ἄνθρακι Luc. JTr.15. 
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ἐπίσειον, ν. ἐπίσιον. 

ἐπίσειστος, ov, shaking or waving over the forehead, κόµη Luce. 
Gall. 26. 2. ἐπίσειστος, 6,a comic mask with hair hanging on the 
Sorehead, Poll.4.146 sq. 

ἐπισείω, Ep. ἐπισσ- (as always in Hom.), shake at or against, 
Tl Ti, 65Ρ. with the view of scaring, 87 ἂν. . Ζεὺς. . αὐτὸς ἐπισσείῃσιν 
ἐρεμνὴν αἰγίδα πᾶσι 11.4.167, cf. 15.230; ἐπισείουσα τὸν λόφον ἐκπλήτ- 
τει µε 1.119. 1)/2εογ. 19.1, ef, 2.2, εἴο.; τὰ δόρατα Hdn.2.13.43 ἐ πόλεµον 
τῇ marpld: stir up. ., J.BJ2.17.3; Πέρσας é. hold them out as a threat, 
Plu. Them.4; but ἐ. τὴν χεῖρα, in token of assent or applause, Luc. 
PrIm.4, Bis Ace.28; ἐπὶ 8 ἔσεισεν κόµαν E.JT1276 (lyr.) : abs., 
τόσσον ἐπισσείει 59 she seems to threaten, of a Statue, 4P9.755 :— 
Pass., κΚόµαι ἐ. rots Κροτάφοις Lib.Decl.12.27: metaph., τὸν ἐπισει- 
σθέντα τῶν παθῶν σκηπτόν Ph.t.210. 9. urge on, |immoy|S.Fr.147 ; 
ἐ. τινὶ τὰς δρακοντώδεις Κόρας set them upon one, E.Or.255 3 ἐ. πόλιν 
σοί ib.613 μὴ πίσειέ wor τὸν Μισγόλαν Alex.3 ; hurl at, tw πέτρον 
Parth.14.4. 3. intr., assault, rots τείχεσι D.S.13.94 codd. 4. 
shake so as to touch, Callistr.Stat.6, cf. Poll. 4.147. 

ἐπισείων, οντος, 6, streamer of a ship (cf. παράσειον), Poll.1.90, 
gl. 2. = µακροπώγων, 1d.4.143. 

ἐπισέληνος, ον, (σελήνη) moon-shaped : ἐπισέληνα, τά, cakes of this 
shape, Pl.Com.174.10 (nisi leg. -σέλινα) = πόπανα μηνοειδῆ, Hsch, 

ἐπισεμνολογέω, gloss over, πρᾶξιν Αποη. Ῥνορ. in Rh.1. 599 W. 

ἐπίσεμνος, ον, rather proud, Cat.Cod. Astr.8(4).137. 

ἐπισεμνύνομαι, pride oneself on a thing, Ph. 1.599, al., J.Ap.2.3. 

ἐπισεσυρμένως, (ἐπισύρω 11) carelessly, perfunctorily, Epict.Ench. 
31, Simp. #2 eund.p.53 D., EM 191.34. 

ἐπισεύω, Ep. ἐπισσ- (as always in Hom.), put in motion 
against, set on, μὴ. «μοι κῆτος ἐπισσεύῃ μέγα δαίµων Od. 5.4213 δμῶας 
ἐπισσεύας 14.399: metaph., τόσα γάρ µοι ἐπέσσευεν κακὰ δαίµων 15. 
256; ὀνείρατ ἐπέσσευεν Κακὰ δαίµων 20.87 7 κῆρας «457.429 (Theo- 
dorid.), II. mostly Pass., hurry or hasten to or towards, ἐπεσ- 
σεύοντο δὲ λαοί 11.2.86: ἔς τινα 13.7573; ἐπεσσεύοντο νομόνδε to 
pasture, 18.575; νηάδ' (so Aristarch.) ἐπεσσεύοντο Od.13.19; in 
hostile sense, rush upon or at, c. dat., νηυσὶν ἐπισσεύεσθαι Πο, 
347. 2. freq. in pf. part. Pass. ἐπεσσύμενος, with 3 sg. ΡΙΡΕ. ἐπέσ- 
σὔτο (used as an aor.): 3 pl. aor. 1 ἐπέσσῦθεν Opp.C. 4.136 :—mostly 
in hostile sense, charge, ἐπέσσυτο δαίµονι loos 11.5.438, al. ; ἰῷ ἐπεσ- 
σύμενον βάλε telxeos ὑψηλοῖο struck him with an arrow from the 
wall as he rushed on, 12.388: c. dat., αὐτῷ μοι ἐπέσσυτο 5.4590, cf. 
21.337: ο. acC., τεῖχος ἐπεσσύμενοι 12.1432 ο. gen., ἐπεσσύμενος 
πεδίοιο rushing, hurrying over the plain, 14.147, 22.26 (cf. διαπράσ- 
ow); also of fire, etc., Aire mip, τό 7 ἐπεσσύμενον πόλιν ἀνδρῶν.. 
φλεγέθει 17.7373 κΌμα δεινὸν ἐπεσσύμενον Od.5.314, cf. 431 1 also, 
without any hostile sense, to express rapid motion, ο. dat., ὥς of. . 
ὄνειρον ἐπέσσυτο 4.841 : ο. acc., ὥς πνοιὴ ἐπέσσυτο δέµνια swept over 
them, 6.20: ο, inf., ἐπέσσυτο διώκειν he hasted on to follow, 11.21.6ο9τ, 
cf, A.R.1.758: abs., χερσὶν ἐπεσσύμενοο λάβε πέτρης Od.5.428 ; 
ἐπεσσύμενος λάβε γούνων 22.310. 3. metaph., {ο be tn excitement 
or agitation, εἴ τοι θυμὺς ἐπέσσυται Il.1.173 ; θυμὸς ἐ. ὄφρ᾽ ἐπαμύνω 6. 
361: c.inf., wor ἐπέσσυτο θυμὸς. .τέρπεσθαι 9-398.—Ep. word, used 
occasionally by Trag., only in lyr. (exc. S.Ichn.21,43), πέδον ἐπισύ- 
Mevos A.Eu.786; ἐπέσυτο τάνδε γᾶν.. ἅτα E.Ph.1065 ; τείχεα.. 
ἐπέσυτο φλόξ Id.Hel.1162; so τίς ὄρεα.. τάδ ἐπέσυτο; Ἁτιζγ.6958 
(parody of dithyramb), 

ἐπισήθω, sprinkle upon, ψῆγμα χρυσοῦ ταῖς κόµαις J.AJ8.7.3 1 impf. 
ἐπέσσηθον Hsch. 

ἐπισηκρητεύω, (Lat. secretum) perform secretarial duties as well, 
Lyd. Mag.3.27. 

ἐπί-σημα, atos, τό, device on a coin, Simon.157 ; ona shield, τοὺ- 
πίσημ’ A.Lh.659 3 ἐ. ἔχων. . ἐν µέσῳ σάκει E.Ph.1 107, cf. 11 261 alsoin 
form --σᾶμα, Schwyzer 607 (Thess., vB. c.). -σημαίνω, Dor.-ca- 
μαίνω S/G953.31 (Calymna, ii B.c.) :—mark, γράμματα Aen. Tact.31. 
3 (Med.) :—Med., seal, μαρτυρία» τᾷ δαµοσίᾳ oppayid: SIG 1.c.:— 
Pass., {ο have a mark set on one, κἀπισημανθήσεται Κείνου κεκλῆσθαι 
λαός Ἐ. ΙΟ 1593. 2. ofa disease, τῶν ἀκρωτηρίων ἀντίληψις αὐτοῦ 
ἐπεσήμαινεν the seizure of his extremities set a mark upon him, ΤΗ. 2. 
49 :—Pass., ἣν ἅπαξ ἐπισημανθῇ if once he has the mark of the disease 
upon him, Hp.Morb.Sacr.8. b. indicate as a symptom, πολλὰ τοῦ 
vorédous Philostr.Gym.30: as a weather-sign, αὐχμούς Id.Her.2, 
9 :—Pass., show symptoms of disease, Gal.1 4.661. Il. indicate, 
ο, acc. et inf., 6 θεὸς ἐπεσήμαινεν αὐτῷ ὅσιον εἶναι X.HG4.7.2. III. 
intr., give signs, appear as a symptom ina case, Hp.Epid.1.18 ; ἄρθρον 
ἐ. συντεταµένον Id. 424.39: of puberty, show itself, Arist.GA727%8, 
72824; of weather-signs, zndicate a change of weather, Thphr. Szgn, 
10, etc.; of omens, τῷ ‘Pduw γῦπες ἐ. & D.H.1.86, etc. ; els τὸ δηµόσιον 
Paus.3.12.7; of the gods, δαιµόνιον αὐτοῖς ἐ. D.S.19.103, cf. 5.3, Plu. 
Num.22, Sull.t4: impers., ἐπισημαίνει symptoms appear, Arist.HA 
572325 ἐ. περὶ τοὺς μαστού» Id.GA728"29. IV. Med. (pf. Med. 
in act. sense, Phd. Mus.p.82 K., /y.p.5 W., aor. Pass., Id. RA.1.58S., 
al.), assign as a distinguishing mark, µίαν τινὰ φύσιν Pl. Phib.25a, cf. 
Pit.258c ; distinguish, τί βούλομαι Id.Lg.744a; ἐάν τε ἰάσιμος edy τε 
aviaros δοκῇ εἶναι 14. 0ηᾳ.5260: abs., D.S.13.28 3 τοσοῦτον —onunvape- 
νους having added so much by way of explanation, Gal.1 7(1).800. 2. 
signify, indicate, ὃ. «Ὅμηρος ἐπεσ. Pl.Lg.681e; ἐ. ἐν τοῖς ὄρκοι ὅτι 
(οὐκ ἀδικήσω”’ Ας, ο). ΙΦΙΟΣΊΙ; τῷ µειδιάµατι.. τὴν διαµαρτίαν 
Luc.Laps.1 ; remark, ‘‘6p0as”’ Thphr.Char.2.4. 8. set one’s name 


| and seal to a thing (in token of approbation), ἐπισημαίνεσθαι τὰς 


εὐθύνας D.18.250: generally, applaud, signify approval, Isoc.12. 


9 / 
έπισης 
2, Aeschin.2.49, Men.Phasm.f7.1, etc. : rarely in bad sense, dis- 
approve, M.Ant.6.20, App.BC5.15; of a historian, Plb.2.61.1. 4. 
distinguish by reward or punishments, ἐπισημαίνεσθαί τινα δώροις 
1d.6.39.6 3 τοὺς μὲν χάρισι, Tovs δὲ κολάσεσιν Id.Fr.1485 τὰ καλὰ 
τῶν ἔργων OGI116.13 (Delos, ii B.c.), cf 51.12 (Ptolemais, iii 
B.C): -σήμανσις, εως, 7), marking, ἀπὸ ἐπισημάνσεως κεραυνῶν 
where lightning has left its mark, Arist.Pr.937°26. -σημαντέον, 
one must signify, 1ά.70ῤ.169”2, Phld.Rh.2.725., cf. Antig. Nicae. 
ap.Heph.Astr.2.18. —onpavtikds, ή, dv, indicative, portending, 
Ptol. Tetr.94,101, (αἱ. (ο. Asir.4.84.1. -σημᾶσία, 7, marking, 
notice, ἄξιος ἐπισημασίας Plb.39.1.1; τυχεῖν -ασίας 1d.30.1.2, cf. Phid. 
Rh.1.125S., al., εἰο.; ὑπὸ τοῦ πλήθου» ἐ. εὐνοϊκῆς τυγχάνειν Plb.6.6.8 ; 
pl., acclamations, Cic. Att.1.16.11, cf, 14.3.2(sg.): inbad sense, —aglas 
ἔτυχεν ὑπὸ τοῦ δαιµονίου Κεραυνωθείς D.S.16.83. 11. marking of 
lettersin acipher, Aen.Tact.31.3. III. symptom,and hence access 
of an illness, Gal.7.426, 10.604, Alex.Aphr.Pr.1.1303; signs of the 
seasons, Epicur.Ep.2 p.43U., Plb.1.37-4, D.S.1.49, Placit. 2.19.1 (pl.); 
indication of weather to be expected, Ptol.Phas.p.11 H. (pl.), al. 2. 
pl., changes in the weather, Stoic.3.184, Gp.7.10. -σημειόομαι, 
= ἐπισημαίνομαι, distinguish, observe, τὸ ἀνίσχον (ῴδιον S.E.M.5.68 ; 
κρότῳ by applause, Plu.2.235¢ (nisi leg.-onunv-). 2. observe, Υέ- 
mark, ὅτι. . Asp.in EN 139.6, cf. Anon.Lond.21.21, -σημείωσις, 
εως, ἡ, note or comment, Zeno Storc.1.68. -onpov, τό, distinguish- 
ing mark, device, badge, Hdt.1.195 ; badge or bearing on a shield, 
v.l. in Id.9.74 3 ensign or flag (or figurehead) of a ship, 1d.8.88, cf. 
Hp.Ep.17 3 device on a coin, Plu.Thes.6; on a signet, SIG*5 88.3 
(Delos, iis.c.); serial number, PPetr.3p.203 (iii B.c.)3 ἐπίσημα, τά, 
hieroglyphics, OGI56.64 (Canopus, ili B.C.). II. generally, mark, 
imprint, τῶν ὁπλῶν S.Ichn.102. —onpdoopar, = ἐπισημειόομαι, στε- 
φάνωσίν τινος IGRom.4.159.27 (Cyzicus). -σημος, Dor.-capos, 
ov, (σῆμα) serving to distinguish, τοῖς 8 ὄνομ᾽ ἄνθρωποι κατέθεντ’ ἐ. 
ἑκάστῳφ ΕΑΤΠΙ.Τ0.2. Il. having a mark, inscription or device on it, 
esp. of money, stamped, coined, χρυσὸς ἐ., opp. ἄσημος, Hdt.o.41 ; 
ἀργύριον Th.2.13 ; χρυσίον X.Cyr.4.5.40, cf. 1G1*.301, al.; so avabh- 
µατα οὐκ ἐ. offerings with no inscription on them, Hdt.1.513 ἀσπίδες 
ἐ., opp. λεῖαι, JG1?.280, cf. Men.526. 2. of epileptic patients, 
bearing the marks of the disease, Up.Morb.Sacr.8; of cattle, spotted or 
striped, Lxx Ge.30.42. 3. notable, remarkable, μνημ᾽ é. a speaking 
remembrance, S.Am/.1258(anap.); ζξυμφοραί E.Or.5433 εὐνή,λέχος, 
Id.HF68, Or.21; τύχη Id.Med.5443; χαρακτήρ Id.Hec.379 ; τάφος 
ἐπισημότατος Th.2.43; τιμωρία Lycurg.129; τόποι [G1 2(3).326.42 
(Thera, Sup.); of garments, fine, S1G695.39 (Magn. Mae., i Ε,ο)ς 
and of persons, é. σοφίην notable for wisdom, Hdt.2,203 ἐ. ἐν βροτοῖς 
E. Hipp.103; é. ξένοι Ar. £7. 5.43 : in bad sense, conspicuous, notorious, 
ἐς τὸν ψόγον E.Or.249; δέσµιος ἐ. Ev.Matt.27.16 3 διὰ δηµοκοπίαν 
Plu.Fab.14; ἐπὶ τῇ µοχθηρία Luc. Rh.Pr.25. A. significant, οὐκ é. 
Artem.1.59, 2.32. III, Adv. -μως Plb.6.39.9, Sm.Ps.73(74).4, 
J.BJ6.1.8: Comp. --ότερον Gal.9.762 3 -orépws Artem.2.9? Sup. 
-ότατα Luc. Hist. Conser. 43. -"σηµότης, “obilitas, Gloss. 

ἐπίσης, for ém tons (5ο. μοίρας), V. ἴσος. 

ἐπισθένω, have strength enough, ο. inf., Q.S.4.567,14-177- 

ἐπίσθμιος, ov, on the neck: ἐπίσθμιον, τό, collar, sch. 

ἐπίσιγμα, ατο», τό, hounding on of a dog, prob. 1, in S.F7%9 (pl.). 

ἐπισίζω, hound on, set on, as a dog, Ar.V.704, cf. Hsch. s.v. émp- 
ροίζειν. 

ἐπίσιμον, {.]. for ἐπίσημον, 9.101.192. 

ἐπισῖμόω, bend inwards, τὴν προβοσκίδα Ael.VA8.10: seemingly 
intr., turn aside one’s course, X.1G5.4.50. 

ἐπισϊνής, és, (σίνομαι) liable to be injured by, infested with, ὄρνισιν } 

ἄλλοις θηρίοι» cj. in Thphr.W7P8.6.1: abs., Id.CP4.10.3(Comp.). 11. 
Act., injurious, -τινί ib.2.3.2, HP9.8.6; ἐχθροὶ καὶ é. Vett.Val.76. 
20. III. abs., blemished, feeble, diseased, Chaerem.ap.J.Ap.1.32, 
Vett. Val. 18.22, al., Cat. Cod. A str.2.166.13. 

ἐπισίνιος, ov, plotting mischief, Hsch, 

ἐπισίνομαι [ σῖ], aor. 1 --σϊνάμην, do hurt to, Nic. Al.413. 

ἐπίσιον [ici], or ἐπείσιον, τό, pubic region, Hp.Carn.14,Mul.1.64, 
2.113,120,177, Arist.H4493°20, Lyc. 1385, Gal.UP14.13, al., Poll. 

2.170,174, Hsch., Suid., £363.55, Choerob. in An.Ox.2.200, Cj. 
in Archil.140. [Both spellings in codd, ; also ἐπίσειον, which is dis- 
proved by the metre in Lye. ].c. ] 

ἐπίσιστον, τό, acry to urge on dogs, AB252, EM363.54. 
ἐπισῖτ-ίζομαι, fut. Att. --ιοῦμαι Philostr.V.46.15, Ion, --ιεῦμαι Hdt. 

9.50 :—furnish oneself with food or provender, Id.\,.c., Th.8.101, cf. 
X.Vect.4.48; ἐ. ee τῆς κώµης Hdt.7.176 ; ἐκεῖθεν Th.6.94; εἶχον οὐ- 
δὲν ὅτου ἂν ἐπισιτίσαιντο D.50.53, cf. Arist. RA.1411%9. 2. 1ο-.86ς, 
rei, ἐ. ἄριστον provide oneself with. ., Th.8.95 5 ἀργύριον ἐ. els τὴν πο- 
ρείαν X.An.7.1.7 1 κλεψύδραν Philostr.S2.10.1. 8. metaph., é. 
πρὺς σοφιστείαν store oneself for sophistry, Plu.2.78f. II. = παρα- 
σιτέω, Pherecr.32. -ukés, 4, dv, in neut.—Kdv, τό, provision of food, 
BGU362viii2 (iii A.D.). —tos, ov, (σῖτος) working for his victuals 
alone (without wages), of slaves, Crates Com.33.1, Pl. .420a, Eub. 

21; applied to παράσιτοι, Ar.fr.437, Timocl.29. ΤΙ. ἐπισίτια, τά, 
provision-money, Lys.Fr.75S. -«ἴσις, ews, 7, =Sq. 2, δέκα ἡμερῶν 

D.S.20.73 :—also -topa, ατος, τό, Polyaen.3.10.11. -υσμός, 6, 
furnishing oneself with provisions, foraging, X.HG3.2.26, An.1.5. 
9. 2. stock or store of provisions, ib.7.1.9, D.34.7, ].5.19.5.2) Ευ. 

Luc.9.12 3 ἔχοντες ἐπισιτισμὸν ἡμερῶν w’ Philipp.ap.D, 18.157 5 ἐ. ἂν- 

véyns OGI200.15 (Axum, iv Α. Ρ.): inpl., Hdn.6.7.1. 

émioitte,=emiol(w,Hsch.  ἐπισίφλιον' αἰσχρόν, µωμητόν, Id. 
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ἐπισκήπτω 


ἐπισίωπάω, cease speaking at a point, τὰ ῥήματα ofs --ησα Philostr, 
VA8.26. 


ἐπισκάζω, limp upon, μηρῷ Lxx Ge.32.31(32)3 πόδεσσι A.R.1.669: 


abs., τὸ σκέλος ἐ. Hp.Wat.Mul.47, cf. Mul.2.140, Nic. 12.294, Corn, 
ND18: written -cxd¢w BGU997ii5 (ii B.c.). 

ἐπισκαίρω, leap, bound, Ael.NA14.8, Nonn.D.48.902: c, dat., 
leap at or on, 1d.2.657,al.: c.acc., Id.22.36 (s.v.1.). 

ἐπισκαλμίς, (Sos, 7, (σκαλμός) the part of the rowlock on which the 
oar vests, Hsch., Poll.1.87. 

ἐπισκάπτω, dig superficially, «430.52 (Carph.). 
in seed, Gp.2.24.1(Pass.). 

ἐπισκαρδᾶμύσσω, wink at, Hsch. 5.ν. ἐπιζυγκλεῖν. 

ἐπισκᾶφ- εἴον, τό, mattock, hoe, BCH23.566(Delph., 11 Β.ο.). IL, 
~cia, τά, festival at Rhodes, Hsch. (--άφια cod. ). -εύς, έως, 6, One 
who harvows in the seed, Id. 


Il. harrow 


ἐπισκεδάννῦμι, scatter or sprinkle over, τι ἐπίτι Pl. Ti.85a (Pass,), 


cf, Alex.186.9 :—Pass., {ο be sprinkled over, τινί Plu.Cat. Mz. 32. 
ἐπισκέλῖσις, ews, ἡ, (σκέλος) first spring or bound, in a horse’s 
gallop, X.£qg.7.12. 
ἐπισκέλλω, ary up: intr. pf. ἐπέσκληκα Epich.155 codd. Ath. 
ἐπισκεπ-άζω,εουεγουεγ, τινά Lxx La.3.43 3; put over, νεφέλην σεαυ- 
τῷ ib.44. 
14, Thphr. Vent. 30. 
ἐπισκεπτ-έος. a, ov, to be considered or examined, Th.6.18, Pl.Phd. 
ΤΟΤΡ (s.v.l.). II. neut. -τέον, one must consider, 1d.R.598d, 
Aen.Tact.10.20, etc. -ης, ου, 6, wspector, PLond.3.1171.63 (1 
B.C.) 3 ἐλαϊκῶν καρπῶν Sammelb.4416.8 (iia. D.): generally, one who 
inquires into, φήμης App.BC3. 25 ; = ἐπίσκοπος, AB254;=saluligern- 
lus, Gloss. -ukds, 4, όν, fit for examining, τινός Arr, Epict.1.17. 
103 μέθοδος S.E.M.5.3. Adv. --κῶς Ptol. Tetr.171- Opal, = έπι- 
σκοπέω, Hp. Prorrh.2.1, Men.710, S.E. M.5.89, Plu.2.129¢c, etc. 3, 
pass in review: hence, numbera host, Lxx 141.15.4. —0S, ov, COn= 
sidered, An.Ox.3.208. Fy 
ἐπισκέπω, = ἐπισκεπάζω, Apollod.1.6.2, Longus1.21, lamb. Prof, | 
21:—Med., AP6.62 (Phil.). | 
ἐπισκευ-άζω, fut. --σκευῶ PSI4.382.3 (iii B.c.):—get ready, del- | 
πνον Ar.Ec.1147(Pass.); ἐ. ναῦν refit, Th.1.29, etc.; ἐ. ἵππους saddle, 
equip them, X.HGs5.3.1 (s.v.1.):—Med., ἐπισκευάσασθαι vats have 
them refitted, Th.7.36; ἐ. ὑποζύγια have them packed, pack them, X. 
HG7.2.18. 2. τὰ χρήματα ἐφ᾽ ἁμαξῶν ἐπισκευάσαι pack them upon 
«byt LdeGyrave3 ts 3. Med., provide oneself with necessaries for a 
journey, Act. Ap.21.15. Il. make afresh, repair, restore, τὰ τείχη 
Th.7.243 τὸν ναόν Inscr.ap.X.An.5.3.13 ; τὰς τριήρεις And. 3.14, Ch. 
Lys.F7.343 τὰς 6800s D.3.29 :-—Med., πόλιν παλαιὰν é. διεφθαρµένην 
Pl.Lg.738b :—Pass., PPetr.2 pp.34,62 (iii B.c.). 2. metaph., re- 
construct, [τὴν διαλεκτικήν] Arist.RA.1359?15. -άσιμος [ᾶ], ov, 
needing repair, OGI483.92(Pergam.). --αστής, οὔ, ὁ, one who equips 
or repairs, ποµπείων Ὀ.22.78, etc.3 τῶν ἱερῶν Lex ap.Ath.6.235d, 
Arist. Ath.50.1, Αρχ. Ἐφ.Ι022.29 (Oropus, iv B,C.). -αστικός, 
h, bv, preparatory, prob. in Procl.izAlc.p.8C. ; artificial, χάρις Τὰ. 
Prm.p.493S. -αστός, ή, dv, repaired, restored, ἀθανασία Pl.Pli, 
2798. -ή, ἡ, repair, restoration, τῶν ἱρῶν Hdt.2.174, cf 175) 
τειχῶν D.18.311, etc.; τὰς ἐ. Καὶ Κατασκευὰς τῶν δηµοσίων Plb.6, | 
πρὸ, 2. means of repairing, Th.1.52. 11. ΡΙ., materials for 
repair or equipment, stores, ἐλέφαντα καὶ μαχαιρῶν λαβὰς καὶ ἄλλαςέ 
D.27.203 χορηγίας καὶ ἐ. Plb.1.72.3. ~$0,=-d(w, 1G4.558.2¢ 
(Argos, ii B.C.), Ed.’Apx-1908. 200 (Crete). ο 
ἐπίσκεψις, ews, 7, Inspection, visitation, X.Oec.8.15 5 τῶν ἱερῶν Pl 
Lg.849a; τῶν ἱππέων Plu.Crass.13 5 ἐν ἐπισκέψει from the observer’. 
point of view (opp. ἐν ὑποκειμένοιο), Alex. Philalethesap.Gal.8.726 
visiting of the sick, Plb.5.56.8, Gal.Libr.Propr.1. 2. investiga 
tion, inquiry, Hp.Prorrh.2.4, etc.; ἡ ἐ. ἦν, εἰ. . Pl.R.456c: pl., Phid 
ώραρπτῃ. 3. numbering, census, LxxNu.1.21, αἱ. 
ἐπίσκημμα, ατος, 76, = ἐπίσκηψι», Lex. Rhet.Cant, > | 
ἐπισκήν-ιος, ov, stagy, theatrical, λέξι» Porph.Chr.71. 2. ἐπι 
σκήνιον, τό, in a theatre, the upper story of the σκηνή, Vitr.7.5-5 3 bu 
τὸ ἐπὶ τῆς σκηνῆς καταγώγιον, Hsch. -os, ov, at or before the tent 
ice. Public, γόοι 9. 41.579. 2. οἱ ἐ. the soldiers quartered (in th 
towns), Plu.Sert.24, "Apx. Ep.1917.25 cf. sq. II. on the stage 
4 ἐ.. as Subst., = ἐπισκήνιον, Vitr.5.6.6. LIL. external, adventitious 
ὄχλος D.H.6.53, cf. 9.52. IV. ἐπίσκηνα, τά, festival at Sparte 
Hsch. --όω, to be quartered in, ταῖς οἰκίαις Plb.4.7 2.1; ἐπὶ τὰς οἰκία. 
ib.18.8: metaph., dwell upon, ἡ δύναμις ἐ. ἐπί τινα 2 p.Cor.12.9. 
ἐπισκήπτω, pf. ἐπέσκηφα D.L.1.117 :—make to lean upon, eet 
maid’ ἐμὸν Zeds ἐπέσκηψεν τελευτὴν θεσφάτων made it fall upon hit 
A.Pers.740(troch.); ἐ. χάριν τινί intpose it upon, S.Aj.506. 4) 
intr., fall upon, like lightning, πρᾶγμα δεῦρ᾽ ἐπέσκηψεν it came to thi 
point, A.£u.482 5; νόσος ἐπέσκηψεν πολλή (v. 1. éy—) Plu. Thes.15 } 
ἂν ἔρως ἐπισκήψῃ Id.2.767d, cf. ΤοΙς; αὐτῷ 6 θάνατος Philum. Vew.3' 
ay. II. /ay it upon one to doa thing, c. dat. pers. etinf., μοῖρ' ἐπ 
ζκηψε Πέρσαις πολέμους διέπειν A. Pers.103 (lyr.), cf. 901353: folli 
by imper., ib.1446: less freq. ο. acc. etinf., E.Alc.3655 τοῖσιπλησι. 
χώροισι ἐ. κελεύοντα» προπέµπειν Hdt.4.33: inf, can freq. be supplie' 
τοσοῦτον δή σ᾿ ἐπισκήπτω (5ο. ποιεῖν) thus much I command thee to di 
S.Tr.12213 so πρὸς δεξιᾶς oe THOS ἐπισκήπτω Tade E.JT7O1: pers. 
freq. omitted, é (5ο. ὑμῖν) τὸν...φόνον ἐκπρήξασθαι Hdt.7.158 5 Bat 
ἐπισκήπτουσα... ἔξω δόµων ... ὠθεῖν ἐμέ A.Pr.664 ἐπέσκηψε.. elpt 
Αἴαντα S.Aj.752, cf. Antipho1.1; also é. περί τινος E.JT1077- | 


: | 
| 


esp. conjure a person to doa thing, ὑμῖν τάδε ἐπισκήπτω. «μὴ mepude 


τής, és, (σκέπη) covered over, sheltered, Arist.HA610? | 


.. 


a 
ἐπισκηρίπτω 


_ Hdt.3.65; τινὶ πρὸς τῶν θεῶν And.1.32; Κλαίοντας, ἱκετεύοντας. . ἐπι- 
;. σκήπτοντας μηδενὶ τρόπῳ τὸν ἀλιτήριον στεφανοῦν Aeschin.3.157, cf. 
_ Th.2.73, etc. ; of the curses or orders of dying persons, µέμνησθε τὰ 
΄.ἐπέσκηψε Πέρσῃσι. ., μὴ πειρωμένοισι Hdt.3.73, cf, Lys.13.92, D.28. 
15, 39.32. 3. γᾷ ἐπισκήπτων χέρα vesting hand on earth, i, e. calling 
_ earth fo witness, B.7.41: abs., γᾷ -σκήπτων πιφαύσκω Γον Ἱπηφ 
as Att. law-term, generally 1η Med., denouncea person, so as to begin 
_ a prosecution for perjury (cf. ἐπίσκηψις 11), 
᾿. ἐπισκηψαμένων δ ἡμῶν. .ἡ. «δίκη τῶν Ψευδομαρτυριῶν εἰσήει, i.e, a δια- 
_ μαρτυρία was entered..: we replied by an ἐπίσκηψις. ., and the action 
for false witness was brought on, Is.5.17; in full, é. τινὶ Wevdouap- 
᾿ πυριῶν D.29.7 ᾗ (5ο. τῇ θεῷ) οὐδὲ ψ. θέµις ἐστὶν 2. ΔεδεΒΙη, 1.120 
| & ταῖς µαρτυρίαις D.47.1, Chilsss.r3 3 ἐ. [τῇ µαρτυρίᾳ] ds ψευδεῖ οὔσῃ 
denounce it as false, Din.1.52 :—also in Act., Pl. Zhti145ccodd., Jul, 
_ Or.6.186b :—hence Pass., ἐὰν ἐπισκηφθῇ τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι Pl.Le. 
9918: generally, πρὸς τῆς θανούσης. . ἐπεσκήπτου wast denounced, ac- 
cused, S.Ant.1313 :—so in Act., blame, tit Jul.Or.7.239a. 
ἐπισκηρίπτω,ς- ἐπισκήπτω, Hsch. s. h.v. 
ἐπισκηψις, ews, ἡ, junction, τὰς Εὐθυκράτους ἐπισκήψεις 15.90.26, 
ef, Ph.1.362(pl.), Ῥ]α. Dior. II. as law-term, denunciation, 
the first step in a prosecution, esp. in a δίκη ψευδομαρτυριῶν, brought 
_ against the witness of a διαμαρτυρία (q.V.), THe. τῶν ψευδομαρτυριῶν 
D.47-51; Charondas πρῶτος ἐποίησε τὴν é. Arist.Pol.1 27407: τούτων 
| τὰς ἐ. εἶναι theirs shall be the right of é., D.47.72. 
ἐπισκῖ-άζω, throwashadeupon, overshadow, τῇ [πτέρυγι] τὴν ᾿Ασίην 
| Hadt.1.209, cf. Arist.GA780%30, Thphr. CP2.18.3, Ev.Matt.17.5: 
_e.dat., Thphr.Sens.79, Ev. Marc.g.7 :—Pass., ΡΗ.1.262, al. opp. 
φωτίζειν, S.E.P.1.141:—Med., --σκιά(εσθαι τὸν ἥλιον {9 ward off the 
sun’s rays, Gf.5.29.3: metaph., conceal, obscure, ἀλήθειαν πλάσμασι 
: μυθικοῖς Ph.t.41, εἴο.; τὰ δεινὰ ἑτέροις ὀνόμασυν ἐ. Junc.ap. Stob.4.50. 
1953 τὴν θωπείαν͵ τὸν βίον, Luc, Hist. Conscr, 11, ν.]. in Cad. 1 :—Pass., 
TH εὐγενείᾳ Hdn.2.10.3 ; λαθραῖον ὄμμ᾽ ἐπεσκιασμένη keeping a hidden 
watch, 9. Tr.ot4. 2. darken, obscure, Ph.2.223(Pass.): metaph., 
:ἀφροσύνη ἐ. ψυχἠήν 1d.1.685, al. 3. of the Divine presence, over- 
shadow for protection, etc., τινί LxxPs.90(91).4 3 ἐπὶ τὴν κεφαλήν 
twos ib.139(140).8; δύναμις ὑψίστου ἐπισκιάσει σοι Ev.Luc. Σιῤδινή 4, 
Pass., to be weak-sighted, Vett.Val.111.1. --ασμα, ατος, τό, shadow 
thrown in eclipses, Ptol. Τοί».76. -ασμός, 6, shading, covering, 
Hsch, ΤΙ. weak sight, Vett.Val.110.36(pl.),al. -άω,-- ἐπισκιά(ω, 
/Arat.736, Q.S.2.479 ; of peacocks, ἑὺν δέµας. . ἐπισκιάουσιν Opp.C.2. 
590% ος, ον, (σκιά) shaded, dark, τόπος P1.R.432¢, Arist. HA 509° 
(105 οἴκημα Plu. Mar.39; ἀκτῖνες Arat.870: metaph., βίος ἐ. a retired 
life, Lat. vita umbratilis, opp. a public life, Plu.2,135b. Τομ οί, 
shading, c.gen., χεὶρ ὀμμάτων ἐπίσκιος S.OC1 650. Adv.—iws Poll.4.51. 
ἐπισκιρρόομαι, become coagulated, of blood, Poet. deherb.33. 
_ ἐπισκιρτ-άω, leap upon, τινί Nonn.D.2.29: metaph., τῷ νεκρῷ 
Plu.Dem,22: abs., ἐπισκιρτῶσιν ἔθειραι, ἴουλος, AP5.102 (Rufin.), 
12,10 (Strat. ). -μα, ατος, τό, spring, bound, Nonn.D.19.15 4. 
__ ἐπίσκληρος, ov, somewhat hard, κοιλίη Hp.Prorrh,1.138: Comp., 
J-AJ17.12.2. 
| ἐπισκληρύνομαι, Pass., become somewhat hard, Gal.16.800. 
| ἐπισκοπ-εία, ἡ, inspection, PTeb.5.1 89 (pl., iiB.c.). -evw, = 
Sq, Sm.Ps.65(66).7. -έω, fut. --σκέψομαι, later --σκοπήσω Babr. 
103.8: aor. --εσκεψάµην, later --εσκόπησα Luc. Herm.44,59: pf. ἐπέ- 
σκεμμαι Hp. VM14, Pl. Epin.ggoa; also in pass, sense, Arist. Cael. 299% 
10, {4692318 :—look upon or at, inspect, observe, ἱστορίας καὶ τἆλλα 
ἔγγραφα Milet.3.155 (1 Ἡ. ο.) (also in Med., é. τὸ περίχωµα PLille1¥ 
27 (lil Β.ο,), εἰς͵); regard, thy? ἑἐ. κακά E. Herad.869; of tutelary 
80ds, Θηβαΐας ἐπισκοποῦντ’ ἁγυιάς, of Bacchus, S,Aunt.1136 (lyr.); 
Ίλιον... ἐπισκοπεῖ σεμνὸς Ποσειδῶν E.JT1414, cf. Ph.661(lyr.); ὁ 
Aju’, ἐναργῶς ἡ θεός σ᾿ ἐπισκοπεῖ Ar.£q.1173, cf. 1186; also of a 
tuler, & τὴν πολιτείαν ΡΙ.19.5οῦ, cf. X.Oec.4.6 (so in Med., θαμὰ 
ἐπεσκοπεῖτο ἡμᾶς observed, Ῥ].Ι7.2ο74): folld. by Relat., ἐ. καὶ ἄνα- 
μετρῄσαντες bay ἐλάσσων ὁ χῶρος γέγονε Hdt.2.1093 & πῶς ἔχει Pl, 
2164516; τόδε ἐπίσκεψαι ef τι λέγω 14. 4.570, cf. X.Mem.2.1.22 ; 
τότερον..ἥ.. ΕΙ. .διδα; τίς εἴη.. X.Mem.3.2.4, cf. Smp.1.12 ; 
Ba wee take care lest, Ep.Hebr.12.1 δν 2. visit, & θάνατε, νῦν μ 
ἰπίσκεψαι wordy S.4j.854; visit as a friend (ironically), Γι πας 
‘Sp. utstf the sick, X.Cyr.8.2.25, Mem.3.11.10; of the physician, 
dn. 4.2.4:—Med., D.59.56, Gal.1r.2, 14.633 :—Pass., εὐνὴν ὀνεί- 
οἱς οὐκ ἐπισκοπουμένην Visited not by dreams, i.e. sleepless, Α. Ag. 
3- _ 3. of a general, inspect, review, τὰς τάξεις X.An.2.3.23 τὸ 
πλα Id.Cyr.6.3.21, cf. A.Eu.296. 4, consider, reflect, meditate, 
Tt ἂν µέλλῃς ἐρεῖν, πρότερον ἐπισκόπει τῇ γνώμῃ Isoc.1.41; also ἐ. 
‘pos τι Pl.Le.g24d; περί τινος 1d. Prt.348d, al., Ceb.35.5 3 ὑπέρ τινος 
Ib. 3.15.2 3 σαυτὸν ἐ. ὅστις εἴης X.Mem.4.2.243 ἐ. τίς... ποία τις... 
Arist. Pol, 1 274°32; πότερον. . ib.127616 :—Med., examine with one- 
elf, meditate, P\.Phd.gid; eis τὸ ἀληθὲς ο τι Id. Phlb.61e, cf. Alex. 
‘9.8, Philem.46 :—Pass., pf. (v. supr.). 5. exercise the office of 
mokomos, v.1,in 1Ep, Pet.s.2. -, ἡ, watching over, visttation, of 
sod, Lxx Vu,16.29, Ev.Luc.t9.44. Il. office of ἐπίσκοπος, 1Ep. 
|431, Cod, Just.1.3.35 Intr., etc.: generally, office, Lxx Ps.108(109). 
«σης ἐπίσκεψις 3, ib.Nu.1 4.20, al. -Ἠσις, εως, 7, inspection, 
amination Aen.T, F i { i 
; - Tact.10.6. -ὐτέον, one must consider, εἰ.. 
ch.Lue.Dem.Enc.43, cf. Heph.Astr. 3.1. -ία, ἡ,-- εὐστοχία, 
ondemned by Poll.6.205. «--ικός, ή, όν, episcopal, Cod. Just.1.4.20. 
+. τος (A), 5, (σκοπός 1) one who watches over, overseer, guardian, 
(γὰρ ὅλωλας ἐπίσκοπος, bs τέ µιν αὐτὴν ῥύσκευ (Sc. τὴν πόλιν), of 
sector, [].24.7293 2... ὁδαίων Od.8.163; ἐπίσκοποι ἁρμονιάων watchers 


λα... 
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διεμαρτύρησε obroct..*- 


Jun, Ar Ra.375 5 ἔφη ἐπισκώπτων X.Mem.1.3.7. 


ἐπισμύχομαι 


over compacts, of the gods, 11.22.2355 1 νεκροῦ S.Ant.217 1 σῆς ἕδρας 
Id.OC112; ἐ. ὀϊστῶν, of an archer, v.1. in Theoc.24.107; in educa- 
tion, tutor, PliLg.z9sd; ἐ. σωφροσύνης καὶ ὕβρεως ib.849a: ο, dat., 
ἀγυιαῖς ἔσσῃ καὶ λιµένεσσιν ἑ. Call. Dian.39 ; esp. of tutelary gods (cf, 
ἐπισκοπέω), Παλλὰς ἐ, Sol.4.3 3 Δίκη Pl.Lg.872e; Κλειὼ ὁ, χερνίβων 
ΦΙΠΙΟΠ.451 Χάριτες Μινυᾶν é. Pi.O.14.33 θεοὶ ἐ. ἀγορᾶς A, 74.272: πα- 
τρῴων δωµάτων ἐ. 1d.Ch.126 3 τὸ δεινὸν. .φρενῶν ἐπίσκοπον guardian of 
the mind, Id.£w.518 (lyr.) ; Ῥυχίων φθεγµάτων ἐ., of Bacchus, S. Ant. 
1148 (lyr); Ἐρινύες IG1 2(9).1179.33 (Euboea, ii a. p.) ; [Χριστὸς] ἐ. 
τῶν ψυχῶν 1Ep.Pet.2.25: rarely c. dat., πᾶσι γὰρ ἐ. ἐτάχθη. .Νέμεσις 
Pl.Leg.717d. 9. scout,watch, ο. dat., ἐ. Τρώεσσι, νῄεσσιν ἡμετέρῃσιν, 
one set to watch them, Π.1ο. 28.242. 3. supervisor, inspector, sent 
by Athens to subject states, Ar. Av.1023, 1G12,10,11; of municipal 
officials at Rhodes, ib.12(1).49.42 (ii/iB.c.): generally, PPe/r.3 
p-75(iliB.c.),etc. 4. ecclesiastical superintendent, ἐπίσκοποι καὶ διά- 
κονοι Ep. Phil.t.1, cf. 441. 4ῤ.19.28, 1Ep. 77.3.2, etc. τος (B), ov, 
(σκοπό 11) hitting the mark, successful, βάλλειν é. Them. Or.1 I.143a 
(Sup.); τοξότης Him. £cl.14.33 ἠχή Opp.C.1.42; reaching, touching, 
vikns μὴ κακῆς ἐπίσκοπα Λ.ΞΗ.993; ἄτης τῆσδ᾽ ἐ, µέλος having regard to 
the calamity, Θ. 41976: neut. pl. ἐπίσκοπα, as Adv., successfully, with 
Soodaim, é.rogedew Hdt.3.35, Jul.Or.t.11¢: regul. Λάν.--πως, ἀκοντί- 
ζειν ἢ τοξεύειν Alcid.Soph.7, cf. Poll.6.205 : Comp. -ώτερα, βάλλειν 
Τμειι.ΟΥ.Φ.Ι1Ι60: Sup. -érara Poll.1.215. Cf. εὔστοχος, εὔσκοπος. 
ἐπισκορπίζω, scatier over, Suid. 5. ν. ἐπικίδναται (Pass.). 
émtokot-dlw,=sq.,Hp.Of-3. -έω, (σκότος) throw a shadow over, 
οἰκίαν ᾠκοδόμησεντοσαύτην ὥστε πᾶσιν ἐπισκοτεῖν τοῖς ἐν τῷτόπῳ Ὦ.21. 
158; ἐ. τινὶ τῆς θέας to be in the way of his seeing, Pl.Euthd.2 40, cf. 
Plu.2.538e; τῷ βωμῷ Judeich Altertiimervon Hierapolis 339 : abs., 
Plb.24.4, Polyaen.8,23.2; forma roof, Hero Aut.28.2, 2. metaph., 
throw darkness or obscurity over, τῇ κρίσει Sor. Vit. Hippocr.13, Arist. 
294.194) ΤΙ; ταῖς τῆς Wuxhs ἐπιμελείαις 5ου. 1 6; τὸ πρὸς χάριν ῥηθὲν ἐ, 
τῷ καθορᾶν Id.8.10, cf. D. 2.203; οἶνος τῷ ppovety ἐπισκοτεῖ Eub. 135 = 
Ophelio4g ; & γὰρ τῷ ppoveiv τὸ λαμβάνειν Antiph.250; τὸ 8 ἐρᾶν é. 
dmacw, ὧς ἔοικε Men.483 ἡ ὀργὴ é. τοῖς λογισμοῖς Phid.Jr.p.78 W.:— 
Pass., {ο be in the dark or in uncertainty, ἐπισκοτεόμενος τῇ ἀπειρίῃ Hp. 
Praec.8; ἐπισκοτεῖσθαι καὶ κωλύεσθαι Plb.2.39.12 ; {ο be obscured, ὑπό 
τινος Id.12.254.7 ; {ο be blinded, τὰς ὄψεις ὑπὸ θεοῦ ].4 9.4.3, cf. Ph. 
2.62. -σις, εως, 7, darkening, obscurity, of the sun or moon in 
eclipse, Plu. Per.35, Nic.23, Ptol. Tetr.76, etc.: metaph., οὗ λέγουσιν εἷς 
-ησιν Plot.2.9.10, -ifw, = ἐπισκοτέω, Plb. 13.5.6 (Pass. ), Lib, Decl. 
48.38 {ο be overshadowed, Ps.-Democr. Symp, Ant.p.3 G. -ἴσις, 
ews, ἡ, and --ισµός, ὅ, = ἐπισκότησις, Procl.Par.Ptol. 11 2,119: ) . os, 
ov, 1 the dark, darkened, ἐπίσκοτον ἀτραπὸν ἐσσυμένα, of the sun, 
prob. in Pi.Pae.g.5, dub. ]. in Plu, dem. 7. 
ἐπισκύζομαι, {ο be indignant ata thing, ὄφρα καὶ ἄλλοι ἐπισκύζωνται 
᾿Αχαιοί 11.9.379; μὴ σοὶ θυμὸς ἐπισκύσσαιτο ἰδόντι(ΕΡρ.αος,) Οὰ.7.296: 
—Act., aor. ἐπισκύσαι EM364.10, 
ἐπισκὔθίζω, pour out drink in Scythian Jashion, i.e. with unmixed 
wine, Hdt.6.84, Chamael.ap.Ath. 10.427¢, 
ἐπισκυθρωπάζω, look gloomy or stern, of hounds, X.Cyn.3.5 ; of 
men, Plu,2.375a. 
ἐπισκύλλω, in Pass., aor. 2 part. --σκυλέντες, παροδικῶς after being 
temporarily distressed, Vett.Val.171.18. 
ἐπισκύνιον [i], τό, skin of the brows which projects over the eyes 
and is knitted in frowning (Arist.GA780>28), πᾶν δέ τ’ émokivioy 
κάτω ἕλκεται ὕσσε καλύπτων, of a lion, 11.17.136 ; δεινὸν ἐ. ξυνάγων, 
of Aeschylus, Ar. Ra.823 (hex.); τοῖον ἐ. βλοσυρῷ ἐπέκειτο προσώπῳ 
Theoc.24.118, cf. 4Pl.4.1003 ῥυσὸν é., πολιὸν ἑ., «46.64 (Paul. Sil.), 
7.117 (Zenod.); even φαιδρὸν é. ib.12.159 (Mel.); ἐπιστρέψας γυρὸν 
ἐ. of one who puts on a wise face, ib.11.376.8 (Agath.): in pl., 
Posidipp.ap.Ath.10,414e: hence, 11. superciliousness, γυμνώ- 
σαντο βίου παντὸς ἐ., of Diogenes, «47.63, etc.; but in Plb.25.3.6, 
simply, austerity, gravity of deportment, IIL, Adj. ἐπισκύνιος, ov, 
supercilious, Gloss. 
ἐπίσκῦρος, 6, ball-game (= ἐπίκοινος lr) resembling Rugby foot- 
ball, Hsch., Poll.9.103, Sch. Pl. Tht.1 46a. IL. governor, Call.Fr. 
231, cf. Hsch. 
ἐπισκῦφισμός, 6, operation performed on the scalp for eye-affec- 
tions, Aét.7.93. 
ἐπί-σκωμμα, ατος, τό, jest, gloss on oiAAol, EM WIS. 
of derision, Gramm.ap.Gaisf. Choerob.1 p.43 (pl.).  -σκώπτης, ου, 6, 
mocker, ν.]. for ἐπικόπτης (q. ν.). -"σκώπτω, laugh at, make fun of, 
τινά X.Mem.4.4.6 3 τι ib.3.11.16 3 τινὰ ds.., ὅτι... Pl.Euthphr.11c, 
X.Smp.1.5 5 ets τι Plu.Lye.303 cast in one’s teeth, τινὶ τὴν δεισιδαιµο- 
viay J. Ap.1.22 :—Pass., πρό τινων Gal.6.307. 2. abs., 1256, make 
-“σκωψις, εως, 7, 


2. term 


mocking, vaillery, Plu. Ant.24 (pl.). 

ἐπισμᾶρᾶγέω, rattle or echo again, Opp.C.2.78, Q.S.2.546 (amreou- 
codd.), etc.: ο. acc. cogn., 2. ὕμνον τινί Nonn.D. 48.965. 

ἐπισμάω, rub, smear something over a person, c. acc. pers. et rei, 
τί γὰρ οὗτος ἡμᾶς οὐκ ἐπισμῇ τῶν κακῶν; Ar. 71.280, cf. Cratin.go: 
ἐπισμήχω is aless Att. form, Opp.C.1.501 (v. 1. ἐπισμύχω). 

ἐπισμῦγερός, ή, dv, gloomy, sad, ᾽Αχλύς Hes..S¢.264; αἶσα Α.Ε. 
4-1ς6δ.---Ηοπι, has only the Adv. —pas, ἀπέτεισεν sadly did he pay 
for it, Od.3.195; ἐ. ναυτίλλεται at his peril, to his misfortune doth he 
sail, 4.672, cf. A.R.1.616, 

ἐπισμυκτόν (fort. leg. ἐπιμυκτύν): ἐπιμυκτηρισμόν, Hsch. 

ἐπισμύχομαι [0], Pass., {ο become more and more inflamed with 
passion, Zos. 4.44.3. 


uu 


ἐπισοβέω 


τινά Them.Or.4.50b; push on, τι Hid.6.11, 


ἐπισοβέω, urge on, ' 
11. intr., glory im, 


4.53 ἐ. κώθωνά τινι Send whizzing at, Alex.176. 
τιάρᾳ Philostr./7.1.30. 

ἐπίσογκος [1], ov, (ἴσος, dynos) of equal bulk, Str.13.1.67. 

ἐπῖσος, ov, =toos, Plb.3.115.1, Lxx.Si.9.10. 

ἐπισοφίζομαι, devise 1 addition, c.inf., Hp. Art.14, Iamb.VP18. 


ἐπισπάδην [ᾶ], Adv., (ἐπισπάω) at one draught, πίνειν Hp.Jniz.206. 
ἐπισπαίρω, pant, struggle, ἐπί τινι Plu.2.327¢. 
ἐπί-σπᾶσις, εως, 7, drawing in, τῆς τροφῆς Arist.Spir.482°I5, οἳ, 
Thphr.CP1.17.6, etc.; ἡ ἐ. τοῦ στόματος, in sucking in liquid, Alex. 
Aphr.Pr.2.59- -σπασμός, 6, vapid respiration, Ηρ.Εβίζ.6.6. 
15. Il. trailing, of a serpent, Sch. Nic. Th.160. IIL. induce- 
ment (to inference), hint, Phld..Sign.13, Demetr.Lac./ere.1055. 
13F. IV. traction of the foetus, Sor.2.62.  V. suction of cupping 
instruments, 19.11. -σπαστήρ, Ώρος, 5, latch or handle by which 
a door is pulled to, Hdt.6.91: spelt --σπατήρ 1G27,1672.123. II. 
τρίκλωστον ἐπισπαστῆρα βόλοιο, of the fowler’s line, AP6,109 (An- 
tip.). _graatikés, ή, dv, drawing to oneself, drawing in, τοῦ ὑγροῦ 
Arist. Pr.g66%4; ἀτμοὶ ἐ. πρὸς ἑαυτούς Str.15.1.383 αἵματος (αἱ. Ναί. 
ζαο.2.31 abs. of drugs, Id.11.761, cf. Dsc.2.85,1095 ἔμπλαστροι Orib. 
27.85: ῥυφήματα ἐ. dub, sens. in Hp. Acut.(Sp.)2. 2. metaph., αἷ- 
tractive, Plb. 4.84.6, Stoic.3.46. Adv. -κῶς,κινεῖν5.Ε..Β.9.60. -σπα- 
στός or ἐπίσπαστος, ή, όν, drawn upon oneself, *Ipos. . ἐπισπαστὺν 
κακὸν ἕξει Od. 18.73, cf. 24.462 5 λύπη Hl1d.2.6 ; δεσποτεία D.C.62.3; 
ἐπισπαστοί, of the suitors in the Od., Paus.8.12.6. II. ἐ. βρόχοι 
tight-drawn nooses, E.Hipp.783. -σπαστρον, τό, rope for pulling, 
D.S.17.90; also, a fowler’s met, Dionys. Av.3.12. 2. = ἐπισπα- 
orhpt, Poll.ro.22. II. that which is drawn over, curtain, hanging, 
Lxx Ex. 26.36. -σπάω, draw or drag after one, Hdt.2.121.8' ; 
iy ἐπισπάσας κόμης by the hair, E. Hel.116, cf. T7.882, Andr.710 :— 
Med., X.An.4.7.14 :—Pass., ἐπισπασθῆναι τῇ χειρί with the hand, 
Th.4.130. 2, metaph., bring on, cause, τοσόνδε πλῆθος πηµάτων 
A. Pers.477. 8. pull to, τὴν θύραν X.1G6.4.36 ; cf. ἐπισπαστήρ: 
ἐπισπασθέντος τοῦ βρόχου being drawn tight, D. 24.139. 4. attract, 
gain, win, πέποιθα τοῦτ' ἐπισπάσειν κλέος 9. 41.769 :—freq. in Μεά., 
ἐπισπᾶσθαι κέρδος Hdt.3.72; εὔνοιαν Plb.3.98.9; χάριν SIG685.40 
(Magn. Μαε., iiB.c.); ἔχθραν APr1.340(Pall.)3 welcome, Ph.1.384; 
ὀπισπᾶσθαι πώγωνα get onea beard, Luc.J 77.16 ; induce, ὕπνον ἐκπώ- 
µασιν Lib.Or.56.26 ; attract, σίδηρον Phid.Sign.t. 5. draw on, 
allure, persuade, τὴν ψυχἠν Pl.Cra.420a :—Med., 6 λόγος. «ἂν ἐπισπά- 
carro Τη. 3.441 05. 5.1113 ἐ. ἡ πέρδιξ [τὸν θηρεύοντα]| Arist.HA613°19; 
θάτερον παρεμπῖπτον ἐπεσπάσατο. «τὸ ἕτερον ἐπινόημα induced, pro- 
voked, Epicur.Nat.137G.: ο. inf., induce to do, ἐπισπάσασθαι [dv | 
αὐτοὺς ἡγεῖτο προθυµήσεσθαι he thought it would induce, invite them 
to make the venture, dub. 1. in Th.4.9 3 ἐπισπᾶσθαί τινα ἐμπλησθῆναι 
δακρύων τὰ ὄμματα X.Cyr.5.5.103 ἐ.τοὺςπολεμίους ep’ ἑαυτόν Plu. Phil. 
18, cf. Mar.11, 21, 26; but τοὺς πολεµίου» eis τόπους allure, entice, Plb. 
3.110.2, etc. :—Pass., ἐπισπώμενον els τἀναντία πολλάκις ἅμα though 
often hes being drawn in opposite directionsatonce, Pl. Lg.863¢e; φο- 
βοῦμαι μὴ πάντες. .ἐπισπασθῶσιν πέρα τοῦ συμφέροντος [πολεμῆσαι] D. 
5.19; πολύτι μᾶλλον ἐπεσπάσμεθα Ο61222.18(11 Β.ο.)} ἐπεσπάσθην 
φιλονεικεῖν Demetr.Lac.Herc. 1055.23 F. 6. Med. ,absorb, τὰ σιτία 
~omarat τὴν ὑγρότητα Arist.Pr.868>30; τὰ ἐριναστὰ [σῦκα] ἐ. τὸν ὁπόν 
Thphr.CP2.9.123; quaff, of a drinker, ἀπνευστὶ ἐ. Gal.15.500, cf. Luc. 
DDeor.s.4; of infants, suck, γάλα Sor.1.88; of cupping instruments, 
Hp.VM22; draw in, πνεῦμα Phid.D.3.13 :—Pass., of air, to be sucked 
in, Arist.Pr.93122. 7. Med., draw in, call in, Πύρρον Plb.1.6.5 ; 
Φφυλακὴν καὶ βοήθειαν παρά τινος ib.7.6; μάρτυρα --ἅται τοὺς μουσικούς 
Phld. Po.5.1425.8 :—Pass., {ο δὲ called in, forced to work, ets r. PTeb. 
27.4(iiB.c.). 8. in Pass., of the sea, ἐπισπωμένη βιαιότερον retuyn- 
ing with a rush after having retired, Th.3.89. II. overturn: hence 
proverb., ὅλην τὴν ἅμαξαν ἐπεσπάσω you have ‘upset the apple-cart’, 
Luc. Pseudol.32. III. Med., draw the prepuce forward, become as 
if uncircumetsed, μὴ ἐπισπάσθω 1Ep.Cor.7.18 ; of the nurse, ἐπισπά- 
σθω τὴν ἀκροποσθίαν Sor.1.113. 
ἐπισπεῖν, ἐπισπών, ν. ἐφέπω(Α). 
ἐπισπείρω, sow with seed, ὁδόν Hdt.7.115 5 Sow upon or among, τι 
ἐπὶ τὰ ἄνδηρα Thphr.CP3.15.4, cf. HP7.5-4 5 τυί τι 1d.CP.2.17.3 
(Pass.): metaph., ἐ. μομφὰν ἀλιτροῖς Pi.V.8.39 3 σοφιστικὰ (ητήµατα 
ταῖς ἐξηγήσεσι Gal.15.519(v.1.). 2. sow again, with fresh seed, 
Thphr. CP2.17.10(Pass.); sow after, ζιζάνια Ev. Matt.13.25. 
ἐπίσπεισις, ews, ἡ, libation poured over a sacrifice, Hadt.2.39. 
ἐπί-σπεισμα, ατος, τό, a last libation over : metaph., ἐ. τῶν ἐκκεχυ- 
µένων βίων cj. in Demetr.ap. Plu.2.3.49b. -οπένδω, pour upon or 
over, esp. as a drink-offering, ἐπὶ τοῦ βωμοῦ olvoy κατὰ τοῦ ἱρηΐου ἐ. 
Hadt.2.39; olvoy ἐ. κατὰ τῶν κεφαλέων 1ἀ.4.63 5 τοῖσι ἑροῖσι 1d.7.167 ; 
νεκρῷ A. Ag.1395 3; τοιαῖσδ᾽ ἐπ᾽ εὐχαῖς τάσδ ἐ. χοάς after the vows 
I pour these libations, Id.Ch.149: abs., Hdt.4.605 οὐδ' ἄν τι θύων 
odd? ἐπισπένδων ἄνοις A.Fr.1613 also ἐ. δάκρυ Theoc.23.38. 2. 
promise, pledge, Leg.Gort.4.52,6.11 :—Med., accept in pledge, ib.6.13, 
al. II, Med., make afresh treaty, Th.5.22. 
ἐπισπερχ-ής, ές, hasty, hurried, μὴ ἐ. GAN ἀγαθὸς φαινέσθω Arist. 
Phgn.808*4, cf.807°5. Αάν.--χῶς Χ.(27.4.1.21 Οοπιρ.- εστέρως Aen. 
Tact.26.10,. -w, urge on, Od.22.4513 [ἵππους] κέντρῳ ἐπισπέρχων 
11.23.4303 [νῆα] ἐρετμοῖς A.R.3.3465 τὸ πρᾶγμα κάρτ᾽ ἐπισπέρχει θεός 
A.Th.689 τοὺς ἄλλους τοιαῦτα ἐπέσπερχε Τῃη.4.12: ο. inf., Ίήςε one 
to do, A.R.1.525, Plu.2.347b. 2. ἐ, ἴχνος follow close upon the 
track, Opp.C.4.96: abs., Nic. 7.144. II. intr., rage furiously, 
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| 
ἐπίσταμαι 
ἐπισπέρχουσιν ἄελλαι Od.5.304, cf. ΡΙ.Ραγή].2.18: ef τι ἡ πνὶξ ἐπι- | 
2. hasten in flight, Tim. Pers.g8. 


ἐπι-σπονδή, ἡ, in pl., ἔγεαίν made after another, Th.5.32. 


aes pee 


-σπογν. 
-σπονδορ. 


ἐπισπουδ-άζω, urge on, further, Lxx Ge.19.15, Pr.13.11 (Pass.)_ 
III. stud, 


master, PRyl.183 (iA.D.). 

ἐπίσπω, -σποιμι, “σπών, V. ἐφέπω (A). 

ἔπισσαι, ai, lon., -- ἐπιγινόμεναι τοῖς προγόνοι», Hecat.363J.; εἰ 
µέτασσαι. ἔπισσον' τὸ ὕστερον γενόμενον, Hsch. 

ἐπισσείω, ἐπισσεύω, Ep. for ἐπισείω, ἐπισεύω. | 

ἐπίσσοφος, 6,an official at Thera, Test. Epict.8.15. (Perh, fr. pega 
Πε, supervisor):—the Verb [ἐπισ]οφεύω 15 prob. in 1G9(1).691.1 
(Corc., iii B.c.). 

ἐπίσσῦτος, ov, (ἐπισεύω, ἐπέσσυμαι) rushing, gushing, κλαυμάτα 
πηγαί Δ. 4.887: violent, sudden, δύαι ib.1150 (lyr.); βίου τύχαι I 
Eu.g24(lyr.); ohua E.Hipp.574 (lyr.). 

ἐπίσσωτρον, τό, Ep. for ἐπίσωτρον (q. V-)- 

ἐπίστᾳ, for ἐπίστασαι, 2 Sg. of ἐπίσταμαι. 

ἐπί-σταγμα, atos, τό, anything dropped on or in, Gal.1getl 
-oraypds, ὅ, --κόρυζα, 14.12.61, vel. in Dse.3.20 (pl.). | 

ἐπιστᾶδόν, Adv., (ἐφίστημι, ἐπιστῆναι) standing over each in tur 
(ἐφιστάμενος ἑκάστῳ £M364.35), 1-6. one after another, successivel 
νείκεον ἄλλοθεν ἄλλον ἐ. Od.12.392; νώμησεν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐ. 13.54. 
standing by, A.R.1.293 3 ἐ- οὑτάζοντες standing up to each other, I 
2.84.—The words of Od. 16.453, δόρπον ἐ. ὠπλίζοντο, seem to μα) 
given rise to the other expl. of the Sch., ἐπισταμένως, ἐμπείρω» (35. 
from ἐπίσταμαι). | 

ἐπιστάζω, let fall in drops upon or into, instil, τινίτι Arist. Pr.87 
18, Orib. 46.19.13, cf. Herod. 1.81: metaph., é. χάριν shed delight _ 
honour, Pi.l.4(3).72 3 ὀλίγον τοῦ μέλιτος Luc. VH1.24 :—Pass, to 
dropped on, ἐπειδὰν ἐπισταγῇ ὄνυχι Dsc.2.70, cf. Sor.1.91. 1 
intr., bleed at the nose again, Hp.Prorrh. 1.148, Coac.337- 

ἐπισταθμ-άομαι, weigh well, ponder, A.Ag.164 (lyr.). φεία 
-ta, ἡ, lodging, ἐ. ποιεῖσθαι παρά Tit take up one’s quarters with hi 
D.S.17.47(v.l. -efav), cf. 24.11. Il. Liability to have persons qu 
tered on one, Cic. Att. 13.52.2, Plu.Sert.6(pl.)-  —eva, {ο be billeted 
quarteveduponanother, Id.Sull.25; til 1d.Demetr. 23, cf. 2.828f, J 
Pass., {ο have others quartered upon one, PPetr.2p. 36 (11 Β. οι), Ul 
1461127 (iiB.c.), Plb.21.6.1. 2. to be assigned as quarters, οἱ 
Plu.Ant.go. III. trans., occupy with, in metaph. sense, τὰ τα. 
λέξεσιν Id.2.778b. —nos,inierpondium, Gloss. _—0s, ον, quarte: 
on another, PPetr.3p.4t (iii B.C.)5 στρατιῶται SIG880.61 (Pizus, 
A.D.): neut. pl, as Subst., ἐπίσταθμα, τά, quarters, Poll.4.173-  - 
as Subst., ἐπίσταθμος, 5, quartermaster, satrap, Isoc.4.1205 é. Kap: 


ib.162, cf. 4B253.  b. image placed ata door, Call. Epigr.26, 4: 
in POxy.2146.9 (11 A. D.). .--συμποσίαρχος, Plu.2.612¢. 


ἐπιστάκτης, ου, 6, wool used for dropping oil, Heliod.(?) ap.O1. 
46.19.13. S| 

ἐπιστᾶλάίω, -- ἐπιστά(ω, τι ἐπί τι Mnesith.ap.Orib.ue.15.11 © 
also -στἄλάω, drop over, ἑδρὼς. .στῆθος &. AP.322(Leon.). 

ἐπίσταλ-μα, ατος, τό, (ἐπιστέλλω) commission, Thphr.Chai [ 
8. IL. official communicationor order, PFay.20.4 (ii A. p.), Wile! } 
Chr.42.3y8 (iv A. D.), Cod. Just.7.37.3.1¢: pl., of Imperial letters, J\: 
Nov.164.1. -σις, εως, ἡ, order, in pl., HUsch. s.v. ἐπιστολαί. -- 
κός, ή, όν, eprstolary, ἀπαρέμφατα A.D..Synt.239.24, al. 5 of the dai” 
case, D.T.636.6; ἐ. ὅσα κατὰ ἐντολὰς πρός τινα» ποιοῦντεΣ διέπεμ’ 
Procl.Chr.ap.Phot.p.322 B. 

ἐπίστᾶμα, Vv. ἐπίστημα. 

ἐπίστᾶμαι, 2 pers. --ασαι Α. Pr.376,982, ο. ες 
but ἐπίστα Pi.P.3.80, A.£u.86, 581, ἐπίστῃ Thgn.1085, {αμα 
41.19 (11 Β. οἱ), lon. ἐπίστεαι (ἐξ-) Hdt.7.135 5 imper. ἐπίστασο " 
20, 209, A.Pr.840, 967, PCair.Zen.57.4 (11 B.c.), etc., but ἐπίσταο " 
in Hdt.7.209, contr. ἐπίστω 3.07655, etc. ; subj. Ion. ἐπιστέα 


5 Ε]όοο, Pl.Euthd.2¢'s 


ἐπίσταξις 


| Hadt.3.134, Att. ἐπίστωμαι ΡΙ. Euthd.296a: impf. ἠπιστάμην A.Pr.267, 
_etc.; without augm. ἐπίστατο Il.5.60: Hdt. has ἐπ-- δ.42(ν.]. ἠπ-), 
_ ἡπ- 3-139; Ion. 3 pl. ἠπιστέατο or ἐπιστέατο 8.132: fut. ἐπιστή- 
/ gow Il. 21.320, etc.: aor. Ι ἠπιστήθην Hdt.3.15, Pl.Le.687a. 1. 
know how to do, be able to do, capable of doing, c.inf., οὐδέ of ὀστέ 
| ἐπιστήσονται ᾿Αχαιοὶ ἀλλέξαι Il.21.320, cf. Od.13.207, Sapph.7o, ete. : 
| Hom. has it both of intellectual power, 8s τις ἐπίσταιτο hoe φρεσὶν 
: ἄρτια βάζειν 11.14.92 5 ἐπιστάμεναι σάφα θυμῷ Od.4.730; and of ar- 
_tistic skill, ὃς χερσὶν ἐπίστατο δαίδαλα πάντα τεύχειν Il.5.60: freq. in 
Trag. and Att., οὕπω σωφρονεῖν ἐπίστασαι A.Pr.982, cf. 1032, S.OT 
589; πένεσθαι δ᾽ οὐκ ἐ. δόµος A.Av.962; ἐ.. .θεοὺς σέβειν E. Hipp.go6, 
ef, Ale.566 ; κιθαρίζειν οὐκ ἐ. Ar.V.g8o, cf. Pl.Smp.223d, R.420e, al. : 
| without inf., σῷς ὅπως ἐπίστασαι as best you can, A.Pr.376, cf. Eu. 
| 581. 2. to be assured, feel sure that.., τοῦτον ἐπίστανται πλεῖστα 
: εἰδέναι Heraclit.57, cf. Ἠάι. 2.194.199, 6.149, αἰ.: folld. by és, Id. 
1.122. II. ο. 8οο., understand a matter, know, be versed in or 
acquainied with, πολλὰ 8 ἐπίστατο ἔργα Il.23. 7os, cf. Od.2.117; 
᾿Μουσέων δῶρον Archil.1; τὴν τέχνην Hdt. 1. 130; τὸ µέλλον Α.Ῥεγ. 
3935 ἐμπειρίᾳ ἐ. τὴν ναυτικήν Th.4.103 τὰς φύσει ὑμῶν Id. πολ 
πάσας τὰς δημιουργίας ΡΙ..Ρ0δο: ἔγωγε ypdupar’ odd’ ἐ. Cratin.122 : 
τὸ μὴ ἐ. γράμματα illiteracy, PRyl.73.19 (iB.c.), εἰοι; 2. ἑερατικὰ 
καὶ Αἰγύπτια γράμματα PTeb.291.41 (11Α, Ρ.); ἐ, μύθους τοὺς Αἰσώπου 
know them by heart, ΡΙ. Phd.6ib, cf. Grg.484b: also with an Adv., 
Συριστὶ ἐ. know Syrian, X.Cyr.7.5.31; with acc. and inf. conjoined, 
A.£u.276; with inf. to expl. the acc., ἔργον δὲ μοῦνον ἐσθίειν ἐ. 
‘Semon.7.24, cf. Ατοβί].65. 2. after Hom., know asa fact, know 
Jor certain, ἐπισταμένοισι εὖ οὐκ ἄν τις λέγοι Hdt.7.8.a’, etc. ; used 
convertibly with εἰδέναι, Pl. Tht.163b, Arist. A Pr.66°31, Ph. 184*Io; 
even χάριν ἐ., -- χάριν εἰδέναι, Jul. Or.8.246c(but sts. εἰδέναιῖς general, 
ἐπίστασθαι being confined to scientific knowledge (ἐπιστήμη), διὰ τὸ 
᾿εἰδέναι τὸ ἐπίστασθαι ἐδίωκον Arist. ἠ{είαβή. 082921): freq.strengthd., 
ee Hdt.l.c.; capas ἐ. A.Pr.840, etc.: most freq. c. acc., τὰ διαφέ- 
ροντα ἐ. And. 4.19, etc.; also ἐ. περί τινος Hdt. 2.3, ΤΗ. 6.6ο; περὶ θεῶν 
E.F%.795.4: folld. by a dependent clause, τί σφιν χρήσηται é. Then. 
7723 ἐ. ὅτι. ., ΟΙ ἐ. τοῦτο, ὅτι. ., Hdt.1.3,156, etc.; ds. A. Pers.599 3 
tor ἐπίστασ᾽, ws S.A7.1370; ἐ. αὐτὸν οἷς ψωμίζεται Ἁτ. Εφ.Π15, 
εἰς. 3. rarely, know a person, ᾿Αρίγνωτον γὰρ οὐδεὶς Saris οὐκ e. 
Ar.£q.1278, cf. Muson.F7.3 p.12H., Luc. Asin. 1 3 τὸν Ἰησοῦν γινώ- 
σκω καὶ τὸν Παῦλον ἐ. Act. Ap.19.15 ; but ὁ mats τοὺς τεκόντας οὐκ ἐ. 
does not know who they are, E.lonst. III. ο. part., in Prose 
and Trag., know that one is, has, etc., εὖ ἐ. αὐτὸς σχήσων Hdt.5.42 ; 
ἐσθλὸς ὢν ἐπίστασο S.Aj.1399, cf. Th.2.44; also ὡς ὧδ' ἐχόντων τῶνδ' 
& σε χρή 9. 4.251: ὧς φανέν ye rovros GF ἐ. 1d.OT848: 9. ἁ πρ]. acc., 
ἑαυτοὺς Φαυστύλου ἠπιστάμεθα παῖδας (5ο. ὄντας) Plu.Rom. 78 ο.8ος, et 
inf.,S. Ant.1092, Lys.F7.53.1. ΤΝ. pres .part. ἐπιστάμενος, η. ov, 
req. as Adj., knowing, understanding, skilful, ἀνδρὺς ἐ. Od.1 4.3503 
χαλεπὺν ἑ. περ ἐόντι Il.19.803 καὶ µάλ’ ἐ. Od. 13.3133 even of a dan- 
cer’s feet, θρέξασκον ἐπισταμένοισι πόδεσσι Π.18.509: also c. gen., 
ῥόρμιγγος ἐ. καὶ ἀοιδῆς skilled, versed in them, Od.21.406: andc.dat., 
ἔκοντι ll.15.282: hence, 2. Adv. ἐπιστᾶμένως skilfully, expertly, 
7.317, Hes.Th.87, etc.; εὖ καὶ ἐ. [1.1ο.265, Od.20.161, Ηε».ΟΡ.Ιο7; 
2. mivew Thgn.212; also in Prose, X.Cyr.1.1.3, A.D. Adv.1 46.7, Vett. 
Val.298.2: c.inf., with knowledge how to. -, Epicur.WVat.14.4. (Since 
‘plornut τὸν νοῦν is used in the sense of ἐπίσταμαι, attend, observe, it is 
>rob. that ἐπίσταμαι is merely an old med. form of ἐφίστημι, cf. Arist. 
hA4PIL τῷ γὰρ ἠρεμῆσαι καὶ στῆναι τὴν διάνοιαν ἐπίστασθαι..λέ- 
΄ομεν, and ν. ἐπίστασις 11. 2.) 
_ ἐπίσταξις, εως, ἡ, f.1. for στάξις in H p.Prorrh.1.148. 
| ἐπιστᾶσία, lon. --ίη, ἡ, = ἐπίστασις 11. 2, attention, care, é. ποιεῖσθαί 
wos Ph.1.192, cf. Phid. Rh.2.149S. (prob.); ἐ. ἔχειν deserve atten- 
‘on, Ath. 2.66b. 2. recognition, és ἐ. τῆς νούσου ἀφικνεόμενοι Aret. 
*D1.6. ΤΙ. authority, dominion, πρὸς τὴν é. αὐτῶν dominion over 
hem, Str.8.5.5; τὰς πόλεις ἠλευθέρου τῆς τῶν Καρχηδονίων ἐ. D.S, 
°:33% abs., Plu.Luc.2, Nic.28 ; ἀρχικὴ ἐ. Stotc.3.158, cf. 2.339 (pl.). 
᾿ ἐπιστᾶσιάζω, {ο be at variance further, S.E.M.11.37. 
| ἐπιστᾶσίδια, τά, title of work by Archimedes, Tz.H/.12.974 (cod. 
’ar.in Rh. Mus.4(1836).18). 
Phe ροκ [a], τό, office of ἐπιστάτης, 1623.1625.71, 1651.10, 
672.74, 
᾿ἐπιστάσιος [ᾶ] Ζεύς, -- Lat. Jupiter Stator, 
ῥίστηµι, he that makes to stand firm.) 
ἐπίστᾶσις, εως, ἡ, (ἐφίστημι) stopping, stoppage, [τῆς κοιλίης]. 
ρου, Hp.Coac.480, Prorrh.t.110 ; ἐ. αἵματος sluggishness of the flow 
‘blood, Id.Jnsomn.g3, cf. Arist.G.4718*21; of the growth oftrees, 
hphr.CP2.9.1 ; πρὺς ἐπίστασιν τῶν ἄλλων as a deterrent to others, 
Amh.2.134.9(iiA.D.). 9. violence, vehemence, ἐπαινεῖ τὴν Ζήνωνος 
ραγµατείαν μετὰ δή τινος λαμπρᾶς ἐ. Procl. in Prm.p.6045. II. 
φίσταμαι) Stopping, halt, τοῦ στρατεύματος X.An.2.4.26, cf. Plb.8. 
2.137 φροντίδων ἐπιστάσεις haltings of thought, anxious thoughts, 
-“ant.225 5 ἐπιστάσεις καὶ διατριβαί Plu.2.48b (following quot. of 
+ Ant.232); opp. κίνησις, Arist.de An.407°33, cf. L1969°3. b. 
Πστασιν ἔχει, πῶς.. there is a difficulty, as to how.., Id. Metaph, 
059736. 2. stopping to examine a thing, observation, attention, 
WT ἄξιον ἐπιστάσεως, εἰ.. Id.Ph.196°36 ; μετὰ ἐ. Plb.2.2.2; μετὰ 
)λλῆς ἐ. καὶ φιλοτιµίας D.S.29.32; ἄξιος ἐπιστάσεως Plb.11.2.4, Phid. 
A.1.31S, ; ἄγειν τινὰ els ἐ. ΕΙΡ.0.22.7; ἐξ ἐ. ῥητέον carefully, Id.3. 
433 ἐπίστασίν τινων λαμβάνει Aristeas 256; medical treatment, 
7, πρὸς Φλεγμονήν Sor.t.76 : generally, care, attention, Phld.Lib, 


he O.,Mus.p.84K. 3. =émaracla u, D.S.14.82, Ph.1.143.codd. ; 
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ἐπιστατεία 


κατὰ τὴν ἐ. during his ferm as ἐπιστάτης, SIGio (Samos, vis.c.); é. 
ἔργων superintendence of works, X.Mem.1.5.2; ἡ é. Mot ἡ Kal? ἡμέραν 
2Ep.Cor.11.28 ; oversight of students, D.H.Comp.1, 
ning, ἐ. ποιεῖσθαι ἀπὸ.. Plb.t.12.6; ἡ ἐ. τῆς ἱστορίαν introduction, 
14.2.71.7 3 ἀρχὴ καὶ ἐ. τῆς κατασκευῆς method of setting about con- 
Struction, Ph. Bel. 50.35. 5. scum on urine, Hp.Aph.7.35. 6. 
position in rear, τὴν ἐ. ἐπ᾽ ἀλλήλοις ἔχειν one behind the other, of 
ships, Plb.1.26.12. 7.=épos τι THs νεώς, Hsch.; cf. ἐπιστα- 
Tip. IIL. onset, Lxx2Ma.6.3; ὄχλου Act.Ap.24.12 (nisi leg. 
ἐπισύστασις). IV. ἐν ἐπιστάσει καὶ ἐν ἀπολογισμῷ, perh. of 
land of which the rent has been raised, PTeb.61(a).163 (ii B. ο. 
al, V. Cypr. ἐπίσταὶς, -- ἐπιστασία 11, Inser. Cypr.1 44H. 
ἐπιστᾶτ-εία, 4, (ἐπιστατεύω) authority, rule, lamb.VP30.174, 
Porph. VP9, PFay.104. 25 (ilia.p.). IL. office of ἐπιστάτης, Klior2, 
305 (Alexandria, ii.c.). III. watchfulness, Diog.Oen.65. --έον, 
one must consider, τί.. A.D.Synt.18.22; τῷ “ epimw”’ ῥήματι, εἰ.. 
1.289.165 πρὸς ἕκαστον τῶν λεχθέντων Plot.6.6.12. -evw, =Sq., 
Eus.Mynd.41 codd. Stob., BMus.Inscr.1 100 (Italy), CIG5142 (Cy- 
rene). -έω, pf. ἐπεστάτηκα Michel164.10 (Delos) :—to be an ἐπι- 
στάτης, to be set over, moruviors S.OT1028, E.Fr.188.43 4 ψυχ) ἐ. τῷ 
σώματι PLGrg.465d; ἐπιστήμη ἐ. τῇ πράξει 14.19.1416; τῷ τοῦ vomo- 
θέτου ἔργῳ Id.Cra.3g0c, cf. 405d (but τέχνῃ according to art, Id. Pit. 
293b): abs., Durrbach Choix d’inscrr, deDélos 1509, PCair.Zen.34.7 
εἰ μὴ ἐπιστατοῖ τὸ τάττον Plot.4.4.16. 2. c. gen., to bein charge of, 
have the care of, rod ἔργου Hdt.7.22 3 ἔργων X.Mem.2.8.3 3 (φων Id. 
Cyr.1.1.2 3 τοῦ εἶναι οἵους δεῖ ib.8.1.16 ; τῆς παιδείας PI.R.600d 3 οὐκ 
ὀρθῶς ἂν ἔχοι τὸν χείρω τῶν βελτιόνων ἐπιστατεῖν Id.Prt.338b; ὅλων 
τῶν πραγμάτων Isoc.4.1043 τῶν λαῶν σκληρῶς ἐ. Mnaseas -α ἐ 
νοσεόντων Hp.Praec.6, 3. stand by, aid, ob ψεῦδις μάρτυς ἕργμασιν 
ἐ. Pi.V.7.49 ; Παιὼν τῷδ) ἐπεστάτει λόγῳ A. Ag.1248, 4. rarely 
ο. acc., attend, follow, ris γάρ µε µόχθος οὐκ ἐπεστάτει; S.FY.1 BO. 8 5, 
stand tn the rear rank, Ascl. Tact. 10.15. 6. notice, observe, Sch.Pi. 
0.3.81. ΤΙ. at Athens and elsewhere, {ο be ἐπιστάτης or president 
(in the βουλή and ἐκκλησία), freq. at the head of decrees, ἔδοξεν τῷ 
δήμφ'..Νικιάδης ἐπεστάτει Th.4.118, cf. Ar. 7h.374, Lexap.And.1. 
96, 1G1?.10,al., Arist. Ath.44.3; in other cities, SIG2479.1 (Zelea, 
iv B.c.), OG/219.1 (Ilium, iii B.c.), etc. ; προέδρων Inscr.Magn.2, al.: 
generally, preside over, δικαστηρίων OGI556.13(Tlos). 2, exer- 
cise the office of ἐπιστάτης 11. 2, τοῦ Καΐσαρος ναοῦ ib. 555.2 (Oenoanda): 
abs., SJG707. 21 (Olbia, ii B.c.), η, 11, = ἐπιστάτης Iv, Sch.Ar, 
Av.437. -ήρ, Ώρος, ὁ,--τὸ στόµα τῆς νεώς, Hsch.: and in Ῥι 
οἱ τῶν πλοίων νομεῖς,]ἀ. II. pl., = ἀγορανόμοι,]ἀ. «-ήριος, ὁ, title 
of Zeus in Crete, Id. —7S, ov, 6, (ἐφίσταμαι) one who stands near 
or by: hence, like ixérns, suppliant, οὐ aby ἂν. .o@ ἐπιστάτῃ ovd’ Gra 
δοίης Od.17.455.  . 2. inbattle-order, one’s rear-rank man, X.Cyr. 
3-3-59,8.1.t0,al. _b. also, even numbersin a Adxos, Ascl. Tact. 253, 
Arr. Tact.6.6. ΤΙ. one who stands or is mounted upon, ἁρμάτων 
ἐ., of a charioteer, S.El.702, E.Ph.1147 ; ἐλεφάντων é., of the driver, 
Plb.1. 40.11, 2. one who is set over, chief, commander, A.Th.816 
(815)53 ὅπλων Id.Pers.379 ; ποιµνίων ἐ. S.A7.27 ; ἐρετμῶν é. E. Hel. 
1267 3 θύματος ἐ. Id.Hec.223 3 but ταύρων πυρπνόων (εύγλῃσι master- 
ing them with.., Id.Med.478 ; ἐνόπτρων καὶ μύρων, of the Trojans, 
Id.Or.1112 3 ἐ. Κολωνοῦ, ofa tutelary god, S.OC880 ; Γκαιρὸς ] ἀνδρά- 
ow μέγιστος ἔργου παντός ἐστ᾽ ἐ. Id.El.76; also in Prose, ἐ. γενέσθαι 
τῶν λόγων ἴσου» καὶ κοινούς Judges, And.4.73 ποίας ἐργασίας ἐ.; Answ. 
ἐ. τοῦ ποιῆσαι δεινὸν λέγειν (where it = ἐπιστήμων) Pl. Prt.31 2d; πραγ- 
µάτων Isoc.4.1213 ἐπιστάται ἄθλων stewards of games, PI.Lg.949a, 
ef. X.Lac.8.4; of a pilot, Id.Oec.21.3 ; supervisor of training, Pl. 
R.412a, X.Mem.3.5.18 (pl.)3 & τῶν παίδων 1G12(1).43 (Rhodes) ; 
τῶν ἐφήβων Inscr.Prien.112.73 (iB.c.): voc. ἐπιστάτα, = Rabbi, Ev, 
Lue.5.5, al. III. president of a board or assembly : at Athens, 
ἐ. τῶν πρυτάνεων chairman of βουλή and ἐκκλησία in cent. v, Arist. 
Ath.44.1, later, keeper of Treasury or Archives, 162.841, etc.; ἐ. 
τῶν προέδρων chairman of βουλή and ἐκκλησία from cent. iv, Aeschin. 
3-39, D.22.9, etc. } ἐ. ὁ ἐκ τῶν προέδρων IG2*,204.31 (iv B.¢c.); in other 
Greek states, ib,t2(1).731 (Rhodes), 12(7).515.116,125 (Amorgos), 
etc.; ἐ. τῶν νομοθετῶν ib.2?.222; τῶν δικα[στῶν] LW1539 (Ery- 
thrae). 2. overseer, superintendent, in charge of any public 
building or works, τοῦ ved τοῦ ἐν πόλει, i.e. of the temple of Athena 
Polias, JG1?.3723 ἱεροῦ UPZ42.22 (iiB.c.); ἐ. τῶν ἔργων clerk of the 
works, D.18.114, LxxZx.1.11(pl.); τῶν δημοσίων ἔργων Aeschin. 3. 
143 τοῦ ναυτικοῦ ib,222; τῆς ᾽Ακαδημείας Hyp.Dem.Fr.7 ; τοῦ Μου- 
σείου OGI104.4 (ii Β.ο.); τῶν κοπρώνων D.25.40. 3. governor, 
adnunistrator, ris πόλεως OGI254.3 (Babylon, Ἡ Β. οι), cf. JG12(3). 
320.7 (Thera, ili B.c.), OGI479.7 (Dorylaeum, ii Α. Ρ.); «duns local 
magistrate, Arch. Pap.4.38. 4.=mpoordrns, Lat. patronus, IG14. 
του”. IV. in ΑΓ. Av.437,=xutpdrous, Ar. Byz.ap.Eust.1827.45 ; 
other explanations, ibid., cf.Sch.Ar. 1.c.: τοὐπιστάτου 5 fr. ἐπίστατος, 
Ξπυρίστατος, Anon.ap.Eust.1827.56: dub, sens. in BbW1892.514 3 
cf. ἐπίστατον. -Ὠτέον, one must oversee, superintend, ο. dat., P1.R. 
377b,401b: c.gen., X.O¢ec.7.35. —ukéds, ή, dv, of or for government : 
ᾗ —-Kh (56. ἐπιστήμη) Pl. Pit.292b, 308e 3 δυνάµεις ἐ. τῆς φύσεως lamb. 
Myst.2.1. 3. concerning an ἐπιστάτης, γραφή Arist. Ath. σαι Ὁ, 
~kdv, τό, tax levied for the support of an é., BGU337.2(iiiA.D.); ἐ. 
ἱερέων PFay.42(a@)ii8 (ii a.D.). 3. careful, attentive, Syrian.in 
Metaph.13.6. Adv.-Kdés ib.6.6, S.E.M.7.182. 4. ἐ. mpds ri. giving 
an impulse towards, Phld.Mus.p.84K. 5. scientific, κατάλημμα 
ΡΕ ΗΕ, II. steady, calm, Aét.6.8. Adv. -κῶς, gloss on ἐπι- 
σταδόν, Sch.A,R.2.84. -ις, os, ἡ, fem. of ἐπιστάτης, οὐ γὰρ 
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μουσικὴ τούτων é Aristid.Quint.2.6, cf. Corn.VD20, Sch.Ar. Th. 
380. -ov, τό, support, stand, SIG2 B 4 (Sigeum, vi B.c.), Ar. Av. 
437, [G11(2).161 Cg4 (Delos, iii B.c.), PGrenf.1.14.6 (ii B.c.), Hsch. 
5.ν. λάανα; Cf. ἐπιστάτης Iv. Il. ἐπιστᾶτός, ν. ἐπιστητός. 
ἐπιστᾶχύω, (στάχυ») shoot or sprout forth, prop. of corn: metaph. 
of the beard, A.R.1.972. 
ἐπιστέαται, lon. for ἐπίστανται. 
ἐπιστεγ-άζω, roof over, οἴκημα δοκοῖς Ctes. 7.29. = 11, 200/- 
timber, Ath. Mech. 13.6. _véw, close up, block, τρύπηµα HeroSpir. 
2.37. _wors, €ws, 4, roofing over, POxy.1450.8 (iii A. D.). 
ἐπιστείβω, ‘read upon, stand upon, τόπον S.OC56, cf. Nic. Th.32, 
570 5 γαῖαν Rhian.t.11; αἰγιαλόνδε Orph.A.1120; ἐ. ἔργον set about, 
ib.9 43. : 
ἐπιστείριον' τὸ τῆς νηός, Suid. 
ἐπιστείχω, approach, νᾶσον ΕΙ.1.6(5).21/ ἀήματα. . ἐ. χθόνα A.Eu. 
096 : abs., τὴν ἐπιστείχουσαν ἡμέραν E.F7.316.7. 
ἐπιστέλλω, send to, γράψας és βυβλίον τάδε ἐπέστειλε ἐς Σάμον Hdt. 
3.403 τοῖσι Ἕλλησι Id.7.239 5 ἡδίω. .ἂν εἶχον ὑμῖν. . ἐπιστέλλειν Th. 
143 ἐ. ἐπιστολάς τινι D.4.37, εἰ. Pl. Ep.363b; send a message, τάδε 
E.IT770; esp. by letter, write word, τοιαῦτα Lys.20.273 περί τινος 
ὥς ἀδικοῦντος Th.8.38% é. Bri... ib.50,993 τὰ ἐπισταλέντα ἐκ τῆς 
Σάμου the news received from Samos, ib.50 3 τὰ ὑπό τινος ἐπεσταλμένα 
Plu. 4.21. 2. enjoin, command, τισί τι Th.5.37 1 τὸν ἄγγελον 
ἐπιστείλας ταῦτα ἔπεμψε X.Cyr.2.4.323 τινὶ περί Twos ib.4.5.34: 
c.inf., ἐ. τινὶ ἀπίστασθαι Hdt.6.3 5 τινὶ ἐκμαθεῖν E.Ph.863 ; 6 Kipos 
αὐτῷ ἐπέστελλε πρὸς Πέρσας λέγειν X.Cyr.4.5-26 3 also ἐ. τινὰ ποιεῖν 
τι 9.Ο7ιο6, X.Cyr.5.5.1: without any case, grve orders to do, A. 
Eu.205, Th.8.72, etc.; gtve orders in writing, Thphr.Char.24.13 -— 
Pass., ἔφη οὐδέν of ἐπεστάλθαι ἄλλο ἃ ἀπαλλάσσεσθαι he had received 
orders to.., Hdt.4.1313 καί µοι ἐκ βασιλέος ὧδε ἐπέσταλται 1d.6.97 ; 
ais ἐπέσταλται τέλος to whom the office has been committed, A.Ag. 
098, cf. Eu.7433 τἀπεσταλμένα Id.Ch.779 ; κατὰ τὰ ἐ. ὑπὸ Δημο- 
σθένους Th.4.8 3 ἀξιῶ ἐπισταλῆναί τισι ο. inf., ΒΕΥΙ.Ι21.12 (ii Α. Ρ.): 
with personal construction, ταῦτα ἐπεσταλμένοι having received these 
instructions, Th.5.37: in later writers, usu. of orders givenin writing, 
Act. Ap.15.20, 21.25, SIG837.14 (iia. D.), etc. ; of orders for payment, 
POxy.1304 (ii A. D.), etc. 
ἐπιστεν-αγμός, 6, groaning, Gloss. -άζω, gvoan over, τινί A. 
Pers.727 (troch.), Plu.Brut.51, etc.: abs., E.1T283. -ακτος, ov, 
uttered in lament over, Sch.E.Ph.1301. -ay (lo, = ἐπιστένω, Hes. 
Th.843 (v.1.-crovax—), Nonn.D,8.204. -άχω [a], = ἐπιστένω, τινί 
A.Ag.790 (anap.): aor., ἐπεστενάχησε θανόντι [PE2.171 (Pantica- 
paeum): abs., S.O7185 (lyr.):—Med., ἐπεστενάχοντο δ᾽ ἑταῖροι Il. 4. 
154, cf. 19.301 (tm.). 
ἐπίστενος, ov, contracted, Arist.HA51 4°23 (Comp.). 
ἐπιστένω, gvoan or sigh at or in answer, ἐπὶ 8 ἔστενε δῆμος 11.24. 
276: ἐπέστενε 8 οὐρανὸς ebpts Ἠε».Τ2.679; lament over, τέκνοις Ἑ. 
Μεά.929, cf. Plu.Caes.21, etc. 2. C.acc., lament, S. Tr.947 (lyr.). 
ἐπιστέρησις, ews, 7, secondary negation (cancelling a first), EA 
07.11, Et.Gud.51.57- 
ἐπιστεφᾶν-όω, deck with a crown, βωμόν ΡΙ.Ο.0.112/ µνάµατα 
Schwyzer 491 (ΤΠεδρίας); τινά 169.719.1) Ph.2.6. —wpa, corol- 
larium, Gloss. 
ἐπιστεφ-ής, és, Hom. only in phrase κρητῆρας ἐπιστεφέας οἴνοιο 
bowls full of wine, 11.8.232, Ο4.2.491: ἐγκέρασον Χαρίτων κρατῇρ' ἐ. 
Lyr. Alex. Adesp.19. II. garlanded, Ἑὐμενίδες ναρκίσσου --στεφέες 
πλοκαμῖδας Euph.g4; tans ἀγρίης ἐ., either full of jungle or crowned 
with, ., Archil.21.2. —w, in Hom. always in Med., κρητῆρας ἐπε- 
στέψαντο ποτοῖο filled them with wine, Il.1.470, Od.1.148, etc. (vari- 
ously expld., ef. Ath.1.13d, 15.674e, and ἐκστέφω ον II. tobe full 
of or covered with, τράπεσδαι µακωνίδων ἄρτων ἐπιστέφοισαι Alem.7 4 
B. III. χοὰς ἐ. τινί pour libations as an honour to the dead, S. 
El.441. IV. Med., wreathe, ἄνθεὶ χαίτην Nonn.D.47.11:—also 
in Act., crown, surround, κύµασι Παταλήνην ib.27.1 58. 
ἐπιστέωνται, ἐπίστῃ, V. ἐπίσταμαι. 
ἐπιστηθίδιος, ον, on the breast, τιτθοί EM760.48. 
ἐπιστηλόομαι, {ο be set up as a column upon, θινὸς -ωμένον ἄχθος 
A P7.503 (Leon.). 
ἐπίστημα, Dor. -ἅμα, aros, τό, (ἐφίστημι) anything set up, ε.6. 
monument overa grave, Pl.Lg.g58e, 15.ΕΥ.159, 1G12(3).87 (Nisyrus, 
iii B.c.), D.H.2.67 ; ornament on the prow of ships, D.S.13.3 (nisi 
leg. ἐπισήμασι). 
ἐπιστήμη, ἡ, (ἐπίσταμαι) acquaintance with a matter, understand- 
ing, skill, as in archery, S.Ph.1057 ; in war, Th.1.121, 6.72, 7.62 ; 
ἐ. πρὸς τὸν πόλεμον Lys.33.7 (fort. leg. περί); περὶ τὰ µαθήµατα Εμ 
Phib.55a; τοῦ ve 1d.Grg.51 1c ; ἐπιστήμῃ skilfully, οἱ wh é. τοὺς ἐπαί- 
νους ποιούµενοι Plot.5.5.13. 2. professional skill: hence, pro- 
fession, οἱ τὴν ἰατρικὴν ἐ. µεταχειριζόµενοι PFay.106.22 (1 Α.Ρ.)7 (ω- 
γράφος τὴν ἐ. painter by profession, POxy. 896.5 (iv A.D.)- II. 
generally, knowledge, émorhun σύ µου προὔχοις ἄν S.OT1115 3 πάντ᾽ 
ἐπιστήμης πλέως full of knowledge in all things, Id. «411.21, ον, 
3383; ἐκτῆς ἐ. Ε.ΕΥ.Ρ22.21 ἐ. δοξαστική, Opp. ἀλήθεια, Pl.Sph.233¢ : 
ΡΙ., kinds of knowledge, µυρίαι ἀνδρῶν ἐπιστᾶμαι πέλονται B.9.38, cf. 
Pl.Smp.208a. 2. scientific knowledge, science, opp. δόξα, Pl.AR.477b 
sq., Hp.Lex4, Pl.Pit.301b, Arist. Po.88"30, EN1139°18: coupled 
with ἐμπειρία and τέχνη, Pl.R.422¢, cf. 1015266, Arist. Metaph.g81* 
2: ΡΙ., the sciences, freq. in Pl.(R.522¢,al.), ete. 
ἐπιστημον-ίζω, make wise, Al.Is.52.13 (Pass.). —uxds, ή, όν. 
capable of knowledge, τὸ ἐ. τῆς ψυχῆς Ατίςί, deAn.431°27 ; opp. βου- 
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λευτικός, 1d. MM1196°17, cf. EN1139°12 5 θεὺς.. πάντων —drarov 14. 
Fr.10(=S.E.M.9.21): Comp. -érepos Arist. Top.141"16, Ph.F7%.70 
Et II. ofor for science, scientific, ἀρχαί Arist. Top.100°19 ; 6 dpi- | 
σμὸς -κός (v.1. --κόν) Id. Metaph.1039°32 1 ἀποδείξεις 14.4 Po.75%30 ; | 
συλλογισμό» ib.71°18 5 αἴσθησις Phlid.Mus.p.11K.; λόγοι Gal.UPriz2, | 
6; ἐπίγνωσις Theol. Ar.17 ; οὐκ ἦν εὔλογον ov’ ἐ. 19.58: Sup.-draroy, | 
ἔργον [ὁ κόσμος] ΡΗ.2.217. Adv. -κῶς Arist. Zop.11 4°10, Ph.2.417. | 

ἐπίστημ-ος, ov, = ἐπιστήμων, knowing, ο. gen.rei, Hp. Zpid.6.8.10, | 
Adv. -μως skilfully, IGRom.3.208 (Ancyra). -οσύνη, ἡ, Skill, περὶ 
ἐ., title of work by Xenocr. (D.L.4.13). -όω, make wise, Aq.Ps, 
2.10(Pass.), al. ΤΙ. make scientific, Eustr.in EN1.5. -OV, ov, 
gen. ovos, (ἐπίσταμαι) knowing, wise, prudent, ἐ. Bova τε νόφ τε Od, 
16.3743 ἄρχοντες X.Oec.21.5 5 ἐπιστήμων yap el, = ἐπίστασαι yap, E. 
Supp.843. 2. acquainted with a thing, skilled or versed in, ο. 6εῃ., 
κακῶν S.Fv.589 3 THs θαλάσσης, τοῦ ναυτικοῦ, Th.1.142,8.453 τῆς 
τέχνης Pl.Grg.448b 5 τῶν τόπων POxy.1 469.12 (iiiA.D.); also περί 
τινος or τι, PI.R.599b, Sés.389e: with neut. Adj., τὰ προσήκοντα ἐπι- 
στήµων X.Cyr.3.3.9, cf. Oec.2.16 (Sup.). 8. c.inf., knowing how, 
λέγειν re καὶ σιγᾶν Pl. Phdr.276a, cf. X.Oec.19.16 ; Comp. --ονέστερος 
Pl.Chrm.1y4a. Adv. Comp. -ονέστερον X.Oec.3.14: Sup. ογέστατα 
PI.R.534d. ΤΙ. possessed of perfect knowledge, 1d.Pit.301b, ete,; 
opp. δοξαστής, τινός Id. Tht.208e 5 in Arist., scientifically versed in a 
thing, APo.74>28, Cat.11°33. Adv. --ονως, ἔχειν πρός τι Pl.Sph.233¢: 
λέγειν with science, with art, 14.7. ht.207b; εἰπεῖν use technical or 
scientific terminology, Aristid.Or.26(14).97. 

ἐπιστήρ-ιγμα, aros, τό, support, Lxx 24.22.10. -ίζω, caus: 
to rest on, ἐπιστηριῶ ἐπί σε τοὺς ὀφθαλμούς µου ib. Ps.31(32).8 ; make 
to lean on, τί τινι Opp.C.4.256 5 set over, Δεῖμον κεραυνῷ Nonn,D,2, 
417 3 confirm, τινά Act. Ap.15.32 :—Pass., to be supported, ἐν τῷ ὕδατ. 
Arist.Pr.933%10 τινί Luc.Jnd.6 ; ἐπιστηριχθήσομαι 8Ώὰ ἐπεστηρίχθι 
ἐπὶ [τοὺς klovas), Lxx Jd.16.26,29, cf, Aq. £%.17.12. | 

ἐπιστής, τος, perh. prop, Inscr.Délos 340.11 (iiB.c.). (Gende 
undetermined. ) 

ἐπιστητ-έον, one must know, Sch.D.T.p.316H., An.Ox.3.207, 
-ός, 4, dv, (ἐπίσταμαι) that can be scientifically known, maiter of science 
Pl. Tht.201d, etc. ; τὸ ἐ. Arist.£N1139%23,al.: Dor. ἐπιστᾶτός Ps. 
Archyt.ap.lamb. Comm. Math.8. 

ἐπιστιγμή, ἡ, point or dot upon a thing, Aen.Tact.31.2. 

ἐπιστίζω, mark with spots on the surface, speckle, Nic. 7h.332 
νῶτον ἱμάσθλῃ Nonn.D.37.410 (S.v-1.) :—Pass., to be spotted ¢ 
speckled, Thphr.1P3.7.5 5 τῷ νώτῳ of σημεῖα ἐπέστικται Ael.WAD 
24; to be marked with a dot, 6 ἐπεστιγμένος Aen. Tact.31,29.—1 
Moer. and Hsch., ἐπιστίζω, --στιγμα, are for ἐπι-σίζω,--σιγμα. 

ἐπιστίλβω, glisten on the surface, Plu. Lys.28, Luc.dm.26; & 
παντὶ τῷ νοητῷ ἐ. Plot.6.7.36. i 

ἐπίστιον, τό, slip or shed for a ship, vijes. . εἰρύαται" πᾶσιν yap er 
στιόν ἐστιν ἑκάστῳ Od.6.265. (Expld. by Aristarch.(ap.Sch.I].2.12 
er Ἱστιόν. «ὡσεὶ κατάλυμα παρὰ τῇ νηϊ) as Ion. for ἐφέστιον, cf, sq. 
but elsewh. Hom. always uses the form ἐφέστιος; Sch. has ἐπο 
Κιον, VedpLov eo, παρὰ τὸ ἱστίον.) 

ἐπίστιος, ov, Ion. for ἐφέστιος (q.V-)- 
σωμα, πίνουσα τὴν ἐ. Anacr.go.4- 

ἐπίστῖχος, ον, in a row, EM634.40, 
1.626. 

ἐπιστοβέω, scoffat, A.R.3.663, 4.1725. 

ἐπιστοιβ-άζω, pileup, ξύλα ἐπὶ τὸ wip Lxx Le.1.7,.S7.8.3. 
ews, ἡ, piling up, metaph., τῶν παρίσων Eust.774-5- 

ἐπιστοιχειόω, furnish the elements of a compound, Mariaap.Zc 
Alch.p.200 B. is 

ἐπιστολαγραφεῖον, V. ἐπιστολογραφεῖογ. 

ἐπιστολᾶγράφος [Υρᾶ], 5, royal secretary, BCH32.431 (Dek 
Ptolemaic period), Plb.30.25.16 cod., OGI259 (v. BCH1.c); ' 
ο... 

ἐπιστολάδην [a], Adv. girt up, of dress, 
Sc. 287. 

ἐπιστολαφόρος, Υ. ἐπιστοληφόρο». | 

ἐπιστολ-εύς, έως, 6, (ἐπιστολή) secretary, τοῦ Αὐτοκράτορος 16) 
1085; alsoin Persia, Suid. s.v. ἐπιστέλλε. IT. among the Spi 
tans, admiral second in command, vice-admiral, X.HG2.1.7, 48.) 
Plu.Lys.7; he carries dispatches, X.HG1.1.236 -Ἠνῆ, (ἐπιστέλλ 
anything sent by a messenger, message, order, commission, whetl 
verbal or in writing, Hdt.4.10, Th.8.45, ete. ; ἐξ ἐπιστολῆς by ¢o 
mand, Hdt.6.50: used by Trag. always in pl., A.Pr.3, Pers.7' 
Supp.1012, 9.481, OC1601, etc. ; Πενθέως ἐπιστολαῖς by his 60 | 
mands, E.Ba.442; τέκνων ἐπιστολὰς ἔγραψεν commands about \ 
children, Id.Hipp.858. 39. letter, ἐ. διαπέµπειν, ἀποδοῦναι, Th 
120, 7-103 Avew Id.1.1323 ἐ. ἔδωκεν ἀποδοῦναι Lys.20.27 5 πέμπ᾿ 
rt E.1T589(pl.): in pl. of one letter, like γράμματα, Lat. litter 
14,1 4111, 314, Th.1.132, etc.; ὁ ἐπὶ τῶν ἐπιστολῶν . « τοῦ Ὄθων. 
Lat. ab epistulis Othont, his secretary, Plu. Oth.9 ; voporypacpute 
BGU1135.7(iB.C.). —nbdpos, 4, letter-carrier, Zoroasterin C: 
Cod. Astr.2.193.38 :—in form ἐπιστολαφόρος, ΡΚΥΙ.78.24(1 Α.1) 
PLond.ined.2172 (ii/iii a. ϱ.), PPetersb. 1 (iil A. Ds | 

ἐπιστολιᾶφόρος, ὁ, bearer of dispatches (ν. ἐπιστολεύς 11), Χ«Η:’ 
iain 

ἐπιστολίδιον, τό, = ἐπιστόλιον, POxy.1069.14 (11Α. Ρ.), etc. 

ἐπιστολ-ικός, ή, dv, seated to a letter, Arist.F7.670 ; ἐπ the styl f 
letters, λόγοι D.H.Lys.1.3 3 as book-title, Gal.8.150, D.L.10.255 pt! 
cj. in Sor.2.533 χαρακτήρ Demetr. Eloc.223, Ap.Ty.£p.19. Adv.-* 
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» Demetr. Eloc.233. —tpatos, ov, 1 or of letters, συνουσίαι Philostr. 
| VA4.40 ; EvuBovalat ib.7.8 ; γράμματα Ph.2.533; δυνάµεις ἐ. forces 
_ promised by letter and decreed, but never sent, paper-armies, D.4.19. 
_ ἐπιστόλιον, τό, Dim. of ἐπιστολή, Epicur./¥.143, UPZ69.3,5 (ii 
.B.C.), Plb.31.16.3, Plu.Ages.13, M.Ant.1.7, POxy.1481.3 (iia. D.), ete. 
| ἐπιστολογρᾶφ-εῖον, τό, vegisiry, prob. in UPZ 14.133 (1ἱ B.C.) :---- 
also in form ἐπιστολαγραφεῖον PCornellr.1 55 (-γράφιον ib. 
| 150). -ικός, ή, όν, used in writing letters, Porph.VP12. -ος, 
| 4, letter-writer, secretary, OGI139.14(Ptol.), 194.24 (i B.C.), PTeb,112. 
|: $7 GiB. c.), UPZ108.34 (is.c.), PPar.z0; cf. ἐπιστολαγράφος. 
'.. ἐπιστομ-ἄτίζω, = ἐπιστομί(ω, ΡΗ.1.85 codd. -ta, ἡ, read by 
_ Zenod. for ἐπεσβολία, Od.4.159. -ifw, Att. fut. -i6 D.7.33: 
| (στόμα) :—bridle, curb, ἵππον cj. in Ph.1.85 ; [δελφῖνας] Philostr. 
_Im,2.18: metaph., curd, bridle, τοὺς ἐχθρούς Ar.Eq.845, cf. D733; 
| Aeschin.2.110, Ep. Ti#.1.11 3 τὴν Ἰουδαίων vewteporolay J.AJ17.10.1; 
silence a speaker, Philostr.V.S2.30, cf. Ph.2. 101: οἷον ἐ. καὶ χαλινοῦν- 
res τὸ φιλόφωνον Plu. 2.967b:—Pass., ἐπεστομίσθη Pl.Grg.482e. II. 
of flute-players, é. ἑαυτὸν φορβειᾷ καὶ αὐλοῖς puton the mouthpiece and 
flutes, Plu.2.713d; but ὁ αὐλὸς ἐ. Id. Alc.2: hence, gag, Luc. Merc. 
Cond.7. III. throw on his face, τινά 1d.Pr.dm.to,Cal.12. τίς, 
ίδος, ἡ,-- φορβειά u, Hsch. s.v. ἐπίχαλκον. -νσμα, ατος, τό, 
᾿πιείαρη., curb, restraint, J.AJ19.3.3, 18.9.8. -όω, stop up, close, 
Hero Spir.1.19 :—Pass., ib.33. 
ἐπιστονᾶχ-έω, = ἐπιστένω, of the waves, Il.24.79. 
foreg., Nonn.D.2.87 ; ν.]. for -crevax-, Hes. Th.843. 
| ἐπιστορέννῦμι or (Hsch. 5, ν. ψιάθια) -στόρνΏμι: fut. --στρώσω: 
ΔΟΥ. I --εστόρεσα Or --έστρωσα: aor. Med. --εστορέσαντο Nonn.D. 24. 
334 :—strew or spread upon, ἐστόρεσεν δ᾽ ἐπὶ δέρµα upon the bed, Od. 
14.50; ἱμάτιον ἐπὶ τὸ ξύλον Hp. Art.75 3 a barbarous fut., ἐπιστρωννύσω 
TH γῇ νιφετόν, only in Ps.-Luc.Philopatr.24. 8. saddle, ἐπιστρῶσαι 
τὸν ὄνον J.AJ8.9.1; [4 κάμηλος] ἁλουργίδι ἐπέστρωτο Luc.Prom.Es 4. 
 ériotpata® ἀποπίπτυντα τῶν meuudtor’ καὶ ἕρματα, Hsch, 
ἐπιστρᾶτ-άομαι, = ἐπιστρατεύω, Nonn.D.1.267, 48.32, in Ep. 3 pl. 
impf. ἐπεστρατόωντο. πεία, Ion. -ytn, 4, march or expedition 
against, Hdt.9.3 ; τῶν Πλαταιῶν against Plataea, Th.2.79; σὺν Κύρῳ 
X.An,2.4.16 πευσις, ews, 7, =foreg., Hdt.3.4. -εύω, march 
against, make war upon, τινί E.Ba.784, Ar. άν. 1522, Th.3.54, etc.; 
[ἐπί τινα Arist.Oec.1351>20 3; ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας 1G27.680.9 3 ἐπὶ τὴν 
᾿Ἑλλάδα And.1.107, cf, Pl.Mx.239b; εἰς Θετταλίαν Aeschin.3.83 : in 
Poets c. ace. loci, ἐ. πατρίδα τὴν ταύτης S.T7.362 ; Εὐβοῖδα χώραν ib, 
75, ef. E.Tr.22 3; 59 é. τινά Id.7A1154, Th.4.60,92: abs., πολλά A. 
Pers.780 ; στρατῷ Σύμπαντι S.A7.1056 ; πε(ῷ καὶ ναυσί Plu.Nic.7 :— 
Med.,with pf. Pass., ἐπιστρατεύεσθαι ἐπ᾽ Αἴγυπτον Hdt.3. 107, cf.6.132: 


-ίζω, > 


ο. dat., E.Med.1185, Ar.V.11, etc.: c. ace. loci, E.Ph.605. Ἅ-ηγέω, 
hold office of ἐπιστράτηγος, OGI708.16, etc. -ηγία, 7, district in 
Egypt under an ἐπιστράτηγος, Dessau IL $1400, al. -nyos, 6, 


‘viceroy of one of the three provinces of Egypt formed by Ptolemy V, 
'\0GIt03.4 (iiB.c.), PGiss.36.1(iiB. c.); also under the Romans, 
‘Str.17.1.13, JGRom.1.1141, al. 
_ ἐπιστρᾶτοπεδ-εία, ἡ, encamping over against, Plb.1.77.73 ἡ τῶν 
πολεμίων ἐ. the fact that the enemy was encamped near, 1d.5.76. 
9, -εύω, encamp over against, τοῖς Ῥωμαίοις Ιά.1.1 0.57 ἐπὶ τὸ 
ὄρος [ά.5.19.4, etc. 
ὃς, és, = ἐπιστρεφής, Απηπιοη.ΔΡ.54Υ., Ptol.Asc. 
P-395 44, 
| ἐπί-στρεμμα, ατος, τό, turn or return of a boundary line, JG14. 
352128 (Halaesa). -"στρεπτέον, one must turn back, πάλιν, in a 
speech, Aristid.1.99J.; εἰς ὑγιεινὴν δίαιταν ΦΟΣ.1.0δ. II. c. gen., 
account must be taken of, Phid.Mort.32. -στρεπτικός, ή, όν, 
reflexive, capable of returning to its source, Svvauis Procl.in Prm. 
p.607S.; é, πρὸς ἑαυτό Id.Jnst.t5 3 κλητικὸν εἰς ἑαυτὸ καὶ ἐ. Herm. cn 
Phdr.p.65 Α.: Comp., Dam.Pr.77. Adv. -κῶς ib.221:—also as gloss 
on ἐπιστροφάδην, Eust.1956.49.  --στρεπτος or—rés, ον, fo be turned 
butwards, looked at and admired, αἰών A.Ch.350 (lyr.); ὥραν. . ἐ. Bpo- 
rots Id..Supp.gg7. Il. that can be turned round, reversible, Hero 
4ut.15,3, Spir.t.28. III. Adv. -rws diligently, Inscr.Perg.163 
412, -“στρέφεια, ἡ, strictness, severity, POxy.1121.5 (iii A.D.), 
te. -"στρεφής, és, turning one’s eyes or mind to a thing, atlen- 
tue, ῥήτωρ X.HGO.3.7 ; θεός Plu.2.276a ; ἐπιστρεφεῖς πρὺς τὴν θερα- 
τείαν Phid.Jr.p.21 W. 2. exact, strict, severe, καταγραφαί D.H.10. 
)3(Comp.); ἀρχή Hdn.7.8.7 3 δίαιτα Id.5.2.5. Adv. -ϕῶς, Ion. -péws, 
arnestly, vehemently, εἴρετο 2. Hadt.1.303 ἐ. καὶ ῥητορικῶς φήσουσι 
\eschin.1.71 Ἰ ἐ. πάνυ καὶ θρασέως D.H.7.34: Comp. -έστερον UPZ 
4-24 (1 B.c.), Phleg.Olymp.Fr.1, etc.; cf. ἐπιστρέφω Il. 5 :----ἐπι- 
Ἔρεφῶς is ν.]. for ἐπιστρόφων in Eub. 150.7 = Ephipp.3. to. II. 
lexible, supple, ἰσχίον Philostr.Gym.35 : metaph., modulated, varied, 
Ἰωνὴ é., of the nightingale, Arist, 14622021. Δ.-- ἐπιστρεπτικός, 
ερισµός Dam.Pr.272 ; νοῦς 19.294. -στρεφομένως (-γος cod.), 
loss on ἐπιστροφάδην, Hsch, -στρέφω, pf. ἐπέστροφα Diog. 
v. infr. 1, 2a) :—turn about, turn round, νῶτον Orac.ap.Hdt.7.141 ; 
cup’ ἐ. κάρα E.Heracl.g42, cf. X.Cyn.t0.12; στροφεῖς Hero Aut. 
3:33 ἐ. τὰς vais tack (cf. ἐπιστροφή U.1), Th,2.90; also, put an 
Remy to flight, X.11G6.4.9 1 wheel about, τοὺς ἱππεῖς Plu.Sull.19 ; 
heel through a right angle, Απο]. Tact.10. 5 (Act. and Pass.), etc.; 
itr, ib.t2.01, ete, Ῥ. intr., turn about, turn round, ἕλκε δ᾽ 
τιστρέψας 1l.3.370; here only in Hom., and perh. trans., whirl, 
uF ν. Hdt.2.103, S.77.566 3 ἀλλὰ πᾶς ἐπίστρεφε δεῦρο Ar.V.422; 
‘ ships; put about, Plb.1.47.8, 50.5 ; of a wild boar, ‘urn upon the 
Anter, ἐπί τινα X.Cyn.10.153 return, ἀπὸ τῆς στρατεία» Epist. 
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Philipp. in JG9(2).517.37 (Larissa), cf. Ev. Matt.12.44, etc.; of an 
illness, recur, Ε.]. for ὑπο-, Hp.Coac.124: as Hebraism, c. inf., as 
periphrasis of πάλιν, ἐπιστρέψει. .evpparOjvat Lxx De.30.9, cf. 2Es. 
9.14,al.; so with καί and finite Verb, ἐπέστρεψεν καὶ ᾠκοδόμησεν 
ib.2Ch.33.3, cf. Ma.1.4, αἱ. 2. turn towards, νόηµα Thgn.1083 ; 
HOos κατά τινα 14.213: ἐ. τινά turn his attention towards one, Luc. 
Tim.t13 τινὰ πρός τι, els ἑαυτόν. Plu.2.21¢,6of, cf. Hdn.s.3.8 3 οἱ τὴν 
Ἑλλάδα ἐπεστροφότες ἐπὶ σοφίαν Diog.E£p.34.13 ἐ. πίστιν press a 
pledge upon one, S. 77.1182; ἐ. τὴν φάλαγγα bring it into action, Plu. 
Ant.42: hence, b, intr, {14Η (oneself) sowards, X.Eg.8.12, εἰς, ; 
€. εἰς or πρὸς ἑαυτόν, of νοῦς, reflect, Plot.5.3.1, Procl.Just.15 3 τὸ ἐπι- 
στρέφον βαθρικόν the steps leading to the sarcophagus, Judeich Alter- 
timer von Herapolis 152. 3. turn or convert from an error, correct, 
cause to repent, Luc. Hist.Conscr.5, Plu. Alc.16 ; πλημμελοῦντας Id.Cal. 
Mi.14; warn, Philostr.VS1.7.1; coerce, Cod. Just.4.20.15.1. iD: 
Pass., {ο be converted, return, ἐπὶ Κύριον Lxx De.30.2; intr., repent, 
ib. Ju.5.19, al., Lv. Matt.13.15,Ev.Luc.22.32,etc. ο, Philos. , cause 
to return to the source of Being, τινὰς εἰς τὰ ἐναντία καὶ τὰ πρῶτα Plot. 
5+I.15 τι πρὸς τἀγαθόν Procl./ust.144:—Pass., Plot.1.2.4, 5.2.1; τὸ 
προϊὸν ἀπό τινος --στρέφεται πρὸς ἐκεῖνο dp οὗ πρόεισιν Procl.Just.31 ; 
mpos τὸ ἕν Dam.Pr.27 :—also intr. in Act., ἐ. εἰς ἑαυτόν Plot.5.3.6; τὸ 
γεννηθὲν φύσει πρὺς τὸ γεννῆσαν ἐ. Porph..Sent.1 35 οὐδὲν τῶν σωμάτων 
πρὸς ἑαυτὸ πέφυκεν ἐ. Procl,Jnst.15. 4. curve, twist, ὀδύνη σε περὶ 
τὰ σπλάγχν᾿ ἔοικ) ἐπιστρέφειν V.1.in Ατ.ΒΙ 1121: ἐ. ἐπισκύνιον API1. 
376.8 (Agath.) :—Pass., {ο be distorted, ἣν τράχηλος ἐπιστραφῇ Hp. 
Aph.4.353 of hair, curl, ofs ἐπέστραπται τὸ τρίχιον Arist.P7.96 3” 
10; ἐπεστραμμένος, of a tree, crooked, Thphr.17P3.8.4; of fir-needles, 
bent, ib.3.9.6. II. Med. and Pass., esp. in aor. 2 Pass. éme- 
στράφην [ᾶ], also ἐπεστρέφθην Opp.C.4.179: Dor. 356. fut. Pass. 
“στραφησεῖται GDI3089.27 (Callatis):—turnoneself round, turn about, 
Hie ἐπιστρεφόμενος constantly turning, as if to look behind one, Hdt. 
3-156: and with acc., πολλὰ OdAamoy ἐξιοῦσ᾽ ἐπεστράφη turned to gaze 
on it, E.Alc,187; so of a lion retreating, Ατίςι, 14629015 ; δι οὗ 
πάσας ἐπιστρέφεσθαι τὰς περιφοράς by which all the revolving spheres 
areturned, PI.R.616c; δόξα τῇδ᾽ ἐπεστράφη thus turned about, changed, 
S.Ant.s111. 2. go back-and forwards, πάντῃ h.Hom.27.10; Kar’ 
ἄλσος A. Supp.508: c.acc., γαῖαν ἐπιστρέφεται wanders over the earth, 
with collat. sense of observing, studying it, Hes. Th.753, Thgn.648 ; 
5ο ἐ, ὀρέων kopupds Anacr.2.4: also c. acc. loci, turn {0 a place, πόθεν 
vis τῇσδ' ἐπεστράφης πέδον; E.Hel.83, cf. 89,768, lon352 (also εἰς 
χώρας X.Oec. 4.13): C.acc. cogn., [διεξόδους] ἐπιστρέφεσθαι walkin. .. 
PL.Phdr.247a ; of the sun, revolve, D.P.584. 3. turn the mind to- 
wards, pay attention to, regard (cf. ἐπιστροφή 11. 3), τινός Anacr.96, S. 
Ph.599, Phid.Z7b.p.15 Ο., APs.47(Rufin.); τῶν ἰδίων οὐδὲν ἐ. Thgn. 
440; ets rs Alex.Aphr.7Sens.57.18: abs., return to oneself, pay at- 
tention, ἐπιστραφείς Hdt.1.88; οὐκ ἦλθες,. «οὐδ ἐπεστράφης Ε..Ιτἠ. 
400 ; οὐκ ἐπεστράφη, = οὐκ ἐφρόντισε (just above), Γ).22.126, cf. 10.9, 
AP11.319 (Autom.), b. conduct oneself, behave, ἀξίως ras τιμᾶς 
S1G539-A 22(Decr. Amphict., iiiz.c.). 4. ο. ACC., θεοῦ vy κέλευσμ᾽ 
ἐπεστράφη turned against her, E.Andr.tot(lyr.).  δ. pf.part. Pass. 
ἐπεστραμμένος, = ἐπιστρεφής, earnest, vehement, λέγειν ἐπεστραμμένα 
Hdt.8.62 ; ἀφέλεια -στραμμένη Philostr, VSW6 7.1. -στρεψις, 
εως, ἡ, turning, twisting, ἀγκῶνος Hp.Art.18. 

ἐπιστρογγύλλομαι, Pass., {ο be rounded, Nic. Th.5 14. 

ἐπιστρόγγῦλος, ον, rounded, roundish, f.1. in Ατίὶςί, 4555320. 

ἐπιστροφ-άδην [a], Adv, turning this way and that way, κτεῖνε 8° 
επιστροφάδην 11.10.483 ; τύπτε δ᾽ ἐ. 21.20, cf. Od.22.308, 24.184 (or 
perh., = ἐπιστρεφῶς, earnestly, vehemently, cf. Hsch.); ἐ. βαδίζειν 
wander back- and forwards, h.Merc.210 ; on all sides, Opp.C.1.79: 
Poet. and late Prose, é. κτείνειν, ἀναιρεῖν, Ph.2.33,320. -εύς, έως, 
6, turning on a pivot, a name for the first of the neck-vertebrae, Poll.2. 
131. IL. one who causes to return to its source, τοῦ yevouevou κόσµου 
Dam.Pr.270. --ήνἡ, turning about, τῆς τοῦ ἀτράκτου δίνης PI.R.620€ ; 
twisting, Thphr.£7P3.13.3 ; of strands, Ph. Bel.58.15 ; τῶν σχουίων 
Plu. Alex.25 (pl.) ; ἡ εἴσω ἐ. τῶν δακτύλων Philostr.Jm.1.23. 2. 
bending of a bow, Str.2.5.22. 3. curve, winding of a bay, ib.33; of 
a river, Ptol.A/m.8.1. II. intr., turning or wheeling about, datwy 
ἀνδρῶν ἐπιστροφαί, 1.6. hostile men turning to bay, S.OC1045 (lyr.) ; 
tossing, of a restless patient, Hp. Epid.7.83 (pl.) 3 µυρίων ἐπιστροφαὶ 
κακῶν renewed assaults of ills unnumbered, S.OCs37 (lyr.), ef. Arr. 
An.7.17.5; esp.in military evolutions, Plb.10, 23.3, Plu.PAil.7 ; wheel- 
ing through a right angle, Ascl.Tact.10.4, etc. (but, as a general 
term, αἱ ἐ. τῶν ἵππων ib.7.2, cf. Arr.Zact.16.7); of ships, putting 
about, tacking, Th.2.90,91; ἐξ ἐπιστροφῆς by a sudden wheel, Plb.1. 
79.5, Plu. Zim.27 ; but ἐξ ἐπιστροφῆς παθεῖν to have a relapse, Hp. 
Coac.251. 2. turn of affairs, reaction, counter-revolution, wh τις ἐ. 
γένηται Th.3.71; result, end, Plb.21.32.15 (dub.1.). 8. attention 
paid to a person or thing (ἐπιστρέφω I. 3), ἐενοτίμους δωµάτων ἐ. re- 
spect for guests, A.£u.548; πρὸ τοῦ θανόντος τήνδ’ ἔθεσθ ἐ. S.OT134; 
ὧν ἐ. τις ἦν to Whom any regard was due, E.[7671; so ἐπιστροφῆς 
ἄξιον X.HG5.2.9; παραµυθέεσθαι wet’ ἐπιστροφῆς καὶ ὑποδέξιος Hp. 
Decent.16 ; ἐ. ποιεῖσθαι Philipp.ap.D.12.1, cf. 19.306, etc.; é ἔχειν 
τιός Men.836; περί τινος (Ἠτγδίρρ.δίοίς,2.187, etc. ; ἐπιστροφῆς 
τυγχάνειν Plb.4.4.4, ete. ὮῬ. Philos., turning towards, πρὸς τὰ τῆδε 
Plot.4.3.43 Wuxi καταδεῖται πρὸς τὸ σῶμα τῇ ἐ. τῇ πρὺς τὰ πάθη τὰ ἀπ᾿ 
αὐτοῦ Porph.Sent. 7. 8. moving up and down ina place, mostly in 
pl., πατρῴων δωµάτων ἐπιστροφαί the range of them, A.7h.648 ; οἷσιν 
οὐκ ἐπιστροφαί men who have no business here, E.Hel.440; βούνομοι e. 
haunts of the grazing herds, A.Fv.249 ; so Κίλιξ δὲ χώρα καὶ Σύρων 
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ἐπιστροφαί (ο]. [ος Σηρῶν ἐνστροφαί) 19.271. δ. intentness, vehemence, 
ἐπιστροφὴν εἶχεν 5 λόγος καὶ Eppwro Philostr.VS1.21.5 ; θρασυτέρα τῇ ἐ. 
χρήσασθαι 1ρ.2.5.2. ὮὉ. gravity of deportment, 7 ἐ. τοῦ εἴδους Id. 111. 
2.16. 6. correction, veproof, Plu.2.55b. 7. conversion, Act. Ap.15. 
3; ἡ πρὸς Gedy ἐ. Hierocl.12CA24p.473M. 8. in Philos., veturn to 
the source of Being, Plot.1.2.43 4 ἐ. πρὸς αὑτόν Id.5.3.6, cf. Procl. 
Inst.313 [4 ἐ.] τοῦ προελθόντος emdvodos εἰς τὸ γεννῆσαν Dam.Pr.75 / 
ᾗ ἐ. τῆς ἐκστάσεώ» ἐστιν ἐπανόρθωσις 19.61. «9. in Logic, conversion 
of a proposition, 7 σὺν ἀντιθέσει ἐ. the contraposition, Suppl.ad Procl. 
in Prm.p.10048. _la, #, title of Aphrodite, Verticordia, Paus.t. 
40. -is (A), (80s, ἡ, dislocation, Hsch. 2. in pl., curls, 
Eust.1561.38. -(s (B), (80s, 7, = Lat. anaticula (part of a door), 
Gloss. 05, ov, having dealings with, conversant, ἐ. ἣν ἀνθρώπων Od, 
1.1773; read by Ar.Byz. for ἐπίσκοπος, 8.163 3 ἐ. τινος concerned with 
or in it, Α. 49.297 (lyr.). 9. -- ἐπιστρεφής, curved, winding, A.R. 
2.979; ὅρμος D.P.75. 3. Adv.—ws diligently, exactly, Ephipp. 3.10, 
Memn.7.3. 
ἐπιστρώννῦμι or --ύω, v. ἐπιστορέννυμι. 
ἐπιστρωφ-άω, Frequentat. of ἐπιστρέφω, only intr., c.acc., visit or 
frequent a place, θεοὶ. . ἐπιστρωφῶσι πόληας Od.17.486 ; ἀνέρος, by τε 
θαμιναὶ ἐπιστρωφῶσι µέριμναι haunt him, h.Merc.443 γαῖαν Orph.A. 
830; εἰς γῆν Phryn.Trag.5 :—Med., goin and out of, frequent, haunt, 
δῶμ᾽ ἐπιστρωφωμένου A.Ag.g72; also, come to, πόθεν γῆς THI. ἐ. 
πέδον; E.Med.666. -Ὠσις, εως, ἡ, going to and fro, κατὰ τὸν σύμ- 
παντα κόσμον Onat.ap. Stob. 1.1.39 (pl., -ώσιες codd.). H 
ἐπιστύλ-ιον [i], τό. (στῦλος) architrave, 1G1*.372, Tab. Heracl.1.6, 
CIG2751 (Aphrodisias), Plu.Per.13, Ph.Bel.62.6, Callix.2, Vitr.3.5. 
8, εἰο.: also as Adj., ἐπιστύλια ξύλα 1G1*.313. 106. 2. shelf with 
pigeon-holes, Arist. A¢h.47.5 (pl.). -ts, ίδος, 7,=foreg.1, ΡΗ.1. 
666. -ov, 76, = foreg., Gp.14.6.6. 
ἐπιστύφω [0], draw up, of the effect of astringents, Nic. Al.79,278; 
τὰ ἐπιστύφοντα. .Bpduara Heraclid.Tarent.ap.Ath.3.120¢ ; τὸν στό- 
µαχον prob. in Plu.2.687d: metaph., of the ears, D.H.Dem.38 3 re- 
prove, τὴν ἀπόνοιαν τῶν πλεόντων Alciphr.1.3, cf. Hierocl.inCA1g 
p.461M. 2. apply a second mordant, as preparation for dyeing, 
PHolm.16.28. . 
ἐπίστυψις, ews, ἡ, use of astringent remedies, Plot.4.4.45 (pl. De 
ἐπισυγ-κάμπτω, bend together besides, Hp. Art.58. —KpOTEw, 
weld together, combine in one body, J.BJ1.1.6. -κρούω, meet with 
a check or reverse, D.C.F%50.2. -xéo, in Pass., {0 bein confusion, 
τὰς περὶ θεοῦ δόξας. . ἐπισυγκεχύσθαι Ph.1.320c0dd. -χωννύω, 
cover up with earth, (ῤ.5.26.3. 
ἐπισυ-ζεύγνῦμι, joi, Gal.18(1).741, Sch.Il.2.278. —tiyta, 7, 
squadron of 8 war-chariots, =2 συζυγίαι, Ascl. Tact.8, Ael. Tact.22.2. 
ἐπισῦκοφαντέω, harass yet more with frivolous accusations, Hyp. 
Fr.243, Plu. 414.21. 
ἐπισυλ-λαμβάνω, = ἐπικυΐίσκομαι, Orib.22.7.2ySor.1.23. —-héyo, 
collect besides or after, Hp.Off.11 (Pass.); πᾶσαν τὴν δύναμιν J.BS 
1.6.3 :—Pass., τὸν --λεγέντα ὀπόν v.1. in Dsc.4.153, cf. Gal.18(1). 
TS. -ληψις, ews, 7, second conception, Placit.5.10.3, Orib. 22.7. 
53 -λογίζομαι, draw a subsequent inference, A.D.Conj.252.5 : 
c. acc. et inf., lamb.VP3.16. 
ἐπισυμ-βαίνω, happen besides, supervene, Arist. Rh. Al. 142676, 
APr.64°30 3 ἐπισυνέβη, c. ace. et inf., J.AJ15.7-10; τὰ --οντα ἄρρω- 
στήµατα Jul.£p.75b, cf. Herod.Med.ap.Orib.5.30.15. II. come 
into existence afterwards, S.E.M.9.371, 11.130. 2. ¢.dat.,d ἂν Ύενο- 
µένῃ τῇ οὐσίᾳ ἐπισυμβῇ Plot.6.3.8. -βάλλομαι, f.1. for ἐπὶ νοῦν 
B., ΡΗΥΙΕΤΕΠ.24]. -μᾶχία, ἡ, alliance against a common enemy, 
Philipp.ap. D.12.7 codd. (leg. ἐπιμαχία). —petyvipu, add, Vett. 
Val.215.6. -pve, close up, Thphr.CP1.6.3. -πάρειμι, Astrol., 
of planets, ἔο be present as well, Nech.ap. Vett. Val.280.5. -πίπτω, 
collapse, decay, Ph.2.221, Anon.Lond.27.31; spring together again, 
Str.6.1.12 3 contract, of the heart in systole, Ruf.Syx.Puls.3. 1 if 
happen besides or in addition to, τοῖς γεγονόσιν J.AJ15.10.3 3 -πίπτου- 
σαι διαστροφαί casual distortions, Ptol. Tetr.108. -πλέκω, adda 
drug to a mixture, Paul. Aeg.4.4 :—Pass., {ο be combined, τὸ -όμενον 
πτωτικόν Α.Γ..ΦΥΜέ.124.27. -πτωσις, ews, 4, falling together, 
Anon.Lond.27.29 ; incidence, ἡ ἔξωθεν ἐ. τῶν πραγμάτων Andronic. 
Rhod.p.570 M. «φέρω, contribute, Theol. Ar.32. —opos, ov, 
contributing thetr influence, Cat. Cod. Astr.5(1).180.16. 
ἐπισυν-άγω [a], collect and bring to a place, Plb.1.75.2 (Pass.), 
5.97-3, WilckenChr.11 A 5 (iiB.c.); gather together, Lxx Ge.6.16, 
al., Ev. Matt.23.37, etc. :—Pass., OGIg0.23 (Rosetta, ii B.c.), Placit. 
3.4.1, Ph.1.3383 of -συνηγµένοι ἐν Ἐόει Bowrot Supp.Epigr.2.871 
(Egypt, iis.c.) ; to be combined, τὰ ἐκ τῶν πληθυντικῶν εἰς TH ἑνικὰ 
-dueva Longin.24.1; ἐπισυναχθέντες τόκοι accumulated interest, 
PGrenf.2.72.8 (iii/iv a.p.), cf. PFlor.1.46.14 (ii A.D.) 5 ἐπισυναγό- 
µενος ἀριθμός counted up, Ρίο]. Tetr. 43. ΤΙ. bring in, in a discus- 
sion, περιττὺν --ειν καὶ ταύτας Phid. Acad. Ind. 28. 2. Astrol., = ἐπι- 
cvupépw, Vett.Val.288.29. III. conclude, infer, συλλογιζόµενοι τὸν 
μεταξὺ χρόνον ἐπισυνάγουσιν ὅτι.. Procl.Hyp.5.54- -ἄγωγή, 71, 
gathering or being gathered together, Lxx2Ma.2.7, 2Ep. Thess.2.1, 
ete: b. collection of asum of money, /G12(3).1270.11 (Syme, 1/1 
B.C.). 2. collective view, table, ὁρίων Ptol. Tetr.44. 8. pl., SUCCESSIVE 
additions, 1d. Alm.2.7. 4. Astrol., aggregation of planets in con- 
tact, Porph.in Ptol.188. --αθροίζω, collect besides, Hsch.s. v. ἐπαγεί- 
pew. —atvéw, give one’s adhesion to, ή 1.16. —akréov,one 
must connect, link, τί τινι Ώαπι. Pr.83 bis. -ἅλοιφή, 7, elision at the 
close of.a verse, Choerob.in Heph.p.226C. ΤΙ. coalescence of two syll- 
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ables in one, Isid.Etym.1.35-5- 
p-184H. 
h, bv, apt to cause a combination, κακῶν, of the moon, Cat.Cod. Asir, 


gether with, τινί Hippodam.ap.Stob. 4.39.26. 


| 
] 


> | 
ἐπισύρω. 


-avTaw, meet atone point, TheoSm,| 
-απτέον, one must subjoin, S.E.M.10.20. -απτικός, 


7.115.8. -ἁπτω, join on, subjoin, attach, rt τινι Hp. Art.71, Plb, | 


3.2.8, Phid.Vit.p.43 1., cf. D.H.1.87, etc. ; add, περί τινος S.E.M.1. 


120:—Pass., [Adges ]|A.D..Synt.6.28. 2. = συνάπτειν, wdxny THiD.S. 
14.94. 8. ο. dat., assist, promote, τῷ τάχει Ph.Bel.69.8. 11. 
Med., link oneself with, τινί Eustr. in EN6.18. —dpxopat, begin to- 
-ἄφή, 7, in Music, 
combination of three tetrachords by συναφή(ᾳ. ν.), Bacch.Jntr.84. ΤΠ. 
Rhet., subjoining, Anon.Fig.p.1405S. Ξδεσις, εως, 7, concatena- 
tion, αἰτιῶν Placit.1.28.4, cf. Chrysipp.Stoic. 2.274 ; πάντων τῶν ἐν τῷ. 
κόσµμφ M.Ant.6.38. -«δεσµέω, act as astringent, Hippiatr.8,10,34 
(ν.]. -δεσμεύω). -«δέω, bind on top, Aen.Tact.37.9: metaph., 
τὴν ἀπορίαν ἐ. μᾶλλον ‘tie the knot tighter’, Thphr.CP2.17.7. 2, 
connect, as words in a sentence, A.D. Adv.133.26 :—Med., ἐπι- 
συνδέοιτο (ἂν) τὰ τῆς κοινωνίας Hierocl.p.62A. Il. make firm or 
compact, τὰ σώματα Agathin.ap.Orib.10.7.14. Ξδίδωμι, rush in 
together, of streams, Plu.Aem.14. Ξειμι, (εἶμι tbo) come together 
again, ἐκ τῆς φυγῆς D.H.1.63. -είρω, join together besides, 
-έμπτωσις, ews, 9, succession of words with like 
(cf. Il.23.116), Eust. 


Se 2. to be classed along with, τὸ ποιητικὸν τῆς ἀλγηδόνος ἐπισι 
στήσεται τῇ ἀλγηδόνι S.E. |. ο. 
3.85: c.dat., µεθέξεσιν Dam.Pr.349 ; to be made up of, ἐκ προτέρω 
τινῶν Ilamb.Comm.Math.io. 
jointly, τινί Satyr. ΓΗ. Eur. Fr.39% 23, S1G663.23 (Delos, iii/iiz.c. 
Parth.35.2, Socr.£p.15.1, cf. Str.7 27.18: abs., Plu.2.227a; πρὺς τὴ 
τιµωρίαν τινός D.C.60.21. b. combine to oppose, εἰ δ᾽ ἄν τις --συν 
στατοι ταῖς ἐσδόσεσι τῶν ἔργων 1G5(2).6.15 (Tegea, ivB.c.). με 
pile up, lay together, Ὦ.0.490.2..  -ουκίζω, bringin new colonists, St! 
5.1.6:—Pass., of a place, to be colonized anew, Paus.6.22.5. -τάσσι 
contrive against, diaBords TW J.BJ1.28.1. IL. bring in.as well, ér 
pay γυναῖκα Ἰ παλλακίδα PMasp.6iit 36 (viA. D.). --τείγω, inten, 
effort, Poll.3.121:—Pass., have a feeling of tightness, Hp. Acut.(Sp 
44. --τελέω, finish completely, PMagd.2.4 (ili Β. ο.) -τέμνι 
abbreviate, 36]. Π.2.156. --τήκω, liquefy besides, 641.18(3).09ἱ. 
—Pass., of patients, waste away, ἐπιξυντακέντες ὤλοντο Aret.S 
14.  —TlOnpt,add successively, Archim.Sph.Cyl.1.2, Vett.Val.31.2 
al., S.E.P.2.207, Nicom.Av.1.16 :—Pass., Dam.Pr.87. 11. ἐν' 
χείλη close the edges of a wound, Orib.46.25.6. III. Med., én 
συντέθειµαι | have made an ἐπισυνθήκη, Oikonomos Ἐπιγραφαὶτ. 
Μακεδονία» Ρ.2. -rpéxw, run together to a place, Ev.Marc. 
aes —wbéw, = συνωθέω, Epicur.£p.2 p.47 U. (Pass.). 
ἐπισῦρ-ιγμός, ὁ, wheezing, Herod.Med. in Rh. Mus.58.86. -t 
=sq., Nonn.D.1.71,170. -(rte, hiss or whistle at a thing, ma 
a signal by screaming, Arist.1A614"22. 1} 

ἐπί-συρμα, ατος, τό, (ἐπισύρω) anything trailed after one: trail 
a snake, Hp.£p.15 ; trail or track made by dragging a thing, XG 
0.18. -ovppds, ὁ, laziness, negligence, εἰς ἐ. καὶ λήθην ἄγειν P. 
4.49.1, cf. 38.15.10. ΤΙ. mockery, Stoic.ap.Stob. 2.7.11™- 

ἔπισυρ-ρέω, flow together, Str.5.3.13, Dsc.4.153 5 ofa crowd, F 
2.365: c.dat., D.H.4.55, Placit.3.7.3.  —pova, 7, conflux, Ael.A 
12.20. 

ἐπισύρω [0], drag or trail after one, τὼ πόδε D.L.1.815 χλαμί 
λαμπράν Posidon. 36 J.:—Med., ποδήρεις χιτῶνας Luc.VH2.46; φι 
λούς ib.45; pdprov Porph.VP25 ; γυναῖκας J.BJ4.1.10 :—Pass.,¢va 
or creep along, ἐπὶ τῆς γῆς X.Cyn.5.13, cf. Ael.NA2.23 : 10 be drai 
over, rub against, μήνιγγι Heliod.ap.Orib.46.19.2 ; 1ο be trailed 
the ground, Ph.2.148 ; to be protracted, Just.Wov.42.1.2, 2. dr 
gently, τὸ πνεῦμα Alciphr.3.12. 3. Med., draw over oneself, ὃ 
µα αἰγός Longus 3.24. b. draw up by friction, Steph. in Gal 
326 D. 4. Pass., to be impeded in movements, Aret. Ου. 
c. acc., do in a slovenly, careless way, slur over, evade intentionally, 
modypara Lys.26.3; τὰς πράξεις Plb.29.12.6 ; γραφήν D.H.1.7 (3 
ὑπο-); βίον Jul.Gal.43b(Pass.): abs., ἐπισύροντες ἐροῦσι D.20.1;) 
ἐπισύρων γέγραφα Jul.Ep.4 ; ἐ. ἐν ταῖς πράξεσι to be negligent, Μ.Α. 
8.51 ; καταφρονεῖν ὧν οὐκ οἶδεν καὶ ἐπισύρειν Porph. A dst.2.53: int? 
sense freq. in pf. part. Pass., slurred over, neglected, Plb.16.20.3 ;’ 
--μένον [τῶν λέξεων | Phid.Rh.1.49S. 3 γράμματα ἐπισεσυρμένα δίοῦ - 
ly, hastily written, Luc.DMeretr.10.3; Φθέγγεσθαι ἐ. τι καὶ συνεχὲς ) 


4] 
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᾿ἐπισύστασις 


_ ἐπίτροχον Id.Nav.25; χρέµπτεσθαι ἐ. Ps.-Luc.Philopatr.20; & καὶ 
| ates slovenly and dirty, of a man, D.L.1.81 3 €. ἤθη lax morals, 
_ τος]. tn Prim.p.553S. Adv. ἐπισεσυρμένως carelessly, Epict.Ench.31, 
| Sch.Ar.Ra.1545. 
 -émiet-oriots, εως, ἡ, gathering, riotous meeting, τοῦ ὄχλου Act. 
| Ap.24.12 (nisileg. ἐπίστασις); αἱ τῶν κρατούντων τῆς χώρας βαρβάρων 
_ é. SIG708.27 (Istropolis, ii B.c.); insurrection, Beros.ap.J.Ap.1.20, 
| LxxNu.16.40(17.5): c. gen., rising against, τοῦ Κυρίου ib.26.9. 9. 
, collection, κακῶν S.E.M.11.127 3 ὑδατίδων Sor. 1.58. 9. ν.]. for ἐπί- 
στασις, 2Ep.Cor.11.28. -"στέλλομαι, Pass., {ο be drawn together, 
contracted, of a wasp’s waist, Sch.Ar.P/.301: metaph., of style, {ο 
be lowered in tone, Arist.Rh.1404°17. -στρέφω, collect together, 
| Lxx WVw.16.42(17.7):—Pass., J.4/13.13.3. Il. compress into 
_ unity, Longin.24.1. III. brace up, restore, στόµαχον ὑπτιωμένον 
Sor.1.50(-orpop[et}cod.).  --σχεσις, ews, 9, reception, 1 Enoch 22.4. 
ἐπίσυχνος, ον, neut. as Adv., generally, Hp.Prorrh.1.140 (v1. ἐπὶ 
᾿ συχνόν). Adv. -vws Malch.(?)ap.Suid.s. ν. Aoyyivos (ἐπιδείπνως cod. 
opt., ἐπὶ δείπνῳ Bernh.). 
ἐπισφᾶγίς, ίδος, ἡ, (σφαγή) nape of the neck where the axe strikes 
the bull, Poll. 2.134. 
ἐπισφάζω, later --σφάττω, slaughter over or upon, esp. of sacrifices 
at a tomb, κἄμ᾽ ἐπισφάξαι τάφῳ E.Hec.5053 πρόβατά τινι é. sacrifice 
them fo the dead, X.Cyr.7.3.7 (Pass.). 2. αἷμα µηλείου φόνου ἐ. 


shed the blood of slaughtered sheep over, E.El.g2, cf. 281; ai? ἐπι- * 


᾿σφάξας νέον Id.Sthen.p.44A.:—Pass., αἷμα ἀρτίως ἐπεσφαγμένον Arist. 
_ Col.796*15. ΤΙ. hill upon or besides, τρίτον θῦμ’ ds ἐπισφάξων δυοῖν 
E.AF 995, cf. Χ.41.1.8.29 (also ἑαυτὸν ἐπισφάξασθαι ibid.); ᾽Αντώ- 
νιον ἐ. Καΐσαρι Plu. Brut.18 :—Pass., ἐπεσφάγη τοῖς παισίν J.B JE D3 5 
\1, ef. Philostr.V.A 4.16, 2. hill over again, νεκρούς D.L.2. 
| 135. III. dispatch, strike the death-blow, Thphr.ap.Porph, Abst. 
2.30, Plu. Ant.76: metaph., ‘alk one to death, Luc. JTr.43. 

__ ἐπίσφαιρα, wy, τά, boxing-gloves used in the σφαιροµαχία, to 
)deaden the blows, Plu.2.825¢; so µάχαιραι per’ ἐπισφαίρων swords 
lipped with buttons, like foils, Plb.10.20.3. 

ἐπισφαίριον, τό, ip of the nose, Gal.18(1).805. 
ἐπισφᾶκελ-ίζω, become gangrenous, sphacelate, Hp.Art.14, Aret. 

ιδ Ὀ 2.0. -ἴσις, ews, 7), necrosis, caries, τῶν ὀστέων Hp.A rt.4Q. 
 emopah-eta [ᾶ], ἡ, precariousness, τῆς τύχης Plb.38.21.3. -ής, 
€s, (σφάλλομαι) prone to fall, unstable, precarious, τὰ μεγάλα πάντα 
ιἐπισφαλῆ Pl.R.497d ; --εστέρα δύναµις D.2.15, cf. Arist.LN1155%10 ; 
ιἐπισφαλές [ ἐστι] Id. Pol.1264°6 ; ἐ. φύσει βίος Men. Epit.126. II. 
(σφάλλω) making to fall, misleading, eis βλάβην Plu.2.653d,etc. 3. 
dangerous, νόσηµα Hp.VMog; νόσοι Ph.2.413; καιροί Plb.1.66.12 : 
‘Sup. --εστάτη, χώρα Id.2.29.2; τοῦ ἀγχιβαθοῦς τῶν ἑλῶν Ῥωμαίοις 
-σφαλοῦς ἐσομένου Hdn.7.2.5 ; ἐπισφαλές [ἐστι] παρακοῦσαι Epicur. 
Fr200. Adv. --λῶς, ἔχειν, διακεῖσθαι, to be i” danger, Plb.6. 25.4, 
Plu.Sol.13 ; ἐ. BeBnnds Lxx Wi.4.4: Sup. --έστατα, περᾶσαι Plu.Cat. 
\Mi.15. 8. dubious, Adv. Comp. --έστερον Aristeas314. 
 érurbadha, trip up, make to fall, J.BJ3.7.29, Onos.42.6. 

| ἐπίσφατον' émuwountdr,  συνοµιλητόν, ἢ ἐπὶ Κακῷ ὠνομασμένον, 
᾿Ἠδο].;-- ἐπιβόητος, Poet.ap.Ammon. Dif.p.43 V., Et.Gud.d.s. v. δια- 
Bénros ;=emippyrés, Ε265.11; Eust.1 728.12 derives it fr. πεφάσθαι 
and translates it ὀλέθριος; but cf. περίσφατος. 

| ἐπισφάττω, later form of ἐπισφάζω. 

| ἐπισφελίτης [7], ov, 5, (σφέλας) = θρανίτης, Paus.Gr./7.175, 

| ἐπισφετερίζομαι, appropriate, τἀλλότρια Harp. 5.ν. Σθένελος. 


{, ἐπισφήκ-ιον, τό, dub. sens, in 750’. Délos 370.32 (11 Β.ο.). do, 
bind on or to, Nonn.D.9.123 :—Med., ib.2.111. 
ἐπίσφην-ος, ov, wedge-shaped, 1G7.3073.153 (Lebad.). -όω, 


plug, stop, Gal.19.654 (Ρα55.), Sor.2.60 (Pass.). 
stoppage in difficult labour, Paul.Aeg.3.76. 

ἐπισφίγγω, bind tight, tighten, κημούε Ph.1.698; νάρθηκας (splints) 
Gal.18(2).398 ; πέδιλα ἐ. τοὺς πόδας Luc.Am.41 ; é τινὰ πήχεσι in 
the arms, AP5.242(Maced.); ἐ. τοὺς ἀναγωγέας tie the shoe-strings 
fight, Ath.12.543f; μοσχεύματα Gp.10.12.3: metaph., shut up tightly, 
«θησαυροὺς] κακῶν Ph.1.108 3 ἐ, τὴν ἀμφισβήτησιν complicate it, opp. 
λύειν, S.E.M.2.96 ; also ἐ. τὴν νήτην screw it tighter, tune the instru- 
ment, Αε]. 70.96: metaph., ‘screw up’, intensify, ὀδύνας (ὠδίνας 
od.) Ph.1.680. 

ἐπισφοδρύνω, make rigid, intensify, Plu.Cleom.10 3 corroborate, 
vonfirm, Phld.Sign.28. 

ἐπισφρᾶγ-ίζω, Ep. -"σφρηγ-, puta seal on, PRyl.23,7.1,2 (Pass., iii 
\.D.). 2. confirm, ratify, θανόντι.4 PI. 5-300, cf. Vett. Val. 354.19:— 
Med., ἐ. διὰ τῆς συγκλήτου τὴν αὑτοῦ παρανομίαν get it sanctioned, Plb. 
126.31 give one’s sanction to, δόγμα Hierocl.in CA 10p.437M. ἍᾖΤΙ1. 
Med., confirm, ratify, Pl.Lg.855e,957b, Ph.2.71, etc; &. τινί τιφίνε it 
umasasolemngift,GDI2517.16(Delph.). 8. putasasealupon, im- 
ess upon, [τῇ πολιτικῇ] μίαν ἰδέαν Pl.Pit.258c; οἷς -όμεθα τὸ “αὐτὸ ὅ 
στι” prob. cj. inId.Phd.75d; ἀγνείαν ψυχαῖς ΡΗ.2.381; σιγὴν χείλεσι 
Ξ Nonn.D.47.218 (but in Η]ά.6.15 σιγῇ ἐ. τι, and so [ἀριθμφ] γένη 
Ίφων -ἴζεται marks with.., Ph.2.353 ; --Ι(ομένην (sc. τέχνην) βεβαιό- 
"ητι τὰ παθῶν µέτρα Max.Tyr.33.9) :—Pass., {ο be impressed upon, 
rb γεγονὸς ἐν ταῖς γνώμαις --ίσθη Plb.15.25.8; to be marked, φελλοῖς, 
ifnets, 4P6.90 (Phil.).  -tous, εως, , = Sq., Greg.Cor. in Hermog. 
oRh.7.1319W. 2. cadence of a verse, Sch.Heph.p.118C, «-ισμός, 
5 confirmation, Sch.Hermog. in Rh.7.425 W. πεστής, 00, ὁ, One 
vho seals or signs, Luc. Alex.23. | 
) ἐπισφύζω, continue to throb, Gal.4.733. ; 
| ἐπισφύρ-ια [ὅ], τά, leg-guards ; in Hom., always of silver, 1].2. 


—WOLS, εως, 7), 
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ἐπίταδες 


331,al. 3. νε part above the ankle-joint, ankle, A P6.206.8 (Antip. 
Sid.), Opp.C.4.438 ; cf. sq. -tos, ov, (σφυρόν) on the ankle, 
yépas ἐ., of the /unula on the Senators’ shoes at Rome, 1G1 4.13891 
31, Philostr.VS2.1.8,  -o, ov, = foreg., rodiorpas A P6. 107 (Phil.). 

ἐπισχάζω, ν. ἐπισκάζω. 

ἐπισχεδί-α, ἡ, dub. sens, in 977.858 (iii B.c.). -άζω, say or 
do offhand, τῷ καιρῷ make a suitable impromptu, Philostr.VS1,2:— 
Pass., -ασµένα πάντα τῷ καιρῷ 1d.Gym.5 4. 

ἐπισχεδόν, Adv. near at hand, hard by, ἐ. ἐρχομένοιο h.Ap.3, cf. 
A.R.2.490: as Prep. ο, dat. vel gen., ib.604, 4.948. 

ἐπισχεθεῖν, poet. aor. 2 of ἐπέχω, hold in, check, A. Th.453 (lyr.): 
aor.1 Pass. ἐπισχεθῆναι Posidon. 36 J. 

ἐπισχερώ, Ep. Adv., (σχερός) in a row, one after another, εἰσανέ- 
βαινον ἐ. 11.18.68, cf, 11.668, 23.125; ἐ. ἀλλήλοισι A.R.1.528: c.gen., 
τὸ γὰρ hus ἐ. hev ἀοιδῆς the next thingin.., 1d.4.451. II. of Time, 
τρὶς ἐ. thrice successively, Simon.155.5 ; by degrees, Theoc.14.69. 

ἐπι-σχεσία, 7, thing held out, pretext, μύθου ποιῄσασθαι ἐπισχε- 
σίην Ο4.21.71. «σχεσις, εως, 7), (ἐπέχω) checking, stoppage, ἐξ 
ἐπισχέσιος after an abatement of fever, Hp.Epid.1.7; ἐπισχέσεις 
Ὑεγέσεως Pl.Lg.740d ; "πνεύματος Arist.Pr.962°1 ; ἀναπνοῆς Gal.7. 
1753 τῆς φωνῆς Plu.Demetr.38 ; πολέμου Id.Alc.18; τῶν ἀδικούν- 
των Arr. Epict.2.20.23. 2. delay, reluctance, ἐπεὶ o τι ἐπίσχεσις 
οὐδ' ἐλεητύς Od.17.451 3 ἡ ἐν τῇ Οἰνόῃ ἐ. delay or lingering there, 
Th.2.18, cf. PCair.Zen. 283.5 (iil B.c.). -σχετέον, (ἐπέχω) one 
must refrain, ΡΙ. Ε)ῶγ.2728. ΤΙ. one must check, ἱδρῶτας ῥυπισμοῖς 
(leg. ῥιπ.) Ηετοά.Μεά.ἰπ1εᾖ. Ἠιις.σδ.19ο. -σχετικός, ή, dy, 
checking, stopping, τῆς κοιλίας Erasistr.ap.Ath.15.666a ; γαστρός Gal. 
6.523 3 ἐπισχετικὸν 6 πταρµός Hsch. s.v. ἐπιπτάρνυμαι. 

ἐπισχετλιάζω, /ament over, Sch.11. 16.686. 

ἐπισχημᾶτίζω, make up, τὸ πρόσωπον εἰς λύπην J.BJ2.2.5. 

ἐπι-σχίζω, cleave at top, ἄρουραν A.R.2.662 ; τὸν φλοιόν Str.16.2. 
41; split the end of a bandage, Sor.Fasc.12.514C., cf. 510C.:— 
Pass., Dsc.3.147. -σχισμα,ατος,τό, torn piece, rag, EMs55.38(pl.). 

ἐπισχύω, (ἰσχύς) make strong or powerful, τὴν πόλιν X.Oec.11. 
tee II. intr., /o be or grow strong, Thphr.CP2.1.4; prevail, D.S. 
5-59, Corn.VD7 ; {ο be urgent, ἐπίσχυον. λέγοντες Ev. Luc.23.53 6 
λόγος --ύσει πρὸς συμβουλίαν } διδαχήν Vett. Val. 48.6. 

ἐπίσχω, redupl. pres. of ἐπέχω, hold or direct towards, ἐπίσχειν 
ὠκέας ἵππους 11.17.4605; νῶϊν against us, Hes.Sc.350; [σελάννα] φάος 
ἐπίσχει θάλασσαν ἐπ᾽ ἀλμύραν Sapph.Supp.25.9. IL. restrain, keep 
in check, ἔπισχε µένου Ἠες. 56.446: τόδε ye [τὸ δέος] οὐδὲν ἐπίσχει 
Th.3.45, cf. Pl.L.g.932¢e, Phlb.45d; τὸ ἐπίσχον obstruction, Arist.Cael. 
91130: ο. gen., ἐπίσχετε θυμὸν ἐνιπῆς καὶ χειρῶν Od. 20.266 ; τινὰ τοῦ 
θράσους ΡΙ. Hp.Ma.298a :—Med., ἐπισχόμεναι ἑανῶν πτύχας girding 
up, h.Cer.176; ἐπίσχετ᾽ ὀργῇ χεῖρας Euphro 8.2 (dub.) :—Pass., {ο be 
stopped, ἐπίσχεται Td τῆς κοιλίας Thphr.Sud.20, III. intr., /eave 
off, stop, wait, ἔπισχε hold! E.El.758. 2. c. gen., cease from, τοῦ 
γράφειν Pl.Phdr.257¢, cf. Pra.152b. 

ἐπισωμᾶτ-όομαι, Pass., to be condensed into a mass, Ὀδο.ς. 
74. -ος, ov, = ἐπίσωμος, in Comp., Id.2.146. -ωσις, εως, 7), 
condensation into a mass, Zos.Alch.p.107 B. 

ἐπίσωμος, ον, (σῶμα) bulky, fat, Hippiatr.g. 

ἐπισωρ-εία, 7, heaping up, Nicom,Ar.2.15. 
heap, Gramm. Lat.4.581 K., Gloss.  -evaris, ews, h, = ἐπισωρεία, Gal. 
17(2).413, Sch.Opp.H.1.116. -εύω, heap upon, twi τι Ath.3. 
1226: heap up, accumulate, διδασκάλους 2Ep. 17.4.3; ἓν ἐξ ἑνός Arr. 
Eptct.1.10.5; ἀμηχανίας Plu.2.830a:—Pass., Id. {1 Hes.34, Vett.Val. 
344.12. 

ἐπίσωτρον, Poll.1.144, Hsch., Ep. ἐπίσσωτρον (as always in 
Hom.), τό, metal hoop upon the felloe (σῶτρον), tire of a wheel, 11.22. 
519: mostly in pl., 5.725, 11.537, al. :—dmloowrpor is v.1. in Hom. 
and Hsch. 

ἐπι-τᾶγή, ἡ, (ἐπιτάσσω)Ξ---ταγµα, Plb.13.4.3, Lxx1£s.1.18 ; νόμων 
ἐπιταγαί D.S.1.70; τὰς ἐ. δυσχερῶς φέροντες Plb.21.6.1 3 {γηῤβοςί- 
tion of taxes, ai ἐ. τῶν εἰσφορῶν D.H.4.109. 2. esp. of oracles or 
divine commands, κατ’ ἐπιταγήν SIG1153 (Athens); κατ ἐ. τοῦ θεοῦ 
JHS26.28, etc.; κατ’ ἐ. τοῦ αἰωνίου θεοῦ Ep.Rom.16.26, cf. 1Ep. 
Cor.7.6. -τᾶγίδιον, τό, little commission, POxy.2156.16 (iv/v 
A.D.).  -ταγμα,ατος,τό, injunction, command, SIG22.6 (pl., Epist. 
Darei), etc. ; τὸ ὑπὸ τοῦ νόµου ἐ. P1.R.359a3 ἐ. ἐπιτάξαι Aeschin. 1.3; 
ἐξ ἐπιταγμάτων And.3.11; ἐξ ἐπιτάγματος D.19.185; κατ ἐπίταγμα, 
Ξ- κατ᾽ ἐπιταγήν (cf, ἐπιταγή 2), 1G3.163,209; τυραννικὸν ἐ. Pl.Lg. 
7226, cf. Hyp.Dem.Fr.5, Arist.Pol.1292%20; τὰ ἐ. the orders or 
demands of a courtesan, D.59.29. 2. condition of a treaty, Plb. 
Tag tase 3. Math., ποιεῖν τὸ ἐ. satisfy the required conditions, 
Archim. Spf. Cy/.1.2, al. Ῥ. problem, τά τε θεωρήματα καὶ τὰ ἐ. 
χρείαν ἔχοντα εἶς.. Id.Con.Sph.Praef.; subdivision of a problem, 
Papp.644.9, etc. 4. tribute, Lyd. Mens.3.23 (pl.). ΤΙ. reserve 
or subsidiary force, Plb.5.53.5, Plu.Pomp.69. 2. detachment of 
8,192 WAol, = two στίφη, Ascl.Tact.6.3, etc. b. detachment of 4,096 
cavalry, = two 7 éAn,ib.7.11, etc., cf. PGrenf.1.18.6 (iiB.c.). --ταγμα- 
τικός, ή, dv, subsidiary, of the pronoun αὐτός, A.D. Pron.45.12, Synt. 
194.8, cf. Arc.144.7. 

ἐπιτάδε, sts. in Mss. for ἐπὶ τάδε, opp. ἐπέκεινα, as Epicur.£.1 

πλ. 

; ο νβΜανκώς. a, 6, (Dor. for ἐπιτηδ--) one who eats only what ts 
necessary, Cerc.4.15. 

ἐπί-τᾶδες, Dor. for ἐπίτηδες. 
μα, V. ἐπιτήδευμα. 


-ευμα, ατος, TO, 


-τάδιος' ἐραστής, Hsch. --τάδου- 


5 , 
ἐπιταινίδιος 


ἐπιταινίδιος, ov, belonging to a ταινία, in neut. pl., 916755δ.158 
(Delos, ii B.c.). 

ἐπιτακ-τέον, one must enjoin, Procl.in 77.1.35 D. --τήρ, Ώρος, 
6, =sq., Χ.0.2.9.4. rs, ου, 6, commander, Gp.17.2.4: used 
to transl. Lat. Jmperiosus, the surname of Manlius Torquatus, Plu. 
2.308e. —rinds, }, ὀν, commanding, authoritative, Arist. EN1143* 
8; ἡ ἐ. τέχνη the art or faculty of command, P|.Pit,260csq.; so τὸ ἐ. 
µέρος ib.b, Adv, -κῶς D.S.15.40. —ros, ov, enjoined, prescribed, 
µέτρον Pi.P. 4.236; of the labours of Heracles, Call. 7.7.33 P. 2. 
ἐπίτακτα, τά, tmjunctions, orders, IG5(1).1432 (Messene, i B.C./i 


A.D.). Il. drawn up behind, οἱ ἐ. the reserve of an army, Th.6. 
67; ἐ. σπεῖραι Plu.Sull.17. -twp, opos, 6, gloss on σηµάντωρ, 
Hsch., Suid. 


ἐπιτᾶλαιπωρέω, suffer or labour at, Th.1.123 ; πρὸς πολιτικοῖς Pl, 
R.g40b; ἔργοις J. AJ17.13.3- 2. labour yet further, D.H.9.35. 

ἐπιτᾶλάριος (dp), ov, with a basket, "Appodirn Plu.2.323a. 

ἐπίταλον" πολυχρόνιον, Hsch. 

ἐπίτᾶμα, ατος, τό, (ἐπιτείνω) extension, Plu.2.457¢. 

ἐπιτάμνω, lon. for ἐπιτέμνω. 

ἐπιτανύω, -- ἐπιτείνω, stretch, Hp.Art.14; spread over, Ζεὺς ἐπὶ 
νύκτ᾽ ὁλοὴν τάνυσε. «ὑσμίνῃ Ἡ.16. 567. 2. stretch tight, οὕτοι πόλλ᾽ 
ἐπὶ τόξα τανύσσεται (fut. Med. in pass. sense) Archil.3 ; push home 
[a bolt], ἐπὶ δὲ κληϊδ᾽ ἐτάνυσσεν ἱμάντι Od.1.442. 

ἐπιτάξ, Adv., (ἐπιτάσσω) in a row, Αταῖ. 25ο. II. = συντόμως, 
Com. Adesp.1296 ; forthwith, straightway, ο]. in E.Fr.292.2. III. 
by command or pre-arrangement, Call. Aet.1.1.9, dub. in Jamb.1.239. 
(Cf. ἐπιπάξ.) 

ἐπιταξίδια (-ίδις cod.)* σιδηραῖ τινες, ὧς ἄγκυραι, Hsch. 

ἐπίταξις, εως, 7, mjunction, 7 ἐ. τοῦ Φόρου the assessment of the 
tribute, Hdt.3.89: pl., assessments, ib.g7 : a command, order, Pl.Lg. 
834d (pl.); κατὰ τὴν ris abrod ψυχῆς ἐ. ib.687c; κατὰ τὰν ἐ. τῶ 
Απόλλωνος Abh. Berl. Akad. 1925(5).21 (Cyrene). 2. command, 
&pxovros ἔργον ἐ. Arist. Pol.1326°14, cf. 1325°26 3 κατ ἐπίταξιν im- 
peratively, 1d.Po.1457°22. 3. in Tactics, station on the flanks, 
opp. πρόταξις, ὑπόταξις, Ascl. Tact. to.1, cf. Ael. Tact.24.3. 

ἐπιτάπεινος [a], ον, f.1, in Antyll.ap.Orib.9.14.2. 

ἐπιτάρ-αξις [τᾶ], ews, 77, bewilderment, confusion, P|. R.518a (pl.). 
-doow, Att. -ττω, trouble or disquiet yet more, Hdt.2.139 ; ἡ κοιλίη 
ἐπεταράχθη Hp.Epid.1.15 ; πάθει τοὺς λογισμοὺς ἐπιταραττόμενος Plu. 
2,738ο: ἄδων ἐ. τὰς oluwyds Luc.DMort.2.1:—Pass., to be disar- 
ranged, Sor..38. -ἄχος, ον, liable to disturbance, easily alarmed, 
Vett.Val.38.21. 

ἐπιτάρροθος, 6, Ep. for ἐπίρροθο», helper, defender, in Hom. always 
of the gods that help in fight, τινί Π.11.266, Od.24.182 5 waxns ἐ. 
in fight, Il.17.339 3 Δαναοῖσι µάχης ἐπιτάρροθοι 12.180 ; γράμμα δίκης 
ἐπιτάρροθον Maiist.59: as fem., τοίη of ἐγὼν ἐπιτάρροθος ja 11.5.8οδ, 
cf, 828; Δίκα.. καλῶν ἐ. ἔργων Terp.6. 9, master, lord, Τεγέης 
Orac.ap.Hdt.1.67 ; cf. τάρροθο». 
ἐπίταρχον' ἐπιτάφιον, Hsch. 

ἐπίτᾶσις, εως, ἡ, (ἐπιτείνω) stretching, [νεύρων] Hp.Art.8 (pl.) ; 
δέρματος ΤΗΡΗΓ.ΕΥ.Ι72.2: ἐ. καὶ ἄνεσις τῶν χορδῶν tightening and 
slackening, Pl.R.349e, cf. Plu.2.99¢. 2. discharge, fire of artil- 
lery, Ph. Bel.79.26(pl.); ἐ. τῶν καταπελτῶν App. Pun.g3 (pl.). ay, 
increase in intensity or force, opp. ἄνεσις, Arist. Cael.288*19, al. ; ἐπιτά- 
o1es πυρετῶν, Opp. ἀνέσιες, Hp. Acut.(Sp.)54 5 χειμῶνος Thphr. Sign. 
433 ὄμβρων Plb.4.39.9(pl.) ; πόνων Thphr.Sud.t1, cf. Plu.2.732¢ 
sq.3 é els τι AauBdvew Porph.Sent.32; of style, tensity, opp. 
ἄνεσις, Phid.Rh.1.198S., D.H.Jsoc.13 ; exaggeration, Longin. 38.6 ; 
emphasis, Hdn.Fig.p.gtS.; in Gramm., ἐπιρρήματα ἐπιτάσεως, e.g. 
λίαν, σφόδρα, D.T.642.13, cf. A.D. Conj.223.4. 4. presence of pitch 
accent, opp. ἄνεσις, Phld.Po.2.18, Po.1Va.4(p.274 H.). 5. vehem- 
ence, asperity, opp. ἠπιότη», Id.Hom.p.330. 3; διαβολῆς Id.Vit.p.42 
Je 6. = ἐπέκτασις (quod fort. leg.), Theol. Ar.55. 

ἐπιτάσσω, ΔΙ. --ττω, put upon one as a duty, enjoin, τι Hdt.5.111, 
S.0C839, etc.; τίτινι, 85 ἐ. ἄεθλόν τινι Hdt.4.43, cf. 1.1555 ἐπέταξε 
πόνους ἄλλοισιν ἄλλους Β.ΖΥ.9; ἐπιτάξαντος τᾷ πόλει Γαλλίου σῖτον 
καὶ ᾽Αγχαρίου fudria SIG7 48.25 (iB. ο.): ο. dat. pers. et inf., order one 
to do, é. τοῖσι μὲν πεζὸν στρατὸν. .παρέχειν Hdt.4.83, cf. 3.159, Ar.V. 
69, And.3.11, etc. : rarely ο. acc. et inf., enjoin or order that.., X.Lac. 
5.8; with the case omitted, ἐ. ἀποφορὴν ἐπιτελέειν Hdt.2.109, cf. 137: 
abs., tmpose commands, Th.t.140, al.; τινί on one, S..Ant.664 :— 
Pass., accept orders, submit to commands, εἰ ᾿πιταξόμεσθα δή E.Supp. 
5213 ἐπιταττόμενος Ar.V.686: c.inf., of ἐπιταττόμενοι γαμεῖν Pl.Lg. 
g25e: c.acc. rei, ἄλλο τι ἐπιταχθήσεσθε Th.1.140; of things, {ο be 
ordered, 5 στρατὺς 5 -θεὶς ἑκάστοισι Hdt.6.95 ; 59 Λακεδαιμονίοιδ. «ναῦς 
ἐπετάχθησαν ποιεῖσθαι Th.2.7 5.ν.Ι.; τὰ ἐπιτασσόμενα ἐπετέλεον orders 
given, Hdt.1.115 3 τἀπιταχθέντα Pl. Τ1.290, al. ; κατὰ νόµον τὸν ἐπι- 
ταχθησόµενον Id.Lg.740c; δικαίωσις τοῖς πέλας --ομένη dictated, Th.t. 
141: Math., τὸ ἐπιταχθέν what was prescribed, Euc.4.1, al.; πλευρὰς 
ἔχον boas ἄν τις ἐπιτάξῃ with as many sides as you please, Papp.290. 
26. 2. use the imperative mood, εὔχεσθαι οἰόμενος ἐπιτάττει εἰπὼν 
“uf ἄειδε θεά᾽). «τὸ γὰρ κελεῦσαι, φησί,. . ἐπίταξίς ἐστιν Arist.Po. 
1456°16; opp. κελεύειν, {612.76.29. II. place next or beside, 
[Σαγάρτιοι] ἐπετετάχατο és ros Πέρσας Hdt.7.85 ; ἐπετέτακτο ᾿Αρι- 
στοκράτει Περικλῆς X.HG1.6.29 :—Med., τοὺς ἱππέας ἐπετάξαντο ἐπὶ 
τῷ δεξιῷ they had the cavalry placed next, Th.6.67. 39. place behind, 
ὄπισθεν τοῦ πεζοῦ τὴν ἵππον Hdt.1.80, cf. Pl.R.471d (Pass.) :—Med., 
ἐπιτάξασθαι τῇ φάλαγγι λόχου» X.An.6.5.9 :—Pass., τοῖσι µυρίοισι 
ἐπετέτακτο ἵππος Περσέων µυρίη Hdt.7.41, cf. Plu.Lue.31, Δε]. Tact. 
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29.8, Arr. Tact.25.10; ᾿Αράβιοι ἔσχατοι ἐπετετάχατο Hdt.7.87. b. 
Gramm., place after, in Pass., ‘‘abrds” πάσῃ ἀντωνυμίᾳ --τάσσεται | 
A.D.Pron.34.10, cf. Synt.138.23. 8. set in command over, τινί | 
Arr.An.1.24.1 :—Pass., of ἐπιτεταγμένοι set as guards over the | 
wagons, Th.5.723 ταῖς βασιλικαῖς ἐπιστολαῖς --ταχθείς Philostr.VS2, | 
24.1, cf. Jul. Ov.2.63d. | 
ἐπιτᾶτικός, ή, όν. (emirelyw intensive, τὸ “da—"’ ἐ. Sch. Theoe. 2.14; | 
of μᾶλλον, A.D.Conj.223.4. Adv. -κῶς Sch.S.OC632: Comp. --ώτε- 
pov Vett.Val.117.36. 
ἐπίταυρον" ἰσχυρόν, Hsch. (Prob. ἐπίγαυρον, q. ν.) 
ἐπιτᾶφ-έω, {ο be present at a funeral, SIGI109.161. —Los, ov, 
(τάφος) over or at a tomb, ἀγὼν é. funeral games, Arist. Ath. 58.1, 
D.S.17.117 3 ἐπιτάφιον (sc. ἀγῶνα) ἀγωνίσασθαι IG5(1).660, Plu. | 
Pyrrh.31, Luc.Eun.4; esp. ἐ. λόγος a funeral oration, such as was 
spoken at Athens over the citizens who had fallen in battle, Pl. Mx, 
236b, D.20.141 (pl.) ; also 6 ἐ. (sc. λόγος) Arist.RA.1365°31 ; title of 
work by Gorgias; applied to Pl.Mx. by D.H.Comp.9; €. &rawos 
Plu.2.218a; ἐ. σοφιστής, of one who makes such speeches, Ach. Tat.3. 
256 ΤΙ. ἐπιτάφια, rd, = ἐπιτάφιος ἀγών, 1G2?.1006.22, 12(5).946. | 
16(Tenos). | 
ἐπιτᾶχ-ύνω, hasten on, urge forward, τινὰ τῆς 6300 Th.4.47 5 τὸν 
πόλεμον, τὴν ὁδόν, Plu.Per.29, Hdn.2.11.15 τὴν φράσιν making it 
rapid, Plu.2.1011e; τὴν σύνθεσιν D.H.Comp.20; τῇ Ἑλλάδι τὴν. 
πεπρωµένην Paus.8.51.4:—Pass., ὑπὺ μαστίγων -όμενος Ε]α. Aunt, 
68. -Όσις, εως, ἡ, hurrying on, Diotog.ap. Stob.4.7.62. 
ἐπιτέγγω, pour liquid upon, moisten, τί τινι Hp.Fract.29, cf. Gal. 
UP14.11, al.; τοὺς ὀφθαλμοὺο δακρύοις Philostr. VS2.5.33 €. καὶ 
µαλάττει Gal.6,122 ;= ἐπιστάζω, νέκταρ Anacreont.5 3-41. 
ἐπιτέγειος, ov, on the roof, Eust.878.37. 
ἐπιτέγιος, ov, as pr. name, Ἡρως Ἐ. 1G1*.310.82, 3-290. 
ἐπίτεγκτος, ον, of applications, capable of being kept moist, Hp. 
Art.67, Gal.i8(1).712. 
ἐπίτεγξις, ews, 7, fomentation, embrocation, Hp.Fract.29. II. 
moistening, 1d.Loc.Hom.17, Gal.10.442 ; morsture, humidity, inter- 
pol. in Sor.2.84 (=Aét.16.71). 
ἐπιτεθειασμένως, Adv. pf. Pass., enthusiastically, Poll.1.16. 
ἐπιτείνω, lon. iterat. ἐπιτείνεσκον Hdt.1.186: pf. --τέτακα Ε1ε0. 
19.6 (ii B.c.) :—stretch upon or over, ξύλα ἐπὶ τὴν γέφυραν Hdt. le. ; 
ὑπὲρ [τάφρης] Id.4.201 -—Hom, only in Pass., ἐπὶ νὺξ ὀλοὴ τέταται 
δειλοῖσι βροτοῖσι Οὰ.11.19; ἐπὶ πτόλεµο» τέτατό σφιν μις 
stretch as on a frame, tighten, screw up, esp. of musical strings, ἐ. 
τὰς xopdds Pl.Ly.209b; ὥσπερ λύραν ἐ. ἕως ἂν ἁρμόσῃ Macho 2.9 :— 
Pass. χορδαὶ --όμεναι Arist.Pr.920°3, cf. GA 78713, Pl.Phd.g8e. ο. 
of sounds, raise them to a higher pitch, ἐ. τὸν Φθόγγον καὶ ὀξὺ Φθέγγε: 
σθαι Arist. Phgn.807*15, cf. 80627 (Pass.); of pitch accent, Phld.Po. 
2.18 (Pass.). ο. metaph., zucrease in intensity, augment, heighten, 
ἡδονάς Pl.Lg.645d; τὰ τιµήµατα ἐ. 7) ἀνιέναι Arist. Ρο].τ2οδῦ1; τὸ 
[τῆς ψυχῆς] γυμνάσια Pl.R.498b ; ἐ. [τὴν πολιτείαν] Arist.Pol.1 309! 
33, cf. 1301°17 (Pass.), Rh.1360%25 (Pass.); ἐ. τὴν κρᾶσιν make il 
stronger, Plu.2.677£; heighten by contrast, τὰ φωτεινὰ καὶ λαμπρὶ 
τοῖς σκιεροῖν καὶ σκοτεινοῖς ἐ., of painters, ib.57¢; τῇ γλυκύτητι τοί 
νουθετοῦντος ἐ. τὸ πικρὸν. «τῆς νουθεσίας ib.67b: abs., exert onesel 
greatly, D.56.13, Arist.£N1138°23 ; sivain matters to an extreme, Id) 
Pol,1 293226 :—Pass., εἰ ἐπιτείνοιντο δυσκατάποτοι if their difficulty 
in swallowing increases, Archig.ap.Gal.12.976; so in pf. part. Pass. | 
intensified, ταραχή Epicur.£p.1 p.30U.; ἐπιτίμησις Phid.dr.p.72 W. 
impers., ἐπιτείνεται increase arises, Arist.Cael.289*3. d. intr. 
increase, of fevers, Hp.Coac.114; ἐπέτεινε 6 λιμός Plu.Cam.28; 0 
motion, Arist.Ph.238%5. e. intr., se, of price, PZeb.8.17 (ii 
Βου), 3. urge on, incite, τινὰ ποιεῖν τι Χ.Εφ.Μαρ.1.121 τινὰ ἵνα. 
PFay.112.5 (1 Α.Ρ.); ἐ. ἑαυτόν exert himself, Plu.Alex.4o. 4 
expedite, τὰ πράγματα PTeb.19.6 (ii Β.ο.). II. Pass., suffer mor 
intensely, τῷ πυρετῷ Hp.Epid.5.50 ; simply, {ο be tormented, rackea 
ὑπὸ νόσων Pl. Phd.86c: then generally, {9 be tortured, ζηλοτυπῶν Luc 
DMeretr.g.4. 2. to be on the stretch, screwed up to the uttermost 
ai τιμαὶ ἐπετέταντο prices were ‘ screwed up’, D.56.24, cf. Men.Eph 
ap.J.AJg.14.2; πολλαπλασίως ταῖς εὐνοίαις ἐπιταθέντες Plb. 18.16 
3s 3. ἐ. τινί to be passionately devoted to, Parth.23.1 ; also ¢ 
things, é. [βιβλίοις] Luc.Jnd.27; els τι D.S.1.37. 4, hold oui 
last, endure, ἐπιταθῆναι πλείω χρόνον, of men, X.Lac.2.5, cf. Thphi 
UTE27 10.3. 
ἐπιτειχ-ίζω, build a fort or stronghold on the frontier of the enemy’ 
country to serve as the basis of operations against him, abs., ΤΗ] 
143) 7.471 ἐ. [Δεκέλειαν] τῇ πατρίδι And.t.1or, cf. Lys.14.30, Plu.A/ 
233 ¢.[evadd.codd.]r@ Φλιοῦντι τὸ. .Τρικάρανον X.1G7.2.1, ch 5.1.2 
and in Pass., Δεκελείας ἐπιτετειχισμένης Aeschin. 2.76: metaph., © 
τυράννου» ἐν χώρα plant them like such forts ina country, D.10.8, ¢ 
8.36: soT@ πλούτῳφ τὴν ὑπεροψίαν ἐ. Luc. Vigr.23 5 ἐ. [τινὰ] τῇ συνό 
µοσίᾳ. «πολέμιον Plu. Βγ/.29. «ἴσις, εως, ἡ, building a fort on t! 
enemy's frontier, Th.1.142; ἐ. Δεκελείας 1d.6,93. —LOp.G., AOS, Τ' 
fort or stronghold placed on the enemy's frontier, ν.]. in Id.8.95, ¢ 
X.HG35.1.2 3 τινί or ἐπί τινα against one, κατασκευάζειν ὑμῖν ἐ. τὶ 
Ἐὔβοιαν D.8.66 ; ἐπὶ τὴν ᾽Αττικήν 1d.18.71 } κατὰ τῆς πόλεως Ὦ.Η., 
431 9.ΡεΠ., ἔχουσι τοσαῦτ ἐ. THs αὑτοῦ χώρας holding so man 
fortresses which command his country, D.4.5. 2, metaph., 71 
αὑτῆς ἀρχῆς ἐ. πρὸ» τὸ und? ὁτιοῦν παρακινεῖν a barner or obstacle to. 
Id.15.12; ὥσπερ ἐ. τοῖς υἱοῖς κατάγει τὸν ᾽Αντίπατρον 1.8/11.29.1 
τὴν φιλοσοφίαν ἐ. τῶν νόμων a barrier against, or a bulwark in defen 
of, the laws, Alcid.ap.Arist.22h.1406°11; & τῶν ἀνθρωπίνων παθέ 
| 


| 
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ἐπιτεκμαίρομαι 


| ἡ ποιητικὴ καθέστηκεν S.E.M.1.208. -topds, ὁ, ----ισις, ΤΗ.7.18, 
| X.HG5.1.2; τῇ χώρα agaist it, ΤΗ.Τ.Τ221: metaph., ἕτερον κατὰ τῆς 
| πόλεως ἐ. ἐζήτει D.18.87. — - 05, eos, τό, wall upon a wall, Eust.969.5. 
| 
vor (ν.]. Kelvous) Ax κέονται 1d.457 ; predict, ο. gen., νιφετοῦ Id. 
1038, cf. 1129(tm.); tfer, conjecture, ἐ. ofos.. Id.142. 
ἐπίτεκν-ος, ov, capable of bearing children, Sruitful, Hp. Aph.s. 
62. -όω, beget afterwards, J.AJ6.5.6. 
ἐπιτεκτ-αίνομαι, devise against, δόλον Opp.C, 3.405. 
of παρασκευασταί, Hsch. 
a ἡ, oversight, command, prob. f.1. for -μέλεια, Polyaen. 
; 6. -3,(pl. le 
4 ος 18; καλῶν ἔργων 14.272. πειος, a, ov, bringing to fulfil- 
_ ment, epith. of Aphrodite, BCH 49.79 (Delph.) ; of Zeus, S/Go6t 
/ note 2 (iv B.c.). -ειόω, complete, esp. a sacrifice, Lycurg.F¥.36 
;. (σλεοῦν codd.); τὴν θυσίαν Plu.Mar.22; cf. ἐπιτελέωμα. -είωσις, 
ews, ἡ, After-offering, esp. in thanksgiving for the birth of a child, Pl. 
Lg.784d. II. accomplishment, completion, τῆς εὐχῆς Plu.Num. 
14, cf. 2.961c; ἐ. τῆς πολιτείας͵ of the Censorship at Rome, Id.Cat. 
Ma.16, Flam.18. -εσις, εως, ἡ, Completion, τοῦ σώματος Arist. 
Pr.894°35 ; θεωριῶν M.Ant.1.16. —eopa, ατος, τό, that which ἐς 
completed, Ῥο]].6.151. -εστέον, one must accomplish, Isoc.12. 
37. -εστής, οῦ, 5, accomplisher, Sch. Lyc.305. -εστικός, ή, 
dv, capable of effecting one’s purpose, Arist. Phgn.81 3°21, cf. Chrysipp. 
_ Stoic.3.123; for fulfilment, ἐ. τῶν εὐχῶν θυσία sch. 5.ν. τεληέσσας: 
| Sup., 96]. Π.δ.247. ΤΙ. capable of celebrating, μυστηρίων Ptol. 
Tetr.72. -ευτή, ἡ, death, Princeton Exp Inscr.7871, —éw, fut. 
-τελῶ SIG229.17(Erythrae,ivs.c.), Dor. 3 pl. fut. -τελεσσεῦντι An- 
nuario 4 /5.223.2'7 (Rhodes, ii B.c.), 3 pl. pf. -rerercearts SIGI 158.3 
_ (Delph., iii s.c.):—complete, finish, accomplish, ἐ. τὰ ἐπιτασσόμενα 
| Adt.1.115, cf. 51,993 τὰς ἐντολάς ib.157 : τὸν προκείµενυν ἄεθλον ib. 
_ 126: ἀποδείξιας Archyt.4; ἐ. ἔργῳ ἃ ἂν γνῶσιν Th. 1.703 ταῦτα τοῖς 
| ἔργοις ἐ. Isoc.2.38 ; πόλεμον ΡΙ0.1.65.2: esp. of the Julfilment of 
_ oracles, visions, etc., Hdt.1.13 (Pass. ), al. ; εὐχήν ib.86 ; & ὑπέσχετο 
Th,1.138 :—Med., τὴν κρίσιν ἐπιτελέσασθαι get it completed, Pl. Phib. 
2767 καλὴν καὶ σεμνὴν πρᾶξιν --τετελεσμένοςΡΙΡ.Ι5.22.1:---Ῥ858., ὅπως 
ἂν ἡ εἰρήνη ἐπιτελεσθῇ that it may be brought to pass, Decr.ap.D.18. 
| 29; of movements, Hero Awt.19.5 ; [παθήματα] TH ἀδελφότητι ἐ. 
| 12. Pet.5.9. 2. bring to perfection, τὴν yéveowy Arist.GA741°5, cf. 
| H1A539*33 :—Pass., 14.6 4755026. 3. Pass. in Logic, of a sy]- 
| logism, {ο be made perfect, by reduction to the first figure, Id. APr. 
28%5,41°4. ΤΙ. dischargea religious duty, θυσίας Hdt. 2.63, Thphr. 
_ap.Porph. Abst.2.16, Inscr.Prien.108.2% (ii B.C.) : τὰ νοµιζόµενα τοῖς 
| θεοῖς PAmh.2.35.50(iiB.C.)3 νηστείας καὶ ὁρτάς Hdt.4.186; λατρείας 
| £p.Hebr.9.6(so in Med., εὐωχίαν ἐπετελέσατο Inscr.Prien.113.61 (i 
| B.C.)): abs., sacrifice, ri Ael.VH12.61. 9. celebrate, τὴν τοῦ Kuvds 
ἐ. ἐπιτολήν Olymp.in Mete.113.14. III. payin fuil, ἀποφορήν Hdt. 
| 2.109; πεντακόσια τάλαντα βασιλέϊ τὸν ἐπέτειον Φόρον 14.5.49, cf. 82, 
1541 ἐπιμήνια 14.85.41: metaph. in Med., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως 
| to have to pay, be subject to, the burdens of old age, X.Mem.4.8.8 ; 
| ἐ. θάνατον have to pay the debt of death, 1d.Ap.33 :—Pass., ἡ δίκη... 
(700 φόνου..ἐκ Μαρδονίου ἐπετελέετο was paid in full by.., Hdt.o. 
164. IV. impose upon, ἀσεβείας δίκην τινί Pl.Lg.gtod. -έωμα, 
/ατος, τό, something offered besides the usual sacrifice, Lycurg. Fy. 
| 36. -ἧς, €s, (τέλος) brought to an end, completed, accomplished, 
ποιεῖν τι ἐπιτελέε, = ἐπιτελεῖν, Hdt.1.117, 3.141, Hp.Jusy., εἰο.; ἐπι- 
τελῆ ποιῆσαι ἐντολάν τινος Test.Epict.1.18; ἐ. ἐγίνετό τι Hdt.1.124, 
(Th.1.141; εὐχαὶ ἐ. γενόµεναι Pl.Lg.g31e, cf. SIG581.5 (ii Β. ο.) ; κρίσιν 
λαμβάνει 6 πόλεμος ἐπιτελῆ D.H.10.46; of persons, adult, Hsch. 
lon, Adv. --έως at last, Ατει..5 42.8. II. Act., effective, Ant. Lib. 


--αντῆρες' 


19.3. III, subject to taxation, ἔλαιον ἐ. reddy Milet.3.149.19 (ii 
'B.C.), -ἴζω, = ἐπιτελέω, in Pass., --ισµένας ἑορτάς IGRom. 4.1272 
|(Thyatira). 


| ἐπιτέλλω (A), aor. ἐπέτειλα :—Med., aor. ἐπετειλάμην ALR Za 
'264t—Pass., 38g. plpf. ἐπὶ. . ἐτέταλτο I].2.643 :—enjoin, prescribe, 
command, Hom., etc.—Constr. : ο. dat. pers. et acc. rei, ἀλόχῳ δ᾽ ἐπὶ 
μῦθον ἔτελλεν spake a speech of command to her, Od.23.349 :' c. acc. 
rei only, κρατερὺν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλε Η.Τ.25, είο.; μῦθον. .ὂν Νέστωρ 
ἐπέτελλε 11.8405 ἐλήθετο συνθεσιάων ἂς ἐπέτελλε. . Διομήδης which he 
enjoned, prescribed, 5.320; ἐφετμέων Bs ἐπέτειλας ib.818; [ἀέθλους] 
Hes: 7h.995 ; so θάνατον ἐπιτέλλειν ΡΙ.Ν.Το.77 5 ἐ. µόχθων τέρματα 
fix them, A.Pr.100 (where others take it intr. arise, appear): ο. dat. 
pers. only, give orders to, ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπιτείλω Ἱ]. 10.63, 13.753, etc.: 
and so abs., 6 δὲ σηµαίνων ἐπέτελλεν 21.445: ο. dat. pers. et inf., 
order him to do, 12.84, 21.230; SO πέµπων μ’ ᾧὧδ' ἐπέτελλε (SC. 
ποιεῖν) 24.780, cf. 11.765, Od. 17.9 :—Med., just like Act., ἄλλοισιν δὴ 
Tair” ἐπιτέλλεο Il.1.2953 [νόστον ᾿᾽Αχαιῶν] ἐπετείλατο Παλλάς Od.1. 
327 5 6 δέ µοι χαλεποὺς ἐπετέλλετ' ἀέθλους 11.622 ; κραδίῃ ἁγίας Δ.Ε. 
3.264: 9, dat. pers, et inf., Od.21.240: abs., 17.213 ἁγητὴρ υἱῷ ἐπι- 
Γελλόμενος FLLP.1.70 :—Pass., τῷ 8 ἐπὶ πἀάντ᾽ ἐτέταλτο ἀνασσέμεν 
Ἀἰτωλοῖσι I].2.643, cf. Οὰ,1 1.524.—Poet. and later Prose, BGU886.2 
Med., iia. ϱ.), PThead. 18.4 (ili/iv A. D.). 

|. ἐπιτέλλω (B), Pass. vise, of stars, Πληϊάδων... ἐπιτελλομενάων Hes, 
Dp.383 3 Apkrodpos. «ἐπιτέλλεται ib.567 3 ἠελίοιο νέον --ομένοιο h. Merc. 
3712 So intr. in Act., Hp.Jnt.39, Democr. 14, Arist. Mete.345°23, Plb. 
115.90, ete. : the aor. part. ἐπιπλόμενος belongs as much to this verb 
Sto ἐπιπέλομαι(ᾳ.ν.). 3. metaph. of love, ὡραῖος καὶ Ἔρως ἐπιτέλ- 
µεται Then.t275, (Hence ἐπιπολή and (later) ἐπιτολή.) 
ἐπιτελουμένως, Adv. decisively, PMag. Par.1.2638 (Ss.v.1.). 


| 
' 


| 


065 


ἐπιτεκμαίρομαι, defect α star by means of, (ώνῃ Arat.229 ; 8ο Kel- 


ΤΙ. fulfilment, ἐπιτέλειαν ὁ θεὺς ποιήσει τῶν ἀξιουμένων 
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ἐπιτηδειόομαι 


ἐπιτέμνω, lon. -τάµνω, fut.—reud Antyll. (v.infr.) : aor. ἐπέτᾶμον : 
—cut upon the surface, make an incision into, Sash, τὸ ἔσω τῶν χειρῶν 
Hdt.3.8, cf. 4.70; κατὰ µῆκον τὰς σάρκας 14.6.75: φλέβα ΗΡρ.4ὅ.. 
235 ἐ. τὴν σαυτοῦ κεφαλήν Aeschin. 2.93 :—Med., ἐπεὰν ἐπιτάμωνται 
τοὺς βραχίονας ἐς τὴν ὁμοχρυίην Hdt.1.74 3 κατά τι ἵπ α place, Thphr. 
HP1.8.4. 2. make a further incision, opp. réuvew, Antyll.ap,Orib. 
44.23. 2. IL. cut short, τὰ λοιπὰ τῶν ἐπιχειρημάτων Arist.SEt Hele 
293 λέγοντα ἐ. τινά Plb.28.23.3; ras προφάσεις Id.35.4.6, cf. 5.58.3 3 
prune, Thphr.HP%6.6.6. 2. abridge, shorten, epitomize a book, Plu. 
Art.11 :—Med., Luc. Βν. μη. 16 :—Pass., κεφαλαιωδέστατα -τετμη- 
µένα Epicur.£p.1p.31U., cf. Phid.D.3.14. 3. cut off the view, 
Man.2.115 :—Pass., to be cut short, τὰ αὐτοσχέδια é. Ph.2.582. 
ἐπίτεξ, εκος, ἡ, (τεκεῖν) at the birth, about to bring forth, γυνὴ ἐ. 
ἐοῦσα Hdt.1.111, ef. Hp. Mul.1.34, Luc. Merc.Cond.34 ; bis GDI4963 
(Gortyn) ; ἐπίτεξ, οὐκ ἐπίτοκος Thom.Mag.p.124R.; cf. ἐπίτοκος 
ἐπιτέον, one must traverse, Str.2.5.34 (S.v.l.). 
émitepa’ ἐκπιάσματα ἐλαιῶν, Hsch. 
ἐπιτερᾶτεύομαι, heighten a marvellous story, Paus.8. Of 
ἐπιτέρεναι' εἶδος ἄρτω»ν, Hsch. 
ἐπιτερμᾶτίζω, in Pass., gloss on ἐπικραίνω, Sch. Pi.O.6. 137. 
ἐπι-τέρμιος, ov, (τέρμα) at the limits, Hsch.; esp. as epith. of 
Hermes, Id. --"Τερμος, ον, adjacent, BGU 473.10 (ii/iii A. D.). 
ἐπιτερπ-ής, és, pleasing, delightful, χῶρος h.Ap.413; & καὶ λόγφ.. 
ἀκούειν οὐκ ἐπιτερπές Pl.Phdr.240€ ; ἰδεῖν Plu.Rom.16 3 τῶν πεπραγ- 
µένων ἐ. αἱ μνῆμαι Ατὶςι.ΕΛΙΙΘ6325: Sup., τὰ --έστατα Democr.233. 
Adv. --πῶς, διατίθεσθαι Phid. Mus.p.84K., cf. Plu.Vum.13. II. 
devoted to pleasure (unless = pleasant companion), 1d.Alc. 228 -γος, 
ov, =foreg. 1, in Comp., Thgn.1066, Ἔομαι, Ep. Verb (also in 
later Prose, Agath.3.21), rejoice or delight in, ἄλλος ἄλλοισιν ἀν]ρ 
ἐπιτέρπεται ἔργοις Od.14.228, cf. Ἠες.Τη.158; ἵπποις Pi. Ofs 32a) 
ἀγαθοῖς Thgn.1218; ἐπιτέρπεσθαι θυµόν h.Ap.204 ; Δήλῳ é. ἧτορ ib. 
146: c.inf., 499.766 (Agath.). 
ἐπιτεσσαρακοστόπεμπτος λόγος ratio of 46:45, Ptol.Harm. 1:15. 
ἐπιτεσσαρεσκαιδέκατος λόγος ratio of 15:14, Ptol.Harm.1.13. 
ἐπιτεσσερασκαιδεκάτους τόκους (acc. pl. )interest at 74%, S/1G364. 
go (Ephesus, iii B.c.). 
ἐπιτετᾶμένως, Adv., (ἐπιτείνω) intensely, ἐ. λευκός Dsc.5.1523 θερ- 
µαίνειν Id.1.773; vehemently, λαλεῖν Phid.Jr.p.74 W.; προπίνειν Ath. 
2.454, etc, 
ἐπιτέταρτος λόγος ratio of 4:3, TheoSm.p.109 H., Ptol.Harm.1. 
13, Nicom.A7.1.22. 
ἐπιτετευγμένως, Adv., (ἐπιτυγχάνω) successfully, D.L.2.42, Ach. 
Tat.Intr.Arat.p.79 M. 
ἐπιτετηδευμένως, Adv., (ἐπιτηδεύω) deliberately, D.H.Comp.25 ; 
κινεῖσθαι Adam. 2.38. 
ἐπιτετμημένως, Adv., (ἐπιτέμνω) briefly, ‘for short’, ὀνομά(εσθαι 
Str.4.6.2 5 succinctly, Οοτη. ΝΟ2Ε, Ptol. Zetr.107, Hld.2.32. 
ἐπιτετρᾶ-έβδομος, ον, containing one plus four-sevenths, v.1. for 
τετρακισεφέβδοµος, Nicom. Av.1.23. -μερής, ές, containing one 
plus four-fifths, ib.20, al. -πεμπτος, ov, =foreg., ib.21. 
ἐπιτετράφαται, V. ἐπιτρέπω 1. 6. 
ἐπιτετὔχημένως, = εὐτυχῶς, Sch.rec.S.El.944. 
ἐπί-τευγμα, ατος, τό, (ἐπιτυγχάνω) α hit, opp. ἀπότευγμα, Phld.Rh. 
1.67S.,al.; success, D.S.1.27; ‘coup’, Cic. Att.13.24.1: pl., ποιητῶν 
ἀγαθῶν ἐ. D.S.15.6; τὰ περὶ ποιητικὴν ἐ. D.L.8.57 3 τὰ ἀπὸ τύχης ἐ. 
J.B/3.5.6; of successful medical diagnoses, Harp.Astr. in Cat, Cod. 
Astr.8(3).137.10. 3. natural advantage, τὸ τῆς χώρας é. Agatharch. 
89; τὰ τῶν τόπων &.D.S.33.284.3. --τευκτικός, ή, όν, able to altainor 
achieve, ἕξις ἐ. τῶν βελτίστων Arist.MM1199%8, cf. Phld.Vit.p.24J.; 
σύνεσις ἐ. τοῦ petpiov D.H.Pomp.5, cf. Arr. Epict.3.12.5. Adv. -κῶς 
Phld./eh.1.74S. 2. abs., successful, effective, φάρμακον Paul.Aeg. 
3-78; ζἼλος Plb.10.22.7. ὮὉ. Subst. --κόν, τό, spell, charm for secur- 
ing success, PMag.Leid.W.8.28 (pl.). Il. advantageous, favour- 
able, χώρα Plb.2.29.3 (Sup.). -τενξις, ews, 7, hitting the mark, 
attainment, εὐκαιρία χρόνου ἐ. Pl.Def.413c, cf. Arist.MM1207°16, 
Phld.Rh.1.2048. (pl.). 2. success, App.Pun.ios. II. con- 
versation, f.1. for ἔντευξις in Thphr.Char.12.1. 
ἐπιτεύχω, make or build for, Ἰλίῳ µέλλοντες ἐπὶ στέφανον τεῦξαι 
PIsOx8 33728 
ἐπιτεχν-άζω, scheme against, τῇ βουλῇ App.BC3.39. II. Med., 
=sq., Opp./7.3.194. —dopat, contrive for a purpose or {ο meet 
an emergency, tnvent, βουλήν Hdt.1.63 ; τοιόνδε ib.123, 2.2, cf. 119, 
121.8’; πάσας πείρας D.H.4.55. 2. contrive against, ἄλλους ἐπ᾽ 
ἄλλοις πολέμους 1d.6.20, cf. Luc. Bis Acc.1. --Ίμα, ατος, τό, 
contrivance, Λε].Ν 412.16: pl., devices, Ptol.Alm.13.2, Jul.Or.2. 
gic. -ησις, ews, 7), contrivance for a purpose, znvention, Th.1.71, 
Arist.Mu,398°10, Ph.1.296; τολµήµατα καὶ --ήσεις παρασχέσθαι εἴς 
τινα Paus.1.6.6; artifice,in speaking, D.HJs.3; artificial preparation, 
ψυχρῶν ὑδάτων Ath.3.124e, cf. Antyll.ap.Orib.10.2.2; af δι --ῄσεως 
κομμώσεις Ath.13.508a. -ητός, όν (ή, όν Philum. (v. infr.)), arti- 
fictally made, Luc.Prom.18, Salt.27; πυρίαι Philum.ap.Orib.45.29.40. 
ἐπιτεχνολογέω, add to therules of an art, Alex.Aphr. in Top.[518.4]. 
ἐπιτηγᾶνίζω, /ry, µέλιτι Dsc.Eup.2.51. 
ἐπιτηδ-ειόομαι, {ο be made fit or capable, lamb.VP32.228. --ειος, 
a, ov: lon. -εος, én, εον Hdt. 4.158, al. (cf. ἐπιταδεοτρώκτας): Dor. 
-Τάδειος [4] S/G524.36 (Praesus, iiip.c.) : regul. Comp. and Sup. 
—eidrepos, --ειότατος, Th.4.54, 7.86, etc.; --έστερος, --έστατος, Anon. 
ap.Suid. s.v., Democr.121: Ion. --εύτερος, --εότατος, Hdt.9.2, 1.110, 
al.: (ἐπιτηδές) :—made for an end or purpose, fit or adapted for 


ἐπιτήθη 


it, suitable, convenient, νοµαί ibid., etc.:—Constr.: ἐ. ἔς τι ib. 115 
(Sup.), etc.; πρό τι Pl.R.390b: ο. inf., χωρίον —draroy ἐνιππεῦ- 
σαι most fit to ride in, Hdt.6.102, cf. 9.2 (Comp.), Th.2.20, Ar. 
Pax1228, E.Ba.508; ἄνδρα --ότατον. . δέξαι Hdt.3.134, ef. Ar.Ec. 
793 80 & τῷ σώματι κινδυνεύειν Antiphos.63; ἐ. ὑπεξαιρεθῆναι con- 
venient to be put out of the way, Th.8.70 ; τεθνάναι μᾶλλον Ἰ o@ e- 
σθαι And.4.25, cf. Lys.30.243 ἐ. ἐυνεῖναι a fit person to live with, 
E.Andr.206 ; also ἐ. ὀστρακισθῆναι deserving to be ostracized, And. 
4.36; ἐ. πάσχειν D.22.57 5 ἐκλεγόμενος τὸν ἐ. ἔπαισεν ἄν struck him 
who deserved it, X.An.2.3.11; but ἐ. ἐς ὀλιγαρχίαν ἐλθεῖν likely or in- 
clined to come, Th.8.63 ; also ὑμῖν ἐπιτήδεόν | ἐστι] οἰκέειν Hdt.4.158, 
ete. II. useful, serviceable, necessary, 1. of things, ὀλιγαρχία 
é. τοῖς Λακεδαιμονίοις fit or serviceable for. ., Th.5.81; ἐ. τῷ δήµφ πράτ- 
τειν Lys.13.513 καταστήσειν és τὸ ἐ. to their advantage, Th.4.76 ; 
οὐδὲν ηὕροντο ἐ. no advantage, 1d.1.58 ; οὐκ ἐ. καταγνῶναί τινος Hdt. 
6.97 3 ἱερὰ οὐκ ἐ., ΟΡΡ. καλά, [ἀ.9.27: esp. as Subst., τὰ ἐ. things ve- 
quisite, necessaries, esp. of provisions, Id.2.174, Th.2.23, X.HG2.2.2, 
etc.: also in sg., what is requisite, needful, 1d.Vect.4.38. Dot 
persons, serviceable, friendly, Hdt.4.72 (Sup.), Th.3.40; τινί to one, 
Id.4.78, Lys.12.143 ἐ. ποιεῖν τινα And.4.413 ἐ. τῷ πατρί conform- 
able to his will, Hdt.3.52; ἐ. τοῖς πρασσοµένοις favourable to.., ah. 
8.54: also as Subst., a close friend, οἱ ἐ. one’s friends, 1d.5.64 ; 
>Adnvalov ἐ. 1d.7.73 3 pore. καὶ φίλος Lys.1.22. 8. c. 6εη.,ΞΞἄξιος, 
S1G1073.19 (Olympia, 1Α.Ρ.). ΤΠ. Adv. -είως, lon, —éws, studi- 
ously, carefully, ὑπηρετέεσθαι Hdt.1.108, 4.139. 2. suitably, con- 
ventently, fitly, ποιέειν ἐ. 1d.9.7.B' 5 ἐ. σφίσιν αὐτοῖς πολιτεύειν ΤΗ.1. 
19: ἐ. ἔχειν Id.5.82: Comp. -ότερον 1d.4.543 --οτέρως, διαιτᾶσθαι 
Hp. Mul.1.32. 8. é. ἔχειν tiv to be on friendly terms with, ., Paus. 
3.0.4. «ειότης, ητος, 7, fitness, suitableness, convenience for a pur- 
pose, Hp.Fract.27 ; πρός τι Pl. Lg.778a, cf. Epicur.£/.1p.9 U.(pl.): 
tendency, liability, Theon Gymn.ap.Gal.6.208. 2. ἐ. πρὸς πόλεμον 
all material, etc., for carrying on war, Plb.2.23.11. 3. vequire- 
ment, ἵνα mpds ἑκάστην ἐ. τὸ προσῆκον γένηται Ael. Tact.35.1. II. 
friendliness, kindness, πρὸς ἅπαντας Aristid.1.112 Je —és, Adv. of 
set purpose, advisedly, twice in Hom., ἐρέτας ἐ. ἀγείρομεν 11.1.142 ; 
μνηστήρων σ᾿ ἐ. ἀριστῆες λοχόωσιν Od.15.28 :—later proparox., ἐπί- 
andes, Hdt.3.130, al., Hp.VCr1, Ar. £q.893, al., Th.3.112, Pl.Crz. 
43b, εἰς.: Dor. ἐπίτᾶδες Theoc.7.42 : hence, cunningly, decettfully, 
E.1A476; εἰς καιρὸν καὶ ὥσπερ ἐ. fittingly, as best may be, Plu.2.577€ 5 
cf. ἐξεπίτηδες. -evpa, Cret. ἐπιτάδουμα (S/G721.12 (Delos (de- 
cree of Cnossus), ii B.c.)), ατος, τό, pursuit, business, custom, τὰ ἐ. 
τῆς χώρας Th.1.138, cf. 6.155 µάθηµα ἢ ἐ. Pl.La.180a; πρὺς τίνα 
τέχνην ἢ τί ἐ.; 1d.R.455a, cf. Euthd.275b; ἀρετὴ κάλλιστον τῶν ἐ. 
Isoc.10.543 τὰ καθ ἡμέραν ἐ. everyday habits, Th.2.37, cf, Antipho 
3.2.10, etc.; ἐ. πρὸς ὑμᾶς ἄλογον καὶ ἐς τὰ ἡμέτερα ἀξύμφορον Th.1.32; 
ἐπιτηδεύματα ἀρετῆς, καπηλείας, practice of.., Pl.Lg.711b,918a. 2. 
habit of life, Hp.Epid.t.23: pl., ways of living, Pl.Phdr.233d, Leg. 
493d. -ευμᾶτικῶς, Adv. studtedly, opp. ἀνεπιτηδεύτως, Phld. 
RhA.156S. -ευσις, εως, 7, devotion or attention to a pursuit or 
business, Th.2.36, Pl.Ax.369b, etc. ; cultivation of a habit or character, 
ἐς ἀρετήν Th.7.86; ἀρετῆς Pl.Lg.853b ; βιότου ἀτρεκεῖς ἐ. scrupulous 
refinements , E.Hipp.201 (anap.) ; τὸ ἐξ -«εύσεως, of astudied style, D.H. 
Lys.8; of baths, ἐξ é., opp. αὐτοφυῆ, Antyll.ap.Orib, 10.2.1 ; Kat? ἐπιτή- 
δευσιν asaspecial study, opp. κατὰ περίπτωσιν, Gal.2.289 ; χωρίς τινος ἐ. 
Sor.1.59; opp. Κρίσις, D.C.60.5. -ευτέον, one must pursue, Pl.Leg. 
858d. Adj. -réos, a, ov, to be pursued, Plu,2.tob. -ευντής, 6, ov, one 
who practises, ἀπράγμονος βίου J.AJig.1.5, cf. Ptol. Tetr. 163. -ευ- 
τικός, 4, dv, apt to practise, ἔργων Andronic. Rhod.p.575 M. -ευτός, 
h, dv, artificial, counterfeit, Sch.1.5.831. —evo, impf. ἐπετήδευον 
Pl. Phd.64a : aor. ἐπετήδευσα Th.1.37: pf. ἐπιτετήδευκα. Pass. —evpat, 
Pl. Hp.Ma.304b, Lys.13.65: (as if a compd. of ἐπί, Ἀτηδεύω, but it is 
formed directly from ἐπιτηδές) :—pursue or practise a thing, make it 
one’s business, c.acc., εὐπαθείας Hdt.1.135, etc.; ἐν τοῖς κακοῖς. . ἀνάγκη 
κἀπιτηδεύειν κακά S.El.309 ; λαλιάν Ar.Ra.1069 ; εὐσέβειαν Antipho 
2.3.11; τὸ δ᾽ ἐπὶ κακουργίᾳ καὶ οὐκ ἀρετῇ ἐπετήδευσαν ΤΗ.1.271 τέχνην, 
µουσικήν, Pl. Tht.149a, X.Ath.1.13, etc. ἐ. τι πρός τι invent with a 
view to.., Hdt.6.125 :—Pass., {ο be practised, ὅσα κακὰ καὶ αἰσχρά τινι 
ἐπιτετήδευται 1.Υ5.12.65 ; also, to be made so and so by art, opp. to 
being so by nature, Hdt.1.98 ; of dogs, {ο be carefully trained, πρός τι 
X.Cyr.1.6.40. 2. c.inf., take care to do, use to do, Hdt.3.18, 4.170, 
Pl.Grg.524¢, Jul.Or.1.3d, etc.; also ἐ. ὅπως.. Hdt.3.102, 8. abs. 
in part., οὐδὲν αὐτοὶ ἐπιτηδεύοντες Without any deliberate purpose on 
our part, Speus.ap. Theol. 41.61; ἐπιτηδεύσας on purpose, Hild.5. 
oils -έως, Adv. of ἐπιτήδεος, lon. for ἐπιτήδειος (4. ν.). 
ἐπιτήθη or --τηθή, ἡ, great-grandmother, Theopomp.Com.42. 3. 
great-great-grandmother, Poll.3.18. 
ἐπί-τηκτος, ον, overlaid with gold, στέφανον χρυσοῦν, οὐ γὰρ ἐπίτη- 
κτόντινα Alex.g6. 8. with gold or gilded ornaments laid on, κρατὴρ 
ὑπάργυρος ἐ. 1G27.1386.16 ; στλεγγίδιον ἐ. ib.1544.13. 11. metaph., 
counterfeit, ἐπίτηκτα φιλεῖν 485.156 (Mel.); ‘veneer’, Cic. Att.7.1. 
oe -«τήκω, melt upon, pour when melted over a thing, κηρὸν ἐπὶ 
γράμματα Hdt.7.239; κηρὺν τῷ νεκρῷ Plu. Ages. 4o. 
ἐπιτηλίς, ίδος, ἡ, horned poppy, Glaucium flavum, Nic. 72.852. 
ἔπιτηρ-έω, look out or watch for, νύκτα h.Cer.244 5 σιτία Ar.Ach, 
197 3 Βορέαν ib.922 ; καιρόν Plu.Publ.17 ; ἐπετήρουν ἀπιόντας αὐτούς 
Th.5.373 τὴν θεράπαιναν Lys.1.8; ἐ. τὸ βλάβος watch to detect it, Ar. 
Ra.ii51; ἐ. ὅταν.., ὁπόταν.., 1d.£c.633, £g.10315 ὁπότε.. &.HG 
2.2.16; τί map ὑμῖν ἐψήφισται, Todr’ ἐπετήρουν D.19.288: ο. inf., 
ἰδεῖν τι Gal.15.661 :—Med., Hld.5.20. ΤΙ. keep an eye on, τινά 
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App.BC4.39 :—Pass., to be kept under surveillance, POxy.1413-10 (ill 
A.D.) 2. supervise, PAmh.2.77.8 (ii A.D.) :—Pass., PFlor.t.16 
(ii A.D.), ete. -ησις, ews, ἡ, observation, οὐρανίων Porph. Abst. 4. 
8. 2. guardianship, Sch.rec.S.Ant.1135. 8. office of ἐπιτηρη- 
ths 2, BGU478.9 (ii A. Ρ.). —ntéov, one must watch for, τὸν kaipdy 
τινος Ph.2.305, cf. Heph.Astr.3.1. --ητής, 00, 6, watcher, scout, Sch, 
rec.A. Th.36. 2. superintendent of taxes, é. ἱερᾶς πύλης (at Ele- 
phantine in Egypt) Os¢r.144 (ii A. D.), cf. 1020, al.; νομῶν BGU 
478.4 (ii A. 5.), Arch.Pap.4.143 (ii A. D.); πλοίων POxy.2116.1 (ili 
ASDae -ητικός, ή, dv, watching for an opportunity, esp. to do ill, 
Andronic.Rhod.p.472M., D.L.7.114: c.gen., Plu.2.538d. -ία, 
ἡ, care, Schwyszer686.4 (Pamphylia). 

ἐπιτίθημι, Pass. mostly furnished by ἐπίκειμαι: A. Act., lay, 
put or place upon, of offerings laid on the altar, ἐπὶ µηρία θέντες 
᾽Απόλλωνι Od.21.267, cf. 3.1793 λιβανωτόν Ar.Nu.426, V.96, An- 
tiphor.18 ; se¢ meats on the table, εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα Ο4.1.149, 
cf. 10.3553 πάντ᾽ ἐπιθεῖτε on the car, 1].24.264/ [véxvas | ἐπὶ νηυσὶ 
τιθέντε Od.24.419; τινὶ Κύρτον καὶ κώπαν, aS a grave-monument, 
AP7.505 (=Sapph.120): Constr. mostly ἐ. τινί τι, τῷ ἰσχυροτέρφ 
πλέον βάρος X.Oec.17.9, etc,: but also ο, gen., ἐ. λεχέων τινά .24. 
5893 ἐ. τι ἐπί twos Hdt.2.121.9' ; κεφαλὴν ἐπὶ στέρνα tivds X.Cyr.7. 
3.14: ο. acc. only, put upon, set up, ἐ. φάρμακα apply salves, I1.4.1905 
δέελον 8 ἐπὶ σῆμά T ἔθηκε 19.466: στήλην λίθου Ἠάαί.7.Ιδ3; φάκελον 
ἐύλων E.Cyc.2433 ἐ. μνημεῖά τινι to him, Id.J77o2, cf. [G14.446 
(Tauromenium), 17.1068. 2. set upon, turn towards, Ἑκτορέοις 
ἐπὶ φρένα θῆχ᾽ ἱεροῖσιν Il.10.46; but τῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ φρεσὶ θῆκε ο. inf, 
put it into her mind to,., Od.21.1. II. put ona covering or lid, 
ὡς el τε φαρέτρῃ πῶμ᾽ ἐπιθείη 9.314 5 κεφαλῇ ἐπέθηκε (as ν.]. for ἐφ- 
ὑύπερθε) καλύπτρην 5.232 5 λίθον δ' ἐπέθηκε θύρῃσι, 1. 8. put a stone as 
a door {ο the cave, put it before the door, 13.370; also, puta door {ο, 
κολλητὰς ἐπέθηκα θύρας 23.1943 θύρας ἐπέθηκε φαεινάς 21.45 3 θυρεὺν 
µέγαν 9.240 (ν. infr. Β. 11). 2, set a seal on, BGU361 1123 (il 
A.D.); apply a pessary, Hp.Séerd.2 14(Pass.); a cupping instru- 
ment, Sor.2.11 (Pass.). III. put to, add, grant or give besides, 
ὅσσα τε νῦν ὕμμ᾽ ἐστὶ καὶ ef ποθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖτε 04.22.62, cf. 11.7.364, 
etc.; κράτος, κῦδόδ τινι, 16509 (tm.), 29.499 (tm.), 406 (tm.) ; ἡμιτ 
λαντον χρυσοῦ ib.796. 2. of Time, add, bring on, ἕβδομον ἦμαρ 
ἐπὶ Zevs θῆκε Od.12.399 3 µάλα πολλὰ [ἔτεα] Hes.Op.697- Iv. 
put on as a finish, χρυσέην ἐπέθηκε κορώνην Il.4.111; περόνην Od. 
19.256: metaph., οὐδὲ τέλος μύθῳ ἐπιθήσεις add fulfilment, Π.19.1ο7; 
cf, 20.369; so later ἐ. κεφάλαί ἐφ᾽ ἅπασι D.21.18; κολοφῶνα ἐ. τῇ 
copia Pl. Euthd.301¢ 5 τέλος ἐπιτεθήκατον 19.2728; πέρας ἐ. τῇ γενέ- 
σει Arist.GA776%4; πίστιν ἐ. D.12.22, 49.423 6 δὲ µισθωσάμενο» 
πίστιν ἐπιθήσει πρὸς τοὺς νεωποίας SIGQ63.34 (Arcesine, iv Β.0.); 


πέρας ἐ. τῷ πράγματι PGiss.25.7 (ii A.D.), etc.5 ὅρον ἐ. τῷ πράγµατι — 


Mitteis Chr.87.2 (ii Α. D.). V. impose, inflict a penalty, σοὶ δέ, 
γέρον, θωὴν ἐπιθήσομεν Od. 2.192 ; δίκην, Cnulny, ἄποινα ἐ. τινί, Hdt.1. 
120,144, 9.120, etc.; θάνατον δίκην ἐ. Twi PlLLg.838¢ 5 δίκην τὴν πρέ- 
πουσαν 1d.Criti.106b ; ἔργων ἀντ᾽ ἀδίκων χαλεπὴν ἐ. ἀμοιβήν Hes.Op, 
3343 τιµωρίαν ὑπέρ twos D.60.11 (cf. infr. B. Iv): so of burdens, 
grievances, etc., θήσειν. . ἐπ᾽ ἄλγεα Τρωσί 11.2.39 3 ofow ἐπὶ Ζεὺς θῆκε 
Κακὸν µόρον 6.251 [ἄτην] of ἐπὶ φρεσὶ θῆκε. .Ἔρινύς Od.15.2345 ἀνάγ- 
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κην @ C.inf,, X.Lac.10.73 ἐ...μὴ τυγχάνειν imposing as a penaltynot | 


to.., ib.3.3 (v. infr. B. Iv). 
ἐς Μυτιλήνην, Hdt.3.42,5-953 ἐ. [ἐπιστολάς] D.34.28. 
α παπιε, Hdt.5.68, Pl.Smp.205b, etc. VIII. contribute (capital) 
{ο 8 venture, ἐς πεῖραν Leg.Gort.9.44. 

B. Med., with pf. Pass. ἐπιτέθειμαι Plu. 2.9754, also aor. Pass., 
Inscr.Prien. (v. infr.), ete. :—put on oneself or for oneself, ἐπὶ στεφάνην 
κεφαλῆφιν. «θήκατο placed a helmet on his head, Il.10.30; κρατὶ & 
ἐπὶ. .κυνέην θέτο 5.743, cf. E.Ba.702 (tm.), etc.; χεῖρας em avd οφό- 
νους θέµενος στήθεσσι laying one’s hands upon.., 11.18.3175 κτύπημα 
χειρὸς κάρα on one’s head, E.Andr.1210 (lyr.). ΤΙ. put on or to, 
as a door, πύλας τοῖς woly ἐπίθεσθε Pl.Smp.218b ; θύρας Orph./”. 
245,al., etc. (ν. Supr. A. 11). III. apply oneself to, employ oneself 
on or in, c.dat., ναυτιλίῃσι μακρῇσι Hdt.1.15 τῇ πείρᾳ, τοῖς epryots; 
Th.7.42, X.Mem.2.8.3, etc.; τοῖς πολιτικοῖς Pl.Grg.527d: ο. inf, 
attempt to.., φιλοσοφεῖν ἐπέθετο Alex.36.3 3 γράφειν Isoc.5.1, cf. ΕΙ. 
Sph.242b:—Pass., ἐπετέθη πρὸς τὸν πόλεµον Inscr.Prien.17.38 (ill 
B.C.). 2. makeanatiempt upon, attack, τῇ Εὐβοίῃ Hadt.5.31; Ἔφε- 


VI. dispatch a letter, ἐ. τι és Αἴγυπτον, 


σίοισι Id.1.26, cf. 102, 8.27 3 τῷ δήμφ Th.6.61; τῇ δηµοκρατίᾳ X.Ath. © 


3.12 3 ἐ. τῇ τοῦ δήµου καταλύσει attempt it, Aeschin.3.235 τυραννίδι 
Lycurg.125 ; ἀρχῇ Plu.2.772d; ἐ. ταῖς ἁμαρτίαις or τοῖς ἀτυχήμασ 

τινος take advantage of them, Isoc.2.3, D.23.70: abs., make an attack, 
kar’ ἀμφότερα Th.7.42, cf. Arist.Pol.1302%25. 8. abs., δικαιοσύνη» 


ἐπιθέμενος ἥσκεε he practised justice with assiduity, Hat.1.96, cf. 6. 


60. IV. bring on oneself, ἐπέθου θύος SnuoOpdous 7” apas A.Ag. 
1409. 2. cause a penalty fo be imposed, θάνατον Cnutav ἐπιθέσθαι 
Th.2.24; φόβον tii X.Cyr.4.5-41. V. lay commands on, τί τινι 
Hadt.1.111, cf. Ο6166ο.61 (Egypt, ia.p.): also ο. inf., Hdt.3.63, vel. 
in Ath.11.465d. VI. give a name, τινί Od.8.554(tm.), cf. Arist. 
Po.t4515O: VIL. contribute, πολλοὶ ἐπέθεντο Tas ἐπιδόσει» εἰς τὴν 
παρασκευὴν τοῦ πολέμου prob. in SIG346.29 (iv Β. Ο.). 


ἐπιτίκτω, bring forth after, Hp.Superf.1; τῷ πρώτφ ἕτερον ἐ. 5) © 


ap. Orib.22.7.2, cf. Plu.Phl.1. 

ἐπιτίμ-αιος [τῖ], 6, (ἐπιτιμάω 1. 2) fault-finder, nickname of the 
historian Timaeus, Isterap.Ath.6,272b, D.S.5.1. 
Delph. —ripéw, Hat.6.39, Schwyser 346.11 (ii B. C.):—/ay @ value 
upon : hence, 1. show honour to, τινά Hat. 1.c. 2. raise in 


VII. give 


-άω, lon. and — 
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_ 2544 11, 257.10 (Delph., ἵν Β. οἱ), 417.12 (ibid., iii Β. c.), ete. 
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price, οἶνον ἐ. πολύ Diph.32.27 : abs., Λε].Λ41ο.ζο; τὴν αἴτησιν ἐ. 
raise the demand, Anon.ap.Suid. :—Pass., rise i price, of corn, 
D.34.39, 50.6, PSI4.356.7 (iii A. .). ΤΙ. of judges, lay a penalty 
on a person, τοῖς ἐξάρνοις ἐ. ταλάντου ἑκάστῳ ν.]. in Aeschin.t.1 ταῖς 
ἐ. ἀργύριον Hermest7.4 (Delos); but ἐ. τὴν ἀρχαίην δίκην make 
the original trial the ground of punishment, Hdt.4.43. 2. object 
fo one as blameable, twi τι Pl.Phdr.237¢, Isoc.1.17, etc.:—Pass., 
Arist. Po.1455°26. Ῥ. ο. acc. rei only, censure, οὗ rodr’ ἐπι- 
τιμῶ D.20.148, cf. Anaxandr.49 :—Pass., τὸ. «ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐπιτι- 
μώμενον X.Mem.1.2.31, cf. Arist.EN1114%20. ο. ο. dat. only, 
vebuke, censure, of persons, Lys.24.17; of things, τοῖς ψηφισθεῖσιν 
Isoc.8.52; τοῖς πεπραγµένοι» D.18.64; τοῖς ἀνέμοις Ev. Matt.8.26; τινὶ 
περί τι Plb.8.9.1 ; rut ὧς.. Ὀ.12.7: τῷ λόγῳ, ὅτι.. Pl. Tht.169d :— 
Pass., ἐπιτετιμημένος ἐπίτινι Plb.7,12.9. ᾱ. abs., λόγῳ καλῶς é. by 
word, Th.3.38, cf. 4.28; τὸ μὲν ἐπιτιμᾶν. «φήσαι τις ἂν pddioy εἶναι 
D.1.16, ef. Arist. Ροῦ. 125427. -ή, Dor. --ά, 4, = émitiutat, SIG 
If. 
Ξ ἐπιτιμία 11, PPetr.3 pp.41,48(pl., Πϊ Β. ς.). -Ίμα, ατος, τό, legal 
penalty, 1σι7.75, 11(2).199 A 65 (Delos, iii Β. ς.), ete. 2. censure, 
criticism, Arist. Po.1 46122 (ΡΙ.), Plu.2.1110e (pl.). -ησις, εως, 


‘9, castigation, censure, criticism, ΤΗ. 7.8, Antiph.258, Arist. R/.1 3553 


_ twi Arist. Top.118%24, Plb.8.35.2, ΡΗ.2.4 37,4]. 


II. en- 
2. Rhet., heightening, by 
-ητέον, one must censure, 
II. Adj. -ητέος, 

--"ητήρ, Ώρος, 6, =sq. 1, Opp. 
valuer, Antipho 5.32, JG12.75, 


24; ἐπιτίμησιν ἐπιτιμᾶν Id.Pol.t340%40: ΡΙ., D.S.5.1. 
hancement in price, σίτου App.BC4.117. 
use of a stronger term, Alex. Fig.2.28. 


a, ov, censurable, Arist. MM1202"22. 
A1.1.682. --ητής, ov, 6, estimator, 
23.176, 11(2).287 A 87 (iii B.c.), al. ἔργων appraiser, overseer (1. 6. 
Zeus), A.Pr.77. ΤΙ. punisher, chastiser, Κολασταὶ Kaw. κακῶν S. 
Fr.533; τούτων κολαστὴν κἀπιτιμητήν E.Supp.2553 διακωλυταὶ καὶ ἐ. 
τῆς. .ὁμιλίας Pl.Phdr.240a. --ητικός, ή, όν, censorious, critical, Luc, 
JTr.23; λόγος é. Pl. Def. 416 fin. ; σχῆμα D.H. Th. 44; ἐμειδίασεν --ητι- 
κόν Aristaenet.1.4; προσβλέψας ἡμῖν --κόν τι Gal.8.65 5. --ητός, 
όν, liable to penalties, dub. in BGU7 7 ii 7 (ii a. D.). --ήτωρ, opos, 6, 
avenger, Les ἐ. ἱκετάων τε ξείνων τε, i.e. Zeus tévios, Od.9.270. -ία, 
|, the condition of an ἐπίτιμος, enjoyment of all civilnights and privileges, 
Opp. ἀτιμία, Aeschin.2.88, D.21.106; τὸ συνειλεγµένον εἰς τὴν é. 
money collected for the recovery of the franchise, 1d.18.312; ἡ ἐ. 
σου οὐδὲν βλαβήσεται POxy.1 405.10 (iii Α. D.), cf. Schwyzer328.11 
(Delph., iii B.c.). ΤΙ. punishment, penalty, Lxx Wi.3.10, OGI 
669.43 (Egypt, i A.p.). 111. dignity, respect, ἀξιώματος Artem.t. 
453 good name, πάντα ποιεῖν ὑπὲρ τῆς ἰδίας ἐ. Ph. 2.312. —Lov, Td, 
mostly in pl., ἐπιτίμια, τά, value, price, or estimate ofa πρ με i) 
the honours paid to a person, ἔστ᾽ Ὀρέστου ταῦτα Tam. 9. Ε1.915 (nisi 
leg. τἀπιτύμβια). 2. assessment of damages, penalty or penalties, 
:ἐ. διδόναι Twi inflict.., Hdt.4.80, cf. E. Hec. 1086, etc.; τῶνδε Tan. for 
these things, A.Pers.823 ; rots é. ἔνοχοι τοῦ φόνου Antipho4.1.4 3 τὰ 
ἐκ τῶν νόμων ἐ. Lycurg.4; ἐ. δυσσεβείας the wages of ungodliness, S. 
£1.1382, cf. X.Mem.3.12.3 3 κρίσεις. .μεγάλ᾽ ἔχουσαι τἀπιτίμια D.18. 
(14: Τη 56., τοὐπιτίμιον λαβεῖν exact the penalty, A.Th.1026 ; ἐ. ἔπεστί 
ἴτινι 15.2. 47 ; θάνατον erate rb é. Ατὶςε.Οες.1 349°30; ἐ. ὁρίζειν τινί 1525, 
(1104; τριπλάσια τὰ ἐ. ἀποτεισάτω PHal.t.208 (iii B. c.), cf. Foed. Delph. 
Pell.2.A 21. -tos, a, ov, honourable, πόλις [G12(8).528 (Tha- 
| Sos), -ος, ον, of a citizen, 17 possession of his rights and franchises 
(σιμαί), opp. &riuos (q. v.), Ar.Ra.702, And.1.73, Th. 5-34, X.HG2.2. 
‘11, ete.; χρήματα é. property nol confiscated, though the owner was 
in exile, Lexap.D.23.44. Il. valuable, Agath.1.8. 2. subject 
to penalty: hence, contraband, ἐλαϊκόν PTeb.39.10 (ii B. οφ 3. 
‘Subst. ἐπίτιμον, τό, = ἐπιτίμιον 2, S7G685.81(pl., Crete, iiz.c.), PRev. 
Laws 43.8 (1Η Β.ς.), Test. Epict.6.31, PGen.1.20.15 (ii B.c.), ete. 
_ ἐπιτίνω, punish, dub. in SIGt 208.9 (Thespiae, iis. c.). 
_ ἐπιτίτθιος, ον, at the breast, παῖς AP (1.243 (Nicarch.): Subst., 6, 
ια suckling, Theoc.24.54. 

ἐπιτιτράω, aor. 1 inf. ἐπιτρῆσαι, pierce, cut holes in stones, {611(2). 
'161-455 (Delos, iis. c.); tvepan, Heliod.ap.Orib.46.15.3. 

*émitAdw, only aor. 2 ἐπέτλην, bear patiently, be patient, τῶ τοι ἐπι- 
τλήτω κραδίη 11.23.5913 τῶ τοι ἐπιτλήτω κραδίη µύθοισιν ἐμοῖσιν {εί it 
listen patiently to them, 19.220; pupt’ ἐπιτλάς Nic. 47.241. 

ἐπιτμήγω, Ep. for ἐπιτέμνω, A.R.4. 707. 

ἐπιτμητέον, one must summarize, Nicom.Ar.2.28. 

_ ἐπιτοκ-ία, ἡ, compound interest, Ph.2.285 (ΡΙ.); dub. cj. in Thphr. 
Char. του, ilo, make liable {ο a higher rate of interest, SIG 364.48 
Ephesus, iis. c.):—Pass., ib. 5ο. -tov, rd, = ἐπιτοκία, BGU223.7 
Jt4.D.),v.1. in Aesop.177b(p.257Chambry) (pl.). -ς, ov, (τόκος 1) 
ear childbirth, Hp.Superf.17, Antiph.306 (condemned by Phryn. 
310), Arist. 11457242, εἰς.: heterocl. acc. sg. ἐπίτοκα 1G5(1). 1390.33 
‘Andania). 2. fruitful, having borne children, Hp.Epid.6.8.32. 11. 
Ne “4 bearing interest upon interest, τόκοι ἐ. compound interest, Pl, 
Pg.842d. 
_ ἐπιτολή, ἡ, (ἐπιτέλλω (B)) the rising of a star, ἄστρων E.Ph.1116 
ipl.), ef. Archyt.1, Ptol. 4/m.8.4: hence, the season of a star’s appear- 
ice tn the heavens, Hp. Aér.2, Thphr.CP2.19.4, etc.; ᾿Αρκτούρου Th. 
?-78(pl.) ; Κυνός Arist.HA602%26 ; τῆς Πλειάδος Plb.4.37.2; later 
of the sun or moon, App.BC3.90, Philostr.V.46.4 (pl.), Artem.1.3 
pl.) :—as explained by Gem.13.3, é.=rising (ἀνατολή) of a star as 
he sun rises or sets (ἐ. ἀληθινή, ἕφα Ἰ ἑσπερία), or just before sunrise or 
fter sunset (e. pavouevn). 2. vistng of the wind, Palaeph.r7 (pl., 
-V.1.); “rise or source of a river, or perh. = ἐπιπολή 1. 1, dub.1, in GDI 
075-52 (Latos). 
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ἐπιτολμ-άω, subniutor endure to do, σοὶ ἐπιτολμάτω κραδίη καὶ θυμὸς 
ἀκούειν Od.1.353, cf, Thgn.445: abs., ἐπετόλμησε he stood firm, Od. 
17.238. 2. dare, venture, abs., Ph.1.594: ο. inf., ib.671,al., Gal. 
12.710: ο, dat., venture upon, τῇ διαβάσει, ἔργῳ, Plu. Phil. 10, Ant.69 ; 
τῷ δίφρῳ mount it, Philostr.Jw.1.11; ἐ. τινί Ruf.Ren, Ves.2.36, Ael. 
NA7.19, Anon.ap.Suid. s.v. ἀστάθμητον. --ητέον, one must ven- 
ture, c.inf., ΡΗ.1.2, ν.]. ἵπ Max.Tyr.24.4: c.dat., Gal. UP14.6, Orib. 
Fr.138. -ητός, dv, to be ventured, Max.Tyr.24.4 (v.1. —nTéov). 

ἐπιτομ-ή, 7), (ἐπιτέμνω) cutting on the surface, incision, τῆς κεφαλῆς 
Aeschin. 3.51, cf. ΡΗ. Βεζόᾳ.1. ΤΙ. epitome, abridgement, φυσι- 
κὢν Arist.Pr.891*7 1 ἐ. καὶ στοιχείωσις Epicur.£p.1 p.4U.; title of 
works by Chrysippus, etc., Stoic.2.5, etc.; ἐ. κεφαλαιώδεις D.H.1.5, 
cf. Lxx2Ma.2.28; ἐν ἐπιτομῇ briefly, Cic. Att.5.20.13 ἐ. τῆς οἶκου- 
µένης, of Rome, Ath.1.20b. III. right of cutting, εἰ δέ κα ἀμπέ- 
λους, ἐπιτομὰ ἔστω Supp. Epigr.2.293.11 (Delph., Π1/1 Β,ς,). «-ικός, 
h, όν, compendious, πραγματεία Gal.g.479 (--ατικ-- codd.). Adv. -κῶς 
Phld.Zib.p.470., Theo Sm.p.116H., Suid. s.v. Εὐτρόπιος. τος, 
ov, cut off, ἐ. ξύλα timber cut in short lengths for the joiner, Thphr.HP 
5.1.12, cf. 3.13.1 (of bark), 2. short, compendious, ὁδός D.H.1. 
68, Ph.2.25; τὰ ἐ. τῆς χώρας Paus.10.31.7 3 ἐπίτομον δείξας ἢ λεωφό- 
poy D.Chr.18.4; περαιώσεις H1d.10.4. 3. abridged, Max.Tyr.31. 
2, Suid. s.v. Avoyeveravds. Adv. -ως Phid.S7gn.28 : Comp. -ώτερον 
A.D.Pron.3.8, Synt.215.9. 

ἐπιτόν-αιον, τό, Archit., perh. tie-beam, IG2*. 1682.23 (Eleusis, iii 
Bice): -tov, τό, peg or key by which the strings of an instrument 
are tuned, é. ψαλτηρίου (-ήριον cod.) prob. in Ath,.10.456d: metaph., 
ᾗ συντροφία ὥσπερ ἐ. ἐστι τῆς εὐνοίας Plu,2.3d. 2. pitch-pipe for 
giving the note to a choir, E7.Gud.d. 5.ν. ἀπότομον. ΤΙ. any peg 
shaped like é.1, Orib.49.4.26,al.; handle of a tap, turn-cock, Hero 
Aut.13.5,VarroRR 3.5.16, Vitr.9.8.11, Ulp.ap.Dig. 19.1.17.8 ; handle 
of a syringe, Hero Spir.2.18. 2. valve or stop in an organ-pipe, 
Vitr.10.8.5. 3. pl., sockets in which a roller was set, Bito 49. 
1Ο. τος, ον, on the stretch, strained, intense, D.S.10.17; of 
sound, Philostr.V.S1.25.7. ΤΙ. ἐπίτονος (sc. iuds), 6, a rope for 
stretching or tightening, back-stay of a mast (opp. πρότονος), ἐπ αὐτῷ 
[ior] ἐπίτονος βέβλητο, Bods ῥινοῖο τετευχώς Od.12.423 (a στίχος 
ἀκέφαλος). 2. ἐπίτονοι, of, the great sinews of the shoulder and arm, 
Pl. 77.84e, Arist.74515"9 (sg.) ; νεύρων ἐπίτονοι Pl.Lg.945c. -όω, 
brace, ‘tune up’, Sor.t.25; τὰς ἕξεις 6 ψυχρὸς οἶνος ἐ. Gal.15.195. 

ἐπιτοξ-άζομαι, shoot at, τῷ δ᾽ ἐπετοξάζοντο 11.3.79 ; also in late 
Prose, Luc. Cal/.12, D.C.74.6: abs., Agath.3.22. -evo, = foreg., 
tit D.C.68.31; ταῖς τῶν ὀμμάτων Bodais Aristaenet.1.1: abs., Agath. 
male -ts, (50s, ἡ, dub. sens. in JG2*.1357 (iv B.c.). 25= say 
Vitr.10.10.4 codd. -Έτις, 150s, 7, groove or slot for the arrow in 
a catapult, Ph.Bel.73.51,75.2, Hero Bel. 77.10, cj. in Vitr.10.10.4. 

ἐπιτοπ-ίζω, = κατοικίζω, Suid. —tos, ov, on the spot, Sch.Opp. 
11.1.596. 

ἐπιτόπως, Adv. suttably, κείµενοι ἐ., χρηµατίζοντες ἐ., 
Vett. Val.5.3,7, al. 

ἐπιτόσσαις, Acol. part. of ἐπέτοσσε (q.v.). 

ἐπιτρᾶγημᾶτίζω, serve up as dessert, Arist.(77.105)ap.Jul.£p.180 

Pass.). 

\ pita ἡ, epith. of Aphrodite, from a she-goat, which was 
changed into a he-goat (τράγος), Plu. Thes.18, 162.235. -tas, ου, 
6, a kind of fish, which is barren and so grows fat (cf. sq.), Arist.A1A 
53814. οι, οἱ, (τραγάω) the over-luxuriant shoots of a vine, 
D.H.19.1, Poll.7.152; gloss on ἐπιφυλλίδες, EM367.20. -wdéw, 
make a tragic story of a thing, exaggerate, Thphr.HP9.8.5,.D.H. Th. 
28, Plu.Avt.18 (Pass.), Luc. Tox.12; οὐδὲν ἐ. πρὸς σεµνότερον ὄγκον 
Ph.2.105; descant solemnly upon, rut Plu. Per.28, Demetr.Eloc.122 ; 
lament tragically, Hld.1.3; add to a tragedy, καινὸν ἐπεισόδιον Id.7.6, 
cf. 2.29. 

ἐπιτρᾶπεί-ίδιος' ὁ παράσιτο», Hsch. -tos, ον, on or at tabk, 
ὕδωρ Luc. Herm.68 ; λέξις Eust.1561.58 ; seated on a table, Ἡρακλῆς, 
of a statuette, Stat.Si/v.4.6 tit. II. =foreg., Hsch.s.v. τραπε- 
(εν. — -08, ov, = foreg. 1, τὰ ἐ. σκεύη Thphr.Lap.42. Ξωμα, ατος, 
τό, a dish set on table, P|.Com.74, cf. Ath.4.170¢. 

ἐπιτρᾶπέουσι, Ep. 3 pl. pres. for ἐπιτρέπουσι, Il.10.421. 

ἐπιτρᾶχήλιος, ον, (τράχηλος) on the neck, κόσμος Suid. ; 

ἐπιτρεπ-τέον, one must commit, permit, ο. dat., X.Hier.8.9, Pl. 
Smp.213€; τινὶ περίτινος Men.Epit.2; rivic.inf., Jul.Or.2.85d: also 
pl., ἐκείνοισι. . οὐκ ἐπιτρεπτέα ἐστί Hdt.9.58. -τικός, ή, όν, horta- 
tory, Aristid.2.310J.; encouraging, γυμνάσιον νεύρων καταλλάξεως ἐπι- 
τρεπτικόν Antyll.ap.Orib.6.35.1. —w, lon. --τράπω {a} Hdt.3.81: 
fut. -rpépw; Dor. 3 pl. -τρέψοντι Pi.0.6.21; Cret. ΙΠΙ, --τραψῆν GDI 
5039.21,5024.12: aor. I --έτρεψα Il.10.116, ete.: aor. 2 --έτραπον ib. 
59: pf. -τέτρᾶφα Plb.30.6.6 :—Med., fut. --τρέψομαι (ν.]. --τράψ--) 
Hdt.3.155: aor. 2 --ετρᾶπόμην Od.g.12 :—Pass., fut. --τετράψομαι 
Pisistr.ap.D,.L.1.54: aor. I --ετρέφθην Antipho 4.3.5; Ion.-erpdépéeny, 
part. -rpapéels Hdt.1.7: aor. 2 --ετράπην [ᾶ] Th.5.31: pf. (v. infr. 
1.6) :—prop. {ο turn to or towards, used by Hom. in aor. 2 Med., gol. . 
θυμὸς ἐπετράπετο εἴρεσθαι thy mind inclined itself to ask, Od.9.12. bz 
to overturn upon, τινί τι Luc.Lex.8. 2. turn over to, transfer, be- 
queath, παισὶν ἐπιτρέψειεν ἕκαστος κτήματ᾽ ἐνὶ μεγάροισιΟὰ.7.1490. 3. 
commut, entrust to another as trustee, guardian, or vicegerent, οἱ... 
ἐπέτρεπεν οἶκον ἅπαντα 2.226 ; ἐπιτρέψειας ἕκαστα dupdwv [ἐκείνῃ] ἥ τις 
. -dplorn 15.24, cf. 11.17.5909; θεοῖσι μῦθον ἐπιτρέψαι leave it to them, 
Od.22.289, cf. 19.502 ; So Κάκοισι θῦμον ἐπιτρέπην (Acol. inf.) Alc. 35. 
I; σμικραῖς ἑαυτοὺς ἐ. ἐλπίσιν E.Fr.g21; freq. in Prose, é τινὶ τὰ 


of stars, 
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πρήγµατα Hdt.6.26 ; τὴν πόλιν Id.4.202 ; Νάξον Λυγδάµι 14.1.64; τὰ 
πάντα ΤΗ.2.65; πλεῖστα τῷ ἀλογίστῳ Ιἀ.5.99; τὴν ἀρχήν X.An.6.1. 
31, etc.; also a son for education, Pl.La.200d: c.dat. et inf., τινά 
τινι γερονταγωγεῖν Αγ. Εφ.Ιο0δ: freq. in Att., refer a legal issue 
to any one, tiv) δίαιταν D.59.453; διάγνωσις --τετράφθω τῷ ἐπιμελητῇ 
PI.Lg.936a; ofs (attracted for &) ἂν ἐπιτρέψωσιν οἱ δὲ τάξωσι, τού- 
τοις ἐμμένειν, i.e. acquiesce in the court and abide by its decision, 
ib.784c (for the constr. cf. And.3.34 fin.). 4. c. dat. only, rely 
upon, leave to, τοῖσιν γὰρ ἐπετράπομέν ye μάλιστα 11.10.59 5 ἐπιτρέ- 
ψαι δὲ θεοῖσιν Od.21.279; & τῇ ὀλιγαρχίῃ Hdt.3.81 } ὥς of (sc. ἰατρῷ) 
ἐπέτρεψε ib.130: ο, dat. et inf., col ἐπέτρεψεν πονέεσθαι he left it 
to you to work, Il.10.116, cf. 421, Hdt.9.10: freq. in Att., refer the 
matter to a person, leave it to his arbitration, Ar. Ach,1115, V.521, 
Ra.811; tw) δικαστῇῃ to one as a judge, Th.4.83; τῷ ἐν Δελφοῖς 
µαντείῳ Id.1.28; ἐ. τῷ θεῷ περί τινος Pl.Grg.512¢, cf. Αἱθτιττοι 
ὑμῖν ἐπιτρέπω καὶ τῷ beg κρῖναι 14. Ap.35d ; ᾿Αθηναίοι ἐ. περὶ σφῶν 
αὐτῶν πλὴν θανάτου to leave their case to the A. save as to the 
penalty of death, Th.4.54; περὶ ὧν διαφερόµεθα Tors οἰκείοις ἐ. D. 
27.1:—Pass., δίκης Λακεδαιμονίοις ἐπιτραπείσης Th.5.31. 5. 
Med., entrust oneself, leave one’s case to, twi Hdt.1.963 διαιτητῇ 
Id.5.95, cf. Χ.4Η.1.5.5 ; also, {ο entrust what is one’s own to another, 
Hdt.3.155,157- 6. Pass., {ο be entrusted, ᾧ λαοί 7 ἐπιτετρά- 
φαται (3 pl. pf. for ἐπιτετραμμένοι εἰσί) 11.2.25 5 τῇ» (5ο. Ὥραις) ἐπιτέ- 
τραπται µέγας οὐρανός heaven’s gate {5 committed to them (to open 
and to shut), 5.750, cf. Hdt.3.142; ὑπό τινων ἐπιτρεφθῆναι (Sc. larp@), 
ofa patient, Antipho4.3.5: ο. acc. rei, ἐπιτρέπομαί τι 1 am entrusted 
with a thing, ἐπιτραφθέντες τὴν ἀρχήν Hdt.1.7 ; ἐπιτετραμμένοι τὴν 
φυλακήν Th.1.126. Il. give up, yield, Ποσειδάωνι δὲ νίκην πᾶσαν 
ἐπέτρεψας 11.21.4791 later ἐ. τινί c.inf., permit, suffer, Ar.Pl.1078, 
Pl.Chrm.171e, etc.: c.acc.etinf., X.A7.7.7.8; also ἐ. Θηβαίοις adTo- 
νόμους εἶναι 1d.HG6.3.9; οὐδενὶ ἐ. κακῷ εἶναι Id.An.3.2.31 5 ἐ. adu- 
κέοντι τῷ ἀδελφεῷ Hdt.2.120; μὴ ἐ. τῷ ἀσεβοῦντι Pl.Euthphr.se : 
abs., give way, Pi.O.6.21, Ar. Nu.799, Pl.g15, Th.1.71, Pl.Ap.35b :-- 
Pass., ἄνευ τοῦ ἐπιτραπῆναι without leave, POxy.474.40(11A.D.). 2. 
intr., give way, ov μὲν ἐπέτρεπε yhpat Avyp@ I11.10,79 ; indulge, μὴ 
πάντα ἡλικίῃ καὶ θυμῷ ἐπίτρεπε Hdt.3.36 ; ταις ἡδοναῖν καὶ ἐπιθυμίαις 
Pl.Lg.802¢c; τῇ ὀργῇ D.H.7.45. III. command, τὴν μὲν [τάξιν ] 
ἐπὶ τῷ δεξιῷ ἐπέτρεψεν ἐφέπεσθαι X.An.6.5.11: elsewh. ο. dat., 
PLond.3.1173.3 (ii A. D.), εἴο.:---Ῥα55., ἐπετράπην ὑπὸ σοῦ POxy.51. 
5 (ii A. D.). 

ἐπιτρέφω, fut. -θρέψω Hdt.8.142: pf. -rérpopa 47.526 (Alc.) :— 
Pass. (ν. infr. 11, 111) :—grow, in act. sense, κόµην J.AJ1 4.9.4. 2. 
vear upon, ἐπιτέτροφετύμβῳ βότρυν AP l.c. 8. generally, support, 
maintain, Hdt.8.142,144; κακὸν τῇ πόλει D.H.10.6; τοῦ ὀμβρίου 
ὕδατος —oudvov de) νέου a fresh supply being always maintained, Hp. 
Aér.7. II. Med., cause to grow upon, λασίην βροτοῖς ἐπεθρέψατο 
χαίτην Man.3.291 :—Pass., form upon, --όμενο τοῖς σώμασι ῥύπος 
Gal.10.176 ; ὅταν capt ἐπιτραφῇ 1d.18(2).780. III. Pass., grow 
up after, as posterity, ἐκ τουτέων σφι ἐπετράφη νεότης Hdt.4.3 ; οἱ 
ὕστερον ἐπιτραφέντες βασιλέες Id.2.121.0’: generally, grow up as a 
vival or successor, Id.1.123, D.H.7.9 codd. 

ἐπιτρέχω, fut. -δρᾶμοῦμαι X.Cyn.g.6, D.17.19: aor, 2 --έδρᾶμον Il. 
4.524, al. (rarely aor. 1 --έθρεξα 13.409): pf. -δεδράµηκα X.Oec.15. 
6; poet. -δέδροµα Od., etc. (v.infr. 11. 2) -—Pass., pf. -"δεδράµηµαι 
X.Occ.15.1:—run upon or at, mostly for the purpose of attack, abs., 
6 8 ἐπέδραμεν Il.4.524, cf. 18.527; of dogs, of μὲν κεκλήγοντες ἐπέ- 
δραµον Od.14.30; make an assault upon, τινί Th.4.32, X.Cyn.g.6 ; 
ἐπί τινα 1d.HG5.4.51. b. approach, εἰς &s (sc. μοίρας) ἐπιτρέχει ἡ 
Σελήνη, τούτοις συνάπτει Serapioin Cat. Cod. Astr.8(4).228. 2. 
run after, be eager or greedy, οὔτι ἐπιδραμὼν πάντα τὰ διδόµενα ἐδέ- 
nero Hdt.3.1353 συγχωρεῖν ἐπιδραμών in haste, Pl.Lg.799c3 οὐκ 
ἂν ἡγεῖσθε αὐτὸν κἂν ἐπιδραμεῖν ὥστε γενέσθαι D.27.56: ο. dat., {ο 
be greedy for, App.Pun.g4. ΤΙ. run over a space, τόσσον ἐπεδρα- 
µέτην, of horses, 11.293.422) cf. 418,447; 1 over or graze the sur- 
face, ἀσπὶς ἐπιθρέξαντος ἄῦσεν ἔγχεος 13.409: ο. dat., ἀσταχύεσσιν 
Call..4et.3.1.46. 2. to be spread over, λευκὴ δ᾽ ἐπιδέδρομεν αἴγλη 
Od.6.45 3 Kah 8 ἐπιδέδρομεν ἀχλύς 20.357: ο. dat., τῷ. . ἐπιδέδρομεν 
ὁδμή Hermipp.82.3 (hex.); ἐπιδέδρομε νυκτὶ péyyos A.R.2.670 ; of 
ἔρευθος ἐπιτρέχει Arat.834, cf. Opp.C.3.94; ἐξανθήματα ἐ. τοῖς σώ- 
pacw Plu.2.671a; ὄρεσι.. ἀφ ἡλίου μορφαὶ ἐ. ib.934f; σημείων τῷ 
νεκρῷ μοχθηρῶν ἐπιδραμ. Id. TG13, etc.: c.acc., οἶδμα ὅταν ἔρεβος ὕφα- 
λον ἐπιδράμῃ when the billow runs over the darkness of the deep, 5. 
Ant.588 (lyr.); τὴν χώραν, of lava, Arist. Mir.840%5 ; puxhy ἐπιδέδρομε 
λήθη A.R.1.645 ; Ῥώμην ἐπέδραμε λόγος ο. ace. et inf., Plu. Adem. 
8. of a musician, run over, play wpon, é. καλάμους χείλεσι 
Longus 1.24; τὴν σύριγγα τῇ γλώττῃ Alciphr.3.12 5 τῷ πλήκτρῳ τὰς 
χορδάς Ath.4.139e. 4. overrun, as an army does a country, é. 
πεδίον πᾶν Hdt.1.1613 τὰς κώµας πάσας 1d.8.23; τὴν χώρην πᾶσαν ib. 
323 τὰ ἔξω Th.4.104. 5. run over, treat lightly or summarily of, 
X.Oec.25.1 (Pass.) 3 τῷ λόγῳ ib.6 ; εὐπόρως ἐ. περί τινος Isoc.Ep.9.6 ; 
μικρὰ περὶ αὐτῶν D.17.19 3 τὰς ἀπορίας ἐ. Arist.Pol.1286°7 ; “Hpodd- 
του..«Ἡ λέξις. .ῥᾳδίως ἐπιτρέχουσα τοῖς πράγµασιν Plu.2.854e; ἐ. διὰ 
βραχυτάτων ib.119e; τὸ ἐπιτρέχον σχΏμα Hermog./d.1.11. 6. ofa 
country, spread, extend, ἐπὶ.. D.P.809; µέσην ἐ. νῆσον ἵῬ.Ιο02. 7. 
τῷ τῆς Kouns -οντι inspector, PFay.107.7 (ii a.D.): pl., -ovres ΣΟΥ. 
2121.22 (ili A.D.). III. run close after, ipwata..immots ὠκυπόδεσ- 
ow ἐπέδραμον 11.23.5043; ἐ. τὰ ἴχνη, of hounds, X.Cyn.3.6: ο. dat., 
follow, Arat.316; ἐ. τοῖς θήλεσιν. of the male, Plu.2.965e. 

ἐπίτρησις, ews, 7, trepanning, Heliod.ap.Orib.46.14.2. 


25. 
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3 / 
ἐπιτροπάδην 


ἐπιτρϊᾶκοστὸς λόγος ratio of 31 :30, Ptol.Harm.2.14: so ἐπιτρῖᾶ- 
κοστό-μονος, 32:31, ibid.: --δεύτερος, -τριτος, --τέταρτος, 33:32, 
34233) 35:34, Aristid.Quint.3.1: --πεμπτος, -όγδοος, -ένατος, 
36:35, 39:38, 49139. Ptol. l.c., cf. 1.12. 

ἐπιτρῖβή, 7, irritation, provocation, Baillet Inser. des tombeaux des 
rots 1405 (dub. sens.). 11. destruction, damnation, Sch.rec.S.Aj, 
103. 

ἐπιτρίβω [τρῖ], fut. -ψω Hsch.: pf. --τετρῖφα Ar.Lys.952: aor. 2 
Pass. ἐπετρίβην [1] Id. 7.557, al. : fut. Med. in pass. sense, Luc.Jcar, 
33 (v. 1. ἐπιτετρίψονται, as in Ar. Pax 240) :—rub on the surface, crush, 
κἄπνιγε κἀπέτριβεν v.1. in 14. Νµ.1276, cf. Ra.571 :—Pass., τυπτόµε- 
νον ἐπιτριβῆναι 1d.Nu.1408 ; ἐπιτριβόμενος τὸν ὤμον galled by the 
weight, Id.Ra.88. 9. metaph., afflact, destroy, [Aros | καίων é. τούς 
τε ἀνθρώπου» καὶ τὴν χώρην Hadt.4.1845; γάμον bs pw’ ἐπέτριψεν Ar. Wu, 
438, cf. 2433 ταῦτά µε ἐ. πόθῳ Id.Lys.888; ὀδύναι» τινὰ ἐ. X.Mem.1, 
3.123 ἐ. τοὺς ἀπόρους D.18.104; opp. σφζειν, Men. £pit.550; of an 
actor, murder a part, D.18.180; ἐ. Μένανδρον Plu.2.531b :—Pass., {0 
be utterly destroyed or undone, Sol.33.7, Ar.Ach.1022, Pax 246, 369; 
ἐπιτριβείης damn you! Id.Av.1530, 11.85) ἐπιτριβείην εἴ τι ἐψευ- 
σάµην Luc.DMeretr.2.3; to be worried, Phid.Jr.p.27 W.; to be bur- 
dened, POxy.1252%32 (iii A. D.), etc. 8. c.dat., waste time over, 
στοχαστικοῖς Gal.15.172. II. Med., rub paint on one’s cheeks, of 
women, Phryn.PSp.71B.(cod.), cf. Sch.Ar. 74.396 (Act. ). 111. 
inflame by friction, ἐ. τὴν νόσον aggravate it, App.BC5.59, cf. Gal.19, 
680; irritate, excite, τινά Plb.4.84.8 ; τινὰ és πόλεμον App.Mae.11.7, 
Chef ορ 4ξδο. U5 VA. D.)s 

ἐπιτρῖηραρχ-έω, {ο be trievarch beyond the legal time, D.50.24,54: 
-rerpinpdpxnka τέτταρας μῆνας ib.36:—Pass., ἐπιτετριηραρχημένων 
ἤδη µοι δυοῖν μηνοῖν two months beyond my term of office having 
elapsed, and my successor not having relieved me, ib. 20. —npa, 
atos, τό, burden of a trierarchy continued beyond the legal term, ib.50.1, 
54. -os, 6, trievarch sulyect to this burden, 1G2*,1612.136. 

ἐπιτρῖμερής, és, containing 1 + 3, Nicom.A7,1.20. 

ἐπι-τριμμός, 6, (ἐπιτρίβω) crushing, Aq.De.23.1(2). -τρυπτικός, 
4, ov, (ἐπιτρίβω 11) irritating, exciting, λόγοι Antyll.ap.Orib.6.6, 
5. -τριπτος, ον, of persons to whom one says ἐπιτριβείης (= 
ἄξιος τοῦ ἐπιτριβῆναι ,£M367.1), accursed, damned, τοὐπίτριπτον klva- 
dos the dammed fox, 9. 4.199 (= τὸ ἐξῶλες θηρίον, Sch.), cf. And.1.99; 
é. Wouoxdraxes Sannyr.103 οὐπίτριπτος the rogue, Ar.Pl.275, Alex, 
105, cf. Ar.Pl.619; ὠπίτριπτε Ar. Ach.557; vascally, phropes Luc. 
Tim.37: Sup.,Com.Adesp.1348. 2. ἡ viv ἐ. καὶ κατεαγυῖα µουσ 
the disreputable and effeminate music of to-day, S.E.M.6.14. (For 
this sense of a participial formation, cf. οὐλόμενος and dv huevos.) 

ἐπίτρῖτος, ον (η, ον, ν. infr. 4), containing an integer and one-third 
(1 +4), ive. a the ratio of 4:3, ἐ. πυθµήν PlFt.546c ; ἀριθμοί Ph.2. 
1833 λόγος Id.1.10,al., cf. PTeb.72.388 (iiB.c.), etc. Adv. -τως 
Nicom. 4r.2,20. 2. in Music, ἐ. διαστάσεις, of the interval of the 
fourth, P1.Ti.36a, cf. Plu.2.1138f, Aristid.Quint.3.1; ἐ. ἁρμονία Ph. 
1.233 ἆ δὲ συλλαβὰ ἐπίτριτον Philol.6. 8. mous ἐ., or ἐν ὁ, ἃ 
metrical foot, of three longs and one short, in which the ratio of θέσις 
and &pots is 4:3, Sch.Heph.p.112C. ; ἐ. πρῶτος, δεύτερο», τρίτος, Te 
TapTos, v-—-, —v—-, -—-v-, ———v, Heph.3.3. 4, in usury, 
ἐπίτριτον (sc. δάνεισµα), τό, @ loan of which % {5 annually paid as in- 
terest, 1.6. 334 per cent., X.Vect.3.9 ; τόκοι é. Arist.Ah.1411°17 5 efor 
κόσιαι δραχμαὶ ἐπίτριται 6οο drachmae at 334 per cent., Is. F7r.795. 9 
ἐπίτριτον, τό, tax in Egypt, PSJ8.902.9 (iA. D.). 

ἐπιτρῖτόω, repeat for the third time, Anaxil.1. 

ἐπίτριψις, εως, ἡ, wearing away, cf the action of waves, LxxPs. 
92(93)-3 (pl.). II. ruin, ἀνθρώπων prob. in OGI669.63 (Egypt, 
ΑΡ). 

ἐπιτρομέω, to be in fear of, τι 0.5.2.474- ' 

ἐπίτρομος, ov, (rpéuw) 1 fear, alarmed, Sch.rec.A.Th.78. 

ἐπιτροπ-άδην [a], Adv., = ἐπιθέτως, insincerely, Hsch. —atos, 
a, ov, entrusted to one, delegated, ἐ. λαβεῖν τὴν ἀρχήν Hdt.3.142; & 
ἔχειν τὴν βασιληΐην 14.4.147. -eta, ἡ, charge, guardianship, rwos 
over one, Pl. Phdr.239e, Arist. Pol.1 27125, Plb.15.25%.27, cf. Lys.” 
43; Thy ἐ.τινὸς λαβεῖν D.H.4.33, etc. IL. office ofa Roman procura- 
for, τοῖς Kar’ ἐπιτροπείας map’ ἐμοῦ ἀπεσταλμένοις{ Ζᾳ2.29.17 (Imperial 
edict, iii/iva. D.); τῶν ἐθνῶν Them.Or.8,.117a(pl.). -εύσιμος, ον, 
subject {ο wardship, Β (114.153 (cod. Sinait.), —evors, ews, 7, =-elal, 
PLR.554c. » -ευτικός, ή, όν, filted for the office of steward, X.Oec.12. 
ον --εύω, {ο be an administrator, guardian, etc. 1. abs., Hdt.1. 
134, X. Occ. 12.8, 13.1, 1G3.392, etc.; tui forone, Pl.Lg.84gb. | 9, 
6, gen., Λεωβώτεω Hdt.1.65; Αἰγύπτου é. Id.3.15; τοῦ πλήθεος ib.825 
Βαβυλῶνος Id.7.62 3 twds PSI4.281.30 (ii A.D.) 3 χώρα» «]. «41 1.4.0 
(Med., v.1. Act.). 8. c.acc., govern, manage, τὴν πατρίδα Hdt.3. 
36; πόλιν 14.8.127, Pl.R.519c; τὸν δῆμον Ar.Lg.212,al.; τὴν κτῆσιν 
Pl.Lg.877¢:—Pass., to be managed by bailiffs, Arist.Oec.1345°8. be 
c.acc. pers., ἐ. τινά to be guardian and regent for him, Th.1.13%) 
Lys.10.5 :—Pass., {ο be under guardians, Is.1.10; ὑπό τινων S1G364- 
8 (Ephesus, iii B.c.), etc.; κακῶς.. ἐπιτροπευθῆναι to be ill-treated 
by one’s guardians, Pl.Lg.g28c, cf. D.27.5 3 αἰσχρῶ» --τετροπευμένου» 
ὑπὸ τοῦ πάππου Lys.32.3: metaph., ὁ σοφὺς --εύεται ὑπὸ θεοῦ Porph. 
Mare.16. 4. in Roman Law, fo be procurator, 1G14.911, Plu. 
2.471a,etc.; τῆς Ἰουδαίας v.1. in Ev.Luc.3.1.  b. actas agent, ref re- 
sent a person’sinterest, Mitteis Chv.372ii2(iia.D.). IL. =émirpem@, | 
grant, allow, δίαιταν 15.5.21 codd. -éw, = foreg., dub. in P].Com. 
265. -ήνἡ, veference, esp. toanarbiterin decision of alaw-suit ,7glovy η! 
δίκης ἐπιτροπὴν σφίσι γενέσθαι ἢ ἐς πόλιν τινὰ 4) ἰδιώτην Th.5.41 35 ἐ πα 


————— -- 


τ 


ἐπιτροφή 


:.γετό worib.16; τὴν ἐ. λῦσαι ibid. ; ἀνέντες τὴν ἐ. having declined it; Th. 


par. 2. generally, power to decide, ἐ. διδόναι rw) περί τινος Hp. 
cent.17, cf. Schwyzertg5,10 (Crete (from Delos), iiB.c.); διδόναι 
τῇ συγκλήτῳ Thy ἐ. Plb.18.39.5 3 διδόναι ἑαυτοὺς els ἐ., Or τὴν ἐ. διδόναι 
περὶ σφῶν αὐτῶν, Lat. dedere se in fidem, to surrender absolutely, Id.2. 
11.8, 15.8.14, etc.; ἐ. λαβεῖν εἰς τὸ διαλῦσαι to receive full powers to 


_ treat, Id.3.15.7, cf. D.H.2.45, D.S.17.47 3 per’ ἐξουσίας καὶ é. Act. 


Ἱ 


| 2755.30, cf. 106, 
(¢. gen. pers., trustee, guardian, Hdt.4.76, Th.2.80, etc.; ἐ. τινι παί- 


Ap.26.12, ΤΙ. guardianship, Pl. L.g.924b, etc. ; ἐπιτροπῆς κατάστα- 
ots, διαδικασία, Arist.4th.56.6 ; ἀποχ) τῆς ἐ, POxy.898.24 (ii A.D.) ; 
ἐπιτροπῆς δικάζεσθαι, of an action brought by a ward against a guar- 
dian, Lys.Fr.27 1 καταγιγνώσκειν τν ἐ. D.29.58 ; ἐπιτροπῆς κρίνειν 
τινά Plu.2.844c. 2. office ofa Roman procurator, 4 τοῦ ἰδίου λόγου 
ἐ BGU16.8 (ii a.p.): generally, stewardship, PLond.2.454.10 (iv 
A.D.). _~ta,%,metaph., protection, dub. in Arist. EE1 24730. πνάζω 
(corrupt ace. to Phryn.65) and -tacpds, relapse, Gloss. ; cf. ὑπο-- and 
ἐπανα-τροπιάζω. -υκός, ή, όν, of or for a trustee or guardian, é. 
νόμοι the laws of guardianship, Pl.Lg.g27e; ἐ. λόγος D.H.Lys.20, 
ef. Hyp.Or.65 tit., BGU300. 24 (ii a.p.), Cod. Just.3.10.1.2. 2. of 
character, εὐεργετικοὺς ἐπιτροπικοὺς χρηστοήθεις protective, fit to bea 
guardian or trustee, Ptol. Tetr.163. ΤΙ. having held the office of 
procurator, Ephes.3No.49. —0S, ov, (ἐπιτρέπω) one to whom the 


charge of anything ts entrusted, steward, trustee, administrator, c. gen. 
Tei, τῶν ἑωυτοῦ Hdt.1.108; τῶν οἰκίων Id.3.63 : 


abs., X.Oec.12.3, 


_D.21.78, 27.19, Ev.Luc.8.3, etc.; steward, messman, X.Cyr.4.2. 
(35: metaph., τῶν [τοῦ Πρωταγόρου] ἐ. Pl. Tht.16sa. 2.= Lat. 
procurator, Καΐσαρος é. Str.3.4.20, Plu.2.813e, ete.; 2. Σεβαστοῦ, 


|-τῶν, OGI502.10 (Aezani, ii Α. Ρ.), 501.2 (Tralles, ii a. D.)3 & τῆς 


Ἠπείρου Arr, Epict.3. 4.1; 
ete; 


τῶν μετάλλων OGI678.5 (Egypt, iia. Ρ.), 
3. governor, viceroy, of ἐ. τῆς Μέμφιος, Μιλήτου é., Hdt.3. 
4. executor, PPetr.3p.9, al. (iii B.c.). ας 


δων Hyp.Epit.42: abs., Pl.Lg.g24b, etc.; ὑπὸ ἐπιτρόπους εἶναι Ep. 
(Gal.4.2; καθιστάναι ἐ. PRyl.133.18 (iia. D.): metaph., guardian, 
| protector, θεὺς ἐ. ἐών Pi.O.1.106. 

ἐπιτροφή, ἡ, (ἐπιτρέφω) sustenance, BCH35.60 (pl., Delos), ].47 
18.9.1. 

Perey chy [a], Adv. ¢rippingly, fluently, glibly : in Hom. only 
‘in phrase ἐ. ἀγορεύειν I1.3.213, Od.18.26. Il. cursorily, D.H. 
Amm.2.2, Man.1.11. -άζω, run lightly over: hence, treat briefly, 
Ιῥᾳθύμως ἐπιτετροχασμένα D.H.7h.16. 2. trot gently, Hippiatr.33 
(p.171.140.; évrp-Grynaeus, and so codd. p.164.16 O.,al.). -ἅλος, 
ον, quickly passing, ‘tripping’, χρόνοι D.H.Comp.18 : metaph., glib, 
flowing, ῥύσις τῆς λέξεως 1d. Dem. ιο. -ασμός, 6, rapid succes- 
sion of statements, as a figure of speech, Phld. Herc.862, 14(pl.), Alex. 
Fig.1.17, Phoeb. Fig.2.1. 
over, Nicom. Harm. 3. 


mobile, Id.SD1.7: metaph., tripping, µέλη ΗΙά. 4.17; ῥυθμοί Aristid. 


| ἐπιτυγχάνω, fut. --τεύξομαι ΡΙ. 15.219: aor. 2 ἐπέτῦχον: pf. --τετύ- 
mea Arist.Oec. 13525 :—prop. hit the mark, τοῦ σκοποῦ, Opp. ἄπο- 


75 € [ταῖς θύραις] ἀνεφγμέναις to find them open, Pl.Smp.223b. 9. 
ο. gen. rei, 
3°35 εὐώνων ἐ. a low market, Arist. Oec. 
Fo 3. rarely c. acc., τὰς ἁπλᾶς [ἐπιθυμίας ] ἐν ὀλίγοις ἐπιτεύξῃ Pl. 
“4916; arr’ ἂν ἐπιτύχῃς Eub.123.5. 4. abs., Ar.Ra.570, ΤΗ.6. 
3; mostly 6 ἐπιτυχών the Jirst person one meets, any chance person, 
5p. in pl., Hdt.2.2, Antipho2.1.1: with neg., οὐδὲ φαύλων ἀνδρῶν 
[δὲ τῶν ἐ. Pl.Cra.390d; οὐ γὰρ οἶμαι τοῦ ἐ. εἶναι. . Id.Euthphr.ga; οὐ 
ερὶ τοῦ ἐ. ΟΠ no common matter, 1d.R.352d: without the Art., ἐπιτυ- 
όντος ἀνθρώπου λόγος E.HF1248, cf. Phot.p.140 R.(=gloss on Eup. 
5 Ρ.). III. attain to, reach, gain one’s end, ο. gen. rei, X.Mem. 
2.28, D.48.3; εὐχωλᾶς Inscr.Cypr.134 H. (iv B.c.); πολιτείας BEU 
3-3 11 Α. D.), εἰς.; τοῦ Karas [μειγνύναι] Pl.Phlb.61d; ἐ. τοῦ ἀγῶ- 
Sain one’s suit, D. 48.30 ; profit by, benefit by, Φιλανθρωπίας BOU 
12.8 (ia.p.); abs., οὐ δύνασθε ἐπιτυχεῖν Ep. Jac. 4.2. 2. ο, part., 
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| πούτφ πρὸς Παρμένοντα γέγονε D.33.23; εἰς ἑ. &pxerGarib.t4; ἡ ἐ. ἐγέ- 


| 11.241 commonest in Sicily, Varro LL7.86; ct. émirepa. 


ο 
ἐπιφάνεια 


succeed in doing, Hdt.8.101,103 (but (ητέων ἐπιτυγχάνειν find, light 
upon by searching, Hp.VM24): soc. inf., Luc. Nec.6 3 yauBpod 6 ἐπι- 
τυχὼν εὗρεν υἱόν he who {5 /ucky in his son-in-law, Democr. 2 ee a Se 
ο, dat. modi, {ο be lucky, successful in a thing, µάχῃ Aeschin. 3.165 : 
abs., fo be successful, Pl. Men.o7c, Th.3.42, Arist. Rh.1354%9 3 ἂν ἐπι- 
τύχῃ if she succeeds, Men.Epit.346; τἆλλα ἐ. X.HG4.5.19: also 
impers., αὐτῷ οὐδὲν ἐπετύγχανε Ant. Lib. 41.6. 4. Pass., turn out 
well, αἱ ἐπιτετευγμέναι πράξεις successful, Plb.6.53.2, cf. Hipparch.ap. 
Stob.4.44.81, D.S.1.1, Plu.2.674a; φάρµακον -“Τετευγμένον proved 
remedy, Heraclid. Tarent.ap.Gal.12.403. IV. c. dat. pers., con- 
verse, talk with one, Pl.Lg.758c. 

ἐπιτῦλίσσω, Att. --ττω, roll up, τι ἐν φύλλοισιν Hp. Steril.216. 
turn over or open a book, D.L.g.11 4. 

ἐπιτυμβ-ίδιος, a, ον, (τύμβος) at or over a tomb, θρῆνοι A.Ch.342 
(lyr.); τὴν 8 ἐ. τούτῳ θῆκεν χάριν IG14.1409.5. 11. ἐπιτυμβίδιοι 
κορυδαλλίδες frequenting tombs, or with tomb-like crests, or with tombs 
in thetr heads (ν. Ar. Av.475), Theoc.y.23, cf. Sch.adloc. Ἔνος, 
ον (also a, ον Plu. (v. infr.)), = foreg. 1, alvos, θρῇῆνος, A.Ag.1547 (lyr. )y 
Ch.335 (lyr.); εὖχος API.5.368 ; xoatS.Ant.oot ; ojuaEpigr.Gr.339.1 
(Cyzicus); κρηπίς 4 P7.657.11 (Leon.), cf, Hld. 4.8 5 ᾿᾽Αϕροδίτη ἐπιτυμ- 
βία, = Lat. Venus Libitina, Plu.2.269b; θεοὶ é. Tab. Defix.99.9. Te 
of an old woman ‘with one foot in the grave’, Alciphr.3.62. 

ewitipavvew, rule, ὥσπερ ἐπ᾽ ἀκροπόλει τῆς γενέσεως Porph.in Ptol, 
102. 

ἐπίτῦρον, τό, confection of olives, Lat. epityrum, Cato RRr 19, Plaut. 
II. ἐπι- 


1τ: 


τυρά, dub. 1. in Hsch. s. v. κάρκαρα (= Semon. 23). 
ἐπιτυφλόω, stop the pores, Arist. Pr.890>39 (Pass.); 2. τὰ Φλεβία 
Thphr..Sens.66. ΤΙ. blind, τὸν νοῦν Phid. Rh.1.178S, 
ἐπιτύφομαι [i], Pass., aor, 2 --ετύφην [v] Ar.Lys.221 :—to be burnt 
up, esp. by lightning, Philostr.VS1.21.2, cf. Im.2.29: metaph., fo 
be inflamed by love, τινος for one, Ar. |. c. > ἐπιτεθυμμένος furious, Pl, 
Phdr.230A<. 9 
ἐπιτῦφῶσαι' ἐπιπυριάσασα, Hsch.: ἐπιτετυφωμένον Ἰ ἐπικεκαυμέ- 
vov,=Att. ἐπιτεθυμμένον, Moer.p.150P. 
ἐπιτύχ-ημα [i], ατος, τό, -- ἐπίτευγμα, Σ548.45. 
(ἐπιτυγχάνω) hitting the mark, successful (Opp. ἀποτυχής, Pl..Sis.391¢ 
(Comp.)), κότος A.Supp.744Turneb. (lyr.); ἔντιι Arist. Div.Somn. 
463°19, D.S.4.83 ; card 71 Plb.5.102.13 és πάντα App. BC2.149(Sup.): 
ο. gen., ἐ. τῶν καιρῶν δόξα that always hits the right nail on the head, 
Isoc.12.30. Adv. -χῶς, εἰπεῖν Pl. Palb.38d ; διειλέχθαι Isoc. 12.230, 
cf. Plu.Mar.17, Aét.g.28. II. Pass., easy to hit, εὔβλητοι καὶ é. 
ἈΡΡ.Φ27.25. ία, 7, luck, chance, δκόσα - τυχίῃ ποιέουσιν of ἴητροί 
Ηρ.Μογύ.τ.τ. 2. success, opp. ἀποτυχίη, Democr.275 ; ἐν ταῖς 
µάχαις Plb.1.6.43 τῶν µαντευμάτων D.H.3.70; ἔργων OGI648.2 
(Egypt, ii a.p.): pl., Phid.Po.2.33; advantage, Ph.2.326. b. 
kar’ ἐπιτυχίαν casually, by a fortunate coincidence, Plot.2.3.7. 3. 
undertaking, µαταία ἐ. BGU1060.3 (i B.c.). 
ἐπιτωθ-άζω, mock, jest, Pl.Ax.364c, Hp.Ep.173 mock at, jeer, τινα, 
twt, App.BC2.67, 5.125, cf. Hieronym.Hist.7 ; τοῖς γινοµένοις Men. 
Rh.p.420S, -ασμός, 5, mockery, raillery, Plb.3.80.4, Η]ά.το.25. 
ἐπίύδρος, ον, capable of irrigation, κτῆμα PSI3.1 88.7 (viA.D.). 
ἐπιφᾶγεῖν, aor. 2 inf. of ἐπεσθίω (q.v.). 
ἐπιφαιδρύνω, make bright or clean, κάρη A.R.4.663 :—Pass., Hld. 
8.0. 
ἐπιφαίνω, aor, 1 (late) --έφᾶνα Lxx De.33.2, Ev.Lue.1.79 :—show 
Sorth, display, abs., μηδὲ λίην éeripaive Thgn.359(s.v.1.); ἐ.προστασίαν 
ἀξιωματικήν ΕΙΡ.ΙΟ.15.8; μηδὲν τεχνικόν D.H.Amm.t.10; τὸ ἀγέρω- 
χον, τὴν προαίρεσιν, Plu.Mare.1, 2.139; ἀνθρωπόμορφόν τι Luc. Alex. 
12; τὸν µισοπόνηρον play the µ., Phid.Jr.p.74 W. :—Pass., come into 
view, ἠέλιος δ᾽ ἐπέλαμψε, μάχη δ᾽ ἐπὶ πᾶσα φαάνθη Π.17.66ο; of an 
enemy, Hdt.2.152, 4.122, Th.8.42, etc.; διὰ τὸ ἐπιφανέντα µε κωλῦσαι 
Test.ap.D.21.22; ἐ. és τὴν Νάξον Hdt.5.30, cf. Χ. 41.2.4.143 ἐπιφανῆ- 
ναι ἐπὶ τὸ ἔργον 1d, Oec.21.10; ἐπὶ τὰ Δρέπανα Plb. 1.49.7; ἐ.τινὶ ἐς οἶκον 
{ο present oneself, Hdt.4.97 ; ἐ. τινί show oneself, appear to one, 14.1. 
24,al.; freq. of dreams and visions, Id.2.91, 3.27; ἐν τῷ ὕπνῳ Id.7. 
16; of a divine manifestation, ἐπιφαινομένης αὐτοῖς ᾿Αρτέμιδος SIG 
557-5(Magn. Mae., iii Β. ο.), cf. JG4.951.26 (Epid., iiis.c.); so4 xpn- 
στότης ἐπεφάνη τοῦ θεοῦ Ep. Tit.3.4; of an Emperor, δήµοις ἑορτά- 
Covow ἐπιφανείς Hdn.1.4.2; also ἵνα σφι τιµωρίη. .ἐπιφανήσεται Hdt. 
8.495 τὰ ἐπιφαινόμενα symptoms which make their appearance, Hp. 
Aph.t.12,cf.Sor.t.17,al. 9. c.acc.et inf., make tt manifest that. ., 
Plu.2.1044d. 3. Pass., lit. appear upon the surface, Ti.Locr.101d; 
ἐ. ταῖς εἰκόσιν ἰδέα Plu. Avat.3: metaph., τὸ ἦθος ds χρῶμα ταῖς πρά- 
teow é,ib. 48, cf. Galb.23. ΤΙ. seemingly intr., in Act., show light, 
dawn, ἡμέρας ἐπιφαινούσης Plb.5.6.6 (so ἀνατολῆς ἐπιφαινομένης Id.3. 
113.1) 5 ἐπιφᾶναι τοῖν ἐν σκότει καθηµένοις to shine upon.., Ev.Luc. 
1.79, cf. Lxx De.33.2. 
ἐπίφαλλος, 6, /lute-tune for dancing to, Tryphoap.Ath, 14.618c, cf. 
Eust.1236.56. 
ἐπιφάν-εια [ᾶ], ἡ, appearance, coming into light or view, τῆς ἡμέρας 
day-break, dawn, ΡΙ0.2.94.3: in war, sudden appearance ofan enemy, 
Aen, Tact.31.8, Plb.1.5 4.2, Ascl. Zact.1 2.10 (pl.), Onos.22.3(pl.). 3. 
esp. of deities appearing toa worshipper, manifestation, D.H.2.68, 
Plu. Them.30; advent, D.S.2.47; τὰς ὑπ αὐτῆς (5ο. ᾿Αρτέμιδος) yevo- 
µένας ἐναργεῖο ἐ. SIG867.35 (Ephesus, ii Α. 9.) 3; a manifestation of 
divine power, τὰς é. ras Παρθένου Kho 16.204 (Chersonesus, iii B.c.), 
cf. Lxx 2Ma,15.27, D.S.1.25, 3. the first coming of Christ, 2Ep. 
Tt.1.10 ; the second, 1Ep,T7.6,14,al. 4. of the accession of Caligula, 
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Inscr.Cos 391. 5. appearance, aspect, οἰκετικὴ ἐ. Myro2J.; κατὰ 
τὴν é., distd. fr. κατὰ τὴν ἐπίφασιν, Plb. 25.3.0. II. wvistble surface 
of a body, superficies, Democr.155 (pl.), Arist.Cat.5*2, Metaph.1002* 
4, Ph.209°8, Sens.439°31, Euc. El.1 Def, Ph. Bel.70.27, Damian.Oft. 
113 ἡ κατὰ πρόσωπον ἐ. the front, Plb.1.22.10 ; κατὰ τὰς ἐ. µάχεσθαι 
to fight in front, 1d.3.116.10; ἐ. 7 ἐκ δεξιῶν Arr. Tact.21.3; af τρεῖς é. 
τῆς πόλεως its three visible sides, Plb.4.70.9 ; the surface or skin of the 
body, D.S.3.29, Pap. in 4/P24.327, Gal.16.530,etc.; μυδῶντα τὴν ἐ. 
Luc.Philops.11; τῆς ἔνδον ἐ. τῶν ἐντέρων Gal.18(1).2. 3. outward 
show, fame, distinction, esp. arising from something unexpected, PI. 
Alc.1.124C; ἐ. ποιεῖν to create a sensation, Is.7.13: in pl., Isoc.6. 
104, D.S.19.1; τὰ πρὸς ἐπιφάνειαν καὶ δόξαν ἀνήκοντα OGI763.19 
(Milet., iis.c.), ef. Arr. Epzct.3.22.29. -εια (59. ἱερά), τά, Sacri- 
faces in celebration of an ἐπιφάνεια, Δημήτριος τὰ ἐ. τοῦ ἀδελφοῦ θύων 
Caryst. 10. -ής, és, coming to light, coming suddenly into view, 
appearing, of gods, Hdt.3.27, etc. : hence, present to aid, θεοὶ --έστατοι 
DES ση. 2. of places and things, i full view, πόλις ἐ. ἔξωθεν, ofa 
place commanded by another, Th.5.10, cf. 6.96, 7-19 3 τινι fo one, ib. 
3; ἔχειν ἐπιφανεῖς θηλάς visible, Arist. 1A 50423; φλέβες prominent, 
Gal.17(2).209. 3. manifest, evident, ὄνειδος Democr.218(Comp.) ; 
ἐκ τῶν ἐπιφανεστάτων onuclwy Th.1.21; διὰ τὸ μὴ ἐ. εἶναι Ατὶςι.ΕΝ 
11265324. ΤΙ. οΓπιεΠ, conspicuous, notable, distinguished by rank, 
Hdt.2.89, al. ; οἰκίη οὐκ ἐ. ib.172 ; notable, either for good or ill, X. 
Mem.3.1.10, Lys.14.12 (Sup.) ; ἀνδρείᾳ for courage, Th.6.72 5 πρὺς 
τὸν πόλεμον Pl.Lg.629e 3 famous, renowned, Pi. P.7.6 (Comp.), ete. ; 
ἀνδρῶν & πᾶσα γῆ τάφος Th.2.43; of things, places, etc., χώρα OGI9o. 
46 (Rosetta, ii B.C.) ; --εστέρατιµή IPE1*.34.22 (Olbia, i B.c.) 3 --έστα- 
ταιτιµαί [Go(2).1109.10(Magn. Thess.). 3. of things, remarkable, 
οὗτοί σφεων of --έστατοι νόμοι εἰσί Hdt.5.6 ; -εστάτη χρεία Plb.1.78. 
11; --εστάτη µάχη Anon. Hist. Oxy.121i31. 3. asa title of divini- 
ties, τῶν -εστάτων θεῶν 1G3(1).1179 (Sparta); also of Eastern Kings, 
e.g. Ptolemy V, OGJ00.5 ( Rosetta, ii.c.); Antiochus of Syria, Plb. 
οὐ υπ εἰς, III. Ady. -νῶς openly, conspicuously, Th.1.91, 6.195 


(Sup.). 2. with distinction, Aaumpas καὶ ἐ. IGRom.4.844 (Phry- 
gia), cf. J.BJ7.3.1: Comp.—éorepor, Civ with greater distinction, Men. 
223.10. -ros, ov, in the light, alive, S. Ant.841 (lyr.) ; visible, 


manifest, Διοσκούρων ἐ. prob. in Poet.ap.Stob.1.1.31*. 

ἐπιφαρμάσσω, apply medicine again to, é. τὰ σπλάγχνα ἤδη πεφαρ- 
μαγµένα Ach. Tat. 4.16. 

ἐπίφᾶσις, εως, 7, becoming visible, f.1. in Thphr..Sens.27 codd. 
(ἔμφασις Schneider) ; outward appearance, é. βασιλική Plb.4.77.3 ; 
κατὰ τὴν ἐ. καταπλαγῆναι by his outward appearance, 1d.11.27.8; opp. 
κατ’ ἀλήθειαν, 1d.14.2.9; but distd, from κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν, 14.25. 
3.6. ΤΙ. indication, display, ἑτοιμότητος, ἀκριβείας, εὐδαιμονίας, Id. 
4.11.4, 12.10.4, 31-25-73 ἠθῶν dub, in Phld.Mus.p.64K.(pl.). 

ἐπιφάσκω, pretend, profess, ο. inf., εἰδέναι σαφῶς Ph.1.457 3 ἰᾷσθαι 
Id.ap.Eus.PE8.14; act a part, ἐ. τὸν [σεμνόν] Phld.Vit.p.36J.; τὸν 
πλούσιον Ph. 2.536. 

ἐπιφατνίδιος, a, ov, (φάτνη) at the manger, Φορβειά X.Fg.5.1. 

ἐπιφάτνιος' 6 ἑωσφόρος ἀστήρ, Hsch. 

ἐπίφᾶτος, ov, notorious, S.Fr.1048 (codd. Eust., sed leg. ἐπίσφα- 
TOS). ΤΙ. (*pévw) = ὀλέθριος, Eust.1728.14 {-σφατος codd.). 

ἐπιφαυλίζω, make of small account, v. |. for -ϕυλλ-- in LxxLa.1.22, 
220) 

ἐπιφαύσκω, fut. -φαύσω (ν. infr.) :—shine out, of the sun or moon, 
Lxx Jb.25.5, 31.26: also in pass. form, ib.41.9(10) ; ἐπιφαύσει σοι 6 
Χριστός will shine out for thee, Ep.Eph.5.14. 

ἐπιφέρβομαι, /2εᾷ on, ὁπόσοι γῆν --ὀμεθα Phanocl.2.2. 

ἐπιφερής, és, prone, Hsch. 5. v. πρωλύθιον. 

ἐπιφέρνια, τά, dowry, Sch.Il.9.147, Eust.1417.14. 

ἐπιφέρω, fut. ἐποίσω: aor. I ἐπήνεγκα: aor. 2 ἐπήνεγκον : πο, 
aor. I subj. 356. ἐποίση Schwyzer654.21 :—Pass., fut. ἐποισθήσεται" 
ἐπενεχθήσεται, Hsch.:—bring, put or lay upon, ool... βαρείας χεῖ- 
pas ἐποίσει will lay heavy hands upon thee, 1.1.89; χεῖρας ἐποίσει 
Od.16.4383 ἐπ᾽ ἀλλήλοισι φέρον πολύδακρυν Αρηα I1.3.132, cf. δ.516; 
ἐπ᾽ ἰχθύσι κρα φέρουσα 24.82; So ἐ. δόρυ A.£u.766, cf. E. Supp. 
1192, Ar.Av.344 (lyr.) ; andin Prose, ἐ. τινὶ πόλεμον make war upon 
him, Hdt.5.81, cf. Th.1.141; ὅπλα Id.4,16, 7.18, D.37.36 5 ἐ. τὸ διά- 
φορόν τισι to bring discord upon them, Th.7.55 3 ἐ. δίκην, τιµωρίαν 
τινί, Pl.Lg.g43d; ἀμοιβήν τινι Plb,1.84.10: abs., εἰ yap ᾧδ᾽ ἐποί- 
σεις if you shall pursue your attack thus, Ar.£q.837. b. «οί, 
mAnyhv, πληγάς τιν, J-AJ2.14.2, PT¢b.331.10 Gi a.D.) 3 vent, ὀργήν 
Ep.Rom.3.5. 3. place upon, esp. of placing offerings on the grave, 
ἐ. ἀπαρχάς Th.3.58, cf. 2.343; τῷ νεκρῷ στέφανον Plu.Per.36 ; ταφὴν 
els τινα App.BC1.73; τὰ ἐπιφερόμενα the offerings, Isoc.9.1; lay on, 
apply, φάρµακον P1.Ep.354b; ἐ. τὰ στοιχεῖα ἐπὶ τὰ πράγματα Id. Cra. 
42469. 3. bring as a charge against, ἐ. rw) αἰτίην Hdt.1.68, cf. 26, 
Antiphos. 38, Pl. Phd.g8a; ἔγκλημα E.Or.766(troch.); µέμψιν Ar.Ra, 
1253 (lyr.); ψόγον Th.1.703 ἐ. µωρίην, µανίην τινί, wnpute it to him, 
Hdt.1.131, 6.112; ἀδικίας --ομένης Th.3.42; τὴν Κλεοπάτραν αὐτῷ cast 
Cl. in his teeth, D.C.50.1; τι ἐπί τινα Ατὶςε.ΕΝΙΙ 43°27. 4. bring, 
i.e. confer, impose, upon, in good or bad sense, ἐ. τιμὰν Ovarois Pi.O.1. 
31; ἐλευθερίαν Th.4.85 ; δουλείαν Id.3.56. 5. add to, increase, é. 
τὴν ὑπερβολήν ib.82; ὀργὰς ἐπιφέρειν τινί minister to his passions, 
gratify him, Cratin.230, Th.8.83 (cf, Sch.); for ἐπὶ Ἶρα φέρει», ν. 
Tpa. 6. give a name #0, ὄνομα ἐ. τινί Pl. Pit.307b, 19.596, al., 
Arist.Rh.1408*7, al.; assign an attribute to a substantive, τῷ ἀνθρώ- 
πῳφ χρώματα καὶ σχήµατα καὶ κακία» καὶ ἀρετάς Pl. Sph.251a. up 
ἐ. ψῆφον to give a vote, D.H.2.14. 8. subjoin, add, A.D.Synt.60. 
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26, al., Demetr.£loc.34,al., Αἱεςκ.ΑΡΗΓ.Φ12215.5.9. 9. adduce, 
cite, Εὐριπίδεια D.H.Comp.4; παροιµίαν Demetr.£loc.122 (prob.) ; 
produce proofs, documents, etc., dmodelters POxy.257.19 (i A.D.) 5 
κυρία ἡ συγγραφή, ὅπου ἂν -φέρηται PEleph.2.16 (iii Β. ο.). 10. in 
Logic, assert as a conclusion or inference, τὸ λῆγον, τὸ λοιπόν, Chry- 
sipp..Stoic.2.80 τὸ μὴ ἀκολουθοῦν Str.2.1.21 1 ὅτι.- 19.27 ; ὅσα ἐπι- 
φέρουσιν ἄτοπα οἱ Ζήνωνος λόγοι Ῥτος]. {4 ΓΥΗ1.Ρ.505 S.:—Pass., τὸ 
τοῖς ἐξ ὑποθέσεως ληφθεῖσιν ἐπιφερόμενον the conclusion which follows 
from the premises, Chrysipp..Stoic.2.89, cf. Arr. Epict.1.7.16, Me 
ἐπιφέρων, 5, a throw at dice, Eub.57.6. II. Med., bring with or 
upon oneself, bring as a dowry, τι Lys.19.14, D.40.19 ; of soldiers, 
σιτία Plu.Sert.13 ; ὕδωρ Str.3-1.4. 2. consume (cat) in addition, 
of μὲν πίνουσι µόνον, οἱ δὲ σιτίον --ονται Hp.Prorrh.2.3 :—Pass., --ομένη 
τροφή Sor.1.52. 3. wearor carry on one’s person, H1d.8,11. ΤΠ. 
Pass., rush upon or after, attack, assault, $s τις. «ἐπὶ νηυσὶ péporro 
11.15.7433; τισι [h.3.23: 
down upon another, Hdt.8.90; θάλαττα µεγάλη ἐπιφέρεται a great 
sea strikes the ship, X.An.5.8.20; inveigh against, Hdt.8.61: ο. inf, 
to be eager to do, Plb.29.24.5. Ῥ. of humours etc. in the body, τὺ 
--όμενον the accumulation of milk, Sor.1.77 } διαφορεῖν τὸ ἐπενεχθέν 
disperse the abscess, Gal.1.137 7 cf. ἐπιφορά I. 5a. 2. to be borne 
onwards, of a raft, Hdt.2.96 ; ἐ. ἐπί τι {ο be led to an opinion, Arist. 
Sens. 443%22 (S.v.l.). 3. impend, threaten, é. κίνδυνος Plb.2.23.75 
mostly in part., προδεικνύειν τὰ ἐπιφερόμενα coming events, Hdt.1.209, 
cf. 3.16; ἑ. κακά Antipho2.1.7 1 ὑπεκστῆναι τὸν λόγον ἐπιφερόμενον 
Pl. Phib.43a; τὰ ἐ. the following (in speaking or writing), Plb.aiam 
8. 4. of phrases, /o be applied, ἡ λέξις --ϕέρεται Trois πράγµασιν Plu. 
2.416; but of διὰ μακροῦ -φερόμενοι λόγοι sustained outbursts, Demetr. 
Eloc.196. 5. Gramm., follow, of letters in a word, D.T.633.a, 
Heph.1.4, al., etc. 
ἐπίφευκτος, ον, to be avoided, Asp. in FE-N186.28. 
ἐπιφημητῆρες' οἱ ἐπευφημοῦντες, κτλ., Hsch, (-τέρ-- cod.). 
ἐπίφημι, agree, assent, νόμφ Emp.g.5: Αεο]. aor. inf. Act. ἐπιφά- 
µεναι,-- συγκαταθέσθαι, Hsch. 
ἐπιφημ-ίζω, utier words ominous of the event, ἰόντος αὐτοῦ ἐπὶ τὴν 
πεντηκόντερον ἐπεφημίζετο (Med.) Hdt.3.124; ἐ. τινὶ πολλὰ καὶ ἄτοπα 
Γ.0.29.39. 2. promise, pledge, κείνῳ maid’ ἐπεφήμισα... ἐκδώσειν 
cj. in E.£A130(anap.); ἡ ἐκ παιδὺς ἐπιφημισθεῖσα τῷ ἀνδρὶ ἑβδόμη 
ὑπατεία (of Marius) App. BC1.61. ΤΙ. apply the name of A (acc.) 
to B (dat.), where A is usu. a god, ascribe or assign B to A, ἑκάστῃ 
µοίρᾳ θεόν Pl.Lg.771d ; ὅσα τι» πράττει τοὺς θεοὺς ἐπιφημίζων in the 
name of the gods, D.20.126 3 ἅπασι τοῖς µεγάλοις €. τὸ δαιµόνιον Plu. 
Publ. 23. 2. later the constr. is reversed, τοῖς θεοῖς τι J.Ap.2+373 
τὴν ἐλαίας γένεσιν..τῇ ᾿Αθηνᾷ Max.Tyr.30.5 :—Pass., θεοῖς...παῖδες 
ἐπεφημίσθησαν D.C.44.37 : ὅσα θεῖα Ελευσῖνι ἐπιφημίζεται τῇ χώρα 
Aristid.1.445J.3 µέρη Ths γῆς Ποσειδῶνι ἐπιπεφήμισται 14.ΟΥ.46(2). 
16. III. call, name, ο. dupl. acc., τὸ ἀγαθὸν ἐ. λυσιτελοῦν Pl.Cra, 
417¢, cf. 77.730; ἀέρα ἐ. σκότος Ph.1.6, cf. 2.43,al., Porph, Abst. 1.75 
Ἡλίου -ίζοντας Αἰήτην vida Jul.Or.2.82d. 9, with epexegetic inf, 
τὴν ἔξω φορὰν ἐπεφήμισεν εἶναι τῆς ταὐτοῦ φύσεως the outer revolution 
he called the revolution of the Same, ordained that it should be.., 
PI. 77.36cs hence, 
θεράποντα εἶναι Ael.NA8.12; 
Sert.11. 8. bestow a name on, ὄνοματάττισι Ph.1.304, al., D.C.54- 


333 πομπῇ ἐπεφήμισαν οὔνομα νηῶν named [the fish πομπίλος] α[ίεγ.., 


Opp..1.187. IV. in later Prose, dedicate, devote to a 30d, 
Luc.Sacr.10; Ad ἀγάλματα Max.Tyr.8.8; τοὺς γενομένου» τότε παῖ- 
das “Apews ἐ. Str.5.4.12 :—Pass., Id.6.2.9, Ph.2.565, Plu.Cam.7, 
etc. -topa, atos, τό, word of ominous import: of ill omen, Th. 
7.75; of good omen, J.4/17.5.1(pl.). «ισµός, 6, dedication, Str. 
6.2.0. Ξιστέον, one must assign, ascribe, δουλείαν τινί Ph.2.452; 
ο γή. 
ἐπιφθάνω [a], reach first, aor. 2 part. ἐπιφθάς Batr.213: generally, 
reach, attain, ἡλικίαν, Suid. s. v. ἄνηβος; ἐπέφθη τυραννίδι PLond.s. 
1676.43 (ViA.D.); arrive, 6 Μουκιανὸς οὕπω ἐπεφθάκει D.C.65.202— 
Med., see before others, ἐπιτέλλουσαν [Αἶγα] Anon.ap.Suid. 
ἐπι-φθέγγομαι, witter after or in accordance, A.Ch.457 (lyr.) 5 uiter 
during or in connexion with, pwras ἐπὶ τῇ καθιερώσει Plu. Publ.14 5 
μικρὰ ταῖς σπονδαῖς Id.2.150d. 2. attach a name to, predicate a 


abs., X.Cyv.2.4.19, etc.; of a ship, dear 


b. c. acc. inf., allege, declare, αὐτὸν ᾿Ασκληπιοῦ 
πολλὰ ἐ. αὑτῷ δηλοῦν [τὴν ἔλαφον] Plu. 


quality of, play ἐπ᾽ αὐτοῖς τέχνην ἐπεφθέγξατο ΡΙ. PAlb.18d, cf. Plu. 


2.1110e.  Ῥ. name, call, ἃ κρίνα, λείρια δ᾽ ἄλλοι --ονται Nic.£7.74- 
27. 3. quote, τὸ ῥῆμα, ὅτι.. ΡΗ.ΕΥ.12Ἡ.; τοῦτο τὸ κοινὸν πᾶσι 
πράγµασι Plu.2.436d. 4. simply, utter, pronounce, Pl. Cra.383ai— 
Pass., Id.Sph.257c. IL. respond, ὁ μὲν jryeiro Aéyou ἔξω Χριστια- 
yobs”, τὸ δὲ πλῆθος --ετο “ ἔξω Ἐπικουρείους”) Luc. Alex. 38. -Φθεγ- 
pa, ατος, τό, refrain, παιανικὺν ἐ., of the refrain Παιάν, Ath.15- 
696f. Il. interjection, A.D. Synt.52.26. -φθεγµατικός, ή, όν, | 
containing a refrain, [σύστημα] Heph.Poém.7.3+ -ϕθεγδις, «ws, 1 
charm, invocation, Philagr.ap.Aét.12.51; czy addressed to dogs, Sch. 
Ar.V.702. 

ἐπιφθίνω, perish upon, λείρια στήλῃσιν ἐ. Nic.Fr. 74.70 

ἐπιφθον-έω, grudge any one’s doing a thing, @de κ᾿ ἐπιφθονέοι» (5ο. 
docov ἴμεν) Od.11.149. II. ὄεαγ hate or agrudge against, τινι Hat. 
9-79, PMasp.154.9 (via. D.):—Pass., to be regarded with jealous hale; 
D.H.9.43. --ος, ον, liable to envy or jealousy, looked on with jealousy; 
odious, αἱ λίην ἰσχυραὶ τιµωρίαι πρὸς θεῶν ἐ. γίνονται Hdt.4.205 5 γνώμη. 
πρὸς ἀνθρώπων ἑ. 1d.7.1393 pnd’... πόρον Tider Α. «469213 Τι by 


one, E.Med.303, Supp.893; εἴ Te θεῶν ἐ. ἐστρατεύσαμεν They it) 
αἱ ἐμαὶ διατριβαί) ΡΙ.4β. 
| 


ι 


[πενία] ἥκιστα ἐ. X.Smp.3.9 ; -ώτεραι (SC. 


α 
a 
“ 


— 0ec.5.5. 


:. ἐπίφθορος 


᾿ χρῶμα Arist.Phgn.812725. 
_flammation, Hp. Fract.38, Aret.SA1.o, 


Fro: τοῦτον μὲν [vexpdy] ἐπιφλέγῃ. . mip 23.52; 


37d, cf. R.502d ; ἐπίφθονόν ἐστι ο. inf., it is invidious, hateful to.., 
Ar.£9.12745 εἴ tw “paxaplws” -ώτερον εἰπεῖν Arist.EE1 215°103 τὸ 
ἐ. envy, ἐπὶ µεγίστοι» τὸ ἐ. AauBdvew Th.2.64. 2. Act., bearing a 
grudge against, ru A. Ag.133 (lyr.) : abs., malignant, hostile, 1d. Eu. 
376 (lyr.), Sammelb.3924.35 (1Α. Ρ.); τὸ δαιµόνιον.. ἐ. App.Pun.59; 
ἐ βλέμμα H1d.4.5. ΤΙ. Adv. ἐπιφθόνως, διακεῖσθαί run to be liable 
to his hatred, Th.1.73 ; ἐ. διαπράξασθαί τι in an invidious manner, Id. 
3-82; ἥκιστα ἐ. with least invidiousness, Xi Cyr. 7.5.39 2. ἐ, ἔχειν 
πρός τινα to be at enmity with him, ib. 3.3.10, 8.2.28. 

ἐπίφθορος, ον, (φθορά) deadly, φάρμακον Poll. 5.132. 

ἐπιφθύζω, Dor. ἐπιφθύσδω, = ἐπιπτύω, spit ai, so as to ανοτία spell 
of witchcraft, Theoc.7.127, 2.62. 

ἐπιφῖλο-πονέομαι, Dep., labour willingly and earnestly at, τινι X, 
—Tipéopar, bestow, κοινὰς δωρεὰς ἐ. [5 νομοθέτης | Lib. Decl. 
43.20. -τῖμία, ἡ, endowment, prob. in 6023, 1369 (11Α. D., pl.). 

ἐπίφλεβος, ον, (Φλέψ) with prominent veins, Hp.£pid.6.4.19, Arist. 
HA493°3, etc. 

ἐπιφλεβοτομέω, bleed again, Antyll.ap.Orib.7. yin 

ἐπιφλεγ-έθω, = ἐπιφλέγω, Nic..4/.282. -ἧς, ές, (λέγω) fiery, 
-μα, ατος, τό, inflammation on the 
—paive, suffer from supervening in- 
etre 
ἐπι-φλέγω, burn up, wip. . ἐπιφλέγει ἄσπετον 


surface, lamb. Ῥγοίγ,21.κς’. 


ὕλην 11.2.455 3 dp? 
of an enemy, πάντα 
ἐπέφλεγον καὶ ἔκειρον Hdt.8.32; ἐ. τὴν πόλιν set fire to ty Une ρες-- 
| Pass., Nic.7h.188. 2. heat, inflame, τὴν ἐπιφάνειαν A&€t.15.20: 
_metaph., inflame, excite, σάλπιγὲ ἀὐτῇ πάντ᾽ ἐκεῖν' ἐπέφλεγεν A. Pers. 
3953; ¢ Twa αἴθοπι μµώμῳ Tim. Pers.222; ᾿Αννίβας εὐτυχῶν ἐ. τὴν 
Ἰταλίαν Plu.Cat. Μα.1; with love, Aats é. πόθῳ τὴν Ἑλλάδα 1d. 2.767: 
—Pass., Arist.Phgn.812%27, Λε]. Ν415.ο. 3. illumine, ἠέλιος.. 
| ἐ. ἀκτίνεσσιν D.P.1110: metaph., make illustrious, é. πόλιν ἀοιδαῖς Pi. 
| 0.9.22. ΤΙ. intr., {ο be scorching hot, of the sun, Luc. Anach.25, 
D.C.59.7: metaph., {ο be brilliant, εὐφροσύνα τε καὶ 562 ἐ, Pi.P-11, 
45. —dekts, ews, 7, application of heat, καῦσις kar’ ἐ., Opp. caustics, 
Paul.Aeg.4.5. 
_ ἐπιφλεύω, scorch, χεῖρα IG4.955 (Epid.). 
ἐπιφλόγ-ισμα, ατος, τό, superficial inflammation, Hp. Aph.5.23 
(pl), Erot. 5. v. φῷδες (ΡΙ.). -ώδης, ες, looking as { inflamed, 
dub. ]. in Hp.Coac. 456. 
ἐπιφλυγμός, 6, flooding, v.1. for -βλυσμός, Aq. Ge.2.6. 
| ἐπιφλυκταινόομαι, Pass., have pustules on the top, Hp. Epid.4.20. 
 emipdve [0], sputter at, τινι A.R.1.481, 
_ ἐπίφοβος, oy, frightful, terrible, A.Ag,1152 (lyr.); alarming, γειτνία- 
ots Plu. Pyrrh.7; rw J.AJ12.7.5. Adv.—Bws, rit App.Syr.35. II. 
Pass., in fear, timid, Gal.19.707. Adv. -βως, διάγειν Vett.Val. 42. 
9. 2. risky, θεραπεία Steph. in Hp.1.211 D. 
emipowikilw, get a purple tinge, Arist.Col. 79632. 
ιφοινίσσω, make red on the surface, Luc.Am.4t. II. intr., 
incline to be red, be reddish, Arist.Phgn.81 2°33 ; --ϕοινίσσον σημεῖον 
Thphr.Sign.to :—Pass., -ίσσεται τὸ πρόσωπον Arist. Phgn.812%32 ; 
-lecovtat τοὺς ὀφθαλμούς ib.37. 
| ἐπιφοιτ-άω, Ion. --έω, come habitually or in addition, πλεῦνος ale) 
Ὑινομένου τοῦ ἐπιφοιτέοντος Hdt.1.97 3 of ἐπιφοιτῶντές τε καὶ οἱ ἀρχὴν 
ἐλθόντες the subsequent arrivals, Id.9.28; 6 ἐπιφοιτῶν κέραµος every 
new wine-jar imported, 1d.3.6; ἐ. ἐς... to go about to different places, 
Th.t.135; τὴν Viv δῃοῦν ἐπιφοιτῶντες visiting, invading it, ib.81; τὰς 
πόλεις Jul.Or.7.221b: c.dat., τοῖς θεάτροις Ael.VH2.13. 2. ο. dat. 
PErs., σπάνιος ἐ. σφι visits them rarely, of the Phoenix, Hdt.2.73, cf. 
Ph.1.265, Palaeph.37, Luc. Amo, etc. 3. c.acc. pers., of visions, 
haunt, Hdt.7.16.-/, cf. 15; of a disease, recur, Hp.Coac.316; spread, 


ἅπασι [τοῖσι νεύροισι], of rheumatic pains, Αγεί. 502.13: ἐπεφοίτα 
πανταχόσε he went round to every ship, Plu. 41.65. 4. in mal, 


part., ταῖς θυγατράσι τινός Hdn.5.3.10, —evw, = foreg. 3, ἡ νοῦσος 
2. ἐς τὸν ἄνθρωπον Aret. CD1.4. -Ὄσις, εως, ἡ, a coming upon one, 
τῶν στρατιωτῶν J.AJ19.3.2; ofa god, intervention, manifestation, ib. 
(7-2-4, Jul.Or.7.221¢, Steph. in Hp. 1.74D. 2. frequenting, ἐπὶ τὴν 
wr@ ποέπουσαν κοινωνίαν Procl. in Prm.p.519S. -ος, ον, coming 
tpon, τινι Man.4.83. 
ἐπιφονεύω, slay, Sammelb.4309.15 (iii B.c.). 
. ἐπιφορ-ά, ἡ, (ἐπιφέρω) bringing toor upon: hence, 1. donative, 
xtra pay, in pl., Th.6.31, D.S.17.943 5ο ἡ ἔξωθεν ἐ. τῆς εὐδαιμονίας 
*Ib.5.90.4. 3. application, ὀνομάτων Pl.Lg.944b, cf.Cra.430d. «8. 
econdcourse(at dinner], Damox. 2.58(pl.). 4. finepaidby contrac- 
orfor failure tokeep time, BCH35.44( Delos), cf. Hermes17.5 (ibid.); 
Ξκαταδίκη, Η5εΠ.(ΡΙ.). 5. application, τὴν τῆς αἰσθήσεως ἐ. ποιεῖσθαι 
0 concentrate attention, Plu,2.1144b. ο b. infliction, πληγῶν POxy. 
(83.15(i4.D.). ϐ. additional payment of φόρος, 1G1?. 205; allaesthd, 
from Pass.) offering made at the grave, Plu.Num.22. 2. impact, 
-picur. Vat.15.26,al.; sudden attack, Plb.6.55.2, etc. 3 ἐπιφορὰς πρός 
va ποιῆσαι, in controversy, Phid.Lib.p.350.; ἐ. ὄμβρων sudden 
urst of rain, Plb.4.41.7; of wind, Thphr.CP5.12.11; ἡ τοῦ κω- 
ύκου ἐ. Philostr.Gym. 57; attack of an orator, opp. ἀπολογία, Id. 
(S1.25.10 (ΡΙ.). 3. vehemence in oratory, Hermog./d.1.11, al., 
thilostr. VS1.17.1, al. 4. growth by assimilation of nourishment, 
tote, 2.229. 5. Medic., epiphora, persistent flow of tears, as a 
Ίδεβςε, Dsc.Eup..35, Gal.14.749,768 (but non-technically, floods 
f tears, Plb.15.26.3) ; deflux of morbid humours, Meno Jatr.5.30, 
lu.2.to2a(pl.); τοῦ γάλακτος Sor.1.76; ὀχθώδεις ἐ. tuberous evup- 
on, Ruf.ap.Orib.8.24.35, Ῥ. attack, πυρετῶν, etc., Vett.Val.3.4 
| 


| 
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ἐπιφύλαξ 


(pl.), al. 6. propensity, -ϕορὰς ἔχειν πρός τι Men.Rh.p.342 
Ss. III. Rhet., second clause ina sentence, opp. ἀρχή, D.H.Dem. 
20. 2. repetition, συνδέσµου Demetr. Eloc. 196. 3. succession 
of clauses ending in the same word, opp. ἐπιβολή, Rut.Lup.1.8, IV. 
in Stoic Logie, the conclusion of a syllogism, Chrysipp..Store. 2.80, 
Crinisib. 3.269, Procl.inPrm.p.334S. 2. question at issue, τῆς é. 
ἀπερρυηκέναι Phid.Mus.p.96 K. V. in Gramm., ἔχειν ἐν ἐπιφορᾷ 
τὸ AA to have AX immediately following, Hdn.Gr.2.932. -έω, put, 
pile upon, ἐπιπολῆς τῶν ἑύλων χοῦν γῆς ἐ. Hidt.4.201, cf. 8.28; ἐπὶ τὸν 
ἅλα γῆν ἐ. 1d.4.183; ὕλην Id.7.36; τῆς γῆς πολλήν Ar.Pax 167, cf. 
X.An.3.5.10; [λίθους] ἄνωθεν Ar.Pax225, 2. bring, offer, Ph.t. 
250. -μα, ατος, τό, in pl., dishes served up besides or after, 
dessert, Hdt.1.133, Ar.Fr.774, Archipp.o, etc.: in sg., Eudox.Com. 
2, Luc.Lex.8. 2. offering at the grave, lamb. VP 27.122. -ικός, 
h, dv, (ἐπιφορά 11. 3) impetuous, of style, τὸ ἐ, καὶ σφοδρόν Hermog./d. 
2.6; ἐ. σχήµατα Aristid.RA.1p.494S.3 2. λόγος (viz. D,21) Longin, 
Έντο. II. inferential, illative, [σύνδεσμος | A.D.Conj.22'7.25, al. 
Adv. -κῶς Sch. D.T.p.65 Η. III. (ἐπιφορά 111) forming the second 
or subsequent clause, [&]ppacis Lesb.Gramm.12. -ος, ov, (ἐπι- 
φέρω) carrying towards, εἰ ἄνεμος ἐπεγένετο τῇ Φλογὶ ἐπίφορος és 
[τὴν πόλιν] ΤΗ. 2.74, cf. 2.77; favourable, of winds, Paus.8.28.4 ; 
ἐπιφορώτατος [ Ἑρμῆς] A.Ch.813 (lyr.). ΤΙ. leaning or prone toa 
thing, ἐ. κάτω ῥέψαι gloss in Hp. Art.14 (Comp.); πρὸς δεισιδαιµονίαν 
Plu.2.703d ; well-suited, ets τι Longin.s, Plu.2.623d. Adv. -ρως, 
ἔχειν πρός τι Str.12.3.26. b. of documents, applicable, relating 
to the matter in hand (cf. ἐπιφέρω 1. 9), POxy. 266.14, 1282.33 (i 
A.D.). 2. of ground, sloping, Hp.Ep.17. TIL. pregnant, Id. 
Prorrh..103 7 near the time of bringing forth, X.Cyn.7.2; of plants, 
Thphr.CP3.2.8. 

ἐπιφορτ-ίζω, load heavily, overload, J. Ap.2.9 ; ἄμπελον Gh.9.14.6: 
metaph., τί τινι Phid.Po.5.23 τὴν τέχνην τισί Gal.8.785; ἐ, πλεῖον 
τῷ πάσχοντι lay a heavier burden upon, Aét.7.91 :—Med., X.Eph.5.2: 
metaph., levy blackmail on, tut Sch.Ar.P.379 :—Pass., have exces- 
stve burdens laid on one, PSI4.317.6 (i a.D.). —topés, 6, lading, 
Gloss. 

ἐπίφραγμα, ατος, τό, (ἐπιφράσσω) covering, lid, Hero βί.Τ.52 ἐπι- 
φράγματα" τὰ ὑπὸ τὸ στόµα, Hsch. 

ἐπιφρᾶδ-έως, Adv., (ἐπιφράζομαι) circumspectly, wisely, Ῥαγπῃ.1. 
16, A.R.1.1336; carefully, Id.2.1134, 3.83: Comp. -έστερον 
Hsch. —pwv* ψευδολόγος, Id. 

ἐπιφράζω, say besides, Hdt.1.179 (Bekk. ἔτι φράσαι; for ἐπέφραδε 
v. sub φράζω)1 ἐπέφρασεν is prob. Ε.Ι. for ἐπεφράσατ in Orph.Fr. 
257. 11. elsewh. only in Med., mostly aor. 1, and (in same sense) 
Pass. aor. I ἐπεφράσθην: 1. ο. inf., think of doing, take into one’s 
head to do, οἷον δὴ τὸν μῦθον ἐπεφράσθης ἀγορεῦσαι Od.5.183 3 τὸ μὲν 
οὔ τις ἐπεφράσατ᾽. ., ἐξερύσαι δόρυ 1.5.665. 2. c.acc., devise, cone 
trive, ὑμῖν 8 ἐπιφράσσετ' ὄλεθρον Od. 15-4443 Kakhy ἐπεφράσσατο 
τέχνην Hes. Th.160 (5. ν.].); ἐπιφράζεται τοιάδε Hdt.6.61 ; ἀμήχανον 
ἐξευρεῖν καὶ --φράσασθαι 14.1. 8: |γάμον] Theoc.22.166: abs., ὧδε ἐπι- 
φρασθείς having come to this conclusion, Hdt. 41.290; ἐπιφρασθεῖσα αὐτή 
by her own mother wit, 1d.7.239. 3. notice, observe, ᾿Αλκίνοος δέ 
µιν οἷος ἐπεφράσατ᾽ ἠδ᾽ ἐνόησεν Od.8.94; ἐ. τινὰ ποιέοντα Heraclit.5 : 
6, 800.) ΑΓΓ. 431.4.8.2, etc.; ὅσσον... Il.21.410; ὅτι.. Arr.Jnd.27.83 é 
κατὰ θυµόν h.Ap.402 ; recognize, ἵνα wh ww emippaccatar’ Αχαιοί Od. 
18.94; acquaint oneself with, take cognisance of, os. »ἐπιφρασσαίατο 
βουλήν Il.2.282, ο. 19.741; ἐ. ὅκως. . tmagine how. -, Hdt.5.9. 

ἐπί-φραξις, ews, 7, (ἐπιφράσσω) obstruction of the earth, in eclipses, 
Plu,2.891f, Anaximand.11. -ϕρᾶσις, εως, ἡ, Rhet., specific men- 
tion of an individual, a form of pleonasm, Phoeb. Fig.1.3. 

ἐπι-φράσσω, Att. --ττω, block up, ὕλῃ [τὴν δίοδον] Thphr, Η 80.21.37 
πόρους Νίο, 40.285: metaph., Ph.1.299, al. :—Med., κηρῷ ἐ. τὸ ὦτα 
stop one’s ears, Luc.Jm.14 :—Pass., to be obstructed, Plactt.2.29.1 7 
τὰ τοῦ μέλλοντος ἀκούειν Sra ἐπεφράχθη Ph.2.165. -Φϕραστικῶς, 
Adv. descriptively, vividly, Sch.Opp.H.2.331. 

émrippeva” ὑποχόνδρια, Hsch. 

ἐπί-φρικτος, η, ov, bristling on the surface, φολίδεσσι Nic.Th. 


τρις -ϕρίξ' ἡ ἐπανάστασις τῶν κυμάτων, ζᾖ8οο.28. -Φφρίσσω, 
Att. -ττω, to be rough or bristling on the surface, χαῖται νώτοις ἐπιπε- 


ppikacw Emp.83.2; φολίδεσσι D.P.443 ; Σειληνοὺς πολιῇσιν —ppia- 
σοντα» ἐθείραις cj. in Nonn.D.35.55 ; esp. of water, νέποδες. . ἐπιφρίσ- 
σουσι γαλήνῃ make a ripple on the calm sea, Opp.C.1.384, cf. Orph. 
A.1149, Poll.1.106. , 

ἔπι-φρονέω, {ο be shrewd, prudent, only in part. fem. émppovéovea, 
= ἐπίφρων, Od.19.385 (exc. that Pl. R.424b substitutes it for the Verb 
in the Hom. phrase ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπικλείουσ᾽ ἄνθρωποι). -φροσύνη, 
ἡ, thoughtfulness, wisdom, εἰ μὴ) ἐπιφροσύνην δῶκε. .᾿Αθήνη Od.5.437 : 
in pl., ἐπιφροσύνας ἀνελέσθαι 19.22, cf. Hes. 4.655, A.R.4. 1115 ; 
observation, Arat.762; prudent reserve, A.R. 3-659: also in late 
Prose, θεία é. Ph.1.203,al.; κατ ἐπιφροσύνην J.AJ15.11.3; κατὰ τὴν 
Σεβαστοῦ Καΐσαρος ἐ. Onos. ΒγαεΓ 1. 

ἐπίφρουρος, ov, keeping watch over, metaph., ἐίφος ἐ. δέρῃ Ε.Ο}. 
1575+ 

ἐπίφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) thoughtful, of τε δύνανται ἄφρονα 
ποιῆσαι. «ἐπίφρονα to make the thoughtful thoughtless, Od.23.12; 
αἰχμητὴν... Καὶ ἐπίφρονα βουλήν sage in counsel, 16.242; ἐ. Αὐγείαο 
Theoc. 25.29 ; also ἐ. βουλή Od.3.128, Hes. 7h.122 3 ἐ. μῆτις Ο4.10. 
326, B.15.25.—Ep. and Lyr., never in II. 

ἐπι-φύλαξ [i], ἄκος, 6, watchman, Longust.2t. 


-Φφύλάσσω, 
watch for, πλοῦν Pl. Lg.866d, 


ἐπιφύλιος 


ἐπιφύλιος [ὅ], ον, (Φυλή) distributed to the tribes, χθών E.Jon1577. 
ἐπιφυλλ-ίζω, glean grapes in a vineyard: metaph., deal hardly 
with, Lxx La.1.22, 2.20; cf. ἐπιφαυλίζω. -{ς, ίδος, ἡ, (Φύλλον) 
small grapes left for gleaners, «416.191 (Corn. Long.), Lxx La.2.20 ; 
interpol. in Dsc.4.142: metaph., of poetasters, Ar.Ra.g2, cf. Sch. 
adloc., D.H.RA, 10.18. 
ἐπιφνλλόκαρπος, ον, with fruit upon the leaves, Thphr.HP1.10.8, 
2.1 7.4. 
7 τας, εως, ἡ, ongrowth, excrescence, ἐ. βλεφάρων,-- σῦκον 1, 
Ηρ. Ερά1.2.7 (Ρ].); ἐ. σαρκός, of flesh covering the bone, Id.Fract.4 ; 
χονδρίων --ϕύσιες 14. 494.45: ἡ ἐ. τοῦ δέρµατος, such as fishes’ scales, 
Mnesith.ap.Ath.8.357¢- 2. Anat., epiphysis, Hp.Art.27, Fract. 
12; opp. ἀπόφυσις (q-v-), Gal.2.733- 3. growth, -puvow λαμβάνειν 
Thphr.HP1.1.2:; metaph., accretion, Ph.1.667 3 λογικῆς φύσεως ib. 
636 (pl.). -«Φφτεύω, plant over or upon athing, Ar. Pax 168 (anap. ): 
metaph., in Ῥα55., Lxx 4Ma.15.6. -φύω, make to grow, produce 
on or besides, Thphr.AP!.9.3- II. Pass., with aor. 2 and pf. 
Act., ἐπέφῦν, émimépuxa :—grow upon, [τῷ σήµατι] ἐπιπέφυκε ἐλαίη 
Hat. 4.343 esp. as an excrescence, Arist. 1A605°3 3 ταῖς ψυχαῖς ἐ. 
µελανίαι Plb.1.81.7 5 ὁ ἐπιπεφυκώς, With or without ὑμήν, the con- 
junctiva, Gal.7.101, Steph. 7 Hp.1.88 D.: hence, adhere, cling closely 
to (cf. ἐμφύω), ἀμφοῖν τοῖν χεροῖν with both hands, Plb,12.10.6, cf. 
D.S.36.15 3 esp. of dogs, é τοῖς Onpios stick close to them, run them 
hard, Plu.Luc.1: metaph., τοῖς πλείστοις. «οἷον κῆρες ἐπιπεφύκασιν 
Pl.Lg.o37d, cf. Ph.1.3453 cleave to, ἀγαθοῖς interpol. in Plu.2.6c ; 
attack, tut 1d.Pomp.51; δόγµατι, Opp. ὑπερδικεῖν, Id.2.694e, ef. Jul. 
Or.2.86b; ἐπιφύντα νέον ἄνδρα an upstart interloper, Plu.Cleom.16. 
ἐπιφων-έω, mention by name, tell of, ἐπιφωνεῖν. «ἱερὰν θήκην 5ος 
1762 (anap.), cf. Aristaenet. Γ.14 :—Med., Il.Parv.f7.2. b. add 
a title, Ph.1.337- 2. say with respect to, τινὶ ἐπιφώνημα Plu. Alex. 
33 els τι Id. Luc.39 ; ἐπί τινος Apollon.Cit.3 ; apply a phrase fo, rw 
Ath.z.178e: freq. of quoted sayings, ἐ. τὸ τραγικόν κτλ. Ph.1.127, 
ef. Plu. Alc.23, al. 3. call out, proclaim, exclaim, é. as “eb ἡμῖν 
BeBlora”? Epicur.Sent.Vat.47; ἐπεφώνουν λέγοντες κτλ. Ευ. Luc,23. 
at, ο. PRyl.77.33 (ii Α.Ρ.)} ἐ, τινὶ καλῶς λέγειν Aristeas196, cf. 
Phld. Here.1251.17,al., 1G14.830 (Puteoli, ii a. D.); τῷ παρὰ δεῖπνον 
ἀκράτῳ προσδιδοµένῳ τὸν ᾿Αγαθὸν ἐπιφωνοῦσι Δαίμονα Philonid.Med.ap. 
Ath.15.675b :—Pass., τὸ τοῖς γαμοῦσιν -φωνούμενον “ Ταλασίφ ”) Plu. 
Pomp.4. 4. respond, in ritual, Lxx2Ma.1.23. 5. subjoin, add 
as a finishing touch, Demetr.Eloc.107:—Pass., ib.110, Hermog./nv.4. 
0. -ημα, ατο», τό, a witty saying, Plu. Alex.3. 2. Rhet., phrase 
added by way of ornament or as a finishing touch, Phid.RA.1.173S. 
(dub.), D.H. RA. 10.18, Demetr. Eloc.106, 109, Quint.8.5.11, Hermog. 
Inv. 4.9, S.E.M.2.57. 3. Gramm., interjection, «48199, Hsch.s.v. 
κὀγξ; olrra’ ἐ.αἰξίν, Id. --ηματικός, ή, dv,of the nature of an ἐπιφώ- 
νηµα 2, Hermog. Inv. 4.9, Eust. 1038.38. Adv. -κῶς Demetr. E/oc.109, 
Hermog.Jnv.1.5(Comp.). -ημάτιον,τό, Dim. of ἐπιφώνημα 2) Arr, 
Epict.3.23.31.  —nots, ews, 9, acclamation, cry, Plu.Pomp.4. II. 
added remark, Ps.-Plu.Vit.Hom.65.- III. uttering of a spell, 
Herm.ap.Stob.1.49.44(pl.). IV. address, Phlid. Z7b.p.140. 3 πρὸς 
τοὺς ἀνθρώπους Sch.Opp.H.2.217. --ητής, 00, 6, gloss on λιγύς, 
Hsch. --ητικός, ή, όν: hence -κόν, τό, an added word, Sch.Opp. 
H.1.204. 
ἐπιφώσκω, = ἐπιφαύσκω, Srow towards daylight, dawn, Ev.Matt. 
28.1, Ev. Luc.23.54, PLond.1.130.39 (i Α.9.). II. trans., let shine 
forth, péyyos Poet. deherb.24. 
ἐπιφωτ-ίζω, dluminate, POxy.2146.4 (11 A. p.) :—Pass., Plot.4.3. 
το, Corp. Herm.13.21. —topds, 5, dluminating light, Plu. 2.936b. 
ἐπιχαίνω, gape at, τινι Luc. Zim,18, Sacr.g, al. 2. desire greedily, 
ἐπικέχηνε πᾶσι τοῖς éxtds Ph. 1.211, cf. 2.202. II. = ἐγχαίνω, mock 
at, Anon.ap. Suid. 
ἐπιχαιράγᾶθος [ay], ov, taking delight in what is good, formed as 
an opp. to ἐπιχαιρέκακος, Eratosth.ap.Str. 1.3.22. 
ἐπιχαιρεκᾶκ-έω, rejoice at another's misfortune, ἀλλήλοις Phid.D. 
πας σα Επ τ στ. «ία, 4, joy over one’s neighbour's misfortune, 
spite, malignity, Arist.EN1107*10, Ph. 2.394, Plu.2.91b, etc. -0S, 
ov, refoicing over one’s neighbour's misfortune, Anaxandr.59, Alex.51, 
Arist.EN1108s, Ph.2.269, Gal.4.817- 
ἐπιχαίρω, rejoice over, exult over, mostly of malignant joy, c. dat. 
rei, κακοῖς τοῖς τοῦδε 9.«4/.961 ; ἀτυχίαι» τῶν πέλας Μεπ.ό673, cf. Arist. 
Rh.1379°17: ο. dat. pers., D.21.1345 τινὶ τεθνηκότι Plu.Lum.2; ἐπί 
τινι Phid.Mort.20: abs., Ar.Pax ΤΟΙ 5 (anap.), D.9.61: also in 805. 1 
Med., ἐπεχήρατο A.R.4.55 :—Pass., Phld. Mort.20. 2. rarely in 
good sense, ἐπιχαρῆναι (aor. 2 Pass.) rejoice on another’s joy, Ar. Th. 
314(lyr.): c.acc., σὲ μὲν εὖ mpdooort’ ἐπιχαίρω». 41.1 36(anap.). 3. 
take pleasure in, ο. dat., H1d.6.14. 
ἐπιχαλᾶ" τὴν τὸ Kavody φέρουσαν els τὰς θυσίας θεράπαιναν (--νας 
cod.), Hsch. 
ἐπιχᾶλαζάω, shower hail upon, τινά Luc. Tim.58. 
ἐπιχᾶλᾶρός, ά, dv, somewhat loose, Hp.Art.50 (Comp.). 
ἐπιχἄᾶλάω, fut. -dow [a], loosen, slacken, τὸ Καλῴδιον Plb.3.4.3.5 3 
δεσµόν Luc. Herc.3 3 ἄκρατος ἐ. τόνους ψυχῆς Ph.2.227. 2. drop 
in, ἔριον els τὴν ἐξέρασιν PHolm.1 =.39. ΤΙ. intr., grve way, δύαισιν 
οὐδὲν ἐπιχαλᾷς A.Pr.18t (lyr.) ; émdvutous Ph.2.298. 
ἐπιχᾶλεπαίνω, {ο be angry at, Asch. and Apollon. Lex. s.v. ἐπαλα- 
στήσασα. 
ἐπιχαλκ-εύω, forge upon an anvil, µύδρους A.F7.307 5 ἐπιχαλ- 
κεύειν παρέχοιμ᾽ ἄν, 


hard), Ar.Wu.422; ‘drive home’ a point, Arist.RA.1419°15 (dub. 
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i.e. you can use me as an anvil (I am so 


ἐπιχειρέω 


sens.). II. Pass., tobe wrought upon, λεπίδες [τοῖς κίοσιν] --κεχαλ- 
κευµέναι J. 43.6.3. -trat, οἳ, -- ὁπλῖται, Hsch. -ος, oy, 
covered with copper or brass, brazen, ἀσπίς Hdt.4.200, Ar.V.18; στόμα, 
of a flute-player, Alc.Com.20; ἐπίχαλκος (sc. ἀσπίς), ἡ, Amips. 
iis -όω,----χαλκεύω 11, in Pass., J.4J3.6.2 (s.v.1.). 3 
ἐπιχάραγμα [| χᾶ],ατος, τό, impression on a coin, Hsch,s. v. γλαῦκες 
Λαυριωτικαί. 

ἐπιχᾶράσσω, Att.-Trw, cut into, φύλλον ἐπικεχαραγμένον a notched 
or serrated leaf, Thphr.HP6.2.5. 2. slash through, κατὰ μίαν ἐπι- 
βολὴν ὅλα τὰ σώματα Heliod.ap.Orib.47.14.3. ΤΙ. impress upon, 
βοῦν voulouacw Plu. Publ.11 :—Pass., to be branded, [ἵπποις] ἐπικεχα- 
pane πρόσωπον Sch.Il.Oxy.1086.30. 2. impress subsequently, 

n.1.64. 

_émixdp-era [xa], ἡ, charm, attractiveness, PMag.Leid.V.12 (prob. 


cj.) -ῄς, έ5, gratifying, agreeable, τίς ὧδε τλησικάρδιος.., ὅτῳ 


τάδ᾽ ἐπιχαρη: A.Pr.161 (lyr.) ; πόρνη Kad} καὶ ἐ. Lxx Va.3.4. 
ofa person, rejoiced at, πτώµατι ἐχθρῶν Lxx Jb.31.29. 
quote as a good joke, Luc. Symp.12. 
thet, Sch.Opp.H.1.661.  - iLopar, make a present of, τινάτινι X. ΕΠ. 
6.12. 9. intr., ἐπιχάριτται (Boeot. for ἐπιχάρισαι) τῷ ξένῳ be civil 
tohim, Αγ. Ach.884. σεις, 6, , neut. ἐπίχαρι, pleasing, charming, 
οὐδ᾽ ἐ. Ἂρης A.Th.gio (lyr.), etc.; ἐ. ἐν ταῖς συνουσίαις X.Cyr.1.4ed § 
χάρις οὐκ ἐ. PILL g.853d; σιµός, &. κληθεί: 14. 1.744; θηρίον é., of the 
hare, X.Cy.5.33; τὸ ἐ. pleasantness of manner, Id.An.2.6.12; ele 
gance, of mathematical study, Pl./¢.528d: Comp, and Sup. ἐπιχαρι- 
τώτερος. --τατο (as if from ἐπιχάριτος which is found later, Alciphr, 
2.4, Ρίο]. Zetr.166, prob. in 164), X.Smp.7.5, Oee.7.37- Adv. --τως 
Id. Ap.4, Isoc.15.8; Boeot. ἐπιχαρίτως dub, |. in Ar, Ach.867. 

ἐπίχαρμα, ατος, τό, object of malignant joy, E.HF'459, Theoc.2.20, 
Posidipp.42 : condemned by Poll,3.101. ΤΙ. malignant joy, E. 
Ph.1555 (pl., anap.). 

ἐπιχάροψ, οπος, ὁ, ἡ, bluish-eyed, Arch. Pap.4.142 (11 Α. Ὀ.). 

ἐπιχάρ-της, ου, 6, ove who rejoices malignantly, Philonid.11 : con- 
demned by Poll.3.101. —tikés, ή, dv, expressive of joy, ἐπιφώ- 
γηµα ABioo. -ros, ov, wherein one feels joy, ἔργον 35.11.1261 
(anap.) ; γερροῖς ἐπίχαρτον A.Ag.722(lyr.). 2. more freq., where- 
in one feels malignant joy, ἐχθροῖς ἐπίχαρτα πέπονθα 1d. Pr.159 (anap.); 
οἱ δικαίως τι πάσχοντες ἐ. Th.3.67, cf. D.45.85 5 βαρβάροις ἐ. γενόμενος 
Pl. Ep.356b. 

ἐπιχαρωπός, dv, bluish, dub. 1. in Stad.307 (leg. ἐπιχάροπο» vel 
ἐστὶ χ.). 

ἐπιχασμάομαι, yawn ata thing, Η]ά.4.5. 

ἐπιχαταί (χατέω)' ἐνδεεῖς, Hsch. : 

ἐπιχαυνόω, relax, τὰς xopdds ΡΗΙΡ. im Ph. 201.30:—Pass., metaph., 
to be elated at, εὐτυχίαις lamb. Protr.21.Ks’. 

ἐπιχέζω, {αὲ.--χεσοῦμαι, ease oneselfupon, Ar. Lys.440, Ec.640: pf, 
ἐπικέχοδα Id. Av.68. 

ἐπιχειλής, és, (χεῖλος) on or al the lips, γλῶσσα ἐ. a ready, chatter- 
ing tongue, Poll.6.120. II. full up to the rim (1.6. not quite full, 


an 
σνεντίζοµαι, 
-ιεντισµός, ὁ, ornamental ept- 


as the rim was deep), of Themistocles, ἐποίησεν τὴν πόλιν ἡμῶν µε- 


στήν, εὑρὼν ἐπιχειλῆ Ar.£g.814. 2. later, brim-full, πίθος ἐ. τῶν 
ἀγαθῶν Them. 07.12.1744, cf. δ.11Ρ8: metaph., πλήρεις καὶ & ἁμαρτίαι 
Ευ. Τρι. III. with the lips drawn in, like old people, Alciphr. 
BGs 
ἔπιχειμ-άζω, pass the winter at a place or m an enterprise, Th.1. 
89. II. impers., ¢¢ 7s stormy at the same time, ο. dat., Gem.Calend, 
5 :—Pass., --άζεται ὑετῷ ibid. III. trans., distress, σεαυτόν Men. 
07ο. -έριος, ov, exposed to stormy weather, Thphr.Vent.14. 
ἔπιχειρ-έω, (χείρ) put one’s hand to, οἱ μὲν δείπνῳ ἐπεχείρεον Od. 
24.386, cf. 3953 πηδαλίοις Ar.£g.542. 2. putone’s hand toa work, 
set 1ο work at, attempt, τῇ διώρυχι Hdt.2.158 ; δρησμῷ ἐ. attempt an 
escape, 1d.6.70; τῇ ὁδῷ Id.7.43, ef. E.Ba.819; τοῖσι βασιληΐοισι 
Hdt.3.61; τυραννίδι 1d.5.46 ; ἔργῳ τοσούτῳ Id.9.27 ; λόγοις, τέχνῃ» 
Pl. Phdr.279a, Grg.521d, etc.; τοῖς ἀδυνάτοις X.Mem,2.3.5, cf, Isoc. 
5e4 bypete: 3. less freq. c.acc., μεγάλα ἔργα Thgn.75 ; δίκαιον 
πρᾶγμα Pl. Cri.45c, Phlb.57b :—Pass., to be attempted, Th.4.55, 6.31, 
X.Cyr.6.1.41, etc.; τὸ ἐπιχειρούμενον the thing attempted, Pl.Lg. 
746b. 4. c.inf., endeavour, attempt to do, Hdt.3.38,65, 9.42, Ar. 
Ra.81, Th.2.40, etc.: ο. fut. inf., J.B/6.7.3 :—Pass., ἃ τὸ πρῶτον ἔπε-. 
χειρήθη πραχθῆναι ΡΙ.Εῤ.2274, cf. Id. 11.528, al. 5. ἐπειχειρήθη. 
ο. dat., an operation was performed, τῆσιν αἱμορροῖσι Hp.£pid.5. 
20. Il. make an atiempt on, attack, τινι Hadt.1.11, 26,190, Th.3. 
94, Ar.V.1030, etc.; πρός twa Th.7.21; ἐπί τινα PI.Mx.24id (but 
ἐπὶ τὴν τοῦ cduaros διαφθοράν with a view to.., Arist. Pol.1315"24) | 
εἰς τὰς σατραπείας D.S.14.80: abs., Hdt.5.72, 8.108, εἴς,} κτείνων 
ἢ ἐπιχειρῶν Lexap.And.1.98 :—Pass., Thais b. sens. obs¢., | 
µειρακίοις Jul. Mis. 359d. III. attempt to prove, argue dialectically, 
Pl. Tht.205a, Hermog.Jnv.3.4; περί twos Arist. Top. 101429; & TWO! 
from a topic, ib.115%26 ; & 7: D.L. 4.283 ἐ. ὅτι.. Arist. Top. 128026 
abs., Id.APr.66°34 ; λογικώτερον ἔστιν ἐπιχειρεῖν ὧδε 1d. Cael.275 
12. —npa, ατος, τό, undertaking, attempt, esp. of a military enter 
prise, Th.7.47, X.HG1.2.6, Isoc.2.8, etc. 5 μανικὸν ἐ. ἐπιχειρεῦν Pl 
‘Alc.1.113C 3 πολλ) µωρία καὶ τοῦ ἐ. 14.11.3178. 2. base of opera 
tions against, κατὰ Κύπρου App.Syr.52. 11. inthe Logic of Arist. 
attempted, i. e. dialectical proof, opp. a demonstrative syllogism (φιλο 
σόφημα), Top.162°16, εἰο.: so in Rhet., [Cic, lad Herenn.2.2.% Ρ.Π. 
Din.6, Is.16, Demetr.Lac.1055.18 F,, Hermog.Jnv.3.4, Gal.5.221 
etc.; περὶ -ημάτων, title of work by Minucianus.  —9 ατικός, ή, όν. 
tentative, λόγοι Arist.Mem.451°19. Adv. -κῶς Aristid.2th.2 p-5405 


—— 


΄χειρα, τά. prop. wages of manual labour: hence, wages, pay, 
of reward, Ar.V.581, Trag. Adesp.116, Theoc.Ep.18.8 ; ἀρετῆς é. Pl. 
| R.608c ; ironically in D.£p.3.38, Plb.8.12.5, ete. : 
| ‘a3. 2. 
is γίγνεται A.Pr.321, cf. Antipho 1.20, Arr. Eprct.3.24. 
24, Ph.1.512, etc.; τῆς προπετείας πικρὰ κοµίζονται τὰ. Phid.Jy.p.32 
Wz; ξιφέων ἐ. λαχοῦσα the wages of the sword, i.e. slaughter by it, 
| S.Ant.820 (lyr.). 
' Praec.t.) 


ἐπιχειρογραφέω 


Syrian. in Metaph.32.3. -ησις, ews, 7, an attempt upon, attack, 
Hdt.1.11, Th.2.11(pl.), 4.130; ἡ ἐ. τινος ἐπί τινας Act. 4β.12.1 cod. 
D; τὴν ἐ. μὴ συντάχυνε the attempt, Hdt.3.71; ἐκφέρειν τὴν ἐ. 14.8. 
132; ἐ. ποιεῖσθαί τινος attempt a thing, Th.1.70; ἡ ὑμετέρα ἐ. the 
attempt upon you, ib.33; ἡ ἐ. τοῦ σῶσαι Pl. Alce.1.115b, cf. Leg. 
631a. II. dialectical reasoning (cf. érixeipnuatt), Arist. Top.111°16, 
al.; τὴν ἐ. ποιεῖσθαι κατὰ τὸν εἰκότα λόγον Plb.12.7.4, cf. Phid. Sign. 
29(pl.), D.H.dmm.1.8, Plu.2.698a, S.E.P.2.192 (pl.); τὰ ἐφ᾽ ἑκά- 
τερα τὴν ἐ. δεχόµενα things capable of proof or disproof, Hermog. 
Prog.5. -ητέον or —éa, one must attempt, Pl.Ap.tga; µείζοσι 
Isoc.Ep.9.18. 2. ἐπιχειρητέα one must attack, Th.t.118,2.3. 3. 
one must argue dialectically, πρός τι to a conclusion, Arist. Τοβ.12οἳ 
8. ΤΙ. --ητέος, a, ov, fo be attempted, ὅμως δὲ καὶ τοῦτο ἐ. Antipho 
2.2.4. -ητής, οῦ, 6, an enterprising person, opp. ἄτολμος, Th.8.96, 
ef. D.C.59.17: «. gen., ready to attempt, παντός ΡΙ. 11.694. --ητικός, 
ή, dv, in or for attack, δεινότης Plu.2.978b. II. 4 -Kh δύναμις the 
faculty ofargumentation, Arr. Epict.t.8.7. 2. attempting to prove, 
Ascl.in Metaph.224.6, Alex.Aphr. in Metaph.1 76.35. ζω, set 
upon, attack, Hsch.s. v. ἀλληλίζεσθαι (s.v. 1.). ΤΤ. ἐν ᾗ ἦν ἐπικε- 
χειρισµένος βασιλικῇ γραμματείᾳ while at his post of basilicogram- 
mateus, POxy.1274.7 (iii Α. Ρ.), cf. Sammelb.4472. 
ἐπιχειρογρᾶφέω, add an attestation to, σύνταξιν PSI5.509.18 (iii 


ασ), cf. 515.8.(iii B.c.). 


ἐπίχειρον, τό, (xelp) arm, Lxx Je.31(48).25. II. in pl., ἐπί- 


a 


rarely in sg., Id. 
2. more freq. of punishment, τοιαῦτα τῆς ὑψηγόρου γλώσ- 


(Sts. written ἐπιχείρια in codd., vulg. in Hp. 


ἐπιχειρο-νομέω, gesticulate, Ph.1.2098, 2.485 : metaph., grasp at, 


'παῖς πλεονεξίαις ib.371 (S.v.l.); of ἐπιχειρονομοῦντες, = οἳ ταῖς χερσὶν 


| @s γόµοις χρώµενοι, Hsch. 


--τονέω, sanction or confirm by vote, of 
the Assembly, ἐπειδὰν ἐπιχειροτονῆτε τὰς γνώμας D.4.30; 7 εἰρήνη 
Ιᾗ ἐπιχειροτονηθεῖσα Decr.ap.eund.18.29; incorrectly, ἐπεχειροτό- 
ἴνησεν 7 βουλὴ καὶ 6 δῆμος Decr.ib.105. 2. confirm in office, τὰς 
aoxds Arist. Ath. 43.4, cf. 37.1; τοὺς προέδρους --τονεῖν the m. shall con- 
jirm the appointment, Lexap.D.24.39: hence, of a Roman Tribune, 
ἐπεχειροτόνησε τῷ Μαρίῳ τὴν στρατηγίαν got the Praetorship for him, 
Plu.Mar.35. —rovia, 7, voting by show of hands, Pl.Lg.755e; 
'-rovlay διδόναι, εἰ δοκεῖ. .ἢ wh Arist. Ath.43.5. 2. confirmation of 
the powers of magistrates, D.58.27 (pl.), Arist.4th.55.4; é. αὐτῶν 
leort. . εἰ δοκοῦσιν καλῶς ἄρχειν 19.61.2. Ῥ. ἐ. νόμων confirmation 
iof the existing laws, Lexap.D.24.20. 
| ἐπιχερρονησιάζω, approach a peninsular form, dub. in Str.6.3.1 
Κἐστὶ δέτι χερρονησιάζουσα Coraes). 

ἐπιχέω, fut. —yéw, 256. ἐπιχεῖς Ar.Paxi69: aor.1 ἐπέχεα; Ep. 
aor. I ἐπέχευα, inf. ἐπιχεῦαι (v. infr.):—pour over, χέρνιβα δ᾽ ἀμφί- 
πολος προχόῳ ἐπέχευε. «νίψασθαι Ο4.1.126, etc.; in full, χερσὶν ὕδωρ 
ἐπιχεῦαι [].24.393: χερσὶ δ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ χευάντων Od.4.213, etc.; also 
lym ἐπιχεῖν ὕδωρ X.Oec.17.9. 2. metaph., τοῖσι δ ἐφ᾽ ὕπνον ἔχευε Il. 
24.445; Τρῶες δ᾽ ἐπὶ δούρατ᾽ ἔχευαν 5.618; ἀνέμων ἐπ᾽ ἀὐτμένα yeve Od. 
3.2893 θρῆνον pour a lament over one, Pi.1.8(7).64 (tm.); ὁδμήν A.R. 
2191 (tm.); βλασφημιῶν é. (gen. partit.) Luc. J 77.35. 3. of solids, 
weap up, θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν Od.3.258, cf. 1.223.256; ἐπὶ 
re ἔχεεν 6.419:—Med., ὕπερθ' ἐπὶ σῆμα χέεσθαι A.R.3.205. 11. 
our im, ἀπαντλοῦντα καὶ ἐ. PI.R.407d; ἓν ἀγαθὸν ἐπιχέασα, tpl’ 
παντλεῖ κακά Diph.10¥7 codd. Stob.; fill a cup, Ναννοῦς καὶ Λύδης 
πίχει δύο A Ρι2.168 (Posidipp.). 
__ B. Med., pour or throw over oneself, χύσιν 8 ἐπεχεύατο φύλλων 
Pd.5-487 5 κατακλιθεὶς ἐπιχείσθω τὴν πέριξ ἄμμον Antyll.ap.Orib.to. 
-43 ἐπεχεύατο πήχεε παιδί She threw her arms round the boy, A.R. 
+268; but πολλὴν ἐπεχεύατο ὕλην for himself, Od.5.257. 2. pour 
self over, O.S.14.604. 8. anoint oneself, ἀπὸ δείπνου Test.Epict. 
122, ΤΙ. have poured out for one to drink, ἐ. ἄκρατόν τινος drink 
_to any one’s health or honour, esp. of lovers’ toasts, Theoc.14.18, 
 Antiph.81.2 codd. Ath.; ἔρωτος ἀκράτω (gen. partit.) ἐπεχεῖτο 
heoe.2.152; also simply ἐπιχεῖσθαί τινος Phylarch.31 J. 

C. Pass., tobe poured over, ἰλύος ἐπιχυθείσης X.Oec.17.12: me- 
'ΡΗ., τοῖς Ἑλληνικοῖς ὀνόμασι τῶν Ἰταλικῶν ἐπικεχυμένων Plu.Rom. 
5. 2. metaph., of a crowd, stream on or in pursuit, ἐπέχυντο 
“p. aor. 2 Pass.) 11.15.6543; ava vias 16.295; so, come like a 
veam over, τοῖσι ἐναντίοισι ἐπιχυθέντας. . μῦς ἀρουραίους Hdt.2.141; 
Ισούτων µοι πραγμάτων ἐπικεχυμένων Theopomp. Hist. 217c. Be 
be poured in as an addition, τοῦ νῦν ἐπικεχυμένου λόγου, of the dis- 
ission, that has now been started, P\.Pit.302¢ ; 6 yuvdh λόγος ἡμῖν 
Ἰχυθείς Id. Lg.793b. II. {ο be drowned tn, ἰχθῦς νάπυϊ ἐπικεχυ- 
‘vous Luc. Asin. 47. 


2 . . . 
Emynpedo, remain in widowhood, µετά τινος τελευτήν J.AJ20. 


πω ἐνδεής, Hsch. 

ἐἐπιχθόνιος, ov, Ep. Adj., (χθών) upon the earth, earthly, freq. in 
0m., as epith. of ἄνθρωποι, ἄνδρες, βροτοί, Od.8.479, Il.1.266,272 : 
‘S., ἐπιχθόνιοι earthly ones, men on earth (cf. xapal), Opp. ἐπουράγιοι 
Of, 24.220, cf. Pi.0.6.50, B.4.15, etc-; so ἐ. γένος ἀνδρῶν ΡΙ.ΕΥ. 
43-33 ἐ. δαίµονες who haunt the earth, Hes.Op.123. 2. in pl., 
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1 
ἐπίχρισις 


natives of a country, D.P.459, 1093. 
ἑρπετόν Opp. H.2.425. 

ἐπιχιλάδιον' τὺ χιλιοστόν, Hsch. ἐπιχιλές' τὸ ἐλλιπές, 
Id. ἐπιχιλοῦντες' πληροῦντες, [ἀ.; cf. χιλός. 

ἐπιχλευάζω, jeer, abs., Ph.1.193,426,al.: ο. acc., make a mock of, 
τι Plu.Num.22; τινα App.Syr.53; mock at, rw) ὅτι.. Plu.2.93b; say 
scornfully, κερδὼ δ᾽ ἐπεχλεύαζεν ὧς.. Babr.$2.4, cf. Ph.2.436, 

ἐπιχλίαίνω, warm on the surface or slightly, Luc. Alex.21 :—Pass., 
grow warm, Hp.Coac.611. 

ἐπίχλοος, ov, (xAda) with a green surface, πέτραι ποιῇσιν ἐ. Opp.H. 
Tek 3h 

ἐπιχνοάω, {ο be downy on the surface, ἐθείραις A.R.1.672. 

ἐπίχνοος, contr. --χνους, 6, a wool-like covering on the eyes, Hp. 
Prorrh.t.17. 

émi-xda° κατάχυσις, Hsch. 
τελευτήσασι Lyd. Mens. 4.31. 

ἐπιχοή, 7, alluvial soi, Str.t5.1.19. 

ἐπιχολ-όομαι, (χολή) turn into bile, Gal.15.599. -os, ov, full 
of bile, bilious, πυρετοί Hp.Fract.35 ; splenetic, ill-tempered, Philostr. 
VS2.8.2; ταῖς ὀργαῖς Plu.2.129¢. II. Act., producing bile, ποίη 


3. terrestrial, opp. marine, 


-xodlw, pour libations upon, τοῖς 


_-wrdrn Hdt.4.58. 


ἐπιχορδίς, (Sos, 7, (χορδή) earlier name, for µεσεντέριον (q.V.), 
Aret.S4 2.6. 
ἐπιχορεύω, dance to or in honour of a thing, Ar.Pax1317; come 
dancing on, X.Smp.9.4; comically of dishes brought to table, ἄρι- 
στον ἐπεχόρευσεν Diph.44.1 ; εἰς τὸ µέσον ἐ. σαπέρδης 1d.64.4. LE 
add a chorus or choral song, τοιοῦτό τι Philostr.V_A5.14, 
ἐπιχορηγ-έω, supply, furnish, Hero Diopir.31 ; σπέρµα τῷ σπείροντι 
2Ep.Cor.9.10; ὑμῖν τὸ πνεῦμα Ep.Gal.3.5 ; τὸ ἐοικέναι τοῖς νοητοῖς εἴ- 
δεσιν Dam.Pr.341; esp. of a husband, provide fora wife, é. τῇ Ύαμου- 
µένῃ τὰ δέοντα POxy.go5.10 (ii A.D.), cf. 282.6(iA. D.); conversely, ἐὰν 
[yuvy | ἐ. τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς LxxSi.25.22(30) :—Pass., τὰ ἀπὺ Λιμυρικῆς 
-«ούμενα Peripl.M.Rubr.60 ; τοῖς map’ ἑτέρων --ηθεῖσι πλούτοις D.H.1. 
423 wav Td σῶμα διὰ τῶν ἀφῶν. . ἐπιχορηγούμενον καὶ συμβιβαζόμενον 
Ep.Col.2.19. —npa, ατος, τό, an additional supply, Ath.4,140¢c 
(pl.). -ητέον, one must supply, Sor.1.87. -ta, 7, supply, 
provision, τῆς ἐ. γενομένης ἐκ τῶν ἱερῶν προσόδων STG818.9 (Ephesus, 
1Α.Ρ.); πᾶν τὸ σῶμα. .συμβιβαζόμενον διὰ πάσης ἀφῆς THs ἐπιχορηγίας, 
Ξ.διὰ πασῶν τῶν ἐπιχορηγουσῶν ἀφῶν (cf. ἐπιχορηγέω fin.), Ep. Eph. 
4.163; διὰ τῆς ἐ. τοῦ πνεύματος Ep. Phil.1.19. 
ἐπιχορῖαμβικὸν µέτρον, metre in which choriambs and trochees 
are combined, Heph.14.2, Aristid.Quint. 1.28, Sch.metr.Pi.0.8, etc. 
ἐπιχορτάζω, supply with provender, Sosith.2. 13. 
ἐπιχραίνω, colour on the surface, τὸ σῶμα Luc. Bis Ace.6 3 ἐπικε- 
χράνθαι (vulg. -κεχρῶσθαι) 14./17.8. 
ἐπίχρᾶσις, ews, 7, apptly. for ἐπίχρησις, use, BCH6.23 (Delos, 
1 Β.ς.). 
ἐπιχράω(Α), (χράω a) touch on the surface, graze, ο. gen., τάων (5ο. 
“Aptuia@v) ἀκροτάτῃσιν ἐπέχραον. . χερσί A.R.2.283: ο. acc., τυτθὺν 
ἐπέχραε δέρµα Q.S.11.480. 
ἐπιχράω (B), (χράω B), poet. word, only aor. 2 or impf. ἐπέχρᾶον, 
attack, assault, ο. dat., ὧς δὲ λύκοι ἄρνεσσιν ἐπέχραον. . &s Δαναοὶ Τρώεσ- 
ow ἐπέχραον, 11.16.352,356 : µητέρι µοι μνηστῆρες ἐπέχραον beset her, 
Od.2.50. 2. abs., {ο be violent, vage, of the winds, A.R.2.498. «9. 
c.inf., to be urgent or eager to do, Id.4.508: ο. acc. et inf., [ davdyien | 
µε. .νεῖσθαι ἐπέχραετυας urgent that I should come, Id.3.431. 
*earuxpaw (C), lend besides, cf. ἐπικίχρημι. ΤΙ. ἐπιχράομαι, 
make use of besides, ἐ. χθονί to have the use of it besides, E.Rh.g42 ; 
make use of also, Ruf.ap. Orib.8.39.2. 2. c. dat. pers., have deal- 
ings with one, Th.1.413 αἱ ἐπιχρεώμεναι | αὐτῇῃ] μάλιστα γυναῖκες her 
most tntimate friends, Hdt.3.99, cf. Pl.Lg.g53Aa. 
ἐπι-χρεία, 7, use, need, PFlor.207 (ili A.D.) ; equipment, stores, of 
a ship, PLond.3.948.12 (ill A. D.). -χρειον, τό, what 15 necessary, 
τὸ τῆς διατροφῆς ἐ. ib.5.1708.223 (vi A. D.). 
ἐπιχρεμέθω, neigh, whinny to, A.R.3.1260, Q.S.11.328. 
ἐπιχρέμπτομαι, punctuate with spitting, Trois λεγομένοις Luc. Rh. 
Pr.19. 
ene tte: enact a subsequent measure, SIG704 A 24 (Epist. 
Amphict., ii B.c.). -υσμός, 6, dub. sens. in /GRom.4.503 (Per- 
gam.). 
émixpyoipeva, make more effective, Paul.Al.O.4. 
ἐπιχρησμφδέω, make an oracular pronouncement upon, τῷ ἑαυτοῦ 
βίῳ Philostr./.S1.8.2: ο. 8οο., ἑαυτοῦ λόγον Id.VA5.14. 
ἐπιχρίμπτω, bring upon, νέφος ἐπὶ γαῖαν B.Fr.20.3. 2. attack, 
τινα Opp.C.2.171. II. Pass., lean over or towards, A.R.1.1235. 
ἐπί-χρῖσις, εως, ἡ, smearing over, βελῶν Str.4.4.6 (pl.), cf. Sever. 
ap. Aét.7.96. -χρισμα, ατος, τό, unguent, Dsc.1.70.3, cf. Gal. 
19.382. -χριστέον, ove must smear over, Gp.16.18.1, Aét.7. 
51. -χριστος, ov, smeared on, φύκη Luc.Am.413 φάρμακα Str. 
11.8.7, cf. Porph.Adst.1.27. 2. rouged, painted, ἑταίρας ἄνθος 
Max. Tyr.37.4: metaph., Id.31.6; εὐμορφία Luc. Tim.28. -xpto 
ἵτ], anoint, besmear, ἐπιχρίοντες ἁλοιφῆῃ (Sc. τὸ τόξον) Od.21.179 ; 
xX par ἀπονιψαμένη καὶ ἐπιχρίσασα παρειάς 18.172 :—Med., xpar7’ ἀπο- 
γίπτεσθαι καὶ ἐπιχρίεσθαι ἁλοιφῇ ib.179. 2. plaster over, rwi with 
a thing, Luc. Hist. Conscr.62. II. Ίαν on ointment, μετὰ τὸ --χρι- 
σθῆναι Zopyr.ap.Orib.14.58.1 3 κροτάφοις —xpidueva ν.]. in Dsc.3. 
22; πηλὺν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς Ev.Jo.9.6, ct. [414.966 (Rome, ii 
Αρα]. 2. abs., use for anointing, Call.Jamb.1.270. -Xpoa, 
4, tinge, Thphr.F7.159 (pl.). 
am 


ἐπιχρόίσις 


ἐπιχρόϊσις, ews, 7), perh, stains on clothes, Thphr.CP2.5.4 codd. 
(pl.) ; cf. éxixpwots. ; 
ἐπιχρον-ίζω, last long, Thphr.Jgv.61 ; ὅταν [τὸ θερμὸν] —xpovion 
Arist.Pr.93620 ; ἐπικεχρονικόν imveterate, chronic, Gal,11.103 :— 
Pass., ap —duevos ψυχθείς when cooled im course of time, Arist.Pr. 
042339. -tos, a, ov, lasting for a time, long, Cic. A##.6.9.3- —0s" 
ἐπίχαρτος, Hsch. 
ἐπίχροος, ov, coloured, Gloss. 
ἐπίχρῦσ-ος,ον, overlaid or plated with gold, Hdt.t.50, al., 1617.259, 
X,Mem.3.10.14, Longusi.5, etc.; ὑπάργυρα ε, αι 8 Orr II. 
rich, prob. for ὑπό-, Η]4.2.8. -όω, overlay with gold, Gloss.:— 
Pass., γρῦπες -κεχρυσωμένοι BCH35.260 (Delos, ii B.c.), ef. Eater. 
Diocl.Geronthr.9.22. 
ἐπιχρφίω, = ἐπιχρώννυμι, tinge, Arist. Col.791°9 3 λίτρῳ χαλινά 
Nic. 41.937 :—Pass., D.S.2.52. 
ἐπιχρωματίζω, render colour, χρώματα τῶν τεχνῶν τοῖς ὀνόμασι καὶ 
ῥήμασι with words, Pl. R.601a. 
ἐπιχρωματικός, ή, όν, partly chromatic, Ptol.Harm,2.1. 
ἐπιχρωνῆν, dub. 1. in Thphr.Char, 16.2. 
ἐπι-χρώννῦμι and --ύω, fut.—xpdow : pf. -κέχρωκα Plu. (v. infr.) : 
—rub or smear over, colour on the surface, tinge, τι Ruf. Anat.30, Plu. 
2.395¢, cf. Plot.4.5.7 ; τινι with a thing, Luc.Dom.8 ; οὐκ ἄχρι τοῦ 
ἐπικεχρῶσθαι µόνον, ἀλλ᾽ ἐς βάθος...φαρμάκοις. «καταβαφεῖσα 14.14. 
16: metaph., ψυχἡ ἐπακτὸν νοῦν ἔχει -“χρωννύντα αὐτήν Ε]οἵ.5.6.4:1--- 
Pass., δόξαις émexpwopmevor merely tinged with. ., P1.Ep.340d. -χρω- 
gis, εως, ἡ, surface-stain, Plu.2.382¢ (pl.), Gal. Phil. Hist.27 (= Zeno 
Stoic.1.26) 3 cf. ἐπιχρόϊσι». 
ἐπί-χὕμα, aros, τό, (ἐπιχέω) an eye-disease, = ὑπόχυμα, Sch.rec.A. 
Pr.499, Phip.in de An.350.33. ΤΙ. extra amountof oil, PRyl.97.5 
(ii A.D.). -xtvo, late form for ἐπιχέω, Herm.ap.Stob. 1.49.69, 
JHS1i9.73 (Galatia), etc. -xtors, εως, ἡ, (ἐπιχέω) pouring upon 
or in, influx, ΡΙ. 11.774, Arist. Mete.356°6 ; ποταμῶν ἐπιχύσεις Ath.8. 
331d; τῶν ὄμβρων D.C.41.45: metaph., é. πολιτῶν Pl.Lg.740e; τῆς 
τῶν ἡδονῶν pounsib.841a. 2. =imndxvois, Phip.indeAn.291.32. 3. 
Ξεκονίασις, Hsch, ΤΙ. toast, Plb.16.21.12 (ΡΙ.); émixdoers τιὺς 
λαμβάνειν, ποιεῖσθαι (cf. ἐπιχέω U1), Plu.Demetr.25, Brut.24. ο 
anointing, ἐν ταῖς ἐπιχύσεσι IG12(1).155-121 (Rhodes). III. 
beaker or wine-jug, Men.503, Phylarch.44J., Plaut.Rud.1319; ἐ. 
τοῦ χαλκίου ΑΓ.ζΥ.214. -«χὔτέον, one must pour im or over, 
Dsc.2.76.5 ; ome must pour im more, Herod. Med.ap. Orib. 10.37. 
12. -χὔτήρ, Ώρος, 6,= ἐπίχυσις 111, Sm.Za. 4.2. -«χὔτήριον, 
perfusorium, Gloss. «χύτης [ὅ], ov, Dor. --χύτας, 6,=—xuTHp, 
1Gi1(2).161 Β 26 (Delos, iii B. c.), BCH133.172 (Argos). -χῦτος, 
ον, (ἐπιχέω) poured over: as Subst., ἐπίχυτος (SC. πλακοῦ»), 5, cake 
made in a mould (cf. ἔγχντος), Nicophor5. 2. ἐπίχυτον, τό, coin 
or cast of silver or lead, Hsch. 
ἐπιχωνεύω, remould, κεράµια PSI4.441.7 (iii B.c.) 3 cast, PLeid. 
X.21,84 3; cast upon, on top, Ph. Byz. Mir. 4.3. 
émixavia* κάρνα, Hsch. 
ἐπιχώννῦμι and --ύω, heap up, Apx-Ep-1923-39 (Oropus, iv B.c.); 
τὰ περιµήκιστα τῶν ὁρῶν Ph.1.405 1 νεκρῷ Viva γῆς Plu. 42.18; τούτοις 
γῆν ἐπιχώσας IG14.1 746.13 τ---Ῥα55., ἐ. τὸ ἔδαφος ἐπὶ τὴν λίµνην Arist. 
Mir.83,7°11 ; βωμὸς ἐπικεχωσμένος Arg.S.Ph. ΤΙ. fill up, τὴν δίοδον 
Thphr.HP9.3.2; τάφρον X.Eph.4.6; τοὺς λιμένας D.S.13.107 codd. 
ἐπιχώομαι, Dep. {ο be angry at, ἐπεχώσατο μύθοις A.R.3.367. 
ἐπιχωρ-έω, yield, give way, τοῖς ἀπιστοῦσι S.Ant.219, cf. Plb.4.17. 
8; ἐ. τινὶ πρός τι, of things, permit one to do.., Plu. Dem.2; ἐ. τῷ 
ἐπιγράμματι to be in accordance with. ., Arist. Mir.844°1 5 ἐπί τινος 
ἐπιχωρεῖ mas καιρός any time will sutt, Ruf.ap.Orib.8.24.59. 2. ἐ. 
τινί τι surrender, concede, τινὶ ἀρούρας PStrassb.114.1, cf. Arr.An.1. 
27.5, Plu.2.422a: ο. inf, ἐπικεχώρηταί τινι ποιεῖν τι 1G27. 1012.24 : 
abs., give one’s consent, 516546 B3 (iii Β.ς.), BCH6.26 (Delos, i 
B.C). 3. forgive, [ἁμαρτήματα] Plu. Alex.45, cf, 2.482a. II. 
come towards, join one as an ally, Th.4.107 ; πρός twa X.HG2.4. 
34. 2. to go against, attack, \d.An.1.2.17. 8. follow after, 
προεμβάλλει τοὺς πόδας, καὶ αὐτὸς ἐπιχωρεῖ Paus.9.39.11. 4. take 
possession ofan inheritance, Leg. Gort.11.6. -Όσις, EWS, 7], CONCES- 
ston, permission, Lxx 2Es. 3.7, J. AJ19-3-3) Arr. An.6.25.23 εἰ οὖν Ti” 
2. ποιεῖ ἔντυχε ἐκείνῳ PAib.1.151 (ili B.C.) -νάζω, 1. of persons, 
to be in the habit of visiting, ἐ. Αθήνα(ε Pl.Phd.s7a; ἐ. τινί live much 
with, Luc.Pseudol.19 ; τοῖς ἄνω πράγµασι to be occupied with, 1d.Cont. 
Te 2. of things, {ο be customary, be the fashion in a place, περὶ 
Αθήνας Arist. Pol.1341°34; µαθήµατα τοῖς Ἕλλησιν --άζοντα Stesimbr. 
4J-3 παρά τισι ΒΙ9.6.46.3: τῇ νήσῳ Str.10.5.9 :—Pass., to be the 
custom or fashion, v.1. in Arist.Pol.1335°16 (nisi leg. -άζει), cf. 
Nymphis 9. 3. of vegetables, acguzre the local character, Diph. 
Siph.ap,Ath.9.360f. 4. of the sea, make an inroad, Polem.Call. 
25. II. Act., callin the language of the country, Βροῦτον τὸν μῶρον 
Lyd.Mag.1.31; also καλεῖν --άζοντες Olymp. in Mete.200. 20. 
ἐπιχώριος, a, ov, also os, ον Pi.P.4.80, Ar.Nu.601, E.Jon 1111, 
etc.: (xépa):—in or of the country, 1. of persons, of é. the people 
of the country, natives, Hdt.1.78,181, al. ; οὐπιχώριοι χθονός S.OT 939, 
cf. E.Jon1.¢.; also of birds, ἐ. dpvides A. Supp.800, cf. 661 (lyr) 5 οὗ 
πολλαχοῦ ἐ. Arist. HAG615*14. 2. of things, of or used in the 
country, ὑποδήματα Hdt.1.195 ; κράνεα Id.7.91, cf. Pi.P.4.80; τὸν ἐ. 
τρόπον Ar.Pl.47 ; freq. in neut., τὸ é., τοὐπιχώριον the custom of the 
country, fashion, Id.Nu.1173, Th.6.27, ete. ; τὰ ἐν Πέρσαις ἐ. X.Cyr. 
1.4.25, cf. Hp.Aér.1: ο. dat., usual, οἷόν 7” ἐπιχώριον ἀνδράσι γυῖον 
Emp.62.8 3 ἐπιχώριον dv ἡμῖν ο. inf., as it {9 the custom of our country, 
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Th.4.17: ο. gen., τῆς ἡμετέρας µούσης ἐ. Pl.Smp.189b ; ἐπιχωρίου 
ὄντος τοῖς Πέρσαις φιλεῖν it being their custom to... X.Ages.5.43 ἔπι- 
χώρια common things, Pi.P.3.22, cf. Ar.Pl.3423; καλὰ ἐ. honours of 
the country, Pi.I.7(6).2; ἐ. ἁμαρτήματα against fellow-countrymen, 
PL.Lg.730a; ἐπιχώριαι ἐνενήκοντα (sc. δραχμαί) Michel838 (Didyma), 
Adv. -ίως Ar.V.859; in the language of the country, D.C.38.13, Lyd. 
Mag.1.7 ; in the local dialect, Gal.1 4.303. 

ἐπίχωσις, εως, 1, (ἐπιχώννυμι) a heaping up, esp. the choking ofa 
channel, Plb.4.41.9 (pl.): metaph., exaggeration, Gloss. 

ἐπιχωστέον, one must heap upon, Gp.5.9.7- 

ἐπιψαίρω, skim the surface of a thing, Opp..4.512. 

ἐπιψἄκάζω, old Att. for ἐπιψεκάζω(ᾳ- ν.). 

ἐπι-ψάλλω, play the lyre, S.Fr.60, Poll.4.58 (Pass.) ; µέλεσι καὶ 
ῥυθμοῖς Plu.2.713b3 sig, τοὺς ὕμνους Lxx2Ma.1.30:—Pass., Ph.1. 
626. —Warpds, 6, accompaniment on a stringed instrument, 
Ptol.Harm.2.12. 

ἐπιψαμμίζω, cover with sand, Hero Geom.23.68. 

ἐπι-ψαύδην, Adv. grazing, gloss on ἐπιλίγδην, Sch.1l.17.599, 
cf. Suid. pavos, ews, 7, touching lightly, Plu.2.395¢ (pl.), Δε], 
NAS8.¥, Ptol.Harm.2.1 (pl.). -yavw, Dor. fut. -ψαυσῶ Archim. 
Con.Sph.30 :—touch on the surface, touch lightly, c. gen., Hes.Se.217, 
Hadt.3.87, etc.; attain, abs., κατὰ may τέλος Pi.l.4(3).113 ἐ. φιλοτά- 
των to aspire to loves, 1d.P.4.92 5; ἐ. Twos οὐδὲ κατὰ μικρόν Phan. Hist. 
19; γῆς ἐ., of shipwrecked persons, S.Fr.636.2: generally, handle, 
κώπης 1d.Ph.1255 3; meddle with, τάφου Id..47.1394: metaph., also, 
touch lightly upon, Hdt.2.65. b. Geom., 7 -ψαύουσα (SC. γραμμή) 
tangent, Archim.Sph. Cyl.1.12, etc. 2. c. dat., Q.S.2.456. ον 
c.acc., 14.12.5651. II. once in. Ἠοπι., intr. and metaph., és τ' 
ὀλίγον περ ἐπιψαύῃ πραπίδεσσιν who can veach ever so little way by 
his wits, Od.8.547. 

ἐπιψᾶφίδδω, Boeot. for ἐπιψηφίζω, 167.594 (Tanagra), al. 

ἐπιψάω, stroke, τὴν κόµην An.Ox.3. 200. 

ἐπιψέγω, = ἐπικηδεύω (bury), Hsch. s. v. ψέγο». 

ἐπιψεκάζω, old Att. -ψἄκάζω, keep dropping, ἂν. «οἱ παῖδες ἡμῖν.. 
μικραῖο κύλιξι πυκνὰ ἐπιψακάζωσι», jocosely for ἐπιπίνωσιν, X.Smp.2. 
26: ἐ. ὀλίγα τινὶ τῶν χαρίτων Luc. Mere. Cond.27 : abs., 6 θεὺς ἐπιψα- 
κάζει, of small rain, ΑΓ. {ΑΤΙΑ 1: metaph., θεὸς ἐ. σοφίαν διανοίαι 
Ph.1.501, cf. 2.383. 2. sprinkle, [ σπῖνον] Thphr.Lap.13 ; πυρκαϊάν 
ΗΙά.6.14. 

ἐπίψεκτος, f.1. for εὐεπίψογος, Heph.Astr. 1.1 (= Cat.Cod. Astr.8 
(2).42). 

ἐπιψέλιον, τό, curb-chain, AP6.233.4 (Maec.). 

ἐπιψελλίζω, lisp, Arr.£prct.3.24.88. 

ἐπιψεύδομαι, Le still more, X. Hier.2.16. II. attribute falsely, 
τι θεοῖσιν A.R. 3-381, ef. Ph.2.319, Plu. Mar.16, Luc. Tox.42. 111. 
falsify a number, Plu.Flam.g 3 ὄνομα call by a wrong name, Ph.2.398 
feign, συμφοράν J.AJ18.6.8. IV. deceive, τινα Herod.6.46. 

ἐπίψηγμα (better -ψημα), ατο», τό, scrapings, adds Dsc.5.110- 

ἐπιψηλᾶφάω, feel by passing the hand over the surface, τι P|. R.3608; 
é. τινός feel for it, Id. Prt.310¢. 

ἐπιψηφ-ίζω, put to the voie, in Senate or Assembly, é. τὰς yvapas 
Antipho 6.45, εἴοι; ταῦτα D.22.9: 9» inf., put it to the vote that.., 
Th.2.24; of the President in the Amphict. Council, ἐ. τὰς γνώμα 
Aeschin.3.124. 2. abs., put the question, Th.6.14, etc.; οὐκ ger 
λησεν ἐπιψηφίσαι, of Socrates, X.Mem.1.1.18 ; in the preface to de- | 
crees, τῶν προέδρων ἐπεψήφιζε 6 δεῖνα IG2?.44, al., ef. Decr.ap.And. 
1.773 ἐ. ἐς τὴν ἐκκλησίαν (at Sparta) Th.1.87 ; ἐ. τῇ ἐκκλησίᾳ Luc. 
Tim.44. 3. é τινί to put the question for ox at the instance of any 
one, Hdt.8.61. 4. ἐ. τοὺς παρόντα» to put the question to them, 
take their votes, Pl.Grg.474a, cf. 476a. II. Pass., to be put to the 
vote, Aeschin.2.67, 3.120, Michel 163.40 (Delos) ; of an office, to be 
voted upon, Arist.Pol.1301°25. III. laterin Med., of the Assembly 
itself, or generally of voters, vote, approve, τὰ ῥηθέντα D.S.19.61, cf: 
D.H.6.71,84, Plu. Cic.33 (also in Act., D.H.7.38, Luc.Charid.12). 2: 
2. χρόνον τινί vote an extension of command, Plu.Flam.7 ; also στρα: 
τιὰν ἄλλην ἐ. πέµπειν ν.]. in Th.7.16. 8. Med. in act. semse, 23 
12(7).239 (Amorgos), 12(9).4 (Carystus), Just. Nov.15.6 Ep. IV. 
confirm, εὐσέβειαν 1G Rom.3.209.17 (Ancyra,iia.D.).  V- calculate 
Vett. Val. 352.22. Yous, εως, 7, calculation, accurate measurement 
Hero Steveom. 2.69.5. Ξισµός, 6, confirmatory vote, τῆς πατρίδο. 
Arch. Anz.29.422 (Augusta Traiana). Ξιστής, οῦ, 6, magistrat 
who puts a question to the vote, BG U362 xii 2 (iii A. D.). 
τα whisper iv, οὔασί τινος Nonn.D.22.89, cf. Procop 

70.25. 

ἐπιψίσει (-ψίση cod.)* ἐπιψιεῖ, ἐπιψωμιεῖ, Hsch. | 

ἐπίψογος, ov, exposed to blame, blameworthy, X.Lac.14.7; Plu 
Comp.Cim.Luc.t ; τὸ ἐ. Max.Tyr.18.9: neut. pl. —poya, 9 Adv. 
Man.4.506. Adv. --γως with blame, λέγεσθαι Plu.Comp.Dem. Ci 
3- 11. Act., blaming, censorious, paris Δ.Ί6-6τΙ. | 

ἐπιψοφ-έω, rattle at or with, Call. Dian.247 5 applaud, Oenom.af 
Eus.P£5.33.- -nos, ews, ἡ, increpatio, Gloss. i 

ἐπί-ψνξις, ews, 7, cooling, Philagr.ap.Orib.5.19.3-. -ψύχω [i 
cool, A.R.2.525, Ph.2.345, Plu.Set.8. II. Pass., take a chill afte 
wards, Hp.Mul.t.54; but ἐπιψυγῆναι {ο be cooled still more, Gal.11.56) 

ἐπιψωμίζω, fut. --ιῶ, gloss on ἐπιψίω, Hsch. 

ἐπιωγαί, dv, αἱ (iwyh), places of shelter for ships, roadsteads, Od., 
404, Opp.H.1.602: after Hom. in sg., A.R.4.1640. 4 

ἐπῖωνικὸν µέτρον, metre in which Ionics are combined wil 
iambi, Heph.14.3,5, Aristid. Quint. 1.28. 


᾿ κύκλον ὀρχηθμοῖο ΤΓΥΡΗ.2541. 


ἐπιώψατο 


ἐπιώψατο, ν. ἐπιόψομαι. 


ἔπλε, for ἔπελε, impf. Act. ο πέλω: ἔπλεο, ἔπλευ, ἔπλετο,αογ. Med. 
ἔπληντο, 3 pl. Ep. aor. 2 Pass. Of rerAd(w, 11. 4.449, 8.63. 
ἐ. λόγος the ratio of 9:8, Plu.2. 


ΟΓπέλω. 
ἐπόγδοος, ον, 14, Pl. Zi.36a,b; 
367f; ἐ. [τόκος] interest at the 
D.50.17 : neut. as Subst., whole tone in Music, Philol.6, Hsch. 
ἐπόγκιαι" αἱ τοῦ πλοίου παραθῆκαι, Hsch. 
ἔπογκ-ος, ον, pregnant, Γαπιβ]. ΓΒ2Τ. ΤΟ. 
Bods χόρτῳ Porph. 4ὐ5ή.2.39. 
ἐπογμ-εύω, (ὄγμος) trace a furrow : hence, 


vate of % of the principal, ice. 122° 


| Aapdrnp APO.258 (Adaeus). 


i 


| 6.2.10: abs., Pl.Le.752e. 
_ against, ὑμῖν Th.6.86 :—Pass. 


Corinth, Hsch. 
_ settle in a colony, 


ἐπόδια, ἐποδιάζω, Ion. for ἐφοδ--. 

ἐποδύρομαι [ὅ], bewail, 4 Ρ7.1ο.7. 

ἐπόζω, become stinking, fut. --ο(έσω Lxx Ex.7.18, cf. Gal.19.to00. 

ἐποίγνῦμι or ἐποίγω, v. ἐπῴχατο: but ἐποίγω, Aeol. for ἐπείγω, 
Hdn.Gr.2.436. 


ἐποιδ-αίνω, swell up, Nic. Al. 477. -&Xéos, a, ov, swollen, Hp. 


Int.23. -έω, = ἐποιδαίνω, Id.Prorrh.1.71, Thphr.HP3.5.5, 6.4. 
2. —Nots, ews, 7), swelling, ib.3.5.5, -tokopat, Pass., = ἐποι- 
δαίνω, Hp. Epid.s5.21, Gal.19.429. 


ἐποίζω, impf. --ᾧζον, lament over, τοῖς τεθνηκόσι prob. in A.Fr.157, 
ἐποικ-έω, 20 as settler or colonist ioa place, settle in a place, c. acc., 
Κυκλάδας E.Jon 1583; Βοιωτίαν Str.9.2.25 ; also ἐν τῇ Acia X.Cyr. 
II. {ο be settled near or with hostile views 
10 Δεκέλεια τῇ χώρᾳ ἐπῳκεῖτο Decelea 
was occupied as the seat of offensive operations against their country, 
Td.7.27. -ία, 7, = ἀποικία, 1G9(1).334.1 (in Locr, form ἐπιβοικία); 
but f.1. for ἀποικία, App.BC2.135. II. = ἐποίκιον 1, Gp.10.1.1 (pl., 
s.v.1.). «ίδιος, a, ov, presiding over the house, of Demeter at 
2. gloss on ὑπωρόφιος, Sch. Pi.P. 1.188. -iLo, 
twas πόλεσι App. BC1.96, εἰς, i—Pass., to be built 
near, τεῖχος ἐπὶ τῇ Σαλώνῃ -ισµένον D.C.56. 12. ΤΙ. = ἐπιτειχίζω, 
twit Paus.4.26.6 :—Pass., ib.28.1. IIT. bring into cultivation, ἔδω- 
kev... γῆν ψιλὴν ἀγρὸν éroixloaSTG302 (Gambreum, ivB.c.).  -tov, 
πό, outhouse, Jarmstead, etc., IGo(1).47 (Stiris), Tab.Heracl.t.146, 
| PPeir.2 p.83, 3 p.225, al. (1118. Gs), Der κα τὴ J.AJ14.10.6, etc. ΤΙ. 
‘village, Lxx 1Ch.27.23, PTeb.382.6 (i B.c./i A. D.), POxy, 2137.12, 
| 2142.3 (iii a. D.). σῖσις, εως, ἡ, settlement of a colony, App.BCs. 

137. -topéds, 6, settlement, Gloss. 

ἐποικοδομ-έω, build up, --ήσαντας αὐτὸ (se. τὸ τεῖχος) ὑψηλότερον 

Th.7.4, cf. Χ.Ηάδ.ς.το, D.55.25 : metaph., pile up, use a climax, 
Arist.RA.1365°16, Rh.Al.1426>3. 2. build upon, ἐπὶ κρηπῖδι Χ. 

An.3.4.11 ; ἐπὶ κρηπῖδος Pl.Lg.736e; ἐπὶ τοὺς τοίχους OGI483.117 
(Pergam., ii B.c.): metaph., Pl.Lg.793¢ (Pass.); φύσει µαθήµατα 
Ph.t.610; tw) εὐτονίαν, ἀσφάλειαν, Arr.Epict.2.15.8 (Pass.) 3 ἐπὶ 

θεµέλιον OF θεµελίῳ, 1£p.Cor.3.12, Ep. Eph.2.20 ; θεµελίοις Sor.t. 

47 (Pass.); τοῖς ἀληθέσιν ἐψευσμένα Paus.8.2.6, cf. Dam. Pr.87 

(Pass.). Ῥ. edify, ἑαυτοὺς τῇ πίστει Ep. Jud.20 :—Pass., --ούμενοι 

ἐν Χριστῷ Ep.Col.2.7. II. = ἐπιτειχίζω, Plb.2.46.5 :—Med., στρα- 

τόπεδα πέντε —noduevos Arr.An.2.1.2. -ή, Dor, ἐπιοικοδομά, ἡ, 

superstructure, Ταδ. Heracl.1.1 0. -σις, εως, 7, building up: 

metaph., piling up of expressions, climax, Arist.GA724%29; 4 τῶν 
λέξεων ἐ. Longin.39.3. τία, 7,=foreg., Haussoullier Cinguan- 

‘enaire de Vécole des hautes études p.89 (Didyma, ii B.c.), SIG799 ii 4 

.Cyzicus, ia.p.), prob. in J-AJig.t.15 (pl.). 

_ ἐποικονομ-έομαι, Pass., {ο be administered, Arist. Oec.1346%14 
's.v. ].). -nTéov, one must treat, Herod. Med.ap. Aét.9.13. -ία, 
1, apportionment, ἔργων Ἰ παθῶν ἐ. rhetorical arrangement of them, 
-ongin, £1. 2(nisi leg. ἐποικοδομία). 

:. ἔποικος, ὅ, settler, sojourner, ΡΙ,Ο.9.6ο9. 
21.189 (lyr., as {επι,), cf. Pl.Lg. 
πεα., colonist, Ar. Av.130 ris 

«13.307 3 ἐποίκους πέµπειν, 
‘dditional settlers, é. δέχεσθαι, ἐπάγεσθαι, 
ποικον ἄγοις Call, 4ε/. Oxy.2080.69, cf. Ant. Lib. 4.4, al. 
ouring, ἔ. Ασίας ἀγνᾶν ἔδος A.Pr.411(lyr.). 

'.OC306. 

ἐποικουρέω, f.1. for ὑπ.-, Ph.2.202(Pass.). 
ἐποικτ-είρω or —tpw, have compassion on, τινα Xenoph.7. 3, 

21, OT671, etc.: abs., A.Ag.1069. 

leretpa.) σίζω, compassionate, c. acc., 9.ΟΤΙ 296 :—Med., be- 

rail, lament, J.BJ 1.27.3.  πιστος, ον, pitiable, A.Ag.1221.  -0s, 

’,=ptleous, φόνυς ib. 1614. 

ἐποιμώζω, to lament over, πάθει A.Ch.5.47, 
᾿ἐποίνιος, ov, (olvos) bacchanalian, Nonn.D.11.301 3; cf. ἐπιοίνιος. 

᾿ἐποιστ-έον, one must charge against, rw) οὐκ é. ἀτοπίαν Plb.12.22. 

-ικός, ή, όν, capable of conferring, εἶδος ἄδεκτον ἁπασῶν ἐνερ- 

τιῶν ὧν ἐποιστικὸν ἄλλῳ Plot.1.1.2. 2. productive, συμπτωμάτων 

1010.3.49 ; συμφορῶν Phld.Jr.p.30W., cf. Simp.in Cat.224.23. 

ἱεπονχνέω, ply, practise, µαντοσύναν Aristonous t.11. 2. visit, 

P12.131 (Posidipp.), cf. PBodl.ined.32471, prob. 1. in B.o.t. 

Ιἐποίχομαι, Φο towards, approach, μνηστΏρας ἐπῴχετο Od.1.324; 

τίζειν. . ἐποιχόμενον μνηστῆρας 17.346, cf. 6.282; ἐ. δόµον ἄλλον 

hgn.353; [θεοὺς] τραπέζαις ἐ. draw near to the gods with sacrificial 
asts, Pi.0.3.40; εὐεργέταν Id.P.2.24. 2. approach with hostile 

st pose, attack, c. acc., Κύπριν ἐπῴχετο νηλέϊ χαλκῷ 11.5.330, cf. 10. 

‘a IL. go over, traverse, νηών ἴκρια 15.676. 2. go round, 

‘sf 1m succession, of one who hands round wine, αὐτοῖσιν Od’ ἐπ- 


2. stranger, alien, 9. 
7428, GDI5048 (Crete). 3. more 
IG9(1).334.5 (in Locr. form ἐπί[οικος), 
ἀποστέλλειν, Th.2.27, Isoc.5.6; esp. of 
Arist. Pol, 1303*28,373 λαὺν 
IL. neigh- 
2. Subst. neighbour, 


5.47. 
(Written --ειρ-- Isyll.72; ν. 


| 


*2/o? 


-όω, stuff, δορὰν 


πιείαρῃ. of dancing, ἐ, 
—tos, ov, presiding over the furrows, 


675 ἐπονείδιστος 


ῴχετο οἰνοχοεύων Οἆ.1.1 


43; ofa general, pass along troops, στίχας 
> ο Ί 
ἀνδρῶν Π.15.2790, cf. 16.1 


657 wspect, [φώκας] Od.4.451: abs., go his 
rounds, Il.t0,171, 14.2153 πάντοσ᾽ ἐποιχόμενος 5.508; πάντῃ ἐ. 6.81, 
10.167, etc. 3. of arrows vistting persons with death, τὰ δ᾽ 
ἐπῴχετο KAA θεοῖο πάντῃ ava στρατόν 1.383, cf. 503 ols ἀγανοῖσι 
βέλεσσιν ἐποιχόμενος (OF --νη) κατέπεφνεν, 24.759, Od. 3.280, 5.124, 
είς, 4. go over or ply one’s task, ἔργον é. 11.6.492, Od.1.358, wie 
227, etc. ; δόρπον ἐ. set about preparing it, 19.941 freq. of women, 
ἱστὸν é. ply the loom, II.1.31, Od.5.62, al., cf. Ephor.s J.; ἔργον φυλό- 
πιδος ἐ. Mimn.14,.10; φύλοπιν Hes.Sc.200(tm.); [γύας καὶ ἁλωὰς] ἔρ- 
your ἐ. with labour, Theoc.25.32: c.dat., ἔργῳ ἐ. Q.S.12.343 codd.: 
abs. in part., with another Verb, busily, ἡ μὲν ἐποιχομένη.,. ἔντυεν 
ἵππους 11.5.720. 
ἐποιωνίζομαι, forebode, Hsch. s. v. ἐπιγλωσσῶ. 
ἐποκέλλω, = ἐπικέλλω, run ashore, νέας, τὴν νέα, Hdt.6.16, 7.182 ; 
πλοῖα Th.4.26. 2. of the ship, run aground, be wrecked, 1d.8.102, 
Plb.1.20.15 ; putin, Arr. An. 2.23.3 ; of tunnies, Arist, Mir,844%30. 
ἐποκλάζω, cower with bent knees upon, τῇ yn H1d.4.17. 
ἐποκρϊ-άω, {ο be rough in or upon, χηλαὶ ἐποκριόωσι παγούροις Nic. 
Th.790. Ξόεις, εσσα, εν, uneven, projecting, στέρνα, of a skeleton, 
A P7.401 (Crin.), 
ἐποκτᾶμερής, és, 17 the ratio of 18:1, Nicom.Ay. Το λον 
ἐποκτωκαιδέκατος λόγος ratio of 19:18, TheoSm.p.87 Η. 
ἐπολβ-ίζω, call happy, τὸν θανόντα Dionys.Trag.3, cf, Nonn.D.46, 
325. "ος, ov, prosperous, Man.3.112, al. 
ἐπόλιος, 6, a night-bird, perh. = αἰγωλιός, Suid. 
ἐπολισθάνω, slip or glide upon, [σανίσιν] J.BJ3.7.29; κυλίνδροις 
és βυθόν APio.15.3 (Paul. Sil.): metaph., é ἀμπλακίαις ib.5.277 
(Agath.). 
ἔπολμις, = ἔνολμις (ν. ἔνολμος), Hsch. 
ἐπολολύζω, shout for joy, triumph at, abs., A.4g.1236 (Med.), Ar. 
£q.616(lyr.); τινιαί or fo one, A. Th.825 (lyr.); ti over or ata thing, 
Id.Ch.942 (lyr.). 
ἐπολοφύρομαι [ὅ], lament over, τινι J.BJPracf.4; πολλὰ ἔργῳ ib. 
4.δ. 
ἔπομαι, Vv. ἔπω (Ε). 
ἐπομβρ-έω, pour rain upon :—Pass., APi 1.365.7 (Agath.). 
pour like rain upon, τί τινι Ph.1.48, 296. 
abound as rain, r-odvra1d.1.441. 
vain, Suid. -ία, ἡ, heavy rain, abundance of vain, Hp. Aph.3.15 
(pl.), D.55.11, etc.: generally, abundance of wet, πνευμάτων Α.Α. 
300: Opp. αὐχμός, Hp. Aér.23, Ar.Nu.t120: pl., Arist. Mete.360%6, 
Thphr.#/P3.1.5, Str.11.3.4, etc: metaph., shower, xepuddwy Lyc. 
3333 deluge, δέλτων Lib. Ep.333.5, 2. the Deluge, J. AJt.2.3, 
al. II. humidity, of the body, Aret.SA2.4, SD2.1. -ίζω, 
water with rain, H1d.o9.9. tos, ov, = sq., Arist.A601 10, Thphr. 
ο αι. ος, ΟΥ, very rainy, ἔαρ, ἔτος, Hp. 4βή.2.11, Epid.3. ο: 
ἔαρ, θέρος, φθινόπωρον, Arist./1A60126 (ν.]. --ιον)Σ χῶραι Thphr. HP 
δ.7.6. 
ἑπομένως, Adv. pres, part. of ἔπομαι, in a secondary manner, opp. 
πρώτως, Arist. Metaph.1030%22, cf. Plu.2.569e : opp. προηγουμένως, 
Hierocl.12CA 3p.424M. ΤΙ. {4 accordance with, τῷ νόµμῳ Pl.Lg. 
844e, cf. Arist.deAn.405°3; τῷ τῆς ἀκολουθίας εἱρμῷ Ph.2.194. 111. 
next in order, Arist.G.A736°13, Plb.4.1.7, Ph.1.560. 
ἐπόμιλλος, Αεο]. for ἐφόμιλος, Et.Gud.561.5. 
ἐπομμάδιος, V. ἐπωμάδιος. 
ἐπόμμᾶσις, εως, ἡ, Astrol., aspect, Gal.19.560. 
ἐπόμνῦμι or --ύω (ν. infr, 3), fut. ἐπομοῦμαι Ar.Lys.211: aor. ἑπώ- 
Movai—swear after, swear in accordance (with an order given), οἱ δ᾽ ἄρα 
πάντες ἐπώμνυον Od.15.437, cf. πμ ος, 2. ο. acc. cogn., ἐπίορκον 
ἐπώμοσε 11.10.3323 8s Kev τὴν ἐπίορκον. . ἐπομόσσῃ whosoever swear 
a false oath dy it [the Styx], Hes. Th.793, cf. Emp.115.4; also ἐ. 
ὅρκον τινί swear an oath at his dictation, Plu.C#c.23 :—Med., é. ὅρκον 
Stud. Pal.20.122.16(v Α. Ρ.), etc. 3. C.acc. pers., ἐ. ἥλιον fo swear 
by.., Hdt.1.212; & τινά θεῶν E7747, cf. Ar.Nu.1227, Schwyzer 
721.5 (iv B.C.), etc.3 ἐ. θεοὺς ὡς.. E. Ph. 433 3 ἐπομνύω σοι τὴν ἐμὴν 
καὶ σὴν φιλίαν X.Cyr.6.4.63 2. τὴν Thy (SC. Καίσαρος) τύχην ].47ι6. 
10.8: 6, dupl. acc., uh τι θεοὺς ἐπίορκον ἐπόμνυθι Thgn.1195 :—Med., 
ἐπόμνυμαι Δία f.1, in Jusj.ap.D.24.151 ; ἐπόμνυσθαι κατά τινος Luc, 
Icar.g, Cal.18. 4. ο. acc. rei, swear toa thing, Ar.Lys.211: abs., 
Pl.Lg.gt7b. 5. c.inf., swear that, é. θεοὺς μὴ πρότερον ἐκδύσεσθαι.. 
Hdt.5.106, ef. E.J7974, Pl.Cniti.12ca :—Med., ἐπωμόσατο. . εἰδέναι 
Αἰσχίνην Test.ap.D.18.137 ; ἐπομνύειν ἦ why c. pres. inf., Plu. Alex.47 ; 
Ep., ἐ. ἦ μέν. . ο. fut. inf., A.R.2.715, etc.; & ὅτι... Plu. Per.30. 6. 
abs. in aor. part., with another Verb, ἐπομόσας εἶπε he said with an 
oath, Hdt.8.5,X.An.7.8.2. II. Med., -- ὑπόμνυσθαι (nisi hoc leg.), 
LWW EL AYA 
ἐπομφάλιος [ᾶ], ov, (ὀμφαλός) on the navel or central point, βάλεν 
δεινὸν σάκος. .µέσσον ἑ. tn the centre, on the boss of the shield, I1.7.267 ; 
σῦκον ἐ. a fig with a navel-like stalk, «496.22 (Ζοη.). II. Subst. 
ἐπομφάλιον, τό, the umbilical region, Parth.35.4, Poll. 2.169. 2. 
plaster applied to the navel, ἐ. καθαρτικά Aét.3. 135, cf. Philum.ib.9. 25, 
ἐπονείδιστος, ον, to be reproached, disgraceful, shameful, E.IT6809 ; 
é. εἰρήνη Isoc. 12.106 (Comp.), ef. D.19.336 ; ἁμαθία Pl. Ap.29b, ete. ; 
tito one, X.Smp.8.34; ἐπονείδιστόν ἐστι παρά τισι is matter of re- 
proach, D.26.19; ὄνομα τοὐπονείδιστον βροτοῖς the name of reproach 
among men, E.Fy,.922: Comp., Arist.EN1119°25 : Sup., X.Smp. 
8.19. Adv. -rws shamefully, Pl.Lg.633¢, Isoc.4.60; also in act. 
Sense, so as to shame, ψέγειν Plb.1.14.5. 


2. 
ΙΤ. intr., gush out over, 
-Ώσις, ews, 7, watering with 


xxX2 


΄ 
ἐπονήμενοι 


ἐπονήμενοι, dub. sens. in Alc. Oxy.1788 Fv.15 125, 1789 Fr.1i5 
(v. 1. -vap-). 
ἐπόνησις, Acol. -ᾱσις, ews, 7); enjoyment, συµποσία» v.1. in Ale. 46. 
ἐπονομ-άζω, apply a word (accus.) as a name to a thing (dat.), ᾧ 
γένει κέραµον ἐπωνομάκαμεν to which sort we have given the name 
pottery, Pl.7#.60d; ᾧ τὸ “ Zorw” ἐπονομά(εις Id. Tht.185¢ 5 mace 
ταὺτὺν ἐ. ὄνομα Id. Pit.263¢ (reversely, τίς ᾽Αλεξάνδρῳ Tov ἑαυτοῦ βίον 
ἐπονομάζει καθάπερ Πλάτωνι; who dedicates his life to A., calls him- 
self an Alexandrist? Them.Or.31.354b) :—Pass., τῇ ἀρχῇ ὕβρις ἐπ- 
ωνομάσθη the name insolence was given to this rule, Pl. Phdr.238a, cf. 
Cra. 404b. 2. call by a name, ἀπὸ τοῦ θεῖν θεοὺς αὐτοὺς ἐπονομάσαι 
[φαίνονται] ib.3974; τὰς Μούσας ἀπὸ τοῦ μῶσθαι τὸ ὄνομα τοῦτο ἐ. 
called the Muses by this name (viz. Muses), ib.406a ; ἐ. αὐτὰ τῇ ἐκεί- 
ver ἐπωνυμία Id.Phd.103b; with εἶναι pleon., Id. Prm.133d :—Pass., 
to be named, ἀπό τινος after one, ΤΗ.6.2, ete. ; also twos, to be named 
the temple of.., E.H/1329, Pl. Lg.738b (but in 626d the gen. de- 
pends on ἄξιος) ; πατρόθεν é. Id.Ly.204€ ; πατρὺς .. δαῖτ᾽ ἐπωνομα- 
σµένη», i.e. called after Agamemnon (cf. ἐπώνυμος), 9.Ε1.254: esp. 
to be surnamed, Th.2.29; Ἰουδαῖος ἐπονομάζῃ Ep. Rom.2.17. 3. 
generally, name, call so and So, ἀφνειὸν ἐν τὸ χωρίον Th.1.13 3 σοφι- 
στὴν ἐ. σεαυτόν Pl.Prt.349a, cf. Phd.t 13b, al. ; παρακαταθήκην ἐ. D 
28.15. 4. pronounce a name, ἐ. τὰ οὐνόματα ἐν τῷ ὕμνῳ Hdt.4.35, 
cf. 7.1173 ἐπονομάζων τινά uttering his mame as he throws the cotta- 
bus, Cratin.273, cf. Clearch.Com.1. -αστέον, one must call by a 
name, ὅσους θεοὺς οὐρανίου» ἐ. ΡΙ.[,9.828ο. -αστικῶς, gloss on 
ἐπικλήδην Sch.Opp. H.1.776. 
ἐποξ-ίζω, turn acid, Erot. and Suid. 5. v. ὀξυρεγμίη. -ύνω |], 
hasten, τὴν πορείαν Lxx 2Ma.9.7. 2. stimulate, excite, τὸ ἐπιθυμη- 
τικὸν πρὸς τὸ ἀκόλαστον Hierocl.inCA8 p.431 Μ. -υς, v, sharpish 
in taste, ν.Ἱ. for ὅπ--, Hp. Acut.59. 
ἐποπάζω, bestow besides, beds 8 ἐπὶ ὄλβον ὁ. Rhian.1.9 ; ἐπὶ κλέος 
ὥπασε Μοῖρα APy.521. 
ἐποπίζομαι, only pres. and impf., regard with awe, reverence, Διὸς 
δ᾽ ἐποπίζεο μῆνιν Ο4.5.146, cf. A. Ven.290, Thgn.1297. 
ἐπόπισθεν, Adv. coming after (better divisim, ἐπ᾽ ὅπ.), Hes. ἔγ. 
166. 
ἐποποῖ, a cry to mimic that of the hoopoe (ἔποψ), Ar.Av.58. 
ἐποποι-ία, Ep. --ίη, 9, epic poetry or an epic poem, Hdt.2.116, Arist. 
Po.1459°8, etc. II. divination by means of Homeric verses, PMag. 
Berol.1.328. -uxds, ή, dv, of epic poetry, σύστηµα Arist. Po0.14560* 
11; µίµησις ib.1461°26. -ὁς, 6, epic poet, Hdt.2.120, Arist.Po. 
1447°14, Neanth.26J.: generally, verse-maker, Luc. J Tr.6. 
ἔποπος, etym. of πόποι, An.Ox.4.410. 
ἐποπτάω, roast besides or after, Od.12.363, Diph.Siph.ap.Ath.3. 
121C; EpOdy ἐποπτᾶν οὔ φασι δεῖν Philoch.171. 2. Pass., to be burnt, 
Paul.Aeg. 3.67. II. (asa pun) -- ἐπωπάω, Com.Adesp.1325. 
ἐποπτ-εία, 7, highest grade of initiation at the Eleusinian mysteries, 
Plu. Demetr.26, Sch.Ar.Ra.757 3 ἐ. τινός initiation into. ., Mich. EN 
603.3439 διαλεκτικὴ τῶν ὄντων ἐ. Hierocl.im CA26p.481M. --ειρα,ῆ, 
fem. ΟΓἑπόπτηςτ, cj. for ἐποπτετῆρα in Herm.ap.Stob.1.49.44- -εύω, 
(ἐπόπτης) overlook, watch, of an overseer, ἔργα 7° ἐποπτεύεσκε Od. 16. 
140, cf. Hes.Op.767 ; Ἑρμῆ .. πατρῷ' ἐποπτεύων κράτη A.Ch.1; ἐ. 
µάχην 19.459; ὁ πάντ᾿ ἐ. τάδε ἥλιος ib.993(985) 3 δίκα» 1d. Eu.2245 ὄλ- 
λοτε 8° ἄλλον ἐποπτεύει Χάρις φόρμιγγι Εἱ.Ο.Τ.115 αἰῶνας Ξεύουσα 
xeAidbvIGRom.4.235(hex.). 2. visit, punish, κότφ A.Eu.220. 3. 
abs., keep watch, οἱ περὶ τοὺς νόμους ἐποπτεύοντες Pl.Lg.g5id. II. 
become an ἑπόπτης, be admitted to the highest grade at the mysteries, 14. 
Ep.333¢, Plu.Demetr.26: c.acc., view as an ἐπόπτης, Pl.Phdr.2500¢ : 
prov., of attaining to the highest earthly happiness, ἐποπτεύειν δοκῶ Ar. 
Ra.745. 111. study, meditate on, ο. dat., καθαρῇσιν ἐ.μελέτῃσιν Emp. 
110.2. (Cf. ἐπιοπτεύω.) --ήρ, Άρος, 6, =Sq., of tutelary gods, λιτῶν 
A.Th.640; also é. φρυκτωριῶν Arist. Mu.398*31. -Ώς, ου, ὁ,(ἐπόψο- 
μαι) overseer, watcher, esp. of a god, Πυθῶνος Pi.WV.9.5, cf. Epich.266 ; 
6 πάντων ἐ. θεός LxxEs.5.1; title of Poseidon, Paus.8.30.1 5 of the 
Sun, OGI666.25(Egypt,ia.D.); δαίµονες ἐ. τῶν ἀνθρωπίνων Ti.Locr. 
1068; ὥσπερ ἐπόπτας τῶν στρατηγουµένων D.4.25 1 ἐ- γῆς καὶ θαλάσ- 
ons, of Pompey, JHS27.64 (Cyzicus) ; of Augustus, JG Rom.4.309 
(Pergam.); é.eiphyns, ofa police magistrate,POxy.ggt(iva.D.). 3. 
simply, sfectator, πόνων A.Pr.301. 3. tmspector, Cod. Just.10.16.13 
Inir. IL, one admitted to the highest grade of the mysteries, 1617.6. 
51, Plu. Alc. 22, etc., cf. épdmrasTG12(8).205.3 (Samothrace) : c.gen., 
μυστηρίων ἐ. Michel 1141 (ibid.) 1 τινος PMag.Lond.121.572: metaph., 
ἐ τῆς ἐκείνου µεγαλειότητος 2Ep.Pet.t 16. -ικός, 4, 6v,0f or for an ἐπ- 
όπτης, τὰ τέλεα καὶ ἐ. the highest mysteries, Pl. Smp.210a, cf, Philoch. 
148, Plu. Demetr.26 ; esoteric, διδασκαλίαι Id. Alex.7 ; µέρος φιλοσοφίας 
1d.2.382d; οἱ -ώτεροι the more deeply initiated, Η]4.9-9. —s, 1005, 
h, fem. of ἐπόπτης, ν.]. in Corn.VD34 ; af Ἐπόπτιδες, title of a book 
by Soranus, Plin. HN Praef.33. -os, ov, visible, Str.5.3.12. 
ἐποράω, ion. for ἐφοράω. ἐπορβεῖται' φθονεῖ, Hsch. 
ἐποργάω, in form ἐποργῶσαι' μηνιῶσαι, Suid. 
ἐποργιάζω, revel in or among, πόλεσσι Anacreont.13.23. 
ἐποργίζομαι, to be wroth at, τινι Lxx Da.11.40: abs., ib.2Ma.7.33- 
ἐπορέγω, hold out to, give yet more, εἴ περ ἂν. «Ζεὺς ἐπὶ Τυδεϊῖδῃ 
Διομήδεϊ κῦδος ὀρέξῃ 115.225 1---Μεά., τιμῆς οὔτ᾽ ἀφελὼν ovr’ ἐπορεξά- 
µενος SOl.5.2. Ὁ, metaph., [τὸ θεῖόν] τισιν ἐ. τὰς μεταδόσεις THs 
ὑπερπλήρους ἀγαθότητος Procl.Jnst.131. II. Med., stretch one- 
self towards, once in Hom., ἐπορεξάμενος reaching forward to strike, 
11.5.335 3 χειρί τινος ἐ. veachata thing, A.R.1.1313 3 οὗ παλάμῃ ἐπ- 
ορέχθην Matro Conv.70 ; also χεῖράςτινι é. A.R.2.1212; ἐ. mpds tt Hp. 
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4 : 
ἐπόσχιον 


Epid.7.11 : abs., ib.7.5. 2. 2. τινός yearn for it, ἀλλοίων ἐ. Emp, 
110.6, cf. PI.R.437¢, Lht.186a. 3. rise in one’s demands, Hat, 
0.34. --όρεκτος, ov, cage”, πρός τι ΦεΠ.Νίο.Τ0.75. 

ἐπορέομαι, = ἐπόρνυμαι, prob. in Emp.137.2. 

ἐπορθιάζω, set upright, ἐ. τὰ ara prick the ears, v.1.in Ph.2.4: but 
mostly of the voice, {4 up at or over, ὀλολυγμὸν τῇδε λαμπάδι A.Ag, 
29: Ἐρινὺν τήνδε δώµασιν ΤΡ.Π129: abs., ἐ. Ὑόοις lift up the voice in 
wailing, Id.Pers.1050 (lyr.). 

ἐπορθρ-εύω, rise early, Hsch., EM368.1:—Med., D.Chr.12.3, Lue. 
Gall.1, Poll.1.71. -ropds, 6, rising early, τελωνικῶν κεκραγμῶν 
-iouol morning cries of noisy tax-gatherers, Plu.2.654f. 

ἐποριγνάομαι, = ἐπορέγομαι, Τ.νο5 Them.Or7.2.33a. 

ἐπορίνω [1], urge on, v.1. in Nic. 74.671, Man.6.597. 

ἐπορκιστής, 0d, 6, = ἐξ- (which is used in Ptol. Te¢r.182), Procl. 
Par.Ptol.253 (s.v.1.). 

ἐπορμάω, ἐπορμέω, Ion. for ἐφ--. 

ἐπόρνῦμι and --ύω, aor. I --ὥρσα, poet. Verb, stir up, arouse, excite, 
ὅς pot ἐπῶρσε µένος who called up my might, Il.20.93. 2. rouse 
and send against, ἄγρει µάν οἱ ἔπορσον ᾿Αθηναιην 5.765, cf, Od.21.100, 
E.Cyc.12: c.inf., οἷον ἐπόρσειαν πολεµίζειν Ἕκτορι Il.7.42 3; also of 
things, τὴν [ ὀϊζύν] µοι ἐπῶρσε Ποσειδάων Od.7.271 5 οἱ ἐπώρνυε µόρσι- 
pov ἆμαρ 11.15.6135 Ἡ σφιν ἐπῶρσ᾽ ἄνεμον Od.5.109 ; τῇ τις θεὺς ὕπνον 
ἐπῶρσε sent sleep upon her, Od.22.429, cf, 11.12.2532 (tm.); λαίλαπας 
Cerc.5.9. | IL. Pass., ἐπόρνῦμαι, with pf. ἐπόρωρα, later 3 56. ἐπώ- 
pope Pancr.Oxy.1085.15? 956: Ep. aor. 2 Pass. érapro:—rise against, 
fly upon one, ο. dat., ᾗ καὶ ἐπῶρτ” ᾿Αχιλῆϊ Il.21.324: abs., ἐπὶ δ᾽ dp: 
νυτο δῖος Ἐπειός 23.689, cf. 759, Euph.23: c.acc. cogn., τόνδ᾽ ἐπόρ- 
νυται στόλον A.Supp.187; of things, c.inf., dpro 3° ἐπὶ... obpos ἀήμεναι 
Od.3.176 ; ἐπὶ δίψος ὄρωρεν Nic. Th.77 4. 

ἐπορούω, Ep. Verb, spring at, in hostile sense, τῷ δὲ Meyns ἐπ- 
όρουσεν 11.15.5201 abs., ἐπόρουσε κύων ὥς ib.579. 2. Τυδεῖδῃ δ' 
ἐπόρουσε θεά sprang to his side, 5.7935 ὅτε of γλυκὺς ὄπνος λυσιμελὴς 
ἐπόρουσε came suddenly upon him, Od. 23.343. 8. spring upon, 
c.acc., ἅρμ᾽ ἐπορούσας 1].17.481. 

ἐποροφόω, fo put on as a roof or cover, τὸν οὐρανόν Heraclit.All.48. 

ἐπ-όρυξις, ews, 7, digging up, δαπέδου JG4.823.51 (Troezen), 
-ορύττω, dig into, τὸ τραῦµα Ach. Tat. 3.8. 

ἐπορχέομαι, dance over or at, ἐπορχούμενος ὑῆς ἄττης dancing to the 
tune of..., D.18.260: abs., dance, Ph.2.485 : metaph., ¢/imph over, 
τινι App.Pun.66. 

ἔπος, older [έπος «2169 (v. infr.), etc., eos, τό (Skt. vdcas ‘word’, 
‘hymn’, cf. εἶπου) : I. word, παύρῳ ἔπει ἵπ short utterance, Pi.O. 
13.98; ἐπέων κόσμος Parm.8.52, Democr.21 ; ἔπους σμικροῦ χάρυ S. 
Ο63413: λόγοι ἔπεσι κοσµηθέντες Th.3.67: generally, that which ts 
uttered in words, speech, tale, ἔπος ἐρέειν I1.3.83, etc.; φάσθαι Xenoph, 
7.3, Parm.1.23, etc.; joined with μῦθος, Od. 4.597, £1.561.—Special 
uses, 1. song or lay accompanied by mustc, 8.91,17.519- 2. 
pledged word, promise, 1.9.8: τελέσαι ἔπος fulfil, keep one’s word, 
14.44, cf. A.Pr.1033- 3. word in season, counsel, 11.1.216, 2.807, | 
Od.18.166, etc.; freq. in Trag., E.Hel.513, etc. 4. word of a 
deity, oracle, Ο4.12.266, Hdt.1.13, etc 5. saying, proverb, τὺ 
παλαιὸν ἔπος Id.7.51, cf, Ar.Av.507. 6. word, opp. deed, ere . 
ἀκράαντα words of none effect, opp. ἔτυμα, Od.19.565, cf. Ε.Π ΕΙ 
(lyr.); opp. ἔργον, Il.15.234, Od.2.272, ete., cf mm. 15 αἴτε Feros 
alte Γάργον «169 (Elis, vi B.c.) ; opp. Bin, Π.τ5.τοθ; Opp. χεῖρε, 
1.77 (pl.). 7. subject of a speech, message, 11.652, 17.70%, 5.0 
1144) etc. II. later usages, 1. joined with ἔργον or πρᾶγμα 
Heraclit.1, A.Pers.174 (troch.), Ar.£q.39, ete. 5 ἔργῳ τε καὶ ἔπει Pr). 
Lg.879¢; ἅμα ἔπος τε καὶ ἔργον ἐποίεε Hadt.3.134 3 χρηστὰ ἔργα καὶ 
ἔπεα ποιέειν 14.1.99. 2. κατ’ ἔπος word by word, κατ’ ἔ- βασαφιεῖν 
φησι τὰς τραγφδίας Ar. Ra.8o2. 8. πρὸς ἔπος at the first word, Luc. 
Ep.Sat.37. _b. word in exchange for word, ἀμείβεσθαι, ἀποκρίνεσθαι, 
of an oracle, Id. Alex.19, Philops.38 ; also @. 3° ἀμείβου πρὸς ἔ. A.Eu. 
586, cf. Ar.Vu.1375, ΕΙ. 9ΛΗ.21Γ4. ο. οὐδὲν πρὸς ἔ. to no purpose, 
‘Ar.Ec.7513 also, nothing to the purpose, ἐὰν μηδὲν πρὺς ἔ. ἀποκρίνωμαι 
Pl.Euthd.295¢, cf. Luc.Herm.36 ; τί πρὺς ἔπος; P1.Phib.18d. 4 
ὡς ἔπος εἰπεῖν almost, practically, qualifying a too absolute expres- 
sion, esp. with πᾶς and οὐδείς (not with metaphors), Pl..4p.17a; Phd. 
78e, Grg.456a, al., Arist. Metaph.1 00916, Pol.125229, D.9.47, ete; 
opp. ὄντως ar ἀκριβεῖ λόγῳ, Pl.Lg.656e, R.341b ; later as ἔ. ἐστὶν 
εἰπεῖν POxy.67.14(iv A.D.); ἵπΤΓαΡ., ὧς εἰπεῖν ἕ- A. Pers.714(troch.), 
E. Heracl.167, Hipp.1162, once inPL, Lg.967b(s.v.l.). 5. ἑνὶ ἔπει 
in one word, briefly, ἑνὶ ret πάντα συλλαβόντα λέγειν Hat.3.82. ΤΠ. 
of single words, esp. with ref. to etymology or usage, Id.2.30, Are 
Nu.638, Pl. Prt.339a, etc. ; ὀρθότης ἐπῶν, = ὀρθοέπεια (α. ν.), Ar.Ra. 
11813 ἄριστ᾽ ἐπῶν ἔχον ib. 1161. IV. in pl., épic poetry, OPPs μελη. 
(lyric poetry), ἰαμβεῖα, διθύραμβοι, etc., ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί ΕΙ.11:3' 
23 τὰ Κύπρια ἔπεα Hdt.2.117, cf. ΤΗ. 1.2, X.Mem..4.3) ΕΙ. Ιν 998! 
etc.; ἔπεά τε ποιεῖν πρὸς λύραν 7’ ἀείδειν Theoc.Ep.21.6; νικήσα» ero: 
IG3.1020; months ἐπῶν ib.7.3197+9 (Orchom. Boeot.), cf. OGI51-3i 
(Egypt, iiip.c.). b. generally, poetry, even lyrics, Alem. 25 (ρτοῦ.) 
Ῥι.0.5.5, εἰς, ο. lines, verses, esp. of spoken ines in the drama 
Ar.Ra.862, 956, etc.: sg., verse, line of poetry, Hdt. 4.295 PLMin 
319d; group of verses, 14.19.2566, Hdt.7.143- ᾱ. lines of writing 
puplov ἐπῶν μῆκος Isoc.12.1365 ἐν ὅλοις ἑπτὰ ἔπεσι παραδραµει», of i 
historian, Luc. Hist. Conser. 28. 

ἐποστρᾶκ-ίζω, send potsherds skimming over the water, play 4 
ducks and drakes, EM368.3: hence, -tcpos; 4, Poll.9.119- 

ἐπόσχιον, τό, offshoot of a vine, Gal. 19.100. 
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3 ΄ 
ἐποτοτύζω 


ἐποτοτύζω, cry out, utter lamentably, ἄλλος ἄλλ' ἐπωτότυζε E.Ph. 
1038 (lyr.). 

ἐποτρύνω, stir up, excite, urge on, abs., θυμὸς ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει ll. 
6.439, 8ἱ.: 6, acc. pers., Hdt.7.170, al. ; ἐς τὸ πρόσω ἐ. ib.223 3 ἐπὶ τὰ 
δεινά Th.1.84(v.1.); τινὰς ἐς µάχην Plu.Crass.23 3 µαχοµένους Id. 
Aem.33: c.int., ἐ. τινὰ µαχέσασθαι Il.20.171, cf. Hp.Fract.22; στεί- 
χειν Pi.WV.9.20; μολεῖν S.El.1264 (lyr); ἕρδειν ὅττι κε κεῖνος ἐποτρύνῃ 
καὶ ἀνώγῃ | ἔρδειν] Il.15.148: ο. dat. et inf., ἑτάροισιν ἐποτρῦναι καὶ 
ἀνῶξαι. . κατακῇΏαι to urge and order them. .to burn, Od.10.531 ; f- 
πεῦσιν ἐπότρυνον. . ἐλαυνέμεν Ι1.15.258, cf. 16.525, Q.S.8.3373 ἑτάροι- 
aw ἐποτρύνας ἐκέλευσεν Od.2.422, cf. 9.488. 2. ο. acc. rei, vaiv 
ἐποτρύνει πύλεμον Stirs up war against us, 22.153: also πόλεμον..ἐ. 
γίγνεσθαι ΤΗ.7.25; ἀγγελίας. . ἐ. Κεφαλλήνων πολίεσσι send urgent 
messages to the cities of the C., Od.24.355; σαλπιγκταὶ ἐύνοδον ἐπ- 
ώτρυνον τοῖς ὁπλίταις gave the signal for engagement to the men-at- 
arms, Th.6.69:—Med., ἐποτρυνώμεθα πομπήν let us urge on our escort, 
Od.8.31:—Pass., press on, hasten, A. Th.698 (lyr.). 

ἐπουδαῖος, ον, (οὖδας) terrestrial, Hsch. 

ἐπουλ-ίς, ίδος, ἡ, (οὖλον) growth on the gum, Dsc.5.79, Aét.8. 


yr: -ος, ov (proparox.), frilled, puckered, of leaves, Thphr.HP3. 
10.5. -όω, scar over, Gal.13.449 :—Pass., Hp.Art.11, (61.11. 
440. πωσις, ews, 7, cicatrization, Id. 18(1).723. -wTikds, ή, όν, 


promoting cicatrization, 14.11.7256. 

ἐπουραῖος, a, ον, (οὐρά) on the tail, δῆγμα A Po.2 52.4. 

ἐπουράνιος [ ἄ],ον, Ep. η, ον Arat. (v. infr.), Q.S.2.429 :—heavenly, 
in Hom. only of the gods, ἐ. θεός, θεοί, Od.17.484, 11.6.120, al.; εὖσε- 


΄ βέων ἐ. ψυχαί Pi.Fr.132.3; πατήρ Ευ. Matt.18.353 ἡ ἐ, πορεία f.1. in 


| Pl.Phdr.256d. 


| to heaven, ἕπτατ᾽ ἐπουρανίη ν.]. in 


_ roxns the more freshly the 


2. pl., as Subst., of ἐ., = Geol, Theoc.25.5, Mosch. 
2.21; opp. ἐπίγειοι, Ep. Phil.2.11; so ἤδη ἐ, ef Luc.DDeor.4.3 τὰ é., 
Ξ τὰ µετέωρα, ν.]. in Pl. Ap, 19b (ἐ. σώματα 1Ep.Cor.15.40). 3. up 
Arat.134. 
ἐπονρέω, make water upon, Pythag.ap.D.L.8.1 7, Arist.PA679%209. 
ἐπουρ-ιάζω, (οὗρος) of a fair wind, waft onwards, τὰ ἀκάτια Luc. 
fist.Conser.45 ; swell, τὴν ὀθόνην Id.Dom.12. II. metaph., τὰ 


᾿ Gra ἐπουριάσα» ἕνεκα πολυπράγµονος περιεργίας spreading out his ears 
_ to catch gossip, v.1. in Ph.2.4. ί 


-ifw, =foreg., of the sea, waft 
onwards, Str.3.2.4: metaph., ὅσῳπερ ἂν λαμπρότερον ἐπουρίσῃ τὸ τῆς 
breeze of fortune blows, Pl. Ale.2.147a 
(dub. 1.) ἀλλ᾽ οὔτι ταύτῃ σὺν ppdynw ἐπούρισας hast turned thy mind 
to it, E.Andr.610: ο. acc. cogn., πνεῦμα αἱματηρὺν ἐ. τινί (of the 
_Erinyes) send after him the gale of gory breath, A. £u.137. II. 
intr., sail with a fair wind, τρέχε κατὰ τοὺς κόρακας ἐπουρίσας Ar. Th. 
1226, cf. Epicr.1o, -ος, ov, blowing favourably, αὔρα 9. 7; 7.054 
(lyr.). If. akind of fish, Hsch. -όω, have a fair wind, Plb.2. 
10.6. ~aots, ews, ἡ, dub. in Licymn.ap.Arist. Rh.1414°17, prob. 
a speeding onward, as by a gale: ν.]. ἐπόρουσις ap.Sch. ad loc, 
ἐπουσί-α, 7, surplus, Gem.18.15, Vett. Val. 353.1 6,etc. --αστικός, 
“4h, dv, denoting material, of Adjs. in --ειος, An. Ox. 1.58. -ώδης, ες, 
added to the essence, non-essential, ΡΗΙΡ. in Ph. 38.26; f.1. for ἐπεισο- 
Γδιώδης, Porph.Jntr.21.14. ΤΙ. symptomatic, of fever, Alex.Aphr. 
| Febr.31, Pall. Febr.3. 
| ἐπουτίς' οὐσία (Rhod.), Hsch. 
ἐποφείλω, owe still, φόρους Th.8.5, cf. D.C. 51.21 :—Pass., τόκος 
| ἐποφειλόμενός τισι [4.42.51. 
_ ἐποφθαλμ-έω, --5α., c. dat., Charito τ.7, PThead.19.9 (iv Α. Ρ.). 
ἱπιάω, cast longing glances at, ogle, τινι Ael.NA3.44, cf. Fr.813 ἐ. χρή- 
Ίμασι Plu.Caes.2; πρὸς τὸν πλοῦτον Id. Dem.25 ; eye jealously, τοῖς 
᾿ἔργοις τινός POxy.1630.6 (iii Α.5.); ν.]. in Hyp. F258. —ifw, = 
foreg., ο. dat., Pherecyd. 34 J., Plu. Aem.30. 
 €rop\tokdve, owe still more, τί τινι Them.Or.6.83a, cf. Men. Prot. 
'p-34 D. :—Pass., aor. part. -Οφληθείς PMasp.168.63 (via. D.). 
| ἐποφρύδιον,τό, gloss on ἐπισκύνιον, Et.Gud.202.36 ; cf. ἐποφρύδιον" 
\Mérwmov, Hsch. (—ppudav cod. ). 
ἐποχέομαι, Pass. with fut. (and in Nonn.D.45.322, aor.) Med., be 
carried upon, ride upon, ob μὰν ὑμῖν γε (the horses of Achilles) καὶ 
ἅρμασι δαιδαλέοισιν Ἕκτωρ. . ἐποχήσεται Π.Ι 7.449, cf. Arr. Tact.17.1; 
ἐφ᾽ ἵππῳ Paus.6.20.16 : abs., κάµηλον ὥστε ἐποχεῖσθαι a camel {ο ride 
on, X.Cyr.7.1.49 ; of a fractured bone, vest or 71de on the adjoining 
one, Hp. Art.15 ; com., ἐμβάταις ὑψηλοῖς ἐ. to be mounted on high 
shoes, Luc. Salt.27; 4 Κωμωδία ἀναπαίστοις ἐ. Id. Prom.Es6, αχ. 


float upon, [ἡ γῇ] ἐ. τῷ ἀέρι Placit.3.15.8 ; float on the surface, Gal.7. 
604, AGt.5.137. 3. metaph., of a higher power, transcend the 


lower, [θεὺν] --ούμενον τῇ νοητῇ φύσει Plot.1.1.8 ; θεοὶ τοῖς δαίµοσιν 
ἄνωθεν --ούμενοι Procl.in Alc.p.69C.; θεία ἀρετὴ ἐπὶ ἀνθρωπίνην ἐ. 
Hierocl. in CA 20 p. 463 M. b. to be borne upon, employ as a vehicle 
or medium, Plot. 4.5.6 ; τῇ οὐσίᾳ Dam.Pr.89, cf. 5. ο. hover over, 
brood over, play about, Plot.2.2.3, 2.5.5, 4.3.7. 

ε ἐποχετ-εία, ἡ, watering by sluices, Str.16.1.10(pl.). —EVOLS, εως, 
",=foreg., metaph., ἀγαθῶν Procl. in Alc.p.2C. (pl.). Ξεύω, carry 
water by sluices or courses, Pl.Grg.493e; τὸ ἀπορρέον.. δὲ ὀχετῶν 
ἐ, 14, Οή 1170: τροφὴν τοῖς φυτευθεῖσι Ph.1.398; ἐ. ἄνθεσιν ὕδωρ 
Longus 4.4: metaph., ὑφηγήσεις ἐ. ἀκοαῖς ΡΗ.2.250; λόγος οἴνῳ τὸ 
Φιλάνθρωπον ἐπὶ τὴν Wxiv..é Plu.2.660c, cf. Jul.Or.4.137d, Dam. 
Pr.35, εἰς, —Pass., to be so brought, [afua] ἐκ τῆς καρδίας ἐποχετεύε- 
hoe καὶ εἰς τὰς φλέβας Arist.PA666% ; [al φλέβες] ἐς ἀλλήλας ἐποχε- 
"svovT a1 are conducted one intoanother, Ηρ.Ο59. 15; ὕδωρ τὸ Ἰούλιον.. 
ls τὴν πόλιν ἐπωχετεύθη D.C.48.32, cf. 49.42: metaph., ἔλλαμψις ἐκ 


“Gy πρώτων δυνάµεων ταῖς δευτέραις --εύεται Herm.in Phdr.p.145A.:— 


Med., {ο have water brought upon them, to be irrigated, ἐποχετεύεται 


| 
| 
| 


677 


ε , 
ἑπταδεύω 


τοῖς κοχλίαις τὰ Alay ἔξαλα Str.17.1.52: metaph., ἐ. ἵμερον bring the 
waters of desire over oneself, bathe in them, P1.Phdr. 2516, 

ἐποχεύς, έως, ὁ, (ἐπέχω) brake, prob, for ἐποχλεύς (q.v.). 

ἐποχεύω, of the male animal, spring upon, cover, Arist.GA741% 
31:—Med., couple with, θερμὸν δ᾽ ἐποχεύετο θερμῷ Emp.go (dub. ].). 

ἐποχή, 7), (ἐπέχω) check, cessation, ἡ κατὰ τὸν πόλεμον e. Plb.38.11.2; 
Met’ ἐποχῆς with α check, Id.10.23.4 ; ἐποχὰς ποιεῖν. .τῆς προκοπῆς to 
check advance, Plu.2.76d, ef. Plot.6.2.13. 2. retention, σπέρματος 
Gal.8.420; οὔρων Philum.Ven.25.2; σκυβάλων Sor.2.20 3 ἀναπνοῆς 
(in hysteria) ib.26; γαστρός Gal.6.315; but ἐ. ἐμμήνων suppression 
(not retention) of the menses, Sor.2.6, al. II. Philos., suspension 
of judgement, Metrod. Herc.831.6, Chrysipp.Store.2.39, Οἷς, Acad.Pr. 
2.18.59, Arr. EZpict.1.4.11, S.E.P.1.10, Gal.1.40, etc. 2. suspense 
of payment, etc., τὰ ἐν ἐποχῇ ἕως ὁρισμοῦ καρπῶν BGU599.3 (iia. ϱ.), 
cf. PRyl,214.34 (ii a.p.), etc. III. stoppage, pause, of light 
during an eclipse, Plu.2.923b. 2. Astron., position as referred to 
celestial or terrestrial latitude and longitude, Ptol. Alm.¥7.4, B20 3 
πόλεων ib. 2.13 (pl.); ἀστέρων ἐποχαί positions (longitudes) of stars in 
a horoscope, Plu.Rom.12; ai φαινόμεναι τῆς σελήνης €., Opp. αἱ οὖσαι, 
Ῥτος]. Hyp.4.49. b. fixed point in time in reference to which 
positions are defined and from which their changes are computed, 
epoch, Ptol. Alm.3.9 ; perh. also position at such a fixed point (also 
called epoch), ib.3.7. 3. in Musical theory, period of vibration, 
Nicom.Harm.3 (pl.). 

ἐποχθίδιος, α, ον, (ὄχθη) on or of the river-banks, 
(Ζοπ.). 

ἐποχθίζω, groan or grieve for, ὀδύνῃσι Opp.H.5.1 70. 

ἐποχλεύς, έως, 6, brake, sprag, = τροχοπέδη, prob. f.1. for ἐποχεύς, 
Simarist.ap.Ath. 3.99¢. 

ἐποχλίζομαι, {ο be bolted, of doors, Apollon. Lex. 5.ν. ἐπάχατο. 

ἐποχμάζω, = ἐποχεύω, ο. dat., Opp.C.1.380. 

ἔποχον, τό, saddle-cloth, housing, X.Eq.1 2.0. 

ἔποχος, ον, (ἐπί, Εέχω, cf. Lat. veho) mounted upon, esp. on horses, 
chariots, and ships, c. gen. vel dat., vady, ἅρμασιν, A.Pers.54, 45 
(anap.), cf, S.Jchn.181 (lyr.); τῷ ἐ. τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἡνιόχφ Ph.1.486, 
cf. Lib.Or.59.110: metaph., λόγος μανίας ἔ. words borne on mad- 
ness, 1.6. frantic words, E.Hipp.214 (anap.). 2. abs., having a 
good seat on horseback, X.Cyr.1.4.4; émdxous ἡ θήρα ἀποδεικνύει ib. 
8.1.355 & εἶναι to have a good seat, Id.£q.8.10, cf. Ar. Lys.677 ; 
also ἱππασίαις ἔ. practisedin,., Plu.Mar.34. Adv. --χως, ἐγκαθῆσθαι 
to sit fast, Poll.1.209. 11. Pass., ποταμὸς ναυσὶ ἔ. navigable by 
ships, Plu.Mar.15. 

ἔποψ, οπος, 6, hoopoe, Upupa epops, so called from its cry, Epich. 
166, Ar.Av.226, Arist.H4615°16, Ant.Lib.1 I.10, etc.; ἐπόπτην 
ἔποπα τῶν αὑτοῦ κακῶν A.FY.304. 

ἐποψ-άομαι, (ὄψον) eat as ὄψον, ζωμόν Plu.Lyc.12. -ειασμός, 6, 
sine expl., Suid., Et. Gud.d. —ynpa, ατος, 7d, that which ts eaten 
with bread, [G7.2712.81 (Acraephia). -ησις, εως, 7, cating as 
ὄψον, Ath.5.186d. 

ἐποψία, 7, spection, Them.Or.1.2c¢, Cod. Just.10.16.13 Intr. 

ἐποψίδιος, ov, for eating with bread, χόνδρος AP7.736.8 (Leon.). 

ἐπόψ-ιμος,ον, (ἐπόψομαι) that can be looked on, δεινόν, ovd akovardy, 
οὐδε, SIO TI 212. —tos, oy, also a, ον Arat.258: (ὄψις) :—full in 
view, conspicuous, τόπος S.Ant.1110, ν.]. in Id.OCi1600: metaph., 
conspicuous, famous, βωμός h.Ap.496: also read by Ar. Byz. for ὑπό- 
ψιος, 11.3.42. II. Act., overlooking all things, epith. of gods, S. 
Ph.1040; esp. of Zeus, 5161264 (Itanus, iv B.c.), A.R.2.1123,11 ην 
Call. Jov.82, Ant.Lib.6.2. τες, εως, 7, View over, ἐπ᾽ ὅσον ἔ. τοῦ 
ipod εἶχε so far as the view from the temple reached, Hdt.1.643 ἐκτὺς 
τῆς ἡμετέρας ἐ. beyond our range of vision, P1.R.499d; ἀνώμαλον τὴν 
ἔποψιν Ths ναυμαχίας ἐκ τῆς γῆς ἠναγκάζοντο ἔχειν to view the sea- 
fight, Th.7.71 ; ἔποψίν τινος παρέχειν Plu.Pomp.32; καταστὰς εἰς ἔ, 
τῶν πολεµίων Id. Luc8; ἐν ἐπόψει ἀλλήλοις within view, Str.14.5. 
16. II. oversight, superintendence, ἔ. θεία περὶ τὸν κόσμον Hippod. 
ap.Stob. 4.39.26. 

ἐπόψομαι, fut. of ἐφοράω. II. ν. ἐπιόψομαι. emacs, ν. 
ἔμπᾶσι». ἐπράθην [a], aor. 1 Pass. of πιπράσκω. ἐπρᾶθον, 
aor. 2 ΟΓπέρθω. ἔπρεσε, Ep. for ἔπρησε, aor. 1 ο[πρήθω, Hes. Th. 
856. ἐπρήθην, Ion. aor. 1 Pass. of πιπράσκω. ἔπρηξα, Ion. 
for ἔπραξα, aor. 1 of πράσσω. ἔπρησα, aor. I of πρήθω. 

ἑπτά, of, al, τά, indecl. seven, 11.6.421, etc.; asa mystical number, 
Arist. Metaph.1093*13, etc.; af é νῆσοι the seven largest islands, 
Alex. 268, cf, Arist. Mir.837°31 ; τὰ €. θεάµατα the Seve Wonders, 
Str.17.1.33, cf. D.S.2.11, ete.; of ἑ. σοφισταί the Seven Sages, Isoc. 
15.109, Aristid.2.311J.3 of ἕ. σοφοί Stob.3.1.172 j οἱ €. alone, Dis 
1.40, Lib. Ep.286. 3. 2. οἱ é., board of magistrates at Olbia, SJG 
495-2 (ili B.C.) ; of € ἄνδρες, -- Lat. septemviri epulones, D.C.48.32. 
(1.-E. septm, cf. Skt. saptd, Lat. septem (fancifully connected with 
σέβοµαι, Ph.t.30, Theol.Ar.43): Hsch. has τεπτά, i.e. Λεπτά.) 

ἑπτᾶ-βόειος, ov, of seven bulls’-hides, σάκος 7 220,2209 ecu; 
comically, θυμοὶ ἑ. Ar. Ra.tor7. —Botos, ov, =foreg., ἕ. ἄρρηκτον 
σάκος S.Aj.576. —Bvpoos, ov, gloss on ἑπταβόειος, Apollon.Lex., 
Hsch. -Ύλωσσος, ov, seven-toned, φόρμιγξ Pi.NV.5.24. -γράμ- 
μᾶτος, ον, of seven letters, Asch. (glossed by τὸ “ dpylAov”, ἢ “oKAn- 
pov”, Kad‘ Sdpamw”). -Ὑωνικός, ή, όν, = 5ᾳ., ἀριθμός lamb. 1 Vic. 
Ρ.6ο P. -Ύωγος, ov, heptagonal, ἀριθμός Nicom.Ar.2.7,11. a I 
ἑπτάγωνα, τά, certain musical instruments, Arist.Pol.1341*41. 

ἑπτᾶδεύω, {ο be a member of a board of seven (cf. ἑπτά 2), «9161920. 
I (Olbia, iii B.c.). 
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ἑπτά-δουλος [a], 6, scvenfold-slave, Hippon.113 B, Herod.5.75. 
-Spaxpos, ov, worth seven drachmae, Theoc.15-19. «δρομος, ov, 
having seven laps, δόλιχος Tz.H1.6.704. 

ἑπτάδύμος | a], ov, in pl., seven at a birth, Arist.ap.Str.15.1.22. 

ἑπτά-ειδος [ ἄ], ον, containing seven ingredients, ἀντίδοτος Paul. Aeg. 
3.78.22; cf. ἐξάειδο..  -εικοσαπλᾶσίων, ov, ΒΕΠ. oves, twenty-seven 
times as great, Hipparch.ap. Theon.Sm.p.197 H. —evos, ov, ἑπταε- 
ths,Hsch.  --εξ,δέν or seven, Tz.H.11.342. -ετής, €S, = ἑπτέτη», 
seven years old, ν.]. in Hp.Prog.19, v-l. for ἑπτέτης in Pl.Grg.471c: 
as fem., JG14.1935, Arr.dnd.g.1: regul. fem. -έτις, (δος, 7, Amyn- 
tas Epigr.Oxy.662.30: as Adj., €. ἡλικία Ph,1.393- It. parox. 
-έτης, ες, of seven years : neut. ἑπτάετες, as Adv., for seven years, Od. 


3.304, 7.250. ~eria, 4, age of seven years, εἰς ἑπταετίαν ἀφικέσθαι 
Pl. Ax.366d. 2. period of seven years, Ph.t.25, J.AJ1.19.6, Plu. 
Demetr.44.  -ἵωνος,ον, seven-zoned, of the planetary system, Vett. 


Val. 144.14, Paul.Al.J.3, Nonn.D.1.2415 ἡ €. (Sc. σφαῖρα) PMag.Leid. 

.6.5. --ήμερος, ov, lasting seven days, D.C.76.1. —Oeos, ov, having 
seven gods, gloss on the name ᾿Αρδάβδα, Peripl.M.Eux.p.415 M. 

ἑπταῖος, a, ον, f.l. for ἑπτάκις in Hp. Nat. Puer.13. 

ἑπτᾶκαίδεκα, of, af, τά, indecl. seventeen, Hdt.1.50, al.; in Hom., 
ἑπτὰ δὲ καὶ δέκα Od.5.278, al. 

ἑπτᾶκαιδεκᾶετής, és, Of seventeen years, χρόνος D.S.2.2. 2. 
(parox.) seventeen years old, Plb.4.24.1, Poll.1.55: -“δεκέτης D.L.5.6. 

ἑπτᾶκαιδεκάκις, Adv. seventeen times, Ptol. Tetr.138. 

ἑπτᾶκαιδεκά-μετρος, ον, containing seventeen measures, περίοδος 
Sch. Ar. Pax 1229. -πηχνς, v, Seventeen cubits long, Antig. Mir. 
gl. -πους, 5, 7, neut. —rour, seventeen feet long, Pl. Tht.1474, 

ἑπτᾶκαιδεκἄταῖος, a, ov, on the seventeenth day, Hp. Aph.4.36. 

ἑπτᾶκαιδέκᾶτος, η, ον, seventeenth, Hp. Aph.2.24, Th.7.28, ete. ; 
δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ ἑ. Notis. Arch.4.20. 

ἑπτᾶκαιδεκέτης, es, V- ἑπτακαιδεκαέτη». 

ἑπτᾶκαιεικοσα-έτης, es, twenty-seven years old, 4 D.:4. 7netce 
--πλάσιος [πλᾶ], ov, twenty-seven fold, Pl. 77.35¢ (ν.]. —oima—), Theol. 
Ar.4,41 (v. 1. --σιπλ--) :—also --πλασίων, ονος, 6, 9, Plactt.2.21.1. 

ἑπτᾶκαιεικοσέτης, es, twenty-seven years old, IGg(1).873 (Core., 


1068.8 (Patmos, iii/ii B.c.), lamb. Nic.p.17 P.:—Lacon. ἑπτάκιν 
IGs(1).213.16 (v B.C.). 

ἑπτᾶκισ-μύριοι [ὅ], αι, a, seventy thousand, Hdt.4.86, Plu. Demetr. 
28. «χίλιοι [xi], αι, a, seven thousand, Hdt.2.43, etc.; ἑπτασχί- 
λιαι (sic) PSI3.259 (111 /1ν A. D.). 

ἑπτά-κλῖνος, ov, with seven couches or beds, οἶκος Phryn.Com.66, 
X.Smp.2.18; κοιτών Callix.1 ; and without οἶκος, Tim.Com.1 ; θὲς 
ἑπτάκλινον place seven seats, Eub.121 ; τὸ δέρµα κατέχει eis ἕ. ἄπο- 
ταθέν provides sitting-room for seven, Arist.47A630%22: hence, asa 
measure of area, Ph. Bel.80.48. 

ἑπτᾶκόσιοι, αι, a, seven hundred, Hdt.2.1 40, etc. 

ἑπτᾶκοσιοστός, ή, dv, seven-hundredth, Archim.Aven.1.10, Cleom. 
231, D1, 1.24. 

ἑπτᾶκότὔλος, ov, holding seven cotylae, Anxvbos Ar.F7.472. 

ἑπτάκτῖς, ivos, 5, ἡ, with seven rays, of the sun, Jul,Or.5.172d, 
Procl. 7 T7.1.34D. 

ἑπτά-κτῦπος, ov, seven-toned, φόρμιγξ Pi.P.2.70. —Kwhos, ov, 
of seven members, περίοδος Sch. Ar. Ra.221. -λοβος, ον, with seven 
lobes, Ar.Byz.Epit.go.16. Ξλογχος, ον, of seven lances, i.e, seven 
bodies of spearmen, στόλος S.OC1305. —hédduov, = Lat. septimon- 
tium, Gloss. -odos, ov, seven-hilled, ἄστυ, of Rome, Cic. «444. 
6.5.2, AP14.t21 (Metrod.), cf. Plu.2.280d. -μελής, és, having 
seven members, Procl.in T7.2.209 D. -μερής, és, Having seven 
parts, ψυχῆς τὸ ἄλογον é. Ph.t.45, cf. Procl. {11 Ti.2.209 D. -μέ- 
ριον, τό, dub. sens. in PMag. Berol.1.201. --μήκης κύκλος, dub. 
sens, in Call.Jamb.1.126 (cf. D.S.10.6); perh. referring to the 
Pythagorean harmony of the planetary spheres. -μηνιαῖος, 
a, ov, born {η the seventh month, Cic.Att.10.18.1, J.AJ5.11.4, Plactt. 
5.18.5 :—also —pyveos, ov, Theol. Ar.48. -μηνος, ον, παιδίον, 
βρέφος, τέκνον, a seven months’ child, Hp. Sepiim.passim ;_ τίκτειν 
τινὰ ἑπτάμηνον, τίκτειν ἑπτάμηνα [τέκνα]. Hdt.6.69, cf. Ατὶςι. 145584" 
36. 11. ἑπτάμηνος, ἡ, α space of seven months, Placit.5.18.1, cf. 
[G12(1).53 (Rhodes). -μήτωρ, opos, ἡ, mother of seven children, 
Lxx4Ma.16.24. -μῖτος, ov, seven-stringed, Luc. Astr.10; κιθάρη 
A Pg.250 (Honest.). —pvaios, a, ον, weighing seven nunae, Hsch. 
5.ν. µολβί. -μοιρία, ἡ, arc of seven degrees, Paul.ALH.1.  -μό- 
ptov, 74, = Lat. Septempagt, Plu. Rom.25. -μνξος, ov, with seven 
wicks, λύχνος PMag.Lond.121.593% Subst. --μυξος (sc. λύχνος), 6, 
seven-branched candlestick, JHS 28.195 (Side). -ptxos, ov, with seven 
recesses, omréos Call, Del.65 : titleofworkby Pherecyd.Syr. -νευρον, 
τό, prob. Ε.]. for érrdmAevpovul, Paul. Aeg.7.17, Apul.Herb.1, --όριον, 
τό, = Lat. septimontium, Gloss. -ovyktov, τό, = Lat. seplunx, 
ib. -πάλαιστος [πᾶ], ov, seven palms long, S.E.M.9.321:—early 
Α:ί,-πάλαστος 1G 17.373.237. -πεκτος' 7 βαθείας τρίχας ἔχου- 
σα, Hsch. (-ιος cod.), cf. Suid. ; ἡ δυναµένη ἑπτάκις τμηθῆναι, £M368. 
It. -aé\eBpos, ov, seven plethra large,”Apns Nonn.D.36.14. -πη- 
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χυς, υ, seven cubits long, Hdt.1.68, ΡΙ.Εῤ.262ᾳ, etc. ; seven cubits tall, 
ἀνήρ J.AJ18.4.5. -πλᾶνής, és, with seven revolutions, v.1. in 
Secund. Sent.1. -πλᾶσιάζω, multiply seven times, Dam.Pr.o8, 
Hero Geom.17.7: hence, --πλᾶσιασμός, 6, ib.33: --πλᾶάσιέφεκτος 
λόγος ratio of 74:1, Procl.Hyp.4.109. -πλάσιος [πλᾶ], a, ov, 
sevenfold, --πλασίῳ φαυλότερος ΡΙ.Εῤ.2328, cf. lamb.z7NVic.p.102 P. 
Adv. --ιως LxxPs.11(12).6,al. -πλᾶσίων, ov, gen. ovos, = foreg., 
Orib. Fr.g0, Suid. -πλευρος, ov, having seven ribs, Arist.HA 
49315. ΤΙ. -πλευρον,τό,-- dpyd-yAwaoor, Dsc.2.1 26. «-πλόος, 
ov, contr. --πλοῦς, ody, sevenfold, ἑπταπλᾶ ἀνταποδώσει σοι LxxSi.32 
(35).13.  -πόδης, ου, 6, seven feet long, θρῆνυ» 11.15.7293 ἄξων Hes, 
ΟΡ. 424. -aroXts, 6, ἡ, containing seven cilies: ἕ. µεσάτη ijmetpos, of 
Egypt, D.P.251. -πορος, ον, with seven tracks or paths, τείρεα, 
of the planets, 2.Hom.8.7; Πλειάς or Πελειάς, E.LA7, Or,1005 (both 
anap.); Πληϊὰς €. Epigr.Gr.223.4(Milet.) ; seven-mouthed, of the Nile, 
Mosch.2.51, D.P.264. --πους, ὁ, 9, seven feet long, σκιά Ar. Fr.675, cf. 
IG1.372.19, Anon. 17 Tht.34.25. 3. having seven feet, πολύπου» Ael. 
Fr.143.  -mT¥xos, ov, glosson ἑπταβόειος,ΞςΠ.Ώ Π.7.22ο. © -πῦ- 
λος, ov, with seven gates, epith. of Boeotian Thebes (cf. ἑκατόμπυλος), 
Il.4.406, Od.11.263, B.18.47, Anaxandr. 41.21, cf. A. 4.165 (lyr.), 
S.Ant.119 (lyr.). II. ἑ. κλῖμαξ stairway symbolizing the ascent 
of the soul through the seven planetary spheres, Cels.ap.Orig.Cels.6, 
22 (prob. for ὑψί--). --πυργος, ov, seven-towered, of Boeotian Thebes, 
E.Ph.245 (lyr.), etc. : metaph., εὐλογιστία Lxx4Ma.13.7. -πὕρος, 
ov, with seven flames or wicks, λύχνο SIG1106.119 (Cos, iv/ili B.¢.). 

ἑπτᾶρουρ-ικὸς κλῆρος allotment of seven ἄρουραι (q.v.), PLeb.13 
Intr. (ii Β. ο.), cf. 128 (ii B.c.): --ς, 6, holder of seven ἄρουραι» 19.69.30. 
(ii Β.ς:), εἰο.: --ον, τό, Plot of seven ἄρουραι, PFay.118.25 (iiA.D.), 


ἑπτάρροος, ov, contr. —povs, ουν, (ῥόος) with seven channels, Nethos — 


ἑπτάρους A.Fr.300. 

ἑπτάς, ddos, ἡ, period of seven days, Arist.11A553°3 (pl.). Ie 
period of seven years, Syria5.338, etc. III. the number seven, 
Theol. Ar.43, Nicom.Ar.1.16. 

ἑπτά-σημος [a], ov, of seven times, in metre, συζυγίαι Heph.11.5, 
ef. 12.1, Aristid.Quint.1.14.  --στάδιος [ord], ov, seven stades long, 
διῶρυξ Scymn.649 3 πορθµός Str.2.5.19 5 χῶμα J.AJi2.2.13: Subst, 
τὸ ἕ. space of seven stades, Str.2.5.22. 

ἑπτάστερος, ov, of seven stars, Eratosth.Cat.14, Gal.9.935. 

ἑπτά-στομος, ον, seven-mouthed, πύλαι ἕ-, of Boeotian Thebes, E. 
Supp.401; ἑ. wipyoua, πόλισµα, Id.Ph.287,Ba.gig ; πύλαι S.FY.7735 
of rivers, Str.4.1.8, 7-3-15- —tddavros [τᾶλ], ov, weighing seven 
talents, λίθος Them.O7.23.284b. -τειχεῖς Ztod0r the seven outlets 
of the walls of Thebes, A. Th.285. --τευχος (Sc. βίβλος), 7, book 
in seven volumes, Sidon. Apoll.Ep.5.15- -τονος, ov, seven-toned, 
φόρμιγξ Terp.5 5 yapus B.Scol.Oxy.1361 Fr.1.2 ; λύρα Ion Eleg.3.3; 
χέλυς E. Alc.446 (lyr. ). --φᾶής, és, sevenfold shining, Orph.#.7. 
8 -φάρμᾶκον, τό, drug compounded of seven ingredients, Aét. 


15.26. -Φεγγής, és, with seven luminaries, σφαῖρα Ph.1. 
504. -«φθογγος, ον, seven-toned, Κιθάρα E.lon881 (lyr.); συµ- 


φωνία Nicom,.Exc,6. Ξφυλλος, ov, seven-leaved, κράµβη Hippon. 
au. Ξφωνος, ον, Seven-voiced, στοά, of a colonnade with a seven- 
fold echo at Olympia, Plu.2.502d, Luc. Peregr.49, Plin.HV36.100. 

ἔπτᾶχᾶ, Adv. ὧε seven parts, Od.14.434:—SO ἑπταχῇ D.C.5 5.26% 
ἑπταχῶς Gal.19.280. 

ἑπτά-χορδος, ον, seven-stringed, ἁρμονίαι Ατίςί.Βγ.ΟΙΟΡ21, al., cf. 
Nicom. Harm. 3. —xous, ουν, holding seven χόες, Arist.Ath.67. 
2. -xpovos, ov, of seven times, rots Heph. 3.3. -WPOS, OV, 
lasting seven days, σεληνιακαὶ φάσεις Theol. Ar.45. 

ἑπτ-ετηρίς, (50s, ἡ, festival celebrated every seven years, Arist.Ath. 
54.76 -έτης, = ἑπταετής, Seven years old, Chionid.3, Ar. Ra.422* 
nom. pl. ἑπτέτεις Pl. Ale.1,121¢ :—fem. --έτις, (δος, Ar. Th. 480, Lue. 
Tox.61.  —Hpap, for a space of seven days, Orph.f7.47. 
ον, Ion. for émrahu-, αἰών going by ‘sevens’, Hp.Carn.19. -Μήρης, 
es, with seven banks of oars (sc. vais), Plb.1.23.4, Ὦ.95.29.590) Ath.5. 
-ορόγυιος, ον, (ὄργυια) seven fathoms long, odes Sapph. 
98. -vox dos, 6, sandal laced with seven straps, Hermipp.67 (pl.), 
cf. ὕσχλος, ἐννήυσκλοι, πτύσχλοι. —dpodos, ov, seven stories high, 
D.S.14.30 (codd. opt. --όροφος). : 

ἔπυδρος, ον, lon. for ἔφυδρος, Hdt.4.198. 

ἐπύλλιον, τό, Dim. of ἔπος, versicle, scrap of poetry, Ar. Ach.398; 
Pax 532, Ra.942. ΤΙ. shortepic poem, Ath.2.65a. 


ἔπω, say, call, name, hy Πέρσειον ἔπουσιν Nic, 47.429, cf. 499, Th. 


508. (Prob. invented by Nic., as pres. of εἶπον-) 
ἔπω (A), to be about, busy oneself with, τὸν δ᾽ εὗρ᾽ ἐν θαλάμῳ περικαλ- 


Ada τεύχε’ ἔποντα 11.6.221 1 elsewh. with Preps., in tmesi, cf. ἀμφέπω, 
(Cf. Skt. sapati ‘worship’, ° tend’, 


διέπω, ἐφέπω, µεθέπω, περιέπω. : 
saparyati ‘worship’, ‘honour’, Lat. sepelio ‘ give funeral honours 5 
not related to ἔπομαι.) 

πἔπω (B), only in Med., ἔπομαι, impf. εἰπόμην 114.274, al., Hdt.1. 
45, Th.3.10,etc., Ep. also ἑπόμην Od.2.413, al. : fut. ἔψομαι I].10.108, 
etc. : aor. 2 ἑσπόμην 12.398, al., in moods without é—(v. infr.), mper. 
σπεῖο 19.285, συνεπί-σπεο Lyr. Alex. Adesp.20, inf. σπέσθαι 11.5.423) 
Od.22.324, part. σπόµενος Call.Hec.1.4.7 ; in Prose in compds., ἐπι- 
σπέσθαι Pl.Phdr.248c, ἐπι-σπόμενος Th.3.43, etc. (Cf. Skt. sacale 


‘accompany’, ‘follow’, Lat. seguor, Lith. sékti ‘follow’; ἑσπόμην (Api | 


ο 


-ήμερος, 


σταρχος δασύνει Ξ6Π.Π.19.246) fr. ἐ-σπ-όμην, ἐ- (augm.) becoming 


under the influence of ἔπομαι: ἑσπ- does not certainly occur in the 
moods in Hom.; when found (usu. with v. 1. o-), it is precede y 
an elided vowel, so that σπ-- can be read (cf. Ptol.Asc.ap.Sch. Il. lc.) 5. 


| 


, 
ἐπῳάδιος 


Pi.O.8.11, 9.83, 1ο(τ1).78, 1.5(4).36 are indecisive (ἑσπ-- only cj. in 
P.10.17, 1.6(5).17); but ἑσποίμην occurs A.R.3.35, ἑσπόμενος 1. 103, 
479, 3.615, 4.424: Mosch. 2.147, pres. indie. έσπεται A.R.4.1607, 


_ D.P.436,1140, ν.]. for ἔρχεται in Od. 4.826: pres. Part. ἐφεσπόμενος 


| abs., 6 μὲν ἠρχ”, 6 8 ἅμ᾽ 


| 
/ 


Maiist.46: Skt. has a redupl. 


pres. stem sasc(a)—) :—to be or come 
after, follow, 


I. of Persons, whether after or in company wtth, 
€omero Il. 1 1.4725 ἡγήσατο, τοὶ 8 ἅμ᾽ ἔποντο 
Od.2.413 :—Constr.: c. dat., vidi σῷ 11.3.174, cf. 9.428, 10.108, etc. : 


c.acc., Pi./V.10.37 (s.v.1.), Luc. 4δίμ. δι; & ἅμα τινί Il.2.534, etc.; 


oot γὰρ ἑψόμεσθ' ἅμα S.El.253; with ἅμα doubled, of τοι ἅμ᾽ αὐτῷ 
᾿. Ίλιον εἰς ἅμ᾽ ἔποντο Od.11.372, cf. 15.5413; abs., ν. infr. 11.2 ; less 


] 


_ they do his bidding, 


| E,Ale,1032, X.Cyr.5.2.1, etc.; ἐπὶ βασιλέα 


| 8233 σύν τινι Od.7.304, etc.; ὄπισθε Hdt.1.45, etc. 


_ is drawn, 
| his hand, 


freq. ἐπί τινος Apollod.Ath.ap.Ath.7.281f (v. infr. τε, 1); ἐπί τινι 
against the king, Id. 
An.1.4.14; µετά τινι 11.18.2343 µετά τινα 13.4923 µετά τινος Ατ.ΡΙ. 
2. follow, 
as attendants, οὐκ οἵη, dua τῇ ye καὶ ἀμφίπολοι Sv ἔποντο Ο4.1. 
331, cf. 8.46, etc.; also, escort, attend, by way of honour, θεοὶ δ᾽ 

α πάντες ἔποντο Il.1.424; véw Bde θεοὶ πομπΏες ἔπονται Ο4.2. 
376. 3. in hostile sense, pursue, Il. 11.154, etc.; dup) 8 ἄρ 
αὐτὸν ἔποντο they pressed upon him, ib.474 (never in Od.); of πελ- 
τασταὶ εἴποντο διώκοντες X.An.3.4.24, 4. keep pace with, ὃς καὶ 
θνητὸς ἐὼν ἔπεθ' ἵπποις ἀθανάτοισι 11.16.15 4, cf. Od.6.319: metaph. of 
aman’s limbs or strength, γούναθ’ ἔποιτο, δύναµις καὶ χεῖρες έπονται, 
Ἡ. 4.914, Od.20.237; ἔπεσθαι τοῖς καιροῖς τοῦ 
πολέμου Ῥ]α. Pomp.17. 5. follow the motions of another, ὁ 8° 
ἑσπόμενον (better δὲ om.) πέσε δουρί, of one from whose body a spear 
11.12.3953 τρυφάλεια ἅμ᾽ ἕσπετο χειρί the helm went with 
i. €. came off in his hand, 3.376; [ἔπαλξις] ἔσπετο, i.e. the 
battlement came down, 12.398. 6. follow on the track of, τῷ στί- 
By τῶν ἵππων X.An.7.3.43: abs., ἔπεσθε, ὦ κύνες Id.Cy.6.19. το 


| follow, obey, νόμφ Hat.5.18, Th.2.35; τῷ tuv@ Heraclit.2; μηνυτῆρος 


; φραδαῖς A.Eu.245: abs., Id. 4Φ.1ο52, 
— X.Siip.t.7 5 ἕ. κακοῖς submit to them, S. ΩΤΟΓΗ. 


Hdt.9.16; acceptan invitation, 
8. simply, 


| come near, approach, in imper., ἔπεο προτέρω come on nearer, 11.18. 
| 387, Od.5.91. 9. follow up, esp. in mind, understand, ap’ ἔπο- 


mal σου τῷ Adyw; Pl.Prt.319a; οὐχ ἕσπου τοῖς λεχθεῖσιν 14.14.2598 ; 


οὐχ ἔπομαι τοῖς λεγοµένοις 14. Euthphr.12a. 10. of Time, παρα- 


᾿ δοῦναι τοῖς ἐπομένοις {ο succeeding generations, 1d.Phib.1 Τά. ad. 
impers., ἔπεται διελθεῖν tt follows to, oy) Anist A Virr1 >, 12. 


: ἑπόμενα, τά, OPP. προηγούμενα, backward points, i.e. those lying on 
| the opposite side of the radius vector of a spiral from the direc- 
tion of its motion, Archim. Spir.11 Def.6. b. Astron., positions 
following in the daily movement of the heavens, eastward positions, 
Hipparch. 1.11.5, etc. ΤΙ. of Things, as of bridal presents, ὅσσα 
| ἔοικε φίλης ἐπὶ παιδὸς ἔπεσθαι go with her from the parent’s house, 
Od.1.278, 2.197 (v.supr. 4and 5). 2. of honour, glory, etc., τού- 
TH..KVdOS ἅμ᾽ ἕψεται Il.4.415 3 5ο ἄτη, Tinh ἔπεταί τινι, 0.512 512, 
ἔπεται παλαιὸς ὄλβος Pi.P.5.55 πειθὼ 8 ἔποιτο καὶ τύχη A. Supp.523, 
τείο.; h ov γιγνώσκεις ὅ τοι ee Aids οὐχ. ἔπετ᾽ ἀλκή; that no defence 
| attendeth thee from Zeus, I1.8.140, cf. ΡΙ.Ν.11.45, Α. 49.854. ο. 
| follow upon (i.e. result from), τῇ ἀχαριστίᾳ ἡ ἀναισχυντία & X.Cyr, 
1.2.7, Εἴο.; τὰ ἑπόμενα τῆς τοιαύτης κατακοσµήσεως its consequences, 
PLPitazie, cf. R.504b; ἑπόμενος, OPP. προηγούμενος, consequent 
(opp. antecedent), Dam. Pr.1 153 τὰ ἑ. | μεγέθη] the consequents in a 
Proportion, opp. ἡγούμενα, Euc.5 Def.t1, etc. 4. follow suit, agree 
with, ἔπεται 6 λόγος. .Κάδµοιυ κούραις Pi.O.2.223 ἔπεται ἐν ἑκάστῳ 
(μέτρον ib.13.47 ; ἑπόμενα σωφροσύνῃ things agreeing with.., Pl.Lg. 
632; ἔργα --όμενα τῇ γραφῇ ib.934c ; τὰ τούτοις ἕ. the ike to these, 
Id.R.406d; ἀναγκαῖα καὶ & ἀλλήλοις interdependent, ib.486e; τὸ 
ἱπρέπον καὶ ἑπόμενον πάσῃ τῇ πολιτείᾳ Id.Lg.835¢; of Nymphs, οὔτε 
Ιθνητοῖς ot’ ἀθανάτοισιν ἔπονται they belong to.., h.Ven.2 59. 
| ἐπφ-άδιος [a], ov, (dv) upon the ege, hatched, Opp.#7.1.752 (vulg. 
Ιὑπφάδιος). -άζω, sit or brood upon eggs, mostly of birds, Arist. 
GA752°16,al.; also of tortoises, Id.HA558*7 ; bees, ib.554*18; 
Spiders, ib.555%30 ; crustacea, 19.55Ο01, II. trans., hatch, iucu- 
bate young birds by artificial heat, D.S.1.74. -ἄσις, εως, 7, sitting 
on eggs, incubation, Arist. HA 562329. -aopds,6, = foreg.,ib.558” 
15,504°9. --αστικός,ή, dv, fond of sitting, of birds, ib.560%3 (Comp. ). 
ἐπωβελία, ἡ, (ὀβελός) fine of an obol in the drachma, i.e. one-sixth 
of the sum at which the damages were laid, paid as compensation to 
the defendant by the plaintiff in case the latter failed to gain one-fifth 
of the votes, τὴν ἐ. ὀφλεῖν, τῆς ἐ. κινδυνεύειν͵ D.27.67, 31.14. 2. 
added payment of one-sixth per mensem, as a penalty for failure to 
discharge debts, Pl.Lg.g2td. 3. dub. sens, in PCair. Zen, 157.44 
ULB. C, ). 
ἐπῳδή, Ion. and poet. ἐπᾶοιδή, ἡ, song sung to or over: hence, 
enchantment, spell, ἐπαοιδῇ δ᾽ αἷμα. «ἔσχεθον Οά ποια Pi. Pes, 
2175 οὗ πρὺς ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν ἐπῳδὰς πρὸς τομῶντι πήµατι 9.41. 
382; ofthe Magi, Hdt.1, 132; μελιγλώσσοις πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν A.Pr. 
174, cf. S.OCr1194 ; ἐπῳδὰς ἐπάδειν X.Mem.2.6.108q.;3 ἐπῳδαῖς ἁλί- 
σκεσθαι Anaxandr, 33.1 33 οὔτε φάρμακα. .οὐδ' ab ἐπῳδαί Pl.R.426b ; 
Jugias καὶ ἐ. ib.364b; τὰς θυσίας καὶ τελετὰς καὶ τὰς ἐ. Id. Smp.202e, 
etc. 6, gen. obj., charm Sor or against, ., τούτων ἐπῳδὰς οὐκ ἐποίησεν 
τατήρ A.Eu.6409. ΤΙ. apptly., = ém@dds 11, Poet.Oxy.661.21 (pl.). 
_ ἐπώδης, ες, (ἐπόζω) rank-smelling, Hp.ap.Gal. 19.100. 
ἐπῳδικός, ή, όν, of or for an empdds U1, epodic, τὰ --κά Heph.Poém. 4. 
yal, Adv. -"κῶς, γεγράφθαι Id.p.62C. 
ἐπωδίνω [7], suffer birth-pangs, metaph., ἐπωδίνουσι µέριμναι Ar- 
hyt.Amph. 4. 


679 


ἐπωνυµία 


ἐπῴδ-ιον, τό, Dim. of ἐπῳδός 11, 
όν, (ἐπάδω) singing to or over, using songs or charms to heal wounds, 
empdo μῦθοι Pl.Lg.g03b.  ὮὉ. Subst., enchanter, 2. καὶ γόης E. Hipp. 
1038 (but γόης ἐ. Ba.234): ο. gen., a charm Jor or against, 
αὑτοῦ maida ἐπῳδὸν Θρηκίων ἀημάτων A.Ag.1418; ἐ. τῶν τοιούτων 
one to charm away such fears, ΒΙ.ΡΛά.7δα, ο. ο, dat., assisting, 
profitable, ἐ. γίγνεσθαι νέοι» πρὸς ἀρετήν Id.Lg.671a; δυσπραξία ληφθεὶς 
ἐ. ἐστι τῷ πειρωμένφ Trag.A desp.364.4. 2. Pass., sung {ο music, 
φωναί Plu.2.622d ; fit for singing, ποιητικὴν ἐ. παρέχειν S.E.M.6. 
16. Ῥ. sung or said after, μορφῆς ἐπῳδόν called after this form, E. 
FHlec.1272. II. in Metre, as Subst., 1. ἐπφδός, ἡ, Sch.metr, 
Pi.O.4 (6, Gal.UP17.3, dub. in D.H.Comp.19), epode, part of a lyric 
ode sung after the strophe and antistrophe, ib.26, Gal. 1.c., Sch.metr. 
Εν etc 2. ἐπῳδός, 5, verse or passage returning at intervals, 
in Alcaics and Sapphics, D,H.Comp.109 ; chorus, burden, refrain, Ph, 
1.312: metaph., 6 κοινὸς ἁπάσης ἀδολεσχίας ἐ. the ‘old story’, Plu.2. 
507e. b. shorter verse of a couplet, as in the metres invented by 
Archilochus, Hermog.Jnv.4.4: hence of short poems written in such 
metres, ér@dot Περ]. Poém.7.2; ἐπῳδά Plu.2.1 Ι418. 
ἐπωδῦν -ία, ἡ, pain, anguish, Str.15.1.45. -ος, ov, (ὀδύνη) pain- 
Jul, ΗΡ. 112, Prog.7; τραύματα ΑΓ. Ach.1205 (lyr.); (wy Ph.2.579; 
δάκρυα Plu.2.114c: irreg. Comp. -“νέστερος Hp. Art.49. Adv. --νως 
Id. £pid.1.26.y/, Ph.1.136. 

ἐπφζω, = ἐπφά(ω, Epich. 
Ar. 4ν.266. 

ἐπωθ-έω, push on, impel, ἐπὶ ῥίον dcev ἄναξ h.Ap.382,cf. Arist. Mele. 
370°23, Pr.gi5*2, Arr. Tact.16.133 ἐ. ὁρμήν Agatharch.t4; παχὺν ἐ. 
τῷ σιδήρῳ τὸν κοντόν dub. 1. in Plu. σος, 27. 2. Pass., of tumours, 
to be brought to a head, v.1.in Hp. Epid.7.105. -ifw, =foreg., (έφυ- 
pos κύμασι Ps.-Luc.Philopatr.3. 

ἐπωκ-ής, ές, somewhat sharp or acid, in Comp., 
τῷ ὄξει Hp.Lnt.2t (v.1.), cf. 22. 
γειαν Gal.6.187. 

ἐπώλεθρος, ον, (ὄλεθρος) destructive, Hdn.Epim.203. 

ἐπωλένιος, ον, upon the arm, --ένιον Κιθαρίζειν h. Merc, 433, 5103 
φορέειν A.R.1.557. 

ἐπωμ-άδιος [ᾶ], ov, (duos) on the shoulders, πτέρυγας Theoc. 
29.29 (ν.]. ἐπ ὀμμασίαις, fort. leg. ἐπομμαδίαις), cf. APl.4.108 


7 


Hsch. 5.ν. ἐπιρρήματα. -ός, 


ἔθυσεν 


172, Cratin.108 ; cluck, like a laying hen, 


pany Epon -εστέρη 
-ύνω, sharpen, quicken, τὴν ἐνέρ- 


(Jul.). -ᾱδόν, Adv. on the shoulder, A.R.1.738, Q.S.13.541, 
AP1.4.2479. (810s, a, ov, on the shoulder, préy Hp.Oss. 
12) 11. Subst. --ίδιον, τό, Dim. of ἐπωμίς, horse's trappings, App. 
Mith.115. —ifowar, Med., put on one’s shoulder, Ps.-Luc.Pahilo- 
patr.4. Los, ov, = ἐπωμάδιος, E. Hyps. F7.32(58).9, Luc.Am.44; 
ἐ. τι ἀνελέσθαι Alciphr. 1.1. -ές, (50s, ἡ, (ὦμος) the point of the 
shoulder, where it joins the collar-bone, Hp. 4γέ.τ, al., X.Mem.3.10. 


13, Gal.2.273, etc. ; the adjacent part of the collar-bone, Poll.2.133 ; 
ace. to Αγίςί. 17449330, back part of the neck: ΡΙ., Id. Phgn.810? 
αφ 2. Poet., shoulder, Achae.4, Call.Del.143, AP9.588 (Alc. 
Mess.). 3. part of a ship, Archimel.ap.Ath.5.209d(s. v. 1). 4, 
in pl., eaves of a folding-door, LxxEz.41.2. II, part of the women’s 
tunic that was fastened on the shoulder by brooches, shoulder-stvap, E. 
fec.558, Chaerem.14.2, Apollod.Car.4, [G1 1(2).287 4 87 (iii B.c.) ; 
tunic of a rower, E.JT1404; the high-priest’s ephod, Lxx Ex.28.6, 
Ph.2.151, al. 

ἐπωμ-οσία, 7, (ἐπόμνυμι) = ὑπωμοσία, Sch.Ar.Pl.725, 
ews, ἡ, swearing toa thing, Eust.809.32. 
juror, IG9(1).333.10 (Locr., v B.C.). 
κόν), Stoic.ap.Rh.2.662, 7.4 W. 
λέγων S.Tr.427 3 cf. ἐνώμοτος. 
ὅρκιος, Ziv ἔχων ἐπώμοτον ib.1188. 

ἐπώνια, τά, (ὠνή) duty on goods sold, 1G1*.329., 15.17.41, PCatr. 
Zen,206.20,al. (iii B.c.), Poll.7.15: also in sg., ἐπώνιον, τό, SIGIor4. 
5 (Erythrae, Πϊ Β.6ι), etc. 11. something given into the bargain 
wn asale, Phryn.PSp.7oB. 

ἐπωνῦμ-ία, lon, --ίη, ij, (ἐπώνυμος) derived or significant name, as 
“Enxapos,A.Supp.45 (lyr.); Πολυνείκη, 1d. 4.529 (lyr.); ἐ. ποιεῖσθαι 
ἀπό or ἐπί twos, Hdt.2.42,1.943 ὅθεν ἔθεντο τὰ ἐ. 14.445: ἔχειν ἐ. 
ἐπί τινος ibid.; καλεῖσθαι ἐ. ἐπί τινος Ι4.1.14:; κατὰ τὴν ἐ. τινὸς κληθῆ- 
ναι Ι4.1.172: ἐ. ἔχειν or σχεῖν τινός, 14.4.15, Pl.Cnitt.114a; ἐ. ἀπό 
τινος ἔχειν, ἐγκαταλιπεῖν, λαβεῖν, Hdt.7.121,Th.2.102, Pl.Phdr.238c ; 
τῆς θεοῦ ἐπωνυμίας ἄξιος the name derived from her, Id.Lg.626d; τὴν 
τῇδε ἐ. αὐτοῦ its namesake here, Id.Phdr.250e; ἐ. ad’ ἑαυτῶν παρέχε- 
σθαι Th.1.3 ; but ἐ. σχεῖν χώρας to have the naming of it, i.e. have 
it named after one, 19.9} é τινὶ Μαργίτην τίθεσθαι as a nickname, 
Aeschin.3.160 5 προσείληφε τὴν ἐ,..συκοφάντης d.2.99 3 ἔχουσα τὴν 
ἐ. τὴν τοῦ ὃ ἔστιν Pl.Phd.g2d : folld. by inf., ἐ. ἔχει σµικρός τε καὶ 
μέγας εἶναι he has the name of being, ib.102c ; ἀποβαλεῖν τὴν ἐ. τὸ... 
καλὸς κἀγαθὺς κεκλῆσθαι X.O¢c.12.2; ἐ. ἔχοντος Θασίου εἶναι Hdt.2. 
441 acc. as Adv., Ὀλυμπίφ ἐπωνυμίην θύειν by surname, ibid. ; ἀπὸ 
τῆς κυψέλης ἐ. Κύψελος οὕνομα ἐτέθη 1d.5.92.€. 2. generally, 
name, title, θεῶν --ίαι Id.2.4, cf. Pl.R.394a, PHal.1.251 (iii B.c.), 
etc.; συγγραμμάτων Sor.Vit. Mippocr.13. -vov, τό, surname, Plu. 
2.560e; ἐ. παιδικόν Id. Pyrrh.1; = Lat. cognomen, D.H.5.19. -Los, 
a, ov, poet. for sq. 1.3, called after or by the name of, τινος Pi. P.1.30, 
v.l. in Hdt.2,112; ἐπωνυμίαν χάριν νίκας Pi.O.10(11).78. -ος, 
ον (for the form cf. ἂν-ώνυμος), given as a significant name, τῷ δ᾽ 
᾿Οδυσεὺς ὄνομ' ἔστω ἐπώνυμον Od.19.409 (cf. ὀδυσσάμενος τόδ᾽ κάνω 
ib.407); ᾽Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώνυμον, οὔνεκ᾽... 11.9.562, cf. h. Ap. 
373; Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ' ἦσαν ἐπώνυμοι, οὕνεκα.. Hes, 14,144; τῷ μὲν 


Ἔοσις, 
-ότης, ου, 6, additional 
-οτικόν, τό, oath ( = ὀμοτι- 
—OTOS, ον, ο Oath, sworn, ἐ. 
ΤΙ. Pass., witness of oaths, like 


” 
επωπα 


ἐπώνυμον Hev [ Χρυσάωρ], ὅτ᾽. . 19.252: when the reason is omitted, 
the name is itself significant, ᾿Αρήτη 3 ὄνομ᾽ ἐστὶν ἐπώνυμον (‘the 
Desired’) Od.7.54; κάρτα δ᾽ dv ἐ., πομπαῖος ἴσθι, of Hermes, A.Zu. 
90; Zebs ἀλεξητήριο» ἐ. γένοιτο may he become a defender according 
to his name, 1d.Th.g, cf. 495: ἐπωνύμῳ δὲ Κάρτα Πολυνείκει λέγω 
ib.658 ; ὦ Πολύνεικες pus up’ ἐ. rightly wert thou zamed.., E.Ph. 
1494 (anap.). 2. surnamed, ᾿Αθηναίῃ ἐ. Κραθίῃ Hdt.5.45; πολλῶν 
ὀνομάτων ἐ., of Aphrodite, S./7.941.2 ; 768’ ἐπώνυμον this is her 
proper name (sc. Αἴγλα), Isyll.47. 3. freq. c. gen., named after 
a person or thing, ἐμοῦ 3°... ἐπώνυμον Ὑένος Πελασγῶν A. Supp.252, 
cf. Pr.8z0, S.OC65; ἐ. ὄρνιχος called after it, Pi.2.6(5).53, cf. Hdt. 
7.11, S.F7.323, Euph.34.3 3 τῇ ἸΑρτέμιδι, hs ἐστιν ἐ. 7 φρατρία Rev. 
Epigr.t.239 (Naples,  Α.Ρ.); ἔνθεν ἔστ᾽ ἐ. A. Eu.689 ; ἐ. δεῖπνα Θυέ- 
στου E.Or.1008 (anap.); πόλεις ἐ. βασιλέων Plu.Comp.Thes.Rom.s ; 
2. τοῦ θανάτου τινὸς γενέσθαι Id.Flam.21; ἐ. ἐπί τινος Hdt.4.184; ἔκ 
τινος D.P.779; ἀπότινος Scymn.547: ο. dat., ᾿Οδυσσεύς εἰμ ἐ. κακοῖς 
S.F7.965 (s.v.1.); πόλιν ποιεῖν ἐ. τινι Pl.Lg.g69a; φυλὴν ἐ. ἐποίησαν 
᾽Αττάλφ Plb.16.25.93 ἐ. ἑαυτῷ D.H.1.9; χῶραι ἐ. local namesof places, 
Plb.5.21.7; = Lat. cognomen, D.H.5.25 codd.; τῆςπράξεως é.,of Mum- 
mius, ie. Achaicus, Plu.Mar.1; title, D.C.72.22. Adv. —pws by being 
named after, ἔκ τινος Ath.3.121a; ἐ. τῇ γεννώσῃ χώρᾳ Dsc.3.23. ΤΙ. 
Act., giving one’s name to a thing or person, αὐτό µοι σύ, mat, λαβὼν 
ἐ. (sc. τὸ σάκος) which gives thee thy name (of Eurysaces), 9. 4/:574; 


τοῦ ἐ. τῆς πόλεως Διονύσου SIG762.13 (Dionysopolis, i B.c.). 2. 
at Athens, οἱ é. (sc. ἥρωες) the heroes who gave their names to the 
Attic φυλαί, Decr.ap.And.1.83, Isoc. 18.61, D.21.103, etc. b. 


ἄρχων é: the first Archon, who gave his name to the current year, IG3. 
81, al., Poll.8.89 ; also of the Spartan Ephors, Paus.3.11.2; of the 
Roman consules ordinarit, 1G14.1389i134, Hdn.1.16.3; of τὰ ἐ. ἄρξαν- 
τες App. Syr.51 3 ἄρξαντα τὴν ἐ. ἀρχήν SIG872.6 (Eleusis, ii a. D.). 

ἔπωπα" ἀλεκτρυόνα (—wva cod.) ἄγριον, Hsch. (leg. ἔποπα). 

ἐπωπ-άζω, --5α., Hsch. -άω, (ὠπάομαι) = ἐφοράω, observe, re- 
gard, πολλά A.Ch.693; πάντα ppevt 14.31.2765 (lyr.) ; guide, direct, 
γλῶσσαν καὶ στόμ’ ἐπωπᾷ [Πειθώ] 19.971. -ετής, ov, 6, epith. of 
Zeus at Athens, Hsch. -εὖύς, έως, 6, inspector, dub. in Agatharch. 
26 (κοπεῦσι Miller). II. a divinity (perh. Zeus), Schwyzer'720. 
24 (Theb.ad Mycalen, iv 8.c.). --ή, 7, look-out place, observation- 
post, A.Supp.539 (pl., lyr.). -is, (50s, 4, watcher (Lacon.), 
Hsch. II. epith. of Demeter at Sicyon, Id. 

ἐπωπίς, (50s, ἡ, (ἔπομαι) attendant, companion, Lyc.1176 (ν.]. ἐπ-- 
=foreg., cf. £368.32). 

ἐπωρεύει' ὡραῖα συντελεῖ, Hsch. 
cerned aboutathing, Id. (Cf. εὐωριάζω.) 

ἐπωροφ-ία, 7), 00f, 1G17. 372.81, 373-243. -ts, (Sos, 7, =foreg., 
ib.11(2).287 A 62 (Delos, iii B.c.), Jnscr.Délos 290.171 (11 B.C. ). 

ἐπωρνδόν' ἐπιρρεύντως, Hsch. (fort. ἐγὼ ῥυδόν, cf. Οά.15.426). 

ἐπωρύω [0], owl at, 4Ώο.211(ΡΠΙ.) :—in Med., LxxZa.11.8. 

ἔπωσις, εως, ἡ, pushing or ‘spooning’ stroke, opp. ἄπωσι», Arist. 
Ph.243°18. 

ἐπωστρίδες' af κατὰ Σάμον ταῖς Ύυναιξὶ τὴν δεξιὰν χεῖρα ἐπέχουσαι 
κατὰ τὴν ὀσφύν, Hsch. 

ἐπωτειλόομαι, Pass., {ο be scarred over, Aret.S.D2.4. 

ἐπωτίδες, al, (ods) beams projecting like ears on each side of a ship's 
bows, whence the anchors were let down, cat-heads, used also as an 
armament, E.J71350, Th.7.34,36, Str.3.1.4, D.S.17.115: later in 
sg., App.BC5.107. 

ἐπωφέλ-εια, ἡ, help, advantage, Democr.278. —éw, aid, succour, 
τινα S.E1.578,Ph.gos ; τινὰ οὐδέν Id.El.t005, Ἐ.Ο7.955, cf. Ar.Nu. 
14423; τινι S.OC441, E.Andr.677: abs., Pl.Lg.843c; ἐν πολέμφ 
Seleuc.ap.Ath.15.697d :—Pass., receive aid, Phalar.Ep.137.—In S. 
OC3s4I (lyr.), ἐδεξάμην δῶρον, d µήποτ’. . ἐπωφέλησα πόλεο» ἐξελέσθαι, 
the Sch. takes ἐπωφέλησα ἄ5,Ξ- ὤφελον, would that 1 never had re- 
ceived : --ήσας cj. Jebb. —npa, ατος, τό, help, store, βορᾶς S.Ph. 
275. --ής, ές, helpful, useful, Sever. Clyst.p.17 D., Poll.s.136, Cod. 
Just.t.2.17.1 3 ἡμῖν Hierocl.in CAtip.441M, Adv.—Ads Poll.5.135, 
Vett.Val.165.18, Them. O7.21.252a, 22.278c. —ta, 7, = ἐπωφέλεια, 
A P6.33 (Maec.). Ξιμος, ον, = ἐπωφελής, ἔργα Carm.Aur.06. 

ἐπῴχᾶτο, Ep. 2 pl. plpf. Pass., πᾶσαι γὰρ [πύλαι] ἐπῴχατο all were 
shut to, 11.12.340 (= ἐπικεκλιμέναι ἦσαν, ἐπέκειντο, Aristarch., who 
derived it from ἐποίγω, prob. rightly, cf. προσοίγνυµι»- ἐπωχλισμέναι 
ἦσαν were bolted, Apollon.Lex., reading ἐπώχατο; πάσας γὰρ ἔπῴχετο 
Zenod., vulg.). 

ἔπωχρος, ον, yellowish, of a bone, Hp.VCrg : of the complexion, 
sallow, Aret.SD2.5. 

ἔρα, ἡ, earth, Erot.s. v. épmet, Sch. 1].Oxy.221 x 28, £M369.24, Hsch. 
(also expld. as, -- κοιλία), cf. Str.16,4.27 :—Adv. ἔραζε, Dor. ἔρασδε, 
to earth, κατὰ δὲ πτερὰ χεῦεν ἔρα(ε Od.15.527; ἀπὸ δ᾽ εἴδατα χεῦεν ἔ. 
22.85, cf. Hes.Op.421,473; Sovipddes 8 ὧς πῖπτον ἔ. 11.12.156; οὐμὸς 
δὲ πότµο». «κυρῶν ἄνω ἔ. πίπτει A.Fr.159 5 ὅρπακες βραβύλοισι κατα- 
βρίθοντες ἔρασδε Theoc.7.146 ; on theground, θάλλειν Mosch.2.66. 

ἔραδος' παρὰ τὸ ἐρίζειν' παιδίονα, νεῖκος, cvvdpomh, λοιδορία, ἄνεξι- 
κακία, Hsch. 

ἔρᾶμαι, 2 sg. Ep. ἔρασσαι or ἔρᾶσαι Theoc.1.78, 3 sg. ἔρᾶται 14.2. 
149 (with unexpld. a); 2 ΡΙ. ἐράασθε 11.16.2908: 356. subj. Aeol. and 
Dor. ἔρᾶται Sapph..Supp.5.4, Pi.P.4.92; opt. ἐραίμαν ib.11.50; impf. 
ἠράμην [ᾶ] Sapph.33, Thgn.1346, etc.: fut. ἐρασθήσομαι A.Eu.852 : 
aor. ἠράσθην Alcm.33, Hat.1.8,96, E.Med.700, JG1?.920.2, poet. ἐρά- 
σθην Phoen.1.19; poet. aor. Med. ἠρᾶσάμην Il.16.182, Hermesian. 
7.49,96 (Ep. and Lyr. ἠράσσατο 1.290.220, Archil. 26, Nicaen.1.5 ; 


ἐπωριάζω, (apa) to be con- 


680 


|. ἐράσσατο Hes. Th.915, Pi.P.2.27): pf. #pacwa Parth.2.3: ἐράω (q. v.) 


ἐράσμιος 


supplies the pres. andimpf.in Prose. _I. Jove, c. gen. pers., prop, 
of the sexual passion, as always in Hom.; mostly of the man, ὥς ceo 
νῦν ἔραμαι 11.3.446, cf. 16.182, 20.223, etc. ; λέχους E.Med.491 ; τῆς 
ἑωυτοῦ γυναικός Hdt.1.8; but of the woman, Ἡ. «ἠράσσατ᾽ “Evimijos 
Od.11.238: 6, ace. cogn., ἐ. µέγαν Υ᾿ ἔρωτα E.Med.697. II. of 
things, desire passionately, lust after, ds πολέμου ἔραται ἐπιδημίου Il. 
9.64; φυλόπιδος. .ens τὸ πρίν Υ᾿ ἐράασθε 16.208; ἐρασθεὶς τυραννίδος 
Hdt.1.96 ; τῶν ἀπεόντων Pi.P.3.20; καλῶν ib.11.505 γῆς Thode A. 


£u.852; κείνων ἔραμαι E. Ale.866 (anap.) ; θανάτου ἔρανται Aret.CA 
Ours 2. ο, inf., desire eagerly, οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν Thgn.1155 ; 


Hparo ἐπιψαύειν Pi.P.4.92; ἔραται γλῶσσα μέλιτος ἄωτον [προχέειν] 
Id.Pae.6.58 3 ἔραμαι πυθέσθαι S.OC511 (lyr.); λαβεῖν τι E.Med.700 5 
gayeiy Ar.Fr.51 (lyr. ). 
ἔρανα" ἐκ συνεισφορᾶς δῶρα κτλ., Hsch. ἐράναι΄ βωμοί, Id. 
ἐρᾶν-άρχης, ου, 6, president of an ἔρανος, collector of contributions to 
it, BGU1133.3 (iB.c.), D.L.6.63, Artem. 1.35 (pl.), Harp. 5.ν. πληρω- 


ths:—hence-apyéw, hold this office, IG11(4).1223 (Delos). -έμπο- 
λος, 6, trader on borrowed capital, Hsch., Phot., Suid. -εστάς, 6, 
= ἐρανιστής, Schwyzer427.3(Dyme). -Ώσις, V. épdvicts. -ίζω, 


lay under contribution, ο. acc. pers., τοὺς φίλους D.£).3:38, ef. Dem 
6.63 (pun on ἐναρίζω). 2. collect by way of contribution, orepavous 
Aeschin.3.45; ἐ. φίλον παρὰ Φίλοι Pl.Lg.gt5e: abs., Thphr. Char. 
1.5; τισι for their benefit, JG7.411.7(Oropus) : metaph., bring to- 
gether, combine, eis ὅλον APg.13°(Antiphil. ), cf.11 (Phil.), Ael. Vira. 
13 ἠράνισαι (2 sg. pf. Pass.) νεφέλαις art swollen up with.., AP. 
277(Antiphil.) :—Med., collect for oneself, borrow, τροφὴν map’ ἑτέρων 
Plu.2.1058d, cf. Poll.4.43; πανταχόθεν ἡδονὴν ἐρανίζεσθαι Luc. Vit. 
Auct.12, cf. Salt.49; λόγου εἰς εὐωχίαν Ἠ]ά.5.16, cf. Men. Rh.p.433 
S.: abs., D.L.9.50; beg one’s bread, BCH48.517(Palestine). IL. 
assist by contributions, πολλοῖς (πολλούς codd.) Antipho 2.2.12 ; πού- 
τους (v. 1. --οις) Ph.1.635 :—Pass., {ο be so assisted, ἐρανισθεὶς πρὸς τῶν 
φίλων D.L.8.87. 9, metaph., of ‘/og-rolling’, ἐφ᾽ ots --ίζει τοῖς περὶ 
αὗτόν D.39.18. «ικός, ή, όν, of or for an ἔρανος, ἐ. δίκη an action 
arising out of the matters of an ἔρανος, Arist. Ath.52.2, cf. Poll.8.37; 
ἐ συγγραφή BGU1165.30(i A.D.) ; νόμος é. ibid. ; ἐ.λόγος a speech (of 
Dinarchus) on these matters, D.H.Din.12; ἀκροάσεις é. lectures paid 
Jor by fees, Posidon.36 J. -tov, τό, Dim. of ἔρανος, Hsch. -ἴσις, 
εως, ἡ, collecting of contributions, contributing, Pl.Lg.gt5e. τε, 
(written ἐράνησις) feeding, maintenance, προβάτων PMasp.141" bi1 
(viA.D.). —topds, 6, =foreg.1, D.H.6.96. -ιστής, 00, 6, member 
of or contributor to an ἔρανος 1, Pherecyd.11 J. (pl.); ἑστιᾶν ἐρανιστάν 
to give a club-dinner, Ar.#7.408, Arist.EN1123%22 ; member of an 
ἔρανος 11, {423.1266 (pl.), 11(4).1223 (Delos, pl.), ete. 

ἐραννός, ή, dv, (ἔραμαι) lovely, in Hom. only of places, Il.9.531, Od. 
7.18, al., Ar.Lys.1297 (lyr.), Theoc.28.21, Mosch.3.89: after Hom., 
generally, é.’Aods φάοδ B.16.42; ὕδωρ Simon.45; φιλότη» D.P.777; 
Φηγός, ἄλσος, Orph.A.991,987 ; seldom of persons, Ἑκάτη 1ά.Η.1. 
1 codd. (ἐρεμνήν Wiel) ; τὸ ἐ., in Neo-Platonic Philos., the Beatific 
Vision, Anon. in Prm.2.30. 

ἔρἄνος, 6, meal to which each contributed his share, picnic, εἰλαπίνη 
ng γάμος; ἐπεὶ οὐκ ἔρανος τάδε γ΄ ἐστίν Od.1.226, cf. 11.415: metaph., 
P1.Smp.177¢. 2. generally, feast, festival, Pi.0.1.38 ; πολύθυτον | 
ἔ. 1d.P.5.77; wedding-banquet, 19.12.14, Pherecyd.11J.; ἔρανον εἰν 
θεοὺς... ἐποίεις E.Hel.388. II. loan raised by contributions for 
the benefit of an individual, bearing no interest, but recoverable at 
law, in instalments, παρὰ τῶν φίλων ἔ. συλλέξαι Antipho2.2.9, cf. - 
Thphr.Char.22.9; κομισόµενος τὸν &, recover the Joan, Arist.Ph.196” 
343 & εἰσενεγκεῖν τινι Thphr.Char.15.7, Philem.213.14 3 € τιν εἰς 
τὰ λύτρα εἰσφέρειν D.53.8; ἔ. εἰς ἐλευθερίαν 14.59.31, cf. GD12317 
(Delph.),al.; & ἀναλαμβάνειν BGU1165.16 (i B.Cc., with mention of 
interest); & εἰκοσίμνως Lys.Fr.19; πεντακοσιόδραχµος SIGI215.5 
(Myconos) ; διτάλαντον εἶχες ἔ. [δωρεὰν | παρά τινων D.18.312% in pl., 
debts thus contracted, Ar.Ach.615 (prob.), Hyp.Ath.g ; robs €. d1evey- 
κεῖν pay off such debts, Lycurg.22 ; épdvovs λέλοιπε he has left vepay- 
ment-instalments unpaid, D.27.25; ἔ. συνεφήβοις ἀπενεγκεῖν (cf. infr. 
m1) Luc. DMeretr.7.1. 9. metaph., τοὺράνου γάρ mor µέτεστι' καὶ 
γὰρ ἄνδρας εἰσφέρω (spoken by Lysistrata), Ar. Lys.651 ; δεῖ τοῖς 
γονεῦσι τὸν ὡρισμένον ἐξ ἀμφοτέρων & καὶ παρὰ τῆς φύσεως καὶ παρὰ 
τοῦ νόµου δικαίως φέρειν D.10.40, cf. 21.101, Isoc, 10.20, Pl.Lg.927¢3 
Κάλλιστον ἔ. [τῇ πόλει] προϊέμενοι Th.2.43, cf. X.Cyr.7.1.12, Ph.2. 
553, etc.: generally, favour, service, esp. one which brings a return, — 
κάλλιστον ἔ., Sovs γὰρ ἀντιλάζυται E.Supp.363; ἕ. ἀντιλαμβάνευ 
Arist.Pol.1332"40; ἀποδοῦναι Αἰεκ.28ο; ironically, τὸν αὐτὸν ἕ- ἄπο- 
δοῦναι ‘pay him back in his own coin’, D.59.8. III. a permanent 
association apparently religious in character (cf. ἐρανιστήν), 21 Gra(1). 
155.12 (Rhodes, ii B.c.), 22,1369 (Athens, ii a. D.); & συνάγειν Μην. 
Τυράννῳ 1Ὀ.2.74: καλεῖται 6 αὐτὸς καὶ ἔ. καὶ θίασος Ath.8.362e ; func- 
tioning as a friendly society, Plin. Ep. Trat.g2 ; it could apparently 
lend to a non-member, ὅρος χωρίων ὑποκειμένων τῷ ἐ. καὶ τῷ ἀρχερώφ 
5161198 (Amorgos, iii B.c.), cf. BGU1133-6 (i B.c.). 

ἐραπίδα” ὃ ἡμεῖς ἐλαπέδα, Hsch. ἔρασδε, Dor. for ἔραζε (α.ν.). 

ἐρᾶσί-μολπος [i], ον, delighting in song, of Thalia, Pi.0.14-15+ 
--πλόκᾶμος, ον, decked with love-locks, Ibyc.9, Pi.P.4.136. -πτερο», 
ov, of amorous wing, Nonn.D.10.256. 

ἔρᾶσις, ews, 7, (ἔραμαι) love, as etym. of ἥρως, EM 437.38, ete. 

ἐρᾶσιχρήμᾶτος, ον, loving money, X.Mem.1.2.5, Philostr.V.S2.29- 

ἐράσμιος, ov, also η, ον Anacr.20 :—lovely, pleasant, Semon.7.525, 
τὴν ψυχὴν ἐ. X.Smp.8.36: Comp., Them.Or.17.216a: Sup. --ώτατον» 


ἳ 


: 


| 


| ἐραστεύω 


ψυχῆς ἦθος X.Mem.3.10.3; τὸ ἐ. Plot.1.3.2 ; beloved, desired, move A. 
Ag.605 5 ταῖς ἀγέλαισιν Mosch.3.20; ἐ. &yew τινά treat affectionately, 
J AJ19.6.1: neut. as Adv., ἐράσμιον ἀνθήσασα AP7.219(Pomp. Jun.). 
 épagr-evw, = ἐράω (A), ἐραστεῦσαι γάμων A.Pr.893 (lyr.). -ής, 
ov, 6, (ἔραμαι) lover, prop. c. gen. pers., Ar.£q.732,etc. b. admirer, 
(Pl. Men.7ob, Ly.222a, Prt.317¢. 2. metaph., ο. gen. rei, τυραν- 
‘vidos Hdt.3.53; τῆσδε τῆς γνώμης an adherent of. +) 9.OT601; πολέ- 
nov E.Heracl.377 (lyr.) ; παίδων eager for children, Id. Supp.1088 ; 
mpayudrwy, = πολυπράγµων, Ar.Pax 191, Nu.1459 3 τοῦ πονεῖν fond 
of work, Id.Pl.2543 λόγων, vod καὶ ἐπιστήμης, Pl.Phdr.228c, T1.46d; 
énalvov X.Cyr.1.5.12, cf. Plu.Cam.25, etc.; also ἐ, περὶ τὸ καλὺν καὶ 
τῆς ᾿Αϕροδίτης καλῆς οὔσης Pl.Smp.203c: as fem., ἐρασταὶ αὐτοῦ 
"πολλαὶ πόλει» Philostr.VS1.25.1; ἐ. γυνή Luc.Philops.15. -ικός, 
ή, dv, loving, καλῶν Cat.Cod. Astr.2.176. - 6s, ή, όν,-- ἐρατός, be- 
Joved, lovely, in Prose the usual form, Pl.Smp.204¢, Phdr.250d; also 
in [Simon. ]178.1 ; τόνδε δρόµον ποίησεν ἐραστόν IG3*.817: Comp., 
AP%2.197 (Strat.). pia, 7, fem. of ἐραστής, lover, Eup.414; 
ἀλλοτρίων λεχέων Perict.ap.Stob. 4.28.19, cf. Ael.VA3.40. -ριάω, 
to be amorous, Phot. 

ἔρᾶται, 3 sg. subj. (also ind. in Theoc.) of ἔραμαι ; 
Pass. of épdw. 

ἐρατεινεύειν (--τειχεύειν Phot.)- στρατεύεσθαι, Ἰ δυσφορεῖν, Hsch. 

ἐρᾶτεινός, ή, dv, lovely, in Hom. mostly of places, Πιν 2.512, 21ο, 

al.; also of things, ἠνορέη, φιλότης, 6.156, 04.23.3499; ὕδωρ ΡΙ.Ο. 
5.85; εὖναί Id.Fy.122.7: rarely of persons, and then mostly of 
women, ἐγείνατο maid? ἐρατεινήν Od. 4.13, cf. h.Cer.423, Hes. Th.t 36, 
909; ὁμηλικίη é. her lovely companions, II.3.175 ; of Polyphemus, 
ὐδ' ἀρ᾽ ἔμελλ᾽ ἑτάροισι φανεὶς ἐ. ἔσεσθαι a welcome, glad sight to my 
somrades, Od.9.230.—Ep.and Lyr. word: epith. of ὕδατα, Hp. 4ξγ.». 
- ἐρᾶτίζω, Ep. form of ἔραμαι, used by Hom. always in phrase, κρειῶν 
Ἱρατίζων greedy after it, 11.11.551, 17.660, h.Merc.64, 287. II, dove, 
Leds ἐράτιζε τριηκοσίου» ἐνιαυτούς Call. Fr.20. 

ἐρᾶτο-γλέφᾶρος, ov, with lovely eyes, Λατοῦς ἕρνος Limen.26 
‘prob. ). -πλόκᾶμος, ov, = ἐρασιπλόκαμος, Orph.H.44.2. 
| ἐρᾶτός, ή, dv, (ἔραμαι) lovely, of places and things, δῶρ᾽ ἐρατὰ. . xpu- 
rens Αφροδίτης 11.3.64; ἔργ᾽ ἀνθρώπων Hes. Th.879; φιλότης ib.g70; 
(hus, φωνή, πόλις, h.Merc.153,426, h.Ap.477; βᾶμα beloved footfall, 
Sapph.Supp.5.17 ; x@pos Archil.21.4; ἔπεα Alcm.4s ; op B.16. 
29; νίκα Corinn.Supp.t.243 αἰδώς, κῶμοι, Pi.P.9.12,1.2.313 els 
d.0.0.43: Sup., παίδων --ώτατον ἄνθος AP12.151: used by Trag. 
n Lyr., στήθεα A.Th.864(anap.); λέχος E. Heracl.gt5 3 podrat Id. 
21.718 (s.v.1.); ὕμνοι Ar. 7.993 ; of persons, Φυὴν ἐρατή Hes. Th. 
50,356 1 νέοι ἄνδρες ἐ. Thgn.242; mais Pi.O.10(r1).99: neut. as 
Adv., ἐρατὸν κιθαρίζειν h.Merc.423, 455. 2. beloved, ἀνδράσι μὲν 
nnrds ἰδεῖν ἐ. δὲ γυναιξί Tyrt.10.29.—Ep. and Lyr. word. 
| ἐρᾶτό-στομος, ον, lovely-mouthed, Lyr.Adesp. in Philol.80.333. 
χροος, ov, fair ofcomplexion, AP5.75 (Rufin.). 

_ ἐρατύω, Dor. for ἐρητύω, B.16.12, 9.001 643 epdrober* ἀνεπαύσαν- 
ο. Hsch, (prob. Cypr. for ἐρήτυθεν 11.2.99). 

Ἐρᾶτώ, οὓς, ἡ, Erato, the Lovely, one of the nine Muses, Hes. 7h. 
8, ete.: Pythag. name for two, Theol. Ar.it. 2. one of the 
dceanides, Hes. Th.246. 
| ἐρᾶτ-ώνῦμος, ον, of gracious fame, κόρα B.16.31 3 ἀοιδά cj. in Stes. 
μ. -ῶπις, 150s, 7), of lovely look, Ι614.1256.8, ν.]. in Hom. £pier. 
Lae 
:ἔραυνα, later form for ἔρευνα, POxy.67.18 (iv A.D.), Ph.1.485 
Pap. ):—also ἔραυν-άω Lxx 1Ch.19.3(v.1.), 1Ep.Cor. 2.10, al., POxy. 
94-9 (ia. Ρ., Pass.), Ph.1.484(Pap.): --ησις, PMasp.166.21 (ViA.D.): 
ητής, PFay.104 (iii a. ϱ.), POxy.1651.18 (iii a. D.): -Ώητικόν, τό, 
amination-dues, 19. 1659.6, al. (i/ii a. D.). 
ἱἐραχάται, of, binders of sheaves, and ἔραχος, 
isch. (Perh. cf. ἔρχατος.) 
| paw (A), used in Act. only in pres. and impf.( which in Poetry are 
jauat, ἠράμην), lon. ἐρέω Archil.25.3 : impf. ἤρων Hdt.9.108, E. Fy. 
ot, Ar.dch.146 :—Pass., ἂντ-ερᾶται X.Smp.8.3; opt. ἐρῷο Id. 
Τεγ.ΤΤ.ΤΙ 5 inf, ἐρᾶσθαι Ῥ]α. Βγή.29. etc. ; part. épdmevos(v. infr.) :— 
SO ἐράομαι, 3 sg. ἐρᾶται Plu. 2.753b, Philostr. Gym. 48 (épdacGe v. sub 

αμαι): all other tenses will be found under ἔραμαι :—love, ο. gen. 
Ἔδ., prop. of the sexual passion, {ο be in love with (οὐκ ἐρᾷ ἀδελφὸς 
ελφῆς. «οὐδὲ πατὴρ Ovyarpds X.Cyr.5.1.10), ἥρα τῆς. .yuvaunds Hat. 
108, ete.: 6. acc. cogn., ἐρᾶν ἔρωτα E.Mipp.32, Pl.Smp.181b: abs., 
ὢν a lover, ν.]. in Pi.O.1.80(pl.), 9. ΕΥ.149.8 (pl.); opp. 7 ἐρωμένη 
2 beloved one, Hdt.3.31, S.E.P.3.196 ; [6] ἐρώμενος X.Smp.8.36, 

-Phdr.2309a, cf. Ar.Eg.737 (pl.); τὸν ἐρώμενον αὐτοῦ, Lat. delicias 
5, Arist. Pol.1303>2 3-2. without sexual reference, love warmly, 
"D+ φιλέω, οὐδ' ἥρα odd? ἐφίλει Pl.Ly.222a :—and in Pass., ὥστε οὐ 

ivov φιλοῖο by ἀλλὰ καὶ ἐρῷο X. Hier.11.11, cf. Plu.Brut.29; κινεῖ [τὸ 
(ἕνεκα] ὡς ἐρώμενον Arist. Metaph.1072>3. II. ο. gen. rei, love 
desire passionately, τυραννίδος Archil.25.3; τερπνότατον τοῦ τι» ἐρᾷ 
‘ tuxety Then.256 3; μάχης ἐρῶν A.Th.392 3 μόνος θεῶν γὰρ Θάνατος 
δώρων ἐρᾷ 14. Fr.161; ἁμηχάνων ἐρᾷς S.Ant.go; πατρίδος ἐρᾶν Ἑ. 
4-359 5 οὗ ἐπιθυμεῖ τε καὶ épa Pl.Smp.200a: and ο. inf., desire to 
§, AP7.44.1 3 θανεῖν ἐρᾷ S.Ant.220; ἀποθανεῖν ἐρῶντες Hp. de Arte 
| φαγεῖν Ar. Ach.1.46 ; πληροῦσθαι Pl. Phlb.35a. 

ἐράω (B), pour Sorth, vomit, ἐρᾶσαι" κενῶσαι, Hsch.: usu. in 
νο ἀπὸ σφαγὴν ἐρῶν A. Ag.1599, cf. ἀπ-, ἐξ-, κατ-, κατεξ-, µετ-, 
υτεράω. 
ἔρβως (i.e. ἔρξως)" εὐρώς, Hsch. 

ἐργάδεις, {.]. for ᾿Αργαδεῖν in Ῥ]η..5ο/.23 codd. (corr. Cobet). 


but ἐρᾶται, ind. 


τό, sheaf (Boeot.), 
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ἐργασείω 


ἐργάζομαι, 11.18.4609, etc., Cret. 


Γεργάδδομαι Schwyseri81v5 : 
fut. --άσοµαι Thgn.1116, etc., 


Dor. ἐργαξοῦμαι Theoc. 10.23, ἐργῶμαι 
PCair.Zen.107.4 (iii B.c.), Lxx Ge.29.27,al., JG7.3073.12 (Lebad., ii 
B.C.) (but Hsch. épya ἐργάζει) : aor. εἰργασάμην, lon. ἐργ- Hadt.2. 
115, A. 7h.845 (lyr.), etc., 3 pl. opt. ἐργασαίατο Ar. Av. 1 147, Lys.423 
Dor. npydtavro SIG248 M (Delph., iv 5. c.): pf. εἴργασμαι, Ion, ἔργ-- 
Hdt.2.121.€, A.Fy.311, etc.—These tenses are used both in Med. 
and Pass. signfs.: for other Pass. tenses, v. infr.111:—Att. Inserr. of 
cent. iv have ἠργαζόμην, ἠργασάμη», (ἐξ -) 1G2?.1585.11, 1669.10, α]., 
but εἴργασμαι ib.1666.A 27; so also ἠργάσατο ib.7.424 (Oropus, iv 
B.C.), εἰργασμένος ib.3073.51 (Lebad., li B.c.), ἐξήργασατο UPZ1 9.8 
(1 B.C), εἴργασμαι PCarr.Zen.1 46.3 (iii B. c.); but this rule is often 
broken in later Pap., Inserr., and codd. :—work, labour, esp. of hus- 
bandry, Hes.Op.299, 309, Th.2.72, etc.; but also of all manual 
labour, of slaves, ἐ. ἀνάγκῃ Od.14.272; of quarrymen, Hdt.2.124, 
etc. ; τὴν οὐσίαν οὗ δικαζόµενον ἀλλ᾽ ἐργαζόμενον κεκτηµένον Antipho 
2.2.125 ἐ. ἐν τοῖς ἔργοις in the mines, D.42.31: c. dat. instr., χαλκῴ 
with brass, Hes.Og.151; also of animals, βοῦς ἐργάτης ἐργάζεται S. 
Fr.563 ; of birds working to get food, Arist.474616°35 ; of bees, ib. 
625022: of Hephaestus’ self-acting bellows, I1.18.469 ; τὸ xpi’ ἐρ- 
γάζεται the matter works, i.e. goes on, Ar.Ec.148; 6 &hp ἐργάζεται 
produces an effect, Thphr.CPs.12.7; οὐχ ὁμοίως ἐργάσεται Td θερµόν 
ib.6.18.11. ΤΙ. trans., work at, make, ἔργα κλυτά, of Athena, Od. 
20.72, Cf. 22.422; ἀγάλματα, ὕμνους, Pi.V.5.1, 1.2.46; τρίποδα, Νίκην, 
51624 (Delph., v B.C.) ; ἁἅμαξίδαν Ατ. Λη. 85ο ; οἰκοδόμημα Th.2.76 ; 
εἰκόνας, ἀγδριάντας, καλὰ ἔργα, Pl.Cra.4310¢, X.Mem.2.6.6, Pl. Men. 
91d; κηρὀν, σχαδόνας, of bees, Arist. 1A627°6,30; μέλι Sor. Vit. 
Hippocr.1 ; make so and so, Enpoy ἐ. τινά Luc.DMar.11.2 > µέγαν 
Ael. V3.1. 2. do, perform, ἔργα ἀεικέα 11.24.7333 ἔργον ἐπ᾽ ἔργῳ 
ἐ., of husbandmen, Ἠες.Ο0β.252, cf. 397; ἐργασίας é. Arist. 1121” 
33, cf. X.O8ec.7.20; ἐναίσιμα, φίλα ἐ., Od.17.321, 24.2103 θαυμαστά 
Pl. Smp.213d; περὶ θεοὺς ἄδικον μηδέν Id.Grg.522d; ἐ. πρᾶγμα, opp. 
βουλεύειν, S. Ant.267, cf. OT347; τὸ ἔργον Κυρίου 1£p.Cor.16.10: 
ο. dupl. acc., do something fo.., τά περ νῦν ἐ. [6 ἥλιος] τὸν Νεῖλον 
Πά:.2.26, etc.; chiefly in bad sense, do one ill, do one ashrewd turn, 
κακὰ ἐργάζεσθαί τινα S.Ph.786, Th.1.137, etc.; so old w εἰργάσω, τί we 
ἐργάσει; S.Ph.g28,1172(lyr.), etc.; μὴ δῆτα τοῦτό μ ἐργάσῃ 14.1. 
1206 ; αἴσχιστα ἐ. τινά Ar.V.787; less freq., ἀγαθὰ ἐ. τινά Hdt.8.70, 
cf. Th.3.52, Pl.Cv7.53a3 πολλὰ καὶ καλὰ τὴν Ἑλλάδα Id.Phdr.244b ; 
seldom τινί τι Ar.V.1350 3 ofy ἐμοὶ δυοῖν ἔργ᾽ ἐστὶ κρείσσον᾽ ἀγχόνης 
εἰργασμένα S.OT1374, b. perform rites, τὰ ἱερὰ ἐ. 1Ep.Cor.g. 
13. ο. in Law, (nutay ἐ. do damage, Is.6.20, cf. Hyp.Ath.22. 3. 
work a material, ὅπλα. «οἷσίν τε χρυσὸν ἐργάζετο Od.3.435 3 ἐ. γῆν 
“ill the land, Hdt.1.17, etc.; ἐ. [ἀγροὺς] ἐργάταις X.Cyr.1.6.11 ; γῆν 
καὶ ξύλα καὶ λίθους 1d.HG3.3.73 [ἀργυρῖτιν] Docum.ap.D.37.28; ἐ. 
θάλασσαν, of traders, D.H.3.46; γλαυκὴν é., of fishers, Hes. Th. 
449. 4. earn by working, χρήματα Hdt.1.24, Ar.Eg.840, etc.; 
καινὺν βίον ἐκ τοῦ δικαίου And.1.144, cf. Hes.Op.43 ; ἀργύριον ἀπὸ 
σοφίας Pl.Hp.Ma.282d; μισθοῦ τὰ ἐπιτήδεια X.Mem.2.8.2. 5. 
work at, practise, µουσικήν, τέχνας, etc., Pl.Phd.6oe, R.374a, etc. ; 
ἐπιστήμας X.Oec.1.7; ἀρετὴν Καὶ σωφροσύνην v1. in Isoc.13.6 3 δι- 
καιοσύνην, ἀνομίαν, Act.Ap.10.35,Ev.Matt.7.23. 6. abs.,workata 
trade or business, traffic, trade, ἐν [γναφείῳ] Lys.23.2 3 ἐν ἐμπορίῳ καὶ 
χρήµασιν D.36.44; ἐν τῇ ἀγορῷ 14.57.31 (also οἱ τὴν τετράγωνον (5ο. 
ἀγοράν) ἐργαζόμενοι those who trade in the square, BCH8.126 (cf. 
Glottai4.73)); κατὰ θάλατταν D.56.48; τούτοις..ναυτικοῖς ἐ. trade 
with this money on bottomry, 14.22.4: δὶς # τρὶς ἐ. τῷ αὐτῷ ἀργυρίῳ 
14.56.29 ταῦτα ἐ. thus he trades, Id.25.82 ; of ἐργαίόμενοι traders, 
14.94.51 οἱ ἐν Δήλῳ é., = Lat. gut Deli negotiantur, CIG22855; esp. 
of courtesans, σώματι ἐ., Lat. guaestum corpore facere, D. 59.203 ἐπὶ 
τέγους ἀπὸ τοῦ σώματος Plb.12.13.2; ard τῆς Spas Alexis Sam.ap. 
Ath.13.572f, Plu. Zim.14. 7. cause, κολακείην Democr.268 3 πη- 
µονάς S.Ant.326; πόθον tl D.61.11; σύριγγας ἀγιάτους Paul.Aeg. 
6.44. III. Pass., rarely in pres. and impf., D.H.8.87 (eé-), 
Hyp.£ux.35: fut. ἐργασθήσομαι S.Tr.1218, (ἐξ--) Isoc.Ep.6.8: pf. 
εἴργασμαι (ν. infr.): aor. 1 εἰργάσθην PI.R.353a, Thphr.HP6.3.2, 
etc. 1. to be made or built, ἔργαστο τὸ τεῖχος Hdt.1.179; ex wérpas 
εἰργασμένος A.Pr.2445 οἰκοδόμημα διὰ ταχέων εἰργ. Th.4.8 3 λίθοι εἰργ. 
wrought stones, Id.1.93 5 γῆ εἰργ. X.Oee.19.8; θώρακας εὖ εἰργ. Id. 
Mem. 3.10.9. 2. to be done, A.Ag.354,1346, E.Hec.1085; elpya- 
σµένα things done, deeds, Hdt.7.53(épy—), E.Jon1281, cf. S.O T1369. 
ἐργᾶθεῖν, Ep. ἐεργᾶθεῖν, Att. εἰργᾶθεῖν, poet. aor. 2 inf. of εἴργω, 
sever, cut off, ἀπὸ δ᾽ αὐχένος ὦμον ἐέργαθεν Il.5.147 5 ἀπὺ πλευρῶν χρόα 
ἔργαθεν 11.427. IL. hold back, check, 9. ΕΙ 1271, E.Ph.1175, A.R. 
ας 
Ἐργαῖος: ἀέριος Ζεύς, Hsch. 
ἐργᾶλ-εῖον, lon. --ήἵον, Cret. Εεργαλεῖον Schwyzer 180, τό, (ἔργον) 
tool, instrument, Hdt.3.131, Th.6.44, ΡΙ.ΡΗ.28τς, etc. —(8.ov, 
τό, Dim. of foreg., PMasp.1.24,273 (vi A.D.). 
ἐργᾶλοθήκη (leg. ἐργαλειο-), h, case for instruments, gloss on σου- 
γλάριον, Hsch. 
ἔργανα, τά (also γέργανα, i.e. Γέργ--), = ἐργαλεῖα, Hsch. épya- 
vetov (--λεῖον cod., extra ordinem), τό, = ἐργαστήριον (Tarent.), Id. 
ἐργάνη [ᾶ], 7, worker, epith. of Athena, τὴν Aids γοργῶπιν Ἐ. S. 
F7.844.2, cf. 1013.561, 2.14 234, αἱ., 4.909 (Epid.), Ael.VHx.2, Paus. 
1.24.3, prob. Ἰ. for épydris in APr.461: Delph. Εαργάνα Schwyzer 
319(1) (vi/v B.c.); cf. ὀργάνη. IL. = ἐργασία, PPetr.2 p.60 (1 
B.c.), Hsch, 
ἐργᾶσ-είω, Desiderat. of ἐργάζομαι, long to do, be about to do, ὡς 


ἐργατεία 


ἐργασείων οὐδέν S.T7.12325 τί 8 ἐργασείεις; 1ἀ.Λ.19ο1. -ία,]οἩ. 
-ίη, Cret. [εργασία Leg.Gort.8.44, ἡ, (ἐργάτης) work, business, ἐρ- 
γασίην pebyourah.Merc.486, etc. ; opp. ἀργία, X.Mem.2.7.73 ἐ. ἀγαθή 
productive labour, Id.Vect.4.29 ; ἐργασίᾳ ἐγχειρεῖν, of bees, Arist. 
HA625%24; ἡ περὶ τὴν θάλατταν é., of seamen, Pl.R.371b 5 μὴ) Ύενο- 
µένης ἐργασίας if no work was done, D.27.20; dds ἐργασίαν, c.inf., 
Lat. da operam ut.., Ev. Luc.t2.58, cf. OGI441.109 (SC. de Stratont- 
censibus, i Β.ο.): pl., τὰς ἐν ὑπαίθρῳ ἐ. ἐργάζεσθαι X.Oec.7.20 3 ἐ. 
ἀνελεύθεροι Arist.EN1121°33, cf. Epicur. £7,196 (dub.). 2. func- 
tion, ἥπατος Aret.SD1.15. ΤΙ. working at, making, manufacture, 
ἑματίων, ὑποδημάτων, etc., Pl.Grg.44od, Tht.146d, ete. ; η τῆς ἐσθῆτος 
ἐκ τῶν ἐρίων ἐ. X.Oec.7.215 making up ofa prescription, Hp.U/c.14: 
metaph., Πέργαμος ἀμφὶ reais xepds ἐργασίαις ἁλίσκεται Troy is (i.e. 
is doomed to be) taken in the part wrought by thy hands, Pi.0.8.42 ; 
é. ἡδονῆς production of pleasure, Pl.Prt.353d 1 ἐ. χρημάτων money- 
making, Arist. EN1160°16 (but administration of property, Leg.Gort. 
Ray 2. working of a material, ἡ é. τοῦ σιδήρου Hdt.1.68; χαλκοῦ, 
ἐρίων, ξύλων, Pl.Chrn2.173¢; τῶν χρυσείων μετάλλων ΤΗ. 4.195, cf. 
Hyp. Eux.36; πίττη: Thphr.Po.2.6: most commonly, tillage of the 
ground, é. γῆς, χώρας, Ar. /a,1034(pl.), Isoc.7.30, etc. ; ἐ. κήπων Pl. 
Min.316b; ἐ. περὶ τὴν τροφήν preparation (i. Θ. mastication and diges- 
tion) of food, Arist. Juv.469°3 5 treatment of silphium, Thphr.HP6.3. 
2. 3. generally, trade, business, X.Mem.3.10.1; ἐπὶ τῆς ἐργασίας dy 
τῆς κατὰ θάλατταν engaged in trade by sea, D.33.43 Ἡ ἐ. τῆς τραπέζης 
the banking business, 1d.36.6; ἐ. χρυσοχοϊκή, ἀρωματική, PLona.3. 
906.6 (ii a.D.), PFay.93.7 (ii A.D.) 5 βαφεῖς τὴν ἐ. dyers by trade, 
PTeb.287.3(ii A.D.) ; esp. of acourtesan’stvade, Hdt.2.1 35,D.18.129; 
of sexual intercourse, Arist.Pr.876%39. Ῥ. ἐὰν ἐργασίαν εὕρῃ 6 
οἰκέτης if a slave brings in earnings, Hyp. Ath. 22. 4. practising, 
exercising, τῶν τεχνῶν Pl.Grg.450c ; Κύπριδος APs.218 (Paul. Sil.) ; 
ἀκαθαρσίας Ep.Eph.4.19. 5. work ofart, production, τετράγωνος é., 
of the Hermae, Th.6.27 (non legit Sch.) ; τῶν τειχῶν af ἐργασίαι the 
fortification works, Id.7.6. 6. literary execution, é. ποιητική Phid. 
Po.5.11; elaboration of a topic, Sch. Pi. P.2.24. 7. production ofa 
play, Arg.Men.Oxy.1235.108. III. guild or company of workmen, 
4 2. τῶν βαφέων Judeich Altertiimer von Hierapolis 50; ἐριοπλυτῶν ib. 
403 ἐ. θρεμµατική dub. sens., ib.227. -ἵίμη, 1, poor kind of myrrh, 
Dsc.1.64.2. Ξυμος, ov, to be worked, that can be worked, Alc.ap. 
Sch.Gen.Il. 21.319, Plu.2.701c; ξύλα, opp. καύσιμα, Poll.7.109 ; 
σκεῦος ἐ. dépuaros LxxLe.13.49; mostly of land, é. χωρία tillable 
land, Pl.Lg.639a,958d, Arist. Pr.g24*1 (sg. in PHal.1.103 (ili B.C.)) 5 
τὰ ἐ. X.Cyr.t.4.16, etc.; τὰ τεμένη, ὅσα. «θεµιτόν ἐστιν ἐ. ποιεῖν to 
bring into cultivation, IG2.1059.17 (iv B.c.); 7 é. (sc. yf) ΤΡΙ.” 
6.2.5. 2. ἐ. ἡμέρα a work-day, Lxx1Kz.20.19. 8. ἐ., τό, cost 
of manufacture, ἄρτων UPZ149.25, cf. 29(1ἱ Β.ο.). Th Acte. 
working for a livelihood, τὸ ἐ. the working people, App.BC3.72 5 esp. 
of courtesans, Artem.1.78. 9. active, θρασύτης Orph.f.60.7. --θ, 
ews, 9, perpetration, φόνου Sch. E. Med.864. --τέον, one must till 
the land, X.Eq.Mag.8.8. ΤΙ. τοὔργον ἔστ᾽ ἐ. it must be done or 
one must do it, A.Ch.298, cf. E.Med.791, X.Oec.7.35 5 τὰ ἔργα. «ὧς 
ἔστιν ἐργαστέα 19.12.37 87° ἦν ἐ. when it was necessary {ο act, δή, 
688. --τήρ, Ώρος, 6, workman, esp. in husbandry, X.Oec.5.15 3; ofa 
smith, Orph. 7.60.4. -rypiads, ή, όν, practising a handicraft, 
ἄνθρωποι Pib.38.12.5 : --κοί, of, work-people, D.S.31.25. --τηριάρ- 
χης, ου, 6, foreman of a workshop, CIG4968 (Egypt), Anatolian 
Siudies 30 (Ephesus). --τηρίδιον, τό, Dim. of ἐργαστήριον, BGU 
1127.01 uB 1G). --τήριον, τό, any place in which work ts done: 
workshop, manufactory, Hdt.4.14, Lys.12.8,1G27,1013.9; attached to 
a mine, ib.1582.58,al., D.37.4, Is.3.22; butcher’s shop, Ar. £9.7443 
perfumer’s shop, Hyp. Ath.6 ; barber’s shof, Plu.2.973b 3 µισθώσα- 
σθαι ἐ. πρὸς ἄνοιξιν καπηλείου POxy.2109.31 (iii A.D.) ; euphem. for 
a brothel, D.59.67, Alciphr.#” 5.1. 2. metaph., τὴν πόλιν ὄντως 
εἶναιπολέμου &. X-HG3.4.173 λόγων ἐ. Lib.Ov.55.34. b. of persons, 
gang, συκοφαντῶν ἐ. D.39.2, 40.9; πειρατικὸν ἐ. Hid.5.20. ο. as 
Adj., φάρµακον ἐ. τινός Sch.S. 77.846. --τής, 00, 6, = ἐργάτης, A.D. 
Adv.135.4, IGRom.4.1209 (Thyatira) ; = Lat. negotiator, SIG1 229.1 
(Hierapolis) ; ν.]. in J.4/18.1.1, Gal. Zhras.33. -τικός, ή, όν, 
able to work, working, industrious, Hp.Prorrh.2.4(Comp.), Pl.Men. 
81e (v.1.), X.Mem.3.1.6; οἱ ἐ. the working men, Plb.10.16.1: Comp., 
Phld.Oec.p.32 J. 2. skilled in producing, ο. gen., φωνῆς Epicur. 
Sent.Vat.45: generally, productive, σωφροσύνης Phid.Mus.p.24K. ; 
ὑγιείας Gp.11.2.6 3 ἡ ἐ. (Sc. τέχνη) the art of manufacturing, ο. gen., 
ἐρεοῦ προβλήματος, στήµονος καὶ κρόκης, Pl.Pit.280e, 281a; τὸ τῆς 
τροφῆς ἐ. the organ that prepares food, the mouth, Arist.Pol.1290° 
7A Il. of a workman, ἱμάτια Lex. Mess. in Rh.Mus.47.412 (nisi 
epyar—legend.).  --τῖναι' af τὸν πέπλον ὑφαίνουσαι, Hsch. (cf. 16023. 
1034, ΞΜ149.21, Suid. 5. v. Χαλκεῖα). -πρα, τά, reward of labour, 
wage-cost, χλαμύδος PEdgar65.89 (iii B.c.). | II. name of an object 
belonging to an οἰνοχόη, φιάλη, etc., 1G2?.830.85, 1640.16, BCH32.6 
(Delos, ivB.c.). --τρίς, ίδος, 7, = ἐργάτις, Hsch. 5. Ν. καιρωστρίδε». 

ἐργᾶτ-εία, 7, labour, work, handicraft, in ΡΙ., Lxx W1.7.16, BGU 
1159.9 (1 B.C.). 2. gang of workmen, ibid., POxy.1450.6 (ili 
A.D.). Il. Ἐργάτίελια, τά, festival of Heracles in Laconia, 
Hsch. -εύομαι, work hard, labour, Lxx To.5.5, D.S.20,92 :— 
Act., —ebw UPZ1 10.102 (ii B.C.). -ης, ov, 6, workman, Hermes 
17.5 (Delos), Ev. Matt.10.10, etc. ; esp. one who works the soil, hus- 
bandman, γῆς ἐ. Hdt.4.109, 5.6 ; οἱ ἐ. of περὶ γεωργίαν D.35.32: abs., 
S.O7T859, E.El.75, etc.: also with Subst., ἐ, ἀνήρ Theoc.to.9, D. 
59.503 οὐργάτης Aeds the country-folk, Ar.Pax632; of animals, Bods 
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ἐ. a working ox, Archil.39, S.F7.5633 ἐ. σφῆκες Ατὶςε. 1462730517. 
also é. θαλάττης, of a fisher, Alciphr.1.113 é. λίθων a stone-mason, 
Luc.Somn.2.  ὮἙ. inthe religious sense, 2/p.77.2.15, 2Ep.Cor.11, 
13(pl.). 2. Adj. hard-working, strenuous, ἐ. στρατηγό» X.Cyr.1.6. | 
18; σώφρων κά. Ar. Ach.611 ; opp. ἀργός, Pl.Euthd.281c; φειδωλὺς καὶ 
ἐ. I1d.R.554a. II. one who practises an art, τῶν ἐν πολέμῳ X.Cyr.4, 
1.43 ἐ. δίκης, of a judge, Lyc.128: abs., practitioner in some special 
branch of surgery, e.g. lithotomy, ἐ. ἄνδρες Hp. Jus. III. doer, | 
ἄσημος οὗργ. tis Hv S.Ant.252; τῶν καλῶν X.Mem.2.1.27 } ἀνομίας. 
Lxx1Ma.3.6; τῆς ἀδικίας Ev.Luc.13.27. IV. producer, τῶν ἐν 
τῷ κόσμῳ γινοµένων Heraclit.75; | Αἰὼν] θείας φύσεως ἐ. SIG1125.12. 
(Eleusis). V. asort of capstan or windlass, Bitos58.12, Vitr.10,, 
2.7,al., Orib. 49.4.1. -ήσιος, a, ov, = ἐργάσιμος, χώρα dub. in Plu, | 
Cat.Ma.21 (ν.]. ἔργα πίσσια). Ξικός, 4, dv, = ἐργαστικός, ΟΡΡ.. 
ἐργατῶν ἄρχων, Pl.Pit.259e; like a workman, γυνὴ ἐ. Luc. Somn.6 ; 
hard-working, P\.Men.81e (with v.1.) ; δοῦλοι Plu.Cat.Ma.4 ἐ. καὶ 
γεωργικός Ὦ.Η. 11.11.61 ἐ. κτήνη, ὄνος, PFay.111.6(i Α.9.), PSi 
1.38.5 (ii A.D.) ; τὸ ἐ. Ηρ. 42.24: Comp. --ώτερος, Sup. --ώτατος, of 
bees, Arist.4624°29, 622°19; ποταμὺς ἐ., of the Nile, Hdt.2.11, 
Adv. -K&s, πρόςτι advantageously for. ., Plu.Cam.16. ~ivys [i], 
ov, 6,=épydrns, esp. husbandman, Theoc.10.1, A.R.2.376 (pl.); ἐ 
ἄνδρες Theoc. 21.3, 4P11.58 (Maced.) ; Bods é. A.R.2.663 (pl.), AF 
6.228 (Adaeus). II. c.gen., making a thing or prac an 
art, wéArtos 6 χρυσὺς ἐ. AP5.239 (Maced.); Κύπριδος ib.274 (Paul 
Sil.). -ἴς (parox.), wos, fem. of ἐργάτης, workwoman ; of the workei 
bees, Arist.24627°12, Lyr.Alex.Adesp.7.12; µάθε ὡς ἐ. ἐστὶν [i 
μέλισσα] Lxx Pr.6.8a; ἐ. Bods AP9.741. 2. Adj. laborious, in. 
dustrious, γυναῖκες οὕτω ἐ. Hdt.5.13 3; γλῶσσαν μὲν ἀργὸν χεῖρα ὃ 
εἶχεν ἐργάτιν S.Ph.g7 ; βιοτά API.1.15.6. 8. working for hire 
Moto’ of πω ἐ. ἦν Pi.I.2.6; ofacourtesan, Archil.184. IT. c. gen.) 
working at or producing, uy huny ἁπάντων μουσομήτορ᾽ ἐργάτιν A.Pr 
461 (ἐργάνην Stob.) 1 νέκταρο» ἐ., of bees, AP9.404.8 (Antiphil.); vq 
patos ἠλακάτα ib.6.174 (Antip. (Sid.)); σελίδων, of poetesses, 19,0. 
26.8(Antip. Thess.); Κύπριδος, of courtesans, ib.5.244.8 (Maced,) | 
rare in Prose, πόλις ἐ. τῶν ἀγαθῶν D.H.2.76. ή 
ἐργᾶτοκῦλίνδριος τόπος place for a windlass (cf. ἐργάτη» v), Bit 
in ee 
ἐργατώδης, f.1. for ἐργώδης, Marcellin. Puls.150. 
ἐργατῶνες, Att. ἐρχατῶνες, shelters for slaves in country districts 
Hsch. : but ἐργάτωνες, in Crete, undertakers, Id. 
ἐργεπείκτης, ου, 5, (ἐπείγω) taskmaster, Eust.588.16. 
ἐργεπιστᾶσία, 7, superintendence of: works, CIG2779 (Aphrodisias 
pl.), GRom.4.861 (Laodicea ad Lycum, pl.), Keil-Premerstein ἔ) 
ster Bericht 16. | 
ἐργεπιστᾶτ-έω, to be superintendent of works, OGI5 10.12 (Ephe 
sus), /GRom.4.1352 (Lydia), 818 (Hierapolis), Sch.Ar.Pax605. -ην 
ov, 6, superintendent of works, Epich.212, Artem.4.31, 1G3.486 ( 
A.D.), 12(5).253 (Paros). 
ἐργέτην' ἐργασίαν, Hsch. ἔργετος' φραγµός, Id. oF 
ἔργμα (ἔργμα Pi.V.4.6), ατος, τό, poet. for ἔργον, work, deed, bus 
ness, h.Hom.27.20, 32.19, Thgn.29, Archil.7o, Sol.4.11, ΤΙ. ΜΜ, Le 
A.Th.556, Eu.5ot (lyr.) 3 ἔργμασιν ἐν πολέμου Epigr.(=1G61%.39., 
ap.Hdt.5.77 : rare in Prose, as Democr.43, Perict.ap.Stob. 4.28.1) 
Procl. iz. Prv.p.5905. 
ἔργμα, ατος, τό, (εἵργω) fence, guard, Arist.PA658"18 ; τάφου. 
Ant.848 (lyr.); obstacle, Hp.Steril.213 ; means of hindering, buy, 
pews Hierocl,72CA24p.473 M. 
ἑργνύω, = εἵργω, enclose, Hsch.; cf. καθείργνυµι. 
ἐργοδίωκτ-έω, {ο be a taskmaster, Lxx2Ch,8.10, 
taskmaster, PPetr.2p.6 (iii Β. ο.), Lxx£x.3.7, Ph.2.86. 
ἐργοδοσία, ἡ, letting out work, Arch.Anz.1904.8 (Milet.). 
ἐργοδοτ-έω, let out work, opp. ἐργολαβέω, Apollod.Com. 20, ad 
2826.5(Aphrodisias). —m5, ov, 6, one who farms out work, XC) 
8.2.5, CIG3467.22(Sardes) ; un-Attic, acc. toPhryn.3 26 ; incorrect 
used of workmen, Aret.SD1.6. a, | 
ἐργολάβ-εια [ ἅ], 7, = ἐργολαβία 11, τῶν μειρακίων making profit 0 
of them, Alciphr.1.34. —éw, contract for the execution of work, OP | 
ἐργοδοτέω, C1G3.467.24(Sardes) (alsoin Med., Polyaen.6.51): a0) 
2. ἀνδριάντας X.Mem.3.1.2, cf. Philoch.g7 : τὸ ἑερὸν ἢ δαµόσιον ἔρ) 
S1G?940.7 (Cos, 1 Β.ο.)Σ τὸ ἰατρικὸν ἔργον BCH25.235 (Amphissz 
τὸ μακρὸν Τεῖχος Plu.Per.13: c.inf., S7JG?588.220 (Delos, ii B.C, 
1612(8).649.6 ( Peparethus, ii B.c.). II. make profit out of, 
ἰατρικά Phid.Rh.1.329S.; so of Sophists, ἐ. τὰ µειράκια Alciphr.3.; 
so abs., freq. in Oratt., σοφιστὴς ἐργολαβῶν Aeschin.2.112, ch. D.: 
49; & twin a matter, Aeschin.3.33 ; τινι for one, D.25-473 | 
τινα or Κατά τινος against one, Aeschin.1.173, D.£p.3.34- ο 
ἡ, contract for the executionof work, πρὸς ἐργολαβίαν γεγράφθαι [λόγοι 
Isoc.5.25: pl., Ath. Mitt.51.29 (Samos), Plu.Cat. Ma. 19. II. pro} 
making, ἐργολαβίας ἕνεκεν παραµένειν ἐν τῷ µαθήματι D.S.2.29, 
Lib. Decl.23.20. τος, 5, contractor, P1.12.373b, [G9(1).694, 
(Core.); τοῦ ἀγάλματος for making it, Plu.Per.31 3 ἐ. δικῶν dr 
mongers, i.e. advocates, Them.Or.21.260b ; but, collusive plaimt 
Paul.Al.O. 2. ΤΙ. Adj. for gain, gainful, ν.]. in Plb.20.12.1, 
ἐργο-λήπτης, ov, 4, =foreg., Teleclid.56. -μίσης [1], ov) 
one who hates work, Hdn.Gr.2.685. -μωκεύω, flatter, whee) 
Gloss. :—Med., = assentior, ancillor, prob. in Dosith.p.430 K. | 
p-95 T.):—hence --μωκία, -μωκος, Gloss. ; -μωκέω, = ἐμπαίζω, Hs: 
ἔργον, Dor. Fépyov [G4.800 (vi B.c.), Elean Γάργον SIGg' 
B.c.), τό: (ἕρδω, OE. weore (neut.) ‘work’, Avest. varoea-) - 
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work, I].2.436, etc.; ἔ. οὐδὲν ὄνειδος, ἀεργίη δέ 7° ὄνειδος Hes. Op.311;3 
πλεόνων δέ Te ἔ. ἄμεινον Η. 12.412 ἔ. ἐποίχεσθαι 6.492; viv ἔπλετο 
5 ἅπασι 12.271; esp. in pl., ἄλλος ἄλλοισίιν. «ἐπιτέρπεται ἔργοις Od. 
14.2285 ἐπὶ ἔργα τράποντο Π.2.422; ἔργων παύσασθαι Od. 4.683 3 τὰ 
P αὐτὴν ἔργα κόμιζε see to thine own fashs, I1.6.490: esp. in the 
ollowingrelations, 1. inIl, mostly of works or deeds of war, πολε- 
whia ἔ. 11.2.338,al.,Od.12.116; ἔργον μάχης 16,522; alone, ἄτελευ- 
“ήτῳ ἐπὶ ἔργῳ 4.175, ch. 539; ὑπέσχετο δὲ μέγα ἔργον 13.366; ἐπ᾽ αὐτῷ 
P ἔργον ἐτύχθη ἀργαλέον 4.470; later, ἔργον. «Αρης κρινεῖ Δ.Τή. 14 
Yy τῷ é. during the action, Th. 2.89, cf. 7-713 τὸ ἐν Πλαταιαῖς &. Pl. Mx. 
141e; τῶν πρότερον ἔ. µέγιστον ἐπράχθη τὸ Μηδικόν Th.1.23 3 ἔργου 
΄χεσθαι to engage in battle, ib.49. 2. of peaceful contests, κρατεῖν 
(, Pi.0.9.85; ἔργου ἔχεσθαι Id.P. 4.233; also ἔργα θῆκε κάλλιστ᾽ ἀμφὶ 
suas placed (the reward of] noble deeds about his hair, Id.0.13. 
$. 3. ofworksofindustry, a. oftillage, tilled lands, ἀνδρῶν πίονα 
.Ἠ.12.250, etc.; ἔργ᾿ ἀνθρώπων 16.392, Od.6.259; βροτῶν 10.147 ; 
tire Body οὔτ᾽ ἀνδρῶν φαίνετο ἔργα 19.08; ἔργα alone, 16.140, etc.; 
Spya καὶ Huépa:—thetitle of Hesiod’s work; mwatpeix @ their father’s 
ands, Od.2.22 ; or’ ἐπὶ ἔργα. «ἴμεν will neither go to our farms, ib. 
a7, cf. 253: Ἰθάκης. « ἔργα the tilled lands of Ithaca, 14.3443 ἀμφ).. 
Ἱπαρησσὸν py ἐνέμοντο inhabited lands, Il.2.751 3 τὰ τῶν Μυσῶν ἕ. 
Idt.1.36; so later, PBaden4o,5 (ii a.v.): generally, property, 
wealth, possessions, Obs δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἀέξῃ Od.1 4.65, cf. T5372. b. 
f women’s work, weaving, Il.9.390, etc.; ἀμύμονα ἔ. idulas ib.t 28; 
oye ἐργάζεσθαι Od.22.422,20.72. ο. of other occupations, θαλάσ- 
ia @ fishing, 5.67; aseaman’s life, Il.2.614: periphr., dards... ἔργα 
vorks of feasting, 9.228; φιλοτήσια ἔ. Od.11.246; ἔργα γάμοιο ]].5. 
30: ἔργα Κυπρογενοῦς 391.26; ᾿Αϕροδίτης h.Ven.1; also τέκνων es 
| AAg.1207: abs., ἔργον Luc. DDeor.17.1, AP 2.209(pl., Strat., 
v.1.); also ἔργα ἰσχύος καὶ τάχους X.Cyr.t.2.12 ; φίλα ἔργα μµελίσ- 
‘us, of flowers, Theoc.22.42 ; of mines, etc., ἔ. ἀργυρεῖα X.Vect.4.5, 
)21.167, etc.; ἔργα πίσσια dub. 1. in Plu.Cat. Ma.21. 4. deed, 
tion, py’ ἀνδρῶν τε θεῶν τε Od.1.3383; θέσκελα & Τρώων I1.3.130; 
ήσυλα &. 5.876; Καρτερά, ἀεικέα ἔ., 1b.872, 22.3953 παλίντιτα, ἄντιτα 
» 0d.1.379, 17.515 ἔργα ἀποδέκνυσθαι Hdt.1.16, cf. ΡΙ. Alc.1.119¢e, 
'.C.37.52 3; opp. ἔπος, deed, not word (v. ἔπος 11. 1); opp. µῦθος, Il. 
443, 19.242, A.Pr,1080 (anap.), etc.; opp. Adyos, S.El.358, E. Alc. 
395 ἔργῳ, opp. Ady, freq. in Att., etc., Th.2.65, etc.: so in pl., 
yp μὲν. «τοῖσι 8 ἔργοισιν S.OC782, cf. E.F7.360.13 ; λόγοισιν εἴτ᾽ 
'γοισιν S.OT517; opp. ῥήματα, 14.Ο(3879; opp. ὄνομα, Ε.]4128 
map.), ΤΗ.δ.75,59: in many phrases, πέπρακται τοὔργον A.Pr.75, 
«» Ag.1346 ; χωρῶ πρὸς ἔργον S.Aj.116 3 τὸ μὲν ἐνθύμημα χαρίεν..» 
1 δὲ ἔ. ἀδύνατον its execution, X.An.3.5.12; ἐν ἔργῳ χέρνιβες ξίφος 
‘ready for action, E.JT1190; 4 κατάρα ὑπὸ τοῦ δαίµονος εἰς ἔ. ἤγετο 
al.Ov.7.228b. II. thing, matter, way ἔ.. «ὑπείξομαι in every point, 
1.204: ἃ Zebs µήδετο ἔ. 2.35, etc.; πάρος τάδε & γενέσθαι 6.548, 
ο; ὅπως ἔσται τάδε ἔ. 2.252, Od.17.78, εἰς. ; µέμνημαι τόδε ἔ. 11.9. 
173 ἄκουε τοὔργον 9.7Υ.1127, cf. Ο7547, «4.466: in bad sense, 
ischief, trouble, of disease, αἰτίη τοῦ ἕ. Aret.SAt.g3; péya & a 
‘rious matter, Od.4.663, Th. 2.2. 2. µέγα ἔ., like µέγα χρῆμα, 
Ἑρμάδιον λάβε χειρὶ Τυδείδης, µέγα %. a monstrous thing, Il.5.303, cf, 
2.286; φυλόπιδος µέγα & a mighty call to arms, 16.208. Tis 
ass., that which is wrought or made, work, of ἐπιεικὲς ἔργ᾽ ἔμεν ἆθα- 
tev, of the arms of Achilles, Il.19.22 ; % Ἡφαίστοιο metal-work, 
4.4.617; πέπλοι.., ἔργα γυναικῶν 11.6.289, Od.7.97, cf. 10.223; 
Ἰασμα, ons & xepds A.Ch.231; Κολεύν..λώτινον ἔ. Theoc.24.45 ; 
‘a wall, Ar. 4v.1125; of astatue, X.Mem.3.10.7: in pl., of siege- 
orks, ἔ. καὶ unxaval Plb.5.3.6; of a machine, Apollod. Poliore.157. 
al., Ath.Mech.15.2, al.; of public buildings, Mon. Anc. Gr.18.203 of 
‘ author’s works, D.H.Comp.25 ; τὸ περὶ ψυχῆς ἔργον ᾿Αριστοτέλους 
-P11.354.8 (Agath.), 2. result of work, profit or interest, ἔργον 
ἱρημάτων | interest or profit on money, Is.11.42, cf. D.27.10. IV. 
secialphrases: 1, ἔργον éori, a. ο, gen. pers., it is his busz- 
35, his proper work, ἀνδρῶν τόδ᾽ ἐστὶν & A.Ch. 733 ὅπερ ἐστὶν ἔ. 
(αθοῦ πολίτου Pl.Grg.5t7c; of things, φραδέος νόου ἔργα τέτυκται it 
ia matter (which calls) for a wary mind, Il.24.354 3; function, ἅπερ 
voy ἄμεινον πλεουσῶν ἔργα ἐστίν Th.2.89; οὐ θερµότητος ἔργον ψύχειν 
1 2154; τοῦτο ἑκάστου ἔ. ὃ ἂν } µόνον τι Ἰ κάλλιστα τῶν ἄλλων 
ἑεργάζηται ib.353a; ἔργα τοῦ ἐγκεφάλου functions, (41.16.5158 : 
Gat. pers., οἷς τοῦτο ἔ. ἦν Χ. Cyr.4.5.30, cf. 6.3.27: with the posses- 
Se Pron., σὺν ἔ. [ἐστί] ο. inf., A. Pr.035 3 ἐμὸν 768 ἔ. κρῖναι 14.1. 
1 σὺν &, Ode θεοῖς Ar. 40.962 : ὑμέτερον ἐντεῦθεν ἔ. Id. Pax426: 
\th Art., νῦν ἡμέτερον τὸ 2. Ηὰ:. 5.1. Ῥ. c. gen. rei, there is need 
C., τί δῆτα τόξων 2; E. «4.29; πολλῆς φυλακῆς ἔ. [ἐστί] PIR. 
Ε74: esp. with neg., οὐδὲν. .ὁδόντων & ἐστ᾽ Ar.Pax 13103 οὐ δόλου 
» € 14.1. 1128, cf. E.Mipp.o11: ο. dat. pers., ἐπέδρης μὴ εἶναι ἔ. 
% στρατιῇ Hdt.1.17: with Art., οὐκ ἂν μακρῶν λόγων ἡμῖν 768° εἴη 
Ίργον S.E£1.1373: witha part. added, οὐδὲν ἦν ἔ. αὐτοῦ κατατείνον- 
τ Plu.Publ.1 3: also ο. inf., οὐδὲν ἔ. ἑστάναι there is no use in 
Snding still, Ar.Lys.424, cf. Av,1308 ; οὐδὲν ἔ. ταῦτα θρηνεῖσθαι S. 
852, cf. 12. ο. c,inf., 7 ts hard work, difficult to do, πολὺ ἔ. ἂν 
© διεξελθεῖν Χ. Mem.4.6.1 3; πολὺ ἔ. ἦν τῷ νοµοθέτῃ πάντα γράφειν 
5.19.7; ἔ. ἐστὶν εἰ ἐροῦμεν Τ.24.51; ἔ. εὑρεῖν πρόφασιν Μεη.76; 
a0 μέγα ἔ. ταῖς. «ἐπιθυμίαιξ Καλῶς χρῆσθαι Pl.Smp.187e 3 χαλεπὸν 
ἔιαιρεῖν Αγ. δα. Τ1οο (lyr.): also in gen., πλείονον & ἐστὶ. . μαθεῖν Pl. 
Lthphr, I4b: rarely with a part., οὐδὲν ἔ. µαχομένῳ Philippid.15.3; 
€ ἐστί] ο. ace, et inf., it can scarcely happen that.., ἔ. Gua πάντας 
ὀισθῆναι καὶ ἁμαρτεῖν Arist. Pol.1286%35. 2. ἔργον παρασχεῖν τινί 
Se one trouble, Ar.Nu.523, cf. 480.161 (Marc. Arg., punning on 
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Hesiod’s Ἔργα); ἔργον ἔχειν take trouble, ο. part., Χ.Φ.8.4.6: 
c.inf., Id. Mem.2.10.6, 8. & γίγνεσθαι τῆς νόσου to be its victim, 
Anon.ap.Suid. s.v. ἄτολμοι ; Krewduevos ὑμέτερον & εἰμί Plu.Eum., 
173; τῆς ὑμετέρας yéyover ἔ. ὀλιγωρίας Luc. Dem,Enc.29. 4, ἕ, 
ποιεῖσθαί τι to make a matter one’s business, attend to it, Pl.Phdr. 
232a, X.Hter.9.10; so ἐν ἔργῳ τίθεσθαι Ael.VH4.15,. 
ΠΠ, τὸ ἔ. βαφέων CIG34098 (Thyatira). 
ἐργο-ποιία, ἡ, method, proceeding, Ath.Mech.38.2. II. manu- 
Jacture, Gloss. --πτονέομαι, work hard, Artem.3.6. --πόνος, 
6, husbandman, APi1.9(Leon.); hunter, Opp.C.1.1483 fisher, Nic. 
Th.831; ἐ. ἐλέφαντος a worker in.., Man.1.208 : as Adj., laborious, 
Coluth.195 (fem.); in bad sense (cf. πόνηρος, πανοῦργος), Rhetor. in 
Cat.Cod. Astr.7.198. -"στόλος, ον,-- ἐργεπιστάτης, Charito 4.2, 
CIG3700(Cyzicus), —texvirns [7], ου, 6, skilled craftsman, expert, 
Orph.Fr.180, Iamb. Myst.9.2 (pl.). 
ἐργότρυς, 6, (ὀτρύνω)-- ἐργεπείκτης, Hsch. 
ἐργο-φόρος, ον, worker bee, Λε].Δ «45.2. --Χειρον, τό, manual 
labour, PMasp.23.20(via.v.), PLond.4.1708.56 (viA.D.), etc. 
épyvAov* στάτην (Ion.), Hsch. 
ἔργω, Ep. and-Ion., and ἐέργω, Ep. for Att. εἴργω (or εἴργω, Vv. 
infr.), which occurs once in Hom., τῆλέ µε εἴργουσι ψυχαί 11.29.72 
(s.v.l.): impf. εἶργον Th.1.106, (ἐξ-) Hdt.5.22: fut. ἔρέω (tvy—) S. 
«4592, εἴρξω or εἴρξω Id. Ph.1407, E.El.1255, Th.4.9: aor. 1 ἔρξα Od. 
14.411, Υ.]. for εἶρξα in Hdt.3.136, cipta E.Ba.443, Philipp.ap.D.12. 
2,€tc.: aor. 2 εἴργᾶθον (ν. épyabeiy):—Med. and Pass., pres., Il.17. 
571, Hdt.5.57, etc.: fut. ἔρξομαι5.Ο 509 (lyr.), εἴρξομαι X.An.6.6. 16, 
Aeschin.3.122: aor. 1 ἔρχθην Il.21.282, Hp. Mul.t.4, εἴρχθην Lycurg. 
112, D.59.66: pf. ἔργμαι h.Mere.123, Ep. 3 pl. ἔρχαται Od.10.283 ; 
εἶργμαι Ar.Av.1085, εἶργμαι X.HGs.2.31; Ep. part. ἐεργμένος Π.ς. 
89: plpf., Ep. 3 pl. ἔρχατο 17.354, ἐέρχατο Od.10.241. (εἵργω, = 
shut in, elpyw, = shut out, acc. to Eust.1387.3; cf. the compds. ἀπείρ- 
γω, καθείργω, but ἄφ-ερκτος occurs A.Ch. 446 (lyr.); the aspirate was 
always used in Att. acc. to Tz.in An.O.x.3.352, but v. κατείργω: at 
Heraclea it occurs in &p-, ἐφ--, and cuv-hépyw (qq.v.): Fépy-, cf. 
Skt. vrajas ‘enclosure’, and perh. Lat. uvgeo; ἐ- is prothetic in Ep. 
ἐ-Γέργω) :—bar one’s way either by shutting in or shutting out: I. 
shutin, shut up, ἐρχθέντ᾽ ἐν ποταμῷ 11.21.2582: pen, ev) Κίρκης ἔρχαται 
ὥς τε σύες Od.10.283 ; [ἄρνες] διακεκριµέναι ἕκασται ἔρχατο 9.221; 
τὰς μὲν ἄρα ἔρξαν κατὰ ἤθεα κοιμηθῆναι 14.411; ὕσσους Ἑλλήσποντος 
ἐντὸς ἐέργει encloses, 11.2.845 (so ἔνδον εἴρξέας Άγ, Ach. 229); ἂψ ἐπὶ νῆας 
ἔεργε [φάλαγγας] drove them to the ships and shut them up there, Il. 
16.395, Cf.12.219, Th.1.1063; shut up, θανόντων ψυχάς Then.710; esp. 
in prison, Hdt.3.136, Philipp.ap.D.12.2, Lycurg.112(Pass.), D.s9. 
66, etc.; of things, θύραι δόµον ἐντὸς ἔεργον Od.7.88 3 σύμπαντα ἐντὸς 
pias ὁμοιότητος Eptas having included.., Pl. Plt.285b:—Pass., σάκεσσι 
yap ἔρχατο πάντῃ were fenced in, secured, 11.17.3543 γέφυραι ἐεργμέναι 
well-secured, strong-built, compact, 5.89: Medic., of discharges, {ο be 
retained, Hp. Mul.1.4,8; ἐὰν ἡ τοῦ βλεφάρου θρὶξ εἰρχθῇ if the eyelash 
is caught (in the loop), Paul.Aeg.6.13 (fort. εἰρθῃ, vel ἐρθῇ, cf. ἐρ- 
TOs). ΤΙ. shut out, 11.29.72, Th.4.9, etc.; duds ἐέργει Il.13.706 
(ν. ἀμφίς A.II) 5 κλῄθροι» ἂν εἰργοίμεσθα E.Hel.288. 2. c.gen., shut 
out or keep away from, &s ὅτε µήτηρ παιδὸς ἐέργῃ μυῖαν Il.4.131, cf. 
Od.12.219; τῶν μὲν πάµπαν ἔεργε. «θυµόν Hes. Op. 335, cf. Parm.1.333 
ἔργειν τινὰ σιτίων Hdt.3.48:—freq. in Pass., [μυῖα] ἐργομένη xpods Il. 
17-5713 εἴργεσθαι ἱερῶν, voutuwr, ἀγορᾶς, to be excluded from participa- 
tion tn, ., Isoc.4.157, Antipho6.36, Lys.6.24; but εἰργόμενον θανάτου 
καὶ τοῦ ἀνάπηρον ποιῆσαι short of, excluding death and maiming, 
Aeschin, 1,183: with Preps., ἔ. [βέλος] ἀπὸ χροός 11.4.130 3 τινα ἀπὸ 
τιμῆς Od.11.503 3 [ἀηδὼν] ἀπὸ χλωρῶν πετάλων ἐργομένα A.Supp.63 
(lyr.); ἐκ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων X.An.6.6.16, εἰο.: rarely ς. dat. 
ΡΕΙ5.; εἴργειν. . μητβὶ πολέμιον δόρυ to keep it off from her, A. Th.416 :— 
Med., keep oneself, abstain, withdraw from, ο. gen., πόλιος Hdt.4.164; 
τῶν ἀσέπτων ἔρξεται S.OT890(lyr.); γελώτων Pl.Lg.732¢, etc.; ἔρ- 
Ύετο [τοῦ ἄλσεος] he βερέατυαγ from it, i.e. sparedit, Hdt.7.197. 3. 
hinder, prevent from doing, abs., Thgn.686, Pl.Lg.784c: c.dupl. acc., 
ἀλλ᾽ ἡμᾶς τοῦτό γε μηδὲν. . εἴρξῃ Id.Sph.242a, cf. Ar.V7.334 (lyr.):— 
Pass., οὐδὲν εἴργεται nothing {5 barred, i.e. all things are permitted, 
S.17.344; εἴργου stop! cease! Id.OC836. _b. c.inf., mostly with µή 
or μὴ οὐ added, οὐ νὺξ ἔργει wh od κατανύσαι Hdt.8.98 ; εἴργει τόνδε μὲ 
θνῄσκειν νόμος E.Heracl.g63, cf. A. Ag.1027 (lyr.): ο. inf. only, κακὸν 
δὲ ποῖον elpye τοῦτ ἐξειδέναι; S.OT129; elptw πελάζειν. Id.Ph.1407 
(troch.); οὐδὲν εἴργει. «τελειοῦσθαι τάδε Id. 77.1257: with the Art., 
εἰργαθεῖν τὸ μὴ οὐχ ἑλεῖν E.Ph.1175 ; also εἴργ. ὥστε. . OF ὥστε µή.., 
οπή, ΕαΤιο. τοι 41,2.3. 
Ἀξργω, do work, ν. ἔρδω. i 
ἐργώδης, es, difficult, troublesome, ἐ. φαρμακεύεσθαι hard to purge, 
Hp. Aph.2.37, cf. X.Mem.2.6.9; ἐ. αἱ φαρμακεῖαι Hp.Aph.4.5; of 
persons, Thphr.Char.6.10 ; θυγάτηρ κτῆμ’ ἐστὶν ἐργῶδες πατρί Men. 
60; πολέμιος Plu. Mare.30; ἐργῶδές [ἐστιν] c.inf., Arist. EN τεγτᾶς, 
Philippid.g.9, cf. Sosip.1.24: Comp. --έστερον Arist.EN1102%25, 
Luc.Hale.4 : Sup. --έστατος X.Mem.1.3.6. Adv. -δῶς with difficulty, 
ὑγιάζεται Hp. Aph.6.6, cf. Thphr.WP9.16.5, Ph. Bel.84.12. 
ἐργων-έω, contract for a work, Hermest'7.4 (Delos), [G11(2). 1504 
14 (ibid,, iii B. c.), 7.3073.92 (Lebad., iiB.c.). ~NS, ου, 6, (ὠνέο- 
μαι) acontractor, Hermes 17.4(Delos), JG11(2).150A 9 (ibid., iiiB.c.), 
7-3073-4 (Lebad., iiB.c.), SJG495.135 (Olbia, 1 Β.ο.): Dor. --ας JG 
4.1508 (Epid., iii B.c.). -ία, 7, = ἐργολαβία, Plb.6.17.5, JG5(2).6. 
42 (Tegea, iv B.Cc.), 7.3073.25 (Lebad., iiB..c.). 
ἕρδω, impf. ἔρδον Il.11.707, Ion. ἔρδεσκον 9.540, Hdt.7.33: 


V.=épyacta 


fut. 


ἐρέα 
ἔρξω Od.11.80, Hes.0p.327, ΑΔ. ΓεΥ5.ΙΟΞΟ(1ΥΓ.), S.Ph.1406 (troch.): 
aor. ἔρξα Od.8.490, Hdt.5.65; andso in A. 4.925 (but Aptev Ag.1529 
codd.): pf. ἔοργα Il.5.175, etc. ; 3pl. ἔοργαν Batr.179: plpf. ἐώργειν, 
3. sg. ἐώργει Od. 4.693, 14.289, ἐόργεε Hdt.1,.127: pf. part. Pass. épy- 
μένος B.12.207: aor. 1 part. Pass. épxGets ib.65. (Aspirated acc. to 
Sch. Ar. Ach.329, and so freq. in codd. of Hom., cf. Thgn.690, Epic. 
ap.Pl.Euthphr.t2a: fr. Fépy-yw (through [Γέρεδω), cf. ἔργον : impf. 
ἔερδον Sol.ap.Arist. Adh.12.3 : aor. I ἔΓερξα Inscr.Cypr.140 H.; writ- 
ten βέρδηι in Schwyzer 183 (Crete, iii/ii B. c.), cf. Fnpdyrwy (imper. ) 
GDIs013ii10, Fhpovrrib.4987@2) :—poet. and Ion. Verb, do, ὅσσ᾽ 
ἔρξαν 7° ἔπαθόν τε Od.8.4905 ἔρξον ὅπως ἐθέλεις 1.4.37 5 ἔρξον ὅπῃ.. 
vos ἔπλετο 22.185: εἰ δέ κεν ds ἔρξῃς 2.3643 εὖ ἔρξαντα 5.050, cf. 
Inscr.Cypr.l.c.; οὔτε εὖ ἕρδων οὔτε κακῶς Thgn.368 ; af ris τούτων τι 
Εέρκσαι Leg.Gort.10.30; opp. πάσχω, ἔρξαι τε καὶ παθεῖν ΡΙ.8,θ; 
παθεῖν ἔρξαντες prob. in A.Ag.1658 (troch.): freq. c. acc., ἔ. ἔργα 
βίαια, µέγα ἔργον, Od.2.236, 19.92; & φίλα, ἐσθλά, πολλά, etc., 15. 
360, Il.2.272, 9.320, etc.: sts. c. dat. pers., ds δὴ πολλὰ Kar’ ἀνθρώ- 
ποισιν ἐώργει Od.14.289; μὴ Νυκτὶ.. ἀποθύμια ἔρδοι 11.14-261/ cf. 
Mosch.4.93codd.: more freq. c. dupl. acc., ὅ µε πρότερος Kan’ ἔοργε 
11.3.351 3 Κακὰ πολλὰ ἔοργε Τρῶας 5.175, cf. 9.540, A-Pers.236 
(troch.), etc.; ἀνήκεστον πάθος ἔ. τινά Hdt.1.137; also εὖ & τινά 
Thgn. 105,955, 96ΠΙΟΗ.7.8ο, etc.; κακῶς Hdt.6.88, Ε. Med.1302: with- 
out an Adv., ἔ. τινά to do one harm, S.Ph.683 (lyr.) : less freq. with 
Subst. alone as object, & πήµατα A.Pers.786 ; προσωφέλησιν S.Ph. 
1406 (troch.); ἕρδοιτις hv ἕκαστος εἰδείη τέχνην let him practise.., Are 
V.1431; also φάρμακα ταῦτ᾽ ἔρδοισα χερείονα µήτετι Κίρκας Theoc.2. 
15:—Pass., τὸ Καλῶς ἐργμένον B.12.207 ; εὖ ἐρχθέντος 19.65. 2. 
offer a sacrifice (cf. ῥέζω), not in pf. and plpf. ; ἔρδομεν ἀθανάτοισι τε- 
ληέσσας ἑκατόμβας 11.2.306 ; ἔ. ἱερὰ καλά Hes. Th.417; σφάγια θεοῖσιν 
ἔρδειν A.Th.231; Av θυσίας Hdt.1.131 :—Pass., θυσίη ἐρδομένη ὧδε 
1d.4.60; θανόντεσσιν ἐρδόμενον µέρος Pi.O.8.78: abs., offer sacrifice, 
ἔρδειν. «ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖο Hes. Of.1 36, cf. Porph. Abst. 2.59.—Found 
in late Ion. Prose, Aret.CA2.3. (ῥέζω is another form of this verb.) 

ἐρέα, ἡ, wool, = ἔριον, Callix. 2, Str. 4.4.3, Isig.ap.Sotion.p.183 W.; 
but ἐρεῶν PHib.1.115.20 (iii B. οἱ), PCair.Zen.176.322 (iii Be ο.) may 
be gen. pl. of ἐρεοῦς. 

épéas, ν. *epijs. 

ἐρεβεννός, ή, όν, Ep. Adj., (Ἔρεβος) dark, gloomy, νύξ 11.8.488, Hes. 
Op.17, etc.; ἀήρ Il.5.864; νέφεα 22.309. (Never in Od. ; cf. epeuvds.) 

Ἐρέβεσφιν, Ἐρέβευσφιν, ν. Ἔρεβος. 

ἐρεβίνθ-ειος, ov, of the ἐρέβινθος kind, Διόνυσος ἐ., proverb of any 
worthless article, Zen.3.83. —n»i,=épéBivO0s,EM569.14. —-taios, 
a, ov, of the size of an ἐρέβινθος, Dsc.5.137,152- «-νος, η, ov, = ἐρεβίν- 
θειος, Hsch., Phot., Suid. -νον, τό, Dim. of ἐρέβινθος, POxy.1837. 
15(pl.,via.p.), Stud.Pal.20.75. --οπώλης, cicerarius, Gloss. κ-ος 
(proparox. ), 5, chick-pea, Cicer arietinum, κύαμοι 7 é. 11.13.589, ch Pl: 
R.372c; eaten as dessert, Xenoph. 22.3, Ar. Pax 1136, Crobyl.g, etc.; 
χρύσειοι ἐ. Sapph.30; κριὸς é., of aspecial variety, Sophil.8, cf.Thphr. 
HP38.5.1. II. metaph., of the membrum virile, Ar. Ach.801, Ra. 
545(lyr.); cf. «pidniv. (Cf. ὄροβος, Lat. ervum.) -οφόρος, ον, 
bearing chick-pea, [γη] PLond.ined.2361 (iii Β. C.). Ξώδης, ες, ltke 
chick-peas, φύλλον Thphr. 7P6.5.3. 

ἐρεβοδιφάω, grope about in Evebos, ὑπὸ τὸν Τάρταρον Ar.Nu.192. 

ἐρεβόθεν, from nether gloom, E.Or,178. 

Ἔρεβος, τό: Att. gen. Ἐρέβους Ar. Av.694, lon. Ἐρέβευ» I1.8.368, 
Od. 11.37,’EpéBeogu or Ἐρέβευσφιν, Hes. Th.669, h.Cer.3.49, ἐξ Ἔρεβ-- 
Il.9.572: no dat. or pl. occurs :—Erebos, a place of nether dark- 
ness, forming a passage from Earth to Hades, I1.16.327, Od.10.528, 
al., Hes. 74.515, etc.; rare in Prose, Pl. 4x.371¢, Plu.2.953a,1130d : 
metaph., ἔ. ὕφαλον the darkness of the deep, 9.414.959 (lyr.); ofa 
riddle, ἀξυνέτοις ἔ. AP7.429 (Alc.). II. personified, Hes.Th. 
125. (Skt. rdjas, Goth. rigis, ONorse rekkr ‘ darkness’) 

Ερεβόσδε, Adv. {ο or into Evebos, Od.20.356. 

Ἐρεβοφοῖτις, ἡ, she that walks in Evebos, Sch.Il.19.87. 

ἐρεβ-ώδης, ες, dark as Evebos, θάλασσα Lyr. Adesp.132 (= Trag. 
Adesp.377), cf. Apollod.t.1.2, Ph.Bybl.ap.Eus. PEt. to. -ῶπις, 
150s, 7, gloomy-looking, Orph.L.544. 

ἔρεγ-μα, aros, τό, bruised corn, Thphr.CP4.12.12 (pl.); φακῶν ἐρέγ- 
para Erot. —pivos, η, ov, made of bruised beans, ἄλευρον Dsc.3. 
80.3, Orib. 4.8.7. -μός, 6, = ἔρεγμα, Gal.6.533, Archig.ap.eund. 
12.812, PTeb.g.10 (ii B.c.), PHolm.23.37,39 ;=6 δίχα dinpnuévos 
κύαμος, Erot. ΤΙ. = ἐρυγμός, Mim.Oxy.413.19, Moer.p.158P., 
EM371.20. 

ἐρεείνω, (ἐρέω A) ask, inquire: ο. acc, pers., ask of one, question 
him, Od.7.31, 5.85, 2.Merc.487, etc.: ο. acc. rei, ask about a thing, 
11.6.145, ete.: c.dupl.acc., é. rivd Tt Od. 1.220, 4.137; & ἀμφὶ ξείνῳ ask 
about one, 24.262 :—Med., ἐρεείνετο μύθῳ 17.305 ; search after, ἐρεεί- 
vew τινά Batr.52. 2. visitaplace,D.P.713. 3. ask for, τι. Mere. 
533. II. say, speak, ib.313.—Ep. word, used in hex. by Theopomp. 
Com.30; ἐὰν μὴ μεῖζον ἅτερος θατέρου ἐρεείνῃ, Spartan saying in Plu. 
2.228ecodd. (ἐρατέημεν Id.Lyc.1gcodd.: leg. µέσδων . . ἐρᾶτεῆμεν.) 

᾿Ερεθειμιάζω, ν. Ἐρεθίμιο». 

ἐρεθίζω, Ep. inf. --ιζέμεν Il. 4.5: impf. ἠρέθιζον 9. «4Μ4.965 (lyr), Ep. 
ἑρ- 115.419: fut. --ἴσω Gal.1.385, -ιῶ Hp.Mochl.2, Plb.13.4.2: aor. 1 
ἠρέθισα D.H.3.72; poet. ép- A.Pr.183(lyr.), inf. ἐρεθίξαι AP12.37 
(Diose.): pf. ἠρέθικα Aeschin.2.37 :—Pass., aor. 1 ἠρεθίσθην, part. 


ἐρεθισθείς Hdt.6.40, D.H.4.57: pf. ἠρέθισμαι Hp. (ν. inti) eters 


(ἐρέθω) :—vouse to anger, rouse to fight, 1.1.32; κερτοµίοις ἐπέεσσι 5. 
419; κύνας 7° ἄνδρας τε, of alion, 17.658; ἐ. robs Πέρσας Hdt.3.146; 


684: 


* &p.0os. 


| 
| 


ἐρείδω 


Φιλαύλους τ᾽ Hp. Μούσας 9.441.965 (lyr.); ὥσπερ σφηκιὰν ἐ. τινά Ar, | 
Lys.4753 χεῖρον.. ἐρεθίσαι γραῦν ἢ κύνα Men.802; πὺξ ἐ. challenge to | 
a boxing-match, Theoc.22.2 ; provoke to curiosity, µητέρα σήν Od.ig. | 
45: generally, excite, chafe, φρένα ἐ. φόβος A.Pr.183(lyr.) ; of phy- | 
sical zrritation, Hp.Mochil.2; βῆχες βραχέα -ουσαι causing brief iri- 
tation, 1d. Aph.4.54: metaph., ἐ. πλανάτας χοροῖσιν E. Ba.148 (Ίντι) | 
ἐ. µάγαδιν to touch it, Telest.4; Φλόγα H1d.8.9 5 τὸ φονικὸν καὶ θη- 
ριῶδες Plu.2.822¢ ; incite to rivalry, 2E~.Cor.g.2 :—Pass., to be pro- . 
voked, excited, ὑπό twos Hdt.6.40, cf. Ar.V.1104 5 ἠρεθισμένον under 
provocation, Men.5743 ὀργῇ xeipas -ισµένας Euphro8.3; of love, τοῖς 
νέοισιν -ισµένος Timocl.30; of fire, φέψαλος.. -όμενος ... ῥιπίδι Ar, | 
Ach.669 (lyr.) ; αἰθὴρ--έσθω βροντῇ A.Pr.1045 (anap.)3 πνεῦμα Ίρεθι- . 
σµένον,ΟΓΟΠ6 who has run till he is out of breath, E.Med.1119; ἕλκος. 
ἠρεθισμένον trritated, Hp.Fract.27, cf. 31, Plb.1.81.6 3 ὀσμὴ -ισµένη | 
Eub.75.9 3 ἐπὶ τὴν ὕβριν ἠρεθίσθαι Luc.Am.22. II. abs., {ο be 
quarrelsome or perverse, Ph.1.359. 

Ἐρεθίμιος, 6, epith. of Apollo in Rhodes, 16724 (iB.c.) :—hence 
Ἐρεθίμια, τά, his festival, prob. in JG12(1).735: Ἐρεθειμιάζω, Le-. 
long to a guild of worshippers of ’A.’E., Inscrr, in Hermes 61.477; cf. 
Ἐρεθύμιος, Ἐρυθίβιος, Ἐριδίμιο. 

ἐρέθ-ισμα, ατος, τό, provocation, App.Sam.3 ; χορῶν ἐ. Ar.Nu.3i2 
(pl.); συµποσίων é.,of Anacreon,Critias1D.; φύσα» ἄγειν κάτω” ίσμασι, 
i.e. by purging, Aret.CA2.5. -ισµός, 6, ritation, Hp. Acut.43 3 
ἐ. κνησµώδης Thphr.Sud.16 ; ῥῖγος καὶ ἐ. Lxx De.28.22, 1G12(9), 
1179: in pl, stimulating treatment, Hp. Aph.t.20; -ισμοὶ πρὺς 
ἀφροδίσια Porph. Abst.1.47. IL. provocation, Phid.Jr.p.54W.(pl.), 
DH 10.333; 9. rebelliousness, Lxx De.31.27; perverseness, Ph,i. 
359. -taréov, one must irritate, Pl. 1.590 ; one must stimulat 
bowel-action, Gal.6.413, Aét.4.20, Paul.Aeg.1.34. Ξυστής, οῦ, 6, 
rebellious or perverse person, Lxx Ὠε. 21.18, Ph.1.359, Hsch. s.v, 
-totixds, ή, όν, of or for irritation, σημεῖον Hp. Acut.48; 
ο. gen., provocative, opétews Diph.Siph.ap.Ath.3.120¢. Adv, ~ids 
Sch. 11.16.36. -.artés, ή, dv, easily provoked, ‘touchy’, Phid. Lib, 
p.420. 

Ἐρεθύμιος, epith. of Apollo in Lycia: also Ἐρεθύμια, τά, festiva 
in his honour, Hsch.; cf. Ἐρεθίμιος. 

ἐρέθω, impf. ἤρεθον Mosch. 3.84, Theoc.(v. infr.), Ep. ἐρέθεσκον A.R 
3.618,1103 :—poet. form of ἐρεθίζω, in Il. stir to anger, provoke, mi 
ue ἔρεθε, σχετλίη 3.4143 ὅτ᾽ ἄν μ ἐρέθῃσιν ὀνειδείοις ἐπέεσσιν 1.519; ir 
Od. of all sources of disquiet, ὀδυνάων.., αἵ w ἐρέθουσι 4.813 5 µελε 
δῶναι 19.517: ο. inf., h.Hom.8.14: 9. acc. rei, ἤρεθον ᾠδάν they vase 
a song, Theoc.21.21 codd.; ἐ. ἐρωμανίην increase it, AP5.255 (Paul 
Sila. II. explore, search, ἱλυούς v.1. for ἐρέοντες in Nic. 14.143 

ἐρειγμός, 6, ν.]. for ἐρεγμός in Gal.6.533. 

ἐρείδω, Ep. impf. ἔρειδον Π.Ι 3.131 : fut. épelowCall. Del.23.4, Aristid 
Or.17(15).10 codd.: aor.1 ἤρεισα S.A nt.1236, Pl.Phdr.254e, Tt.9re 
Boeot. 3 sg. εἴρισε Corinn..Supp.1.32; Ep. ἔρεισα (ἐπ--) 11.7.269: Ρ' 
ἤρεικα (cvv-) Hp.Morb.Sacr.7, (προσ-) Plb.5.60.8 ; but ἐρήρεικ 
Dsc.Eup.1.84, (προσ-) Plu.Aem.19:—Med., fut. ἐρείσομαι (ἄπ-. 
Arist.Pr.885°29, Plb.15.25.25 : aor. 1 ἠρεισάμην Hes.Sc.362, (ἀπ-) Pi. 
R.508d; Ep. ἐρ- Il.5.309 :—Pass., 3 fut. ἐρηρείσεται Hp. Mul.2.133 
Ep. aor. 1 ἐρείσθην Il.7.145: pf. ἐρήρεισμαι Hdt.4.152, ΗΡ. Αγ] 
(but 28g. ἠρήρεισθα Archil.g4 is from ἀραρίσκω)» also ἤρεισμαι T | 
Locr.g8e (ἐρήρ-- 19.976), D.S.4.12, Paus.6.25.5 ; Ion. 3 pl. pf. ἐρηρι 
δαται Il.23.284,329, Ep. ἐρήρεινται A.R.2.320: plpf. ἠρήρειστο η 
136; 3pl. ἐρηρέδατο Od.7.95, ἠρήρειντο A.R.3.1398:—Hom, uses th 
augm. only in ἠρήρειστο, Hes..Sc.362 in ἠρείσατο.-- ΕΡ., Τοπ. an 
poet. Verb, also found in Pl. and later Prose :—cause {ο lean, prop, δόι 
« «πρὸς τεῖχος ἐρείσας 11.22.1131 θρόνον πβὸς κίονα μακρὸν ἐρείσαν OF 
8.66: πύργῳ ἔπι προὔχοντι. .ἀσπίδ᾽ ἐρείσας 11.22.97 1 [νέκυα»] ἀλλ. 
λοισιν ἐ. piling them against each other, Od.22.4503; ἐρείσατε. .πλε 
pov ἀμφιδέξιον S.OC1112; πρὸς orépy’ ἐρείσα» (sc. τοὺς maidas) E.H 
1362, cf. Ba.684; τὰ ἰσχία πρὸς τὴν γῆν Pl.Phdr.254¢ ; ἐ. τινὰ εἰ 
ἕδραν E.Heracl.603; τὰς κεφαλὰς els γῆν ΡΙ. Ti.gie; és χεῖραν & 
Theoc.7.1043 ἐ. τὴν κεφαλὴν ἐπὶ γῆς Pl. Ti.43¢; τὸ Ὑόνυ κατὸ τ. 
ἰσχίου Plu.Flam.20 3 ῥόῳ ἔνικάλπιν A.R.1.1234: generally, fixfirr 
ly, plant, ἄγκυραν χθονί Pi.P.10.513; εἰς γῆν ἐ. ὄμμα E.[A1123, © 
Aristid.Or.17(15).103 ἐπὶ χθονὸς ὄμματ' A.R.1.784; ἐ.πόδας ἐδ Bevo 
plant the foot firm, ib.1010: metaph., ἐ. ray γνώμαν fix one’s mil 
firmly on a thing, Theoc. 21.61. 2. prop up, support, stay, aor 
up ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς κόρυν, ἀνέρα 8 ἀνήρ, of close ranks of men- 
arms, I1.13.131; ἐπ᾽ ἀσπίδος ἀσπίδ᾽ ἔρεισον Tyrt.11.31; πέλτην €P 
σαι E.RhA.487 ; lov’ οὐρανοῦ τε καὶ χθονὸς ὤμουν ἐ. A.Pr.352. | 
press hard, attack, τινα Pi.O.9.32 : sens. obsc., ἐ. γυναῖκα Ar.E¢.6) 
Fr. 4. 4. push, thrust, ὅπῃ κέτις.. ἐρείδῃ Emp.12.3 ; ἔπη. «ἥρει 
κατὰ τῶν ἑππέων hurled forth.., Ar.Eq.627 ; 6 χορὺς ἤρειδεν ὁρμαθι 
μελῶν τέτταρας Id.Ra.g14:—Med., ἔπος πρὺς eros ἠρειδόμεσθ' Id. 
1375. 5. mfix, plant in, πλευραῖς ἔγχος S.Ant.1 236; ἀνταίανπλ 
γήν inflict it, E. Andr.844(lyr.) :—Pass., ἄλγημα ἐρηρεισμένον fir 
pain, Gal.8.385. 6. press down, depress, πλάστιγγα τοῦ βίου 5 
576.5. 7. of wagers or matches, match, set one pledge against: - 
other, Theoc.5.24. II. intr., press hard, dup αὐτῷ πελεμίξαι ef 
δοντες βελέεσσιν 1l.16.108; εἴς τινα Ar.Wu.558 ; νέφος é ἐπὶ γῆν P 
Num.2; πνεῦμα κατὰ τῆς σχεδία» 1d.Crass.19 ; of an illness oF pa 
settle upon a particular part, νόσο» ὁμότοιχος ἐ. A. Ag.to04 (lyr), | 
Ruf.ap.Orib. 45.30.27, Gal.11.61; exert pressure: hence, rest, i 
τὸ ἔδαφος Hero Aut.2.7. 2. set to work, fall to, esp. of eating, ἔρε᾽ 
Ar. Pax 31, cf. 25 (where, acc. to Sch., it is metaph. from rower” 
ἐρείδετον Id.F¥.493. 8. become fixed, πρῴρα ἐρείσασα 4α.4Λ.. 


| 
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41. ΤΤΙ. Med. and Pass., prop oneself, lean upon, τῷ ὃ yy ἐρεισά- 
΄μενος (5ο. σκἠπτρῳ) Il.2.109; ἔγχει ἐ. 14.383 ἐπὶ µελίης... ἐρεισθείς 22. 
225: 5. gen., ἐρείσατο χειρὶ παχείῃ γαίης leant with his hand against 
the earth, 5.309: abs., ἐρεισάμενος βάλε having planted himself firm, 
taken a firm stand, 12.457, cf. 16.736; of one fallen, 68 ὕπτιος οὔδει 
epetrOm 7.145, 11.1443 οὔδεῖ. .σφι χαῖται ἐρηρέδαται their hair rests on 
the ground, 23.284; Ὑόνατος κονίαισιν ἐρειδομένου set, planted in.., 
A.Ag.64(anap.); τοῖσι γούνασι ἐρηρεισμένοι Hdt. 4.152; ταῖς χερσὶν ἐπὶ 
δόρατι ἠρεισμένου Paus.6.25.5, cf. Corn.VDog ; press closely, be tight, 
of bandages, ΗΡ:Ο/:8; τοὺς ὀδόντας ἐρήρεισται has herteeth clenched, 
‘Hp.ap.Erot. (ξυνερήρ. codd. Hp.). 2. to be fixed firm, planted, 
ἔγχος διὰ θώρηκος ἠρήρειστο had been fixed, 11.3.358, etc. ; Ade ἐρηρέ- 
Bara stand firmly fixed, 23.329 ; θρόνοι περὶ τοῖχον epnpédar’ Od.7.95 3 
ἆ γᾶ ἐρήρεισται ἐπὶ τᾶς αὐτᾶς ῥοπᾶς Ti.Locr.g7e: abs., δίκας ἐρείδεται 
πυθµήν is set firm, A.Ch.646 (lyr.); opp. πλανᾶσθαι, Arist.GA720% 
12; ἐρηρεικός, of a bone stuck in the throat, Dsc.Eup.1.84. 3. ἐρεί- 
δεσθαι ναυαγίαις to be driven ashore in shipwreck, Pi.J.1.36. BY: 
Med. 1. in recipr. sense, struggle one with another, II.23.735 
(ν.]. ἐρίζεσθον). 2. c.acc., support or set firmly for oneself, πλη- 
πίον ἠρείσαντο Kaphara Simon.172; βάκτρῳ 8 épeldov.. στίβον E. 
[0Η 743: ἐπὶ γαῖαν txvos AP12.84 (Mel.); ἐπὶ τοίχῳ λίθον Theoc.23. 
495 ἐπὶ χειρὶ παρειήν Λ.Τ.Φ.Π16Ο; χεῖρας σκηπανίῳ A Ρ6.83(Μασεᾶ.): 
ἐπὶ σκίπωνος τὸ γῆρας ib.7.457 (Aristo); ἐς πόλον ἐκ γαίης μῆτιν ἐ. to 
raise one’s thoughts.., ib.9.782 (Paul. Sil.). 
_ perk-atov (5ο. μέλι), τό, heather honey, Plin.HNr1.41. -η, 7; 
heath, Erica arborea, ΑΛ. 45.295, Eup.14.4, Theoc.5.64, Thphr. Pr. 
14.2, Dsc.1.88.—The Inscr. quoted 5.ν. ἐρεικόεις proves that ἐρείικη 
‘Scorrect ; ἐρίκη [ε] is the later spelling, v. ἐρείκινος. -ηρὸν Κολ- 
\oupiov eye-salve made with ἐρείκη, Sever.ap.Aét. 7.103. Ξινος, 
1 ον, Of ἐρείκη, ξύλα, φυτά, BGU731ii8 (ii Α.Ὀ.), PStrassb.29.11 (iii 
A.D.): written ἐρικ--, tov, τό, crumbly pastry, =trpiov, Gal.to. 
foo) AT. ἐρίκια, τά, heath-plants, PLond.3.905 (ii a.D.). -ίς, 
‘bos, ἡ, (ἐρείκω) Pounded barley, groats, mostly in ΡΙ., written ἐρικ--, 
zal.19.100 :—Cret. --άς, 4, Hsch. -ἵτας [i] ἄρτος bread of 
wroats, Seleuc.ap.Ath.3.114b (ἐρικ--). -Ξόεις, εσσα, ev, heathery, 
wn, Ἐρεικοῦς λόφος Schwyzer720(Theb. ad Mycalen, iv B.c.): 
Ἐρεικοῦσσα, one of the Aeolian Isles (N. of Sicily), Str.6.2.11, St. 
3yz.s.v., Sch.Ar.P2.586 : Ἐρεικώδης Sch.A.R.3.41. -της, V. 
ἱρέκτης. -τός, ή, dv, bruised, pounded, πυρός (ὥστε δύο ἐξ ἑνὸς γε- 
Ἰονέναι) Paus.Gr.F¥.177: also ἐρικτά, τά, barley-broth, Hp.Mul.2. 
(18, Hsch., Suid. πω, A, Pers.1060: aor. 1 imper. ἔρειξον Ar. FY. 
13, part. ἐρείξας Hp. Morb.2.67, Nat.Mul.32(épitas Mul.2.113codd.): 
lor. 2 ἤρικον I1.17.295, {δι-) Alex. Aet.3.21(tm.) :—Med., aor.1 ἐρει- 
ἅμην Porph. Abst. 2.6 :—Pass., pf. ἐρήριγμαι (ν. infr.) :—rend, ἤρεικον 
ζθόνα rent it with the ploughshare, Hes.Sc.287 ; πέπλον ἐ. A.Pers. 
060(lyr.): in this sense Hom. has only Pass., ἐρεικόμενος περὶ δουρί 
113.441. 2. bruise, pound, of pulse, Ατ.ζγ.22, cf. Dieuch.ap. 
Drib.4.6.43 Κάχρυς, ζειά», Hp. Morb.2.67, Mul.2.113, Superf.34; κρι- 
αἱ ἐρηριγμέναι Id.Nat.Mul.t03; κύαµοι ἐρηρ. Arist.A5957 ; épei- 
Ἰθείσης τῆς κνήκου Diocl.Fr.140; vais πρὺς ἀλλήλαισι πνοαὶ ἤρεικον 
hattered them, A.Ag.655; of pain, ὀδύναι µιν ἤρικον S.Fr.152 
lyr.). II. intr., aor. 2 ἤρῖκον {ο be rent or shattered, ἥρικε. . Κόρυς 
τερὶ δουρὸς ἀκωκῇ 11.17.2905. 
| ἐρεινοῦς, ἢ, οῦν, woollen, PGrenf.2.111.13 (v/viA.D.). 
| ἔρειξις, εως, ἡ, (ἐρείκω) pounding, grinding, Suid. 
mevn γῇ, EM372.17. 
| ἐρειοί, of, dub. ]. in Theoc.15. 50. 
| €petods, v. ἐρεοῦς. 
|: ἐρείπ-ιον, τό, (ἐρείπω) fallen ruin, wreck, Arist.RA.1413%6, Aristid, 
Mr.49(25).42, Opp.#7.5.324: generally in pl., ναυτικὰ ἐ. wreckage, A. 
{g.660, Fr.274, E. Hel.1080 ; θραύμασίν 7 ἐρειπίων A.Pers.4253 ruins, 
Ἱκημάτων, [τειχέων], Hdt.2.154, 4.124; δόµων E.Ba.7; ἐρείπια αἶοπς, 
y Tots Βιμωνίοις ἐ. Cratin.1513 ἐ. χλανιδίων fragments of garments, 
[χαφ Adesp.7; πέπλων E. Tr.1025; νεκρῶν ἐ. dead carcasses, S.Aj.308, 
'.Fr.266.—Poet. and later Prose (exc. Arist. and Hdt. ll.cc.), D.H. 
'14,CIG2700e(Mylasa), Paus. 10.38.13, Aristid. l.c., etc. -tos, 
’, falling, ruinous, οἰκία Ph.1.197, cf. 2.436; ἐρείπιος γῆ' ἡ χέρσος, 
uid. εώδης, es, ruinous, Gloss. -νών, ὤνος, 6, heap of ruins, 
ab. in (625 54.112 (Crete), dub, in Lyd.Mag.3.71. —oTémtov, 
5, heap of ruins, Sch.Opp.H.1.5 4. -ω, Ep. impf. ἔρειπον 11.12. 
58 (v. sub fin.) ; fut. ἐρείψω S.OC1373, X.Cyr.7.4.1: aor. 1 ἤρειψα 
dt.1.164, (€t-) Pi.P.4.264: intr. in aor. 2 ἤρῖπον (ν. infr. 11), and 
- ἐρήρῖπα (κατ--) 11.14.55 :—Med., aor. 1 ἠρειψάμην (ἀν--) only f.1., 
ἀνερείπομαι: aor.2 ἠριπόμην (in pass. sense) AP9.152 (Agath. ):— 
@88,, a0r. I part. ἐρειφθείς 9. 41.490: ind. ἠρίφθην Arr.An.1.21.4 
'dd., (κατ--) ib.2.22.7: aor. 2 ἠρίπην [1] (v. infr.): pf. ἐρήριμμαι ib. 
31.65 ἤρειμμαι (κατ--) IG12(3).326.20 (Thera, ii Α. p.): plpf. ἐρή- 
πτο (κατ-) Arr.An.1.19.2 ; cj. for ἠρείπετο in Plu.Brut.42 ; Ep. 
έριπτο Il.14.15; late Prose ἠρήριπτο Agath.1.10.—Poet. Verb (also 
Hdt., X., Plb. and later Prose) :—throw or dash down, tear down, 
Ἔίπον ἐπάλξεις Ἡ. 12.258: ἔρειπε δὲ τεῖχος "Axaidy 15.361; ὄχθας 
"τετοιο. .ποσσὶν ἐρείπων 19.356; προμαχεῶνα ἕνα τοῦ τείχεος ἐ. Hdt. 
164 (v. sub βη.); πόλιν. -epetpers S.OC1373: metaph., λαοὺς διχο- 
Ἰασίαις ἤρειπον B. 10.68; [Λλαβδακίδας] ἐρείπει θεῶν τις some god casts 
em down, S. Ant. 596 (lyr. ):—Pass., to bethrown down, fallin ruins, 
Έριπτο δὲ τεῖχος ’Axaiay Ἡ. 14.15; τῆς μὲν ἐρειπομένης (SC. γαίης) 
με. Th.704 ; τῶν πύργων ἐρειπομένων Plb.1.42.10; ἐν 8 ἐρειπίοις νε- 
‘av ἐρειφθεὶς Cero S.A7.309(v. 1. ἐρεισθείς); ἐρείπεται κτύπος. . Διό- 
(λος the thunder comes crashing down, [4.001 402(lyr.); ἐρείπεσθαι 


II. = ἐσχι- 
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els τινα to fall upon,., Plu. 461.33: aor. 2 part. Pass. ἐριπέντι fallen, 
Pi. O.2.43 (ν.].--όντι, cf. A.D. Synt.280.21). IL. intr., aor. 2 ἤρίπον, 
Ep. ἔρῖπον, fall down, ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων 11. 5.47. etc.; γνὺξ δ᾽ ἔριπε fell on 
his knee, ib.68 ; ἐν κονίῃ, ἐν κονίῃσι, ib.75, 1 1.743 1 oftrees, ἡ δ᾽ ἐκ ῥι- 
ζέων ἐριποῦσα 21.243: hence, of awarrior, ἤριπε 8 ὡς ὅτετις δρῦς ἤριπεν 
13.389; dm’ οὐρανοῦ ἤριπεν ἀστὴρ ἐν πόντῳ Theoc.13.50: metaph., 
δείµατι ἤριπεν her heart sank with terror, Simon.37.3; where this 
tense is apptly. trans., as in Hdt.9.70, Paus.10.32.6, ἤρειπον may be 
restored. 
ἔρ-εισις, εως, ἡ, propping up, shoring up, οἰκίας BCH35.243(Delos, 
ii B.C.). 2. resting, supporting, ἡ ἐπ᾽ ἐδάφους ἔ. τοῦ ποδός Aristeas 
6ο. 3. pushing against, thrusting, τοῦ πέτρου D.H.Comp.20; τοῦ 
χείλους Ath.11.488e. 4. leverage, Menesth.ap.Erot. s.v. ἅμ- 
βην. -εισμια, ατος, Td, prop, stay, support, oKiTTpa, χειρὺς ἐρεί- 
σµατα Ε. Η1254: dup) βάκτροις ἔρεισμα θέµενος, = ἐρεισάμενος, 19.105: 
in pl., stays of a house, Pl.Lg.793c ; props to keep a boat on shore 
upright (cf. ἕρμα), Theoc.21.123 ἁμμάτων ἐ. strong knots, E.HF 1036 
(lyr.); of the legs which support the body, Arist.P-A689°19, 147980 
15; of the framework of the body, Id.P4655%25, cf. HA5323; of 
food, ἀμβροσία γαστρὸς ἔ. λεπτῆς Arch.Pap.8.256. 2. metaph., 
of a person, @fpwr ἔ. ᾿Ακράγαντος pillar of Agrigentum, Pi,0.236;; 
Ἑλλάδος @. κλειναὶ ᾿Αθᾶναι Id.F 7.76, cf. Luc.Dem.Enc.10, Tim.503 &. 
᾿Αθηνῶν, of the (future) tomb of Oedipus, S.OC58. ὮὉ. of good for- 
tune, eis ἀπροσδόκητον ἔ. καταντῶσιν Vett.Val.333.30. II. contu- 
ston, Hp.Fract.11. -evopds, 6, =foreg.1, Aq.Js.3.1. «-ειστικός, 
h, ov, pushing, thrusting, κινήσεις Ruf. Anat.68; δένδρον Hdn.Gr.ap. 
Orion.61.24. 
ἐρείψιμος, ον, thrown down, in ruins, στέγος E.I1T48. 
ἐρειψίπύλας [ὅ],α, 6, overthrowing gates, B.5.56. 
ἔρειψις, ews, ἡ, throwing down, ruin, IG2*. 463.104. 
ἐρειψίτοιχος [7], ov, overthrowing walls, δωµάτων A.Th.883 (lyr.) : 
perh. to be read in B.12.167. 
ἐρέκτης, ου, 6, one who splits beans, Orion 54.8 (fort. leg. ἐρείκτης). 
ἐρεμν-αἴος, 7, ov, =Sq., Q.S.2.510. -ός, ή, dv, (*épeB-vds, cf. 
Ἔρεβος) murky, black, dark, ἐρεμνὴν yaiay ἔδυτε Od.24.106, cf. 
h.Merc.427; ἐρεμνῇ νυκτὶ ἐοικώς Od.11.606, cf. Sapph.Supp.1.18 ; 
ἐρεμνῇ λαίλαπι ior 11.12.3753 ἐ. αἰγίς 4.167, Hes.Se.444 ; ἕσπερος 
A.R.4.1289 5 ἐρεμνῇ ψακάδι φοινίας δρόσου, of bloodshed, A.Ag.1390; 
ἔ, αἷμα S..A7.376(lyr.); “Αιδου μυχοί prob. in E.Heracl.218: metaph., 
ἐ. φάτις a dark, obscure rumour, S.Ant.700 ; ἔρος é. Ibyc.t. 
ἐρεό-ξὔλον, τό, cotton, PLond.3.928.1(iiA. D.); cf. ἐριόξυλον. --πώ- 
λης, ov, 6, wool-seller, POxy.1669.5 (iiia.D.); cf. ἐριοπώλης. 
ἐρεοῦς, ἄ, ovv, (ἐρέα) contr. from ἐρέεος, of wool, woollen, IG12.386. 
18, Pl. Pit.280e, al., PCair.Zen.54.37 (iii B. c.), PPetr.2p.108 (ii B.c.); 
τὰ éped PCair. Zen.295 (iii B.c.); τελαμῶνες Sor.1.83; v.1. for ἐριοῦς, 
Dsc.1.19 :—also written ἐρειοῦς, a, οῦν, ἐσθής JG11(2).161 B62 (De- 
los, 111 B.c.); cf. χιθῶνα ἐριοῦν BGUS816.18 (iii a.D.). (ΟΕ. ἐρέα fin.) 
ἐρέπτομαι, feed on, ο. ἃσο., only in pres, part., mostly of grani- 
vorous animals, λωτόν, Kpi λευκόν, πυρὸν ἐρεπτόμενοι, 11.2.776, 5.196, 
Od.19.553,al.; of men, λωτὸν ἐ. 9.97, 40.618: βότρυν ib.7.20; of 
fish, δημὸν ἐ. feeding on the fat of a carcase, I].21.204.—Ep. Verb, used 
burlesquely by Ar.£9.1295, ἐρεπτόμενον τὰ τῶν ἐχόντων:--Λοί., 
ἐρέπτω eat, Nonn.D.40.306 ; also causal, = τρέφω, Hsch. 
ἐρέπτω, = ἐρέφω, crown, στεφάνοισι ποίας Pi.P.4.240, cf. B.4.16, 
Opp.C.4.262, etc.: metaph., λαῶν γενεὰν ἐ. ἄνθεσιν εὐνομίας Pi.Pae. 
1.9:—Med., κεφαλὴν ἀνθέμοις ἐρέπτομαι ΟταΙΙπ.0Ν. ΤΙ. pluck, 
ἄνθος cj. in Νοππ. 2. 7.466. 


ἐρέριπτο, Vv. ἐρείπω. ἔρερον, = εἴρερον, Hsch. 5. ν. εἰς ἔρε- 


pov. ἐρέσθαι and ἔρεσθαι, v. ἔρομαι. ἐρεσία, ἤ,-- εἰρεσία, 
Gloss. ἐρεσιμήτρην' τὴν γεωµετρίαν, Hsch. épeckin® 
θρησκζε)ία, Id. épeopet® καταπνεῖ (fort. --πλεῖ), Id. ἐρεσμεί: 
κώπη, ἐρεσμίονες' αἱ χεῖρες, Id. 


ἐρέσσω, Plu.2.1128c, Pomp.73, Cic.47, rarely --ττω, Luc.Cont.1, 
al. (earlier ἐλαύνω): Ep. impf. ἔρεσσον Od.11.78: aor. ἤρεσα A.R. 
191110, (δι-) Od.12.444, ἤρεσσα (δι-) 14.351: (epérns):—row, ἄνδρας 
ἐρεσσέμεναι μεμαῶτας 11.9.361; of δὲ προπεσόντες ἔρεσσον Od.9.490, 
12.194: ἐρετμόν, τῷ καὶ (ωὺς ἔρεσσον 11.78; πομπίµοις κώπαις ἐ. 9. 
Tr.561; ἤρεσαν és λιμένα Λ.Ε.Ι.ΙΤΙΟ; of birds flying, πτεροῖς ἐ, 
E.JT289: abs., Ι4.ομπ161 (lyr.); [ναυτίλος] οὖλος ἐρέσσων ποσσίν 
Call. Σῤ.6.5. II. trans., speed by rowing: metaph., γόων. . ἐρέσ- 
cer’... mdumimov χεροῖν πίτυλον ply with your hands the measured 
stroke of lamentation, A.7h.855 (cf. ἔρεσσ᾽ ἔρεσσε καὶ στένας Id. 
Pers.1046) :—Pass., vais ἠρέσσετο ib.422, cf. Supp.723, A.R.1.633 ; 
of birds, πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι A.Ag.52. 2. generally, 
put in quick motion, ply, τὸν πόδα E.LA138 (anap.), A P10.22 (Bianor); 
γεωτόµον ὅπλον ib.1or (Id.): metaph., rolas ἐρέσσουσιν ἀπειλὰς.. 
καθ᾽ ἡμῶν S.A7.251 (lyr.); ἐ. μῆτιν Id. «411.105 (anap.):—Pass., of a 
bow, {ο be plied, handled, 1d.Ph.1135 (lyr.); of lo, οἴστρῳ ἐρεσσομένα 
driven onward, A.Supp.541 (lyr.). III. vow through, traverse, 
in Pass., νήεσσιν ἐρέσσεται. «ὕδωρ AP4.3".30(Agath.). 

ἐρεσ-χελία, 7, = φλυαρία, £M371.1, Suid.s. v. Addu ;= decudia(?), 
Gloss.; quarrel, PMonac.1.23 (vi a.D., --χειλία Pap.). -xnréo 
(freq. with v. |. --χελέω), used only in pres., talk lightly, to be jocular, 
παίζειν καὶ ἐ. Pl.R.545e, cf. Lg.885c, Luc.DMort.16.3, etc.: c.inf., 
discuss jocularly whether..,Philostr.V.A2.14. II. trans., quiz, ban- 
ter, rwa Pl.Phdr.236b; τι Ath.6.223¢, etc.; tease, worry, Ael.NA 3.37, 
15.22, Luc.Musc.Enc.10: ο. dat. pers., 6 λόγος ἐ. νῷν P].Phlb.53e. 2. 
C. ace. Cogn., προφάσεις, πολέμου ἀφορμάς é., find trifling excuses or 
occasions, App.Pun.74, Mith.64 ; cf. ἐρίσχηλος. 


΄ 
ἐρεταίνω 


épet-aive, = ἐρέσσω, Hsch. -άνης' ναύτης, Id. -ῄ' ἐπι- 
θυµητή,]ἀ.  --ηξδ, ov, 6, mostly in pl., rowers, Od.1.280, al., A. Pers. 
39 (anap.), Hdt.6.12, Th.1.31, etc.: 58.) Ar.£q.542: metaph., κυλίκων 
ἐρέται, of tipplers, Dionys.Eleg.5.2. II. in pl., also, oars, AP6.4.6 
(Leon.). (Root eva-, cf. Skt. avitar- ‘rower’, ἅλι-ήρης, Tpi-npns, 
etc.) -uxés, ή, όν, of or for rowers or rowing : ἡ --κή (Sc. τέχνη) 
the art of rowing, Pl.Lg.7o7a; é. πληρώματα crews of rowers, Plu. 
Pomp.25 ; ἐρετικόν, τό, crews, App.Hann.54 (but, service as a rower, 
PGnom.143); ἐ. αὐλήματα Poll. 4.56. -ptov, τό, Dim. of sq., cj. in 
Com. Adesp.607- -μόν, τό, oar, poet. for κώπη, πἢξαί τ’ ἐπὶ τύμβφ 
ἐρετμόν Od. £1.77, cf. 23.276, Pi.P.4.18, E. Ei. 433 (lyr.), etc. ; εὐῆρες 
ἐ, Od.11.121,129, etc.: pl., ebfpe ἐ. ib.125 5 ἐρετμοῖσι φρύξουσι Orac. 
ap. Hdt.8.96, cf. E.£41388(troch.), 11455: metaph., πτερύγων é. 
A.Ag.52(anap.). II. --τὸ ἀνδρεῖον αἰδοῖον, Hsch. (A fem. form 
ἐρετμαῖς = κώπαις is found in Hsch.) —pds, 6, vowing, Hdn.Epim. 
36. -μόω, furnish with oars, set to vow, χέρας E.Med.4; but χεῖρας 
2. Jay their hands {ο the oar, Orph.A.358; use their hands as oars, 
swim, Nonn.D.7.185. 2. ἐ. πορείην pursue a course, ib.33.191, 
al. 3. traverse as if with oars, ib.14.4 :—Pass., dip ἐρετμώθη 
πτερύγεσσιν ib.6.388. 

ἔρετο' ὡρμήθη, Hsch. 

Ἐρέτρια, Ep. (metri gr.) Εἰρέτρια, ἡ, Il.2.537 :—Eretria, Ιστ”. 
304.17, Th.8.60, Hdt.6.43, etc. :—hence Ἐρετριεύς, έως, 5, an 
Eretrian, Hdt.s.99, al., etc.: pl. Ἐρετριῆς 1G2.43.85 (iv B.c.); 
Ἐρετριεῖς ib.12(9).207.5 (iii B.c.), etc. ; acc. Ἐρετριᾶς ib.188 ; gen. 
Ἐρετριῶν ib.1?.49.12, al., Ἐρετριέων ib.12(9).187.13, etc. 5 written 
Ἐρετριείων ib.201.7 (acc. sg. contr. Ἐρετρῆ prob. in Crates Theb.2): 
—Ad). ᾿Ερετρικός, ή, όν, Evetrian, Hdt.6.101, etc.; οἱ *E. the dis- 
ciples of the Evetrian Menedemus, Str.g.t.8 (v. 1. Ἐρετριακοί, as in 
D.L.1.18, etc.) : Ἐρετριάς (sc. 77), ddos, ἡ, a kind of clay, Hp.Morb. 
3.16, Dsc.5.152. 

ἐρετριάζει’ σκώπτει, παίζει, Hsch. 

ἐρευγ-μᾶτώδης, ες», causing eructation, Kpéa Hp. Acut. (Sp.).49- 
--μός, 6, eructation, Id. Coac.138 (pl.), Arist. Pr.895°15. -μώδης, 
es, ν.]. for ἐρευγματώδης, Hp. Vict.2.42. 

ἐρεύγομαι (A), also ἐρυγγάνω (q.v.), fut. ἐρεύξομαι Hp. Mul.1.41: 
aor. I ἠρευξάμην Procop.Goth.2.4: aor. 2 ἤρῦγον Arist. Pr.895°22, Nic. 
Al.111:—belch out, disgorge, c.acc., ἐρευγόμενοι φόνον αἵματος 11.16. 
162; idv Nic. Th. 232: abs., belch, ἐρεύγετο οἰνοβαρείων Od.9.37 4, cf. Hp. 
Morb.2.69, Arist. Pr.895°12. 2. metaph., of volcanoes, ἐρεύγονται 

. πυρὸς παγαί Pi.P.1.21, cf. Procop.Goth.4.35 3; of a river, discharge 
itself, és τὴν θάλασσαν App. Mith.103, cf. Alc.Supp.11.3: ο. acc, 
cogn., ἐρεύγονται σκότον. .νυκτὸς ποταμοί, of the rivers of hell, Pir. 
130.8; Κόλπος ἀφρὺν ἐρευγόμενος D.P.539, cf. Lxx Le.11.10; ἵππος 
ἐρεύγεται ἄνδρα, as the description of a Centaur, 4P/.4.115. 3. 
blurt out (cf. ἐξερυγγάνω), belch forth, utter, ἡμέρα rh ἡμέρᾳ ἐρεύγεται, 
ῥῆμα Lxx Ps.18(19).2; ἐρεύξομαι κεκρυµµένα Ev. Matt.13.35. (Cf. 
Lat. ériagére, Lith. ridugéti ‘belch’. ) 

ἐρεύγομαι (Β), aor. 2 Act. ἤρῦγον, bellow, roar, ἤρυγεν, as ὅτε ταῦ- 
pos ἤρυγεν 11.209.492 1 τόν 7 ἐρυγόντα Aime. «θυμός ib.406 ; ὅσον βαθὺς 

_ Ἡρυγελαιμός roared to the full depth of his throat or voice, Theoc. 13. 
58; of the sea, dug) δέ 7° ἄκραι ἠϊόνες βυόωσιν ἐρευγομένης ards ἔξω 
the headlands echo to the voar of the sea, 11.17.2665: κῦμα. «δεινὸν 
ἐρευγόμενον Od.5.403 3 ἐρεύγεται ἤπειρόνδε ib.438 (cf. βοάω 1. 2) :—so 
in later Gr., λέων ἐρεύξεται Lxx Ho.11.10,.Am.3.8 1 σκύµνος ἐρευγό- 
µενος ib.1Ma.3.43 with ν.]. ὠρύομαι, ib. £.22.25 ; cf. προσερεύγοµαι. 
(Cf. Lat. /Πσίο ‘roar’. ) 

ἐρευθ-ἄλέος, η, ον.(ἔρευθος) ruddy, Nonn.D.12.329,359- -ἐδἄνον, 
τό, madder, Rubia tinctorum, Hdt.4.189; of the wild form, Rubia 
tinctorum, Thphr.HP9.13.6, Dsc.3.143 (ἐρευθέδανοο pica Ps.-Dsc. 
ibid.): hence, dye made therefrom, PHolm.26.36. -έω, to be 
ved, Luc.Ner.7 ; to be flushed, BGU928.14 (ili A. D.). -ἠεις, εσσα, 
εν, red, A.R.1.727, Nic. Th.899 (v.1. --ιόεις). —ynpa, ατος, τό, 
redness, Gal.19.433- -ής, és, = ἐρευθήεις, ὕδωρ Str.16.4.20 ; 
σελήνη Arat.784, cf. Opp.C.3.94. Ξιάω, become ved, Hp.Mul.2. 

112, Opp. 4.3.25. -ιόεις, ν. ἐρευθήει». ος, €0s, τό, redness, 
flush, Hp. Εβίά.1.26.ε’, Plu.2.48¢ ; of dye, A.R.1.726 ; [δον]]] ἔρευ- 
Bos εἰργασμένη With painted cheeks, Ph.2.266. — —w, aor. I inf. ἐρεῦ- 
σαι Il. (v. infr.):—make red, stain with red, αἵματι γαϊαν 11.3945 
γαῖαν ἐρεῦσαι αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ 18.329; βωμὺν φόνοισι Pythag.ap.S.E. 
M.9.128:—Pass., to be or become red, Sapph.g3, Hp.Epid.2.3.1, Morb. 
Sacr.t5,Theoc. 17.1273; [aorhp] καλὸν —duevos A.R.1.778. IT. intr. 
in Act., ἔρ]ευθε φώτων | αἵμα]τι γαῖα B.12.152; τὸ πρόσωπον ἐ. Hp. 
Morb.4.38. (ONorse 1j00a, OE. réodan ‘redden’, OE. read ‘red’ ; 
v. ἐρυθρό».) 
ἐρευκτικός, ή, dv, (ἐρεύγομαι A) promoting eructation, Dsc.1.70.3. 
ἔρευν-α, η», 7, euguiry, search, ἔ. τινός search for.., S.0T3566, cf. 
Ichn.g2; ov8 ᾖξας eis ἔ. ἐξευρεῖν γονάς; E.Jon328 ; ἔ. ποιεῖσθαι τῶν 
οἰκιῶν Ατὶςε.Οες.1251024, cf. PTeb.38.19 (ii B.C.) 5 ν. ἔραυνα. ai 
exploratory operation, Herod.Med.ap.Orib.50.46.2. -άς, ἆδος, 6, = 
Lat. quaestor, Lyd.Mag.1.25 (pl.) ;= Lat. qguaesitor, ib.2.29.  -dw, 
also -(@ GDI53075.35(Crete), and épavvdw(q. v. ):—seekor search for, 
search after, track, txvv ἐρευνῶντες κύνες ἤϊσαν Od.19.436; mer’ ἀνέρος 
ἔχνι ἐρευνῶν 11.18.3213; τεύχε ἐ. Od.22.180; τὴν σοφὴν εὐβουλίαν A. 
Pr.1038; θεῶν βουλεύματ᾽ Pi.F¥.61; νεκρούς E.Med.1318; κακούργους 
X.Cyr.1.2.125 ἄν τινα οἴωμαι σοφὸν εἶναι Ῥ]. Ap.2 3b. cf. 41b ; τὸ γραμ- 
µατεῖον D.25.61; ὧν. .ἂν θεὺς χρείαν ἐρευνᾷ the things whereof he seeks 
after the use, i. e. whatever things he findsserviceable,S.OT725. 39. 
search, explore a place, Hdt.5.92.8’, Sor.Vit.Hippocr.3 ; τεναγέων 
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pods Pi.N.3.24; dpos Theoc.25.221 5 τοὺς ὑπόπτους τῶν τόπων Λε]. | 
Tact.t7 : abs., εὑρήσεις ἐρευνῶν thou wilt find by searching, Pi.O.13. | 
113, cf. 9.414.268; εἰσβάντες els τὸ πλοῖον ἠρεύνων Antiphos.29. 3. 
inquire after, φάτιν E.Hel.662(lyr.); maldwv ἐρευνῶν σπέρμ’ ὅπως γέ- 
νοιτό wot 1d. Med.669 ; examine into a question, ib.1084(anap.), ef. 
Pl. Tht.200e, al. :—also in Med., διάνοια πᾶσαν φύσιν -ωμένη ib,174a;, 
οἰκημάτιον X.Eph.2.10. 4. ο. inf., seek todo, Theoc.7.45.. --ητέον, | 
one must inquire, ποῖα.. X.Smp.8.39; el.. Ph.2.27. -ητήρ, fipos, 
6, = sq., Nonn.D.2.25. -ητής, ov, 6, searcher, inquirer, Clearch, 
25, Parth.1.1: c.gen., τῶν ἐλέγχων, τῶν ἀδήλων, ἵνα, | 
1.30.73; διόπται καὶ ἐ. spies, Ὦ.Ο.78.Ι4: tspector, customs-officer, 
UPZ149.15 (11/1 Β. ο.); cf. ἐραυνητ-ή», --ικόν. -ήτρια, 7, fem, | 
of foreg., Corn. VD10. 
ἔρευξις, ews, 7, (ἐρεύγομαι A) eructation, Hp.Epid.1.23(pl.), Aret, 
SA2.3 (pl.). 
ἐρεύω, = ἐρευνάω, Eust.670.65, Hsch. :—hence ἐρευτής, od, 6,= 
ἐρευνητής, exactor, collector of state-debts, SI G527.132 (Dreros, iii 
B.c.), GDIs073.18 (Cnossus, iiB.c.). (Cf. ἐρέω (Α).) a 
ἐρεφύλλινον ἄνθος, dub. sens. in PMag.Leid.W.1.23. . 
ἐρέφω, impf. ἤρεφον Ar./7.73, poet. ἔρ- Pi.O.1.68, also ἐρέπτω 
(q.v.): fut. ἐρέψω Ar. Av. 1110: aor. 1 ἤρεψα D.19.265 (nowhere else 
in Att, Prose), Ep. and Lyr. ἔρεψα Hom., Pi.O.13.32 :—Med., fut, 
ἐρέψομαι E.Ba.323: aor. 1 ἠρεψάμην A.R.2.159, etc., (κατ--) Ar.V, 
1294 :—Pass., Corn.VD17: pf. ἤρεπται Philostr.VA1.25 : (cf. ὄρο- 
pos, ἐρέπτω):---εουεν with a roof, καθύπερθεν ἔρεψαν. «ὄροφον λειµω-. 
νόθεν ἀμήσαντες, i.e. they thatched [the hut] with reeds 11.24.40, ef, 
Od.23.193 3 τὰς. .olklas ἐρέψομεν πρὸς αἰετόν Ar.Av.1110, cf, Frag; 
Hpe we τὴν οἰκίαν ξύλοις Ὁ. l.c.:—Pass., τὰ βασίλεια χαλκῷ ἤρεπται 
Philostr. ].ο. 2. cover with a crown, crown, δύο δ᾽ αὐτὸν ἔρ 
πλόκοι σελίνων Pi.O0.13.323 [κρατήρων] κρᾶτ᾽ ἔρεψον καὶ λαβάς 3. 
473 :-—Med., crown oneself, κισσῷ E.Ba.323 5 στεφάνῳ κόµαν B.8.24; 
δάφνῃ µέτωπα one’s forehead, A.R.2.159:—Pass., στεφάνοισι xalray 
ἐρεφθείς B.12.70. 8. wreathe as with garlands, ναὺν κρανίοιν Pi, 
4(3)-54% generally, cover, λάχναι viv µέλαν γένειον ἔρεφον 14.0.1.68, 
Ἐρεχθεύς, έως, Ep. jos, 6, an ancient hero of Attica, first in Il, 
2.547, Od.7.81:—hence Ἐρέχθειον, τό, Temple of Evechtheus al 
Athens, Paus.1.26.5, Plu.2.843e: Ἐρεχθεῖδαι, of, members of th 
Erechtheid tribe, SIGg11.17: hence, a name of the Athenians, ΕΙ] 
2.19, Ε. Μεᾶ.824(--εἴδαι, lyr.), etc.: sg. in Ar.£g. 101 5,1030:—’ Epe. 
χθηίς, (Sos, contr. --ῄς, ᾖδος, fem. Adj. of Evechtheus, θάλασσα Ἓ. { 
fountain at Athens sacred to him, Apollod.3.14.1: also a name ofon 
ofthe Attic Tribes, JG12.929, D.21.68, etc. | II. name of Poseidor 
at Athens, Plu.2.843b, Lyc.158, 431; Ποσειδῶνι Ἐρεχθεῖ 1G1*.580, 
ἐρεχθῖτις, ἴδος, 77, = ἀριστολοχεία στρογγύλη, Ρ5.-Ὠ5ς,2.42Ξ5Ἶρι 
γέρων, ib.4.96. =. 
ἐρέχθω, vend, break, δάκρυσι καὶ στοναχῇσι καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἐρέχθω. 
Od.5.83 :—Pass., ἐρεχθομένην ἀνέμοισι, of a ship, buffeted by th 
winds, I].23.317: metaph., ὀδύνῃσιν ἐρεχθομένη A. Ap.358 5 πρήξεσι 
οὐχ ὁσίαις ἐ. Procl. 1.7.28. 
ἐρεχμός, 6, Acol. for ἐρεγμός, ΕΗ271.19. 
ον, ov, of or for roofing, δένδρα ἐ. Pl.Criti.111¢ ; ὕλη Thphi 
P4.2.8. a | 
ἔρεψις, ews, ἡ, roofing, Thphr.HPs.6.1, Supp.Epigr.3-147 of 
B.c.); style of roof, Plu.Per.13, Ant.45, etc. | 
ἐρέω (A), Ep. Verb, = ἐρεείνω, ἔρομαι, ἐρωτάω, ask, inquire, C. aci 
rei, about a thing, ἐρέων yevehy τε τόκον τε Il.7.128, cf. Όὰ. 11.21: 
seck for,"Tray A.R.1.1354. 2. ο. 86ο. pers., question, µάντιν ἐρεί 
µεν (v-infr.) ἡ ἱερῆα Τ].1.62; ἀλλήλους ἐρέοιμεν Ο4.4.1931 ὕπων ἐρέοι. 
ἑκάστην 11.229. 8. c. acc. rei, search, explore, ἰλυούς Νίο. Τ4.14 
(v.l. ἐρέθοντες). (Prob. épe(f)-, cf. ἐρευτής: ἐρείομεν perh, metri g 
for épé( Γ)-ο-μεν, pres. subj. of non-thematic stem. ) 
ἐρέω (B), Ion. for ἐρῶ, I will say; ν. ἐρῶ. 
ἐρέω (C), Ion, for ἐράω (A). 
ἔρημ-άζω, (ἐρῆμος) to be left lonely, go alone, ἐρημάζεσκον (Iterat 
Theoc.22.35, cf. AP7.315 (Zenod. or Rhian.) :—also in Med., Saty_ 
Vit.Eur.Fr.39Xxi8.  —atos, 7, ov, poet. for ἐρῆμος, desolate, solitar, 
Mosch.3.21, A.R.2.672, etc. ; sient, vit Emp.49 ; deserted, veooo 
A.R.4.1298: c. gen., veft of, APg.439 (Crin.). -άς, ddos, 
pecul., fem. of ἐρῆμος, Man.6.67. -η (sc. δίκη), 7, ν. ἐρῆμος Ἡ]. 
Ἐρημήσιος, ὁ, epith. of Zeus at Lesbos, Hsch. 
ἐρημ-ία,ἡ, I. of places, a solitude, desert, wilderness, Hdt.3.9 
A.Pr.2, etc.; ἡ Σκυθῶν ἐ. Ar.Ach.704; ἀφίκετ' eis ἐ. 1ἀ,199.18. 
ἔρπει eis τὰς ἐρημίας to solitary places, Arist.HA6 10°24, etc. 
as a state or condition, solitude, loneliness, ἐρημίαν ἄγειν, tO kev 
alone, E.Med.50; µονάδ᾽ ἔχουσ᾽ ἐ. Id.Ba.609(troch. ); epnulas ruxav 1 
El.510; ἐν épnula ἐλοιδοροῦντο Antipho 2.1.4; of persons, isolatio. 
destitution, S.OC957, Lys.18.25 3 πολλὴν ἡμῶν ἑ. kararyvorTes 15.1. 
dv ἐρημίαν from being left alone, Th.1.71, cf. 3-073 ἐρημίας ἐπειλη. 
µένοι D.3.27 3 εὑρετικὸν εἶναί φασιτὴν ἐ. Men.39. Ὦ. of places, aes 
lation, ἐρημίᾳ δοῦναίτι E.Tr.97 5 ἐρημία. «πόλιν ὅταν λάβῃ ib.265 ar 
Bhs bm ἐρημίας Th.4.8. 2. ο. gen., want of, absence, φίλων Χ.Με 
2.2.143 ἀρσένων, βροτῶν, ἀνδρῶν, Ἐ: Hec.1017, Ba.875 (yr., pl.), 1. 
6.102; λύχνων Ar. Av.1484(lyr.), etc. ; δὲ ἐρημίας πολεµίων πορει 
µενος without finding any enemy, X.HG3.4.21; τὴν ἐ τῶν κωλυσόντ 
ὁρῶν seeing that there would be mone to hinder him, D.4.4935 €9 
µατος, --κενόν, Zeno Stoic.1.26 ; even ἐ. κακῶν freedom from evil, 
ΗΡΙ 157. -uxés, ή, dv, of or for solitude, living in a desert, L 
Ps.101(102).7. -ίτης [i], ov, 6, of the desert, ὄνος ib. Jb. 11.12 | 
ἐρημο-βάτης [a], ου, 6, traveller in deserts, Cat.Cod.Astr.8(4).15 


Da 
ἐρῆμος 
Boas, bubo, Gloss. -δίκιον [ic], τό, = δίκη ἐρήμη, (οὗ. Just.3.1. 
13.3, Gloss. Ξθωκος' ἐρημολόγος, Hsch, κόμης, gen. ου, void 
of hair, κρατός «40.294 (Phan.); κόρση ib.7.383 (Phil.), αλά. 
λος [ᾶ], ov, chattering in the desert, μοῦσα (of the τέττιξ) ib.196 
(Mel.). λόγος, gloss on ἐρημόθωκος, Hsch. -γόμος, ον, 
haunting the wilds, θεαί Α.Τ. 41233; θῆρες APO. 184(Zos.); also in 
late Prose, (@a ἐ. Agath.2.24. ΤΙ. ἐρημόνομος, ον, desolate, λόχµη, 
πύντος, Nonn.D.37.12, 47.519. -πλάνος [ é], ov, wandering alone, 
‘Orph.#7.39.4 (ἐρημοπλάναςσος{.); noted as διθυραμβῶδες by Demetr, 
‘Eloc.1 16, --ποιός, όν, making desolate, gloss on ἐρημωτής, Suid., 
ef. PMag. Leid.V. 15.23. —tohéw, play the hermit, Eustr.in EN 
το. —tolts, 1, gen. dos, reft of one’s city, E. Tr.603 (lyr.). 
,_ ἐρῆμος, ον, fem. ἐρήμη Od.3.270, S.OC1719 (lyr.), Ant.739, 77.530 
(lyr. ), and in the phrase δίκη ἐρήμη (v. infr. ΠΠ): Att. ἔρημος, ον, acc. 
to Hdn.Gr.2.938: Comp. --ότερος Th.3.11, Lys.29.1, ete.: Sup. 
-ératos Hdt.9.118 :—desolate, lonely, solitary, 1. of places, és νῆσον 
ἐρήμην Od.3.270; χῶρος 11.10.5290; τὰ ἐ. τῆς Λιβύης the desert parts... , 
Hdt.2.32, cf. Th.2.175 ἡ ἐρῆμος (sc. χώρα) Hdt.4.18; 4 ἐρήμη Ael.VA 
7-48: pl.,ib.3.26 ; empty, avvtAr.Ach.20, 9. of personsor animals, 
τὰ 8 ἐρῆμα poBeira (1.6. the sheep), Il.5.140; Ἐέρξην ἔ. μολεῖν Α. 
Pers.734(troch.); σθαι δόµοις ἔ. 14.49.8617 πύρτις ἐρήμα 9.7.539 
Ίψτ.) €. κἄφιλος Id. Ph.228 3 τὸν θεὺν ἕ. ἀπολιπόντε Ar.Pl.4473 freq. 
af poor, friendless persons, And.4.15, etc.; ἐρημότεροι, Opp. δυνατώ- 
τεροι, ΤΗ.Δ.ΙΙ; οὐκ dy οὔτε τῶν ἐρημοτάτων οὔτε τῶν ἀπόρων κομιδῇ D. 
MATL; εἰς ὀρφανὰ καὶ ἔ. ὑβρίζειν Pl.Lg.927¢; ὄρνιθες solitary, not ϱγε- 
yarious, Plu.Caes.63 : neut. as Adv., ἔρημα κλαίω I weep in solitude,” 
E.Supp.775 3 ἔρημον ἐμβλέπειν to look vacantly, Ar. F'7.456. 3. 
of conditions, πλάνος S.OC1114. 11. c.gen., reft of, void or 
lestitute of, [ χώρη] ἐ. πάντων Hdt.2.32 ; ἀνθρώπων Id.4.17, cf. 18; 
wopa@v 1d.6.23, 5.0757; ᾿Αθηναίων Hdt. 8.65 5 στέγαι φίλων ἔ. S.EL. 
14055 Πειραιᾶ ἕ. ὄντα νεῶν Th.8.96; τῇ ἦν ἐρημότατον τῶν πολεµίων({ςο. 
Ὁὸ τεῖχος) Hdt.9.118 ; [τὰ γεγραμμένα] ἀπόντος τοῦ γράψαντος ἔρημα 
“od βοηθήσοντός ἐστιν Isoc.Ep.1.33; θεῶν ἔρημα εἶναι πάντα Ευ μοι 
yo8e, 2. of persons, bereft of, συμμάχων Hdt.7.160; πατρός S. 
ICI719 (lyr.); πατρὸς ἢ untpds Pl.Lg.g27d; πρὺς φίλων S.Ant.gi9; 
10 ἔ, οἶκος a house without heirs, Is.7.31. 3. with no bad sense, 
vanting, without, ἐσθὴς ἐρῆμος ὅπλων Hdt.9.63 ; free from, ἀνδρῶν 
τακῶν ἔρημος πόλις Pl.Le.S62e, IIL. ἐρήμη, rarely ἔρημος (with or 
nore commonly without γραφή, δίκη, δίαιτα). ἡ, an undefended action, 
n which one party does not appear, and judgement goes against him 
3) default, ἥλπιζε. . Thy γραφὴν. «ephunv ἔσεσθαι would be undefended, 
Antipho2.1.7; ἐρήμῃ δίκη θάνατον καταγιγνώσκειν τιγός Fh.6.61 3 
ίκην εἷλον ἐρήμην 1 got judgement by default, D.21.81; ἐρήμην av- 
ὃν λαβόντε». .εἷλον Lys.20.18 ; τὴν ἔρημον δεδωκότα having given 
{by default in one’s favour, D.21.85 ; ἔρημον ὢφλε δίκην he let it go 
wdefault, ib.87, cf. Antiphos.13 ; ἐρήμην τινὸς κἀταγνῶναι τὴν δίαι- 
αν D.33.333 ἐρήμην καταδιαιτῆσαί τινος 14.49.17: γενομένης ἐρήμου 
ara Μειδίου Test.ap.eund. 21.93 ; ἐρήμην κατηγορεῖν to accuse im a 
ase where there was no defence, P|. Ap.18c, cf. D.21.87  ἐρήμην or ἐξ 
onuns κρατεῖ», Luc. Anach.40,JTr.25 3 ἁλῶναι ]ά.Τολ.11 είδος. 
claimed, vacant, Arist.Ath.43.4, EN1125"17, 15.9.61. 3. for 
owas τρυγᾶν ν. sub τρυγάω. 
| ἐρηµο-σκόπος, ὁ, one who keeps watch negligently, Anon.ap.Suid. 
σύνη, ἡ, solitude, APo.4 (Cyllen.), 665 (Agath.). -redovia, 4, tax 
> maintenance of desert-police, PLond.2.88 (ii a. D.), etc. —oidys 
‘], ov, 6, loving solitude, APo.396 (Paul. Sil.), AP1.4.256.  -dddak 
i], «κος, 5, desert-policeman, PCair.Zen,172.25 (iii B.c,), etc. :— 
ence --φὔλἄκία, ἡ, maintenance of this force, PFay.68 (ii A.D.), etc. 
Γέρημ-όω, strip bare, desolate, lay waste, ἱερὰ θεῶν Th.3.58; τὴν χά- 
w And.3.21; πλοῦτον LxxSi.21.4; 6 κτίζων καὶ ἐρημῶν θεός POsl. 
105 τ---Ῥᾷ55., ἐρημωθείσης Κρήτης Hdt.7.1713 πόλεις ἠρημώθησαν 
h.1.23 5 ug ὥρα ἠρημώθη 6 τοσοῦτος πλοῦτος Apoc.18.17. II. 
κανε one of a thing, ο. dupl. acc., é. τινὰ εὐφροσύνας µέρος Pi.P.3. 
+ €.ace. et gen., ἀνδρῶν ἐ. ἑστίαν Id.1.4(3).173 ἐ. ναυβατῶν ἐρετμά 
' leave the oars without men, E.Hel. 1609 ; ἑαυτὸν ἐρημοῖς (Sc. φίλων) 
1, Alex. 39 i—Pass., {ο be bereft of, ἀνδρῶν Fidt.1.164; συμμάχων Id. 
1745 Μίλητος Μιλησίων ἠρήμωτο 1d.6.22; ἄρσενος θρόνου A. Ag. 
105 marpds E. Andr.805 ; τὰ ἐρημούμενα φυλακῆς left without, X.Eq. 
‘ag.4. 18, 2. set free, deliver from, Ards ἄλσος ἠρήμωσελέοντος E. 
F360(lyr.); ᾽Ασίαν Περσικῶν ὅπλων Plu.Cim.12:—Pass., πνεῦμα 
“μῶν ἐρημωθέν being free from..,P1.Ti.66e. III. abandon, desert, 
ν χῶρον Pi.P.4.26y; τάξιν ἠρήμου θανών Α.. Ρεν». 208, cf. E.Andr.314, 
Lg.865¢ 5 ἐ. Συρακούσας to evacuate it, Th.5.45 rév8 ἐρημώσασ᾽ 
ov having left it empty, by stepping out of it, A.Ag.1070 :—Pass., 
όλιν] ἐρημοῦσθαι ὑπὸ τῶν πατρικίων Ὦ.Η. 11.9. IV. leave alone, 
ep isolated, A.Supp.s16, E. Med.go :—Pass., ὄνοι ἐρημωθέντες τοῦ 
έλου being isolated Jrom.., Hdt.4.135. πωσις, εως, 7, Making 
‘solate, LxxLe.26.34, al., Heph.Astr.1.21 3; χωρίου Αττ. 4.1.0. ; 
(λνγμα τῶν ἐ. Lxx Da.g.27, cf. Ev. Matt.24.15. -ωτής, ov, 6, 
‘solator, θῆρα Μακηδονίας AP6. tr 5 (Antip.). 
ἐἐρηρέδᾶται, --ατο, ν. ἐρείδω. ἐρήριμμαι, ν. ἐρείπω. ἐρή- 
ίσται, V. ἐρίζω. 
“ἐρής (nom. not found), son, child, gen. pl. ἐρέων, dat. pl. ἔρεσσι 
Achstein Epigr.Gr.p.76 3 acc. pl. ἐρέας, dat. pl. ἐρέεσφι, --τέκνα, 
«vos (Thess,), Hsch. 
ἑρητύω, Dor. ἐρᾶτύω, impf. ἐρήτυον (without augm.) Π.18.592, 
~ ~verkoy A.R.1.1301, Q.S.11.341: fut. -dow A.R.1.2096, (κατ-) 
“Ph.1416(anap.): aor. 1 opt. ἐρητύσειε Il. 1.192, imper. ἐρήτυσον E. 
4.1260, Iterat. ἐρητύσασκε Π.2.189, 11.567, Theoc.25.75 :—Pass. 
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lA 
ἐρίζω 
(ν. infr.), [% before a vowel, unless it be a long syll., as ἐρητῦοντο 
µένοντες 11,8.345 (exc. ἐρατύει [ῦ] S.OC164 (lyr.)); long before σ, 
and in 3 pl. aor. 1 Pass. épfridev. |:—Ep.Verb (used twice in Trag.), 
restrain, check, whpuxes 8 ἄρα λαὺν ἐρήτυον Il. 18.503; ἐρητύρασκε φά- 
Aayyas 11.567 ; ἐπέεσσιν ἐρήτυε φῶτα ἕκαστον 2.164, cf. Od.9.493; 
ἐρητύσειέ τε θυµόν 11.1.1923 πολλὰ Κέλευθος ἐρατύει a long road parts 
us, S.OCI.c. (ἐρατύοι Musgr.):—Med., ἐρητύοντό re Aady Il.1 5.723: 
—Pass., παρὰ νηυσὶν ἐρητύοντο µένοντες 8.345 ; ἐρητύετ ἐν φρεσὶ θυ- 
µό9 9.463: ἐρήτυθεν (3 pl.) δὲ καθ’ ἕδρας 2.99,211. 2. later c. gen., 
{ο keep away from, τέκνα δεινῆς ἁμίλλης E.Ph.1 260 § Γκύνας] ὑλαγμοῦ 
Theoc.25.75 3 τινὰ κακότητος A.R.1.296 :—Pass., c.inf., ναυτιλίης 
--€pntvovro µέλεσθαι 1d.2.835. 3. c.inf., prevent, ἐ. τινὰ µίμνειν 
Nonn.D.14.63. 
ἔρι, τό, indecl. form of ἔριον, wool, Philet.19. 
ἐρῖ-, insepar. Particle, like ἀρι--, used asa prefix to strengthen the 
sense of a word, very, much ; mostly Ep. and Lyr. 
ἐρι-αύχην, ενος, 6, ἡ, with arched neck, opp. βυσαύχην, ἐριαύχενες 
ἵπποι Η.19.295, 8]., πενετίπ Οὰ. --αχθής, ές, (ἔριον, ἄχθος) laden with 
wool, woolly, or (épi-, ἄχθος) heavy-laden, ποίµνη Max.520, -βόας, 
ov, 6, loud-shouting, of Bacchus, Pi.Fr.75.10; of Hermes, AP15. 
27.5 (Besant.). 
ἐρίβοια" wet" Kad µεγάλως τιµωµένη, Hsch. 
ἐρί-βομβος, ov, loud-buszing, µέλισσαι Orph. FY. 154,189. 
etym. of ᾿Ἠερίβοια, Eust.562.40, 
in Hymn. Is. 166. “βρεμέτης, ov, Ep. ew, 5, loud-thundering, Zebs 
1l.13.624; of Aeschylus, Ar.Ra.814(hex.); Διόνυσος D.P.578, etc. ; 
loud-roaving, λέοντες Pi.I.4(3).46 ; loud-sounding, αὐλός APG.195 
(Arch.). —Bpeprs, és, = ἐρίβρομος, rptrous ib.3.44. —Bpt0ys, 
és, very heavy, Opp.H.5.636. "Ἄρομος, ον, loud-shouting, of 
Bacchus, ᾖ. Bacch.56, Anacr.11, Panyas.13.2; loud-roaring, λέοντες 
Pi.O,11(10).213 χθών, νεφέλα, Id. P.6.3,11. -Bpvxns [ῦ], ου, 
Ep. ew, ὅ,Ξ-δα., ταῦρος Hes. Th.8323 σῦς B.5.116; πόντος, λέων, 
Opp.H.1.476,709. -Bpixos, ον, loud-hellowing, λέων Q.S.3.171 ; 
loud-braying, of the trumpet, AP6.159(Antip. Sid.). -βῶλαξ, 
aos, 6, ἡ, with large clods, of rich, loamysoil: hence, very fertile, once 
in Od., ἐριβώλακος ἠπείροιο 13.235; freq. in Ἡ., ἐν Φθίῃ ἐριβώλακι 1. 
155, etc.; yata Orph.l.655 ; πόλεως é. Cratin.56. Ἔβωλος, ov, = 
foreg., Od.5.34, Il.21.154,al.; ἄρουραι h.Cer.471. ~Bwros (—BwdAos 
cod.), = µεγαλόψοφος (i.e. ἐριβόητος), Hsch. -Ὑάστωρ, opos, ὅ, ἡ, 
pot-bellied, µόσχοι Nic. «41.24. --Ὑδουπέω, rattle loud, coined by Sch. 
Π.6.5ο7. "Ὕδουπος, ov, = ἐρίδουπος (4. ν.), loud-sounding, thun- 
dering, in Hom. epith. of Zeus, Διὸς vidy ἐριγδούποιο I1.5.672; &. πόσις 
“Hons Od.15.112; exc. in Il.11.152 ἐ. πόδες ἵππων; so after Hom., 
Ναΐδων ἐ. στοναχαί Pi.Dith.Oxy.2.12; Καλαῦροψ API.4.743 Boeln 
Nonn.D.18.105. "Ὑηθής, és, very joyful, Orph.L.Prooem. 
24. -Ύηρυς, 6, 7, loud-speaking, Hsch. -Ύληνος, ov, with 
large eye-balls, full-eyed, Opp.C.1.310. 
ἔριγμα, ατος, τό, (ἐρείκω) bruised beans, φακῶν 7) ἐρεβίνθων Hp. 
Coac.621 (pl.):—also ἐρίγμη, 4, Sch.Ar.Ra.508. 
épt8-alvw,impf. ἠρίδαινον Babr.68.3: Ep. aor. 1 ἐρίδηνα A.R.1.89: 
—Med., Q.S.5.105: Ep. aor. 1 inf. épidfjoacbau Il.23.792 (with vv. 
ll., dub.) ; elsewh, Hom, uses only pres. : (ἐρίζω) :—wrangle, quarrel, 
μετ᾽ ἀνδράσι Od. 21.3103 αὔτως γάρ ῥ' ἐπέεσσ᾽ ἐριδαίνομεν 11.2.3423 νῦν 
δὲ περὶ πτωχῶν ἐ. Οἆ.1δ.493; εἰ δὴ σφὼ ἕνεκα θνητῶν ἐ. Π].ι 574) εἵνεκα 
τῆς ἀρετῆς ἐ. we strive (as for a prize) for her excellence, Od.2.2c6 : 
ο, dat., Eipds τε Νότος 7° ἐριδαίνετον ἀλλήλοιιν. .πελεμιζέμεν 11.16. 765, 
cf, A.R.1.89 5 also ἀντία πάντων. .ἐριδαινέμεν ofos Od.1.79 3 τι in a 
thing, Call. Dian.262; of war, first in A. R. 2.986, etc. :—Med., ποσ- 
aly ἐριδήσασθαι compete in the foot-race, Il.23.792.—Ep. word : also 
9, aCC., τεθυµωμένον ἄνδρα uh ἐριδαίνειν (fort. --δµαίνειν) Demetr.Byz. 
ap.Ath.10.452d; Luc.Pisc.6 may be a reminiscence of A.R.t. 
89. -άντης, ov, 6, wrangler, Timo 28.2: Ion. gen. pl. ἐριδαντέων 
Democr.150: Dor. Ἐριδάντας, epith. of Heracles at Tarentum, 
Hsch. 
ἐρί-δηλος, ov, = ἀρίδηλος, Hdn.Epim. 185. 
ἐριδίαν' ἅμαξα, Hsch.; cf. ἐριωδία. 
Εριδίμιος, 6, epith. of Zeus at Rhodes, Hsch. (Cf. Ἐρεθίμιος.) 
ἐριδινής, és, (δῖνος) whirling, eddying swiftly, Tryph.231 (v.1. περιδ--). 
ἐρίδιον, τό [--ἵδ-- Luc. Ocyp.89], Dim. of ἔριον, Heliod.ap.Orib.46, 
19.4, Sor.1.82, Lue. l.c., Arr. Epict.3.22.71, PMeyer 20.36 (iii A. Ds): 
ἐριδμαίνω, = ἐρεθίζω, to provoke to strife, irritate, σφήκεσσιν ἐοι- 
κότες... οὓς παῖδες ἐριδμαίνωσιν 1].16.26ο. II. intr., = ἐριδαίνω, con- 
tend, A.R.3.943 of friendly rivalry, Mosch.2.69 ; διάτι API.4.297 ; 
ἐριδμαίνεσκε χροῆς ὕπερ Nic. Al.407; περὶ νίκης Nonn.D.37.490 : 
ο, inf., Φιλήματος ἄκρα φέρεσθαι Theoc.12.31. 2. ο. dat., contend 
against, Nonn.D.7.355, al. 
ἐρί-δμᾶτος, ov, (δέµω) strongly-built, ie. immovable, unconquer- 
able, ἔρις ἐ. A. Ag.1461(lyr.). Ξδουπος, ov, = ἐρίγδουπος, in Hom. 
always of things and places, ἀκταί, ποταμοί, 11.29.59, Odiro.515 ; 
αἴθουσα 11.24.323, Od.20.176; resounding, ἀκοή Emp.4.11. Ξδωρος, 
ov, rich tn gifts, abundant, ὀπώρη Opp.C.3.504. έμπορος, 6, wool- 
merchant, PTeb, 103.26 (i8B.C.), Sammelb.3965. 
ἐρίζω, Dor. 3 pl. ἐρίζοντι Pi.V.5.39; Ep. inf. ἐριζέμεναι, --έμεν, Ll. 
1.277, 23.404: impf. ἥριζον D.g.11, Dor. ἔρισδον Theoc.6.5, Ep. ἔρι- 
(ον Il.2.555, Ion. ἐρίζεσκον Od.8.225, Crates Theb.1.3: fut. ἐρίσω 
Ev. Matt. 12.19, (δε-) App.BC5.127 codd., Dor. épitw Pi. Fy.11: aor. 1 
ἤρῖσα Hes. Th.928, Lys.2.42, poet. ἔρισα Pi.1.8(7).30, ἔριξα Id. Pae. 
6.87; Ep. opt. ἐρίσσειε 11.3.223; Dor. part. ἐρίξαντες Tab.Heracl.2. 
26: pf. ἤρῖκα Plb.3.91.7:—Med., Ep. impf. ἐρίζετο Hes. 7.534: aor. 


-βους, 
-«βρεμέθων, ovros, =sq., prob. 


5.507. 
ἐρίζωος 
subj. ἐρίσσεται Od.4.80 :—Pass., Ep. pf. ἐρήρισμαι (in act. sense), 
ν. infr.: (ἔρις) :—strive, wrangle, quarrel, διαστήτην ἐρίσαντε 11.1.6, 
etc. ; τὸ δίκαιον οὓκ ἔχει λόγον δυοῖν ἐρίζειν S. El. 467: ο. dat., Hes. Th. 
928, Pi.Pae.l.c., etc. ; ἀλλήλοις Od.18.277 5 ἀντιβίην τινί I.1.277 ; 
ἀντία τοῖς ἀγαθοῖς Pi.P.4.285 1 mpds θεόν ib.2.88 ; πρός τινα περί τινος 
Plu. Tim.14; ὃς ποτ Αθαναίαν ἔριν ἤρισεΤῃεος.Ρ.23; πρὸς wav τὸ λεγό- 
µενον Hdt.7.50 3 περί τινος» about a thing, I].12.423,al.; περὶ μικρῶν 
ἀκριβῶς ἐ. Isoc.2.39: folld. by a relat., ἐ. doris ἀρείων Theoc. 5.67 ; 
ὁπότερος γενναιότερος Pl.Ly.207c: c.inf., contend that.., ἤριον οἱ 
πολλοὶ οὐ λυσιτελήσειν τὴν πάροδον D.g.11: abs., of sophistical dis- 
putations, opp. διαλέγεσθαι, ἀμφισβητεῖν, ΕΙ. 1Ν.4 544, yi oolibyy ct: 
CratesTheb.1.33 of political discord, ο. dat., Foed.ap.Th.5.79. 2. 
rival, vie with, challenge, οὐκ ἂν ἔπειτ᾽ ᾿ΟδυσΏϊ y ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος 
11.3.223 3 ἐπεί σφισιν οὔ τις ἔριζεν Od.8.371 : ο. acc. rei, vival or con- 
tend with one in a thing, οὐδ' εἰ..᾿Αϕροδίτῃ κάλλος ἐρίζοι Il.9.389, cf. 
Od.5.213, Hes.Se.5: ο. dat. rei, δρηστοσύνῃ οὐκ ἄν µοι ἐρίσσειε Bpords 
ἄλλος in service, Od.15.321 3 moot .12.325: youn καὶ πλήθει καὶ 
ἀρετῇ ἐ. τινί Lys.2.423 ἐρίσσειαν περὶ μύθων 11.15.2845; ἀθανάτοισιν 
ἐρίζεσκον περὶ τόξων Od.8.2253 τῷ Ait πλούτου πέρι Hdt.5.49: ο. inf., 
ἐρίζετον ἀλλήλοιιν χερσὶ µαχέσσασθαι Od.18.38 ; toa δὲ πίνειν οὔτις 
οἱ ἀνθρώπων ἥρισεν Phalaec.ap.Ath.10.440e ; πρὺς θεούς ΡΙ. 2054; 
Νέστωρ olos ἔριζε Ν. alone rivalled (him), Il.2.555, cf. Χ.ΟΥ3.Τ. 
as II. Med., like Act., ᾧ [τόξῳ] οὔ ris τοι ἐρίζεται 11.5.172 5 µοι 
ἐρίσσεται. .κτήμασιν Od.4.80; ἐρίζετο βουλὰς Ερονίωνι Hes. 7h.534, 
cf, Pi.L.4(3).29: also in pf. Pass., τῷ οὔ τι» ἐρήρισται κράτος Hes. Fr. 
IQ5. 2. Pass., ταχυτὰς ποδῶν ἐρίζεται there are contests in fleet- 
ness of foot, Pi.O.1.95. 

ἐρί-ζωος, ον,-- πάνυ (av, Hsch. -ήκοος, ov, (axon) sharp of 
heaving, λεπτῆς ἀὐτῆς Orph.L. 468. -ηρά, ἤ, (ἔριον) tax on wool, 
Arch. Pap.1.552. —npos, ov, as epith. of ἑταῖρος, perh. fatthful, 
trusty (µεγάλως τιμώμενοι κτλ., Hsch.), ἐ. ἑταῖρος, in sg., only in II. 
4.266: elsewh. always in heterocl. pl. épinpes ἑταῖροι, acc. ἐρίηρας 
ἑταίρους or ἑτάρους ἐρίηρας, Od.9.100, Il.3.47, etc.; parodied by Cratin. 
143 3 ἐρίηρος ἀοιδός Joyal to his master’s house, Od.1.346, al. -ηχής, 
és, (Ἰχέω) loud-sounding, Opp.H.3.213. 
ἐριθάκη, ἡ, Dee-bread, Arist.7A554°17,627%22, Varr.RR3.16, Plin, 
ΗΝΤΤΙ.Ι7. 2. soft parts of crustaceans, entrazls of pigs, Hsch. 
ἐρῖθᾶκίς, ίδος, 7, = ἔριθος (9), α female aay-labourer, Theoc. 3.35. 
ἐρίθᾶκος, 6, robin-redbreast, Enithacus rubecula, Arist.HA 59222, 
Gp.15.1.22, etc. ; cf. ἐριθεύς, ἐρίθυλος : the bird described as imita- 
tive by Porph. 4 bsz.3.4 must be different. 
ἐριθἄᾶκώδης, es, ull of ἐριθάκη 2, γραῖαι Epich.61. 
ἐρι-θᾶλής, és, (θάλλω) = ἐριθηλής, Limen.6, Hsch. Lis Subst; 
ἐριθαλές, τό, stone-crop, Sedum altissimum, Plin.HNV25.160; cf. 
ἐριθαλίς' εἶδος δένδρου, Hsch. ; dub. ]. in Ps.-Dsc. 4.88. -θαλλος, 
ον, growing luxurianily, flourishing, of plants and trees, Simon.54 
ον). 
Ἐριθάσεος, 6, title of Apollo in Attica, [G2?,1362 (iv B.C.) : 
written Ἐρισαθεύς in cod. Hsch. (post ἐριθαλεῖς). 
ἐρῖθ-εία, ἡ, labour for wages, Usch, (pl.), Suid. ΤΙ. canvassing 
for public office, intriguing, Arist. Pol.1302°4, 1303°14 (pl.). 2. 
selfish or factious ambition, Charos καὶ ἐ. Ep.fJac.3.14; of ἐξ --είας Ep. 
Phil.t.17; pl., intrigues, party squabbles, Ep.Gal.5.20. -εύομαι, 
Dep., (ἔριθος) serve, work for hire, Lxx To.2.11 :—so in Act., Hld.1. 
ie II. of public officers or characters, canvass, intrigue for office, 
οἱ ἐριθευόμενοι Arist.Pol.1303°16 ; cf. ἐξεριθεύομαι. 2. later Act., 
generally, compete with, τινι Sch.S.A7.833: abs., indulge in petty 
intrigue, Eust.1162.23. --εὖς, έως, 6, = ἐρίθακος, Thphr.Szgx.39, 
Arat 1025. -ευτός, Οτεί.--εοτός, ή, όν, corrupt, δίκα SIG5 26.26 
(Itanos, ili B.c.). 
ἐρίθεχνα, τά, for wool-work (9), ἔρια κἠρίθεκνα Εεργαλεῖα dub. in 
Schwyzer 180 (Crete): more prob. χηρίτεχνα,Ξ- χειρίτεχνα. 
ἐρϊθηλής, és, (θάλλω) very flourishing, luxuriant, of plants, µυρίκης 
7 ἐριθηλέας ὄζους Il.10.467 : ἔρνος. . ἐριθηλὲς ἐλαίης 17.535 δάφνης 
ἐριθηλέος ὄζον Hes.Th.30; of gardens, ἀλωάων ἐριθηλέων I1.5.99 ; 
γαῖα A.R.2.723 : metaph., εὐνομία API.4.72.5, cf. Orph.F7.142, 206. 
Ἐρίθιος, 6, epith. of Apollo in Cyprus, Ptol. Heph.ap.Phot.B7b/. 
Ragas 
P ἔρῖθος, 5, ἡ, day-labourer, hired servant; of mowers or reapers, Il. 
18.550,500; later ἔριθοι, ai, sprusters and weavers, workers in wool 
(prob. because popularly derived from ἔριον), D.57.45, Theoc.15.80 ; 
ἐρίων ἔριθοι PHib.1.121.34 (iiiB.c.); of spiders, πάντα δ᾽ ἐρίθων ἄρα- 
χνᾶν βρίθει 9.1.256, ef. Philostr./.2.28. II. metaph., servant, 
minister, τλήµων γαστρὸς ἔριθος, = crepitus ventris, h.Merc.296 ; “Epis 
.« Νίκης κασιγνήτη καὶ ἔ. Timo2I.23 ὕπνον νυκτὸς ἔ. Epic.Anon, in 
ΒΙΚΤΕ(1)Ρ.7Το. 
ἐρίθυλος, 6, = ἐρίθακος, ΞΕεΠ.ΑΓ.Ι922. 
ἐρί-θῦμος, ον, high-spirited, Q.S.1.742, ΟΤΡΗ.Εγ.27ο. 
Acol. ἔρθυρις' 7 µεγάλη θυρίς, Ε377.25. 
ἐρικάνην' φραγµόν, Hsch.:—also ἐρικέα" φράγματα, and ἐρίκεος' 
φρογμοῦ, Id. (Perh, to be connected with ἑρκάνη, ἕρκον.) 
éptkety, V. ἐρείκω. ἐρικευθές' πυθµήν, Hsch. 
ἐρίκ-η, -ηρόν, etc., later spellings of ἐρείκ-η, --πρόν, etc. 
ἐρι-κλάγκτης, ov, 6, (κλάζω) loud-sounding, Ὑόος Pi.P.12.21. 
-κλαντος, ov, much-weeping, γονεῖς AP7.560 (Paul. Sil.) ; πένθος 
Epigr.Gr.406.8 (Iconium), II. Pass., much-wept, bewailed, Opp. 
H.2.668 (-κλαυστ--), Epic.Anon. in BK T5(1) p.85. -κλῦτός, όν, 
much-renowned, cj. for ἀγακλυτός, Orph.A.1030. 
ἐρϊκόεις, later spelling of ἐρεικόει». 


Ξθυρίς, 
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ἐρικός, ή, dv, woollen, PRev.Laws 103.2 (ili B. ο.). 

ἐρικτέᾶἄνος, ov, wealthy, Opp.C.1.312. 

ἐρικτός, ή, dv, ν. ἐρεικτός. | 

ἐρί-κτῦπος, ον, loud-sounding, of Poseidon, Hes. 7h. 456, 930. 
«κὔδής, és, very famous, glorious, of gods and their descendants, Il, 
14.327, Od.11.576,631; of their gifts, θεῶν ἐ. δῶρα 11.3.65, 20.265 ; 
$Bn ἐ. 11.225, Hes.7h.988; νίκα B.12.190: generally, é. δαίς a 
splendid banquet, Il.24.802, Od.3.66,al.; of places and men, ἄστυ 
Orac.ap. Hdt.7.2203; θεῶν é. οἶκοι Theoc.17.108; pares Orph.L.302: 2 
Sup. -έστατος, Ἰάμβλιχος Eun.VS p.461B. -κύμων [i], ov, (κύω) 
big with young, ἐ. φέρματι γένναν A.Ag.119 codd. rece. (ἐρικύματα 


cod. Med.). —Aaparéris,7, pecul. fem.ofsq., Max.103. --λαμπής, 
és, bright-shining, σοφίη Procl.7.4.13. 

ἐρίμη: ἔξοδος, Hsch. (Cf. ἐξίθμη, ἑρμή») 

ἐρι-μύκης [0], ου, 6,=Sq., ταῦρος Call. 7. 13>(dub.1.). -μῦκος,ον, 


(µυκάοµαι, µέμυκα) loud-bellowing, Body ὑπὸ πόσσ᾽ ἐριμύκων 11.290.497, 
cf. 23.775, Od.15.235, Hes.Op.790; ὀλολυγά «46.219.117 (Antip.), 

ἐρῖν-άζω, aor. 1 inf. ἐρινάξαι and ἐρινάσαι, Hsch. :—hang fruiting 
branches of the wild fig (ἐρινεός) near the cultivated fig (συκῆ) in order | 
that the gall-insect (ψήν) which lives in the wild fruit may carry 
pollen to the σῦκον, Thphr.CP2.9.5 :—Pass., τὸ ἐρινασμένον the fig 
subjected to caprification, 1d.HP2.8.3. II. gather wild figs, Poll. 
πατάς, -ds, ddos, 4,= ἐρινεός, Nic. 7h.854. II. = ὄλυνθος, 
Amer.ap.Ath.3.76e (ἐρίνακας codd.), Hsch. -άς' νέας Bois, 
Id. -aopds, ὁ, caprification, Thphr.CP2.9.5,HP2.8.1. -αστός, 
h, dv, subjected to caprification, 1d.CP2.9.12. —edv, τό, fruit of 
the ἐρινεός, Hp.Loc.Hom.47 : pl., ἐρινεά PCair.Zen.33.12 (ill B.C), 
ν.]. in Arist.4.4557>28. -eds, 6, wild fig-tree, Ficus Caprificus, 
11.6.433, al., Hes./7.160, Arist.A557°25, Thphr.HP2.2.4; Att, 
ἐρινεώς Lync.ap.Ath.3.75d; ἐρινεὼν ἕνα χαλκωτόν BCH35.16 
(Delos).  9.-- ἐρινεόν, Arist.1A557°25, Dsc.1.128. 3. = Epivos, 
ν.]. in Diocl.F7.149 (=Sch.Nic. Th.647). II. Adj. ἐρινεός, a, dy, 
contr. -ods, 4, οὖν, of the wild fig-tree, épwedv σῦκον, = ἐρινεόν, Arist, 
HAss4*15; ἐρινῶν σύκων Ath.3.76c (quoting ἐρινοῖν fr. Epich. 128); 
κράδαις ἐριναῖς E.Fr.679. 

ἐρίνεος [7], a, ov, Ion. also εἰρίνεος, η, ov, woollen, κιθών, εἵματα, 
πῖλοι εἰρ., Hdt.1.195, 2.81, 4.733 τρυχία, προσκεφάλαιον, Hp.Art.78, 
Fract.16 (ép-codd., but eip- Acut.21); cf. Att. ἐρεοῦ». 

ἐρῖν-εώδης, es, full of wild fig-trees, Str.13.1.35- -εώς, εώ, 6, 
ν. ἐρινεός 1.1. -dv, τό, wild fig, ἐρίν᾽ ἀπέδοτο, σῦκα πωλεῖν ὀμνύωι 
Alex.128.8, cf. ΤΗΡΗΝ.Π92.8.2, ν.]. in Arist.474557°28 ;-read by 
Aristarch. in Od.5.281. —ds, 6, = ἐρινεός, wild fig-tree, Stratt.42 
Theoc.25.250, Lyc.741, [G11(2).287-A153 (Delos, iii B.c.), Jnser 
Délos333A 37 (iiiB.c.), v.l.in Arist.HA557°31. 2. = ἐρινόν, awl 
jig, πέπων ἐ. S.Fr.181; ὀπόεντας ἐ. Nic. Al.319. 

ἔρινος, 6, a plant like basil, Nic. Th.647, cf. Diocl.Fr.149. 2.= 
ἐπιμήδιον, Ps.-Dsc.4.19, ν.Ι. for ἐχῖνος, Dse.4.141, cf. Paul.Aeg.7.3 

Ἐρϊνύς(5ο,ποί Epis, in best codd, and Inserr., cf. Zab. Defix. 10! 
(11/1 B.c.), JG12(3).367 (Thera); later Ἐρεινύας ib.12(9).1179.3: 
(Euboea, ii A. D.)), gen. dos, 7: Ρ]. Ἐρινύες, acc. Ἐρινῦς Od.2.135, ete. 
gen. pl. Ἐρινύων trisyll., E.J7931,970. [win trisyll. cases (nom. sg. 
-is E.Med.1389 (anap.), but acc. sg. -ὕν ib.1260(lyr., s.v.1.)), 01 
quadrisyll. ]:—zhe Evinys, an avenging deity, ἠεροφοῖτις *E. 119.571 | 
19.87; dacmAfris Ἐ. Od.15.234: more freq. in pl., µήτηρ orvyepa 
ἀρήσετ᾽ Epwis 2.135, etc.; Γαῖα. . γείνατ᾽ Ἐρινῦς Hes. 7h.185 ; late 


. three in number, play τριῶν Ἐ. E.T7.457(troch.), cf. Apollod. 1.1.4. 


etc.; avengers of perjury, homicide, unfilial conduct, etc., Il.19.25¢ 
9.4543 upholders of the natural and moral order, Atos οὐχ imepBi 
σεται µέτρα" ei δὲ wh, Ἐρινύες µιν Δίκης ἐπίκουροι ἐξευρήσουσιν Herz 
clit.g4; Ἐρινύες ἔσχεθον αὐδήν (sc. of the horse of Achilles, 4 
rebuking presumption), Il.19.418: com., Ἐρινύων ἀπορρώξ, of Timor 
Ar.Lys.811(lyr.). II. inless personal sense, οί, punishment tr 
voked upon the guilty, freq. ο. gen., μητρὸς Ἐρινύες curses from one 
mother, Il.21.412, Od.11.280 ; τείσαιτο ἐρινῦς πατρὸς παίδων τε He 
Th.472; ἱδρύσαντο Ἔρινύων τῶν Λαΐου τε καὶ Οἰδιπόδεω ipoy Hat. 
149; Αρά 7 Ἐρινὺς πατρὸς ἡ µεγασθενής A.Th.70, cf. S.OC143. 
etc.; later in Prose, ἔενικαὶ Ἐ. Pl.Ep.357a3 ἐρινῦς καὶ ποινὰς τῶν iy 
ἐκεῖνον ἠτυχηκότων Plb.23.10.2 ; of persons in whom such powel 
are embodied, νυμφόκλαυτος Ἐ. A.Ag.749 (lyr.); ἔτεκε νύμφα δόµο᾿ 
Ἐ. 9.7Υ.8ο5 (lyr.), cf. E.Med.1260 (lyr.), εἴο.; φρενῶν Ἐρινύο [γη 
of the soul; 9. 411.692 (lyr.); Ἐρινὺν ἐπορθιάζειν raise a Fury-som, 
A.Ag.11T9. III. epith. of Demeter in Arcadia, Antim.28, Ca 
Fry.207, Paus.8.25.6. IV. =’Agpodirns εἴδωλον, Hsch. (Derive 
from Are. ἐρινύειν, = θυμῷ χρῆσθαι, by Paus. l.c.) | 
ἐρῖνύω, v. foreg. ad fin. 
Ἐρϊνὕώδης, ες, like the Ἐρινύες, Plu.2.458c ; συκοφαντίαι ib.602€, 
ἐρίξας, v. ἐρείκω. ἐριοῖ' ἐργάζεται, Hsch. | | 
ἐριο-κάρτης, ου, 6, (κείρω) shearer, PFlor.71.438, al. (iv A.D. 
perh. cf. ἐριωκαίτης, ἐριωκέδης, PTeb.401.1,16 (iA. Ρ.). -Κόμο. 
6, = ἐριουργός, Ἡ ἀπ. Philet.p.449 Ῥ.: cf. εἰροκόμος. Me Ls 
ἔριον, τό, Ion. εἴριον GDJiv p.876 (Chios, iv B. ο., also written ¢f 
ibid.), Hdt., Hp., and always in Hom. (indicating épf-) exe. 8¢ 
ἐρίοιο in Od. 4.124 :—wool, Il.12.434, Od. l.c., PL.Smp.t75d5_ ἐρ 
στέψαντες, i.e. with woollen fillets, 14.49.2958, etc.: freq. πρ. 
3.388, Od.18.316; εἴρια ῥυπαρά, ἔρια οἰσυπηρά, greasy wool, H 
Fract.21, Dsc.2.74; ἔρια καθαρά PCair.Zen.12.62 (iii B.C.) 5 τδρι 
crasis for τὰ ἔ., Ar.Ra.1387 1 οὔλα ἔρια ib.1067 ; & πεπταµένα Οἱ 
spread flocks of wool, Id.Nu.343; ἐρίων τάλαντον Id.V.11475 — 
Μιλήσια ἔ. Eub.go.3, cf. Amphis 27.1; εἴρια ἀπὸ ξύλου cotton, Hat. 
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47, cf. 106; τὸ ἔ. [τῆς ἀράχνης] a spider's web, Philostr.Jv.2.28 ; 
Ta ἐκ τῆς θαλάττης ἔ., of the byssus of the pinna, Alciphr.1.2. (ἔρια 
| Schwyzer 180 (Crete) without initial F-; Lat. vervex perh, not cogn.) 
 -epid-Etov, τό, cotton, Ulp.ap. Dig.32.70.9; cf. ἐρεξ-. --πλύτης 
| [ὔ], ου, ὁ, (πλύνω). wool-cleaner, fuller, Dsc.2.163, BGUiA8 iii 7 (ii 
ΓΑ.Ρ.)7 ἡ ἐργασία τῶν ἐ. JGRom. 4.821 (Hierapolis), -ππωλέω, sell 
| or deal in wool, Ῥο]].7.28. -πώλης, ου, 5, a dealer in wool, Critias 
| 70D., Poll.7. 28, PLips.14.6 (iv A. Ρ.) ; Cf: ἐρεοπώλη». --πωλικῶς, 
| Adv. like a wool-dealer, roguishly, Ar. Ra. 1386. -πώλιον, τό, 
_woolshop, in pl., Zeno Store.1.58, J.BJ5.8.1. Ξραβδιστής, od, 
| 6, wool-beater, Stud.Pal.4 p.70 (i Α. Ρ.). -στεπτος, ov, (στέφω) 
| wreathed in wool, κλάδοι A.Supp.22 (anap., Auratus for ἵεροστ--). 
| ἐριούνης, ὁ, v. sq. 
ἐριούνιος and ἐριούνης, 6, Ep. epith. of Hermes, of uncertain 
meaning, σῶκος ἐριούνιος Ἑρμῆς 11.20.72; Ἑρμείας ἐριούνιος 24.457, 
679; ἐριούνης Ἑρμείας 20.34, Od.8.322 ; Ards ἐριούνιος vids h. Mere. 
(285 θεῶν ἐριούνιε δαῖμον ib.551: abs., ἐριούνιος, i.e. Hermes, [].24. 
360,440; Ἑρμῆς ἐ., opp. δόλιος, Ar.Ra.1144, cf. EM374.24; also in 
later Prose, θεοί Ant.Lib.25.2. II. as Adj., é. νόος Orph.L. 199. 
ἐριουργ-εῖον, τό, wool-factory, Poll.7.28. -έω, work in wool, 
τετ, etc. -ta, 4, wool-working, Poll.7.28, Sor. 1. 
4 {ΡΙ.). σικός, ή, όν, for wool-work, [σφόνδυλος] ib. 110, -ός, 
dy, working in wool, D.C.79.7: as Subst., wool-worker, Gal.to.1 af 
|PRyl.g4.14 (i Α. Ρ.), Ath.14.618¢ ; ἡ ἑερὸ φυλὴ τῶν ἐ., at Philadel- 
phia, JGRom. 4.1632.28. 
| €ptots, v. ἐρεοῦς. 
_ ἐριο-ὔφάντης, ov, 6, weaver of wool, PTeb.5 239 (ii B.c.). «Φόρος, 
ον, wool-bearing, δένδρον cotton-tree, Gossypium arboreum, Thphr. 
AIP4.7.7 (pl.); & βολβός, Pancratium maritimum, ib.7.13.8. 
 €pureiv, ν. ἐρείπω. ἔριπες' δαλοί, Hsch. ἐρίπεσθαι' φθίνειν 
Ι(φθονεῖν cod.), Id. 
_ ἐρίπλευρος, ον, with sturdy sides, stout, gud Pi.P.4.235. 
) _€piavn, ἡ, (ἐρείπω) broken cliff, crag, in pl., E.Z7.210 (lyr.), Α. Ε.Τ. 
581, 2.1247, etc.: sg., Nic. 7h.22; any sheer ascent, ἐπάλξεων ἐρίπναι 
E.Ph. 1168. 
| ἐρίπνοος, ον, blowing strongly, Lyr.in Philol.80.338, 
 pimdm, = ἐρείπω, EM374.32. 
ἐριπτοίητος, ον, much scared, Nonn.D.28.13. 
 eptarra, = ἐρείπω, EM37 4.34, Sch.Il. T4015. 
| €pts (A), sdos, 4, acc. ἔριν Od.3.136, etc. ; also ἔριδα, usu. in Ep.: 
pl. épides, later ἔρεις Ep. Tit. 3.9, etc.:—strife, quarrel,contention: I. 
inIl., mostly of battle-strife, αἰεὶ γάρτοι ἔ. τε φίλη πόλεμοί τε µάχαιτε 
T1775 μεμαυῖ ἔριδος καὶ ἀθτῆς 5.732, cf. 13.358; πακη ει 307 3) 
πτολέμοιο 14.389, al.; reversely, ἔριδος νεῖκος 17.3843 ἔριδα ἑυνάγον- 
τες Άρηος 5.861; ἔριδι or ἐξ ἔριδος µάχεσθαι, 1.8, 7.1113 ἔριδι ξυνιέναι 
29.66, 21.390 ; later, ray ᾿Αδράστου τάν τε Καδμείων ἔριν ΡΙ.Ν.8.51 ; 
Ἶρις ἐνόπλιος Gorg.Fy.6 D. ΤΙ. generally, quarrel, strife, ἔρις θυµο- 
3épos [].29.253. etc. : less freq. in pl., ἔριδας καὶ νείκεα 1.251: freq. 
of political or domestic discord, φόνοι, στάσεις, Epis, µάχαι S.OC 1234 
lyr.) ; ἔριδες, νείκη, στάσι»,. «πόλεμος Ar. 14.788: ἔριδος ἀγών 9.4. 
(163 (anap.); ὅταν φίλοι φίλοισι συµβάλωσ ἔριν E.Med.521 1 ἔριν περί 
rwos ἐκφυγεῖν Pl.Lg.736c; λύειν, κατασβέσαι, E.PA.S8 προ OCraat: 
γενέσθαι ἔριν πρὺς σφᾶς αὐτούς Th.6.31: with Preps., ἐς ἔριν ἐλθεῖντινι 
Adt.9.33, cf. Ar. Ra.877 (hex.); ἀφῖχθαι, ἐμπεσεῖ», E.LA319(troch.), 
3773 ἐν πολλῇ ἔριδι εἶναι ΤΗ.2.21: ἐν ἔριδι εἶναι πρὺς ἀλλήλους 1d.6.353 
'πὲρ τοῦ μέλλοντος δι’ ἐρίδων ἦν Plu.Caes.33: c.inf., εἰσῆλθε Tory τρὶς 
Plow ἔρις. .ἀρχῆς λαβέσθαι S.OC372. 2. wordy wrangling, dis- 
jutation, ἐκ τῆς ἔριδον. .ἐμάχοντο Hdt.1.82 3 κοινῶν λόγων δώσοντες 
Ἰλλήλοι» ἔριν E.Ba.715 3 ἐγένετο eps τοῖς ἀνθρώποις μὴ λοιμὸν ὠνομά- 
ἴθαι ἀλλὰ λιμόν ΤΗ.2.54; ἣν ἔρις καὶ ἄγνοια εἴτε.. Id.3.1113 μεστὸς ἐρί- 
ὧν καὶ δοξοσοφίας Pl. Phib.49a, cf. T7.88a; ἡ περὶ τὰς ἔριδας φιλοσοφία 
5ος. 10.6; ἔριδος ἕνεκα Pl.Sph.237b; cf. ἐριστικός. III. Personi- 
ved, Enis, a goddess who excites to war, Ἔ.. κρατερή 11.29.48: ἐν δ᾽ 
¥ ἐν δὲ Κυδοιμὸς ὀμίλεον, ἐν 8° ὀλοὴ Kip 18.5353 Νὺξ. .Ἔριν τέκε καρ- 
Ἐρόθυμον Hes. Th.22 5: hence,as goddess of Discord, at the marria ge 
f Peleus and Thetis, Coluth. 39, al. 2. as a principle of nature, 
άντα kar’ ἔριν γίνεσθαι Heraclit.8 : pli, Emp.124,2. IV. conten- 
on, rivalry, freq. in Od., ἔργοιο in work, 18.366 ; 8s τις ἔριδα προ- 
ἔρηται ἀέθλων for prizes, 8.210; ἔρις χερσὶ γένηται 18.13; ἔριδα 
Ροφέρουσαι in eager rivalry, 6.92; ἔριν στήσαντες ἐν ὑμῖν 16.292: in 
ter Poets, contest, καλλονᾶς, µελφδίας, E.L1A1308, 190.023; ὅπλων 
ww ἔθηκε συμμµάχοις Id. Hel.100 3 ἔριν ἔχειν ἀμφὶ μουσικῇ Hdt.6.129 ; 
Ἶρᾳ Παλλάδι 7? py μορφᾶ» ἆ Κύπρις ἔσχεν Ἐ.[4184: ἔριν ἐμβάλλειν 
ot πρὸς ἀλλήλους ὅπως.. Χ. Cyr.6.2.45 εἰς ἔριν ὁρμᾶσθαι ταύτης τῆς 
ἔχης πρὺς τοὺς πεπαιδευµένους ib.2.3.15; εἰς ἔριν συμβάλλειν τινὰς 
pt ἀρετῆς Id.Lac.4.23 κατ pw τὴν ᾿Αθηναίων out of rivalry το. δι 
-dt.5.88, cf. ΡΙ. Ον, 109b; ἔβα Πινδάροιο (leg. --οι) wor’ ἔριν Corinn. 
(3 Διὸς βρονταῖσιν eis ἔριν κτυπῶν in rivalry with... E.Cye.328; in 
dod sense, ἔρι ἀγαθῶν A.Eu.975 (lyr.), cf. Hes.Op.24. 
ἔρις (B), --ἶρις, Att., acc. to Hsch. s.v. ἔριδα». 
Ἱερίς, ἡ, perh. wool-worker, PLond.ined.21 72 (ii A.D.). 
| Ἐρισαθεύς, v. Ἐριθάσεος. 
ἐρίσάλπιγέ, tyyos, 6, ἡ, loud-trumpeting, name of a bird in Sch. 
t.4v,884: in Hsch, ἠρισάλπιγξ. 
ἱἐρισθενής, és, very mighty, epith. of Zeus, Π.12.54, Od.8.289, Hes. 
h.4, etc.; also of Poseidon, Id.Cat.Oxy.1358 Fr.2.27 ; of men, 
-R.1.41, ete.; of the Furies, Orph. 7.69.7 ; ἐ. ἕρμα πόληος Epigr. 
"452.11 (Syria); ἐ, θέµεθλα AP9.808.6 (Cyrus). 
ἐρισία, ἡ, -- ἔρις, Theognost.Can.87. 
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EPKELOS 
ἐρίσκητετον, τό, (pis (B), σκήπτω) = ἐρυσίσκηπτρον, Hsch., prob. 
cj. in Plu.2.664f; evisceptron is v.1. in Dsc.1.4, aevisceptron in 1,20, 

ἔρισμα, aros, τό, (ἐρίζω) cause of quarrel, 11.4.38. Il. ἐρίσμασιν" 
εἰρεσίαις, Hsch. 
ἐρισμάρᾶγος [μᾶ],ον, loud-thundering, epith. ofZeus, Hes. 7h.81 Bs 
IGRom. 4.360.13 (Pergam.), etc. ; θάλασσα Musae. 318; dorpamh Luc. 
Tim.t. 
ἐρισμός, 6, -- ἔρις, Timo 28.3. 
ἐρί-σπορος, ov, well-sown, ala Opp.C.2.1 10. 
ov, of wine, made of fine grapes, Od.g.11 1,358. ΤΙ. rch tn grapes, 
of Lesbos, Archestr./7.56.9 ; of Bacchus, 4P9.580.6, Nonn.D.12. 
25 Te —otépavos, ον, eminently crowned, epith. of Rhea, Rev. £t. 
Gr. 19.268 (Aphrodisias). 
ἐριστήρ' µαρσίππιον (-ίπιος cod.), σάκκος, } ἕρκτης καὶ πράκτης, 
Hsch. (leg. ἑρκτήρ). 
ἐριστ-ής, od, 6, (ἐρίζω) wrangler, Lxx Ps.138(139).20 (pl., v.1.). 
πικός, ή, dv, eager for strife or battle, Sch. E./4588, 2. involving a 
contest (or perh. debate), παιδιαί Arist.20h.1371%1, II. esp. fond of 
wrangling or arguing, captious, ΡΙ. Ly.21 Ib, etc. ; 6 & ἐστί πως οὕτως 
ἔχων πρὸς τὸν διαλεκτικὸν ds 6 Ψευδογράφος πρὸς τὸν γεωμετρικόν 
Arist.SZ171°35 ; of ᾽Ακαδημιακοὶ τῶν ἄλλων ἐριστικώτεροι Luc.Pise. 
43: Sup. -ώτατος D.L.2.134; Ἐριστικοί, of, nickname of the 
Megarian school, ib.1c6; ἡ --κῄ τέχνη sophistry, Pl.Sph.231e, al. ; 
τὸ --κόν, defined as τὸ ἔντεχνον καὶ περὶ δικαίων... καὶ ἀδίκων άμφισ- 
βητοῦν ib.225c; τὰ ἐ. Arist. Rh.1402°3; ἐ, συλλογισμός, λόγος, 
sophism, fallacy, 1d. Top.100°23, Metaph.to1 2°19 (pl.); τέχνη ἐριστι- 
κῶν, a work of Protagoras, D.L.g.55. Adv. -κῶς Pl. 0.540, Arist. 
Ph.186%6. —6s, ή, bv, that may be contested, τὰ δὲ τοῖς δυνατοῖς obKe 
ἐριστὰ πλάθειν Such contests cannot be waged with the powerful, so 
as to engage with them, S.£/.220 (lyr.). 
ἐρισύβη, , = ἐρυσίβη, Lxx De.28.42, Hsch. 
ἐρι-σφάρᾶγος [φᾶ], ον, loud-roaring, of Poseidon, h.Mere.1 87; of 
Zeus, Pi.Fr.15, B.5.20; loud-voiced, of men, Plu.2.698e. «-σφηλος, 
ov, overthrowing much, of Heracles, Stesich.82. 
ἐρίσχηλος, ον,-- λοίδορος, ἐρισχήλοις κορυνήταις Parth.F7.18 ; cf. 
ἐρεσχηλέω. 
ἐρι-ταρβής, és, very timid, Hsch. 
precious, of gold, Il.9.126; of the Aegis, 


-στάφῦλος [ᾶ], 


Άγ. Εφ.ΙοΙό; of persons, Man.3.324; 
248.9; in later Prose, 
14.1363. II. as Subst., a fish, prob. a kind of sardine, Dorio 
and Epaenet.ap.Ath.7.328f, Diph.Siph.ib.35sf, PLips.g2.3 [ Arch. 
-τμητος, ον, well-cut, iudyres Opp.C. 


ἐριφέας' χίµαρος, Hsch. 
ἐριφεγγής, és, very brilliant, Procl.H.3.13(7), Μαη. 6.22. 
ἐρίφειος, ον, (ἔρῖφος) ofa hid, Pherecr.130.9, Antiph.222.7, Χ. 411, 
4:5.915 ζωμός Dieuch.ap.Orib.4.6.1: Ἐρίφιος, epith. of Dionysus 
at Metapontum, Apollod.ap.St.Byz. s. v. ᾿Ακρώρεια, cf. Hsch. 
epidiypara’ ἔριφοι (Lacon.), Hsch. 
ἐρίφιον, τό, Dim. of ἔρῖφος, Athenio 1.30, Ev. Matt.25.33, Gal.8. 
443, PLond.1.113.4, ete. II. =rubus agrestis, Gloss. 
ἐρι-φλεγής, és, much-flaming, Nonn.D. 26.33. Ξφλοιος, ον, 
with thick bark, δρύες, Pergamene wood, Agathocl.ap. Eust.994.42. 
ἔρῖφος, ὁ (ἡ, Alc. Supp.24.1, GDI5029 (Crete)), kid, ἄργεσσιν. .Ἰ 
ἐρίφοισι 11.16.352, cf. 24.262, Od.g.226, Ale. l.c., Orph. 27.226, 
etc. II. Ἔριφοι, of, the constellation Haedi, Democr. 14, Theoc. 
7:53 (cf. Sch. ad loc.), Arat.158, Eratosth.Cat.13, Chio Ep.4.1, Ptol. 
Alm.7.5, etc. 
ἐρίφοστάσιον [ᾶ], τό, fold, pen for kids, Gloss. 
Ἐριφύλλιος, 6, epith. of Apollo and Hermes, Hsch. 
ἐρίφυλλος, ον, with many or large leaves, Hsch. 
Ἐριχθόνιος, 6, an Attic hero, A.F7.368, E.lon21, Arist. 7.627, 
etc. : Ἐριχθονίδαι, -- Ἐρεχθεῖδαι, 162.771. 
ἐρίχρῦσος, ον, 404 in gold, wealthy, βασιλΏες 4Ρο.785. 
ἔριψ' σωµάτιον, Hsch. 
ἐριώδης, es, Ion, εἴρι--, ike wool, woolly, Hp.Art.49, Arist. 1A63c% 
30, Thphr.1P3.7.4 3 κιρσοί Orib.45.18.28. 
éptwdia* ἅμαξα, Hsch.; cf. ἐριδίαν, ἐρωδία. 
ἐριώδῦνος, ον, (ὀδύνη) very painful, Max.161, Hsch, 
ἐριώδων, οντο», ὅ, ἡ, (ὁδούς) with large teeth, Asch. ; 
ἐριώλη (on the accent, v. Hdn.Gr.1.324), 9, whirlwind, hurricane, 
A.R.1.1132 (prob. cj.), 4.1778 ; applied to Cleon, Ar.£q.511, with 
pun on ἔριον, ὀλλύναι, V.11 48, cf. Dionys.Trag.12. , 
ἐριώπης, ου, ὁ, fem. --ῶπις, ios, (ὄψ) large-eyed, full-eyed, in fem., 
Hom. £pigr.t.2: fem. acc. ἐριώπεα Max.545 (s. v.1.); ἐρίωπα Id.32. 
ἐρκάζειν' σκώπτειν, Hsch. 
ἑρκάνη, ἡ, (ἕρκος) fence, enclosure, Ael.Dion.Fr.179 ; stall, pen, 
Them. 07.23.2924. 
ἑρκατή' φυλακή, Hsch, ἕρκατος' φραγμός, Id. 
ἑρκ-εῖος (freq. written ἔρκειος in codd.), ον, also a, ον A.Ch.653 :— 
of or in the ἕρκος or front court, Ζεὺς ‘E., as the household god, Od.22. 
335, Hdt.6.68, S.Ant.487, E.Tr.17, Cratin.Jun.g, Pl. Euthd.302d, 
Arist.Mu.401°20: abs., Ἑρκεῖος, 6, Paus.4.17.4; also βωμὸς é Pi. 
Pae.6.t14. 2. Ἐρκεῖοι, of, = Lat. Penates, D.H.1.67. 3. πύλαι, 
θύρα é., the gates, door of the court, A.Ch.361, 571, 653 ; πρὸς κίον᾽ 
ἑρκείου στέγης S.Aj.108; ἐφ᾽ ἑρκείῳ mupa E.Tr.483. -ίον, τό, 
Sence, enclosure, αὐλῆς 11.9.476, Od.18.102 3 ἐξ ἑρκίων καὶ ἐξ οἰκίας ἐκ- 
πετόµενος Thphr.Sign.53 ; later, dwelling, A.R.2.1073. -irns 


Yi 


ἑρκοθηρικός 


[7], ov, 6, name for a farm-slave, Amer.ap.Ath.6.267c. (Written 
ἑρκῆται in Hsch.) 

ἑρκο-θηρικός, ή, dv, (θήρα) of or for netting or fishing with nets, 
Pl.Sph.220c : --θηρευτικός, Poll.7.139: Subst. Ξρενυτής, ov, 6, ib. 
137. «πεῖα, ἡ, thorn-hedge, Hsch., Phot. (Cf. ἅρπεζα.) 

ἕρκος, cos, τό, fence, eviclosure (ray ὅσον ἂν ἕνεκα κωλύσεως εἴργῃ 

τι περιέχον Pl. Sph.220b) round gardens and vineyards, Od.7.113, Il. 
5.90, 18.5643 esp. round the court-yards of houses, Od.21.238 (pl.), 
al.; ὑπὲρ ἕρκος ὑπερθορεῖν Sol.4.29, Hdt.6.134: pl., 9. 4112741 also, the 
place enclosed, court-yard, στὰς µέσῳ ἕρκεϊ 11.16.231, cf. Od.8.57 (pl.), 
ete. ; Κίσσιον ἕρκος, i.e. Susa, A.Pers.17 (anap.)3; ποῖον γαία» ἕ.; what 
city ? E.Heracl.441; ἕ. ἱερόν sacred enclosure, S. Tr.607 3; shell of the 
pinna, Plu.2.98o0b. 2. wall for defence, pret χαλκείῳ U.15.567 5 
ἕρκος. . ἐκ ναυηγίων περιεβάλοντο Hdt.7.191, cf.9.99. 8. periphr., 
@. ὑδόντων the fence (consisting) of the teeth, mostly in phrase, ποῖόν 
σε ἔπος φύγεν ἕ. ὀδόντων; 11.4.350, cf. Sol.27.13 ἀμείψεται €. ὁδόν- 
των 11.09.4900, Od.10.328 ; κάρχαρον ἕ., without ὀδόντων, ΟΡΡ.Η.Τ. 
506; ἀγγέων ἕρκεσι,Ξ- ἄγγεσι, ΡΙ.Ν.1ο.36: µέλαν ἕ. ἄλμας, i.e. the 
sea, Id.Dith.Oxy.1.16, cf. P.2.80 (= ἐπιφάνεια, Sch.) ; σφραγῖδος ἕ., 
i.e.a seal, S. 77.615. 4, metaph., defence, ἕ. ἀκόντων, of a shield, 
a defence against javelins, 11.15.6046; & βελέων 5.3160; & ἰωχμοῖο, 
of the lion’s skin, Theoc.25.279 3 ἕρκεσιν εἴργειν κῦμα θαλάσσας INS 
Pers.89 (lyr.)- b. of persons, ἕ. ᾽Αχαιῶν, of Ajax, Il.3.229; of 
Achilles, Pi.Pae.6.85 ; of soldiers, ἕρκος πολέμοιο a defence against 
war, Il.4.299; of Achilles, & ᾿Αχαιοῖσιν. .πολέμοιο 1.284 5 of Cly- 
taemnestra, yatas µονόφρουρον ἕ. A.Ag.257 (lyr.): abs., Pi.P.5.113, 
etc. 5. a net, toils, for birds, Od.22.469: mostly in pl., of? 
ὅπως ἐν ἕρκεσιν 95. γ.431, εξ. Ar. Av.528 (anap.), Pherecr.209, Arist. 
ΕΠΗ 46179241 for deer, Pi.V.3.515 cotls of a lasso, Hdt.7.85: metaph., 
τῆς Δίκης ἐν ἕρκεσιν A.Ag.1611, cf. S.A7.60, E. Med.986 (Ίγτ.); λέ- 
κτρων ἔχεσθαι φιλτάτοι» ἐν ἕρκεσι Id. Ba.958, cf. HymnIs.158 ; χρυσο- 
δέτοις ἕρκεσιν. «γυναικῶν, of Eriphyle’s necklace, S.£/.838 (lyr. ). 
ἑρκοΏρος, ov, watching anenclosure, A Px2.257(Mel., ὁρκοῦρος οοἆ.). 
ἑρκτή, 7, lon. for εἱρκτή. ἑρκτήρ, V. ἐριστήρ. 

ἑρκτός, ή, όν, Ξ- ῥεκτός, feasible, Arr./nd.20 (fort. leg. ἐπικτόν). 

ἕρκτωρ, opos, 6, (ἔἕρδω) α doer, κακῶν Antim. Eleg.s. 

“"Ἑρκῦνα or —vvva, ἡ, title of Demeter at Lebadea, Lyc.153 :— 
hence Ἑρκύνια (--κήνια cod.), τά, festival of Demeter, Hsch. 

ἕρμα, aros, 70, prop, support: inpl., of the props used to keep ships 

upright when hauled ashore, νῆα. . ἐπ᾿ ἠπείροιο ἔρυσσαν ὑψοῦ ἐπὶ ψα: 
µάθοις, ὑπὸ δ᾽ ἕρματα μακρὰ τάνυσσαν Il.1.486, cf. 2.154: metaph., of 
men, ἕ. πόληος prop or stay of the city, 16.549, Od.23.121, Epigr.Gr. 
452.11(Syria); τοῦτο. «οἷον €. πόλεως κείσθω as a foundation for the 
city, Pl.Lg.737b; ὥσπερ ἕ. τῆς πολιτείας βέβαιον Plu.2.81 4c; ἕ. ἐχέγ- 
Ὕνον [ἑταιρίας] Ὁ.Ο.Υ.49.12 1 ὥσπερ ἕρματος del δεόµενοι τῆς τροφῆς 
(1.109.295. 2. sunken rock, reef, Alc. Supp.26.6, Hdt.7.183, Th. 
7.25, E.Hel.8543; ἄσημα ἕ. Anacr.38 ; ἄφαντον ἕ. Α.4ς.τοο” (lyr.), 
ef. £u.564 (lyr); & ὄφαλα D.H.1.52 ; ἔ. γῆς ἁπαλόν a soft bank of mud, 
App.BC5.1o1. 3. cairn, barrow, πρὸς ἕρμα τυµβόχωστον...τάφου 
S. Ant.848 (lyr., nisi leg. epyua) 3 Ἑρμᾶν ἀφετήριον ἕρμα starting- 
post, AP9.319 (Philox.) 5 ἕρματα τῶν θεμελίων ruins of the founda- 
tions, D.S.5.70. 4. that which keeps a shtp steady, ballast, Plu.2. 
782b 3 of stones with which cranes and bees were supposed to steady 
themselves in their flight, Arist..A597°1, 62625 3 μετὰ τῶν γεράνων 
ἀναχωρῶ πάλιν, ἀνθ᾽ ἕρματος πολλὰς καταπεπωκὼς δίκας Ar.Av.1429 : 
metaph., τῆς ψυχῆς ἐχούσης ἕ. Chrysipp..Stoic.2.299 3 τὸ ἀπὸ τῆς ppo- 
νήσεως ἕ. Socr.ap.Stob.3.3.61 3 οἷον ἕ. τὴν τῶν γερόντων ἀρχὴν θεµένη 
Plu.Lyc.5 1 οὕτετι ἕ. ἐν τῇ ψυχῇ ἔχει D.C.46.3 1 also λαβοῦσα €. Δίον 
having conceived by Zeus, A. Supp.580 (lyr.); so perh. µελαινέων ἕρμ᾽ 
ὀδυνάων freight of dark pains, Il.4.117 (athetized byAristarch.), IT, 
(εἴρω A) in pl., ἕρματα ear-rings, 14.182, Od.18.297 ; band, noose, Δε]. 
NA17.35 3 aserpent’s corls, ib.37. 

ἑρμᾶγέλη, ἡ, a herd of Hermae, AP11.353.6 (Pall.). 

Ἑρμάδιον, τό, Dim. of Ἑρμῆς 1. 2, Keil-Premerstein Dritier Bericht 
117, Suid, ΤΙ. Dim. of Ἑρμῆς 1.1, Luc.Cont.1. 

ἑρμάζω, (ἕρμα) steady, support, Hp.Art.44. 
φρῶς περιελίξαι, Hsch. 

Ἑρμ- ἄθήνη, ἡ, ἐεγμαέα] bust (cf. Ἑρμῆς 1. 2) with head of Athena, 
Cic. Af#.1.1.5, 1.4.3 3 so of busts with heads of other divinities, of 
Eros, -έρως, Plin. HV36.33 (pl.); of Heracles, -ηρακλῆς, Cic.4é7.1. 
10.3, Milet.1(7) No.305; of Pan, cf. Ἑρμόπαν. (Cic. A#t.1.4.3 appears 
to explain Hermathena as a Janus-like bust of Hermes and Athena; 
this is perh. a pun, but cf. Ἑρμῆς 1. 2.) 

Ἑρμᾶίζομαι, citate Hermes, Eust.10,25. 

Ἑρμᾶϊκός, ή, dv, of Hermes, σειρά Marin.Procl.28 ; of the planet 
Mercury, σφαῖρα Procl.in Alc.p.113C.; so in Astrol., ‘E. ἔργα Cat. 
Cod. Astr.2.203; ‘E. πράξεις ib.8(4).238, cf. Sch. Ptol. Zetr.77 ; also of 
certain (81a, Jul.Laod. in Cat. Cod. Astr.5(1).187. Adv. -κῶς Eust. 
808.19. 11. pl., =sq.1.1, Cat.Cod. Astr.1.150. 

ἕρμ-αιον, τό, prop. gi/t of Hermes, i.e. unexpected piece of luck, god- 
send, wind-fall, treasure-trove (cf. “Epuijs 1), S.Ant.397; ἕ- ἂν ἦν τινι 
ς, inf., Pl.Phd.107c, R.368d; ἕ. ἂν εἴη ἡμῖν, el.. 1d.Smp.176c ; ἑρ- 
wale ἐντετυχηκέναι Id.Grg.486e; ἕ. ἡγήσασθαι, ποιεῖσθαί τι, Id..Smp. 
2178, Grg.489c; voulCew D.38.6. 2.=epuat,Sch.Od.16.471. 3. 
barrow, tomb, Papersof Amer. School 3, Nos.501,585(Tymandos). 4. 
= hptyyn, Ps.-Dsc.3.21 ;5- ἀλόη, ib.22. ΤΙ. Ἕρμαια (5ο. ἱερά), τά, 
festival of Hermes, Pl.Ly.206d, Aeschin.1.10, 1623.1221 (1 B.C.), 
Durrbach Chotx d’ inscrr. de Délos 117 (ii B.C.). 2. “Eppavov, τό, 
temple of Hermes, SIG546B6 (Melitaea, ili B.c.), Schwyzer709 


ΤΙ. ἑρμάσαι' ἐλα- 
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ε α 
Epps 
(Ephesus, iii B.c.), al. (Prop. neut. of Ἑρμαῖος, but as Subst. pro- 
parox., Hdn.Gr.1.369.) _—atos,a, ov, called after Hermes, ‘E. λόφος, 
in Ithaca, Od.16.471 (expl. as=€puat by Sch. ad loc.) ; ‘E. Aémas | 
Λήμνου A.Ag.283, cf. S.PA.1459 (anap.). 2. of Hermes, Λύρη, 
the constellation Lyra, Arat.674; Ἑρμαῖος, 6 (sc. why), month at | 
Argos, etc., Polyaen.8.33 ; in Boeotia, 167.289, al.; in the Aetolian | 
league, GD/1745, al. ; cf. Ἑρμαιών. 3. gainful, δαιμόνων δόσις A. | 
Eu.947.- 4. fem. ‘Eppats, (50s, 7, κρήνη Hp.£p.17. --αἴσταί, of, 
worshippers of Hermes, IG12(1).162 (Rhodes), Inscr.Cos 156 ;= Lat, | 
Mercuriales, SIG726.1 (Delos, iB.c.). (Written Ἑρμαιισταί, Explora- 
tion archéologique de Délos 7(1).118.) -αιών, @vos, 6, name ofa | 
month at Halicarnassus, S/G45.4 (v B.C.) ; in Ceos, /G2”,1128. 
ἕρμακον' ὄρνεον, Hsch. 
ἑρμάν, f.1. for ἕρμα, Phot., Harp. Ἑρμάν, ν. Ἑρμῆς. 
Ἑρμάνουβις or --ης [a], (δος, 6, Graecized form of Anubis, Plu,2. 
375e, Porph.ap.Eus.P£3.11, AP11.360. 
ἕρμαξ, ἄκος, ἡ, (ἕρμα) heap of stones, cairn, Nic. 72.150 ; λίθακές τε 
καὶ ἕρμακες Epic. in Arch. Pap.7.10. II. = ἕρμα 1. 2, Hsch. 
Ἑρμάριον, τό, Dim. of Ἑρμῆς, etym. of dpudpiov, £M146.56. 
ἕρμ-ἄσις, ews, ἡ, (ἑρμάζω) supporting, Erot. s.v. ἥρμοσται: Dor. 
ἕρμασσις, αὐλῶν 1G4.823.41 (Troezen). -ασμα, ατος, τό, prop, 
support, Hp. Οᾖ-25. -ασμός, 6, supporting, 14. Fract.29. | 
ἑρμᾶτ-ίζω, = ἑρμάζω, support by means of a sling, τῆς κνήµης Nppar | 
τισµένης Hp. Fract.23. II. (ἅρμα 1. 4) steady as by ballast, €. ἔαυ- 
τοὺς λιθιδίοις Plu.2.967b :—Med., ballast themselves, λιθιδίοις ib.g7gb: | 
—Pass., tots ἀξιολόγοις ἀγαθοῖν ἡρματίσθαι Phld. Mort.18. 2. 
trans. in Med., νύμφας és οἴκους ἑρματίζονται they take brides into their | 
houses as ballast, E.Fr.402.8, cf. Lyc.1319+ -ικός, ή, dy, On a 
firm base, κράββατος PGen.68.10(iva.D.). -ἴτης [1], ov, 6, serving 
as ballast, πέτρος Lyc.618. 
Ἑρμ-αφρόδῖτος, 6, Hermaphrodite, or person partaking of the atti- 
butes of both sexes, so called from Hermaphroditus, son of Hermes 
and Aphrodite, D.S.4.6, Luc.DDeor.23.1, Ptol. Tetr.124, Gal.4. 
619. 3. as Adj., é πάθος Leonid. ap. Paul.Aeg.6.69. 
Ἑρμάων, Ἑρμέας, Ἑρμείας, v. “Eppijs. ’ 
Ἑρμεῖον, τό, shrine of Hermes, or perh, = ἕρμαξ 1, Str.8.3.12 (pl.). 
Ἑρμέρως, wros, 6, ν. Ἑρμαθήνη. 
ἑρμή: ἔξοδος, Hsch. (Cf. ἐξίθμη, ἐρίμη.) ' | 
Ἑρμίήδιον, τό, Dim. of Ἑρμῆ», Ar, Pax924: as term of endear- 
ment, ὠρμήδιον ib.382. («ίδιον codd. Ar.) 
ἑρμην-εία, ἡ, (ἑρμηνεύω) interpretation, explanation, P\.R.524b 
(pl.), Zht.209a, Epicur. Vat.28.13 esp. of thoughts by words, expres- 
sion, Diog.Apoll.1, X.Mem.4.3.123 χρῆσθαιτῇ γλώσσῃ πρὸς ἑρμηνείαν 
Arist.P.4660%35, cf. ἄε «4η. 429019, Ίνεςρ.4Τ6"19, Hermog.Jnv.1.1, 
etc. ; mediation, Pl. Epin.984e; style, D.H.Comp.1,al., Demetr.Eloc, 
1, etce3 an expression, ἡ ἀκόλουθος é. Sch.Pi,O.3. : also in ph, αἱ 
Πλατωνικαὶ é. Plato’s gifts of style, D.H.Pomip.1.2. 2. in Music, 
expression, Plu,2.1138a, 11444. 3. translation, Aristeas 3, Ph.2. 
141; € τῶν Ῥωμαϊκῶν POxy.1201.12 (iii A.D.); & ἔχειν to mean 
when translated, Ph.1.232, Porph.P/ot.17. —evpa, ατος, τό, Μέγ 
pretation, explanation, in pl., E.Ph.470, HF1137, Ph.2.300, 2, 
symbol, monument, Νηρῇδος γάμων E,Andr. 46. -ευματικὰ BiBAlc 
glossaries, Gloss. —evs, έως, 6, interpreter, esp. of foreign tongues | 
dragoman, Hdt.2.125,154,al., X..4m.1.2.17, PCair.Zen.65, (iii B.C.) 
PTheb.Bank 9.1 (ii Β.ο.); ete. b. court interpreter, POxy.237Vi 
37 Gi A. D.),. etc. 2. matrimonial agent, go-between, Ptot. Ler 
181. 3. broker, commissionaire, POxy.1517.0 (iii A.D.), etc. nag 
interpreter, expounder, Pi.O.2.85, A.Ag.616, 1062, etc. ; ἑρμηνῆς τῷ 
θεῶν, of poets, Pl.Jou534e; λόγος τῶν νόμων €. Id.Lg.go7d; aw 
ah 8 &mopos ἑ. λόγων E.Fr.126. 2. applied to planets, D.S.2 
30. —evars, εως, 4, style, expression, Longin.Rh.p.187H. 3 
interpretation, D.C.66.1. -evtéov, one must express: &. προσφό 
pws one must use the appropriate style, Demetr. E/oc.120. 2. on 
must interpret, Sch.rec.A.Pr.226. -ευτής, ov, 6, = ἑρμηνεύ», η 
Pit.290c, Lxx 06.42.29, Poll.5.15 4 -ευτικός, ή, dv, of or fori 
terpreting : ἡ -κή (sc. τέχνη) P1.Plt.260d ; διάλεκτος ἕ. τινόε 14.98 
414d; λόγος Ph.i.583 ἑ. δύναµις power of expression, gift of styl 
Luc. Hist, Conser.34, Theod.(?)ap. Nicol. Prog.p.2 F. -εύτριο 
fh, fem. of ἑρμηνευτής, Sch.E. Hipp. 589. -εύω, Dor. ἑρμᾶνεύ. 
SIG1168.88 (Epid.), ὠείεγῤγε foreign tongues, X.An.5.4.45 tran: 
late, D.H. Th. 49, etc.; ἀπὸ Ῥωμαϊκῶν PRyl.62.30 (11 a. D.) :—Pass. 
Ἑλληνιστί D.H. 2.12, cf. Lxx /b.42.17, ete. Il. explain, expoum 
S.0C3098, E.F7.636.5, etc.; ὑμῖν ταῦτα Antipho3.2.1; ὅ τι rey 
Philyll.11; τὰ τῶν ποιητῶν Pl.Jon535a:—Med., 14. Epin.g85b = 
Pass., Arist.S£166°11. 2, put into words, express, Th.2.60, 1 
Lg.g06b, etc. ; τι διά τινος Hermog.Jd.2.5 1 τι πε(ῶς Id. Meth.30:- 
Pass., D,H.Comp.25. 8. describe, write about, τὸν Νεῖλον Demet 
Eloc.121. III. abs., speak clearly, articulate, Hp.£pid.5.744 
Ἑρμηρακλῆς, έου», 6, ν. Ἑρμαθήνη. | 
Ἑρμῆς, od, 6, nom. Ἑρμῆς Od.5.54, εἴο.: acc. Ἑρμῆν 8-334, etc 
lon, Ἑρμέην Hadt.5.7, late Ἑρμῆ C1G5094 (Nubia): dat. ‘Epuy 04.1. 
435, Ἑρμέα 11.5.390: voc. Ἑρμῆ 4. Hom. 18.12, A. Pers.629, Eu. 
Ep. gen. ‘Epuéw 2.Merc.413, h.Ven,148, Hdt.5.7, ete.; length 
Ἑρμείω I.15.214:—Ep. nom. Ἑρμείας, Od.1.42, al., 166(2).5: 
(Arc. ), acc. --αν Od.1.38, 5.28, al. ; later Ἑρμείης, Call. Dian.69, etc) 
gen, Ἑρμείαο Od.1 2.390, 15.319, Ἑρμεία AP7.480 (Leon.); dat. Ἔ 
µείᾳ 1613.691 (vi B.C.) ; voc. Ἑρμεία Od.5.29, al. :—Boeot. and Dc 
nom. Ἑρμᾶς, gen. ἂ, Corinn.Supp.2.57, Pi.P.2.10, etc.) Vor “Epi 
A.F 7.384, acc. Ἑρμᾶν ib.273: also‘Eppawy (a), Hes.F7. 23; Bion fr. 


; 


ἑρμητής 


IG5(2).360, αἱ. (Arc.), ib.5(1).1390. 33 (Andania, iB. c.), Supp. Epigr. 
2.165 (Laconia): Thess. dat. Ἑρμαίου IG9(2).716 (dub. ), Ἑρμάου ib. 
(715, al., Ἑρμάο ib.471, Ἑρμᾶ ib.356: Cret. acc. Ἑρμάον Schwyzer 
_ 179a:—Hermes, son of Zeus and Maia, Od.5.28, 14.435, Hes. Ta. 
| 938, etc. 2. pillar surmounted by bust, at Athens and elsewhere, 
| And.1.37, Th.6.27, etc.; τῶν ἱερῶν Ἑρμῶν [G1 2(8).188.14 (Samo- 
| thrace) ; as a decorative piece, with two faces, Keil-Premerstein 
_ Dritter Bericht 117: Ἑ. τρικέφαλος, τετρακέφαλος, Hsch. 3. ὁ τοῦ 
᾿ "Ἑρμοῦ ἀστήρ the planet Mercury, Pl. 77.38d, Epin.g87b, Arist. Mete. 
| 342933, Metaph.1073>32, Thphr.Sign.46, etc.: later Ἑρμῆς, 6, in 
_ Same sense, Placit.2.32.1, Plu.2.1028b, Cleom.2.7 1 hence, Ἑρμοῦ 
, ἡμέρα D.C.37.19. 4. Ἑρμαι παραφυάδια δένδρων ἄχρηστα, 
| Hsch. 5. cake in the shape of a κηρυκεῖον, Schwyzer 694 (Chios, 
, iv B.c.), Hsch. TI. prov. and phrases: 1. Ἑρμῆν ἕλκειν to 
_ make a last effort, from the parting cup at a feast being drunk {ο 
| Hermes, Stratt.22. 2. κοινὸς Ἑρμῆς shares in your luck! Arist. 

Rh.1401°21, Thphr. Char. 30.9, Men. Εβή.67, etc. 3. ἐν τῷ λίθῳ 


ε 


: Ἑρμῆς, of the actual potentially in the material, Arist. Metaph.1002% 


33101707. 4. Ἑρμῆς ἐπεισελήλυθε ‘Hermes is come in’,a saying 
used when conversation suddenly ceased, Plu. 2.502f. 5. 7b ‘Ep- 
μοῦ ῥαβδίον, like ‘Fortunatus’ cap’, Arr. Epict, 3.20.12. 6. ‘Epuod 


Bordnoy, Ἑρμοῦ πόα, --λινόζωστις, Dsc. 4.189, Plin. HN 25.38. 
_ ἑρμητής, od, 6, = Ἑρμῆς 1.5, GDJiv p.883 (Erythrae). 
Ἑρμίδιον, v. Ἑρμῄδιον. 
| ἑρμίν (Hdn.Gr.2.431) or ἑρμίς (Philem.226), ἴνος, 6, Ξ έρμα, bed- 
post, Od.8.278, 23.198, Herod.3.16. 
_ ἑρμογλύφ-εῖον, τό, statuary’s shop, Pl. Smp.21 5b, 
‘ews, 6, carver of Hermae: generally, statuary, Luc.Somn.2, Plu.2. 
(9898. πικός, ή, dv, of or for a statuary : ἡ -κἡ τέχνη the art of 
τα statuary, Luc.Somn.7. τος, ὁ,Ξ- ἑρμογλυφεύς, ib.2, Porph. 
fist.Phil.Fr.11, lamb.VP34.245. 
| “Eppo-Sdxridoy, τό, a plant, in two varieties, Colchicum luteum 
and autumnale, [Gal.]14.760, Alex.Trall.11. -κοπίδης, ου, 6, 
(κόπτω) a Hermes-mutilator, in pl., Αν. Lys. τθυ Ες εσας) -λο- 
‘yew, build with loose stones, τάφον «4.551 (Phil.).  -μἄχέω, fight 
with Ἑρμαί 1. 4,aS a game, Hsch.s.v. ‘Epuat. 
_ “Eppdray, ἄνος, 6, a deity partaking of the attributes of Hermes 
and Pan, Hdn.Gr.r.13, Porph.ap. Eus.P£3.11: a Hermes-Heracles- 
Pan statue is described (but not named) in API.4.234 (Phld.). 
_ Ἓρνατις' ἀναδενδράς, Hsch. 
_ ἐρνεσίπεπλος [7], ον, τυγαβέ in foliage, Orph.H.30. cs 
épviov, τό, Dim. of ἔρνος 11, Lyr. Alex. Adesp.4.17. 
ἐργοκόμος, ον, tending young plants, Hsch. 
ἐρνόομαι, Pass., shoot up, Ph.2.402. 
__€pvos, cos, τό, young sprout, shoot, 5° ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος shot up 
like a young plant, 11.18.56, cf. Od.14.175 ; οἷον δὲ τρέφει ἔ. ἂν]ρ ἐρι- 
θηλὲς ἐλαίης 11.17.53, cf. Od.6.163 σκιεροῖσιν bp’ ἕρνεσιν (sic codd. 
Ath.) olvapéois Ibyc.1.5 3 & δάφνης, δόνακος, ὕλας, E.Med.1213, Hel. 
183 (lyr.), Ba.876 (lyr.). 2. in Ρ]., wreaths worn by victors in 
games, Pi.V.11.29, 7.1.29. ΤΙ. metaph., scion, offspring, Id.NV.6. 
37(pl.), B.5.87,A..42.1525 (lyr.), £uv.661, 666, S.OC1108 (pl.), Sa- 
melb.4229.10 ; “HpaxAéos iepby ἕ. Theoc.2.121 ; %. τῆς νηδύος E.Ba. 
13065 [κεράων] ἔ., periphr. for κέραα, Opp.C.2.210; of Delos, as 
having sprung out of the sea, Pi.Fy.87.2. | 2. frutt, of the apple of 
Discord, Coluth.60, al. 
_ ἐρνύγας (acc. pl.), poet. coined word for κέρατα, 
35: perh. cf. sq. 
| épvutas* ἔρνη, βλαστήματα, κλάδοι, Hsch. 
᾿. ἐρνώδης, es, like a young sprout, Dsc.1 Praef.8, Gp.10.22.5 (Sup.). 
_ Ἐρξείης or Ἐρξίης, 6, Greek equivalent of Darius, either doer 
cf. ἐρξίας, ὁ πρακτικός EM: 376.52) or restrainer (εἵργω), Hdt.6.98. 
; ἕρξω, ἔρξα, v. ἔρδω. 
| va" ἔργον ἐρινάξει, Hsch. 
Ἱ,ἑρόεις, εσσα, ev, (ἔρος) poet., Ἰουεῖν, charming, Ἁλίη Ἠες.Τ; 7.245, 
‘f£.A.Ven.263, h.Merc.31; βῶμος Sapph. 54, cf. Ar.Av.246 (lyr.) ; Νη- 
ερτής Emp.122.4; Ἑλένης τύπος AFPI.4.149 (Arab.). 
ἔρομαι (not found in pres. ind. (exc. 2 sg. ἔρεαι Orac. inCertamen 
?rooem.), its place being taken by ἐρέω (A), epwraw); Ion. and Ep. 
ἔρομαι ll. 1.553, Od.1.284,al.: impf.( =aor.) εἰρόμην Π.1.512, Pi.O.6. 
9, Hdt.2. 44, ete.: fut. éphoouaS.OT1 166, Ar.WVu.1409, Pl.Prt.355¢ ; 
on. εἰρήσομαι Od. 4.61, 7.237, Hdt. 1.67 (ἐπ--): aor. 2 ἠρόμην Sapph. 
15, E.Jon541, Th.3.113, etc. ; imper. ἐροῦ S.£1.563, E.Or.763 
Foch, ), etc., Ep. ἔρειο Il.11.611 ; subj. ἔρωμαι Od.8.133, Pl.R.538d, 
te. § εἴρωμαι Od. 16.402, Hdt.4.76; opt. ἐροίμην Od.1.135, 3.77, etc. 3 
af. ἐρέσθαι in Hom. always in the phrase μεταλλῆσαι καὶ ἐρέσθαι 3.69, 
\. (exe, in 1.405) (ἔρεσθαι is freq. in codd., as Lys.12.24, Ε.Ε1,548. 
.Πάπ.Οτ, 1,66); part. ἐρόμενος Ar.Eg.574, Th.4.40:—Ep. and Ion, 
50 ἐρέομαι in subj. ἐρέωμαι Od.17.509, inf. ἐρέεσθαι 6.298, 23.106, 
(p.Prorrh.2.41, impf. ἐρέοντο I1.1.332, 8.445 3 ἐπ-ειρεόμενος iS v. 1. in 
(dt.3.64 ‘—ask, inquire, mostly folld. by indirect question, εἴροντο.. 
“Tt ἕ κήδοι Od.9. 402, εἰς.; ἤρετο ὅτι θαυμάζοι Th.3.113 3 τὸν ξεῖνον 
ώμεθα ef τιν’ ἄεθλον οἶδε Od.8.133, etc.; ἠρόμην ὅπου.. P1.R.327b ; 
@ πί., Id. Prt.355c, etc.: folld. by a direct question, ἤρετο Ἐενο- 
ovTa, εἰπέ µοι, ἔφη, ὦ Ἐενοφῶν, οὐ σὺ ἐνόμι(ες..; X.Ment.1.3.8; épo- 
‘vou δὲ τοῦ ᾿Αγησιλάου, ap’ ἂν ἐν καιρῷ γένοιτο, εἰ..; 14.16:.2., 
» Cyr.t.4.19. 2. ο. acc, objecti, learn by inquiry, ἐρέεσθαι δώµατα 
Ἱτρός Od.6.298 ; ask after or Sor, εἰρόμεναι παῖδας 11.6.239 ; εἴρεαι 
Kropa δίον 24.390; θεῶν εἰρώμεθα βουλάς Od.16.402. 8. ο, ace. 
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8, AP4.3b.64 (Agath.) :—contr. ‘Eppdv(not -ἂν), ἂνος, Call. Fr.32P., | 


έρπω 


pers., guestion, Τ].1.232, etc., Hdt.1.32, Lys.12.243 εἴρετο δ ἡμέας, & 
ξεῖνοι, tives ἐστέ; Od.9.251; ἀλλήλους εἴροντο τίς εἴη και πόθεν ἔλθοι το, 
368, cf. E.Or.763 (troch.), etc. ; in later Prose, Jul.Or.7.229b. 4, 
c.ace. pers., petition, Αγ. Εφ.57/. 5. c.dupl.acc., to ask one about 
a thing, τὸ µέν σε πρῶτον. .elphoouat.., τίς πόθεν εἰς ἀνδρῶν; Od.7, 
237, cl. 19.509; ἐρήσομαί σε τουτί" παῖδά μ ὄντ ἔτυπτες; Ar.WVu. 
1409. 6. freq. τινὰ mept twos, as ἵνα µιν περὶ πατρὸς. .€povro Od. t. 
135, 3-77) cf. Hdt.4.76, al., E.Zl.548; also οἱ δέ µιν ἀμφὶ δίκας εἴροντο 
Od.11.570; dud) πόσει εἴρεσθαι 19.95. (lon. εἰρ-- Att. ἑρ- from épf- 
(aor. stem), cf. ἐρέ(Ε)ω, ἐρευτής: pres. ἐρέ([]ομαι: ἐροίμην and similar 
forms in Hom. are variously expld. or emended. ) 
ἐρόντι' µάλα, λίαν, πάνυ, Hsch. : perth. cf. ἐρρεντί. 
ἔρος (A), 5, acc. ἔρον, dat. ἔρῳ: poet. form of ἔρως :—love, desire, 
οὐ. .θεᾶν Epos οὐδὲ γυναικός 11.1 4.315, cf. Od. 18.212 ; freqein phrase 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο Ἡ. 1.469, αἱ.: ἐμερτῶν ἔργων 
ἐξ ἔρον ἱέμενον Thgn.1064 3 ἔρος λυσιµελής Hes. Th.gto, cf. Ibye.1.6, 
ete, : used by Trag. in lyrics, S.Zi.197, E. Med.152, and by E. in dia- 
logue, Hipp.337, El.297, al.; also in late Prose, tw φέρεσθαι Luc, 
Asin.33. II. as pr.n., Zvos, the god of love, Hes. Th.120, Alem. 
36, Sapph.74, Theoc. 29.22. 
ἔρος (Β), τό, wool, only inIon. form elpos (q. ν.), but cf. ἔπερος, eVepos. 
ἐροτή, 7, = ἑορτή, POxy. 2084.26 (1 a.p.); Cypr. ace. to Hsch.: 
ἔροτις Acol. (acc. to Eust.1908.57), Ε.Ε/.625: also in Dor. Inserr., 
IG4.583.6 (Argos), SIG1009. 5 (Chalcedon) ; θεοῖς ὦνπερ ἔην ἔ. IG11 
(4).1150 (Delos). 
€pova* πορεύου, ἀναπαύου 
ἔροψ, a bird, Hsch. 
ἑρπάκανθα [ἄκ], ἡ, -- ἄκανθος, Ps.-Dsc.3.17. 
ἐρπεδό(ε)σσα: ἐπίπεδος, Hsch. (Cf, ἁρπεδόεις.) 
ἑρπετό-δηκτος, ον, bitten by a reptile, Dsc.3.68, Crateuas F7.5. 
πεις, εσσα, ev, of reptiles, γένος Opp.C.2.274. 
ἑρπετόν, Acol. perh. ὅρπετον (α. Υ.),τό, (ἕρπω) beastoranimal which 
§0es on all fours, Od.4.418 ; way & πληγῇ νέµεται Heraclit. 11 3 ἑρπετὰ 
ὅσσα τρέφει µέλαινα γαῖα Alem. 60.3 3 ὄφις καὶ σαύρα: καὶ τὰ τοιαῦτα τῶν 
ἑρπετῶν Hdt.4.183 : τοῖς μὲν ἄλλοις ἑρπετοῖς πόδας ἔδωκεν... » ἀνθρώπῳ 
δὲ καὶ χεῖρας X.Mew.1.4.113 ἑρπετά, opp. πετεινά, Hdt.1.140, cf. 
Theoce.15.118, A.R.4.1 240: generally, é. οὐδὲ γυνή Call Jov.13 3 πυ- 
κινώτατον ἕ., of a hound, Pi.#.106 ; of insects, Semon.13, Nic. £7. 
74.40. Il. creeping thing, reptile, esp. snake, E.A ndr.209, Theoc. 
24.573 περὶ κιναδέων τε καὶ é. Democr.259; ἑρπετά τε καὶ δάκετα 
(πάντα) Ar.Av.1069; of the monster Typhoeus, with a snake's body, 
Piso Dah. 2, as Adj., creeping, κακὺν ἕ. πρᾶγμα POxy.1060.7 (vi 
A.D.); τὰ & θηρία Philum. Ven.1o.1. 
Ἑρπετοσῖται, of, name of a tribe of suake-eaters, Porph. Chr,6o. 
ie ἑρπετώδης, es, snake-like, προβολή, of the elephant’s trunk, Aret. 
D2.1 3, 
ἑρπηδών, όνος, ἡ, a crawling, Nic. Al.418, ubi Sch. male ἑρπυδόνα. 
ἕρπηλα, a kind of shell-fish, Numen.ap. Ath. 7.306¢ (v. 1. ἕρπιλαν); 
ἑρπήλας δολιχήποδας Id.ap.eund.7.305a (v.1. ἕρπηνας). 
ἑρπηνώδης, es, of the nature of ἕρπης, Ph.2.205, Antyll.ap.Orib. 10. 
6 


(Cypr.), Hsch. (cf. ἐρωέω). 


34.9. 
ἕρπης, ητος, 6, (ἕρπω) shingles, Hp. Prorrh.2.% (pl.); € ἐσθιόμενοι 
Id. Aph.5.22 :—also ἑρπήν, Ίνος, 6, Ph.2.64; ἑρπήνη, 7, £377. 
Ve II. ἔρπης, nros, 6, name of an animal (snake ?), Plin.AV30. 
116, prob. in Philum. Ven. 19.1 (ὅπητες cod.). 
ἑρπηστ-ήρ, Ώρος, 6, v.l. for ἑρπυστήρ, Orph.Z.49, Opp.C.3.110, 
411. -ἧς, 0, ὁ, -- ἑρπετόν, Nic. Th.9, etc.; of a mouse, AP9.86 
(Antiphil.). b. guinea-worm, Hippiatr.58. 2. Adj. creeping, 
ἑρπηστὴν πόδα, κισσέ, Xopevoas «411.33 (Phil.), -ukés, f.1. for 
ἑρπυστικός (q. V.). 
ἕρπιλα, ν. ἕρπηλα. 
ἕρπις, 6, Egypt. word for wine, Hippon.51.2, f.1. for ὅλπιν in 
Sapph.51, cf. Tz.ad Lyc.579. 
ἕρπνουν, etym. of reprydy coined by Pl.Cra.419d. 
ἑρπτόν, τό, = ἑρπετόν, Arist.ap. Eust. 481.36. 
ἑρπύζω, impf. εἵρπυζον ϱ.5.12.92: pres. only in Hom.: aor. 1 
ἑρπύσαι in Att. (ν. ἕρπω) :—creep, crawl, in Hom. always of persons 
weighed down by age or deep distress, ἑρπύζοντ) ava γουνόν Οἆ.1. 
193; ἑρπύζων παρὰ θῖνα 13.220, cf, Π.29.225, A.R.4.1289; of quadru- 
peds and children, Nic.4l.542; χρόνος ἑρπύζων AP6.19 (Jul.); of 
ivy, ib.7.22 (Simm. Theb. ). 
ἑρπυλλ-άριον, τό, Dim. of ἕρπυλλος, Damocr.ap.Gal.14. 192. 
-tWwos, η, ον, made of iufted thyme, στέφανος Eub.99 ;_wbpov Antiph. 
106.7, cf. Gal.12.512. -tov, τό, = ἕρπυλλος, Aret.CD1.3 (ἕρπυλον 
Hude, and 5ο Aippiatr.54). — -ig, 80s, ἡ, grasshopper, Asch. -0s, 
6, poet. also 7, Theoc.£p,1, AP4.1.54(Mel.), Pancr.ap. Ath.15. 
77£:—tufted thyme, Thymus Sibthorpit, Cratin.98, Ar.Pax 168, 
Thphr./7P1.9.4, al., CP2.18.2, Dsc.3.38. 
ἕρπ-ύσιμος, repiabundus, Gloss. -Ὅσις, ews, 7), (ἑρπύ(ω) creep- 
ing, Sch.D.P.121. —vopds, 6,=foreg., Suid.; also, =4 φωνὴ 
τῶν χοίρων, Hsch. -υστάζω, -- ἑρπύζω, Apollon. Lex. 5.ν. ἄταλ- 
λε. -“υστήρ,Ώρος, 6, = ἑρπηστής, a reptile, Opp.C.3.110(v.1.). 9. 
Adj. creeping, ὄφεις é. ib.411 (v.1.), Orph.L. 49 (v.1.). -υστής, 00, 
6, a crawling child, AP9.302 (Antip.). -νστικός, ή, dv, creeping, 
(Ga é. serpents, Arist./7A 48721 ; of squirrels, etc., [d.PA688*%9 : 
Medic., ἑρπυστικά (sc. ἕλκη), rd, spreading ulcers, Hp. Ule.3, Coac.618, 
etc. (Freq. written ἕρπηστ--, cf. Max.Tyr.13.7, etc.) 
ἕρπω, impf. εἶρπον Od.12.395 codd., E.Cye.423, etc., ἦρπον IG4. 
951.86 (Epid.): Dor. fut. ἑρψῶ Theoce.5.45, 18.40, Att. only in compd, 


ντο 
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ἐρρ 
ἐφέρψω, later ἑρπύσω (διεξ-) Arist. Mu.398°33 : aor. ρψα (ἐξ-) Lxx 
Ps,104(105).303 Att. εἵρπῦσα Ar.V.272: (cf. Lat. sexpo) :—move 
slowly, walk, ἥμενος ἢ ἕρπων Od.17.158; ὅσσα τε γαῖαν ἔπι πνείει τε 
καὶ ἔρπει 11.17.4475 ἔργα (ωοῖσιν ἑρπόντεσσί ϐ᾽ ὁμοῖα Pi.0.7.52; ἕρπον 
(εἶρπον codd.) ῥινοί began to move, Od.12.395 ; of infants, A. Zh.17 ; 
of a lame man, S.Ph.207 (lyr.); ἕ. ἐξ εὐνῆς Ar.V.552; ἕρπον τοῖς 
ὁδοῦσι θηρίον an animal that walks on its teeth, Cavm.Pop.35. 2. 
simply, go, come, in Dor. dialects, where the aor. is ἔμολον, ἦνθον., 
etc., eis τὸ ἑερόν 1G4.951.86 (Epid.), cf. GDI5040.39 (Crete), BMus. 
Inscr.968 4 6 (Cos), etc.; cf. καθέρπω: also freq. in Trag., A.Pr.810, 
etc.; ἕρπεθ᾽ ds τάχιστα S.OC1643 ; Θησεὺς 89 ἔρπει 1. ΗΕΊΤΕΑ} ἕρ- 
πειν ἐς μῦθον, πρὸς ᾠδάς, 1d. Hel.316, Cyc.423; ἕρπε δεῦρο come hither, 
Id. Andr.722: and c. acc. cogn., ἐξόδους ἕ. κενά» S.Aj.287 ; κέλευθον 
Id.Ph. t2@3 5 εὐθεῖαν ἔρπε τήνδε Α.ΖΥ.Ι05. b. of things, events, 
etc., ἔρπει ἄντα τῶ σιδάρω τὸ καλῶς κιθαρίσδην Alcm.35; βότρυς ἐπ᾽ 
ἦμαρ ἕρπει S.Fr.235 3 ἥβη ἕρπουσα πρόσω Id. Tr.547; of a tear stealing 
from the eye, Id.£1.1231 ; πρὸς τὸν ἔχονθ᾽ 6 φθόνος ἔρπει 14. 41.157 5 
τὸ ἐς αὔριον αἰεὶ τυφλὸν ἔρπει 14.17.5923: τοῦτο γὰρ ἀθάνατον Φωνᾶεν 
ἔρπει this (word) goeth forth undying, Pi.l.4(3).40; 6 πόλεμος ἑρπέτω 
let it take tts course, Ar.Eq.673, 15.129: of coming events, εἶ δὲ 
δαίµων γενέθλιος ἕρποι Pi.O.13.105, cf. V.4.43, 7-68 ; of calamities, 
come suddenly on one, S.Ant.585, 618 (both lyr.), 47.1087. 

ἐρρ--, see also ἐνρ--. 

ἔρρα" (ιζάνια, Hsch. (leg. aipa). 

ἐρραγέως" ταχέως, Hsch. (Fort. ἐμμαπέω».)  ἐρράδᾶται, ν. paive. 

ἔρραος, ὁ, 7a, Lyc.1316. 9. wild boar, Call.Fv.335: ἐρράς, Hsch. 

ἐρραστωνευμένως, Adv. carelessly, Thom.Mag.p.325 R. 

ἐρράπτω, = ἐνράπτω, Hp. Art.37, D.S.5.52, Ael. VA 2.22 (Pass.) :— 
Μεά., Aristid. Ov. 41(4).3. ἐρρέθην, V. ἐρῶ. 

ἔρρειθρος, ον, canalized, Hero (σεομα.22.68. 

ἐρρεντί, Adv. (said to be formed from a part. ἐρρείς, as if from ἐρρῶ 
(*%ppnut), = ἔρρω), of unknown meaning, Alc.130; perh. cf. ἐρόντι. 

ἐρρετός' φθόρος, Hsch. ; cf. ἔρρω. ἐρρηγεῖα, V. ῥήγνυμι. ἐρ- 
prjets, = ἑρσήεις, Hsch. 

ἐρρήθην, V. ἐρῶ, εἰπεῖν. 

ἐρρηνοβοσκός, όν,--προβατοβοσκός, 9.17.655. 
ἐρρη-φορέω, = ἀρρηφορέω, 142.916, al. —hdpos, = ἀρρηφόρος, 
19.992. (Cf. ἐρση-φορία, —pdpos.) 

ἔρρῖγα, pf. of ῥιγέω. 

Zoptvov, τό, (ἐν, pls) sternutatory medicine, Antyll.ap.Orib.8.13. 
το ΤΙ, as Adj., ἔ. ἄλευρον Archig.ap.Aét.6.28 ; & φάρμακα Gal. 
11.769, 12.30, al. :—written ἔνρινον, Paus.Gr./7.166. 

ἔρριψις, εως, ἡ, prostration, Hp.Hum.4, Epid.6.1.15 : also expld. 
as restlessness or morbid fears, cf. Gal.7.592, Diocl.Fr.192: ν.]. ἔρι- 
wis; cf. ἔρειψις. * 

“Eppos’ 6 Ζεύς, Hsch. (Perh. ε[. Ἔρσος.) 

ἔρρους, ουν, (ἐν, ῥόος) trrigated, Hero Geom, 23.68. 

ἐρρυθμισμένως, Adv. pf. part. Pass., (ῥυθµίζω) gracefully, ἄναθο- 
ρεῖν D.C.79.16. 

ἔρρυθμος, ov, = ἔνρυθμος (q.V.). 

ἔρρυσος, ov, somewhat wrinkled, subrugose, Dsc.3.105. 

ἔρρω (A), Locr. Féppw (v.infr.), fut. ἐρρήσω h.Merc.259, Ar. 
(v.infr.): aor. 1 ἤρρησα Id. Ra.1192: pf. ἤρρηκα (εἶσ--) Id. Th.1075 -— 
go slowly: ἔρρων limping, of Hephaestus, I1.18.421; ἥ pw’ ole ἔρ- 
ροντι συνήντετο met me wandering alone, Od.4.367. II. go or 
come to one’s own harm, ἐνθάδε ἔρρων 11.8.239, 09.364: ὑπὸ γαίῃ ἐρρή- 
σεις h.Merc.1.c.; ἄτιμος ἔρρειν A.Eu.8843 ὡς Πόλυβον ἤρρησεν he 
went with a murrain to Polybus, Ar. Ra.1192, cf. Lys.336(lyr.). 2. 
mostly in imper., éppe away! begone! 11.8.164, Thgn.601 ; épp’ οὕτως 
Il.22.498: pl., ἔρρετε 24.239, A-R.3.562: 356., ἐρρέτω away with 
him, let him go to ruin, 11.29.3409, Od.5.139 ; ἀσπὶς ἐκείνη ἐρρέτω 
Archil.6.43 in a legal formula, αὐτὸς μὲν Feppérw Berl. Sitzb.1927.8 
(Locr., vB. c.), cf. Schwyzer415 (Elis, vB.c.); Εάρρην ib.409; ἐρρέτω 
Ἴλιον perish Troy! S.Ph.1200(anap.): with a Prep., ἔρρ ἐκ νήσου 
θᾷσσον Od.10.723 ἔρρ᾽ am’ ἐμεῖο Theoc.20.2; ἔρρ᾽ ἐκ προσώπου Herod. 
8.593 in Att. strengthd., ἔρρ᾽ ἐς κόρακας go hang! ΑΓ. Pl.604 (anap.), 
Pherecr.70.5, etc. ; és κόρακας ἔρρειν φασὶν ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς Alex.g4.5 ; 
ἔρρε εἰς ὄλεθρόν τε καὶ ἼΑβυδον Lys.F7.5a: opt. ἔρροι AP5.2 (Antip. 
Thess.): part., ἔρρων νυν αὐτὸς χἡ ξυνοικήσασά σοι... γηράσκετ᾽ E. Alc. 
7342 fut., οὐκ ἐρρήσετε; οὐκ ἐς κόρακᾳς ἐρρήσετε; Ar. Lys.1240, Pax 
5003 εἰ μὴ ρρήσεθ' Id.V.13209 (lyr.). 8. of persons and things, ἴο 
be clean gone, perish, disappear, ἔρρων ἐκ ναός A.Pers.g64 (lyr.) 3 ἔρρει 
πανώλης ib.732(troch.); ἄφαντος éppetS.OT560, cf. Pl.Lg.677¢; ἔρρει 
ταῦτα ἐκ τῆς αὑτῶν χώρας Id.Phib.24d;3 ἔρρειν ἐκ τῆς τοῦ εἶναι ἔδρας 
Plot.3.7.4 3 ἔρρει τὰ Kado the ships are lost, Hippocr.ap.X.HG1.1. 
23 (prob.) ; ἔρρει rac’ ᾿Αϕροδίτα A.Ag.41g (lyr.); ἔρρει τὰ θεῖα the 
honour due to the gods zs gone, S.OToto0(lyr.); ἔρρει δέµας Φλογι- 
στόν I1d.El.57 3 ἔρρεις µάτην E.Hel.12203; Oavdyras ἔρρειν Id. Supp. 
11133 ἐξ οἵων καλῶν ἔρρεις from what fortunes has¢ thou fallen, Id. 
1T3793 ἔρρει τὰ ἐμὰ πράγματα X.Smp.1.15, cf. Cyr.6.1.3. 

ἔρρω (B), Aecol. for eipw, HMgo.12. 

ἔρρωγα, pf. ο{ῥήγνυμι. 

ἐρρωμένος, η, ον, pf. part. Pass. of ῥώννυμι: generally used as 
Adj., 12 good health, D.2.21, etc.; ἐρρωμένος ὤν, opp. ἀσθενέστερος, 
195.247: powerful, influential, formidable, ἐρρωμένη τέχνη» δύναμις 
Pl. Phdr.268a 3 µηχαναί Hero Aut.21.2 (sed leg. αἱρομένα»): irreg. 
Comp., retxouaxin ἐρρωμενεστέρη Hdt.9.703 of --έστεροι τῶν ἀνθρώπων 
Pl.Grg.483c 3 eppwpeverrepms ταῖς γνώμαις X.Cyr.3.3.31 3 τὸ φύσει 
-έστερον Pl.Smp.181c: Sup. --έστατον And.4.37, Pl..477d. Adv. 
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ἐρυθραίνω 


ἐρρωμένως stoutly, manfully, vigorously, A.Pr.65,76, Ar.V.230; | 


ἐσθίειν Critias r.32D.; χωρεῖν X.Ages.2.11: Comp. --έστερον Pl. 
Hp.Ma.287a, -eorépws Isoc. 4.163 : Sup. -έστατα Pl.R.401d. 
ἐρρώμην, Υ. ῥώννυμι.  ἐβρώοντο, ἐρρώσαντο, V. ῥώομαι. 
σο, v. sub ῥώννυμι. ἐρσαῖος, a, ov, = ἑρσήεις, Hsch. 
ἐρσενικός, ή, dv, = ἀρρενικός, PPetr.3 pp.14,173 (1 B.C.) 
ἔρσεο' διεγείρου, and époy’ ὁρμήσῃ, Hsch. 
goon, 7: Ep. éépon, later ἀέρση PLit.Lond.60(Posidipp.): Aeol., 


ἔρρω- 


Dor. ἐέρσᾶ Sapph. Supp.25.12 (αδερσα (=a δ᾽ ἐέρσα) Pap.), ξερσᾶ Pi. 
N.3.78, cf. Hdn.Gr.2.90: Cret. ἄερσα Hsch.: ἔρσα Alcm.48, époa 
Theoc. 20.16 :—dew, 11.22.5958, etc.; τεθαλυῖά τ ἐέρση (v.1. @ ἑέρση) 
abundant dew, Od.13.245 3 θῆλυς ἐ. 5.467, Hes.Se.395: pl., vam 
drops, κατὰ 3° ὑψόθεν ἦκεν ἐέρσας αἵματι µυδαλέας 11.11.53; στιλπναὶ 
δ᾽ ἀπέπιπτον ἔ. (Sc. τῆς νεφέλης) 14.351, cf. Theoc.2.107 ; χλωραῖς ἐ. 


Pi.WV.8.40: generally, of any liquid, ἄνθεμον ποντίας ὑφελοῖσ᾽ ἐέρσαν 


from the water of the sea, ib.7.79 ; foam, ib.3.78 ; γλυκερὴ ἐέρση, | 


of honey, Hes. Th.83. 
xwpis 8 αὖθ᾽ ἕρσαι (this form only here in Hom.) Od.9.222, cf. Hsch.; 
esp. of Aids born in winter, Id. (Cf. Skt. varsdm ‘rain’.) 
ἑρσήεις, Ep. ἐερσ-- (Dor. ἑρσάεις Hymn.ls.167), εσσα, ev, dewy, 
λωτόν θ’ ἑρσήεντα 11.14.3483 λειµών 4Pg.668.3 (Marian.): metaph,, 
of a corpse, οἷον ἐερσήεις κεῖται fresh, 11.24.419 νῦν δέ µοι ἑρσήει» καὶ 
πρόσφατος. «Κεῖσαι ib.757+ κ 
ἔρσην, evos, 6, Aeol., Dor., Ion., for ἄρσην, 1G12(2).73.3 (Mytil.), 
4.952.132 (Epid.), BMus.Inscr.968 B 13 (Cos), Leg.Gort.10.49, Ἡ 
1,109,192, etc. ; also PH1b.1.32.11, al. (11 B.c.): Comp. ἐρσεναίτερος 
Schwyzer 424.2 (Elis, iv B.c.). 4 
ἐρσηφορία, -φόρος, = ἀρρηφορία, —pdpos, Sch.Ar. Lys.643 (written 
έρσε-), 1G3.318,319 ; cf. ἐρρηφορέω, ἐρσοφόρο». i 
ἔρσις, εως, ἡ, (εἴρω A) a binding, band, Suid., etc., ν.]. in Th.1.6, 
ἝἜροσος, 6, epith. of Apollo in Attica, {613.783 ; perh. cf. “Eppos. 


ἐρσοφόρος, = ἀρρηφόρος, τῶν ἁγιωτάτων µυσταρίων prob. in 161 


(2).255 (Mytil.) ; cf. ἐρρηφορέω, ἐρσηφορία. 


ἔρσω, (Epon) bedew, morsten, like ἄρδω, Nic. Th.62,631 (both Pass.), | 


ἐρσώδης, ες, -- ἑρσήεις, ap Thphr.CP3.2.6. 

ἔρτις' κρηµνός, Hsch, 

ἐρτός, ή, όν, (εἴρω A) threaded, passed through, βρόχος Heracl.ap. 
ΟµΙΡ.48.1.1. 

ἐρῦγ-άζομαι, =sq., Sor.1.108 (ῥυγιάζεσθαι cod. ). 
Gp.17.17.1. 

ἐρυγγάνω, Prose and Att. form of ἐρεύγομαι (A), belch, Hp. Vict.3. 
76, Cratin.58 : c.acc.,[Bdxxuov] é. E. Cyc.523, cf. Eup.198 ; σκοροδάλ- 


µην Luc, Alex.39: metaph., δάνει ἐρυγγάνων Diph.43.21 :—also m 


Med., ο. acc., Hp. Vict.3.75. 3 

ἐρύγ-ή, ἡ, belching, Sch. Ar. Pax 528, Aret.SD1.5,Gal.1.629. I. 
bellowing, Hsch. -ῄτωρ, opos, 6, bellower, Id. -μα, aos, τό, 
= ἐρυγή 1, Hp. Morb.2.66. -μαίνω, bellow, Asch. -μιἄτώδης, 
ες, causing eructation, νοῦσος Hp.Morb.2.69. -μηλος, η, ov, (ἐρῦ- 
γεῖν) loud-bellowing, ταῦρος 11.18.5869. ΤΙ. ἐρυγμήλη, ἐπίθετον ῥαφα: 
viov, tows ἀπὸ τῆς ἐρυγῆς, £M379.27, cf. Hsch. (ἐρυγηλή cod.). fds, 

,=épuyht, Arist.Pr.908%3 (pl.), al., Thphr.Od.59 (pl.). -_ 

ἐρῦθ-αίνω, aor. ἐρύθηνα A.R.1.791, Lxx W1.13.14 :—Pass., Hom. 
(v. infr.), etc.:—poet. and later Prose word for ἐρυθραίνω, ἐρεύθω, 
dye ved, αἷμα πέπλον ἐρύθηνεν A.R.4.474; Φφύκει--ήνας χρόαν Lxxl.c. 
make to blush, A.R.1.791 :—Pass., to be dyed red, ἐρυθαίνετο aipar 
γαῖα Il.10.484, cf. 21.21: 6. gen., Nonn.D,11.92 (5. v.1.); δή) 
scarlet, AP12.8 (Strat.) :—Pass., also in later Prose, Arr.ap.Stob.1 
Ales Dollw287~ -ημα, ατος, τό, redness or flush upon the skin 
Hp.Aph.7.49, Th.2.49 (pl.); ἐ. προσώπου blush, E.Ph.1488 (lyr) 
Hp. Acut.(Sp.)6(pl.) 3 & ῥόδων pépew Aristaenet. 1.10: abs., redmess 
X.Cyn.5.18; blush, Chaerem.1.4. II. concrete, ἐρύθημα ἱματίω 
scarlet garments, LxxJs.63.1. 

ἐρυθίβη, --ιος, said to be Rhodian for ἐρυσίβ-η, --ιος (4. Υ.)- 

ἐρῦθῖνος, 6, -- ἐρυθρῖνος, Henioch.3.3, D.L.8.19, Ορρ.Η.1.97. 

ἐρυθράδιον, τό,-- ἐρυθρόδανον, Sch. Nic. Th.74. 

Ἐρυθραί, ai, Evythrae in Ionia, Hdt.1.142, ete.; locat. Ἐρυθρᾶσ. 
Ι613.Το.Ι4 :—hence Ἐρυθραϊκὸν σατύριον, Serapias cordigera, Dst 


3.128, Plin.HV26.97 :—but Ἐρυθριὰς 777 is fel. for “Eperpids, Hera 


ap.Gal.13.545. 


Ἐρυθραϊκός, ή, όν, of the Red Sea, κυβερνήτης OGI674.10 (iA D.) 


ἐρυθρ-αίνω, paint red, rouge, πρόσωπον Perict.ap.Stob.4.28.19 
παρειάς Hdn.5.6.10 :—Pass., become red, Thphr.HP3.12.5, Sor.1, 
108; blush, X.Cyr.1.4.4, Arist. £N1128"13. II. intr., fo be rea 
Id.Pr.890°S ; ἡ répuuOos.. χλοερὸν ἐνέγκασα [καρπὸν] μετὰ ταῦτ. 
ἐρυθραίνει Thphr.AP3.15.3. -aios, a, ov,= ἐρυθρός, πόντο 
θάλασσα, D.P.597,958, etc.; κάλαµος Id.1127. 11. of or frov 
Erythrae, Hdt.1.18, ete. -ἄνός, όν, κισσός red-berried ivy, Plir 
HIN24.82. —npa, ατος, 75, = ἐρύθημα (perh. f.1.), Poll.6,180, V- | 
in LxxJs.63.1. -ίας, ov, 6, of ruddy complexion, opp. ὠχρία. 
Arist.Cat.9°31, PPetr.3 p.30 (iii Β. ο.). -(ᾶσις, lon. --τησις, εω' 
ᾗ, ruddiness, blushing, Hp.Decent.5, Hsch. 5. v. λατραπία. la 
Ep. part. -ιόων Musae.161: impf. ἠρυθρίων Luc.Laps.1, etc.: 20% 
ἠρυθρίᾶσα Pl.Ly.204¢, etc.: pf. ἠρυθρίᾶκα PTeb.37.10 (iB.c.) (ν. am 
ρυθριᾶκότως) :—blush, colour up, Pl.Prt.312a, D.18.128; ἀστείί 
γε. . ὅτι epudpids Pl.Ly.204c: ο, part., blush at doing, Dromot; bor 
δ) ἐρυθριᾷ. «πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ γονέας, | 
Με. 782, Diph.135; also é. τινά {ο blush before one, Ατιδίαεπείς τι] 
Lyd. Mag.3.38; τὴν ἀρχήν ib.50: c.inf., Ph.2.310, ΟΠΟΥ. in Lib.. 
775 Reiske. 2. to be inflamed, Aret.SA1.8. | 


-άω, belch, 


οὐκ ἔστιν κακός Antiph.261, ¢ 


ΤΙ. metaph., of young and tender animals, - 


᾿ἐρυθρῖνος 
| __ ἐρυθρῖνος, also ἐρυθῖνος (q.v.), 6, a hermaphrodite fish, prob. 
» Serranus anthias, Arist.HA538*20, 2. asea-fish, prob. Pagellus 
_erythrinus, Speus.ap.Ath.7.300e, Hierocl. in C426 Ρ.48ο Μ., etc. 
| ἐρυθρίς,Ξ- Γοτεβ., Gloss. 
_ ἐρυθρο-βᾶφής, ές, ved-dyed, Eust.6.8. 
earth, Sch.D.P.183. 
ef. Ath.7.321e. 
| Ατίςε. Γή. 1495021. 
Ὁ;. ἐρυθρόδᾶν-ον, τό, = ἐρευθέδανον, Dsc.3.143 : 
| HIN24.94 (v.1.) 3 cf. ἐρυθρύδανον. —dw, dye with madder, dye red, 
| Lxx £x.25.5,26.14. -wots, εως, ἡ, dyeing scarlet, Zos.Alch.p.220B. 
| ἐρνθρο-ειδής, f.1. for ἐλυτρο- (ᾳ.ν.). -Κάρδιος, ov, with red 
' pith, Thphr.H/P3.12,3. -κομίς, (Sos, ἡ, with red down, a kind of 
| pomegranate, Plin. 733.113. -λευκος, ov, reddish-white, Gal.17 
'(1).835, Hsch. 5. ν. φλογόλευκον. -μέλας, ava, αν, blackish-red, 
Philem. Lex.ap.Ath.14.652f. 
ἐρυθρόνιον, τό, = σατύριον, Ps.-Dsc.3.128. 
ἐρυθρό-ξανθος, ov, reddish-yellow, Aét.12. 13. 
spotted with red, συνόδοντες Epich.69. 
footed, πελειάς Arist.1A544°4. 
Totanus calidris, Ar.Av.303. 
Anon.ap.Suid. 5. v. ‘Apudros. 
ἐρυθρός, a, dv, [ῦ by nature, Ar.Ach.787,al.: hence the later 
Comp. and Sup. are perh. -ώτερος, --ώτατος, as in Pl. 11.858, Epin. 
987e; but the metre requires --ότερος in Anaxandr.22, Dromo1, ef. 
Choerob. in Theod.2.76) :—red, νέκταρ ἐ. 11.19.38, Od.5.93 3 χαλκός Il. 
9-365 5 χρυσὺν ἐ. ἰδεῖν Thgn.4503 κἢρυξ 2, a ship painted with ver- 
milion, Orac.ap. Hdt.3.57; --ότερον κόκκου Dromol.c. ; ἐ. πέλανος, of 
blood, A. Eu.265 (lyr.); ἐρυθρά, τά, ved pimples, eruption, Hp. Ligu.6; 
but ἑ. 81eA@dyra ved motions, Id.Coac.178. 2. ἐρυθρά, Π,-- µελισσό- 
φυλλον, Ps.-Dsc.3.104 ; ἐρυθρός, 5 (sc. pods), fruit of the povs βυρσοδε- 
ψική, Dsc.1.108,. 3. ἐρυθρόν, τό, φοῦ yolk, Sor.1.124, Orib..Syn.5. 
13. ΤΤ. Ἔρυθρὴ θάλασσα in Hdt. the Indian Ocean, in which the 
Red Sea (Αράβιος κόλπος) is sts. included (of the existence of the 
Persian Gulf he was ignorant), 1.180, 2.11,158, 4.42,al.3; méyros’E. 
Pi.P.4.251—later the Red Sea only, OG/69,186,190, al. : also of the 
Persian Gulf, X.Cyr.8.6.20, D.S.2.11 ; Peripl.M. Rubr. prob. men- 
ions Zanzibar and China; used of remote and unknown places, 
sdvoy οὐκ ἐπὶ Thy’ E. θάλατταν πρεσβείας πέµπειν D.19.304: really ἡ 
Ἐρύθρα θάλασσα sea of Erythras, acc. to Agatharch. 5. (Lat. rubro- 
Τ. *vudhro-, cf. Skt. rudhird-; v. ἐρεύθω.) 
| ἐρυθρότης, ητος, ἡ, γεῶες», vuddiness, τῆς χρόας Gal.t. 582, cf. 
?hip.in Cat.148.5. 
_ ἐρυθρό-χλωρος, ov, pale-red, Hp. Epid.6.3.13 (vulg. --χολος: al. 
-Xpoos, acc. to Gal.17(2).66). -χροος, ov, contr. --χρους, ουν, 7ed- 
coloured, ὑπόδεσις D.C. 43.43. -Χρως,ωτος, 6,7, = foreg., Cratin.221. 
_ ἐρυθρύδανον, τό, = ἐρυθρόδανον, PST5.489 (iii Β. ς,). 
_ ἐρυθρώδης, es, = ἐρυθροειδής, Ath.3.76b. 
| ἐρύθω, = ἐρεύθω, Hymn.Is. 147. 
ἐρκᾶνάω, poet. for ἐρύκω, restrain, withhold, κεῖνον ἐρυκανόωσ” 
έκοντα Od.1.199 2c. inf., from doing, Q.S.12.205 : also Ep. impf. 
puxave (from ἐρυκάνω) Od.10.420, cf. Orph. 4.647. 
ἐρυκτῆρες, of, a class of, ‘Jreedmen at Sparta, Myrox J. 
_ ἐρύκω [ὅ], Π.24.658, Hdt.4.125,S.7r.121 (lyr.), ete., rare in Prose, 
<.An.3.1.25, Plb.Fr.45; Ep. inf, ἐρῦκέμεν 11.11.48: fut. ἐρύξω Od.7. 
15, al. (not later): aor. 1 ἥρυξα A. Th.1081 (anap.), (ἀπ--) X..4n.5.8. 
55 Ep. ἔρυξα 11.23.1129, Od.17.515, etc.: Ep. aor. 2 ἠρύκᾶκον 11.5.321, 
9-458, epvicixov 11.352, etc., inf. ἐρῦκᾶκέειν 5.262, Od.11.105 :—Med., 
).12,285 :—Pass., v. infr.11: cf. ἐρυκάνω, —aydw: (perh. akin to ἐρύω 
keep in, curb, restrain, ἵππους ΠΠ. ΤΙ .48, etc.; λαὺν ἐρυκάκετε keep 
1em back (from flight or fighting), 6.80, cf. 24.658 ; but Aady ἔρυκεβερί 
vem in their place, 23.258 3 αἰθ)ρ ὄμβρον ἐρύκει forces it back, Emp. 
00-18; θυμὸν ἐρυκακέειν to curb desire, Ος.1τ. 105 ; πολύστονον ἐρύκεν 
inf.) ὕβριν B.16. 41 ; repos δέ µε θυμὸς ἔρυκεν another mind checked me 
‘pp. ἀνῃκεν), Od.9.302 3 ἐρυκέμεν εὑρύοπα Ziv to restrain him, 11.8.2ο6 5 
ων πίστιν ἐ., ie. to mistrust, Emp.4.13; ἔρυκέ µιν ἔνδοθεν aidds 
»R.3.652: ¢, Fen., unde w ἔρυκε µάχης keep me not from fight, 11.15. 
165 ἀλλά τις θεῶν. .” Aida σφε δόµων ἐρύκει S.Tr.121; μηδέ σ’ Ἔρις ἀπ᾿ 
‘you θυμὸὺν ἐρύκοι Ἠες.ΟΛ.28: ο. inf. praes., hinder from doing, Pi.N. 
333 aor., E.H F317; fut., ἄλλον ἀναστήσεσθαι ἐρύξω A.R.1.346: 
ace. etinf., ἥρυξε πόλιν wh ᾿νατραπῆναι A. Th.1o8t; ἐ. τἆλλα ἰχθύδια 
Ἰ διαρπάσωσι... Arist.HA621*24. 2. abs., hinder, ἐρύκακε γὰρ 
᾽υϕάλεια Π].11. 352; ἐρυκέμεν {ο stay [their flight], 21.7. 3. hold 
‘check, keep off the enemy, ef rev ἐρύξομεν ἀντιάσαντες 11.15.2907, cf. 
d.22.138 ; SO τὰ 8 οὐ pévos ἁμὸν ἐρύξει Π.δ.175: ἐ. τοὺς ἐπιόντας 
dt.4.125, cf. 5.15, etc. 4. detain a guest, ξείνισ᾽ ἐνὶ μεγάροισιν 
Koo juar’ ἐρύξα» 11.6,217, cf. Od.17.408, al.; also, detain by force, 
\afine, [πόντος] πολέας ἀέκοντας ἐρύκει 11.21.59, cf. Od.1.14, 7.215, 
Δε ἔρυξον ἐνὶ µεγάροισι γυναῖκας keep them close, 19.16: of the dead, 
jaw ἐρύξει γῇ φυσίζοος ἤ τε κατὰ κρατερόν περ ἐρύκει 11.21.62; σφωε 
ἅλος καὶ δεσμὸς ἐρύξει 04.δ.217: ὅσσ᾽ ἔτι Νεῖκος ἔρυκε Emp.35.9 :— 
fa κῦμα δέ µιν (5ο. χιόνα).. ἐρύκεται Π.12.285. 5. ward off, 
20 © ἠρύκακε δῶρα (sc. ἄκοντα) 21.594; ἅ κέν τοι λιμὸν ἐρύκοι Ο4.5. 
3 κακόν, τό οἱ οὔ τις ἐρύκακεν 11.15.4503 ἐ. ψευδέων ἐνιπάν ΡΙ.Ο. 
T1153 τὰ μὴ καλὰ γόσφιν ἐ. Theoc.7.127 ; am ἐμαυτοῦ τὰ κακά Χ. 


__ Ἕβωλος, ον, with red 
“Ὕραμμος, ov, with red lines, Arist.F7.294, 
-δάκτῦλος, ov, ved-fingered, criticized as unpoet., 


ἐρυθρόδανος, 7, Plin. 


| 
| -ππο(κῖλος, ον, 

-πους, 6,7, neut. πουν, red- 
ΤΙ. a bird, prob. the redshank, 
-"πρόσωπος, ον, of a ruddy look, 


41.3.1625 3 τὸν πόλεμον ἀπὸ τῆς Μακεδονίας Plb.Fy.45. 6. keep 
“ay, ὀλίγος δ᾽ ἔτι χῶρος ἐρύκει 11.10.161. II. Pass., to be held 
Ἂ, detained, 840° evi νήσῳ ἐρύκεαι Od.4.373, cf. 17.17. 2. abs., 


Nd back, keep back, wh μοι ἐρύκεσθον, says the driver to his horses, I]. 
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23.443. 3. to be kept away, τοῦ ᾿Ασωποῦ (ν.]. ἀπὸ τοῦ *A.) Hdt.o. 
40. 4. ἀνέδην ὕδε χῶρος ἐρύκεται this place ἐς remissly guarded, 
i.e. 78 free or open to all, S.Ph.1 153 (lyr., dub. ].). 

Eptpa, ατος, τό, (ἐρύω B) fence, guard, ἔ. ypods, of defensive ar- 
mour, Il.4.137; of a cloak, Hes.Of.536; θώρακας, ἐρύματα σωμάτων 
Χ.Φ.{.9.9: ἔ. νιφετοῦ a defence against. eo, Call. Fr.142; τὸ &% τοῦ 
teixeos the defence given by it, Hdt.7.223,225 ; περιβαλέσθαι ἕρκος, ἔ. 
τῶν νεῶν 14.09.96, cf. Th.8.40; ἔ. Τρώων the wall of Troy, 9. 41.467: 
ἔ. λίθοις ὄρθωσαν a breast-work, Th.6.66; &. τειχίζεσθαι, rerxlCew, Id. 
1.11, X.4G2.3.46 ; also of a river or trench used as a military de- 
Jence, Id. An.2.4.22. 2. safeguard or defence, 2. χώρας, of the Areo- 
pagus, A.Eu.7o1; παῖδας & δώµασι E.Med.597 ; ἔ. modeulas χερός 
against, ., ib.1322 5 & χθονὸς ὄφρα βάλοιτο Call. Hec.1.2.8. 

ἐρύμάτιον, τό, Dim. of foreg., Luc. DMeretr.9.5. 

ἐρυμνάομαι, Pass., {ο be defended, Anon, ap.Suid. 

ἐρυμνόνωτος, ον, with fenced back, of a crab, f.1. for τερεµνό--, AP 
6.196 (Stat. Flacc.). 

ἐρυμν-ός, ή, όν, Comp. --ότερος, Sup. -ότατος, AP7.138 (Acerat.), 
599 (Jul.): (ἐρύω B) :—/enced, Sortified, strong, by art or nature, 
Γλήχωνά 7 ἐρυμνήν Hes.Fr.38, cf. Th.5.65, Plb.1.30.8, Plu.Canz.9, 
ete.; ἐ. dduara E.HHel.68 ; κεῖναι μὲν πύργοισι. . ἐρυμναί, Δῆλος 8 ᾽Απόλ- 
λωνι Call. Del.23 τὰ ἐρυμνά strong positions, X.An.5.7.31, etc.; τόποι 
οἱ ἐ. Arist.Pol.1330°18; τὸ ἐ. Onos.42.15; of hills, steep, sheer,”O@pus 
A.R.2.514, ete. Adv. Comp. -orépws Arist. Pol. 1331°30. -ότης, 
τος, ἡ, strength or security of a place, X.Cyr.6.1.23 5 τῶν τειχῶν 
Arist. Pol,1330°37 3 af ἐ. τῶν Άλπεων the difficulties of passing them, 
Plb.3.47.0, etc. -όω, fortify, make strong, Agath.2.4, EM378. 
31:—Pass., µερόπεσσιν --ώθησαν ἁγυιαί Νοπη./.6. 286 (s. v.1.). 

ἐρυμνῶδις (sic) λύπην καὶ φλεγμονὴν παρέχων, 2} ὑπερήφανον. 
Hsch. (cf. Lat. aevummnosus). "Epupds* Ζεύς, καὶ (υγός, καὶ Ceb- 
γλη, Id. (cf. ῥυμός). ἐρύμυλον΄ τὸν µεγάλως μυκώμενον ταῦρον 
(leg. ἐρύγμηλον), Id. épuvov’ σκοτεινόν, ἠσφαλισμένον, Id. (confu- 
sion of ἐρεμνόν and ἐρυμνόν). 

ἔρνξις, ews, ἡ, = ἔρευξις, Hp. Epid.6.8.8. 

ἐρύσαιθρον, apiastrum, Gloss. ; cf. olusatrunt. 

ἐρῦσάρμᾶἄτες, acc. -dras, nom. and ace. pl., with no sg. in use, 
chariot-drawing, ἵπποι 11.15.354, 16.370, Hes..Sc.369. 

ἐρῦσῖβ-άω, suger from rust, Thphr. CPA 4.2) η [1 Orph.Z. 
6οο], ἡ, rust, in corn, PI.R.609a; αὐχμοὶ καὶ ἐ. Αγὶςί,Η45Ρ202ο: pl., 
Pl.Smp.188b, Χ.Οεας.18, Thphr.CP3.22.1, ete. II. title of 
Demeter in Lydia, Et. Gud.210,25. -ἴος, 6, averting rust, epith, of 

Apollo at Rhodes, Str.13.1.64 (in alleged Rhod, form ἐρυθίβιος, from 
ἐρυθίβη: ν.]. ἐρεθίβιος, etc., cf. Ἐρεθίμιος). -όω, affect with rust, 
Thphr.CP3.24 fin. :—Pass., = ἐρυσιβάω, ib.22.2, Ath. Med.ap.Orib. 1. 
2.13: etc? —d8ns, ες, affected with rust, ἄνθη, ὕλη, Arist. HA605” 
18, 62623 ; lable to mildew, Thpbr.HP8.3.2; xGpat 14.693.244. 

ἐρῦσίθριξ ἵππων ψήκτρη comb for drawing through the hatr, curry- 
comb, 4/6.246 (Phld. or Ματς, Arg.). 

ἐρύσῖμον [ ὅ], τό, hedge-mustard, Sisymbrium polyceratium, Thphr. 
HP8.3.1, Dsc.2.158: εἰρύσιμον in Nic. 7.894, Orph.4.917; cf. 
ῥύσιμον. 2. as Adj., ἐρύσιμον" ἑλκύσιμον, Phot. 

ἐρῦσῖ-νηϊς, ἴδος, 7, either preserving ships or checking ships (cf. 
ἰσχάς), ἄγκυρα AP6.90 (Phil.). -πελας, πέλατος, τό, erysipelas, 
Ηρ.Ι’Ητο(ΡΙ.), Prog.23, Aph.5.23, Gal.10.94g, Orib.45.1.3(pl.), Gp. 
12.23.5(pl.),etc. --πελᾶτώδης, ες, of the nature of ἐρυσίπελας, οἴδημα 
Hp.VC20; φλεγμοναί Dsc.1.26 ; διάθεσις Ruf.ap.Orib.8,24.16. Adv. 
-δῶς, ἔχειν Gal.18(1).448. -πτολις, 6, ἡ, (ἐρύω B) protecting the 
city, epith. of Athena, I1.6.305 codd. (ῥυσ-- 96]..), #.Hom.11 ον 28,3. 

ἔρῦσις, εως, 7, (ἐρύω A) a drawing, νεῶν Max.Tyr.19.4 (pl.). 

ἐρυσί-σκηπτρον, τό, a plant, = ἀσπάλαθος, Thphr.Od.57, Dsc.1. 
20;=Kvmepos, ib.4; also,= ἄκανθα λευκή, Ps.-Dsc.3.12 ; = ἱερὰ βο- 
τάνη ib.4.60; cf. ἐρίσκηπτον. -Χαιος, ον, expl. as, =carrying a 
shepherd's staff, Alcm.24.4; but prob. = inhabitant of Ἐρυσίχη in 
Acarnania, cf. Hdn.Gr.ap. Bgk.ad cc. -Χθονίδαι, of, name of an 
Athenian γένος, «516728 1 (1 B.c.). -χθων, 6, 7, gen. χθονος. 
tearing up the earth, of an ox ploughing, Strato Com.1.19. 

ἐρυσμός, 6, safeguard against witchcraft, h.Cer.230. II. a vege- 
table, the seed of which was eaten by women in childbirth, Paus. 
Gr. Fr.182. 

ἔρυσος, 6, basket, Hsch. 

ἐρυστός, ή, dv, drawn, κολεῶν ἐρυστὰ. .ἔίφη S.Aj.730. 

ἐρτήρ, Ώρος, 6, that which draws up, ἐ. φάρυγγος, of a strip of papy- 
rus used to induce vomiting, Nic. 4.361. 

ἐρύφαζε' κατεπάτησεν, ἐτόξευσεν, Hsch., 

ἐρύω (A), Il.4.467, al., Ion. εἰρύω, Dor. ξερύω (v. infr.): Ep. inf. 
εἰρύμεναι [0] Ἠες.Οῤ.δ1δ: impf. εἴρυον Mosch.2.14, ἔρυον Π.12.255, 
ἐρύεσκον Nonn.D.43.50: fut. ἐρύω Il.11.454, al, ἐρύσω Opp.7.5.375 ; 
Ep. ἐρύσσω Orph.£.35, Nonn.D.17.183 : aor. εἴρῦσα Od. 2.389, Hdt. 
2.136 (in Hdt. εἴρυσα takes the place of εἵλκυσα), ἔρῦσα Il.5.573 εἴρυσ- 
σα 3.373, Od.8.85; lengthd. ἐρύσασκε (ἐὲ-) Il.10.490; imper. εἴρυσον 
S. 77.1033 (hex.), Dor. Γερυσάτω (dub. sens.) BCHs50.15 (Delphi, iv 
B.C.) ; subj. ἐρύσω I1.17.230, εἰρύσω Hp.Morb.2.8, etc.; 256. ἐρύσσῃς 
Il.5.110 ; Ep. 1 pl. ἐρύσσομεν ({οΓ--ωμεν) 14.76, 17.635 ; opt. ἐρύσαιμι 8. 
21, εἰρύσαιμι Timo5g; inf. ἐρύσαι, ἐρύσσαι, ll. 17.410, 8.23, εἰρύσαι Hp. 
Morb.1.29, (δι--, ἐξ--) Hdt.7.24, 1.141; part. ἐρύσας I].23.21, ἐρύσαις Pi. 
N.7.67, εἰρύσας Hdt.4.10, ἐρύσσας A.R.3.913.—Ion., Dor., and poet. 
Verb :—drag, draw, implying force or violence, νῆα. . εἰς ἅλα, ἅλαδε, 
ἤπειρόνδε, Π.1.141, Ο4.2.280, 10.423; én’ ἠπείροιο on land, 16.325,359; 
ἱδόρυ] ἐ. em’ ἄκρης, of the Trojan horse, 8.508; freq. of the dead, 
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νεκρόν, νεκροὺ» ἐ., of the friends, drag them away, rescue them, Tees 
573,10.781; ofthe enemy, drag them off for plunder, ransom, etc., 4. 
407, al.; τρὶς ἐρύσας περὶ σῆμα (5ο. Ἕκτορα) 24.16 ; of dogs and birds 
of prey, drag and tear, οἰωνοὶ ὠμησταὶ ἐρύουσι 11.454, etc.; drag 
away, carry off violently, Od.9.99: ¢. gen. partit., διὰ δώματ᾽ ἐ.. «ἢ modds 
) καὶ χειρόο 17.4793 ἐ. τινὰ Kouplé by the hair, 22.187; also, pull 
down, tearaway, κρόσσας μὲν πύργων ἔρυον 1.12.255, cf. 14.35. 2. 
simply, draw, pull, δόρυ ἐξ ὠτειλῆς 10.863 5 φάρµακον ἐκ γαίης Od. to. 
303; ἐξ οὐρανόθεν πεδίονδε Ζἢν᾽ Π.δ.21: κίον᾿ ἂν ὑψηλὴν ἐρύσαι Ο4.22. 
1761 φᾶρος. .κὰκ κεφαλῆ» εἴρυσσε drew it over his head, 8.85 ; ἄλλον 
μὲν xAalyns ἐρύων, ἄλλον δὲ χιτῶνος pulling or plucking him by..., Il. 
22.4933 veuphy ἐπὶ τῷ ἐ. drawing the bowstring at him, 19.464 1 ἐ. 
τόξον Hdt.3.30, 4.10; εἴρυσον ἔγχος draw thy sword, S. Tr.1033 (hex.); 
attract, absorb, [ ὑγρόν] Hp.Loc.Hom.14: 9. gen. partit., ris χολῆς Id. 
Morb.1.29; ἐπίτινι κλῆρον ἐ. draw lots for.., Call. Jov.62; ἐκ ποδὸς 
ἐ. {ο put aside, Pi.N.7.67 ; ὅππῃ eudy νόον εἰρύσαιμι Timol.c.; also 
aAlyOous εἰρύσαι make bricks, Hdt.2.136. 

B. Med. ἐρύομαι, Ion, εἰρύομαι [ὅ], fut. inf. ἐρύεσθαι 11.14.422, 
al., ἐρύσσεσθαι ν.]. in Od.21.125, 11.21.176: aor, 1 εἰρύσσατο 22.306, 
ἐρύσαντο 1.466, etc. ; subj. ἐρύσωμαι A.R.1.1204; opt. ἐρύσαιο,--αίατο, 
1. 5.456,298; inf. ἐρύσασθαι 22.351; part. ἐρυσσάμενο» 1.190, εἰρυσά- 
µενος (ém-) Hdt.4.8 :—draw for oneself, ἐρυσαίμεθα vijas launch us 
ships, 11.14.79; [ἵππον] és ἀκρόπολιν ἐ. Od.8.504 ; Elpos, hop, µάχαι- 
ραν ἐρύεσθαι, draw one’s sword, II.4.530, 21.173, 3-271; top ἐκ 
κολεοῖο Theoc.22.191 ; δόρυ ἐξ ὠτειλῆς εἰρυσάμην Od.10.165 ; of meat 
on the spit, ἐρύσαντό τε πάντα they drew all off, Π.1.466, etc.; ἐρύσ- 
σασθαι peveatywy in his anxiety {ο draw [the bow], Od.21.125 ; 
βύρσαν Onpds ἀπὸ µελέων Theoc.25.273; simply, wrench, bray ἱστὸν 
ἀνέμοιο κατάϊξ. .ὑπὲκ προτόνων ἐρύσηται A.R.1.1204. 2. of cap- 
tives, χρυσῷ ἐρύσασθαι weigh against gold (cf. €Akw): hence, ransom, 
Π.22.351 (cf. ἀντερύομαι). 3. draw towards oneself, έθεν ἄσσον 
ἐρύσσατο Od.19.481. b. assimilate, retain, γονήν, τροφήν, Hp.Mul, 
2.166,171. ΤΙ. draw out of the press, ἐρύσασθαί τινα µάχης 11.5. 
4563; esp. of friends dragging away the body of a slain hero, οὐδέ 
Κε.. ἐκ βελέων ἐρύσαντο νέκυν 18.1523 of enemies, 14.422, 17.161: 
ο. dat., 77 spite of, from, 5.208, 17.104. 

C. Pass., pf. εἴρῦμαι, plpf. 3 pl. εἰρύατο [ῦ 11.14.29, al., ὕ 4.248], 
εἴρυντο (ν. infr.): aor. ἐρύσθην or eip-, ΗΡ.Εβίά. 5.47, Mul.1. 36 :—to 
be drawn ashore, drawn up in line, of ships, εἴρυντο νέες ταχὺν ἀμφ᾽ 
Αχιλῆα 11.18.69; εἰρύατο vijes Oty” ἔφ᾽ GAbS TOALIS14.30,C84.248. 2. 
to be drawn, attracted, of moisture, Hp. l.c.; to be contracted, és τοῦ- 
πισθεν ἐρυσθείς, of tetanic convulsions, Id.Epid.5.47 3 τὴν γνάθον 
ἐρυσθεῖσα ib.4.36. (Fepi-, Ερῦ-, cf. ῥῦ-τήρ (βρύτηρ), ῥῦ-μα, ῥῦ-μό».) 

ἐρύω (B), only in Med. ἐρύομαι, redupl. non-thematic pres. 3 pl. 
εἰρύαται [ὅ] 1l.1.239, 2.Cer.152, [0] Od.16.463 ; inf. εἴρυσθαι 9.265, 

23.151 (from se-sra-, v.infr.); impf. εἴρῦτο 11.16.5642 24.499, Od.23. 
229, Hes.Se.138, εἴρυντο Il.12.454, εἰρύατο [v] 22.303: from un- 
redupl. stem ῥῦ-- (sv#-), non-thematic 3 pl. impf. ῥύατ [0] 18.515, 
Od.17.201, inf. ῥῦσθαι 11.15.141, iterat. ῥύσκευ 24.730: thematic pres, 
ῥύομαι [ῦ] Od.14.107, 15.35, 1l.9.396, 10.259,417, Hes.Sc.105 1 with 
ὕ, ῥύομ΄ Η.15.257, ῥύοιτο 12.8, ῥύοισθε 17.2243; impf. pier’ [5] 16.799: 
é in Trag. (Ε.ΗΓ1ο7, al., also A.Zleg.3), but ὕ in Id. 72.303 (lyr.), 
824 (anap.): thematic impf. ἐρύετο [0] Il.6.403 ; non-thematic ἔρῦτο 
4.138, 5.23, al., ἔρῦσο 22.507 (ἔρῦτο as aor.2S,O71351 (lyr.)): pres. 
inf. ἔρυσθαι Od.5.484,9.194,al.; later pres. ind. ἔρῦται A.R.2.1208: 
fut. ἐρύσσεται 11.10.44, ἐρύεσθαι [ὅ] 20.195, ῥύσομαι [ῦ] Hes. 7h.662, 
Hdt.1.86, A.Th.91 (lyr.); 3 pl. ῥυσεῦνται Call.Lav.Pall.112% aor. 
elptoduny (from e-serti—) 11. 4.186, 20.93, 21.230; opt. ἐρύσαιτο [ὕ] 24. 
5843 ind. also ἐρρύσατο [0] Od.1.6,al., ἐρύσατο (0) ΠΠ. 5.244) 8]., once 
with ῥῦ, ῥύσάμην 15.29: from the redupl. pres. εἴρῦμαι are formed fut. 
ind. 3 pl. εἰρύσσονται 18.276, 1 pl. eipiducoa 21.588: aor. 1 inf. εἰρύσ- 
σασθαι 1.216; opt. εἰρυσσαίμην 8.143, 17.327, Od.16.459 :—later 
Pass., aor. ἐρρύσθην Ev.Luc.1.74, 2Ep.1t.4.17, Hld.10.7 : for épiro 
and ἐρυσσάμενοι as Pass., v. infr. 4 :—protect, guard, of armour, [πή- 
Ant] κάρη pier Αχιλλῆος 11.16.7993 [κυνέη] εἴρυτο κάρη Hes.Sc.138 5 
ῥύεται δὲ κκάρη 11.19.2509, etc.; µίτρη»...ἥ οἱ πλεῖστον ἔρυτο 4.138, cf. 
23.819; ἄστυ δὲ πύργοι ὑψηλαί τεπύλαι σανίδες τ’. «εἰρύσσονται 18.276, 
cf. 12.4543 dud) δὲ τάφρον ἤλασαν, ὄφρα σφιν γῆας...ῥύοιτο ib.8 ; οἷος 
ἐρύετο Ίλιον Ἕκτωρ 6.403, Cf. 22.507, 24.400: of µε πάρος ye εἰρύατο 
22.3033; 8s σε πάρος περ prow 15.257, cf. A. Th.g1 (lyr.), etc.; καὶ πῶς 
βέβηλον ἄλσος ἂν ῥύοιτό µε; Id. Supp.509; Λυκίην εἴρυτο δίκῃσί τε καὶ 
σθένεῖ ᾧ 1].16.542: ἀριστήων of τε πτολίεθρα ῥύονται 9.396; [ἔλαφον] 
ὕλη εἰρύσατο 15.274; οἱ warders or watchmen, 10.4173; ovs τάσδε 
Φυλάσσω τε ῥύομαί τε Od.14.107 3 vija, vijas ἔρυσθαι, 9.194, 19.444, 
14.260,17.429 3; εἴρυσθαι µέγα δῶμα 23.151; Ἡ v@iv εἴρυτο θύρα», of a 
female slave, ib.229; ἐπέτελλεν. . εἴρυσθαι ἄκοιτιν 3.208; αὖλιν ἔρυντο, 
of dogs, Theoc.25.76; ἔτι μ’ abr’ εἰρύαται οἴκαδ᾽ ἰόντα lie in wait for 
me, Od.16.463 3 χαλεπόν σε θεῶν. .δήνεα εἴρυσθαι to discover them, 
23.82 (here perh. a difft. word, cogn. with ἐρευνάω, cf. Pi.F7.61) ; 
φρεσὶν εἰρύσσαιτο keep in his heart, conceal, Od.16.459; of τε O€ui- 
στας πρὺς Ads εἰρύαται maintain them, ll.1.239: hence, support, 
hold in honour, with notion of obedience, οὐ σύ ye βουλὰς εἰρύσαο 
Kpoviwvos 21.2303 ἔπος εἰρύσσασθαι 1.216. 2. without any notion 
of defence, merely cover, ὡς ῥύσαιτο περὶ xpot µήδεα φωτός Od.6.129 ; 
φύλλων χύσις ἥλιθα TOAANH ὕσσον 7° HE δύω HE τρεῖς ἄνδρας ἔρυσθαι 5. 
484. 3. ο. acc. rei, keep off, ward off, ἀλλ᾽ οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο 
κῆρα µέλαιναν by no augury could he ward off black death, Il.2.859; 
98 (sc. ἀσπὶς) οὐκ ἔγχος ἔρυτο 5.53%, 17.518, Od.24.524; ἀλλὰ πάροιθεν 
εἰρύσατο ζωστήρ 1]. 4.186. 4. thwart, check, curb, much like ἐρύκω, 
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Aids νόον εἰρύσσαιτο 8.143; μὴ 6 μὲν κραδίῃ χόλον οὐκ ἐρύσαιτο 24. 
584; ᾿Ἠῶ ῥύσατ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ὠκεανῷ Od.23.244; vid 7° ἔρυσθαι A.R.3.607 ; 
so prob. in Tpotas tvas ἐκταμὼν δορί, ral νιν ῥύοντό ποτε (thwarted him) 
µάχας. . ἔργον. .κορύσσοντα Pil.8(7).57; νόστον ἐρυσσάμενοι having 
been balked of their return (Med. in pass. sense, cf. ἐστεφανώσατο, 
κατασχόμενο»), 1d.V.9.23 (v.l. ἐρεισ--) :—Pass., ἡ δ᾽ ἔρῦτ᾽ εἰν ᾿Αρίμοισι 
Hes. Τ4.294. 5. rescue, save, deliver (not in Att. Prose exc, ΤΗ.5. 
63); μετὰ χερσὶν ἐρύσατοΦοῖβος Απόλλων Il.5.3.44, cf. 11.363; πῶς ἂν... 
εἰρύσσαισθε Ἴλιον; 17-3273 Ποσειδάων.. Νέστορος» viby ἔρυτο 13.5555 


βουλῆς.. Ἡ τίς kev ἐρύσσεται ἠδὲ σαώσει Αργείους 10.44; ἀλλ᾽ “Hoa 


στο» ἔρυτο σάωσε δέ 5.23; ὁ δ᾽ ἐρύσατο καί μ’ ἐλέησεν Ο4.14.279: ἐρ- 
ρύσατο καὶ ἐσάωσεν 11.15.2090; ἀρήξω τὸν ἑκέτην τεῤύσομαι A.Eu.232; 
πατρίδα ῥυομένους Id.Eleg.3; ῥύου µε κἀκφύλασσε S.OC285, cf. Hdt.7. 
217,8.114: freq. folld. by aPrep., οὐ γάρ kev ῥύσαιτό σ᾿ ὑπὲκ κακοῦ Od. 
12.107 ; Zed πάτερ, ἀλλὰ σὺ ῥῦσαι bm’ ἠέρος vias ᾿Αχαιῶν Η.17.645, ef, 
2243 ἐκ..πόνων ἐρρύσατο Pi.P.12.19; ῥύσασθαί µιν ἐκ τοῦ παρεόντον 
κακοῦ Hdt.1.87; ὡς ἂν ἀλλὰ Waid’ ἐμὴν ῥυσώμεθ' ἀνδρῶν ἐκ χερῶν µιαι- 
φόνων E,Or.1563: ἀπὸ φόνου S.OL1351 (lyr.); ἀπὸ τοῦ πονηροῦ Ev. 
Matt.6.13: c. gen., ῥ.τινὰ τοῦ μὴ κατακαυθῆναι Hdt.1.86; κακῶν µυρίων 
Ε. 4179; τόξων Id.Jon 165 (lyr.); πολέμου καὶ μανιῶν ῥ. Ἑλλάδα Ar, 


rally, Id.3.132. 6. set free, redeem, τὸν ἔνθεν ῥυσάμην 1 set him free 
from thence, 11.15.29; ἐκ δουλοσύνης Hdt.5.49, 9.90; ape 
76; µάντιν Ἠλεῖον... ἀπημελημένον ἐν τοῖσι ἀνδραπόδοισι ἐρρύσατο Id 
3.132; but χρυσῷ ἐρύσασθαι 11.22.9361 seems to come from (Ε)ερύω 
(ν. ἐρύω (A) Β.1. 2). Ῥ. metaph., redeem, compensate for.., ἔργῳ 
γὰρ ἀγαθῷ ῥύσεσθαι τὰς αἰτία» (ν.]. λύσεσθαι) Th.5.63 ; ταῦτα πάντα 
ιικατθανοῦσα ῥύσομαι My 


312,313 ῥῦσαι σεαυτὸν καὶ πόλιν, ῥῦσαι δ᾽ ἐμέ, ῥῦσαι δὲ way µίασµα τοῦ. 
τεθνηκὀτος redeem (deliver) thyself and the state and me, and redeem 
the pollution from the dead (the µίασµα being thought of as an un- 
paid debt). (ἐρῦ- po- from δεγζ-- sra#-, cogn. with Lat. servare, v. 
οὔρος ‘guard’, ἔρυμα, ἐρυμνό».) 

ἔρφος, cos, τό, a skin, =aTéppos, τέρφος, Nic. Al.248, 4.376. 3 

ἐρχανήεις, εσσα, ev, like a fence, πυλών Hsch.; cf. ἑρκάνη, ἔρχατον, 

ἔρχᾶται, ἔρχᾶἄτο, Ion. pf. and plpf. Pass. of ἔργω. 

πἐρχᾶτάομαι, Pass., {ο be kept or shut up, ἐν δὲ ἑκάστῳ | συφεῷ] πεν- 
τήκοντα σύες.. ἐρχατόωντο Od.14.15. (Lengthd. fr. ἔρχατο.) 

ἔρχᾶτος, ὁ, fence, enclosure, hedge, Usch.; cf. ἕρκατον. t 

ἔρχομαι 11.13.256, etc. (Act. ἔρχω as barbarism, Tim. Pers. 167): 
impf. ἠρχόμην Hp. £pid.7.59, Arat.102, (8:-) Pi.O.9.93; freq. in later 


t 


in Att. rare even in compds., ἐπ-ηρχόμην Th.4.120 (perh. fr. ἐ 
xouat), προσ-- ib.121 (perh. fr. προσάρχοµαι), περι- Ar. Th.504 on: 
from ἐλυθ-- (cf. ἐλεύθω) come fut. ἐλεύσομαι, Hom., Ion., Trag. (A. 
Pr.854, Supp.522, S.0C1206, Tv.595), in Att. Prose only in Lys.22. 
11, freq. later, D.H.3.15, etc.: aor., Ep. and Lyr. ἤλῦθον IL.1.152, 
Pi.P.3.99, etc., used by E, (not A. or 9.) in dialogue (224.660, 4 i. 
598, 77.374, cf. Neophr.1.1) ; but ἦλθον is more freq. even in Hom., 
and is the only form used in obl. moods, ἐλθέ, ἔλθω, ἔλθοιμι, ἐλθεῖν, | 
ἐλθών; Ep. inf. ἐλθέμεναι, --έμεν, Il.1.151, 15.146 (indic. never ἐλυθ- | 
unaugmented unless ἐξ-ελύθη Il.5.293 has replaced ἐξ-έλυθε); Dor. 
ἦνθον Epich, 180, Sophr.144, Theoc.2.118 ; imper. ἐνθέ Aristonoust. 
93; part. ἐνθών 169(1).567 (Core., vi B.c.), (κατ-) Schwyzer 657.4 
(Arc.,ivB. c.); subj. 20n Berl. Sitab.1927.164 (Cyrene); Lacon. ἕλσῃ, 
ἕλσοιμι, ἐλσών, Ar.Lys.t05, 118, 1081; later ἦλθα Lxx 2K1,24.7, Bd, 
Maitt.25.36, BGUs530.11 (ia. D.), JE14.1320, etc.; 3 pl. ἤλθοσαν L 
Jo.2.22,al., PTeb.179 (ii B.c.), etc.; #Av0a IG14.1971, Nonn.D.37. 
424, (ἐπ-) AP14.44: pf. ἐλήλῦθα (not in Hom.) A.Pr.943, ett; 
syne. pl. ἐλήλύμεν, --υτε, Cratin.235, Achae.24,43 ; Ep. εἰλήλουθα, 
whence 1 pl. εἰλήλουθμεν 11.90.49, Od.3.81, part. εἰληλουθώς 19.25; 
20.360; once ἐληλουθώς Il.15.81, part. κατ-εληλευθυῖα Berl. Sitab. 
1927-166 (Cyrene); Cret. pf. inf. ἀμφ-εληλεύθεν, Vv. ἀμφέρχομαι | 


ηνθηκότι ib.657.39 (Arc., iv B.c.): plpf. ἐληλύθειν Ar.Zg.1300; 
lon, ἐληλύθεε Hdt.5.98; Ep. εἰληλούθει Il. 4.520, εἰληλούθειν CalleF7. | 
532.—In Att. the obl. moods of pres., as well as the impf. and fut. 
were replaged by forms of efu: 7bo (q.v.) : in Lxx and Hellenistic 
Greek the place of the compounds, esp. ἐξ--, εἰσ-έρχομαι, is common: 
ly taken by ἐκ-, εἰσ-πορεύομαι, etc., the fut., aor., and pf. being. 
supplied as before by ἐλυθ- (ἐλθ--): 
µάλα πολλὰ. .Λυκάων ἐρχομένῳ ἐπέτελλε when I was setting out, Ths. 
198, cf. 1503; τύχησε yap ἐρχομένη νηῦς a ship was just starting, Od. 
14.3343 ἐς πλόον ἐρχομένοις (ν.]. ἄρχ-) Pi.P.1.34. 2. walk, = 
περιπατέω, χαμαὶ ἐρχομένων ἀνθρώπων 1l.5.4423 σὲ δ' ἐρχόμενον ἐν 
Sia πολὺς ὄλβος ἀμφινέμεται walking in justice, Pi.P.5.14: the twe 
foreg. rare signfs. belong only to the pres. ἔρχομαι. II. (mucl 
more freq.) come or go (the latter esp. in Ep. and Lyr.), ἦλθεν thot 
art come, Od.16.461, etc.; χαίροισ᾽ ἔρχεο go and fare thee well | 
Sapph..Supp.23.7, cf. 11.90.43, Od. 10.320, 1.281; ἀγγελίην στρατοῦ».. 
ἐρχομένοιο 2.30, cf. 10.267; πάλιν ἐλθέμεν, αὖτε εἰλήλουθα, 19.533 
5493 οἶκον ἐλεύσεται ib.313; οἴκαδε 5.220; ἐν οἴκους A. Pers.833 + 2 
a hortatory exclamation, ἀλλ᾽ ἔρχευ, λέκτρονδ’ ἴομεν Od.23-254) © 
17.529. III. c. acc. cogn., ὁδὸν ἐλθέμεναι fo go a journey, 1.1 
1513 ἄλλην ὁδόν, ἄλλα κέλευθα ἤλθομεν Od.g. 262 ; τηύσίην ὁδὺν ἔλθῃ. 
3.316: freq. in Trag., A.Pr.g62, Th.714 (also κατὰ τὴν αὐτὴν 650 Ἰ 
PI.Lg.707d); νόστιµον ἐλθεῖν πόδα (ν.]. δόμον) E.Ale.11535 ἀγγέ — 


| 
| 
| 
| 


Prose, Lxx Ge.48.7, Ευ. Mare.1.45, Luc, Jud.Voc.4, Paus.5.8.5, ete.; 


I. start, set out, ἢ μέν foi” 


death wll redeem (purchase) all this, E.JA _ 
1383 (troch.); ῥ. καµάτους Epigy.Gr.853.6 :—double sense in: SiGe | 


Boeot. pf. διεσσ-εἶλθεικε Schwyzer 485.2 (Thesp., ili B.c.), part. Κατ. 


Lys.342: C.inf., ῥ. τινὰ θανεῖν E.Alc.11; τινα μὴ κατθανεῖν Id. F197, | 
cf. Or.599, Hdt.7.11; also, save from an illness, cure, Id.4.187: gene- . 


> , 
_ Epxopevos 
λίην, ἐξεσίην ἐλθεῖν, go on an embassy, Il.11.140, Od.21.20. 2. 
¢. ace. loci, come to, arrive at, rare in Hom., ᾿Αΐδαο δόµους ἔρχεαι 11. 
22.483 5 ἔρχεσθον κλισίην 1.322: freq. in later Poets, PI a Bae: 
| Tr.259, etc.; traverse, 5 ἥλιος ἔρχεται τῆς Λιβύης τὰ ἄνω Hdt.2.24: 
-ᾱ, acc. pers., al Kéy τι véxus (acc. pl.) ἠσχυμμένος ἔλθῃ Π.18,18ο: 
ot 8, ὦ τέκνον, Tod ἐλήλυθεν πᾶν κράτος S.Ph.141 (lyr. ). a: 
¢e, gen. loci, ἔρχονται πεδίοιο through or across the plain, I].2.801; 
‘but also, from a place, γῆς τινος S.OC572. 4. ο, dat. pers., come 
fo, i.e. come to atd or relieve one, rare in Hom., Od.16.453; freq. 
ater, Pi.O.1.100, Th.1.13, etc. ; ἀποροῦντι αὐτῷ ἔρχεται Προμηθεὺς 
᾿ἐπισκεψόμενος τὴν νοµήν Pl.Prt.321c; also in hostile sense, ἔρχομαί 
Ἴσοι Apoc.2.5. IV. ¢. fut. part., to denote the object, ἔρχομαι 
᾿ἔγχος οἰσόμενος I go {ο fetch.., 11.13.2563 ἔρχομαι ὀψομένη 14.301: 
freq.in Trag., µαρτυρήσων ἦλθον A. Eu.576 ; ἐκσώσων E.Med.1303. 2. 
in Hat. like an auxiliary Verb, ἔρχομαι ἐρέων, φράσων, | am going to 
jtell, 1.5, 3.6, al. ; σηµανέων 4.99; µηκυνέων 2.35: rare in Att., ἔ.κατη- 
᾿Ὑορήσων, ἀποθανούμενος, Pl.Euthphr.zc, Thg.129a; ἔρχομαι ἐπιχειρῶν 
σοι ἐπιδείξασθαι, for ἔ. σοι ἐπιδειξόμενος, Id. Phd.100b ; οὐ τοῦτο λέξων 
᾿ἔρχομαι, ὧς.. X.Ages.2.7. 8. ο. part. pres., aor., or pf., in Hom., to 
show the manner of moving, ἄγγελος ἦλθε θέουσα She came running, 
IL 11.715, al.; μὴ πεφοβηµένος ἔλθῃς lest thou come thither in full 
‘Alight, 10.510; ἦλθε POduevos he came first, 23.779 ; Κεχαρισµένος ἔλθοι 
'0d.2.54. 4. aor. part. ἐλθών added to Verbs, οὐ δύναμαι. »μάχεσθαι 
‘eddy £0 and fight, 11.16.5213 κάθηρον ἐλθώνεομε and cleanse, ib.668 ; 
Ἰλέγοιμ ἂν ἐλθών A.Supp.g28 ; dpa νυν τάδ᾽ ἐλθών 9. Ant.1 107. Vv. 
of any kind of motion, ἐξ ἁλὸς ἐλθεῖν {ο rise out of the sea, Od. 4.448, 
al.; ἐπὶ πόντον to go over it, 2.265 ; with qualifying phrase, πόδεσσιν ἔ. 
to goon foot, 6.40 (but πεζὸς εἰλήλουθα have come as a foot-soldier, I]. 
5.294): of birds, 17.755, etc. ; of ships, 15.549, Od.14.33.43 of spears 
or javelins, freq. in Il.; of natural phenomena, as rivers, 5.91; wind 
and storm, 9.6, Od.12.288 ; clouds, Il.4.276, 16.364; stars, rise, Od. 
13.94; time, εἰς ὅ kev ἔλθῃ νύξ 11.14.77, cf. 24.3513 ἐπὴν ἔλθῃσι θέρος 
Od.11.192; ἔτος ἦλθετ.Ι6; of events and conditions, εἰς ὅ κε γῆρας 
ἔλθῃ καὶ θάνατος 13.59, cf. 11.135; of feelings, go, ἡ κέ μοι aivoy 
ind πραπίδων ἄχος ἔλθοι 11.22.43 ; ἀπὸ πραπίδων FAO ἵμερος 24.5143 
of sounds, etc., τὸν. .περὶ ppévas ἤλυθ᾽ ἰωή 10.139; Κύκλωπα περὶ 
φρένας ἤλυθεν οἶνος Od.g.362; without φρένας, περὶ δέ σφεας ἤλυθ᾽ Ἰωή 
17.261, cf. 16.6 ; of battle, ὁμόσ᾽ ἦλθε µάχη 11.13.3377 5 of things sent 
ortaken, ὄφρα κε δῶρα ἐκ κλισίης ἔλθῃσι 19.191, cf. 1.120; so later, 
esp. of danger or evil, c. dat., εἰ πάλιν ἔλθοι TH Ἑλλάδι κίνδυνος ὑπὸ 
Βαρβάρων X.HG6.5.43 ; ἦλθεν αὐτῷ Ζηνὸς βέλος A.Pr.360 3 und? ὑπ 
Ἰνάγκα» γάμος ἔλθοι 1d.Supp.1032 (lyr. ), ef. Pers.436 ; of reports, com- 
mands, etc., Id. Pr.663, Th.8.19 ; τοῖς "A@nvalois &s ἦλθε τὰ γεγενη- 
πένα came {ο their ears, ib.o6 ; τὰ ἐρχόμενα ἐπ᾽ αὐτόν that which was 
about to happen to him, Ev,Jo.18.4; of property, which comes or 
Dasses to a person by bequest, conveyance, gift, etc., τὰ ἐληλυθότα 
ts µε ἀπὸ κληρονοµίας BGUg19.7 (ii A.D.) 3 ἐ. els τινα ἀπὸ παραχωρή- 
Τεως, κατὰ δωρεάν, PLond.3.1164¢6 (iii Α.Ρ.), PMasp.96.22 (via. d.): 
—Geom., pass, fall, ἕ. ἐπὶ τὸ αὐτὸ σαμεῖον pass through the same 
voint, Archim.Aequil.t.15 ; ὅπου ἂν ἔρχηται τὸ ἕτερον σαμεῖον wher- 
:ver the other point falls, ib.2.10. 
____B. Post-Homeric phrases: 1. és Adyous ἔρχεσθαί ri come to 
speech with, Hdt.6.86.a’,S.OC1 164 codd. ; 5ο és ὄψιν τινὶ ἐλθεῖν Hat. 
be 2e 2. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν Tit (Vv. χείρ) ; SO ἐς µάχην ἐλθεῖν τινι Id. 
9.73 els ὀργάς τισιν Ῥ].]9.572α. 8. ἐπὶ μεῖζον ἔ. increase, 9. ή. 
59: ἐπὶ μηδέν 1d. Fr.871.8, El.1000 3 ἐπὶ may ἐλθεῖν try everything, 
ζ.4Η.9.1.18. 4. ἐς τὸ δεινόν, és τὰ ἀλγεινὰ ἐλθεῖν, come into 
anger, etc., ΤΗ.2.45, 2.307 els τοσοῦτον αἰσχύνης ἐληλύθατον ὥστε.. 
Ἰ. σης. 378, etc.; els τὸ ἔσχατον ἀδικίας Id.F.361d; ἐπ᾽ ἔσχατον 
Ἀθεῖν ἀηδίας Id Phdr.240d; ὅσοι ἐνταῦθα ἦλθον ἡλικίας arrived at 
hat time of life, Id.R.329b; ἐς ἀσθενὲς ἔ. come to an impotent con- 
lusion, Hdt.1.120 3 ἐς ἀριθμὸν ἐλθεῖν to be numbered, Th.2.72 ; εἰς 
pom Twos ἐλθεῖν Anaxil.21.6; εἰς ἔλεγχον Philem.g3.3, etc.; εἷς 
aurbv ἐλθεῖν come to oneself, Ev.Luc.15.17, Arr. Epict. 3.1.15. 5. 
‘apa μικρὸν ἐλθεῖν ο. inf., come within a little of, be near a thing, E. 
Tevacl.296 (anap.); map ὀλίγον ἐλθεῖν Plu.Pyrrh.10 3 παρὰ τοσοῦτον ἡ 
Ιυτιλήνη ἦλθε κινδύνου so narrow was her escape, Th.3.49 ; rap’ οὐδὲν 
λθόντες τοῦ ἀποβαλεῖν Plb.t.45.143 map’ οὐδὲν ἐλθ. ἀπολέσθαι Plu. 
am.8. 6. with διά and gen., periphr. for a Verb, e.g. διὰ µάχης 
wi ἐλθεῖν for µάχεσθαί τινι Hdt.6.9, E. Hel.978, Th.4.92 ; διὰ πυρὸς 
λθεῖν τινι rage furiously against.., E. Andr.488 (lyr.) 3 but of διὰ 
άντων τῶν καλῶν ἐληλυθότες who have gone through the whole circle 
f duties, have fulfilled them all, X.Cyr.t.2.15 3 διὰ πολλῶν κινδύνων 
\8évres Pl. Ale.2.142a. 7. ἔ. παρὰ τὴν γυναῖκα, παρὰ ᾿Αρίστωνα, of 
xual intercourse, go 7# {ο her, {ο him, Hdt.2.115,6.68 ; πρός τινα, 
fmarriage, X.Oec.7.5. 8. &. ἐπὶ πόλιν attack, Th.2.11. 9 ἐ 
:4εβεμά upon or be concerned with, τό y’ εἰς ἀνθρώπους ἐλθόν Aristid. 
[149]. τοῖς λογισμοῖς eis ἑαυτοὺς ἐρχόμενοι D.S.13.95; ὅσα εἰς 
ρετὴν ἔρχεται Lib,Or.22.18 > τῶν πραττοµένων οὐκ ὀλίγον els ἐκεῖνον 
Xero ib.1 4.31. 
| « θχοµενός, 6 or = Ορχομενός, Hes. F7.38, IG7.3171, etc. 
[έρψις, ews, ἡ, (ἕρπω) creeping, Pl.Cra.419d, Arist.PA 639°3. 
| €p@, Att. fut. of εἴρω (B), Th.6.9, A.Eu.45, Ar.Ra.61, etc., Ion. 
id Ep. ἐρέω (later as pres., Nic. Th.484, Ath.g.400a, Gal.15.878, 
+)3 Opt. ἐροίην X. Cyr.3.1.14, Lib.Or.1.87: impf. #peor (v. |. εἴρεον) 
P.Epid.2.2.9: pf. Act. εἴρηκα A.Pr.821, Ar.Ra.558, etc.: plpf. 
γήκειν Plu.2.184d :—Pass., pf. εἴρημαι I1.4.363, Ar.Lys.13, etc. ; 
Ἠ. 3 pl. εἰρέαται Hdt.7.81, contr. εἰρῆται Schwyser 811.17 (Oropus, 


B.C.) part. εἰρημένος, Cret. Γερημένος Supp. Epigr.2.509, Arg. | 
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ἐρωτάω 
FeFpnuévos Schwyzer 98 (Mycenae): plpf. εἴρητο Il.10.540, Hdt.8. 
27, etc.: aor. 1 Pass. ἐρρήθην Pl.Lg.664d, later ἐρρέθην Arist. Cat. 
11°12, al.; Ion. εἰρέθην Hdt.4.77,156: fut. ῥηθήσομαι Th.1.73, Pl. 
R.473¢, Isoc.8.73, D.27.53: more freq. εἰρήσομαι, mostly in 3 sg. 
--ῄσεται 11.23.795, Pi.l.6(5).59, S.PA.1276, etc. ; part. -όμενος Hp. 
Art.53.—Hom. uses only fut. ἐρέω, 3 sg. pf. and pipf. Pass., with 
part. εἰρημένος, aor. part. ῥηθείς in the phrase ἐπὶ ῥηθέντι δικαίφ (v. 
infr.), and fut, Pass.—The place of the pres. εἴρω (ᾳ.ν.) is supplied 
by φημί, λέγω or ἀγορεύω; elroy serves as aor. (Γερε-: Ερη--, cf. 
ῥήτρα, ῥητός, Lat. verbum, Engl. word.) I. I will say or speak, 
c. ace. rei et dat. pers., Il.1.297: abs., οὐδὲ πάλιν ἐρέει he will say 
nothing against it, 9.56; ἐν δ᾽ ὑμῖν ἐρέω among you, ib.528, cf. Od. 
16.378: freq. in Att., ἐρεῖν τι πρός τινα PI.R.520a (Act.), 5050, Tht. 
179a (both Pass.) ; τι περί twos Id.PAlb.294, etc. : c. ace. pers., Speak 
of, κακῶς ἐρεῖν τινα Thgn.796, E.Alc.705: and c. dupl. ἃσο., ἐρεῖ δέ 
µ᾿..τάδε ib.g54, cf. Pl.Cri.48a :—Pass., µῦθος. .cipnuévos ἔστω 11.8. 
624 εἰρημένα μυθολογεύειν Od.12.453 ; λίαν εἰρημένος too true, A.Py. 
10315 ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ after justice has been pronounced, Od.18. 
4145 ἐπὶ τοσοῦτον εἱρήσθω περί τινος let this suffice, Arist.EN11 το 
an. II. 1 will tell, proclaim, ἔπος 1l.1.419, etc.; "Has. . Ζηνὶ φόως 
ἐρέουσα announce it, 2.49; ἐρέω Ti’ ὑμῖν αἶνον Ατοβ]].δ0.Τ., 2. tell, 
order, ο. dat. pers, et inf., X.HG3.2.6, etc.: c. acc. et inf., Id.Cyr.8. 
3.6 :—Pass., εἴρητο συλλέγεσθαι τὸν στρατόν orders had been given. κ) 
Hdt.7.26, etc. III. Pass., to be mentioned, οὗτοι μὲν οἱ παραθαλάσ- 
σιοι. . εἰρέαται Ιἀ.4.181, εἴ. Arist.Mu.393%27. 2. to be specified, agreed, 
promised, εἰρημένος µισθός Hes.Op.370, Hdt.6.23 ; εἰρημένον, abs., 
when it had been agreed, Th.1.140; κἀ(τ) τὰ FeFpnudva Schwyzerl.c. 
ἐρωγάς, =sq., Hsch. 
ἐρωδία” ἅμαξα, Hsch. ; cf. ἐριδίαν, ἐριωδία. 
ἐρῳδιός, ὁ, heron, Il.10.274, Epich.46, Semon.g, Ar. Av.886, Call, 
Aet. Oxy. 2080.64, * Clitarch,22J., Ant.Lib.7.7, etc. :—also ῥῳδιός, 
Hippon.63, and ἀρῳδιός (q.v.) :—Aristotle mentions three kinds : 
6 πέλλος, prob. common heron, Ardea cinerea; 6 λευκός, egret, A. 
alba, gazetta; 5 ἀστερίας, bittern, A. stellaris, HA60921: the ἐρῴδιός 
in Il. J. c. (cf. Ael.VA1.1) was prob. a shearwater. ΄ (ἐρωδιός freq. in 
codd., even in Pap. of Call. 1.c. (ii Α. 9.), but ἐρῳδιός (with ωι and 
oxyt.) Hdn.Gr.2.924 and codd. Hom.) 
ἔρωες, of, coined as etym. of ἥρωες by Hierocl. in CA3 Ρ.424Μ. 
ἔρω-έω, (ἐρωή) Ep.Verb, rush, rush forth, αἷμα κελαινὸν ἐρωήσει περὶ 
δουρί Il.1.303, Od.16.441; ἠρώησαν ὀπίσσω, of horses, they started 
back, 11.23.4333; escape harm, Nic. ΤΗ. 117. 2. c. gen.rei, draw 
back or rest from, ἐρωῆσαι πολέμοιο 11.13.776, cf. 17.422; ἐρωήσουσι δὲ 
χάρµης 14.101; ἐρώησαν Καμάτοιο h.Cer.301 ; οἴνου Epic, in Arch, Pap. 
7-45 [νεφέλη] οὔ mor’ ἐρωεῖ (5ο. σκοπέλου) the cloud never fails from 
it, never leaves it, Od.12.75 ; 10: viv κατὰ λαὺν ᾽Αχαιῶν, μήδ᾽ ἔτ᾽ ἐρώει 
(se. τοῦ ἰέναι) Ἡ.2.179: c.acc., leave, quit, Theoc.13.74, 24.101. ΤΙ. 
trans., drive or force back, once in Hom., τῶ κε καὶ ἐσσύμενόν περ 
epwhoar’ ἀπὺ νηῶν 11.13.57 5 χεῖρας ὑσμίνης Theoc. 22.174; ῥόον Call. 
Del.133; θηρὸς ddrodv κέρας Id. Fv.249; δρόµον ἐλεφάντων cj. in Nonn. 
1.946.188: ο. ace. etinf., ᾽Αχαιοὺς ἐ. κορέσασθαι Q.S.3.520.—Dub. in 
late Prose, Ant. Lib.7.3. —4, 7, Ep. Noun (Hom. only in II.), guick 
motion, rush, force, dvdpds é. 11.23.62, cf. 14.488; mostly of things, 
δουρὸς ἐν 154358 ; βελέων é. 4.543; λείπετο δουρὸς ἐ. a spear’s throw 
behind, 23.529, cf. 21.2513 λικμητῆρος ἐ. the force or swing of the 
winnower’s (shovel), 13.590; ἐκτὸς épwijs πετράων A.R.4.1657; 
πυρός AP9.490 (Heliod.). 2. impulse, desire, περὶ Kimpw é. ib.10. 
112, cf. Procl.H.3.10; γαστρὸς ἐ. Opp.C.3.175. II. c. gen, rei, 
drawing back from, rest from, πολέμου δ᾽ οὗ γίγνετ᾽ ἐ. 11.16.302, πο. 
761; μάχης Theoc.22.192 ; δακρύων Mosch. 4.40: abs., escape, D.P.6or. 
ἐρωμᾶν-έω, {ο be mad for love, Opp.C.3.368, Nonn.D.1.136, al., 
APs. 266.10 (Agath.). -ς, és, maddened by love, διάθεσις πρὸς 
µειράκιον D.S.30.22, cf. Nonn.D.16.i0, al. 2. exciting mad love, 
φίλτρα Orph. 7.55.14 (épwrou-codd.). -ία, Ep. -ty, 7, mad love, 
«455.46 (Rufin.), 219 (Agath.), 254 (Paul. Sil.). 
ἐρωμένιον, τό, α little love, darling, AP11.168 (Antiphan. ). 
ἔρως, wros, 6, acc. ἔρων for ἔρωτα Alex.Aet.3.12, 499.29 (Musi- 
cius): in Ep, and Lyr. usu. ἔρος (q.v.): (ἔραμαι, ἐράω a) :—love, 
mostly of the sexual passion, θηλυκρατὴς ἔ. A.Ch.600 (lyr.) ; ἐρῶσ᾽ 
ἔρωτ᾽ ἔκδημον E.Aipp.32 ; ἔ. τινός love for one, S. Tr. 433; παίδων Ἑ. 
19167 : generally, love ofa thing, desire forit, ratpdas γῆς A.Ag.540; 
δεινὸς εὐκλείας ἔ. Id. £u.865, etc.; ἔχειν ἔμφυτον ἔρωτα περί τι Pl.Leg. 
Ἴ8δ2ε; πρὸς τοὺς λόγους Luc.WVigr.Praef.; ἔρωτα σχὼν τῆς Ἑλλάδος 
Τύραννος γενέσθαι Hdt.5.32; ἔ. ἔχει µε ο. inf., A.Supp.521 } θανόντι 
Κκείνῳ συνθανεῖν ἔρως μ’ ἔχει S.F7.953 3 αὐτοῖς ἦν ἔρως θρόνου» ἐᾶσθαι 
1d.OC367 ; ἔ. ἐμπίπτει wor ο. inf., ΑΔ. 46.241, cf. Th.6.24 3 εἰς ἔρωτά 
τινος ἀφικέσθαι, ἐλθεῖν, Antiph.212.3, Anaxil.21.5 : pl., loves, amours, 
ἀλλοτρίων Pi.V.3.30; οὐχ ὅσιοι ἔ. E.Hipp.765 (lyr.); ἔρωτες ἐμᾶς πό- 
λεως ΑΓ. Av.1316 (lyr.), εἰο.; of dolphins, πρὸς παῖδας Arist.H4631* 
10: generally, ἀεσίγες, S.Ant.617 (lyr.). 8. object of love or desire, 
ἀπρόσικτοι ἔρωτες Pi.V.11.48, cf. Luc. Zim.1 4, 3. passtonate joy, 
S.A7.693 (lyr.). ΤΙ. pr.n., the god of love, Anacr.65, Parm.13, 
E. Hipp.525 (lyr.), etc.; “E. ἀνίκατε µάχαν S.Ant.781 (lyr.): in pl., 
Simon.184.3, etc. III. at Nicaea, a funeral wreath, EM379. 
5A. IV. name of the κλῆρος ᾿Αϕροδίτης, Cat.Cod.Astr.1.108 ; = 
third κλῆρος, Paul. Al.K.3 ; one of the τόποι, Vett.Val.69. 16. 
Ἐρωτάριον, τό, Dim. of pws 1, a Little Cupid, BCH 29.343 (Delos), 
AP11.174 (Lucill.). 
ἐρωτ-άω, Ep. and Ion, εἰρωτάω, contr. in Hom. and best codd. of 
Hdt., as 3.119, 4.145, al.: impf. ἠρώτων Hp.Epid.7.3, (ἐπ-) Th.7.10, 
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εἰο.; εἰρώταΟἆ.15.423; lon. εἰρώτευν Hdt.1.158, part.—redyrasv. |. in 
3.62 (elsewh. εἰρώτων 3.140): fut. -ἠσω Hp.VM15, Pl.R.3 508, εἴο.: 
aor.1 ἠρώτησα X.Cyr.4.5.21, S.Tr.403, etc.: pf ἠρώτηκα Pl. PAlb. 
18a :—used in Att. to supply the defective tenses οΓἔρομαι :—ask, τινά 
risomething ofone, & μ᾿ εἰρωτᾷς Od.4.347 3; εἰρωτᾷς μ᾿ ὄνομα κλυτόν 9. 
3643 ὅσ᾽ ἄν σ’ ἐρωτῶ S.OT1122; od τοῦτ) ἐρωτῶ σ᾿ Ar.Nu.641:—Pass., 
to be asked, τι Pl. Lg.895e, X.Cy7.1. 4.3. 9. ἐ. τιαδᾷ about a thing, 
A. Pr.228, P1.R.508a 3 τιπερίτινος Id. Tht.185¢; ἐ. ἐρώτημα to ask a 
question, Id.??.487e; τὰς πύστεις ἐρωτῶντες εἰ.. puiting the ques- 
tion, whether. ., Th.1.5 :—Pass., τὸ ἐρωτηθέν, τὸ ἐρωτώμενον ἀποκρί- 
νασθαι, to answer the guestion, Th.3.61, X. Mem.4.2.23, ete.; τὰ ἔμ- 
προσθεν ἠρωτημένα Pl.Lg.662€ :—Pass., also with person as subject, 
ἐρωτηθεὶς τὸ καλόν asked about beauty, Id. 1ῤ. Ma. 2595. 3. folld. 
by indirect question, εἰρώτα. «τίς εἴη καὶ πόθεν ἔλθοι Od.15.423; ἐ. 
εἰ... or ἥν.. ἴο ask whether.., Hp. Steril.230, cf. Th.8.53; ἐ. ἦ.. A. 
Th A813 αἰτίαν καθ᾽ fvtwald.Pr.228; πότεροι.. Ar.Ach.648; τοῦτο 
πρῶτον ἠρώτα, πότερον.. X.An.3.1.7 3 ἐ. πῶς δεῖ ποιεῖν Id. Mem.1.3. 
Ie II. question a person, εἰρωτᾷς μ᾿ ἐλθόντα θεὰ Gedy Od.5.97 5 
ἐ. καὶ ἐλέγχειν Antipho6.23; τινα ἀμφί twos E.Jon236 (lyr.) :— 
Pass., {ο be questioned, ἐρωτᾶσθαι θέλω Id.[A1130, b. of sen- 
tries, challenge, Aen.Tact.22.123 τὸ ἐρωτώμενον the password, 14.26. 
ο. 2. in Dialectic, opp. demonstration, question an opponent 
in order to refute him from his answers, Arist.A Pr.24°24 3; τι ib.42° 
39; hence later, submit, set forth, propound an argument, λόγον 
Gal.5.257:—Pass., 6 λόγος. « ἠρωτῆσθαι φαίνεται Arr. Epict.2.19.1 5 
ἐρωτηθέντος τοῦ σοφίσµατος 9.1.17.2.297. III. later, = αἰτέω, 
beg, entreat, ἐ. τινὰ τὰ els εἰρήνην Lxx1K7.30,21,al.; ἐρωτᾶτε τὰ 
εἰς εἰρήνην τὴν Ἱερουσαλήμ ib.Ps.121(122).6; ἅ σε ἐρωτῶ PMag. 
Par.t.2723 ἐ. τινὰ ποιεῖντι POxy.292.7 (1Α.9.), Ευ. Luc.8.37, etc. ; 
2. τινὰ ἵνα... ib.7.36 3 ὅπως... ib.7.3,al., PMag.Leid.W.16.13 3 ἐ. τὸν 
πατέρα περὶ ὑμῶν Ev.Jo.16.26. (Perh, from ép(F)wrdw, cogn. with 
ἐρ΄ Ε)έσθαι (ν. ἔρομαι).) -Ώμα, ατος, τό, that which ts asked, ques- 
tion, Th.3.54, etc.; ἡ πρὸς τὸ ἐ. ἀπόκρισις ib.60; τὰ ἐ. τοῦ ξυνθήµατος 
asking for the password, Id.7.44; ἐ. περί τινος Pl.Prt.336d; ἐ. ἐρέ- 
σθαι, Id. Phlb.42e; διπλᾶ ἔστρεφε τὰ —huara Id. Euthd.276d. 2. 
in Stoic terminology, a question requiring the answer ‘Yes’ or ‘No’, 
opp. micua, Chrysipp.Séotc.2.61. TI. in Dialectic, question in- 
viting an answer which may help to refute an opponent, Arist.A Pr.64* 


36 (ΡΙ.), APo.7 7°36, al. —npatile, = ἐρωτάω 11. 2, Id. Top.155 
4. --ηματικός, ή, dv, interrogative, ὄνομα D.T.636.11; χρεῖαι Her- 


mog.Prog.3. Δάν.-κῶς Theo Prog.4, Sch.Ar.Wu.1225,etc. -Ἠησις, 
ews, ἡ, questioning, interrogation, Hp. Steril.213, Pl.Prt.312d, al., X. 
Cyr.8.4.13, al.; ἐ. ποιήσασθαι Isoc.8.58 ; Tivos about a thing, Pl. Tht. 
1476; ἐρωτήσεως [ ἐπιρρήματα]] interrogative adverbs, D.T.642.12, IT. 
ἐ. dytipdoews (‘Is A B or is it not B?’) Arist.dPr.24*25, 10; ν. 
ἐρώτημα ῃ. ΤΤΙ. proposition, matter submitted, δηλοῖ τὴν ἐ. φόβον 
ἔχειν (αἱ. (ο. Astr.1.103. -ητέον, verb. Adj. one must ask, ἐρώ- 
τηµα Arist. Po.777. -Ἠητικός, ή, dv, skilled in questioning, Pl. 
Cra.398e. ΤΙ. 7-«h (se. τέχνη) the art of putting questions, Arist. 
SE172°163; ἐ. Adyorib.183°38 ; v. ἐρωτάω I. 2. 

ἐρωτ-ιάς, ddos, 7, pecul. fem. of ἐρωτικός, Νύμφαι AP9.627 (Ma- 
rian.). -tdw, to be lovesick, Hp.Ep.19 (Hermes 53.69), Ach.Tat. 
6.20, Aen.Gaz. Thphr.p.24B. -«ἴδεύς, έως, 6, ayoung Eros: pl., 
ἐρωτιδεῖς Anacreont.25.13. -ίδια (sc. ἑερά), τά, festival of Eros 
at Thespiae, Ath.13.561e, Sch.Pi.O.7.154 : also --ίδαια /G5(1).656, 
-ίδεια ib.659,7.48, etc. 

ἐρωτίζω, = ἐρωτάω, Hsch. s.v. ἠρώτιζον. 

ἐρωτ-ικός, ή, dv, of or caused by love, ὀργή, λύπη, Th.6.57,59 5 ἐ, 
ξυντυχία a love-affair, ib.543; ἐ. λόγος a discourse om love, Pl.Phdr. 
22767 ἐ. µέλος a love song, Bion2.2; περὶ é. αἰτίαν Arist. Pol.1303° 
223 ἐ. ἀρετή Phid.D.3F7.76; ἐ. δυνάµεις Ph.2.4815 δεινὸς περὶ τὰ ἐ. 
P1.Smp.193¢, al.; τοῖς περὶ τὰς yuvatkas ἐρωτικοῖς ἔνοχος Plu.Cim. 
4; Ἀϊδο,-- Ἐρωτίδια, Plu.2.748f; 7 -κή (sc. φιλία), Arist.2N1164* 
24s ΤΙ. of persons, amorous, Pl.R.474d, Arist.EN1156°1, Theoc. 
14.61, etc.; περὶ τὰ εὐμορφότατα Luc.Dom.2: Comp. -ώτερος X. 
Smp.4.62: generally, fond ofa thing, πρὸς χρυσίον Plu.Dem.25 1 τὰ 
τοῦ σώματος -ικὰ πρὺς πλησμονὴν καὶ κένωσιν the cravings of the body, 
Pl.Smp.186c. Adv. -κῶς, περιαλγήσας Th.6.543 ἐ. µεταχειρίζεσθαί 
τινα 1.5.ΕΥ.1.5 3 ἐ. διατίθεσθαι Pl.Smp.207b; ἐ. ἔχειν τοῦ Σωκράτους 
ib.222¢3 τοῦ ποιεῖντι X.Cyr.3.3.12: Sup. --ώτατα, ἔχειν τοῦ ἔργου Id. 
FTter.t.21. -tov, τό,-- Ἐρωτάριο», 1G11(2).161 B118 (Delos, ili 
B.c.), Luc. Philops.14. II. charming, sweet child, Aristaenet.1. 
10. 2. = ἐρώμενον (Tarent.), Hsch, -ίς, (30s, 7, loved one, 
darling, Theoc.4.59. ΤΙ. as Adj., ἐρωτίδες νῆσοι islands of love, 
AP7.628(Crin.). -ioxos, 6, = épwrdpiov, Schwyser462.B54(Tana- 
gra, lil B.c.), Gloss. 

ἐρωτο-γράφος [a], ov, for writing of love, µέτρον AP7.421.10 (Mel.). 
-δίδάσκᾶλος, 6, 7, teacher of the art of love, Ath.5.219d. —€LS, 
εσσα, ev, loving, Hdn.Epim.206. -ληπτος, ov, /ove-smitten, Procop. 
Arc.1; ἔς τινα ib.4. | —piivéw, = ἐρωμανέω, Stoic.ap.Stob.2.7.5°° 
(dub.), Poll.3.68. —pavys, és, = ἐρωμανής, cj. in Stoic.ap.Stob. 2.7. 
5>°, Orph.7.55.14codd., Ath.13.599e, Aristaenet.1.27,etc. Λάν.--ῶς 
Ζοπατ. -μᾶνία,η,-- épwuavia, raving love, Plu.2.451f. -παίγνιον, 
τό, ἵη pl., title of amatory poems by Laevius, Gell.2.24.8. «--πλάγνος 
[a], ov, beguiling love, Φθόγγος A P7.195 (Mel.). -ππλοέω, sail on 
love's ocean,ib.5.155(Id.). --τόκος, ov, producing love, μῦθοι Musae. 
159; πρόσωπον Nonn.D.4.129 ; Ku@epetn Procl..2.13 :—fem. --τό- 
Kea, 7, ᾽Αϕροδίτη PMag.Par.1.2557. -«τρόφος, ον, the nurse or 
mother of love, i.e. Aphrodite, Orph.4.478, cf. 868. 
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ἐσθλός 


ἐρωτύλος, 6, Dor. word, a darling, sweetheart, Theoc.3.7. pi 
as Adj., ἐρωτύλα ἀείδειν sing love-songs, Bion Fr.7.10, cf. 13: dub, as 
epith. of “Epos, PMag.Lond.1 21.471 (--τυλλ-- Pap.). III. name 
of a very small star, A P9.614 (Leont.). IV. name of a gem, 
Ps.-Democr.ap. Plin. 437.160. 

ἐς, Ion., old Att., Dor. form of eis : all compounds must be sought 
under εἰσ--, except a few words which appear only in the form 
ἐσ-. II. Arc., = é«,1G5(2).6.49 (Tegea, iv B.c.), al. ; also Delph, 
BCH23.611, and Arg., 64.492 (Mycenae, vi B.C.) ; v. ἐκ init. 

ἐσαπλῶς, perh. -- ἁπλῶς, dub. in Diogenian. Epicur. 2.50, 

ἐσάχρι, Adv., (εἰς ἄχρι) as far as, c. gen., A.R.1.604, 4PI.4.307 
(Leon.); ἐ. τούτων τῶν χρόνων Ezek. Exag.5. 

ἐσαώρας' εἰς καιρούς, Hsch. 

ἔσβηνες' εἶδος ποτηρίου (Τατεπ{.), Hsch. 
σδέλλω, ν. ἐιβάλλω. ἐσδοκά, Vv. ἐκδοχή. ἔσδοσις, --δοτήρ, ν. 
ἔκδ--. ἐσδραμύλιξον’ εἴσδραμε, Id. ἐσδύομαι, Vv. ἐκδύω I. 3. 

ἐσεργνύναι, Ion. for εἰσείργειν, shut in, enclose, Hdt.2.86. 

ἐσηλῦσίη, 7), = εἰσέλευσι», «490.626 (Maced.). 

ἔσθαι, aor. 2 inf. Med. of ἵημι, and pf. Pass. of ἕννυμι. 


ἔσγονος,ν. ἔκγ-. κἐ- 


ἐσθ-έω, (ἐσθής) clothe: only pf. and plpf. Pass., mostly in part. | 


ἠσθημένος, lon. ἐσθημένος, clothed or clad, τι {π a thing, ἐσθῆτα ἐσθη- 
µένος Hdt.6.112: c.dat., ῥάκεσι ἐσθημένος 1d.3.129 5 ἠσθημένοι πέ- 
πλοισι Ε.Πε].1529; Πελοποννησιακῶς ἠσθημένος Pythaen.6: 3 pl. ph. 


ἤσθηνται Ael.Fy.121: 356. plpf. ἤσθητο 1d.VA12.32 3; ἠσθῆσθαι Id, 


INVA16.34. -ημα, ατος, τό, garment, always in pl. in Trag,, 
clothes, raiment, as A.Pers.836, Ag.562, S.£1.268, cf. Th.3.58, ete.: 
later in sg., Ael. V1.2, Jul.Ov.2.85a. 


ἔσθι, --ἴσθι, ν. εἰμί A. 

ἐσθίω (cf. ἔσθω, ἔδω, the latter of which is the radic. form, and 
supplies fut. and pf. of ἐσθίω), impf. ἤσθιον Hes.Of.147 : fut. ἔδομαι 
(old pres, subj. of non-thematic stem) Il.4.237, Ar.Pax 1357 (lyr); 
etc.; ἐδοῦμαι late, (προκατ-) Luc. Hes.7, etc.: pf. ἐδήδοκα Ar.£q. 362, 
X.An.4.8.20; opt. ἐδηδοκοίη Cratin.320; Ep. part. ἐδηδώς, --υῖα, I.17. | 
542, h.Merc.560: plpf. ἐδηδόκειν Luc. Gall. 4 (v. 1.):—Med., aor, 1 75e- | 
σάµην(κατ-) Gal.5.752:—Pass., ἐσθίομαι Od.4.318, Thphr.A/P1.12.4, 
Luc. Cyw.11, etce.: aor. 1 ἠδέσθην v.1. in Hp.Vict.2.5,4, Arist.Pr.god* | 
29, (ἀπ-, κατ-) Pl.Com.138,35: pf. ἐδήδεσμαι (κατ--) ΕΙ. Prd.1108, 
ἐδήδεμαι (ἀπ--) Ατίςι. 4 5οιᾶς (v.1.); Ep. 356. ἐδήδοται Od.22.56.— 
The aor. 2 and later also the fut. are supplied by φαγ- (ν. φαγεῖν) } 
in Ion, and Hellenistic Greek the pf. is βέβρωκα βέβρωμαι, aor. Pass. 
ἐβρώθην; in late Greek the pres. is rpd-yw :—eat, ἐσθιέμεν καὶ πινέµεν 
Od.2.305, 21.69 ; τὰ ἐσθίοντα ἐν στρατιᾷ the ration-strength, X.Cyr.1.6. 
17: usu, 6, acc., xpéa ἤσθιον Od.20.348, cf. S.Fr.671 (from a satyric 
drama), E.Cyc.233: ο. gen., é τινός eat of.., X.HG3.3.6, etc.; of 
animals, devour, ἤσθιε 8 &s τε λέων ὀρεσίτροφος Od.g.292 ; χρύα 
γῦπες ἔδονται I1.4.237, cf. Hes. 7h.524, 773, Semon.g, etc. ; consume, 
βίοτον καὶ κτήματ᾽ ἔδονται Od.2.123 :—Pass., ἐσθίεταί mor οἶκος MY 
house {5 eaten up, 1 am eaten out of house and home, 4.318; ὕσσατοι 
ἐκπέποται καὶ ἐδήδοται 22.56. 9. metaph., πάντας πὂρ ἐσθίει the fire 
devours all, 11.23.1825 of an eating sore, A.Fr.253 :—Pass., ὀδόντες 
ἐσθιόμενοι decayed teeth, Thphr.Char.19.3; ἐσθιόμενα eroded parts of 
the bowel, Hp.Epid.4.20. 8. fret, vex, ἐ. ἑαυτόν Ar.V.287 (lyt-) 1. 
ἐ. τὴν χελύνην br’ ὀργῆς to bite the lip, ib.1083; ἐ. καρδίαν Pythag.ap. 
Plu.2.12e. 4, take in one’s mouth, γλῶτταν αὐλοῦ Philostr.Jm,1.20. 

ἐσθλαί᾽ ξύλινα παίγνια... (Cypr.), Hsch. 

ἐσθλοδότης, ου, ὁ, giver of good, Man.2.142. 

ἐσθλός, ή, dv, Λεο]. ἔσλος Sapph.28, Alc.g6: Dor. ἐσλός, a, ὄν, 
Pi.P.8.73, etc. (never in B.); Arc. ἑσλός Inscr.Olymp. 266 (ν BG): 
Comp. and Sup. -érepos, -ότατος, A P9.156 (Antiphil.), 6.240(Phil.): 
—poet. Adj., = ἀγαθός, good of his kind, é. ἐν σταδίῃ 11.15.283 : later 
c.inf., A.R.1.106, etc.: hence I. of persons, brave, stout, ἐσθλὸν 
ἐνὶ προµάχοισι 11.4.458, εἰο.; opp. δειλός, Πεδ.Οβ.214/ noble, opp: 
Kaicds, οὔ τινα γὰρ τίεσκον. «οὐ κακὺν οὐδὲ μὲν ἐ. Od.22.415 5 πένιχρο' 
ovdels πέλετ᾽ ἔσλος οὐδὲ τίµιος Alc.49; τόκηες Id. Supp.25-12 5 εἴτ 
εὐγενὴς πέφυκας elt’ ἐσθλῶν κακή 9.414.385; ἐσθλοῦ πατρὺς mais Id 
Ph.96 3 ἀπ᾿ ἐσθλῶν δωµάτων E.Andr.772 (lyr.), etc.; of horses, well 
bred, 11.23.348. 9, morally good, faithful, φίλος S.OT611; ef 
ἡμᾶς γεγώς 14. Ε].24: τινι Naumach.ap.Stob.4.23.7 ; κύνα ἐσθλη 
ἐκείνῳ, πολεμίαν τοῖς δύσφροσιν A.Ag.608. 8. like ἐύς and φίλος 
weakened almost to a possess. pron., ἐσθλὺν ἀνεψιὸν ἐξεναρίξας [1.16 


| 
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:ἐσθλότης 


| 573; cf. 5.459, Od.3.379. IT. of things, good of their kind, φάρ- 
| MaKe, κτήματα, κειμήλια, I1.11.831, Od.2,312, Il.9.330, ete. a 
of mind, qualities, etc., νόος Od.7.73 ; βουλή 11.9.76; ἔπος 1.108; 
| kAéos 5.3, Pi.P.4.175: freq. in neut, pl., μυρί’. . ἐσθλὰ opye Il.2.272; 
GON ἀγορεύοντες, κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόµευον Od.17.66; ἔσλων ἢ 
Γκάλων Sapph.28, ef. Supp.2.4. _ 3. fortunate, lucky, ὄρνιθες Od. 
24.311 5 ὕπαρ 19.5473 xdpuara Pi.O.2.19; γάμοι E.1A609 3 τύχη 
|$.0C1506 ; ἀράσαντο πάµπαν ἔσλα τῷ γάμβρῳ Sapph.51.4; ἐσθλόν, 
73, good luck, prosperity, opp. κακόν, Il.24. 53°; παρὰ καὶ κακῷ ἐσθλὸν 
ἔθηκεν Od.15.488 ; ἐσλὸν βαθύ Pi.O.12.12. 4. Subst. ἐσθλά, τά, 
᾿Φοοάς, πυρὴν ἐμπλησέμεν ἐσθλῶν Od.t0.523; ef ris ἐσλὰ πέπαται Pi. 
188.72. 5. ἐσθλόν [ἐστι] ο. inf., tt {6 good, expedient to. ρα. 
1391: also pl., od yap ἐσθλὰ .. κερτοµέειν Archil.64.—Poet. word, 
jused by X.Cyr.1.5.9, Chrysipp.Séotc. 3.60, Luc.Syr.D.19 (Ion.), ete. 
| ἐσθλότης, ητος, 7, goodness, Chrysipp. Stoic.3.65 (pl.). 
_ €aos, cos, τό, rare form for ἔσθημα, Il.24.94, Ar.Av.943 (lyr.) ; 
τὸ ἔ. (with hiatus, i.e. Γέσθος) in the mouth of a Laconian, Id.Lys. 
1096; ef. βέστον EM195.45, γεστία Hsch. 
ἔσθω, Ep. inf. ἐσθέμεναι Od.7.220: impf. ἦσθον 6.249, MatroConv. 
115 :—poet. form of ἐσθίω, eat, ἔσθειν καὶ πίνειν Od.5.197, cf. 7.220; 
ἐσθέμεναι κειµήλιά τε πρόβασίν τε, i.e. eat up chattel and cattle, i.e, 
all one has, 2.75 ; of worms or animals, feed on, devour, 1l.24.415, 
Od.13.429: also in Trag., Com., and later Poets, A.Ag.1597, Ar- 
chipp.20, Philippid.9.5, Python 1.13, Call.Jamé.1.270, Matrol.c.: 
sts. in later Prose, Lxx Le.17.10, 19.26, Plu.2.101d codd.; in Cos, 
Arch. Religionswiss, 10,402 (iii B,c.) :—Pass., Lxx Le.t Vier 
 éota, 7, v.1. for ἐσσία in Pl.Cra.4orc. 
ἐσία, ἡ, (ἵημι) a mission, embassy, Suid., etc. ; cf. ἐξ-εσίη. 
ἐσιάλλοντι΄ ἐκτείνουσιν, ἐκπέμπουσιν, Hsch.; cf, ἰάλλω. 
ἐσῖέμεναι, fem. pres. part. Med. of εἰσίημι, Od.22.470. 
Ἑσιῆς,-- Egyptian ᾖ5γ, praised, used of the dead, Jahrb.32.201 
(Memphis), Pag. Lond.46.259,262, PMag.Par.2.1. 
ἐσικνέομαι, ἐσίπταμαι, ν. sub εἰσ--. 
| Eas, εως, ἡ, (ἵημι) α sending forth, Ε16ο.40. 2. (ἴεμαι) an 
miming at, coined by Pl,.Cra.411d, 420a: but the compd. ἔφεσις is 
found, II. (ἔζω) a sitting, Hellad.ap.Phot.Bibl.p.5 358. 
| ἐσιώθην' ἐσώθη, Hsch. 
| ἐσκάλισις, εως, ἡ, prob. packing in a wooden crate (cf. κᾶλον), 161. 
1485.85 (Epid.) ; cf. παρκάλισις and Ρετῃ. διακάλισι», unless all three 
words belong to καλινδέω (καλίω). 
| ἑσκατάμιζεν' ἐσκάριζεν, Hsch. ἔσκε, ν. ἔστε. 
|. ἐσκεθῆν, Arc. aor. inf., perh. = ἐκ-σχεθεῖν, fr. ἐξέχω, keep out, ex- 
tude, Schwyzer665 C1 4 (iv B.c.). 
_ ἐσκεμμένως, Adv, pf. part. Pass., deliberately, D.24.157, Lib.Ep. 
DIT. 
ἐσκιχρέμεν, Dor. pres. inf. of ἐσκίχρημι, 
schwyzer617 (Dodona, iii B. c.). 
ἔσκληκα, intr. ΡΕ of σκέλλω. 
| ἔσκλητος, ἡ, Dor., = ἔκκλητος, an assembly of Notables at Syra- 
vuse, Hsch., cf. J@14.612 (Rhegium),. 
| ἔσκον, Ep. and Ion. impf. of εἰμί sum (q.v.). 
_ ἐσλιήνω, Boeot., = ἐκλειαίνω, cancel a debt, aor. 1 imper. ἐσλιανάτω 
G7.3172.73 (Orchom., iii B.c.), Supp. Epigr.3.342.28 (Thisbe, iii 
+ C.)5 ἐσλιήνει (386. pres. subj.) τὰν οὑπεραμερίαν ib.30. 
| ἐσλός, Dor. for ἐσθλός (q.v.). 
| ἔσμα, aros, τό,-- µίσχος, stalk, pedicle, Arist.Fy.271. 
| ἔσμιον" νόστιµον, Hsch. 
} ο ἐξελεύσομαι, Hsch. (fort. ἐσμολίω, Boeot.(?) fut. of ἐκ- 
loAety). 
| ἑσμός, 6, (ἔζομαι) that which settles, esp.a swarm of. bees, Hdt.5.114, 
lLLg.7o8b, X.HG3.2.28; é. λαμβάνειν Plu.Dio24; of wasps, Kad? 
Ζμούς in swarms, Ar.V.1107. 2. any swarm or flock, é. ὑβριστής, 
fmen, A. Supp.30 (anap.) ; ἑ. ὧς πελειάδων ἴζεσθε ib.223 3 γυναικῶν 
ir. 296.383, εἴο,; [τεχνιτ]ῶν Pae.Delph.14 3; στρατιᾶς Epigr.Gr.g85 
Philae). 8. (ἵημι) of things, ἑσμοὶ γάλακτος streams of milk, E.Ba. 
10} €. µελίσσης γλυκύς, i.e. honey, Epin.1.7; € νούσων A.Supp. 
34 (lyr.) ; λόγων PI.R.430b ; πληγών Ph.2.95 3 παθῶν Porph. Abst. 
(34 4. = 684s, Hsch. ; πατρίδος καλῆς τὸν ἐπάξιον ἑ. ἑλέσθαι Arch. 
%.1.220(i1B.c.), (€—freq.in codd., but cf, Ar.V.1.c., Eust.1 78.16.) 
Γἑσμοτόκος, ον, producing swarms of bees, AP6.239 (Apollonid.). 
[ἑσμοφύλαξ [ὅ], ἄκος, 5, watcher ofa swarm of bees, Gp.15.2.9. 
ἐσόβδην, Adv., v. sub ὅβδη. ἔσοπτρογ, V. εἴσ-. ἔσοπτρος, 
=foreg., Orph.Fr.3 ri 30. ἐσοῦ,]αίε form of god, v. σύ. ἐσοῦ- 
ut, Dor, for ἔσομαι, fut. of εἰμί sum. 
éomappévas, Adv., (σπείρω) gloss on σποράδην, Hsch. 
ἑσπέρα, Ion. -έρη, ἡ, prop. fem. of Zomepos: I. (sc. dpa), even- 
9, ἑσπέρας at eve, Pi.P.4.40, Eup.322, Pl.Phd.soe,al.; τῆς ἑσπέρας 
'ΣΣ.Ι25.Τ: also ἑσπέρην Hp.Mul.2.121; ἀπὸ ἑσπέρας εὐθύς just 
‘ nighifall, Th.3.112 ; ἄκρᾳ σὺν ἑσπέρᾳ Pi.P.11.10; mpds ἑσπέραν 
\wards evening, Ar.V.108;, X.HG1.1.30, Ev.Luc.24.29 3 els ἑσπέ- 
w Pl.Smp.223d ; ἐπειδὴ ἑσπέρα ἣν ib.220c ; ἐπεὶ πρὸς ἑσπέραν ἦν 
-1G4.3.22 ; ἑσπέρας yryvouevns PILR.621a; περὶ ἑσπέραν βαθεῖαν 
In the evening, Plu.2.179e: metaph., 5 βίος ἑσπέραν ἄγει life is 
ee toits eve, Alex.228; & βίου Anon.ap.Arist.Po.145724: pl., 
ζομήνιδες ἑσπέραι evenings when the moonis full, Pi./.8( λα τα: 
ht, μίαν ἕ. αὐλισάμενος J.BJ5.2.1. II. (sc. χώρα) the west, πρὸς 
‘repay φέρει E.Or.1260; ᾗ πρὸς ἑσπέρην [χώρη] Hdt.1.82, cf. 2. 
154 70 πρὸς ἑσπέρης 1d.8.130, 132, 4.38; τὰ πρὸς ἑσπέραν ΤΗ.6.2; 
” ἀνατολὴν ποιεῖσθαι ἀφ᾽ ἑσπέρας Arist. Mete.3.45%3, cf. 244034 τὰ 


| 


lend out, [ἀργύριον] 


697 


 ] 7 
ἐσσίταλα 


πνεύματα πνεῖ τῆς δείλης ἀπὸ τῆς é. Thphr.Vent.47 : metaph. in poli- 
tical sense, τὰ προφαινόµενα ἀπὺ τῆς é. νέφη Plb.5.104.9, cf. 9:37.10% 
‘E., 7, the Western Empire, Agath.4.29, 5.16. 

ἐσπερᾶσαι, ν. ἐκπεράω. 

Ἓσπερ-ία (sc. χθών), ἡ, the Western land, of Italy, Agathyll.ap. 
D.H.1.49 ; of Spain, Suid. 5.ν. Ἰβηρία. -uKkés, 4, dv,=sq.: ‘E. 
μῆλον,- κίτριον, Juba 24. -ἴνός, ή, όν, -- --ιος, X.Lac.12.6, APs. 
201 (Asclep. or Posidipp.), Ptol..4/m.8. 4. D.C.69.18 ; θυσία Lxx μέ. 
16.15,al.: Ἑσπέριος, 6 (sc. μήν), name of month in Doris, GDJ21 72 
(Erineos),. -tov, citreum, Gloss. πτος, a, ov, and os, ον E.HF 
395 (lyr.): (ἕσπερος): I. of Time, towards evening, Hom., esp. in 

d., usu. with Verbs, é 8 εἰς ἄστυ. .κάτειµι Od.15.505 ; ἑσπερίους 
ἀγέρεσθαι ἀνώγει 2.385 ; ἀπονέεσθαι ἑ. 9.452; €. Φλέγεν Pi.NV.6.38 ; 
ἑσπερίῃσι (sc. ὥραις) at eventide, Opp.C.1.138, cf. Man. 2.422; ἄχρι 
ἑσπερίου (sc. χρόνου) Arist. 1A619°21 (ν. ἀκρέσπερος); ἕ. ἀοιδαί songs 
sung at even, Pi.P.3.19 : in late Prose, ἑσπέριος [γένεσις] Vett. Val. 
πο ατι II. of Place, western, ne πρὸς ἠοίων ἦ ἑ. ἀνθρώπων Od.8.29, 
cf, E.l.c.; ἔριφοι Theoc.7.53; ἅλς Arat.4o7, cf. Call.F7.443 3; τὰ é 
the western parts, Th.6.2, Plu. Ant.303 ag? ἑσπερίης (sc. χώρης) from 
the west, IG1 4.1020. III. Ἑσπέριος, ὁ,-- Ἕσπερος, the star, Gal. 
17(1).16. (Εεσπ--, cf. Γεσπάριοι, of the Western Locrians, JG9(1).334 
(ν B.c.), Lat. vesper.) -ές, ίδος, pecul. fem. of ἑσπέριος, western, 
ἄλμη Nonn.D.6.219. ΤΙ. as Subst., night-scented stock, Matthiola 
tistis, Thphr.CP6,17.3, Plin.7N21.39 ; = citreum, Gloss. 2. as 
pr. Π., Ἑσπερίδες, af, the Hesperides, daughters of Night, who dwelt in 
an island, on the western verge of the world, and guarded a garden 
with golden apples, Hes. 7h.215, E. Hipp. 42 (lyr.), D.S.4.24, etc. : 
hence Ἑσπερίδων μῆλα quinces, Pamphil.ap.Ath.2.82d, 3. ‘E. νῆ- 
got, = Κασσιτερίδες, D.P.563. -topa, ατος, τό, (Ὑἑσπερίζω) supper, 
Philem.Lex.ap.Ath.1.11d. --ίτης [7], ov, ὁ, fem. --ἴτις,ιδος, western, 
χώρα D.L.4.273 λίμνη Suid. -όθεν, Adv. from the west, Arat.8g1. 

ἑσπερόμορφος, ov, dark, shadowy, Tz.H.11.224. 

ἕσπερος, oy (v. Sub fin.), of or at evening, [ ἀστὴρ] ἕ. the evening-star, 
Π.22.31 8; opp. ἐῷος ἀστήρ, AP7.670 (Pl.) ; Ρτον., οὔθ' ἕσπερος οὔθ᾽ ἔῷος 

οὕτω θαυμαστός Ατὶςι,ΕΝΙ 120328: as Subst., without ἀστήρ, Ε.. [ο] 
1149, Βίοι ᾖγ.δ.Ι; ἔσπερε πάντα φέρων boa φαίνολις ἐσκέδασ) αὔως 
Sapph.g5 ; esp. of the planet Venus, Eratosth.Cat.43, Cic.ND2.20. 
53; also ἕ. σελάνα» φάος Pi.O.10(11).73 3 ἕ. Oeds the god of darkness, 
1.6. Hades or death, S.O7178 (lyr.); like ἑσπέριος, joined witlra Verb, 
h.Hom.19.14 5 & γίγνεται, of the planet Venus, Ti.Locr.96e. 2. 
as Subst., evening, µέλας ἐπὶ ἕσπερος ἦλθε Od.1.423; µένον & ἐπὶ 
ἕσπερον ἐλθεῖν waited the coming on of evening, 4.786 ; mor) ἕσπερον 
at eventide, Hes.Op.552: also heterocl. ΡΙ., rot) ἕσπερα Od.17.191; 
ὑφ᾽ ἕσπερα AP5.304: fem., ἐρεμνὴ ἕσπερος A.R.4.1290: metaph, of 
age, τί δ’ ἕσπερός ἐστι γυναικῶν: APs.232 (Maced.). II. western, 
τόποι A.Pr.350 ; ἀγκῶνες S.A7.805 ; ὠκεανός D.P.63 ; &. (5ο. γῆ) the west 
country, ap ἑσπέρου Call. Del.174 5; πρὸς ἑσπέρου D.P.335 ; ἑσπέρου 
κέρα», promontory in Africa, Ρίο].(εορ./.6.2: as Adj., ὁ Ἡλιος, .-ον 
κύκλον διανύων Nech.ap.Vett.Val.154.29. (Féor-, cf. Ἑσπέριος fin.) 

ἐσπευσμένως, Adv., (σπεύδω) with eager haste, D.H.Dem.54,J.4J 
5.6.3, Arr. £pict.1.20.12. 

ἐσπίφρημι, in inf. --πιφράναι, insert, Arist.4ZA541°11, 

ἕσπομαι, later Ep, form of ἔπομαι (ᾳ.ν.). ‘ 

ἑσπόμην, inf. σπέσθαι, aor. 2 of ἔπομαι. 

ἔσπον, aor. 2 of ἐνέπω: only in 2 pl. in the formula ἔσπετε νῦν μοι, 
Μοῦσαι tell me now, ye Muses, 1].2.454. al.; later ἔσπετε νῦν pot ὅσοι 
πολυπράγµονέ» ἐστε σοφισταί ΤΙπΙΟΙ. (Prob. fr. ἔν-σπ-ετε(ν.]. in II. 
..69.); σπ-- (cf. ἐνι-σπ-εῖν) is the weak form of seq", cf. Lith. sek 
‘say’, Lat. 7-sece.) 

ἐσπονυδασμένως, Adv. pf. part. Pass., seriously, in earnest, P1l.Sis. 
8096; sealously, Str.10.3.5, J.4J16.7.1; hastily, Hld.1.27. 

ἐσπρεμμίττεν, Cret., = ἐκπρεμνίζειν, 6015927 (Gortyn). 
ἔσρος, (ἐσ-ρέω) coined as etym. of ἔρως by Pl.Cra.420b. 
ἔσσα, Ep. aor.1 Act. οΓἕννυμι, inf. ἔσσαι: part. aor. 1 Med. ἐσσά- 
μενος. Il. ἔσσαι,-- έσαι, aor. 1 inf. of ἵζω. ἔσσα, Αεο]. and 
Dor. fem. part. of εἰμί sem. 

ἔσσᾶμον, τό, = ἔνσημον, standard, Inscr.Magn.26.23. 

ἐσσεδάριος, 6, = Lat. essedarius, gladiator who fought in a car, Rev. 
Et. Anc.29.46 (Smyrna), 0162559 (Miletus), 7G12(8).547 (Thasos), 

ἐσσεῖται, Ep. and Dor. 3 sg. fut. of εἰμί sum. éooeva, Ep. aor, 1 
Act. of cedw. 

ἐσσῆαι"' ἐκχέαι, Hsch. ; 

ἐσσήν (A), fivos, 6, priest of Artemis of Ephesus, in pl., SIG352.6 
(iv B.C. ), 363.10 (iii B. c.), Paus.8.13.1. Il. king, θεῶν é. Call. Jov. 


66 ; Μυρμιδόνων é. Id, Aet.1.1.23 (expld. α5, -- οἰκιστής by Hdn.Gr.2. 
923): prop. king bee (i.e. queen bee), acc. to EM383.31. 


(ἑσσήν in 
Call. 4εί.1.1.23 (Pap.), perh. because of supposed connexion with 
ἑσμός, ἔσσαι, OF ἡσσάω.) 

ἐσσήν (B), jvos, 6, transliteration of Hebr. /dsen, worn by Jewish 
priests, J.4/3.7.5, 3.8.9, where it is said to mean λόγιον, by which ΄ 


word it is rendered in Lxx£x. 28.15, 


ἐσσηνεύω, hold office of ἐσσήν (A), BMus.Inser.578c7 (Ephesus) ; 


cf. ἐσσίνευσεν. 


ἐσσηνία, ἡ, 7evm of office as ἐσσήν (A), ᾽Αρχ.Δελτ.7.255 (Ephesus, 


ii A.D.). 


ἐσσήτιοι' μάντεις, Hsch. ἐσσί, Ep. and Dor. 256. of εἰμί sum. _ 
éooia,7, Pythag. Dor. forovaia, Ῥ].(γα.4οΙο. ἔσσιμος, ν. ἔνσιμο». 
ἐσσίνενσεν' ἐσίμηνεν, Hsch. (fort. éoohy—" ἐσήμ-). 

ἐσσίταλα" πρόσοδος, ἐμπολή, Hsch. (cf. ἐξίταλα). 
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εσσο 

ἔσσο, 256. pipf. Pass. of ἕννυμι, 11.3.57, Od.16.199. ἔσσομαι, 
Ep. and Aeol. fut. of εἰμί sum. ἐσσόν' ἱμάτιον, Hsch. ἑσσόο- 


μαι, lon. for ἠσσάομαι. 

ἐσσόριον, 74, = ἐνσόριον, 6163279 (Smyrna). 

ἔσσῦμαι, pf. Pass. of σεύω. 

ἐσσύμενος [i], η. ov, Ep. and Lyr. part. Pass. of σεύω (in sense and 
accent pres., but redupl. as if pf.), hurrying, eager, impetuous, 1.6. 
518, Pi.P.4.135 3 eager, yearning for, c. gen., πολέμου, ὁδοῖο, Il. 24.404, 
Od.4.733: also ο. inf., πολεμίζειν, ἀλύξαι, I1.11.717, Od. 4.416, cf. 15. 
73; ἐλαύνειν Pi.Fr.107.5. ΤΙ. Adv. écotpéves furiously, eagerly, 
ἐμάχοντο, δόρπον ἕλοντο, Il.t 5.698, Od.14.347, cf. ΡΙ.Εγ.166, API. 4.43. 

ἔσσῦο, ἔσσῦτο, 2, 236. plpf., or Ep. aor. 2 Pass. ο[σεύω. ἔσσυ- 
peutdv’ βλοσυρόν, δοκερόν, sch.  ἐσσύτερογ' ἰσχυρότερον,]4. ἕσ- 
copat, pf. Pass. of ἑσσόομαι, Vv. ἠσσάομαι. ἔσσων, ov, lon. for 
ἤσσων. ἕστα" ἐνδύματα, Id.; cf. orn. éoraxa, trans. pf. 
of ἵστημι (α. ν.); but ἕστᾶκα, Dor. for ἕστηκα. ἐστάλᾶτο, Ion. 
3 pl. plpf. Pass. of στέλλω, Hes.Sc.288. ἑστάμεν, -άμεναι [ᾶ], 
Ep. pf. inf. of ἵστημι: but ΤΙ. ἔστᾶμεν, 1 pl. ind. ἔσταν, 
ἑστᾶότες, V. ἵστημι. ἑστᾶότως, Adv. standing still, quietly, v.1. 
for ἑσταότος, Il.19.79. ἔστᾶσαν, 3 pl. plpf. of ἵστημι, they stood, 
Hom. : but ἔστᾶσαν, for ἔστησαν, 3 pl.aor. 1, they set or placed, 11.12. 
56 (Aristarch., codd. aliq.), 2.525, Od.3.182, al. (but the v. 1. ἵστασαν 
is to be preferred), ἑστᾶσι, ἔστᾶτε, ἕστᾶτον, V. ἵστημι. 

ἔστε, Dor. ore EM382.8, ν.]. in Theoc.5.22,al., ef. Eust.161 fin. 
(written eore in [614.252 16ο (Παἰαεςα)); Locr.évre ib.g(1).334.15 
Delph. hévre Schwyzer323.B44 (also εἴστε, ν. infr.); Boeot, ἔττε [G7. 
3054.7 (Lebad.): from évs (= els) with suffix --τε as in ὅ-τε, and so εἴσ- 
re SIG241.69 (Delph., ivB.c.). (ἔσκε Archil.14, 4 P7.727 (Theaet.) 
may be f.].).—Found in post-Homeric Ep., Ion., Trag., X., POxy. 
2120.7 (11 A. D.), etc. (it is Ε.1. in Pl.Swp,.211C¢). I. ΟοΝΙΌΝΕΟΤΙΟΝ; 
=fws: 1. uptothetime that, until, a. with aor, ind., of actual 
occurrence in past time, &rep γνώμης τὸ πᾶν ἔπρασσον ἔ. δή σφιν ἂν- 
Todas ἐγὼ ἄστρων ἔδειξα A.Pr.457, cf. 39.411.415, «41:1921, £1753 ; 
ἕ.περ A.R.2.85 3 παίουσι τὸν Ἀωτηρίδαν ἔστε ἠνάγκασαν πορεύεσθαι Χ. 
An.3.4.49, cf. 2.5.30. b. with aor. subj. and ἄν, of future time, 
after primary tenses, ἐγὼ δὲ τὴν παροῦσαν ἀντλήσω τύχην ἔστ᾽ by Aids 
φρόνημα λωφήσῃ χόλου A.Pr.378, cf. 697, ΞΗ.449 1 τῆδε µενέοµεν ἔστ᾽ 
ἂν καὶ τελευτήσωµεν Hdt.7.141, cf. 158 ; περιμένετε ἔστ᾽ ἂν ἐγὼ ἔλθω 
X.An.5.1.43 ἔντε, ἕντε κ᾿ ἀποτείσῃ, 1G9(1).334.15, Schwyser323.B44 
(v/ivB.c.) ;€ore κε indef., until such time as.., Theoc.5.22 5; χιμάρφ δὲ 
καλὸν κρέας ἔστε κ᾿ ἀμέλξῃς Id.1.6, cf. 6.32 ; alsoafterhistorical tenses, 
ἐδέοντο Ἐὐρυβιάδεω πρυσμεῖναι ἔστ᾽ ἂν αὐτοὶ τέκνα τε Kal τοὺς οἰκέτας 
ὑπεκθέωνται Hdt.8.4, cf. X.HG3.1.15, «4Π.4.5.25: retained in orat. 
obliq., αὐτὸς ἔφη παραμενεῖν ἔστ᾽ ἂν τοὺς βότρυς ποιῄσωσι γλεῦκος 
Longus 4.5: ἄν omitted, ἀρήγετ᾽ ἔστ᾽ ἐγὼ µόλω S.A7.11833 cf. ἄν (A) 
Β.1.2. ο. with 8ΟΓ. opt. after historical tenses (representing ἔστ᾽ 
ἄν with subj.), ἐπιμεῖναι ἐκέλευσαν ἔστε BovrcvoawtoX.An.5.5.23; ave- 
µενεν αὐτοὺς ἔστ᾽ ἐμφάγοιέν τι he always waited until. ., I1d.Cyr.8.1. 
443 in orat. obliq., ὅτι. «δέοιτο ἂν αὐτοῦ µένειν ἔστε σὺ ἀπέλθοις ib. 5. 
3.13. ᾱ. with aor. inf., in orat. obliq. and the like for opt., ἔστε 
αὐτὴν νέµεσθαι Κρῆτας,-- ἔστε αὐτὴν νέµοιντο Ερῆτες, Hdt.7.171; freq. 
in later writers, ἔστε Δαρεῖον γνῶναι,-- ἔστε Δαρεῖος γνοίη, Arr.An.2. 
1:33 ἔστε παρελθεῖν ib.4.7.1, cf. Λε]. HA2.11; for ἔστ᾽ ἄν with subj., 
Arr.Cyn.2.4, 25.2, 31.5. Θ. with impf. ind., ἔστ᾽ ἀφίκανεν A.R.4. 
849. 2. so long as, while, a. with impf. ind. of actual occur- 
rence in past time, ἔστε μὲν. «ἔπινον, ἡδὺ τέως ἐδόκει Then.959 3 ἔστε 
μὲν al σπονδαὶ ἦσαν, οὕποτε ἐπαυόμην X.An.3.1.19, cf. Mem.1.2.18, 
Arr.An.2.11.6. ὮὉ. with pres. subj. and ἄν, of future time, ἔστ᾽ ἂν 
ἀοιδάων ᾗ γένος Ἑλλαδικῶν Xenoph.6.43 οὐ μὲν δὴ λήξω ἔστ᾽ ἂν. .λεύσ- 
σω. .τόδ ἦμαρ S.El.105 (anap.), cf. E.Al.337 3 ἔστ᾽ ἄν περ ἐπιδεικνύη- 
ται X.£g.11.93 ἔστ᾽ ἂν ἔκδημος (Sc. ᾖ) χθονὸς Θησεύς, ἄπειμι E.Hipp. 
659: so with pf. subj.,=pres., ὑμῖν Λακεδαιμόνιοι ἐπαγγέλλονται Ύυ- 
ναῖκας ἐπιθρέψειν, ἔστ᾽ ἂν 6 πόλεμος ὅδε συνεστήκῃ Hdt.8.142; of pre- 
sent time, ἘΠιρ.42.2. ο. with pres. opt. after historical tenses 
(representing ἔστ᾽ ἄν with subj.), ἐδόκει τοῖς στρατηγοῖς βέλτιον εἶναι 
τὸν πόλεμον ἀκήρυκτον εἶναι, ἔστ᾽ ἐν τῇ πολεµίᾳ eley X. An. 3.3.5 5 τοσοῦ- 
τον χρόνον Civ ἔστε νικῴη.. ib.1.9.11. d. with aor. subj. and 
ἄν, ἔστ᾽ ἂν modeulous δείσωσι κελευόμενα πάντα ποιοῦσι 1d.Mem.3.5. 
6. ΤΙ. Apv. even {ο, a. of Space, up to, βόθροι ἐγίγνοντο 
μεγάλοι ἔστε ἐπὶ τὸ δάπεδον Id.An.4.5.6, cf. 4.8.8, Arr.dn.1.28.3 ; 
ἔστ᾽ ἐπὶ πᾶχυν Theoc. 7.67. Ῥ. of Time, ἔστε ἐπὶ κνέφας Arr. An. 
7.25.23 ἔστε ἐς.., κατὰ... Π614.252 ii 6ο, 165 (Halaesa); εἴστε εἰς 
Θεύχαριν ἄρχοντα SIG241.69 (Delph., iv B.c.); ἔστε mpds τὸ ἐφηβικόν 
Luc.Vav.3. III. PREPOSITION, 6. acc., a. of Space, zp fo, 


ἐστεκνόομαι, Cret., = ἐκτ--, bring forthissue, Leg.Gort.8.24. 
ἐστενωμένως, Adv., (στενόω) tn brief compass, Eustr.in A Po, 199.2. 
ἔστη' στολή (Cypr.), Hsch.; cf. ἐσθή». 
ἕστηκα, ἑστήξω and -opar, ἔστησα, ἔστην, ἑστηώς, V. ἵστημι. 
ἑστηκότως, Adv. firmly, é. καὶ βεβαίως Phid.Rh.1.70S. 
ἑστήκω, Υ. sub στήκω. 
ἐστηριγμένως, Adv. firnily, Sch.Opp.H.2.395. 
ν. ἵστημι. 
ἑστία, ἡ, lon. ἱστίη (as always in Hom. (exc. in ἀνέστιος, ἐφέ- 
στιος) and Hdt., cf. Schwyzer687.1 (Chios, vii/vi B.c.), [G12(5).554 
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ε , 
εστιαω 
(Ceos), and ν. ἐφέστιος; ἑστίῃ is f.1. in Hes.Op.734) ; Βοεοί.ἱστία(Ἱ.) 
1G7.556 (Tanagra) ; also Coan, SJG1025.29, and Arc., ib.559.55 ; 
Locr. ἰστία [G9(1).334.7 ; both forms in Cretan, Ἑστία S/G527.15 
(iii B. οι), Ἱστία GDJ5079.7, al. :—hearth of a house, in Hom. only in 
solemn appeals, ἴστω viv Ζεὺς πρῶτα θεῶν. .ἱστίη 7 *Odvajos Od.14. 
159, al., cf. Hdt.4.68, S.£/.881 ; καθῆσθαι map’ ἑστίᾳ, of suppliants, 
Pi. Fy.81; ἐπὶ τὴν ἑστίαν καθίζεσθαι Th.1.136; 7 δορύξενος €. 5.06 
633; € µεσόμφαλος A.Ag.1050; ἐν στέγῃ τις ἥμενος παρ’ ἑστίᾳ Id. Fr. 
362.3. 2. the house itself, home, Pi.O.1.11, P.11.13: freq. in Trag,, 
asA.Ch.264, etc.; διξὰς ἱστίας οἴκεε Hdt.5.40; καταλείποντα ἐν τᾷ ἰστίᾳ 
maida ἡβάταν, of a colonist, JG9(1).334 (Locr., v B.c.): metaph.,, of 
the last home, the grave, τὰν χθόνιον ἑ. ἰδεῖν S.OC1726 (lyr.). 8. 
household, family, οἱ πολλοί, πλὴν ὀγδώκοντα ἱστιέων κτλ., Hdt.1.176; 
ἱστίη οὐδεμία νομιζοµένη εἶναι Γλαύκου 14.6.56.5’. 4. altar, like 
ἐσχάρα, A. Th.275, Eu.282 ; βούθυτος é. S.OC1 495 (lyr.) 5 yas µεσσ- 
όμφαλος ἕ., of the Delphic shrine, E.Jon 462 (lyr.); Ἠυθόμαντις €.S, 
OT965; βωμός, é. χθονός (asa sanctuary) A.Supp.372 (lyr.); ἡ κοινὴ 
é. the public altar, serving as a sanctuary to refugees, 623.1920, 
Arist. Pol.132228 ; πολιτικὴ ἑ. App.Pun.84:—7 κοιν ἕ. also of the 
public table, ἐδέξαντο τοὺς πρεσβευτὰς ἐπὶ τὴν κοινὴν €. Plb.29.5.6, cf. 
IG5(1).961 (Cotyrta), 7.21 (Orchomenus in Boeotia), Poll.9.40; µυη- 
Gels ἀφ᾽ ἑστίας, of a class of public initiates at Eleusis, 15.47.84, ef. 16 
2.1355, al.; so ὁ ἀφ᾽ é. mais Porph. Abst.4.5; simply 6 ap’ é., 7 ἀφ᾽ é., 
Ἐφ. ’Apx-1894.176, 1885-146. 5. metaph., of places which are toa 
country as the hearth to a house, as a metropolis, Plb.5.58.4 5 € καὶ 
µητρόπολις D.S.4.19 ; of Delos, ἱστίη & νήσων Call.Del.325 :—Pythag,, 
of the central five of the universe, Philol.7, ete., cf. Alex.Aphr, 
in Metaph.38.23; of the earth, E.F.944; of the heart in the body 

Arist.PA670%25 3 ulay, ἰδίαν é ἤθους οὐκ ἔχειν, Plu.2.52a,97a; 0 

the liver as focus of a fever, Gal.15.742. II. as pr. n. Ἑστία, 
lon. Ἱστίη, Ἑστίη, 2.Hom.24.1, ν.]. in Hes.7h.454 :—the hearth 
goddess, h.Ven.22, Hes. Th.1.c., Pi.N.11.1, etc., cf. 1ο. 241329, 


Orph. 1.84, D.S.5.68 ; ‘E. βουλαία JG12(5).732 (Andros), Aeschin, | 


2.45, App.Mith.23 3 ‘E. πρυτανεία IG12(5).659 (Syros) ; worshipped 
as ἡ Kowh Ἑ. by the Getae, D.S.1.94, cf. Hdt.4.127: prov., ἀφ᾽ Ἔ- 
στίας ἄρχεσθαι to begin from the beginning, Ar.V.846, Pl. Euthphr.3a; 
am’ ἄλλής Ἑ. καὶ ἀρχῆς τὰς πράξεις προχειρίζεσθαι Str.1.1.16 (also ἐξ ἑ. 


ἄρχεσθαι Hsch.); ἡ Ἑ. γελᾷ, of the five crackling, Arist. ἠ{είε, 269" 
8. title ofa priest- | 


32, 2,=Lat. Vesta, Str.5.2.3, Plu.Rom.2, etc. 
ess, [Go(1).486 (Acarnania); é. πόλεως, as an honorary title, ib.5(1). 
583(Sparta). [fin Od. in the appellat. 14.159, tin A.Hom. in pr. ; 
in Hes. the reverse: {always inCom.andTrag.] (Etymological con- 
nexion with Vesta is doubtful ; the dialects never have F-, exc. in the 
pr.n. Fuoriay (gen. sg. masc.) JG5(2).271.18 (Mantinea) ; cf. γιστία.) 
Εστῖαῖον, τό, temple of Vesta, D.C.Fr.6.2,al. 11. Ion. Ἱστιήϊα, 
τά, funds of the temple of Ἱστίη, SIG57.40 (Miletus, v B.C. ). 
Ἑστιαῖος, ὁ (sc. why), name of month in Cyprus, Hemerolog, Hor, 
(-έος). j 
ἑστί-ᾶμα, aros, τό, (ἑστιάω) banquet, τὰ Ταντάλου θεοῖσιν €. ΕΑΠ | 
387: metaph., ἐμπιπλὰς ὀργὴν κακῶν ἑστιαμάτων Pl.Lg.g35a. Ἅ-ᾱρ- 
χέω, {ο be ἑστιάρχης, Luc. dm. 1ο. -άρχης, ου, 6, the master ος | 
Jeast, Plu.2.643d, prob. in 6162952.4 (Apollonia in Thrace). 
Ἑστιάς, only pl. Ἑστιάδες, ai, Vestal virgins, D.H.2.64, Plu.Ant. | 
213 ‘E. παρθένοι 14. Nuim.13. | 
ἐστίᾶσις, ews, 7, feasting, banqueting, entertainment, Th.6.46 | 
(pl.), Pl.R.612a (pl.), D.19.234; λόγων ἕ. a banquet of speeches, Pl. 
Ti.27b ἑ.συμφορητός,Ξ- ἔρανος, Arist. Pol.1286°29. II. public din- 
ner given by a citizen to his fellow-citigens, as a λειτουργία, ib.1321°37- 
Ἑστιασταί, οἱ, association of worshippers of Hestia at Rhodes, 
IG12(1).162.8. 
ἑστιατήρ' 6 δοκιµαζόµενος, Hsch. j 
ἑστιᾶτ-ήριον, τό, bangueting-hall, Rev. Epigr.1.239 (Naples, ii 
A.D.), Philostr.VS2.23. -ukés, ή, dv, convivial, ἐπιπλοκαί Antip. 
Stotc,3.254- II. Subst. --ικόν, τό, fund for public banqueis at 
Delos, Juscr.Délos 320B77 (iii B.C.). -opta, 7, allowance of 
food, Lxx4K1.25.30. 
(ii A.D.). -όριον, later --ειον, 7d, = ἑστιατήριον, [G11(2). 144.468 
(Delos, iv B.c.), Theopomp.Hist.32, Bull. Soc. Arch.5.126 (iil B.C), 
Sammelb, 6596 (ii B.c.), D.H.2.23, SIGr1cg.141 (Athens, ii A.D. | 
-elov): Ion. tertintépiov Hdt.4.35: Rhod. ἱστιατόριον IG12(1). 
677 (iii B:¢.), -opis, 7, Areca nut (kernel of the palm Areca 
Catechu), Plin.HN24.165 (v.1.). -wp, opos, 6, one who gives 4 
banquet, host, P\.R.421b, 17.17a, Charond.ap.Stob. 4.2.24, Ph.2.70, | 
Them.Or.24,3014. 2. at Athens, the citizen on whom the liturgy οἱ — 
ἑστίασις (q. v.) fell, D.20.21, 39.7. Ὦ. at Delphi, manager of the com- | 
missariat at the Pythais, S7G711 D? 17, al. (ii B.c.). 8. metaph., 
é. τοῦ λόγου Philostr. 7-A6. 10. II. guest, Posidon.gJ. ΠΠ. 
ἱστιάτορες, οἱ, office-bearers of a religious association (dpyeaves), IG 
22,1259 (iv B.C.) ;= ἐσσῆνες (A) 1, at Ephesus, Paus.8.13.1. 
ἑστιᾶχος' οἰκουρός κτλ., Hsch. (cf. éoriodxos)- 
ἑστιάω, Ion. and Dor. ἱστιάω, impf. εἰστίων Lys.19.27, lom. 336: 
fora Hdt.7.135: fut. ἑστιάσω [a] Antiph.68.1 : aor. 1 εἰστίᾶσα XO”, 
1.3.10, Is.8.18, inf. ἑστιᾶσαι Ar. Nu.1212 (later ἡστίασεν SIG1104.26 
(Athens, iB.c.), ἱσστίασεν ib.714.31 (Eretria, ii B.c.)): pf. elorlana ; 
D.21.156:—Med. and Pass., v. infr.: (ἑστία) :—vecerve a ie 
hearth or in one’s house, ξένου» Lys.12.8 ; entertain, feast, τινα Hdt. 3 
Ι.ο., Ar.Wu.1212; ἐν δόµοισιν ξένον E.Alc.765 5; ἑ- τινὰ ἰχθύσι On 
fish, PI.R.4o4b; at Athens, & τὴν φυλήν (cf. ἑστίασι») D.21.156) 
τὴν πόλιν Arist.EN1122°23; of the dining-room, 6 ἀνδρὼν be 


2. feast, ib.Da.5.23 3 € γερδίων PTeb.584 — 


j 


1 


:ἔστιοι 


᾿ὁστιῶν αὐτούς Ael.VHS8.7. 2. abs., give a feast, é. μµεγαλοπρεπῶς 
ib.12.51; of ἑστιῶντες entertainers, Pl.Grg.s18d; τὸν ἱστιῶντ) ἐπαι- 
Ἰγέω Epich.35.4. _ 3. 9. ace. cogn., Zeds. .Πέλοπι ἔρανον ἱστιῶν Id. 
875 γάμους ἑ. give a marriage feast, E.HF 483, Ar.Av.1323 & νικη- 
ἱπήρια X.Cyr.8.4.1 5 ἐπινίκια D.59.33 3 δεκάτην ὑπέρ τινος 1d.40.28 ; 
γενέθλια Luc. Herm.11: and ο. dupl. acc., ἅμα θύσαντα τὰ ἱερὰ ἑστιᾶ- 
gai ἐκεῖνον ΛΠΗΡΜΟΙ.Ι6; θεσµοφόρια ἑ. τὰς γυναῖκας 15.3.89: τὴν 
᾿γενέθλιον ἕ- τινά [-ιιο. 02021. Enc.26, cf. Symp.2:¢.dat.,Eup.s9. 4. 
metaph., €. τινὰ λόγων καλῶν ΡΙ.Δ.5714, cf. Luc. Philops.39 3 ἕ. τὰς 
dxods, τὴν ὄψιν, Ael.VH3.1,NA17.23, ete. II. Pass., with fut. 
Med. ἑστιάσομαι PI.R.345¢, Tht.178d; later ἑστιᾶθήσομαι Sch.Ar, 
)Ach.977 : aor. 1 εστιάθην Pl. Phdr.247e, (συν -) D.19.190; later ἑστιά- 
Ἴσασθαι S.E.M.8.186: pf. εἰστίᾶμαι ΡΙ. 1.254, Ion. inf. ἱστιῆσθαι Hat. 
5.20 :---{ο be a guest, be feasted, Id.1.c., PI.R.372c; € παρὰ ἀνδρὶ 
Φφίλῳ Antiphot.26: ο. acc. rei, feast on.., ἕ. ἐνύπνιον have a vision- 
ary feast, ‘feast with the Barmecide’, Ar.V.1218; é γῆν, τὰ ὄντα, 
PLR.612a, Phdr.247e: ο. dat., εὐωδίᾳ X.Smp.2.3; λόγοι» Ath.7.275b: 
metaph., ταῦτά σοι εἰστιάσθω ἐν τοῖς Bevdidelors PILR.35,4a. 
ἔστιοι, = νεκροί, at Clitor in Arcadia, 4B1096. 
ἑστιόομαι, Pass., (ἑστία) δῶμ ἑστιοῦται the house is founded or 
established (by children), E.Jon1 464 (lyr.). 
ἑστιοπάμων [a], ovos, 5, householder, Dor. and Aeol., Poll.1.74, 1ο. 
20. 
ἔστιος, a, ον, of the ἑστία, θεοί, ἐσχάρα, Hld.1.30, 4.18. 11. 
Ἕστιος, 6 (sc. μήν), name of month in Magnesia, {69(2).ΙΙΙ7.1Τ. 
_ ἑστιουχ-έω, (ἔχω) preside over the home or state, ἄρχοντες ἕ. πόλεως 
καὶ πολιτῶν σωτηρία» Charond.ap.Stob. 4.2.24. -ος, ον, guarding 
the house, Δήμητερ ἑστιοῦχ᾽ Ἐλευσῖνος χθονός guardian of. ., E. Supp. 
Ἡ, ef. Ar.dv.866, Pl.Lg.878a. 2. having an altar or hearth, 
yaia, πόλις, αὐλά, A. Pers.511, S.Ant.1083, E.Andr. 283 (lyr. ). ον 
on the hearth or altar, ἕ. ψόλος A.Fr.281.2 (prob.); mip Plu.z. 
158c. ΤΙ. entertainer, feaster, host, Ar.Fr.776, Ph.1.3809. 
_ ἑστιῶτις, Sos, 7, of or from the house, αὔρα S. Tr.954 (lyr. ). 
;. στο, Vv. ἕννυμι. 
ἐστοχασμένως, Ady. pf. part. Pass., hitting the mark: c. gen., ἐ. τοῦ 
τκοποῦ Η]ά.7.5: abs., Ρίο]. Tetr.9. 
ἐστραμμένως, Adv., (στρέφω) in a varied manner, Thom.Mag. 
2.294R. 
 totpis, Adv. until three times, thrice, Pi.O.2.68, Pae.Erythr.tit. 
9.140P.: better written divisim. 
- ἐστυμμένως, Adv., (στύφω) tightly, Eust.155.19. 
 *Eotpives* Σειρῆνες, Hsch. 
| ώ, οὓς, 7, Dor. for οὐσία (substance), opp. µορφή, Archyt.ap. 
3tob.1.40.2, Philol.6. II. Pythag., dyad, Phot. Brbl.p.143 B. 
_ ἕστωρ, opos, 6, peg at the end of the pole, passing through the yoke 
ind having a ring (κρίκος) affixed, prob. for passing the inside reins 
hrough, Il.24.272 (v.1. ἕκτορι), Aristobul.7 J. 
_ ἐσύνηκεν, aor. 1 with double augm. of συνίηµι. 
| ἐσύστερον, Adv. for εἰς ὕστερον, hereafter, Od.1 2.126, Hdt.5.41: 
yetter written divisim. 
| ἔσφδλα, Dor. for ἔσφηλα, aor. 1 ο[σφάλλω. 
ἐσφαλμένως, Adv., (σφάλλω) erringly, amiss, AP1 5.38 (Cometas), 
5ch.Th.1.140. 
| ἐσφέρω, ἐσφορά, v. εἶσ--. 
| ἐσφιγμένως, Adv., (σφίγγω) tightly, Dosith.p.412 K. 
| ἔσ-φλᾶσις, εως, ἡ, contused fracture of the skull with depression, 
Ip.VC6 : -φλάω, in Pass., to be so fractured, ibid. 
| emu, Alexandr. for ἔσχαζον, Lyc.21, cf. Choerob. in Theod. 
64. 
ἐσχάρ-α, lon. -άρη [a], ἡ, Ep. gen. and dat. ἐσχαρόφιν (ἀπ᾽ ἐσχ-- 
)d.7.169, én’ ἐσχ-- 5.59, 19.389): —hearth, fire-place, like ἑστία, Hom. 
esp. in Od.), ἡ μὲν ἐπ᾽ ἐσχάρῃ Ίστο Od.6.52 3 hora ἐπ᾽ ἐσχάρῃ ἐν 
jupds αὐγῇ 1b.305; of suppliants, ἔζετ᾽ ἐπ᾽ ἐσχάρῃ ἐν Kovinor 7. 
‘53+ 3. pan of coals, brazier, Ar. Ach.888, V.938, cf. Poll.10.94, 
5: 3. Τρώων πυρὸς ἐσχάραι watch-fires of the camp, Il.10.418. 11. 
acrificial hearth (hollowed out in the ground and so dist. from Bw- 
és, structural altar, St.Byz. 5.ν. βωμοί, Phot.; used esp. in hero- 
vorship, Neanth.7 J.), Od.14.420, S.Ant.1016: but freq. used gene- 
ally, altar of burnt-offering, πρὸς ἐσχάραν Φοίβου A.Pers.2053 ἐπ᾽ 
Τχάρᾳ πυρός Id.Eu.108 ; ἡμένας ἐπ᾽ ἐσχάραις ib.806; Πυθική E.Andr. 
240; at Eleusis, D.59.116, cf. Lycurg.F¥.37 ; Ἡρακλειδῶν ἐ. 162. 
558 (iv B.c.) ; so βώμιοι ἐσχάραι structured altars, E.Ph.274; some- 
mes movable, X. Cyr.8.3.12, Callix.2, PCair.Zen.13(iiip.c.). III. 
ve-stick (bored with the τρύπανον, ᾱ. ν.), Thphr.HPs.9.7, gn. 
4. IV. platform, stand, basis, Ph. Bel.g2.13, Ath.Mech.32. 10, 
Atr.10.11.9. 2. grating, Lxx Ex.27.4, al. V. Medic., scab, 
‘char on a wound caused by burning or otherwise, τὰς ἐκπτώσιας τῶν 
Hp.4rt.i1, cf. Pl.Com.184.4, Arist.Pr.863%12, Dsc.1.56, Gal. to, 
'5, ete, VI. in ΡΙ.,--τὰ χείλη τῶν γυναικείων αἰδοίων, Α.Ε. 
286. -ἁδιν, landica, Gloss. -eiov, τό, platform, scaffold- 
18, 1627. 1672.308. -evs, έως, 5, a ship’s cook, Poll.t.95, Them. 
7.15.195b. --εών, ὤνος, 6, = ἐσχάρα 1, Theoc.24.48, AP7.648 
Leon.), 2. forge, Nonn.D.14.22, al. «ίδιον, τό, Dim. of 
‘xapls, IG11(2).164B17 (Delos, iii B.c.). —wov, τό, a dance 
| Sparta, Poll.4.104. -tov, τό, Dim. of éoydpa: 1. pan of 
als, Ar.Fr.516(pl.). 8. stand, platform, Pib.9.41.4 (pl.), D.S. 


2.01: 3. cradle for launching ships, Callix.1. 4. eschar, 
rehig.ap.Orib.51.42.3.  -t0s, ov, of or on the hearth, nip AP7.210 
Antip.). ts, (80s, 4, ὀγασίεν, Alex.250, Plu.Crass.16, etc.; é 


699 


ἔσχατος 


χρυσῆ (162859 (Branchidae) ; ἐ. ἀργυρᾶ IG12(8).51.22 (Imbros, ii 
B.C.) ; used in fishing by night, Ael.V.42.8. -ἵτης [7] (sc. ἄρτος), 6, 
bread baked over the fire, Antidot.3, Crobyl.2, Lxx 2Ki.6, 19, J.4 7.4.2, 
ἐσχᾶρόπεπτος, ov, grilled, Hp.Epid. 4.41. 
ἔσχαρος, 6, a fish, =Kdpis, perh. a kind of sole, Archipp.24 (prob, 
].), Mnesim.4.44, Dorio ap. Ath.7.330a (written ἐσχαρός in Hsch.), 
ἐσχᾶρόφϊν, Ep. gen. and dat. sg. of ἐσχάρα. 
ἐσχᾶρ-όω, (ἐσχάρα ν) form an eschar, of ointments, Orib.50,8,2 :— 
Pass., come to an eschar, ἠσχαρωμένα ἕλκη Dsc. 4.171, ΤΙ. ulcer- 
ate, τὴν ὑστέραν Sor.2.12: abs., to be caustic, Dsc.5.75. -ώδης, 
es, scab-like, Poll.4.204, Gal.19.434. "ωμα, ατος, τό, scab, eschar, 
Hippiatr.81,  -ών, ὢῶνος, ὅ, (ἐσχάρα 1) place for a hearth, 1601 1(2).144 
A 61 (Delos, iv B. c.), Roussel Cultes Be ypliens 222. πωσις, εως, 7), 
Sormation of aneschar, Arist. Pr.863*1 4, Heliod.ap,Orib. 45.19.1, Sor. 
2.3 Γ. -ωτικός, ή, dv, tending to form an eschar, Dsc.2.73 3 φάρ- 
µακα caustics, Lycusap.Orib.8.25.24, Gal.10.324. ° 
ἐσχᾶἄτ-άω, (ἔσχατος) {ο be at the edge, Hom. (only in Il.) always 
in Ep, part., ef τινά που δηῖων ἕλοι ἐσχατόωντα straying about the edge 
of the camp, Il.10.206 ; ᾿Ανθηδών, Mipowos ἐσχατόωσα, lying on the 
border, 2.508, 616; ἕσπερος ἐ. the extreme west, Call.Del.1 gre Ch, 
Theoc.7.77 ; κάρηνον ἐ. sinciput, Arat.207: with a Verb, τεχθήσεται 
ἐσχατόωσα at last, Man.4.459. -εύω, {ο be at the end, τὰ ἐσχα- 
τεύοντα τῶν δένδρων the parts farthest off, i.e. the branches, Thphr. 
CP5.1.3, cf. Plu.2.366b; --εύοντες τόποι Arist.Cael.298*1 4; to be at 
the extremity, τῆς ᾽Αρκαδίας Plb.4.77.8. II. {ο be the lowest or 
meanest, τῶν διδασκόντων Phid.Rh.2.54S. τά, Ion. --ή, 4, far- 
thest part, edge, border, esp. of a place, Ep., Ion., Lyr., and sts. in 
Trag. (lyr.) ; νήσου ἐπὶ ἐσχατιῆς Od.5.238 ; ἀγροῦ ἐπ᾽ ἐσχατιήν (ν.]. 
~ijs) on the edge of the land, 4.517, cf. 5.489 (v.1.-7s,-#); simply ἐπ᾽ 
ἐσχατιῇ, --Ἡς, on the edge or shore, 9.182,280; ém ἐσχατιῇ λιμένος 
at the mouth of the harbour, 2.391 ; ἐσχατιῇ πολέμοιο on the shirts 
of battle (i.e. farthest parts of the field), Il.1 1.524, cf. 20.328; 
ἐσχατιῇ round the edge [of the funeral pile], 23.242; ἐσχατιαῖς, for 
ἐν ἐ., on the outskirts, S.Ph.144 (anap.); also, of parts of the body, 
καρδίης ἡ ἐ. Hp.Cord.4; γένυος Arat.57: metaph., the extremity, 
highest point, ὄλβου πρὸς ἐσχατιαῖς (v.1. --ιάς) Pi.t.6(5).12 5 πρὸς ἐσχα- 
Tidy ἀρεταῖσιν ἱκάνων 1d.0.3.43 3 τὸ μηδαμῶς dv ἐ. τῆς πρώτης αἰτίας 
Dam.Pr.441; µέχρι τῶν ἐ. ΡΗ.1.685. 2. border of a country, 
ἐσχατιῇ Γόρτυνος Od.3.294; ναῖον 8 ἐσχατιὴν Φθίη» Il.9 484; ἐσχα- 
rtf alone, Od.14.104; ἀν᾿ ἐσχατιήν Archil.89.4: ΡΙ., αἱ ἐ. τῆς οἶκεο- 
µένης the extremities of the world, Hdt.3.106 ; also, borders, frontier- 
land, τῆς Αἰτωλίδος Ι4.6.127 : abs., Id.3.115,116, X.HG2.4.4, ete.: 
in Attica, a boundary estate, i.e. one at the sea-side or the foot of the 
mountains (cf. 48256), Aeschin.1.97, D.42.5, 1G2%.1594 (ive. 5), 
Alciphr.3.34, εξ. JG12(5).872.82(Tenos): pl.,ib.88. 3. of Time, 
av’ ἐσχατιάν at last, Pi.P.11.56: so dat., ἐσχατιῇ Nic. 7h.437. 4, 
in pl., = δύσεις, Arat.574. -ίζω, {ο be last, to come too late, Lxx 
1Ma.5.53: c.inf., ἐ, παραγενέσθαι ib.Jd.5.28 cod. A. -LOS, a, ov, 
poet. for ἔσχατος, Nic. Th.746, AP7.555 (Joann. Poet.), Opp.C.1. 
124. -νώτης, ου, 6, fem. --ὤτις, ἴδος, on the frontier, as pr.n. of 
one from Ἔσχατιά (in Tenos), JG12(5).872, al. 
ἐσχᾶτό-γηρως, wy, 1 extreme old age, D.S.15.76, Str.14.1.48, M. 
Ant.9.33: gen. sg. —ynpws Mitteis Chr.31 vii 29 (ii B.c.), v. 1. in Lxx Sz. 
42.8: asfem., Poll.2.18: --γηρος, ov, Lxx Si. l.c., Ruf.F7.64 :—later 
-γέρων, οντος, 6, Procop.Are.9. 
ἐσχᾶτόεις, in acc. ἐσχατόεντα, f.1. for ἐσχατόωντα, D.P.65. 
ἐσχἄᾶτοκόλλιον, τό, end of a papyrus roll, Mart.2.6.3 ; cf. πρωτό- 
ΚΟλΛλΟΥ. 
ἔσχᾶτος, 7, ov, also os, ον Arat.625 (prob. fr. ἐκ, ἐξ, perh. *eghs- 
κατος (cf. ἐχθός) like ἔγ-κατα) : I. of Space, as always in Hom., 
farthest, uttermost, extreme, θάλαμος &. the hindmost chamber, Od.21. 
93 ἔσχατοι ἄλλων at the end of the lines, 11.10.434, cf. 8.225 3 ἔσχατοι 
ἀνδρῶν, of the Aethiopians, Od.1.23 ; οἰκέομεν... ἔσχατοιθ.295; ἐσχάτη 
τῶν οἰκεομένων ἡ Ἰνδική Hdt.3.106, cf. Th.2.96, etc. ; τὸ ἔ. τῆς ἀγορᾶς 
X.HG3.3.5; ὑπ᾽.. ἐσχάτην στήλην S.El.7203 τάξις ἐ. the farthest part 
of the army, 14.414: ΡΙ., ἔσχατα γαίης Hes.Th.731; τὰ ἔ. τῶν στρα- 
τοπέδων ΤΗ.4.96; ἐπ᾽ ἔσχατα χθονός S.Fr.9563 αἱ ἐπ᾽ ἔσχατα τοῦ 
ἄστεως οἰκίαι ΤΗ.δ.05; ἐξ ἐσχάτων ἐς ἔσχατα ἀπικέσθαι ἴτοπι εμά to εμᾶ, 
Hdt.7.100, ef. X.Vect.1.6; map’ ἔσχατα λίμνης Pl.Phd.113b, cf. ΤΗ. 2. 
106 :—in various senses, uppermost, ἐ. rupaS.El.g00; lowest, deepest, 
ἀΐδας Theoc.16.52; ars AP13.27 (Phal.) ; twnermost, σάρκες S.Tr. 
1053 ; last, hindmost, ἥλαυνε 8 ἔ. 1d.£1.734; ἐπ᾽ ἐσχάτῳ at the close 
ofa document, P7eb.68.54 (iiB.c.), etc. 2. of Degree, uttermost, 
highest, τὸ ἔ. κορυφοῦται βασιλεῦσι Pi.O.1.113 3 ἀνορέαι ἔ. Id.J.4(3). 
11; σοφία Lib.Or.59.88 ; of misfortunes, sufferings, etc., utmost, last, 
worst, πόνος, ἀδικία, κίνδυνοι, Pl.Phdr.247b, R.361a, Grg.511d; ὀδύναι 
af &.1d.Prt.354b; δῆμος ἔ. extreme democracy, Arist.Pol,1296*2. ὮὉ. 
Subst., τὸ ἔ., τὰ ἔ., the utmost, ἐς τὸ ἔ. κακοῦ ἀπιγμένοι Hdt.8.52 ; 
τετρῦσθαι és τὸ ἔ. κακοῦ Id.1.22; without Art., ἐπ᾽ ἔσχατα βαΐνεις 9. 
OC217 (lyr.) ; προβᾶσ᾽ ἐπ᾽ ἔσχατον θράσους Id. Ant.853 (lyr.) 3 ἐπ᾽ ἔ. 
ἐλθεῖν andias Pl.Phdr.240d, cf. R.361d, etc.; ὃ πάντων κακῶν ἔσχα- 
τόν ἐστι, τοῦτο πάσχει 1d.Phd.83C; οἱ τὰ ἔ. πεποιηκότες X.Cyr.8.8.2} 
(ημιοῦσθαι πᾶσι τοῖς ἐ., Lat. extremis suppliciis, Pl.Plt.297e ; ἔσχατ᾽ 
ἐσχάτων κακά worst of possible evils, S.Ph.65, cf. Philem.178 ; εἰς τὰ 
ἔ. ἐληλυθώς UPZO0.12 (ii B.c.): Comp. οὔτε γὰρ τοῦ ἐσχάτου -ώτερον 
elm ἄν τι Arist. Metaph.1055°20: Sup. -ώτατος f.l. in X.HG2.3.49, 
ef. Phryn.51; τὰ -ώτατα Phid.Hom.p.32 0. 8. of Persons, low- 
est, meanest, D.S.8.18, D.C.42.5, Alciphr.3.43 : prov., οὐδείς, od5° 6 
Μυσῶν ἔ., i. €. the meanest of mankind, Magness, cf. Philem.77 ; in 
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Pl. Tht. 209b it seems to mean the remotest of mankind, cf, pds ἐσχά- 
την Μυσῶν ν.]. in App. Prov.2.85 (παρὰ τοῖς ἐ. THs Μυσίας Apostol.8. 
1); similarly οὐδὲ τὸν ἔσχατον Καρῶν Plu.2.871b. 4. of Time, ᾖᾳσή, 
ἐς τὸ ἔ. to the end, Hdt.7.107, Th.3.46; ἔ. πλόος, ναυτιλίαι, the end of 
it, Pi. P.10.28, 1V.3.22 3 ἐσχάτας ὑπὲρ ῥίζας over the last scion of the 
race, S.Ant.599 (lyr.); & Ἑλλήνων, Ῥωμαίων, Plu.Phil.1, Brut.44 : 
neut. Zryarov,as Adv., for the last time, 5.OC1550; finally, best of all, 
1Ep.Cor.15.8; at the latest, ἔ. ἐν τρισὶ μησίν SIG1 219.11 (Gambreion, 
iiip.c.), ef. Inscr.Prien.4.45 (iv B.C.); εἰς τὴν ἐσχάτην at the last, 
LxxEc1.11; ἐπ᾽ ἐσχάτῳ ib.2Ki.24.25, al.: Subst. ἐσχάτη, ἡ, end, 
οὐχ ἕξεις ἐ. καλήν Astramps.Orvac.21.4, cf. 40.3. 5. in the Logic 
of Arist., τὰ ἔ. are the last or lowest species, Metaph.1059°26, or 7n- 
dividuals, ib.g98°16, cf. APo.96%12, al.; τὸ ἔ. ἄτομον Metaph.1058” 
10. b.. 6 ἔ. 8pos the minor term of a syllogism, £N1147"14. ο, 
last step in geom. analysis or ultimate condition of action, τὸ ἔ. ἀρχὴ 
τῆς πράξεως de An. 433716. II. Adv. --τως to the uttermost, ex- 
ceedingly, wip ἐ. καίει Hp.deArte8; é. διαµάχεσθαι Arist. 4A613°11 5 
ἐ. φιλοπόλεμος X.An.2.6.1; φοβοῦμαί o° ἐ. Men.gt2, cf. Epicur.£p. 
1p.31U. — b. -rws διακεῖσθαι to be at the last extremity, Plb.1.24.2, 
D.S.18.48 5 ἔχειν Ev. Mare.5.23 1 ἀπορεῖν Phid.Oec.p.72 J. 2. so 
ἐς τὸ ἔ.,-- ἐσχάτως, Hdt.7.229; εἰς τὰ ἔ. X.HG5.4.33; εἰς τὰ ἔ. µάλα 
Id.Lac.1.2; τὸ ἔ. finally, in the end, Pl.Grg.473¢ 3 but, τὸ ἔ. what is 
worst of all, ib.508d. 

ἔσχεθον, ν. sub ἔχω. 

ἐσχηματισμένως, Adv. pf. part. Pass., by the possession of form, 
Syrian. in Metaph.113.29. Il. figuratively, Aps.p.331H., Sch. 
Ar.Pl.23 ; artificially, disingenuously, of argument, Herm.inPhdr. 
p.84A.; fraudulently, Just. Νου... 

ἔσχων, impf. of *rxdw, = σχά(ω (ᾳ.ν.). 

ἔσω, Adv. related to és as εἰς to εἴσω(αα.ν.): Comp., ἐσωτέρω τῆς 
Ἑλλάδος Hdt.8.66: Sup., ds ἐσωτάτω τῆς µασχάλης Hp.Art.7 ; τὰ ἔ. 
14. Oss.9, cf. Corn. VD28. 

ἔσωθεν (εἴσωθεν only in Hp. Art. 46 codd.), rarely ἔσωθε E.Heracl. 
42: Adv.:—from within, Hdt.7.36, 8.37, Aen. Tact. 32.7, etc. 2. 
within, inside, Hdt.1.181, 2.36, A.Ag.gg1 (lyr.), S.7r.601: ο, gen., 
ἔσωθεν ἄντρων E.Cyc.516 (lyr.) 5 ἔσωθε ναοῦ Id. Heracl. 1. ο. 

ἐσωπή, 7, (ὤψ) appearance, look, Opp. H.4.358. 

ἐσωρῆ(σ]αι’ ὑπουργῆσαι τοὺς αὐτούς, Hsch. 

ἐσώτατος, 7, ov, Sup. of ἔσω, innermost, opp. ἐξώτατος, Ph.2.147, 
Fr.67H., Sch.Pi.N.1.61; Comp. ἐσώτερος, a, ον, Act. Ap.16.24 ; εἰς 
-ώτερον PMagd. 29.10 (iii B.c.); cf. ἔσω. 

ἐσωτεριαῖος, a, ον, 131104, λίθοι for an zmner wall, POxy.498.14 (1 
A.D.). 

ἐσωτερικός, ή, dv, wner, esoteric: ἐσωτερικά, τά, Of certain Stoic 
doctrines, Gal.5.3133 ἐ. µαθήµατα Iamb.Comm.Math.18 ; of per- 
sons, --κοί, of, the disciples of Pythagoras, Id.VP17.72 3 μέμνησοτὸν 
μὲν ἐ.. τὸν δὲ ἐξ. καλεῖν (of Aristotle), Luc. Vit, Auct.26. (Prob. coined 
to correspond with ἐξωτερικός (q.v.).) 

ἐσωτέρω, Comp. of ἔσω(ᾳ.ν.). 

ἐσωτικός, ή, dv, internal: --κόν, τό, household, family, Rev. Arch, 
20(1912).258 (Thrace). 

ἐσώφωτον, τό, hollow, interior space, Hero Stereom.1.41.2. 

ἑτάζω, aor. I ἥτασα (ν. infr.), examine, test, mostly in compd, ἐξ- 
ετάζω (for which it is ν.]. in Hdt.3.62, ap. B96), cf. παρετάζω; τοὺς 
ἀδικέοντας Democr.266 ; ἐτάζει (etym. of ἔτος) Pl.Crva.410d; freq. 
in Lxx, 6 ἐτάζων καρδίας 1Ch.29.17 3 ἐτάζουσι Polusap.Stob.3.9.51 : 
aor. 1 inf. ἐτάσαι Aristid.1.460 J. (prob. 1.) : ο. ἁπρ]. acc., ἤν µε Mov- 
σάων ἐτάσῃς χάριν AP7.17 (Tull. Laur.) ; reveal, unmask, τινα ib.12. 
135 (Asclep.) :—Pass., Lxx W77.6.7, al. 2. visit, try, afflict, τινα 
μεγάλοι» ἐτασμοῖς ib.Ge.12.17. (Fr. ἐτός (B) as δοκιµάζω fr. δόκιμος.) 

ἑταίρ-α, lon. --η, 7, Υ. sub ἑταῖρος 11. -eta, 7, also ἑταιρία, E. 
Or.1072,1079, Th.3.82, Pl.R.365d, D.19.259, Arist. Pol.1272°34, al. ; 
Ion. -ytn : (ἑταῖρος) :—association, brotherhood, τῶν ἡλικιωτέων Hdt. 
5.713 ἕ. ποιεῖσθαι Isoc.3.54 (pl.) 5 μαρτύρων συνεστῶσ᾽ €. D,21.139 5 
ai Bbes νέµονται καθ ἑταιρείας Arist.474611*7 ; of a social group in 
Crete, Leg.Gort.10.38. 2. at Athens and elsewhere, political club 
or union for party purposes, Eup.8.6D., Com. Adesp.22.31 D., Th.3. 
82, Lys.12.55, Isoc.4.79 (pl.) 5 -fas συνάξοµεν ΡΙ.[ῖ.26Ρἀ; σπουδαὶ 
ἑταιριῶν ἐπ᾽ apxds Id. Tht.173d; at Carthage, τὰ συσσίτια τῶν ἕ., cCom- 
pared to the φιδίτια at Sparta, Arist. Pol.127 2°34, cf. 130532, 8. 
= Lat. collegium, ἑταιρία Ἰουλιανή, = collegium Lupercorum Julio- 
rum, D.C.44.6. 11. generally, friendly connexion, friendship, 
comradeship, Simon.118, S.Aj.683, E.Or.1072, AP7.51 (Adaeus) ; 
opp. ἔχθρα, D.29.23. III. = ἑταίρησις, And.1.100, ν.]. in D.S.2. 
18: Anaxil.21.3 combines signfs, 11 and m1. -εῖος, a, ov, Ion. 
-ἠϊῖος, η, ov, (ἑταίρειος Hdn.Gr.1.137):—of or belonging to com- 
panions: Ζεὺς é. presiding over fellowship, Hdt.1.44, Diph.20, D.Chr. 
1.39, etc.; so, of God, Ph.2.452 3 φόνος é. the murder of a comrade, 


APo.519(Alc.Mess.). IL. amorous, é. φιλότης h.Mere.58; στόλος 
APo.415 (Antiphil.). III. ἑταιρεῖον, τό, house of a ἑταίρα, Sch. 
Ar. £9.87 3. Ξειώτης, ov, 6, member of a ἑταιρεία, Hdn.Epim. 


37. -εύομαι, Pass., prostitute oneself, D.S.12.21, Theopomp. 
Hist.217°. -έω, keep company with, Aeschin.1.13, Phoenicid. 4. 
2; τινι with a man, And.1.100, etc.; φιλία ἑταιροῦσα meretricious 
friendship, Plu.2.62d; οἱ πολλοὶ αὐτῶν ἠταιρήκασιν Lys.14.41; οὐκέτι 
Φαίνεται µόνον ἠταιρηκώς, ἀλλὰ καὶ πεπορνευµένος Aeschin,1.52. πο. 
Med., = ἑταιρεύομαι, of men, Theopomp.Hist.217” ; of women, Plu. 
Ant.18. —ynin, ἑταιρήϊος, 7, ov, Jon. for ἑταιρεία, ἑταιρεῖος, a, 
ov. -ησις, ews, 7, unchastity, Aeschin.1.13, D.22.21, Ph.2.381, 
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Ξίδεια (sc. ἱερά), τά, the festival of Zebs 
ἑταιρεῖος at Magnesia, Hegesand.25. ίδιον, Dim. of ἑταίρα, Ph.ap. 
Eus. PE8.14(pl.), Plu.2.808e, Hld.7.10. --ίζω, {ο be ἑταῖρος or com- 
vade to any one, c.dat., ἀνδρὶ ἑταιρίσσαι 11.24.3355 of the Graces, 
h.Ven.g0. 2. trans. in Med., assoctate with oneself, choose for 
one’s comrade, } τινά που Τρώων ἑταρίσσαιτο 11.13.456, cf. Call. Dian, 
206, Naumach.ap.Stob.4.23.7. b. win over, App./ann,32, BC3, 
21. ΤΙ. = ἑταιρεύομαι, to be a courtesan, in Act., Luc.DMeretr.7.3 ; 


etc. ία, 7, V. ἑταιρεία. 


169. 2. associate with ἑταῖραι, Com.Adesp.1012. -tkés, ή, 
of or befitting a companion : ἡ ἑταιρική companionship, Arist. EN1157 
235 in full, €. φιλία ib.1161"12. Adv. -κῶς, προσφέρεσθαι 1d. EE1243% 


5. 2 τὸ ἑταιρικόν, = ἑταιρείαΙ. 2, Th.8.48; ἑ. συνάγειν Hyp. Eux8; 


τὰ ἑταιρικά factions, clubs, Plu.Lys.5, D.C.37.57 ;= Lat. collegia, Id. 
38.13. Ῥ. ties of party, opp. 7d ξυγγενές, Th.3.82. 3. ἵππος 
--κή horse-guards of the Macedonian kings, Plb.16.18.7, D.S.17.37, 
Arr. An.3.16.11. 
2.140¢, etc.; τὸ é. the custom of ἑταῖραι, Alciphr.2.1 ; concerning 
ἑταῖραι, λόγοι D.H.Lys.3: so Adv. -κῶς meretriciously, κεκοσμηµένοι 
Zeno Stoic.1.58, Luc. Bis Acc.20, Plu.Pomp.2. «3. €. (SC. réAos), 74, 


tax on courtesans, Ostr.83 (ii B.C.); τελώνῆς ἑταιρεικοῦ (SIC) rite 


Arch,Pap.6.219 (Elephantine, iiB.c.).,/ —ts, (0s, ἥ,Ξ- ἑταίρα, ν.]. 
in X.HG35.4.6, cf. Ph.1.40, 4P6.208 (Antip. Thess.); περὶ τῶν ᾿Αθή- 
νησι Ἑ., title of several works, Ath.13.567a:—not good Att., ace. to 
Thom. Mag.p.129R. —Lopa, ατος, Td, = ἑταιρικὸν τέλος, PGrenf, 
DAI lees Dai) a9) Ξισμός, 6, (ἑταιρίζω 1) harlotry, Clearch.6, 
OGI674.17 (Egypt, ia.D.). Ξνστής, 00, 6, /ewd man, Poll.6.188 :— 
fem. -ίστρια, --τριβάς, Pl.Smp.191e, Luc.DMeretr.5.2, Tim.Lex, 
ἑταιροποιέομαι, make friends, Sch.11.12.310. . 
ἑταῖρ-ος, Ep. and Dor. also ἔτᾶρος, Cleobul.ap. D.L.1.93, A.Pers, 
988 (lyr.), 6:—comrade, companion, in Hom. esp. of the followers of 
a chief, comrades-in-arms, 11.1.170, al.; messmate, 17.577 ; fellow- | 
slave, Od.14.407,al.: joined with ἀνήρ, 8.584, Hdt.5.95, Antiphot, | 
18; later, as a term of address, φίλ’ ἑταῖρε Thgn.753, cf. Pl.Gig. 
4828; ὦταῖρε Scol.ap.Ar.V.1238, cf. Ev. Matt.20.13,al.: c.gen., dairos 
ἑταῖρε partner of my feast, h.Merc.436 ; νυκτὸς ἕ. ib.290; πόσιο» καὶ 
βρώσιο» ἑταῖροι messmates, Thgn.115 ; €. ἐν πρήγµατι Ιά.116. 2. 
metaph., of things, ἐσθλὸς ἑταῖρος, of a fair wind, Od.11.7, 12.149; 
φθόνος κενεοφρόνων ἕ. Pi.F7.212; γέλως €. ὕβρεων Plu.2.622b; ο. dat, 
βίον. .τὸν σοφοῖς ἔταρον AP7.470 (Mel.). 8. pupil, disctple, e.g. 
of Socrates, X.Mem.2.8.1, al., cf. Arist.Pol.1274°28 ; Λεύκιππος καὶ 
6 ἑ. αὐτοῦ Δημόκριτος Id. Metaph.o85°4: pl., fellow-pupils, Poll.4. 
45. 4. of political partisans (cf. ἑταιρεία 1. 2), Lys.12.43, Th.8.48; 
οἱ περὶ αὐτὸν ἑ. his club-mates, D.21.20. 5. members of a religious 
guild, OGI573.1 (Cilicia, Jewish). 6. rarely of overs, Semon.7. 
49, Ar.Ec,gt2 (1Υτ.). 7. éraipot, of, the guards, i.e. the cavalry 
of the Macedonian kings, Theopomp.Hist.217, Anaximen. Lamps. 
ap.Harp. s. v. πεζέταιρος, Arr.An.3.16.11, etc.; to be distinguished 
from the king’s immediate retinue (cf. supr.1), Theopomp. l.c., Arr. 
An.2.12.6,al.; of the Comites of the Roman Emperor, Βαρβίλλῳ 74 | 
ἐμῷ ἑτέρῳ (sic) PLond, 1912.105(Epist. Claudii), cf. S7G@798.6 (Cyzi- | 
cus,ia.D., pl.). 8. as Adj., associate of, τὸ ἐπιθυμητικὸν ἡδονῶν ἑ. | 
P1.R.439d: Sup., τοῖς σεαυτοῦ ἑταιροτάτοις your closest companions, | 
Id.Grg.487d, cf. Phd.89e, D.Chr.1.44; σαργῶν yévos πέτρῃσιν & 
constant to the rocks, Opp.H.4.267 : abs., of animals, gregarious, | 
Id.C.2.325. II. ἑταίρα, lon. ἑταίρη, Ep. ἑτάρη [a], 7, companion, — 
Ἔρις. .Ἄρεος. . κασιγνήτη ἑτάρη τε 11.4.441; Λάτω καὶ Νιόβα µάλα μὲν 
gira ἦσαν ἔ. Sapph.31, cf. 11; pica, φόβου κρυόεντο» ἕ- 1.0.3: Φόρ- 
μιγξ.«Ὢν ἄρα Sait) θεοὶ ποίησαν ἕ. Od.17.271, cf. h.Merc.478; Νίκην, 
χορικῶν ἐστιν ἑ. Ατ.Ἐφ.559; μιμητικὴ. «τῷ ἐν ἡμῖν ἑ. καὶ φίλη ἐστί 
ΡΙ.,6ο2Ώ; Ποσειδάωνος ἕ., of a submerged city, Call.Del.1o1. 3. 
courtesan, Hat.2.134, Ar.Pl.149, Ath.13.567a,571d, etc. ; Opp. πόρ- 
νη (a common prostitute), Anaxil.22.1 ; opp. γαμετή, Philetaer.65 ; 
Αφροδίτη ἕ. Apollod. Hist.17. -οσύνη, 7, = ἑταιρεία, Paul.Al.D. 
By -όσῦνος, η, ov, friendly, afriend, AP12.247(Strat.).  -ότης 
contubernium, Gloss. -οτρόφος, ov, keeping mistresses, Man.4. 
313, Jul.Gal.238e. 
ἔταλον, 74, (ἔτος) yearling, Schwyser644.18 (Aegae, iv/iii B.C) ; 
also ἔτελον, ib.252.11 (Cos, ili Β, ο.). 
ἐτάλασσας, v. sub Ἠτλάω. 
ἐτανόν ἀληθῶς, σφόδρα, Hsch.; cf. éreds. 
coined by Tz. ad Hes. ΟΛ... 
ἔταρος, ἑτάρη, V. ἑταῖρος I and 11. ἔτας, ν. ἔτης. 
ἔτ-ᾶσις, ews, 7, (ἐτάζω) trial, affliction, Lxx Jb.10.17. 
6,=foreg., ib.Ge.12.17 (pl.). -αστής, ov, ὅ,Ξ- ἐξεταστή», 
(add.)3641 642 (Lampsacus), Suid. 5.ν. δοκιμαστΊρε». 
ἐταυτῶς' ἀληθῶς, Hsch. ἐτέα, ἡ, prob., =iréa, Theognost. 
Can.7. ἐτεῇ, V. ἐτεό». | 
ἔτειος, a, ov (os, ον E.F¥.330(s.v.1.)), (ἔτο) yearly, annual, — 
ἄεθλα Pi.l.4(3).67 ; δασµός E.RK.435 3 of the year, ὥραι Thphr.Od, — 
68; µεταλλαγαί E.Fr.330(prob.); ἐτεία, 7, yearly board of officials — 
or the term of such a board, SIG559.45 (Magn. Mae., iii B.C, but i 
Arc.): neut. pl. ἔτεια, as Adv., Lyc.721. 2. lasting ayear, Φρουρᾶ 
A. Ag.2, ΤΙ. of one year, yearling, X.Cyn.5.14 ; βρέφος Poll.2.8.\ 
ἔτελις, 6, a fish, Arist. 14567220. ἔτελον, ν. ἔταλον. | 
ἔτεμεν' ἤμελγεν, Hsch.; cf. τέµνοντα. - 
Ἐτεοβουτάδης, ου, 6, a genuine son of Butes, one of the family — 
which supplied the hereditary priests of Athena Polias, ο 
D.21.182, cf. Harp. | 


2. ἐτανός yearly, — 


-ασ ός, | 
oui 


of a man, Sch. Ar. 7.261 :—Med., Ath.13.593b, Cat. Cod, Astral | 
Ψ. 


ΤΙ. of or like a ἑταίρα, meretricious, γυνή Plu, | 


7 
:ἐτεοδμώς 
| ἑτεοδμώς, Bos, 6, honest slave: καί κ᾿ ἐτεοδμώων read by Ρίο]. Ascal. 
for καί κέτεο δµώων in Od.16.305. 

Ἐτεόκρητες, of, true Cretans, Od.19.1 76, POxy.1241v 27. 

ἐτεόκρῖθος (sc. κριθή), ἡ, genurne, good barley, Thphr.CP3. 22.2. 
| éreds, d, όν (not found in masc.), true, genuine, πόλλ᾽ ἐτεά 11.20. 
2555 7) ἐτεὺν Κάλχας µαντεύεται 2.300; εἰ ἐτεόν περ whether it be 
true indeed, 14.125 ; εἰ δή £2. γε καὶ ἀτρεκέως ἀγορεύεις 15.53. ττι 
_éredy, as Adv., in truth, verily, εἰπέ Mot εἰ ἐ. γε φίλην ἐς πατρίδ’ κάνω 
) Od.13.328, cf. 11.8.4233 εἰ ἐ.. «μιμνῄσκομαι rightly, Theoc. NS ged μον 
in Ar. (not in other Com.) interrog., really, indeed, οὐκ ἀκούσεσθ᾽ é...; 
Ach. 322, cf. 609 ; ἐ. ἡγεῖ γὰρ θεούς; Eg.32, cf. 733; in asking for in- 
formation, τί οὖν τοῦτ” ἐστὶν 2. ; Nu.93, cf. 18: τί δὲ coor? ἐγέλασας 
\é.; Nu.820; cf. ἐτός (B). 3. fem., ἑτεή, 4, veality, [ ἄνθρωπος] ἐτεῆς 
[ἀπήλλακται Democr.6 ; dat. ἐτεῇ, as Adv., in reality, véum γλυκύ, 
᾿νόμῳ πικρόν, ἐτεῇ 8 ἄτομα καὶ κενόν Id.125 3 ἐ, οὐδὲν ἴσμεν 14.7. 

ἑτεράλκ-εια, ἡ, varying fortune of battle, coined by Eust.662. 
46. -έομαι, to be conquered, Sch.1l.1 5.738. -ς, és, giving 
strength to the other side, μάχης ἑτεραλκέα νίκην victory in battle in- 
clining to the other side, 11.16.36: ; oHua τιθεὶς Τρώεσσι, µ. ἕ. va sign 
that victory was changing sides, 8. 171; ἵνα δὴ Δαναοῖσι p. ἕ. ν. δῷς 
inclining to their side, 7.26 ; without μάχης, δίδου ἑτεραλκέα νίκην 17. 
627, Od.22.236; "Αρης ἕ. A.Pers.g52(lyr.): in late Prose, é. νίκη 
Ps.-Luc.Philopatr.8, Λε]. Fr.135. 2. Act., é δῆμος a body of men 
which decides the victory, 11.15.7383 λύσις ἕ. κήδευς Nic. Th.2 3 ποδῶν 
ἐν, ταρσῷ, of 8 lame man, Nonn.D,o9.230. Il. inclining first to one 
side then to the other, doubtful, μάχη Hdt.9.103 3 µόθου & κλωγμῷ 
Orac.ap.Luc.f7r.31. Ion. Adv. -αλκέως, ἀγωνίζεσθαι with varying 
fortune, Hdt.8.11. 

ἑτερ-άριθμος [ᾶ], ov, of different number: 
as a figure of speech, Phoeb.fig.1.5. -αχθέω, = ἑτεροκλινέω, 
Ῥμτγη. Ρ9Ρ.688. -εγκεφᾶλάω or --έω, {ο suffer in half the brain, 
fo be half-mad, crazy, Ar.Fr.778, -ειδής, és, = ἑτεροειδής, illusory, 
ἆλην ἑ. λεύσσων Nic. 41.8. -ήμερος, ον, on alternate days, day 
amd day about, (ώουσ᾽ ἑτερήμεροι, of the Dioscuri, Od.11.303, cf. Ph. 
2.189, Jul.Or.4.147a ; ἕ. ὁ βίος τῶν ἀσκητῶν Ph.1.643 3; of an inter- 
mittent fever, Orph.Z.633. «-ήρης,ες, (ὄἄρω) = ἀμφήρης, Max.165. 

ἑτέρηφι, Ep. dat. fem. of ἕτερος. 
| ἕτερο-βάρεια [Ba], ἡ, weighing down to one side, Hsch., Suid. s.v. 
card πρόσκλισιν. “βᾶρής, ές, weighing down! one side, Eust.t316. 
6. —yapla, 4, second marriage, Tz.adLyc.1 317. —-ydorTptos, ov, 
wanother mother, opp. ὁμογάστριος, Tz.ad Hes.O/.374. -γενέω, 
lifer in kind, Nicom. 4γ.τ.Ιο. —yevys, és, of different kinds, τὰ é. 
\rist.Cat.1°16; of animals, Id.WA6o1%25; € (@a Ph.2.370; gd 
3p.14.7.28; ἐξ ἑτερογενῶν σωμάτων ὑπάρξαι, of Centaurs, D.S.4. 
1 mépta, i.e. not paired, Gal. UP16.14. 2. of different kind or 
ace, Demetr. Lac. 1012.36 F., D.T.635.7; [érepdrns ] ἑ. καὶ ἀλλόφυλος 
ρὸς αὐτήν Dam.Pr.308 ; simply, different, πράξεις D.S.t.9. Adv. 
vas, διαφέρειν ἀλλήλων S.E.M.7.361, cf. Nicom.Ar.t.10. Si of 
‘werse materials, of a garment, Sm.De.22.11: generally, complex, 
PP. ὁμογενής, Demetr.Lac.1429.2F. II. Gramm., of different 
ender, A.D.Conj.243.1 (s.v.1.); --Ὑενές, τό, change of genderin a con- 
tructio ad sensum, Phoeb.Fig.1.5. -Ύλαυκος, ον, with one eye grey, 
arist.G.A779>4, -yhwoaos, Att. --ττος, ον, of other (1.6. foreign) 
pugue, Plb.23.13.2, Str.8.1.23 ἐν ἑτερογλώσσοις λαλεῖν by men of 
preign tongue, 1 Ep.Cor.1 4.21, cf. Onos.26.2, Aq.Js.33.19. 2. of 
tverse tongues, (Ga Ph.1.406. —yvabos, ov, with one side of the mouth 
arder than the other, [Yor] X.£q.1.9,al.; glossed by ἀπειθής, Ἰ ἄπλη- 
ros,Phot. —yvns, nros, 6, = ἑτερογενής, Hdn.Gr. 1.83. —yvopo- 
ύνη, ἡ, difference of opinion, J.AJi0.11.7, Η5εΗ.5.ν. διχόνοια. -γνώ- 
ὧν, ον, ZEN. ονος,-- ἀλλογνώμων, τόποι Vett.Val.79.18; τὰ ἐς θεὺν 
Ὑνώμονες Agath.4.2, cf. 3.12. —yovos, ov, = ἑτερογενής, Hippiatr. 
t, δε], s.v. ἀμφίσγονοι. -δίδακτος [1], ον, taught by another, 
PP. αὐτοφυής, Olymp. in Alc.p.11C. -8t8acKxirdw, feach differ- 
wily, teach false doctrine, τρ. 1.1.32 «δοξέω, hold an erroneous 
penton, Pl. Thi.190e; differ in opinion, mept Tivos Ph.1.508.  —-8o€ia, 
τα taking one thing for another, error of opinion, ΡΙ. Tht.193d. 2. 
Gerence ofopinion, Ph.f¥7.72H.(pl.). --δοξος, ον, differing inopinion, 
uc.Eun.2. 2, holding opinions other than the right, heterodox, Ph. 
403, al., Arr.Epict.2.9.19, J.BJ2.8.5 ; [ἰατρός] Sor.1.52, cf. Gal.g. 
'0. Adv.-tws in heterodox manner, τῆς μουσικῆς ἀκροᾶσθαι Philostr. 
Μα σεη, “δύνᾶμία, ἡ, shifting of strength, Sch.Il.7.26. -δύνᾶμος 
1,0», of different power or faculty, Porph..Sent.33(prob.1.). --εθνής, 
» f another tribe, foreign, Str.8.1.2, Ph. 2.400. Ξείδεια, ἡ, 1224- 
evtcal diversity, Theol. 4.8. -evdrs, ές, of another kind, Arist. 
-A508"r1, f.1. in Placit.2. 99.57 of diverse kinds, Ph.Fr.29 Η. ps 
‘ving the form of diversity, Dam.Pr.303 ; opp. ταυτοειδής, ib. 340. 
dv. --δῶς ib.55. -ζηλος, ον, zealous for one side. Adv. --λως un- 
irl, Hes. 7h.344. If. sealous in another pursuit, AP11.216 
bucill.), 2. of different tastes, S.E.M.7.56. -Κζὔγέω, draw 
sequally, Apollon. Lex. s. v. ἰσοφόροι : ο. dat., & ἀπίστοις to be yoked 
junequal partnership with unbelievers, 2Ep.Cor.6.1 4. —liyta, 
‘unclination to one side, of the balance, Sch. Luc. Lex.3. —Ciyos, 
unevenly yoked, of animals of diverse kind, Lxx Le.19.19, cf. Ph. 
369; of vases, not pairs, PCair.Zen.38.12 (iii B.C.). 2. of the 
‘lance, leaning to one side, Ps.-Phoc.1 5. ΤΙ. yoked with another, 
ij, double, Nonn.D.10.348. 1ΤΙ. Gramm., differently formed, 
4D. Adv.171.17. Adv. -yws in a different declension, Hdn.Gr.ap. 
Ist.113..35 ; also τὰ ἑ. λεγόμενα (e.g. σπουδαῖος, as Adj. of ἀρετή) 
locl. in Cra.p.40 P, -tvé, ὕγος, ὁ, ἡ, yoked singly, without its 


τὸ ἑ. change of number, 
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pam, Antyll.ap.Orib.10.19.1. 


p.74C. 


Euc.1 Def.22. 
multiplication of two unequal factors, as 6 = 3 x 2, Pl. Tht.148a, Plu. 


PP-72,94P. 
Bachm.). 


ἑτερομόλιος 


yokefellow, metaph., whre τὴν πόλιν ἑτερόζυγα περιιδεῖν γεγενηµένην 
Cimonap. Plu.Civz.16. II. =foreg. u, Nonn.D.5.1 48. -θᾶλής, 
és, flourishing on one side: of children of the same father, but differ- 
ent mothers, Cat.Cod. Astr.8(3).110, Eust.1283.2, Tz.ad Hes. Op. 
374. Ἓθρησκος, ον, practising a false religion, interpol. in Suid. 
5. ν. Opjjokos. ῶθροος, ον, speaking different tongues, Nonn.D.36. 
426, al. 2. sounding different from before, ib.9.256, al. 3. of 
twofold sounds, ἠχώ ib.42.255. 
ἑτεροῖ-ος, a, ov, Ep. --οίῖος, η, ov, D.P.1180 —of a different kind, 
diverse, Hdt.1.99, al. ; τὰ €. οὐκ ἀλλοῖα; Pl.Prin.161a,al.; τί φαίνεται 
ἑτεροῖον διανοηθεὶς ὁ ἰητρὸς H..; Hp.VM7 : é. τιός ib.o; unusual, 
strange, Id. Acut.6 ; φωναί Phld. Po.g94l'r.10, Adv.-olws, διαιτηθῆναι 
Hp: Acut.39, cf. Gal.2.219. Il. diversified, differentiated, κόσμος, 
ἀριθμός, Dam.Pr.194, 204. Ill. diferent from what should be, un- 
toward, ἥν τι é. ἀποβαίνῃ Luc. J Tr. 32. -ότης, ητος, 7, difference 
in kind, Pl.Prm.160d, Ph.t.5 3 4 érepdrns ἄρα ἑτεροιότης Dam.Pr. 
449. —dw, make of different kind, alter, Hp. Acut.37, Plu.2.559¢; 
ἐς τοιήνδε ἕξιν τὸν ἄνθρωπον Aret.SD2.1 :—Pass., Πάξ δ:τ42, 7.99%; 
Hp.VM14, Fract.15, Ph.2.93; τὸ --ούμενον τῆς πτώσεως A.D. Synt.96. 
4. II. Pass., {ο be differentiated, Dam.Pr.220. -WOls, εως, 77, 
alteration, Diog.Apoll.5 (pl.) ; opp. gopd, Arist.Ph.21726, cf. Mu. 
400°24 (pl.) ; ἀέρος Epicur. Ep. 2p.43 U.(pl.) ; (sc. ψυχῆς) of sensa- 
tion, Chrysipp..Storc. 2.23 ; τῆς οὐσίας, τοῦ τέλους, τοῦ περιέχοντος, Plu. 
2.4399, A.D. Prom.18.15, M.Ant.4.39: Ἑτεροιούμενα, τά, mythological 
transformations, title of work by Nicander, Ant. Lib. T,etc. --ὠτικός, 
h, όν, alterative, ἡ τερατολογουμένη -ωτική, of Chrysippus’ theory of 
sensation (cf. ἑτεροίωσις), Stotc.1.108. 
ἑτερό-καρπος, ον, bearing different fruit, of grafts, Hp. Nat. Puer. 
26. -κϊγησία, 7, motion externally caused, Ετος]. iz Ale.p.225 
6. -κίνητος [7], ov, moved by external force, incapable of self- 
motion, opp. αὐτοκίνητος, Id.Just.14, Simp. Epict.p.1oD., Dam. 
Pr.18,al., Syrian.in Metaph.23.21. Adv. -τως Simp. 7 Epict.p.4 
-κλϊνέω, lean on one side, Anon.Jntr. Arat.p.g8 Μ., Sm.Ps.16 
(17).11, Phryn.PS p.68 B.; οξ,-Κλογέω.  ~ κλϊνής, ές, leaning to one 
side, uneven, Hp. Art.24; of a building, D.C.57.21; τὰ & τῶν χωρίων 


. sloping ground, Χ.ΟΥΗ.2.7. Adv.-vés one-sidedly, Sor.2.62; ἕ. ἔχειν 


πρὸς ἡδονήν to have a propensity to it, Arr. Epict.3.12.7. -κλῖτος, 
ov, (κλίνω) trregularly inflected, of nouns, as γυνή, γυναικός, A.D. Synt. 
102.12, etc.; of Verbs, as ἔσθω, ἔφαγον, Id.Pron.13.2. Adv. —rws 
Eust.113.41. -Κλονέω, shake to one side, Opp.C.4.204 (v. 1. 
—KAwew). -κοπία, 7, exercise in which two parties are engaged, 
Cael. Aur. 7P5.11.133 (hatero— codd.). -kpavia, 7, pain on one 
stde of the head (cf. ἡμικρανία), Archig.ap.Gal.8.94, Aret.CD1.2, etc. 
(also --κράνιον, τό, (81.14.4990). Adj. -κρᾶνικός, ή, dv, Mable {ο such 
-κτῦπος, ov, repeating sound, Ηχώ 
Nonn.D. 39.347. -Κωφέω, to be deaf of one car, Lxx Si.19.2'7 (nisi 
leg. ἐθελο--). -Kwhos, ov, deaf on one side, Cyrill.ap.Valck.Anim- 
adv.ad Ammon.p.65. -hoyia, 7, different, i.e. false, speech, 
Sm.Ps,138(139).4. -μαλλος, ov, woolly, shaggy on one side, Str. 
δ.Τ.Ι21 also—padAys, és, Hsch.s. v. καυνάκαι. -μάσχᾶλος χιτών. 
6, a frock with only one hole for the arm, i.e. only coming over one 
shoulder, worn by slaves, opp. ἀμφιμάσχαλος, Poll.7.47, Sch.Ar. Eq. 
878. -μεγεθέω, increase on one side, Artem.1.31. -μέρεια, 77, 
inclination {ο one side, Suid., Phot.s.v. κατὰ πρόσκλισιν. -μερής, ές, 


leaning to one side, one-sided, Bios Crito ap. Stob.3.3.64. Adv. --ρῶς one- 


sidedly (1. ε. not in equal proportions), Speus.ap. 7heol..Ar.61 (nisi leg. 
~pets). 2. τὸ ἑ, separation, Porph.ap.Stcb.1.49.25%. -peTpla,7, 
difference of metre: -werpos, ov, of different metre, both in Heph.Poém. 
-μήκης, es, with sides of uneven length, i.e. oblong, X.Eq. 
7-143 ἑτερόμηκες, τό, oblong rectangle, Arist.Cat.11*10,deA N.413°17, 
2. of numbers, wot square, i.e. produced by the 


2.367£; opp. ἰσόπλευρος (both of line and number), Arist.4Po.73> 
τρ -μηκικὸς λόγος the ratio of the sides of a rectangle, lamb. in Nic. 
-"μήτριος, ov, born of another mother, Sch.Lyc.1g (ed. 
-μήτωρ, opos, 6, 7, =foreg., Sch.A.R.4.223. 
ἑτερομοιότης, ητος, ἡ, tdentily in diversity, Procl. Theol. Plat.t.21. 
ἕτερο-μόλιος δίκη, (μολεῖν) a trialin which only one of the two parties 


appears, Zen.3.88, Eust.999.63, Hsch. {-μυνος cod.). (Perh. rather to 
be connected with*uwaAéw,as in Cret. ἀμφιμωλέω etc.) 
of different or diverse form, Ael.NA 12.16, Ph.1.655 ; Opp. ἀνθρωποειδής, 


—popdos, ov, 


Ptol. Zetv.145 ; so of monstrosities, Alex.Aphr.Pr.2.47: hence -μιορ- 
dia, ἡ, monstrosity, of the Minotaur, Isid. Etym. 11.3.9. -ούσιος, 
ov, differing in substance, Porph.Sent.35. Adv. -ίως 19.27 :—also in 
form ἑτερούσιος, ψυχὴν ἐν ἀλλοτρίῳ πράγματι καὶ ἑτερουσίῳ συνδεδε- 
µένην 15.22, cf. lamb. Myst.1.19. -πάθεια [πᾶ], ἡ, (πᾶθεῖν) counter- 
irritation, Dsc.2.15 4. -maxrs, ές, of unequal thickness, ξύλα Apol- 
lod. Poliore.164.8. -πλᾶνής, és, wandering hither and thither, ὄθμα 
Nic. Al.243. -πλᾶτής, és, with unequal sides, of beams, Apollod. 
Poliorc.161.12: --πλᾶτέω, vary in breadth, Hero Mens.59. Ξπλευ- 
pos, ον, with two visible faces, λίθοι «516247 ii 70 (Delph., iv B.c.); cf. 
ἁτερόπλευρος. II. with unequal sides, ΞΘογπιΠ. 267. —t)okos, 
ov, trregularly combined, Diom.p.481 K. -mhoos, ov, contr. 
-πλους, ουν, lent on bottomry with the risk of the outward, but not of 
the homeward, voyage, ἀργύριον D.34.30; δανείσαντες ἑ. τἀργύριον 
εἰς ᾿Αθήνας [4.56.29/ τὰ ἑ. (Sc. ἀργύρια) 14.248. -πνοοι αὐλοί, 
oi, uneven, double flutes, A nacreont.2B.4 (dub.1.). -ποδέω, (έτε- 
ρόπου») go lame of one foot, Hippiatr.109. -ποιός, όν, making 
different, lamb. Myst.1.18 ; creating difference, Dam.Py.192, al. ; δύνα- 


Φ 
ετερος 


µις, Opp. ταυτοποιός, Procl.iCra.p.20P. ; ἡ κίνησις ἐκστατική ἐστι | 
καὶ ἑ. Simp. Epict.p.gg D. -πορπος, ov, (πόρπη) clasped on one 
side, of a woman’s dress, Call.F7.225. -qrovs, 6, 7, gen. ποδοςδ, 
with uneven feet, halting, Alciphr.3.27, Philostr. VS1.21.1, Hippratr. 
13. -πρόσωπος, ov, of another person: σχῆΏμα €. when a state- 
ment is made i” the words of another, Phoeb.Fig.1.5, cf. Choerob. Rh. 
p.256S. Adv. -πως, ἀνατίθησι Proll. Hermog. in Rh.7.7 W. —1TO- 
us, 6, 4, of another city, Erinn.5 5 of various cities, λαός Nonn.D.26. 
41. -πτωτος, ov, having cases formed from different stems, e.g. 
μέγας, weyddou, A.D. Pron.11.4. Il. --πτωτον. τό, change of case, 
as a figure of speech, Phoeb. /ig.1.5. Ξρρέπεια, ἡ, leaning to one 
side, Poll.8.14. —ppeméw, lean on one side, Plu.2.1026e. -ρρεπής, 
és, Act., making now one side and now another preponderate, Ζεύ» A. 
Supp.403 (lyr.). II. inclining to one side or the other, of patients 
in the crisis of a disease, Hp. Acut.(SP.)21. 2. one-sided, é. Ch- 
τηµα where the weight of evidence preponderates, Hermog. Stat. 
ile III. Adv. -πῶς ν.]. in Poll.8.13. —ppotia, i, = ἑτερορρέ- 
meta, 1d.4.172. —ppotros, ον, ?uclined to one side, ἡ κλῖμαξ €. ἐπὶ γῆν 
ἀφίξεται will come down 0x one corner, unevenly, Hp.Art.433 ἑ. ἐπάρ- 
µατα swellings on one side, 1d, Epid.1.1 ; Φλεγμοναί ibid. 3 τὰ é., of 
crippled limbs, 14.023. 2. inclining to one side or the other, θεῶν 
ἑ. δῶρα gifts that may prove either good or evil, Rhian.1.2. 11. 
Adv. -πως Ροἱ].4.172, Gal.8.430, Aspasia ap. Aét.16.72. -ρρυθμος 
(Ion. -ρρυσμος Hsch.), ον, of different rhythm: hence, of the pulse, 
having a false rhythm, i.e. unsuitable to the patient’s age, Gal.8. 
516, al. 

ἕτερος, a, ov, only Att.-Ion. with ἕ-, Dor. ἅτερος [a] 1G64.914.9 
(Epid.), etc. (and Att. in crasis, v.infr.), Aeol. ἅτερος Alc.41.5, etc. :— 
but ἅτερος [a], Att. crasis for 6 ἅτερος, Com. Adesp.1 4.23 D., al., Ion. 
οὕτερος (fr. 6 ἕτ-) Hdt.1.34, etc., Dor. ὥτερος Theoc.7.36 ; πει, 
θάτερον A. Ag.344, And.2.7, etc., lon. τοὔτερον Hdt.1.32: pl. ἅτεροι, 
for of ἅτεροι, Arist. Pol.1235%20; θάτερα S. El. 345, Th.1.87, etc.; gen. 
θατέρου S.Ph.597, εἴο., Ion. τοὐτέρου Semon.7.113, Dor. θατέρω 
Ti.Locr.94a, θωτέρω Epich.71(dub.1.); dat. θατέρῳ A.Pr.778 5 fem, 
nom. #répa 1G2%.1498.76, 1615.14,87 (iv B.c.), S.OC497, Ar.Lys.85, 
go codd., Paus.Gr.Fy.82; dat. θητέρᾳ S.OT782, Τη ο ΕΙΡ... 
894, Ar. Av.1365, εἴο., cf. Paus.Gr. 1. ο. (in Mss. sts. θατέρᾳ), lon. 
ritépn Phoen.s.2.—Later masc. and fem. θάτερος, θατέρα, even with 
the Art., Men.846, Chrysipp.ap.Paus.Gr.F7.82, Lyc.590, Polem. 
Cyn.4, Luc.DMort.26.1 (condemned in Pseudol.29), Gp.14.20.2, 
εἴο,; τῶν θατέρων Iamb.inNic.p.83P.3; θάτερον acc. Sg. masc., E. 
Ton| 849}. I. one or the other of two, usu. ο. Art. exc. in Poets ; 
freq. of natural pairs, σκαιῇ (5ο. χειρὶ) ἔγχος ἔχων, ἑτέρηφι δὲ λάζετο 
πέτρον 11.16.7343 τῇ ἑτέρῃ μὲν. «τῇ δ᾽ ἑτέρῃι. 14.272, che X.Cyn.10. 
115 χειρὶ ἑτέρῃ with one hand, Il.12.452, Od.10.171 (but χεὶρ ἑτέρη 
commonly of the Jeft hand, ν. infr. 1v.1) 3 ἑτέροιο διὰ κροτάφοιο 11.4. 
5023 χωλὺς 8° ἕτερον πόδα 2.217, cf. Ar.£c.162, Din.1.82 ; appo- 
τεραι αἱ γνάθοι, } ἡ ἑτέρα X.Eg.1.9 ; ἐκκοπεὶς Tov & τῶν ὀφθαλμῶν 
Γ.Η.5.23: εἰς γόνυ θάτερον Philostr.Jm.2.203 of pairs in general, 
Il.5.258, etc.; τὴν € πύλην one of the two gates, Hdt.3.156; 6 é. 
τῶν στρατηγῶν Th.4.433 τὸ ἕ. τοῖν δυοῖν τειχοῖν Id.7.24: freq. of 
alternatives presented, τῶνδε τὰ ἕ. ποιέειν Hdt.4.1263 ἑλοῦ ye 
θάτερ᾽, Ἰ..Ἀ..« 39. Ε1.945 7 τοῖνδ᾽ ἑλοῦ δυοῖν πότμοιν τὸν ἕ. E.Ph.g52 3 
δυοῖν ἀγαθοῖν τοῦ ἑτέρου τεύξεσθαι ΤΗ.4.25/ δυοῖν θάτερα, Ἀ..«ἢ.. ΕΠ, 
Tht.187¢; ὅταν δυοῖν καλοῖν θάτερον κάλλιον ᾖ, ἢ τῷ ἑτέρῳ τούτοιν ἢ 
ἀμφοτέροις ὑπερβάλλον κάλλιόν ἐστιν Id.Grg.47 5a: in pl., one of two 
parties or sets, Od.11.258 3 τῶν ἕτεροί ye maida κλαύσονται one δεί of 
parents, either mine or thine, 11.29.2195 δώῃ δ᾽ ἑτέροισί γε νίκην 
7.2923 ἑτέροισι δὲ κῦδοςυ ἔδωκαν 13.303: freq. with neg., ovd’ ἕτεροι 
Tey 0s 2. in double clauses ἕτερος (in Prose always 6 ἕτερος) is 
generally repeated; € μὲν doup).., τῷ 8 ἕ. 21.164} τὸν ἕ., ἕ. δὲ... Od. 
5.206; ἕ. λευκόν, ἑτέρην δὲ µέλαιναν 11.2.192, etc. : but sts. omitted 
in one clause, [ἕτερος μὲν] κακῶν, ἕ. δὲ ἐάων 24.528, cf. 7.420, 102". 
1388.46 (ρτοῦ.), etc.; ἡ μὲν. .,ἡ δ᾽ ἑτέρη Π.22.1490,1613.06.59: ἕ..., 
6 δὲ.. Od.8.374 3 answered by ἄλλος, ἕτερον μὲν κεύθῃ ἐνὶ φρεσίν, 
ἄλλο δὲ εἴπῃ 11.9.313, cf. Od.7.123 5 reversely ἄλλφ ὀρχηστύν, ἑτέρῳ 
κίθαριν { ἔδωκε] 11.129.791, cf. ΡΙ.1ὲ.4 290, 1Η.1849/ τότε μὲν ἕτερα.., 
τότε δὲ ἄλλα.. Pl.Ale.t.116e 3 6 ἕτεροδ..., 6 λοιπόδ.. X.AN.4.1.23 ; 
érepa.., τὰ δὲ.. S.OC1454 (lyr.); later play μὲν... ἑτέραν δέ A.D. 
Synt.172.53 τὴν µίαν. «τὴν δ᾽ ἑτέρην «4Γ9.65ο. 8. repeated inthe 
same clause, ἐξ ἑτέρων ἕτερ ἐστίν one building follows on another, 
Od.17.266 ; (&) 8 ἀτέρα τὰν ἀτέραν κύλιξ ὠθήτω let one cup push on 
the other, Alc.41.5 3 ἢ θάτερον δεῖ δυστυχεῖν 2) θάτερον one party or the 
other, Ἐ.1ομ [849]: ἕτεροι ἑτέρων ἠξίωσαν ἄρχειν Th.2.645 ἕτερος ag’ 
ἑτέρου θεραπείας ἀναπιμπλάμενοι ἔθνῃσκον 19.512 εἴ τίς τι ἕτερος ἑτέρου 
προφέρει 1d.7.64 3 ἔυμμειγνυµένων ἑτέρων ἑτέροι» Ar. Av.701; συμφορὰ 
ἑτέρα ἑτέρους πιέζει one calamity oppresses one, another others, E. Alc, 
893 (lyr.)3 ἑτέρᾳ & ἕτερος ἕτερον ὄλβῳ καὶ δυνάµει παρῆλθεν 1d.Ba.go5, 
cf.S.0C231 (anap.) ; ἄλλη δ᾽ εἰς ἑτέρην ὀλυφύρετο A.R.1.250,  4.= 
δεύτερος, second, ἡ μὲν... ἡ 8 ἑτέρη.., ἡ δὲ τρίτη... Od.10.3528q., Cf. 
11.16.1770, α1., X.Cyv.2.3.223 ἡ ἑ. πρότασις the minor premiss, Arist. 
EN1143°3: without Art.,é. répas Hdt.7.57 5 προσαγορεύεις αὐτὰ ἑτέρῳ 
ὀνόματι you call them further by a mew name, Pl.Phlb.13a; cf. Iv. 
1b. Ῥ. with Pronouns of quantity, ordinals, etc., τόσσοι δ᾽ αὖθ᾽ 
ἕτεροι ποταμοί as many more, Hes. Th,367 ; ἕτερον τοσοῦτον as much 
again, Hdt.2.149; ἑτέρου τοσούτου χρόνου for as long again, Isoc. 
4.1533 & τοιαῦτα other things of like kind, Hdt.1.120,191 ; ἑτέρων 
τοιῶνδε (SC. ἀνθρώπων) upxeis ib.207; τῷ αὐτῷ τρόπῳ.. τῷ ἑτέρῳ 
in the same way over again, Id.2.127 / ἄλλα τε τοιαῦθ) ἕτερα µυρία 
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ἑτεροτράχήλος 


Ar.F7.333-43 χιλίας érépas [δραχμάς] D.58.6; δεύτερον, τρίτον ἕ. 
δικαστήριον, 14.23.2174: ἕ. ἐγώ, of a friend, Pythag.ap.lamb. i Mie, 
Ρ.25Ρ.; ἕτεροι αὐτοί second selves, Arist.Z£N1161°28 ; εὕρηκε τὸν é., 
tov oé Men.474. 


| 


II. without Art., another, of many, with asense | 


of difference, 11.4.306, Od.7.123, Ar. Ach.422, Lys.66, etc.; €.adrisId. 


E9.949; & ad 1d.Pax295, etc.; ἕτερα ἄττα Pl. Tht.188b ; repeated 
ἑτέραν xarépay τρικυµίαν Men.536.8: with neg., ola οὐχ ἕτερα [ ἐγέ- 
νετο] such as none like them had happened, Th.1.23; ναυμαχίανι 
ola οὐχ ἑτέρα τῶν προτέρων Id.7.70 ; οὐδεμιᾶς Hoowy μᾶλλον ἑτέρας ib, 
29(5.ν.].) 3 οὐχ ἕτερον ἀλλά. . none other than, Plu.2.671b, cf. UPZ 
71.9 (ii B.C.). b. of ἕ. the rest, Hdt.4.169. «ο. 6 €. ‘one’s neigh- 
bour’, ἀγαπᾶν τὸν ἕ. Ep.Rom.13.6, cf. Ep.Gal.6.4. ITI. ofanother 
hind, different, ἕ. δέ we θυμὸς ἔρυκεν Od.9.302 ; τὸ μὲν ἕ., τὸ δὲ E., Le, 
they are different, Pl. Men.o7d, cf. R.346a; ἕ. τε καὶ ἀνόμοιον 1d. Smp, 


| 


1860 ; τὸ δὲ ταὐτὸν ἕ. ἀποφαίνειν καὶ τὸ θάτερον TavTdy Id. Sph.25qd ; 


ἕ. ἤδη ἦν καὶ οὐχ ὁ αὐτός Ὦ.24.12 3 ἑτέραν ἔδωκεν παντὶ τῷ dou ὄψιν 
OGI458.7 (i B.C.) 3 ἕ. εὐαγγέλιον Ep.Gal.1.6: coupled with ἄλλον, 
χἀτέρους ἄλλους πόνους and other different toils, E.Supp.573 (ιν 
cf. Or.345 (dub. 1.) ; Ῥόδον καὶ ἄλλας ἑτέρας πόλεις D.15.27; ἕτερον τό 
7 ἀλγεῖν καὶ θεωρεῖν ἐστ) tows Philem.75.73 ἕτερα φρονῶν καὶ δηµη- | 
γορῶν Din.1.17: ¢.gen., other than, different from, φίλους. «ἑτέρους 
τῶν νῦν ὄντων Th.t.28, cf. Pl.Prt.333a, D.10.44, etc.; ἕτερον, ἕτερα 
}.., Ἐ.ΟΥ.245, X.Cyr.1.6.2 3 παρὰ ταῦτα πάντα ἕτερόντι Pl.Phd. 74a; 
ἕτερα πολιτεία εἴδη παρὰ µοναρχίαν Arist.Pol.1294°25, cf, 1286) | 
Bile 2. other than should be, euphem. for κακός, παθεῖν μὲν εὖ, 
παθεῖν δὲ θάτερα S.Ph.503 3 ἀγάθ᾽ Ἰ θάτερα, ἵνα μηδὲν εἴπω Φλαῦρον D. 


22.12: abs., δαίµων & Pi.P.3.34; λέκτρα, συµφοραί, E. Med.639 (lyr.), 


HF 1238; ἐὰν τὰ ἕ. ψηφίσωνται of δικασταί D.48.30 5 πλέον θάτερον 
ἐποίησαν did more haym (than good), Isoc.19.25, cf. Pl. Phd.114e, 
Euthd.280e, Aristid.2.117 J. IV. Special Phrases: 
tical, mostly in dat. fem., 
ἑτέρηφι, with one hand (ν. sub init.) ; with the left hand, Od.3.441, 
11.22.89, Theoc.24.45: hence Ρζου., οὗ τῇ ἑτέρᾳ ληπτός not to be 
caught with ove hand, Pl.Sph.226a; ἐκ 8 érépns A.R.1.1115, AP 
9.650 (Leont.). b. θατέρᾳ (sc. ἡμέρᾳ) on the morrow, S.O1782, 
E.Rh.449; τῆς ἑτέρας Pl.Crt.44a; but τῇ ἑτέρᾳ on the following 
(i.e. the third) day, X.Cyr.4.6.10. ο. (sc. ὁδῷ) im another or a 
different way, καὶ τῆδε φῦναι χἀτέρᾳ S.OC1 444 ; another way, τρέπε- 
σθαι Ar.Nu.812; érépa πῃ 14. Εφ.35: τότ᾽ ἄλλοσ᾽. ., θατέρᾳδε. ο τος 
2723 θατέρᾳ.., θατέρᾳ. . in one way.., in the other.., Henioch.5.16; 
érépngtHes.Op.216: ace. ἑτέραν ἐκτρέπεσθαι Luc. 7im.5. 3. adverb, 
with Preps.: a. ἐπὶ θάτερα ἔο the one or the other side, one or the 
other way, ἐπὶ μὲν θάτερα. ., ἐπὶ θ. δὲ.. Hp. Art.7 ; τότε μὲν ἐπὶ θάτερα, 
τότε 8° ἐπὶ θ. Pl.Sph.259¢: also with another Prep., és τὰ ἐπὶ θάτερα 
to or on the other side, Th.1.87 3 ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα from the other ide, 
1d.7.37 3 ἐκ μὲν τοῦ ἐπὶ θ., ἐκ δὲ τοῦ ἐπὶ θ. Pl.Prt.zige: ο. gen, ἐς τὰ 
ἐπὶ θ. τοῦ ποταμοῦ Th.7.843 εἰς Tam) θ. τῆς πόλεως Χ.Η 66.2. τὺ ἐπὶ 
θάτερον τῆς ῥινός Ἡρ. 491.35. Ὦ. κατὰ θάτερα on the one or other 
side, κατὰ 0. ἀστόν D.57.303 ψόφου κατὰ 0. προσπεσόντος Plu.Brut.51, 
etc.; but καθ ἕτερα at other points, Th.7.42. V. Adv, érépas in 
one or the other way, opp. ἀμφοτέρως, Pl. Tht.18te 3 é. τε καὶ ἕ., --ᾱμ- 
φοτέρως, Id.Phdr.235a3 τοῦ σκέλου» &. ἔχειν, = éreporkeris εἶναι, 
Philostr.V.A3.39. 2. differently, rarely in Poetry, οὐχ ἕ. τις €pel_ 
Theoc.£p.10.33 ἕ. ἔχειν to be different, Ar.Pl.371: freq. in Prose, 
ὡς é. in the other way (cf. &s), ἣν ἡ ἑτέρη γνάθος ἐκστῇ as € χρὴ TIP 
ἐπίδεσιν ἄγειν Hp.Art.34, cf. Pl.Sph.206a, etc.; ἐάν τε καλῶς, ἐώ 
@ ὃς & D.18.85, cf. 212: 6, gen., differently from, ἑ. πως τῶν εἰω 
θότων Pl.Pit.295d;3 ἕ. ἥπερ.. Ael.NVA12.28. 8. otherwise thar 
should be, badly, wrongly, once in Hom,, ἕ. ἐβόλοντο Od,1.234; € 
καὶ ἑ. τοῦτο ἀπέβη SIGS851.10(Marc. Aur.); εἴτι ἑ. φρονεῖτε Εβ.ΡΜΗ. 
3.16. 

ἕἑτερο-σήμαντος, ον, of different signification, Eust.1411.43. Adv 
-rws Sch.Hes.Sc.354.  —oKedrs, és, with uneven legs, Hippiatr.13 
of atriangle, scalene, Poll.4.161. -oktos, ov, (σκιά) throwing « 
shadow only one way (at noon), of those who live north and southo 
the tropics, Posidon.ap.Str.2.5.43, Cleom.1.7. -σσύτος, OY 
darting from the other side, Nonn.D.38.244. --στοιχος, OV,  » 
longing to the other series, Hsch., Phot. -στομος, oO”, one-edged 
πέλεκυς Poll.t.137. 11. & φάλαγξ α marching formation in whicl_ 
the λοχαγοί of the leading κέρας are on the r., those of the rear Κέρα 
on the L, or vice versa, Ascl. Zact.10.22, etc. Adv. —uws ib, 11 
4. -στροφος, ον, consisting of two different strophes, Heph, Poem 
5.3, och.Ar./V2, 263. —opuKtos, ov, having one ewvist-puls 
different from the other, Marcellin. Puls.1 47 :—hence --σϕνξία, yan 
18(2).301. -σχηµάτιστος, ον, differently formed : τὸ €. chang 
of grammatical form, asa figure of speech, Phoeb.Fig.1.5.  “σχη 
pov, ον, of varying shape, φύλλα Thphr.HPr,10.1; altered m shap: 
distorted, Luc.Hist.Conscr.51, Adv. —pdvws Vett.Val.333-20* 
later --σχημος, ον, wvvegular, διαλείμματα Heliod.ap.Orib.48.2¢ 
16. -τᾶγής, ές, belonging to a different series ox order, OPP: όμοτε 
γής, Procl.Inst.21, Dam.Pr.38. 

ἑτερότης, ητο», ἡ, otherness, difference, λέγω γένους διαφορὰν --τητ. 
Arist, Metaph.1058°8, cf. Ph.201%20, Epicur./Vat.49G., etc} 9ΡΙ 
ταυτότης, Plu.2.1013a, εἴο.: pl., Phid. 2.1.85. 2. civil discor . 
é. καὶ διαφορά Plu.Num.17. 

ἕτερο-τράχηλος [ᾶ], ov, with neck turned to one side, of Alexande é 
Tz.H.11 No.368 tit. τροπος, ον, of different sort ΟΙ Jashion, Kaki — 
Ar. Th.7243 γαλεῶν ἑ. φῦλα Opp.H.1.379 ; various, τύχη» & ὁρ ih 
A Pg9.768 (Agath.), cf. Nonn. D.2.669, 7.7. | 


1. ellip- 
a. τῇ ἑτέρα (sc. χειρί), Ep. ἑτέρῃ or — 


« , 
ετερουας 


érep-ovas, 6, ἡ, τό, one-cared, one-handled, An.Ox:2.7, Eust. 
| 870.2. -ovis, ἴδος, 7, vessel with one handle, Hsch. 
ἑτερούσιος, V. ἑτεροούσιο». 
ο ἑτεροφᾶνής, és, diverse in appearance, Gal.18(r).777. 
_ ἑτεροφθαλμ-ία, ἡ, difference of the two eyes, LMippiatr.13, Dem. 
_ Ophth.ap. Simon. Jan. 5.ν. ethereoftalmia. -ος, ov, one-eyed, D. 
14.141, Arist. Metaph.1023*s 3 ἑ. γενομένη ἡ Ἑλλάς, metaph., of the 
proposed destruction of Athens, Leptines ap.Arist. RA.1411%5, cf, 
/ Demad.65 B., Plu.2.803a. II. with different-coloured eyes, Gp. 
by 2. T. 
i ἕτερο-φορέομαι, Pass., = ἑτερορρεπέω, Tim. Lex. s, v. ταλαντοῦσθαι. 
—bpovéw, to be distraught, Epicur.Sent.Vat.17. —ppoctvn, ἡ, 
difference of opinion, discord, lamb. VA ay mW -“φρων, ov, Zen. ovos, 
‘thinking strangely, raving, Tryph.439; λύσσα API, 19(Claudian.), 
cf. Nonn.D.9.49. —ins, ές, of different nature, Anon.in Cat. 
61.8. -φῦλος, ον, of another race or breed, Ael.NA16.27, Scymn, 
TOI; Opp. πολίτης, lamb. VP16.69: generally, differing in kind, πρός 
πι Dam. Pr.74; of different kinds, Simp. in Ph.890.16. -ϕύτον 
δένδρο». τό, a grafted tree, Jul. Ep.180. —wvéopan, {ο be different 
in sound, Eust.1626.3. “Φωνία, 7, diversity of note, ἑ. καὶ ποικιλία 
τῆς λύρας Pl.Lg.812d; περὶ ἑτεροφωνίας τῶν ὁμογενῶν, title of work, 
Thphr./7.181. “Φφωνος, ον, of different voice: hence, foreign, A. Th. 
1po(lyr.). ΤΙ. discrepant, opp. σύµφωνος, Porph.Chr.15.  -χηλος, 
ov, with unequal hoofs, Hippiatr.109. —xpo€w, {ο be of different 
colour, AB386 ; to be discoloured, of bones, Orib.46,11.7. 


—Xpova 
hh, difference of colour, Hierocl.p.2t Α., Xenocr. 28, Gal.r4. 
325. ~XPoLos, ov, = ἑτερόχρους, Polem.Phgn.g, «χροιότης, 


Ἠτος, ἡ, difference of colour, Pyrrhoap.D.L.9.86. «χρονος, ov, of 
different times: τὸ é. a change of tense, asa figure of speech, Phoeb. Fig. 
Ito -Ἓροος, ov, Contr. --χρους, ουν, of different colour, Thphr.CP 
6.9.2: Of varied colours, χορὸς ὀρνίθων Nonn.D.5.186: heterocl. dat. 
ind acc. érepdx poi, --χροα, ib.12.305, 5-58. IL. piebald, Bois Porph. 
Abst.4.7. -χρωμᾶτέω, = ἑτεροχροέω, Gp.2.6.37. -Χρωμος, 
w,=€repdxpoos, Hippiatr.14. —Xpws, wros, 6, 7, = ἑτερόχροος, 
?oll.9.98. II. ἑτερόχρωτες ὕπνοι sleep with one of different Sex, 
ue.Am. 42. 

ἐτέρσετο, V. τερσαίνω. 
_ ἑτέρ-ωθεν (or -θε Hes.Sc.281, cf. A.D. Adv.194.4), Adv. from the 
wther side, 11.1.247,al.; ἐιε 8 ἑτέρωθεν v. 1. in Theoc. 22.91. 2. in 
»regnant sense with Verbs of rest, on the other side, opposite, orn’ 
\l.3.230, cf. 6.247. ΤΙ. from another quarter, from outside, Lys. 
7-4, Pl.Lg.702c, Arist.Z£N1121°34, Βαΐος.ο. σωθι, Adv. on 
he other side, ἔνθεν.., é. δὲ.. Od.12.235: in later Prose, Ph.1.301, 
μα], ΟΥ.2.608. II. = ἄλλοθι, elsewhere, 11.5.351, 15.348, Od.4.531, 
*LPrm.146c, etc.; οὐδαμόθι é nowhere else, Hdt.3.113; & παντα- 
fod anywhere else, Antipho6.39; λέγει é ὅτι in another passage, 
'h.1.372, cf. Hdt.9.58 : ο. gen., ἕ. τοῦ λόγου in another part of my 
tory, Id.6.19; €. που τοῦ σώματος Arist.PA663°3. III. at 
nother time, τότε μὲν. ., é. δὲ.. Hdt.3.35. -ώγιος, ov, another's 
roperty, Eust.1214.27, cf. Hsch. -ωνύμέω, Math., {ο have a 
ifferent denominator, Nicom.Ar.1.17. -ώνῦμος, ov, with different 
esignation, Simp. in Cat.38, Procl.in Prm.p.955S. 11. with dif- 
\vent denominator, Nicom. Ar.1.13, al. —ovipta, 7, difference of 
ame, Eust.304.24. -woe, Adv. {0 the other side, 1.4.492, Od.16. 
791 ἔνθεν μὲν.., ἕ. δὲ.. Pl.Sph.224a; on one side, ἑ. κάρη βάλεν Il. 
(396, cf. Od.22.1 ie 2. in pregnant sense with certain Verbs, on 
1 other side, of 8 é. καθῖ(ον 11.20.1513 κἂν ἕ. πατάξῃ τις D.4.40. II, 
Γἄλλοσε, elsewhither, aside, & λιασθείς Τ].2 3-231; κύνες & φόβηθεν 
4,16.160, etc.; ἕ. τρέχων Ar. Ach.828 ; also εἰς ἕ. AGRe4Tarele. 3, 
sewhere, Luc.Charid.22. 

ἑτέρωτα, Acol. for ἑτέρωθι, Sapph. t. 5, cf. A.D, Adv.194.5. 
(ἔτετμε, ν. τέτµον. 

ἐτέτυμον" ἀληθές, ἡ ἀληθῶς, Hsch. 
Pee ἀληθη, Id.; cf. éreds. 
Ἱἐτήρ, Ώρος, 5, one year old, ἐτῆρας ἀμνοὺς θεοῖς ἔρεξ' ἐπακτίοις S. FY. 
LU (v1. εὔειρας). 

ἑτηρίς, (90s, ἡ, term of years, Hierocl. Facet.62. 

ἔτης, 6, Elean Féras (v. infr.), in Hom. always in pl. ἔται, οἱ -— 
ansmen, i.€. kinsmen and dependents of a great house, ἀμύνων σοῖσιν 
ot 11.6.262; δαινύντα Ὑάμον πολλοῖσι ἔτῃσιν Od.4.3; παϊδάς τε 
/σιγνήτους τε ἔτας τε 11.6.239, cf. Od.15.273; ἔται καὶ ἀνεψιοί 1.9. 
443 ἔταν καὶ ἑταίρου» 7.205: γείτονες ἠδὲ ἔται Od.4.16. II. later, 
636, ἔταις ἀμαχανίαν ἀλέξων τεοῖσιν Pi.Pae.6.10, cf. Epic. in Arch, 
AP-7-45 Ths ἔτας καττὰ πάτρια δικά(εσθαι Foed.Lac. in Th.g.79 3 in 
Σο @ private citizen, opp. those who hold office, πρός σε. .ὧς ἔτην 
γω A..Supp.2.47 3 οὔτε δῆμος οὔτ᾽ ἔτης ἀνήρ 14. F¥.377 5 ἀρχῷ, φωτὶ δ᾽ 
© <7 πρέπων E.Fr.1014; αἴτε Εέτας αἴτε τελεστά SIG9.8 (Ο]γιηρία, 
\B-c.), cf. 141.12 (Core. nigra, iv B. c.), Mus. Belg.16.70 (Athens, ii 
40.), 1G5(2).20(Tegea). (On the breathing, see Hdn.Gr.2.55.) 

τησ-ίαι, of, gen. ἐτησίων Hdn.Gr.1.425 : (éros):—with or without 
bun, periodic winds, esp. those blowing from north-west during the 
Snmer, Hdt. 2.20, 6.140, cf. Hp..Aér. 10, D.4.31, Arist. Mere. 36135 ; 
Che southerly monsoon in the Indian Ocean, Arr.A4u.6,21.13 Evpo 
osidon.ap.Str.3. 2.5. II. sg., as nickname of Antipater, who 
Fgned for forty-five days, King of the Dog-days, PCair.Zen.19.6 
(B.C), Porph. Fy. Hist. 4.6. -νάς, άδος, poet. fem, of sq., epith. 
ομὔρη, Nonn.D.12.286. —tos, ov, and in Hp. η, ον: (ἔτος) :— 
Ging @ year, πένθος οὓκ é. E.Alc.336 ; προστασία f.1. in Th,2.80 ; 
cious ἄρχειν to govern for a year, D.C.60.24. 2. annual, ὧραι 

ἳ 


ἐτεωνέω" ἀληθεύω, and 
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ἑτοῖμος 


Plu.2.993e ; θυσίαι ΤΗ.Ρ.11, ete., cf. S7G1624.24 (Myconus) ; φόρος 
IG7,.2227 (Thisbe); ἐτήσιοι mpdair’ ἀεί Cratin.23 ; βορέαι ἐ.,-- ἐτη- 
σίαι, Arist.Pr.g40*35 3 é. πνεύματα Arr.Jnd.21.1. Adv. ~iws Sch. Lye. 
19/1 neut.as Adv., τρυγόωσιν ἐτήσιον AP5.226 (Maced.), 
ἐτητῦμ-ία, poet. -in, ἡ, truth, Call. Aet.3.1.76, APg.771 (Jul.), 
Max. 462, Orph.F¥.280.7. -ος, ov, poet. redupl. for ἔτυμος, true, 
οὐκ ἔσθ' ὅδε μῦθος ἐ. Od.23.62 ἐ. ἄγγελος ἐλθών 11.22.4328: ἐτήτυμα 
μµυθησαίµην Hes.Op.10; τοῦτ' ἀγόρευσον ἐτήτυμον tell me this true, 
Od.1.174; rodr’ é.; c.inf., is this ¢rue, that. , ? A. Pers.737(troch.) ; εἰ 
λέγεις ἐτήτυμα S.Ph.1290; τὸ δ᾽ ἐ. but the truth is. 1, Ar.Paxiio, 3. 
of persons, truthful, ob Wevdduavris.., ἀλλ᾽ ἐ. E.Or.1667 ; ἐ. στόµα 
Id.JT1085. 3. genutne, real, κείνῳ δ᾽ οὐκέτι νόστος ἐ. for him there 
remains no ¢rue, real return, Od.3.241 3 ἀλάθεια, κλέος, Pi,O.10(11). 
54,1V.7.63; ἐ. Διὸς κόρα A.Ch.g48; παῖς ἐ. γεγώς S.Tr.1064; χρυσός 
Τ]εος, 12.27 : in late Prose, Them. 02.22.2794. IT. as Adv., in 
neut. ἐτήτυμον, truly, really, Od.4.157, 11.13.1117, 18.128, Archil.62 : 
regul. Adv. -uws A..Ag.167 (lyr.), 682 (lyr.); ὡς ἐ. S.Al1452. 
ἔτι [7], Adv. : I. of Time, 1. of the Present, yet, still, 2. μοι 
μένος ἔμπεδον Il.5.254 ; ἔ. τυτθὺν ἐόντα 6.222 ; εἰ Zebs ἔ. Ζεύς S.OC623 ; 
ἔτ᾽ ἐκ βρέφεος ever since babyhood, «450.567 (Antip.) ; & καὶ νῦν ΠΠ. 
1.4553 ἔ. καὶ ἐκ παρόντων ν.]. in Th.7.77; ἔτ dy ἐκ τῶνδε beds xen Cov 
θείη A.Ch.340; & καὶ νυνί Pl.Smp.21 5d; νῦν ἔ. Cet A. Th. 708 (lyr.), ef. 
Ag.818. 2. of the Past, mostly with impf., ἀήθεσσον γὰρ ἔτ᾽ αὐτῶν 
Il.10.493, ef. Hdt.9.102, ΤΗ. 5.111, etc. : with aor., Pl. Prt, 3100, etc. ; 
ἔ. πρότερον, πρόσθεν, Th.8.45, Pl.Sph.242d : with the sense, already, 
γεγονέναι ἔ. οὐχ ἧττον ἢ εἶναι 1d. Men.g3a. 3. of the Future, yer, 
longer, ἄλγε᾽ ἔδωκεν. .ἠδ᾽ ἔ. δώσει Il. 1.96, cf. 5.465: 9. οΡί., ἔ...φιλέοι 
Od.15.305: ο. imper., uh τις ἔ...ἔστω 2.230; hereafter, A.Pr.go7, 
95.11.66, Ar. V.758 (anap.), etc. 4. with a neg., no longer, οὐδὲ... 
ἔ. παρέμειναν D.H.5.46 3 v. οὐκέτι, µηκέτι. ΤΙ. of Degree, still, 
besides, és δεκάτην γενεὴν ἕτερόν vy’ & βόσκοι another (and another 
and so on), Od.14.325; ἔτ᾽ ἄλλο Hes. Of.157, cf. 11.6.411, Od.11.623, 
S.Ant.218, etc. ; rly? οὖν ἔτ᾽ ἄλλον.. 3A.Ch.114 3 πρὸς τοῖσδ' ἔ., πρὸς 
τούτοις ἔ. (cf. προσέτι), S.Ph.1339, Ar.WVu.720 (anap.) ; ἔ, τε and 
besides, nay more, Pl.Phdr.279a; & τοσόνδε this further point, Id. Tht. 
184b; & δὲ καί Th.1.80, etc. ; πρῶτον μὲν.., ἔπειτα δὲ.., ἔ. δὲ.. 
X.An.6.6.13 ; ἔ. καί alone, τά τε εἴδωλα, ἔ. καὶ τὰ γεγραμµένα Pl. 
Sph.239d ; ἔτι καὶ ἔ. del Theol.Ar.30, 2. freq. to strengthen a 
Comp., ἔ. μᾶλλον yet more, 11.14.97,362; μᾶλλον & Od.18.22; ἔ. καὶ 
mM Pi.P.10.57 5 καὶ & καὶ μᾶλλον Ael.VA16.243 ἔ. πλέον Hdt.7.6 ; 
πλέον ἔ. Th.1.80; mats re κἄτι τοῦδ᾽ ἀνούστερο» A.Pr.987 3 πότμῳ τῷ 
νῦν. «κἄτι τοῦδ᾽ ἐχθίονι 5.Ο07272, cf. El.559, 1189. 8. with the 
Posit., & ἄνω yet higher up, X.A7.7.5.93 2 µάλα Ar. Pax 53, 462, Ra. 
864. (Skt. dé ‘beyond’, Lat. et, Goth. 7 ‘but’, “‘however’.) 
ἔτλην, ns, η. aor. 2 of Ἐτλάω. 
ἐτν-ηρός, a, dv, (ἔτνος) like soup, ἕψημα Phaeniasap.Ath.9.406c. 
-ἠρῦσις, εως, 7, (ἀρύω A) soup-ladle, Ar. Ach.245,F7.779. -ίτης, 
Dor. --ίτας [1], ἄρτος, ὁ,-- λεκιθίτης, Eucrat,ap.Ath.3.111b, Seleuc. 
ib.114b. 
ἐτνοδόνος, ον, soup-stirring, τορύνα AP6.305 (Leon.), 2ο6(Ατὶς!ο). 
ἔτνος, eos, τό, thick soup made with pease or beans, Ar..dch.246, 
Fa.62,506, Pl,Hp.Ma.290d; & πίσινον Ar.£q.1171; φάκινον Hp. 
Acut.(Sp.)53 3 κυάµινον Gal, Vict.Att.53; as poultice, τὸ ἔτνος τὸ ἐκ 
τῶν κυάµων Lycusap.Orib.9.35.1. (ἔτνος from a false deriv. from 
ἕω, EM387.9, etc.) 
ἑτοιμ-άζω, pf. ἠτοίμακα Plb.3.72.6: pf. Pass. ἠτοίμασμαι both in 
med. and pass. sense (v. infr.): (€roiuos):—get ready, prepare, ἐμοὶ 
Ὑέρας αὐτίχ” Eroiudoar’ Il.1.118 3 [νέας] Hdt.6.95 3 στρατιώτας Act. 
Ap.23.23 ; ὁδόν Lxx Is.40.3, al.; ἔγκλημα μικρὺν αἰτίαν re S. 77.361 ; 
dduaE. Alc.364; βουλήν ld. Heracl.472 3 δάκρυα δ᾽ ἑτοιμάζουσι to those 


Jurnishing them, Id.Supp.454 5 ἀργύριον ῥητόν ΤΗ.2.7, etc.; ἑαυτὸν 


ἵνα.. Apoc.8.6, II. Med., cause {ο be prepared, ὄφρ᾽ ἱρὸν ἑτοιμασ- 
σα(ατ᾽ ᾿Αθήνῃ Il.10.571 3 ἑτοιμάσσαντο δὲ ταύρους Od.13.184, cf. Hdt. 
8.24; ἑτοιμασάμενος ἃ δεῖ Inscr.Prien.55.34 (ii B.C.). 2. with pf. 
Pass. ἠτοίμασμαι, prepare for oneself, τἄλλα nromacero made his other 
arrangements, Th.4.77 ; ὅπως ἑτοιμάσαιντο τιµωρίαν 1d.1.58 5 πλείονα 
ἠτοιμασμένος X.Cyr.3.3.5 5 τροφὴν ἠτοιμασμένοι Ὦ.239.200/ τὰ πρὸς 
τὸν βίον Epicur.Sent.Vat. 30, cf. Μείτος. Fr.53. 3. prepare one- 
self, make oneself ready, ο. inf., X.Ap.8; πρὸς τὴν χειµασίαν Plb, 
θιΤοΡέτ. III. Pass., {ο be prepared, ἔλεγε ἡτοιμάσθαι that pre- 


parations had been made, Th.6.64, cf. 7.62, etc.; €. τι {ο be prepared 


with. ., Plb.8.30.7. 


-ἄσία, ἡ, readiness, πρὸς τὰς ὑπουργίαν Hp. 


Decent.12 ; eis ἑ. ὑμῶν παρέχειν to place at your disposal, J.AJio.1. 


as ΤΙ. preparation, ἁρμένων Aen.Tact.21.1, cf. Lxx Ps.9.38(1o. 
17) ; τροφῆς ibyW2.13.12 ; equipment, ἐν -ασίᾳ εὐαγγελίου Ep. Eph. 
ο 15. 


ἑτοιμό-δακρυς, v, gen. vos, easily moved to tears, Eust.115.30. 
-eypyyopos ὕπνου light sleep, Steph. 7 Hp.1.146D, -θάνᾶτος 
[04], ov, ready for death, ΞΙΓ.15.1.50. -κόλλιξ, ἴκος, 6, one who gives 
rolls freely, Com. Adesp.1094. -κοπία, ἡ, officiousness, Hp. Praec. 
12(s.v.1.).  —Adyos, ον, talkative, Phot. s.v. εὑρεσίλογο.  — pep 
φής, ές, ready to censure, Eust.873.3. -πειθής, és, ready to obey, 
Hdn. £pimz. 38. -πτωτος, ον, wclined to fall, gloss on ἀκροσφαλής, 
AB367.  -πωλεῖον,τό, cook-shop where dressed meats are sold, BGU 
1647.0 (ii A. D. ). πώλης, ov, 6, one who keeps sucha shop, Demetr. 
Astrol. in Cat. Cod. Astr.1.106. -πωλις, (δος, ἡ,-- --«πωλεῖον, Gloss. 

ἑτοῖμος, ον, also fem. ἑτοίμη Il.9.425, Ηρ. 44.66, -μᾶ S.El.1079 
(lyr.), etc. :—in v B.c. and later ἔτοιμος, η, ον, or os, ov, cf. Hdn.Gr. 
2.938 :—at hand, ready, prepared, ὀνείαθ' ἑτοῖμα προκείµενα Od.1 4.453, 


έτοιμότης 


ete.; τὶν δ᾽ alvos ἑτοῖμος ΡΙ.0.6.12; [τὰ κρέα] εἶχε ἔτοιμα Hdt.1.119, 
cf. 3.1233 ἑτοιμοτάταν ἐπὶ daira Theoc.13.63, cf. E.Cyc.357 (lyre); € 
χρήματα money i hand, Hadt.5.315 ἐξ ἕ. in ready money, POxy. 2106. 
23, (iv Α. Ρ.); ἕ. del παρακείµενον ἐκμαγεῖον ΡΙ. 77.723 €. ποιήσασθαι to 
make ready, Hdt.1.11; ὧς ἑτοῖμα ἦν Th.2.3 3; ἐπειδ] αὐτῷ é. ἦν ib.08 ; 
ἐξ ἑτοίμου at once and without hesitation, immediately, offhand, ἐξ é. 
λαμβάνειν Isoc.5.96 ; ἐξ ἑ. ὑποκούειν X.Oec.14.3 3 ἐξ ἑτοιμοτάτου διώ- 
κειν 1d.Cyr.5.3.57 3 ἐξ ἑ. φίλον εἶναι Id. Mem.2.6.16 3 γίνεται ταῦτα ἐξ 
_ordrov are most likely to attack, ΗΡ.ΥΟΦ.24: ἐν ἑτοίμῳ ἐστί Epicur. 
Ep.3,p.62U., cf. Theoc.22.61; ἐν ἕ ἔχειν Plb.2.34.2, 2Ep.Cor.10.6, 
etc. ; ἑτοιμότερα γέλωτος λίβη tears that came more readily than.., 
A.Ch.448 τὰ € that which is ready to hand, ἐπὶ τὰ €. μᾶλλον τρέπον- 
ται Th.1.20; τὰ ἑ. βλάψαι ib.70 ; τοῖς ἕ. περὶ τῶν ἀφανῶν.. κινδυνεύειν 
Id.6.9. 2, of the future, sure to come, certain, αὐτίκα γάρτοι ἔπειτα 
pel “Exropa WOT Mos ἕ. 11.18.96; χώλωσις ἑτοίμη τοῖσι περιγινοµένοισι 
Hp. A7t.66 ; also, easy to be done, feasible, ἐπεὶ οὔ σφισιν ἥδε γ᾿ ἑτοίμη 
(sc. μῆτις) Il.9.425 3 ἕ. [ἐστι] τὸ διαφθαρῆναι imminent, Plu.2.706c : 
ο, inf., & μᾶλλόν [ἐστι] ἀπεχθάνεσθαι Pl.R.567a, cf. E.H F835 3 οὐ γάρ 
τι ἕ. μεταπεῖσαι it is not easy.., Paus, 2.23.6. 3. of the past, car- 
vied into effect, realized, ταῦτα ἑ. τετεύχαται 11.14.53 5 95° ἄρ᾽ ἑτοῖμα 
τέτυκτο and this promise has been made good, Od.8.384. τη οἳ 
persons, ready, active, zealous, &. ἣν esol σειραφόρος A.Ag.8423 τινι 
in or forathing, Pi.O.4.16; és τι for a thing, Hdt.8.96; mpés ri X. 
Meni.4.5.12: ¢. dat. pers., ready to assist or go with him, etc., ΡΙ.Ν.4. 
74, Hdt.1.70: c.inf., ready to do, ib.42,113, al.; ἐπιστενάχειν Tas τις 
2.A.Ag.7913 χωρεῖν €.S.A7.813, cf. Ant.264, Antipho6.23, Ar.V.341 
(lyr.) 3 ὑπακούειν ἑτοιμότεροι too veady.., Th.4.613 θηρία ἕ. διαµάχε- 
σθαι Pl.Smp.207b: ο. Art., τὸ μὴ βλέπειν ἑτοίμα 5.Ε1.1979 (lyr.) ; 
ἣν ἔτοιμος, abs., he was ready, Hdt.1.103 & ἔχειν τινάς 1.3.45 5 €. 
ποιέεσθαί τινας 1d. 5.86. 2. of the mind, veady, bold, λῆμα Ar.Nu. 
458 (lyr.)3 ἡ γνώµη Th.4.1233 τὸ &. readiness, resolution, E.Or.1106; 
τὸ ἕ. τῆς γνώμης Philostr.Her.8.1; τὰ θερμά re καὶ ἕ. τῶν θηρίων 1ἀ. 4 
WDA. III. Ady, --μως readily, willingly, Th.1.80; & ἔχω τελευ- 
τᾶν Lam ready to die, Demad.4, cf. D.18.161, PAmh. 2.32.6 (ii Β. ο.), 
Act. Ap.21.133 & ἥκειν X.An.2.5.2 5 διδόναι 1623.956.24 3 €. παρορᾷς 
evidently, P|. Hp.Ma.300¢c : Comp. ἑτοιμότερον Is.4.14, --οτέρως Alex. 
Trall.12: Sup. -ότατα Pl. Plt.29ca. 

ἑτοιμότης, ητος, 7, veadiness, πρὸς τὸ ποιεῖν ὁτιοῦν D.54.30 5 λόγων 
ἑ. power of speaking offhand, Plu.2.6e, cf. (αμι.δ2: Ρ]. M.Ant. 4. 
12; of things, € κτήσεω» Phid.Occ.p.46J.; aptitude, Ph.1.392. II. 
predisposition, Plot.6.1.8 ; in Medic. sense, Gal.7.291. 

ἑτοιμο-τόμος, ov, ready to cut, χεῖρες APo.282 (Antip. Thess.). 
Ξφθαρτος, ov, easily decomposed, Steph. in f1p.1.102 Dp 

ros, cos, 74, irreg. dat. ἔτῃ 1G2.1059.18 :—year, τῶν προτέρων ἐτέων 
in bygone years, Il.11.691 3 τόδ᾽ ἐεικοστὸν ἔ. ἐστὶν ἐξ οὗ.. 24.705, 
cf, Od.2.89, 19.2223 Bre. .dySody por ἐπιπλόμενον ἔ. HAGE 7.26013 €. 
ἐνιαυτῶν, ν. ἐνιαυτός; ἑκάστου ἔτους Pl.Phd.58b; av’ ἕκαστον &. 
Thphr.HP4.4.4 3 ἀνὰ way ἔ. APo.430(Crin.); ἀνὰ πάντα ἔτεα Hdt. 
8.65; δι’ ἔτους πέµπτου every fifth year, Ar.Pl.584 1 κατὰ ἔ. every 
year, Th.4.53, D.S.3.2, Ev. Luc. 2.41, ete. (freq. nad’ &.,as PPetr.3 p.34 
{11 Β. ο.) and later); & εἰς ἔ. year after year, S.Ant.340 (lyr.) 3 δι” ἔτους 
annually, Ph.1.19,378; εἰς ἔ. Theoc.Ep.13.43 εἰς ἔ. ἐξ ἔτεος 14.18. 
153 ἔ. ἐξ ἔτους Lxx Le.25.50; παρὰ é every other year, Paus.9.32.3 
(but πὰρ Féros yearly, Tab.Heracl.1.101); πάλαι πολλὰ ἤδη ἔτη Pl. Ap. 
18b3 τρίτῳ ἔτει Th.1.101; τρίτῳ ἔτεὶ πρότερον Hadt.6.40 ; τρίτῳ eret 
τούτων in the third year after this, ibid., etc.; freq. in acc., ἕ. τόδ᾽ 
ἤδη δέκατον..βόσκων now for these ten years, S.Ph.312 ; τύραννος 
ἐγεγόνει ἤδη χιλιοστὸν ἔτος PI.R.615¢, cf. D.3.4, 32.251 ofa person’s 
age, yeyovas ἔτη τρία ἀπολείποντα τῶν ἑκατόν Isoc.12.270 3 οἱ ὑπὲρ τὰ 
στρατεύσιµα ern γεγονότες X.Cyr.1.2.4, Ch. 13, ete. 5 without γεγονώς, 
τοὺς ὑπὲρ τετταράκοντα ἔτη 1d.An.5.3.1 5 of µέχρι τετταράκοντα ἐτῶν 
ib.6.4.25, etc.: in gen., ἐπειδὰν ἐτῶν i τις τριάκοντα Εις ωτρο 
µυρίων ἐτῶν within a period of 19,999 years, Id.Phdr.248e 1 dpa ἔτους, 


ν. ὥρα 1. 2. regnal year, τὸ πέµπτον ἔ. Δομιτιανοῦ ΓΟΑΥ.4Τ7.5 (ii 
A.D.). (Γέτος SIGg.2 (Olympia, vi B.c.), Berl, Sitzb.1927.8 (Locr., 


ν Β. 6.), Jnser.Cypr.135.1 Η., Tab.Herael.1.c.; cf. Lat. vetus. ) 

ἐτός (A), Adv. without reason, in vain, only with neg., οὐκ ἐτός 110 
wonder, Ar.Ach.411,al., Philetaer.5, Anaxil.30, Pl. R.414e, 568a οὐκ 
ἐτὸς ἄρ᾽ ἦσθα dewh καὶ σοφή Ar.Ec.245, cf. Pl.404. 

ἐτός (B), ή, όν,-- ἐτεός, true, Hsch., perh. to be read in Crates 
Com.8: neut. pl. ἐτά truly, Call. Fr.anon. 283. 

ἑτός, ή, dv, verb. Adj. of ἵημι, sent, only in compds., as av-eT Os, 
ἂφ-ετός. étpayoy, aor. 2 of τρώγω. ἔττακαν' ἔστησαν, 
Hsch. ἔττε, v. sub ἔστε. 

ἐττημένος, η, ov, perf. part. Pass. of *rrdw (cf. δια-ττάω), sifted, 
Pherecr.2113 ἐττησμένα Hsch. 

ἐτῦμ-ηγορέω, derive, ἀπὸ αἰτίας ὄνομα Procl.inCra.p.43 Ῥ. Ἅ-Ώγο- 
pla, 7, = ἐτυμολογία, ib.p.45 P. (pl.). —nyopos, ov, (ἀγορεύω) speak- 
ing truth, Orph.4.4,1178. 

ἐτῦμόδρῦς, vos, ἡ, true oak, Quercus Robur, Thphr.AP3.8.2,7, 

ἐτύμολογ-έω, argue from etymology, Diogenian.Epicur.2.18, Gal. 
5.214. ΤΙ. analyse a word and find its origin, Πλάτων -λογῶν τὸν 
olvoy Ath.2.35b, cf. Corn.VD32 ; ἐ. τι ἀπό τινος ib.1, Str.1.2.345 ἔκ 
τινος An.Ox.3.220; παρά τι £M220.373 πρός τι Phip.indeAn.g2. 
4:—Pass., --εἶσθαι ταῖς Ἑλληνικαῖς φωναῖς Str.13.1.52+ -ta, η, 
etymology, 1d.16.4.29, D.H.Comp.16, Α.Ε. Adv.153.13, Ph.1.354, 
etc. ᾿ικός, ή, όν, belonging to ἐτυμολογία, Eust.1799.25; -Kd, τά, 
title of work by Chrysipp.(Store.2.9, al.) ; ἡ --κή the science of etymo- 
logy, Varro LL7.109 ; τὸ --κόν an etymological dictionary, EM212:13 
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εὐαγγελέω 
(pl.), Sch. Η. {2.129 (ΡΙ.), ete. Adv. --κῶς Eust.396.15. ος, ον, 
studying etymology: as Subst., é., 6, etymologist, EM199.24, Varro | 
LOO. 
ἔτῦμος, ov, also η, ον S.Ph.205 (lyr.) (only in neut. in Hom.);— 
poet. Adj. true, ψεύσομαι, 7 ἔτυμον ἐρέω; 11.10.5343 pdm’ ἔτυμον S, | 
Ant.1320 (lyr.), ef. Call.F7.1.39P.; ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν . 
ὁμοῖα Od.19.203, cf. Ἠε».Τ4.27, Thgn.713 ; of f° ἔτυμα κραίνουσι | 
those [dreams] have true issues, Od. 19.567 5 γνώσει τάδ’ ὡς ε. Δ.Ε. | 
295 (anap.); @ λόγος Stesich.32, Pi.P.1.08; & ἄγγελος, φήμη, paris, 
A. Th.82 (lyr.), E.EL818, Ar.Pax114(anap.) ; βάλλει μ ἐτύμα φθογγά | 
S.Ph.205 (lyr.) ; πάθεα A.Eu.496 ; τέχνη Dor.ap.Pl.Phdr.260e 3 ὥς 
ἔτυμ᾽ ἑστάκαντι how natural. ., Theoc.15.82. 2. neut. ἔτυμον, as 
Adv., ἀλλ᾽ ἔτυμόν τοι FAW Ὀδυσεύς Od. 23.265; οὔ σ ἔτυμόν ye φάµεν 
πεπνῦσθαι 11.23.4497 as ἔτυμον 487.352: regul. Adv.—uws Xenoph, | 
8.4, Pi.0.6.77, A. 7.918 (lyr.), B.12.228, etc.; ὡς ἐτύμως Α.ΕΗ. 534 
(lyr.). II. ἔτυμον, τό, as Subst., the true sense of a word according 
to its origin, its etymology, D.S.1.11, Plu.2.278¢, Ath.13.571d. Ady, 
-nws etymologically, Arist. Mu. 400%6, Str.9.2.17, Ph.1.30: Comp, | 
-ώτερον EM526.2: Sup. -ώτατα Νίσοπ].4γ.2.27.---Νενει in εν 
Prose; in later writers only in signf. 1, exc. in Pl. Ax.366b. ε 
ἐτύμότης, ητος, ἡ, true meaning ofa word, Str.5.4.10, 8.3.19, Plu, 
2.638e. a 
ἐτύμώνιον' ἀληθές, Hsch. 1 
ἐτωσιοεργός, dv, working in vain or sluggishly, Hes.Op.411. 
ἑτώσιος, ον, (ἐτός A) Ep. Adj. to no purpose, fruitless, βέλος ὠκὺ 
ἐ. ἔκφυγε χειρός 11.14.4073 ἐτώσια πίπτει ἔραζε [βέλεα] 17.6333 τὰ 
δὲ πάντα é. θῆκεν ᾿Αθήνη made them /ruttless, 0.22.256: δῶρα δ᾽ ἐ. 
ταῦτα χαρίζεο 24.283 ; useless, unprofitable, é. ἄχθος &povpns 11.15.1641 | 
2. πὀλλ᾽ ἀγορεύειν Hes.Op.402 5 ἔργον é. λιπεῖν to leave it undone, ib, ᾗ 
4403 ἐτώσια χερσὶ προδεικνύ», i.e. making mere feints, not real blows, — 
Theoc.22.102: masc., first in Id.25.236 (ὀϊστός): fem., Orph.Z, i 
539: neut. ἐτώσιον, ἂ5 Adv., 1d. 4.700; pl., ἐτώσια γηράσκοντας AG, © 
2.893, cf. Theoc.1.38: regul. Adv. —fws Sch. Ar. £¢.246. a 
εὖ, Ep. also ἐύ Od.1.302, εἰο., cf. A.D. Adv.200.20: Adv. (prop. | 
neut. of ἐὔς) :—zell, opp. κακῶς (as in Th.4.63), Hom., etc, Tivof | 
knowledge or action, well, thoroughly, competently, εὖ µέν τι» δόρυ Oy- 
ἑάσθω, εὖ δ᾽ ἀσπίδα θέσθω 11.2.3825 εὖ καὶ ἐπισταμένως κέασαν ἐύλα Od. 
20.1613 τὴν πόλιν Κοσµέων καλῶςτε καὶ εὖ Hdt.1.59; τὸ πρᾶγμα β ισα- 
γίσας καλῶς τε καὶ ed Pl.Euthd.307b, etc.; τόξων ev εἰδώς cunnin 
with the bow, Il.2.718, ete. ; εὖ 748° ἴσθι A. Pers.173 (troch.); yap | 
σαφῶς τόδ᾽ tore ib.784 εὖ 015” ὅτι parenthetic in colloquial speech, σὺ 
γὰρ εὖ 018° ὅτι od πράγµατ᾽ ἄσει Ar. Pax 1296, cf. D.14.2, etc. 3 εὖ οἶδα, 
in answers, Dioxipp.4; εὖ µήδεο consider well, 11.2.360; εὖ λέγει» well 
spoken | Pl.Ap.24e, cf. D.5.2, etc.: with λέγω omitted, οὐδὲ τοῦτ' 
ed Ἐρατοσθένης Str.1.3.1. 2. morally well, kindly, εὖ ἔρδειν,- 
εὐεργετεῖν, 11.5.6503 εὖ εἰπεῖν τινα to speak well of him, Od.1.302; 
εὖ δρᾶν εὖ παθών S.Ph.672, etc. 3. with passive or intransitive 
Verbs, fortunately, happily, in good case, εὖ ζώουσι Od. 19.79 ; εὖ οἴκαὃ'. 
ἱκέσθαι safely, Π.1.1ο, cf. Od.3.188 ; τοῦ βίου ed ἥκειν Hdt.1.305 Gi 
φρονῶν in one’s vight mind, A.Pr.387, etc. (but εὖ φρονεῖν els TWAS, 
τὰ od, to be well-disposed towards, And.2.4, S.Ay.491) ; standing — 
last for emphasis, ἄνδρες γεγονότες εὖ Hdt.7.1345 νόµους μὴ λύευ. 
ἔχοντας εὖ 1d.3.82 1 τελευτήσει τὸν βίον εὖ 14.132) ef, ΤΗ. 1.71, Arist, 
EN1124°13, etc.: separated from its Verb, εὖ πρᾶγμα συντεθέν Ὦ. 
18.144. II. coupled with other Adverbs, esp. when qualifying 
nouns, adjectives, and adverbs, ed µάλα Od. 4.96, ete. 5 7 ἀοντὴ εἰ 
µάλα κοίλη Arist.HA514>225 εὖ µάλα πᾶσαι ᾖ.4β.Ι71; εὖ µάλα πολλι 
Heraclit.35 ; εὖ µάλα πρεσβύτης Pl.Euthphr.4a ; µάλα εὖ καὶ κομνῶ 
Id.Sph.236d 3 εὖ καὶ para Id.Smp.194a (sed cf. CQ15.4) 3 κάρτα ε 
Hdt.3.150; εὖ..πάνυ or πάνυ εὖ, Άτ. 1.198, Pl.Men.8eb; eb σφόδρι — 
Nicostr.8, Philem.75.43 εὖ κἀνδρικῶς, εὖ κἀνδρείως, Ar.£q.379 (lyr). 
Th.656 3 kad@s Te kal ed (V.SUpr.1I.1); εὖ τεκαὶ καλῶς P1.R.503d. 11 - 
as Subst., τὸ εὖ the right, the good cause, τὸ δ᾽ εὖ νικάτω A.Age121; 7 
γὰρ εὖ per” ἐμοῦ Ar..Ach.661 ; the Good, final cause, τὸ εὖ τεκταινόµενο 
ἐν πᾶσιν τοῖς γιγνοµένοις Pl. 77.08e; τοῦ eb ἕνεκα Ατίςε, δει. 4211) ο) 
eund. Metaph.1092°26: in Art, perfection, the ideal, τὸ εὖ διὰ πολλῶ 
ἀριθμῶν γίνεται Polyclit.2. IV. asthe Predicate of a propos, 1 
τῶνδ' 6b; A.Ch.338 (lyr.), cf. 116; εὖ εἴη may it be well, 14.46.21. 
(lyr.) 3 εὐορκεῦντι µέμ mor ed εἶμεν or ein, SIGQ53.9(Calymna, ii B.C. 
PEleph.23.19 (iii B.C.) 3 εὖ σοι γένοιτο well be with thee, E.Ale.62; 
cf. Fr.707. V. Interjection, well done! to cheer on dogs, εὖ κύνε 
X.Cyn.g.203 ahoy! ho! Lyr. Alex. Adesp.20.11; ch. εὖγε. Viv 
Compds., implying abundance (εὐανδρία), prosperity (εὐδαίμων, OPI 
κακοδαίµων), ease (εὕβατος, opp. δύσβατος): compounded only wit 
Nouns and Adjs. (hence ed πάσχω, ed ποιέω are better written divisip 
but evrorixdsimplies εὐποιέω: Vv. ἀντευποιέω); εὐδοκέω isexceptiona | 
(Replaced by καλῶς in later Gr., exc. in set phrases.) 
εὖ, enclit. εὖ, lon. and Ep. for οὗ (οὗ), gen. of reflex. Pron. of 31 
pers., [l.20.464; for αὑτοῦ, Hdt.3.135. II. for αὐτοῦ, Il.14.4?, 
24.293. III. apptly. for ἑῷ, Trans.Am. Phil. Ass.57.202 (Laodic 
Combusta). | 
εὖα' ἐπιφημισμὸς ληναϊκὸς καὶ μυστικός, Hsch. II. forace.§ — 
εὔαν, V. εὔα». III. εὐά' τράγου φωνῆς uiunua Anon.ap.Suid. 
εὐαγγελ-έω, = εὐαγγελίζομαι, Pl.ap.Phryn.235 (prob. referring 
R.432d, Tht.144b, where codd. and edd. have ed ἀγγέλλω). = 
ἡ, good tidings, Lxx 4Kzt.7.9, J. AJ18.6.10. -ίζομαι, impf., Pat 
4.19.5: fut. part. --ιούμενος J.AJ6.4.2, 18.6.10, Luc.Jcar.34% A) 
(v. infr.) :—Act., only in later Gr., Lxx 1 K7.31.9, Apoc.t0.7; | 
27.6 (ii a.D.): plpf. εὐηγγελίκειν dub. in D.C.61.13? (εὐάγγελος): 


a 


᾿Ἠθαγγέλιος 


bring good news, announce them, λόγους ἀγαθοὺς φέρων εὐαγγελίσα- 
:σθαί τινι Ατ.Εφ.642, cf. Phryn.Com.44, D.18.323; τὴν εὐτοκίαν Sor. 
1,70; εὐτυχίας τῇ πατρίδι Lycurg.18 ; πρός σε ταῦτα Men. Georg. 
833 also τινά τι J.AJ18.6.10, Alciphr.3.12, Hd.2.10; ed. ὅτι... 
Thphr.Char.17.7 3 τινι ὅτι.. Luc. Philops.31 : c. acc. et inf., Plu, 
| Mar.22 i—Act., eb. τὰ τῆς νίκης PGiss. loc. τισιν }s. . Polyaen.s. 


(7+—Pass., receive good tidings, ἐν ᾗ --ἴσθη ἡ πόλις ἡμέρα 4/.41δ. 
443 (Sardes, i Β.ο.). ΤΙ. preach or proclaim as glad tidings, τὴν 
'βασιλείαν τοῦ Θεοῦ Ev.Luc.4.43, etc.; εἰρήνην ὑμῖν Ep.Eph.2.17, 
ete. 2. abs., proclaim glad tidings, πτωχοῖς Lxx Is.61. I, cf, Ev. 
\Luc.4.18, etc.: 6. acc., preach the &lad tidings of the gospel to, τὸν 
Aady 1b.3.18; kduas τῶν Σαμαρειτῶν Act. Ap.8.25,:—so in Act., Apoe. 
10.7; rut Lxx1K?.31.9:—Pass., have the Sospel preached to one, Ev. 
| Mait.11.5, Ep. Hebr.4.2,6 ; also of the gospel, ἔο be preached, Ev. Luc. 
16.16, Εφ. Gal.1.11. -tov, τό, reward of good tidings, given to 
‘the messenger, εὐαγγέλιον δέ wor ἔστω Od.1 4.152; οὐ. .€2. πόδε τείσω 
19.166; ἀπολήψῃ τὸ ed. Plu. Demetr.17 : in Att. always in pl., εὐαγ- 
γέλια θύειν to make a thank-offering for good-tidings, Isoc.7.10, Men. 
ae 3 ev. θύειν ἑκατὸν Bods τῇ θεῷ Ar.£9.656 3 ἐβουθύτει ds eb. Χ. 
HG4.3.14; εὐαγγελίων θυσίαι Aeschin.3.160; ed. στεφανοῦν, aya- 
)ῆσαί τινα, to crown one for good news brought, Ar.E9.647, Pl.765 ; 
ἱστεφανωμένη ἐπ᾽ εὐαγγελίοις Plu.Sert.t1, cf. Supp. Epigr.1.362.7 
‘Samos, iv B.c.). ΤΙ. good tidings, good news, in ΡΙ., Lxx2Ki.4. 
0, Cic.A#7.2.3.1, 13.40.1, Inscr. Prien.105.40 (i Bisse, «82. 
7-4, Luc. Asin.26, App.BC3.92, Sammelb.421 (iii A. D.). 2. in 
vhristian sense, {λε gospel, Ep.Gal.1.1 I, εἰς, 
| Εὐαγγέλιος, 6, giver of glad tidings, epith. of Zeus, Aristid.Or.53 
$5)-3- ΤΙ. (sc. μήν) month inan Asiatic calendar, Hemerolog.Flor. 
᾿ εὐαγγελ-ιστής, of, 6, bringer of 00d tidings: hence, evangelist, 
weacher of the gospel, Act..Ap.21.8. ΤΙ. proclaimer of oracular 
messages, IG12(1).675 (Rhodes), τος, ον, (ἀγγέλλω) bringing 
ly ο ο με, < ο / 7 
‘00d news, πυρ Α. 49.21 3 ἐλπίδες ib. 262, eters σωτηρίιων πραγμάτων 
ὑ. 19.646: Φήμῃ eb. [G1 4.11203 ῥινός Opp./.5.237; title of Hermes, 
Asch. 
᾿ εὐάγ-εια [a], ἡ, (εὐᾶγής) brightness, clearness, alertness, [τῆς 
uyiis] Tamb.VP24.107: pl., ἀγχίνοιαί τε καὶ ψυχῆς εὐάγειαι ib.17. 
4: prob. cj. ib.3.13. τέω [ᾶ], (eddiyhs a) {ο be pure, holy, E. 
¥a.1008 (lyr.); αὐτὸς 8 εὐαγέοιμι καὶ εὐαγέεσσιν ἅδοιμι Theoc.26.30, 


£. Orph.F7.222; εὐαγέων καὶ εὐαγέεσσι µελοίµην Call. Del.98. 1 ie 
1 Pass., {ο be purified, IG12(1).677 (Rhodes), 
᾿ εὐἄγής (A), ές, (ἄγος A) free from pollution, pure: 1. of per- 


ons, guiltless, 6 δὲ ἀποκτεῖνας τὸν ταῦτα ποιήσαντα...ὅσιος ἔστω καὶ 
i, Lexap.And.1.96, cf. Ῥοτρ]. Ρις: εὐαγεστάτων ἱππέων, ν.]. for 
'γενεστάτων, D.H.10.13 ; of bees, chaste (cf. Virg.G.4.198), 4Po. 
24.7 (Antiphil.). 2. of actions, holy, lawful, τίς οἶδεν εἰ κάτώ- 
ν εὐαγῇ τάδε; 9.434.521: εὐαγές ἐστι τὸ ἀποιετεῖναι D.9.44, cf. 
rist.F7.538, App.BC2.148; τοῦτο δ᾽ οὐκ εὐαγές wot ἀπέβη well- 
nened, favourable, P\.Ep.312a. Adv. εὐαγέως, ἔρδειν h.Cer.274,369, 
» A.R.2.699, POxy.1203.5 (i A.D.), etc.; οὐκ εὐαγῶς Ph.2.472: 
πρ.--έστατα Jul. Or.7,230d. 3. of offerings or services, undefiled: 
nce, lawful, ἐλέφας... οὐκ ed. ἀνάθημα Pl.Lg.956a 3; θυηλαί A.R.t. 
149, ete.; ὕμνοι 4P7.34 (Antip. Sid.) ; λύσις a solution Sree from 
(filement,S.OT921; οὐκ ed. ἀπολογίαι Porph.Abst.2.10. (Εὐλάγης 
‘ pr.n., {612(9).56.118 (Styra, vB. Gis) 

Ιεὐᾶγής (B), ές, (ἄγνυμι) = καλῶς κεκλασμµένος, Suid., cf. £M266.3. 
εὐᾶγής, és, (v. fin.) bright, clear, εὐάγέος ἠελίοιο (cf. ἆ γής 11) Parm. 
1.2; καθαρὰ καὶ εὐαγέα, of the sun and heavenly bodies, Hp. 
4somn.8o, cf. Democr.ap.Thphr..Sens.7 3,78; λευκῆς χιόνος. . εὐαγεῖς 
{λαί E.Ba.662 ; εὐαγέστερον γίγνεσθαι, Opp. σκοτωδέστερα φαίνεσθαι 
Ν ἀσαφη, Pl.Lg.g52a; εὐαγέστατος, Opp. θολερώτατος, of air, Id. 
58d; χεύων ὀλκὰν εὐαγῆ Lyr. Alex.A desp.35.193 σὺν... εὐαγεῖ (also 
“yel, εὐαυγεῖ) “Ὑγιείᾳ Pae.Erythr.1s, al.  ὀφθαλμοί Aret.SA2.4, 
Aam.1.13. 2. metaph., alert, ἄνθρωποι Hp. Vict.2.62 (v1. γίνεται 
sys (Sc. ἤἥ τε ὄψις καὶ ἡ aon), Cf. εὐαγέα (ν.]. εὐπαγέα) Καὶ εὐήκοα 
14:). IL. far-seen ov conspicuous, πέτρα Pi.Pae.Fr.19.253 Spay 
™rbs ebay στρατοῦ a seat in full view of the army, A.Pers. 466 ; 
E-ny Oearhs πύργον εὐαγῆ λαβών E.Supp.652. (α Ῥαττη. Ἱ. ο., Lyr, 
#«.1.¢., AP6.204 (Leon.,s. v. 1.).—Perh. fr. εὐ- ἄν γής (ἄὐγή lengthd., 
Cevayopew, εὐδής, etc.), as ἑτοῦ fr. ἑυτοῦ: εὐαυγ-- ἵ5 a correction 
Πρ, 1c., ν.]. in Pae.Erythr.1.c., and may be the original spelling ; 
ο ebavyhs.) 

φάγητος, ον, = εὐαγής, bright, φύσιν εὐ., of clouds, Ar.Wu.276 
(.). (a, which prohibits the other expl. given by Sch., = εὐκίνη- 
.—The Sense ductile, from ἡγέομαι, is very dub.) 

ὑάγκᾶλος, ον, (ἀγκάλη) easy to bear in the arms, ἄχθος οὐκ εὐάγ- 
Κιον ΑΛ. Pr.352 ; τόξον E.Fr.785 (Nauck ἄγκυλον) ; φόρτος, of An- 
ches, Ael.¥r.148, cf. Porph. Absé.1.45 : metaph., λόγοι Them. Or. 
Th19d; pleasant to embrace, Luc.Am.25. 

beyKela, poet. fem. of sq., Πίνδον dv’ εὐάγκειαν Call. Cer.83. 
irmed like Κυπρογένεια.) 

vaykys, ές, (ἄγκος) with sweet glades, Pi.N. 5.46. 

jay US, ἡ, consisting of many or fine cloves (ἄγλιθες), of a head of 
oe Nic. 47.432 (cod. opt., melius εὐάγλις). 

Ἰᾶγόραστος, ov, easily bought, cheap, Hsch. s. v. εὔωνον. 


᾽ἀγορέω, εὐᾶγορία, Dor. for ebny-. 

Ιάγρ-ευτος, ov, = εὔαγρος, Ξεμ.ΟΡρ.Σ7./.587. -έω, to have 

Sot sport, AP6.304.8 (Phan.), Antig.Car.ap.Ath.7.297f: c¢.acc., 

a {PSY Πέρα γαῖαν ὕδωρ AP6.12 (Jul.). -ής, €s, = εὔαγρος, Opp. 
"49, 4.157. -ία, poet. --ίη, ἡ, good sport, Plb.8.29.6, «46. 
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187 (Alph.), 9.268 (Antip. Thess.). —0S, ov, (ἄγρα) lucky in the 
chase, S.OC1088 (lyr.), 496.11 (Rhian.) ; affording good sport, ib.g. 
555 (Crin.) ; epith. of Pan, Sammelb.4031, 4053; of Ares, BMus, 
Inscr.1064 (Egypt). 
εὐἄγωγ-ία, ἡ, good education, ἡ Ἐπικράτους ed. τοῦ ἀδελφοῦ Aeschin. 
2.151, cf. Simp. 7 Epict.p.1g D., al. II. easiness of being led, ψυχῆς 
πρὸς λόγους Pl. Def.413b, cf. Them.Or.13.1 75c¢: abs., docility, Arist. 
VV 125032; κουφότης καὶ ed. Philostr. 16.1 8, -ος, ov, easily led, 
ductile, ἐπί τι, els τι, τινι πρός τι, P1.R.486d, X.Oece.12.15, Arist.Pol, 
19270386: πρὸς may ΕΙΡ.11.20.0/ εἰς ἀκολασίαν S.E.M.6.34 3 τινι by 
amaster, Pl.Lg.671b; πόλις --οτέρα ὑπὸ τῶν τυχόντων Isoc.Ep.2.15 ; 
εὐάγωγόν ἐστι was ἂνἡρ ἐρῶν Men.352. 2. easily purged, --ότατος 
χυμός Gal.15.78. II, metaph., easily managed, of the Nile, Isoc. 
11.13; of horses, docile, Poll.t.195 3 of the voice, easily trained, Id. 
2.117; δακτύλων τὸ ev., of a statue, Luc.Jm.6 ; of land, easily culti- 
vated, Str. 5.3.12 ; commodious, ἐνδιαιτήσεις Ph.1.334. IIT. Adv. 
—yws mm an accommodating spirit, Cic. Alt.1 3-23-32. 
εὐάγων [ᾶ], ὠνος, 5, ἡ, of successful contests, τιµά Pi.N.10.38. 
evades’ εὔπνουν, and εὐαδής' εὐήνεμος, of δὲ evans, Hsch. (cf. S.Ph, 
828 (lyr.)). ΤΙ. εὐαδέα (accus. 9) dub. ]. in ΗΡ. Decent.4 codd. 
εὐἄδίκητος [7], ον, (ἀδικέω) liable to wrong, And.4.15, Luc. Tim. 
32, Hipparch.ap.Stob.4.4.4.. II. Medic., easily injured, Sor.1.47, 
106, Ath. Med.ap,Orib.nc.21.16, Gal.10.542. 
eVadov, ν. ἀνδάνω. 
εὐδερ-ία, ἡ, freshness of αὖγ, prob. in Callix.1, ef. Ptol. Tetr.86 ; 
Jineness of weather, Plu.2.787e, Eust.1505.19: Ion. εὐπερίη, ν. εὐή- 
pera. ος, ov, with fresh, good air, rd ed. Str. 3. 2.13, cf. Herod.Med. 
in kh.Mus.58.73, Orib.g.20.1. 
εὐάζω, cry evai, in honour of Bacchus, S.Ant.1134 (lyr.), E.Ba. 
1034(lyr.); Διονύσῳ APo.363.11 (Mel.), cf. D.S.4.3, Callistr.Stat.2: 
6. ACC. cogn., μελῳδὸν ed. χορόν Sopat.1o :—Med., Βάκχιον --ομένα E. 
Ba. 68 (lyr.). 
evarjs, és, (ἄημι) well ventilated, fresh, airy, χώρῳ ἐν εὐαεῖ Hes.Op. 
599 (εὐᾶέϊ codd., Rzach). II. Act., ofa wind, favourably blowing, 
Jar, opp. δυσαής, Hdt.2.117, E.Hel. 1504 (lyr.); ἀνέμων εὐαέσσιν 
ῥοθίοις prob. in E.Fr.773.36 (lyr.): metaph., Javourable, Ὕπνε.., 
εὐαὲς ἡμῖν ἔλθοις [with &| S.Ph.828 (lyr., s.v.1.). 
εὔαθλος, ον, successfulin contests, Pi..6(5).3. 
γέρα API.5.363. 
eval (εὐαἵ Hdn.Gr.1.503), acry of joy like εὐοῦ, Ar.Lys.1294 (lyr.), 
ete. ; eval caBat Eup.84. 
εὐαιμ-ία, 7, (aiua) goodness of blood, Gal.7.564. —oppayytos 
[pa], ov, easily bleeding, Id.19.457, Leonid.ap.Aét.15.5, Paul.Aeg.6. 
30 os; or, full-blooded, in Comp., µόριον Gal. 1 7(2)-423, cf. 11.290, 
εὐαίν-ετος, ον, (αἰνέω) much-extolled, μέριμνα Β.18.11 ; ἵππος An- 
tim.25. -Ὥτος, ov, = foreg., Ὀρφεύς Pi.P.4.177. 
εὐαίρετος, ον, (aipéw) easy to be taken, χώρη Hdt.7.130; λαγώς Poll. 
5.50, cf. X.Mem.3.1.10. 
εὐαισθ-ησία, ἡ, quick sensibility, vigorous capacity of sensation, PI. 
1.764, Arist.PA656°16, Stoic.3.32, Aristeas 259, Ph.t. 104, al., Gal. 
UP8.6, Iamb.Protr.2. —ntéw, have keen perceptions, Tz.H.4. 
451. -“Ώτικός, ή, dv, =Sq., Gal.16.360 ; δύναµις Sensory faculty, 
Steph. 7 Gal.1.234D. -Ότος, ον, (αἰσθάνομαι) with quick senses 
or keen perceptions, περί τι Pl.Lg.81 2b; ἐλέφας ev. (Gov Arist.HA 
630°21 : Comp. --ότερος PI.7i.75¢; τῆς καρδίας τὴν ὑπερῴαν --οτέραν 
ἔχειν Plu.2.14d: Sup. 6 ἄνθρωπος --ότατος τῶν ἄλλων (ῴων Arist.PA 
660°20 ; τὸ εὐ., -- εὐαισθησία, Gal. 10.387. Adv. --τως, ἔχειν τινός have 
keen perceptions of..., Pl.Lg.670b, cf. 661b: Comp. --οτέρως, ἔχειν 
περὶ Spas καὶ μηνῶν καὶ ἐνιαυτῶν Id.R.527d, II. of things, easy {ο 
perceive, Arist.Cael.289*7 (Comp.), Plu.2.956f. 
εὐαίων, ωνος, 6, ἡ, happy in life, of persons, E./on126 (lyr.), Call. 
Del.292, etc.; happy, fortunate, βίοτος A.Pers.711, S.Tr.813 πλοῦτος 
S.£%.592.3 (lyr.); [Ύπνος] Id.Ph.829 (lyr.); πότµος E.L4550(lyr.). 
εὐάκεστος | ἄ],ον, (ἀκέομαι) easy to remedy, ἁμαρτάδες εὐακεστότεραι 
Hp. Acut.39. 
εὐἄκής, és, = foreg.,—arepdy [ ἐστι] Ruf.(?)ap.Orib.ive.4.54. Ion. 
Adv.-anéws by an easy process of healing, Aret.CA 2.2, 
εὐᾶκοέω, εὐάκοος, ον, V. εὐηκ--. 
εὐἄκόνητος, ον, well-whetted, .gloss on εὐήκης, Sch.Nic.Al.411. 
εὐάκουστος [dé], ον, -- εὐήκοο» 1. 3, Ἡρακλῆς IG1 4.904. 
εὐάκτῖν, ἴνος, 6, 7, with beautiful rays, Hdn.Gr.1.18. 
εὐἄλαζόνευτος, ov, easy to pretend about, Arist.Rh.1 809021. 
εὐᾶλάκᾶτος [di], ov, Acol. for εὐηλ--, Theoc.28.22. 
εὐαλδής, és, (ἀλδαίνω) well-grown, luxuriant, φῦκος, χιλός, AP. 
325) 1G14.1389ii24. Ion. Αάν.--έως Hp.Lex 2. II. Act., fertilig- 
ing, Ἱππουκρήνη Arat,2i7 cf, Plu.2.664c; Comp. -έστερα [ὕδατα ] ib. 
rf. 
. εὐαλθής, ές, (ἀλθαίνω) easily healed, Hp. Art.39 : Comp., ib.68 : 
Sup., Antyll.ap.Orib. 45.16.4. II. Act., healing, Nic.Al.326,622. 
εὐάλιος, ov, Dor. for εὐήλιος. 
εὐαλλοίωτος, ov, (ἀλλοιόω) easily changed, Gal. UP8.6,al., Paul. 
Aeg.1.50. 
εὐαλσής, és, (ἄλσος) with beautiful groves, prob. in απ ντ. 
εὐάλφῖτος, ον, of good meal, 4.397.736 (Leon.). 
εὐαλῶς' εὐχερῶς Onpduevos, Hsch. (leg. --άλωτος vel --αλής). 
Εὐἄλωσία, 7, (ἅλως) filling the threshing-floor, of Demeter, Hsch. 
εὐάλωτος [a], ov, easy to be taken or caught, X.Cyn.9.9, Pl.Phdr. 
240a, Demetr.Com.Vet.4 ; ὑπὸ πάντων διὰ κολακείας ed. Plu.Crass.6 ; 
οὔτε ὑφ᾽ ἡδονῆς οὔτε ὑπὸ δέους ed. Id.Sert.10; ed. εἰς δεισιδαιµονίαν͵ 


ΤΙ. happily won, 
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πρὸς ἡδονάς, easily led away to,., 19.11; Id.2.256e3 ed. eis τὸ μιμεῖ- 
σθαι easily led to imitate, ib.334d : Comp. —wrdérepos Ph.2.132, Luc. 
Abd.28 (εὐαλούστερος is corrupt in Alciphr.2.1): Sup. -ότατος Ph.t. 
458, D.C.60.2. Adv. --τως Ph.1.129. II. Medic., easily affected, 
Sor.1.47 3 παλμῷ Gal.7.599 ; but also, easily cured, ὑπὸ τῆς τέχνης 
Alex.Trall.1.11. 
εὐδμερία, —dpepos, Dor. for εὐημ--. 
εὐάμπελος, ον, with fine vines, E.Fr.530.3, Str.3.3.1,al.: epith. of 
Dionysus, 4P9.524.. 
εὐάμπνξ, ὕκος, with fair fillet, Μοῖσαι Pi. Dith. Oxy.1.13- 
εὐάν [a] (εὔὰν D.T.642.18, Hdn.Gr.1.503, 2.12), euhan, a cry of 
the Bacchanals, cf. εὐοῖ, E. 77.326, Luc. Trag.38.—Acc. to Hsch., 
an Indian name for vy, which was sacred to Bacchus. 
εὐανά-βλαστος, ov, shooting up freely, θαλλοί Sch.Opp.#.2. 
401. -Ὕνωστος, ov, easy to read aloud, Arist.R’.1407°11, Phid. 
Rh.1.199 9. 
εὐανάγωγος [ᾶγ], ov, easy to expectorate, Dsc.3.36, Gal.14.271. 
εὐανα-διδάκτως, Adv., gloss on εὐανακλήτως, Suid., Zonar.g26. 
«δοτος, ov, easy to digest, Ath.1.26a, Diph.Siph.ap.eund.8.356b (v. ils 
εὐαπόδοτον), Dse.2.85, lamb.VP3.13. -κλητος, ov, easy {ο call out, 
of the names of dogs, X.Cyn.7.5. ΤΙ. easy {ο recall, πρὺς τὸ κοινὸν 
συμφέρον Ῥ]α.Οὔμ.17} eb. ἑαυτὸν παρέχειν 14.762. Adv. εὐανακλή- 
τως, διακεῖσθαι πρό» τινα M.Ant.1.7. 2. easily cured, Aret.SDt. 
fi -κόμιστος, ον, easy to bring back, Plu.2.458e ; easily restored, 
of health, Gal.6.297. -ληπτος, ov, easy to recover, Str.1.2. 
16; easily reparable, Hp.Epid.6.4.7 ; easily, comfortably suspended, 
of fractured limbs in a sling, Id.Fvact.47 (Sup.). Adv. --τως 1d. Of 
9. II. Act., easily taking in, of good capacity for, ἀρετῆς Stob.2.7. 
ri. -λῦτος, ov, easily analysed, Simp.in Cat.217.18. Adv. —rws 
19,212.16. ζλωτος, ον, dub. 1. in Antyll.ap.Orib.10.2.2 (εὐανάδο- 
τος Daremb.), --μνηστος, ov, easily remembering, Hierocl.72CA8 
p.432M. -qevortos, credulus, Gloss. -πγενστος, ov, easy to 
repeat in a breath, ἡ ἐν κώλοι» λέξις Arist.RA.1409°14. -σειστος, 
ov, easily excited, πρὺς τοῦ πάθους Phld.Jr.p.38 W. 
Εὐάνασσα, 7, epith. of Demeter, Hsch. 
εὐανά-στροφος, ον, ready to turn back, cautious, Ptol. Tetr. 159. 
-σφαλτος, ον, quickly recovering, Hp.Alim.28 ; Savor from which one 
wakes easily, Ruf.(?)ap.Orib.tc. 4.55. --τμητος, ov, easy to dissect, 
Gal.2.454. —Tpewros, ov, easy to upset, actiones Cic.Att.2.14.1, 
cf, Heph. Astr. Praef, ; easily refuted, lamb. Protr.21.1’. 2. Medic., 
‘shaky’, Gal.18(1).605; but τὸ τῆς σαρκὸς εὖ. mobility, Id.UPt. 
το -rpodos, ον, well-fed, Sch.Lyc.307. 
εὐανδρ-έω, abound in men, Aristeas 108, Str.1.2.40, Ph.1.6413 εὖ. 
πολλῇ ἡλικίᾳ Plu. Cat. Ma.26 :—Med., Scymn.252, Ocell. 4.4. II. 
to be in full vigour, πλήρωμα, pdrayé εὖ., Plu.Cam.8, App.Syr. 
ave “ta, 4, abundance of men, esp. of good men and true, ovde 
ev. ἐν ἄλλῃ πόλει ὁμοία X. Mem.3.3.12, cf. D.H.1.16, Str.16.2.13, Plu. 
Per.19. II. physical fitness, as a subject of a contest, Din. Fr. 16. 
2, 1G22.956.48, al. ; εὐανδρίᾳ νικᾶν And. 4.42? So in pl., ἐν ταῖς εὖαν- 
δρίαι Ath.13.565f; πληρωμάτων εὐανδρίαις by the crews being able- 
bodied men, Plu. Pomp. 24. 2. manliness, E.E1.367 3 78 εὐανδρία 
διδακτός 1d.Supp.gi3 ; παρασκευάζει mpds εὐανδρίαν to train to manly 
spirit, Antig.Rexap.D.L.7.7. -os, ov, (ἀνήρ) abounding in good 
men and true, Sndpra Tyrt.15.13 χώρα, ya, Pi.P.1.40, E.77.229 
(lyr.), Ar.WVu.300 (lyr.), etc.; εὐανδροτάτη πόλι» Plu.2.209e. II. 
prosperous to men, συμφοραί A.Eu.1031. 
εὐάνεμος [a], Dor. for εὐήνεμος. 
εὐάνετος, ov, (ἀνίημι) easy to dissolve, Dsc.5.134- 
εὐάνθ-εμον, τό, a plant like camomile, Hp.Mul.1.78 (v.1. βοάνθε- 
μον). Ξεμος, ov, flowery, blooming, φυά Pi.O.1.67  iBn AP7.602 
(Agath.) } Ἶρις ib.4.1.9(Mel.). —w, to be flowery or blooming, Luc. 
VH2.6(dub.): metaph., Zo be overgrown, hypertrophied, Hp.Nat.Mul. 
8 (ἐκθέωσι Littré fr. Erot.), v.1.in Mul.2.135 5 but later, {ο be flourtsh- 
ing, prosperous, BG U1080. 24 (ili A. Ρ.). -1s, ές, blooming, downy, 
πυκάσαι τε Ὑένυς εὐανθέῖ λάχνῃ Od.11.320. Il. rich in flowers, 
flowery, ἀγροί Thgn.1200; Κκόλποι λειμώνων Ar. Ra.373 (lyr-) 1 τόπος 
P1..Smp.196b ; decked with flowers, στόλος Pi.P.2.62, cf. Sapph.78 ; 
freely flowering, Thphr.HP6. 2.3. 2. flowered, gay-coloured, gay, 
bright, χρῶμα Pl.Phd.1ocd, cf. Arist.Col.792°15, 79405 (Comp.) ; 
θρόµβοι αἵματος Hp.Coac.621, cf. 5755 στρωµναί Ph.1.639 (Sup.) ; 
ἐσθής Luc. Rh.Pr.15 1 βαφαί Ael.NA16.41 ; πορφύρη AP6.250 (An- 
tiphil.); λίθος Jul.Or.2.51a; τὸ ed. τοῦ ὄρνιθος its bright colours, Ath. 
9.399a; pink, flushed, σῶμα Sor.1. 100, III. metaph., blooming, 
fresh, goodly, ὄλβος Pi.I.5(4).12; of persons, ἁλικία ib.7(6).34, cf. 
0.6.84, Ar.Nu.1002 ; εὖ. ὀργά a goodly, noble temper, Pi. P.1.89: ἐν 
ἄλμῃ. «εὐανθεστέρᾳ in fresher brine, Sotad.Com.1.21: Sup. -eordrn 
ἡλικία Plu.2.120a, 
eddvios [a], ον, (ἀνία) taking trouble easily, Usch. (also glossed by 
πειθήνιος. 1.6. εὐάνιος [a], Dor. for εὐήνιος). 
εὐᾶνορία, 7, Dor. for εὐηνορία. 
εὐαντ-έω, meet graciously, ο. dat., Call. Dian. 268. -η5 (οΓ--ής), 
es, =8q., Opp. δυσάντης, A.R.4.148. --ητος, ov, (ἀντάω) accessible, 
gracious, θεός BMus.Inscr.1012 (Chalcedon, i B.C.) ; Μήτηρ θεῶν IG 
3.134, Bull.Soc, Arch.4.188 (ii B.C.)e ΤΙ. acceptable, ἄγρη Opp.C. 
2.488, cf. H.2.149. 
εὐαγτόλως, correpte, Gloss. (dub. 1.). 
εὐάντυξ, ὕγος, 6, 7, of a chariot, with beautiful vail, Suid., Phot. 
(but cf. εὐάξων). 


εὐάνωρ [a], opos, 6,7, Dor. for εὐήνωρ. εὐαξής, ν. εὐαυξής. 
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εὐάξιος, ov, valuable, considerable, PFlor.37.7 (v/via.D.). 
εὐάξων, with beautiful axles, gloss on εὐάντυξ, Suid., Phot. 
εὐαπάλλακτος, ov, easy to get rid of, ἵππος (i.e. finding a ready 
sale) X.Eq.3.1; --ότερον πάθος Arist. Pr.88 3°18, cf. Ruf.ap.Orib.6.38, 
το, Max.Tyr.13.3. Adv. -rws, ἔχειν to be easy {ο evacuate; of a posi- | 
tion, Aen. Tact. 16.18. 
εὐαπαντ-ησία, ἡ, affability, Chrysipp.Stoic.3.60 (pl.).  -ητος,ον, . 
affable, courteous, τινι IG4.1.26 (Aegina, 1iB.C.); φιλανθρωπία Lxx | 
2Ma.14.9. 
εὐαπάρτιστος, ον, well-finished, perfect, Sch.E. Hipp. 362. | 
εὐἄπάτητος [πᾶ], ov, easy to cheat, Pl.Phdr.26 3b (Comp. ); οἱ ἀγαθοὶ 
eb. Biasap.Stob.3.37-36, cf. Arist. Jnsomn.460%9, al. It. Ag 
cheating readily, τὸ θῆλυ --ότερον 1414698012. | 
εὐαπήγητος, ον, lon. for εὐαφήγητος. 
εὐαπό-βᾶτος, ον, easy to disembark on, νῆσος -ωτέρα Th.4.30. | 
-βλητος, ον, easily lost, Alex. Aphr.Quaest.122.8, Simp.7mEpict, 
p.52D.,1Ph.274.29. -δεικτος, ov, easily demonstrated, Ph.Bel.62. 
27. -δεκτος, ov, acceptable, Ptol. Tetr.44, Sch.1l.2.235. -δοτος, 
ον, easy of digestion, f.1. for εὐανάδοτος (q. ν.). 2. easy of solution 
or explanation, πράγματα Str.2.4.5, cf. S.E.M.8.85. -κρῖτικός, © 
h, όν, ready at answering questions, Chrysipp.S¢orc.2.42. -κρῖτος, 
ov, easy to expound by answers, Sor.1.1 (5. ν. |»). II. Act., in Adv, , 
«πως, ἔχειν πρός τινας to have an easyanswer. «, Artem. 4.63. -κύλι- 
στος [i |, ov, easy to roll off, Gal. UP7.15, 10.6. -λόγητος, ov, easy to 
excuse, Str. 10.3.1, Plu. Agis 17, Η]ετος]. 16419 p.461 M. -λύτος, 
ov, easy to be separated from, ὀστέων Hp.Mochl.1; ἀπό τινος Id. Art. 
14: abs., Δεϊςί. 452936: easily uprooted, Thphr.P1.3.1. ar, 
easily solved, of a question, Phld.Szgx.11, Demetr.Lac.1055.23F., 
A.D.Pro1.30.13. -virros, ov, easy to wash off, Sch.D.T.p.204 
H. -arvoos, ον, easily evaporating, Thphr.Od.42. --πτωτος, 
ον, easily falling off, 1d.CP2.9.3. -ρρῦτος, ov, easily flowing away, 
Hp.Fract.28; too fluid, Gal. 12.389. Il. easily slipping off, of ban- , 
dages, Id.18(2).765. -σβεστος, ov, easy to extinguish, Artem.I,— 
4. -«σείστως, Adv. so as to be easily shaken off: hence, insecurely, 
καταλαμβάνειν Chrysipp.Séoic.2.90. -σπαστος, ov, easy to be torn 
from, ἀλλήλων [τὰ φά] Ατὶςί. 4 5 50°12. -τείχιστος, ov, easy 10 
wall off, blockade, Th.6.75, X.HG2.4.31- —uxTos, ov, easily 
escaping, slippery, τὸ ἐν τοῖς λόγοις eb. Sch.Ar.Ra.848. 
εὐαρδής, és, well-watered, yi Agath.5.12. 
evap, etym. of gap, coined by Hellad.ap. Phot.Bib/.p.535 B. 
εὐάρεσκος, V. Sub εὐάρεστος. 
εὐἄρεστ-έω, {ο be well pleasing, τῷ Κοινῷ τῶν Δελφῶν 516611. 
19 (ii B.c.), cf. Lxx Ge.5.22, al., D.S.14.4: abs., Ph.1.102 ; εὐαρέ. 
στησεν it seemed good, it was resolved, 1G14.757.5 (Naples, i A.D,)! 
—Pass., {ο be well pleased, satisfied, τινι with a thing, Ph. Bel.55 
233 Th vhow, TH ἡγεμονίᾳ, D.S.3.55) 20.793 θυσίαις Ep. Hebr.13, 
16. 2, Medic., in Pass., {ο be benefited, get relief, of patients 
Herod. Med. in RA. Mus.58.72,79- II. intr., = Pass., Lysipp 
7, Apollon. Perg.Con.1 Praef., D,.H.11.60, Hierocl.zm CATip.44: 
M. -ημα, aros, τό, individual taste, preference, Herod.Med.ap 
Orib.5.27.6. -ήριος, ov, propitiatory, θυσίαι ν.]- for ἀρεστ- 
ρα πο -ησις, ews, ἡ, being well pleased, πρὺς τὴν κοιγὴν εὖ 
to please the public, D.H.10.57, cf. Hierocl.p.52A.; % διὰ φόβον 7} 5. 
εὖ. from fear or favour, J. AJ12.6,.2: pl.,Ph.1.290. 11. satisfaction 
Aq., Sm., Thd.£x.29.18. _ III. Medic., relief, benefit, Herod.Med 
in Rh. Mus.58.71, Sor.1.32, Philum.ap. Orib.8.45-7. —qTéov, 071 
must be content with, τοῖς ἐν τῷ κόσµῳ πραττοµένοις Ph.2.413. te 
ἡ, = εὐαρέστησις, Hierocl.inCArrp.442M.: inpl., individual taste: 
predilections, Phid.Rh.1.152S. —uixés, ή, όν, easily contented, Bi 
θεσις ed. πρὸς πᾶν τὸ συμβαῖνον M.Ant.9.6. Ξος, ov, (ἀρέσκω) wel 
pleasing, acceptable, τὸ ἀγαθὸν ed. Cleanth. 3.6 5 τινι Lxx ΙΤ, «19, 
2.69, 321β.090Υ.5.0, etc.; τισι Ath. Mitt.15.134 (Nisyrus) ; παρά τι 
Lxx Wi.g.103 ἐν τοῖς ἀναλώμασι Inscr.Prien.114.15 {1 Β.ο.): abs 
ἀποδημία ev. Ph.2.77 3 θέλημα τοῦ θεοῦ Ep. Rom.12.2 5 χρῆσις pleasan 
Herod.Med.ap.Orib.5.27.20; σύμμαχοιρτοῦ.ἴπ PHib.1.15.26(Comp 
ΠΒ. ο.) τὸ ev. Ph.t.585. Adv.—rws, ἔργον συνετέλεσεν 1612(8).64: 
10 (Peparethus, ii Β.Ο.): Comp. --οτέρως, διακεῖσθαί τινι X. Mem}, 
5 (εὐαρεσκοτέρως codd.); --τως ἱερησάμενος SIG708.20 (Istropolis, 
p.c.),cf. JPE12.94(Olbia); λατρεύειν τῷ θεῷ Ep. Hebr.12.28. 11. chon 
olvos, πυρός, PStrassb.1.9 (vi Α.Ρ.), PFlor.30.30 (iv ADs). tm 
according to taste, Aaxavdameppov λαμβάνειν eb. PFay.go.17 (iii AeD. 
εὐάρητος ὄνειρος" εὔτακτος, Hsch. | 
εὐᾶρίθμητος, ον, easy to count, i.e. few in number, Hp. Acut.3, 
Ap.4od, Smp.179¢ 3 τὸ πλῆθος οὐκ ed. ἦν J-AJ2.15-15 ὀλίγα καὶ « 
Jul. Or.3.102C¢. aA 
εὐαρίστως, Adv., later spelling of εὐαρέστως, IPE1?.107 (ΟΙ οί) 
εὔαρκτος, ον, (ἄρχω) easy fo govern, manageable, of a horse’smout 
A.Pers.193. 
εὐάρμᾶτος, ov, (ἅρμα) with beauteous car, Θήβα 5 Ant.845 (lyr): 
victorious in the chariot-race, Pi.P.2.5, 1.2.17. 
εὐαρμοστ-έω, {ο be well tempered or composed, Hp. Praec.d ; to be 
convenient size, Ph.Bel.53.29 ; suit, agree with, ο. dat., Dieuch.¢ 
Orib.4.7.25. -ta, ἡ, happy adaptation, suitableness, μὴ µόνοιστ 
λεγοµένοι», ἀλλὰ καὶ Tals τούτων ev. συμπείθειν Isoc.15-189 5 eb. Wy 
πρὸς τὰς ἡδονάς ΕΙ. Ώε/.11ε, cf. Phi 2:70, ete: II. of men’s 4 
positions and tempers (with metaphor from music), P1.R.4004,F 
326b, etc.; eb. τρόπων D.61.19; ed. πρὸς ἔντευξιν Pl.Pomp.1 ; of Po 
tical concord, rowdy ἀγαθὸν ed. τι Ecphant.ap.Stob.4.7.64. a 
ov, (ἁρμόζω) well-joined, harmonious, κάλαµοι E.E1.702 (lyr) BEA 
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᾿ ὄνομα, Pl.Lg.655a,Cra.4o5a. II. of men, well-tempered, Hp. Epid. 
2.6.1 ; accommodating, harmonious, πρὸς ἅπαντα τὴν ἕξιν τῆς ψυχῆς 
ee ἔχειν Ί5ος.12.23 1 eb. ἑαυτὸν ἐν πᾶσι παρέχων PLA.413e: Comp. 
and Sup., Id.Prt.326b, R.412a; τὸ εὐ.,Ξ- εὐαρμοστία, Ph.r.5. Adv. 
-τως, ἔχειν πρός τι Isoc.11.12, cf. Ruf.ap.Orib.7.26.135 ; ἀπηκριβῶ- 
Ἴσθαι Ph.r. 33. 
 evapvos, ον, rich in sheep, AP6.108 (Myrin.); 12 lambs, dts 19.7. 
:657.9 (Leon.). 
εὐάροτος | a], ov, (ἀρόω) well-ploughed or easy to be ploughed, A.R.2. 
810; ὀργάς APO.41(Agath.); adrat ib.9.347 (Leon. ):—also --ἄρο- 
tplactos, ov, ΕΙ 41.2. 
εὐάρτῦτος, ον, (ἀρτύω) wiell-seasoned, 
Orib./7.80 ; ὀσμή Archig.ap.Gal.13.175, 
εὐαρχ-ία, 7, good government, PMasp.2iii9 (via.v.), EM390.38; 
igloss on εὐηγεσία, Sch.Od.19.114. -ίζω, in fut. --ιῶ, = ἄρξομαι. 
Hsch.: also aor. 1 Med. -ίσασθαι' ἀπάρξασθαι, Id. -εσμός, 6, g00d 
discipline, Lyd.Mens. 4.4. ΤΙ. = Lat. strena, Gloss. —0S, ov, 
governing well, Lyc.233. 2. easily governed, Arist.Oec.1344” 
14. II. beginning well, λόγος Luc. Lex.1 ; making a good begin- 
ning, of one’s first customer in the market, AP6.304(Phan., 5.ν.].). 
εὔας, = Lat. ovatio, Plu. Marc.22; cf. εὐαστής Il. 
εὐάς, ddos, ἡ, one who cries eval, 1.6. a Bacchanal, κούρη Orph.H. 
40.1: as Subst., Philostr.Z.1.19. 2. as Adj., 6,4, Bacchic, φωνή 
Nonn.D. 19.110. II. Evas, 6, a name of Bacchus, Hsch. 
| εὐάσκεται' εὐωδεῖται, Hsch. 
 W-acpa, ατο», τό, α Bacchanalian shout, in pl., 


(both lyr.). 
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-ασμός, ὁ, the cry of eval, Hermesian.7.18, Str.4.4. 
, Plu. Marc.22, Ant.75 (pl.). 
_ εὐάστ-ειρα, 7, fem. of εὐαστήρ, Orph.H.51.8, 69.1. 
(aernp) rich in stars, Arat.237. 
1.9.3. 

| εὐαστήρ, Ώρος, 6, =sq., Orph.H.30.1, Epic. in Arch.Pap.7.43 Βάκ- 
xos APo.246(Marc.Arg.). --ής, 00, or parox. εὐάστης, ου, 6, (edd (w) 
one who cries eval, a Bacchanal, Orph.H.5 4.5, API.1.1 Bete, πο. εὖ, 
λεός, -- Βάκχος, Ath. Mitt.27.94 (Pergam., ii Β. .). II. ὁ ed. θρίαµ- 
30s,=Lat. ovatio, D.H.5.47 (nisi leg. οὐαστής). -ικός, ή, dv, 
Bacchanalian, ἐπίρρημα, ἀναφώνημα, A.D,Adv.121.21, Hsch.s. v. εὕ- 
Toma. 

εὐάτριος [a], ov, Dor. for εὐήτριος. 

_ εὐαυγής, ές, bright, shining, v.1. in Pi. Pae.F7.19.25, ν.]. in Pae. 
Urythr.15,al.: 9Η. --έστατος ν.]. in Arist.Mu.397°16 ; cf. εὐαγής. 

᾿. εὐαυγία, ἡ, Mumination, lamb. Protr.21.183 cf. εὐάγεια. 

_ εὐαυξής, és, easily elongated, elastic, Arist. HA 493330: increased in 
yrowth, in Comp. --έστερος Id.PA673"34; quick-growing, Thphr.CP 
*.8.4: Comp., Gp.10.57.9 (ν.]. --ότερον); tall, Suid. 5.ν. βλωθρή: 
dup., Gal.UPi1.14. (εὐαξ- Suid., Hsch. 5.ν. εὐαλδῆ, ν.]. in Arist, 
°Al.c., Thphr. l. c. (codd. Urb., Med.), Gp.1.c., evavé—v.1, ib.10.13. 
|: prob. εὐᾶξ-- from εὐδυξ--, cf, evayns.) 

| εὐαφαίρετος, ον, easy to disperse, Thphr.Od. 42. 

᾿ εὐάφεια [cp], ἡ, softness to the touch, Heraclid.Cum.s; —elas χάριν 
Teliod.ap.Orib.49.8.3, cf. Antyll.ib. 45.2.1, Gal.12.844. 

pri γητος, lon. εὔαπ--, ov, easy to describe, Hdt.7.63, D.C.42.26. 
| εὐαφήδισεν' ἄφρων τις ἐν adtais ἰσχυρόν, Hsch. 
| εὐφής, ές, (ἀφή) soft, of seeds ready to germinate, Thphr. CP2. 
7.191 σπλήν Aret.SD1.14; of tumours, Ξ εὔεικτος, Paul.Aeg.6.3: 
ietaph., susceptible, νοῦς Plu.2.588e. Adv. Sup. -εστάτως, σκευα(ο- 
ένη ἔμπλαστρος Aét.16.47. II. Act., having a gentle, delicate 
ouch, ἀνήρ Aret.CA 2.07 τὸ εὐαφὲς τῶν δακτύλων Luc.Jm.14 ; σπόγ- 
οι Paul.Aeg.4.21: Sup. τὸ -έστατον Ph./y.14H.: metaph., εὖ. 
ετάβασις an easy, unforced transition, Luc. Hist.Conscr.55. Adv. 
@s, lon. --έως, gently, Id.Harm.1, Aret.CA1.6: metaph., δεικνύναι 
oint out gently, M.Ant.11.18. 4. 

| εὐἄφίη, 7, Ion. for εὐάφεια, «405.34 (Rufin.), 293.16 (Agath.). 
Γεὐάφιον, τό, mild ointment, Asclep.ap.Gal.13.314. 
| να Adv. opportunely, Sch.S.OC111, Ulp.ad D.21.143, 
2.158. 

εὐαφρόδῖτος, prob. f.1. for ἐπαφρ--, Cat.Cod. Astr.7.221. 

εὐάχής, εὐάχητος, Dor. for εὐηχ--. 

᾿εὐβαλκής, és, dub. sens., of aform of ἀγών, 1G5(1).267, al. (Sparta). 
erh. for εὖ [αλκής (ἀλκή) with secondary Ff.) 

εὐβάστακτος, ον, easy to carry or move, μηχανή Hdt.2.125, cf. 
rist.RA.1373%32, Pol.12 57247 ἐλαφροὶ καὶ εὐ. Corn.VD30; τοῖς 
-aplois by the ears (handles), Demoph. Sim.3. IL. well-sup- 
irted, Hp. Fract.30 (dub. sens. ). 

εὔβᾶτος, ον, (Balyw) accessible, passable, ob γὰρ εὔ. περᾶν A.Pr.718; 
‘tely τι εὔ. τινί PlLLg.761a: Comp. -ώτερος X.HG4.6.9. 11. of 
warf fig-trees, in Comp., more accessible or manageable, Thphr. HP 
3.12, 

εὐβᾶφής, és, well steeped or dyed, Herm.ap.Stob.1.49.44 (dub. 1.); 
‘nd, of the colours of plants, Sabin.ap.Orib.9. 17.2. II, Adv. 
᾽αφῶς prob. ΕΙ. for εὐαφῶς in Herod.Med.in Rh. Mus.58.72 :—so 
Φαφία, ἡ, f.1. for εὐάφεια, ib.87; εὐβαφῶν (σπόγγων) f.1. for εὐαφῶν, 
tulAeg.4. 21. 

εὔβῖος, ov, = sq. 1, Arist. 14629321 (Sup.). 
ak ce t (Puteoli, ii /iii a. Ρ.). 

εὐβίοτος [7], ον, easily finding their ‘food, of certain animals, Arist. 
44 οοῦτο, 61 5318. ΤΙ. leading an honest life, respectable, D.C. 
£39; prob. in Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.1.110: written —Blo- 
tin IG5(2).491 (Megalopolis, ii/iii a.p.). 


—€pos, ΟΥ, 
ΤΙ. fair star, of the moon, Orph. 


II. =sq. 1, Supp. 


| 


707 


€ Dye 


εὔβλαπτος, ov, easily hurt, Arist.GA719%34, Gp.9.9.10. 

εὐβλαστ-έω, grow vigorously, Thphr.CP1.20.5 ; germinate well, 
of seeds, ib. 4.7.2, cf. 4.3.3 3 strike readily, of cuttings, ib.3.7.11. 1s, 
és, growing vigorously, ib.1.8.1. II. Act., making to grow luxurt- 
antly, ib. 2.3.3. -ία, 7, vigorous growth, ib.1.20.5,al. (Sts. writ- 
ten --βλάστεια.) -ος, ov, = εὐβλαστής 1, Ph.2.56, al. 

εὐβλέφᾶρος, ον, with beautiful eyelids, Δίκη AP 14.122. 

εὔβλητος, ov, easily hit, exposed to blows, App.BC 2.79 3 τοῖς πολε- 
μίοις Id.Syr.35. 

εὐβοήθητος, ov, easily assisted or defended, χώρα Arist.Pol.1327%3, 
cfar. 2. of diseases, easily cured, Hp.Acut.(Sp.)8 (Comp.), 
Arist.P7.8626, 

εὐβόητος, ον. = εὔφημος, Hsch. 5.ν. ἐν εὐφήμφ. 

Εὔβοια,δεῃ.ας, lon. ns, ἡ, Euboea, 1.2.535, etc. : Εὐβοίηθεν, poet. 
-θε, from Euboea, Call.Del.197: Εὐβοεύς (not Εὐβοιεύς EM389.10, 
and so gen. pl. Ἐὐβοέων SIG 419.4 (Delphi, iii p.c.), al., but Εὐβοιέων 
ib.417.4 (ibid., iii B.c.), al., where οι may be short as in βοιηθέω), 
έως, 6, acc. Εὐβοᾶ, pl. -oas (in codd. often -οέας, cf. Th.4.92) A.D. 
Pron.99.22 :—a Euboean, Hdt.8.4, etc. :—Adj. Εὐβοϊκός, ή, dv, 
Euboean, 14.23.59 (v.1. --εικός), etc. (perh. trisyll. in A.77.356, Ε. 
Hel.767); --βοϊκή, ἡ, -- ἀκτῆ, Ps.-Dsc.4.173 --κόν, τό, sweet chestnut, 
Thphr./7/Pr.11.3, 4.5.4: masc, Εὐβοΐτης, ov, 6, Str.10.1.14; fem. 
Εὐβοίς, gen. Εὐβοΐδος, Hdt.3.89, D.S.12.11 ; Εὐβοῖς, nN, = Εὐβοϊκόν, 
D.Chr.7.74; contr. forms Εὐβοῖδα, etc., S.Tr.74, E.Heracl.83 (lyr.), 
£l.442 (lyr.), A.f7%30, Ion Trag.18; lengthd. Εὐβοιῖς S.77.237, 
401, Fr.255. 

εὐβολ-έω, make a good throw with the dice, Luc.Am.16. -ος, 
ov, throwing luckily (with the dice), Midas ἐν κύβοισιν εὐβολώτατος 
Eub.58, cf. Poll.g.94, Suid. s.v. Midas: generally, Jucky, ἄγρη Opp. 
#1.3.71, Hd.5.18. Adv., ἦν yap —Aws ἔχων he was in luck, cj. Pors. 
for εὐβούλως, A.Ch.696: Comp., πεσσοὶ -ώτερον πίπτοντες Aristaenet, 
124: 

εὐβοσία, ἡ, good pasture, ἡ χώρα ἔχει πολλὴν cd. Arist.HA522>22, 
cf. 57532; good culture, Thphr.HP1.11. 4. 2. good living, Arist. 
GA726%6. 3. good condition, τοῦ σώματος ib.77425. 4. abun- 
dance, plenty, ἐν ev. ὑπάρχειν Inscr.Prien.108.48 (ii B.C.) ; voy 
-Boctay γενέσθαι St.Byz. 5.ν. ᾽Α(ανοί; ἵνα ὁ δῆμος ἐν εὐβοσίᾳ δια- 
γένηται 91ῤῥ.ΕβίςΥ.1.266.49 (Samos, iii B.c.); ἐξ ἁλός AP11.199 
(Leon.). If. divinity worshipped in Asia Minor, Zestschr.f. 
Numism.7.223 (coin of Hierapolis) ; Σεβαστὴ Ev., of a deified Em- 
press, JGRom.4.654 (Acmonia) : also spelt Εὐποσία (q. ¥.):—hence 
Εὐβοσιάρχης, ov, 6, official title (like Εὐθηνιάρχης), Papers of Amer. 
School 3 No.317 ; cf. Εὐποσιάρχη». 

εὐβόστρῦχος, ον, of beautiful locks, αἴγλη APs.250 (Iren.), cf. Poll. 
22η. 

εὐβοτ-έομαι, furnish good pasture, Str.11.3.2. —os, ov, (βόσκω) 
abounding in pasture, Od.15.406 (or, with fine oxen, cf. βοτόν (Ad- 
denda)); τοῖς (wos πᾶσιν εὔβοτον Pl.Crit.111a, cf. Ph.1.669, Plu. 
Cam.16: Sup., Scymn.607, prob. in E.F7.1083.6. 11. well-fed, 
thriving, ἀμνός Theoc.5.24. 

εὔβοτρυς, v, gen. vos, rich in grapes, S.Ph.548, AP9.668.9 (Ma- 
rian.): εὐβότρνος, ον, f.1. in Anacreont.4.17. 

εὐβουλ-εύς, έως, ὅ, like εὔβουλος, he of good counsel, epith. of Zeus, 
D.S.5.72; of Dionysus, Orph.H.30.6: acc. εὐβουλῆ Plu.2.714¢: 
Ev. alone, -- Πλούτων, Nic. Al.14, Orph.Fv.237, Hsch. -ία, 7, 
&00d counsel, soundness of judgement, prudence, A.Pr.1035, 1038, S. 
Ant.1050, Th.1.78, Isoc.9.46, Arist.LN1142"6, etc.; περί τινος Pl. 
Prt.318e: pl., af τῶν προγόνων eb. Aeschin.2.75. ΤΙ. Pythag. 
name for three, Theol. 4.14. τος, ov, well-advised, prudent, 
Thgn.329, Hdt.8.110, Pi.O.13.8, B.14.37, Th.1.84, Pl.R.428b, Arist. 
EN1141°13: Comp., Ar.Pax689: Sup., And.1.140. Adv. -Aws (ν. 
εὔβολος): Comp. -ότερον D.C.43.16 : Sup. -ότατα (β.5.16.1. 

εὐβρᾶχής, or --βρεχής, és, well steeped or soaked, Nic. 47.298. 

εὐβρῖθής, és, laden with fine yarn, σπάθαι AP6.288.7 (Leon.), 

ἐύβροχος, ον, well-noosed, well-knit, ἅμμα AP6.179 (Arch.). 
εὔβρωτος, ον, good {ο eat, Str.17.1.51; πρὸς ξηροφαγίαν Ath.3, 
113b. 

εὐβύριος, ον,-- εὔοικος, Euph.128; said to be from a Messapian 
word, £389.24. 

εὔβυρσος, ον, with beautiful hide or skin, Sch.A.R.3.1299. 

εὔβωλος, ον, (βῶλον) fertile (v. sub εὔπωλον). 

εὐβωλοστρόφητος, ον, easy {ο plough, Eust.385.36, 1431.53 

εὐγαθής, εὐγάθητος, Dor. for. εὐγηθ--. 

εὔγαιος, ον, freq. v.1. for εὔγειος. 

εὐγάλακτος [γᾶ], ον, yielding much or good milk, att Alciphr.3.21; 
τροφός Orib.£up.1.1 (Sup.) ; vou Gal.19.121: heterocl. nom. pl. 
εὐγάλακτες, = εὔτροφοι, Hsch. 11. εὐγάλακτον,τό,α plant, = γλαύξ, 
Plin.HV27.82. 

εὐγάληνος [a], ov, very calm, Lyc.20. Adv. -vws Sch.A.R.4.1776. 

εὐγᾶμ-έω, marry happily, Heph.Astr.1.1. -ία, 7, happy mar- 
viage, ib.1.20, Paul.Al.M.3, Poll.o. 160. —0s, ov, happily married, 
of persons, Heph.Astr.1.1, Paul.Al.WV.4, Nonn.D.1.27 ; also εὐνή, 
ὕδωρ, 1d.13.352,20.144. 

εὖγε or ev γε, Adv, well, rightly, in replies confirming or approving 
what has been said: as σοὶ γὰρ χαρίζοµαι. Answ. εὖγε σὺ ποιῶν Pl. 
LR.351C; eby’, εὖγε ποιήσαντες Ar.Pax 285 ; εὖγε, εὖγε, ὦ κύνες, ἔπε- 
σθε X.Cyn.6.19: iron., ed γοῦν θίγοις ἂν χερνίβων E.Or.1602 ; εὖγε 
μέντὰν διετέθην Ar. 4ν.ι602. 2. without a Verb, good! well said! 
well done! P\.Grg.4g4c, al.; doubled εὐγ, εὖγε Ar.£9.470; εὖγ᾽, 
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εὖγε, νὴ AL, εὖγε Id.Ec.213 3 εὐγ), ὅτι ἐπείσθης Id.Wu.866: ο. gen., 
εὖγε τῆς προαιρέσεω» Luc. Vit. Auct.8. 
εὔγειος, ov, (γῆ) of or with good soil, Thphr.HP4.11.1, D.S.5.40, 
Dsc. 1.643 εὔγειος (sc. γῆ or χώρα), 7, fertile land, Thphr.CPs.13.2 
(pl.), Gp.2.21.13; Cf. εὔγεως. II. metaph., ψυχή Ph.1.651. 
εὐγένεια, poet. εὐγενία (ᾳ. ν.), 7, nobility of birth, A.Pers.442, E. 
Fr.53,al., Isoc.3.42, Arist./1.1390°16, etc. ; ἐμῶν ev. maldwy, = ἐμοὶ 
εὐγενεῖς παῖδες, E.77.583 (lyr.): pl., Pl.Euthd.279b, R.618d; pure 
breeding, of animals, Onos.1.21, 2.53 γενναιότης, nobleness of mind, 
Plu.Dem.24, Ant.86, Ael.VH12.1, D.Chr.52.16, ete. 8. bodily 
excellence, ἡ ἐν τοῖς σώμασιν ed. Plu. Rom.6, cf. Gal. UPio.6 ; of mate- 
rials, χαλκοῦ Philostr.V.A3.54: generally, excellence, Lib.Or.4o. 
Bis 4. of style, elevation, nobility, Longin.34.2 ; ποιημάτων D.H. 
Comp.18. 5. asatitle, 4 ed. cov PGen.1.50.14 (iV A.D.). 
εὐγένειος, Ep. jityev-, ov, (yévesov) of a lion, well-maned, λέων... 
ἠθγένειος Od. 4.450; Ais Il.15.275 5 of Pan, well-bearded, h.Hom.19. 
39; of men, Pl.Euthphr.2b, Luc.Icar.1o. 
εὐγεγ-έτης, ου, Dor. --τας, 6, =sq., used by E. in lyr., Ion 1060, al., 
cf, Tim. Pers.219, AP! 2.195 (Strat.) :—fem. --έτειρα, ib.9.788, 1614. 
192 (Syracuse) ; also-érts, prob. in/G5(1).259(Sparta). —1s,és,in 
Hom. εὐηγενής (q.v.), and in h.Ven.g4 ἠ ὑγενής: (yévos ):—well-born, 
A.Pers.704 (troch.), S.OC728, etc.; ed. dduos E.Jon 15403 τὸ μὲν ἐστί- 
χθαι ebryevés kéxpirau being tattooedis esteemed a mark ofnobility, Hdt. 
5.0. 2, in Trag. etc. with the connotation noble-minded, generous 
(more prop. yevvaios, cf. Arist. RA.1390°22), S.Ant.38, Ph.874, ete. 5 
διαφέρει φύσις γενναίου σκύλακο». .veavicKov ed. PILR.375a. Sor 
animals, high-bred, ἵππος Thgn.184, S.El.25 3 λέων A.Ag.1259 5 dp- 
vibes Plb.1.58.7; of plants, ofa good sort, Ael.VH2.14; ῥόαι Eriph. 
2.113 πυροί Gal.11.120; βλαστοί Gp.5.37.2 : so in Comp., Eub.44 ; 
Φλέβες καὶ Ives Thphr.HP35.1.7(s.v.L, cf. εὐτενήφ); χαλκός S. 27.864 
(v.1.): metaph., of a wife, ὥσπερ εὐγενῆ χώραν ἐντεκνώσασθαι παρα- 
σχεῖν Plu.Cat.Mi.25. 4. of outward form, noble, δέρη,πρόσωπον, Ἑ. 
Hel.136, Med.1072; of style, τὸ ed. τῆς λέξεως Acl.NA Epil. ; ed. ῥυθμοί 
D.H.Comp.18. II. Adv. -νῶς ποδζγ, bravely, κατθανοῦμεν E.Cye.201, 
cf. 77.727; εὐτυχεῖν Plu.2.7f. ία, 7, = εὐγένεια, E.A F696 (lyr.), 
AP7.337.6; eugenia,a kind of vine, Plin. ZN 14.25. -ἴζω, ennoble, 
πόλιν Philem.180, cf. Lib.Eth.17.4. -ος' εὐγενή», καὶ εἶδος ἀμπέλου, 
Hsch. II. -ον, τό, name of a kind of laurel, Gp.11.3.4. ts, 
ίδος, fem. of εὐγενής. J-AJ7.3-3, CIG3200 (Smyrna), Cat.Cod. Asir. 
8(4).159; = Lat. Matrona, Lyd. Mens.3.22, cf. Hdn.Gr.1.95. 
εὐγεφύρώτος [0], ον, easy to bridge over, τόπος Plb.3.66.5. 
εὐγεώργ-ητος, ov, easy {ο cultivate, Sch.S.Ant.569 :—also -os, ov, 
Scyl.24. 
εὔγεως, ων,-- εὔγειος, Str.7.4.6, Plu, 5.16, Ael.VA5.56, App. 
BC4.102 codd. 
εὐγηθ-ής, Dor. edya0-, és, joyous, cheerful, E.HF793 (lyr.). -πητος, 
Dor. εὐγάθ-, ov, =foreg., Id.JT212 (lyr.). 
εὐγηρ-έω, grow old happily, Stoic.3.156. -ta, 4, green old age, 
Arist.R/A.1361°26, Stoic.3.24, Plu.2.111b, Cat.Cod.Astr.8(4).167 ; 
χλόης Ph.2.163. 
εὔγηρυς, υ, sweet-sounding, ἀοιδά Ar.Ra.213 (lyr.), cf. ΟΡΡ.ΠΗ.5. 
617. 
εὐγήρως, wy, enjoying a green old age, Arist. Rh.136 1528, iCall Zp. 
41.6, Epigr.Gr.223.2 (Milet.), Ph.1.515,al.: nom, pl. εὔγηροι Hp. Vict. 
1.32, Arist.7A615*33: neut. εὔγηρα Hp. 77.58. 
εὐγλάγ-ετος [a], ov,=sq., Luc. Zvag.110. -ῄς, és, Nic. Th. 
617; andedyN&yos, ov, Lyc.307 :—abounding in milk: metapl. dat. 
εὔγλαχι AP9.744 (Leon.). 
εὔγληνος, Ep. also ἐύ--, ον, bright-eyed, of wild beasts or fish, Lyc. 
597, Opp.C.3.97, Marc.Sid.59. 
εὔγλυπτος, ον, well-carved, µέταλλον AP7.363 :—also εὐγλύφᾶνος 
[ὅ],ον, Nonn.D.3.4.228; εὐγλύφής, és, κάλαµοι «416.63.4(Ώαπιοςῃ.). 
εὐγλωσσ-ία, Att. --ττία, ἡ, glibness of tongue, fluency of speech, E. 
Fr.206.4, Ar.£q.837, Ps.-Ptol. Centil. 38, lamb. Protr.20. ΤΙ. sweet- 
ness of song, Ael.NVA17.23. -os, Att. -ττος, ον, Cret. -γλωθος 
GDI5112 (Phaestos, ili/il B.c.) :—good of tongue, eloquent, A.Supp. 
775: τὸ Νεστόρειον ed. µέλος E.Fr.899.1; glib of tongue, voluble, Ar. 
Nu.445 (anap.). 2. sweet-sounding, of the Attic dialect, 4P9. 
188, cf. Gal.8.586; τὸ εὔ. that which is pleasant to the ear, D.H.Comp. 
Ts 8.-- εὔφημος, GDI1.c. ΤΙ. Act., loosing the tongue, making 
eloquent, οἶνος AP9.403 (Maec.). 
εὐγλωττ-έω, gloss on εὐστομέω, Thom.Mag.p.160R. 
make sweet-voiced, ὁπόσα -(Cor τοὺς χαραδριούς Philostr.V.A6.36. 
ἐὔγλώχῖν, os, 6, ἡ, keen-pointed, Opp.H.5.439, Q.S.8.406. 
εὖγμα, atos, τό, (εὔχομαι) boast, boasting, κενὰ εὔγματα εἰπών Od. 
22.249. II. in pl., prayers, wishes, A. Pr.584 (lyr.), 12.267, Ch. 
463 (lyr.), S.Ant.1185, Ar. 72.354 (lyr.), Call. Lav.Pall.139. 
εὐγμᾶλέος, a, ov, to be prayed for, prob. in Hsch., Phot, 
εὔγναμπτος, Ep. ἐύγν-, ov, well-bent, well-twisted, κληΐσιν ἐὐγνάμ- 
πτοι Od.18.2943 χαλινοί Opp..5.498; περόναι A.R.3.833 3 ἄγ- 
Ίευρα Orph.A. 498, ete. εὔγναπτοις' καλῶς κατεσκευασµένοι», 
Hsch. (ν.]. in Od.18.294). 
εὔγνητος, ov, = εὐγενής, Philox.t. 
εὐγνωμ-ογέω, have good sense or feeling, show a reasonable or con- 
ciliatory spirit, Arist. Rh. Al.1420°16, Epicur.Sent. Vat.62, Plu.Num. 
12, etc.; Opp. κακοδαιμονᾶν, Id.Luc.4; πρὸς τοὺς ἐχθρούς D.S.13. 
ρα. Il. veward, repay, τοὺς tepéas Lib. Decl.34.26, cf. PAmh. 2.142. 
17 (iv A.D.)3 εὖ. τὴν ἀντίδοσιν make a return gift in token of gratitude, 
Him.Or.8.7.  -ovia, ἡ,--δα., PLond.2.1000.6(via.D.). -οσύνη, 
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h, considerateness, courtesy, Aeschin.3.170, Procl.iaPrm.p.551S.; 
a reasonable spirit, Arist. MM119834, Anon. Hist.Alex.Magn.p.825 
J., v.1. in Luc. /Conf.7. 2. prudence, Plu. Them.7, etc. -ων, 
ov, ΒΕΠ. ovos, (γνώμη) of good feeling, considerate, reasonable, And.2.6 
(Comp.), X.Jem.2.8.6; φιλάνθρωπος καὶ eb. ψυχή Aeschin.1.13% ; 
τὸ μὲν κρῖναι τοῦ εὐγνώμονος, τὸ δὲ 5) πράττειν κατὰ τὴν κρίσιν τοῦ 
ἐπιεικοῦς Arist. MM1199%2; πολέμιοι -έστεροι Plb.2.57.8; ψεῦδος 
--έστερον Luc.VH1.4: metaph., of a game, εὔ. εἰς τὰς ἄλλας πράξεις 
not interfering with them, Gal.Parv.Pil.2; παθεῖν εὐγνώμονα ἴο be in- 
dulgently treated, D.S.13.23 : Sup., ὧς --εστάτων τυγχάνειν D.Ep.3. 
45. 2. sensible, prudent, Aeschin.3.170, etc.; ev. 6 μὴ λυπεόµενος 
ep’ οἷσιν οὐκ ἔχει, ἀλλὰ Xaipwy ἐφ᾽ οἷσιν ἔχει Democr.231; τὸ λέγειν 
πρὺς μὴ παρόντας οὐκ eb. φαίνεται Plu.2.420f. 3. εὔγνωμον τὸ πὀ- 
νηµα ἶδ an offering of gratitude, API.4.41(Agath.). 1. Adv. --νως 
considerately, kindly, τοῖς πλήθεσι προσφέρεσθαι D.S.19.9, cf. Plu. Ant. 
63; reasonably, BGU1011.16 (iiB.c.), Luc. Tox.5. 2. gratefully, 
Plu.Sud/.10,Ael.VA2.8. 3. prudently, χρῆσθαι ἑαυτῷ X.Ages.2.25. 

εὔγνωστος, ον, well-known, familiar, E.Or.[1394], Lys.17.4, Ph 
Sph.218e; opp. ἄγνωστος, Epicur.lVat. 28.5. 2. easy to discern, S, 
Aj.704 (lyr., with ν.].--Ύνωτος); τὰ εὔ. καὶ εὐμαθῆ X.O¢ec.20.14: Sup. 
Arr. Tact.2.1; εὔγνωστον. .πότερος ἡμῶν ἐσθ᾽ 6 πονηρός D.29.1; ὅτι., 
Lys.17.4. Adv. -τως, κρίνειν TheoSm.p.65 H. 

εὔγομφος, ον, well-nailed, well-fastened, πύλαι Ε.111256 :—also 
εὐγόμφωτος, ον, Opp. 7.1.58. W 

εὐγον-έω, {ο be fruitful, of flocks, Thphr.CP1.14.1. ία, 7, 
fruitfulness, P\.R.546a, X.Lac.1.6, Ph.2.390, etc. ; opp. ἀγονία, lamb, 
Comm. Math.15. -os, ov, productive, ν.]. in E.Hec.581 (Sup,); τὸ 
εὔγονον productive power, J.BJ4.8.3 codd. (sed leg. εὔτονον). 
εὐγραμμᾶτία, 7, calligraphy, Gal.14.587. 

εὐγράμμᾶτος, 6, agood writer, Heph.Astr.1.1. 

εὐγραμμ-ία, 7, good design, of figures in tapestry, Callix.2. --ς, | 
ov, well-designed, Ύραφαί D.H.Js.4; well-drawn, Luc. JT7.33; of 
graceful contour, εὔ. τῇ συστάσει, of a person, Str.4.5.2 5 ὀφρύων 70 | 
εὔ. their fine lines, Luc.Jm.6. Adv. -γράμμως, of architecture, Lyd. 
Mag.3.70. ΤΙ, well-defined, repto5o. D.H.Dem.4o ; so τὸ εὔ. Id. 
Comp. 23. III. masc., a good writer, Man.5.245. ' 

εὐγρᾶφής, ές, (γράφω) well-painted, «46.221 (1.εοπ.). 11. Act, 
writing well, κάλαμος 19.6.66.6 (Paul. Sil.), cf. 65.10 (Id.). | 

εὐγρᾶφία, poet. -γρᾶφίη, ἡ, skill in paiting, Epigr.Gr841 
(Thrace, iiA.D.). 

εὐγύἅλος [ὅ], ον, well arched or rounded, Tryph.537, Nonn.D.13. 
68 codd. (εὐρυάλω Ludwich), : 

εὔγνιος, ον, with fine limbs, stalwart, νέοι Ὦ.το.1Ο. 

εὔγῦρος, ον, tortuous (=-yupds, 4. Ν.), πάλη APL.3.25 (Phil.). 

εὐγων-ία, ἡ, regularity of angles, prob. cj. in E.Jon1137- Los, 
ov, with regular angles, X.Oec.4.21, Arist.Pr.gt2°15 ; with perfect 
angles, four square, of blocks, 1G22.16664 64, etc. ; right-angled, 
Gal.18(2).856. 

εὐδαί[δᾶλος, ov, beautifully wrought, via B.16.88 ; ναόν 14.ΕΥ.11.3. 

εὐδαιμον-έω, pf. εὐδαιμόνηκα Arist. Metaph.1048°26: (ebdaluov)— 
to be prosperous, well off, Hdt.1.170, Th.8.24, etc. ; 71 in respect t0.., 
Hdt.2.177, S.Ant.506, etc.; οὔτις ἀνδρῶν eis ἅπαντ᾽ eb. E.F7.45;5 ἔν 
τινι Luc.DMort.24.3 3 εὐδαιμονοίης Ε.Ε1.231, Ph.1086: dual, εὐδαιμο- 
νοῖτον Id. Med.1073; parodied by Ar.Ach.446, 457. ΤΙ. tobetruly 
happy, εὐδαιμονοῦσιν ἄνθρωποι ὀρθοσύνῃ καὶ πολυφροσύνῃ Democt.40, | 
cf. Arist.Pol.1339°19, Diog.Oen. 25, etc. —npa, atos, rd, piece of 
good luck, Luc.Im.22, Storc.3.136(pl.). -Ώσις, εως, 7), POSSESSION 
of εὐδαιμονία, Ειδίτ 1 ΕΝΟΙ.27. «ία, lon. -ἴη, ἡ, prosperity, 
good fortune, opulence, h.Hom.11.5, ΡΙ.Ν.7.56, Hdt.1.5,32, Hp.£p.11 
(v.1.), etc. ; χρημάτων προσόδῳ καὶ τῇ ἄλλῃ ed. Th. 2.97 ; of countries, 
Hdt.5.28, 7.220, etc.; μοῖρ εὐδαιμονίας Pi.P.3.84: pls E.1A591° 
(anap.), Pl. Phd.1154d. 2. true, full happiness, ed. οὐκ ἐν Booknya- 
σιν οἰκεῖ οὐδ) ἐν χρυσῷ Democr.171; εὐ. ψυχῆς, OPP- κακοδαιµονίη, ld. 
170, cf. Pl.Def.412d, Arist.£N1095°18, Zeno Stoic.1.46, ete. 
personified as a divinity, SJG985.8 (Philadelphia). -ίζω, call 
or account happy, εὐδαιμόνι(ε παῖδα σήν E. 17.265, cf. X.Mem.2.7.7;, 
Arist.ENV1096"2, etc.; τὴν πόλιν Isoc.8.83: 6. gen. rei, ob. «μοίρα: 
εὐδαιμονίσαι πρώτης for his eminent fortune, S.0Ci44, cf. P AR. 
516c, al.; αὑτὸν εὐδαιμονιεῖ τῆς περιουσίας D.21.109, cf. 19.67; εὖ. 
τινὰ ὑπέρ Tivos X.An.1.7.3 (S.V.1.); ἐπί τινι D.18.260 5 διά τι Luc. 
Nigr.23 :—Pass., διά τι Pl.R.465d,al. ~uxés, ή, όν, tending or 
conducive to happiness, Arist.EN11 76°16, RA.1367°13 1 τὰ εὖ. the con 
stituents thereof, X.Mem.4.2.343 τελετὴ καλή τε καὶ ev. P1.Phdr, 
253c. 2. of persons, /rkely to be happy, Ar.Ec.1134, Arist.£V1099 
33 of ed. philosophers who make happiness the chief good, D.L.0.17 
esp. of Anaxarchus, Clearch.14; so also ev. αἴρεσις Gal. Phil. Hist.4. 
Adv.-Kés, mpdrrew, διάγειν, Ar. Pax 856 (lyr.), X-HG3.2.9. Lo poy, 
ατος, τό, that which is thought to be a happiness, P\.Ep.354¢- Il 
congratulation, App.BC4.16.  --ισµός, 6, thinking or calling happy, 
predication of happiness, Arist.Rh.1367°34, EN1127°18, Plu,Pél.34 
etc.: pl., ὕμνοι καὶ ed. Ph.1.312, al. Ξιστέον, one must pronounce 
happy, Arist.EN1100*10. 2. -έος, a, ov, to be called happy; Arr 
«4.Τ.το... ; 

εὐδαιμ-οσύνη,ἡ,«- εὐδαιμονία, Archyt.ap. Stob.3.1.112,114, Perict 
ib.4.28.19, X.Eph.1.16. -wv, ov, gen. ovos, blessed with a oo 
genius: hence, fortunate, τάων εὐδαίμων τε καὶ ὄλβιος happy 11 respec 
to them (the days), Hes.Op.826; ed. καὶ ὄλβιος Thgn.1013; eb. Καὶ 
ὑμνητός Pi.P.10.22: freq. in Trag., A.Pr.647, Pers.768, S.Ant.582 ’ 
etc. : c. gen. rei, happy in or on account of.., Hes. l.c. 5 εὖ. τοῦ TPO 
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:εὐδάκρυτος 
που Ῥ]. Phd.58e ; ironically, ed. ef, ὅτι οἴει.. Id.R.422e; τὸ εὔδαιμον, 
| Ξεεὐδαιμονία, Th.2.43. Adv, -udvws Ε.Ογ.6οτ, Ar.Pl.802, Arist.Pol. 
| 128132, etc.: Comp. -έστερον, διάγοντες X.An.3.1.43 : Sup., πόλις 
';-έστατα διάξει Pl.Lg.710b. 2. of outward prosperity, wealthy, 
of εὐδαίμονες αὐτῶν Hdt.1.133, cf. 196, 5.8, Th.1.6, etc.; ἐν πολλοῖς 
XpHpaow εὐδαίμονες ὄντες Lys.32.17 3 of πλούσιοι καὶ ed. PI. 2.406 ; 
 olkla µεγάλη τε καὶ ed. Id.Prt.316b; af ᾿Αθῆναι µεγάλαι τε καὶ εὖδαί- 
΄μονες Hdt.8.111; Εὐβοίῃ, νήσῳ µεγάλῃ τε καὶ εὖ. Id.5.313 Kupdva Pi. 
| P.4.276, etc. ; πόλις ed. Gorg.Fr.10D. ; ᾿Αραβία ed. Peripl. MRubr.26 ; 
Yi ἀρόσαι οὐκ cb. Philostr.Jiz.2.24; opp. εὐτυχής, ὄλβου δ᾽ ἐπιρ- 
[ρυέντος εὐτυχέστερος ἄλλου γένοιτ ἂν ἄλλος, εὐδαίμων δ᾽ ἂν οὔ E. Med. 
|1230. 3. truly happy, βίος PI.Phlb.11d; 6 εὖ (Ov µακάριός τε καὶ 
eb. 1d.R.354a, cf. 580b (Sup.), Ατὶςε.ΕΝΙΟΟΘΡ2Η, ete, 
 evSdKpiTos, ον, (δακρύω) tearful, lamentable, A.Ch.181. 
| εὐδάκτῦλος, ον, with beautiful fingers, Alciphr. 2.67. 
_ Εὐδαλαγῖνες' αἱ Χάριτες, Hsch. εὐδάμνας"' εὐδάμαστος, easily 
subdued, Id. 

Εὐδάνεμος [a], 6, Storm-stiller, 
Arr. An.3.16.8 :-- ἄγγελος, Hsch.: also in pl., Eddavéuwyv βωμός, at 
Athens, Arr. ].ο., cf. D.H.Diz.11. (Ed5. codd. Arr.) 

εὐδάνει, prob. f.l. for ἐνδαύει, Lyc.1354. 

εὔδαος, ov, dub. sens. in Sammmelb.5 199.2. 

εὐδάπᾶνος [5a], ov, (δάπάνη) lavish of expense, liberal, ἐλευθεριότης 
ev. εἰς τὰ καλά Arist.VV71250°13 ; τὸ ed. Plu.Sol.3: Sup., D.C.44. 
30. Il. of moderate expense, cheap, D.H.2.23, D.C.52.30, Porph. 
‘Abst.2.1 4. 

εὐδαρκής' εὐόφθαλμος, Hsch. (prob. Ε.]. for εὐδρακής or εὐδερκής). 

εὐδείελος, ον, clear, distinct, Hom. (only in Od.), usu. of Ithaca, 
2.167,9.21, etc.: generally, # πού τις νήσων εὐδείελος 13.234; far- 
seen, Kpdviov Pi.O.1.111 ; ἄστυ Orac.ap.Eus.PE6.7. II. open to 
the sun, sunny, χθὼν Ἰαολκοῦ Pi.P. 4.76; Κρίση h. Ap.4383 ὅσσα φύει 
. ala Euph.50. (In signf.1 perh. fr. δέελος (dub. 1.), δῆλος (*Sed- 
\os?) : the alternative expl. from δείλη (cf. supr. Ir) given by ancient 
sramm., e. g. Apollon. Lex. and Str.9.2.41, does not suit signf. 1, but 
suits the forms. ) 

εὐδεινός, ή, όν, later contr. of εὐδιεινός, Orph. H.22. 5 codd.: Comp. 
“ότερος An.Ox.2.207 ; also εὐδινή (ν.]. --διεινή) Str.6.3.9, cf. OGI 
‘94.22 (Egypt, is.c.), Hsch. 

εὐδειπν-ία, 7, feast offered to departed souls, Harmod.t ; ef. sq. 

I. -ος, ον, with goodly feasts, δαῖτες εὔ. well-appointed, sump- 
uous feasts, E.Med,200 (anap. ). II. epith. of departed souls to 
vhom offerings were made (cf. foreg.), map’ εὐδείπνοις ἔσῃ ἄτιμος 
μπύροισι κνισωτοῖς χθονός A.Ch.484; taken by some Gramm. as 
plied to the festival itself, Hsch., Phot., £M42.3. 
| εὔδεκτος, ov, capacious, σῶμα IG11(4).1247 (Delos, iii/ii B.c.). 
| εὔδενδρος, ον, well-wooded, abounding in fair trees, ἄλσος Pi,O.8.93 
drnp (sc. Tata) Id. P.4.74; réuevosSimon.13; χόρτοι E.J7134 (lyr.), 
te.: also in Prose, Hp. Aér.12 (Sup.), Str.2.3.4, Ph.2.1 17. 
_ εὐδερκής, és, seeing brightly, bright-eyed, Max. 15 T, 263. 
εὐδέρμᾶτος, ον, (δέρµα) with good, stout hide, Sch.A.R.2.12 5. 
| εὐδές (post εὐετηρία)" εὔυπνον, εὐήνεμον, Usch. (fort. εὐαές). 
πι το ov, (δεψέω) well-tanned, δέρματα Hp.Art.30 (Sup.), cf. 
ral.18(1).436. 
) εὔδηλος, ov, quite clear, abundantly manifest, A.Pers.1009 (lyr.), 
te.5 εὔ, [ἐστὶ] κελεύων may be seen bidding.., Ar.Ach.1130(sed 
od. R ἔνδηλος); ῥυθμός easily distinguishable, Arist.Pr.882'9 ; ev. 
ράμματα plainly legible, POxy.1100.3(iii A.D.) ; εὔδηλόν [ἐστιν] ὅτι.. 
1.1, 2οδά; φιλόσοφός τις εἷ---εὔδηλον ΔΙεχ.125.11 } ἐν εὐδήλῳ Γἐστί] 
[ρ. ἄε Avteg. Adv. -λως Plu. Thes. 2, 
| εὐδία, lon. -in, 4, fair weather, εὐδία ἐκ χειμῶνος Pi.I.7(6).38, cf. 
Atipho2. 2.1, Hp./nsomn.89; ἐν εὐδίᾳ χειμῶνα ποιεῖν X.HG2.4.14 3 
“av εὖ. γένηται Arist.1A551%3; εὐδίας (gen.) in fine weather, ib.59'7” 
32 Dl, &y γε χειμῶσιν καὶ ey εὐδίαις Pl.Lg.g61e; εὐδιῶν οὐσῶν Arist. 
¢ 2634 2. metaph., tranquillity, peace, Pi.O.1.98, P.5.10, A. 
2.795, X.An.5.8.203 τὴν Αἴγυπτον els εὐδίαν ἀγαγεῖν OGI90.11 
Rosetta, ii Β, c.), cf. Herod.1.28; ed. καὶ διαγωγὴ ἄλυπος Polystr. 
17W.; of the mind, Protag.g ; σαρκὸς eb. good condition of. 3} Plu. 
126¢; εἰς ἔμ᾽ εὐδίαν ἔχων being at ease so far as I am concerned, 
chn.346. [Onthe prosody, v. εὔδιος.] 
εὐδιά-βᾶτος, ον, easy to cross, ποταμός X.HG4.2.11, Colot.ap. Plu. 
1117d, cf. Polyaen. 2.2.1. —BAnTOos, ov, = εὐδιάβολος, Arist. EE 
37°23, Chrysipp..Storc.3.77, S.E.M. 3.160, Ptol. Te¢v.2: Sup., Eus. 
ynd.47. -Bénros, ov, veadily talked about, Ῥϊο]. Τείγ.172. -βολος, 
', €asy to misrepresent, Pl.Lg.944b ; εὐδιάβολα τὰ τοιαῦτα πρὸς τοὺς 
Ἱλλούς Id. Euthphr.zb. Adv. —Aws, ἔχειν D.61.17. -yvaoros, 
ὃ easy {ο distinguish, Gal.14.63 (Sup.), Nicom.Harm.2. 
᾿εὐδιάγωγος/ ἄ];ον, cheerful, Dsc.4.60(Comp.) ; pleasant, ἀνάπαυλαι 
1.1.52, etc, 
εὐδιάζω, calm, still, χειμῶνας Ph.2.567(metaph.) :—-in Med., = ed- 
boo, Bios ἀσαλεύτῳ hovxig εὐδιαζόμενος Pl. Ax.370d. II. intr. in 
#t., to be calm, evdiaovcas ἡμέρας Antig. Mir.1s0. 
Εεὐδιά-θετος, ον, well-arranged, Adv.-rws J.BJ3.5.2. 2. easily 
cected, ὑπὸ τῶν ἔξωθεν A.D.Synt.291.15. ΤΙ. well-disposed, of per- 
sas, Ady. -τως,-- εὐγνωμόνως, Hsch. III. easy to dispose of (in 
Tirrlage), Id. 5. v. οὐκ ed. ; also of arguments or objections, Them. {1 
4°0.62.33. -θρυπτος, ον, easily crushed, Phip.inde An.360.15. 
Εὐδίαιος or -ἴαῖος, 5, hole in a ship, for letting off the bilge-water, 
h.2,69of, Poll.1.92, Hsch., Suid. ΤΙ. εὐδίαιον, τό, the end ofa 
“ster-pipe, Paul. ex Fest.p.69 L.; εὔδιον Poll. 4.181. 2. = yuvat- 
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κεῖον µόριον, Hsch., 8.ΞΞπρωκτός, Id. ΤΙΙ. as Adj., εὐδιαῖος, a, 
ον, caught tn fair weather, τριγόλας Sophr.67. 

εὐδιαίρετος, ov, easy to divide, Arist.Ph.215?11 (Comp.) ; easy to 
tear, destroy, Thphr.HP7.13.1, Arist.PA6 54°30, etc. ; easy {ο take to 
pieces, of a machine, Ph. Bel.56.35. 

εὐδιαίτερος, a, ον, irreg. Comp. of εὔδιος (α.ν.). 

εὐδίαίτητος, ov, easy to decide, Str.8.1.1, Gal.2.88r. 

εὐδίαιτος [1], ov, living temperately, opp. πολυδάπανος, X. Ap.109, cf. 
Poll.6,27, etc. 

εὐδιακόμιστος, ov, easy to convey through or across, Usch, s.v. 
ἀγχίπους. 

εὐδιάκονος [4], serving well, Hsch. 5.ν. ἀκόμη». 

εὐδιά-κοπος, -κοπτος, ov, easy to cut through, Plb.3.46.4,55. 
1) --κόσμητος, ον, easy to arrange, Id.8.34.9. -κρῖτος, ον, 
easyto distinguish, A.D. Adv.164.12,Gal.1.317. ΄ 9. easy to explain, 
clear, caph καὶ ed. Just. Nov.166 Pr., cf. Sch. ῇ]. 24.23. Ξλειπτος, 
ov, intermittent, wip Ps.-Plu.Vit.Hom. 105 (s.v.1.). 

εὐδιάλλακτος, ον, easy to reconcile, placable, D.H. 4.38, Plu.2.332d. 
Adv. --τως Id.Caes.54, M.Ant.1.4 (v.1. εὐαναδιδάκτως codd. Suid.). 

εὐδιά-λογος, = εὐόμιλος, Suid., Zonar. -hitos, ov, easy to 
undo or open, of traps, Str.6.2.6. 2. easy to dissolve or break up, 
gloss on ὑποψάθυρος, Gal.16.762: metaph., φιλίαι Arist.EV1 166319, 
cf. Ph.1.379 ; Ἑλλάς Plu. Phil.8, 3. easy to solve or refute, D.H. 
1.0.5, Hermog. Meth.22. 4. easy to dissolve, and so to digest, 
Hices.ap. Ath. 3.87e. II. easy to reconcile, Plb.29.11.5. 

εὐδίάναξ [ἄν], ακτος, 6, ruler of the calm, Luc.VHt.1 ες 

εὐδιανέμητος, ον, divisible, Gloss. 

εὐδιανόητος, ov, of good understanding, Sm.1K7.25.3. 

εὐδιᾶνός, ή, dv, -- εὔδιος, ψυχρᾶν εὐδιανὸν φάρµακον αὐρᾶν a warm 
remedy for chill airs, i.e. a warm cloak, Pi.O.9.97, cj. in P.5.10. 

εὐδιά-πλαστος, ον, easily moulded, plastic, of water, Olymp.Alch. 


p.82B. “πνενστος, ov,=sq., Thphr.Od.39, Ath.1.26e, Ath. 
Med.ap. Orib.1.2. 2. Il. Act., perspiring freely, ib.g.5.3, Gal.6. 
407. -πνους, ov, Contr. --πνους, ουν, easily transpiring, τὸ ὑγρόν 


Αγὶςέ, 4671334. --πτωτος,ον, prone to error, ὅρμή Porph.Mare.22. 
εὐδιάρθρωτος, ον, well-articulated, of style, Eust.106.1 ay al. 
εὐδιά-σειστος, ον, easily shaken, ἀνέμῳ EM 104.5, cf. Hsch.s. v. ῥα- 

divdy, etc. ΤΙ. easy to disprove, A.D.Pron.4.23. --σκέδαστος, 

ον, easily spread, of a plaster, Orib.9.37.7. II. easily dispersed, 
ἡδονή Eus.Mynd.63.  --σπαστος,ον. easily torn asunder, χάραξ Plb. 

18,18.9. -p9aptos, ον, easily spoiled, Pl.Le.845d. -8opos, 

ov, easily destroyed, ὀλιγαρχία Arist. Pol.1 30610; [ἔντομα] 1d. PAGS 2° 

16; of papyrus rolls, d7ch.Pap.6.t01(ia.D.). 11. easily corrupted, 

Arist. Ath. 41.2 (Comp.) ; easily going bad, of food, Xenocr.ap.Orib. 

2.258.145, Dsc.1.105. 
εὐδιαφορ-έω, = εὐφορέω, κατὰ τὴν γέννησιν 6ῤ.19.6.12. 

n, freedom of perspiration, Sor.1.29. -Ὄτος, ον, easily carried off 

by perspiration or secretion, Dsc.ap.Ath.t. toc, Phlp.i2deAn.443. 

27. 2. easily distributed or digested, of foods, Gal.6.661, Xenocr. 

2, PGoodsp.Cair.2itt (iia.p.). 3. easily evaporated, ὕδωρ Olymp. 

tn Mete.299.8. II. Act. , easily perspinng, Gal.15.583. 
εὐδιά-χῦτος, ον, easily dissolved, φάρμακα ὑπὸ τῶν κοιλιῶν Arist. 

Pr.864%29 3 γῇ Thphr.CP3.2.6. 2. easily diffused, ἀήρ Placit.4. 

13.1%. 8. flexible, Sch.Pi.P.1.17. 11. easily relieved, τὴν ὄρεξιν 

ev. ἔχειν Epicur. Sent.26. -“χώρητος, ον, of food, easy to digest 

and pass, Xenocr.31, cf, Ruf.Interrog.40: Comp., Arist. Pr.g2722. 
εὐδίάω, Ep. part. εὐδιόων, (εὔδιος) to be fair or calm, of sea and 
weather, κόλπος A.R.2.371; [ἄνεμος] Opp.H.3.58; πάντῃ Aws -όων- 
τος Arat.899 ; of persons, {ο enjoy such weather, A.R.2.903. 
εὐδίδακτος [ζ], ον, docile, D.S.2.29. 
εὐδιεινός, ή, dv, = εὔδιος, χειμών Hp. Aph.3.12 (v.1.), Plu. Avat.7 

(Comp. ); γαλήνη Pl.Lg.giga; τροπαί Ατὶςε Ε1452ὔ5: ὁ (έφυρος Id. 

Pr.943?21, etc. ; ἐν εὐδιεινοῖς in sheltered spots, X.Cyn. 5.9, Arist. HA 

648721, cf. Mete.347%23(Comp.), Thphr.HP3. 2.5. Adv. -νῶς calmly, 

Senily, ἱλαρῶς καὶ eb. παρακελεύειν Hp. Decent.16; later contr. εὐδειγός 
ava) 

Αν) ον, easily going out, Up. Flat.8 ; eb. κοιλίη an easy eva- 

cuation, Id..Salubr.5, 
εὐδίετος, ον, (διΐηµι) easily melting, Dsc.1.19. 
εὐδιήγητος, ον, easy {ο tell, Isoc.19.28, Procop.Aed.4.1, etc. 
εὐδίκ-ία, lon.—in, 7, (δίκη) righteous dealing, righteousness, εὐδικίας 

ἀνέχῃσι Od.1g.111; εὐδικίῃ righteously, A.R.4.343; σύντροφος εὖδι- 
κίης 1G3.11513 ds εὐδικίῃ ἀγανῇσι σῶσε. .πόλιας Εβίργ.6γ.01Ρ, cf. 

BCHs0.444 (Thespiae, iv Α.Ρ.): also in late Prose, Phld.Hom.p.43 

Ο., Ph.1.664, Plu.2.781f. -ος, ον; righteous, BCH23.302 (Ter- 

messus): as pr.n., {612.393 (vi B.C.), etc. 
evdiv-1s, és, =Sq., χοροῦ κύκλος Orac.ap. Porph. Plot.22 (acc. -divea 

codd.). --ητος,ον, easily turning, rpbmava.AP6.205.7(Leon.). II. 

well-rounded, Nonn.D,6.109. -ός, όν, ν. εὐδεινός. 
εὐδιόδ-ευτος, ov,=sq., Plu. 2 Hes.13. -ος, ov, easy {ο go 

through, permeable, χώρα Thphr.HP1.7.1; permeable by the breezes, 
ἕξις τῆς σαρκός Arist. P7.887>24. IL. easily passing through, πρὸς 

τοὺς πόρου» Thphr.Od.60 ; τροφή Aret.CA 2.6. 
εὐδιοίκητος, ov, easy to assimilate or digest, Herod.(?)Med. in 

Rh. Mus.58.112, Ath. Med.ap.Orib.1.9.2, Xenocr.33, Alex.Aphr. i 

Top.t53.6, Gal.14.736. II. well-ordered, ἁρμονία (of structure 

and function) Antyll.ap.Orib.6. 10. 4. III. as a complimentary 

term of address, POxy.1413.32 (iii a. D.). 
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εὐδιοποιέω, clear the sky, Gloss. 
εὐδί-οπτος, ov, easy to see through, Arist.PA658*5, Pr.932°8 
(Comp.), cf. Thphr.Sens.80; τὸ ed. τῆς θαλάσσης Arist.GA779° 
ae —dp0wros, ov, easy to remedy or correct, νοῦσοι Hp. de Arte 133 
συμφορά D.H.10.42. II. easily repaired, Apollod.Poliorc.139. 
7. -όριστος, ov, easy to define, Arist.deAn.421°7 ; easy to dis- 
tinguish, Gal.7.778. 
εὔδιος, ov, calm, fine, clear, of air, weather, sea, ἄνεμος X.HG1.6. 
38 (Comp.) 3 εὔδια πάντα Theoc.22.22; dards ἄκραι A.R.1.521, etc. 5 
warm, mild, χειµών Hp. Aér.10; peaceful, εὔ. καὶ γαληνὸς Bios Ph.1. 
4113 of persons, mild, gracious, eddija the Gracious one, Inscr. 
Cypr. in Berl. Sitzb.1911.639, cf. Opp./7.4.29 3 τὸ εὔδιον τοῦ προσώπου 
M.Ant.6.30: neut. εὔδιον, εὔδια, as Adv., Opp.C.1.44, API0.14.1 
(Agath.) : Comp. —alrepos X.1.c.: Sup. -eordrn Γχώρη] Hp. Aer. 
ται Il. in fine weather, κέπφοι εὔδιοι ποτέονται Arat.g16; bringing 
fine weather, Orph.H.38.24. (For εὔδιβος, cf. Ζεύ».) (tin εὐδία, εὔ- 
διος, exc, metri gr., Orph. ].ο., Arat. l.c. } 
εὐδίπλωτος, ον, easily folded, Eust.1056.65. 
εὔδιφρος, ον, with beautiful chariots, of Elis, Nonn.D.37.139. 
εὔδμητος, Dor. —Sparos, ov, well-built, βωμός I1.1.448 5 πύργοι 
Hes..$e.242 3 Κολώνα Pi.P.12.3 3 dyuial A.R.1.317. (Always in Ep. 
form ἐύδμ--, exc. in Od.20.302 68 εὔδμητον Bare τοῖχον.) 
εὐδοκ-έω, fo be well pleased or content, Plb.2.49.2,al. 3 ἐάν... Id.29. 
12.8: c.part., 1d.15.36.6: ο. dat., tobe content with, find pleasure in 
a person or thing, Id.18.52.5, D.S.17.47, D.H.8.74 3 τῇ adixia 21. 
Thess.2012 3 @y rit LxxJs,62.4,al., 2Ep.Cor.12.10, al. 3 els ra 2Ep. 
Pet.t.073 ἐπί τινι LxxJu.t5.10: also ο. acc., τινα ib. Ge.33.105 [éy- 
vious | S1G672.27(Delph., ii B.c.); ἡ yj hoe τὰ σάββατα Lxx Le.26, 
34. 2. consent, approve, ο. dat., τοῖς γεγραμµένοις PLond.3.1168. 
15 (iA.D.), al.; τῇ δηµοσιώσει POxy.1273.40 (ili A. D.); also ἐπί τινι 
PTeb.317.33 (iia. D.), al.: freq. abs. in legal documents, PRyil.120.24 
ολα Da) etc 3. ο. inf., consent, agree to do, Plb.1.78.8, al. (and 
c. acc. et inf., consent that.., Id.1.8.4, Lxx 2Ma.14.35) 3 to be ready, 
willing, PGrenf.t.117 (ii B.c.), 1Ep. Thess.2.8. b. determine, re- 
solve, Ev. Luc.12.32, etc. 4, to be content, happy, Phid.D.1.1 :— 
also in Μεά., τῆς εὐδοκουμένης ζωῆς Id. Mort. 36. 5. Med., = Act. 
in signf.1, ἐπί τινι Plb.1.8.4 ; τινι 1d.3.31.6, D.S.15.16 codd. ; περί 
τινος Phld.Rh.Supp.p.445. II. Pass., to be favoured, i.e. prosper, 
Lxx 1Ch.29.23: ο. dat., find approval with, τισι Plb.1.88.4, al. 2. 
to be approved, ὑπό τινων BGU1157.12 (i B.C.). III. of per- 
sons or things, {ο be well-pleasing or acceptable, find favour with, τινι 
Plb.20.5.10, Max.Tyr.32.5 3 τὰ -οῦντα ἑαυτῷ Phld. Rh. Supp.p-54 
2: IV. c. acc. etgen., deem worthy of, τινα τιμῆς PLond.1.3.6 
(ii B.c.). -ησις, ews, 7), Satisfaction, approval, Plb.16.20.4, D.S. 
15.6, D.H.3.13, S.E.M/.7.200 ; consent, concurrence, POxy.1273-39 
(iii a. D.); ἔλαβον —now SIGO85.108 (Crete, ii B.C.). -ητός, ή, όν. 
well-pleasing, acceptable, Sm. Ps.67(68).31, D.L.2.87. Adv. --τῶς with 
good repute, Vit.Philonid.p.gC. -ta, ἡ,-- εὐδόκησις, esp. of God, 
Lxx1Ch.16.10, al., Ev.Luc.2.14,al.; good will, Ep.Phil.1.15 ; con- 
tentment, Phid.Pret.25. 2. object of desire, LxxPs.144.16, 94.18. 
eit 8. ν.]. for εὐδοκιμίη in Hp.Praec.6. 
εὐδοκῖμ-άζω, choose, select, PThead.19.17 (iv A. p.). (Incorrect 
form.) Ξέω, impf. ηὐδοκίμουν Pl.Grg.515e: aor. ηὐδοκίμησα X. 
Cyr.7.1.46, D.7.20: pf. ηὐδοκίμηκα Ar.Nu. 10313 the augm. is omit- 
ted in Ion., Hdt.3.131, 7.227, and freq. in codd. of Att., etc., as AY; 
l.c., X.HG6.1.2, etc. :—to be of good repute, highly esteemed, popular, 
Thgn.587, E.F7.546 (lyr.), Ar. l.c., Pl. Grg. l.c., etc. 5 εὖ. ἐνθυμήματι 
gain credit by.., X.HG4.5.4; ed. & τινιζο be distinguished ina thing, 
Hadt.1.59, Th.2.37 3 ἐπὶ σοφίᾳ ἐν πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν Pl.Hp.Ma.291a, 
cf, Isoc.3.30; ἐπὶ τῶν λόγων D.Prooem.g; τὰ ἄλλα D.C,60.8 5 περί 
τι PILR.368a, etc.; παρὰ τοῖς ἀνθρώποις ἔκ τινος Isoc.11.28, cf. Plu. 
Dio343 ἀπότινων Eus.Mynd.55 3 ἀπ᾿ ἀρετῆς ἐκ γένους GAN οὖκ ἐκ τοῦ 
προστυχόντος ev. 1.Ο.ΣΥ.Ρ7.451 és φήμην 14.17.54.7; εὖ. μάλιστατῶν 
Πρωταγόρου μαθητῶν Pl.Pri.3i5a; διὰ πάντων τῶν βασιλέων Hat. 
6.63: εὐ. παρὰ βασιλϊ to have influence with him, 14.85.87, ο, Lys. 
25.24, etc.:—later in Med., Com. Adesp.110.4. 2. of wine, meats, 
etc., to be highly esteemed, popular, ed. σφόδρα Alex.282, cf. Philem. 
1223 σκῶπες σφόδρα ev., i.e. their flesh, Arist.7A618*3; so of things 
generally, θεάµατα κατὰ Tas τέχνα» -οῦντα Isoc.4.45, Cf. 9.113 παρὰ 
τοῖς Ἕλλησι -δοκιμῶν νόμος D.21.50, cf. Arist.£N1181°16 ; of popu- 
lar arguments, Id.Rh.1400°25 3 of physicians and medical treat- 
ments, Gal.10.390, Herod.Med.in RA. Mus. 58.1125 ἐκ τούτων ἢ νῦν 
ev. σοφία 4Ριτ.157 (Ammian.) :—alsoin Pass., ἀκρόαμα--ούμενον Plu, 
Galb.16 ; to be recognized, approved, PTeb,25.16 (ii B.C.). 8. of 
money, {ο be genuine, Lxx Ge.43.23. II, inMed,, holdin honour, 
D.S.4.24codd.  -nots, ews, 7, £004 repute, reputation, credit, mostly 
in pl., Pl. R.358a, 363a, Luc. Prse.25: sg., Them.Or.29.347¢. —ta, 
4,= foreg., Pl. Phib.58d (pl.); vel. in Hp. Praec.6. (ζω, nobilito, 
Gloss. —os, ov, in good repute, honoured, famous, glorious, στρα- 
τιά A.Pers.858 (lyr.) ; θανάτου µέρος E.Heracl.621 (lyr.) ; ev. ets τι, 
πρός τι, in Sup., ΡΙ. 4β.298, Lg.878a; ἐπί τινι Plu.Lys.225 ἐν πᾶσιν 
Pl.Lg.631b; τὴν πατρίδα ἐν τῇ Ἑλλάδι -ωτέραν ποιεῖν X.Mem.3.7.1. 
εὐδοκουμένως, Adv. pres. part. Med. of εὐδοκέω, satisfactorily, 
ο, dat., Plb.18.51-10, D.S.28.11. 
εὐδόμητος, ον, formed to expl. εὔδμητος, Eust.782.24. 
εὔδομος, Boeot. for ἕβδομος, BCH21.558 (Thespiae). 
εὐδοξ-έω, {ο be in good repute, to be honoured, famous, E.Rh.496, 
X.Mem.3.6.16, D.20.142, Ph.2.61, etc.; τὰ πολλά X.HG1.1.31. --ἵα, 
ἡ, good repute, honour, Simon.4.6, Pi.P.5.8, E. 77.643, Isoc.11.29, 
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etc., cf. Arist.R/.1361°25 5 virtue, excellence, Pi.V.3.40: in pl., D. 


18,322. 2. approval, per’ εὐδοξίας πλήθους ἀριστοκρατία ΕΙ. Mx. 
238d. II. good judgement, opp. émothun,ld.Men.ggb.  —os, ov, 


(δόξα) of good repute, honoured, Thgn.195, Pi.P.12.5, Th.1.84 (Sup.), 
ete. ; Νίκη Simon.145, cf. Pi.P.6.17 ; εὔ. παρά riot Pl.Lg.7738 5 νέες 
εὐδοξόταται ‘crack’ ships, Hdt.7.99- Adv. -tws remarkably, ‘famous- 
ly’, P1.Hp.Ma.287¢; with distinction, στεφανῶσαί τινα Man.1,102. 

εὔδουλος, ον, good to one’s slaves, Achae.32, Pherecr.212. 

εὐδρᾶκής, ές, (δέρκοµαι) sharp-sighted, S.Ph.847 (lyr.). 

εὐδράν-εια [dpa], ἡ, (δραίνω) bodily strength and health, Lxx γε». 
19, Hsch. —1s, és, vigorous, Phot. 

evSpop-éw, {ο be fleet of foot, Men.681, Plu. PAd.18: metaph., go 
off well, Philostr.Ji1.1.303 to be successful, S.E.M.10.36.  -ta, lon, 
-(y, ἡ, swiftness, πλόου Hp.Ep.14. —tas, poet. --ίης, ov, 6, vapid 
swimmer, of a fish, Eratosth.12 codd. -os, ov, running well, swift, 
κλωστήρ AP6.160 (Antip. Sid.) ; Αρτεμις Orph. 7.36.6; of pulleys, 
Gal.18(1).521: metaph. in Sup. --ώτατος, πρὸς ἀρετήν Max.Tyr.16. 
8 2: easily traversed, ὄρη 1d.26.2 (Sup.), cf. Poll.1.186. II. 
in Medic. sense, lively, σῶμα Plu.2.715¢3 = evdiaxapntos, τροφαί Aret, 
CA2.6. 

εὔδροσος, ov, with plenteous dew, abounding in water, παγαί E.LA 
1517 (lyr.); τόποι Ar.Av.245 (lyr); νασμοί Aristonous1.42. 

evSuKypepos* εὔστοχος, Hsch. 

εὐδύνᾶμος [ὔ], ov, mighty, Sch. Pi.O.1.165. 

εὐδύνᾶτος [ὕ], ov, = foreg., Orph.H.29.20, al. 

εὐδυσώπητος, ov, soon put out of countenance: easily worked upon 
by entreaty, Plu.2.528¢, dub. in PMed. Lond.155 iii 33. 

e%Sw,impf. ηᾷδον Pl.Smp.203b, E.Rh.763, 779, εὖδον Π.2.2, Theoe, 
2.126; Ep.iter. εὔδεσκε [.22.593 1 fut. εὐδήσω Α. 46.997 : aor, εὕ- | 
δησα (καθ-) ΗΡ. [1.12 :—sleep, 11.2.19, Hdt.1.34, etc.: c. acc, 69ΡΗ., 
ὁππότ' ἂν αὗτε εὔδῃσθα γλυκὺν ὕπνον Od.8.445 5 ὕπνον οὐκ εὐδαίμονα 
E.HFi013 ; γλυκερὸν καὶ ἐγέρσιμον ὕπνον Theoc.24.7 5 μακρὺν ἁτέρ- 
µονα νήγρετον ὕπνον Mosch. 3.104; ὕπνῳ γ΄ εὔδοντα slumbering in 
sleep, S.O768; εὔδειν... rapa χρυσέῃ᾽ Αφροδίτῃ Od.8.337, cf. 342 5 thy 
ὁμήλικι εὔδειν Thgn,1063 5 ὅλην διατελεῖν νύκτα εὔδοντα Pl.Lyg.807e; | 
ofthe sleep of death, Πρόμαχος dedunuévos εὔδει ἔγχει ἐμῷ 11.14.4832 ; 
οὐμὸς εὔδων ...νέκυ» S.OC621. ΤΙ. metaph., vest, be still, ὄφρ᾽ εὕδῃσι 
μένος Bopéao 1l.5.524; εὑδέτω πόντος εὐδέτω δ᾽ ἄμοτον κακόν Simon, | 
37.15, cf. ΑΛ. 46.566: πόλεμον εὔδοντ' ἐπεγείρει Sol.4.19 5 εὔὕδουσιν 
ὀρέων κορυφαί Alcm.60.1 ; οὕπω κακὸὺν 768 εὔδει E.Supp.1147 (lyr.); 
εὔδει χάρις sleeps, ceases, Pi.L.7(6).17 ; οὔποθ' εὔδει λυπρά σου κηρί 
µατα Έ..Ηος.662 ; of the mind or heart, {ο be at ease, πυκνῆς ἀκοῦσαι 
ψακάδος εὑδούσῃ φρενί 9-27.646, cf. Theoc.2.126 ; of persons, fake 
one’s ease, be inactive, κεὶ βραδὺς εὔδει S.OCZ07 1 Γοργίαν ἐάσομεν εὔ- 
de we will let him rest, Pl.Phdr.267a. (καθεύδω is generally used 
in Att, and later Prose, exc. Pl. ll.c., X.Cyv.5.11.) 

εὐδώρητος, ov, abundantly given, Opp..4.359. =» 

εὔδωρος, poet. ἐὔδ--, ον, generous, ΟΡΡ.Η.2.30. 

Εὐδωσώ, ἡ, title of Aphrodite at Syracuse, Hsch. : 

εὐέἄνος, ov, richly robed, Mosch.4.75, Max.477, 562: pr. n. Eb ]ti- 
νο[ν],-- Εὐηνόν (acc.), dub. in B.Scol. Oxy.2081(¢). ; 

εὐέγρετος, ov, (ἔγρομαι, ἐγείρω) easily aroused, stimulated, πρὺ» διδα- 
σκαλίαν ν.]. in Hierocl. izCA8 p.432 M. 

εὐεγχής, és, with mighty spear,”Apns B.12.147- 

evedva’ ἀγλαῖα, Hsch. 

εὔεδρος, ov, (ἕδρα) on stately throne, of gods, A.Th.96, 319 (both 
lyr.). 2. εὔ. Καθέδρα a firm seat on horseback, etc., Anon.ap. 
Suid.; τὸ εὔ. Ph. 1.213; well-potsed, Apollod.Poltorc.15 703. Adv. -pas, 
= BeBatws,Hsch., Phot. 8. of ships, = ἐύσσελμος, Theoc. 12.21. 4, 
well-fitting, of building materials, D.H.Comp.6. Adv. —pws, = εὖθέ' 
rws,Hsch. II. Pass., easy to sit, ἵππος X.Eq.1.12 (Comp.). Hl 
in a right or lucky place, εὔεδρος ὄρνις a bird of augury appearing 0) 
a lucky quarter, Ael.NA16.16, 

εὐέθειρα, fem. Adj. beautiful-haired, κούρα Anacr.76 3 "lois Sam 
melb.41247.21. 

εὐέθωκεν (1.6. ἐξέθωκεν)' εἴωθεν, Hsch. 

εὐείδ-εια or --ία, ἡ, good looks, Lesb.Rh.2.7, Corn.WD15 (v.1. εὐή 
δεια). as, ές, well-shaped, comely, γυνή 11.39.45 ; prop. of femal: 
beauty (v. Eust. adloc.), cf. Hes. Th.250, Thgn.1002, Pi.l.8(7).31, 8 
12.102, Hdt.1.196 (Sup.), al., Pl.Cv7.44a, X.Mem.3.11.4 3 of males 
Hadt.1.112, 6.32 (Sup.), A.Pers.324, E.Hel.1540, X.HG5.3.9: gene 
rally, beautiful, χρωτὸς εὐειδὴς φύσις E.Alc.174; τὸ eb. beauty of fac 
Cret, usage mentioned by Arist.Po.1461°14. 

εὐείκαστος, ov, easy to conjecture, Usch, 
Ptol. Tetr.155. 

εὔεικτος. ov, pliant, tractable, D.C.69.20 (Zonar., evorkTos (αν. 
codd.); soft, yielding, τὰ εὔ. Alex.Aphr.Pr.2.23, cf. Heraclit.All.5, 
(e¥@.xroscodd.); of abscesses, Paul.Aeg.4.18: Comp. —drepos, glos 
on λειότερος, Sch.Orib. 49.3.5. Adv. --τως (-τῶς cod.) f.1. for evekT 
κῶς, Hsch. 

εὐείλατος, V. εὐίλατος. 

εὐείλητος, ον, well rolled up, tight, gloss on οὖλος, Eust. 1056-65. | 

εὔειλος, ον, (εἵλη) sunny, warm, Ατ.ΓΥ.75ο; χωρία Arist.£2 
597>7, Thphr.HP4.1.1, al. es 

εὐειμᾶτέω, {ο be well-dressed, Antiph.54, Arist. Rh.Al.1420T, 
Gerhard Phoinixp.6, Sotad.9.3 (v.1. εὐειμονῆς). | 

εὐείμων, ov, gen. ovos, well-dressed, A. Pers.181: Sup. --ειμονώτατι 
Max.Tyr.3.10. ο 

εὔειρος, ov, (εἷρος, ἔριον) with or of good wool, fleecy, Hp.Mul.2.18 e 
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«εὐείσβολος 


(Sup.), «457.657 (Leon.) :—Att. εὕερος (cf. Phryn.1 22) 9. Tr.675 
(Lob. for εὐείρῳ) ; εὕερόν 7° ἄγραν (Schneidew. for εὔκερών 7) Id. Ay. 
(297; εἴ τινα πόλιν φράσειας ἡμῖν εὕερον Ar. Av.121 3 γλῶσσαν εὐέρων 

_ Boray Cratin.175: heterocl. acc. pl. εὔειρας ν.]. for ἐτῆρας, 9.7 .751. 

__ εὐείσβολος, ον, easily invaded, Aen.Tact.16.16. 2. easy of en- 

trance, στόμα λιμένος Str.t7.1.6. 

_evéx-Baros, ον, easy to get out of, πύαλος Hp. Acut.65. 
[wa], ov, easily cleared up, prob. in Phd. Here, τος 14. 

_ ov, easy to endure, 1d.D.1.12: written for εὐεγκ. -κανστος, ov, = 

sq.,Corn.VD32. --καντος,ον, easily flaring up, Gal.t 1.405. -κρῖ- 

Ὅπος, ov, of food, easy to excrete, Hp.Acut.to, Diph.Siph.ap. Ath. 2.62f, 
|\Dsc.2.9, Xenocr.33, Gal.6.503. “Ψιπτος, ov, easy to wash out, of a 

veolour, Poll.1.44.  --πλήρωτος, ον, easily fulfilled or realized, Phid. 

D113. -πλῦτος,ον,-- ebexvimtos,Poll.t.44. 11. Act., purging, 
relaxing, ν.]. for εὐέκκριτος in Hp. Acut.to. -ποίητος, ον, easy 
to turn to account, i.e. assimilate, of food, Ath.Med.ap.Orib.1.2. 
2, -πόρθητος, ον, easilysacked, in Comp., Apollon. Lex. s.v. éAaTa- 
δνότεροι. --πτωτος, ον, prone to failure, Ptol. Τείν,τότ. —TUpwTos 

[ὅ], ov, easily heated, Str.12.8.17, Eust.346.25. Ξρυπτος, ov, easy 
towash out, Poll.t.44. 

εὐεκτ-έω, {ο be in g00d condition, τῷ σώµατι Ceb.16, cf. Ph.1.61 zs, 

Gal.UP1.21, Aesop.185, etc.; ὅταν 4 (Gov ὴ δένδρον εὐεκτῇ Plu.2. 
10ο. -Ώ5, ου, 6, (ἔχω) of a good habit of body, opp. καχέκτης, Plb. 
3.88.2, D.L.2.22: as Adj., ἀθληταί Ph.1.583. -ία, 7, =evetla, 
Archyt.ap.Stob.3.1.110, 112. -ukds, ή, dv, tn good case, healthy, 
σώματα Pl.Leg.684c, cf. Ph.2.84, Gal.6.662 ; of persons, Arist. 
1176*15. 2. conducive to εὐεξία, wholesome, Id.Top.105°3 ΕΟΝ 

1129*20. Adv. -κῶς Gal.8.106, Hierocl.inCA16 p.456M.; also 
glossed by σχετικῶς, Suid. -ός, όν,-- εὐέκτης, Sch.E. Hipp.109 

Comp.). Adv. --τῶς, gloss on λίπα, Sch.DII.10.577, Zonar., prob. 
for εὐκτεῶς, = ὑγιῶς, Hsch. (cf. εὐεστότερος). 

_ eveK-hopos, ον, bringing forth timely births, γυναῖκες Ατὶςε. 114580 
Ie II. easy to pronounce, Phlid.Po.1676.8 :—hence --ϕορία, ἡ, 
ibid. —xdAwros, ον, easily made bilious, Philagr.ap.Paul.Aeg.7.6. 

| evéAatos, ον, rich in olive-trees or oil, Str.5.4.3. 

εὐέλἄτος, ov, gloss on εὐήλατος, Hsch. 

_evéeyxros, ον, easy to refute or detect, of persons or arguments, Pl. 

Thi.157b, Arist.Rh,1418°19. 2. easy to test, ΡΙ. 4β.226. 

| εὐελίδης' αὐθάδης, Hsch. ; also epith. of Zeus in Cyprus, Id. 

sAueorepa εὐάγωγος, Id. 

| εὐέλικτος, ον, easily rolling, Eust.229.36, Poll.2.117. 

_ evéAuov’ ἐλλιπὲς ἐν ἱερείῳ, Hsch. 

| eveAKys, és, easily healing, favourable for healing, of the constitu- 

ion, opp. δυσελκής, Hp. Acut.46, Gal.10.386. 

| εὔελκτος, ον, easy to draw, Gal.11.402. 

εὔελον' εὐήλιον, Hsch. (Fort. εὔειλον, sed cf. ἔλα.) 
εὔελπ-ις, 6, ἡ, neut. εὔελπι, gen. ἴδος, hopeful, cheerful, Th.4.10, 

14, Χ. 4Μ.2.1.18, etc.; ἐν τοῖς δεινοῖς Th.1.70; περὶ τῆς ψυχῆς Pl. 

‘Tp.Mi.364a ; πρὸς τὸν θάνατον Id. Ap.4Ic, cf. Luc. Demon.6, D.C.57. 

(93 τοῦ κρατήσειν D.S.30.16, 2. ο, acc. et fut. inf., εὔελπίς εἰμί σ᾿ 

σχύσειν A.Pr.509 ; εὔελπις σωθήσεσθαι in good hope to be saved, Th. 

).243 C. ace, et pres. inf., Pl.Phd.63c ; τὸ εὔελπι hopefulness, Plu.2. 

totd, D.C.42.1, etc.; εὔ. λαλιά cheerful talk, Plb.1.32.6. LD: 

°ass., well hoped of, the subject of hope, LxxPy.19.15(18): Medic., 

if a patient, Aret.SD1.13. «ιστία, ἡ, hopefulness, sanguine 
emper, confidence, περὶ τοῦ μέλλοντος Epicur.Sent.Vat.39, cf. Plb.11. 
+6, Phid.Oec.p.73 J., Cic. Ait, 2.17.23 τινος Ph.1.502, Perict.ap.Stob. 

-28.19 ; θάρρος καὶ ed. Procl.in Cra.p.88 P. 

_eveu-Baros, ον, easy {ο get into, πύαλος Hp. 451.65: Wuxi) οὐδενὶ 

ὢν τοιούτων βουλευμάτων eb. ChioZp.16.2; τινι ed. ἀπολιπεῖν τὴν 

κρόπολιν ib.15.3. -βλητος, ov, easy {ο put in, of dislocated 
oints, Hp. 4γέτ. -Bodos, ov, exposed to invasion, χώρα Arist. 

7ol.1331%4, ΤΙ. =foreg., Hp.Fract.42. 

| εὐέμετος or εὐήμετος, ον, (ἔμετος) vomiting readily, Hp. Art.4o 

εὔημετη», εὐήμετος Codd.) :—also —eurjs or --ημής, ές, 1d.Mul.2.125, 

1ph.4.6, Dsc.2.169 (Comp.); ὅπως εὐεμὲς 7 (cod. Urb.) that vomt- 
+ may be easy, Thphr.//P9.10.2. 
εὐέμ-πρηστος, ον, easily set on fire, dub.in Diog.Oen.8. --πτωσία, 
, lability, proneness to a thing: hence, evil proclivity, Stoic.3.102: 
1 Medic., an illness to which people ave commonly liable, such as 
dds, Posidon.ap.Gal.5.434, Stoic.3.10 3 (pl.). -TTTOS, ον, easily 
dling into: hence, prone, lable, ets τι Posidon.ap.Gal.5.434; els 
ήν Stoic.3.110: Comp., εἰς τὰς ὀργάς Phid.Jr.p.g7W.; ἐπί τι 1ἀ. 
‘h.Supp.p.26S.: abs., Ptol. Tetr. 164. Adv. --τως Gal.5.448, Dsc. 
her.Praef.; eb. ἔχειν πρόςτι Phip.indeAn.53.15. ΞΦρακτος, ον, 
rsily obstructed, Gal.6.497. 
| εὐξν, an exclamation like εὔάν, εὐοἵ, Hdn.Gr.1.503 (nisi leg. eval). 
: εὐέν-δοτος, ον, easily yielding, yh Str. 16.1.9; βύρσα Hippiatr. 
2. morally weak, Ph.2.269, al.; τὸ εὖ. ide -τευκτος, 
', @ffable, 1d,2.187, Poll.5.138. Αάν. --τως ib.139. -“πρεπτος, 
“2ΖΕυΡΥΟΗά, σεμνοὶ καὶ ed. Ptol. Tetr.1 59. -τροπος, reverens, Gloss. 
᾿εὐεξ-άγωγος | ἅ], ov, casy ofexport, Str.5.2.5. —ddevrtos [a], ov, 
sy lo wipe out, X.H7G2.3.53 (Comp.), Sch.D.T.p.s05 H. -ανά- 
wtos [va], ov, easy of digestion, Hp.Alim.4o. -ἅπάτητος [πᾶ], 
', easily deceived, ὑπό τινος P1.R.409a, cf. X.Eg.Mag.7.15, Corn. VD 
js -απτος, ov, easily kindled or lighted, M.Ant.g.9, Gal.7.342, 
: ~dptitos, ov, easy to get ready, Ph. Bel.56.34. -έλεγκτος, 
»easyto refute, Pl.Hp.Ma.293d. --έλικτος,ον, skilful in maneuure, 
1.3.3.6. --έλκνστος,ον, easily extracted, Heraclid.Tar.ap. (44.12. 
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εὐεπίθετος 


602. -έταστος, ον, easy to criticize, Arist. de An.408"Io, -ῄς, 
f.1. for εὐαξής, Phot. s.v. εὐαλδεῖ (cf. Hsch.) : Comp. --έστερος f.1. 
for εὐαξέστερος, A&t.6.58 ; ν. εὐαυξή». 

εὐεξία, ἡ, (εὐέκτης) good habit of body, good health, Hp. 4ph.1.3 
(pl.); σαρκός E.Fr.2013 ed. τῶν σωμάτων καὶ καχεξία Pl.Grg.450a, cf. 
Arist.ZN1129%19, Top.105°31 ; ed. πολιτική bodily vigour required of 
a citizen, Id. Pol.1335°6 ; ὑγίεια καὶ ed. Pl.R.559a: pl., εὐεξίαι τῶν 
σωμάτων Id.Prt.354b, cf, Aeschin.1.189, Plb.1.57.1, ν.]. in Isoc. 4.13 
περὶ εὐεξίας (opp. ὑγίεια, as temporary high condition to permanent 
health), title of work by Gal.4.750, 1.408, Thras.12 3 νικᾶν εὐεξίαν, 
εὐεξίᾳ, SIGI060 (iv/iiiB.c.), 1061 (iiB.c.). | II. generally, vigour, 
Sood condition, ὑγίεια καὶ κάλλος καὶ ed. ψυχῆν Pl.R.444d 3 τῆς πολι. 
tetas Plb.20.4.1; φωνῆς Plu.2.804b,etc. 2. shill, ability, περὶ τὸ ἐπι- 
τάδουµα SIG721,.12 (Delos, ii B.c.); ed. ἐν τοῖς πολεμικοῖς Plb.3.6.12. 

εὐεξίλαστος [7], ov, placable, Sch.A.R.4.148. 

εὐέξοδος, ov, easy {ο get out of or escape from, ἔστι 8 οὐκ εὐέξοδον A. 
Pers.688 ; eb. χώρα, opp. δυσέµβολος, Arist. Pol,1326°41, cf. 1330" 
2. II. Act., easily escaping, ὕδωρ 14./.874330. 

εὔεξος' εὐφυής, Hsch. 


εὐεπ-άγωγος [ᾶ], ον, easy to lead on, πρόςτι ΡΙΡ.21.8.5. -αίσθη- 
τος, ον, easily feeling, sensitive, Hp.Mul.1.38. --ᾱκολούθητος, ov, 
easy to follow, of a train of argument, Arist.RA.1355°11. -αγόρθω- 


τος, ov, easy {ο correct, σώματα Hp.deArtert. 

εὐέπεια, lon. and poet. εὐεπίη (q.v.), 4, (εὐεπής) beauty of lan- 
guage, eloquence, P\.Phdr.267¢3 ἐν ταῖς ὁμιλίαις Ph.2.79 3 εὐέπειαι 
λόγων Pl.Ax.369d; esp. with ref. to sound, euphony, D.H.Comp.23, 
al.: coupled with καλλιλογία, Id.Dem.25. II, welcome words, 
S.0OT932 (cf. εὐεπής 11). 

εὐεπ-έκτᾶτος, ov, naturally lengthened, cj. in A.D.Pron.99.2. 
-έραστος,ον,ν. εὐεπηρέαστο». «--ήβολος,ον, cf. εὐεπίβολος. --ήκοος, 
ov, responsive, ὕλη Steph. {1 Hp,1.173 D. -Ἠρέαστος, ov, exposed 
to harm, Arr.Epict.4.1.111 (Sup.), Vett.Val.49.4 ; ὑπό τινος Gal.6. 
1245 πρὸς τὰς νόσους Sor.1.109; lable to wanton damage, κώμη prob. 
in S/G888, 16 (Thrace, iii a. D., εὐεπεράστῳ lapis). 

εὐεπής, és, (ἔπος) melodious, φωνή X.Cyn.13.16; euphonious, λέξις 
D.H.Comp.22; ἁρμονία--εστέρα ibid. Adv. -πῶς, κῶλα ed. συγκείµενα 
ibid.: Sup., ποίησι» --έστατα ἔχουσα D.Chr.52.15. 2. eloquent, ed. 
ἐν τῷ λέγειν Hsch.s.v.rAryts. 8. making eloquent, inspiring, ὕδωρ, 
of Helicon, 4P11.24 (Antip.). II. Pass., well-spoken, acceptable, 
λόγος Hdt.5.50. 

εὐεπί-βἄτος, ov, easy to ascend, λόφος Str.5.3.7 : τεῖχος Polyaen. 
6.5; καταρράκται App.BCs5.82 (Comp.). IL. easy of attack, τόποι 
Ph.Bel.94.40: metaph., Id.1.459, Luc.Cal.t9. -βλεπτος, ov, 
easily seen, manifest, Poll.1.172, dub. in Epicur.Naz.2.6, Phld.D.3 
Fr.36. -βλητος, ov, easily grasped, Simp. inde An.259.28. —Bodos, 
ov, hitting the mark: hence, shrewd, intelligent, Vett. Val.38.1, al., 
Ptol. Tetr.57,v.1. in S.E.M.7.322: also spelt εὐεπήβ-. Adv. -λως 
Sch. Ptol. Zetr.99, Simp.72Ph.738.4. —Bovdevros, ον, exposed to 
treachery or stratagem, χώρα Str.2.3.4, cf. Ph.2.552, Vett.Val.236.27: 
Comp., X.Cy7.8.4.3, Onos.36.6, D.C.38.31. -βουλος, ov, fond 
of plotting or intriguing, Ptol. Tetr.162. -Ύνωστος OF -γνωτος, ον, 
easy {ο recognize or understand, Sor.1.58, Artem.4.84, Cat.Cod. Astr.t. 
114; αἰτίαι Corn. VDg: Comp.,a more skilled recogniser, cj.in Hp.Ep. 
22,  —8exTos, ov, easily receiving, τινος Sch.A.R.1.1005. «-δοτος, 
ov, = εὐένδοτος, Antyll.ap.Orib.45.15.5. «δρομος, ον, easily scaled, 
γεώλοφον Agath.2.2 ; assailable, χωρία τοῖς BapBdpas Id.5.14: me- 
taph., φιλοσοφία ev. σοφισταῖς Them. Or.20,235d. 

εὐεπίη, ἡ, lon. for εὐέπεια, Hp.Decent.3, «496.222 (Leon.), 1614. 
1089, 29012614. 

εὐεπί-θετος, ον, easy {ο set upon or attack, τινι Th.6.34, D.C.50.32 
(Comp.); τόποι Plb.4.19.12; εὐεπίθετον jv..rois πολεµίοις was easy 
for them {ο make an attack, X.An.3.4.20 (but ed. τοῖς ἐχθροῖς exposed 
to assault by.., Antip.Stoic.3.255); ed. 6 μεθύων Arist. Pol.1314°34 ; 
ev. τοῖς. .ἀμφισβητητικοῖς ΕΙ. Plt.306a. Adv. εὐεπιθέτως, ἔχειν to be 
exposed, Aen.Tact.23.4. -κλειστος, ov, gloss on εὐκλήϊς, Sch. Il. 
24.318, -ληπτος, ov, open to censure, Plb.29.5.1. -λόγιστος, 
ov, easily inferred, S.E.M.1.297, Gal.18(2).27. —PELKTOS, ον, ACces- 
sible, χώρα πᾶσα ed. ΞίΓ.11.2.25 of men, τὸ ed. πρὸς ἀλλήλου» Id.11.4. 
6, cf. Poll.5.138. Adv. -rws ib.139. -γόητος, ov, fertile in devices, 
‘sharp’ in business, Vett. Val.44.22. -πόλαστος, ον, tending to re- 
turn or be vomited, Sor.1.109. -onwos,ov,eastly distinguished, Sch. 


D11.23.240. -στρεπτος, ον, easily turned, ἐπὶ τὸ χεῖρον App. Pun, 
Ρο, -στροφος, ον, easily twisted, ἔΜότό.”. II. beautfully 


curved, of a dome, Agath.5.9. -τακτος, ον, submissive, els tt AP 
11.73 (Nicarch.). -τευκτος, ον, easily hitting the mark, success- 
Jul, περί, πρός, ets τι, Vett.Val.39.20, 40.36, 45.10; ἐν µάχαις Malch. 
p-391D.; opportune, βοήθημα Sever.Clyst.p.34 D. -τήδευμα, 
ατος, τό, act embodying good conduct, cj. in Stoic.ap.Stob.2.7.11° 
(pl.). -opia, 7, ‘embarras de richesse’, in respect of plurality 
of causes, S.E.P.1.181. —hopos, ον, inclined, prone, πρός τι Corn. 
ND35; els τι Sch.Ar.Pl.990: Comp., Phld.Zib.p.430.; esp. of 
authors who are fond of particular phrases, freq. in Gramm., ἐπί... 
Sch.S..47.693: c.inf., Sch.E.Ph.4. Adv. -ρως ν.]. in Sch.PiP.4. 
207 5 ed. ἔχειν πρός τι Str.1.2.20. II, leading easily, ὁδὺς ἐπί rwa 
D.H.10.46. —xeipntos, ov, easy to be attacked, Str.5.3.7, Ῥο]].1. 
172. Adv.-rws Hierocl.inCAtop.436M. 2. easytobeattempted 


"or proven, πρόβλημα Arist.dPr,42°29, cf. Top. 11°11 (Comp.). 3. 


insidious, Ph.2.107 (Comp.). 
30. 


II. readily attempting, D.L.4. 
-ψογος, ον, open to censure, διὰ γυναῖκα Heph.Astr.1.1. 


εὐέργεια 


εὐέργ-εια, lon, -είη, 7, =Sq.1, 415.34 (Arethas). 2. ease ofa 
surgical operation, Orib.45.18.14. -eoia, lon. -eotn, 7, well-doing, 
opp. κακοεργίη, Od.22.374; opp. κακότης, Thgn.548, etc. IT. ᾱ 
good deed, kindness, εὐεργεσίας ἀποτίνειν Od.22.235, cf. Hes. Th.503 
(pl.); ἡ ἐξ Ἱστιαίου ed. done by him, Hdt.5.11; ἐκτίνειν Id.3.47 (pl.) ; 
εὐεργεσίας ἀποδέξασθαι @s τινας ib.07 ; καταθέσθαι &s τινα Th.1.128 ; 
ed. πεποιηµέναι és τινα Hdt.4.165 : προέσθαι X.An.7.7.47 5 προσφέ- 
pew PlL.Grg.513e; opp. εὐ. ἀπολαβεῖν Isoc.14.57 3; eb. ὀφείλεταί µοι 
Th.1.137, cf. 32; ἀντ᾽ εὐεργεσίης for service done, Simon.g7.6, Theoc. 
17.116, cf. B.1.47(pl.), JG1.108 ; da εὐεργεσίας καθίστασαν τοὺς βασι- 
λεῖς Arist.Pol.1286°10: c. gen., ev. τῆς πόλεως good service done the 
state, Pl.L.g.850b: pl., public services, τὰς τῶν προγόνων edepyeotas Lys, 
14,24, etc. 2. ψηφίζεσθαί [τινι] εὐεργεσίαν to vote him the title of 
εὐεργέτη» (q.v.), D.20.60, cf. 1627.29, etc. ; κείσεταί σοι ed. ἐν τῷ ἡμε- 
τέρῳ οἴκῳ és αἰεὶ ἀνάγραπτος Th,r.129, cf. Χ.Η61.1.26, etc. III. 
Εὐεργεσία, personified, = Lat. Liberalitas, D.C.71.34. 2. epith. 
of Hera at Argos, Hsch. 

Εὐεργέσια, τά, festival of Ptolemy Euergetes at Delos, S/G7588, 
BANS Ae) 

εὐεργέτ-εια, 7, = εὐεργέτις, UPZ81ii9,10 (iv B.C.). —éw, the 
augm., εὐηργ- is sts. found, esp. in codd., as impf. εὐηργέτουν X. Ap. 
26: aor. εὐηργέτησα Ar. P1835, ν.]. in Din.1.16, but ηὐεργέτησα Lys. 
9.14: pf. εὐηργέτηκα ν.Ι. in Lycurg.140: pf. Pass. εὐηργέτημαι X. 
Mem.2.2.3, SIG798.5 (Cyzicus, i a.D.), but Inserr. and Pap. have 
εὐεργέτηκα 1G27.573 (iv B.C.), εὐεργέτημαι PLond.2.169.26 (1 A.D.), 
εὐεργετήθην [G7.2808 (Hyettus, iii Α.Ρ.), ηὐεργετημένοι PTeb.326.16 
(iii A.D.) :—fo be a benefactor, S.Ph.670, [G2*.786, etc.; [Ἰησοῦς] 
διῆλθεν --τῶν Act, Ap. 10.38. 2. to be proclaimed as εὐεργέτης 1. 2, 
JHS10.76 (Patara, i Α. Ρ.). II. c. acc. pers., do good services 
or show kindness to one, τοὺς θανόντας εἰ θέλεις εὐεργετεῖν A. Fr. 266.1, 
cf, Eu.725, E.Jon1540, Lys. l.c., etc.; 6 νόµος βούλεται --τεῖν βίον 
ἀνθρώπων Democr.248; ed. τὸν δῆμον 1G27.791.25, etc.$ τὸν θεὺν εὖερ- 
γετηκότες SIG417.13 (Delph., iii B.c.): ο. acc. cogn., ed. τινὰ τὴν 
µεγίστην εὐεργεσίαν Pl. Ap.36c, cf. R.615b ; ὅτι ἂν ἡμᾶς εὐεργετήσῃς 
ib.345a; µεγάλως or μεγάλα ev., X.Cyr.8.2.10,12: 9. dat. rei, χρή- 
µασιν εὐ. ib.2:—Pass., have a kindness done one, εὐεργεσίαν εὖερ- 
γετηθείε Pl.Grg.520c3 µείζω εὐηργετημένοι X. Mem.2.2.3; kal τι evep- 
γέτηται im ἐμοῦ Pl.C71.43a; ἀντὶ πολλῶν καὶ μεγάλων ὧν εὐεργετήθη 
παρὰ τοῦ θεοῦ 1G7.2808 (Hyettus, Π1Α.Ρ.); εὐεργετούμενος εἰς χρή- 
para Pl. Smp.184b. —npa, ατο», τό, Service done, kindness, πρός 
Tiva X.Cyr.8.2.2, cf. Hp.£p.25 (pl.), etc.: pl., X.Cyr.5.5.34, Isoc.4.34, 
Arist.£.N1161°16, 122.808, etc. -ys (Thess. evFepyéras1G9(2). 
257.5 (V B.C.)), ov, 6, benefactor, Pi.P.2.24, S.Ant.284 τινι to one, 
Hdt.6.30, E.WF1252: more commonly ο. gen., τῆς γῆς Id. RA.151, 
ο PliCra.4oze,, etc: 2. asan honorary title, ed. βασιλέος ἄνε- 
γράφη was registered as the King’s benefactor, Hdt.8.85, cf. 3.140; 
πρόξεινος καὶ εὐ. 1d.8.136, cf. 117.52, X.HGO6.1.4, etc.; μέγιστος ev. 
map ἐμοὶ ἀναγεγράψῃ Pl.Grg.506c, cf. Lys.20.19, etc.; οἱ ἐξουσιασταὶ 
αὐτῶν εὖ. καλοῦνται Ev.Luc.22.25: conferred on kings and em- 
perors, as Antigonus, Zuser.Prien. 2.6 (iv B.C.) ὁ mayTbs κόσµου σωτὴρ 
καὶ εὖ., of Trajan, JGr2(1).978 (Carpathos) ; od 6 ed., mode of ad- 


dress to asuperior, POxy.38.13 (1 a.D.), 486.27 (ii A. D.), ete. cei 
as Adj., beneficent, bountiful, ἀνήρ Pi.O.2.94, cf. P.4.30. -ητέον, 
one must show kindness to, τοὺς φίλους X.Mem.2.1.28. -ητικός, 


h, bv, beneficent, v.1. in Arist.EN1171"16, cf. Gloss. -ία, 7, = evep- 
γεσία 11, Philol.71.39 (Delph., ili B.c.). —ikds, ή, dv, productive of 
benefit, beneficent, ὠφέλιμα καὶ ed. Arist. RA.1388°12, cf. Phid. Pret.11, 
etc.; δόξα ed. a reputation jor beneficence, Arist.2A.1361°28 ; ἀρετὴ 
δύναμις ev. πολλῶν καὶ μεγάλων ib.1366%38 : ο. gen. pers., φιλανθρω- 
mia ἕξις ed. ἀνθρώπων ΡΙ. Def.412€; τὸ ed. beneficence, D.S.1.25: Comp., 
τὺ --ώτερον Hdn.é.9.8; of persons, beneficent, bountiful, εὐεργετικὸν 
(v. 1. --τητικὸν) εἶναι καλόν Arist.EN117116, ete. 3 eb. χρηστὸς φιλάν- 
θρωπος Muson.f7.8 p.39 H.: Sup. --ώτατος, εἰς τοὺς Ἕλληνας Plb.7.8.6. 
Adv. -κῶς, διακείµενος OGI90,11 (Rosetta, Ptol. V), cf. JG5(2).266. 
13 (Mantinea, i B.c.). —us, ‘dos, (parox.) fem. of εὐεργέτης, E. 
Alc.1058: as Adj., ed. ψυχή Pl.Lg.896e; ἀρετή Ph.2.164 :—also 
Ξισσα, 7, Demitsas Maxed. No.421 (Thessalonica, ii Α. Ρ.). 

εὐεργ-έω, cultivate land well, BGU1118.27, al. (iB. ο.). -Ίμα, 
aros, τό, late form, = εὐεργέτημα, JHS22.366 (dub. 1.). -ής, ές, 
(ἔργον) well-wrought, well-made, of chariots, εὐεργέος ἔκπεσε δίφρου 
I1.5.585; of ships, µία 8 ἤγαγε νηῦς cd. 24.396, and freq. in Od., cf. 
IG1°.74.27; πηδάλιον Hes. Op.629; of garments, aud’ ὤμοισιν ἔχουσ᾽ 
εὐεργέα λώπην Od.13.224; of gold, wrought, χρυσοῦ... evepyéeos ἑπτὰ 
τάλαντα 24.274. 2. well-done: hence in pl., evepyéa, =the Prose 
εὐεργεσίαι, benefits, services, οὐκ ἔστι χάρις μετόπισθ᾽ εὐεργέων 22.319, 
cf. 4.695 ; also ἀθάνατοι χαίρουσι βροτῶν εὐεργέσι τιμαῖς Milet.1(7). 
2050 (ii Α. Ρ.). 8. -- εὐεργός 11.2, τῷ ψυχρῷ Olymp.im Μείε.212. 
9. 4. easy, of asurgical operation, ΑπΠίγΙ].αρ.ΟΓίΡ.45.2.6. 5. 
effective, Thy εὐώνυμον χεῖρα --εστέραν Sor.2.61. —(a* τορύνη, εὖπι- 
στία, Hsch. (cf. ἐόργη and εὐοργία). -ός, dv, doing good or well, 
upright, of women, Hom., only in Od., in phrase καὶ 4 κ᾿ εὐεργὸς 
ἔῃσιν 11.434, al. 2. serviceable, πρὸς τὴν χρῆσιν Arist.PA660* 10, 
cf. ZenoStoic.1.28 ; χάρτη cd. eis ἀπογραφήν (of τὸ ἡγεμονικόν) Stotc. 
2.28. Adv. -yés, ἔχειν πρόςτι Arist. Mete.377°25. 3.) Astrol;,— 


ἀγαθοποιός, Man. 3.63, al. II. Pass., well-wrought, well-tilled, yj 
Gp.2.46.2. 2. easy to work, [ὕαλος] Hdt.3.24; ὕλη Arist.Ph.194* 


34; ἐύλον Thphr.HP3.9.6 (Comp.) ; ἔρια Luc. Fug.i2; easily reaped, 
λᾷον Theoc.10.43. 
εὐερέθιστος, ον, easily excited, irritable, Str.14.2.24 3; µέρη Ruf.ap. 
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εὔζωρος 


Orib.8.39.1; διαθέσεις Antyll.ap.eund.10.13.6 ; easily provoked, εἰς 
ὀργάς Plot.1.8.14. 

evepta, 7, fineness of wool, fleeciness, P\.Com.169. 

evéptos, ov, = εὕερος, Phot. s. v. εὔειρον : condemned by Phryn.122. | 

εὐέρκ-εια, 7, security, Pl.Lg.778c, 779b. τής (Cret. οὐερκής. 
Hymn. (1γεί. 19), és, (ἕρκος) well-fenced, well-walled, αὐλή .ο-412, 
Od.21.389 ; οἶκος Pi.Pae.4.45 3 ἄλσος Id.O.13.109 3 πόλις A.Supp. 
9553 ἀκρόπολις J.AJ15.11.43 χώρα ev. πρὸς τοὺς πολεµίους Pl.Lg, | 
760e ; ὑποδοχή ib.848e: Sup., -έσταται πράξει» ὡσανεὶ πόλεις Ph.t, . 
6813 secure, θύραι δ᾽ εὐερκέες εἰσί Od.17.267 (ν.]. εὐεργέες). Ady, 
cok Plu. 2.503¢. 2. girding in, surrounding, of nets, Opp.H, | 
4. 55- ' 

εὐέρκτης, ου, 6, poet. for εὐεργέτης, 489.92 (Antip. Thess.), BCH 
23.302 (Iermessus);: pl., asa title of rank, Avch.Pap.1.220 (1 Β.ς,). 

εὖερμ-έω, to be favoured by Hermes, to be fortunate, Poll.5.135 
(Phot. wrongly εὐερνῶ). -ής, és, (Ἑρμῆς) fortunate, Vett.Val.14, | 
24, Hsch. -ία, 7, good luck, Ael.NA5.39, Poll.5.135. 

evepvys, ές, (ἔρνος) sprouting well, flourishing, δάφνα E.ITtI00 
(lyr.); ofa kind of Cassia, Dsc.1,13 3 δένδρον --έστατον Ph.1.629 ; of | 
men and animals, well-grown, Posidon. 7.281]. (Comp.), Str.11.. 
3, Epigr.Gr.314.10 (Smyrna); Comp. --έστερα, νήπια Gal.ry(1).826 
of countries, vich in plants, εὔβοτος καὶ ev. Str.16.1.24. 

εὕερος, ον, Att. form of εὔειρος (q. Vv. ). 

εὐερωτητικός, ή, dv, good at questioning, Chrysipp.Stoic.2.42. 

εὐέστιος, ον, (εὐεστώ) prosperous, of Delos, Call.Del.325 5 γῆρας | 
Id. Epigr.in Berl. Sitzb.1 912.548. | 

εὐεστότερος, ον, Comp. (πο Posit.), {3 better case, healthier, A€t.5, | 
53; cf.sq. (Fort. εὐεκτότερος.) 

εὐεστώ, ods, ἡ, (εὖ, ἐστώ, v. Sub εὖ) well-being, title of work by 
Democr. (of Happiness as the Supreme Good), prosperity, ἐν τῇ 
παρελθούσῃ εὐεστοῖ Hdt.1.85; ἐν ev. φίλῃ A. Th.187, Ag.g29 ; fl 
povoay εὐεστοῖ πόλιν 19.647, cf. Call. Aet.4.1.7. ή 

εὐετηρία, ἡ, (ἔτος) α good season (for the fruits of the earth), X. 
HG5.2.4, etc.: in pl., ἐν ταῖς ed. Arist.G.4760%3. 2. thriving, Pl. 
Smp.188a; of cattle, Arist.H4574°14, al. 8. generally, pros- 
perity, plenty, ἡ ἐκτὸς eb. 1d.EN 109826, cf. 1155*8, Pol.1306°11, SIG 
799.16(Cyzicus, i a.D.), etc.: personified, Ev. JG12(2).262 (Ην) 
ως (Ῥετραπι., ii Α. Ρ.), etc. ; as name ofa trireme, /G2?, 
1607.6. 

εὐετία, poet. --ίη, 7, = foreg., 4P14.121.4 (Metrod.). . 

εὐεύρετος, ov, (εὑρίσκω) easy to find, χώρα εὐεύρετος ἑκάστοι» a place 
in which tt will be easy to find everything, X.Oec.8.17, cf. Mem.3.1.10. 

εὐέφικτος, ov, easy to find in use, current, ἡ Tod ἄρθρου παράθεσις, 
ἡ εἰς τὸ πληθυντικὺν µετάθεσις, A.D. Synt.44.26, 185.21, prob. in Phid. 
Rh.2.254, cf. 1.635. ie 

εὐεφόδευτος, ον, easily approached or comprehended, λόγος lamb. in | 
Nic.p.95 P. ’ 

εὐέφοδος, ον, easy to come at or attack, assatlable, accessible, of 
places, X.Cyr.2.4.13, Plb.1.26.2, etc. II. easily conducted, (ήτησις 
S.E.M.7.25. 

εὐέψητος, ov, readily cooked, Thphr.CP4.12.12, Dsc.1.128, Gp.2. 
25.1 (Comp.). | 

εὐζηλ-ία, ἡ, good, correct style (cf. Gros), ἡ ἐν τοῖς λόγοι» ev. καὶ 
καθαριότης Plu.Lyc.21. -ος, ov, in good style (cf. (Ἴλος), οὐκ εὔ. | 
ἀναχρονισμός Eust.361.24. Adv. --λως, μελετᾶν AP11.144 (Ce- 
real.). ΤΙ. enviable, Nic. Al.g. 

εὐζήτητος, ov, readily ascertained, Gal.10.590. 

εὔζύγος, Ep. évt-, ον, (ζυγόν 111) of ships, zvell-benched, Od.13.116, 
17.288, A.R.1.43 ἅρμα θαλάσσης Opp.H.1.190; εὐσδύγων prob. in 
Alc. Oxy.1233 7.4.9. 

evLupos, ov, well-leavened, Gal.1 4.46. 

εὔζνξ, ὕγος, 6, 7, well-matched, µα(οί 45.55 (Diosc.). ' 

εὐζω-έω, live well,M.Ant.3.12. —ta, 4, well-living, Arist.£N1098" 
21, Hierocl.in CA Praef.p.416M.,al.; civil well-being, PMasp.19.28, 
al. (via.D.); also, means of subsistence, PLond.5.1708.20 (viA.D.): 
trisyll., metri gr., ἱερὸν εὐζφας ἄωτον Pi.P.4.131 : Ρ].--ζωΐαι, ΟΡΡ. ΚΑΚΟ". 
(ωΐαι, Πετπι. 1 Phdr.p.179A. -trov* καλῆς (ωῇς, Suid., Phot. 

εὔζωμον, τό, vocket, Evuca sativa, Thphr.HP1.6.6, al., CP2.5.3; 
PCair.Zen.292.15 (iii B.c.), Dse.2.140, POxy.1088.15 (1 A-D.), Λε]. 
NA6.46, Gal.1.681. (Prop. neut. of εὔζωμος, ov, making good broth. 

εὐζων-ία, ἡ, marauding by light-armed men, used for Heb.Gaa 
(Phoen. deity, = Τύχη) by Aq. Ge.30.11, with ref. to the play on gad) 
(quasi ‘marauding band’) ib. 49,19 :—hence --ίζω, ibid. 

εὔζωνος, Ep. ἐύζ--, ov, (ζώνη) well-girdled, Hom. (only in 1]. anc 
h.Cer.), as epith. of women, Il.1.429, 2.Cer.255,al. 2. later, οἱ. 
men, girt up for exercise, active, uhxos 8 ὁδοῦ εὐζώνῳ ἀνδρὶ πέντεἡμέρα 
ἀναισιμοῦνται Hdt.1.72; τριήκοντα ἡμερέων εὐζώνῳ ὁδός ib. 104, ων 2 
34, ΤΗ.2.975 of light troops, X.d.5.4.23, Plb.3.35+7, Plu.Demetr’ 
9; of ὁπλῖται without their heavy shields, X..4.7.3.46: generally — 
well-equipped, Lxx Jo. 4.13; also εὔ. τῇ κεφαλῇ πυκτεύειν Philostr.Jm 
2.19; later, of ships, Max.Tyr.1.3. Adv. --νως Alciphr.3.55- 3 
of a garment, well-girded, dub. in S.F7.342. 4. metaph., “men 
cumbered, πενία Plu. Pel.3; εὔ. καὶ ἐλεύθερος Bios D.C.56.6. 5. 
Lit. Crit., work-a-day, unpretending ; in depreciatory sense, cheap 
τὸ εὔ. καὶ οἷον εὐτελὲς εἶδος τοῦ λόγου Hermog.Jd,2.10; τὸ εὔ. χωρὶ. 
εὐτελείας 1Ρ.Ι.11; ἐκπίπτειν τὸν λόγον εἰς τὸ --ότερον Ib. 1.5. [1 

εὔζωος, ον, ((ωή) living long, tenacious of life, Thphr.CP4.4- 
(Comp. ), 5.4.3» Bays 

εὔζωρος, ov, quite pure, unmixed, of wine, Hp. Morb.3.14, E.Ale 


+4, 
4 
; 


' 
:εὔζωστος 


757, Ar.£c.227: Comp. -ότερος, εὐζωρότερον.., & mat, δός Diph.58, 
{ ef, Cratin.412, Eup.382 ; also κέρασον εὐζωρέστερον Antiph.139 ; πί- 
A aie . 5 κόλικας εὐζωρεστέραν Eub.150.8 ( = Ephipp.3.11), cf. Lyr 
| Adesp.p.681 Bek. 
|) εὔζωστος, ov, ((ώννυμαι) easily girt, convenient for sirding, ᾗ εὐζωστό- 
'πατος αὐτὸς ἑωυτοῦ ἐστι Hp. Art.14; glosson εὔζωνος, Sch.D Η.Τ.290. 
| εὐηγενής, és, Ep. for εὐγενής, h. Ven.229, Theoc. 27.43, 1G14.138Gi 
29 (ct. εὐηφενής). 
| etnyeota, 7, (ἡγέομαι) good leadership, ἐξ εὐηγεσίης Od.19.114. 
.εὐηγής, έ5,-- εὐᾶγής, dub. 1. in Aret.CDr.13. 

__ etyyop-€a, Dor. εὐᾶγ--, speak well of, praise, Pi.I.r. 51 (Ρα55.). -ία, 

i, good words, praise, Call. Lav.Pall.139. -ος, ov, (ἀγορεύω) speak- 
ting well or auspiciously, Eub.71 codd. Ath. 

;.. εὐήδεια, ἡ, prob. Γ.]. for εὐείδεια, Corn, Νις. 
| εὐήδονος, ον, attractive, ὀφθαλμός Heph. Astr.1.1. 

εὐήδυντος, ov, palatable, Orib.inc.13.34. εὐπερίη, ν. εὐαερία. 
εὐήθ-εια, poet. also εὐηθία, lon. --ίη, ἡ, goodness of heart, guileless- 

ness, generally in ironical sense, πάνυ γενναίαν ed. P1.F.348c, cf. D. 

24.52, Com. Adesp.773 δι εὐηθίην by his good nature, Hdt.3.139. 9. 
in bad sense, simplicity, silliness, ἐς τοσοῦτο εὐηθίης ἀνήκει τοῦτο Id.7. 
16.7’, cf. 1.60; κουφόνους evn Ola A.Pr,385 ; ἀνωφελὴς εὐηθίᾳ. «γυνή 
E.Aipp.639 ; πολλῆς --είας, ὅστις οἴεται Th.3.45 1 --ειάν twos καταγι- 
γνώσκειν Lys.26.2. --Ἠ5, ες, (θος) good-hearted, simple-minded, 
guileless, P|.R.349b; of swans, Arist,HA61 5:33; -έστεροι, opp. 
πανουργότατοι, Lys.3.443 τὸ εὔηθες, = εὐήθεια, Th.3.83. Ῥ. of a 
courtesan, ofeasy virtue, Archil.19. 2. in bad sense, simple, silly, 
πρῆγμα εὐηθέστατον Hdt.1.60; μῖθος, λόγος, Id.2.45, Pl.Lg.818b 
(‘Sup.); ἥψατο πρῶτον τοῦ --εστάτου attacked the silliest argument first, 
Arist. R/.1418°23; κακοήθης 8 ὢν τοῦτο παντελῶς εὔηθες φήθης Ὦ. 18. 
IL; 7b τῶν προβάτων ἦθος εὔ. Ατίςε ΕΙ 461οῦ21:1 as Subst., δ{μιῤ]είομ, 
Κ.Εζ2.2.16 3 εὔηθέν [ ἐστι] ο. inf., it is simple, foolish, absurd, Arist. 
Metaph.1062°34, cf. Democr.67; λίαν εὔ. Arist. A Po.88?r7, 9 
netaph., of wounds or illnesses, wild, easily treated, opp. κακοήθης 
malignant), Hp.VM8: Comp., Id. Prorrh.t.98: Sup., Id.Prog. 
Ow. Ῥ, [τρώματα] ἐν χωρίοισι εἶναι εὐήθεσι. «φαινόμενα tnnocent 
not dangerous), Id. Prorrh.2.123 cf. εὐχερήςτῃ.2. II. Αάν.-θως, 
ἴχωΡΙ.Ε/ά. τους, cf. Arist. Metaph.1024°32 : Com Ρ.--έστερα, τοῦ δέον- 
ros Pl. Plt.276e: Sup. -éorara E. Andr.625 (εὐήθης and --εια discussed 
»y Gal.18(2).236-8). —ta, lon. -in, = foreg. (q.v.). -ἴζομαι, 
Πεά., to act like an εὐήθης, play the Sool, πρὸς ἀλλήλους PI.R.3 36c; {ο 
je merry, jest, Philostr.V.A8.7. πικός, ή, όν, like an εὐήθης, good- 
tatured, ironically, P1.R.343c, Chrm.175¢. 2. simple, foolish, 
ὑηθικώτερόν ἐστι} ὥστε... Arist. Ph.218°8, cf, lamb. Myst.3.17. Adv. 
ins Ar,Nu.1258, Arist.GA757%2; ed. ἔχειν Pl.Hp.Ma.301d. 
| Εὐήιος, = Εὔιος, Ph.2.550. 
| εὐήκης, €5, (ἀκή A) well-pointed, αἰχμῆς. .εὐήκεος 11.22. 319; keen- 
dged, φάσγανα A.R.2.101, Phanocl.1.8 ; tupév Nic. «40.411. 
| εὐηκής, és, (ἄκος) healing, βάξις Emp.112.11. 
| εὐηκο-έω, {ο be εὐήκοος, listen and obey willingly, ο. gen., τῶν κρινόν- 
ων Jusj.ap.Stob.4.1.48. -ἴα, ἡ, ready obedience, D.S.17.55. IT. 
vadiness to hear prayer, Eun.VSp.458 B., Procl.inCra. p.72 P., 
larin.Procl.1, 34 (pl.). ος, Dor. ἐνάκ--[ᾶ], ov, (ἀκοή) hearing well 
ir easily, Hp. 4ph.3.17 (Comp.). 2. hearing willingly, obedient, 
\rist.EN1 10227 (Comp.). 3. inclined to give ear, of the gods, 
Ρατοῖν AP9.316.5 (Leon.),cf. [G1 2(2).101,105 (Mytil.) ; written εὐή- 
ovos, Sammelb.4607.5: generally, inclined, πρὸς µεταβολήν Thphr.CP 
14.5(Sup.). Adv. -dws, διακεῖσθαι mpés tt Plb.27.7.7. 11. Pass., 
wily heard, audible, Arist. Top.107°2 ; -οώτερα τὰ τῆς νυκτός Id. Pr. 
99°19. 3. pleasant to the ear, agreeable, τὸ εὖ. Demetr. Eloc.48, al. 
εὐηλάκᾶτος [ἄκ], Αεοὶ. εὐᾶλ-, ον, possessing a πε distaff, of 
omen, Theoc. 28.22. 
εὐήλᾶτος, ov, (ἐλαύνω) easy to drive or ride over, πεδία fit for cavalry 
perations, X.Cyr.1.4.16, cf. HG5.4.545 ἡ τῆς ἀρετῆς [ ὁδὸς] τὰ πρῶτα 
Ἱκ εὐήλατά Κως παρέχειν δοκέει Eus. Mynd.63. ΤΙ. well-ground, 
spe Antim.64 ; well-hammered, ἄκμων Euph.5 1.10. 
€UAALE, ἴκος, 6, ἡ, (ἡλικία) of good stature, Polem.Phgen.s5 3 Srdrios 
ἱτάτης cod.) ὁ εὐῆλιξ εἴρηται Lyd. Mag.1.23. 
εὐήλιος, Dor. εὐάλ-- [ai], ον, sunny, genial, χώρη ΗΡ.4/Γ6ο, «Ε.Ε. 
4pp.129 (lyr.), Χ.Οες.ο.4: ἀμέραι Ar.Ra.242 (lyr.)3 εὐάλιον mop the 
5 heat, E.171138 (lyr.); ed. οἰκία Arist. Oec.13.45°32 3; ἐν εὐηλίῳ 
1a@ sunny spot, Id. 1A616"14; τὸ µετόπωρον ed. Philostr. VA4.17. 
Av. -lws in sunlight, A. Eu.go6. II. of persons, fond of the sun, 
Jid of basking, Philostr.V.A 6.4. 
εὔημερ-έω, (εὐήμερος) spend one’s days cheerfully, S.E1.653 3 ταῖσι 
‘Bais εἰ. .εὐημερεῖ καλῶς τὰ πρὸς σέ though your relations with 
tebes ave all fair weather, 1d.OC616 3 TO εὐημεροῦν τῆς πόλεως the 
Psperous class, Arist.Pol.1 995024; πόλεις εὐημεροῦσαι ib.1322>38 ; 
{ καὶ τροφὴν ἄφθονον ἔχειν thrive, 4. 1145732033: opp. χαλεπῶς 
«ειν, 1ο. δ070πο; ed. τοῖς σώμασι Ιὰἀ.6.4775016. 2. tobe successful 
the thing, τὴν ἐκκλησίαν —hoas axdunv φέρων Aeschin.2.63 ; κάθ᾽ 
ἱερβολὴν eb. Thphr.Char.21.11; τῆς Λεαίνης παρὰ τῷ Δημητρίῳ 
σης Machoap.Ath.1 3-5774; of physicians, {ο be successful with a 
tedy, Gal.1 2.749: ο. acc., Tovs Ἐπιγόνους εὐημερήκει, of a drama- 
tt, Ath.13.584d; of an actor, ev. ἐπὶ rpaywdtas Suid. s.v. σαυτὴν 
ἐωψεῖς; ἀκρόαμα εὐημεροῦν Plu.2.521f: generally, have good luck, ἐν 
éaow Philem.79.3, cf. Com. Adesp.110.8. --ημα,ατος,τό,α success, 
“1. In the military sense, Plb.3.72.2, OGI299.7 (Pergam., pl.), Cic. 
44.5.21.2, D.S.13.13, Ph.2.120: pl., successes, Inscr.Prien.109.90 
B.C.), 111.130 (iB. c.): generally, strokes of good fortune, Epicur. 
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Fr.488 5 σωματικὰ ed. bodily excellencies, Vett. Val.161.16. 
Dor. evap-, 4, fine weather, εὐημερίας οὔσης X.HG2.4.2 3 -yevoue- 
νης Arist.1A569"10: pl., ib.5 4228, ΤΙ. prosperity, health and 
wealth, E.El.197 (lyr.); 4 ἐκτὸς ed. Arist.£N1178"33 ; happiness, 
Pherecr.213 ; joy of hving, ἐνούσης τινὸς ed. ἐν [τῷ (Ών] Arist. Pol. 
127829 ; personified, Ev. Alex.161, Schwyzer 462A 6 (Tanagra, iii 
B.C.); las ἡμέραν ἐπιτελεῖν to keep a day of rejoicing, Alciphr.t. 
21; good living, Phld. Acad. Ind. p.59 Mavala: pl., ἁδραὶ ed. PRyl, 
233.16 (ii A.D.). 2. thriving condition, healthiness, τοῦ σώματος 
Ατίςέ. 14542026: πρὸς ed. καὶ πρὸς ὑγίειαν with a view to.., Id. 
Oec.13.45°26. 3. honour and glory, Pi.I.1.40 3 piece of good luck, 
Cic. «4ή/.9.12.1, Plu.2.498¢ ; military success, Plb.7.9.10; eb. ἐμπορι- 
καί success in trade, Hippod.ap.Stob.4. 1.94; Of virtuosi, ἡ παρὰ τοῖς 
θεάτροις εὐ. Ath.14.631f. -ος, Dor. evap— [a], ον, (ἡμέρα) of a 
Jine or prosperous day, ed. pdos a happy day, S.47.708 (lyr.). 2. 
bright, happy, εὐάμεροι µολπαί Ε. ΕΥ.775.47 (lyr., nisi leg. -αμερίαι) ; 
χρόνῳ δ᾽ ἐξέλαμψεν ed. Id. Hyps.Fr.41(64).62 (lyr.); πρόσωπον Ar. Av. 
1322 (lyr.) ; μοῖρα ΕΙ. Τέ 7τὰ (perh. with play on ἥμερος); τὸ ed. a 
prosperous life, Ph.1.515. 
εὐήμετος, εὐημής, V. SUD εὐέμετος, εὐεμής. 
εὐημονία, 7, (ἥμων) skillin throwing or hitting, glossed by ἐμπειρία, 
Hsch. 
εὐηνεμ.-ία, 7, fair wind, Luc.Lex.15. -ος, Dor. evdv—[a, exc. 
in AP9.555 (Crin.)], ον, well as to the winds,i.e., ‘I. serene, calm, 
πόντου χεῦμα E.Fr.316; πλόος ed. a fair voyage, Theoc.28.5. Ρ. 
epith. of Zeus at Sparta, Paus.3.13.8. 2. sheltered from the wind, 
λιμένες E.Andr.749 (and perh. also λίμνα S./7.371 (lyr.)) 3 χώρα 
Luc. Add. 27. ΤΙ. open to the wind, (ds rip] ἐν εὐανέμοις βάσσαις 
(cf. εὔπνοος 11) 95. 4/.1ο7 (lyr.), cf. Orib.g. 20.1. 
εὐήνιος, ον, (ἡνία) obedient to the rein, ἅρμα Emp.4.5 3 ὀχήματα Pl. 
Phdr.247b ; ἵπποι --ώτατοι 1d.R.467e ; of persons, tvactable, docile, 
Id. Lg.730b ; τὸ ἀγαθὸν ed. dv Porph. 4ὐ5ή.2.29: of a disease, easily 
yielding, Ap.Virg.t ; cf. eidvios. Adv. —lws patiently, tractably, Pl. 
Sph.217d, Plu.2.9b; (jy Arr. Epict.4.7.12. 
εὐηνορία, Dor. --ἄνορία, 7, (εὐήνωρ) manliness, E.AF 407 (lyr.): 
pliyeiOs 20; 
εὐήνῦὔτος, ον, (ἀνύω) easy to achieve, Hsch.: εὐήνυστος, Zonar. 
εὐήνωρ, Dor. εὐάνωρ [ᾶ], opus, 6,7, Hom. (only in Od.), prob. ‘the 
Joy of men’, φέρον δ᾽ εὐήνορα οἶνον 4.622 ; φέρον δ᾽ εὐήνορα χαλκόν 13. 
το. II. later, of communities, etc., well-manned, abounding in 
brave men, Pi.O,1.24,6.80, etc.; λαός Id.V.10.36 ; ἵππος, of the 
Trojan horse, Tryph.468. 
εὐηπελ-ής, és, prosperous, Hsch. (glossed by πρᾶοι, wh. how- 
ever belongs to εὐήνιοι; perh. fr. *%reAos ‘strength’, cf. ONorse aff 
‘strength’; v. ἀναπελάσας, ἀνηπελίη, κακηπελίη, νηπελέω, ὀλιγηπε- 
λέω). -ία, ἡ, prosperity, Call. Cer.136, Hsch. 
εὐήρᾶτος, ον, (ἔραμαι) lovely, σταθμοί Pi.0.5.9 3 φιλοφροσύναι ib. 
6.98 ; κάλλος Telest.1.6. 
εὐήρεια" εὔπλοια, εὐχέρεια, Hsch., cf. EM390.50. (Leg. εὐπερίη 
(= εὐαερία), cf. the corrupt gloss ednxepla* εὐηρία, εὔπλοια, Hsch.) 
εὐήρετμος, ov, (ἐρετμόν) well fitted to the oar, σκαλµός A.Pers. 
376. 2. well-rowed, πλάτα S.OC716(lyr.); vais E.lon 1160. 
εὐηρημένοι' τετορυνηµένοι, Hsch. 
εὐήρης, ες, (ἀραρίσκω) well-fitted, Hom, (only in Od.) always of 
the oar, welj-poised, easy to handle, λαβὼν εὐ. ἐρετμόν 11.121 ; οὐδ' 
εὐήρε' ἐρετμά 19.125, al. ; νεὼς eb. πίτυλος the plash of the well-poised 
oars, E.JT10503; σκάφη Plu. 414.65: well-knit, γυῖα Nic. 11.81 : 
generally, ὄργανα ed. πρὸς τὴν χρείαν well-fitted for..., Hp.Medic:2 ; 
ev. τεύχη Orac.ap.Paus.4.12.4 ; εὐήρεας trmovs, = εὐαγώγους, Hsch.: 
fem. εὐήρι», pr. π. in Paus.1.27.4 (s.v.1.). 
εὐήροτος, ον, (ἀρόω) easy to cultivate, πεδίον Str.9.4.5 (5.ν.].), cf. 
Poll.1.227: irreg. Sup. εὐηρότατον Hsch. (glossed by εὔδιον), Suid, 
εὐήρὔτος, ον, (ἀρύω A) good to draw, ὕδωρ h.Cer.106. 
εὐήτριος (A), Dor. εὐάτρ--, ov, (ἤτριον) with good or fine thread, well- 
woven, A.Fr.47; ὕφασμα P1.Pit.310€; ὕφη (v.1. iat) D.H.Comp.23 ; 
ἱμάτιον Luc. Lex.g; αἱ ed. σινδόνες, of cotton, Str15.1.20. ΤΙ. Alcts 
well-weaving, ray πέπλων εὐάτριον ἐργάτιν. . κερκίδα APG. 289 (Leon.). 
εὐήτριος (B), ον, (ἦτρον), = εὐκοίλιος, Hsch. 
εὔηφεν-έω, {ο be wealthy, prosperous, Epic. Oxy.1794.13. -ής, 
ές, (ἄφενο) wealthy, ΠΠ, 11.427, 29.81 (vulg. εὐηγ--) : as pr.n., {612 
(8).376.14 (Thasos), ' 
εὐήχ-εια, 7, euphony, Phid. Po.994.24. -έομαν, to be euphonious, 
19.18. -ής, Dor. evay-, és, well-sounding, tuneful, ὕμνος Pi.P.2. 
143 ὑμέναιος Call. Del.296 ; ὄργανον Plu.2.437d ; euphonious, Phid. 
Po.2.3. -Ἠητος, Dor. εὐάχ-- [a], ov, =foreg., ὕμνοι E.Jon 884 (lyr.) ; 
loud-sounding, πόντος Id. Hipp.1272 (lyr. ). -ος, ov, = εὐηχή», 
euphonious, Phid.Po.994.24, v.l. in D.H.Comp.14, cf. Longin.24.2 
melodious, of the voice, Ath.3.80d ; εὔ. φωνητήρια ὄργανα Ph.t.511 ; 
ἀρτηρίαν εὔ. παρασκευάζειν Dsc.2.27 ; κύμβαλα LxxPs.150.5: neut. 
pl. εὔηχα as Adv., κελαδεῖν Ps,-Luc.Philopatr.3 : regul. Adv. —NXWS 
Thom. Mag.p.223R. 
εὐθάλᾶμος [04], ov, blessing wedlock, ᾽Αϕροδίτη Nonn.D.2.324. 
εὐθάλασσος [θᾶ], ov, lying well by the sea, Philostr. V.S2.1.3. 23 
δῶρον ed. the gift of sea-power, S.OC711 (lyr., with allusion to θάλασ- 
σα 2). II. α ‘good sailor’, Alciphr.2.4. 
εὐθάλ-εια [ 0%), ἡ, bloom, flower of a thing, εὐδαιμοσύνας Archyt.ap. 
Stob.3.1.107 : εὐθᾶλία τῶν καρπῶν EM 442.13. -éw, bloom, thrive, 
Nic./7.74.16, Plu.2.28e, POxy.729.22 (ii A. D.), Q.S.4.423: metaph., 
Them.Or.27.339¢. -%s, és, blooming, flourishing, thriving, 
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Αἴγυπτος A.Fr.300.5 3 γῆρας Men. Mon.388 ; ἄνηθον Mosch.3.100, 
cf. AP9.3 (Antip.), Orph.4.g12; Χάριτες AP7.600 (Jul.): later in 
Prose, δένδρον SIGS88g.9 (Arcesine, iii A.D.); εὐθαλέστερα παιδία 
Sabin.ap.Orib.9.17.3 ; (Ga εὐθαλῆ POxy.go2.15 (v A.D.) : metaph., 
τὸ ed. [τῆς ψυχῆς] Ph.t.512 3 πτερὰ ed. τῆς ψυχῆς Them.Or.21.25 1b. 
εὐθᾶλής, ές, Dor. Adj. flourishing, thriving, τύχα Pi.P.9.72 ; πέδον 
Β.8.5: εὐκάρπεια E. 77.217 (lyr.) ; καρποί Ar.Av, 1062 (lyr.); φύλλα 
APo.313(Anyte); εὐθηλής is cj. ib.247 (Phil.), 4.Mart.g :—also 
-«θᾶλος, ov, thriving well, ν.]. in EM197.34. 
εὐθαλπής, és, warming well, genial, θέρος Q.S.4.441. 
εὐθᾶνᾶσία, 4, easy, happy death, Posidipp.18, August.ap. Suet. 
Oct.g9, Ph.1.182. 2. noble death, Cic. Att.16.7.3. 
εὐθᾶνᾶτ-έω, die a noble death, Stoic.3.156, Plb.5.38.9, J-AJ9.4- 
δε -os, ov, dying easily or happily: ed. θάνατος,-- εὐθανασία, Men. 
23, cf. Paul.Al..3. Adv. —rws Cratin.413, Men.481.16. 
εὐθάρσ-εια, 7, goodcourage, App.BC3.91: -ία, Pl.Def.412a. -έω, 
to be of good courage, And.2.16: prob. to be written divisim in A. Th. 
34, Supp.101s. -ής, és, of good courage, h.Mart.g (v.1.), A.Ag. 
930, Supp.249, E.El.526; ἐν τοῖς δεινοῖς X.Ages.11.10; πρὺς κίνδυνον 
D.S.11.35 τὸ εὐθαρσῆ εἶναι Andronic. Rhod.p.575 M.: Comp. -éare- 
pos Diph.t1r, Plu.2.69a; of bolder interpreters, Ph.1.606: Sup. 
-έστατος X.HG7.1.9. Αάν.--ὣς, ἔχειν mpds trArist.ENII15°21. 2. 
safe, secure, τὰ δεινὰ καὶ τὰ ed. X.Eg.Mag.4.11. 
εὐθέᾶτος, ov, (θεάοµαι) easy to be seen, Poll.5.150. 
evOet* ἥρει, Hsch. εὐθεῖα, 7, V. εὐθύς A. 3. 
εὐθεῖν' ἐλθεῖν (Cret.), Hsch. εὐθεῖος, = εὐόμιλος, Zonar. 
εὐθέμῖτος, ον, just, righteous, cadpdmat’Apx. Ep.1927-27 (Aranda). 
εὐθένεια, ἡ, supply, provisioning, ὀμνύω. «ἔχειν παρ᾽ ἐμαυτῷ χοί- 
ρους. «εἰς τὴν εὐθένιαν (or --ἴαν) τῆς..πόλεως BGU649.16 (ii A.D.) ; 
εἰς εὐθένειαν τῶν... στρατιωτῶν ... οἴνου ξέστας ib.g74.6 (iv a.D.), cf. 
PGoodsp. Cair.11.5 (iv A.D.), POxy.1412.6 (iii A. D.), 1261.7 (iv a.D.), 
PLond.3.1245.5 (iv A.D.); πᾶσαν εὐθένειαν supplies of all kinds, 
POxy.1252".14 (iii Α.Ρ., but εὐθηνιαρχικός ib.17) 3 [ga] πρὸς διά- 
πρασιν καὶ εὐθένιαν (or --ἴαν) τῆς...πόλεως 19.52.11 (iv A. D, ος ΕΠ 
4.309 (iv Α. Ρ.)} ἐραυνηταῖς εὐθεν[ία»] PFay.104.18 (iii A.D.) ; ἐπὶ 
τῶν μερισμῶν τῶν σπερµάτων καὶ τῆς εὐθενίας PLeb.397.19 (ii Α.9., 
but κοσμητεύσας εὐθηνίας 19.15.28): εὐθενίας ἔπαρχος,- Lat. prae- 
fectus annonae, Ι614.1ο72(Έοπιε, ii Α.Ρ.)Σ εὐθενείας ἔ. 19.917 (11 
A.D.). II. welfare, prosperity, abundance, Poll.g.160; gloss on 
εὔσοια, Sch.S.OC399, v.1. in Arist. RA.1360°16, HA6o2°15,al.; good 
physical condition, τοῦ oxhveos εὐθένεια cj. for εὐσθ-- in Democr.57. 
εὐθενέω, thrive, flourish, of animals and plants, μῆλα. .εὐθενοῦντα 
A. Eu.944 (lyr.) 1 καρπόν τε yalas καὶ βοτῶν. «ἀστοῖσιν εὐθενοῦντα ib. 
908, cf. Thphr.CP2.4.5, 5-11.35 µή tw? οἶκον εὐθενεῖν A.Eu.895 
(Scalig. for εὐσθ-); εὐθενούντων τῶν πραγμάτων D.18.286; also of 
men, τοὺς στρατιώτας. . εὐθενεῖν 14.85.29; ἡ Λοκρὶς εὐθηνεῖ (leg. εὖθε- 
vet) τῷ ζεφύρῳ Thphr. Vent. {4 cf. Plu. Publ.11, Ael.NA5.13. 3 El 
Pass. in same sense, [of Λακεδαιμόνιοι] εὐθενήθησαν Hdt.1.66 codd. 
(elswh. εὐθηνέω in codd. Hdt.); τὴν πόλιν εὐθενεῖσθαι D.19.231 
(s.v.l.). (εὐθηνέω (q. v.) is freq. Υ.].; εὐθενέω (Att. acc. to Zonar.) is 
required by metre in A.£u.895 (cj.), Cratin.327, and is found in 
best codd. of D., Arist. (v.1. in PA680%28, HA601%9, Mete.352°6, 
al., εὐσθεν-- ν.]. in EN1100%, 64775329, etc.), cod. Urb. of Thphr. 
CPzs.11.3, al., Aristid. Or. 46(3).42, ν.]. in Ael. VH13.1, etc.) 
εὐθενής' εὐπαθοῦσα" ἰσχυρά, Hsch. : Sup.-€ortaros, οἶκος Pland.62. 
g(via.D.). η 
εὐθενία, ἡ. = εὐθένεια tt (q.v.), from which it cannot be distd. after 
ii B.c.: Ion. εὐθενίη (-ωω-) Epigr. in Rev.Phil.19.178 (i B.c.), 
Epigr.Gr.1036.19 (Nicomedia) ; εὐθενία is ν.]. in Arist.R/.1360°16, 
HA602°15 (vel. εὐσθένεια, εὐθένεια), Porph.Gaur.16.2.—From ii A.D. 
εὐθένεια and εὐθενία begin to be confused with εὐθηνία. 
εὐθενιᾶκός, ή, dv, for food-supply, εἴδη --κά provisions, Stud.Pal. 
20.84.3 (ili A. D.). 
εὐθενιαρχέω, = εὐθηνιαρχέω, PSI6.705 (iii A.D.). 
εὐθερᾶπ-ευσία, 7, ease of treatment, Heliod.ap.Orib. 46.22.11. 
—evTos, ov, easy tocure, Hp.Coac.501 (Comp.), Thphr./7P9.16.6, etc. : 
Comp., Phld.D.1.24. 2. easy to help or remedy, D.C.38.24. IT. 
easily won by kindness or attention, X.Cyr.2.2.10. 
εὐθέριστος, ον, easily harvested : εὐθέριστον, τό, α kind of balsam, 
Plin.WN12.114, prob. in Dsc.1.19. 
εὐθέρμαντος, ov, easy to warm, Thphr.CP4.7.3 (Comp.). 
εὔθερμος, ov, very warm, Hp.Nat.Puer.24 (Comp., nisi leg. ἔνθ-). 
εὔθερος, ov, pleasant in summer, sunny, Poll.5.108 codd. (fort. εὐάε- 
pos). 
εὐθεσία, ἡ, 200d condition, habit of body, Hp.ap.Gal.19.101; ἐνιαυ- 
τὸς εὐθεσίης a year of plenty, ibid. 
εὐθέσμως, Adv, lawfully, ἄλοχον AdBe AP9.444 (Eratosth.). 
εὐθετ-έω, {ο be suitable, convenient, εὐθετεῖ πᾶσι χρῆσθαι for all to 
use, Thphr.HP3.7.4; ed. εἴς τι D.S.2.41,48; to be timely, opportune, 
Orph.Fy.272; of an epithet, {ο be suitable, Sch.I].Oxy.1086.110 3 so 
of food, Diocl.Fy.141; of bandages, Gal.18(1).789, al.; Amevas.. 
ταῖς μακραῖς vavoly εὐθετοῦντας D.S.5.12: f.1. in Thphr./7P1.1.3 
codd. ΤΙ. trans., se¢ in order, ἕκαστα Luc.DDeor.24.1 (ν.]. for 
εὐθετίσαντα), cf. SIG1240 (ii Α. Ρ.); [τὰς τρίχας] Ar.F7.782 5 adorn, 
eb. ἑαυτήν D.C.51.133 lay out a corpse, Id.40.49, cf. Phryn.PS 
p-71B. -ησις, ews, 7, prosperity, Eust.1383.13. —iLw, set 
in order, arrange orderly, Hes.Th.541 ; χελιδὼν ... καλιὴν ηὐθέτι(εν 
Babr.118.2 3; τὰς κόµας Luc.Jnd.29, etc.:—Med., ὀστέον εὐθετισάμενος 
Hp.Fract.8, cf. 16. II. in Pass., {ο be suitably employed, ets τι 
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A.D. Adv.140.11, Synt.169.19- -ropds, 6, convenience, pro- 
priety, 1d..Adv.144.19, Synt.309.12 ; orderly arrangement, Simp. im 
Ph. 487.29, in Cat. 336.38. -os, ov, (τίθημι) well-arranged, con- 
veniently placed, ὀστέα Hp.Off.15 : Comp. --ώτερος Id. Fract.4 ; ἐν ev. 
τόπῳ in a suitable place, ᾽Αρχ.Δελτ.7.299 (Ephesus). b. of the 
ashes of a corpse, easily stowed, A.Ag.444 (lyr.) ; so of the corpse, 
laid out for burial (cf. εὐθετέω). Supp.Epigr.1.449 (Phrygia, iii A.D.) ; 
εὔ. σάκος, ἀρβύλαι, well-fitting, ready for use, A. Th.642 (Sch., εὔκυκλον — 
cod. Med.), F7.2593 εὔ. ets τι D.S.2.57 5 πρός τι 1.5.37 5 εὔθετόν 
ἐστι ο. inf., it is convenient.., 14.21.21 καιρὸς ed. Lxx βεβαια αυ 
Ῥοδ.Ε.δηε 2. of persons, well-adapted, cis τοὺς τραγφδοὺς ets, 
οὐκ eis τὸν βίον Philem.105.5 3; εἰς, πρὺς φιλίαν, Phid.J7.p.46W., 
Lib.p.45.0. 3; eis τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ Ev.Luc.9.62 ; πράγματι for 
a business, Nicol.ap.Stob. 3.1.40; πρός te Plb.25.3.6, etc.; quick, able, 
κατὰ τὰς ἐντεύξεις τοῖς ὄχλοι» εὔ. D.S.33.22 : abs., εὔθετοι fit and proper 
persons, PTeb.27.44 (ii B.c.), etc. Adv. --τως, ἔχειν Hp.Fract.23; 
πρός Tt D.S.33-4. 

εὐθεώρητος, ον, easily seen or observed, Arist.A578*20, Thphr, — 
HPt.1.1 (Comp.); τινι D.S.19.37- 2. easy to perceive, Arist.Rh, 
1376313 εὐθεώρητόν ἐστι περί τινος tt is easy to conduct an inquiry 
about. .,1d.GA724°17 ; οὐκ ἔστιν εὐ.ποτέρως.. 1d.SZ180"3 ; tives εἰσὶ 
καὶ πόσαι.. lamb.Comm.Math.24: ς- acc. et inf., Phid.Herc.1251.7, 

εὐθέως, Adv. of εὐθύς (q. ν.)- 

εὐθηγής, és, sharpening well, AP6.63 (Damoch.). 

εὔθηκτος, ov, well-sharpened, keen, Lyc.1105, Nonn.D.17.121. | 

εὐθηλ-έομαι, Pass., (εὐθηλής) {ο be well-suckled, fatted up, xotpos — 
A.F7¥.309.1 :—also in Act., [παιδία] εὐθηλέοντα,Ξ- εὐθαλῆ, Demoer, 
276.  --ήμων, ον, ZEN. ovos, =Sq., µόσχος AP6.263(Leon.). --θ 
és, V. εὐθάλής. -ta, 7, gloss on εὐθηνία, Suid. -ος, ov, (θηλή) 
with distended udder, E.IA579 (lyr.), Ba.737, «459.224 (Crin.); εὖ, 
μαστὸς θεᾶς Lyc.1328. ; 

εὐθήμελκτος, ον.Ξ«- νεήµελκτος, Aét.9.42; cf. εὐθυμελγής. 

εὐθημ-ονέομαι, Dep. keep in order, manage, Pl, Lg.758b :—Act., 
intr., to be in good order, Simp.im Ph.1067.24; trans. in Τ2 | 
367. -ootvn, ἡ, habit of good management, tidiness, Hes. Op, 
471, X.Cyr.8.5.7, Ael.VAg.17, Dam.ZIszd.231. II. good order, of 
the course of nature, Plot.4.4.6, 6.8.17. III. personified, Orph. 
FR.330. -wv, ov, gen. ονος, (τίθημι) tidy in habits, of animals, 
Arist.4714616"23, 618°30. 2. harmonious, ἀοιδή A.R.1.569. Ἡ. 
Act., setting in order, c. gen., δμφαὶ. . δωµάτων ed. A.Ch.84. 

εὐθηνέω, thrive, flourish, εὐθηνέειν Αἴγυπτον Hdt.2.91,124 codd., 
cf. X.Ath.2.6 codd.; κτήνεσιν εὐθηνεῖ (sc. 6 ὄλβιος) h.Fom.30.205 
πρόβατα εὐθηνεῖν may their sheep thrive, SIG526.42 (Crete, iii B.¢.); 
τὰ κτήνεα εὐθηνεῖν eixds prob. in Hp. Aér.12 (εὐθύνειν codd.), cf. Epid. | 
6.4.20 (εὐθυνεῖ vulg., εὐθενεῖ Gal.); freq. in Lxx (Jb.21.9, al.), ef. 
BGU1118.30 (iB. οἱ), al., Ph.1.211, 2.429 :—Pass., Atyurros καρποῖς 
ἀφθόνοις εὐθηνεῖτο POxy.1381.238 (ii A.D.). (εὐθηνέω---]1οἩ. ace, to 
Zonar.—is freq. ν.]. for εὐθενέω (q.v.) and is required by metre in 
h.Hom.\.c.) 

εὐθήνησις, εως, 7,=Sq-, Phld.L7b.p.11 Ο. (5. v.1.). 

εὐθηνία, ἡ, prosperity, plenty, Lxx 60.41.20, al., Ph.2.1, al. ὅπως 
of ἄλλοι ἐν εὐθηνίᾳ So. Ο619ο.13 (Rosetta, li B.C.) ; ὑπηρετεῖν Th 
τε εὐθηνίᾳ καὶ τῇ εὐδαιμονίᾳ ib.669.4 (Egypt, i Α.Ρ.); τῶν τὰς κα; 
Ads ἀγόντων ἡμέρας εὐθηνία, description of Isis, POxy.1 380.135 (1. 
Α.Ὀ.); πάντα τὰ πρὸς εὐθηνίαν τῆς χώρας Peripl.M.Rubr.48; σώματο» 
good condition, Andronic.Rhod.p.573 M. 2. personified as a 
goddess, Abundance, Plenty, IG4.676 (Thyreatis), J. of P.11.144 
(Anazarba), prob. in C/L10.1624 (Puteoli). 3. generally, abun- 
dance, φρονήσεως Ph.1.618; τῶν ἀναγκαίων Id.Fr.109 H.; v.1, in 
Arist.R/.1360°16, al. II. like Lat. annona, corn-supply, eis evn 
νίαν σιτωνίας SIG783.16 (Mantinea, i B.c.); 4 ἀπὸ σιτίων pepomern 
εὐθηνία Plu.2.307d; εὐθηνίας ἐπιμελητής [G4.795 (ii A. Ρ.)} γεναµένα 
ἀγορανόμῳ καὶ ἐπὶ τῆς εὐθηνίας Mitteis Chr.227.9 (il a. p.), cf. ΕΕΙΟΥ. 
382.76 (iii a.D.), OGZ705 (Alexandria, ii a.D., εὐθυνίας lapis); ΚΟ’ 
cunreboas εὐθηνίας (v. εὐθένεια). 2. alargess of corn, εὐθηνία érovs 
τρίτου, personified on coins of Alexandria, B.Mus.Cat. Νο. 1164: 5ο 
in Ρ]., χρήματα πολιτικὰ ἐς εὐθηνίας ἢ νομὰς ἀθροιζόμενα Hdn.7.2.5- 

εὐθηνιάρχ-ης, ου, 6, commissioner of food- (esp. corn-) supply 
BGU356ii12, POxy.1412.1 (both iii a.p.):—hence --έω, ib.go8.1¢ 
(ii A.D.), 2108.3 (iii a. D.), BCH12.84 (Zeus Panamaros). ία 
ἡ, CPHerm.7i0 (iii A. D.). -uxds, ή, dv, στέφανος POxy.1252"1) 
(ili A.D.). } 

εὐθηνός, dv, thriving, flourishing, καρποί Lyd.Ost. 38, cf. Hdn.£pim 
175; εὔθυνος, v.1.in £M197.34, should perh. be εὐθηνός (εὔθηνος Ὦ) 

εὐθήξ, ἤγος, 5, ἡ, (θήγω)-- εὔθηκτος, Theognost.Can.40 :—henc 
εὐθηξία, 7, £256.18. | 

εὐθήρ-ἄτος, ον, easy to catch or win, Ards ἵμερος οὐκ ev. ἐτύχθη A 
Supp.87; % eb. AP12.105 (Asclep.), cf. Corn. VD28 ; orépavos Pit 
31.25.33 eb. ὑπὺ τῶν τοιούτων Arist.EN1110"14:—lon. εὐθήρητος, v-! 
—evros, Opp.H.5.426. a, 9, success in sport, Ae).NA10.48 (pl.) 
Poll.1.108. II. metaph., ofthe ‘battue’ of Persians at Marathon 
Agath.2.10. ος, ov, (θήρα) lucky or successful in hunting, E.Ba 
12533 εὔθηρος ὀρνέων ipnt Babr.72.21 (cj.); of Pan, AP6.185 (Zos.) ; 
εὔθηροι, of, club of sportsmen at Pergamum, Ath, Mitt.33.409 5 & 
ἄγρη successful sport, AP6.27 (Theaet.), cf. 253 (Crin.); τὸ εὔ. $00 — 
sport, Ph.2.1143 εὔ. Κάλαμοι successful fishing-rods, AP6.89 (Macc, : 
successful as bait, Αε|.Ν412.42. II. (θήρ) abounding in gan 
good for hunting, ὅρος Str.14.1.12; ῥίον 46.268 (Mnasale.) 5 εὔ. κι 
εὐίχθυς Aristid.Ov.44(17).16. ‘i 


4 
ιεὐθής 
| εὐθής, és, only in later Lxxtranslators ΓογεὐθύςΑ. [.χχ 1 Ki.29.6, Ps. 
'118(119).137 ; βιβλίον τοῦ edOods the Book of the Righteous (Jashar), 
‘ib.2K7, 1.18: neut. pl. εὐθεῖα [0.2 35.19.13, cf. interpol. in Thom. Mag. 
p.165R., Suid. s.v. εὐθυγενής. 
| εὐθήσαυρος, ον, well-stored, precious, ἔλαιον A P6.300(Leon.). 
| εὐθικός, ή, dv, (εὐθύς) straight, κίνησις S.E.M.10.51. 
 ev0iKr-w, find therange, ofartillery, Apollod.Poliore.144.11. --ς, 
ον. (θιγεῖν) touching the point, clever, quick, εὔ. τὴν διάνοιαν Arist. HA 
616°22; εὔ. πρὸς τὰς ἀποκρίσεις guick in repartee, Ath.13.583f; εὔ. 
'νοῦς, γνώμη, προσβολή, Ph.1.54,240,286; witty, Plb. 18.4.4, 4P6.322 
(Leon.): f.1. for εὔεικτος, Heraclit.All.5tcodd. Adv.-rws Lxx2Ma. 
15.38, Hdn.4.7.2. 
| εὐθιξία, ἡ, cleverness, tact, Ph.t.54,157,593, Anon.ap.Suid. 
__0Aacros, ον, (θλάω) easily indented or bruised, Arist. Mete. 356526, 
‘Hero Spir.1 Praef., Gp.9.17.3. 
εὐθλίζοντι (dat. sg.), prob. {.]. for ῥελίζοντι, Hermes Trism. in Rev, 
Phil.32.264. 
εὐθνήσιμος, ον, {η or with easy death, A. Ag.1293. 
εὔθοινος, ον, eating hugely, of Hercules, Plu.2.267f. 
γέρας a sumptuous offering, A.Ch.257. 
εὐθορύβητος [ ὕ], ov, easily confounded, πρός rwabefore.., Plu.Nic.2. 
εὔθραυστος, ον, (θραύω) easily injured or broken, Arist.GA 7759 
(v.l. εὔφθαρτον), Plu.2.174d, Apollod.Poliorc.185.15. 
εὔθρεπτος, ον, well-reared, EM28.41(Comp.). 
_ εὔθριγκος, ον, well-coped, of high walls, E.Hel.70. 
_ εὖθριξ, Ep. ἐύθρ-., τρῖχος, 5, ἡ, with beautiful hair, Eub.104 ντ); 
in Il. always of horses, with flowing mane, ἵππους 23-13,301; of dogs, 
X.Cyn.4.6; of birds, well-plumed, Theoc.18.57. 2. fleecy, thick, 
λῆνος Nic.Al.452. ΤΙ. attached to a stout line, of a fish-hook, AP 
9.52 (Carph.). 
εὔθρονος, Ep. év0p-, ov, with beautiful seat or throne, ἐύθρονος Ἠώς 
11.8.565, Od.6.48, al. ; ᾿Αϕροδίτα Pi.l.2.5 5 “Opa Id. P.9.60, cf. B.15. 
3, εἰς, 
_ εὔθροος, Ep. év@p-, ον, loud-sounding, Opp.C.3.285, AP6.39 
(Arch.). 
| εὐθρῦβής, és, = εὔθρυπτος 1, Dsc.1.70, 5.124. 
_ εὐθρύλλητος, ov, = πολυθρυλ(λ)ητος (in bad sense), Vett. Val.187. 
f; 199.2. 
‘ εὔθρυπτος, ον, (θρύπτω) easily broken, αὐχήν Arist.P-A 604929: 
vastly dispersed, ἄήρ 1d.de-An.420*8, cf. Democr.ap.Thphr.Sens.73 ; 
of earth, crumbling, Str.12.8.17, Plu.Sert.17; of the fleshy parts of 
‘ish, Id.2.916b. II. metaph., enervated, Gal.1.186, Sor.1.25. 
| εὐθύ, neut. of εὐθύς, used as Adv. ; v. εὐθύς B. 
| Εὐθυαῖος, 6 (sc. μήν), name of a month in the Aetolian Calendar, 
1G9(1).379 (Naupactus), GDJ1950 (Delph.), etc. 
| εὐθῦβολ-έω, throw forward, τὸν γόνον Placit.5.9.2:—Pass., S.E. 
W.5.58. ΤΙ. intr.,dart or go right forward, τοῦ σπέρματος --οὔντος εἰς 
thy µήτραν] Placit.5.14.2, 38. metaph., Ait the mark, ἔχων τὸν νοῦν 
vOkig πρὸς τὴν θεραπείαν --οῦντα Anon.ap.Suid. 5. ν. εὐθιξία, cf. Ph. 2. 
76.  -ta, ἡ, direct throw, Plu.Nic.25. —os, ov, (βάλλω) throw- 
ng straight: hence, hitting the mark, accurate, exact, prob. for εὐθύβου- 
\osinAristox,ap.Stob.1.7.18; ἀπόκρισις,στοχασμοί, Ph.1.617, 2.126; 
ἵνομα eb. the exact name, Id.1.73 (Sup.), al.: Comp., Id.1.618: Sup., 
'd.1.300; 7d ed., =foreg.,Id.2.465. Adv. -λως Id.1.99, al., Procl.iz 
Pvm.p.872S.: in the lit. sense, 72 a direct 6014756, Ed. περαιωθῆναι τὸ 
ζέλαγος Hld.5.22. 
| εὐθῦ-γένειος, ον, with straight beard, Polem.Phgn.67. -γενής, 
wob. f.1. for --τενής ἵη Suid., Phot. -Ύλωσσος, Att. --ττος, ov, 
traightforward, plain-spoken, Pi.P.2.86, Dam.Isid.23, Procop.Arc. 
9. =yvoptas, ου, 6, witness who gives direct evidence, Phot. -yvo- 
Ίος, ov, Straightforward, Democr. 181. -γραμμᾶἄτίζω, reduce to 
‘ rectilinear figure, ὁ κύκλος —iCerarPhlp.in APr.477.2. -Ὑραμμικός, 
|, όν, rectilinear, ἀριθμός lamb. in Nic.p.36P. Adv. -κῶς, στίχος ed. 
Κκείμενος ib.p.96 P. -Ύραμμος, ov, =foreg., Arist.Cael. 28613, 
1. ; γωνία Oenopidesap.Procl. in Euc.p.333F., cf. Euc.1.44 3 τὸ ed. 
with or without σχῆμα) rectilinear figure, Arist..APr.69%31 peggy. 
8, Thphr.HPr.12.1. 
᾿ εὐθυδήμονα (leg. εὐθύδημον): ἁπλοῦν πολίτην, Ε. 7.237. 
εὐθῦ-δίκαι [ζ], ἵπ ΡΙ., = εὐθύδικοι, of the Eumenides, A. £u.312(lyr., 
V.L,—dieatos Herm. ; cf. ὀρθοδίκαιος). -δίκία, ἡ, direct trial, on 
le merits of the case, without exceptions or technical pleas, εὐθυδι- 
‘as ἀποδέχεσθαι 15.7.3: εἰσιέναι D. 34.4; also εὐθυδικίᾳ εἰσιέναι, εἰσελ- 
ty, Τ.45.6, 1s.6.43; τὸν ἐξ εὐθυδικίας λόγον συνίστασθαι Mitteis Chr. 
TviT3Z (ii B.c.). -8ikos, ov, righteous-judging, B.5.6, A. Ag.761 
yt.), AP6.346 (Anacr.), IL. εὐθύδικον, τό, = εὐθυδικία, [G5(2). 
37-25 (Stymphalus, iii Β. ο.). -δρομέω, of ships, vuz a straight 
vurse, Ph.t.131,327, Act.Ap.16.11: metaph., of persons, Agath.2. 
τν “δρόμος, ον, running a straight course, ἄνεμοι Plb.34.4.5 3 vijes 
irph.7.22.10. --έντερος, ov, with straight intestines, Arist. HA 507” 
{. -έπεια, 4, straight speaking, Adam.1.11, Hsch. (pl.). ETS, és, 
‘wos) plain-spoken, Adam.1.16, -εργής, ές, accurately wrought, Luc. 
Vist. Conscr.27 (nisi leg. εὐεργής). -ζωμ.ον, τό, extemporized broth, 
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οἱπεὰ by Eust.1191.14. -θάνᾶτος [0a], ov, guick-kelling, mortal, 
AnyhPlu.Ant.76.  -θριξ,τρῖχος, 5,4, with straight hair, Arist.GA 


32°34, Poll.2.22, --καίνα" ἡ σχοϊῖνος, διὰ τὸ εὐθέως κτείνειν͵, καὶ δύνα- 
u εἶναι εὐθυκταίνα, Hsch.; cf.xalyw.  —Kavdos, ον, witha straight 
alk, Thphr.HP6.4.5 (Comp.). -Kpéwv' παχύς, Hsch. --κτέανον' 
b πεφυκυῖαν, eis ὀρθόν, Id. ({(--κτέσαν cod., cf. ἰθυκτέανον, εὐκτέα- 
s+) ληπτος,ον, easy to get at, to procure, Anon.ap.Suid, Ξλογία, 


| 
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εὐθυνος 


I, = εὐθυέπεια, Polem.Phgn.15. 
Suid. 

εὐθῦμᾶχ-έω, fight fairly, Hsch. s.v. Θετταλὸν σόφισµα. -ης, ου, 
Dor. -χᾶς, 6, fighting openly, Pi.O.7.15. -ta, ἡ, fair fight, Plu, 
Sert.to. τος [ᾶ], ov, = εὐθυμάχης, Simon. 137. 

εὐθύμελγής, ές, --νεήµελκτος, Aét.3.38. 

εὐθύμετρ-ία, 7, survey, κώµης PTeb,12.6 (ii B. c.), etc. -ikds, 
{, dv, linear, ‘running’, opp. στερεός, πόδες Supp. Epigr.2.568.12 
(Didyma, iiB.c.), cf. HeroGeom.3.19. 11. linear, of number, 
[apOuds] TheoSm.p.g5H., cf. lamb. 2 Nic.p.57P.; ἑβδομάο Theol. 
Ar.44. 
εὐθῦμ-έω, tobe ofeood cheer, E.Cyc.530, 485. 100, Ep. Jac.5.13: fem, 
dat. pl. pres. part. εὐθυμεύσαις Theoc.15.143; περὶ τῆς κριθῆς εὐθύμει do 
not be anxious about. ,, PAmh.2.133.4(ii A. Ρ.). ΤΙ. trans., cheer, 
delight, τινα A.Fr.350.4, cf. Democr.279 :—Pass., {ο be cheerful, 1d.3, 
X.HG7.4.36 5 ἐπίτινι ld.Cyr.4.1.19 3 ἐν ταῖς ἀτυχίαις Arist.Rh. 1379° 
18 5 πάντα --εἴσθαι χρή Aret.CAr.1. —ntéov, one must be cheerful, 
X.Ap.27. -la, ἡ, cheerfulness, contentment, Pi.I.1.63, Pae.t.2, 
B.16.125, X.Cyr.4.5.7, Philem.96.4, Men.231, etc.: in pl., Pi.O.2. 
34, X.Cyr.1.3.12, Arist.Pr.954°25 ; περὶ εὐθυμίης, title of works by 
Democritus and Hipparchus Pythagoreus. II. Ev. personified, 
Pi.Fr.155, Memn.4.2, LW45 (Erythrae). -ος, ov, kind, generous, 
ἄναξ Od.14.63. ΤΙ. cheerful, Democr.174, X.Cyr.6.4.13 (Comp.), 
Pl.Lg.792b; συμπόσια εὔ. IonEleg.1.14; φέρειν Ὑῆρας εἴ. εἰς τελευ- 
τάν Pi,O.5.22 ; of horses, spirited, X.Eq.11.12 (Sup.); τὸ εὔ., = εὖ- 
θυµία, Plu.2.1106c, D.C.42.1. Adv. --μως cheerfully, Batr. 159, A. Ag. 
1592: Comp. —érepoy X.Cyr,2.2.27 : Sup. -éraraib.3.3.12. 

εὔθῦνα (ν. infr.), ἡ, gen. εὐθύνης, acc. εὔθυναν, nom. pl. εὔθυναι : (εὐ- 
θύνω) :—setting straight, correction, chastisement, Pl. Prt.326¢e (pl.) ; 
calling to account, POxy.1203.9 (ia. D.), etc. II. esp. at Athens, 
public examination of the conduct of officials, held on the expiration 
of their term of office (dist. fr. Adyos ‘rendering of accounts’, οὔτε 
xphuara διαχειρίσας τῆς πόλεωε δίδωµι λόγον αὐτῶν, οὔτε ἀρχὴν ἄρξας 
οὐδεμίαν εὐθύνας ὑπέχω αὐτῆς].Υ5.24.26; λόγον διδόντων τῶν χρημάτων 
-«καὶ εὐθύνας διδόντων JG1?.91.27), used in sg. by Ar.V.571, Lys.1o, 
27,al.; ἡ εὔ. βλάβη τι» δικαία ἐστίν Arist.R/.141120: more freq. in 
ΡΙ., /Gl.c., Ar.£g.825 (anap.), etc.; πρεσβείας εὔθυναι an account of 
one’s embassage, D.19.82; [τῆς στρατηγίας] ἔμ᾽ ἀπαιτεῖς εὐθύνας Id. 
18.245; opp. εὐθύνας διδόναι Ατ.Ρακ 1187, And.1.90; ὑποσχεῖν Lys.30. 
35 κατηγορεῖν [τινος] εἰς τὰς eb. Antipho6.43; τὰς ed. κατηγορεῖν, ἐπὶ 
τὰς εὐθύνας ἐλθεῖν, D.19.81,2; εὔθυνάν rut ἐμβαλέσθαι Arist.Ath. 48.4, 
cf. Decr.ib.39.6; εὐθύνας or εὔθυναν ὀφλεῖν to be convicted, or accused, 
of malversation, And.1.73, Lys.10.27; κλοπῆς ἕνεκα Aeschin.3.10; 
εὐθύνας ἀποφυγεῖν, διαφυγεῖν, to be acquitted thereof, Pl.Lg.946d, 
0476; τῆς εὐθύνης ἀπολύειν τινά Ar.V.571: metaph., τὰς ed. Tas τοῦ 
βίου the accounts rendered of your life, Alex.262.8, cf. Ph. 2.214, al. 
(On the accent see Hdn.Gr.1.257.37: the later form εὐθύνη, nom. 
pl. εὐθῦναι ἶ5 sts. found in codd. of early writers, as Lys.10.2 7, bl. Prt. 
326e, but shd. prob. be corrected.) 

εὐθυνία, freq. f.1. for εὐθηνία, as Aét.5.94: so perh. εὔθυνος in EM 
197.34 for εὔθηνο». 


-λόγος, ov, gloss on εὐθυρρήμων, 


-τέον, one must 

-—THPs Ώρος, 6, 
a. one who levels or straightens, 
3. as Adj., εὐθυντὴρ οἴαξ the guiding rudder, A. 
-τηριαῖος, a, ov, belonging to the εὐθυντηρία (cf. sq. 11. 
tb), Milet.7.59(Didyma). --τήριος, a, ov, making straight: directing, 
ruling, σκῆπτρον A.Pers.764. ΤΙ. Subst. εὐθυντηρία, ἡ, the part ofa 
ship wherein the rudder was fixed, E.IT1356. Ὦ. base, plinth, socle of a 
wall, 1G2?,1668.16, BCH 26.43 (Delph.), /GRom.4.293ai38 (Pergam., 
11B.C.); εὐ.' τὸ ἐν τῷ ἐδάφει σύμμαγµα ὑπὸ τῶν ἀρχιτεκτόνων, ΗδεΗ. 2. 
--τήριον, τό, rule, norm, γνώμων καὶ eb. Theol. 4γ.ςο. --τής, 0d, 
ὁ,-- εὔθυνος, Pl.Lg.g45b,c 3 δῆμος εὐθυντὴς χθονός cj. Markl. for αὐ- 
θέντης, E.Supp.442. -τικός, ή, dv, of or for the conduct of εὔ- 
θυνα (ᾳ.ν.), εἶδος δικαστηρίων Arist. Pol.1300°19; λόγος ed. D.H.Din. 
Il. --τός,ή, όν,εαβαδἰε of being straightened, Arist.Mete.385°27. -ω, 
(εὐθύς) =the Homeric ἰθύνω (which isa freq. v.1., as in A. Pers.773): 
— guide straight, direct, οἰωνὸν γνώμῃ στοµίων ἅτερ εὐθύνων Id.Pr.289 ; 
ev. ἡνίας Ar.Av.1739 (lyr.) ; [ἅρματα] Isoc.1.32; ed. δόρυ steer the 
bark straight, E.Cyc.15 ; ev. πλάτην Id. Hec.39 ; 6 εὐθύνων the helms- 
man, Ep, Jac.3.43 eb. ἀγέλας lead or drive them, X.Cyr.1.1.23 ed. χερ- 
ot manage, guide him, S.Aj.542; ed. πόδα E.Heracl.728, etc. 2. 
metaph., direct, govern, Κύρου δὲ παῖς. .ηὔθυνε στρατόν A.Pers.773 ; 
πᾶσαν εὐθύνων πόλιν S.Ant.178, cf. 1164, E.Hec.g, Pl.Min.320d. 8. 
make straight, straighten, opp. kdumrew, πτέρυγας Arist.1A 70910 :— 
Pass., Id. Mete.385°3 2. Il. make or put straight, eb. δίκας σκολιάς 
make crooked judgements straight, Sol.4.37 ; ed. λαοῖς δίκας Pi.P.4. 
153 3 €b. odpoy send a straight fair wind, I1d.O.13.28 ; ed. ὄλβον Id.P. 
1.46; ὥσπερ ξύλον διαστρεφόµενον. .εὐ. ἀπειλαῖς καὶ wAnyais Pl.Prt. 
325d, cf. 2266. IIL. examine the conduct of an official, Id. Pit. 
299a; eb. τὰς ἀρχάς Arist.Pol.1271*6, 1274°17, al. :—Pass., c. gen., 
—duevos τῆς ἐφορείας Id. RA.1419%31. 2. c. gen. criminis, call to 
account for.., τινα κλοπῆς Plu. Cic.g :—Pass., τῶν ἀδικημάτων ηὐθύνθη 


9 , 
εὐθυονειρία 


Th.1.95 ; of --όμενοι the culprits, Mitteis Chr.31 Πϊ το (ii B.c.), ef. Λούίς. 
Arch,.4.21 (Cyrene, i B.c.): 6. ἀαῖ., ed. φόνῳ PTeb.1 4.4 (ii B.c.) 3 to 
be mulcted, punished, ἐπί τινι D.C.F¥.90, al. : abs., JG17.41.6; ἑκατὸν 
δραχμῆσι 1ρ.4.15, al. 3. generally, refute or censure, τοὺς λόγους 
τινός Phld.Pret.67 : τὴν Φιλίστου διάλεκτον Plu./Vic.1 :—Pass., to be 
refuted, δι αὐτῶν τῶν φαινομένων Phid.Sign.30, cf. Plot.3.6.13 ; but 
also, to be critically examined, 1d.4.6.13. 4. examine by torture, 
Procop.Goth.3.32 (Pass.). IV. intr., serve as εὔθυνος, Pl.Lg.g46d. 
εὐθῦ-ονειρία, ἡ, vivid dream, Arist.Div.Somn.463°25, Gp.2.35+4 
(pl.). --όνειρος, ov, dreaming vividly, Arist.Div.Somn.463°16, 
Ciepbitt.2.Aayt. —opFla, v. εὐθυωρία. -ορον' τόπος ἐπ᾽ εὐθείας 
ἔχων τὸν ὅρον, £M391.48, Phot. -πλοέω, sail straight, ἐπί τι Str. 
11.2.3, cf. Ατγ.(2Η.25.8: metaph., Cerc.5.16. -πλοια, 7, stratght 
voyage, in dat. --πλοίᾳ Str.3.3.1, prob. 1. in 1d.6.3.7. -πλοκία, 
ἡ, (πλοκή) straight weaving, evenness of texture, P|.Pit.283a, 
41189. Ξ-πλοος, ov, contr. --πλους, ουν, sailing straight, Str.6.3.7 
(dub. 1.). —mvoos, ον, contr. --πνους, ουν, straight-blowing, Pi.lV. 
7.293 ἄνεμοι Arist. Mu.394°3>5. Il. breathing freely, Hp.Epid.6. 
2.19. --πομπός, dy, guiding straight, αἰών Pi.V.2.7. 
εὐθυπορ-έω, go straight forward, πότµος εὐθυπορῶν (metaph, from 
a ship) unswerving destiny, A.Ag.toos (lyr.); of motion, Arist.L4 
710°7; opp. ἀνακάμπτειν, Of ἀποδείξεις, Id.deAn.407°29: ο. acc. 
cogn., ev. ὁδόν, δρόµον, hold a stratght course, Pi.O.7.91, I.5(4). 


60. ΤΙ. havea straight grain, of trees, Thphr.CP1.8.4. -ία, 
h, straightness of course, Pl.Lg.747a, Arist. dud.802°30. II. 
straightness of grain in wood, Thphr.HP3;.6.2. -ukds, ή. dv, 
moving in a straight line: --κά, τά, Philp. 1 Mete.12.33. 0S, ov, 


going straight, of colour, Democr.ap.Thphr.Sens.73 ; τάσις, Opp. 
µεταληπτική, Gal.to.443: metaph., stratghtforward, ἦθος ΕΙ... 
775d. II. with astraight passage, κέρας Arist. Aud.802°11; with 
straight grain, of wood, Thphr.CP5.17.3 (Sup.). 

εὐθύρῖνος, ov, = εὐθύρριν, PLips.2.6 (i A.D.), 5ii7 (ii A. D.), in gen. 
sg. —plvov. 

εὐθυρρημ-ονέω, speak in a straightforward manner, ‘call a spade 
a spade’, 6 σοφὺς —hoe: Zeno Stotc.1.22; utter off-hand, Plu.Demetr. 
14. --οσύνη, ἡ, plainness of speech, Phid.Rh.2.281S., Μ.ΑπΠΕ.1{. 
6, S.E.M.2.22. —ov, ov, gen. ovos, (ῥῆμα) plain-spoken, Cic. kam. 
12.16.3(Comp.), Poll.s.119. Adv. -μόνως Id.4.24. II. gloss on 
εὐθύγλωσσος, Sch. Pi.P.2.157. 

εὐθύ-ρριζος, ον, straight-rooted, Thphr.HP1.7.2. -ρρῖν (or 
εὐθύριν), ivos, 6, 7, Strarght-nosed, PAmh.2.51.23 (iB.c.), BGU993 
Π 11 (ii B.c.),al.; nom. -ρρις (v. 1. --ριν) Poll.2.73. 

εὔθυρσος, ον, with beautiful shaft, νάρθηξ E.Ba.1158 (lyr.). 

εὐθύς, eta, v, lon. and Ep. ἰθύςίᾳ.ν.: soalwaysin Hom.and Hdt.), 
straight, direct, whether vertically or horizontally, opp. σκολιός, καµ- 
πύλος, Pl. Tht.194b, R.602¢, etc.; κατὰ τὸ εὐθὺ ἑστάναι stands still 
with reference to the vertical, of a spinning top, ib.436e; ev. πλόος, 
6801, Pi.O.6.103, V.1.25, etc. 3 εὐθυτέρα ὁδός X.Cyr.1.3.4; ὁδοὺς εὐθείας 
ἔτεμε Th.2.1003 ῥόμβος ἀκόντων Pi.O.13.93 ; εὐθεία (Sc. 656) by the 
straight road, P\.Lg.7 16a; εὐθεῖαν ἔρπε A.F'r.195; τὴν cd. E.Med.384; 
ἐπ᾽ εὐθείας D.S.19.38, Ascl. Zact.2.6, Plot.2.1.8; so also eis τὸ ev. βλέ- 
mew X.£g.7.17, etc. 3 πλήρης τοῦ εὐθέος tired of going straight forward, 
ib.143 ἡ és τὸ ed. τῆς ῥητορικῆς ὁδός the direct road to.., Luc. Rh. Pr. 
10; kar’ εὐθύ on level ground, Lxx3Kt.21.23; but 4 κατ’ ev. τάσις 1” 
the direct line, Apollon.Cit.2 ; ou the same side, Gal.8.62; also, opp. eis 
τὸ ἐντός, Plot.6.7.14. 2. in moral sense, straightforward, frank, 
of persons, εὐθὺν yp) Toy ἑταῖρον ἔάμεν καὶ wh σκολιὰ φρονεῖν Scol. 
16; κοινᾶνι map’ εὐθυτάτῳ Pi.P.3.28; ῥῆτραι Tyrt.4.6; τόλµα Pi.O. 
13.12; dixald.NV.10.12; κρῖνε 8 εὐθεῖαν δίκην A.Eu.433, cf.’Apy. Ed. 
1911.134(Gonni); 6 εὐθὺς λόγος E.Hipp.4923 τὸ ev. τε καὶ τὸ ἐλεύ- 
θερον ΕΙ. Tht.173a ; ἀπὸ τοῦ εὐθέος λέγειν to speak straight out, Th.3. 
437 ἐκ τοῦ ev. ὑπουργειν outright, openly, without reserve, 1d.1.34; ἐκ 
τοῦ ev., Opp. δι αἰνιγμάτων, Paus.8.8.3: in fem., τὴν εὐθεῖάν τινι συν- 
ειπεῖν Plu.Czc.7 3 ἁπλῶς καὶ δι εὐθείας Id.2.408e; dm’ εὐθείας ib.54a, 
Fab.3; κατ’ εὐθεῖαν by direct reasoning, Dam.Pr.4323; μηδὲν ἐξ εὐθείας 
παρέχει (an amulet) does no good directly, Sor.2.42. 8. εὐθεῖα, η, 
as Subst., a. (sc. ypauph) straight line, Arist.A Pr.49335, al., Euc. 
1 Def.7,al.; ἐπ᾽ εὐθείας εἶναι lie in a straight line, Archim.Con.Sph.v, 
al.; ἐπὶ τὴν αὐτὴν εὖ., ἐπὶ τῆς αὐτῆς ed. ἐκτείνειν, in the same /ine, ΕΙ». 
8.113.235 ἐπὶ play ed. 19.5: Comp., εὐθυτέρα ἤ γραμμὴ γίνεται Arist. 
Mech.855°24. b. (5ο. πτῶσις) nominative case, D.T.636.5, A.D. 
Pron.6.11, etc.3 Kar? εὐθύ in the nominative, Arist.SE182*3. 

B. as Adv., εὐθύς and εὐθύ, the former prop. of Time, the latter 
of Place, Phryn.119, etc. 1. εὐθύ, of Place, straight, usu. of 
motion or direction, εὐθὺ Πύλονδε straight to.., h.Merc.342; εὐθὺ 
πρὸς τὰ νυμφικὰ λέχη S.OT1242; ed. [τὴν ἐπὶ ] Βαβυλῶνος straight to- 
wards.., X.Cyr.5.2.37: andsoc. gen., ev. τῶν κυρηβίων, εὐθὺ Πελλή- 
νης, Ar.£g.254, Av.1421 3 ed. τοῦ Διός Id. Pax68; ed. τοὺρόφου Eup. 47 ; 
εὐ. τῆς σωτηρίας Ar. Pax 301, cf. Th.8.88, etc. ; ἀποθανούμενος Het ev. 
τοῦ δαιµονίου in opposition to, ., Pl. Thg.i129a (s.v.1.); cf. ἰθύ5. b. 
νῆσον oiket εὐθὺ Ἴστρου opposite.., Max.Tyr.15.7. - 2.=amd@s, 
simply, καλεῖν Thphr.HP3.8.2, cf. 9.13.2. 3. rarely of Time, 
Philoch.144, Arist.RA.1414525, UPZ77.27 (iiB.c.), PGrenf.t.1.24 (il 
B.c.), Aristeas 24, Luc.Nav.22. II. εὐθύς, 1. of Time, 
straightway, forthwith, Pi.O.8.41; 68 ed. as ἤκουσε A.Pers.361; ὁ δ᾽ 
ed. ἐξφμωξεν S.A7.317 : τὸ μὲν εὐ. Td δὲ καὶ διανοούµενον Th.1.1, cf. 
5-3) 7°77 3; joined with other adverbial words, τάχα δ᾽ ed. ἰών Pi.P.4. 
833 ed. κατὰ τάχος Th.6.101; εὖ. παραχρῆμα (ν. sub παραχρῆμα); ev. 
am ἀρχῆς Ar.Pax84 (anap.) ; ed. ἐξ ἀρχῆς X.Cyr.7.2.16; ἐξ ἀρχῆς ed. 
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Arist. Pol.1287°103; ed. kar’ ἀρχάς Pl. T7.24b; ad’ ἑσπέρας ed. ἤδη Luc. 


27 
EVLEPOS | 


Gall.1; eb. ἐκ νέου, ἐκ παιδός, even from one’s youth, P1.R.485d, 519a; 


ed. ἐκ παιδίου X.Cyr.1.6.20: witha part., ed. νέοι ὄντες Th.2.39; eb. 


ἥκων X.An.4.7.2 5 eb. ἀπεκτονώς D.23.127 1 τοῦ θέρους ev. apxopevov — 


just at the beginning of summer, Th.2.47 5 ἀρξάμενος ev. καθιστα- 
µένου [τοῦ πολέμου] from the very beginning of the war, Id.1.1; εὖ, 
ἀποβεβηκότι immediately on disembarking, Id.4.43 3 ed. γενομένοις ͵ 
at the moment of birth, Pl. 7/t.186b : metaph., at once, naturally, 
ὑπάρχει εὐθὺς γένη ἔχον τὸ ὄν Being falls at once into genera, Arist, 


Metaph.1004°5, cf. Po.1452%14: with Subst., 7 τῶν Ἰταλιωτῶν dbus | 
4 5 45214 


φυγή Hdn.8.1.5. 
ed. just above the city, Th.6.96; wap’ αὐτὴν ev. 6 ἔσπλους ἐστίν direcil 
past it (the mole), Id.8.90; ἐγγύτατα τούτου ed. ἐχομένη ος 
adjoining this, ibid., cf. Theoc.25.23 ; eb. ἐπὶ τὴν γέφυραν Foed.ap, 
Th. 4.118, cf. X.Cyr.7.2.1,2, 2.4.24, Ages.1.29 ; τὴν ev. Άργους κἂπι- 
δαυρίας ὁδόν the road leading straight to Argos, E.Hipp.1197 (con- 
demned by Phot.); ed. Λυκείου Pherecr.110, cf. Arist.4A4498%32, 
etc. 8. of Manner, directly, simply, v.1. in Pl.Men.tooa. 


2. less freq. in a local relation, ὑπὲρ τῆς πόλεως | 


4, | 


like αὐτίκα 1 : for instance, to take the first example that occurs, ὥσπερ | 
(Gov εὐθύς Arist. Pol.1277°6, cf. Cael.284°10, etc. ; οἷον εὐθύς Cleom. — 


τι ΕΕΤΤ iis. 

Ο. regul. Adv. εὐθέως, used just as εὐθύς, S..47.31, Ο(991, E. 
Fr.31, Pl.Phd.63a, etc.; αἰσθόμενος εὐθέως as soon as he perceived, | 
Lys.3.113 ἐπεὶ εὐθέως ᾖσθοντο X.HG3.2.4 3; εὐθέως παραχρῆμα An- 
ΠΡΠοΙ.2οΟ, Γ.52.6. 


(εὐθέως is the commoner form in later. Greek, PCatr.Zen.3.4.17 (ili 
B.C. ), etc.) 
εὐθύσᾶνος [ὅ], ον, well-fringed, ζώνη AP6.202 (Leon.). 
εὐθῦσία, 7, auspicious sacrifice, Phld.Oec.p.33 J.(pl.). 
εὖθνυ-σκόλιος, ov, slightly curved, Orib.45.18.33. 
look straight at, Plu.2.737a. 
S.V. οὐκ εὐθυσκόπου. | 
εὐθυσμός, ὁ, (εὐθύνω) straightness, trans. of Hebr. Shur, Ph.1.576. — 
εὐθύ-στομος, ον, talking plainly, EM191.33, Sch.Luc.JTr.27 ; fil. 
for εὔστομος, Poll.s.60. —tevis, és, (τείνω) straight, ὁδός ΡΗ.1, - 
456, cf. Dion. Byz.3 ; πλοῦς Iamb.VP3.16; ed. τὴν τρίχα Ael.WA4. 
24: Medic., τοµή Antyll.ap.Orib.44.8.1. Adv. -νῶς 19.9, Ph.1.338, | 
Gal.18(1).797. 
εὐθύτης [ῦ], ητος, 7, (εὐθύς) straightness, opp. Καμπυλότης, Arist. 
Cat.10°12; opp. περιφέρεια, Id. Mete.385"30; ed. τριχῶν, OPP. οὐλύ- 
της, 1d.GA782°3; 7 ev. τῆς τάσεως the divection.., Gal.6.193. IL. 
righteousness, Lxx Jo.24.14, al. 
εὐθύ-τοκία, 4, stmple interest, [G1 2(5).860.25 (Tenos), 5(1).1146. 
37 (Gythium). : 
44.8.23 :—hence --τομία, 7, ib.4, al. -τομος, ov, cut straight, 
straight, 686s Pi.P.5.90. —TOVOS, ov, Opp. παλίντονος, term ap- 
plied to the lighter torsion-engines, τὰ ed. ὄργανα Hero Bel.7 4.5, 104. 
4; καταπάλται Ath.Mech.14.6.  -τράχηλος [a], ov, wttha straight 
neck, of the bladder, Sor.1.18. --τρεχής, és, running in a straight | 
line, IG27.403.73.  -τρητος, ov, bored straight through, [ὁστᾶ] Gal. 
UP3.7, cf. Ruf.ap.Orib.8.24.62, Antyll.ib.8.13.1. —Tptxos, ov, εὖ- | 
θύθριξ, Arist. 14629325, Polem.Phgn.57. --τρῦπος,ον,Ξ- εὐθύτρητον, 
Democr.ap.Thphr.Seus.73. —epys, és, running in a straight line, 
Pl.Lg.815b. Ξφλοιος, ov, straight-barked, name of a kind of oak, | 
Thphr. HP3.8,2. —popéopat, Pass., to move in a straight line, 
Procl. 7 Prm.p.go6 5. -dopta, ἡ, motion in a straight line, Arist. 
Ph.2247°18. ΞΦφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) whole-hearted, sincere, 
A.£u.1040, f.1. ib.1034 (both lyr.). --ϕφύής, és, straight-grown, 
Opp. παρεστραμµένος, cj. Scalig.in Thphr.AP4.2.6. -Χαλκος, Ov, . 
payable on demand in cash (copper), ΡΟΑΥ.Ι482.ΙΡ(1Α.Ρ.). —@vué, 
νχος, 6, ἡ, OF --ώνῦχος, ον, with straight nails or talons, Arist. HA517" 
33, 600719, 633>2. -ωρέω, go straight forward, ν. |. for εὐθυπορέω, 
Id. Pr.9056. -wpia, ἡ, straight course or direction, P1.R.436€, 
Ti.45c, Arist.deAn.406°31; Kat’ εὐθυωρίαν longitudinally, 1d.PA 
654°17 3 also ἀντικροῦσαι Kar’ εὐ. to oppose directly, 1d.Rh.1379°11 5 
kar’ eb. νοῆσθαι, Opp. kar’ ἀναλογίαν, Ti.Locr.g4b; ἄπειρα eis ev. man 
infinite series, Arist. Metaph.og4°2 ; εὐθυωρίᾳ ἐπὶ θάλασσαν 916685. 
65 (Itanos, ii B.c.), cf. ib.421.48 (Thermon, iii B.c.); ἂν εὐθυωρείαν 
(sic) Zab.Heracl.1.65 ; also Arc. ev@vopFlay BCH39.55 (Orchom. 
Arc., iv B.C.) 3 cf. ἰθυωρίη. —wpos, ον, in a straight direction: 
mostly in neut. εὐθύωρον as Adv., = εὐθύς, ed. ἄγειν X.An.2.2.16, Λε]. 
NA11.16; ὁρᾶν ib.7.5: as Adj., εὐθύωρον τὴν ἀναχώρησιν ἐποιήσαντο 
Αποη.αΡρ.224991.42, cf. Procop. ded. 2.2. - 
εὐθώρηξ, nos, 6, 7, well-mailed, «410. 2859 (Trajan), Νοπη. 0.1. 
1563; μύες Ματοε]]. 914.29. | 
eva’ δέδια, Hsch. 
εὐιάζω, -- εὐάζω, S.lchn.221, E.Cyc.495 (lyr.). 
εὐιακός, ή, dv, Bacchic, θίασοι AP1.4.289:—fem. εὐιάς, db0s, P| 
9-603 (Antip.); οἴνη 143.779. | 
εὐίᾶτος, lon. --ητος, ον, (ἰάομαι) easy to heal or remedy, Arist.ZN 
1121320, ΤΗΡΗΓ. 5.4.5, Porph.Adst.1.56, freq. in Comp., ΗΡ. 4Η. 
14, Χ.Εφ./.2, etc. i 
εὔιδε (i.e. ἔξιδε), Acol., = εἶδε, ν. ῦεΐδω A. 
εὐίδρως, wros, 6, ἡ, easily perspiring, Thphr.Sud.20: but neut 
εὔιδρον, ib.1g :—also εὐίδρωτος, ον, Gal.6.222: pl. εὐίδρωτα Arist: 
Pr.867%36, |" 
εὐῖερία, 4, sanctity, sacredness, Sammelb.1007 (i A.D.). 
εὐίερος [i], ov, fit for sacrifice, πέλανοι Pae.Oxy.67 5.145 


—oKoTéo, 
-σκόπος, ον, seeing straight, Hsch. 
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2. -- εὐθύς B. Π. 4, οἷον εὐθέως as for example, — 
Plb.6.52.1, 12.5.6 (dub. sens. in Hp. Art.55); so ed. alone, Ph.2.580, 


-τομέω, make a straight incision, Antyll.ap.Orib, — 


εὐικέτευτος 


5(1).1390.70 (Andania, i B.c.) θυηπολίαι AP5.231 (Phil.) : gene- 
tally, holy, θυµέλαι Ath. Mitt.17.272 (iii A.D.) ; Boat Orac. in Milet.7 64 
ία. 5). 


εὐϊκέτευτος, ov, open {ο entreaty, gloss on εὐάντητος, EM 388.40. 


εὐίλἄτ-ος [7], ov, (ἴληαι) very merciful, of deities, PCatr.Zen.34. 
19 (ili B.c.), 163.73, GDI3543 (Cnidus), etc.; ed. ἐγένου αὐτοῖς Lxx 
Ps.98(99).8; also τυχεῖν εὐιλάτου τοῦ βασιλέος PPetr.2 Ρ.45 (ili B.c.); 
later written εὖὐειλ-- 11536 (Cnidus), UPZ109.6(i B.c.) :—hence 


| €¥ivos, ov, (1s) with stout fibres, ξύλον Thphr. AP3.10.1, [en.72. 
| ; of Bacchus, 
rom the cry εὐαί, εὐοῖ, in lyr. passages, S.O7211,E.Ba. 157, Ecphan- 
II. εὔιος, ov, as 
Τελεταί E.Ba.238; ἀγάλματα Id. Tro. 
{51 (troch.). 
_ εὔιππος, Ep. ἐὔιππ--, ov, of persons, delighting in horses, h.A ip. 
210, Hes. Cat. Oxy.1358.21, Pi. 0.3.39: Sup., X.HG4.2.5, etc. 2. 
if places, famed for horses, P1.P.4.2, S.OC66S | lyr.). 
εὔιστος πόθος, 6, desire of knowledge, Epigr.ap. Plu.2.14¢ (leg. εὖ- 
trator). 
 evioxios, ov, with beautiful hips, γυνή Inser, Prien. 31 7, cf. AP5.115 
Mare. Arg.); of a horse, with fine quarters, Hippiatr.115; βύες 
Asch. S.V. κάµινοι. 
᾿εὔιχθυς, υ, abounding in fish, θάλασσα D.S.11.57, cf. Ath.8.360e, 
Aristid.Or.44(17).16, Philostr.V43.55, 
_ evidrys, ov, 6, (εὔιος) Bacchic, χοροί Lyr. Alex. Adesp.22 :—fem. 
ἠϊῶτις, 150s, ofvn Moschio Trag.6.11. 
εὐκᾶής, és, (καίω) easily burnt, Dsc.4.150, Sch.A.R, 1.434 (Sup.). 
εὐκαθ-αίρετος, ov, easy to conquer, Th.7.18 (Comp.) ; easily ex- 
ο μπή δυνάµεις Herod.Med.ap.Orib.5.30.11; unstable, τύχη, πρᾶγ- 
‘a, Vett. Val.175.30, 212.21. -edpos, ov, gloss on ἐὔσσελμος, 
dsch., Sch.Od.2.390, etc.; on ἐύζυγος, Sch.A.R.1.4, —€KTOS, ov, 
asy to keep under or restrain, X.Cyr.7.5.69 (Sup.). -οσίωτος, ov, 
onsecrated, IG1 4.455 (Catana, ν Α. Ρ.). 
εὐκαιρ-έω (late, acc. to Phryn.103), have opportunity, leisure or 
ime, PSI4.342.2 (iii B.c.), Plb.20.9.4, 1Ep.Cor.16.12, etc.: ο. inf., 
ὑδὲ φαγεῖν ηὐκαίρουν Ev. Marc.6.31, cf. Plu.2.223d, Το. 411.23: τοῦ 
ιαβῆναι PEleph.29.7 (11 Β.ο.). IT. rior εἴς τι, devote one’s leisure 
dathing, ed. τοῖν ἀθανάτοις ἑαυτοῦ Chio Ep.16.63 ed. εἰς οὐδὲν ἕτερον 
«Act. Ap.17.21. ILI. enjoy good times, prosper, Plb.4.60,10; τοῖς 
tors Id.32.5.12: in this sense also εὐκαιρέομαι, Posidon.59 J. 2 
) be timely, Phld.Rh.2.64S., Epicur. (?)Oxy.215ii2, 4,9, favour- 
ble opportunity, dub. in PO.xy,123.3(iii/iv a. D.). -Ίμα, ατος, Td, 
rasonable, opportune act, Stoic.3.36 (pl.). -ία, Ion. --ίη, 4, good 
'ason, opportunity, τὴν eb. διαφυλάττειν Isoc.12.343 ἀπολαύειν τῆς ev. 
hld.D.3 3.50: εὐκαιρίαν (ητεῖν ἵνα.. Ev.Matt.26.16 ; ev. τοῦ ἐλθεῖν 
‘Mich. in Class.Phil.22.250 (ii A.D.) ; leisure, Hp.Ep.17,233 κατὰ 
υλλὴν ed. καὶ σχολήν D.H.Comp.23—a usage condemned by Phot. 
ad Suid. s.v. σχολή. Il. appropriateness, opp. ἀκαιρία, Pl.Phdr. 
7283 μεταφορᾶς, στίχων, Plu.2.16b,736f. 2. convenient situation, 
ay πόλεων Plb.16.29.3, cf. 4.44.11, Ph.t.4. 3. opportune supply, 
idrwy, of rainfall or irrigation, Thphr.CP3.23.4 (pl); DiSit 
2. IIL. wealth, prosperity, ai τῶν βίων ed. Plb.1.59.7, cf. I 3.9.2 (cj.), 
6.» εὖ. οὐκ ἔχει he has no property, BGU66sii4 (ia. Dee ος, ov, 
ell-timed, seasonable, λόγου Philem.113; θάνατος Com. Adesp.116; 
ατα (rainfall) Thphr.HP3.7.6; nihil --ότερον epistula tua, Cic. Att. 
(7-12 6, inf., χῶ τι σοι λέγειν εὔκαιρόν ἐστι S.OC32, cf. Epicur. Vat. 
3.43 --ότερον ἔσται διελθεῖν J. AJ 12. 9-73 τὸ εὔκαιρον,«- εὐκαιρία, D.H. 
$1.7; 7d µέτριον καὶ τὸ ed. ἐν ἡδοναῖς Aristo.Store.1.86 ; εὔκαιρον 
σας in season, Pl. Epigr.s.5. II. of places, convenient, well 
(uated, rémo PPetr.2 p. 28 (iiiB.c., Sup.), cf. Plb.4.38.1(Sup.), D.S.1. 
j ete. ΤΤΤ. rich, wealthy, dub. 1.inSt.Byz.s.v.Xarrnvia. IV. 
‘lv. τρως seasonably, opportunely, Hp.Medic. 3, Nicor, PCair. Zen. 
«25 (18 B.c.),al.,etc.; ed. χρῆσθαί rwilsoc.5.143; ed. ἔχειν mpds Ti 
11.12, Arist. 14 582°28 ; favourably, propitiously, PCair.Zen.46 (iii 
ic.), POxy.2086".6 (ii a. D., evxepws Pap.): Comp. --ότερον Pl. Phd. 
‘a: = -ότατα Plb.5.63.13. 2. οὐκ -ρως ἔχειν to have no leisure, 
--5.20.10, 
Εεὐκάκωτος [ᾶ], ον, easily affected by disease, Aét.12.19; to be read 
{ εὐπαθής in Gal. 19.208. 
εὐκαλλώπιστος, ον, beautifully adorned, Usch.s.v. κοσµιωτάτη. 
hot.s.v. κεκομψευμέγος. 
εὔκᾶλος, εὐκᾶλία, Dor. for εὔκηλ--. 
εὐκάμᾶτος [κᾶ], ον, of easy labour, easy, Κκάµατος E.Ba.66 
rele. εὖ. στέφανοι crowns won by noble totls, API. 4.335. 3. 
εν enduring fatigue, Philostr. Gym. 42. 4. laborious, ἄγρη 
bnn.D.5.483 ; caused by toil, ἱδρῶτες 14.25.28. 
εὐκᾶμία: ἡσυχία, ἥτοι εὐφημία (Dor.), Ε{Φ92.5 (i.e. εὐκδλία, = 
Ἰνχία, and εὐκάμία (fr. κηµός),-- εὐφιμία, cf. Hsch. 5.ν. εὐκαλεία, 
«Anpia). 
Εὐκάμπ-εια, ἡ, flexibility, ofthe body, Antyll.ap.Orib.6.35.1. -ής, 
€ (κάµπτω) well-bent or curved, δρέπανον Od.18.368 ; κληῖδ᾽ εὐκαμ- 
121.6; χαλάσασ᾽ εὐκαμπέα tétah.Hom.27.12; ἄροτρον, ἅρπη, Max. 
43, A.R.3.1388 ; εὐκαμπὴς τὰ κέρατα Luc.DMar.15.2; τὸ ed. τῶν 
M@vId.Im.14,. ΤΙ. flexible, φλοιός Thphr.HP3. 10.4; Κλάδοι Str. 
"1.205 Κατασκευάζειν τὸ κέρας ed. Plu.Suil. 17; of timber, Orib.9.19. 
2-Omp.); mdoy slippery, Aret.SD1.10. (εὐκαμπὲς ἄγκιστρον AP6.4 
| 


| 
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εὐκέαστος 


(Leon.) is corrupt: εὐκἄπές (κάπτω) easily swallowed, Salm.) 
ov, =sq., Hp.A7t.60 (v. 1. --πτοι). 
5.13, Αγὶςί, 460232. 

εὐκαμψία, ἡ, flexibility, of the voice, Arist.G.4786? 10, 

eVKaTNS, V. εὐκαμπής. 

εὐκάρδιος, ον, (καρδία) stout-hearted, 9. 41.364 (lyr.), Ph.535, 
Chrysipp..Stotc.2.247, etc.; of a horse, spirited, X.Eq.6.14. Adv. 
-ἴως with stout heart, E.Hec.549, D.H.5.8, J.AJ1 2.9.4, B/7.8.7. IT, 
good for the stomach, Diocl.Fr.120 (Comp.), Ruf.ap.Orib.s.1 Tes 
(Sup.), Xenoer.8. 2. good for the heart, restorative, cordial, Hp. 
AG. 41,54, Alex.Trall.Febr,4. 

εὐκάρπ-εια, 7, = εὐκαρπία, in dat. --είᾳ (σίᾳ codd.), E. 7.214 (lyr.); 
cf. παγκάρπεια. -έω, bear good fruit or crops, Hp.Ep.10, Thphr. 
CP1.20.5, HP2.4.7, Str.s.2.7, BGUi040.5 (iia. D.). -ησις, εως, 
ἡ, £.1. for ἐκκάρπησι», Gal.6.665. -ta, 7, fruitfulness, IGi*.76.45, 
Arist. #7252, Thphr.CP2.1.2; cf. εὐκάρπεια. -ος,ον, fruitful, of 
women, h.Hom.30.5; of trees, corn, land, Pi.P. 1.30, V.1.14, Pae.2. 
26,etc.; ofsheep, Palaeph.18; φυτά, (Ga, Ocell.4.9; [χώρη] -ordrn 
Hp. 4ér.12; εὔ. θέρος S.A7.671: metaph., —oTdrn ἀρετή Ph.1.647. II, 
Act., fruitful, fertilizing, ἀήρ Thphr.CP2.3.3 ; epith. of Aphrodite, 
S.f7.847; of Dionysus, 4P6.31; of Demeter, ib.7.394 (Phil.). 

εὐκάρφωτος, ον, gloss on εὐγόμφωτος, Sch. Opp. Η.1.5δ. 

εὐκατά-βλητος, ον, easily overthrown, Eust. 1055.51. -γέλαστος, 
ov, exposed to ridicule, Alex. Aphr. Pr.1 80. -yvworos, ον, blame- 
worthy, Mitteis Chr. 31 viii 11 (ii B. c.), EM400.6. 

εὐκατ-άγωγος [dy], ov, easy {ο wind up, of a torsion-engine (cf. . 
karaywyls), Ph. Bel.53.33. 2. good for landing in, λιµήν Eust. ad 
DiReroRs —aydvioros, ον, easily conquered, Plb.g.4.8, Luc. Tyr a2 

εὐκατά-κανυστος, ον, casily burnt, gloss on εὐκατάπρηστος, Suid., 
Phot. --κλαστος,ον, gloss on εὐκέατος, Sch.Od.5.60. --κόμιστος, 
ov, easy to be transported, ὕλη Str.12.3.12. -κράτητος [κρᾶ], ov, 
easy to hold or defend, Plb.4.56.9. 

εὐκάτακτος, ov, (ἄγνυμι) easily broken, fragile, 
Artem.1.66 (--έακτον codd.), 

εὐκατά-ληκτος, ον, with a good termination, Eust.161 43.33. -λη- 
πτος» ov, easy to apprehend or recognize, Erot.Praef., Heliod.ap.Orib. 
46.28.3, Artem.1.14, etc. ΤΙ. Adv. -rws, ἔχειν to be easily ban- 
daged by κατάληψι (q.v.), Hp.Of-9. III. easy to capture, of cities, 
Hsch. s. v. διατειχίζειν. 

εὐκατάλλακτος, ov, easily appeased, placable, opp. µνησίκακος, 
Arist.h.1381°5, cf. Vit.Philonid.p.3C., Lxx 3Ma.5.13. Αάν.-τως, 
ἔχειν πρός τινας Sch.S..A7.1345. 

εὐκατά-λὕτος, ov,easy to overthrow, X.HG3.5.15 (Comp.). 
θητος [μᾶ], ov, easy to understand, Hp. Acut.28, Gal.7.463. 
xNTOS | μᾶ], ov, easily conquered, Sch.Th.6.17. -μικτος, affabilis, 
Gloss. -γόητος, ov, easy to observe or understand, Plb.18.30.11, 
Ptol. Tetr.30. -πάλαιστος [πᾶ], ον, easy to throw in wrestling, 
EM 400.5. -πανστος, ον, easily pacified, Gal.1.334, Paul.Aeg.1. 
66. -πληκτος,ον, easily scared, Lib. A rg.D.Procem.11. -ποτος, 
ον, easily swallowed, Philum.ap.Aét.9. 19. —™pakTos, ον, easily ac- 
complished, Poll.9.161. --πράῦντος [ πρᾶ], ov, placable, Gloss. -πρη- 
στος, ov, easily kindled or set on fire, ὕλη Ph.Fv.103 Η., Suid. 

εὐκατᾶρίθμητος, ov, easily counted, Gal.7.463. 

εὐκατά-σειστος, ov, easily shaken or thrown down, Eust.g69. 


—os, 


-τος, ov, flexible, Sapph. Supp. 


τὸ ev. Ph.2.300, 


61. -“σκεπτος, ov, convenient for inspection, Hp.Fract.30, Gal.2. 
700. -σκεύαστος, ον, easily constructed, Ph. Bel.60.51: Comp., 
ib.61.6. 2, well-made, ἅρμα Sch. E.Hipp.1226. -στᾶτος, ov, 


well-fixed, firmly established, 8id0co1s Alex. Aphr.Pr.1.87, cf. Asp. in 
EN106.11; τὰ τοῦ τόνου ed. γίνεται Α.Ε. 4άυν.τε7.ι6. -στροφος, 
ov, brought {ο a good conclusion, well-turned, of a period: only in 
Adv. --ϕως, ἀπηρτίσθαι Demetr. Eloc.to. -σχετος, ον, easily held 
fast, Hp.Fract.22(Comp.). -Τακτος, ov, easy to set in order, Ptol. 
Geog.t.1. -“τρόχαστος, ον, easily overrun or attacked, Str.14. 
5.6; of writers, open to attack, incorrect, 1d.1.2.2 :—also -τροχος, 
Hsch. —heprs, έ5,-- εὐκατάφορος, Id. 5.ν. ὑγρός. —8opos, 
corruptibilis, Gloss. -hopia, ἡ, propensity, proclivity, Stoic.3.25 
(pl.). —opos, ον, prone towards, πρός τι Arist. Nr 109*15, Plu.2. 
5O3C. —ppdvntos, ον, easy to be despised, contemptible, ὑπό τινος 
X.HG6.4.1, cf. Cyr.8.3.1, D.4.18, Men. Sam.297, Arist.Pol.1 31224, 
etc.; negligible, πᾶσα ἀλγηδὼν eb. Epicur.Sent.Vat.4, cf. Phid.D.1. 
25,al.; esp. in Lit. Crit., D.H.Comp.3, Longin.3.1, Demetr.£loc.4, 
ete, Adv. -rws Plu.Demetr.16. -pdvtiatos, ον, well-considered, 
dub, ]. in Ph.1.664. -ψευστος, ov, safe to tell lies about, Str. TF. 2°10. 

εὐκατ-έργαστος, ov, easy to work, χώρα Thphr.CP4.7.3 (Comp.); 
ἔρια Gal.18(2).525 1 of food, easy of digestion, X.Mem.4.3.6 (Comp.), 
Diph.Siph.ap.Ath.2.91e, Dsc.2.99, Sor.1.49. 2. easy of accom- 
plishment, D.Ep.1.6(Comp.), Arist. 41463331; εὐκατεργαστότερόν 
éotic. inf., X.HG6.1.12. 3. easy to subdue or conquer, D,H.3.20; 
πᾶσιν Plu.Pyrrh.19. -Ὁὐγόρητος, ον, easy to blame, open to accusa- 
tion, AntiphoSoph.51, Th.6.77, Plb. 4.29.3. -olkntos, ov, con- 
venient for dwelling in, gloss on εὔκτιτος, Sch.E. Or. 1621. -οπτος, 
ov, easily seen, conspicuous, χῶρος Aen.Tact.27.2; c. dat., τοῖς ἆθα- 
νάτοις ev. Satyr. Vit. Eur. Fr. 39ii 22. -6p8eTos, ov, easily effected, 
πολιορκία D.S.34/5+2.45 } χειρουργία Heliod.ap,Orib. 44.23.23. Adv, 
—rws Sch.A.R.1.246. 

εὔκανστος, ον, easily burning, Thphr.Jgn.72 (Comp.), Sch.Ar. 
Pax1134 (Sup., εὐκαστοτα cod,) : -καντος, Phot. s. v. πισσοκωνήτῳ 
πυρί. 

ΑΜ ov, (κεάζω) easily cleft or split, Eust.1241.48. 


εὐκέατος 


εὐκέἄτος, ον, poet. for foreg., Κέδρου 7’ εὐκεάτοιο Od.5.60 5 ἐρινεοῦ 
ev. Theoc.25.248. 

εὐκέλᾶδος, ον, well-sounding, melodious, λωτός E. Ba.160(lyr.) 
χοροί Ar.Nu.312 (lyr.); µολπά AP7.194 (Mnasale.); κιθάρης yipus 
Not.Scav.1912.459 (Ostia), cf. Epic.in Arch. Pap.7.8. 

εὔκεντρος, ον, pointed, βέλος AP9.339 (Arch.). 

εὐκένωτος, ov, easily evacuated, Gal.10.626. 

εὐκεράϊστος [ᾶ], ov, easily disabled, Sivayis, to be read in (98.10. 
207. 


εὐκέρᾶος, ov, with beautiful horns, Mosch.2.52 ; Διόνυσος «430.527 
(Ammon.). 

εὐκερᾶσία, 7, = εὐκρασία, well-tempered constitution, PMag.Leid. W. 
E356 


εὐκέραστος, ον, well-mixed, well-tempered, ahp Plu.2.922¢ ; ἦχος 
D.H.Comp.22. 
ἐὐκερδής, ές, gainful, Opp.C.1.37- 
εὐκερμᾶτέω, (κέρμα) to be rich in money, Eub.144 ; condemned by 
Phryn.339. 
εὔκερως, ων, contr. for εὐκέραος, ἄγρα S.Aj.64 ; [τράγος] Herod. 
8.17: neut. pl., τὰ εὔκερω Max.Tyr.35.7 : acc. pl. εὐκέρωτας Gp.18. 
1.3 :—poet. ἠύκερος, Μήνη Doroth.ap. Heph.Astr.3.30. 
εὐκέφἅλος, ov, with a good head, Arr.Cyn.4.4 (del. Hercher), Poll. 
2.43, Hippiatr.1 15. 
εὐκηλήτειρα, %, (κηλέω) she that lulls or soothes, παΐδων ev. Hes. 
Op. 464. 
εὐκηλία, Dor. -κᾶλία, 4, quiet, Hsch. 
εὔκηλος (A), ον (cf. Hdn.Gr.1.161), Dor. εὔκᾶλος, (Vv. ἔκηλος) free 
from care, at one's ease, εὔκηλος τὰ φράζεαι ἄσσ᾽ ἐθέλῃσθα I1.1.554 3 
εἶδον δ᾽ εὔκηλοι Od.14.479, cf. S.£l.241 (lyr.); ἡμεῖς MEV oe TOAEAS TE- 
λέοντες ἀέθλους... 6 8 εὔκηλος.. Od.3.263 3 εὔκηλοι πολέμιζον Ἡ. 
17.3713 εὔκηλος τότε νῆα Cony. «ἑλκέμεν ἐς πόντο», i.e. without fear, 
Hes.O.671, cf. h.Merc.480; εὔ. τέρπου φρένα Pherecr.152. 2. in 
Alexandr. and later Ep. of things, νὺξ εὔ. still, silent, Theoc. 2.166 ; 
πτέρυγες eb. Steady, even, A.R.2.935 5 αὗραι εὔ. Opp..4.415. Adv. 
—Aws A.R.2.861. 
εὔκηλος (B), ον, (καίω) easily burning, or (cf. εὐκέατος) easily split, 
Ion Trag.28. 
εὐκήπευτος, ον, easy to cultivate, Thphr.HP7.7.2 (cod. Urb.). 
εὐκῖν-ησία, 7, ease of motion, mobility, Antyll.ap.Stob.4.37.16 ; 
μελῶν Herod.Med.ap.Orib.5.27.20; τροχιλιῶν Orib.49.4.34 5 πυρός 
Simp. 7 Cael.662.20 ; βάσεως Artemo 12; mobility of troops, Plb.8.26. 
3, D.S.3.49 (pl.): generally, Dam.Pr.287. 2. mobility of mind, 
τῆς ψυχῆς αἱ ed. Epicur.Ep.1 p.20U., cf. Phid.Jy.p.72 W., Ath.Mech. 
32.1.  —nTos, ov, easily moved, agile, Hp. Aph.3.17, Pl. Ti.58e 5 -ότα- 
τον εἶδος 19. 568; --ότερον ψυχ} σώματος Arist. MM1 199°32 3; --ότατον τὸ 
σφαιροειδές 1d. ἄε41.495312/ 41.1 of persons, [4.449 1513; mobile, 
of troops, Plb.1.40.7. 2. easily moved, changeable, Arist.Cat.8” 
353; τὸ ev. fickleness, Hdn.7.7.1. Adv.—rws D.S.20.95. 8. easily 
moved, inclinable, πρὸς ἀρετήν, πρὸς ὀργήν, Arist.Cat.13°27(Comp.), 
194.1270326: πρὸς ἀδικίαν Zaleuc.ap.Stob.4.2.19-  Α.-- εὐέλεγκτος, 
Arist. Metaph.gg1*16. 5. of language, flowing, graceful, Phid. 
P0.994-35+ 
εὔκισσος, ov, ivied, Ἑλικών AP7.407 (Diosc.). 
εὐκίων [1], ov, gen. ovos, with beautiful pillars, αὐλαί Eon 1 85(lyr.), 
cf. AP7.648.7 (Leon.). 
εὔκλᾶδος, ov, with fine boughs, Quint.Ps.47(48).3; gloss on εὔ- 
κνηµος, Sch. Nic. 74.648 ; on εὔπτορθον, Suid. 
εὔκλαστος, ον, (κλάω) easily broken, Dsc.4.146, Ath.Mech.18.1 ; 
gloss on εὐκέατος, Sch.Od.5.60. 
εὐκλεής, és, acc. sg. Σεὐκλεέα, contr. εὐκλεᾶ Pi.P.12.24(-éa codd.), 
shortened edxAdé, Id.V.6.29, S.OT161 (lyr., s.v.1.), disyll., B.5.196; 
dat. Σεὐκλεέϊ, Shortened εὐκλέῖ ΡΙ..2.24 : acc. pl. Ὀεὐκλεέας, contr. 
ἐὐκλεῖας I].10.281, Od.21.331, shortened εὐκλέᾶς Id.O.2.90, Simon. 
95.13; later poet. εὐκλειής Epigr.Gr.946 (Tralles), ἐὐκλειής A.R.I. 
733 gen. εὐκλειοῦς Arch.Pap.1.220 (il B.C.) : (κλέος) :—of good re- 
port, famous, freq. of persons, Od.1.c., etc.; also of things, οὐ 
μὰν hu ἐὐκλεὲν ἀπονέεσθαι 11.17.4153 ὀϊστοί Pi.O.2.90, cf. NV.6.29; 
etc.; εὐκλέα γλῶσσαν a song that tells of his glory, B. 1.ο.; ydos 
εὐκλεὴς... Ατρείδαις A.Ch.321(lyr.); βίου πονηροῦ θάνατος --έστερος 
Id.Fr.g0 ; --έστατος βίος E.Alc.623, etc.: in Prose, of persons, X. 
Vect.6.1(Comp.), HG7.2.20(Sup.), Pl.Mx.247d ; δόξα <b. Id.Smp. 
208d ; later πόσῳ εὐκλέεστερον. .; c.inf., Muson.F7.19p.109 H.; εὖ. 
θάνατος Ph.2.574(Sup.). Adv. -εῶς, Ep. --ειῶς, ὀλέσθαι ἐὐκλειῶς πρὸ 
πόληος 11.22.1109, cf. 4P6.332.8 (Hadr.); εὐκλεῶ» ἀπολέσθαι, κατ- 
θανεῖν, Δ. Βεν».228, Ag.1304: Sup. εὐκλεέστατα X.Eq.Mag.1.1. IL. 
Εὐκλῆς, Orphic title of Hades, JG14.641(Thurii). 
εὔκλειᾶ, ἡ, -κλείᾶ metrigr., A. 7.685 : Ep. ἐὐκλείη 11.68.2585, Od. 
14.402 εὐκλείη 1G14.1663 :—good repute, glory, τὸν. . ἐὐκλείης ἐπί- 
βησον Il.1.c., cf. AntiphoSoph.49, Th.2.44, X.An.7.6.33, ΕΙ. 1... 
247a, Ep.354b, A.R.1.141,etc. 3 λιπὼν. . εὔκλειαν ἐν δόµοισι A.Ch.348 
(lyr.); orépavos εὐκλείας S.A7.465, E.Supp.315 ; ἄγαλμα εὐκλείας 
S.Ant.703. II. Εὔ. personified, B.12.183, /G3.277. 2. title 
of Artemis in Boeotia, etc., Plu. Avist.20, Paus.g.17.1,2 :—hence 
Εὔκλεια, τά, festival at Delphi, Schwyser 323 D7 (Delph., v/iv B.c.): 
Εὔκλειος, 6, epith. of Zeus, B.1.6; (sc. µήν) name of month, e.g. at 
Corcyra, 1Go9(1).694.51,al. ; at Tauromenium, ib.14.430i19. 
εὐκλείζω, bring honour to, Sapph.118.6; praise, Tyrt.12.24: Dor. 
aor. 1 εὐκλέϊξα Pi.P.9.91, B.6.16; πατέρα εὐκλείζων (trisyll.) ἐνὶ δήμφ 
IG1*,1085. 
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5 
ευκοπεω 


ἐὐκλειής, Adv. ἐὔκλειῶς, Ep. for evicAens, εὐκλεῶς. 

εὔκλεινος, ov, much-famed, Arist.7.640(40). 

εὔκλειστος, ον, (κλείω) well-shut, Eust.1937.61, Hdn.Epim.178. 

ἐὔκλήϊς [1], ἴδος, ἡ, Ep. for foreg., well-closed, close-shut, θύρη.. 
ἐὐκλήϊς, ἀραρυῖα 11.24.9158 Aristarch. (ed xAnio’ (dat. pl.) Trypho). 

εὐκλημᾶτέω, grow luxurianily, of vines, LxxHo.10.1, Ph.1.681, 
Phlp.in GA43.20. 

εὐκληρ-έω, {ο be fortunate, Telesp.60H.: ο. acc. cogn., Γκλῆρον] 
AP11.128 (Pollian.). —npa, atos, τό, a piece of good fortune, 
Antiph.317, Telesp.26 Η., D.S.18.13, Str.5.3.7. (εὐκλήρωμα is £1. 
in 4B77.) ta, ἡ, good luck in drawing lots, Lib, Decl.16.30. 2. 
generally, good fortune, φύσεως D.H.3.14, cf. Ael.VATI.54. -ος, 
Dor. -κλᾶρος, ον, fortunate, Lxx De.4.20, API.4.296 (Antip.), Δεὶ, 
Fr.288: euphem. of the dead, BGU1209.5 (iB.C.). al 

εὔκλωνος, ον, with fine twigs, πενταπέτηλον Androm.ap.Gal.14.40,, 

ἐύκλωστος, ov, well-spun, χιτών h.Ap.203 5 λίνον, νῆμα, AP6,33 
(Maec.), 284. | 

εὔκμητος' εὐπαγής, Hsch. | 

ἐὐκνήμῖς, ἴδος, 6, ἡ, well-greaved, freq. in nom. and acc, pl. ἐὐκνή- 
μῖδες, ἐὐκνήμῖδας, in Il. always epith, of Αχαιοί 1.17, al.; in Od. also 
of ἑταῖροι, 2.402, 9.550: gen. Sg. 85 fem., --κνήμῖδος Ἰτώνης Poet.ap, 
EM3519.1. ΤΙ. with goodly spokes, ἀπήνη Nonn.D.7.140. 

εὔκνημος, ov, with beautiful ankle, πούς AP5.202 (Asclep.); with 
handsome legs, of a statue, Plin. 134.82 ; of men, Herm.ap.Stob 
1.49.45; with strong calves, UPZ121.6 (ii B.C.). II. as Subst. 
a plant in Nic. 74.648, Al.372. 

εὔκνιστος, ov, (κνίζω) ticklish, irritable, Man.5.337- 

εὐκοίλιος, ov, casing the bowels, Diocl.Fr.126, Plu.2.137a, Dse.2 
120, Diph.Siph.ap.Ath.g.371b (Comp.):—hence Subst. --κοιλιότης 
nros, 7, Paul.Aeg.3.77. i 

εὐκοινόμητις, 6, ἡ, deliberating for the public weal, ἀρχά A.Supp 
700(lyr.). 

εὐκοινων-ησία, ἡ, good fellowship, Stoic.3.64, M.Ant.11.20. —yT03 
ov, easy to deal with, cis xphuara Arist.EN1121°4, cf. Them.Or.22 
209¢. 

εὐκολία, 4, (εὔκολος) prop. contentedness with one’s food, Plu.2 
4ότο; ἡ περὶ τὴν δίαιταν ed. 1d.Caes.17: but, in earlier authors, 2 
of the mind, contentedness, good temper, Pl, Alc. 1.122¢, etc.; ὀλιγί 
δεια καὶ ev. Ph.2.457. 3. of the body, ease and lightness in moving 
ev. καὶ εὐχέρεια Pl.Lg.g42d: metaph., ev. πρὺς τὴν ποίησιν facility i 
verse-making, Plu.Cic.40; eb. πρήξιος AP7.694 (Adaeus). ~ 

εὐκολίδες' [ed] τῆς εὐκολίας ποιητικαί, Hsch. 

Εὐκολίνη, 7, epith. of Hecate, Οα11.ΕΥ.ΙΓΕ. | 

εὐκόλλ-ητος, ov, well soldered, POxy.1449.24 (iii A. D.). -οι 
ον, (κόλλα) gluing well, sticky, ixuds AP6.109 (Antip.). 

εὔκολος,ον, (κόλον): 1. of persons, easily satisfied, contentedwi 
one’s food, Ἑρμείας APo.72 (Antip.); εὔ. τῇ διαίτῃ Plu. Lyc.16 5 1 
εὔκολον τῆς διαίτης Id.Galb.3: but, in earlier authors, 2. of th 
mind, opp. δύσκολος, easily satisfied, contented, good-natured, 60 € 
μὲν ἐνθάδ᾽, εὔ. 8 ἐκεῖ, of Sophocles, Ar.fa.82, cf. Arist. RA.1381°3), 
Sup., Max.Tyr.26.2: ο. dat., εὔ. πολίταις at peace with them, Ar.Ri 
3593 εὔ. ἑαυτῷ P1.R.330a; εὔ. πρὸς rods συνήθεις Plu.Fab.1 : ο, in) 
εὔ. φέρειν ἦτταν Id.2.629a, Adv. -λως calmly, εὐχερῶν καὶ ed. ἐξέπι. 
Pl. Phd.117¢, cf. Isoc.9.3 (ν.Ι. -κλεῶο); εὖ. φέρειντι Arist.ZN1100% 
cf, Anaxandr.53.4; εὖ. ἔχειν Lys.4.93 εὐθύμως καὶ ed. (ν X. Mem. 
8.2; carelessly, διειλέχθαι Pl. Sph.242c: Comp. -ώτερον, ἀποθανούμε!. 
Plu.2.235¢ ; —wrépws Steph.i Gal.1.294D.; also --ώτερον κρατῇό 
more easily, Polyaen.§.13.2. 8. ready, agile, A P5,205.2(Leon.); 
soldiers, ἐλαφροί, εὔ., εὐχερεῖς Poll.1.130; τὴν ἀναπνοὴν οὐκ ev. Are 
SDR. 4, rarely in bad sense, easily led, prone, πρὸς ἀδικί 
Luc. Merc.Cond.40; --ώτεροι ταῖς ὀργαῖς Plu.2.463d; τὰ ἀνόητα Kal 
Philostr.V.A43.28. II. of things, easy, ov yap εὐκόλῳ ἔοικεν η 
453d, cf. Prm.131e: Sup. --ώτατοι Id.Lg.779¢; easy to understan 
Lxx2K7i.15.3. Adv. Comp. --ώτερον more easily, Ph.2.211. 2. 184 
εὔ., ὑγρομελής, of the pyrrhich, Poll. 4.96. III. epith. of Herm 
at Metapontum, Hsch.; of Asclepius at Epidaurus, /G4,1260. 

εὔκολπος, ον, with beautiful bays, Archestr.F7.9.3. 2. im goo 
folds, of anet, AP6,28(Jul.). 

εὐκόλυμβος, ον, diving well, Heph.Astr.2.2, Sch.Lyc. 387. 

εὐκόμης, ου, ὁ, (κόμη) = εὔκομος, Poll.2.24, 5.83, Max. Tyr.3-8. 
2 ebroptiniss és, (κομιδή) well cared for, νοµαί Hdt.4.53 (Sup.), 

sch. 

εὐκόμιστος, ον, (oul(w)=foreg., Poll.9.161, Eust.1560.6. 
easily extracted, Sor.2.62 ; easily carried off, App.Mith.go. a | 

εὔκομος, ον, (κόμη) lovely-haired, of goddesses and noble ladi’ 
Ep. and Lyr. form ἠύκομ.ς, 11.1.26, Hes. 7h.241, Pi.0.6.91, P.5-4, 
Σελήνη Epimenid.2: in Prose, Philostr.Zp.29 ; well-fleeced, εὔκι 
μῆλα AP9.363.20(Mel.); with goodly foliage, δένδρεσιν ἠὐκόμοι 
Emp.127.2, cf. Alex.Aphr.Pr.2.51. q 

εὔκομπος, ov, loud-sounding, εὔκομποι πληγαὶ ποδός, in dancli 
E, 77.152 (lyr.). ολ 

εὔκογος (sc. ἄρτος), 6, bread made with bran, Ameriasand Tit) 
chidasap.Ath.3.114e. 

εὐκοπ-έω, enjoy an easy life, διὰ ὅλου βίου PSI4.286.38 (iii /iv A.) 
-ta, 4, ease, facility, D.S.1.36, 3.17, Lxx2Ma.2.253 ἐν πάσῃ + 
PMag.Par.t.159. -ος, ov, easy, Plb,18.18.2: mostly in Com) 
-ωτέρα σκευασία Dsc.1.39; --ώτερόν | ἐστι] ο. inf., Ev.Matt.9.5," 
24, etc. Adv. -πως Hp. Epid. 2.6.31, Ar.F7.783, D.S.3-24; Ph. Bel. « 
16: Comp. -ώτερον Antip..Store. 3.256. | 


> / 
:εὐκόρυθος 


εὐκόρὔθος, ον, (xdpus) with beautiful helmet, Opp.C.1.363. 
εὐκόρῦφος, ον, (κορυφή) with handsome head, Herm.ap.Stob.1.49. 
45: metaph., of sentences, well wound up, ending well, D.H.Dem. 
AO, 43. 
ν΄ Bi koop.-ce, behave orderly, Lxx 1Ma.8.15. -Ώητος, ov, well- 
adorned, h, Merc.384. -ία, 7, orderly behaviour, good conduct, 
decency, E.Ba.693, X.Cyr.1.2.3, Arist.Pol.1299?16, etc.; τῆς eb. τῆς 
περὶ τὸ θέατρον 1G27,354.16(iv B.c.); ed. τοῦ θεάτρου 19.23.2343 B8 ; 
ed. ἡ κατὰ τὸ ἱερόν SIG1007.24 (Pergam., iiB.c.); εὐκοσμία τῶν wat- 
Bay Pl. Prt.325d 5; ὁ ἐπὶ τῆς εὐκοσμίας καὶ τῶν παρθένων CIG3185.19 
(Smyrna); 6 ἐπὶ τῆς ed. ἄρχων IGRom.4.582 (Aezani). —tws, 
Adv. decently, περιστέλλεσθαι Anon.Hist.Oxy.218iig, -ος, ov, 
pehaving well, orderly, decorous, Sol.4.33, Th.6.42 (Comp.); οὐκ εὔ- 
κοσµον αἴρονται φυγήν A.Pers.481; τὸ εὔ.,-- εὐκοσμία, Th.1.84; ὁ 
εὔ., official title at Pergamum, JGRom.4.3533 (ii A.D.) ; at Athens, 
SIG1109.94,136(ii a. D.). 2. well-adorned, τοῖχοι γραφῇσιν εὔκο- 
spor Ατεί.(ζ41.Τ. IL. Adv. --μως in good order, Od.21.123, Hes. 
Op.628 : Sup. --ότατα X.Cyr.2.4.1. 2. ornamentally, gracefully, 
ξεῖν A.R.1.1120 3 διαλέγεσθαι Plu. Dem.rt. 
| τρος ov, (κείρω) well-shorn, Hegem.ap.Ath.15.698e. 
_Sbxpadavros |κρᾶ], ov, (κρᾶδαίνω) well-poised, gloss on ῥαδαλός, 
EM701.53. 
_ εὐκρᾶδής, ές, (κράδη) εὐκραδέον. .συκέης a fine fig-tree, Νίο, 47.347 
iv. 1. εὐκραδέης, εὐκραδίης). 
εὐκρᾶδίως, = εὐκαρδίως, App. Anth.3.292. 
_€vxparjs, Ep. éiixp-, ές, -- εὔκρᾶτος (ν.]. for ἀκραής in Od.14.299, 
le Op.562); of winds, gentle, A.R.2.1228, 4.891; &yp Thphr.CPr. 
‘1.6, 2.3.3 (nisileg. edxpds); temperate, neither too dry nor too wet, 
'όποι Arist. Mete.352°7 ; of love, Opp.H1.4.33. ΤΙ. -- εὐκράς (A) 2, 
?oll.6.23 (interpol.). III. Adv. -aés prob. cj. for εὐκραής in Aris- 
jaenet.1.3. 
_ εὐκραίρης, ητος, 6, ἡ,--5α., Max.84. 
_ €Uxpatpos, Ep. éiixp-, ov, also η, ον, (κραῖρα) with fine horns, esp. 
ifoxen, βουσὶν evxpatpnowh.Merc.299; εὐκραίρῳ BotA.Supp.300. 2. 
ifships, with beautiful beak, Opp.H.2.516, Tryph.213. 
| εὐκράς (A), Gros, 6, ἡ,-- εὔκρατος, temperate, of even temperature, 
ρήνη εὐκρὰς πρὸς χειμῶνα καὶ θέρος Pl.Criti.112d; of climate, Thphr. 
4dP7.1.4: metaph., ἔστιν ofs βίος 6 μικρὸς εὐκρὰς ἐγένεθ’ E.Fr.504 ; 
Ιδονή ib.197. 2. mixed for drinking, olvos Poll.6.23. 3. of 
sersons, mixing readily with, οὗ πολλοῖς ev. 4 P12.105 (Asclep.). (εὔὕ- 
‘pas E.Fr.197, Poll.) 
εὐκράς (B), κρᾶτος, 6, ἡ, -- εὐκέφαλος, Hsch. 
εὐκρᾶσία (late -κρᾶσίη Man.5.59), ἡ, good temperatuye, mildness, 
@y ὡρῶν ΕΙ. Ti.24c ; τοῦ ἄέρος Plb.34.8.4: abs., Arist.Pr.860°12 ; ἐν 
ais εὐκρασίαις in good climates, Thphr.CP3.21.1. 2. of persons, 
b. τοῦ σώματος good temperament, Arist.PA673°25, cf. GA 744°30, 
/eno Stoic. 1.37, Gal.6.31, etc. 
| εὐκρᾶτό-μελι, (τος, τό, honey-wine, Ruf.Fr.117, Choerob. in Theod. 
1.344. -ποσία, ἡ, drinking of εὔκρατον, Alex.Trall.5.5. 
| εὐκρᾶτος, Ion. εὔκρητος, ov, (κεράννυμι) well-tempered, temperate, 
ἡμβγ ΤΑ: ἐγκέφαλος Democr.ap. Thphr.Sens.56; ἀήρ ΡΙ. Ax.371d; 
pa Arist.GA752>303 εὔκρατον ποιεῖ τὴν θερμότητα 14.5 4652026: 
f countries, D.S.1.10 3 τόποι Ath.Med.ap.Orib.9.12.5 (Sup.)3; οἰκή- 
εις Plb.34.1.8(Comp.); οἶκος Aret.CAr.1; of the temperate zone, 
Ιέοές,2.195, etc. ; μεῖξις Chrysipp.ib.219 ; of liquids, tempered, luke- 
jarm, ὕδωρ IG5(1).1390.108 (Andania), cf. Gal.6.101, etc. ; of wine, 
sixed for drinking, Arist.Pr.87 4°28. ΄ 9. metaph., femperate, mild, 
\wyapxta Id.Pol.1320°21; τὸ εὔ. τοῦ #Oous M.Ant.t. 153 Κύπρι dP 
1305 (Antip.Thess.): in Astrol., of beneficent planetaryinfluences, 
al.g.gt1. 3. in Lit. Crit., εὔ. ἁρμονία, ἑρμηνεία, mixed style, D.H. 
omp.2i(v.1. κοινή), Dem.3; συνθήκη ὀνομάτων Luc. Hist.Conscr. 
E II. of persons, εὔκρητοι πρὸς ἅπαντας (cf. εὐκράς (a) 3) Hp. 
lecent. 3. ΤΤΙ. Adv. --τως temperately, ἀνδρείως καὶ eb. Phid. Here. 
251143 temperately, Gal.1.342. 2. ev. ἔχειν to be temperate, of 
‘imate, Cleom.1.2; to be lukewarm, Artem.1.64. 
εὐκρᾶτόω, temper, in Pass., Sch.Hes. Th.p.461G., Sch.Lyc.177 
τυνθῆναι codd., Scheer). 
:εὐκρᾶτῶς, Adv. (Adj. —Kparhs is not found) firmly, fast, ἔχειν τι 
vist.Pr.875%22 ; cf. δυσκρατή». 
Γεὔκρεκτος, ον, (κρέκω) well-struck, well-sounding, of stringed in- 
ruments, φόρμιγὲ A.R. 4.1194. 2. well-woven, of the threads of 
© warp, µίτοι 4P6.174(Antip. (Sid.)). 
ἐὐκρήδεμνος, ον, with beauteous fillet, Nonn.D.26. 338. 
ἐύκρημνος, ον, with fair cliffs, Opp.C.3.251. 
ευκρηνος, Ep. also ἐύκρ-, ον, (κρήνη) well-watered, πέτρη API.4. 
o(Leon.); with fair fountains, πτολίεθρον Call. Aet,3.1.72. 
ἐὐκρήπῖς, ios, 6, ἡ, well-based, Nonn.D.40.258. 
€uKpyTos, ον, lon. for εὔκρατος. 
ευκρῖθος, ον, (κριθή) rich in barley, ἁλωά Theoc.7.34 ; ἄρουρα APO. 
‘8.6 (Adaeus), 
evKpiv-era [1], 4, (εὐκρϊνής) clear-sightedness, 
Stinctness of outline, Diocl.Fr. 141. 
(θαρότης Hermog./d.1.2, cf. 4, 4. clear distinction, προσώπων καὶ 
Ταγμάτων Procl.in R.r.1 5K. ~€w, keep distinct, keep in good order, 
Ws στρατευσοµένους δεῖ εὐκρινεῖν X.HG4.2.6 (nisi ]ερ. διευκρ--); τὰ 
πρινοῦντα τὴν σύγχυσιν Hermog.dd.t.4, cf. 11. ΤΙ. judge fit, de- 
66, PCair.Zen.150.22 (iii B.c.). -ἦς, ές, (κρίνω) well-separated, 


Pl. Def.414a. 2. 
3. limpidity of style, ed. καὶ 


1Eq. Mag.3.3 ; well-opened, στόµατα (5ο. τῆς μήτραν) Hp. Mul.1.17 
(v.1, ef. m1). II. distinct, clear, τῆμος 8 εὐκρινέες 7° αὗραι καὶ 


| 
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ευκτος 
πόντο ἀπήμων then the winds are regular, steady, Hes.Op.670; ἡ 
διάγνωσις eb. γενήσεται Is,10.2; οὐκ εὐκρινές ἐστι πρὸς τὴν ἀκοήν 
there is no clear discernment, Arist.Pr.go3°t7. Adv. -γῶς, ἔχειν Pl. 
Sph.242¢ 5 εὐκρινέστερον ἰδεῖν 14.09.5646 5 οὐκ εὐκρινῶς εἴτε. . εἴτε.. 
without distinction, Str.16.4.20, cf. 6.1.11. 2. of literary style, 
pellucid, opp. ἀμφίβολον, Phid.Po.t676.8 ; τὸ καθαρὺν καὶ eb. Her- 
mog./d.1.1 ; of authors, such as Critias and Xenophon, ib.2.11, 
το. III. well-arranged, in good order, Hp.Mul.1.17 Gif cduara be 
read); πάντα. .εὐκρινέα ποιέεσθαι Hdt.g.42. Adv. —v@s, κεῖσθαι Χ. 
Oec.8.19. 2. of bandages, simple, not creased, Hp. Off-1o, cf. Gal, 
18(2).776. Adv. -γῶς ib.725 ; Ion. -véws Hp.Of.3. IV. having 
had a favourable crisis, convalescent, σωµάτιον I soc. Ef,4.11, cf. Hsch. ; 
but, indicating a good crisis, favourable, of symptoms, Hp.Coac.604, 
Antyll.ap.Orib.9.4.2 : metaph., Men.P2.163. 9, of illnesses, easily 
brought to a crisis, Ap. Aph.3.8, Epid.2.1.5 (Sup.). 3.=vexpés, 
Hsch.: Att. use, acc, to £392.32. -yT0s, ον, highly sensitive, 
prob. f.1. for εὐκίνητος, Aret.SD1.6. 

εὔκρῖτος, ον, (κρίνω) easy to decide, οὐκ εὔ. τὸ κρῖμα A.Supp.397 ; 
eb. [ἐστιν] ὅτι.. it is easily discerned, manifest, PlPinevoewctad: 
εὔκριτ' ἐστί Men. Epit.136 ; ἴχνη distinct, Ῥο]].5.66. 2. Medic., 


having a good crisis, νόσηµα Hp. Aph.t.12 ; κρίσιες --ώτεραι Id.Acut, 
14. Adv. --τως, opp. ἀνακρίτως, Pall.7n Hp.2.181 D, 

ἐὐκρόκᾶλος, ον, pebbly, Nonn.D.15.95. 

εὐκρότᾶλος, Ep. ἐὔκρ-, ov, accompanied by castanets, χορεῖαι AP 
9.139 (Claudian.); lively, rattling, πλατάγη ib.6.309 (Leon.). 

εὐκρότητος, ον, well-hammered, well-wrought, mpdxous S.Ant.430} 
Δωρίς E.El.819. 

εὔκροτος, ον, well-sounding, ἀνάπαιστα Alciphr.3.43. Adv. -rws 
Sopat. in Rh.8.14W. II. Adv. --τως,- εὐκροτήτως, applied to 
the elements in the body, Meno Jaér.19.27. 

εὔκρυπτος, ov, easy {ο hide, Hp.Fract.18 (Comp.), A.Ag.623. 

εὐκρύφής, és, =foreg., Arist.A4623%28. 

εὐκτάζομαι, Frequentat. of εὔχομαι, Hsch., Phot. 

εὐκταῖος, a, ον, (εὔχομαι) Att. Adj. (used chiefly by Trag., cf. 
Gpatos): 1. of or for prayer, votive, “Αιδου. . εὐκταίαν χάριν A.Ag, 
13875 τρίτην Abs σωτῆρος εὐκταίαν λίβα Id.Fr.55 ; εὐχαί Ar. 49, 
1060; ἐπφδαί Pl.Lg.go6b; ed. [νύμφα] devoted, Ε. 17213 (yr.); παν- 
ηγύρεις εὖ., Lat. dudi votivi, D.C.58.12: εὐκταῖα, τά, votive offerings, 
vows, prayers, A.Supp.63 1 (lyr.), S. 77.239. 2. epith. of gods, in- 
voked in or by special prayer, πατρὸς εὐκταίαν Ἐρινύν, πατρόθεν εὐκταία 
φάτις, of the curse invoked by Oedipus, A. Th. 723, 841 (both lyr.); 
Θέμις εὐκταία E.Med.169(anap.); τοῖσι δυστυχοῦσιν εὐκταία θεός Id. 
Or.214. 3. generally, prayed for, desired, ἠώς, λιμένες, AP6.242 
(Crin.), 9.41(Theon) ; γάμος γὰρ. .εὐκταῖον κακόν Μεπ. Μοη.1ο2, cf. 
Epicur.Sent.Vat.35; desirable, f.1. for εὐκτέον in ΡΙ. Lg.687e: Sup., 
τήβεννος (of the latus clavus), AJA 18.323 (Sardes,is.c.); ἴασις Gal. 


7-738, cf. Luc. Zyr.17. Adv. -alws, ἔχειν Sch.Pi.P.5.159 ; δέχεσθαί 
tia J.BJ7.2.1. 
εὐκτέἄνος (A), ον, (κτέανον) wealthy, A.Pers.897 (lyr.), AP9.442 


(Agath.). 

εὐκτέἄνος (B), ov, = εὐκτήδων, Thphr. Π92.9.2 (Οοπιρ.); δρῦς Plu. 
Marc.8. 

εὐκτέον, (εὔχομαι) one must pray for or desire, Pl.Lg.687e, Hera- 
clit. £.7.8 5 θεῷ τὰ ἄξια θεοῦ prob. cj. in Porph.Marc.12: abs., Max. 
Tyr.11.4. 

εὐκτήδων,ον, Zen. ovos, straight-grained,of wood, ΤΗ phr.Ps5,.1.11. 

εὐκτημοσύνη, 7), wealth, Poll.6.1096. 

ἐὐκτήμων, ον, ZEN. ovos, (κτῆμα) wealthy, Pi.N.7.92; εὐκτ-- Paul. 

.2. 


εὐκτήριος, a, ον, of or for prayer, οἶκος Cod. Just.t.2. 15 ή. II. 
Subst. εὐκτήριον, τό, oratory, Just. Nov.131.7 Intr., Rev. Bibl. ΙΟΥΤ.287 
(Jericho, via.p.). 

εὔκτητος; ov, honestly acquired, πλοῦτος Crates Theb.10.9, cf. Paul. 
AL.N.4; τἀγαθὸν εὔ. Phld.Sto.339.4. 

εὐκτικός, ή, dv, (εὐκτός) expressing a wish, in Gramm., ἐπίρρημα 
A.D.Synt.248.6, cf. Ph.t.541: --κή, 7 (with or without ἔγκλισις), the 
optative mood, A.D.Synt.245.27, D.T.638.7, etc. Adv. -κῶς in the 
optative, Suid. s.v. ἀγαπφην. 2. expressing a prayer or vow: --κόν, 
τό, utterance in the form of a prayer or wish, Stoic.2.61 (δι) εὖ, 
ὕμνοι Men.Rh.p.333S.: 59 --κά, τά, Procl. Chr.ap.Phot.Bibl.p.320B.; 
but, “turgy, Philostr.V.A6.40, S.E.M.8.72. Adv. --κῶς in the form of 
a prayer, Theon Prog.s. 

ἐὐκτίμενος [1], η, ov, (κτίζω) = εὖ ναιόµενος, good to dwell in, epith. 
of cities, ἐὖ. πτολίεθρον Il.2.501, etc.; πόλις B.5.149; of anything on 
which man’s labour has been bestowed, νῆσον ἐὐκτιμένην ἐκάμοντο 
wrought it so as {ο be good to dwell in, Od.g.130; ἐὺ. ἐν ἁλωῇ ona 
well-made threshing-floor, Il, 20.496, 21.77 ; the same phrase, of a 
garden, well-wrought, Od.24.226. (εὐκτ- in h. Ap. 36, B. 1.c.) 

εὔκτιστος, ov, poet. ἐύκτ--, (κτίζω) = foreg., Sch.Hes..Sc.270. 

ἐὐκτῖτος, ov, = ἐὐκτίμενος, of places, Il.2.592, =h. Ap. 423, cf. D.P. 

552; πόλις Hes.F7.81.5; μέγαρα B.3.46. (Glossed by εὐκατοίκητος 
(ανν 
ο. h, όν, (εὔχομαι) wished for, desired, ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον Τρωσὶ 
μὲν εὐκτὰ γένηται that what they wish for may happen, Ἡ.14.98/; τὰ 
δ᾽ εὐκτὰ παρὰ θεῶν ἠτησάμην S.FY.843. 2. {ο be wished for, εὐκτὸν 
ἀνθρώποισι E.lon642, cf. Isoc.12.243, Men.Georg.82; ev. 6 τῷ βα- 
τράχω Bios Theoc.10.52; εὐκτότατος γάμος Eup.383: εὐκτόν ἐστι 
c.inf., E.Hevacl.458, X,Mem.1.5.5. ΤΙ. vowed, dedicated, ἴουλος 
APio.1i9 (Apollonid.). 


ἐυκτυπέων 


ἐὐκτύπέων, ουσα, ov, (κτυπέω) clattering, Q.S.5.21. 

εὐκῦβέω, (κύβος) to be lucky with the dice, ΑΠΙΡΗΙ511. 

εὐκυκλής, és, =Sq., ᾽Αληθείη Parm.1.29. 

εὔκυκλος, ov, well-rounded, round, in Il. always of ἀσπίς, 5.453, 
797, al., A.Th.590; εὔ. δρα Pi.V.4.06 3 σφαίρη Parm.8.43; στεφά- 
ναι X.Cyn.g.123 εὔκυκλον ποιεῖν Pl. Ti.40a; ὀφθαλμοὶ σελήνη» -ότεροι 
Alciphr. 2.5. 2. in Od. as epith. of ἀπήνη, well-wheeled, 6.58,70 ; 
ὄχοι A.Pr.7t0 3 ἀντίπηξ E.Jon1391. 3. of bandages, 7” horizon- 
tal circles, orbicular, Heliod.ap.Orib.48.61 tit., Gal. 18(1).786. II. 
moving in a circle, circling, χορεία Ar. Th.968 (lyr-). Adv. -λως Orph. 
Dias" 

Se Ἕλητος, ov, well-rounded, Eub.56.4, Aristopho 14. 

εὐκύλῖκος [ὕ], η, ον, (KUALE) sutted to the wine-cup, λαλιή AP7.440.8 
Leon. ). 
εὐκύλιστος [i], ov, easily rolled, Hero Aut.2.4, Phip.i Ph.647.2. 
Adv. -τως Hero Auv#.11.11. 

εὐκύμαντος [ὅ], ον, easily made to undulate, ἐποχαί Nicom.Harm. 
3 (Comp.). ΤΙ. metaph., strong-surging, eis θυµόν Eust.1392.49. 

εὔκωπος, ον, well-equipt with oars, Opp.H.5.242; gloss on εὔ- 
σελµος, Hsch. 

εὐλάβ-εια [AG], 7, lon.—ty Thgn.118, Agathoin PL Gii p.268 B.:— 
discretion, caution, Thgn. l.c., Agathol.c., etc.; éo@¢er’ ἂν τὴν --ειαν 
S.El.g94; personified in E.Ph.782; ἡ ed. σῴζει πάντα Ar.Av.376 ; 
εὐλάβειαν ἔχειν wh. ., = εὐλαβεῖσθαι wh.., Pl.Pri.321a; so εὐ. αὕτη.. 
τὸ μὴ νέους. . γεύεσθαι caution to prevent their tasting, 14.19.5290: εὖ- 
λαβείας οὐ μικρᾶς δεῖται, ed. ἐστὶ πολλῆς, D.19.262,Arist.Pol. 1 2690314; 
ed. ποιητέον περίτινα» iD.1315°17 3 δι’ εὐλαβείας ἔχειν ἀλλήλους ID Bet 
5.383 ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ. .προείρηται by way of caution, Pl.R.539d3 ἐπ᾽ 
ev. in A.Ag.1024 15 f.l. for ἐπ᾽ ἀβλ., cf. Sch. ad loc. 2. ο. gen., 
caution or discretion tn a thing, moAAy ed. τούτων ποιητέα Antipho 3. 3. 
Il; εὐλάβειαι πληγῶν avoidance of.., Pl.Lg.815a; τῶν αἰσχρῶν 
Arist.EN1121°243 ηὑλάβεια τῶν ποιουµένων S.OC116; εὐλάβειαν 
τῶνδε προυθέµην 1d.E1.13343 ἡ τῶν περιεχόντων ed. careful employ- 
ment οἵ.., Phid.D.3 7.22. 8. reverence, piety, πρὺς or περὶ τὸ 
θεῖον., D.S.13.12, Plu. Num.22 (but also πρός τινα Ph.2.581): abs., 
godly fear, Ep.Hebr.5.7, 12.28 ; religious scruple, οὐδεμίαν ed. mpoopw- 
µένων UPZ42.21 (ii B.C.). ὮὉ. astitle, ἡ 07) ed. your reverence, PFlor. 
73.7(viA.D.). 4. in bad sense, over-caution, timidity, Plu.Fab.1, 2. 
43267 εὐλαβίη γὰρ ἀπειρίη Aret.CA1.2. ° —éowat,impf. ηὐλαβούμην 
v. 1. in E.Or.748 (troch.), 1059, evA- Aeschin.1.25: fut. -ήσομαι Pl. 
R.410a, Arist.£N1127°6; αἱ5ο--ηθήσομαι Lxx De.2.4,al., D.L.7.116, 
Gal.5.249: aor. ηὐλαβήθην (or εὐλ--) Pl.Phd.89¢ :—to be discreet, cau- 
tious, beware, folld. by wh or ὅπως wh with subj., ed. μὴ φανῇς κακὺς 
γεγώς S.Tr.1129, cf. E.Hipp.too, Ar.£g.253, Pl.Phd.89c, etc.: by 
fut. ind., ὅπως μὴ. «οἰχήσομαι ib.gtc (om.cod. B): ο. inf., εὐλαβουμένῳ 
πεσεῖν S.OT616; ed. λέγειν Pl.Phd.to1c: with μή inserted, ed. μὴ 
od ew φίλους E.Or.t059, cf. Ar.Lys.1277, Cydiast. 3. take care, 
ὅπως κατοίσεις Ar. Ach.g55 3 ed. περί τι Pl.Lg.g27¢, Jon537a; περί 
τινος Id.Lg.691b 1 ἀμφίτινι Luc.Gall.21: abs., εὐλαβήθηθ S.OT47 ; 
εὐλαβούμενος ἠρόμην ΕΙ. Prt.333¢, cf. 316d; εἰ μηδὲν εὐλαβηθέντα τᾶ- 
ληθὲς εἰπεῖν δέοι without reserve, D.18.159 3 take precautions, Arist. 
Pol.1303>27. 3. incur risk, εὐλαβήθη περὶ καθαιρέσεως δόξης Vett. 
Val.231.109, cf. 209.11. II. c.acc., have a care of, beware of, εὐ- 
λαβοῦ στρόµβον..µή σ᾿ ἀναρπάσῃ A.F7.195 3 ev. τὴν Kiva Ἴναγε the 
dog, Ar. Lys.1215 3 ed. πενίαν Ῥ].].2726; τὸν φθόνον D.18.305 5 τὸ 
ψεῦδος Arist.EN1127°6; τοὺς ὑβρίζεσθαι νομίζοντας Id.Pol.1315°27 5 
τὰς µυίας Id. AGr1 31. 2. reverence, pay honour to, τὺν θεόν PI. 
Lg.879e; τὸν δῆμον Plu.Per.7 ; in Lxx, fear God, Na.1.7 3; eb. ἀπὸ 
τοῦ ὀνόματος Κυρίου Ze.3.12; μηδὲν -ούμενον, ὧς οἱ πολλοὶ λέγουσιν, ὅτι 
.«δεῖ.. S0r.1.49. 3. watch for, await quietly, καιρόν Ε.ΟΥ.6090. 4. 
put out of harm’s way, τὰ κοῖλα γαστρός 1d.Ph.1411. TLL. later 
in Act., εὐλαβεῖν τινα beware of, BGUC65.4(iA.D.); cf. εὐλάβησον, 
-Ώσαι, Phot. -ής, és, (λαβεῖν) taking hold well, holding fast, 
clinging, metaph., πενία Luc. 772.29: lit. in Adv. εὐλαβῶς, κατέχειν 
Ael.VA3.13,6.55(Sup.): but mostly, II. metaph., undertaking 
prudently, discreet, cautious, Democr.g1, Pl. Pit.311a, al.; τὸ εὐλαβές, 
= εὐλάβεια, ib.b; εὐλαβὴς περί τι Plu.CG3; τὸ πρὸς τὰ μεγάλα τῶν 
τετολμηµένων ed. Hdn.2.8.2; εὐ. ἀπό τινος keeping ἴτοπι.., Lxx Le. 
15.31. Adv. -βῶς PI.Sph.246b; ed. διακείµενος D.S.13.12, εἴο.: 
Comp. --εστέρως E.1T1375 ; --έστερον διακεῖσθαι πρός τι Plb.1.18. 
ue 2. reverent, pious, Lxx Mt.7.2 (v.1. εὐσεβής), Ev. Luc.2.25, Act. 
Ap.2.5,etc.: Sup. —éoraros, as title, Dionys.£p.71, Procop.Gaz.E/p. 
126. III, Pass., easy to get hold of, κέρκος Luc. Lex.7. 2. cau- 
tiously undertaken or effected, µετάβασις Pl.Lg.736d; ἡδοναί Plu.Per. 
15 (ἀ4βλ-- Reiske). --ητέον, one must beware of, c.acc., Pl, R.608a, 
Grg.527b, cf. 480e, Epicur. 1.465, Dsc. Eup. 2.160, etc. -ητέος, 
verecundus, Gloss. -ητικός, ή, dv, c.gen., careful to avoid, Ἐ]. δε]. 
412a; ὀρθοῦ ψόγου Stoic.ap.Stob.2.7.5>%. -ίη, Ion, for εὐλάβεια. 

εὐλάζω, (εὐλή) = σκωληκιάω, Hsch. 

εὐλᾶϊγξ, ὁ, 7, gen. ιγγος, poet. for εὔλιθος, τράπεζα «490.767 
(Agath.); σορός ib.7.605 (Jul.), ef. Coluth.46, Nonn.D.5.134. 

εὐλάκα, 7, Dor. word, ἀργυρέα εὐλάκα εὐλαξεῖν (Lacon. fut, inf.), 
should plough with silver ploughshare, intimating that there would 
be a dearth, corn being worth its weight in silver, Orac.ap. Th.5.16 
(v.1. εὐλάχα, Phot.).—Neither Verb nor Noun occurs elsewh. (Cf. 
αὐλάχα, αὖλαξ.) 

εὔλᾶλος, ov, sweetly-speaking, Lxx.Si.6.5 ; epith. of Apollo, «4ο. 
525.0; of the Argo, Orph.4.244: metaph., of a wine-jar, AP9. 
229 (Marc. Arg.). II. = εὔγλωσσος 11, Lxx Jb.11.2. 


720 


εὐλογέω 


εὐλαμπής, és, bright-shining, Max.582, Max.Tyr.17.10 (Sup.); 
ὀφθαλμοί Adam.1.8; τὸ ed. ib.19 :—also εὔλαμπρος, ον, v.1. for εὔ- 
χαλκος in Antiph,208.2. 

εὐλάχᾶνος [Ad], ov, fruitful in herbs, AP7.321.6; τόποι Gp.12, 
2-2: 

ἘΕὐλεί-αντος απά εὐλέαντος, ον, (λεαίνω) easily triturated, Xenocr.42; 
τροφή Arist.PA674"33: Comp., Antyll.ap.Orib.10.13.12 : --ωτος, 
ον, easily powdered, Gal.1 2.189, Asclep.ap.eund. 13.678. 

εὔλειμος, ov, =sq., E.Ba,1084 codd. (prob. ὕλιμον). 

εὐλείμων (ἐὔ --), ov, gen. ovos, with goodly meadows, οὗ yap Tis νήσων 
ἱππήλατος οὐδ' ed. Od.4.607, cf. h.Ap.529, Hes.F7.134. 

εὔλεκτρος, ον, bringing wedded happiness, of Aphrodite, S.Tr.515 
(lyr.), AP5.244(Maced.). 2. a beauteous bride, S.Ant.796 (yea. | 

εὔλεξις, 1, 6, ἡ, with good choice of words, ridiculed by Luc.Lex,1, _ 
Rh.Pr.17. 

εὐλέπιστος, ov, easily peeled or shelled, βάλανος Dsc.4.157. αν 

εὐλεχής, ¢s,= εὔλεκτρος, θάλαμος «417.649 (Απγίε); Κύπρις API, 
4.182 (Leon.). a 

εὐλή, ἡ, worm, maggot, the larva of the fly (rarely in sg., AP7, 
472.10(Leon.)), different fr. €Auws; Hom. only in Il., of worms — 
bred in flesh, 19.26, 24.414, al.; ὑπ εὐλέων καταβρωθῆναι Hdt.3.16, ᾿ 
cf. 4.205, Hp. Mul.1.75, Pl. Ax.365¢, Arist. 74 506°30 :—of common | 
worms, Orph.L.600. a 
εὔληκτος, ov, soon ceasing, Luc. Trag.324. πα 
εὐλημᾶἄτέω, (λῆμα) {ο be of good spirit, A.Fr.106. 
εὐληνής, és, fleecy, EM393.6, Hsch. ια 
εὔληπτος, ον, castly taken hold of, οὐδ' εὔληπτον εἶναι τὸ ὕδωρ ].4/] 
1.16.2,cf. Gal.UP11.5(Sup.). Adv., τὸ ἔκπωμα εὐληπτότατα ἐνδιδόναι | 
to give it so that one can most easily take hold of tt, X.Cyr.1.3.8: 
metaph.,, εὔ. τὰ τῆς διατριβῆς lamb. VP7.33- 2. easy to be takenor | 
reduced, νησιῶται Th.6.85 3 ἧττον εὔ. πόλις D.H.3.43 5 εὔ. ὀργῇ, KO 
λαξι, Ph.2.590, Plu. 2.66b; easy {ο gain or obtain, Luc. Merc. Cond. 10; 
easy to apprehend, τοῖς ἀκούουσι lamb.Protr. 4. | 
εὔληρα, ων, τά, reins, 11.22.4851, Q.S.4.508,9.156 ; Dor. avAnpa _ 
Epich.178 (for &fAnpa, cf. ἀβληρά Hsch.):—hence εληρα 8 
(εὐληροσιῶν cod.): πληγῶν, Id. (Cf. ταυληρόντα.) A 

εὔλητο" ἐπέφυρτο, ἐτετάρακτο, Hsch. (Perh. for ἐόλητο.) A 

εὐλίβᾶνος [1], ov, rich in frankincense, Aristonous 1.23, Orph.Z. 
See 
εὔλίθος, ov, of goodly stone, ἄντρον Orph.H.59.4; made of fair 
stones, J.BJ5.5.6. απ 

εὐλίμεν-ος [i], ον, (λιμήν) with good harbours, ἀκταί E.Hel. 1463 ; 
[πόλις] εὐλιμενωτέρα Pl.Lg.705a, cf. 7o4b,d; ed. GAds οἶκοι Archestr, 
Fr.26: ο, gem, ἑερὸν παντὸς Κύματος εὐλίμενον App.Anth.3.81 (Post 
dipp.) :—also --λϊίμήν,--ένος, πορθµοί Procop. ded.1.5. --ότης,ητον | 
ἡ, good harbourage, Men.Rh.p.3525. a 
εὔλιμνος, ον, (λίμνη) abounding in lakes, Arist.HA601"22. 
εὔλῖνος, ov, spinning well, epith. of Ilithyia, Olenap. Paus.8.21.3, 
εὐλίπής, és, (λίπος) very fat, Lyc.874. 2. rich in resin, ms 
Epigr.ap.Philostr. Her. 19.17. 
εὐλϊτάνευτος [ᾶ], ov, (λιτανεύω) easily entreated, Sch.A.R.1.1141, 
εὐλογ-έω, impf. εὐλόγουν or πὺλ-- Ar.Ec.454, Isoc.12.206: fut. 
-how E,Hec.465(lyr.): aor. εὐλόγησα or ηὺλ-- LxxGe.1.22,al.: inf, 
εὐλογῆσαι Ατ.Εφ.565: pf. εὐλόγηκα Lxx Nu. 23.11 :—Pass., with fut. 
Med. εὐλογήσομαι (ν.]. -ηθήσομαι, as always in Lxx, 2K?.7.20,al.) | 
Isoc.9.5 : aor. εὐλογήθην Phalar.Ep.119.3 (opt.): pf. εὐλόγημαι Lxx 
Ru.2.19 :—speak well of, praise, πόλιν A.Ag.580 ; πατέρα τὸν ἁμύν 
S.Ph.1314, cf. Ar.£q.l.c., E.Hee.1. c.,al., Isoc. ll. ce. ;. deliver a pane- 
gyric upon, Arist.RA.Al.1426°3 : with neut. Adj., ed. καὶ δίκαια 
κἄδικα Ar.Ach.372, cf. Ec.4543 θεοὶ εὐλογοῦσί τινα honour him, z. 
Supp.g27 —Pass., ἐπαίνοις εὐλογούμενον πέδον S.OC720; Toy ἐν 
Δωδῶνι δαίμον᾽ εὐλογούμενον Id. F7.461. II. of God or men, Lxx | 
Ge.35.9,al., Act.Ap.3.26,al.: freq. in pf. part. Pass. εὐλογημένος, 85 
Lxx De. 28.3, Ev. Luc.1.28. 2. bless, praise a god, OGI73 (Egypt); 
cf. ed. τὴν Elow (sic) CIG4705¢ (ibid.); σου τὰς δυνάµει5 Buresch Aus | 
Lydien113; so in Lxx and NT, Jo.22.23,al., Ep.Jac.3.9. 3. 
also, apptly. by a Hebr. euphemism, curse, Lxx 3.K7.20(21).10, ch | | 

2.5. -ητός, ή, όν, blessed, ib. 6ε.9.26, αἱ., Ph.1.453, Ευ. ο 

1.68, Ep.Rom.1.25, etc. la, 9, good or fine language, P1.R.4004, 
Luc. Lex. 1. 2. plausibility, ἔχει τινὰ εὐλογίαν Thphr.CP6.31.1; 
habet cdroylay Cic. Att.13.22.4, cf. Ep.Rom.16.18 ; ἡ τοῦ δόγµατο 
ev. prob. in Phld.Sign.27; ἡ εὐ. τῶν πραγμάτων 1d.Here,1251- 
8. Il. praise, eulogy, Pi.N.4.5, Th.2.42; ὑμνῆσαι δι εὐλογίαν E. | 
HF356(lyr.); ἄξιος εὐλογίας Ar. Pax 738: pl., Pil.3.3,6(5).2%) Pl. 
Ax.365a; good fame, glory, ἀγήραντος ed. Simon.100, cf. Pi.O.5:245 
εὐλογίαν φέρει Lyr. Alex. Adesp.21.10 ; ἔχειν eb. τινὰ πρός τινα POX. 
65.4(ili/iv a. D.). 2. esp. praise to God, Lxx St.50.20(22), a 
7.12, OGI74 (Egypt). IIL. act of blessing, opp. κατάρα, LXx Ge. 
27,12, Ep. Jac.3.10. 2. blessing called down or bestowed, Leer. |a 
10.22, 1Ep. Pet. 3.9. 8. gift, bounty, Lxx Jo.15.19, 4Kt.5-15y 2Ep. 
Cor.9.5; ὁ σπείρων ἐπ᾽ εὐλογίαις ἐπ᾽ εὐλογίαις καὶ θερίσει bountifully, ib. 
6,cf. ΡΗ.1.120. «-ἴζω,-- εὐλογέω, v. 1. in Lxx To.4.12 :—Pass., Vel. 
in Ph.1.395. —unos, benedictus, Gloss. -νστέω, act raiion- 
ally, prudently, Diog.Bab.Stoic.3.219, Antip.ib.253, Ph.1.3953_ 9 
rim D.L.7.88, Arr. Epict.2.23.35 3 πρός τι Plu.Oth.13, etc. 11. 
= εὐλογέω 11, bless, Ph.1.125,130, al. -toria, ἡ, circumsper — 
tion, prudence, P).Def.412e, Stoic.3.64, Antip.ib.253, Phid.D.3 F781; 
Plu.2.103a, M.Ant.4.26, Phalar.£p.119.4. II. = εὐλογία 111, bles 
sing, Ph.1.597, al. -teros, ον, easily computed, hence of ratios; 
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εὐλογοποιέω 


simple, Arist.Sens, 439°32 ; opp. περιττός, 14. Μεἰαβή.1ου»ῦ»7; πληθύς 
D.H.4.15. 2. well-weighed, αἰτίαι ld.1.4; well-calculated, reason- 
able, ὁδός 1d.5.55 ; rational, ἐκλογή Antip..Sfoie. 3.253, Chrysipp.ib. 
46; λόγος Phid. 2h. 2.160S.; τῶν ἀλγεινῶν ὑπομονή Hierocl. inCAr1 
p.441 Μ. 3. probable, Phid.Lib.p.27O, 4. blessed, Ph.1.46, 
αἱ. Il. Act., calculating well or rightly : hence, prudent, circum- 
, avdpds Td κρατέειν (SC. θυμοῦ) εὐλογίστου Democr. 236, cf. Arist. 
Rh.1385"27, Plb.10.2.7, Phid.Jy.p.81 W., etc.: Sup., Ph.1.644; τὸ 
εὐ.,-- εὐλογιστία, Arr. Epict.1.11.17, Ps.-Dse.1.1 03. Adv.-rws ration- 
ully, opp. ἀλογίστως, Epicur.£p.3 p.66 U. ; prudently, wisely, κεχρῆ- 
σθαι τοῖς καιροῖς Plb.18.33.7(Sup.); ed. φέρειν Ώ:Η. 21, ef. Arr. £ pict. 
3.2.2, M.Ant.8.32. 
εὐλογοποιέω, excuse, Sch.E. Hee.1 187, Eust.1233.54. 
_ εὔλογος, ον, reasonable, sensible, νουθετήµατα A. Pers.830 3 οὐκ ed- 
λόγφ ἔοικεν ΕΙ. R.605e; εὔ. ὀργή Phld.Jr.p.45 W.; εὔλογόν [ἐστι] 
s.inf., if {5 reasonable that.., Pl.Cra.396b, Arist, Pol.12861 retest: 
-ώτερόν [ἐστι] Id.ENi102>2: Sup., Id. Cael. 28634, 2. veason- 
thle, fair, πρόφασις Th.3.82, D.18.152, etc.; τὸ εὔ. a fair reason, Th, 
4-87. 3, probable, ο. dat. et inf., Hp. de Arte (Comp.), cf. Sphaer. 
dtoe.1.141, Cic. Att.14.22.2; διὰ σηµείων ed. Phld.L7b.p.300.; ἐκ 
. rav εὖ, in all probability, Plb.10.44.6, cf. Plu. Them.1 33 ἐκτὸς τῶν ed. 
| τίπτειν to be beyond all probability, Arist. Metaph,.1060*18 : Comp., 
°LEP.352a: Sup., Cic.Att.13.6.4. Adv. —yws Phid.Z16.p.330. 4. 
_uitable, conformable, c.dat., Plot.6.5.10. 5. creditable, κατορθώ- 
τασι εὔ. | ἐστί] Ατ.Ιζα.736. 6. eloquent, ν.]. for ἑκανός, Lxx Ex. 
10, whence Ezek.Exag.113, Ph.2.93, 1.166 (interpr. as veason- 
sble). ΤΙ. Adv. -yws with good reason, reasonably, A. Th.508, 
dupp.47 (lyr.), Fr.6, Ar.V.771, Lys.12.7 3 ed. ἄπρακτοι ἀπίασιν ΤΗ. 
461; εὐ. φέρειν (Abresch εὐλόφως, q.v.) E.F7.175; ed. ἔχειν ΕΙ. 
*hd.62d ; eb. φθονεῖν τινι Alex.219.1; τοῖς ed. καὶ τοῖς κακῶς ἔχουσι 
ffen.48 ; freq. like εἰκότως, at the close of a sentence, implying 
issent, Arist. £15315, 11626: Comp. —wrépws Isoc.6.28 ; --ώτερον 
πο Ge 2. εὐ. Twa ἐπιδέξασθαι (v.1. ἐνδόξως) honourably, Lxx 
\Ma.1 2.43. 
᾿ εὐλογοφᾶνής, és, seeming probable, Doxop.in Rh.2.316 W., Sch. 
5}:OC761. 
ae be lucky, prob. in Hsch. for εὐλογεῖν' εὐμοιρεῖν. 
¥, (λέλογχα) fortunate, propitious, Democr.166. 
_ WAo8opyTos, ο», open to reproach, Men.4309, Plu.2.757a. 
᾿ εὐλυκοπέομαι, {ο be eaten of worms, Artem,5.81. 
᾿εΕὔλοφος, ον, well-plumed, κυνῆ 9. Aj.1286, cf. Fr.341; κράνος Hid. 
\5. 1. taking the yoke well, strong, patient, opp. δύσλοφος, νῶτον 
ye.776 ; αὐχήν Dam. Isid.89. Adv. -ϕως, ὑποφέρειν τι Phid. Mort. 
53 φέρειν Dam.Jsrd.190, Eust. 1653.6 ; ἀγωνίζεσθαι Anon.ap. Suid. 
| etAoxia, ἡ, glorious progeny, Hymn.Is.156. 
(εὔλοχος, ov, helping in childbirth, of Artemis, E.Hipp.166 (lyr.) ; 
ἰλήθυια Call. Ep. 5 4. 
Γεὐλύγιστος, ον, (λὔγίζω) flexible, EMs 30.56, Eust.73. 19. 
Γεύλύρ-ας [5], a, ὁ, -- εὔλυρος, epith. of Apollo, Sapph..Supp. 20¢.5, 
Sool. Oxy,1361 Fr.12, E.Ale.570 (yr.), Ar.7%.969 (lyr.), Limen. 
_ ta, ἡ, dub. lin PMag. Leid.V.8.8 (fort. εὐμυρία, -- --μοιρία). -ος, 
‘, (λύρα) skilled in the lyre, of Apollo, E.¥Fyv.477 ; of the Muses, Ar. 
@.229 (lyr.); of a harper, JG1 4.1663. 
Γεὐλύσία, 7, suppleness, case of movement, D.L.6.70, Muson. 7.19 
107 Η. ; eb. κοιλίας a healthy motion of the bowels, Cic. Fam.16. 
ha II. release, redemption, opp. στένωσις, PFlor.296.21 (vi 
D.). 
Ιεὐλῦτ-έω, discharge a debt, prob. in Hsch. 5.ν. καταθεῖναι τὴν 
μήν. -"ησις, ews, 71, discharge of a debt, BMus.Inscr.4.481*.307 
(phesus), — —og, ov, (λύω) easy to untie or loose, X.Cyn.6.12 3 ὑποδέ- 
us D.S.15.44; loose, θύραι στροφὰς ἔχουσαι ev. 1d.3.22. 2. easy to 
tax, relaxed, διαχωρήσιες Hp. Prog. 18, cf. Arist.P7.876°31. 3. loose- 
‘knit, supple, of joints, Id. Phgn.809°26 (Comp.), 811%1 ; loose, of a 
νι - Hero 41.26.32. 4. soluble, easily dissolved, Dsc.5.159; 
‘Ady friable, Aret.SD1.14; soft, yielding, of the os uteri, Hp.Mul. 
415: hence metaph., easily dissolved or broken, στέργηθρα E.Hipp. 
‘6 (anap.) ; of engagements, X.HG3.2.19; of health, Gal.5.443; of 
joblems, easy {ο solve, Arist.GA755%23, J ust. Vov.97.6 Intr. 5. 
euly released, of the foetus, ed. πρὸς τὸν τόκον Hp.Septim.4 (Comp.) : 
Smetaph., στόμα et. πρὸς λοιδορίαν Thphr.Char.6.10. Ὦ. free from 
{rdens, at ease, Jul.Caes.315b. ΤΙ. Adv. -rws easily, freely, odpa 
6: eb. ἰόντα Hp. Coac.446 ; ed. στρέφεσθαι Hero Aut.18.1 ; ed. [πέλτην] 
brapépev D.S.5.34 ; loosely, ἐναγκυλίζεσθαι Plb.27.11.5, -όω, 
#. Timper. εὐλύτωσον' ἀπάλλαξον, Hsch. 
εὔλωστοι (-λαστ- cod.) εὐυφεῖς, Hsch. ; cf. λωστός, λῶμα. 
ὐμάθ-εια | μᾶ], ἡ, readiness in learning, docility, ΡΙ./..4096, Arist. 
1.136224, Call./7.32 P., etc.: ΡΙ., Ph.1.326: also in poet. form 
ειαθία, Pl.Chrm.159e, Men.88a: Ion. -ίη AP6.325 (Leon. Alex.), 


ος, 


a 5, ές, (μαθεῖν) ready or quick at learning, opp. δυσµαθής, Pl. 
196ε, al. ; τινος Id. Ep.344a; πρός τι D.24.17 (Comp.). Adv. -θῶς, 
η βουφεῖν Aeschin.1.116: Comp. -έστερον Pl.Lg.723a. II. 
, asy to learn or know, intelligible, A.Eu.442, Arist. RA.1409"4 ; 
gfamns well-known, 9. 4.15: εὔγνωστα καὶ cv. X.O¢c.20.14, cf. 
‘7.614: Comp., διήγησις Plb.14.12.5. -ία, --ίη, v. εὐμάθεια. 
ἡμάκης [a], ες, ν. εὐμήκης. 
ὑμάλακτος [ μᾶ], ον, easily moulded, Dsc.1.97; gloss on εὔστρε- 
s, Eust.1453.3. II. Gramm., diquid, of consonants, EM700.24. 
ἅμαλλος, ον, of fine wool, ulrpa Pi.I.5(4).62. 
nano, Dor, for εὔμηλο». 
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Εὐμένειος 


εὐμάρᾶθος [ud], ον, abounding in fennel, APo.318 (Leon.). 

εὐμάραντος [ μᾶ], ον, soon withering, Artem. τη, 

εὐμάρ-εια | dé |, ἡ, (Ion. dat. --έῃ is found in Hdt. 2.35 codd., cited by 
Greg. Cor.p.521S., Suid.), also --ία PI.Ly.204d, but Ion. acc. -ίην 
only as ν.]. for --είην in Hdt.4.113 :—easiness, ease, opportunity, τιψι 
for doing a thing, E.Fr.181 ; but more commonly τινος, S.Ph.284, 
704 (lyr.) ; ed. φυγῆς Anon.ap.Suid. ; τῆς (ητήσεως Arist. Pol.1 2763 
24. 2. ease of movement, dexterity, χεροῖν E.Ba.1128, cf. Arist, 
Mu.39835, 3. of internal condition, ease, comfort, εὐμαρείᾳ χρώ- 
µενος πολλῇ S. Ty.193 ; but also εὐμαρείῃ (--έῃ codd.) χρᾶσθαι euphem, 
for aluum exonerare, to ease oneself, Hdt.2.35, cf. 4.113; ed. παρα- 
σκευάζειν to provide easy or ready means, Pl.Lg.738d ; πρὸς τὰς ἐκ 
Διὸς ὥρας eb. μηχανᾶσθαι provision Sor, protection against, 1d.Prt. 
321a; ed. ἐστί ο. inf., it is easy to.., Id. Ly. loc. X.O¢e.5.9 3 δι eb- 
µαρείας easily, Luc. Am.133 κατὰ πολλὴν εὐ., μετὰ πάσης εὐ., Ph.2. 
425) 1.679: πρὸς εὐμάρειάν τινος for his convenience, Luc. Hipp.5 ; ἐν 
πάσῃ eb. εὐθὺς γίνεται M.Ant. 4.3. -έω, have abundance, πάντων 
B.1.65. τς, és, easy, convenient, most commonly of things, 
εὐμάρεα προλέξαις Alc. Supp.22.7; ed. xelpwua an easy prey, A. Ag. 
1326; δυστυχούντων vy’ εὐμαρὴς ἁπαλλαγή Id.Supp.3393 ἔνθεσις 
Pherecr.108.6: Comp., Ph.1.19, Ascl. Tact.7.3; εὔμαρές | ἐστι] c.inf., 
"tts easy, Sapph.Supp.s.5, Thgn.845, Simon.125.5, PrP igi Ds 
N.3.21, E,Alc.4923; so ἐν εὐμαρεῖ [ἐστι] 14.14969, Hel.1227, Fr. 
382.10; [Ἡράκλειαν] ἐξ εὐμαροῦς ἔλαβεν Phleg. Mir.3. Ῥ. easy 
to obtain, abundant, cheap, σῖτος 161 2(5).714.15 (Andros, iv B. ον 
Comp.). 2, rarely of persons, bringing ease, χρόνος γὰρ ed. θεός 
9, Ε1.Τ7ο (lyr.); gentle, Aret.SD1.6: Comp. --έστερος more ‘in 
touch’, Hp.Decent.13. 11. Adv. —pés, poet. -«ρέως, easily, readily, 
πείθοµαι B.5.195, cf. A.Frv.366, Pl.Critt.1 13e, Lg.706b, Luc. 4Am.53, 
Sor.1.33, etc.; τλήσεται ed. AP5.245 (Paul. Sil.): Comp. -έστερον 
Trag.Adesp.383, Hdn.8.7.6: Sup. -ἑστατα Ph.2.419; εὐμαρέως τοι 
χρῆμα θεοὶ δόσαν οὔτε τι δειλὸν οὔτ᾽ ἀγαθόν Thgn.463. (From µάρη-- 
χείρ (cf. εὐχερής) Sch.Il.15.137.) [ᾶ, for Καταφαγῆμεν εὐμᾶρέα shd. 
be read in Epich. 42. ] -ίη, 7, V. εὐμάρεια. 

εὔμᾶρις [later ἅ (v. infr.)], wos, ἡ, acc. εὔμᾶριν A.Pers.660 (lyr.); 
but ace. pl. εὐμᾶρίδας (sic) Lyc.855 (on the accent, v. Hdn.Gr.1.99) : 
—an Asiatic shoe or slipper (made of deerskin, Poll.7.90), βαρβάροις 
ἐν εὐμάρισι E.Or.1370 (lyr.) ; κροκόβαπτον. .εὔμαριν ἀείρων A.l.c.; 
βαθύπελμος εὔμᾶρις 487.412 (Antip.), ef. Lye. lc. (Prob. a foreign 
word.) 

εὐμᾶρότης, ητο», ἡ, -- εὐμάρεια, Callistr. Stat.3. 

εὐμάχᾶνος [μᾶ], ov, Dor. for εὐμήχανο». 

εὔμᾶχος, ον, easy {ο fight against, assatlable, Max.Tyr.26.2 (Sup.). 

εὐμεγέθης, ες, of good size, large, Ar.Fl.543, Eub. 110; ἀστράγαλος 
Aen. Tact.31.17 5 ποταμὸς µάλα ed. X.HG5.2.4 ; tall, γυνή 45.27 
(Nicarch.), cf. PLips.1.3 (iiB.c. εις. 2. considerable, weighty, 
important, μαρτυρία D.23.16 ; πρᾶγμα Ph. 2.196. 

εὐμέζεος (—udtews cod. )* εὐφυὴς (ἐφυεὶς cod.) τοῖς αἰδοίοις, Hsch. 

εὐμεθόδευτος, ov, =sq. 11, Ptol.dlm.1.10; having a good method, 
ἰατρός Steph. in Hp. 2.317 D. 

εὐμέθοδος, ov, easily compassed or discovered, Archim..Spir.Praef, ; 
well-arranged, τὸ eb. Lyd. Mag. 3.53, Olymp. 1 Ale.p.131C., Alex, 
Trall. Praef. Adv. -δως Id.1.1 1, Aristaenet.1.13, Hierocl.7z C4 
Praef.p.416 M. II. of persons, scientific, ἰατρός Alex.Trall.1.12. 

εὐμέθνστος, ον, easily made drunk, Gp. 94.2. 

εὐμειδής, ές, smiling, propitious, A.R.4.715, Call. Dian.1 290. 

εὐμείλικτος, ον, easily appeased, Corn.ND12 :—also εὐμειλής, és, 
and εὐμ(εγίλίχος, ον, Hsch. 

εὐμέλαθρος, ον, with fair halls, Trag. Adesp. in Gétt.Nachr.1922. 
25. 
εὐμέλᾶνος, ov, well-blackened, inky, βροχίς AP6.295.4 (Phan.). 
εὐμέλ-εια, ἡ, melody, D.S.4.84, Plu.2.456b, εἰς, 2. melodious 
language, Longin.28.2; v.1. for ἐμμ-, D.H.Comp.18; εὖ. φωνῆς 
Phid.Rh.1.196S.° --ἧς, és, melodtous, μουσική Arist.Pol.134126, 
Sopat.10 ; opp. ἐμμελής (metrical), D.H.Comp.11, ete. : generally, 
agreeable, συμπόσια Pl. Ax.371d. Adv. -λῶς gracefully, Machoap. 
Ath.13.577d. Il. with stout limbs, Ael.Fyr.t to. 

εὐμελϊτέω, {ο have a good stock of honey, Ατίςί, 14625324, Thphr. 
HAP6.2.3. 

εὐμένεια, 7, poet. -ία Pi.P.12.4:—goodwill, favour, ἡμῖν. . παρὰ 
τῶν θεῶν. .εὐ. εἴη Hdt.2.45, cf. S.OC631, E.Hel.313, Χ. 4.7, Pl. 
Smp.197d, etc. ; ἡ πρὸς τὸ θεῖον ed. the favour of the gods (v. πρός) 
Th.5.105; 7 συναντωµένη τισὶν ed. παρὰ τοῦ δαιµονίου SIG6o01.14 
(Teos, ii Β. ο.); ἐπ᾽ εὐμενείᾳ to gain favour, Luc.Tox.1 3 σὺν εὐμενίᾳ 
kindly, Pi. ].ο. ΣΙ. of smell, pleasantness, Thphr. σΕσ πω το. 

Εὐμέν-ειος, a, ον, Adj. of Εὐμένης, pr. π. of two kings of Perga- 
mum, στρατιῶται Polyaen. 4.6.13. II. --εια, τά, festival in hon- 
our of Eumenes II of Pergamum, at Pergamum, OG/267.34; at 
Aegina, ib.329.40; at Sardes, ib.305.9. πειος, 6 (56. --μήν), name 
of month at Pergamum, ib.338.2. -έτης, ov, 6, poet. for εὐμενής, 
well-wisher, χάρµατα δ᾽ εὐμενέτῃσι Od.6.185, JGt2(8).23 (Lemnos, 
ii A. D.) :—fem. -έτειρα, Hsch. -έω, to be gracious, Ps.-Phoc.142, 
Opp.C.1.9, ete. ; rw to one, A.R.2.260, Τπεσσ, 62. © + EL. c./ace., 
deal kindly with, ἀνεψιόν Pi.P.4.127 (s.v.1.); but also, 2. Pass., 
of benefits graciously bestowed, IPE1?. 362.12 (Cherson.). -ς, 
ές, (μένος) well-disposed, kindly, ru to one, epith. of gods, h.Hom. 
22.7 (not in Il, or Od.), Pi.P.2.25, A. Supp.686 (lyr.), cf. K.HG6.4. 
23 ἴλεως καὶ eb. Id.Cyr.1.6.2, Theoc.5.18; Ἑρμῆς [GRom.1.1238 
(Egypt, ii A.D.) ; τὸ τῶν θεῶν eb. D.4.45. 2. of men, A.Pers.175 


ZA 
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εὐμερδής 
(troch.), Supp.488 (Comp.) ; πόλει S.Ant.212, etc.; ed. πρός τι well- 
disposed for it, Plu.Luc.42 3 τὸ ev.,= εὐμένεια, Pl.Lg.792e ; ξεῖνο δὲ 
ἐείνῳ.. -έστατον πάντων Hdt.7.237 in Dor. Prose, Schwyzer 84 
(Argos, ν B.C.). 3. of actions, etc., εὐμενεῖ τύχα, vd, Pi.O.14. 
15, P.8.18; ed. ὀλολυγμός signifying goodwill, friendly, A. Th. 
268. 4. of places and things, γῆ ev. ἐναγωνίσασθαι favourable to 
fight in, Th.2.74; εὐμενεῖ ποτῷ (of a river) kindly, bounteous, A. 
Pers.487 3; of the air, mild, soft, Thphr.CP2.1.6 ; so of medicines, 
beneficial, ὑποχονδρίῳ καὶ σπλάγχνοισιν Hp.Acut.59, cf. Aret.CA1.3; 
butalso, agreeable, | κόμαι]-έστερον κόλλης Hp.Art.33 ; ofa road, easy, 
X.An.4.6.12 (Comp.). ΤΙ. Adv. -vés, Ion.-éws, A.Ag.952, ΕΙ. 
Phd.89a, A.R.2.1275, etc. : Comp. —éorepoy E. Hel. 1298, Pl.Lg.71 8d; 
also -ecrépws Isoc.4.43, D.H.Rh.5. «ία, ἡ, ν. εὐμένεια. -ίδες 
(sc. θεαί), af, strictly the gracious goddesses, euphem. of the Ἐρινύες or 
Furies, name of play by A.; ὥς σφας καλοῦμεν Εὐμενίδας, ἐξ εὐμενῶν 
στέρνων δέχεσθαι τὸν ἱκέτην S.0C486; ὀνομάζειν γὰρ αἰδοῦμαι θεὰς Εὐ- 
µενίδας E.Or.38 ; distd. from the σεμναὶ θεαί by Philem.217. -(ζο- 
μαι, propitiate, iipwas X.Cyr.3.3-22, cf, Ael.VA7.44 5; τινα διά τινος 
App.BC4.54. -uxds, ή, dv, like the εὐμενής, of persons, Arist. VV 
125132; διόρθωσις Plb.12.7.6. -tetat, of, guild of worshippers 
of Eumenes, Ath, Mitt.27.172. 

εὐμερδής' εὕρωστος, Hsch.; cf. εὐσμερδή». 

εὐμέριστος, Oo”, (µερίζω) easily divided, Thphr.CP6.10.8. 2. 
easily calculated, Up.Septim. 3. 

εὐμετα-βλησία, 7), changeableness, Sch.Th.3.37. -βλητος, ov, 
(µεταβάλλω) easily changed, changeable, Arist.Rh.1373°30, M.Ant.5. 
33, etc.; of food, easy of digestion, Hp. Alim.49; τὸ εὐ.,-- ΤοΓεΡ., 
Aesop.367, lamb.Protr.21.«s’. Adv.—res Sch. Th. 3.37. -βολος, 
ov, =foreg., changeable, of things and persons, Gorg. Hel.13, PIR. 
so3c, X.HG2.3.32, Arist. EN1 1003, etc.; ed. ἐστὶν. «βίος Diph.118; 
avip eb. γλώσσῃ Lxx Pr.17.20 ; τὸ €d., =evmeraBAnoia, M.Ant. 4.3 ; 
τὸ ed. τῆς τύχης Diogenian. Epicur.2.60. -yvwtos, ον, fickle, Vett. 
Val.304.28 (nisi leg. --γνωστος): 

εὐμετάγωγος [a], ov, easy {ο pul aside, get rid of, Gal.19.558 ; 
easily moved, Antyll.ap.Orib. 45.2.2. 

εὐμετά-δοτος, ον, readily imparting, generous, 1Ep.7T7.6.18, Vett. 
Val. 46.24, al., Herm.inPhdr.p.g4A.; τὸ εὐ. generosity, M.Ant.t. 
14, II. Pass., easily imparted, μυστήρια Sch.Ar.Pl.1014; of 
leprosy, contagious, Paul. Aeg. 4.1. Adv. --τως Hsch. 5.ν. εὐσυναλ- 
λάκτως.  —Oeros, ov, casily changing, πρὸς ἔλεον Plu.2.799¢; change- 
able, fickle, 1d. Dio 53, Vett. Val.243.30, App. Mac.16. Il. portable, 
Gal. 11.215. -klvnros [1], ov, easily moved or changed, ἐπὶ τὸ χεῖρον 
Arist. Metaph.1019%283 τὸ ev. caprice, M.Ant.1.16. --κόμιστος, ον, 
ready to migrate, Ξο.ΤΗ.1.2. 2. portable, Aét.1.39.  -κύλιστος 
[w], ov, easy to roll over, τὸ τῇ βάσεως (sc. τῆς τύχης) ed. Gal. Protr. 


2. Ξνόητος, ov,inconstant, fickle, Vett. Val. 11.17, al. -πειστος;, 
easy to persuade, Arist.EN1151%6, Them. Or.7.98b. -ποίητος, ov, 
easily allered, ὑπὸ φύσιος καὶ ὑπὸ τύχη» Hp. Decent. 13. —TTWTOS, 


ον, unstable, παιδία Thphr.Sens.45 2 τὸ Tis τύχης ed. D.S.9.10, cf. 
Secund.Sent.g. Adv. --τως Υ.Ι. in Arr. Epict.2.22.8. —ppev- 
στος, ον, easily diverted from its course, χυμός Aét.5.57 (-ρυστός 
ed.). _gtaros, ov, unsteady, changeable, Plu.2.5d. —TPETTOS, 
ov, revocable, gloss on παλινάγρετον, Sch. 111.526, cf. Suid. s.v. &Bé- 
Batos. 9, τὸ ed. easy convertibility, Gal.6.825. —opos, ov, easily 
moved: moving quickly, dp0arwotEM255.52; glosson Gods, Sch.A.R. 
1.741. -«χείριστος, ov, manageable, of persons, Isoc. Ef. 2.20, Pl. 
Phdr.240a, X.An.2.6.20; of things, Onos.6.5 ; λόγος —drepos Isoc.Ep. 
9.2; σώματα ed. τῇ τέχνῃ Max.Tyr. 10.3; χρεία ed. πρὸς τὸ (ν Arist. 
Το]. 257%37. 2. easy to cope with, ἰσχύς Th.6.85, cf. X.HG5.2.15 ; 
of persons, D.H.8.6(Comp.). 11. inAct. signf., Λάν.--τως handily, 
adroitly, τῇ ἀσπίδι χρῆσθαι Philostr.Gym. 19, cf. Eustr.iz E.N3,43.32. 

εὐμετρ-ία, 7, good measure or proportion, Aret.CA2.3 3; θεία ev. 
Hierocl. in CA23p.468 M., cf. Longin. Proll. Heph.5. 2. excellence 
of metre, Eust.141 4.9. —os, ov, well-measured, well-calculated, 
σφενδόνα A. Ag.toto (lyr.) ; well-proportioned, ν.]. for ἔμμητρον, 
Theoc.25.209.. 2. of moderate size or proportions, οἶκος Aret.CA 
1.1. Adv. -ws ib.1.6, Sor.1.86. 3. excellent in metre, [λέξις] εὔ. 
καὶ εὕρυθμος D.H.Comp.25 ; Opp. κακόµετρο», Phld. Po, 1676.8. 

εὐμήκης, Dor. εὐμάκης [a], €s, (μῆκος) tall, Pl.Prm.127b, Thphr. 
HP3,.9.2, Theoc.14.25 ; long, tvorol Jul.Ov.2.60a : Comp. --έστερος 
Arist.P.A696°17 : Sup.—éoratos PPetr.2 p.14 (1 B. ο σετ Beda. wlaete 
considerable, great, τύχαι E.1A595 (anap.). 8. εὔμηκες, τό, kind of 
balsam, Plin.HN12.114. 

εὔμηλος, Dor. εὔμᾶλος, ov, rich in sheep, Od.15.406, 2.4p.54, Pi. 
O.6.100, Simon,103, Theoc.22.157, etc. 

εὔμηρος, ον, with beautiful thighs, Poll.2.187, 9.162. 

εὐμήρῦτος, ον, (μηρύω) easy to spin out, Luc. Fug.12. 

εὔμητις, dos, 6, 7, wise, prudent, ΟΡΡ. Π. 5.97) AP9.59.8 (Antip. 
(Thess.)), prob. in Phld.#h. 2.145. 

εὐμηχάν-ημα [xa], ατος, τό, genious contrivance, dub. in Chry- 
sipp.ap.£M701.25 (cf, Storc.2.318). -ία, Dor. εὐμᾶχ--, 7, skill in 
devising means, ο. inf., Pi.I.4(3).2, Pae.7 Fr.16.11 ΣΞ- εὐπορία, Sorc. 
3.64, Plu.7im.16; inventive skill, Andronic.Rhod.p.578M., Luc. 
Phal.1.12. -os, Dor. εὐμάχ- [ua], ov, I. of persons, skilful 
in contriving, inventive, opp. ἀμήχανος, A.£u.381 (lyr.), Pl. Prt.344d, 
etc.: c. gen., εὐμήχανο» λόγου Id.Cra.408b ; ἁλίων ed. ἔργων Opp... 
4-593: with a Prep., εὖ. πρὺς τὸν βίον, of birds, full of devices for sup- 
porting life, Arist.H4614°34, cf. 61634: Sup., of the bee, Gp.15. 
3.13 ἔν τινι D.S.20.92: 7d ed., = foreg., Plu,2.830¢. Adv. -νως Ph. 
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3 hd 
ευναής 
1.170, Plu. Per.31, Aristaenet.2.16, etc. II. Pass., of things, 
skilfully contrived, ingenious, ἐκ τῶν ἁμηχάνων πόρου» εὐμηχάνους πο-. 
ρίζων Ar.£q.759 (-ος πορίζειν Bentl.); ἐπίνοιαι ΡΙ./ν.6οοα. 

εὔμικτος, ov, social, Them.Or.22.270d. 3. ofaroad, frequented, 
ν.]. for εὐεπίμικτος, Poll.3.96. 
εὐμίμητος [i], ov, easily imitated, PI.AR.605a. 
εὐμιξία, 7, happy union, Sammelb.5656.7 (via. D.). | 
εὐμίσητος [1], ον, well-hated, in Sup., X.Cyr.3.1.9, Longin. Rh, 
p.198H. | 
εὔμῖτος, ον, with fine threads, εὐμίτοις πλοκαῖς, i.e. τὸν µίτον εὖ TE 
κουσα, 1.118 17. . 
εὔμιτρος, ον, with beautiful µίτρα (q.v-), Mosch. 4.98. | 
ἐύμμελίης, 6, (εὖ, µελία) armed with good ashen spear, ἐὐμμελίω. 
(Ion. gen.) Πριάμοιο Τ].4.47,8ἱ.: Πάνθου vids ἐὐμμελίης 17.9, cf. Od, 
3.400, Hes..Sc.368, etc.: Dor. gen. ἐὐμμελία API.1.6. | 
εὔμναστος, ov, Dor. for εὔμνηστος. ' | 
εὐμνημόνευτος, ον, casy to remember, Pl. 77.18c, d, D.56.45, Aen, 
Tact.24.14, Ath.7.277¢, etc.: Comp. --ότερος Arist. RA.1367%26 : Sup,, 
Τρ. 149026. II. at one’s fingers’ ends, ἔστω σοι eb. φάρμακα Hp 
Decent.9. Μα... 
εὐμνήμων, ov, Zen. ovos, in Adv. Comp. --εστέρως, ἔχειν to be easie) 
to remember, X.Ages.11.1. ie | 
εὔμνηστος, Dor. -μναστος, ov, well-remembering, mindful, two 
S.Tr.108 (lyr.); χρηστήριον Boeot. i 
εὐμογία, poet. --ἴη, 7, industry, Aglaias 4. η 
εὖμοιρ-ἄτέω, = sq., Ti.Locr.gge. —éw, to be well off for, c. gen. | 
Hp.£p.27, Phalar.£p.53 (ν.]. for εὐπορεῖν), Anon. Fig.p.1565S.3 εἰ 
potpe:, in Epitaphs, JG14.2387, ete. —ta, ἡ, happy possession o 
a thing, σώματος, pwvis, Luc.£un.8,Salt.72; eb. τῆς αἱρέσεως excel 
ling, 1d.Rh.Pr.8; φύσεως ed. Ph.1.238,al.: abs., D.H.#A.5.3 5; 00) 
JSortune, Plu.2.14¢, etc. Ξίτης [1], ov, 6, = µακαρίτη», of the deat! 
1G14.555 (Catana), 2300 (Comum, ν Α. Ρ.). —os, ον, well-endowe 
by fortune, B.5.13 opp. ἅμοιρος, Pl. Smp.1974, cf. Ph.1.282, Call.De 
295, AP6.278 (Rhian.), Luc. J/Con/.19. Adv. -ρως, ἀποθανεῖν J.A 
8.12.6; βιώσασα 1612/(5).919 (Paros): Comp. -ότερον, ἀποθνῄσκε. 
App.Hamn. 29. η) 
εὐμολπ-έω, sing well, h.Merc.478. —ia, 4, sweet song, Hseh, 
title of poem by Musaeus, Paus. 10.5.6. —os, ov, Sweetly singin, 
APo.396 (Paul. Sil.): as pr. n. in h,Cer.154, etc. 4 
εὐμορφία, ἡ, beauty of form, Democr.294, E. 77.936, Pl.Sm, 
218e3 σώματος Id.Lg.716a; λόγων εὐμορφίαι E.Cyc.317, cf. AP 
400(Pall.); εὐμορφίαι τῶν ὄψεων J.AJ10.10.15 χολῆς λοβοῦ τε..ε 
symmetry in the σπλάγχνα, A.Pr.495 5 ab ἐκ τῶν διδασκαλείων ε. 
elegances of the School (in Rhet.), Epicur. F7.50. . 
εὐμορφολογέω, gloss on ἀστειορρημονέω, Zonar. χ 
εὔμορφ-ος, ov, fair of form, comely, goodly, Sapph.76 (Comp.), He. 
1.196, A. 4g.416, 454 (both lyr.); σῶμα... εὔ. ἰδεῖν S.F7.88.102 Ύαμ. 
rat, ἀνδράποδα, D.H.11.2, Ph.2.478 (Sup.): metaph., εὔ. κράτος A.C 
490. -ότης, ητος, ἡ, comeliness, Sch.Opp.H.1.505. =6| 
become beautiful, dub.1. in Vett.Val.344.9. τα 
εὐμουσ-ία, ἡ, sense for beauty and art, πραγμάτων ed. E.Fr.188, | 
Ps.-Plu. Vit,Hom.g2 3 skillin music, Men. Rh.p.4435. II. go 
music, κινεῖ ἡμᾶς ἡ εὖ., ἐνοχλεῖ δ᾽ ἡ ἀμουσία Placit.4.20.2 ; sweetness 
song, Arg.Theoc.5. ~os, ov, skilled in the aris, esp. in poel 
music, and dancing, Man.4.60, 5.269; butusu., 2. musical, mé 
dious, µολπά Ε.ΙΤ145 (lyr.); τιµαί Ar. Th.112 (lyr.) 5 παιδιά Li 
Am.53; χεύµατα APo.661 (Jul.). Adv. -σως gracefully, Corn! 
14, Plu.2.1119d. 
εὔμοχθος, ov, laborious, γυμνάς (-:γυμνάσιον) Epigr.Gr.239; 
1G3.7584a. 
εὔμῦθος, ov, eloquent, AP4.3b.61 (Agath.). | 
εὔμῦκος, ον, loud-bellowing, AP6.255 (Έτγο., dub.1.); βουκό 
ib.g.104 (Alph.). 
εὔμωλος, ον, (μῶλος)-- ἀγαθὺς πολεμιστής, εὔοπλος, Hsch. (-μι 
cod.): Sup. -ότατον, = ἁπαλόν, νεάτατον, Id. 
εὐνάεις, εσσα, εν, V. εὐνάων. a | 
εὐνάίω, fut. dow [ᾶ] Od.4.408, X.Cyn.9.3 ; Dor. εὐνάξω Pi. 
infr.): aor. ηὔνᾶσα E.RA.762, εὔνασα Simon.184.10, A.R. 3.1000 | 
Med. ,v. infr.:—Pass.,Od.5.65: aor. 1 ηὐνάσθην or εὖν--, Pi.P.3-25) 
10117, 1484, (tvv-) S.OT982; Ep. 3 pl. εὔνασθεν (κατ--) 11.3448: | 
ηὔνασμαι ἕκατ--) E.RA.611: (ebvy) :—mostly Ροεί.,ο[.εὐνάω: 1. la’ 
place in ambush, ἔνθα 0° ἐγὼν. . εὐνάσω ἑξείης Od.4.408. 2. putto 
put to sleep, οὔ σε παιηόνων ἄδορπον εὐνάξομεν Pi.Pae.6.128, cf. Δ.Ε 
1060, etc. ; of animals, /aytheir young i a form, X.Cyn.g.3 : πιεί]; 
of death, day asleep, S.OT961, cf. Tr. 1042 (lyr.), E.2h.762 5 so Ba - 
τον οὐδὲ Oavdy εὔνασεν ely ᾽Αἱδῃ Simon. |. c.; calm, soothe, εὐνάξει' 
Βλεφάρων πόθον S. Tr.100 (lyr.) ; χόλον A.R.3.1000 :—Pass., 010 )) 
sleep, Hom., only in Od., ἐν προδόμφ εὐνάζετο dios Ὀδυσσεύς 2) 
εὐνάζοντο κατὰ μέγαρα 23.299, cf. Hes.Op.339, ete. 5 oKAnpas εὐ " 
Cyn.12.2; also ἔνθα δέ τ᾽ ὄρνιθες. . εὐνάζοντο there they used to re) 
Od.5.65 3 of sexual intercourse, wap’ ἀνδράσιν εὐνάζεσθαι ib.119 ° 
θεαῖς εὐνάζεται h.Ven.190; θεῷ E.font7 ; εὐνάσθη ἑένου λέκτρι 
Pi.P.3.253 εὐνάσθην ὑπὸ σπαργάνοις 14.γ.199/ γάµοις. .βασιλὃ 
εὐνάζεται E.Med.18 ; Φυίβῳ κρυπτόµενον λέχος ηὐνάσθην Id.Jon) + 
(lyr.) ; of animals, Arist. 1A609°23 :—so in Med., κούρῳ mapt) 
εὐνάσατο Call.Aet.3.1.1. 8. givein marriage, τέκνα Ε σαι ο 
of pain, Jul, deaden, τὴν ταλαιπωρίην Aret.CA2.1:—Pass., σὺ γι" 
am εὐνασθέντος ἐκκινεῖο κακοῦ 9.17.1242. | 


εὐνᾶής, és, fairflowing, B.8.42, 1.75 (Ρ.439 33): 


ιεὐναῖος 


| εὐναῖος, a, ον, (εὐνή) 12 one’s bed or couch, eb. [λαγώς] ahare 1 tts 
form, X.Cyn.5.9 ; εὖ. [ἴχνη] traces of the form, ib.7, cf. S.Fr.1 74,Ichn. 
226, Stratt.3 (dub. |.). 2. mostly of the marriage-bed, ev. δάµαρ, 
᾿γαμέτας, A.Fr.383, E.Supp.1028 (ντι) Κύπρις Id. 4άν.179; εὐ. 
᾿γάμοι A.Supp.332 1 ἅτα ed., of Helen, E. Andr, 104 (eleg.) ; λέχος 
Critias 2.6 D.; θάλαμοι BCH29.412(Callatis), 3, keeping one’s bed, 
λύπα εὐναία δέδεται ψυχά E.Hipp.160 (lyr.) ; ed. πτέρυγες brooding, 
ofa bird on the nest, 4 P9.95 (Alph.). 4. εὐναία, n, a nest (v. sub 
Kaponpds); but εὐναῖα, τά, bed, is f.1. in Orph.Z.223. 5. personi- 
fied, Εὐναίη, 7, the Spirit of Repose, Emp.1 23.1. II. (εὐνή 11) ofor 
for anchorage: hence, generally, steadying, guiding a ship, πηδάλια 
EIT 432 (lyr.). 2. as Subst., εὐναία, -- εὐνή 11, an anchor, λίθος 
εὐναίης A.R.1.955 : in ΡΙ., ib.1277. 
__edvdy, ἂνος, ὁ (masc. acc. to Lupercus, sine expl., fem, acc. to 
οἴμετς, -- γυνή), Pi.Fr.303. 
| εὐγ-άσιμος, ον, 200d for sleeping in: εὐνάσιμα, τά, convenient sleep- 
ing-places, X.Cyn.8.4. -"αστήρ, Ώρος, 6, (εὐνάζω) = εὐνητήρ, Lyc. 
144:—fem. εὐνάστειρα, metaph., Androm.ap.Gal. 14.36. EE 
serving as an anchor, λίθος Opp.H.3.. 373. -ἄτήρ, --άτειρα, -άτρια, 
--άπωρ,ν. εὐνητ-.  --ἄτήριον,τό, bed-chamber, A. Pers.160(troch.), 
3.1.915 (pl.); marriage-chamber, E.Or.590. (εὐναστήριον isa later 
orm found in codd. of S.and E, η κος.) -άω, fut. -fow APio.12: 
tor. 1 εὔνησα Od. 4.440:—Pass., aor. 1 εὐνήθην v.infr., etc.: pf, εὔνημαι 
4P7.397 (Eryc.): (edv):—poet. Verb, = edvd(w,rareinTrag.: 1. 
_ ayor place in ambush, ételns 8 εὔνησε [ἡμᾶς]Οά.].α. 3. layasleep, 
ull to sleep, φρουρὸν ὄφιν A.R.4.87 : metaph., τῆς δ᾽ εὔνησε γόον Od. 
1597 κάµατον, ἐλπίδας, χόλον, APio.1 2,4.3b.41 (Agath.), Nonn.D. 
3.276 :—Pass., make one’s couch, prob. in S.4j.604 (lyr.); He asleep, 
‘sp. of death, εὐνήθης ὕπνον ὀφειλόμενον AP7.78 (Dionys, Cyz.), cf. 
197 (Eryc.) ; πόλλ᾽ ἐν κακοῖσι θυμὸς εὐνηθεὶς ὁρῷ S.£¥.661 ; of a dog, 
ο he kennelled, 1d.OC1571 (lyr.):—Hom. only in aor. Pass., of the 
vinds, παύσασθαι 8 ἐκέλευσε καὶ εὐνηθῆναι Od.5.3843 elsewh. of 
‘exual intercourse, 10.296, al. ; φιλότητι or ἐν φιλότητι εὐνηθέντε, Il. 
4410 14.914 cf. 331,al.: ο. dat. pers., to be bedded with. +) θεὰ βροτῷ 
ὑνηθεῖσα, γυνὴ θεῷ εὐνηθεῖσα, 2.821, 16.176 ; map’ ἀνδράσιν εὐνηθεῖ- 
at Hes. Th.967. ΤΙ. Med., stupefy with narcotics, Aret.CA ὃν 
| εὐνάων, ουσα, ον, (νάω) fair-flowing, liquid, am εὐνάοντος οὐρανοῦ 
ub. 1. in A.¥7.44 (ν.]. εὐνάεντος). 
_ εὐνεικής, és, easy {ο decide, of asuit : 
racle, Antim.75. 
| εὐγέτης, ov, 6, (εὐνή) = εὐναστήρ, E.Or.1392 (lyr.), 4P9.241 (An- 
p.{Thess.)) :—fem. εὐνέτις, ιδος, Hp.£pid.7.42, A.R.4.96, etc. 
| εὔνεως, wy, (vais) well furnished with ships, Max.Tyr.5.5, 31.7. 
᾿ εὐν-ή, 7, Ep. gen. sg. and pl. εὐνῆφι, -ϕιν Od.2.2, al. :—bed, εὐνῇ 
4 μαλακῇ .9.618, etc.; ἔβη εἰς εὐνήν Od.1.424, etc. ; ὄρνυτ᾽ ἄρ᾽ ἐξ 
Ἰνῆηφιν Od.2.2,al.: inCret. Prose, εὐνά Schwyzeri80, 9. bedding, 
ist. fr,A€yos (the bedstead), A¢yos πόρσυνε καὶ εὐνήν Od.3.403 ; ἐκθεῖ- 
πι πυκινὺν λέχος ἐμβάλετ εὐνήν 23. 179; cf. ἐνεύναιος. b. esp. of 
sldiers in the field, Th.3.112, 4.32, 6.67, Pl.R.415e, Α.4ρ.6Ρο9, E. 
‘A.t(anap.). 3. εὐναὶ νυµφάων their abode, 11.24.6153; of animals, 
vpeods δυοκαΐίδεκα ποίει... εὐνὰς συσί Od. 14.14; αἱ of a deer, 4.338, 
-IT.115 5 [νεβρὺν] ἐξ εὐνῆφι θορόντα 15.580; formofa hare, X.Cyn. 
165 nest, 9. 414.425: κριοῦ εὖναί, a place in Colchis where the 
um of Phrixus rested, A.R. 4.116. 4. marriage-bed, µεμγηµένος 
ire τι σίτου οὔτ᾽ εὐνῆς 11.24.1303 εὐνῆς ἐπιβήμεναι 0.133; ἐξ εὐνῆς 
Ιστᾶσα 14.336; usu. with some word added to denote this, ἔτλην 
Ἱέρος εὐνήν 18.433 1 ἀνδρὸς ἐν εὐνῇῃ ἤθελον εὐνηθῆναι Od. 4.333 3 ἁπ- 
Ἴνασθαι θεοῦ εὐνήν 10.2973 ἐμίγην φιλότητι καὶ εὐνῇ 11.3.445, etc. ; 
Awrdy ὀμόφρονος εὐνᾶς Pi.O.7.6 ; εὐναῖς ἀνανδρώτοισι.7Τ}.Ιοο(Ίγτ.); 
val γαμήλιοι, νυμφίδιοι, κρύφιαι, E. Med.1027, Alc.886(anap. ), £2.720 
στι}. without such a word, Διὸς εὐναί Pi.P.2.2 7; ἄλλην τιν’ εὐν]ν ἀντὶ 
«Ό στέργει πόσις; E.Andr.goz, cf. Hipp.to11; of Pyrrha and Deuca- 
In, ἅτερ εὐνᾶς κτισσάσθαν λίθινον γόνον Pi.O0.9.443 ὅσιος am εὐνᾶς 
oniso(lyr.). 5. one’s last bed, the grave, ἔνθα 0’ ἔχουσιν εὖναί A. 
1.348 (lyr) ; εἰς εὐνὴν πατρός S.£1.436 ; “Aidos εὐνάς Epigr.Gr.431 
(ntioch.) (so some take Τυφωέος εὐναί in Π.2.78 3). IL. pl. εὖναί, 
“nesthrown out from the prow and used as anchors, ἐκ 8 εὐνὰς ἔβαλον, 
tr. δὲ πρυμνήσι) ἔδησαν Ι].1.26, -- Od.15.498; ὕψι δ᾽ ἐπ᾽ εὐνάων ὁρμίσ- 
cuev we will let the ships ride αἱ anchor in deep water, II.14.77; 
eas δ᾽ ἔνθ' ἔβαλον κατὰ βένθεος Q.S.12.346 ; even of iron anchors, 
‘h.I1,1.436.—Rare in early Prose, X. Mem.3.11.8: in pl., Th.ll.cc., 
EPrt.321a, R.415¢, Plt.272a. -θεν, Adv. from, out of bed, Od. 
eo A.R.2.197. -ημα, ατο», τό, (εὐνάω) marriage, E.Ion 304 


hence, easy {ο interpret, of an 


ὔγησος, ον, with beautiful islands, πόλις Nonn.D. 41.15. 

*uventyp, Dor. --ἄτήρ, Ώρος, ὁ, (εὐνάω) a bedfellow, husband, A.Pers. 
17 lyr.) ; of fish, Opp. 4.4.383 :—fem. --άτειρα (Dor. form used 
Trag.), θεοῦ μὲν eb. partner of his bed, A.Pers. 157(troch.); ed. Διὸς 
λέων Id. Pr.895 (lyr.), ef. Theoc..Syrinxt : metaph., εὐνήτειρα νὺξ 
ετων that makes works cease, A,R.4.1058. Il. χιτὼν εὐνητήρ a 
*ht-shirt, Com. Adesp.g20. -ήτης, ov, Dor. --άτας, 6, = εὔνη- 
η, E.Med.159 (lyr.), cf. Hsch. :—fem. -4T pla, S. 77.922 codd. (leg. 
pia). -ήτωρ, Dor. -drwp, opos, 6, = εὐνητήρ, A.Supp.665 (lyr.), 
Hongta (lyr.), HF 27, 97. 


Sa OV, τά, beds, ἐξ εὐνίων ἀναπηδᾶν App.BC5.117, Anon.ap. 


ὑγίκητος [ᾳ], Dor. --ἄτος, ov, easily overcome, Gal.1.338 (Sup.) ; 
Τὰ πρὸς ἄνδρα κοίταις Myia Ερ.ι; 
bvus (A), 6,4, acc. εὖνιν, gen. εὔνιδος and εὔνιος Hdn.Gr. 2.641, nom. 
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” 
ευνοος 


pl. εὔνιδες and εὔνιες (ν. infr.) :—reft of, bereaved of, c. gen., 8s μ’ υἱῶν 
««εὖνιν ἔθηκε 11.22.44: ψυχῆς τε καὶ alavds σε... εὖνιν ποιήσας Od.g. 
5245 βραχίονες εὔνιδες ὤμων lacking.., Emp.57.2; εὔνιες ἀγδρείων 
ἀχέων free from.,., [ἀ.147.21 γένναν εὖνιν πατρός A.Ch.247, cf. 794 
ντ.) εὖνιν ἔθηκ᾽ ἀρετῆς 1G14.2100: abs., bereaved of children, πολ- 
Ads Περσίδων. «ἔκτισσαν εὔνιδας ἠδ' ἀνάνδρου» Α. Pers. 289 (lyr.), 
εὖνις (B), dos, ἡ, (on the accent cf, Hdn.Gr.1.95), =evvéris, bed- 
fellow, wife, S.Tv.563, E.Or.g29, 14397 (troch.), 807, 4Po.355 
(Leon. Alex.).—Mase. in £M393.38. 
ἐύννητος, ov, Ep. for εὔνητος (véw), well spun or woven, οἱ δὲ χιτῶνας 
εἴατ᾽ ἐὐννήτους 11.18.5096, cf. 24.580; πέπλοι λεπτοὶ ἐύννητοι Od.7.97. 
εὐνο-έω, {ο be well-inclined or favourable, ο. dat., τοῖσι ἐμοῖσι πρήγ- 
µασι Hdt.7.237; τινι 9. 41.689, Lys.13.13, Ar.Wu,1411, Χ.Οες 12.5, 
etc. ; ὀμνύω. . εὐνοήσειν Καΐσαρι Ο61522.9 (Galatia, Aug.) ; τῷ ἄντι- 
δίκῳ be at peace with, Ev. Matt.5.25 : abs., Hdt.9.79; 6 εὐνοῶν one’s 
well-wisher, Arist. EE1241*11 :—Med., Phalar. Εῥ.Ι19 :—Pass., {ο be 
kindly or affectionately treated, dub.1. in Men. 1087 ; ὑπὸ γυναικός Vett. 
Val.68.3 ; {ο be liked, ὑπὸ θεῶν καὶ ὑπὸ γυναικῶν Heph.Astr.1.1, --ημα, 
f. 1. for εὐνόμημαί(α.ν.). -ησις, εως, ἡ, Ε.]. in Artem,2.12. -ηὐτικός, 
h, όν, kindly disposed, πρὸς ἑαυτό Hierocl.p.41A. Adv. benevolently, 
διακεῖσθαι πρὸς ἀλλήλους Stoic.ap.Stob.2.7.111, -Ώτος, ον, easily 
understood, lamb. Protr.21. II. intelligent, οἰκονόμος Vett. Val. 45. 
28. 2. well-disposed, τινι Anon. in Rh.88.29. 
εὐνόθευτος, ον, easily adulterated, ἔλαιον Corn.ND2O0. 
εὔνοιᾶ, 7, lon. εὐνοίη (εὔνοιαν is Ε.]. in Hadt.3.36), poet. edvoty 
IG14.815: (εὔνους) :—goodwill, favour (dist. fr. φιλία, Ατὶδι. ΕΝΤΙ 550 
23, 1166329), κατὰ εὐνοίην Hdt.6.108 ; δι’ εὐνοίας Th.2.40 3; δι’ εὔνοιαν 
ΕΙ. ΟΥ 22708: εὐνοίας ἕνεκα Docum.ap.D.18.54, etc.; εὐνοίας ἕνεκα 
τῆς eis τὸν δῆμον Π623.212.33, etc. ; κατ εὔνοιαν κρίνειν partially, An- 
tipho 3.4.1 3 kat’ εὔνοιαν φρενῶν A.Supp.g40 3 per’ εὐνοίας Απά.τ.ο, 
Pl.Phdr.24tc, D.18.276, Ep.Eph.6.7 1 im εὐνοίας D.2.9 3 εὐνοίῃ τι 
ποιῆσαι Hdt.7.239 ; εὐνοίᾳ λέγειν S.Ph.1322 1 εὐνοίᾳ μᾶλλον }) ἐλέγχῳ 
τὰ γιγνόμενα δοκιµάζειν Lys.31.22; εὐνοίᾳ τῇ of for the love of you, 
Pl. Grg.486a ; with objective gen., ἐπ᾽ εὐνοίᾳ χθονός for love of father- 
land, A.Zh,1012; εὐνοίᾳ τῇ ἑαυτοῦ Pl. Grg.485a 3 ἕνεκα τῆς τῶν Ἑλλή- 
ων εὐνοίας goodwill towards them, X.An. 4.7.20; [εὔνοιαν] ἔχειν εἴς 
twa Docum.ap.D.18.54; πρό» twa PI.R.4704; πρὸς τὸν δῆμον LPE1?, 
32.7 (Olbia), etc. ; εὔ. παρὰ τῶν θεῶν D.2.1; εὔνοιαν ἔκ τινων κτᾶσθαι 
X.Cyr.8.2.22 ; εὔνοιαν παρασχεῖν to show favour, S.T7.708 3 ἔργῳ δει- 
κνύναι Antipho 5.76 ; εὔνοιαν ἔχειν to wish heartily that.., Th.2.11; 
ws ἑκατέρων τις εὐνοίας... ἔχοι 14.1.22: ἡ εὔ. παρὰ πολὺ ἐποίει τῶν ἂν- 
θρώπων μᾶλλον ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους Id.2,8 : in pl., zmpulses of kind- 
ness, favours, τοῖς ἥσσοσιν yap πᾶς τις εὐνοίας φέρει A.Supp.489 ; 
᾿Αρτέμιδος εὐνοίαισι 14. Th.4503 ταῖς ed. μεθ’ ὑμῶν ἦσαν Isoc.14.15 ; 
but, acts of kindness, favours, D.S.15.9. 11. gift or present in 
token of goodwill, D.19.282: pl., benevolences, Id.8.25. [edvora as 
dactyl, Arch. Pap.1.220 (twice, ii B.c.).] 
εὐνο-ἴζομαι, = εὐνοέω, Arist.EE1241°8, -ἰκός, ή, dv, well- 
disposed, kindly, favourable, εὐνοϊκωτέρους ὑπάρχειν τινί D.57.1, cf. 
Απιρηϊδτ: Sup. --ώτατος, περὶ τοὺς οἰκείους Lib. Deci.49.16. Adv. 
εὐνοϊκῶς, ἔχειν Twi X.HG4.4.15 3; πρός τινα Id. Mem,2.6.34, Arist. 
Rh.Al.1436°18 ; ed. διακεῖσθαι πρός τινα Isoc.12.237 ; πρὸς τὴν πόλιν 
9/6δΙο.25(Νετο); ed. ἀκοῦσαι Hyp.Lyc.19; ed. προσδέχεσθαι D.18. 
7: Comp. -wrépws Id.51.2; --ώτερον Lib. Decl.49.31: Sup. --ώτατα 
X.Cyr.8.4.1s 
εὔνοιος, ov, =foreg., φίλοι καὶ et. SIG559.52 (Magn. Mae., iii B.c.), 
cf. IGRom.4.247.34 (Assos). Adv. -olws Sammelb.5294.9 (iii a. D.). 
εὐνομ-έομαι, fut. —foouar Hdt.1.97, Pl.R.380b: aor. i εὐνομήθην 
Hdt.1.66, ηὺν-- Th.1.18: pf. εὐνόμημαι Epimenid.ap.D.L.1.113 :— 
have good laws, be well-ordered, Hat. ll. cc.,Th.1.18, etc.; [πόλις] μέλλει 
εὐνομήσεσθαι Pl.l.c.; πόλις --ουμένη D.24.139, cf. Arist.R1.1354%20, 
Pol.1294*3; οἰκία οὐκ eb. Aeschin.1.171; ἰσχύσετε, ὅταν εὐνομῆσθε 
when you observe the laws, ib.5. (Act. only in pres. part. εὐνομοῦσα 
Pl.Lg.927b.) —npa, ατος, τό, law-abiding, virtuous action, Chry- 
sipp.Stoze.3.73 : pl., Storc.3.136, -ία, Ep. and Ion. --ίη, 4, good 
order, ἀνθρώπων ὕβρι τε καὶ εὐνομίην ἐφορῶντες Od.1 7.4873 ἐν ev. εἶναι 
Xenoph.2.19; µετέβαλον ὧδε és cd. Hdt.1.65, cf. 2.124: pl., εὐνομίῃσι 
πόλιν κάτα... Κοιρανέουσ᾽ h.Hom.30.11, cf. Pl. Sph.216b; ἀπόλεμος ed. 
Pi.P.5.67, cf. AP6.195 (Arch.); Καΐσαρος εὐ. ib.236(Phil.); εὖνο- 
μίαν διὰ τῆς μουσικῆς εἰσδέχεσθαι Ῥ].[9./25ᾳ8: οὐκ ἔστι εὐνομία τὸ εὖ 
κεῖσθαι τοὺς νόμους, μὴ πείθεσθαι δέ Arist. Pol.1294%3, cf. 1280°6, Pl. 
Def.413€ ; οἱ ἐπὶ τῆς εὐνομίας, title of officials in Crete, GDI5075.35 
(Latos). 2. loyalty to divine law, εὐνομίᾳ σέβων µεγίστα 9. 41.712 
(lyr.). 3. personified as daughter of Themis, Hes.Th.g02, cf. 
Pi.0.9.16, 13.6, B.12.186, D.25.11, Lyr.Adesp.140.6, 1G2.1598 ; 
title of a poem by Tyrtaeus, ef. Arist.Pol.1307*1, Str.8.4.10. 4. 
observance of the laws of art, ed. μουσική Longus 2.35. IL. (εὔνομος 
1) diligence in foraging: metaph., of bees, Philostr.Jv.2.2; regu- 
larity in pasturing, of sheep, Longus1.5. —0S, ov, (νόμος) under 
good laws, well-ordered, πόλις Pi.t.5(4).22, Pl. Tt.20a (Sup.); Σκύθαι 
A.I'r.198; ἄνδρες Pl.Lg.81 5b; πολιτεία Zeno Stoic.1.27(Sup.). 9. 
of things, ἔρανος --ώτατος Pi.O.1.37; μοῖρα εὔ.,-- εὐνομία, Id.N.9. 
20. II. (νομή) of places, good for pasture, Longus 4.4 (Sup.). 
εὔνοος, ον, Att. contr. εὔνους, ουν, dat. εὔνῳ Th.4.87: pl. εὖνοι, 
also heterocl. εὔνους (contr. from εὔνοες) Lys.8.19, Philem.222, 1623. 
896.10, al.: gen. pl. εὐνόων Th.6.64 codd., εὔνων edd. :—well-disposed, 
kindly, friendly, ἀνὴρ φίλος καὶ ef. Hdt.5.24 3 ἐνυπνίων κριτής A.Pers, 
226 (troch.) ; τινι to one, Hdt.7.173, al., S.Ph.1351, etc. ; τῷ δήμφ 
Απά,4.16, 1G2?,808. 10, etc.; τῇ πόλει SIG572.5 (Nisyros, iii B.c.), 
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εὔνοστος 


etc. ; οἱ ἐμοὶ εὖνοι my well-wishers, X.Ap.27 τὸ εὔνουν, = εὔνοια, Sau 
1203, Th.4.87,al.; opp. δυσμενή», X-Cyr.8.3.5 5 dist. fr. φίλος, Arist. 
EN1136%2: Comp. εὐνούστερος Lys. 27.13, etc. ; Ion. εὐνοέστερος Hdt. 
5.24, Herod.6.72 ; also εὐνοώτερος Philox.Gramm.ap.£M394.13: Sup. 
εὐνούστατος S.Aj.822, Ar.£g.874, etc. ; εὐνοέστατος EM394.5. 2. 
of things, τὴν πάροδον iv” éxns. «εὐνουστέραν more favourable, Dionys. 
Com.3.17. Adv. εὐνόως 167.1 (Megara, iv/iii B. c.), etc.; ἔχειν πρός 
τινα Plu. Galb.8, cf. Aristeas 242 ; διακείµενος Phid.L2b.p. 38 O. ; contr. 
εὔνως, χρῆσθαί τινι M.Ant.3.11 : Comp. -vovarepov, ἔχειν τινί Arr. 
Epict.4.0.7 + Sup. -νούστατα, διακεῖσθαι πρός τινα D.S.19.6. 

εὔνοστος, 7, Good Yield, tutelary genius of corn-mills, Eust.2 14.18, 
1383.42, Hsch., Suid. s.v. προµυλαία, £M394.3. ΤΤ. εὐνόστου 
λιμήν, a harbour of Alexandria, harbour of happy return, Str.17.1. 
6,10. 

εὐνουχ-εῖου, τό, a kind of lettuce, =daarvtis, Plin.HN19.127. —tas, 

ov, 5, like a eunuch, impotent, Hp.Aér.22, Arist.GA746"24. TT, 
metaph., of a melon without seeds, opp. σπερµατίας, Pl.Com.64.4 ; 
εὖ. Κάλαμοι reeds without inflorescence, Thphr.HP4.11.4. -ίζω, 
castrate, τινα Ev.Matt.19.12 (Act.and Pass.), Luc.Sat,12, etc. ; Ύν- 
ναῖκας Xanth.19 : metaph., γῆν Philostr.VA6.42 ; φάρµακον Archig. 
ap.Orib.8.2.8 :—Pass., Gal.4.570, D.C.68.2. —vopds, 6, castra- 
tion, Gal.4.576: -«ιστής, od, 6, castrator, Gloss. -ioréov, one 
must defertilize, τοὺς µόσχους GP.17.8.2. 

εὐνουχοειδής, és, like a eunuch, Hp. Aér.22 (Sup.) :—also εὖνον- 
χώδης, es, Philostr. VS1.25.9, Aét.16.26, Suid. s.v. ἄρρεν. 

εὐνοῦχος, 6, (εὐνή, ἔχω) castrated person, eunuch, employed to take 
charge of the women and act as chamberlain (whence the name, 6 
τὴν εὐνὴν ἔχων), Hdt.3.130, al., Ar. Ach. 117, X.Cyr.7.5.60, etc. 2. 
of animals, Philostr.Her.1.3, Sch.Par.A.R.1. 585. 8. of dates, 
without stones, Arist.J7r.267 :—Pythag. name for θρίδαξ, Lycusap. 
Ath.2.69e. II. as Adj., watching the bed, sleepless, λαμπάδες εὐνού- 
χοισιν ὄμμασιν S.Fr.789. 

εὖντα, Dor. for ἐόντα, neut. pl. of part. ὤν, Theoc.2.3. 

εὔνυμφος, ov, of a fair bride, λέχος Cat.Cod.Astr.2.175. 

εὐνώμας, a, 6, (voudw) = εὐκίνητος, mobile, αἰὲν εὐνώμα χρόνῳ by the 
ceaseless march of time, S.47.604 (lyr., 5.ν.]., cf. εὐνάω 1. 2). 

εὔνωτος, ον, stout-backed, Arist.Phgn.809"28. 

εὔξαντος, ov, (ξαίνω) well-carded, of wool, AP6,282(Theod.). 

εὔξενος, lon. εὔξεινος, ον, kind to strangers, hospitable, ἀνδρῶνας ev. 
δόµων the guest-chambers, A.Ch.712 ; λιμὴν εὐξεινότατο» ναύταις Is, 
Hipp.157(lyr.). Ep. Adv. ἐὐξείνως A.R.1.963,1179. ΤΙ. πόντος εὔ. 
the Euxine, now the Black Sea, Hdt.t.6, al., E.J7125 (lyr., codd., sed 
leg. Αξείνου) ; and so εὔ. (leg. ἄξ-) οἶδμα Id. Πιο (lyr.) 5 εὔ. πέλα- 
vos Pi.V.4.49 3 6 Εὔξεινος alone, ΘίΓ.11.Τ.2 cf. ἄξενος : εὔξεινος iS 
a euphemism, like Εὐμενίδε». 

εὔξεστος, Ep. ἐύξεστος, 7, ov, but os, ον Od.15.333 ? (Ew) -—well- 
planed, well-polished, of carpenters’ work, ῥυμός, ἀπήνη, φάτνη, {1.24 
271,275,280; xndds Od.13.10; ἄκοντες 14.225 5 τράπεζαι 15.333 3 
τὸ εὔξεστον Luc. Hist. Conser.27. 

εὐξήραντος, ov, easily dryingor evaporating, Arist.GA 7824, Long. 

66526. 

i εὐξόἄνος, ov, skilled in sculpture, Man. 4.569. 

εὔξοος, Ep. ἐύξοος, ov, gen. ἐὔξου Il.10,373 τ---Ξ- εὔξεστος, ἅρμα, 
δίφρος, 11.2.399, Od.4.590 3 δόρυ Il.10.373 5 okémapyoy ἐὔ. an axe of 
polished metal or haft, Od.5.237- II, easy to polish, εὐξοώτερα 
Thphr. HP5.6.4. 

εὐξύλεία, 7, abundance of timber, name of a field, IGo9(1).61.26 
(Daulis). 

εὐξυλῆ, prob. f.1. for εὔχυλα or εὐαυξῆ, Thphr. CP 1720.35 

εὐξῦλοεργός, dv, skilled in carpentry, πελεκήτορες Man.4.324. 


εὔξύλος, ov, furnishing handsome timber, Thphr.1P4.4.6 ; abound- 


ing in timber, App. Hann.58. 

εὐξύμβλητος, εὐξύμβολος, εὐξυνεσία, εὐξύνετος, Att. for εὖσ--. 

εὔξνστος, ον, (ξύω) easily scraped or rasped, ΗΡ. VC1o9. 

εὐογκ-ία, Ion. -in, 7, being moderate in bulk, ev. ἀσφαλέστερον 
μεγαλογκίης Democr. 3. -os, ov, of good size, bulky, massive, Hp. 
Art.23; κοιλίη Id.Prog.11; οὐδ' ἄγαν εὔ. E.F7.688.3 5 εὔ. εἶναι γαστρὶ 
μὴ πληρουμένῃ Trag. Adesp.5 46.53 εὔ. φωνή a full, rich voice, opp. 
ψιλή, Philoch.66: Comp., --ότεραι arb τῶν ἰσχίων Sor. 2.53: metaph., 
weighty, important, opp. εὐτελής, Arist. Rh.1408"12: Comp., Phld.Po. 
2.38. II. of moderate or convenient bulk, compact, Aen. Tact. 29.6 
(Comp.), 31.23 (Sup.), Arist. Mete.380*5 (Comp.), GA766°20, Mne- 
sith.ap.Ath.7.357f, εἴο.; portable, Thphr. Ρο. 16.8 ; τὰ εὔ. τῶν ἄναθη- 
µάτων Plu.2.969e ; στρατόπεδον of manageable size, Polyaen.5.16.1 : 
metaph., τῆς λέξεως τὸ εὔ. compact, concise, of γνῶθι σεαυτόν, Plu.2.511b. 
Adv. --κως, διάγειν preserve a moderate embonpoint, Diocl.F7.141. 

εὐοδ-έω, have a free course or passage, of running water, D.55.10; 
of bodily secretions, Arist.G.A725%35, etc. ; of trees, have root-room, 
Thphr.HP1.6.4:—impers. in Pass., εὐοδεῖται there is a free passage, 
Arist.G.A7 39°35. 2. metaph., fare well, prosper, εὐοδῶν πορεύοµαι 
Theopomp.Com.74, cf. Ph.1.430, Procl.Alyp.4.31 1 κατὰ τὸν βίον 
Herm. in Phdr.p.155A.3 τέχναι, ψυχή εὐ., Ph.1.687,240; εὐώδει σοι 
τὰ πράγματα ib.t45 ; ἀπόδειξις --οῦσα πρὸς τὰ συμπεράσματα Dam.Py. 
3763; [ἡ aperi]..mpoiotoa εὐοδεῖ M.Ant.6.17; εὐόδει, on a grave- 
stone, Γ612(7).449. —ta, 4, α good journey, καὶ oot δ᾽ εὐοδίης 
τρίβον ὄλβιον εὔχομαι εἶναι Arch.Pap.1.221 (ii B.c.): hence εὐοδίαν 
ἀπὸ στόματος χέειν good wishes for one’s success, A.F¥.36 ; personi- 
fied, OGJ77 (Alexandria, iii B.c,): metaph., κατ’ εὐοδίαν Phid. Rh. 2. 
275.3 c. gen., ed. τοῦ ἐλθεῖν a good opportunity of coming, PMich, in 
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Class.Phil.22.250 (ii ΑΔ. Ὀ.). II. success, Demetr.Lac.1012.47F., 
1429.2F. IIL. permeability, τῶν πόρων Sor.1.86.  -νάζω, pass, 
insert in the right way, [ καθετῆρα] Paul.Aeg.6.59 :—Subst. --νασμός, 
6, ibid. —tos, boni itineris, Gloss. 
εὐοδμία, εὔοδμος, v. εὐοσμία, εὔοσμο». =e 
εὔοδ-ος, ov, easy to pass, of mountains, X.An.4.8.10; of a road, 


easy to travel, ὁδὺς.. εὐοδωτάτη Tots bmo(vylots ib.4.2.9 ; οὐκ εὔοδα 
ἔσται ὑμῖν LxxNu.14.41. Adv. --όδως, πορεύεσθαι ib.Pr.24.64 (30, | 
9). 2. metaph., free from difficulty, simple, Epicur./r.18, Ptol, 


2 
Alm.1.2(Comp.). Adv. simply, readily, νοεῖσθαι Phid.D.3. 11: Sup, 


-dbrara, τῷ τῆς ἀνδρείας ὀνόματι προσαγορεύεσθαι 19.27.81. 
favourable, πρός τι Mnesith.ap.Ath.3.92c ; 6 εὔοδος θεός, of Pan, CIG 
47050, cf. OGI38 (Egypt, iii B. c.), al., Epigr. Gr.826, etc. -όω, 


help on the way, ο. dat. pers., σφῷν δ᾽ εὐοδοίη Zeds 5.Ο61435 (nisi leg. 


ope): ο. acc, pers., Lxx Ge.24.27, PSI4.299.14% abs., τὸ εὐοδοῦν 
Thphr.CPs.6.7.. 9. Pass., have a prosperous journey, Lxx Da.8.1 
al., Ep.Rom.1.103; of things, prosper, be successful, as Κλεομένεϊ edad 
θη τὸ πρῆγμα V. 1. in Hdt.6.73 ; θησαυρίζων ὅ τι ἂν εὐοδῶται, = εὐπορῇ. 
1Ep.Cor.16.2, cf. Act.Ap.11.29. -wois, εως, 9, successful pr 
gress, Protag.Astrol. in Cat.Cod. Astr.8(2).119, Asp. in EN386.25. 
εὐοῖ (evot A.D.Syt.320.1, cf. Lat. ewhoe), exclamation used 
the cult of Dionysus, Ar. Lys.1294 (lyr.), ete.; cf. ebal, eddy: 
σαβοῖ D.18.260: as an interjection, ἀναταράσσει--- εὐοῖ---μ’ 6 κι 
S. Tr.219 (lyr.). | 
εὐοίκ-ητος, ov, favourably placed, τόπος Philoch.76 : gloss on εὔ- _ 
πωλος, Eust.1431.54- 2. comfortable, of a house, Alex.Aphr. i | 
Top.269.16. —ovdpntos, ov, well arranged, only in Adv. --τως 
E.Or.470. 2. easy to digest, Diph.Siph.ap.Ath,2.54d: Co 
Id.ib.3.80c, Eust.866. 21. -os, ov, with good houses, gloss on | 
βύριον, EM389.24. 2. convenient to inhabit, comfortable, κ 
Opp..3.370. II, good economist, D.C.44.39(Sup.). 3. 
to servants (οἰκέται), Achae.32. 
e¥ouxros, ov, compassionate, αὐτοκράτωρ D.C.69.20 (--εικτος Zonar,; 
fort. εὔθικτος). ; 
εὐοιν-έω, abound in good wine, Str.11.10.1, Max. Tyr.30.4. 
4, abundance of good wine, Str.2.1.14, Horap.2.92, St. Byz. s.v. 
Waxos (cj.), Eun. VSp.467 B. (cj.). —ioTos, ov, of good wine. 
λοιβαί dub. 1. in Orph.A.603. ος, ov, abounding in wine, Λέσβος, 
Hermesian.7.55, cf. Str.5.4.2; σταφυλή AP6.300.5 (Leon.) Sup 
Max. Tyr. 3.10. 
εὐοιώνιστος, ov, of good omen, D.S.33.28%, Sch.Luc.J 77.47, Ρ 
in Phryn.PSp.71B. Pe 
εὔολβος, ον, wealthy, prosperous, βασιλεῖς E.J7189 (lyr.) 5 πάτρα 
IG7.530(Tanagra); βίος, οἶκοι, Orph.£.29.19, Man. 3.46. a 
εὐολίσθ-ητος, ov, easily slipping, unsteady, Iamb.Protr.21.k'. =05) _ 
ov, slippery, Placit.t.4.2; κόπρος Alex.Aphr.Pr.1.903 πηλαμύς Χεποςί, 
ap.Orib.2.58.142, cf. Apollod,Poliore.149.3, Hierocl. 7 CA16p.456 
M. II. metaph., wusteady, haicia Ph.2.463. τη 
εὐόλκιμος, ον, (ὁλκή) easily drawn, ductile, sticky, Hp.Art. 26. 
εὐόμᾶἄλος, ον, level, πεδία Agath.3.19. | 
εὐομβρ-ία, ἡ, abundance of rain, Lyd.Ost.38. --ος, ov, abound- 
ing in vain: well-watered, Str.4.1.7. ο. 
εὐομίλ-ητος [1],ον, affable, πρὸς πᾶσαν ἀπάντησιν.5167ο5.16 (Istro- 
polis, ii B.c.). -la, 7, charm of conversation, wit, Charis.pp.33: 
12,549.10K. -os, ov, sociable, Com. Adesp.1015, Vett.Val.40.4, | 
M.Ant.1.16, Hld.3.10, Dam.Jsid.49, Agath.1.13. = | 
εὐόμμᾶτος, ον, keen-sighted, EM284.8. ”.. 
εὐομολόγητος, ov, easy {ο concede, indisputable, ΕΙ.ΙΚ. ον  Ὁ 
εὔομφος, ov, Arc. for εὔοσμος, Timachidasap.Ath.15.683¢ (εὐόμφα 
λον codd.). IL. εὔομφα" ὀνόματα, Hsch. αν 
εὐόνειρος, ον, having auspicious dreams, Str.16.2.35 ; bringing 
such dreams, wit H1d.3.5 3 €d. καὶ ἄλυπα, Opp. poBepdr, Plu.2.83d. 
εὐόνυξ, ὕχος, 5, ἡ, with strong claws, Marc.Sid.34. | 
evomh-o, {ο be well-equipped, AP12.120(Posidipp.), Ph.1.20 
Hld.8.16, Arr. Zact.5.3. ~(a, 4, a good state of arms and equip 
ments, X.Hier.9.6 ; as a Subject of competition, 1G27.956.58. 05 
ov, (ὅπλον) well-armed, well-equipped, Ar.Ach.592 ; λόχος, πόλιν & 
HG4.2.5(Sup.), Hier.11.3 5 τῶν (gov τὰ ἄρρενα -ότερα Arist.HA538 © 
4. ΤΙ. (ὁπλή) with good hoofs, Poll.1.194. ο | 
εὔοπτος, ov, (ὁράω, ὄψομαι) open to view, οὐκ ἐν εὐόπτῳ οἰκέουσιο 
νοῦσοι Hp. ἄε.4γ{εΙΙ ; conspicuous, Lxx Ep. Je.60, Longus 4.3. © 
attractive, good-looking, Muson./y.21 p.116H. (Sup.); EM276.36 
Cat. Cod. Astr.8(2).59. II. (ὁπτάω) well-cooked, τροφή Ath.Mec © 
ap. Orib.ic.23.3. aa 
εὐόρᾶτος, ov, (dpdw) =foreg. 1, Eust.86.42. ο μμ 
εὐοργ-ησία, ἡ, gentleness of temper, E. Hipp.1039, Ba.64: (troch. 
-ητος, ov, good-tempered, ἤθεα Hp. Aér.12 (Comp.); εὖ. mpos τὸ πρι 
mov Gorg.Fr.6D.; τοῖς κόλαξι.. εὐόργητος Eub.25 ; Td ev. καὶ πρᾶο 
Arist. MM1186%23, cf. Plu.2.413c. Adv. --τως, προσομιλεῖν τῷ πολέμ 
with good temper, opp. ὀργισθείς, Th.1.122. ta ἀπιστία (sic 
Hsch. (cf. εὐεργία). κος, ov, (ὀργή) = εὐόργητο», Id. (perh. [τοι 
Archil., cf. PLG2 p.439B.). 
εὐόρεκτος, ov, appetizing, τὸ ἥδιον εὐορεκτότερον Plu. 2.663f, ο 
Όσο ες. II. with a better appetite, Gal.18(2).299- i 
εὐόριστος, ov, easily bounded or limited, Arist. Mete.360°23 § τὸ εὖ 
opp. τὸ δυσόριστον, ib.378°24, 66939741 ; µέτρον ἀριθμφ οὐκ ev. Hero. 
Med.ap. Orib.6.25.4. { Τ' 
εὐορκ-έω, swear truly, take a true oath, opp. ἐπιορκέω, GOFg. 
15 D., Isoc.1.23, lamb. VP28.144, etc. ; keep one’s oath when takei 


| 
| 
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i] ‘ 
Lexap.And.1.98 ; rux to one, Th.5.30; [τὴν ψυχήν] by one’s soul, 
E.Or.1517(troch.); εὐορκοῦντες κρίνειν X.HG1.7.25, ΕΔΕ; 
keep one’s oath by, τινας Sch.A.R.2. 259 :—Pass., 4 θεὺς εὐορκεῖτο 
-Ὁσία, ἡ, fidelity to one’s oath, Alexand.Com. 
2. -ία, 7, =foreg., ΕΙ.Ο.2.66 (ΡΙ.), Δρρ.ΒμΗ.63, Hierocl.inCA2 
p.422 M. II. in pl., oaths taken with a good conscience, Lib.Or.59. 
122. -0S, ov, keeping one’s oath, faithful to one's oath, ἀνδρὸς δ᾽ 
εὐόρκου γενεὴ μετόπισθεν ἀμείνων Ἠε».ΟΡ.285, cf. 190, Orac.ap.Hdt. 
5.86.7, Ar.Pl.61, X.HG2.4.42, ete. ; εἴςτινα E.Med.495. II. of 
vaths, εὔορκα ἀντομωμοκώς Antiphot.8; [διομόσασθαι | εὐορκότερα Id. 
3,16; ψηφίσασθαι Is.2.47; γνῶναι D.18.249; εὐορκοτέραν θήσεσθετὴν 
/ῆφον Id.29.4, cf. 21.34} εὐορκοτάτην (τὴν) ψῆφον ἐνεγκεῖν Lycurg. 
3: Sup., Lys.19.11; i accordance with one’s oath, no breach ofoath, 
Wopxdy [ἐστι] Foed.ap.Th.5.18, cf. 23,29; εὔορκα ταῦθ᾽ ὑμῖν ἐστι Ὦ. 
$1.34 (ν.]. ἔνορκα): so in Adv., τάδ’ εὐόρκως ἔχει A.Ch.979 3 εὖὐ. θέ- 
τθαι τὴν ψῆφον Arist. Rh. 41.1433231. πωμια, ατος, τό, fatthful oath, 
A.Ch.901 (pl.). -@T0S, ov, = εὔορκος, Poll.1.39. 
᾿ εὐόρμ-ητος, ον, gloss on sq., Sch.A.R.4.900. -ος, ov, with 
yood mooring-places, ἐν δὲ λιμὴν εὔορμος Od. 4.358, 9.136, Hes..Se.207, 
f, W.21.23 5 γῇ S.Ph.221; εὐορμότατοι λιμένες Ph. 2.567. 2. 
vell-moored, εὐόρμων . «πρυμνήσια νηῶν APio.4 (Mare. Arg.). 
_ evopy-t8ia, 7, good augury, S.Fr.t049. —Us, ἴθος, 6, 9, of good 
mgury, τύχη Trag. Adesp.343 ; οἰωνοί Ὀ ΕΗκοιηςι II. abounding 
n birds, epith. of Tanagra in 4P7.424 (Antip. Sid.). 
| εὐόροφος, ον, well-roofed, APo.59.5 (Antip. (Thess.)). 
| εὐόρπηξ, ηκος, ὁ, ἡ, with fine branches, Nonn.D.2 1.2098. 
| εὐοσμέω, smell well, be fragrant, Thphr.CP6.16.1, cj. in E.Ba. 255 
| | εὐοσμία, ἡ, fragrance, perfume, S.Fr.370 (ΡΙ.), Thphr.CP6.14.4 :— 
wut εὐοδμία, Id.Od.51, AntiphoSoph.8; this form is stated to be 
_et., Ion., and Aeol. by Poll.2.75. 
| εὔοσμος ΟΓ εὔοδμος, ον, (ὁδμή, ὀσμή) sweet-smelling, Sragrant, εὔοδ- 
μον αρ Pi.Pr.75.15 3 εὐόδμοισι προσθετοῖσι Hp. Loc. Hom.47; εὔοσμον 
_ bpov Achae.17, cf. E.Ba.235 3 εὐόδμοισι σελίνοις, νέκταρος εὐόδμοιο, 
cheoc.3.23,17+29 ; v.1. for εὐώδης in D.P.9373 εὔοδμος TH ὀσφρήσει 
“hphr. 7P9.13.3: Comp. and Sup., Id.CP6.16.r. 
᾿ εὐοσφρ-αντικωτάτη, gloss on εὑρινοτάτη, Hsch. 
gen-scented, gloss on εὔρινος, EM765.53. 
| εὐόφθαλμος, ον, with beautiful eyes, X.Cyr.8.1.41 (Comp.), BGU 
Wt4(iva.D.). 3. keen-eyed, X.Smp.5.5(Sup.). II. pleasing 
) the eye, Aristox. Fr. Hist.15, Cat. Cod. Astr.8(4).240: metaph., fair 
nly to the eye, specious, εὐόφθαλμον ἀκοῦσαι µόνον Arist.Pol.1268°2 4. 
dv. —uws Antipho Ζγ.5ο. 
᾿ εὔοφρυς, v, with fine eyebrows, Philostr.Her.19.9, 495.75 (Rufin.). 
᾿εὐοχέω, guide well, in Pass., of an elephant, Suid.; of horses, 
i for εὐωχέομαι, X.Eg.Mag.8. 4. 
| εὔοχθ-έω, {ο be in plenty, to be in good case, Hes.Op.477, Rhian.t. 
+. ος, ον, with goodly banks, fertile, rich, yj Hom.Epigr.7.2 ; 
\so εὔοχθοι δαῖτες B.F7.18.43 βορά E.Jon 1169. 


-ητος, ov, 


εὔοχος, ον, (ἔχω) holding firmly, δεσμός Hp. Art.43. II. easy 
»mainiain, σχΏμα 1ά. Fract.47 (Sup.). 
᾿εὐοψ-έω, abound in fish, Str.4.1.8, 14. 2.21. -ία (A), 4, (ὄψον) 


bundance of ὄψα (q.v.), i.e. fish in Alciphr.3.3, but pork in Plu. FY. 
t.145. Ἅ-ἵα (Β), ἡ, (ὄψις) g00d looks, Alex.38. --ος. ov, abound- 
18 1 ὄψα, esp. fish, ἀγορά Anaxandr.33.10, Timocl.11.1; χωρίον 
τοῃεςίγ.ἔγ.5οΒ., cf. Str.10.2.21; ἡ θάλασσα τῆς γῆς -οτέρα Plu.2. 
ὅπς, εἰς, -ωνία, 7, = εὐοψία (a), Alex.316. 
᾿εὐπάγής, és, (πήγνυμι) of the body or limbs, compact, firm, Pl.Lg. 
5c, X.Cyn.4.1, 5.30, Philostr.Gy.34 3 παιδάριον Plu.Lyc.16 ; of 
ings, σχαλίδες X. Cyn. 2.7; βάκτρον Theoc, 25.208 ; of blood, veadiy 
agulating, Aret.SD2.4: Comp., Ph.1.418 3 firm in texture, well- 
oven, BGU1564.10 (iia. p.): metaph., sound, solid, of style, ΡΗΙά, 
9.994.34,35. Adv. -γέως Opp.H.3.401. 
[εὐπάθ-εια [πᾶ], lon. --είη, ἡ, (εὐπᾶθής) comfort, ease, X.A LCS.9o3 3 
καρτερίαν τὴν ἀρετὴν ἀλλ᾽ ed. νοµίζειν ib.11.9, cf. Plu.2.132c : esp. 
_ PL, enjoyments, luxuries, ἐν εὐπαθείῃσι εἶναι enjoy oneself, make 
erry, Hdt.1.22,191,8.99 3 εὐπαθείας ἐπιτηδεύειν Id.1.1353 also, deli- 
cies, dainties, εὐπαθείας ἐκ τῆς ἀγορᾶς πολυτελεῖς πορίζεσθαιΧ..4Ρ.15, 
|, PIR.404d. 2. pl. in Stoic Philos., sznocent emotions, opp. 
Ἴθη, Stotc.3.105,al. 3. -- τὸ ed πάσχει, receipt of benefits, Arist. EN 
(59°21. 4, sensitiveness to impressions, Alex. Aphr.Pr.2.53 3 to 
ease, Gal.8.205, al.; passivity, Plu.2.589. —éw, enjoy oneself, 
‘ake merry, πίνειν καὶ εὐπαθέειν Hdt.2.1 33,1743 tudulge oneself, live 
infortably, P1.R.347¢ ; of the soul, τρέφεται καὶ εὐπαθεῖ Id. Phdr. 
‘74; opp. δυστυχέω, D.C.56.45. 2. receive benefits, ὑπό τινος 
5m one, Plu.2.176b (better divisim). --ῄςἜ, ές, (πάθος) enjoying 
ia things, easy, luxurious, βίος CratesCom.16, ΤΙ. easily 
ected, ὑπὸ τοῦ ἀέρος Arist.Pr.887>23(Sup.); εἰς τὸ πάσχειν Thphr. 
(5.147 (0οπιρ.); τὸ ed. THs φύσεως Alex.Aphr.Pr.2.533; ev. τῷ ἀέρι 
1u.2.949€ (Comp.) ; πρὸς τὸ mip Id. Alex.35 3 τροφῆς -έστατον ὑπὸ 
py: Id.2.661c ; --έστερος olvos Gp.5.45.1 3 susceptible to disease, 
et.SD1.11; of persons, susceptible, πρὸς τὸ φαινόµενον αἰσχρόν Plu. 
See [τάξεις] --έστεραι πρὸς τὰς τῶν πολεµίων ἐπιφανείας Onos, 
» — -ητικός, ή, όν, easily contracted, νόσηµατα Cat.Cod.Astr.8(4). 
ee TOS, ov, = εὐπαθής 11, Corp. Herm.to,10, 
fereib-evcta, i, goodness of education, E.Fr.t100, Men.Mon.653, 
et.SD1.6 5 culture, scholarship, ἐπιστολαὶ --ευσίας µεσταί Philostr. 
51.18.4. “εντος, ov, well-educated, well-trained, Hp. «424.43, cf. 
10r.410 3} τῶν ἄλλων --ότατοι Phid.Piet.65; docile, of an elephant, 
Lilostr.V.A2.1 I; εὐπαίδευτόν ἐστι it is a thing easily learnt, ο. inf., 
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. , 
εὐπάρυφος 


Hp. Art.1; eb. ἐπιστολή ἃ scholarly letter, D.H.Pomp.1.1. Adv.-rws 
Aret.CD1.3: Comp. --ότερον Athenoclesap.Ath.s.177¢, 

εὐπαιδία, ἡ, a goodly race of children, A.Fr.350 (pl.) 3; τέρπεται 8 
εὐπαιδίᾳ E.Supp.4903 εὐπαιδίαν ἔχοντ᾽ blest in his children, Id.Jon678 
(dochm.) ; & µακάριε τῆς εὐπαιδίας Ar.V.15123 τῆς... ἡμετέρας eb. 
Isoc.11.41, cf. 9.72; τὰ τῆς εὐ. δίκαια, --Ι-αἲ. jus trium liberorum, 
POxy.1264.18 (iii a, D.). ; 

εὔπαις, παιδος, 5, ἡ, blest with children, i.e. with many ΟΥ with good, 
Sine children, h.Hom.30.5, Hdt.1.32, E.Hec.810 3 *AoxAnmds Ar.PL. 
639 (lyr.); βιοτά E.Jon 4g1 (lyr.) 3 ᾿Αθῆναι AP6.330(Aeschin.); but 
Λατοῦ» γόνος εὔπαις her noble son, E.HF689, 171234 (both lyr.) 

εὔπακτος, Dor. for εὔπηκτος, B. 16.82, etc. 

εὐπάλαιστος [πᾶ], ον, easy {0 overcome in wrestling, (Epich.]254. 

εὐπάλαιστρος [πᾶ], ον, skilful in contest, metaph., τὸ κατὰ Tas εἶρω- 
velas ev. Longin.34.2. 

εὐπάλᾶμος [πᾶ], ov, handy, skilful, ingenious, of persons, Phoronis 
77.2, Nonn.D.5.216,al.: more freq. in the abstract, inventive, µέ- 
ριµνα A.Ag.1531 (lyr.);"Epws Orph.H.58.4 3 σοφίη IG 14.967. 2. 
skilfully wrought, ὄμνοι Cratin.7o0, cf. Νοπη.0.17.146, 4]. ΄ Ὦ. easily 
manipulated, Ph.Bel.60.47. 

εὐπᾶλής, és, (πάλη) easy to wrestle with : hence, easy of accomplish- 
ment, ἄεθλοι A.R.2.618. Adv. εὐπαλέως Id.4.193. 11. (πάλλω) 
easily handled, θύρσος S.Ichn.220. 

εὐπάξ, ἂγος, ὁ, ἡ, Dor. for εὐπηγής, εὐπᾶγι κύκλῳ cj. for εὐπαγεῖ, Ε. 
Or.1428 (lyr.). 

εὐπαράγωγος [dy], ον, easy to bring into place, ὀστέα Hp. Fract.6 3 
Jlexible, αὐχήν Aret.SD1.8. IT. easy to lead by the nose, easy to 
lead astray, Ar.Eq.1115 (lyr.)3 ἐλπίς Pl.T7.69d; credulous, νόσος 
Philostr.V.A7.309. 2. Act., seductive, alluring, λόγος, πλάσματα, 
Ph.1. 268, 2.481. : 

εὐπαράδεκτος, ov, easily received, acceptable, ἐπίνοιαι Plb.10.2.11 
(Comp.), cf, Phld.D.1.24 (Comp.): in Gramm., admissible, A.D. 
Pron.89.7, al. 3 opp. ἀπόβλητος, Id.Synt.164.253 easy to admit, σαφὲς 
καὶ ev. Plot.6.4.1. ΤΙ. receiving readily, [λάκκοι] ed. ὕδατος Ph.t. 
572 metaph., [edputa] ed. σπερµάτων ἀρετῆς ib.136 5 εὖὐ. pds τὰ θεω- 
ρήματα ib.5'72. 

εὐπαραίτητος, ον, placable, Plu.Phoc.29,Dio47; ἐπί run γενέσθαι 
D.C.42.18 (ἀπ-- codd.). 2. easily disposed of, τρόπος S.E.P.2. 
204. 3. furnishing a good ground of excuse, D.L.3.78 (s.vel.). 

εὐπαράκλητος, ov, easily influenced, πρός τι Pl.Ep.328a, cf. Aris- 
taenet. 2.1. 

εὐπαρᾶκολούθ-ητος, ov, easy {ο follow, of a narrative, argument, 
etc., Plb.4.28.6, Hero Bel.73.12, D.H.Pomp.6.2; τοῦ ed. ἕνεκα Arist. 
EN110819, Adv. -rws D.H.7h.37. II. Act., quick to follow, 
Hsch. -ος, ov, = foreg. 1, Et. Gud.220.3. 

εὐπαρα-κόμιστος, ον, casy to steer, πρὸς τὴν γῆν Plu.Luc.13 sev: 
6 πλοῦς ἐπὶ τὰ στενά Plb.4.44.6: metaph., easy {ο bring over, λογισμῷ 
πρὸς τὸ συμφέρον ed. Plu.2.597b. IT. [πόλις] ed. πρὸς τὰς παραπομπὰς 
τῆς ὕλης conveniently situated for the supply of wood, Arist. Pol.132'7% 
το, -κρουστος, ον, easy {ο set aside, refute, συνηγορία Α.Γ. Pron. 
6.20. -ληπτος, ον, readily applicable, Eust.7 46.44. 

εὐπαράλλακτος, ov, subject to change, unstable, Κάλλος ed. κτῆμα 
Secund.Set.14. 

εὐπαρα-λόγιστος, ov, easily cheated or misled, ed. πᾶς ὄχλος ΙΡ. 
11.29.9, cf. Phid.Jr.p.38 W., J.4/4.6.11, Hierocl. #2CA13 p.448M.: 
Sup., Plb.5.75.2. —pvOnros [ῦ], ον, easily appeased, θύμασιν καὶ 
εὐχαῖς Pl.Le.888c. 2. admitting of easy consolation, θάνατος Plu. 
2.1106, Onos.42.21, cf. Vett.Val.286.16; ed. τὸ δεινόν 1.19. DDeor.11. 
2 (dub. 1.), cf. H1d.4.5. 3. easily proved, S.E.M. 10.212. 

εὐπάρᾶος (5ο, without iota, codd.), ον, Dor. for εὐπάρειος, Pi.P. 
12.16. 

εὐπαρά-πειστος, ον, easily persuaded, φίλοις X.Ages.11.12 (Sup.). 
-πλους, ουν, easy to coast along, Str.17.3.22. -τήρητος, ον, 
noticeable, coroxrpds | Hdn.Gr. | post Lex.Vind.p.307N. --τρεπτος, 
ov, easy to turn from his opinion, Poll.8.12. —titwtos [ὔ], ον, 
easily misled by false impressions, αἰσθητήρια M.Ant.5. 33. ΞΦφορος, 
ον, easilydistracted,Hsch. --χώρητος, ον, veadilyadmissible, Archim., 
Quadr.Praef. 

εὐπάρεδρος, ον, constantly attending, τὸ ed. τῷ Κυρίῳ constant watt- 
ing on the Lord, 1£p.Cor.7.35 (v.1. εὐπρόσ--), cf. Hsch., Suid. 

εὐπάρειος [ᾶ], ov, with fair cheeks, Poll.2.87,9.162: Dor. -aos 

Kew). 
ae ov, easily accessible, Hp.Art.30 codd.: sed leg. 
-έκδυτος, slipping out of place easily. ΤΙ. easilyinserted, Paul.Aeg.6. 
114. -nydpyros, oy, easilyalleviated, πάθη Ptol. Tetr.153 3 easilycon- 
soled, eb. τὴν ψυχήν Vett. Val.166.8. Αάν.--τως dub.]. in Phalar.Ep.10. 

εὐπάρθενος, ov, famed for fair maidens, Tryph.51, Νοπη. 0.290. 
188. ΤΙ. ed. Δίρκα Dirce, happy maid! E.Ba.520 (lyr.), cf. 496. 
257 (Antip.), Nonn.D.16.311 ; cf. εὔπαις. 

εὐπαρ-όδευτος, ov, easy to pass by, ignore, κάλλος ode ed. striking 
beauty, Malch.p.393 D. -0d0s, ov, easy of access, Str.3.2.11 
(Comp.). 2. easy of introduction, Sever.Clyst.p.37D. — -o.e row 
εὐπαράγωγοι, Hsch. --όξυντος, ov, easily provoked, irritated, ὑπὸ 
κακῶν Plu.Ant.73. -όρμητος, ov, easily excited, πρός τινας Arist. 
RA.1379°17. -Όχος, ov, submissive, of a mare, Hippiatr.14. 

εὐπαρρησίαστος, ov, speaking with bold freedom, Heph.Astr.1.1 ; 
a fit subject for free speech, Vett.Val. 241.12. 

εὐπάρῦφος, ov, with a fine purple border, περίζωµα Plu.Aem.33: as 
Subst., εὐπάρυφος, 7, afinegarment, Nicostr.Com.g, Hdn.1.16.3: neut. 


η 
εὐπάτειρα 


pl. εὐπάρυφα, τά, Lxx E2.23.12. 2. of persons, wearing such a 
garment, ed. τις a grandee, Ph.2.3.46 (pl.), Plu.2.57a, cf. Luc.Somn. 
16, Demon.15, Alciphr.3.42. 8. metaph., pompous, διηγήματα 
Plu.2.547¢; but ed. λόγοι equivocal, lascivious stories, Ath.10.45 3a. 
εὐπάτειρα [ᾶ], 7,=sq., Men.616 (with ν.]. εὐπατέρεια), Choerob. 
in An, Ox.2.196, Theognost.Can.99, Gramm. in Reitzenstein Gesch.d. 
Gr. Etym.p.306, Et.Gud., EM318.55 ; cf. ἀπάτειρα. 
εὐπᾶτέρεια, ἡ, (πατήρ) daughter of a noble sire, epith. of Helen, Il. 
6.292} Od.22.227; of Έντο, 11.235 ; ἑταῖραι Mosch. 2.29, cf. Jit 
570, APo.688. 2. of places, belonging to a noble father, αὐλά E. 
110.65 (lyr.). 
εὐπᾶτόριον,τό(ν.].--ος, 6), dgrimonia Eupatorium (so called from 
Mithridates Eupator), agrimony, Dsc.4.41. 9. - πράσιον, Ps.-Dsc. 
3.105. 
ο τᾶτρίδης, ov, Dor. -δας, a, 6, (πατήρ) of good or noble sive, of noble 
family, of persons, used by Trag. in lyr.,S. 27.162, E.Ale.g20 (anap.), 
Hipp.152, ete.; εὖ. οἶκοι 1d.Jow 1073: also in later Prose, Muson./” 
138 p.69 H. IL. Εὐ., of, at Athens, the old aristocracy, opp. ἀγροῖ- 
κοι (or yewudpor Plu. Thes.25) and δημιουργοί, Arist. Ath.13.2, cf. 
Scol.14, soc. 16.25, X.Smp.8.40; πένητας Εὐπατρίδας οὐδεὶς ὁρᾷ Alex. 
90.3; but τὰ τῶν Ev. πάτρια sacred traditions of the Eup., Ath.9.410a 
and ἐξηγητὴς ἐξ Ed. 1G3.267,1335, refer to a particular family of that 
name, 2. at Rome, Patricians, Plu, Pubi.18, Fab.16, etc. 
εὔπᾶτρις, dos, 7}, fem. of foreg., born of a noble sive, E.TA1077 
(Ίντι): τίς ἂν εὔ. ὧδε βλάστοι; S.EL1081 (lyr.); ἐλπίδων. .εὐπατρίδων 
of hopes derived from those of noble birth, dub. cj. ib.858 (-ιδᾶν vel 
«ιδῶν οοἁἆ.). 2. at Rome,ai εὐπάτριδες ἂρχαί magistratus patrictt, 
D.C.46.45: γυνὴ εὔ.,-- Lat. patricia, Id.72.5 (here acc. sg. --ίδα, but 
cf. κακόπατρις, ὁμόπατρις). 
εὐπάτωρ [a], opos, 6, 7,=foreg., A.Pers.g70, Λε]. 7.202. 
a good father, dub. in Man. 4.86. 
εὐπέδῖλος, ov, well-sandalled,*Ipis Alc. 13 B (--πέδιλλ- Ahrens). 
εὐπέδιος, ον, with level or good soil, Q.S.11.125, perh. f.1. for εὖρυ- 
πέδοιο :—fem. εὐπεδιάς, ddos, Sch.Ar. Lys.88. 
εὔπείος, ov, (πέζα) with beautiful feet, Poll.2.192. 
εὐπείθ-εια, 4, veady obedience, Zeno Stoic.1.50, Ti.Locr.1o4b, Str. 
7.4.8, Lxx4Ma.5.16, Plu. Dio4, etc.; also εὐπειθία or εὐπείθια G5 (1). 
548 (Sparta, iia. D.); Ion. -“πειθείη Eus. Mynd.ap.Stob. 4.5.29 (v.1. 
«πειθίη). - —€w, to be disposed to obey, Charond.ap.Stob.4.2.24. IT. 
comply with an order, Ο61665.5 (Egypt, iA. D.). III, v.1. for 
εὐπιθέω (ᾳα.ν.). --ής, ές, (cf. εὐπιθής) ready to obey, obedient, rit 
Pl. Phdr.254a; τοῖς νόµοις--έστατος Id.Lg.715¢, cf. Sgoc: 6. gen., τῶν 
νόμων ib.632b; --έστατοι πρὸς ἀρετήν ib.y18c 3 els τι 1d. Phdy.271d ; 
compliant, eb. γεγονέναι BGU1104.23 (i B.c.), Lxx4Ma.12.6, etc. ; 
of things, as of the voice, under control, Arist.dud.802°6; ὕλη 
(material) εἰς ἅπαν εὐ. Gal.6.3 ; of food, Plu.2.669b. Adv. --θῶς ib. 
οδτα. ΤΙ. Act., persuasive, of arein, ἐὐπειθέῖ δεσμῷ Opp.C.1.313 3 
dub, 1. in A. (v. εὐπιθής). 
εὔπειστος, ov, (πείθοµαι) of persons, easily persuaded, Arist.EN 
T151i0. 2. easy to demonstrate, Id.L196922 1 easy to convince 
people of, S..Aj.151 (anap., v. 1. εὔπιστ-. 
εὔπεκτος, ov, = εὔποκος, Hsch. 
εὐπελᾶγής, és, lying fairly by the sea, Orph.A.167. 
εὐπελέκητος, ον, easy to work with theaxe, Thphr.HP5.6.4(Comp.). 
εὐπελής, és, (πέλω) easy, dub. in Orac.ap.Eus.PE5.23. 
εὐπέμπελος, ov, only in A.Eu.476 ἔχουσι μοῖραν οὐκ εὐπέμπελον 
(sc. Εὐμενίδες), acc. to Sch. placable, gentle, opp. δυσπέµφελος} perh. 
easily sent away, dismissed (πέµπω). 
εὔπεμπτος, missilis, Gloss. 
εὐπένθερος, ov, with a good father-in-law, Theoc.18.49 
εὐπέπαντος, ov, well-ripened : mellow, of scents, Thphr. Od. 39. 
εὔπεπλος, Ep. éi-, ov, with beautiful peplos, beautifully robed, of 
women, Il.5.424, Od.6.49, Hes. Th.273 ; οὐρανοῦ θυγάτηρ Pi.Pae.fr. 
16.10, cf. B.8.61. II. εὔπεπλον, 76, = δαφνοειδέ», Ps.-Dsc.4.146. 
εὐπεπτ-έω, have a good digestion, Hp.Dent.4, Gal.12.288. -ος, 
ον, easy of digestion, opp. δύσπεπτος, Hp. Acut.15 (Sup.), Ατὶςι.ΕΝ 
114118, Gal.6.577 (Comp. ):—Act., having a good digestion, Ruf.ap. 
Orib.8.47.7, Ath. Med.ap.Orib.9.5.6 (Comp.). 2. easy of coction, 
of a humour, Gal.1.280 (Sup.). 
εὐπέραντος, ov, well-finished, distinctly outlined, Eust.1613.35 τ--- 
also --περάτωτος [ᾶ), ον, 19.26. 
εὐπέρᾶτος, ον, easy to pass, ποταμός Str.15.1.26 (Comp.), cf. Eust. 
892.28. 
εὖπερι-άγωγος [a], ov, easily turned round, Luc.Muse.Enc.3. 
-αίρετος, ov, easily stripped off, φλοιός Thphr,HPs5.1.1. -βλεπτος, 
conspicuus, perspicuus, Gloss. -βλητος, ov, well-dressed, Simp. 
in Cat.270.24, Anon. im Cat.51.2. —Bodos, ον, gloss on εὐερκής, 


II. 


Hsch. -Ύραπτος, ov, =sq. 2, Luc. J77.33 ; odpt TheonGymn. 
ap.Gal.6.91. -γρᾶφος, ον, easy to trace or sketch out, Str.2.1. 
2ο πο. 2. with a good outline or contour, Luc.Am.14, Λε]. 


NA10.133; Tod Todds τὸ ph εὖ. Luc.Dom.7. 
definition, ὅρῳ ὑποπεσεῖν lamb. VP29,159. 
Epicur.£p.2p.35 U. 


3. Adv. —pws by easy 
4. concise, διαλογισµός 
Ξθραυστος, ον, easy {ο break, τὸ θυµικόν 
Plu.2.458¢e. -κάλυπτος [a], ov, easy to conceal, δυσπραξία Trag. 
Adesp.547.10. -κοπτος, ov, suffering importunity readily, ed. τὰς 
ἐντεύξεις waiving ceremony in his address, Plb,11.10.3. -κτητος, 
ov, easily acquiring possessions, Paul.Al.M.3, Ν. 1. Ξληπτος, ov, 
eastly embraced, Hippiatr.14. 2. metaph., limited, ὑποθέσεις Plb.7. 
7.6. IL. easy {ο comprehend, ἀνθρώπῳ Porph.Abst.3.4. -νόητος, 
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ov, well-considered, στίχος Epigr.Gr.1096.9 (Stratonicea), --οπτος, 
ov, easily slighted, despicable, ἀρχή Plb.F¥.157. -όριστος, ον, well- 
defined, Str.2.1.30; gloss on εὐδείελος, Apollon.Lex. --πᾶτος, 
ov, allowing one to walk easily, Luc. Trag.324. -σπαστος, ον, 
easy to pull away, X.Cyn.2.7- -σταλτος, ov, lightly clad for exer- 
cise, Eust.198.43. -στᾶτος, ον, easily besetting, ἁμαρτία Ep, 
Hebr.12.1; perh. leading to distress, cf. περίστασις ; εὐπερίστατον, = 
εὔκολον, εὐχερη, Hsch, -στολος, ον, circumspect, wary, Ptol, 
Tetr.164. -στρεπτος, ον, easily turned or wheeled about, EM728. 
42, Sch.Opp.H.4.294. -στροφος, ov, =foreg., Ascl. im Metaph. 
5.8. 2. wriggling, τὸ τοῦ δράκοντος ed. Eust.229.37, cf. Hsch, 
S.V. ἀγχίστροφο». -τρεπτος, ον, easy to turn over, λίθος Seleuc, 
ap.Ath.4.155e; supple, κάµψι Gal.UP2.4. II. easily refuted or 
reversible, Luc. J T7.50. —pdvytos, ον, contemptible, Suid. s.v, 
ἐκ παντὸς ξύλου. Ξφωρος, ον, easily detected, τοῖς πολεμίοι Plu, 
2.238f. -«χῦτος, ov, easily diffused, 19.95.44, Herm.ap.Stob.1.49, 
44. -Woyos, ov, open to blame, διὰ γυναῖκα Heph.Astr.t, 
I. . -ψυκτος, ov, easily cooled, Sor.1.99, Philum.ap. Aét.9.21, Cass, 
τοις. 
εὐπέτᾶλος, ov, with beautiful leaves, leafy, δάφνα Pi.Parth.2.69; 
κισσός Ar. Th. 1000 (lyr.); λεύκη AP4.1.19(Mel.). 
πέταλον, τό,-- δαφνοειδές, Dsc.4.146, cf. Ruf.ap.Orib.7.26.39. 2. 
εὐπέταλος, 6, a precious stone, Orph.L.230, Plin. 737.161. ν 
εὐπέταστον' πλατύ, εὐρίπιστον, Hsch. 2% 
εὐπέτ-εια, Ion. --είη, 7, ease, δι’ εὐπετείας easily, E.Ph.262; μετ 
εὐπετείας γίγνεσθαι Pl. 11.644; κατὰ πολλὴν εὐπέτειαν D.H.6,52 pl., 
εὐπετείας διδόναι give facilities, grant indulgences, κακίας πέρι PIR. 
364¢. 2. easiness of getting or having, γυναικῶν Hdt.5.20; τροφῇν 
X.Oec.5.53 τῶν προθυμουµένων Pl.Lg.718d; ἀγορᾶς Plu.Nic.20, 3. 
easy decline, degeneration, Hp.Nat.Hom.12. --ἦδ,έ5, (πίπτω) prop. 
of dice, falling well: metaph., favourable, fortunate, A.Supp.1o1l: 
Gramm., τὸ ed. good cadence, v.1. for εὐεπές, D.H.Comp.22: gene- 
rally, easy, without trouble, 636s, πρόσοδος, Pl. Sph.218d (Comp.), x 
Cyr.5.2.3 (Sup.), etc.; πάντα 8 εὐπετῆ θεοῖς E.Ph.689 (lyr.) 5 οὐδὲν 
εὖ. τῶν μεγάλων PLR.365c: ο. inf, εὐπετὴς χειρωθῆναι Hdt.3.120, | 
Τ45 1 ὀφθῆναι, εἰσακοῦσαι, Pl.Sph.254a, R.494d ; also εὐπετές [ἐστι; 
it {5 easy to...) πολλοὺς εὐπετέστερον διαβάλλειν ἢ ἕνα Hdt.5.97, ch. A. 
Supp.9g5, &.Cyre4.3.13- 2. Adv. -τῶς, lon. --τέως, favourably, 
fortunately, εὐπετῶς ἔχειν A.Ag.552; οὗ χαλεπῶς, GAN eb. easily, 
Hadt.3.69, cf. 1.189, al.; εὐ. φυλάξασθαι Antipho3.4.73; ἔχειν τι X, 
An.2.5.23 3 with numerals, ἐξακοσίου ἀμφορέας ed. χωρέει it easily 
holds 600 amphoreis, i.e. full 600, Hdt.4.81; τὸ πλάτος γίνεται 
τεσσέρων ed. δακτύλων comes to fui four fingers, Id.1.193 : Comp. 
--εστέρως 14.23.1431 8ἱ5ο--έστερον, φέρειν τὸ νόσηµα Hp.Prog.6. I. 
of garments and arms, easy to wear, light, σάγοι, θυρεοί, Plb.2.25. 
7, Plu.Phil.o. 2. of wine, easily affected, Arist.Pr.go7?16 
(Comp.). IIT. of persons, contented, accommodating, E.Cyc.520; 
accommodating, εὐ. ἦθος D.H.Pomp.4.2. Adv. -τῶς, pépew 9.1ή. 
585; readily, Id.Ichn.242 (lyr.). 
εὐπέτης, ες, (πέτοµαι) flying well, Eust.899.55. 
εὔπετρος, ov, of good hard stone, AP6.306.8 (Aristo). 
εὐπεψία, 7, digestibility, Arist.PA650%11,677°31, Gal. 16.245, ett. 
εὐπηγής, έ5,.Ξ-5ᾳ., once in Hom., ξεῖνος µέγας ἠδ' εὐπηγής well- 
built, stout, Od.21.3343; μῆτραι Hp.Mul.1.47 ; δικλίδες A.R.3.2365 
Dor. perh. εὐπαγής, ν. εὐπάξ. | 
εὔπηκτος, ον, (πήγνυμι) well put together, well-built, evi μεγάρῳ eb. 
112.6613 μυχῷ κλισίης ed. 9.603 3 μυχῷ θαλάμων ed. Od.23.413 σύ- 
ριγγα ἐκ καρῶ εὐπάκτοιο of well-moulded, compact, wax, Theoc.1.128 - 
(s.v.1.) 3 firm, of bandaging, Gal.18(2).904. II. of fluids, easily | 
congealed or frozen, Arist.Long.466°31, 467°8. 2. Act., ed. amp 
Thphr.CP5.14.3 (Comp.). 
εὐπήληξ, ηκος, 5, ἡ, with beautiful helmet, APO.1 20(Leon.). 2 
with fine crest, ταῶς Babr.65.1a. 
εὔπηνος, ον, (πήνη) of fine texture, ὑφαί E.JT312, 814. 
εὐπηξία, ἡ, (εὔπηκτος) compactness, [τραχήλου] Adam.2.21. 
εὔπηχυς, v, with beautiful arms, χεῖρες E.Hipp.200(anap.); 
of Athena, Rhian.1.14. 
εὔπῖδαξ, ἄκος, 6, 7, abounding in fountains, AP6,253.1 (Crin.). 
εὐπῖθ-έω, = εὐπειθέω, of an instrument, ν.].1π Hp.Mul.2.133. δν 
ές, -- εὐπειθής 1, od πείσει» viv, οὐ γὰρ εὐπιθής A.P7.335% here and in 
Ag.274, Ch.259, Eu.829, Supp.623 cod. Med. has -πειθ-, but -πῖθ- 
is required by the metre in Py.l.c. and is possible elsewh. (but in 
Ag.o82 (-πιθ-- codd.) the metre perh. favours —me16-) ; the sense 15 
sts. Act., ὀνείρων φάσματ᾽ εὐπί ε)ιθῆ σέβεις; Ag.2745 σήματ εὐπ(ε)ιθῇ 
βροτοῖς Ch.2593 perh. also θάρσος εὐπίελιθές «16.952 (lyr.)5 Omen 
γόρους. «εὐπ(ε)ιθεῖς στροφάς Supp.623 (s.v.1.); sts. Pass, σὺ δ' εὖ- 
π(ε)ιθὴς ἐμοί £u.829, cf. Γ.].ο. { | 
εὐπίλητος [i], ον, well-compressed, dense, dub. ]. in Arist..Sens. 
438°15 (Comp. ). 
εὐπίν-εια [1], 4, perh. elegance of style, Longin.30.1; 6ἵ- 58: 1. a 
εὐπινείας χάριν for embellishment, Heliod.ap.Orib.49.4-42+ ην 
és, (πίνος) neat, tidy, od8° ἐρημία γυναικὸς olkos εὐπινὴς οὐδ' ὄλβιος BE, 
Melanipp.Capt.Fv.6.11(s.v.1.); so perh, Cratin.g14. TL. bright, 
decorative, τὸν χαλκὺν. «ἔφασαν ... λειότερον, εὐπινέστερον, δυσιωτό-. 
τερόν τε εἶναι τοῦ σιδήρου (therefore preferable in machine-comsttuc- — 
tion) Heliod.ap.Orib.49.3.5(Comp.), cf. 7: hence metaph., of the 
style of ancient writers, elegant, simple, quaint, Caesar mihi irridere 
visus est ‘quaeso’ illud tuum, quod erat εὐπινὲς et urbanum, Cic. Alt. 
12.6.3 (Adv. -νῶς ib.15.17.2); as v. 1. for ἀπηνής, ἁρμονία D.H.Comp: | 


epith. 


II. asSubst.,ed- — 


εὐπιστία 


22. (εὐπινής' εὐειδής, πίνος γὰρ τὸ εἶδος, Et. Gud.d, EM395.4: εὐπινές' 
τὸ ἀφελὲς καὶ μὴ λίαν τετηµελημένον, ἀλλὰ µέτριον πίνον ἔχον, Phot.) 
εὐπιστ-ία, ἡ, pious belief, prob. cj. in Jul. Or, 4.15 3a. -ος, ov, 
(alors) trustworthy, trusty, of persons, X.Cyr.1.2.12 (Sup.); δῆμος 
BCH37.124(Abdera, ii B.c.); εὔπιστα things easy to belteve, 3. 41.151 
(anap., ν.]. εὔπειστα). II. Act., easily believing, credulous, Men. 
380, Arist. RA.1389°18. Adv. εὐπίστως, ἔχειν Ar.Th.105. Lie 
veadily obeying, Euc.ap.Stob. 3.6.63 (sed leg. εὔπειστος). 
των [ζ], ον, gen. ovos, very fat: very rich, φόρτος «497.654 
(Leon.). 
[ εὐπλᾶδής, és, pliant, ductile, ὕλη lamb.Comm. Math. 4 3 cf. πλα- 
i 

) εὐπλᾶνής, és, successfully tracking Opp.C.4.36 δ, 
_ εὐπλαστ-ία, ἡ, credibility in fiction, Eust.990.42. -ο5, ον, easy 
‘0 mould or put into shape, of a broken nose, Hp. Art.39(Sup.); φύσει 
τοὺς eb. Aristaenet.1.12. 2, easy to mould, ductile, εὐπλαστότερον 
enpod P1.R.588d, cf. Ael.VA17.9, Dsc.4.75 3 φύσις (of sea-water) 
Arist.G4761°34 (Comp.) ; ἦθος Pl.Lg.666c (Comp.) ; of men, zm- 
wessionable, Arist. Po.1455°33. 

εὐπλᾶτής, ές, of a good breadth, λόγχη X.Cyn.10.3. 
| ἐύπλειος, η, ov, well filled, κὰδ δ᾽ ἄρα πήρην θῆκεν ἐὐπλείην Od.17.467. 
_ εὐπλεκής, Ep. ἐὔπλ--, és, =sq., θύσανοι.. πάντες ἐὐπλεκέες Π.2. 440; 
ἴφροι (cf. sq.) 23.436, Hes..Sc.306 ; σπυρίδες «496.28 (Jul.); of cords, 
pp. /7.5.379 : metaph., ἀοιδαί Pi. Pae.3.12. 
_, εὔπλεκτος, Ep. ἐύπλ.--, ον, also η, ον Nonn.D.13,200(cj. for ἀπλ-): 
| πλέκω) :—well-plaited, well-twisted, σειράς T° εὐπλέκτους 11.23.1155 
| ὑπλέκτῳ ἐνὶ Dippy a chariot with sides of wicker or basket-work, ib. 
353 of πείς, E.Ba.870(lyr.); of hair, 4Ps.286.6 (Agath.). 
| _ εὔπλευρος, ον, with strong lungs, Ατίςι. 11459791, Phgn.810°r2, 
{ 
. 


| 


εὐπληθής, ές, luxuriant, Thphr.HP4.1 1.4(Comp.). 

εὔπληκτος, ον, easily struck, so as to sound, Plu. 2.7a1f. 

εὐπλήρωτος, ον, easily filled : full, Gal.t.329, al., Alex.Trall.1.11. 
_ &-o€a, have a good voyage, Ps.-Hat.Vit.Hom.18, Telesp.25 H., 
curyph.ap.Stob.4.39.27, D.Chr,63.2, Heph. Astr. 3.303 εὐπλοεῖτε, as 
wish, 614.929 εὐπλόι (=-der) ib.2409, cf. 2472 (Arelate), 2. 
vosper, receive promotion, µέχρι τῶν Σεβαστείων χαρακτήρων SIG 
$3.24 (Mantinea, i B.c.). -πλοια, poet. -otn, 7, a fair voyage, 
Ιδέκεν εὐπλοίην δώῃ. . ἐννοσίγαιος 11.9.362 3 εὔπλοιαν empatavA.Supp, 
045 (lyr.); εὐπλοίας τυχών S.OT423, ete. (εὐπλοῖη is required by 
te metre in 40.9 (Polyaen.),1 07 (Leon. or Απρ. Thess.), Εις. 
ΗΦΕΥ.ΙΟΙ2 (Chalcedon) ; εὐπλωία Cat.Cod. Astr.2.169.) II. Εὔ- 
λοια, aname of Aphrodite, JGRom. 3.921 (Cilicia), JPEt.94 (Olbia), 
aus.1.1.3; ΟΠ a lamp dedicated to Helioserapis, IG14.2405.48 
Puteoli). III. dub. sens. in PCair.Zen.15".40 (iii B.c.). 
| ἐὔπλοκᾶμ-ίς, ἴδος, Ep. fem. of sq., ἐὐπλοκαμῖδες ᾽Αχαιαί Οἆ.2.119, 
9.542. ος, Ep. ἐὔπλ--, ον, with goodly locks, fair-haired, epith. 
f goddesses and women, in Hom., etc., esp. of Eos and Artemis, 
'd.5.390, 20.80, cf. B.3.34, etc.; later also of boysand men, Mosch. 
.12,Orph.L.4393 ed. «dua goodly tresses, E.JA 790 (lyr.): metaph., 
Ιπλοκάµου πολιῆς ἁλός Archil.t1, cf. Opp.C.2.131 3 of the tentacles 
f polypi, ib.3.182. 

So aang ov, (πλέκω)-- εὔπλεκτος, Opp.H.3.75, AP6.174 (Antip. 
951. >). 

| εὔπλοος, ον, contr. --πλους, ουν, (πλέω) good for sailing, fair, «i. 
λόο», Ξ εὔπλοια, Erinn.t. II. ofa person, having a fair voyage, εὕ- 
λοος ὅρμον ἴκοιτο Theoc. 7.62 (--πλοον codd. ), cf. BGU665 ii 7(iAsD.), 
Γεὔπλουτον κανοῦν' εὖ ἔχον πλούτου, διὰ τὰς ἐπ᾽ αὐτῷ ὀλάς' πλοῦτον 
ip ἔλεγον τὴν ἐκ τῶν κριθῶν καὶ τῶν πυρῶν περιουσίαν, Hsch. 
Γἐὐπλύνής, és, (πλύνω) well-washed, well-cleansed, papos Od.8.392, 
25, 13.67, 16.173. 

Γεὔπλωτος, ον, favourable to sailing, κΌμα «4Ριο.2 5 (Antip.). 

εὐ-πνοέω, = εὔπνοός εἰμι, Arist. Pr.896%32. II. vespive freely, 
[αν εὐπνοῇ ὅλον τὸ σῶμα Philistion Fv. 4. -πνοια, 7), easiness of 
jeathing, Hp.Prog.s, Arist.Pr.g60°24,al. 3 4 τῆς ζωῆς εὔ. Chrysipp. 
‘orc,2.238, II, Sree blowing, ἀνέμων D.S.2.40. 32. airy situation, 
wist.Pr.909°55 ἐν εὐπνοίᾳ Thphr.CP6.16.53 εὔπνοιαι εὐήλιοι dub. 1. 

Dsc. 3.119, IIl. fragrance, AP12.7 (Strat., in poet. form 

avotn). «νους, ov, contr. --πγους, ουν, Ep. ἐύπνοος, (πνέω) 
vathing well or freely, Hp.Prog.13, Epid.4.26 (Comp.), Max.Tyr. 
«6 (ν.], &imvos). 2. causal, making one breathe freely, relieving 
(pression of the breath, λουτρόν Hp. Acut.66. 3. sweet-smelling, 
Ἶρια Mosch. 2.32; ῥόδον 161 4.2040, 3. ΤΙ. affording a free pas- 
‘ge to the air, μυκτῆρες X.Eg.1.10 (Comp.); 5 [περὶ τὴν κεφαλὴν | 
‘mos eb. Arist.P4653%2, cf. 67323 (5αρ.); κάλαμοι Longus 2.35 ; 
'peAa εὔ. αὔραις Orph.H,21.6. 2. open to the winds, airy, οἰκία 
‘tvous μὲν τοῦ θέρους, εὐήλιος δὲ τοῦ χειμῶνος Arist.O¢ec.1345°31 ; 
Ίποι Id. Pr.869%34 (Comp.) ; δένδρα Thphr.CP1.15.4; τὸ εὔ. τοῦ 
Ίπου Pl, Phdr.2300, Lil. good to breathe, fresh and pure, of the 
*, Thphr.CPr.13.8, Str.3.2.13: Comp. εὐπνοώτερος Χ.].ο,, Hp. 
oid. 4.26 3 also εὐπνούστερος ib.7.39, Arist.Pr.g60%22, Gal.5.g11: 
ἸΡ. -“«ούστατος Arist.PA67323. 

εὐποδία, ἡ, (εὔπους) goodness of foot, Χ. Εφ.1.3, Poll.1.194. 

Εεὐποιέω, freq. written in codd. for ed ποιέω,ᾶ5 Hp. Loc. Hom. 46, etc. 

εὐποίημα, ατος, τό, benefaction, PLond. 5.1729.21 (ΡΙ., via. D.). 

Ευποιητικός, ή, dv, disposed to do good, beneficent, εἰς or περὶ χρή- 
tra, Arist. Rh.1381%20, 1366°16 ; twos towards one, ib.13.79°32, 
E rph. A bst.3.26 3 τὸ eb. beneficence, Arist. Rh.1371°3, Antip.Séoic.3. 
2). 2. Astrol., beneficent, of planetary influences, opp. kaxo- 
πητικός, ἰδιοτροπία Ptol. Tetr.210. 
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εὐπορέω 

εὐποίητος, ον (ν. infr.), well-made, well-wrought, ἔν τε θρόνοις ed. 
Od.20.150; εὐποίητόν τε πυράγρην 3.494: ἅρμα B.5.177, cf. Hes..Se. 
64, A.R.3.871, etc.: fem. -τῇσι, -τάων, 11.5.466, 16.636 (nisi scrib. 
divisim, cf, Sch. Il. Il.ce.). 

εὐποιία, ἡ, beneficence, Ep.Hebr.13.16, Inser.Perg.333, Luc. Abd. 
25, D.L.10.10, Procl.im Ale.p.121C.3 τῆς els τινας εὖ. 1G3.1054 :— 
in form εὐποία, εἰς πλῆθος Inscr.Prien.t 12.19 (iB.c.): in pl., ib.r13. 
76 (is.c.), Ph.1.582, Hierocl.p.59A. 

εὐποίκζλος, ον, variegated, tv0os AP6.154 (Leon. or Gaet.). 

εὐποιός, όν, (ποιέω) = εὐποιητικός, Hsch. 

εὔποκος, ov, fleecy, νομεύματα A. Ag.1 416, cf. Flymn. Curet. 48. 

εὐπολέμ-ητος, ον, easy to be conquered, Poll.1.158. -ος, ov, 
good at,war, successful in war, Νίκη h.Mart.43; πόλις X.Vect.4.51 
(Comp.), Oec.4.3 3 of warriors, API.4.331 (Agath.). Adv. --μως shil- 
Sully, of an officer, D.C. 78.38. 

Εὐπολίδειος, ov, ἐπ the style of Eupolis, D.H.Rh.11.10 --ειον (Se. 
µέτρον), τό, metre invented by him, Heph.16.5. 

εὔπολις, (Sos, 6, ἡ, abounding in cities, Poll.9.27. 

εὔπομπος, ον, well-conducting, conducting to a happy issue, S.OT 
697 (lyr.); εὐπόμπῳ τύχῃ (in allusion to Hermes πομπαῖος) A.Eu.93. 

εὔπονος, ov, toilsome, φυλακαί Aristonous 1.38. 

εὐπόρευτος, ον, easy {ο travel, ὁδός Ceb.16. 
Sch.Lyc.686. 

εὐπορ-έω, fut. —jow: aor. εὐπόρησα: pf. εὐπόρηκα Diph. 43.19, etc., 
πὺπ-- Pl.Lp.Ma.297e, Plu.2.403f :—prosper, thrive, εὐποροῦσι γὰρ οἱ 
ὀλίγοι are wealthy, Arist.Pol.1280%4, cf. SIG344.116 (Teos, iv B.c.); 
eb. ἀπὸ τῶν πονηροτάτων X.Ment.2.7.4; of εὐποροῦντες Amphis 15.6; of 
things, ὅθεν 6 πόλεμος εὐπορεῖ from which sources war ts successfully 
maintained, Th.6.34. Ὦ. ο. gen. rei, have plenty of, abound in, xpn- 
µάτων Lys.19.25, Antiph.228.2; σίτων X.HG1.6.19; ῥημάτων, ὀνο- 
µάτων, λόγων, Pl.lon536c,Sph.267d, Smp.209b; ἐφοδίων Plu. Them. 
10; ev. ἵππων gain possession of.., X.HGI.1.103; ed. τῆς ἀληθείας αἰ- 
tain it, Arist. Metaph.go6*16 ; also ed. ἔν τινι Antipho 5.66; τοῖς ἄναγ- 
καΐοις Plb.1.17.2. 2. findaway, find means, abs., ᾧς ἕκαστοι ηὐπό- 
ρησαν Th.6.44, cf. Pl.Grg.478a: ο. inf., tobeabletodo, ἐπιχειρεῖν Arist. 
Top. 102°13 (also τοῦ πολλὰ λέγειν ΡΙ. Phdr.235a); also εὐπορῶ ὅτιλέ- 
γω Ihave plenty to say, Id.Jon532¢: ο. part., Id.Lg.634b ; τοῦτο ed. 
to be provided with an answer on this point, Id. Euthd.279a3 οὐκ ed. 
ὅπῃ. .notto know how to do, Id.Smp.219¢ ; μᾶλλον ed. πρὸς τὴν γνῶσιν 
Arist.PA644>28, II. c.acc.rei, supply or furnish, τἀργύριον Is.7.8 ; 
δέκα vas tivt D.33.7; procure, ἄλλοθεν xphuara 14.49.36 ὅθεν σιτο- 
Toumias εὐπόρησε τοῖς στρατιώταις 1d.23.155 ; bring forward, ἀποδεί- 
ξεις D.S.2.313 find available, μὴ --ἠσας πλοῖον (leg. πλοίων) POxy. 
1068.3 (11 Α. D.) :—hence in Pass., = intr. Act., have plenty of, abound 
in, τινος Arist.Oec.1347°4; μαθητῶν Act.Ap.11.29 3; τινι Plb.5.43.8; 
obtain the use of, πλοίου PFlor.367.8 (iii a. D.): abs., οἱ εὐπορούμενοι 
SIG495.66 (Olbia, iii.c.), cf. Lue.Bis 400.27, PMag.Par.1.3125 :— 
εὐπορηθέν in strict pass. sense, being furnished, Ps.-Plu.Vit.Hom. 
210, ITT. as Philos. term, opp. ἀπορέω, have one’s doubts resolved, 
gain clear knowledge, Pl. Men.80c, Arist. Metaph.gg5%27; ed. περί τινος 
Id. de An.403%21. μα, ατος, τό, advantage, help, Alcid.Soph.26 
(pl.). -nots, ews, 7, in pl., facilities, Phid.RA.2.2175S. -nréov, one 
must have plenty, καθαρσίων Ph.5 p.147C. -Ώητος' 6 Καλῶς διοικῶν, 
Hsch. -ία, 7, (εὔπορος) ease, facility, of doing a thing, ο. inf., 
Emp.100.5 5 vais eb. ἦν ποιεῖσθαι Th. 4.52: abs., ὅτε πολλὴ ὑμῖν ed. 
φαίνεται X.An.7.6.37: ο. gen. rei, easy means of providing, τοῦ βίου 
Pl.Prt.321e3 τοῦ καθ’ ἡμέραν Th.3.82; also ed. ἐν τῇ τέχνῃ, ἐκ τῆς 
τέχνης, Lys.24.5 3 εὐ. τῆς τύχης Th.3.45 3 εὐπορίαν τῇ βδελυρία τῇ 
ἑαυτοῦ τοὺς συμμάχου» ποιεῖσθαι to make them a means of satisfying 
his brutal passions, Aeschin.1.107; 4 map’ ἀλλήλων ed. mutual as- 
sistance, Isoc.6.67. 2. plenty, abundance, opp. πενίη, Democr. 
lol; χρημάτων X.HG4.8.28; ἀγαθῶν Arist. Metaph.1091°26 ; ἡ περὶ 
τὸν βίον ed. Isoc.12.7 ; ἡ περὶ τὴν οὐσίαν ed. Arist. Pol.1326°34: abs., 
welfare, X.Cyr.3.3.7; Opp. ἀπορία, Arist.Pol.1279>27: in pl., advan- 
tages, Isoc.15.253, D.5.8; εὐπορίαι προσόδων Arist.Pol.1293*3; ἄρου- 
pain ev. rustic wealth, AP 9.373.6; pits bios καὶ Bods ed. consisting 
of one sheep or ox, ib,149(Antip.); ἡ Ed. θεά S7G1111 (Piraeus, iii 
A.D.). II. opp. ἀπορία, solution of doubts or difficulties, P\.Phib. 
I5C}; Opp. ἀμηχανία, X.O¢c.9.1; ἡ ὕστερον ed. λύσις τῶν πρότερον ἄπο- 
ῥουµένων Arist. Metaph.gg5°29; resourcefulness, Hp. Of-7. -iLe, 
supply, provide means for, ἐνεργείαις Gal.18(2).722(dub.1.). «ιστία, 
ἡ, ease of procuring a thing, Epicur./7.470. -toT 0S, ον, (πορίζω) 
easy to procure or secure, 1d. Ep.3p.63 U., Sent.21, Fr.469, Dsc. Eup. 
Praef.: Sup., ἀμπεχόνη, οἰκία, Ph.2.424, cf. Phid.D.1.15 ; feaszble, 
Cic.Alz.7.1.7 ; εὐπόριστα (Sc. φάρμακα), τά, common, family medi- 
cines: title of work by Dsc., Orib. Lup. Praef. (called περὶ ἁπλῶν φαρ- 
µάκων in codd. of Dsc.Eup.); also, ordinary food, opp. game out 
of season, Plu.Luc.40, Pomp.2. ΤΙ. Act., providing one’s sub- 
sistence with ease, Ptol. Tetr.155. —0s, ov, easy to pass or travel 
through, uirns..méhayos ov μάλ’ εὔ. A.Supp.ayo; 656s PI.R.328e ; 
τὰ εὔ. open ground, X.Eq.Mag.4.4; εὔπορον ἦν διιέναι Th. 4.78, cf. 
X.An.3.5.17; εὔ. ποιεῖν τὰ Sra to open one’s ears, Luc.Lex.1; μήτρα 
lax, Sor.1.34. 2. easily got, easily done, easy, τὰ μέγιστα. .σφι 
εὔπορά ἐστι Hdt.4.59; πολλά τοι θεὺς κἀκ τῶν ἀέλπτων εὔπορ᾽ ἀνθρώ- 
mois τελεῖ Ε..ΖΥ.ΙΟΟ; rap’ ἐμοῦ δ᾽ ἔστιν ταῦτα εὔ. Ar.Pi.532, cf. Pl. 
R.404c; Φιλία... εὔ. εἴη Ar.Lys.1266; τὴν κατὰ θάλασσαν ἔφοδον 
-ωτέραν ΤΗ.Ι.03; πλεῖστον .. µέλι καὶ -ώτάτον PI.R.564e; τὸ εὔ., 
= εὐπορία, εὑρίσκειν τὸ εὔ. Hp.Art.78 3 διὰ τὺ εὔ. τῆς ἐλπίδος ΤΗ.δ. 
48 ; εὔπορόν ἐστι it is easy, ο. inf., X.dn.3.5.17, D.3.18, etc.; ἐν 
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εὐπόρφυρος 


εὐπόρῳ κεῖται ο. inf., Str.to.3.8: Comp. --ώτερον PI.R.404¢. a 
ready, glib, γλῶττα Ar.Eg.637. 2. of persons, full of resources or 
devices, ingenious, inventive, opp. &mopos, E.Fr.430 (Sup.); εἰ οὖν Tis 
. .-érepos ἐμοῦ Pl.Phd.86d ; εὔ. ἐν τοῖς ἀπόροις Alex.234.5 3 --ώτεροι 
πρὸς ἅπαν ἔργον Pl.Prt.348d: ο. inf., χρήματα πορίζειν -ώτατον γυνή 
Ατι{ς.236: és τὴν δίαιταν -ώτατοι 1d.V.1112, III. well-provided 
with, rich in, πόλιν τοῖς πᾶσιν -ωτάτην Th.2.64; τὰ περὶ τὸν βίον 
--ώτεροι Isoc.8.19 ; τίς -ώτερος χρημάτων: D.Chr.3.132: abs., fertile, 
γῆ Poll.1.186 ; well-furnished, πράγματ᾽ -ώτερα D.19.89; well off, 
wealthy, of εὔ. [d.1.28, etc.; opp. of ἄποροι, Arist.Pol.1279°8, etc. ; 
persons of substance, capable of bearing taxation, SJG344.115 (Sup., 
Teos, iv B.C.) ; εὔ. καὶ ἐπιτήδειος POxy.1187.11 (ili A. D.), etc. IV. 
Adv. -pws easily, X.Cyr.1.6.9, etc.: Comp. -dérepoy Pl.Smp.204e. 2. 
in abundance, ed. ἔχειν πάντα Th.8.36 ; οὐκ εὖ. ἔχω I don’t feel well, 
Luc. Lex.2 codd. (εὐφ-- Cobet). 3. resourcefully, Hp.Off.7. 
εὐπόρφῦρος, ον, of bright purple colour, v.1. in Lxx £4,230112- 
εὐποσία, ἡ, abundance, 1PE17,1 40,141 (Olbia) ; θεὰ Ev. Judeich 
Altertiimer von Hierapolis 26. 
εὐποσιάρχης, ov, ὁ, -- εὐβοσιάρχης (q.v.), C1G3385.2 (Smyrna), 
1G12(8).526(Thasos), Supp.Epigr.1.332 (Tomi) :—hence --αρχέω, 
LWs3 (Erythrae). 
εὐπότιστος, “iguus, Gloss. 
εὐποτμ-έω, to be lucky, fortunate, Plu.Aem.26. —ta, ἡ, good for- 
tune, Xanth.10, Plu. Avist.24, Luc. DDeor.15.1, Ael.VA1I1I.40. -os, 
ov, happy, prosperous, αἰών A.Ag.246 (lyr.); ddvacis --οτάτα µελέων 5. 
Σγ.565, cf. Plu.2.58d(Comp.); of trees, flourishing, Sever.ap.Orib. 
9.17.2(Comp.). Adv. -uws Epist.Anaximen.ap.D.L.2.4, Muson. 
Fr.17 p.93 H. 
εὔποτος,ον, (πίνω) easy to drink, pleasant to the taste, péos A.Pr.676, 
812; ὕδωρ Ath.Med.ap.Orib.inc.23.15; of milk, A.Pers.61t. II. 
goodto drink from, ἐκπώματα Eratosth.ap.Ath.1 1.482b(Sup.), 111. 
accustomed to drink, Aret.CA2.3. 
εὔπους, 6, 9, πουν, τό, Zen. ποδος, with good feet, of horses and dogs, 
X.Eq.1.3, Cyn.3.2 3 of a bird, εὔπους καὶ κακόπτερος Arist. 4146174; 
fleet of foot, Anwtvn Call.Fr.48. 11. with good feet, flowing, ἁρμογία 
AP6.54 (Paul. Sil.). 
εὐπρᾶγ-έω, -- εὖ πράσσω, do well, be well off, flourish, Th.2.60, 6. 
16, X.Ap.27, etc. —ynpa, ατος, τό, @ success, in war, in pl., App. 
Pun.4,BC1.51: generally, Sch. Pi..3.1. -ta, lon. εὐπρηγίη, 7, 
Eus.Mynd.59 :—welfare, success, Pi.O.8.14, P.7.16, Antipho 2.4.9, 
Th.5.46, etc.: pl., Id.1.84, 4.17, Pl.Lg.732c, Isoc.9.42. II. well 
doing, opp. mere success, Pl. Alc.1.116b, Zuthd.281b; περὶ αὐλημά- 
των ed. ib.279e, cf. Prt.345a; good deeds, services, Arist. RA.1367°4 
(pl.) ; cf. εὐπραξία. 
εὐπρακτ-έω, prosper, Vett. Val.198. 28. -ος, Ep. -πρηκτος; ov, 
easy to be done, X.An.2.3.20 (Comp.); οὐκ εὔπρηκτα κέλευθα ΟΡΡ.Η. 
5.63. II. well-to-do, prosperous, Vett.Val.72.11, Man.1.352. 
εὐπραξία, lon. εὐπρηξίη, 7, -- εὐπραγία, Hdt.7.49,8.54, A. Th.224, 
S.0C1554, ete.: pl, E.loz566; also in codd. of Th.1.33, 3.39 
(—mpayla Phot.): both forms in Arist., --πραγία Pol.1325°22, --πραξία 
EN 109822. 2. epith. of Artemis at Tyndaris, /G14.375. II. 
good conduct, X.Mem.3.9.14, Arist.EN1140°7. 
εὔπραξις, ews, ἡ, poet. for εὐπραξία, A. Ag.255 (lyr.. sed scrib, 
divisim). 
εὔπρᾶτος, ov, gloss on εὔωνος, Hsch. 
εὔπρεμνος, ov, with good stem, dpis AP6,221.10(Leon.) ; εὐπρέ- 
pvos* εὐστελεχέσιν, Hsch. 
εὐπρέπ-εια, ἡ, goodly appearance, comeliness, εὐπρεπείᾳ προέχειν 
Th.6.313 opp. ἀπρέπεια, Pl.Phdv.274b,al.; majesty, eb. τῆς δόξης 
Lxx Je.23.9, cf. Ep. Jac.1.11; dignity, SIG880.19 (Pizus, ili A.D.) ; 
ἐστεφάνωσε & πόλις..--είας καὶ εὐνοία» ἕνεκα ras és τὰν πόλιν IG4.1418 
(Epid.,ive.c.). IL. speciousness, plausibility, εὐπρεπείᾳ λόγου ΤΗ. 
3.11,82; ἔχει. .εὐπρέπειαν μᾶλλον ἢ ἀλήθειαν Pl.Luthd.305€; pre- 
text, c.inf., Plu.Pyrrh.23. -έω, {ο be seemly, acceptable, Aq.Pr.2. 
Το. -ῄς, és, (πρέπω) well-looking, comely, of outward appearance, 
σχῆμα -έστατον Hdt.1.60, cf. 2.37; | κόσμος] ed. A.Pers.8335 ed. ἰδεῖν 
fair to look on, Ar. Th,192, X.Mem.2.1.223 εἶδος --εστάτη E.Hec.269 
(v.l. ἐκπρ-); τὴν ὄψιν D.40.273 κοσμοῦντες. «οἰκοδομήμασιν --έστερα 
Pl.Lg.761c. 2. decent, seemly, ἄνδρα δ᾽ --έστερον (sc. ἐξελθεῖν ἐστι) 
A.Ch.664, etc.; οὐ γὰρ ed. λέγειν E.Or.1145 ; λόγος ἐμοὶ οὐκ --έστερος 
λέγεσθαι Hdt.2.47; νύσηµα ῥηθῆναι οὐκ ev. Isoc.12.267; τελευτὴ 
-«εστάτη a most glorious end, Th.2.44. 3. specious, plausible, opp. 
ἀληθής, E.Tr.9513 oxjwis -εστάτη Hdt.3.72 5 ev. αἰτία Th.6.763 ed. 
δειλία cowardice veiled under a fine name, 1d.3.82; μετ᾽ ὀνόματος ev. 
ibid.; ἀπάτῃ εὐπρεπεῖ Id.4.86 5 ἐκ τοῦ ed. i pretence, 1d.7.57 5 τὸ εὖ. 
τοῦ λόγου,-- εὐπρέπεια 11, 1d.3.38,445 εὐ. ἦν mpds τοὺς wAclous 14.5. 
66. Il. Adv. -πῶς, Ion. --πέως, οὐκ ἔχειν --έως ἐκλιπεῖν τὴν τάξιν 
Hdt.7.220, cf. A. Ag.616, etc.; with a good pretext, Th.6.6: Comp. 
--πέστερον E.Rh.841; -πεστέρως Gloss.: Sup. -réorara Th.8. 
190. -ifw, in Pass., to be acceptable, Aq.Ps.140(141).6. 
εὔπρεπτος, ov, conspicuous, A.Supp.722. 
εὐπρηγίη, ν. εὐπραγία. εὐπρηξίη, lon. for εὐπραξία. 
εὔπρηστος, ον, (πρήθω) well-blowing, strong-blowing, εὔπρηστον 
ἀὐτμὴν ἐξανιεῖσαι, of bellows, Π.18.471. 
εὐπριστία, ἡ, the being skilfully sawn, ξύλων Sch.11.8.93- 
τι ος ον, easily sawn, Thphr.HP3.6.3, f.1. for καπυρόν in Hp. 
19. 
εὐπρο-αίρετος, ov, having a good moral purpose, Ρίο]. Tetr.158, 
Vett.Val.82.11,al. Adv. --τως, (ῶντες Artem.2.37. —Lpov, 
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(πρῳρ- cod. extra ordinem): εὐπρόσωπον, εὐκέφαλον, Hsch.; ef, 
προίρη». -ορᾶτος, ov, easily foreseen, Gloss. 
εὐπροσ-αγκάλιστος, gloss on εὐάγκαλος, Hsch. Ξδεκτος, ov, 
acceptable, Ep. Rom.15.10,31; Tots πολλοῖς Plu.2.801c; εὐχή, θυσία, 
Porph.Mare.24, Sch.Ar.Pax 10543 ὥσπερ οὐκ ev. (SC. dv) ο. inf,, Phid. 
Rh.Supp.p.7S. --δόκητος, ov, well-expected, lamb. Protr.20. -εδρος, 
ov, V.l. for εὐπάρεδρος (ᾳ. Υ.). -ηγορία, 7, affability, Isoc.1. 
20. -«ήγορος, ον, easy of address, i.e. affable, courteous, ἐν --οισίν 
ἐστί τις χάρις; E.Aipp.o5 ; εὐ. φρήν Id..Alc.775 3 γῆρας eine 
552, cf. Trag.in Gédt.Nachr.1922.31; τῷ λόγῳ ed. Isoc.1.20; οὐκ 
3ra: miseries that forbid my being spoken to, E.AHF 1284: αρ. --ώτατον 
J.AJto.1.13. Adv. -ρως D.H.RA.5.4. —Oeros, ov, easily assimi- 
lated, τροφή Hp.Alim. 49 ; of medicines, Gal.14.267. —tros, ov, 
easy of access, of places, Str.12.3.11, Luc. VH2.44. 2. of persons, 
accessible, affable, agreeable, Gal.Anim.Pass.8, Alex.Aphr.imTop, 
531.21, Man.5.288, Gp.2.44.2. Adv. —rws Poll.5.139. ς 
εὐπρόσκοπος, oy, far-seeing, cautious, τὸ τῶν ἠθῶν εὐκινητότερον καὶ 
πολυτροπώτερον καὶ --πώτερον Ptol. Tetr.173 ο{,ἀπρόσκοπος(Β). Il. 
easily taking offence, ἀθύμῳ καὶ ἀσθενικῷ καὶ εὐπροσκόπῳ καὶ πρὸς πάνται 
δυσαρέστῳ ib.207 5 cf. ἀπρόσκοπος (A). 
εὐπροσ-όδευτος, ον, *come-producing, of flowers, Gp.10.1.2 
-o8os, ov, of persons, accessible, πᾶσιν Th.6.57, X.Ages.9.2, Plu. Pal 
4. 2. of places, easily accessible, in Sup., Χ.ΕΗ6ύ.Ρ.24:411.5.4.3) 
ἔνθα ῷετο εἶναι --ώτατον boa δεῖ προσκοµίζεσθαι the readtest way 
approach for. ., Id.Cyr.6.1.23, cf. Aen. Tact.22.15. II. Act., 4 
proaching easily, manageable, vijes Ph. Bel.104. 16. Ξοιστος, ον 
easy of approach: generally, easy, ἔκβασις E.Med.279. —dpthos 
ov, pleasant, nice to deal with, dist. fr. εὐόμιλος, Phryn.PSp.68B.( 
Com.Adesp.1015): Sup.—draros Suid. --όρμιστος, ον, easy to lam 
on, νῆσος D.S.5.13, cf. Poll.1.100. —pyros, ov, = εὐπροσήγορος, con 
demned by Id.5.138.  —0éyktows’ εὐήχοις, Hsch. — —dopos, 01, 
easily uttering, fluent, ἐν τῇ Ῥωμαίων pov Hdn.8.3.7. ΤΙ. easil 
assimilated, nutritious, of food, Xenocr.9. -ϕφῦτος, ov, easil, 
growing to, τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον Thphr.CP1.6.2. | 
εὐπροσωπ-έω, make a good show, PTeb.19.12 (1 B.C.), Ep.Gal 
ey -ta, 9, fair appearance, D.H.3.11. -(Lopar, Pass.,:| 
εὐπροσωπέω, Al. Ps.140(141).6. _ | 
εὐπροσωποκοίτης, 6, Lying so as to present a fair face, TUX € 
(metaph. from the dice), A.Ch.969 Franz (lyr.). 1 
εὐπρόσωπος, ον, fair of face, Cratin.304, Anaxandr.9.5 2 µειράκι 
Ατ.Ρ/.976, cf. Ra.412 (lyr.), Χ. Mem. 1.9.1ο (Sup.) ; with glad coui 
tenance, S..Aj.1009; comice, λοπάς Eub.44.1. 2. metaph., fair) 
outward show, specious, ὑπεκρίναντο. . εὐπρόσωπα Hdt.7.168 ; οὐκ, 
φροιμίοις E.Ph.1336 ; λόγους ev. καὶ μύθου» D.18.149 5 ed» ἡ τοιαύ.. 
νοµοθεσία Arist.Pol.1263°15: Comp., Aristid.1.429J. Adv. =m 
Philostr.VS1.18.4, Aristaenet.1.9, Jul.O7.7.224b. 3. per) 
possessing legal personality, Antig.ap. Plu.2.4 58f (with pun onsignf, || 
εὐπροφάσιστος [a], ov, with good pretext, plausible, aitiaTh.6.1¢ | 
ἀφορμαί Ptol. Tetr.2; --ιστον (sc. ἐστί) ο. inf., App.BC3.76 ; εὐπροφ. 
σιστα ἀδικεῖν Ῥη.2.496. Adv.-rwsPtol. Tetr.6, Vett.Val.286.14. | 
easily admitting of pretexts, App.Pun.64. | 
εὐπρόφορος, ov, easy to pronounce, D.H.Comp.12. Adv. =p | 
dub. sens., PMag.Leid.V.8.26. dh 
εὐπροχώρητος, ον, progressing easily, Ptol. Tetr.157. a 
εὐπρυμν-ής, és, well-steering, well-governing, εὑπρυμνῆ ppevs χά 
A. Supp.989 (5. ν.Ι.). -os, ov, with goodly stern or poop, vijes 
4.248, B.12.150, cf. Hp.£p.14, E.LT 1000, 1357 3 πλάται 14.1 473: 
εὔπρῳρος, ov, with goodly prow or head, πλάτα E.1A765 (lyr. RF | 
εὔπροιρον. | 
εὔπταιστος, ov, easily stumbling: metaph., unreliable, of words | 
compared with facts, Hp.Praec.2. | 
εὔπτερος, ov, well-winged, well-plumed, of birds, $.O7175 (lyr 
αὐχένες, déuas, E.Jow1200,1203; φαρέτρα ν.]. in Bion 1.82 (Τσο 
metaph., εὔ. γυναῖκες high-plumed dames, Ar.JVu.800. IE: 
πτερον, 76, = ἀδίαντον, Ps.-Dsc.4.13.4 3=Tpixomuavés, 19.138. 
εὐπτέρῦγος,ον, = foreg.1, Opp.C.3.125 5 of ships, 4P10.6 (Sz 1 
dub. 1.). απ 
εὐπτησία, ἡ, expertness in flying, Artem.5.69, Max.Tyr.31.2- 
εὐπτόητος,ον, casily scared, πρὸ» ἅπαν Plu.2.642a, cf. Sch.A. Th. 
εὐπτόλαμος, ov, poet. for εὐπόλεμος, AP4.3b.22 (Agath.); +) 
ἐνπτ-- Q.5.5.320. 
εὔπτορθος, ον, finely branching, of horns, API.4.96.4. 2 
evriyia, ἡ, fine shape in the hinder parts, Alex.g8.11. ο! 
εὐπυγμέω, {ο be in vigorous health, PLond.3.1244.7 (iv A.D.). 
εὔπῦγος, ον, (πυγή) well-shaped in the hinder parts, Herm.ap.S! + 
1.49.45 (Comp.), Poll.2.184. 
εὐπυνδάκωτος [a], ον, well-bottomed, of a cup, Luc.Lex.13. | 
εὔπνργος, ov, well-towered, of fortified towns, Tpolny ev. I1.7.71 
Hes..Sc.270, B.5.184, 499.62 (Even.) : poet. ἠὔπυργος prob. in: 
INv4sh2. | 
εὔπῦρος, ον, fertile in corn, Poll.9.162. 
εὐπῦροφόρος,-- ἴοτερ., Str.5.4.2(s.v. ].). | 
εὐπύρωτος, ον, (πῦρόω) easily set fire {ο, Thphr.CP1.22.5. | 
εὐπώγων,ωνος, 6, well-bearded, Arist.Phgn.808*23, A P9.99(Le ) 
744(Id.). 
εὔπωλος, ov, abounding in foals or horses, in Hom. as epith >! 
Troy, Ἴλιον els εὔ. 11.5.551, al.; αὔχημα εὔιππον, εὔπωλον μες) 
of noble steeds and their offspring, S.OC711 (lyr.). | 


εὔπωνος ὄμβρος' εὔποτος, Hsch. ; cf. πώνω, γακουπώνη». 


« 
. 


{ 


εὗραί, ai, f.1. for θύραι, Ῥο]]. 1.146. ΤΙ. εὗραι" αὗραι, Hsch. 

΄ εὐρακύλων, ὠνος, 6, name of a north-east wind, = Lat. (Vulg.) ex- 
roaguilo, ἄνεμος τυφωνικὸς ὁ καλούμενος ed. Act. Ap.27.14, with many 
ry. ll., including εὐροκλύδων. 

| εὐράξ, Adv. on one side, sideways, στῆ 8 εὐ. σὺν δουρί Il.r1.251,15, 
41, cf. Lyc.g20. ΤΙ. ed. πατάξ, an exclamation in Ar.Av.1258, 
ο frighten away birds, 

| εὕραπτος, ον, well-sewn, Gloss.: gloss on edppaphs, Sch.Od. 2.354. 
| εὐράχαντες' ἥκοντες' ῥαχίας γὰρ ἐκάλουν τοὺς τραχεῖς καὶ παρήκοντας 
όπου», E£M395.21, Phot. 

| εὕρειθρος, ov, = ἐθρρεής, Man.1.141. 

| εὑρέϊος, a, ΟΥ, (Evpos) easterly, A. Supp.871 (lyr.) cod. Med. 

| εὑρείτης, V. ἐὑρρείτη». 

— ov, 6, (ῥέζω) beneficent, IGRom.4.854 (Laodicea ad Ly- 
‘um). 

| εὕρεμα, ατος, τό, later form of εὕρημα, v.l. in Hp.Vict.1.2, SIG 
012.11 (Cos, ii/in.c.), PMag.Leid.W.7.34, Str.16.2.24, AP7.411 
Ὠ]οςο.), Babr.Prooem. ii 2. 

| εὗρεσι-έπεια, V. eipno—. —Kk&KOS, ov, Inventive of evil, Sch.E. 
fed. 407. -λογέω, -λογία, --λογος, v. εὑρησιλογέα, etc, 
᾿εὑρέσιος Zeds, 6, = Juppiter Inventor, D.H.1.39. 

Ἱεὕρεσις, cws, 7, a finding, discovery, P1.R.336e, Cra.436a 3 οὐχ εὔ. 
Wr ἔστιν, ἀλλ᾽ ἀφαίρεσις Men.Epit. 102. II. of writings, znven- 
21, conception, mapackevhy, ἣν οἱ παλαιοὶ καλοῦσιν εὕρεσιν,ΟΡΡ. χρῆσις, 
.Η.Ώομ.51, cf. Stoic. 2.06. ‘ 

Γεὑρεσίτεχνος [7], ov, inventor of arts, Orph.H. 32.14. 

᾿εὑρέσφι' γυναιξίν, Hsch. (cf. ἔορ, ἔορες). 

Ῥετ-έος, a, ov, to be discovered, found out, σης. -ής, οῦ, 6, 
tmventor, discoverer, Pl.La.186e, Isoc.2.17, SIG728 K3 (Delph., i 
|¢.), etc.; cf. edpéris. —uKéds, ή, όν, inventive, ingenious, Pl. Smp. 
yga: Comp. in Id. Pit.286e, 287a; iarpds Gal.y.212: Comp., Procl. 

pee 77C. 5 εὑρετικὸν εἶναί pact τὴν ἐρημίαν Μεη.29: ο. gen., 
Ὕων D.H.Lys.15; also, able to make discoveries Srom.., οὗ ἔμαθεν 
.R.455b, cf. Andronic.Rhod.p.578M. ΤΙ. concerned with in- 
| my or discovery, λόγος, opp. ἀποδεικτικός, Gal.4.6 δο. τις 
ΑΓΟΣ.), ιδος, fem. of εὑρετής, S.Fy.101(v.1. εὑρετής), Secund. Sent. 
Wl. εὑρετής); acc. εὑρέτιν D.S.1.25 (this form determines the 
icent; for the acc. of edper(s would be εὑρετίδα). -ός, ή, όν. dis- 
werable, Hp.Vict.1.23 τὰ μὲν διδακτὰ µανθάνω, τὰ δ᾽ εὑρετὰ (ητῶ 5. 
4843 5 εὑρετὰ ἀνθρώποις Χ. Men. 4.7.6. 
| εὕρετρα, τά, reward given {ο finder of lost property, Ulp,in Dig. 
| 462443. 
: εὑρέτρια, i, = εὑρέτις, D.S.5.67, POxy.t 380.185 (ii A. D.). 
_ εύρηκτος, ον, casy to break, Aret.CD1.13, Orib.49.3.8. 
_ eUpnpa, aros, τό, later εὕρεμα (q.v.), (εὑρίσκώ) invention, dis- 
crery, thing discovered not by chance but by thought, Hp.VM4; api- 
fay καὶ µέτρων εὑρήματα S.Fr.432; πολλῶν λόγων εὑρήμαθ᾽ E.Hec, 
9, cf. Αγ. η. 561, Pl. Tht.150d, al.; τύμπανα, Ῥέας... eds E.Ba.59,cf. 
JFI88; τὰ τῶν ἰατρῶν eb. D.26.26; opp. ὑπηρέτημα, Antiphor. 
1, 2. ο. gen., tnvention for or against a thing, remedy, τῆσδε 
oupopas E.Hipp.7 16. 3. excuse, εἰ συκοφαντίαν POxy.472.33 (ii 
-AD.)e ΤΙ. that which is found unexpectedly, i.e. much like “Ep- 
Mov (q.v.), piece of good luck, windfall, Hdt.y.155 5 εὔ. εὕρηκε ib. 10, 
58. oni εὔ.... κάλλιστον εὕρηκ᾽ E. Heracl.533; εὔ.. .οἷον ηὕρηκας τόδε 
αμΗεά,7τ6, cf. 5533 εὑρήμασι πλούσιος ἐγένετο Hdt.7.190; ef. γί- 
΄ται τύδε Ε. Ε].6ο6; ἐκείνοις δὲ δυστυχοῦσι εὔ. εἶναι διακινδυνεῦσαι 
(15.46; εὔ. ἐδόκει εἶναι X.An.7.3.13, cf. 15.90.26, Herod.6.30, 
ει 2. of a child, foundling, <b. δέξατ᾽ ἐκ Νυμφᾶν S.OT1106 
(Ir.), ef. E.Jon1349. III. (in form εὕρεμα) sum realized bya 
‘Se, SIG1012.11(Cos, Π/1 Β.ς.)} cf. ἀφ--, ὑπερεύρεμα. 
Ἱρημοσύνη, ἡ, fluency, eloquence, Poll.2.128. 
_ Upypay, ov, gen. ovos, (ῥῆμα) fluent, eloquent, Poll.2.128, Hsch. 


τε 


i Hay λοιδορήσει, Hsch.; cf. edpnrois. 


υρησῖ-επής, ές, inventive of ἔπη, creative in poetry, Pi.O.9.80; in 
sense, coiner of phrases, Ar.Nu.447 (anap.) :—later εὑρεσιέπεια, 
-gssed by εὑρεσιλογία, Suid.: ΡΙ., Hsch. -λογέω, tnvent ingenious 
a:uments, explanations, or pretexts, Plb.26.1.2,al., Phld.Rh.1.20%S., 
$,13.1.69, Ph.t.314, al., Plu.2.31e, Porph.Antr.36; ταῦτα Ῥ]μ.2. 
jOic, -hoyta, 4, skill in finding arguments, esp. perverse or so- 
psticalingenutty, Plb.18.46.3, D.S.1.37, Ph.1.628,698, Plu.2.1033b, 
 Epict.2.20.35 1 pl., Plb.12.26°.4, 29.1.2: --ίαν ἔχειν, of a pheno- 
mhon, admit of an ingenious explanation, Str.1 πο -λογος;' 
wngenious in argument, sophistical, Corn.WVD31: Sup., D.L.4.37. 
—pnot- is freq. in Pap. in this group of words, e.g. PRetn.14.23, 
181i B.c.), Phid. Rh. 1.207 S., etc.; εὗρεσι- first in Pap. ofiv a. D., 
Pry.7tig(corr. fr. εὖρησι--), PMasp.153.32(via.D.), etc., Ε.]. in 
Pi 18.46.3, Ph, ll. cc. (edpno-v.l. 1.628), ete. 
Jpyots, εως, 7, worse form of εὕρεσις, Apollod.3.3.1. 
Ἰρητοῖς" τοῖς ἀτιμήμασιν, Hsch.; cf. εὑρήσει. 
ὀρητος, ον, (ῥηθῆναι) easy to tell, Ael.NVA 17.23. 
penrees opos, 6, = εὑρετής, ν.]. for εἰδήμονα, AP9.505.4. 
iptlos, Ep. ἐρρ--, ον, well-rooted, Nic.Fr.74.17 codd. Ath. (dub. 
11. Lxx Ps.47(48).3. 
, )pwv, late form of εὕρις (q. v.). 
'ptvos (A), Ep. édpp-, ον, (ῥί9) + εὔρις, Babr.43.8, Opp.C.2.456, 
'NA2.15, Heph.Astr.1.1 (admitted by £M765.53, Suid.,in 9.4. 
8) Sup. in Hsch. 
_ \ptves (B), Ep. ἐύρρ-, ov, of good leather, A.R.3.1299, AP14.55.9. 


ρϊπϊδ-ἄριστοφᾶνίζω, write in the style of Euripides and Aristo- 
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εὑρίσκω 


phanes, Cratin.307. -ειος, a, ov, of or. like Euripides, Εὐ. τι 
συµβήσεται Pl. Tht.154d 3 τὸ Ev. the saying of Euripides, Plu, Pyrrh, 
τή. ΤΙ. τὸ Ed. (sc. wérpov) an asynartete verse so called, Heph. 
15.16. —1s, ov, 6, Euripides, n. pr. ΤΙ. nickname given to 
the cast go of the dice, from one Euripides who held office with the 
Forty at Athens, Diph.73.3, cf. Ath.6.247a, Poll.g.tor, -εκῶς, 
Adv. like Euripides, Sch.Ar.Eq.18. τον, τό, little Euripides, term 
of endearment, Ar. Ach.404, 475. 

Evpimixy σχοῖνος, name of a kind of reed, Dsc.4.52, Eup.t.26, 
ΡΙΗΠ. Π21.11ο. 

εὐρίπιστος (pi, ον, (ῥπίζω) easily fanned into flame, Cic. Att. 14.5. 
2, II. unstable, Alex.Aphr.inSens.26.21, Hsch. s.v. γάγγαλος. 

εὕρῖπος, 6, any strait or narrow sea, where the flux and reflux is 
violent, X.HG1.6.22, Arist. 74544921, 548%9, Mu.396%25 ; esp. the 
strait which separates Euboea from Boeotia, h. Ap.222, Hdt.5.77, etc., 
cf. Str.9.2.8: prov. of an unstable, weak-minded person (cf. Poll.6. 
121), πλείουο τραπόµενος τροπὰς τοῦ Εὐρίπου Aeschin.3.90; μεταρρεῖ 
ὥσπερ Εὔριπος Arist.EN1167°7 ; ἄστατα καὶ ἀβέβαια Εὐρίπου τρόπον 
ΗΙρρατεμ.αρ.Θ{οῦ.4.44.851; Εὔριποι γενόμενοι Lib. Εβ.οο7. 11. 
generally, canal, ditch, etc., SIG799.7 (Cyzicus, ia. D.), Babr.120.2, 
A P14.135.2 (Metrod.), D.H.3.68. 2. the Sfina in the Circus, 
Lyd.Mens.1.12. III. ventilator, fan, ἐξ εὑρίπου τινὸς αὔραν elomveiv 
ἐπιτεχνώμενον Gal.10.649. (εὖ, ῥιπή, ῥιπίζω.) 

εὐρϊπώδης, es, ike a Euripus, τόποι Ατίς.σ.4762)2, 
in such a piace, 1d.J1A621"23. 

εὗρῖς, wos, 6, 4, with a good nose, i.e. keen-scented, Κυνὸς. . ὥς τις 
εὕρινος βάσις 5.438 (ν. εὕρινος), cf. Nic. 1.08; of Cassandra, εὔρις.., 
κυνὸς δίκην A.Ag,.1093 ; late Ep. dat. pl. ἐδρρίνεσσι Opp.C.4.357. 

εὑρίσκω, impf. ηὄρισκον or εὕρ- S.OT68, etc.: fut. εὑρήσω h. Mere. 
302, ΤΗ.7.67, ete.: aor. 2 εὗρον 11.1.498, εἰο., later ηὗρον or εὗρον E. 
Med.553, etc.; 3 pl. εὕροσαν Lxx De.31.17, BGU1201,16 (i a.v.); 
imper. ebpé Hdn.Gr.2.23 ; Ep. inf. εὑρέμεναι Od.12.393 : later aor. 1 
εὕρησα Man.5.137 3 εὗρα ν.]. in Ev.Luc.8.35, Act.Ap.s.10, (€v-) 
PGen.3.19 (1 Α.Ρ.): pf. εὕρηκα S.OT546, etc., pf. imper. 256. εὕ- 
ρηκε Nausicr.1 D.:—Med., fut. εὑρήσομαι Hdt.9.6, Lys.13.9, etc. : 
aor. 2 εὑρόμην Hom., Att. nip- or edp- A.Pr.269, Th.1.58, etc.: aor. 1 
εὑράμην Hes. Fr,116.3 (testes omnes), Str.12.34.4, lamb. Vii aires 
APo9.29 (Antiphil.), Epigr.ap. Paus.6.20.14, Ep. Hebr.9.12, 162.999 
(ii A. D.):—Pass., fut. εὑρεθήσομαι S.OT108, E.JA 1105, Isoc.9.41: 


II. hving 


᾿.ΔΟΓ, I nipeOny or εὑρέθην S.Aj.1135, etc.: pf. ηὕρημαι οἵ ebp-A.Pers.7 43 


(troch.), ete.—Hom. has only aor. Act. and Med., exc. 26° εὑρίσκω(ν.]. 
ἐφευρίσκω) Od.19.158, (Earlier Att. Inscrr. have ηὑρέθην, ηὕρημαι, as 
IG2*. 1636.32, al., Epigr.Gr.35 (iv B.c.): εὑρέθην S/G679.80(Magn. 
Mae., iiB.c.): the augm. is seldom found in Papyri, ηὕρισκεν PPetr. 
3Ρ.ΙΟΙ(Π B.c.); never in those of Men. or Phid.) :—find, εὗρεν δ᾽ 
εὐρύοπα Ερονίδην ἅτερ ἥμενον ἄλλων 1Ι.1.498, etc.; εὕρημα εὔ., ν. εὕ- 
pnua. 2. ο, part., find that.., εὕρισκε Λακεδαιμονίους. .προέχοντας 
Hdt.1.56, cf. 1.5:—and in Pass., ἣν εὑρεθῇς μὴ δίκαιος ὤν S. Dyan 
cf. OT839, Ο(946 : with part. omitted, ὅταν τοὺς θεοὺς εὕρω κακούς 
(se. ὄντας) 14. Γή. 52: εὑρήσει τοσαῦτα ἔτη (sc. ὄντα) Th.5.26; θῆ- 
Aus εὕρημαι (sc. ὤν) S.Tr.1075 5 ἄνους ηδρέθη 1ἀ. 462. 8. 
c.inf., εὕρισκε πρῆγμά οἱ εἶναι.. found that the thing for him was 
κ... Hdt.1.79 :—Med., εὑρίσκεται (sed leg. εὕρισκέ τε) ταῦτα καιριώ- 
Tara εἶναι ib.125:—Act., also, find means, be able, οὐχ εὑρίσκει χρή- 
σασθαι Arr.Epict.2.12.2. 4. εὖ. ὅπως. . to find by what means.., 
Th.7.67 :—Med., c.inf., find out or discover how to.., ηὕρετο. .παύειν 


E.Med.196 (anap.). 5. Pass., εὑρέθη ὅτι.. it was found that.., 
Lxx 1£s.2.22(26). 6. befall, of evils, τινα ib.Ge.44.34, De.31. 


N72 II. find out, discover, οὐδέ τι µΏχος εὑρέμεναι δυνάµεσθα Od. 
12.3935 οὐδέ τι τέκµωρ εὑρέμεναι δύνασαι 4.374, Cf. 1.7.31; eb. ὁδόν 
Pi.P.10.29 5 ἐξ ἀμηχάνων πόρον A.Pr.59 3 unxavhy σωτηρίας Id. Th. 
209; πηµάτων ἄρηξιν S.EI.875 1 τινα ἐμοῦ βελτίονα Ar.Fl.104, etc. : 
abs., εὕρηκα Archim.ap.Plu.2.1094c :—Med., εὕρετο τέκµωρ 1.16. 
4727 bvow’ εὕρεο think of a name to give him, Od.19.403; ef rw’ ἑταί- 
Ροισιν θανάτου λύσιν. . εὑροίμην 9.422. 2. c.inf., get a chance of, be 
able, ἵνα εὕρωμεν ἐπιστολὴν γράψαι BG U8 22.28 (ii/iii A. D.), cf. 1 7129, 
PGrenf.1.64.3 (via.D.), ete. 111. devise, invent, ὀχήματα A.Pr. 
468, etc.; πρόφασιν Antiphos.65 :—Med., τὰ δ ἔργα τοὺς λόγους εὖ- 
ῥίσκεται deeds make themselves words, 9.Ε1.625. IV. get, gain, 


ἀρετάν, δόξαν, Pi.0.7.89,P.2.64 3 τὰ xphuat’ ἀνθρώποισιν εὑρίσκει φί- 


λους 39.47.δδ: ἐξ ὀλβίων ἄζηλον εὑροῦσαι βίον Id. Tr.284, cf. E.Med. 
ΤΙΟ7 (anap.); δεινὰ δ᾽ εὑροῦσαν mpds αὐθαίμων πάθη S.0C1078 (lyr.) ; 
ἀφ᾽ ὧν ὄνασιν εὕρωσι 1d. El.1061; μέγ᾽ εὑρεῖν κέρδος ib.1305 ; eb. σω- 
τηρίαν τῷ ἀνθρώπῳ Pl.Prt.321¢ ; εὖ. μητρὶ φόνον bring about murder, 
E.£1,650: abs., acquive wealth, Lxx Le.25.47:—Med., find or get for 
oneself, bring on oneself, of. . αὐτῷ πρώτῳ κακὺν εὕρετο Od.21.304 (so in 
Act., µή πού τις ἐπίσπαστον κακὺν εὕρῃ 24.462); αὐτὸς ηὑρόμην πόνους 
A.Pr.269 1. μοῖραν niper’ ἀσφαλη 14.46.1955, cf. Th.880(lyr.): so in 
pf. Pass., µέγα πένθον ηὕρηται Ὦ. 4.616 (lyr.)3 εὑρήσεται τιµωρίην 
will get for himself, obtain, Ἠ4Ε.2.148, cf.9.263 ἀλεωρήν Id.9.6; Κλέος 
Pi.P.3.111; ἄδειαν εὑρόμενος And.1.15; ἀτέλειαν D.20.1; εὑρίσκεσθαι 
ὠφελίαν ἀπό τινος Th.t.31; τι παρά τινος 1613.198.47, Lys.13.9 ; εὖ. 
παρά τινος c.inf., procure from him that.., Hdt.9.28 1 δεηθέντες οὐκ 
ἐδύναντο εὑρέσθαι Lys.14.20. V. esp. of merchandise, etc., fetch, 
earn money, εὑροῦσα πολλὸν χρυσίον having fetched a large sum, Hdt. 
1.196; ηὗρε πλέον ἢ ἐνενήκοντα τάλαντα X.HG3.4.24, cf. Vect.4.40 ; 
οἰκία εὑρίσκουσα δισχιλίας (5ο. δραχµάς) Is.8.35; ἐγδίδομεν. «τοὺς 
θριγκοὺς. «ὅτι ἂν εὕρωσιν for what they will fetch, IG7.3073.7 (Le- 
bad.); ἐρωτᾶν τί εὑρίσκει what it will fetch, Thphr.Char.15.4. 2. 
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of the sum or bid which secures an article or contract, οἰκέτην. «ἄπο- 
δίδοται τοῦ εὑρόντος Sells for what he will fetch, X.Mem.2.5.5 5 Tov ἤδη 
εὑρίσκοντος ἀπεδίδοτο Aeschin.1.96, cf. S7G966.37 (Attica, iv B.c.), 
581.99 (Rhodes-Hierapytna, ii B.C.) 5 ἐκτιθέτωσαν To εὑρίσκον ἐφ᾽ 
ἡμέρας δέκα the highest or winning bid, PRev. Laws 48.16 (iii B.c.), cf. 
UPZ112Vvig(iiiB.c.); προσέβαλον αὐτῷ τοῦ εὑρίσκοντος ava [x] ἱερεῖα 
[x] I have placed at his disposal [x] pigs at the current price of [x], 
PCair. Zen. 161.5 (iii B.c.), cf. UPZ114(1).24 (11 B.C. ). 

εὑροέω, (εὕροος) flow well or abundantly, Thphr.CP5.6.4. Ἡτ, 
metaph., go on well, be favourable, ὅταν δ᾽ 6 δαίµων εὐροῇ A.Pers.601 ; 
τῶν πραγμάτων αὐτῷ εὑροούντων Plb.4.48.11; τῆς τύχης εὑροούσης 
D.S.2.45 ; of men, ζο be prosperous, Arr. Epict.1.1.22, 3.10.10, IIT. 
to be fluent, speak successfully, Plu. Alex.53. 

εὐροή, 7), = εὕροια I, αἵματος Aret.CA 2.3. 

εὑρόθιος» ov, rushing rapidly, κεραυνοί Orph.H.19.7 (s.v-1.). 

εὕροια, 7, good flow, free passage, ὑδάτων Pl.Lg.779¢; τῶν Φλε- 
βῶν Arist.Somn.457%26. Il. flow of words, fluency, εὕροιά σε εἴ- 
ληφεν Pl.Phdr.238c 3 σὺν edpola σχεδιάσαι Philostr.VS1.8.4. IIT. 
prosperous course, Pl.Lg.784b ; πραγμάτων Plb.2.44.2, etc.; abun- 
dance, τῶν πάντων Clearch.8. 2. εὕροια βίου happy life, Zeno Store. 
1.46, Cleanth.ib.126, Chrysipp.ib.3.4, al. 

εὑροίζητος, ov, loud-whisaing, of an arrow, AP1.4.104 (Phil.). 

εὖρο-κλύδων, Vv. εὐρακύλων. -yotos, 6 and ἡ, a wind between 
Edpos and Νότος, SSE., Arist. Mete.363°22 (pl.), Mu.394°33, Aga- 
them. 2.7, JG14.1308, Gal.16.400. 

εὕροος, Ep. édppoos, ov, contr. εὕρους, ουν, fair-flowing, Σκάμαν- 
δρος 11:7.329; ποταμός 21.1303 Σπερχειός S.Ph.491; Εὐρώτας E. Hee, 
6s0(lyr.); in Prose, flowing well, 1G7.4255.17 (Oropus, iv B.c.), Pl. 
T7.77d. II. Medic., of the body, with the pores and passages open, 
Hp. Aph.2.9 ; σῶμα Arist. ZA581"19; τὰ ὑγρά, αἷμα, Aret.SA1.10, 
Gal.15.843: Comp. εὐροώτερος Hp. Mul.1.1 5 edpovorepos Gal.16.360. 
Adv. -ρόως, ῥυῆναι Aret,CAT.7. III. of words, etc., fluent, glib, 
orduarav.l. in E.F7.4393 λέξις D.H.Comp.233 ποικιλία--ροωτέρα v.1. 
ib.19. IV. prosperous, successful, ois ἂν εὔ. ᾖ γένεσις Pl. Lg.740d ; 
βίος Archyt.ap.Stob.2.31.120, Μ. Ant.2.5: Sup. —poéraros Max. Tyr. 
27.8. Adv. -ρόως, βιώσεσθαι, dietd-ye, Arr. Epict.1.4.27 3622-45 3 
βιοῦν S.E.M.11.1103 contr. εὕρως Poll.4.23. 

εὔροπος, ον, (ῥοπή) easily inclining, εὔ. dupa an easy-sliding noose, 
AP9.543(Phil.). Adv., οὐκ edpdmws εἶχεν it was not easy, Antipho 


.76. 

Evpos, 6, the East wind (later, as dist. fr. ἀπηλιώτης, ESE.), Π.2. 
145, Arist. Mete.363°21, Mu.394°20, 1G14.1308, etc. (Connected 
with ἠώς by Gell.2.22.7, with αὔρα by Vitr.1.6.11. Possibly from εὔω, 
because parching.) 

εὖρος, cos, τό, breadth, width, mostly abs., εὗρος {μ breadth, opp. 
μῆκος or tos, Od.11.312, Hdt.1.93,178, al. ; ποταμὸς εὗρος πλέθρου 
X.An.1.4.4 (τὸ edpos πλέθρου 1Ὀ.1.4.9)Σ els εὗρος E.Cyc.390 ; ἐν εὕρει 
A. Th.763 (lyr.). 

ἐύρρᾶπις, (δος, 6, 7, with beautiful staff, Nonn.D.4.1. 

ἐὐρρᾶφής, és, (ῥάπτω) well-stitched, ἐὐρραφέεσσι δοροῖσι Od.2.354, 
380; ἐδρραφέος παρὰ μηροῦ D.P.940; γεγύων σφίγκτωρ AP6.233 
(Μαεο.). 

dippers, és, (few) fair-flowing, Hom. (only in Il.) always in Ep. 
gen. ἐθρρεῖος (for --ρεέος) ποταμοῖο, 11.6.508, al.; εὐρεῖος Πείροιο Hes. 
Fr.74 (v.1, εὐρῆος codd. Str.). 

ἐδρρείτης, ov, 6, (pew) =foreg., Ἄατνιόεντος ἐὐρρείταο 116.343 Αἴγυ- 
πτον ἐθρρείτην Od.14.257 1 Σιμόεντι ἐπ᾽ εὑρείτᾳ E. T7.810 (lyr.) 3 εὖ- 
ρείτας olvos Philox.16: ἐύρρειτος, η, ov, prob. in Orac.ap. Paus.5.7.3- 
ἐύρρην, Ep. for *evpny, abounding in sheep, A.R.1.49. 
ἐύρρηνος, ov, =foreg., A.R.3.1086. 2. of a good sheep, κόρση 
Orac.in AP14.149. 

ἐύρρηχος, ον, (ῥηχός) very prickly, παλίουρο» Nic. 7/.868. 

ἐύρρῖν, ἐύρροος, Ep. for εὔριν, εὕροο». 

εὑρῦ-άγυιᾶ [ay], fem, Adj. used only in nom. and acc., with wide 
streets, Τροίη Il.2.141, al. 5 "AOjvn Od.7.80; Μυκήνη Il. 4.525 πτόλι» ev. 
Od.15.384 3 χθὼν εὑρυάγυια, = εὑρυόδεια (q. V.), ᾖ. Cer.16 3 εὖ. Sika, 1.6. 
public, Terp.6. -αίχμας, Dor. gen. a, 6, far-stretching with the 
spear, far-conquering, στρατό» Pi.F.173. -ἄλος, ov, (ἅλως) with 
wide threshing-floor, broad, χῶρος ΟΡΡ.Η.1.62 1 νέφεα dub. in AP. 
748 (Antip. Sid.) :—in Nonn.D. 4.409, etc. (cj. in 13.68), also εὐρνά- 
λως, wos. II. Εὐρύαλος' ὁ Απόλλων, Hsch. --ἄναξ, ακτος, 6, 
wide-ruling, Zevs B.5.19 :—fem. -άνασσα, ἡ, Call. Cer.122. -βά- 
λινδος, epith. of Dionysus, Hsch. -«βᾶτος, ον, wide-stepping, Ζεύς 
Ar, Fr.184, witha ΡΙαΥ oni. 2. spacious, Q.S.2.283 (v. 1. for 7ALB-), 
Nonn.D.28.79. II. pr. n. (later-rns Alciphr.3.20, v. 1, in Harp.), 
a proverbial cheat, Pl. Prt.327d, D.18.24, Aeschin.3.137; the be- 
trayer of Croesus, Ephor.s8 J., D.S.9.32:—hence -βᾶτεύομαι, cheat 
like Eurybatus, Diogenian. 4.76, Suid. -βίας, Ion. and Ep. -βίης 
(Dor. gen. --βία prob. in B.10.52), 6, = εὑρυσθενής, Hes. 7h.931, h. 

Cer.294, Pi.O.6.58, Pae.6.103, al., B.10.52, A.R.4.1552 5 φθόνος ev. 
B.15.31; €d. ταῦρο Supp.Epigr.2.518 (Rome, iv A. D.). -βόας, 
ov, 6, far-shouting, loud-shouting, Lib.Decl.43.74- -Ὑάστωρ», opos, 
6, ἡ, big-bellied: metaph., of the sea, Orac.ap.Apollod. 2.8.2. -γέ- 
νειος, ov, broad-chinned, Opp.C.2.104 ; broad-bearded, Nonn.D.18. 
345.  -δαμηνός, epith. of Zeus, J//7S18.96. -«δίκεια, τά, festival 
of Eurydice at Cassandrea, Polyaen.6.7.2. —8ivys [1], Dor. 
-vas, 6, wide-eddying, Ardpeds B.3.7, 5.38.  -εδής, és, broad-seated, 
spacious, --εδοῦς. . χθονός Simon.5.17 (ν.]. -όδου): cf. εὑρυόδεια, εὑρώ- 
δη». -Liyos, ον, broad-throned, wide-ruling (ct. ὑψίζυγος), Ζεύς 
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Pi. Fy.14. -θέμειλος, ον, with broad foundations, of “Αιϊδης, 1614. 
1015 {--μιλος lapis); also (with v.1. --θέμεθλον) βρέτας Call. Dian, 2.48, 
εὐρυθμ-ία, 7, rhythmical order or movement, κατὰ ῥυθμὸν εὐρυθμίαν 
παραδιδόναι PlLR.522a, cf. Prt.326b; αἱ περὶ τὴν λέξιν ev. the measured 
cadences of language, Isoc.5.27; 7 KuKAuch eb. τῶν περιόδων Ὦ.Η. 
Pomp.6.10. 2. harmony between the orator and his hearers, 
Plu.2.45¢e. 3. of persons, gracefulness, Pl.R.400d; 7 8 ed. τό 
7 ἦθος Damox.3.7 1 εὖ. τῶν σωμάτων graceful movement, Plu.2.8c, cf. 
Quint.1.10.26, Luc.Salt.8. «4. ed. χειρέων delicacy of touch, ina sur- 
geon, etc., Hp. Decent.8, cf. Plu.2.67e. —(Lw, shape (by massage), 
Κρανίον Sor.I.102.  —terros, ov, eastly shaped, Gal.7.677.  -0s, ov, 
Ep. ἐύρρ-- Man.1.60 :—rhythmical, povotxh εὔ., distd. fr. εὐμελής, 
Arist.Pol.1341°26; λέξις Id. RA.1409*21 5 Opp. ἔνρυθμος, D,.H. Comp, 
11,253 εὔ. κρούµατα Ar. Th.121 (lyr); εὔ. mods moving in time, keep- 
ing time, ib.g85(lyr.); mpoBhuara 14.17.7595 µέλος Pl.Lg.655a; 
κίνησις ib.y95e3 σφυγμὸ» εὔ. a veguiar pulse, Gal. 19. 409. Adv. --μως, 
καὶ μουσικῶς εἰπεῖν Isoc.13.16 ; φέρεσθαι Plu.2.45€. 2. of persons, 
orderly, graceful, P\.Prt.326b (Comp.), R.413¢, etc. 5 ev. βακτηρία 
‘the nice conduct of a cane’, Antiph.33.4. Adv. -μως gracefully, Ε, 
Ογε-5621 πέµπειν ed. τὸν κότταβον Ἐ].Ὁοπη.4π. 3. well-proportioned, 
well-fitted, both of the armourand the body, X.Mem.3.10.10 (Comp.), 
It; τὸν πόδα --ότερον τοῦ ὑποδήματος Thphr.Char.2.7 3 εὔ. ὀρνίθιον 
Αιπίςε, 74592524: φύλλα ΤΗΡΗΓ.ΗΡΦ.Ι8.7 (Comp.), cf 12.9. 4, 
of surgical operations, in Adv., neatly, Hp.Of7. 4. 
εὐρυθμο-κάρηνος [ᾶ],ον, broad-headed, σιγύνη Opp.C.1.152 ; Πίθος 
Nonn.D.20.127. —Kepws, ωτος, 6, 7), with spreading horns, of deer 
and oxen, Opp.C.2.293, v-l. in Mosch.2.153. Γή 
Εὐρυκλῆς, έους, 6, name of a famous ventriloquist : hence as" 
appellat., ventriloquist, Ar.V.1019, Pl.Sph.252¢ (cf. Sch. ad loe.), 
Plu.2.414e. 
Εὐρυκλύδων, ωνος, ὅ,Ξ- Τυφών, EM772.313 cf. Εὐρακύλωνε 
εὐρυκόας' µεγαλόνους, μέγα ἰσχύων, εὐήκοος, κτλ., Hsch. 
εὐρῦ-κοίλιος, ον, hollow, of the right ventricle of the heart, Hp. 
Cord.4; withwide cavity, of the caecum, Ruf.ap.Orib.7.26.25. -κολ- 
πος, ov, =evpvarepvos, χθών Pi.lV.7.33. -κόωσα, (κοάω, = KoEw) 
epith. of night, variously expld. by Hsch. (-κόωσα perh. ----μέδου- 


σα). 2. of the sea-goddess Ceto, Euph.112. -κρείων, οντο», 
6, wide-ruling, 11.1,102, al., shd. be written divisim. —helpoy, ov, 
gen. ωνος, with broad meadows, Λιβύα Pi.P.9.55. -μέδων, 07705, 


6, = εὐρυκρείων, of αἰθήρ, Emp.135.15 Ποσειδάν Pi.O.8.31 5 γόνου εὖν 
Κρόνου, i.e. Chiron, Id.P.3.4 :—in Hom. only as ΡΓ. Π.} So also fem, 


Εὐρυμέδουσα. --μενής, és, broad and strong, τεῖχο», Φᾷᾶσις, Orph. 
A987, 1052. -μέτωπος, ον, broad-fronied, of oxen, I].10.292,al., 


Hes. 7h.291, Strato Com.1.20. | 
εὑρυμνάσαι" ἐρευνῆσαι, Hsch., Ε2997.11. | 
εὑρῦ-νεφής, ές, lord of spreading clouds, Ζεύς B.15.17- -V00S, | 

ov, broad-minded, ῥήτρη Diosc. inPLit.Lond.o8 ii. μ 
εὐρυντέον, one must dilate, robs πόρους Antyll.ap.Orib.6,10,12. 
εὐρύνω, (εὑρύς) make wide or broad, εὕρυναν ἀγῶνα cleared the arena — 

(for dancing), Od.8.260 ; τὸ µέσον ed. leave a wide space in the middle, 

Hdt.4.523 ed. τοὺς μυκτῆρας dilate them, X.£q.1.103 αὕλακας ε νι 

Theoc.13.31; widen a wound, ὄνυξι App.BC2.99 ; στήθεα Opp.C. | 

3.442 :-—Pass., fo be widened, become wider, Ph.2.112, D.P.92, Luc. | 

Electr.6 ; γῆς -ομένης ὑπὸ πνευμάτων καὶ ὑδάτων, of the formation of | 

valleys, Ocell.3.4. 2. metaph., extend, ξενίου Saluovos ἐργασίην 

457.698 (Christod.). a. 
εὐρύ-νωτος [ὅ], ov, broad-backed, pares S.Aj.1251. -όδειᾶ, ἡ, 

(ὁδός) fem. Adj. used only in gen., with broad ways, in Hom. always 

of the earth (as εὑρύπορος of the sea), χθονὸς edpuodeins 11. 16.635) 

Od.3.453, etc. ΤΙ, epith. of Demeter at Scarpheia, Hsch, (De- 

rived fr. ἔδος by EM3096.243; cf. εὐρυεδή».) 
εὐὑρυοδίνης, f.1. for dpyupodivns in Orac.ap.Str.1.3.8, 12.24 
εὐρύοδος, ον, V. εὑρυεδής. | 
εὐρύοπᾶ, ὁ, Ep. epith. of Zeus, used as nom. in fifth foot, Od 

14.235,al., cf. Pi.Pae.6.134, 8.24; as voc. (only once in Hom,), ev 
ρύοπα Zed 11.16.2413 εὑρύοπα Kpovidns Orac.ap.Hdt.8.77, ef πα 

23.4; also asace. (as if from nom. εὑρύοψ), εὑρύοπα Ziv 11.8.206, al. _ 

ὃ 7ῆνα.... εὐὑρύοπα κρείοντα he 


| 


© 


εὗρεν δ᾽ εὐρύοπα Κρονίδην 1.498, cf. 24.98 ; ντα lt 
Hom.23.2 ; later, of a mortal, κΏρυξ ed. BMus.aSnser.go2 (Halic., u 
B.c.). [&by nature, freq. ἅ by position. | (Derived by the Greek: 
from ὅπ--, ὄψομαι, wide-eyed (cf. ἥλιος εὖ. Orph.L.701) or from ὔπ. | 
‘voice’ (cf. Εέπος, ὄψ (A), vox), far-sounding, 1.6. thundering (οἱ 
χορὸς εὐρύοπα κέλαδον φθεγγόµενος Lyr.Adesp.93, cf, Sch. Π. 1.498). 
prob. cogn. with Skt. uriict ‘wide’, epith. of Heaven-and-Earth — 
etc., fem. of uru-vydc— or *uru-dc-.) | 
εὐρῦ-πέδῖλος, ov, broad-sandalled: broad, ὁπλή Opp. C.1-288 
-meSos, ov, with broad surface, spacious, γαῖα Lyr. Adesp.138.2 
AP7.748 (Antip. Sid.). -πορος, ov, with broad ways, in Hom 
always of the sea (as εὑρυόδεια of the earth), where all may roam 6 
will, µέγα κῦμα θαλάσσης εὑρυπόροιο Il.15.381, ch Od. 4.4.3.2) 1242, 4) 
Pers.108. -πρωκτία, ἡ, the character of a εὐρύπρωκτο», Ατιά0. 
843,V.1070(bothlyr.),al. --πρωκτος, ov, wide-breeched, 1.8. path 
cus, 1d.Ach.716, Nu.1090: Comp., Eub.120.7. 
εὔρυπτος, ov, (ῥύπτω) easy to wash out, Poll.1.44. 
εὑὐρῦ-πὔλής, és, with broad gates, av’ εὐρυπυλὲς ᾿Αϊδος 8 Π.29.1: 
cf, Od.11.571. —péeOpos, ον, with broad channel, broad-flowimn 
Il.21.1413; cf. sq. —péwv, ουσα, ov, broad-flowing, shd. be writte, 
divisim, I].2.849, ete. | 
εὐρύς, εὐρεῖα, εὐρύ, Ion. fem. εὑρέᾶ (not εὐρέη) Hdt.1.178, cf. Theo: 
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1.78; Acol. fem. εὔρηα Alc.Supp.12.5: gen. εὑρέος, elas, έος: ace. 
ig. εὐρύν, (in Hom.) sts. edpéd (v. infr.): gen. εὐρέος as fem., Asius 
13, Opp.C.3.323: so nom. pl. edpées «490.419 (Antiphil.) :—z#de, 
woad, οὐρανὸν εὐρύν 11.3.364,al.; edpeta χθών 4.182, al.; εὐρέα πόντον 
4.291; εὐρέα κόλπον 18.140, al.; ed. σχεδίη Od.5.163 ; μοι Il.3.210, 
24.18.65, al. (Comp. εὐρύτερος 8 ὤμοισιν ἰδὲ στέρνοισιν ἰδέσθαι 11.3. 
94): µετάφρενον 109.390: σάκος 11.5273 τεῖχος 12. 5; ὁδὸς εὐρυτέρη 
3-427; εὐρὺν ἀγῶνα (ν. ἀγών); κατά, dvd, μετὰ στρατὸν εὐρὺν Αχαιῶν, 
.230,354.475: freq. in Ep. and Lyr., rare in Trag. (exc. in lyr.); 
a iambic trimeters, E.F¥.921; ποιεῖν τὸν δῆμον εὐρὺν καὶ στενόν Ar. 
| 4g.720 ; not common in Prose (never in Papyri), ed. τάφρος Hdt.1. 
_ 783 κόθορνοι εὐρύτατοι loose boots, [4.6. 125 ; οἰκίαι X.An.4.5.25 3 οὔτ᾽ 
‘peta οὔτε στενὴ διαφυγή Pl.Le.737a; φλέβες εὐρύτεραι, ΟΡΡ. λεπτό- 
«pai, Diog.Apoll.6, cf, Pl. 77.66d; πόροι Thphr.CP3.11.2 3 κατὰ στε- 
ὕτερα καὶ εὑρύτερα Pl.Phd.t11d. 2. far-reaching, Jar-spread, Κλέος 
"ὐρύ04.29.137: κληδών Simon.84.6 ; ed. ἐλπίδες Pl.Epigr.7. ται 
5 Αάν.: the neut. εὐρύ is used as positive, Pi.O.13. 24; Cf. εὐρυκρείων, 
"Ὀρυρέων: Comp. edpurépws, ἔχειν Ar.Lys.4tg. (Skt. urii- ‘wide’, 
comp. varzyan.) 
εὑρῦ-σάκης [a], es, with broad shield: only as name of Ajax’ son, 
31.575, Plu.Sol.t0 :—hence Εὐρυσάκειον, τό, his shrine, 1625. 
12, Hyp. Fr.35. -"σθενής, és, of far-extended might, mighty, 
| Hom. always of Poseidon, Il.7.455, 8.201, Od.13.140; of Zeus, 

18.17; Apollo, Pi.J.2.18; Telamon, Id.WV.3.36; Himera, Id.O. 

2.23 ἄρεταί, πλοῦτος, ib.4.12, P.5.1. 

εὐρυσμᾶτώδης, es, like a dilatation, βρογχοκήλη Paul.Aeg.6.38. 
᾿εὑρύ-σορος [i], ον, with wide bier or tomb, σῆμα AP7.528(Theo- 
wrid.). ---στερνος, ον, broad-breasted, Tar eb. Hes. Th.1 17 3 ovpa- 
is API.4.303, Orph.L.645 ; ᾿Αθάνα Theoc.18.36: later in Prose, 
al.4.629; of Poseidon, Corn.VD22. --στήθης, es, = foreg., Arist. 
'4632°11, --στιχαιός, f.l. for Ἐρυσίχαιος, EM1 80.27. -στομία, 
broadness of pronunciation, Eust.11.43. -στομος, ov, wide- 
outhed, μῆτραι Hp. Mul.1.48, cf. X.£ 9.10.10, Ath.10.453a. -τενής, 

', wide-extended, Nonn. D.21.328. 

Ἱευρύτης [¥], 770s, ἡ, (εὐρύς) width or breadth, Hp. Acut. (Sp.)9. II. 

oadness of sound, Sch.Th,1.72. 

εὐρύτῖμος [ὔ], ov, honoured far and wide, Ζεύς Pi. Ὃ τι». 

Ἱεύρῦτος, ον, (ῥέω) full-flowing, κρήνη Ε.1 44ο. 

Γεύρύ-τρητος, ον, with wide holes, ἡθμός Dsc.1.66. -τρῦπος, ov, 
ρυπάω) =foreg., f.1. for εὐθύ-- ἵπ Democr.ap.Thphr.Sens. 73. 
Εὐρὔφάεσσα [φᾶ], ns, ἡ, Far-shining, wife of Hyperion and 
other of Helios, 2.Hom.31.2,4. 
εὐρῦ-φἄρέτρης, Dor. --τρᾶς, 5, with wide quiver, of Apollo, Pi.P. 
26: ace. sg. --ϕάρετρᾶν Id. Pae.6.111; edpupdperp’ “AmoAdoyv Id.Fr. 
δν. —pAeBos, ον, with wide veins, Gal.6.30. -φῦής, és, broad- 
dowing, broad-eared, in reference to the manner inwhich the grains 
‘barley (xp7) are set on the stalk, Od.4.604. Ξφωνία, 7, broadness 
(sound, Eust.39.42. “φωνος, ov, gloss on Τηλεβόαι, 14.1296. 
3 -χἄδής, és, (χανδάνω) wide-gaping, wide-mouthed, of cups, 
4P6.305(Leon.), Luc.Lex.7. -xattys, Dor. --τᾶς, 6, with wide- 
seaming hair,of Dionysus, Pi.I.7(6).4. -χανδής, és, = εὑρυχαδής, 
hst.870.55. -χᾶνής, és,=foreg., γαστήρ Opp.H.3.344; of a 
wunded man, Nonn.D.22.242. -χορος, ov, with broad places, 
AcioUus, Μυκαλησσός, Λακεδαίµων, ΠΠ. 2.498,Od.15.1,etc.; Ἑλλάς 1.9. 
8 ; πτόλις, of Troy, ΘαΡΡΗ.Φῤῥ.2ο8.14; Ασία, Λιβύα, ος 
4433 Άργος B.9.31; ἁγυιαί Pi.P.8.55, Ἐ. Βα. 87 (lyr.), Orac.ap.D.21. 
Ὦ οἶκον AP6.319(Nicod.). (Prop.with broad dancing-places, cf. χορός; 
ten a conventional epithet, perh. connected by poets with χῶρος.) 
εὐρὔχωρ-έω, enlarge, Sm.Ps.17(18).37. -ήςνές, -- εὐρύχωρος, ΗΡ. 
M22 (dub. 1.), Paus.3.19.1: Comp. -έστερος Arist.HA508%28 : 
Sp.-€oraros Id.PA668"16. -ία, lon. --ίη, 4, open space, free room, 
ἐτῇ λοιπῇ ed. τῆς θήκης Hdt.4.713 πολλὴν ed. ἔχειν Ὦ.10.272: εὖ. 
κ τῷ θεῷ Carm.Pop.7 ; -las σε δεῖ Com. Adesp.46 D.; ἡ ἄνω εὖ., 
1 dislocated joint, Hp. Art.11 (in later Medic., of bodily orifices, Sor. 
18(pl.); 4 ἀκουστικὴ εὖ., meatus audilorius, ib.10); ἐν ed. εἶναι to 
hre plenty of room, Pl. Tht.1 94d: prov., ἕκητι Συλοσῶντος εὐρυχωρίη 
Eraclid. Pol. 34, Zen.3.90: ΡΙ., Pl.Lg.804c (εὐρυχάρια, τά, codd.), 
An.Tact.1.9,2.1. 2. an open field for battle, X.Cyr.4.1.18, HG7.4. 
2 ἐν εὐρυχωρίῃ ναυμαχέειν to fight with plenty of sea-room, Hdt.8.60. 
Bcf. Th.2.83, al. 3. metaph., free space, room for doing a thing, 
τί ἀποδείξεως Pl.Min.315d; cd. τινὸς διδόναι, παρέχειν, Plu.2.48f, 
8:d. 5, ov, roomy, wide, Arist.PA675°27 ; πεδίον D.S.19.84; 
vs Max.Tyr.1.3; τὰ εὖ. wide spaces, Aen.Tact.2.2, Ph. Bel.g2.47. 
ὑρώγης, es, (ῥώξ) of fine gvapes, πεντάς AP6.190 (Gaet.). 
soars €s, poet. for εὐρύς, 9. 4/.1199 (lyr., s.v.1.; εὐρυεδῆ Cj. 
isgr.). 
ὑρωεία, ἡ, perh. -- εὐρωῖα (q.v.), Sammelb.4324.7. 

"ρφεις, εσσα, εν, (εὐρώς) mouldy, dank, οἰκία...εὐρώεντα, of the 
niher world, Il.20.65 ; εἰς ᾽Αΐίδεω δόµον εὑρώεντα Od.10.512, 23.322, 
clles.Op.153; πείρατα, of Tartarus, Id. 7.739; ebpdevra κέλευθα Od. 
240; ὑπὸ ζόφφ εὐρώεντι. (47.452; τάφον εὐρώεντα S..Aj.1167(anap.); 
lair, dank, slimy, |λύς, πηλός, Opp.H.1.781, 2.89. (Expld. as = εὑρέα 
SlrAarea, ἀναπεπταμένα (cf. εὑρύς) by Apollon.Lex., Hsch., EM 
3657, and possibly so used in late Poets, κόλπος θαλάσσης Opp. 

5: βέρεθρον Nonn.D.26.107 ; of a monster's throat, ib.25.476.) 
ὀρωΐαν΄ εὐεξίαν, ὑγίειαν, Hsch.; cf. εὐρωεία. 
ὑρωπαῖος, a, ον, European, ἔθνη D.H.1.2; Ion. Εὐρωπήϊος, 7, ov, 


1:73 later Εὐρώπειος, η, ον, γαίη D.P.152 :—fem. Εὐρωπίς, 
(8, St.Byz. 


| 


Εὐρώπη, ἡ, Europa, Europe, as a geog. name, first in h,Ap.251, 
ΡΙ.Ν.4.7ο, A.Fr.191, Hdt.1.4, al. II. fem. pr. n. in Hes. 7.357, 
Hdt.1.2, etc. :—also Εὐρώπεια, ἡ, Mosch. 2.15, 

Εὐρωπία, ἡ, = Εὐρώπη !, S.F7.39, E.F7.381, ΤΙ. broad surface, 
᾿Αχελφου κρανᾶν Pi. Fr.249" Schroeder. 

εὐρῶπις' ἡ πατρίς, Hsch. 

εὐρωπός, ή, όν, -- εὑρύς, Ε.Ι7626, Opp.H.3.20, 4.526. 

εὐρώς, dros, 5, mould, dank decay, Then.452, Simon. 4.4, B.F7.3.8, 
E.Jon 1393, P1.77.84b, Arist.GA78410, Theoc.4.28, Call. Fr.313, 
ΡΗ.2.461 5 εὐρὼς ψυχῆς Plu.2.48c; εὐρῶτι γήρως τὰς τρίχας βεβαµ- 
μένος Com. Adesp.53 D. 

εὐρωστ-έω, tobe robust, Poll.3.121, POxy.1493.8 (iii/iv A. D.), prob. 
in Gal.13.194; ἐὰν εὑρωστῇ σοι τὰ πράγματα Ph.2.403. II. display 
moral strength, πρὸς τὰς ἀλγηδόνας Phid.Piet.33% "ία, ἡ, Stoutness, 
strength, Arist. Mir.830%9, D.S.17.88, PRyl.235.8 (iia. Ds) 3 τῆς ψυχῆς 
Plu. Cat.Mi.44; personified, Ed. Ath. Mitt.32.308(Pergam.). os, 
ov, (ῥώννυμι) stout, strong, ἐππεῖς X.HG4.3.6, cf. Aen. Tact. 1 173) Gatr: 
2en.56.1 (iii B.c.), etc. ; στόµα Arist.HA61 7°33 εὕρωστος τὸ σῶμα Χ. 
HG6.1.6 ; τῷ σώματι Isoc.15.116 (Sup.); τὰς Wuxas Arist. Phgn.810* 
25. Adv. --τως X. Ages.2.243; ed. τὸν βίον διάξετε Antiph.r Ὦ. 

εὐρωστόψ Όχος, ον, stout-hearted, Et.Gud. 5. ν. Αἰθίοψ : perh. cor- 
rupted to edpoorovxe (voc.) in PMag.Par.t,2231. 

Εὐρώτας, a, 6, Eurotas, the chief river of Laconia. II. pu- 
denda muliebria, with allusion to εὐρύς, APs.59(Rufin.). 

εὐρωτιάω, (εὐρώς) {ο be or become mouldy, decay, Thphr.CP1.6.8, 
Luc.WVee.15, etc. ; βίος edpwridy the life of ‘the great unwashed’, Ar. 
Nu. 44. 
ἐύς, 6 (ν. ed), good, brave, noble, Ep. word freq. in nom., éi's πάϊς 
᾽Αγχίσαο Il.2.819, etc.; once in acc, ἐύν 8.303; neut. always jv 
(ν. nds) (eb only as Ady.) : irreg. gen. sg. ἐῆος, παιδὺς ejos 1.393; 
vios ἐῆος 15.138, 24.422,5503 ἀγδρὸς ἐῆος 19.3423 φιλότητι καὶ αἰδοῖ 
φωτὸς ἐῆος Od.14.505 ; always at end of verse (exc. in Od.15.450): 
freq. with ν.]. ἑοῖο, as 11.18.71: irreg. gen. pl. ἐάων good things, 
g00d fortune, 24.528; θεοὶ δωτῆρες ἐάων Od.8.325 ; δῶτορ ἐάων ib. 
335,/.Hom. 18.12, 29.8, cf. Hes. 7h. 46,111. ((1) éfos: for this form 
Zenod. read ἑοῖοι but ἐῆος (-- ἀγαθοῦ, Ξ6].Π.15.128) became, like 
ἐσθλός (ν. ἐσθλός 1. 3) and φίλος, almost a possess. Pron. of Ist, 2nd, 
and 3rd pers., and may be retained. Some Gramm. wrongly took 
enos to be a form of éds (‘his’) and conversely gave to éds (‘his’) the 
signf, ‘good’ (Anon.ap.A. D.Synt.156.1, E£M307.33, 318.1): hence 
the erroneous forms έῆος, ἑάων (but és rightly), Lex. de Spir.pp.194, 
196, 198, freq. in codd. The reading éjos (έπος) is well attested only 
where a substituted ἑοῖο would have had to mean my or thy: where 
the reference is to the 3rd pers. we find υἷος ἑοῖο, πατρὸς €olo, παιδὺς 
ἑοῖο almost without ν. ]., Π.12.622, al. (ν.]. ἔῆος Π. 14.9, 18.71,138). 
(2) The origin of the forms éjos édwy and the variation ἐὔ-- : ἠῦ-- are 
obscure: ἐάων perh. had F-, Π.24.528.) 

εὖσα, Dor. fem. part. of εἰμί (sum), Theoc.2.76, (map-) 5.26; but 
εὖσα, aor. I of εὔω. 

εὐσᾶβέω, = εὐσεβέω, Schwyser 418.15 (Elis). 

εὐσάλευτος [a], ον, (σαλεύω) easily shaken, πράξεις Ph.1.96. 

εὔσᾶλος, ον, with a good roadstead, ἐμπόριον Peripl.M.Rubr. 24. 

εὔσαμα' ἀναφώνημα βακχικόν, κτλ., Hsch. (fort. εὔασμα). 

εὔσανα, Td, = ἐγκαύματα, Poll.6.91, Hsch.; also, = εὔστραι, Id. 

εὐσᾶνίδωτος [1], ov, (σανίς) gloss on εὔσελμος, Hsch. (--ότου cod.). 

εὐσαρκ-έω, {0 be fleshy, Sch.Ar.PI.561. -ta, 7, fullness of flesh, 
g00d condition, Hp.Art.53, Arist.HA493%22, Ph.1.666; coupled 
with κάλλος, Phlid.Mort.29: pl., Antyll.ap.Stob. 4.37.16 ; of fruit, 
Thphr.CP1.9. 2. -08, ov, (σἀρξ) fleshy, in good condition, Hp. 
Aph. 4.7, X.Lac.5.8, Arist.1A583*9, Phld.Mort.30, etc.; of meat, 
Amphis16; opp. σαρκώδης on the one hand, and ἄσαρκος on the 
other, Gal.6.30. -όω, make εὔσαρκος, Id.10.998. -wots, 
ews, 7, = εὐσαρκία, Hp. Acut.(Sp.)29. 

εὔσβεστος, ον, easily quenched, θερµασία ἔμφυτου Gal.17(2).548; 
ὑπεκκαύματα ἡδονῶν Ρῃ.2.63. 

εὐσέβεια, 7 (cf. εὐσεβία), reverence towards the gods or parents, 
prety or filial respect, eb. eis θεοὺς Καὶ γονέας PI.R.615¢, etc.; µιαίνων 
εὐσέβειαν Ἄρης A.Th.344(lyr.); εὐ. Ζηνός towards him, S.El.1097 
(lyr.); πρὸς εὐσέβειαν, = εὐσεβῶς, ib.464; ed. πρός, περὶ τοὺς θεούς, Pl. 
Smip.193d, Isdc.12.124, cf. 10.58; πρὸς ἀδελφόν Ὦ.0.48.6; ἡ πρὸς 
τὸ θεῖον ed. Inscr.Prien.117.63 (1 B.C.), etc.; τὴν ed. τῶν πραχθέντων 
Antipho 3.2.12: pl., acts of piety, Arist. Rh. 41.1429329. 9. loyalty, 
7 ὑμετέρα mpds µε ed. PLond.3.1178.14 (Claudius); ἡ ets µε εὔνοια καὶ 
ev. SIG814.2(Nero). 3.=Lat. Pretas, App.BC2.104, Mitteis Chr. 
71.12(VA.D.), Orph./~159, etc. 4. credit or character for piety, 
εὐσέβειαν οἴσῃ S.El.968. 

Εὐσέβεια, τά, games in honour of Antoninus Pius, at Puteoli, JG 
3-129, 14-7378, 7.49.23 :—also Εὐσέβειος ἀγών Annuario6/7.447 : 
Εὐσέβειος, 6 (sc. μήν), month named after Antoninus Pius, BGU 
741.51 (11 A,D.): Εὐσεβείωνες, οἱ (sc. Geol), patrons of εὐσέβεια, Supp. 
Epigy.3.545- 

εὐσεβ-έω, live or act piously or reverently, abs., Thgn.145, Berl. 
Sitzb.1927.8 (Locr., v B.c.), S.A7.1350, etc.; εἴς τινα towards one, 
Id.Ant.731; mept ra E.Alc.1148; περὶ θεούς Pl.Smp.193a 3 πρὸς τὸν 
θεόν Men.Mon.567 ; πρὸς θεούς APi0.107 (E.); ed. τὰ πρὸς θεούς 5. 
Ph.1441; τὰ περὶ τοὺς θεούς Isoc.3.2 ; of outward acts of service, 
θύουσα καὶ εὐσεβοῦσα τοῖς θεοῖς PRyl.112(a).4 (iii A.D.) ; ed. θεούς to 
reverence them, A. Ag.338 (nisi leg. εὖ σέβειν); εὐσεβήσασαν τὴν θεόν 
BCH 44.77 (Lagina) :—Pass., εὐσεβεῖσθαι to be reverenced, Antipho 


ο. 
ευσειστος 


3.3.11, Ph.2.201; of a duty, {ο be reverently discharged, Ῥ]. 4.9. 
6ο.  -Ώμα, ατος,τό, deed of piety, Demetr.Eloc.281. -ής, és (dat. 
pl. --σεβέοις JG5(1).1390-5 (Andania)), (σέβω) pious, religious, ΟΡΡ. 
δυσσεβής (α.ν.), Thgn.1141, Hdt.2.141, Pi.O.3.41 5 τρόπος Ar.fa. 
454 (lyr.): not common in early Prose, Gorg.F7.6D., Pl.Phlb.39€; 
dutiful, esp. discharging sacred duties, πρό» or és τινα, A.Supp.340; iE 
El.253,3 avhp ed. (ν.]. εὐλαβής) κατὰ τὸν vduov Act.Ap.22.12 5 ev. καὶ 
φοβούμενος τὸν θεόν ib.10.2: c.acc, πΙΟΚΙ,--εστέρα χεῖρα more righteous 
inact, A.Ch.141 ; εὐσεβεῖε κἀξ εὐσεβῶν βλαστόντα» S.EL589 } 6 τῶν 
εὐσεβῶν χῶρος, of a place in the nether world, Pl.4wx.371c; ἐν εὖσε- 
Béwy (sc. χώρῳ) Call. Ep.12, cf. Sammelb.2048(iiB.c.). Ὦ. Astrol., 
al τῶν εὐσεβῶν μοῖραι Cat. Cod. Astr.8(4).227. 2. as epith. of Em- 
perors, = Pius, JGRom.3.91(iii a. D.),al., PGrenf. 1.49.28 (iii Ae D.), 
PHamb.1.13.2(iiia. D.), ete. ; esp. of Antoninus Pius, JGRom.3.1293, 
al. b. of taxes, etc., due to the Emperor, BGU917.15 (iv A.D.) 
etc. 3. metaph., of a piece of land, dutiful, i.e. productive, ἀγρὸν 
—éorepoy γεωργεῖν 005° ἕνα οἶμαι Men.Georg.35. ΤΙ. ofacts, things, 
etc., Aoly, sacred, ταῦτά μοὺστὶν εὐσεβῆ θεῶν πάρα A.Ch.122; ed. xpn- 
στήριον E.E1.1272; ἐν εὐσεβεῖ [ ἐστι] c.inf, 1d. ΠΗε].12771 τὸ ev., = 
εὐσέβεια, S.OC1125, E. 77.43 3 τὸ ὑμέτερον ed. Antipho5.96 3 τοὺμὸν 
ed. E.Aipp.656 3 τιτῶν ἐν ἀνθρώποις εὐσεβῶν παραβαίνειν Philipp.ap. 
D.18.157. III. Adv. εὐσεβέως, Att. --βῶς, Pi.0.6.79, etc.; εὐσεβῶς 
ἔχει, for εὐσεβές ἐστι, S.071431, D,19.212: Comp.—eorepoy X.Mem. 
4.3.16: Sup. -έστατα Isoc.4.33. -ta, Ion. --ίη, 4, poet. for εὐσέ- 
Bei, Thgn.1142codd., Pi.0.8.8,S. Ant.o43 (lyr.), OC189 (lyr.); per- 
sonified, Emp.4.5, Critias6.22, Epigr.Gr.1055 (Syria), etc. 

εὔσειστος, ον, liable to earthquakes, Str.10.1.9. 

εὐσέλᾶος, ον, bright-shining, or εὐσέλᾶνος (Dor. for -céAnvos), ov, 
moon-lit, εὐσέλανον diov οἶκον Lyr.Adesp.79C (εὐσέλαον Ards οἶκον Cj. 


Salm.): εὐσέληνος, ον, of the bright moon, Φέγγο» E.Rh. (spurious | 


prologue). 
εὔσελμος, Ep. ἐύσσελμος, ov, (σέλμα) well-benchedor -decked, Hom. 
always in Ep. form, νηός, vjes, Il.2.170, Od. 2.390, al., cf. Stes.32, 3 
Rh.g73 cj. in 14.111 383. 
εὔσεπτος, ov, (σέβω) reverent, S.OT864 (lyr.). 
εὐσήκωτος, ον, well-poised, κανών Bito65.10. 
εὐσήμ-αντος, ον, easily remarked or observed, Ptol..Alm.5.12 
(Comp.). II. easily designated, PMeyer 20.46 (iii A. D.). -είωτον, 
bene clavatum, Gloss, -ta,, good prognostic, Hp.Epid.6.2.17 (-εἴη 
Gal.adloc.). 2. favourable omen, Arist.Ath.44.4. 3. generally, 
favourable sign, PMasp.gii28 (vi A. D.). -os, Dor. -σᾶμος, ον, of 
good signsoromens, φάσμα ναυβάταις E.LA252(lyr.), cf. Plu. Caes.43; 
Ἱερά Philostr..A8.7.12; [mop] ib.1.31. IL. easily known by signs, 
conspicuous, εὔσημον γὰρ od we AavOdver [τὸ πλοῖον | A.Supp.714 5 καπνῷ 
8 ἁλοῦσα...εὔ. πόλις 14.45.8518; σημεῖα Hp.Mochl.16 ; τόπος An- 
Ἠαγίοή/5.225(Ἐ]ιοάες, 1 Β. ο.) ; ἴχνη Thphr.CP6.19.5 (Comp.) ; οὐκ 
εὔσημον, ὅθεν. . not easy to distinguish, ib.3.8.2 1 legrble, clear, ὅπως 
-comorépa ὑπάρχῃ & avarypapd SIGIO23.96 (Cos, iii/ii B.C.) 5 εὔ. γράµ- 
µατα OGI665.12 (Egypt, 1 A.D.); εὔ. προσαγόρευσις Men.381; of 
sound, distinct, Boat S.Ant.10213; ἦχοι Phid.fo.2.16 (Sup.); well- 
marked, βραχίων Philostr.Gy2.35 3 οὐλὴ εὔσημος PPetr.1 p.54 (ii 
B.C.), 2. clear, intelligible, Adyov eb. δοῦναι 1Ep.Cor.14.9 ; διδασκαλία 
Erot.Prooem., Heliod.ap.Orib.48.20.7. 3. evident, τισι Phid.dr. 
p-91 W., cf. Porph. Abs? 3.5. 4. εὔσημα, Td, = Lat. insignia, f.1. 
for ciconua,D.S.36.2. 5. of garments, with fine edging, BGU1564. 
11 (ii A.D.). ΤΙ. Adv. -μως clearly, distinctly, ἔχειν Arist.Mete. 
363°273 μεμνῆσθαι Str.10.2.23 3 προσανένεγκε POxy. 1188.5 (iA. D.): 
Sup. --ότατα Plu.2.1022a. -wy, dub. in Heph.Astr.1.1. 
εὔσηπτος, ον, (σήπω) easily putrefying or decaying, Arist.G.A785*2, 
Pr.861°38, Dse.2.160: Comp., Plu.2.912¢. 
εὐσηψία, 7, readiness to decay, ΤΗΡΗΤ.Η 8.0.1. 
evobév-era, 4, strength, firmness, Democr.57codd. (εὐθ-- Dind.), 
Thphr. CP3.1.6,2.1 (v.1. εὖθ-), Ph.2.548 (vel. ed@nvia) 3 ἡ πρὺς τὴν 
πύρωσιν εὖ., of scents, Thphr.Od.19. -έω, to be strong, healthy, 
Hp.Morb.Sacr.10 (prob. 1.), E.Cyc.2, Arist.Pr.862°11, 925°3 (v.1. εὐ- 
θενέω)} f.1. for εὐθενεῖν, A.Eu.895; so prob. in D,C.53.8. -1S5 
Ep. ἐὔσθ--, és, (σθένος) stout, εἶδος ll. Pers.6, cf. Ph. Bel.56.31, Q.S.14. 
6333 strong, firm, σίδηρος API.4.323(Mesom.): irreg. Sup.—#raros 
Ps,-Luc. Philopatr.28. Adv, --νῶς Gal.17(2).185, f.1. in Ph.1.264. 
εὐσίδηρος [1], ov, well-ironed, i.e. bound with tron, Sch.Hes.S¢.270. 
εὐσίπῦος[1],ον, (cimba) with full bread-basket, AP6.288.10 (Leon.). 
εὐσῖτ-έω,ζο have a good appetite, Hp. Aph.2.31; f.l.for συσσ-,Ε ΥΤ- 
giot; {ο be well fed, f.1. in Thphr.P4.8.13. μία, ἡ, hearty 
appetite, Aret.SD1.16. κος, ov, with good appetite, Hp.Coac.1 245 
εὔ. πολλῶν σιτίων Aret.SD1.16. 2. easy to feed, (Gov Philostr.V-A 
1.41. 8. well-provided with food, n@maib.1.21, I. producinga 
hearty appetite, εὔσιτον οἱ πόνοι Ruf.ap.Orib.inc.6,33: Comp.and Sup., 
Id.ib.7.26.77, 5.11.3. III. = εὔκριθος (q.v.), Sch. Theoc.7.34. 
εὔσκαλμος, ον, well-tholed, vais prob. in AP7.215(Anyte). 
εὐσκάνδιξ, ἴκος, 6, ἡ, abounding in chervil, πρηών APo.318 (Leon.). 
εὔσκαρθμος, Ep. ἐύσκ--, ον, (σκαίρω) swift-springing, bounding, 
ἵπποι 11.13.2417 vies Q.S.14.103 Πάν 496.22 (Agath.). 
εὐσκάριστος [a], ον, (σκαρίζω) gloss on foreg., Sch. 11.13.31, EM 
398.23. 
εὔσκᾶφος, ov, (σκάπτω) easy to dig, Hsch. s.v. λάχεια. 
εὐσκέδαστος, ον, (σκεδάζω) easy to disperse, Gal.10.842, al. 
εὐσκέπαστος, ov, well-covered, well-protected, Th.5.71(Sup.); τὸ 
ev. good shelter, D.C.49.30. 
᾿εὐσκεπής, és, (σκέπας) = foreg., τῶν ἔξω πνευμάτων from, ., Thphr. 


73 
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9 εὐστάλεια 


Vent.243 τοὺς ed. καὶ εὐηλίου» [τόπους] sheltered and sunny, Id.HP4, 
Tat, cf. ο τρίτα, : 
εὔσκεπτος, ov, easy to examine, σκέψις Pl.Phlb.65d. 
εὐσκευέω, {ο be well equipped, 95.41.8922. 
εὔσκευος, ον, well-wrought, déuas, of a statue, dub. in App. Anth, 
1.193 (Egypt). 
εὐσκί-αστος [1], ον, well-shaded, shadowy, S.OC1707 (lyr.). og, 
ον, (σκιά) = foreg., ᾿Αχέροντος ἀκτά Pi.P.11.213 ἐν εὐσκίοι δρόµοισιν 
᾽Ακαδήμου θεοῦ Eup.32 3 οἰκία Χ.Οεει0.4: ἄλσος Theoc.7.8. 
εὐσκόπελος, ov, vocky, Pisand.ap.St. Byz. s. v. Νιφάτης. 
εὔσκοπος, Ep. ἐύσκ--, ov, (σκοπέω) keen-sighted, watchful, ἐύσκοπος 
᾽Αργεϊφόντης Il.24.24, Od.7.137; of Artemis, 11.198 (cf. 1); of He- 
racles, Theoc.25.143; of Pan, Orph.H.11.9; of men, APIt.112 
(Nicarch.). 2. far-seen, of stars and light, Ar.£ce,2(v.1.), A.R.4, 
1716; of places, commanding a wide view, τὰ -ώτατα X.Cyr.6.3.2, ef. 
Ατίςι, 14628811 (nisileg. εὐσκεπῆ), Plu.Cat.Ma.13. IL. (σκοπός) 
shooting well, of unerring aim (as some explain Od.11.198), of Apollo, 
Orac,ap.Hdt.5.61 3 Bperéuaptis Call.Dian.190; τόξοις πρόσωθεν εὐ- 
σκόποις χειρουµένη A.Ch.694 3; εὐσκοπώτερα βάλλειν Hd.9.5. Ady, 
«πως, βάλλειν Ph.2.355: metaph., ἐξομοιοῦν Id.1.681; ed. ἔχειν τῶν 
ἀποκρίσεων Philostr.VS2.1.9. 
εὔσκυλτος, agilis, mobilis, Gloss. ο 
εὐσκωμμοσύνη, ἡ, guickness in jesting or repartee, Poll.5.161. 
εὐσκώμμων, ov, gen. ovos, (σκῶμμα) of ready wit, esp. in bantering 
or repartee, Poll.s.161, Lib.Decl.15.25. Adv. -μόνως Poll.5.161. 
: εὔσμαλον' εὔχαρι, Hscn. εὐσμερδής' εὕρωστος, Id.; cf. σµερ- 
αλέο». ty 
ἐύσμηκτος, ον, well-cleaned, σίδηρος Max.285. : 
édopnvos, ov, forming fine swarms, µέλισσα Nonn.D.7.332. 
ἐὔσμῆριγξ, ιγγο», 6, 7, with beautiful tresses, "Has N onn. D.11,388, | 
εὐσμίλευτος [1], ov, well-chiselled, Hsch. (εὐσμήλωτα οοά.). 
εὔσοια, ἡ, happiness, prosperity, S.OC390 (Sch.), 7.122. | a 
εὔσοος, ov, safe and well, happy, εὔσοα τέκνα Theoc.24.8 : 4 . 
Bato 5.10 is corrupt ; cf. εὔσους' 6 διευτυχῶν, καὶ ἥρως ἐγχάριο», καὶ 
εὐκίνητος, εὔφορος (cf. σεύω), Hsch. ‘6 
evodstpov* εὐδρόμου, Hsch. (leg. ἐὐσσώτρου). 0 
εὐσπάθητος [ἄ], ov, closelywoven, Hsch. s.v. τρίµιτον: prob. |, for 
εὐσπαλές (--εύς cod.)* εὐτελές, Id. εὐσπάρτεος 
fords’ οὗ μήτε ἀραιὸς μήτε πυκνὸ» 6 στήµων τυγχάνει, Id. é 


δράκων AP6.206(Antip. Sid.):—also 
7 

εὐσπλαγχυ-ία, 7, good heart, firmness, E.Rh.192, PMasp.97 D69 

Bx, 

compassionate, Lxx Prec.Man.7, Ep.Eph.4.32, 1Ep.Pet.3.8, μα 


σταθοῦσα βασιλεία OGI56.19(Canopus, Ptol. III) ; τὴν πόλιν ed. SI 


µεγάροιο 11.18.374,al.; ἐντὸς ἐὐσταθέος μεγάρου, ἐκτὸς ed. θαλάμου, OC 
20.258, 23-478. II. metaph., steadfast, tranquil, ψυχαί Democ 
191; ἀνήρ Plu.2.44a3; of --έστεροι Hdn.2.6.5 ; γνώμη Ατεί, 41.10. 
-έστεροι γνώμῃ ib.2.3 1 περὶ τῆς εὐσταθοῦς τῶν θεῶν διαγωγῆς dub. i 
Phid.D.3tit. 2. of the body, sound, healthy, σαρκὺς evorabes Kare 
στηµα Epicur.£7.68, Metrod./x.5 ; of persons, healthy, sound, ΔΕ 
Med.ap.Orib.ic.7.1. 3. ed. vodcoreasily cured, not serious, Hp.Ap/ | 
3.85 καῦσοι]ά.Εβίά,Τ.1. 4. of weather, steady, settled, calm, Géposil 
3.153 Ζέφυρος A.R.4.821. 5. generally, steady, quiet, βίος Hieroc — 
Ρ.62Α.; ἁρμονία D.H.Dem.36; in political sense, firmly establishe 
μοναρχία Phid.Hom.p.31O. III. Adv. --θῶς, ἔχειν Sor.1.4 © 
D.L.7.182, Asp.7# EN115.3; στρατοπεδεῦσαι App. Hisp.25, 81.1 Sul 
-έστατα 1d.BC2.115 ; Aeol. --θέως 1G12(2).243 (Mytilene). i 
εὐσταθμ-ία, ἡ, £1. for εὐστομία, Orib.45.29.22. σος, ov, aecn 
ately measured, dub. in PTeb.5.85 (ii B. οἱ), v.1. in LxxS7.26.18(23 
of full weight, νομίσματα Cod. Just.10.27.2.0. Adv. --μως, Yooy precise 
equal in weight, Hp. Mul.1.1: Comp. --ώτερον BKT3p.15+ | 
εὐστάλ-ειαί a}, [οπ. --ίη, ἡ, simple arrangement, Hp.A 24.92. 3.6 
derliness, ἐπιθυμιῶν καὶ φόβων Phid.Oec.p.65J. 38. of troops, lig 
equipment, Plu.Sert.12.  --ᾖδ, és, (aT AAw) well-equipped, στόλο»! 
Pers. 705 of troops, light-armed, εὐσταλεῖςτῇ ὁπλίσει Th.3.225 (mre 


i] 


} 


; 


εὐστάφυλος 


_ 
, 


-éoraros Χ.Εφ.7.δ, etc.; ὁπλισμὸς -έστερος D.H.7.59; τὸ εὐσταλὲς 


πρὺςπόλεμον, = εὐστάλεια, Hdn.3.8.5. 


2, convenient, neat, Hp.Fract. 
3 convenient to handle, manageable, 
TAovs οὔριός τε κεὐσταλής a fair and 
3. compact, eb. τὸν ὄγκον Plu.Mar.34; σώ- 


37(Comp.), prob. in Id. Mochl.1 
τωμάτιον 1d. Superf.7 (Comp.) ; 
rasy voyage, S.Ph.780. 


uarald.2.353a; ed. δίαιτα light diet, Philum.ap.Orib. 45. 29.8. 4. 


ἢ 


| 


orrect in habit and manners, well-behaved, κόσµιος καὶ ed. ἀνήρ ΡΙ. Πε. 
joa, cf. Diod.Com.2.17 ; orderly, ἱερουργίαι Plu..Sol.12; in dress, 
weat, trim, Luc. Tim.5 4. II. Adv. -Ads, Ion. --λέως, of dress, well 
urt up, Hp.O7-3, Opp.C.1.97 ; of light-armed troops, κούφως καὶ ed. 
κτρέχειν Hdn.4.15.1. 2. of bandaging, compactly, Hp.Of-9 (Sup.), 
Mochi. codd. 3. decently, in order, ταφῆναι Phid.Mort.31. 

, εὐστάφῦλος [ᾶ], Ep. ἐὔστ--, ov, richin grapes, epith, of Dionysus, 
G7.3098 (Lebad.); eb. ἐνὶ Ndtw PSI7.845.16 (v/via.D.). 

_ εὔστᾶχυς, v, rich in corn, AP6.36(Phil.): Ep. ἐύστ-- 
ild.2.26; σπόρος, γῆ, Ph.2.14,21: 

fy AP7.589 (Agath.) ; 


Orac.ap. 
metaph., blooming, fruitful, ἡλι- 
τεκέων εὔ. ἀνθοσύνην ib.5.275 (Id.). 2. 


dpdos εὔ. with a fine spike, Nic. Th.604. 


ι 


+ 


εὐστεγής, és, well-covered, Sch.Lyc.350. 

εὐστείλ(ε)ος, ον, with a good haft or handle, Hsch. 

ἐὔστείρη, fem. Adj. with good keel, ἐὐστείρης. .νηός A.R.1.401. 

εὔστεκτος, ov, guarded, self-controlled, Call.lamb.t. 300. 

εὐστελέχης, cs, quoted as compound of στέλεχος, Hdn.Gr.2.687. 
| εὔστερνος, ον, broad-chested, Man.4.96 ; δαµάλεις Gp.17.2.1: me- 
tph., χοάνοισι, of the earth, Emp.96.1. 
_ εὐστέφᾶνος, Ep. ἐὔστ-,ον, epith.of Artemis, I].21.5113 of Aphro- 
ite, Od.8.267,al., Hes.7%.196,al.; of Demeter, h.Cer.224, Hes. 
'p.300 ; of a Nereid, Id. 7h.255 (expld. by Sch. as well-givdled, = 
{ζωνος). 2. ed. θεῶν θυσίαι graced with beauteous garlands, Ar. 
"4.309 (lyr.); θυµέλαι IG5(1).734 (Sparta); λειμῶνες ed. crowned 
‘th flowers, Opp.C.1.462. II. of cities, crowned, circled with 
allsand towers, of Thebes, Il.19.99, Hes..Sc.80, 7h.978; Mycenae, 
(d.2.120; ed. ἁγυιαί Pi.P.2.58 ; Κρότων D.P. 369. 
᾿εὐστεφής, ές, (orépos) = foreg., Orac.ap.Amm. Marc.31.1.5, Max. 
29. 
᾿εὐστήρικτος, ov, firm, fixed, Sch.rec.A. Th.312. 

:εὐστῖβής, ές, (στείβω) well-trodden, αἰθυίαις λέπας AP6.2 εν 
:ἐὔστικτος, ον, variegated, Opp.C.1.336. 

᾿εὔστιπτος, Ep. ἐύστ--, ον, closely-woven or well-fulled, φᾶρος Α.Ε. 
30. 

| tart yta, poet. -(y, ἡ, in poetry, good ordering of lines, 
714.2012 Cb6, 

Γεὔστολος, ον,-- εὐσταλής 1. 1, vais S.Ph.516(lyr.); ὀλκάς Α.Ε.τ. 
936 3.--«εὐσταλής 1.4, Πλάτων Luc. Epigr.45 (ace. to Planudes), 
᾿εὐστομᾶχ-έω, have a good appetite, Phid.Sign.38. -ία, ἡ, 
ο]εδοηεμεδς of food, Hices.ap.Ath.7.298b, Aét.9.30, Paul.Aeg.2. 

3 1.]. for eborouta,Dsc.2.16.  -os, ov, equable, tranquil. Adv. εὐ- 
᾽ομάχως, ferre Cic. Att.9.5.23 ἀπορέγχειν AP IeA(Parmen.), ΤτΕ, 
sod for the stomach, wholesome, Diocl.Fr.1 25, Dsc.1.117, Sor.1.94, 
ices.ap.Ath.15.689c, Gal.6.593: Sup., lemma ad Ath.7.310a. 
ιεὐστομ-έω, {ο be εὔστομος, sing sweetly, of the nightingale, S.OC 
, cf, Ael.VA1.20, Philostr.7S2.10.5 ; speak finely, Luc. Trag.181; 
βίον euphonious words, Dam.Py.81. 2. generally, = εὐφημέω, 
Ch.983(997), Ar.Nu.833. —ta, poet. --ίη, 7, goodness of sound, 

hony, Pl.Cra.404d, D.H.Comp.7, etc.; sweet singing, Ael.NAty. 
43 beauty oflanguage, D.H.Lys.12, Dem.13, etc.; δάκρυσον νεότητα 
ἡ eb. Syria 5.337 (Sidon). Il. pleasantness to the mouth, good- 
iss of taste, Thphr.CP6.16.2, Dsc.2.16 : pl., Plu.2.687d; f.1. for 

Touaxia, Hices.ap.Ath.7.310f. III. skill with the mouth, of a 
tesalive: Philostr.7A5.21. -ος, ov, (στόμα) with mouth of 
fd size, of dogs, X.Cyn.4.2 ; of horses, εὔ. τῷ χαλινφ well-bitted, 
Cp. ἄστομος, Plu.2.39a. 2. with large mouth, of cups, Luc. Lex. 
Ἰ ofa harbour, Poll. 1.100. 3. easy to keep open, of avein, Aret. 
(12.2. Il. speaking well, eloquent, APt4.10.8(Comp.), Ptol. 
166: making eloquent, λάγυνον AP9.229 (Mare. Arg.). Adv. 
~ws with clear utterance, Ael.NA 4.42: Sup. -ώτατα ib.1 3.18; melo- 
ausly, ib.1.43; ᾖδον Aristaenet. 2.19. 2. like εὔφημος, avoiding 
urds of ill omen, and so, keeping silence, περὶ μὲν τούτων...µοι.. εὔ- 
ua Κείσθω on these things, .let me keep a religious silence, Hdt. 
271, ef. Ael.WA 14.28, Porph. Abs?.2.36 ; εὔστομ᾽ exe peace, be still! 
$h.201 (lyr.). ITI. pleasant to the mouth, palatable, Thphr. HP 
2.10(Comp.), 4.3.4, Sor.1.94, Dsc.1.110 (Comp.). 

Weropyos, ον, contented: Sup. —éraros Suid. s.v. ἀἁπαθέστατα 
Cisquoting M.Ant.r.9). 

ὀστόρθυγξ, Ep. ἐὔστ--, υγγος, 5, ἡ, consisting of a fine branch, 
κύνα AP6.35(Leon.); Πρίαπος ib.232 (Crin.). 

στόν or εὐστόν, τό, (εὔω) victim whose skin ἐς singed, SIG1037.5 
Cilet,, iv/iiiB.c.). 

toroyx-éa, pf. inf. εὐστοχηκέναι D.S.2.31 :—hit the mark, succeed, 
‘ ἁμαρτάνω, Plb, 1.14.7, etc.: c. gen., ed. πάσης περιστάσεως, τῶν 
κ 


σχεδίου 


av, τῆς ἐλπίδος, {ο hit them exactly, 1d.2.45.5, 28.3.6, 32.3610; τῆς 
εβολῆς τοῦ λιμένος Str.17.1.6 ; περί τι 14.5.2.5: ο. acc., θηρίον 
llod.1.7.4: abs., ΡΙΡ.9.12.17 ἐν ἅπασιν J.B/1.15.1; guess aright, 
P.2.617d ;—Pass., impers,, Antyll.ap.Orib.44.23.443 εὐστοχη- 
θέα χάρις blessing seasonably granted, ].4715.9.2. -"ημα, ατος, 
οτε lucky hit, D.L.5.34. -ία, Ep. -ty, 4, shill in shooting at a 
: ee §00d aim, ἐπὶ τόξων εὐστοχίᾳ γάνυται E,JT1 239 (lyr.), cf. Call. 
3.217 Ῥαπογαί, Oxy.1085.8 ; χερὸς ev., periphr, for a bow, E. Tr. 

8} (lyr.): in later Prose, D.S.5.18 : pl., Id.3e25 1 metaph., cd. καιροῦ 


I 


: 
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‘good counsel, Hdn.Gr.2.791, 1z.H1.6.839. 


εὐσύνετος 


Plu,2.74d. ΤΙ. metaph., sagacity, shrewdness, Arist.EN1142°2, 
Plb.18.33.7; χειρῶν εὐ., of artists, D.H.Comp.25, cf. API. 4.310 (Da- 
mocharis), etc.; ed. µνήµης Ph.Fy.11 Η. τος, ov, well-aimed, τῷδ᾽ 
ἂν εὐστόχφ πτερῷ (Elmsl. for πέτρφ) E.Hel.76 3 ἀκόντιον Χ.ΕΦ.Τ2.13 
(Sup.); πληγή Plb.6.25.9. ΤΙ. atming well, ὅσοι δὲ τόξοις χεῖρ᾽ ἔχου- 
ow εὔ. Ἐ.ΕΗΙ95: λόγχαις..--ώτατοι 1d.Ph.1 40, cf. Fr.321(Comp.) ; 
εὔ. τὴν τοξικήν Luc.Nav.33. Adv. --χως, βάλλειν X.Cyr.1.4.8; εἴ- 
στοχα βάλλειν, τοξεύειν, Parth.15.1, Luc. Nigr.36: Sup. -érara D.C. 
67.14. 2. metaph., making good shots, i.e. guessing well, hitting 
the right nail on the head, Arist. Div. Somn.464*33 ; shrewd, 1d.Rh. 
1412°12, Ephipp.14.1, cj. in Luc.Epigr.45 ; Βουλευτήριον Com. Adesp. 
201; εὔστοχόν τι ἔνεστι Tois κακοῖς Pl.Lg.gsob; εὔ. ἐν ἀπαντήσεσιν 
ready at repartee, D.L.6.74. Adv. --χως Pl.Lg.792d, Arist.PA6309%5, 
ΡΗΙά, τ/.2.1985. 3. successful, ἄγρη Opp.H.3.280 ; evxal APo. 
158.8. 
εὔστρα or εὔστρα (EM308.31), ἡ: (Bw) :—place for singeing 
slaughtered swine, Ar.£q.1236 (pl.). ΤΙ. roasted barley, from 
which ἄλφιτα were made, Paus.Gr./7,184, cf. EMgo.31. 2. 8 
kind of pulse, PTeb.9.14, 11.9 (11 Β. ς,). 
μα és, (στρέφω) --5α., Ammon.Dif.p.54V., Sch.I. Oxy. 
1086.111. 
εὔστρεπτος, Ep. ἐύστρ--, ον, well-twisted, of leathern ropes, ἐὔ- 
στρέπτοισι βοεῦσι Od.2.426. 11. well-plied, nimble, πόδες «4βο. 
5333 πρόσωπον turning hither and thither, N onn.D.3,180. 
ἐὐστρεφής, ές, (στρέφω) well-twisted, of a bow-string, ἐὐστρεφέα 
veuphy 11.15.463 ; of a lyre-string, ἐὐστρεφὲς ἔντερον olds Od.21.408 ; 
πεῖσμα ed. 10,1673 ὅπλῳ ἐστρεφέῖ 14.346; ἐὑστρεφέεσσι λύγοισι 
9-427 5 ν. εὔστροφος. Il. shapely, ἆμοι Simm,1.10 (5.ν. ‘egy 
εὐστροφάλιγε | ἅ], ιγγος, 6, ἡ, curly, of hair, AP6,219.18 (Antip.). 
εὐστροφία, 7, suppleness, versatility, ἔν rin Chrysipp. Stote. 3.178, 
cf. Porph. Abst. 3.23; τὸ μετ’ εὐστροφίας ὀξὺ πρὸς τὰς ἀπαντήσεις Plu. 
2.519 cf. 975a, LxxPr.14.35. 
εὔστροφος, Ep. éiotp-, ov, well-twisted, ἐὐστρόφῳ olds ἀώτῳ with 
well-twisted wool (i.e. a sling), I1.13.599,716 (ἐὐστρεφεῖ Aris- 
tarch.). II. easily turned, manageable, vijes E.LA 293 (Sup., lyr.); 
turning easily on a pivot, Hero Aut.26.2: metaph., (ῷον, of man, Pl. 
Criti.toge; πρὸς τὰς ἀπαντήσεις εὔ. λόγος Plu. 2.803f; τὸ εὔ. τοῦ φθέγ- 
µατος Philostr.V.S2.10.5. Adv. --ϕως, τέθριππον ἕλκων AFI. 4.385, cf. 
Alex.Trall. 1.16: 
εὔστρωτος, Ep. ἐὔστρ--, ov, (στρώννυμι) well spread with clothes, 
λέχος h.Ven.157, cf. h.Cer.285, Nonn.D. 18.164. 
εὔστῦλος, ον, with goodly pillars, ναοί E.IT128 (lyr.). 
columns at the best distances, Vitr.3.3.1. 
εὐσύγ-κρῖτος, ον, either well-compounded, well-constituted, or dis- 
criminating, Diog.Oen.1, 2. -κρνπτος, ον, well-covered, Hp.Fract. 
4, Aret.SD1.8. -“Χώρητος, gloss on ἐπιεικτός, Sch. DII.8.32. 
εὐσύϊνος, = οἰσύ--, 1G5(1).1390.23 (Andania, iB.c.). 
evovKopdavTntos, ov, exposed to calumny, Plu.2.707f, 
εὐσύλληπτος, ον, easily taken or caught, Horap.1 -54(Comp.), 11. 
Act., receptive, τοῦ omépuatos GP.17.1 (Comp.): abs., concetving easily, 
Gal.19.153, S.E.M.5.60, Ptol. Zetr.72 ; τὸ εὖ., of the earth, Corn. 
ND 28. 
εὐσυλλόγιστος, ον, well-concluded, conclusive, εὐσυλλογιστότερα.. 
τἀληθῆ Arist.RA.1355°38. 2. easily inferred, te τινων πόσον... Plb. 
12.18.8, cf. 8.37.1. 
εὐσυμ-βίβαστος [7], ov, probable, consistent, Eust.247.29. —Biw- 
τος [1], ον, easy to live with, Vett.Val.42.19. -βλητος, old Att. 
ev§-, ov, =sq. 1, τέρας Hdt.7.57 3 43° οὐκέτ' εὐξύμβλητος ἡ χρησµῳδία 
APR Be -βολος, old Att. ev&-, ον, easy to divine or understand, 
εὐξ. 769° ἐστὶ παντὶ δοξάσαι A.Ch.170, cf. D.C.40.17. II. easy to 
deal with, honest, upright, X.Mem.2.6.5; εὐξ. δίκαι Suits which afford 
easy arbitration, A.Supp.7ot (lyr.). Adv. εὐξυμβόλωςΡο]].5.Ι209. 2. 
readily contributing one’s συμβολή, Antipho Soph. 74. Ill. afford- 
ing a good omen, auspicious, πρός τι Plu.Demetr.12, cf. Ael.NA 3.9, 
H1d.9.25. Adv. -Aws Sch.Pi.l.6(5).67. -βουλος, ον, giving 
-μέτρως, Adv. im sutt- 
-“περίφορος, ov, easy to 
--πλήρωτος, ov, easily filled 
—TTwWTOS, ον, collapsing 
-φῦτος, ον, easily growing together, 


II. with 


able proportions, Archig.ap.Orib.8.2.32. 
live with, accommodating, D.L.7.13. 
up, attained, πέρας Epicur.Ep,3 p.65 U. 
easily, Anon,Lond.27.26, 
Thphr.CP3.7.10. 
εὐσυν-άγωγος [ay], ον, easily collected together, τόπος τοῖς πεµπο- 
µένοις ed. a place convenient for collecting imports, Arist.Pol.t Dey 
De -“άλλακτος, ον, easy to deal with, πρὸς ἀκρόασιν Plu.2.42f, cf. 
Ptol. Tetr.165, Vett.Val.116.32. Adv. --τως Lxx Pr.28.10. -αλ- 
λαξία, 7, fair dealing, «Φέοίο.2.64.67. -άντητος, ov, gloss on 
εὐάντητος, Sch.Opp./7.2.149. Ἅ--άρμοστος, ον, easily fitted together, 


Arist.G.A718*29. -δεξίαστος [i], ov, loyal to pledges given, Ptol. 
Tetr.165. -δετος, ov, readily combining, τὰ φῶτα Cat.Cod.Astr.8 
(4).Τ19. Ξειδησία, ἡ, conscientiousness, integrity, PSTs.45 2.26 (iv 
Α. Ρ.). -είδητος, ον, with a good conscience, M.Ant.6.30. Lie 


honest, πρᾶγμα Sammelb, 4426.12 (iii A. D.). 

εὐσυνεσία, old Att. εὐξ--, 4, shrewdness, Critias Fy.73 D., Arist. 
EN1143*10. 

εὐσύνετος, old Att. εὐδ--, ov, quick of apprehension, Arist.EN1143% 
II; --ώτεροι εἰς ταῦτα ib, ΙΙΒΙΡΙ1: 6, gen., γνώμης θείας Porph.ad Il. 
Ρ.224 9. Adv. -rws Suid. s.v. doris: Comp. -ώτερον Th.4. 
18 II. easily understood, ξυνετοῖς E.I T1092 (lyr.); διανόηµα 


Phid.Po.2.40 ; κέντροι» εὐσυνέτοις Epigr.Astrol,Oxy.404.42 (iii a.D.). 


εὐσυνήγορος 


εὐσυν-ήγορος, ον, skilled in advocacy, Hdn.Gr.2.791,al. -θεσία, 
ἡ, good arrangement of words, Eust.85.34. II. observance of 
treaties, Ph.2.267. -θετέω, keep faith, opp. ἀσυνθετέω, Chrysipp. 
Stoic.2.63, Plu.Rom.5 ; ἐν πᾶσι Plb.21.42.5, cf. PTeb.61(a).32 (i1 B.C. ); 
apés τινα Procop.Vand.2.2. ΤΙ. grant, τί τισι PPetr.2 p.22 (iii 
Ῥ ο. -.θετος, ov, easy to compound into a word, λόγος Arist. Rh. 
1496336. Adv. -τως suitably, ἐκλέγεσθαι Eust.2.22; prob, in PLit. 
Lond.170 (i A. Ρ.). 2. easy to put together or construct, Ph. Bel.56. 
34, Apollod. Poliove.155.16. ΤΙ. of persons, in act. sense, con- 
structive, inventive, eis τὸ νοῆσαι Man.5.27 2. 2. easy to deal with, 
Ptol. Tetr.165. -«θεώρητος, ov, easy to observe, Epicur. Vat. 28. 
9. Ξοπτος, ov, easily taken in at a glance, seen at once, ἴδοο.1δ. 
172, Aeschin.3.118, ΤΗΡΗΓ.ΠΗΡΙ.0.5: μέγεθος Arist.Po.1451°45 πλῆ- 
Gos, χώρα, Id. Pol.1327°1 ; τάφοι ἀλλήλοις ed. within easy sight of each 
other, ib.1274°373 δύναμις ed. τοῖς ἐκ τῆς πόλεως Plb.5.24.6. II. 
metaph., easily taken in by the mind, of a poem, Arist.Po.1459°33 ; 
λέγω δὲ περίοδον λέξιν ἔχουσαν. μέγεθος ed. Id. Rh.1409°1 5 of the 
facts of a case, ib.1414°12, cf. Pol.1323>7; of a falsity or error, easily 
seen or detected, 1d.Sens.441*10. Adv.-rwsId.Mir.838°10. --τακτος, 
ον, well-arranged, τάξις Arr. Tact,16.10. 2. with good syntax, easy, 
ἑρμηνεία Eust.66.36. Adv. --τως 1d.336.4. -τέλεστος, ον, easily 
brought to a conclusion, Vett.Val.212.17. -τριπτος, ον, easily 
broken, Plb.9.19.7. 

εὐσύστᾶτος, ov, of proper consistency, Critoap.Gal.13.884; ἔμβρυα 
ed. Antyll.ap.Orib.6.31.5 codd. (nisi leg. ἀσύστ-). 11. easy to 
make friends with, Vett. Val.39. 14. 

εὐσύστροφος, ον, alert, opp. ἀσύστροφος, Olymp.in Grg.p.258 J. 

εὔσφαιρος, ov, fair and round, of pearls, Tz.H.11.490; ¢@a ib.7. 
720. 

εὔσφυκτος, ov, (opi(w) with a good pulse, Gal.g.802 (Comp.), Aret. 


τοῦ ev. PRyl.236.15 (iii Α. Ρ.). 
εὐσχϊῖδής, Ep. ἐὔσχ--, és,=sq., Opp.C.2.211; Κκἀάλαμοι «46.68 
(Jul. Aegypt.). 
εὔσχιστος, ov, easy to split, Thphr.HP5.6.3, Dsc.5.127. 2. 
well-split, of a pen, AP6.227(Crin.). : 
εὐσχολ-έω, to have abundant leisure, Phid.Rh.1.3775., D.S. 
10.7, M.Ant.11.18: c.inf., J.4J5.2.5; els τι 1d.BJ3.7.29 1 τινος 
for a thing, Luc.4m.33: εἰ -e?re ἐπαινέσαι µε Muson.F7. 48 p.130 
H -ta, ἡ, leisure, Aq., Thd.3A71.6.17, Longus 3.13. -ος, 
ov, unoccupied, esp. by war, Plb.4.32.6; leisured, leisurely, ἀναχώρη- 
ots Phld.Oec.p.64J.; εὔ. τὴν ψυχήν Hierocl.ap.Stob.4.22.24 (corr. 
Gaisf.) : Comp. -ώτερος Telesp.47 Η., M.Ant. 4.24. 
εὐσωμᾶτ-έω, {ο be well-grown, to be strong and lusty, E.Andr.765, 
Ar.Nu.799 3 ἀλεκτορίδες τὸν χειμῶνα οὐ πάνυ εὐσωματοῦσι Orib.1.3.5 ; 
of trees, ed. τοῖς µεγέθεσι Plu.2.641a. -ta, 4, strength or good 
habit of body, Poll.2.235. -ος, ov, well-grown, ibid. -ώδης, 
es, =sq., Arist.Pr.869°14 (Comp.). 
εὔσωμος, ov, sound in body, E M105.46. 
εὔσως, wy, = εὔσοος (q.V.). 
εὔσωτρος, Ep. ἐύσσ--, ov, with good felloes, i.e. with good wheels, 
ἀπήνη Hes. Se.273 (vel. 11.24.6578). 
εὐτἄκής, és, (τήκω) easy to soften by heat, Luc.Herm.61. 
εὐτακτ-έω, 40 be orderly, behave well, Th.8.1, X.Mem.4.4.1, ete. ; 
of soldiers, obey discipline, ib.3.5.21; ed. πρὺς ἀρχήν to be obedient to- 
wards.., Plu.Cam.18; to be continent, Epict.Ench.29.2, D.L.4.42, 
AP3s.39.7 (Nicarch.). II. Act., pay regularly, τοὺς φόρου» PHib. 
1.35.6 (iii Β. ο.), cf. POxy.1471.16 (ia.D.); τὰ ὀψώνια PSI4.350.2 (ili 


B.C.), etc. :—Pass., ὅπω» of μισθοὶ τοῖς παιδευταῖς εὐτακτέωνται SIG 


εὐσωπία' ἠσυχία, Hsch. 
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εὐτέλεια 


672.10(Delph., iis.c.), cf. BGU1107.11. IIL. Pass., {ο be reduced 
to order, ὑπὸ τοῦ διανοητικοῦ ὧν ὑπό τινος ἰσότητος Nicom.Ar,1,23; 
-ουμένη ἀπόβασις, def. of εἱμαρμένη, ΤΛεοί.4γ.6ο : ο. acc. cogn., τὸν 
τοῦ vod λόγον --ούμενος lamb. VP15.66. -ημα, ατος, τό, act o 
orderly behaviour, Stotc.3.136. -ος, ov, (τάσσω) μα 
orderly, πόλις Ar. Av.829; σιωπή Posidon.24J.; βίος Μεπ.Λομ.208; 
ev. τὸν βίον, τὴν δίαιταν, Plu.2.749d, D.L.2.25 5 περὶ τὸν βίον Hp, 
Μεαίατ. 2. esp. of soldiers, etc., orderly, well-disciplined, Ar.V_ 
424,Th.2.89, JG7.1.7 (Megara, ivB. c.), etc.; πορεία Th.7.77: Comp., 
X.An.3.2.30; well-behaved, Epicur.Fv.217 ; name of a category of 
ἔφηβοι, IGRom.4.482 (Pergam., i B.C.) ; κατὰ χρόνους εὐτάκτους at 
regular intervals, Sor.1.19. ΤΙ. Adv. --τως in an orderly manner, 
Hp.£pid.1.6, Epicur.F7.127, etc. ; 7 order, A.Pers.399, Ar.Nu.964 + 
regularly, of payments, PTeb.5.55 (ii B.c.), BGU1147.12 {1 B.C): 
Comp. -ότερον D.45.77 1 -τέρως X. Εᾳ. Mag.2.7. 
cdtépievtos, ον, easily regulated or graduated, Arist.G.4787°5, Hp, 
Art.33,38. 2. easily stored, i.e. lasting, of perfumes, Thphr.Od.13, 
εὐταξία, 4, good arrangement, τῶν preBay, of a gem, AP4,695 
(pl.); τῶν τῆς ψυχῆς μερῶν mpds ἄλληλα Pl.Def.411d ; ψυχῆς mpbs 
ἡδονάς ibid.e; good condition, ὅπλων καὶ ἵππων X.Mem.3.3.14. 2. 
good order, discipline, Th.6.72; orderly behaviour, Pl. Alc,1.122¢, ete,; 
as a subject of competition, S/G1061.4 (Samos, ii B.c.), cf. 162.417; 
ina state, orderliness, order, ἡ εὐνομία εὐταξία Arist. Pol. 1326%30, ch 
132134: 6 αἱρεθεὶς ἐπὶ τὴν ev. IG7.4254. _ 3. moderation in diel, 
Erasistr.ap.Placit.5.30.3. 4. continence, Gal.8.451. II. Stoic 
term, practical judgement, tact, Stoic.3.64, al. 
εὐτάρακτος [rap], ov, easily disturbed, Plu. Arat.1o. a 
εὔταρσος, ov, delicate winged, it’s (of the grasshopper) AP7.213 
(Arch.). 2. of delicate ankles, ἀστράγαλοι ib.6.254 (Myrin.). 
εὖτε, Ep., Ion., and poet. Adv. (rare in Trag., never in Com, or 
Att. Prose) : I. of Time, when, 1. with ind., of a definite 
occurrence in past time, εὖτέ µιν προὔπεμψεν when he sent him, 11,8. 
367, cf. 11.735, 23.85, E.Jon888 (lyr.): with impf., ἤκουσας.. εὖτε 
ὁρμῶμεν Hdt.7.200, prob. in B.3.25: freq. with a corresp. Particle 
in apodosi, τῆμος δή Od.13.933 δὴ τότε γε 22.1825 καὶ τότε δή pa 24. 
147: τόφρα δέ 20.73; δέ 11.23.62, Od.17.359; δ᾽ ἄρα 20.50; the 
clause with εὖτε may stand last, I1.5.396,6.515, Pi.0.3.28. 9 
with subj., εὖτ᾽ ἄν (like ὅταν), a. referring to future time, οὔ τι. 
δυνήσεαι χραισμεῖν, εὖτ᾽ ἂν πολλοὶ πίπτώσι when many shall be falling, 
Il.1.242, cf. 2.34, A.Pers.230 (troch.). b. with pres. in apod,, 
whenever, so often as, ἥμισυ ἀρετῆς ἀποαίνυται, εὖτ᾽ ἄν µιν κατὰ δούλιον 
ἦμαρ ἕλῃσιν whenever it comes upon him, Od.17.323, cf. 320, Hdt.6. 
27, A.Ag.12: inorat. obl. (for opt. after past tense), Pi.0.6.67 + ty 
is sts. omitted, εὖτ᾽ ἕρδωμεν whenever we offer, Od.7.202, cf. Hes. Zh. 
28, B.1.73, A. 7.338 (lyr.), A.R.2.801, AP 14.45. 8. with opt., 
whenever, as often as, with impf. in apodosi, εὖτε µάχοιτο whenever 
he fought, Hes.Se.164, cf. .Hom.18.8, B.12.118, Α. 46.565, A.R.2. 
Ari. II. causal, since, with aor. ind., S..47.716 (lyr.), OC84, Ph, 
10098 (lyr.). III. Adv. of Comparison, for ἠὔτε, as, twice in Il, 
εὖτ᾽ ὄρεος κορυφῇσι κτλ. 3.10; τῷ δ᾽ εὖτε πτερὰ γίγνετ 19.386 (sc 
Aristarch., but with vv.ll. ὥστε, adte): freq. in Q.S., 1.540, ale 
εὐτείχ-εος, ov, (τεῖχος) well-walled, Τροίη 1l.1.129, ete. 78. 
és, Pi.O.6.1, V.7.46, E.Andr.10009 (lyr.) ; prop. oxytone, ef Han, 
Gr.2.37,687 ; but acc. εὐτείχεα (Id.2.99) 11.16.57. —1TOS, ov 
(τεῖχος) -- εὐτείχεος, Φρυγίη h.Ven.112. Ξνστος, ον, well-fortified 
ΕΙ. for &r-, Plb.3.90.8. -ος, ov, = evteixeos, Max. Tyt.27.;. 
(Sup.), A.D. Syn#.187.11, al. ; 
εὐτέκμαρτος' καλῶς TuTovmevos, Hsch. a - 
εὐτεκν-έω, {ο be happy in children, E.Fr.520, Stotc.3.156; Plu.z 
278b. -(a, poet.—tn, ἡ, blessing of children, εὐτεκνίας κύρσαι E 10) 
470 (Ίγτ.); εὐτεκνίᾳ δυστυχίαν... καθελεῖν Id.Supp.66 (1ντ.), cf. Arist 
Rh.1361*1, EN1099°3, Storc.3.24, 1G9(1).979; «b. παίδων Epigt.ap 
Plu.Fy.22.7; fruitfulness, IG14.1615. | II. personified, Εὐτεκνεί 
(sic) Syvia6.295(Philippopolis). [-τέκ- ἵη ll. cc. poet., and Theoc 
18.51. ] -0s, ov, blest with children, Sup. —wrdrn E.Hec.§81, ett. 
of Priam, ib.620(Sup.); εὔ. Bods (i.e. 10) A.Supp.275 ; πατρί E 
HF 14053 εὔ. χρησμοί oracles that give promise of fair children, \d.lo 
4233 εὔ. tuvwpls a pair of fair children, 1d,Ph.1618 : Comp. -ότερο͵ 
D.S.4.74: Sup.-draros ll.cc. II. οΓαπίτηα!5, Aind to thei yous 
Arist. 11456206, 61433.  —dw, make people happy in their children 
εἰς τέκνα Cat.Cod, Asty.7.217. αι 
εὐτέλ-εια, Ion. εὐτελείη or εὐτελίη (v. infr. 11.2), 9, having lil 
to pay, cheapness, πρὸς εὐτελείην τῶν σιτίων to procure cheapness ‘ 
ων Hdt.2.92 ; εἰς εὐτέλειαν cheaply, i.e. vilely, εἰς eb. χηνὶ ovyyeyP4t 
µένῳ Ar.Av.805 ; κρέα δὲ τίνος ἥδιστ᾽ ἂν ἐσθίοις; Answ. εἰς εὐτέλεις 
the cheapest, Antiph.20; μᾶζα πρὸς εὐτέλειαν ἐξωπλισμένη 1433: 
ο. 2. meanness, shabbiness, εὐσέβειαν καὶ οὐκ ed. ὑμῖν ἀνέγραὶ 
15.29.21 ; ed. οἴκου καὶ ἀμορφία Luc.Dom.14. II. thrift, ecom 
my, ἐπ᾽ εὐτελείᾳ economically, Ar.Ra.406 (lyr.) ; φιλοκαλοῦμεν He 
εὐτελείας without extravagance, Th.2.40; és ed. ἔυντετμῆσθαι t0 
cut down to an economucal standard, 1d.8.86; és ev. σωφρονίσαι ib. 
in pl., economies, ταῖς εὐτελείαις of θεοὶ χαίρουσι Antiph,164.1. 
Εὐτελίη personified, Ed., κλεινῆς ἔκγονε Σωφροσύνης Crates The 
τα, -ής, ές, (τέλος) easily paid for, cheap, Hdt.2.86 (Comp. at 
Sup.), Pl.Cri.45a, etc.; slight, easy, Id.Lg.649d : τὰ εὖ. ἐν χειρου 
γίᾳ simple methods of treatment, BAT3p.24 3 εὐτελέστερα δε η 
δεινά the danger would be more cheaply met, Th.8.46 codd. (dub. 
Adv. -λῶς at a cheap rate, X.Smp.4.49 3 ἀγόρασον ev. Ephipp. 15+" 
Comp. —éorepov X. Cyr.8.3.46 ; --εστέρως Gloss. : Sup. -eorara, σεν, 


3 l4 
ευτενης 


oalGi?.44.9; £.1. for εὐσταλέστατα, ΗάΠ.2.11.1. 2. mean, paltry, 
worthless, of persons, σηματουργὸς δ᾽ of τις ed. ἄρ ἦν A.Th.491 ; 
of character, Arist.Pol.1272>41 ; opp. σεµνότερος, Id. Po.1448>26 
(Comp.); ὅστις--έστατος Eup.189 ; παιδισκάριον Men.338; ἀνόητος, ed. 
ὑπερβολῇ Id.615 ; so of things, ed. βίος shabby, Pl.Lg.806a ; of land, 
depreciated in value, PTeb.61(6).30 (ii B.C.) ; --εστέρα ἄσκησις paltry, 
vequiring no exertion, X.Eq.Mag.1.16; τᾶλλα 88. .-éorara Pl.Com, 
174.11, cf. Epin.1.4. ΤΙ. thrifty, frugal, δίαιτα X.Mem.1.3.5 ; 
Setrvoy Plu.2.150c (Comp.). -ίζω, disparage, ib.1073c, Luc. 
Pr.Im.13, Anacreont.27A.10; make disreputable, Cat.Cod.Astr.8(4). 
208. -topds, 5, disparagement, Longin.11,2 (pl.). Ξυστής, 
20, 6, dispavager, Phid.Vit.p.42J. 
| evrevys, έ5,-- εὔτονος, cj. for εὐγενής in Thphr.HP3s.1.7 and Plu. 
Pret 2.2. II. of stones, squared, 1623.1666 A 20, al., 7.4255.20. 
| Εὐτέρπη, ἡ, the Well-pleasing, name of a Muse, Hes.Th,77, etc. : 
?ythag. name for eight, Theol. Ar.55. 
| εὐτερπής, és, delightful, charming, ἄνθος, φωνή, Pi.O.6.105, APo. 
164 (Nestor). 
| εὔτευκτος, ov, = εὔτυκτος, τάφος Epigr.Gr.238 (Smyrna). 
εὐτέχν-ητος, ov, skilfully wrought, AP6.260(Gemin.). -ta, 
), Skill in art, Str.1.2.33, D.H.Dem.35, Luc.Herm.20, API.4.142. 
i. -os, ov, skilfully wrought, ναυτικόν Hp. Ep. 14. 2. skilful, 
if persons, σκυτοτόµοι AP6.206 (Antip. Sid.), cf. Epigr.Gr.979 
Philae, iB. ο). 3. Adv. -vws, = ἐπισταμένως, Sch.Opp.H.3.536. 
εὔτηκτος, ov, easily melted or dissolved, Arist.Pr.865"1(Comp.), 
'¢An.422°19, Lxx Wi.19,.21, Man.6.524: hence εὐτηξία, ἡ, fusibility, 
irist.Mir.834°7. 
| εὐτϊθάσευτος [&], ov, easily tamed, Str.15.1.43. 
| εὐτῖμώρητος, ov, easily punished, Ptol. Tetr.157. 
᾿ εὐτίνακτος [1], ov, easily shaken, Hsch. s.v. κροτητά. 
| εὐτλήμων, Dor. -TAdpwv [4], ov, gen. ονος, much-enduring, stead- 
ast, εὐτλήμονι δόξῃ A.Pers.28 (anap.). 
| εὔτμητος, Ep. ἐὔτμ.-, ον, (réuvw) well-cut, ἱμάντες 11.10.567,Theoc. 
5.102; τελαμών I1.7.304. 2. easily cut, σώματα Aret.CD1.2. 
| εὔτοιχος, ov, with good walls, Man.4.151. 
| εὐτοκ-έω, bring forth easily, Hp. Superf.2, Cic.Att.10.18.1. 2. 
) be prolific, of trees or animals, Thphr.CP1.14.1, Ph.1.249,al.: 
tetaph., ib.520:—Pass., to bebrought fortheasily,Corn.ND34. -ία, 
, easy delivery, Call.Ep.54, 499.265 (Antip. Thess.), Sor.1.70, Plu. 
'0m.21; τρισσ] εὖ. threechildren happily born, AP9.349(Leon.). 3. 
irtility, γυναικῶν Ph.1.183 ; of crops, 19.291, Ξτος, ov, aiding in 
uldbirth, φάρμακον Aét.1.115. --ς, ov, bringing forth easily, Arist. 
4576322 (Comp.), 57330 (Sup.), Chrysipp.S/orc.2.212(Sup.). 2. 
+ erexvos 1 (which is ν.].), Ph.1.274 3; fertile, Hp.Nat. Mul.16. 
Γεὐτολμ-έω, to be daring enough, ἀδικεῖν D.C.55.16. -ία, 7, 
lurage, boldness, E.Med.469, Arist. Rh.Al.1423°3, VV1250"5: ΡΙ., 
boet7-10, Ph.2.382. —os, ον, brave-spirited, courageous, εὔ. 
χῆς λῆμα Simon,140; ἀπ᾿ ed. φρενός A. Ag.1302 ; of men, ν.]. in 
An.1.7.4, etc.: Comp., Ph.2.122: Sup., 19.68, D.H.6.14, etc.: 
su. in good sense, εὔ. εἶναι κρῖνε, τολμηρὸς δὲ µή Men.Mon.153, but 
on., εὔ, ἰατρός Gal.15.913; κύνες Opp.C.3.383; εὔ. ἄκεα heroic 
Ἰπιεάϊες, Aret.CD1.2; so εὔτολμόν ἐστι ο. inf., Id.CA2.13 τὸ εὔ. 
4ds τοὺς κινδύνους Andronic.Rhod.p.s76M. Adv. -μως Tyrt.1 Bans 
ig.1298, D.S.17.34: Comp. --ότερον Plu.Sol.14, Aret.CAt.1: Sup. 
‘rata Ph.2.461. II. in bad sense, daring, audacious, Anatolian 
-udies 204 (Termessus). 
εὔτομος, ov, well-divided, regular, ofa city, Arist. Pol.1330°23. 
ell-cut, of a gem, POxy.1449.14 (iii A.D.). 
evtov-éw, have power or faculties, Hp.Ep.16,17; have power or 
wans to do, εἰπεῖν τι Plu.2.531b, cf. 53267 παρέχειν τι 1G14.830.10 
(uteoli, ii a.p.), cf. Wilcken Chr.176.18 (i A.D.) 3 τοῦ μηδὲν αὐτῶν 
7θῆναι SIGt109.30, cf. 49 (ii Α. .). -la, ἡ, tension, vigour, 
1S.5.39 ; σκελῶν ib.34: esp. in Stoic philos. (cf. τόνος), Chry- 
Dp.Stoic.2.146, etc.; ὁ ἐν τῇ ψυχῇ τόνος λέγεται ds ed. καὶ ἀτονία ib. 
323, cf. Phid.Jr.p.69W.; ed. ψυχῆς, of courage, Stozc.3.66, cf. 
7: generally, vigour of character, Plu.Phoc.3, 2.456f, BGU786iir 
(A.D.); also, vigour of style, D.H.Vett.Cens.2.3, Hermog./d.1.11, 
4s.p.282H.  b. Medic., zension, Ruf.Sat.Gon.46(pl.); also µαλ- 
&ch eb. gentle force, Hp.Ep.15. ο. elasticity, Ph. Bel.71.33.  -os, 
5 (τείνω) well-strung, vigorous, of men’s bodies or limbs, Hp. Aph.3. 
1 Arist.14710831, Luc. Anach,24, AP12.216 (Strat.): Comp., Men. 
33 Of men, --ώτεροι τοῖς σώμασι D.S.4.33 7d εὔ.,-- εὐτονία, Pl.Lg. 
ἕτα, ete.: esp. in Stoic philos. (cf. τόνος), Chrysipp. Stozc.3.121, 
15; of engines, Plb.8.5.2 (Comp.); of the wind, D.S.1.41; of wine, 
fist. Mir.832°11 ; τὸ εὔ., name of an eyesalve, Aét.7.115 3 εὔ. πληγή 
Ero Bel.74.12. ὮἙ. distended, εὐτόνῳ φλεβί (sens. οὓςο.) Neophr.(?) 
Adeain PLit.Lond.77 Fr.2.7. ο. elastic, ytelding, --ώτερος χαλκοῦ 
x06s Porph. ad 11.290.250. 2. active, energetic, πρόνοια POxy. 
198.7 (iii A. D.) ; προσοχή lamb. Protr.21.«a/ (Sup.); of persons, -ώτα- 
T εἶναι ο. part., OG/315.52 (Pessinus, ii B.c.). 3. of an orator, 
feible, εὔ. τῇ φράσει D.H:Vett.Cens.5.43 τῆς λέξεως τὸ εὔ. ib.3.2, cf. 
Fld. Ρο, ὃς, 4, Adv. --νως with might and main, vigorously, Ar. 
Frogs, X.Hier.9.6, Arist.Pr.885%6, Ph.1.311, Ev.Luc.23.10: Comp. 
> €pov, τοῦ δέοντος ἀφιᾶσι Luc. Nigr.36. 5. strenuously, ΕΕ]. 
: Ere. 251.23, Po.2p.274H. 6. peremptorily, --ώτερον ἐπιστεῖλαι, 
Yat, PLillet.3i14 (iii B.c.), PPetr.2 p.22, 3p.132 (cf. p. x) (iii 
B.). ΤΙ. of the voice, well-pitched, Arist.GA786"8. (Sts. as v.1. 
Προς, for ἔντονος, Plb.1.c.; εὔτονος is perh. f.1. for ἔντονον in 9. 
066.) --όω, ‘tone up’, brace, τὴν δύναμιν Gal.14.252. 
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εὔτροπος 


εὐτοξ-ία, ἡ, skill in archery, Hdn.1.15.2 codd. (dub. ].). 
ov, with good arrows, φαρέτρη API. 4.214 (Secund.). 
εὐτόρν-ευτος,ον,Ξ-54. 1, 485.124. -0s, ov, well-turned, rounded, 
circular, E.Tr.1197, Lyc.664. 2. easy to turn, of wood, Thphr. 
15.6. (Comp.), 5.6.2 (Sup.). 
evtpdmeLos, ον, with good table, hospitable, ἀνδρῶνες A. Ag.244 
(lyr.); of persons, Plu.CGro9. 2. luxurious, βίος E.F 670.2 ; of 
men, Eriph.6 ; dainty, sumptuous, ἀγορά Plu.2.667c. 
εὐτρᾶπελ-εύομαι, {ο be witty, ready, Plb.12.16.14, D.S.38/o.73 cj. 
Dind. for εὐτραπεζευόμενοι, Eust.1053.18. -ία, 7, ready wit, live- 
liness, Hp.Decent.7, Pl.#.563a, Posidipp.28.5, Cic.Mam.7.32.1, 
D.S.15.6: pl., pleasantries, Demetr.£loc.177 ; defined by Arist. as 
πεπαιδευµένη ὕβρις, Rh.1389°11, cf. EN 108%24 ; ἡ περὶ τὰς παιδιὰς 
καὶ τὰς ὁμιλίας ev. Plu. 41.43. 2. rarely in bad sense, = Bapodo- 
χία, Ep. Eph.s.4. -(ζομαι, = Lat. gocor, Dosith.p.431 K. :—hence 
-topds, 6, Et.Gud.505.55. -0S, ov, (τρέπω) easily turning or 
changing, of the Athenians, Ael._VH5.13 ; 11000, of apes, Id.V As. 
26 ; in earlier Gr, always metaph., λόγος ed. a dexterous, ready plea, 
Ar. V.469 (lyr.). Adv. —Aws dexterously, readily, without awkwara- 
ness, Th.2.41. 9. of persons, ready with an answer or repartee, witty, 
Arist.ZN 110824, 1128°10; ed. παρὰ τὰς συνουσίας Plb.23.5.7 3 τίτθη 
ed. Jul.Or.7.227a: Sup., Plb.9.23.3. Ὦ. in bad sense, jesting, ri- 
bald, Isoc.7.49 3 εὐτράπελόν ἐστι C.acc. et inf., it is dudicrous that.., 
Plu.2.1062b. 3. tricky, dishonest, v.1. in Pi.P.4.105 3 ed. κέρδη 
time-serving arts, of flatterers, ib.1.92. 
εὐτρᾶφ-έω, 7ο be well-nourished, thrive, Thphr.CP4.10.1 (nisileg. 
—Tpopel). -ής, ές, (τρέφω) well-fed, thriving, fat, Hp.Aér.12, E. 
Med.g20,1T304, Arist. HA5 46°15, etc. ; large, well-grown, of pepper- 
corns, Gal.6.270(Sup.) ; duxuriant, of hair-growth, Id.1.326(Sup.) ; 
τὸ evTpaes, =evTpodla, Polyaen.7.36. Adv. -ϕῶς, Ion. -ϕφέως, ἔχειν 
to be fat, Hp. Septim.8, cf. Philostr.VS2.1.7. II. Act., nourishing, 
ὕδωρ A. Th.308 (Sup., lyr.) 3 γάλα Id.Ch.808, Philostr.V.A3.9 ; v.1. 
in Thphr.CP1.18.1. --Ώτος, 6, epicure, EM1 22.31. -ία, Ion. 
-in, 7, good husbandry, Epigr.Gr.1036 (Nicomedia). 
εὐτράχηλος [ᾶ], ov, with fine neck, Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.Epit.81.8, 
Fiippiatr. 115. 
εὐτρεπ-ής, és, (τρέπω) readily turning: hence generally, prepared, 
ready, εὐτρεπὲς ποιεῖσθαί τι E.Ba.4403 τοὺμὺν ed. πάρα ib.844; εὐ- 
τρεπῆ. «τὸν κοντὺν ποιοῦ ΕΡΙΕΓ.1Ο.4; δεῖπνον ev. Antiph.80.12 ; ἄριστον 
Men.P.117; τούτων --πῶν γενομένων Plb.6.26.103; also of persons, 
εἰδὼς εὐτρεπεῖς buds D.4.18 3 συνήγοροι. . καθ’ ἡμῶν ed. [ἀ.21.112, cf. 
Com. Adesp.15.19D.; ed. πρόςτι D.H.2.3, Ph.t.174. Adv. εὐτρεπῶς, 
ἔχειν to be iz a state of preparation, D.1.21. -ifw, Att. fut. --ιῶ : 
pf. εὐτρέπικα APo9.310.8 (Leon.):—make ready, tipos A.Ag.1651; 
ἃ χρή ELT 470; πάντα D.1.13, cf. 3.13, 4.16, Men.Sam.6 3 τὰ τείχη 
to restore them, X.HG2.2.43 τὴν σύριγγα lubricates the windpipe, 
Hp. Cord.2 :—Med., get ready for oneself, or something of one’s own, 
Th.4.123, 2.18, Ph.1.619 :—Pass., to be prepared, made ready, Ἑ. 
TArii1, Ar.Pl.626; [vais] ἱστίοις --ομένη Arist.Fr.11; σφαγαῖσιν 
ηὐτρεπισμένοςεαᾶν/ογ. ., Lyc.614, cf. Aen.Tact.18.1, Jul. Wis.362b; 
to be performed, executed, Phlid.Po.5.21. 2. Medic., treat, Hp. 
Loc.Hom,1,al.; dub. in Thphr.Char,13.9. II. wn over, conct- 
liate, τινά τινι X.1G4.8.12 :—so in Μεά., ib.6: pf. Pass., in med. 
sense, ἅπαντας ηὐτρέπισται D.18.175. Ξυσμός, 6, preparation, 
Simp.7Ph.793.7, Suid. --υστέον, 0716 must treat, of a doctor, Hp. 
Loc.Hom.30; one must prepare, H\d.4.15. 2. Adj. --ιστέος, a, ov, 
Poll. 10.76. Ξιστής, ov, 6, one who gets ready, Sch.rec.S.£/.72. 
εὔτρεπτος, ον, easily changing, Arist. Mu.400%23, Plu.Mar.21 ; 
(wh Man.4.5323 ὕδατα Plu.2.g12b. 2. Medic., of diseases, 
mild, Gal.15.590; but ev. és συγκοπήν easily turning to.., Aret.CA 
Tes b. of the skin, sensttive, Menemach.ap.Orib.10.15.3. 3. 
veady, inclined, τὺ εὔ. πρὺς µεταβολάς Plu.2.978f. 4. versatile, 
Poll.6.121, cj. in Man.4.86. 5. Adv. -rws v.1. for εὐτρεπῶς, J. 
Vit.6r. 
εὐτρεφής, Ep. éirp-, és, (τρέφω) well-fed, dies é. Od.9.425 ; αἰγὸς 
ἐὐ. 146530; σαρκὸς εὐτρεφέστατον πάχος E.Cyc.380 (prob. 1.), cf. Pl. 
Lg.835d. ΤΙ. nourishing, Thphr.CP1.18.1 (v. 1. εὐτραφοῦς). 
εὐτρήρων, ωνος, 6, 7, abounding in doves, Nonn.D.13.62. 
εὐτρήσιος, prob. = muliebria passus, pathicus, Eup.56. 
εὔτρητος, Ep. ἐὔτρ--, ov, (retpalyw) well-pierced, λοβοί Il.14,.182 ; 
χόανα Hes. Th.863 ; δόνακες API.1.8(Alc.) ; with many orifices, φλέ- 
Bia Thphr.Sens.56 ; porous, σπόγγος Q.S.9.429 3 πέδον APO.21.5. 
εὐτρίαινα [i], 6, acc. -τρίαιναν, with goodly trident, epith. of 
Poseidon, Pi.O.1.73. 
εὐτρϊβής, ές, well-rubbed, powdered fine, Dsc.5.121, as v.1. for εὐ- 
OpuBhs, cf. Nic.Ad.328, 405: heterocl. dat. ἐὔτριβι (as from εὖτριψ), 
19.441. 
ο νφ ινα ον, (τρίβω) easy to pound, Damocr.ap.Gal.14.130 3 
friable, Dsc.2.24, Gal.13.124. 
εὔτρῖχος, ov, = εὗθριξ, yeverds E. HF 934 (s.v.1.). 
εὐτριψία, ἡ, sensitiveness to friction, Cass. Pr.68, 
εὐτροπ-έομαι, Pass., to be easily dealt with, ὑπό τινος Apollod. 
Poliore.138.5. —ta, 7, (εὔτροπος) versatility, 7 περὶ τὸ ἦθος ed. Plu. 
2.500d. II. good disposition, ἤθεον Democr.57 ; πρὺς τὰς ὑφηγή- 
σεις Ph. 2.399. III. in reading aloud, expression, Aét.16.67. 
εὔτροπις, ιδος, 6, 7, with good keel, gloss on ἐὐστείρης, Sch.A.R.1. 
ΟΙ. 
; εὔτροπος, ον, (rpémw) versatile, etym. of εὐτράπελος, Arist. £N1 128" 
10. ΤΙ. (τρόπος) morally good, Sch.Od.1.1; of diseases, mld, 
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εὐτρόσσεσθαι 


Hp.Hum.13 3 εὔτροπος ἀνθρώποισι δαίµων dub. sens. in PHib.1.2.6 
(ef, Epich.258). Δάν.--πως, gloss on εὐοργήτως, Sch.Th.1.122. 

εὐτρόσσεσθαι' ἐπιστρέφεσθαι (Paphian), Hsch. 

εὔτροφ-έω, thrive, flourish, Arist.GA765°26, Thphr.//P8.8.4, etc. : 
—also Med. or Pass., Id.CP4.1.4. -ήῄς, és, = εὐτραφής, Hp. Dent. 
20(8.Ν.. -ta, ἡ, good nurture, thriving condition, τῶν σωμάτων, 
τῶν ψυχῶν, Pl.Prt.351a,b, cf. Arist. 74 542°28, Thphr.47P5.2.2, Orph. 
Fy.49vi8g: pl., Ph.2.1, Antyll.ap.Stob. 4.37.16. Ξνάω, gloss on 
µυσιάω, Hsch. -os, ov, nourishing, healthy, χώρα Thphr.CP1. 
14.13 ἔαρ Opp.C.3.180. II. Pass., well-nourished, thriving, of 
trees, D.S.17.89; of children, Hp. Dent.1, Orph.F7.49 vi88: Comp., 
Hp.Dent.13, Ath.Med.ap.Orib.9.5.6: metaph., of diseases, Luc. 
Abd.27. 

εὐτρόχᾶλος, Ep. éitp-, ον, (τρέχω) running well, quick-moving, 
ποταμός Opp.C.2.131; μέλισσα API.4.36 (Agath.) ; ἀοιδή A.R.4. 
907 ; yA@ooulGs(1).264(Sparta,Aug.). IL. well-rounded, σφαῖρα, 
Kvicdos, A.R.3.135, Man. 2.1303 λίνον Nic. Al.134; ἐὐτροχάλῳ ἐν ἅλωῇ 
on the rounded threshing-floor, Hes.Op.599, 806. 

εὔτροχος, Ep. and Lyr. ἐύτρ--, ov, poet. metapl. ace. édrpoxa An. 
Ox.1.271: (τροχός) :—well-wheeled, ἐύτροχον ἅρμα καὶ ἵππους 11.8. 
438, Hes.Sc.463 3 ἅμαξαν eb. Od.6.72, 11.234.159, etc.; σατίναι ἐὔ. 
Sapph.Supp.20a.13; εὔ. κύκλος E.Jon 19. ΤΙ. (τρέχω) smoothly- 
running, ΕΙ. Τί.27ο: running easily, of a cord put through loops, X. 
Cyn.2.4; εὔ. γλῶσσα a ready, glib tongue, E.Ba.268; γλῶσσα εὔ. ἐν 
τῷ διαλέγεσθαι Plu.Per.7 ; of style, D.H.Comp.20; τὸ τῆς φύσεως, 
τῆς διανοίας εὔ., Ph.t.240, Dam.Jsid.80, cf. 32 3 τὸ σφαιροειδὲς ἡμῶν 
οὐκ εὔ. Plot.2.2.2. Adv. --χως, ἀναγινώσκειν to read fluently, Ph.t. 
303. III. well-rounded, round, τεῖχος [G1 4.1389 113. 

εὐτρύγητος [iv], ον, convenient for the vintage, of low vines, Thphr. 
CP3.7.4 (Comp.). 

εὐτρύπητος [ὅ], ov, easily pierced, Sch.Orib.4p.531 D. (Comp.). 

εὐτρύφάλειος [ᾶ], gloss on εὐκόρυφος, Sch. Opp.C.1.362. 

εὔτρωτος, ov, easily wounded, Gal.UP1.2. 

εὐτύκ-άζομαι, make ready: εὐτυκάζου (εὐτύκαζον cod.)* εὔτυκτον 
ἔχε, ἕτοιμον, Hsch.: hence restored by Dind. for ..τυκάζου in A, 
Th.1 49 (lyr.). -ής, ές, easily worked, and Adv. —@s* ῥᾳδίως, 
Hsch. -(ζω.-- εὐτυκάζομαι, Id., £399.17. -ος, ov, rare 
form for sq., well-built, evrdkous δόµου» A.Supp.g5g(Porson). — II. 
veady, γλῶσσα ib.gg4: c.inf., πᾶς τις ἐπειπεῖν ψόγον...εὔτυκος 1b.97 4 
(anap.) ; ὑμνεῖν B.8.43 és χορόν Pratin.Lyr.2 ; rip εὔ. ἔστω Theoc. 
24.883 & θεὺς εὔ. ἔρπει (fort. ἕρπειν) Call. Lav.Pall.3; [κρέα] ν.]. in 
Hdt.1.119. 

εὔτυκτος, ον, (τεύχω) well-made, well-wrought, κυνέη 11.3.336, etc. ; 
ἱμάσθλη 8.44, etc.; κλισίη 10.566, Od.4.123 3 Κυνέα B.17.503 Kpéa 
εὔ. ποιήσασθαι to get meat ready for eating, ν.]. in Hdt.1.119. 

εὐτύπωτος [ὅ]. ov, easily taking an impression, κηρός Gal.UP6.13, 
ef. Id.1.322, Phip.indeAn.605.16, Eust.633.23, prob. in Plu.2.660c. 

εὐτύχ-εια [ὕὔ], 7, poet. for εὐτυχία, S.F7.1050. II. Ἐὐτύχεια, 
τά, festival in honour of Eutyches, S/G#588.55 (iiB.c.): 56., Εὐτύ- 
χειον, τό, fund devoted to its maintenance, Juscr.Délos370.44 (ili 
B.C.). --ευδοξέω, enjoy fame and fortune, PTeb.418.19 (ili 
A.D.). -έω, impf. ηὐτύχουν or evt—S.F7,107.10, etc.: fut. --ἤσω 
E.Or.1212: aor. I ηὐτύχησα or εὐτ-- ib.542, εἴο.: pf. ηὐτύχηκα or 
εὐτ-- ΡΙ.ᾖ,ρ.διτς, εἰο.: 3 pl. plpf. ηὐτυχήκεσαν D.18.18:—Pass.,aor.1 
εὐτυχήθην Hdn.2.8.3, 2.9.3: pf. εὐτύχημαι Th.7.77,etc. :—to be pros- 
perous, fortunate, Pi.O.7.81, 1.9.1, etc.; of εὐτυχοῦντες people in 
prosperity, Antipho 2.4.93 εὖ, τινός to be well off for a thing, Luc. 
Charid.23; εἰ µνήµης εὐτυχῶ if I remember rightly, Ath,2.58c: 
ο, dat., τῷ πολέμφ Hdt.1.171, cf. S. £1.68; τῷ βίῳ Men.655: more 
freq. ο. acc. rel, τοὺς %AAovs πολέμους Hdt.1.65; τὰ πάντα Id.3. 
40, cf. S.OT88; ἐς τέκνα E.Or.542, Jon567; ἔν tun X.L1G7.1.5: 
ο. part., fo succeed in doing, E.Or.1212, cf. X.HG7.1.11: later 
6. inf., Plu.2.333e, Vett. Val.241.11, Longus4.19, D.L.9.100: ο. ace. 
cogn., ed. εὐτύχημα X.An.6.3.6; εὐτύχει at the close of letters, 
PLEp.321¢ 3 εὐτυχεῖτε Ep.Philipp.ap.D.18.78, Septimius Severus 
in JG12(7).243.303; εὐτύχει on gravestones, (164946 (Side), 4837 
(Egypt) 3 ἀλλ᾽ εὐτυχοίης fare thee well! A.Ch.1063, S.O71478, E. 
Med.688. 2. of things, turn out well, prosper, βρότεια πράγματ᾽ 
εὐτυχοῦντα A,Ag.13273 πόνου τοι xwpls οὐδὲν εὐτυχεῖ S.El.945 ; 
τὰ εὐτυχοῦντα 14.07.681 ; τὰ πολλὰ. «εὐτυχοῦντα tf they succeed, ΤΗ. 
3.39, ef. 4.79 :—also in Pass., ἑκανὰ rots πολεµίοις ηὐτύχηται [4.7. 
773 τὰ τῆς μάχης εὐτυχεῖτο Plu.Num.12: ταῦτα avrois ἐς κάλλος 
εὐτύχηται Gal.Protr.12 3 ἄπιστον τὸ --ούμενον Alciphr.2.3 ; ofa per- 
son, εὐτυχηθείς lamb.VP2.9. II. Act., obtain, attain to, παρὰ τῶν 
Σεβαστῶν στέφανον Ephes.3No.vo, cf. Sch.Pi.P.9.173, PMasp.23.23 
(vi A.D.) —npa, atos, τό, piece of good luck, success, E.Ph.1356, 
Pl. Smp.217a, Men.5.3D.,etc.; εὐτυχεῖν ev. X.An.6.3.6. -ής,έ5, 
successful, fortunate, of persons and events, Hdt.1.32, εἴο.: Comp., 
S.4j.550: Sup., Pl.Lg.877e; opp. ὄλβιος, Hdt.l.c.; opp. εὐδαίμων, 
E.Med.1229 (Comp.) 3 εὐτυχεῖ πότμῳ A.Pers.709 (troch.) ; εὐτυχῆ 
κλύουσα πρᾶξιν S.77.293: ο. dat., ed. ἱκέσθαι τινί to come with blessings 
to him, Id.OC308; δαίµων δὲ τοῖς μὲν εὐτυχὴς Ka ἡμέραν Id. El.g99 ; 
τὸ εὐτυχές, ot ἄν.. Th.2.44. II. Αάν.--χῶς Pi.V.7.90, A.Pers.325, 
etc.; Ion. -yéws Hdt.3.39: Comp. -έστερον E.Heracl.247 (ν.]. -pos); 
πράττειν Pl.Euthd.280a: Sup. --έστατα Men.Sam.44:—evTvx@s ᾿Αμ- 
µαίῳ at close of letter, D.H.Amm.2 fin. -ησις, ews, 7, in pl., 
lucky strokes of fortune, Phid.Rh.2.217S. -ία, lon. -in, 7, good 
luck, success, Pi.O.6.81, Hdt.1.32, Th.7.77, ete.; τὴν ἀτυχίαν εἰς ev. 
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εὐφημέω 
εὐτυχία, --ίαισιν, E.JT1490 (anap.), Ar.£c.573 (lyr.); πολλῇ ed. χρῆ- 
σθαι Pl.Men.72a; κατά τινα θείαν ev. Id. Lg.798b; 7 κατὰ moAcuoy ed. 
Th.1.120: pl., pieces of good luck, successes, 1d.2.44. 
eeieNass ov, of good glass, φιάλαι API1.55, acc. to Planudes 
(Pail.). 
εὔνγρος, ον, very moist, Vett.Val.9.24. 
εὐνδρ-έω, {ο abound in water, Str.8.0.8. -ία, 7, abundance of 
water, Id.5.1.12. -ος, ov, (ὕδωρ) well-watered, abounding in 
water, ἄστυ Simon.96; ἄικτά Pi.P.1.79; Μαραθών Call. Hec.1.1.8 ; 
yawn Nic. 41.623: γῆ ποιώδης καὶ εὔ. Hdt.4.47 ; χῶρος —drepos Id.g. 
253 [ὄρη] -ότερα Gp.2.6.5(v.1.év-). 3. ofa river or spring, with 
beautiful water, Κάσας B.10.119; Εὐρώτας E.17399 (lyr.); Κασταλίς 
Pae.Delph.s ; so prob. εὔνδρον ποτόν (vulg. ἔνυδρον τόπον) Polyzel.2. 
εὐυμν-ία, 7, gloss on εὐμολπία, Hsch. (éy-cod.). -ος, ov, cele- 
brated in many hymns, h.Ap.ig, Call.Ap.31, etc.: Sup., Id. Fy, 
36. II. used in beautiful hymns, ῥήματα 1d. Epigr.in Berl.Sitab, 
1912.548, [The penult. short in Epich.g1.] 
εὐυπάντητος, ov, easily approached, Dumont-Homolle Mélanges 
@’ Archéologie 459 (Apollonia in Thrace). 
εὐνπέρ-βᾶτος, ον, easily stepped over: of a socket, out of which the 
end of a bone easily slips, ΗΡ.421.δ. II. easy of access, PF ay, 
110.9 (iA.D.), POxy.1272.16 (11 A. D.). -βλητος, ov, easily sur- 
passed, Arist. EN1123°17. 
εὔνπγος, ov, sleeping well or soundly, Hp. Dent.15, cj. in Max.Tyr, 
30.6: Comp., Gal.18(2).299, etc. II. Act., granting good sleep, 
of Zeus at Delphi, Hsch. 
εὐνπό-δητος, ov, of asandal, easy {ο bind under the foot, Tz.ad Lye. 
853. --κρῖτος, ov, playing one’s part well, Vett.Val.48.1; also ed. 
συµβίωσις, of marriage, 14.119.395. -ληπτος, ov, easy to take up, 
light, Heph.Astr.2.2. II, in Comp., more easily enclosed, v.1. in 
Arist. Sens,438*15, cf. Alex.Aphr.72Sens.26.20, 36.1. III. enjoy= 
ing a.good reputation, Cod. Just.1.4.26Lntr., Just.Nov.128.18. 
εὐύποπτα σώματα persons believed to be dangerously il, Aét,5.78. 
εὐυποχώρητος, ον, easily yielding, σώματα Herm.ap.Stob.1.49.69. 
εὐύφ-αντος [ὅ], ον, (ὑφαίνω) =sq., Suid. -ής, és, (ὑφή) well- 
woven, στολή Tim. Pers.180 ; λαίφεα 4 Pio.2 (Antip. Sid.) ; ἑμάτιον 
Herm. in Phdr.p.192A., BGU1564.10; πέπλος v.1. in S. 77.602, 
εὐφᾶής, és, (dos) very bright, Nonn.D.8,111. 
εὐφάλαρα” λαμπρά, Hsch., £399.32. 
εὐφᾶμέω, εὔφᾶμος, Dor. for εὐφημ--. 
εὐφαντ-ἄσίωτος, ον, gifted with a vivid imagination, Vett.Val.47. 
1, Quint.6.2.30; πρᾶξις Cat. Cod,Astr.8(4).209 ; also in bad sense, 
fantastic, fanciful, Vett.Val.150.12. —acros, ον, 7maginative, 
Phlp.indeAn.155.30, Platon.Diff.Com.15. ΤΙ. easily imaged, 
Procl. 7nPrm.p.5185S. 
εὔφαπτον' im) θεοῦ κατεχόµενον, Hsch. 
εὐφᾶρέτρης, ov, Dor. -as, a, 6, with beautiful quiver, ᾿Απόλλων Se 
Tr.208 (lyr.), Maced. Pae.t. 
eiddppaxos, ον, abounding in drugs, ὄρος Thphr,HP9.10.3. 
εὐφέγγ-εια, ἡ, brilliancy, lamb. Protr.21us’. -ής, ές, bright, 
brilliant, ἡμέρα.... εὐ. ἰδεῖν A.Pers.387, cf. B.18.26; “Aperos A.R.Z. | 
11953 σελάνα B.8.29, cf. Plu.2.161e; πεύκη, of a torch, AP7.407.5 | 
(Diosc.); τὸ ed. Luc. Hipp.8. 2. shiny, rotxor Suid. 8. v. δύο τοίχου», 
εὐφεροσύνη, etym. of εὐφροσύνη, coined by Pl.Cva.41gd. 
εὔφηβος, written for ἔφηβος, 1G3.1104 (ii A.D.). 
εὐφημ-έω, Dor. εὐφᾶμέω, (εὔφημος) use words of good omen, opp. 
δυσφηµέω: I. avoid all unlucky words, during sacred rites: hence, 
as the surest mode of avoiding them, keep a religious silence, Φέρτε δὲ 
χερσὶν ὕδωρ εὐφημῆσαί τε κέλεσθε Il.g.171, cf. Call.4p.17,18, etc.5 
mostly imper., εὐφήμει, εὐφημεῖτε, hush! be still! Ar.Nu.297, Ach. 
241,al.3 οἱ δὲ ἀμβώσαντες µέγα εὐφημέειν µιν ἐκέλευον Hdt.3.38 5 εὖ- 
φημεῖν χρὴ τὸν πρεσβύτην Αγ. ΝΗ.262; εὐφήμει τοῦτό γε, ἦν δ᾽ ἐγώ ΕΙ. 
Euthd.301a, cf. R.329¢ 3 οὐκ εὐφημήσεις; Id. Smp.214d :—Pass., εὔ- 
pnuoy ein τοῦπος εὐφημουμένῃ since you have been spoken fair, A.Supp. 
β12. ΤΙ. shout in triumph, Id. 49.596, £u.1035 (lyr.), Ar.Pl.758, 
D.S.5.49. 3. c.acc., honour by praise, speak well of, θεούς Pl.Epin. 
992d, cf. X.Smp.4.49 :—Pass., to be called by a mild name, πολἰ- 
τεία.. εὐφημούμενος λῆρος D.S.37.17; also, {ο be honoured, Hp.Ep. — 
27, CIG4389 (Isauria); {ο be applauded, Ph.2.589; πρὸς πάντων | 
—nels Hdn.2.3.11; ὑπὸ ὄχλων Vett. Val.38.25. ILL. sound triumph- 
antly, Κέλαδος Ἑλλήνων πάρα. .ηὐφήμησεν A.Pers. 389 ; ὀλολυγμὸ» εὖ- 
φημῶν 14.49.25. --ητέον, one must use words of good omen, ἐπίτισι 
Ph2.257. -ητικός, ή, dv, of happy significance, ἀντίφρασις Eust. 
763.37. ία, 7, use of words of good omen, opp. δυσφηµία: a | 
abstinence from inauspicious language, religious silence, εὐφημίαν ἴσχε, 
Ξ-εὐφήμει, S. 77.178; εὐ. ἐσχηκέναι πρό τινα Pl.Lg.717c 3 εὐφημία 
Ἱστω, εὐφημία ᾽στω, as a proclamation of silence before a prayer, Απ. 
Th.295, cf. Av.950 ; So εὐφημίαν. .κηρύξας ἔχω 35.43.8037 Ταλθύβιος.. 
εὐφημίαν ἀνεῖπε καὶ σιγὴν στρατῷ E.LA15043 per’ ed. διδάσκειν Pl. 
Lg.g4gb3 ἐν eb. χρὴ τελευτᾶν Id.Phd.117e; πρὸς εὐφημίαν τρεπέ- ᾿ 
σθω Luc.Laps.17. II. in positive sense, auspiciousness, λόγων 
ev. E.1A608, Aeschin.1.169 ; πᾶσαν ed. παρειχόµην D.Ep.2.19 ; Ε5Ρ. ᾿ 
a fair or honourable name for a bad thing, euphemism (as Εὐμενίδες, 
εὐφρόνη, etc.), δι’ εὐφημίας Pl.Lg.736a; εὐφημίας ἕνεκα Aeschin.3.92, | 
cf. Plu.2.449a. 2. f.1. for εὐφωνία, Demetr.Eloc.175. III. | 
prayer and praise, worship, offered to the gods, E.41469 ; = ee | 
xh, Pl.Alc.2.149b; εὐξάμενον per’ εὐφημίας Din.2.14: pl., Pikge | 
10.35. 2. honour, good repute enjoyed by men, Phid.Jud.Sio. | 
16, 20; ἀθάνατος ev. D.S1.2; opp. δυσφηµία, 2Ep.Cor.6.8 ; ἀδιάλει- 
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εὔφθαρτος 
πτος Plu.2.121e 3 4 ὕστερον ed. D.Chr.31.20; τὴν παρὰ πᾶσιν ἀγαθὴν 
ed. good repute, IG12(5).860.39 (Tenos,i B.C.) ; ἡ ἐκ τῶν ξένων εὐ. OG 
339-30 (Sestos, iiB.c.); panegyric, Jul.Or.3.106a, Lib.Or.62.3; 7 
ev. σου, asa form of address, PLond.3.891.9(iv Α.Ρ.); αἱ ed. plaudits, 
acclamations in a local senate, POxy.2110.2 (iv A.D.). -υζομαι, 
use words of good omen, A.D.Pron.to.22, Hsch. s.v. εὐοίαιον, EM 
388.43. -εσμός, 6, use of an auspicious word for an inauspicious 
one, Ε.Ε. Εὐμενίδες for Ἐρινύες, εὐφρόνη for νύξ, etc., Eust.1398.52, 
Demetr. Eloc. 281; kat’ εὐφημισμόν Corn. VD21, Hermog. Prog. 
7, Palaeph.51, Olymp. 7 Mete.105.19; am’ εὐφημισμοῦ Phld. Piet. 
111. -os, Dor. εὔφᾶμος, ov, (φήμη) uttering sounds of good omen, 
ἀετός Arist.HA618°31 : usu. in derived senses, I. abstaining 
from inauspicious words, i.e. religiously silent, εὔφημον .. kolunoov 
στόµα A.Ag.1247; γλῶσσαν εὔ. φέρειν Id.Ch.581; so Ρετῃ. εὔ. γόοι 
Id. Fr.40; εὐφάμου στόµα φροντίδος ἱέντες moving the lips of reverent 
thought, i.e. keeping a holy silence, S.OC1 32 (lyr.); so ὑπ εὐφήμου 
Bois, i.e. in silence, Id. £/.630; εὔφημα φώνει,ς- εὐφήμει, 1d..47.362, 
591, E.JT687 ; εὔφημος ἴσθι S.F 7.478; εὔ. was ἔστω λαός Ar. Th.39 
(anap.). 2. mild, softening (cf. εὐφημία 11. 1, εὐφημισμός), ἐν--οτάτοις 
ὀγόμασι. .κατονοµάζειν Pl.Alc.2.140c 3; πρὸς τὸ --ότατον, Lat. 2 melio- 
vem partem, Luc.Prom.Es 3, Adv.Comp.-érepoy Eust.1398.49. 3. 
fair-spoken, eis τὸ δαιµόνιον Phid. Pret.18. II. in positive sense, 
fair-sounding, auspicious, μῦθοι Xenoph.1.143 ἦμαρ A.Ag.6363 ἔπος 
Id.Supp.512; εὔφημοι κέλαδοι E.Tr,1072 (lyr.)3 εὔφαμον & ἐπὶ βω- 
pois μοῦσαν θείατ᾽ ἄοιδοί A.Supp.694 (lyr.); Μούσης ἀνοίγειν... εὔφη- 
pov στόµα Ar. 4ν.Ι719; εὔ. πόνοι pious, holy, E.Jon134 (lyr.); δόµοι 
Id.Andr.11443 ᾠδῆς γένος, ἐρωτήματα, Pl.Lg.800e, Hp. Ma.2938, cf. 
Ep. Phil. 4.8; πλοῦς lamb. VP3.16(Sup.), Adv.—-yws with or in words 
of good omen, h.Ap.171 (dub.1.), A.E£u.287, 1G1?.108.55, Pl. Phdr. 
265c: Comp. -ότερον Aristaenet. 2.9. IIL. laudatory, λόγοι ev. 
paneg yrics, Plb.31.3.4. (Also f.1. for εὔχυμος Aét.5.58, for εὔφιμος 
Nic. 4.275.) 

εὔφθαρτος, ov, easily destroyed, perishable, Arist. Cael.280°25, 29536 
(Comp.), Plb.2.35.6, M.Ant.2.12. 2. easily corrupted, Gal.8. 
34. Il. easy of digestion, Diph.Siph.ap.Ath.2.68f. 

εὐφθογγ-έω, gloss on εὐστομέω, Sch.S.OCi8. τος, ov, well- 
sounding, cheerful, λύρη Thgn.5343; Κελάδους --οτέρους A.Ch.341 
(anap.); σύριγγες Ε.7γ.127 (lyr.) 3 sqweet-voiced, of birds, Str.15.1. 
69: Sup., Id.6.1.9. 

εὐφῖλ-ής, és, well-loved, yelp A.Ag.34. 
ποίµνης τοιαύτης οὔτις cv. θεῶν Id. Eu.197. 
beloved, only in Id. Th.107 (lyr.). 

εὐφιλό-παις, παιδος, 6, 4, the children’s darling, of a lion’s whelp, 
A.Ag.721 (lyr.). --τίμητος [ti], ov, properly made an object of 
ambition, δαπανήµατα Arist.L N11 22°22. 

εὔφῖμος, ον, well-bitted, well-bridled, Hdn.Epim.178 (hence εὐφῖ- 
µία, ν. εὐκαμία). Il. astringent, styptic, Nic. 41.275. 

εὔφλαστος, ον, easily crushed, Sch.Lyc. 26. 

εὐφλεβής, és, = εὔτονος 1. 1b, κέρας Neophr.(?) Medea in PLit. Lond. 
FU HY.2.19. 

εὔφλεκτος, ov, easily set on fire, X.Cyr.7.5.22, Arr.An.2.19.1. 

εὐφορβ-ία, 7, high feeding, spadd (eis πῶλος ὢς εὐφορβίᾳ 9.17. 
848. -tov, τό, spurge, Euphorbia resinifera, Dsc.3.82, (41.13. 

; freq. also, tts resinous juice, S.E.P.1.93, Edzct.Drocl.32, 

Το. -ος, ον, (Φέρβω) well-fed, ΟτρΗ.2γ.255.65. 

"εὐφορ-έω, bear well, be productive, Hp.Ep.10, Ευ. Luc.12.16, Ph.2. 
64,al.: metaph., λόγος ed. πλημμύραις ῥημάτων καὶ ὀνομάτων 14.1. 
60ο (ἐμφ-- «οἆ.) : ο. acc., ed. σταφυλάς Gal.1.547. ΤΙ. of ships, 

α prosperous voyage, Luc. Lex.15. -Ώητος, ον, endurable, rit 
A.Ch.353 (lyr.). -ta, 7, power of enduring easily, Hp.Fract.35 ; 
contentment, Phid.L7b.p.17 O. 2. sense of well-being in disease, 
τοῦ νοσοῦντος Herod. Med. in Ri. Mus.58.106, cf. Gal.1f.10, 14.615, 
Orib. 5ΥΗ.6.6. 11. fertility, Ph.2.57,al.: in pl., γαστέρων εὐφορίαι 
Ap.£pid.6.7.2; periods of productivity, Chrysipp.Stotc.2.3373 ψυχῶν 
εὐφορίαι ibid. ; abundant produce, καρπῶν, οἴνου, Xenag.3, Alciphr, 
1.243 ἐλαίου [G27.1100.59; σίτου ᾿Αρχ.Ἐφ.ΙΟΙ3.7 (Nisyros, iii 
Bac.). III. grace of movement, in dancing, Poll.4.97. 

εὐφόρμιγξ, ιγγος, 6, 7, with beautiful lyre: playing beautifully on it, 
Λύκειος AP7.10. ΤΙ. Pass., of lyrical music, beautifully played or 
accompanied, Opp.H.5.618. 

εὔφορος, ov, (φέρω) well or patiently borne, πόνοι Pi.N.10.24. 2. 
easy to bear or wear, manageable, light, ὅπλα X.Cyr.2.3.14 (Sup.) ; 
δόρυ Id.£g.7.8 (Sup.) ; &emwuaCritias¥7.34 D.(Sup.); σφενδόνη Luc. 
Dom.7 ; ductile, of clay, Ph.1.418(Sup.) ; of wines, -ώτατοι κεφα- 
Afi καὶ πέψεσιν Ruf.ap.Orib.6.38.15. 8. easily borne, spreading 
rapidly, of diseases, Luc. Abd.27; of persons, εὔ. πρὸς ἡδονὰς λόγων 
Longin.44.1. IT. of the body, active, vigorous, healthy, Phoc. 9540 
εὔ. ἔχειν τὸ σῶμα Arist.HA575%33 ; but, capable of graceful movement, 
in dancing, --ώτερον τὸ σῶμα ἕξειν X.Smp.2.16. 2. able to endure, 
patient: in Adv. --ρως, τλῆναι S.Ph.872 3 ὀχεῖν Democr.173: Comp, 
~Srepov, pépew Hp.Fract.18 : Sup. -ώτατα, φέρει Aph.1.133 τὰ 
κρύη καὶ τοὺς χειμῶνας ed. ἔχειν Plu.2.651¢. 8. of animals and 
plants, productive, fertile, Arist.HA 538%1, Thphr.CP1.17.10; χώρα 
Ph,2.297 (Sup.); ἀγρός Plu.2.59a: c. gen., ὀπώρας Hdn.1.6,13 πυρε- 
τῶν Gal.7.334: metaph., εὔ. γνῶσις Phid.Hom.p.62 Ο. (dub.); πόλις 
eb. πρὸς ἀνδρῶν ἀρετήν rich in manly virtue, D.H.Rh.3.3. 4. easily 
able to do, c. inf., Aret.SD1.2. 5. Adv. -ρως easily, ed. καὶ μετὰ 
ῥᾳστώνης ἐνεργεῖν Ph.2.283; ἐς τὸ πάθυ ἐκφερόμενος App.BC2.1 46 
(Sup.) ; εὐφόρως ἔχειν τῆς γλώττης to have a ready tongue, Philostr. 


II. Act., loving well, 
-Ώητος, η, ov, well- 
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εὐφυής 
VS1.25.5 3 εὐφόρως ἔχειν to feel well, (01.11.28 1 with no Verb ex- 
pressed, κοιλίαι τοῖσι πλείστοισι πάνυ εὐφόρως Hp.Epid.1.3, cf. Gal. 
17(1).209: Comp. -ωτέρως, περιγίνεσθαι Hp. Art.69.—An irreg, 
Comp. εὐφορέστερος in Aret.CA1.4. 

εὔφορτος, ον, well-freighied, well-ballasted, vaes AP12.53 (Mel.): 
metaph., agreeable, gracious, opp. Bapis ἐπὶ ταῖς εὐπραγίαις, [στρα- 
τηγός] Onos.42.24 3 µέλη Opp.C.1.85, cf. 4.447. 

εὐφράδ-εια [a], 7, correctness of language, Phid.Rh.1.165S., S.E, 
Μ.τ1.0δ. -ἧς, ές, (φρά(ω) expressing oneself correctly or accurately, 
Simp. 77 Ph.968.30, Suid. Ep. Adv. --έως eloquently, πεπνυµένα πάντ᾽ 
ἀγορεύειν Od. 19.352. 2. Pass., well-expressed, Xdyos Lyd. Mens. |. 
64, cf. Sch.1l.14.382 (Comp.), etc. -ίη, 7, Ion. and poet. for 
εὐφράδεια, [G1 4.1294. 

εὐφραίνω, Ep. éidp-, fut. Att. εὐφράνῶ A.Ch.742, etc., Ion. and 
Ep. εὐφρανέω]].Ρ.685, evppavew 7.297: aor, I εὔφρᾶνα or ηὔφρ- Simon. 
155.12, Pi.l.7(6).3, E.Or.217, etc.; Ep. εὔφρηνα Il.24.102, subj. ἐὺ- 
ppnvns 7.294 :—Pass., with fut. Med. εὐφρᾶνοῦμαι X.Smp.7.5; Ion. 
2 Sg. εὐφρανέαι (ν.]. --έεαι) Hdt.4.9; also Pass. εὐφρανθήσομαι Ar.Lys, 
165, Aeschin. 1.191, Men.Pk.68 : aor. 1 εὐφράνθην or nd- Pi.O.9.62, Ar. 
Ach.5 : (εὔφρων) —cheer, gladden, εὐφρανέειν ἄλοχον 11.5.688 3 ἐὐφραί- 
νοιτε γυναῖκας Od.13.44; ἀνδρὸς ἐὐφραίνοιμι νόηµα 20.82; ed. θυµόν 
τινος Pi.L.7(6).33 νόον, ppéva,A.Ch.742, Supp.5153 [τινὰ] ἐπέεσσι ll. 
24.1023 τινὰ δ ἀρετήν Pl.Mx.237a3 τινάτι Agatho12; πλεῖστα Χ. 
Mem.2.4.6. II. Pass., make merry, enjoy oneself, εὐφραίνεσθαι 
ἔκηλον Od.2.311, cf. Hdt.4.9, Zu. Luc. 16.19, etc. ; rat or ma thing, 
Pi.P.9.16, Ar.Wu.561, Pl.Le.796b; ἐπί tux Ar.Ach.5, X.Smp.7.5, 
Aeschin.1.1913 ἔντινι X.Hier.1.16 3 διά τινος ib.8 ; ἀπό twos ib.4.0: 
6, part., εὐφράνθη ἰδών was rejoiced at seeing, Pi.O.9.62, cf. Men.P&. 
65: ef πεπαυµένος μηδέν τι μᾶλλον ἢ νοσῶν εὐφραίνεται S.Aj.280, cf. 
E.Med.36; τὰ ἐμὰ ed. enjoy a pleasure in my stead, Luc. DMar.13.2. 

εὐφράν-της, ov, 6, ove who cheers, EM 436.3. --τικός, ή, dv, 
cheering, ὀφθαλμῶν Ath.13.608a. 2. of persons, cheery, Vett.Val. 
9.3,al.: Comp. --ώτερος more cheered by good fortune, Cat.Cod. Astr. 
8(4).238. -τοποιός, dv, =foreg. 1, Sch.Ar.Pax 5109. —70s, ή, 
όν, pleasandé, dub. in Gal.5.88 : Evppayrd, τά, title of work by Timo- 
crates, D.L.10.6, cf.Sch.E.Hec.1oo,al. 8. cheered, delighted, Sch. 
rec. A. Pr.536. 

εὐφρᾶσία, 7, good cheer, ἡ ἐν τῇ Wuxi εὐ. Epict.Guom.ig, cf. 
Melamp.p.24 D., al., PFlor.391.1, al. (ili a.p.), PRyl.28.47, al. (iv 
A.D.), Hsch. s.v. δαῖτος. 

εὔφραστος, ον, (φρά(ω) easy to make intelligible, Arist.Rh.1407°12; 
distinct, ὀπωπή D.P.171. 

εὐφρονέων, Ep. ἐὔφρ--, with kind (or prudent) mind, ὅ (or 8s) σφιν 
eUppovewy ἀγορήσατο καὶ µετέειπεν I1.1.73,al.; fem. --έουσα A.R.3. 
998: pl. --έοντες Man.1.233. (The Verb -φρονέωῖ5 not found; perh. 
better divisim. ) 

εὐφρόνη, 7, (εὔφρων) the kindly time, euphem. for νύξ, night, chiefly 
poet., Hes. Op.560, Pi.V.7.3, etc. : also in Ion. and late Prose, Hera- 
clit. 26,57, Hdt.7.12,56,al., Hp. Mul. 1.1, Jul.Ov.2.85b; ἄστρων ed., = 
ἀστερόεσσα ev.,9.E1.19; εὐφρόνης,-- νυκτός, by night, Epist. Anaximen. 
ap.D.L.2.43 Kat’ εὐφρόνην A.Pers.221 (troch.), S.£/.259. Στ. -- 
εὐφροσύνη, Hsch., cf. E.Hel.1470 codd. (lyr., sed leg. εὐφροσύναν). 

εὐφρονίδης, ου, 6, son of Night, Epigr.Gr.1029.6 (Cius). 

εὐφροσύνη, Ep. ἐὔφρ--, 7), (εὔφρων) mirth, merriment, γέλω τε καὶ 
εὐφροσύνην παρέχουσαι Od.20.8, cf. 10.465, etc.; esp. of a banquet, 
good cheer, festivity, οὐ. .τί pnw χαριέστερον εἶναι }) ὅτ᾽ ἐὐφροσύνη μὲν 
ἔχῃ κατὰ δῆμον ἅπαντα κτλ. 9.6, cf. h.Merc.449, 482, etc.; κρατὴρ 
μεστὸς ἐὐφροσύνης Xenoph.i.4: pl., σφισι θυμὸς αἰὲν ἐὐφροσύνῃσιν 
ἰαΐνεται is cheered with glad thoughts, Od.6.156; festivities, A.Pr. 


- 539, E.Ba.377 (both lyr.), etc.: chiefly poet., used by X.Cyr7.8.1.32, 


Ages.9.4(pl.): insg., Id.Gyr.3.3.7, Pl.Z2.80b ; 7 χαρὰ καὶ 7 ed. Epi- 
cur./7.2: also in later Prose, Lxx Ge.31.27,al., Act. Adp.2.28, Dio- 
genian.Epicur.4.50, PLips.11giil (iii A.D.), etc.; ev. ψυχῆς olvos 
πινόµενος Lxx.S1.34.28(31.36). II. pr. n., Euphrosyne, one of the 
Graces, Hes.Th.909, etc. 

εὐφρόσῦνος, η, ον, also os, oy dub. in APs.39.6 (Nicarch. ), /GRom. 
4.416 (Ῥετραπι.) :—poet. and later Prose for εὔφρων, cheery, merry, 
Ptol. Zetr.166, Vett.Val.15.5, Saszmelb.411 (iii/iv Α.Ρ.). Adv. -yws 
in good cheer, Thgn.766. Il. Act., cheering, making cheerful, 
Dsc.4.127 ; νύξ Orph. 7.3.5, etc. 2. εὐφρόσυνον, 76, = βούγλωσ- 
σον, Plin.HN25.81. 

εὔφρουρος, ον, (φρουρά) watchful, κοµιδή ΟΡΡ..5.621. 

εὔφρων, Ep. ἐύφρ--, ον, both in Hom.: (phy) :—cheerful, merry, of 
persons, ef rép Tis. . δαίνυται εὔφρων 11.15.99, etc. ; θυμός Od.17.531 ; 
faa ΡΙ.Ν.5.35. Adv. -νως with good cheer, 1d.P.10,40, etc. 2. 
Act., cheering, making glad or merry, οἶνος 11.3.246; οἶμος Pi.Pae. 
6.115: εὔφρων πόνος eb τελέσασι A.Ag.806 codd.; & φέγγος εὖφρον 
Ι9.1Ρ777 ῥοαὶ εὔφρονες ᾽Αργείοις 9. 41.429 (lyr.) : neut. pl., εὔφροσιν 
δεδεγµένη,-- εὐφροσύναις, A.Lu.632(s.v.1.). II. kindly, gracious, 
θεὺς εὔ. εἴη εὐχαῖς Pi.O.4.14, cf. A.Pers.772, S.Aj.705 (lyr.), A.R.4. 
1411, etc.; γαῖαν ἀνθρώποισι καὶ εὔφρονα µήλοις Pi.O.7.63; ed. HO 
ὁμιλία A.£u.1030; ψῆφον δ᾽ εὔφρον᾽ ἔθεντο Id.Supp.640 (lyr.); ν.Ι. 
for ἐπίφρονος in Theoc.25.29. Adv. --νως A.4g.351, al. 2. of 
sound mind, reasonable, ἄνδρες Xenoph.1.13. III. = εὔφημος, πῶς 
εὔφρον᾽ εἴπω; A.Ch.88 ; οὐδ' αὖ 763° εὖφρον Id. Supp.378. 

εὐφῦ-ής, ές, (φυή) well-grown, shapely, µηροί 1l.4.147 3 πτελέη 21. 
243; Κλάδος, ofivy, E.F7.88; πρόσωπον 1d. Med.1198 ; oddvres Alex. 
98.203 µα(οί «485.55 (Πἱοςς.); suitably formed, πόδες Arist. P-A691°15; 
χορείας εὐφυὴς βάσι» well-ordered, graceful, Ar. Th.968 (lyr.). If. 
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of good natural disposition, X.Mem.1.6.13, al., Arist.ZN11 TAPS; 
Thphr.Char.29.4; of horses and dogs, X.Mem.4.1.3 (Sup.), Jul. 
Or.2.87a, 2. naturally suited or adapted, πρός τι PI.R.455b 5 πρὸς 
τὰς τέχνας Isoc.4.33 (Sup.); εἴς τι Pl.Prt.327b(Sup.); οὐκ ev. λέγειν 
Aeschin. 1.1813 εὐ. τὰ σώματα καὶ τὰς ψυχάς Pl.R.409¢ 3 --έστατος 
τὴν γνώµην Isoc.9.41: rarely in bad sense, ed. πρὸς ἀγονίαν Arist.GA 
7488. Adv., εὐφυῶς ἔχει ο. inf, Id.Pol.1321°9 3 eb. ἔχειν πρὸς... ib. 
13038: Comp. -έστερον, ἔχειν D.61.423 also --εστέρως Hierocl. 
Ρ.27Α. 8. of place, well situated, Arist.PA666*14 (Sup.); of time, 
καιρὸς εὖ, πρὸς σωτηρίαν Plb.1.19.12. Adv. -és, κεῖσθαι πρὸδ..» Arist. 
Ῥουιορηρος. III. naturally clever, like εὐτράπελος, euphem, for 
Βωμολόχος, Isoc.7.49,15.284; σοφιστὴς ev. Alex.36.4, cf. 135.13; 
εὐφυής a man of genius, Arist.Po.145 5°32, cf. Rh. 139028 ; opp. Ύε- 
γυμνασμένος, ib.1410°8; of hounds, Id.#74608*27 (Comp.). Adv. 
εὐφυῶς cleverly, skilfully, Pl.R.4o1c ; κολακεύειν Antiph.144.2 5 ὀψο- 
ποιεῖν Alex.24.1. -ἴα, ἡ, natural goodness of growth or shape, shape- 
liness, δακτύλων Hp.Off.4, cf. Art.82; εὖ. καὶ Spa Plu.Sol.1; 4 τῶν 
(ῴων ev, Porph. Abst.3.24. ΤΙ. good natural parts, and morally, 
goodness of disposition, freq. in both senses at once, Arist.ZV11 14> 
12, Rh.1362%24, etc.; defined as τάχος µαθήσεω», Pl.Def.4i3d. 2. 
of places, fertility, favourable situation, etc., ed. πρό» τι Thphr.CPr. 
2.3: ἡ τῶν τόπων ed. ΡΙΡ.2.68.5.---εὐφύεια is cited from Alex.317, and 
is found in Pap., as Anon. {η Tht. 4.43, al. 

εὐφύλακτος [ὅ], ov, easy to keep or guard, A.Supp.g98 ; eb. ἡ καρδία 
well-guarded, Arist.PA670°26 ; εὐφυλακτότερον τὸ ὕδωρ τοῦ ἀέρος 
more easily confined, 1d.Sens.438°15, cf. 5465672 (Sup.)3 ἐν εὖφυ- 
λάκτῳ εἶναι to be on one’s guard, E.HF 201 1 --ότερα αὐτοῖς ἐγίγνετο it 
was easter for them {ο keep a look-out, Th.8.55 3 ὅπως εὐφύλακτα αὖ- 
τοῖς εἴη [ἀ.2.92, cf. Plu.Rom.18. ΤΙ. (Φυλάττομαι) easy to guard 
against, Arist.SE174°35 (Comp.), D.C.57.1. 

εὔφυλλος, ον, leafy, Νεμέα Pi.1.6(5).61; δάφνα E.£71 246 (lyr.). 

εὐφύσητος [ὅ], ov, gloss on εὔπρηστο», Sch.I1.18.471; easily blown 
away, EM273.35. 

εὔφῦτος, ον, (φυτόν) well-planted, Poll.1.228. 

εὐφων-έω, have a good voice, Phid. Rh.1.3675. —ia, 7, goodness 
of voice, X, Mem. 3.3.13, Arist.Pr.903°27 3 τόλμα καὶ ev., of an orator, 
Plu.2.838e. 9. excellence of tone, of horns, Arist. d4ud.8022. II. 
euphony, D.H.Comp.25, Quint.1.5.4, Demetr. Eloc.68. —0S, ov, 
sweet-voiced, musical, Πιερίδες Pi.l.1.64; χορό A.Ag.1187 5 swweet- 
toned, λύρα Arist.Metaph.1019"15 ; τὸ βαρὺ ard τοῦ ὀξέος --ότερον Id. 
ἢν.ο2οἳ23 et. θαλίαι accompanied with sweet songs, Pi.P.1.38. 2. 
loud-voiced, of a herald, Ar.Ec.713, X.HG2.4.20, cf. D.19.126 ; of 
--ότατοι Hdn. 2.6.4. 3. euphonious, Democr.18°, D.H.Comp.12, 
Demetr.Eloc.70; --ότατον τὸ ἅ D.H.Comp.1 4. 4. Adv. —vws Poll. 
2.113: Comp. —orépws Demetr.Eloc.255 ; --ότερον Plu.2.1132b: Sup. 
-ότατα, ἄδειν Philostr.V-A4.42. 

εὐφώρᾶτος, ον, easy to detect, Gal.13.333 5 διαφορά Plu.2.63¢; 
συκοφαντία Lib. Decl. 49.79: Comp., Gal.6.95 : Εὐφωρατ[.] dub. in 
Lyr. Alex, Adesp.19 tit. 

εὐχαίτης, ov, 6, with beautiful hair, Γανυμήδη» Call.Zp.53 ; epith. of 
Hades, Ath. Mitt.24.257(Thrace); of horses, with beautiful mane, Poll. 
5.83; of plants, with beautiful leaves, Awrds AP4.1.51 (Mel.) ; κισσός 
ib.9.669 (Marian.): also εὔχαιτος, ον, σώματα Herm.ap.Stob. 1.49.60. 

εὐχαιτίας, ov, 6, v.1. for foreg., D.S.20.54. 

εὐχάλῖν-ος [a], ον, well-bridled, S.E.M.1.169. 
(Χαλϊνόω) =foreg., Hdn.Epim.178. 

εὔχαλκος, ον, wrought of fine brass or well-wrought in (or pointed 
with) brass, στεφάνη ΤΠ.7.121 ἀξίνη 13.612; µελίη 20.3223 τρίποδες 
Οἆ,τς.δ4; κράνος A.Th.459 3; ὅπλα Id. Pers.456. 

εὐχάλκωτος, ov, (χαλκόω) = foreg., κρεάγρα AP6.305.5 (Leon.). 

εὐχανδής, és, spacious, Man.6.463 ; vndus Nic..A/.63. 

εὐχᾶράκτ-ηρος, bene figuraius, formosus, Gloss. 
clearly stamped, νοµισµάτια PLips.13.10 (iv A, D.). 

εὐχάρ-εια [xa], 7, grace, charm, Simp. m Epic.p.t19 D.; cf. εὖ- 


—WTOS, OV, 


-ο5, ΟΥ, 


χαρίη Il. —-S,€s, = εὔχαρις, Men.Rh.p.406S,; v. 1. for εὔχαρις, Lxx 
Wi.14.20. --ἴζω, render thanks, τόπῳ Sammelb.4563. -ἴην 7, = 


εὐχαριστία, "APhvatoy7.210(Patrae). II. -- εὐχάρεια, urbanity, Hp. 
Praec.to (v.1. εὐχαριστίη). -ts, neut. εὔχαρι, gen. ιτος, charming, 
gracious, esp. in society, Democr.1o4, Pl.F.486d, 487a, X.Cyr.7. 
4.13 ἀστεῖοι καὶ ed. 9.2.2.12 1 εὔ. κατὰ τὰς ἐντεύξεις, ἐν ταῖς ὁμιλίαις, 
Plb.22.21.3, 23.5.7; τὸ εὔ. urbanity, X.Ages.8.1, 11.11, M.Ant.1.16. 
5; of Aphrodite, gracious, E.Heracl.894 (lyr.), Med.631 (lyr.) ; of 
animals, Arist.HA592"24: Comp. --τώτερος Plot.3.6.6: Sup. -τώτα- 
τος, és Tov δῆμον App. BC2. 26. ΤΙ. of places, pleasant, Arist.Pol, 
1331°36. Ξνσμα, corollarinm, Gloss. 

εὐχἄᾶριστ-έω, bestow a favour on, oblige, τῷ δήµῳ τῷ Δηλίων 1611 
(4).665 (Delos, iiip.c.); ru ΒΡείγ.2 Ρ.4 (118. 9.), PHtb.1.66.5 (iti 
Β, Ο.). 2. to be thankful, return thanks, Decr.ap.D.18.92, 19 Ε 13. 
352.14 (Chersonesus, ii B.c.); rots Αθηναίοις Posidon. 36 J., cf. Phid. 
Ir.p.g2 W.,al.; ἐπί τινι or περί τινος for a thing, Plb.4.72.7, D.S.16. 
II, etc.; esp. to the gods, ἐπὶ τῷ ἐρρῶσθαί σε τοῖς θεοῖς ev. UPZ59.10 
(iip.c.), cf. LxxJu.8.25, 1Ep.Cor.1.4, etc.:—Pass., to be thanked, 
πηὐχαρίστηται κεραυνοῖς Hp.Ep.17; to be received with thanks, 2Ep. 
Cor.1.11. 8. pray, τῷ θεῷ περί τινος PLond.2.413,418 (iv 
Α. Ρ.). --ήριος, ov, expressive of gratitude, ὁλοκαύτωμα ed. τινός Ph. 
2.1573 εὐχαί PMasp.6.6 (via.p.): as Subst., εὐχαριστήρια (sc. ἱερά), 
τά, thank-offering, rots θεοῖς θύειν ed. Plb.5.14.8, cf. Sch.Pi.P.7.9 5 
mission of thanks to the Senate, D.S.29.11: 56.,᾽᾿Ασκληπιῷ καὶ Ὑγείᾳ 
»« εὐχαριστήριον (sc. ἀνέθηκεν) [G1 2(3).1086 (Melos), cf. 3.132/, JPE 
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12,162.2, OGI699 (Egypt), Lxx2Ma.12.45. --ητέον, one must give 
thanks, τινι Ph.1.273 3; brép Tivos ib.533. --Ὁὐτικός, ή, όν,Ξ- --ιστικός, 
λόγος, ὄμνος, ib.177, 371. Adv. -κῶς 1Ρ.272(ν.Ι..-ιστικῶς). -ία, ἡ, 
thankfulness, gratitude, Decr.ap.D.18.91, Séoic.3.67, Phid.Jnp.93 
W.3 τοῦ δήµου OGI227.6 (Didyma, iiiB.c.); πρός τινα D.S.17.50, 
PLond.3.1178.25 (ii A.D.)3 πρὸς τὸν θεόν Plb.1.36.1; ἀπόντι μᾶλ- 
Aor ed. ποίει Men.693. 2. giving of thanks, els ed. θεοῦ SIG708. 5 
(Cyzicus,ia.p.), cf. Ph.t.60, Lxx 2.16.28, Corp.Herm.1.29, ete. : 
pl., ποιεῖσθαι -las 1Ep. 77.2.1. Ξικός, ή, dv, of gratitude, ὕμνοι Ph, 
2.109; exh JH.S37.101 (Lydia, iia.p.). Adv.-K@sPh.1.59.  -ος, 
ov, agreeable, τινι τέχνη K.Oec.5.10(Comp.); λόγοι Id.Cyr.2.2.1 
(Sup.); --ότατα καὶ πιθανώτατα εἴρηκε Plb.12.28.11; εὐχάριστα accept- 
able gifts, AJA30.249 (Cypr.). Δάν. --τως, τελευτᾶν τὸν βίον to die 
happily, Hdt.1.32. II. grateful, thankful, X.Cyr.8.3.49 (Sup. ), Iuser. 
Prien.103.8 (ii/i B. c.), £p.Col.3.15, ete. Αάν. --τως, διακεῖσθαι πρός 
τινα D.S.1.90 ἀποδιδόναι Ph.1.520; τῶν γεγονότων μνημονεύειν Plu.2. 
Avy. ΤΤΙ. beneficent, θεοί UPZ41.13 (iiB.c.); title of Ptolemy V, 
OGIo0.5 (Rosetta); τὸ τῆς ψυχῆς ed. D.S.18.28; βεβαιωτὴς (-ότης 
codd.) εὐχάριστος, of God, Ph.1.128codd. (ἰσχυρότατος cj. Cohn). 

ἐὐχάρΐτος, ov, freq. v. 1. for foreg., asin Arist. 1A592°24. 

εὐχάροπος [ ἅ], ov, strengthd. for χάροπο», Gp.14.16.2. 

εὐχατῆσαι' ἐπικαυχήσασθαι, Hsch. εὐχατότερον' πλουσιώ- 
τερον, Id. 

εὐχείμερος, ον, (χεῖμα) healthy or convenient to winter in, πόλεις 
Arist. Pol.1330°41. II. Act., bearing the winter or the cold well, 
dies Id.HA596°4 (Comp.). 

εὐχείμων, prob, f.1. for Aevx-, Suid. 

εὐχεῖον, τό, house of prayer, synagogue, PLond.3.11'77.60 (iii A. D.). 

εὔχειρ, χειρος, 6, ἡ, quick or ready of hand, handy, dexterous, Pi.O. 
Ο.ΙΤΙ; σὺν νόῳ εὔχειρες Hp. Art.33, cf. S.OC472. 
- edyerpta, Ion. -in, 7, manual dexterity, skill, ἀνόητος εὐ. Hp.Art. 
35, cf. Ruf.ap.Orib.zmc.20.1; in flute-playing, Poll. 4.72 in battle, 
Plb.11.13.3, 16.19.1, Fv.158(pl.), Hdn.1.17.12, ete. (Sts. confused 
in codd. with εὐχέρεια.) 

εὐχείρωτος, ον, (χειρόω) easy to master or overcome, A.Pers.452; 
X.HG5.3.4, etc.; easy to train, τῷ νοµοθέτῃ Arist.Pol.1332%9; sim- 
ply, easy, Porph.Abst.3.4. (Comp. εὐχειρότερος D.C.37.7, and Sup. 
εὐχειρότατος X.Cyr.1.6.36, Occ.8.4, Thphr.HP4.14.7, are ff. ll. for 
—wt bTEpOS, -ωτότατος.) 

εὐχέρ-εια, ἡ, Zolerance of or indifference to evil, wh ἡμῖν πολλὴν 
εὐχέρειαν ἐντίκτωσι τοῖς νέοις πονηρίας Pl.R.392a ; licentiousness, A. 
Eu.494 (lyr) 3 ἡ τῆς πράξεως ev. Aeschin.1.124; unscrupulous con- 
duct, 4 πρὸς τὸν δῆμον ev. Plu.Demetr.11 ; looseness, περὶ τὰς γυναῖ- 
kas; περὶ τοὺς ὅρκους, Id.Lyc.15, Lys.8 ; vecklessness, πρὺς τὸν ὅρκον ev. 
καὶ ταχύτης 14.2.2716; hastiness, Ph.2.276; πρὸς ὀργήν Luc.Prom.g; 
of a historian, irresponsibility, ed. καὶ τόλµα καὶ ῥᾳδιουργία Plb.12. 
25°.2, cf. 16.18.33; εἰκαιότης καὶ ev. Ph.1.193; of an artist, uncritical 
facility, ἐν τῷ ποιεῖν ed. καὶ ταχύτη» Plu. Per.1 3. Il. indifference to 
danger or hardship: hence, coolness, fortitude, ἂνδρεία καὶ ed. (ironi- 
cal) PI.R.426d; εὐκολία καὶ ed. 14. 1.5.9424, cf. Alc.1.122c; περὶ ras 
κυνηγία» ed. καὶ τόλµα Plb.22.3.8; cf. εὐχειρία. IIL. ease, agreeable- 
ness, κατὰ τὴν προφοράν Phid.Po.994.8 ; comfort, ὁδὺς πρὸς εὐχέρειαν 
ὡδοποιημένη OGI175.9 (Egypt, iiB.c.); περὶ τὰς δυστοκίας τῶν Ύυναι- 
Kav τῇ εὐχερεία. .βοηθεῖν to minister to the comfort (or promote the 
fortitude) of women,.., Arist.HA587°11 (cf. εὐχερής 11). IV. dex- 
terity, skill, eb. Tipatirédovs Luc. Am.11 (nisi leg. εὐχειρία). -ής, 
és, tolerant of or indifferent to evil, unpleasantness or tmaccuracy, 
not squeamish, ἡ ὃν -έστατον πρὸς πᾶσαν τροφὴν (φων ἐστίν Arist. 
HA595*18; οὐδενὸς γὰρ πώποτε ἀπέβαλεν ὀσπρίου λέπος" οὕτως ἐκεῖνός 
ἐστιν ev. ἀνήρ ΑΙεχ.266.8, cf. Aristophor2.5, S.Ph.519,875; of lizard- 
eaters, λίαν εὐχερεῖε Menesth.ap.Orib.2.68.13 ; ed. βίος of the swine- 
herd, Pl.Pit.266d; τὸ εὖ. τῶν ὀνομάτων the loose use of names, Id. 
Tht.184c. Adv. -ρῶς, φέρειν τὴν ὠχρότητα, 1.6. gloss it over, 14.19. 
4746, cf. Tht.154b; ev. ἔχειν πρὺς τὴν ἀνθρωποφαγίαν Arist. Pol.1338° 
213 —pas ὥσπερ θηρίον ὕειον ἐν ἀμαθίᾳ µολύνηται Pl.#.535e: Comp. 
-έστερον, πρὸς πᾶν βρῶμα ἔχειν X.Lac.2.5; ἄλλο μικρῷ μεῖζον -έστερον 
κινοῦσιν more readily, with fewer qualms, Arist.Pol.1307"5, cf, Din. 
1.55. 2. unscrupulous, reckless, D.21.103, Arist. Metaph.1025°2. 
Adv. -ρῶς heedlessly, recklessly, ὢ λέγων εὐχερῶς ὅτι ἂν βουληθῇς Dae | 
vo, cf. 264. ΤΙ. indifferent to danger or suffering, cool, uncon- 
cerned, unflinching, τῆς πολεμικῆς xpelas THs Kat” ἄνδρα... εὐχερεῖς 
καὶ πρακτικοί cool and efficient in individual fighting, Plb.4.8.9 ; eis 
ebxeph τῆς ἀποτέξεως ὑπομονήν Sor.1.46 (cf. εὐχέρεια 11). Adv. pas 
καὶ εὐκόλως ἐξέπιεν drank the hemlock coolly and good-humouredly, 
Pl. Phd.117¢. III. easy, εὐχερέε eoric.inf., Batr.62; τὰ Aaxavevd- 
µενα μεταφυτεύεται πρὸς εὐχερῆ τελείωσιν Sor.1.87: Comp., 19.198. 
Adv. -ρῶς, νόσου γινομένης εὐχερῶς ἀποξύνεται τὸ γάλα Id.1.115; cf, | 
PLond.2.401.24 (ii B.c.): Sup. -έστατα, τρέπονται (5ο. else φυγήν) 
D.S.31.38. 2. σπασμοὶ εὐχερέες, 1.6. not dangerous, Hp.Prorrh.t. | 
119 (cf. Gal.16.773) ; cf. εὐήθης 1. 2. 8. ο. dat., suitable, adapted, ' 
θάλασσα. .µεγάλαις ναυσὶν οὐκ εὐ. App.BC2.84. 

εὐχετάομαι, Ep. for εὔχομαι, only in pres. and impf. (without - 
augm.):—pray, θεοῖσι.. µεγάλ᾽ εὐχετόωντο ἕκαστος 11.8.347, 15-309 3 
Κρονίωνι...εὐχετάασθαι 6.208 ; πάντες δ᾽ εὐχετόωντο θεῶν Ait Νέστορί | 
7 ἀνδρῶν 11.761, cf. Od.8.467. II. boast, profess, ο. inf., τίνε 
ἔμμεναι εὐχετόωντο; Od.1.172, etc.; with inf. omitted, A.R.1.189, 
Orph.A. 289 ; brag, ἵνα wh τιδ...εὐχετόφτ' ἐπέεσσι 11.12.3915 οὐ μεν 
καλὸν ὑπέρβιον εὐχετάασθαι 17.19; pay αὔτως εὐχετάασθαι 290.245) | 
κταμένοισιν em ἀνδράσιν εὐχετάασθαι to glory over them, Od.22.412+ 


| 
} 
| 


᾿ ρεῖον Ar. Av.1619 ; [λύχνον] περὶ παιδός Call. £p.56.3. 
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εὐχέτης, ου, 6, one who prays, Eust.1725.57, Zonar. 

εὐχετίαζον' ηὔχοντο, Hsch. 

εὐχή, 1, (εὔχομαι) Prayer or vow, once in Hom. (cf. εὖχος, εὐχωλή), 
ἐπὴν εὐχῆσι λίσῃ Od.10.526, εξ. Hes. 7h.419, Thgn.341, Hdt.1.31, 
etc.; beds εὔφρων ein. .edxais Pi.0.4.15; εὐχὰς ἀνασχεῖν τινι S.£7.636; 
εὐχὴν ἐπιτελέσαι, Lat. vota persolvere, Hdt.1.86; εὐχὰς ἀποδιδόναι X. 
Mem.2.2.10; εὐχὴν ἀνέστησεν «9161142 (Phrygia, i/ii a.v.); εὐχῇ 
χρῆσθαι, Lat. votis potirt, Pl.Lg.688b; κατὰ χιλίων... εὐχὴν ποιήσασθαι 
χιμάρων to make a vow of a thousand goats, Αγ. Εφ.661; ἐν θεῶν εὐχαῖσι 
5.01230, etc.; εὐχαὶ πρὸς θεούς Pl.L.g.700b ; εὐχὰς εὔχεσθαι τοῖς θεοῖς 
Ὦ.10.129/ εὐχὰς εὔξεται ὑπὲρ τῆς πόλεως Inser.Prien.17 4.18 (ii B.C.) ; 
εὐχὰς ποιεῖσθαι Th.6.32, Arist. Mu.400°17 ; εὐχὴν ἀποθύειν Diph.43. 
10; kar’ εὐχήν, ἐξ εὐχῆς, Lat. ex voto, Call. Ep, 48, 4P6.357 (Theaet.); 
ἔχειν εὐχήν to be under a vow, Act. Ap.18.18, 2. wish or aspira- 
tion, opp. reality, εὐχαῖς ὅμοια λέγειν to build ‘castles in the atr’, Pl. 
R.499¢, cf. 540d; μὴ ed. δοκῇ εἶναι 5 λόγος ib.450d; κατὰ τὴν τῶν 
παίδων ed. like a boy’s wish, Id.Sph.249d; εὐχῆς ἄξια things fo be 
wished, but not expected, Isoc.4.182; πολιτεία ἡ Kar’ εὐχὴν ywouern 
the ideal state, Arist. Pol.1295*29, cf. 1288>23; (fv Kat’ εὐχήν ib. 
1269020. 3. prayer for evil, i.e. curse, imprecation, πατρὸς κατ 
εὐχάς A. Th.820, cf. E.Ph.70. 

εὐχήμων, ov, ZEN. ovos, to be wished for, Hsch. 

εὔχῖλος, ov, rich in fodder, κάπη Lyc.g5. II. ofahorse, feeding 
well, X.Eq.1.12 (Comp.), cf. Arist. P-4675>15 (Comp.). 

εὐχίμᾶρος [i], ον, richin goats, AP6.108 (Myrin.). 

εὐχίον, τό, Dim. of εὐχή, dub. in {614.622 (Rhegium). 

εὔχλοος, ov, contr. --χλους, ουν, (χλόη) fresh and green, epith. of 
Demeter, S.OC1600, cf. Nonn.D.41.15. 

εὔχλωρος, Γ.]. for ἔγχλωρος (Coraes), Thphr.HP3.5.2. 

εὔχομαι, impf, εὐχόμη» (Att. nd-) Π.2.275, etc.: fut. εὔξομαι Ar. Av, 
622(anap.),etc.: aor. I εὐξάμην (Att. πὺ-) 11.8.254, εἰο.: 2 sg. subj. εὔ- 
tea: Od.3.45: (augm. ηὺ- only Att. acc. to Hdn.Gr.2.789, Moer.175): 
—pray, θεοῖς Π.2.296, Hdt.8.64, Th.3.58, etc. ; ἀγάλμασι Heraclit.s ; 
ἀνέμοισι Hdt.7.178 ; ᾿Αργείοισι A.Supp.g80: 9. acc. cogn., εὐχὰς εὔ. 
τοῖς θεοῖς D.19.1303; εὐχὰς ὑπέρ τινος πρὸς τοὺς θεοὺς εὔ. Aeschin.3.18 ; 
εὔ. ἔπος to utter it in prayer, Simon.37.19, Pi.P.3.2, A.Supp.1059 
(lyr.) ; μεγάλα, µέγα εὔ., pray aloud, 11.2.275, Od.17.239 3 πολλὰ 
Ποσειδάωνι 3.54: later, c.acc.,”Apreuw ef. AP9.268 (Antip. Thess.) : 
abs., I1.7.298, A.Ch.465 (lyr.), Ar./7.39 D. (lyr.), etc. 2. ο. acc. 
etinf., pray that, Od.15.353, 21.211, Hdt.1.31; of an unrealizable 
wish (cf. εὐχή 2), Arist.£NV111832, cf. Macho ap.Ath.8.341d: c. 
inf. alone, εὔ. θάνατον φυγεῖν Il.2.401; τί δοκέεις εὔχεσθαι ἄλλο ἢ 
.«λαβεῖν; Hdt.1.27; οἶκον ἰδεῖν Pi.P.4.293, etc. ; τοῖς θεοῖς c. acc. 
et inf, Pl.Phd.117¢ ; also εὔ. τοὺς θεοὺς δοῦναί wor pray that the 
gods may give, Ar. 74.351, X..An.6.1.26 3 πρὸς τοὺς θεοὺς διδόναι Id. 
Mem.1.3.2; ταῖς Μούσαις εἰπεῖν P1.R.545d, etc.; later εὔ. ἵνα Aristeas 
45, D.H.9.53, Arr.Epict.2.6.12; ὅπως Wien, Stud.44.159. 3. 
5. ace. obj., pray for, long or wish for, χρυσόν Pi.NV.8.37, etc.; εὐχό- 
µενος ἄν τις ταῦτα εὔξαιτο Antipho6.1; εὔ. τινί τι pray for some- 
thing for a person, S.Ph.1019; κακόν τινι 15.21.21 also, pray 
fora thing from. ., τοῖς θεοῖς πολλὰ ἀγαθὰ ὑπέρ τινος X.Mem,2.2.10 ; 
τοῖς θεοῖς πολυκαρπίαν ib.3.14.3 3 δεινὸν κατά Tivos Luc.4bd.32. IT, 


_ vow or promise to do.., ο. fut. inf., εὔχομαι ἐξελάαν κύνας I1.8.526; 


θεοῖσι.. ἑκατόμβας ῥέξειν Od.17.50, cf. 1].4.191, Pl.Phd.58b, [G12 
108.55, 2%.112.6 (ivB.c.): c. aor. inf., εὔχετο πάντ᾽ ἀποδοῦναι claimed 
(the right) to payin full, 11.18.99 (unless in signf. 111. 3): 6, pres. inf. 
ηὔξω θεοῖς. .ἂν ὧδ' ἔρδειν τάδε; A.Ag.933, cf. S.Ph.1032 codd. 9 
6, acc. rei, vow a thing, πολλῶν πατησμὸν εἱμάτων Α.4ρ.063: fe- 
3. εὔ. κατά 


7 


_ twos of the thing vowed (as though on the altar), εὔ. τοῖς θεοῖς 


κατὰ ἑκατόμβης Plu.Mar.26, cf. 2.294b3 κατὰ νικητηρίων D.Ep.t. 
16, III. profess loudly, boast, vaunt, οὕτω φησὶ καὶ εὔχεται, 
obver’ ᾽Αχιλλεὺς νηυσὶν ἔπι γλαφυρῇῆσι μένει Π.14.366: εὑρεῖν Emp. 
2.6: mostly, not of empty boasting, but of something of which one 


_ has aright to be proud, ταύτης τοι γενεῆς τε καὶ αἵματος εὔχομαι εἶναι 


Ἠ.6.211, cf. 8.1905; πατρὺς δ᾽ ἐξ ἀγαθοῦ καὶ ἐγὼ γένος εὔχομαι εἶναι 14. 
113, cf. Pl.Grg.449a: rarely without inf., ἐκ Κρητάων γένος εὔχομαι 
(Se. εἶναι) Od.14.199 3 τὸ πατρόθεν ἐκ Aids εὔχονται Pi.O.7.23, cf. P. 


4.975 πόρτι» εὔχεται Bods (5ο. εἶναι) A.Supp.3143 ἔνθεν εὔχομαι γένος 


| E.Fr.696 ; but 
| Ginf., εὔ. Sndcew S.OC1318. 


also, 2. boast vainly, brag, εὔχεαι αὔτω 1.113.388: 
3. simply, profess or declare, ἱκέτης 
δέτοι εὔ. εἶναι Od.5.450; οὔτ᾽ dv ἀκοῦσαι οὔτ᾽ ἰδεῖν εὔχοντο Pi.0.6.53 ; 
τίς χθὼν εὔχεται He [εἶναι]; A.R.4.1251;cf.supr.in3. IV. Pass., 


ἐμοὶ μετρίως ηῦκται 1 have prayed sufficiently, Pl.Phdr.279¢: pf. inf., 


| ταῦτα μὲν ηῦχθαι Ι633.112.12 (iv B.c.); ἡ πανήγυρις ἡ.. εὐχθεῖσα 
| vowed, D.C. 48.32: but plpf. (ος non-thematic preterite) ηὕγμην ἵπ act. 


sense, S.7y.610 ; so εὖκτο Thebais Fr.3. (Cf. Skt. dhate ‘to (be able 
_ to) boast that one is’, ‘to brag’, Avest. aog- ‘declare solemnly is) 
__ εὔχορδος, ον, well-strung, λύρα Pi. N.10.21. 

€UVXOpOS, V. ἠῦχ--. 

εὔχορτος, ov, of pasture, fattening, τοῦτο (sc. τὸ χωρίον) Arist. 
| HA59526 ; εὔχορτα πεδία Poetae ap.Poll.7.184: neut. pl. —yopra 
_ pastures, IGRom.4.13,49 (Lydia). 
1a εὖχος, εος, τό, (εὔχομαι) poet. Noun: 1. thing prayed for, ob- 
| ject of prayer, εὔχος δοῦναι, ὀρέξαι, πορεῖν Tit, Il.5.285, 22.130, Od.22. 

7; S.Ph.1203 ; εὖχος ἀρέσθαι to obtain if, Il.7.203 3 ἑλεῖν Tyrt.12. 
| 36, Pi.P.5.a1; Τεῦκρον. .εὖχος ἀπηύρα took it away from him, Π].15. 
| 462. Il. boast, vaunt, µέλεον δέ of edxos ἔδωκας 21.4733 εὖχος 


| ἔργφ Καθελών Pi.O.10(11).63, al.; of persons, ᾿Ανάκρεο», εὖ. Ιώνων 


| 
| 


} 
| 
] 
; 
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εὐψυχέω 
487.27 (Απρ. Sid.). 
Buse 
εὔχρεως, wy, f.1. for χρυσέῳ, Antim.Eleg.4. 
εὐχρημᾶτ-έω, {ο be wealthy, Ῥο]].2.1990, 6.196. 
ibid. πιστος, ov, good man of business, Vett.Val.38.35, Ptol, 
Tetr.163. 98. richly endowed, ὑπὸ θεῶν Heph.Astr.1.1. —0s, ov, 
wealthy, Poll.3.109. 
εὐχρημονέω, = εὐχρηματέω, Pl.Com.ap. Poll.6.196. 
εὐχρηστ-έω, {ο be serviceable, τινι for a thing, Plb.12.18.33 ets τι 
Dsc.1.7; émi ru Ruf.ap.Orib.8.39.5, etc.; ri to a person, SJG618.1 3 
(Heracleaad Latm., iis.c.): abs., 0Ἠτγδίρρ.5ίοἱς.2.184, Diog. Bab.ib. 
3.233, Michel 163.22 (Delos). 2. lend, advance, UPZ123,26, Inscr. 
Prien. 108.109 (ii B.c.). ΤΙ. Pass., εὐχρηστεῖσθαι διά τινα to receive 
assistance through his means, Ὦ.9.5.12/ ὑπό τινος Plu.2.185e. 2. 
to be in common use, of words, Eust.964.21, etc. -ημια, ατος, τό, 
advantage received, Stotc.3.23. —ta,7, ready use, σκευῶν Arist. Oec. 
194501, cf. Ph. Bel.72.7 ; utility, serviceableness, Chrysipp..Szozc.3.168; 
πρός Tt Plb.g.7.5. ΄ 3. service rendered, πλείστην ed. τῇ ἐπαρχείᾳ παρ- 
έξεσθαι Inscr.Prien.105.25(iB.c.). II. credit,D.S.1.79.  -05, ov, 
also --η, ov Orph.Fr.272: (xpdouar) :— useful, serviceable, ἔν run Hp. 
Fract.16 (Sup.) ; πρός τι Pl.Lg.777b, X.Mem.3.8.5, etc.; εἴετι D.S. 
5.40(Sup.); of persons, c. dat., PPetr.3p.153 (iii B.c.)3 τῷ Shuw 
Inscr. Prien. 102.5 (ii/iB.c.); σκεῦος εὔ. τῷ δεσπότῃ 21ΕΡ.7ἱ.2.21: εὕ- 
χρησται ἡμέραι, in astrology, Orph.Fy.272. Adv, —rws Chrysipp. 
Stotc.2.3345 ed. ἔχειν πρός τι Plb.3.73.5, Λε]. Zact.3.2. II. easy 
to execute, Sitmmevots ib.18.4. -ότης, ητος, 7, serviceableness, 
Simp.72 Ph.373.26 (pl.). 
εὐχρηστόψ Όχος, ον, having useful moral qualities, Cat.Cod.Astr. 
8(3).188. 
εὐχρόαστος, ον, f. 1. for εὔχρηστος in Χ.Εφ.τ.17. 
εὖ-χροέω, £0 be of a good, healthy look, Hp.Morb.2.1, Ar.Lys.80, Gal. 
17(2).215. -Χροής, és, rare poet. form for εὔχροος, δέρµα βόειον 
ἐὐχροές Od.14.24. -χροια, lon. --οίη, 7, goodness of complexion, 
Sresh and healthy look, Hp.Coac.67, Ατίςι. Ε4 584414, Thphr..Sud.39, 
Dsc.E£up.t.105, Aret.SA2.4. -Xpoos, ον, contr. -xpovs, ουν, 
Ion. —xpotos, ov, (χρόα) well-coloured, of good or healthy complexion, 
Hp. Aph. 3.17, X.Lac.5.8, ete.; κριὸν εὔχρουν 1G5(1).1390.67 (Anda- 
nia, iB.c.): Comp. --οώτερος X.Cyr.8.1.41; --ούστερος Arist.Pr.863°1 : 
Sup. -ούστατος ib.g60°5. 3. in Music, εὔχροα χρώματα Philoch.66. 
εὔχρῦσος, ον, rich in gold, of the Pactolus, S.Ph.394 (lyr.); Sdpders 
Max. Tyr.27.3 (Sup.). 
εὔχρωμος, ον,-- εὔχρως, Gloss, Adv. —yws ‘safe and sound’, PRyl. 
237.8 (ili A. D.); also in an epitaph, (joas εὐχρώμως Rendic.d. Ponti. 
Accad.Rom.Ser.iiivol.3.192. 
εὔχρως, ων,-- εὔχροος, Ar.Eg.1171, Th.644, Theopomp.Com.24, 
X.Oec.10.5 : pl., εὔχρω Arist.PA67 7°23 ; ruddy, Thphr.HP.3.0.7 ; 
bright-coloured, ib.7.3.1. 2. of music, = εὔχροος, condemned by 
Pl.Lg.655a. (Only used in nom. and acc.) 
εὐχρωτέω, imper. --χρώτζε)ι, in an epitaph, -- ὑγίαινε, χαῖρε, etc., 
[G1 4.2305. 
εὐχῦλ-ία, ἡ, goodness of flavour, Hices.ap.Ath.3.87c, Xenocr.ap. 
Orib.2.58.57 ; wholesomeness of juice, Sor.t.53. —0S, ον, Juicy, 
succulent, Thphr.CP6.11.15 (Comp.), Archig.ap.Gal.12.460, etc. ; of 
meat, Alex,189, Diph.Siph.ap.Ath.2.62c, Hices.ib.7,282d: metaph., 
Phld.Po.1676 F711. Adv. -Aws Hp. Mul.1.17. 
εὐχῦμ-ία, ἡ,-- εὐχυλία, Hp.Loc.Hom.10 (dub. 1.), Thphr.CP6.11. 
: II. Medic., healthy state of the humours, Gal.11.491, al. 9. 
of food, faculty of producing such a state, 1d.6.7.49. -ος, ov, well- 
Slavoured, Posidon.3J.; πρὸς τὴν ἐδωδὴν εὔ. Arist.GA763>7 : Comp., 
Plu.2.690a, ΤΙ. productive of healthy humours, wholesome, Hp. Aff. 
55, Gal.17(2).876. III. plump, in good condition, Ptol.Tetr.144. 
εὔχῦτος, ον, easily dissolved, Dse.5.153 ; %s τι Aret.CD1.3; gloss 
on ἑανοῦ, Sch.DII.18.612. 
εὐχωλ-ή, 7, (εὔχομαι) Ep. form of εὐχή, prayer, vow, οὔτ᾽ tp by εὐ- 
χωλῆς ἐπιμέμφεται οὔθ' ἑκατόμβης 1.1.93, cf.65; θυέεσσι καὶ edxwAfis 
ἀγανῇσι 9.499, cf. Od.13.3573 εὐχωλέων οὐκ ἔκλυε Φοῖβος Hes. Sc.68 ; 
also in Inser.Cypr.g4 H. and Ion. Prose, Hdt.2.63, Protag.A 1 Diels, 
Luc..Syr.D. 28, 29. 2. votive offering, Sammelb.1710, al. Ti: 
boast, vaunt, rh ἔβαν εὐχωλαί, ὅτε δὴ φάµεν εἶναι ἄριστοι 11.8.229 ; 
shout of triumph, ἔνθα 8 ἅμ᾽ οἰμωγή τε καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν 4. 
450. 2. object of boasting, glory, Kad δέ kev εὐχωλὴν Πριάμῳ καὶ 
Τρωσὶ λίποιεν ᾿Αργείην Ἑλένην 2.160, cf. 4.173; ὅ wot..ed. κατὰ ἄστυ 
πελέσκεο 22.433. -«ἵμαῖος, a, ov, bound by a vow, under α vow, 
Hdt.2.63 ; used as translation of Celtic soldurit, Nic.Dam.Fr.80 
: 2. eb. θέαι,Ξ- Lat. ludi votivi, D.C.79.9. IL. = εὐκταῖος, 
yearned, longed for, Poll.5.130. 
εὐχώρητος, ον, giving free passage, φλέβες, ἀρτηρίαι, Steph. in Hp. 
ΠΡΟ: II. easily accommodated, EM285.16. 
εὐχώριστος, ov, (χωρίζω) easy to separate, Thphr.CP4.6.8, Nicom. 
Harm.2. 
εὐψάμᾶθος [ψᾶ], ov, sandy, AP6.223 (Antip.). 
εὐψηλάφητος [ a}, ov, glosson εὐαφής, Suid.; on εὔθικτος, EM 391. 
30. Adv. -τως, gloss on εὐθίκτως, Hsch. 
ἐὐψήφις, ἴδος, 6, 7, with many pebbles, shingly, Nonn.D.10.163. 
εὔψοφος, ον, well-sounding, cj. in D.Chr.12.36. 
εὔψυκτος, ov, easy to cool or chill, Arist.Sens.444°12, Pr.887°31 
(Comp.), Gal.1.329. 
εὐψῦχ-έω, {ο be of good courage, Ep.Phil.2.19, J.AJ11.6.9, BGU 
1097.15 (iA. Ρ.), Poll.3.135. IL. εὐψύχει farewell! acommon inscr. 


IIT. later, vow, votive offering, Pl. Epigr. 


-ία, 7, wealth, 


3B2 


ο 
ενω 


on tombs, JGr2(2).393(Mytilene), etc. 3. εὐψυχεῖν,:- χαίρειν, ina 
letter of condolence, POxy.115.1 (ii A. Ρ.). —Hs, ές, (ψῦχος) agree- 
ably cool, τὸ τῆς πόλεως ed. Hdn.6.6.4: Comp., Id.1,12.2, Antyll.ap. 
Orib.g.13.1: written Piyys, Aét.5.74.  —la, 7, good courage, high 
spirit, A. Pers.326, E.Med.403, Th.1.121, ete. 5 goodness of soul, opp. 
κακοψυχία, Pl.Lg.79Ic. -ος, ov, (ψυχή) of good courage, stout 
of heart, θράσος A.Pers.394; ἀνήρ E.Rh.510, ete. : Comp., Philostr. 
VA6.20; τὸ.. ἐς τὰ ἔργα εὔψυχον Th.2.39, cf. 43) 4.126; --ότατοι πρὸς 
τὸ ἐπιέναι Id.2.11. Adv. -χως Χ.Εφ.Ἠαρ.δ.21. ΤΙ. (ψύχω) cool- 
ing, Thphr.CP3.14.1(Comp.). 
εὔω, aor. I εὖσα (ν. infr.), singe, esp. of singeing off the bristles of 
swine before they are cooked, εὖσέτε µίστυλλέν τε καὶ dp’ ὀβελοῖ- 
ow ἔπειρεν Od. 14.75, cf, 426,2.300 ; σύες εὑόμενοι τανύοντο διὰ Φλογός 
Il.9.468; so of the Cyclops, πάντα δέ οἱ βλέφαρ᾽ aud) καὶ ὀφρύας eboev 
ἀὐγμή Od.9.389: metaph., of a shrewish wife, ἄνδρα. . ever ἅτερ δαλοῦ 
Hes. Op.705(atercodd. Stob.). (Sts. εὔω in codd., ν.]. Π.9.465 (cf. 
EM401.24), Od.2.300 (cf. £398.34), Hes. lic. : but v. ἂφ-εύω, ἐφ- 
evw; cf. Lat. uvo fr. *eus-0.) 
εὐωδ-έω, to be fragrant, Hdn. Epim.250. -Ἠδ, ες, (ὕδωδα) sweet- 
smelling, fragrant, ἐν θαλάμῳ εὐώδεῖ I1.3.382 3 ἔλαιον Od.2.339 3 κυ- 
πάρισσος 5.64: Comp. --έστερος Pl.Hp.Ma.2goe, Arist. Pr,.87'7°25 : 
Sup. -éoraros Hdt.3.112; ἄδυτον Pi.O.7.32, cf. B.13.40, ete. 5 ὀδόντες 
Hp. Mul. 2.185 ; opp. δυσώδης, Arist.deAn.421°23 ; εὐῶδες ὄζειν Id. 
Pr.go614; of wines, havinga bouquet, PTeb.120.62(iB.c.), etc. —ta, 
Ion. --ἴη, 7, sweet smell, Hdt.4.75, X.Smp.2.3, etc. ; esp. of sacri- 
fices, ὀσμὴ —fas Lxx Ge.8.21: metaph. in Ep.Eph.5.2 : in pl., Pl. 77. 
65a: in pl., also, fragrant substances, D.S.1.84. --νάζω, have a 
sweet savour, ‘bouquet’, οἶνος --άζων Lxx Za.9.17: 9.396. cogn., ὀσμὴν 
εὖ. emit a sweet savour, ib.S7.39.14 :—Pass., to be fragrant, Str.15. 
2.3, Dsc.2.76.8. -ἴζομαι, perceive a sweet smell, S.E.M.7.293 5 
ὑπό τινος ib.11.227- 
εὐώδῖν, ἴνος, ὁ, ἡ, happy as a parent, fruitful, Opp.C.3.19 5 νηδύς 
AP%6.201 (Mare. Arg.); epith. of Demeter, Max.529; ed. és (gar 
γένεσιν Ael.NA13.53 of women, easily delivered, ib.4.29. noe 
Pass., happily born, Coluth.281, Nonn.D.14.148. 
εὐώλενος, ον, fair-armed, Pi.P.9.17 codd.; δεξιά E. Hipp.605. 
εὐωμοσία, 4, observance of an oath, Hdn.Epiim,205. 
εὐώμοτος, ον, (ὄμνυμι) observing oaths, Poll.t.39. 
εὐων-έω, buy cheaply, PGiss.7glii 15 (ii A. D.). -ητος, ov, well- 
bought, cheap, τὸ ed. Str.5.1.12. -ta, 7, cheapness, Plb.2.15.4, 
PGiss.79 iiit4(iia.D.).  -ἴζω, hold cheap, Aq. Ps.11(12).9 (Pass.). 
Εὐώνιος, ὁ (sc. μήν), name of a month at Halos, GD/1461. 
εὔωνος, ov, of fair price, cheap, Hp.Nat.Mul.59 (Sup.), Epich. 42. 
10, Pl.Euthd.304b (Sup.), D.18.89 (Comp.), PCair. Zen. 48. 5 (118. C.), 
etc.; ἀείσιτος Epich.34; φίλοι X. Mem.2.10.4 (Sup.); θάνατος A Prt. 
169(Nicarch.); of persons, εὔ. εἰς ὅ τι μισθοῖντο ΑΡρρ.Β(2.12ο: irreg. 
Comp. --νέστερος Epich.t21. Adv. --νως, Sup. --ότατα [G12(3).169 
(Astypalaea). [ed- short in Hippon.22B.] 
εὐωνύμ.-ιος [ὅ],α, ον, dub.cj.inCorinn.1g9.  —og (A), ον, (ὄνομα) of 
good name, honoured, Hes. Th. 409, Pi.O.2.7, etc. ; εὐ. χάρις the hon- 
our of a good name, Id.P.11.58; δίκη. «μὴ ed. not creditable, Pl.Lg. 
754e. 2, expressed in well-chosen terms, λόγος Luc. Lex.t. ets 
having an auspicious name or sound, ἀριστοκρατία ΕΙ. Plt. 202d } 
πρόσρηµα D.C.52.4. 2. prosperous, fortunate, δίκα, πόδες, ΕΙ.Ν. 
7.48, 8.47, cf. Eust.895.37- 3. epith. of Artemis, Αρχ. Ἐφ. 
1914.20 (Gonni, iv/iii B.c.). III. euphem. (like ἀριστερός) for 
left, on the left hand (because bad omens came from the left), ὠλένη 
ev. 9.7Υ.926/ ἐξ εὐωνύμου χειρός Hdt.7.109 ; ἐξ εὐωνύμου (Sc. χειρός) 
14.1.72: κατὰ τὰ ed. X.Lac.11.10; εἰς τὰ eb. παρεκκλίνειν Arist.PA 
66601: ἐπὶ τὰ ed. ἀνακλίνεσθαι Id. 14498311 ; ἐξ -ωνύμων Ev.Mait. 
20.21; asmilitary term, τὸ ed. κέρας Hdt.6.111, Th.5.67, etc. 5 τὸ ev. 
(without κέρας) Th.4.96. 2. euphem. of bad omens, opp. oi δεξιοὶ 
φύσιν, A.Pr.4g0, cf. SIG1 167.3 (Ephesus, vi/v B. ο.). 3. Astron., 
southerly, Cleom.1.1. -ος (B), 4, spindle-tree, Euonymus euro- 
paeus, Plin.HN13.118 ; τὸ ed. δένδρον Thphr./7P3. 18. £3. 
εὐώπιον, = πυρὰ παρθενική, at Troezen, Hsch. 
εὐῶπις, ίδος, 7, (ap) fair-eyed, or fair to look on, εὐώπιδα kodpny Od. 
6.113,142, 2.Cer.333, cf. S. 77.523 (lyr.), Pae.Erythr.13, Call.Dian. 
2043 εὖ. Ἄελάνα Pi.O.10(11).74: in later Prose, of Hera, Max,Tyr. 
14.6. 
εὐωπός (A), dv, = εὐώψ, E.Or.gt8, D.P.1075, Babr.124.9; ed. πύλαι 
friendly gates, E.Jon 1611 (troch.): in later Prose, Max.Tyr.8.3. 11. 
seeing well, Arist.GA78036 ; εὖὐ. ὄμμα, of a snake, Ael.VA8.12. 
εὐωπός (Β), 6, a sea-fish, Opp. H.1.256. 
εὐωρέω, (εὔωρος 1) to be negligent, Hsch. 
εὐωρία, 7, (Spa) fineness of the season, Longus1.9. 
freedom from care, Sammelb.4324.7. 
εὐωριάζω, = εὐωρέω, S.Fr.561, prob. for ἐξωρ-- in A.Pr.17 (cf. Hsch. 
and Phot.). 
εὔωρος, ον, (dpa) careless, neglectful, οὐδέ τοι εὕωροι θυέων Euph. 
120. ΤΙ. (Spa) εὔωρος yh fruitful land, Hsch.; εὔωρος γάμος, Lat. 
maturae nuptiae, S.Fr.200. 
εὐωχ-έω, fut. -ήσω Thphr. Char.8.3 : aor. 1 --ησα Metag.14, etc. :— 
Med. and Pass., Acol. part. εὐωχήμενος Alc. Supp.23.5 : fut. Med. 
—hoowa Ar.Ec.717, PILR.372b: aor. 1 εὐωχησάμην Luc.Sat.11: but 
fut. Pass. εὐωχηθήσομαι 1G12(5).946.8 (Tenos): aor. 1 εὐωχήθην (ν. 
infr.): pf. εὐώχημαι Hp.Steril.220, Ar.Lys.1224 :—the augm. is 
never found (it is cj. in Pl.Grg.522a) : (εὖ, ἔχω, cf. Ath.8.363b) :-— 
entertain sumptuously, ο. acc. pers., Hdt.1.126, 4.73,95) E.Cyc.346, 


II. (dpa) 
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Ar.V.341, etc.; of animals, {ο feed well, θηρίον PI.R.588e ; ras ὃς 
Arist.474595*24:—Med.and Pass., fare sumptuously, feast, εὐωχήμε- 
vos Alc.l.c.; εὐωχέονται Hdt.5.8; ὧς ἔθυσαν καὶ εὐωχήθησαν Id.1.31; 
εὐωχημένοι, εὐωχηθέντες, after dinner, Ar.Lys.1224, Ec.664: ο, ace, 
cogn., feast upon, enjoy, kpéa εὐωχοῦ X.Cyr.1.3.6, cf. Hp.Séeril.1.c., 
Plb.8.24.133 εὐωχεῖσθαι ἐπινίκια to hold a feast of triumph, Luc. 
Nav.39 3 εὐ. γάμους, ἑορτήν, H1d.7.26, 8.7 ; of animals, eat their fill, 
X.An.5.3.11, Eg. Mag.8.4 5; καχρύων ὀνίδιον εὐωχημένον having eaten 
its fill of barley, Ar.V.1300. II, metaph., of other luxuries, εὖω- 
χοῦντες [ αὐτοὺς] ὧν ἐπεθύμουν Pl.Grg.518e; πολλὰ καὶ ἡδέα. .ηὐώχουν 
ὑμᾶς ib.522a(ev-codd.); so εὐωχεῖν τινα καινῶν λόγων to entertain 
him with them, Thphr. Char.8.3 :—Med., relish, enjoy, c.gen., εὐωχοῦ 
τοῦ λόγου P1.R.352b. III. Act.inmed.sense,And./71. --ητέον, 
one must feast, λόγοις τὰς ἀγαθὰς ψυχάς Max.Tyr.28.5, -ητήριον, 
τό, banqueting-house, Greg.Cor.p.527 39. -ητής, ov, 6, a reveller, 
guest, Sch.rec.A.Pr.1022. -ητικός, ή, dv, festive, Gloss. -ία, 
ἡ, good cheer, feasting, Ar.Ach.1009 (lyr.), Ra.85, Ἡρ. 4.27, ete.; 
ποιεῖν τὴν ed. to hold the wake, CIG3028 (Ephesus): in pl., festivities, 
Ar.Fy.216, P1.R.329a, al. 2. generally, supply of provisions for an 
army, Plb.3.92.9 ; plenty, σίτου Ruf.ap.Orib.6.38.10. II. metaph., 
λόγων εὐωχίαι feasts of reason, AP4.3.6(Agath.). —vdlw, = ciw- 
χέω, ν. 1. in Lib. Deser.g.5. Ξιαστικός, 6, translation of Lat. 
Cibullius, Lyd. Mens.4.1. 
εὐώψ, Gros, ὁ, ἡ, (ὄψ) fair-eyed or fair to look on, παρειά S.Ant.530 
(anap.)3; εὐῶπα πέµψον ἀλκάν send goodly aid, Id.OT18o (lyr.). 
ἔφᾶ, Dor. for ἔφη, ν. φημί. ἐφαάνθη, Ep. for ἐφάνθη, 
Vv. paiva. ἔφᾶβος, ἐφᾶβικός, Dor. for ἐφηβ--. 
ἐφαγιστεύω, ἐφαγνίζω, ν. ἀφ--. 
ἐφαιμάσσω, make bloody, Orib. 46. 24.3, Cleopatra ap. Gal. 12. 
404 :—Pass., Cass.Pr.57. 
ἐφαιμορρᾶγέω, have secondary haemorrhage, Heliod.ap.Orib.50. 
52.1 :—also —atpoppoéw, Id.ib.50.51.1. 
ἐφαιρέω, éake hold on, overspread, ἐπὶ χλόος εἷλε παρειάς A.R.2. 
1216. II. Med. -atpéopat, aor. 2 --ειλόμην, choose as successor, 
D.C.409.43 :—Pass., to be chosen or appointed to succeed another, ἄρ- 
χειν Th.4.38, cf. 1G9(1).694.93 (6οτς,). 2. ὕσσουν ἐφάνγρενθείν 
κινες Thess. for ὅσων ἐφαιροῦνταί (-- κατηγοροῦσί) τινες whomsoever 
any persons accuse, ib.o(2).517-41 (Larissa, ii B.c.). 
ἐφᾶκέομαι, Vv. ἐπᾶκέομαι. 
ἐφάλιος [a], ov, (ἅλς B) = ἔφαλος, Phot., Suid. 
ἐφάλλομαι, fut. -αλοῦμαι Lxx1K7.10.6: Ep. aor. 2 ἐπᾶλτο, part. 
ἐπάλμενος, ἐπιάλμενος (v.infr.): regul. aor, 2 inf.-aréo@a: 164.951. 
27 (Epid., iv B. c.):—spring upon, so as to attack, ο. ἀθΕ.,᾿Αστεροπαίφ 
ἐπᾶλτο Il.21.140, cf. 13.643; Τρώεσσιν ἐπάλμενος 11.480, etc.; ἐπάλ- . 
µενος ὀξέϊ δουρί ib.421, cf. Od.14.220: without hostile sense, ¢. gen., 
ἵππων ἐπιάλμενος having leaped upon the chariot, 11.7.15; κύσσε. .μιν 
. . ἐπιάλμενος Od. 24.3203; of fame, ἐς Αἰθίοπας ἐπᾶλτο Pi.WV.6.50: rare 
in Prose, ἐπὶ τὸν οὐδὸν ἐ. (a Homeric reminiscence) Pl.Jon535b; ἐπὶ 
τὰν xnpalGl.c.; ἐπίτινας Act.Ap.19.16 ; ἵπποις Plu.2.139b; θαλάτ- 
της Alciphr.1.10 3 (ῴῳ, in hostile sense, Philum.Ven.33.3 ; els τοὐπίσω 
ἐ., of an exercise, Gal.6.145: metaph., of the spirit of prophecy, 
Dex μοι | 
ἔφαλμος, ον, steeped in brine, salted, βρώματα Plu.2.687d : ἔφαλμα, 
ατος, τό, in Thphr.CPs.9.6, is prob. corrupt. 
ἔφᾶἅλος, ov, (GAs B) on the sea, of seaports, Κήρινθόν 7° ἔφαλον ez. | 
538, cf. 584, S..Aj.190 (lyr.) ; οἰκία Philostr.J.1.12 5 ἡ ἕ. (56. YM) 
the coast, Luc.Am.7. 
ἐφδλόω, Dor. for ἐφηλ-, Hsch. 
ἔφαλσις, ews, 7, bouncing on toa surface, Arist.Pr.913°30 (5.ν.].)- 
ἐφάμᾶν [pa], Dor. for ἐφάμην, v. φημί. 
ἐφᾶμαρτάνω, causal, seduce to sin, Lxx Je.39(32).35- 
miss one’s aim, Tryph.T7vop.p.194 35. 
ἐφἅμαρτέω,-- ἐφομαρτέω, Herod.5.43; read by Aristarch. in Il. 
12.412, al. 
ἐφάμαρτος [ᾶμ], ov, sinful, Eust.1365.40. 
ἐφάμερος, ἐφᾶμέριος, Dor. for epnu-. 
ἐφάμιλλος [ᾶ], ον, (ἅμιλλα) a match for, equal to, rivalling, é. γίγνε- 
σθαί τινι X.Mem.3.3.12, Isoc.1.12 codd.; ἀρχὴ ἐ. ταῖς µεγίσταις Pb. 
32.8.3 3 τὸ ἐ. equality, evenness, Plu.2.153f. Adv. --λως, ἀγωνίσασθαι 
Id. Cleom.39, cf. Aristaenet.1.2. II. Pass., regarded as an object of 
rivalry or contention, ἐφαμίλλου τῆς εἰς τὴν πατρίδα εὐνοίας ἐν κοινῷ πᾶσι 
κειµένης D.18.3203 ἐφάμιλλον ποιεῖν τι 14.29.1923: νίκην ἐ. ποιεῖν Plu. 
2.21403 ὅπως ἐφάμιλλον ᾗ πᾶσι. .φιλοδοξεῖν G27. 1227.20, cf. 1292.18. 
Ἐφάμιος, epith. of Zeus, Hsch. 
ἔφαμμ.-α, ατος, 76, = ἐφαπτίς, Plb.2.28.8. 
together, Orib.49.22.23, cj. in Sor.Fasc.48. 
covered with sand, PTeb.60.42 (ii B.C. ). 
CP2.4.4, etc. (nisileg. dpaupos). 
ἔφἄν, Ep. for ἔφασαν, v. Φημί. 
ἐφανδάνω, Ep. ἐπιανδάνω, please, be grateful to, ο. dat., ἐμοὶ δ᾽ ἐπιαν- 
δάνει οὕτως 117.407; βουλήν, ἥ pa θεοῖσιν ἐφήνδανε ib.45; τοῖσιν δ' 
ἐπιήνδανε μῦθος Od.16.406: aor. ἐπεύαδεν Musae.180: ο. inf, A.R. 
3-950, Orph. 4.773. | 
ἐφάπᾶλος [dm], ov, somewhat tender, φυτόν Gp.10.78.3. 
ἐφάπαξ [ἄπ], Adv. once for all, Eup.175, Ep. Rom.6.10, Ep.Hebr. 
ο ο ο IL. at once, 1Ep.Cor.15.6. 
ἐφαπλ-όω, spread or unfold over, ἄωτον Orph.A.1336: ο. ΒΕΠ.,λέων. 
.«γυῖα γῆς ἐφαπλώσας Babr.g5.2; στῆθος ἐφαπλώσα». .«ὄχθης Nonn. 
Ώ.15.9: ¢.dat., δίκτυα νεπόδεσσυν ἐ. ib.20.385; ἐρετμοῖς χεῖρας Orph.. 


II. abs., 


ἐφαμάω, ν. ἐπαμάομαι. 


-ἅτίζω, bind upon or 
-ifw, in Pass., become 
-os, ov, sandy, Thphr. 


| 


ἐφαπτίς ; 


A.457: metaph., ἐ. τὸ ἀγαθὸν διὰ τοῦ κόσμου Hierocl.inCA21 p.467 
Μ. :—Pass., τοὺς ἐμπροσθίους πόδας ἐφηπλῶσθαι ταῖς χερσί to have the 
skin of the front feet spread over the hands, Longus1.20; σκότος 
ἐφήπλωται ν.]. in Plu.2.167a. -wpa, ατο», τό, anything spread 
over, rug, cloak, Eust.1347.40. —wtéov, one must spread over, 
κατά τινων ὀθόνιον Sor.2.11. 

ἐφαπτίς, ίδος, ἡ, soldier's upper garment, PMagd.13.6 (iii B.c.), 
Plb.30.25.10, Callix.2, Anon.ap.Suid.: Astron., the cloak of the 
figure Sagittarius, Ptol. Zetv.25 (pl.), Heph.Astr.1,3(pl.). 2. ephod, 
49.7. II. woman’s garment, Str.7.2.3 

ἐφάπτ-ω, Ion. ἐπάπτω, bind on or to, πότµον ἐφάψαις ὀρφανόν hav- 
ing fixed it as his doom, Pi.O.9.60; τί δ᾽.. ἐγὼ λύουσ᾽ ἂν ἢ ᾿φάπτουσα 
προσθείµην πλέον; what should I gain by undoing or by making fast 
[Ότεοπ)5 command]? v.1.in S.Ant.40; ἔγνω. .τοὔργον kar’ ὀργὴν as 
ἐφάψειεν τόδε he knew that she had made fast (i.e. perpetrated) the 
deed, Id. 7.923 :—Pass., 3 sg. pf. and plpf. ἐφῆπται, --το, is or was 
hung over one, fixed as one’s fate or doom, ο. dat. pers., Τρώεσσι κἠδε᾽ 
ἐφῆπται Il,2.15, cf. 6.241; Τρώεσσιν ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπται 7.402, 
ef. Od.22.41; epijmroib.33 ; ἀθανάτοισιν ἔρις καὶ νεῖκος ἐφῆπται 1.21. 
513. II. Med., aor. 1 ἐφηψάμην, 3 sg. ἐφάψατο Pi.P.8.63; lay 
hold of, once in Hom., ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάψεαι ἠπείροιο Od.5.348, cf. 
Thgn.6, A.Supp.412, etc.; ἱκέτης ἔφαψαι πατρός S.Az.1172, etc. ; 
ἐίφους E. El.1225 (lyr.); partake of food, lamb.VP3.17 ; treat, ἰατρῶν 
δίκην ἐ. Philostr.VA8.7; ἐπεί ye Todd’ ἐφάπτομαι τόπου reach it, E.Hel. 
550; σκοπιᾶς ἐφάψασθαι ποδοῖν ΡΙ.Ν.9.47. Ῥ. Geom., fouch, Euc. 
3 Def.3, etc.; in Arist., ofa circle, pass through angular points, Meze. 
37600; of a point, Ze ov a circle as locus, ib.376%6. ο. as law- 
term, c. gen., claim as one’s property, S.OC859, Pl.Lg.gt5c, GD11883. 
17 (Delph.), Milet.3 No.140.29: ο. dat., GDJ1780.8 (Delph.). d. 
generally, day violent hands upon, τοίχου, ἱματίου, Pl.R.574d. 2. 
lay hold of or veach with the mind, attain to, τοῦ ἀληθοῦς Id. Smp. 
212a; ἐ. τινὸς μνήμῃ, αἰσθήσει, 14.47.2528, Phd.63d ; ἐ. ἀμφοῖν τῇ 
Wuxi Id. Tht.190¢ (ο. acc., dub, in Lg.664e) ; & λόγων touch upon, 
meddle with, Pi.O.9.123; ζητημάτων Pl.Lg8oic; apply oneself to, 
ἐξηγήσεως Gal.16.558. 8. c. dat. rei, apply oneself to, ἔπεσι, 
τέχναις, κελεύθοις (was, Pi.O.1.86, P.8.63, 3.8.26. 4. ο. gen. rei, 
εἴδεος ἐπαμμένος possessing a certain degree of beauty, Hdt.1.199, 
8.105; τὰ ἐν τῷ µέσῳ ἁπάσης ταύτης THs ἕξεως ἐφαπτόμενα [σώματα] 
bodies possessing all these qualities in moderation, Pl.Lg.728e; 6y- 
piddous καὶ ἀλόγου μᾶλλον 7) λογικῆς ἐφάπτεσθαι Sore? φωνῆς, of the 
sibilant 5, D.H.Comp.14. 5. follow, come next, f.1. for ἐφεψά- 
σθω, Theoc.g.2. III. Pass., {ο be kindled: hence, blush, Id.14. 
23. -ώδης, es, “ke an ἐφαπτίς, Phot. s. v. σπολάς. —wp, opos, 6, 
also ἡ, laying hold of, seizing, ῥυσίων A. Supp.728. 11. one who 
strokes or caresses, ib.312, 535 (lyr.) (with ref. to the name Ἔπαφος). 

ἐφαρθδμόν' ἀρδευτὸν πεδίον, Hsch. ἐφαρίξαντο' ἐψήσαντο, Id. 
(fort. ἐψαφίξαντο" ἐψηφίσαντο). 

ἐφαρμ-ογή, 7, adjustment, πρός τι Plu.2.780b: Geom., of figures, 
coincidence, Cleom.2.5, Simp.7 Cae/.184.21 ; adjustment of claims, 
Hero Meir.3 Praef. I1. agreement, τῶν προλήψεων ταῖς οὐσίαις Arr. 
Epict.t.22.2. III. union, Plot.6.9.11. -όζω, Att. --όττω, Dor. 
-608w Theoc.1.53. I. intr., Ato or to, πειρήθη 8 ἕο αὐτοῦ ἐν ἔντεσι 
..εἰ of ἐφαρμόσσειε 11.190.355 (unless trans.). 2. to be adapted or 
capable of adaptation to, τινι Arist..A Po.88*33, Pol.1276°25,al.; ἐπί 
τινος Id.Ph.201"14,al.; ἐπίτι1θ.225)25, 81.1 δ... μάλιστ᾽ ἂν ἐφαρμόσας 
πολίτης ἐπὶ πάντας τοὺς. .πολίτας 14. Pol.1275%33: abs., 6 λόγος οὐκ ἐ. 
Id. (αεἰ.3οδῦ2, etc.; tally, Id. Resp.474°10: Geom., coincide, ἐπίτιξαο. 
1.4, Archim.Con.Sph.18 : ο. dat., ibid., Papp.244.9 :—Pass., c. dat., 
Plot. 4.4.23. 8. befit, suit, [ οἴνῳ] ἐφαρμόζουσιν ἀοιδαί Panyas.1 4.2; 
to be applicable, of a test, ἐπί τινος Arist.Pol.1275°32. II. trans., 
Jit one thing on Zo another, of xpot κόσμον Hes.Ofp.76 ; τοὔνομ’. . ἐλε- 
γείῳ Critias 4 D.; σχοίνῳ | τοὺς ἀνθέρικας] Theoc.1.53:—Med., (εὔγλαν 
ἐφηρμόσατο «49.19 (Arch.). b. Geom., in Pass., of a figure, {ο 
be applied to another figure, éi 7: Euc.1.4, Archim.Aequil.Prooem. ; 
γραμμὴ γραμμῇ Plot.2.7.1. 2. suit, accommodate, τὰς δαπάνας ταῖς 
προσύδοις X.Aves.8.8; τοὺς λόγου» τοῖς προσώποις D.H.Lys.133 λόγῳ 
µέλη καὶ µέτρα καὶ ῥυθμούς, Ῥ]α.2.769ς, cf. Orph.A.1001 ; apply, τι 
ἐπίτι Arist.APo0.75°4; refer, τι és τινα Luc.Pise.38 ; λόγων τε πίστιν 
.«ἐφαρμόσαι to add fitting assurance, S.Tr.623 :—Med., χάρµατι καὶ 
λύπῃ µέτρον ἐφηρμόσατο A Po.768 (Agath.), cf. 10.26 (Luc. ):—Pass., 
adapt oneself to, τινι Epic.ap.Clearch.47, cf. Antig.Mir.25. -.οσις, 
εως, ἡ, -- ἐφαρμογή, τόπων καὶ τάξιος Ti.Locr.gsc, cf. Procl.Hyp.3. 
13 -“οστέον, one must adapt, τινί τι Plb.1.14.8, Plu.2.34f, Luc. 
Hist.Conscr.6. 

ἐφάρξαντο, Att. for ἐφράξαντο. 

ἐφαρπάζω, perh. by mistake for ἀφαρπ--, Sammelb.4315.4. 

ἐφαύριον, = ἐπαύριον, PHamb, 27.4 (iii Β. ο.), PTeb.119.17 (11 Β. ο.). 

ἔφαψις, εως, ἡ, touching, caressing, A.Supp.4s (lyr.), Sch.A.R.1. 
842, 2. knot, Paul.Aeg.6.51. 

ἐφέασθεν' ἐγέλασαν, διεχύθησαν, Hsch. 

ἐφεβδομᾶτικός, ή, dv, presiding over the week, θεοί PLeid.W.1.34, 
2.10, 


ἐφέβδομος, ov, containing 1 +4, TheoSm.p.77H., lamb. in Nic. 
p.84P., Hero Stereom.1.20.2,al.; cf. ἐπιέβδομος. 

oh tide 6 ἀγρυπνῶν, Hsch. ἐφεδές' ἐπίπεδον, ταπεινόν, 
Xapat, Id. ἐφεδέτα(ι), title of officials at Samos, Id. 

ἐφέδρ-α, Ion. ἐπέδρη, ἡ, sitting by or before a place : hence, slege, 
blockade, Hdt.1.17 5 ἐπέδρην ποιήσασθαι 1d.5.65 ; observation of a be- 
sieged place, Ath.Mech.18.14 (pl.). 2. sitting upon, Pl. Pit, 
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25988. ΤΤ. stable, Phleg.M1r.3. 2. base, Hero Spir.1.30. 3: 
surface of a threshold, /tev. Phil.44.249 (Didyma, ii B.c.), III. 
a plant, --ἵππουρις, Hsch., Plin.WN26.36, Ps.-Dsc. 4.46. --άζω, 


pf. part. ἐφηδρακώς, set or rest upon, τί τινι S.E.P.2.211, Hld.1. 
2 IL. support, τὴν βάσιν τοῦ πρεσβύτου Id.7.8 :—Pass., Sort. 
70. -ἄνον, τό, that on which one stts, οἷον ἐ. γλουτός Arist.HA 
493°23: pl., Ruf.Ovnom.116, Poll.2.184. 2. seat, Phryn.Trag.7 


(s.v.l).. 3. ἐφέδρανον ὄργανον apparatus for persons under opera- 
tion to sit on, Orib.49.2.1, 49.4.68. II. = ἐφέδρα 111, Ps.-Dsc. 4. 
40. -ela, 7, a sitting upon, ἐπὶ δένδρεσι Arist.1A614°6 3 ἡ ἐπὶ 


τοῖς gois ἐ. Id.JA713%21. II. siting by, waiting for one’s turn, 
of pugilists, etc., drawing ‘byes’, Pl.Lg.819b. 2. in war, ve- 
serve, Plb.1.9.2, D.S.17.12, D.H.9.57 (pi.): but in pl., observation- 
posts, Ath.Mech.16.4. IIL. lying near, protection, ἡ τῶν πολε-᾽ 
µίων ἐ. Plb.23.16.2 5 station, post, τῷ φυγόντι ἐξ ἐ. Ιά.τ.τ7.11; lying 
in wait, Plu.Flam.8, Onos.14.1. IV. watchfulness against symp- 
toms of disease, περὶ é., title of work by Antonius the Epicurean, 
Gal.5.1. (Sts. written --ρία.) -εύω, (ἔφεδρος) sit upon, rest upon, 
ἄγγος ἐφεδρεῦον κάρα E.El.55; sit on eggs, Arist. HA564°11. 2. 
occupy land, PStvassb.11 4.3. ΤΙ. he by or near, lie in watt, of 
an enemy watching for an opportunity of attack, Th.4.71, 8.92; 
ὅταν εἰδῶσιν ἐφεδρεύουσαν τὴν δύναμιν Isoc.8.137; ἐ. τινί keep watch 
over, as a prisoner, E.Or.1627: generally, watch for, rots .. ἄγα- 
θοῖς ἐφεδρεύων ἕτερος καθεδεῖται D.5.15; τοῖς καιροῖς τινος 1d.8.42, 
cf. PBaden 39iii7 (1 Α. 9.), Ἠίπι.ΟΥ.2.26: τοῖς ἀτυχήμασί [τινον] 
Arist.Pol.1 26938 5 τοῖς ἐσομένοις Hld.4.17: metaph., of disease, 
lie in wait, Hp.Ep.19 (Hermes 53.64) ; but, to be associated with other 
diseases, Id.FVat.6. 2. of a third combatant, draw a ‘bye’, Luc. 
FHlerm.40. 3. in war, form the reserve, Plb.18.32.2. 4. watch 
over, protect, τῇ τοῦ σίτου κομιδῇ Id.5.95.5. 111. halt, Plu.Pyrrh, 32, 
etc. —evois, εως, 7, ing in watt, v.1.in Aq. Jb.37.3 (pl.). -ήσ- 
ow, poet. for ἐφεδράζω, sit upon, ἕδρης Coluth.256 ; ἅρμασι Nonn. 
D.20.36, 2. sit by, τινι AP7.161 (Απρ. Sid.) : abs., Coluth. 
69 :—also -tdw, 14.15. (ζω, sit or ride upon, ina game wherein 
the loser carried the winner on his back, Ἐφεδρίζοντες, title of play 
by Philemon. -ισμός Οἵ --ιασμός, 6, the game itself, Poll.o.118, 
Hsch, “ιστήρ, Ώρος, 6, one who plays the game, Id.:—also --ίτης 
[=], ov, 6, Phot.s.v. παλαστή.  —-06, ov, (€5pa) silting or seated upon, 
c. gen., λεόντων ἔφεδρε, of Cybele, S.Ph.401 (lyr.); ἵππου E.lon 202 
(lyr.); γῆς ἔ. στρατός Id. 190.954. 2. ἔφεδρον, τό, firm seat, bench, 
Hp.fract.8. 8. ἔφεδρον,τό,-- trmovpis, prob. in Dsc.4.46, Plin. HN 26. 
133. IL. sitting by, at, or near, τῶν mydadiwy, of a helmsman, ΕΙ. Π04. 
273e: also ο. dat., σκηναῖς E.Tv.139 (anap.): abs., ξύνεστιν ἔφεδρος lies 
close at hand, 9. 41.61ο (lyr.). 2. posted in support or reserve, ἐφ- 
έδρους ἱππότας. .immérais ἔταξε posted horsemen fo support horsemen, 
E. Ph. 1095, ef. Plb.8.31.6, Onos.21.6,al. 3. lying by and watching, 
waiting on, τῶν καιρῶν, τοῖς καιροῖς, Plb.3.12.6, ἆγ.ι6ο, cf. Call. Del. 
1253 ἔ. βίου watting upon his life, i.e. for his death, Men. 663 ; χαλεπώ- 
τατοι ἔ., of debtors inacity,Aen.Tact.14.1. 4. the third competitor 
in contests, who sits by to fight the conqueror, Pi.IV.4.96, E.RA.1 19, Ar. 
Ra.792, ef. Luc.Herm.41 sq.; πρὸς βασιλέα τὸν µέγιστον ἔφεδρον aryw= 
νιζόµεθα X.An.2.5.10; Καθάπερ & ἀθλητῇ Plu..Sull.29 ; Kpdooos, ds 
ἔ. ἦν ἀμφοῖν Id.Caes.283; ἔ. τοῦ ἀγῶνος 1d. Pomp.53; μόνος dv ἔφεδρος 
δισσοῖς, 1. €. one against two, with no one to take his place if beaten, 
A. Ch.866 (απαρ.). 5. generally, one who watts to take another's 
place, a successor, ἔ. βασιλεύς Hat.5.41; ἔ.τινός Luc.Gall.o. 

ἐφέζομαι, chiefly used in part. and 3 sg. impf. ; inf. ἐφέζεσθαι Od. 
4-717; imper. ἐφέζεο API5.13 (Const. Sic.) :—szt upon, ο. dat., δεν- 
δρέῳ epe(duevor 11.23.1527 πατρὺς ἐφέζετο γούνασι 21.500; δίφρῳ ἐφέ- 
(εσθαι Od.4.717, cf. 5093 ἔνθα & tp’ αὐτὸς ἐφέζετο 17.334; ὄχθῳ 
Ar. Av.774 (lyr.): also c. gen., ΡΙ.Ν..67, A.R.3.1001 } ἐπὶ νώτοις 
Mosch. 2.125 ; εἰς αὖλιν APs.236.10 (Agath.): also c. acc., Εὐρώταν 
ἐφεζόμεναι FE. Hel.1492 (lyr.); τύχη. «ναῦν θέλουσ᾽ ἐ. A.Ag.664. 2. 
stt by or near, C.acc., οὐδ' ἔχων μύσος. .τὸ σὺν epeCduny βρετας prob. 
for ἐφεζομένη, Id.£u.446. Cf. ἐφίζω. 

ἐφέηκα, Ep. for ἐφῆκα, v. ἐφίημι. 

ἐφείκοστα, τά, additional tax of 5, PRev. Laws 34.3 (iii B.c.). 

ἐφείω, Ep. aor. 2 subj. 1 sg. of ἐφίημι. 

ἐφεκἄτέρωθεν, on either side, Ph. Bel.gs.10 (5. ν.].). 

ἐφεκκαιδέκᾶτος, ον, containing the ratio 17:16, TheoSm.p.69 H., 
Aristid.Quint.3.1; cf. ἐφεξκαιδέκατο». 

ἐφεκ-τέον, (ἐπέχω) one must suspend judgement, περί τινος S.E.P. 
2.94, M.8.160, cf. D.L.g.81. -τικός, ή, όν, able to check or stop, Κοι- 
λίας Diph.Siph.ap.Ath.8.355¢e, Mnesith.ap.eund.2.57d ; ἱδρώτων Dsc. 
1.303 ἀφροδισίων Gp.12.27.3(Comp.); σηπεδόνων Dsc.5.109. II. 
practising suspense of judgement, of the Sceptics, Stote.2.37, Gell.11.5. 
6, Philostr.V.S1.8.4, D.L.Prooem.16, Syrian. in Metaph.73.16. Adv. 
-κῶς Arr. Epict,1.14.7. III. Geom., é. τόπος txmmobile locus, opp. 
διεξοδικός (q. ν.), Apollon. Perg.Fy.22. --τός, ή, dv, to be held back: 
τὰ ἐφεκτά Subjects on which to suspend the judgement, S.E.P.3.55. 

ἔφεκτος, ov, containing 1 +4, Vitr.3.1.6; τόκος & when & of the 
principal was patd as interest, = 162 %, D.34.23: ἔφεκτον, τό, charge 
of δ on payments for grain-transport, PLond.ined.2093 (iii B.C.). 

ἐφέλης' ἐπίαλτος, Hsch.; Aeol. acc. ἐφέλην Id. s.v. ἐπιάλη». . 

ἐφελίσσω (only in form ἐπείι)λ-; aor. 1 part. ἐπειλίξας dub. in 
D.23.161 (iiip.lxxxviii Blass), but found in Gal.18(2).7) :—vroll up, τὸ 
μεταξὺ τοῦ βιβλίου, i.e. skip.., Gal. 1. c.:—Med., wriggle behind one, 
οὐρήν Nic. Th.220 :—Pass., to be rolled up, ἐπείλικτο ὥσπερ τὰ βιβλία 
Paus. 4.26.8. 


ἐφελκίς 


ἐφελκ-ίς, (50s, 7, scab ofa sore or wound, Aret.SD2.3, Gal.8.6, al., 
Archig.ap.eund.12.679. -όομαι, Pass., break out into sores, Hp. 
Epid.6.8.21. 

ἐφελκ-τικός, ή, dv, attractive, Eust.1765.9; φάρµακον Hippiatr.20 ; 
τὸ ἤλεκτρον ἐ. τῶν ἀχύρων Phid.Szgu.t. -Ὅσις, ews, 7, attyac- 
tion, Asp.in EN160.5. -vopos, 6,=foreg., Eust.52.24; suction, 
Sor.1.118 3 opp. διωσµός, Paul.Aeg.6.88. Ξυστής, ov, 6, = Bon- 
θός, Phot., Suid. —voTikds, 4, dv, drawing on, attractive, τᾶς 
ψυχᾶς Hippod.ap.Stob.4.1.94; τὸ €.. γίνεται ἐ. τοῦ y Choerob.im 
Theod.2.38, cf. EM431.22, Eust.52.22. Adv. -κῶς Sch.Luc.VH 
2.25. II. in later Gramm., Pass., attracted, suffixed, τὸ v ἐφελ- 
κυστικὸν yiverar £M438.50, cf. Sch.D.T.p.465H. -w, Ion, 
ἐπ--., fut. ἐφέλξω E.HF632: aor. Ι inf. -ελκύσαι Thphr.Char.30. 
10:—Med., fut. --ελκύσομαι A.D.Synt.50.21: aor. I part. -ελκυσά- 
µενος Thphr.CP5.1.10: (Hom. only in Med. and Pass., v. infr. 1, 
ΠΠ) :—drag or trail after one, ἐ. τὰς [ovpas], of long-tailed sheep, 
Hadt.3.113 ; ἵππον ἐκ τοῦ Bpaxlovos ἐ. to lead a horse by a rein 
upon the arm, Id.5.12; vais ds ἐφέλξω will take in tow, E. ].ο., ef. 
Th.4.26; ἐ. ξύλον, of a log tied to the leg, Polyzel.3; τὰ ὀπίσθια 
σκέλη ἐφέλκουσιν ἐπὶ τὰ ἐμπρόσθια drag forward, in the disease of 
horses called εἰλεός, Arist. 1A604°1 ; τὰς ὁπλὰς καὶ τὰ ἰσχία ἐ. draw 
them uf, 19.18, cf. Aippiatr.121. 2. bring on, bring im tts train 
(v. infr. 111. 4), πολλὰς ἐφέλκων ξυμφοράς E. Med. 552, cf. lon 1149, HF 
776 (lyr.) 3 ἄλλην αἴσθησιν μετὰ τοῦ λογισμοῦ Pl.Phd.o5e :—Med., 
APi0.37 (Luc.). 8. draw or drink off, E.Cyc.151. 4. ἐ, 
πλείους ἡμέρας delay for several days, Thphr.Char. Ἱ. ο. :—Pass., τὰ 
ἐφελκόμενα arrears of payment, PPetr.3p.151 (iii B.c.), cf. PST4. 
350.4 (iii B.c.), UPZ50.33 (ii B.c.) 5 ἐφέλκεται τῷ Φιλίππῳ he ts in 
arrears of tax-payments to P. (the tax-collector), PPetr.2p.108 (iii 
B.C.)s II. Pass., ἐφελκομένοισι πόδεσσιν with feet trailing after 
him, of one who is dragged lifeless away, 1.229.696: τὸ 8 ἐφέλκετο 
µείλινον ἔγχος 13.5973 6 λίθο ὄπισθε ἐπελκόμενος dragging behind 
(the boat), Hdt.2.96; of camels, Id.3.105 ; also of ἐπελκόμενοι the 
stragglers of an army, Id.4.203; -ouévn προθυμία lagging, tardy, 
Plb.9.40.2. 2. to be attracted, ῥείθροισιν h.Hom.19.9; μηδὲ. .τού- 
τῳ ἐφέλκεσθαι be not led away by this argument, Th.1.42. III. 
Med. like Act., drag after one, χωλαίνει καὶ ἐφέλκεται (SC. τὸν πόδα) 
Pl.Lg.795b, cf. Antip.Stoic.3.256; τἆλλα PI.R.544e. 2. draw 
to oneself, attract, αὐτὸς yap ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος the very sight 
of iron (i.e. arms) draws men on, 1.6. tempts them to use them, Od. 
16.204, 19.13: ὕδωρ ἐπ᾽ ἑωυτὸν 6 ἥλιος ἐ. Hdt.4.50; ἐ. τινὰ πρό» τι 
Plb.9.1.3; of flowers, ἠϊθέας --ὀμεναι χροιῇσι Nic.Fr.74.65; κάλλεῖ.. 
πάντας ἐ. APl.4.288 (Leont.). 3. draw or pull to, τὴν θύραν 
ἐφελκύσασθαι Luc. Am.16 ; προστίθησι τὴν θύραν καὶ τὴν κλεῖν ἐφέλ- 
κεται Lys.1.t33 ἐ. ὀφρῦν to frown, AP7.449(Leon.); & κατὰ τῆς 
κεφαλῆς τὸ ἑμάτιον Plu.Caes.66, cf. Pomp.79. 4, bring on conse- 
quences, πόλλ᾽ ἐφέλκεται φυγὴ κακά E. Med. 462 ; 6 καὶ σίδηρον ἀγχό- 
vas 7 ἐ. 1d.F7.362.26, cf. Hp.Decent.1; κινδύνους Isoc.Ep.4.6; τοῦμ- 
παλιν οὗ βούλονται ἐ. X.Cyr.8.4.32. 5. claim for oneself, assume, 
ἀλλότριον κάλλος P1.Grg.465b ; Μοῦσαν ὀθνείην 40.434 (Theoc., = 
p.xvi W.). 6. drag behind one as inferior, i.e. surpass, τινὰ Kdpret 
A.R.1.1162. 7. Gramm., attract to the close of a word, τὸ νῦ δι’ 
εὐφωνίαν Demetr.Eloc.175, cf. Eust.52.19. 8. ἐ. ἄσθμα draw a 
deep breath, Philostr.Jvz. 2.22. 

ἐφέλκωσις, εως, ἡ, (ἐφελκόομαι) ulceration, Hp.Epid.6.7.2 (pl.), Gal. 
18(2).789. 

ἔφελξις, ews, ἡ, a dragging after one, τοῦ πεπηρωµένου poptov Arist. 
IA708° 10, 

ἐφέμεν, Ep. for ἐφεῖναι, aor. 2 inf. of ἐφίημι. 
ακολουθῆσαι (Lacon.), Hsch. (fort. ἐφέψασθαι). 
Yup. 

ἐφεξῆς, Ion. ἐπεξῆς, poet. ἐφεξείης Orph. 4.327, 357 :—Adv. i 
order, in a row, one after another, ἴζεσθαι Hdt.5.18; χωρεῖν E. Hel. 
1390; ἑστάναι Ar.Ec.842, etc.; ἵστασθ᾽ ἐ. πάντες all iz a row, Id.Fr. 
66; ἐ. ἐπὶ κέρως τεταγµέναι Eub.67.4, Xenarch.4.6; φάλαγγα βάθος 
ἐ. X.HG7.5.233 τὰ ἐ. λεγόμενα Pl. Sph.261d ; ty’ ἐ. ἡμῖν 6 λόγος ty Id. 
Plt.281d; τὰς πράξεις ἐ. διελθεῖν Isoc.4.26 1 ἐ. ἀποκρίνεσθαι 1” a con- 
nected manner, Ruf.Interrog.2: ο. Art., ja τὰς ἐ. [πολιτείας | ἐρῶν Pl. 
R.449a, cf. Lg.696e ; 7 ἐ. γωνία the adjacent angle, Euc.1.143 αἱ é. 
τοµαί adjacent sections, of branches of a hyperbola and its conjugate, 
Apollon. Perg.Com.2.19 ; γραμμαὶ é. κείµεναι a series of straight lines, 
Archim.Spir.10 ; 4 ἐ. [οἰκία] next door, Men.Jnc.2.31 3 τὸ ἐ. ῥητέον 
Pl.Phdr.239d, cf. Arist.Cael.28 1928, ete. 2. ο. dat., ext to, Pl. 
Prm.\4ga,al.; τὸ ἐ. τούτοις Id.Phlb.,4d; ἐ. τοῖς εἰρημένοις Arist. 
Pol.t294°32: rarely ο. gen., [ γωνίας] Pl. Τ1.5Ρ8. ΤΙ. successively, 
continuously, esp. with was, ἐ. πάντας X.Oec.12.10 3 δῃοῦν πᾶσαν τὴν 
γῆν ἐ. 1d.HG4.6.45 τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν ἐ. ἁρπάζξειν D.8.55 5; μὴ τοῖς 
αἰτίοις, ἀλλὰ πᾶσιν ἐ. ὀργίζεσθαι Id. Prooem. 38.2. 2. less freq. of 
Time, τρεῖς nucpas ἐπεξῆς Hdt.2.77, cf. Lys.19.52; ἐ. τέτταρες Ar. 
Ra.gi5; dis ἐ. Call.£p.37. 3. thereupon, immediately afterwards, 
εὐθὺς ἐ. D.18.315 εἰσελθὼν οἴκαδε καὶ ἐ. οὑτωσὶ καθεζόµενος Id.2I. 
119. 

ἔφεξις, εως, 7, (ἐπέχω) = ἐπισχεσία, excuse, pretext, τοῦ δ᾽ epetw; = 
τίνος χάριν; Ατ. V.338 (troch.), cf. E.F7.599 (tragic use, acc. to Sch. 
Ar. lsc.). ΤΙ. checking, stopping, IG12(9).207.10 (Eretria). 

ἐφεξκαιδέκατος, ov, = ἐφεκκαιδέκατος, λόγος Plu.2.1021e. 

ἐφεπτακαιδέκατος, ον, containing 1+ ᾖγ, λόγος Plu.2.1021d, Aristid. 
Quint, 3.1. 

ἐφέπω, Ep. impf. ἔφεπον, iterat. ἐφέπεσκον, I1.16.732, Od.12.330: 


ἐφενάπται' ἐπ- 
3 / - > / 
ἐφέννῦμι, V. ἐπιέν- 
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fut. ἐφέψω 11.21.5988: aor. 2 ἐπέσπον A.Pers.552 (lyr.) (the only place 
in Trag.), inf. ἐπισπεῖν, part. ἐπισπών (ν. infr. 1) :—ply, wield, ἔγχος 
ete? 6.3 30 2. ο. dat. pers., apply, direct towards or against, Tla- 
τρόκλῳ ἔφεπε κρατερώνυχας ἵππους 11.16.732, cf. 724. 8. ply, be- 
labour, lay on to, |ἵππους] µάστιγι 24.326; of warriors, belabour, 
harass the enemy, 11.177, 22.188; σφεδανὸν ἔφεπ᾽ ἔγχεῖ 21.542: 
c. acc. loci, ds ἔφεπε κλονέων πεδίον 11.496; of hunters, beat, drive, 
κορυφὰς ὀρέων Od.g.121 (but ἄγρην ἐφέπεσκον,. .ἰχθῦς ὄρνιθάς τε plied 
(ἐνήργουν Sch.) the chase, (hunting) fish and birds, 12.330): abs. 
metaph., punish, παραιβασίας Hes. Th.220. Il. ply or practise a 
pursuit, ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἔποιεν Od. 14.195 ; πόλεμον ἐ. Simon.142.2 
(codd. AP); τερπωλὰς kal θαλίας Archil.13; συµποσίας Pi.P.4.294 ; 
bora καὶ νόμιμα Ar. Th.675 3 πολλὰ ἐπέπουσι(ν.]. ἐφ--) Hdt.7.8.a’; ray 
Φιλοκτήταο δίκαν ἐ. practising his way, Pi.P.1.50. 2. govern, ad- 
minister, Θήβας A.Pers.38 (anap.), cf. 552; πόλιας θνητῶν v.1. in 
Simon.142.2; Zebs ὥρην ἐφέπων Man.3.32; face (ply, cope with) a 
task, οὐδέ κ᾿ ᾿Αθήνη τοσσῇῆσδ᾽ ὑσμίνης ἐφέποι στόµα 11.20.3593 τοσ- 
σούσδ ἀνθρώπους ἐφέπειν καὶ πᾶσι µάχεσθαι ib.357 ; µαιµώων eer 
ἔγχεὶ faced (plied) them with his spear, 15.742. 8. c. acc. loci, 
haunt, frequent, of gods, nymphs, etc., γαῖαν καὶ βένθεα λίμνης Hes. 
Th.366, cf. Pi.P.1.30, Pae.Delph.y ; of birds, A.R.2.3845 γῆν καὶ 
θάλασσαν Luc. Zvag.267; visit, σῴζων ἐφέποις ἡμᾶς Aristonous I. 
47. 4. molest, follow a woman, Herod.2.47; cf. ἐφέπειν (--έπτειν 
cod.)* ἐπακολουθεῖν, Hsch. III. come upon, encounter, face, 
πότµον ἐπίσπῃς, etc. 11.6.412, etc.; θάνατον καὶ πότµον ἐ. Od.24.31; 
θανεῖν καὶ πότµον ἐ. 1.7.52, Od.4.562, είο.; κακὺν οἶτον ἐ. 3.1343 
ὀλέθριον ἦμαρ ἐ. 11.10.2094: ἐ. αἴσιμον ἦμαρ 21.100; reversely, aidy 
ἔφεπε µόρσιμος Pi.O.2.10.—The Act. is rare in Att. (v. supr.). 

B. Med., ἐφέπομαι(ῖπ later Poets ἐφέσπομαι Maiist. 46, Naumach. 
ap.Stob.4.23.7, Nonn.D.16.401, ἐπιέσπομαι Opp.C. 3.272): impf. ἐφ- 
ειπόµην: fut. ἐφέψομαι S.Ant.636, ἐπιέψομαι A.R.2.18: aor. 2 ἐφεσπό- 
µην (but 3 pl. ἐπέσποντ(ο) Pi.P.4.133), imper. ἐπίσπου, inf. ἐπισπέσθαι: 
also aor.1 imper. ἐφεψάσθω (ν.]. ἐφαψ--) Theoc.9.2 :—follow, pur- 
sue, once in Hom. in hostile sense, ληϊστῆρσιν ἐπισπόμενος Ταφίοισιν 
Od.16.426, cf. Hdt.1.103, 3.54, Th.4.96, etc. Il. follow, attend, 
λαῶν ἔθνος ἐπισπόμεγνον ἑοῖ αὐτῷ 11.13.4953; ἐπισπέσθαι ποσίν attend 
on foot, i.e. keep up with, 14.521, cf. Hdt.3.14,31,al.5 εἰ wh οἱ τύχη 
ἐπίσποιτο if fortune attend him not, Id.1.32, etc.; ᾧ χάρις ἐφέσπετο 
Ar.V.1278: abs., opp. ἡγεῖσθαι, Th.3.45. 2. obey, attend to, ἐπι- 
σπόµενοι θεοῦ ὀμφῇ Od.3.215 3 ἐπισπόμενοι μένεῖ σφῷ giving the reins 
to their passion, 14.262; τῇ γνώμῃ τινὸς ἐ. Hdt.7.10.7 5 βουλῇ. .ἐπι- 
σπέσθαι πατρός A.Eu.620; [γνώμαις], βουλεύμασι, τῷ δικαίῳ, S.Ant. 
626, El.967, 1037: abs., 6 ἐπισπόμενος, opp. ὀπείσας, Th.3.43 ; also, 
agree, approve, εἰ δὲ. . ἐπὶ 8 ἔσπωνται θεοὶ ἄλλοι Od. 12.340, cf. PiP. 
Anta 3. follow an argument, µόγις πως ἐ. Pl.Lg.644d, ef. Tht. 
1026, etc. 

ἐφέργω, confine, ὕδωρ Tab.Heracl.t.131. 

ἐφερμήν-ευσις, ews, 7, explanation, Procl.inPrm.p.494S. —ev- 
τέον, one must explain, ib.p.6705. -ευτικός, ή, dv, explanatory, 
Phlp. iz A Po.359.31, Eust.777.57, Sch.rec. Theoc. 2.48. -εύω, 
interpret, τί τινι Philostr.V.A 3.25: abs., τοῦ --οντος δεῖσθαι Philostr. 
Jun.Jm.8, cf. ΕΠΙΡ. 7A Po. 435.30. 

ἐφερπύζω, later pres. for sq., Nic.F7.74.41, 4Po.231 (Antip. 
[Sid.]), Orph. L.707, εἰς. | 

ἐφέρπω, fut. -ψω Α. Eu.500 (lyr.): aor. 1 ἐφείρπῦσα Ar. 1.675 (ἐφερ- 
πύσας is {.]. for --ποίσας in Theoc.22.15):—creep upon, ἐπὶ [ χύτραν, Ar. 
be II. poet., come on or over, come gradually or stealthily upon, 
τινα A.Eu.314 (anap.); ἐπ᾽ ὕσσοισι νὺξ ἐφέρπει E. Alc. 269 (lyr.) : abs., 
BAS ἐφερπέτω νόσος A.Eu.g43 (lyr.). 2. abs., go forth, proceed, 
ib.500 (lyr.) ; esp. in part., comung on, future, χρόνον ἐφέρπων Pi.O. 
6.973 ἐφέρποισα κρίσις Id.Fv.131.5; Tas -ούσας νυκτός during the | 
following night, [G4.952.15 (Epid.). 

ἐφεσίαν' ἀντιποίησιν, ἐπιθυμίαν, Hsch. 

ἐφέσιμος δίκη, ἡ, Suit 27 which there was the right of ἔφεσις or appeal 
to another court, Poll.8.62, Gal.10.19, Luc. Pr.Jm.15 ; γνῶσις é. D. 
7.93 κρίσις Arist. Ath.45.2; τὰ ἐ. D.C.52.33. 11. (ἐφίεμαι) ac- 
cessible, ph πᾶσιν GAN ἑνὶ τὴν ἀρχὴν ἐ. εἶναι |] ««4.19.4.9. 

ἔφεσις, εως, ἡ, (ἐφίημι) throwing or hurling at, shooting, ἡ τοῖς βέ- 
λεσιν & Pl.Lg.717a. 2. (ἐφίημι A. 1ν) as law-term, appeal to a 
judicial tribunal from a lower tribunal, JG1*.39.74; from an adminis- 
trative decision, 4 els τὸ δικαστήριον ἔ. Arist.Ath.ge1, cf. 45.2, 55-25 
from the vote of a δῆμος, D.57.6; also of appeals to a popular assem- ' 
bly, ἀπὸ βουλῆς ἐπὶ δῆμον Poll.8.62 ; ἐπὶ τὸν δῆμον ἀπὸ τῶν πατρικίων. 
D.H.6.58 ; πρὸς τὸν Ἐρχιέων δῆμον 1ά.ἶδ.ι4. 8. permission, licence, 
Sammelb.6236.39 (Theadelphia, iB.c.). II. (ἐφίεμαι) aiming at 
a thing, appetite, desire, τινος Archyt.ap.Stob.2.31.120, Pl. Lg.864b, 
Arist.EN1114"6, Gal. Wat. Fac.3.6, Plot.s.5.12, etc.: abs., Pl.De: 
4136; ἐφέσεις καὶ διώξεις Plu.2.468c. 2. attempt upon, ο. gen., 
& τῆς ἀρχῆς ποιήσασθαι D.C.71.23, cf. 43.38. 

Ἔφεσος, 7, Ephesus, Hdt.t.142, etc. :—Adj. Ἐφέσιος, a, ov, γράμ- 
para a magic formula, Plu.2.706e, Eust.1864.16 (also Ἐφεσήϊα, γρ. 
Anaxil.18.7(anap.)): Ἐφεσία, 4, = ἀριστολόχεια στρογγύλη, Ps.-Dse. 
3.43 = ἀρτεμισία, ib.113: Ἐφέσια, τά, festival of Artemis at Ephesus, 
Th.3.104 (also Ἐφέσεια, τά, OGL10.10) : Ἐφεσηονίκης [7], 6, victor 
in these games, Ephes.2.72 (iiia.D.): Ἐφεσίς, (50s, ἡ, in pl., title of 
poem by Aeschrio, Sch.Lyc.688. 

ἐφεσπερ-εία, ἡ, keeping awake in the evening, Suid. -εύω, keep 
awake in the evening, Poll.t.71. -ος, ov, (ἑσπέρα) western, νομό» 
prob. in S.OCt10509 (lyr.). 


i 
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ἐφέσσαι 
ἐφέσσαι, ἔφεσσαι, ἐφέσσεσθαι, v. ἐφίζω. 
ρινὸν δίκτυο», Hsch. 
ἐφεστι-άζομαι, feast, make merry, Hsch., Phot., Suid. ος, 
Ion. ἐπίστιος, ον, Hdt. (ν. infr.), ἐφ[ίστιος] prob. in SJG1218.17 
(lulis, ν B.c.): (ἑστία) :---αέ one’s own fireside, at home, ἀπολέ- 
σθαι ἐ. Od.3.234 3; Τρῶες, & ὅσσοι ἔασιν as many as are in their own 
homes, opp. ἐπίκουροι, Il.2.125 : with Verbs of motion, ἀλλ᾽ ἐμὲ.. 
ἐφέστιον ἤγαγε δαίµων (i.e. ἐπὶ τὴν ἑστίαν) Od.7.248; ἦλθε.. ἐ. 23. 
55, cf. E.Rh.201; ἐφέστιον πῆξαι.. σκῆπτρον (i.e. ἐπὶ τῇ ἑστία) 3. 
£1.49; of suppliants who claim protection by sitting by the fire- 
side, ἐπίστιος ἐμοὶ ἐγένεο Hdt.1.35; ἱκέτης καὶ δόµων ἐ. inmate of 
the temple, A.£u.577, cf. 660; κάθησθε δωµάτων ἐ. [ἀ..51ῤβ.265 ; 
τόνδ᾽ ἐ. θεῶν ib.503, cf. S.OT32; guest, ἐλθόντ᾽ és δόµους ἐφέστιον 
14.7.262: freq. in A.R., ἐ. ἐν μµεγάροισιν 1.909, 3.1117, etc.: c. dat. 
pers., ἐ. ἀθανάτοισιν dwelling with them, 3.116, cf. 4.518: ο, dat. loci, 
πηγῇῆσιν ἐ. ᾿Ασωποῖο 1.117. ΤΙ. generally, of or iz the house or 
family, πόνοι. .δόµων ἐφέστιοι A. Th.853 (lyr.) ; θύματα Id. Ag.1310; 
µίασμα Id.Eu.169 (lyr.); ἀλαλαγαί S. Tr.206 (lyr.) ; περιστερὰ οἰκέτις 
2. re 1d. F7.866 3 εὖναί E. Ε1.216: ἐ. δόµοι the chambers of the house, 
A.Th.73: lon. ἐπίστιον, τό, household, family, Hdt.5.72,73; later 
ἐφέστιον, τό, D.H.1.24, POxy.2106.18 (iv a. Ρ.). III. θεοὶ ἐ. the 
household gods, to whom the hearth was dedicated, Hierocl.p.54 A.; 
Ζεὺς ἐπίστιος Or ἐφέστιος as presiding over hospitality, Hdt.1.44, 9.4. 
492; ἐ. ἵδρυμα ἐν οἰκίᾳ ἔχων, a living image by the hearth, Pl.Lg. 
0218. IV. ἐπίστιος. ἡ, V. ἐπίστιος 11. 
ἐφεστρίδιον, τό, Dim. of sq., Luc. Merc. Cond.37, DMort.to.4, al. 
ἐφεστρίς, ίδος, ἦ, (ἐφέννυμι) upper garment, wrapper, X.Smp.4.38 ; 
a philosopher’s mantle, Ath.3.98a; soldier’s cloak, Plu.Luc.28 3 πᾶσα 
ἡ σύγκλητος meAdatvais ἐ. χρώμενοι Hdn.4.2.3, cf. 7.11.2,33 also a 
woman’s robe, «480.153 (Agath.), etc. 2. χλαμὺς ἐ. Ath.5. 
31506. II. coverlet, Poll.6.10, 10.42, Hsch. 
ἐφέτειος, ov, = ἐπέτειος, Of one year’s standing, ἐφηβεύσαντες BCH 
11.86 (Apollonis) ; ofanimals, yearling, Arch.Pap.5.394 (ii A. D.). 
ἐφετ-έον, (ἐφίημι) one must allow, rwic.inf., Cic. Att.9.4.2, cf.J.AJ 
4.8.23.  —npta, 7, dub. sens., /G1?.313.122, 314.136 (pl.). -ης, 
ov; 6, commander, in pl., A.Pers.79 (lyr.). II. ἐφέται, of, at 
Athens, the Ephetae, a court which tried cases of homicide under the 
ἄρχων βασιλεύς, {α613.115, Decr.ap.And.1.78, prob. in Arist. 444.57. 
4, Lexap. D.23.37, Harp. ΤΤΤ. judge of appeals, Just.Nov.49 Pr. 
2. -ικός,ή, dv, (ἐφίεμαι) actuated by desire, Thphr.Metaph.o. 2. 
Gramm., expressive of desire, ῥήματα Choerob. iz Theod.2.212, 
al. ΤΙ. ἐ. χρόνοι periods within which appeals may be lodged, 
Just.Nov.49.1 Intr. -ίνδα παίζειν, Adv., play at catch-ball (with 
play on ἔφεσις 1. 2), Cratin. 415. 
ἐφετινός, ή, dv, yearling, of animals, PMasp.141 vig, al. (vi 
A.D.)- Il. of the present year, χόρτος POxy.1482.12 (ii A. D.). 
ἐφετ-μή, 7, (ἐφίημι) poet. word, command, behest, 11.14.249 3 θεῶν 
ὤτρυνεν ἐφετμή 21.299: freq. in pl., behests, esp. of the gods or one’s 
parents, 5.508, Pi.O.3.11, etc. ; Θέτις δ᾽ οὐ λἠθετ᾽ ἐφετμέων παιδὸς ἑοῦ 
Π.τ.495, cf. Pi.P.2.21, A.Ch.300, Ε.14624: demands, prayers, Pil. 
6(5).18. -ός, ή, όν, (ἐφίεμαι) desirable, θεῖόν τι καὶ ἐ. Arist.Ph. 
192*17, cf. Plu.2.374d; ἐφετόν, 74, object, τὸ γνωστὺν ἐ. ἐστι τοῦ γνω- 
στικοῦ Dam.Pr.27 ; οἰκεῖον é. ib.12. ΤΙ. ἐφετο[ς] perh. for ἐφ᾽ 
ἔτος,-- ἐπ᾽ ἔτος, this year’s, IG5(2).433.7 (Μερα]ορ., 1 Β. c.) 3 [τῷ πρὸ 
τοῦ ἐ]φ᾽ ἔτος ἐνιαυτῷ SIG7 42.56 (Ephesus, is.c.). 
ἐφευάζω, = ἐπευάζω, Plu. Marc.22. 
ἐφεύρ-εμα, ατος, τό, discovery, invention, in pl., Sch.E.Hec.627 ; 
artifices, tricks, [G2?.1119.4 (iii a.D.). -εσις, εως, 7, discovering, 
discovery, Sch.D.T.p.31H., Just.Nov.84.1.1 (pl.), David Proll.44. 
8. -errs, οῦ, 6, inventor, contriver, Anacreont.36.3 ; κακῶν Ep.Rom. 
1.30:—fem. —érpia, Sch.Opp.H7.1.354. --ετικός, ή, dv, iventive, Sch. 
Od.1.349. --ημα,ατος,τό,-- ἐφεύρεμα, Sch.D.T.p.108 H. (pl.), Sch.E. 
ΠἨες626(ΡΙ.). —nos, ews, 4, = ἐφεύρεσις, Sch.Ar.PL.1160 (pl.). -ίσκω, 
Ion. ἐπ--, fut. ἐφευρήσω: aor. 2 ἐφηῦρον or ἐφεῦ--; Acol. ἐπεύρ[οι] 
Sapph..Supp.4.9: pf. ἐφηύρηκα S.El.1093 (lyr.), Euphro 1.17, etc. :--- 
find or discover, find anywhere, et που ἐφεύροι ἠϊόνας λιμένας τε Od.5. 
439, cf. 417, Pl.Phdr.266a: usu. ο. part., ὃν 3 αὖ..βοόωντα ἐφεύροι 
Il.2.198 ; δαινυµένους & εὖ πάντας ἐφεύρομεν Od.10.452 3 τήν γ΄ ἀλ- 
λύουσαν ἐφεύρομεν ἀγλαὸν tardy we discovered her undoing it, 24.145, 
ef. S.El.1093 (lyr.), Pl. Plt.307¢; Κύπρι. «σε πικροτάταν ἐπεύροι prob. 
in Sapph. l.c.:—Pass., μὴ ἐπευρεθῃ πρήσσων Hdt.g.109 ; κλέπτων 


ἐφέστα' τὸ ἑσπε- 


- ὅταν τι..ἐφευρεθῇ S.Fr.9303; δρῶν ἐφευρίσκῃ (2 sg.) 14.Ο0938: 


ἐφηύρημαι κακόε (sc. Sv) 1d.OT1 421, cf. 44.281 : δειλὸς dv ἐφηυρέθης 
E.Supp.319. 2. discover besides, ν. |. for ἔθ᾽ εὗρ. in Od.19.158 3 ταῖς 
apxalas τέσσαρας χορδάς Paus.3.12.10. 3. bring in besides, ὅσα δ᾽ 
ἂν ἐφευρίσκῃ [τὰ τέλη] X.Vect.4.40. Il. find out, mvent, of arts, 
[τέχναν] Pi.P.12.7 (Med. μῆτιν -ευρομένοις ib.4.262); σοφῶς epedpes 
ὥστε μὴ θανεῖν E.Alc.699. 2. find out, discover, ἐφεΌρε 8 ἄστρων 
µέτρα καὶ περιστροφάς S.F7.432.8; χρόνου διατριβά» ib. 479, cf. Cratin. 
140; ἴδιόν τι Euphroi.17 ; ὁσίαν ἐπίνοιαν SIG799.5 (Cyzicus, i Α. Ρ.). 

ἐφεύω, cook together with, Nic.Fr.79. 

ἐφεψῖάομαι, mock or scoff at, τεθνεῶτί Υ᾿ ἐφεψιόωνται ἅπαντες Od. 
19.331, cf. 370. 
_ thea, boil over again, Philoch.171 :—Pass., -eWouévov ὕδατος boil- 
ing over, Pall. Febr.12. 

ἐφήβαιον, τό, pubes, Dsc.1.3, Gal.8.4 3 Λαἰν of the pubes, Suid. s. v. 
βλήχων : more freq. in pl., --βαια γυναικεῖα Heraclid.Syrac.ap.Ath. 
14.6474, etc. 

β-αρχος, 6, (ἔφηβος, ἄρχω) overseer of the youth, a magistrate 
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ἐφημερευτήριον 
in several Greek cities, OG/339.42 (Sestos), JG12(2).134(Mytilene, 
in form ἐφάβ--), 12(3).524 (Thera), SIG798.23 (Cyzicus), etc., ef. 
Arr. Epict. 3.1.34, 7-19 : --αρχέω, hold this office, CIG1 957 g (Beroea), 
OGI5z83.10 (Cyprus), Not. Arch.4.189 (Cyrene, iii a.p.). -άω, 
lon, ἐπ--, come to man’s estate, grow up to manhood, Hdt.6.83, A. Th. 
665, E.Fv.559, X.Cyr.6.1.12. -ela, 4, youth, adolescence, περὶ 
᾿Ἐπικούρου --είας D.L.10.4. 2. ephebic training, 1G2?.1028.42, SIG 
1109.130, etc. 8. body of ἔφηβοι, prob. in Str.5.4.7. -εἷον, τό, 
principal court in the παλαίστρα, ΝΜΙ{Γ.δ.11.2. Ξειος, a, ov, youthful, 
ἁλικία AP7.427.12 (Antip. Sid.); ἀκμαί Epigr.Gr.231 (Cnios). --εύω, 
to be an ἔφηβος, arrive at man’s estate, Str.14.1.18, Paus.7.27.5, 
Artem.1.543 οἱ ἐφηβεύσαντες those who have undergone the ephebic 
training, {623.665, etc., cf. Hp.Ep.25 ; τὸ ἐφηβεῦον, = οἱ ἔφηβοι, Hid. 
7.8. -ία, 7,=épnBela 1, Artem.1.54 codd. ΤΙ. = ἐφηβεία 3, 
Lxx 2Ma.4.9. -υκός, ή, dv, Dor. ἐφᾶβ--, d, όν, of or for an ἔφηβος, 
ἆθλα Theoc.23.56. IL. τὸ ἐφηβικόν, «Ξ ἐφηβείατι, Luc. WVav. 
αν 2. part of the theatre assigned to the youths, Poll.4.122 3 --κὺς 
τόπος Sch.Ar. Av.795. —tos, a, ov, = foreg. 1, τὴν πρωτότµητον 
τρίχα τὴν --ίην κείρας [G12(5).173iv (Paros). 2. ἐφήβια, τά, cele- 
bration on reaching adolescence, EMs32.2. IT. pubic, ossa Cael. 
Aur.CP3.140. -os, hyperdor. ἔφᾶβος, 6, (ἤβη) one arrived at 
adolescence (1. e. the age of 18 years, Poll.8.105, Harp. s. v. ἐπιδιετές; 
in Persia 16 or 17 years, X.Cyr.1.2.8), Lycurg.76, Arist: Ath.42.2, 
1623.11Ρ6, al., SIG959.12 (Chios), etc.; eis τοὺς ἐφήβους ἐγγραφῆναι 
PL.Ax.366e ; ἐξ ἐφήβων ἐστὶ καὶ ἤδη εἴκοσι ἐτῶν Telesp.50H.: gene- 
rally, boy, Καλός ἐστιν ἔ. 6 ods PLit.Lond.52. 2. young girl, 
Hsch., II. kind of cup, Steph.Com.1.5, Philem.Lex.ap.Ath.11. 
46οα. III. throw of the dice, AP7.427.5 (Antip. Sid.). LV 
a woman’s shoe, Herod.7.61. -οσύνη, 7, age of an ἔφηβος, adoles- 
cence, AP6.282.6 (Theod.). -οτης, pubertas, Gloss. 

ἐφηβοφύλαξ [i], ἄκος, 6, title of official at Pergamum, JGRom.4. 
396. 
ἐφηγ-έομαι, lead to a place: c. dat. pers., esp. as Att. law-term, 
lead the magistrate to a place where a criminal lay concealed, whom the 
informer durst not seize himself, D.22.26, cf. 26.9, Poll.8.50. --ησις, 
ews, ἡ, action against one who harboured a criminal, or concealed public 
property, AB187, Phot., £403.23, Suid., Zonar. 

ἐφήδομαι, exult over, τινι X.HG5.3.20, D.Chr.11.64, etc.; Θηβαίοις 
..ἐφησθῆναι παθοῦσιν D.18.18 ; ἐπ᾽ ἐχθρῷ D.C.Fr.109.16: abs., X. 
Ages.7.5 5 οὐκ ἐπιτήδειος 6 kapds --ησθῆναι D.15.21: rarely in good 
sense, Aristaenet.1.12. 

ἐφηδύνω, sweeten, give a relish to, season, τὴν τροφήν Plu.2.668d ; 
οἶνον κινναμώμοι» ib.693¢ ; τὸ arepwés Ruf.ap.Orib,7. 26.118 : metaph., 
λόγοις Thy διατριβὴν ἐ. Plu.2.514f3 6 Εὐριπίδης τὸ αὐτὸ ἑτέρως -ύνας 
Longin.15.6, cf. 34.2 (Pass.), Pythag.ap.Porph. 4és¢. 3. 26. 2. 
soothe, win over, τινὰ πειθοῖ Ph.1.566, cf. 2.268. 

ἐφήκω, fut. --ἕω S.El.304 :—to have arrived, 1d.Aj.34, Ant.1257 
(anap.), etc. ; ἐπειδὴ ἡ ἡμέρα ἐφῆκετῃ.δ.67. 2. ὅσον ἂν H µόρα 
ἐφήκῃ 5ο far as it reaches, so much space as it occupies, X.Lac.12.5. 

ἐφῆλιξ, Dor. -ᾱλιξ, ἵκος, 6, 7, adolescent, vedtas AP7.427.5 (An- 
tip. Sid.). 

ἔφηλις, Ion. ἔπ-- (q.v.), ιδος, also ἐφηλίς, ίδος, 72 (hAos):—vivet, 
burr or clinch to secure a nail, Ph. Bel.63.50, JG11(2).165.13 (Delos, 
iii B. C.). Il. in pl., rough spots which stud the face (from ᾖλος), 
or, acc. to others, freckles (from ἥλιος), Hp.Prorvvh.2.23, Alim.20, 
Mul.2.215, Thphr.P9.20.3, Sor.1.44 (sg.), etc.: acc. pl. ἐφήλεις 
Dsc.1.123. 2. in sg., =Aémpa, ἐ. ἀργινόεσσα, λεύκη, Nic. Th.333, 
858. 

ἔφηλος, ov, (Άλος) uarled on or to, Suid. ΤΙ. with a white speck 
on it, ὀφθαλμός Ael.NA15.18 ; ὀφθαλμοῖσιν ἔφηλος Call. Fr.anon.106; 
of persons suffering from the complaint, Lxx Le.21.20. 

ἐφηλότης, ητος, 7, white speck on the eye, S.E.M. 7.233. 

ἐφηλ-όω, nail on, in Pass., Apollod.Poliore.158.8, Ath.Mech.25.3: 
metaph., τῶνδ᾽ ἐφήλωται τορῶς γόμφος διαμπάξ the bolt isdriven home, 
i, e. it {5 irrevocably fixed, A.Supp.g44; cf. ἐφαλόω. -ώδης, ες, 
gloss on φολλικώδεα, Erot. -ωτός, ή, dv, nailed on, Hero Aut.2.2. 

ἔφημαι, pf. Pass. used as a pres., (cf. μαι) ἴο be seated on, stt on, 
κληΐδεσσιν ἐφήμενοι Od.12.215 ; [θρόνφ] 6.309; πύλῃσιν Nic. Al.507: 
c.gen., πόντου θινὸς ἐφήμενος S.Ph.1124, cf. Lyc.367; to be seated at 
or 7, δόµοις, τάφῳ, A.Ag.1217,Ch.501: c.acc., βρέτας ἐφήμενος Id. 
Eu.409; τάφον 1d.F7.157 (ἐφιμένη cod. Hsch.): βωμία ἐφημένη,-- 
βωμῷ ἐ., E.Supp.93. II. act as assessor (cf. ἔφεδρος), Παλλὰς of 7° 
ἐφήμενοι A.ELu.629. III. ἐπήμενοι dub. sens. (or from ἐφίημι Ὁ) 
in Alc.Supp.4.14. 

ἐφημερ-ευτήριον, τό, guard-room, lock-up, PPetr.2 p.26 (ili B.c.). 
-ευτής, ov, 6, 1n pl., title of those who took their turn of serving 
their equals at a Jewish festival, Ph.2.481. -εύω, keep guard by 
day, Plb.21.27.6, [GRom.1.817 (Callipolis) ; ἐπὶ τῶν πυλῶν SIG7 31. 
14(Tomi,iB.c.): c.dat., τοῖς κινδύνοις D.S.11.8 codd. Il. τῶν 
νυνὶ ἐφημερευόντων those cleaners who ave now taking their turn of 
service in the temple, UPZ7.6 (iiB.c.) ; cf. ἐφημερία. -έω, to be 
president for the day, prob. in [G1 4.830.20 (Puteoli, ii a.D.). -ία, 
Ἡ, division of the priests for the daily service of the temple, Lxx1Ch. 
23.6, Ne.23.30, Ev. Luc.1.5. 2. the service itself, Lxx1Es.1. 
16. -tvés, ή, dv, =sq., Alex.262.9, Ph. 2.395, POxy.924.2 (émmu-, 
iv A.D.). -vos, Dor. ébap-, ov, also a, ον ΡΙ.Ν.6.6: (ἡμέρα) :—on, 
Jor or during the day, ob Kev ἐφημέριός ye βάλοι κατὰ δάκρυ παρειῶν 
Od.4.223 ; byday, opp. μετὰ νύκτας, στάθµα Pi.l.c. 2. fora day 
only, ἐφημέρια φρονέοντες taking no thought for the morrow, Od.21. 


ἐφημίαι 
853 κῆδος ἐ. short-lived, Thgn.656; of men, ἐφημέριοι creatures of a 
day, A.Pr.547 (lyr.), Ar.Av.687 ; θνατά τε καὶ ἐφαμ. (Ga Ti.Loer. 
god. 3. forthe day, daily, ἀμβροσία Plu.2.938b; λάτρις ἐ. hired by 
the day, Thgn.486 ; µισθός A P7.634(Antiphil.). -ts, (50s, 7, diary, 
journal, esp. a military record, as kept by Alexander’s staff, Ath.ro. 
434b, Plu. Alex.23, Arr.An.7.25.1; of Caesar’s commentarit, Plu. 
Caes.22 3; of office registers, BGU1168.10 (iB. οἱ). 2. day-book, 
account-book, PCornell 1.2 (iiiB.c.), PCair.Zen.176.357 (pl., ili B.c.), 
Plu.2.829c, D.L.6.86; εἰς τὰς ἐ. φιλοσοφεῖν to profess philosophy for 
the ledger, Plu.2.999a. II. = ἐφημερία, J.Vit.1: pl., Id. AJ7.14. 
7,12.6.1.  -βίος, ον, living for the day, from hand to mouth, χειρο- 
τέχνης Ph.2.389, cf. Ρίο]. Tet. 160. -ov, τό, short-lived insect, the 
may-fly, Ephemera longicauda, Arist.H A 490°34, 5520231. II. 
a potsonous plant, Colchicum autumnale, Thphr.HP9.16.6, Nic. Ad. 
25Ο] ΞΞ κολχικόν, Dsc. 4.83. 2. Polygonatum multiflorum, ib. 
84. -os, ov, Ώογ.ἐπάμ.- Pi.P.8.95, Fr.182 (épap-L.7(6).40, Fv.157): 
(ἡμέρα) :—more common form of ἐφημέριος, esp. in Prose, living 
but a day: hence, short-lived, τερπνόν Id.J. 1. c.3 τύχαι E.Heracl.866, 
Diph.45 3 ὄλβος οὐ βέβαιος, GAN’ ἐ. E.Ph.[558]3 ἐ. σώματα καὶ χρή- 
µατα ἡγεῖσθαι Th.2.533 χρῆσις Arist. Pol.1252>16 ; é. καὶ προπετῇ βίον 
Men.3823 τὸ ἐ. Arist. ENV1096"5 ; ἐ. ray τὸ τῶν πολλῶν ἀγαθόν Epicur. 
Fr. 489. 2. of men, ἐφήμεροι creatures of a day, Pi.P.8.95, Semon. 
1.3, A.Pr.83; & τάλας ἐφάμερε Pi.f7.157 3 ὠφήμερε Ar.Wu,223; ὦ 
Φίλοι καὶ ἀτεχνῶς ἐ. Pl.Lg.g23a. Il. for the day, daily, πυρετός 
Hp.Aph.4.553 τροφή D.H.8.41, Ep. Jac.2.15, Vett.Val.62.17, cf. 
D.S.3.32 (pl.); γυµνασία Ascl. Tact.1.4; πράξεις Luc. Pseudol.17 ; 
δαπάνη Plu.Per.16, etc.: neut. pl. as Adv., ouce a day, Orib.Eup.t1. 
g. IIL. pdpuaxoy é. killing on the same day, Plu. Them.31. --ούσιος, 
ov, = ἐφημερόβιος, Procl. Par. Ptol.225. 

ἐφημίαι' ἀγροί, καὶ βελτίονα φήμης, Hsch. 

ἐφημῖόλιος, ον, less correct form of ἡμιόλιος, ν. 1. in Theo Sm.p.77 
H., Bacch.Sen.p. 106 Bellermann. 

ἐφήμίσυς, υ, halfas much again, POxy.1668.10 (iii A. D.). 

ἐφημοσύνη, 7, (ἐφίημι) command, behest, οὐδ) Gs Μενελάου ἐφημο- 
σύνης ἀμέλησε 11.17.6907, cf. Od.12.226, Pi.P.6.20, 39.34.1144 (lyr.) : 
pl., A.R.1.33. ἔφησθα,-- ἔφης, ν. φημί. 

ἐφησῦχάζω, remain quiet, Plb.2.64.5 (v.1. ἀφ--), Ph.2.65 (v. 1. for 
ἧσ--) ; ὀλίγον χρόνον H1d.4.11; μικρὸν -ησυχάσας τοῖς elpnuevors Id. 
6.73 ἀπὸ τῆς αἰώρης Aret.CD1.8. 2. acquiesce in, τῇ δικαιολο- 
γίαᾳ PLond.5.1708.261 (vi A.D.) 3 τοῖς κριοµένοις Just.Vov.1 23.21 
Intr. II. Act., pass over in silence, omit, τὰ πλήθη τῶν ἄλλων Ph. 
2.3 (v.1. for ap-). . 

ἐφθᾶλέος, a, ov, (ἔψω) cooked, Hsch., Phot., Suid. 

ἐφθαρμένως, Adv. pf. Pass., (φθείρω) corruptly, Theol. Ar.43. 

ἑφθέος, a, ov, (ἔψω) to be boikd, opp. ὠμός, Nic. Al.392. 

ἐφθήμερος, ov, lasting seven days, ἀνοχαί Plu.2.223a. 

ἐφθημῖμερής, ές, containing seven halves, i.e. 34: esp. in metre, 
—wepés, Td, a measure of three feet and a half, such as the first 3% feet 
of a Hexameter or Iambic Trimeter, Heph.7.3, Sch. Ar. Pl.302 (pl.), 
ete.; € τομή a caesura after such a phrase, Aristid. Quint. 1.25. 

ἐφθίατο, Vv. φθίνω. 

ἐφθονημένως, Adv. pf. Pass., (φθονέω) grudgingly, Vett.Val.301.6. 

ἑφθοπώλιον, τό, place where dressed meat ts sold, cook-shop, Posi- 
dipp.21. 

ἑφθός, ή, dv, verb. Adj. of έψω, borled, of meat or fish, Hdt. 2.77, 
Hp.VM13, E.Cyc.246, Ar.Pax717, Ecphantid.1, Pl. R.404¢, etc. 3 of 
vegetables, Antiph.6; of water, Arist. Mete.380°10; of a hot bath, 
ἐφθόν [με]. .πεποίηκεν Antiph.245. 2. ἑφθὺὸς χρυσός refined gold, 
Simon.64. II. metaph., languid, unnerved, Hp. Epid.4.16. 

ἐφθότης, nTos, 7, languor, Hp.Acut.49. 

ἐφθόω, roast, boil, Suid. ἐφιάλλω, Vv. φιάλλω. 

ἐφίαλτ-εία, ἡ, a herb (Ξ- ἐφιαλτία) used as a preventive of night- 
mare, Poet. deherb.162 (ἐφιαλτιον cod. ). —1s, ov, 6, Aeol. ἐπιάλ- 
της Alc.129, also ἐπίαλος ibid. :—xzghtmare, conceived as a thrott- 
ling demon, Phryn.Com.1, Dsc.3.140(pl.), Artem.2.37, Ruf.ap.Orib. 
7.206.177, Str.1.2.8; pr.n. of one of the Aloidae, Il.5.385, Od.11. 
308, Pi.P.4.89 CEm- acc. to Sch.Od. l.c., cf. A.D.Synt.179.22), and 
Att. pr.n., cf. Λε]. Dion.#7.381, [G17.950.92, etc. (Identified with 
ἠπιόλης by A.D.Fr.8.12 (or Apollodorus, v. Sophr.68 note) ; ἐπιάλ- 
τη» is expld.as ῥιγοπύρετον by Suid. ; popularly connected with ἐφάλ- 
λομαι, Sch.B 11.5.385, or ἐφίαλλω, EM 403.32; cf. encubo.) -ία, 
i, = γλυκυσίδη, A€t.1.84 5 = ἐφιαλτεία (ᾳ. ν.). -ukds, ή, dv, suffer- 
ing from nightmare, Orib.Syn.8,2, Paul. Aeg.3.15. -Lov, τό, = 
δρακοντία μικρά, Ps.-Dsc.2.167. 

ἐφιδρόω, lon. ἐπιδρ--, perspire in addition to or after, πυρετῷ Hp. 
Epid.1.3 (as ν.]. for ὑφ--); perspire slightly over the whole body or 
on the upper part only, Id.Prorrh.1.4,al., Gal.16.513 :—Pass., per- 
spire consecutively, Antyll.ap.Orib.9. 23.6. 

ἐφίδρ-ῦσις, ews, ἡ, planting firmly, in ΡΙ., of the feet, Ph.1.125. 
πύω, place or set upon, φύσις ἐ. πάντα yaorpt ib.116 :—Med. with 
pf. Pass., place oneself upon, mount, ib.21,al.: metaph., λόγος ἐ. 
θυμῷ ib.114. 

ee ees ews, ἡ, superficial perspiration, Plu.Brut.25 (pl.), Gal. 
16.601. 

ἐφιδύειν' ὀκνεῖν, Hsch. ἐφιδύη: ὄκνος, Theognost.Can.7.30. 

Ὃ ίδο», ἡ.Ξ- κἀλυξ, part of a priest’s crown, J.4/3.7.6 (fort. 
φιελίς). 

ἐφιέρ-εια” τὰ ἐπὶ τοῖς ἱερείοις ἀποθυόμενα, Hsch. 
Jicial cake, 162.74 (ΡΙ.) :—also --ος, 6, Poll.6.76. 


-ov, τό, Sacri- 
II. ν. ἐπίαρον. 
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ἐφιζάνω, Acol. impf. ἐπίσδανον Alc.Supp.28.7 :---Ἠοπι, only in Π]., 
always in impf., δή at or in, δείπνῳ, αἰθούσῃσιν, 10.578, ν.]. in 20, 
113; sit upon, ὕπνον ἐπὶ βλεφάροισιν ἐφίανεν 10.26; νώτοισιν ἐφίζανε 
Mosch.2.108: 6, acc., θῶκον Α.Ι.1.667 : later also in pres., χείλεσι 
ἀφρὸς ἐ. Aret.SA2.123 ἐ. τι Spa καὶ ῥυτίδι πρώτῃ Philostr.lm.2.1, 
cf. Porph.Autr.19 " abs., form a deposit, Dsc.5.75. 

ἐφίζω, Dor. ἐφίσδω Theoc.s.97: I. causal, in Ep. aor. ἐφέσ- 
σαι, ἐφέσσασθαι :----δέέ upon, once in Hom. in Act., τούς w’ ἐκέλευσα 
Πύλονδε καταστῆσαι καὶ ἐφέσσαι set me ashore, Od.13.274 :—more 
freq. in Med., γούνασιν οἷσιν ἐφεσσάμενος having set [πιε] on his knees, 
16.443: fut. ἐφέσσεσθαι 1l.9.455 : imper., µε nds ἔφεσσαι Od. 15.277; 
és Διβύην μ᾿ ἐπὶ νηὺς ἐφέσσατο 14.295 (Rhianus : ἐέσσατο codd.) :— 
Med. also, reduce a dislocation, Hp.Mochl. 25. 11. intr., st ator 
by, abs., sit, Hom. only in Od., always in impf., ἐφῖζε Od.3.411, 
19.555 ἔνθα.. ἐφίζεσκεΙγ.221 : later in pres., βαρὺς δ᾽ ἐφίζει A. Supp. 
651 (lyr.) ; dpa ἐφίζοισα γλεφάροις sitting upon, Pi.lV.8.2 ; ὕπνος.. 
Βλεφάροισιν ἐφίζων Mosch. 2.3 ; πρὺς ὄμμ᾽ ἀχλὺς ἐφίζει Critias 6.11 D,; 
ἀμφὶ µήλοις Nic.Al.478 ; τηνεὶ γὰρ ἐφίσδει (Dor.) Theoc.5.97. 

ἐφίημι, Ion. ἐπ--, Dor. 356. ἐφίητι Ρἱ.1.2.0, Ion. 3ΡΙ. ἐπιεῖσι Η 4.1. 
9ο: fut. ἐφήσω Od. 12.276: aor. 1 ind. ἐφῆκα, Ep. ἐφέηκα 9.38, lon. ἐπ- 
ῆκα Hdt.5.63; in other moods aor. 2 forms were used, imper. ἔφες [].5. 
1743 ey subj. ἐφείω 1.567, 2 sg. ἐφῇς S.El.554, opt. ἐφείην 11.18.124; 
Ion. inf. ἐπεῖναι Hdt.2.100 ; part. ἐφείς S.A. 495 (ν.].), etc. :—Med., 
pres. inf. ἐφίεσθαι Antiphos.79; part. ἐφιέμενος Od.13.7: fut. ἐφ- 
ήσομαι 11.23.82 : aor. 2 epeitoS.Ph.619 :—Pass., pf. ἐφέωται and ἐφεῖ- 
ται Hsch. : [épinus Ep., ἐφῖημι Att. ; yet Hom. always uses ἐφιείς, 
ἐφίει, ἐφιέμενος with 7, exc. ἐφῖει Od.24.180] :—send to one, Πριά- 
Mee» Ip ἐφήσω 11.24.1173 μ ἐφέηκε... καλέειν sent me to call, A.R,1. 
aan 2. inHom., c. inf., set om, incite to do, ἠλεός, bs 7 ἐφέηκε πολύ- 
φρονά περ war’ ἀεῖσαι Od.14.464 3 5ο ἐ. τινὰ ἐχθοδοπῆσαι, χαλεπῆναι, 
στοναχῆσαι, 11.1.518, 18.108,124. 3. of things, throw or launch at 
one, bs τοι πρῶτος ἐφῆκε βέλος 16.812; ἄλλοις ἐφίει βέλεα Od. 24.180, 
ete.  [ἔγχος], µελίην, 11.20.346, 21.170; οἰστὸν ἐπί tun E.Med.632 
(lyr.) 5 ἐ. χεῖράς τινι to day hands on him, μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας 
ἐφήσω Od. 20.39, cf. Il.1.567,etc. 4. of events, destinies, etc., send 
upon one, τοῖσιν ἀεικέα TOT MOY ἐφῆκε 4.396, etc. 5 ᾿Αργείοισι πολύστονα 
κήδε᾽ ἐφῆκεν 1.445, Cf. 21.5243 µνηστήρεσσιν ἄεθλον τοῦτον ἐφήσω Od. 
19.576; νόστον.., dy µοι Ζεὺς ἐφέηκε which he hath laid upon me, 0. 
38; so πάντ’ ἐφήσω µόρον A.Eu.502 (lyr.); τέκνοις ἀρὰς ἐ. Id. 11.756 
(lyr.). 5. send against, in hostile sense, τῷ στρατοπέδῳ τὴν ἵππον 
Hdt.5.63 3 τὴν ἵππον ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας 1d.9.493 ἠἡνίοχοι ἐφίεσαν ὠκέας 
ἵππους Hes.Se.307 5 στρατὸν és πεδία E.Heracl.393- 6. {εί in, freq, 
of water, ἐπεῖναι τὸν ποταμὸὺν ἐπὶ τὴν χώρην Hdt.7.130, cf. 2.100; 7d 
ὕδωρ ἐπὶ τὴν ἔσοδον Id.7.176; also é. ἀκτῖνα Θήβαισι E.Ph.5; ἀγέλας 
ἐπὶ τὰ χωρία X.Cyr.1.1.25 ἄγαν ἐφῆκας γλῶσσαν did’ st let loose, E. 
Andr.g54; ὀργήν tin ἐ. Pl.Lg.731d. 7. throw into, és λέβητ᾽ ἐφῆ- 
κεν ἕψεσθαι µέλη E.Cyc.404. II. let go, loosen, esp. the rein, é. καὶ 
χαλάσαι τὰς vias τοῖς λόγοις Pl. Prt.338a; ovpla ἐφέντα (abs.) ibid.; 
πᾶσαν ἐφεὶς ὀθόνην { τῷ ἀνέμφ] APio.1(Leon.), cf. A.R.2.934. Ds 
give up, yield, τινὶ τὴν ἡγεμονίαν Th.1.953 πάντ᾽ ἐφέντες ἡδονῇ Ἐ..ἔγ. 
5643; allow, τἆλλα τοῖς δούλοις Arist.Pol.1264°21. ο. c.inf., permit, 
aliow, τινὶ ὀνειδίσαι Hdt.1.90, cf. 3.113; col y ἐφῆκα πᾶν λέγει» SL. 
631 ; Ay ἐφῇς mot (sc. λέγειν) ib.554, cf. 556,649: ο. acc. etinf., τοὺς 
vewrépous ἐ. διώκειν X.Cyr.4.2.24 (v1. for ἀφ--) :-—Pass., ἐφεθήσεταί 
tuc.inf., Luc.Prtdm.24. a. command, Pi.d.2.9(v.infr.B), 2. 
give up, leave asa prey, ἐφῆκεν ἐλλοῖν ἰχθύσιν διαφθοράν S.47.1297, ch. 
495 (ν.|.); τὴν ἀποσκευὴν ἐ. τοῖς στρατιώται5 διαρπάσαι D.S.14.75;_ 
intr. (sc. ἑαυτόν), give oneself up to, ἰσχυρῷ γέλωτι PIR. 3886 5; [παιδιβ] 

Id. 7z.59¢. III. put the male zo the female, ἐπῆκε ὀχεῦσαι τ 
ἵππον Hdt.3.85, cf. 4.30, Arist.£7.4630"33. IV. as law-term, 
leave to another to decide, z¢fer, δίκας é. els τινας D.40.313 εἰς δικα- 
στήριον ibid.; ἐ. τινὰ εἰς τὸ δικαστήριον refer him to.., 14.24.41; (56. 
ἑαυτόν) appeal, εἰς τοὺς δικαστάς 14.20.59: ἐπίτινα Luc. Bis Acc.4; eis 
ἕτερον δικαστήριον 14. 11εΥ71.29: ἀπότινος D.C.64.2 : abs., 14.27.27. 
B. Med., lay one’s command or behest upon, ὑμέων δ᾽ ἀνδρὶ ἑκά- 

στῳ ἐφιέμενο» τάδε εἴρω Od.13.7, cf. I1.23.82,24.300; ἐπιστολὰς ἅν σοι 
πατὴρ ἐφεῖτο A.Pr.4 3 πρόςτι τοῦτ’ ἐφίεσαι; S.OT766: ο. inf., ἐ. rw 
ἀγγεῖλαι 14. Ε1.1111, cf. Ar.V.2423 χαίρειν τᾶλλ’ ἐγώ o° ἐ. I bid thee 
have thy will, 9. 41.112) cf. A.Ch.1039: abs., ds ἐφίεσαι Id. Pers.225 
(troch.), cf. E.J71483; ἐ. és Λακεδαίμονα sendordersto..,Th.4.108. 3. 
allow or permit one to do, κάρα τέµνειν ἐφεῖτο τῷ 0éAovTt S.Ph. 619 ; fl. 
for ὑφ-- in X.An.6.6.31, ete. II. c. gen., arm at, καλῶν Isoc.2.255 
ἀγαθοῦ twos Arist. N1094%2, etc.; in fighting, τῶν προσώπων», τῶν 
ὄψεων, Plu.Pomp.71, Caes.45. 2. long for, desire, τί µοι τῶν δυσ- 
φόρων ἐφίῃ; S.£1.143 (lyr.); τί... ἐφίεσαι φιλοτιμίας; E.Ph.531; τῶν 
ἀλλοτρίων Antipho 5.79; τῶν κερδῶν, ἀρχῆς, Th.1.8,128; τῶν ἐν 
Σικελίᾳ ἀγαθῶν Id.4.61 ; ἰσότητος Arist.Pol.1302%25: 9. gen. pers., 
X.Mem,4.1.2: ο. inf., ὢν..σου τυχεῖν ἐφίεμαι ἄκουσον 95.13.1916} 
ἐ. ἄρξειν Th.6.6 codd. (leg. ἄρξαι) : ο. ace, et inf., 39.0 71906. 

ἐφϊκάνω[ᾶ],Ξ-5ᾳ., χαλεπὸν δ᾽ ἐπὶ γῆρας ἱκάνει Od.11.196; ὕσον τ᾽ 
ἐπὶ θυμὸς ἱκάνοι Parm.1.1. 

ἐφικνέομαι, Ion. ἐπ--, fut. ἐφίξομαι Xenoph.6.3: aor. 2 ἐφϊκόμην, 
Ep. -ἵκόμην 11.13.613: pf. ἐφῖγμαι Ὦ.25.1ΟΙ : I. reach at, aim 
at, ο. gen., of two combatants, ἅμα & ἀλλήλων ἐφίκοντο 1.19.619/ 
simply, reach or hit with a stick, εὖ µάλα µου ἐφικέσθαι πειράσεται 
Pl.Hp.Ma.292a; ὅσων ἂν ἐφικέσθαι δυνηθῶσιν Isoc.12.227 ; ἐφῖκται 
πάντων ἤ τούτου κακοπραγμοσύνη D.25.101, cf. Plu.2.267¢, etc. ; σφεν- 
δόνῃ οὐκ ἂν ἐφικοίμην αὑτόσε Antiph.55.20; τὰ βέλη ἐ. ἄχρι πρὸ» τὸν 
σκοπόν Luc.Nigr.36. 9. reach, extend, ὅσον ὁ ἥλιος ἐ. Thphr. HPI. 


3.204.6 (ii A.D.)) ; βίος Philostr.Her.19.19. 


stop, check, v.1. in Dsc.4.16. 


ἐπὶ δελφῖνος Luc. DMar.6.2 ; sens. obsc., Artem.1.79. 


ἐφικτός : 


7.1, εἴςο.; ἐφ᾽ ὅσον ἀνθρώπων µνήµη ἐ. X.Cyr.5.5.85 ἐ. ἐπὶ τοσαύτην 
γῆν τῷ ap” ἑαυτοῦ φόβῳ to reach by the terror of his name over. ., 19.1. 
1.53 ἐ. ἐς τὸ λεπτότατον fo reachto the smallest matter, Luc. JConf.19 ; 
ὅπου ph ἐ. ἡ λεοντῆ, προσραπτέον...τὴν ἁλωπεκῆν Plu,2.1g0e; ο. part., 
ἐ, φθεγγόμενον 1ά.Τ61δ; ἐ. βλέποντα µέχρι τινός D.Chr.62.1, 3. 
metaph., Ast, touch the right points, ἐ. ἐξαριθμούμενος Plb.1.57.33 τὰ 
ἄλλα λέγων ἐπίκεο ἀληθέστατα Hdt.7.9. 4, reach, attain to, τῆς 
ἀρετῆς Isoc.1.5 5 ἀνδραγαθίας Aeschin.3.189 ; τοῦ τριηραρχεῖν D.20. 
28, cf. 122; τῷ λόγῳ τῶν exe? κακῶν Id.19.65: c.ink, ἐ. τῷ Ady 
διελθεῖν {ο be able to, ., Plu.2.338c, cf. Plb.1.4.11, Inscr.Prien.105.47 
(iz.c.): abs., succeed in one’s projects, App.Mith.102; of a poison, 
reach a vital part, take effect, ib.111. ΤΙ. c.acc., to come upon, like 
ἐφικάνω, ef σε μοῖρ᾽ ἐφίκοιτο Pi.1.5(4).15: c.dupl. acc., ἐπικέσθαι μά- 
στιγι πληγὰς τὸν Ἑλλήσποντον {ο visit it with blows, Hdt.7.35. 111. 
5, acc., befit, be suitable to (cf. ἱκνέομαι 111), ΗΡ.Εγαα.17. 

ἐφικτός, ή, όν, easy to reach, accessible, attainable, ν.]. for ἀνυστόν in 
Parm.4.7; οὐκ... ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἐφικτόν Emp.133.1; οὔτε τέχνη οὔτε 
σοφίη ἐφικτόν, ἣν μὴ µάθῃ τις Democr.59 ; ἐλπίδες ἐφικταί 1d.58, cf. 
ΡΙΡ.12.25).0, Phid.Herc.1457.11 3 τὸ µέσον ἐπίπαν ἐ. Arist.PA666* 
15: ἐφικτὸς εἰκότι Ady Plu.Thes.1. II. ἐφικτόν ἐστι Τε is posszble, 
c.inf., Plb.9.24.5 3 καθόσον ἐφικτόν to the best of one’s power, Arist. 
Mu.391"3 ; &s οὐκ ἦν ἐφικτὰ αὐτοῖς Λε]. Λ/ά5.7 ; of ἐν ἐφικτῷ τόποι 
within reach, Thphr.Lap.25, cf. Len.70; ἐν ἐφικτῷ τῆς ἐλπίδος, τοῦ 
φιλῆσαι, Plu.2.494e, 490c3 εἰς ἐφικτὸν προελθοῦσα coming wzthin 
reach, D.H.2.38. III. Act., atiacking, Ποιναί Trag. Adesp.256. 

ἐφϊμείρω, strengthd. for fueipw, c.acc., Nic. /7.74.42: ο. gen., 
AP3.268 (Agath.), Nonn.D.14.355: c.inf., ἐ. θεὺς εἶναι Musae.80:— 
Med., in tmesi, ἐφ᾽ αἵματος ἑμείρονται Arat.g75. 

ἐφίμερος [7], ov, desired, delightful, φιλότης Hes.Se.15, Th.132; 
χῶρος Archil.21; ὕμνος Thgn.993, Theoc.1.61; φάτις A.Ch.8 405 7 
τέκνων ὄψις ἐ. προσλεύσσειν ἐμοί S.OT1375 1 τὴν ἐ. κόµην Anaxil.38 ; 
2. ἀνδράσιν ἄγρη Opp.H.4. 110. 

ἔφιξις, ews, 7), reaching the mark, τὴν ἔ. ποιεῖσθαι, of projectiles, Ph. 
Bel.8 1.33. 

ἐφι-ορκέω,-- ἐπιορκέω, Ι623.1126 (Decr. Amphict.), 5(1).1390.6 
(Andania, i .c.), P7eb.78.17 (ii B. ο.), etc. —opkta, = ἐπιορκία, 
Τσακ W141 4.25. 

ἐφιππ-άζομαι, ride a tilt at, λόγοι» Cratin.358. 2. ride upon, 
53) abs.. 
vide, Palaeph.52, Jul.Ov.2.60a. -apxia, 7, double ἱππαρχία, 
consisting of 1024 horse, Ascl. Zact.7.11, Arr. Tact.18.4, Suid. s.v. 


ἐφίππων. -αστήρ, ἢρο», ὅ,-- ἐπιβήτωρ, Apollon.Lex. 5.Ν. ἐπιβώ- 
top. --εύω, ride against, attack with cavalry, τινι D.S.17.19. ΤΙ. 
ride upon, Babr.76.15.  b. coverthe female, Opp.C.1.390. Ἅ-ιος, 


ov, for putting on a horse, κασᾶς X.Cyr.8.3.6, PLond.2.402 i 5 (1ἱ 
Ῥ.ς.)} πῖλος Plu. Art.11 ; ἐ., τό, saddle-cloth, Antiph.109, X.£4q.7.5, 
Epict.¥v.18 (pl.) ; saddle, Luc.Nav.30, Hist.Conscr.45: pl., Hor. 
Epist.1.14.43. II. ἐφίππιος (sc. δρόμος), 6, horse-course, a course 
of acertain lengthso called, Pl.Lg.833b. (-eos codd. Plu. A7z.l.c., 
Epict. ].ς., etc., but -fos Antiph. ].ο., Hor. 1.c.) —ts, (Sos, 7), 
prob. = ἐφίππιον, gloss on ὑπνή (Sicel word), Hsch. -ος, ov, On 
horseback, riding, Eup.27 ; @. εἰς τὸν τόπον ἠνέχθη Plu.2.306f; &. ὄντες, 
opp. ὁπλιτεύοντες, Lys.1 4.10 (asv.1.); ἀνδριὰς ἔ. an equestrian statue, 
Plu. Publ.19; ἔ. εἰκὼν χαλκῆ Id. Fab.22 (so, with εἰκών omitted, PST 
2. Κλύδων ἔ. a rush- 
ing wave of horses, S.E/.733. 

ἐφίπταμαι, late pres. of ἐπιπέτομαι, Mosch.1.16, Arist. Mir.841° 
31, J. AJi.10.3, 3.1.5, Plu.Cleom.39, Porph. A bst.1.25. 

ἐφίσδω, Dor. for ἐφίζω. édions, = ἐπ᾽ ἴσης, V. tos. 

ébrotdve, late form for ἐφίστημι, set over, rd tii Plu.2.233e. IT. 
2. attend to a thing, ο. dat., Plb.5. 
35.6; consider carefully, πῶς... 1d.11.2.5 3 εἰ.., ὅτι.., Arr.Epict.t. 
26,16, 2.18.31; note, ofacommentator, ΑΠΙΠΙΟΠ. 1 47.65.10. 3. 


| attack, ο. dat., Simp.iz Ph.795.17. 


: 


| λοιμικὴν διάθεσιν ἐπέστησε Taddras Plb.2.20.7. 


ἐφίστασις, ews, 7, incorrect form for ἐπίστασις 11. 5, in pl., Erot, 
S.V. ἐπαναιώρημα. 

ἐφιστάω, = ἐφιστάνω 1.1, Dsc.2.32. 

ἐφίστημι, lon. ἐπ--: A. causalin pres., impf., fut., and aor. 1 
(also in the later pf. and plpf. ἐφέστᾶκα, ἐφεστάκειν [ᾶ], ν. infr. 11.1, 
vi.2): I. set, place upon, τεῖχοςτείχει Th.2.75 ; τι ἐπίτινος Pl.Crite. 
16a; τιἐπίτυι X.HG3.1.7 3 ὅρους ἐπὶ οἰκίαν D.41.6: metaph., é τὴν 
ἐκεῖ μοῖραν βίῳ P1.R.498c; ἀνάγκην τινί D.H.1.16. II. setover, w 
Απόλλων τῷδ᾽ ἐπέστησεν τέλει A.Ag.1202; φύλακ' ἐπέστησεν Bot Id. 
Supp.303 ἐ. τινὰ ὕπαρχόν τισι Hdt.5.27 1 rive παιδαγωγόν ri ΕΙ. 
Ale.1.122b, cf. X.Lac.2.13 τινὰ πεντηκοντόρῳ 14. 41.5.1.15 τινὰ τοῖς 
πράγµασι [5ος.2.27 ; τὸν νόµον Arist.Pol.1292"28 ; ἐπὶ [συμμάχων | rid 
Ῥ]0.2.65.9: ἐφεστάκει τινὰς πρὸς χρείαν Id.10.20.5; κύνα ἐπὶ ποίµνην 
Ὀ. 26.23: τινὰ ἐπὶ τὰς εὐθύνας Ι4.18.112: c.inf., βουλὴν ἐπιμελεῖσθαι 
τῆς εὐκοσμίας Isoc.7.37 :—Pass., {ο be appointed, instituted, PTeb.61 
(6).358 (ii B.c.), etc. 2. bring in, ἡ τύχη ἐπιστήσασα Ῥωμαίους 
Plb.15.20.6; Φίλιππον ἐ. τοῖς πράγµασι to let him have a hand in the 
business, D.19.34. 8. bring in, cause, occasion, katdrAntly τισι 
D.S.14.623; κίνδυνον, ἀγῶνά tur, App.Hann.55, Syr.lo; ἡ τύχη 
IIL. set up, 


_ establish, ἀγῶνα Hdt.1.167, 6.38: 6. acc. et inf., ordain, prescribe, 
| 6 νόμος ἐφίστησι τὰ λοιπὰ κρίνειν τοὺς ἄρχοντας Arist. Pol.1287°26 ; 


ἐπιστήσατε quid facere debeamus, Plin. £/.6.31.12. IV. set by 
or near to, emarhoavres κύκλῳ τὸ σῆμα ἱππέας Hdt.4.72 5 esp. place 
in vear, of troops, τὴν φάλαγγα τούτοις κατόπιν ἐ. Plb.1.33.6, cf. 1.26. 
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14. V. stop, cause to halt, ἐπιστῆσαι τὸ στράτευμα X.Cyr.4.2.18; 
τὴν ὁδόν, Thy πορείαν͵ D.S.17.112, Plu.Cim.1; τοὺς ἱππέας τοῦ πρόσω 
Arr.An.5.16.13 ἐ. τὴν ὁρμήν check it, Plb.16.34.2 5 τὴν διήγησιν inter- 
rupt it, Id.7.11.1 3 check, ἔμμηνα Dsc.1.125, ct. POxy. 1088.20 (ia. D.): 
abs., ἐπιστήσας (sc. ἑαυτόν) having halted, X.An.1.8.15 :—Pass., to 
be checked, stopped, PPetr.2 p.62 (iii B.c.); ἐὰν ἐφίστηται ἡ κοιλία 
Sart. baa, VI. ἐφίστημι τὴν διάνοιαν Κατά τι, περί τινος, fix one’s 
mind upon it, attend to it, Isoc.9.69, Arist. Metaph.g87°3, Thphr. 
Char.Prooem., etc.; τὴν σκέψιν περί τινος Arist. Metaph.10g90*%2 3 τὸν 
λόγον Id. Juv.470°5 3 τὸν νοῦν Tut D.S.12.1 5 αὑτὸν ἐπιστήσας ἐπί τι 
Arist. Τοβ.Ι25326: ἐπιστῆσαι abs., give attention, τούτοις ἐπιστήσαν- 
τες Id. Mu.391°26 3 περί τινος 1d.GC315°18 ; περί τι 1ἀ.Η44 87112: 
ἐπί τι Plb.1.65.5, etc.3 ἐπιστήσασι μᾶλλον λεκτέον One must speak 
with more care and accuracy, Arist.Pol.1335°3, cf. ΕΝΤΙ 44322 πότε- 
pov. .4 Jul.ad Them.265b; ὅτι... Sor.1.97 (hence ἐπίσταμαι, ἐπιστή- 
µη, 4ᾳ.ν.). 2. c. acc. pers., arrest the attention of, Ῥ]α.Τά17, cf. 
2.17e, Gal.18(2).105 5 ἐπιστῆσαί τινα ἐπί τι call his attention to, Plb. 
2.61.11, cf. 4.34.93 τοῦ καιροῦ τοῦ κατὰ τὴν διήγησιν ἐφεστακότος ἡμᾶς 
ἐπίτι having led us to.., Id.10.21.2, cf. 31.23.1: hence, object, Plot. 
1.4.5. 

B. intr. in Med. and Pass., ἐφίσταμαι, aor. I ἐπεστάθην [S.|Fr. 
[1127.5], E.App.819, 171375, etc., with pf., plpf. (Aeol. plpf. 3 sg. 
ἐπήστᾶκε Schwyzer646.16 (Cyme, ii B.c.): Dor. plpf. 3 pl. ἐφεστά- 
κεον [&] SIG241.146 (Delph., iv B.c.)), and aor. 2 Act.: (the causal 
tenses are not found in Hom., the Med. or Pass. only in impf. ἐφ- 
foraro Il.11.644; elsewh. always aor. 2 or pf. Act. with Ep. inf. 
ἐφεστάμεναι Od.24.380) :—stand upon, τεῖχος .. iar’ ἐφεσταότες 
11.18.5153 πύργῳ ἐφεστήκει 6.3733 δίφρῳ ἐφεσταότος 17.609, ete. ; 
ἐπέστη βηλῷ ἔπι λιθέῳ 23.2013 ἡ. «ἐπισταθεῖσα ὀρθή Arist. Metaph. 
1981325; ἐπὶ τὰς. .σχεδίας Plb.3.46.8. 2. to be imposed upon, 
µόχθων τῶν ἐφεστώτων euol S.Tr.1170. 8. stand on the top or sur- 
face, τὸ ἐπιστάμενον [τοῦ γάλακτος], i.e. cream, Hdt.4.2 3 λιπαρότητες 
ἄνω ἐφιστάμεναι Hp.Prog.t2; ἐ. καθάπερ ὀρρὺς [ γάλακτι] Dse.1.72 ; 
of vapour, form, Ατὶςί, Juv.469°31.° IT. {ο be set over, ἐφίσταται 
πύλαις A.Th.538 3; οἷός τε πολλοῖς προβατίοις ἐφεστάναι ΑΓ.Ι’.055 ; 
οἷοι νῷν ἐφεστᾶσι σκοποί 9. «41.945: ἄρχοντες ἐφ᾽ ἑκάστῳ μέρει ἐ. X. 
Hier.9.5 3 ἐπί τινος Pl.R.460b ; ἐπὶ τῆς πολιτείας D.19.298: rarely 
ο. gen., τὸν ἐπεστεῶτα τῆς διώρυχος Hdt.7.117 ; ὅσοι θεοῦ χρημάτων 
ἐφέστασαν E.Andr.1098: abs. in part., 6 ἐφεστηκώς the person in 
authority, the officer in command, X.Oec.21.9 ; οἱ ἐφεστῶτες, lon. οἱ 
ἐπεστεῶτες, Hdt.2.148, S.Aj.1072, X.Mem.3.5.19. 111. stand 
by or near, ὣς πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισιν 11.13.1333 em ἄκρῳ χεί- 
Ae ἐφεσταότες, ἐ. παρὰ τάφρῳ, 12.52,199 3 θύρῃσιν ἐφίστατο 11.644 5 
ἐπὶ τὰς πύλας, ἐπὶ τὰς θύρας, Hdt.3.77, Pl.Smp.212d 3; ἐπὶ τοῖς προ- 
θύροις Id.Phlb.64c; esp. of dreams or visions, appear to, εὔδοντι 
ἐπέστη ὄνειρος Hdt.1.34, cf. 7.143 ὄναρ κεφαλῆφιν ἐπέστη I1.10.496 ; 
ἐπιστᾶσα τῆς νυκτός Isoc.10.65 3 ἄγγελος ἐπέστη αὐτοῖς Lv. Luc.2.9: 
abs., stand by, Hdt.3.78 ; πολλῶν ἐφεστώτων App.Syr.10 ; ἥμην ἐφε- 
στώς Act. Ap.22.203 of λέβητες ἐπεστεῶτες Hdt.1.595 6 ἀντίδικος 
ἐφέστηκε Pl. Tht.172e, cf. Aeschin.3.79 ; without hostile sense, ἐπέ- 
στης S.OC558, cf. Ev.Luc.2.38, etc.; of troops, to be posted after or 
behind, κατόπιν ἐ. τοῖς Onptors Plb.16.18.7. 2. in hostile sense, 
stand against, τὰ φρονέοντες ἐφέστασαν ἀλλήλοισιν I1.15.703, cf. 5.6245 
ἔνθα µένος πγείοντες ἐφέστασαν Od.22.203, cf. 24.380; appear before, 
of an army, ἐπὶ τῇ πόλι Hadt.4.203 3 ἐπὶ τὸ βασίλειον Isoc.9.58 5 come 
upon suddenly or by surprise, Th.8.69 3 ἐξαίφνης ἐπιστὰς Tots Ύιγνο- 
pévors Isoc.8.41, cf. D.6.5, Luc. DDeor.17.13 εἰς τοὺς bxAovus Isoc.18. 
9; so of events, etc., αἰφνίδιος αὐτοῖο ἐ. ὄλεθρος 1Ep. Thess.5.3, cf. 
Ev. Luc.21.343 διὰ τὸν ἐφεστῶτα (όφον Plb.18.20.75 διὰ τὸν ὑετὸν τὸν 
ἐφεστῶτα Act. Ap.28.2. 3. metaph., of events, spring upon one, 
occur, πρίν por τύχη Todd ἐπέστη S.OT777, cf. Th.3.82 ; in pf., ἐν 
pend, be at hand, τὸν ἐφεστηκότα κίνδυνον τῇ πόλει D.18.176 5 6 και- 
ρό5.. ἐφέστηκε 2Ep. 77.4.6 ; περὶ τοῦ βασιλέως... ὅ λόγος ἐφέστηκε νῦν 
Arist. Pol.1287%2, cf. Metaph.gg9*25 ; ofa more remote future, {ο beim 
store, lie in watt for, κῆρες ἐφεστᾶσιν θανάτοιο 11.12.9260. IV. halt, 
stop, as in a march, ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε ἐφιστάμενος X. An. 2.4.26 (cf. 
A.V); ἐπιστὰς περιέµεινα Pl.Smp.172a: ο. gen., ἐ. τοῦ πλοῦ Dhisze 
01. V. fix one’s mind on, give one’s attention to, σφαγῇ E.Andr. 
547; τῇ τρύγῃ PFlor.236.4 (iii A.D.) ; ἐπί τι Isoc. 10.29, D.18.60; τοῖς 
πράγµασιν. «ἐπιστάντες Id.4.12; ἐπιστάς abs, (sc. τοῖς πράγµασι), Id. 
18.2333 διὰ ταῦτ᾽ ἐγρήγορεν, ἐφέστηκεν 1d.6.19. 

Ο. aor.1 Med. in causal sense, set up, τὰς θύρας X.Ages.8.7 ; 
set, post, φρουροὺς ἐπεστησάμην Id.Cyr.8.2.19 5 τέλος ἐπιστήσασθαι, 
Lat. finem imponere, P].Lg.802a: pres. is once so used, τοῦ µε τήνδ᾽ 
ἐφίστασαι βάσιν; why dost thou cause me {ο halt ? S.Tr.339. 2. 
ἐπιστησάμενος, intr., having been ἐπιστάτης, 1GRom.4.1265 (Thya- 
tira). 

ἐφίστιος, v. ἐφέστιο». 

ἐφιστορέω, mmquire or search further, Asch, 

ἔφλᾶδον, V. φλά(ω. 

ἐφοδ-εία, ἡ, (ἐφοδεύω) going the rounds, visiting sentries, Plb.6.35- 
8; pl., Ph. Bel.93.5, Polyaen.7.14.2 :—written—(a, D.5.20.16. κ. 
making a round of visits, SIG656.26 (Abdera, ii B.c.). IL. in- 
spectorate, PTeb.96.2 (iB.C.). -ευτέον, one must examine, τὰ 
καθ’ ἕκαστα Str.14.1.4, cf. S.E.P.2.198 ; περί τινος lamb. {η Nic.p.58 
P. -ευτής, οῦ, 5, one who goes the rounds: spy, Aq.Ge.42.9. -ευ- 
τικῶς, Adv. by tracing an argument, advancing to a conclusion, S.E. 
M.8.308, P.2.142. -evw, 0 the rounds, X.HG2.4.24, 5.3+22, Ph. 
Bel.80.38 3 κώδωνι Plu. Arat.7 : c.acc., visit, inspect, ἔ. φυλακάς Plb. 


ἐφοίτη 
6.35.11; τὰ ἔργα PTeb.13.3 (ii B.C.) 3 τὴν πόλιν «516741.16 (Tomi, i 
B.C.); τὰ ὅπλα καὶ τὰ τείχη Plu.2.781d; make a tour of, τὰ μαγειρεῖα 
Thphr. Char.6.9: generally, make a tour of inspection, X.Cyr.8.6.16 ; 
of the γυναικονόµος, Timocl.32.2 :—Pass., ἐφοδεύεται the rounds are 
made, Ar.Av.1160. 2. rarely c. dat., superintend, watch over, 
ἀγῶσιν A.Ch.728 (anap.). 3. visit as a spy, spy out, Lxx De.1. 
22, α].: metaph., of a geographer, explore, Str.8.6.4, 17.1.1 :—Pass., 
περιγεγραμµένων τῶν µεταρσίων ἐφοδευθήσεται καὶ τὰ πρόσγεια Placit. 
3.8.2. 4. metaph., of reasoning, carry on methodically, λόγον Sor. 
2.25, cf. S.E.M.8.222, Ptol. Tetr.103, Max. Tyr. 16.8. --ηγέω, act 
as guide, Suid. -τα, τά, V. ἐφόδιον. -ιάζω, Ion. ἐποδ-- furnish 
with supplies for a journey, ἀποπέμπουσι ἐποδιάσαντες ἐς ᾿Αθήνας Hdt. 
9-99; τινα Plu.Cat.Mi.65: ο. dupl. ace., ἐφόδιον --ιάσεις αὐτόν Lxx 
De.15.14: metaph., of Philosophy, ἐ. τινὰ πρὸς τὴν στρατείαν Plu. 
2.327e :—Med., supply oneself, ἐκ τῆς πόλεως Plb.18.20.2 :—Pass., 
to be supplied with, τι LxxJo.9.12; λαμπρῶς -ασθείς J.BJ2.7.1: 
metaph., Ph.1.535 } διὰ τὸ μὴ ἐφωδιάσθαι ἀπὸ φυσιολογίας Theo Sm. 
p.188 H. 2. generally, supply or furnish with a thing, abrods ἀλκῇ 
καὶ ὅπλοις D.S.5.343 also ταῦτά σοι ἐφωδίασα Apollod. Poliorc.138, 
iG 3. reduce to system, Ptol. Tetr.g. 4. =impetum facio, irruo, 
Gloss. ΤΙ. Med., c. ace. rei, πενταδραχµίαν ἑκάστῳ ἐφοδιασάμενος 
having seen that five drachmae weve paid to each, X:HG1.6.12. 2. 
metaph., maintain, promote, ἀργίαν Plu.Sol.23; τὴν ἀπείθειαν Id. 
Cor.16. Ξνασμός, 6, gloss on ἐπισιτισμός, Hsch. Ξναστής, 
od, 6, Dor. --τάς, &, traveller (8). Ι6ο9(2).1258 (Lamia) ; = zzvasor, 
Gloss. -ukds, ή, όν, appertaining to method, [λόγος], title of work 
by Archimedes, Hero Metr.1.32. Adv. -κῶς systematically, Ptol. 
Tetr.106. 2. of an inspector, λειτουργίαι PTeb.32.4 (ii B.C.), etc. ; 
µέτρῳ ἐφοδικῷ dub. in ib.208 (iB.c.). -tov, τό, mostly in pl. 
ἐφόδια, Ion. ἐπόδια, τά (v. infr.), supplies for travelling, money and 
provisions, esp. of an army, ἐπόδια δοῦναι, AaBeiv, Hdt. 4.203, 6.70; 
δι᾽ ἀπορίαν ἐφοδίων τοῖς στρατευοµένοις D.3.20; of an ambassador’s 
travelling-allowance, ἐφόδι οὐκ ἔχω Ar. 4εᾳ.52, cf. Men.Pk.160; 
ἐφόδι ἀναλίσκειν D.19.311, cf. BCH6.25 (Delos, Ἡ Β.ο.): sg. in PST 
4.363.17 (11 B.c.): generally, ways and means, maintenance, ἐφόδια 
τῷ γήρᾳ ἱκανά D.49.67, cf. Ar.Pl.1024; τὰ τῆς φυγῆς ἐ. Aeschin.1.172, 
Plu. 4γαέ.6: τὰ ἐ. τοῦ πολέμου the sinews of war, Αγίςε. ΛΑ Ι4ΤΙ312 
ἐφόδια τοῖς ἵπποις And.4.30; of public money, οὐδὲ μιᾶς ἡμέρας ἐφόδι 
ἐστὶν ἐν τῷ κοινῷ D.23.209 ; in phys. sense, τὰ ἐν σώµατι ὑπάρχοντα 
ἐ. Arist.Pr.871°24. 2. less freq. in sg., εὐσεβὴς βίος µέγιστον ἐ. 
Epich.[ 261]; ἀργύριόν τι ῥητὸν ἔχοντας ἐ. Th.2.70; οὐκ ἔχων. . εἰ μὴ 
maida καὶ ὅσον ἐ. X.An.7.3.203 χιλίας λαβόντες δραχμὰς ἐφόδιον map’ 
ὑμῶν D.19.158, 6[.9/62909.55 (iii Β. οι): metaph., εἰς τὴν εὔνοιαν Hyp. 
Εῥή 27: ἡ χρηστύτης. .θαυμαστὺν ἐ. βίῳ Με. 72, cf. 360,792; πρὸς 
εὔνοιαν Phid.Z7b.p.18O.; τὴν Ἰλιάδα τῆς πολεμικῆς ἀρετῆς ἐ. νοµίζων 
Plu. Alex.8 ; τὴν σωφροσύνην ἐ. eis Td γῆρας ἀποτίθεσθαι Id.2.8c; ἐ. 
παιδείας 6 πλοῦτος Artem. 4.67. 3. metaph., =aopuh, D.34.35, 
Hyp.Eux.19 ; εἰς τὸ ἐπιβουλεύειν Sor.t.3. -tos, ov, for a jour- 
ney, εὐχαί EM348.43. II. on the road, accessible, BGU1116.8 (i 
Β.ς.), -ος (A), ov, accessible, f.1. for εὐεφ-, Th.6.66 (in Sup. 
--ώτατος), Ῥο]γαεῃ.τ. 90. -ος (B), 6, one who goes the rounds, X. 
Cyr.8.6.16, Plb.6.36.6. 2. inspector, PTeb.30.27 (1 B. ς.). -ος 
(C), 7, approach, Th.4.129, 6.99 (pl.); αὐτόθεν ἐπὶ τοὺς πολεµίους Χ. 
An.4.2.6 ; εἰς τὸν λόφον ib.3.4.41; entrance to a holy place, Jahresh. 
18 Beibl.23 (Cilicia,  Α. Ὀ.); ἔφοδον θύειν sacrifice on arrival, GDI 
2501.34(Delph.).  Ὁ. ἔφοδοι θαλάττης advance of the tides, Thphr. 
Metaph,29. ο. in argument, method of reasoning, 4 ἀπὸ τῶν Kal? 
ἕκαστον ἐπὶ τὰ καθόλου ἔ. Arist. Top.105°14; τὰ ἀκόλουθα, τὰ ἑξῆς 
τῆς ἐ., Ph.1.572,598 ; ἐξ ἐναργέος ἐφόδου, i. e. from the clear teaching 
of experience, Hp. Praec.t. d. Archit., course of masonry, 1623. 
244.98 (iv Β.ο.), 5(2).33 (Tegea, iii B.c.). 2. means of approach, 
Plb.1.13.9 3 right of access, δίδοσθαί τινι τὴν ἔ. ἐπὶ τοὺς πολλούς Id.4. 
94.61 ἐπὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὸν δῆμον SIG278.12 (Priene, iv B.c.), cf. 
IG11(4).547 (Delos, iii B.c.); access for traffic and intercourse, com- 
munication, ἔφοδοι rap’ ἀλλήλους Th.1.6; πρὸς ἀλλ. 1d.5.35 3 right of 
importation, τῶν ἐπιτηδείων X.HG2.4.3. b. pl., natural passages, 
e.g. nostrils, Hp. £pid.6.2.16. 3. attempt, plan, method, ib.6. 
5.1, Arist. FE1230°35, Thphr.Sens.60; ἔ. τῆς ἐξηγήσεως Plb.3.1.11 ; 
method of procedure, Vett.Val.24.12 1 σοφιστικοῖς λόγοις καὶ ἐφόδοις 
xpnodmevor 1d.334.9. ΤΙ. attack, onslaught, A.Eu.375 (lyr., pl.), 
Th.1.93, etc. ; τοῦ στρατεύματος X.An.2.2.18 ; ἔφοδον ποιεῖσθαι Th.2. 
953 δέξασθαι Id.4.126, Pl.Phd.gsb; γνώμης μᾶλλον ἐφόδῳ Ἰ ἰσχύος 
Th.3.11; ἐξ ἐφόδου τρέψασθαι at the first assault, Plb.1.36.11, cf. OGI 
654-4 (Egypt, iB.c.), etc.; τῇ πρώτῃ ἐφόδῳ ἁλῶναι D.H.4.513 αὐτῇ 
ἐ. τρεψόµενοι τοὺς πολεµίου» Id.3.4 ; of ships, εἰς τὴν ὁδὸν καὶ εἰς τὴν 
ἔφοδον dub. 1. in Ρ19.2.25.4 codd. (leg. ἄφ--); νυκτιπόλοι ἔφοδοι of the 
haunting powers of darkness, as subject to Persephone, E.Jon 1049 
(lyr.). 2. attack or access of fever, Hp.Prog.20; afflux of heat 
or cold, Id.Vict.1.32 (pl.). 3. Rhet., artful exordium, D.H.Is.3 
(pl.), Lys.15 ; = insinuatio, [Cic. |ad Herenn.1.4.6, cf. Aphth.Prog. 
he einer, III. proceedings in a law-court, suit, PHib.1.96.10 (iii 
BoC.) εἰς 

ἐφοίτη, Dor. 3 sg. impf. οΓφοιτάω. 

ἐφόλκ-αιον, τό, (ἐφέλκω) prob. lading-plank, ξεστὸν ἐ. Od.14.350. 
-ή, η, tension, pull, Sor.2.62. -tov, τό, small boat towed after a ship, 
Moschio ap.Ath.5.208f, Plu.Pomp.73, Philostr.V.A 4.32: pl., Str.2.3. 
4. 2. generally, appendage, AP7.67 (Leon.), Plu.Pomp.40; ofa 
verse or phrase, Aristid.2.23 J.,330J.;=sq. 2, Men.P&.380. 3. 
vudder, Hsch. -ίς, (50s, 7, =foreg. 1, Ach. Tat.3.3, Philostr.V.A 
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ἐφορμαίνω 


4.0. 2.=foreg. 2, burdensome appendage, τινι E.Andr.200, cf. 
AIF 631, 1424 (pl.), Ael.F7.110. -ός, dv, drawing on, enticing, 
ἐφολκὰ λέγειν Th.4.108 : ο. gen., παιδὸς ἐφολκόν Call. Fv.291 ; 2. εἰς 
παρρησίαν Ael.VH8.12; ὅσα κυνὶ ὀρέγεται é. els τὴν ἑαυτοῦ Φφιλίαν Id. 
Ν47.1ο. ΤΙ. requiring to be drawn on, laggard, Ar.V.268; μὴ 
πρόλεσχος und’ ἐ. ἐν λόγῳ not eager to begin, nor yet lagging, tedious 
in reply, A.Supp.200. 

ἐφομαρτέω, accompany, come on (with), abs., I1.8.191, 12.412, 23, 
414 (ἐφαμ- Aristarch.), Nic.4/.479: ο. dat., A.R.1.201: rare in 
Prose, as Arr.An.1.19.2. 

ἐφομῖλέω, live with or among, ο. acc., dub, in Hermesian.7.51; 
ce. dat., Nonn,D.5.410. 

ἐφόνιον, τό, saddle for an ass, PCair.Zen.355.86 (iii B.C. ). 

ἐφοπλίζω, get ready, of meals, δόρπον, δεῖπνον ἐ., 11.23.55, Od.19. 
419 δαῖτα yepovow ἐφοπλίωμεν 11.4.344 :—Med., δόρπα τ ἐφοπλι- 
σόµεσθα we will get ready our suppers, 8.503,9.66. 2. fit out, 
equip, make ready, ἡμιόνους καὶ ἅμαξαν ἐφοπλίσαι Od.6.37, cf. 57,09, 
11.24.263 ; [vija] ἐφοπλίσσαντες Od.2.295: c.inf., A.R.4.1720, 8, 
arm against, τινά τινι Opp.C.3.244 τ---Μεᾶ., Ἔρων ὕμμιν ἐφοπλίσομαι 
«40.29 (Music.), cf. 4Pl.4.151.9. II. Med. in prop. sense, avm 
LOCH; ἐς ἀγῶνα ΟΡΡ.Η.Ρ.617 ; get ready to attack, λαγωσϊς 1d.C, 
9.56. 

ἐφόρ-ᾶσις, εως, ἡ, observation, ἡ τῶν θεῶν ἐ. Porph.Mare.ai, 
-atéov, one must observe, Heph.Astr.3.4. -ἅτικός, ή, dv, fit for 
overlooking, ἔργων X.Oec.12.19. -άω, Ion. 3 sg. ἐπορᾶ, inf. ἐπορᾶν, 
Hdt. 1.10, 3.53: Aeol. pres. part. ἐπόρεις (ἐφορεῖς cod.) Lyr. Adesp. 
61: impf. ἐφεώρων, Ion. 256. ἐπώρα Hadt.1.48 : fut. ἐπόψομαι Od. 19, 
260, A.Ag.1642, etc.: aor. 1 ἐπόψατο Pi.Fr.88.6 (but ἐπεῖδον (α. ν.) 
generally used as aor. 1) :—Pass., Dor. aor. 1 inf. ἐποφθῆμεν Diotog. 
ap.Stob.4.1.96 : (ἐπιόψομαι (q. ν.), ἐπιώψατο are from a difft. τοοί) :---- 
oversee, observe, of the sun, πάντ᾽ ἐφορᾷς καὶ πάντ᾽ ἐποκούεις 11.2.2Τ1, 
cf. Od.11.109, 9.Ε1.624(1τ.) 1 ὁπόσας ἐφορᾷ φέγγος ἀελίου E. Hipp. 
849 (lyr., codd.); of the gods, watch over, visit, Ζεὺς. . ὅς τε καὶ ἄλλους 
ἀνθρώπους ἐφορῷ Od.13.214; θεοὶ.. ἀνθρώπων ὕβριν τε καὶ εὐνομίην 
ἐφορῶντες 17.4873 Ζεὺς πάντων ἐφορᾷ τέλος Sol.13.17; σὲ yap Geol 
ἐπορῶσι Hdt.1.124; Ζεὺς ὃς ἐφορᾷ πάντα S.El.175 (lyr.); Δίκην πάντα 
τὰ τῶν ἀνθρώπων ἐφορᾶν Τ.25.11 (later ο. gen., χώρα hs ὁ Ἡλιον ἐφορᾷ 
UPZ1 4.30 (ii B. ς.), etc.) ; λιμὸς µαλθακόν of? ἐπόψεται A.Ag.1642; 
ofmen, τὰ πρήγµατα ἐπορᾶν Te kal διέπειν Hdt.3.53; [τὰς πόλεις] Eup. 
290; πάντ᾽ ἐφορῶν καὶ διοικῶν D.3.34 ; οὐ ῥάδιον ἐφορᾶν πολλὰ τὸν ἕνα 
Arist. Pol.1287°8 ; ἀρχὴ ἐφορῶσα περὶ τὰ συμβόλαια 19.Ι221912; ofa 
general going his rounds, Th.6.67, Χ.Φ.5.5.50: οἱδή the wounded, 
αὐτόπτης ἐ. ib.5.4.18; δαῖτα ἐποψόμενος attend it, Pi.O.8.52 (s. v. 1.) — 
Pass., of insane persons, δοκοῦσιν ὑπό τινων µει(όνων ἐφορᾶσθαι δυνά- 
µεων Paul.Aeg.3.14. 3. look upon, behold, ἐποψόμενος Τιτυόν Od. 9. 
3243 ἕκαστα τῶν συγγραμμάτων inspect them, Hadt.1.48: freq. c. part., 
ἐπόψεαι .. φεύγοντας 11.14.1453 κτεινοµένους μνηστῆρας Od.20.233 ; 
ἐπορᾷ µιν ἐξιόντα Hdt,1.103 ἐ. τοὺς φίλους εὐδαίμονας Ὑενομένους X. 
Cyr.8.7.7, etc.; cf. ἐπεῖδον: esp. of evils, ἐποψόμενος Κακοΐλιον Od. 
19.260, al. 5 ᾿Αγαμέμνονός σέ pn’ ἐπόψεσθαι µόρον A.Ag.1246; τὰ 
μέλλοντ᾽ οὐδεὶς ἐ. S.T7.1270 (anap.), cf. Ar. 7.1048 (lyr.) :—Pass., 
ὕσον ἐφεω ρᾶτο τῆς νήσου as much of it as was in view, Th.3.104. 3. 
Astrol., = ἐπιβλέπωτπι, Cat.Cod. Astr.1.126. 

ἐφορ-εία, 7, (ἐφορεύω 11) office of ephor, X.Lac.8.3, Lys. Fr.315S.; 
with ν.]. ἐφορία, Arist. Pol.1270°7, RA.1419%31. II. (ὅρος) fron- 
tier, Hecat.217J. -etov, τό, office or court of the ephors, X. Ages. 
1.36, Plu.2.2302f. -εύω,-- ἐφοράω, c.acc., A..Supp.627 (anap.), 
677 (lyr.), £u.531 (lyr.); χώρας Id.Pers.7(anap.); περί τινος Luc. 
Charid.1o. II. {9 be ephor, Th.8.6, X.HG1.3.1, Abh. Berl. Akad. 
1925(5).8 (Cyrene), Zab. Heracl.1.122. Ξικός, ή, όν, of or for the 
ephors, δίφροι X.Lac.15.6. 

ἐφόριος, a, ov, (ὅρος) bordering on, Ῥωμαίων App.BCs5.9 ; on the 
border or frontier, ἀγορὰ ἐ., where the people of adjacent states met 
for market and other purposes, 7G12.115.27 (=D.23.37); ἐ. πόλεις 
Aristid.Ov. 26(14).81 ; στήλη Poll.g.8 ; δένδρα prob. in Ostr.Strassb. 
772 (iia.D.). II. ἐφόρια, τά, boundaries, PFay.23(a).5 (ii A.D.). 

ἐφορμ-αίνω, rush on, dpdum A.Pers.208, cf. Orph.H.33.5, 74-73 
τινι upon or against one, Opp.C.3.367. -άω, Ion. ἐπ--, stir up, 
rouse against one, of wor ἐφώρμησαν méAcuoy 11.3.165 ; 8s µοι epopunoas 
ἀνέμους Od.7.272 ; ἐπορμῆσαι τοὺς λύκου» set them on, Hdt.9.93; ᾧ 
καὶ Zeds ἐφορμήσῃ κακά S.F7.680; σῦν Ant.Lib.2.2: ο. dupl. ace., 
ναύτας ἐφορμήσαντα. «τὸ πλεῖν having urged them on to sail, 9.4]. 
1143: 9. acc. etinf., Orph.Z.26. II. intr., rush upon, attack, rt 
E.H1pp.1275 (lyr.), Plu.Pomp.1g, etc.; ἐπί τινα D.C.36.24: abs., 
Plb.8.6.1: c.inf., desire, Opp.H.2.94, Orph.L.34; Π.Ι. for ἄφορμ- 
in X.HG1.6.21.—This use is more freq. in Pass. (v.infr.). IIL 
Pass. and Med., fo be stirred up: c.inf., to be eager or desire to do, 
θυμὸς ἐφορμᾶται πολεµίζειν ἠδὲ µάχεσθαι 1.13.74, cf. Od. 1.275, 21. 
399, ete. : abs., rush furiously on, ἔγχει ἐφορμᾶσθαι .17.465 ; mostly 
in aor, part. Pass., ἐφορμηθείς 6.410, etc. ; ἄκοντι ἐφορμαθείο ΡΙ.Ν.19, 
69; ἐφορμηθέντες ἐξ Evds ῥόθου A.Pers.462 : without hostile sense, 
spring forward, τρὶς μὲν ἐφωρμήθην Od.11.206, cf. Hes.Op.459: C. act, 
vush upon, make a dash at, bs 7° ὀρνίθων . . αἰετὸς αἴθων ἔθνος ἐφορμᾶται 
11.15.691, cf. 20.461; 50 ἐφορμήσεσθαι ἀέθλους Hes..Sc.127: rarely (if 
ever) found in Prose, dub. |. in Th.6.49. -έω, lon. ἔπ--, lie moored 
at or over against a place, blockade it, λαθὼν τοὺς ἐπορμέοντας having 
escaped the blockading fleet, Hdt.8.81, cf. Th.8.75, X.An.7.6.25 3 
πε(ῇ τε καὶ vavoly ἐ. Th.4.24: c. dat., ἐ. τῷ λιμένι Id.7.3, cf. 3.31} ἐπὶ 
τῇ Μιλήτῳ 1d.8.30; ἐπὶ τῷ λιµένι Χ.Ε66.2.7; ἐπὶ τοῦ στόματος ΕΙΡ. 
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ἔφορος 
1.46.5: c.acc., é. ναυσὶ τὴν ἀκτήν App.BC5.72: generally, Πε by and 
waich, S.OC812; é. τοῖς καιροῖς D.3.73 rely on, εἰκόσι καὶ πιθανοῖς Ph. 
2.413, al. :—Pass., to be blockaded, Th.1.142, 8.20. -ή, , way of 
attack, µία δ᾽ οἵη γίγνετ᾽ ἐφορμή only room for one to attack, Od.22. 
130, cf. A.R.4.148, Opp... 4.623 ; assault, attack, πόλεις ἐφορμαῖν Aa- 
βεῖν Th.6.90; enterprise, A.R.4.204. —nors (A), ews, ἡ, (ἐφορμέω) 
lying at anchor so as to watch an enemy, blockading, Th.2.89, 8.15 5 
means of so doing, 1d.6.48; ἐ. παρασχεῖν Id.3.33. -ησις (B), ews, 
4. (epopudw) onset, attack, ἐχθρῶν Ph.2.174; nat’ ἐχθρῶν ib.296: ΡΙ., 
App.BC5.106. 2. approach, H1d.8.9. -ητικός, ή, dv, capable 
of urging on, Max.Tyr.7.8, v.l. for ἐξορμ- in Poll.4.86. (ζω, 
(ὅρμος) bring a ship to her moorings, bring to shore, in Med., ἀμφὶ 
ταύτην θῖνα AP7.636 (Crin.):—Med. and Pass., come to anchor, és 
[λιμένα] Th. 4.8 :—in Med. also, = ἐφορμέω, --ορμιούμενος τοῖς πολε- 
los App.BC5.108. ΤΙ. intr.in Act., seek refuge in, [ἔλαφοι] ποτα- 
μοῖσιν ἐφώρμισαν APo.244 (Apollonid.), cf. 254 (Phil.). -os (A), 
ov, at anchor, ai ν]ες.. ἔφορμοι οὖσαι Th.3.76 (s.v. 1.) ; τὸ πλοῖον ἔφορ- 
pov ποιήσω Mim.Oxy.413.194 (ii A.D.). -ος (B), 6, = epdpunors, 
τοὺς ἐ. ποιεῖσθαι Th.3.6, cf. 4.27; ἐς & mAezy 19.22. 

ἔφορος, 4, (cf. ἐπίουρος) overseer, guardian, ruler, στρατιᾶς A.Pers. 
25(anap.); χώρας S.OC145 (lyr.); σφαγίων E.Rh.30 (lyr.); τῶν 
matdwy Pl.Phdr.265c; καρπῶν, οἰάκων, Aristid.Or.41(4).10, 42(6).4; 
6 τῆς γενέσεως ἔ. θεός Procl.im T7.1.53 D., al.: as fem., Λε]. Εγ.τόο: 
later in neut. pl., ἔφορα lamb. Myst.4.1. II. at Sparta, ἔφο- 
pot, of, the ephors, Hdt.1.65, 6.82, 9.76, Pl.Lg.692a, Arist.Pol.1 205” 
39, 127235: also, title of magistrates at Heraclea, Yad. Heracl.t. 
1,al.; at Thera, Test. Epict.4.1 ; in the Eleuthero-Laconian cities, 
IG3(1).1110, al.; also of officials of corporations, ib.209.8 (sg.), 
26.4 (pl.). 

ἐφοστρίδες' εἶδος ἱματίου, Hsch. (nisi leg. ἐφεστρ-). 

ἐφυβρ-ίζω, insult over one, ἐφυβρίζων ἕλετο Il.9.368: ο. dat., 5. 
Aj.1385: 9. 8οο., τὴν ἀμαθίαν ὑμῶν Plu.2.579¢, cf. APl.1.4 (also Med., 
μὴ ᾿ϕυβρίζεσθαι νεκρούς E.Ph.1663): with neut. Adj., πολλὰ é. τινά 
Id. Heracl.g473 τὰ δεινὰ πόλει Id.Ph.179; εἰς ἀδελφὸν of ἐφύβρισας 
Id. 41.624; ἐφύβριζον ἄλλα τε καὶ εἰ.. they gave vent to insulting 
language, asking especially whether. ., Th.6.63. ΤΙ. exult malt- 
ciously, 9. 47.955 (lyr.). -ιστήρ, fipos, 6, wsulting, ἴαμβοι ν.]. in 
AP7.352. κ-ιστής, od, 6, insolent person, Ptol.Tetr.163.  -ιστος, 
ov, wanton, insolent, Vett.Val.71.18 ; τυραννίς Hdn.2.4.2, 6.1.2: ἐφ- 
ύβριστα πάσχειν Id.2.7.3: c.dat., ἐ. ἀναστροφίῃ revelling in.., Man.4. 
312. Adv. --τως Plu. 411.99, Hdn.2.13.11. ΤΙ. Pass., contempt- 
ible, Lxx W1.17.7. Adv. --τως, κατέστρεψε τὸν βίον Posidon.7 J. 

ἐφνγρ-αίνομαι, Pass., become morst: of the bowels, {ο be relaxed, 
Hp. Epid.1.t0. —os, ον, moist on the surface, Arist.Pr.g35%28 ; 
ὀμφαλοί ib.896*17: Comp., τὰ --ότερα Thphr.CP2.4.7. 

ἐφῦδάτιος [ᾶ], η, ον, 7 or of the water, Νύμφη ἐφυδατίη Α.Ε.τ. 
1220. 

ἐφνδρ-εύω, water, 7: ΤΗΡΗΤ.ΠΡ2.7.1. --νάς, ddos, 7, of the water, 
Κύμφαι Alex. Aect.3.22, 4P9.327 (Hermocr.), 329 (Leon.). -ts, 
water-spider, Gloss.; ἐφυδρίδες is prob. Ε.]. ἵπ Artem.2.38marg. —-os, 
Ion. ἔπ--, ον, (ὕδωρ) mozst, rainy, of the west wind, Od.14.4583 ἡμέρα 
Aristid.Or. 48(24).50. 2. abounding in water, [γῆ] ἔπυδρος πίδαξι 
Hdt.4.198, cf. Hp.Aév.1, Arist. Mete.347°31, Dsc.1.15. 9. hving 


_ on the water, νῆτται Philostr. J. 1.9 (cf. ἐπίῦδρος). 


ἐφ᾽ ὕδωρ (not ἐφύδωρ), 5, keeper of the water-clock (κλεψύδρα) in the 
Athen. law-courts, Poll.8.113 (but ἐφ᾽ ὕδωρ under water, submerged, 
CPR32.11 (iii a. D.)). 

ἐφύλακτέω, bark at, τινι Plu.2.551¢. 

ἐφυμν-έω, sing or chant at or after, οὐ γὰρ &s puyh παιᾶν᾽ ἐφύμνουν 


 A.Pers.3933; chant or utter over, τί οὖν μ᾿ ἄνωγας THE ἐφυμνῆσαι χθονί; 


Id.Eu.902, cf. Ch.386 (lyr.)3 κακὰς πράξεις ἐφυμνήσασα τῷ παιδοκτόνῳ 
S.Ant.1305 3 τὸ πάτριον µέλος ἐ. Pl.Lg.g47c, cf. Smp.1g7e3 later of 
orations, etc., ἐ. τῇ θυσία Philostr.VS1.25.33 τίνι μύθων φῆμαιθαυμα- 
στότερα ἐφύμνησαν; Aristid.Or.22(19).2 :—Pass., Pl.Lg.7998 ; [ἐπ- 
ᾠδὺν] ἐφυμνεῖσθαι καλόν Ph.1.312. 2. of music, sound in accord, 
ἐφυμνεῖ πηκτίδος συγχορδίᾳ S.Fr.412. Il. sing a dirge or mourn- 
Jul strain, 1d.OT1275. IIL. sing of, descant on, Ala Id.Ant, 
658. -νάζω, sing as the refrain, Eratosth.ap.Sch.Pi.O.9.1 
(Pass.). -tov, τό, burden, refrain, of a hymn, A.R.2.713, Call. 
Ap.98, Sos.8.4, Ph.1.535, Ath.15.701c, Sch.Pi.O.9.1. 

ἐφύπερα [i], τά, upper floor, BGU1 247.11 (ii B.C.). 

ἐφύπερθε | ὕ], before a vowel --θεν, Adv. above, atop, στορέσαι é. Ἡ. 
24.645, cf. 9.2133; κεφαλή 7 ἐ. τε χαῖται Od.4.150, cf. Il.14.184 ; 
From above, Od.9.383, Theoc.23.59: c. gen., Simon.183.7 : Geog., 


| above, ο. gen., A.R.2.393. 


ἐφυπν-όω, sleep meantime, Hsch. -ώττω, go to sleep over, τοῖς 


— “Ounpov ποιἠµασυν Jul. Ep. 190. 


Ἐφύρα [ὅ], Ion. -pn, ἡ, Ephyra, old name of Corinth, 11.6.152 ; 
also perh. of other cities in Elis and Thesprotia, Sch.Od.1.259, 2. 
328 :—hence Ἐφύρ-ηθεν, A.R.4.1212 : --ηνδε, Call. Del. 42. 

στερ-έω, {ο be late, in arrear, ὅσα ἐφυστερήκει τοῖς Katpois J. 
AJi9.1.5, cf. 18.9.33 {ο be deferred, Sor.t.21, Gal.7.471: 9. gen., fo 
be left behind by, τοῦ ἡλίου Alex.Aphr. in Mete.31.28. -ητικός, 
ή, όν, ‘postponing’, of increasingly rare attacks of fever, Gal.19. 
201. —-tLw, come later, come after, τὰ ἐφυστερίζοντα,Ξ- αἱ ὑστεροῦσαι 
πόλεις, Th.3.82, cf. D.H.7h.29; to be deferred, overdue, Gal.7.471. 

ἐφύφαίνω, weave in or upon, ἐπὶ μῆτιν ὑφαίνων Opp.C.3.415. 
ἐφύφή, ἡ, woof, opp. στήµων, Pl.Lg.734e. 

ἐφύω | ὔ], vain upon: impers. ἐφύει, c. dat., Thphr.WP4.14.8, etc. : 
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ἐχθαίρω 


abs., tt rains after, 1d.CP6.17.7 :—pf. part. Pass. ἐφυσμένος exposed 
to rain, X.Cyn.9.5. 

ἐφ᾽ ᾧ, ἐφ᾽ Gre, i.e. ἐπὶ τούτῳ ὥστε, V. ἐπί Β. ΠΠ. 3. 

ἐφώδει" ἐπέληγε (Lacon. ), Hsch. ἐφώσια" τὰ vourCsueva, Id. 

ἐφώριος, ov, (Spa) mature, «49.569 (Leon.). 

ἔχᾶδον, ν. χανδάνω. 

ἐχέβοιον, τό,-- µεσάβοιον, Poll.1.252. 

ἐχέβωμον, τό, altar-base or chapel containing an altar, IG12(5).595 
B24, Mus. Belg.25.108 (lulis). 

ἐχέγγῦος, ov, having given or able to give security, trustworthy, se- 
cure, δόµοι E.Med.387 ; λόγυς Id. Andr.192 ; ποιεῖν δόσιν ἐ. Id.Ph. 
7593 (ζημία ἐ. a penalty {ο be relied on (for the prevention of crime), 
Th.3.46; φρουρά D.H.2.37: Comp. --ώτερος Them.Or.26.321d: Sup. 
-ώτατος, µάρτυς Ath.9.398f ; τὸ τῆς φρουρᾶς ἐ. security, Hdn.2.13.8 ; 
ἐ. πρὸς ἀσφάλειαν, els σωτηρίαν, Plu.2.595f,1055b: 69. ΡΕΠ.,σωφροσύνης 
τρόπος οὗτος ἐ. AP10.56.11 (Pall.); ἀπορρήτων ἐ. safe to be entrusted 
with secrets, Plu.Publ.4; ἀξίωμα é. πρὸς ἡγεμονίαν equal to command, 
Id.Per.37, cf. Hdn.3.13.4: c.inf., seficiently strong to.., Plu.dem. 
8, 2.923C; οὐκ ἐ. πρὸς Td ἀριθμεῖν Not sufficient justification for count- 
ing.., Longin.ap. Porph.Plot.20. II. Pass., having received a 
pledge, secured against danger, ἱκέτης S.OC284. 

ἐχε-γλωττία, 7, fongue-truce, ‘lingutstice’, coined by Luc.Lex.9, 
after ἐκεχειρία (armistice). —yvabov, τό, bit, dub. in PStvassb.37.9 (il 
A.D.). -δερμία, ἡ, being hide-bound, of horses, Hippiatr.26 ; = Lat. 
εογίαρο, Veget.Mulom. 2.118. --δημία, 7, = Academia(after Eche- 
mos, king of Arcadia), coined by Dicaearch.ap.Plu. Thes.32. -θῦ- 
pos, ov, a master of one’s passions, under self-control, Od.8.320:— 
Subst. --θῦμία is v. 1. for --μυθία in Ph.2.267. 

ἐχείδιον, τό, Dim. of ἔχις, Πε adder, Suid. s.v. ἔχις; cf. ἐχίδιον. 

ἐχε-κήλης, (κήλη) ruptured, Usch. -κολλος, ov, glutinous, 
sticky, Hp. Art.33 (Comp.); πηλός Plu.2.966d ; τὸ ἐχέκολλον ib.735f; 
ἐχέκολλον µάλιστα ἡ πεύκη takes glue best, Thphr.HPs5.6.2. Adv. 
—Aws Dsc.5.153- -κτέἄνος, ov, with great possessions, Rhian.1.7, 
Nonn.D.11.37. -μῦθέω, to hold one's peace, Ph.1.309,al., J.BJ 
1.24.1, Luc. DDeor.21.2; τὰ ἀπόρρητα καὶ ἐχεμυθούμενα things un- 
spoken, lambl.Protr.21; a Pythagorean word, εἰ δύνανται ἐ. Id.VP 
20.94. -μΏθία, 7, silence, reserve, ἡ Πυθαγόρειος ἐ. Plu.Num.8, 
cf. 2.728d, Ph.2.267 (v. 1. --θυμία), Alciphr.3.55, Ath.7.308d, lamb. VP 
6.32,etc. -μῦθος, ov, taciturn, in Sup., Suid.  -νηῖς, 150s, contr. 
-νῆς, ᾖδος, 7, (ναῦς) ship-detaining, ἅπλοιαι A.Ag.149 (1ΥΤ.); ἄγκυρα 
AP6.27.5 (Theaet.); γαλήνη Nonn.D.13.114. II. a small fish, 
supposed to have the power of holding ships back, Arist.1A505°19, 
Opp. H.1.212, Plin.HNg.79; in form ἐχεναῖς, = Lat. vemora, Donat. 
ad Ter. Andr.739, Eun.302. --γίκειον [vi], τό, endowment created 
by Echenice, Inscr.Délos 370.42 :—hence -ενα, τά, festival maintained 
thereby, ib.366 A 133 (ili B.c.). 

ἐχεόδηκτος, ον, bitten by a viper, Str.13.1.14c0dd., Dsc,2.120, 
Philum.Ven.17.11. 

ἐχε-πάμων |a', ov, gen. ovos, holding property: hence, heir or re- 
presentative, IGo(1).334.16(Locr.). -πευκής, és, (πευκ--, cf. 
pungo) sharp, piercing, βέλος I1.1.51, 4.129: expld. by Eust., είς, 
as bitter, and so later σµύρνη Nic.Th.600; σικύοιο pita ib.866, cf. 
Orph.Z.475. Ξπικρος, ov, = foreg., Eust.42.33. -mwos, ov, 
having horses, Usch., Suid. —ppynpootvn, 7, (ῥῆμα)-- ἐχεμυθία, 
Iamb. VP 34.246. —oapta® ὅτε θέρους ὄντος ψεκάσῃ ἢ βροντήσῃ, 
Hsch. (i.e. a sign which causes public business to be suspended, cf. 
διοσηµία). -σαρκος, ον clinging close to the body, χιτών Ath.13. 
59of. 

ἔχεσκου, V. ἔχω. 

ἐχέστονος, ον, bringing sorrows, ids Theoc.25.213. 

ἐχέτης, ov, 6, = 6 ἔχων, man of substance, Pi.Fr.304. 

ἐχέτλ-η, ἡ, (ἔχω) plough-handle, Hes.Op.467, A.R.3.1325, AP 
7.650(Phalaec.), D.S.9.7, Alciphr.3.19, Luc. J 77.31 :—hence -εύω, 
plough, Hsch. -ῄεις, εσσα, ev, of an ἐχέτλη, γόμφος «46.4! 
(Agath.). -tov, τό, hold of a ship, Nic. 7.825. 

ἐχετογνώμονες, of, sluices or penstocks to hold up the water at a cer- 
tain height, Abyd.8. 

ἐχέτρωσις, ews, ἡ, Bryonia cretica, Hp.Nat.Mul.33, Gal.19.101, Cj. 
in Dse. 4.182. 

ἔχευα, as, ε, Ep. aor. 1 of χέω, Hom. :—Med., ἐχεύατο 11.5.214. 

ἐχε-φρονέω, {ο be prudent, API.4.332.6 (Agath.). -φροσύνη, 
h, prudence, good sense, 490.767 (Agath.). -“φρωγ, ov, ZEN. ovos, 
(φρήν) sensible, prudent, ἂνὴρ ἀγαθὸν καὶ ἐ. Il.9.341, cf. Od.13.332 ; 
freq. as epith. of Penelope, 4.111, etc.; later of animals, σκύλακες 
Nonn.D.16.226: late in Prose, Syn.Alch.p.65B. Adv. -vws D.S. 
15.33. 

ἐχήνια, τά, part of a bridle or bit, Π623.12858.74, 1464.13. 

ἔχης, ητος, 6, = ἐχέτης, Hdn.Epim.38, EM 404.23. 

ἔχησις, εως, ἡ, having, Alex.Aphr.in Metaph.417.27. 

ἐχθ-αίρω, Dor. 3 pl. --οντι Theoc.24.29 : impf. ἤχθαιρον E.Supp. 
879: aor. 1 ἤχθηρα Il.20.306, A.Pers.772, etc. ; Dor. ἤχθᾶρα Timocr. 
1.4 :—Med., Ep. aor. 1 ἐχθήρατο in act. sense, Nic.A/.618, cf. ἁπ- 
εχθαίρω :—Pass., S.47.458: fut. Med. ἐχθαροῦμαι in pass. sense, 
Id. Ant.g3: (& 00s) :—hate, detest, Wy” ἐχθήρειε γέροντα Il.9.452; cf, 
Od.4.692 ; ὄφρα σε Λιμὸς ἐχθαίρῃ, prey δέ..Δημήτηρ Hes.Op.300 
(cf. Cratin.317); Θεμιστοκλῇ’ ἤχθαρε Λατώ Timocr.|.c., cf. Ion Trag. 
44, parodied by Ar.Ra.1425: c.acc. cogn., ἔχθος exOhpas µέγα S. 
Ph.s9: with acc. pers. added, οὐδ' ad τοσοῦτον ἔχθος ἐχθαίρω σε 
I do not bear thee so great hatred, Id. El.1034 :—Pass., to be hateful, 


ἔνθαρ 
θεοῖσι A.Supp.754, cf. S.A7.458: abs., A.Ch.241: fut. Med., ἐχθαρῇ 
μὲν ἐξ ἐμοῦ S. 44.92 :-—Med. inact. sense, Nic. A/.618.—Poet. word, 
used by Hp.£#.17, Arist. 21126524, 1180%22, and late Prose, Parth. 
36.2, Str.17.2.3, Ph.2.543,555 (c.inf., ἅ τις παθεῖν ἐχθαίρει (ν.]. 
ἐχθραίνῃ) 1ἀ.αρ.Εα5.ΓΕ8δ.7), Plu.ftom.17, D.C.37.38, etc. (ἐχθραίνω 
‘is f.1. in E.Med.555, etc.) -αρτέος, a, ov, to be hated, S.Aj. 
67ο. 
ἔχθαρ, τό,-- ἔχθος, Theognost.Can.79. 
ἐχθέγιον, τό, dub. sens. in BGUg50.4 (Byz.). 
ἐχθές, Adv. = χθές, yesterday, Ar.Nu.175, Th.616, etc.; am ἐ. AP 
11.35 (Phid.); µέσφα τό 7 & Theoc.2.144 3 οὐ γάρ τι νῦν ye Ka. to- 
day or yesterday, S.Ant.456; ovr ἐ. οὐδὲ πρῴην Antipho 7.58 ; é. καὶ 
τρίτης [ἡμέρας] Lxx Ru.2.11, cf. M.Ant.10.7. (ἐχθές is commoner 
than χθές in Com, and Lxx, is the only form used in VJ, and freq. 
in papyri ofall periods, PS74.442.21 (ili B.c.), ete. 3 cf. χθέ».) 
ἐχθεσῖνός, ή, dv, = χθεσινό», yesterday’s, διαγωγή APi0.79 (Pall.), 
cf. Dosith.p.397 K. 
ἐχθέω, v. 2x Ow (A). 
ἔχθημα, atos, 76, = µίσηµα, 9.17.651. 
ἐχθιζινός, ή, dv, = ἐχθεσινός, Men.303. 
ἐχθ-ίζομαι, zcur odium, Phot. -toTos, η, ov, Sup. of ἐχθρός, 
_ most hateful, ᾽Αχιλῆϊ 11.2.220; ἔ. δέ poi ἐσσι θεῶν 5.890, εἴο.; τὸν 
θεοῖς ἔ. θεόν A.Pr.373 ἔ. ὁρᾶν 95.41.8915: ἔ. γεγώς E.Med. 467. 2. 
most hostile, τῶν ἡμῖν ἐχθίστων ΤΗ. 2.71; ὧς δὲ ἐχθροὶ καὶ ἔ., πάντες tore 
Id.7.68: ο. gen., οἱ ἐκείνου ἔ. his bitterest enemies, X.An.3.2.5: Luc. 
has also ἐχθίστατος Trag.246. —twy, ov, gen. ovos, Comp. of 
ἐχθρός, more hateful, A.Pers.438, S.OT272, E.El.222, Ar.Av.370, 
Th.4.86, Pl.Ly.214c. Adv. ἐχθιόνως, ἔχειν X.Smp. 4.3. 
ἐχθο-δᾶπός, dv, foreign, hostile, φῶτες [GRom.4.360.38 (Per- 
gam., ii A.D.): perh. formed fr. ἐχθός, cf. ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, 
etc. -"δοπέω, show enmity towards, engage in hostility with, ὅ τέ 
μ’ ἐχθοδοπῆσαι ἐφήσεις Ἡρῃ Ι].1.Ρ18. : -δοπός, όν, hateful, φώς 
S.Ph.1137 (lyr.) ; πόλεμος Ar.Ach.226 (lyr.) 3 rota... dveorévates ... 
ἐχθοδόπ᾽ ᾽Ατρείδαις S.A7.931 (lyr.); τῆς ὁδοῦ ἐχθοδοποῦ γεγονυίας πολ- 
λοῖς, ἴσως δὲ «. ἑτέροις προσφιλοῦς Pl.Le.8iod; of a drug, Pl.Com. 
196; ἐ. ὄμματα A.R.4.1669. (Perh. by assimilation fr. ἐχθοδαπός 
‘foreign’, ‘hostile’ (q. v.).) 
ἔχθοι, Adv. outside, 1G4.1484.66 (Epid.). 
ἔχθος, eos, τό, hate, Διὸς ἔχθος ἀλευάμενος Od.g.277: and in pl., 
ex Gea λυγρά 11.3.416, cf. Pi.P.2.553 ἴδια, κοινὰ ἔχθεα, Hdt.3.82; κατὰ 
ἔχθος tivds hatred for one, [4.9.15, cf. Th.1.103,7.573; ἔχθει c. gen., 
A. Supp.332, Th.1.95 5; ἐς ἔχθεα ἀπικνέεσθαί τινι to incur his enmity, 
Hdt.3.82 5 εἰς ἔχθος ἐλθεῖντινι E.Ph.879; ὑπ' ἔχθους Plu.Publ.go. II. 
& πλεῖστον ἔ. object of direst hate, .A.Pers.284.—In Prose ἔχθρα is 
more freq. 
ἐχθός, Adv. = ἐκτός, outside, ras Γοικίας Schwyzer 323C 35 (Delph., 
iv Β.9.). 2. except, προξένω ib.363.11(Locr., v B.C.). 
ἐχθόσδίκος δίκα suit with a foreigner, IG5(2).357.26 (Stymphalus, 
iii B.c.). 
ἔχθρ-α, Ion. ἔχθρη, 7, hatred, enmity, Hdt.5.81, Pi.P.4.145, etc.: 
in philos. sense, = ψεῖκος 1.5, Plot.3.2.2; ἔ. τινός hatred for, enmity to 
one, Antipho 2.4.1, Th.3.10; kar’ ἔχθραν τινός Ar.Pax133; & és twa 
Hdt.1.5, Th.2.68 ; εἴς θεόν Ep.Rom.8.7 ; πρός twa A.Pr.4g1 (pl.), 
Th.2.68; δι ἔχθρας μολεῖν, ἀφιχθαίτινι, to be at feud with one, E.Ph. 
479, Hipp.1164; δι ἔχθρας οὐδετέρῳ yevhoouat Ar.Ra.14123 els ἔ. 
βάλλειν τινά A.Pr.390; εἰς @ ἐλθεῖν D.21.623 Καταστῇῆσαί τινας els 
ἔχθραν τῷ δήµφ X.HG3.5.9; πολλὴν els ἔχθραν ἀλλήλοις καὶ πολλῶν 
πέρι καθίστανται ΕΙ. Fit.3074d, cf. Isoc.9.67; πρὸς ἔχθραν from personal 
enmity, D.18.1413 ἔ, συμβάλλει», συνάπτειν Twi, to engage in hostility 
with.., E. Med. 45, Heracl.459; ἔ. τισὶν ἄρασθαι D.21.1323 καταλλάσ- 
σεσθαι τὰς ἔ. Hdt.7.145; λύσασαν ἔ. τὴν πάρος E.Ty.50; τὰς µεγάλας 
ἔ. διαλύεσθαι Th.4.19 ; mpds ἀλλήλους ἔ. ἀνείλοντο Is.1.9 3 διαλλαχθῆ- 
ναι τῆς ἔ. And.2.26: prov., Ἐμπεδοκλέους ἔ., of undying hatred, Lys. 
ΒΥ.461 9, —aive, impf. ἤχθραινον X.Ages.11.5: aor. 1 ἤχθρηνα 
Max.67, -ἄνα Ph.2.394; later form of ἐχθαίρω (q.v-): (ἐχθρός) τ--- 
hate, twa X.1.c.; τι Ph.2.297 1 of ἐχθράναντες one’s enemies, ib.394 — 
Pass., ὑπό τινων Phid. Mort.20; also ἐ. τινί to be at enmity with, Lxx 
Nu.25.18,al., Ael.VA5.2. Il. make hateful or hostile, τινά tit 
Max. l.c. -ασμα, atos, τό,Ξ ἔχθρα, Hsch. -εύω, to be 
at enmity with, τινι LxxEx.23.22, al., Phid.#/.2.1345., Tz.H.1. 
671. -ία, 7, late form of ἔχθρα, Lxx Ge. 26.21. -ικός, ή, dv, 
hostile, interpol. in Hermog./d.1.8, cf. Astramps. Onz7.1. 
ἐχθρο-δαίµων, ον, gen. ovos, hated of the gods,S.OT816. --ειδῶς, 
Adv. Ξ ὑπόπτως, Hsch. λέων, οντος, 6, opponent-lion, IG2.2836 
(eix@p- lapis). -ξενος, ον, hostile to strangers, inhospitable, ναύ- 
ταισι A.Pr.727, cf. Th.606,621; δόµοι E. Ale.5 58. -ποιέω, make 
hostile, App.BC5.60, cf. Hsch. :—Pass., Ptol. Tetv.191. -πτοιός, 
dv, causing enmity, δαίµονες Charond.ap.Stob.4.2.24, cf. App.BC1.54. 
ἐχθρός, d, όν, (ἔχθος) hated, hateful, of persons and things, freq. 
from Hom. downwds. (Hom, has it only in this pass. Sense) 3 ἐ. 
γάρ mot κεῖνος buds ᾿Αἴδαο πύλῃσι Od.14.156, I].9.3123 ἐχθρὸν δέ µοί 
ἐστιν C.inf., ’tis hateful to me to.., Od.12.452 3 θεοῖσιν ἐ. Hes. Th. 
766, Thgn.601, Ar.£9.34; 6 θεοῖσιν ἐ. Pl.Com.74, etc.; cf. θεοισε- 
χθρό». II. Act., hating, hostile, first in Hes. and Pi. (v. infr. 11), 
tt D,10.11, X.Ages.6.1, etc.: c. gen., ὕβριος ἐχθρὰν ὁδόν averse 
from insolence, Pi.O.7.90: abs., ἐ. γλῶσσα A.Ch.309 (anap.); ὀργαί 
Id.Eu.937 (anap.), etc. ; ἀστέρες Vett. Val.143.5. III. as Subst., 
ἐχθρός, 6, enemy, where the act. and pass. senses freq. coincide, 
Hes.Of.342, Pi.P.2.84, εἴο.; avhp ἐ. Hdt.1.923 6 Ards ἐ. A.Pr.120 
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” 
εχιον 
(anap.) ; ἐχθροῖς ἐχθρὰ πορσύνων 14.46.1274: εἴ. «τινα ἴδοι ἐχθρὸν 
ἑαυτοῦ Th.4.47 ; οἱ ἐμοὶ ἐ. 1d.6.89, etc.—Acc. to Ammon. ή ρ.ό2 V., 
ἐχθρός is one who has been φίλος, but ts alienated ; πολέμιος one who 
tsat war; δυσμενής one who has long been alienated and refuses to be 
reconciled. IV. regul. Comp. ἐχθρότερος D.Prooem.40.3, APs, 
160 (Hedyl. or Asclep.); Sup. --ότατος Pi.V.1.65, S.OT1346 (lyr.), 
D.19.300: but more freq. irreg. ἐχθίων, ἔχθιστος (qq.v.). Ve 
Adv. ἐχθρῶς, μισοῦντες Pl.Lg.697d, etc.: Comp. --οτέρως D.5.18: 
Sup. -érara Id.23.149. 

ἐχθρόφρων, ov, gen. ovos, hostile in disposition, EM245.23. 

ἐχθρωδ-έω, fo be hostile, mpds twas Suid. 5.ν. Ἐμπεδοκλέους & 
χθρα. -ης, ες, hostile, Sch.Opp..1.685 : Comp. --έστερος Sch. 
E.Hec.745,Or.614. Adv. --δῶς, διαθεῖναί τινα πρός twas J.BJ1.24.2 ; 
ἐ. ἔχειν Twi D.C.43.10, cf. Nic.Dam.57 J., Sch.E.Med.2go. 

ἐχθῦσαι' ἐξεμέσαι, and éyOvoy’ ἐκφυσήσῃ, Hsch. 

ἐχθῦσία, ν. ἐκθυσία. 

ἔχθω (A), hate, οὗ δικαίω» θάνατον ἔχθουσιν βροτοί A.F7.353 3 ἔχθεις 
S.Ph.510 (lyr.), E. Med.117(anap.); ἔχθει 9. 41.459: ο. dupl.acc., ταῦ- 
τά Tol σ᾿ ἔχθει moots E. Andr.212:—Hom. only in Pass., καὶ ἐχθομενός 
περ ᾿Αθήνῃ Od.4.502 3 οὐ γὰρ dtw πάγχυ Ocots..[airoy] ἔχθεσθαι ib. 
756; 7 τοι ἐμοὶ ῥήγεα σιγαλόεντα ἤχθεθ' 19.338 ; ἤχθετο πᾶσι θεοῖσι 14. 
366; κολοσσῶν ἔχθεται χάρις ἀνδρί A.Ag.417 (1ψτ.); σωφρονοῦντι & 
ἤχθετο E.Hipp.1402.—Only pres. and impf., exc. pf. part. Pass, 
ἠχθημένος Lyc.827: the forms ἔχθει (imper.) Thgn.1032, ἤχθεε Her- 
mesian.7.39 are corrupt. 

ἔχθω (B), = ἔξω, except, ο. gen., Schwyser 323 C43 (Delph., iv B. ς.). 

ἐχίδιον, τό, young viper, Arist.HA558%29 (v.1. ἐχίδνιον) 5 cf. ἐχεί- 
διον. ν 

ἔχιδν-α, 7, (ἔχις) viper, Hdt.3.108, 9. 77.771, Pl.Smp.218a, ete.; 
prob. of a constrictor snake, Act. Ap.28.3 : metaph., of a treacherous 
wife or friend, A.Ch.249, S.Ant.531; ἱματισμένη ἔ., of woman, 
Secund.Sent.8 ; γεννήµατα ἐχιδνῶν brood of vipers, term of reproach, 
in Ev.Matt.3.7. II. pr.n. of a monster, Hes. 4.297, 9.17. 
1099. —aios, a, ov, of or like a viper, χόλος AP7.71(Gaet.). 2, 
snaky, κόρυµβος Nonn.D.14.216. If. pr. Adj. Ἐχιδναῖος, a, ov, 
born of Echidna, δάκετον Call.Fr.161. -ῄεις, εσσα, ev, =foreg., 
Nic. Zh.209 ; δίφρος ἐ. drawn by vipers, Nonn.D.13.191. 

ἐχιδνο-ειδής, és, suake-like, Gloss. -κέφᾶλος, ον, snake- 
headed, Sch.E.Ph.1136. -Κκομος, ον, snaky-haired, Nonn.D.1. 
173. -λογέω, collect vipers, Eust. ad D.P.376. -Τοκος, ov, 
born of a viper, Anon.Prog.gin Rh.1.626 W. -φᾶγία, 7, ealing 
of vipers, Ὠδο. ΕΗβ.Τ.227. 

ἐχιδνώδης, es, = ἐχιδνοειδής, Sch. E.Ph.1136, 

ἐχίειον [7], 76, = ἔχιον τα, Nic. 7/.65, 637. 
Ξἐχιδναῖος, 1z.H.12.840. 

ἐχῖεύς, έως, 6, a young viper, pl. ἐχιῆες Nic. Th.133. 

᾿Εχῖναι, ὢν, ai, sslands in the Ionian sea, 11.2.625, E.1A286 (lyr.), 
etc. :—commonly called ᾿Εχϊνάδες, af, Hdt.2.10, Th.2.102, ete. 

ἐχϊναῖος, ov, = ἐχιδναῖος, dub. in Nic. 7.230. 

ἐχϊνάλώπηξ, εκος, 6, hedgehog-fox, St.Byz.s.v. ACavol. 

ἐχινέα, 7, a kind of vase, BCH35.286(Delos, ii B.c.), Ath. Mitt, 
33-377 (Pergam.), Chron.Lind.B.101 ; contr. ἐχινῆ (α.ν.). 

ἐχῖνέες, οἱ, kind of mouse with rough bristling hair, in Libya, Hdt. 
4.192 (v. 1. ἐχῖνες) : acc. pl. ἐχῖνας Arist.Mir.832°3. 

ἐχῖνῆ (sc. dopa), 7, hedgehog’s skin, Hdn.Gr.1.334. ΤΙ. ἐ. στρα- 
τιωτική, prob. = ἐχινέα, {611(2).161 B 125 (Delos, iii B.c.). 

éxtviov, τό,-- ἱπποφαές, Ps.-Dsc.4.159. 

ἐχῖνίς, ίδος, 7, = ἐχῖνος u.1, Hp.Nat.Mul.32. 

ἐχῖνίσκος, 6, Dim. of ἐχῖνος, hollow of the ear, Poll.2.86. 
Dim. of ἐχῖνος 11, Id.10.95. 

ἐχῖνο-μήτρα, 7, the largest kind of sea-urchin, Echinus melo, Arist. 
£1A530°6. --πους, ποδος, 6, kind of prickly-plant, Genista acantho- 
clada, perh, the same as ἔχιον, Eleg.ap.Plu.2.44e (pl.), cf. Hsch.s. v. 
λυκόφανον, EM405.12. oF 

ἐχῖνος, 6 (on the accent, v. Hdn.Gr.1.183), hedgehog (prop. é. χερ- 
gatos, as in Thphr.Signu.30), Evinaceus europaeus, Archil.118, Emp. 
83, Ar.Pax1086, lon Trag.38, S.Jchn.121, ete. 2. sea-urchin, 
Epich.53, Archipp.24 3; ἐ. θαλάττιος Pl. Euthd.298d. Il. large 
wide-mouthed jar, Hp.Mul.2.172, Steril.230, Ar.V.1436, Eup.415, 
Men.£pit.Fy.10, Erot., Hsch., Poll.6.91. 2. vase in which the 
notes of evidence were sealed up by the διαιτηταί, in cases of appeal 
from their decision, D.45.17, 48.48, Arist. 4th.53.2, Thphr.Char.6. 
8. III. hard case of beech-mast, chestnuts, etc., Id. HP3.10. 
1, Xenocr.43, Hsch. 2. neck-vertebra of the κεστρεύς, Dorioap. 
Ath.7.306f. IV. third stomach of ruminating animals, Arist.PA 
676511, 674915, HA507°6, Antig. Mir.17; βοῶν é. Call. Fr.250; also, 
gizzard of graminivorous birds, Ael.VA14.¥. V. pl. sharp 
points at each end of a bit, X.£y.10.6, Poll.1.148; but = τῶν ὑπο- 
στοµίων τὰ κοῖλα, 1b.184. VI. Archit., cushion of the Doric and 
Tuscan capital (prob. from its form), Vitr.4.3.4, 4.7.9. 2. = οἱ τῶν 
τειχῶν ἀγκῶνες, Hsch. VII. akind of cake, Lync.ap.Ath.14.6474; 
Hsch. VIII. a plant, ν.]. ἔρινος (q..v.), Dsc.4.141, Gal. 11.880, 
Paul,Aeg.7.3. (Cf. OHG. zgil, Slav. jedi, Lith. εξ.) 

ἐχϊνώδης, es, prickly, like a hedgehog, Arist.Mir.832°3, cf, Ar.-Byz. 
Epit.109.9: generally, rugged, Str.12.3.11. 

ἐχίόδηκτος, ov, = ἐχιδνόδηκτος, Dsc.1.13, al., Gp.12.30.1; v1. for 
ἐχεό--, Str.13.1.14. 

ἔχιον, τό, (ἔχις) a plant, Echium plantagineum, Dsc.4.27 (echios 
Plin. WN 25.104). ΤΙ. = ὠκιμοειδές, Dsc.4.28, Sch. Nic. 14.627. 


ΤΙ. Adj. --ειος, a, ov, 


th 


” 
exis ; 

ἔχῖς (Nic. 7h.223, -is metri gr. 142.1660], ews, 6 (ἡ Opp.C.3.439), 
gen. pl. ἔχεων Pl.Euthd.290a: gen. sg. ἔχιος Nic. 7h.130: pl., dat. 
éxfecorib.826; gen. ἐχίων ib.653 3 acc. ἔχιας ib.g, but ἔχεις Thphr. 
Char.t.7 :—viper, Pl. Smp.217e, Arist.A511°16, etc.: metaph., 
συκοφάντης καὶ & τὴν φύσιν D.25.96; ὥσπερ & Ἰ σκορπίος ἠρκὼς τὸ 
κέντρον ib.52; cf. ἔχιδνα. II. = ἔχιον τα, Nic. 7h.541, 636, Plin. 
FIN22.50. 

ἐχίτης [1], ov, 6, a kind of stone, Plin.HN37.187, Gloss. 

éxpa, aros, 76, (ἔχω) that which holds; andso, 1. hindrance, im- 
pediment, 11.21.2509 (ΡΙ.). 2. c.gen., bulwark, defence against, ἐπη- 
λυσίης h. Merc.373 βολάων A.R.4.201. Il. holdfast, stay, ἔχματα 
πέτρης the grip of the rock (viz. the river-bed), I].13.1393 ἔχματα 
πύργων buttresses of the fortifications, 12.260; ἔχματα νηῶν props or 
covadles for the ships, 14.410; ἔχματα γαίης, of the earth which holds 
fast the roots of a tree, A.R.1.1200; ἔχματα γούνων, of muscles, 
Nic. 7.724 :—also ἐχμός, 6, Eust.1411.24. 

me hold fast, hinder, Eust.904.4, Sch.E.Or.265, Hsch.; cf. 
ὀχμάζω. 

Bi onénov, τό, coriander, POxy.729.31 (ii Α. Ὀ.), 1279.17 (ii 

A.D.). . 

ἐχομένως, Adv. pres. part. of ἔχομαι,-- ἐφεξῆς, prob. in Epicur. 
£p.2p.40 U., cf. Apollod.3.1.1, Ph.1.84, A.D.Pron. 101.6, Bito57.1, 
Petos.ap. Vett.Val.332.32, etc.; ἐ. τινός next after him, D.L.4.23. 

ἐχόντως, Adv. pres. part. of ἔχω, in phrase é. vody, = νουνεχόντως 
(q.v.), Pl.Lg.686e; ἐχόντως ἑαυτὸν τὸν νοῦν Id. Phlb.64a. 

ἐχυρῆσαι' τῷ διὰ χειρὺς ὅρκῳ συνθέσθαι, καὶ Κρατηθῆναι, Hsch. 

ἐχύρ-ός, a, όν, (ἔχω)Ξ- ὀχυρός, strong, secure, λιµήν, χωρία, Th.4.8, 
X.Cyr.2.4.13 3 ἀπὸ ἐχυροῦ ποθέν Th.1.90; ἐν τῷ ἐχυρῷ εἶναι to be 
in safety, 1d.7.77; ἐν -ωτάτῳ ποιεῖσθαί τι X.Cyr.1.6.26. 2. of 
arguments, etc., stromg, λόγος Th.3.83 ; ἐλπίς Id.7.413 ἐχυρὰ παρ- 
έχεσθαι to give good reasons, 1d.1.32 3 τὴν τόλµαν.-.-ωτέραν παρέχε- 
σθαι 1d.2.62 : --ωτέρα δύναμις I1d.1.42 1 τοῦτο 6 φόβος ἐχυρὸν παρεῖχε 
14.32.12; ἀποδείξεις --ώταται Ph.1.420, 3. of persons, ἐ. πρὸς τοὺς 
καλούς proof against, Plu..Sol.1. II. Adv. -ρῶς Th.5.26: Comp. 
-ώτερον 1d.8.24. (dxupds is ν.]. in A.Pers.78,89 (lyr.), and is the 
usual form in Plb., exc. 2.30.6; but ἐχυρός is usual in Ph., as 1.257, 
al.) -ότης, ητος, 7, Strength, ἐν οἰκοδομίαις Ph,2.116, cf. 120, 
1.478 (ἐχ-- Pap.), 688, J.4/15.11.4. (ὀχυρότης is a ν.]. and shd. be 
preferred in Plb.1.57.6, but for καὶ ὀχ-- (ν.]. καὶ ἰσχ--) in Ph.1.644 καὶ 
ἐχ- shd. be restored.) -όφρων, ον, gen. ovos, (φρήν) strong- 
minded, Hsch. -όω, make secure, fortify, Phot., Suid. ; ἐχυρῶσαι 
is v.1. for ὁρίσαι, Isoc.5.122. 

exw (A), 2 sg. ἔχεισθα cj. in Thgn.1316 (ἔχοισθα cod.), ἔχῃσθα cj. 
in Sapph. 21 (ἔχεισθα cod.) ; 2 sg. subj. ἔχηῃσθα Il.19.180: impf. εἶχον, 
Ep. ἔχον Od.2.22,al., Ion. and poet. ἔχεσκον 11.13.257, Hdt.6.12, 
Epigr.Gr.o88.6 (Balbilla): fut. ἔξω, Ep. inf. ἐξέμεναι Call. Aet.3.1.27 
(of duration) or σχήσω (of momentary action, esp. in sense check, v. 
infr. A. 11.9, notfoundinAtt.Inscrr.or V7); 256. σχήσησθαᾖ.(εγ.266 
codd.: aor. 1 Zrxnoaf.l.in Nonn.D,.17.177, also érxalG3.1363.6, 14. 
1728, 3 pl. µετ-έσχαν ib.12(7).271.12(Amorgos, iiia.D.): aor. 2 ἔσχον, 
imper. σχές S.E/.1013, E.Hipp.1353 (anap.) (σχέ only in Orac.ap. 
Sch.E.P/.638 (dub. 1.), sts. in compds. in codd., as πάρασχε E.Hec, 
842, kdracxe Id. HF 1210); subj.cx@ Il.21.309, etc. ; opt. σχοίην Isoc. 
1.45, in compds. σχοῖμι (as µετάσχοιμι S.OC1484 (lyr.), κατάσχοιµεν 


Th.6.11) ; 3 pl. σχοίησαν Hyp. Eux.32, σχοῖεν Th.6.33; inf. σχεῖν I. 


16.520, etc., Ep. σχέµεν 8.25.4(in Alexandr. Gr. 3pl. impf. and aor. 2 
εἴχοσαν A Ps.208 (Posidipp. or Asclep.), ν.]. in Ev. Jo.15.22, ἔσχοσαν 
Seymn.695): for the poet. form ἔσχεθον, v. Ἰσχέθω: pf. ἔσχηκα 
Pl.Lg.765a, εἴσχηκα in Inscrr. of iii/i B.c., SIG679.54, etc.; Ep. 
ὄχωκα is dub., v. συνόχωκα:---Μθᾶ., impf. εἰχόμην Pi.P.4.244, etc.: 
fut. ἔξομαι Il.9.102, etc. ; σχήσοµαι ib.235, Ar.Av.1335, more freq. in 
compds. (ἆνα-) A. Th.252, (mapa—) Lys.9.8, etc.: pf. Pass, παρ-έσχη- 
μαι in med. sense, Χ. 41.7.6.11, etc.: aor. 2 ἐσχόμην Hom., Hdt.6. 


_ 85, rare in Att. exc. in compds.; imper. σχέο 11.21.2709; σχέσθε 22. 
_ 416, later σχοῦ in compds. (ἀνά-) E.long47, etc.; inf. σχέσθαι Od.4. 


422, Hes.Fr.79 :—Pass., fut. Med. ἐν-έξομαι in pass. sense, E.Or, 
516, D.51.11, later σχεθήσοµαι Gal.UP15.3, freq. in compds. (ov-) 
Phid.Jr.p.83 W., (ἐν--) Plu.2.98of, (ém—) S.E.P.1.186: aor. 1 ἐσχέθην 


_ Arr.An.5.7.4,6.11.2, Aret.S.42.5, (κατ--, συν-) Plu.Sol.21, Hp.Jut. 
; 45 vulg.: fut. Med. σχήσοµαι in pass. sense, II.9.235 (dub.), 655, 13. 


630: aor. 2 Med. in pass. sense, ἐσχόμην I1.17.696,al., Hdt.1.31 
(σχέτο 11,7.248, 21.345), part. σχόµενος Od.11.279, prob. in Isoc.19. 
11; (κατα--) Pi.P.1.10, Pl.Phdr.244e, Parth.33.2(s.v.l.): pf. ἔσχημαι 
Paus.4.21.2; also in compds., freq. written -loynuat, --ἠσχημαι in 
codd, of late authors, (I.-E. segh- (cf. Skt. sahate ‘overpower’, 


Goth. sigis ‘victory’, Gr. ἔχ-- dissim. fr. 2y-), reduced form s&h- 


, (ox-), whence redupl. toyw ( = st-sgh-o) (q.v.): cf. ἔκ-τωρ, ἕξω, ἕξις ; 


) 


but héy—JG1?.374.161, al., isa mere error (ἔχ-- ib.12.116.4,16).) 

A. Trans., have, hold: I. possess, of property, the most 
common usage, Od.2.336, 16.386, etc.; of τι ἔχοντες the propertied 
class, Hdt.6.22 ; 6 ἔχων a wealthy man, S.Aj.157 (anap.); of ἔχοντες 
E.Ale.57, Ar.Eq.1295, 9.506; of οὐκ ἔχοντες the poor, E.Supp.240; 
κακὺν τὸ μὴ xe 1d.Ph.405 3 ἔχειν xpéa to have debts due to one, D. 


36.41, cf. 37.12; to have received, θεῶν ἄπο κάλλος ἐ. h.Ven.77; τι ἔκ 
| twos S.OC1618 5 παράτινος 1d..47.663; πρόςτινος X.An.7.6.33, etc.; 


ὑπὸ. .Geciath. Ap.19l; πλέον, ἔλασσον ἕ. (ν. h.vv.): in aor., acquire, 


| get, ὄνομα Ε..Ιομ 997 : also fut. ox how, δύναμιν Th.6.6 ; Aéxos E.Hel.30, 


ct. Pi.P.9.116 :—Pass., to be possessed, évrea. «μετὰ Τρώεσσιν ἔχονται 
Π. 18.129, cf. 197. 2. keep, have charge of, ἔχον πατρώϊα ἔργα Od. 
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2.335 κῆπον 4.737; Εἰλείθυιαι. «ὠδῖνας ἔχουσαι Π.Ι1.271; πύλαι..., ds 
ἔχον “Ωραι 5.749, 8.393; τὰς ἀγέλας X.Cyr.7.3.7 5 διαιτητῶν ἐχόντων 
τὰς δίκας having control of, Ὦ.4 7.45 ; to be engaged in, φυλακὰς ἔχον 
kept watch, Il.9.1,4715 σκοπιὴν ἔχεν Od.8.302; ἁλαοσκοπιὴν εἶχε Il. 
10.515,13.103; σκοπιὴν & τινός fora thing, Hdt.5.13 3 δυσμενῶν θήραν 
ἔχων 3. 41.564, etc.3 ἐν χερσὶν & τι (ν. χείρ). Ῥ. metaph., ofa 
patient, οὐκ ἔχει ἑωυτόν {5 not himself, Hp.JInt. 49. 8. c.acc. loci, 
inhabit, οὐρανόν .21.267 1 Ὄλυμπον 5.890 ; haunt, [Νύμφαι] ἔχουσ᾽ 
ὀρέων αἰπεινὰ κάρηνα Ο4.6.123: Βρόμιος ἔχει τὸν χῶρον A.Eu.24; esp. 
of tutelary gods and heroes, Th.2.74, X.Cyr.8.3.24; of men, πόλιν καὶ 
γαῖαν Od.6.177,195,etc.; Θήβας ἔσχον (ἔσχεν codd.) ruled it, E.HF 4; 
ἔχει» γὰρ χῶρον occupiest it, S.OC37, cf. Od.23.46 ; in military sense, 
ἔ. τὸ δεξιόν (with or without κέρας) Th.3.107, X.Av.2.1.15; of beasts, 
τὰ ὄρη ἔ. Id.Cyn.5.12, 4. have to wife or as husband (usu. without 
γυναῖκα, ἄνδρα), οὔνεκ᾽ ἔχεις Ἑλένην καί σφιν γαμβρὺς Διός ἐσσι Od. 
4.569, 6. 7.213, 11.3.53,etc.; ἔσχε ἄλλην ἀδελφεήν Hdt.3.31, cf. Th.2. 
29; νυμφίον Call. Aet.3.1.27; alsoofa lover, Th.6.54, 495.185 (Posi- 
dipp.),etc.; ἔχωλαῖδα, ἀλλ᾽ οὐκ ἔχομαι Aristipp.ap.D.L.2.75, cf. Ath. 
12.544d :—in Pass., τοῦ περ θυγάτηρ ἔχεθ᾽ Ἔκτορι 11.6.398. 5. have 
tn one’s house, entertain, Od.17.515, 20.377, h.Ven.231,273. 6. pres. 
part. with Verbs, almost, = with, ἥϊε ἔχων ταῦτα Hdt.3.128, cf. 2.115 3 
ὃς ἂν ἥκῃ ἔχων στρατόν 14.7.8.δ’, cf. X.Cyr.1.6.10.—Proseuse. 7. 
of Place, ἐπ᾽ ἀριστερὰ & τι keep it on one’s left, i.e. to keep to the 
right of it, Od.3.171; ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρὸς ἔ. 5.2773 ἐν δεξιᾷ, ἐν ἄρι- 
στερᾷ ἔ., ΤΗ.Φ.196; τοὺς οἰκέτας ὑστάτους ἔ. X.Cyr.4.2.2: but in aor., 
get, περιπλώοντες τὴν Λιβύην τὸν ἥλιον ἔσχον és τὰ δεξιά Hdt.4.42. 8. 
of Habits, States, or Conditions, bodily or mental, γῆρας λυγρὸν ἔ. 
Od.24.250; ἀνεκτὸν ἔχει κακόν 20.83 ; ἕλκος 11.16.5173; λύσσαν 9.305} 
µάχην & 14.573 ἀρετῆς πέρι δῆριν ἔ. Od.24.515; ὕβρι & indulge 
iN. +) 1.368, etc.; [᾿Αφροδίτην] 22.445; [φρένας] ἔ. Π.12.294, etc.; 
βουλήν 2.3443 τλήμονα θυµόν 5.670; τόνδε νόον καὶ θυμὸν ἐνὶ στήθεσ- 
ow ἔχοντες 4.309, cf, Od.14.490 (for later senses of νοῦν ἔχειν, v. 
vows); ἄλγεα 115.895, είοι; ἄχεα θυμῷ 3.412 5 πένθος μετὰ φρεσίν 24. 
105; πένθος φρεσίν Od.7.219; πόνον.-.καὶ ὀϊζύν 1.1.2, Od.8.529 ; 
οὐδὲν βίαιον Hdt.3.153 πρήγµατα ἔ. Id.7.147, cf. Pl. Tht.174b, εἰς. : 
in periphrastic phrases, ποθὴν ἔ. τινός,Ξ- ποθεῖν, 11.6.262; ἐπιδευὲς ἔ. 
τινός,Ξ- ἐπιδεύεσθαι, 19.180; ἔ. τέλος,ΞΞ τελεῖσθαι, 18.378; κότον ἔ. 
τινί, = Κοτεῖσθαι, 13.5173 ἐπιθυμίαν τινός E,Andr.1281 3 φροντίδα 
twos Id.Med.1301; ἠσυχίην ἔ. keep quiet, Hdt.2.45, etc. (fut. ἧσυ- 
χίαν ἕξειν D.47.29, but οὐκ ἔσθ' ὅπως..Π. σχήσει will not keep still 
Sor a moment, Id.1.14); αἰτίαν ἔ. to be accused, X.An.7.1.8; ὑπό 
τινος A.Eu.g9 (but μομφὴν ἔ.,Ξ- µέμφεσθαι, E.Or.1069, A.Pr.445): 
in-aor., of entering upon a state, ἔσχεν χόλον conceived anger, B. 
5.104; ἔχειν τι κατά τινος have something against somebody, Ευ. 
Matt.5.23, Ev.Mare.11.25, Apoc.2.4; ἔχω τι πρός τινα Act.Ap.24. 
19; ἔχειν πρόςτινα 2Ep.Cor.5.123 ἕξει πρὸς τὸν Ocdy JRSI 4.85 (Lao- 
dicea) :—these phrases are freq. inverted, οὓς ἔχε γῆρας I.18.515; 
οὐδὲ Ποσειδάωνα γέλως ἔχε Od.8.3443 ἀμηχανίη δ᾽ Exe θυµόν 9.295 5 
θάµβος δ᾽ ἔχεν εἰσορόωντας Il.4.79 3 σ᾿ αὔτως Κλέος ἐσθλὸν ἔχει 17.143; 
Διὸς αἴσῃ, ἥ mw ἕξει παρὰ νηυσί 9.609 (unless the antecedent is τιμῆς in 
1.608); ὥς σφεας ἡσυχίη τῆς πολιορκίης ἔσχε Hdt.6.1353 ὄφρα µε βίος 
ἔχῃ S.£l.225 (lyr.): c. dupl. acc., φόβος mw’ ἔχει φρένας A. Supp.379 ; 
also of external objects, αἴθρη ἔχει κορυφήν Od.12.76 ; µιν ἔχεν µένος 
ἠελίοιο 10.160 σε οἶνος ἔχει φρένας 18.3313 ἔχῃ βέλος ὀξὺ γυναῖκα, 
of a woman in travail, I].11.269; λόγος ἔχει τινά ο. inf., the story 
goes, that..., S.O0C1573 (lyr.); and so in later Gr., Plu.Dew.28, Ph. 
1.331, Ael.VH3.14, VA5.42, Ath.13.592€; ὥς 4 φάτις ww ἔχει Hat. 
7-3, cf. 5,26, 9.78 (but also ἔχει φάτιν Διονυσοφάνης θάψαι Μαρδόνιον 
Id.9.843; [Ἐλεισθένης] λόγον ἔχει τὴν Πυθίην ἀναπεῖσαι 14.5.66) ; 
ὡς ἂν λόγος ἔχῃ πρὸς ἀνθρώπους, ὅτι... ΕΙ. 41εχ. 28 τ---Ῥα55., ἔχεσθαι 
κακότητι καὶ ἄλγεσι Od.8.182 3 Κωκυτῷ καὶ οἰμωγῇ Il.22.409; ὀργῇ 
Hdt.1.141 3 νούσφ Hp.£pid.5.6; ἀγρυπνίῃσι Hdt.3.129 ; ὑπὸ πυρε- 
τοῦ Hp.Aph.4.343 ὑπὸ τοῦ ὕδρωπος Id.Prorrh.2.6, ἐν ἁπόρῳ Th.t. 
253 ἐν συμφοραῖς Pl.R.395¢. 9. possess mentally, understand, 
ἵππων δμῆσιν 11.17.4765 τέχνην Hes.Th.770; πάντ᾽ ἔχει λόγον A. 
40.552, cf. E.Ale.51 } ἔχετε τὸ πρᾶγμα S.Ph.789 5 ἔχεις τι; do you 
understand? Ar..Nu.733: imper.éxeattend! listen! Pl. Alc.1.109b; ἔ. 
οὖν ib,129b: with imper., ἔχ᾽, ἀποκάθαιρε Ar.Paxi193; ἔ. νυν, ἄλειψον 
Id.£9.4903 ἔχεις τοῦτο ἰσχυρῶς; Pl. Thi.154a ; know ofa thing, µαν- 
τικῆς ὁδόν S.OT3113 τινὰ σωτηρίαν: E.Or.778 (troch.). 10. keep 
up, maintain, καναχὴν exe made a rattling noise, I1.16.105,794 5 Bony 
ἔχον, of flutes and lyres, 18.495. 11. tnvolve, admitof, τά γ᾿ αἰσχρὰ 
κἀνθάδ᾽ αἰσχύνην ἔχει E.Andr.244, cf. Th.1.5 3; βάσανον Lys.12.31 ; 
ταῦτ᾽ ἀπιστίαν, TavT ὀργὴν ἔχει D.10.4453 ἀγανάκτησιν, κατάµεμψιν, 
Th.2.413 τὰ ἀόρατα νοσήματα δυσχερεστέραν ἔχει τὴν θεραπείαν Onos, 
T.15. 19. of Measure or Value, τὸ Δαμαρέτειον.. εἶχε ᾽Αττικὰς 
δραχμὰς δέκα Ὦ.9.11.26/ ἔχει τὸ Εὐβοϊκὸν τάλαντον ᾿Αλεξανδρείους 
δραχμὰς ἑπτακισχιλίας App.Sic.2.2 ; xoipos ἔχων 7d ὕψος δύο καὶ ἡμί- 
cous πήχεων Ptol.Euerg.g. Ῥ. Geom., 7 ἔχουσα τὰ κέντρα the 
(straight line) containing the centres, Archim. dequil.1.6 3 6 κύκλος 
ἔχων τὸ πολύγωνον the circle containing (circumscribing) the polygon, 
Id..Sph.Cyl.1.23. 18. ¢.dupl.acc.,’Oppéa tvanr’ ἔχειν E.Hipp.953; 
Ziv’ ἔχειν ἐπώμοτον S. 77.1188 ; παιδιὰν ἔ. τὸν ἐκείνου θάνατον Seleuc. 
Alex.ap.Ath.4.155¢. ΤΙ. hold: 1. hold, ἔ. χερσίν, ἐν χερσίν, 
μετὰ χερσίν, etc., v. χείρ; μετὰ γαμφηλῇσιν ἔ. 11.12.2099 1 πρόσθεν ἔ. 
domldaib.157; ὑψοῦ, πασάων ὑπέρ, ὄπιθεν κάρη ἔ., 6.509, Od.6.107, Il. 
23.1363 ἔ. τινί τι ¢o hold it for him, as his helper, 9.209, 13.600; . 
uphold, οὐρανὸν.. κεφαλῇῃ τε καὶ ἀκαμάτῃσι χέρεσσι Hes. 7h.517, 
746; ἔχει δέ τε κίονας, of Atlas, Ο4.1.53; ἐπ᾽ ὤμων πατέρα SFr. 
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ους, 2. hold fast, χειρὺς ἔχων Μενέλαον holding him by the hand, 
Il.4.154, cf. 16.763, 11.488 (ν. infr.c.1); & τινὰ µέσον grip one by 
the middle, of wrestlers, Ar.Wu.1047; ἔχομαι µέσος Id.Ach.571, 
cf, £9.388, Ra.469: metaph., 2. φρεσί keep in one’s mind, I1.2.33 ; 
νῷ ἕἔ. τινά Pl.Euthphr.ab, cf. 1.4998. 3. of arms and clothes, 
bear, wear, εἶμα 8 ἔχ᾽ aud’ ὤμοισι 11.18.538, cf. 595; παρδαλέην ὤμοι- 
ow ἔ. 3.173 σάκος Sup 14.370; κυνέην κεφαλῇ Od. 24.231; τάδε εἵματ᾽ 
ἔχω 17.24, cf. 573, εἴο.; στολὴν dup) σῶμα E.Hel.554, cf. Χ.ΟΥ7.1. 
4.26, εἴο.; πολιὸς ἔχω Lam grey-haired, Aeschin.1.49 : abs., asa 
category, Arist.Cat.2*3. 4. ofa woman, fo be pregnant, Hdt.5.41, 
Hp.£pid.4.21, Arist. Pol.1335°18; in full ἐν yaorp) ἔ. Hdt.3.32 5 also 
πρὸς ἑωυτῇ ἔχειν Hp. Εβίά.1.26.ιγ’. b. παῖδα ἔσχεν she had, i.e. 
bore, a child, Nic.Dam.11 J. 5. support, sustain, esp. an attack, 
c. ace. pers., 11.13.51,20.27;3cf.B.1.1,c.11. 6. hold fast, keep close, 
ὀχῆες εἶχον [πύλας] 12.456; θύρην exe μοῦνος ἐπιβλής 24.455. 7. 
enclose, φρένες παρ ἔχουσι Od.g.301 σάρκας τε καὶ ὀστέα ives ἔ. 11. 
2193 τοὺς 8 ἄκραντος ἔχει νύξ A.Ch.65 (lyr.); of places, contain, θηρῶν 
οὓς 85° ἔχει χῶρος S.Ph.1147 (lyr.), cf. X.Cyn.5.43 [τεῖχος] νῆας ἐντὸς 
ἔχον 11.12.55 ὅσσους Κρήτη ἐντὸς ἔχει ᾖ.4φ.2ο. 8. holdor keepina 
certain direction, ὀϊστὸν éxeaimed it, 11.22.5717 more fully χεῖράς τε καὶ 
ἔγχεα. «ἀντίον ἀλλήλων 5.569; of horses or ships, guide, drive, steer, 
πεδίονδ᾽ ἔχον ὠκέας ἵππου» 3.263, cf. 11.760; φόβονδε 8.139; TH ῥα.. 
ἔχον ἵππους 5.752, εἰσ.; παρὲξ exe δίφρον Hes.Se.352 3 ban ἔσχες.. 
εὐεργέα νῆα Od.9.279 ; παρὰ τὴν ἤπειρον ἔ. νέας Hdt.6.95, etc.: abs., 
τῇ p ἔχε that way he held his course, 11.16.2785, cf. 23.422; Πύλονδ᾽ 
ἔχον I held on to Pylos, Od.3.182, cf. S.£.720: metaph., ἐπὶ ῥητο- 
ρείαν ἔσχε Hsch. Mil.(?)ap.Sch.Pl.R.600¢; also (esp. in fut. σχήσω, 
aor. 2 ἔσχον), put in, land, νέες ἔσχον és τὴν ᾿Αργολίδα χώρη» Hdt. 
6.923 σχεῖν mpds τὴν Σαλαμῖνα 14.85.49: ἐς Φειάν, τῷ Δήλῳ, κατὰ τὸ 
Ποσειδώνιον, Τ1.2.25, 3.20, 4.1293 Tax’ οὖν τις ἄκων ἔσχε S.Ph.305 5 
mot σχήσειν δοκεῖς; Ar.Ra.188; ἔχε. . ἀρὰν em’ ἄλλοις point it against 
others, S.Ph.1119 (lyr.); dup’ ἔ. {ο turn or keep one’s eye fixed, Id. 
Aj.1gt (lyr.)3 ἐπὶ ἔργῳ θυμὸν ἔ. Hes.Op.4453 ἄλλοσ᾽ ὄμμα θητέρᾳ δὲ 
νοῦν & S.77.2723 τὸν δὲ νοῦν ἐκεῖσ ἔχει E.Ph.3603 δεῦρο νοῦν exe 
attend to this, Id.Or.1181; πρός τινα or πρός τι τὸν νοῦν ἔ., Th.3.22, 
7.193 So πρός τινα τὴν γνώμην ἔ. 14.2.25. 9. hold in, stay, keep 
back, ἵππους 11.4.302, 16.7123 check, stop, [τινα] 23.720, εἴο.(σχήσω is 
usu. fut, in this sense, τὸ rempwpevoy ov σιδάρεον σχήσει τεῖχος Pi. FY. 
232, cf. Il.11.820, Ar.Lys.284, D.19.272, but ἔξω 11.12.51): χεῖρας 
ἔχων ᾿Αχιλῆος holding his hands, 18.33; but οὐ σχήσει χεῖρας will 
not stay his hands, Od.22.70; & [δάκρυον] 16.191; ἔ. ὀδύνας allay, 
assuage them, I1.11.848; ἔσχε κῦμα Od.5.4513 σιγῇΏ μῦθον 19.502 
(so εἶχε σιγῇ καὶ ppace ovdevi Hdt.9.93); ἐν φρεσὶ μῦθον Od.15.445 ; 
στόµα σῖγα, ἐν novxia, E.Hipp.660, Fr.773.61(lyr.); wédald.J71159 ; 
πόδα ἔξω or ἐκτός Twos ἔχειν, V. πούς :—Pass., οὖρα σχεθέντα Aret.SA 
De Be 10. keep away from, ο. gen, rei, τινὰ ἀγοράων, νεῶν, 11.2.275, 
13.6873 γόων 9.Ε1.275: φόνου E.HFioos: c.inf., 4 τινα..σχήσω 
ἀμυνέμεναι 11.17.1823 stop, hinder from doing, τοῦ μὴ καταδῦναι X. 
An.3.5.11, cf. HG4.8.5 5 ἔσχον μὴ κτανεῖν E.Andr.686, cf. Hdt.1. 
158, etc.3 μὴ ov rad’ ἐξειπεῖν E. HWipp.658 3 Sore wh... X.An.3.5.11 3 τὸ 
μὴ ἀδικεῖν A.Eu.691, cf. Hdt.5.101: alsoc. part., ἔ. τινὰ βουθυτοῦντα 
S.OC888 (troch.); wapy@vraE.Ph.1156. 11. keep back, withholda 
thing, ὅς of χρήµατα εἶχε Bin Od.15.231, cf. D.30.14 3 Ἔκτορ' ἔχει.. 
οὐδ᾽ ἀπέλυσεν I1.24.115, cf. 126: αὐτὸς exe pray keep it, a civil form of 
declining, E.Cye.270. 12. hold in guard, keep safe, 11.24.7303 of 
armour, protect, 22.322. 13. with predicate, keepin a condition or 
place, εἶχον ἀτρέμας σφέας αὐτούς Hdt.g.54, cf. 53, Ar. 7h. 230; ἔ. ἕωυ- 
τοὺς κατ’ οἴκους Hdt.3.79; σαυτὺν ἐκποδών A. Pr.346, cf. X. Cyr.6.1.373 
σῖγα γάπη φύλλ᾽ εἶχε E.Ba.1085 ; τοὺς στρατιώτας πολὺν χρόνον πειθο- 
µένους ἔ. Χ.Ο7.7.2.11. 14. hold, consider, τινὰ θέᾳ ἱκέλαν Sapph. 
Supp.25.3 (dub.), cf. E.Supp.164 3 τινὰ ὧς προφήτην Ev. Matt.14.5, ; 
τινὰ ὅτι προφήτης ἦν Ev. Mare.t1.323 ἔχε µε mapntnmevoy Ev.Luc.1 4. 
18, cf. POxy.292.6 (i A.D.). III. c.inf., have means or power to do, 
to be able, ο. aor. inf., 1.7.217, 16.110, etc.: ο, pres. inf., Od.18.364, 
etc.; πόλλ᾽ ἂν λέγειν ἔχοιμι S.Ph.1047: sts. with inf. omitted or 
supplied from context, ἀλλ᾽ οὔ πως ἔτι εἶχε he could not, 11.17.3543 
oid κ᾿ ἔχωμεν 59 far as we be able, Od.15.281; ἐξ οἵων ἔχω S.El.137093 
ὅσον elyesE.LA14523 bs ἔχω Id.Hec.614. b. have to face, be obliged, 
παθεῖν Porph. Chr.63 ; εἰ ἔξω βλαβῆναι Astramps.Orac.p.5 Η.; βάπτι- 
σµα ἔχω βαπτισθῆναι Ev.Luc.12.50. 2. after Hom., οὐκ ἔχω, folld. 
by a dependent clause, I know not.., ov εἶχον τίς ἂν γενοίµαν A.Pr. 
905, cf. Isoc.12.1303 οὐδ' ἔχω πῶς µε xp}. .ἀφανίσαι S.OCI7103 οὐκ 
ἔχων ὅ τι χρὴ λέγειν X.Cyr.1.4.24 3 οὐκ ἔχω rot meow S.T7.705 ; ὅπως 
μολούμεθ' οὐκ ἔχω Id.OC1743; the two constructions combined, οὐ 
γὰρ εἴχομεν οὔτ᾽ ἀντιφωνεῖν οὔθ' ὅπως... πράξαιµεν Id. «411.279. IV. 
impers, 6, acc., thereis.. (asin Mod. Gr.), ἔχει δὲ φυλακτήριον πρὸς τὸ 
µή σεκαταπεσεῖν PMag.Par.t.2505, cf, 1262,1840. 

B. intrans., hold oneself, i.e. keep, soand so, ἔχον [οὕτως]. ὥς τε 
Tddavrayuvh (Ssc.éxer) kept balanced, like thescales which..., 11.12.4333 
ἔξω δ᾽ as Bre Tis στερε] λίθος 1 will keep unmoved, as a stone..., Ο.10. 
494, cf. 11.13.679, 24.273 νωλεµέως ἐχέμεν 5.492 3 ἔγχος ἔχ᾽ ἀτρέμας 
it kept still, 13.5573; σχὲς οὗπερ ef keep where thou art, S.OC1169; 
ἕξειν κατὰ χώραν Ar.Ra.793, cf. Hdt.6.42, X.Oec.10.10 3 διὰ φυλακῆς 
ἔχοντες to keep on their guard, Th.2.81; ἔχε ἠρέμα keep still, Pl.Cra. 
80908, etc.; exe δή stay now, Id.Prt.349e, Grg.460a, etc.; ἔχ᾽ αὐτοῦ 
D.45.26. 2. hold fast, οὐδέ ot ἔσχεν ὀστέον 11.16.7403 cf. A. IL 
p05 3. c. gen., keep from, πολέμου Th,1.112 (cf. ο. Iv). 4. with 
Preps., fo be engaged or busy, ἀμφίτι A.Th.102 (lyr.), X.Am.5.2.26, 
etc.; περίτινα» 14.Η67.4.25. IL. simply, be, ἑκὰς εἶχον Od.12.4353 
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ἔ. κατ’ οἴκους Hdt.6.39 3 περὶ πολλῶν ἔ. πρηγµάτων Id.3.128 ; ἀγῶνα 
διὰ πάσης ἀγωνίης ἔχοντα consistingin .»,1d.2.91; ἔ. ἐν ἀνάγκαισι E. Ba. 
88(lyr.); ὅπου συμφορᾶς ἔχεις 14.51.2385; ἐκποδὼν ἔχειν 14.111226, 
etc. 32. freq. with Advbs. of manner, εὖ ἔχει Οά.24.245, εἴο.; καλῶς 
ἔχει, κακῶς ἔχει, if {5, 1s going on well or ill, v. καλός, κακός (but fut. 
σχήσειν Karas will turn out well, D.1.9, cf. 18.45: εὖ σχήσει 9.4]. 
684); οὕτως. .σχεῖν to turn out, happenthus, Pl. Ap.39b; οὕτως &xe1 So 
the case stands, Ar.Pl,110; οὕτως ἐχόντων, Lat. cum res tta se habeant, 
X.An.3.2.103; ὧς OF ἐχόντων 5. 41.951: οὕτω χρὴ διὰ στέρνων ἔχειν Id. 
Ant.639 ; οὕτως ἔ. περίτιος X.Mem.4.8.7, cf. Hdt.6.16; πρός τι D. 
9-45; τῇδ” ἔ. S.Ph.1336; κοσµίως ἔ. Ar.Th.854 5; ἥδιον ἔ. πρός τινας 
D.9.63; as εἶχε just as he was, Hdt.1.114; ὥσπερ εἶχε Th.1.134, Χ. 
HG4.1.30; ὧς ἔχω how I am, Ar.Lys.610; ὥσπερ ἔχομεν Th.3.30; 
τάναντία εἶχεν D.9.413 ἀσφαλέως, ἀναγκαίως exer, =aoparés, ἄναγ- 
καϊόν ἐστι, Hdt.1.86, 9.27; Karas ἔχει 1ο, 1 thank you, v. καλό». b. 
6, gen. modi, ed ἔ. τινός to be well off for a thing, abound in it; Karas 
ἔ. µέθης to be well off for drink, i.e. to be pretty well drunk, Hdt. 
5.203 σπόρου ἀνακῶς é. to be busy with sowing, Id.8.109 ; ed ἐ. ppe- 
νῶν, σώματος, E.Hipp.462, Pl.R.404d; εὖ ὥρας ἔχον χωρίον Poll.s. 
108 ; cf. ἥκω; SO ws ποδῶν εἶχον as fast as they could go, Hdt.6.116, 
9-593 ws τάχεος εἶχε ἕκαστος 1d.8.107; ὥς. .τις εὐνοίας ἢ µνήµης ἔχοι 
Th.1.22; as ὀργῆς ἔχω S.OT345, cf. E. Πε]. 213, 857, εἴο.; πῶς exes 
δόξης; ΡΙ.Ι.ᾳ56ἀ; οὕτω τρόπου exes X.Cyr.7.5.56 5 µετρίως ἔ. βίου 
Hdt.1.32 3 ὑγιεινῶς ἔ. αὐτὸς αὑτοῦ καὶ σωφρόνως Pl.R.571d; οὐκ εὖ 
σεαυτοῦ τυγχάνεις ἔχων Philem.4.11: alsoc. αοο., εὖ & τὸ σῶμα καὶ 
τὴν ψυχήν Pl.Grg.464a, cf. Χ.Οες.21.7: ο. dat., οὕτως ἐχόντων τού- 
των τῇ φύσει D.18.315 5 πῶς ἔχετε ταῖς διανοίαις Lycurg.75; τῇ λέ- 
fer κακῶς ἔ. Isoc.g.10., III. of direction, hold or turn towards, 
v.supr.aA..8. 2, stand up, jut out, κίονες ὑψόσ᾽ ἔχοντες Οἆ.19.28; 
δι ὤμου ἔγχος ἔσχεν 1.13.520. 8. lead towards, ὁδοὶ ἐπὶ τὸν ποτα- 
pov ἔ. Hdt.1.180, cf, 191, 2.173 ἔ. ets τι to be directed, point towards, 
ἔχθρης ἐχούσης és ᾿Αθηναίους Id.5.81; τὸ és τοὺς ᾿᾽Αργείους ἔχον what 
concerns them, Id.6.193 ταῦτα ἐς τὴν ἀπόστασιν ἔχοντα ib,2, etc. ; of 
Place, extend, reach to, ém ὅσον ἔποψις τοῦ pov εἶχε [ἀ.1.64. 4. ἐπί | 
τινι &. have hostile feelingstowards, .,1d.6.49,5.Ant.g87 (lyr.). IV. 
after Hom., ἔχω as auxiliary, c. aor. part. giving a perfect sense, 
κρύψαντες ἔχουσι Hes. Op. 42; ἀποκληΐσας ἔχεις Hdt.1.373 ἐγκλήσασ᾽ 
ἔχει Ar.£c.355, cf. Th.706; freq. in S., θαυµάσας ἔχω OCr140, cf. 
Ant.22,al.: also in late Prose, ἀναλώσας ἔχει. Aristid.Or.18( 20). 
13 ds σφε νῦν ἀτιμάσας ἔχει E.Med.33: less freq. ο. pf. part., SOT 
701, Ph.600, X.Av.1.3.14, 4.7.1: rarely c. pres. part., πατρίδα kara- 
στένουσ᾽ ἔχεις E. Tv.318 (lyr. ), cf. X.Cyn.10,11. 2. part. ἔχων, with 
pres., adds a notion of duration to that of present action, τί κυπτάζεις 
@.; why do you keep poking about there? Ar.WVWu.5093 τί δῆτα δια- 
τρίβεις ἔ.; why then keep wasting time? Id.Ec,11513 τί γὰρ eornk’ 
é.; ib.853, cf. 7h.473,852: without interrog., φλυαρεῖς ἔ., ἔ. φλυα- 
ρεῖς, you keep chattering, Pl.Grg.4goe, Euthd.295¢; κακοῦν ἔχοντ᾽ αὖ- 
τὸν ἀποκτιννύναι D.23.35 (and so possibly ἐνεργεῖ ἔ. Arist. Metaph. 
1972023): malades ἔ. Theoc.14.8: so in later Prose, παίζεις ἔ. Luc, 
Icar.243 but ῥιπτεῖς & 3 do you throw away the prize when tt 1s im 
your grasp ? Aristid.1.443 J. : | 
Ο. Med., hold oneself fast, cling closely, τῷ προσφὺς ἐχόμην Od. | 
12.433, cf. Il.1.513, etc.; πρὸς ἀλλήληῃσιν Od.5.329: mostly ο. gen., 
hold on by, cling to, [mérpns|ib.429 3 χερσὶν ἀώτου 9.435 5 βρετέων A. | 
Th.98 (lyr.) ; ἑξόμεσθάσου Ατ.Ε/.1ο1; τῆςπληγῆς ἔχεται claps hishand 
onthe place struck, D.4.40, 2. metaph., cleave, cling to, ἔργου Hdt. 
8.11, X.HG7.2.19; γεωργίας BGU7.6 (iii A.D.) ; τῶν πραγμάτων Jul. 
Ο7.1.108; βιοτᾶς, ἐλπίδος, E.lon 491, Fr.409; τῆς αὐτῆς γνώμης ΤΗ.1. 
140; lay hold on, take advantage of, τῶν ἀγαθῶν ἔχεο Thgn.32; προφά- 
σιος ἔχεσθαι Hdt.6.94; fasten upon, attack, D.18.79; lay claim to, ἂμ- 
φοτέρων τῶν ἐπωνυμιέων Hdt.2.173 {ο be zealous for, [μάχης] S.OC 
4243 ἀληθείας Pl.Lg.7090¢3 κοινῇ τῆς σωτηρία» X.An.6.3.17,etc. 3. 
come next to, follow closely, ib.1.8.4; ἔπεσθαι ἐχομένους ὅτι μάλιστα 
τῶν ἁρμάτων Id.Cyr.7.1.9; of peoples or places, to be close, border 
on, ο. gen., Hdt.4.169, Th.2.96, etc.; freq. in part., τὴν ἐχομένην | 
[τῶν νεωρίων] στοάν Aen. Tact.11.3 3 of ἐ. the neighbouring people, 
Hdt.1.1343 6 ἐχόμενος the next man, Aen.Tact.22.27; of Time, τὸ 
ἐχόμενον ἔτος the next year, Th.6.3; 6 ἐ. διαλογισµός PRev.Laws 16. 
16 (iii Ῥ.ς.); τὰ ἐχόμενα τούτοις what follows, Pl.Grg.494e (without 
τούτοις Isoc.6.29). 4. depend, ἔκ τινος Od.6.197, 11.346: c.gen., 
σέο δ᾽ eterall.g.102.  b. tobe connected with by etymology, τὸ θύειν 
τοῦ θυμιᾶν εἴχετο Porph. Abst. 2.50. 5. pertain to, ὅσα ἔχεται τῶν 
αἰσθήσεων PlLLg.661b; ἃ διδασκάλων εἴχετο Id.Pri.zige; ὅσα τέχνη» . 
ἔχεται Id. Men.g4b, etc.: esp. in Hdt. in periphrases, τὰ τῶν ὀνειρά- 
των, καρπῶν ἐχόμενα, 1,120,193; ὀρνίθων ἢ ἰχθύων 2.773 σιτίων, ἐσθῆ- | 
TOS, 2.25166. II. bear or hold for oneself, κρήδεµνα ἄντα παρειάων 
σχοµένη before her cheeks, Od.1.334; ἀσπίδα mpdo@ ἔσχετο his 
shield, Il,12.294, cf. 298, 20.262. ILI. matntain oneself, hold one’s 
ground, 12.126; ἔχεο κρατερῶς 16.501. 2. c.acc., keep off from 
oneself, repel, 17.639 (unless σχήσεσθαι is Pass., cf. 9.235). IV. 
keep oneself back, abstain or refrain from, ἀὐτῆς, µάχης, 2.98, 3-845 
Bins Od.4.422; ἐχώμεθα δηϊοτῆτος ἐκ βελέων 11.14.1293 τῆς ἀγωγῆς 
Hdt.6.853 τῆς τιμωρίης 1d.7.169; τῶν ἀθίκτων 9.Ο1δο1 (lyr.,s.v.1.): 
c.inf., A.R.1.328; οὐκ ἂν ἐσχόμην τὸ μὴ ἀποκλῆσαι S.OT1387 ; κακῶν 
ἄπο χεῖρας ἔχεσθαι to keep one’s hands from ill, Od.22.316; Μενέλεω | 
σχέσθαι χέρα E.RA.174: abs., σχέο, σχέσθε, hold! cease! 11.21.379, 
22.416, V. Pass. of ἔχω B. 1, ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πρήγ-. 
para are balanced on,., Hdt.6.11. | 
ἔχω (Β), bear, carry, bring, imper. Γεχέτω Schwyzer686.24(Pam- 
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ἐφψάλαται 


phyl.,ivs.c.): 356. aor. 1 ἔρεδε brought as an offering, Inser.Cypr. 
66H. (Cf. Skt. vdhatt, Lat. veho, Tad Foxos.) 

ἐψάλᾶται, lon. 3 pl. pf. Pass. of ψάλλω. 

ἑψ-ἄλέος, η, ον, (ἔψω) boiled, fit for boiling, Nic. Al.552. -άνδρα, 
ἡ, (ἀνήρ) cooking up men, epith. of Medea, from her renewing old 
Aeson, 4P15.26.5 (Dosiad.). -άνη, 7, (ἔψω) = ἑψητήριον, 
Ἠςςῃ. -avés, ή, dv, boiled, Ap. Mul.2.117, Arist. Pv.923°17, Dsc. 
2.107; ῥαφανῖδες Polyaen.4.3.32; ἑψανά, rd, = ἑψήματα, Diocl. Fy. 
120: sg., BGU1120.14 (iB.c.). 

ἑψέῖνα, τά, dub. sens. in PLond.3.1177.217 (ii A.D.). 

ἕψεμα, ατο», τό, late form of ἕψημα, Lxx 4K7. 4.38,30. 

ἐψευσμένως, Adv. pf. part. Pass., (Wevdouar) falsely, wrongly, Pl. 
Lg.897a, Str.1.2.30, etc. 

ἑψέω, ἑψάω, v. ἕψω. 

ἕψ-ημα, ατος, τό, anything boiled: in pl., vegetables fit for kitchen 
use, P1.R.372¢,455¢, Diocl. Frr.119,141, D.S.1.80, εἰς. 2. mash, 
Thphr. HP4.4.10. ΤΤ. must boiled down to one third part, Hp. 
Vict.2.52, Pl.Com.149, PPetr.3 p.310 (iii B.c.), Dsc.5.6. -ημἄᾶτώ- 
Sys, ες, ike ἕψημα, ὀσμή Id.1.26. -Ἠσις, εως, ἡ, boiling, Hp.ViM 
5; ἡ ἕ. τῶν κρεῶν Hdt.4.61, cf. SIG57.34 (Milet., ν Β.ο.); Away 
ΡΤεύ.Λού.22(11Α..)5 smelting of ore, ΤΗΡΗΓ. 5.9.1} concoction, 
softening, Gal.13.415, Aret.S 42.6: pl., Pl. Plt.303¢. —nTets* τὰ 
μικρὰ ἰχθύδια, Hsch. --ητέον, one must boil, Dsc.2.76, Sor.1.51, 
Gp.18.16.1. -ητήρ, Ώρος, 6, atsh or pan for boiling, AP6.305 
(Leon.). -ητήριον, 7d, =foreg., Hsch. -ητής, 00, 6, one 
who smelts ore, Agatharch.28. --ητικός, ή, dv, of or for boiling, 
Gloss. -ητός, ή, όν, boiled, ὄξος X.An.2.3.143 ὕδατα Nic. Al.111; 
ἑψητός (SC. olvos), 6, must, GP.7.12.23,al. II. ἑψητοί, dv, of, small 
fish boiled for eating, Ar.V.679, Nicopho18, Arist.4.4569%20: sg., 
Archipp.16, Eub.93, Posidipp.3, PCair.Zen.83.3 (iiiB.c.), cf. Gal. 
19.£02; cf. ἑψητεῖς. 

ἑψί-α [7], lon. -ty, 7, amusement, S.Fr.3; plaything, Nic. Th.880: 
pl., ἔψια, τά, £406.83 ἕψεια, Hsch. (Etym. uncertain: derived 
by Hsch. from έπομαι, by EM from ἔπος. The connexion with Lat. 
jocus is doubtful. ) -άομαι, (ἐψία) Ep. Verb, amuse oneself, θύρῃσι 
καθήµενοι ἑψιαάσθων Od.17.5303 ἑψιάασθαι μολπῇῃ καὶ φόρμιγχι 21. 
4293 aud ἀστραγάλοισι...ἑψιόωντο A.R.3.118, cf. 1.459, Call. Πα. 
3, Cer.39, Nonn. D.10.326 (ἐψιόωντο, as if from ἔπος, Philon.(?) ap. 
Sch.A.R.3.118; but cf. ἀφεψιάομαι). -άτιμον' γυμναστικόν, παι- 
γνιῶδες, Hsch. 

ἐψιέω, {.]. ἵη Α.ΕΥ.ΡΤ; ν. ἐμψίω. 

ἐψικός, ή, dv, for boiling, dub. in PLond.2.429.13 (iv A. Ρ.). 

ἐψϊλωμένως, Adv. pf. part. Pass., (WiAdw) 17 an expressionless tone, 
ἐκφέρειν, of reciters or rhapsodes, Phld.R/.1.2005S. 

ἐψιμῦθισμένως, Adv. pf. part. Ῥα55., (ψιμυθίζω) with paint or cos- 
metics, Sch.Ar. Pl. 1064. 

ἑψόπωλις, ῥοβίμα, Gloss.; cf. ὀψοπώλιον. 

ἕψω, impf. Ίψον Ar.Ra.505,al.: fut. ἑψήσω Nicoch.15, Men.260: 
aor. ἤψησα Hdt.1.119 (v.1. ἕψ-), Ar.f7.4, Pl.Euthd.301d, etc.; cf. 
συν-έψω: pf. ἥψηκα Ph.2.245 :—Med., imper. ἔψου A.F7.310: fut. 
ἑψήσομαι ΕΙ. [ε.2726 :—Pass., ἕψεται Antiph.217.4, part. ἑψόμενος Pie 
N.4.82, Hp.Jut.44: fut. ἑψηθήσομαι Gal.13.398: aor. ἠψήθην Hdt.4. 
61, Plu. 2.6900, etc., part. ἑψηθείς Dsc.5.85, Lup.1.139 (v. 1. ἐφθέντες): 
pf. ἠψημένος D.S.2.9, ép—-Arist.Pr.884°14, Hp. Mul.1.78.—épwis Att. 
ace. to Hdn.Gr.1.456: ἑψέω is dub., imper. ἕψεε ν.]. in Hp. Acut. 
(Sp.)63, impf. fee ν.]. epee Hdt.1.48 ; elsewh. in Hdt. and Hp. 
the uncontracted forms are found: ἑψάω is a late form, Olymp. 7 
Mete.315.8,al.:—boil, seethe, of meat and the like (never in Hom., 
where meat is roasted, v. ὁπτάω), Hdt.1.48,al., Hp.VM3, Pl.Euthd. 
3ος, etc.; & χύτραν ‘to keep the pot boiling’, Ar.Ec.845, Pl.Hp.Ma. 
290d ; prov. of useless labour, λίθον ἕψεις Ar.V.280 (lyr.), Pl.Erx. 
405D: c. gen. partit., ἥψομεν τοῦ κορκόρου we boiled some pimpernel, 
Ar.V.239 :—Med., ἕψου μηδὲ λυπηθῇς πυρί A.fr.310:—Pass., to be 
boiled, of meat, Hdt.4.61, etc.; of liquids, δοι, Arist.Mete.379°28, 
Plu.2.6go0c. 2. digest, τὰ σιτία Hp.Acut.28. 3. of metals, 
smelt, refine, ἑψόμενος χρυσό» Pi.NV.4.82. 4. Med., ἑψήσασθαι κόµην 
dye it, Poll.2.35 :—alsoin Act., Phot., Hsch. (ἐψεῖν οοἆ.). 5. me- 
taph., γῆρας ἀνώνυμον ἕψειν cherish an inglorious old age, Pi.O.1.83. 

€w, Ion. subj. pres. of εἰμί (sum). ἕω, Ion. subj. aor. 2 of 
ἵημι. 2. gen. and acc. of ws (a), thedawn. ἐώα" ἡ Tots προβάτοις 
περιτιθεµένη διφθέρα, Hsch. ; cf. da, da, also ὑποδίφθερο». éwya, 
ἔφγμαι, ν. οἴγνυμι. ἔωθα, ἐώθεα, v. ἔθω. 
᾿.. ἕωθεν, Ep. ἠῶθεν (q.v.), Adv., (ἕως (A)) from morn, i.e. at earliest 
dawn, P\.Phd.59d, etc.; ἕ. εὐθύς Ar. Pl.1121, Eub.119.8. 2. 
αὔριον €. to-morrow early, X.Cyr.4.2.6, Pl.La.201c ; so ἕωθεν alone, 
‘Ar. Ach.278, etc.; τό ¥ ἕωθεν Arist. HAs 46%22. 

ἑωθίνός, ή, dv, (ἕως (a)) { the morning, early, 6 ἥλιος 6 ἕ. Hdt.3.104 ; 
ἑωθινὺὸς εἶδον στρατόν S.Fr.5023; οὕσης.. ἐκκλησίας ἕ. Ar.Ach.20; 
πότοι Βαΐορ.2; τὸ é., as Adv., early in the morning, Hat.1.c., Hp. 
Aer.6 ; ἐξ ἑωθινοῦ, -- ἕωθεν, Ar. Th.2, Pl.Phdr.228b, εἴο.; ἐξ ἕ. µέχρι 
δείλη» X.HG1.1.5 ; εὐθὺς ἐξ ἑ. ΛΙεκ.257.4: περὶ τὴν ἑ. φυλακήν about 
the morning watch, Plb.3.67.2 ; ὑπὸ τὴν ἑ. (alone) ib.43.1, cf. Lxx 
1M4.5.30; ἑ. φυλακῆς Plu.Pomp.68; προσειπεῖν τὸ ἕ. to wish one 
good morning, Luc.Laps.1, cf. Machoap.Ath.13.580d (dub. 1.) é 
Bikar, prov. for business soon transacted, AB258. 2. eastern, ἔθνος 
D.P.697 : Comp. --ώτερος Str.11.2.2: Sup. --ώτατος Id.4.5.1. 
_ ἑώΐος, ov, also a, ov, poet. for éGos, epith. of Apollo, A.R.2.686, 
700.. 2. eastern, ἄκρη D.P.111. 

ἐώκει, ν. ἔοικα. 
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ἑωλ-ίζω, (ἕωλος) keep till next day, τὰ κρέα Gal.16.761, cf. Ruf.ap. 


Orib.4.2.8. ΤΙ. Pass., to be or become stale, of grain, Gal.6. 
518. 2. in good sense, {ο be capable of being kept till next day, ib. 
713. Ξισμός, 6, keeping till next day, of food, Ruf.ap.Orib.4.2. 
7 (pl.). 


έωλο-κρᾶσία, ἡ, (κρᾶσις) mixture of dregs, heel-taps, etc., with 
which the drunken were dosed at the end of a revel by their stronger- 
headed companions: metaph., ἑωλοκρασίαν τινά µου τῆς πονηρίας 
κατασκεδάσας having discharged the stale dregs of his rascality over 
me, D.18.50, cf. Harp., Luc. Symp.3; also, =KparmdaAn, ἐμμένει τὸ.. 
δυσάρεστον, ὥσπερ ἑ. Tis ὕβρεως ἢ ὀργῆς Plu.2.148a. νεκρός, 6 (cf. 
Sq. 1): 6 mpd πολλοῦ τεθνηκώ», Suid. 

ἕωλος, ov (prob. from ἕως (A), és), a day old, kept till the morrow, 
stale, of bread, Hp. 40:52, Antyll.ap.Orib.4.11.2; of meat and fish, 
ἕωλοι κείµενοι δύ᾽ ημέρας ἢ τρεῖς Antiph.161.63; αὔριον ἕωλον τοῦτ᾽ ἔχων 
[τὸ réuaxos| Axionic.6.15 5 πρόσφατον καὶ νέον ὕδωρ τὺ ὑόμενον, ἕ. δὲ 
καὶ παλαιὀντὸλιμναῖον Arist. F7.215 5 & vexpds Luc. Cat.18; ἕ. ἡμέραί]ε 
day after a feast, esp. after a wedding, when the scraps were eaten, 
Axionic.8.6; ἕ. θρυαλλίς a stinking wick (after the lamp has been 
blown out), Luc.77m.2. 2. ofactions, etc., stale, out of date, τᾶδι- 
κήμαθ᾽ ...s ὑμᾶς καὶ ψύχρ᾽ ἀφικνεῖται D.21.112; ῥαψφδίαι, πράγ- 
para, Plu.2.514c¢,674f; ἑωλόν ἐστι τὸ λέγειν 1ρ.7 77Ο, cf. Luc.Pseudol.s ; 
δόξα J.BJ4.6.2(Comp.) 3 σοφισµάτια Porph. Abst.1.3 ; old-fashioned, 
Φιλοτιμία prob. in Phid.D.1.1; later, of legal instruments, out-of- 
date, expired, γράμμα PSI5.452.22(iva.v.), cf. PLond.1.77.60 (vi 
A.D.) 3; of payments, 77 arrear, Sammelb.1093.3,1090.5(iiA.D.). 8. 
of money, dying without use, hoarded, Philetaer.7.7. 4. of per- 
sons, coming a day too late, Plu.Nic.21|; of things, belated, προθυμία 
Procop.Goth.4.23. 5. on the day after a debauch, i.e. suffering 
Srom its effects, Plu.2.128d 3 ἕ. ταῖς µνήµαις ib.611f. 

ἐώλπει, V. ἔλπομαι. 

ἕωμεν (ν.]. ἔομεν), subj. form for jouer (cf. ἄω C), ἐπεί x’ ἕ. πολέ- 
µοιο when we have had our fill of war, 11.Τ0.492. 

ἐών, Ep. and Ion. part. of εἰμί (sume). ἐώγημαι, ἐωνήμην, 
V. ὠνέομαι. ἐωνοχόει, V. οἰνοχοέω. ἕωξα, ν. οἵγνυμι. 

Egos, a, ov, A.Pr.25, εἴο.} also os, ον E.Ph.169 (lyr.), D.H.1.12, 
dub. in Gem.Calend.p.220M.: poet. ἑώΐος, Ion. and in Hom. ἠοῖος 
(qq.v.): (ἕως (A)) :-—” or of the morning, πάχνην ἑ. ἥλιος σκεδᾷ the 
morning rime, A. l.c.; ἑ. φθέγματ᾽ ὀρνίθων S.E1.18, etc.; ἑ. ἀστήρ,-- 
Ἑωσφόρος, E.F7.929, cf. Pl.Lpigr.15; οὔθ' ἕσπερος οὔθ' é. οὕτω θαυμα- 
στός Arist.LN1129"28; ἑ. ἐξαναστῆναι to get upearly, E.El.786, 3. 
eastern, τεῖχος X.L1G4.4.9 3; τὰ é. eastern parts, Luc.Cont.5 3 ἐξ éwas 
(sc. χώρας) Arist.P7.946°143 κατὰ τὰς ἑῴας Id.Mu.394°11 (perh. {η 
the morning). Ῥ. ἑφα, 7, = Oriens, the Eastern provinces of the 
Roman Empire, 6 τὴν ἕῴαν ἐπιτροπεύων Philostr.VS2.1.13 3; ἀρχὺς 
égas, = Lat. magister militum per Orientem, IG14.10733 ὕπαρχος 
égas, = Lat. praefectus praetorio Orientis, AP9.690 (vA. Ρ.). 

ἐώρα, V. αἰώρα, cf. Δε]. Dion. F7.23: pl., of a festival in honour of 
Erigone, Arist.£7.515 (ai— codd.). €wpew, = αἰωρέω, prob. in S. 
OC1084 (lyr.), cf. Hsch., Dosith.p.431 K. ἐώρημα, = αἰώρημα, 
Sch.Ar.Pax77. ἐωρίζεται' µετεωρίζεται, ἀναπατεῖ, Hsch. 

ἔωρτο, V. ἀείρω. ἕως (A) ἡ, Att. form of the Ion. ώς (q. v.). 

ἕως(Β), Ep. etws, fos (v. sub fin.), Dor. ds, Aeol. ds (qq. v.), Boeot. 
as 167.3303, al., anddwsib.2228,3315. A. Relat. Particle, expres- 
sing the point of Time up to which an action goes, with reference 
to the end of the action, wmtzl, tll; or toits continuance, while: τ 
until, till, 1. with Ind., of a fact in past time, θῦνε διὰ προµάχων, 
fos φίλον ὤλεσε θυµόν 11.11.3,42, cf. Od.5.123 3 €. ἀπώλεσέν τε καὐτὸς 
ἐξαπώλετο S.Fr.236, cf. A.Pers.428, Pl.Chrm.155¢, etc.; for πρίν, μὴ 
πρότερον ἀπελθεῖν ews ἀποκατέστησετὰ πράγματα D.S.27.4: withimpf. 
with ἄν in apodosi, of an unaccomplished action, ἡδέως ἂν Καλλικλεῖ 
διελεγόµην, ἕ. ἀπέδωκα 1 would have gone on conversing 41 [had.., 
Pl.Grg.506b, cf. Cva.396c. 2. ἕ. ἄν or κε with Subj. (mostly ofaor.), 
of an event at an uncertain future time, µαχήσοµαι..Πός Ke τέλος 
πολέμοιο κιχείω till I find, Il.3.291, cf. 24.183, A.Pr.810, etc.: ἄν is 
sts. omitted in Trag., @. µάθῃς 39.41.5555 ἕ. κληθῇ Id. 77.148 5 ἕ. ἄνῇ 
τὸ πῆμα 1d.Ph.764: so freq. in later Gr., UPZ18.10(ii Β. οι), PGren/f. 
2.38.16 (iB.c.), Ev.Marc.14.32, Vett.Val.68.18, etc.; & οὗ γένηται 
Gem.8.32. 3. ἕ. with Opt. (mostly of aor.), relating to an event 
future in relation to past time, ὦρσε. .Βορέην, jos ὃ Φαιήκεσσι.. 
μιγείη caused it to blow, {17 he should reach.., Od.5.386, cf. 9.376, 
Ar. Ra.766, Pl.Phd.59d3 ἕως δέοι βοηθεῖν Th.3.102, cf. Lys.13.25: ἄν 
or xe is added to the Opt. (not to ἕως), if the event is represented as 
conditional, €. 1 ἀπὸ πάντα δοθείη till (if possible) all things should be 
given back, Od.2.78; οὐκ [ὰν ] ἀποκρίναιο, & ἂν σκέψαιο Pl.Phd.101d, 
cf. S. 77.687 codd., Isoc.17.15, /@27.1328 (iiB.c.). Ὦ. in orat. obliq., 
ἔδωκεν. «ἕ. ἂν]ρ εἶναι δοκιµασθείην D.27.5. ο. by assimilation {ο απ 
opt. with ἄν, [λόγον] ἂν διδοίης €. ἔλθοις ΡΙ. ΓΛά.1οι ἀ. 4. ο. subj. 
or opt., expressing purpose, {η order that, Od.4.800, 6.80, 19.367 ; 
πορεύου εἰς Διονυσιάδα. .ἕως τὸν ἐκεῖ ἐλαιῶνα motions PFay.118.12 (1 
Α.Ρ.); σπούδασον ἕως οὗ ἀγοράσῃ κτλ. POxy.113.25 (ii A.D.) 3 χρυσίον 
ἐδανισάμην ἕως ὅτε δυνηθῶ ἀγοράσαι ib.130.13 (viA.D.). 5. with 
Inf, in orat. obliq., ἐντειλάμενος διεκπλέειν ἕ.. .ἀπικνέεσθαι Hdt.4:42: 
otherwise only in later Gr., ἕ. ἐλθεῖν ἐς. . Lxx Ge.10.19, cf. PLond.1. 
131251 (iA.D.), D.H.9.4(v.1.), Anon.ap.Suid.s.v.iAvordépevov. 6. 
with Advbs. of Time and Place, ἕ. ὅτε till the time when, ο. ind., v.1. 
for ἔστε in X.Cyr.5.1.25 3; ἕ. οὗ, f.1. for és οὗ, Hdt.2.143: freq. in 
later Gr., Gem.1.c., Ev. Matt.1.25, etc. ; ἕ. 8rovib.5.25, etc.; ἕ.πότε; 
how long? ib.17.17, Ev.Jo.10.24; ἕ. τότε Lxx Ne.2.16; ἕ. ὀψέ till late, 


¥ 
εωσα 


Γ.1. for és épé,Th.3.108 ; @. ἄρτιι Ep. Jo.2.9; &. ὧδε as far as this place, 
EV. Luc. 23.5. Ῥ. with Preps., of Time, Ε. πρὸς καλὺν éGov ἀστέρα 
«45.299; of Place, ἕ. cis τὸν xd para Plb.1.11.143 ἕ. πρὸς τὸν Καύκασον 
D.S.2.43; ἕ. ἐπὶ τὴν θάλασσαν «44. 4β.17.1/. iLwas Prep., «i. 
of Time, c. gen., until, ἕως τοῦ ἀποτεῖσαι until he has made payment, 
Lexap.Aeschin.1.42, cf. Lxx Ge.3.19, etc.; ἕ. τελειώσεως Epicur. Ep. 
2p.38U.; ἕ. ὥρισμένων χρόνων Phid.D.1.7; & τινός foratime, Parth. 
9.2, ete.; & τοῦ viv Ev. Matt.24.21; ἕ. Ἰωάννου ib.11.13. b. of 
Place, €. τοῦ yeveoOar.. up to the point where.. Arist.P.A668»2, cf. 
FTA630°27, Plb.9.36.13 as faras, ἕ. Σάρδεων Ath. Mitt.44.25 (Samos, 
Η1 B.C.); € τοῦ ᾿Αρσινοῖτου νομοῦ PTeb.33.5 (ii Β. ο.); ἕ. Φοινίκης Act. 
Ap.11.19 : soc. gen. pers., ἦλθον ἕ. αὐτοῦ Lv. Luc.4.42, cf. Lxx 4Kz. 
4.22. ο. of Numberor Degree, ἕ. τριῶν πλοίων Docum.ap.D.18.106 ; 
διδόναι ἕ. ταλάντων ἑκατόν Lxx1Es.8.19(21); οὐκ ἔστιν ἕ. ἑνός ib.Ps. 
13.33 οὐκ ἔχομεν ἕ. τῆς τροφῆς τῶν κτηνῶν PTeb.56.7(iiB.c.); ἐβτε 
ἕ. τούτου Lv.Luc.22.51 3 μαχοῦμαι ἕ. ζωῆς καὶ θανάτου OG1266.29 
(Pergam., Πϊ Β. Ο.); & µέθης Corn.VD30, 3. rarely c.acc., &. πρωΐ 
Lxx Jd.19.25 5 ἕ. µεσημβρίαν Ε/.ομᾶ.ι.1211246,515 (1 aA.D.); & τὸ 
** Bau” down {ο the word “ Boug”, Sch.Pi.O.6.111. ILL. while, 
so long as, c.ind., fos ἐνὶ Tpoty πολεμίζομεν Od.13.315, cf. 17.358, 390; 
ἕ. δ᾽ ἔτ᾽ ἔμφρων εἰμί A.Ch.1026, cf. Pers.710(troch.) ; & ἔτι ἐλπὶς [jv] 
Th.8.40; ἕ. ἔτι νέος ef Pl.Prm.135d: inthissenseansweredinapodosi 
by τῆος, Od.4.90, Il.20.41; by τόφρα, Od.12.327, 11.18.15; by τόφρα 
δέ, 10.507; by δέ alone, 1.193, Od.4.120codd. _ib.. & ἄν ο, subj., 
when the whole action is future, of µοι. . ἐλπίς, & ἂν αἴθῃ rip A. Ag. 
14353 λέγειν τε χρὴ καὶ ἐρωτᾶν, ἕως ἂν ἐῶσιν Pl.Phd.85b; οὐδὲν ἔστ᾽ 
αὐτῷ βεβαίως ἔχειν & ἂν ὑμεῖς δημοκρατῆσθε D.10.13. ο. ἕως 
ο. opt. in a Conditional relative clause, Φήσομεν μηδὲν ἂν µεῖζον μηδὲ 
ἔλαττον γενέσθαι €. ἴσον εἴη αὐτὸ ἑαυτῷ Pl. Tht.155a. 

B. in Hom. sts. Demonstr., = τέως, for a time, Ίος μὲν... ὄρνυον" 
αὐτὰρ ἐπεὶ. . 11.12.1411 hos μὲν ἀπείλει. .' ἀλλ᾽ Bre 5)... 13.143, cf. 17. 
727,730, Od.2.148; Ίος μὲν... ἔποντο.. αὐτὰρ ἐπεὶ.. 11.15.2717: all 
that time, Od.3.126, cf. Hdt.8.74. (ἕως, as iambus, only once in 
Hom., Od.2.78; asa monosyll., Π].17.727, dub.]. in Od.2.148; when 
the first syllable is to be long codd. Hom. have efws or ἕως (never 
εἷος or jos, Ludwich WkP1890.512, exc. esos ν.]. (PFay.160) in 
I].20.41), 3.291, 11.342, al.; efws (or ἕως) is found even when the 
metre requires a trochee, 1.193, al.; comparison of Dor. &s (from 
*Gos) with Att.-Ion, ἕως points to early Ion. "λος (cf. Skt. ydvat ‘as 
great as, as long as, until’) and this should prob. be restored in Hom.; 
cf. τέως.) 

ἔωσα, ν. ὠθέω. éwor, Ion, for dcx, 3 pl. pres. subj. of εἰμί (sum). 

ἕωσπερ, strengthd. for ἕως, Th.7.19, Pl.Phdr.243e, v.1. in D.25. 
7ο; etc, 

Ἑωσφόρος, Dor.’Awoddpos, 6, Bringer of morn, the Morning-star, 
I]. 23.226, Hes. 7.381, Pi.1.4(3).243 = ἕσπερος and ᾿Αφροδίτης aathp, 
Ibyc.42, Pl. 77.38d, Eudox. Ars 5.2, Placit.2.15.4. (Trisyll. in Hom. 
and Pi., quadrisyll. in Hes. (s.v.1.): ᾿Αεσφόρος (cf. ἐασφόρος) is cj. in 
Ἐν 1 ου) 


ἑωυτοῦ, ἑωυτέων. Ion. for ἑαυτοῦ, etc. 


F 


F (F), also C, sixth letter of the oldest Gr. alphabets, pronounced 

like Engl. ου, JG9(1).334 (Locr., ν B.c.), 4.333)14.2420, Alem. 
23.6, Sapph. Supp.1.6, Corinn.ib.1.29, etc. ; it was written in many 
dialects until ii B.c. (and pronounced even later) ; in others (incl. 
Ion. and Att.) it died out (with the sound) before the date of the 
earliest Inscrr., surviving only as a numeral, -- 6, in the form L, SIG 
46.106 (Halic., v B.c.), JG17.760 (Athens, v B. c.), PCair.Zen. 13.4 (iii 
B.Cc.), BMus.Cat.Coins, Egypt Pl.XV14 (200/199 B.c.), later in the 
form 9, ib,Egypt PILXXX 5 (47 B.c.), PMag.Lond.121.770 (iii a. D., 
P].61) and medieval Mss. Its name was Fai (cf. Semitic waw) acc. 
to Varroand Didymus (v.Varro LL p.209G.-S.), later δίγαμµα(α. ν.). 
(Words with initial f will be found under the second letter.) 


Z 


C, ζῆτα (α. ν.), τό, indecl., seventh (later sixth) letter of Gr. al- 

phabet (cf. 16142429): as numeral ¢’ = ἑπτά and ἕβδομος (s’, 
i.e. F, Fad, the digamma, being retained to represent ἕξ, ἕκτος), but 
<= 73000. 

Zeta, being a double consonant (pronounced either as ¢d or as 
dz acc. to dialect and date), made a short vowel at the end of the 
foregoing syllable long by position ; exc. before pr. names, which 
could not otherwise come into the hexam., ἄστῦ Ζελείης I1.4.103, 
121: ὑλήεσσᾶ Ζάκυνθος h,Ap.429, etc.: afterwds. pronounced as 
Engl. 2, cf. (μῆνος PCair.Zen.151.4 (iii B.c.), Gutpyns ib.g (iii B.c.), 
ἀμφι(βήτησιν Mitteis Chr.31 viii6 (ii B.c.), cf. Ael. Dion. 77.187 ; sts. 
o¢ was written, ἐνδέσζμους [G2?.167 2.308 (iv B.c.), θυσιάσζειν IG 


ε Ca [a], Aeol. for διά, rarely as Prep., ζὰ τὰν σὰν ἰδέαν Theoc. 29.6, 
cf, 1G12(2).484.3 (Mytil.) ; (a νυκτός ap.Jo.Gramm.Comp.3.3; (ὰ 
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χῶρις ἔχην Sapph. Oxy.1787 Fr.3ii 18; (αβάλλω, (άηµμι, ete. 2. as 
Prefix (cf. διά), very, in Ep. Adjs., (ahs, (d0eos, (άκοτος, etc.; cf, Ca- 
µενέω, ζάπλουτος, (άφελο». 

ζ8, --γῶ, Inscr.Cypr.135.8H.; but (αν, dub. sens, in the phrase 
bFats Cay, ib.10 (fort. = διὰ βίου). 

ζαβάλλω, Acol. for διαβάλλω, = ἐξαπατῶ, Hsch., EM 406.42. 

ζάβατος, ον, Acol. for διαβατός, Sapph. 158. 2. = πίναξ ἰχθυηρός 
(Paph.), Hsch. (cf. γαβαθόν, καβάθα). 

ζαβλεμένως' µεγάλως πεποιθώς, Hsch.; cf. βλεμεαίνω, ἀβλεμέως, 

ζάβοτος, ον, (βόσκω)-- πολύφορβος, πολύκτηνος, Hsch. 

ζαβρός, όν, for (άβορος (8),-- πολυφάγος, Hsch., Phot., Suid. 

ζάγκλη, 7, =sq., Nic. Al, 180. II. an ancient name of Sicilian 
Messene, from the shape of the natural mole which forms the har- 
bour, Th.6.4, etc. 

ζάγκλον, τό, reaping-hook, sickle, Sicilian for δρέπανον, Th.6.4, ef, 
Call. det. Oxy. 2080.73. (CdrykArov, = σκολιόν, acc. to Str.6.2.3.) 

ζάγρα, 7, and Dim. ζάγριον, τό, a term of abuse, Timostr.4. 

Ζαγραῖος, 6, epith. of Dionysus, Orph.F7.210. 

Ζαγρεύς, έως, 6, son of Zeus and Persephone, slain by the Titans 
and resuscitated as Dionysus, πότνια γῆ, Ζαγρεῦ τε θεῶν πανυπέρτατε 
πάντων Alcmaeonis Fy.3 (EGF p.77), cf. E.Fr.472.11 (anap.), Call. Fy, 
171, Nonn.D.10.294; identified with “Aidns by A.F7.228, (Glossed 
by µεγάλως ἀγρεύων Et.Gud. 227.37.) 

Caypn’ βόθρος, λάπαθον, Hsch. 
interpol. in Suid. 

ζάδηλος, ov, for διάδηλος, of a sail with holes in it, Alc.18.7. 


ζάγρος, a, ov, barefoot, Zonar., 


CacheEdpav, = διελεξάµην, I discoursed with, τινι Sapph.87 (with 


vv.ll.; ζὰ 8 ἐλ. cj. Ahrens). ; 

{αζαῖος' εἶδος ἰχθύος, Opp.ap.Cyr. in. An.Par.4.182; ζάζεος Cyr. 
ap.Schmidt Hsch. s. v. (aids. 

ζάημι, = διάηµι, part. (αέντες, Hsch.: 356. (άει Id.: but ζάει" 
βινεῖ, Id. is connected with βία (q.v.). 

Cars, és, (ζα-, anus) Ep. Adj. strong-blowing, stormy, ἄνεμος (ahs 
Il.12.157, Od.5.368, prob. cj. in Hes. 7h.253 ; ὦρσεν ἔπι Caijv ἄνεμον 
Od.12.313 (cf. Hdn.Gr.2.154,923); ζαοῦς Νότου AP9.290 (Phil.), 

ζάθεος [&], a, ον, also os, ον E.77.256(lyr.), 1075 (lyr.); poet. 
Adj. (used by Trag. only in lyrics) :—very divine, sacred, of places 


favoured by the gods, II.1.38, al. (not in Od.), 4,.4p.223; ¢. Πύλος, 


Ἴσθμός, Pi.P.5.70, 1.1.32, cf. B.2.7; νᾶσος 1d.5.10; Πέλοπος δάπεδα 
14.19.24: ἔναυλοι E.Ba.121 (lyr.), etc. ; “AAevos A.Fr.284; of things, 
ἄνεμοι Hes. Th.253 1 χρόνος Pi.Pae.6.5; κλῇδες, σελᾶναι, E. Ty, ll, ces 
ποταμοί Ar.WVu.283 (lyr.); µολπαί Id.Ra.385 3 τιµαί Castorio1; later 
of persons, Απόλλων AP9.525.7. Adv. --έως Hdn.Gr.1.514. 

Cadepys, es, (θέρος) scorching, καῦμα AP6.120 (Leon.). 

ζαιός' εἶδος ix@vos, Hsch., cf. Plin. 19.68 (ν. (a¢aios). 

CaxadArs, ές, (κάλλος) very beautiful, Hsch.  {axedriSes, v. Cex-. 

ζἄκορ-εύω, to be a Céxopos,1G3.162.12, CIG2298(Delos). -ίσου 
(gen. sg.), name ofa kind of balsam, scanned as four long syllables, 
Aglaias 23 ((ακορύτιον Polydorusap.Sch.). -og, 6 and ἡ, attendant 
tn a temple (more honourable than νεωκόρος acc. to Philem.Lex. 
(cf. Philol.57.353 544.) in Reitzenstein Gesch.d.Gr. Etym.p.394), G 
᾿Αϕροδίτης Hyp.F7r.178 ; θεῶν Plu.Cam.30; Δποῦς 1G3.713.1: abs., 
Anon. Oxy.218iit4; ras fepelas καὶ τὰς {. [G1*.4.14 (v B.c.), cf. 1Ρ.7. 
1833 (Thespiae), Men.126,311, 2G12(2).484.21 (Mytil., late), Plu. 
21.7, etc, : 

ζάκοτος [&], ov, exceeding wroth, 11.2.229, Theoc.25.83 ; of things, 
ἔγχος Pi.V.6.53 3 ὕδωρ Id.Pae.g.18. 

ζακρῦόεις, εσσα, εν, (kpudeis) very numbing, freezing, θάνατος Alc. 
Supp.i2.8. 

ζάκτι' κρίµνου ἐν ἔτνει (--νοῦ ἐν ἔθνει cod.) ἐφθῷ, Hsch. 

{ἄκυνθίδες, αἱ, = κολοκύνται, from Zacynthus, Usch., cf. AB 
261. Cad: µέγα, ἰσχυρόν, πολύ, Hsch. ζάλα" θόρυβος, 
Id. ζαλαγεῖῦσα, f.1. for λαλ-- or σαλ--, «490.412 (Phld.). ζᾶ- 
λαίνω, = µωραίνω, Hsch., £406.43. ζάλακες' ἐχῖνοι, 
Hsch. ζαλαύδα" κινοῦ, Id. 

Caddo, in Ep. part. ζαλόωσα. .χάλα(α driving hail, Nic. 7.252. 

ζαλέγομαι, Vv. διαλέγομαι, ζαελεξάµαν. 

ζαλεία, 7, = δάφνη ᾽Αλεξανδρεία, Dsc.4.145. 

ζάλευκος [a], ον, very white, f.1. in Orac.ap.Zos. 2.6 (πάνλευκο» ap. 
Phleg. Maer. 4). 

ζαλέω, v. (ηλέω. 

Cory [ᾶ], 7, squall, storm, driving rain, A.Ag.656, S.Aj.352 (lyt.), 
etc. ; kovioprov καὶ (άλης ὑπὸ πνεύματος pepouevov Pl. R.ag6d; (aan 
πνευμάτων by a storm of winds, Id. 77.43c; χειμὼν καὶ ¢. Hp.Jnsomn. 
89; ¢. ἀνέμων Plu.2.993e; βέλεσι πυρπνόου (άλης., of the fiery rain 
from Aetna, A.Pr.373: metaph., ζάλαι storms, distresses, Pi.O.12. 
123 ἡ τοῦ βίου ¢. Procop.Gaz.Ep.47; λογισμῶν (dda Cat.Cod.Asir. 
2.2113 οἴκου ¢., of women, Secund.Sent.8. 

ζαλλεύω, Aecol. imper. 3 pl. (αλλεὑόντον dub. sens, in Alc. Oxy. 
1789 #7,1i marg. (= Fr.12 Lobel), 

ζαλμός, 6, Thracian word for a skin, Porph.VPr4. 

ζάλος [a], 5, mud, ¢. ἱλυόεις, = βορβορᾶδες κῦμα, Nic. Th.568; (άλον 
(ζαλόν cod.)* πηλόν, Hsch.: metaph., Lib,£p.1144. 

ζᾶλος, ζαλόω, ζαλωτός, Dor. for (Ἴλος, etc. 

ζάματος, -- (άβατος 2, Hsch.: ζαμάτιον, τό,-- τρύβλιον, Id. fa- 
µελής' μέγα µέλος ἔχων, Id. κ, 

ζᾶμεν-έω, to put forth all one’s fury, Hes. Th.g28. ~NS» ἐδ 
(uévos) poet. Adj. very strong, mighty, raging, h.Merc.307 (in Sup. 
(αμενέστατε); Κένταυρος, ἅλιος, Pi.P.9.38, N.4.13, cf. Sammelb, 


ζαμερίτας 


5829.8: once in Trag., ¢. λόγος word of violence or enmity, S.Aj.137 
(anap.); also in late Ep., ¢. χόλος Opp.C.3.448: neut. as Adv., ἐπὶ 
ζαμενὲς κοτέουσα Nic. 7.181 -—in form ζᾶμενός, ή, dv, Orac.ap. 
Porph.P/ot.22 codd., Hsch. 

ζαμερίτας, a, 6, Dor. word for µακαρίτης, Phot. 

ζαμῆται' µεγαλουργοί, Isch. ζαμίλαμπις, a kind of «ίος, 
Orph.L.263 (s.v.1.). 

ζαμία, ζᾶμιόω, etc., Αεο]., etc., for (ημ--. 

ζαμιοργία, Elean for δηµιουργία, Schwyzer 409.6 (vi Β.ς.). 

Zav, Ζανός, 6, Dor. and Ion. for Ζήν. Ζηνός, v. Ζεύς. 

ζάνεκέως or ζἄνεκῶς, Adv., Acol. for διανεκῶς, cj. in Corinn.g; cf. 
αἰζηνεκές' διηνεκές, αἰώνιον, Hsch. ζανίδες' ἡγεμονίδες, Id. 

ζάπεδον [a], τό, -- δάπεδον, Xenoph.1.1, {612(5).215 (Paros). 

᾿ζάπίμελος [7], ον, very fat, Hsch. 

ζαπληθής és, (πλήθω) very full, {. γενειάς a thick, full beard, A. 
Pers.316; {. or dua Μούσης full-sounding, «497.75 (Antip.). 

ζάπλοντος, ov, very rich, Hdt.1.32, E.Andr.t282, Lib.Deel.30.12, 
Jul. Zp.89b. 

{ἄπότης, ov, 6, oper, Hsch. 

ζάπῦρος | ἄ], ov, (mip) very fiery, ἕλικες στεροπῇς Δ.Β7.τοδή(απΠαρ.); 
πωτήµατα Orac.ap.Porph.ap.Eus.P£E6.3. 

ζαργάνη.Ξ-τανία, Sch.Opp.H.1.100. 

ζάρηκες (--ικές cod. extra ordinem)* ἐπίθετον πελαγῶν (-αργῶν 
Mus.), Hsch, 

ζάρος, 6, a bird of prey, Sch.E.Ph.45. 

Lapoty καθεύδειν, Hsch. ζαρτός' (ωμὸς τριπτός, Id. ta- 
τεύω, ζατρεῖον, Dor. for (ητ--. ζατήσασθαι' αἰσθάσθαι, Id.; cf. 
(ατόω. Cards, ν. (yrds. 

ζατόω, = ppd(w, £M408.11, cf. Hsch.:—Med. withaor. Pass., = ai- 
σθάνοµαι, Id. 5. ν. ἐζατώθη, ἐζατωσάμην. ζατράπης, Vv. σατράπης. 

ζατρεφής, és, (τρέφω) Ep. Adj. well-fed, fat, goodly, ταύρων (ατρε- 
φέων Il.7.223 5 paras Carpepéas Od.4.451. 

ζατρίκιον, τό, the game of chess, Sch.Theoc.6.18. 
catur-anga— ‘four members’, through Pers. and Arab.) 

ζαυκίτροφος, ov, (σαυιερός) tenderly reared, Usch. (ζακκί-- cod.). 
ζάφεγγής, és, very bright, Id. ζάφελής, és, violent, with Adv. -λᾶς, 
Id.; cf. ἐπιζαφελῶς;-- πάνυ ἀφελής, Suid.:—also ζάφελος, ον, Nic. 
4.556, EM408.17. 

ζαφλεγής, és, Ep. Adj. full of fire, of men at their prime, ἄλλοτε 
μέν τε (αφλεγέες τελέθουσιν. «ἄλλοτε δὲ φθινύθουσιν ἀκήριοι 11.21.465 ; 
of fiery horses, h.Hom.8.8. Il. shining, bright, ἄστρα Orac.ap. 
Eus.PE3.15 ; σέλας Nonn.D.2.26. 

ζαφοίταισα, ν. διαφοιτάω. 

ζαφόρος, ov, = πολυφόρος, Hsch. :—hence ζαφορέω, {ο be fertile, 
prob. ]. Id. ζάχμα (Caypud cod.)* ἡνία, Id. 

ζάχολος [a], ον, (χολή)Ξ- ζάκοτος, AP9.524.7. 

ζαχρᾶής, ές, prob. = ζαχρηής, Epic.in Arch. Βαβ.7 p.6. 

ζαχρειής, ν. |. for ζαχρηή». Adv. ζαχρειές violently, Nic. Th.290. 

ζαχρεῖος, ov, (χρεία) very needy: ο. gen., ¢ 6300 one who wants to 
know the way, asks eagerly after it, Theoc.25.6. 

ζαχρηής, és, used only in pl., attacking violently, furious, raging, 
μένος Bopéao καὶ ἄλλων ζαχρηῶν ἀνέμων 1.5.525 (--χρει- most codd.); 
of warriors, (αχρηεῖς. . κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας 12.347, cf. 13.6843 cf. 
ζαχραής, (αχρειή». (From (ᾱ- and χράω (B); cf. ἐπιχράω (B).) 

ζάχρῦσος, ον, rich in gold,.Opyxia, ἐμπολά, E.Alc.498, [T1111 
(lyr.): in late Prose, Lib.Or.11.140. 

ζάχῦτος [a], ov, = διάχυτος, Nonn.D.109.347. 

ζάψ, ἡ, surf, καρῖδας ἡ ¢. ἐκφέρει κἰχθύδια Cratin.Jun.13, cf. Euph. 
3, Simm.11; πόντου. «περιστείνει ἁλυκὸ (. Dionys.lamb.ap.Clem.Al. 
5/ΟΗ1.5.5.47 (who says some took ¢. = zip). 

Caw, v. Go. 

Ζβελσοῦρδος, 6, divinity worshipped in Thrace, Rev.£t.Gr.26. 
247 :—also in forms Ζβερθοῦρδος, Ζβελθι-- Or Ζβερθι-οῦρδος, etc. 

— EBix (ζαβίχ cod.)* λευκόν, Hsch. (hence κνὰξ (Bly λευκόν cj. Salm, 
inThespis4; cf. κναξ(βί). 

-fe, inseparable Suffix, denoting motion towards :—prop. repre- 
senting --σδε, asin ᾿Αθήναζε, Θήβαζε, θύρα(ε for ᾿Αθήνασδε, Θήβασδε, 
ἠύρασδε : but sts. found with sg. Nouns, as ἔραζε, χαμᾶζε, Ὀλυμπίαζε, 
Μουνυχίαζε, cf. A.D. Adv.194.18. 
ba, ἡ, -- Ged, D.H.2.25, Dsc.2.89 (v.1. ζειά): nom. sg. ζέη PPetr. 
2p.69 (iii B.c.). 2.Ξλιβανωτὶς κάρπιµος, Dsc.3.74. Il. the 
‘oof of a horse’s mouth, Hippiatr.1,8. (With ζέατ, cf. Skt. γάνας 
Masc.), Lith. javai(masc. pl.) ‘corn’.) 

ζεγέριες, of, a Libyan word, = βουνοί, but used asaname for akind 
of mouse, Hdt.4.192; ζεγερίαι, Hsch. 

Gerd, ἡ, usu. in pl. ζειαί (sg., v. infr.), one-seeded wheat, Triticum 
nonococcum, used as fodder for horses, Hom. only in Od,; πὰρ δ᾽ 
Baroy ζειάς, avd δὲ κρῖ Aevady ἔμειξαν 4.41, cf. 6043 in Il. ὄλυραι, 9.8. 
Ίπποι. «κρὶ λευκὸν ἐρεπτόμενοι Καὶ ὀλύρας 5.196, 8.564; ἀπὸ ὀλυρέων 
τοιεῦνται σιτία (sc. οἱ Αἰγύπτιοι), τὰς (ειὰς µετεξέτεροι Καλέουσι Hdt. 
2.36, cf. Eup.14D., Κ. 4.5. 27, Str.15.1.18, Asclep.ap.Gal.13.257: 
in sg, ζειὰ ἁπλῆ Dsc. 2.89 (v.1. ¢éa), = Gal.6.517. 2. rice-wheat, 
n sg., Thphr.P8.9.2, al. (where ὄλυρα is a cultural variety); ¢ 
ittoxkos, Triticum dicoccum, Dsc. |.c. (v.1. (éa), Gal. l.c. 

ζειγάρη' τέττιξ παρὰ Σιδήταις, Hsch. 

ζείδωρος, ον, sea-giving (Plin.HN18.82, EM410.6), as epith. of 
he earth, ζείδωρος ἄρουρα 1].2.548, Od.3.3, Hes.Op.173; ¢. ἀρδμός 
Nonn.D,.26,.185 : c.gen., ¢. ὀπώρης ἀχράς APo.4(Cyllen.): also in 
ate Prose, Hld.9.22 ((e(F)é-dwpos, cf. (éa). II. some authors 
| 
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derived it from (dw,= βιόδωρος (so expld. by Hsch.), life-giving, 
᾿Αϕρόδίτη Emp.151; ᾿Ἠέλιος Nonn.D.12.23, cf. 22.246, ζείζιν, 
mamma, Gloss. 

ζειλίανρος, = ἀναγαλλὶς κυανῆ, Ps.-Dsc. 2.178. Κέϊνος, v. ζἼνος. 

ζείνυμεν (--αμεν cod.)* σβέννυµεν, Hsch. ζειπίτις' ὁ περιχύτης, 
Id. (ζειποίτη» Gramm, in Reitzenstein Ind. Lect. Rost.1892/3 p.10). 

ζειρά, ἡ, α wide upper garment, girded about the loins and falling 
over the feet, worn by Arabians, Hdt.7.69; by Thracians, ib.75, 
X.An.7.4.4: ζιραί Hsch.; but ζειρά is prescribed by Gramm. in 
Reitzenstein Jd. Lect. Rost.189 2/3 p.10. 

ζειρατείς' ἱμάτιόν τι Ἄύρων, Hsch. ζειρεῖν' ἀρωματοποιεῖν, 
Id. ζειρόν' ποικίλο», Id. ζεῖρος, a kind of grape, Id. 

ζειροφόρος, ov, wearing a ζειρά, Atdns Antim.88. ΤΙ. ζειρο- 
φόρους" ζωνοφόρους, Hsch. (xwy-cod. ). 

ζείω, late Ep. for (ew, A.R.1.734, Call. Dian.6o. 

ζεκαμναία, ἆ, Elean for δεκα--, sum of ten minae, Schwyzer 409.7 
(vi Β. οι). 

ζεκελτίδες (ν.]. ζακ-- α5 in Hsch.), af, Boeot. for γογγυλίδες or Κο- 
λοκύνται, Nic. etc.ap.Ath.9.369a. 

ζελᾶς, 6, gen. and dat. ζελά, Thracian word, = οἶνος. Choerob. ix 
Theod.t.145: but dat. τῷ (λα Eup.(/%.355) ibid., cf. Hsch.s.v. 
(fA, Phot. s.v. ζειλα (sic). 

ζέλκια' λάχανα (Phryg.), Hsch. ((éAuia poscit ordo): (έλκεια" 
λάχανα παρὰ Φρυξὶ τὰ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενα Φρύγια Gramm. in Reitzen- 
stein Ind. Lect. Rost.1892/3 p.9. 

ζέλλω, aor. 2 ἔελον, Arc. for βάλλω, Hsch., LM 408.42. 

ζέμα, ατος, τό. ((éw) fermentation, Herasap.Gal.13.1044: metaph., 
lewdness, Lxx Jd.20.6, Il. boiling, ἐνδοὺς (éua bringing it to the 
boil, Herasap.Gal.13.548 ; 80s (¢ua keep it on the boil, Orib.Fr.1 το 
ὄρνις ἀπὸ Céuaros a boiled fowl, Alex.Trall. Febr.t. 2. that which ts 
boiled, decoction, Dsc. Alex.7, Gp.8.3,7.3 :—also ζέμμα, Lxx Ez.24.13. 

ζέμελεν' βάρβαρον ἀνδράποδον (Phryg.), Hsch. 

ζέννῦμι, = (έω, Philagr.ap.Orib.5.17.7, PHolm.15.22(Pass.), al. : 
—Pass., Dsc.2.70, Alex.Aphr.P7.1.104. 

ζεο-ποίιον, τό, 1111 for grinding ζέα, prob. in 48261. -πΌρου, 
τό, (Ca, πυρός) a variety of Triticum monococcum, Gal.6.515. 

ζέρεθρον, τό, Arc. for βέρεθρον, βάραθρον, Str.8.8.4. 

ζέρνα, 7, =Kvmeipos, Gp.2.6.23. 

ζεσελαιοπᾶγής, és, cooked 1 borling oil, Philox.3.18. 

ζέσις, ews, 7, ((éw) seething, effervescence, boiling, ΡΙ. 77.66b, Ocell. 
2.9, etc.; xoArfs Gal.16.577 3 οὔρων ib.661 3 ὅταν ἑψηθῇ µέχρι ζέσεως 
up to boiling heat, Plu.2.690c : metaph., ¢. τῆς ψυχῆς Pl.Cra.419€ ; 
[ὀργὴ] ¢. τοῦ περὶ καρδίαν αἵματος Arist.deAn.403°31. 

ζεστάκρατα, τά, (ζεστός, ἄκρατον) hot wine, Pall.in Hp.2.162D. 

ζεστολουσία, 7, washing in hot water, Theonap.Gal.6.208, 212. 

ζεστός, ή, όν, ((έω) seethed, boiled, κρέα ¢. καὶ ὁπτά App.Hisp. 
85. II. hot, ὕδωρ Nic./7.70.11, Dsc.1.33, Sor.t.50; ὕδατα ¢, of 
hot springs, Str.12.8.17; opp. χλιαρός, S.E.P.1.101 3 ψάµµος D.L.6. 
235 λίθος Ps.-Plu./luv.1.2; εἰ δὲ -orépas κράσεως δέοιντο if they 
want the oil-bath hotter, Herod.Med.ap.Orib.10.37.12: metaph., 
χλιαρὺς ef καὶ οὔτε ¢. οὔτε ψυχρός Apoc.3.15. 

ζεστότης, ητος, ἡ, heat, Paus.10.11.4. 

ζετραία, ἡ, Thracian for χύτρα, Ῥο]].1ο.05. 

ζευγάριον [ ἄ],τό, Dim. of ζεὔγος, a puny pair or team, esp. of oxen, 
Ar.Av.582 3 ¢. βοεικόν Id.F7.109 3 Booty ib.387, cf. PCair.Zen.251.7 
(ili Β. ς.). 

ζεύγελα" διάβροχα tira" καὶ τῶν βοῶν ἢ ἡμιόνων ζευκτά: καὶ τέµαχος 
ἐκ πλευρᾶς ἡλισμένης, Hsch. 

[ευγελάτης [a], ου, 6, = Cevynadrns, Hsch. 

ζευγηλ-ἄσία, 7, the driving a yoke of oxen, Eust.361.13. -ἄτέω, 
drive a yoke of oxen, X.An.6.1.9, Dialex.4.2. -άτης [a], ου, 6, the 
driver of a yoke of oxen, teamster, S.Fv.616, X.An.6.1.8, PFay.112.6 
(ia.D.), Dialex.7.2: pl., D.S.31.24 :—a fem. --ἄτρίς, ίδος, S.F7.878. 

ζευγίζω, yoke in pairs, unite, in Pass., PGrenf.1.1.1(iiB.c.), Lxx 
1Ma.1.15, Aq.Nu.25.3. 

ζευγίον, τό,-- (υγόν 1.2, 7G11(2).287 A 51 (iii B.c.), 12(5).872.37 
(iii B.c.). 

ζευγίππης, ου, 6, in pl., dub. 1. in D.S.19.106 (leg. Cevylras). 

ζευγίς, (50s, 7, rope, BGU5 44.5 (11 A.D.). 

ευγίσιον, τό, rating of the (ευγῖται, ¢. τελεῖν Arist. Ath.7.4, cf, 
Poll.8.130. 

ζευγίτης [7], ov, 6, fem. ζευγῖτις, ιδος, (ζεὔγος) yoked in pairs, Cev- 
γίτιδες immorCall.Ap.48 ; ἡμίονοι ζευγῖται D.S.17.71 3 of soldiers, in 
the same rank, Plu.Pel.23 ; Κάλαμος ¢. areed of which were made the 
mouthpieces of the double flutes (ζεύγη), Thphr.HP4.11.3. ET. 
(ευγῖται, of, the third of Solon’s four classes of Athenian citizens, so 
called from their being able to keep a team ((εὔγος) of oxen, Arist.Pol. 
1274329, Ath.4.3, Lexap.D.43.54, [G12.45.40, etc. 

CedyAa, ἡ, poet. for sq., ἄτης E.Fr.285.10, cf. Lyr.Alex.Adesp.tt. 
8, 4P9.19 (Arch.), Choerob. iz Theod.1.304. 

ζεύγλ-η, 7, loop attached to the yoke ((υγόν), through which the 
beasts’ heads were put, χαίτη (εύγλης ἐξεριποῦσα παρὰ (υγόν Il.17. 
440; ἔζευξα. . ἐν (υγοῖσι κνώδαλα ζεύγλαισι δουλεύοντα A.Pr.463,; ὑπο- 
δύντες ὑπὸ τὴν (. Hdt.1.31; Boas (εύγλᾳ πέλασσεν ΡΙ.Ρ.4.227: ὑπ- 
άγειν τοὺς ἵππου» τῇ ζ. Luc.DMar.6.2. 2. = (εὔγοςτ.τ, BGUI507 
(11 Β. ο.).---Νοί found in good Att. Prose. II. cross-bar of the 
double rudder, E.Hel.15 36, -ῃθεν, Adv., for ἐκ τῆς (εύγλις, 
A.R.261310: -ndu, Ep. gen. or dat. of (εύγλη, Call. Dian. 162. 

ζευγλόδεσμον, 7d, = ζυγόδεσµον, Hsch. 


3c 


ζεῦγμα 


εῦγμα, ατος, τό, (ζεύγνυμι) that which is used for joining, band, 
bond, τὺ ¢. τοῦ λιμένος the barrier of ships moored across the mouth 
of the harbour, Th.7.69, cf. 7ο, D.S.13.14 :—written ζεογμα, Kev. 
Phil.50.70(Didyma, 1 Β.ς.). 2. bridge of boats, AP9.147 (Antag.); 
τὰ ¢. τῶν ποταμῶν D.H.9.31, cf. Plu.2.174e, etc. ; pier or platform 
formed by lashing several vessels together, Plb.3.46.2, Plu.Mare.14, 
16. 8. canal-lock, PPetr.2 p.123, 3Ρ.21ΙΟ(Η1 Β.ο.): metaph., 
Cetyuar’ ἀνάγκης the bonds of necessity, E.JA443. II. Gramm., 
seugma, a figure of speech, wherein two subjects are used jointly 
with the same predicate, which strictly belongs only to one, Alex. 
Fig.2.17. 

ζευγματικόν, τό, lock-toll, PLond.3.1157.6, al. (iiia.D.), POxy. 
2129.4, al, (11 A. D.). 

ζεύγνῦμι, (εὐγνῦσι A.Pers.191, (ὗπο-) Pl.Pit.309a3 2 pl. imper. 
Celyvire E.RA.33 (lyr.); inf. -dvar (µετα-) X.Cyr.6.3.21, Ep. ζευ- 
γνῦμεν 11.16.1455 part. (ευγνύς Hdt.1.206, 4.89 ; impf. 3 pl. ἐζεύγνῦ- 
σαν 1.7.33, Ep. ζεύγν-- 11.24.7853: also ζευγνύω Hdt.1.205, Plb.5. 
52.4, εἴο.: impf. ἐζεύγνυον Hdt.4.89 (Ep. ζεύγν- ν.]. Il.19.393): fut. 
(εύξω ΡΙ..1.6, etc.: aor. 1 ἔζευξα Od.3.478, etc.: late pf. ἔξευχα (ἐπ--) 
Philostr.V.42.14 :—Med., Ep. impf. 3 dual ζευγνύσθην 11.24.2581, 
3 pl. ἐζεύγνυντο Od.3.492: fut. ζεύξομαι E.Hec. 469 (lyr.), etc.: aor. 1 
ἐζευξάμην Hdt.3.102, E.Jongot (lyr. ):—Pass., fut. ζευχθήσοµαι/(δια-) 
Gal.9.938 : aor. 1 ἐζεύχθην Pi. 0.3.6, Ηά:.7.6,Δ. 45.842, Pl. Pit.302€3 
more commonly aor. 2 ἐζύγην [ὅ] ΡΕΙ1.Ν.7.6, E.Supp.822 (lyr.), (συ--) 
PIR.546c: pf. ἔζευγμαι 11.18.2760: plpf. ἔζευκτο Hdt.4.85.—Usu. in 
aor. Act. in Hom.: the simple Verb is rare in Att. Prose :—yoke, 
put to, ὑπ' ὄχεσφιν ἵππους 11.23.1303 bp ἅρμασιν ἵππους 24.143 ὑπ᾿ 
ἀμάξῃσιν βόας ἡμιόνους τε ib.783 ; κἄζευξα πρῶτος ἐν (υγοῖσι κνώδαλα 
Α. Pr.462 :—Med. (esp. in Od.), ἵππους ζεύγνυσθαι put to one’s horses, 
Od.3.492, al. : abs., ζευγνύσθην 11.24.281 ; Cevtouat dpa πώλους E.Hec. 
469 (lyr.); καµήλους Hdt.3.102 ; of riding horses, harness, saddle and 
bridle, (εὖξαι Πάγασον Pi.O.13.64, cf. Ar.Pax1 28,135 ; of chariots, put 
to, get ready, ¢. ἅρμα, ὄχους, Pi.P.10.65, E.Andr.1020(lyr.):—Med., 
τέθριππα Id. 410.428. 2. bind fast, ἀσκοὺς δεσμοῖς X.An.3.5.10: 
—Pass., φάρη.. ἐζευγμέναι πόρπαισιν having them fastened.., E.El. 
317. 3. metaph., πότμφ (υγείς in the yoke of fate, Pi.V.7.6 1 (υγεὶς 
ἐν ἅρμασι πηµάτων A.Ch.795 (lyr.); ἀνάγκῃ ζυγείς S.Ph.1025 3 CevxOn 
τυας tamed, Id. Ant.gs55 (lyr.); θεσφάτοις. «(υγείς E.Supp.2203; ὀρκίοισι 
6 Id.Med.735 3 wovapxta ζευχθεῖσα ἐν γράμμασιν ἀγαθοῖς Pl. Pit.302€ 3 
—Med., rév® ἐν ὅρκοις (εύξομαι E.Supp.t229. ΤΙ. join together, σανί- 
des. . uarpal ἐύξεστοι ἐζευγμέναι well-joined, I1.18.276 (elsewh. in Hom. 
only in signf. 1); (εῦξαι ὀδόντας, in setting a fractured jaw, Hp. Art. 
42: τὼ πόδε (ευγνύντες, of sculptors who made their statues with 
joined feet, Hld.3.13. 2. join in wedlock, ἐπειδὰν εὐφρόνη (εύξῃ 
µία yokes her in wedlock, S.F7.583.11 3 of the parents or authors of 
the marriage, τίς ταύτην ἔζευξε; E.LA698 ; { τὴν θυγατέρα τινί App. 
BC2.14, cf. Ath.12.554d:—in Med., of the husband, wed, ἄκοιτιν 
Cedtacba E.Alc.g94 (lyr.); παρθένειον ἐζεύξω λέχος Id. ΤΥ.676 (so in 
Act., ydmos ἔζευξ ᾿Αδράστου maida | married his daughter, 14.1. 
1366; 6 Σεμέλην Cevtas γάμοις Id. Ba.468) :—Pass., to be married, 
ἐζευγμένη, opp. κόρη, S. 77.5363 γάμοις ζευχθῆναι or (υγῆναι, 1d.OT 
826, Ε.Ι49ο7, etc.3 ἐν γάμοις Id. 1.99; és ἀνδρὺς εὐνάν 1d. Supp.822 
(lyr.): metaph., ζ. µέλος ἔργμασι PilV.1.7, cf. 1.1.6. 3. joi op- 
posite banks by bridges, ποταμὺν (εῦξαι Hdt.1.206 ; τὸν Ἑλλήσποντον 
Id.7.33, Lys.2.29; μηχαναῖς ἔζευξεν “EAAns πορθµόν A.Pers.722 
(troch.):—also in Med., (εύγνυσθαι rv Ἡόσπορον Hadt.4.83 (ν.]. 
—vivat) :—Pass., 1d.7.6,34 3 διῶρυὲ ἐζευγμένη πλοίοις X.An.1.2.5 ; 
but also, b. γεφύρας (εῦξαι Hdt.1.205, cf. 4.85,118, al. 4. 
furnish ships with cross-benches (ζυγόν 1), Hes.F7.76.6 3 but ζεύ- 


ἔαντες τὰς παλαιὰς [vads] ὥστε πλωίμους εἶναι having strengthened | 


them with thwarts, Th.t.29, cf. Sch.adloc. 5. pairor match gladia- 
tors, Arr. Epict.1.29.37. 6. soi issue at law, in Pass., | δίκαι] ὑπέρ 
τινος eCevypéevat SIG742.44(Ephesus,is.c.). (Cf. Skt. yundkit, pl. 
yunjanti ‘yoke’, Lat. jungo, jugum.) 

ζευγοποιία, 7, the making of mouthpieces for double flutes, Thphr. 
Fi Rasiaso; 

Ledyos, eos, τό, (ζεύγνυμι) yoke of beasts, pair or team of mules, oxen 
or horses, 11.18.543, JG5(2).3.1 (Arc., iv B.c.), etc.3 ¢. ἵππων And. 
4.26. 2. carriage drawn by a yoke of beasts, a chariot, (εὐγεὶ κομί- 
(εσθαι Hdt.1.313 ἐπὶ Cevyéwy ἐλάσασαι 19.199: ἐπὶ ζεύγους &yew And. 
1.453 τῷ Cevyerd ἦγεν τὴν γυναῖκα Hyp.Lyc.5 ; wagons, ζεύγεσι τοὺς 
λίθους ἄγουσι «16124 (iv B.c.)3 βοεικά Th.4.128; vacing-car, -τέ- 
θριππον, 1d.5.503 ¢. τέθριππον A.F7.346 3 4 συνωρίδι 3 ζεύγει νενίκηκεν 
ΡΙ.4β.264 (but = συνωρίς, Plu.2.146d) ; ¢. µίσθιον a hired chariot, Id. 
Ant.6; λευκὸν (. with white horses, D.21.158. II. pairor couple of 
any things, ἱρήκων, αἰγυπιῶν, Hdt.3.76; πεδέων ib.130; ᾿Ατρειδᾶν A. 
Ag.44(anap.); ἐμβάδων Ατ.ᾖφ.δ72, cf. Herod.7.51; ἐνωτίων BGU 
1050.9(Aug.), etc.; xepduovlG12.313.23, al.; [κεράμων] 916245 Gi36 
(Delph., ive.c.); θυρῶν IG 12.313.1103 ταὦν Antiph.2053 καλλιπύγων 
Cerc.14: abs., married couple, τὸ ¢.,d καλεῖται θῆλυ καὶ ἄρρεν X.Oec. 
7.183 τὸ ἐρωτικὸν ¢. Luc.Am.113 κατὰ (εὔγος in patrs, Plu.2.93d; és 
(εύγεα Luc. Syr.D.12. 2. mouthpiece of a double flute, Thphr.HP 
4.11.46. 3. ¢. iuarlwysuitof clothes, BGU814,9(iiia.D.). 111. 
incorrectly also of more than two things or persons joined together, ¢. 
τριπάρθενον three maiden sisters, of the Graces, E./7.357 3 so ¢. τρί- 
δουλον Ar. 7.576: ¢. νεκρῶν, where parents and children are spoken 
of, E. F454. IV. = Lat. jugerum, Cod. Just.10.27.2.8. 

ζευγοτροφ-έω, keep a yoke of beasts, Poll,.8.132. σος, ov, keep- 
ing a yoke of beasts, [G2*,1576.73 (iv B.c.), Plu. Per.12. 
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ζεφυρήίος 
ζευγοφορέομαι, Pass., fo be drawn by a yoke of oxen, cj. in Ph, 
Bybl.ap.Eus.P£1.10 ((vy- codd.). ; 
ζευγῶχος, 6, (ἔχω) owner of a (εὔγος, [G4.742.8 (Hermione), 
ζεύκ-τειρα, 7, fem. from sq., of Aphrodite, Orph..55.3. -τήρ, 
Ώρος, 6, one who yokes or joins: hence Adj. ¢. ἱμάντες the straps of the 
yoke, J.AJ12.4.6, cf. Hsch. s. v. (εύγλα». -τήριος, a, ov, fitfor 
joining ΟΥ yoking, γέφυρα γαῖν δυοῖν ¢. A.Pers.736(troch.) ; πάτερ.. 
Μαινάδων (ευκτήριε 14.17.2852. II. as Subst., ζευκτήριον, τό,-- 
(ωγόν, yoke, 1d.Ag.529, POxy.934.5 (ill A.D.); (ευκτηρία, n, = ζεύγλη 
Ἡ, Act. Ap.27.40. --τὴς λαοῦ, gloss on ζευξίλεως, Hsch. (prob. for 
ζευκτὸς λαός cod.)3=junctor, Gloss. -τικός, ή, dv, = εὐναῖος, of 
Aphrodite, Sch.Opp.. 4.156 }-- ζευκτήριος, ἡνίαι Gloss. 

ζευκτός, ή, dv, (ζεύγνυμι) yoked, harnessed, Plu.2.278b, etc. ; joined 
in pairs, Κάλαμοι Pl.Epigr.24.43; στίχος ἠρῴῳ ¢. ποδί, of the penta- 
meter, 4P7.9 (Damag.). 2. joined, πορθμὸς γεφύρᾳ Ceverds Str. 
10.2.8. 11. Ceverdy, 74, = (εὔγος 1.2, Sor.1.49, prob. in Aét.g.30. 

{εύμαν' τὴν πηγήν (Phryg.), Hsch. 

ζευξίγᾶμος [7], 7, she that yokes in marrage, epith. of the planet 
Venus, Cat.Cod. A str.1.173. 

Ζευξιδία, epith. of Hera at Argos, EM4o9.28. 

ζευξίλεως [1], w, 6, subjugator of men, of a king, S.F7.133. 

ζεύξιππος, desultor, junctor, Gloss. 

ζεῦξις, εως, ἡ, (ζεύγνυμι) yoking or manner of yoking oxen, ζεύξι 
τοιαύτῃ χρεώµενοι Hdt.3.104. II. bridging, τοῦ Βοσπόρου 1d.4.88; 
τοῦ Ἑλλησπόντου 1d.7.35. 

Ζεύς, 6,nom., Il.1.175, al., once written Ζηύς JG12(3).1313 (Thera), 
but Ζεύς ib.1316, al.; Boeot. Δεύς (q. v.) ; voc. Zed Il.1.503, etc. ; gen. 
Διός BMus.Inser.952 (Cephallenia, vi B.c.), Διός Il. 1.63, etc.; dat. 
Atft Schwyzer 80 (Argive, from Olympia, v B.c.), Ad II.1.578, al., 
IG1*,80.12(v B.C.), etc., contr. Af [7] Pi.O.13.1c6, 9169, 35 (Elis, 
vis.c., Syrac.,vB.c., from Olympia); late Aet JH.S32.167 (Pisi- 
dia), εἴς,; acc. Δία, rarer than Διός, Aci in Hom, (11.1.294 8ἱ.), freq. 
later (cf. Skt. dyazs, gen. divds, loc. divi ‘sky’, ‘heaven’, ‘day’, loc. 
also dydvi, = Lat. Jove, acc. dyam, =Lat. diem, = Gr. Zijv (ν. infr.)): 
also nom. Ζήν prob. in A..Supp.162 (lyr.); gen. dat. acc. Ζηνός, Ζηνί, 
Ζῆνα, 11.4.408, 2.49,14.157,al., freq. in Trag. (Com. only in Trag. 
phrases) ; Coan Ζηνί SI1G1025.24 (iv/iiiB.c.); acc. Ζῆν (Ζῆν᾽ Aris- 
tarch. ) 11.8.206, 14.265, 24.331, Hes. 7/.884, at end of verse, before 
vowel in next verse (stem Ζην-- prob. originated in acc. sg.); Cret. 
Ττηνός, Trnvt, GDI5024.23,77, Tava, Τηνί, ib.5039.11, 5145.12, Δῆνα 
SIG527.17 (iii B. c.); nom. Δήν Hdn.Gr.2.911 :—Dor, and Att.-lon, 
forms with a (of doubtful origin), nom, Ζάν Pythag.ap.Porph.VPi7, 
Ar.Av.5703 gen. Ζανός Schwyzer 696 (Chios, iv B.c.), Cere.1.7, 
Philox.3.10, J@5(1).407 (Sparta, iia. D.); Ζανός and Ζανί, Lyr.Adesp. 
82A,B(lonic); acc. Zava Call.F7.10.6P., cf. Euhem.24J.(FGrH 
63); nom. Ζάς Pherecyd.Syr.1, 2 (Zs ap.Hdn.Gr. l.c.), Zds Ζαντός 
Choerob. im Theod.1.116; Adv (q.v.); Τάν Head Hist.Num.2469 
(Crete); nom. Ais Rhinth.14, Hdn.Gr. l.c. :—obl. cases Ζεός, Zel, 
Zéa, cited by S.E.M.1.177,195; Ζεῦν f.l. for Zqy? Aeschrio8.5: the 
pl. Δίες, Δίας, Διῶν, Δισί, Ael.Dion.F¥.127 ; τοὺς κτησίους Δίας Ath, 
11.473b; Ales καὶ Ζῆνες Stotc.2.191; Elean Zaves Paus.5.21.2— 


Zeus, the sky-god, #e: μὲν 6 Z. Ale.34, cf. SIGQ3.34(v B.C.), Thphr. | 


Char.14.12, etc. ; Zed ἄλλοι τε θεοί 11.6.476; & Zed καὶ πάντες θεοί, ὦ 
Zed καὶ θεοί, X.Cyr.2.2.10, Ar. Pi.1, etc.; Zed Zed A.Ch.246, Ar.V 323 
(lyr., prob. 1.) 3 & Zed βασιλεῦ, τῆς λεπτότητος τῶν φρενῶν 1d.Vu.153 ; 
in oaths, od μὰ Ζῆνα, twice in Hom,, 11.23.43, Od.20.339: freq, in 
Com. and Prose, οὐ μὰ Δία Ar.V.193, Pl.#.426b(c. Art., μὰ τὸν AL, 


οὐ Ar.V.169, αἱ.) vad μὰ Ala 1d. Ach.88, X.Mem.2.7.143 vi τὸν Aiaor 


vy Δία, Ar.V.217, Eg.310, etc. ; cf. νηδί; πρὸς τοῦ Διός 1d..Av.1305 πρὸς 
Διός X..An.5.7.323 οὐ τὸν Δία alone, Ar, Lys.986: prov. of enormous 
wealth, τῷ Διὶ πλούτου πέρι ἐρίζειν Hdt.5.49. II. of other deities, 
Z. καταχθόνιος,Ξ- Πλούτων, 11.09.4577 Ζ. χθόνιος S.OC1606, 9161924. 


25 (Myconos, iii/iiB.c.); of non-Greek divinities, Ζ. ἼἌμμων Pi.P. | 


4.16, etc.; freq. of Semitic Baalim, Z. Βεελβώσωρος, etc., Ο616ᾳο 
(Gerasa,ia.D.)), etc.; Z. Ὡρομάσδης,Ξ- Pers, Ahuramazda, ib.383.41 
(Nemrud Dagh,iB.c.). III. of persons, 6 σχινοκέφαλος Z., iron. 
of Pericles, Cratin.71; in flattery of kings, Hdt.7.56 (of Xerxes); 
Héptns 6 τῶν Περσῶν Z. Gorg.Fr.5aD.; [iepeds] Σελεύκου Aids Νικά- 
topos OGI245.10(ii B.c.); of the Roman emperors, Opp.C.1.3; 


Νέρων Z. Ἐλευθέριος IG7.2713.41 (Acraephiae), etc.; 7Ζἢνα τὸν Alved- 
IV. Διὸς ἀστήρ the planet Juptter, ΕΙ. Epin. — 


δην APo.307 (Phil.). 
987c, Arist. Mete.34330, etc.; so Zevs Plactt.2.32.1, Cleom.2.7 3 Ats 
ημέρα a day of the week, D.C.37.19. 
monad, Theol. Ar.12. 

[εύσασθαι' γεύσασθαι, Hsch. 

[εφύρ-ήϊος,ον, = Cepipios, Nonn.D.48.517. --ηῖς, ἴδος,ρεοι]. fem. 
of Cepipios, ἀκτή Posidipp.ap.Ath. 7.318dcodd.(-frdosValck.). 3. of 
thegod Zephyros, γενέθλη Nonn. D.37.335y 6.47.241. —bn (sc. avon), 
ἡ, = Ζέφυρος, the west wind, Od.7.119. [Zep—long metrigr.] --ικός, 
h, όν, -- 84., Arist. Mete.364°20, Thphr.HP8.7.7. —tos, ov, Sts. alsoa, 
ον (cf. Ζεφυρίη), of the West or west wind, westerly, 1d.CP2.3.1; τοῖς & 
(59. ἀνέμοις) atthe period of west winds, Arist. A618*7; western, roixos 
Inscr.Délos 290. 166 (118. c.), ef. JG12(5).126 (Paros, iip.c.). 1. 
φὸν ¢ wind-egg, also ἀνεμιαῖον, ὑπηνέμιον, Arist.H1.A 560°, 64749" 
Ts 111. Z. ἄκρα or Ζεφύριον, τό, name of a cape in Cyprus, Str.14. © 
6.3, Ath.7.318d: Ζεφύριον, τό, cape in S. Italy, Str.6.1.7. 
ΓΕ], ov, 6, =foreg. 1, epith. of the month of March, Lyd. Mens.4.152: | 
fem. --ἴτις, wos, ἡ, = foreg.1, αὗραι Orph.H.81.1;=foreg. 111, epith. | 
of Aphrodite, as worshipped in Cyprus, Call.Zp.6; cf. Cepupyist © 
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Ζέφυρος 
'Ζέφῦρος, ὁ, any westerly wind, Ῥορέης καὶ Z., τώ τε Θρῄκηθεν ἄητον 
Il.9.5:. coupled with Νότος, 21.334; opp. Edpos, Od.5.332, 19.206; 
Z. δυσαής, ἔφυδρος, 5-295,14.458 ; ψυχρός Arist.Pr.946°17 3 but εὖ- 
διεινὺς καὶ ἥδιστος ib.943°21; ὁπότε νέφεα Z. στυφελίξῃ I1.11.305 ; 
ἅμα πνοιῇῃ Ζεφύροιο θέοιµεν, of horses, 19.415; later, the due West wind, 
opp. ἀπηλιώτης, Arist. Mete.363°12, cf. Μη. 294026: but rather xorth- 
west in Id.Pol.1290*19. (Prob. cogn. with ζόφος. cf. Copdmvoia. ) 

ζέω, contr. 3sg. (ef even in I1.21.362; later Ep. ζείω Call.Dian. 
60, subj. ζείῃσι Epic. in Arch. Pap.7 p.7; in late Prose ζέννυμι (q. v.): 
impf. ζέε I].21.365, ἔζεε Hes. 7.695, ἔζει S.OC434: fut. (έσω (ἐξα- 
ya-) A.Pr.372: aor. ἔζεσα Hdt.7.188, cf. ἐπιζέω; Ep. ζέσσα 11.18. 
349 :—Pass., aor. ἐζέσθην (ἀπ--) Dsc.1.3, (ἐν-) Aret.CAt.2: pf. ἔζε- 
σµαι Gp.10.54.3 :—boil, seethe, of water, ἐπεὶ 5) (έσσεν ὕδωρ ἐνὶ ἥνοπι 
χαλκῷ 11.18.349, Od.10.360; ὧς δὲ λέβης Ce? ἔνδον as the kettle 
boils, Il.21.362, cf. E.Cye.343 ; rarely of solids, {ο be fiery hot, χθὼν 
ἔζεε Hes.7h.695,847; χαλκός Call. lc. 2. ferment, Hp.VM11; 
γλεύκους (éovros Dsc.5.8. 8. metaph., boil or bubble up, τῆς θαλάσ- 
σης ζεσάσης Hdt.7.188; αἷμα διὰ xpwrds ζέσσ᾽ «497.298 (Anyte) ; 
οἶνος (et ΡΙ.1.9.7724. ὮὉ. of passion, ὀπηνίκ ἔζειθυµός S.OC434, cf. 
PI.R.440¢, εἴο.; τὸ ζέον τῆς μάχης H1d.1.33. 4. c. gen., boil up or 
over with a thing, Aluyn (έουσα ὕδατος καὶ πηλοῦ Pl.Phd.113a; πίθος 
¢ [οἴνου] Thphr.AP9.17.3 ; πεδία Celovt’ ᾿Αγαρηνῶν boiling, teeming 
with..., APl.4.39 (Arab.) ; of persons, ¢. σκωλήκων Luc. Alex.59: 
c.dat., {. φθειρί Id.Sat.26; {. Φλογμῷ Lyc.6903 θάλαττα αἵματι καὶ 
ῥοθίῳ ζέουσα Aristid.1.142 J. II. causal, make to boil, boil, ro) δὲ 
λοετρὰ πυρὶ ζέον A.R.3.273 5 θυμὸν ἐπὶ Τροίῃ πόσον ἔζεσας; AP7.385 
(Phil.). 2. εχλα[ε,ἀὐτμήν (ν.].--μῃ) A.R.1.734. (ζέ(σ)-ω, cf. (εσ-τός, 
Skt. ydsatt ‘boil’, OHG. jésan ‘ferment’, ‘foam’, Engl. yeast.) 

ζη, £70, imper. of (4 (q.v.). EnByvn, v. (ιβύνη. 

ζηλ-αἴος, a, ov, ((HAos) sealous, APo.5 24.7. -ds, paelex, 
Gloss. --ευτής, 00, ὁ,Ξ- (ηλωτής in vulgar language, Eust.1527. 
34. —€¥w,=(ndAdw, Democr.55 (v.1.), Simp.2zEpict.p.56D. -éw, 
Ξεζηλοτυπέω, etym. of (ηλήμων, Eust.70.30:—in Dor. form fadéo, 
to be zealous for, τὰ Tas αὐτοσαυτοῦ πατρίδος SIG734.7(Delph., i 
B.C.). —n, 7, female rival, X.Eph.2.11, Aristaenet.1.25 codd. 

ἵηλημ-οσύνη, 7, poet. for ζΏλος, Q.S.13.388 (ΡΙ.). —oy, ov, 
gen. ovos, ((ηλέω) jealous, σχέτλιοί ἐστε, θεοί, (ηλήμονες ἔξοχον ἄλλων 
Od.5.118; and late Ep., as Call.Dian.30, Opp.C.3.191, Musae.36, 
373 μῆνις AP3.7(Inscr. Cyzic.). 

ζηλο-δοτήρ, ῆρος, 6, giver of bliss, AP9.524.7. —pavys, ές, mad 
with jealousy, κόλασμµα ib.5.217 (Agath.), cf. Nonn.D.41.211. 

ζῆλος, ov, 6, later cos, τό, Ep.Phtl.3.6codd. opt.; Dor. ζᾶλος 
IG12(5).891, etc. :—jealousy (= φθόνος), Hes.Op.195, S.OT1526: 
coupled with φθόνος by Democr. 191, Lys.2.48, Pl. Phib.47e, Ρος, Le. 
679¢(pl.); εἰς ζΏλον ἰέναι Id.R.550e: more usu. in good sense, eager 
nvalry, emulation, 1d. Mx.242a, Arist.RA.1388%30. 2. ο ρε, 
Ρεῖς., zeal for one, ξυναίµων S.OC9433 κατὰ ζ(Ἴλον Ἡρακλέους in 
emulation of him, Plu. Thes.25; ¢. πρός τινα Luc.Dem.57: abs., 
passion, PGrenf.1.1.13 (ii B.C.). 3. c. gen. rei, (Ώλον...γάμων 
€xovea causing rivalry for my hand, E.Hee.352; {. ἀζήλων καὶ φόβον 
᾿ἀφόβων Phid.Oec.p.66J.; ¢. τῶν ἀρίστων emiulous desire for..., Opp. 
guy) τῶν χειρόνων, Luc./nd.17; ἀνδραγαθίας Plu.Cor.4; so ¢. πρός 
πι Phid:?eh.2.53S., Plu.Per.2; ¢. περὶ τὰ στρατιωτικά Str.14.2.27% 
pl., ambitions, Phid.RA.2.54S. 4. fervour, zeal, Lxx 4K7.19.31, 
al., 1£f.Cor.14.1,al.; indignation, {. πυρός Ep. Hebr.10.27. 5. 
personified as son of Styx, brother of Bia, Κράτος, Νίκη, Hes. Th. 
384. Il. pride, honour, glory, S.A7.503 3 {. καὶ χαρά D.18.217 ; 
tov αὐτὸν ἔχει Ghadov 6 στέφανος, ib.120; ζΏλον καὶ τιμὴν φέρει τῇ πόλει 
14.22.64, cf. 15.273, 60.33. III. οβέ, τῆς πολιτείας Plb.4.27.8: 
pl., tastes, interests, τοῖς ard διαφόρων ἐπιτηδευμάτων, βίων, (ήλων, 
ἡλικιῶν, Longin.7.4. 2. esp. in Lit. Crit., style, τοῦ ᾿Ασιανοῦ λεγο- 
᾿µένου ζήλου Str.14.1.41, cf. Plu. Ant.2. 

ζηλοσύνη, ἡ, poet. for ζΏλος, 2. Ap. 100. 
_ ζηλοτύπ-έω, {ο be jealous of, ο. acc., ζ(ηλοτυπῶν µε καὶ φθονῶν Pl. 
Smp.213d; τὴν αὑτοῦ γυναῖκα Ath.12.532a, cf. POxy.472.11 (ii A.D.); 
¢. δούλην ἐπὶ τῷ ἀνδρί in regard to her husband, Plu.2.267d: c. dat., 
emulate, ζ. τινὶ ἐπαινουμένῳ Demetr. Eloc.292 :—Pass., 4 -ουμένη µε- 
μοιχεῦσθαι ῬΏ.Ι. 141. 2. envy, Cic. 461.19.18.2(Ρα55., ib.13.1); ¢ 
τινάτινος Jul.Or.5.167c. II. c.acc. rei, regard with jealous anger, 
τὰ γιγνόμενα Aeschin.1.58. 9. pretendto, affect, κΚάθαρµα (ηλοτυποῦν 
ἀρετήν 14.2.211 ; imitate, follow, τὴν Θάλητος δόξαν Suid. s. v. Φερε- 
κύδης :---Ῥα55., ἡ (ηλοτυπουμένη τυραννίς Plu. Arat.25. -ία, 7, 
jealousy, rivalry, envy, Aeschin.3.81, Com.Adesp.16.20D.; ¢ καὶ 
φθόνος τῆς δόξης Plu.Per.10; ἡ κατὰ τὴν τέχνην ¢. Luc.Cal.2 ; ¢. πρός 
τινα Plu.2.270b; θυσία (ηλοτυπίας Lxx Nu.5.15: pl., ΡΗ]4.1ή.2. 
1499. -ος, ov, (τύπτω) jealous, Ar.Pi.1016, Men.Pk.409, J. AJ 
5.5.3, ete. ; title of mime by Herodas; ¢. ὀδύναι AP5.151(Mel.); τὸ 
¢ Phid.Hom.p.410. Adv. -πως Str.14.1.203 {. ἔχειν διὰ τὸν ἔρωτα 
\J-BJt.22.3; πρός τινα Αεδοβίπ.Ῥοοτ.ΟΥ.16ο8.531. Sup. -ώτατα, 
Ιδιατεθῆναι πρός τινα Acl.VH12.16. 2. eager, πρὺς τὴν τῶν ἀρρένων 
Ἰσυνουσίαν Ptol. Tetr.62. 

ηλ-όω, ((Ἴλος): I. c.acc. pers., vie with, emulate, τινα Th.2. 
37, Pl..553a, Michel1007.29(Teos, ii B.c.):—Pass., Phld.Rd.1. 
135 5., etc. : c. acc. rei, Th.2.64 3 in bad sense, {ο be jealous of, envy, 
(mot δέτε γείτονα γείτων Hes.Op.23, cf. h.Cer.168,223, Theoc.6.27 ; 
Thy αὑτοῦ γυναῖκα Lxx Si.9.1: abs., {ο be jealous, 1 Ep.Cor.13.43 ζηλά- 
Ίσαντες through jealousy, Act. Ap.7.9. Ῥ. c.acc. pers., {ο be jealous 
for, Lxx Nu.11.29. 2. esteem or pronounce happy, admire, praise, 
τινά τινος one for a thing, S.£/.1027, Isoc.4.91 ; (ηλῶ σε τῆς εὐβου- 
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λίας Ar.Ach.1008 (lyr.) Ἡ τῆς εὐγλωττίας 14. Εᾳ.5317 ; τῆς εὐτυχίας τὸν 
πρέσβυν Id.V.1450(lyr.); τοῦ πλούτου X.Swip.4.45 3 τινὰ ἐπίτισι IG 
12(5).569ο.47 (Tenos, iB.c.): more rarely, (. τινά τι Θ. 41.552 ¢ σε 
ὀθούνεκα.. A.Pr.332 3 τὴν πόλιν, ὅτι... X.HG6.5.45 ; πολλά σε ζηλῶ 
βίου, μάλιστα δ᾽ εἰ... 9.4.584: ο. part., σε {. θανύντα πρὶν κακῶν ἰδεῖν 
βάθος A. Pers.712(troch.), cf. E.Or.521: iron., (A oe happy in your 
ignorance! Id. Med.60; ὑμῶν οὐ ζηλοῦμεν τὸ ἄφρον Th.5.105 :—Pass., 
to be deemed fortunate, ὑπό τινων Pl. Phdr.232a. IT, ο. acc. rei, de- 
sire emulously, strive after, affect, ὁ μὲν δόξης ἐπιθυμεῖ καὶ TodT’ ἐζήλωκε 
D.2.15; ἀρετήν Id.20.141; ἀστρολογίαν Epicur.£p.2 p.53 U.; µάθησιν 
PSI1.94.9 (ii A.D.) 3 πίστιν Cod. Just.1.1.3.2:—Pass., ἡ ἀρετὴ ὑπὸ 
πάντων τῶν ἀνθρώπων (ηλοῦται Lys.2.263 τὰ (ηλούμενα Arist. RA. 
136034, III. also of persons, pay zealous court to, Ep.Gal.4. 
17 :—Pass., ib.18. Ξωμα, atos, τό, that which is emulated : object 
of envy or ambition, Phid.Rh.2.27S.: in pl., high fortune, E.IT379; 
¢. rupavyind D.H.7.55. II. in pl. also, emulous efforts, rivalries, 
νέων {. Aeschin.1.191, AP7.219 (Pomp. Jun.), cf. D.19.260. 2. 
emulation, ζήλωμα τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρετῆς App.BC5.113: pl., Lye. 
355, Max.Tyr.7.7. πωσις, ews, 7, emulation, imitation, τῶν βαρ- 
βάρων Th.1.1323 μεγάλων συγγραφέων ulunots καὶ ¢. Longin.13.2, cf. 
Max.Tyr.7.9. ΤΙ. zealous pursuit, ai πολύτροποι τοῦ βίου ¢. Ph. 
1.362; custom, fashion, ἀρχαιότροποι ¢. ib.468, III. jealousy, 
LxxWVu.5.14. -ωτέος, a, ov, to be emulated, D.L.5.74. II. 
«Ἰλωτέον one must emulate or copy, Plb.4.27.8, Plu.2.12a3; ydous ¢. 
τοὺς γέροντας Id.F 7.100. 2. 2. one must strive after, πραότητι Ath. 
Med.ap. Orib.zwc.21.18. -ωτής, 00, 6, emulator, zealous admirer 
or follower, μιμητὴς καὶ ¢. τῆς πατρφας ἀρετῆς Isoc. 1.113 {. καὶ ἐρασταὶ 
τῆς Λακεδαιμονίων παιδείας Pl.Prt.343a; τῆς ἡλικίας τοῦ µειρακίου 
Aeschin.2.166 ; τῶν καλῶν βουλευμάτων ib.1713 τῆς αὐτῆς αἱρέσεως 
SIG675.27 (Oropus, ii B.c.); µαθήσεως Phid.Rh.2.262S. 3 πνευμάτων 
1Ep.Cor.14.12; τῶν ἀγαθῶν τῶν εἰς τὴν πόλιν μαρτυρουµένων IG7.2712. 
99 (Acraephiae): c. gen. pers., τοῦ Διός Muson.fy.8p.37H.; τῶ 
πράτω 064 Sthenid.ap.Stob.4.7.63 (nom.sg. (nAwrdscodd.); Θουκυδί- 
Sov, ᾿Αντισθένου», Luc. Hist.Conscr.13, Herm.143; perh. champion, 
Epicur.Vat.70 G. 2. jealous, θεὺς ¢. Lxx Ex.20.5. II. zealot, 
used to translate Κανανίτης or Kavavatos, Ev.Luc.6.15, Act.Ap.1. 
13, J-BJ4.3.9; τῶν πατρίων ἐθῶν Id.AJ12.6.23; τῶν νόμων Lxx2Ma. 
4.2. -ωτικός, ή, όν, emulous, Arist.Rh.1388°36, Ptol. Tetr.167 ; 
περί τι Arist. RA.1388%9 3 λόγος Ph.1.135. -ωτός, ή, dv, also ds, 
όν E. Andr.5, Med.1035 ; Dor. £a\—Simon., Pi. (v. infr.) :—enviable, 
of things, σοφία Pl.Hp.M7.368b; καλὰ καὶ ¢. ἐπιγράμματα D.22.72: 
Comp., Isoc.6.95 ; (ηλωτὺν 6 πλοῦτος Lycurg.Fr.97. 2. to be deemed 
happy, to beenvied, of persons, Thgn.455,5.Ant.1161; rwiby one, A. 
Pers.710 (troch.), E,Med.1035, Pl.Smp.197d, etc.; ὑπό τινος Isoc.5. 
69: ¢. gen. rei, θῆκέ µιν ζαλωτὸν ὁμόφρονος εὐνᾶς Pi.O.7.6 ; ¢. τῆς εὐ- 
volas Plu.Pomp.61: ο. dat., Id.Luc.38. 3. of conditions, enviable, 
blessed, αἰών Simon.71, E.Med.2433 πότµος Arist.F7.6753 ζηλωτότα- 
τος βίος Ar.Vu.464 (lyr.); γάμος Plu.2.289b, etc. 

ζημία, Dor. Lapia(S/G239 Diii 5 (Delph., iv.c.), etc., lateroapla 
Delph.3(1).342 (ii B.c.), cf. ταµία, ἀττάμιος), 7, loss, damage, Epich. 
148; opp. κέρδος, Lys.7.12, Pl.Lg.835b, Arist. EN1132"12; ζηµίαν or 
—las λαβεῖν to sustain loss, S.Fr.807, D.11.113 ¢. ποιεῖν Ar.Pl.1124; ¢ 
epya(ecOatls.6.20 (unlessinsignf. 1.2); ζ.φέρειντῇπόλει ΡΙ.1,5.].ο.; ¢ 
εἶναι νοµίζειν consider as loss, Isoc.3.50, Is.7.233; ¢. πλείονα ὑπομένειν 
Ths τιμῆς ΕΕΙοΥ.142.δ(Η1Α.Ρ.). 2. ¢ ἐργάζεσθαι, of aslave, be guilty 
of a delict, Is.6.20 (v. supr.), Hyp. Ath. 22. Il. penalty in money, 
Sine, ζηµίην ἀποτίνειν Hdt.2.65, cf. PHal.1.195(iiiB.c.); ἐκτίνειν Pl. 
Lg.774e3 ἱρὴν ¢. ὀφείλειν Hdt.3.52 3 {. καταβάλλειν D.24.83, cf. SIG 
l.c.3 μετὰ. «χρημάτων ζημίας Pl.Lg.862d; ζ. ἐπέκειτο στατήρ Th.3.70 ; 
(nutay ὀφείλειν τάλαντον Plu.Lys.27; τῆς ¢. dpeOjvarld.Arist.4, 2. 
generally, penalty, ¢. ἐπιτιθέναι τινί Hdt.1.1443 6. ἔπεστί tim Id. 
2.136; πρόσκειταί τινι X.Vect.4.213 yAdoon ¢. προστρίβεται A.Pr. 
331, cf. 384; with the penalty added, θάνατον ¢. ἐπιθέσθαι, προθεῖναι, 
τάξαι, to make death the penalty, Th.2.24, 3.44, D.20.135 3 θάνατος 7 
¢. ἐπίκειται Hdt.2.38, cf. 65 ; but ἐφ᾽ οἷς. «θάνατος ἡ ¢ Pl.Prt.325b: 
in pl., θανάτου ζημίαι πρόκεινται Th.3.45 (v.1.): ο. gen. criminis, ¢. 
ἀδικίας penalty for.., Pl. Tht.176d, cf. Lg.860e (pl.). b. simply, 
expense, SIG717.81 (1/1 B.c.), PLond.5.1660.10, 1674.23 (pl., vi 
A.D.). III. of what is bought too dearly, a bad bargain, a dead 
loss, X.Mem.2.3.2: usu. with Adj., φανερὰ (aula Ar.Ach.737 3 καθαρὰ 
¢., λαμπρὰ ¢., Alciphr.3.21,38, cf. Alex. 56.0. 

ζημιάζω, ἄαμπο, Gloss. 

ἵημιο-πρακτέω, exact punishment from, τινὰ τὰ μὴ καθήκοντα 
PTaur.7.7 (ii Β.ο.). -ψΌχος, damnatissimus, Gloss. 

ἵημι-όω, fut. --ώσω Lys.1.48: aor. ἐζημίωσα E.Or.578, Th.2.65, 
etc.: pf. ἐζημίωκα D.21.49:—Pass., fut. (ημιωθήσομαι Lys.29. 4, Is.10. 
16, X.Mem.3.9.12; more freq. Med. (ημιώσομαι in pass. sense, Hdt. 
7.39, And.1.72, Lh.3.40, Isoc.18.37, D.1.27, Arist.Pol.1320%10: aor. 
ἐζημιώθην Pl.Lg.855b, Isoc.15.160: pf. ἐζημίωμαι Din. 3.16, Arist. RA. 
13728 :—cause loss or do damage to, penalize, réAw Lys.30.25 3 τοσαί- 
τας ἡμέρας (ημιοῦν τινα to cause one the loss of.., Ael.VH3.23: 
c. Adj. neut., μηδὲν µηδένα Pl.Lg.846a; οὐδὲν ¢. τὸ κοινόν Isoc.6.5 ; 
πλείω {ζ. σαυτὸν ἤ.. X.Cyr.3.1.30:—Pass., μεγάλα (ημιώσεται well 
suffer great losses, Th.3.40; πολλά Pl.Lg.gi6e: abs., Id.Grg. 
4goc. ΤΙ. fine, mulct in asum of money, ο. dat. rei, ζ.τινὰ χιλίῃσι 
δραχμῇσι Hdt.6.21, cf. 136; χρήµασιν Th.2.65; μναῖς τρισί Pl.lg. 
0368; also ¢. τινὰ ἕως τριάκοντα pvas Lycurg.Fy.40 (dub. 1.) ; τινά 
τινος deprive of.., Lyd.Mag.2.19 :—Pass., {ο be fined or amerced in 
a thing, ο. dat. rei, χρήµασι Antipho 2.4.7; δραχμῇ τῆς nuepas Pl.Leg. 
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766d; µέχριτοσούτου 19.δ5ΡΡ: also, «. 8ος. Γεῖ, radraib.774b; ζ.τριά- 
κοντα λίτρας Arist.£7.476 3; suffer financial loss, PFlor.142.8 (1 A. 9.) 1 
hence metaph., τοῦ ἑνὺς τοῦ περιέχεαι μάλιστα TH ΨυχΏ (ημιώσεαι 
wilt lose, Hdt.7.39 3 τὴν ψυχὴν αὐτοῦ Ev. Matt.16.26; ἕαυτόν Ev. Luc. 
9.253 τὰ κέρατα Ael.VAto.1. 2. generally, punish, τὴν θάλασ- 
σαν Hdt.7.35 5 σφέας Id.9.773 τινὰ θανάτῳ 14.92.27: τινὰ φυγῇ, πλη- 
γαῖς, Th.4.65,8.74 :—Pass., (ημιοῦσθαι ζηµίαις ἐσχάταις 15.91.26 $ 
θανάτῳ Antipho 3.3.9, PZeb.5.92 (1 B.c.); θανάτῳ καὶ πᾶσι τοῖς ἐσχά- 
τοις Pl.Plt.297e3 χρήµασιν καὶ ἀτιμία Id.Lg.721b. -ώδης, ες, 
causing loss, ruinous, 1d.Cra.417d, Lg.650a, Χ.Ἠειη.2.4.11. Adv. 
--δῶς, censured by Poll.8.147. -wpa,aros, τό, ((nuidw) penalty, fine, 
Luc. Prom.13, Sammelb.517 4.13 (VI Α.Ὀ.), etc.; τῆς ἀταξίας for their 
disorder, X.HG3.1.9 ; —éuata ἔστω ἀστυγόμοις let them have the right 
oftmposing penalties, P\.Lg.764c. 2. ἴο95,οΡρρ.λῆμμα, BGU419.13 
(iii A.D.) 3 Μ{Πέγν, damage, ζ. rpoorpiBecbal rut D.C.52.33. -ὡσις, 
ews, ἡ, tfliction of penalties, Arist. Pol.1300°22 (pl.). -ωτής, 
ov, 6, one who punishes, Sch.rec.A.Pr.773; executioner, Eust.1833. 
53- -wtikds, ή, όν, likely to suffer loss, Vett.Val.67.109, al. 

Ζήν.ν. Ζεύ». Ζήνιον vdwp (cf. foreg.), vain-water, PMag.Par.1.225. 

Ζηνοδθότειος, a, ov, of the School of Zenodotus, D.L.2.15. 

Ζηνοδοτήρ, Ώρος, 6, giver of Zeus, i.e. of his counsel, AP9.525.7. 

Ζηνοποσειδῶγ, 6, Zeus-Poseidon, a divinity worshipped in Caria, 
Machoap.Ath.8.337¢, cf. 2.42a, CJ]G2700 add, (Mylasa); Dor. Zavo- 
ποτειδάν GDI5163 612 (ibid.). 

Lijvos, 7, ov, perh. = ζέϊνος, madeofspelt((éa), UPZ94.1, al. (iiB.c.). 

Ζηνόφρων, ov, gen. ovos, (Ζήν, φρήν) knowing the mind of Zeus, 
epith. of Apollo as revealing Zeus’ will in oracles, 4 P9.525.7. 

Ζηνώνειος, ον, of Zeno, αἴρεσις D.L.1.19; τὸ Z. Ph.2.4603 Z., 6, 
Stoic philosopher, D.L.7.5 :—also Ζηνωνικός, Dor. Ζᾶν--, ή, dv, ἔρως 
Cerc.9.16. 

ζῆσις, ews, 7, vitalization, Dam. Pr.83 bis. 

ζητα, τό, indecl., the letter ¢ Pl.Cra.41ob, etc.; of the sixth book 

1 /iii (Semitic ga- 

yin, influenced by the names of the following letters, (αγ.ἦτα, θῆτα.) 

ζητᾶρετησιάδης, ου, 6, virtue-seeker, Epigr.ap. Hegesand.2. 

ἵητ-εύω, poet. for sq., Hes.Op.400, h.Ap.215, h.Mere.392: Dor. 
ζατεύω Alcm.33.8. -έω, Dor. part. ζάτεισα Theoc.1.85: impf. 
ἐζήτουν, Ep. 3568. Cire 1.114.258 (nowh.else in Hom.): aor.1 é(jryoa 
Isoc.16.14: pf. ἐζήτηκα Din.2,19 :—Med., aor. 1 ἐζητησάμην (ἀν--) 
Longus Prooem.2 :—Pass., fut. (yrnOhoouat S.E.P.1.60, Μ.δ.τό; but 
(Ἠτήσομαι in pass. sense, ib.1.28, Gal.1.649:—seek, seek for, ἐμὲ 
δ᾽ ἔξοχα πάντων (ήτει Il. l.c.3 ¢. πηµάτων ἀπαλλαγάς A.Pr.318, cf. 
2643 εὑρήσεις (ητῶν Ar.Pl.1053 μὴ (ητῶν without seeking, Χ. ρε». 
8.13 τὸ (ητούμενον ἁλωτόν what ts sought for may be found, 9.07 
ΤΙΟ. 2, mquire for, τὰ πινάκια καὶ τὰ γραμματεῖα TG1?.91.113 τοὺς 
ἄρχοντας Χ. 41.2.2.2: with relat. clause, ὅτου δέοιτο 6 Κῦρος Id. Cyr. 
8.5.13. 8. search after, search out, τὸν αὐτόχειρα S.OT 266 3 µεγά- 
λοις μηνύτροις ἐζητοῦντο of δράσαντες Th.6.27; of huntsmen, ¢. τὸν 
λαγώ X.Cyn.6.25. 4. search or inquire into, investigate, examine, 
of philosophical investigation, ¢. τὰ θεῖα X.Mem.1.1.15; {. καὶ ἐρευνῶ 
κατὰ τὸν θεόν Pl. Ap.23b; ζητουµένης ἀρετῆς ὅ τι ἐστίν 1d. Men.79d ; 
τὸ (ητούμενον the matter of inquiry, the question, Id. Tht.201a, Arist. 
Top.110°7, Str.2.1.18, A.D,Adv.188.13; also of judicial zuquiry, 
¢. περὶ ἀδικημάτων Din.1.8 3 (ήτησιν τὴν ὑπέρ τινος ¢. ib.103 ἔνοχος 
εἶναι τοῖς (ητουμένοις ib.55: generally, {: πότερον. «ἤ Pl.Phib.z7c3 ¢. 
πρὸς ἐμαυτόν Luc.Lex.17. 5. require, demand, τῶν πράξεων παρὰ 
τοῦ στρατηγοῦ τὸν λόγον (ητοῦντες Ὦ.4.33: metaph., 6 περικράνιος 
ὑμὴν.. τὴν ἐπιδιαίρεσιν (. requires the opening up of the wound, 
Heliod.ap.Orib. 46.7.3. IL. seek after, desire, ἀμήχανα E.Alc.203 5 
ἐμοὶ ζητῶν ὄλεθρον S.OT6=9 ; of natural tendencies, 6 θερμὸς ὕφαμ- 
pov χώραν (ητεῖ Thphr.H/Ps.11.8 :—Pass., (ητούµενος sought after, 
in great demand, PMag.Par.t.3086, 3114. 2. c.inf., seek to do, 
expabety τι ζ. Hdt.3.137, A.Pr.7763 μεταλαβεῖν Ar.Fl.370, cf. Pl. Prt. 
322b, Men.goe, S/G372.7 (Samothrace, iii B.c.): ο. fut. inf., (ητεῖς 
ἄναπείσειν Ar. Pl.573 codd. (sed leg. --πείθειν): c.acc. et inf., seek or 
desire that, P\.R.443b, Chrm.172¢. IIL. have to seek, feel the want 
of, ἵνα μὴ ζητέοιεν σιτία Hdt.1.943 Νέρωνα Plu. Galb.8 :—Pass., ζητού- 
µεγος ois ἀπέλειπες Εβίργ.(γ.215.2 (Rhenea), —npa, ατος, τό, that 
which ts sought, Hp.VM3 : οὐ ῥάδιον ¢. a thing not easy to find, of 
Pentheus’ mutilated limbs, E.Ba.11393 δυσνοούµενον ¢., of God, 
Secund. Sent. 3. Il. inquiry, question,S.OT278, Act. Ap.15.2, al. ; 
esp. of a philosophic nature, τὸ περὶ νόµους ¢. Pl.Lg.631a3 τὰ περὶ 
φύσεως {. ib.891c3 ποιητικῶν {. λύσεις Metrod.Herc.831.13 ; also 
Tour. «οὗ τυγχάνει ¢. ].6γα. 218; ἐκεῖνό y ἦν 7d ¢. πρῶτον, πότερον.. 
Id.Sph.221¢; search, σῶμα μµυρίοι» (ητήμασιν εὑρών E.Ba.1218 3 µη- 
τρός after her, Id.Jon1352. 2. official or judicial inquiry, POxy.97. 
14(i1A.D.). III. in pl., claims, PRyl.117.14 (iil a.D.); subjects 
of dispute, SIG785.8 (ia. Ὀ.), Act. Ap.25.10. -ημάτιον, τό, Dim. 
of {οτερ. 11, Arr. pict.2,16.20, Lib. Decl.46 Pr.2. -ηματικός, ή, 
év, = (ητητικός 2, Sch.Pl.p.212H. ς 

Ζητήρ, epith. of Zeus in Cyprus, Hsch. 

ζητ-ήσιμ.ος, ον, {ο be searched, τὰ ¢. places to be beaten for game, X. 
Cyn.6.6. -ησις, εως, 7), Seeking, search for, κατ’ Εὐρώπης (ήτησιν 
ἐκπλῶσαι Hdt.2.443 κατὰ βίου τε καὶ γῆς ¢. Id.1.94, cf. 2.543 ἀνδρὸς 
κατὰ (ήτησιν in quest of him, 8.77.55 3 ἡ ¢ τῶν δρασάντων Th.8.66 ; 
¢. ἐπιστήμης Pl. Tht. 196d, etc.; τῆς τροφῆς Th.8.57 3 Tis ἀληθείας Id. 
1.20, 2. searching, examining, (ήτησιν ἐποιέετο τῶν νεῶν searched 
the ships, Hdt.6.118, cf. Lys.12.30, Aeschin.1.43. 8. inquiry, in- 
vestigation, esp. of a philosophic nature, Pl.Cra.406a, Ap.209¢, al. ; 
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ζοφόω 


περὶ τῆς τοῦ παντὸς φύσεως 14.Τέ.47α; {. τοῦ μέλλοντος διὰ ὀρνίθων 
ποιεῖσθαι inguire mto the future by augury, Id.Phdr.244c: in pl, 
Id. Phd.66d, Phid.#h.1.276S., 2.1855. 4. judiceal inquiry, Din.t. 
10, POxy.237vi7 (ii A.D.), etc.: pl., suits, controversies, OGI629. 
(Palmyra, iia. Ρ.). —ntéos, a, ον, to be sought, S..Aj.470, Ar. Th. 
604, etc. ΤΙ. (ητητέον, one must seek, I1d.Nu.761, Sannyr.8; % 
τινα ἑτέραν [ δύναμιν]. «ἡμῖν ¢ Pl.Phlb.58d. --ητήριον, τό,-- βασα- 
νιστήριο», Anon.ap. Suid, -ητής, ov, 6, seeker, inquirer, τινος PLR. 
618c; φαῦλος ¢. Id. Chrm.175¢. ΤΙ. (πτηταί, of, at Athens, com- 
missioners to inquire into extraordinary offences or to recover moneys 
owing to the State, And.1.14(sg.), Lys.21.16, D.24.11, Pl.Com.125 
(sg.). -ητικός, ή, dv, disposed to search or inquire, Pl. Men.81e, 
Ptol. Tetr.6; τινος intoathing, Pl.Ax.366b; mep{ ri 1d.R.528c, 2, 
οἱ ¢. διάλογοι Plato’s dialogues of search or investigation, opp. of ὑφ- 
ηγητικοί, Thrasyll.ap.D.L.3.49 3 τὸ ¢. ἔχουσι πάντες οἱ τοῦ Σωκράτους 
λόγοι are devoted to search or inquiry, Avist.Pol.1265%12. Adv. --κῶς 
Ῥτος]. {1 Prm.p.515S. 8. of (ηπτητικοί, a name given to the 
Sceptics, D.L.9.69 5 4 ζητητική their philosophy, ib.70; ἡ ¢. ἀγωγή S.E. 
Pena -ητός, ή, dv, sought for, rwiS.OC389. 

ζητός, Arc. ζατός, = (ητητός, [G5(2).4.22 (Tegea, iv B.c.). 

{yTp-evov or --εἷον, τό, a place of punishment for slaves at Chios, 
Eup.19D., Theopomp.Com.63, cf. £411.33, Eust.837.44 2 tov, 
prob, in Herod.5.32, cf. Choerob.ap.£M1.c.: metaph. in dat. pl. 
-ίοις, ‘treadmills’, dub. in Phld.Oee.p.44J.:—the forms ζώστειον, 
Ar.Fr.93; ζώντειον or -etov, Poll.3.78, Zonar.; ζώτειον, EM4r4. 
40 are incorrect. -evw, in Dor. form Larp-, = ἐν μυλῶνι βασανίζω, 
EM408.12. --ός, 6, executioner, Hsch, 

{ήτωρ, opos, ὁ,Ξ- (ητητής, Hsch., Phot. 

CiBivy, ἡ,Ξ- σιβύνη, LxxJs.2.4, Ph.Bel.g2.44, Porph.ap.Eus,PE 
3.12: ζηβήνη, Hsch. :—Dim. ζιβύννιον, τό, Id. 

ζιγγίβερις, εως, Edict. Diocl.32.68 (Delph., Clit.), 6,4 (both in Edict, 
Diocl. l.c.) 3 or ζιγγίβερι, τό, Dsc. (codd. opt.) and Gal. ll. ce. :—an 
Arabian spice-plant, the root of which was used in medicine, prob, 
ginger, Dsc.2.160, Gal.6.572, 11.880. 
(iucht =root) through Skt. S¢#gaveram and a Prakrit sengaber.) 

[ίγγος, 6, humming of bees, etc., Hsch. 

ζιγγόω, drink (Cilician word), Nicostr.Com. 38. 

ζίγλας' κῶλα, Hsch. 4 

ζιγνίς, ίδος, 7, a kind of deard, Arist.HA604>24 (v. Il. dequvds, Ge 
γνύς, διγνύς, (ἴγνης). 

ζιγνῶσαι' σκυθρωπάσαι, LM411.52, Hsch. (ζικν-- οοἆ.). 7 

ζιζάνιον, τό, a weed that grows in wheat, -- αἷρα 11, prob. darnel, 
Lolium temulentum, Gp.2.43, EM411.46: pl., Ev.Matt.13.25, Gp. 
10.87.1. (Cf. Sumer. διά ‘wheat’.) 

ζιζουλά, τό, 1106, Alex.Trall.6.5; cf. sq. and Ital. giuggiola, 
eizzola. 

Lilidov, τό, a tree, the fruit of which is the jujube, Zizyphus vul- 
garis, Gp.10.3.43 eisiphus, Colum.g.4.3: gen. pl. sisuforum, Edict. 
Diocl.6.56. 


(Perh. fr. Malay tucht-ver — 


ζίκαιος, Elean for δίκαιος, Schwyzer4o9 (vin.c.):—also perh. | 


written ζικέα, epith. of Nemesis, BMus.Inscr.1079 (Egypt (?)). 

ζίλαι,ν. ζελᾶς. ᾖΓζινίχιον, τό, shoe-latchet, Suid. ζιτᾶνα" καταπύ 
Ύονα, Ἠδεῃ. ᾖζίφνιος, Elean for δίφ-. iw, = (nréw, EM411.51: 
(Ίεται' (ητεῖται, ibid., Hsch. ἵμαράγδινος, ν. σµαρ--. ἵμάα,ν. 
σµάω. ἵμῆμα,ν. σμῆμα. ἵμιρριεῖα, τά, emery, 1G12(8).51.20(Im- 
bros, iiB.c.); cf. σµύρι.. ἵμύρνη, ἵμύρνινος, etc.,v. cutpy-. fda, 
ζόη, Cota,v. (wh. ζόασον' cBécov,Hsch. fods,v. (wds. Copkas, 
άδος, and ζόρξ, (ορκός, 7, ν. δορκά». ζούγωνερ, Lacon. for (ύγωνες, 
ploughing oxen, 1d. ζούϊον Ἰ ζοῦον" θηρίον, Ἰ ἐρυσίπελας, Id. (Prob. 
Thess. for (Gov.) ζούσθω" ζωννύσθω, Id. (Prob. Thess.) 

ζόφ-εος, α, ov, v.1. for sq., we Nic. 47.591. —epds, d, dv, ((όφοθ) 
dusky, gloomy, Χάος Hes.Th.8143 οἴκημα Hp.Acut.(.Sp.)18, ef. 
Hierocl.p.33A.; opp. λαμπρός, of the air, misty, Chrysipp.Séoi, 
2.140, cf. Luc. Nigy.4; τὴν θάλασσαν (οφερὰν διαφαίνεσθαι Arist.Mir, 
843°253 7d ζοφερόν Hp.Virg.1, Arist.deAn. 4262. 
¢. φροντίδες AP5.296.8 (Agath.). 
7-377 (Eryc.). 


τος, ov, = (όφεος, ζοφερό», ib. 


2. metaph., — 


ζοφο-δορπίδας, a, 5, supping in the darkor tn secret, of Pittacus, Ale. — 


37 B, cf. Plu.2.726a: --δορπίας in Theognost.Can.20, Zonar.; --δερ- 
κίας, Hsch., Suid. -είδελος, ov, dusky, gloomy, Nic. Th. 
657. -ειδής, és, dark-coloured, Hp.Mul.1.11; of the colour of an 
elephant, Aret.SD2.13. 
474, Orph.H.78.4.  -μηνία,ἡ,(μήνη)-- σκοτοµηνία, Hsch., Gramm. 
in Reitzenstein Ind. Lect. Rost,1892/3 p.10. -mvowa, ἡ,-- ἡ amd 
δύσεως πνοή, Sch.11.21.334. ; 


-εις, εσσα, ev, =foreg., Nic. 7h.775,Al. 


ζόφος, 6, nether darkness, ἱεμένων "Ερεβόσδε ὑπὸ ζόφον Od.20.359) 


cf, 11.155, 11.21.56, Ep. Jud.6; ᾿Αἴδης δ ἔλαχε (όφον Περόεντα ob- 
tained the realms of gloom for his share, Il.15.191, cf. Od.11.57, ή. 17. 
402,440, etc.; γῆς ὑπὸ (όφον A.Pers.839. 2. generally, gloom, 
darkness, Hes.Sc.227, Plb.18.20.7, Arist. Mz.400°8, Ep.Hebr.12.18, 
Plu. 410.28, Luc. DMort.15.2; χειμέριος ¢. the gloom of winter, Pil. 
4(3).18: metaph., τῆς ψυχῆς..(. Plu.2.48ce. 
i.e. the West, ἤδη γὰρ paos οἴχεθ᾽ ὑπὸ (όφον Od.3.3353 οὐ γὰρ ἵδμεν ὅπῃ 
(. οὐδ' ὅπῃ ώς 10.1903 ποτὶ (όφον, Opp. πρὸς ἠῶ τ ἠέλιόν τε, Π.12. 


240, Od.13.241, 9.26 (the North acc. to Str.10.2.12) 3 Γαδείρων τὸ ᾿ 


πρὸς Cépov to the west of. , Pi..V.4.69.—Poet.and later Prose. (Prob. 
cogn. with (épupos. ) 

ζοφ-όω, darken, Hld.2.15:—Pass., to be or become dark, γήρα κανθὺν 
ἐζοφωμένος AP6.92(Phil.); τὴν ὄψιν ἐζοφωμένος Ps.-Luc.Philopatr. 


ΤΙ. the dark quarter, . 


ζόω 


4. -ώδης, es, = (οφοειδής, odpov Hp.Coac.5703 θάλαττα Arist.Pr. 
944°22; ἀήρ ib.946*34 (Sup.), cf. Vett.Val.312.323 [σελήνη] Thphr. 
Sign.12; Ῥόσπορος Str.1.2.9; Edpos App.Hann.20; opaque, Cleom. 
τε πωσις, εως, ἡ, a darkening, ἀέρος Sch.E.Ph.1534. 

ζόω, ν. (a. 


F biydonv [a], Adv., (Cuydv) jointly, in pairs, Ph.1.237, al., Phot., 
ui 


ζὔγάδιον, τό, a kind of shoe, prob. in Suid. 5. ν. ἑυρίδες. 

ζύγαινα |i], ης, ἡ, the hammer-headed shark, Epich.59, Ατίςε. {14 
506°10, Philotim.ap.Gal.6.727, Ael.VAg.49, Opp.H.1.367. 

ζὔγάρχ-ης, ov, ὁ, leader of a line of horsemen, Ascl. Tact.7.9, Ael. 
Tact.19.8 :—hence --έω, Ascl. l.c. -ία, 7, detachment of two 
chariots, ib.8, Ael. Tact.22.2. 

tiyaorptov, τό, Dim. of sq., Poll.7.79, 10.138. 

ζύγαστρον [ὅ], τό, chest, box (κιβωτός, Kuplws δὲ ξυλίνη σορός, 
παρὰ τὸ ἐζυγῶσθαι, Phot.), 95.77.6902, E.ap.Phot., X.Cyr.7.3.1. ο 
at Delphi, = γραμματοφυλάκιον, S/G241.49,146 (iv B.c.), Delph.3(2). 
205 (iii B.c.), Phot. 3. in pl., fastenings, λάρνακος Sch.Theoc. 

8 


tvyaorpopéw, doubtful word in Sophr.go. 

ζὔγ-έω, march in line, opp. στοιχεῖν (in file), Ascl. Tact.2.6,al. 9. 
forma line, of contingents, Plb.3.113.8. 47, pair, PSI3.225.4 
(via.D.); faggot, ib.5.481.4(v/via.D.). -Ὁηδόν, Adv. zu pairs, 
Η]ά.το.27. 

ζὔύγηφόρος, ον, poet. for (υγοφόρος (q.v.), A.F7.326, E.Rh.303. 

Ciyla, ἡ, maple, Acer campestre, Thphr.HP3.3.1, 5.3.3, Dicaearch. 
2.2, Επ. ΗΝτό.67. 

ζὔγ-ιατής, jumentarius, Gloss. -ifw, =¢evy-, Suid. 
h, όν, (ζυγός) of or for a balance, τὰ -κά Nicom.Harm.2, 
Ξ(ύγιος1, Bots Plb.34.8.9. 


-ικός, 
LOS, ov, 
—tvos, η, ov, of the tree (υγία, Thphr. 
Ws. 3.3. -tov, τό, = (υγόν ΠΠ. 1, ὑπὸ τὰ ¢. Callix.1, cf. Aq., Sm. 
ΕΜ ΤΤ.Ι. -v0s, a, ov, also os, ov E. (v. infr.), 1622. 1604.71 (iv B.¢.): 
((ὔγόν) :—of or for the yoke, esp. (sc. ἵππος) draught-horse, opp. σειρα- 
φόρος, E.JA221 (lyr.), Ar.Nu.122: ο. gen., θηρῶν (υγίους (εύξασα 
garivas having yoked cars to teams of beasts, E.Hel.1310: as 
Subst., κατασκευάσαι.. ὁδὸν (υγίοις πορευτήν Milet.3No.149.45 (ii 
Bsc. ). II. epith. of Hera as patroness of marriage, A.R.4.96, 
Musae.275 ; also of other divinities, as Aphrodite, JG3.171, cf. AP 
7-555 (Joann.), Hsch. III. ζύγιος, 6, = (υγίτης, Poll.1.87,120 ; 
κώπη ¢. JG2?.1.c., Polyaen.s5.22.4 (pl.). IV. of full wetght, vout- 
σµατα Stud. Pal.20.121.18 (VA.D.). -ts, ίδος, 7), = ἕρπυλλος, Dsc. 
3.38, Philin.ap.Ath.15.681f. -ίσκον, τό, Dim. of ζύγιον, [G2?, 
1549.9. -ἵτης [Τζ], ov, 6, the rower who sat on the mid-most of the 
three banks, like µεσόνεος, Sch.Ar.Ra.1106. 

ζὔγῖτις, ιδος, fem. of ζύγιος 11, Nicom.ap.Phot.Brbi.p.144B. 

[νγκλεῖ: µύει, dpud, σκυθρωπάζει, Hsch. 

ζὕγο-δέσμιον, τό, Dim. of sq., PLond.1821.113. -δεσμον, 
τό, (ζυγόν 1) yoke-band, 1.6. a band for fastening the yoke to the 
pole, ¢. dua ζυγῷ ἐννεάπηχυ Il.24.270, cf, PFay.121.5 (1/11 Α.Ρ.); of 
the Gordian knot, Plu. Alex. 18, etc.: pl., (υγόδεσµα Procl.H.1 ΕΙ 
9-155 (Agath.), 741, etc. :—also --δεσµος, 5, Artem.2.24, Them.Or, 
43.398. -δέτης, ου, 6, (δέω A) =foreg., Hsch. —evdyjs, és, like 
ayoke, ὀστᾶ Gal. 4.721. —eus* βούτυρος, Cyr. ((υγοήσεις' βότρυς 
Hsch.). -Képadoy, τό, fax on land at so muchajugum, CIG2712. 
5 (Mylasa, va. v.), Just.Vov.17.8. -κρούστης, ου, 6, one who uses 
afalse balance, Artem.4.57. Ξλωρον, 76, = ζυγόδεσµος, Sch.rec.A. 
Pers,188. -μᾶχέω, struggle with one’s yoke-fellow, ἵππου ἐν ἅρματι 
¢ App.Syr.33. 2. generally, struggle, quarrel, τινι Com. Adesp. 
207, cf, Hyp. Fv.245, Procop.Gaz.p.141 B.; πορνοβοσκοῖς. «διὰ βίου ¢. 
Phid. Herc. 223.8 3 περί τινος Τ.30.6; πρὸς τὴν τύχην Men.673 ; πρὸς 
οἰκέτην Plu. Cat. Ma.21, cf. Chor. in Hermes 17.235 ; ὑπὲρ ὀνόματος Gal. 
10.963. -μᾶχία, 7, guarrelling, strife, Aristaenet.1.2. 
_ feyédv, τό, also {vyds, ὁ (in various senses), 4.Cer.217, Pl. 7i.63b, 
Theoe. 30, 29, Lxx Ge. 27.40, al., Plb.4.82.2, Zu. Matt.11.29, Jul.Or.s. 
173a, etc.: rarely in pl., (υγοί Lxx Pr.11.1, Sch.Th.1.29: Delph. 
δυγός (ᾳ.ν.). I. yoke of a plough or carriage, ¢. ἵππειον 1].5.799, 
23-392; ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν ἵππους 5.731, cf. Od.3.383 ; ἐπὶ ζυγὺν αὐ- 
χένι θεῖναι βουσί Hes.Op.815, cf. 681; ὑπὸ (υγόφυ (i.e. (υγοῦ) λύον 
Ίππους Π.24.576: prov., τὸν αὐτὸν ἕλκειν ¢. ‘to be in the same boat’, 
Aristaenet.2.7, Zen.3.43; ταῦτ᾽ ἐμοὶ ¢. τρίβεις Herod.6.12. 2. 
netaph., ἐπὶ ζυγὸς αὐχένι κεῖται .(2Υ.217 ; ἐχθροῖσιν ὑπὸ (υγὸν αὐχένα 
σω ΤῃρΡΠ.ΤΟ23; ἐπαυχένιον λαβεῖν ¢. Pi.P.2.933 δούλιον ¢. the yoke 
slavery, Hdt.7.8.y’, Α. ΤΗ. 5 (pl.), 471, etc. ; δουλείας, ἀνάγκης C, 
3.4j.944, E.Or.1330; ὑπὺ ζυγῷ λόφον δικαίως εἶχον S.Ant.291 1 ἐπιτι- 
Ἰέναι τινὶ ζυγὰ τοῦ wh. . 50 85 to prevent.., X.Cyr.3.1.27; (υγῷ (υγῆ- 
ται PLR. 508a; ἄγειν ὑπὸ τὸν C rds Plb. 4.82.2, cf. D.H.3.223 ὑπὸ τὸν 
|" brayayeiv D.C.F¥.36.10; (υγὸν ὑποστῆναι D.H.10.20. II. cross- 
Jar of the φόρμιγξ, [].9.187. 9. (υγὸς ἡ τῆς ἀμπέλου πρὺς τὴν χάρακα 
Ῥυζυγία Gp.5.29.6. ΤΤΙ. in ΡΙ., thwarts or benches joining the 
»pposite sides of a ship, Od.9.99, 13.21, Hdt.2.96: rarely in sg., 
Joby εἰρεσίας (υγόν S.Aj.249 (lyr.) : metaph., of the seat of authority 
compared to the helmsman’s seat, ἐς τὸ πρῶτον πόλεος ¢. E.Jon 595 ; 
Ἰπεὶ 8 ἐπὶ ζυγοῖς καθέζετ᾽ ἀρχῆς Id.Ph.743 σὺ ταῦτα φωνεῖς νερτέρα 
τροσήµενος κώπῃ, κρατούντων τῶν ἐπὶ (υγῷ δορός; while on the main 
πουαγέ sits authority, A.4g.1618; also of a coachman’s seat, box, 
?Masp. 303.15 (vi Α. ϱ.). 2. in pl, panels of a door, [G1?.372. 
(90, 27.1457.14,1672.155 ; cf. ζευγίον. IV. beam of the balance, 
vyby ταλάντου A.Supp.822 (lyr.), cf. Arist. Mech.850%4: hence, the 
valance itself (cf. rijxus 1ν), αἴρειν τὸν (υγόν P1.77.63b; ἐν πλάστιγ- 
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γι (υγοῦ κεῖσθαι Id.R.550e 3 (υγῷ or ἐν τῷ 6 ἱστάναι, 15.19.18, Pl. 
Prt.356b 5 (υγὸν ἱστάναι D.Prooem.55: in ΡΙ., Id.25.46, SIG975.39 
(Delos, iii B.c.): prov., ¢ μὴ ὑπερβαίνειν Pythag.ap.D.L.8.18.  Ὦ, 
the constellation Libra, Hipparch.3.1.5, Ph.1.28, Man.2.137, etc.; 
¢.’Agpoditns Porph. Antr.22. V. καρχασίου the yard-arm at the 
mast-head, Pi.V.5.51, cf. Ach.Tat.5.106. VI. cross-stvap of a 
sandal, Ar.Lys.417, Poll.7.81; ζυγός, ὁ, Phot. VII. parr, κλεινὸν 
(υγόν, of persons, E.Hel.392; κατὰ (υγά in pairs, Arist.HA544°5, 
Theoc.13.32. VIII. rank or line of soldiers, opp. file (crotxos), 
ἐν τῷ πρώτῳ {. ἐμάχοντο τέσσαρες ΤΗ.5.68 ; 5 (υγός Polyaen.4.4.3 
(τὰ ζυγά 2.10.4); κατὰ Cuydy line with line, Plb.1.45.93 κατ’ ἄνδρα καὶ 
¢. [ἀ4.2.51.2; esp. front rank, Λε]. Tact.7.1, Arr.7act.8.13; also of the 
Chorus, Poll.4.108. IX. (υγὰ 4 ἄζνγα even or odd, a game, 
Sch.Ar. Pl.817. X. measure of land, S/G963.13 (Amorgos, iv 
Bren: 

{ὕγοποι-έω, make yokes, wrongly cited by Poll.7.115 fr. Ar.Pl. 
513. -ός, 6, maker of yokes, Pherecr.130. 

ζὔγός, 6, v. sub ζυγόν. 

{ὕγοσταθμ-έω, = (υγοστατέω, Tz.adLyc.270, 275 (both Pass.). 
-ος, 6, balance, Plu.2.928b. 

ζύγοστᾶσ-ία, ἡ, weighing, PGrenf.2.46%8 (ii A. D.). —iov, τό, 
weigh-house, CIG3705 (Apollonia ad Rhyndacum), JRS2.87 (An- 
tioch in Pisidia): pl., JGRom.4.657 (Acmonia) ; --στασίου [τέλος] 
weighing-toll, BGU337.20(ii/iiiA.D.). 2. eygostasit munus, office 
of (υγοστάτης, Cod. Just.11.28.1. 

ζὔγοστᾶτ-έω, weigh by the balance, weigh, ὥσπερ ἐν τρυτάνῃ Luc. 
Hlist.Conscr.49 3 τινὰς πρὸς τὸν Τιμάρχου βραχίονα Alciphr. 2.2. b. 
act as libripens, Mitteis Chr.316ii4 (1 a.D.). II. Pass., {ο be 
in equilibyium, Plb.6.10.73 ἐζυγοστατεῖτο αὐτοῖς 6 πόλεμος Id.1.20. 
5. —npa, ατος, τό, balance, Eust.665.20. -ys, ov, Dor. -ᾱς, 
6, public weigher, Cod. Just.10.73.2 (iv a.D.), Artem.2.37: metaph., 
ὀρθὺς dy ¢., of Zeus, Cerc.4.33. 

ζύγό-ταυρον, τό, yoke, pair of oxen, PFlor.167.3, 256.3 (iii Α. Ρ.). 
-tpaxnrov [a], τό, neck-prece of yoke, PLond.3.1177.190 (ii 
Α. Ρ.). -τρῦτάνη [ᾶ], 7, balance, Phot.s.v. ζυγός. 

ζὔγουλκός, όν, drawing the yoke, βόες Moschio Trag.6.26. 

ζὔγόφιν, Ep. gen. of (uvyédy, 11.24.5763; ὑπὺ ¢. Poet.ap. D.Chr.32.85. 

Ciyodop-éw, weigh, in Pass.,Hsch. II. v. ζευγοφορέοµαι. -ος, 
ov, bearing the yoke, πῶλος E.HF 121 (lyr., --ηϕόρος codd.) ; ἵπποι Plu. 
2.524a: elsewh. in poet. form ζυγηφόρος (q. ν.). 

Ciydw, (ζυγόν) yoke, join together, | σκέλη] Sor.1.843 ¢. κιθάραν put 
the cross-bar to the lyre, Luc. DDeor.7.4, DMar.1.43 κανόνες ἐζυγω- 
µένοι δύο Agatho4.2, cf. Lxx£z2.41.26. 2. close, χείλη ῥαφαῖς 
Paul.Aeg.6.67 (prob.); shutoff’, Hp.Cord.12(Pass.). 8. metaph., 
bring under the yoke, subdue, A.Fy.115. 

ζύγρα, 7, dialectic form for διύγρα (5ο. χώρα), marsh-land, Eust. 
295.28. 

ζυγωγόν, glossed fap, dub. 1. in PLond.1821.50 (prob. (υγωτόν-- 
συκωτόν). 

ζὔγ-ώδης, es, f.1. for (υγάδην (wh. is restored fr. Lyd. Mens.2.12), 
Phsiea2e -ωθρίζω, weigh, examine, Ar.Nu.745, acc. toSch.: but 
acc. to Poll.10.26 from ζύγωθρον (the bar ofadoor), lockup.  -ωμα, 
ατος, τό, bolt, bar, Plb.7.16.5. Ῥ. cross-rod, Apollod.Poliorc.177. 
8. II. = (yey 111. 1, Sch. Th.1.29. III. avcus zygomaticus, 
which connects the cranial with the facial bones, Gal.2.437,746, 
Poll.2.85 3; cf. (υγοειδή». 1νΝ.-- ζυγόν 11, Ptol.Alm.7.5. Vv. 
canal-lock, PFlor.2'73.20 (iii A. D.). -wots, ews, 7, (cf. (υγόν Iv) 
a balancing, κατὰ τὴν ζύγωσιν, of heavy oars, Callix.1. -ωτός, 
{, ov, (ζυγόω) yoked, ἅρματα ¢. 9.111.792. 

{ύθιον,τό, Dim. of (Όθος, = ἀλφίτου πόσις, Hsch. (ἡ ἐξ a. 7.Gramm. 
in Reitzenstein [μα. Lect. {οδή.1502/34Ρ.12.) 

{ῶθοπώλης, ου, 6, beer-seller, POxy.85 iv4(iv A.D.) :—fem. only in 
form ζντόπωλις (q. ν.). 

£080s, ov, 6 (also --εος, τό, Thphr: (v. infr.), D.S. (v. infr.)), an 
Egyptian kind of beer, brewed with barley, Thphr.CP6.11.2, Dsc. 2. 
B7 ο ντ, Όσα ιδία. Ch. έστὸς, 2. beer of northern 
nations, Posidon.15 J., Str.3.3.7, D.S.5.26. (The word was used in 
Egypt acc. to Thphr. ].ο., etc.: written (ωτο- (q.v.) in the older 
Pap.: freq. accented (ύθος in codd., but (ὖθος Phot., ¢v- in verse, 
Poet.ap.D.Chr.32.82, Colum. 10.116.) 

Cup-y [0], 7, leaven, Arist.GA755°18, LxxEx.12.15 ; beer-yeast, 
PTeb.375.27 (ii Α.Ρ.), etc.: metaph., of corruption, falsehood, Ev. 
Matt.16.6, etc. ((ῦ-μᾶ or (io-ua, cf. Skt. ναί ‘mix’, Skt. γῆς, Lat. 
jus ‘soup’, Lett. jaut ‘stir dough’, yavs‘dough’.) «-ήεις, εσσα, ev, 
leavened, ἄρτος Hsch. —ilw, {ο be like leaven, τὴν ὀσμήν Dsc.2. 
δο. -trys ἄρτος [7], 6, leavened bread, Cratin.gg (prob. |.), Hp. 
Vict.2.42, 3.75, &.An.7.3.21, Lxx Le.7.3(13), Sor.1.94, Philostr.Jm, 
2.20. Ξίωσις, εως, 7,= ζύμωσις, subject of lost work by Zos. 
Alch.p.216B. 

{ομοειδής, és, = (υµώδης, Sch. Orib. 4 p.526 D. 

Cip-ovpyds, 6, maker of leaven, PAmh.2.128.29 (iia. D.), PFay. 
333 (li A.D.). -όω, (ζύμη) leaven, μικρὰ ζύμη ὅὕλον τὸ dbpapa ¢ IEP. 
Cor.5.6 :—Pass., to be leavened, ferment, Lxx Ex,12.34,39, Plu.2. 
659b, etc. ; of digestion, τὰ µέλανα -οῦται Hp. Acut.613; | κοιλίη] ἐζν- 
µωμένη in a ferment, 1d.VMi1. 2. cause to effervesce, γῆν Gal.10. 
964, Aét.1 Praef. :—Pass., ζυμουμένη [χύτρα] Alex. 124.8. -ώδης, 
es, like leaven, Arist.GA755°23.  -ωμα,ατος,τό, fermented mixture, 
Pl. 77.74d; ζύμωμα χθονός, of a fungus, Nic. 40.521, cf. 525 cum Sch, 
adloc. -wots, ews, 7, fermentation, Ῥ]. 71.668, Plu.2.659b, Gal. 16. 


ζυτᾶς 758 ζώδιον. 
661; ἥπατος ζύμωσις a swelling of the liver, Hp.Epid.4.8.  -wrixds, | Suid. -—Adj. ζωάγριος, ον, {. wor xdpiras ὀφλήσεις you will owe me 


h, dv, causing to ferment, τινος Diocl.Fr.118. -ωτός, ή, dv, fer 
mented, leavened, Lxx Ex.13.7, al. 

Litas, a, 6, brewer, BGU1087 ii2 (iii a. Ρ.). 

Lirnpd, ἡ, tax on brewing, PCair.Zen.176.30 (iii B.c.), PTeb.40.4 
(ii B.C.). 

ee. brew beer, PCair.Zen.199.9 (iii B. C.). -ποιΐα, 7), 
brewing, Ostr.Fay.10.4(iA.D.). -ποιός, 6, brewer, PPetr.3 p.85 
-απώλιογ, τό, beer-shop, 
-πτωλις, Los, 

ζῦτος, 6,=(i00s, PCair.Zen.176.4(iiiB.c.),al., PPetr.3 p.327 (iii 
B.c.), UPZ149.14(ili/ii B.c.), PMag.Par.1.908, OGI200.16 (Axum, 
iv a.D.):—also {iros, cos, τό, PH1b.1.113.6 (iii B.c.), Glauc.ap. 
POxy.1802.42. 

ζὔτουργεῖον, τό, brewery, PPetr.ined. iii No.124 (iliB.c.), v. indicem. 

£4 (contr. fr. ζώω: (άω only in Gramm., £M410.38), (fis (Choerob. 
in Theod.2.28), (i, Care (but (Ὡς, (fj acc. to Anon.ap.E£ M410. 48, 
Sophroniusap.Choerob. 7m Theod.2.416); imper. (4 S.f7.167, EIT 
699, (θι (as if from (ju, cf. EM ].ο.) Pherecr.11D., Men.Mon. 
191, 4AP10.43, σύ-(ηθι Philem.ap.£t.Gen. s.v. (73 opt. env; inf. 
Cav: impf. ἔζων 9.Ε1.323, Ar.Ra.1072 3; ἔζην in most codd. of D.24.7 
is a form suggested by ἔζης, ἔζη; 3 pl. ἔζων Ar.V.709, Pl.Lg.679¢: 
fut. (how Ar. Pl.263, Pl.R.465d, Men. Mon.186, [Epich. ]267, (ήσο- 
µαι Hp.Nat.Puer.30, D.25.82, Arist. Pol.1327°5: aor. 1 ἔζησα Hp. 
Prog.t, AP7.470(Mel.), Plu.2.786a, etc.: pf. ἔζηκα Arist. Metaph. 
104825, D.H.5.68, etc.: butin Att. aor. and pf. are mostly supplied 
from Bidw.—Exc. part. (éyros, 111.88, Hom. always uses the Ep. 
Ion. Lyr. pres. ζώω (also in Pi.O.2.25, Hdt.7.46, al., Diog.Apoll. 4, 
Herod.2.29, JG12(8).600.9 (Thasos), and Trag. (in lyr.), S.Z/.157, 
OC1213, cf. BCH4¥.95 (Cavalla), Bull.Soc. Arch.Bulg.7.13, (Mace- 
donia) ; subj. (én 1G12(8).262.12 (Thasos, vB.c.), cf. Schwyzer3 39, 
al,(Delph.), contr. (@ Berl.Siteb.1927.161 (Cyrene) ; Cret. δώω Leg. 
Gort.4.21, al.) 3; inf. ζωέμεναι, -έμεν, Od.7.149, 24.436: impf. ἔζωον 
22.245, Hes.Op.112, Hdt.4.112; Ion. ζώεσκον Hes.Op.go, Bion 1.30: 
aor. 1 ἔζωσα (ἐπ-) Hdt.1.1203; inf. ζῶσαι [G11(4).1299 (Delos) : pf. 
part. ἐζωκότα BMus.Inser.100g (Cyzicus); inf. (όειν Semon.1.17: 
impf. (dev AP13.21(Theodorid.). (Root g#é-, g4id- also in βίος 
and b-yins (ᾳ.ν.).) 

I. prop. of animal life, ve, Hom. (ν. infr.), etc.; also of plants, 
τὸ Cav κοινὸν εἶναι φαίνεται καὶ τοῖς φυτοῖς Arist.LN1097°33; ἐλέγχιστε 
ζωόντων vilest ofliving men, Od.10.72; (ώειν καὶ ὁρᾶν φάος ἠελίοιο Ul. 
24.5583; (ῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκοµένοιο 1.88, cf. Od.16.439 3 (ῶν καὶ 
βλέπων A.Ag.6773 ζώειτεκαὶ ἔστιν Od.24.263 3 ζώντων καὶ ὄντων 1). 
18.72 3 τοῦ εἶναίτε καὶ Cay ἕνεκα P1.R.369d : (Goa πόλις καὶ ἐγρηγο- 
ρυῖα Id. Lg.809d ; (av καὶ ἔμψυχος Id. Phdr.276a; peta (ώοντες living 
at ease, of the gods, 11.6.138,al.; (Gy κατακαυθῆναι to be burnt alive, 
Hdt.1.86; c.acc.temp., © ἥματα πάντα h.Ven.221, etc.; ὀλίγα ἔτεα 
Hdt.3.22: ο. dat. modi, 5uges..%AAa τε πολλὰ οἷσίν 7 εὖ ζώουσι 
whereby men /ive in comfort, Od.17.423, cf. D.60.5 ; κοράκων πονη- 
pia Ar.Th.868 ; ἐπὶ τοῖς αἰσχίστοις ἔργοις, ἐπὶ τοῖς παροῦσιν ἀγαθοῖς, 
And.1.100, Isoc.10.18 ; also Gv ἀπό τινος to live on a thing, Thgn. 
1156, Hdt.1.216, 2.36, 4.22, Ar.Pax850, etc.; ἔκ τινος Id.Ec.591, D. 
57.26, 1Ep.Cor.g.14: ο. part., Civ συκοφαντῶν And.1.99; ἐργα(ό- 
µενοι Arist. Pol.129227 : ο. dat. commodi, (jv ἑαυτῷ for oneself, dub. 
1. in E.Jon 646, cf. Ar.Pl.470, Men.507; τὸ Civ, ζωή, A.Pr.681, ΕΙ. 
Phd.7'7d (without Art. εἰς ἕτερον ¢. 1d.Ax.365d); διὰ παντὸς τοῦ Civ 
Ep.Hebr.2.15; also, a living, τὸ ¢ οὐκ ἔχομεν OGI515.57(Mylasa, 
lA. Ρ.); ζήτω 6 βασιλεύς long live the king, Lxx1.K7.10.243 βασιλεῦ, 
cis τὸν αἰῶνα (761 ib.Da.3.9; asseverations, (@ ἐγώ, καὶ (ay Td ὄνομά 
µου, kal.. ib.Nu.14.213 (ῇ κύριος, εἰ. ., ὅτι. ., ib.1K7.19.6, 29.63 CHF 
ψυχή σου, εἰ οἶδα 1Ρ.Ι7.55. 2.= βιόω, live, pass one’s life, ο. acc. 
cogn., (des δ᾽ ἀγαθὸν βίον Od.15.491; ¢. βίον µοχθηρόν S.E/.599, cf. 
E. Med.249, Ar.V.506, ete. ; Conv τὴν αὐτήν Hdt.4.112, cf. Ῥ]. 1.944; 
τὸν βίον ἀσφαλῶς Philem.213.5 3 ἥδιστον ἀνθρώπων βίον S.Fr.583.4 5 
νυμφίων βίον Ar.Av.161; also ζ. ἀβλαβεῖ βίῳ S.E/.650, cf. ΤΥ.165: εὖ 
Gv 1d.Ph.5053 κακῶς 1d.OC799;3 ¢. δοῦλος Id.OT 410; ἐκ τῶν ἄλλων 
ὧν ἔζης from the other acts of your life, D.21.1343 ποιεῖσθαι pOdvoy ἐξ 
ὧν is ib.196. 3. aor. 1 ἔζησα, causal, quicken, ἐν τῇ ὁδῷ σου (ἢ- 
adv µε LxxPs.118(119). 37, al. 11. dive in the fullest sense, δι᾽ 
ὧν Gv ἐπιστάμεθα X.Mem.3.3.11, etc. ; Bods μὲν ἔτη τόσα, Choas δὲ 
ἔτη ἑπτά D.C.69.19; in religious or mystical sense, Ep. Rom.7.9,al., 
cf. Ramsay Ciliesand Bishoprics2 p.565(Phryg.); θεὺς (ῶν Lxx De.5. 
26(23), etc.: freq. metaph. of things, {ο be im full vigour, ὄλβος (der 
µάσσων Pil.3.5 35 ἄτης θύελλαι (Gor A.Ag.819 3 ζῶντι χρώµενο» ποδί 
S.Fr.7903 [μαντεῖα] αἰεὶ ζῶντα περιποτᾶται Ιά.074852: ἀεὶ (ῃ ταῦτα 
[νόμιμα] 14.414.457; τὰς ἔυμφορὰς τῶν βουλευμάτων (boas μάλιστα 
have most living power, 14.01 45: λόγια (ῶντα Act. Ap.7.38 ; χρόνῳ 
τῷ ζῶντι καὶ παρόντι S.Tr.1169; (aoa φλόξ living fire, E.Ba.8; ὕδωρ 
(av spring water, LxxNu.5.17 (and metaph., Ev.Jo.4.10); (éons 
φωνῆς Cic. 441.2.12.2. 

ζωαγρία, ἤ,Ξ- ζωγρεῖον, Αεἰ|.Ν.412.1ο. 

ζωάγρια, ων, τά, (Cwds, ἀγρέω, orig. ransom paid for a prisoner 
taken alive) reward for life saved, ζωάγρι ὀφέλλεις Od.8.462 ; Sapa 
λάµψονται ζωάγρια Κροίσου Hdt.3.36; Θέτι. .(ζωάγρια τίνειν I1.18.407, 
οί, Call.F7.162, «46.229.165 (Diosc.); rare in Prose, Demetr.Lac. 
Herc.1014.49; also, offerings to Aesculapius and other gods for 
recovery from iliness, 141 4.967 a5: ο. gen., νούσων ibid.; {. ἀποθύειν 
Ael.NA11.31: sg. in Orac.ap.Plu.Avat.53 :—a form ζώγρια, τά, 


thanks for a life saved, Babr.50.15. 

ζωαλκής, és, life-preserving, χείρ, of Παιάν, [G1 4.1015. ὶ 

bedptov, τό, Dim. of (gov, Sammelb.5224.57, Sch.A.R.1,1265, 
απ. 

ζωάρκεια, 7, means of subsistence, Sch.E.Hec.362: ζωαρκία, Anon. 
Prog.inRh.1.599 W.: ζωαρκέω, support life, Gramm. in Reitzen- 
stein Ind. Lect. Rost.1892/3 p.10. 

ζωαρκής, ές, life-supporting, airyh Milet.6.18 ia. D.), cf. Ῥτος]. 1. 
1.2, Nonn.D.25.178 3 xpela PLond.5.1729.17,al.(ViA.D.); τὰ ¢. the 
necessaries of life, Phot. 

ζῴαρχος, ον, commander of one elephant, Ascl. Tact.g.1, Λε]. Tact, 
ασ. 

ζωγάνης, 6, slave-king at festival in Babylon, Beros.3. 

ζώγη, a kind of plant, Hsch. 

ζωγλύφος [vt], = (φογλ--, Mitteis Chr.129.15 (iiB. c.); recommended 
by Philem. Lex. (cf. Philol.57.353 544.) in Reitzenstein Gesch.d.Gr, 
Etym.p.394- 

wyovéw, = ζωογονέω, of a living tree, POxy.1188.4 (i Α.Ρ.)τ--- 

Pass., S.E.M.1.264 (5. v.1.). 

ζωγορίτης' 6 ὀπὺς τοῦ ὀποβαλσάμου, Hsch. 

ζωγρᾶφ-εῖον, τό, painter's studio, Plu.2.471f. -έω, paint from 
life, paint, τινα P1.R.598b, etc. :—Pass., Id.Cva.434b: metaph., 750- _ 
val. . ἐζωγραφημέναι Id. Phib.40b ; ὀνείρους ¢. Porph.Chr. 23. II. 
adorn with paint, τὰς ληκύθους Ar.Ec.996 3 τὰς ὀφρῦς ἀσβόλῳ Alex, 
98.16, cf. Nicostr.ap.Stob. 4.23.62. III. generally, adorn, κῆπον 
σὺν τοῖς φυτοῖς Arch,Pap.2.449+ —npa, ατος, τό, a picture, Pl. Phib, 
39d, Cra.430b sq. -ητός, ή, dv, painted, parti-coloured, Hsch.s. ν. 
ποικίλον. -ία, 7, art of painting, Democr.28*, Pl.Phdr.275d, 
X.Men.1.4.3: metaph., φυσικὴ ¢. Secund.Sent.14. II. painting, 
τῶν παρειῶν ν.]. in Philostr.£~.22 (cod. Baroce.50) ; τοῦ στύλου 
IGRom.1.1272 (Egypt, ii a.D.). 9. metaph., ἐπὶ σκιᾷ (sc. οὐ- 
aia) ζωγραφία Καὶ τὸ φαίνεσθαι Plot.6.3.8. -ίδες, picturae, 
Gloss. -uxds, 4, dv, skilled in painting, ΕΙ. Tht.145a, X.Smp.4. 
21: ἡ -κή (sc. τέχνη) the art of painting, D.S.14.46; connected with — 
painting, used by painters, γένη BGUi0.11 (ii A.D.) ; ἀσβολή Dse.5. 
162, Adv. -κῶς S.E.M.11.255. -ος, 6, (ζωός or (wh, γράφω) 
one who paints from life or from nature, Hdt.2.46, Pl.Grg.448c, 453¢, 
Lg.656e, etc.: metaph., πολιτειῶν {. Id./?.501¢: generally, painter, 
Luc. Herod.4, Epigr.41. (Cwyp- without iota, PSI4.346,407(iii B. C.), 
SIG682.3 (ii B.c.), Pap. in Abh.Berl. Akad.1904(2).6 (ii B.C), £. 
412.53 2 SO ζωγραφία SLGQ60.13 (ii B.c.), Phld./th,2.1065S.) 

ζωγρ-εία, v. ζωγρία. -εἷον (sts. written ζώγριον as in Porph, 
Gaur.14.4), τό, place for keeping animals, a menagerie, Str.12.3.30 
(pl.), Epict.Guom.62 (pl.), Porph.Sent.28 ; cage, Aq.Je.5.27 5 Wap, 
Onos.11.3 ; fish-pond, Plu.2.89a, Ael.VA11.34, Xenocr.34. 11. 
pl., ζωγρεῖα, τά,Ξ- ζωάγρια, H1d.8.17. —evs, έως, 6, ἀπὺ. Ἱ. (for 
(Φον ?) in Gal.4.497 (Bf136.799). -eva, = (wypéw, Polyaen.4, 
3.27 (Pass.). -έω, (Cwds, ἀγρέω) take, save alive, take captive in- 
stead of killing, ζώγρει, ᾿Ατρέος vid, σὺ δ᾽ ἄξια δέξαι ἄποινα 1.6.46, cf. 
10.378, Hdt.1.86, etc.; εἷλε. «καὶ ἐζώγρησε 1d.3.52 ; τοὺς μὲν ame | 
κτειναν, τινὰς δὲ καὶ ἐζώγρησαν Th.2.92 ; πλὴν ὅσον ἐκ τριῶν νεῶν οὓς 
ἐζώγρησαν Id.7.23; πλὴν μµηδαμῇΏ μηδαμῶ» ζωγροῦντας provided that - 
they do not spare him alive, Pl.Lg.808c; opp. διαφθείρειν, ἀποκτεῖναι, | 
Plb.3.84.10, Lxx Vu.31.18: metaph., ἀνθρώπους eon ζωγρῶν Ev. Luc. 
5.103 οἱ ships, &s ἐζώγρησεν αὐτάνδρους Charito 7.6 :—Pass., Hdt.t. 
66, 5.77. ΤΙ. restore to life and strength, revive, περὶ δὲ πνοι] Bopeao 
Céyper ἐπιπνείουσα I1.5.698 (quoted by Aret.CA2.3) ; preserve alive, 
ζώγρει, δέσποτ᾽ ἄναξ, τὸν σὸν ναετῆρα Epigr.Gr.841.7 (Thrace, ti 
Α.Ρ.). -ία, Ion. --ίη, ἡ, taking alive, ζωγρίῃ λαβεῖν or aipéew, = 
(wypeiv, Hdt.6.28,37 ; συλλαβεῖν SIG700.30 (Macedonia, ii B.C.) 
Gwypla ἐγκρατὴφ or Κύριος γενέσθαι τινὀς, Plb.1.9.8, 1.79.4 5 (ωγρίᾳ 
ἀνάγεσθαι or εἰσανάγεσθαι, Str.11.11.6, Plb.1.82.2; {. ἀποβαλεῖν τινα 
to lose him by his being captured, ib.15.2, Str.8.4.2; ¢. ἁλῶναι Plb.5. 
86.5. «να, τά, V. (ωάγρια : —Lov, Td, V. (ωγρεῖον.  —tas, ου, 6, One 
taken alive, (ωγρίαν συλλαμβάνειν, ἑλεῖν τινα, Ctes.F7.29.3,9, 205.1. 
513 οὐ κατελίποµεν Cwyplay Lxx De.2.343 ζωγρίας ἐλήφθη D.S.25.10; 
(wyplas ἔλαβε δισχιλίους ibid.; ζωγρίαι ἑάλωσαν Memn.>56.3. 1 

Laypos, ὁ, late form for ζωγρεῖον, cage, Phip.indeAn.106.12, Sch. 
Nic. 74.825. II. ζῶγρον' ἐγρήγορον, Hsch. 

ζωγύς, ν. (ωτύς. 

ζῳδαρίδιον, τό, Dim. of (Gov, tiny figure, Hero Spir.2.34(p.312 
1935.) Wiener Denkschr.47(4).59- 

ζωδάριον, 7d, =foreg., Dim. of (Gov, animalcule, as a grub, Alex. 
140, Arist.74557%r, etc. ΤΤ. = (ῴδιον 1, 1G2%.1491.4, Inscr.Delos 
298 A 31 (iii B.c. ), SIG2588.31 (Delos, ii B.c.), Hero Spir.2.34, PMag. 
Leid.V.10.1. 

ζωδι-ἅκός, ή, όν, (ζᾳδιον) of or for (ῴδια, C@d.aicds (with or without 
κύκλος), 6, the Zodiac, Eudem.ap.Theon.Sm.p.198 H., Phid.Mus.p.100 
K., Cleom.1.4, al., D.S.2.31, etc.; also ἡ ζῳδιακή (sc. 656s) Man.4- 
168. Adv. —Kés Ptol. Zetr.198, Vett.Val.22.12, PMich. in Class.Phil. 
2219. -άρχης, ου, 6, = (ῳδιοκράτωρ, Dam.Pr.132. ἳ 

ζῳδιο-γλύφος| ὕ],ον,(γλύφω)-- (φογλύφος, Ρ]1.2.712Ε. -κράτωρ — 
[a], ορος, 6, divinity presiding over the zodiac, Dam.Pr.131, 96 1. | 

ζῴδι.ον, τό, Dim. of (φον 11, small figure, painted or carved, Hat. — 
1.70, 1G1?.374.288, 11(2).161 B74 (Delos, 1 Β. ο.), Plu.2.673f; sta- 
tuette, OGI717.6 (Egypt, iii a.p.); of large figures, ¢. πηχῶν ἑκκαί- 
δεκα D.S.1.47. II. Astron., sign of the Zodiac, διὰ µέσων τῶν + 
Arist. Metaph.107 3°20; 6 κύκλος 6 τῶν {. 1d. Mete.3.43°24, cf. Plb.g.15- | 


ζώζω 


7, Zeno Stoic.1.34, Hipparch. 2.1.3, al., Gem.1.3, Autol. 1,10, ete. :— 
also ζωΐδιον, τό, Arat.544, Man.1.309, al. -οποιός, siguartus, 
Gloss. -«οφόρος, signifer, ib. -ωτός, ή, dv, (Cgdi0v) = (φωτός, 
Poll.7.55, Hsch. 
ζώζω, late spelling οΓσφ(ω, UPZ81ii 19, Sammelb.1060, etc. 
ἴῴειος, a, ov, animal, opp. ἀνθρώπειος, ἵππειος, Dam.Pr.85. 
ζωή (ζωνή (prob. an error) S/G577.34 (Milet., iii/li B.c.)), Dor. 
ζωά: Ion. and poet. ζόη, Hdt.1.32, Herod.1o.4, 9.247.556, εἰς, 
(v. infr.), ef. JG9(1).86 (Hyampolis), Dor. ζόα: Aeol. Lota Theoc. 
29.5: 7 :—living, i.e. one’s substance, properly, ἦ yap οἱ ¢. γ᾿ ἦν ἄσπε- 
τος Od.14.96; Tol δὲ ζωὴν ἐδάσαντο ib.208 ; κατὰ (why φαγέειν 16.429; 
τὴν Conv ποιέεσθαι OF Καταστήσασθαι ard or ἐκ.. to get one’s Living 
by...» Hdt.8.105, cf. 2.36, Arist. 1A60821 ; ἐξ adds Theoc.Beren. 
3, 2. after Hom. , life, extstence, opp. death, Tyrt.15.5, ΡΙ.Ν.8.26, 
etc.; θανάτου πέρι καὶ (was ib.9.29; οὐδὲν γὰρ ἄλγος οἷον 4 πολλὴ (όη 
$.F 7.556; ζόας ((ωᾶς codd.) βιοτά Ἐ. 1664 (lyr.); τοῦ βίου (wh Pl. 
Ti.44c; ὁ τῆς ¢ χρόνος «ΦΙ61219 (Calymna), etc.: as a term of affec- 
tion, ζωή mylife! Juv.6.195 : pl., ζόαι A.F'r.99.13 3 (wal Lxx Ps.62(63). 
3(4); μετὰ τὴν µίαν ¢. πολλαὶ ( Dam.Pr.100; αἱ τῆς ψυχῆς ¢ καὶ δυνά- 
μεις lamb.Comm.Math.3. 3. way of life, (όην ἔζωον τὴν αὐτήν Hdt. 
4.112, cf. 114. IL. (wh, = γραῦς 1, the scum on milk, Eust.go6.5 2} 
(όη' τὸ ἐπάνω τοῦ μέλιτος, Hsch. [The form (én (paroxyt.) is required 
bythe metre in trimeters in 5.77556, E.Hec.1108, and in lyrics S. 
Fr.592, E.Med.976,al., (wh never: (όη in other Poets, Call.F”.114, 
Theoc.£/.18.9, Herod.10.4.|] (For the root, cf. (@: fancifully con- 
nected with ζέω and (ητέω, Dam.Py.81 : in signf. 11 (én prob. fr. ζέω.) 
ζωηδόν, Adv., (ζῷον) ἐπ the manner of beasts, Plb.6.5.9. 
ζωηρός, ά, dv, ((ωή) ving and giving life, Suid. 
ζωητός, ή, όν, capable of being vitalized, Dam.Pr.83 bis. 
ζωηφόρος, ον, life-bringing, Them.Or.19.228d, Sch.11.8.70; ¢. 
γραμμὴ [χειρός] line of life, in palmistry, Cat.Cod. Astr.7.238. 
ζωθάλμιος, ov, (wh, θάλλω) giving the bloom and freshness of life, 
BEO.7.11. 
ζωθαλτής, és, (θάλπω) warming or cheering life, Nonn.D.1.454 1---- 
fem. ζώθαλπις, ιδος, ib.16.397 (v. 1. --πέες). 
ζωθήκη, 7, small room wherein to rest by day, opp. dormitorium 
(the bedroom), Plin.£f.2.17.21; zothecula, ib.5.6.38. II. niche 
in a wall, prob. in Apollod.Polore.145.1 (pl.); used as a chapel, 
Supp.Epigr.2.849 (Alexandria); Lat. zotheca, DessauJL.S5449, al. 
ζωΐδιον, τό, v. ζῴδιον ad fin. 
ζωϊκός, ή, όν, ((Gov) of or proper to animals, ἡ ¢. φύσις Arist.PA 
645°6, cf. 68154; ἡ ¢ ἱστορία a history of animals, ib.668°30: περὶ 
(ωϊκῶν, title of lost work by Aristotle, Ath.7.328f. 2. animal, 
ψυχή, σῶμα, Porph.Gaur.1.2,13.43 {. ἄνθρωπος Dam.Pr.200. 
{diov, τό, poet. for (Gov, Semon.13. 
ζωϊτός or --τόν, or ζωτ--, dub. sens, in BCH8.307 (Delos, iv B.c.). 
ζωκτήρ, jos, 6, dub. 1. in PLond.2.236.8 (iii A. D., fort. ζωστήρ). 
"ζῶμα, ατος, τό, (ζώννυμι) loin-cloth, drawers, worn next the body 
ina boxing contest, ¢. δέ of πρῶτον παρακάββαλεν 11.23.6827 in war, 
4.316: ἑπόμην σάκος οἷον ἔχων καὶ {. φαεινόν Od.14.482 3 ζώματα καὶ 
. κυπάσσιδες Alc.15.6. 2. = ἔνδυμα, πεζοφόροις ¢. Δ.ΖΥ.246. 3. 
band used in surgery, Hp. A7t.14. II. = ζώνη, woman's girdle, 
. ἔλυσε (. παρθένω Alc.Supp.8.10, cf. 9. Ε1.452, 1G2?.1514.15, Ar.L7. 
320.7, Men.432, AP6.272(Pers.).—A non-Att. form ζῶσμα (v. 
_ Thom.Mag.p.165R.) in Str.7.2.3, Sor. Fase.45, al., Ach.Tat.1.1, 3. 
aay Eid. 3.1. 
—— fopddrpn ζωμὺς ἄλμης Θασίας, Sch.Suid. s.v. Θασίαν. 
__ ζωμ-άριον, τό, Dim. of (wuds, Damocr.ap.Gal.14.94. --άρνστρον 
{a}, τό,-- ζωμήρυσις, Sch.Ar.Ach.244 (ν.]. -os, 7); spelt --στρον, 
_ POxy.1289.3 (v A.D.). —evpa, ατος, τό, Soup, ζωμεύματα put by 
way of joke for ὑποζώματα veds (Vv. ὑπόζωμα fin.), Ar.£g.279. evo, 
| (ζωμός) boil into soup, κρεάδια ἐζωμευμένα Id.fr.591, cf, Phryn.PS 
᾿ p.68B.:—Pass., Hp.Jn#.35, Dsc.Eup.2.122: --εντός, ή, dv, Orib./%. 
_ 119 (-ιστούς in Paul.Aeg.5.13 codd.). -ἠρῦσις, εως, 7, (ἀρύω A) 
soup-ladle, Antiph.249, Philem.Jun.1.6, Anaxipp.6.1, 1622.1416 (iv 
Β.ς.), Ath.3.126d, 4P6.101 (Phil.). -ίδιον, τό, Dim. of (apds, a 
_ Uittle sauce, Ar.Nu.389. 
ζωμίλη, 7, -- ἄνηθον, Hsch., Phot. 


ο ζωμ-ίον, τό, Dim. of ζωμός, PTeb.112.75 (ii B.C.). Ξιστός, 
|v. ζωμευτός. 
ἵωμοποι-έω, make into soup or sauce, Xenocr.54(Pass.). -ός, 


όν, making sauce, Plu.2.218c. 
mushrooms, Dsc.4.82. 
ζωμός, Dor. δωµός(ᾳ.ν.), 6, soup or sauce to eat with meat, fish, etc., 

_ Ar.£q.1174, Pax716,al.; of ¢. of τῶν πιόνων soups made from ani- 
, mals with soft fat (πιμελή), Arist.HA520°8, cf. PA651%29; {. µέλας 
_ black broth of the Spartans, Matro Conv.g4, cf. Plu.Lyc.12: metaph., 

bloodshed, Thphr.Char.8.7. 2. Com. name for fat, greasy fellow, 
| λιπαρὸς περιπατεῖ Δημοκλῆς, ¢ Κατωνόµασται Anaxandr.34.5, cf. 
| Aristopho 4.3. 8. in Alchemy, wash, Ps.-Democr.Alch.p.48B., 
| Zos.Alch.p.169 B. 
| ζωμοτάρῖχος [a], 5, stewed salt-fish, as a nickname, Alex. 42. 
v-atot, of, an order of divine beings (cf. ζώνη tv), Dam.Pr.130; 
| ¢.kéouos the world over which they preside, ib.206. Adv. -ως ib. 

191. -άριον, τό, Dim. of sq., Anon.izRh.114.19, Hdn.Epim. 
| 41. -η» 7, (Cévvupt) belt, girdle: I. prop. thelower girdle worn 
_ by women just above the hips, περὶ δὲ (ώνην βάλετ᾽ ἰξυῖ Od.5.231, 19. 
| 444, ef. Il.14.181, Hdt.1.51, etc.—Phrases: 1. λῦσε δὲ παρθενίην 
_ ¢. unloosed her maiden girdle, of the bridegroom, Od.11.245, cf. Lyv. 
| 


ΤΙ. serving to flavour soup, of 


) 


| 
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Alex, Adesp,.11.18, Plu.Lyc.15 :—Med., of the bride, μούνῳ ἑνὶ (ώναν 
ἀνέρι λυσαµένα AP7.324 (hence ζώνη, abs., of marriage, E.JT 204 
(lyr.); of sexual intercourse, Philostr.V.A7.6):butalso, b. (. λῦσαι 
to loose the girdle for childbirth, Hyp./7.67; later λύσασθαι or &ro- 
λύσασθαι, Call. Del.209, Opp.C.3.56 3 so (ώναν κατατίθεσθαι Pi.O.6. 
29ο. ο. of men ona march, ¢. λύσασθαι to slacken one’s belt, i.é. 
rest oneself, Hdt.8.120; ¢. ἀναλύεσθαι Call. Del. 237. 2. of preg- 
nant women, τέκνων ἤνεγχ᾽ ὑπὸ ζώνην βάρος A.Ch.1000; πῶς γάρ σ᾿ 
ἔθρεψεν ἐντὺς. . ζώνης; 1d.Lu.608 ; τοῦτον. .ἔφερον (ώνης tro E.Hec, 
762; also ὑπὸ ζώνῃ θέσθαι to conceive, h.Ven.255. 3. prov., εἰς 
(ώνην δεδόσθαι to be given for girdle-money (as we should say, pin- 
money), of Oriental queens who had cities given them for their small 
expenses, X.An.1.4.9 ; hy [χώραν] καλεῖν..(. τῆς βασιλέως Ύυναι- 
kos Pl, Ale.1.123b. II. man’s belt (more freq. ζωστήρ), ἡ ¢. τοῦ 
Ὡρίωνος the three stars that form the be/t of Orion, Arist. Mete. 
343°243 the be/¢ of barbarians, in which they wore the dagger, 
X.An,.1.6.10, 4.7.16, Theopomp. Hist.39a, Luc. A nach.33, Pl.Hp.Mi. 
368c. b. belt used as a purse, PRyl.127.32 (i a.v.), Ev. Matt.1o. 
9, Plu.2.665b; ¢ χρυσίου Luc.Fug.31. 2. part round which the 
girdle passed, waist, ᾿Αρεϊ (ώνην ἴκελος 11.2.479 (misunderstood by 
Paus.9.17.3), cf, Il.11.234, Orph.F7.168, 28, Hp.ap.Erot. (also expld. 
as = ὀσφύς). 3.=Lat. cingulum, belt worn by Roman civil and 
military officers, [Demod.]5 :-- ἀξίωμα, Suid.; of ὑπὸ (ώνην soldiers, 
Anon.ap.eund.s. v. αὐθεντήσαντα, cf. Cod, Just.t.5.12.6,11, Just.Edict. 
13.26, PLond.5.1680,21 (vi A. D.). III. anything that goes round 
like a belt, Plu.2.935a, Luc. Muse. Enc.3 ; of the girdle of ocean, Porph. 
Chr.69. 2. one of the zones of the terrestrial sphere, Stotc.2.195, 
Posidon.ap.Str.2.2.2, Placit.2.12.1 (pl.), εἴο.; {. διακεκαυµένη, εὔ- 
κρατος, Str.1.2.24,1.4.6. Ῥ. one of the planetary spheres, of μὲν 
[τῶν πλανητῶν] ὑψηλὴν ¢. φέρονται of δὲ ταπεινήν Diog.Oen.8, cf. 
Vett. Val.26.18, Corp.Herm.1.25. ο. Astrol., = ζῴδιον, Porph. i 
Ptol.186. 8. in ΑΓοηι,,ς διάζωµα, frieze, Paus.5.10.5. 4. 
Lat. gona, in Medic., shingles, Scrib.Larg.63, 247: cf. ζωστήρ m1. 
rs 5. stripes on fish, Ael.VA3.28,al. IV. pl., an order of 
divine beings presiding over, or engirdled with cosmic zones, opp. 
ἄζωνοι, Dam.Pr.96, Procl. 72 Prm.p.4945. -ναῖος, a, ov, as thick 
as α girdle, πάχος Ath.Mech, 38.3. Ξνον, τό, Dim. of ζώνη, Ar. 
Lys.72, Arist. Mir.832°23, 4Ps.157(Asclep.), Plu.2.15 4b. 

ζωνιοπλόκος, ον, plaiting or embroidering girdles, Thom.Mag. 
p.168R. 

ζωνῖτις,ιδος, 7,27 belts or seams, καδµεία Dsc.5.743 cf. (ώννυμι ΠΠ. 2. 

ζώννῦμι (ὑπο-(ωνύναι [G1%.73.9), (παρα--) Pl.R.553¢; ζωννύω Hp. 
Mul.1.08:; impf. ἐζώννυον Ev. Jo.21.18: fut. ζ(ώσω Lxx Ex.29.9, Ev. 
Jo. l.c.: aor. 1 ἔζωσα Od.18.76, Hp.Art.14: pf. ἔζωκα Paus.8.40.2, 
(δι-) D.H.2.5 :—Med. (ν. infr. 11):—Pass., aor. 1 ἐζώσθην (δι-) 
Thphr.Sigz.22: pf. ἔζωμαι (δι-) Th.1.6 ap. Phot., Suid. s.v. σέσωται, 
38g. ἔζωται (δι-)1623.1491.26, (ὑπ--)19.1621.658, €(wora:Hp.Art.l.c.; 
also in med. sense (v. infr.): rare in Att., even in compds. :—gi7d, 
esp. gtd round the loins for a pugilistic conflict (v. infr.), ἄγον (écar- 
τες ἀνάγκῃ Od.18.76 (here only Act. in Hom.) ; (@cé [μιν].,.᾿Αθήνη 
Hes.O/.723; ¢. τινά Aug him in wrestling, Paus.8.40.2 3 ¢ γαῖαν, of 
Ocean, 4P9.778 (Phil.); € νῆα ὅπλῳ,Ξ- ὑποζώννυμι 11, A.R.1.368 : 
ο. dupl. ace., ¢ τινὰ (ώνην Lxx Le.8.7, cf. 147.17. 39. II. Med., 
ζώννῦμαι, gird oneself,esp. of athletes, γυμνός, ζωννυµένων τῶν πρὶν ἐνὶ 
σταδίῳ 1G7.52.6 (Megara, ἵν Β.ο.); τὼ δὲ ζωσαμένω βήτην és µέσσον 
ἀγῶνα 11.23.6855. cf. 710; (ώννυνταί τε νέοι Καὶ ἐπεντύνονται ἄεθλα 
Od.24.89 3 ᾿Οδυσσεὺς ζώσατο μὲν ῥάκεσιν περὶ µήδεα 15.67, cf. Parth. 
10.2. 2, generally, gird up one’s loins for battle, (ώννυσθαι ἄνω- 
γεν Apyetous 11.11.15; (ώννυσθαι [ζωστῆρι] 10.78: c. acc., ὅθι ζωννύ- 
σκετο µίτρην 5.857 (vulg.); (ώσατο δὲ (ώνην 14.181 (vulg.); χαλκὸν 
(ώννυσθαι 23.1303 és Ὑόνυ µέχρι χιτῶνα (ώννυσθαι Call.Dian.i2 ; 
χιτῶνα eis μηρὺν ἔζωστο Plu.Ant.4; for labour, Hes.Op.345 ; ἐπὶ 
βουσίν A.R.1.426, εἴο.; (ώννυσθαι τὰς κοιλίας (ώναις Theopomp. Hist. 
308. III. Pass.,to be fixed by means of girths, Lxx1Ma.6.37. 9. 
to be formed in belts or seams, καδµεία ἐζωσμένη (ἐξωσμ- οοςἆ.) prob. 
in Ps.-Democr.Alch.p.45B. (cf. (wviris). ((ω(σ)-- from I.-E. yos-, 
cf. Lith. jzosti ‘to gird’, viostas, Avest. yasta—, = (words ‘ girt’.) 

ζωνο-γάστορες(--γάστριαιςος.)’ οἱ τὰς γαστέρας ζωννύμενοι, Hsch.: 
(ωνογάστωρ' ὁ τὴν γαστέρα (ωννύμενος, Gramm. in Reitzenstein Jud. 
Lect. Rost.1892/3p.11, cf. Hsch. s.v. µεσογάστορα. -δρακοντις 
[a], girdled with snakes, epith. of the moon, PMag.Par.1.2864. --ει- 
δής, és, like a belt or girdle, Apollon.Lex.s.v. ἴρεσσιν ἐοικότες, Eust. 
1068.24. Adv. -δῶς in belts, Olymp.in Mete.191.21. 

Lovés, Ε.Ι. for εὔζωνος, Arist.Phgn.8104. 

ζωνοφόρος, ον, weaning a belt, PRain,in Wiener Denkschr,42(2).4. 

ζώντειον or ζωντεῖον, v. (ητρεῖον. 

ζώντως, vivide, Gloss. 

Lwo-yevrs, ές, of animate kind, mortal, opp. ἀειγενή», Pl.Pit.309¢. 
-γλύφος [ῦ], 6, sculptor, AP12.56 (Mel.), 57 (Id.); cf. ζωγλύφο». 

ζωογον-έω, propagate or engender living creatures, of inanimate 
substances, ἡ φύσις ζ. Thphr.CP3.22.3, cf. HP8.11.2 (so in Med., 
Id.CP3.24.3), Arist.Mir.835°26; of animals, breed, like (ωοτοκέω, 
D.S.1.88, Plu.2.494c :—Pass., Arist. Miv.832414: generally, ex- 
gender | στοιχεῖον | ἕκαστον amd ἑτέρου --εῖται Vett. Val. 162.17. 11. 
to be viviparous, Thphr.HP7.14.3; produce alive, Luc.Am.19; ¢. 
παρθένο», of Zeus, producing Pallas alive from his head, Id. DDeor.8, 
ef. D.S. 1.23. 2. make alive, quicken, τι Thphr.CP4. 15.2 :—Pass., 
Arist.Fr.311, Isid.ap.Ath.2.93f: metaph., σωφροσύνη ¢. τὸ φρονοῦν 
Ph. 2.378):¢f) 43 5s 3. = ζωγρέω, preserve alive, Lxx Ex.1.17, 1Δέ. 


, 
ζωογράφος 
27.93; Κύριος θανατοῖ καὶ ¢. 19.2.6, cf. Ev. Luc.17.33 :—Pass., Act.Ap. 
VITO; -ησις, εως, 7, creation of life, Theol. Ar.46. -ητικός, 
h, bv, capable of generation, ib.49; σύλληψις ΑδΕ.Τ.Ι42. -ta, 
h, production of animals, Pl.Epin.g8oc, Ph.1.14; of living things, 
Dam,P7.284; breeding of worms, Thphr.CPs.9.3 ; generation, Sor. 
1325 Ξικός, ή, όν, = (ωογονητικός, Ph. 2.148, Procl.Jmusé.1 553 yous 
Dam.Pr.272. Adv. -κῶς Procl.in Ale.p.52C. -ος, ov, producing 
animals, generative, Aret.SD2.5, Orph. 1.38.3; name of Apollo, AP 
9-525.73 producing life, Procl.Inst.1553 θεός Jul.Ov.5.175c, Dam.Pr. 
2673 ῥοίζημα ib.282 ; ῥαθάμιγγες Procl.H.1.10, 

ζωο-γράφος [a], ov, poet. for Cwyp-, Theoc.1:.81 (ν.]. (Φο-). 
-«δοτήρ, Ώρος, 6, giver of life, Orph.Fr.65:—fem. -«δότειρα, 
Hsch. -δότης, ου, 6,=foreg., Vett.Val.124.31, Them.O7.15, 
198b,  -δότιον,τό,-- µελίλωτον, Ps.-Dsc.3.40. -ειδής, és, ((φο-) 
like an animal, (4β.ΙΟ.0.4. —Oeréw, (τίθημι) make alive, --οὔσα φύσις 
Archel.ap.Antig.Min19. «θηρία, 7, ((wo—)chasing living creatures, 
PL.Sph.223b. -6npikds, ή, όν, ((ῴο-) of or for ζωοθηρία, ib.221b: 
ἡ --κή (Sc. τέχνη) = CwoOnpia, 19.2208, 2228. -«θὔτέω, sacrifice live 
victims, Thphr.(?) ap. Porph. Abst, 2.26. --κέφᾶλος, ον, (Cwo-) 
animal-headed, Anon. post Max.p.111L. -μορφος, ov, ((φο--) 1 
the shape of an animal, Plu.Num.8. 

{ῴον, τό, living being, animal, Hdt.s.10 (of bees), Ar.V.551, Pl. 
443, εἴο.; may ὅ τιπερ ἂν µετάσχῃ Tod (hv (Gov ἂν λέγοιτο Pl. 11.778; 
(Ga, opp. φυτά, Id. Phd.70d, 1198, εἴο.; {. θαλάττιον. χερσαῖον, Phid. 
Rh.1.98S.; contemptuously, ὅπως ἡ χώρα τοῦ τοιούτου ζῴου καθαρὰ 
γίγνηται may be free from this kind of animal (i.e. beggars), Pl.Lg. 
936¢ ; ¢. πονηρόν, of women, Secund, Sent.8. ΤΙ. in art, figure, 
image, not necessarily of animals (cf. ζῴδιον), (Gov δέ of éviiv, avhp 
ἱππεύς Hdt.3.88: mostly in pl., (Ga ἐς τὴν ἐσθῆτα ἐγγράφειν Id.1.203, 
cf. 2.4,124,148, Pl.A.515a, etc.; (Ga γράψασθαι τὴν (εῦξιν τοῦ Βοσπό- 
ρου to have pictures of the bridging of the Bosporus painted, Hdt.4. 
88; cf. ζωγραφέω: ζ(φαποιεῖν Plu. Per. 13. III. sign of the Zodiac, 
Man,2.166.—The word is post-Hom., no generic word used for 
animal being found till after the middle of the fifth cent.B.c. ((ώϊΐον 
Semon,13, whence Att. (Gov by contraction: 1 is found in JG1?,372. 
42,al.,11(2).161 B76 (Delos, 1 Β. ο.), Phld.RA.2.166S., and in codd. 
opt. in the Noun; the Adj. (wds (q.v.) had no 1: for the compds. 
(exc. ζωγλύφος, ζωγράφος) decisive evidence is lacking: (φάγρια with 
1 was read by Aristarch. in I1,18.407.) 

ζωόνῦχον, τό, a name of the plant λεοντοπόδιον, Ps.-Dsc. 4.133. 

ἵῳοπλαστ-έω, mould to the life, make into statues, analogous to ζω- 
γραφέω, Lyc.844 (ζωο-- codd.). ΤΙ. work into life-shape, ¢. θνητὰ 
γένη ΡΗ.1.12. -ῃδο ου, 6, the Creator, 19.184. ΤΙ. a moulder 
of creatures, sculptor, etc.,Id.2.211. ία, 7, artistic representation, 
Eust.1157.25. 

Cwomor-éw, = (woryovew 1, Arist. HA55 59 3 = Cwoyovéw 11. 2, 1d.GA 
730°2, Thphr.CP3.22.4: metaph., D.S.2.52. II. make alive, 
θανατῶσα καὶ (. Lxx4Ki.5.7, cf. Ev.Jo.5.213 bring to life, νεκρά Luc. 
VA 1.22, cf. Sch.E.Ale.122; endow with life, ἑαυτό Dam.Pr.78, al., 
cf, Procl.Jmst.25 :—Pass., 10.290. 2. preserve alive, Lxx Jd.21. 
14. -Άσις, εως, 7, making alive, ib.2Es.9.8. --ητικός, ή, dv, 
generative, Theol. Ar.31; τὸ ¢. Diocl.F%1723 vitalizing, θερµότης 
Steph.i2/7p.1.132D. — -ta, 4, = ζωογόνησις, Thphr.CP5.18.2, Dam. 
Py.100, -ός, όν, creative of life, Thphr.CP2.9.6, Procl.Just.145, 
Porph.ap. Eus.PE3.11, Dam.Pr.8o, al.: c. gen., ¢. τῆς ὅλης yeverews 
19,285 {. τὸ ὕδωρ καὶ γόνιμον Sch. E.Ph.347. 

ἵῳο-πώλης, ov, 6, selling animals, esp. for sacrifice, Hsch, 
Aus (5ο. ἀγορά), 7, beast-market, Id. (nisi leg. --πώλιον). 

ζωός (without 1, cf. Schwyzer 436.2 (Crimisa, v/iv B.c.), Cret. δωός 
Leg.Gort.3.41, Cypr. pr. n. Ζω[όθεμις Schwyser684 (v Β.ο.)), ή, dv, 
((@) alive, living, Pi.P.4.209, Hdt.2.70, etc.; od. . Cwod οὐδὲ θανόντος 
Od.17.1153; ζωὺν ἑλεῖν τινα to take prisoner, 1.6.38; (why λαβεῖν X. 
HG1.2.53 cf. ζωγρέω: metaph., ζωὸν δὲ φθιμένων..κλέος A. Eleg.3. 
—Also ζώς 115.857, 16.445, Hdt.1.194, JRS15.145,148 (Cotiaeum) 
(ζῶς Ptol.Ascal., (és Hdn.Gr.2.533 onthe other cases, ib.712); ζοός 
Archil.63, Epich.189, Berl. Srtzb.1927.161 (Cyrene), Theoc.2.5 (ζόος 
in Epich. |. c., Hdn.Gr.2.947). 

ζφῳοστάσιον [ᾶ], τό, (ἵστημι) stall or stable, Eust.531.17 (pl.). 

ζωοτάμον, f.1. in Orph.4.315codd. (ζωὰ ταµών Lobeck), 

ζῳότης, ητος, 7, anwnal nature, Demetr.Lac.Herc.1055.15, Plu.2. 
too1b, A.D. Pron.6.24, Gal.19.163, Porph. Gaur.10.5 ; vitality, Dam. 
27.58. 

ζωοτοκ-έω, to be viviparous, opp. ᾠοτοκέω, Arist.Pol.1256°13 3 τὰ 
-οῦντα viviparous animals, Id.GA732>8: generally ζωοτοκεῖ ἀήρ Ph. 
1.263 :—Pass., {ο be born alive, Arist.P-A693°23. -ία, 7, 1d.GA 
75429. os, ov, opp. ᾠοτόκος, Id.HA489"34,al., Ph.1.5023; [Ades] 
bringing forth live calves, Theoc.25.125. 2. life-giving, Nonn.D. 
26.191, al. 

ἵφοτροφ-εῖον, τό, place for keeping animals, Gloss. -έω, breed 
or have parasitic animals, Thphr.CP2.17.8: generally ἀὴρ ¢ μᾶλλον 
γῆς Ph.1.641. 11. keep animals, 1d.2.233. -ta, 7, feeding of 
animals, P\.Pit.261e. -uxés, ή, dv, connected with the feeding of 
animals, ib.263e: ἡ —Kh (5ο. réxvn), = Cworpopia; ib.267b. -os, 
ov, nourishing animals, Max.Tyr.39.4, 41.5. 

ζῳοτύπος [i |, ov, modelling animals from life, Nonn.D.5.527, Man. 
4-343: generally, modelling to the life, of a sculptor, AP15.1. 

ζφῳοφᾶγ-έω, live on animal food, Arist.HA590°1. -ία, 7, α 
living on animal food, ib.628°13, Ῥοτρ]ι. Abst.2.27, 4.21. —0S, ov, 
cariuvorous, opp. kapropdryos, Arist.Pol.1256*25, cf. PA696%29,. 
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ζωστήρ 

ζωόφθαλμον, τό,Ξ- ἀείζωον τὸ μέγα, Ὦ5ς.4.58. 2. =leaf-rosette, 
Plin. #25. 169. 

ζωοφορ-έω, of animals, bring forth alive, Arist.HA638%31 ; of 
plants, bear fruit, Gp.5.13.1. -os, ov, life-giving, 163.171; ἄνεμοι 
A Po9.765 (Paul, Sil.). ΤΙ. ζωοφόρος, ov, bearing animals: and 
5ο, 1. bearing the figures of animals, sculptured, πίνακες D.S.18. 
26; Lat. zophorus, as Subst., frieze, Vitr.3.5.10. 2. 6 ¢. κύκλος, = 
6 ζῳδιακός, Arist.Mu.392%11, Corp. Herm. 13.12, etc. ; without κύκλος, 
Ph.2.153, 414.124: σφαῖρα 7 ¢. (ζωηφ-- cod.) Ph.2.294. 

ζωοφῦτ-έω, put forth live shoots, flourish, PCatr.Zen.72.4 (iii B.c.), 
Apollod.Hist.ap.Ath.15.682d, PMasp.104.6(via.D.). IL. produce 
alive or endow with life, Ph,2.372: with ν.]. ζωοφνεῖν, ib.294. —os, 
ov, = (ώφυτος 11, µέρη Plu.2.7oIc. 11. ζωόφῦτον, τό, zodphyte, 
S.E.P.1.41codd. 2. = ἀείζωον Td μέγα Ps.-Dsc.4.88. 

ζφόω, fashion into an animal, pf. inf. Pass. ἐζφῶσθαι Alex,Aphr. 
in Top.137.26. 

ζωόω, wmpregnate, ζωοῦσα θορή Aret.SD2.5:—Pass., Porph.Gaur, 
η, 2. quicken, make alive, Lxx Ps.79(80).18 ; endow with 
Life, ἑαυτὺ οὐσιοῖ καὶ (wot Dam.Pr.80, Phlp.iz GC2co.6 :—Pass., Hp, 
Alim.38, Gal.19.174,180, Phlp.iwGC151.5, Id.tadeAn.64.7, al.; 
θηρίον ζωωθὲν τὸ σῶμα Plot.1.1.10, cf. 4.4.28; [yf] ἐζωωμένη 14.6. 
το. ΤΙ. Pass., of putrescent plants, bveed worms, Thphr,.CPs, 
18.2 (nisi leg. (wo-). 

ζώπισσα, 7, pitch and wax from old ships, or pine-resin, Dsc.1.72. 

ζωπονέω, represent alive, AP9.742 (Phil.). 

ζωπύρα, 7, a plant, Ξ- κλινοπόδιον, Hsch.; zopyrontion, Plin. AN 
ορ. 

ζωπύρειος, 7, medicine named after the physician Zopyrus, Orib. 
1.125. cf. Gal.14.205, Paul.Aeg.7.11. 

ζωπῦρ-έω, (ζώπυρον) kindle into flame, cause to blaze up, ¢. τοὺς ἄν- 
θρακας Men.713 τὸ mvedua ¢. Thphr.lgn.27:—in Pass., {ο be quickened 
by fire, of the foetus, Hp. Vict.1.9. 2. metaph., µέριμναι ζωπυροῦσι 
τάρβος A.Th.290 (lyr.); ζωπυρουμένας ppevds 14.46.1924 (lyr.); τῆς 
φύσεως τὸ ζωπυροῦν Arist.PA670°25, cf. Plu.2.940c; ¢. τινά to provoke 
him, Ar.Lys.682 (lyr.) 3 ¢. τρυφήν increase it, Plu.Lyc.g; in Magic, 
quicken, fill with power, PMag.Leid.V.10.7(Pass.). ΤΙ. intr., burst 
into flame, ἣν ἡ θέρµη (ωπυρῇ Aret.SD1.8. —npa, ατος, Td, = ζ(ώπυ- 
pov 1, glosson φεψάλυξ, Sch.Ar.Lys.107. --ητέον, one must kindle, 
Ph.1.187. -vov,70, = κλινοπόδιον, prob. in Dsc. 3.95 (from the name 
of the physician Zopyrus). ΤΙ. ζωπύρια, τά, bellows, Phot., 
Suid. (nisi leg. ζωπυρεῖα). -ts, (50s, 7, kindling up, reviving, Jul, 
Or.5.172b. -ov, τό, Spark or hot coal, used to kindle a fire: hence 
metaph., σμικρὰ {. τοῦ τῶν ἀνθρώπων διασεσωσµένα yéevous (of the 
survivors of the flood), Pl.Lg.677b, cf. Luc. 7im.3 ; so [τὸ βαρὺ καὶ 
κοῦφον] οἷον ¢. ἄττα κινήσεως Arist. Cael.308%2 ; βραχέα τινὸ ¢. THs 
Λυκούργου νομοθεσίας Plu.2.240a; ¢. τι πρὺς σωτηρίαν βίου Max.Tyr, 
2.45 ζώπυρα τῆς ἰδίας σωτηρία» Ph.2.5193 ¢. φιλανθρωπίας flashes of 
humanity, Νίο. Dam./F7.127J. II. Act., pair of bellows, Ephor. 


42]. -ος, ov, glowing, of desire, θερμὸν καὶ ¢. Philostr.VA1. 
346 2. restorative, ἔχει τι ¢. 6 τοῦ προσώπου περισπογγισµό» SOF. 
2428. -wois, ews, 7, kindling, Max.Tyr.9.7. 


ζωροποτ-έω, drink neat wine, Call.Fr.109, AP11.25 (Apollonid.), 
—7s, ov, 6, drinking neat wine, Hedyl.ap.Ath.11.497d ; οἴνου Man.4. 
300 3 ὀφθαλμοὶ. .Κάλλεος ἀκρήτου ζωροπόται APs.225 (Paul. Sil.). 

ζωρός, dv, pure, sheer, prop. of wine without water, like ἄκρᾶτος, 
¢ µέθυ A.R.1.477; πόµα AP12.50(Asclep.); πότος Hippoloch.ap. 
Ath.4.129d: abs., ζωρός (sc. ofvos) AP6.105 (Apollonid.), ete.: 
Comp., ζωρότερον δὲ Κέραιε mix the wine move pure, i.e. add less 
water, Il.9.203, cf. Arist. Po.1461°14; κεράσας ζωρότερον Ὁμηρικῶς 
Ephipp.10; so later --ότερον πίνειν Hdt.6.84; and in the sense drink 
hard, ¢. mety Thphr.Char.4.6, cf. Ael.VH13.4, Luc. Tim.54, ete. ; 
πίνειν —oTépy χρώµενον οἰνοχόφ Antiph.1493 ζωρὸν δέπας a cup of sheer 
wine, AP11.28 (Marc. Arg.); ζωρὸν πέλαγος a Sea of wine, ib.7.457.0 
(Aristo) 5 ζωρότερον κισσύβιον ib.5.288.4 (Agath.); of drugs, Lue. 
DMort.7.1, Nav.45 3; διδόναι τι ζωρότερον ἐσθίειν Hp.Nat.Mul.69 ; 
-ότερον γάλα Ruf.f7.118: metaph., ζωροτάτη µανίη AP7.30(Antip. 
Sid.). (In Philum.Ven.2.3, 4.2 ζωρός is opp. ἄκρατος, and so perh, 
in Emp.35.15, but the reading is doubtful.) 

ζωρύα, 4, perh. = pipe for running water, (ζωός, ῥέω) 164,823.46 
(Troezen) ; cf. ὑδρορύα. 

ζῶρνξ, = διῶρυξ, PMeyer20.18 (iii a. v.), Stud. Pal.20.70.25 (ili 
A.D.). 

ζώς, rarer form for ζωός (q.v.). 

ζώσιμος, ov, ((ῶ) viable, Alex.Aphr.Pr.2.47 3 likely to survive, Aét. 
13.22, Horap.1.38. 11. pertaining to this life, τὰ ¢. prob. in Phid. 
Flere. 251.9. 

ζῶσις, ews, 7, (ζώννυμι) girding on, cincture, σάκκων LxxJIs,22.12+ 

ζῶσμα, ν. Caua. ζώστειον, Vv. (ήτρειον. 

ζωστήρ, Ώρος, 6, ((ώννυμι) in Ἡ. always α warriors belt, prob. of 
leather covered with metal plates, ὅθι ζωστῆρος ὀχῆεν χρύσειοι σύνε- 
χον 4.1323 δαιδάλεος, παναίολος, ib.135,186; φοίνικι pacwds 7.995) 
cf. Hdt.9.74, S..47.1030; of an Amazon, Pi.#7.172: in Od,, a swine- 
herd’s belt, 14.72, cf. Theoc.7.18, 26.17, II. later, = ζώνη, @ 
woman's girdle, Paus,1.31.1: metaph., of the encircling sea, vij- 
σοι.., ds... Αἰγαίου Κύματος eyrds ἔχει APo.421 (Antip. Thess.) j 
ὠκεανὺς ἀτλαντικὸς ¢. Secund.Sent.2. III. anything that goes 
vound like a girdle: 1. stripe marking certain height in the ship, 
ΠΙα.τ.ή, 2. grass-wrack, Posidonia oceanica, Thphr.HP4.6.2, 
Plin.7N13.135. 3. = ζώνη U1. 4, 19.26.121. IV. name of a 


fillet, Theoc. 2.122 (pl.). 


‘ 


Ζωστήριος 


cape on the west coast of Attica, Hdt.8.107, Hyp. Fv.67, etc. 
epith. of Apollo at Zoster, 45261 (sed leg. Ζωστήριος). 
pes Ἐγυοῦς, of warriors, Call.49.85. 
Chaldaean system, Dam.Pr.g6. 

Ζωστήριος, a, ov, of Ζωστήρ (a place on the west coast of Attica), 
ζωστήριος Απόλλων [G1*. 324.70, Euph.gsb, Paus.1.31.1, cf. foreg. rv. 
2; Ζωστηρία, epith. of Athena, Schwyser319 (Delph., vi/v B.c.), JG 
17,324.97 (ν B.c.), Paus.9.17.2, St.Byz. s.v. Ζωστήρ, Hsch. (-στειρα 
cod.) ; ᾿Αθηνᾶ (ωστῆρα (sic) AB261. 2. (worhpiov, τό, = ζωστήρ, 
dub. in PLond.2.402.8 (11 Β.ς«.), cf. Gloss. 

ζωστηροκλέπτης, ov, 6, one who steals belts, Lyc.1320. 

ἵώστ-ης, ου, ὁ, one who girds, Gloss, -ός, ή, dv, girded, ὑπένδυμα 
Plu. Alex.32, cf. X.Eph.1.2, Hsch.s. v. (ὥστρα. —pa, 7, head-band, 
-pts, cingulum, Gloss. Ξρου, τό, belt, 


5 
V. (ωστῆ- 
VI. name of a πηγή in the 


girdle, Od.6.38 (pl.). 

Ζωτεάτας, epith. of Apollo at Argos, Hsch.: Ζωτελιστής, epith. 
of Apollo at Corinth, Id. : 

ζώτειον, τό, ν. (ἤτρειον. 

ζωτικός, ή, dv, ((ῷ) fit for giving or maintaining life, ἐπιθυμία Pl. 
Ti.gtb; δυνάµιες Ti.Locr.tocd, cf. D.S.2.51 (Sup.), Gal.15.506 ; 
mvedua LxxW71.15.11; ἰκμάς Corn.VD2; φῶς Porph.Mare.13; τὸ 
ὑγρὸν --ώτερον τοῦ ξηροῦ Arist.GA761%27, cf. 733%11 3 [ap] --ωτάτη 
ὥρα Thphr.CP1.13.4. Il. full of life, alive, Pl.R.61ce, Thphr. 
ας. Ῥοτρῃ. Gaur.16.3,5 ; τὰ τήθυα ζωτικώτερα τῶν σπόγγων 
more like animals, Arist.PA681"10 ; τὰ -ώτατα µέρη (of the body) 
Plu.2.130b. Adv. -κῶς, ἔχειν to be fond of life, Id. Cat.Mi.70. 2. 
characteristic of life, vital, τὸ αὐτὰ bp abrav κινεῖσθαι (ωτικόν Arist. 
Ph.255°6; τόνος, πνεῦμα, φύσις, Stotc.2.235,241,2723 Κκίνησις Herm. 
ap.Stob.1.41.7, cf. Ῥ]οἱ.6.;.5 (Οοπιρ.), Porph.Sent.373 κατὰ τὸ ¢ 
Procl.Just.189. Αάν.--κῶςίρ.20, Dam.Pr.79, Herm.ap.Stob.l.c. 8. 
¢ χρόνος duration of /ife, Vett.Val.132.4; of works of Art, ¢rue to life, 
τὸ {. φαίνεσθαι πῶς ἐνεργά(ῃ τοῖς ἀνδριᾶσω; X.Mem.3.10.6 3 --ώτατα 
ἐζεργάσασθαι Plu.2.608d. 

ζωτύς (or ζωγύς)' θώραξ, Hsch. 

ζφύλλιον, 7d, =sq., Τ7. [1.9.9 57. 

ζωύφιον | ὕ],τό, Dim. of (Gov, (ῴδιον, Ath. 5.210c, Gal.6.666, Hsch., 
cj. for ζωόφυτα in S.E.P.1.41. 

ζωφορ-ία, Ion. --ίη, 7, the sun’s progress through the zodiac, Man. 
4.510. -08, ov, (φέρω) = ζωοφόρος (ᾳ. ν.). 

ζωφύτ-έω, thrive, flourish, of trees or plants, POxy.1188.3(iA.D.), 
cf. PLond.2.214(iiia. D.); ζωφυτοῦν ἄλσος BCH44.79(Lagina). -ος, 
ov, (φύω) giving life to plants, fertilizing, αἷμα A.Supp.857; yi Plu. 
Row.20. II. Pass., spring from the earth, τὰ (. plants, Diusap. 
Stob.4.21.16. 

ζώω, Ep. and Ion. for (ῷ. 

ζῳ-ώδης, ες, ke an animal, animal, κάλλος Democr.105 3 δαίµων 
Posidon.ap.Gal.5.469 ; βίος Plu.2.8a, Aret.SD1.53 αἰσθήσεις Ph.2. 
22(Sup.), cf.M.Ant.7.55; ἐνέργειαι Dam.Pr.1023 ἡδονή Marin. Procl. 
4; of persons, brutish, Aret.SD1.7 3 but ἐς χροιὴν (. like a living 
person (ofone dead), [4..5 42.11. -ωδία, 7, animal nature, lamb. 
Protr.21.0s’. 

ζώωσις, ews, 7, (ζωόω) making alive, [Gal.]19.174. 

{φωτός (with ι, Inscrr., y. infr.), 4, dv, also ds, όν Charesap.Ath. 
12.538d: ((@ov):—adorned with figures, φαρέτρα IG11(2).161 Bioo 
(Delos, iiiB.c.) ; χιτών Callix.2; ἐφαπτίς Plb.30,25.103 σκύφος OGI 
214.54 (1iiB.C.); αὐλαῖαι Chares l.c. 


H 


η, ἦτα (q.v.), τό, indecl., eighth (later seventh) letter of the 
Gr, alphabet; as numeral 7’, = ὀκτώ and ὄγδοος, but 7, = 8,000. 


_ In most local alphabets of v Ε.Ο, and earlier it represents /, in others 


(incl, the Ion. = later general Gr. alphabet) one of the long ésounds 
(cf. 87 87). Described by E.F7.382.5, Agatho 4.2. 

ἤ (A), Ep. also ἠέ (in signf. Α.1 ἤ (or ἠέ) folld. by # (or fe), v. 
infr,), Conj. with two chief senses, Disj. (or) and Comp. (than). 

A. Disjunctive, or, ἐγὼ. «ἢ ἄλλος Αχαιῶν I1.2.231, cf. 397,800, 
4.142, 7.236,al.; θεόσυτος ἢ βρότειος ἢ κεκραµένη A.Pr.116. 2. 
}. «Ἡ either. «ον, 4 νῦν δηθύνοντ᾽ ἢ ὕστερον αὗτι» ἰόντα .1.27, cf. 151, 
5.454, etc. ; 5ο Ἰ. .ἥτοι.. ΡΙ.ΔΛ.6.4, ΕΥ.ΙΦ5; ἥτοι..ἤ.. A.Ag.662, 9. 
Ant.1182, Th.2.40, etc. (in Classical Gr. the alternative introduced 
by #ro is emphasized, later no distn. is implied, Ep.Rom.6.16 ; ἥ- 
τοι.. }.. H.. PTeb.5.59 (ii B.c.)) 3 ἤ repeated any number of times, 


| ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι Ἡ τεὺν ἢ Αἴαντος ἰὼν yépas }) ’Odve jos 1.1.128, 


cf. Od.15.84, S..Ant.707 ; ἤ is prob. wrongly accented in codd. of 
Ἡ.2.250, Od.3.348, 19.109, v. # Adv.1.3: ἢ πόλις βροτός 8 ὁμοίως 
A.£u.524 (lyr.) is exceptional. 3. or else, otherwise, εἰδέναι δεῖ 
περὶ οὗ ἂν ᾖ ἡ βουλή, ἢ παντὸς ἁμαρτάνειν ἀνάγκη Pl.Phdr.237¢3; wh µε 
λυπεῖτε, 7) φεύξομ’ ἐκ τῆς οἰκίης Herod.5.74; (avTa κακῶς λέγειν ἐκώ- 
Auge. ., Ἰ τρεῖς δραχμὰς ἀποτίνειν ἔταξε Lex Sol.ap. Plu..Sol.21, cf. 24, 
IGi?.94.10, Them, Or.21.260a. II. in Questions or Delibera- 
tions in Disj. form (the accentuation is 4 (ἠέ) folld. by # (je), Hdn. 
Gr.2.24, al., A.D. Conj.224.28) : 1. Direct questions, a. in- 
troduced by 4 (ἠέ), ἢ SoALX}) νοῦσος ἦ Ἄρτεμις loxéaipa. .κατέπεφνεν; 
Οά.τ1.172; % τι κατὰ πρΏξιν i µαψιδίως ἀλάλησθε..; 3.72, cf. 1.408, 
16.462, 11.6.378, 15.735, 16.12, etc. b. without an introductory 
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Particle, θεός νύ τις ἢ βροτό» ἐσσι; art thou a goddess or a mortal? 
Od.6.149, cf. 1.226, 4.3 14,372,643, 20.130, 21.194, 11.10.63,425,534, 
15.203: accented 4, Hdn.Gr.2.145, al., but ἤ freq. in codd. of 
Hom. and always in codd, of later writers: ἤκουσας ἢ οὐκ ἤκουσας 
ἢ κωφῇ λέγω; A.Th.202 5 ἄρτι δὲ ἥκεις ἢ πάλαι; Pl.Cri.43a 3 Κακουρ- 
γεῖν δεῖ ἢ οὔ; ib.49c;3 preceded by πότερον, πότερον δοκεῖ σοι κάκιον 
εἶναι, τὸ ἀδικεῖν 7) Td ἀδικεῖσθαι; Id.Grg.474c, etc. 2. Indirect 
questions, freq. epexegetic of a preceding question and identical in 
form with direct questions. a. elm dye, ..ἤ p’ ἐθέλει. ., ἦ ἀπέειπε.. 
1l.9.674 3 ὄφρα δαῶμεν } ἐτεὺν Κάλχας payteverat ἠε καὶ οὐκί 2.300; 
διάνδιχα µερμήριξεν 2) ὅ γε... ἐναρίζοι je χόλον παύσειεν 1.190; later 
with εἰ..ἤ A.Ch.890, «46.478, S.OC8o, etc.; πότερον or πότερα..ἤ.. 
Id.Pers.148, 352, «49.699, etc.; sts. εἴτε. .ἤ E.El897; ἡ..εἴτε 9. 4. 
η. b. without introductory Particle, οὐδέ τι οἶδα (der by Fj 
τέθνηκε Od.11.464, cf. Il.10.546, Od.24.238. 

B. Comparative, than, as, after a Comp., Π.11.162, είς, : after 
positive Adjs. which imply comparison, ἄλλος, ἕτερος ἤ.., S.OT3 95, 
Ty.835 (lyr.) 3 ἐναντίος ἤ Pl.Grg.481c; ἴδιόν τι πάσχειν πάθος } οἱ 
ἄλλοι ibid. : after Advbs. or adverbial phrases, πλήν, πρίν, πρόσθεν, 
χωρίς (qq. ν.), ἀλλά (ν. ἀλλ᾽ #) 5 τῇ ὑστεραίᾳ ἤ.. 14.614 (f.1. in 
Smp.173a); ἐν τῷ πέµπτῳ καὶ δεκάτῳ [έτει ἀπὸ TH ποτεχεῖ [έτεος ἢ 
᾿Αριστίων ἐφορεύει Lab.Heracl.1.121; παρὰ δόξαν Ἰ) ὧς αὐτὸς κατεδόκεε 
Hdt.1.79, cf. 8.4; διαφερόντως ἤ.. Pl.Phd.85b; οὐδ' ὅσον ἤ.. not so 
much as..,not more ¢than.., Theoc.g.21: after Verbs implying com- 
parison, βούλεσθαι #. « to wish rather than, .,v. βούλομαι IV, αἱρέω B. 11. 
1b; δοφθάνειν #.. tocome sooner ¢han, ., 11.23.445, Od.11.583; ἐπιθυ- 
μεῖν ἤ.. X.Cyr.1.4.33 δέχεσθαι ἤ.. Lys.10.21 : less freq. after a word 
not implying comparison, δίκαιον ἡμέας ἔχειν.. (SC. μᾶλλον) ἤ περ 
᾿Αθηναίους Hdt.9.265; ἐμοὶ πικρὸς. .ἢ κείνοις γλυκύς 3. 4/.966 (5.ν. 1.) ; 
δεδικαιωµένος 7) exetvosLv.Luc.18.14. 2. joining two Comparatives 
which refer to the same subject, πάντες κ᾿ apnoalar’ ἐλαφρότεροι πόδας 
εἶναι ἢ ἀφνειότεροι Od.1.165; ταχύτεραἢ σοφώτερα Hdt.3.65; µανικώ- 
τεροι ἢ ἀνδρειότεροι Pl. Tht.144b, cf. Ar. Ach.1078. 3. rarely after 
a Sup., πλεῖστα θωµάσια ἔχει Αἴγυπτος }} ἄλλη πᾶσα χώρη Hdt.2.35 
(5.ν.Ι.); πίθοιτό kev ὕμμι μάλιστα” ἐμοί A.R.3.91. 4. Ἰ ovis used 
when a neg. precedes, οὐδέν τι μᾶλλον ἐπ᾽ juéas ἢ ov καὶ ἐπ᾽ ὑμέας 
Hdt.4.118, cf. 6.04, Th.2.62, etc.: after an implied περ., ὠμὺν. .πόλιν 
ὅλην διαφθεῖραι μᾶλλον 7) οὐ τοὺς αἰτίους Id.3.36. 5. freq. omitted 
with numerals after πλείων, ἐλάττων, µείων, ἔτη. .πλείω ἑβδομήκοντα 
vel. in ΡΙ.4β.ΙΤἀ; οὐ μεῖον πεντακοσίους X.An.6.4.24: sts. with an 
inf, or conditional clause, τί γὰρ ἀνδρὶ κακὺν μεῖζον ἁμαρτεῖν E. Alc. 
879; τίς εὐπραξία omaviwrépa.., εἰ [δύναμις] πάρεστιν (for ἢ δύναμιν 
παρεῖναι); Th.1.33. 6. pleon. witha gen., τίς ἂν αἰσχίων εἴη ταύ- 
της δόξα, ἢ δοκεῖν.. Pl.Cri.44c, cf. Lys.10.28. 7. the Disj. and 
Comp. uses are found together in I].15.511 βέλτερον, ἢ ἀπολέσθαι 
ἕνα χρόνον He βιῶναι, ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι ἐν αἰνῇῃ δηϊοτῆτι better, either 
to die once for all or win life, thaz long to toil in battle. [3 οὐ, ἢ οὐκ 
combine by Synizesis into one syll, in Trag, and Com., A.Pr.330, 
ο. 47.334, Ar.Lys.128; so usually in Ep., Od.1.298,al.; 4 αὐτός 
Hes./7194; ἢ εἰ Alex.2o01. | 

ἤ (B), an exclamation expressing disapproval, ἢ 9 σιώπα Ar.Nu. 
105; 2) 4° τί δρᾷς; E.A F906 (lyr.), cf. Suid. 2. to call attention, 
mov Ἐανθίας; ἢ Ἐανθία where’s Xanthias? Az, Xanthias! Ar.Ra.271. 

ἤ (or H) (C), Cypr. for of, Inscr.Cypr.135.6H. 2. Cret. for when, 
after, ἤ κ᾿ ἀποστῷ μωλῆν after retiring, he shall take proceedings, 
Leg.Gort.1.52; ἐν ταῖς τριάκοντα ἤ κα Γείποντι within 30 days from 
the time of their proclamation, ib.8.18. 

ἢ, Adv., never in the form je (7): 

1. TO CONFIRM an assertion, 77 truth, of a surety, ἡ ὀλίγον οἳ 
maida ἐοικότα γείνατο Τυδεύς 11.5.800, etc.; ironically, 1.220, 41.5 with 
concessive force, zt 1s true that,.: hence, although.., ἦ καὶ γένει 
ὕστερος hey 3.215: freq. strengthd. by the addition of one or two 
other Particles, as 4 ἄρα Od.24.193; 4 &pa δή 11.13.4460; ἡ ῥα 4.82; 
H ῥά νυ 6.215: ἡ γάρ 1.783 ἡ yap τοι Od.16.199; ἡ δή Il.2.272; 
4 δή που 21.583; ἡ δῆτα 3.01429; ᾗ θην 11.29.52: 4 κάρτα 9. 
E1.12793 4 µάλα 113.2043 ἦ µάλα δή 5.4223 4 why and ἡἦ μέν (ν. 
infr.); ἡ νυ [1.22.11; ἡ τάχα Od.18.73; ἧτεϊΙβ.οΙΙ: and {ο express 
doubt, # που, v. ἦ που and ποῦ: esp. ἦ µήν used in oaths and assevera- 
tions, Il.2.291, 7.393, A.Pr.73, 168, etc.; also # µάν I1.2.370, 13.354, 
Sapph, Supp. 23.5; 4 µέν Od. 10.65 (later ef μήν, v. ef): ο. inf. in orat. 
obliq., after Verbs of swearing, etc., σὺ δὲ σύνθεο, καί µοι ὄμοσσον, ἦ 
μέν wot πρόφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν 1.1.77; 4 μέν also in Ion, 
historical Prose, Hdt.4.154, 5.03, al.3 ἐγγυᾶσθαι, ἦ μὴν παραμενεῖν Pl. 
Phd.t15d; ἐγγυητὰς καταστῆσαι ἦ μὴν ἐκτείσειν Lexap.D.24.39: with 
other Particles, ἦ μὲν δή Il.2.798, Od.18.257,al.3 7 δὴ µάν Η.Ι7. 
538. 2. inthe combinations ἐπεὶ ἦ, ὅτι ἢ and τί; A.D.Cony.255. 
5, Synt.307.19 (cf. Hdn.Gr. 1.520), recognizes an ‘expletive’ ἠ(παρα- 
πληρωματικὸς σύνδεσμος) perispom. after ἐπεί, barytone after ὕτι or 
τί. It is prob. the same as the affirmative 4 (cf. A.D.Conj. l.c.), 
and occurs in the same combinations, ἐπεὶ # πολύ... Il. 1.169, al. ; 
ἐπεὶ 4 µάλα ib.156, Od.10,465; ἐπεὶ 4 καί.. Il.20.437, Od.16.442. 
Trypho took τίη as one word, and this can be supported by τί 7) δὲ 
σύ.. 1.6.55, but A. D.(Cowy. 1. c.) infers from the accent of ὅτι ἢ that 
τί ἢ was two words, The Attic accentuation is said by Eust.45 init., 
118.39, 907.14 to be τιή, ὁτιή (qq. ν.). 8. this ἦ (or }) is prob. to 
be recognized in és τε γὰρ  Il.2.289, ὥς ré rev ἦ Od.3.348, 19.109, 
where codd. have ἢ (in Od.3.348 ἠδέ (cj. Bekker) shd. perh, be 
read for ἠέ). 


II. in Questions not involving alternatives : 1. Direct 
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questions, a. epexegetic of a preceding question, suggesting the 
answer to it, rlrr’ εἰλήλουθας; ἦ ἵνα ὕβριν ton ᾿Αγαμέμνονος; why 
hast thou come? 7s ἡ that thou mayst see..? I].1.203, cf. 5.466, 7. 
26, Od.4.710,13.418, 17.376, B.17.5; τί δῆτα χρῄήζεις; ἦ µε γῆς ἔξω 
βαλεῖν; S.OT622, cf. Ε.Ογ.1425(ἤ codd.); τίς σοι διηγεῖτο; ἡ αὐτὸς 
Σωκράτης; Pl.Smp.173a (perispom., cod. B): on the accent, Hdn. 
απ τις. Ῥ. not epexegetic of a preceding question, ἦ ov y 
Ὀδυσσεύς ἐσσι πολύτροπος: art thou the wily Odysseus? Od.1o. 
330, cf. Π.11.666, 15.504; % οὐκ ὀτρύνοντος ἀκούετε. . Έκτορος; do you 
not hear... ? ib.506, cf. Od.16.424; 4 τὸ πλοῖον ἀφῖκται; Pl.Crt.43¢ ; 
ᾗ οὐ δοκεῖ καὶ σοὶ οὕτω; don’t you think so too ? Id. Grg.479b (peri- 
spom., cod. T); #4 βούλει συλλογισώµεθα αὐτά; shall we work them 
(the consequences) out? ib.479¢ (perispom., cod. T); % τορῶς λέγω; 
A.Ag.269; 4 Kay δόµοισι τυγχάνει τανῦν παρών; S.OT757: freq. with 
other Particles, ἦ ἄρ..; Od.20.166, Il.19.56; mostly # ῥα..; 5.421, 
762, Od.4.632; also in Trag. (in lyr.), A.Pers.633, 39.41.1734, 
955: esp. to mark the first of several questions, Pi.l.7(6).3 sqq.; 4 
ἄρα δή..; 11.13.4463 ἡ pd νυ..; 4.933 H vu..3 15.128; ἡ ταῦτα δή 
..3 9.054.565, Εζ 385; ἦ ταῦτα δῆτα..; 1d.OT4293 ἡ γάρ..; A.Pr. 
445,757, S.OT1000: in Att. Prose, ἦ γάρ; standing alone, {5 zt not 
so? Pl.Tht.160e, Gre.449d, 468d; 4 καί..; A.Ag.1207, 1262 :—h 
usu. begins the sentence, except that the vocative may precede, as 
in Il.5.421, 762, Od. 4.632, S.OC863, 1102, or ἀλλά, as in A. Ag. 276, 
Ch.774:—by Crasis 4 combines with ἄρα in Att. and the κοινή to 
dpa (q.v.), in all other dialects (cf. A.D.Comj.223.24) to Ἶρα (q. ν.), 
but apa is found in Pi.P.4.78 (&pacodd.), al., Archil.86,89. 92. In- 
direct questions, οἴχετο πευσόµενος μετὰ σὺν κλέος H που ἔτ᾽ eins Od. 
13.415 (ν.]. ef, which alone has Ms. authority in 11.1.δ3, Od. 19.325) } 
dopa καὶ Ἕκτωρ εἴσεται ἢ καὶ ἐμὸν δόρυ μαίνεται ἐν παλάμῃσιν 1.8.111 
(ν.]. εἰ); GAA’ ἄγε wor τόδε εἰπὲ. .ἢ καὶ Λαέρτη αὐτὴν ὁδὺν ἄγγελος 
ἔλθω; Ο.τ6.τ28(ν.]. εἰ); ἀμφίστασθαι 7 κα πεφυτεύκωντι πάντα κὰτ 
τὰν συνθήκαν they shall investigate whether.. Tab.Heracl.1.125 ; 
μαντεύσασθαί of..% λώϊόν of κα etn Isyll.343 διαψαφίξασθαι ἦ δοκεῖ 
αὐτὺν στεφανῶσαι Ι612(3).179.13 (Astypalaea) : accented # in codd. 
Hom., but it shd. perh. be perispom. 

ἡ, for ἔφη, 3 sg. impf. or aor. 2 of ἡμί (q. ν.). 
contr. from Ion. ἔα, impf. of εἰμί (sum). 

4, Adv. of Place, where, Berl. Sitzb,1927.170 (Cyrene), Leg. Gort. 
aoe 
q, dat. sg. fem. of relat. Pron. és, 4, 8, in adverb. sense, ot 
Place, which way, where, whither, relat. to τῇ, 11.13.53, 15-46; also 
in Trag. and Att., 9. Εζ.14 35 τῇδε..ᾗ A.Ch.308 5 ἐκείνῃ. .ᾗ Pl. Phd. 
82d; Dor. g SIG56.28 (Argos, vB.C.). ΤΙ. of Manner, how, as, 
ᾗ καὶ Λοξίας ἐφήμισεν A.Ch.558 ; ᾗ νοµίεται S.OC1603 ; ᾗ βούλονται 
Th.8.71, etc.:—not in Hom., unless we read ᾗ θέµις ἐστί for Ἡ θέµις, 
ν. θέµις. 2. wherefore, Th.1.25, 2.2, 8]. 3. in so far as, διαφέ- 
pew τὰ ἑκούσια τῶν ἀκουσίων ᾗ 6 μὲν. .τῷ δέ.. X.Mem.2.1.18, cf. Pl. 
Men.72b3; ῥήτορες ᾗ ῥήτορες ΕΗ]4. ]νή.2.265 35.1 ᾗ ἄνθρωπος qua man, 
Αγὶςι, Ε/τοούῦ2. III. with Sup., ᾗ ἐδύνατο τάχιστα as quickly 
as he could, X.Av.1.2.4, εἴο.; ᾗ δυνατὸν μάλιστα ib.1.3.15 5 ᾗ ἄρι- 
στον Id.Cyr.2.4.32, εἴο.; ᾗ ῥᾷστά τε καὶ ἥδιστα Id.Mem,2.1.9; ᾗ ἂν 
δύνωµαι τάχιστα I1d.Cyr.7.1.9. 

ja, ἠεν, 1 and 256. Ep. impf. of εἰμί (sum). qa, contr. for Hia, 
Ion. impf. of εἶμι (19ο). ᾖα, τά, contr. from ἥϊα (q. ν.). 

ἠᾶρινός, V. ἐαρινό». 

*Haros, ὅ(5ο. μήν), name of month at Heraclea Trachinia, GD/1895. 

ἠβαιός, a, dv, lon. (Cypr. acc. to ABiogs) for βαιός, small, usu. 
with neg. οὐδέ, o οἱ ἔνι φρένες, οὐδ' ἠβαιαί no sense is in him, no not 
the least, 11.14.141, cf. Od.21.288 ; οὔ of ἔνι τρίχες, odd’ ἡβαιαί no not 
even a few, 18.355; also7Barhy οὔτι κατὰ πρόφασιν Call.F7.540: rarely 
without neg., [πηλαμύδες] καὶ ἠβαιαί περ ἐοῦσαι Opp.H.4.514. II. 
often in neut. as Adv., 008 ἡβαιόν not {1 the least, not atall, . 2.289, 
Od.3.14, etc., cf. Phylarch.(?)84J.: rarely without a neg., ἡβαιὺν 
ἀπὸ σπείους a little from the cave, Od.g. 462. 

ἡβ-άσκω, Incept. of ἠβάω, come to puberty, Hp. Aph.3.28, X.An. 
4.6.13 mais ἡβάσκων ἄρτι ib.7.4.7; of women, become marniageable, 
Ruf.ap. Orib.zue. 2.2. 2. metaph., viv ἔθ᾽ ἡβάσκει κακόν (read by 
Gal. for ἡβᾷ σοι) E.Alc.1085 ; ἡμῖν ἡβάσκει πενίη A P6.30 (Maced.) ; 
ToinTiKh οὕπω ἠβάσκουσα Philostr.Her.Praef. 3. reach, or show 
the outward signs of, manhood, Aristaenet.1.11, Philostr.Jwz.2. 
WD -άω, Cret. ἡβίω Leg.Gort.7. 41, al., Aeol.(?) ἀβάω Hdn.Gr.2. 
16, Alc..Supp.7.11 (dub.); Ep. opt. ἠβώοιμι, part. ἠβώων (v. infr.) : 
impf. ἥβων Ar.V.357: fut. -how (ἐφ-) X.Cyr.6.1.12, Dor. ἠβάσω [a] 
AP7.482: aor. 1 ἤβησα Od.1.41, Hes.Op.132, Pl. Ap.41e: pf. ἤβηκα 
(παρ--) Hdt.3.53, etc. : (98n):—attain or have attained puberty, ὅταν 
ἠβήσαι τε καὶ ἥβης µέτρον ἵκοιτο Hes.Op.1323 ἡβῶσιν ove Hp. Aér.4; 
ἐπειδὰν ἠβήσωσι Pl.Ap.1.c.; of women, yuri τέτορ᾽ ἡβώοι (sc. ἔτη) 
four years past puberty, Hes.Op.698 ; ἡβάσεις ἥβαν «4Ρ].ο.; ἡβᾶν 
ἐπὶ διετές, v. Sub διετής; ὀμόσαι Χαλκιδέων τοὺς ἠβῶντας ἅπαντας all 
the adults, Π612.39.32, cf. Ar.Ra.1055, Th.4.132. 2. to bein the 
prime of youth, εἴθ᾽ ὣς ἡβώοιμι, Bln τέ wor ἔμπεδος εἴη Od.14.468, al. ; 
ἀνὴρ ovde μάλ᾽ 7BGy not even {η the prime of life, 11.12.382, cf. Od. 
23.187, A.Ch.879 ; γέροντα Toy νοῦν, σάρκα 8 ἡβῶσαν Φέρει Id. Th. 
622; ἠβᾶν σθένος to be young and strong, E.HF436 (lyr.) ; ἥβων I 
was young, Ar.V.3573 ἡ. τὰς αἰσθήσεις, of an old man, Philostr.V.S1. 
9.33 of plants, nuepls 7Bdwoa a young, luxuriant vine, Od.5.69, cf. 
Simon. 183.3, Longus 4.5 ; 7B@v7’ apriws οἰνίσκον (παρὰ προσδοκίαν for 
νεαγίσκον) Cratin. 183. 3. metaph., {ο be fresh, vigorous, nBdos, 
pire θυµέ Thgn.877 (dub. 1.); del yap Bd τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεῖν tts 


ἢ, for ἦν, Att. 


ἡγεμόνεια 


always youth for old men to learn, i.e, ’tis never too late to learn, 
A. Ag.584 (nisileg. ἥβη); ἡβάᾷ δῆμος εἰς ὀργὴν πεσών the people rages 
like a passionate youth, E.Or.696, cf. νεανικό; ἄγγελον .. γέρονθ’, 
ἡβῶντα δ᾽ εὐγλώσσῳ Φφρενί exulting, A.Supp.775 ; also of things, γά- 
Hot, ἔαρ Π., Opp. H.1.474, 2.252. 4. to have the outward signs of 
puberty, Arist.G.A746°233; γένυς ἡβᾶ AP12.31(Phan.). —n, Dor. 
ἥβα, Λεο]. ἅβα Alc.1or, 4: (ν. sub fin.) :—youthful prime, youth, 
venvin ἀνδρὶ ἐοικώς, πρῶτον ὑπηνήτῃ, τοῦ περ χαριέστατος ἥβη Od.10, 
270, ef. 11.24.4345; καὶ & ἔχει ἥβης ἄνθος ὅ τε κράτος ἐστὶ µέγιστον 13. 
484, cf. Hes. 7.988; ἐρικυδής Η.11.225.Ἡε5.].6.; πολυήρατος Οἆ.15. 
266, etc.; ἥβης µέτρον ἱκέσθαι or ἱκάνειν, = ἡβάσκειν, 11.317, 18.213, 
etc. ; ἥβην πολυήρατον ἱκόμεθ' 15.266, cf. Π1.24.735: ἥβης ἀπόνασθαι, 
ταρπῆναι, 17.25, Od.23.212; ἐφ᾽ ἥβης Ar.Eq.524; θρέψασθαί τινα πρὺς 
HBnv until manhood, Pl.Mx.238b; µέχρι ἥβης ΤΗ.2.46. Ὦ. strength 
and vigour of youth, [ δίσκον] ἀφῆκεν, .πειρώμενος ἥβης 11.23.4325 By 
τε πεποίθεο χερσί 7 ἐμῇσι Od.8.181, cf. 16.174; HBns ἀκμή S.OT 
741: inpl., Καρποτρόφοι νεάνιδες ἦβαι E.Jon 477 (lyr.). ο. asalegal 
term, %8n was the time before manhood, at Athens sixteen years of 
age, 4B255.15; fourteen acc. to £M359.17, Harp. s. ν. ἐπιδιετέν ; 
at Sparta eighteen, τὰ δέκα ad’ ἥβης (5ο. ἔτη), i.e. men of twenty- 
eight, X.HG2.4.32, 3.4.23 3 τὰ τετταράκοντα ap ἥ. ib.6.4.17; of 
women, ἐπεὶ 5° és ἥβην ἦλθεν ὡραίαν γάμων FE. Hel.12. d. of oxen, 
HBns µέτρον ἔχοντε Hes.Op.438; of the fresh skin of a snake, Nic. Th. 
138. 8. metaph., cheer, merriment, Pi.P.4.295 1 δαιτὺς ἥβη E. Cyc. 
504 (Ίγτ.) ; also, youthful fire, spirit, Pi.P.6.48. 8. body of youth, A. 
Pers.512, 733, Ag.10o9 (lyr.), etc. 4. the pubes, Hp.Epid.3.4, Ar. 
Nu.976, Theopomp.Com.37, Arist.444933,al. II. a kind of vine, 
Hsch. ; Dor. ἆβαι (pl.) v.1.in Theoe,s.109. III. pr.n.,“HBn Hebe, 
Il.4.2, Od.11.603, Hes. Th.950; later allegorized as goddess of youth, 
(Cf. Lith. jéga ‘ power’.) -ηδόν, Adv. from the youth upwards, 
ἅπαντες ἠβηδόν Hdt.1.172, cf.6.21, Luc. Vit. Auct.14,al.; ἄξιον Ἔφε- 
clos 7. ἀπάγξασθαι Heraclit.121; τοὺς ἄνδρας 7. ἀποσφάξαι D.S.3. 
54, cf) Di H.a.76, als -ησις, ews, 7, pubescence, περὶ τὸ ἦτρον 


9ος. 4. -ητήρ, Ώρος, ὁ,Ξ- ἠβητής, «45.276 (Eratosth.), 6.76 
(Agath.), Coluth.71. -ητηρία, 7, the age of HBn, 1G12(g).916.22 
(Chalcis). -ητήριον, τό, a place where young people meet, for 


exercise and amusement, Plu.Pomp.40,53, Ath.10.425e, D.C.61. 
17, Hsch. -ynTHs, ov, 6, Dor. ἡβᾶτάς JGo9(1).334 (Locr., v 
B.c.), Berl. Sitzb.1927.160 (Cyrene), aBatas only in Call. (v. infr.); 
Thess. εἱβατάς (q. v.): (ἡβάω) :—in one’s prime, adult, κοῦροι ἡβηταί 
h.Merc.56, cf. Call. Lav.Pall.109; βραχιόνων nBnthy τύπον E. Herad. 
858. -ητικός, ή, όν, youthful, λόγοι X.HG5.3.20; ἡλικία Id. Lae, 
4.7, Gal.17(2).791. -ήτωρ, opos, ὁ,Ξ- ἠβητήρ, κίχλαι Matro Conv. 
8, -ικός, ή, όν,Ξ- ἠβητικός, ἡλικία Gal.16.655 (with v.ll.), 
Steph. 7 Hp.2.373 D. 

ἠβολεῖν' ἀργεῖν, Hsch. 

ἤβολον ἦμαρ' καθὸ ἀπαν)τῶσιν els ταῦτόν, ἢ εὔκαιρον, ἱερόν, Hsch. 
(= Call. Fr.anon.170). 

HBvAALaw, Comic Dim. of 7Bdw, to be in the bloom of youth, Ar.Ra. 
516, Pherecr.108.29. 

ἠγάθεος [ᾶ], η, ov, Dor. ἀγάθ--, most holy, of places immediately 
under divine protection, Πύλος, Λῆμνος, 11.1.252, 2.722; Πυθώ Hes. 
Th.499, Pi.P.9.713 χῶρος, ἄντρον, A.R.3.981, 4.1131. (aya-, θεός 
with Epic metrical lengthening.) 

ἠγᾶλέος, a, ov, (ἄγνυμι) broken in pieces, Call.Fy.anon.gl. 


ἠγάνεα' πέµµατα τὰ ard τηγάνου, Hsch.; cf. ἤγανον. ἠγανές' 
Kabapdy, νέον, and ἡγάν(ε)ος' νεανίσκος, Id. 

ἠγᾶνον, τό, lon. for τήγανον, ΑΠΟΓ.26. 

ἡγέμαχος' πολέμαρχος, Hsch., cf. £299.43. 

ἡγεμόν-εια, 7, fem. of ἡγεμονεύ»,-- ἡγεμόνη, Orph.A.gog. --ευμα, 


ατος, τό, leading: but in E.Ph.1492 ἁγεμόνευμα νεκροῖσι,Ξ- ἡγεμὼν 
νεκρῶν, Cf, Sch. ad loc. -evs, ews, 6, Dor. ay—-1G5(1).540 (iii A. D.); 
Ep. for ἡγεμών, acc. ἡγεμονῆα, —jas, Opp.C.1.224, AP14.72.11, Man. 
1.36, etc.; of a Roman governor, IG14.1437, Supp.Epigr.1.405 A 
2 (Samos). -evw, Dor. ay-, lead the way, προτὶ Ἴλιον 11.16. 
923 πρὸς δώµατα, ἀγορήνδε, λέχοσδε, δεῦρο, Od.3.386, 8.4, 23.293, ΤΠ. 
3723 πρόσθ᾽ ἡγεμόνευεν 22.400) 24.1553 αὖλιν ἐφ᾽ ἡμετέρην Theoc. 
25.697 ἐπιθυμίας καὶ ἔρωτος ἡγεμονεύσαντος Pl.Smp.197a: ο. dat. 
pers., Od.3.386, 8.4, Hes. 7/.387, etc.; τῇ ἴμεν, ᾗ κεν δὴ σὺ. .ἤγεμο- 
veins 11.15.46; ὁδὺν 7. {ο lead the way, ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν ἡγεμονεύσω Od.6, 
261, cf. Parm.1.5 : twice in Hom., c. dat. et acc., τοῖσι γέρων ὁδὺν 
ἡγεμόνευε Od.24.225 3 ὕδατι ῥόον 4. make a course for the water, 
Il.21.258. ΤΙ. lead in war, rule, command, once in Hom., 
ο. dat., Τρωσὶ μὲν ἡγεμόνευε.. Έκτωρ 2.816: elsewh., ο. gen., Ao- 
κρῶν δ᾽ ἡ. Αἴας ib.527, cf. 552, Hdt.7.99,160, etc.; ἡγεμόνων ἡ. Χ. 
Ages.t.3, εἴο.; ἡ. τῆς σκέψεως to take the lead in it, Pl.Prt.351e; abs., 
to have or take the command, Hdt.8.2; 7. ἐν πόλει Pl.R.474C2— 
Pass., ¢o be ruled, ὑπό τινος Th.3.61.—Signf. 11 never occurs in Od., 
and signf.1 rarely in Ἡ. III. fo be governor, τῆς Συρίας Ev. 
Luc.2.2: abs., PTeb.302.7(ia.v.), IGRom.3.162 (Ancyra, li A. D.); 
etc. -έω, have authority, ἔν τινι Pl. Ti.41¢, 70c ; have the primacy, 
Id.Lg.631c. -η, Dor. ay-JHS13.353 (Aetol.), fem. of ἡγεμώντ--- 
queen, epith. of Artemis, Call. Dian.227, Ant.Lib.4.5 5 "Αρτεμις Ὁρ- 
θωσία Ἡ. 1G2.1663c; of Aphrodite, Hsch.; at Athens, one of the 
Charites, Paus.9.35.2; flagship,Hsch.  --ηῖς, ἴδος, 9, poet. for ἡγε- 
povis, Man.4.98. ία, 7, leading the way, going first, Hdt.2.933 τῇ 
τῶν δυναστευόντων H. by their example, Pl.Lg.711c. II. author- 
ity, rule, of dynasties or nations, Hdt.1.7, 3.65, etc.; of a general or 
officer, Th.4.91; ἐν ἡγεμονίαις Id.7.153 7 Π. τῶν Ιώνων τοῦ πολε- 


ἡγεμόσυνα : 


µου Hdt.6.2; ἡ κατὰ πόλεμον ἡ., τῶν πολεμικῶν h ἡ., Ατὶςε, Ροῦ, 
12850015: αἱ ἡ. τῶν στρατοπέδων Pl. Euthd.273¢; τῶν ὀπισθοφυλάκων 
X.An.4.7.8; 4. δικαστηρίου presidency in a court, Aeschin, 3.14; head- 
ship of a philosophical school, Phld. Acad.Ind.p.59 M. 2. political 
supremacy, ἡ ἡ. τῆς Ἑλλάδος X.7G7.1.33; wap’ ἑκόντων τῶν Ἑλλήνων 
τὴν ἡ. ἐλάβομεν Isoc.8.30; 7. ἡ κατὰ θάλατταν 14.12.67, cf. Arist. 
Ath.23.2 3 ἡ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ βουλὴ οὐδενὶ δόγµατι λαβοῦσα τὴν 7. ib.T, 
ef, Pol.1304°23 ; political leadership of an individual, ib.1296*39 ; γένος 
ὑπερέχον πρὸς ἡ. πολιτικήν ib,1288%9. b.=Lat. imperium, Plu. 
Mar.36, D.C.69.17, etc.; Αἴγυπτον δήµου Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ προσέ- 
θηκα Mon.Anc.Gr.15.1; rots Καλοῖς τῆς Ἡ. νόμοι Ath.Mech.39.73 
τριῶν τῶν µεγίστων ἡ. Plu.Luc.30 7 reign ofan Emperor, Ev.Luc.3.15 
office of prefect, POxy.237 v6 (1 Α.Ρ.), al. TIL. military untt, regi- 
ment, 1G2*.657 (pl.), PRein.g.13 (ii B.c.), Plu.Cam.23 (pl.); but αἱ 
pelCoves 4. the higher commands, Λε]. Tact.10. 4. IV. chief thing, 
principal part, ἡ. τῆς τέχνης Diph.17.5. V. α principality, Lxx 
Ge.36.30; a Roman governorship, 4’1dAvpl8os ἡ. Hdn.6.7.2, cf. 7.5.25 
tenure of office of a governor, PRyl.77.36(ii a. D.); ἡ Ἡ. the Govern- 
ment, PGrenf.2.73.11 (ili A. D.). -t8ys, ov, 6, = ἡγεμών, Lxx 2Ma. 
13.24. Ξικός, ή, όν, of or for aleader, ready to lead or guide, πρός τι 
X.Mem.2.3.14(Comp.) ; πρὸς τὰ πονηρά Id.Cyr.2.2.25 5 κλῆμα -ώτατον 
τῆς ἀμπέλου Gp.4.13.4; 9. τόπος vital spot, Vett.Val.38.13. ita 
capable of command, authoritative, puxh ἐν τοῖς ἥλιξι H. X.Smp.8.16 ; 
ἡ. φύσις Philol.11; 4. τὴν φύσιν Pl.Phdr.252€; ἡ. τέχναι 14. Phlb.5 5d; 
οἱ kar’ ἀρετὴν ἡ. πρὸς πολιτικὴν ἀρχήν Arist.Pol.1288*12 ; τὸ ἄρρεν.. 
τοῦ θήλεος -ώτερον ib.1259°2; --ωτάτη [ἐπιστήμη] Id. Metaph.gg6” 
10; ἡ. καὶ πολιτικὸς βίος (sc. τῆς πόλεως) Id. ο0.132705: (ῴδια, viz. 
Aries, Leo, Sagittarius, Cat.Cod. 45ίγ.1.165, Ptol. Τείγ.24; ἤγεμονι- 
κόν, authoritative, of knowledge, Pl.Prt.352b; τὸ ἡγεμονικόν the 
authoritative part of the soul (reason), esp. in Stoic philosophy, Zeno 
Stoic.1.39, etc.; but also, the governing part of the universe, of the 
aether or sun, Chrysipp.Stforc.2.186,192, Cleanth.ib.1.112. Adv. 
--κῶς like a leader, opp. δεσποτικῶς, Arist. F658; 7. καὶ βασιλικῶς 
Plb.2.64.6, cf. Procl.iAlc.p.52C.: Comp. --ώτερον more like an 
Emperor, J.AJ19.4.2. 2.=Lat. consularis, Plu. Pomp. 26. 3. 
of or belonging to the prefect of Egypt, ὑπηρέτης CPR18.35 (11 A.D.) ; 
πλοῖα POxy.2116,1 (iil A. Ρ.). 4. --κά, τά, payment to a iyeudy, 
ἐδίδοτο Κλέωνι ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ 7...Kad otros ἀκόλουθος PLond.ined. 
2089 (iii B.c.). —Los, ov, guiding, epith. of Hermes, as the guide 
of departed souls, cf. ψυχοποµπός, Ar.Pl.1159, 1G27.1 496.85, Corn. 
ΛΡΙ6. -ts, ίδος, 4, fem. of ἡγεμών, tmperial, πόλεις Str.8.6.10, 
ef. C/G2721 (Stratonicea) ; γῆ App.BC2.63: metaph., δικαιοσύνη 7 
ἐν ἀρεταῖς ἡ. Ph.2.5 3 αἰσθήσεων 7. ὅρασις 14.23.24. 

ἡγεμόσῦνα (sc. ἑερά), τά, thank-offerings for safe-conduct, X.An, 
4.8.25. 

ἡγεμών, Dor. ay-, Λεο]. ἀγίμων 7G12(2).164(Mytil.), al., όνος, 5; 
also 4, Pi.J.8(7).22, A.Supp.722, Aeschin.1.171, X.Oec. (infr. τῇ) :---- 
one who leads ; and so, 1. in Od., guide, 10.505, 15.310, Hdt.5. 
14, S.Ant.1ot4, Pl. Men.g7b; ἡγεμόνες γενέσθαι τινὶ τῆς 6500 Hdt.8. 
31, cf. E.Hec.281, X.Mew.1.3.4; 7. ποδὺς τυφλοῦ E.Ph.1616 ; ἦγε- 
μόνες τοῦ πλοῦ Th.7.50; of a charioteer, S.OT804. 2. one who 
does a thing first, shows the way to others, τοῖς νεωτέροις ἡ. ἠθῶν χρη- 
στῶν γίγνεσθαι Pl.Lg.670e; πατέρες τῆς σοφίας καὶ 7. Id.Ly.214a ; 
πόνους τοῦ (ἣν ἡδέως ἡγεμόνας νομίζετε X.Cyr.t.5.12 5 τῆς εἰρήνης 7. 
D.18.24; [ἀχαριστία] ἐπὶ πάντα τὰ αἰσχρὰ 7. X.Cyr.1.2.7: abs., of 
choir-leaders, Mnemos.47.253 (Argos, ii/iB.c.). 11. in Il., leader, 
commander, chief, opp. λαοί, πληθύς, 2.365, 11.304 : C. 6ΕΙΙ., ἡγεμόνες 
Δαναῶν, φυλάκων, etc., 2.487, 9-85, cf. Hdt.6. 43, 7.62, al. ; στρατηγὸς 
καὶ ἡ. τῶν Ἑλλήνων πρὸς τὸν βάρβαρον ib.158; ἡ. τῶν πολέμων Id.9.33 5 
ἔχοντες ἡγεμόνας τῶν πάνυ[ στρατηγῶν] ΤΗ.δ.δ9:-- λοχαγός, Arr. Tact, 
5.0; ἡ.τῶν ἐν προχειρισμφῷ PAmh,2.39 (1 Β. οι)» chief, sovereign, ΡΙ.1. 
8(7).22, etc.; ἡ. γῆς τῆσδε S.OT103, cf. OC289 3 πάντων. . καὶ αὐτοῦ 
βασιλέως ἡ. X.HG3.5.143 ἡ. συμμορίας D.21.157; of the gueen-bee 
and queen-wasp, regarded by Arist. as males, Αγίςίι 4559325, 
62933 (but 4 τῶν μελισσῶν ἡ. X.Oec.7.32, cf. 38); 6 ἡ. τῶν προβάτων, 
of the bell-wether, Ατὶςι. 74573024: τῶν Body ib.575°1 3 νέµειν τὰ 
kpéa τοῦ ἡγεμόνος Bods SIG144.36 (Piraeus, iv B.c.), cf X.H7G6.4. 
29.  b. %. χοροῦ leader of a chorus, Poll.4.106; παῖδες ἡ. 167.3196 
(Orchom. Boeot.); president of a gymnasium, ib.3.1086, al. ο. a 
Roman Emperor, Str.4.3.2, Plu. Cic.2, al. ; as translation of princeps, 
Mon.Anc.Gr.7.9; 4. νεότητος, = Lat. princeps guventutis, ib.18; α 
provincial governor, Str.17.3.25, Ev. Matt.27.2, Act.Ap.23.24: freq. 
of the praefectus Aegypti, PRyl.119.4 (i A.D.), etc. 3 ἡ. ἀμφοτέρων, 
i.e. of Upper and Lower Egypt, POxy.39.6 (iA. D.); %. Κύπρου Tab. 
Defix. Aud.25.13 (iiia.D.). 2. as Adj., ἀνήρ Pl.Criti.119a; [vais], 
ofthe flagship, A.Supp.722; ἡ. τῆς φυλῆς κορυφαῖος D.21.60 (5. ν. ].}; 
h. πόδες Ατῖςι. Ε.4499οῦ», 14712022: as neut., ἡγεμόσι µέρεσι Pl. 11. 
gie. III. in Prosody, = πυρρίχιος, D.H.Comp.17,Dem.47. IV. 
ἡγεμόνες, Dor. ary-, af, in Architecture, coping-tiles of the roof, [G2?. 
463.70, 1627.303, 4.1484.100 (Epid.). V. a kind of fish, = ἥγη- 
τήρ 2, Plu.2.98of. 

ἡγέομαι, Dor. ἆγ- (irreg. pres. part. ayduevos Hymn.Curet.4), 
impf. ἡγούμην 11.12.28, etc., lon. --εύμην Hdt.2.115, ἡγέοντο Id.9.15: 
fut. ἡγήσομαι 11.14.374, etc.: aor. I ἡγησάμην Od.14.48, εἴο.: aor. 1 
ἡγήθην in pass. sense, PGiss.48.20 (11 Α.Ρ.) (cf. περιηγ-): Pf. ἥγη- 
µαι Hdt.1.126, 2.115, ἄγημαι Pi.P.4.248 :—go before, lead the way, 
ds εἰπὼν ἡγεῖθ᾽, 8 ἔσπετο Παλλὰς ᾽Αθήνη Od.1.125; ἂν mais ἡγήσαιτο 
γήπιος 6.300, etc.; πρόσθεν δὲ. «Ἶρις ἡγεῖτ᾽ 11.24.96: ἡγοῦ πάροιθε E. 
24.834: ἡ. ἐπὶ νῆα Od.13.65 ; ἐς τεῖχος 11.29.1441 κλισίηνδε Od.14. 
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48, cf. Hdt.2.93, etc.3 ἡγησόμενος οὐδεὶς ἔσται X.An.2.4.5: Astron., 
precede in the daily movement, Autol.2.3,al. b. c. dat. pers., 
Τρωσὶ worl πτόλιν ἡγήσασθαι 11.22.1013 ἐκ Δουλιχίου.. ἡγεῖτο µνη- 
στῆρσι Od.16.3973 οἱ γὰρ βλέποντες τοῖς τυφλοῖς ἡγούμεθα Ατ.Ι.15 ; 
ἡ. τοῖς πολίταις πρὸς ἀρετήν X.Ages. 10.2. ο. with ὁδόν added, 
ὁδὺν ἠγήσασθαι to go before on the way, Od.10.2633 ἡ. τινὶ τὴν 
ὁδόν Hdt.o.15. d. c. acc. loci, ἥ οἱ. .πόλιν ἡγήσαιτο Who might 
guide him to the city, Od.6.114, cf. 7.22,15.82 5 7. βωμοὺς ἀστικούς 
A.Supp.501. e. ἅρματα ἡ. drive chariots, Philostr./m,2.23. f. 
of logical priority, to be antecedent, opp. ἔπεσθαι, Stotc.2.71,88, S.E. 
M.8.110,al., Dam.Pr.241, Phlp.t#2GC195.13,in Ph.496.14. g- 
ἡγούμενον., τό, the leading principle, the main thing, Ph. Bel.63.14, 
cf. Sosip.1.47. 2. c. dat. pers, et gen. rei, fo be one’s leader in a 
thing, θεῖος ἀοιδὸς... ἡμῖν ἡγείσθω. «ὀρχηθμοῖο Od.23.1345 7. Tw) σο- 
φίας, ᾠδῆς, Pi.P.1.c., Pl. Alc.1.125d; ἀλήθεια δὴ πάντων μὲν ἀγαθῶν 
θεοῖς ἡγεῖται πάντων δὲ ἀνθρώποις Id.Lg.730C; 4. τοῦ χοροῦ Πέρσαις 
X.Cyr.8.7.1, cf. Call.Del.313 : 6. gen. rei, &. νόµων to lead the song, 
Pi.V.5.25 5 Φρόνησις Π. τοῦ ὀρθῶς πράττειν Pl.Men.g7c; ἡ. παντὸς 
καὶ λόγου καὶ ἔργου X.Mem.2.3.15 1 also, τὸ ὀρθῶς τοῖς τοιούτοις χρῆ- 
σθαι ἐπιστήμη ἦν ἡγουμένη ΕΙ. Ειλᾷ.2δ18. 8. ο. dat. rei, {ο be 
leader in.., κερδοσύνῃ. νηπιέῃσι 7. Twi, 11.22.247, Od.24.469. 4. 
ς. ace. rei, lead, conduct, ἡ. τὰς wounds D.21.1743 τὴν ἀποδημίαν 
(v.1. for ᾖτήσατο) Dinon7; τὰς τύχας E.Supp.226: with adver- 
bial acc., 4 γλῶσσα πάνθ᾽ ἡγουμένη S.Ph.go. 5. part. ἡγού- 
µενος, η, ov, as Adj., σκέλη ἡγούμενα, Opp. ἑπόμενα, the front legs, 
Arist.14713°6; 6 %. πούς the advanced foot, Id.Fr.74. II. 
lead, command in war, ο. dat., vijes Boal, how ᾿Αχιλλεὺς ἐς Τροίην 
ἡγεῖτο 11.16.1690, cf. Od.14.2383 οὐ γὰρ Envy bs τίς σφιν ἐπὶ στίχας 
ἡγήσαιτο might lead them to their ranks, I].2.687; ἡ. Τρώεσσιν és 
Ἴλιον 5.2113 ἡ. Μῄοσιν 2.8643; λόγχαισιν E.Ba.1360; ἑτέροις Lys. 
31.17, cf. X.An.5.2.63 ἐν ταῖς στρατείαις, als ἡγεῖται βασιλεύς Isoc. 
12.180: also generally, πόλει E.f7.282.24 5 but usu. c. gen., Ἔαρ- 
πηδὼν δ᾽ ἡγήσατ᾽. . ἐπικούρων 11.12.1091 3 ἠγήσατο λαῶν 15.311, cf. 2. 
567,al.; ἡ. τῆς ἐξόδου Th.2.103 ἡγούμενος τῶν ἡδονῶν ἀλλ᾽ οὐκ ἀγό- 
µενος br αὐτῶν Isoc.g.45 : abs., {ο bein command, 1d.16.21,etc. 2. 
rule, have dominion, c. gen., τῆς ᾽Ασίης, τῆς συµµαχίη», Hdt.1.95, 7. 
1483 of Θεσσαλίης ἡγεόμενοι Id.g.1: abs., of ἡγούμενοι the rulers, 5. 
Ph.386, cf. A.Ag.1363 3 ἡ. ἐν τοῖς ἀδελφοῖς leading men, Act.Ap. 
15.223 ἡ. σχολῆς to be the head of a philosophical school, Phld. Acad. 
Ind.p.107 M., al. 8. as official title, ἡγούμενος, 6, president, συνό- 
δου PGrenf.2.67.3 (11 A.D.) 3 γερδίων ib.43.9 (1 A.D.) ; ἱερέων PLond. 
2.281.2 (iA. D.): abs., PFay.110.26 (iA. D.). b. of Roman gover- 
nors, ἡ. ἔθνους,Ξ- Lat. praeses provinciae, POxy.1020.5 (ii/iii A.D.) ; 
ἡ. τῆς Γαλατίας Luc. Alex.44. ο. of subordinate officials, 7. τοῦ 
στρατηγοῦ POxy.294.19 (i A.D.) 3 Kduns PRyl.125.3 (i Α. Ρ.). a: 
abbot, Just.Nov.7.1, al. : fem. —wévn abbess, ibid. 4. ἡγούμενος 
as Adj., principal, πυλών PFlor.382.15 (iii Α.9.), POxy.55-9 (ili 
‘ASD: III. post-Hom., believe, hold, Hat. (usu. in pf. ἥγημαι, 3 pl. 
ἡγέαται), etc. 3 ἤ. τι εἶναι 1d.1.126, al.; ἡγεῖσθε δὲ [θεοὺς] βλέπειν... 
πρὸς τὸν εὐσεβῆ βροτῶν S.OC278, cf. Th.2.89, Ατ.ύΗ.ιο2ο (lyr.), 
εἰς. 2. with an attributive word added, ἡ. τινὰ βασιλέα hold or 
regard as king, Hdt.6.523; und’ αὐθαδίαν εὐβουλίας auelvov" ἡγήσῃ ποτέ 
A. Pr.1035 3 ἅπαντας ἐχθροὺς τῶν θεῶν ἡγοῦ πλέον 1d.Ch.go2, cf. 905 ; 
ᾗ. τᾶλλα πάντα Sedrepa to hold everything else secondary, 59.13.1442 
οὐκ αἰσχρὸν ἡγῇ. .τὰ ψευδῆ λέγειν; ib. 108, cf. Ant.11673 τὰς τούτων 
ἀπορίας ἀντιπάλους ἡ. τῷ ἡμετέρῳ πλήθει ΤΗ.4.19 5 περὶ πολλοῦ ἤγημαι: 
μὴ ἐεινοκτονέειν Hdt.2.115 3 περὶ πλείονος Isoc.19.10; περὶ πλείστου 
Th.2.89 ; περὶ οὐδενός Lys.7.26 ; παρ οὐδέν Decr.ap.D.18.164: ο. 
part., πᾶν κέρδος ἡγοῦ (ημιουµένη φυγῇ E.Med.454. 8. esp. of 
belief in gods, τὴν peylorny δαίµονα ἥγηνται εἶναι Hdt.2.40, cf. 3.8 ; 
ἡ. θεούς to believe in gods, Ar.Eq.32, E.Hec.800, Ba.1326; δαίμονας 7. 
P].Ap.27d. 4. ἡγοῦμαι δεῖν think fit, deem necessary, ο. inf., 
And.1.23, D.1.20: without δεῖν, παθεῖν μᾶλλον ἡγησάμενοιἤ.. Th.2. 
42(s.v.l.) 3 ἡγησάμην διατάγµατι αὐτοὺς σωφρονίσαι Inscr.Magn.114 
(iiA.D.)3 ἡγήσατο ἐπαινέσαι Pl.Prt.346b. IV. pf. in pass. sense, 
τὰ ἀγημένα, --τὰ νοµιζόµενα, Orac.ap.D.43.66 ; ἡγεόμενυν being led, 
Hadt.3.14 (ἀγόμενον Dind.): hence act. form ἡγέω, Hdn.Gr.2.950, 
(sdg-, cf. Lat. praesagio.) 

ἡγερέθομαι, Ep. form of ἀγείρομαι (Pass.) gather together, assemble, 
only 3 pl. pres. and impf., and inf., ἀμφὶ δέ µιν... ἀγοὶ ἡγερέθονται Il, 
3.231, cf. ἠ.4β.Ι47: aud? ᾿Ατρείωνα ἀολλέες ἡγερέθοντο 11.29.2331 
περὶ δ᾽ ἐσθλοὶ ἑταῖροι ἀθρόοι ἡγερέθοντο Od.2.392 3 aud’ αἷμα. »ἀολλέες 
ἠγερέθοντο 11.225; σφι ἐπέφραδον ἢγερέθεσθαι I1.10.127 Aristarch. 
(ἡγερέεσθαι codd,) ; subj. ἡγερέθωνται Opp... 3.360. 

ἤγερθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 Pass. of ἀγείρω. 

ἡγεσία, 7, (ἡγέομαι) = ἥγησις, Hsch. (ἡγεσκίης' ὁδηγησίας cod.). 

ἡγεσίλᾶος, ἡγησίλεως [7], ν. ἀγησίλαος. 

ἡγέτης, ου, 6, Dor. ἅγ-- (ἀγ-), (ἡγέομαι) leader, voc. ἡγέτα ὁδοῖο 
Epigr.Gr.1035.13(Pergam.) ; ἀγέτα κώµων Orph.H.52.7 codd.; ᾱ- θη- 
ροσύνας 4 P6.167 (Agath.) :—fem. ἁγέτις, (δο», ib.7.425 (Antip. Sid.). 

ἡγηλάζω, Ep. collat. form of ἡγέομαι, guide, lead, κακὸ» κακὺν 
ἡγηλάζει Od.17.217; but κακὸν µόρον ἡ. lead a wretched life, 11. 
618: βίοτον βαρὺν 7. A.R.1.272; iepdy γόον Orac.ap.Zos.1.57 + for 
Arat.893, v. ὑφηνηλά(ω. 

ἡγηλᾶτέω, prob. f.1. for &y-, Them.Or.4.56c. 

ἤγ-ημα, ατος, τό, that which guides, Inscr.Perg.246.27. II. 
(ἡγέομαι ΠΠ1) thought, purpose, Lxx Ez.17.3. -Ἠσίπολις [ot], ews, 6, 
leader of the state, D.L.2.131. -ησις, εως, ἡ, command, νο ης 
(v.1.), 1Ma.9.31. -ήτειρα, 7, fem. of ἡγητήρ, Pl. Epigr.5.7, Opp. 


ἡγιασμένως 


ο τοσα: -ητέον, one mustlead, X.HG4.7.2, Eg.Mag.4.3. ΤΙ. 
one must hold, consider, Pl.#.361a, Pib.1.35.9, Hierocl.p.63A., 
ete. -ητήρ, Dor. ἆγ-, fipos, ὁ,Ξ- ἡγητής, @ guide, S.OC1521 ; 
σοφίης éby ἡγητῆρα his guide to philosophy, 162.947. 2. the 
pilot-fish, Opp.H.5.70. 8.-- ἡγήτωρ, a leader, a. ἀνήρ PiP.t. 
69. -ητηρία (sc. παλάθη), 7, mass of dried figs, borne in pro- 
cession at the Attic Πλυντήρια, in memory of the discovery of this 
food, which was considered the first step in civilized life, Ath.3.74d, 
Porph.Abdst.2.7, Hsch., Phot.: --ητορία, £418.49: -ήτρια, Eust. 
1399.29. -ητής, 0d, ὃ,-- ἡγητήρ, aguide, νόσφιν ἡγητῶν A.Supp. 
239. -ητικός, Dor. ay-, ή, dv, = ἡγεμονικός, authoritative, leading, 
τοὔνομ) οὐχ ἆ. Com. Adesp.in Gétt.Nachr.1922.28 ; opp. ἀπορητικός, 
Procl. {1 Prm, p.483S.; dub. sens. in Vett.Val.15.16. -ήτωρ 
(Dor. ay-Ibyc. Oxy. 2081(/) ΕΥ.4), opos, 5, leader, commander, chief, 
Τρώων, φυλάκων, I1.3.153, 10.1813 ἡγήτορες ἠδὲ µέδοντες chiefs in war 
and leaders in council, 2.79, etc.; 7. ὀνείρων, of Hermes, 4. Merc. 
14. II. title of chief priest of Aphrodite in Cyprus, BMus.Inscr. 
975.10(Amathus), cf. Hsch.s.v. ἀγήτωρ. 
ἡγιασμένως, Adv. pf. Pass., (ἁγιάζω) in holy manner, Al.Ps.133 
δη) 1. 
«νο μέλη, Adv. pf. Pass., (ἄγω) reasonably, Suid. (prob. 1.). 
ἡγνευμένως, Adv. pf. Pass., (ἀγνεύω) purely, Poll.1.32. 
ἠγόν (ἦγον cod.)* κατεαγός, Hsch.; cf. ἠγαλέος. 
ἠγορόωντο, Ep. and Ion, lengthd. for ἡγορῶντο, v. ἀγοράομαι. 
ἡγός, 6, = γεμών, EM390.36 ; = εὐδαίμων (Ionic), 19.27. 
ἡγούμεγος, 6, V. Wyeomat II. 3. 
ἤγουν, Conj., (ἤ ye οὖν) that ts to say, or rather, to define a word 
more correctly, freq. in glosses, cf. Eust.50.15, Lyd.Mens.4.23, etc.: 
sts. introduced into the text, κακὰ πάντα | ἤγουν τήν τε ἀπεψίην ] Kal.. 
Hp. Acut.(.Sp.)49 (11 491 L.)3 διὰ ξηρότητα | ἤγουν χαυνότητα] τῆς γῆς 
X.Oec.19.11: in late Prose, or at any rate, PMasp.328 i 20 (via. D.), 
al.: generally, or, POxy.941.5 (vi A. D.). 
ἡδᾶνός, ή, dv, = ἡδύς, etym, of ἐδανός, Eust.97 4.53. 
ἠδέ, and, prop. correlative to ἡμέν: ἡμὲν.., ἠδὲ. ., both.., and.., 
Il.7.302, ete. II. without ἡμέν, and, ἡγήτορες ἠδὲ µέδοντες 2.70, 
cf. 1.41,96,251, etc.: sts. with re before it, σκῆπτρόν 7 ἠδὲ θέµιστας 
9-993 Ἕκτορ 7’ ἠδ' ἄλλοι 12.613 ρη 7 ἠδὲ Ποσειδάων καὶ Παλλὰς 
᾿Αθήνη 1.4003 αὐτός T ἀναχάζομαι ἠδὲ.. 5.822, cf. Pi.0.13.44; also 
µὲν.., ἠδὲ.. Od.1.240, 12.381, etc.; wey τε.., ἠδὲ.. Orph.H.14.93 
παίδων ἠδ᾽ ἀλόχων καὶ κτήσιος HOE τοκήων 11.15.663 ; ἠ. καί and also, 
1.334, Od.2.209, 4.235,1.2403 ἠδ' ἔτι καί I1.1.455,2.118 3 ἠδέτε AP 
9-788.9.—The Trag. use 7. in anapaestics and lyrics, A.Pers.16, 250, 
etc. ; and (less freq.) iniamb., as I1d.Ch,1025, Eu.414, S.£7.386, 549, 
E. Hec.323, HF30: twice found in Com., Eup.14(anap.), Alex.133. 
6 (trim.,s.v.1.). Not in Att. Prose ; used by Hp. (-- ἔτι δέ) acc. to 
Gai.19.102, cf. Aret.CD2.7 5 ἀτὰρ ἠδέ ib. 1.3. 
ἤδεα, ᾖδειν, v. 3εἴδω. 
ἠδελφισμένως, Adv. pf. Pass., prop. with brotherly likeness 1 me- 
taph., 7. ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ just as if.., Hp.Mul.1.3: abs., im lke 
manner, ib.2.205. 
ἡδέως, Adv. of dus, ν. ἡδύς TIL. 
ἤδη, Adv. : 1. already, by this time, νὺξ ἥ. τελέθει tis already 
night, IL.7.282; 7. Τρώεσσιν ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπται ib.402: with 
numerals, ἤ. γὰρ τρίτον ἐστὶν ἔτος Od.2.89 3 τρίτην ἤ. ἡμέραν ΡΙ. 1504. 
3094 ; ἔτος 768° ἤ. δέκατον S.Ph.312; ἦν δ᾽ ἦμαρ ἤ. δεύτερον 19.354; 
τελοῦντες ἕκτον ἕβδομόν τ᾽ ἤ. δρόµον 14.11.7326; ἤ. γὰρ πολὺς ἐκτέτα- 
ται χρόνος 14.41.1492. 2. forthwith, tmmedtately, φρονέω δὲ δια- 
᾿κρινθήμεναι ἤ. Αργείους καὶ Τρῶας 11.3.98 ; λέξον νῦν µετάχιστα, ὄφρα 
καὶ ἤδη .. ταρπώµεθα κοιμηθέντες 11.24.6325, cf. Od.4.294; ἤ. νῖν.. 
μεγάλ᾽ εὔχεο 11.16.8443; στείχοις ἂν ἥ. S.Tr.6243 ἤδη. .στέλλεσθε; 
Id.Ph.466; μετὰ τοῦτ᾽ ἤ. Ατ.Τή.655 3 ἤ. ποτέ now at length, Mitteis 
Chr.87.8 (ii A.D.) ; on the verso ofa letter, urgent, immediate, PCair. 
Zen.154 (11 B.C.) 5 ἤ. ἤ. ταχὺ ταχύ PMag.Osi.1.319. 3. Opp. 
to the future or past, actually, now, οὐκ ὄναρ, GAN ὕπαρ ἥ. Od.20.90 ; 
τοῖς μὲν γὰρ ἤ., τοῖς 8 ἐν ὑστέρφ χρόνῳ S.OCO14; οἱ μὲν τάχ’, οἱ δ᾽ 
ἐσαῦθις, οἱ & ἤ. E.Supp.551; οὐ tax’, ἀλλ᾽ ἤ. Ar.Ra.5273 ἡ ἥ. 
χάρις present favour, D.23.1343 τὸ ἤ. κολάζειν X.An.7.7.24. a. 
of logical proximity, ἤ. γὰρ ἂν προστίθεσθαι Pl. Tht.201e3 τὰ ἐκ τού- 
των ἤ. συγκείµενα ib.202b 2 was ἤ. ἂν εὕροι Id.R.398c; ἂν σὺ ὅμολο- 
γήσῃς, ταῦτ᾽ ἤ. ἐστὶν αὐτὰ τἀληθῆ Id. Grg.486e ; τοῦτο τοῦπος δεινὸν 
Ha λε αρ abby τὰ πάντα τὰ πράγματα διαφθείραντα Tait’ ἐστὶν ἥ. 
10.10. 
Pl. Τ44.1598, cf. S.E.P.1.53,219, etc. ο. for instance, Aen.Tact.4. 
I,10.25. d. only then, then and not before, τότ᾽ ἤδη A.Pr.gtt, Isoc. 
12.25, Ep.6.9; évraié’ ἤ. Aeschin. 3.140; κακοπαθοῦντες }. τῶν λόγων 
ἅπτονται ΤΗ.1.78. 5. with Sup., ὦ πάντων ἀνδρῶν ἥ. µάλιστα.. 
κτησάµενε up {ο this time, Hdt.8.106 3 μέγιστος ἤ. διάπλου» Th.6.31 : 
with Comp., ἤδη. «λόγου µέζων Hdt.2.148, II. joined with other 
words of time, #. viv xow already, 11.1.456, A.4g.1578; νῦν ἤ. Οὰ.231. 
54, 9.Ant.8ol (anap.); #. ποτέ Il.1.260, S..Aj.1142, Ar.Vu.3.46 3 mor’ 
H. A.Eu. 50; ἤ. mémore Eup.214, ΡΙ.[9. 024; πάλαι ἤ. S.OC5 10 (lyr.); 
ἥ.τότε even then, PI.R.417b; ἐπεὶ ¥.Od.4.2603 εἰ ἤ. 11.22.53: τὸ τηνίκ’ 
H.S.OC440; τὸ λοιπὺν H. 1d. Ph.4543 ἄλλοτε ἤ.πολλάκις ΕΙ. R.507a ; ἤ. 
ve even now, Ὁ. 190.52. III. of place, ἀπὸ ταύτης ἤ. Αἴγυπτος after 
this Egypt begins, Hdt.3.5, cf. 2.15,4.99, E.Hipp.1200; Φωκεῦσιν ἤ. 
ὅμορος ἡ Βοιωτία ἐστίν Th.3.95. (In general, cf. Arist.P/.222”7.) 
ἤδη, ἤδης, ᾖῄδησθα, V. *ctdw. ἥδιστος, ἡδίων, Sup. and Comp. 
of ἠδύς. 


ἥδομαι, Boeot. Γᾶδ- [a] Corinn.inBKT5(2).34, Dor. &8- [a], 
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Ῥ. καὶ ἤ. and further, as well, ἐμέ τε καὶ σὲ καὶ TAAN ἥ. . 


ἠδύβιος 


Αεο]. ἄδ- [ᾶ] Sapph.Supp.24.10: fut. ἠσθήσομαι S.OT453, Pl.Phdr. 
233e, etc.: aor. I ἥσθην (post-Homeric, ν. infr.), also ἠδέσθην (sic) 
Hsch., Med. ἠσάμην Od.g.353: (swad-, cf. avddvw, ἡδύς) :—enjoy one- 
self, take one’s pleasure, once in Hom., Od.1.c.; freq. in Hdt. and 
Att.:—Constr.: 1. with part., ἤσατοπίνων Od.l.c.; ἤσθη ἀκούσας 
he was glad to have heard, Hdt.3.34; ἥδοι ἂν. ld000aA.Pr.758, cf. S. 
Ph.882; δρῶντες ἂν ἡδώμεθα (sc. δρῶντες) Id. 47.1085 5 of? ἂν. . ἡσθείη 
λαβών 14.Ε4.1325/ ἤ.θωπευοµένους Ar.Ach.635,etc. 2. c.dat., ἥδε- 
σθαί τινι to delight in or at a thing or person, Hdt.1.69,al., Th.1.120, 
etc.; ἅπαντες ἡδόμεσθά σοι Ar.Eg.623 (lyr.): in aor.,ironically, ἤσθην | 
ἀπειλαῖς lam amusedat your threats, ib.696, cf. Vu.174: oncec. gen., 
méuatos ἤσθη he enjoyed the draught, S.Ph.715 (lyr.). 8.. Chace, 
and part., ἥσθην πατέρα τὸν dudy εὐλογοῦντά σε 1am pleased {ο hear 
you praising him, ib.13143 δόµους ἤδεται πληρουµένους E.Fr.328, 
i 4. with neut. Adj., ἕτερον ἥσθην Ar. Ach.13 ; τοῦθ) ἥδομαι Id. 
Ra.748 (cod. R); ἤσθην Bad Id. Ach.2; βραχέα ἡσθεῖσα Th.3.40: 
C.acc, cogn., ἡδονὰς ἥδεσθαι Pl.Phlb.63a, etc. 5. folld. bya Prep., 
ἥδεσθαι ἐπί rut X.Cyr.8.4.11, Pl.PAlb.48b, ete. ; ὑπέρτινος Lys.2.26 ; 
but πρὸς ὀλίγον ἡσθεὶς ναυτιᾷῷ for a little time, Aue ba oie 6. 
ἥδομαι bt. Ar.Nu.773. 7. abs., ὡς ἥδομαι καὶ χαίρομαι κεὐφραίνομαι 
Ar. Pax 291, cf. Β]1.2.44908, ete.; esp. in part., as Adj., σας, delighted. 
ἡδομένα WE, φωνᾷ, E.Fr.754 (lyr.), Ar..Av.236 (lyr.) ; τὸ ἡδόμενον 
Plu.2.1o25e,1101f: freq. in dat., ἡδομένοισι ἦν τὸ γινόμενον they 
were pleased at.., Hdt.8.10, cf. 9.46; ἐὰν ὑμῖν ἡδομένοις (5ο. ᾖ) 
Antipho6.8, cf. Pl. Phd.78b, La.187c ; τὸ ἡδόμενον κατὰ σάρκα Epicur, 
Sent. 4. II. Act., ἥδω please, delight, ο. acc. pers., aor., ἦσε 
Anacr.148: so later pres., ἥδει Muson./7.188 p,103 Η.; ἥδομεν Men, 
Mon.38: aor.1 hoa Ephipp.6.5 (s.v.1.), Ael.VAto.48, Hld.10.32, 
AP7 lemma (λαλῆσαι f.1. for ἀλλ᾽ firm) ; τὰ ἥδοντα joys, pleasures, 
Opp. τὰ λυποῦντα, Antipho Soph. Oxy.1364.116, cf. Pl.Ax.366a, Diog. 
Oen.29; τὸ ᾖδον S.E.M.7.203. 

ἡδομένως, Adv. of foreg., with joy, gladly, πράττειν τι X.Cyr.8.4.9. 

ἡδονή, Dor. ἁδονά (or in Trag. chorus ἡδονά S.OT1339), ἡ, (δο- 
pat) enjoyment, pleasure, first in Simon.71, S.1.c., Hdt.1.24, al. ; 
prop. of sensual pleasures, αἱ τοῦ σώματος or περὶ τὺ σῶμα ἡ., X.HG 
4.8.22,6.1.4 3 af κατὰ τὸ copa ἡ. ΡΙ.19.228δᾷ; σωματικαὶ ἡ. Arist. LN 
Ii51°133 αἱ περὶ πότους καὶ περὶ ἐδωδὰς 7. ΒΙ.1ε.280ε; but also ἀκοῆς 
ἡ. Th.3.38 5 ἡ ἀπὸ τοῦ εἰδέναι 7. Pl.R.582b ; of malicious pleasure, ἡ 
ἐπὶ τοῖς τῶν φίλων κακοῖς, ἐπὶ ταῖς λοιδορίαις 7., Id.Phlb.50a, D.18. 
138 5 ἡδονῇῃ ἡσσᾶσθαι, ἡδοναῖς χαρίζεσθαι, to give way {ο pleasure, Th. 
1.6.) Pl.Lg.727¢; κότερα ἀληθείῃ χρήσοµαι ἢ ἡδονῇ; shall I speak 
truly or so as to humour you? Hdt.7.101; εἰ ὑμῖν ἡδονὴ τοῦ ἡγεμο- 
νεύειν ib,1603 7. εἰσέρχεταϊ τινι εἰ. . One feels pleasure at the thought 
that.., Id.1.24; ἡδονὴν ἔχειν τινός to be satisfied with.., S.OC 
1604; ἡδονὴν ἔχει, Φέρει, Pherecr.145.2, Alex.263.6; ἡδονὴ ἰδέσθαι 
(like θαῦμα ἰδέσθαι), of a temple, Hdt.2.137: with Preps. in Adv. 
sense, δαίµοσιν πρὺς ἡδονήν A.Pr.494; 0 wey ἐστι πρὸς ἡ. D.18.43 
πρὺς 7. λέγειν to speak so as to please another, S.El.g21, ΤΗ.2.65: δη- 
μηγορεῖν D.4.38; od πρὺς 7. of ἦν τὰ ἀγγελλόμενα Hdt.3.126; πάντα 
πρὺς 7. ἀκούοντας D.8.34 ; later πρὸς ἡδονῆς εἶναί τινι Parth.8.8, Lib, η 
Or.12.1 3 καθ᾽ ἡδονὴν κλύειν S.T7.197 3 καθ’ ἡδονήν [ἐστί] wor ο. πέν, 
A.Pr.263; καθ 7. τι δρᾶν, ποιεῖν, Th.2.37,533 καθ ἡδονὰς τῷ δήµῳ τὰ 
πράγματα ἐνδιδόναι 19.65 3 ἐν ἡδονῇῃ ἐστί τινι it is a pleasure or delight to 
another, Hdt.4.139 ; folld. byinf., E.J7494 ; by acc. et inf., Hdt.7.15; 
ἐν ἧδονῇ ἔχειν τινά» to take pleasure in them, Th.3.9; ἐν ἡδονῇῃ ἄρχοντες, 
opp. οἱ λυπηροί, Id.1.99 ; μεθ’ ἡδονῆς 1d.4.19 ; ὑφ᾽ ἡδονῆς 95.411.648, 
etc. ; ὑπὸ τῆς ἡ. Alex.24, 110.23 : as dat. modi, ἡδονῷ with pleasure, S. 
O7T1339 (lyr.), cf. Hdt.2.137 (f.1.). 9. concrete, a pleasure, S.EI. 

73 (pl.), Ar.Wu.1072 (pl.); ἡδοναὶ τραγηµάτων sweetmeats, Sopat. 

τη, 3. pl., desires after pleasure, pleasant lusts, X.Mem.1.2.23, 
Ep.Tit.3.3,al. | II. in Ion. Philosophers, {α54ε, flavour, usu. joined 
with χροιή, Diog.Apoll.5, Anaxag.4 (pl.), cf. Arist.P.4660%9, Thphr, 
H1P4.4.7, Lxx Nu.11.8, Eudem.ap.Ath.9.369f, Mnesith.ap.eund.8. 
357f. 
ἡδονικός, ή, dv, of or for ἡδονή, pleasurable, Chrysipp. Tyan.ap.Ath. 
14.647d 3 βίος 7. Arist.ap.D.L.5.31,. 11. οἱ 7. the volugptuaries, of 
the Cyrenaic school of philosophers, Ceb.13, Ath.13.588a; ἡ ij. 
αἴρεσις Gal. Liby.Propr.16 ; ἐπὶ σωφροσύνης οὐχὶ ἡ. λέγεται ὁ ὑπερβάλ- 
λων GAA’ ἀκόλαστος Asp.tnEN53.19. Adv. -κῶς Procl. in Prm. 
Ρ.52τ 9. : 

ἡδονο-κρᾶσία, 7, rule of pleasure, Aristeas 278. --πληκτος, 
Dor. ἁδονόπλακτος, ον, pleasure-struck, Cerc.6.10 :—also --πλήξ, 
Hyos, 6, 7, φύσις Timo 58.4. 

780s, eos, τό (Acolic, acc, to Hdn.Gr. 2.904), delight, pleasure, οὐδέ 
τι δαιτὸς ἐσθλῆς ἔσσεται He 111.576; ἀλλὰ µίνυνθα ἡμέων ἔσσεται ἤ. 
11.318; ἀλλὰ τί wor τῶν ἦ.; What delight have I therefrom? 18.80; 
αὐτὰρ ἐμοὶ τί τόδ’ 7.3; Od.24.95, cf, Theoc.16.40, A.R.3.314.—In this 
sense almost confined to Ep. and nom. 56.2 in late Prose, πρὸς τὸ 7}. 
Alex.Aphr.Py.1.20. II. =dtos, vinegar, used as a flavouring, 
τοῦτο µόνον ᾿Αττικοὶ τῶν ἡδυσμάτων ἦ. καλοῦσι Ath.2.67¢, cf, Poll.6.65, 
Eust.1417.19, prob. 1. in Antiph.134.4:—Dor. form ἆδος (in both 
senses), £418.12, Hsch. s.v. γᾶδος. 
H 8 ὅς, for ἔφη ἐκεῖνος, v. Hut. 

ἠδοσύνη, ἡ,ξ- ἡδονή, Dor. ἁδοσύνᾶ, Hsch. 

ἡδύ-βῖος | ὕ], ον, sweetening life: τὰ ἡ. a name of certain cakes, 
Chrysipp. Tyan.ap.Ath.14.647¢. 11. living pleasantly, Ptol. Tetr. 
162, Vett. Val.18.29, Sch.Ar.V.504. -βόης, Dor. ἀθῦβόᾶς, ου, 4, 
sweet-sounding, ἁδυβόᾳ. .αὐλῶν πνεύματι E.Ba.1273 ἡ. κόσσυφο» AP 
9.390 (Paul, Sil.); δόναξ API.4.231(Anyte). -Ύαιον, τό,Ξ-σί- 


"Ἠδύλειος 765 ἠέριος 
κυον, Heraclid.Tarent.ap.Ath.2.74b(dvvéovisf.l.inHsch.). -γᾶ- | ap.Ath.4.176d, Man.4.493. II. furnishing sweet drink, ἄμπελος 
μος, ov, sweetening marniage, κέρδος AP5.242(Maced.). -yedws, | Nonn.D.12.2409. -πότις,ιδος, 7, something that makes drink taste 
wros, 6, 7, sweetly laughing, h.Hom.19.37, AP5.134. -Ὑλωσσία, | pleasant, name ofa cup, Epig.s, /G11(2).110.26 (Delos, lliB.c.), SIG? 


ἡ, sweetness of tongue, PMag.Leid.V.20. -Ύλωσσος, Dor. ἆδ-, ov, 
sweet-tongued, Bod Pi.O.13.100. -Ὑνώμων, ov, FEN. ovos, (γνώμη) 
of pleasant mind, opp. ἡδυσώματος, X.Smp.8.30. Ξδειπγνος, ov, 
dainty-supping, name of a parasite, Alciphr.3.68 tit, -επής, Dor. 
G5-, ές, sweet-speaking, 11.1.248 ; “Ounpos ΡΙ.Ν.7.21, cf. AP9.525.8, 
ete. ; sweet-sounding, λύρα Pi.O.10(11).93; ὕμνος Id.N.1.4: voc., 
& Aids adverts φάτι S.OT151: poet. fem. pl., ἡδυέπειαι Μοῦσαι Όλυμ- 
middes Hes. Th.965, 1021: sg., -eresaodpryé Nonn.D.10.390. -θροος, 
ov, contr. —Opovs, ουν, sweet-strained, Μοῦσα E.EI.703 (Ίγτ.)} Διόνυσος 
AP g.524.8: Dor. ἆδ--, κίθαρις Pae. Delph.13. -καρπος, ov, with 
sweet fruit, Pherecyd.178J.; δένδρον Thphr.HP4.4.5. —Kpews, 
ων, gen. w, of sweet flesh, Arist.HA564°3,al.: Comp. --κρεώτερος Id. 
GA786" 15. -Κωμιος, 6, name of a kind of αὔλησις, Tryphoap. 
Ath.14.618c; of a dance, Poll. 4.100. -λάλος [ᾶ], ov, = ἠδυλόγος, 
φθόγγοι 1612(7).95.4 (Amorgos). 
Ἡδύλειος [ὔ],α, ον, ofor connected with Hedylus, κὐλιξ [G11(2).154 
B50 (Delos, iii B.c.). 
ἡδῦλ-ίζω, (ἡδύλος) flatter, wheedle, Men.28. 
tering, Eust.1417.21, Phot. 
ἡδύλογ-έω, speak sweet things, τινι Phryn.Com.3.4. —ta, 7, 
jesting, in pl., Ath.4.164e. -os, Dor. a8-, Acol. ἀδ--, ον, szweet- 
speaking, sweet-voiced, Sapph.Oxy.1787 Fr.11.43; σοφία Cratin.238, 
Timo 67.4; λύραι µολπαίτε ΡΙ.0.6.96: Χάρις AP5.136(Mel.); γλῶσ- 
gaib.7.159(Nicarch.). 2. of persons, flattering, fawning, E. Hec. 
132 (anap.): as Subst., jester, Ath.4.165b. (In signf. 1 proparox., 
in 2 parox. ) 
ἡδύλος [ὔ], η, ov, Dim. of ἡδύς, only as pr. n. (exc. A.D.Adv.1 72.1, 
E£M7 42.52). 
ἡδῦ-λύρης [ὔ]. ου, 6, singing sweetly to the lyre, Πίνδαρος AP11.370 
(Maced.): Dor. ἀδυλύρας, epith. of Apollo, Philol.71.6 (Argos, iv 
B.C.).  -μᾶνής, és, full of sweet frenzy, Nonn.D.7.269. -μέλεια, 
ἡ, sweetness of melody, Vett.Val.3.20(pl.). -μελής, Dor. a8-, 
Acol. 48 -, és, sweet-singing, χελιδοῖ Απαςγ.67, cf. Sapph.122(Comp.), 
Pi.V.2.25 ; sweet-sounding, ξόανα S.Fr.238, etc.: poet. fem., ἡδυμέ- 
λεια σθριγὲ Nonn.D. 29.287. —peAt, = µελισσόφυλον, prob. in Ε5.- 
Dsc.3.104. -μελίφθογγος, ov, of honey-sweet voice, Σιμωνίδης AP 
9.571 (acc. to Planudes),. -μϊγής, Dor. a8-, és, sweetly-mixed, 
χόνδρος ib.7.736 (Leon.). 
ἠδύμος, Dor. a8- ov, poet. for ἡδύς, sweet, pleasant, usu, epith. of 
sleep (v. νήδυµος, for which it is v.1. in Il.2.2, Od.4.793, 12.311, cf. 
Hsch. s.v. νήδυμος), h.Merc.241,449, Antim.74, Simon.79, A.R.2. 
407 3 λόγοι Epich.179; οἶνος Orph. F261 : irreg. Sup. -έστατος Alem. 
is 7s 
ἡδυν-τέον, one must season, Alex.186.4. 
mg, ἅλες Eratosth.ap.Hsch., Poll.6.71. 
ing, soothing, Sch.E.Hec.535. -τικός, ή, όν, fit for seasoning, 
Arist. Pr.923°29. ΤΙ. -«h τέχνη an art of seasoning, Pl.Sph. 
2358. --τός,ή, dv, Seasoned, πίσσα, στέαρ, Hp. Mul.1.88,2.205. -ω, 
aor. I ἥδῦνα Pl. Tht.175e, Diph.24:—Pass., aor. 1 ἠδύνθην Antiph.go: 
pf. ἥδυσμαι Pl. (ν. infr.), inf. ἠδύνθαι Phot.: (ἡδύς) :—season a dish, 
6, acc., [κόκκυγας] Epich.164; ὄψον Pl. Tht. lic. 3 kpdupvov..od µό- 
νον σῖτον ἀλλὰ καὶ ποτὸν ἡδύνει X.Smp.4.8 3 make pleasant, γεῦσιν, 
οἴνου», Thphr.Od.9,10; even of salt (cf. ἡδονή 1), Arist. Mete. 359% 
34. ΤΙ. metaph., 7. θῶπας λόγους Pl. Tht.l.c.3 6 ποιητὴς 7. τὸ 
ἄτοπον Arist. Po.1460°2:—Pass., τὴν ἡδυσμένην μοῦσαν παραδέξῃ ἐν 
µέλεσιν PI.R.607a, cf. Arist. Po.1449°28, Pol.1340°17, D.H.Comp. 
255 τοὺς λόγους ἡδύνεσθαι ἄν τι ὑπὸ τῶν φθόγγων X.Smp.6.4. 9. 
delight, coax, gratify, κόλαξ ἥδυνέ τινα λόγῳ Diph.243 ἡ. τὴν ἀκοήν 
_ D.H.Comp.14 :—Pass., Timo17. 
| _ 98¥-o8po0s [ὅ], Dor. &8-, ον,-- ἡδύοσμος, olvos Hp. Mul.1.343 ἔαρ 
Simon.74. -οινία, ἡ, sweetness of wine, Hp. Morb. 4.34, Gp.5.2. 
19. -οινος, Dor. 48-, ov, producing sweet wine, ἄμπελοι X.An.6.4.6; 
--ὅτερος Καρπός Thphr.CP3.15.1. 2. containing sweet wine, λεπαστά 
| Apolloph.6. ΤΙ. ἡδύοινοι, of, dealersin sweet wine, X.Vect.5.3. -dver- 
Ρος, ov, causing sweet dreams, ἰσχάδες Hermipp.63.16. -οσμος, 
_ ov, sweet-smelling, fragrant, στρώματα Ar.Fr.695. ΤΙ. ἠδύοσμον, 
| τό,-- µίνθη, green mint, Mentha viridis, Thphr.HP7.7.1, Str.8.3.14 5 
9. ἄγριον wild mint, M. longifolia, Dsc.3.34. [As trisyll., 4P11.413 
(Ammian.).] -όφθαλμος, ov, sweet-eyed, Hsch. s.v. µελίγληνος. 
ἡδύπάθ-εια [πᾶ], 7, pleasant living, luxury, X.Cyr.7.5.74, Hp.Ep. 
17, Plu.2.6b,al., Sor.1.34, Luc.DMort.10.8: in pl., Ath.4.165e, 
_ Just.Nov.105.1; title of work by Archestratus, Ath.1.4e. -έω, 
_ live pleasantly, enjoy oneself, X.Cyr.1.5.1, Jul. Mis.342b ; ἡ. ἀπό τινος 
| Χ.Οες,5.2. -Ίμα, ατος, τό, enjoyment, σαρκός AP9.496 
((Ath.)). -ής, és, (παθεῖν) living pleasantly, enjoying oneself, 
| luxurious, Antiph.g1, Aristox. Fr. Hist.15. 
ἡδύ-πνευστος, ov, = ἡδύπνοος, APs.117(Mare. Arg.). -πγοῖς, 
ἴδος, , ox-tongue, Helminthia echioides, Plin.HN20.75; tobe restored 
in Hsch. for ἡδυπνοΐδης. -mvyoos, Dor. 48-, ov, contr. —mvovs, our, 
sweet-breathing, αὗραι E.Med.840 (lyr.); of musical sound, ΡΙ.Ο.12. 
| 22,/.2.25; of auspiciousdreams, S.E/.480(lyr.). 2. sweet-smelling, 
| Sragrant, λεπαστή Telecl.24 (lyr.) ; χῶρος APo.564(Nic.) ; Κρόκος 
| IGi4.607e (Carales) ; ὅρμος (necklace) Dsc.1.99. 8. ν. ἡδύ- 
| χρους II. -πολις, Dor. a8-, 6, 7, dear to the people, S.OTs 10 
(yr.).  -πορφύρα [ῦ], 4, a kind of roppipa, Arist.F7.304. -πό- 
| TNS, ov, fond of drinking, epith. of Dionysus, 4P9.524.8, cf. Hedyl. 


-topds, 6, flat- 


--τήρ, Ώρος, 6, season- 
-τήριος, a, ov, Sweeten- 


' 


588.7 (ib., ii Β. c.), Semusap.Ath.11.469¢:— Dim. --ποτίδιον, 67.493 
(Oropus, iii Β. οι), 11(2).203 B29 (Delos, iii B. c.) :—also --πότιον, 
Cratin. Jun.14 (s.v.1.), £@27.1534.220 (iii B.c.), al. —TOTOS, ov, 
sweet to drink, oivos Od.2.340, 3.391, etc.; also of a cup, ἡ. κύλιξ Philol, 
72.547 (Olbia, ν Βις,). -πρόσωπος, ον, of sweet countenance, 
χόνδρος Matro Conv, 102. —paBdov, τό, = kwvduwmorv, Hsch. 

ἠδύς, ἠδεῖα, ἡδύ, ἡδὺς ἀὔτμή (as fem.) once in Hom., Od.1 2.369 : 
Dor. ἁδύς [a], Boeot. neut. Fa8ov (written γάδου) cj. in Corinn.17 (cf. 
pr.n. Εαδιούλογος 1G7.2788.3), Elean βᾶδύς (q.v.): irreg. acc. ἁδέα 
for ἡδύν Theoc.20.44, for ἡδεῖαν ib.[8], Mosch.3.82: Ion. fem. ἡδέᾶ, 
Dor, ἁδέα: Comp. ἡδίων [1], Sup. ἥδιστος Od.13.80, etc.; also ἡδύτερος 
ΤΗΡΗΓ.ΕΗ 2.2.1, Ps.-Phoc.195, 49.247 (Phil.) ; ἡδύτατος ib.11.298. 
7, Flu2.q8e: I. pleasant to the taste, δεῖπνον Od.20.391 3 of wine, 
3-51, 9.197, etc.; tothesmell, ἀμβροσίην. . ἡδὺ µάλα πνείουσαν 4.440; 
ὀδμὴ δ᾽ ἡδεῖα ἀπὸ κρητΏρος ὀδώδει 9.210; to the hearing, δίδου 8 ἡδεῖαν 
ἀοιδήν 8.64; αὐδή Hes.Th.40; feelings or states, ἡ. ὄπνος 11.4.121, 
Od.1.364, al.; κοῖτος 19.5103 Ἠδὺ µάλα κνώσσουσα 4.809 3 ἡδὺς μῦθος, 
opp. ἀλγεινός, S.Ant.12: c.inf., φέγγος ἥδιον δρακεῖν A.Ag.602 ; 
ἡδὺς ἀκοῦσαι [λόγος] P].Men.81d, cf. Ar.V.503 3 later ἡ. ἀκουσθῆναι 
D.H.Comp.9 ; εἰ...τόδε πᾶσι φίλον καὶ ἡδὺ γένοιτο Il.4.17, cf. 7.387 
c.inf., οὐκ ὃν ἐμοί ye μετὰ φρεσὶν Hdd γένοιτο (ωέμεν Od.24.435; ἁδύ 
τι θαρσαλέαις Toy μακρὸν τείνειν βίον ἐλπίσι A.Pr.536, etc.3 SO of mor 
ἥδιόν ἐστι λέγειν I had rather not.., Hdt.2.46: neut. as Subst., τὸ 
δι) ἀκοῆς τε καὶ δι᾽ ὄψεως ἡδύ Pl. Hp.Ma.298a3 μµεμιγμένον τῷ σεμνῷ 
τὸ ἡ. D.H.Comp.1; τὰ ἡ. pleasures, ΤΗ. 5.195, Pl.Grg.4g5a, etc.: neut. 
as Λάν., ἐπ᾽ αὐτῷ ἡδὺ γέλασσαν merrily, 11.2.279, etc.3 ἁδὺ δὲ καὶ τὺ 
συρίσδες sweetly, Theoc.1.2. II. after Hom., of persons, welcome, 
S.OT82, Ph.530 (Sup.), El.g29 ; ironically, ἥδιστος.. δεσµώτης ἔσω 
θακεῖ Id. 41.195 ; like εὐήθης, innocent, simple, ὧς Π. ef Pl.Grg.4gie, 
Plu.Art.17, etc.: Sup., ὦ ἥδιστε my good friend (iron.), Pl.R.348c, 
al. 2. well-pleased, glad, ἡδίους ἔσεσθ᾽ ἀκούσαντες D.23.643 ἡδίους 
ταῖς ἐλπίσιν Plu.Cam.32 3 τὴν γνώμην ἡδίω πρὺς τὸ µέλλον ποιεῖν to 
open a pleasanter view of the future, Id. Fad.5. III. Adv. 7déws 
pleasantly, with pleasure, Καθεύδειν Pl.Crt.43b; εὔδειν S.7r.175; δρᾶν 
Id.Ant.70 3 ὁρᾶν τινα E.[A11223 βίοτον ἄγειν Id.Cye.4533 λαβεῖν, 
δέχεσθαι, Ar.£g.440, X.Mem,1.2.43 ἡ. ἂν ἐροίμην | would gladly ask, 
should dike to ask, D.18.64 3 4. ἔχειν τι to be pleased or content with, 
E.fon647 (but ty’ 4 δόκησις Ἐοῦθον ᾗ. ἔχῃ ib.1602); οὐδὲ πότων ἡ. 
εἶχον had no tnchination to drink, Hp. Εβίά.9.137 τινος. of a person, 
Machoap.Ath.13.577e 3 7. ἔχειν πρὸς ἅπαντας to be suave, courteous 
towards.., Isoc.1.203 tit D.5.153 7. ἔχειν, of things, to be pleasant, 
E.1A 483; ἡ. ἔμοιγε κἀλγεινῶς Gua S.Ant.436; iron., ἡ. γε ‘prettily 
said’, Pl.H~. Ma.300c : Comp. ἥδιον Lys.7.40, Pherecr.67, etc.: 
Sup., ἤδιστα μεντὰν ἤκουσα Pl. Tht.183d, etc. 2. in Hom. neut. 
ἡδύ as Adv. (ν. supr.), cf. ἥδομαι. [Hdiov E.Supp.1101 (s.v.1.), Ar. 
V.298 (lyr.), Alex.25.6, but ἡδίονα) [7] E.Cye.251, etce.] (Skt. 
svadis, Lat. sudvis. ) 

ἠδύσᾶρον, τό, axe-weed, Bonaveria Securidaca, Dsc.3.130. 

ἥδυσμα, ατος, 7d, (ἡδύνω) relish, seasoning, sauce, Ar.Eq.678,V. 
496, Pl.R. 332d, X.Mem.3.14.5, Thphr.CP6.4.6, etc.; of vinegar, 
Ath,2.67¢ : metaph., οὐ. . ἡδύσματι χρῆται GAN ὧς ἐδέσματι τοῖς ἐπιθέ- 
τοις Arist. ΛΑ. 1496319: ἡ pedoroita µέγιστον τῶν ἡ. 1d.Po.1450°16, 
cf. Jul.Or.7.207b: in pl., spices, aromatics, Hp.Mul.2.202, Dsc.1.61, 
Plu.2.995¢. 

ἠδυσμάτιον, τό, Dim. of foreg., Telecl.1.11. 

ἧδνσματο-θήκη, 7, sprce-box, Poll. 16.93. 
dainty, ὀψάρια Archestr.F7, 45.18. 

ἡδυσμός, 6, (ἡδύνω) a sweet savour, sweetness, Lxx Ex.30.34. 

ἡδύστομος, jocosus, Gloss, 

ἡδύσώμᾶτος [i], ov, of sweet form, opp. ἡδυγνώμων, X.Smp.8.30. 

ἡδύτεραι’ αἱ τρυγόνες, Hsch. 

ἠδύτης [ὅ], ητος, 7, (dvs) sweetness, Sch.Ar.Av.222. 

ἡδῦ-τόκος, ov, producing sweets, Nonn.D.3.150. -—hays, 
Dor. ἆδ-, és, sweet-shining, ἤλεκτρος D.P.317; πλινθίς «496.295 


-ληρος, ov, absurdly 


(Phan.). —hapvyé [a], υγγος, 6, 7, sweet to the throat, prob. in 
Philox.2.18. ΞΦφθογγος, ov, sweet-voiced, τέττιγες Hsch. s.v. 
AxnTal. “φόρων, ovos, 6, 7), sweet-minded, AP9.525.8. -—devia, 


ἡ, sweetness of sound, Babr.g.3, Alciphr.3.12, etc. -φωνος, Dor. 
ἆδ-, Acol. a8-, ov, sweet-voiced, Sapph.61 ; ὅρτυξ Pratin.Lyr.4, cf. 
Aristaenet.1.10. -χᾶρής, és, sweetly joyous, AP3.18 (Inscr. 
Cyzic.). -χροος, ο», contr. --χρους, ουν, of sweet complexion, πρόσ- 
wma 1G14.2040.7 3 ἡδύχρουν µύρον a fragrant perfume, Dsc.1.58 3 τὸ 
ἡ. Androm.ap.Gal.14.52, Alex.Trall.7.3; hedychrum, Cic. Tusc.3.19. 
46. ΤΙ. ἠδύχρους, also ἠδύπνους, 6, a lamb not yet weaned, Phot. 

qde, ν. ἥδομαι II. ἠδώ' Ἶρις, ἤγουν τόξον, Hsch. ἠέ, ν. H, οἡ, 
whether. é,exclam.ah! A. Th.966, 980, Supp.831(alllyr.). Τε, 
Tet, ν. εἶμι (109). ἠείδης, ἠείδη, ν. εἴδω. ἠέλιος, 6, ν. 
ἥλιος. ἠελιῶτις, V. ἠλιώτης. 

ἠερέθομαι, Ep. for ἀείρομαι, only in 3 pl. pres, and impf., hang 
floating or waving in the air, αἰγίδα. ., τῆς ἑκατὺν θύσανοι. .nepeGovTat 
Il.2.448; ofa flight of locusts, 21.12; of flying-fish, Opp..1.435 ; 
ἐξ χεῖρες ἑκάστῳ --ονται A.R.1.944: metaph., ὁπλοτέρων ἀνδρῶν φρένες 
Περέθονται young men’s minds turn with every wind, 11.3.108.—The 
form ἀερέθονται ἵπ Hsch., cf. 2421.6. 

ἠέριος, η, ov, (Apt) carly, at or with early morn, Περίη 8 ἀνέβη µέγαν 
οὐρανόν 11.1.497, cf. 557, 2.7 (Sch. éeapwal),Od.9.52,A.R.3.417. IL. 


ἠεροδίνης 766 ἠίθεος 
later, (ἠήρ) misty, dimly seen, Arat.349, A.R.1.580, 4.1239. 2. | X.Mem.1.4.6; Ῥτον., τῷ ἠθμῷ ἀντλεῖν, of fruitless toil, Arist. Occ, 
high in air, ἢ. Γεράνεια Simon.114; of birds, Opp.C.1.380, H.3.203; | 134425. ΤΙ. 7. σχοίνινο», = κηµός 1, Cratin.132, cf. 4P9.482.23 
of flying-fish, ib.1.4303; &ypa: AP6.180 (Arch. ), cf. Nonn.D.7.315, (Agath.), ILI. séwsce or weir (?), JG11(2).287 A 75 (Delos, iii B.c,), 


al. 3. airy, atr-like, nip Hp.Vict.1.10. | 
ἠερο-δίνης [7], ew, 6, wheeling in mid air, αετός A Po.223(Bianor). 
-evdys, és, lon. and Ep. for ἀερ-, which is not found, sty, doudy, 
dark (esp. in Od.), ἐπ᾽ ἠεροειδέα πόντον Od.2.263, etc. 5 σπέος i. 12.80, 
cf. 13.103 3 πέτρη, of Scylla’s cave, 12.233: neut. as Adv., 2 the far 
distance, dimly, ὅσσον 8 εροειδὲς ἀνὴρ Wer 1.5.70; ἠ. νεφέλη Hes. 
Th.75,73; πνοιαί Orph.H.38.22.—Ep. word, ἠ. αὐγαί Arist.Col.792°8: 
Comp., ὕδωρ πάντων -έστερον Arr.Jnd.6.3. -εις, εσσα, ev, on. 
and Ep. for ἀερόειο (ᾳ.ν., cf. cj.in Telest.1.12) cloudy, murky, Τάρ- 
tapos 11.8.12, al., cf Hes.Th.119; (dos Il.15.191, etc.; ἠερόεντα 
κέλευθα the murky road (i.e. death), Od.20.64; later 4. taoms D.P. 
7243; pdduBdos Man.6.391; livid, χροιή Nic. Th.257. Il. epith. of 
ὄναγρος,-- ταχύ», acc. to Sch., Opp.C. 3.183. -θεν, Ion. and Ep. 
for dep-, from air, API.4.107 (Jul.). -μήκης, ε5, Ep. for ἀερ--, 
high as heaven, Orph.A.924. -μικτος, ον, (μείγνυμι) mingling with 
air, φωναί Id.Fr.297°2 (in form depé-). -μιορϕος, ov, (µορφή) αἴγ- 
formed, αὗραι 1d.H.81.6, cf. 16.1. -πλαγκτος, ον, wandering in 
mid air, ib.7.8, Man.4.509. -ποιταν’ ἐπιτιμῶσαν, and -πομπα’ 
κατὰ τὸν ἄέρα φαινόμενα, Hsch., 

ἠέροπος, ὁ, Ion. for ἀέροψ, Ant.Lib.18.3. ἡ 

ἠερο-φεγγής, ές, shining in the air, Ζεύς Orph.H.20.2.  -Φοίτης, 
ov, 6, = ἠερόφοιτος, lon Lyr.10, Orph.Z.45, Nonn.D.24.79, al. -ϕοῖ- 
τις, dos, ἡ, walking in darkness, coming unseen, Ἐρινύς 1l.9.571, 19. 
847. ΤΙ. air-traversing, of the moon, Orph.H.9.2 ; μέλισσα Ps.- 
Phoc.17!. -Φοιτος, ov, (φοιτάω) air-wandering, φύσις, of birds, 
ib.125; olorpos Orph.A.47; of cuttle-fish, ΟΡΡ..2.166 (cf. Πέρα 
τέµνουσι 1.427); of the moon, Max.485, etc. -φωνος, ον, sound- 
ing through atr, loud-voiced, κήρυκες Τ.15.595 (S. Vel, ἱεροφώνων cj. 
Ahrens); γέρανοι ΟΡΡ.Η.Ι.621. 

ἠερτίζω, = ἀερτάζω, Hsch. 
YP» ν. ἀήρ. 

ἠθάδιος [a], ov, poet. for ἠθά», Opp.C.1.448. 

ἠθαῖος, a, ov, Dor. for ἠθεῖος, Pi.l.2.48. 

ἠθᾶλέος, η, ον, (ἦθος) accustomed, εὐναί Opp.C.2.307 3 [ταῦροι] ib. 
88, cf. Epigr.Gr.1035.23(Pergam.). 

ἠθάνιον, τό, Dim. of ἠθμός, Hellanic.53J.; cf. ἠθήνιον. 

ἠθάς, ddos, 5, ἡ, (ἦθος 11) accustomed to a thing, acquainted with it, 
c. gen., }. εἰμί πως τῶν τῆσδε μύθων 3. Ε1.372: θήρης Opp.H7. 4.122 ; 
τῶν χωρίων Ael.NA7.6: ο. dat., πέτραι» ἵρ.0.26. 2. abs., inured, 
accustomed, Hp.Mul.1.1; τῶν γὰρ ἠθάδων φίλων νέοι. .εὐπιθέστεροι Ε. 
Andr.818 ; of animals, tame, [ ὄρνιθες] ἠ. domestic fowls, Ar. Av.271 ; 
of decoy-birds, Plu.Sull.28; ἠ. oxduBpo. Ael.NAI4.1. EL οἳ 
things, usual, customary, νίκη API.5.354; mayor 4 P9.264 (Apollonid, 
or Phil.): as neut., τὰ καινά Υ᾿ ἐκ τῶν ἠθάδων ἡδίον᾽ ἐστί E.Cyc.250 ; 
τοῖς ἠθάσι λίαν τοῖς 7 ἀρχαίοις ἐνδιατρίβειν Ar.Ec.584, cf, 151. 

ἠθεῖος, also ἠθαῖος, a, ον, trusty, honoured, term of address used 
to express respect, ἠθεῖε 11.6.515. αἰ., Hes.Sc.103: periphr., ἠθείη 
κεφαλή 11.23.9453 ἀλλά µιν ἠθεῖον Καλέω Od.14.147 ξεῖνον eudy ἠθαῖον 
Ρ.1.2.48: ἠθαῖοι trusty friends, Antim,22, (Cf. ἦθος.) 

ἤθεος, 6, 7, Att. for ἠίθεος (q.v.). 

ἠθ-έω, aor. I ἤθησα (ἤθισα codd.), gloss on joa, ν. ἤθω :---Μθᾶ., 
aor. 1 ἠθησάμην Nic. Al.324: (HOw) : —sift, strain, Nic. 1.c. :—Pass., to 
be strained, τὸ ἠθούμενον Pl.Cra.402d; [οἶνος] ἠθημένος Epil.6 ; xpucds 
ἠθημένος διὰ πέτρας filtered through, Pl.71.59b: metaph., ἐκ τετρη- 
µένης [τὴν ῥῆσιν ] ἠθεῖ lets it trickle out, Ἠετος. 2.29. -Ίμα, ατος, 
τό, that which is sifted or stratned, Dieuch.ap.Orib.4.7.26. -ῄνιον" 
ἠθάνιον, Hsch. -Ὅσις, εως, 7, viddling, λίθων [G4.1485.124 
(Epid.); prob. ]. for ἤθισις, Arist.Pr.870°18. -ητήρ, Ώρος, 6, = 


ἠήν, exclam., =?) #, Men.Per. 
το, 


ἠθμός, Mare.Sid.76. -ητήριον, τό,ΞΞἠθμός, Str.3.2.9. -ητι- 
κός, ή, dv, capable of being strained, of wines, Thphr.CP6.16.6. 
ἠθῖκ-εύομαι, speak ethically, Phoeb,/#g.1.1, Sch.Il.7.408. -és, 


h, bv, (ἦθος 11) moral, opp. διανοητικό», Arist. 11035, al. ; τὰ ἠθικά 
a treatise on morals, [ἀ. Pol.1295°36, cf. Democr. 4* ; of ἠ. λόγοι Phid. 
Herc.t251.133 Td ἡ. φιλοσοφίας, opp. Φυσικόν, διαλεκτικόν, D.L. 
Prooem.18; 7%. φιλοσοφία Str.1.1.18; 7 7. alone, Ph.1.370. 11. 
showing moral character, expressive thereof, λέξις Arist. RA,1408*11 ; 
πῶς. «τοὺς λόγους ἠ. ποιητέον ib.1391>22, cf. 1395°133 ἢ. τραγφδία Id. 
Ῥο.ι 5631: ἡ Ἰλιὰς παθητικόν, ἡ δὲ Οδύσσεια ἡ. ib.1459°15 3 ἠ. µέλη, 
ἁρμονίαι, Id. Pol.1341°34, 1342°3 (Sup.); οὐκ ἔστιν 6 αὐλὸς ἠθικόν, ἀλ- 
Ad. «ὀργιαστικόν ib.1341%21 ; ἢ. γραφεύς, ἀγαλματοποιός, ib.13,40°38 ; 
ἠθικὴ ἡ ἐν ὀφθαλμοῖς the expression of character by the eyes, Philostr. 
Gym.25. Adv.-Kés, λεκτέον (Opp. ἀποδεικτικῶς) Arist. RA.1418%39; 
ᾖ. µειδιάσας laughing expressively, Plu.Brut.51 ; ἐπικροτεῖν τὸ µετα- 
κάρπιον Aristaenet.1.27; 1 character, Demetr.£loc.216 ; naturally, 
19.207. 2. tactful, Plu.2.73f(Comp.). Adv. -κῶς Id. Alex.52. 

ἠθῖσις, ν. ἤθησις. ἠθμάριον, τό, Dim. of ἠθμός, Hsch. 

ἠθμοειδής, és, (tke a strainer, perforated, Hero Spir.1.8, Plu.2.699a; 
κοιλίαι Aret.SD2.3. ΤΙ. τὸ ἠ. ὀστοῦν the ethmoid or perforated 
bone at the root of the nose, Gal.UPi1.12: more freq. in pl., τὰ 
--ειδῆ, with or without ὁὀστᾶ, ib.8.7; 7%. δεξαµεναί, of the kidneys, 
prob. in Ph.2.244 (aiuo-, ἴσθμο-- codd., cf. Gal. Nat.Fac.1.15). Adv. 
-δῶς Ruf. Anat.52. 

ἡθμός, 9/62 (Sigeum, vis.c.), Hdn.Gr.1.543, in codd. usu. (but 
perh. wrongly) ἠθμός, 6, (ἤθω) strainer, colander, «16 ].ο., Ε.Ε7. 
374, Ι622.1416.11, 4.39.20, Gal. Wat.Fac.1.15; esp. wine-strainer, 
Pherecr.41; part of aneel-trap, Arist.HA534%22; of the eyelashes, 


ἠθμώδης, cs, =NOuoedhs, Sch.Ar.V.gg. 
ἠθογρᾶφ-έω, paint or describe character, Marcellin.Vit. Thuc.so, 
-ος, 6, painter of character, Arist.Po.1450°28. 
ἠθολογ-έω, express characteristically, γονέων πάθη Lxx 4Ma.15.4:— 
Pass., xwupdia --ουμένη comedy of manners, Longin.9g.15. -ία, 
ἡ, painting of character, esp. by mimic gestures (cf. χαρακτηρισμός), 
Posidon. ap. Sen. £/.95.65, Quint.1.9.3, Suet.Grammz.4(pl.).  -os, 
ov, painting character by mimic gestures (cf. βιολόγος), of dramatic 
and mimic performers, D.S.20.63, Cic. Ovat.2.59.242, Ath.I.20a; of 
Socrates, Timo 62. 
ἠθονόη, coined as etym. of Αθηνᾶ, Pl.Cra.407b. 
ἠθοποι-έω, inould the character of a person, τὸν θεατήν Plu.Per.2 ; 
τὴν ψυχήν S.E.M.6.30. ΤΙ. express or delineate character, D.H. 
Lys.19: C.acc., τὸ σχΏμα τῆς γυναικός Aps.p.322 H. -ητικός, ή, 
όν, expressive of character. Adv. -κῶς Eust.1955.54. ία, η, for- 
mation of character, Str.2.5.26 (pl.), Gal.15.97. II. delineation 
of character, Phid.Po.5.9 (pl.), Str.14.1.41, D.H.Lys.8, [soc.11 (pl.), 
Hermog.Prog.g, Aphth. Prog. 11, etc. -6s, όν, forming character, 
ἠ. τὸ θερµόν Arist. Pr.g55°32 3 µέλη S.E.M.6.36; παιδεύσεις Plu. Them. 
2; 704.,=foreg. 1, Id.2.660c. 
ἦθος, cos, τό (cf. ἔθος), an accustomed place: hence, in pl., haunis 
or abodes of animals, µετά 7’ ἤθεα καὶ νομὸν ἵππων I1.6.511; [σύας] 
ἔρξαν κατὰ ἤθεα κοιμηθῆναι Od.14.411; of lions, Hdt.7.125 ; of fish, 
Opp.H.1.93; of the abodes of men, Hes.Op.167,525, Hdt.1.15,157, 
A.Supp.64 (lyr.), E.Hel.274, Pl.Lg.865e, Arist.Mu.398"33 ; ἔλεγον 
ἐξ ἠθέων τὸν ἥλιον ἀνατεῖλαι away from his accustomed place, Hdt. 
2.1423; of plants, Callistr.Szaz.7: metaph., with play on signf, 11, 
Pl.Phdr.27 7a. ΤΙ. custom, usage: in pl., manners, customs, 
Hes. 0f.137, 2.66, Hdt.2.30,35, 4.106, Th.2.61; τρόποι καὶ ἤθη ΕΙ. 
Lg.896c; ἐθρέψω Ἐέρξην ἐν τοῖς αὐτοῖο ἤ. ib.695€; Φθείρουσιν ἤθη 
χρήσθ᾽ ὁμιλίαι κακαί ΓΕ1ὸ.Τ.7.94(Ε.Εγ.Ιο2Ξ- Μεπ.ο198): τοῖς ἤθεσιν 
ἁπλοῦς D.S.5.21. 2. disposition, character, ἐπίκλοπον ἦθος Hes.Op, 
7,78; 7. ἐμφυές Pi.O.11(10).21; ἀκίχητα ἤ., of Zeus, A.Py.187; 
τοὺμὸν ἦ. παιδεύειν 3.441.595: ὦ μιαρὸν ἦ. 1d. Ant.746; τὸ τῆς πόλεως 
. Isoc.2.31; βελτίων τῆς πόλεως τὸ ᾖ. Ὦ.29.14; esp. moral character, 
opp. διάνοια, Arist.£V1139%1; as the result of habit, τὸ wav 7. διὰ ἔβος 
Pl.Lg.792e, cf. Arist.£E1220°39; 7. ἀνθρώπῳ Saluwy Heraclit.119 ; 
ἦ. πηγ} βίου Stoic.ap.Stob.2.7.1; τῆς ψυχΏς, τῆς γνώμης, Pl. R.400d, 
D.61.16: freq. opp. πάθος, Ατί5ί,[ή.1256523(ΡΙ.), etc. ; ἠθῶν τε καὶ 
παθῶν µίµησις D.H.Pomp.3 ; τὺ 7. πρᾷος Pl.Phdr.243c: less freq. in 
dat., ἀγοραῖος τῷ ἤ. Thphr.Char.6.2, cf. Inscr.Magn.164.3 (i/ii a. D.): 
pl., traits, characteristics, P1.R.402d, Arist.£N1144"4 (in sg., τὸ τῆς 
ἀνδρείας 4. Pl.Lg.836d): seldom in pl., of an individual, oreppdy τὰ 
ἤθεα Hp.Ep.11 ; ἱερὸς κατὰ τὰ ἤθη Ath.t.1e. b. of outward bearing, 
ὧς ἑλαρὸν Td ᾖ. X.Smp.8.3 3 ὑγρότης ἤθους Lycurg.33 3 ὑψηλὸς τῷ ἤ. 
Plu.Dio4: in ΡΙ., of facial expression, ὀφθαλμῶν ἤθη Philostr.Gym. 
ος, ο. in Rhet., delineation of character, 7. ἔχουσιν of λόγοι ἐν boos 
δήλη ἡ προαίρεσις Arist. RA.1395°13 3 4. ἐμφαίνειν Phid.RA.1.2008.; 
esp. opp. πάθος, Longin.g.15, etc. ; Kar’ ἠ. λέγεσθαι, Opp. κατὰ πάθος, 
D.H.Comp.22, cf. Lys.19: in pl., πραγμάτων καὶ ἠθῶν Phid.Po.5.5 ; 
ἐν πάθεσι καὶ ἤθεσιν Demetr.£Floc.28, etc.; so of works of art, ἡ Ζεύ- 
ἔιδος γραφὴ οὐδὲν ἔχει ἦ. Arist. Po.1450%29 ; πάθος καὶ H. καὶ σχηµά- 
των χρῆσις Ael.VH4.3 ; πολλὰ ἤθη ἐπιφαίνει ΡΗἱ]ο5ίν. Πεγ.2.10; also 
of Music, S.E.M.6.49. ἆᾱ. dramatis persona, εἰσάγει ἄνδρα ἢ γυναῖκα 
} ἄλλο τι 7. Ατὶςί.Ρο.14θοῦ τι, al. 8. also of animals, 7. τὸ πρὺς 
τοκέων (prob.]. for 20s) A. Ag.727, cf. E.Aipp.1219, P1.R.375¢, Arist. 
H1A487*12 (pl.); τὸ 4. ἀσθενής, of a bird, ib.615°18; of things, 
nature, kind, παρὰ δ᾽ ἦ. ἑκάστῳ (to each of the four elements) Emp. 
17.28; τοῦ πυρετοῦ Gal.7.353. 4. ἐν ἤθει tactfully (cf. ἠθικός 1. 2), 
προσφέρεσθαι τοῖς ἁμαρτάνουσιν Plu.2.73e, cf. Herm. in Phdr.p.195A.; 
διὰ µέτριον ἦθος, of the expression δοκεῖ wot, Steph. 11 Hp.1.59 D. 
ἠθροισμένως, Adv. pf. part. Pass. of ἀθροίζω, gloss on ἀγεληδόν, 
sch. 
ἤθω, collat. form of ἠθέω (q.v.), aor. I joa, Hp.ap.Gal.19.103. 
At, Boeot. for αεί (= del), Schwyzer 462A 25 (Tanagra, ili B.C.), 
Hdn.Gr.1.497. 
ῆϊα (A), contr. ja, τά, provisions for ajourney, Ep. word, Hom. most- 
ly in Od., δεῦτε, φίλοι, Hia φερώμεθα 2.410, cf. 289; καί νύ Kev Hia πάντα 
Kat épOrro 4.363 ; ἐξέφθιτο Hia πάντα 12.320; ἐν δὲ καὶ fia κωρύκῳ [ἔθηκε] 
5.266, οΓ. 9.212: generally, [ ἔλαφοι] παρδαλίων τε λύκων T° Hia πέλον- 
ταιΓοοᾶ for wolves, I1.13.103 ; ἥϊα κριθάων, = ἄλευρα, Nic.Al.412. ΤΙ. 
as δ᾽ ἄνεμος. .jlwy θημῶνα τινάξῃ καρφαλέων, i.e. a heap of husks or 
chaff (-- ὀσπρίων καλάµαι acc. to Eratosth.ap.Eust.1445.42), Od.5. 
308; τὴν γαστέρ᾽ [ων κἀχύρων σεσαγµένος Pherecr.161. (Etym. un- 
certain: not related to the sg. #tov which is glossed by παρειά», 
γνάθον, Hsch.; cf. εἰαί, εἷοι.) [ῖ, but 7 Od.2.289,410, 11.13.103.] 
nia (B), Ion. for Few, impf. of εἶμι (10ο). 
ἠίθεος [i], contr. ἤθεος (ν. infr.), Dor. ἄθεος Cerc.g.11, but Acol. (?) 
ἠΐίθεος Sapph. (v. infr.): 6:—unmarried youth (ἠίθεον 7} καὶ yeyaun- 
κότα ἄπαιδα Pl.Lg.877e), Sapph.Supp.20a.18 (pl.); παρθένος 7. τε 
joined, Il.22.127,al.; χοροὺς παρθένων τε καὶ ἠιθέων Hdt.3.48, cf. Plu. 


Thes.15; including παρθένοι, B.16 tit., cf. 43, al.; of the θεωροί sent 


to Delos, Arist.Ath.56.3 ; οὐ γάρ ἐστιν ἤθεος E.Ph.945 ; of animals, 
unmated, P|.Lg.840d : later as Adj., παῖδες ἠίθεοι Plu. Zhes.17 ; ἠϊθέοι- 
ow ἐφήβοισιν 1G3.1151. 


married, Tab.Defix.Aud,52.7. II, rare as fem,, ἠϊθέη, = παρθένο», 


| 


2. ἠίθεοι, of, ghosts of those who die un- id 


> / 
ηικανὀς . 
Nic.F¥.74.64, 4 Po.241(Antip.(Thess.)); κόρη ᾖθεος Eup.332. III. 
metaph. as Adj., νοῦς Porph.Marc.33. (Πιθ- shd. be read as 7jé- in 
Prose.) 
ἠικανός: 6 ἀλεκτρυών, Hsch. ἠϊκτο, ν. ἔοικα. Hike, Vv. ἀϊσσω. 
ἠϊόεις, εσσα, εν, (Ἠϊα A) Ep. word of doubtful meaning, ἐπ᾽ ἠϊόεντι 
Σκαμάνδρῳ Il.5.36; perh. connected by later poets with ἠϊών, hence 
ἡ. Πάνορμος Q.S.1.283 1 Κόλλουρος haunting the shore, Marc.Sid.22 1 
but perh. also with #ia (A), χήνεσιν ἠϊόεν πεδίον κάτα βοσκομένοισιν 
Q.S.5.299; derived from ἴον by EM423.14. 
ῆϊον, Ep. for jeoar, 3 pl. impf. of εἶμι (tbo); also 1 sg., Lue.Syr.D. 
24. II. Ion. impf. of atw, read by Zenod. for ἔκλυον, Od.2. 
72. IIL. ν. Ἠϊα (a) fin. 
Hios, 6, epith. of Phoebus, Hie boi Be I].15.365, 20.152, Ap. 120. 
(Prob. from the cry #, ἤ, cf. inios.) 
Hide, (Hia A) provide with food, in Pass., Hsch. 
ἠϊών, Trag. yov E.Or.994, Dor. ἀῑών Pi.J.1.33, A.dg.1158 (lyr.), 
adv Mosch.3.37(cj.): όνος, %:—shore, beach, ὅθι κύματ᾽ ἐπ᾽ jidvos 
κλύζεσκον 11.23.61; ἀμφὶ δέτ᾽ ἄκραι ἠϊόνες βοόωσιν 17.265; ἂμ πέτρῃησι 
καὶ ἠϊόνεσσι καθίζων (Ep. dat.) Od.s.156, cf. Hdt.2.113, 8.96, E.7” 
827 (lyr.), X.HGI1.1.5, Sotionp.1gtW., D.C.59.25. 2. after Hom., 
in pl., of other banks, as of a lake, Pi./.1.33; of ariver, Α.4Φ.].ο., 
A.R.2.659, 4.130, D.H.4.27. 8. metaph., of the lower part of the 
face, over which the tears flow, Hsch. (pl.): sg., = πᾶσα ἤ τῶν ὀφθαλ- 
μῶν περιγραφή, Poll.2.71. 
ἦκα, Adv.: I. of Place or Motion, slightly, a little, jx? én’ ἀρι- 
στερά alittle to the left, I].23.336 ; 7. παρακλίνας κεφαλήν Od.20.301: 
hence, generally, softly, gently, ἠ. ἐλάσαι 18.94, cf. 923 ἀπώσατο 7H. 
γέροντα 11.24.5905 ; 7. µάλα ψύξασα 20.440; H. Κιόντας Od.17.254 5 ἦ. 
βιησάµενος Nic.Al.226. II. of Sound, softly, low, 4. πρὸς ἀλλήλους 
ἀγόρευον 11.3.155 3 H. µύρεσθαι, µάλ᾽ ὁμαδῆσαι, A.R.3.463,565. III. 
of Sight, softly, smoothly, 7. στίλβοντας ἐλαίῳ with oil soft-shining, 
11. 18.596; 7k’ ἐπιμειδήσας soft-smiling, Hes.7h.547 ; 4. μέλαν slightly 
black, Opp.C.3.39. IV. of Time, by Uittle and little, AP5.278 (Paul. 
Sil.), Opp. 7.2.67. (Perh. connected with Lat. ség-mts (for séc-nis) : 
but Hsch. has γάκα (i.e. Fara)’ ἡδέως; cf. ἤσσων, ἥκιστος, ἥἤκιστος, 
ἠκαῖον, ἤκαλος, ἠκαλέον.) 
xa, aor. 1 οΓἵημι. 
ἠκάδα' ἠνδρωμένην γυναῖκα, Hsch.  ἠκαῖον' acdevés,Id. Axa- 
λος, ov, = ἀκαλός, Call. Fv.27 Ῥ. :—also ἠκαλέον γελόωσα" πράως, οὐκ 
ἐσκυθρωπακυῖα, Hsch. ἠκᾶχε, V. ἀχεύω, ἀχέω (A) IT. 
ἤκεστος, 7, ον, (Ep. for "ἄκεστος, from κεντέω) untouched by the 
goad, of young heifers reserved for sacrifices, Bots. .ijvis ἠκέστας Il. 
6.94,275,309 :—also ἠκέστης' ἀδάμαστος, Suid. 
ἠκή, 7, lon. for ἀκή (A), ἀκωκή, Hsch.: hence, edge, meeting-pornt, 
κύματός τε κἀνγέμου Archil.43. 
Ὁ. ἠκής, és, Sharp, Hsch. 
ος n, ov, Sup. Adj. of Adv. ja, ἥκιστος ἐλαυνέμεν the gentlest 
orslowest in driving, Il. 23.531 (s«n—-Eust.1314.27,£M424.27 ; cf.sq.). 
Ἠκιστος, η, ον, prob., like foreg., Sup. of ἦκα, least, 68 ἥκιστ᾽ ἔχων 
µακάρτατος S.FY.410. 2. c.inf., worst at.., 4. θηρᾶν, κρυμῷ ὅμι- 
λεῖν, Ael.VAo.1, 4.31 (cf. foreg.). II. mostlyasAdv., ἥκιστα least, 
Hp. Acut.68, S.Ph.427, εἴο.; οὐκ ἤ. ἀλλὰ µάλιστα Hdt.4.1703 os ἥ. 
as little as possible, Th.1.91. 2. in reply to a question, οί at all, 
$.07623, E.H F299, etc.; ἥκιστά ye S.OT1386, Pl.Phdr.276c ; ἥ. 
πάντων Ar.Pl. 440. 3. οὐχ ἥ., freq. in litotes, aboveall, more than 
all, A.Ch.116 3; of τε ἄλλοι Kal οὐχ ἥ. ᾿Αθηναῖοι Pl. Prt.324c, cf. The. 
177¢,Smp.178a, al. 3 ἐπὶ πολλῶν µέν..., οὐχ ἥ. δὲ ἐν τοῖς παροῦσι πράγ- 
paot Ὀ.2.1, cf. Th.7.44, εἴο.: ο. gen., οὐχ ἥ. ᾿Αθηναίων σέ, AAA’ ἐν τοῖς 
μάλιστα Pl. Cri.52a. 
ἠκρῖβωμένως, Adv. pf. part. Pass. οΓἀκριβόω, exactly, Aristeas 310, 
Eust.1406.29 (ed. Rom.). 
‘Ako, Π.5.475: impf. ἦκον (v.infr.): fut. ἥξω (ν. infr.); Dor. ἠξῶ 
| Theoc.4.47, Call. Ε.1.65 P. (in Dor. and Hom. more commonly 
_ tk): all other tenses late; aor. 1 part. ἥξας Paus.2.11.5, Gal.6.56, 
10.609: pf. Ίκα Philostr.Y.A3.24, Scymn.62, 1 pl. ἥκαμεν UPZ 72. 
. oii B.c.), 6164762 (Egypt, i Α.Ὀ.), Dor. ἥκαμες f.1. in Plu.2.225b, 
2pl. ἥκατε PGrenf.2.36.18(iB.c.), 3 pl. ἥκασι Lxx4Kzi.20.14, Ev. 
Mare.8.3 ; inf. ἡκέναι UPZ6.30 (ii B.c.): plpf. ἥκεσαν J.AJ19.1.143 
—Med., pres. subj. ἥκηται Aret.SD2.1: fut. ἥξομαι v.1. in M.Ant. 
2.4 :—to have come, be present, prop. in a pf. sense, with impf. Ίκον 
as plpf., I had come, and fut. ἥξω as fut. pf., 1 shall have come, µάλα 
τηλόθεν ἥκω I1.5.478, cf. Od.13.325, Pi.O.4.12 (few codd. vett.): impf. 
ἦκον A. Pr.661, Th.t.91,al., Pl.R.327¢, Hdt.8.50, etc.: fut. ἤξω A. Pr. 
103, al., E. Andr.738, Ar.Pax 265, Orac.ap.Th.2.54, etc.; fxeimper., 
S.47.1116, Ar.Pax275, X.Cyr.4.5.25 3 ἡκέτω E.RA.337 :—Constr. 
mostly with εἰς, Hdt.8.50, A.Ch. 3, εἰο.; παρά τινα Hdt.7.157, ΤΗ.1. 
137; πρός τινα A.Ch.659 ; πρὸς δαίµονα S.F¥.770; esp. in worship, 
ἥκω πρὺς τὴν κυρίαν "low OGI186.6 (Egypt, i Β.9.), cf. Ev. Jo.6.37 ; 
πρὺς πόλιν S.0C7343 eri tivato set upon, attack, P1.R.336b, Aeschin. 
| 2.178; but 4. ἐπὶ τὸ orpdrevua to have come to fetch the army, X. 
An.7.6.2; οἱ ἐπὶ ταῦθ' ἥκοντες D.18.283 ἐπ᾽ ὀλέθρῳ E.1A886 (troch.) ; 
περὶ σπονδῶν X.An.2.3.4: c.acc., ἥξεις ποταµόν A.Pr.717, cf. 724, 
7251 ἥ. δῆμον τὸν Λυρκείου S.Fr.271.6, cf. Ε. Βα.1; ἥκουσιν αὐτῷ ἄγ- 
Ύελοι X.Cyr.5.3.26 3 és ταὐτὸν Ἡ. to have come to the same point, to 
agree, E.Hec.748, Hipp.273 : with Adv. of motion, 7. ἐνθάδε, δεῦρο, 
S.Ph.377, D.19.58; βῆναι κεῖθεν ὕθενπερ ἥκει S.OC1227: ο. πει. 
| Pron., αὐτὰ ταῦτα ἥκω παρά σε Pl.Prt.zt0e; ἐρωτώμενοι ὅ τι ἥκοιεν 
_ for what they had come, X.HG4.5.9: ο. acc. cogn., ὁδὸν μακρὰν ἥκειν 
Id.Cyr.5.5.42: c.inf., µανθάνειν γὰρ ἥκομεν we are here to learn, 9. 
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0612. 2. {ο have reached a point, és τοσήνδ ὕβριν ib.1030; els 
τοῦτο ἀμαθίας E.Andr.170; els τοσοῦτον ἀμαθίας Pl. Ap.25e3 εἰς ὅσον 
ἡλικίας 1d.Chrm.157d, εἰο.; πρὸς γάμων ἀκμάς S.OT1 492; ὁρᾶν ἵν᾽ 
ἥκεις; 1b.687, etc.; Geom., pass through a point, διὰ τῶν πόλων 
Autol.Sph.10, cf. Archim.Con.Sph.g. ὮὉ. διὰ µάχης, δι’ ὀργῆς ἥκειν, 
A.Supp.475,5.OCo05; cf. did A.Iv. ο. with an Adv. folld. by gen., 
οὕτω πόρρω σοφίας ἥκεις Pl.Euthd.294e ; εὖ ἥκειν τινός to be well off 
for a thing, have plenty of it, τοῦ βίου, χρημάτων, Hdt.1.30, 5.62; 
ἑωυτῶν Ι4.1.192; θεῶν χρηστῶν Id.8.111; πιθανότητος Demetr.Magn, 
ap.D.H.Dim.1; οὐκ ὁμοίως Ἡ. τινός not fo be equally well off in re- 
spect of.., Hdt.1.149 3 πῶς ἀγῶνος ἥκομεν; how have we sped inthe 
contest? E.E/.751; ὧδε γένους ἥ. τινί to be this degree of kin to him, 
Id. Heracl.213 3 as δυνάµεως ἥκεις Paus.4.21.103 és µῆκος εὖ ἥκων 
Ael.NVA4.34: abs., εὖ ἥκειν to be flourishing, Hdt.1.30: rarely c. gen. 
only, σὺ δὲ δυνάµιος ἥκεις µεγάλη» thou art in great power, Id.7.157 
(nisileg. weydAws). 8. tohave come back, returned, D.20.73; from 
exile, And.2.133 αὐτίκα ἥξω 1 shall be backinamoment, X.An.2.1.9; 
ee νυν ταχύ come back soon, Ar. Pax 275 ; ἄψορρον nies A.Pr. 
10213 ἄψορρον ἥξομεν πάλιν S.El.53. 4. ο. part., ἥκω φέρων 1 have 
come bringing (i.e. with), Id.OC579, cf. 357, Ar. Pax 265, Eup.22D., 
Pl.Grg.518d; ἦκεν ἄγων Id.Phd.117a3; ἕτερόν τι ἥκεις ἔχων Id.Grg. 
4016, etc.: ο. fut. part., like ἔρχομαι, ἥκω φράσων, ἀγγελῶν, etc., lam 
going, 1 intend to say, E.Ph.706, 1075, etc. 5. to have come to be, 
θεοῖς ἔχθιστος ἥκω S.OT1519(troch.), cf. 47.636 (lyr.), £i.1201, ete. ; 
take one’s origin, ἀπὸ πολιτειῶν τοιούτων ἥκετε, ἐν αἷς.. Th.4.126. II. 
of things, in various uses: of meats, to have come to table, Alex.132; 
ὧς τὰ περιφερόµενα Ίκε πρὸς ἡμᾶς X.Cyr.2.2.3 ; of reports, ἐμοὶ ἀγ- 
γελίη ἥκει παρὰ βασιλέος Hdt.8.140.a’,cf.S.OC1177; of events, πῆμα 
je tl A.Pr.t03, cf. Ar.Ra.606, etc.; ἐπ᾽ ἀνδρὶ ἥκει βίου τελευτή 9. 
OC14723 ἵν ἥκειτὰ μαντεύματαννΏαί they havecome to, 14.0 7953; ὥς 
αὐτὸν ἥξοι μοῖρα ib.713codd. ; ἥξει πόλεμος Οτας.αΡ.ΓΗ.2.54 és αὐτὸν 
ἥξει τὸ δεινόν 1d.6.77 3 of Time, ἥκει ἦμαρ, νύξ, A.Ag.1301, ELT 42; 
ἥκει ὑμῖν 6 καιρός Lys.12.79 3 τὸ µέλλον Hier A. Ag.1240. 2. con- 
cern, relate to, mot λόγος ἥκει; to what do the words relate? E.T7.154 
(lyr.) 3 els wv’ ἥκει. .τὰ πράγµατα Ar.Pl.gi9 ; εἰς ἐμὲ τὸ ἐλλεῖπον ἥξει 
will fall upon me, X.Cyr.1.5.13% freq. in part., τὰ els τοὺς ιεινδύνους 
ἥκοντα Antiphos.813; τὰ εἰς πλοῦτον ἥ. Pl.Erx.392d; τὰ πρὸς ἔπαινον, 
εἰς φιλανθρωπίαν ἥ., Plb.12.15.9, 28.17.2, etc. 3. depend upon, ὅσα 
τῆς Φωκέων σωτηρίας ἐπὶ τὴν πρεσβείαν hee D.19.30; τό ye ἐπ᾽ αὐτοὺς 
Ίκον µέρος Ph.2.21; ὅσα γΥ’ εἰς βούλησιν ἥκειν τὴν ἐμήν H1d.4.7. 4. 
ο. inf., Ίκέ woe γένει. .πενθεῖν tt has come to me by birth,., my birth 
lays it on me.., S.OC738, cf. Ichn.356; καλῶς αὐτοῖς κατθανεῖν Ίκον 
βίου tt being well for them at their age to die, FE. Alc.2g1. 5a e;part., 
ὃ καὶ νῦν ἥκει γινόµενον which commonly happens even now, Plb.24. 
0.11 codd. (ν.]. γενόμενον). (Prob. from same root as ἵκω.) 

HA, HAt, apoc. for ἦλος, or for ἥλιος, Euph.15 3a, b. 

ἠλαιθερής, és, = ἡλιοθερής, £M425.9 : Comp., prob. in Hsch. 

ἠλαίνω, Ep. for ἀλαίνω, wander, stray, flit about, ἠλαίνοντι Theoc. 
7.23 (ἠλαίνονται οοςᾱ., butcf. Gal.12.361): metaph., wander im mind, 
Call. Dian.251. 

ἠλάκᾶτα [dx], ων, τά, Only in pl., wool on the distaff, ἠλάκατα 
στρωφῶσ᾽ ἀλιπόρφυρα Od.6.5 3,306, cf.7.105; ἠ. στροφαλί(ετε 18.315 5 
ἠ. ἀνελισσομένης Alex. Aect.3.4. 

Ἠλακάτεια, τά, festival at Sparta, Sosib.18 (--ατοία cod. Hsch.). 

ἠλᾶκάτη [κᾶ], ἡ (soin Att. Inserr., {627.151 7.290, but ἠλεκ-- S/G? 
588.17 (Delos, li B.c.), «4 417.162 (Ογτεπε), Sammelb.5873, cf. 
Hsch.; ν. ἠλεκάτιον), Dor. ἠλᾶκάτᾶα E.Or.1431 (lyr.), Δεο]. ada- 
κάτᾶ LTheoc.28.1 (ᾶλ-- also in χρυσᾶλάκατος, εὐάλάκατος, Dor. ἠλ-- is 
dub.) :—distaff, Od.4.135, 1.357, 11.6.491, E.l.c., εἴοι; 4 4. [τοῦ 
ἀτράκτου] the stalk of the spindle, Pl.R.616c: metaph., γηραιῇσι.. 
ἠλακάτῃσι with the fate of old age, JG14.1389i18. Il. of distaff- 
shaped objects : 1. one joint of a reed or cane, Thphr.H/P2.2.1; 
a γεεᾷ, -- δόναξ, Hsch.; ὥσπερ 7., of the pistil of the citron-flower, 
Thphr.HP1.13.4, cf. 4.4.3. 2. in Compds. (e.g. χρυσηλάκατος), 
arrow, Hsch. 8. the upper part of the mast, which was made 
to turn round, A.R.1.565 (v. Sch.), Ath.11.475a. 4, windlass, 
Sch. Th.7.25 (ν.]. ἦλεκ-). 5. the constellation Coma Berenices, 
Sch. Arat.146. 

ἠλᾶκᾶἄτῆνες, ων, of, large sea-fish, prob. of the ¢wnny kind, Men. 
Kol.Fr.7, Mnesim.4.35, Mnaseas33. (Sg. only in Hdn.Gr.2.923.) 

HAdpHyv, ἥλατο, V. ἄλλομαι. 

ἡλαξός and ἠλαξόος, sine expl., £M425.5 (perh. ἢ λαξός, mis- 
understood). 

ἡλάριον, τό, Dim. of ἦλος, small nail, POxy.1658.11 (iv A.D.), 
Suid. s.v. ἦλος. 

nrdioa, ν. ἐλαύνω. 

ἠλασκάζω, lengthd. form of ἠλάσκω, ὑπὸ πτόλιν ἠλασκάζων 1.18. 
281: c.acc. loci, 2. Ap.142codd. Il. shun, flee from, c.acc., éudy 
μένος ἠλασκάζει Od.9.457 (v.1. ἠλυσκάζει). 

ἠλάσκω, Ep. form of ἀλαίνω (cf. ἠλαίνω), wander, stray, roam, 
[ἔλαφοι] αὔτως ἠλάσκουσαι ἀνάλκιδες 11.13.1043; [μυῖαι] κατὰ σταθμὺν 
ποιμνήϊον ἡλάσκουσιν 2.470; of persons, Emp.121.4, D.P.675. 

Ἠλειᾶκός or Ἠλιᾶκός, ή, dv,(PHAis) of or from Elis: τὰ Ἠλιακά the 
Antiquities of Elis, Paus.5 tit.; of Ἠλειακοί philosophers of the school 
of Elis, disciples of Phaedo, Str.9.1.8, D. L. Prooem.17, 2.195.126. 

ἠλεκάτιον [ἅ], τό, Dim. of ἠλεκάτη (ν. ἠλακ-), BCH35.286 (Delos, 
iiB.c.). 

HAE€KTpivos, η, ov, Dor. ad-, made of ἤλεκτρον, Luc. VHi.20, Hid. 
3.9 Il. shining like it, ὕδωρ Call. Cer.29. 
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ἠλεκτρίς, ίδος, 7, fem. οΓἠλέκτωρ, epith. of the Moon, Orph./Z.9. 
6. IL. ᾿Ἠλεκτρίδες νῆσοι amber islands, at the mouth of the Po, 
Str.5.1.9, cf, Plin.AiV4.103. 

ἤλεκτρον,τό,απά ἤλεκτρος, 6 or 7 (genderindeterminate in Hom., 
Hes., and Pl., neut. in Hdt.3.115, Thphr.A/P9.18.2, Ti.Locr.102a, 
masc.in S.Ant.1038 codd., Eust.ad D.P.293, fem.in Ar.£q.532, Alex. 
Aphr.Pr.Praef.), amber (cf. Ἠλεκτρίδες), [ὅρμος] μετὰ. .ἠλέκτροισιν 
(i.e. pieces of amber) ἕερτο Ο4.15.46ο9, ef. 18.296, Hdt.3.115, Pl. 77. 
8oc, Phid.Sign.1, D.L.1.24, etc.; ἠλέκτρουλιβάδες A.R.4.606. II. 
an alloy of gold and silver, χρυσοῦ 7 ἠλέκτρου τε καὶ ἀργύρου HF ἐλέ- 
φαντος Od.4.73, cf. Hes.Se.142, Hom. Epigr.15.10, Pytheasap.Ath. 
11.4654; τἀπὸ Σάρδεων ἤ. S.Ant.1038 (cj.): in ΡΙ., of the pegs of a 
lyre, ἐκπιπτουσῶν τῶν ἠλέκτρων Ar.£q.532. (The two senses are 
difficult to distinguish in early Poetry; cf. Paus.5.12.7, Plin.HV33. 
80,37.31. The word is connected with ἠλέκτωρ.) 

ἠλεκτρό-ομαι, Pass., become electrum,Zos.Alch.p.180B. -ϕᾶής, 
és, amber-gleaming, αὐγαί, of the tears of the Phaethontiades, E. Hipp. 
vat (lyr.). —hdpos, ov, amber-bearing, δένδρα, δάκρυον, Tz.H.4. 
381,690, 

AdexTpodys, es, amber-like, κοιλίης ταραχή Hp.Epid.4.38; βάλανοι 
Philostr.VAT.21. ‘ 

ἠλέκτωρ, ωρος, 6, the beaming sun, τεύχεσι παμφαίνων bs 7 ἠλέκτωρ 
11.6.5133; ὥς 7° ἠλέκτωρ Ὑπερίων 19.3983 five as an element, 7. τε 
χθών τε καὶ οὐρανὸς ἠδὲ θάλασσα Emp. 22.2: gen. ἠλέκτωρος Choerob. 
in Theod.{.30%H.: dat. ἠλέκτωρι Epic.in Arch. Pap.7.4: hence acc. 
ἠλέκτωρα has been restored in Euph.110. 

ἠλέμᾶτος, Dor. and Λεο]. ἀλέματος, ον, tdle, vain, Sapph. Supp. 
15.5, Alc.Supp.23.43 ὦ Tas ἀλεμάτω ψυχᾶς prob, 1, in Theoc.15.4 
(ἀδεμ--, ἄδαμ-- codd.); of a person, Timo 34.3, cf. 66.4 (cj.) ; βροντή 
Sotad.23 xepds ἑκηβολία «456.75 (Paul. Sil.) 3 φαντασίη ib.11.350 
(Agath.). Adv. -τως idly, A.R.4.1206; 7 vain, Call.Cer.g1: so 
neut. pl. ἠλέματα Opp... 4.590. 

Areds, ή, by, distraught, crazed, ppévas Hrcé Od.2.243 ; in shorter 
form ppévas HA (perh. replacing Aeol. ἆλλε, written ade), Il.15.128 ; 
ἠλεὰ ῥέξας Call.Fv.174, cf. 173: πει, pl., as Adv., foolishly, AP7. 
639 (Antip.), Call. 4et.3.1.66: Aeol. ἄλλος prob. in Sapph.35, 11ο, 
dub. in ἀλλοφρονέω, ἀλλοφάσσω} cf. ἁλοσύνα (5.Ν. ἡλοσύνη). 9. 
Act., distracting, crazing, οἶνος Ο4.14.464. ΤΙ. ddeds [ᾶ], is cited 
from A, (22.419) by Hsch. (ἀλαιός cod.), ef. Hdn.Gr.2.909, EM59. 
45: cf. ἀλεόφρων' 6 παράφρων ibid.: ἀλζε)ώσσειν' µωραίνειν, Hsch. 

ἠλέσθην, ν. ἀλέω (A). ἠλεύατο, 256. I aor, of ἀλέομαι. 

ἠλήλατο, ἠλήλαντο, V. ἐλαύνω. ἤλημα, ν. βήλημα. 

Ἠλιάδης, ου, ὁ, child ofthe Sun, Luc.Am.2; of Ἠλιάδαι, an ancient 
family in Rhodes, Str.14.2.8, D.S.5.56. 

ἡλιάζομαι, fut. -dcoua (ν. infr.): aor. 1 inf. --άσασθαι Ar.£g.798 : 
—sit in the court Ἡλιαία, be a Heltast, 1d.Lys.380(-dters,—d¢ers codd., 
-άζει Cobet), 7.772 (with a play on the word, ἡλιάσει πρὸς ἥλιον), 
Lexap.D.24.50. 

ἡλιάζω, bake in the sun, | μάζας | Str.16.4.13, ef. Dieuch.ap.Orib. 4. 
8.1 :—Pass., bask in the sun, Arist.1A611°14; ferment, --άζεται ἡ B 
ληνός BGUI551.1,10(iliB.C.); πολλάκις 6 οἶνος --αζόμενος τελειοῦται 
τῇ κράσει καὶ τῇ δυνάµει Anon.Jncred.17. II. Pass., = ἐξηλιάζομαι, 
Lxx2K7.21.14. 

ἡλιαία, ἡ, at Athens, public place or hail, in which the chief law- 
court was held, ἐν jAraiaAr.£9.897 1 ἀναβὰς els τὴν ἡ. τὴν τῶν θεσµοθε- 
τῶν prob. in Antipho6.21, cf. Π612.390.75,69.14. 2. supreme court 
at Athens, Lex Solonisap.Lys.10.16, Lexap.D.21.47, Paus.1.28.8, 
ete. II. --ἁλία (A) (α. ν.). III. ἡλιαίη,Ξ-ἀλέα (Β), Hsch. 

Ἠλιαῖα, τά, festival of Helios, Jul.Or.4.156c. 

ἡλιᾶκός, Dor, ἁλιᾶκός, ή, όν, Of the sun, solar, ZenoStoic.t.34 5 
φάντασμα, εἴδωλον, Demetr.Lac.Here.1013.17; κύκλος 7. the sun’s 
orbit, the ecliptic (v. ἐκλειπτικό»), D.S.1.983 4. (Sc. κύκλος), 6, Cleom. 
1.4, etc.; pas ἡ. Ph.2.254,al.; ἔκλειψις ἡ. D.L.1.23 5; ἐνιαυτός Gem. 
8.47, Placit.2.32.33 ἔτος, στέφανο» &., at Rhodes, Com. Adesp.336.4,6; 
κάνθαρος ἡ. dung-beetle (ν. ἠλιοκάνθαρος), PMag.Par.i.7513 τροχί- 
σκος ἡ. (magical remedy), Nech.ap. Harp.Astr. in Cat. Cod. Astr.8(3), 
1353 ἡλιακή (SC. περίοδος), , Solar year, Plu.Caes.59. Adv. -κῶς 
Procl. ia Prm.p.631S. 

ἠἡλιανθές, τό, landanum-plant, Cistus laurifolius, Ps.-Democr.ap. 
Plin,WN24.165. 

ἡλιάς, ddos, 7, fem. of ἡλιακός, ἀκτίς Orac.ap.Luc. Alex.34 5 Ῥόδος 
Id.Am.7. I. Ἡλιάδες, ai, daughters of the Sun, who were changed 
into poplarsand wept amber, Parm.1.9, A.R.4.604, Str.5.1.9; 7 Ἡλιὰς 
αἴγειρος Philostr.VA5.5. III. ἡλιάδες' αἱ κατάχρυσοι κλῖναι, Hsch. 

ἡλίᾶσις (A), εως, ἡ,- ἡλίωσις, exposure to the sun, Gal.4.807 (pl.), 
ο 5ο. σρηιτς.' 

ἡλίᾶσις (Β), εως, ἡ, sitting in the Ἡλιαία, Jusj.ap.D.24.150. 

ἡλιαστ-ήριον, τό, place for sunning oneself, Str.17.1-44, Gal.18(1). 
518; place for drying fruit, etc., PRyl.206.48 (iii a.D.), POxy.1631. 
17 (iii A. D.), etc. --ής, 00, 6, (ἡλιαία 2) Heliast, Ar.V.206,891, Eg. 
een. 1Gi2,63.14) εἰς, Il. fuller, = Lat. lutor, Gloss. -UKés, 
h, dv, of, for, or like a Heliast, γέρων Ar.V.195; ὀβολός 1ἀ.Νη.δ65: 
ὅρκος Lexap.D.24.21, Hyp.Eux.4o, 

ἡλϊ-αυγής, és, (αὐγή) gleaming like the sun, EM 425.24. -άω, {ο 
be like the sun, Κόµαι ἡλιῶσαι Anacreont.10.5, cf. Hld.3.4, Philostr. 
VA7.42. I. Act., expose to the sun, τὰς σταφυλάς Arist.Pr.g26"38. 

ANBdras [βᾶ], 6, haunting the heights, rpdyos Antiph.133.3, cf. 
Anaxil.12 (-βάτους codd.):—hence --βᾶτέω, haunt the heights, Sch. 
11.15.273¢ 
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ἡλίκος 


ἠλίβᾶτος [ζ], Dor. ἆλ--, ον, high, steep, always in Hom, as epith. 
of πέτρη or πέτραι, I1.15.273, al., cf. Hes. 74.675, 786, Thgn.176, Pi. 
0.6.64, A.Supp.352 (lyr.), E.Supp.80 (lyr.), Theoc. 26.10, etc. ; pos, 
ἄκρη, ἐρίπναι, A.R.2.169,361,1248 ; of the Olympian throne of Zeus, 
Ar. Av.1732; of trees, 4.Ven.267 (so prob. in Hes..Se.422).—Also in 
X. and later Prose, πέτραι }. An.1.4.43 τόποι Plb.4.41.9 3 πέτρος 
Str.17.1.50; δένδρα Agatharch.g7; wip Hanno Peripl.16; oraupds 
Epigr.ap. Plu.F/am.9. II. deep, abysmal, ἄντρῳ ἐν ἠ. Hes. Th. 
4833 Τάρταρος 7. Stes.83 3 7. ὑπὸ κευθμῶσι E.Aipp.732 (lyr.); πελά- 
γεσσιν ἐν ἠ. Opp.H.3.171: metaph., κακὺν 7. Damox.2.22; εὐήθεια 
Porph. 4ὐ5ί.1.12. III. in later Poets (perh. from a misunder- 
standing of [Κύκλωψ] ἠ.πέτρην ἐπέθηκε θύρῃσιν Od.9.2 43), huge, enor- 
mous, µέλεα Opp.f.5.66; σχεδίη Q.S.11.312; so in Prose, κῦμα, 
onal, Plu.2.163c,935f. (Etym. dub., cf. ἄλιψ" πέτρα, Hsch.) 

Ἠλίεια, only in Rhod. form “Adieva, τά, festival of the Sun, SIG 
724 (Rhodes, ii/i B.c.),al.; written ΄Αλεια in Ath.13.561e, 'Αλίων 
(gen.) in Aristid.Ov.25(43).32, ἆλιειτα (for 'Αλίεια τά.) in Com, 
Adesp.336. 

ἠλίθα, Adv. very much, exceedingly, ληΐδα. .συνελάσσαμεν ἤ. πολλήν. 
Π. (1.677, cf. Od.5.483; ἄστρα ἤ. µυρία Man.2.3; καθαρὴν Ὑλάγεος 
πόσιν ἥ. πίνειν Nic.Al.423, cf. A.R.3.342 (expl. by Sch. as, = ἀθρόως), 
4.177, 1265. II. im vain, to no purpose, Call.Lav.Pall.124, A.R. 
2.2833 ἔβρασεν ἤ. νηδὺς mveduara Nic.Al.25, cf. 140. (Prob. con- 
nected with ἠλεός in both uses.) 

ἠλϊθϊ-άζω, speak or act idly, foolishly, Ar.Eq.1124. ος, Dor. 
ἀλ-, a, ov, also os, ov Hdt.1.60: (ἤλιθα 11) :—zdle, vain, χόλος ΕΙ.Ε. 
3.113 BéAosA.Ag.366(anap.); 65¢s Theoc.16.9. IL. foolish, silly, 
εὐηθίη Hdt.1.603 ἠλίθιον θάρρος θαρρεῖν Pl. Phd.gs5c; νόμος PThead.25. 
7 (iv A.D.) 3 freq. of persons, E.Cyc.537, Ar.Ach.443, εἰο.: Comp. 
-ώτερος X.Smp.3.6: Sup. -ώτατος Ar.£¢.765 ; ἠλίθιόν [ἐστι] ο. inf, 
Arist.Pol.1286*12, prob. in Antiph.58; also ἠλιθίων ἐστί is the mark 
ofa fool, Phid.Po.5.32. Adv. -ίως, διακεῖσθαι Lys.1.103; οἰόμενοι Pl. 
Tht.180d, cf. Theoc.10.40: Comp. --ώτερον Jul.Gal.8ga: neut. ἠλίθιον 
as Αάν., Ar.Vu.872. 2. without sense, of the dead, Tab. Defix, 
Aud.43.4. -ότης, ητος, ἡ, folly, silliness, Cratin.188, Pl. 2. 560d, 
al., Phld.R/.1.249S., ete. 3 γνώμης Them.O71.11d. -όω, make 
foolish, distract, φρένας A.Pr.1061 (anap. ). -ώδης, ες, like a fool, 
Philostr.V.S2.1.10. -ώνη, 7, one who makes foolish or distracts, 
epith. of the Ἐρινύες, Tab. Defix.108. 

ἠλϊθοποιός, dv, gloss on ἠλεός, Sch.Od.1 4.464. 

ἡλίϊκί-α, Ion. -ίη, Dor. ἁλικία, 4, (HAcé) Lime of life, age, Hv mos 
ἡλικίην αἰδέσσεται ἠδ᾽ ἐλεήσῃ γῆρας 11.22.4109 3 γηραιὸν µέρος ἁλικίας 
Pi.P.4.1573 παρὰ τὸν ἁλικίας ἐοικότα χρόνον 14.0.4.295 τήνδ je 
ἀστῶν, i.e. their old age, A.Pers.gt4: acc. used adverbially, 1 age, 
véos ἡλικίην Hdt.3.134 3 ἐτέων ἑὼν ἡλικίην πέντε καὶ τριήκοντα Id. 1.2! 
cf. X.Cyn.2.3 : so in dat., ἡλικίᾳ ἔτι τότε Sy νέος Th.5.43 ; προεληλυ- 
θύτες ταῖς ἡ. X.HG6.1.43 also ὑπὸ τῆς ἡ. from our age, Pl.La.180d; 
αἱ δι’ ἡλικίαν ἄτοκοι 14.74.1496; of ἐν τῇ αὐτῇῃ 7. Th.1.80; τὸ ἀχρεῖον 
τῆς ἡ. 1d.2.443 ὅταν. τοῦ γεννᾶν ἐκβῶσι τὴν ἡ. Pl.R.461b; πόρρω 
τῆς 4. to an advanced age, Id.Grg.484c 3 προήκων ἐς βαθὺ τῆς ἡ. Ar 
Nu.5143 προϊούσης τῆς ἡ. Pl.Phdr.279a; 6 map’ ἡλικίαν νοῦς beyon 
one’s age, Men.Mon.690: in Ρ]., ἐν ἁπάσαις ταῖς 9. Pl.Jt.412e, cf. Lg. 
6258, al. 2. prime of life, manhood, ἐν ἁλικίᾳ πρώτα Pi.N.9.425 
αὐτὴ ἡ ἡ. τῶν νέων κατέκρινε Antipho4.4.2; ἡλικίαν ἔχειν, els te 
ἐλθεῖν, ἀφικέσθαι, Pl.Euthd.306d, Tht.142d, Men.8ob; ἡλικίην ἔχειν 
c. inf., to be of fit age for doing, Hdt.1.209, cf. Pl. Tht.146b; Ar 
κίας µετέχειν Th.7.60; of ἐν τῇ ἡλικίᾳ men of military age, 1d.8.75; . 
ἐν ἡλικίᾳ στρατεύεσθαι D.4.7 3 ἐστρατευμένος ἁπάσας τὰς ἐν ἡλικίᾳ 
στρατείας 14.21.05 οἱ τῆς ἡ. ἐντὸς γεγονότες Lys.2.503 ἡ καθεστηκυϊα 
ἡ. maturity, Th.2.36, cf. Ι612(7).239.21 (Amorgos); of women, 
womanhood, marriageable age, Hp.Prorrh.2.39, D.59.223 ai ἐν 9. γυ- 
ναῖκες PILR.461b; τὴν ἡλικίαν τὴν ἑαυτοῦ καταμεμψάμενος Is.7.14: im 
ΡΙ., of ταῖς 7. ob καλῶς κεχρηµένοι Aeschin.1.194. 8. youthful 
passion, ἡλικίῃ καὶ θυμῷ ἐπιτρέπειν Hdt.3.36; εἴκειν 1ά.7.18. 4. 
maidenhood, τὴν ἡ. οὗ καλῶς διαφυλάξασαν Aeschin.1.182. II, as 
collective Noun, = οἱ ἥλικες, those of the same age,comrades, ds ἡλικίην , 
ἐκέκαστο ἔγχεϊ 11.16.808, cf. Pi.P.1.74; esp. those of military age, 
τῆς he ἀπούσης ἐν ταῖς ναυσί Lys.2.49, cf. Th.3.67,8.1, etc. ; also, men 
of any age, παίδων τε καὶ ἀνδρῶν καὶ πάσης ἡ. Pl.Lg.g5ge. 111. 
lime, ταῦτα ἡλικίην ἂν εἴη κατὰ Λάϊον about the time of Laius, Hdt.5. 
59, cf. 60,713 ἡ. τετρακοσίοισι ἔτεσι. . πρεσβυτέρους Id.2.53. IV. 
age, generation, ἐπὶ τῆς viv 4. Isoc.4.107; mpd τῆς ἡμετέρας ἡ- Din. 
1.383 εἰς τὴν νῦν (ῶσαν ἡ. D.60.11; πολλαῖς ἔμπροσθεν ἡ. Plu.Per. 
oye ο, D1. 5g 7s V. of the body, stature, as a sign of age, Hdt. 
3.16, Pl.Euthd.271b, D.40.563; τῇ 7. μικρός Ev.Luc,19.3 (but προσ- 
θεῖναι ἐπὶ τὴν ἡ. πῆχυν ἕνα add a cubit to one’s age (cf. πήχυιος), Ev. 
Matt.6.27); tvdpashuoradiatoustas 4. Luc.VH1.40; herghtof a pillar, 
Id. Syr.D.28. -άζομαι, Pass., assume this or that quality, dub. 
in Herm.ap.Stob.1.49.69. -ώτης, ov, 6, Cret. [αλικιώτας (writ 
ten βαλικιώτης), Hsch.:—equal in age, comrade, Hdt.5.71, ΑΤ.ΝΗ. 
1006, And.1.48; 4. Twi Lys.20.36 3 ἐμὸς ἡ. Pl.Ap.33d; %. καὶ ἑταῖροι 
Id. Smp.183¢, al.: c. gen., ἡ. τῶν λόγων Him. Ov.12.4 :—fem. —OTts, 
ios, Plu.2.554a, Luc.DMar.15.23 %. ἱστορία contemporary history, 
Plu.Per.133 πράξεις ἡ. D.S.1.58: c.dat., contemporancous with, 19.9: 
c. gen., Max.Tyr.3.2, Them.Or.4.58b. . 

ἡλίκος [7], η, ον, as big as, πόσος τι»; μικρός, ἡλίκος Μόλων Αγ. Ra. 
553 τί τοσοῦτον ὕβρισεν, ἡλίκον. «5 Ὦ.21.1471 τηλικοῦτος, ἡ. οὐδείς πω — 
βασιλεύς Id.1.9. 2. ofage, asoldas, ἄνδρα. . ἡλίκον Θουκυδίδη» AT. | 
Ach.703 3 τοῖσιν ἡλίκοισι ver, = τηλίκοις ἡλίκοι νώ, 1d.Lc. 465 : οἱ ἡλί- 
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κοι ἐγώ, --τηλίκοι ἡλίκοι ἐγώ, Pl.La.180d: rare in Trag., ὁρᾷς μὲν 
ἡμᾶς, ἡλίκοι.. of what various ages,., S.OT15. 8. in indirect 
questions, how big, how great, Thphr.Char.23.2, Crates Theb.18, 
etc.; ὁρῶν ἡ. ἐστὶ Φίλιππος D.6.6, cf. Pl.Chrm.is4b; freq. in ex- 


_ pressions of wonder, θαυμάσι’ ἡλίκα extraordinarily great, D.19.24 ; 
᾿ θαυμαστὺν ἡλίκον 1d.24.1223 péyiora ἡλίκα Luc. Merc.Cond.13; also, 


} 


i 


how small, ἰδοὺ ἡλίκον wip ἡλίκην ὕλην ἀνάπτει Ep. Jac.3.5 3 ἂν Bw γὰρ 
ἡλίκον ἰχθὺν ὅσου τιμῶσι Antiph.166.6, cf. Luc. Herm.s. 4. in 
exclamations, ἡλίκον λαλεῖς Men.Sam.4o. (Compd. of yo-, relat. 
Pron. stem (cf. 8s), and -a@i— (cf, ἆλιδ), with suffix --κο--; cf. πηλίκος, 
πηλίκος.) 
ἡλϊκοσοῦν, strengthd. for ἡλίκος, however so great, Plot.1.4.7. 
ἡλιξ, Dor. ἅλιξ, Aeol. GAvE Sapph.1109, ἴκος, 6, ἡ :—of the same 


| age, καταίΐθουσα παιδὺς. «δαλὺν tru’, of Meleager’s torch, A.Ch.608; 
| δρῦς A.R.2.479; ΠηλΏος. « ἤ. χαίτην Tryph.637: mostly in pl., βόες 


.»ἥλικες ἰσοφόροι Od.18.373 ; ἅλικες ofa παρθένοι Pi.P.3.17 3 ὦνδρες 
ἥ. Ar. V.245 ; ὑφ᾽ ἠλίκων νεανίδων 1d. Th.1030(lyr.) 3 ἐν ἅλικι χρόνῳ in 
equal time, B.7.45. 2. Subst., fellow, comrade, of ἥλικες Hdt.1. 
3452-323 ἥλικές O ἥβης ἐμῆς A.Pers.6813 τὸν ἥλικα τόνδε Ar.Ach, 
336 codd. (sedleg. ὁμήλικα); μετὰ τῶν ἡ. Antipho3.2.33; Ῥτον., ἡλιξ 
ἥλικα τέρπει Pl. Phdr.24oc, cf. Arist.£N1161°34. (Fr. Γ8λιξ, cf. βα- 
λικιώτης: compd. of swo- ‘one’s own’ (cf. Fés, Lat. 511145) and —ali- 
‘size’, ‘growth’ (cf. Lat. alo, aegu-dli-s, Gr. ὅμ-ἂλι-ἔ), With suffix 


| =K-.) 


ἡλιό-βᾶτος, ov, coined as etym. οΓἠλίβατος, EM 427.45. -βλη- 


| Tos, ον,-- ἠλιόβολος, πλάκες E.Ba.14; of a tree, sun-scorched, Ael. 


| NA8.26. 


-βολέομαι, Pass., {ο be sun-struck, Zen.5.53. 


—Bodos, 
ov, exposed to the sun, sunny, of places, Thphr.CP4.12.3. 


«δρόμος, 


6, sun’s messenger, 7. Διός Ramsay Cities and Bishoprics 2Ρ.506(Αο- 
οὐ, S y p-5 


| Mystévesde Mithrat.317. 


165. 


| (katw) = ἡλιοκαής, Theoc.10.27, Dsc.2.2. 


monia); title of a grade of initiates in Mithras-worship, Cumont 
-«δύσιον [tv], τό, sunset, Vett.Val.362. 
34, —evdrs, ές, like the sun, bright and beaming, P|.R.509<, Gal. 
5.635, Plot.1.6.9; ἀήρ Arist.Fr.42; [σῶμα] Porph.Sent.29: Sup. 
-edéoratos Pl.R.508b, Gal. UP3. 10. -«θαλπής, és, warmed by 
the sun, gloss on ἐλαθερής, Hsch. —Oepéw, to sun oneself, Gal.6. 
117. -θερής, ές, (θέρω) warmed in the sun, EM58.1. -κἄής, 


és, (κάω, καίω) sunburnt, Luc.Lex.2; ὕστρακον ν.]. in Dsc.2.2: 


-καές, τό, name of a powder, Orib.Fr.115. —Kata, 7, sun-burning, 
exposure to the sun, D.L.7.1(pl.), Paul.Aeg.3.6(pl.), Phlp.zz Pa. 
69.13,1% GC148.14, -KadXis, (Sus, 7,= jAtavOes, Plin.HN24. 
-κάμῖνος [ᾶ], 6, α room exposed to the sun, for winter use, 
Phin. £f.2.17.20, /GRom.4.1431.43(Smyrna).  -κάνθᾶρος, ov, the 
dung-beetle or scarab, Alex.Trall.Febr.7. —kavo-ros, Dor. ad-, ov, 
--καυτέω, to be sunburnt, 
Alex.Aphr.ap.Simp, 77 Ph.968. 25. —kevtpts, (dos, 7, a kind of ἦν, 
Gloss. --κόμας, ov, 6, with hair like the sun, Eust.976.53. -κτῦπος, 
ov, sunburnt, A.Supp.155(lyr.) (ἡδιόκτυπον cod. Med.). -μᾶνής, 
és, sun-mad, mad for love of the sun, epith. of the cicada, Ar. Av.1096 
(lyr.). -μαντεία, 7, magical invocation of the sun, PMag.Leid.W. 
4. —popdos, ον, sun-shaped, Castoriol. 
ἡλιόομαι, Pass., live in the sun, be exposed to the sun, ἡλιωμένος, 
Opp. ἐσκιατροφηκώς, Pl./e.5 56d; of Places, ὅπως ἡ γῆ ἡλιωθῇ Thphr. 
| CP3.4.1, cf. HP1.10.3 ; τὰ ἡλιούμενα parts exposed to the sun, X.Oec. 
19.18; --ούμενος ἀήρ Ath.Med.ap.Orib.o.5.1. 2. to be sun-struck, 
:ἡλιοῦσθαι τὴν κεφαλήν Hp. Aér.3; or sunburnt, Muson.Fy,.19p.107 
Η. 8. to be illuminated by the sunlight, Arist.deAn,419°31,Pr. 
912323 :—late in Act. ἡλιόω, place in the sun, A&t.1.102,112, al. 
ἠλιοπάλιος or -ov, name of a plant or stone, PMag. Berol.2.18 
(perh, sux-opal, cf. ὀπάλλιος). 
 HAté-trewTOos, ov, ripened in the sun, σταφίς Hippiatr.58.  --πλήξ, 
πλῆγος, 6,7, sunburnt, Call.Jamb.1.219. -ππους, ποδος, 6, = HALo- 
Γπρόπιον, Ps.-Dsc.4.190. 
ἥλιος, 6, Ep. ἠέλιος, as always in Hom. (exc. in the late passage 
04.85.27 1) απά Hes., cf. Hp. Alim.42: Dor. ἀέλιος [ᾶ] Pi.P.4.144, Call. 
Cer.92, Lav.Pall.89, and lyr. in Trag., S.Ant.809, E.Ph.175,al., but 
Gus [ᾶ], S. 77.96, E. Ale.395 (ἄέλιος S. Tr.835): Cret. ἀβέλιος (i.e. 
GF), Hsch.: Αεο]. ἀέλιος Sapph.79( = Oxy.1787F 7.1.25), Supp.25.73 
Atos Sapph.69 (s.v.1.): Arc. ἀέλιος (or &-) 1G5(2).4.12 (Tegea, iv 
_B.C.):—sun, I].7.421, etc.; ὁρᾶν pios ἠελίοιο to see the light of life, live, 
18.61, etc.; ta’ ἠελίῳ τε καὶ οὐρανῷ ἀστερόεντι ναιετάουσι 4.443 yuvhe. 
ἀρίστη τῶν ip? ἡλίῳ E.Ale.151; οὐκέτ' ἔστιν bp’ ἁλίῳ ib.395; also ὑπὸ 
ἡλίου ἑωρᾶσθαι ΤΗ.2.192: οἱ ὑπὸ τοῦτον τὸν ἥλιον ἄνθρωποι Ὀ.18. 
2793 τριῶν τῶν ὑπὸ τὸν ἥ. µεγίστων ἡγεμονιῶν Plu.Luc.30: prov., 
οὐδ' ὁ ἥ. εἴσεται Η]ά. 7.21; ὥσπερ σελήνη Υ᾿ ἡλίῳ (sc. ὅμοιος) a pale re- 
flection, Com. Adesp.5.15 D. 2. to determine the cardinal points, 
[πρὸς ἠῶ 7° ἠέλιόν τε towards the East, opp. πρὺς (όφον: εἴτ᾽ ἐπὶ det? 
Toot πρὺς ἠῶ 7’ ἠέλιόν τε, εἴτ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερὰ Tol ye mor! (όφον ἠερόεντα Il. 
12.239, cf. Od.9.26 ; ὅσοι ναίουσι πρὸς HOT ἠέλιόν τε, HY ὅσσοι µετ- 
Ιόπισθε ποτὶ (όφον 13.240; πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς, Opp. mpds 
ἑσπέρην, Hdt.7.58; τὰ πρὸς ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνατέλλοντα Id.4.403 οἱ 
ἀπὺ ἡλίου ἀνατολέων Αἰθίοπες the eastern. ., [ἀ.7.7ο. 9. day, S.El. 
|424; aday, Pi,O.13.37, Hp. Alim.42, E. Hel.652 (pl.), Ps.-Luc.Philo- 
pair.4,26,etc.; later, year, Herod.10.1. 4. sunshine,sun’s heat, ἐπὶ 
tos ὄρεσιν Pl. Phd.116e ; ἥ. πολύς Luc. Nav.35, cf. Herm.25 ; πολὺν τὸν 
i}. ἐμφαίνειν, of a sunburnt person, Id.Jnd.3, cf. Rh.Pr.g: ΡΙ., sun- 
beams, Thphr.Sign.22, Ael.NA16.17; hot sunny days,Th.7.87. 5. 
‘™metaph., sunshine, brightness, ψυχῆς Plu.2.994e, cf. Artem.2.36, etc. ; 
of a person, Ἑλλάνων δόξη9 δεύτερον ᾿Αέλιον 161/.1Ι85; of Ρίο]. VI, 
UPZ15.33; νέος Ἡ., of Nero and Caligula, SIG81 4234;'799.3e: 1. 
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as pr.n., Helios, the sun-god, Od.8.271, etc.; vy τὸν ΗἩ. Men.Sam. 
108 ; ὑπὺ Δία Γῆν “HAvov, in manumission-formula, POxy.48.6, 49.8 
(ia. D.), JG9(1).412 (Aetolia), JP£2.54.10(iii a. D.) 3 [Ἡλιος] δούλους 
ἐλευθέρους ποιεῖ Artem.2.36 ; identified with Apollo, Carm.Pop.12, 
E.Fr.781.11; with Dionysus, D.Chr,31.11, etc. 2. Ἡλίου ἀστήρ, 
of the planet Saturn, ν.]. in Pl. £pi2.987¢c, cf. D.S.2.30, TheoSm. 
p.130H. (1.-Ε. sdweltos, cf. Cret. ἀβέλιος, Lith. séulé, Lat. sol.) 

ἠλιοσέληνος, 6, sunstone, imitatur quodammodo congressum solis 
etlunae, figuratquecolore, Procl. desacrificioet magia 101 (Kroll Ana- 
lecta Gr., Greifsw.1goI p.8). 

ἩἨλιο-σέρᾶπις, ιδος, 6, an Egyptian divinity, 1G14.2405.48 (Pu- 
teoli), --σκόπιος,ον, looking to thesun: h.T.ObpadrdAos sun-spurge, Eu- 
phorbia helioscopia, Dsc.4.164, cf. Ruf.ap.Orib.7. 26.39(v. 1. --σκόπος), 
Plin. 726.69. -σκόπος,ὅ, a Hermetic plant, Cat.Cod. Astr.8(2). 
163. -στᾶσία, 7, solstice, Gloss. -στερής, ές, depriving of 
sun, i.e. shading from the sun, epith. of the Thessalian hat, S.OC 
.τς. -στῖβής, és, sun-trodden, ἀντολαί A.Pr.791. -τρόπιον, 
τό, heliotrope, Thphr.HP7.3.1, Gal.19.732; 7. τὸ µέγα, Heliotropium 
villosum, Dsc.4.1903 ἡ. τὸ puxpdv, AZ. supinum, ib.191. 2.= 
Croton tinctorius, PHolm.8.3, al. II. sun-dial, Moschioap,Ath.5. 
2o7f, 1411(2).287 4117 (Delos, iiis.c.), Plu. Dio 29, Sch.Ar. dv.998, 
efGs III. green stone streaked with red, blood-stone, Plin.HN37. 
165, Herm.Trism. in Rev. Phil.32.258. -τρόπιος, ον, belong- 
ing to foreg. 1, ξύλον Theb. Ostr.144.1 (i A.D.). II. v. ‘AAvotpé- 
πιοδ. -Ίροπος, 6, = ἡλιοτρόπιον I, Ps.-Dsc.4.190. 

HAvodxos, ov, possessing sun, PMag.Par.t.3,228 (s.v.1.). 

ἥλιο-φεγγής, Dor. ad-, és, shining like the sun, Philod.Scarph. 
126. -ϕύές, τό,-- κλύμενον, Ps.-Dsc.4.13. -ϕφῦτον, τό, 
μῖλαξ τραχεῖα, ib.4.142. 

ἡλιόω, ν. ἡλιόομαι. 

ἡλίσκος, 6, Dim. of hros, little nail, Ar.F7.31 4. 

ἤλῖτε, ν. ἀλιταίνω. 

ἠλίτενής, és, lofty, πέτρα Suid.; cf. ἠλίβατος. 

ἡλίτης [7], ov, 6, (ἥλιος) = ἡλιοειδής, λίθος Dam. Isid. 233; helitis (leg. 
-es) lapis, Procl.desacrificio et magia gt (Kroll Analecta Gr., Greifsw. 
IgoIp.8). 

ἡλῖτις, ιδος, 7, (hAos) of or Like nails, 4. λεπίς iron that scales off 
Jrom nails, Dsc.5.78, Aét.2.58. 

ἠλΐτο-εργός, όν, missing the work, failing in one’s aim, AP7.210 
(Antip.), dub. 1. in Alc. Oxy.1360F7.6. -μηνις' 6 µάτην ἐγκαλῶν, 
Hsch.: acc. sg. --μηνιν Epic. in Arch. Pap.7.5. --μηνος, ov, 41155- 
ing the right month, i.e. untimely born, Il.19.118, Tryph.556, Plu.2. 
358e, AP12.228 (Strat.). 

ἠλιφάρμᾶκος, 7, a plant useful to staunch blood, Timag.ap.Stob. 
4.30.10. ἠλίφατος, variant for ἠλίβατος, Hsch. 

ἡλιψ, ἴπος, 6, a Dorian shoe (cf. ἀνήλιπος), Sch.Theoc. 4.56. 

ἡλϊ-ώδης, es, = ἡλιοειδής, εἴδωλον Chaerem.14.14; μῆλα Philostr. 
Im.1.6; κόμη Anon.ap.Eust.432.26. --ών, dvos,6, month at Termes- 
sus, Lanckorofski Stddte Pamphyliens und Pistdiens 2.34. -ωπός, 
όν, lit by the sun’s eye, οὐρανός Ζεὺς S.Fr.26 (-- Ε.Εγ.ρ.5α1 Ν.), 
470. —wos, ews, 7, (Πλιόομαι) exposure to the sun, Hp.Epid.7.82, 
Thphr.CP6.16.5, Sor.2.38, S.E.P.3.16. -ωτέος, a, ov, needing ex- 
posure to the sun, Philostr.Gym.58. -ώτης, ov, 6, fem. -@tT1s, poet. 
ἠελιῶτις, ιδος, (ἥλιος) of the sun, driv’ és ἡλιῶτιν S.T7r.697 3 ἠελιῶτις 
αἴγλη AP7.601 (Jul. Aeg.) ; αὐγαί Paul.Al.M.3 3 of ἡλιῶται the inhabt- 
tants of the sun, Luc.VH{1.17. II, ἡλιῶτις, 7, lon. name for the 
dawn, EM440.55. 

ἤλκησε, V. ἑλκέω. 

ἠλληγορημένως, Adv. pf. part. Pass., (ἀλληγορέω) allegorically, 
Tz. ad Hes. Of.56. 

ἡλό-κεντρον, τό, spur, Gloss, —kotréw, = Lat. clavo, Dosith. 
p-435K., Gloss.; ὑποδήματα -κεκοπηµένα hob-nailed shoes, Gal.13. 
326. --κοπικὴ τέχνη nail-smith’s trade, BGU1I124.11 (i 
B.C.). -κόπον, 76, = Lat. forma clavaris, Gloss. —K67r0S, 6, 
(κόπτω) nail-smith, BGU1028.19 (ii A. D.), Judeich Altertiimer von 
FMierapolis 1 33; = Lat. clavarius, clavifixor, clavorum faber, Gloss. 

ἦλον, 76, = βράβιλον or κοκκύμηλον, Scleuc.ap.Ath.2.50a. 

ἡλο-πᾶἅγής, ές, (πήγνυμι) fixed with nails, Man.1.149. -πληκτος, 
ov, hurt by a nail, Hippiatr.34. ποιός, 6, “ail-smuth, Lat. cla- 
varius, Gloss. 

ἦλος, Dor. ἆλος, 164.148 4.62(Epid.), SJG245i169 (Delph.,ivs.c.), 
Pi. (v. infr.), Aeol.(?) Εάλλοι (pl.) written γάλλοι, Hsch. : 6 :—nail- 
head, stud, as an ornament, σκῆπτρον χρυσείοις ἥλοισι memapuevor Il. 
1.246, cf. 11.633; ἐν δέ οἱ [τῷ ἔίφει] HAO χρύσειοι πάμφαινον ib.20, cf. 
Ath.11.488b,c: hence, of the stars, Placit.2.14.3. 2. after Hom., 
nail, Pi.P.4.71: ἦλοι σιδηροῖ καὶ ξύλινοι X.Cyn.g.12, etc.; of shoe- 
nails, Thphr.Char.4.13 : prov., ὕλῳ ἐκκρούειν τὸν ἦλον Luc. Laps.7 ; 
ἥλῳ 6 ἦλος (5ο. ἐκκρούεται) Arist. Pol.1314%5, etc. 8.=Lat. acutus 
(=spur), Gloss. II. wart, callus, Thphr.len.37, Nic. 7h.272 ; 
ἆλοι καὶ τύλοι Dsc.1.104, cf. Asclep.ap.Gal.13.647 ; also on plants, 
esp. the olive, Thphr.AP4.14.3. 

ἦλος, 6, barren spot, Hsch. 

ἡλός, Supposed nom, of the voc. ἠλέ, v. sub ἠλεό». 

ἠἡλοσύνη, ἡ,Ξ-ἠλιθιότης, Nic. Al.420: Αεο]. ἀἁλοσύνα Theoc.30. 
123 cf. ἄλλος (5.ν. ἠλεός). 

ἡλόω, sharpen, ἡλοῦσιν αὐτὸ (59. τὸ κοντάριον) ἑυλοπυρίας (sic) Anon. 
in Rh,.236.18. ΤΙ. Pass., become callous, ἠλωμέναι ἐξοχαί Gal.17 
(1).go2. 


ἤλπετο, V. ἔλπομαι. 
3D 


ἠλσάμην 


ἠλσάμην, - ἠλασάμην, (ἐλαύνω) Ibyc.55; διηλσάµην is prob. Ἱ. in 
Semon.17. : 

ἠλῦγ-άζω, (ἦλυξ) overshadow, onlyincompd. ἐπηλ--(ᾳ.ν.). -αἴος, 
a, ov, shadowy, dark, Suid. - [ὅ], 7, shadow, Erot. s.v. ἐπηλυ- 
γάζονται, Hsch. s.v. ἠλυγισμένος 1 metaph., δίκης 4. the ‘fog’ of a 
lawsuit, Ar.4ch.684; cf. ἠλυξ.  «-ίζω,-- ἠλυγάζω, in pf. part. Pass. 
ἠλυγισμένος, Hsch, 

HAVBov, ν. ἔρχομαι. 
4003; ἠλύγων ὀρέων' ἐν σκότῳ κατεχοµένων, Hsch. (16.--αίων). 

a, V. ἀλύσκω. ἠλύσίη, h, = ἤλυσις, ὁδός, Id., cf. HM 497.9. 

Ἠλύσιον [ὅ] πεδίον, τό, the Elysian fields, Od.4.563, A.R.4.811, 
Str.1.1.4, Plu. Sert.8, etc.: in pl., JG14.1973 ; χῶρος HAvatos ib.2012 
Ca8; λειµών Luc. JConf.17; ἐν Ἠλυσίῳ alone, /G14.1750. μμ, 
ἠλύσια, τά,Ξ- ἐνηλύσια (q.v.), Polem.Hist.93. 

Ἠλύσιος, a, ον, Elysian, αὗραι 1614.1395δ9122: χοροστασίαι1ρ.ρδ. 

ἥλύῦσις, εως, ἡ,-- ἔλευσις, step, gait, βραδύπουν ἤ- προτιθεῖσα E. Hee. 
67; πυκνὴν βαίΐνων ἥ. 1d.Ph.844 5 πικρὰν διώκων ἤ. 1d. HF 1041. 

ἠλυσκάζω, ν. ἠλασκάζω. ἦλφον, V. ἀλφάνω. 
V. ἁλίσκομαι. ἠλώμην, V. ἀλάομαι. 

ἠλωτός, ή, dv, (ἡλόω) nailed, nail-shaped, Paul.Aeg.6.66. 

ἦμα, ατος, τό, (ἴημι) that which ἐς thrown, dart, yavelin, ἥμασιν ἔπλευ 
ἄριστος best at darting, 11.23.8691: hence ἥμων (ᾳ.ν.). II. Εῆμα, 
ν. εἶμα. 

ἡμᾶθόεις, εσσα, εν (or --όει», εν if Πύλος (q. ν.) be fem.), Ep. for au-, 
(ἄμαθος) sandy, epith. of the Elean Pylos, Πύλον ἡμαθόεντα Od.1. 

3,al., Hes..Se.360: generally ἡμαθόεσσα ἠϊών A.R.1.932. (Deriv. 
from the name ofa river by Str.8.3.14.) 

ἦμαι, fom, fora E.Alc, (ν. infr.) (but κάθ-ηται, v. κάθηµαι), ἧσθον 
h. Ap.456, ἥμεθα, hore, ἦνται Call. Fr,122, Ep. εἵἄται 11.19.1909, ἔᾶται 
3.134 (Katéara: Hdt.1,199); imper. foo Hom., ἥσθω (καθ-)Α.Ε7.ΟΙ6; 
subj. and opt. only in compd. καθ-; inf. ἧσθαι; part. fwevos : impf. 
ἥμην, oo, horo (but ἐκάθητο, καθ-το, V. κάθηµαι), dual ἤσθην (ἑήσθην 
Orph.A.815), pl. ἥμεθα (ἥμεσθα E.LAS88), ἦσθε Cratin.142, Ίντο, Ep. 
εἴἄτο I1.7.61, ἔἄτο ib.414, ἐκατέατο Hdt.8.73 (v.1. éxad-): (I.-E. é-, 
cf. Skt. dste (=fjora) ‘sits’; aspirate borrowed from ἵζω, ἔζομαι ; 
Ep. εἴαται εἵατο fr. ἥαται ἥατο (which shd. perh. bé restored) through 
ἕαται ἕατο) :—to be seated, sit, Il.1.498, etc.: freq. with collat. sense, 
sit still, sit idle, 2.255,18.104, εἴοι; Hadar ἐν εἰρήνῃ Callint1.45 κατ 
οἴκους ἐκτὸς ἡμένῳ πόνων E.Fr.103 of an army, encamp, 11.15.7490, 24. 
5423 πόλιν ἀμφί 18.509; πρόσθετειχέων E.Supp.664; ofaspy, lurk, 
Il.18.523: metaph., πρὸς ἐμᾷ ψυχᾷ θάρσος hora ο. acc. et inf., E. Alc. 
604 (lyr.); lie hid, har’ ἐνὶ Τρώων ἀγορῇῃ κεκαλυμμµέγοι ἵππῳ, 1.6. in the 
wooden horse, Od.8.503, cf. 512; of magistrates, ἐν ἀρχαῖς ἥμενοι E. 
Andr.699; δαιμόνων σέλµα σεμνὸν ἡμένων A. 48.182 (lyr.); later, of 
things, lie, ἐρὸν ἧσται Hdt.9.57 53 ἐπὶ oréyos ἱερὺν ἦνται κάλπιδες Call. 
Fr.122, cf. Luc. Syr.D.31; ἡμένῳ ἐν χώρῳ (or χόρτῳ) in a low place, 
Theoc.13.40:—Constr,: mostly with Preps., ἐνὶ δίφρῳ 11.16.4932, cf. 
A.Pr.368, etc. 3 ἐπὶ κορυφῆς 11.14.1583 ἐπ᾽ ἐσχάραις A.Eu.806 ; παρὰ 
κλισίῃ 111.330, etc.; ἀνὰ Γαργάρῳ 15.1532 ο. dat., ΟὈλύμπῳ 13.524, cf. 
21.389, etc.; ἐρετμοῖς at the oar, E.Cyc.16; dvopdpois πέτραις 1d. Ba. 
38: rarely c. acc., A.4g.183 (v. supr.); Siudevros κοίτας E.RK.5 47: 
c. part.. τίη. Ao’ ὀλιγηπελέων; 11.15.2455 ὀδυρόμενος, ἀλλοφρονέων, 
Od.14.41, 10.3743 πεφυλαγµένος hoo Orac.ap.Hdt.7.148 3 ἐκπεπληγ- 
µένη S.Tr.24. 

ἤμαιθον, τό, half-obol, or two-obol piece at Cyzicus, Herod.3.45, 
Phoen.2.3, cf. Hsch, 

Apap, Dor. and Arc. ἆμαρ, ατος, τό,Ξ- μέρα, day, the prevailing 
form in Hom., νύκτες τε καὶ ἥματα Od.11.183 3 νύκτας τε καὶ ἦμαρ by 
night and day, 11.5.499, Od.24.63 (where sg. ἦμαρ is used as pl., as 
in ποσσῆμαρ, ἐννῆμαρ, ἑξῆμαρ)} ἆμαρ Ἰ νύκτες Pi.P.4.2563 ἦμαρ alone, 
by day, Hes.Op.176 (but τὸ 7. on that day, JHS12.234 (Cilicia)) ; 
μέσον }. midday, 11.21. 111, cf. Pi.P.9.113, etc. ; δείελον ἠ. evening, 
Od.17.696 5 ἥματι χειμερίῳ on a winter’s day, Il.12.279, cf. 16. 
385. 2. used in Ep. with Adjs., of a state or condition, αἴσιμον, 
ὀλέθριον, µόρσιµον, νηλεὲς ἦ., the day of destiny, of death, I1.8.72, 19. 
294, Od.10.175, Il.11.484 5 ἐλεύθερον, δούλιον, ἀναγκαῖον %., the day 
of freedom, of slavery, 6.455, 463, 16.836; νόστιµον ἦ. Od.1.9, al. ; 
. ὀρφανικόν Ἡ.22.499. II, with Preps., ἐπ᾽ ἥματι day by day, 
daily, Od.12.105, 14.105 (αἰὲν ἐπ᾽ ἥματι S.OC688) 5 ina day, within a 
day’s space, 11.19.45, 19.229, Od.2.284 3 ἐπ᾽ ἅματι at the close of day, 
Theoc.24.139; ἐπ᾽ ᾱ. by day, S.OT199; ἐπ᾽ 9. fora day, 14.17.255.5, 
E.Ph.401; ἐπ᾽ ἆμαρ ἕκαστον, ἆμαρ ἐπ᾽ ἆμαρ, ΤΏεος.17.96, 11.69 ; 7. ἐπ᾽ 
9. det 499.499; kar’ ἠ. day by day, S.Ph.798, E.Hec.628; κατ) ἦ. αἰεί 
S.OC682(lyr.); del car? H. E. Tv. 392 3 del τὸ κατ’ ἦ. 1d. £1,145 (lyr.); τὸ 
κατ᾽ ἆμαρ the needs of the day, one’s daily bread, S.Ph.1089, F7.593(lyr.); 
but cat’ ἆ. also, this day, to-day, Id.OC1079, cf. 47.753; τὸ μὲν map’ d., 
τὸ δέ on one day, and on the next.., Pi.P.11.63 1 map’ }. ο the morrow, 
S$.0C1455(lyr.); map’ 4. quépa day afterday, 1d.Aj.475; iv ἅματα πάντα 
in perpetuity, IG5(2).5 (Tegea) ; without iv, 19.262.22 (Mantinea). 

ἡμαρτημένως, Adv. pf. part. Pass. of ἁμαρτάνω, faultily, ἡγεῖσθαι 
Pl. Men.88e ; 7. ἔχειν Id.Lg.670c, lamb.VP33.233, 

ἡμάτιος [ᾶ], η, ov, (ἦμαρ) poet. for ἡμερήσιος, by day, ἡματίη μὲν 
ὑφαίνεσκεν µέγαν ἱστόν, νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκεν Od.2.104, Cf. 19.149 5 
ἡμάτιαι σπεύδουσι | µέλισσαι] Hes.7h.5973 ἠ. φέγγος, i.e. the sun, 
49ο.651 (Paul. Sil.). 2. day by day, daily, 1.9.72. 

ἤμβροτον, Ep. aor. 2 of ἁμαρτάνω. 

ἡμεδᾶπός, ή, dv, (ἡμεῖς) of our land or country, native, opp. ἄλλο- 
δαπός, χαρακτήρ Ar.Pax220; νόμισμα ἡ. Ι613.01.41 στρατιή 6411. Ε). 
152: of a person, Pl. 7hg.124d, Luc.Phal.1.11; ἡ ἡμεδαπή (se. yn) 


ἠλνξ, ὄγος, 6, =HAvVyn, Choerob. in Theod. 2. 
ἤλν- 
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ε , 3 
ἡμέρα 
IG1?.115.303; of the Roman empire, opp. to barbarian lands, Hdn, 
I.1.4. (jwed-=Skt. asmad-, stem of 1st pers. pl. pron.; for the 
termin. --απος, cf. ἀλλοδαπός.) 

ἡμέδιμνον, 7d, = ἡμιμέδιμνον, in pl., {623.1675.265, SIGi1027.11 
(Cos); also ἡμέδιμνος, 6, {614.429 1ἵ 24 (Tauromenium), Did. in 
Gramm. Lat.3.412K.; ἡμίδιμμνον, τό, S/G998.8 (Epid., v B.c.), 

ἡμεῖς, V. ἐγώ. ἡμεκτέω, V. περιηµεκτέω. 

ἠμελημένως, Adv. pf. part. Pass. of ἀμελέω, 2 a state of neglect, 
διάγειν Isoc.Ep.8.103 7H. ἔχειν X.Mem.3.11.45 ἐς προῦπτον κίνδυνον. 
ἐκπέμπεσθαι Αττ./µᾶ,2ο9.32: with studied neglect, ἑαυτὴν η. πω» Κοσµή- 
σασα D.C.51.12 3 carelessly, Max. Tyr.28.5. 

ἤμελλον, V. µέλλω. 

ἠμέν, Ep. Conj., correl, to ἠδέ (from ᾗ and µέν, δέ), both, .and.., 7. 
νέοι ἠδὲ γέροντες I1,2.789, etc. ; ἠ. ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι 
5.751; sts. καί 15 added to ἠδέ, ἠ. θεὺν ἠδὲ καὶ ἄνδρα 5.128; 7. demas 
ἠδὲ καὶ αὐδήν Ο4.2.2658: 7. δή ποτ ἐμεῦ πάρος ἔκλυες. «ἠδ᾽ ἔτι καὶ voy 
Mot. «ἐπικρήηνον ἐέλδωρ 1.1.4 53: rarely folld. by dé or τε, ἠ...πολλοὶ 
δέ.. 12.428; ἢ. ὅσοι χαλεποί. «οἵ τε φιλόξεινοι Od.8.575 : more freq. 
by καί, Il.15.664,670, Hes. 0ρ.2490. 

ἡμέρα, Ep. and Ion, ἡμέρη 761 2(5).1(1ο5), Dor. ἀμέρα ib.5(1).213. 
43, al., 1390.109, 1432.25, Lest.Epict.4.12, Michelogs A 32, etc., Locr. 
ἀμάρα JGo(1).334.42 (aspirated perh. only in Att. and West lon., ef. 
ἐπάμερος Pi., etc., αὐθημερόν 1G7.235.18(Oropus), etc. ; usu. unaspi- 
rated in early Att. Inscrr., {στ”. 19.6, al.; aspirated in codd, even in 
dialects: original ἀμέρα prob. took aspirate from ἑσπέρα): %:—day, 
less freq, than ἦμαρ in Hom., 7. ἥδε κακὸν φέρει 11.8.5.41, 13.828; ris νύ 
μοι ᾗ. Hes Od.24.5143 νύκτες Te kal 7. 14.933 paves τε καὶ ἡ. 1b.293; 
νοῦσοι ἐφ᾽ ἡμέρῃ ai 3° ἐπὶ νυκτί Hes.Op.102; ἡ σήμερον ἢ., V. σήμερον: 
dua ἡμέρᾳ or dua τῇ ἡμέρᾳ at daybreak, X.An.6.3.6, Aeschin.3.76; 
ἅμ᾽ ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ Hdt.3.86; ἡ. διέλαµψεν, ἐξέλαμψεν, ὑπέφαινε, 
Ar.Pl.744, αλ994, X.Cyr.4.5.143 τῆς 7. ope late in the day, 14.162. 
123} 2. sts. like Ep. ἦμαρ, with Adjs. to describe a state or time 
of life, ἐπίπονος &. a life of misery, S. 77.654 (lyr.); λυπρὰν ἄγειν ἡ, E. 
Hec.3643 ἐχθρὰ ἡ. 1d.Ph.540; παλαιὰ a. old age, 5. 41.629 (but θεία ἡ, 
14.17.0859 is ἀπ. 1.)3 τερµία d. Id. Ant.1330(lyr.); of μακραὶ ἁμέραι 
length of days, 1d.OC1216(lyr.) 3 véad. youth, E.fon720(lyr.) ; sory 
πρώτῃ ἡ. Arist. A.1389%24 ; ἐπὶ τῇ τελευταίᾳ 7. at the close of life 
ib.1389°33, cf. S.OT1529 3 Coy βλέπουσιν 7. look lefe-lke, Herod.4, 
68. 8. poet. for te, ᾗ. κλίνει τεκἀνάγει πάλιν ἅπαντα τἀνθρώπεια 
5, 4.121 ἐς τόδ ἡμέρας 1d.OC1138: pl., ἐν ἡμέραις τινός in the days 
ο.., Lxx1Ch.4.41, εἴο.; ἡ. ἀρχαῖαι ib.Ps.142(143).5- 4. birth- 
day, D.L.4.41. 5. a fixed day, τακτὴ ἡ. Act.Ap.12.21; ῥητὴ ἡ. 
Luc. Alex.19 3 9. ἔστησαν ἀρχαιρεσιῶν D.H.6.48, cf. Act.Ap.17.313 
4. Κυρίου Lxx Jl.2.1, cf. 2Ep.Pet.3.12, etc.; 7. κρίσεως Lv.Mait.10. 
15: so abs., ὑπὸ ἀνθρωπίνης ἡμέρας a human tribunal, 1Ep.Cor.4.3; 
ἡμέραι καὶ ἀγῶνες Jahresh.23 Beibl.o3 (Pamphyl.). 6. in pl., age, 
προβεβηκὼς ἐν ταῖς Π. Ev.Luc.t.7, cf. Lxx Ge.47.8, etc. 11. abs. 
usages, 1. gen., τριῶν ἡμερέων within three days, Hdt.2.115, cf. 
Th.7.3 3 ἡμερῶν ὀλίγων within a few days, Id.4.26, etc.; ἄλλη» 7. 
another day, S.El.698 3 τῆς αὐτῆς ἡ. Isoc.4.873; μιᾶς ἀμέρας 1G5(1), 
213.43 (Sparta, vB.C.); ἡμέρας by day, opp. νυκτός, S.Fr.653 of | 
ἡμέρας οὔτε νυκτός Pl.Phdr.240c ; Tovs..7Hs ἡ. ἄρτου» ὃ daily, UPZ | 
47.21 (11 B.C.)3 dls τῆς ἡμέρης ἑκάστης twice every day, Hdt.2.37; dls | 
τῆς ἡ. Pl.Com.207 3 πεντάκις τῆς ἡ. Men.326; κατεσθίω. .τῆς ἡ. πένθ 
ἡμιμέδιμνα five everyday, Pherecr.1. 2, dat., τῆδεθήµέρᾳ,Ξ-σήμε- — 
pov, 9.OT1 2833 τῇ 700 4. Id.E1.1134. 8. acc., πᾶσαν 7. any day, 
1.6. soon, Hdt.1.111, 7.2033 τὴν μὲν αὐτίχ' ἡ. S.OC433; ὅλην τὴν 7. 
Eup.2333 τρίτην 7. ἥκων two days after one’s arrival, Th.8.235 οὖδε- | 
μίαν ἡ. ὑπεύθυνος εἶναί pnur D.18.112; πέντε ἡμέρας during five days, 
Th.8.103 τὰς ἡ. in the daytime, X.Cyr.1.3.12; τὴν ἡ. datly, Lxx Ex, — 
29.38. III. with Preps., µίαν dy’ ἁμέραν on one day, Pi.O.9.85 1 
ἀνὰ πᾶσαν ἡ. every day, Hdt.7.198; ad’ ἡμέρας τῆς νῦν from this day, 
S.O0T351 3 but ag’ ἡμέρας γίνεσθαι ἐν τῷ Movoel from early in the day, 
Plb.8.25.11: δι ἡμέρης, Att. -ρας, the whole day long, Hdt.1.97,2. 
173, Pherecr.64, Ar. fa. 260(lyr.); διὰ τρίτης ἡ. every other day, Hdt. 
2.373 διὰ πολλῶν ἡ. at a distance of many days, Th.2.29 ; 60 ἡμερῶν 
τινων Thphr.HP4.3.6; «is ἡμέραν yearly, Lxx Jd.17.10; ἐν ἡμέρῃ m 
asingleday, Hdt.1.126, cf. Men.Ph.377 3 ev. mig S.OT615 ; τῇῃδ' eve 
1d.OC1612; ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡ. Lv.Jo.14.20; ἐν ὑστέραισυ ἡ. A. Ag. 1000; 
ἐν ὀκτὼ ἡ. Lys.20.10 3 but ἐν τρισὶν 7. within three days, Ev. /ο.2.191 
ἐὲ ἡμέρας by day, οὔτε νυκτὸς οὔτ᾽ ἐξ ἡ. S.El.7803 ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 
day after day, Henioch,s5.13, Lxx Ge.39.10, 2Ep.Pet.2.8 (but ἐξ ἡμερῶν 
εἰς ἡμέραν Lxx2Ch.21.15); ἐπ᾽ ἡμέρην ἔχειν, ἐφ᾽--ραν χρῆσθαι, sufficient — 
for the day, Hdt.1.32, Th. 4.69 ; τὸ γὰρ βρότειον σπέρμ᾿ ἐφ᾽ ἡ. φρονεῖΑ. 
Fr.399}3 τῆς ἐφ᾽ 9. βορᾶς E.El.429; but τοὺφ᾽ ἡμέραν ἄαν by day, Id. Cyc. 


336: ο, dat., ἐπ᾽ ἡμέρῃ ἑκάστῃ (v. 1. -pns --της) every day, Hdt.5.117; 
6 ἥλιος νέος ἐφ᾽ ἡμέρῃ Heraclit.6; καθ ἡμέραν by day, A.Ch.818 (lyre); 
καθ’ 7. τὴν νῦν to-day, S,OC3, Aj.801 ; but καθ 7. commonly means 
day by day, 1613.84.49, etc. ; καθ 9. ἀεί (S. ]/7%.1120.4: with Art., τὸν 
καθ᾽ 4. βίον 1d.0C1364; ἡ Kab ἡ. ἄναγκαία τροφή ΤΗ.1.2; τὰ καθ i 
ἐπιτηδεύματα 1d.2.37; τὸ Kad? ἦ. ἀδεές 1d.3.37, εἴο.; τὸ Kad’ 7. ευ — 
day, Ar.£q.1126 (lyr.), etc.; also τὰ καθ’ ἑκάστην τὴν ἡ. ἐπιτηδεύματα | 
Ίδος,ᾳ.78: per ἡμέρην in broad daylight, opp. νυκτός, Hdt.2.150, ch 
Ar.Pl.g30 3 opp. νύκτωρ, Aeschin.3.77; wee’ ἡμέρας some days after, 
LxxJd.15.1 3 ἡμέρα rap’ ἡμέραν γιγνοµένη day following on day, Anti- 
pho 5.72; but zap’ ἡμέραν every other day, Dsc.3.137, Luc. DDeor.24. 
2; map’ ἡ. ἄρχειν Plu.Fab.15; καθ ἡμέραν εἰώθειν ὀργίζεσθαι, νῦν map | 
ἡμέραν, εἶτα παρὰ δύο, εἶτα παρὰ rpeis Arr.Epict.2.18.13 ; πρὸ ἡμέραν ᾿ 
before day-break, Diph.22; but πρὸ ἀμερᾶν δέκα ἤ κα µέλλωντι ἄνα- 
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| 


| ἡμεραῖος q 


_ ywéorev GDI5040.42 (Crete) ; mpd ἡμερῶν ἑπτὰ εἰδυῶν ᾿Οκτωμβρίων 
_ $1G646.2 (Thisbe, ii B.c.) 3 γίγνεται, ἔστι πρὸς ἡμέραν, towards day, 
near day, X,HG2.4.6, Lys.1.14; also, for the day, daily, Charito 4. 
a. IV. aspr.n., the goddess of day, Hes.Th.124. «9. ν. ἥμερος ΠΠ. 

ἡμεραῖος, a, ov, of the daytime, ἡμεραίας (sc. Spas) PLips. 40iii5 (iv 
A.D.). Il. aday long, πλοῦς Scyl.69. 

ἡμεράλωψ [ᾶ], 5, ἡ, the contrary of νυκτάλωψ (q.v.), Gal.1 4.768 
(from Dem. Ophth., cf. Simon. Jan. 5. v, mictilopa), 

Ἡμερασία, ἡ, (ἥμερος) epith. of Artemis in Arcadia, Paus.8.18.8: 
-άσια, τά, her festival, JG5(1).1387.5 (Thuria, iii B.c.); ‘H. τὰ ἐν 
΄.Λούσοις Ath. Mitt.49.118 (Aegium in Achaea). 

' ἡμέρ-ευσις, ews, ἡ, Spending of the day, Aq.Ps.1.2. -εύω, spend 
the day, ἐν τόπῳ ἐρήμῳ X.HG5.4.3; ἐν τῇ ἀγορᾷ D.44.43 mpds mip 
) K.Occ.4.23 ἐν πόνοισιν E.Fy.525 codd.: abs., to travel the whole 
| day, A.Ch.710. 2. pass one’s days, ἔκηλα ἡ. S.El.787:—Med., 
| δίαιταν ἥντιν ἡμερεύεται dub. 1. in E.Fy.812.6. 8. work by 

day, PLond.3.1177.78 (ii a. D.). -ήῄσιος, Dor. ap-, a, ov, 

also os, ov Plb.9.13.6, Str.7.1.5, Gem.18.4: (4pépa):—of the day, τὰ 

9. Hp.Mul.1.11; ὕπνοι Democr.212; ἡ. φάος light as of the day, A. 
|. Ag.22; θεοί PMag.Leid.W.2.10, II. a day long, 4. ὁδός a day’s 

journey, Hdt.4.101, Pl.R.616b; %. λόγος a speech lasting a whole 

day, Isoc.15.3203 &. χρόνος Ti.Locr.g7c,etc.; (wh Plu.2.t1ic. III. 

of or for a day, ἀνωμαλία Gem. ].ο.; μισθός PFay.gt.23 (ia.D.); τὸ 
| ἡ, (sc. µίσθωµα) a day’s wages, Suid.; πεντακοσίους γράφει στίχους 
~~ Huepnotovs 500 lines every day, D,L.7.181. Adv. -lws daily, POxy. 
| 83.12(ivA.D.), prob. in PGrenf.2.67.11 (iii A. Ρ.). 2. 7. µνηµό- 
 ewvoy calendar, Epigr.Gr.1096.1 (Stratonicea), 8. ἡμερησία, ἡ, 
| day-book, BGU12.32,870.3 (1 Δ. Ρ.). -ία, Dor. ἅμ.- (5ο. dpa), ἤ, 
;..Ξ ἡμέρα, 9. 4.298 (5.ν.].). 
| ἡμερίδης, ου, 6, (ἥμερος) of wine, mild, mellow, Plu.2.663d, 
| 6026. 2. epith. of Dionysus, as patron of the cultivated vine 
— Gpepls), ib.451¢, 99 4a. 

ἥμερ-ίδιον, τό, Dim. of ἡμέρα, Gloss. -ινός, ή, dv, of day, pas 
PLA.508c ; by day, opp. νυκτερινός, πυρετός Hp. Epid.1.5 3 ἄγγελος 

. day-messenger, X.Cyr.8.6.18; cf. nuepodpduos ; 7. θεωρίαι Plb.g.14. 

6; βοηλάται PLond.3.1177.153 (ii A. Ρ.). Il. 4. otra, in Ar.Pax 
| 163 (anap.), is expl. by Sch., θνητά, ἐπίγεια (v.1. ἡμερίων) 3 ἰχθύς 7. is 

dub. in Ephipp.s.2 (anap.). -vos, Dor. au—, ον, used by Trag. in 
lyr., lasting but a day, γέννα, αἷμα, E.Ph.130, 1512; οὔτε θεῶν γένος 
| οὔθ' ἁμερίων... ἀνθρώπων 39.41.3495, cf. Ant.7893 κάµατος Hymn.Js.87: 

abs., ἡμέριοι mortals, Orac.ap.D.S.7.12, Opp.H.2.669, AP7.372 

(Loll. Bass.) ; 7. μισθός PMasp.164.6 (via. D.). IL. daily, κύκλος 
_ Ph.r.g2 (nisi leg. ἡμερζήσλιος).---Ῥοεί. Adj., for in X.O¢c.21.3 ἥμε- 
_ ρινός should be read. 

ἡμερίς, (Sos, fem. of ἥμερος: as Subst., ἡμερίς (sc. ἄμπελος), 7, the 
| cultivated vine, opp. ἀγριάς, Od.5.69, Simon.183, Opp.C.3.458, Jul. 
| Or.7.221b, etc.; distd. from ἀμπελίς, Ar.Ach.gg7 : metaph., 7 ποιη- 
| πικὴ N. τῶν Μουσών Plu.2.15e. 2.=7pepddpus, Thphr.HP3.8.2. 

ἡμερό-βῖος, ov, living for a day: τὸ ἡ.,- τὸ ἐφήμερον, an insect, 
_ esp. may-fly, Thphr. Metaph.29, Plin.HN11.120; of Diogenes, Aung 
from hand to mouth, Satyr.ap.Porph, Abst.p.270 N. -γράφος [a], 
6, one who keeps a diary, Marin,Procl.37. -δᾶνειστής, ov, 6, one 
| who lends on daily interest, D.L.6.99,100. —Sotos, ov, bestowed for 
a day, Theognost.Can.136 (but Ἡρόδοτος ib.84). —Spopéa, fo be 
| αἡμεροδρόμος, Str.5.4.13, Luc.DDeor.24.1.  -8pdpns, Dor. (ϐ)--ας, 
ov, 6, long-distance runner, courier, Hdt.6.105, 916292 (Olympia, 
| iv B.c.). -δρόμιον, τό, astrological calendar, title of work by 
' Pappus, Cat.Cod. Astr.1.69. —8pdpos, ον, taking a day to traverse, 
| χώρα Tim.Pers.41. 2. —Spduos, 6, = ἡμεροδρόμης, Hdt.9.12, ΕΙ. γή. 
| 335e, Arist.Mu.398%30, D.S5.15.82: metaph., of the sum, prob. in 
| PMag.Par.2.190, cf. Hsch. —Spis, vos, 7, nut-gall oak, Quercus 
Edie Id. Ξειδής, ές, of the form of day, φάντασμα Epicur. Fr. 


294(p.353U.); τὸ τῆς φιλοσοφίας ἡ. lamb. Prot. 21.46’. -«θαλλής, 
| ἐς (θάλλω) gently-sprouting, 49.37 4(ηἱδί]εβ.--θηλέσι). «-θηρικός, 
ή, ov, of or for the hunting of tame beasts: ἡ —Kh (sc. τέχνη) the art of 
hunting them, P\.Sph.222c. -καλλές,οῦς, τό, Martagon lily, Lilium 
| Martagon, Cratin.98.5, Thphr.HP6.1.1,6.6.11, Dsc.3.122 :—also 
| ἡμεροκατάλλακτον, τό, ibid. -κλέπτης, ov, 6, one who robs 
| by day, Gloss. -κοίτης, ου, 6, a fish, = ἀνωδόρκας, Opp.H.2.199, 
224, -κοιτος, Dor. ἅμ--, ov, sleeping by day, epith, of a thief, Hes. 
0/.605, Opp.H.2.408 ; ἁμερόκοιτοιβλαχαλτεκέων, for ἁμεροκοίτων, E. 
Cye.58. «-λεγδόν, Adv., (λέγω) bycount of days, A.Pers.63(anap.) ; 
λογεῦσαι PRev. Laws4.t (iii B.c.); {1 the form ofa diary, ἡ. perscripta 
omnia, Cic. Att.4.15.3. 2. totheveryday, Arist.HA575%27. --λογέω, 
. to count by days, τὸν χρόνον Hdt.1.47. -λόγιον, τό, calendar, Plu. 
_ Caes.59 (ν.]. --λογεῖον) :---αἶδο--λογικά, τά, Ptol.Phas.p.11H. — II. 
| Adyiov, 76, = µέρος τι τῶν περὶ τὴν κύστιν, Hsch. -μαντεία, 7, 
divination by day, PMag.Lond. 121.155. -μᾶχία, 7, batile by day, 
| Aristid.2.314J.(s.v.l.).  -νύκτιον,τό,-- νυχθήµερον, Vett. Val. 314. 
21, Phip.ap.Simp.iPh.1179.17, Phlp.a2Ph.711.12,al., Cat.Cod. 
Asir.8(3).113, £M5 40.21. —tirus, vos, ἡ, cultivated pine, Usch. 
S.V. µήκωνες. --πποιέω,-- ἡμερόω, Id. 5.ν. ἐξημερῶσαι: --ποιός, όν, 
| Gloss, -πόσιον, τό, day’s portion of wine, BMus.Inscr.1006 
| (Cyzic.,ia.p.). 
ερος, Dor. ἅμ--, in codd. of Pi. (v. infr.) and A, (ν. infr.), but 
|Ἡμ- Lab. Heracl.1.172, ov, also a, ον Hdt.5.82, Pi.N.9.44, etc. (ν. infr, 
| It). 1. fame, of animals, χῆνα pépwy.. ἥμερον ἐξ αὐλῆς Od.15. 
162; ἥ. ζφα Pl.Phdr.260b ; κρέα θήρεια καὶ τῶν ἡ. X.Cyr.t.3.6. 2. 
of plants and trees, cultivated, ἐλαίη Hdt.5.82; δένδρεα Id.4.21,8. 
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ἡμιαμφόριον 
1157 καρπός Pl.Criti.tisa, cf, Ti.77b3 τροφή, of corn, Corn.ND 
2, 3. of countries, cultivated, reclaimed, ἡμερωτέρη χώρη Hp. Aér. 


12: SO ἡμερώταται ὁδοί smooth, easy roads, Pl.Lg.761a. 4. of 
men, civilized, gentle, Hdt.2.30(Comp.), Pi.P.1.71, 3.63 ἄνδρες οὕτως 
ἥ. καὶ φιλάνθρωποι D.21.49, cf. Phid.Jy.p.88W.(Sup.); ἁμέροις χερ- 
atv, αἰὼν ἆ., Pi.V.8.3,9.445 οἶκος ἅ. ἀστοῖς 1d.0.13.23 so ofa lion, ἐν 
βιότου προτελείοις ἅμερον A.Ag.7213 κρατηθεὶο -ώτερος pave? ib.1632, 
cf, Pl.Prt.326b, Isoc.9.67. Adv. -pws Plb.5.54.9: Comp. --ωτέρως 
Pl.Lg.867d: Sup. -ώτατα D.C.57.18. 5. Medic., of tumours, 
benign, opp. κακοήθη», Leonid.ap.Aét.15.5. II. ‘Huépa, 7, title 
of Artemis in Arcadia, B.10.39, Call. Dian. 236, 1G5(2).398 (Lusi). 

ἡμεροσκοπ-εῖον, τό, place for watching by day, Aen.Tact.6.6, Str. 
3.4.0. -έω, keep day-watch, Aen. Tact.6.1. -ία, 4, watching 
by day, (Id. }6.tit. -ος, ov, watching by day, pirat Ar. Av.1174: as 
Subst., day-watcher, Hdt.7.183,192, S.Ant.253, X.HG1.1.2, Aen. 
Tact.6.1,al.: metaph., πιστὸν He ὀφθαλμὸὺν ἔξω A. Th.66, 

ἡμερότης, ητος, 7, (ἥμερος) cultivation, of a country, Hp. Aér. 
14. 2. of men, gentleness, Pl.R.410d, Ephor.31(b)J., Epicur. , 
Sent.Vat.36, Phid.Hom.p.320., D.S.32.27, etc.; of animals, Arist. 
1A 588*21. II. asa title, Clemency, ἡ ἡμετέρα ἡ. Just.Nov.115 Pr. 

ἡμεροτοκέω, produce eatable fruits, Ph.t.402: metaph., ib. 455. 

ἡμεροτροφίς.,ίδο», 4, feeding forthe day: = χοῖνιξ, Heraclid.Lemb.5. 

ἡμερούσιος, a, ov, daily, Gloss. Adv. --σίως PSI4.287.12 (iv a.D.), 
etc. 

ἥμερο-φᾶής, ές, shining by day, ἄστρον Theano Ep. 10:—also --ϕᾶ- 
νής, és, Pl. Def 411b, Arist. Zop.142°1. —pav Tos, ov, appearing by 
day, ὄναρ A.Ag.82 (lyr.). -Φφὕλᾶκέω, to be a day-watcher, App. 
BC4.62. -φύλαξ [ὔ],ἄκος.δ,-- ἡμεροσκόπος, X.HG7. 2.6, Ph. 2.236, 
Ostr. Strassb.534.1 (i A.D.). —pvdXos, ον,Ξ- ἥμερος, ἐλαία Isyll, 
29(Ώο5. with ἡμ-). -dwvos, ov, heralding the day, epith. of the 
cock, ν.]. for iuepd-, Simon,.80 B. 

ἥμερ-όω, (ἥμερος) tame, make tame, 1. prop. of wild beasts, 
Arist. 44583290 (Pass.), Gp.16.21.2 ; but simply, {ο be pacified, Pl. 
A&R. 493b (Pass.) 5 δώροις Id. Lg.go6d. 2. of plants and trees, ve- 
claim, cultivate, ἡ. ἐξ ἀγρίων Hp. Aér.12, cf. Thphr.CP2.14.1, 5.15.6 ; 
also of land, CratesCom.55. 9. of countries, clear them of robbers 
and wild beasts, as Hercules and Theseus did, ναυτιλίαισι πορθμὺν 
ἁμερώσαις PiL.4(3).573 χθόνα ἀνήμερον τιθέντες ἡμερωμένην A.Lu.14 3 
or to cultivate them, Thphr.CP3.15.6, al. 4. of men also, civilize, 
humanize, λόγῳ PI.R.554d3 ἁρμονίᾳ τε καὶ ῥυθμῷ ib.442a; δίκη πάντα 
ἡμέρωκεν τὰ ἀνθρώπινα Id.Lg.937e3 τὸ θυμούμενον Eus.Mynd.1 :— 
Pass., ὑπὸ παιδείας Pl.Lg.935a. b. tame by conquest, subdue, 
ἡμερώσας δὲ Αἴγυπτον ἐξυβρίσασαν Hdt.7.5:—Med., πᾶν ἔθνος ἥμε- 
povuevos βασιλέϊ Id.5.2, cf. 4.118 :—Pass., πόθεν σου ὁ ὀφθαλμὸς ἡμέ- 
ρωται; whence that crest-fallen look? Mim. Oxy. 12.152. -ωλίας" 
τοὺς ἐν αὐλῇ διακόνους, Hsch, -ωμα, ατος, τό, cultivated plant, 
Thphr.CPs.6.8 (pl.), prob. in HP1.7.1 (ΡΙ.). -@pew, = ημεροφυ- 
Aaréw, Hsch., Phot.:—Subst. --ωρία, 7 (-ῷα cod.), Id. -ὠσις, 
εως, ἡ, α taming, reclaiming, τῆς χώρας (by clearing it of wild beasts), 
D.S.1.243 cultivation, of lands, Thphr.CP2.4.3 ; of men, crvilizing, 
Plu.WVum.6 (pl.), Scymn.187, -ωτής, οὗ, 6, damer, civilizer, of 
Hercules, Max.Tyr.3.7. 

apes, Dor. for ἦμεν, 1 pl. impf. of εἶμί (sum). 

ἡμιετέρειος, ov, = ἡμεδαπός, Anacr.71, Anaxandr.g, 

ἡμέτερος, Dor. ἁμέτ--, Acol. ἀμμέτ--, a, ov, (ἡμεῖς) our, 11.2.374, 
etc.; els ἡμέτερον (Sc. δῶμα) Od.2.55, 17.5343; SO ἡμέτερόνδε 8.30, 15. 
5133 ἐφ᾽ ἡμέτερ' ib.88, Il.9.619; ἐν ἡμετέρου Hdt.1.35, 7.8.5: ἡ ἡ. 
(se. χώρα) Th.6.21, etc.3 7d 7. our case, ΕΙ. Τ1,2γά; τὺ 7. γέλωτ’ ἂν 
πάµπολυν ὄφλοι Id.Le.778e, etc.; τὰ η. φρονεῖν to take our part, X. 
£1G6.3.14, etc.; ἄνδρες 7. they are 7m our power, P|.R.556d, cf. X. 
Cyr.2.3.23 ἡ. κέρδη τῶν σοφῶν,Ξ- ἡμῶν τῶν copay, Ar.Nu.12023 ἡμέ- 
τερον αὐτῶν | οἰκοδόμημα],Ξ- ἡμῶν αὐτῶν, Pl.Grg.514b; representing 
an objective gen., τὸ 7. δέος fear ofus, ΤΗ. 1.77} εἰς τὴν 7. διδασκαλίαν 
Ep. Rom.15.4. II. sts. for éuds, Od.11.562,al., Theoc.2.31, etc. ; 
τὰ ᾗ. my property, PRyl.114.18 (iil A.D.); so in Imperial titles, as 
ἡ ἡ. ἡμερότης Just..Nov.115 Pr. 

ἡμ.έ (v. sub fin.), I say, the ist pers. of pres. being used in Att. dia- 
loguein emphaticrepetitions, rai jul, wai boy Lsay, boy! Ar.Vu.1145, 
Ra.373 otherwise only in 3 sg. ἠσί Hermipp.1, Aeol. ἦσι Sapph.g7, 
Dor. ἠτί Alcm.139. II. impf. ἦν, 3sg. 7 (the only part used by 
Hom., chiefly in Π., always at the end of a speech), ἦ, καὶ ἐπ᾽ ἀργυρέῃ 
κώπῃ σχέθε χεῖρα he spake and, ., Il.1.219, etc.; ἦ pa, καὶ ἀμπεπαλὼν 
προΐει.« ἔγχος 3.355, εἴο.; rarely with the subject expressed, 7) pa 
γυνὴ tauly 6.390, cf. Theoc.22.75: freq. in Att. in the phrases ἦν δ᾽ 
ἐγώ said 1, P1.R.327¢, etc.; 4 8 ds said Πε, Cratin.192, etc.; 7 9 ὃς 
λέγων Ar.V.795 3 4 8 ἥ Pl.Smp.205c; with the subject repeated, 
4 δ᾽ ὃς ὁ Γλαύκων Id. R.327b, ete. ; later without és, 4 5° 6 Νεῖλος Phi- 
lostr.V.46.16. (Cf. Lat. aso, ad-agium; 7 fr. Ἐήκτ, hence ἡμί etc. on 
analogy of φῆ : φημί, etc.) 

ἡμῖ-, insep. Prefix, used incompos., half-. (Cf. Skt. sdmt-, Lat. 
sémi-. ) 

ἡμι-άγρυπνος, ον, half-awake, Agath.4.19. 
alpha, a musical note, 4, 4, Alyp.4, al. 

ἡμιαμβεῖον, τό, halfiambic line, i.e. catalectic dimeters, in pl., 
Cleanth.Storc.1.129, Anvacreont.tit. 

ἡμιαμβικός, 6, writer of such verses, dub. in Sch. Nic. 72.377. 

Hpr-apddprov, τό, half-auopeds, 1G11(2).161.A 121 (Delos, iii 
B.C.),J.B/2.21.2. -av8pos,6, half-man, eunuch, Hippon.114, Lue, 
DDeor.23.1. —dv8pwmos, 5, =foreg., Id. Deor. Conc. 4. —apov- 


-αλφα, τό, hal/- 


3D2 


ε , 

ἡμιαμφόριον 

prov, τό, halfan avoura, BGU417 (ii/iii a.D.); as a measure, produce 
of half an aroura, χόρτου ἡ. PS14.368 (iii Β. οι). --άρρην, ενος, 6, = 
ἡμιάνθρωπος, v.l. in Ctes.£7.29.5, Theopomp. Hist.101. —apTd- 
βιον [a8], τό, half an ἀρτάβη, PRyl.167.17 (ia. D.), POxy.708.6 (ii 
A.D.). -dptaBos, ov, of half an ἀρτάβη, µέτρον ib.1031.22 (iii 
Αρη). --άρτιον, τό, half-loaf, Epich.52, Sophr.27, 28. -ασ- 
σάριον, τό, half-as, Lat. semissis, Plb.2.15.6, Head Hist.Num.? 
6901. -άστᾶτον, τό. the half-indefinite, a figure of speech ex- 
pressing certainty as to the genus but doubt as to the species (e.g. 
Virg.Aen.8.352), Sacerd.p.469 K. -αστρᾶγάλιον [aa], τό, 
creature with only one ἀστράγαλος, Arist.HA 49925 (ν.]. --αστρά- 


γαλος). -βάρβᾶρος, ον, half-barbarous, Str.13.1.58, Philostr. 
VS2.1.13. —Badrys, ές, half-dipped, half-dyed, Nonn.D.1. 
358. -βίος, ov, half-alive, Man.2.358. —Bpayrs or -βρεχής, 


és, half-watered, yj Thphr.CP3.23.1 ; sodden, θέρµοι AP11.413 (Am- 
mian.). -βρᾶχυς, eva, v, in prosody, half of a short, ἡμιβρά- 
χεια (SC. mpoowdia) Sch.D.T.p.207 Η.: pl., ἡμιβράχεα, τά, ib.p.208 
σι, -βροτος, ον, half-man, ἵππος ἡ. a centaur, Opp.C.2. 
η «βροχος, ov, = ἡμιβρεχής, Thphr. 3.1.6, 8.6.1. 
&ros, 6,7, =Sq-, Antiph.89, 4P6.57 (Paul. Sil.). 
eaten, X.An.1.9.26, Axionic.8.2, Nic. 7/.919, ete. -γᾶμος, ov, 
half-married, i.e. aconcubine, Philostr.VS1.21.4. -Ύένειος, ov, but 
half-bearded, of a youth, Theoc.6.3. —yevijs, és, intermediate, equi- 
vocal, P1.7%.66d; of fruits, hal/-formed, Thphr.HP1.14.1. -Ύραμ- 
pov, τό, (γράμμα 11. 5) halfa scruple, Hippiatr.22. -γρᾶφος, ov, 
half written, Men.1014. -γυμνος, ov, half-naked, Luc, DMar.1 4.3, 
Arr.Ind.24.8. -γύναιξ [ὅ], αικος, 6, ἡ, half-woman, Simon.179.9, 
Suid. s.v. &ppev:—also -γύναιος [ὔ], ον, Id. 5.Ν. Πολύευκτο». -δᾶής, 
és, (δαίω Α) half-burnt, νηῦς 11.16.2943; Φαέθων A.R.4.598. II. 
(δατέοµαι) half-divided, half-mangled, σκύβαλον APo.375 3 χειρὸς 
βάρος Nic. Al.55 (cf. ἡμιδεής). --δάϊκτος [a], ov, (δαΐζω) half-slam, 
Opp. C.2.281, H.5.669. -«θακτῦλιαῖος, a, ον, halfa finger long, 
S.E.M.10.137. -δακτύλιον [ὅ], τό, half-finger’s breadth, 1623. 
ΤΟΙ2.28, 5(1).1390.16 (Andania, i B.c.), Plb.6.23.11, Ph.Bel.65.3, 
Plu.2.935d. -δᾶμής, ές, half-slain, Opp. H.1.716 (ν. I. ἡμιθανής, 
ἡμιδαής). -«δἄνάκη [va], ἡ, Λα]/-δανάκη, prob.l, in Theon Prog.13: 
—Dim. --νον, τό, Hsch. -δᾶπής, és, expld. by ἡμιτελής, Phot., 
Suid. -Saperndyv, τό, half-daric, X.An.1.3.21, prob. in SIG276. 
13 (Delphi, iv B.c.). —Serjs, és, (δέω B) wanting half, half-full, X. 
An.1.9.25, APs.182(Posidipp.),PS14.428.24, cj.for --δαής in Nic. Al. 
553 ἐξ ἡμιδεοῦς γέμοντα ἤδη from being only half-full.., Them.Or. 
18.222b. -δελτα, τό, half-delta, a musical note, A, Alyp.4, 
al. -«δέξιον, τό, dactylic trimeter, Sacerd.pp.514,544K. 
µνον, ν. ἡμέδιμνον. -δυπλοΐδιον, 7d, a woman's dress folded at 
the top so as to fall half-way down the figure, Ar.Ec.318, cf. EM430. 
46. «δουλεία, ἡ, half-slavery, Chrysipp.Stoic.2.284. «-δουλος,ον, 
half-slave, E. Andr.g42, Chrysipp.Stotc.2.284. --δραχμον, τό, half 
drachma, Poll.6.1603 τέταρτον ἡ. Ι413.379.18: as an apothecaries’ 
weight, Gal.13.674,al. -“δωδέκατον,τό,-- ἡμίχουν, Hsch. -evdos, 
ov, (εἵλη) half-exposed to the sun, Thphr.H1P3.23.1. -εκταιϊΐδιον, 
τό, Dim. of sq., dub, in /G9(2).1222. -έκτεων, gen. --εω, τό, half 
ἑκτεύς, acc. 86. --εων (written --εον) 19.17.76.7 5 gen. --εω ib.27.1356 5 
but --έου Αγ.ΛΗ.643: nom. --έον 19.645, Mémoires présentés al Acad. 
des Inser.1923.2 (iv B.C.) 3 written --ειον ibid. ; pl. --εια 1G2?. 1672.15, 
268, al.; --έα prob. cj. in Pl.Com.174.12: Ion. pl. --εκτῆ Milet.7.27. 
(Accent doubtful, parox. in codd. ; --ειον, --εια may have short ει as in 
εἰάν, εἰς.) -εκτον, τό, half-éxrevs, D.34.37, Τπριτ.Η92.6.2, IG 
3.98, etc.; @ vessel containing thus much, Hp.Steril.230 (—exréoy ap. 
Erot.). II. #. χρυσοῦ.--8 obols, CratesCom.20, cf. SIG45.26 
(Halic., v B.c.), £G12.310.118 (cf. p.303). --εκφᾶνής, és, half- 
brilliant, of stars of the lesser magnitudes, Ptol. A/m.7.1. -έλλην, 
nvos, ὁ, η, half-Greek, Luc. Salt.64. -επές, τό, half-hexameter, Mar. 
Vict.p.73 K., Sacerd.p.544K. -έργαστος, ov, half-wrought, half- 
completed, ὕλη Gal.5.538 :—also --εργής, és, Luc. Astr.5, and --εργος, 
ον, ἔμβρυον Hp. Mul.1.78 3 [αἷμα] Gal.5.535 ; of buildings, £G17.372. 
53 τεῖχος ᾗ. μετῆκε Hdt.4.124, ef. Th.7.2, J.Aj14.16.2, Plu.2. 
S4id. -έτης, ες, (ἔτος) of halfa year, ἡμιέτες, καὶ ἡ. χρόνος Poll.1. 
54. -εφθος,ον,(ἔψω) half-boiled, Hp.Art.63, Lxx 15.51.29, Dsc.Eup. 
1.84, Gal.6.725: generally, half-cooked, even by roasting or frying, of 
Empedocles in Luc. DMort.20.4; v.1.for ἡμίοπτος, Id.Gall.2. --ζύγιος 
[ὅ], ov, forming half a pair of scales, Arist. Mech.853°26, -ζωνον 
(«(ώνιον cod.), semicinctum, Gloss. -ζως, half-alive, Hdn.Epim. 
230. -θᾶλής, és, (θάλλω) half-green, στέφανοι «47.465 (Hera- 
clit.). —Oavys, és, half-dead, Str.2.3.4, Lxx 4Ma.4.11, Ev.Luc.to. 
30, APr1.392 (Lucill.), PAmh.2.141.13 (ivA. Ρ.). «θέα, Ep. 
--θέη, 7, demigoddess, Call. Aet.3.1.71: gen. pl. -θεάων 1G14.1389i 
vi Ξθέαινα, 7, demigoddess, ΟΡΡ.(.2.245. -θεος, Acol. 
αἰμί- Alc. Supp.8.13, Dor. ἁμί- Theoc.18.18 codd., ἡμίσῖος Alcm. 
23.7: 6:—demigod, ἀνδρῶν Πρώων θεῖον Ὑένος, of Καλέονται ἡμίθεοι 
Ἠες.ΟΡ.16ο, cf. h.Hom.31.19, 32.19, Pi.P.4.184, Pl. Ap.28c, Isoc.g. 
70, etc.; once in Hom. (if genuine), ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν .12. 
23. II. Pythag. name for five, Theol. 41.92. —Ondvs, v, half- 
woman,” Artis Anacreont.11.2. -Onp, npos, 6, 7, half-beast, Apol- 
Jod.1.6.3, Philostr. Jun. η... -θῆτα, τό, half-theta, a musical 
note, σι, Alyp.13. -θνής, Aros, 6, 7, = ἡμιθανής, Ar.Vu.504, Th. 
2.52, Plb.14.5.7, Gal.10.1021; of fear, Aeschin.3.159; ὕπνος βαθὺς 
καὶ 4. Philostr. V4 2.36. ὤθνητος, ov, half-mortal, of the Dios- 
curi, Lyc.511, cf. Gal.17(1).235. 2. half-dead, Lxx W118. 
18. -θραυστος, ον, half-broken, E.HF i096, Lyc.378, 4P9.568.5 


-Bpds, 
-βρωτος, ov, halj- 


—OL= 
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ie 
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κ 


ἡμιμηνιαῖος 


(Diosc.). —Owpaxiov [ᾶ]. τό, front plate of the θώραξ, SIG421.40 
(Aetolia, iii Β.ς.), Plu.2.596d. -tovdaios, 6, half-Jew, ]. 4111. 
TR Ξνππος, 6, coined on analogy of ἡμίονος, Sch.D.T.p.167 


Hy -κάδιον [ᾶ], τό, half-nddos, Philoch.155a, 1G14.422 iii 81 
(Tauromenium), BGU1095.16 (iA.D.). -κἄκος, ov, halfa villain, 
S.Fr.1051, Alex.10, Oenom.ap.Eus.PE5.24. Adv. —Kws, ἐβοσκόμην 
Ar. Th.449. -κἄλάθιον [AG], τό, halfa basket, ἀνθράκων IG11(2). 
161 A 109 (Delos, iii B.c.); ἰσχάδων Inscr.Magn.116.38. --καυστος 
(so Thphr.Laf.53, Charito1.3) or -καντος, ον, half-burnt, Ael. VH 
13.2, D.C.50.35, Jul.On1.27d. -κενος, ov, half-empty, S.E.M. 
5.77, Poll.5.133. -κεντρος, ov, half-way between cardinal points, 
prob. in Jul. Laod, in Cat. Cod. Astr.5(1).190. -κερᾶμία and -Képa- 
pov, urna, Gloss. -κεραύνιος, 6, name of a bandage, Gal.12.496 
Chart.  —-Kedddaroy [ᾶ], τό, less Att. form for ἡμίκρανον (1.6. ἡμί- 
Kpatpa), acc. to Phryn.303: --κεφάλιον and -λον, Gloss. ; = sinciput, 
Dosith.p.389K. -κίριον,τό, cloth or sackcloth ofhalfsize, PCair.Zen, 
69.10(iiiB.c.). -κλάδευτος [ᾶ], ov, half-pruned, Gloss: --κλαστος, 
ov, (κλάω) half-broken, Plu.2.306b,317d. -Κκλειστος, ov, half-shut, 
prob. 1. for ἡμικλεῖς ἵῃπ Anon.ap.Suid.  -«κλήριον, τό, (κλῆρος A) half 
the inheritance, 15.7.6, D.48.203 pleon., τοῦ κλήρουτὺ Π. Is.11.24. 11. 
halfa κλῆρος, PPetr.3 p.245 (Π1 Β.ο.), PMagd.1.6 (iii B.c.), Schwyzer 
734.4(Zelea).  —kAtB&vos [7], 6, halfshare in a bakehouse, PLond. 
5.1724.33(ViA.D.). -κλινον, τό, half-sized couch, IG11(2).147B 
14(Delos, iv B. c.). -κόγγιον, τό, half-congius, Dsc.ap.Gal.19. 
776. -κόλλιον, Υ. --Κκόριον. Ξκοπος, ov, half-mangled, gloss on 
ἡμιδαμής, Sch.Opp.H.1.716 ; expld. by juimAevpos, Hsch. II 
-κοπον, τό, half-carcase, Sammelb.4630.16 (11 Α. D.), PS16.683.33 (1 
ACD De -κόριον, τό, half-ndpos, a dry measure, Hsch. (-κόλλιον 
cod.) :—also -kopos, 6, Aq.,Sm., Thd.Hos.3.2. -κόσμιον,τό, half 
the universe,Cleom.1.9,11. -κοτύλη [ὅ], 4, half-KotbAn, POxy.1142. 
2 iia. D.),v.l.in Hp.Wat. Mul.107, Hero Spiv.2.30." -κοτῦλίειος, 
α. ov, holding halfa κοτύλη. PCair.Zen.89.6 (iii B.c.), al. -κοτύλιον 
[3], τό, half-nortaAn, Hp.Nat.Mul.47,107, Arist.1A573°7, Dieuch. 
ap.Orib.4.7.37, εἴο., dub. in /G12.842A4 2. —Kovpos, ον, half- 
sheared, PH1b.1.32 (ii1 B.C. ). -Kpatpa, 7), half the head or face, Ar. 
Th.227, Amips.7, Crobyl.6 5 ἡμίκραιραν χορδῆς 1G27.1356. 2.Ξ 
sq., (81.12.5010 al. -κρᾶνία, 7, (κράνιον) pain on one side of the 
head or face, ib.592 :—also --κράνιον, τό, PMag.Lond.121.199, Arch.f. 
Rehigionswiss.24.176 (Carnuntum), -κρᾶνικός, ή, όν, of or like 
ἡμικρανία, ἀλγήματα (21.12.5094; πάθος A€t.6.493 of Π. persons suffer- 
ing therefrom, Gal.8.206, Ῥαι].Δερ.2.57 φάρμακα remedies for 7., Gal. 
12.592. —Kpavov,7d, = ἡμίκραιρα1, Alex. Trall.1.12. «--κρής, 770s, 
6, half a Cretan, Lye.150. -κύᾶθος [ὅ], 6, half-xdabos, Thessal.in 
Cat. Cod. Astr.8(3).149, Aret.CA2.2,Gal.19.770. «κυκλικός, ή,όν, 
=sq.,Sch.Pl.Alce.1.129¢. -«κύκλιος,ον, (κύκλος) semicircular, Sch. 
A.R.4.1613 :—also --κυκλος, ov, στοά Philostr.Jw.1.12, ef. Ἠ]ά.δ. 
14. II. as Subst., -κύκλιον, τό, semicircle, Arist. APo.41>17, Ph. 
204243 hemisphere, Ach.Tat.Jutr.Arat.27, Heph.Astr.2.11; of a 
tactical formation, κατὰ 707. Onos.21.5. 2. a place for public enter- 
tatnment or meeting, Plu. Ale.17, Nic.12 3 place of assembly at Samos, 
Porph.VP9. 3. semicircular seat, armchair, Cic.Lael.1.2, Poll.6. 
4. semictrcular dial, Vitr.9.8.1. 5. semicircular statue-base, 


9. 
1G11(2).287B73 (Delos, iii B.c.), BCH29.543 (ibid.); drum ofa 
6. barrel-vault, Ph. Bel. 


half-column, Rev.Phil.43.182 (Didym.). 
87.12. 7. theatrical machine, described by Poll.4.127,131.  —Kv- 
κλιώδης, ες, Semucircular, γραμμή Str.13.1.34 :—also --κυκλώδης, 


Hsch. s.v. ἡμίαρτον: -κυκλοειδής, és, Heliod.(?)ap.Orib.46.1 na | 


Adv. -κυκλοειδῶς Tz.ad Hes.Ofp.450. 
KALOS. 
δριον,τό, Porph. dbst. 4.7, Eutoc. ad Archim.,Sph. Cyl. 2. 
semicylindrical, πύργοι Ph.Bel.84.25 (s. v.1.). 
name of a fabulous nation, elsewh. κυνοκέφαλοι, Hes.Fr.62, Simm.1. 


-κυκλος, ον, ν. ἡμικύ 


«κύλινδρος [ῦ., 6, half-cylinder, D.L.8.83 :—Dim. --κνλίν- | 
2. as Adj., | 
-kives, οἱ, half-dogs, 


-κυπρον, τό, (Κύπρος ΠΠ. 2) a measure, Hippon.24; said ὃν | 


ο. 

µέδιµνος, Ἠδομ.  -«κώνιον, τό, half-cone, Euc. Opt.30. 
halfa κῷον, Sammelb.4425 ΝΙΙΙ2 (11 Α. Ῥ.). 
rabbit, Edict. Diocl.4.33. Ἅ--λάμιον' µέρος Μεσσαπίων, Hsch. 
apos,ov, at halfbrilliancy, φῶς Sch.Arat.733. -Adoravpos, 6, half 
a vogue, Μεπ.ΤοΟΙ/. Ξλέπιστος, ov, half-peeled or shelled, Str.17-1- 
-λευκος, ον, 


—K@OV, τό, 


34- 
half-white, Lac.Prom.Es 4. 
pound, Baro Str.3.2.8. 
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Tact.5.2. 
2.2, Ael.Tact.5.2, Suid.1.c. 
VS2.5.4, Poll.6.160. 
Luc. Deor.Conc.4. 
Alciphr.3.62. 


160. 

Α. Ρ.). 
Opp... 2.287. -μεστος, ov, half-full, Poll.5.133. 
gloss on ἡμικάδιον, Suid. 
PE5.21. 


-μετρον, τό, 


-μηνιαῖος, a, ov, (μήν) and -μήνιος, ον, half-monthly, | 


-μηδος, 6, halfa Mede, Oenom.ap.Eus. 


-λᾶγος, 6, halfhare, ie. 
-λαμ- | 


} 


76, = two χόες, Hsch. 


2 
npiva 

Gloss. -μιτρον, τό, half-mitra (ν. ulrpa), Ῥο]].Το.101, 
Hsch. -μναῖον, τό, halfmina, IG1*.371.7, X.Mem.2.5.2, Pl.Leg. 


474d, etc.:—the form --μνεα (pl.) is found in Plu. Lye.t2 codd., 
Porph. 4ds¢.4.4codd. : sg. --μνοῦν Asclep.ap.Gal.13.746. -μόδιον, 
τό, half a modius, Gp.7.24.2. -μοιριαῖος, a, ov, equal to half a 
degree, μέγεθος Cleom.2.2. -μοίριον, τό, half a part, Hp.Ule. 
12. IL. halfadegree,Cleom.2.1, Ptol.Alm.t.10,al. --μόριον,τό, 
sine expl., Poll.6.160(v.1. --μοίριον). -μόχθηρος, ον, half-evil, half 
avillain, P1.R.352¢, Ph.2.346; half-bad, of things, Gal.6.56. -μν, 
half-wv, 7, α musical note, Alyp.4, al. 
ἡμίνα, ἡ, (ἥμισυς) half, Leg. Gort.2.49, SIG525.13 (Gortyn, iiiB.c.), 
rob. in Hsch.s.v. ἰνιμίνα. II. aSicil. measure, -- κοτύλη, Epich. 
[299], Sophr.105; 7. βασιλική, = ἡμικοτύλιον, Aristid.Or.49(25).32, 
ef. Γ67.2712.66 (Acraeph.). (Hence Lat. hemina; Italic and pro- 
perisp. ace. to Theognost.Can,1o1, but prob. orig. Greek.) 
ἡμί-νανλον, τό, half-freight, PGoodsp,Cair.30xli το (ii a. D.), Pay. 
104.7 (iii A. D.). -vavov, τό, prob. an Egyptian measure of length, 
PCatr. Zen.383 (iii B.c.). -γεοτελής, és, gloss on νευτελής, 
Herm. in Phdr.p.159 A. (s.v.1.). -vnpos, ον, contr. for ἡμινέαρος, 
half-fresh, and so of fish, half-salted, Xenocr.77, Ath.3.118f. —te. 
στον, τό, half-téorns (Alexandrian, acc. to Diph.Siph.ap.Ath.3. 
121b), Dsc.1.25, Aippiatr.too, Sch.Ar.P/.436. -ξηρος, ov, 
half-dry, PFlor.118. 3 (iii a.pd.), APo.137 tit., Suid. s.v. λαιψη- 
poy. -ξύρητος [ὅ], ov, (ξὕράω) half-shorn, D.L.6.33. -όγδοον, 
-οβόλιον, τό, halfobol weight, Ῥαι].Λες.. 
3.29; in form -οβελιν, on coins of Aegium, Head Hist.Num.? 


413. -όδελος, 5, = ἡμιωβέλιον, dub. in GDJ2562.26 (Delph., iv 
B,C.). --όδιον, semuta, Gloss, -όδιος, ον, prob. f.1. in Arist, 
Oec.1 35226. 


ἡμιολ-ιασμός, 6, multiplying by one and a half, AntiphoSoph. 
μι ζω, πεγεαςε by one half, χρέος Schwyzer 418.8 (Elis). —tos, 
a, ov, hyperdor. ap-, ον, (ὅλος) containing one and a half, halfas much 
oras large again, P|. Tht.154c; περίµετρος Plb.6.32.7 3 ηὔξησε τὰ δόρατα 
ἡμιολίῳ µεγέθει D.S.15.44: c. gen., τὰς περόνας ἡμιολίας. «τοῦ τότε 
κατεστεῶτος μέτρου halfas large again as.., Hdt.5.88; [γωνία] ἁμιό- 


- Awos Tas µέσας Ti.Locr.98a; [6 γνήσιος ἀετὸς] ἡ. τῶν ἀετῶν Arist. HA 


61913; neut., halfas much again, ἡμιόλιον οὗ πρότερον ἔφερον Χ. 41.1. 


3.213 ἡμιόλιον ὀφλέτω ὅτι συλάσαι let him be fined halfas much again 
as the amount he seized, /Go(1).333.5 (Locr., v B.c.); of numbers, 


| halfas many again, novhoas ἡμιολίους τοὺς ναύτας Ἰ πρόσθεν Plb.t0, 


17-12. Il. in the ratio of one and a half to one (3:2), as in musical 

sounds, ἡμιολίαι διαστάσεις Pl. 11.26ᾳ: τὸ δι ὀξειᾶν 7. Philol.6; 4 ἥμιο- 
- Ala this ratio, τὴν ἡ. τοῦ τιμήματος Pl.Lg.g56d ; ἀποτίνειν τὴν φέρνην 

σὺν τῇ ἡ. MitteisChr.280.15(iiB.c.). Adv. -iws Nicom.A72.20, 
Ετος]. T7.2.223 D. TIL. ἡμιολία ναῦς a ight vessel with one and 
_ ahalfbanks of oars, D.S.19.65 ; also ἡμιολίαα]οπε, Thphr.Char.25.2, 
D.S.16.61, Mus. Belg. 4.20 (but --ίους Plb.5.101.2, --ιον Hsch.), etc. ; 
used by pirates, Thphr.Char. l.c.; 7. λῃστρικαί Arr.An.3.2.5, etc. 3 
expld. by δίκροτος (q.v.) vais, Hsch. IV. τροχαϊκὺς 7. (sc. στίχος) 
_ trochaic verse consisting ofa metre and a half, Heph.15.2. -ίς, 
| Bos, ἡ, = ἡμιολία vats, Poll.1.82. 

ἡμιόλκιον, τό, (ὁλκή) half-drachm, Archig.ap.Orib.8.46.16. 
_ ἃμιον-άγριον, τό, mule (produce of ὄναγρος), PEdgar13.3 (iii 
Bets). -€10s, a, ov, lon. --εος Hdt.1.188 :—of, belonging to a mule, 
ἅμαξα 7. drawn by mules, Od.6.72, 11.24.1893 ζυγὸν ἡ. 19.268; κόπρος 
ἡμιονείη,Ξ- ἡμιονίς, Pamphoap. Philostr. Her.2.19,cf.Suid.s.v.. IT. 
ἡμιόνειος πόα. = ἡμιόνιον 1, Dsc. Eup. 2.100. --ηγός (--ἄγός Gloss.), 
6, muleteer, PLond.ined.2358 (iii B.c.), Rev.Phil.50.67 (Didyma, ii 
B.C.), Str.14.2.24. Ξικός, ή, dv, = ἡμιόνειος, (εὔγος X.An.7.5.2 5 
ὁδὺς 7. a road only fit for mules, Str.6.3.7; 7. ἅρμα drawn by mules, 
BGU3814.6 (iii Α. ρ.). -tov, τό, mult-wort, Asplenium Ceterach, 
Τπρῃτ, ΗΡο0.18.7, Plin. HN 27.34; =&omAnvos, Dsc.3.134. II. Dim. 
of ἡμίονος, Str.5.3.6 (s.v.1.). III. a kind of bird, Hsch. is, 
ίδος, ἡ, mule-dung, Hp. Nat.Mul.go. -ίτης [vi], ov, 6, muleteer, 
PCair.Zen. 4.69 (iii B.c.). -Ίτις, 150s, 7, of or for a mule, ἵππος 
ἡμιονῖτις a mare in foal of a mule, Str.5.1.4. II, ἡμιονῖτις, ιδος, 
ἡ, mule-fern, Scolopendrium Hemionitis, Ὀδο. 2.125. -όκουρος, 
ὁ, mule-clipper, Gloss. -os, 7, 11.2.552, ΡΙ.0.6.22, Rev. Phil. 
_ 50.67 (Didyma, ii B.c.), etc.; 6, Il.17.742, Pl.Ap.27e, etc.: Αεοὶ. 
| αἷμί- Sapph. Supp.20a.14 :—half-ass, i.e. mule, 11.10.352, al., Arist. 

HA576°11, etc.; ταλαεργός 11.22.65: prov., γνοίης ὅσσον ὄὕνων κρέσ- 

σονες ἡμίονοι ΤΗΡη.996 : ep” ἡμιόνων On acar drawn by mules, 1.24. 
702; εἰς ἡμιόνους ποιεῖν to write an ode on a team of racing-mules, 
_ Arist. RA.1405"26: prov., ἐπεὰν ἡμίονοι τέκωσι, i.e. never, Hdt.3. 

153: metaph., 7. βασιλεύς, i.e. half-Mede, half-Persian, Orac.ap.Hdt. 
2155-2. i. ἀγροτέρα wild ass, onager, 11.2.8523 af ἐν Ἄυρίᾳ Καλού- 
| fever 4. Arist. 419132, cf. 5801, al. II. as Adj., βρέφος ἡμίονον 
@ mule-foal, Π.22.266. 
: λος ov, half-armed, Gloss. Ξοπος, ov, (ὀπή) with half 
its holes, 7. αὐλοί flutes with only three holes, Anacr.20; %. (with- 
out αὐλός), 6, used metaph. of something small, A.Fr.ot. LE: 
ἡμίοπον' ἥμισυ, Gal.tg.102. -οπτος, ον, half-voasted, Alex.175, 
Luc. Gall. 2 (v.1.), Hld.2.19. -ουγκιαῖος, a, ov, =Lat. semun- 
cialis, Gloss. --ούγκιον, τό, half οὐγκία or ounce, Lat. semuncia, 
_ Epich.8 :—written -ούγγιον in Gal.13.558. --πᾶγής, és, half- 
| congealed, half-hardened, P\.Ti.59¢,60d ; δρόσος Arist.Mu.394*26 ; 
φὰ ἡ. half-hard, medium-boiled eggs, Hp.Acut.(Sp.)53 : metaph., ἡ. 
σοφία Ph.1.322. --πᾶθής, ές, half-suffering, µέρεα Aret.SD1, 
7. -πᾶχής, {.]. for κνηµοπαχής, Thphr.CP3.4.3. -πέλεκκον, 
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τό, half-axe, i.e, one-edged axe (the πέλεκυς being double-edged), 
11.23.851,858,883. -1é(we)ipos, ov, half-ripe, Hsch. s. v. βλήσ- 
σα. -πεπτος, ον, half-ripened, Plu.Caes.69 ; half-digested, τροφή 
Gal.11.666, al. -πτέπων, ov, gen. ovos, half-ripe, Herod.Med.ap. 
Orib.5.31.6. -πέρσης, ου, 6, half a Persian, Oenom.ap.Eus.PE 
Bair. -πήχειον, τό, half-cubit, S.E.M.7.105 :—also --πήχιον, 
τό, Hipparch.3.5.6, TheoSm.p.53 H. -πηχύαῖος, a, ov, half 
α cubit long, Dsc.3.129, Gp.10.4.1. -πσηχνς, v, Of half a cubit, 
διάστηµα S.E.M.10,132 : as Subst., δύο -πήχεα ib.127 ; halfa cubit 
high, ἄνθρωπος Phid.Sign.2. —theOpov, τό, Λα//πλέθρον, Hdt.7. 
176, Χ. 4.7.6. «-πλεκτος,ον, half-platted, Philyll.31. -a)ev- 
pos, V. ἡμίκοπος. -πλεως, wy, half-full, Ῥο]]. 5.122. -πληγής, 
és, half-struck, Olymp.in Mete.200.15. -πληγία, 4, paralysis, 
Paul.Aeg.3.16. -πλήξ, γος, 6, 4, half-felled, of a tree, cleft, 
[πεύκη] A.R.4.1683. --πλήρης, es, half-full, κύστιες Ατεί. 041. 
0, -πλήρωτας, ον, half-manned, [ πλοῖα] Ῥο]].τ. 1215 half-full, 
Id.5.133. -πλίνθιον, τό, (πλίνθος) half-plinth, brick (two of 
which formed a plinth), ἡμιπλίνθια χρυσοῦ ingots of gold, Hdt.1.50, 
cf. /G1?.314.82 :—also --πλινθος, 6, Gloss, —TVLKTOS, ον, (πνίγω) 
half-choked, Gloss. —tvoos, ov, contr. --πνους, ουν, half-breathing, 
half-alive, Batr.252, Gal.UP6.3. -ποδιαῖος, a, ov, half a foot 
broad or high, Apollod.Poliore.1 46.7, Bito 45.4. -πόδιον, τό, half 
foot, IG1?.372.49,163,al., ΤΗΡΗτ.Η 7.2.7, Plb.6.23.2, Hermes17.4 
(Delos): -ad8tos, ν.]. in Gp.4.12.2. —trotntos, ον, halfmade, 
Poll.6.160. -πτολον, τό, half the sphere, Hsch. -mévnpos, 
ον, half-evil, Arist. EN115 2°17, Pol.1315"10. -Ίπους, ποδος, 6, half- 
foot, Apollod.Poliorc.1 78.3. -πτωτος, ov, (πίπτω) half-fallen, 
Suid. s.v. ἐρείπιον. -πύργιον, τό, half-tower, Philostr.VS2.1. 
τα, -πὂρος, ov, (πΌρ) halfoffire, Arist. Mu.39 5°23, Cleom.2.4, 
Plu.2.928e. -πύρωτος [iv |, ov, half-burnt, AP7.401.5 (Crin.). 

ἡμιρόδιον, τό, half a ῥοδία (q.v.), Roussel Cultes Egyptiens 236 
(Delos, ii B.c.). 

ἡμι- ρρᾶγής, és, half-broken, πίνακες Aristid.Or.25(43).32. —ppy- 
νιον, τό, half-grown sheep, Michelgg3.D33 :—fem. -ρρηνιαία, ἡ, ib. 
35 (Delph.). -ρρομβιαῖος, a, ov, ike a Ἡμιρρόμβιον, Gal. 18(1). 
788. -ρρόμβιον,τό,-- ἡμίτομος 11. 2b, Heliod.ap.Orib.48. 20.13, Gal. 
18(1).797,838. —ppotas, Adv. half turning the scale, i.e. lightly, 
gently, opp. ἀθρόως, Hp. Epid.2.1.7. -ppitos, ov, half-dirty, εἴριον 
Id. Mul.2.205. -σάκιον, τό, (σάκος or σάκκος) half-sack, σησάµων 
Ῥο]].το.τόο. 

ἡμϊσάκις, Adv. halfa time, lamb.7Nic.p.14P.,al.3 dis καὶ 7. two 
and a half times, Papp.556.16. 

ἥμι-σάλευτος [ᾶ], ov, (σἄλεύω) half-shaken, Hsch. 
és, (σήπομαι) half-putrid, Hp.Morb.1.31, Gal.7.301, al. 

ἡμίσεια, 7, ημίσεον, τό, ημίσεος, ἥμισος, V. ἥμισυ». 

ἡμισελήνιον, τό, half the apparent breadth of the moon, Ptol. Alm. 
0.19. 

ἡμϊσεύελπις, ιδος, 6, 7, half hopeful, f.1. in Luc.Cal.to. 

ἡμίσ-ευμα [T], ατος, τό, a half, LxxNu.31.363; παραλληλογράμμου 
Theol.Ar.39; name of a tax on vines, PS/4.434.4 (sg., iii B.c.), 
Raccolta Lumbrosoi23(pl., iiiB.c.). -ευτής, od, 6, gloss on 
ἡμιτιεύς, Hsch. -εύω, (ἥμισυς) halve, LxxPs.54(55).24, Aq. Ge. 
33ers 2. botldown to one half, Hippiatr.2. 

ἡμϊσιάζω, halve, Asclep. Tact.12.11: -σειάζω, Hero Geom. 7.4 
(Pass.), al. 

Hut-oixdrov, 76, halfotraros, J.AJ7.13.1: —otkAvov, Hsch. 
ν. ημίθεο». -σκοντον, 70, Λαζ/σκούτα, Hero Mens. 14. -σο- 
dos, ον, half-wise, Luc.Herm.15, BisAcc.8. -σπάθιον [ᾶ], τό, 
half-spatula, Heliod.ap.Orib.44.14.4, 23.66, Leonid.ap.Paul.Aeg.6. 
78. -σπαστος, ον, half pulled down, Str.17.3.12; half torn away, 
A Pio.21 (Phid.). -σπϊθᾶμιαῖος, a, ov, of halfa span, σπλΏνες 
πλάτος -ιαῖοι Hp.Fract.29. -σπίθᾶμος [πῖ], ov, =foreg., ΕΠ. Bel. 
50.4. -o7rovdos, ov, halfbound by treaty, Poll.6.30. --στᾶδιαῖος, 
a, ov, ofhalfa stadium, Luc.VH1.40, etc. -στάδιον | a}, τό, half 
stadium, Plb.3.54.7, Str.17.1.48, Ath.Mech.8.8.  -στᾶτήρ, Ώρος, 
6, =sq., prob. in J/G12(3).1638 (Thera). -στάτηρον [ᾶ], τό, half 
στατήρ, {612.917 (prob.), S7G218.25 (Olbia, iv Β. οι), Schwyser zor 
(Erythrae, v B.c.), Arist.£7.529, cf. Hsch.s.v. ἡμίχα. -στίχιον 
[rt], τό, halfline, half-verse, D.H.Comp.26, Hipparch.1.4.9, S.E. 14. 
1.165, lamb.VP29.162. -στρᾶτιώτης, ov, 6, half-soldier, Luc. 
Bacch.3,codd. (dub.1.). -στρόγγῦὔλος, ον, half-round, 1d. Ocyp. 

: -στρόφιον, τό, {.]. for στροφεῖον, Poll.4.127. 

ἡμῖσύ-δουλος [ὅὔ],ὁ, alfa slave,Man.4.600. «-θλαστος,ον, half 
crushed, Hsch. 

ἡμισύνθεσις, εως, 7, half-set, POxy.741.15 (pl., ii a.D.). 

Hplovs, eva, υ, gen. ἡμίσεος Hdt.2.126, Th.2.78, 4.83, X.Oec.18.8, 
Pl. Smp.205e, 1G27.1612.267, D.23.213, etc. (ἡμίσεως is sts. a ν.Ι., as 
in Th. ll.ce., and is found in later writers, as Dsc.2.70); also as 
fem., Th.4.104; later contr. ἡμίσους D.H.4.17, Plu.MWar.34, etc. (as 
fem., Lxx 347.16.9): nom. and ace. pl. masc., Ion. ἡμίσεες, --εας, II 
21.7, Hdt.g.51, Att. ἡμίσεις Th.3.20, Pl. Tht.154c (ἡμίσεας is preferred 
by Phryn.PSp.73B.): neut. pl. ἡμίσεα Th.4.16, Pl.R.438c, later 
ἡμίση D.36.36 (cod. S), al., 1G@22.1678.23, Thphr.Char. 30.16, [G12 
(5)-872.107 (Tenos), S1G?588.4 (Delos, iiB.c.), etc.: Ion. fem. ἡμίσεᾶ 
Hdt.5.111 (hyperion. --σέη Luc.Syr.D.14), ace. pl. -éas Hdt.8.27, 
also ace. sg. ἡμίσεαν [G2.1055.16, 1059.14, gen. ἡμισέας Pl. Men.83¢c: 
ἥμυσυς (assim.), Rev. Phil. 5 4.192 (Erythrae, v B.c.), G27. 43 4 45 (iv 
B.c.), PEleph,20.40 (iv B.c.), JG11(2).161 A 23 (Delos, iiis.c.), UPZ 
54.6 (ii Β. Οι), etc. neut. ἥμισον, τό, Berl. Sitzb. 1927.8 (Locr., v B.c.), 


-σάπής, 


πτσιοςῬ, 


ἡμισύτριτον 


SIG1o011.7 (Chalcedon, 11/11 s.c.), 19.671 A 13 (Delph., iis.c.), BGU 
183.41 (iA.D.): pl. fusca SIG56.7 (Argos, vB. c.); also ἥμισσον, τό, 
ib.306.14 (Arc., iv B.c.), 1009.20(Ephesus, iii/ii B.c.): pl. ἥμισσαὈ. 
240 P(Delph., ivz.c.): acc. pl. τοὺς ἡμίσου» Not. Arch.4.20 (Cyrene, 
Aug.):—half, 1. as Adj., ἡμίσεες λαοί halfthe people, 7. 8 ἄρα λαοὶ 
ἐρητύοντο. «7. 8 ἄναβάντες ἐλαύνομεν Od.3.1558q., cf. Il.21.7 (elsewh. 
Hom, uses only neut. ἥμισυ as Subst. (v. infr. 11)) τοὺς ἡμίσεας ἄπο- 
στέλλειν Hdt.g.51, cf. Th.3.20, X.Cyr.2.1.6, εἴο.; ἥμισυς Adyos half 
the tale, A. £u.428 (λόγου cod. Med.) ; τὸ ἥμισυ τεῖχος Th.2.78; 6 ἥ. 
ἀριθμός Pl.Lg.946a: ο. gen., like a Comp., τὸ ὕψος ἥμισυ ἐτελέσθη οὗ 
διενοεῖτο half of what he intended, Th.1.93 : metaph., οὐδ' ἂν ἥμισυς 
ἑαυτοῦ γένοιτο πρὸς ἀρετήν Pl.Lg.647d (οὐ δι’ ἥμισυν stands for οὐ διήµ. 
thalf-and-haif’,ib.806c). 2. in Prose also with the Subst. in gen. 
and giving its gender and number to ἥμισυς, τῶν νήσων τὰς ἡμισέας 
Hdt.2.10; τῶν ἀνδραπόδων τὰ ἡμίσεα 14.6.23: af ἡμίσειαι τῶν νεῶν half 
of the ships, Th.8.8 3 οἱ ἡμίσειο τῶν ἄρτων X.Cyr.4.5.4 3 6 ἥμισυς τοῦ 
ἀριθμοῦ Pl.Phd.104a3 τοῦ χρόνου D.20.8: abs., of 7. halfof them, ΤΗ... 
20. IL. as Subst.in neut., ἤ.τιμῆς, ἐνάρων, ἀρετῆς, 11.9.616, 17.231, 
Od.17.322; τὸ μὲν. ., τὸ δ᾽ ἥ. 1.129.565: πλέον ἥ. παντός Hes.Op.40, 
PL.R.466c 3 ὑπὲρ }. πάντων X.Cyr.3.3.473 Ἡ. οὗ δεῖ Pl.Phd.77¢, etc. ; 
ἐν ἡμίσει τῆς νυκτός at midnight, Lxx Jd.16.3: usu. ο. Art., τὸ 4. τοῦ 
στρατοῦ Th.4.83, etc.; also τῶμισυ Hes.Op.559, Schwyserzor (Ery- 
thrae, vB.c.); θῆμισυ Ar.Lys.116: indecl., ἀπὸ τοῦ ἥ. Lxx Ex.30.15; τῷ 
i. pvajs ib. Nu.32.33: pl., τῆς xopelas τὰ ἡμίσεα Pl.Le.672¢; ἄρτων ἡμί- 
cea X.An.1.9.26; ῥαφανίδων τὰ 7. Thphr. |.c.: after Numerals, ἐν δυοῖν 
καὶ ἡμίσει ἡμέρας 1G27.1673.733 δεκατεττάρων καὶ ἡμίσους Str.2.5.393 
μνῶν. «δώδεκα καὶ ἡμίσους D.H.4.17 3 τετραποδίαν µίαν καὶ ἥμισυ IG 
12.273.257 without καί, μυριάδων ἑπτὰ ἡμίσους Plu. Mar.34: indecl., 
τριῶν ἥμισυ σταδίων Str.8.6.21, cf. PTeb.110.5 (1 B.c.), Plu.Cat. Mi. 
44, etc.: as Adv., ἥ. μὲν νύµφην..., ἥ. δ᾽ αὗτε ὄφιν Hes. Th.298, cf. 
Pi.V.10.87: so in Ρ]., τὰ μὲν ἡμίσεα φιλόπονος, τὰ δὲ 7. ἄπονος ΕΙ. LR. 
535d: with Preps., ov’ εἰς #. not half, Ar.Th.452: regul. Adv. 
ἡμισέως half-done,P\.R.601c. db. ἥμισυ,τό.Ξ- ἡμίεκτον, Ἠδει. 2. 
fem., ἡ ἡμίσεια (SC. μοῖρα), τῇ ἡμισείᾳ τῆς γῆς Th.5.313 ἡ ἡ. τοῦ τιµή- 
µατος Pl.Lg.g56d 3 οὐ γὰρ ἐφ᾽ ἡμισείᾳ χρηστὸν εἶναι δεῖ by halves, D. 
19.277; é& Husoelas Luc.Cat.1, Artem.1.26,S,E.M.10.145. (ἡμισυ--{Γ. 
ἡμιτυ--, ἡμισσο-- fr. quer Fo-, cf. ἡμίτεια, ἡμιτύεκτον; enlarged fr. ἥμι--.) 
ἡμῖσύ-τρΐτον, τό, α third half, i.e. one and a half, Archil.167. 
--χοῖνιξ,ικος, 7, = ἡμιχοῖνιξ, Hdn.Gr.2.261. -χοιρος, sine expl., ibid. 

ἥμι- σφᾶἄγής, és, Lalf-slain, Gloss. -σφαίριον, τό, hemisphere, 
Alex.261.7, Pl.4%.371b, Hero Sfir.1.8, Porph. 44.24. etc.: dual 
in Ph.2.155. -σφήκιον, τό, dub. sens. in BCH35.243 (Delos, 
ii B.C.). -σχετος, ov, half-related (cf. ἄσχετος 3), σχέσις 
Olymp. 7 Phd.p.19N.; τὸ ἡ. τῆς προνοίας Dam.Pr.131. Adv.—rws 
ibid. -σχοινον, τό, half a schoenus, Tab. Heracl.1.29,al., AB 
263. --ταινίδιον, τό, halfa rawia, PS17.858.9 (iii B. c.). -τᾶ- 
λαντιαῖος, a, ov, 7 which the prize is half a talent, ἀγών CIG2810.19 
(Aphrod.), JGRom. 4.161 (Cyzicus). --τάλαντον [τᾶ], τό, α half 
talent,asa weight, χρυσοῦ 11.223.751, cf. Π612.371.6: πένθ᾽ ἡμιτάλαντα 
Is.7.443 τρίτον ἡμιτάλαντον two talents and a half, ἔνατον ἣ.,Ξ- δ3, 
Hdt.1.50,51, cf. Poll.9.54, £744.25. -τάρῖχος [a], ov, hal/- 
salted, = nulynpos, Archestr.F7.38.7, Ael.VA13.2. 

ἡμίτεια, 7, prob. -- ἡμίεκτον, SIGg98.9 (Epid., ν B.c.), JG11(2). 
147 A 8 (Delos, iv/ili B.c.). 

ἡμιτέλ-εια, 7, (τέλος) remission of half the tribute, ἡ. τῶν κακῶν ἐδέ- 
δοτο Luc.Vec.14. -εστος, ov, (τελέω) half-finished, Th.3.3, dub. 
in D.H.1.59, ete.; ofa lady’s hair, half-done, Aeschin.Socr.18 ; ofa 
child, Nonn.D.1.5. -έω, complete one-half of, χρόνον Ath. Mitt. 
25.412 (Ῥετραπι.). -ής, ές, (τέλος) half-finished, δόµος 4. a house 
but half complete, i.e. childless, Il.2.701; βίος Str.7.3.3, cf. Luc. 
DMort.19.1 3 Ὀλύμπιον Dicaearch.1.£3 7. θάλαμος «417.627 (Diod.); 
h. νίκη D.H.2.42 3 φωναί Id.Comp.14; ἐνέργειαι Aret.SD1.7; of a 
child, Luc.Sacv.5 ; οὐδὲν ἡμιτελὲς καταλείπειν X.Cyr.8.1.3 5 7. ἂφ- 
ιέναι D.H.Th.9 ; ἡ. ἀνήρ, Opp. τελείως ἀγαθός, X.Cyr.3.3.38 5 Ἡ. περὶ 
λόγους D.H.Dem.23; 7. τὴν ἀρετήν Ph.2.199. Adv. --λῶς Longin. 
ap.Porph. P/ot.19. 

ἡμι-τεσσέριον, τό, a liquid measure, οἴνου Inser.Prien.362.16 (iv 
Ἠ.ο.). —tTétaprov,7é,a weight, -- ἃ μνᾶ, Ann.dell’ Inst.37.201. 2. 
=3, 9. ὕδρευμα PFlor.50.99. --τετράγωνος [ὅ], hyperdor. ap-, ov, 
forming half a square, of the isosceles right-angled triangle, Speus. 
ap. Theol. Ar.63, Ti. Locr.g8a,b, Simp. 77 Cael.638.3. -τέχνιον, τό, 
half (i.e. trivial) art, Sch.D.T.p.110H. 

ἡμιτιεύς' ἡμισευτής, Hsch.: ἡμίτιον’ τετράχου», Id. 

ἥμι-τμής, ῆτος, ὅ, ἡ,Ξ- ἡμίτομος, Man.4.6. --τμητος, ον, (τέμνω) 
gloss on ἡμιδάϊκτος, Sch.Opp.H.2.287. -τομίας, ου, 6, (τομή) half 
an eunuch, Sch.Theoc.3.4. -Τομος, ον, (τέµνω) cut in two, tira 
[G1*,313.98 ; ἄντυξ Mosch.2.88. 2. ofthe moon, half-full, Theol. 
ἄγ.12. IT. as Subst.,-ropos,6,a kind of cup, Pamphil.ap.Ath.11. 
470d. 2. —ropov, τό, half, Hdt.7.39,9.37, Inscr.Délos 298 A 182 
(iii B.c.), 450.127: κύκλου Ael.NAI5.4; ἡμίτομα φῶν Alex. 261.10: 
—also --τόμιον, τό, flat side of a half-bean, Dsc.2.105, v.1. in Luc. 
VH2.38.  b. losenge-shaped bandage, = ἡμιρρόμβιον, Hp.Of-7, Gal. 
18(2).732. -Toviatos, a, ov, consisting of a semttone, Aristox.Harm. 
Ρ.52Μ., TheoSm.p.53H.; ὑπεροχή Ptol.Harm.2.9. -τόνιον, τό, 
semttone, Philol.6, Aristox.Harm.p.21M., al., D.H.Comp.11, Arr. 
Epict.2.1102, etc. Il. half the skein or bundle of gut in a torsion- 
engine, Ph.Bel,68.46, Hero Aut.2.6. 2. one of the two frames 
containing the τόνος in such an engine, Id. Bel.go.4. -πρής, Ώτος, 
6, ἡ, half-bored, Choerob. in Theod.1.1835. -τρϊβής, és, (τρίβω) half 
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8. 
ἦμος 
worn out, χλαμύς PCair.Zen.g2.5 (iii B.c.), cf. CPR27.8 (ii a.p.), 
Sch.Ar.Pl.7 29. ΤΙ. blunt, tots BCH35.43 (Delos); λείστριον ib. 
8.323 (ibid.). -τρίγωγνος [1], hyperdor. ap-, ov, forming half a 
iviangle, τρίγωνον, of the triangles made by drawing a perpendicular 


from an angle of an equilateral triangle, Speus.ap. Theol. 42.69: 


neut. as Subst., Ti.Locr.g8a, Simp. πμ Cael. 561.13. -τρϊταῖος, a, 
ov, half every three days, τρόπος ἡ., of a semt-tertian fever, Hp.Epid.1. 
2, Gal.17(1).233: -τριταϊκός, ή, όν, Ptol. Tetr.199. -τρῖτον, τό, 
the sixth part (ofa mina), Inscr. on a weight, 6165525. Ξτριψις, 
εως, ἡ, half-massage, Gal.18(2).873. 

ἡμίτρωτος, ον, gloss on ἡμιδαής, Sch.Opp.H.1.716. 

ἡμιτύβιον [0], τό, linen cloth, towel, napkin, Sapph.116, Hp. Art 
37, Ar.Fl.7293; of akind of material, Michel 832.23 (Samos, iv Β.ς.). 
(Egypt. ace. to Poll.7.71:—in codd. sts. ἡμιτύμβιον, as in Aret.CD 
1.3, ν.]. in Lib. Decl.26.42, which is interpr. by Suid., α half (i.e. 
small) grave; but prob. this form is due to the copyists, who wished 
to find a meaning in the word. ) 

ἡμιτύεκτον, 76, = ἡμιέκτεων, GDI4957 a4 (Crete). 

ἡμι-τύλιον [ὅ],τό, halfa rvAn, BGU4o.12 (pl. Π1Α.9.). --τυμπά- 
γιστος [a], ov, sine expl. (cf. ἀποτυμπανίζω), Poll.6.160 ;= ἡμιθανής, 
Hsch. (--στής cod.). —tmvos, ov, half-asleep, Gloss. -ὕφαντος 
[ὅ],ον, half-woven, Aen.Tact.29.6.  -trjs, és, = foreg., JG27.1522. 
26, 1524.213, etc. -ϕφᾶής, és, half-shining, = ἡμιφανής, λάρναξ AP 
7.478 (Leon., sed leg. ἡμιχανεῖ). -«φόλακρος [φᾶ], ov, half-bald, 
ib.1z.132 (Lucill.). —havys, és, (paivoua) half-visible, Str.17.1. 
σα. --Φφάριον [a], τό, (papos) half-robe, Aristaenet.1.4, Suid., 
Hsch. -ϕφᾶτος, ov, half (cf. δίφατος), Id. Ξφαυλος, ον, hailf- 
knavish, Luc.BisAcce.8.  -avoros,ov,halflit, Ῥο]].6.16ο. «-φι, 
τό, half-¢i, P, a musical note, Gaud. Harm. 21, 22. ΞΦλεκτος, ov, 
half-burnt, App.BC5.88, Luc.DDeor.13.2; by love, Theoc.2.133; 
half-cooked, Hp.Epid.2.6.29. -Φφόριον, τό, half-subscription, SIG 
1109.40(Athens, iia.D.). --φόρμιον, τό, halfa popuds, Demioprat, 
ap.Poll.10.169. -φρακτος, ον, half-fenced, 1d.6.160, -ϕφῦής, 
és, (gun) half-grown, Men.1o14. ἜΦφωνος, ον, half-pronounced, 
λέξις Αγἰδίπεπεί.1.1Ο. 9. Subst. ἡμίφωνον, 76, a semi-vowel, as 
p σ, Arist.Po.1456%27, Phid.Po.2.16, D.H.Comp.14, D.T.631.16, 
etes 
signs of the Zodiac, Cat.Cod.Astr.1.166, Vett.Val.5.24 :—hence 
-devia, 7, Steph. η Hp.1.184 D. -φωσώνιον, τό, a kind of gar- 
ment, Ar.F7.784; cf. φώσσων. ; 

ἡμίχα' ἡμιστάτηρα, Hsch.  ἡμιχανής, ές, halfopen, v. ἡμιφαίής. 

ἡμί-χῖον, τό, a measure, half a χῖον, PCatr.Zen.12.1% (ili B.C.), 
etc. -xAwpos, ov, half-green, Gloss. -χοαῖος, a, ov, holding 
ahalf-ydos, ΤΠΡΗΤ.Π 9.6.4. -χοεῖος,α, ov, = foreg., PCatr.Zen. 
353.16 (ili B.C.). —xoutkvov [Tt |, τό, alf-xotmét, Hp.Nat. Mul.so, 
[G2?,1013.21, Dieuch.ap.Orib.4.7.18. -xoivikos, ov, holding a 


ΤΙ. half able to speak, Gal.UP6.3; half-vocal, of certain — 


half-xoiné: τὸ ἡ. a half-xoit, Thphr.HP8.4.5,Dsc.5.72. -χοῖνιξ, 
ixos, ἡ, half-xormé, v.1. in Hp.Nat.Mul.50, Morb,3.17. -χοιρον, — 


τό, ἡμισύχοιρος, Hsch. 5.Ν. δέλιχρα. 
dub. 1. in Hp. £pid.7.29. 
ἡμίχοα, as SIG1027.15 (Cos), Arist.44A46273) 5 also ἡμίχα [G11(2), 
199. B80 (Delos, iii B.c.); --χόεα Hp.Morb.3.17: contr. —xovy Arist. 
Ath.69.2,1G1?, 188,22, PAmh,2.93.12 (ii A. D.). 
chorus, semi-chorus, Poll.4,.107, Sch.Ar.£¢.586. —xpyoros, ov, halj 
good, Arist.Pol.1315°9. -χρύσους [i], 6, halfstater, Anaxandr.5: 
-xptoos C/G2855.31(Milet., Ἡ B.c.), Annuario6/7.407. 

ἡ, half-xévn, Kretschmer Gr.Vasentnschr.p.143. -χώριον, τό 
half of an office or liturgy jointly undertaken, POxy.1413.1 (iii 
A.D.).  -χωστος, ov, (χώννυµμι)Ξ- Lat. semtrutus, Gloss. -Ψψίλιον 


-«χολώδης, es, half-bilious, 


-χώνη, ; 


-xoov, τό, half-xdos, 14.114.432 (in pl. 


-Χόριον, τό, ia | 


[wi], τό, ψιλή of half size, PSI7.858.3 (iii B.c.), PLond.ined.2095 (iii 
B.C. ). Ξψνυκτος, ον, half-dried, Str.15.1.18:—also —piyys, έν, 
κόνυζα Gp.2.27.9; half-cooled, Κκλίβανα Dsc.3.86, cf, Paul.Aeg.3. 


54. -ψΌχος, semianimis, Gloss. Ξ-ωβελιαῖος, a, ov, costing or 
worth half an obol, PCatr.Zen.19.5 (iii B.C.) :—less correctly written 


Ξωβολιαῖος, κρέα Ar.Ra.5543 as large as a half-obol, X.Mem.1.3.12. 


(-βελιαῖος shd. prob. be restored.) -—wBédrov, τό, half-obol, 1611. 


6.90, Eup.154, Aeschin.Socr.41, Arist.R4.1374°26, [G11.(2).2874 


40 (Delos, Π Β.ς.), etc.:—less correctly -ωβόλιον, X.Am.1.5.6 codd., 
Arist.F7.589 codd. Poll., Thphr.Char.6.9, Dsc.4.175:—®Bodov Thphr. 
Lap. 46 (-os cod. ), Sor.1.63 (v.1.), Hdn. Epim.204: Dor. -wSédtov, 76, 
GD12562.26(Delph.), 1G14.2406.77: Boeot. ἐμνιωβέλιον, τό, Supp. 
Epigr.3.356.5,7(Acraeph., iii B.c.). —wpia, 7, (dpa) half-hour, 
Dam.P7.389. 
Subst., Phlp.27Ph.802.15. 
5.26, Hipparch. 2.4.2, Cleom.1.6, 4poc.8.1 (v. 1. ἡμίωρον), Dsc.1.33- 

Ίμμαι, V. ἅπτω. 

ἤμορος, ον,Ξ- ἅμοιρος, Hsch., Phot.:—fem. ἡμορίς, ἴδος, Δ.Σγ. 
165: ἡμόριξεν' ἅμοιρον ἐποίησεν, Hsch. (#uopos Ion. form =Aeol. 
ἄμμορος (q. ν.).) 


ἦμος, Dor. ἆμος, Adv. of Time, correl. to τῆμος, at which time, 


Ξωριαῖος, a, ov, lasting half an hour: neut. as | 
—Hptov, 7d, = ἡμιωρία, Men. 1015, Str.2+ ᾿ 


when, in Hom., freq. in protasi with τῆμος, τῆμος ἄρα..., THMOS δή...» 


etc., in apodosi (ν. τῆμος)} ἆμος.., τᾶμος.. Theoc.13.25 5 ἦ..«, 


τότε 11.1.475, al.: folld. by δὴ τότ’ ἔπειτα Od.17.1; by καὶ τότε δή | 
11.8.68 ; by καὶ τότ᾽ ἔπειτα 1.477; by καὶ τότε δή fa 16.779; by ἄρα 


or ῥά alone, Od.2.1, 19.428, cf. 9. 41.935 (lyr.) ; by τηνικαῦτα Hdt.4. 
28; by τότε S. 77.155: rarely without some particle in apodosi, as Od. 
3-491, E.Hec.o15 (lyr.); 9. 8re A.R.4.267,452,1310, Orph.A.120,1G 


7 > / > 


14.1389i25, etc.: rarely with Subj., without ἄν, 9. 3 ἠέλιος. «οὐρανὸν' 


| 
| 


ἀμφιβεβήκῃ Od.4.400; 7H. ἥλιος δύνῃ Hp.Mul.1.23, cf. Prorrh.2. 


.. 


oo vy | 


4(v.1.). 2. with pres., while, so long as, S.Tr.531: or impf., Id. 
OT1134. 
ἡμοσύνη, ἡ, (ὕἥμων) skill in throwing or shooting, Hsch. 
ἡμῦόεις, εσσα, εν, drooping, v.1. in Nic. Th.626. 
ἡμύω, aor. Huvoa (ν. infr.): pf. part. ἡμυκώς Sch. Nic. 7h.626 ; cf. 
ὑπ-εμνήμυκε >—Ep. Verb, bow down, sink, Hom., only in IL, ἑτέρωσ᾽ 
ἥμυσε κάρη THANK βαρυνθέν 8.308 ; Huvoe καρήατι, of a horse, 19.405 3 
of a corn-field, ἐπί 7 ἡμύει ἀσταχύεσσιν 2.148: metaph., of cities, 
| totter, fall, τῶ κε TAX? ἡμύσειε πόλις Πριάμοιο ἄνακτος ib.373 3 rare in 
Trag., χρόνῳ δ᾽. .ἤμυσε στέγος S.F 7.864; later, simply, fall, perish, 
otvoua δ᾽ οὐκ ἤμυσε Λεωνίδου AP7.715 (Leon.). II. trans., cause 
to fall, ruin, πόλιν Musae.Fr.22. (In Hom. din pres., din aor. 1; but 
jin pres. κατ-ημύουσιν A.R.3.1400, cf. ΟΡΡ.Ε.1.228, Nic..A/.453; ὕ 
in aor., 450.262 (Phil.), but 6 ib.7.715 (v. supr.); cf. ἁμύω, ἐπημύω.) 
ἠμφισβητημένως, Adv. pf. part. Pass., (ἀμφισβητέω) in a question- 
able manner, | διαλέκτους | προσφέρεσθαι dub. in Phld. RA. Supp.p.5605. 
ἡμωδίαν᾽ αἱμωδίαν and ἡμωδίασαν' ἐνάρκησαν (ἠνάρχ- εοἆ.), afuw- 
δίασαν. Hsch.; Att, acc. to Moer. 
ἥμων, V. ἁμάω (A). 
ἥμων, ονος, ὁ, (ἵημι) thrower, darter, ἥ. ἄνδρες 11.223.556. 
ν (A), contr. fr. εἰ ἄν and ἐάν (α.ν.). 

. (B), Interject. see there! ἤν, οὐχ ἡδύ; Ar.Eg.26 3 Hv, µεθίεμεν Id. 
«P7553 GAN ἣν χιτών σοι Men.148; Hv, τότε βακχία(ε. « χθών Philod. 
Searph.14; also Ἂν ἰδού Pratin.Lyr.1.15, Ar.Ra.1390, Herod.1.4, 
_ Luc. DMort.to.10, Anach.1, Alciphr./7.6.6, cf. Theoc.8.26; folld. 
| by καὶ δή, E.H F867, Ar.Pax327:—also ἠνίδε (i. e. ἂν We) Pl. Epigr. 
| 20, Theoc.2.38, Call. Del.132 ; with τοι, Theoc.1.149, 3.10. 

ἦν, ν. pnut, εἰμί (sum). Ava, inf. ἦναι, v. αἴνω. 

ἠναγκασμένως, Adv. pf. part. Pass., (ἀναγκάζω) perforce, D.H. 
Pomp.3 (dub. ].). 

ἠναντιωμένως, Adv. pf. part. Pass., (ἐναντιόομαι) 2 opposite ways, 
διακεῖσθαι Phid.Mus.p.103 K. 

ἤνεγκα, ἤνεγκον, ἤνεικα, ν. φέρω. ἤνεκα, Vv. αἰνέω. 

ἠνεκής, ές, bearing onwards, 1. 6. far-stretching, ἠνεκέεσσι τρίβοις 
Nic. «41.502. Adv. -κέως continuously, without break, τὸ πάντων νόµι- 
| gov... τέταται Emp.135.2: neut. ἠνεκές as Adv., Arat.445, Call. 
| Aet.t.2.8; of Time, ἠνεκὲς αἰέν Emp.17.35, cf. Nic.Ad517, etc. 
(Found in early Ep. only in compds., such as διηνεκής.) 

ἠνέμιον, τό, = ἀνεμώνη, ν.]. for ἠρέμιον in Dsc.2.176. 

ἠνεμ{ο)ειδές' ἠχῶδες, Η5ε]. 

ἠνεμό-εις., Dor. ἀνεμόεις [a], εσσα, εν, (ἄνεμος) windy, airy, δι) 
ἄκριας ἠνεμοέσσας Od.9.4003 προτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν I1.3.305, etc.; 
πτύχας ἠνεμοέσσας Od.19.432, cf. Tyrt.2.3, Pi.0.4.8, E.Hevacl.781 
(lyr.); of Places, Call.Del.11, D.P.472; οὔρεα 4. Id.1129. 2. of 
motion, vapid, rushing, αἰγίδες A.Ch.592 codd. (lyr.) 3 αὔρα S.Tr.953 
(lyr.) 5 λαγωός Nic. 7.453; πέτευρον Man.6.444; ἀνεμόεν φρόνημα 
| high-soaring, αγγ thought, S. Ant.354 (lyr.). 3. stirred, waved by 
the wind, ἐρινεός 11.22.1453 filled by the wind, ἱστίον Pi.P.1.92. Ἅ-ϕοι- 
τος, ov, walking on the wind, βροντή Nonn.D.2.24 ; ψυχή ib.37.85. 

ἤνετο, ν. ἄνω(Α),-- ἀνύω.  AvOov, ες, ε, Dor. for ἦλθον, ν. ἔρχομαι. 

ἡνία (A), Dor. avia, ίων, τά (ν. sub fin.), εύ15, 1.5.226, Od.3.483, 
_ Ἠες.δο.5, Pi.P.4.13, 1.1.15: rare exc. in Poets, ἐφ᾽ ἡνία, = ἐφ᾽ ἡνίαν 
| (w.sq.), Λε]. Tact.19.12. IL. sg., ἠνίον, τό, it, Poll.1.148, (1.-E. 
nsiyo-, cf. Skt. ndsyam ‘nose-rein’, Ir, éssz ‘reins’.) 

ἡνία (B), Dor. ἁνία, ἡ, post-Hom., =foreg., bridle, reins, in pl., Pi. 
P.5.32, A.Pers.193,etc.; πρὸς ἡνίας µάχεσθαι Id.Pr.1010; εἰς τοὐπίσω 
| ἑλκύσαι τὰς ἡ. Pl. Phdr.254c: less freq. ἶΠ56., Ἡλιε.. ἐπισχὼν χρυσό- 
γωτον Π. 3. 4.547; ἡ. χαλᾶν E.Fr.409: the sg. for one rein, ἔπειτα 
λύων Π. ἀριστεράν 9.Ε).742. 2. metaph.,”Epws..jvias ηὔθυνε παλιν- 
τόνους Άγ. Av.1739 3 δυοῖν γυναικοῖν ἄνδρ᾽ ev’ ἡνίας ἔχειν Ἐ. 4άγ.Ι7δ; 
ἐφεῖναι καὶ χαλάσαι τὰς 7. τοῖς λόγοις Pl. Prt.338a; παραλαβοῦσαι τῆς 
πόλεως τὰς ἡ. Ar.Ec.466; τούτῳ παραδώσω τῆς πυκνὸς τὰς ἡ. 14. Επ. 
1109; γαστρὺς πᾶσαν ἡ. κρατεῖν Men.Mon.81; τῷ δήµῳ τὰς 7. ἀνείς 

lu.Per.tt; ἐνδιδόναι τοῖς βουλήμασι τὰς ἡ. D.H.7.35 3 παρὰ τὴν i. 
᾿πράττειν Philostr.J2.2.18 3 πρὸς ταῖς ᾗ., of high officials, BCH32.431 
(Delos); ἐπὶ τῶν 4. Lxx1Ma.6.28. 3. asamilitary term, ἐφ᾽ ἡνίαν 
wheeling {ο the left (the left being the bridle hand), Plb, 10.23.2, Ascl. 
Tact.10.2, Polyaen. 4.3.21 ; [τὸν ἵππον] περισπάσας ἐφ᾽ ἡνίαν τῷ χαλινῷ 
Plu. Marc.6; ἐξ ἡνίας, opp. ἐκ δόρατος, Plb.11.23.6. II. any leather 
thong, esp. sandal-thong, ἡνίαι Λακωνικαί Ar.Ec.508. 

Ἠνια,τά, gen. pl. ἠνίων, = τῶν κεκομµένων, Hp.ap.Gal. 19.103; cf. ἦνα. 

Ἠνιγμένως, Adv, pf. part. Pass., (αἰνίσσομαι) asin a riddle, obscure- 
ly, Plot.6.2.22. 

ἠνίδε, ν. Hy (B). 
Avie [7], Dor. ἀνίκα Pi.P.4.24, al., Theoc.5.41; Δεο]. ἄνικα Id. 

29.33 :—Adv. of Time, relat. to τηνίκα, at the time when, usu. with 
_ past tenses of ind., Od.22.198 (nowhere else in Hom.), Pi. l.c., 9. 
| Aj.1144,al., Th.7.73, Ar.Nu.607, Lys.19.4, Pl.Grg.noge, D.21.78, 
| ete. jul’ ἐχρῆν δύνειν, viv ἄρχεται ἡδύνεσθαι Timory7: with pres, 
| ind., ἡνίκαπερ X.Cyr.8.8.9 ; μετὰ τὴν (ωὴν . «ἡνίκ᾽ οὐκ εἰσίν Phid. Mort. 
36; rarely while, 7). ἦν ἔτ᾽ ἐν φάει E.Ion 726. 2. hulk ἄν, like ὅταν, 
_ with Subj., of fut. time, whenever, S.Ph.880,OT1492 : to denote re- 
| peated occurrence in pres. time, Id.P/.310, Ar.Pax 1179, X.Cyr.t. 
2.4, είο,; ἄν shd. be restored in A.f7.304.7; ἄν goes with Verb in 

ἡνίκ' ὃν @pére1 when it would have been to hisadvantage, D.29.16; but 
Iwi by ἀνέβη ἡνεφέλη, of repeated occurrence, Lxx Ex.40.36(30). 3. 

with opt. in orat. obliq., or to denote an uncertain or repeated occur- 
) rence in past time, whenever, S.Ph.705 (lyr.): also in orat. obliq., of 
_ future time, ἡνίκα. . ἀπείη when he should have been absent, Id. 77.164; 
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but ἡνίκ' ἂν ἡμεῖς wh δυναίµεθα, with implied protasis, Ὀ.4.41: απά 5ο 

ἡνίκ (ἂν) καταλαμβάνοιµι, εἰ τυγχάνοιµι X.Oec.11.14, 4. c.gen., 

ἡ. τοῦ χρόνου at which point of time, Ael.VA 12.35. 5. ἡ. χρὴ pae- 

βοτομεῖν in which case.., Orib.Syn.6.13. 6. after Verbs of know- 

ing or remembering, ov pynuovevers..qvina..; S.47.12733 off ἡνίκ” 

Alas εἷλκε Κασάνδραν E.Ty.70, cf. Ar.£e.815. 
ἡνίον, τό, ν. nvia, τά. 

ἢνιο-ποιεῖον, τό, saddler’s shop, X.Mem.4.2.8. 
6, saddler, Gloss. 

ἠνιοστροφ-έω, guide by reins, drive, dpuaE.Ph.172. --ος (parox.), 
6, charioteer, 5.El.731. II. ἠνιόστροφος, ov, Pass., guided by reins, 
ἠνιοστρόφου δρόµου A.Ch,1022 (sed leg. ἡνιοστροφῶ). 

ἡνιοχαράτης, ὁ, riding-master (Lacon.), Hsch. 

Hviox-ela (-ία ν.]. in Pl. 7hg.123d), 7, chariot-driving, Id.Grg. 
51¢e,al.: pl., Id.Lg.795a; Π.ἁρμάτων Hdn. 1.13.8: generally, conduct, 
management, τῆς μηχανῆς Plu.2.966f. --εύς, έως, Ep. fos, 6, poet. for 
ἡνίοχος, ὑπὸ & ἔστρεφον hyioxnes I1.5.505; θρασὺν Ἕκτορος ἡνιοχῆα 8. 
312, cf. API.5.337 ; the constellation Auriga, Nonn.D.1.178,al. --ευ- 
τικός, ή, όν, = ἡνιοχικός, ἀρετή Sch.Pi.O.10(11).83. Λάν.-κῶς Et. Gud. 
672.29. -εύω, Dor. ἄν--, poet. form of Ἠνιοχέω, act as charioteer, 6 
μὲν νόθος ἡνιόχευεν I1.11.103, cf. 22.641, Od.6.319: metaph., direct, 
guide, πηδαλίῳ .. avidxevey Alex.Aet.2: ο. gen., τῆς ἐμῆς ψυχῆς 7. 
Anacr.4: ο. acc., χορὺν 7. 143.82ᾳ. -έω, Lacon. ἀγιοχίω (v. ἄνιο- 
χίων), prose form of ἡνιοχεύω, hold the reins, ἀνωτέρω,.. κατωτέρω ταῖς 
χερσίν higher up or lower down, i.e. longer or shorter, X.£q.7.10: 
c.acc., drive, ἅρματα Hdt.4.193; Aéovras Luc. DDeor.12.2: metaph., 
Μουσῶν στόµαθ ἠνιοχήσας Ar.V.1022; τὴν διάνοιαν 1.19. 411.97: ἔ- 
θνεα. . φρεσὶν 7. Epigr.Gr.g22 (Emesa); τῆς ἱερᾶς κεφαλῆς τῆς πάντα 
-ovons Lib.£p.987.5 3; βασιλεύει καὶ 4. Plu.2.155a: rarely c. gen., 
συνωρίδος Pl,Phdr.246b :—Pass., to be guided, ib.253d, X.Cyr.6.1. 
20: metaph., of the months, 4P7.482. —y, 7, fem. of ἠγίοχος, 
a name of Hera, Paus.9.39.5. -Όσις, ews, 7, = ἡνιοχεία, Pl. Phdr. 
246b, D.Chr.36.42; νἐφέλης ὀπισθοφυλακούσης Ph.2.174. -ητικός, 
ή, Ov, =Sq., Procl.im Prm.p.5205.(v.1.-oxicds).  —vkds, ή, dv, Of or 
Jor driving, εἶδος Pl.Phdr.25308q.; χιτὼν 7. a driver's coat, Callix.2 ; 
στολή] υ1.Ογ.2.1226: ἡ--κή (sc. τέχνη) the art of driving, Pl.Jon 53S8b. 
Adv. -κῶς Eust.1303.35. -ος, Dor. and Aeol. ἀν- Pi.P.5.50 
(ν.]. ἄν- as in V.6.66, but ef. ἀνιοχίω), Sapph. Supp. 204.19, 6: (ἡνία, 
ἔχω) :—one who holds the reins, driver, chartoteer, 11,8.89, etc.: sts. 
Opp. παραιβάτης, 23.1323 7. θεράπων 5.580, 8.119 3 παρεβεβήκεε δέ οἱ 
n. Hdt.7.40. 2. generally, chartot-driver, as in the games, ete., Pi. 
P.5.50, Ar.Pax gos (pl.), X.HG3.2.21, Pl. Phdr.254b, PPetr.3 p.180 
(pl., iii B.c.), etc.; ὑποπτέρων ἵππων Π. Pl.Critz.116e. ὮῬ. rider, Then. 
26ο. 3. 67. THs veds the helmsman, Poll.1.98. 4. metaph., one 
who guides, governs, χειρῶν καὶ ἰσχύος & ΡΙ.Ν.6.66: παλαισμοσύνας 
δεξιὸς ᾗ. Simon.149; 7. τέχνης τραγικῆς 162.2262 (iv Β.9.); παντοίης 
ἀρετῆς ib.7.2539.2 (Thebes); 7. κιθάρας, of a harper, Epigr.ap.St. 
Byz.s.v. Μίλητος: fem., αἰγίδος 7., of Athena, Ar, /Vu.602; in Prose 
with οἷον prefixed, Pl.Pit.266e, etc.; of love, Plu.2.759d, Herme- 
sian.7.84. 5. as Adj., guiding, γνώμη Carm.Aur.69 ; ἄνεμοι 
Man.5,.153. 11. #vloxor, οἱ, αἲ Athens, a classof rich citizens who had 
to furnish chariots for public service, Δε]. Dion./7.196, Phot. EET 
in ΡΙ., also, = ἔκφοροι (ἔκφορος 11), 14. IV. the constellation Aunga, 
Arat.156, Eudox.ap. Hipparch, 1.2.10, ete. 

ἠνίπᾶπε, ν. ἐνίπτω. 

*Avis, ἡ, epith. of cows, of uncertain meaning (yearling, fr. ἔνος (ο), 
acc. to EM432.2, Hsch.), used by Hom. only in ace. sg. and pl.: 
gen. ἥνῖος A.R.4.174 :--βοῦς. .ijvis ἠκέστας 11.6.94,275,309 ; βοῦν 
Huw εὑρυμέτωπον ἀδμήτην 10.292, Od.3.382. (ἦνιν codd. and Ρίο]. 
Oroandae ap.Hdn.Gr.2.71; ἥνιν Tyrannioibid.: perh. a stem ini.) 

ἠνίσκος, 6, Dim. of ἡνία (B) 11, small thong or strap, cj. in Herod. 
Wade 

ἦνον, V. ἄνω (A), = ἀνύω. 

ἠνορέη, Dor. ἀνορέα, ἡ, (ἀνήρ) poet. word for ἀνδρεία, manhood, 
prowess, ἠνορέῃ πίσυνοι καὶ kdpret χειρῶν 118.226 ; Kdpret re σθένεί τε 
πεποιθότας ἠνορέῃ TE 17-329 1 ἑπποσύνῃ Te Kal ἠνορέηφι πεποιθώ» 4.3035 
ἀλκῇ 7 ἠνορέῃ τε κεκάσµεθα Od.24.509 3 ἀνορέας οὐκ ἀμπλακών μ.ο, 
8.67; manly beauty, ἢ. ἐρατεινήν 11,6.156; ὕδατος 7. its strength, 
Epigr.ap.Ael. VA10.40 ; force, πολλάκι τοι ῥέα μῦθος, ὅ Kev mddrrs ἐξ- 
ανύσειεν ἠνορέη, 765° ἔρεξε A.R.3.189: in pl., triumphs of manhood, 
Pi.V.3.20. (Perh. fr. *évopta with Aeol. —pe— fr. -ρι--«) 

ἠνοψ, οπος, 5, 7, perh. gleaming, ἤνοπι χαλκῷ 11.16.408, 18.340, 
Od.10.360; οὐρανός Call.#r.anon.24; πυρός ib.28, (Expld, as, = 
ἄν-οψ, not to be looked at, dazzling, by Scholl. in Lexx., but Fijvoy is 
prob. in Hom.) 

ἤνπερ, related to εἴπερ, as Hy (ἐάν) to εἰ, X.An.3.2.21. 

ἤνσει, Lacon. 38g. impf. of ἀνθέω, Ar.Lys.1258. 

ἤνυστρον, τό, fourth stomach of ruminating animals, Arist.PA 
6749015, HA507%9 (not the first stomach, as Poll.2.204, Hsch.); as 
a dish, Ar.£q.356, 1179, Alex.273 : ΡΙ., Diox.1:—written ἔνυστρον 
in Lxx De.18.3, Ma.2.3, ἔν-- condemned by Phryn.140. 

ἠνώγεα, ἠνώγει, V. ἄνωγα. 

ἠνωμένως, Adv. pf. part. Pass., (ἑνόω) in one word (e.g. καλὺς κάγα- 
θός), Procl. in Prm.p.525S.; ina unity, 1d. in Euc.p.138 F., Dam.Pr. 
1; together, Hero Geom.12.53. 

ἠνώχλουν,ν. ἐνοχλέω.  Ίξα,ν. ἀΐσσω, doow :—but ἦξα, ν. ἄγνυμι. 

ἠξις, εως, 9, (ἥκω) coming, v.1. for ἵξις in E. 77.396 ap.ABg9. 

Ἠοῖαι, ai, title of a poem of Hesiod, of which each section began 
4 οἵη, Paus.g.31.5, Ath.10.428b. 


—ppados [a!, 


ἠοῖος 

ἠοῖος, a, ov, lon. ἠοῖος, Dor. ἀοΐος, = éGos, of the morning, ἀστήρ 
lonLyr.Fr.10; ἠοῖαι σαΐρεσκον Euph.53.2; ἡ ἠοίη (sc. dpa) the morn- 
ing, πᾶσαν δ᾽ ἠοίην.. Od.4.447, cf. Hsch. 2. toward the dawn, 
eastern, ηὲ πρὸς ἠοίων ἦ ἑσπερίων ἀνθρώπων Od.8.29; πρὸς θαλάσσης 
joins Hdt.4.100; πρὸς τοὺς ἠ. τῶν Διβύων ib,160 ; πρὸς ἠοίην (Sc. γῆν) 
towards the East, Call.Del.280. (Cf. ἠφος.) 

ἤομεν, 1 pl. impf. of εἷμι (19ο). 

ἡονή, coined (fr. ὄνησις) as etym. of ἡδονή, Pl. Cra.4tge. 

yovios, η, ov, contr. from ἠϊόνιος, on the shore, σῶμα AP7.383(Phil.); 
ψάµμµος 1b.365 (Zonas or Diod.). 

ἠπᾶνάω and -έω, {ο be in want, Hsch.: ἠπᾶνία, 7, want, Id.. EM 
433.17, prob. Ἱ. in 495.238 (Paul. Sil.). 

ἠπ-άομαι, mend, repair (rare word for the common ἀκέομαι), τὰ 
ῥαγέντα τῶν ἱματίων Gal. Thras.25: abs., Id. UP3.1:—Med., aor. 1 inf. 
ἠπήσασθαι Hes. 7.1723; κόσκινον Ar. Fr.227 ; ῥαγὲν ἑμάτιον Gal. Thras. 
5: pf. part. Pass., ἑμάτια ἠπημένα Aristid.2.307 J., cf. BCH51.326. 

παρ, dros, 7d, (ν. sub fin.) “ver, Od.9.301, Gal.2.575, etc.; of 
various animals, as a favourite dish, κάπρου Ar./7.318.5; καπρίσκου 
Crobyl.7; [ἐρίφου] Euphro1.23; εἰ μὴ σὺ χηνὺς ἧπαρ ἔχεις Eub. tor, 
cf. Ath.3.106fsq., Poll.6.49 ; φασγάνῳ otra καθ’ ἧπαρ 11.29.4690: παῖ- 
σαι bp Ίπαρ or πρὺς Ίπαρ, S.Ant.t315, E.Or.1063 3 ὑφ᾽ ἧπαρ πεπληγ- 
µένη S.Tr.931; bp ἥπατος φέρειν, of pregnant women, E..Supp.gi9 
(lyr.) : as the seat of the passions, anger, fear, etc., ΑΔ. 49.422 (lyr.), 
792 (anap.), £u.135, E.Supp.599 (lyr.); χολὴν οὐκ exes ἐφ᾽ ἥπατι 
Archil.131 3 χωρεῖ πρὸς ἧπαρ. . δύη S.A7.938; τήκειν ἡ. Call. Aet. Oxy, 
2079.8, cf. #7.222; of love, χαλεπὺς γὰρ ἔσω θεὺς παρ ἄμυσσεν Theoc. 
13.71; τὸ μὲν θυμοειδὲς περὶ Tay καρδίαν, Td δ᾽ ἐπιθυματικὸν περὶ τὸ 
ἧπαρ ΓΤΙ.Ι.οοΓ.1908, cf. Plu.2.450f. ΤΙ. fruitful land, Agroetas ap. 
Sch.A.R.2,.1248. ΙΤΤ.-- ἥπατος, ΡΙΙΠ. ΗΝ22.149. (1.-E. yégitzt, 
cf. Lat. jecur, Skt. yahrt. ) 

ἠἡπᾶἄτ-ηρός, a, dv, = ἡπατικός, δυσεντερία Steph. {η Hp.1.130D., 
Paul. Aeg.3.42. —tatos, a, ον,Ξ- ἧπατικός 1, λοβός Hp.Oss. 
18. —tas, ov, ὃ,Ξ- ἥπατιμεός 1, λοβοί Poll.2.215. -ίζω, to be 
hver-coloured, Dsc.3.22, Aét.16.104(94). 2. suffer from hepatic 
dropsy, Diocl.Fr.46 (prob. 1.). -uxds, ή, dv, of the liver, πάθος Plu.2. 
7336; To ἧπατικόν divination from the liver, Sch.rec.A.Pr.484. II. 
suffering from liver-complaint, Dsc.2.70, Philagr.ap.Orib.5.19.7, 
POxy.1088.48 3 διάθεσις Dsc. 1.109. 2. for liver-complaint, φάρ- 
µακον Gal.11.7 40. Ξνον, τό, Dim. of ἧπαρ, a common dish at 
Athens, Ar./7,.506, Alc.Com.25, Alex.110.16, PLond.3.1259.36 (iv 
A.D.), etc. -τις, ιδος, 7, of or {η the liver, δυσεντερία Gal.18(1). 
1453 7%. (sc. φλέψ) the vena cava ascendens, Hp.Oss.10, Diog.Apoll. 
6, Arist. 451236. 2. liver-coloured, ἀλόη Gp.6.6.2, Alex.Trall. 
7.6; hepatitis | gemma), Plin.HN37.186. IL. asSubst., liver-wort, 
ΞΞ εὐπατώριον, Ps.-Dsc.4.41. 

ἠἡπᾶτοειδής, ές, σευ-[ΐβε, τῷ χρώµατι Dsc.5.85. 

ἠπᾶτος, 6, a fish of uncertain kind, Eub.61, Ατὶςε,Η4ροδῦτο, 
Speus.ap. Ath.7.300e, Philotim.ap.Gal.6.720. 

ἡἠπᾶτοσκοπ-έω, zspect the liver for soothsaying, Lxx Ez.21.21 
(26). -ία, 7, enspecting of the liver, Hdn.8.3.7. -υκός, ή, dv, COn- 
nected with soothsaying, τέχνη Phleg.Macr.4, cf. Jul.Gal.298b. -ος, 
ov, inspecting the liver, soothsaying, Artem,2.69; ἡ. ἱερά, Hsch. 5.ν. ῥυτά. 

ἡπᾶτουργός, όν, iver-destroying, epith. of Perseus, who killed the 
sea-monster by leaping down its throat sword in hand, Lyc.839. 

ἡπᾶτοφᾶγέομαι, Pass., to have one's liver eaten, ὑπὸ γυπῶν S.E.M. 
1.286, ἠπᾶφε, ν. ἀπᾶφίσκω. 

ἠπεδᾶνός, ή, dv, weakly, 11.8.104; halting, of Hephaistos, Od.8. 
311; ἄνδρες, χέρες, A.R.2.800, 3.82; λέων Babr.Fab.Hex.9; νόος 
Man.2.160; inIon, Prose, ἠ. rip a slight, trifling fever, Hp. Mul.1.4; 
of a child, weakly, ib.27; τὰ η. 1b.78; 4. ὕπνος Light, slight, dub. in 
IonTrag.4; of ghosts, prob. cj. in Euph.134. 2. c. gen., vord of, 
papas ἔσσεαι ἠπεδανά APo.521. II, Act., weakening, Setua Orph. 
L.382, cf. Εγ.Ι42. (Derived by Gramm. fr. ᾱ-- priv., πέδον, cf. EM 
433.26, and v. νηπεδανός: better fr. ᾱ- and mots, Hsch.; for the 
termination perh. cf. οὐτιδ-ανός.) 

ἠπειγμένως, Adv. pf. part. Ῥα55., (ἐπείγω) hurriedly, Hsch. 

ἠπειρογενής, és, (γενέσθαι) born or living in the mainland, ἔθνος, 
of the Lydians and lonians, A. Pers. 42. 

ἠπειρόθεν, Adv. from the mainland, Arat.1094. 

ἤπειρ-ος, Dor. ἅπ-- [a], 7, terra firma, land, opp. the sea, Od.3.90, 
10.56, Π.1.455, Hes.Op.624, etc.; kat’ ἤπειρον by land, Hdt.4.97, 8. 
66; μήτ᾽ ἐν θαλάττῃ μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ Ar. Ach.534, cf. Timocr.8 : hence, 
even of an island, ἤπειρόνδε Od.5.56 ; but, II. esp. the mainland 
of Western Greece, opp. the neighbouring islands, Od.14.97,al.; ἥπει- 
ρόνδε 18.84, cf. Th.3.114 (so as pr.n., ΡΙ.Ν.4.51, X.A{G6.1.7, etc.): 
generally, mainland, opp. islands, Hdt.1.148,171, al., Th.1.5, Phi- 
lostr. 7A 1.20, ete. III. later, a continent, esp. of Asia, Hdt.1.96, 
4.91, A.Pers.718 (troch.), X.HG3.1.5, D.60.11, etc. ; ῥεῖθρον ἠπείροιν 
(-ων codd.) ὅρον, of the Tanais or Phasis, A.P7.790; so δισσαὶ ἄπει- 
pot, i.e. Europe and Asia, S.7y.101 (lyr.); τὼ δύ ἠπείρω 14.1.881 ; 
ep ἑκατέρας Tis H. Isoc.4.353 H. δοιαί, δίδυµαι, ἀμφότεραι, Mosch. 
2.8, AP7.18 (Απρ. Thess.), 240(Adaeus), Lib.£.783.33 ῥίζαν 
ἀπείρου τρίταν, of Libya, ΡΙ.9.9.8. IV. plain, opp. mountain, 
ἤπειρόνδε A.R.2.734,976. V. in Egypt, land above inundation- 
level, PGiss.48.8 (iii A. D.) ; more {Γεα.,γῆ ἤ. PLond.3.1201.2 (ii B.c.), 
ete. (Fr. ἅπερ-γος, cf. Germ. User.) -όω, to make into main- 
land, opp. θαλαττόω, Arist.Mu.400%28 ; βυθόν AP9.670 :—Pass., to 
become so, Th.2.102, Ph.2.511. -ώτης, ov, 6, fem. -Gtts, 180s, 
landsman, Luc.Ind.19; ἄγειν ἀπειρώταν [ἰχθύν ] to treat it as a lands- 
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man, ΤΏεος.21.5δ(ρτοῦ. 1.) ; ἵπποι Philostr. [91.1.29. II.. Subse 
—érns, 6, dweller on the mainland, opp. νησιώτης, Hdt.6.49, ef. τα τη 
Isoc.4.132: fem. Adj., αἱ ἠπειρώτιδες Αἰολίδες πόλιες, Opp. to those 
in islands, Hdt.1.151, cf. 7.109, Th.1.5,al.; also 7. ξυμμαχία alliance 
with a military power, opp. ναυτική, 10.35, cf. 4.125 πόλεις τῇ παρα- 
σκευῇ ἠπειρώτιδας 1d.6.86. 1ΤΙ. «δίαήΐς, ψυχή E. Andr.159: Subst. 
fem.,ib.652. 2. Ἠπειρώτης,ου, 6,an Epirote, Arist.F7.494. -ωτι- 
κός, ή, όν, continental, ἔθνη X.HG6.1.12, Arist.Pol.1338°22. 2 
of a landsman, βίος Max. Tyr.19.7, cf. 8.9, al. 11. of Epirus, πᾶν 
τὸ Ἠπειρωτικόν Th.3.102 ; Ἡ. [μῆλα] Dse.1.115. 

ἤπερ, poet. ἠέπερ, (ἤ) than at all, than even, after a Comp., v. # (a). 

ἧπερ, i the same way as, ν. ὅσπερ 11. 4. 

ἠπερόπ-ευμα, ατος, τό, cozener, γυναικῶν Critias 1.3 D. -εύς, 
έως, Ep. fos, ὁ,-- ἠπεροπευτής, ἠπεροπΏά 7 ἔμεν καὶ ἐπίκλοπον Ο4.11. 
364; of Bacchus, 4P9.524.8; of dreams, A.R.3.617. -ευτής, 
od, 6, a cheat, deceiver, of Paris (cf. sq.), γυναιμανέε, ἠπεροπευτά (Ep, 
voc. ) 11.3.39, cf. 2.Merc.282, etc. --εύω, Ep. Verb, used only in pres. 
and impf., cheat, cajole: c. acc. pers., esp. of seduction, yuvaikas 
ἀνάλκιδας ἠπεροπεύει» 115.349; τά τε φρένας ἠπεροπεύει θηλυτέρῃσι 
γυναιξί Od.15.421; so of Aphrodite, τί µε ταῦτα λιλαίεαι ἠπεροπεύειν; 
11.3.399: generally, 23.605, Od.14.400, 15.419 ; ἐμὰς φρένα» 13.327, 
Hes. OP.55. -nts, ἴδος, 7, pecul. fem. of ἠπεροπεύς, 7. τέχνη cheat- 
ing arts, | Hom. |ap.Str.1.2.4, etc. 

ἥπ-ησις, ews, 7, mending, Eust.1647.60: --ητής, 00, 6, repairer, 
mender, Batr.184, POxy.2149.21 (ii/ili a.D.), ν.]. in X.Cyr.1.6.16 ; 
condemned by Phryn.73; προστάτης τῶν ἠ. Sammelb.3.939, cf. 3962: 
—fem. --ήτρια, 7, needlewoman, UPZ91.16 (ii B.c.), POxy.1679.5 (iii 
A.D.), Hsch. (-πίτ-- cod.) (Dor. ἀπήτρια Id.) : --ητήριον, τό, needle, 
Λε]. Dion. F7.29, Gloss. -nTpov, τό, in pl., mender’s wages, POxy, 
736.10 (iB.c./iA.D.), PTeb.120 Intr. (i B.c.). 

ἠπῖαίνω, (ἥπιος) mitigate, prob. in Arist.Mu.397"1. 

ἠπϊἅᾶλ-έω, have a fever or ague, Ar.Ach.1165 (lyr.), Arist.Pr.947” 
Bile -ὓς, ητος, 6, = ἐφιάλτης, nightmare, personified in Sophr.68: 
acc. Ἠπιάλητα Id.7o: --όλης Hdn.Gr.2.518 ; cf. sq. -ος, 6, ague, 
Thgn.174, Gal.7.347; . πυρετός Hp.Supers.34, Dsc.4.68 5 ἡ. πυρε- 
τοῦ πρόδρομος Ar.f7.332: in pl., ἠ. καὶ πυρετοί Hp. Aér.3: metaph., 
ἀηδόνων η. ague to nightingales, Com. name of a bad poet, Phryn. — 
Com.69. Il. =foreg., nightmare, Ar.V.1038, as expld. by Did, 
ap.Sch., (but coupled with πυρετοί). -ώδης, ες, ike the ἠπίαλος, 
aguish, πυρετοί Hp.Epid.4.20. 

ἠπιάργυρον' τὸ βάλσαμον, Hsch. 

ἠπιάω, aor. I Pass. ἠπιήθη,Ξ- ἐταπεινώθη, Hsch. (s.v.1.). 

ἠπῖο-δίνητος [57], ov, softly-rolling, βλέφαρα AP5.249 (Paul. Sil.), 
—Sepos, ov, soothing by gifts, bountiful, fond, whrnp 11.6.251; Kumpis 
Stesich.26 ; Μοῦσαι Opp..4.7, etc. -δώτης, ov, 6, giver of ἥπια 
(Φάρμακα), of Asclepius, Orph.Evx7 37.  -θῦμος, ov, gentle of mood, 
AF7,4.65, Orph.H.59.15- 

ἠπιόλης and ἥπ--, ov, 6, ν. ἠπιάλης and ἠπίολος. 

ἠπιόλιον, τό, Dim. of ἠπίαλος, Hsch. 

Ἠπίολος, 6, moth, Ατίςί. Ε46ορδΙ{(ν.]. ἠπιόλης). 

ἠπιό-μοιρος, ον, of kindly fate, Castorio 1 codd. Ath. (sed leg. ἡλιό- 
µορφος, q.V.)- -μιῦθος, ov, soft-speaking, Max.68. 

ἠπῖος, a, ov, also os, ov Hes. Th. 407, E. Tr.53, ete. 1. of per- 
sons, gentle, hind, marhp &s ἥπιος aiet 11.24.770, cf. Od.2.47,234; οἱ ἃ 
monarch, ἀγανὸς καὶ ἤ. ib.230, 5.8, cf. 14.139; ἡνίοχος 11.29.2581: 
c. dat. pers., ἐθέλω δέτοι ἥἤπιος εἶναι 8.40, cf. Od.10.337, etc. 5 ἤ. ἂν- 
θρώποισι καὶ ἀθανάτοισι θεοῖσι Hes. Th.407 ; ἠπιώτερος τοῦ πατρός Hdt. 
5.92.(’; of the gods, σωτῆρας. .ἠπίους θ᾽ ἡμῖν μολεῖν S.Ph.738; beds 
ἀνθρώποισιν -ώτατος E.Ba.861, cf. Ar.V.879(lyr.); ἐχίδνης οὐδὲν 
--ωτέρα Ek, Ale.310; οὐδέπω ἥπιος appeased, 14. Med.133: laterin Prose, 
1Ep. Thess.2.7, 2Ep.Ti.2.24. 2. of feelings, words, εἰς., ef mot 
κρείων ᾽Αγαμέμνων ἥπια εἰδείη had kindly feeling towards me, Il.16.73; 
buds δέτοι ἥπια ofde Od.13.405, cf. 15.557 ; ἤ.δήνεα olde 11.4. 361 ; μῦθος 
H. Od.20.327; dpyat, φρένες, E.Tr.53,F7.362.6 ; mpds τὸ --ώτερον 
καταστῆσαί τινα Th.2.509. 8. of heat and cold, mild, less intense, 
τὸ πνῖγος -ώτερον γέγονεν Pl.Phdr.279b, cf. T7.85a (Comp.); ἠπιώ- 
τεραι al θέρµαι, of a fever, Hp.Epid.7.1; τὰ τοῦ πυρετοῦ ἥπια ib.5-735 
αἰθέριον mip ἤ. ὄν Parm.8.57; of river-currents, --ώτερα ῥεύματα Meno 
Latr.16.26. ΤΙ. Act., soothing, assuaging, φάρμακα 11.4.218, 11. 
5153 opp. ἰσχυρά, Hdt. 3.130, cf. 7.142(Comp.); deéoparaA.Pr.482 ; 
φύλλα S.Ph.698 (lyr.) ; ποτήµατα soft drinks, opp. Φαρμακώδη καὶ δρι- 
µέα, Sor.2.44: Sup., Phid.Jy.p.44 W. 2. ἥπιον ἦμαρ ο. inf.,a day 
favourable for beginning a thing, Hes.Op.787. 111. Adv. -ias 
Hdt.7.105,143, S.£/.1439 (lyr.) 3 4. ἀμείψασθαι Hdt.8.60; xpnoer 
αὐτή σοι τότ᾽ ἠ. Men. Epit.495: Comp. -ωτέρως, ἔχειν πρό» τινα D.50. 
441 -ώτερον καὶ κηδεμονικώτερον Phid.Piet.65 : Sup. -ωτάτως Hsch. 

ἠπιότης, ητος, ἡ, gentleness, Epicur.Fv.462, Hecat.Abd.ap.J.Ap. 
1.22, Lxx Ε5.3.12(19.2), Phld.Hom.p.33 O., Ph.2.267. 

ἠπιό-φρων, ovos, 6, 7, gentle-minded, ἠ. φιλότητος. «ὁρμή Emp.35+ 
13: Αἴγινα B.12.78; ᾿Ασκληπιός 162.171. Ξχειρ, χειρος, 6, ἡ, wit 
soothing hand, APg.525.8, prob. in Orph. 1.23.8, 84.8. 

ἠπιόω, intr., feel easter, ἠπίωσε τῷ σώµατι Hp.Epid.5.20 (nisi leg. 
ἠπίως (exe) :—Pass., to be softened, ἡπιοῦσθαι ὑπὸ τῆς μουσικῆς Phid. 
Mus.p.33K.: aor. ἠπιώθην Sch.Il.1.146. 

ἠπίταδες' ἐπίτηδες, Hsch. 

ἠπλωμένως, Adv. pf. part. Pass., (ἁπλόω) gloss on ἐκτεταμένω», 
prob. in Hsch, 

ἦπου or ἦ πουν, J ween, ἦ που σοφὸς ἦν Baris ἔφασκεν.. Ar.V.725 5 
ἢ που νέος γ᾿ dy ἡσθ' ὑβριστής Id. 3.62, cf. 2.43, 16.830; ironical, 


é 


Ld 
ο... 


> ? 

ae ; 
$.A7.1008, E.Med.1308; χαλεπὸν πόλιν κατασκευάσασθαι, } που δή.. 
much more,., ΤΗ.Ι.Ι421 So ἡ που alone, Lys.30.17, Pl. Phd.84d; 
ἡ πού ye Isoc.t.49; also 4 που δή... much less, prob. in Th.8.27; also 
h πού ye δή 1d.6.37: and with a neg., 9 που. .Ύε. .οὐ δεῖ χρήσασθαι 
And.1.86. II. to make a hesitating suggestion, surely..? Od. 
19.234, A.Pr.e2t, Ατ.Ε].97ο. 

Arvin? φωνή Hsch. (fort. ἠπύει' φωνεῖ). 

ἠπύτᾶ [ὅ], 6, Ep. for ἠπύτης (which is not found), (ἠπύω) calling, 
crying, ἡπύτα κἢρυξ the loud-voiced herald, 11.7.384; 7. cipryé the 
shrill pipe, Q.S.6.170; πόντος Opp.C.2.136. 

ἠπύω, Dor. and Arc. ἀπύω [a], 1G5(2).6.3 (Tegea, iv B.c.), and 
Trag. (who use the Verb only in lyr., exc. aor. I ἥπῦσα E.Rh.776) : 
{é in pres., exc. in Mosch. (v. infr.); 5 in fut. and aor.] :—call fo, 
C.acc., ὅθι ποιμένα ποιμὴν ἠπύει Od. 10.83, cf. 9.3993 ἀλλά pe Πυθὼ.. 
ἀπύει Pi.P.10.43 invoke, ἄπυεν Εὐτρίαιναν Id.O.1.72, cf. P.5.104 3 
Ἰαλέμῳ τοὺς θανόντας ἀπύεις E.Tr.1304: ο. dupl. acc., τί µετόδε χρέος 
ἀπύεις; why callest thou oz me for this? Id.Or.1253: 9. dat. pers., 
ἥπυσα δ᾽ αὐτοῖς μὴ πελάζεσθαι called {ο them not.., Id. Rh.776. 2, 
abs., of the wind, roar, ot?’ ἄνεμος τόσσον περὶ δρυσὶν ὑψικόμοισι ἠπύει 
11.14.399; of the lyre, sound, ἐν δέ τε φόρμιγξ Haver 04.17.2715 sing, 
Λυδίοις ἀπύων ἐν αὐλοῖς Pi.O.5.19: c.acc. cogn., µέλος ἠπύοντες Mosch. 
ai 24. 
E.Hec.154; ἀπύσατ᾽ avripwv ἐμῶν στεναγµάτων Id. Supp.800 ; mpd 
gov γὰρ ἀπύω (Com. for ὑλακτῶ) Ar.Eg.1023. 4. folld. by an 
interrog., τίς ἂν ἀπύοι εἰ. . ; would tell whether... ? S.47.8873 ἀπύσει 
τίς 85e..; E.Ba.o84 (nisileg. ἀπύσει" ris..3). II. Med., summon, 
prosecute, ἀπυέσθω 6 ἀδικήμενος τὸν ἀδικέντα IG 1c, 

ἢρ, contr. for gap. Πρ. V- Ἶρα (B). 

ῆρᾶ, 256. impf. of ἐράω. II. Boeot. for #pw, 256. aor. 1 Med. 
of αἴρω, Ar. Ach.g13(v.1. #pw). 

ἡρᾶ (A), 155. aor. I of alpw:—but ρα), i.e. Hpao, Ep. for ἥρω, 2 sg. 
‘aor. 1 Med. of αἴρω, Od.24.33. II. contr. fr. 4 ἄρα in dialects 
other than Att., as Sapph.102, Alc.g4, Alem.61, Pi.P.9.37, B.5. 
165, Sophr.1D., Hp. Prorrh.t.117,120,121 (dpa ibid.), Herod.4.21, 


5-14, Call.F7.1.51P., cf. A.D.Comj.223.25. 


jpa (B), acc. sg., = χάριν, service, gratification, θυμῷ 7H. φέροντες Il. 
14.132; μητρὶ φίλῃ ἐπὶ 7. φέρων 1.572, 65.575: ἐπ᾽ ᾽Ατρεϊδῃ ᾿Αγαμέμνονι 
ἡ. φέροντες Od.3.1643 λαοί... ἐφ᾽ ἡμῖν ἠ. φέρουσιν 16.3753 ἐπ᾽ Ἴρῳ 
9. φέρων 18.563 4. κομίζειν Orph.Z.761. IT. later 'c. gen.;= 
χάριν, for the sake of, on account of, for, }. πάλας B.10.213 7. Φιλοξε- 
yins Call.Fv.41, cf. Dosiad.Arai8 ; τίνος ᾖ.; wherefore? API.4.299. 
(Hdn.Gr.1.398 rightly makes it acc. of a Subst. #p ; Aristarch. took 
᾿ἐπίηρα as one word, Sch.Il.1.572, Apollon. Zex., but there is no ἐπί 
‘in Il.1 4.132, and ἐπίηρα(α.ν.) in later poets proves nothing for Hom.: 

‘—prob. (Γ)ῆρα, perh. cogn. with ONorse very ‘snug’, ‘comfortable’, 

HG. alawdri ‘friendly’ (Germ. allern), Goth. unwérjan (= ἄγανα- 
κτεῖν), Gr. ἐρίηρος, βρίηρον.) 

“Hpa, Ion. Μρη, ἡ, Hera, 11.16.4332, εἰα.; νὴ τὴν Μραν, an oath of 
‘Athen. women, X. Mewz.1.5.5. 2. applied to the Empresses of 
Rome, as Zevs to the Emperors, JGo(2).333 (Thess.), C/G3956° 
(add.). 8. Pythag. name for mine, Theol. Ar.58. 4. the planet 
Venus, Arist. M/u.392%28, Ti.Locr.g6e. (Perh. connected with ἥρως 


‘and Lat. servo, cf. “Hp Fagot, = inhabitants of Heraea.) 


ἠραινεῖ (sic)* ληρεῖ, Hsch. ; cf. ἤρη». 
Ἡραῖος, a, ov, of εγα, Ἡραιον or Ἡραῖον (sc. ἱερόν), τό, temple of 


Hera, Hdt.1.70, Th.3.68, Duris60J., etc.: Ἡραῖα (sc. fepa), τά, her 


festival, Ἡ. τὰ ἐν “Apye: SIG1064.9 (Halic.), cf. Paus.2.24.2 ; epith. 
of Zeus, Ait Ἡραίῳ χοῖρος [G1?.840.21. II, Ἡραῖος, 6 (5ο. μήν), 
amonth at Delphi, GDJ1693, al.; at Olus, ib.5075: Δεο]. Ἠραος 
0G1265.15 (Temnos, from Pergam. ):—also Ἡραιών, ὤνος, at Tenos, 
1G12(5).875.23; and Magnesia, SIG589.13. 

ἠραιωμένως, Adv. pf. part. Pass., (ἀραιόομαι) gloss on ἀποκριδόν, 
Sch.Opp.H.1.547. 

Hpakev’ ἠνίασεν, Hsch. 

“Hpaxdéns, contr. -κλῆς, 6, the former in Ep., Pi., Hdt., and E. 
Heracl.210, Jon1144, HFo24; the latter also in E., S., and Att. 
Prose: the orig. forms of the obl. cases Ἡρακλέεος, -κλέεϊ, -κλέεᾶ NO- 


_ where appear in use; butin Att. the contracted forms Ἡρακλέους ΑΣ. 


Wu.1050, Ἡρακλέει E.Heracl.8,988, Ar. Av.567, Ἡρακλέᾶ Id.V.757 
(anap.) (also in h.Hom.15.1, Hes.Sc.448, Theoc.24.1); in Ion. and 
Ep., “HpakaAjjos, -κλΏϊ, -κλῆα (-κλῆϊ Pi.L.5(4).37, -κλΏος dub. in Ε. 
Hleracl.541):—these forms are still further shortd., Ἡρακλέος Hdt.2. 
42 (ν.]. --έους), Pi.O.3.44 (scanned --ω-- P.10.3), E.AF806 (lyr.), 
“HpaxAdi Hdt.2.145, Theoc.25.71; Ἡρακλέᾶ Hdt.2.428q., Pi.O.10(11). 
16, AP9.391 (Diotim. or Call.) (scanned — u— S. T7.233, Ar. Th. 26); 
again contr. Ἡράκλη S.T7.476 cod. A, interpol. in Pl. Phd.89c, Λε]. 
VH1.24; Ἡρακλεῖ B.8.9, Th.7.73: irreg. acc. Ἡρακλέην A.R.2.767, 
dub. ]. in Theoe.13.73; contr. Ἡρακλῆν v.1. in Paus.8.31.3 and Epigr. 
ap.Alcid.Od.24, BGU166.12 (iia.D.) : voc. Ἡράκλεες Archil.119, Pi. 
37.56, E.HF 1753; Αἱῑ. Ἡράκλεις Pl. Euthd.3038, etc., later Ἡρακλες 
Orph.H.12.1 [ᾶ], APo.468 [a], Gramm.ap.Lib.£p.255: pl. ‘Hpa- 
khées Pl. Tht, 16g9b (but Ἡρακλεῖς Hdn.Gr.1.424), acc. --έας Ar. Pax 
741: dual Ἡρακλέε Philostr.V.A5.5: (ρα, caéos):—Heracles, 11.14, 
266, etc.; 'Ἡρακλέος στᾶλαι (v. Ἡράκλειος), prov. of going to the 
farthest point, Pi.O.3.44 ; Ἡρακλέους ὀργήν tw’ ἔχων a temper Uke 
Heracles, Ar.V.1030,Pax752 3; prov. of close friendship, ἄλλος ‘Hpa- 
KAjjs, ἄλλος αὐτόν (Mss. οὗτος) Arist.LE1245%30; but ἄλλος οὗτος 
"Ἠρακλῆς ‘a second Heracles’, 1d.MM1213°13, Varr.Sat. Men.tit. : 
voc. Ἡράκλεις as an exclamation of surprise, anger, or disgust, 


ο. 


8. utter, speak, πατρὺς ὄνομ amveisA.Pr.5933 τί ποτ) ἀπύσως | 


«ἄρνυμαι, Hom. 


ἠρεμέω 
2. the planet Mars, Arist. η. 102325, Ach. 
[a, long by position in Ep. and E., as Heracl. 


Ar. Ach.284, Nu.184. 
Tat.Intr. Arat. 17. 
T2735 

Ἡρακλεῖδαι, of, the Heraclidae or descendants of Heracles, Hdt.t.7, 
etc.; title of play by Euripides, 

“HpakXetos, a, ov, also os, ον S. 77.513 Ep. -Μειος, in Ion. Prose 
-Htos, η, ov :—of Heracles, Bin Ἡρακληείη, i.e. Heracles himself, ΠΠ. 
11.690, al., Theoc.25.154, etc.; Ἡ. orjAa the opposite headlands 
of Gibraltar and Apes’ Hill near Tangier, Hdt.2.33, 4.8 (where 
—KAéwy is the best reading); στᾶλαι Ἡ. Pi./.4(3).12. Adv. --είως like 
Heracles, Luc. Peregr.33. II. Ἡράκλειον or —etov, Ion. —7ioy (5ο. 
ἱερόν), τό, temple of Heracles, Hdt.2.44, al. ; also, a huge drinking-cup, 
such as Heracles used,Ath.11.469c. 2. Ἡράκλεια (sc. fepd), rd, his 
festival, Ar.Ra.651,1G3.129; Ἡ. θύειν D.19.80, etc. 3. Ἡρακλεία,η, 
frothy poppy, Silene viscosa, Thphr.HP9.12.5,9.15.5, Dsc.4.66. _ b. 
title of poem by Rhianus, III. νοῦσος Ἡρακλείη epilepsy, Hp. Mul. 
1.7, cf. Gal.17(2).341; but Ἡ. wd0oselephantiasis, Aret.SD2.13. IV. 
'Ἡράκλεια λουτρά hot baths, Ar.Vu.1051, ubi v. Sch. (also Ἡρακλέους 
κοῖται soft bedding, Megaclid.ap.Ath.12.512f). V. λίθος Ἡρα- 
κλεία or Ἡράκλεια, ἡ, the magnet, Pl. 11.596, lon 533d, Epicur.F7%.293 5 
from Heraclea in Lydia, acc. to Hsch. 2. mdvares Ἡράκλειον 
opopanax, Zopyr.ap.Orib.1 4.62.1. VI. 'Ἡράκλειος, 6 (5ο. μήν), a 
month at Delphi, GD/1685,al.; at Halicarnassus, S/G1o15.1. 

Ἡρακλείτ-ειος,α, ov, of Heraclitus, ἥλιος P1.R.498b;‘H., of, his dis- 
ciples, 1d. Tht.179e, D.L.9.6. -ila, to be a follower of Herachtus, 
Arist. Metaph.1010* 11. -ιστής, ov, 6, follower of Heraclitus, D.L. 
‘pigs: 

Ἡρακλεών, ὤνος, 6, name of month at Stratonicea, BCH11.226; 
at Lagina, ib.44.70. 

Ἡρακλεώτης, ov, 6, ἆ man of Heraclea, Arist. Pol.1327°14, 1623. 
1271 (--ειώτης ib.17.145) :—Adj. Ἡρακλεωτικός, ή, dv, of Heraclea, 
Arist.74525°5 ; ἅμμα Heracl.ap.Orib. 48.8.1 ; [καρύα] Thphr.47P 
1.10.6, 3.6.5, cf. Zopyr.ap.Orib.14.50.2 ; ἀμύγδαλα Diocl. F7.126 ; 
ὀρίγανος -κή Philum.Ve7.16.9 ; but σκύφος ‘HpardAewtikds is said to 
derive its name directly from Heracles, Ath.11.500a:—fem. also 
-ῶτις Thphr.AP3.3.8, al. 

Ἡρακληίς, ἴδος, 7, Heracleid, a poem on Heracles, Arist.Po.1451* 
203 cf. Καρύα. 

Ἡρακλῆς, 6, contr. from Ἡρακλέης (q. ν.). 

'Ἡρακλίσκος, 6, Dim. of Ἡρακλῆς, title of Theoc.24:—a form 
'Ἡρακλείσκος mentioned as dub, by Choerob. in 4, Ox.2.268. 

ἠράνθεμογ, Td, = ἀνθεμίς, Dsc.3.137. 

ἠρᾶνος, 6, keeper, µήλων A.R.2.513; Ἡσίοδος πάσης ἤ. ἱστορίης 
Hermesian.7.22 3 Movoatos Χαρίτων #. ib.163; ἤραν᾽ ἁλίων μυχῶν 
Simm.13; glossed by βασιλεὺς ἢ βοηθός, £M436.28, cf. Hsch.: ἡρα- 
véwv* βοηθῶν, χαρι(όµενος, Id. (Cf. ἐπιήρανος 119) 

"Ἠραος, v. Ἡραῖος 11. 

Πρᾶρε, V. ἀραρίσκω. ἠρασάμην, Vv. ἔραμαι. "Ἠράσιος, ὁ 
(sc. μήν), name of month at Sparta, Hsch. ἠρᾶτο, 3 sg. aor. of 
II. 3sg. impf. of ἔραμαι, Thgn.1346, “Pi.P.3. 
20. ἠρᾶτο, V. ἀράομαι. ἠρᾶτον" τὸν ἠρέα στράτιον, Hsch. 

ἠρέμᾶ (ἠρέμᾶς before a vowel in A.R.3.170), Adv. genily, softly, 
ἤσυχος, Te, sad as toa horse, Ar.Pax82(anap.); ψήχειν ἠ. τὸν βουκέ- 
φαλον 14.17.42 ἡ. ἐπιγελάσαι F1.Phd.62a; ἔχεῆ. keep still, Id.Cra. 
8006; 7. ἠρόμην 14.74.9326. Ῥ. on the stage, αδίάε, in a stage- 
whisper, Sch.E.Hec.1023, Or.671, Sch.A.Ch.46. 2. slightly, 7. 
ῥιγοῦν Pl. Tht.152b; ἀγανακτεῖν 1d.Phib.47a ; δάκτυλοι « «η. διηρθρω- 
µένοι Ατίςε.Ε1.4Ρ 11332: sts. with an Adj., ἐν ἠ. προσάντει ΕΙ. Εάν. 
2306: 4. λευκός Arist.Mete.375°21 1 7. θερμός 14.60236"12/ ἠ. παθη- 
τικός 1Ρ.22507 3 ἡ. ὁμοῖος Id. Zop.117°23 5 ἡ. ψεκτός 14.ΕΝΤΙ2608:; 7. 
καὶ γελοῖον rather ludicrous, dub. in Luc.Merc.Cond.28 codd. 3. 
slowly, περιφέρεσθαι PI.R.617a. 

ἠρεμ-άζω, {ο be still, silent, esp. from grief, Lxx2Es.9.3. -αἴος, 
a, ov, quiet, gentle, λῦπαι, ἡδοναί, Pl.Lg.734a 3 γένεσις Id.Plt.z07a ; 
rip ἡ. a slight fever, Hp.Mul.1.38 3 σμικρὰ καὶ ἠ., ΟΡΡ. μεγάλα καὶ 
σφοδρά, Pl.Lg.733c: Comp., πόλιν --οτέραν ποιεῖν Plu.Sol.31 irreg., 
ἠρεμέστερος X.Cyr.7.5.63, Thphr.Vent.29. Adv. --αίως,-- ἠρέμα, X. 
£4q.9.5, Gp.12.14.1: Comp. --αίτερον (ν.]. --αιότερον) Arist. Mete.368* 
123 --εστέρως ἔχειν X.Cyr.3.1.30. -αιότης, ητος, 7, tranquillity, 
Hp. Praec.2. -εί, V. ἠρεμί. ‘ [ 

ἠρεμ-έω, hyperdor. ἄρεμ-- Ti.Locr.g5d :—/o be still, keep quiet, beat 
vest, opp. κινέοµαι, Hp.Fract.6, Arist.Ph.238°23,al., Aristox. Harm. 
p-12M.; τὸ ἠρεμοῦν, Opp. τὸ κινούµενον, Pythag.ap.Arist.Metaph. 
086524; of the object of knowledge, Pl.Phd.g6b, Arist. A Po.100°6 ; 
ἐν τοῖς νόµοις ἠρεμοῦντες διαµένειν X.Ages.7.3 ; acquiesce in a verdict, 
Pl.Lg.956d 3 4. τῇ διανοίᾳ Arr.Epict.2.21.22: acc. to Stoics, only 
of animate beings, Sfozc.2.161. 2. to be unmoved, remain fixed, 
µόνον οὗτος ἢ. ὅ λόγος Pl.Grg.527b, cf. Lyg.8gta. 9. ο. inf., 7έ- 
frain from doing.., Luc.Jud.Voc.4 (s.v.1.). -ητέον, one must 
keep quiet, Ph.1.89, Archig.ap.Gal.13.168. -ησις, hyperdor. 
ἀρέμ.--, εως, ἡ, Ti. Locr.to4b :—vest, opp. κίνησις, Arist.Ph.251°26, 
al.; ἡ νόησις ἔοικεν -ήσει μᾶλλον Ἰ κινήσει Id. deAn.407°32 5 ἐν dpe- 
µήσει, of ἐπιθυμία, Ti,Loer. ].ς. -t [i], Adv. for ἠρέμα, Ατ.Ινα. 
315, ν.]. in Aristaenet.1.22 (-μεί Theognost.Cax.165). -ta, 
h, vest, opp. κίνησι», Arist.Ph.202°4; ἐν 7. εἶναι Id. Metaph.988"4, 
cf, Aristox. Harm.p.12 M., Sor,1.46. 2. of the mind, gusetude, 7. 
Wuxiis περὶ τὰ δεινά Pl.Def.412a, cf. Arist. deAn.406%27 (pl.); ἐπὶ πολ- 
λῆς h. ὑμῶν leaving you entirely af rest, v.1. for ἐρημίας, D.13.8 (ἠρεμίη 
κοίτης is perh. a mistake for ἐρημίη, Eprgr.Gr.321.11). -ίζω, 


ἠρεσίδες 


bring to rest, stop, ἵππον X.Eq.7.18 ; ὁρμήν Ατϊςι.ΕΕΙ22405 :---Ῥα55., 
Id. APo.879, Ph.23825, al.; καθίσταται καὶ --ἴζεται is calmed and 
brought to rest, ib.248*2, II. intr., = ἠρεμέω, X.Lac.1.3. —Los, 
a, ον,Ξ- ἠρεμαῖος, Procl.2Prm.p.803 S. II. --ιον, τό, = ἀνεμώνη, 
Dsc. 2.176 (ν.]. ἠνέμιον). Ξισις, εως, 7, {απφιιίούις, πράῦνσις 7. 
ὀργῆς Arist. 0.128ο35 (-ησις codd. ), -Lopa, ατος, τό, point of rest, 
Simp. 11 PA,.1311.32. -ος, ov, later form for ἠρεμαῖος, quiet, ἥ. καὶ 
ἡσύχιος βίος Ep. T7.2.2, cf. OGI519.10 (11 A. D.), Procl. 2 Prmt.p.5 36 
S.; 7. mobs Luc. Trag.207 ; ἤρεμον ἑαυτὸν παρέχειν JPE1*. 40.24 (Olbia, 
ii/ili a. D.); --ώτερος ἐπισπασμός gentler traction, Sor.1.73. 2. 
τὺ ἥ. smoothness, of pigments, Thphr.Lap.62. 3. Adv.—yws quietly, 
Asp.imEN120.13. (Cf. Lith. tt ‘grow still’, Goth. 77s ( = jov- 
χία), Skt. vamnati ‘set at rest’.) -ότης, ητος, 7, = ἠρεμία, ψυχῆς 
Cleonid. Harm.13. 

ἠρεσίδες, ai, priestesses of Hera at Argos, EM436.49 (which de- 
rives the word from ρα or ἀρύω). 

ἤρευν, lon. impf. of aipéw, Hes.Se.302. ἠρήρει, ν. ἀραρί- 
σκω. ἠρήρειντο, ἠρήρειστο, V. ἐρείδω. ἤρης' ἄφρων, Hsch. 

-ήρης, an Adj.termin., 1. from ἀραρ-εῖν, ἄραρ-ίσκω, as in θυµαρής, 
ppevnpns, χαλκήρης, εὐήρης. 2. from ἐρε-- (ἐρέ-της), as in ἂμφ- 
ήρης, ἁλιήρης, Tpihpyns,etc. 8. prob. from (f)np- (cf. #paB) in pr.n. 
Περιήρης, Διώρης (fr. Διοήρης). 

ἡρι, Ep. Adv. (Boeot. ace. to «4Β1οοδ) early, ἦ. pdr’ 11.9.36ο: 
µάλ᾽ H. Od. 20,156; ἠῶθεν δὲ par FH. 19.320; i the morning, µαν- 
τεύεσθαι Schwyzer'789(Cumae). (ἄ(γ)ερι, cf. ἠέριος, ἄριστον.) 

ἠρῖ-γένεια, ἡ, (Apr, γενέσθαι) early-born, child of morn, epith. of Ἠώς, 
Od.4.195, etc.: also abs., ="Hds, 22.197, 23.3473 καθαρᾶς ἅπερ Ἶρι- 
yevelas as at clear morn, Theoc.24.39; γενέθλιον npryeveray a birthday 
morning, AP 9.353 (Leon. Alex.); later, epith. of the Moon, Hymn. 
Mag.5.3. 2. inlaterEp.,aday, Nonn.D.38.271,Q.S.10.478. II. 


(ἔαρ) bearing in spring, λέαινα A.Fr.426 (nisileg. ἠυγ-). —yéverov, 
76, = περιστερεὼν ὕπτιος, Ps.-Dsc.4.60 ; = ἠρύγγιον, Hsch. -γενής, 


és, = ἠριγένεια, epith, of Ἠώς, Λ.Τ.2.1224: abs., =’Hds, Id.2.4503 α 
day, Orph.J%275. --γέρων, ovtos, 6, early-old, name of groundsel, 
from its hoary down, Senecio vulgaris, Thphr.HP7.7.1, Dsc.4,96. 

ἨἩρϊδᾶνός, 6, Eridanus, a legendary river, Hes.7%.338, Hdt.3. 
115; later identified with the Po, E.Hipp.737 (lyr), etc. II. a 
river in Attica, Call.#7.100e, Paus.1.19.5. 

ἡρι-εργής, 6, (ἠρίον) grave-digger,Hsch. --εύς, έως, 6, acorpse, Id. 

Ἠρικᾶπαῖος or Ἠρικεπ--, 6, a bi-sexual Orphic divinity, ’H. πρωτό- 
γονος Orph. Fy.167a.1, cf. 1.6.4, £7.60, al.; epith. of Dionysus, Hsch. 

ἠρῖκε, V. ἐρείκω. 

ἠρινό-θερμ.ον΄ τὺ ἄνθεμον, Hsch. 
τέττιξ, Id. 

ἠρϊνός, ή, dv, (Ap) -- ἐαρινός, ἄνεμος Sol.13.193 φύλλα Pi.P.9.46 ; 
κάλυκες Cratin.g8; λειµών E.Supp.448;3 φθέγματα Άτ. 49.682 (lyr.) ; 
χρόνος X.HG3.2.10: neut. as Adv., t spring, yi 7° ἠρινὺν θάλλουσα 
Ε.ΕΥ.216.3: ὅταν ἠρινὰ. «χελιδὼν κελαδῇ Ar. Pax 800. 

ἠρίον, τό, mound, barrow, tomb, ἔνθ᾽ ἄρ᾽ ᾽Αχιλλεὺς φᾠράσσατο Ma- 
τρόκλῳ μέγα ἤ. 11.232.126, cf. S/Gr1 (Delph.), JG12(1).168 (Rhodes), 
A.R.1.1105, etc.; Apia νεκύων, Κορύθοιο, Theoc.2.13, Nic.F7.108; εἵ- 
σατο βωμόν. «,ἠ. ὄφρα γένοιτο Epigr.Gr.411 (Patara); κατὰ χθονὺς ἡρία 
τεῦχον AP7.180(Apollonid.), cf. Epigr.Gr.214.1(Rhenea); in Prose, 
Arist. Ath.55.3, D.57.67, prob. in Din.2.17, cf. Lycurg/109, Plu. TGo, 
είο.: metaph., ἡρία τῶν ψυχῶν τὰς βίβλους Them.Or.4.59d. (Derived 
from ἔρα by Harp., etc.: [Γηρίον prob. in Hom.) 

ἠρι-πόλη, 7, (πολέω) early-walking: hence, dawn, 435.227 (Paul. 
SD), 2ρο [αι -σάλπιγξ, ν. ἐρι--. 

ἠρίσκος, 6, perh. Dim. of jpos, 1G11(2).199 B 35 (Delos, iii B.c.). 

ἠρίστριον, τό, spring-garment, formed like θερίστριον, Hsch, 

ἠρίφακον' θαμνίσκον (Lacon.), Hsch, 

Ἠρμένως, Adv. pf. part. Pass., (αἴρω) loftily, Poll.g.147. 

ἡρμοσμένως, Adv. pf. part. Pass., (ἁρμόζω) fitly, D.S.17.19. 

ἠροάνθια, τά, a feast of the Peloponnesian women at which they 
wore spring flowers, Phot.: ἠροσάνθεια, Hsch, 

ἠροικάκαι' κοιλώματα τῆς γῆς, Hsch. 

ἠροϊκός, ή, όν, in late Poets for ἠρωϊκός, Man.1.13, [G12(7).125 
(Amorgos). 

7pos, 6, dub. sens. in JG11(2).144 A 72 (Delos, ivB.c.); ἦρον ὤνου- 
µένων ἔδωκεν. «, τὸν hpov ἐνδήσαντι...,τέλος ἐν Πάρῳ τοῦ ἥρου, ib.203 A 
39,40 (ili B.c.); cf. ἠρίσκος. 

Ἡροφάνεια, τά, festival at Megara, 167.48 (iiB.c.). 

ἠρόχια' τὰ Θεοδαίσια" οἱ δὲ ἑορτήν, of δὲ ἑερά, Hsch. 

ἠρπαγμένως, vaptim, Gloss. ἦρσα, V. ἀραρίσκω. 

ἠρύγγ-ιον, τό,ν. ἤρυγγος. --ἴς,ίδος, ἡ, of or belonging {ο the ἤρυγ- 
ryos, ῥίζαι Nic. 41.561. -ο5, 7), exyngo, Eryngium creticum, 14. ΤΑ. 
645,849: more freq. as Dim., ἠρύγγιον, τό, E. campestre, Thphr. 
HP%6.1.3, Plu.2.700d,776f (both forms in Dsc.3.21, ἠρύγγιον also = 
ἀλόη, Ps,-Dsc.3.22):—also ἠρύγγη, 7, Plin.N22.18, Phot.;=7é- 
λιον, Hp.ap.Erot. (perh. to be read in Ule.11); ἠρυγγίτης [7], ov, 6, 
Plu.2.558e, Suid. ΤΙ. ἤρυγγος, 6, goat's beard, Arist. HA610” 
20 (5.ν.].). 

ἠρῦγε, V. ἐρεύγομαι. ἠρύκᾶκε, ν. ἐρύκω. 

ἥρυς ο: Hpvs, ἡ, fem. of ἥρως, Glotta 15.306 (Lilybaeum, ii Β. ο). 

ἥρῳ, poet. dat. sg. of pws: pw, gen. and acc. of same. 

ἠρώασσα, 7, Cret., -- ἠρωΐνη, GDI4952 (Dreros). 

ἠρώειον, 7d, = ἡρφον (ᾳ.ν.). 

ἧρω-ίαμβος [ζ], 6, poem consisting of hexameters and iambics, Tz. 
f7.4.868. -ifw, write heroic verse or an epic poem, Eust.4.1: 


λόγος, ov, talking in spring, 
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-topds, 6, worship of heroes, IG12(2).29 (Mytil., spelt --οισμός) :--- 
hence -οἴσταί, of, JG2°.1339 (i B.c.); -ωεισταί Annuario4/5.482 ; 
-wvactat BCH50,15 (Delph., iv B.c.), 22.255 (Acraephia): later 
ἠρωστής (q.v.). -ukds, ή, bv, of the heroes, κατὰ τοὺς ἡ. χρόνους 
(cf. ἥρως 1.1) Arist.Pol.1285°4; ἡ χλαῖνα ἡ. pdpnua Ammon.Dif 
p.140V. 2. ofor for a hero, heroic, φῦλον Pl.Crva.398e; ἡ. σώματα 
of heroic stature, Phid.Po.2.43; ἀρετή Arist-EN1145*20 3 ἡρωϊκὰ 
ppovety Luc. dm.20, Adv. --κῶς like a hero, τελευτῆσαι τὸν βίον D.S. 
2.45; cf. npoikds. II. in Metre, 7}. στίχος heroic verse, hexameter, 
Pl.Lg.g58e; µέτρον Arist.Po.1459°32 ; εἰς τὴν ἡ. τάξιν ἐπανῆχθαι to 
be brought into an Epic poem, D.60.9. dv. -Kas, τὴν τραγῳδίαν 
ἀναγνῶναι D.T.629.18. -(vy [τ], 7, fem. of ἥρως, heroine, Theoe. 
13.20, 26.36, Call. De/.161, D.P.1022, Luc.Vec.15, D.C. 48.50: contr, 
ἠρώνη, Ar.Wu.315, 1G14.1389155, 27.1358.8, al.; ἠροΐνα ib.12(2), 
228 (Mytil.). II. a deceased woman (cf. ἥρως 11), 6162250 
(Samos), 1G3.889 ; of a deified Empress, Jul. Caes.33,4b. Ξνος, 
a, ov, = ἡρωικός, ἀρεταί Pi.O.13.51; πομπαί Ι4.Ν.7.46 [ῶ]. --ς, fos, 
ἡ, Ξ- ἡρωίνη 1, Id.P.11.7, Call. Εγ.126. 2.Ξ-ἠρωίνη , [G12(7).5r 
(Amorgos), Rev.Phil.36.55 (Iconium), 4/P48.33 (Apamea). 11. 
as fem, of ἡρωικός, τιµαί A.R.1.1048 ; ἀοιδή Epic, «430.591. 2, 
(sc. ἐννεετηρίς) nine-yearly festival at Delphi, Plu.2.293¢. -ἴσσα, 
contr. ἠρῴσσα, = ἠρωίνη, A.R.4.1309,1358, 1G5(1).610(Sparta), al,, 
12(5).325 (Paros), 46.225 (Nicaen.). -ἴστής, Vv. --ἴ(ω. 

“Hpwyv, wvos, 6, name of a god, BCH24.374 (Bithynia), Annalesdu 
Service 20,238 (Theadelphia), etc.; also’Hpws, wos, 6, Epigr. Gr.841 
(Thrace), Call. £.26. 

ἠρώνα, a, perh. service, office, ἐπιτελέσσαντα Tals ἠρώναις παίσαις 
(ace. pl.) dub. in JG12(2).242 (Mytil.). ' 

ἧρωο-γονία, 7, a poem of Hesiod, Procl.Vit.Hes.p.8G. --λογέω, 
(λέγω) tell of heroes, Str.11.6.3. Ξλογία, 7, tale of heroes, title of 
work by Anaximander, Ath.11.498b. 

ἠρφον, Ion. --ώϊον,τό, 1. (sc. fepdv or 80s) shrine of a hero, Hdt. 
5-47,07, Th.2.17, etc.; Ojp@or, i.e. τὸ nppov, Ar.V.819. 3. tomb, 
IG12(7).478 (Amorgos), /GRom.4.799 (Apamea, iii A. D.), ete. :—in 
form ἡρώειον, CJG4418 (Cilicia), etc. 3. (sc. µέτρον) hexameter, 
Plu. Vum.4, etc. 4. ἥρφα (sc. ἱερά), τά, festival of a hero, δειπνεῖν 
Id,2.811d, cf. 423.974. 

ἠρφος, a, ov, contr. for ἡρώϊος (q.v.); 6 ἡ. (5ο, ῥυθμός) the heroic 
measure, hexameter, P1.R.400b, cf. Arist. 2.140832 ; ἡ. [uérpov] Id. 
Po.1460°3 ; ποὺς ἡ. dactyl, AP7.9 (Damag.), ete. 

ἠρώπτει' σκώπτει, Hsch.; cf. ἠρόπτω" σκώπτω (ν.]. κόπτω), EM 
45.27. 

ἥρως, 6 (also 4 in signf. m1), gen. ἥρωος (pws codd. in Od.6.303, 
fort. leg. ἥρῶος), 1623.1641.6 (iv B.c.), etc.; also ἥρω D.19.249, 162. 
ΙΙΟΙ (ili B.c.), Paus.10.4.10: dat. fjpwi, mostly in form ἥρῳ ΠΠ. 7.453, 
Od.8.483, Pl.Com.174.18, Orac.ap.D.43.66 : acc. fjpwa Pl.Lg.738d, 
IG3.810 (ἥρῶα Epigr.Gr.774(Priene)); usu. in form ἥρω JG2.1058.25 
(iv B.c.), Pl.2.391d, A.R.2.766, etc., also ἥρων Hdt.1.167 :—Plur., 
nom. ἥρωες (@ Pi.P.4.58), rarely contr. ἥρως, as in Ar.Fy.304: dat. 
ἥρωσιν A.Fr.55, Ar.Av.1485 ; ἠρώνεσσι Sophr.154: acc. ἥρωαν (ὦ 
Pi.P.1.53), rarely ἥρως, as in A.Ag.516, Luc. Dem.Enc.4 :—hero, 
ἥρωες Δαναοί, ᾿Αχαιοί, Il.2.110,19.34; στίχας ἀνδρῶν ἡρώων Od.t. 
101; ἡρώων ἀγοράς, of the Phaeacians, 7.443 Ἡρῳ Δημοδόκῳ 8.4833 of 
ἡγεμόνες τῶν ἀρχαίων μόνοι ἦσαν ἥρωες, οἱ δὲ λαοὶ ἄνθρωποι Arist.Pr. 
92218, but cf. ll. cc. 2. the Fourth Age of men, between dalpoves 
and ἄνθρωποι, Hes.Op.172, cf. Pl.Cra.398c. 8. heroes, as objects of 
worship, i. ἀντίθεοι Pi.P.1.53, 4.583 ἥ. θεός, of Heracles, Id.JV.3, 22 ; 
but [Ἡρακλέϊ] τῷ μὲν ὧς Ὀλυμπίῳ θύουσι, τῷ δὲ ἑτέρῳ ds ἥρωι ἐναγί- 
ζουσι Hdt.2.44 ; Σίσυφος ἥ. Thgn.7113 twicein Α., 4g.516, F755; 
once in Ε., /7.446 (lyr.); οὔτε θεοὺς οὔθ' ἥρωας αἰσχυνθεῖσα Antipho 
1.273 esp. of local deities, founders of cities, patrons of tribes, etc., 
Hdt.1.168,Th.4.87, Pl. Lg. ].ο., Arist. Pol.1332°18, etc.; at Athens, ἥ. 
ἐπώνυμοι heroes after whom the gvaAai were named, Paus.1.5.1,2, cf. 
Hdt.5.66; of historical persons to whom divine honours were paid, 
as Brasidas at Amphipolis, Th.5.11, cf. Hdt.5.114, 7.117: hence, = 
Lat. divus, ἥρωα ἀπεδείξατε [τὸν Αὔὕγουστον] D.C.56.41; also, = Lares, 
D.H.4.143 ὁ κατ’ οἰκίαν }., = Larfamiliaris,ib.2, 11. later, =paxa- 
pirns, deceased, Alciphr.3.37, Hld.7.13: pl., PMag.Par.1.1390: freq. 
in Inscrr., ἥρως χρηστέ, χαῖρε IGg(2).806, cf. 14,223, etc.; even of 
women, ib.9(2).961 (Larissa), al.; θεοῖς ἥρωσι, -- Dis Manibus, ib. 14. 
1795(Rome), etc.; ὑβρίσαντας τοὺς ἥρωας τῶν τέκνων ἡμῶν «5161243. 
23(Acraeph.). III. 4. ποικίλος,-- στιγµατίας, Hsch., Phot. IV. 
Bods 4., = ἡγεμών, Π6423.1126.32. V. ν. Μρων. 

ἠρῴσσα, V. ἠρώϊσσα. ἠρωστής,-- ἠρωϊστής, Keil-Premerstein 
Dritter Bericht117 (Tire), 

ἠρωφόρος, ον, bearing heroes, EM230.40. 


js, Dor. and Αεο]. 3 sg. impf. of εἰμί (sum). ἧς, gen. sg. fem. 


of os. II. Dor. for εἷς, one. ᾖσα, aor. I of ddw; but, 11. 
ἦσα, 8ΟΓ.1 ο δω.  ᾖσαν, Att. for ᾖήδεσαν, 3 pl. plpf. (used as impf.) 
of οἶδα. IL. Att. for ἤϊσαν, 3 pl. impf. of εἶμι (129). ἤσατο, Υ. 
ἥδομαι. 


ἤσθημα, aros, τό, (ἥδομαι) = ἡδονή, Eup.131. 

ἡσϊεπής, (ἵημι) throwing words, i.e. babbler, EM669.7. 

“Hatodos, 6, Hesiod, Pi.J.6(5).67, ete.; Λεο]. Αἱσ- £M452.37:— 
Adj. Ἡσιόδειος, a, ov, Pl.L.g.658d, Plu.2.657d. 

Fors, εως, 7, (ἥδομαι) = τέρψις, Suid. ; but noe, = ἦσαν (3 pl. impf. 
of εἰμί), PLond.3.1170%387, al. (iii A.D.) 3 now, = ἦσαν, Bell Jewsand 
Christians in Egyptt914.16 (iv a.D.); also ησει, Ρετῃ.-- ᾖσαν (3 pl. ; 
πρ, of εἶμι), Sammelb.7194'14 (1 A.D.). 


᾿ἤσιχερ 


ἤσιχερ' δαψιλής, Hsch.; ef. ἀσιχήρ. 
ἠσκημένως, Adv. pf. part. Pass., (ἀσκέωλ) in a practised manner, 


| Poll. 1.157. 


ᾖσμεν, Att. for ᾖδειμεν, ν. Ξεΐδω. ἧσο, Vv. μαι. 

ἧσσα, Att. irra, ns, 7, defeat, discomfiture, Th.5.12,7.72, Pl.Lg. 
638b; πολέμου in war, Id.La.196a; ἧττα.. πολέμου καὶ δικῶν καὶ 
ἀγορῶν Aeschin.3.111, cf. Plu.2.840c; μὴ δι Array, ἀλλὰ διὰ προαίρε- 
ow Arist.EN1150°24 3; Array προσίεσθαι to let oneself be conquered, 
X. Cyr. 3.3.45: ο. gen. rei, yielding or giving way toa thing, ἡδονῶν, 
ἐπιθυμιῶν, Pl.Lg.869e(pl.); ἡ ἐν τοῖς τοιούτοις h. καλή D.Ep.3.45 3 7 
ὑπὸ τῶν λιπαρούντων h. Plu.Brut.6. 

ἧσσ-άομαι, Att. ἧττ--, 9.07.926,ΤΗ.2.57: fut. ἠσσηθήσομαι Ε.Πίῤῥ. 
427,976, ἧττ-- Lys.20.32, X.Cyr.3.3.42: fut. Med. ἡττήσομαι ἵη pass. 
sense, Lys.28.9, Χ.41.2.3.231 aor. ἠσσήθην E.Andr.ot7, etc.: pf. 
ἥσσημαι S.A7.1242, E.Alc.697: plpf. ἥττητο D.19.160: Ion. éo- 
σόοµαι, part. ἑσσούμενος Hdt.1.82: impf. ἑσσοῦτο (without augm.) 
Id.7.166,8.75: aor. ἑσσώθην Id.2.169, εἴο.: pf. ἔσσωμαι Id.8.130 
(and ν.]. in 7.9.8’), Herod.8.19: (ἤσσων)τ--ίο be less or weaker 
than, inferior to, ο. gen. pers., E.Alc.697: c. gen. pers. et part., ἡττᾶ- 
σθαί τινος εὖ ποιοῦντος X.An.3.2.23, cf. Cyr.5.4.323 ἠττᾶσθαί τινός 
mit ib.8.2.13 3 ἔντινι ina thing, ib.3.3.42, etc.: ο. gen. rei, τὸ μὴ δί- 


.καιον τῆς δίκης --ώμενον E.Jont117: c.neut. Adj. in acc., ὃ ἠττῷῶτο 


wherein he had proved inferior, X.Cyr.1.4.5. 2. asareal Pass., {ο 
be defeated, discomfited, ὑπό τινος Hdt.3.106, And.4.28, Th.2.39; ba 
ἔρωτος, ὑπ᾿ ἔχθρας, Pl.Phdr.233c, Pit.305¢, etc.; πρὺς τἀφροδίσια Id. 
|. όροα: c.gen, pers., Ε.Εες.1252, Ατ. 4ν.7ο, Th.3.57,etc.: ¢c. gen. 


rei, τοῦ κόπου γὰρ ἔσσωμαι Herod. |.6,: 6. dat. modi, ἑσσωθῆναι waxn 


ὑπό τινων Hdt.5.46, εἴο.; τοῖς ὅλοις D.9.64, εἴο.; also c.acc., µάχην 
Isoc.5.47, D.19.320; ἀγῶνα D.C.63.9: ο. dat., τῷ θυμῷ {ο be broken 
in spirit, Hdt.8.130; ἑσσωθέντες τῇ γνώμῃ πρὸς Κύρου Id.g.122; 7. 


περί τι Pl.Sph.239b: abs., of ἠσσώμενοι, opp. of κρατοῦντες, A. Th. 


516, cf. Hdt.7.9.8'3 τὴν γνώμην αὐτῶν οὐχ ἡσσῆσθαι Th.6.72. 


oe as 


 law-term, to be cast in a suit, S.Aj.1242, Ar. Pl.482, etc.; ArT. ἐν τοῖς 


δικαστηρίοις X.Men2.4.4.173; δίκην, wapaypaphy, Pl.Lg.88oc, 1.45. 
51. 4. give way, yield, ο. gen. pers., of φύσαντες ἡσσῶνται τέκνων 
S.F 7.936 ; εἰ παθών ye cot Tad’ ἠσσηθήσομαι E.Hipp.g76 ; give way, 


- be a slave to passion and the like, νηδύος ἠσσημένος Id.F¥.282.5 5 τοῦ 


παρόντος δεινοῦ Th.4.37; τῶν φόβων Pl.Lg.635d; ἡδονῆς X.Ages.5.1; 
ὕπνου Id.Cyr.1.5.11 5 [χρημάτων] 15.28.07 τῆς τούτων παρασκευῆ» ib. 
Il; θνητοῦ Κάλλους Isoc.10.60; πικροῦ ἔρωτος E./ipp.727: c. gen. 


΄ Ῥετς., to be in love with, ., Plu.2.771f; of other things, ἧττ. τοῦ ὕδατος 
| X.AG5.2.5; τοῦ δικαίου ib.5.4.31; τῆς ἀληθείας D.18.2733 τὸ δίκαιον 


Arr. τοῦ φθόνου D.25.75. 5. c.dat., {ο be overcome by. ., ἀκοῆς ἡδονῇ 


| ἠσσώμενοι Th.3.38, cf. 7.253 ὕπνῳ Ael.N-A13.22; τοῖς δικαίοις Plu. 


Cat.M1.16. II. later in Act. ἠττάω, overcome, τινα Corn.NDo, 


| Arr. Epict.2.22.6, al.: aor. 1 ἥττησα, ras ψυχὰς τῶν ὑπεναντίων Plb.t. 
95.33 ταῖς ψυχαῖς τοὺς ὑπεναντίους Id.3.18.5, cf. Heraclit.Lucred.16 ; 


cf. ἤκιστος), but in sense Comp. of rakds, μικρός: 


defeat, τοὺς Λακεδαιμονίους amd κράτους ἠττηκότες D.S.15.87. --ητέος, 
a, ov, neut. pl. ἡσσητέα one must be beaten, γυναικός by a woman, S. 
Ant.678, cf. Ar. Lys.450. 

ἡσσόνως, Adv. of sq., J.A/J17.5.5, 18.2.4, 19.1.15, prob, in Hp. 
Art.69. 

ἤσσων, ἧσσον, gen. ovos; Att. ἥττων, Ion. ἤσσων (not ἔσσων) 
Hdt. (v. infr.), Democr.50, Hp.’C2: formed from ἦκα (prop. ἠσσ--, 
1. ς. gen. pers., 
inferior ; esp. in force, weaker, αἴθ᾽ ὅσον ἥ. εἰμὶ τόσον σέο φέρτερος εἴην 
11.16.7223 of horses, 23.322,al.; ῥώμῃ ἤσσονες τῶν Περσέων Hdt.8 


| 113, cf. 9.62; γυναικῶν ἥσσονες S.Ant.680 ; Κύπριδος E.Andy.631; 


és riinathing, Hdt.3.102: ο. inf. modi, ἤσσ. τινὸς θέειν not so good 


at running, ib.105; οὐδενὺς ἥσσ. γνῶναι second to none in judging, 


Th.2.60 ; ἱππεύειν ἥττ. τῶν ἡλίκων inferior to them in riding, X.Cyr. 
1.3.15. 2. abs., of fac. the weaker party, A.Supp.203, 489 ; οὐχ 
ἥσσους γενέσθαι to have the best of it, Th.4.72; τὸ AauBavew τὰ τῶν 


| arr. X.An.5.6.32: ο. dat. modi, ἥσσονες ναυμαχίῃ Hdt.5.86: c. acc. 
‘modi, τὸν νοῦν hac. S.El.1023, cf. X.Cyr1.4.4 5 of things, τὸν ἥττω 


λόγον κρείττω ποιεῖν ‘to make the worse appear the better cause’, 
Pl. Ap.18b, cf. Ar.Nu.114: pl., of ἥττους λόγοι ib.1042, Isoc.15.15 ; 
τὸ foo. ἀδικία νέµεις E.Supp.379 (lyr.). b. less, fewer, ἵνα πλείω 
μὲν ἀκούωμεν, ἥττονα δὲ λέγωμεν Zeno Storc.1.68. II. «.5εη. rei, 


| giving way or yielding toa thing, @ slave to.., τοῦ τῇσδ᾽ ἔρωτος εἰ 


ἅπανθ᾽ hoo. S.Tr.489 3; τῶν αἰσχρῶν Id.Ant.747 ; ὀργῆς Id.Fr.929 ; 
γάμων E.1A13543 κέρδους Ar.Pl.363 3 ἡδονῶν Pl.Prt.353c; γαστρὸς 
Ἰ οἴνου ἢ ἀφροδισίων } πόνου Ἰ ὕπνου X.Mem.1.5.1; xpnudtwy Democr. 
l.c., Theopomp.Hist.121: generally, unable {ο resist, τοῦ πεπρωμένου 
E. Hel.1660; νόσων καὶ γήρως Lys.2.78; of ἵττους τῶν πόνων | ἵπποι] 
X.£q.Mag.t.3,2.78. III. neut. Ίσσον, ἧττον, as Adv., less, ὀλίγον 


bec w σσ. ἐτίμα Od.15.365, cf. E.Hipp.264 (anap.); hoody τι Th. 


| Adv. -κῶς, opp. ἀλγεινῶς, ib.10.225,. 


3-753 σσ. ἑτέρων 1d.1.843 duolws re τρωθεὶς καὶ Hoo. Hp.1.c.: mostly 
with Verbs, but also with Adjs., ἄριστοκρατίαι. «αἱ μὲν Πττ., αἱ δὲ μᾶλ- 
λον μόνιμοι Arist.Pol.1307%14, cf. Mete.340°8 : with a Comp., ἦττ. 
ἀκριβέστερον Id.Pr.957°8; Arr. εὐληπτοτέραν D.H.3.43 codd.: with 
neg., οὐχ Ίσσ., ov8 jao., not a whit less, just as much, A.Ch.181, 
708, Th.1.8; ovdtvqoc., μηδὲν ἧσσ., S.4j.276, 1329; for τὸ μᾶλλον 
καὶ ἦττ., V. µάλα. 
ἡστ-ικός, ή, όν, (ἥδομαι) pleasing, agreeable, πάθος 95.Ε.Μ.6.22. 
-ός, ή, dv, =foreg., Simp. 
inde An,266.25,al., Hsch., Suid. 
᾿ἡσῦχ-άζω, fut. -άσω Th.2.84, «485.132 (Maec.), -άσομαι Luc. 
Gall.1: aor. ἡσύχἄᾶσα ΤΗ.Ι.Ι2: (Hovxos):—heep quiet, be at rest, σὺ δ᾽ 


W@W 


ἡσυχικός 


ἠσύχαζε Α.ΡΥ.3290, cf. 3.46 3 ἡ ἀπορία τοῦ μὴ ἠσυχάζειν the difficulty of 
finding rest, ΤΗ.2.40: οἱ πολέμιοι ἠσύχαζον X.An.5.4.16; ἀνάγκη τὸ 
ἡσυχάζον ἑστάναι Pl.Prm.162e; τοὺς [νόμους | οὐκ ἐῶν ἡσυχάζειν ἐν τι- 
µωρίαις 11ο. «4ὀᾳ,19; 7. πρὺς µίαν θύρην, of a lover, APs.166(Asclep.); 
ὁ διαλεκτικὺς ἡσυχάσει S.E.P.2.239: freq. in part., ἡσυχάζων προσ- 
μενῶ S.OT620, cf. Ε.Ογ.124; ὥστε μὴ ἠσυχάσασα αὐξηθῆναι by γεδί- 
ing from war, ΤΗ.Ι.12: ἠσυχα(ουσῶν τῶν νεῶν ib.49 3 μόλις ἠσυχά- 
σαντες ]4.5.δ6: ἠσυχάζουσαν ἔχων τὴν διάνοιαν Isoc.5.24; τὺ ἧσυ- 
χά(ον τῆς νυκτός the dead of night, ΤΗ.7.δ2; 7. ἀπό τινος keep away 
from.., 4P5.132(Maec.): ο. dat., suspend work on, PFay.11'7.23 (ii 
A.D.)3 GAN’ ἠσύχαζε only be tranquil, calm thyself, E.F1F98,1A 
3.  b. ὃ-ά(ων, with or without λόγος, a fallacy, Chrysipp. Store. 
2.8(pl.), Gell.1.2.4 (pl.). II. trans., bring to rest, ἠσυχάσας TH 
δύο εἴδη, τὸ τρίτον δὲ κινήσας Pl.P.572a. b. abs., spose silence, 
D.C.609.6. 3. leave unspoken, ἃ χρὴ λέγειν Ph.1.254, cf. 2.268; τὰς 
ἀπειλάς J.AJ7.7.3. III. Pass, in impers. sense, ἠσυχάζεται ἐπὶ τῆς 
γῆς there ts quiet, Lxx Jb.37.17. -αἴος, Dor. ἁσῦχ-, a, ov, = ἥσυ- 
xos, βάσις S.OCro7 (lyr.) 3 ἐλάσεις X.Eg.9.6; gentle, Pl. Pit.307a ; 
of persons, E.Med.808; at rest, of the embryo, Pl.Lg.775c; τὸ 7. 
peace, tranquillity, S.Fr.941.6; τὸ %. ἀργόν E.f7.552.4: neut. as Adv., 
ἠσυχαῖον κράζειν, ἄδειν, Thphr.Stg7.52,53; λύχνος Καιόµενος —aiov 
prob,inib.54. -αίτερος, -τατος, irreg. Comp. and Sup. of ἤσυχος 
(qev.). --αστέον. one must keep quiet, Ph.t.2. 2. ἠσυχαστέος, 
a, ov, to be kept secret, unsaid, Id.2.5. -αστής, ov, 6, hermit, Just. 
Nov.5.3. -αστικός, ή, dv, soothing, τρόπος, of music, Aristid. 
Quint.1.19 3 ἦθος µελοποιίας Cleonid. Harm. 13. -άστρια, 7, She 
who soothes, gloss on εὐκηλήτειρα, Hsch., Suid., cf. £M59.35. -άω, 
Ep. part. javxdwoa, gloss on γαληνιόωσα, Sch.Opp.C.1.115. -ῃ 
(with 1 PA7zb.1.73.6 (iii Β. ο), PCaiy.Zen. (v. infr.)), Dor. -ᾱ, Adv. 
stilly, quietly, softly, gently, Pi.P.11.55, etc.; 7. katarerobarAr.Pl.692 ; 
µετέρχεσθαίτινα E.Hipp.4443 ex’. keep quiet! Pl. Hp.Ma.208c ; 7. 
ἔχειν τὴν οὐράν to keep it still, X.Cy1.3.43 ἡ. γελάσαι Pl.Phd.115¢ ; 
κοσµίως πάντα πράττειν καὶ ἡ. Id.Chrmt.159b, ete.; Π. ἀναμιμνήσκε- 
σθαι to recollect guzetly, at one’s ease, Aeschin.2.35 ; εὐσεβεῖν E.Fr. 
286.9. 2. by stealth, secretly, Plu.Alc.24, Th.8.6g, Plot.2.9. 
1δ. 8. tosome extent, Men.Her.20; slightly, piAdov περικεχαραγ- 
µένον 7. Vhphr.HP3.14.13 βηχίον 4. ξηρόν Hp. Epid. 4.27 ; ὀξύς Theoc., 
14.10 (prob. 1.); ὑπόσιμος PCair.Zen.76.11 (11 B.C.); µακροπρόσωπος 
PStrassb.87.11(iiB.c.); ἐνερευθές Dsc.3.1313 τοῦ αὐχένος εἰς εὐώνυ- 
pov ἡ. κεκλιµένου Plu. 4ῑεχ.4} γρυπός Λε].Ν42.28. -ία, Ion. -ίη, 
Dor. ἄσ-- (9), ἡ,γεςέ, quiet, Od.18.22, etc.; persenified in ΡΙ. 0.8.1, Ar. 
Av.1321 (lyr.); &. pire? συµπόσιον Pi.N.9.48: ο. gen. obj., 7. τῆς πο- 
λιορκίης vestfrom,., Hdt.6.1353 τῆς ἡδονῆς PI.R.583e3 τοῦ λυπεῖσθαι 
ibid; περίτιῖρ.α; ἡ ἀπὸ τῆς εἰρήνης ἡ. D.5.25: in Ρ]., αἱ . σήπουσι Pl. 
Tht.t53c. 2. silence, stillness, E.Alc.77 (anap.); esp. of the Pytha- 
goreans, Luc.Vit, Auct.3. 8. with Preps., δι ἡσυχίης εἶναι keep 
quiet, Hdt.1.206; ἐν τῇ hovxta, opp. ἐν τῷ πολέμῳ, Th.3.12 5 ἐν 7. 
ἔχειν τι to keep it quiet, not speak of it, Hdt.5.92.7; ἐν Π. ἔχειν σφέας 
αὐτούς ib.g3; ἐν ἡ. διατρίβειν Hdn.2.5.23 ep ἠσυχίας Ar.M15173 µέ- 
νειν ἐπὶ ἡσυχίαᾳ Hdn.1.13.23 Kar’ ἠσυχίην πολλή» quite at one’s ease, 
Hdt.1.9, cf. 7.208, D.8.123 Ka@ ἡσυχίαν at leisure, Ar. Lys.1224, Th. 
3.48, etc.; opp. διὰ σπουδῆς, X.21G6.2.28 5 μετὰ. «ἠσυχίας quietly, E. 
Hipp.205 (anap.). 4. with Verbs, a. ἠσυχίαν ἄγειν keep 
quiet, be at peace or at rest, Hdt.1.66, Pl. Ap.38a, Isoc.6.2, D.4.1, 
etc.; περὶ μὲν τῶν ἄλλων ἡ. ἦγον, ὑπὲρ δέ. . Isoc.10.49; κινήσεων from 
movements, P1.77.89e; keep silent, Hdt.5.92, E.Andr.143(lyr.), Ar. 
Ra.321: pl., τὰς h. ἄγειν or ἔχειν, Ath.3.114a,11.493f.  b. ἡσυχίαν 
ἔχειν, Ξ- ἡ. ἄγειν, but generally implying less continuance, Hdt.2.45, 
7.150, X.Cyr.1.4.18, HG3.2.27 ; 7. ἔχειν πρός τινα Lys.28.7 ; keep 
silent, τὰ δεινὰ he ἑκτέον about them, D.58.60. IL. solitude, a se- 
questered place, h. Merc.356, X.Mem.2.1.21. 
‘Hox ides, af, priestesses of the Eumenides, Call. /7.123. 
ἡσῦχ-ικός, ή, όν, peaceable, in Sup., prob. in Plot.3.8.6.  «-ιμος, 
Dor. ao-(v.1. ἡσ--), ov, = ἥσυχος, ἁμέρα Pi.O.2.32. -tos, Dor. ἁσ- 
(ν.]. ᾖσ-), ov, =haovxos, still, quiet, at rest, ἠσύχιον δ᾽ ἄρα µιν πολέμου 
ἔκπεμπε 11.21.5058 } εἰρήνα Pi.P.9.22; also in Prose, τρόπου 7. of a quiet 
disposition, Hdt.1.107; 008 7. 6 σώφρων βίος Pl.Chrm.160b ; αἱ 7. 
πράξεις ib.c; τὸ 4. ἦθος Id.R.604e; of η. Antipho 3.2.1; τὸ 4. τῆς εἰρή- 
νης (ν.]. ἥσυχον) Th.1.120: Comp. --ώτερος more reposeful, Phld.Rh. 
2.698. Adv. -lwsh.Mere.438, Pl. Tht.179e. -vdtys,nT0s,7, = ἠσυχία, 
Id.Chrm.159b,d; ἡ. τινός his guret disposition, Lys.26.5. -όομαι, 
Pass., keep quiet, be at rest, Ag.Am.6.10. -οποιός, Silentiarius, 
Gloss. -os, Dor. ἄσ-- (ν. fin.), ov, quiet, ἥ. ἀνστρέφεται Hes. 7h. 
7633 ἥσυχοι ἔργ᾽ ἐνέμοντο Id.Of.119 ; ἥ..«ὁδὺν ἔρχεο go thy way in 
peace, Then.331; ἥ. καθεύδειν Anacr.88 ; ἥ. θακεῖν, θάσσειν, S.Ay. 
325, E.Hee.35 3 ἥσυχοι ἔστε Hdt.7.13, cf. 1.55; ἔχ᾽ ἥσυχος keep quiet, 
keep séill, 1d.8.65, E.Med.550; μέν’ ἥ. Ar.Av.1199, 1h.925; γίγνεσθε 
E.Cyc.94, cf. Ba.1362 3 κατεθεᾶτο X.Cyr.5.3.55 3 novxw ποδὶ χωρεῖν 
E.Or.[136]; ἠσύχῳ φρενῶν βάσει, i.e. in thought, A.Ch.4523 ἐν jov- 
χῳ quietly, S.OC82 ; ἥ. dopt inactive with it, E.F7.998 5 τὸ ἥ. Tis εἰρή- 
νης, Vel. for ἠσύχιον, Th.1.120; vods ἥ. τῶν πράξεων at rest from.., 
Sree from.., Plot.6.8.5. 2. quiet, gentle, of character, in Comp. 
-αιτέρα, A.Lu.223, cf. E.Supp.g52, etc.; of 3’ ap’ ἠσύχου ποδὺς δύσ- 
κλειαν ἐκτήσαντο 14. Med.217; ὄμματος map’. A.Supp.199; γλῶσσα 
-wrépa S.Ant.1089; ὀργῇ ὑπόθες ἥσυχον πόδα moderate thy wrath, 1D 
Ba.647; τὸ Ebyndes }. their accustomed quietness, Th.6.34 3 jovxat- 
τερα less severe, 1d.3.82. 3. cautious, πρόνοια E.Or.1407 (lyr.) ; 
of persons, Id..Supp.509. 4. of the voice, gentle, pwvh -aitépa X. 
Cyr.t.4.4. 5. implicit, Plot.6.2.20, II. Comp. and Sup. --αίτερος, 
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nobler 

-αίτατος, A.Eu.1.c.,Th.3.82, Pl.Phlb.24c, X.Cyr.t.4.4, 6.2.12 --ότε- 

ρο»,--ώτατος, S.Ant,1089, Pl.Chrm.16ca(nisileg.-1éraros) 3 --έστατος 
Sch.Lyc.3. ΤΙ. Adv. -χως A.Supp.7243 Kapt’ ἂν εἶχον ἡ. E. Supp. 
3053 4. vate Id. Heracl.7 ; gently, cautiously, 1d.Or.6983 slowly, πο- 
ρεύεσθαι X.Cyr.5.3.53,etc.: lon. Comp. ἡσυχέστερον Hp. Salubr.3, 5: 
Sup., ὧς ἡσυχαίτατα Pl.Chrm.160a: neut. ἥσυχον, Dor. ἄσυχον, as 
Adv.,v.1. in Theoc.14.27: ΡΙ., ἄσυχα Id.2.11,100, 6.12, Hymn_Is.103. 
(Dor. ac—is dub., ἤσυχος, ἡσυχῆ, ἠσυχία codd. Pi., ἡσύχ-ιμος, --ιος, as 
Valen) 

Ἠσχυμμένος, V. αἰσχύνω. 

ἦτα, τό, the lettern, ΗΡ.Ι 61, Pl.Cra.418c, Epigr.Gr.1095, A Po.385 
(Steph.Gramm., v.1. 4): ἦτα, Sch.D.T.p.486H. (Hebr. héth.) 

ῆτε or ἤ τε, ΟΥ also, 11.19.1483; later simply, ov, Ascl. Tact.2. 
fe 2. ἤ τε..ἤ τε both. .and, 11.90.2767 etther. .or, ib.11.410, 17. 
42. II. than, Od.16.216. 

ἢ τε, surely, doubtless; v. ἦ 1.1. 
3 dual of εἶμι (10ο). 

ἤτοι: ᾖ1Ι.--ἦτοι, 1.18.446, Pi.O.2.3, etc. II.=# rot, v. # (A). 

ἧτορ, τό, Ep. and Lyr. word, always in nom. or acc.; exc. dat. 
Hropt Simon.37.6 codd. Ath. :—heart, ἐν ἐμοὶ αὐτῇ στήθεσι πάλλεται 
. ava στόμα my heart beats up to my throat, Il.22.452 3 the seat of life, 
life, φίλον ἦ. ὀλέσσαι 5.250, etc.; λύτο γούνατα καὶ φίλον ἦ. 21.114, etc.; 
ἀνέψυχον φίλον ᾖ. 13.843 τὰς δ᾽ ἐσσυμένως λίπεν ἠ. ϱ.9.1.257(ν.].): 
most freq., as the seat of feeling, passion, desire, etc., ἐγέλασσε δέ οἱ 
φίλον H. 11.21.3893 κατεπλήγη φίλον i. 3.313 &xet βεβολημένος H. 9.93 
μινύθει δέ wor ἔνδοθεν H. Od.4.467; ἐν δέ of H. χαίρει A.R.4.169 3 Bod 
(μοι) µελέων ἔντοσθεν H. A. Pers.ggt (lyr.); ποτῆτος ἄσασθαι φίλον ἤ. I. 
19.307 } ποθέουσα φίλον κατατήκοµαι ᾖ. Od.19.136 3 εἰ δ᾽ ἄεθλα γαρύεν 
ἕλδεαι, φίλον H. ΕΙ.Ο.1.4; Κύκλωπας ὑπέρβιον ἦ. ἔχοντας Hes. 14.190; 
H. ἄλκιμον Pi. V.8.24 (so ἐν δέ ré οἱ κραδίῃ στένει ἄλκιμον ἤ. 11.29.1690); 
of the reasoning powers, ἐν δέ of . στήθεσσιν. .διάνδιχα µερμήριξεν Il. 
1,188, cf.15.2523 Ζηνὺς ἦ. λιταῖς ἔπεισε Pi.O.2.79. (Cf. OHG. ddara, 
OE. dre ‘vein’, pl. ‘kidneys’. ) 

ἠτριαῖος, a, ov, (ἦτρον) of the stomach, τεµάχη Com. Adesp.863 3 τὸ 
j. Stomach, paunch, Ar.fr.318.6:—also ἠτριαία, 7, ib.506.5, Luc. 
Lex.6, Ath.t. 4c. 

ἤτριον, Dor. ἄτριον, τό, warp (the woof being κρόκη), Pl.Phdr. 
268a, Theoc.18.33, 4P6.288 (Leon., pl.): in pl., α thin, fine cloth, 
such that one could see between the threads, #rpia πέπλων E.lon 
14213 ἤτρια βύβλων leaves made of strips of papyrus, prob. cj. in AP 
9.350(Leon, Alex.) 3 τὸ διὰ ἠτρίου ἠθημένον Gal.19.98. 

ἠτρον,τό, abdomen, esp. the lower part of it, Hp. Aph.2.35, Pl.Phd. 
118a, X.Am.4.7.15, D.54.11, Arist. 1449319, Sor.1.24: metaph., 
belly of a pot, Ar. 7h, 509. Il. pith ofa reed, Nic. 7.595. 

ῆττα, ἠττάομαι, ἠττάω, ἤττων, Att. for ἧσσ--. 

ἤττημα, ατος, τό, discomfiture, Lxx 15.21.57 loss, 1Ep.Cor.6.7: ἥτ- 
τησις, εως, 7, = foreg., Suid. s.v. ἧττα. 

ἤττων, V. ἥσσων. 

ἤτω, late form for ἔστω, 3 5g. imper. of εἰμί (sum), 169.2599, BGU 
419.13 (iii A. D.), ete. 

Hu, = Hire, Anon. iz Rh.178.4 (s. v.1., cf. Uhligad D.T.642.7). 

ἠὔ-γένειος, -γενής, --δενδρος, -κάρηνος, -κομος, --πυργος, etc., 
Ep. and Lyr. for εὐ--. 

πὐξημένως, Adv. pf. part. Pass., (αὐξάνω) gloss on ζαφελῶς, Eust. 
769.23. 

jus, neut. ἠῦ, Ep. for ἐὖς (q.v.), good, brave: only masc. nom. and 
acc. qs, ἠῦν, neut. nom. and acc. ἠὔ (neut. pl. ἠέα prob. in Emp. 
128.10); 7. Te μέγας τε 11.2.653, etc. 5 7. θεράπων 10.464,053 3 µένος 
hv 17.456, etc. 

ἠύτε, Ep. Particle, as, like as, 4. κούρη 11. 2.872, etc.3 %. veBpds B. 
12.873; freq. in similes, Il.1.359, 2.87, etc.: after a Comp., τῷ δέ 7° 
ἄνευθεν ἐόντι µελάντερον 7. πίσσα φαίνεται [the cloud] appears to him 
while afar off very black, even as pitch, 4.277,v.Sch.3 ἔχετο κλαίουσ᾽ 
ἀδινώτερον, ἠὔτε κούρη with sobs coming quicker and quicker, Uke a 
girl, A.R.1.269; but it may =¢han in these passages; cf. εὖτε. 
(ἤ -Ε Ι.-Ε. ute (cf. Skt. uta) ‘also’, ‘even’.) 

ηὐτομᾶἄτισμένως, Adv. pf. part. Pass., (αὐτοματίζω) arbitrarily, 
Procl.2# Prm.p.650S. 

Ἡφαιστεῖον (on the accent v. Hdn.Gr. 1.375), τό (sc. ἑερόν), temple 
of Hephaestus, Hdt.2.110,al., D.33.18; at Rome, = Lat. Volcanal, 
D.H.7.17; at Perusia, App. BCs. 49 :—also Ἠφαιστιεῖον, temple of 
Ptah at Memphis, UPZt09.13 (iB.C.), 

Ἡφαίστια, τά, festival of Hephaestus, I1G2*.1 158 (v/iv B.c.), And. 
1.132, X.Ath.3.4; = Lat. Volcanalia, D.C.78.25. 

Ἡφαιστιάς, ddos, ἡ, name of a plaster, Gal.12.234. 

Ἡφαίστιος, ὁ (sc. μήν), a month (perh. at Lesbos), C/G6850. 

Ἡφαιστιών, ὤνος, ὁ (sc. μήν), a month in Magnesia (Thess. ), dub, 
in /G9(2).1118. 

Ἡφαιστῖτις (5ο. λίθος), 7, a precious stone, Plin.HV37.166. 

Ἡφαιστό-δαπτα' πυρίκαυτα, Hsch. —tTovos, ov, wrought by 
Hephaestus, ὅπλα E.TA1072(lyr.). 

΄Ἠφαιστος (Acol. and Ώογ.΄Αφ- (ΑΦ-) Sapph.66, Pi.O.7.35, etc.), 
6, Hephaestus, 11.18.391, etc.; ἔργον Ἡφαίστοιο, of a bowl, Od.4.617 3; 
κγημῖδας ὀρειχάλκοιο. . Ἡφαίστου κλυτὰ δῶρα Hes.Sc.123; proy) Ἠφαί- 
στοιο Π.17.58, cf. Antim.44 5; μὰ τὸν Ἡ. Com. Adesp.17.35 D. 2, 
= Lat. Volcanus, D.H.2.54, Plu.2.276b, App.BCs.49, etc. Sa 
Egypt. Plah, OGIg90.2 (Rosetta, iiz.c.). 4. Pythag. name for 
nine, Theol, Ar.58. II. meton. for wip, fire, Il.2.426, Hom./7.18, 
S. Ant.123 (lyr.), 1007, cf. Chrysipp.S#ore,2.315,al., D.S.5.74, etc. 


ᾖτε, qTHv, Att. 2pl. and 


Ἡφαιστό-τευκτος, ον, wrought by Hephaestus, σέλας S.Ph.987, cf, 
Simon.202A, D.L.1.32 :—also --τευχής, és, démas A.F¥.60 (lyr., leg, 
“Hoaorotixés). “χειρος, sine expl., Choerob. Orth. in ABr38o, 

Adu, Ep. for ᾖᾗ, Il.22.107. 

ἠχάνω, = πτωχεύω, Suid. (i.e. ἰχάνω): ἤχανεν' εἶπεν, Hsch, 

ἠχέεις, εσσα, ev, poet. for ἠχήεις, restored for ἠχήεντα in Ατοβ, 
74.8, cf. Hdn.Gr.2.925. 

ἠχεῖον, τό, (ἦχος) drum, gong, Plu.Crass.23, Apollod.ap.Sch, 
Theoc. 2.36, Procop.Gaz.£ephr.p.153 B.; tambourine, as head-dress, 
Herm.Trism. in Rev. Phil.3,2.254; used for stage-thunder, Sch.Ar, 
Nu.292 ; as sounding-boards in the theatre, Vitr.5.5.2. Tin 
the lyre, = χάλκωµα, apptly. a metallic sounding-plate, Hsch.; so of 
the palate, Gal.UP7.5. 2. Adj. ἠχεῖον ὄργανον sounding instru- 
ment, Ph. 1.588, cj. ib.444,510. 

ἠχέτης,; ov, 6, Ep. ἠχέτᾶ, Dor. ἀχέτας, ἀχέτᾶ, (ἠχέω) clear-sound- 
ing, musical, shrill, δόναξ ἀχέτας A.Pr.575(lyr.); κύκνος Ε.ΕΙ.Τ51 
(lyr-); epith. of the cicada, chirping, ἠχέτα τέττιξ Hes.Op.582, AP 
7-201(Pamphil.); ἀχέτατ. ib.213 (Arch.): abs., ἀχέτας, 6, the chirper, 
i.e. the male cicada, Anan.5.6, Ar. Pax 1159 (lyr.), Av. 1095 (lyr.), ef, 
Arist. 14522016, 556%20: Orph. 4.1250 has Ep. ace. ἠχέτα πορθµόν 
the sounding strait. 

ἠχ-έω, Acol.and Dor. ἀχέω[α]: I. intr., sound, ring, peal, ἡχεῖ δὲ 
κάρη.. Ὀλύμπου Hes. Th.42 ; ὅταν ἀχήσῃ πολιὸς βυθός Mosch.F¥.1.4; 
ἀχοῦσι προσπόλων χέρες E.Supp.72(lyr.); of metal, ἠχέεσκε 6 χαλκὸς 


Tis ἀσπίδος Hdt.4.2003 τὰ χαλκία πληγέντα μακρὺν Axe? Pl.Prt.329a, 
cf. Men.66.4; ofthe grasshopper, chirp, Ale.39, Theoc.16.963 ofthe © 


ears, tingle, qx hoe τὰ ὦτα LXX1K71.3.113 διὰ τί XE} διὰ τί ἐμφαίνεται; 
impers., ofanecho, Arist.A Po,.98*27. 2. suffer fromnotsesinthe ears, 
Herod. Med.ap. Orib.10.40.3. 
codd.) ὕμνον {ο let it sound, A. Th.869(lyr.) ; κωκυτόν S. T7.866 ; γόους 
Id.¥7.5233 ὕμνους E.Jo“883(lyr.); χαλκέον ἄχει sound the cymbal! 
Theoc.2.36 5 ἐφεξῆς ἠχοῦντα αὐτά (5ο. τὰ φωνήεντα) Demetr.£Eloc.71: 
—Med., ἀχεῖσθαί τινα fo sound his praises, dub. in Pi.F7.75.19 :— 
Pass., ἠχεῖται κτύπος a Sound {5 made, S.OC1500. (Cf. sq.) ήν 
Dor. ἀχά, 7, sound, noise, i. ἀμφοτέρων (sc. Αργείων καὶ Τρώων) ἵκετ' 
αἰθέρα 11.13.837: freq. in dat., 7x7, as ὅτε κῦμα. .βρέμεται 2.209; of 
trees, πρὸς ἀλλήλας ἔβαλον τανυήκεας ὄζους ἠχῇ θεσπεσίῃ 16.769 5 πέτρη 
«0 δέτε AXA ἔρχεται ἐμμεμανῖα Hes..Se.438 ; in Trag., cry of sorrow, 
wail, E.Med.1 49 (lyr.), Hipp.585 (lyr.), cf. Nic.4/.304; but also σάλ- 


πιγγος ἠ. E.Ph.13,78 5 ἐν ἐμοὶ ἡ ἢ. τῶν λόγων βομβεῖ Pi.Cr1.5.4d, cf. Ti, 


37b; of the grasshopper, Longus1.23: rarely of articulate sounds, 


E.Ph.1148, Opp.C.1.23 3 rumour, talk, Plu.Cat.Ma.22. (Perh. fr, 
swagh-, cf. ἰαχέω, OF. swogan ‘resound’, Engl. sough.) -ήεις, 


Dor. ἀχ--, εσσα, εν, sounding, ringing, roaring, θάλασσα ΠΠ. 1.17; δώ- 
µατα ἠχήεντα high, echoing rooms or halls, Od.4.723 δόµοι ἠχήεντες 
Hes. 14.767; χαλκός A.R.1.12363 id prob. Ἱ. in A.Th.g15 (lyr.); 
θρόος αὐλῶν Epic.ap.Plu.2.654f; τέττιξ AP7.196(Mel.); of the ears, 
ἠ. ἀκουή Parm.1.35 2 cf. ἠχέεις. -Ίμα, Dor. ἄχ--, ατος, τό, sound, 


f.l.in Ph.1.4445 μελῳδοῖς ἀχήμασι prob. |. for ἰαχ--, E.LA 1045 (lyr.). 


ἠχῆνες, οἳ,-- πτωχοί, Hsch.; cf. ἀχήν. 

ἠχ-ητής, ov, ὁ,-- ἠχέτης, Hsch. -ητικός, ή, όν, sounding, ring- 
ing, Diom.p.497 K., Simp. {1 de An.142.17,al., Eust.918.19 ; glosson 
βύκτης, £M216.50. Adv. -Kés Ηδεῃ. s.v. καναχηδά. 

ἤχθετο, impf. of ἄχθομαι. 3. impf. Pass. of ἔχθω. 

Axe (not Axe), Ep. for 7, Adv. where, 11.1.6ο7, Call..Ap.91, etc.; 
AX! wep, D.P.176, 258; hxt re 1d.67. ; 

ἠχικός, ή, dv, (ἦχος) -- ἠχητικός, of Alcaeus, ἠ. Αἰολίδης, 1.6. sing= 
img in Aeolic, Epigr.ap.Sch.Pi.O.p.10 D. 

nxot, Adv., = Ax, 147.235.16 (Oropus, ivB.c.). 

ἠχόπους, ὅ, 7), που», τό, FEN. ποδος,Ξ- Lat. sonipes, of horses, Eust. 
918.20. 

ἦχος, 6, later form of ἠχή, Arist. Aud.804°30, Theoc.27.57, Ep. 
Hebr.12.19, Ael.Tact.35.3, etc.; τεττίγων λιγὺν Π. Call. Aet. Oxy, 
2079.29 (Hxov Pap.); παγᾶς Mosch.F7.1.12 ; αὐλοῦ 1d.2.98; of τῶν 
πριόνων ἦχοι A.D.Synt.290.24 3 of the sound of words, opp. sense, 
Phld.RA.2.258S.5 ἦχοι καὶ ψόφοι ib.1.150S. 3 τῆς φωνῆς 6 He ἐν Tals 
ἀκοαῖν παραμένει Luc. Vigr.7 3 γραμμάτων Demetr.Eloc.71; %. ἐν wot, 
orabs., ἦχοι, ἦχος, ringing tn the ears, Hp.Coac.189, 190, Prorrh.1.18, 
Thphr..Seus.19 ; ἦχοι Stay Aret.SA1.5. 2. echo, Arist. Pr.899° 
30: 8. Gramm., breathing, ἦχοι 6 μὲν δασύς, ὁ δὲ ψιλός Demetr. 
Eloc.73. 4, voice, τὸν 7}. εὔτονον καὶ λαμπρὺν ἀποτελεῖ Dsc.5.17. 
(ἦχος, τό, is found in Lxx Je.28(51).16, dub. in Ευ. Luc.21.25.) 

ἠχοῦ, Adv., =fx1, prob. cj. in . Merc.400. 

7x4, Dor. axe, ἡ, gen. ἠχοῦς, Dor. ἀχῶς Mosch.F7.2.1: ace. ἠχώ, 
Dor. ἀχώ ib.3 :—echo, h.Hom.19.21, Hes.Se.279,348, A.Pers.391, 
etc.: personified in Ar. 7.1059, Paus.2.35.10, Mosch./%2, Orph. 
FI.11.0. 2. generally, ringing sound, Κτύπου yap ἀχὼ χάλυ- 
Bos biftey ἄντρων μµυχόν A.Pr.133(lyr.); ἠχὼ προφωνεῖν to utter 
loud cries, S.El.1og(anap.); 4. χθόνιος E.Aipp.1201; 7. βαρεῖα προσ- 
πόλων 1b.7913 ὁρθία σάλπιγγος ἠ. 1d.77.12673 ἅπασαν τὴν Βοιωτίην 
κατεῖχε η. all Boeotia vang with the noise of mourning, Hdt.9.24; 
voc. ’Ayot Rumour, Pi.O.14.21. 

ἠχώδης, es, sonorous, of the hexameter, Demetr.£/oc.42. 2. neut. 
pl. as Subst., singing in the ears, Hp.Coac.163. 3. full of sounds, 
τῆς ημέρας -εστέρα ἡ νύξ Plu.2.720c3; τὸ τῆς νυκτὸς H. 14. Avat.22. 

Hoa? 7 κέδρος, ἐθνικῶς, Hsch. Horjpate μιᾷ ἡμέρᾳα, Id. (leg. 
ἰῷ ἥματι). 


t 


of day, 11,11.555, 18.136, Od.1.372, etc. ; ἠῶθεν Mad’ Ἶρι 19.320; ἀῶ- 


IT. ο. acc. cogn., ἀχεῖν (ἰαχεῖν 


ἠῶθεν, Dor. ἀῶθεν, Adv., (Ads) from morn, i.e. at dawn, at break” 


ηῶθι by 
θεν ἅμα δρόσῳ Theoc.15.132. 
in the morning, A.R.4.1224. 
ἠῶθι, old Ep. loc. of ἠώς (q.v.). 
ἠώκοιτος ὕπνος, 6, morning-sleep, Hsch., Suid. 
qov, όνος, ἡ, contr. from ἠϊών (q. ν.). 
ἦφος, Ya, Gov, = ἠοῖος, at break of day, with Verbs, 4. γεγονώς ᾖ. 
Merc.17; [τέττιξ] ἠ. χέει αὐδήν Hes.Sc.396, cf. Of.548 ; Ίφοι ἔμελ- 
λον ..θυμὸν ἀμύξειν Call. Aet.3.1.10; ἢ. ἀλέκτωρ κηρύσσων «45.2 
/(Antip. Thess.): without Verbs, 7. ὕπνος ib.7.726 (Leon.) ; ἀστήρ 
A.R.1.1274. 2. eastern, Πέρσης avhp ἐπάγων. «τὸν Ίφον στρατόν 
Μάϊ, 7.157; εἷςἅλα. .ἠῴφην A.R.2.745. 
| Ads, ἡ, Zen. ἠοῦς: dat. Hor: acc. (ἠόα A.D. Pron.88.5) ἠῶ, also ἠοῦν 
‘Hedyl.ap.Ath.11.473a, 4P7.472 (Leon.); Ep. loc. 766: : never used 
(exc. by Gramm. ) in the uncontr. forms, unless ’Ados be read in Pi./V. 
6.52:—Att. ἕως, gen. and acc. €w: Dor. ἀώς, ἀβώρ (qq.v.): Δεο]. 
avws Sapph.18, gen. αὔως Epigr.Gr.gg2 (Balbilla), acc. αὔων Sapph. 
| Oxy.1787 ΕΥ.Ι + 2.18: Boeot. dag? és αὔριον, Hsch. :—dawn, ἦμος δ᾽ 
ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠώς Od.2.1 ; light of day, ὕσον 7 ἐπικί- 
vara η. 11.7.451, etc.; esp. morning as a time of day, οβρρ.µέσον ἦμαρ, 
(Beidn, 21.111, etc.: gen. ἠοῦς at morn, early, 8.470,525: acc. ἠῶ the 
morning long, Od.2.4343 στάντα πρὺς πρώτην ἕω S.OC477 3 ἐξ ἠοῦς 
μέχρι δείλης ὀψίης Hdt.7.167 ; ἐξ ἠοῦς εἰς ἠοῦν Hedyl.l.c.; jody ἐξ ἠοῦς 
AP1|.c.; ἅμα hot with, i.e. at, daybreak, Hdt.7.219; Att. Gua ἕφ or 
Gua τῇ ἕῳ, Th.2.90,4.723 mpd rijs ἕω ib.31; Ep. ἠῶθι πρό Il.11.50, 
0d.5.469, 6.36; ἐπὶ τὴν ἕω Th.2.84; εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἕω X.An.1.7. 
“1; és ἀῶ to-morrow, Theoc.18.1 4. 2. day, Il.1.493, al., Od.19. 
192, Theoc.12.1, Call. Aet.1.1.15 4. δέ µοί ἐστιν ἥδε δυωδεκάτη, ὅτε.. 
Il. 21.80 3 κατήϊεν ἐς δύσιν ἠ. Musae.110; µεσάτη ἠ. Orph.4.649. 3. 
Life, Q.S.10.4313; pas λίπες ἠοῦς 614.1853. 4. the East, πρὸς 7@ 
@ ἠέλιόν τε I1.12.239 (South acc. to Str.10.2.12)3 ἀπὸ hots πρὺς ἑσπέ- 
pny Hdt.2.8 ; τὰ πρὸς τὴν ἠῶ ibid.; τὰ πρὸς ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνατέλ- 
λοντα Id.4.40, cf. Pl.Lg.760d, etc.; πρὸς ἕω τῆς πόλεως, τοῦ ποταμοῦ, 
to the East of.., X.HG3.4.49, Plu.Luc.273 πρὸ hots τοῦ βωμοῦ IG 
7-235-45(Oropus, ivB.c.).. IT. pr.n., Ἠώς the goddess of dawn, Il. 
11.1, Hes, 7/.372,378, etc. (Cf. Skt. ws@s ‘dawn’, Lat. aurora, etc.) 


© 


6, θῆτα, τό, indecl., ninth (later eighth) letter of the Gr. alpha- 
bet : as numeral ϐ’ = ἐννέα, ἔνατος. but =9,000: abbreviation 
for θάνατος (or ἀπέθανε, τέθνηκε, θανατωτέον) found in certain Ptole- 
maic Mss. of Hp., acc. to Gal.17(1).612, cf. Pers.4.13, Mart.7.37, 
Wessely Schrifttaf. aur alt.lat.Paldogr.No.8 (ii a. p.), PFay.105 iii 26 
(iia.p.), Dessau Jnser. Lat. Sel. 5140, etc. } v. θῆτα. 
-θα, insep. affix in adverbial forms, e.g. ἔνθα. 
θᾶάσσω, Ep. form of édccw, used onlyin pres, and impf., sit, λιπὼν 
80s ἔνθα θάασσεν Il.9.194, cf. 15.1243 οὐδὲ ἔοικε.. ἐν Sait) θαασσέ- 
μεν Od.3.336, cf. h.Merc.t72 3 μετ’ ἀθανάτοισι θαάσσεις ἵρ.46δ. 
θαβακόν (i.e. θάΓακον)' θακὸν ἢ ὁμορόν (fort. θᾶκον ἢ θρόνον), Hsch. 
Odeo [a], imper. of Ἀθάομαι. 
θᾶέοµαι, Dor. for θηέοµαι (Ion. form of θεάοµαι), Pi.P.8.45 : aor. I 
Oancato Lyr.Adesp.40; imper. θάησαι Epigr.ap.Phan.Hist.12; cf. 
Ἀθάομαι. 
θαζός, 4, όν, seated, Cyr.: θάζω, {ο be seated, Id. 
θάηµα [0ᾶ].ατος, τό, Dor. for θέαµα (θήηµα), αἰπολικὸν θάηµα Theoc. 
1.56, cf. Aus.Ep.10.33. 
§anT4s, ή, όν, Dor. for θηητό» (q. ν.). 
θαιραῖος, a, ov, for axles, ξύλα Poll.1.253. 
| θαιροδύτης | ὕ], ου, 6, pl., rings through which the reins pass, Hsch. 
| θαιρός, 5, prvot of a door or gate, ῥῆξε δ᾽ am’ ἀμφοτέρους θαιρούς Il. 
, 12.459, cf. Q.S.3.27, Agath.1.10. II. axle of achariot, 9.7. 
596. (Perh. for θΓᾶρ-γος, cf. θύρα.) 
θαῖς, ἴδος, ἡ. a kind of bandage, Gal.18(1).792. 
 Oaxabarmds, ddos, ἡ, sitting hen, Lyr. Alex. Adesp.4.22 (fort. 
Γθακοθ--). 
| θᾶκ-εῖον, τό, seat, [G27.1672.145 (iv B. C.). -εύω, = ἀποπατῶ, 
| Plu. Lyc.20, Artem. 1.2. -έω, Ion. and Dor. θωκέω, impf. ἐθάκει 
Cratin.239: Dor. fut. θωκησῶ Epich.gg.1 :—sit, ἐν θρόνῳ θωκέων Hat. 
2.173; θωκεῖτε Sophr.60; ἀνωτέρω θακῶν..Ζεύς A.Pr.315 3 ἥσυχος 
θακεῖ S.Aj.325 3 κόραι θάκουν (impf.). «ἤνουν re (Herm, θάκους. «vor, 
om. τε) E. Hee.1153: c.acc. cogn., θακοῦντι maryxpareis Spas sitting 
on imperial throne, A.Pr.391 ; of suppliants, S.OT20, 47.1173 3 βά- 
΄µιος θακεῖς E.Heracl.239. -Ώμα, ατος, τό, Sitting, esp. as a 
suppliant, S.OC1160, 1179. 2. seat, Mavbs —huara E.lon 492 
(lyr.). -ησις, εως, 7, means of sitting, seat, prob. in S.OCg. 
| θᾶκος, Ion. and Ep. θῶκος, Ep. also θόωκος, 6, seat, chair, Νυμφέων 
καλοὶ χοροὶ ἠδὲ θόωκοι Od.12.318 ; θεῶν δ᾽ ἐξίκετο θώκους I1.8.439 5 θῶ- 
Kot ἀμπαυστήριοι seats for resting, Hdt.1.181, cf. 9.94; κραιπνόσυτος 
| θᾶκος, of the winged car of the Oceanids, A.Pr.282(anap.); θᾶκος 
| Διός, of Dodona, ib.831; σεμνοὶ θ.. of the palace, Id.Ag.519 ; εἰς πα- 
| λαιὺν θᾶκον ὀρνιθοσκόπον ἴζων, of Teiresias, S.Ant.ggg ; νεκροῖσι γεί- 
| rovas θάκους ἔχων E.HF 1097 ; θάκους θάσσειν Id. Tr.1 38 (απαρ.); τῶν 
| 6. τοῖς πρεσβυτέροις ὑπανίστασθαι Ar.Nu.993 3 ἐκαθήμεθα ἐπὶ τῶν 0. 
Aeschin. Socr. 2. 2. chair of office, τὸν θᾶκον τὸν ἐμὸν παράδος Σο- 
| φοκλεῖ τηρεῖν Ar. Ra.1515. 8. privy, Hp.Epid.7.47,84 (in form 
| θῶκος), Thphr.Char.14.5, Mnesith.ap.Orib,8.38.11. II. inHom., 
| 


2. to-morrow morning, Od.15.506 ; 


781 


θάλασσα 


sitting in council, a council, like βουλή, οὔτε. «ἀγορὴ γένετ᾽ οὔτε θόωκος 
Od.2.26; és θῶκον πρόμολον δήµμοιό τεφῆμιν 15.465: θῶκόνδε καθίζανον 
5.33 ἐν θώκῳ κατήµενος sitting in council, Hdt.6.63. (Cf. θάβακος, 
θάσσω.) 

θἄλᾶμ -αἴος, ον, shut up, keptat home, γυνή Ph.2.297. --ᾱξ, ἄκος, 
ὁ,Ξ- θαλᾶμίτης, Ar.Ra.1074. --ευμα, atos, τό,-- θαλάμη, θάλαμος II, 
Κουρήτων E.Ba,.120 (lyr.), Supp.Epigr.2.461 (pl.,1B.c.). -ευτός, 
h, όν, hidden in a θάλαμος, θησαυρὸς Μουσᾶν Tim.Pers.245. --εύτρια, 
ἡ, Ξνυμφεύτρια, bridesmaid, Poll.3.41. Ξεύω, lead into {Πεθάλαμος, 
i.e. take to wife, Hld.4.6 :—Pass., of women, fo be shut up, kept at 
home, Aristaenet.2.5 ; to be taken to wife, Ph.1.323. —n, 7), durking- 
place, den, latr, πουλύποδος θαλάμη» ἐξελκομένοιο Od.5.432,cf. Arist. 1A 
59915, Numen.ap.Ath.7.315b; of the σωλήναπά polypus, Arist. HA 
5 35°17, 540032: of the nest of the fish φωλίς, 1b.6219; of the Theban 
dragon’s den, E.Ph.g31 (pl.) ; of the cave of Trophonius, Id.lon 394 
(pl.); of the grave, Id..Supp.g80 (anap., pl.); of the hive or nest of bees, 
in Ρ]., 4P6.239 (Apollonid.), 9.404 (Antiphil.); cj.in E.Ba. 561 (v. θά- 
λαμος 11). 2. of cavities in the body, Hp. de Arte 10(pl.); ventricle of 
the heart, Arist. Sommn, Vig.455°17; of the pores of sponges, Id.HA548* 
28; the nostrils, Poll.2.79 3 αὕτη τῶν κοιλιῶν 7) οἷον @. of the (Galenic) 
optic thalamus, Gal. UP16.3 ; of vecesses in the cranial bones, ib.11. 
3; of the eye-socket, Steph. ἐπ Hp.1.93 D. II, = θάλαμος 111, Luc. 
αυ... --ηγός, dv, (ἄγω) carrying θάλαμοι: as Subst., 6., 6, Egyptian 
house-boat or barge, Str.147.1.15 (also πλοῖον 6. POxy.1050.20 (1/11 
A.D.) 3; and θαλαμηγός (Sc. vais), 7, 1b.1738.2 (11 A. D.)); state-barge, 
Callix.1, D.S.1.85 5 θαλαμηγόν, rd, App.Prooem.10. —niadys, 
ov, 6, son of the θαλάμη or hole, comic patron. of the tunny, Matro 
Conv.53. -ἠῖος, η, ον (-os, ov, A.R.4.1130), of or belonging toa 
θάλαμος, fit for building one, δοῦρα Hes.Op.807. 11. bridal, εὐνή 
Α.Κ.].ο.; ὕμνος Epigr.ap. Luc. Syp.41, 

θἄλᾶμηπολ-έω, ἴο be a θαλαμηπόλος, Sch.Lyc.132. 2. put {ο 
the stud, of animals, Opp.C.1.393. —0, 7), (parox. ) attendant in a 
lady's chamber, waiting-matd, Od.7.8, 23.293; but, = ταµίη (cf. θάλα- 
pos 1.2 b), A. 0.369 (lyr. ). 2. θ., 6, in later Gr., eunuch of the bed- 
chamber, Plu.Alex.30, Agath.1.7; of the Galli or exnuch-priests of 
Cybele, AP6.220 (Diosc.) ; but also 7, a pitestess of Cybele, Rhian.67. 
1. I. rarely, budegroom, S.OTi2i1o(lyr.). III. Adj., bridal, 
ὄρφνη Musae.2313; epith. of Aphrodite, A Pi.4.177(Phil.). 

θἄλᾶμ-ίας, ου, 6,=Carauitns, App.BCs5.107, Them.Or.15.195b. 
ιός, d, dv (oxyt., Arc.40.13), of or belonging to the θάλαμος : as 
Subst., I. θαλαμιός. 6, = θαλαµίτης, Th.4.32 (gen. pl., perh. fr. θα- 
Aaplas), S.Fr.1052(dub.). IT. @adamd, lon. --ιή(5ο. κώπη), 7, the oar 
of the θαλαμίτης, Ar.Ach.553 (pl.): pl., 1G27.1604.55. «9. (sc. ὀπή) 
the hole in the ship’s side, through which this oar worked, διὰ θαλαμιῆς 
διελεῖν τινα to place a man so that his upper half projected through 
this hole, Hdt.5.33: metaph., Ar.Pax1232. —ts, (Sos, 7, = θαλαµη- 
πόλος, An.Ox.2.376. -ίτης [i], ov, 6, (θάλαμος 111) one of the rowers 
on the lowest bench of a trireme, who had the shortest oars and the 
least pay, Sch.Ar./ta.1106. -όνδε, Adv. to the bed-chamber, Od. 
21.8, 22.109,161. 

θἄλᾶμοποιός, όν, preparing the bed-chamber : Θαλαμοποιοί, name 
of aplay of Aeschylus, Poll.7.122. 

θάλᾶμος [0a], 6, an tuner room or chamber, surrounded by other 
buildings: freq. in Hom., 1. generally, women’s apartment, 
inner part of the house, like puyxés, 11.3.142,174,Od.4.121, etc.: in pl., 
11.18.4925 é τῶν ἀνδρεώνων. . ἐς τοὺς 0. Hdt.1.34. 2. α special 
chamber in this part of the house, 8. bedroom, esp. of the lady of the 
house, I].3.423, al., Hdt.1.12, 3.78, Plu.Ale.23; esp. bride-chamber, 
I].11.227, Pi.P.2.33 (pl.), S. 77.913, E.Aipp.540 (lyr., pl.) ; also, bed- 
voom ofan unmarried son, Od.1.425,19.48. _b. store-room, esp. 
for valuables, Il.24.191, Od.21.8, X.Oec.9.3, etc.; ὄλβου διοίγων θά- 
λαμον E.F7.285.8. ο. generally, chamber, room, Od.23.192, POxy. 
1144.2 (1/1 A. D.). 8. house, mansion (not in Hom.), Pi.0.5.13 
(pl.), 6.1 3 βασιλικοὶ 6. E.Jon 486 (lyr.). II. metaph.,6 παγκοίτας 6., 
of the grave, S. Ant.804 (anap. ); τυµβήρης θ., of the prison of Danae, 
ib.g47(lyr.) 1 θάλαμοι ὑπὸ γῆς the realms below, A.Pers.6243 yas θά- 
λαμοι E.HF 804 (lyr.); 6. Περσεφονείας 1d. Supp.1022 (lyr); 0. ᾽Αμϕι- 
τρίτα», of the sea, S.O7195 (lyr.); πολυδένδρεσσιν Ολύμπου θαλάμοις 
E.Ba.561 (lyr., θαλάµαις cj, Barnes); ἀρνῶν 0. folds or pens, 14.679. 
Επ (Ίντ.). III, the lowest, darkest part of the ship, the hold, Timae. 
114, Poll.1.87 ; cf. θαλάμη I. IV. used of certain mystic shrines or 
chapels, sacred to Apis, Ael.NAr1.10, cf. Plin.YN8.185 ; the inner- 
most shrine, Luc. Syr.D.31. 

θάλασσα [0ᾶ], Att.-rra 1612.57 (but ddracoa 27.236(338/7B.C.)), 7: 
—sea, Il.2.294, etc.: freq. of the Mediterranean sea, ἥδεῆ 6. Hdt.1.1, 
185, 4.39, etc.; ἡ map’ ἡμῖν 6. Pl.Phd.113a; ἡ θ. ἡ καθ ἡμᾶς Pib.1.3.9; 
ἡ ἐντὸς καὶ κ. 7. λεγοµένη 0. Str.2.5.18 5 ἡ ἔσω 6. Arist. Mu.393°29 3 7 
ἔξω θ., of the Ocean, Id. Mete.350%22 ; ἡ Ατλαντικὴ 0.1d.Mu.392°22 ; 7) 
µεγάλη 0. Plu. Alex.73; ofa salt lake, Arist.Mete.351°9; ἐς θάλασσαν 
τὴν τοῦ Εὐξείνου πόντου Hdt.2.33 ; πέλαγος θαλάσσης A.R.2.608 ; κατὰ 
θάλασσαν by sea, opp. πε(ῃ, Hdt.5.63; opp. κατὰ γῆς, Th.7.28 codd. ; 
κατά τε γῆν καὶ κατὰ 6. Pl.Mx.241a; χέρσον καὶ 0. ἐκπερῶν A.Eu.240; 
τῆς 0. ἀνθεκτέα ἐστί one must engage in maritime affairs, Th.1.93; οἱ 
περὶ τὴν 6. sea-faring men, Arist.474598°24,cf. Pol.1 29120; 6. καὶ πρ 
kal yuvj—rplrov κακόν Men. Mon.231, cf. 264: metaph., κακῶν 0. a sea 
of troubles, A. 74.758 (lyr.); 6 Κρὴς τὴν 6. (sc. ἀγνοεῖ), of pretended 
ignorance, Suid. 9. sea-water, ἔστω ἐν χαλκῷ ἡ 6. Hp, Coac. 427, 
cf. Diph.Siph.ap.Ath.3.121d, Moschioib.s.208a, Plb.16.5.4, Dsc.2. 
83. 3. well of salt water, said to be produced by a stroke of 


θαλασσαίγλη 


Poseidon’s trident, in the Acropolis at Athens, Hdt.8.55 ; θ. Ἔρε- 
χθηΐς Apollod.3.14.1. 4. channel, Lxx3K7.18.32. 5. χαλκῆ 
6. laver, ib.2.Ki.8.8. 6. @. κοίλη wooden theatre, Paus.Gr.Fr.208 
(= Com. Adesp.864).—For the Lacon. form σάλασσα, V. θαλασσο- 
μέδων. 

θἄλασσ-αίγλη, ἡ, θλας, Cannabis sativa, Plin.WN24.164. -αἲος, 
a, ον,--θαλάσσιος, δῖναι Simon.57.4, cf. ΕΙ. Γ.2.69 3 θαλάσσειος, θεά 
Trag. or Com. Adesp. in PLit.Lond.84.16; dub. in Orib.14.62.1. 2. 
dyed purple, Tryph. 345. -epds, 6, a kind of eyesalve, Gal.12.781, 
το -εύς, έως, 6, fisherman, Hsch. -εύω, to be at sea, vijes 
τοσοῦτον χρόνον ἤδη θαλασσεύουσαι Th.7.12, cf. App.BC1.625 τὰ 
θαλαττεύοντα τῆς νεὼς µέρη the parts under water, Plu. Luc.3. Pi 
use nautical expressions, Heraclit.Al.5. -ία, 7, = ἀνδρόσακες, 
Ps.-Dsc.3.133. 

θἄλασσίγονος [i], ov, sea-born, Nonn.D.13.458 (v. 1. θαλασσο--). 

θἄᾶλασσ-ίδιος,α.ον,-- θαλάσσιος, χῶροι Hdt. 4.199. -(Lo, resemble 
sea-water, Diph.Siph. ap. Ath.3.92a, Dem.Ophth. ap. Aét.7.53 5 τὴν 
γεῦσιν Χεποςγ.όο. 2. wash in sea-water, PHolm.17.2. +Los, 
later Att. -ττιος, a, ov, also os, ον E.J7236: (OdAacca):—of, 17, 001) 
or from the sea, o σφι 0. ἔργα µεμήλει Il. 2.614 1 κορῶναι εἰνάλιαι, THOW 
τε 0. ἔργα µέμηλεν Od.5.67; @. βίος Archil.51 5 χέλυς ΛΙο.51; 0. ἀνέ- 
µων ῥιπαί, κλύδων, ΡΙ.Ν.2.59, E.Med.28 1 Χάριτες Lyr, Adesp.85.11 3 
6 θ.[Ποσειδῶν] Ar.Pl.396; of animals, opp. xepouia, Hdt.2.123, cf. Pl. 
Euthd.2984, Arist.HA487°26 ; πεζοίτε καὶ θ. landsmen and seamen, 
A. Pers.558(lyr.); 6 ἐκρῖψαί τινα ἴο throwone into the sea, S-OT1 411; 
9. νεκρός, of one drowned, Thgn.1229 ; πλοῖον 0. sea-going vessel, 
POxy.1288.6 (iv A. D.). 2. skilled in the sea, nautical, Hdt.7.144; 
γεωργοὶ καὶ ov 0. Th.1.142. 3. like the sea, in colour, τῇ χρόα Plu.2. 
395b5=GAoupyhs, στρώματα D.S.34/5.2-35- IL. θαλάσσιαι, al, 


name of certain priestesses at Cyzicus, C/G3657.4. -irns [7] 

olvos, 6, wine sunk in the sea, to ripen it, Pln.N14.78, 
θἄλασσο-βᾶφέω, dye purple, Ph. Byz. Mir.2.4 (Pass.). —Badys, 

és, gloss on ἁλιπόρφυρος, Sch.Od.6.53. --«βίωτος [7], ον, ζωές on 


or by the sea, App.Pun.89 :—also -βΐος, ov, Sch.Opp.H.2.1. -βρᾶ- 
χής, és, soaked in brine, Antyll.ap. Orib.8. 12.3. -γενής, ές, (γενέ- 
σθαι) sea-born, κήρυκες Archestr.F7.56.7. γράφος [ρᾶ], ov, 
describing the sea, Τ2.Π.Τ.δ42- 

θἄλασσ-οδο-μέτρης, ov, 6, ship's log, Tz. H.12.977. 

θᾶἄλασσο-ειδής, és, like the sea, sea-green, Hp. Vid. Ac.t, Democr. 
Eph.1, Str.17.1.353 χρῶμα Hero Aut.30.6. -κλυστος, ον, 
dashed by the sea, Sch. Barocc.S. 47.696 ( = 704 ed. T. Johnson, Oxon. 
1705). -κοπέω, (κόπτω) strike the sea with the oar, make a splash, 
metaph. in Ar. £9.830, Lib. Decl.26.18. -KpdpBy, 7, sea-kale, Gp.12. 
1.1, Gal.6.354. —Kpatéw, {ο be master of the sea, Hdt.3.122, Th.7. 
48, Plb.1.7.6, Phylarch.1J.:—Pass,, to be beaten at sea, Demetr.Com. 
Vet.2. -κρᾶτία, ἡ, empire of the sea, ἡ Mivw θ. Str.1.3.2. —KpaTwp 
[pti], opos, 5, ἡ, master of the sea, Hdt.5.83, Th.8.63, Χ.Ηστ.θ. 
a -μᾶχέω, fight by sea, Vett. Val. 35 4.26, -μάχος | μᾶ], ov, 
fighting by sea, A.D, Adv,188. 26, Vett. Val. 18.35. -μέδων, ov TOS, 6, 
lord of the sea, Nonn.D.21.95: Lacon. fem. σαλασσοµέδοισα Alcm. 
84.  —pedt, eros, 7d, drink of brine and honey, Dsc.5.12. -μϊγής, 
és, mixed with sea-water, Hsch, s.v. ἁλικίανε».  -μοθος, ov, jighting 
with the sea, Nonn.D.39.370. -νόμος, ον, dwelling in the sea, Emp. 
76.1, Nonn.D.37.265. —qrats, παιδος, 6, 9, child of the sea, Lyc. 
892. -mhaykTos, ov, (πλάζω) made to wander o’er the sea, sea- 
tost, of ships, A.Pr.407; of a corpse, E.Hec.782 :—also --πλάνητος 
Γπλᾶ], ον, Sch.Opp.H. 4.582. -πληκτος, ον, (πλήσσω) sea-beaten, 
νῆσος A. Pers.307. «πλοος, ov, contr. --πλους, ου», gloss on ποντο- 
πόρος, Hsch, «ποιός, dv, sea-making, | δύναμις] Porph.ap.Eus. 


PER wr. -πορέω, traverse the sea, Call. Ep.59. πόρος, ov, 
sea-faving, AP6.27.7 (Theaet.), 9.3763 ὑμέναιοι Musae.2. --πόρ- 
φῦρος, ov, = ἁλιπόρφυρος, Suid. s. v. ἁλουργά, AB379. -πρᾶσον, 


τό, sea-weed, Ath.Mech.18.5.  Ἅ--σημος,ον,-- θαλασσοπόρφυρος, Lab. 
Defix. Aud.41 41 (Megara, i Α. Ρ.). -τείχιστος, ov, gloss on 
ἁλιερκής, Sch. Pi.O.8.34. «ποκος, ov, sea-born, Nonn.D.39.341. 

θἄλασσουργ-έω, {ο be busy with the sea, Plb.6.52.1, Str.6.1.1, Max. 
Tyri2233,ete; -ta, ἡ, business on the sea, fishing, εἴο., Hp.Vict. 
3.68 (pl.), Them.Ov.24.305d. -65, 6, one who works on the sea, 
a fisherman or sailor, Charon 10, X.Oec.16.7, Plb.10.8.5 3 as JeNGl UL 
ἔθνος Philostr.VA4.32. 

θἄλασσ-όω, Att. -ττόω, make or changeinto sea, ἠπείρους Arist. Mu. 
400°27 3 Νεῖλος 0. Thy Αἴγυπτον Hd,2.28. 3. purify with sea-water, 
Hsch. (Pass.). II, Pass., ναῦς θαλαττοῦται she leaks, Plb.16. 
5a 2. of wine, to be mixed with sea-water, Thphr.CP6.7.6 ; 
οἶνοι τεθαλασσωμµένοι Ath.1.32d, cf. Gal.13.247 (sg.), POxy.468 (iii 
A. Ρ.). III. Med., to be a sea-faring man, Luc.JVer.1. -ώδης, 
ες,--θαλασσοειδής, λίμνη Hanno Peripl.14 5 gloss on olduarders, Sch. 
Opp.f7.5.273. ζωσις, ews, ἡ, inundation, submergence, Thphr.f7. 
30.3, Ph.2.174. ; 

θάλαττα, --ττεύω, —TTLOS, etc., Att. for θάλασσα, etc. 

θάλεα [&|, Lacon. σάλ-- (v.infr.), τά, good cheer, happy thoughts, 
of the sleeping Astyanax, θαλέων ἐμπλησάμενος κἢρ 11.22.5094: ἐν σά- 
λεσσι πολλοῖς Huevos Alem.10; θαλέεσσιν ἀνατρέφειν τινά Call. ΕΥ. 
anon.31.—In form and accent pl. of θάλος, in meaning closer to θά- 
λεια, θαλία. 

θἄλέθω, poet. for θάλλω (cf. θἄλέω), bloom, thrive, used by Hom. 
only in part., θάμνος ἐλαίης...θαλέθων Od.23.191, cf. Ibyc.1.6, A.R. 
2.8433 βίου θαλέθοντος Emp,.20.33; of men, ἠΐθεοι θαλέθοντες Od.6.63 ; 
θαλέθοντα τόκον 1G1 4.1363 ; θαλέθεσκεν ἐν εἴαρι AP11.374 (Maced.); 
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αἰεὶ θαλέθοντι Bly Lyv.Adesp.o8 (= Trag.Adesp.373); σύες θαλέθον- 
τες ἀλοιφῇ swelling, wantoning in fat, 11.9.467, cf. 23.32% 6. ace., 
ποίην λειμῶνες θαλέθουσιν Theoc.25.16. 
θάλεια [6a], ἡ, 26, plentiful, : in Ep. always of banquets, Gedy 
ἐν δαιτὶ θαλείῃ Od.8.76, Hes.Of.7425 θεοῦ ἐς δαῖτα θάλειαν Od. 
3.420, cf. 8.99, Τ. 7.475 so later, Pherecr.152 5 πίνειν ἐν δαιτὶ 0. 
Hermipp.$2.11; 0. ἑορτὴν ἀγάγωμεν Anacr.54 3; Δαὶς 6., πρεσβίστη 
θεῶν S.Fr.605 ; μοῖραν θάλειαν a goodly portion, Pi.lV.10.53 ; @. ἥβα 
bloom of youth, B.3.89 ; without dats, dub. cj. for θαλάσσης in Alex. 
Aet.3.15: in form and accent (cf. ἐλάχεια, λίγεια and Eust.742.36) 
a fem. Adj., as if from @aAvs: masc. θαλείοις στέφεσιν Emp.1i2, — 
6. IL. as Subst., = θαλία1, in pl., Pl..573d (nisi hoclegend.). 2, 
ν.θαλλίαΠ. III: aspr.n., Θάλεια, 4, one of the Muses, Hes. Th.77; 
later, the Muse of Comedy, Θαλίη AP9.505, cf. Plu.2.744f,746c. 2. 
one of the Graces, patroness of festive meetings, ib.778d ; Θαλίη in 
Hes. 7h.909. IV. Pythag. name for six, Theol. Ar.38. : 
θἄλερόμμᾶτος, ον, bright-eyed, αἰθήρ Orph.H.80.5. 
θἄλεροποιός, όν, making full of bloom, Sch.Hes. Th.138. 
θἄλερός, d, dv, (θάλλω, θᾶλεῖν) stout, sturdy, buxom, in Hom. of 
persons, 6. aiCnol, πόσις, παρακοίτη», 11.29.26, 8.190, 6.430, cf. ΕΙΝ. 
1713 γόνος h.Ven.104; Toxeds Hes. Th.138. 2. blooming, fresh, 
θ. γάμος the marriage of a youthful pair, Od.6.66, 20.74; ᾿Οἴκλλος ϐ. 
λέχος εἰσαναβᾶσα Hes.Cat.Oxy.2075.25 ; θαλερὺς ἥβης χρόνος E. EI. 
20; πρωθήβης ἔαρος θαλερώτερος Alex, Aet.3.7 3 of plants, ἀμάρακος. 
Chaerem.14.16 3 ἄνθεον [G12(7).410.17 (Amorgos). II. of parts” 
of the body, stout, sturdy, wnpé 11.15.1133; χαίτη luxuriant mane, 
17.4393 0. ἀλοιφή rich fat, Od.8.476: hence generally, 0. κατὰ δάκρυ. 
χέουσα shedding big tears, 11.6.496, cf. 24.9,794, etc. ; 0. δέ οἱ ἔκπεσε. 
δάκρυ 2.266; θαλερώτερα δάκρυα Mosch.4.56 (so θαλερώτερον ἔκλαεν 
Theoe.1 4.32) 3 θ. Ύόος the thick and frequent sob, Od.10.4575 θ. φωνή. 
strong voice, .17.6906, al.; μῦθοι impassioned, torrential, Α.Ε... 
10723 θαλερώτερον πνεῦμα a more gental wind, dub. in A. Th.voy(lyr.); 
θαλερὸν πνεῦμα thick, 1.6. laboured or vapid, breathing, ν. 1. for θολερὸν. 
πν. in Hp.Prorvh.1.39, cf. Gal.16.596; 0. ὕπνος deep sleep, E. Bag 
602. 2. later 0. πρόσωπον, glossed by εὐεκτικὸν καὶ εὔχρουν, Gals 
16.596 3 τὸ σῶμα τοῦ (ῴου, µέχρι μὲν ἔμπνουν ἐστὶ καὶ 8. Plu.2.955¢ 
cf, E.Supp.62 (lyr.). | 
θἄλερῶπις, sdos, ἡ, (ὤψ) = Oarcpduparos, ᾿Ηριγένεια «47.204 ᾿ 
(Agath.). 
θᾶλέω, Dor. for θηλέω (ᾳ.ν.). 
θἄλέω, = θαλέθω, Q.S.11.96codd., Nonn.D.16.78 ; θαλέων Hp. 
Insomn.go 3 θαλέεσκε Υ.Ι. for θαλέθεσκε in Mosch.2.67. η 
Odds, 6, gen. Θάλεω, dat. Θαλῇ, acc. Θαλῆν ; gen. also Θαλοῦ Stay 
1.1.f£3 and in Poets Θάλητος, acc. Θάλητα, Call.F7.94, 96, Epigr.ap. 
D.L.1.34,39 :—TZhales of Miletus, Hdt.1.74, ete. . 
θᾶλία, Ion. --ίη, ἡ, (θάλλω) abundance, good cheer, τρέφεται θαλίῃ ἔνι 
πολλῇ 11.9.143,285: in ΡΙ., festivities, wer’ ἀθανάτοισι θεοῖσι τέρπεται. 
ἐν θαλίῃς Od.11.603, cf. .Merc.56, Hes.Op.115, Archil.9, Xenoph, | 
1.12 (sg.), Pi.O.7.94, Trag. Adesp.397 (anap.), Ar.Wu.309, Pax 780 
(both lyr.), 4v.733 (anap.)3 εἶναι ἐν θαλίῃσι Hdt.3.273; 0. κισσοφό- 
po. E.Ba. 384 (lyr.) 3 of a/uneral-feast, due’ ὁσίῃ θαλίῃ. .ἄνακτος Orac, 
ap.Plu. Avat.53. II. ν. θαλλία Π. III. as ΡΓ. Π., v. θάλεια ΤΠ. 
θἄλιάζω, enjoy oneself, make merry, Plu.2.746f, al. (θαλειάζω ib, 
3576); ἑορτὴν θ. Polyaen.4.15. | 
θάλικτρον, τό, prob. Thalictrum minus, meadow-rue, Dsc.4.97 
(sed fort. θαλίητρον : θαλίηκτρον Gal.11.884). ας 
θαλιοποιοί, oi, eather-covered-box-makers, Hsch. (Cf. carta, θολία.) 
θαλλία, ἡ,-- κάππαρις, Dsc.2.173. II. foliage, leaf-buds οἵ 
twigs, esp. of the olive, Thphr.CP5.1.3(cod. Urb.), Ath.11.459, Dse. | 
5.75 (ν.]. in 2.70), Antyll.ap.Orib.10.23.20, Aét.6.29: pl., Thphr. | 
CP. 20.3 (θαλλίας cod. Urb., θαλείας vulg. as in 3.5.1 (sg-), Porph. | 
Antr.33); in codd. sts. θαλία, as Thphr.A/P2.2.12, 2.3.3, v.1. in CP | 
5.1.33 βάτου θαλία Sor.2.41. | 
θάλλῖνος, 7, ον, (θαλλός) Of or for young shoots, στέφανος 1612(1)- : 
162.3(Rhodes) ; ἀγγεῖα Sch.Ar.Av.799: θαλλίνώδης, €s, covered | 
with shoots, of the Wooden Horse, Cyr. ; 
θαλλίον, τό, in pl., presents (cf. θαλλός 11), POxy.1 481.7 (1 A.D.) 3 
pl. written θάλεια, Wilcken Chr.323.20(ii A. D.). 
θαλλός, ὁ, (θάλλω) young shoot, young branch, Od.17.224, S.El. | 
422, Theoc.4.45, etc. : generally, branch, Gp.11.10.3; esp. of the 
olive (cf, Tim.Lex. 5. v. θαλλός), ἐστεφανῶσθαι ἐλαίης θαλλῷ Hdt.7. j 
19; ἐλαίας θ. E.J71 101 (lyr.); and freq. without ἐλαία», A.Ch.1035, 5, 
OC474, etc.; ἱκτὴρθ. E.Supp.to, cf. A.Ch.1035 ; 0. χρυσοῦς IG1?. 287. 
200; στεφαγῶσαι θαλλοῦ στεφάνῳ as a mark of distinction, Aeschin. | 
3.187, cf. 1G22. 207,229, Phld. Ind. Sto.68, ete. ; στέφανοδ θαλλοῦ Xpu- 
σοῦς 1G 22. 1388.33 3 orépavos τὸ νικητήριον θαλλοῦ Pl. Lg.g43c; Prove, 
θαλλὸν προσείοντες ἄγουσι they entice, as one does cattle, by holding 
out a green bough, 1d.Phdr.230d  θαλλῷ προδειχθέντι ἀκολουθεῖν Luc. | 
Herm.68, cf. Lib. £p.212.3. ΤΙ. θαλλοί, of, palm-leaves, which 
were plaited into baskets, Gp.10.6.2. III. gift (prob, at first a 
branch, later in other forms) given to a landlord by one whose bid 
for alease was accepted, UPZ112iii15 (1 8.9.) repeated annually, 
θαλλῶν kat’ ἔτος ἄρτων ἡμιαρταβίου καὶ ἀλέκτορος PRyl.167.16 (ia. D.), | 
etc.; esp. at festivals, PAmh.2.93.11 (iia. D.) ; gratuity additional to 
wages, PCair.Preis.31.21(iia.D.); any git given annually ata fes- 
tival, Ps.-Callisth. 1.32. | 
θαλλο-φᾶἄγέω, eat young olive-shoots, Ath.11.587a. —popew, 
carry olive-shoots, Cratin.31, Pherecr.57, Dicaearch. Hist.46. -φό- 
pos, ον, carrying young olive-shoots, as the old men did at the Pan- 


| 
| 


" 


θάλλω 
-athenaea, Ar. V.544 (lyr.), X.Smp.4.17; asa name of Heracles, JG 


14.904. 
| ἠθάλλω, Ἠες.ΟΡ.Ι72, 4.Cer.402, εἴο.: aor. 1 ἔθηλα (ἀν-) Δε]. Ν42. 
΄45,0.21: aor. 2 θάλε h.Hom.19.33 ; ἀν-έθαλον Lxx Wi.4.4, Ep.Phil. 
4.10: pf. τέθηλα, in Hom. only part. in pres. sense τεθηλώς, Ep. 
‘fem. τεθᾶλυῖα, and 3 sg. plpf. τεθήλει Od.5.69; 3556. ind. τέθηλε Hes. 
| Op.227, Emp.77, S.Ph.259; Aeol. and Dor. τέθᾶλα Sapph. Supp. 25. 
12, Pi.Fr.129.5, B.g.40, 1G3.171; subj. τεθήλῃ Epigr.ap.Pl. Phar. 
(264d; inf. τεθηλέναι Id.Cra.414a3 part. τεθᾶλώς prob. in A.Supp. 
‘To7(lyr.):—Pass., fut. θἄλήσομαι (ava-) AP7.281 (Heraclid.): (cf. 
| OnAéw):—sprout, grow, thrive, esp. of fruit-trees, ἐρινεὺς. «Φύλλοισι 
᾿πεθηλώς Od,12.103; τεθήλει δὲ σταφυλῇσι, of a vine, 5.693 ἄνθεσι 
᾿γαῖα θάλλει h.Cer.l.c.; (δένδρεα) τέθηλε καρπῶν ἀφθονίῃσι Emp.77; 
; ὢ χρυσέᾳ κόµᾳ θάλλων Λοξία Pi.1.7(6).49; πώγωνι θάλλων S.Ichn.358: 
᾿4ὖ5., καρπὺν τρὶς ἔτεος θάλλοντα Hes.Of.173; θάλλει κατ ἦμαρ ale) 
᾿γάρκισσος S.OC681(lyr.), etc. : freq. in pf. part., as Adj., Zuxuriant, 
᾿πεθαλοῖά 7 ὀπώρη Od.11.192; Tebadrvid 7 ἀλωή 6.293: also, c. acc. 
cogn., ob δένδρε’ ἔθαλλεν χῶρος the place grew no trees, Pi.O.3.23, 
εἴ, AP9.78(s.v.l., Leon.); ἐν φύλλοισι θαλλούσης βίον ξανθῆς ἐλαίας 
᾿(Ώιπά, ἴσον) A.Pers.616; simply, bloom, Thphr.HP1.1.2; but of 
σίκυοι, etc., ἡ ἀπὺ τοῦ ὕδατος ἀτμὶς οἷον θάλλοντας παρέχει Id.CP5.6: 
5.  b. of other natural objects, τεθαλυῖά τ᾽ ἐέρση copious dew,.Od. 
13.2453 ῥάχιν τεθαλυῖαν droiph rich with fat, Il.9.208, cf. Od.13.410; 
Γεἰλαπίνῃ τεθαλυίῃ at a sumptuous feast, 11.415. 2. of persons, 
states or conditions, bloom, 0. ἁπαλὺν χρόα Archil.too; ¢hrive, flour- 
ish, Εἰρήνη τεθαλυῖα Hes.Th.go2 ; θάλλοισα εὐδαιμονία, ἀρετά, Pi.P. 
(7-19, 1.5(4).17; πατρὸς θάλλοντος 3.414.793, cf. Ph.420, etc.; Cav 
καὶ θάλλων alive and prosperous, Id. Tr.235 1 Ch καὶ θάλλει [ἡ παίδευσι»] 
/AntiphoSoph.60; θάλε πόθος h. {1οη1.19.231 Ἔρως ἐπὶ Χαλκιδέων θάλ- 
‘Ae πόλεσιν Carm.Pop.44;”Epws τότε μὲν θ.τε καὶ (h, ὅταν εὐπορήσῃ, 
(nore δὲ ἀποθνῄσκει ΡΙ.Η1β.2026; 0. καὶ εὐδαιμονεῖ χώρα καὶ πόλις Id. 
Lg.945d: c. dat. modi, θάλλουσιν & ἀγαθοῖσι Ηε».Οβ.226: ἀγλαῖῃ 
τεθαλυῖαι [δμφαί] Id.Sc.276; τοῖσι (sc. ἀνδράσι) τέθηλε πόλις Id.Of. 
227; πόλις ἐλευθερίᾳ τεθαλυῖα Simon.102; 6. ἀρεταῖς ΡΙ. Ο.9.161 ἑλ- 
‘mic Ὦ.0.49; εὐγενεῖ τέκνων σπορῷ 9.«414.1164: παρρησία E.Hipp. 
422; δαίµων ἀφθίτῳ 6. βίῳ Critias25.17D.; 0. ἐπὶ yuuvados ἔργοις 
Ερίρ.6γ.233(0Η19ο5). 8. of disease and the like, in bad sense, to be 
fresh, active, δ᾽ éuh νόσος del τέθηλε S.Ph.2593 πήµατα. «ἀεὶ θάλλοντα 
᾽μᾶλλον ἢ καταφθίνοντα waxing, Id.El.2603 ἔρις θάλλει E.PA.812 
(lyr.): ο, ἆαῖ., ἀφροσύναις θάλλουσ᾽ Ὕβρις B.14.58. b. τοῖσι αὐτοῖσιν 
ὅτε σπλὴν θάλλει καὶ τὸ σῶμα φθίνει the spleen becomes swollen, Hp. 
Loc.Hom.24; also τεθηλός (in neutral sense) of the liver, 14. 17122. 
Θαλλώ, οὓς, ἥ, one of the *Npa, a divinity of increase, Jusj.ap. 
Lyeurg.77, Paus.9.35.2. 
θάλος [a], cos, τό, prop. - θαλλός, but only nom. and acc. in 
‘metaph. sense of scion, child, φίλον 0. 11.22.57 3 λευσσόντων τοιόνδεθ. 
0d.6.157; γλυκερόν, νέον θ., h.Cer.66, 187; σεμνὺν 0. ᾽Αλκαϊδᾶν Pi. O. 
6.68, cf. 2.45, E.£.15, etc.—For the pl., v. θάλεα, τά. 
θαλπ-εινός, ή, ὀν,Ξ- θαλπνός, but as gloss on ἰσχνόν, EM 449.22. 
-etw, Ep. for θάλπω, ib.620.46. -tdw, (θάλπω) to be or become 
warm, εὖ θαλπιόων right warm and comfortable, Od.19.319, cf. Arat. 
‘1073. -vds, ή, dv, warming, fostering, θαλπνότερον ἄστρον ΡΙ.Ο. 
πο, -ος, eos, τό, warmth, heat, esp. summer-heat, opp. χειµών, 
A.Ag.565,969; ἐν µεσημβρίας 0. Id.Supp.7 473 0. θεοῦ the sun’s heat, 
S.T7.145, etc.; μεσημβρινοῖσι θάλπεσω A.Th.431, 4463; in Prose, 
"θάλπος, opp. ψύχος, Hp. Aph.3.4: pl., ῥίγη καὶ θάλπη, ψύχη καὶ θ., 
X.0ec,7.23, Cyr.1.2.10. 2. metaph., sting, smart, [τοξευμάτων | 
'S.Ant.1086; of love, AP6.207 (Arch.). -τέον, one must warm, 
AGt.5.68, Hippiatr.1. --τήριον, fomentum, fomes, Gloss. --τήριος, 
ov, warming, σάνδαλα. .ποδῶν 0. AP6.206.1 (Antip. Sid.), -o, 
fut. -ψω Orph.Fv.258, Alciphr.2.4: fut. Med. in pass. sense θάλψοµαι 
Id.3.42 :—heat, soften by heat, Od.21.179, al. :—Pass., ἐτήκετο κασ- 
σίτερος &s .. θαλφθείς Hes.Th.864, cf. S. 77.697: metaph., {ο be 
softened, deceived, at Κε μὴ θαλφθῇ λόγοις Ar.Eg.210, IL. heat, 
warm, without any notion of softening, καῦμ’ ἔθαλπε (sc. ἡμᾶς) S. 
Ant.417 5 θερμὴ ἡμᾶς aicris θ. Ar. Av.1092; keep warm, χλανιδίων 
ἐρειπίοι θάλπουσα καὶ ψύχουσα Trag.Adesp.7: prov., θ. τὸν δίφρον, 
of an idle life, Herod.1.37; θ. τὰς κοχώνας Id.7.48 3 τὴν βαίτην θάλ- 
movoay εὖ ib.129:—Pass., Hp.Afi4; θάλπεσθαι τοῦ θέρους to be 
warm in summer, X.Cyr.5.1.11; τῷ πυρὶ θάλψομαι Alciphr.3.42 : 
metaph., ἔτι ἅλίῳ θάλπεσθαι {ο be alive, Pi.N.4.14. 2. warm at the 
: fire, dry, θάλπεται ῥάκη S.Ph.38, cf. E, Hel.183 (lyr.). 8. hatch, aa 
: Gp.14.1.4: 5ο abs., sit, ib.3; 0. ἐπὶ τῶν νοσσῶν, ἐπὶ τῶν gav, Lxx De. 
22.6. III. metaph., of passion, heat, inflame, } Διὸς θάλπει κέαρ 
ἔρωτι A.Pr.590, cf. S.F.474 (Pass.); ἔθαλψεν ἄτης σπασµός Id. 77. 
1082 :—Pass., ἱμέρου βέλει τεθάλφθαι πρός τινος A.Pr.650; θάλπῃ 
(28g.) ἀνηκέστῳ πυρί 9.Ε1.988 ; ef σευ θάλπεταί τι τῶν ἔνδον Herod. 
2.31. 2. comfort, ὕπνος. «θάλπει κέαρ B.Fr.3.11, cf. Fv.16.2, Com. 
Adesp.5.16D.; cherish, foster, ἄλλον θάλπε φίλον Theoc.14.383; ὥς 
[ἐὰν τροφὸς OdAmn τὰ ἑαυτῆς τέκνα IEP. Thess.2.7 ; τὴν ἑαυτοῦ σάρκα 
μας τὺ ἀσθενοῦν Alciphr.2.4; ϐΘ. καὶ τρέφειν PMasp.6 Β 132 
(ΝΤΑ. Ρ.)7 τὴν πόλιν 0. tend it with fostering care, OGI194.5 (Egypt, i 
B.C). 8. ἐμὲ οὐδὲν 6. ἡ δόξα I cave nothing for glory, Alciphr.2.2; 
ἐμὲ οὐδὲν 0. κέρδος Aristaenet.1.24. IV. intr., {ο be full of heat, 
vigorous, Arist. Pr.879*33; θάλψαι τρεῖς ποία» to dive three summers, 
AP7.7 31 (Leon.). -ωρή, ἡ, warming: metaph., comfort, consola- 
Hon, οὗ γὰρ ἔτ᾽ ἄλλη θαλπωρή I1.6.412, cf. Od.1.167; ἀντὶ δὲ θαλπωρᾶν 
(Pina γονεῦσι γόους]161.622 (Argos): ΡΙ., Tryph.128.—In late Prose, 
Jul.Or.8,243¢. 
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θαμνώδης 


θἄλυκρός, a, dv, hot, glowing, ἁπάντῃ πάντα θ. ἐγώ Call. Fy.anon. 
69; 0. κέντρον ἐρωμανίη» APs.219(Agath.):—hence θαλυκρέοµαι,-- 
ψεύδοµαι, Hsch, 

θαλ-ύνω, --θάλλειν ποιῶ, Hsch. 
θαλύψαι, Id.; cf. ἀκροθάλυπτος. 

θἄλύσια [ ὅ], τά, (θάλος) offerings of first-fruits, made to Artemis, 
11.9.5343 later to Demeter, Theoc.7.3 ; to Demeter and Dionysus, 
Men.Rh.p.391S. 2. θαλύσιος [ἄρτος] bread made from the first- 
Jrutts, Ath.3.114a. 

θἄλῦσιάς, ddos, fem.Adj., κούρηθ. a priestess of Demeter (cf.foreg.), 
Nonn.D.12.103 ϐ. ὁδός a journey Zo the Qadvo1a, Theoc.7.31. 

θαλύσσω,-- θάλπω, Hsch. (Pass.) :—also θαλύεσθαι (dub, ].), Id. 

θάλψις, εως, ἡ, (θάλπω) warming, fomenting, Hp. Acut.21, S.E. 
M.7.354, Ruf.Sat.Gon.47. 2. opp. ψῖξις, of seasons, Hp. Aph. 
3.1; heat, heating property, Gal.18(1).228. 11. cherishing, PLond. 
5.1727.10(viA. Ρ.). 

θᾶμά (oxyt., A.D.Adv.153.5, Hdn.Gr.2.141), Adv. often, 11.16. 
207, Od.16.27, Pi.O.1.17, B.12.193, S.£1.524, Ar.Eg.g9o (lyr.), Pi. 
1166, Pl.Phd.72e, X.Mem.2,1.22; 0. τῆς ἡμέρας POxy.1158.4 (iii 
A.D.). (Orig. ‘thickly’, cf. θαµέες, θάμνος.) 

θαµάκης᾽ σύμβιος, Cyr. 

θᾶμάκῖς, Adv. = θαµά, ΡΙ.1.1.258, Ν.1ο.28. 

θαματροχεῖ’ οὐχ ἠσυχάζει, Hsch. 

θαµβ-αίνω, = θαμβέω, to be astonished at, Pi.O.3.32, ν.]. for θαυ- 
patvwin hiVen.84. -ᾱἄλέος, a, ov, astonished, Nonn,D.1.126. II. 
= θαυμαστός, φοβερός, Hsch. -ευτής, οῦ, 6, terrifying person, Aq. 
Ζε.9.4 -εύω, terrify, 14. 6.9.4. -έω, to be astounded, οἱ δὲ 


-ύπτω,-- θάλπω, aor. I inf, 


 Sdvres OduBnoay 1.5. 77) cf. B.5.845 οἱ 8 ἀνὰ θυμὸν ἐθάμβεον Od. 4.638, 


etc.; αὐτὸς τεθάμβηκ’ S.Ant.1246; ἐθάμβησεν δὲ ras. .ὅμιλος E.Lou 
1205. 2. c.acc., to be astonished at, θάμβησαν δ᾽ ὄρνιθας Od.2.155, 
cf. 16.178; τὸν ἐθάμβεον "Αρτεμίς τε καὶ ᾿Αθάνα Pi.NV.3.50; τέρας δ᾽ 
ἐθάμβουν A. Supp.570(lyr.): in late Prose, Plu.Aem.34, IT. later 
also causal, alarm, Lxx 24.22.51 τοὺς ὀφθαλμούς twos PMag.Par. 
1.237 :—Pass., to be astounded, Ev. Marc.1.24, POxy.654.7, PMag. 
Leid.W.11.393 τεθαμβηµένος astounded, Plu.Brut.20 3 διά τινος Id. 
Caes.[45].  -ημα, cros, τό, alarm, terror, Man.4.559. -ησις, ews, 
n, =foreg., Aq. Ps.30(31).23, Man.4.365. ΤΙ. haste, Aq.De.16.3, 


Πο το. -ήτειρα, ἡ, the fearful one, of the Furies, Orph.4.973 
(pl.). ο -ηπτός, ή, όν, astonishing, Lyc.552, Maiist.1. -όομαι, 
to be terrified, pf. part. τεθαμβωμένος, A€ét.16.66 (5.ν.].). -0S, €05, 


τό, also 6 Simon.237, Lxx £e.12.5 (pl.): (τέθηπα):-- amazement, 0.8° 
ἔχεν εἰσορόωντας 11.4.79; 0. 8 ἕλε πάντας ἰδόντας Od.3.372 3 θάμβει 
δυσφόρῳ τερπνῶ τε µιχθείς ΡΙ.Λ.1.55: θάμβει ἐκπλαγέντες E.Rh.291, 
cf. Ar.Av. 781 (lyr.), Th.6.31, Β]. ΕΛάγ.26469: pl.,Onos.41.2. 9. in 
objective sense, θάµβοι terrors in the way, Lxxl.c.; object of wonder, 
Epigr.Gr.1068 (Gerasa), -ός, ή, dv, astonished, Eust.906.53. 
θᾶμ-έες, of, gen. θαμέω[ν] dub. in Sapph..Supp.15.1; dat. θᾶμέσι, 
acc. Oéuéas (nom.sg. masc. dautsA.D, Adv.153.4): fem.nom.andacc. 
θαμειαί, -ds(oxyt., Aristarch.ap.Hdn. Gr.2.22):—poet. Adj. used only 
in pl., crowded, close-set, ὀδόντες. . bs θαµέες ἔχον 11.10.2643 ὀδόντες 
πυκνοὶ καὶ 0. Od.12.92 5 θαμέες yap ἄκοντες. . ἀΐσσουσι 11,11.552, 17. 
661; ἴκρια. .ἀραρὼν θαµέσι σταµίνεσσι Od.5.252 : πυραί,λίθοι θ., 11.1.52, 
12.287; frequent, λυγµοί Nic. 7h. 434, 41.581 (in Comp. θαμειότερος): 
Comp. θαμύντερος Hsch.- Adv. θαµέως,-- θαµά, Alc. Supp.25.5 (dub.), 
Hp. Superf.25, Max.6co, -ἴζω, (θαμά) come often, πάρος ye μὲν ob Tt 
OoutCers 11.18.386, al. 1 ἅμα νηϊ πολυκληΐδι θαµίζων plying, Od.8.161 ; 
9. εἰς τούσδε τοὺς τόπους Pl. Hp.Ma.281b ; ἐφ᾽ ἡμᾶς X.Cy7.7.3.23 Κεῖσε 
A.R.2.4513 ἐν δονάκεσσι @. to haunt them, Nic.Al.578; ἐν ταῖς ποµ- 
mais Corn.NVD30;3 τοῖς µαχοµένοις Chor. in Hermes 17.2273; σοφίης ἐπ᾽ 
ἄκεροισι θαµίζειν ν.]. for θοάζειν in Emp. 4.8. 2. to be accustomed : 
c. part., οὔ τι Κομιζόµενός ye θάµιζεν he was not wont to be so cared for, 
Od.8.4513 οὐ δὲ θαµίζεις ἡμῖν καταβαίνων we do not offen see you com- 
ing down, PI.20.328¢ 3 μινύρεται θαµίζουσα pddior ἀηδών mourns con- 
stantly, S.OC672 (lyr.): abs., διὰ τὸ OaplCew by dint of repetition, 
P1.Lg.843b. 11. Med.,=Act., τῇδε (τῷδε codd.) S.F7.503. 
θᾶμίνάκις, Adv. = θαµάκις, θαµά, Hp. Mul.2.203. 

Oapives and θαμῖνός (0. Mere.44, Call. Aet.3.1.36, Nic. 7.239 (v.1.); 
θαμιεινός Choerob, in An.Ox.2.180), ή, dv, crowded, close-set, Call.Cer. 
65, Lyr. Alex, Adesp.7.14: usu. neut. pl. θαµμωά, as Adv. = Gad, Pi. 
0.1.53, Pae.6.16, Ar.Pl.292 (lyr.), X.Mem.3.11.15,4.4.1.16 (v. 1. 
θαµεινά): 35., θαµινόν A.R.3.1266: Sup. -éraros Suid. Adv. -rés 
Hsch.: Comp. -ώτερον Parth. £7.29. 

θάμιξ' ἀλώπηξ, Hsch. 

Odpva, ἡ, wine from pressed grapes, a local term, (ῤ.6.12.2: so 
prob. τὴν προκυκλίην θάµνην Herod.6.go. 

Oapv-ds, άδος, ἡ, (θάμνος) --ῥίζα, £M442.23.  «-ίσκος, 6, Dim. of 
θάμνος, Dsc.4.108, Herod. Med.ap. Orib.8.4.6, 6ᾳ1.2.255. 

Odpvirov’ ἀποκάλυψον, Hsch., 

θαμνῖτις, dos, 7, shrubby, ῥάμνος Nic.T7h.883. 

θαµνο-ειδής, έ5, shrubby, Thphr.HP3.17.3, Crateuasap.Dsc.2. 
127. -μήκης ῥάβδος along stick cut from a bush, lonTrag.4o. 

θάμνος, 6, also 7 D.S.2.49: (cf. θαμέες) :—bush, shrub, καταπτήἔας 
ὑπὸ θάμνῳ 11.22.1915 Odury br? ἀμφικόμῳ 17.677; θάμνοις ἐν πυκινοῖσι 
in the thick copse, Ο 5.41; 0. δρυός Pi.Pae.4.52 3 0. ἐλαίης a bushy 
olive, Od.23.190, cf. Archil.6.1, A.4g.1316, E.Ba.722, S.£l.55, Ar. 
Pax 1208 (hex.), ΡΙ. 1.228, etc. ; 0. τὸ ἀπὸ ῥίζης πολύκλαδον Thphr, 
Επιστ. 

Ὃ κό [a], ov, cating shrubs, S.E.P.1.56. 

θαμνώδης, ε»,--θαμνοειδής, Thphr.WP3.12.1 (Comp.), CP5.12.5+ 


θαμυρίζω 


θᾶμὕρίζω, assemble, Hsch.; take ῥαγί {η a meeting, θαμυριδδόντων 
[τῶν δεῖνα] BCH50.401 (Thespiae); θάμῦρις, 7, assembly, Hsch. 

Θάμῦρις [ᾶ], 6, dat. Θαμύριδι Paus.10.30.8, Θαμύρι Vv. 1. in Poll. 4.753 
acc. Θάμυριν 11.2.505, E.2h.925 -—Thamyres, a Thracian bard, ll. ce., 
Str.7 Fr.35:—Att. Oapvpas (cf. Cyr.) S. 7.245 (lyr.), Pl. #.620<, etc. 

θᾶμῦρός, d, dv, frequented, 656s Hsch, 

Oapus, v. Oapées. 

Oavdcipos [νᾶ], ov, (θάνατος) deadly, fatal, Hp. Aph.2.1, Pl.R.610e, 
ete.; τύχαι A.Ag.1276; πέσηµα S.A7.1033; χείρωµα Id.OT560; 
πέπλος 1d. 77.7583 φάρμακα E.lon616, Ph. Bel.103.31, cf. Metrod.53, 
etc. ; θηρία θ., of potsonous reptiles, Plb.1.56.4: θανάσιµα, τά, Poisons, 
Ev.Marc.16.18, Dsc.4.108, Gal.14.154. Adv. --μως, τύπτειν to strike 
with deadly blow, Antipho 4.3.4: neut, pl. as Adv., ἀσπίδες --μα δά- 
πνουσαι D.S.1.87. 2. belonging to death, θ. aiuathe life-blood, A. 
Ag.torg (lyr.); µέλψασα θ.γόον having sung her death-song, ib.14455 
6. ἐκπνοαί E.fipp.1438. II. of persons, wear death, S.Ph.819 ; 
6. ἤδη ὄντα P1.R.408b ; lable to the death-penalty, «494. Berl. Akad. 
1925(5).21 (Cyrene). 2. dead, S.Aj.5173 6. BeBnxdtald.OT 9509. 

θᾶνᾶτ-άω, Desiderat. of θανεῖν, desire to die, P1.Phd.6 4b, Ax.366c, 
Alex.211, J.B/J3.7.18, Gal.8.190, Max.Tyr.26.9, Philostr.V.47. 
3. II. tobe moribund, Ph.2.505, Lyd.Mag.3.40,v.1.in 45. --ηγός, 
όν, death-bringing, epith. of Hecate, PMag. Par.1.2865 ; f.1. for θάρ- 
γηλος, Timocl.7. --ήριος, ov, V. θανατήσιο». -ῄσιμος, V- 
sq. Ἅ«--ήσιος,ον,ς- Gavdomos, rejected by Poll.5.132 (cod. C; --ήσιμος 
cett.), but found in Afric.Ces?.14,16,17 (Math.Vett.p.294 Thévenot) ; 


cf. θανατήσιον, οὗ θανάσιµον λέγουσιν, Phot.; θανατήριον ἀξιοῦσιν ov 


θανάσιµον λέγειν ABgo (quoting P1A.Bk.ii, Ε.. εα.). —npds, 4, 
όν, poisonous, βοτάνη Eust.1336.203; γῆ Sch.rec.S.O7181, 
θἄνἄᾶτηφορ-ία, 7, a causing of death, «415.119 (Maec.). -0s, 


ov, death-bringing, αἶσα A.Ch.369 (lyr.) ; περίοδος 0. cycle of mortality, 
P1.R.617d; of hurts or accidents, ΗΡρ. 424.48: of a surgical opera- 
tion, Antyll.ap.Orib.45.17.6 3; ῥίζα ἐν Αἰθιοπία, of arrow-poison, 
Acokanthera Schimperi, Thphr.P9.15.2 3 ὀδύναι Arist.PA67 2°36 ; 
γένεθλα. «θ. κεῖται causing death by contagion, S.OT181 (lyr.) 3 πᾶσαι 
μεταβολαὶ πολιτειῶν 0. X.HG2.3.32; ἁμαρτία LxxVu.18.22 3 δίκαι 
capital trials, Not. Arch.4.19 (Cyrene, Aug.); ἐπιστολή Hdn.4.12.8 ; 
περιστάσεις Vett.Val.225.7. Adv. -pws, νοσεῖν Phid.h.2.1485.: 
neut. 56. as Adv., ἐπλήγη οὐχὶ --φόρον Aen.Tact.27.9; but --ϕόρον 
ἄδειν to sing a death song, AP11.186 (Nicarch.). 
θᾶνᾶτ-ιάω, = θανατάω 11, Luc.Peregr.32, S.E.M.9.153. -ικός, 
h, bv, deadly, 0. ἐγκλήματα capital charges, D.S.37.5 1 νόμοι, ζημία, 
J.BJ3.5.7, AJ15.11.5 δίκη 0. trial on a capital charge, Plu.Per.to, 
Alex.42; of planetary influences, Vett.Val.129.4. 2. Medic., 
fatal, συνδρομή Gal.16.545. 3. Adv. -κῶς, λέγεσθαι, as expl. of 
δυσηλεγής, Eust.321.40. Ξόεις, εσσα, ev, deadly, ἁμαρτήματα S. 
Ant.1262 (lyr.); µόρος E.£A1288 (lyr.). 
θᾶνᾶτοποιός, όν, causing death, Sch.S.Tr.858. 
θάνᾶτος [0a], 6, (θνῄσκω) death, whether natural or violent, Hom., 
etc.; τῶν ὑπαλευάμενος θάνατον the death threatened by them, Od.15. 
275 ὣς θάνον οἰκτίστῳ θανάτῳ 11.4123 θάνατόνδε to death, 11.16.693, 
22.2973 θανάτου τέλος, μοῖρα, A. Th.g06 (lyr.), Pers.gt7 (anap.), εἴο.; 
θανάτου πέρι καὶ Cwas for life and death, Pi.N.9.29; 0.7) βίον φέρει S. 
Aj.8023 θάνατος μὲν τάδ᾽ ἀκούειν 1d.OC5 29 5 θαγάτῳ ἴσον πάθος 4. 4/. 
2153 ἐν ἀγχόναις θάνατον λαβεῖν E,Hel.201 ; πόλεώς ἐστιθ., ἀνάστατον 
γενέσθαι it is its death, Lycurg.613 γῆρας (av 6. Secund.Sent.12 5 θά- 
νατον ἀποθνῄσκειν, τελευτᾶν, Plu.Crass.25, D.H.4.76. 2. in Law, 
death-penalty, θάνατον καταγνῶναί τινος to pass sentence of death on 
one, Th.3.81 3 θανάτου δίκῃ κρίνεσθαι ib.57; θανάτου κρίνειν X.Cyr.1. 
2.14, Plb.6.14.63 περὶ θανάτου διώκειν X.HG7.3.6 ; πρὺς τοὺς ἐχθροὺς 
.«ἀγωνίσασθαι περὶ 0. D.4.473 0. τῆς ζημίας ἐπικειμένης the penalty is 
death, Isoc.8.50; ellipt., παιδίον κεκοσμηµένον τὴν ἐπὶ θανάτῳ (SC. στο- 
λήν) Hdt.1.1093; τὴν ἐπὶ 0. προσαγαγεῖν τινα Luc.Alex.44; but δῆσαί 
τινα τὴν ἐπὶ θανάτῳ (sc. δέσιν) Hdt.3.1193; τὴν ἐπὶ θανάτῳ ἔξοδον 
ποιεῖσθαι to go to execution, 1d.7.223 3 ἐπὶ θάνατον ἄγεσθαι Id.3.145 
τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐπιτρέψαι περὶ σφῶν αὐτῶν πλὴν θανάτου for any penalty 
short of death, Th.4.54 3 εὐθύνας εἶναι πλὴν φυγἢῆς καὶ θανάτου καὶ ἅτι- 
μίας IG1?, 39.733 εἰργόμενον θανάτου καὶ τοῦ ἀνάπηρον ποιῆσαι Short of 
death or maiming, Aeschin.1.183. 8. pl., θάνατοι kinds of death, 
Od.12.341; the deaths of several persons, S.O 71200, E.Heracl.628 
(both lyr.) ; poet., of one person, A.Ch.53, S.OT496, El.206 (all 
lyr.) ; οὐχ ἑνός, οὐδὲ δυοῖν ἄξια θανάτοιν Pl.Lg.go8e ; πολλῶν θ., οὐχ 
ἑνὺς ἄξιος 1).21.21, 6[.19.16, Ar. Pl.483, D.H. 4.24; δεύτερος 0. Apoc. 2. 
11, cf, Plu.2.942f; esp. of violent death, 0. αὐθένται A.Ag.1572 (lyr.), 
cf. Th.879 (lyr.) ; εἰς θανάτους ἰέναι P1LR.399b. II. aspr-n., Θάνατος 
Death, Ὕπνῳ. «κασιγνήτῳ Θανάτοιο 11.14.2231, cf. 9. 41.554, Ph.797, 
εἰο.; μόνος θεῶν γὰρ Θ. οὗ δώρων epg A.Fr.161 ; dv [ὸν] τέκετο Θ. 39.17. 
834;characterinE.Ale. III. corpse, 0.arbuBevros 410.429 (Crin.). 
θἄνᾶτούσια (sc. ἑερά), τά, a feast of the dead, Luc.VH2.22. 
θἄνᾶτοφόρος, ov, = θανατηφόρο», πάθη A. Ag.1176 (lyr.). 
θᾶνᾶτ-όω, fut. dow A.Pr.1053 (anap.), etc.: pf. τεθανάτωκα Phid. 
Rh.1.359S.:—Pass., fut. --ωθήσομαι Lxx1K71.14.45: fut. Med. in 
pass. sense θανατώσοιτο X.Cyr.7.5.31: aor. 1 ἐθανατώθην 1d.An.2.6.4, 
Pl.Lg.865d: pf. τεθανάτωµαι Plb.23.4.14 :—put to death, τινα Hdt.t. 
113, A.Pr.l.c.; esp. of the public executioner, Pl.Le.872c, etc.: 
metaph., τεθανατωκέναι τὰς ᾿Αθήνας (sc. τοὺς ῥήτορας) Phid. l.c.:— 
Pass., to be made dead, Ep.Rom.7.4; ὁ --ωθείς the murdered man, ΕΙ. 
Lg.865d, 2. Pass., of flesh, to be mortified, Hp.Fract.26:—metaph. 
in Act., smortify, τὰς πράξεις τοῦ σώματος Ep.rom.8.13. II. con- 
demn to death by.sentence of law, Antipho3.3,11, Ev. Matt.26.69 --- 
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θαρσέω 


Pass., X.A7.2.6.43 of τεθανατωµένοι those condemned to death, Plb. 
le. III. tobe fatal, cause death, ὄφεις --οὔντες Lxx Nu.21.63 μυῖαι 
-οῦσαι ib.Ec.10.1; νόσος Ph.2.247 (-@oav,-éoacaycodd.). -ώδης, 
es, indicating death, σημεῖον Up.Prog.2. Il. deadly, fatal, αὐχμοί 
1d. Aph.3.153; Apib.g; omacpot Ael.NA7.5. σωσις, εως, 7, Put- 
ting to death, Th.5.9 3 καταδίκαι kal—cets πολιτῶν Plu.2.291¢. 

θᾶξαι' μεθύσαι, and τεθαγµένοι' µεμεθυσμένοι, and θαχμῆναι (cod., 
leg. θαχθῆμεν)' θωρηχθῆναι (Dor.), Hsch.; cf. "θώσσω. 

Ἐθάομαι, a form needlessly invented to expl. the foll. Dor. forms 


of θᾶέομαι (q.v.), in which 64-is contr. fr. θᾶεί(ο)-- απά θᾶη-: Ipl. θά- 


µεθα Sophr.85: 2 pl. θᾶσθε (Megar.) Ar. Ach.770; imper. θάεο API. 4. 
306, AP6.354(Nossis); part. θάµενος, rad θάµεναι τὰ Ἴσθμια, title of 
mime by Sophron, Arg. Theoc. 15 ; @aceiae Call.Cer.3: fut. part. θασό- 
µενος Theoc.15.23 : aor. imper. daca: Epich.114, Theoc. 1.149, 3.123 
inf. θάσασθαι 14.2.72} part. θασάµενος Tab,Heracl.1.118. ΤΙ. Act. 
only in part., θάοντα" διδάσκοντα, θεωροῦντα, Hsch., and Lacon. rpl, 
impf. ἔσᾶμεν (i.e. ἔθᾶμεν), = ἐθεωροῦμεν, Id. 


θάπος, τό, dialectic form of τάφο» (Β),θάμβος, Eust.468.28: θάπαν". 


φόβον, Hsch. θάπτα’ μυῖα (Cret.), Id. 
θαπτέον, one must bury, τινα 5. 41.114 9. 
θαπτήριον, sepultorium, Gloss. 


θάπτω, fut. θάψω Is.8.21:—Pass., fut. τᾶφήσομαι E. Alc.632, Lys. 


13.45, also τεθάψοµαι S.A47.577, 1141, E.J71464: aor. 1 ἐθάφθην 
Simon.167 (cj.), Hdt.2.81, 7.228; more freq. aor. 2 ἐτάφην [&]1d.3.10, 
55, and alwaysinAtt.,asAr.Pl.556; part. ἐν-θαφείς CIG2839 (Aphro- 
disias): pf. ré0aupat, lon. 3pl. τετάφαται vel. τεθάφαται Hdt.6.103; 
imper. τεθάφθω Luc. DMar.g.1; inf. rebdpOarA.Ch.366 (lyr., prob. a 
Lycurg.113: plpf. Pass. ἐτέθαπτο Od.11.52, Hdt.1.113 :—honour 
with funeral rites, ὅτε µιν θάπτωσιν ᾿Αχαιοί 11.21.2323, cf. Hes.Se.4725 
esp. by burial, οὐ γάρ πω ἐτέθαπτο ὑπὸ χθονός Od. 11.52 (but freq. used 


later with ref. to cremation, D.S.3.55, App. Hann.35, Philostr. Her, 


19.11, ete.3 πυρὶ θάπτειν Plu.2.286f, Philostr.VS2.20.3); θάπτειν.. 
γῆς φίλαις κατασκαφαῖς Δ.ΤΛ.ΤΟΙ2, cf. E.Supp.545 (Pass.); 0. és χῶ- 
pov Hdt.2.41 3 οὗ ἐβούλοντο Th.8.84; θ. ἐξ οἰκίας to carry out {ο burial 
from a house, Is.8.21 3 καταλείψει μηδὲ ταφῆναι not even his burial 
expenses, Ar.P1.5563; τῷ δ᾽ εἶναι μηδὲ ταφῆναι Id, Ec. 592. 
θᾶρᾶπ-ευτής, --θεραπ--, Annuairedes Etudes Grecques 7.95 (Aenos). 
-εύω,--θεραπεύω, 1G3.1296, Schwyzer 200 (Crete, ii B. C.). 
h, Boeot., = θεράπαινα, ib.503%.5 (11/11 B.c.). 
Θαργήλια(5ο. ἑερά), wy, rd, a festival of Apollo and Artemis held at 
Athens in the month Thargelion, Hippon.37, Archil.113, Lexap.D. 
21.10, 1G2?.1138, etc. :—also Tapy-, S/G57.20 (Milet., vB. c.), Schwy- 
zer'721.8 (Theb. ad Mycalen, iv B.c.): Θαργηλιών, ὤνος, 6, name of 
month at Athens, Antipho6.42; also at Amorgos, /G12(7).62 ; and 
Andros, ib.135 :—written Tapy- at Delos, BCH5.26 (but Θαργ- 1G 
11(2).287-A 19 (iiiB.c.)): Θαργήλιος and Ταργήλιος as pr. n., both in 
GD15515(lasos); Tapy-in Anacr.4o. A 
θάργηλος ἄρτος, 6, = θαλύσιος, CratesGr.ap.Ath.3.114a, dub. inJ@ 
12,8403 θάργηλος χύτρα prob. for θανατηγὸς x. in Timocl.7. 
θαρνεύει" ὀχεύει, σπείρει, φυτεύει, and Odpyuvcbar ὀχεύειν, κυῖσκε- 
σθαι, Hsch. (Cf. θόρνυµαι.) ; 
θαρρᾶλέος, θαρρέω, θαρρητικός, θάρρος, θαρρύνω, Att. {οΓθαρσ-.. 
θαρσἅλ-έος, Att. θαρρᾶλέος, a, ον, (θάρσο») daring, φας Il. 
21.589, etc. ἧτορ 19.169; φωνά Pi.V.9.49; ἐλπίδες 0. confident, A.Pr. 
536 (lyr.): ο. inf., ἀπὸ τῶν ἵππων πολεμεῖν θαρρ. Pl.Prt.350a; 0. περίτι 
Arist.RA.1383°15: Comp. -ώτερος 1ά.Ρ 4667316, ΕΙ. Γγί. l.c.; τὸ θαρ- 


σαλέον confidence, ἐν τῷ θαρσαλέῳ εἶναι Th.2.51, cf. Lys.21.25: Soin 


Adv., θαρραλέως ἔχειν to be of good courage, πρὸς θάνατον Ῥ].4β.Φ487 
πρὸς τοὺ» modeutous X.An.2.6.14: Comp. --ώτερον Isoc.Ep.7.3+ 3. 
in bad sense, overbold, audacious, 0. καὶ ἀναιδής Od.17.449; θαρσα- 


-ηνα, 


λέη. κύον ἀδεές 19.91; ϐΘ. καὶ θρασεῖς Pl.Lg.649c. Adv., ψευδῆ λέγειν | 


θαρραλέως Is.10.1. Il. that which may be ventured on, τὰ θ., OPP. 
τὰ δεινά, Pl.Prt.359¢, La.195¢,al.; τἀληθῆ...λέγειν ἀσφαλὲς καὶ θ. 1. 
1..45ο98. -εότης, Att. θαρρᾶλ-, ητος, ἡ, boldness, confidence, 
Απάγοπϊς.Ε Ποᾶ.ρ.Ρ75 Μ., Plu. Aem.36, 2.4424, Jul. Or.3.107b, The 
Or.2.30b 3; opp. θρασύτης, Ph.1.476. ς 
θαρσ-έω, Att. θαρρέω (cf. pr.n. Θαρρίας 1613.841), Acol. part. θέρ- 
σεισα (ν.]. θαρσ-) Theoc.28.3: (θάρσος) τ---ίο be of good courage, TE 
θαρσήκασι λαοί Il.9.420, etc. ; ἄνευ vod, σὺν νῷ, Pl. Men.88b ; in 


sense, {ο be aver-bold, ὕβρει 0. Th.2.65: µάτην 6. Pl. Tht.189d:— 


Constr.: 1. abs., ΠΠ. ].ο., εἰο.; θάρσει/ζαγ not! 4.184, A.Supp.732, 
etc.; θαρσεῖτεῖω.όοο,ΟΙΟ; θάρσει, θυµέ Sopat.14; θάρρει Ar.1.328, 


al.:—in Epitaphs, θάρσει... oddels ἀθάνατος Ο1652οοὐ (Ptolemais), — 
etc.: part. inanadverb, sense, θαρσήσας µάλα εἰπέ with good ones | 


I1.1.85, cf. A.Ch.666; κόµπασον θαρσῶν Id. Ag.1671, cf. Pr.g16, 5.0 

4913 θαρσέοντες πλούτου πέρι ἐρίζετε Hdt.5.49; πῖθι θαρρῶν Alex. 
2323 λέγε τοίνυν θαρρῶν Pl.Phdr.243€ 3 θαρρῶν πλείονα ἔθυεν ἢ ὀκνῶν 
ηὔχετο X.Ages.11.2; τὸ τεθαρρηκός confidence, Plu. αὐ.26: τὸ θαρροῦν 
τῆς ὄψεως Id. Cat. Mi.44: inaor., pluck up courage, καὶ τότε δὴ θάρσησε 
ντος. 
Od81 97; later, feelconfidence against, haveno fear of, πάντα Hat. 7.503 
θ. γέροντος χεῖρα E.Andr.g93, cf. S.OC649 ;_Oavarov Pl.Phd.88b ; τὸ 
τοιοῦτον σῶμα. «οἱ μὲν ἐχθροὶ θαρροῦσιν.. Id.Phdr.239d ; 0. τὸ ἀποκρί- 


νασθαι Τὰ. Euthd.275c; οὔτε Φίλιππος ἐθάρρει τούτους οὔτε οὗτοι Φίλιπ- 
{ο pp 


πον D.3.73 χωρίον Philostr./er.1.3 : 9.890. cogn., ἠλίθιον θάρρος 6. 


P1.Phd.g5c 3 αἰσχρὰ θάρρη θ. 1d. Frt.360b ; rabrd τισι 8. καὶ φοβεῖσθαι 


X.HG2.4.9 ; venture, 0. τὰς µάχας 1d.An.3,2.20 :—Pass., {ο be risked, 
Philostr.Jm. 1.17. 
X,Cyr.5.5.42, D.C.51.11- 


Ῥ. c.acc. pers., also, to have confidence in, Twa — 
ο, 6. τινί τι entrust to.., Marin. Prod. | 


9. c.acc., θάρσειτόνδε y’ ἄεθλον/εαν not about this contest, — 


‘ 


θαρσοποιός 


9. 8. ο. dat., have confidence in, τεθαρσηκότες τοῖσι ὄρνισι Hdt.3. 
76: ἑαυτῷ Plu.2.69c(s.v. 1.) ; τοῖς χρήµασι PGoodsp.Catr.15.19 (iv 
wa. )< 4. with Preps., 0. περί.. to be confident about.., S.A7. 
793, ΕΙ. 5.740: ὑπὲρ ἑαυτῶν ib.566b; διάτι Isoc.3.55 5 ἐπίτινι]ὰ.6. 


60; πρός τι ΒΙ.ΙΥ.3500Ρ ; πρὸς ἐμαυτόν in myself, Ar. £c.1060. 5. 


c.inf., believe confidenily that..., S.Ant.668 ; also ϐ. ὅτι.. Th.1.81, 
etc. ; 0. 7d ἐξελέγξειν D.19.3. b. c.inf., make bold, venture, X.Cyr. 
8.8.6, Plu.Per.22, Ant.Lib.19.2. II. trans., inspire with confidence, 
[Adyor] of µε θαρσοῖεν J.AJ19.1.9. -ῄεις, εσσα, εν,ΞΞθαρσαλέος, 
Call. Hec.1.1.5, Nonn.D.13.562. —npds, 4, dv, =foreg., Cat.Cod. 


Asir.7.218. -ησις, ews, ἡ, confidence in a thing, ταῖς ναυσί {.]. in 
--ητέον, one must have confidence tn, dperh lamb.Protr. 


Th.7.49. ¢ 
2 -ητικός, ή, όν, courageous, Arist.Pr.g47>26. 
΄."θαρσοποιός, όν, making confident, Eust.1344.12. 

θάρσος, Att. θάρρος, Acol. θέρσος (q.v.), cos, τό, (θρασύς) courage, 

11.6.126; 6. τινός courage to do a thing, A.Ch.g1, S.OC48: c. gen., 
rourage against..., πολεμίων Pl.Lg.647b3 πρὺς τοὺς πολεµίους X.Cyr. 
4.2.15; θ.ἴσχε take courage! S.Ph.807; 0. ἔχειν wept twos 1d. El. 4123 
ῥρεσὶ 0. ἀέξειν Hes.Sc.96; αἴρειν πρός τι E.LA1508 3 λαβεῖν Act. Ap. 
28.15; but 6. ἔλαβέ τινας Th.2.92; 0. ἐμπνέειν Od.9.381; ἐνὶ φρεσὶ 
Jetvat 3.70; τῷ δ᾽ ἐνὶ θυμῷ θῆκε-.θ. 1.321 : ἐν κραδίῃ βάλλειν 11.21.5473 
παρασχεῖν, ἐμποιεῖν τινι, Th.6.68, Χ.41.6.5.Ι7; 0. ἐγγίγνεται, ἐμ- 
τίπτει τινί, 1d.Cyr.4.2.15, Π67.1.21; ἐμφύσεται Id.Cyr.5.2.323 οὔτ᾽ 
ἐλπίδος γὰρ οὕτετου δόξης ὁρῶ 0. map’ ἡμῖν ws... E.Hec.371: Ρ]., φόβοι 
καὶ θάρρη Ατὶςι.ΕΝΙτο7323, cf. Pl.Prt.360b. 2. that which gives 
tourage, ὀλολυγμόν..., θάρσος φίλοις A.Th.270, cf. 184: pl., θάρση 
vvounds of confidence, E.1T1281 (lyr.). II. rarely in bad sense, 
=Opdacos, audacity, θάρσος ἄητον ἔχουσα 11.21.3953 µυίης θάρσος ἐνὶ 
πτήθεσσιν ἐνῆκεν the reckless persistence of a fly, 17.570.—On the diff. 
of θάρσος and θράσος, Vv. θράσος. 
— θαρσούντως, Att. θαρρ-, Adv. from gen. pres. part. of @apréw, 
boldly, X.Smp.2.11, Phid.R/.1.325S., Jul.Or.2.83a; 6. ἔχειν D.C. 
53-3. 
' θάρσῦνος, ον,Ξθαρσαλέος, I].16.70: ο. dat., relying ov a thing, 
weve 13.823. 

θαρσύνω [0], Att. θαρρύνω, causal ο[θαρσέω, encourage, eimbolden, 
Ydpovvoy (aor. imper.) δέ of ἧτορ 11.16.2432: θαρσύνεσκε παριστάµενος 
ἐπέεσσιν 4.2333 0. µύθῳῷ 10.1903 6. λόγοις, Opp. φοβεῖν, A.Pers.216 
‘troch.); ἔργῳ καὶλόγῳ X.Cyr.6.3.27,cf. Hdt.2.141,Th.2.59,etc. II. 
intr., Ξθαρσέω, GAA’, & φίλη, Odpovve S.El.916.—Cf, θρασύνω. 

Θαρσώ, ods, 7, name of Athena, Sch.Il.5.2. 

θᾶσαι, θᾶσθε, v. "θάομαι. 

Θάσιος | ἄ],α,ον, of or from Thasos, Θάσιοφίδο, οἶνος) Thasian wine, 
Hermipp.82.3, Ar./7.317, etc.; Θάσίον οἴνου orapvioy Id.Lys.196, 
of. Ee.1119 3 Θάσια κάρυα almonds, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647f, 
Aét.12.37 ; So Θάσια alone, Plu.2.1097d, Dsc.4.188, Gp.10.57 tit.: 
insg., ib.76.6: 7 Θασία GAun pickled sea-fish, Cratin.6 ; and without 
ἄλμη, ἀνακυκᾶν Θασίαν to make this pickle, Ar.Ach.671. II. Θάσιος, 
§ (sc. μήν), name of month at Temnos, Wiener Denkschr.53.96 


‘prob.). 2. Θάσιον, τό, a measure in Egypt, PCatr.Zen.12.19 (iii 
Bren), al. 

θᾶσσον, Att. θᾶττον, v. ταχύ». θάσσουσα σπεύδουσα, 
sch. 


θάσσω, Ep. θᾶάσσω (ᾳ. ν.), sit, sit idle, στρατὸς δὲ θάσσει E.Supp. 
3913 ἥσυχος θ. Id. Βα.622 (troch.); ἀμφὶ βωμόν 1ἀ.κή.5οο; ἐπ᾽ ἀκταῖς 
\d.Hec.36 ; τρίποδι ἐν χρυσέῳ Id.J71253 (lyr.); πρὸς βάθροις Id. HF 
115: c.acc. sedis, θάσσειν θρόνον S.OT161 (lyr.) $ 0. τρίποδα E.longt 
‘anap.); 0. δάπεδον Id. Andr.117(lyr.): ο. acc. cogn., 0. δυστήνους 
‘Spas to sit in wretched posture, Id. W/1214, cf. Ar.7h.889. (θᾶσσω 
contr. fr. θαάσσω (θᾶξἄκνω, cf. θάβακος) : Υ. θᾶκος, θοά(ω.) 
'.θάσσων, Att. θάττων, v. ταχύ». θάτας" θῆτας (θύτας cod.), 
τοὺς δούλους (Cypr.), Hsch. θατέρᾳ, θάτερον, Vv. ἕτερο». 
| θᾶτέρως, Adv. 1x the other way, Simp.in Ph,.210.10. 
__OGrHp, Ώρος, 6, Dor. for θάητήρ,-- Ἰθεατήρ,Ξ- θεατής, B.g.23, 
Asch. θατύς, vos, 7, Dor. for θαητύς,-- "θεατύς,Ξ-θεωρία, Id. 
iV. ἐς θατύν. θαυλακίζειν,--θυλακ--, Id. θανλέα’ οὐρά, κέρκος, 
θαύλια, τά, a festival, Id.:—also θαυλίζειν, Id.: prob. con- 
iected with Θαύλιος, epith. of Zeus at Pharsalus, Hermes 46.154, 
186. (Possibly = throttler, cf. Καν-δαύλης = Κυνάγχης (ᾳ.ν.).) 
θαῦμα, ατος, τό, Ion. θῶμα (cf. θαυμάζω): (Vv. θεάοµαι): Τ. οί 
)bjects, wonder, marvel, in Ep. always in sg., 11.12.99, είο.; θαῦμ’ 
τέτυκτο πελώριον, of Polyphemus, Od.9.190; θαῦμα βροτοῖσι, of a 
yeautiful woman, 11.287; ἄσπετόν τι θ., of Hercules, S. 77.961 (lyr. ), 
‘te. : freq. c.inf., 0. ἰδέσθαι a wonder to behold, I1.5.725, etc. ; 6. ἰδεῖν 
).Ven.205, Hes.Sc.318; 0. ἰδεῖν εὐκοσμίας E.Ba.693; 0. ἀκοῦσαι Pi.P. 
«36: 0. ἀνέλπιστον μαθεῖν S.Tr.673, etc. ; Oady’ ὅτι... strange that.., 
Vheoc.15.2; οὐ θαῦμά | ἐστι] no wonder, Pi.N.10.50; 59 καὶ 0.7 οὐδέν 
ndno wonder, Ar.Pl.g9; τὸ wh πείθεσθαι θ. οὐδέν P1.R.498d, etc. ; 
t τοῦτο θ.; E.Hipp.4393 ἡ µάλα 0. κύων ὅδε κεῖται Od.17.306 3; θῶμα 
τοιεῖσθαίτι Hdt.1.68; τίτινος 14.90.58; τινος 1d.7.993 περί τινος 14.2. 
33 after Hom. in pl., θαύματ᾽ ἐμοὶ κλύειν A.Ag.1166(v.l. Opaduar’) ; 
᾽αύματ ἀνθρώποις ὁρᾶν E.Jon 1142; θαυμάτων κρείσσονα or πέρα things 
nore than wondrous, Id.Ba.667, Hec.7 14. 2. inpl., also, puppet- 
how, toy theatre, 0. δεικνύναι, ἐπιδεικγύναι, Pl.R.514b, Lg.658c; ἐν 
. Thphr.Char.6.4, cf. 27.7, Ph.1.28; mountebank-gambols, X.Smp. 
+1, ch. 7.3 (sg.); ἐν τοῖς θ. ὑπεκρίνετο µίµους in the sugglers’ booths, 
\th.10.452f; of menageries, Isoc.15.213 ; of mechanical devices, 
Arist. Mech.848°11: metaph., ἔνιοι θ. ποιοῦσιν ἐν φιλοσοφίᾳ Phid. Rh. 
'.995.: sg., puppet, Pl.Lg.644d ; trick, τὸ τῆς σοφιστικῆς δυνάµεως 
Ἱ 
| 
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θ. I1d.Sph.233a. II. wonder, astonishment, 0. μ᾿ ἔχει &s.. Οἆ.το. 
326, etc.; ἔσχον 0. S.£1.897 ; 0. 5° ὄμμασιν mdpaA.Eu.407 ; 0. μ’ ὑπέρ- 
χεται S.£1.928 5 μ ἐλάμβανε 0. Ar.Av.511; θαύματος ἄξιος worthy of 
wonder, E.f1ipp.go6, etc. ; ἐν θώματι εἶναι to be astonished, Hdt.1.68, 
ef. Th.8.14; ἐν θώματι ἔχεσθαι, ἐνέχεσθαι, Hdt.8.135,7.128; ἐν 0. ἐνέ- 
χεσθαί τινος at a thing, Id.9.37; ἐν θαύματι ποιεῖσθαι Plu.Pomp.14; 
διὰ θαύματος σχεῖν Hdn.2.2.7: pl., θαυμάτων ἐπάξια E.Ba.716, cf. Pl, 
Lg.967a. 

θαυμ-άζω, Ion. θωµ--, Att. fut. θαυμάσομαι A.Pr.476, E.Alc.157, 
Pl. Prm.129¢, Ep. θαυμάσσομαι 1].1δ.467 3 also θαυµάσω Hp. Nat, Puer. 
29, Plu.2.822f, etc. (in X.Cy7.5.2.12 θαυµάζουσι is restored for --σουσι, 
θαυμάσετε is ν.|. for --σαιτε, Id. G5.1.14): aor. ἐθαύμασα A.Th.772 
(lyr.), εἴο., Ep. @atuaca h.Merc.414: pf. τεθαύµακα X.Mem.1.4.2, 
etc. :—Med., Gal. Med. Phil.2 (ν.].), Ael.VH12.30: aor. 1 ἐθαυμασά- 
µην V.1. in Aesop.92 ; οὐκ ἂν θαυμασώμεθα (leg. --σαίμεθα) Procl.cz 
Prm.p.750S.; θαυμάσαιτον.]. in J.B/3.5.1 :—Pass., fut. --ασθήσομαι 
Isoc.6.105, Th.2.41: aor. ἐθαυμάσθην 1d.6.12: pf. τεθαύµασμαι Plb.4. 
82.1. 1. abs., wonder, marvel, I1.24.394, Pl.Hp.Ma.282e, etc. 2. 
c. σοι, marvel at, 11.24.631, etc. ; πτόλεμόν Te µάχην TE 13.113 τύχη 
θαυμάσαι μὲν ἀξία S.OT777, cf. OC1152, El.393 :—Pass., ὧς τέρας 0. 
Hdt.4.28; μὴ παρὼν --άζεται 1 wonder why he is not present, S.OT 
289. b. honour, admire, worship, once in Hom. (but cf, θαυμαίνω), 
οὔτε τι θαυμάζειν. «οὔτ᾽ ἀγάασθαι Od.16.203 ; freq. later, as Hdt.3. 
80, A. Zh.772 (lyr.), 95.41.1992, etc.; 0. τύμβον πατρός E.El.519 ; μηδὲ 
τὸν πλοῦτον μηδὲ τὴν δόξαν τὴν τούτων θαυμάζετε, GAA’ ὑμᾶς αὐτούς D. 
21.2103; udev θ., Lat. ntl admirari, Plu.2.44b; technically, of the 
attendance of small birds on the owl, Arist.A609"15 ; 0. πρόσωπον 
to show respect to a person, i.e. comply with their request, Lxx Ge. 
19.21; 0. τινά τινος for a thing, Th.6.36 ; 0. τινὰ ἐπὶ copia Pl. Tht. 
161c, X.Mem.1.4.23 ἀπὸ τοῦ σώματος τὸν νεανίσκον Plu.Rom.7 :— 
Pass., to be admired, Hdt.7.2043 ὑπό τινος 1d.3.823 & tur 11.2. 
393 τῶν προγεγενηµένων μᾶλλον -θησόμεθα Isoc.6.105 3; τοὺς ὁμοίως 
τεθαυµασμένους [ποιητάς] Phld.Po.5.313 διά τι Isoc.4.59: ο. gen., 
τῆς ῥώμης Philostr.VA7.42; χάρις 8 ad’ ἡμῶν ὀλομένων --άζεται A. 
74.93: τὰ εἰκότα Θ. to receive proper marks of respect, 1h.1.38; 
θ. τινί Id.7.63. ο. say with astonishment, ἵνα μηδεὶς.. εἶτα τότ᾽ 
οὐκ ἔλεγες ταῦτα..;)) θαυμάζῃ D.19.25. 8. c.gen., wonder at, 
marvel at, τούτου (cj. for τοῦτο) Lys.7.23: ο. part., 6 8 ἐθαύμασά 
σου λέγοντος Pl.Prt.329¢, cf. C77.50c3 0. τῶν προθέντων αὖθις λέγειν 
Th.3.38 3 0. τί τινος to wonder at a thing in a person, Ε.Π{ῤῥ.ΙΟΛ1; 
ὃ 6. τοῦ ἑταίρου Pl. Tht.161b, cf. #.376a: ο. dupl. gen., ϐ. τούτου 
τῆς διανοίας Lys.3.44 :—these phrases are used in Att. as a civil 
mode of expressing dissent. 4, rarely ο. dat. rei, fo wonder at, 
Th. 4.85. 5. folld. by Preps., τὰ -όμενα περί τινος Pl.Tz.80c 3 0. 
περί τινος τί τῇ τέχνῃ TUUBGAAETAL SOSIP.1.37; ἐπί σου θαυµάζω, πῶς 
δύνῃ.. Plb.23.5.12; θαυμάσονται ἐπ᾽ αὐτῇ Lxx Le.26.32. 6. freq. 
folld. by an interrog. sentence, @avudouer οἷον ἐτύχθη Il.2.320; ϐ. 
boris ἔσται 6 ἀντερῶν Th.3.383 θαυμάζοντες τί ἔσοιτο 7 πολιτεία X. 
HG2.3.17; 0. ὧς οὕπω πάρεισιν Th.1.g0, cf. X.Cyr.t.4.20, etc.; θ. 
ὅτι 1 wonder at the fact that.., Pl.R.489a3 πολλάκις τεθαύµακα 
ὕπως.. Com.Adesp.22.46D.; but more commonly, θ. εἰ. . 1 wonderif 
.+, aS a more polite way of saying I wonder that.., Hdt.1.155, S. 
OCi140, Pl.Phd.g7a; ἐὰν.. λέγω, μηδὲν θαυμάσῃς Id.Srmp.215a; 
ὃ καὶ θαυµάζω, εἰ.. D.19.863; θαύμαζον ἀκούων. εἰ σὺ μὴ εἴης... Lat. 
mirum nt,,, Ar.Pax1292 (hex.).—This construction is freq. com- 
bined with one or other of the foregoing. b. ο, acc., θαύμας” 
᾽Αχιλῆα, ὅσσος ἔην oids Te I1.24.629 ; Τηλέμαχον θαύμαζον, ὃ θαρσαλέως 
ἀγόρευε they marvelled at Telemachus, that he spake so boldly, Od. 
1.382; 7d δὲ θαυµάζεσκον (Ion. impf.), ds.. 10.220; 0. cod γλῶσσαν, 
&s θρασύστομος A.Ag.1399, etc.: sts. without a connective, ἀλλὰ τὸ 
Oavudw* ἴδον.. Od.4.655 3 cov. «θαυµάσας ἔχω τόδε' χρῆν γὰρ.. S. 
Ph.1362: sts. ο. inf., θαυμάζοµμεν Ἕκτορα δῖον, αἰχμητὴν ἔμεναι 11.5. 
6ο. ο. ο, gen., θ. τινός, ἤντινα γνώμην ἔχων κτλ. ΑΠΕΙΡΠΟΙ.5; 6. 
τῶν... ἐχόντων ὅπως οὐ λέγουσιν Is0C.3.3 ; Θ. αὐτοῦ τί τολμήσει λέγειν 
D.24.66; θαυµάζω τινὸς ὅτι. . Isoc.4.13 0. τῶν δυναστευόντων εἰ ἡγοῦν- 
ται | wonder at men in power supposing, ib.170; ὑμῶν @. εἰ uh βοη- 
θήσετε X.HG2.3.53 ; also 0. αὐτοῦ. «τοῦτο, ws.. Pl.Phd.8ga. he 
c. acc. et inf., revOeiy od σε 0. E,.Med.268, cf. Alc.1130: after a gen., 
θαυμάζω δέ σου. .κυρεῖν λέγουσαν A.Ag.1 199. -αίνω, Ep. fut. 
θαυμᾶνέω, = θαυμά(ω 2, admire, gaze upon, ἀέθλια θαυμανέοντες Ο4.δ. 
108 3 δένδρεα θαύμαινε (ν.]. θάµβαινε) Pi.O.3.32, ef. Id.(?)Parth.ap. 
Sch.1l. Oxy.221 vii11:—Pass., θαυμαίνονται Καὶ φιλέονται Callicrat. 
ap.Stob.4.28.147,cf. Diotog.ap.eund.4.7.62, 2. abs., wonder, οὐδὲν 
δεῖ θαυμαίνεν (Dor. inf.), εἰ.. Archyt.ap.eund.3.1.114. -ακτρον, 
τό, money paid to see conjurers’ tricks, Sophr.120. -ἄλέος, a, ov, 
wondrous, Hsch, 

Θαύμας, αντος, 6, the father of Iris, Hes.7%.265 ; allegorized by 
Pl. Tht.1 55d. 

θαυμάσι-ος [a], a, ov, Ion. Owp—, rarely os, ον Luc./m.19: (v. θαῦ- 
pa) :—wonderful, marvellous, ὕσσα h.Merc.443; χάρις Hes. 7h.584 
(nisi neut. pl.) ; | ὁδὸς ]θωμασιωτέρη Hdt.2.21; θωµάσια wonders, mar- 
vels, ib. 35: Sup. -ώτατα 1d.6.47; θαυμάσια ἐργάζεσθαι Pl. Smp.2 20a ; 
ἦττον θαυμαστά, καίπερ ὄντα θαυμάσια less admired, though admirable, 
Plu.2.974d: c.inf., τέρας 0. προσιδέσθαι Pi.P.1.26; οὐ θ. [ἐστι] ο. 
inf., Ar. 7.468 ; ἔστιν δὲ. «τοῦτο. «θ., ὅπως... I1d.Pl.340 3 0. τοῦ κἀλ- 
λους marvellous for beauty, X.dn.2.3.93 mpds τὴν τόλµαν --ώτατε 
Aeschin.3.152: with interrog., θαυµάσιον ὅσον exceedingly, Pl.Smp. 
2178; θαυμάσι ἡλίκα D.19.243 τὸ -ώτατον what is most wonder- 
2. Adv. -lws wonderfully, i.e. exceedingly, Ar.Nu. 
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1240: freq. with és, θ. ds ἄθλιος marvellously wretched, Pl.Grg.471a; 
6. ἂν ὡς πηὐλαβούμην I should be wonderfully cautious, D.29.1. 3. 
disposed to wonder, in Adv., ὧν οὐ -lws Υ᾿ ἔχουσι Hp.Morb.Sacr. 
ie Il. admirable, excellent, with slight irony, Pl. Phdy.242a, D. 
19.113: freq. & θαυµάσιε Pl.U.435¢, al.; & -ώτατε ἄνθρωπε, in scorn, 
X.An.3.1.27. III. 6. καὶ ἄλογον strange and absurd, Pl.Gzg. 
496a; θαυμάσια. . ἐργαζομένους behaving {η an extraordinary manner, 
Id.Ap.35a. -ότης, 7705, 7), disposition to wonder, Hp. Morb. Sacr.1, 
Arist. Top.1 26°15. Il. marvellous nature or quality, ὅσα ἔχει 
--ότητά τινα Clearch.69. 2. asatitle, ἡ σὴ 6. your Excellency, CIG 
3467.10 (Sardes, v A.D.). -ovpyéw, v.1. for θαυματουργέω, X. 
Smp.7.2: -ουργία, 7, jugglery, Philostr.VA6,10: metaph., λέξεως 
6. wizardry of language, Ῥ 1]. .2.94 3. 
θαυµ-ασμός, 6, marveling, Phid.Rh.2.57S., Corn.WD2, Dius ap. 
Stob. 4.21.16, S.E.M.9.17, Plu. Aem. 309, etc. -αστέος, a, ov, to be 
wondered at, ἐκεῖνο θ., ὧς. . ΕΙ. Γ.3928. II. neut. θαυµαστέον one 
must wonder, εἰ... E.Hel.85, cf. 499, Phid.Rh.2.27S., etc. --αστής, 
Ton. Owp-, 00, 6, admirer, Ps.-Hdt.Vit.Hom.5 (θωυμ-- εοάἆ.), Arist. 
Rh.138437,al., Plu.Cat.Mi.25, Ph.Byz.Mir.4.2; ἑαυτοῦ Phid. Vit. 
p.14J. «αστικός, ή, dv, inclined to wonder or admire, Arist.EN 
1125%2, Storc.2.62, Plu.2.41a; τινος Str.2.3.4. ΤΙ. expressing 
astonishment, [ἐπιρρήματα] D.T.642.8, Adv. --κῶς, εἰπεῖν Ph. 1.648 ; 
ἔχειν, διακεῖσθαι, 1d.2.95, J-AJ8.6.5, cf. Phid. Mus.p.36K.  -ᾱστο- 
ποιός, mirificus, Gloss, -aards, lon. θωµ.--, ή, dv, wonderful, mar- 
vellous, first in neut. as Adv., θαυμαστὺν yavdwytah.Cer.10; ἔργα µε- 
γάλα καὶ θ. Hdt.1 Prooem. ; 0. καρπός 1d.9.122 1 0. Adxos γυναικῶν, of 
the Furies, A.£u.46 3 οὐδὲν τούτων θαυμαστὸν ἐμοί S.Ph.191, etc.; ὃ 
πάντων --ότατον Pl.Smp.220a } 0. πλέγμα, Medic., the rete mirabile, 
Gal.5.196: c.acc., θαυμαστ} τὸ κάλλος Pl.Phd.110c; πᾶσαν ἀρετήν 
14.1.6.9458: 6. gen., τῆς εὐσταθείας Plu.Publ.14; τῆς ἐπιεικείας Id. 
Ῥεγ.20: ο. dat., πλήθει 1ἀ.6πες.6: πλέοσι ἐσόμεθα θωµαστότεροι Hdt. 
9.1223 mpds 71 Plu.2.980d: folld. by an interrog., εἰ, etc., θαυμαστὸν 
ὅσον..., Lat. mirum quantum, Pl. Tht.150d, εἴο.; θαυμαστὸν ἡλίκον 
D.24.122 3 Oavuaord 7’, εἰ. . X.Sp.4.3; οὐδὲν θ., εἰ. ., Pl.Phdr.279a, 
R.390a; οὗ 5% θ., ef.. D.2.23. ΑΙ: ' ras Pl.Lg.633b 3; θαυμαστῶς 
ὧς σφόδρα Id.R.331a: neut. pl. as Adv., Id.Smp.192b3 θαυμαστὰ ὡς 
S.Fr.960, E.JA943. Il. admirable, excellent, πατήρ, vids, ὄλβος, 
Pi. P.3.71, 4.241, 1V.9.453 avhjp γὰρ οὐ στενακτὸς. .,ἀλλ᾽ ef Tis βροτῶν θ. 
S.OCr1665; iron., πράξας μὲν εὖ 0. ἂν yevorr’ ἀνήρ A. Pers.212; strange, 
absurd, θ. καὶ γελοῖα PI. Tht.154b; θαυμαστὰ δρῶντες ib.151a; θαυ- 
nacre ἐργάζεται behaves in an extraordinary way, 14.51.2194, cf. 
θαυμάσιος 111; θαυμαστὸν ποιεῖς, ὅς.. X.Mem.2.7.13 ; ὦ θαυµμαστέ Pl. 
Pit.265a; ὦ θαυμαστότατοι X.An.7.7.10. III. {ο be worshipped, 
οὐδείς μ ἀρέσκει νυκτὶ θαυμαστὸ θεῶν E.Hipp.106. -aotéw, mag- 
nify, Lxx Ps.4.4,al., £443.37 :—Pass., to be regarded as a marvel, 
ὑπό twov Arist. 462338, cf. Plu. Per.28. 
θαυμᾶτ-ίζομαι, marvel much, Usch. 
µαστός, Man.6.402. 
θαυμᾶτοποι-έω, do wonders, play jugglers tricks, Luc. Pevegr.t7, 
21: metaph., 0. τοῖς ὀνόμασιν Phid.Po.5.24, cf. Jul.On3.127¢c: ο. 
acc., 0. παραπαίγνιον Porph.Chr.27. -la, 4, conjuring, juggling, 
P1.F.602d, lamb. Myst.3.29. II. of orators, a straining after the 
marvellous, Isoc.10.7 (pl.). 2. marvellous achievement, D.C.57. 
21. -ικός, ή, όν, juggling: ἡ —Kh (sc. τέχνη), Ξ-ἴοτερ., P1.Sph. 
2348: τὺθ. µόριον ib.268d. -ὁς, dv, wonder-working, ὄνειροι Luc. 
Somn.14; acrobatic, Κκοῦραι MatroConv.121: as Subst., conjurer, 
juggler, Pl.Sph.235b, D.2.19: as fem., [G11(2).110.34 (Delos, iii 
B.C.), εἰο.; puppet-showman, P1.R.514b, Phip.in GA77.16. 
θαυμᾶτός, ή, dv, poet. for θαυμαστό», Pi.O.1.28, P.10.303 esp. in 
Ep. phrase, 6. épyah. Merc.80, 440, h. Bacch.34, Hes.Sc.165. (θαυμή- 
τός fr. θαυμαίνω (θαυμη-}ω) as ἀκήρατο» fr. κηραίνω.) 
θαυμᾶτουργ-έω, = θαυµατοποιέω, X.Smp.7.2; work wonders or 
miracles, Ph.2.18,185 ; but τὰ περίγειαθ. ‘play tricks with’, of Xer- 
xes, 1d.1.674; τὰ τεθαυματουργηµένα wonderful phenomena, Pl. Τ4. 
Soc. -ημα, ατος, τό, wonder-work, Ph.2.93(pl.), Hld.10.39. -ta, 
4h, = θαυµατοποίία, Pl.Lg.670a, lamb. Myst.3.29 ; τοῦ θεοῦ Just.Vov. 
40.1.1 (pl.). -ός, dv, = θαυµατοποιός, γυναῖκες acrobats, Ath.4. 
1204. ΤΙ. puppet-maker or -showman, Hero Aut.1.7 (pl.). 
Badvov’ θηρίον, Hsch. θαυσήκρι’ θεωρεῖον, prob. f.1. for dards" 
ixptoy, θ., Id. θαχθῆμεν, ν. θᾶξαι. 
θαψία, ἡ, deadly carrot, Thapsia garganica, Arist.Pr.864*5, Thphr. 
HP9.9.1,6, Dsc.4.153, Plin. 413.124. 
θάψῖνος, η, ον, yellow-coloured, yellow, sallow, γυνή Ar.V.1413 5 
κρόκη 1G17.330.17; χρῶμα Plu.Phoc,283 χιτών Callix.2. 
θάψος, ἡ, fustic, Rhus Cotinus, used for dyeing yellow, brought from 
the island of Thapsos, Theoc.2.88, Nic.Al.570: θαψία ῥίζα Thphr. 
FY.1'70. 
Ἀθάω, ν. θάοµαι. 
-θε, inseparable suffix, ν. --θεν. 
θεά, ἡ, in later Ep. θεή Call. Dian.119, dat. θεῇ A.R.3.549 codd. 
(Hom. has dat. pl. θεῇς, θεῇσι, 11.3.158, 8.305), Lacon. ova Ar. Lys. 
1263 (lyr.): fem. of @eds(q. v.) in Ep., Trag. (with imitations in Com., 
as Antiph.81, Eub.64), Att. in set phrases (v. infr.) and later Prose: 
—goddess, opp. γυνή, 11.14.3152 with another Subst., θ. warnp 1.280; 
Gea) vipat 24.615 3 Παλλὰς 0.S.Ant.1184; θεοὶ beat re A. Th.87 (lyr.); 
μὰ θεούς, μὰ θεάς Pl.Smp.219¢; μὰ τοὺς θεοὺς καὶ τὰς θεάς D.19.67 ; 
τοῖς δώδεκα θεοῖς καὶ ταῖς σεμναῖς θεαῖς 1623.112.0, cf. ΑπΗΡΗ.296.2, 
Anaxandr.2; τῷ θεῷ καὶ τῇ θεᾷ 1613.76.49: in dual, of Demeter and 
Persephone, μεγάλα θεά 9.0(083 (in earlier Att. τὸ θεώ, ν. θεός)} at 


-όεις, εσσα, εν,Ξ-θαυ- 
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θεαί 1623.661.25 (iii B.c.); αἱ σεμναὶ θ. the Erinyes, S.OC458, ete.; 
δειναί, ἀνώνυμοι θ., E.El.1270, 17944. II. name of third τόπος 
Vett.Val.69.12, Paul.Al.L.3, cf. Cat.Cod.Astr.8(4).144. [v-, but 
sts. monosyll. in Trag., as E. Andr.g78. | 

θέα, Ion, θέη, 7, (θεάοµαι) seeing, looking at, bens ἄξιος, -- ἀξιοθέη- 
τος, Hdt.1.25, cf. X.HG6.2.34 3 θέαν λαβεῖν to take or get a view, S. 
Ph.5,36, 656; ἐς θέαν [τινὸς] ἔρχεσθαι, ἐπὶ Oday τἀνδρὸς ἐλθεῖν, to go 
to see, E.[A427, Pl.La.t79e; κατὰ θέαν ἀναβαίνειν τοῦ χωρίου ΤΗ. 
5.7, cf. 0, 6.317 ἠγριωμένος ἐπὶ τῇ θέᾳ Twos at the sight of.., Χ. 
Cyr.t.4.243 βαδίζειν ἐπὶ Κωμφδῶν θέαν Id.Oec.3.7. b. of the 
mind, contemplation, ἡ τοῦ ὄντος θ. Pl. F.582¢, cf. Arist.Ph.209%20, 
είς, 2. aspect, διαπρεπὴς τὴν 0. E.LA1588 ; αἰσχρὰν 0. παρέχειν 
X.Eq.7.2 3 ἀπὸ ris 0. εἰκάζειν Luc.VAH1.11; ὑποδῦσα θέαν ἀνθρώπου 
having assumed the appearance of a human being, Palaeph.48. 11. 
that which ts seen, sight, Ζηνὶ δυσκλεὴς 6. A.Pr.243 ; waar? ἄζηλος ϐ. 
S. £11455; &s ἴδω πικρὰν 0. E.Hipp.809 ; ἀταρβὴς τῆς θ. without fear 
of the sight, S.Tr.23: pl., θέαι ἀμήχανοι τὸ κάλλος Ἐ].{ς.ότρα. αν 
spectacle, performance, in a theatre or elsewhere, Thphr.Char.5.4, 
etc. ; ἐν ταῖς 0. καὶ ἐν ταῖς πομπαῖς CIG3068 A 22 (Teos), cf. Plu. Caes. 
55, Brut.21, Hdn.1.15.1(pl.); µεγάλαι 6.,=Ludi Magui, Plu.Cam. 
5 III. place for seeing from, seat in the theatre (cf. αἴγειρος 
θέαν εἰς τὰ Λιογύσια κατανεῖμαι τοῖς πρέσβεσι Aeschin.2.55, cf. D.18. 
28; θέαν καταλαμβάνειν to occupy one, Id.21.178; προκαταλαμβά- 


νειν Luc. Herm.393 ἔχειν ἐν τῷ θεάτρφ Plu.Flam.1g, etc. 2. audi- 
torium, Π623.1176. ΤΝ. αἴδεσσαί µε Oéas ὕπερ revere me by thy 
countenance, dub. in h.Cer.64 codd. (prob. θεὰν σύ περ). iW 


θεαγγελεύς, έως, 5, one who proclaims a festival, Asch. :—fem. θε- 
άγγελις, (δος, name of an intoxicating herb, used by the Magi, Plin. 
FIN24.164. Ay 
θεαγενής' ὅσιος, θεοσεβής, Hsch. θεάγισσα, ν. θεαγό». 
«θέαγον, = θεῖον (A) (at Salamis in Cyprus), Hsch. 
θεᾶγός, 5, (θεός, ἄγω) priest who carried images of the gods in Egypt, 
PPetr.3 p.239 (iii Β.ς.), PTeb.61(5).59 (ii B.c.), PRyl.196.14 (ii A. D.), 
etc.:—fem. θεάγισσα, 7, PSI9.1039.45 (ili A. D.), al. ὃν 
θεἄγωγ-έω, evoke gods, lamb. Myst.3.6 :—hence --ία, 7, ib.2.10 = 
Adj. -ός, όν, λόγος PMag.Par.1.975,985- 
θεάζω, {ο be divine, Democr.21. 
θέαινᾶ, ἡ, Ep. for θεά, goddess, in Hom. mostly in phrase πάντες 
τε θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι 11.8.5, cf. Od.8.341, al. ; θεῶν τε καὶ θεαινῶν 
Antiph.81.3: in later Ep., Call. Dian.29. 
θεαίτητος, ov, obtained from God, trans. of Samuel, J.AJ5.10.3: 
as pr. n. in Plato, etc. 
θέ-ἄμα, Ion. θέηµα, aros, τό, (θεάοµαι) sight, spectacle, Semon.7.67, 
A.Pr.306, E.Supp.783, Ar.Av.1716, etc.; ef τις ὀρχοῖτ᾽ eb, θέαμ' ἣν 
Pl.Com.1303; opp. µάθηµα, Th.2.39; freq. of a sight which gives 
pleasure, @eduara καὶ ἀκροάματα ἥδιστα mapéxers X.Smp.2.2, ch. 7.55 
ὀρχήσεις καὶ θεάµατα Phid.Mus.p.26K.; ἐμπλήσθητε τοῦ καλοῦ ϐ. Pl. 
R.440a; but also 0. δυσθέατον A.Pr.69, cf. S.Aj.992 ; ἑπτὰ @. the 
seven wonders of the world, Str.14.2.5, Plu.2.983e: sg., of a mar- 
vellously engraved ring, Gal. UP17.1. Ξάμων [4], Lon. θεήµων, 
gen. ovos, 6, 7, spectator, «4Η1.5.965. ς 
θεανὴ νῆσος, f.1. for θεία νόσο» (ν. θεῖος A), 9.47.66ο.. αν 
θεανῶσται' οἱ ξυστῆρες (Thess.), Hsch. 
θεάοµαι, Ep. and Ion. θηέοµαι (v. infr.), Dor. θᾶέομαι, "θάομαι 
(qq.v.), imper. θεῶ Ar. Ach.262 3 opt. θηοῖο (for Att. θεῷο) Il.24.4185 
part. @nevuevos Hadt.7.146: lon. impf. ἐθηεῖτο, ἐθηεῦντο, 1d.1.10, 3. 
136; Ep. θηεῖτο Od.5.75, etc., θηεῦντο 11.7.444, al., ἐθηεύμεσθα Odo. 
218, ἐθεῆτο Hp.Nat.Puer.13, θηέσκετο Poet.ap.Parth.21.2: fut, θεάσο- 
pat [a], lon. -ήσομαι: aor. ἐθεᾶσάμην, Ep. opt. θηήσαιο, θηήσαιτο, 
Od.17.315, 5.743 3 pl. ἐθηήσαντο Euph.51.15; Ion. inf. θεήσασθαι. 
(v. 1. θεάσ--) Hdt.1.8: Att. pf. τεθέαµαι X.Cyn.7.5.7: codd. of Hat, 
vary betw. θεη - and @yn—: a rare Ion. contr. of @yy- to On-is found 
in θησαίατ’ Od.18.191, θησάµενον IG12.826 :—gaze at, behold, mostly 
with a sense of wonder, θηεῦντο péya ἔργον 11.7.444, cf. Od.2.13 5, 
λαοὶ δ᾽ ad θηεῦντό τε θάμβησάν τε Il.23.728, cf. Hdt.1.8,11, etc 5 6. 
τὰ καλά Democr.194; πάντες ὥσπερ ἄγαλμα ἐθεῶντο αὐτόν Pl.Chrm. 
154C; 6. ὄμμασι Elon 232 (lyr.); (ητεῖ τὸ κακὸν τεθεᾶσθαι Ar. Th.797 
codd.; ἐθεᾶτο. .τὴν θέσιν THs πόλεως. ., Gs ἔχοι veconnoitred it, Th... 
7; 0. κύκλῳ τὴν πόλιν X.Cyr.4.5.7: abs., θεᾷ; do you see? Men. Epit, 
504. 2. df the mind, contemplate, τὸ ἀληθές Pl.Phd.84b, al. Ὦ 
see clearly, ty’ ἴδητε καὶ θεάσησθε ὅτι.. D.4.3, ef. Pl.Prt.352a; with, 
relat. clause, 807 δεινότης ἦν ἐν τῷ Φιλίππῳ θεάσεσθε D.18.144. 8, 
view as spectators, esp. in the theatre, Isoc.4.44 ; οἱ θεώµενοι the spec 
tators, Ar.Ra.2, cf. Nu.5 18, al. (but also, onlookers, bystanders, Anti 
pho 3.3.7): metaph., 6. τὸν πόλεμον to be spectators of the war, Hdt 
8,116. 4. 0. τὸ στράτευµα to review it, X.Cyr.5.5.1- ΤΙ. Act. 
θεάω, late, Baillet Tombeaux des rois a Thébes 1080: elsewh. inimper 
θέα Them.Or.3.44b, Jul.E~.89b, Hsch.: aor. ἐθεάθην in pass. Sense, 
Ps.-Callisth.2.42, Ev. Marc.16.11, Ap.Ty.Ep.49, Just.Vov.133.3+1 
pres. θεῶνται Philostr.Her.2.9. (Orig. prob. θᾶξέομαι and θᾶ [άομαι 
cf. θαῦ-μα.) : 
θεάρεστος [a], ov, pleasing to God, Eustr. in EN35.34. Adv. τω: 
Sch. lamb.Protr. 13. | 
θεάριον (al, τό, Dor. for θεώριον (q.v.), meeting-place of θεωροί, Pi 
Ν.9.Πο. II. Θεάριος, ὁ, Doric epith, of Apollo as god of oracles, 
164.748.16 (Troezen, iv B.c.), Paus.2.31.6. 
θεᾶρίς, ίδος, fem. Adj. of or for the θεωροί, ὁδός IG Rom. 4.3602; 
(Pergam., li A.D.). | 
θεᾶροδόκος, --δοκία, Dor. for θεωρ- (ᾳ. ν.). 


| 
| 
| 
| 
| 


:θεαρός 


_ θεᾶρός, ὁ, Dor. for θεωρός (q. ν.): Θεαροί, of, title of poem by Epich., 
_Ath.9.408d. 
— θέᾶσις, ews, ἡ, contemplation, Porph. Abst.4.6. 
1.52. 
 Ceartikds, ή, όν, (θεάζω)-- ἐνθουσιαστικός, βῆμα Mim.Oxy.413.91. 
θεᾶτ-έον, one must see, Ῥ]. Phd.66e, R.390d. -ής, Ion. θεητής, 
“00, 6, (θεάοµαι) one who sees or goes to see, τῆς χώρης Hdt.3.139, cf. E. 
Ion301; in the theatre, spectator, Ar.Nu.575,al.; 0. σοφιστῶν Th. 
3.38 ; one who contemplates, τἀληθοῦς Arist.EN1098*31. —iKds, 
4, όν, for seeing, δύναμµις 0. τινῶν Arr.Epict.1.6.3. -ός, ή, dy, to be 
seen, S.Aj.915 ; 8. σοφοῖς [ Ἔρως] Pl.Smp.1974, cf. Isoc.2.49 3 µόνφ 
yp P1.Phdr.247¢ ; cf. θαητό». 
| θεᾶτρ-εῖον, τό, = θέατρον, Suid. -va, 7, fem. of θεατής, Com. 
ap.Poll.2.56. -ίδιον,τό, Dim. of @garpov, VarroRR3.5.13. ito, 
to be or play on the stage, Suid. II. Pass., to be made a show of, 
held up to shame, Ep. Hebr.10.33. -ukés, lon. θεητρικός, ή, dv, of 
or for the theatre, theatrical, μουσική Arist. Pol.1342°18 ; ὄψις Plu. Alex, 
19: -Kd, τά, properties, etc., OGI510.7(Ephesus, ii a. p.): --κοί, of, 
actors, BCH44.88(Lagina). Adv. --κῶς, εἰπεῖν Plu.2.1076c. 2. 
pretentious, Hp. Medic.4; 0. wév..dviarpoy δέ Antyll.ap.Orib.10.23. 
24; 700. Plu.2.ya,15e. Adv. -κῶς, πολεμεῖν, στρατηγεῖν, Id.Luc. 
‘ai, Lys.21. 3. πόδες θ. dub. sens, in JG11(2).203 813 (Delos, iii 
B.c.), cf. Inscr. Délos291 02ο. -topés, 6, theatrical exhibition, 
/Vett. Val.18.1 (pl.), cf. Thom.Mag.p.283R. Ξιστής, 00, 6, stage- 
player, Usch., Suid. s.v. ἠθολόγος. 
 Bearpo-erdys, ές, like a theatre, πέτρα Str.4.1.4, cf. D.S.19.45. 
Adv. -δῶς Str.16.2.41; Uke the spectators in a theatre, Critoap.Gal. 
12.458. --κόπος, ον, courting applause, Ptol. Tety.165 : -κοπία, 
|, courting of applause, in pl., Artem.2.70, --κορασία (sic), = 
᾿ὀχλοκορασία (sic), £444.16 (better —xpacia in both words, Suid. ; 
αἱ σα). --κρᾶτία, ἡ, rule exercised by the spectators in a theatre, 
/PLLg.7ora. -κὔνηγέσιον, τό, in pl., beast-hunts in the amphi- 
theatre, Ausonia6.9* (Gortyn), Just.Nov.105.1 :—also -κὔνήγιον, 
τό, ibid. -μᾶνέω, to be mad after stage-plays, Man.4.277, Ph.2. 
169. -μορφος, ov, = θεατροειδής, theatre-shaped, Lyc.600. 
θέᾶτρον, lon. θέητρον, τό, (θεάοµαι) place for seeing, esp. for drama- 
tie representation, theatre, Hdt.6.67, /G2*.1176, al.; as a place ofassem- 
bly, Th.8.93, Lys.13.32, S7G976.4 (Samos, ii B.c.), Posidon.36J., 
Act. Ap.19.20, etc.3 0. κυνηγετικόν, of the Roman amphitheatre, D.C. 
43.22; els Td 0. εἰσφέρειν to bring upon the stage, Isoc.12.1223; τὸ 
καλὺν τοῦ 0. a good place in the theatre, Ael.VH2.13, cf. Alciphr.3. 
20. 2. collective for of θεαταί, the spectators, ‘the house’, Hdt.6. 
at, Ar.£q.233, al., Pl.Smp.194b, Com. Adesp.3 D.: metaph., ἐκάθηντο 
(θέατρον αὐτῷ Lib.Ep.722.4. 3. Ξθέαµα, spectacle, 0. ἐγενήθημεν τῷ 
ἱκόσμῳ IEp.Cor.4.9. 4. metaph., of “fe, rout) τὸ 0. ὑπεκρίθημεν 
|Porph. Marc.2. 
᾿'θεᾶτρο-ποιός, dv, making a theatre, Anaxandr.34.9(s.v.1.). -πώ- 
λης, ov, 5, one who sells seats in a theatre, Ar.F 7.562. -τορύνη [ὅ], 
"ἡ τι τορύνη θεάτρου, stage-pounder, epith. of Melissa, who was a 
‘clumsy dancer, Ath. 4.15 7a. 
θεατρ-ώδης, ες, theatrical, in a bad sense, of persons, Vett.Val.14. 
εν -ώνης, ου, 6, lessee of a theatre, Thphr.Char.30.6. 
θεάφιον, τό, = θεῖον (A), sulphur, Hsch.: θέαφος, 6, Eust.1935.22. 
θεάω, ν. θεάοµαι. Θεδαίσιος, v. Θεοδαίσια 1. 
᾿..θεειδής, és, (θεός) --θεοειδή», [ ἄνθρωπος] πάντων θηρίων θεειδέστατον 
Antipho ΦορΗῃ./5 (prob. 1.). 
| .θέεινος, η, ον, sulphur-coloured, PTeb.405.13 (11 Α. Ρ.). 
᾿..θέειον, θεειόω, Ep. for θεῖον (A), θειόω (q.v.):—also θέειος, for 
θεῖος (A): θεείω' θαυμάζω, Suid, 
_ θέη, 7, Ion. for θέα. 
| Ben-yevijs, és, poet. for θεογενής, Orph.4.1347,Q0.5.6.9. —yopéw, 
discourse of God, Olymp.Alch.p.84B. -γόρος, 6, ove who discourses 
of God, \d.p.83B.; but, suspired by God, H1d.2.4; μῦθος spoken by a 
Prog Orph. 4.541. -δόχος, ov, poet. for θεοδόχος, Nonn.D. 
13.96. 
θεήῖος, η, ov, Ion. for θέειος, θεῖος (A), divine, Bion Fr.15.9. 
θεηκολ-έω, fo be a θεηκόλος, [G2°.1364 (ia.D.), prob. in Juser. 
Olymp.468 (iii A.D.); παῖδας ἀοιδοπόλους Ζηνὶ --έοντας BCH50.5 29 (ii 
Α.Ρ.), --εών, ὤνος, 6, dwelling of a θεηκόλος, Paus.5.15.8. -0s, 
ον, Ξθεοκόλος, priest, ib,10, 1G3.305,487, Inscr.Olymp.123 3 choir- 
boy, Luc. Alex. 4t (pl.). 
θεηκόρος, 6, = —Kddros, Ap. Ty.Ep.26tit. 
 Benh-doia, ἡ, visitation of God, Sch.S.77.1235 (ἠλασία cod.), 
ropa, {ο be visited by God, Hld.8.10. ΤΙ. complain of Goa’s 
visitations, 14.6.8. -ἅτος, ον, (ἐλαύνω) driven by agod, θεηλάτου 
Bobs δίκην A.Ag.12973 θ. δαίµονες Plu.2.830f. II. sent or caused 
‘by @ god, of things evil in themselves or in their consequences, 
Φθορή Hdt.7.18; ἔργον, πρᾶγμα, µάντευµα, S.Ant.278, OT 255,992 ; 
νόσους 8 ἀνάγκη τὰς 0. φέρειν 1d. Fr.680 3 ἔκ τινος θεηλάτου from some 
destiny, E.Ion1392. III. built for the gods, ἕδραι ib.1306. 
| θέηµα, ατος, τό, Ion. for θέαµα, Semon.7.67. 
| θεημάχος Γᾶ], ov, poet. {οΓθεοµ--, AP.9.769 (Agath.) ; φῦλα Γιγάν- 
tev Procl.H.7.8. 
| θεημοσύνη, 4, contemplation: a problem, AP11.352.10 (Agath.). 
θεήµων, ovos, ὅ, ἡ, lon. for θεάµων, API.5.365. 
θεηπολέω, poet. for beor-, Phot., Suid. 
θεητής, θέητρον, Ion. for θεᾶτής, Oar pov. 
— θέθµιον, τό,Ξ-θέσµιον, ν. θέσµιος 11:—also θεθµός, 5, Dor., = θεσμό» 
(4.ν.): and θεθτµός, Schwyser 411 (Elis). 


II. insight, Gal. 
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θεία, 7), one’s father’s or mother’s sister, aunt, POxy.274.5 (ia. Ρ.), 
oc res p.130V., etc. (Late formation fr. θεῖος (B), replacing 
τηθίς. 

θει-άζω, (θεῖος A) {ο be inspired, frensied, ὁπόσοι αὐτοὺς θειάσαντες 
ἐπήλπισαν as many as made them hope by divinations, ΤΗ.δ.Ι; 0. καὶ 
θεοφορεῖται ts divinely inspired, Ph.1.479; ὁπόσοι τελεταῖς ἐθεία(ον 
obtained inspiration through ritual, Philostr.Her.5.3. 3. prophesy, 
ὅτι στρατοπεδεύσοιτο D.C.F¥.57.48 :—Pass., [λόγος] ἐπὶ τῇ τελευτῇ 
τοῦ ᾽Αλεξάνδρου ἐθειάσθη Arr.An.7.18.6; λόγιον ὑπὸ τοῦ ὁμίλου 
θειασθέν D.C.62.18. ΤΙ. worship as divine, 1d.59.27 ; Πυθαγόραν 
καὶ Πλάτωνα Dam.Jsid.36:—Pass., Max.Tyr.8.9. -ασμός, ὅ, 
superstition, ἄγαν θειασμῷ προσκείμενος, Of Nicias, Th.7.50. aie 
inspiration, frenzy, θειασμοῖς κάτοχοι γυναῖκες D.H.7.68 5 θειασμοῦ 
Γἐπιρρήματα], such as evol, D.1T.642.17. --αστής, od, 6, worshipper, 
1z.H1.8.347. —aartikds, ή, dv, like onetnspired, Adv. -κῶς Poll.1.16. 

θειάφιον, τό, sulphur, Tz.H.12.743. 

Θείβᾶθεν, Adv., Boeot. for Θήβηθεν, from Thebes, Ar.Ach.862 :— 
Θείβαθι, at Thebes, ib.868 codd. (OciBade from Thebes, Elmsl.). 

θείκελος, dub. 1. in Ar. Lys.1252codd. (σιοείκελοι Mein., συείκελοι 
Wilam.). 

θεϊκός, ή, dv, late form for θεῖος (A), θρησκεία Cat.Cod.Astr.1.116 3 
σοφία MA MAt.228 (Laodicea Combusta), 

θειλο-πεδεύω, dry in the sun, σταφυλήν Dsc.5.6 (Pass.). -πεδον, 
τό, sunny spot in the vineyard where grapes were dried, Od.7.123, 
AP6.169, 9.586 (Comet.), Sch.E.O7.1492 3 θειλοπέδου τρόπον Dsc. 1. 
323 V. εἱλόπεδον. 

Θειλούθιος, 6 (Sc. μήν), month in Boeotia, /G7.2861, al.: written 
Θηλούθιος ib.3326, al. 

θεῖμεν, for θείηµεν, I pl. aor. 2 opt. Act. of ri@nu. 

θειµωνιαί" οἱ σωροὶ τῶν δραγµάτων», Hsch. (Boeot. for θηµ--). 

θεῖναι, aor. 2 inf. Act. of τίθηµι. 

θεινίον, v. θινίον. 

θεῖνός, ή, dv, = θῖνος (q.v.), GDI4940.26 (Crete). 

θείνω, Ep. inf. θεινέµεναι Od.22.443: impf. ἔθεινον A. Pers. 418, etc.: 
fut. θενῶ Ar. Ach.564: aor. 1 part. θείνας 11.290.481 (ἔθεινε in 21.491 
may be impf.); other moods from an aor. 2 ἔθεγον (which does not 
occur inind.); imper. θένε E.Rh.676, Ar.Av.54; subj. θένω E.RA.687 
(troch.), Ar. Lys.821(lyr.), cj. in Theoc.22.66; inf. θενεῖν E.Heracl, 
271; part. θενών Id.Cye.7, Ar.£g.640,V.1384, Av.1613, Ra.855 (these 
forms were freq. incorrectly written θένειν, θένων, as if from a pres. 
*@évw):—Pass., only in pres. and impf. :—poet. word, strzke, τινα Od. 
18.633 ξίφεσι 22.4433 φασγάνῳ αὐχένα θείνας 11.29.4851: µάστιγι.. 
θείνων 17.4303 [τόξοισι] ἔθεινεπαρ᾽ οὕατα 21.491 :—Pass., 1.588; θει- 
γόµεναι βουπλΏγι 6.1353 ἄορι 10.4843 θεινοµένου..πρὺς οὔδεῖ dashed 
to earth, Od.9.459 ; later σκάπτῳ θενών τινα ΡΙ.Ο.7.25: ῥαιστῆρι A. 
Pr.56, cf. 763 τινὰ δί ἀσπίδος E.Heractl.738 ; ἰτέαν εἰς µέσην 1d.Cye.7 ; 
τῷ σκέλει θένετὴν πέτραν Ar.Av.543 τῷ πρωκτῶ θενὼν τὴν κιγκλίδ’᾽ Id. 
Eq4.6403; ποσσὶ 0. σκέλος, of a wrestler, Theoc.22.66: abs., θείνετε 
ν.]. in E.Or.1303(lyr.); Oetv’, ἀντέρειδε Id. Supp.7023 θένε, θένε Id. 
Rh.676 (lyr.) -—Pass., A. Pers.303, Ch.388 (lyr.). 2. metaph., 
θείνει δ᾽ ὀνείδει µάντιν Id. Th. 382. 3. intr., of corpses, 0. ἐπ᾽ ἀκτᾶς 
Id.Pers.966. II. to the same Verb, but only with the meaning 
slay, belong the foll. forms formerly referred to a pres. *pévw, viz. : 
aor. 2 ἔπεφνον 11.21.55, Pi.P.10.46, B.17.19, S.O71497; Ep. and 
Lyr. πέφνον 11.13.363, B.8.133 subj. πέφνῃς, η, Od. 22.346, Il.20.172 ; 
inf. πεφνέµεν 6.180; part. πεφνών 16.827 (parox. acc. to Aristarch., 
as if from a pres. πέφνω, which is found in late Ep., Opp.7.2.133): 
from the short form φᾶ (for oz) come pf. Pass. 3sg. πέφαται Π.15. 
140, al.; 3 pl. πέφανται 5.5313 inf. repdoOa 13.447: fut. Pass. πεφή- 
σεαι ib.829, Od.22.217; 2 πέφατ᾽ }.. πεφήσεται 11.15.140; later, 
part. repacuévos Lyc.269, 1374, Opp.H.5.122: Gramm. also give 
aor. I φάσαι Hsch. s.v. φάσγανον, Phot. s.v. προσφατος, Ξ6Π.ΕΡΙ.Ν. 
1.69: aor. 2 part. παφών Hsch.: aor. 2 Med. an-eparo, = ἀπέθανεν, 
Id. Hence also φᾶτός slain, Id., found in compds. ᾿Αρεί-φατος, 
µυλή-φατος, ὀδυνή-φατος, πυρί-φατο». (1.-E. gthen— cf. Skt. hantt, 
pl. ghndnti, Hittite kuensi, pl. kunanat ‘strike’, ‘kill’; g%hon- in 
Gr. φόνος; g¥hn-in Skt. ghn-dnitt, Gr. ἔ-πε-φν-ον (redupl.) ; πμ 
in Skt.-hata-, Gr. --ϕατο--, πέφαται, etc.) 

θειο-γενής, έ5,Ξ-θεο--, Gloss. -δάµη [a], ἡ, (δαµάω) she who 
tames the gods, Suid, :—Adj. -δᾶμος, ἀνάγκαι Orac.ap.Porph.ap. Eus, 
PEs.8. -δμητος, ov, = 9ed-, AP9.157 (vel. θεοδηλήτου). -δομος, 
ov, built by gods, τεῖχος ib.7.138 (Acerat.), cf. 9.104 (Alph.). 

θειόθεν, Adv., (cf. θεῖος (A) 1.4) from the Emperor, Just.Nov.82.9. 

θειολόγος, 4, poet. for θεολόγος, 143.770 (1A. D.). 

θείοµεν, Ep. for θέωµεν, θῶμεν, I pl. aor. 2 subj. Act. of τίθηµι. 

θεῖον (A), Ep. θέειον (in Od.22.493 θήϊον), τό, brimstone, used to 
fumigate and purify, δέπας. . ἐκάθηρε θεείῳ 11.16.228 ; οἷσε θέειον.., 
κακῶν tos Od.22.4813 Seu} δὲ θεείου γίγνεται dun, from a thunder- 
bolt, 11.14.4153 ἐν δὲ θεείου πλῆτο, of a ship struck by lightning, Od. 
12.4173 ἐμβαλόντες rip ξὺν 0. Th.2.77, cf. 4.100 ; Κύριος ἔβρεξεν ἐπὶ 
Σόδομα καὶ Γόμορρα 6. καὶ πὂρ LxxGe.19.24; asa natural product, 
Hp. 49.7, Ph.2.21,143, Ti.Locr.ggc; 0. ἄπυρον Gal.12.903 ; Opp. 
πεπυρωµένον, Dsc.5.107 1 cf. θεάφιον, Oéapos. (Perh. cogn. with dw, 
θυµιάω, Lat. suffire.) 

θεῖον (B), τό, the Divinity, v. θεῖος (A) τι. 

θειο-πἅγής, ές, god-made, ἱστός Orac.ap.Phleg.Mi7.10 ; cf. θειο- 
φανή». -πόλος, 6, ministrant, Maiist.43. -πρόπος, 6, poet. 
for θεοπρόπος, 1G12(5).893.6 (Tenos, ii/iiia. D.) ; ἔγγονε θειοπρόπω», 
= Geomportdns, Orac.ap. Porph.Absi.2.9. 


8 Ε 3 


θεῖος 


θεῖος (A), a, ov: late Ep. θέειος Procl. 7.2.16 ; θεήϊῖος Bion Εγ.1Ρ. 
9; late Aeol. θήϊος Epigr.Gr.989.4 (Balbilla); Lacon. σεῖος (ν. infr. 
1.3): Comp. and Sup. θειότερος, --ότατος, freq. in Pl., Phdr.279a, Mx. 
244d,al.: (θεός): 1. of or from the gods, divine, γένος 116.1803 ὀμφή 
2.41 3 Ὄνειρος ib.223 ἐπιπνοίαις A..Supp.577, cf. PlLA.499c; µάστιξ A. 
Pr,682; µανία S.A7.611 (lyr.); νόσος ib, 185 (lyr.) (but 0. νόσος, of a 
dust-storm, 14.411.421): κίνδυνοι And.1.139; 0. τινὶ polpa by divine 
intervention, X.HG7.5.10; θ.τύχῃγεγονώς Hdt.1.126; θ.τύχῃ χρεά- 
µενος 1d.3.139; 0. κἀπόνῳ tixn, of an easy death, S.OCI585 ; ἐκ 0. 
τύχης 1d.Ph.1326; ἔμαθε ds 0. εἴη τὸ πρῆγμα Hdt.6.69; ὁθ.νόµος Th.3. 
81; vows 6. SIG1125.8(Eleusis), cf. 2Ep.Pet.1.4; appointed of God, 
βασιλΏες Od. 4.691; σκῆπτρον given by God, S.Ph.139(lyr.) ; ν. infr. 
5, 2. belonging or sacred to a god, holy, ἀγών, χορός, 11.7.298, Od. 
8.264; under divine protection, πύργος, δόµος, 11.21.526, Od.4.433 of 
heralds and bards, Il.4.192, Od.4.17,al.; so perh., of kings, ib. 
691. 3. morethanhuman, of heroes,’ Οδυσσεύς Il. 2.335, al., Cratin. 
144.4 (lyr.); θ.ἀνήρ Pi.P.6.38, A. Ag.1548 (lyr), Pl.2.331¢, Men.ggd 
(esp. at Sparta (Lacon. σεῖος), Arist.ENV1145°29 3 @ OeZe (in the mouth 
ofa Spartan) Pl.Lg.626c); μετὰ cod τῆς θείας κεφαλῆς Id. Phdr.2344, 
ef. Them.Or9.128a, Lib. Or.19.66. Ῥ. of things, excellent, θεῖον 
ποτόν Od.2.3.41, 9.205 3 GAds θείοιο Il.9.2143; 0. πρήγματα marvellous 
things, Hdt.2.66; ἐν τοῖσι θειότατον Id.7.137.  4.= Lat. divinus(or 
sacer), Imperial, διατάξεις prob. in BG U473.5(200A.D.), etc.; θησαυροί 
PLips.621i14 (iv A.D.) 3 0. ὅρκος oath by the Emperor, POxy.83.6 (iv 
A.D.), etc.; θειότατος, of living Emperors, Iuser.Prien.105.22(9 B.C.), 
etc. b.=Lat.divus, of deified Emperors, 6. Σεβαστός Edict.Claud. 
ap.J.4/19.5.3, cf. Inscr. Perg.283 (11 Α.Ὀ.), Lyd. Mag.2.3. II. as 
Subst., θεῖον, τό, the Divinity, Hdt.1.32, 3.108, al., A.Ch.958 (lyr.) ; 
τοῦ 0. χάριν Th.5.703 ἡμαρτηκότα els τὸ θ. Pl.Phdr.242c. 2. inan 
abstract sense, divinity, κεκοινώνηκε. «τοῦ 0. ib.246d ; 4 µόνον peréexer 
τοῦ θ..., Ἰ µάλιστα [ἄνθρωπος] Arist.PA656%8, etc.; κατὰ θεῖον or 
κατάτιθ., Λεπ.(α7.ΤΛΡΗΥ.Ρ.27 Β., Ρ.4Β. 3. θεῖα, τά, the acts of the 
gods, course of providence, S.Ph.452, etc.; τὰ 0. θνητοὺ» ὄντας εὐπετῶς 
φέρειν 9.2γ.Ρ86 5 τὰ θ. μὴ φαύλως Φφέρειν Ar.Av.g619 Ῥ. matters of 
religion, ἔρρει τὰ 0. religion is no more, S.OT910 (lyr.), cf. OC1537, 
X.Cyr.8.8.2,etc. ο. inquiries concerning the divine, P\.Sph.232¢; τὰ 
φανερὰ τῶν θείων, 1.6. the heavenly bodies, Arist. Metaph.1026*18, cf. 
GA73124, Ph.196%33(Sup.),£Ni14r'r, LIL, Adv. θείως bydivine 
providence, 0. mos X.Cyr.4.2.1, etc.; θειοτέρως by special providence, 
Hdt.1.122 3 μᾶλλόν τι kad --ότερον ib.174. 2. divinely, excellently, 
εὖ γε καὶ θ. Pl. Tht.154d; Oelws εἰρῆσθαι Arist. Metaph.107 49. 

θεῖος (B), 6, one’s father’s or mother’s brother, uncle, E.IT930, Ar. 
Nu.124, And.1.18,t17, Pl.Chrm.154b, Men.5 D., etc.; 6 πρὸς μητρὺς 
@.1s.5.10 3 πρὸς πατρός Ph.2.172. (Cf. τήθη.) 

θειό-στεπτος, --τελής, Υ. θεο--. 

θειότης, ητος, ἡ, divinenature, divinity, Lxx W1.18.9, Ep. Rom.1.20, 
SIG867.31 (Ephesus, iia. Ρ.), Plu.2.665a, etc. 3. f.1. for ὁσιότης, 
Isoc.11.26, Plu,2.857a, and so prob. in Id.Suil.6. ΤΙ. as title of 
Roman Emperors, Orib.1.1.1, SJGgo00.23 (Panamara, iv A. D.), etc. 

θειοφᾶνής, ές, manifested by the gods, Alex.162.14(anap., ν.]. 
--παγές). 

θειόχροος, ov, contr. --Χρους, ουν, brimsione-coloured, Dsc.5.101. 

θειόω, Ep. θεειόω, (θεῖον A) fumigate with brimstone, ὄφρα θεειώσω 
µέγαρον Od.22.482 3 θειώσας τὰς ἀλλοτρίας ἐπινοίας, metaph., from 
the clothes-cleaner, who used sulphur, Lysipp.4:—Med., δῶμα 
θεειοῦται he fumigates his house, Od.23.50. 2. purify, hallow, 
θείου. .θεσμὸν αἰθέρος μυχῶν dub. in Ἐ. Πε].δ66. 8. smear with 
sulphur, Gal.1.658 (Pass.) 3 ἔριον τεθειωµένον sulphurated, ΟτΙΡ.ΕΥ. 
35, Paul.Aeg.3.33: II. in Alchemy, sulphurate, Ps.-Democr.ap. 


Zos.Alch.p.153 8. III. (θεῖος A) hallow, consecrate, Pl.Lg.771b, 
Ph.1.374. 

θείω, Ep. for θέω, 7111. II. Ep. for θῶ. 1 sg. subj. aor. 2 of 
τίθηµι. 


θειώδης (A), es, (θεῖον A) sulphureous, of waters, etc., Anon. Lond, 
24.45, Antyll.ap.Orib.10.2.3, Archig.ap.Aét.3.167, Phlp.7 Mete.7. 
53 ὁδμή Str.1.3.18. 2. of colour, yellow, θώρακες Apoc.g.17. 

θειώδης (B), ες», (θεῖος A) divine. Adv. -dws by Imperial decree, 
PMasp.451.42,56 (via. D.). 

θέκλεον΄ θαυµαστόν, Hsch. (fort. θέσκελον). 

θελγεσίμ.ῦθος [1]. ον, soft-speaking, AP9.525.9. 

θέλγητρον, τό, (θέλγω) charm, spell, in Ρ]., Η]ά.7.9: more usu. 
metaph., ὢ φίλον ὕπνου θ. E.Or.211 3 πόθων θέλγητρα Ath.5.220f; of 
music, Luc./m.143 ofacity, Id.Scyth.5; cf. θέλκτρον. 

Θελγῖνες, -- Τελχῖνες (q.v.), wizards, Hsch., Eust.1391.12. 

θέλγμα, ατος, τό,--θέλγητρον, Sch.Pi.P.1.21; glossed by θαῦμα, 
Hsch. 

θέλγω, Ion. Ιπιρ[.θέλγεσκεν Od.3.264: fut. P€AEw 16.298, A.Pr.865, 
Dor. -ἑῶ Theoc.£.5.3: aor. ἔθελξα Il. (ν. infr.) :—Med., Alc. Supp. 
11.7:—Pass., fut. θελχθήσοµαι Luc.Salt.85: aor. ἐθέλχθην Od. Io. 
326, Ep. 3 pl. -χθεν 18.212 :—poet. Verb (used by Pl.Sm.197e, and 
in late Prose, as Phld.Mus.p.72K., Jul.Ov7.4.1500¢, etc.), enchant, be- 
witch, [ Ἑρμῆς] ἀνδρῶν ὄμματα θέλγει Od.5.47,al.3 τὸν .. Ποσειδάων 
ἐδάμασσε θέλξας ὕσσε φαεινά 11.13.4353 [Κίρκη] odd’ ds θέλξαι σε δυνή- 
σεται Od.10.291, cf. 226 (Pass.); [Σειρῆνες] πάντας ἀνθρώπους θέλ- 
Ύουσιν, ὅτις σφέας εἰσαφίκηται 12.40; [θύελλα] θέλγε νόον spell-bound 
their senses, 11.12.2585. 2. cheat, cozen, Od.16.195,298, S.77.710: 
ς, dat. modi, µήτε τί por ψεύδεσσι χαρίζεο μήτε Ti θέλγε Od.1 4.387 5 
μαλακοῖσι καὶ αἱμυλίοισι λόγοισι 1.573 ψεύδεσσι, δόλῳ, 11.21.276,604 ; 
ἔπεσσιν Od.3.264. 8. metaph., charm, beguile, 17.5213 οἱ ἐλπὶς 
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ἔθελγε νόον h.Cer.37, cf. Pi.P.1.12, D.Chr.45.5 1 καί μ᾿ οὔτι μελιγλώσ- 
σοις πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν θέλξει A.Pr.174: σὺ δὲθέλγοις ἂν ἄθελκτον Id. 
Supp.10553 θέλγει ἔρως E.Hipp.1274(lyr.); φδῆς.., ἣν ἄδειθέλγων.. 
νόημα Pl. Smp.197e :—Pass., une ὕπνῳ θελχθῇς E.LA1 42 (lyr.); τὰ δ᾽ 
οὔτι θέλγεται A.Ch.420 (lyr.); pp δ᾽ ἄρα θυμὸν ἔθελχθεν Od. 18.212 ; 
Μούσαισιν. «τὴν φρένα θελγοµένη (which may be Med.) 1G14.1960. 4, 
c.inf., ἵμερος θέλξει τὸ μὴ κτεῖναι will persuade her not to kill, A, Pr, 
8653 ἔρως δέ viv. ..θέλξειεν αἰχμάσαι τάδε S.17.355 5 ἔπεσθαι 8. Λε], 
ΝΑτο.14. 5. produce by spells, ἀοιδαὶ θέλξαν vw (SC. εὐφροσύναν) 
Pi.V.4.3 3 [Γαλήνη] 0. ἀνηνεμίην APo.544(Adaeus). (Perh. cf. Lith, 
Svelgin ‘look’, ‘glance’.) 

θελεµός, όν, epith. ο  πῶμα, A.Supp.1027 (lyr.): glossed by οἰκτρόν, 
ἤσυχον, Hsch.; but, = eAnuds, acc. to Hdn.Gr.1.171, cf. EM103.48, 
Adv. -μῶς Hsch. 

θέλ-εος, ov, willing, 0. ἀθέλεος, Lat. nolens volens, A.Supp.862 
(lyr.).  —npa, aros, 7d, (θέλω) will, Antipho Soph.58 (pl.), Aen.Tact, 
18.19, Lxx£s.1.8,al., Ev. Matt.7.21, POxy.924,8(iva.p.). IT. 
ἔστιν pot 0. ἔν tui pleasure in.., Lxx Ec.12.1, cf. 5.3 :—also --ήμη, ἡ, 
Theognost.Can.112. -ηματικός, ή, όν, optional, voluntary, super- 
fluous. Adv.-rKésEust.g20.19. --ημάτιον,τό, Dim. ο[θέλημα, ἔσχα- 
τον 0. last will and testament, PLond.1.77.12 (ViA.D.). -ημός, όν, 
willing, Emp.35.6. 2. kindly, tacos B.16.85; glossed by ἥσυχος, 
Phot. --ημοσύνη, ἡ,-Ξθέλησις, PMag.Par.t.2921(pl.). -ἥμων, 
ov, gen. ovos, voluntary, εἰρεσίη A.R.2.557- —NOLs, εως, 7, α will- 
ing, will, Stoic.3.41, Lxx To.12.18,al., Phid.th.2.297S., Ep. Hebr, 
2.43 condemned by Poll.5.165 : in Dor. pl. θελήσιες, wishes, Meliss. 
Ep. Il. goodwill, favour, Lxx Pr.8.35. -ητής, ov, 6, one who 
wills, ἐλέους ib.M7.7.18, cf. Hsch. II. wizard (by confusion of 
Hebr. ’6bh ‘necromancer’ with *6bheh ‘wishing’), Lxx4K7.21.6 ;= 
ἐγγαστρίμυθο», Cyr. -ητός, ή, dv, wished for, destred, Lxx 1Ki, 
15.22, Ma.3.12. 

θέλκ-ταρ, 75, = θέλγητρον, Hsch. (θέρκαλ cod.). --τήρ, Ώρος, 6, 
soother, charmer, θελκτὴρ ὀδυνάων, of Asclepius, h.Hom.16.4; ef, 
θέλκτωρ. -«τήριον, τό, charm, spell, of the girdle of Aphrodite, 
ἔνθα τέ οἱ θ. πάντα τέτυκτο 11.14.215 ; of heroic lays, βροτῶν θελκτήρια 
Οά,τ.227: θεῶν 0. 8.599; πόνων θελκτήρια means of lightening toil, 
A.Ch.670 (s.v.1.)3 γλώσσης ἐμῆς μείλιγμα καὶ 0. 1d.£u.886 ; νεκροῖς 
θελκτήρια, of offerings to the Manes, E./7166 (lyr.); ψυχῇς θ. Men. 
650. -"τήριος, ov, enchanting, soothing, μῦθοι, λόγοι, A.Eu.81, Ε. 
Hipp.478 ; ὄμματος 0. τόξευµα the eye’s magic shaft, A.Supp.1004: 
ο, gen., φίλτραθ. ἔρωτος E. Hipp.509 3 μύθου μῦθος 0. speech chat heals 
speech, A.Supp.447: in late Prose, 0. ἀγωνίσματα, of poems, Agath, 
Praef. -tiKés, ή. dv, =foreg., δύναµις Sch. E.Or.211. —Tpov, 
τό, = θελκτήριον, S.77.585, prob. in A.R.1.515 (nisi leg. θελ- 
κτύγ). —Twp, = θελκτήρ, A. Supp.1040 (lyr., θεάκτ-- cod. M), cf. 
Suid. (θελκτώ codd.). 

θελξί-επής, és, speaking winning words, yapus B.14.48. 
τος, ov, charming men, Κύπρις Id.5.1753; ᾠδή Orph.L.320. --μελής, 
és, charming with music, [ φόρμιγξ] 142.499.  —voos, ov, contr. —vous, 
ουν, charming the heart, φίλτρα AP6,88 (Antiphan.); ἔαρ ib.10.15 
(Paul. Sil.) ; Ἔρωτες Musae.147. ὤπικρος, ον, sweetly painful, 
kvnopovat App. Anth.3.158. | 

θέλξις, ews, 7, an enchanting, Ael.VA8.24, Plu.2.662a. 

θελξίφρων, ov, gen. ovos, = θελξίνοος, Έρωτες E.Ba.404 (lyr) ; παλ- 
µός APo.505.17; of Apollo, ib.525.9. ' 

θελοντής, 00, 5, = ἐθελοντής (q.v.), Hierocl.p.56A., v.1. in Hdt. 
6.92. 

θέλυμνα, ων, τά, = OeuebAa, foundations or elements of things, 0. τε 
καὶ στερεωπά cj. for θεληµνά, θεληµά, Emp.21.6. (Cf. προθέλυµνον, 
τετραθέλυμνος.) 

θέλω, v. ἐθέλω and add ὅστις ἂν θέλῃ 1612.49.12: ἐὰν δέ τις θέλῃ 
19.6.196: ἐάν τις μὴ] θέλῃ ib. 40.27. 

θέµα, ατος, τό, (τίθημι) that which is placed or laid down: 1. 
money deposited, deposit, Ceb.31, PCair.Zen.22.11 (iii B. c.), SIG742. 
58 (Ephesus, i B.c.), Plu.2.116a,b; also, of grain, PRyl.199.120 
A.D.) 3 ἐν θέµατι ἔχειν παρά twos PTeb.120.125 (iB.c.); treasure, 
Lxx To.4.9. 2. pile, of loaves, ib.Le.24.6,7; 0. βρωμάτων mapo- 
κείµενα ἐπὶ tape ib.S7.30.18. 8.ΞΞθήκη, coffer, ib.1K1.6.8. 4. 
position, situation, of land, 1G14.217(Acrae).  δ. Astrol., nativity, 
‘horoscope’ (in mod. sense), Suet.Aug.g4, Vett. Val.194.20, al., Man.’ 
1.278. 6. either common burial-place or common land, Michelgg5 
Bs0(pl.); private burial-ground, ἡ σορὸς καὶ τὸ βαθρικὸν καὶ τὸ ὑποκεί- 
µενον θ. Judeich Altertiimervon Hierapolis 208, οΓ. 124) 41.1 θέμα" ἔξι, 
τόπος, στάσις, μνῆμα, Ἠδοὴ. II. something proposed asa prize, 16 
9(1).12(Ambryssus), «56867.67 (Ephesus, ii a. D.), Sammelb,6222. 
27 (ili A. D.). III. case proposed for discussion, theme of an argu- 
ment, Quint.4.2.28, D.L.7.78. b. proposition, premiss, 0. ὅμολο- 
γούµενα Longin.32.8, ο. case, in Law, Just.Nov.2.3Lnir., 4.2 
(pl.), dub. in 164.364 (cf. Supp. Epigr.1.64). 2. arbitrary deter- 
mination, opp. φύσις, 6 κατὰ θέµα καλὸς λόγος Phid.RA.1.1515. ; νό- 
pots καὶ θέµασιν διαφέρειν 19.250 35., cf. Po.5.22. 8. in Gramm., 
primary (non-derivative) element or form, A.D.Pron,t 1,21, al,, ef. 
Synt.47.22; of the present tense, τὸ 0., ἀμύσσω" ὃ µέλλων, ἀμύξω 
EM838.13. 4. in Stoic Logic, mode of reduction of an irregular 
syllogism, Stozc.2.77,83, al. 

θεμᾶτ-ίζω, deposit, ἐπὶ τράπεζαν BGU1127.30(iB.c.); πρὺς TOUS: 
τραπεζίτας SIG7 42.56 (Ephesus, i B.c.). 2. place in order, A.D. 
Synt.11.8 :—Pass., κατὰ τύχην τεθεµατίσθαι ib. 1. II. lay down, 
posit, assume, Phlid.Jh.1.152S.:—Pass., fo be arbitrarily assumed, 


| 
| 
| 


-μβρο- 


θεµατοποιέω 


ib.259S., cf. 12459. 2. Gramm., assign arbitrarily a meaning to 
a word, S.E.M.8.202; determine arbitrarily a gender, etc., ib.1.149, 
452. «ικός, ή, όν, of or for a θέµα : I. thatin which α valuable 

ize is proposed, ἀγὼν θ., opp. στεφανίτης and φυλλίτης, Poll.3.153, 
cf. 1G3.128.20, [GRom.4.1 432.20, 1442.8 (Smyrna), LW894.17 
(Delph.) ; τρόπος 6. a style calculated for effect, Plu.2.1135¢3; cf. 
θεµατίτη». Il. arbitrarily fixed, traditional, παρατηρήσεις Phld. 
Rh.1.195S.: -Kév, τό, ib.151S. 2. Gramm., primary, not deriva- 
tive, e.g. ἄμφω, which has no sg., £Mo1.33: Oeuarind, τά, elements, 
ib.232.21: Comp., θεµατικώτερα (μέρη) τοῦ λόγου ὀνόματά ἐστι καὶ 
ῥήματα principal parts, A. D.Adv.121.53 --ώτεραι ai πρωτότυποι ἐν τοῖς 
γένεσιν the personal pronouns form their genders from different θέ- 
para, Id.Pron.110.24. Adv. Comp. -ώτερον, κλιθῆναι by means of 
different θέµατα, e.g. ἐγώ, ἐμοῦ, Id. Synt.102.4. -vov, τό, Dim. 
of θέµα 1.5, Antig.Nic.ap. Heph.Astr.2.18. πισμός, 6, laying 
down: hence, 1. conventional arrangement, Vitr.1.2.5. 2. 
Grainm., arbitrary determination, S.E.M.1.149. -ίτης [7], ov, 6, 
depositor, SIG7 42.59 (Ephesus, i B.c.). 2. 0. ἀγών, ὁ,Ξ- θεματικὸς 
ἀγών, 1G14.1102.33. 

θεμᾶτοποιέω, make into a θέµα ΠΠ. 3, Sch.Od.4.807 (Pass.). 

θέµεθλα, τά, (τίθημι) foundations, lowest part, ὀφθαλμοῖο 8. roots 
of the eye, 11.14.4933 στοµάχοιο 0. 17.473 Ὠκεανοῖο θ. Hes.Th.816; 
"Άμμωνος 0. the place where Ammon stands, i.e. his temple, Pi.P.4. 
163; Παγγαίου 0. the roots of Mt. Pangaeus, ib.180 3; 0. δίκης Sol.4.145 
ἐκ θεµέθλων, Lat. funditus, Simm.25.4: dub. in sg., Call.Dian.248 
(leg. θέμειλον). 

θεµείλια, Td, = θέµεθλα, θεµείλια..τὰ θέσαν poyéovTes ᾿Αχαιοί Π. 
12.28; 0. τε προβάλοντο 23.2553 διέθηκε 0. h.Ap.2543 0. καρτερὰ 
mhtas AP9.808 (Cyrus), cf. Call.Del.260, Opp.H.5.680: θέμειλα, 
Epigr.Gr.1078.3 (Adana): sg. θέµειλον, «480.649 (Maced.), 14.115. 

θεμελῖ-ἅκός, ή, dv, of or for the foundation, Sch.Lyc.615. -όθεν. 
=Lat. funditus, Dosith.p.412K., Gloss. —os, ov, of or for the 


_ foundation, λίθοι Ar.Av.1137; οἰκόπεδα D.S.5.66: abs., θεμέλιος (5ο. 


λίθος), ὅ, foundation-stone, Arist.Ph.237°13, Metaph.1013°5: me- 
taph., τῆς τέχνης 0. Machoap.Ath.8.346a ; 6. ἀγνοίας ΡΗ.1.266: of 
ϐ. ἐκ παντοίων λίθων ὑπόκεινται the foundations, Th.t.93 ; τοὺς 0. ἐκ 
τῶν λίθων οἰκοδομεῖσθαι Arist.P.4668*19: metaph., προλιπεῖν τοὺς προ- 
γονικοὺς 0. SIG888. 70 (Scaptopara, Η4Α. Ρ.): alsoneut. θεµέλιον Arist. 


_ APo.95°37(s.v.1.), PPetr.3 p.121 (ili B.c.), al.: pl., τὰ θ. Arist.Ph.200* 


4, PCair.Zen.176.71 (iii B.c.),al., Paus.8.32.1: metaph., τὰ ὑποβλη- 
θέντα θ., of the foundations of the world, Epicur.£p.2 p.38 U.: gender 
indeterminate, μὴ ὑποκειμένων...θ. X.Eg.1.2; ἐκ τῶν θ. from the 
foundations, Th.3.68 (also sg., ἐνέπρησαν [οἰκίαν] ἐκ θεµελίου BGU 
909.17 (iva.D.)): metaph., ἐκθ. ἐσφαλμένοι Plb. 5.93.2, etc.; ἄρδην καὶ 
ἐκ 6. ἀπόλλυσθαι Hdn.8.3.2; also averricOn Td τεῖχος ἐκ θεµελείων 
(sic) Supp.Epigr.2.480(Kuban,iva.p.). IT. θεµέλια, rd, building- 
sites, Ptol. Tetr.174, cf. Vett.Val.82.24, al. III. Subst., the fourth 
τόπος, = ἀντιμεσουράνημα, Herm.Trism. in Cat.Cod. Astr.8(3).101, cf. 
8(4).241. -οῦχος, ον, (ἔχω) upholding the foundations, Ποσειδῶν 
Inscr.Délos 299.116 (iii B.c.), Corn. VD22; 6 @. (sc. λίθο) Heraclit. 
All.48. dw, to lay the foundaiton of, found firmly, wipyous. .potvikt 
θεµελιώσας X.Cyr.7.5.11, cf. JG12(2).11.26(Mytil.), LxxJo.6.25 
(26), Ep.Hebr.1.10, etc.:—Pass., have the foundations laid, 162”. 
1343.15 (i B.C.) 3 ἐπὶ τὴν πέτραν Ev.Matt.7.25: metaph., βασιλεία 
καλῶς θεμελιωθεῖσα D.S.11.68 3 ἡγεμονία κάλλιστα τεθεµελιωμένη Id. 
15.1; ἐν ἀγάπῃ τεθ. Ep.Eph.3.18; τῇ πίστει Ep.Col.t.23. II. 
destroy utterly, in Pass., --ωθέντα (θεµειλωθ-- cod.)* ἐκ ῥιζῶν ἀρθέντα, 
Hsch, -wots, εως, 7, foundation, Lxx2Es.3.11, Ph.Byz.Mir.5. 
1; paving, SIG996.30 (Smyrna). -ωτής, 00, 6, founder, Gloss. 
θέµεν, θέµεναι, v. τίθηµι. 
θέµερος, a, ov, = βέβαιο», σεµνός, εὐσταθής, Hsch.; θεµερώτερα IG 
14.1ΟΙδ.2(1ν A.D.). 
θεµερόφρων, ον, Zen. ονος, of grave and serious mind, Hsch. 
Ἰθεμερύνομαι (Geuap—cod.), = σεμνύνομαι, Hsch. 5. v. O€uepor 5 also, 
=tpup@, Com. Adesp.1017 (v.1.). 
θεμερῶπις, dos, 7, gvave and sedate of look, ‘Apuovin Emp.122.2 ; 
ϐ. αἰδώς A.Pr.134 (lyr.). 
θέµησις" δικαιοσύνη, παρὰ Turia, Hsch. (Fort. θέµισις, cf. sq.). 
θεµίζω, (θέμις) judge, punish, imper. θεµιζέτω, = μαστιγούτω, νοµο- 
θετείτω (Cret.), Hsch.; θεµισσέτω Paus.Gr.Fr.202 :—Med., aor. 
part. θεμισσάµενοι ὀργάς controlling our wills, Pi.P.4.141. 
θεµινήσασα΄ πρακτική, ἀνυσίμη, ἀποτελεσίμη, Hsch. (post θεµιστός). 
θεµί-ἔενος, ον, just to strangers, ἀρετά Pi.Pae.6.131.  -πλεκτος, 
ov, (πλέκω) rightly platted, 0. στέφανος a well-earned crown (or, as 
Sch., twined with due ceremony), Pi.JV.9.52. 
θέµις, ἡ, old Ep. gen. θέµιστος (in Hom. the only declension): 
ace. θέµιστα Il.5.761, θέµιν A. Ag.1431, etc.: gen. pl. θεµιστέων Hes, 
Th.235: pr.n. Θέμις, Θέμιστος Od.2.68, Θέμιστα 11.29.41 dat. Θέμι- 
στι 13.87; but Θέμιτος Pi.O.13.8, Θέμιδος A.Pr.18, etc., Θέμιος (ν.Ι. 
-(δος) Hdt.2.50, Θέμιν Hes. Th.16, 1G27.1611.71: νου. Θέμι Il.15.93, 
E.Med.160 (απαρ.): I. that which ts laid down or established, law 
(not as fixed by statute, but) as established by custom, 0. ἐστί ’tis meet 
and right, ο, dat. pers. et inf., οὔ µοι θ. ἐστὶ ζεῖνον ἀτιμῆσαι Od.14.56 ; 
Gre ξείνοις 0. ἐστὶν [παραθεῖναι] 11.11.7793 8 οἱ Διόθεν 0. hev [ ἐκτελέσαι] 
ε5..56.23: γυναικὶ od 0. SIG1024.9(Myconos,iii/iiB.c.): without dat., 
11.16.796, 23.443 οὐ 0. ἐν µοισοπόλων οἰκίᾳ θρῆνον ἔμμεν Sapph.1 36; 
ὅτι δυνατὸν καὶ 6. αἰνεῖν A.Ag.o8, cf. S. Ant.880 (lyr.), Ph.346, E.Med, 
678, Pl.Phdr.250b, Isoc.4.92, etc.; ἡ yap θ. for so ’tis right [to do], 
Od.24.286 ; freq. 3 θ. ἐστί as the custom is, 1.2.2 : ο. dat. (=loc.), 
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ἡ 0. ἐστίν. .ἀγορῇ 9.33: ο. gen., } θ. ἀνθρώπων πέλει ib.13453 h θ. ἐστὶ 
γυναικός Od.14.1303 also 7 θ. ἀνθρώποις κατὰ ἤθεα Hes.Op.137 3 θύειν 
τοὺς γεωργοὺς. «ᾗ (with 1) θέµις Ι627.1264(1Α.Ρ.); but ᾗ θέµις ἐστί is 
rejected for Hom. by Hdn.Gr. 2.516, cf. A.D, ddv.148.28: indecl., 
πότερα kar ἔχθραν Ἰ τὸ μὴ θέµις λέγεις; A.Supp.336; ὥστε wh. .θέμις 
σέγ᾽ εἶναι κεῖνον ἀντιδρᾶν κακῶς S.OCTIQI; οὐδὲ. . φασὶ θέµις εἶναι Pl. 
Grg.5o5c,cf.X.Oec.11.11, Ael.VA1.60. 2. justice, right, S.Tr.810; 
ὅσα τείνει πρὸς θέµιν Pl.Smp.188d ; penalty, ἐκτίνειν ὁμοιῖαν 0. A. Supp. 
436 (lyr.)3; sanctity, ὁρκίων ἐμῶν 0. 14.46.1421. ΤΙ. = ἀγὼν θεµα- 
τίτης, IGRom.3.319 (Pisid.); νικήσας Ogu ἀνδρῶν ib.437 (Termes- 
sus). III. pl. θέµιστες, decrees of the gods, oracles, Διὸς θ. Od. 
16.4033 θέμισσιν by oracles, Pi.P.4.54, cf. O,10(11).24. 3. dooms, 
customary laws, ordinances, δικασπόλοι, of τε θέµιστας πρὸς Ards εἰρύα- 
ται 11.1.228, cf. Hes. 74.2353 τοῖσιν 8 (i. e. the Cyclopes) οὔτ᾽ ἀγοραὶ 
βουληφόροι οὕτεθέμιστες Od.g.112 5 οὔτε δίκας εὖ εἰδότα οὔτε θέµιστας 
neither rightsnor/aws, 19.215: insg., ds οὔ τινα οἶδεθέμιστα 1].5.761; 
ἵνα op’ ἀγορή τεθέµις TE T1.807. 8. Judgements, decisions given by 
the kings or judges, οἳ... σκολιὰς Kplywot θέµιστας 16.3873 σκολιῇς δὲ 
δίκῃς Κκρίνωσι θ. Hes.Op.221; διακρίνοντα 8. ἰθείῃσι δίκῃσιν Id.Th. 
85. 4, tribute, dues, λιπαρὰς τελέουσι θέµιστας Il.9.156. Iv. 
pr.n., Themis, } 1’ ἀνδρῶν ἀγορὰς ἡμὲν Aver ἠδὲ καθίρει 2.68, cf, Π.15. 
87, 20.4, Hes. 7h.16, A. Pr.18, etc. ; 
θεµισκόπος, ov, seeing to law and justice, Pi.N.7.47. 

θεµισκρέων, ovros, 6, reigning by right, Pi.P.5.29. 

θέµιστα, θέµιστας, Vv. θέµι». 

θεµιστ-εία, 7, a giving of oracles, Str.17.1.43. -εῖος, a, ov, of 
law and right, 0. σκᾶπτον the sceptre of righteous judgement, Pi.O. 
οταν «εντός, ή, dv, ordered by law or custom, Hsch. -εύω, 
declare law and right, ο. dat., Μίνωα ἴδον. .θεμιστεύοντα νέκυσσιν Od. 
11.569: c.gen., govern, 0. δὲ ἕκαστος παίδων ἠδ' ἀλόχων 9.114. ITI. 
give by way of answer or oracle, νηµερτέα βουλὴν πᾶσι 0. h.Ap.253, 
cf. Lys.f7.23S.: abs., deliver oracles, E.Jon371, D.S.5.67, Plu. Alex. 
143 τινα Orac.ap.Ael.VH3.43 ; cf. θεµιτεύω. -tos, 6, patron of 
right, of Zeus, Plu.2.1065e. II. name of month in Thessaly, etc., 
{690(1).6δο, ete. 

θεµιστοπόλος, ov, ministering law and right, epith. of kings and 
judges, h.Cer.103. II. ovacular, σηκοί, of Delphi, Kiio15.48 
(Delph., iii B.c.). 

θεµιστ-ός,ἠ, dv, = Oemitds, A. Th.694 (lyr.). Adv.-rés cj. in Id.Ch. 
645(lyr.). IL. ογασείαγ, ὄμνοι Pi.Fr.192; ε[.θέμις ΠΙ.1. -οσύνη, 
ἡ, in pl., poet. for θέµιστες, Orph.H.79.6. -οῦχος, ov, (exw) 
upholding right, βασιλΏες A.R.4.347- 

θεµίστωρ, opos, 6, knowing right, Hsch. 

θεμῖτ-εύω,-- θεµιστεύω, ὄργια θεμιτεύων keeping lawful orgies, E. 
Ba.79 (lyr., metri gr.). -6s, ή, dv, (θέμις) allowed by the laws of 
God and men, righteous, οὗ θεµιτόν [ ἐστι],Ξ- ov θέµις, ο. inf., οὐ 0. οἱ ἔφα- 
σκε πίνειν οἶνον h.Cer.207, ct. Pi.P.9.42, S.OT993, OC1758 (απαρ.), 
E.Or.97, Theoc.5.136, etc. : in Prose, Hdt.3.37, 5.72, Pl. Ap.30d, 16 
2.1059.16, 14.1390; μηδὲ θεμιτὸν..μηδ᾽ ὅσιον D,21.148: in pl., τὰ 
uy θεμίτ᾽ ἦν [ἰδεῖν] dub. 1. in Call.Lav.Pall.78. Adv. -τῶς Phot., 

uid. -ώδης, ες, ovacular, Orac.ap.Eus.PE5.16. 

θεµόω, only in phrase [νῆα] θέµωσε. . χέρσον ἱκέσθαι drove the ship 
ashore, stranded her, Od.9.486 ; but in ib.542, drove her landwards, 
i.e. towards her destination: cf. θεμούς' διαθέσεις, παραινέσεις, 
Hsch., who also has θεμῶν' θελήµων. 

-θεν, old termin. of the gen., as in ἐμέθεν, Διόθεν, etc. : freq. with 
Ablatival sense, denoting motion from a place, as in Λεσβόθεν,Αβυ- 
δόθεν, ἄλλοθεν, οἴκοθεν, etc.: So with Preps., ἀπὸ Τροίηθεν Od.9.38 ; 
ἐξ οὐρανόθεν 11.8.19, cf. A.D. Adv.184.12 sq.: most of the forms in 
-οθεν Were parox., EXC. οἴκοθεν, ἄλλοθεν, πάντοθεν (sts. παντόθεν), 
ἔκτοθεν, ἔνδοθεν, 19.191.27 Sq. (other exceptions in Hdn.Gr. 1.500). 

θένᾶρ, ἄρος, τό, palm of the hand, πρυμνὸν ὕπερ θέναρος, i.e. just 
below the wrist, Il.5.339 3 χειρὸς τὸ ἐντὸς θέναρ Arist. 49332, cf. 
Poll. 2.143. pl., the two muscles forming the borders of the 
palm, Gal. UP2.3. ο. ball of the thumb, Ruf.Onom.87, Gal.18 
(2).864. 2. flat of the foot, Hp. Mul.2.116 (pl.), Arat.718. 3. 
metaph., 6. βωμοῖο hollow in the top of the altar, on which the offer- 
ings are laid, Pi.P.4.206 5 ἁλὸς 6. hollow bed of the sea, Id./.4(3).56. 
(Cf. OHG. tenar ‘palm of the hand’.) 

θεναρίζει" τύπτει, Hsch. θένιοι’ of προσήκοντες, Id. 

θένω, ν. θείνω. θέο, Ep. for θοῦ, v. τίθηµι. 

θεοβλάβ-εια [βλᾶ], ἡ, *fatuation sent by the gods, madness, Ae- 
schin.3.133, D.H.1.24, D.C.44.8(-(a codd.). -έω, to ὐεθεοβλαβής, 
A.Pers.831, Them. Or.4.56C+ --ἥς, és, stricken of God, infatuated, 
Hadt.1.127, 8.137, Ant.Lib.22,4. Adv. -βῶς Poll.1.22. 

θεό-βουλος, ον,Ξ-θεόμητις, Phot., Suid. :—fem. -BovAn, of the 
Sibyl, Lact.Just.1.6.7. -βρότιον, τό, = ἀείζων τὸ µικρόν, Ps.-Dsc. 
4.89. -γᾶμία, ἡ, marriage of gods, Ph.2.205 (v.1. —paxta): in 
pl., title of poem by Pisander, Suid., Zos.5.29. -γάμια [ya], τά, 
name of festival in Sicily, Poll.1.37; at Athens, Plu. 2 Hes.85 ; at 
Nysa, GD13661.11, Head Hist.Num.654,al. -Ὑέναιος, 6 (se. μήν), 
name of monthin Egypt, BGU713.3 (iA. D.). -γενής, és, born of 
God, Sch.rec.A.Pr.351, Gloss. -γεννής, és, begotten of a god, ot 
Ant.834 (anap.). 

θεό-γλωσσος, ον, with the tongue of a god, γυναῖκες, of poetesses, 
APg.26 (Antip. Thess.). -γνωσία, ἡ, the knowledge of God, 
Hierocl. 7x CA20p.463 Μ., Heph.Astr.1.1. -γνωστος, ov, known 
of God, ibid., Gloss.: as a complimentary term, ἡ @. σου µνήµη POxy. 
237vi29(iiA.D.). 


θεογονία 


θεο-γονία, Ion. -in, 7, genealogy of the gods, title of Hesiod’s 
poem; cf. Hdt.1.132, 2.53, Procl.z 77.3.107 D. II. generation 
or birth of gods, P\.Lg.886c, Ph.2.205,264, D.L.Praef.3. —yovos, 
ov, born of God, divine, E.Or.346. —Saipwv, ovos, 6, inferior divi- 
nity, BCH22.350 (Amphipolis). 
Θεοδαίσια, τά, Cret. name for the Διονύσια, Call. Aet. Oxy. 2080.88, 
GD1I5075.43(Crete), cf. Hsch.; also, at Rhodes, SJG1035¢. II. 
Θεοδαίσιος, 6, epith. of Dionysus, Hsch.; also, (sc. why) name of 
month found in various forms : Cret. Θιοδαίσιος GDI5149 ; in Cos, 
Rhodes, etc., Θευδαίσιος ib.3593, al., etc.; at Mytilene, Θεδαίσιος 
IG11(4).1064@2 (Delos). 
θεο-δέγµων, ov, FEN. ovos, = θεηδόχος, θῶκος AP7.363; divine, πηγή 
Archestr.£7.13.8.  -8€éktwp, opos, 6, ἡ,ΞΞθεηδόχος, Hsch. -8y- 
λητος, ov, by which the gods ave injured, µιαιφονίη ν.]. in APo. 
Ἐδπ. -«δίδακτος [i], ov, taught of God, 1Ep.Thess.4.9. -δμής, 
dat. --δμῆτι' θεόφρονι Cyr. (fort. θεόµητι). -ὅμητος, Dor. 
-δμᾶτος, ον, also a, ον Pi.O.6.59, ἔγ.δγ.τ: (δέµω) -—god-built, 
founded by the gods, πύργοι 11.98.5197 Δᾶλος ΡΙ. ]].6ο.; πύλαι Β.Σ. 
Bgk. (cf. p.437Jebb); ᾿Αθῆναι S.El.707; βωμός E.Hec.23: metaph., 
0. χρέος, ἄρεταί, Pi.O.3.7, 1.6(5).11. --δόνιον or --δώνιον, τό,Ξ 
γλυκυσίδη, dub. in Ps.-Dsc.3.140. «δοσία, 7, α gift or offering 
to the gods, Str.17.1.37 (pl.). -«δόσιος, ov, given by God, Hsch.; 
f.],in Aristeas 229. -δότια, τά, name of various eyesalves, Gal. 
12.784, Aét.7.118 3 collyrium Theodoti, Cels.6.6.0. -δοτος, ov, 
=Oedcdoros, ἔργα Pi.l.5(4).23 3; evxat B.7.50. ΤΙ. θεόδοτον, τό, 
remedy for coughs, Alex.Trall.5.4. -δρομέω, walk in God's ways, 
Phot., Suid. Sura’ fepdéuta, Hsch. (leg. θεόθυτα). -δώρη- 
τος, ov, given by God, Iamb.VP2.6, 15.67, Α5ρ. 1 ΕΝ25.28. II, ϐ. 
λίθος, of the ἀλαβαστρίτης λίθος, Zos.Alch,p.114B. 9. ἡ θ. a pur- 
gative, Aét.13.112, Alex.Trall.t.15. —et8eva,7, godlike appearance, 
Φυσική lamb.VP2.10. -ειδής, és, godlike, in Hom. of form, Πρία- 
pos Il.24.217, al.; ᾿Αλέξανδρος, Τηλέμαχος, 3.16, Od.14.173, al. 3 Οὐ- 
ρανίη Hes.7h.3503 0. πρόσωπον Pl.Phdr.251a3 of ποιηταὶ τοὺς καλοὺς 
θεοειδεῖς ὀνομάζουσιν Plu.2.988d, cf. ΡΙ.[.δοτΏ. II. generally, 
godlike, θεοειδές τί ἐστιν η ψυχή Id.Phd.g5c, cf. Muson./7.17 p.gt H. ; 
of things, λίθους, βοτάνας, (Ga, ἀρώματα lamb. Myst.5.23 : Comp. 
-έστερος Pl.Epin.g80d: Sup. -έστατος Eus.Mynd.33 3 κόσμος ἐπῶν 
Phalar.£p.147.2: also irreg. θεειδ-- (q.v.). Adv. -δῶς Herm.7x 
Phadr.p.t78A., Suid. -είκελος, ov, godlike, of Achilles, Il.1. 
131,al.; of Telemachus, Od.3.416 3 of Hector and Andromache, 
Sapph.Supp.20c.6: in Prose, Pl.R.501b, Them.Or.6.79a. --επής, 
és, (ἔπος) = θεσπέσιος, Hsch. -εχθρία, v. θεοισεχθρία. 

Oed0ev, Adv. from the gods, θ. δ᾽ οὓις ἔστ᾽ ἀλέασθαι(5ο. θάνατον) death 
at the hands of the gods, Od.16.447, cf. Pl.Com.1 73.14 (hex.); εἴτις 
ἄλλα θ. ἀνθρώποισι τέρψις given by God to man, /G3.171. 2. by the 
will or favour of the gods, Pi.O.12.8,P.11.50, A.Th.324, Pers.101 
(both lyr.), ete.; by the gods, ois ἂν σεισθῇ 0. δόµος 95.411.554. 

θεο-θρέμμων,ον, gen. ovos, maintained by God, σιγή Orac.ap.Procl. 
in Ale.p.560C,  -θρεπτος, ov, = foreg., Sch.A.Pers.gos5. -θῦτος, 
ov, (θύω) offered to the gods: θεόθυτο», τό, a victim, Cratin.417 (pl.), cf. 
Poll. 1.29 (pl.). 

θεοίνια (sc. fepa), τά, an Attic feast of Dionysus, Jusj.ap.D.59.78, 
Lycurg.f7.56: θεοίνιον, τό, his temple, Phot. 

θέοινος, 6, god of wine, πάτερ θέοινε A. ζγ.252, cf. Lyc.1247. 

θεοισεχθρία, 7, hatefulness to the gods, villainy, D.22.59 (written 
θεοῖς ἐχθρίαν), prob. in Ar.V.418 (required by Cretic metre), in 
Archipp.35 (where the first two syll. coalesce), and in Luc.Lex.11: 
in the last three places codd. have θεοσεχθρία or θεὺς ἐχθρία (θεοσε- 
χθρα ν.]. Archipp.1.c.): θεοεχθρία is found in Sch.Ar.a.557, vel. in 
Luc. Lex.].c.; cf. θεοῖς ἐχθρός in D.19.95, 24.195. 

θεο-κατάρᾶτος | dp |, ov, accursed of God, Zos.Alch.ap-Olymp.Alch. 
Ρ.ΙΟΙΒ. -κατασκεύαστος, ov, made by God, ὕμνος Sch.Pi.O.3.11 3 
gloss on θεότευκτον, Hsch. -κέλευστος, ον, ordered by God, gloss 
on θέσκελα, Id. -κῆρνυξ, ὕκος, 6, divine herald: in pl., name of 
a family at Eleutherae clatming descent from Talthybius, Id. —Ki- 
νητος [i], ov, roused by the gods, gloss on θέορτος, Sch.Pi.O.2. 
67. -κλητέω, {.]. for --κλῦτέω, Eust.805.36. -κλητος, ον, 
sung by gods, Nonn.D.5.92. «κλύτέω, call on the gods, A.Pers, 
500, Plu.Sull.29, Ael.fr.46, Porph.Adst.2.26, D.C.74.13: ο. acc. 
pers., 0. Θέμιν Ε. Med.208; Κυρῖνον Plu./om.28: also, ο. acc. rei, ask 
in prayer, 1d. Amst.18,. II. Pass., to be inspired, Id.2.592¢ :—so in 
Άσε, Η]α.σ.τ7. -κλύτησις |i], ews, 7, calling on the gods, invoca- 
tion, Plb,23.10.7(pl.). -κλῦτος, ον, calling on the gods, 0. Avrat A. 
Th.143 (lyr.). IL. Pass., heard by God,expl. of Ishmael, J.AJ1.10. 
ae -κμητος, ον, wrought by a god, βέλεμνα, πύργοι, Q.S.3.419, 
ΤΓΥΡΗ.Λο(ν.].θεοδμ--). —Kddos, 6, = θεηκόλος, servant of a god, priest, 
SIG684.1(Dyme, ii B.c.), 1021.3 (Olympia, i B.c. ):—hence -Kohéw, 
serve as @ priest, 0. ᾿Ασκλαπιῷ IG \(1).1066 (Amphissa) :—also --κο- 


λεύω, ib.417 (Aetol.): -Kodla, 7, SIG531.32(pl., Dyme). «-κραντος, 
ov, accomplished or wrought by the gods, A.Ag.1488. . «-κρᾶσία, ἡ, 
(κρᾶσις) mingling with God, lamb.VP33.240, Dam.Isid.5. II. 


Divine Mingling, title of work by Pherecydes of Syros, Suid. 
τία, 7, (κράτος) rule of God, theocracy, J.Ap.2.16. 
founded by a god, of Athens, Nonn.D.24.96. 

gods, of Paris, Dosiad.dvaio. --κτητος, ov, acquired by God, τρίπο- 
δες Aristonous!.g.  -κτιστος, ον (also—n, Dor. a, -ov Trag. Adesp. 
85), created, established, or founded by God, φλόξ Ἱ.ο., ef. Limen. 
363; πόλις OGL168.4 (Egypt, ii B.c., v. corrigenda) ; νοµοθεσία 1 κχ 
2Ma.6.23. ΤΙ. name of an eyesalve, Dessauluser.Lat.Sel. 


-κρᾶ- 
-κρήπῖς, ἴδος, 7), 
-κρῖτος, 6, judge of 
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Gcopnvia 
8738. -κτῖτος, ov, = foreg. 1, Sol.36.6; γαῖα Epigr.Gr.223. 
6. -κυγεῖ δόξαν θείαν ἔχουσαν, Hsch. (fort. --κυδῆ). 
θεοληπτ-έομαι, Pass., {ο be inspired, Ph.1.143. πικός, ή, dy, 
belonging to one possessed or inspired: ἡ θεοληπτική (SC. μαντεία) = 
θεοληψία, S.E.M.9.132. —os, ov, possessed, inspired, Arist.EE 
1214°23, S.E.P.2.52, Cat.Cod.Astr.8(4).148 ; γνώμη App.Hann.42, 
cf. Sallust.3, etc. ; 0. εἰς ἀρετήν Plu.2.1117a. 2. in bad sense, = 
θεοβλαβής, Man.4.80, Vett.Val.114,.12. 3. superstitious, Plu,2, 
855b. 
θεοληψία, ἡ, espiration, Plu. 2.7634. 
Srenzy, madness, Vett.Val.210.4 (pl.). 
θεολογ-εῖον, τό, in the theatre, a place above the stage where gods 
appeared, Poll.4.130. —€w,discourseonthegodsand cosmology, Arist, 
Metaph.983°29 ; περί τινων Id.Mu.3914, cf. Plu.2.614d, ete.; Δία 
αὐτὸν [τὸν Φαέθοντα] ζωογόνον θεολογοῦσι call him Ζεύς ¢. Antig. Mir. 
1ob :—Pass., τὰ θεολογούµενα discourses about the gods, Plu.2.421¢ 
(v.1.), S.E.M.9.55; title of work by Asclepiades of Mendes, Suet. 
«419.94: τρεῖς αἱ Μοῖραι θεολογοῦνται Theol. Ar.16, 2. refer {ο a 
divine influence, τοὺς τόκους Sch.Ptol. Tetr.103. -la, Td, = det 
proverbia, Gloss. -ία, 7, science of things divine, P|.R.379a, Phid, 
Piet.72, Porph.Mare.15, lamb. Myst.1.1, etc.; title of an Orphic 
work, Dam.Pr.124: in pl., Arist. Mete.353°35. IL. ovation in 
praise of a god, SIG1109.115. 2. incantation, invocation of a god, 
PMag.Par.1.1037. σικός, ή, dv, theological, φιλοσοφία ϐ., 1.8. 
metaphysics, Arist. Metaph.1026%19, ef. 1064°3 ; γένος Str.10,3.23; 
πραγματεία D.H.4.62 5; [μῦθοι] Sallust.4 ; τὸ θ. Cleanth, Store. 1, 108 ; 
οἱ 6. Olymp. in Mete.1 29.19: Comp. --ώτερος Dam.Pr.135. Αάν. --κῶς, 
Opp. τραγικῶς, ἀποφαίνεσθαι Plu.2.568d, cf. lamb, Myst.1.2. τος, 
6, (λέγω) one who discourses of the gods, of poets such as Hesiod and 
Orpheus, Arist. Mefaph.10co*9, S.E.M.2.31 ; of cosmologists (like 
the Orphics), Arist, Metaph.1071>27, al., Cic.VD3.21.53 ; θεολόγοι 
καὶ ποιηταί Phlid.Piet.48 ; of diviners and prophets, @. καὶ mdvries 
Philol.14 ; οἱ Δελφῶν θ. Plu.2.417f, cf. Luc. Alex.19, BMus.Inser.4. 
481*,295 (Ephesus, ii a.p.), JGRom.4.1431 (Smyrna): fem., CIG 
3199,3200 (ibid.). 2. theologian: 6 0.,= Moses, Ph.2.152,416. 
θεολωβήτης, ov, 6, blasphemer, Man. 4.234. ‘ 
θεομ.ἄν-έω, 40 be θεοµανής, Poll.t.19. -ής, és, maddened by the 
gods, A.Th.653, E.lon1402 ; λύσσα θ. madness caused by the gods, 
Id.O7.845 ; πότµος ib.79. -ία, ἡ, madness caused by God, inspira- 
tion, cj. in Ph.1.571 (ἐνθεομανία, ἐνθέῳ µανίᾳ codd.). a 
θεοµαντ-εία, ἡ, spirit of prophecy, D.C.62.18. -εῖον, τό, spell 
Jor evoking a divine revelation, PMag.Leid.V.5.13. —ls, εως, 6, 
one who has a spirit of prophecy, an inspired person, Pl. Ap.22c, Men. 
ggc, Aristid.2.18J., Gal.15.442. ᾳ 
θεομᾶχ-έω, fight against God or the gods, Ἐ.Ἀα. 5, α]., 141498; μὴ 
θεοµάχει Men.187, cf. Hp.£p.14, Lxx2Ma.7.19, Ῥ]α.2.168ς, Arr. 
Epict.3.24.24. -ία, 7, battle of the gods, P\.R.378d (pl.), cf. Il.20, 
tit. ΤΙ. fighting agaist God, Arr.Epict.3.24.24. -ος, 09, 
Sighting against God, Γίγαντες Scymn.637, cf. Act.Ap.5.39, Luc. 719. 
45, Vett.Val.331-12. 
θεο-μηνία, 7, wrath of God, Pall.inHp.2.142D., Steph. in Hp.1. 
72 D., Eust.891.24. -μήστωρ, opos, 6, like the gods in counsel, A. 
Pers.655 (lyr.), JG14.1868. 
εἰκόνα κόσμου Alex. Eph.ap.Theon.Sm.p.141 H. (--μήτορος codd., em. 
Meineke); κόσμον Man.4.7 (-μήτορα edd, vett. ). —pntéw, {ο be 
divinely wise, Hsch, 
cf. Suid.  -μήτωρ, opos, 7, mother of a god, of Olympias, mother of 
Alexander, Anon.Hist.(/GrH153)p.826J. —pipos, ov, tmitating 
God, 0. πρᾶγμα βασιλῄα Diotog.ap.Stob.4.7.62. 
by the gods, opp. θεοφιλής, Pl.Euthphr.ya, R.612e, Them. Or.16.210a: 
ΦΗρ.--έστατος Pl.Lg.gi7a,Ph.1.653. Αάν.- σῶς Poll.1,22. 
hating God, Ar.Av.1548 (ubiv. Sch.), Ph.2.597, Suid. (θεομίσης ν.]. 


2. superstition, ib.56e. 3, 


inAr.Le.). -μϊσητία,ή,--θεοισεχθρία,Δ6Π.ΑΤ.Ι7.{Ι6. -μίσητος | 
[7], ov, = θεομῖσής 1,Arist.(?)in PLit.Lond.112, Ph.2.202, Ἅ-μοιρία, 
n, the god’s portion of a sacrifice, SJG1026.20 (Cos). -μοι- 


pos, ov, partaking of the divine nature, Ecphant.ap.Stob.4.6.223 | 


φύσις Dam. Jsid.igt. -μόριος, a, ov, Ep. θευµ.-, collat. form of 
5ᾳ.,θευµορίη νοῦσος, arn, A.R.3.676,974. 
Call. £p.32-4, 4P7.367(Antip.). 
share of the sacrifice, Asch. :—hence θευµοριάζω, Id. 


θεόµορον yépas 14.1.8(7).42. II. blessed by the gods, 14.15. 
ee —popdos, ον, of form divine, AP: 2.196 (Strat.). 


p.73A., Marin. Procl.27. 
A.Eu. 40. 
name of a month at Delphi, GDJ17c9, al. IL. θεοξένια, τά, festi- 
val in honour of Apollo at Pellene, Paus.1.c., Sch.Pi.O.9.146 ; at 
Delphi, Michelggs Dg, Polemoap.Ath.9. 372a, Plu.2.557f; and, ofthe 


Dioscuri at Agrigentum, Pi.O,3.tit.; also at Paros, 1G12(5).129.61 | 
Gi B.c.); gloss on Θεοδαίσια, Sch.Call. Aet. Oxy.2080.88 :—hence | 
θεοξενιασταί, of, the persons who celebrated such a festival, 1G12(5). 
-απταίγμων»ονος, 6,7, sporting with the gods, Nonn. | 
-παις,παιδος, 6,7, childofthegods,”Epws APi2.56(Mel.); 


872.114(4i Β.ς.). 
D.30.210. 
Βαβυλών Herodic.ap.Ath.5.222a; λάβραξ Archestr./7.45.2 ; Tupos 
AP7.419(Mel.). 


Procl.26; σοφία Dam.Pr.311. --πάτωρ [a], opos, 6, son of God, title 
of Parthian kings, Bus, Cat. Coins Parthia p.16, al. 


-μητις, ios, 7, divinely wise, δίκη Maiist.54, 


—mavortos, ov, struck by a god, κιθάρα Hsch. --πα". 
padotos, ον, delivered by God, Procl.in Cra.p.59 Ῥ.; λόγια Marin. | 


{ 
-πειθής, €5, 


II. Pass., devised by God, θεοµήστορος 


—ptors, és, hated 
II. Act., | 


II. θευµορίη, ἡ, destiny, — 
2. = θεοῦ μοῖρα, but also, priest's — 
; -μορος, | 
ov, destined by the gods, imparted by them, ἀοιδαί Pi.O.3.10; γάμου — 


-μΏθία, 
ἡ, divine lore, mythology, Procl. Theol.Plat.1.4: ἵπ Ρ]., Herm.inPhdr. | 
-μύσής, és, abominable before the gods, 
-ξένιος, 6, epith. of Apollo at Pellene, Paus.7.27.4? | 


| 
[ 


| 


| 


' 


| to God, PMasp.151.196 (νΙ Α. Ρ.). 


΄ μαι Hierocl.in CA Praef.p.417 Μ. 


θεοποιέω 
obedient to God, ὑπακοή Hierocl.tn CA 24p.473 M. -πεμ.πτος, ον, 
sent by the gods, Arist.ENiogg’t5, Plb.32.15.14, D.H.1.14 3; ὄνειροι 
Ph.1.620, cf. Artem.1.6; ἀτυχία D.S.15.243 ἀγαθόν D.H.4.62. a 
superhuman, extraordinary, Longus 3.18. -πιστος, ov, faithful 
-πλαστέω, make into a god, 
Hld.9.9 ; 0. τὸν χρυσοῦν µόσχον Ph.t.559; defy, τὸν Νεῖλον Id.2. 


164. -πλάστης, ov, 6, maker of gods, i.e, of their images, Ar. FY, 
187. ΤΙ. the divine Creator, Ph.2.490. -πληγής, ές, ν. 
-πλήξ. -πληκτος, ov, stricken of God, ἩἨδελ. (in Dor. form 
-πλακτος). --πλήξ, Ίγος, 6, 7, τόὀ,Ξ-θεόπληκτος, θεοπλήγεσσιν 


1; Πυθαγόραν S.E.M.7.94. 


-ητικός, 4, dv, able to make 


| gods : ἡ -Kh (5ο. τέχνη) the art of making statues of gods, Poll.t. 


| 13. 


-ητος, ov, made by the gods, or by God, Isoc.7.62. -ta, 7, 


_ making of gods, Porph. Abst. 4.9; of their statues, Ῥο]].1.12. ΤΙ. being 


| Lue. Philops.20, 


_ B.16.132 (-—v); πόµα, as ΡΓ. Π., Aét. 11.11. 


. inCA27p.483 M. 


made divine, ἵνα kate ἀφαίρεσιν τοῦ βροτοῦ ἡ 0. ἡμῶν νοῆται Hierocl. 
-ός, dv, making gods, Ar.Fr.786 ; & 0. τέχνα, 
-θεοποιητική, AP9.774(Glauc.); οὐ θ. tis ἀλλ᾽ ἀνθρωποποιὸς dy 
ΤΙ. making into gods, deifying, Dam.(?)ap. Suid. 
5,ν. ἀποκλήρωσις ; παραγγέλµατα Hierocl.i2CAigp.462 M, 
θεο-πολέω, minister in things divine, P]l.Lg.good. -πόλος, 6, 
ἡ, priest ; v. θεηπόλος. --πομπεῖν'. ἐνθουσιᾶν, Hsch. (Fort. 
-προπεῖν.) -πομπος, ον,ΞΞθεύπεµπτος, τιµαί Pi.P.4.693 τύχα 
II. pr.n. Θεόπομ- 


mos: hence, Adj. Θεοπόμπειον (Sc. µέτρον), 76, Cretic pentameter 


used by Theopomp.Com., Heph, 13.5. 


-πόνητος, ov, prepared by 
the gods, λέχη, of Helen, E.Tr.953, Hel. 584. 
θεοπρέπ-εια, 7, divine majesty, τῆς προσόψεως D.S.5.43, εξ. 11.89. 


| ts, és, meet for a god, “Hpas δῶμα Pi.N.10,2; πεδίον D,.S.11.89 5 


πομπή, µορφή, Plu. Dio 28,2.780a; ὀνόματα Max.Tyr.6.2; marvel- 
lous, θέαμα Plu. Alc.34, etc.; τὸ 0. τῶν διατεταγµένων Ph.2.137: Sup. 
-έστατος, ἄγαλμα Plu.2.780f. Adv. -πῶς [G5(1).1390.3 (Andania, 
18.ς.), D.S.4.2, Ph.1.154,al., Luc. Alex.15, etc. -τος, ον, = 


_ foreg., ν.]. in A. Pers.go5 (lyr.). 


| ρεύει» I].1.109, cf. Od.2.184, Pi.P.4.190, A.R.2.922. 
_ πρόπος 11, in Boeot. form @tomp-, 167.3207 (Orchom.). 
_ 4, prophecy, oracle, 11.1.87, Od.1.415, ete. 


θεο-προπέω, prophesy, but only in part. masc., θεοπροπέων ἆγο- 
II, {ο be a deo- 

-προπία, 
-πρόπιον, 76, = foreg., 
Tl.1.85 ; θεοπροπίων ἐὺ εἰδώς 6.438: in Prose, ἐκ θεοπροπίου Hdt5i.7, 


, 165,al.; κατὰ rd θ. ib.68, cf. Heraclid. Lemb,Oxy. 1367.39, Ph.1.514 


τ (οἱ). 


| Pall.i25(pl.). 


πα -- 


SS ων... 


-ππρόπος, ον, prophetic, οἰωνιστή» 11.12.79: ἔπος Φ. 7.922 
(lyr.); ἧτορ Q.S.12.534. 2. Subst., seer, prophet, 11.12.228, Od.1. 
416; of Moses, Ph.1.199. Ῥ. θεοπρόπον, τὀ, = θεοπροπία, Call. Lav. 
II. public messenger sent to inquire of an oracle, lon. 
for θεωρός, Hdt.1.48,al., A.Pr.659, JG12(5).141.9 (Paros, ili B.C.), 
SIGs 48.2 (Delph., iiis.c.), Plu.Cim.18: pl., as pr. n. ofa family (= 
Θεοπροπίδαι, cf. D.L.2.125), Porph.Abst.2.9. (-mpowo- assim. fr. 
--προκο--, cf. Lat. procus, precor.) 

θεο-πρόσπλοκος, ον, very religious, as gloss on ἱεροπρόσπολος, 
Ῥτος]. Par.Ptol.224. --πρόσπολος,--{οΓ6Ρ., Ρίο]. Zetr.71, 165 
(where Procl. renders προσπλεκόµενοι πρὸς τὸ θεῖον (πρὸς θεούς)). 

θεόπτ-ης, ου, 6, (ὁράω, ὄψομαι) seeing God, of Moses, Ph.1.579 
(s.v.1.). -ία, 7, divine vision, Hsch, -ικός, ή, όν, of or for a 
θεόπτης: ἡ 0. δύναµις the power of seeing God, Herm.ap.Stob.1.3.52, 
3.11.31; 79. ψυχή lamb. Myst.8.6. 

«πτυστος, ον, detested by the gods, γένος A. Th.604. 

ov, (wip) kindled by the gods, φλόξ E.EI.732 (lyr.). 


-πὗύρος, 
-ρακτος, ov, 


| (ῥάσσω) struck, i.e. maddened, by God, nickname of Θεόμναστος, Cic. 


| BKT3(1)p.118. 


_ @-ov 1G11(2).163 Bas (iii B.c.), al. 


Verr.4.66.148. , 
θεόργητος, ον,-Ξθεοµανής, Sch.A. 7h.653. θεορέω, v. θεωρέω. 
θεό-ρρητος, ον, spoken of God, µέτρον AP9.505 εὐεπίαι Epic. in 
ΤΙ. Θεόρρητον,τό, name ofa building at Delos, 
IG11\2).199 A 103 (iii B.c.), Inscr. Délos 312.1; elsewh. τὸν οἶκον τὸν 
-ρρῦτος, ov, flowing from 


| the gods, λύθρος Opp. 7.5.9. 


θέορτος, ον, (ὄρνυμαι) sprung from the gods, ὄλβος Pi,O.2.36 5 θέορ- 
τον }) βρότειον A.Pr.765. 

θεός, 5, Boeot. θιός, Lacon. σιός (v. infr.\, Cypr., Cret. θιός 
Inser.Cypr.i 35.27 Η., Leg.Gort.1.1, Dor. also θεύς Call.Cer.58 ; acc. 
θεῦν ν.]. ib.130; voc. (only late) θεός, also θεέ Lxx De.3.24, Ev. Mait. 
27.46, PMag.Lond.1 21.529, etc.; but classical in compd. names, 
᾽Αμϕίθεε, Τιμόθεε :—God, the Deity, in general sense, both sg. and pl. 
(εἰ καὶ ἐπὶ θεοὺς καὶ ἔτι μᾶλλον ἐπὶ θεὺν ἁρμόζει µεταφέρειν Plot.6.8.1), 
ϐ. δὲ τὸ μὲν δώσει 7d δ᾽ ἐάσει God will grant.., Od.14.444 5 οὐδέ Kev 
ἄλλων οὐδὲ θ. τεύξειε 8.177, cf. 3.231, Π].Ι 3.739 (also θεὺς Ζεύς Od.4. 
236, 14.327); θ. καὶ ἀγαθὴ τύχη Pl.Lg.757e, cf. Timocl.3 D.; σὺν θεῷ 
Ἠ.ο,9, 9. 41.765, etc. (less freq. Eby τῷ 0. 1.252); σὺν 4. εἰρημενον 
Hadt..86, cf. 3.153; σὺν θ. εἰπεῖν Pl.Prt.317b: so in pl., aby ye θεοῖ- 
ow 11.24.4303 οὔ τοι ἄνευ θεοῦ Od. 2.372; οὐ θεῶν ἅτερ Pi.P.5.76 ; 
ἐκ θεόφι 1.1 7.101; ὑπὲρ θεόν against his will, 17.327; ἂν 0. θέλῃ Alex. 
231; θ.θέλοντος Men. Mon.671: in pl., ἂν θεοὶ θέλωσιν Alex.247 1 θεῶν 
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συνεθελόντων, βουλομένω», X.Eg.Mag.9.8, Luc.Macr.29-; εἰ ὀρθῶς ἢ 
uh, θ. olde Pl. Phdrv.266b, cf. R.517b, etc. ; in oaths, θ. ἴστω S.OC522 
(lyr.), etc. 3 πρὸς θεῶν Hdt.5.49, D.1.15, etc. : τοὺς θεούς σοι bless you! 
good heavens! for heaven's sake! M.Ant.7.17, Arr.£pict.2.19.15, al.; 
τὸν 0. σοι ib.3.7.19, al. : qualified by τις, Od.9.142, etc. ; οὐκ ἄνευ θεῶν 
τινος A.Pers.164(troch.), E.Ba.764; κατὰ Oedv τινα Id.JA4i1, Pl. 
Euthd.272e 3 Κατὰ Oedv πως εἰρημένα Id. Lg.682a: doubled in poets, 
θεὺν θεόν tis ἀγλαϊζέτω B.3.21, cf. Diagor.1 } θεοὶ θεοὶ τῶν ἀδίκων 
µέλουσι E.HF772, cf. Paus.Gr.Fy.203 θεοί (Cret. θιοί) as an open- 
ing formula in Inse~> (5ο. τύχην ἀγαθὴν διδοῖεν), Leg.Gort.1.1, IG 
12,52, etc.: sg., 0. τύχη ib.5(2).1, etc. : in Prose also with the Art., 
6 0. πάντων ἂν εἴη αἴτιος Pl.R.379¢, cf. Lyg.716c, etc. ; τὰ πρὸς τοὺς 
θ., τὰ παρὰ τῶν θ., X.Mem.1.3.1, 2.6.8. Ῥ. θεοί, opp. ἄνδρες, 
πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε I1.1.544 ; dv Ἐάνθον καλέουσι θ., ἄνδρες δὲ 
Σκάμανδρον 20.74: in Comparisons, θεοῖσιν to’ ἔθελε Φφρονέειν 5. 
4403 θεοῖς ἐναλίγκια µήδεα Od.13.89; also in sg., θεῷ ἐναλίγκιος 
αὐδήν 11.19.250; θεὺς ὥς 5.78; ὥς τε θεός 3.381: prov., Beds πρὺς 
ἀνθρώπους, of an ‘ angel’s visit’, Ἠετοά. 1.0. ο. of special divini- 
ties, νέρτεροι 0. A.Pers.622, 9.414.602 (lyr.) ; ἐνέρτεροι θ. I1.15.225 5 
οἱ κάτωθεν 0. S.Ant.10703 0. οὐράνιοι h.Cer.55, A.Ag.go(anap.) ; of 
δώδεκα θ. Ar.£g.235, X.ELg.Mag.3.2, 1427.30, etc. ; μὰ τοὺς δώδεκα θ. 
Men.Sam.g13; in dual, τὼ σιώ (Lacon.), of Castor and Pollux, ναὶ 
to o. X.An.6.6.34, HG4.4.10, Ar.Lys.81: so in Boeot., of Amphion 
and Zethus, vel τὼ σιώ (leg. θιώ) 14.461.095.  d. 6 θ., of natural 
phenomena, 60. fe: (sc. Zevs) Hdt.2.13 ; 60. ἐνέσκηψε βέλος Id. 4.79 ; 
ἔσεισεν 6 θ. (sc. Ποσειδῶν) X.HG4.7.4; of the sun, Hdt.2,24, A.Pers. 
502, E.Ale.722 ; δύνοντος τοῦ θ. App.BC4.79 ; the weather, τί δοκεῖ 
τὰ τοῦ θεοῦ; Thphr.Char.25.2. e. Astrol., θεοί, -- ἀστέρες, Jul. 
Laod.in Cat. Cod. Astr.8(4).252. f. θεός (5ο. Ἡλιος), name of the 
gth τόπος, Rhetor.ib.163, etc. 2, metaph., of abstract things, τὸ 
δ’ εὐτυχεῖν τόδ᾽ ἐν βροτοῖς Oeds Te καὶ θεοῦ πλέον A.Ch.60 ; ἡ φρόνησις 
ἁγαθὴ 0. µέγας 9.2Υ.922 : 0. γὰρ καὶ τὸ γιγνώσκειν φίλου» E.Hel.:60 ; 
6 πλοῦτος τοῖς σοφοῖς θ. Id.Cyc.316 ; φθύνος κάκιστος θ. Hippothoon 
2. 8. as title of rulers, θεῶν ἀδελφῶν (sc. Ptolemy II and Ar- 
sinoe), Herod.1.30, etc.; Πτολεμαῖος ὑπάρχων θεὺς ἐκ θεοῦ καὶ Beas 
OGIg9.10 (Rosetta, ii B.c.); "Avrioxos ὕτῳ θεὸς ἐπώνυμον γίγνεται 
App. Syr.65 ; θεὺς ἐκ θεοῦ, of Augustus, OG/655.2 (Egypt, 24 B.c.) ; 
θ. ἡμῶν καὶ δεσπότης IPE 4.71 (Cherson., ii Α.Ρ.). ο αι 
Divus, Mon. Anc.Gr.10.4, 9ἱΓ.4.1.1, etc.; of ἐν θεοῖς αὐτοκράτορες,Ξ- 
divi Imperatores, IG12(1).786(Rhodes). ο. generally of the dead, 
καὶ (ῶντός σου καὶ εἰς θεοὺς ἀπελθόντος PPetr.2p.45 (1 B.C.) ; θεοῖς 
χθονίοις,-- Lat. Dis Manibus, 161.29 al. 4. one set in authority, 
judge, τὸ κριτήριον τοῦ θ., ἐνώπιον τοῦ θ., Lxx Ex.21.6, 22.83; θεοὺς οὐ 
κακολογήσεις ib.22.28(27). II. θεός fem., goddess, µήτε θήλεια 
θεός, µήτε τις ἄρσην 11.8.7, cf. Hdt.2.35, al.; τοῖς θεοῖς εὔχομαι πᾶσι 
καὶ πάσαις D.18.1, ef. 141, Orac.ib.21.52; esp. at Athens, of Athena, 
Decr.ap.And.1.77, Pl. 77.21a, etc.; & Aids θεός, Ζηνὺς 7 θ., 9. 4.491 
(lyr.), 952 (4 Διὸς θεά ib.450); of other goddesses, ποντία θεός Pil. 
8(7)-36 3 9 νερτέρα θ.,Ξ- Περσεφόνη, S.OC1548, etc. ; of Thetis, Pl. 
Ap.28c; of Niobe, S.Zi.150 (lyr), Amt.834 (anap.): in dual, of 
Demeter and Persephone, τὰ τοῖν θεοῖν ψηφίσματα Ar.V.378 (lyr) ; 
οὐδ' ἔδεισε τὼ θεώ And.1.125 ; freq. in oaths, νὴ τὼ θεώ Ar.Lys.112 ; 
μὰ τὼ θεώ 1ά.Ες.155, 532. III. as Adj. in Comp. θεώτερος, divine, 
θύραι θ., Opp. καταιβαταὶ ἀνθρώποισιν, Od.13.1115; χορὸς 0. Call. Ap. 
93, cf. Dian.249, D.P.257. (Derived by Hdt.2.52 fr. τίθηµι (κόσμφ 
θέντες τὰ πρήγµατα), by Pl.Cra.397d fr. θεῖν. Etym. dub.) [In Ep. 
(twice in Hom.) and Trag. (E.Ba.47,1347,al., not in Com.), as 
monosyll. by synizesis, θεοί Π.1.18, Thgn.142; θεῶν h.Cer.55, 259 5 
θεοῖς Thgn.171 ; θεοῖσιν Od,14.251; θεούς h.Cer.325 : even in nom. 
θεός before a vowel, E.Or.399 (cf. Pors, adloc.), HF347 ; in Pi.P. 
1.56 apptly. a short monosyll. | 

θεόσ-δοτος, ov, poet. and later Prose for θεόδοτος, given by the gods, 
Hes.O0f.320; δύναμις Pi.P.5.13 5 εὐδαιμονία Arist.£Ni1099°12; ἀρετή 
Max. Tyr.38.4. -δωρος, ov, poet. for θεοδώρητος, a fiction of Tz. 
ad Lye. 47. 

θεοσέβ-εια, ἡ, service or fear of God, religiousness, X.An.2.6.26, 
Pl. Epin.g85c, 990a, Plu. in Hes.46, lamb.Proty.20.  —€w, serve God, 
Plu.Fv.inc.22, D.C.5 4.303 τὸ 6. S$7G708.18 (Istropolis, ii B.c.). -ή5, 
és, fearing God, religious, Hdt.1.86, 2.37, S.OC260 (Sup.), ΡΙ.67α. 
394d, al.; 0. µέλος Ar. Av.897 (lyr.) 3 τὸ θεοσεβέε Pl.Epin.g77e. Adv. 
—Bas X.Cyr.3.3.58. ἓ 

θεόσεπτος, ον, feared ας divine, βροντή Ar.Nu.292 ; holy, Orac.ap. 
Jul. Εῤ.δοῦ. II. Δεί,,-Ξ«θεοσεβής, Man. 4.427. 

θεοσέπτωρ, opos, 5, = θεοσεβή», E.Hipp.1364 (anap.). 

θεοσεχθρία, ἤ, Υ. θεοισεχθρία } cf. θεοεχθρία. 

θεοσηµεία, ἡ, a sign from the gods, Suid, :—also eoonpta, 7, Hsch. 
S.V. εὐαμερία. 

θεοσκνεῖ: Geods Tua, Hsch.; cf. θυοσκέω. 

θεοσοφ-έω, have knowledge of things divine, Porph.Abst.4.17. 
-(a, 7, knowledge of things divine, PMag.Leid.W.6.17 ; 7 ἄγαν 8. 
Porph. Abst.4.9 ; Ἑλληνική, Χαλδαϊκἡ θ., Procl. Theol. Plat. 5.35, Dam. 
Pr.3,50. -ος, ov, wise in the things of God, Porph.Abst.2.35, 
lamb. Myst.7.1: pl., of the Γυµνοσοφισταί, Porph.Adst.4.17. 

θεό-σπορος, ov, sown by a god, divine, kiuaE.Fr.106.  -σσῦτος, 
Vv. θεόσυτο». 

θεόστᾶσις, εως, ἡ, base or pedestal for statues of gods, CIL2.1724 
(Gades). 

θεο-στήρικτος, ov, supported by God, σκῆπτρα «415.15 (Const. 
Rhod.). -στϊβής, és, trodden by God, δειρά» Limen.21 ; πυλεῶνες 
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Ῥτος].Ε.7.7. -στύγής, és, hated of the gods, E.Tr.1213, 016.692, 
Poll.1.21 3 hated of God, Ep.Rom.1.30(where some take it Act., 
hating God), --στύγητος [ὅ], ov,=foreg. 1, ἄγος A.Ch.635 
(lyr.). -σύλης [vd], ov, 6, (ciAdw) robbing God, sacrilegious, Λε]. 
VH5.16, Fv.124, Phap.Eus.PE8.14. -σθολία, 7, sacrilege, Δε]. 
NAto.28: in pl., interpol. in Id.VH6.8. 

θεοσύνδετος, ov, united by God, Hierocl.zwCA26 p.478M. 

θεόσῦτος, ov, sent by the gods, 0. ἢ βρότειος; A.P7.116; νόσος ib. 
596 (lyr.) :—also θεόσσυτος χειµών ib.643. 

θεο-ταρπέ(ε)ς᾽ θεὺν Téprovres, Hsch. 
name for Zeus, Mosch. 2.135. -τείχης, es, walled by gods, of Troy, 
Epigr.ap.Certamen 311. —Tépatos, ov, with divine portents, πλά- 
ναι θ., of Io’s wanderings, dithyrambic phrase in Demetr.£/oc.g1 
codd. -τερπής, és, ofa dish, fit for the gods, Philox.2.9 ; pleas- 
ing to God, βιοτή AP9.197 (Marin.); cf. θεοταρπέες. —TEVKTOS, OV, 
made by God, πύργοι Simm.25, cf. Doroth.ap. Heph.Astr.1.1. 

θεότης, ητος, 7, Aivinily, divine nature, Ep.Col.2.9, Plu.2.359d, Luc. 
Icar.g, etce; διὰ θεότητα for religious reasons, Heliod.ap.Orib.50.7.1. 

θεο-τίμητος [ιτ], Dor. -ἅτος, ον, B.8.98 :—honoured by the gods, 
θεοτιµήτους βασιλῆας Tyrt.4.3, cf. A.Ag.1337(anap.); πόλις B. 
Iie! --τῖμος, ov, =foreg., ἄστυ Id.10.12 (trisyll.), cf. Pi.£6(5).13, 
Orph.. 27.1. -τόκος, 7, mother of God, of the Virgin, Cod. 
Just.t.1.5.1, Just.Wov.3.1, SIGg10 B (vi a..). -Τρεπτος, ον, 
turned by the gods, θεότρεπτα tad ad φέρομεν these divine changes 
of fortune, A.Pers.go5 (--πρεπτα cod. M). -τρεφής, és, feeding 
the gods, ἀμβροσίη AP 9.577 (Ptol.), cf. Nonn.D.9.101. 

θεούδεια, 7, fear of God, θεουδείῃ 7° ἐκέκαστο A.R.3.5863 cf. sq. 

θεουδής, ές, fearing God, Hom. only in Od., kat σφιν νόος ἐστὶ 
θεουδής 6.121, 8.576, 9.176; θεουδέα θυμὸν ἔχοντα 19.3643 βασι- 
Ajjos..8s τε θεουδής ... εὐδικίας ἀνέχῃσι 19.109, cf. MAMA1.171 
(LaodiceaCombusta), etc. Δάν. --δῶς ΟΓρΗ.ᾖ7.160. (θεο-δ[ής contr. 
fr. θεο-δ[εής, compd. of θεός and δέος: but taken as 1{--θεοειδής by 
late Poets, as Q.S.1.65, 3.775.) 

θεουργ-ία, 7, dzvine work, Jul.Or.7.2194. 11. sacramental nite, 
‘mystery’, Porph.ap.Aug.Civ.D.10.9; fepatiuch 0. lamb. Myst.g.6 ; 
of περὶ θεουργίαν δεινοί Procl.t2 Alc.p.g2C. -ίασμα, ατος, Td, = 
foreg. 11, Dam.Jsid.56. -uds, ή, dv, of or for a θεουργός, τελεταί 
Porph.ap.Aug.Civ.D.10.9 3 Κοινωνία lamb. Myst.1.8 5 τέχνη ib.2.11. 
Adv. -κῶς Procl.72Cra.p.32P.; opp. τεχνικῶς, lamb. Myst.3.28 : 
Comp. --ώτερον ib.2.11. -ός, 6, divine worker, of the δημιουργός, 


—Tavpos, 6, god-bull, a 


Dam.Pr. 341. Il. performer of sacramental rites, Jul.Or.5.173a, 
Procl. zz Alc.p.150C., lamb. Mys¢.3.18. III. as Adj., 7) 0. ἐνέργεια 
ib.20. 


θεοφάν-εια, 7, vision of God, Notiz.Arch.4.236 (Cyrene). -va, 
(sc. ἑερά), rd, festival at Delphi, at which the statues of Apollo and 
other gods were shown to the people, Hdt.1.51, cf. Poll.1.34; at Chios, 
S1G1064.3 (Halic.,is.c.): generally, 6. &yew τινί Philostr.V.44.31; 
6. θύειν Ael.VAI1.10. 

θεό-φαντος, ον, revealed by God or revealing God, ὄργια Metrod. 
38. -φάντωρ, opos, 6, a revealer of God, a priest, Suid. s.v. Διο- 
νύσιος ὁ ᾿Αρεωπαγίτης. -ϕφἄτος, —harilw, = θέσφατος, θεσφατί(ω, 
Hsch. -φημος, ov, declaring God’s will, ἀστρολόγοι Man. 1.293, 
4.128. -Φφθεγκτος, ον, uttered by God, Eust.1381.2. 

θεοφίλ-εια [φῖ], ἡ,-«θεοφιλία, Marin.Procl.32. --ᾖα, és, (φιλέω) 
dear to the gods, highly favoured, of persons, Hdt.1.87, Democr.217, 
P1.R.382¢e, Phlb.39e, etc. ; of Moses, Ph.2.218 (Sup.); as honorary 
epith. in Egypt, Sammelb.421 (Sup.), al.; also, of places, etc., πόλις 
ΡΙ.1.6(5).66: “Apyos B.10.60; πόλιν...θεοφιλεστάτην Eup.3073 χώρα 
A. £u.869(Sup.); τύχαι 1d.F'7.350.3 3 ἑορτή Ar.a.4463 μοῖρα X. 
Ap.32 3 ἐπιτήδευμα Isoc.8.35 (Comp.), cf. Pl.Authphr.ya 3 θεο- 
Φιλέ» [ἐστιν] εἰ. . "tis a mark of divine favour, if.., Plu.2.30f. Adv. 
—A@s, πράττειν to act as the gods will, Pl, Alc.1.134d : Όοπιρ.--έστερον, 
διαβεβιωκέναι Isoc.9.70. ΤΙ. Act., loving God, Ph.2.415, Luc. 
JTr.47 (Sup.), Agath.3.13, Cod. Just.1.1.5.4 (Sup.). Adv. ἡ πόλις οὐ 
µόνον -λῶς ἀλλὰ καὶ φιλανθρώπως ἔσχεν Isoc.4.29, cf. Ῥο]].τ. 
22. -Ώητος, 7, ov, loved by the gods, Phint.ap.Stob.4.23.61°(hyper- 
dor. -Gros). -ία, 7, the favour of God, Oenom.ap.Eus.PEs.34, 
Sch.S.OT740.  -t0v, 74, eyesalve invented by Theophilus, Aét.7.115, 
Alex.Trall.2. -ος, ov, ΞΞθεοφίλητος, epith. of a city, BGUg24.1 
(iii A. D.). -ότης, ητος, 7, a being loved by God, Men.Rh.pp.361, 
3625S. 

θεόφιν, Ep. gen. and dat., sg. and pl., of @eds. 

θεό-φοβος, ov, fearing God, Porph. Abst.1.1, Hsch. 
driven by divine frenzy, of Cassandra, Tryph. 374. 

θεοφορ-έω, deify, τὸ wip S.E.M.9.32. II. Pass., to be possessed 
by a god, inspired, Longin.13.2, Ph.2.146, al., Luc. Philops.38, S.E.P. 
1,101; Θεοφορουμένη, name of a play of Menander, Ath.11.5048, cf. 
Arg.Men.Oxy.1235.46. -Ώσις, εως, η, divine possession, ecstasy, in 
pl., D.H.2.19, Plu.2.278c. --ητος, ov, possessed by a god, inspired, 
A. Ag.1140 (lyr.), Str. 2.2.3, Sor.1.88, Plu.2.54c; ©.,name ofa play 
by Alexis. Adv. --τως Plu.2.4s5f. Il. Act., carrying a god or god- 
dess, Luc. Asin.37. -ία, ἡ,Ξ-θεοφόρησις, Phld.Mus.p.25K., lamb. 
Myst.3.5,al.: pl., Phid.Mus.p.49K., Str.12.3.32,16.2.36 :—sg. in 
poet. form θευφορίη APO.220.4 (Diosc.). -ος (--φόρ--), ον, (φέρω) 
bearing or carrying a god, πόδες A.Fr.225, II. θεόφορος, ov, 
possessed by a god, inspired, 0. dia: the pains of inspiration, Id. Ag. 
1150 (lyr.), cf. Phid.D.1.4. 2. 0. ὀνόματα names derived from a 
god, as Διόδωρο», Ath.10.448e. . 

θεοφρᾶδ-ής, ές, (φράζω) speaking from God, prophetic, Μουσαῖος 


-Φφοιτος, ov, 
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Orph.f%.271. II. Pass., indicated by God, κέλευθοι Procl.H.6. 
8. ία, 7, a divine saying, oracle, Hsch. -μων, ον, ZEN. ovos, 
= Veoppadhs 1, Ph.1.516, 2.176. 

Geo-ppovew, = θεῖα φρονέω, Η]ά.2.11. Φροσύνη, ἡ, godliness, 
Hsch. —hpovpos, ov, guarded by (or perh. guarding) the gods, 
1612(5).241 (Paros, i B.c.), —pev, ov, gen. ovos, (φρήν) godly. 
minded, holy, Κάδµος Thebais Fr.2.3, cf. Pi.O.6. 41. -φύλαξ [i], 
ακος, 6, guardian of a god, gloss on θεωρός, Sch. Pi.V.3.122. --χαρις" 
deo gratus, Gloss. -Χολωσία, ἡ, the wrath of God, Lyd.Ost.37, 
Sch.Od.8.232 τ---8180-χολωσύνη, Sch.Luc.Lex.10. --χόλωτος,ον, 
under Goa’s wrath, Arr. Epict.2.8.14, 3.1.37, Vett. Val.67.19. -χρη- 
στος, ov, delivered by God, λόγια θ., of the Mosaic Law, Ph.2.577, 

θεόω, make into God, deify, Oenom.ap. Eus. PE5.34 :—Pass., ἔγνοιαι 
θεωθεῖσαι lamb. VP23.103. 2. become divine, γυῖα θεωθείς Call. 
Dian.159; καθ’ ὅσον πάντα τεθέωται ῬτοςῬ]. 14 Pym.p.49oS., ct. Jul. 
Or.5.178b. IT. = 6e1dw 1, Arar.12. 

θέπτανος' ἁπτόμενος, Hsch. (perh. cogn. with Skt. dahati, Lith, 
degu ‘burn’, Lith. degtiné ‘brandy’). 

θεράπαιν-α [ρᾶ], 7, fem. of θεράπων, handmaid or female slave, 
Hdt.3.134, Pherecyd.Syr.2, And.1.64, X.Cyr.6.4.11, Men.141, 
etc. «ίδιον, τό, Dim. of sq., Men..Sam.36, Parth.26.2, Plu. Ant, 
29, Luc. Prsc.17, etc. -ίς, (50s, 7, = θεράπαινα, Pl.Lg.808a, Men, 
142, Parth.to.2. a 

θερᾶπ-εία, lon. -nin (-είη Hp.Art.80,al.), 4, service, attend- 
ance : I. of persons, 6. τῶν θεῶν service paid to the gods, Pl, 
Euthphr.134, cf. E.El.744(lyr.); θεῶν καὶ npdwy θεραπεῖαι P1.R.42%b, 
etc.; 7 περὶ τοὺς θεοὺς θ. Isoc.11.24; ἁγυιάτιδες 0. worshtp of Apollo 
Agyieus, E.Jon 1873 τὴν 0. ἀποδιδόναι τοῖς θεοῖς Arist.Pol.1329%32; 
ϐ. τῆς µήνιδος Jul.Or.5.159b : abs., πᾶσαν 0. ds ἰσόθεος θεραπευόµενος 
Pl.Phdr.255a, cf. Antipho4.2.4; of parents, γονέων θεραπείας καὶ 
τιµάς Pl. Le.886c, cf. Gorg.Fr.6 D. ; of children, murture, cave, μικροὺε 
maidas θεραπείας δεοµένους Lys.13.45; 0. καὶ ἐσθής X.Mem.3.11.4; 
0. σώματος. ψυχῆς., Pl.Grg.464b, La.185e. 2. service done to gain 
Javour, paying court, 0. τοῦ κοινοῦ καὶ τῶν aiel προεστώτων Th,3.11; 
ἐν θεραπείᾳ ἔχειν πολλῇ 1d.1.55 3 πάσῃ θεραπείᾳ θεραπεύειν τινά X.HG 
3.3.14} θεραπείαι προσαγαγέσθαι Isoc.3.22; TH 0. ψυχαγωγούμενος 
D.59.55. Il. medical or surgical treatment or cure, χειρός, ποδός, 

p-le.3 af ὑπὸ τῶν ἰατρῶν 0. ai διὰ καύσεων Ὑιγνόμεναι cures by 
cautery, Pl. Prt.354a; Ἡ ἐκ τῶν γραμμάτων 0. treatment secundum 
artem, Arist. Pol.1287%40, cf. Gal.1.400, ete. ; τῶν καμνόντων ΕΙ. Prt. 
3458, cf. Th.2.51, Phid.Jy.p.21 W.3 τοῦ σώματος Id.Lib.p.19O., Vit. 
Philonid.p.gC.; healing, θεραπείας ἐπιτυχών Sammelb.15376: in 
pl., cures, iarpos moet --είας POxy.1".13. III. of animals, care, 
tendance, Pl.Euthphr.13a, Arist.H1A578*7 (pl.). 2. of plants, 
cultivation, ΕΙ. Tht.149e, Thphr.A/P2.2.12. 3. maintenance or re- 
pairs of temples, S/G1106.49 (Cos, iv/iliB.C.), 1102.8 GiB.c.), 4. 
preparation of fat for medical use, Dsc.2.76. IV. in collective 
sense, body of attendants, retinue, Hdt.1,199, 5.21, 7.184, LxxGe. 
45.10; σὺν ἱππικῇ θ. X.Cyr.4.0.13 6 ἐπὶ τῆς θ. τεταγµένος Plb.4.87. 
5. -ευμα, aros, τό, ἆ service done to another: 1. 0. θεοῦ 
divine worship, Pi. Def. 415a. 2. service paid to a person, ξενικὰ 0. 
Id.Lg.718b, cf. Plu.2.1117¢, II. care of the body, Pl.Grg.524b. 
(pl.); ofachild, E.Zyps./%7.3(1)ii 12 (lyr., pl.). 2. surgical treat- 
ment, Hp.Mochl.4o(pl.), Arist. EN1181°3(pl.); *AckAamiovlG4.952. 
96 (Epid.), ete. 111. concrete, preparations, drugs, Hp.Morb.4. 
34. —evota, 7, rarer form for θεραπεία 1, Hsch. Ξενσις, εως, 7), 
treatment, attention, Phld.Lib.p.200. —evtéov, one must do service 
to, τοὺς θεούς X.Mem.2.1.28. 2. one must court, flatter, τοὺς ἀκούον- 
τας ἐπαίνῳ Arist.Rh.Al.1436°32. ΤΙ. one must cultivate, τὴν γῆν. 
X.lc. 2. one must treat medically, Pl.R.408b, Dse.Eup.1.101. 3. 
one must prepare fat, Id.2.76. III. Adj. θεραπευτέος, a, ov, to be. 
courted, Luc. Merc.Cond.38. --ευτήρ, Ώρος, 6, attendant, Aristox.™ 
Hiist.15, Plu.Lye.11, Charito4.1; 6 περὶ τὸ σῶμα 0. X.Cyr.7.5.65; τοῦ 
ἄντρου Max. Tyr.14.2 (pl.). -ευτής, 00, 6, one who serves the gods, 
worshipper, 0.” Apews, θεῶν, Pl. Phdr.252c, Lg.7 40; ὁσίων τε καὶ ἱερῶν 
ib.878a; τοῦ καλοῦ Ph.1.261 3 of θ. worshippers of Sarapis or Isis, 
UPZ8.19 (ii B.c.), JG11(4).1226 (Delos, ii B.c.); title of play by 
Diphilus, ib.2.992ii9 ; name of certain ascetics, Ph.2.471; 6. ὁσιό- 
τητος, of the followers of Moses, ib.177. 2. one who serves a great! 
man, courtier, of ἀμφὶ τὸν πάππον 0. X.Cyr.1.3.7. II. one who attends 
to anything, ¢. gen., σώματος Pl.Grg.5ive; τῶν περὶ τὸ σῶμα Id.R. 
369d. 2. medical attendant, τῶν καμνόντων ib.341¢. —evTiKds, 
h, ov, inclined to serve, c.gen., τῶν φίλων X.Ages.8.1; εὐσέβεια δύναμι5. 
0. θεῶν Pl. Def.412€3; θεοῦ Ph.1.202 (but τὸ 0. γένος,-- θεραπευταί, 1d.2.\ 
473); inclined to court, τῶν δυνατῶν, τοῦ πλήθους», Plu. Lys.2, Comp.Lye. | 
Num.23; 7d 0. τῆς ὁμιλίας Id. Lys.4. 2, abs., courteous, obsequious, | 
in good and bad sense, X.HG3.1.28 (Comp.), Plu.Luc.16; 0. rappnata 
Id.2.74a. Adv. -κῶς Id.Art.4; 0. ἔχειν τινός Ph.1.186, cf. Str.6.4. | 
2. ΤΙ. znclined to take care of, careful of, λόγου dub. 1. in Men,402. 
wR 2. esp. of medical treatment, ἕξις 6. a valetudinarian habit of 
body, Arist. Pol.1325°7 3 ἡ --κή, = θεραπεία, PI. Plt.282a3 also τὸ --κόν. 
therapeutics, Dsc. Ther. Praef. (but also τὸ περὶ παθῶν θ., title ofa work 
on moral remedies by Chrysippus, Phld.Jv.p.17 W.); περὶ 0. μεθόδου, 
title of work by Galen. -evtés, όν, that may be fostered or cultt- 
vated, ]. Prt.325b. 2. curable, Paul.Aeg.4.5. Ξεύτρια, 7), 
fem. of bepamevrhs EM 47.45. -εντρίς, (50s, 7, = foreg., Ph. 1.261, 
655: ΡΙ., as title of certain female ascetics, Id.2.471. -εύω, 
later also θᾶρᾶπεύω (q.v.), fut. -εύσω Th.2.51, etc.:—Med., fut. 
-εύσομαι h.Ap.390: aor. ἐθεραπευσάμην Nicostr.ap.Stob. 4.23.65, 


| 


| 


θέραψ 


codd., Gal.11.295 :—Pass., fut. --ευθήσομαι Id.10.617: fut. Med. 
in pass. sense, Antipho4.2.4, Pl. Ale.1.135e: aor. ἐθεραπεύθην Id. 
Chrm.157b, etc. :—to be an attendant, do service, once in Hom., Od. 
13.265 :—Med., h.Ap.390. II. do service to the gods, ἀθανά- 
τους, θεοὺς θ., Hes.Op.135, Hdt.2.37, X.Ment.1.4.13, etc.; dafuova 


΄ΡΙ.Β.2.100; Διόνυσον, Μούσας, E.Ba.82 (lyr.), T1105 (lyr.); 6. Φοί- 
"Bou ναούς serve them, Id.Jon 111 (anap.): abs., worship, Lys.6.55 ; 
do service or honour to one’s parents, E./ov 183 (lyr.), Pl.R.467a, 


| 


Men.gia; serve, wait upon a master, Id.Euthphr.13d, cf. Ατ.Ἐφ.5ο, 
1261, etc. ; 9. τὰς θήκας reverence men’s graves, PI.R.469a. 2. in 
Prose, paycourt to, [τινα] Hdt.3.80, etc.; in bad sense, flatter, wheedle, 
Th.3.12; 0. τὸ πλῆθος, τοὺς πολλούς, Id.1.9, Plu.Per.34; conciliate, 
awe χρημάτων δόσει Th.1.137, cf. Hdn.2.2.8 ; τὸ θεραπεῦον, = of θερα- 


᾿ πεύοντες, Th.3.39; 0. γυναῖκα pay her attention, X.Cyr.5.1.18 ; also 


} 


| Th.4.98. 


τὰς θύρας τινὸς ϐ. wait at a man’s door, ib.8.1.6; αὐλὰς 0. καὶ σα- 
τράπας Men.897; αὐλὰς βασιλικὰς 0. D.L.9.63. 8. of things, con- 
sult, attend to, τὸ ξυμφέρον Th.3.56 3 ἡδονὴν θ. indulge one’s love of 
pleasure, X.Cyr.5.5.41; Θ. τὸ παρόν look to, provide for the present, 
$.Ph.149(ahap.); τὸ ναυτικόν Th.2.65 3 τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλῶν 1d. 4.67; 
ϐ. τοὺς καιρούς D.18.307: c.inf., take cave that.., θ. τὸ μὴ θορυβεῖν, μὴ 
λείπεσθαι, Th.6.61, 7.79; 0. ὅπως πολιτεύσουσι 14.1.19; 0. ὧς... Lon- 
gus 4.1. 4. 0. τὸ σῶμα take care of one’s person, Pl.Grg.513d; 0. 
αὑτούς Plu.Eum.g; 0. τὰς τρίχας Longus4.4 3 μµύροις xaitny θ. Ar- 
chestr./7.62.3 1 0. τοὺς πόδας Lxx 2K7.19.24: ο. acc. et inf., θ. κόµην 
he λιπαράν Plu.Lye.22. 5. foster, τὴν ψυχήν, τὴν διάνοιαν, 

.Cra.440¢, R.403d; 0. κάδεα brood over sorrows, Pi.J.8(7).8. 6. 
ϐ. ἡμέρην observe a day, keep it as a feast, Hdt.3.79 3; ἱερὰ -όμενα 
7. treat medically, Hp.VMo, ΤΗ.2.4 751: τοὺς τετρω- 
μένους X.Cyr.3.2.12 3 τραύματα Phid.Piet.89 ; μὴ θεραπεύειν βέλτιον' 
θεραπευόµενοι γὰρ ἀπόλλυνταιταχέω» Πρ. Aph.6,.38 5 ταύτην τὴν θερα- 
πείαν θεραπεύσεσθαι Antipho 4.2.4; 6. νόσηµα Isoc.19.28; σώματα 
--ὐμενα Pl Lg.684c3 ὀφθαλμούς Arist.LNi102*19: abs., of θερα- 


_ mevovtes Phid.Jy.p.29 W.: metaph., ὁ κοινὸς ἰατρός σεθεραπεύσει χρόνος 
_Philippid.32; λύπην.«οἶδε θεραπεύειν λόγος Men.591 ; τὰ πονοῦντα 
| µέρη τῆς νεώς Ὦ.9.4.41; τὰς ὑποψίας allayed, Plu.Luc.22 3; ὑπόνοιαν 


mals, train, ἵππους Pl.Grg.516e. 


| Sch.Luc. Alex.21. 


Phip. 22 de 41.08.32: δυστυχίαν assuage it, Luc.Jnd.6. 8. ofani- 
9. of land, cultivate, X.Oee.5.12 ; 
of trees, vain, Hdt.1.193; στέλεχος Thphr.HP2.7.3. 10. prepare, 
dress, food or drugs, Archestr. F7.13.4, al., Dsc.2.76 (Pass.). Hie 
mend garments, PGiss.79g iv 3 (Pass., ii A. D.). -yin, 7, Ion. for 
θεραπεία (ᾳ.ν.) :—also θεραπηΐας' βωμολοχίας, Hsch. —nios, a, ov, 
Ion. and poet. {ογθεραπευτικός, in neut. pl. --ἠῖα, νούσων A P7.158.8:— 
fem. θεραπηΐς, ἴδος, Orac.ap.Jul.Z.88b. —(8.0v, τό, means of cure, 
-tov, 76, Dim. of 6épay, Hyp.Fr.99. --ίς, (S0s,7, 
paying court to, favouring, πόλις τοῦ ἥττονος θ. Pl.Mx.244e. -νη»η, 
Ῥοεῖ.,Ξ:θεράπαινα, handmaid, Ἑκατηβελέταο 0. h.Ap.157 ; Ἑὐρώπας 
6. E.Hec.482 (lyr.), cf. A.R.1.786. Il. dwelling, abode, E.Tr. 
aii (lyr.), Ba.1043 (pl.), HF370(lyr.), Nic. 74.486 (unless it be pr. n. 
in these places). III. as pr. n. Θεράπνη, a Laconian city, Pi.P. 
11.63, Hdt.6.61, etc.; Lacon. Σεράπνα Alcm.4: in pl. Θεράπναι Isoc. 
10.63. -viov, τό, Dim. of foreg. 1, Hsch. —vis, (dos, 7, poet., 
Ξθεραπαινίς, AP9.603 (Antip.). -όντιον, τό, Dim. of θεράπων, 


D.L. 4.59. -ovtis, (50s, 7, of a warting-maid, 0. φερνή A.Supp. 
979 (anap.). -ovola, ἡ,-- θεραπεία tv, condemned by Poll.3. 


75+ -wv, οντος, 6, dat. pl. θεραπόντεσσι Pi.P.4.41; Λεο]. 
θεράπων Sapph.74, gen. θερράπονος Choerob. in An.Ox.2.242 (θερά- 
πονος cod., cf. Hdn.Gr.2.302) :—henchman, attendant, Od.16.253, 
ete.; companion in arms, squire, 4.23, etc.; ἡνίοχος θ. 11.5.580, 8. 
119; τώ of ἔσαν Κήρυκε.. καὶ θεράποντε 1.3213 θεράποντε Διός Od. 
11.255; θεράποντες Ἄρηος 11.2.110Ο, etc.; Μουσάων θεράποντες h.Hom. 
32.20, ef. Hes. Th.100, Thgn.769, Ar.Av.gog (lyr.) ; Ἔρως ᾿Αφρο- 
δίτης 0. Pl. Smp.203¢, cf. Sapph. l.c.; worshipper, Απόλλωνος ΕΙ.Ο. 
3-16, cf. Pl. Phd.85a; “Apeos BMus.Inscr.o71 (Cypr.,vB.C.): ο. dat., 
οἶκος ξένοισι θεράπων devoted to the service of its guests, Pi.0.13.3 ; 


΄ λωτὺς.. Μουσᾶν 6. E.El.717(lyr.): ο. gen., attending upon, τῶν ἀδί- 


| kas δυστυχούντων Gorg.Fr.6 D. 


II. servant, Hdt.1.30, 5.105, 
Ar.Pi.3,5, And.1.12, Lys.7.34, etc.; at Chios, slave, Eust.ad Γ.Ε. 


θέραψ, ἅπος, ὅ, Ροεῖ., = θεράπων, rare insg., Epigr.Gr.415.3 (Alex- 
andria) : acc., Bax yiaxdy 0épama (of Anacreon) AP/.4.306.10(Leon.), 
ef. 1GRom.4.1655(Notium): usu.in nom. pl., θέραπες E.Jong4(anap.), 


| Supp.762, lonEleg.2.2, Maiist.14, 4P12.229 (Strato): acc. pl. θέρα- 


πας in late Prose, Ant.Lib.13.4, 20.5. 
θερεία, ἡ, summer; v. θέρειο». 
θερεί-αυλος, ον, prob. living in villeggiatura, Theognost.Can. 


96. Ἕβοτος, ov, (βόσκω) serving for a summer-pasture, Eust.222. 
| 20, -γενής, és, growing in summer, Nic. Th.6o1. 11. hot, 
ὕδατα Nonn.D. 26.220. Ξλεχής, és, for sleeping under in summer, 


πλάτανος Nic. Th.s84. 
summer-pasture, D.H.2.2. 

θέρειος, a, ov, also os, ον Λε]. (v. infr.): (θέρος) :—of summer, tn 
Summer, aixuds θ. summer-drought, Emp.111.7; δρέπανον Orph.A. 
49.11; Καρποί 19.18; θέρειος ὥρα Ael.VA2.25. II. θερεία, Ion. 
-είη (5ο. Spa), ἡ, = Oépos, summer-time, summer, Hdt.1.189, Arist. 
Mir.841°25, Plb.5.1.3, αἱ., P7eb.27.60 (iiB.c.), D.S.19.58 (Bepta) 
θερείης in summer, Nic. Fr.81 ; µεσούσης θ. D.H.1.63 ; ὑπὸ τὴν θερείαν 
D.S.3.24: pl., Oepefars Pi./.2.41. III. Sup. θερείτατος, η, ov, 
very hot, Arat.149, Nic. 74.460.—In Prose θερινό» is the more com- 
mon form, 


-vépos, ov, feeding in summer, 0. πόα 


793 


θέρµανσις 


θερείποτος, ον, (πίνω) watered tn summer, yiat Lyc.847. 

θερείω, later poet. form of θέρω, in Med., Nic. 7h.124, Al.567. 

θερέσιμον’ θεριστικόν, Hsch. 

ret dag τό, (θέρος) summer-abode, dub. in Hp.Ffid.1.20, cf. Gal. 
17(1).197. 

θερήγᾶνον, contr. θέρηγνον, τό, (θέρος) wicker body of the harvest- 
cart, Hsch., £M447.14; perh. to be read in E./7.781.1, 

θεριακός, ή, dv, for summer, ἱμάτια POxy.1901.37 (VIA. D.). 

θερίδιον, τό, summer residence, Jul. Ep.4. 

θερίζω, Boeot. inf. θερίδδειν Ar.Ach.g47 (lyr.): fut. Att.-16 Arist. 
FA6oo1"17: aor, ἐθέρισα S.Aj.239(anap.), syncop. pica Λ. 45.526 
(cf. ἀποθρίζω); poet. ἐθέρισσα «499.451; later (subj.) ἐκθερίξω Ana- 
creont.g.7:—Med. (v. infr. ):—Pass., aor. ἐθερίσθην : pf. reOéprouat (Vv. 
infr.): (θέρος) :—do summer-work, mow, reap, σῖτον, κριθά», Hdt.4. 
42, Ar. Av.506, etc. : abs., harvest, Phld.Mus.p.71 K.: freq. metaph., 
joined with σπείρω, αἰσχρῶς μὲν ἔσπειρας κακῶς δὲ ἐθέρισας Gorg. Fr. 
16 Ὀ., cf. Plu.2.394€ 3 7 ῥητορικὴ καρπὺν ὧν ἔσπειρε θερίζει Pl.Phdr. 
260d ; οὐκ ἔστι μὴ σπείραντα θερίσαι κάρπιµα Epigr.Gr.1039.15 :— 
Med., καρπὸν Δηοῦς θερίσασθαι Ar.Pl.515 :—Pass., & Γδράγματα] ἔτυ- 
χεν...τεθερισµένα X.HG7.2.8. 3. metaph., mow αἴοτυα, Αρη τὺν.. 
θερίζοντα βροτούς A.Supp.637 (lyr.), cf. 49.536: βίον 0. ὥστε κάρπιµον 
στάχυν E. Hyps. Fr.3.4(60).94; θ. ᾿Ασίαν to plunder ΤΕ, Plu.2.182a. 3. 
cut off, κεφαλὴν καὶ γλῶσσαν ἄκραν S.A7.239; κυνέας E.Supp.717; 
γλῶσσαν «409.451: metaph., σελίδος veapijs θ. στάχυν ib.4.2.3( Phil.) : 
—Pass., ἥτις [πῶλος]. .θέρος θερισθῇ ἐανθὸν αὐχένων ἄπο who had her 
crop of yellow mane cut off, S.Fr.659.4. 4. metaph., veap a good 
harvest, Ar.Ach.g47 (lyr.); of bribes, Lib.Or.47.26. 5. ὁθερίζων 
(with or without λόγος), a logical fallacy, Chrysipp.Séozc. 2.94, D.L.7. 
25: pl.,ib.44. II. intr., pass the summer, X.An.3.5.15 ; 0. ἐν τοῖς 
ψυχροῖς, xed Cover δ᾽ ἐν τοῖς ἀλεεινοῖς Arist./7A 59626, cf. 508325. 

θερίκλειον΄ ποτήριον, Κόνδυ, Hsch. (i.e. Θηρίκλειον). 

θερῖνός, ή, όν,Ξ-θέρειος, Pi.P.3.50: the usu. form in Prose, ἀνα- 
τολή Hp. Aér.4, cf. Aph.2.25, Plb.3.37.43 0. δύσεις, ἄνατολαί, Cleom. 
1.93 0. (ῴδια 19.6; µεσηµβρία X.Cyn.6.26 ; ἥλιος Pl.Lg.gi5d; ϐ. 
τροπαί or τροπή, the summer solstice, 1Ρ.7676, Arist. Mete.364°2; τρο- 
πέων τῶν θερινέων Hdt.2.19 ; 0. κύκλος, Tropic of Cancer, Ph.1.27 ; 
0. τροπικός (sc. κύκλος) Euc.Phaen.p.34M., Cleom.1.7, Gem.5.39, 
al.; θερινὸν ὑπηχεῖν to echo summer-like, Pl.Phdr.230c 3 θερινά the 
summer-haunts of the sun, Id.Lg.683¢ ; ὄμβροι 9. Arist.7A601"24 ; 
θ. ἄνεσις καὶ ἀπόλαυσις D.S.4.84; 0. Spa Oenopid.ib.1.41 3 for sum- 
mer use, ἱμάτιον PCatr.Zen.1 48 (iii B.C.) 3 νοµαί, Opp. χειµεριναί, 
PLond.3.842.12 (ii A.D.). 

θερ-ισµός, 6, mowing, reaping, X.O¢ec.18.3, PHib.1.90.5 (ili B. c.), 
PFlor.101.4(iA.D.). IL. veaping-time, harvest, Eup.202, Plb.5. 
95.5, Ev. Matt.13.30,al. 2. harvest, crop, Lxx Le.19.9, Ev. Matt. 
9:37- Ξιστήρ, Ώρος, 6, mower, reaper, Lyc.840. -υστήριον, τό, 
reaping-hook, Lxx1 Κ{.12.29(ν.]. θέριστρον), Max.Tyr.30.6. -«ιστής, 
od, 6, --θεριστήρ, X.Hier.6.10, D.18.51, Ατὶςί.Η45δοῦ2ο, PCatr.Zen. 
292.486 (iii B.C.) : θερισταί, of, a satyric play of Euripides, Arg.E. 

ed. Ξνστικός, ή, dv, of or for reaping, δρέπανον PMagad.8.6 (iii 
B.C.); ὄμνος Suid. s.v. Λιτυέρσης: as Subst. θ., τό, crop, Str.17.3. 
sia ιστός, ή, dv, τὸ 0. a kind of balsam, Dsc.1.19 codd. (εὐθέρι- 
στον Wellm.). 

θέριστος and θεριστός, 6, v. θέριτο». 

θέριστρα, τά, cost of reaping, POxy.277.3(i B.C. ). 

θερίστρια, ἡ, fem. οΓθεριστήρ, Ar.Fr.788. 

θερίστριον, τό, light summer garment, Theoc.15.69, Aristaenet. 
Ts2i7e 

deni rpo¥: 76, =foreg., Lxx Ge.24.65,al., PPetr.t p.37 (ili B.c.), 
AP6.254(Myrin.), Ph.1.666. Il. sickle, Lxx1Kt.13.20(v.1.). 

θέριτος, 5, harvest, and θεριτός, 6, harvest-time, Tz.ad Hes.Op.571 
(θέριστος and θεριστός cj. Spohnad Niceph.Blemm.p. 40). 

θερίτροπος, ον, turning in summer, of the solstice, Tz. ad Hes. Op. 

6. 

θέρμᾶ, θέρμᾶν, alternative nom. and acc. sg. forms for θέρµη, θέρ- 
µην, Men.Georg.51, Ar.Fr.690, dub. in Pl. Tht.178c (θερμά codd., but 
Tim.Lex. and Phryn. perh. read θέρμη). ΤΙ. pl. θέρµατα, v. 
θρέµµα. : 

θερµάζω,--5α., Ep. aor. t opt. Med. θερµάσσαιο Nic.Al.587. 

θερµαίνω, aor. ἐθέρμηνα 1.14.7, etc., later ἐθέρμᾶνα Arist.GA730* 
16% pf. τεθέρµαγκα Hsch. s.v. κεχλίαγκα: pf. Pass. τεθέρµασµαι 
Apollod.Poliore.1 47.4, Eust.1573.47, (d:a-) Hp. Vict.2.64: (θερμός): 
—warm, heat, els ὅ κεθερμὰ λοετρὰ.. Ἐκαμήδη θερµήνῃ 11.14.75 ἥλιος 
θερµαίνων χθόνα E.Ba.679, cf. Α. Pers.505 3 τὸ χαλκίον θέρµαινε Eup. 
τοῦ :—Med., cause to be warmed, τῇ ἐρωμένῃ χαλκία δύο ὕδατος PSI 
4.406.377 (iii B.c.):—Pass., {ο be heated, Od.9.376, Pl.Phd.63d ; τὸ 
θερμαῖνον ψύχεται ὑπὸ τοῦ θερμαινοµένου Arist.GA768°18 ; feel the sen- 
sation of heat, Pl. Tht.186d ; to be or grow feverish, Hp. Epid.1.26.18' ; 
to be parched, of roots, X.Oec.19.11. 2. metaph., 6. φιλότατι νόον 
Pi.O.10(11).873 ἕως ἐθέρμην᾽ αὐτὸν φλὸξ οἴνου E.Alc.758 5 σπλάγχν᾽ 
ἐθέρμαινον ποτῷ 14.76.4241 σπλάγχνα 0. κότῳ Ar.Ra.844 3 πολλὰ 
θερμαίνοι φρενί is prob. f.1. for π. 6. φρένα, A.Ch.g90(1004) 5 οὐ τοῦτο 
uh σεθερµήνῃ Herod.1.20:—Pass., κεναῖσιν ἐλπίσιν θερμαίνεται glows 
with hope, 9. 41.475 3 xap@ 0. καρδίαν have one’s heart warm with 


joy, E.E/. 402. 


θέρµαν-σις, ews, 4, heating, Arist. Metaph.1067°12, Gal.1.253, f.1. 
in Hp.Ligu.t. —téov, one must heat, Gal.t0.104. II. Adj. 
-réos) a, ov, to be heated, Hp. Art.11. --τήρ, Ώρος, 6, kettle or pot for 
boiling water, Poll.6.89, 10.66. «--τήριος, a, ov, promoting warmth, 


θερµασία 


Φάρμακα Hp.Loc.Hom.17. ΤΙ. χαλκίον θ.,Ξ-θερµαντήρ, 164.29 
(Aegina), 27.1416, Gal.13.663. -τικός, ή, όν, capable of heating, 
calorific, τὸ wip 6. Arist.Jnt.22>38 ; 6 οἶνος Epicur.Fr.58, cf. 603 τὸ 
6. πρὸς τὸ -rdyv Arist.Metaph.1020°29, cf. Thphr.H7P6.3.6: Sup., 
Arist. Cael.307°1, Dsc.1.19.4: c. gen., τὸ τῆς ψυχῆς 0. οἶνος ΡΙ.Τἐ 
60a. -πτός, ή, όν, capable of being heated, Arist. Ph,.224°30. 

θερμᾶσία, ἡ, warmth, heat, Hp.Aph.5.63, Arist.Pr.860%19, Epicur, 
Ep.2p.40 U., Thpbhr.AP8.11.7, Lxx/Je.28(51).39, D.S.3.34, Paus.2. 
34.63 heating, opp. ψῖξις, Arist.GA764>7: pl., Plu.2.128f. (The 
pure Att. words are θερµότης and θέρµη, Thom.Mag.p.179R., but 
θερµασία is used by X.A7.5.8.15.) 

θέρµ.ασμα, atos, τό, warm fomentation, Hp. Acut.16 (pl.), Gal. UP 
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θέρµασσα, 7, =Kduivos, Hdn.Gr.1,267. 

θερµάστιον, τό, = Gepuacrpis 1, Aen, Tact.18.6, /G27.1425.379(pl.). 

θέρµαστις, dos, 7, perh. = θέρµαστρις, παρυφὴν ἔχει θέρµαστι», of a 
garment, /G22.1514.29, 1515.21, 1510.8 (iv B.C.). 

θερµάστρα, 7, oven, furnace, Call. Del.144 {--αυστραι codd,), Euph. 
51.8 (pl.), Hsch. (nom. pl. proparox. cod. Hsch., codd. Call. vary in 
accent) :—Adv. θερμαστρῆθεν, from the furnace, Hsch. (-στῆθεν 
cod.). 

θερµαστρίς or θέρµαστρις (Hsch.), 7, JG2%.1414.42 ; acc. θερµα- 
στριν Roussel Cultes Egyptiens 220 (Delos, iis. c.) ; gen. θερμαστρίδος 
Arist. Mech.854°24: acc. pl. θερµάστρεις Lxx 3Kt.7.26(40),31(45) : 
for forms with --αυστρ- v. infr.:—tongs used by smiths to take 
hold of hot metal, Hsch.: generally, pincers, pliers, Arist. l.c. 2. 
metaph., a violent dance, in which the legs were crossed tong-fashion, 
Poll.4.102, Ath.14.630a, Hsch. (θερμαυστρίς codd. Poll., θαυµαστρεις 
cod. A Ath., θέρµαστρις Hsch.); cf. θερμαυστρί(ω. II. sprke, 
clamp, Ath.Mech.34.4. III. --θερµαντήρ, τὰς θερµάστρεις Lxx 
ll. ec.; θερμαυστρίς and θερµαστρίς Poll.10.66 ; acc. θέρμαυστρι(Ῥτοῦ. 
in this signf.) Eup.228: in JG and Roussel ll. cc. the signf. may be 
1.1 ΟΥ ΠΠ. (In signf.1 prob. fr. θερμός, αὔω (a), cf. ἐξ-αύω: but the 
origin of signf. 111 and the form --αστρ- is not clear.) 

θερμαύστρα, 7, {. |. for θερμάστρα (q. ν.). 

θερµαυστρίζω, dance the θερμαυστρίς (ν. θερµαστρί» 1.2), Critias 
Fr.36D., Luc. Salt.34. 

θερµαψίς, fornax, Gloss. 

θέρμη, also θέρμᾶ (q.v.), 4, heat, Hp.VM19, LxxSi.38.28, Act. 
Ap.28.3 ; τῆς 0. when it is hot, Olymp.in Mete.98.20 ; feverish heat, 
Pherecr.158, Pl. Dhiz.178c (θερμά codd.), Arist.Pr.862*18 : pl., Hp. 
Epid.7.51, Th.2.49, Arr.Av.2.4.8. ΤΙ. θέρµαι, ai, hot springs, 
161 4.455 (Catana), cf. 1055: name of a town in Sicily, Plb.1.24. 
4. 2. hot baths, POxy.473.5 (ii A. D.), etc. 

θερµ.-ηγορέω, speak warmly, hotly, Orac. ap. Luc. Peregr. 30. 
--ημερίαι, ay, al, hot season, summer-time, Hp.Nat.Hom.7, Arist. 
HAs44°t1, Thphr.4P7.1.7. 

θερµηρός, d, dv, for hot liquid, ποτήριον Hsch.s.v. κελέβη: θερ- 
μηρόν (and --ητρον), expld. by miliarium, Gloss, : 

θερµίζω, fall ill with fever, [G1 2(9).1240.15 (Aedepsus), 

θέρμῖνος, η, ov, (θέρµος) of lupines, ἄλευρα Dsc.2.110; πανοπλία 
Luc.VH1.27. 

θέρµιον, τό, Dim. of θέρµος, Stud. Pal.22.75.11 (iii a.D.), Gloss., 
condemned by Thom. Mag.p.183R. 

θερμο-βᾶφής, ές, dyed hot, opp. puxpoBaphs, Thphr.Od.22. -βου- 
Nos, ov, hot-tempered, rash, σπλάγχνον E.Fr.858; parodiedin Ar. Ach. 
119; ἄνθρωπος Ael.VA8.17. - 8675, ου, 6, one who brought the hot 
water atbaths, Gloss.:—fem. —8671s, 150s, 7, female bath-attendant, AP 
g-183(Pall.): -δοσία, 7, Herod.Med.ap.Orib.5.30.19. --ειδής, és, 
of warm nature, EM557.23.. -epyds, ον, f.l. in A.Eu.560. -κοί- 
Atos, ov, hot-stomached, Hp. Epid.6.4.19. -κρᾶσία, 7, mixing of 
hot drink, Aét.9.30. -κύᾶμος | ὔ], 7, a leguminous plant, of a kind 
between the θέρµος and the κύαμος, Diph.87. 

Θερμολαῖος, 6 (sc. μήν), name of month in Crete, GD/5075 B3. 

θερµο-λουσία, 7, hot bathing, Hp.Insomn.g3, Aret.CD1.3, Com. 
Adesp.56,Thphr.Sud@.16, Ph.2.548, Agathin.ap.Orib.10.7 tit. -λου- 
réw, use hotbaths, Hermipp.76, Alex.75, Herod. Med.ap. Orib.10.39.6 
(-λουτρέω is incorrect in Arist.P7.863°4). -λούτης, ov, 6, one 
who uses hot baths, Agathin.ap.Orib.10.7.9. ~hovria, 7, f.1. for 
-Aovatn, Hp.Jnsomn.g3. -λνχνον, τό, lamp-oil, 1623.1268. 
Us ite -μϊγής, és, half-hot, ἀήρ Placit.2.20.13. «νους, ουν, 
heated in mind, A.Ag.1172 (dub.). 

θερµοπλ-άω, have inflammation in the hoof, of horses, Hippiatr. 
53: -ησις, ews, 7, the disease itself, ibid.: OeppdédmAa is dub. in 
Hsch. 

θερμο-περίπᾶτος, 6, sunny promenade, Rev. Arch.1g07 ii 418 (Nico- 
polis ad Istrum). -ποιός, όν, producang heat, Olymp.inMete. 
136.1, 244.14. «-ποσία, ἡ, drinking ofhotlquid,Sor.1.117. -πό- 
της, ov, 6, one who drinks hot drinks, Ath.8.352b, Gal.10.828 :—fem. 
πότις, 100s, cup for such drinks, Pamphil.ap.Ath.11.475d, cf. Hsch. 
5.ν. gxauBis. -πρωκτος, ον, lascivious, Sch.Ar.V.1030. -πύλαι 
[ὅ], ὢν, af, Thermopylae, ‘gate of hot springs’, Hdt.7.176,201, Str.9.4. 
τα. -ππώλιον, τό, cook-shop, in Lat. form thermopolium, Plaut. 
Curc.292, Tvin.1013, but θερμοπωλεῖον is expld. by lupinarium, 
Gloss. 

θερµός, ή, dv (but θερμὸς ἀὐτμή h.Mere.110, Hes. Th.696) : (θέρω):--- 
hot, θ. λοετρά 11.1 4.6, ο. Od.8.249; 0. λουτρά Pi.O.12.19, S. 17.634 
(lyr.), Pl.Lg.761¢c, etc.; δάκρυα Od.19.362; of water, 19.258: of 
glowing wood, 9.388; 0. Καύµατα Hdt.3.104(Sup.); ἦν ἄρα πυρὺς 
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θέσις 


ἕτερα -ότερα Ar, Eq.382 : freq. in Att., of hot meals or drinks, Tele- 
clid.1.8,32, Pherecr.130.8, etc.; of blood, S.O.C622, 47.1411(anap.); 
-οτάταν αἱμάδα Id.Ph.696; of fever, 0. νόσοι Pi.P.3.66; 8 σῶμα 
Jeverish, Th.2.49. II. metaph., hot-headed, hasty, freq. of per- 
sons, A.7h.603, Ez.560(lyr.), Ar.V.918, etc.; 0. καὶ ἀνδρεῖος Antipho 
2.4.53 of actions, πολλὰ καὶ 0. µοχθήσας 39.17.1946 5 9. ἔργον Ar. PI, 
4153 δρᾶν τι νεανικὸν καὶ θ. Amphis 33.10; 0. ἐπὶ ψυχροῖσι καρδίαν Exes 
S.Ant.88 ; θ.πόθος AP5.114(Phld.) ; φάρμακον Alciphr.1.37 (Comp.); 
c.inf., θερμότερος ἐπιχειρεῖν Antipho2.1.7: Sup., ὦ θερµόταται Ύυ- 
ναῖκες Ar.1h.735. 2. still warm, fresh, ἴχνη «40.271; ἀτυχήματα 
Plu.2.798f; 0. κακά, opp. ἕωλα, ib.517f; γάμοι θ. καὶ tows αὔριον Phi- 


lostr.V.A4.25. III. τὸ 6.,=Oepudrns, heat, Hdt.1.142, Pl.Cra. 
413¢, etc. 2. 0. (sc. ὕδωρ), τό, hot water, θερμῷ λοῦσθαι, βάπτειν, 


Ar.Nu.1044, £c.216 3; θερμῷ κεκραµένος οἶνος Gal.i1.56; also, hot 
drink, Arr. Epict.1.13.2. 3. θερµόν, τό, grace, favour, 0. εὑρεῖν ἐν 
ἐρήμῳ Lxx Je.38(31).2. 4. τὰ 0. (5ο. χωρία) Hdt.4.29; but (se. 
λουτρά), hot springs, X.HG4.5.3 ; τὰ 0. τοῦ Ἡρακλέους Str.g.4.2. IV. 
Adv. -μῶς Pl. Euthd.284e: Comp. -ότερον, ἔχειν Eub.7.1: neut. pl, 
as Adv., θερμὰ θερμὰ πηδῶσαι Herod.4.61. 
θέρµος, 6, lupine, Lupinus albus, Alex.162.11, 266.2 (pl.), Timoel 
18.4 (pl.), Thphr.P8.11.2, Dsc.2.109, PFlor.379.47 (iiA.D.), A; 
11.413 (Ammian.); els τοὺς 0. to the lupine-market, Telesp.13H. — 
θερµοσποδιά, 7, hot ashes, Dsc.2.170, Erot. 5. v. µαρίλην, Archig, 
ap. Orib.8.2.30, Philum.ap. Aét.5.120. 3 
θερµότης, ητος, 7, (θερμός) heat, Hp.VM16, Pl.R.335d, etc.: pl, 
Id.Cva.432c, Diocl.£7.112. II, metaph., heat, passion, τοῦ ’AxiA- 
λέως Philostr.Her.12°; ἐν τῷ λέγειν Ath.1.1b, ’ 
θερμοτρᾶγέω, eat lupines, Luc.Lex.5.  . | 
θερμουργ-ία, 7, hasty act, App.Mith.108. Ἅ --ός, όν, doing hotand 
hasty acts, reckless, X.Mem.1.3.9(Sup.), Luc. 777.2. 4 
θέρµ.ουθις, 7, Egyptian pr.n. applied to the asp, PMag.Par.t. 
2387, PMag. Lond.121.782, Ael.NA10,31. 
θερµο-φόρον, τό, saucepan, Gloss. : —bdpos, 6, boiler, ib., ΡΟ. 


2145.15 (il A. D.). -dpev, = δαήµων, Hsch. s. v. δαίµων. -Φφύλα 
[v], ακος, 6, kettle, Gloss. -χύτης [ὔ], ov, 6, vessel for hot drinks, 
APo.587 tit. 


θερµόω, = θέρµω, An.Ox.2.448 (Pass.); τεθερμῶσθαι dub. 1. in Ar. 
Lys.1079. 
θέρµνδρον, τό, a place with hot springs, name of a harbour ο 
Rhodes, 1z.H.2.385 :—also --νδρα, τά, St.Byz. ; -v8pat, ai, Apollod. 
ο σας, ‘ 
θέρµ-ω, (θέρω) heat, make hot, only in pres. or impf. forms, θέρµετε 
> ὕδωρ Od.8.426, Ar.Ra.1339 :—Pass., grow hot, θέρµετο δ᾽ ὕδωρ Od. 
8.437, 11.18.2487 πνοιῃ.. µετάφρενον εὑρέε 7’ ὤμω θέρμετ᾽ 23.381; θέρ- 
pero δὲ χθών Call.Fr.anon.24; wh πού tis ἐνὶ χροὶ θέρμετ᾽ (Ep. for 
θέρµηται) ἀὐτμή ΟΡΡ..2.522. -ώδης, ες, ‘ukewarm, Aret.CA 
2.9. -ωλή» ἡ, feverish heat, Hp.Loc. Hom, 19, al. 
θερόεις, εσσα, εν, of or in summer, Nic. Al.570. ο 
θέρος, εος,τό, (θέρω) summer, χείµατος οὐδἐθέρευς Od.7.118; οὔτ ἐν 
θέρει οὔτ᾽ ἐν ὀπώρη 12.76 ; ἐνθέρει, Opp. ἐνψύχει, 5. Γή. 18: θἐρεῖοἵθέρει, 
Π.22.151, Hes.Op.640 3 τὸ θέρος during the summer, Hdt.1.202; τοῦ 
θέρεος tn the course of tt, 1d.2.24 3 τοῦ θέρους Ar.F7.403 5 θέρεος or θέρους 
(without the Art.), Hes.Op.462, Pl.Phdr.276b, al. ; τοῦ παρεστῶτος 
θέρους S.Ph.1340 3 τοῦ 0. εὐθὺς ἀρχομένου Th.2.47 ; κατὰ θέρου» ἀκμήν 
X.HG5.3.19; ϐΘ. μεσοῦντος about midsummer, Luc.Hist.Conser.1; 
esp. in Th., campaigning-season, ἅμα Ἶρι Tod ἐπιγιγνομένου θέρους 4. 
117, cf. 2.31,6.83 τοσαῦτα μὲν ἐν τῷ 0. ἐγένετο 2.08. II. summer- 
fruits, harvest, crop, 0. ἀλλότριον ἀμᾶν Ar.£q.392, cf. D.53.21, API. 
365.3 (Agath.): pl., θέρη crops, PFlor.150.5 (ili A. D.) ; θέρη σταχύων. 
the ripe ears, Plu.Fab.2: metaph., πάγκλαυτον ἐξαμᾷ θέρος A.Pers. 
822, cf. Ag.16553; τὸ γηγενὲς δράκοντος. .θ. E.Ba.1026; of a horse's 
mane, v. θερίζω 1.33; of a youth’s beard, Call.Del.298, AP10.19 
(Apollonid.); also τέµνεται 7d ἱερὸν καὶ ἀπόρρητον 0. τοῦ θεοῦ Γάλλου. 
Τα1.Ογ.5.1684, III. Astron., τὸ µέγα θ., ὅταν πάντες οἱ πλάνητες 
ἐν θερινῷ (ῳδίῳ γένωνται Olymp. in Mete.111.30. IV. metaph., 
in an epitaph for a year of life, Supp.Epigr.2.874.4 (Egypt). 
θερσϊεπής, ές, (θέρσος) bold of speech, B.12.199 :—so Θερσίτης, 6, 
as pr.n. in Hom.: pl., Ph.2.472. | 
θέρσος, Acol. for θάρσος, Choerob. i Theod.1.166, EM447.24. — 
θερσός, ὁ, --ταρσός 11. 1, BGU350.2 (ii A. Ρ.). 
θερτήρια΄ ἑορτή τις, Hsch. Me 
θέρω, heat, make hot, θέρον αὐγαὶ ἠελίου Λιβύην A.R.4.1312 1 Oper 
anos, = θεραπεύων, Nic. 74.687 :—elsewh. only in Pass. θέροµαι, fut, 
Med. θέρσοµαι Od.19.507: aor. 2 ἐθέρην (in Ep. subj. θερέω 17.23) 
poet. and later Prose, become hot or warm, νήησαν ξύλα πολλά, pba: 
ἔμεν ἠδὲ θέρεσθαι 19.64, cf. 5075 ἐπεί Ke πυρὸς θερέω at the fire, 17.23 | 
θέρου warm yourself, Ar.Pl.953 3 ὁπόταν. .τιδ. .ποτὲ ῥιγῶν θέρηται Fh 
Phib.46c; εἶδον [Ηράκλειτον] θερόµενον πρὸς τῷ ἰπνῷ Arist.PA645°19 
impf. ἐθέροντο ῬΗ]]ο»ίτ. 142.18, Alciphr.1.23 1 θέρεσθαι πρὸς τὴν εἴ 
λην Luc. Lex.2: metaph., θέρεσθαι πυρί, of love, Call. £p.27, cf. API 
4.167 (Antip, Sid.). 2. of things, become warm, τὰ ψυχρὰ θέρετα 
Heraclit.126, cf. Archel.ap.Plu.2.954f; μὴ. «ἄστυ mupds δηΐοιο θέρη 
ται be burnt by fire, 11.6.331, cf. 11.667 5 melt, & πέτρα θρυπτοµένι 
θέρεται AP12.61. (gkher-, cf. Gepuds, Lat. formus and prob. Engl 
warm. ) 
θέσις, εως, ἡ, (τίθημι) setting, placing, ἐπέων 0. setting of word, 
in verse, Pi.0.3.8; πλίνθων καὶ λίθων P1.R.333b, cf. 1G7.3073-3. 
(Lebad.); 6. νόµων lawgiving, X.Ath.3.2, Pl.Lg.6god: in pl., vduo 
θέσεις D.18.309, Arist.Pol.1289%22 ; 0. ὀνόματος giving of a name 


| 


θέσκελος 


Pl.Cra.390d ; ἐπί τινος application of word to object, Demetr.E/oc. 
1453 9. ἀγώνων institution of games, D.S.4.53; ordinance, disposition, 
S.Jchn.277 (only herein Trag.) ; setting forth in legal form, ἀσφαλειῶν 
POxy.1027.12(iA.D.). Il. laying down, ὅπλων, opp. ἀναίρεσις, 
Pl.Lg.814a; of diggers, plunging of the spade, opp. ἄρσις, Gp.2.45. 
5, 2. deposit of money, preparatory to a law-suit, Ar.Vu.1191 
(pl.): generally, sw deposited in a temple, Inser, Délos 365.14 (iii 
p.c.), JG12(3).322 (pl., Thera). 3. pledging, giving as security, 
\D.33.12, Lys.8.10. 4. payment, τελῶν P1.R.425d(pl.). 111. 
adoption of α child, κατὰ θέσιν υἱωνός Plb.18.35.9, cf. Ph.2.36, Philostr. 
VA6.11; Πρινοτέλην Πινδάρου, θέσει δὲ Φιλοξένου [G12(3).274 (Ana- 
phe), cf. 12(7).50(Amorgos) ; adoption asa citizen of a foreign state, 
᾿Αλεξανδρεὺς θέσει, ᾿Αθηναῖος 0. (Opp. φύσει), Suid. s.v. ᾿Αρίσταρχος, 
Αριστοφάνης Ῥόδιο». IV. situation, of a city, Ηρ.4ἐγ.6; πόλις 
᾽αὐτάρκη 0. κειµένη Th.1.37, cf. 5.73 7 9. τῆς χώρας mpds τὰ πνεύματα 
Thphr.CP3.23.5; τόπων 0. Plb.1.41.7: Astron., 0. τῶν ἄστρων Herm. 
in Phdr.p.149A.; position, arrangement, λεγομένων Καὶ γραφομένων 
Pl. Tht.206a ; τῶν μερῶν θέσεις Id.Lg.668e, cf. Epicur.£p.1 p.11 U., 
Fr.30 (pl.). 2. Math., local position, Arist.@C322>33 3; ἔχειν 0. 
1d. APo.88*34; 0. ἔχειν πρὸς ἄλληλα to have a local relation, Id. 
Cat.4°21, cf. PILR.586c; τῇ 0. µέσον Arist.dPr.2536: Geom., 
βέσει δεδόσθαι or εἶναι, to be given 7” position, Archim.Sph.Cyl.2. 
3, Euc.Dat.Def.4, Apollon.Perg.Con.2.46, al.; παρὰ θέσει parallel to 
a straight line given in position, (Euc.|Dat.Def.15; εἰς δύο θέσεις 
τὰς AB, ΑΓ to meet the two straight lines AB, AT given in position, 
‘Hero Meir.3.10; κατὰ τὴν 0. τὴν πρὸς ἡμᾶς Arist.Ph.208°23, etc. 3 οὐ 
th 8. διαφέροντα µόνον, ἀλλὰ καὶ τῇ δυνάµει ib.22; so in Music, of 
notes in a scale, κατὰ θέσιν, Opp. κατὰ δύναμιν, Ptol. Harim.2.5. Vv. 
\Philos., thesis, position, assumed and requiring proof, PI.R.335a, 
Arist. Top.104°19, APo.7 2°15 ; θέσιν διαφυλάττειν to maintain a thesis, 
‘Id. EN1096*2 ; κινεῖν to controvert it, Plu.2.687b, cf. 328a, etc. 2. 
general question, opp. ὑπόθεσι» (special case), Aphth.Prog.13, Theon 
Prog.i2, cf. Cic. Top.21.79, Quint. 3.5.5 (but θ. includes ὑπόθεσις and 
ἱἹδρισμός, Phip.in APo0.35.13; opp. ἀξίωμα, ib.34.9). 8. arbitrary 
determination, esp. in dat. θέσει, τὰ ὀνόματα μὴ 0. γενέσθαι Epicur.£p. 
‘1p.27U.; opp. φύσει, Chrysipp. S/ozc.3.76, Str.2.3.7, etc. 3 τὰ 0. δί- 
‘Kawa, γόµιµα, Ph.t.50,112; σηµαίνειν θ. S.E.P.2.256. 4. affirma- 
tion, opp. ἄρσις, ib.1.192, cf. 2.244, Plot.5.5.6, etc. VI. a setting 
‘down, opp. ἄρσι» (lifting), πᾶσα πορεία ἐξ ἄρσεως καὶ θέσεως συντελεῖται 
\Arist.Pr.885°6 : hence, in rhythm, downward beat, opp. the upward 
(ἄρσις), Aristid.Quint.1.13, Bacch. Harmz.98, etc. VII. in prosody, 
Ιθέσει μακρὰ συλλαβή long by position, opp. φύσει, D.T.632.30, Heph. 
'1.3: orig. prob. in signf. ν. 3, cf. Sch.D.T.p.206 Η. 2. θέσεις, al, 
‘in punctuation, stops, Donat.in Gramm.Lat.4.372K. WIIT. part 
‘ofa horse’s hoof, 7) 0. τοῦ ποδός Lippiatr.82. 
| @éaKeXos, ov, Ep. Adj. perh. set tn motion by God (κέλλω), and so 
marvellous, wondrous, always of things, θ. ἔργα deeds or works of 
wonder, 11.3.130, Od.11.610; θέσκελα εἰδώς Call. Fr.anon.385 1 neut. 
\Adv., ἔἴκτο δὲ θέσκελον αὐτῷ it was wondrous like him, I1.23.107 ; 
\prob. taken by later poets as, = God-inspired (κελεύω), 0. Ἑρμῆς 
\Coluth,126. 

 @goptos, Dor. and Ep. τέθµιος, ov, or a, ov, (θεσμό) fixed, setiled, 
‘lawful, ἑορτὰ τέθµιος Pi.N.11.27 τέθµιαι ὧραι Call. Ap.87 5 θέσµια τάδε 
|καὶ πάτρια Lexap.Arist.Ath.16.10; θέσµιον (sc. ἐστῷ A.Ag.1564 
(lyr); θέσµιόν ἐστι,ΞΞθέµις ἐστί, A.R.2.12; filting, θηρευτῆρσι σιγὴ 
Ἱτέθμιός ἐστι Opp.C.1.450. ΤΙ. θέσµιον, Dor. and Ep. τέθµιον, τό, 
‘esp. in ΡΙ., Jaws, customs, rites, Hdt.1.59, A-Eu.4o1 (lyr.), S.Ay.712 
(lyr.); 0. ἀναγράψαι Arist. Ath.3.43; προγόνων παλαιὰ 0. E.F7.360.45, 
ef. Call. Dian.174: sg. in Pi.1.6(5).20, E. 77.267 (anap.) :—in form 
Ἰθέθμιον JG9(1).334.46(Locr., vB. C.). 2. agreement, τῶ τεθµίω 
᾿Είστωρ ib.7.3172.165 (Orchom. Boeot.). III, Θέσμιος, title of 
αν, Paus.5.15.7; of Demeter, Id.8.15.4. 
| ο-δότης, ὅ, lawgiver, cj. for --θέτης, Longin.g.9 :—fem. --δό- 
Ίπειρα Orph.Evy7f 25. «θεσία, ἡ, office of θεσµοθέτης at Athens, JG 
'23,1368.133. ΤΙ. decree of fate, Plu.2.573f. 

θεσμοθετ-εῖον, τό, hall in which the θεσµοθέται met, Arist. Ath.3.5, 
Plu.2.613b (--θέτιον Suid. 5.ν. Πρυτανεῖον) :---4ἶ5ο θεσµοθέσιον, τό, 
Plu.2.714c, Sch. Pl. Prt.337d, Suid. 5. v. ἄρχων. -έω, to bea θεσµο- 
θέτηε, Is.7.34, D.59.65. —ns, ου, 6, (τίθηµι) lawgiver, legislator, of 
Moses, Longin.9.9. II. esp. at Athens, θεσµοθέται, of, the six 
junior archons, IG1?,39.75,-al., Ar.V.775 (sg-), al., Antipho 6.35, 
Arist.Ath.3.4, al., Aeschin. 3.38 ; also, title of magistrate in Amor- 
gos, 1G12(7).57.12 (iii B.c.). -ις, 50s, 7, = θεσµοφόρος, title of 
Demeter, Corn.VD28; of Isis, Hymn_.TJs.20. 
θεσµο-ποιέω, make laws, E.Ph.1645. 

θεµιστοπόλος, AP5.292-3 (Paul. Sil.). 

| θεσμός, Dor. τεθµός (v. infr.), θεθµός 1G5(2).159 (Tegea, ν B.c.), 
Isyll.12, Locr. τετθµός Berl.Sitzb.1927.8(v B.c.): 6: pl. θεσμοί, 
poet. θεσµά S.Fr.g2: (riOnus):—that which is laid down, law, ordt- 
|nance, once in Hom., λέκτροιο παλαιοῦ θεσμὸν ἴκοντο Od.23.296 ; 
Γεἱρήνη» θεσμοί the order of peace, h.Hom.8.16; esp, of divine 
Jaws, 0. τὸν µοιρόκραντον ἐκ θεῶν A.Eu.391; ἵμερο»..τῶν μεγάλων 
Γπάρεδρος 0. S.Ant.800 (lyr.); οἱ τῶν θεῶν 8. X.Cyr.1.6.6 ; 0. ἼΑδρα- 
orelas, οἱ τῆς εἱμαρμένης θ., Pl.Phdr.248c, Plu.2.111d 5 παρέβη 0. ἀρ- 
xatous Ar. Av.331 (lyr.). 2. of human daw, οἱ πάτριοι θ. Hdt.3.315 
at Athens, esp. of the laws of Draco, JG1?.115.20, And.1.81, Decr. 
ib.83, Arist.47h.4.1, etc., cf. Ael.YH8.10: used by Solon of his 
own laws, Sol.36.16, cf. 31.2, Plu.Sol.19 ; ὁ ταῦτα ἀπεργαζόμενος 0. 
vemos ἂν ὀρθῶς εἴη κείµενος P1.Ep.355¢ 3; 5 τοῖς ἄλλοις τιθέµενο» θεσμοὺς 
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Δημήτριος DuristoJ.; 88° 6 τεθμὸς πὲρ τῶν ἐντοφηίων GDI2561 C19 
(Delph.): in later poetry, θεσµοί,Ξ-ίατυ, jurisprudence, Epigr.Gr. 
434.4,al.3 θεσμῶν raulns, mpduaxos, 143.637,638. 3. generally, 
rule, precept, rite, S.Tr.682; 0. πυρός the law of the beacon-fire, 
A.Ag.3043 τεθμὺς ἀέθλων Pi.0.6.69; στεφάνων τ. the appointed 
crowns, ib.13.29; 0. 88° εὔφρων the cheering strain (cf. νόμος), A. 
Supp.1034 (lyr.) 3 ὕμνου τεθμὸν Ὀλυμπιονίκαν Pi.O.7.88 ; µακάρων 
Id. Pae.4.47. II. institution, as the tribunal of the Areopagus, A. 
Eu.615 ; τεθμὸς Ἡρακλέος, Ποτειδᾶνος τεθµοί, the Olympian, Isthmian 
games, Pi./V.10.33, 0.13.40. III. --θησαυρό», Anacr.58. IV. 


see pss 


PFay.22.11(ia.D.); Boeot. τεθμοφούλαξ /G7.3172.178 (Orchom.) : 
—hence --φύλάκιον [a], τό, their office, PHal.1.234 (iii B.c.): -ϕῦ- 
λᾶκι(κὺός, ή, όν, νόμος Plu. 2.292d. 

θεσµῳδ-έω, deliver oracular precepts: τὰ θεσμφδούµενα oracles, Ph. 
1.650. -ds, 6, giver of θεσμοί, Id.ap.Eus.PE8.7, BMus.Inscr.4. 
481*.457 (pl.). 

θέσπαλαι" αἱ Κῷαι, παρὰ Φιλητᾷ, καὶ αἱ φαρμακίδες, Hsch. (prob. 
Θεσσαλαί(). 

θεσπεσιανή, ἡ, name of an antidote, Orib.F7.82. 

θεσπέσιος,α,͵ ov, alsoos, ον E.Andr,296 (lyr.), Luc.Sacr.13: (perh. 
for θεσ-σπέσιος, Cf. θεό», ἔσπον) :---ΡΤΟΡ. of the voice, divinely sound- 
ing, divinely sweet, ἀοιδή 11.2.699; Σειρῆνες Od.12.158; ἔπεα Pi.l.4(3). 
393 ἀχέτας Ar. Av.1095 (lyr.). 2. divinely uttered or decreed, dat. 
sg. fem. θεσπεσίῃ as Adv., I].2.367. Ὦ. oracular, γένος Pi.P.12.13 
(of the Graiae) ; δάφνα Ἑ. l.c.; 0. 656s the way of divination, of Cas- 
sandra, A.Ag.1154(lyr.); εὐχαῖς ὑπὸ θ. with prayers {ο the gods, Pi. 
1.6(5).44.  ο.Ξθεῖος, βηλός Il.1.591; ἄντρον Od.13.363. aie. 
more than human : hence, awful, of natural phenomena, θ. νέφος Il. 
15.669 3 ἀχλύς Od.7.42; λαῖλαψ 9.68; marvellous, χάρις 2.12; ϐ. 
ἄωτον, χαλκός, 9.434, 11.2.4577 0. dduh asmell divinely sweet, Od.y. 
2113 ὀσμὴ θ. Hermipp.82.9; of human affairs, 0. pica, Φόβος, ll.9.2, 
17.118; πλοῦτος 2.6703 ἠχή 8-159 ; Bon Od.24.49; 9. ὅμιλος Theoc. 
15.66; also in Prose, τέχνη 0. Tus καὶ ὑψηλή Pl.Euthd.28ge ; 0. βίος 
1d.R.365b ; 0. καὶ ἡδεῖα ἡ διαγωγή ib.558a; σοφοὶ καὶ ϐ. ἄνδρες Id. 
Tht.151b, cf. Philostr.Dial.1; φύσεις 1d.VS2.9.2 5 θ. τὴν γνώμην Luc. 
Alex.4. III. Adv. -ίως, 0. ἐφόβηθεν they trembled unspeakably, 
Π.15.627 1 neut. θεσπέσιον as Adv., 0. ὑλᾶν Theoc.25.70 ; also ἀπόξει 
0. ὡς ἡδύ Hdt.3.1133 ὠδώδει θ. οἷον Plu. Alex.20; θεσπεσίηθεν divinely, 
ἀρηρότα Emp.g6.4.—Chiefly Ep., once in Hdt., twice in Trag. (lyr.), 
once in Ar. (lyr.). 

θεσπεσιότης, ητος, ἡ,Ξ-θειότης, Eust.240.8, 

θεσπῖ-ἄοιδός, όν, (θέσπις) poet. for θεσπιῴδός, Hsch. -θᾶής, 
ές, (δαίω A) kindled by a god, 0. nip portentous fire, Il.12.177,441, Od. 
4.418, etc. (Ep. word.) -έπεια, (ἔπος) fem, Adj. oracular, pro- 
phetic, S.OT 463 (lyr.). 

θεσπίζω, fut. --ἴσω, Att. --ἴῶ, Ion. inf. θεσπιέειν ν.]. in Hdt.8.135 ; 
Dor. aor. ἐθέσπιξα Theoc.15.63 : (θέσπις) -—prophesy, foretell, τι Hat. 
1.47, al.3 τινίτι A.Ag.1210, E, Andr.1161 :—Pass., τί δὲ τεθέσπισται; 
S.0C388, cf. Parth.35.2. ΤΙ. Pass., c.acc., [χρησμοί,] οὓς ἐθε- 
σπίσθη Μωυσῆς Ph.2.38. III. of the Emperors, = Lat. sanctre, 
decree, Jul.Ep.75b, Wilcken Chr.6.8 (v a.D.), OG1521.9 (Abydus), 
Cod. Just.1.12.3 Intr. 

θεσπῖόμαντις, Adj. oracular, ἔδρα AristonousI.3. 

θέσπιος, ον,--θεσπέσιος, Hes.F7.197, Orac.ap.Ar.Av.977. 

θεσπιόφημον’ παροιµίαν τινά, Hsch, 

θέσπ-ις, ios, ὁ, ἡ (acc. θέσπιδα Nonn.D.25.452, dat. ιδι ib.45.133) + 
(cf. θεσπέσιος) :—filled with the words of God, imspired, Hom. only in 
Od. in acc. θέσπιν; ἀοιδός 17.385; ἀοιδή 1.328, 8.498, E.Med.425 
(lyr.); also θέσπιν αὐδάν 9.101.244 (lyr.). 2. generally, won- 
drous, awful, θέσπις ἄελλα h. Ven. 208. IL, θέσπιδες᾽ θυσίαι, θεο- 
σέβειαι, Hsch. -tots, ews, ἡ, oracular utterance, Sch,Ar.Pl. 
11. -υσμα, aros, τό, mostly in Ρ]., oracles, oracular sayings, Hdt. 
2.29, A.fr.86, S.OT971: sg., E.lon 405. 2. Imperial constitu- 
tion, Wilcken Chr.6.12 (pl., v A. D.), Just.Vov.113.1.1. -ιστής, 
od, 6, prophet, Man.6.378. 

θεσπἵῳδ-έω, {ο be a θεσπιῳδός, sing in prophetic strain, A.Ag.1161, 


Θεσσάλειος 


E.Ph.959, Ar.Pl.g, Pl.Ax.367d 3 χρησμοὶ τὸ κράτος τῆς οἰκουμένης 
-ᾠδοῦσι Posidon.36 J. Il. hold office οΓθεσπιῳδός, i.e. versifier of 
oracles, OGI530.6 (Amisus), [GRom.4.1588 (Claros), etc. —és, 
όν, singing in prophetic strain, of persons, S.Fr.456, E.Hel.145 ; also 
ὀμφαλὸς γῆς θ. Id. Med.668 5 µαντική Philostr.V.S1 Praef.: Subst. θε- 
σπιῴδός, ἡ,-- Lat. Carmenta, D.H.1.31. II. 6. φόβον caused by 
prophecy, A. Ag.1134 (lyr., S.v.1.). 


Θεσσάλ-ειος [a], v. Θεσσαλός Π. -ία, 4, Thessaly, Hdt.3.96, 


etc, —ilw, Att. Oerr-, imitate the Thessalians, Ael.V 14.15, St. Byz. 
5.ν. Θεσσαλία; speak like them, Parth.24.2, D.Chr.11.23. -Ἰκέτης, 
ου, 6, Att. Θεττ--, 501} in Thessaly, Philocr. Hist.t. -ικός, Att. 


Oert-, ή, dv, Thessalian: ©. ἔδος, a sort of chair or couch, Hp.A7t.7; 
ὄρεα Hdt.7.128 ; δίφρος Eup.58, cf. Poll.7.112; ©. ἔνθεσις Hermipp. 
41; ©. δεῖπνα Ar.Fr.492, cf. Antiph. 34.3. Adv. —Kas CratesCom. 
9. 2. of the Thessalian dialect, 200s A.D.Synt.214.6 3; διαίρεσις 
ib.50.9. Adv. -κῶς Id.Pron.109.1: Comp. --ώτερον Id..Synt.159. 
0. -νῶτις, ίδος, 4, one of the four districts of Thessaly, Hellanic. 
52J., Hdt.1.57, Str.9.5.3. ds, Att. Oerr-, ή, dv, Thessalian, Hdt. 
5.63, εἴο.: prov., © σόφισμαα Thessalian trick, E.Ph.1407; ©. νόµι- 
gua, i.e. false money, Phot.; Thess. Πετθαλός JG0(2).258(Cierium), 
517.14 (Larissa); Boeot. Φετταλός (as pr. n.) ib.7.2430.8. τε, 
pr. n. of a physician of the Μείμοάϊο School:—hence Adj. Θεσσά- 
λειος,α, ον, Gal.t5.763,al. III. fem. Θεσσαλίς, ίδος, Thessalian, 
κευνῆ S.OC314: as Subst. Θετταλίς, ἡ, a kind of shoe, Lysipp.2. 
θέσσασθαι, poet. aor. pray for, c. acc. θεσσάµενος γενεήν Hes. Fr. 
2013 Ὑγλυκερὸν νόστον Archil.11; παίδων γένος A.R.1.824, cf. Euph. 
136: c.inf., τάν ror’ εὔανδρον | εἶναι]. «θέσσαντο prayed that this land 
might be.., Pi.WV.5.10 (Hsch. also has θέσσεσθαι, θεσσόµενο», θήσω, 
θησόµενοι, Onoduevor):—hence Adj. θεστός, only in compds. ἀπό- 
βεστος, πολύθεστοε (q.V.), Boeot. pr. n. Θεόφειστος, lon. Ἔρμόθεστο». 
(Perh. gthedh-, cf. πόθος (fr. 400s), Olr. —guidin, Welsh gweddio 
‘pray’, Lith. gedéti ‘mourn’; θήσω, θησόµενοι, Onoduevor Seem to be 
analogical formations.) 
θεσφᾶτηλόγος, ον, prophetic, A.Ag.1 441. 
θεσφᾶτ-ίζω, prophesy, Hsch.:—also --όομαι, Id. -ος, ov, (θεός, 
ont) spoken by God, decreed, µόρος A.Ag.1321; ἥκει 0. βίου τελευτή 
S.O0C1472: mostly in phrase θέσφατόν ἐστι, it is ordained, ὣς yap 6. 
ἐστι 11.8.477, cf. E.2A1556: ο. dat. pers. etinf., col 8 οὐ θ. ἐστι.». 
θανέειν Od. 4.561, cf. 10.473, Pi.P.4.71, Orac.inAr.Pax 1073; so ef 
τι θ. warp. «ἐκνεῖθ᾽, ὥστε πρὸς παίδων θανεῖν S.OC969. 2. Subst. 
θέσφατα, τά, divine decrees, oracles, Od.11.151,297; παλαίφατα 8. 13. 
172, cf. Pi.28(7).34 18. Έα II. generally, wonderful, 
mighty, &hp Od.7.143.—Cf. θεσπέσιος, θέσκελο». 
θετέος.α͵ ov, tobe countedas, Pl.Epin.g84a, Arist.Pol.1277°38. IT. 
Geréov, one must establish, ἆθλα Pl.Lg.832e3 one must assume, X. 
Mem.4.2.15 3 one must reckon, count, τοὺς βαναύσου» πολίτας Arist. 
Pol.1277°35, cf. Satyr. Vit.Eur.Fr.39 xv6, etc.; ἐν ἁμαρτίᾳ Ph.2.171. 
θετήρ, Ώρος, ὁ, £M177.24 ;=ToAunths, πράκτη», Hsch. : ΡΙ., etym. 
of θεοί, Corn.VD1. 
θέτης, ov, 6, (riOnus) one who places, ὀνομάτων 0. name-giver, Pl. 
Cra.38094d. Il. mortgagor, χωρίων 15.19.24. III. adoptive 
father of a child, Did.ap.Harp. 
Θετίδειον [i], τό, temple of Thetis, E.Andr.20, Plb.18.20.6, Str.9. 
565 
θετικός, 4, dv, fit for placing, ὀνομάτων 0. prompt at giving names, 
D.H.Comp.16, cf. Ph.2.101. Adv. -κῶς appositely, D.H.RA.3. 
Be ΤΙ. concerning adoption, νόμοι Arist.Pol.1274°4. III. be- 
longing to a θέσις, disputable, ὑπόθεσις Philostr.VS2.6 3 τὰ 0. τῶν 
χωρίων ib.29 3 5ο τὰ θ. alone, Phid.Rd.1.20658.; 0. κεφάλαιον Theon 
Prog.23 τὴν (ήτησιν θ. ποιεῖσθαι to make the question α matier of ar- 
gument, Str.2.3.73; Lat. genus imstituendt θετικώτερον, addressed to 
yeason rather than feeling, Cic.OF3.3.4. Adv. Comp. -Kérepoy Aps. 
Ρ.233Η. IV. positive, affirmative, opp. negative (ἀρνητικός), 
Numen.ap.Eus.PE14.8. Adv. --κῶς positively, affirmatively, D.L.9g. 
753 ov λίαν 0, not very positively, Phid.RA.1.3715. 2. Gramm., 
positive, τὸ θετικόν the positive degree,Sch.D11.4.277. b. expressing 
obligation, of verbals in—réoy, D.T.642.16 ; θετικῶς" τὸ ὀφειλόμενον 
γενέσθαι, Hsch. V. arbitrary, χρῆσις τῶν ὀνομάτων S.E.P.2.256. 
Adv. -κῶς ib.1.38. 
Θέτις, voc. Θέτῖ 11.24.88, acc. Θέτιν, gen. ios 4.512, Dor. tos Pil. 
8(7).30, dat. Θέτῖ: 4 :—Thetis, Hom., etc. 
θετός, ή, dv, (τίθημι) placed, set, E.1A251 (lyr.); having position, 
στιγμὴ οὐσία θετός Arist.A Po.87°36. Il. taken as one’s child, 
adopted, Pi.O.9.62, E.F'7r.359, etc.; θετὸν παῖδα ποιεῖσθαι Hdt.6.57, 
cf. Pl.Lg.929¢; θετὸς γενέσθαι τινί or ὑπότινος, Plu. Thes.13, App.BC 
1.53 θετό», 6, adopted son, dub. in Is.3.69 3 θετή adopted daughter, 
Hsch. ; also 0. πατήρ adoptive father, D.S.10.11. 
Θεττᾶλός, Θετταλικός, etc., Att. for Occo-. 
Θεττᾶλότμητον κρέας a lump of meat such as you would cut for a 
hungry Thessalian, Philetaer.10. 
θεῦ, Dor. and Ion. for θέο, 600, imper. aor. 2 Med. of τίθηµι. 
θευ--, Dor. and Ion. for @c0-, cf. Θεοδαίσιος, θεοµορία, θεόµορος τ--- 
hence Oev-epyeota, τά, festival of a θεὸς εὐεργέτης, Inscr.Délos 3.63.53 
(iii B.c.). —Kohéw, = GeoxorAéw, JG9(1).421 (Aetolia), -ξένια, 
Ξ-θεοξένια, Hsch. -προπία, ἡ,Ξθεοπροπία, Ῥ.0.41. -Φφορία, 
ἡ,--θεοφορία, A P6,220. 4 (Ὠϊο5ο.). 
θεύγεσθαι, Cret., --θέλγ-, Hsch. θευρός, v. θεωρός. 
θεῦσις, εως, ἡ, VUNNIng, coined as etym. of deds, Οοτη.ΝΟΙ. 
θεῦτις,--τευθίς, Hippon.115. 
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θέω (A), Ep. also θείω, 11.6.5ο7, 10.437 (in Att. the syllables eo, 
εου, ew are not contr.); Ep. subj. θέῃσι 22.23 ; 3 sg. impf. ἔθει Οά.12, 
407 and later, ἔθεε Il.1.483, Hdt.1.43 (andin later Prose, D.S.16.94); 
Ep. θέε Il.20.275, Hes.Se.224; Ion. impf. θέεσκον I11.20.229 : fut, 
θεύσοµαι 23.623, Ar.£9.485,Av.205, (ὗὑπο-) Pi.P.2.84, (ἄντι-) Hdt. 
5.22, (µετα-) X.Cy.6.22; θεύσω Lyc.111g: aor. I ἔθευσα (δι-) 
Vett.Val. 345.35, part. θεύσας IGRom.4.1740 (Cyme):—the other 
tenses are supplied by τρέχω and Ἀδρέμω: (θε[--, Skt. dhavate) :— 
run, ποσί, πόδεσσι, Od.8.247, 11.22.6327 BH δὲ θέειν 17.698 ; θέῃσι 
τιταινόµενος πεδίοιο 22.231 ποῖθεῖς; Ar.V.854 5 θᾶττον θανάτου bei [ἡ 
πονηρία] Pl. Ap.39b ; 6 Bpadéws θέων 1d. Hp. Mi.3,73d ; of horses, Id. Cra, 
423a 3 ἐν Ὀλυμπίᾳ θεόντων ἵππων Id.Lg.822b: in part. with another 
Verb, ἦλθεθέων, ἠλθεθέουσα, came running, 11.6.54,394, etc.; Ἰξεθέων, 
of a person on ship-board, Od.3.288 ; θέων Αἴαντα κάλεσσον run and 
call him, I1.12.343, ete. 2. περὶ τρίποδος γὰρ ἔμελλον θεύσεσθαι to 
run for a tripod, 11.701: metaph. (cf. τρέχω 1. 2), περὶ ψυχΏς θέον 
“Exropos they were running for Hector’s life, 22.161; 0. περὶ ὑμέων 
αὐτῶν Hdt.8.140.0/3 0. (τον) περὶ τοῦ παντὸς δρόµον ib.74; περὶ γυναι- 
κῶν καὶ παίδων Paus.6.18.3. 8. metaph., θ. ἐς νόσους Pl.Lg.6g1¢; 
ϐ. ἐγγύτατα ὀλέθρου 1d.R.417b3 θεῖν παρὰ τὸν ἔσχατον κίνδυνον Plu, 
Fab.26. ΤΙ. ofother kinds of motion, as, 1. of birds, θεύσονται 
δρόμφ Ar.Av.205. 2. of things, un; of ships, 7 δ᾽ ἔθεεν κατὰ 
κΌμα 11.1.483, cf. X.HG6.2.29 3 of a potter’s wheel, Il.18.601; ofa 
volling stone, 13.141; of a quoit, ῥίμφα θέων ἀπὸ χειρός flying lightly 
--) Od.8.193. 3. metaph., dvvauis θαυμαστὴ ἐκεῖ Oe? Plot.2.9.8, 
cf. 6.5.11. III. of things not actually in motion, [φλὲψ] ava νῶτα 
θέουσα διαμπερές 11.19.5471 ἄντυξ Ἡ πυµάτη θέεν ἀσπίδος 6.118; ἀμφὶ 
δέ uw κίβισις θέε Hes.Sc.2243 γραμμῆς περὶ [σημεῖον | θεούσης Plot.6, 
5.IIe IV. c.acc. loci, run over, τὰ ὄρη X.Cyn.4.6, cf. 5.175 µέσσα 
θέων merdyevs APy.273(Leon.), cf. 10.23(Autom.); πλωτῶν yevos 
ὑγρὰ θεόντων Opp.H.3.183.—The simple Verb is used in Trag. only 
by E.Jou 1217. 
θέω (B), shine, gleam, ὀδόντων λευκὰ θεόντων Hes.Sc.146 (λευκα- 
θεόντων cj. Wackernagel); #An χλωρὰ θεούσῃ cj. in Theoc. 25.158; 
Hag χλωρὰ θέουσαν [G14.13891124; cf. ods (B), Λευκαθέα, λευκα- 
θίζω. is 
θεῶ, for θεάου, imper. of θεάοµαι, behold! 
θεώματα” περικαθαρτήρια, Hsch. (leg. θειώµατα). 
θεωρ-εἴον, τό, place for seeing, Hsch.s.v. θαυσήκρι. --έωτ--ΈΒΒΒ,, 
Ε1{.--ηθήσομαι S.E.M.8.280: fut. Med. in pass. sense, ib.1.70, Ael. VH 
7.10: (ewpds):—to be a Oewpds1(q.v.), μαντεύεσθαι kal 6.Th.5.185 ἐγὼ 
δὲ τεθεώρηκα πώποτ᾽ οὐδαμοῖ πλὴν ἐς Πάρον Ar.V.1188 ; of the states 
which sent θεωροί, οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐθεώρουν és τὰ Ίσθμια Th.8.10. 2. {0 
be sent {ο consult an oracle, P\.Ep.315b. 3. of spectators atgames, 
τὰ Ὀλύμπια Hdt.1.59; ἀγῶνα 1d.8.26, Χ. «4Η.1.2.19; 0. τινά {ο see him 
act, Thphr.Charv.11.3: abs., And.4.20, D.18.265 5 to go as a spectator, 
és τὰ Ἐφέσια Th.3.1043 és Ὀλυμπίαν Luc. Tim.503; v. sub ὀβολός 
I. IIL. look at, behold, γῆν πολλήν Hat.4.76 ; τύχας τινός A.Pr 
3043 τὰ περὶ τὸν πόλεµον PILR.467¢ 3 inspect, review soldiers, X.An, 
1.2.16, 1G4.5.6: abs., gaze, gape, éornkes 6. Thphr. Char. 4.5: Astrol., 
= ἐπιθεωρέω 5, τὴν σελήνην Gal.19.542. 2. of the mind, contem- 
plate, consider, αὐτῇ τῇ Wx αὐτὴν τὴν ψυχὴν 6. Pl.Grg.523¢5 τὰ 
ὄντα ᾗ ὄντα Arist. Metaph.1003°15, cf. D.1.12, Epicur./Vat.2.6, ete.; 
folld. by an interrog., τοῦτο θ., εἰ τἆληθῆ λέγω D.3.3 3 0. τινά, ὅποτε, 
ρου τοῦ βίου ἐστίν Aeschin.3.168 ; πόσας ἔχουσι διαφοράς Arist.GA 
761511; 0. τίνας λέγομεν τοὺς φρονίμους 1ά.ΕΝΙΙ {0324 θ. τι Ex Tivos 
to judge of one thing by another, τὴν ἔννοιαν ἐκ τῶν ἕργων Is.1.13, ch 
Aeschin. 3.1603 @. τι πρός Tt compareone thing withanother, D.18.17 
πρὸς τοὺς mpd ἐμαυτοῦ... κρίνωµαι καὶ θεωρῶμαι; ib.315 τοὺς πρέσβεις θ 
πρὸς τὸν καιρὸν καθ’ ὃν ἐπρέσβευον Aeschin.2.80 ; 6. [τιτεκμηρίοις] D 
21.199. b. observe, 0. μᾶλλον τοὺς πέλας δυνάµεθα ἢ ἑαυτούς Arist 
EN1169°33, cf. Pol.1263°25,al.; ταῦτα ἐμοῦ ἐθεωρήσατε, ὧν. .ποιου. 
µένου Lycurg.28 :—Pass., τεθεώρηται τοῦτο μάλιστα ἐπὶ τῶν περι 
στερῶν Αγὶςί. 14563523, cf. 549019, al.; λόγῳ θεωρεῖσθαι, of object: 
not accessible tosense, Phld.D.3.10: abs., ὧς καὶ ἐπ᾽ ἄλλων θεωρεῖτα. 
19.Τ.13. ο. perceive, ο. int., ἀναγκαῖον ὑπάρχειν D.S.13.88. ἃἆᾱ 
abs., speculate, theorize, ἀκριβῶς, φορτικῶς, Arist.Pol.1280°28, Metaph’ 
1001143 λογικῶς, φυσικῶς, 1d..A Po,88*19, Cael.304°25 3 wept rivos Id’ 
Metaph.1004"1, 952333 (Pass.); 0. ἔκ τινος to conclude by observa 
tion from.'., ib,1029%26 3 διά τινος Id. Mete.353°18 :—Pass., ἡ map 
τοῖς Ἕλλησι τεθεωρηµένη µάθησις Ael.Tact.Prooem. (θεωρήσασα 1 
prob. corrupt for ἐωρ- in S.OC1084 (lyr.).) —npa, aros, τό, sight 
spectacle, λόγοι καὶ θεωρήματα D.18.68 ; @. καὶ ἀκροάματα Aristox./7 | 
Hist.i5 3 0. καὶ ἀκούσματα D.C.52.30: generally, festival, ὅσα Μου. 
σῶν woly ἔχεται θεωρήματα Pl.Lg.953a. 2. object of contemplation 
τὸ ἐν ἡμῖν φάντασμα δεῖ ὑπολαβεῖν. . εἶναι θ. Arist. Mem.450°25 ; vision | 
14. Div.Somn.463°19 3 intuition, θ. Κοινά Chrysipp.Storc.3.72, al. Ὁ 
Ῥμ]ά. Ρο.5.25 (pl.). ΤΙ. of the mind, speculation, theory, Aris! 
Metaph.1083°18, Top.104°13 τὰ κατὰ φυσιολογίαν 6. Metrod.Herc.83) 
8; speculative proposition, M.Ant.1.8. b. datum or rule of an 
Cic.Fat.6.11(pl.); τέχνης θ. Phid.Rh.2.9458. ,al.(pl.), cf. Store.3.51 
iarpixjs 0. Corn.VD33(pl.); scheme, plan, Plb.6.26.10: pl., θεωρ] 
para, τά, arts and sciences, 1d.10.47.123 αἱ τέχναι ἐκ --ημάτων εἶσι 
Gal.1.106. ο. Math., theorem, Archim.Sph.Cyl.1 Prooem., al 
Papp.30.6, al., Procl.in Euc.p.201 F.; also ἀστρονομικὰ 0. Phip.t 
Mete.104.19. 2. subject of investigation, Plb.1.2.1, D.H.Comj 
2 b. investigation, Plu.2.113I1¢. -ημᾶτικός, ή, dv, ἴο be inte. 
preted as seen, ὄνειροι, Opp. ἀλληγορικοί, Artem. 4.1. 11. theorett 
ἀρετή Stoic.3.48, cf. lamb.Protr.21.Ap’, D.L.3.49 3 dogmatic, epith. 


θεωροδοκέω 


Metrodorus, Id.2.113 5; contemplative, βίος ]α].αα Them.265b 3; opp. 
πρακτικός, 1d.Or.6.190a. -ημάτιον, τό, Dim. of θεώρημα, Arr. 
Epict.2.21.17,3-5+15- -ῄμιων, ovos, 6, 7, contemplaitve, Choerob. 
in An.Ox.2.220. -ησις, ews, ἡ, viewing, τραγικαὶ 6. Pl.PAlb. 
48a. --ῃτέον, one must consider, investigate, etre. .εἴτε.. Id. 
Lg.815b; τίνι διαφέρει... Arist.Ph.193°23, etc. -ητήριον, τό, 
seat ina theatre, Plu.CGt2(pl.), CIG2782.20(Aphrodisias). --ητής, 
οῦ, 6, spectator, ἐργάται τῶν καλῶν καὶ 0. Phid.Oec.p.63 J., cf. Hsch. 
s.V. Gewpods. 11. overseer, director, Sch.Opp.47.3.257. -ητικός, 
4, όν, able to perceive, τοῦ περὶ τὰ σώματα κάλλους Arist.Pol.1338°1 ; 
ph πάντων 0. ἀλλὰ ἐνίων Phld.F/.2.108S. 5 τῆς ἀφροσύνης S.E.M.11. 
256. 2. of the mind, contemplative, speculative, 6 περὶ τὴν. . οὐ- 
lay 6. Arist. Metaph.1005*35 ; ὁ περὶ φύσεως θ. Id. 04641329: c. gen., 
μαντικὴ ἐπιστήμη 8. τοῦ. «μέλλοντος Pl.Def.4t4b; ἐπιστήμη θ., διά- 
your, Opp. πρακτική, ποιητική, Arist. Metaph.1064°17, 102525 3 νοῦς 
Id.deAn.415°11; 0. βίος a contemplative or speculative life (opp. ἄπο- 
λαυστικός. πολιτικός), 14.ΕΝΙΟΟΡΟΙΟ, cf. Plu.Cic.3 ; 0. φιλόσοφος Id. 
Per.16: Comp. -érepos Herm.im Phdy.p.59 A. Adv. -κῶς Epicur. 
Nat.28.7, Poll.4.8, lamb.Comm.Math.20. IL. =@ewpixds, Cod. Just. 
19.56.1.1. -ητός, ή, όν, that may be seen, D.S.14.60; ὄψει 0. 
Ael.VA9.4; 0. κατασκεύασμα Secund.Sent.1; of certain days in 
disease, {ο be watched (cf. ἐπίδηλος 1. 1), Hp. Aph.2.24. 2. of the 
mind, {ο be reached by contentplation, τοὺς διὰ λόγου 8. χρόνους Epicur. 
Ep.ip.t0 U.; θεοὺς Adyy 0. Id. Fr.355, cf. Phid.Sign.37 3 opp. ἐμφα- 
vhs, Plu.2.722d; Adywib.876c. Adv. --τῶς Gal.18(r). 363. -ητρα, 
ων, τά, presents made by the bridegroom to the bride, when she first 
\unveiled herself, Eust.881.31, Harp. -ia, Ion. --ίη, Dor. θεᾶρία 
(v.infr.), Boeot. θιαωρία Ep.’Apx. 1892.34: 7:—sending of θεωροί or 
\state-ambassadors to the oracles or games, or, collectively, the θεωροί 
themselves, embassy, mission, θεωρίαν ἀπάγειν εἰς Δῆλον Pl.Phd.58b: 
ipl, opp. στρατεῖαι, Id. R.556c 3 ἄγειν τῷ Ad τῷ Νεμείῳ τὴν κοινὴν 
ὑπὲρ τῆς πόλεως 0. D.21.115, cf. X.Mem.4.8.2, Decr.Byz.ap.D.18.91 
\(Geapia), Plb.28.19.4. 2. office of θεωρός, discharge of that office, 
ris Ὀλυμπίαζε 6. Th.6.16, cf. Isoc.19.10, etc. Il. being a spec- 
tator at the theatre or games, S.OT14913 οὔτ᾽ ἐπὶ θεωρίαν πώποτε ἐκ 
τῆς πόλεως ἐξῆλθες Pl.Cri.52b; personified in Ar.Pax523,al. ITT. 
viewing, beholding, θεωρίης εἵνεκεν ἐκδημεῖν to go abroad {ο see the 
world, Hdt.1.30; κατὰ θεωρίης πρόφασιν ib.29 3 ἐκπέμπειν τινὰ κατ᾽ 
Ἱἐμπορίαν καὶ κατὰ θεωρίαν Isoc.17.4, cf. Arist.Ath.11.t, Th.6.24 ; 
\pilgrimage, E.Ba.1047. 3. of the mind, contemplation, considera- 
tion, P1.PhIb.38b: pl., θεῖαι θ. 1d.R.517d: ο. gen., mayTds μὲν χρόνου 
Ἱπάσης δὲ οὐσίας ib.486a; ἡ τῶν ἀρχῶν, ἡ τῶν ὅλων θ., Epicur.Ep.2 p.55 
U., Phid.Rh.1.288S.; 0. ποιεῖσθαι περί τινος Arist. Metaph.g89°25 5 ἡ 
περὶ φύσεως 0. Epicur.£p.1 p.3 U., etc.: pl., τὰς σαθρὰς αὐτοῦ 6, De- 
‘metr.Lac.Here.124.12. b. theory, speculation, opp. practice, ΕΙΡ. 
1.5.3: ἡ περὶ τὰ στρατόπεδα 6. 1d.6.42.6 5 at νυκτεριναὶ καὶ ἡμεριναὶ θ. 
theoretic reckoning of night and day, Id.9.14.6; ἡ μαθηματικὴ θ. Plu. 
|Rom.12. 3. Pass., sight, spectacle, A.Pr.802, etc.; esp. public 
spectacle at the theatre or games, Ar.V.1005, X.[Zier.1.123 7) τοῦ 
4. Rhet., explanatory pre- 


with or without χρήματα, fund for festivals, POxy.1333 (ii/ili a.D.), 
\473-4(iiA. D.). -uos, V. θεάριο». II. θεώριον, τό, box at the 
jamphitheatre, PSJ8.953.62(via.p.). ts, {80s,, 1. (withand 
αν ή ναῦς) sacred ship, which carried the θεωροί to their destina- 
tion, Hdt.6.87, cf. Call.Del.314: metaph., ἄστολος θ., of Charon’s 
bark, A.Th.858 (lyr.). 2. (sc. 656s) road by which the θεωροί went, 
Hsch. ‘ITI. ΡΙ.,- Βάκχαι, Id., cf. Plb.30.25.12; of attendants of 
Apollo, Nonn.D.9.26r1. 
θεωροδοκ-έω, act as θεωροδόκος, SIG362.50 (Paros, from Magn. 

‘Mae.). -ία, 4, office of θεωροδόκος, BCH 49.91 (Delph., iiiB.c.), 
S1G608.5,10 (ib., iiB.c.): Dor. θεᾶροδοκία, τῶν Δηλίων (162329 
(Delos). -os, Dor. and Arc. θεᾶροδόκος, Thess. θεουρο- 150. 
Magn.26, Corc. θιᾶρο- ib.44: 6:—one who receives the θεωροί, IG 
4-727 (Hermione, iv B.c.), 5(2).389(Lusi), S£G@608.7(Delph., ii Β. ο), 
‘ete. 
| Bewpds, 6 (v. infr.), envoy sent to consult an oracle, S.OT114, OC 
413; to present an offering, Orac.ap.D.21.53 3; to be present at festivals, 
Bewpors εἰς τὰ Πύθια πέµψαι D.19.128, cf. D.H.Lys.29, etc. 2. 
generally, envoy, sent to kings regarded as divine, Plu. Demetr.11, 
Ath.13.607c. ΤΙ. title of a magistrate at Mantinea, Th.5.47; at 
Naupactus, [G9(1).360 (pl.), cf. ib.t2(5).527 (found in Ceos); at 
| Thasos, ib.12(8).267, etc. III. spectator, Thgn.805, A.Pr.118, Ch. 
| 246, Fr.289; πολέμου P1.R.467¢, etc. ; opp. ἀγωνιστή», Achae.3 ; one 
who travels to see men and things, Pl.L.g.g51a,953¢ ; also λαμπάδα 0. 
Γεἰκάδων E.Jon 1046 (lyr., s.v.1.). (Uncontr. θεαορός Schwyzer 604.30 
(Orchom. Arc., ivB.c.): contr. θεᾶρός in Dor. | S/G558.24, etc.), 
Are. (1G5(2).4(Tegea), etc.): θεουρός Thess. ( Inscr.Magn.26): θευ- 
pds Thas. (761 2(8). l.c.) ; θιᾶρός Corc. (Jnscr.Magn.44).) (Perh, fr. 
| Gca-hopFos, cf. θεη-κόλος and θυρωρός (θυρουρός) fr. Oupa-hop Fos.) 
| θεωροσύνη, ἡ,-- θεωρία, Μαη. 4.469. 
} 
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| Lex.142—also θήγανον, τό, Hsch. 


θηλαμινός 


θέωσις, εως, ἡ, (θεόω) making divine, Dam.Pr.t0o (pl.). 

θεώτερος, ν. θεός ΠΠ. 

Θηβᾶαγενής, és, sprung from Thebes, Theban, Ἠες.Τή.52ο: distd. 
fr. Θηβαΐος, Ephor.21 J.:—also Θηβαιγενής, E.Supp.136, D.P.623. 

Θήῆβαι, ὢν, ai, Thebes, Θ. Αἰγύπτιαι. «αἲ ἑκατόμπυλοί εἰσι Il.9.381 : 
also sg., Θήβης ἑπταπύλοιο (Boeotia) 4.496 :—hence Θήβασδε {ο 
Thebes, 23.679; Att. θήβα(ε Sch.11.3.29, al. ; Θήβησιν at Thebes, Il. 
22.479, Arist.RA.13982, Θήβησι 11.14.114: from the sg., Θήβηθεν 
from Thebes, Ephipp.t5.7 ; poet. --θε API. 4.185 ; Boeot. OctBabev 
from Thebes, Ar.Ach.862, also --ἄθε (-αθι codd.) ib.868 :—Adj. Θη- 
βαιεύς, έως, lon. gos, 6, epith. of Zeus, Theban, Hdt.1.182, etc. : 
Θηβαῖος, a, ον, Theban, Od. 10.492, etc. ; Θηβαΐας (metri gr.) S.Ant. 
1135(lyr.): Θηβαϊκός, ή, όν, Hdt.2.4, etc. 

Θηβᾶίς, ἴδος, ἡ, Thebais, i. e. territory of Thebes (in Egypt), Hdt. 
2.28; (in Boeotia), Id.9.65, Th.3.58:—hence Θηβαΐτης [i], ov, 6, 
dweller in the Egyptian Thebais, Str.17.1.40. Il. Thebard, a poem 
on the siege of Thebes, which formed a portion of the Epic cycle, 
Paus.8.25.8. 

Θηβάνας, 6, a name for the north-east wind (ka:klas) in Lesbos, 
Arist, Vent.973"9 :—also Θήβανις, 6, St. Byz.s.v.”Adava (because it 
blew from Hypoplacian Thebes), Hdn.Gr.1.95. 

Θηβάρχης, ov, 6, governor of the Thebaid, OGI139.6(pl., Philae, 
iiB.c.), 190.7 (ibid., iB. c.). 

θῆβος (1.6. O7Fos)* θαῦμα, and θήγεια (i.e. θή[εια)’ θαυμαστά, 
ψευδῆ, Hsch. 

θηγᾶλέος, a, ον, (θήγω) pointed, sharp, στάλικες APO.109 (Antip.) ; 
τρύφος ib.7.542 (Flacc.). II. Act., sharpening, ο. gen. rei, 19.6. 
68 (Jul. Aegypt.) :—also θηγάνεος, Hsch. 

θηγάν-η [ᾶ], ἡ, whetstone, A.Ag.1536 (lyr.), S..A7.820: metaph., 
αἱματηρὰς Onydvas mcentives to bloodshed, A.£u.859 ; 9. λάλης Luc. 
-ίτης [i] λίθος, 6, a hard stone, 
used for whetstones, gen. θηγανείτα, 1G14.317(Therm. Himer.). —o, 
Ξθήγω, restored by Herm. in A.4g.1535 from Hsch., cf. £450.13. 

θήγη, 7, softer form of θήκη, Hsch. (v. διαθιγή). 

θηγός, ή, όν, sharp, Hsch. 

θήγω, Dor. θάγω [a] Ar.Lys.1256: fut. θήξω E.Cyc.242 : aor. ἔθηξα 
Pi. O.10(11).20, E. Or.[51] :—Med.., aor. é6néduny(v.infr.):—Pass., 
pf. τέθηγµαι (v. infr.) :—poet. Verb (used by X. and later, v. infr.), 
sharpen, whet, Hom, (only in I1.), θήγων λευκὸν ὀδόντα 11.416, cf. 
13.478, Hes..Sc.388; ὀδόντα Ar. Fa.815 (hex.); yéuy E.Ph,1380; 
0. φάσγανον, tipos, µαχαίρας, A.Ag.1262, E.Or.1036, Cyc.242 5 ton 
Onos.28 3 ὀϊστούς Jul.Or.7.229a -—Med., δόρυ θηξάσθω let him whet 
his spear, Il.2.382, cf. Phanocl.1.8. 2. metaph., sharpen, excite, 
Pi.O.10(11).20 3 ἰάμβων τοὺς ὀδόντας Babr.Prooem.2.14; provoke, 
Tas ψυχὰς els τὰ πολεμικά X.Cyr.2.1.20, cf. 1.2.10 (Pass.), Mew.3.3.7 5 
τεθηγµένον Tol μ᾿ οὐκ ἀπαμβλυνεῖς λόγῳ A.Th.715 3 λόγοι τεθηγµένοι 
sharp, biting words, 14.17.3912: οὐ γάρ w ἀρέσκει γλῶσσά σου τεθηγ- 
µένη S.A7.584 3 λῆμα τεθ. E.Or.1625 5 τῆς διανοίαν ὀργῇ τεθ. Alcid. 
ap.Arist./th. 140610. II. intr., dpyh γέροντοδ. . ἐν χειρὶ θήγει σὺν 
τάχει 8 ἀμβλύνεται dub. in S.F7.894. 

θηέοµαι, Ion. form of θεάοµαι. θήῃς, ν. τίθηµι. 

θηητ-ήρ, Ώρος, 6, Ion, for θεατής, one who gazes at, an admirer, 8. 
τόξων Od.21.397 3 ἀκρασίης Perict.ap.Stob.4.28.19.  -4s* ἁπατεών 
(cf. θηπητής), θεωρός, Hsch. -ός, ή, dv, Ion. for θεατός, Dor. 
θᾶητός, gazed at, wondrous, admirable, Hes. Th.31, Tyrt.10.29, Call. 
Dian.141 ; 6. ἁγών, γυῖα, Pi.O.3.36, P.4.80 : in later Ion. Prose θεη- 
τός Aret.CD1.4. 

θήϊον, τό, Ep. for θεῖον (a), brimstone, Od.22.493- 
for θεῖος (A) 3 cf. Ofjos. 

θηκ-αῖος, α, ov, like a chest or coffin, οἴκημα 0. burial vault, Hdt.2. 
86; perh. to be read in Plu.2.359a. II. Subst. θηκαῖον, τό, 
θήκη, SLG1120 (pl., Cos). -άριον, τό, Dim. of θήκη, Sch.Opp.H. 
2.356. -εῖον, 76, = Onxtov, JG5(1).813 (ine. loc.). _—n, 7, (τίθηµι) 
case, chest, χρυσοῦ 0. a money-chest, Hdt.3.130, 9.83, E.fZec.1147, cf. 
X. Oee.8.17, etc. 2. grave, tomb, A.Pers.405, S.0C1763 (anap.) ; 
νεκρῶν θήκας ἀνοίγειν Hadt.1.187, cf. 67, al.; αἱ θ. τῶν τεθνεώτων 
Th.1.8, 3.104 ; els ἀναισχύντους 0. ἐτράποντο modes of burial, 14.2.52) 
cf. Pl.R.427b 3 θήκην ὀρύττειν X.Cyr.7.3-5- 3. tious 0. sword- 
sheath, Poll.10.144 ; τόξου bow-case, £M333.41. —iov, τό, Dim. 
of θήκη, PFay.104.5 (iii Α. Ὀ.), JG12(3).1238 (Melos, ili/iv a.D.), 
Hsch. 

θηκο-ποιέω, store up, BGU757.15 (iA. D.):—Pass., χόρτος τεθηκο- 
ποιηµένος PRyl.1 42.16 (iA. D.). «ποιός, 6, scabbara-maker, Lyd. 
Mag.1.46. «φόρος, 6, =cistophorus, ib.3.8. 

θηκτός, ή, dv, (θήγω) sharpened, whetted, A. Th.g42 (lyr), E. Med. 
40, AP6.110 (Leon. or Mnasalc.), Pancrat. Oxy. 1085.23. 

θηλάζω, Dor. aor. I ἐθήλαξα Theoc.3.16 (ν.]. -αζε): (θηλή): I. of 
the mother or nurse, suckle, Phryn.Com. 29, Lys.1.9, Ατίςι. 45760 
10: abs., give suck, οἱ µαστοί, of οὐκ ἐθήλασαν Ev. Luc.23.29 :—also in 
Med., ἐπιμελεῖσθαι, ὅπως µέτριον χρόνον θηλάσονται Pl.f.460d, cf. 
Arist.H.A566°17 ; οὐ συλλαμβάνουσι θηλαζόµεναι Id.GA777°13, cf. 
IG5(2).514.12 (Lycosura) :—Pass., to be sucked, 6 δελφὶ.» θηλάζεται 
ὑπὸ τῶν τέκνων Ατὶςί. 4591025. ΤΙ. of the young animal, suck, 
1d.GA73329, etc.; ἐλέφαντος 6 oxduvos 9. τῷ στόµατι Id.7A578* 
223; θηλά(ων χοῖρος a sucking pig, Theoc.14.15 ; seldom of an infant, 
Orph.f7. 49.87. 9. c.acc., Acalvas μασδὸν ἐθήλαξεν Theoc. 3.16 ; 
ἐὰν μὴ τύχῃ τεθηλακὼς ὁ ὄνος ἵππον Arist.L7A577°16. (Written θε- 
λάσζ- PSI4.368.19 (ili B.c.).) 

θηλᾶμινός, 6, a suckling, Hsch. (nisi leg. θηλαμόνος). 


θήϊος, Ep. 


ο 
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θηλἅμών, όνος, ἡ,Ξ- θηλάστρια, Sophr.43, Thespis4.2, Lyc.31; prob. 
for θηλονάς, Plu.2.278d. 
θήλ-ασμα, aros, τό, mother’s nursing, suckling, PMasp.5.24 (vi 
Α.Ρ.), PLond.5.1708.82 (via. D.). -ασμός, 6, giving suck, suck- 
ling, Plu. Rom.4,Aem.14. -άστρια, 7, one who suckles, wet-nurse, 
9.2.95, Cratin. 418, Eup.417. 
θήλεα, θήλεια, V. θῆλυ». θηλεογονία, = θηλυγονία 11, Gloss. 
θηλέω, Dor. θᾶλέω, Ep. impf. θήλεον Od.5.73 : fut. θηλήσω (ἂνα-) 
Il.1.236: Dor. poet. aor. θάλησα Pi.lV.4.88 ; part. θηλήσας A Po9.363 
(Mel.): (re@nAnuéva is Ε.Ι. in Hp.Jusomn.go) :—poet. for θάλλω, to 
be full of, abound in, ο. gen., λειμῶνες μαλακοὶ tov ἠδὲ σελίνου θήλεον 
Od.l.c.: ο. dat., θάλησε σελίνοις Pi.l.c. 3 νικοφορίαις ἄστυ θάλησε ib. 
10.42. 2. abs., grow luxuriantly, flourish, A.R,3.221, 4Ρ]. οι} 
of achild, G14.1971; prob. for ἐθάλλεον, Epigr.ap.Plu.2.110b, IT. 
causal, make to bloom, Alex.Aet.3.9. 
θηλή, ἡ, (θῆσαι) teat, nipple, E.Cyc.56 (lyr.), Hp.Epid.5.1o1, Pl. 
Cra.4i4a; τῶν μαστῶν 7 θ., 50 hs..7d γάλα διηθεῖται Arist. HA 493° 
13; of animals, ib.500%243 0. πεφιλοτεχνημέναι dumb feats, Sor.1. 
115. IL. head ofa pole, κοντοὶ σὺν θηλαῖς σιδηραῖς PLond.3.1164"9 
(ili A. D.). 
θηληνός, ή, dv, quiet, Cyr. θηλητήρ’ κυνηγός, Hsch. 
θηλοειδής, ές, 2ipple-shaped, Gloss. 
θηλονή, Vv. θηλαμών. 
θηλῦ-γενής, ές, of female sex, womanish, στόλος A.Supp.28, cf. E. 
Ba.t156; ὄχλος ib.117: Comp., Pl.Lg.802e. Adv. -yas Eust.to. 
27.  -Ύλωσσος, ον, with woman's tongue, Νοσσίς A Po. 26.7(Antip. 
Thess. ). —yovéw, generate or promote the generation of females, 
Thphr. Po. 18.5, Ph.1.262, Dsc.3.126. -γονία, 7, generation of 
females, opp. κουρογονίη, Hp.Genit.8; opp. ἀρρενογονία, Arist.J7A 
58511, GA765%30, S.E.M.5.7, Il. kin by the mother’s side, Hdn. 
1.7.43= Lat. cognatio, Just. Nov.115.3.14. -Ὑόνος, ov, generating 
Semales, Hp. Steril.230 3 καὶ γυναῖκες καὶ ἄνδρες. «6. εἰσίν Arist. 1A 
58513; of animals, ib.573°32, 64766022. II. θηλυγόνον, τό, 
a plant supposed ἔο promote the generation of flmales, dog-mercury, 
Mercurialis perennts, Thphr.HP9.18.5 ; a variety of φύλλον, Dsc.3. 
125;=AwdCworis θήλεια, Ps.-Dsc. 4.189. 
θηλυδρί-ας, ov, Ion. --ίης, ew, 6, effeminate person, Hdt.7.153, Ph. 
1.262, Luc. DDeor.5.3, S.E.P.3.217(pl.), Lib.O7.64.83(pl.) 3 of ani- 
mals, Arist.74631>17 :—hence θηλνδριάω, Gloss. -ώδης, «5, 
effeminate, µέλος Ar. Th.1313 λόγοι Sch.E.Andr.757. Adv. -δῶς 
Sch.D.T.p.247 H. -ῶτις, fem, Adj., =foreg., ῥᾳστώνη Prisc. 
p-332D. 
θηλῦκός, ή, όν, womanelike, ἄνδρες Arist.GA747°1; lke the female, 
of maleanimals, Id. HA589>30: Comp., Id.Pr.961%6. b. of women, 
womanish, ultra-feminine, opp. appevwrds, 1d.GA728*3. 2. Gramm., 
Seminine, γένος D.T.634.17, DH. Asm.2.113 µόριον ibid.; ὄνομα Ph. 
1.294. Adv. -κῶς Arist. 7.499, Phid. Piet.12, Str.6.1.10, A.D.Synt. 
222.6, Alex.Aphr. 7 Sens.151.1. 3.= θῆλυς, female, PCair.Zen. 
166.2 (iiip.c.), LxxWVu.5.3, [G14.872(Cumae), Sor.1.32. b. 0. 
κεντήματα bites of female vipers, Philum.Ven.16.3. ο. Astrol., 
applied to certain planets or figures of the Zodiac, Ptol. Tetv. 20, 33. 
θηλυ-κράνεια [κρᾶ], the female κράνεια, dogwood, Cornus sanguinea, 
Thphr. HPr.8.2, 3.3.1. —Kparis, ές, swaying women, pws A. 
Ch.599(lyr.). -κτόνος, ον, slaying by woman's hand, Ἂρης 6. Id. 
Pr.860. 
θηλὔκώδης, ες, Of effeminate nature, Procl. Par. Piol.265. 
θηλύ-λᾶλος [ ὅ], ον,Ξ θηλύγλωσσος, Man.4.322. —paveéa, to be 
mad after women, Ph.2.20, Man.4.164. -μᾶνής, és, mad after 
women, AP5.18(Rufin.); Πόθοι Id.9.16 (Mel.); of animals, ἵπποι 0. 
Lxx fe.5.8. ΤΙ. Act., maddening women, Κροτάλων 0. ὄτοβοι 
Antim. Eleg.17 :—hence --μᾶνία, ἡ, Sch:Opp..1.536, Cat.Cod.Astr. 
οπή. -μελής, és, singing in soft stvain, ᾿Αλκμᾶνος ἀηδόνες AP 
9.184. -μίτρης, ου, 6, with a woman’s µίτρα, in woman’s clothes, 
Luc. DDeor.18.1: acc. --μίτρην prob. cj. for --μητριν, --μιτριν, 1d. Bacch. 
8. -μιορϕος, ον, woman-shaped, Ἐ.. Ba.353 1 femalein type, Arist. 
Phgn.809>37(Comp.); ἰδέα Ph.2.261; θεότης Dam.Pr.204; of the 
number 4, Nicom.ap. Phot. Bib/.p.144B. -voos, ov, contr. -νους, 
ουν, of womanish mind, A.Pr.1003. 
θηλύνω, Plu.2.999a: aor. ἐθήλῦνα E.F7.360.29, Babr. Prooem.1.109, 
(ἐξ--) Str.5.4.13: pf. τεθήλὔκα Arist.ap. Stob. 4.279 M.:—Pass., aor. 
ἐθηλύνθην (v. infr.), (€€-)D.H.14.8: pf. τεθήλυσμαι Hp.Aér15, ]. 4 
4.8.40, (ἐκ--) Gal.10.3543 but -υμμαι (ἐκ-) Plb.36.15.2, Luc. DDeor. 
5-33 336.--υνται D.C.50.27 3 inf. --ύνθαι (ἐκ--) Plb.31.21.3 2 (θῆλυς):--- 
make womanish, enervate, E.1.c.3 τὴν ἡδονήν Plu.l.c.3 τοὺς ἄνδρας 
Vett.Val.76.6 ; soften, Ζέφυρος κΌμα θηλύνει APio.4 (Mare. Arg.) τ--- 
Pass., τῶν σωμάτων -ομένων X.Oec.4.2, cf. Porph.Abst.1.34 ; become 
soft, αἱ σάρκες --ονται Hp. Art.52; βαφῇ σίδηρος ὥς, ἐθηλύνθην στόµα S. 
«41.651; οὕπω ἐθηλύνθης gav’st not yet a sign of yielding, «495.259 
(Iren.); 0. οἴκτοις ib. 299 (Paul. Sil.); play the coquette, Bion2.18; τᾷ 
μορφᾷ θηλύνετο Theoc.20.14; muliebria pati, Vett.Val.7.26, al.: 
Astrol., of planets, Ρίο]. Ze¢v.20.—Rare in Att. 
θηλύ-πᾶθεω[ ὕ |, w2liebria patt, prob. in Phld.Herc.312.4. --παις, 
παιδος, n, having borne a girl, Lyc.851. ποιός, dv, making weak, 
of the number 8, Nicom.ap.Phot.A701.p.144B. -πους, 7000s, 
6, η, 8. βάσις the tread of female foot, [E.|\JA42t. -πρεπής, ές, 
befitting a woman, ποικίλµατα Agath.3.28 ; womanish, οἰνοχόοι AP 
12.175 (Strat.), cf. Chor.Lyd.7: metaph., θεότης θ., of Difference, 
Dam.P7, 192. -πρῖνος, 7, Arc. name for φελλός, Eust.302. 
30. -πρόσωπος, ον, with woman's face, Suid. 5.Ν. Seiphvas. --ττε- 
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pls, δος, ἡ, bracken, Pteris aquilina, Thphr.HP9.18.8, Dsc.4.185, 
Plin./7N27.78 :—also --πτέριον, τό, Alex. Trall. Verm.p.597 P. 
θῆλυς, θήλεια, θῆλυ: Ep. fem. θήλεα, acc. pl. --εας Il.5.269 (Hom, 
has regul. fem. θήλεια I1.8.7,al., but also θῆλυς as fem., 10,216, al., 
as in other poets, v. infr.): lon. fem. θήλεα, θήλεαν, θηλέη», θηλέῃ, 
pl. θήλεαι, θηλέας, θηλέων, Hdt. and Hp.: gen. θήλυδος S.Fr.10543 
ace. fem. θηλείην dub. 1. in Nic..4/.42, neut. pl. θήλεια Arat.1068 ; 
Ep. also θηλύτερος indicating opposition rather than comparison (ef, 
ἀρρέντερος)} θηλύτεραι δὲ γυναῖκες 11.86.6209; θηλύτεραι δὲ θεαί Od.8. 
3241 mare ἐρσεναιτέραν µάτε θηλυτέραν Schwyser424 (Elis, iv B.c.); 
in late Prose θηλύτερος, -ύτατος occur as Comp. and Sup. (v. infr, ne 
(θη-- ‘suckle’, cf. Ojc01):—female, θήλεια θεός a goddess, 11.8.7; “ 
θῆλυς ἐοῦσα being female, 19.97, cf. A. Ag.1231, S. 77.1062, E.JT6a1; 
θήλειαι ἵπποιππατες, Od.4.636, etc.; σύες θήλειαι SOWS, 14.163 Bis θῆλυι 
a ewe, 11.10.2167 θήλεια μῆλα Arat.1068 ; θήλεια ἔλαφος a hind, Pi.O, 
3-29; θήλεα κάµηλος Hdt.3.102 ; ἡ 0. ἵππος ib.86 ; 0. ὄρνις S.Fr.474; 
(Ga 6. Pl.Criti.110c; ἅπαις θήλεος γόνου Without female issue, Hdt.3. 
66: θῆλυς σπορά E.Hec.659 1 θήλειαι γυναῖκες 1d.O7v.1205; 0. ee 
Pl.Lg.764d: with masc, nouns, 6 θῆλυς ὀρεύς the she-mule, Arist. Hz 
577223 ἄνθρωπος θῆλυς Id. PA688>31 : masc. pl., θήλεις χοροί Critias 
1.8D.; but μὴ εἶναι θεοὺς ἄρρενας μηδὲ θηλείας Phid.Piet.12. b. ἡ 
θήλεα, Att. --εια, the female, Hdt.3.109, X.Mem.2.1.43 ἀλέκτωρ ὥστε 
θηλείας πέλας A. Ag.1071 (troch.). ο. τὸ 0. γένος the female sex, 
woman-kind, E.Hec.885; τὸ θ. alone, 14.196, etc. ; opp. τὸ ἄρρεν, 
ΡΙ. 19.544, Arist. Metaph.o88"5 ; [ἡ δεῖνα] τέτοκεν θῆλυ PTeb.422.18 
(iii A. D.), al. d. of plants and trees, Thphr.H/P3.9.1 3 0. κάλαµος 
Dsc.1.85 3 θῆλυς φοῖνιξ Ach. Tat.1.17 5 θῆλυ βούτομον Thphr.HP4.1o, 
4. 2. of or belonging to women, κουράων θῆλυς ἀὐτή Od.6.122; θή- 
λεα νοῦσος among the Scythians (cf. Ἐνάρεες), Hdt.1.105 ; νόμος A, 
Ch.821 (lyr.); φύσις Pl.R.453a 3 χάρις API.4.287(Leont.); 0. φόνος 
murder by women, E.Ba.796. II. metaph., of persons and 
things, 1. soft, gentle, θῆλυς ἐέρση Od.5.467, Hes.Se.395 ; 0. vik 
(= ὕπομβρος) S.F%.1053. b. ὕδωρ 0. καὶ µαλακόν Thphr.CP2.6, : 
θηλυτέρα ὀσμή ib.6.15.43 θηλύτατον πεδίον most fruitful, Call. Fy, 
296 3 θηλύτατον ὕδωρ, of the Nile, Id.Sos.vii5. 2. tender, delicate, 
Φυίβου θήλειαι. .παρειαί 1d.Ap.37 1 θῆλυς ἀπὸ χροιῆς delicate of skin, 
Theoc.16.49; of temper or character, soft, yielding, weak, θῆλυν 
ηὕρημαι τάλας S.Tr.1075 3 γυν] δὲ θῆλυ Kam) δακρύοις ἔφυ E. Med.g28; 
θήλεια φρήν Ar.Lys.708, cf. E.Andr.181; δίαιτα θηλυτέρα } κατ᾽ εν 
Plu.Mar.343 θηλύτατος Luc.Jm.13 3 παλλακ} -υτάτη Philostr. 9950, 
21.23 Td θῆλυ τῆς ψυχῆς efeminacy, Men.599. 8. in mechanics, 
those parts were called female zwto which others fitted, as the female 
vertebra, Poll.2.180; yfyyAupos J.4/3.6.3. 4. Gramm., feminine, 
θήλεα [dvduara] Ar.Nu.682; θήλεα Arist.Po.1458%10, 5. Pythag,, 
of even numbers, Plu.2.264a, 288d. 6. Astrol., of planets, Ptol. 
Tetr.19 3 cf. θηλυκός 26. III. θήλειαι, ai, kind of cheese made in 
Crete, Seleuc.ap.Ath.14.650d. ‘s 
θηλύσπορος, ον, of female kind, γέννα, of the daughters of Danaus, 
A.Pr.855. é 
θηλνστολ-έω, wear women’s clothes, Str.10.3.8, 11.13.9. -ία, 
4, women’s dress, Eust.782.47. -0$, ov, clad in women’s clothes: 
τὸ 0. effeminacy, Id.10.24, ‘s 
θηλύτεκνος [ὕ], ov, Producing female children, γάμοι TAM2(1). 
174 D6. 4 
θηλύτης, ητος, ἡ, (θῆλυς) womanhood, female nature, Arist.GA 
776316: sexual characters of the female, Gal.4.570. 2. womanish- 
ness, delicacy, Corn.VD20, Plu.Cvass.323 70. τοῦ Κάλλους the woman- 
ish nature of.., ib.243 also, efeminacy, ἐσθήτων Id. Alc.16 (pl.). 
θηλὕτοκ-έω, bear females, Hp.Genit.7, Arist.HA574°1,GA705* 
24. ία, 7, bearing of females, ib.767°35: ΡΙ., J.AJ3.11.5. 0s 
(parox.), ov, bearing females, Arist.GA 7 23°27, Pol,1335°13, Theoe. 
381158, 
Lanhsorpowea ον, of womantsh habit: metaph., of the planet 
Venus, Cat.Cod. Astr.1.136. -φᾶνής, és, “ke a woman, γεανίσκοι 
Plu. Thes.23 3; πάθος AP11.285 (Pall.). -φθόριον, τό, = ἁβρότονον, 
Ps.-Dse.3.24.  «-Φφόνος,ον, killing women: θηλυφόνον, τό, leopard’s 
bane, Aconitum Anthora, Thphr.HP9.18.2, Nic.Al.41, Plin.AV25. 
122, Dsce.4.76 (v.1. θηρο-). ΞΦρων, ον, gen. ονος, effeminate, Ar. 
Ec.110 (= Trag.Adesp.1), Vett.Val.104.21. —dwvos, ov, with 
woman's voice, Λε].Λ/ 46.19: εὐγεν]ς φιλοσοφία φεύγουσα τὸ θ. Eust. 
10.23. -χειρ, χειρος, ὃ, 7, with woman's hand, 14.559.327. -χίτων. 
[7], ωνος, ὅ, ἡ, with woman's frock, «486.219 (Antip.), Orac.ap.Luc. | 
Alex,.27. -xotpa, ἡ,Ξ- ὕαινα, Sch.Opp.A.5.31. -ψῦχος, ον, of 
woman’s spirit, Ptol. Tetr.162. | 
θηλώ, dos, ods, ἡ, wet-nurse, Hsch. ;= Lat. Rumina, Plu.2.278d. 
θῆμα,ατος, τό,(τίθηµι) tomb, S.Fr.541. IL. =prooemium, Gloss. 
θηµολογέω, collect in a heap, shortd. from θημωνολογέω (metri. gr), 
Ψαμμίτην δόρπον APo.551(Antiphil.). ts 
θηµών, dvos, 6, (τίθηµι) heap, hlwy θημῶνα. .Καρφαλέων Od.5.368 ; 
θ. ἀχύρων Arist. Mete.344°26 ; θημῶνα νηῆσαι Opp.f.4.496, cf. Ph.ap. | 
Eus.PE8.7: pl., Ph.2.97. | 
θηµωνιά (not θηµωνία), i, =foreg., θ. ἅλωνος Lxx Jb.5.26 5 συνή- 
γαγον αὐτοὺς θημωνιὰς θηµωνιάς ib.£x.8.14(10), cf. Eust.1539.16:— 
also θειµωγείαι and θηµονιαί, Hsch. | 
θηµωνοθετέω (θηµον-- codd. ), putin a heap, Sch.Theoc.10.46. 
θην, enclit. Particle (A.D.Conj.257.9) chiefly Ep. and Dor., rare 
inTrag., A.Pr.928 :—1n truth, I ween, freq. ironical, λείψετέ θ. νέα» ll. 
13.620; ὥς θ. καὶ σὺν ἐγὼ λύσω pévos 17.20, cf. 21.568 ; strengthd., 4, 
6. in very truth, 11.365,13.813 ; οὔ θ. surely not, 2.276, Od.5.2113 οὔ 


θήνιον : 


0. δή 3.353; καὶ γάρ 6. Il.21.568 : coupled with γα, Epich.34, Sophr. 
24: freq. in Theoc., 1.97,al.; once in Call., Aet.Oxy.2079.40. 
 Oyviov* γάλα, Hsch. 
 PAELS, εως, 4, = ῥοπή, στιγµή, τάχος, Hsch. ; θήξει, -- Lat. momento, 
Gloss.; but κατὰ θῆξιν is f.1. for κατὰ θίξιν in Archig.ap.Gal.12.577. 
θηοῖο, Ep. for θεῷο, 256. pres. opt. Οἱ θηέομαι. 

| θῄος, a, ov, Dor. for θεῖο» (A), Callicr.ap.Stob.4.28.17, Euryph.ap. 
sund. 4.39.27. 
- θηπαλέος' βωμολόχος, Hsch. θηπέω, {ο be astonished, 
td. θηπητής, οὔ, 6, deceiver, Id. θηπόν΄ καταθύµιον, θαυµα- 
στόν, Id, θήπω, deceive, Hippon.14.1; but also, = θαυµά(ω, 
Usch.; cf. θηπέω. 
᾿.θήρ, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσι, 6: later also ἡ, Ael.VA6.24, etc. : 
‘y. sub fin.) :—beast of prey, esp. a lion (so used in Cephallenia, Sch. 
(1. 15.324), Π.15.586, etc.; 6 Νέμειος θ. E,W F'153: coupled with λέων, 
'b.465, Epimenid.2: with λέαινα, 4P14.63.4(Mesom.) ; of the wild 
doar, Ἐρυμάνθιος θ. S.Tr.1097 ; of Cerberus, Id.OC1569 (lyr.); ὁθ., 
ofa hind, Id. £/.572: pl., generally, beasts, opp. birds and fishes, ἠέ 
του ἐν πόντῳ φάγον ἰχθύες, 2 ἐπὶ χέρσου θηρσὶ καὶ οἰωνοῖσιν EAwp γένετ᾽ 
94.24.2091 ; ἰχθύσι μὲν καὶ θηρσὶ καὶ οἰωνοῖς πετεηνοῖο Hes.Op.277 3 
ἐνθηρσίν, ἐν βροτοῖσιν, ἐν θεοῖς ἄνω 9. 27.041.132; ἐν ἄγρῃ θηρῶν Hdt. 
3.129; ἄφοβοι θῆρες 3. 41.966: metaph., θῆρες ξιφήρεις, of Orestes 
ind Pylades, E.O7.1272, cf. Ph.1296 (lyr.); ἡ σφοδρότης. «θηρόε (Sc. 
Ἔρωτος) Alex.245.12: prov., ἔγνω Ohp θῆρα Arist. RA.1 37116, 2. 
of any living creature, πλωτοὶ θῆρες, i.e. dolphins, Arion 1.5 ; of ver- 
min killed by birds, Ar.Av.1064 (lyr.); of gnats, 4P5.150(Mel.); 
ofthe sacred animals in Egypt, ἀρχιστολιστὴς θηρῶν Sammelb.4ort. 
4. 8. any fabulous monster, as the Sphinx, A. 7.558 codd. ; esp. 
pfa centaur, S.77.556, 568 (cf. php); of Satyrs, E.Cyc.624 5 οὐ θεῶν 
τις 008° ἄνθρωπος οὐδὲ 6. A.Eu.70.—Less freq. than θηρίον in Prose, 
out found in Hdt.1.c. (v.1. θηρίων), X.Cyr.4.6.4, Pl.F.559d, Sph. 
235a, Ael.l.c., etc.; ἄγριοι θῆρες Arist.EE1229%25. (1.-E. Shueér-, 
of. pnp, Lith. Zvéris ‘ wild beast’.) 

 Oxpa, ἡ, the island Thera, Pi.P.4.20, etc, :—hence Θήρᾶθε, from 
Thera, Abh. Berl. Akad.1925(5).20: Θήρανδε, {ο Thera, 19.21. 

_ θήρα, Ion. θήρη, 7, hunting of wild beasts, the chase, Bay p tnev és 
Mpnv Od.19.429 ; αἵμονα θήρης 11.56.49: ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην Hdt.1.37, 
4.114, cf. Ατ.ζγ.2Τ.; (aor ἀπὸ 6. Hdt.4.22, ef. Arist. Εο].1206"35: 
ἐποίησε μεγάλην θήραν X.Cyr.t.4.143 0. ποιεῖσθαι Arist. HA541*20 5 
τὰς 6. τῶν ὀρτύγων ἐποιοῦντο D.S.1.60; τοῦ πτηνοῦ γένους θ.,Ξ- ὀρνι- 
βευτική, Ρ]..5Ρἠ.2290; ἡ περὶ θάλατταν 0. fishing, Id.Lg.823d3 κυνη- 
γεσία καὶ ἡ ἄλλη θ. ib.763b: pl., πέρδικες εἰς τὰς 0. ἀγόμεναι, of decoy 
birds, Arist.G.4751°14, cf. ΡΗΙ4.1γ.Ρ.42 W., Ant.Lib.41.2. Ὦ. in 
Ptolemaic Egypt, στρατηγὸς ἐπὶ τὴν 0. τῶν ἐλεφάντων OGIB82, 86 (iii 
Β.6.), cf. Str.16.4.5,7, Wilcken Chr.385.14 (iii B. c.), PPetr.3 p.292 
αἩ Β.ς.), etc. 2, metaph., eager pursuit of anything, θήραν.. 
ἔχομεν τόξων, = θηρῶμεν τὰ τόξα, 39.10.5491 δυσμενῶν θήραν ἔχειν Id. 
4.564; 0. ἀνθρώπων Pl.Sph.222b,c; τοῦ ἡδέος Id.Grg.5ood ; ἐπιστη- 
μῶν Id. Tht.198a, etc. ΤΙ. prey, game, αἶψα δ᾽ ἔδωκε θεὺς µενοεικέα 
θήρην Od.9.158, cf. A.Ch.251, E.Ba.1144; πρὶν κινεῖσθαι τὴν θ. X. 
Cyr.2.4.25 5 θήραν καλήν, of a prisoner, S.Ph.609: in pl., ὦ πταναὶ 
βῆραι, of birds, ib.1146 (lyr.); τὴν 0. ἐπὶ τοῦ µέσου τηροῦσα watching 
its prey, of a spider, Arist. 7462313. III. hunting-ground, 
breserue, ‘Adpiavod θῆραι D.C.69.10. IV. in Roman times, he 
games of the Circus, Epigr.Gr.35 1.3 (Nicaea). 
| θήραγρ-έτης, ov, 5, hunter, E.Ba.1020(lyr., s.v.1.), AP6,.184 
(Zos.). -ta, 4, chase of wild beasts, Poll.5.12. -os, ov, (ἄγρα) 
for catching wild beasts or game, πέδη lon Trag.40: name of a hound, 
dub. in AP7.304 (Pisand.). 

| Onpaixdy or Θήραιον, τό, a dress worn in the Satyric drama at 
(Athens, zuvented in the island Thera, Thphr.F7.119. 
| θήρ-ἆμα, ατο», τό, (θηράω) prey, spoil, E.Ba.869 (lyr., 5. v.1.), Hel. 
192 (lyr.), 4P6.105 (pl., Apollonid.), Plu. 16.17: metaph., dpera.., 
9. κάλλιστον βίῳ Arist. Fr.675. —apyos, 6, commander of two 
elephants, Ascl.Tact.g, Δε]. Tact.23 :—hence --αρχία, 7, hts com- 
mand, Asc). Tact.9. -άσιμος [a], ον, to be hunted down, θηρεύον- 
τες ov θηρασίµους γάμους A.Pr.858. -άτειρα [a], fem. of Onparhp, 
huntress, Call. Del.230. -—aréos, a, ov, to be pursued, sought 
eagerly, S.Ph.116, X.Mem.2.6.8. II. θηρατέον one must pursue, 


Id.Cyr.2.4.10. -ἀτήρ, lon. --ητήρ, Ώρος, 6, poet. for θηρατή», Il. 
5.51, ete.; ἀνδρὺς θηρητῆρος 21.574 ; κοῦροι 6. 17.726. --ἄτήριος, 
%, ον, ΞΞθηρατικό», ο. gen., ἴνγγα θ. ἔρωτος 9.7.4 74.1. II. Subst. 
-ατήριον, τό, hunting implement, Usch. 5. v. ἄγκιστρον. -ἁτής, 


ov, 6, (θηράω) hunter, Αε].Λ 413.12, PSI3.222.7 (iii A.D.): metaph., 
8. λόγων Ar.Nu.358 ; δόξης D.L.8.8; τῶν ἄδήλων Philostr.Jun.Jm. 
i -GriKds, ή, όν,--θηρευτικός, σκύλακες Ph.t.628(s.v.1.), cf. 
Gal.Protr.6; ἔργα Aecl.NA14.5; 0. σημεῖα signals given by the 
hunter, Plu.2.593b; 0. φόρος tax for game-licence, dub. in PS13.222 
(48 Α.Ρ.). 2. fit for winning, τὰ 0. τῶν φίλων the arts for win- 
wing friends, X.Mem. 2.6.33. 8. fond of hunting, Plu.2.960a, 
965b. —aréds, ή, dv, to be caught: metaph., attainable, τὴν ἕξιν ᾗ τὰ 
καλὰ ϐ. γίγνεται τοῖς ἀνθρώποις Plb.10.47.11; οὐδ' ὅλως ἐπιστήμῃ θ. 6 
καιρός, ἀλλὰ δόξῃ D.H.Comp.12 ; κριτήριον οὐδὲ στοχασμῷ θ. ΕΕ]. RA, 
1.168. -ἄτρον, τό, instrument of the chase, net, trap, etc., X.Mem. 
2.1.4, 3.11.7, Plu.2.961c(pl.), Ael. VA1.21: pl., ofspider’s webs, Max. 
‘Tyr.16.5 : metaph., prob. in Lib,Decl.22.25. --άτωρ [ᾶ],1οῃ. -ήτωρ, 
pos, 6,= θηρατήρ, θηρήτορας ἄνδρας 1].9.544: [κύων] θηράτωρ Nic. 
Dam.56J. --άφιον [ᾶ],τό, Dim. ο[θηρίον, of insects, Damocr.ap.Gal. 
14.91. -dw,fut.-dow [a] S.Ph.958, E.171426, X.An.4.5.24, etc. ? 


| 
| 
| 
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θηρίδιον 


aor. ἐθήρᾶσα A. Pers.233, E.Ba.1215, X.Cyr.1.4.10: pf. τεθήρᾶκα ib. 
2.4.16; Thess. pf. part. πεφειράκοντες 1G9(2).536:—Med., fut. θηρά- 
σοµαι (which, ace, to Moer., is the true Att. fut.) E.Ba.228, 771324: 
aor. ἐθηρᾶσάμην S.Ph.1007, E.Hipp.gig :—Pass., fut. --ἀθήσομαι Gp. 
12.9.2: aor. ἐθηράθην (ν. infr. 11): (θήρ, Onpa):—Aunt, chase, λαγώς, 
σφῆκας, X.An.|.c., HG4.2.12, εἴο.: καί w ods ἐθήρων πρόσθε θηράσουσι 
νῦν S.Ph.958; of fishermen, catch, Arist.Fy.76 : metaph., catch or 
capture, καί σ’ εἷλε θηρῶνθ' ἡ τύχη S.OC1026, cf. Ph.1007, X.An.5.1.9: 
captivate, 1d. Mem.2.6.28, 3.11.7; 0. πόλιν seek to destroy it, A.Pers. 
233. 2. metaph., hunt after a thing, pursue it eagerly, τυραννίδα 
5.07542 3 θηρᾶν οὐ πρέπει τἀμήχανα 14.414.093 1 µυρίαι Κόραι θηρῶσι 
λέκτρον τοῦὐμόν E.LAQ60 ; ἥμαρτον 7) θηρῶ 71; have I missed or do J 
hit the quarry? A.Ag.t1943 τί χρῆμα θηρῶν; E.Supp.115 ; reach, at- 
tain to, τι Pi.£.4(3).46(s.v.1.). 3. c.inf., seek, endeavour to do, θηρᾷ 
γαμεῖν we E.Hel.63; cf. 11. 2. 4. = ἐκπράσσω Il, θηρήτω δὲ ἆ θοιναρ- 
µόστρια Ι65(1).Ι498 (Messenia, iis.c.). II. Med. like Act., hunt 
Sor, fish for, ἐγχέλεις Ar.£q.864: abs., of θηρώμενοι hunters, X.Cyn.11. 
at 2. more freq. metaph., seek after, ἐμέτοισι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην 
Πάι.2.77; μαστοῖς ἔλεον θ. E.Or.568 3 τὴν τῆς σωφροσύνης δόξαν D. 
61.21, etc. ; θ. πυρὸς mnyhy find, discover it, A.Pr.109; expect to derive, 
τι παρά τινων Phid.Rh.1.2635. 8. c.inf., seek, endeavour, ds µε 
θηρᾶται λαβεῖν E.fel.545 ; πεῖράν tw” ἐχθρῶν ἁρπάσαι θηρώµενον S. 
4.2. III. Pass., to be hunted, pursued, πρὸς ἄτης θηραθεῖσαι A. 
Pr.10723 ὑπ ἀνδρῶν E.Ba.732 3 ᾽Αλκιβιάδης διὰ Κάλλος ὑπὸ Ύυναι- 
κῶν θηρώµενος X.Mem.1.2.24.—Cf. θηρεύω. -εία, ἡ, Aunting, 
Gloss. -ειος, ov, also a, ον v.1. in Pl.Phdr.248d, APs.265 (Paul. 
Sil.): (θήρ) :—of wild beasts, δέρµα 0. λέοντος Panyas.1, cf. Hanno 
Peripl.g ; µέλεα Emp.101 3 θήρειον γραφήν the figures of animals 
worked upon the cloak, A.Ch.232; 0. δάκος,Ξ-θήρ, E.Cyc.325; 0. 
βία, periphr. for 6 θήρ, the centaur, S.Tr.1059 ; 0. kpéa game, X.Cyr. 
1.3.6; so θήρεια, τά, Hp.Affi52; 0. φύσις Pl. l.c.; 0. αὐλός (ἐκ νεβροῦ 
κώλων εἰργασμένος) Poll.4.75- Il. 6. στόµατα the entrance of the 
Circus, {64.365 (Corinth). 

θηρ-επῳδός, όν, charming wild beasts, Suid. 5.Ν. σοφό». 
ατος, τό, (θηρεύω) Spoil, prey, S.Achn.285, Ἐ..1 41162. II. pl., Aunt- 
ing, Pl.Lg.823b. -ευσις, ews, ἡ, hunting, the chase, πε(ῶν ib.824a: 
metaph., ὀνομάτων θηρεύσεις Id. Tht.166c.  -evréov, one must hunt 
after, Plb.1.35.8. --ευτήρ, Ώρος, 6, =sq., Opp.C.1.449. -ευτής, 00, 6, 
hunter, used by Hom. (only in II.) alwaysas Adj., κύνεσσι καὶ ἀνδράσι 
θηρευτῇσιν hounds and huntsmen, 11.12.41; ἐν κυσὶ θηρευτῇσι 11.3255 
506. ἄνδρες Hes..Sc.303, 388 ; κύνες Thgn.1254, X.Ages.g.6: as Subst., 
Hdt.1.123, Satyr. Vit. Eur. Fr.39xxi14; ofa fisher, Hdt.2.70; θ.πέρδιξ 
a decoy partridge, Arist.74614°10 ; 0. ités birdlime, APs.99. 2. 
metaph., 6. νέων καὶ πλουσίων Pl.Sph.2314d, cf. Chor.p.67 B.; καλλί- 
στων ὀνομάτων ΑίΠ.2.1226. -ευτικός, ή, όν, of or for hunting, 
κύνες 0. hounds, Ar.Pl.157, X.Lac.6.3; βίος 6. the life of hunters, 
Arist. Pol.12562 : ) -κή (sc. τέχνη) hunting, the chase, Ῥ]. Pit.289a, 
cf. Sph.223b. 2. ο. gen., hunting after, τῆς τροφῆς Arist.1A 488" 
Ig: metaph., 6. τέχνη ἀνθρώπων Pl. Luthd.290b. -ευτός, ή, όν, 
=Onparés, Arist.Pol.1324°40, -εύτρια, fem. of θηρευτήρ, Bods 
PCatr.Zen. 292.298 (iii B. c.), cf. Hsch. 5. v. θηρότις ; 0. κύνες Them. 
Or.18.220b. --εύτωρ, opos, 6, hunter, 0. ἄνδρες, of men engaged 
in Circus games, /G4.365 (Corinth). -εύω, aor. I ἐθήρευσα Pl. 
Euthd.290c : pf. τεθήρευκα Id. Tht.200a :—Med., fut.—coua: 1d..Sph. 
222a: aor. ἐθηρευσάμην Ar.f7.51, Pl. TAt.197d :—Pass., pf. τεθή- 
pevja: Lysipp.Com.7: aor. ἐθηρεύθην Hdt.3.102, A.Ch.493, Pl.Sph. 
221a: (cf. θηράω) :—hunt, θηρεύοντα while hunting, Od.19.465, cf. 
Hdt.4.112; θηρεύειν διὰ κενῆς, of the motions of the hands of dying 
persons, Hp. Prog. 4. 2. decoy, Arist.1A614°13. ΤΙ. c,acc., 
hunt after, chase, catch, ἀττελέβους Hdt.4.172 ; θηρία, ὄρνιθας ἀγρίας, 
pov, X.An.1.2.7, Pl. Tht.197¢, PCair.Zen.300.7(iil B.C.) ; ἰχθῦς Arist. 
#1A603°7; [ἐλέφαντας] OG/54.11 (Adule, iii B.c.); of men, Hdt. 
4.183 3 0. ἀνθρώπους ἐπὶ Oolvny 7) θυσίαν Arist. Pol.1324°39, cf. X.An. 
1.2.13 Τιτυὸν βέλος θήρευσε it Ait, struck him, Pi.P.4.90 :—Med., 
Ar.Fy.51, Pl.Grg.464d, Euthd.29cb :—Pass., to be hunted, Hat.3. 
102; to be preyed upon, ib.108; {ο be caught, πέδαις A.Ch.493: 
metaph., {ο be captivated, Lysipp.Com.7. 2. metaph., hunt, seek 
after, κερδέων µέτρον Pi.N.11.47 3 γάμους A.Pr.858; ἀρετάν E.LA568 
(lyr.)3 6. νέους πλουσίους ὀρφανούς Aeschin.1.170; ἡδονάς, ἐπιστήμη», 
Isoc.1.16, Pl. Tht.200A, al. ; [εὐδαιμονίαν] Arist. ΓοΙ.122801 ; ὀνόματα, 
ῥήματα, Pl.Grg.48qb, And.1.9, cf. Antipho6.18; τὰς ἀρχὰς τῶν συλ- 
λογισμῶν Arist. 4 Pr.46°11 5; 0. τὸν πλησίον, of an orator, Phid.Rh. 
2.5S.,al—Trag. preferred θηράω, exc. where metre demanded 
θηρεύω. 

θηρεφόνος, ον,ΞΞθηροφόνος, Hdn.Gr.2. 260. 

θήρηµα, θηρητήρ, -ήτειρα, -ήτωρ, Ion. for θήρᾶμα, etc. 

θηρῖ-άζομαι, Pass., pass into a beast, of the soul, Corp.Herm.1o. 
20. --ἄκός, ή, όν, (θηρίον) concerning venomous beasts, λόγος Dsc. 
Ther.Praef.; Φιλῖνος(ὅ) θ., the writeron this subject, Philum, Ven.6.1: 
ἡ --κή (5ο. ἀντίδοτος) an antidote against a poisonous bite, Androm. 
ap.Gal.14.32, etc.; 0. φάρμακα Id.17(2).3373; θηριακά, title of 
Nicander’s poem on such antidotes; of other works, Gal.14.7; @. 
ἄμπελος Gp.4.8.1, cf. Plin.WV14.117 3; 6. [οἶνος] Dsc.5.53. -άλωσις 
[a], ews, 4, capture of wild beasts, Sm.Ge.49.9. -άλωτος [a], ov, 
caught by wild beasts, Lxx Le.5.2, Ph.2.355. 

θηρίαµβος, coined as etym. of θρίαμβος, Suid. 

θηριάνθρωπος, ον, beast-man, ἔθνος Hdn.Epim.76. 

θηρίδιον, τό, Dim. of θηρίον, in ΡΙ., antmalculae, ΤΗΡΗτ. 2.8.9, 
Arr. Εβίά.2.9.6, Gal.16.162, Gp.5.53.6. 


-ευμα, 


Θηρίκλειος 


Θηρίκλειος, a, ον, or os, ov, made by Thericles, a famous Corinthian 
potter (Eub.31, 43), Θ. κύλιξ Alex.g6, Thphr./P5.3.2(pl.), Cleanth, 
Stoic.1.133; κρατήρ Alex.119, cf. JG11(2).124.43, al. (Delos, iii B.c.); 
ποτήρια Phalar.Ep.70 ; freq. Θηρικλεία (or —os) alone, Alex.5, Men. 
226,3243 ©. ἡ µεγάλη Diox.4; τῶν Θηρικλείων εὐκύκλωτον ἀσπίδα 
Aristopho 143 ὅσα δ᾽ ἐστὶν εἴδη Θηρικλείων τῶν καλῶν Dionys.Com. 5.1. 

θηριό-βρωτος, ov, = θηρόβορος, D.S.18.36. --δεῖκται, οἱ, exhibitors 
of wild beasts, Antioch.Astr. in Cod. Asir.7.118, 8(4).212. -8ny- 
pa, aros, τό, bite of a serpent, Dsc.2.79. -δήκτης, marsus, 
Gloss. -8yxros, ον, bitten by a wild beast, esp. by a serpent, Damocr. 
ap.Gal.14.122, Dsc.1.103, 4.24. -ειδής, ές, like a wild beast, Adam. 
ND --κόμος, 6, keeper of wild beasts, Procop.Arc.g. -κτόνος, 
ov, = θηροκτόνος, φΦάρµακον Eust.1416.14. -μᾶχέω, Sight with 
wild beasts, D.S.3.43, 1p. Cor. 15.32, Vett. Val.129.33, Ptol. Zetr.200, 
Artem.2.54. -μάχης [a], ov, 6, one who fights with beasts, D.S. 
36.10. -μᾶχία, 7, fighting with wild beasts, in pl., = Lat. vena- 
tiones, Str.2.5.33, Ph.1.602. —paxos [a], ov, fighting with wild 
beasts, M.Ant.10.8, Luc. Lex. 19. -μϊγής, ές, half man half beast, 
as Scylla, Tz.adLyc.45. -μορϕος, ov, (μορφή) 11 the form of a 
beast, κώδων Eust.t139.57, cf. Procl.Par.Piol.278. 

θηρίον, τό (in form Dim, of θήρ), wild animal, esp. of such as are 
hunted, µάλα γὰρ µέγα θηρίον Hey, of a stag, Od.10.171,180 (never in 
Il.); in Trag. only in Satyric drama, S.Jchn.147 (dub. in Α.ΓΥ.26): 
used in Prose for θήρ, X.Az.1.2.7, Isoc.12.163, etc.; of the spider’s 
prey, Arist.1A623%27 ; freq. of elephants, Plb.11.1.12, al.: pl., 
beasts, opp. men, birds, and fishes, 2.Ven.4, Hdt.3.108. 2. gene- 
rally, animal, Id.1.119; νενόμισται wip θ. εἶναι ἔμψυχον 1d.3.16 ; of 
men, ἄνθρωπος πάντων 0. θεειδέστατον Antipho Soph.48 ; εἰς θηρίου 
βίον ἀφικνεῖσθαι Pl.Phdr.249b ; also 6. ὕειον Id.R.535e; of the dog, 
Theoc.25.79 ; of fishes, Arist.7A598°1 ; of eels, Antiph.1 47.7; of 
leeches, JG4.951.101 (Epid.) ; of other small creatures, Arist. HA 
55211, 625032, Hp.ap.Gal.r9.103, Theoc.19.6 ; οὐκ ἔστιν οὐδὲν 0. 
τῶν ἰχθύων ἀτυχέστερον Antiph.161.1 ; opp. plants, Pl.Smp.188b: 
prov., ἢ θηρίον ἢ θεός, either above or below the nature of man, Arist. 
Pol.1253%29, cf. EN11 45°25. 8. beast, esp. as hostile and odious 
to man, θηρία τε καὶ Bord carnivora and graminivora, ΕΙ. 1.224 
monster, creature, of sharks, etc., Hdt.6.44; of Typhon, etc., Pl. 
Phdr.230a, R.588e; of the Satyrs, S.Jchu. l.c.; ταυτὶ ποδαπὰ τὰ θ.; 
Ar.Nu.184, cf. Av.g3. b. porsonous animal, Dsc.1.75, Act. Ap. 
28.4. ΤΙ. Medic., =@npiwua, Hp.Coac.459, Loc.Hom.29, cf. Gal. 
Lc: III. as a term of reproach, beast, creature, ὦ δειλότατον σὺ 
θηρίον Ar.Pl.439, cf. Eg.273; κόλακι, δεινῷ θηρίῳ Pl.Phdr.240b ; 
Κρῆτες, κακὰ θ. Epimenid.1; δυσνουθέτητον θ., of poverty, Men. 
Georg.78; ἡ μουσικὴ ἀεί τι Καινὸν θηρίον τίκτει Anaxil.27, cf. 
Eup.132; τί δέ, ef αὐτοῦ τοῦ θηρίου ἠκούσατε; Said by Aeschines of 
Demosthenes, Plin.£%.2.3.103 0. συνεστιώµενον, of woman, Secund. 
Sent.8. IV. Astron., the constellation Lupus, Eudox.ap. Hip- 
parch. 1.2.20, Vett.Val.6.13. 

θηριο-νάρκη, 7, a plant chat benumbs serpents, Nerium Oleander, 
Plin.WN24.163, 25.113. -πληκτος, ov, struck by a porsonous 
animal, Cat.Cod. Astr.8(4).150. --πουέω, make into wild beasts, 
Tz.ad Lyc.815. 

θηριότης, nTos, 7, Srutality, Arist.£N1145°17, Metop.ap.Stob.3. 

Tels, 

θηριοτροφ-εῖον, τό, park where wild beasts are kept, Hortens.in 
Varro RR3.13.2 (thero—codd.). —€w, train asa wild beast, Alciphr. 
Fr.5 (Ρα55.). -os, ov, (parox.) abounding in wild beasts, of a 
country, Str.2.5.33; keeping wild beasts, Procl.Par.Ptol.250. II. 
proparox., θηριότροφος, ον, Pass., fed on reptiles, Gal.11.143. 

θηριόω, make into a wild beast, τοὺς πρὸ» αὐτὴν ἀφικνουμένους ἡ Κίρκη 
θηριοῖ Phid.Pret.144 :—Pass., JG14.1291. II. Pass., come to the 
full stze of a beast, πρὶν θηριοῦσθαι τὸν γόνον Eub.107.14. 2. become 
brutal, θηριούµενος Pl.Lg.g35a; πρός τινας Phid.lib.p.25O.; πρὸς 


ἀγριότητα ΕΗ.2.53. 3. of seeds, {ο be infested with worms, Thphr. 
GEE το τ b. of places, to be infested with reptiles, Paul.Aeg. 
5.1. 4. Medic., become malignant, €rAxn ἐᾶσαι θηριωθῆναι Thphr. 


Char.19.3 3 τεθηριωµένον ἕλκος Dsc.3.9. 

Θηρίτας, a, 6, Lacon. name of Ares, Paus.3.19.8, Hsch, (Lacon. 
for Θερσίτης). 

θηρῖ-ώδης, ες, full of wild beasts, infested by them, of countries, ἡ 0. 
Λιβύη Hdt.4.181; ὄρεα --έστατα Id.1.110; ἐν τῇ 0. [χώρῃ] Id.4.174, 
cf, 2.323 --εστάτης ἐούσης τῆς θαλάσσης ταύτης full of ravenous fishes, 
1d.6.44. II. of beasts, savage, Arist.PA663°13 ; ἐπὶ τὸ --έστερον 
Id.HAs50254; 7d6., ofa colt, E.77.671. 2. of men and manners, 
brutal, δίαιτα Hp. VM3 ; [Btoros|E.Supp.202, cf. SIG704 £11 (Delph., 
iiB.c.); ἡδονή PI.R.591c¢; βρίµωσις PhidJnp.58W.; Κατάστασις 
OGI424.3 (Palestine, ia.D.); 6 0. ἐν τοῖς ἀνθρώποις σπάνιος Arist. EN 
1145%30 3 of Adkwves..Onpidders ἀπεργάζονται [τοὺς παῖδας] Id.Pol. 
1338125 70. ἕξις Id.EN1145%24: Comp. --έστερος, ἄνθρωπος Plb.30. 
12.33 70 9. brutality, Pl.Cra.394e,al. Adv. -ωδῶς, διακεῖσθαι πρὺς 
ἀλλήλους Isoc.11.25, cf. Plb.15.20.3. 3. (ῴδια θ.,Ξ- θηριόµορφα, 
Ptol. 7είγ.20ο. IIL. Medic., malignant, of ulcers, Phid.Jr.p.44 W., 
Dsc.2.108, Plu.2.165¢, Aret.SA2.8; also of intestinal worms, Hp. 
Epid.6.1.11, 6.2.11. Ξωδία, 7, Ξ-θηριότης, ν.]. in Arist.ANI145* 
24, cf. Sch.E.Or.518 (written --ώδεια Asp.in LN 30.7). -ωμα, 
ατος, τό, malignant ulcer (cf. θηρίον 11), Cels.5.28.3, Dsc.2.109, Erot. 
5.ν. τὸ θηριῶδες, Gal.17(1).948. -ώνῦμος, ον, named after a wild 
beast, Eust.ad D.P.976. σωσις, ews, 7, turning to a beast, Luc. 
Sailt.48. 
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θησαυρίζω 


θηρο-βολέω, slay wild beasts, S.Ph,.165 (anap.), ν.]. in 496.186 
(Diocl.). —Bopos, ov, eaten or torn by wild beasts, κρέας Ps.- 
Phoc.1473; 0. θάνατος death by wild beasts, Man. 4.614. -βοτος, 
ον, where wild beasts feed, ἐρημοσύνη «49.4 (Cyllen.), cf. Ῥμα]ατ, Ep, 
34. —Bpopos, ov, heralded by the roar of wild beasts, epith. of 
Hecate, Orph.#.1.6. -βρωτος, ov, = θηρόβοτος, Str.6.1.12 (v. 1. 


θηριοβρ--). -δηκτος, ov, stung by a serpent, 96]. 9. 4.696. -δι- 
δασκἅλία, ἡ, taming, training of wild beasts, Man.4.245.  -δίωξ[, 
wos, 6, hunter, Choerob. in Theod.1.296, EM451.23. -ειδής, és, 


having the forms of wild beasts, Usch. ' -Ciyoxappipetwros, ov, 
=6 θῆρας (υγῶν καὶ κάµπτων τὰ µέτωπα, a word formed as part of 
a verse containing all the letters, 4P9.538. “θήρας, ov or a, 6, 
hunter, Hsch. —bipos, ov, with brutal mind, brutal, API.3.25 
(Phil.). -κόμος, ov, keeping wild beasts or camels, Ἠ]ά.ιο. 
Pf --κτόνος, ον, killing wild beasts, epith. of Heracles, /G5(2).91 
(Tegea) ; of Artemis, E.£41570, Corn.VD3, Porph. Abs#.1.223 ἐν 
φοναῖς @.in the chase, E.Hel.154. «λέξης, ov, 6, word-chaser, Hsch. 

θηρ-ολετέω, destroy wild beasts, Eust. 561.3, Dosith.p. 432K, 
-ολέτης, ου, 6, slayer of beasts, Hsch.; dos 6 θ., of the club of Hera- 
cles, 4 Pl. 4.104 (Phil.) :—fem. --ολέτις, ιδος, cj. for Onpéris, Hsch. 

θηρο-μᾶχία, 7, = Lat. venatio, Mon. Anc.Gr.19.7, OGI533.48 (An- 
cyra), [GRom.3.631 (Xanthus). -μϊγής, és, half-beast, φῦλα ϐ., 
of centaurs, Opp.C.2.6; 6. tis ὠρυγή a cry as of beasts, Plu.Mar. 
20. -μικτος, ov, =foreg., δαίµων Lyc.963. -γόμος, ον, feeding 
or tending wild beasts, of a mountain, AP6.111 (ΑΠΗΡ.); of Pan, 
Castorioz. 2. guiding them,uaorte Nonn.D.11.122. -πεπλος, 
ov, clad in the skins of beasts, Orph..69.7 ; @. µανία the mad fancy 
of wearing skins, Cerc.10, Stratonic.ap. Timae.8o. -πλαστέω, {ο 
make beasts, Tz.adLyc.673. -πλαστος, ov, changing into beasts, 
of Circe, Lyc.673. -ok6Tos, ov, looking out for wild beasts, epith. 
of Artemis, 4.Hom,27.11, B.10,107, AP6.240 (Phil.). 

θηροσύνη, Dor. -va, 7, the chase, Opp.C.4.43 (pl.), 4P6.167 
(Agath.), 

θηρότις' θηρεύτρια, Hsch. 

θηρο-τόκος, ον, producing beasts, ἄγκεα AP6.186(Diocl.). -τρο- 
Φέω, ΞΞθηριοτροφέω, Aristaenet.2.20. -τρόφος, ov, feeding wild 
beasts, évhp I[GRom.4.826 (Hierapolis); of places, E.Ba.556(lyr.), 
A.R.4.1561, Longusi.1; of Tethys, Orph.#.22.6, II. proparox., 
θηρότροφος, Pass., feeding on beasts, δράκων E.Ph.820 (hex.). --πῦ- 
πος, ov, 121 the form of a beast, Orph. H. 24.5, 39.8. -ϕφᾶνής, és, ap- 
pearing like a beast, Procl. ad Hes. Of.151. -Φφονεύς, έως, 6, slayer 
of beasts, Opp.C.1.538. -dovéw, slay beasts, ib.4.24. -ddvos, 
ov, also η, ον Thgn.1x, prob. in Ar. 7h.320:—hilling wild beasts, 
epith. of Artemis, Thgn.1.c., Ar.l.c.; θεά E.H F378 (lyr); of 
Apollo, 4Po.525.93 θεός, i. e. Hadrian, Pancrat. Oxy.1085.31 5 «uves 


E. Hipp. 216 (anap. ). II. 6., τό, ν.]. for θηλυφόνον, Dse.4. 


“6, «Φόρος, ον, producing game, prob. 1. AP14.24. -φύλαξ 
[1], ἄκος, 6, huntsman, PPetr.3 p.321 (iii B.c.), Sammelb.286, 
3 -Χλαινος, ov, clad in the skins of beasts, Lyc.871. ' 


als 
θής, θητός, 6, serf, bondsman, θῆτές τε δμῶέε τε Od. 4.644; later, 
hived labourer, θῆτά 7° ἄοικον ποιεῖσθαι Hes.Of.602 ; μισθωτοὺς καὶ 
θῆτας Pl.Plt.290a; βάναυσοι καὶ 6. (opp. δοῦλοι) Arist. Pol.1278* 
13. 39. at Athens, members of the fourth class in the constitution of 
Solon, G1%.45, Arist. Ath.7.3, Th.6.43, Poll.3.82. 3. v. @a7as. IL. 
fem. θῆσσα, later Att. θῆττα, ἡ, hived servant-girl, opp. ἐπίκληρος, 
Posidipp.35 ; 0. γυνή A.R.1.193, cf. Ant. Lib.25.3. 2. as Adj.,= 
θητική, θῆσσα τράπεζα menial fare, E.Alc.2 ; 0. ἑστία 1d. El. 205 (lyr.). 
θῆσαι, aor. 1 inf. Act., suckle, Hsch.; elsewh. Med., suck; Hom, 
has pres. inf., ἀλλ᾽ ale) παρέχουσιν ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι they give 
milk {ο suck the year round, Od.4.89 : aor. 1, θήσατο µαζόν he suckea 
the breast, 11.24.58, cf. Call.Jov. 48 ; part., θησάµενος having sucked, 
h.Cer.236 ; γάλα Call..Sos.vii.4 ; but, ΤΙ. suckle, ᾿Απόλλωνα θή-. 
caro µήτηρ h.Ap.123. {1.-Ε. dhé- ‘suck’, cf. θηλή, θῆλυς, Lett. déi_ 
‘suck’, Skt. dhdyat:, Goth. daddjan ‘suckle’, Lat. félare, filius.) 
θησαυρ-ίζω, store, treasure up, ἐν ἀσφαλείῃ τὰ χρήματα 0. Hdt.2. 
I21.a’3 0. τὸν νεκρὸν ἐν οἰκήματι to lay it by, 19.86 ; φάρμακα, σῖτα 6. 
map αὑτῷ, X.Cyr.8.2.24, etc.; of fruits, lay up in store, preserve, 
pickle, [καυλοὺς] ἐν éAun Thphr.HP6. 4.10; τὸ ἔλαιον θ. [τὰς dopas) 
preserves its smell, Id.CP6.19.3 :—Pass., ῥὰξ εὖ τεθησαυρισµένη 95.17. 
398.2; [ἡ ἐβένη] τὴν χρόαν ov -ομένη λαμβάνει τὴν εὔχρουν ἀλλ᾽ EVO: 
τῇ φύσει ΤΗρΗτ. 8.4.6, cf. 3.12.53 ἡ τεθησαυρισµένη τῶν ἀρωμάτω). 
ἀπόλαυσις Agatharch.g7; τὸ θησαυρισθέν Ι614.231137 (Taurome: 
nium),  b. abs., hoard, lay up treasure, Phid.Oec.p.71 ]., Ep.Jac 
5.3; ἑαυτῷ Lv, Luc.12.21. 2. metaph., 0. σεαυτῷ ὀργήν Ep.Rom, 
2.53 0. θησαυροὺς ἐν οὐρανῷ Ev. Matt.6.20; 6. εὐτυχίαν lay up a ston 
of.., App.Samn.4.3 :—Med., store up for oneself, ἑαυτῷ ὑπομνήματι, 
Pl.Phdr.276d, cf. Isoc.15.229 :—Pass., τεθησαυρισµένος κατά TIVO! 
p0dvos D.S.20.36 ; χάριτας --ισθησομένας 1d.1.90; {ο be reserved, πυρ 
2Ep.Pet.3.7.  —iKds, ή, όν, of the public granary, µέτρον PLips.g7 Vj, 
(ivA.D.). 2. θησαυρικόν, τό, charge for use of granary, PRyl1.213.; 
(iia.D.),al. 8. v. @noavpiorixds.  —topa, ατος, τό, store, treasure 
S.Ph.37, E.El.497, [on1394, Vett. Val.352.5: metaph., θ. κακῶν De 
ΠΙΟΟΓ.Ι40. Ἔνσμός, 6,laying upin store, χρημάτων Arist. Pol.1250) 
28, cf. Phld.Oec.p.71 J. 3. preservation, keeping, ὀσμῶν Thphr.Od.14 
cf. HP8.11.1; 0. φαντασιῶν, definition of memory, Zeno Stow. 
10. -υστέον, one must store up, τὸ πλεονάζον τοῦ καρποῦ Ph.2 
57.  σιστής, ov, 6, one who lays up in store, Poll.3.115. Ξεστικός 
h, όν, accustomed {ο lay up in store, [(ῷα] τροφῆς θησαυριστικά Arist. 
4488329; prob, 1. for θησαυρικός (= miserly), Ptol. Tetr.158. | 


| 


᾿θησαυροποιέω ἢ 


'. θησαυρο-ποιέω, make stores, Ῥο]].2.116. 
in store, P].R.554a. 
 Onoavpds, ὁ, store, treasure, Ar. Av.599, etc. ; 6. χθονός, of the silver- 
mines of Laureion, A.Pers.238 (troch.); 6. edpety Arist. Pol.1303°35 ; 
bvOpaxes 5 θ., prov., ‘apples of Sodom’, freq. in Luc.Zeux.2, al. ; 
σποδὸς of θ. γενήσονται Alciphr.2.3.13: metaph., 0. γλώσσης φειδωλῆς 


-ποιός, όν, laying up 


΄Ἠες.ΟΡ.719; 9. ὕμνων Pi.P.6.8; κακῶν E.Jong23, cf. Hp.Lex; κὀ-- 


pas.., ἱκτήριον 8. S.A7.1175 3; Aids @., ofa tomb marking the fall of a 
thunderbolt, E.Supp.1010 ; olwvois γλυκὺν θ., of a dead body, S. Anz. 
30; of learning, θ., οὓς κατέλιπον ἐν βιβλίοις X.Mem.1.6.14; σοφίας 
6. Pl.Phib.15¢, Ep.Col.2.3 1 χρημάτων καὶ τιμῶν Pl.Mx.247b 5 καλὸς 
6. παρ᾽ ἀνδρὶ σπουδαίῳ χάρις ἴδος.1.29 3 ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ 0. τῆς καρδίας Ev. 
| Luc.6.45. II. strong-room, magazine, Hdt.2.150, SIG419.17 
(Delph., iii B.c.), Lxx De.32.34, etc.; esp. of the treasuries built at 
Delphi by Greek cities, S7G8 (vi ΕΒ.ς.), Hdt.1.14, al., Χ.41.5.2.5, 
Str.4.1.13, etc.; vaults of a bank, PLips.62ii14 (iv A.D.). 2. 
granary, PCair.Zen.232.4 (iii B.c.), Wilcken Chr.385.27 (ili B.C.), 
192 (ia.D.), etc.; οἱ δημόσιοι θ. PRyl.go.9 (iii a. 9.), cf. POxy.2119. 
3 (iii Αα. Ὀ.). 8. receptacle for valuables, safe, casket, Hdt.7.190, 9. 
106, Ev. Matt.2.11 ; θ.βελέεσσιν, of a quiver, A.Pers,1022(lyr.). 4. 
offertory-box (for its form, ν. /G9(2).590), JG7.235.23 (Oropus, iv 
B.C.), 12(3).443 (Thera, iii B.c.), Jahrb.16,162 note 13 (Rhodes, iii 
Β.ς.), Schwyzer 89 (Argos, ili B.c.), SJGro15.30 (Halic.), PTeb.6.27 
(ii B. c.), JG5(1).1390.89 (Andania, i B.c.) ; σπονδεῖον ἢ 0. coin-in- 
the-slot machine which sold holy water, Hero Spir.1.21. 5 
‘cavern, S.Ichn.276; subterranean dungeon, Plu. Phil.19. 
θησαυρο-φὔλᾶκέω, lay by, store up, ἀργύριον Ph.2.215 1 µνήµας Id. 
1.237:—Pass., ib.338. II. to bea treasurer, D.S.19.15.  -Φφῦλᾶ- 
᾿κικόν or -φὔλᾶκῖτικόν, τό, fax levied for the protection of granaries, 
PTeb.68.89,61(5).317(4iB.c.). -φὔλάκιον [a], 7d, treasury, Artem. 
1.74, [hem.Or.7.91d. -φύλαξ [ὕ], ἄκος, 6, treasurer, LxxEs.5.14, 
‘D.S.18.58, Polyaen.4.9. 4, Arr.Jnd.12.7(pl.), Vett. Val.85. 23. TY. 
guard of the state-granaries, PCair.Zen.292.155 (iii B.c.), PTeb.g0.40 
, (iB.c.), POxy.522.9 (1 Α. Ρ.). 

θησαυρώδης, ες, filled with treasure, τάφοι Philostr.VA7.23.1. 

Θησεῖδαι, of, sons of Theseus, i.e. Athenians, S.OC1c66 (lyr.). 

θησειοµύζων, sine expl., Ατ. 27.459 (Et.Gen.). 

;'"Θησεῖον, τό, temple of Theseus, a sanctuary (ἄσυλον) for criminals 
‘and slaves, Ar.£q.1312, 7.567 :—also Θησέον, Pherecr.49 (cf. Ez. 
| Gen.). II. Θησεῖα, τά, festival of Theseus, Ar.Pl.627 :—also On- 
oéa, SIG1 029.78 (iv Β. ο.). III. θησεῖον, τό, holewort, Corydalis 
| densiflora, Thphr.HP7.12.3, Plin.HV21.107. 

Θησειότριψ, ἴβος, 6, (τρίβω) one who is always in the Theseum, 

1.6. a runaway slave, Ar.Fr.458. 

θησεύµεθα, Dor. fut. Med. οΓτίθηµι. 
 Oneevs, 6, gen. Oncéws [trisyll., S.Ph.562,OC1593, 1657, but 
'disyll., ib.1003, 1103] :—Theseus, 11.1.265, etc.: pl. Θησέες Pl. Tht. 

169b ; Θησεῖς Alciphr. 2.4. 

Θησηΐς, ἴδος, contr. Θησής, ᾖδος, fem. of "Θήσειος, of Theseus, χθών 
ΙΑ. Εη. 1026. II. Subst., ΤΛεςείᾶ, a poem on Theseus, Arist. Po. 
(1451320, D.L.2.59. 2. name of a mode of hair-cutting, used by 
Theseus, Plu. Thes.5. 
θῆσθαι, ν. θῆσαι. 
θησομύζειν, {.]. for θησειομύζων, EM451.52. 
θῆσσα, ἴεπι.ο[θής(α.ν.). 1Ι.-- Lat. tensa, sacred car, Plu.Cor.25. 
θήσω' ἥσω, αἰτήσω (Boeot.), Hsch.; @yoduevor αἰτούμενοι, Id. ; 
‘Onoduevor’ αἰτησάμενοι (Cret.), Id. (Prob. forms οΓθέσσασθαι, 4. ν.) 
Ora, τό, indecl., the letter @ (Hebr. (614), Ar.£c.685, etc.: gen. 
᾿θήτατος Democr.20: nom. pl. θήτατες (tetates) Wessely Schrifttaf. 
zur lt. lat. Paldogr.No.8 (ii A.D.) ; nickname of Aesop (who was a 
64s), Ptol. Heph.ap. Phot. Brd/.p.151 B. 
| θηταλά’ θαυμαστά, ψεύδεσιν ὅμοια, Hsch. 
| θητ-εία, 7, (θητείω) hired service, service, S.OT1029, Isoc.14.48: in 
pl, 19.11.28, D.H.2.19. 2. servility, sycophancy, ο. gen., 0. ὄχλων 
Ἰ δυναστῶν Epicur. Sent. Vat.67. -elov, τό,-- µίσθωµα, Μυστάκου 
θ., title of play by Sopatros, ΑίΠ.4.1756, al. (θητίον codd.). -εύω, 
to bea serf or labourer, Λαομέδοντι. «θητεύσαµεν εἰς ἐνιαυτόν 11.21.44 
ef, Od.18.357; θητευέµεν ἄλλῳ, ἀνδρὶ rap’ ἀκλήρῳ 11.480, cf. E. Alc.6, 
Oe.77 (lyr.), Pl.Euthphr.4c, R.359d, Phid. Pret.63 1 0. ἐπὶ μισθῷ παρά 
τινι Hdt.8.137; 0. εἰς τὸ τεῖχος labour at it, Philostr.Her.12*.3 5 0. 
Παλλάδι καὶ Παφίῃ serve, AP5.292.12 (Paul. Sil.). -ικός, ή, όν, 
of or for a hireling, menial, ἔργον Arist. Rh.1367°31 ; βάναυσος Ἰ 0. 
Bios 1d/Pol.1278*21; --ωτέρα ἐργασία ib.1341°14; 0. καὶ δουλικὸν 
mparrewvib.1337%21. 2. τὺθ., -- οἱ θῆτες, the class of Ores, ib.1274* 
21,al.; 0. τελεῖν pay on the assessment of a θής at Athens, Id. Ath. 
7-4, Lexap.D. 43.54; 0. τέλος Epigr.ap.Arist.4th.7.4; τὸ 6. in an 
army, servants, camp-followers, etc., Arr. Tact.2.1. 3. like a θή:, 
servile, πάντες of κόλακες θ. Arist.EN1125%2, cf. Luc. Fug.12. 

θητόν’ Bwudy, Hsch. θῆττα, 7), V. θῆσσα. 
| θητώνιον, τό, (04s, Svos) hire, wages, Suid. :—hence θητωνέω, re- 
ceive wages, prob, in IG27,1013.54. - 

_ -0%, termin. of the locative case, Ἰλιόθι πρό I1.8.561 ; ἠῶθιπρό IT. 
50. II. termin. of several locative Advs. formed from Substs., 
Adjs., and Prons., ἀγρόθι, οἴκοθι, ἄλλοθι, etc.; cf. A.D. Adv.205.35, al. 
θιαγών, όνος, 6, an Aetol. sacrificial cake, Nic.F7.136, Hsch. 

᾿θιακχά; ἄνθη ἐν Sixvadrr,Hsch.  θιάλλαι’ Ojuves, Id. θιάρατος 
(ie. *@edparos)* εὐκτός, Id. θιᾶρός,ν.θεωρό.. θιάσαι΄ χορεῦσαι, Id. 
Γ. θίᾶσ-αρχέω, {οδε]εαάεγοΓαθίασος, OGI5 29.5 (Sebastopolis, iia. Ρ.). 
-άρχης, ου, 6, leader of a θίασος, Luc. Peregr.11. -ela, 7, Bacchic 


} 
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revel, Procl.H.1.21. -evo, initiate into {ἠεθίασος, Epic. Alex. Adesp. 
9123 bs µε. .Κκόραις ἐθιάσευσ᾽ E.lon 552; 0. χοροῖς Id. Ba.37y (lyr. ):— 
Pass., -everar ψυχάν ib.75. ΤΙ. celebrate Bacchic rites, Str.12.4. 
3. -ἵτης [07], ov, 6, = θιασώτης, 1G12(5).872.60(Tenos), SJG1108 
(Callatis), etc.:—fem. -irts, dos, 7, Kastriotis Κατάλ. περιγραφι- 
κὀς, Γλυπτὰ τοῦ ᾿Εθνικοῦ Μουσ.(1998) No.1485 (pl., Nicaea, iii/iv 
IAD, )% «Ττικός, ή, dv, belonging to a θίασος, χρήματα SIG1 108.9 
(Callatis). -ος (ΡΓΟΡΕΤΟΣ.), 6, Bacchic revel, rout, Hdt.4.79, E.Ba. 
680, Ar. a.156, etc. ; 0. ἄγειν E.Ba.115 (lyr.); τοὺς. .0. ἄγων διὰ τῶν 
ὁδῶν τοὺς ἐστεφανωμένους τῷ µαράθῳ καὶ τῇ λεύκῃ D.18,260, cf. Ath, 
5.185¢, 8.362e. 2. religious guild, confraternity, 1G2.986, 1663, 23. 
1177, SIG1044.45 (Halic.), ete. "ΤΙ. generally, company, troop, 
used by Trag. in lyr., Κενταύρων E.LA10593 ἡλίκων Id.J71146; 
Μουσῶν Ar.Th.413 ἐνόπλιος θ., of warriors, E.Ph.796; Κενταυρικὺς 
καὶ Σατυρικός P1.Plt.303d; τοῦ cod θ. of your company, X.Mem.2.1. 
313 ᾿Ασιανῶν ἀκροαμάτων 9. Plu.Ant.24, IIL. feast, banquet, Id. 
2.301f, Cleom.34. -ώδης, ες, festive, ἀμφίπολοι Βρομίου Nonn.D. 
45.270. -ών, ὤνος, 6, meeting-place of a θίασος, Hsch. -ώτης, 
ου, 6, member of a θίασος, Ar.Ra.327 (lyr.), 15.90.30, JG@27.1237.95 3 0. 
καὶ ἐρανισταί Arist, N1160%19. 2. 6, gen., θιασῶται τοῦ θεοῦ 
τούτου (5ο. Ἔρωτος) worshippers of Love, X.Smp.8.1 ; ᾿Αφροδίτης of 0. 
1G2?,1261.233 6 éuds 0. my fellow-reveller, E.Ba.548 (lyr.); of ἑαυτοῦ 
6. fellow-members of his 6., [G2?.1237.73. 8. of Bacchus, leader of 
θίασοι, AP9.524.9. 4. generally, follower, discrple, Luc. Fug.4 ; 
Πλάτωνος Them.Or.2.33¢. Ξωτικός, ή, όν, belonging to a θίασος, 
Arist. O¢e,1346°15, BCH50.233 (Thasos). -ῶτις, ιδος, 7, fem. of 
θιασώτης, Opp.C.4.298. 

θίβεις' yuvatkés rwes, Hsch. 

θῖβις or Oi Bus, εως, 7, basket plaited from papyrus, PPetr.3 p.145 
(ili B.c.), PCatr.Zen.69 (iii B.c.), PGrenf.1.14.10 (ii B.c.), Lxx Ex.2. 
3,6, Suid.:.the form θίβη given by Hsch., Phot., ν.]. in Suid., is 
false : θῆβις (sic) τῶν ἄρτων, correction of πρόθεσις T. ἄ., UPZ149.21 
(iii B.c.) :—Hsch. also gives θίβωνος (extra ordinem): κιβωτός 
(Cypr.), and θίγωνος᾽ κιβωτοῦ. (Hebr. tbhah, from Egypt. db3t 
‘box’. 


θιβρός ογθιµβρός(ν.]. ἵπ Nic, 7h.35), d, dv, hot, wed. 0. χελύνη» (ἑψη- 
θέντα ἐπ᾽ ἀνθράκων Sch., cf. Hsch.), Nic.4/.55=, cf. 7.35. II. 
delicate, dainty, luxurious, Κύπρις Call.Fy.2607 ; 0. Σεμίραμις Euph. 
81r.—Only in Alex. poets. [7% in the Spartan pr.n. Θίβρων, Philo- 
steph.Com.1, | 

θιγάνα, 7, cover, lid, dub. in Schwyser323 C39 (Delph.). 

θιγγάνω, fut. προσ-θίξῃ prob. for -es E.Heracl.652: 2 fut. τεθίξοµαι 
Id. Hipp.1086: aor. 2 ἔθϊγον Archil.71,E.Ba.304, etc.; Lacon. inf. σι- 
γῆν Ar.Lys.1004:—Pass., aor. 0:x~07vaiS.E.M.9,.258 :—touch, handle : 
abs., μὴ θίγγανε G1 2(3).451 (Thera), etc.: usu. 6, gen., οἴακος A. Ag. 
663, etc.; χερσὶ or χερὶ θ.τινός, Id. Th.44, E.Ba.1318; 80 ὁσίων χειρῶν 
S.OC470: ο. ace., χεῖρα (s.v. 1.) Νεοβούλης θιγεῖν Archil. l.c.; χερσὶ 
γλαυκᾶς ἐλαίας θιγοῦ[σ) ὄζον] Limen.6 (dub. 1.) :—Pass., {ο be touched, 
Arist.7A495*6. 2. take hold.of, twos S.Aj.1410 (anap.), etc.; 0. 
ὠλέναισιν τέκνου embrace, E.Ph.300 (lyr.); θ.γυναικός have intercourse 
with.,., 1d. Hipp.1044 3 0. εὐνῆς ib.885, cf. S.OC329: abs., E.E/.51 ; 
γλίχεται θιγεῖν καὶ συνεῖναι, of man’s aspiration after God, Phld.D. 
ae 3. touch, attempt, παντὸς. «λόγου κακοῦ γλώσσῃ θ. S.Ph.408 ; 
µή mot λεπτῶν Olyyave μύθων E.Fr.g24; 0. πονηρίας Isyll.5; in hostile 
sensé, attack, θηρός E.Ba.1183 (lyr.); σώματος τοῦ cod Id.JA1351 
(troch.). II. metaph., of the feelings, touch, θιγγάνει σέθεν τόδε; 
14. Hipp.3103 ψυχᾶς, φρενῶν, Id. Alc.108 ; πολλὰ 8. πρὸς παρ reach to 
the heart, A.4g.432 (lyr.). 2. touch upon, in speaking or discus- 
sion, Arist. Metaph.988"23, al., Pol.1323°38; also of the mind, appre- 
hend, νοῦς. .θιγγάνων καὶ νοῶν 1d. Metaph.1072"21, al. 3. reach, 
win, ἀγώνων Pi.£1.18, εἰς. alsoc.dat., 0. ἠσυχίᾳ, ἀρεταῖς, ψεύδει, Id. 
P.4.296, 8.24, 9.423 reach, hit, διαβολὴ 9. τιός Plu. Alex.10.—Not 
found in pure Att. Prose (ἅπτομαι being used), but used by X.Cyr.1. 
3.5,al.: aor.1 inf. θίξαι v.1. for ψαῦσαι in Suid, s.v. θιγεῖν, θῖξαι ν.]. 
for δεῖξαι in Arist, ENr111°14. 

θίγ-ηµα [7], ατος, τό, touch, prob. for φιλήματα in AP12.209 
(Strat.).  -a, aros, 7d, = foreg., JG Rom.4.503.11(Pergam.). II. 
ΞΞμίασμα, Hsch. —wvos, V. θῖβι5. 

θιδρακίνη, 7, = θριδακίνη, Hsch. 

θίδραξ, v. θρίδαξ. 

θιήϊον (θίκ-- οοἀ.)' θεῖον τὸ ὀρυκτόν (Cret.), Hsch. Oinpe ποιῶ, 
and θιῆσαι' ποιῆσαι, φιλῆσαι, Id. θικέλιον᾽ τὴν γογγυλίδα 
(Lacon.), Id. θίλα” ὁ Onudy, Id. 

OipBpds, d, όν, ν. θιβρό». ᾿ 

θινίον [67], τό, Dim. of θίς 1. 2, dub, in Phld.D. 3.7. 
as etym. of ἀκροθίνιον, 48967. 

θῖνος, Cret. for θέϊἴνος, sacred, Leg.Gort.10.42, SIG5 26.26 (iii B. c.), al. 

θϊνώδης, es, like a sandy beach, sandy, Str.8.3.14; 0. ἄγκιστρον an 
anchor on the sand, Trag. Adesp.379. 

θίξις, ews, ἡ, touching, Hp.Mul.1.40, Arist.GA751*19, Ph.202°7, 
Gal.15.45, S.E.P.3.56,al.; ἄχρι τῆς ᾿Ερυθρᾶς θαλάσσης» κατὰ θίξιν as 
far as the Red Sea, whtch it touches, Vett.Val.12.20, cf. 13.19; 6 κατὰ 
θίξιν περισκυθισµός a scalp operation in which the edges of the 
wound were made to touch, Arch. Pap. 4.270 (iii a. D.), ef. Archig.ap, 
Gal.12.577 (where θῆξιν). | II. metaph., apprehension of the mind, 
Plot.5.3.10: pl., Procl.7#Prm.p.6285. ; 

θιπόβρωτος, V. θριπόβρωτο». ‘ : 

Gis [1], Oivds: ὁ 11.23.693, Od.12.45, Ar.V.696, Phld. (v. infr.) 5 ἡ 
S.Ant.591, Ph.1124, Αεὶςί. 1454906, Call.Fv.126, D.H.3.44:—heap, 
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II. coined 


θίσβη 


πολὺς ὀστεόφιν Os Od.12.453 Oives νεκρῶν A.Pers.818: metaph., Os 
πηµότων Lyc.812; esp. of sand-banks, θῖνες ψάμμου Hdt.3.26; ἄμμου, 
γῆς, Plu. Fab.6, Art.18 ; τοὺς ἐν ἄμμῳ Sivas Phid.Piet.20; ἐν ταῖς 0. 
Arist.7A548%6, cf. 537325 ; Oivas καὶ ψάμµους Porph.Abst.4.21; of 
the sandy deserts of Libya, A.R.4.13843 Νασαμώνων αὔλια καὶ δολιχὰς 
6. Call. F7.126. 2. usu. in Hom,, etc., beach, shore, freq. in oblique 
cases, παρὰ θῖνα...θαλάσση» 11.1.34, cf. Od.6.236, ete. ; παρὰ Biv’ adds 
ἀτρυγέτοιο 11.1.316, cf. 350, etc.; alone, ἐπὶ θινί Od.7.290; παρὰ θῖνα 
9.46; later θῖν ἁλόν Ar.Vi521 (parod.) ; πόντου S.Ph.1124 (lyr.) } 
θαλάσσας E.Andr.tog (eleg.); Oadrarria D.H.3.44.  b. sand-bank, 
bar at the mouth of a river, Plb.4.41.6: pl., banks of a stream, D.S. 
130} 3. sand or mud at the bottom of the sea, οἶδμα. . κυλίνδει 
βυσσόθεν κελαινὰν θῖνα S.Ant.591: metaph., &s µου τὸν Viva ταράτ- 
τεις, i.e. trouble the very bottom of my heart, Ar.V.696, v. Sch. 4. 
shore-weed, θίν᾿ ἐν φυκιόεντι 11.23.6093, cf. Arist.74598°5; θινὸς ὄζειν 
ib.620°15. II. ἄκρης [πόλιος] θί5 the temple that crowns the Acro- 
polis, dub. in Call. #y.anon. 332. 

θίσβη’ σορός, Suid. θισπῶσαι' εἰκάσαι, Hsch. 

sora (sc. pros 3), 6, a kind of food (loaf?), PFay.117.10 (ii 
A.D.). 

θλᾶδί-ας, ov, 5, eunuch, Lxx Le.22.24, Ph.2.261. 
one an eunuch, Hsch.s.v. φλαδιᾶν. 

θλάσις [a], ews, 4, (θλάω) erushing, bruising, Arist. Mete.3806*18, 
Py,890*2, Thphr. Lass.18, Dsc.2.170 (pl.), S.E.14.6.40. 

θλάσµα, ατος, τό, bruise, Arist. Mir.841>11, Lxx Am.6.12(11), Ph. 
2.488, Dsc.2.170 }-- κοίλωµα ἄνευ ῥήξεως, dint, Sor.Fract.g. 

θλάσπις, εως, Ion. ιο», , (θλάω) shepherd’s purse, Capsella bursa- 
pastoris, Hp.Mul.1.78,al.:—also θλάσπι, τό, Dsc.2.156, Plin. HN 
27.140:—Dim. θλασπίδιον, τό, Ps.-Dsc.2.156. 

θλάστ-ης, ov, 6,=euBpvo0bAdorns, Hp.ap.Gal.19.104. -υκός, 
4, bv, able {ο crush, crushing, Arist.Pr.884°35,. —ds, ή, dv, crushed, 
bruised, ἐλάα Ar.Fr.391, Diph.14.5, cf. PSI5.535.52- 2. capable 
of being crushed or compressed, opp. θραυστός (q.v.), Arist.47.4523°7, 
cf, Mete.386%25. 

θλάττω, late form of sq., f.1. in Gal.UP10.6, cf. Paul.Aeg.6.91 
(Pass.). 

θλάω, imper. θλῆ Herod. (v. infr.); inf. θλᾶν Gal. UP13.8 5 part. 
θλῶσα ib.13.3: 3 8g. impf. ἔθλα (συγκατ-) Machoap.Ath.8.348f: fut. 
θλάσω[ᾶ] (ἐν) Hp.Int. 44: aor. ἔθλἄᾶσα, ΕΡρ.θλάσσα(ν. infr.) :—Pass., 
fut. θλασθήσοµαι Gal.UP12.15: aor. ἐθλάσθην Hp.Ulc.6: pf. τέθλα- 
σµαι (συν-) Alex.270, Ph.1.609, Theoc.22.45 :—crush, bruise, θλάσσε 
δέ οἱ κοτύλην 11.5.307; ὀστέα δ᾽ εἴσω ἔθλασεν Od.18.97; οὔτ᾽ ἔρρηξε 
βαλὼν οὔτ᾽ ἔθλασε Ἠξδ..56.149; [φωνὴν] ὥσπερ θλῶσαν [τὴν ἀκοήν] 
S.E.M.6.40: sens. obsc., αὐτὸς τὰ σαυτοῦ θλῆ Herod.2.83 :—Pass., 
Arist.Pr.890%3, Herod.3.443 τεθλασµένο» ovata πυγμαῖς Theoc. l.c.; 
ῥάβδος --μένη Lxx 4Ki.18.21. 2. overload(?), τὰς ἅλως PFay.112.20 
(iA. D.). 8. metaph., oppress, Lxx Jd.10.8,al. (Cf. φλάω.) 

θλίβ-ερός, d, dv, (θλίβω) chafing, rubbing, Paul.Aeg.6.106. EB 
oppressive, Just.Vov.135.1. --ή, 7,4 rubbing, Gal.18(2).923. -ίας, 
ov, 6, = θλαδίας, Str.13.4.1. -ω [7], Ar.Pax1239, etc.: fut. θλίψω 
(ἄπο-) E.Cyc.237: aor. ἔθλιψα Pl.T7.60c, Call. Del.35 : pf. τέθλῖφα 
Crobyl.4 (cj.), Plb.18.24.3 :—Med., fut. θλίψομαι (ν. infr.) :—Pass., 
fut. θλίβήσομαι ν.]. in Sor.1.33: aor. I ἐθλίφθην Pl. Tz.91a, Arist.Pr. 
92520: aor. 2 part. θλῖβείς ib.13, v.1.in Dsc.3.7 (cf. subj. ἐκφλΙβῇ Hp. 
Loc.Hom.g): pf. τέθλιµµαι Arist.Pr.g25°14, AP7.472.5 (Leon.) :— 
squeeze, chafe, θλίβει τὸν ὄρρον [6 θώραξ] Ar.Pax1239, cf. 199.214: 
τοὺς ὄφεις θλίβων D.18.260 5 ὅπου µεθλίβει Where [the shoe] pinches, 
Plu.2.141a: metaph., δούλης Sra νωθρίη θλίβει Herod.4.53: abs., 
exercise pressure, Plot.3.6.6 :—Pass., of a person heavy-laden, ὧς θλί- 
Boua! Ar. Ra.5, cf. V.1289 :—Med., πολλῇς Φλιῇσι παραστὰς θλίψεται 
(ν.Ι.φλίψεται) ὤμους he will rub his shoulders against many doorposts, 
ofabeggar, Od.17.221: χείλεαθλίβει», of kissing, Theoc.20.4. II. 
compress, straiten, P\.Ti.60c ; reduce, compress, εἰς τὸ wh dv τὰ ὄντα 
θλίβοντες Epicur.£p.1 p.16 U.:—Pass., to be compressed, Pl. Tz.g1a; 
ὥστε ἐξωθεῖσθαι τὸ ἧσσον θλιβόμενον ὑπὸ τοῦ μᾶλλον θλιβομένου Ar- 
chim. Fluit.1 Prooem.; θλιβομένα καλύβα a small, close hut, Theoc. 
21,18; ὁδὸς τεθλιμμένη, Opp. εὐρύχωρος, Ev.Matt.7.14; βίος τεθλ. a 
scanty subsistence, D.H.8.73, cf. 4P7.472.5 (Leon.). 3. metaph., 
oppress, afflict, distress, ἀνάγκη ἔθλιψέ τινα Call. Del.35; 0. καὶ λυµαίνε- 
σθαι τὸ µακάριον Arist.EN1100°28 ; 6. τὰς πόλει» τοῖς ὀψωνίοις SIG 
700.25 (Macedonia, ii B.c.); press hard in battle, Plb.18.24.3 :— 
Pass., 6. διὰ τὸν πόλεμον Arist. Pol.1307°1 ; ὑπό τινων SIG685.39 (ii 
B.c.); ὑπὸ τῆς ἀδοξίας Phid.Lib.p.61O.—Once in Hom., never in 
Trag. -ώδης, ες, oppressive, Aq.Ge.32.7(8)- 

θλιµµός, ὁ,--θλῖψις, Lxx Ex. 3.9. 

θλιπτικός, 4, dv, due {ο pressure, πάθηµα Gal.8.949. Adv. -κῶς by 
pressure, S.E.M.10.83. 

θλῖψις, εως, ἡ, pressure, Arist. Mete.382°13, Pr.890%2 ; τῶν νεφῶν 
Epicur.£/.2 p.49U.; ἀντέρεισις καὶ 0. Str.1.3.6; of the pulse, Ruf. 
ap. Orib.8. 24.61, cf. Gal.7.3063 6. στομάχου Orib.Fr.42; ὑστερικαὶ 0. 
Sor.1.42. 2. crushing, castration, πώλων Hippiatr.20. 3. 
metaph., oppression, affliction, Lxx Ge.35.3, al., BGU1139.4(iB.C.), 
Act. Ap.14.22 (pl.), al., Vett. Val.71.16 (pl.), POxy.939.13 (iv Α. Ρ.). 

θνῴσκω, θνᾶτός, Dor. for θνῄσκω, θνητός. 

θνησ-είδιον, τό, carcase of an animal, ἐσθίειν κενέβρειόν τε καὶ θ. Λε]. 
NA6.2 (θν. preferred to κ. by Phryn.PS Ρ.75 Β.) ; ἐσθῆτα ἀπὺ θνησει- 
δίων φορεῖν Philostr.VA8.7.4; ἄψασθαι θνησειδίων Εοτρῃ.«4ὐ5ή. 4. 
16, cf. D.L.8.33 :--Αεο]. θνᾶσίδιον Schwyzer 633.14 (Eresus, 11/1 
B. 60). -ἵμαῖος, a, ov, neut, as Subst. -αἲον, 7é,=foreg., Lex 


-άω, make 


802 


θοάζω 


3.Ki.13.25,al.; τῶν 6. οὐχ ἄψεσθε ib.Le.11.8, cf. Hierocl.2xCA26 
p.480M. 

θνῆσις, ews, 7, mortality, in a plague, Ruf.F7.69; πολλὴ 0. γέγονε 
Stud. Pal.22.338 (ia. D.); νηπίων Cat.Cod.Astr.7.126. 

θνῄσκω (with 1. JG2.2477.7,10,2494, Apx. Ep.1910.73 ; θνείσκ- 16 
2.40406 [ἀποθν]ήισκειν Pl.Phdr, in PPetr.1 p.18 (iii B. c.), but θνήσκω 
Did.ap.£M45 2.29, freq. incodd.), Aeol. θναίσκω Hdn,Gr,2.79, Dor, 
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462, etc.; Ep. inf. --έεσθαι Il.4.12 ; later θνήξοµαι AP9.354 (Leon.), 
Polyaen.5.2.22 codd.: aor. 2 ἔθἄνον, Ep. θάνον Od.11.412, al. ; inf. Ep. 
and Ion. θανέειν, as always in Hom., exc. 1.7.52, θανέµεν Pi.P.4.92: 
pf. τέθνηκα 11.18.12, etc.; subj. τεθνήκω Th.8.74: plpf. ἐτεθνήκειν 
Antiphos.70, Lys.19.48; 3 pl. -ήκεσαν And.1.52: short forms of 
pf., 3 dual τέθνᾶτον X.An.4.1.19, pl. τἐθνᾶμεν Pl.Grg.4g93a, 3 pl, 
τεθνᾶσι 11.22.52, etc.; 3 pl. plpf. ἐτέθνᾶσαν Antipho 5.70, And.1.50, 
X.HG6.4.16; imper. τέθνᾶθι 11.22.365, τεθνάτω 15.496, JG1*.10, Pl, 
Lg.933¢, etc.; opt. τεθναίην 11.18.98, etc. ; inf. τεθνάναι [ᾶ] Semon, 
3, Hdt.1.31, Ar./a.1012, Pl.Com.68, Th.8.92, etc., τεθνᾶναι dub. Ἱ. 
in Mimn.2.10, A.4g.539; Ep. τεθνάµεναι, --άμεν, Il.24.225, 15.407, 
etc.; Aeol. τεθνάκην Sapph.2.15; part. τεθνεώς Hdt.9.120, Ar. Av. 
476, etc., fem. τεθνεῶσα Lys.31.22, D.40.27 (τεθνηκυῖα Hippon. 29, E. 
Or.10g), neut. τεθνεός Hdt.1.112, Hp.Wat. Mul.32 (τεθνηκός Pl. Phd, 
71d, pl. τεθνεῶτα 72C); gen. τεθνεῶτος, etc., Hdt.5.68, etc. (once in 
Hom., dat. τεθνεῶτι Od.19.331); poet. τεθνεότος Archel.ap. Antig, 
Mir.89, Q.S.7.65; Dor. τεθνᾶότα Pi.N.10.74; Ep. τεθνηώς (ν.]. 
-ειώς) 11.17.161, --ηυῖα Od. 4.734, (κατα--) 11.141; gen. τεθνηῶτος 11.0. 
633, etc.; also τεθνηότος 17.435, Od.15.23, al. [τεθνεῶτι is trisyil. 
Od.19.331, τεθνεώτων E.Supp.272 (hex.): disyll, forms are written 
in later Gr., nom. τεθνώς BCH18.438 (Argilus); gen. sg. τεθνῶτον 
SIG799.13 (Cyzicus, i A.D.); dat. sg. τεθνῶτι Papers of the Amer. 
School3.334 (Pisid.); fem. τεθνώσῃ (and gen, pl. τεθνήτων) Ath. ΜΗ. 
50.134 (Macedonia); acc. pl. fem. τεθνώσας Babr.45.9] : from τέθνηκα 
arose fut. reOvitw Ar.Ach.325, A.Ag.1279 (censured as archaic by 
Luc.Sol.7), later τεθνήξομαι Diogenian.Epicur.1.28, 3.52, Luc.Pise, 
10, Ael.VA2.46; part. reOvyntduevos Lib. £p.438.7.—The simple 
Verb is regularly used in early Prose in pf. and plpf.; for pres., fut., 
and aor. the compd. ἀποθνῄσκω is substituted: θνῄσκει v.1. in Hp. 
Mul.t.9, σάρκες θνῄσκουσι «41.69, ἔθνῃσκον Th.2.47, al., θνῃσκόντων 
ib.53, θνῄσκοι Pl.Phd.7 2d, θνῄσκοµεν Epicur.£.1 p.20 U.: aor. part. 
θανών, subj. θάνῃ, [G1 2(5).593- 2,20, 23 (Lulis, v B.c.), Bert.Sitzb.1927. 
166 (Cyrene), Phld.Herc.1649.4: aor. inf. θανεῖν ib.1418.13 :—in 
pres. andimpf., die, as well of natural as of violent Meath ; in aor. and 
pf., to be dead (cf. τί τοὺς θανόντας οὐκ ἐᾷς τεθνηκέναι; Eup.12.3D.; 
Teun ἔγωγε πρὶν θανεῖν κακῶν ὕπο E.Hec.431), θανεῖν καὶ πὀτμον ἐπι- 
σπεῖν 1]. 7.621 εΐο. ; Cwds ἠὲ θανών alive or dead, Od. 4.553, cf. 15.350} 4 
ἤδη τέθνηκε 4.8343 ws ἄμεινον εἴη τεθνάναι μᾶλλον } ζώειν Hdt.1.31, cf. 
7.461 τεθνάναι κρεῖττον ἥ.. D.9.65, cf. 19,255 ἄξιος τεθνάναι Ar. Ra. 
1012, etc. 3 τεθνάτω let him be put to death, 1G17.10.29 ; ἄτιμος τεθ. Lex 
ap.D.9.44: freq. in part., νέκυος πέρι τεθνηῶτος 11.18.173 ; νεκρὺν.. 
τεθνηώτα a dead corpse, Od.12.10; of τεθνηκότες, of θανόντες, the dead, 
E. Hec.278, Eup. l.c., ete. ; οὔτε τεθνεῶτα οὔτε (ῶντα Hdt.4.14 5 οἴχε- 
ται θανών (ν. οἴχομαι); θανὼν ppoddos (ν. φροῦδος); θανόντι συνθανεῖν 
S.7T7.798, 2.952, cf. E.Supp.1007 (lyr.); 6 θανών, opp. 6 κτανών, 5. 
Ph.336: pres. with pf. sense, θνῄσκουσι ydp, for τεθνήκασι, 14.07 
118, cf. E.Hee.695 (lyr.), Ba.1041 (lyr.), ete. 2. used like a pass. 
Verb, χερσὶν im’ Αἴαντος θανέειν {ο fall by his hand, I1.15.289 ; 6. ὑπό 
τινος Pl.£p.329¢, Arist.HA625°16 ; ἔκ τινος Pi.P.4.72, S.OT1454; 
πρό» τινος ib.292, E.Hec.773 1 θεοῖς τέθνηκε S.Aj.970 : freq. ο. dat. 
instrumenti, 0. χερί, δορί, 1d.OC1388, A. Th.959(lyr.) ; φαρμάκοισι E. 
Fr.464; also ἐν βρόχφῳ A.Ch.558; τεθνάναι τῷ.δέει, τ. τῷ φόβῳ, ο. all. 
to δε in mortal fear of, D.4.45, 19.81, cf. Arr.Am.7.9.4 1 προοίµιον σΚΟ- 
τεινὸν καὶ τεθνηκὺς δειλίᾳ Aeschin.2.34; 0. ἐπί τινι {ο die leaving one 
as heir, Luc.DMort.7.1. II. metaph., of things, perish, θνάσκει. 
σιγαθὲν καλὸν ἔργον Pi.Fr.121; ἐσλῶν ὑπὸ xapudray πῆμα θνάσκει. . 
δαµασθέν 1d.0.2.19; λόγοι θνῄσκοντες µάτην A.Ch.846 5 θ. πίστι ο, 
OC611 ; τὸ τρύβλιον τέθνηκέ wor Ar. Ra.g86 (1γτ.): in Prose, τέθνηκετὸ 
τοὺς ἀδικοῦντας μισεῖν D.19.289; τεθνηκός τι φθέγξασθαι D.C.40.54 5 
τεθνηκὸς ὁρᾶν Callistr.Stat.14 ; τὸ τεθνηκὸς ὁ λίθος ὑπεδύετο 19.2. 
θνητάδιος, sine expl., Hdn.Gr.2.924: θνητίδια, = νεκριµαῖα, Hsch, 
(θνιτ-- εος-.). 
θνητο-γᾶμία, ἡ, marriage with a mortal, Eust.20.17. -γενής, Dor. 
θνᾶτ--, és, of mortal race, S. Ant.835 (anap.), E.HF799(lyr.). --ειδής, 
és, of mortal nature, P|. Phd.86a, Plu.2.1002c, Jul.Ov.6.184a, etc. 
θνητός, ή, dy, also ds, όν E.Jon973,JAgo1, 1396: Dor. θνᾶτός (ν. 
infr.): Aeol. θνᾶτος Sapph.Supp.13.7 1 (θνῄσκω) :—lable to death, 
mortal, opp. ἀθάνατος, freq. in Hom., Od.5.213,al.; 0, ἄνδρες Hes. 
Th.967 ; οὐδὲν. .θνητὸν ἐόν Hadt.8.98 ; (Ga πάντα 0. καὶ φυτά PL.Sph. 
265¢: as Subst., θνητοί mortals, Od.19.593, etc.; θνηταί mortal women, 
5.2133 πάντων τῶν θ. of all mortal creatures, Hdt.1.216, 2.68 ; ef Tus 
φθόγγος (Φθόγγον cod., but 6, is only used of living persons) εἶσα: 
κούεται θνητῶν map “Αιδῃ Ε.Η491: Comp., ἐν θνητῷ ὄντες, ἔτι θνητο: 
τέρου» ἑαυτοὺς ποιοῦντες Porph. Abst. 4.20: Sup., θνητότατος πάντω) 
Plot.5.1.1. 2. of things, befitting mortals, human, ἔργματα Ε.Ρα. 
1069; θνατὰ θνατοῖσι πρέπει Ῥϊ.].5(4).16: θνατὰ χρὴ Toy θνατὺν». 
φρονεῖν Epich.(263], cf. 9. 77.473 5 τὸ δαιµόνιον μεταξύ ἐστι θεοῦ τ' 
καὶ θνητοῦ Pl. Smp.202e. | 
θνητότης, ητος, ἡ, mortality, Diog.Oen.36, ΡΗΙΡ. 51 A Po.400.28. 
θνητόψ Όχος, ον, maintaining the mortality of the soul, Tz.H.8,.222 
θοάζω (A), (Bods (Α)) trans., move quickly, ply rapidly, wrepvyas E 
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IT1142 (lyr.) ; τίς 68 ἀγών. «θοάζων σε; what task is thus hurrying 
thee on? Id.Or.335 ; θοάζω Βρομίῳ πόνον ἡδύν urge it on, Id. Ba.65 ; 
9. otra γένυσι dispatch it quickly, 1d. F382 (lyr.). 2. intr., move 
quickly, rush, dart, θοάζων αἰθέρος ἄνω καπνός 1d.Or.1542; ἐν δὲ 
λασκίοις ὄρεσι θ. Id.Ba.219; 0. dpdum Id.T7.307 3 κῆτος θοάζον ἐξ 
᾿᾽Ατλαντικῆς ἁλός Id.F7.145. (Cf. θέω, θοός (Α).) 

| θοάζω (Β),«Ξθάασσω, sit, σοφίης ἐπ᾽ ἄκροισι Emp.4.8 3 ὑπ ἀρχᾶς 


᾿αὔτινος God (wv [Ζεὺς | κρατύνει A.Supp.595; τίνας mol? ἕδρας τάσδε jot. 


θράζετε; why ave ye in this suppliant posture? S.OT2, cf. Plu.2.22e. 
‘Cf. ἐπιθοάζω, θόωκος, θῶκος; ν. θάσσω.) 
'. θοάζω (C), ν. θφά(ω. 
᾿. θόαξος' Απόλλων, Hsch. 
Bods, άδος, ἡ, fem. Adj. fleet, swift, prob. in Pi. Fr.107.7. 
΄..θόασµα, ατος, τό, a place for dancing, etc., Orph./7. 49.6. 
θοδράκιον, Vv. θρόδαξ. 
θοηρός’ πεταραγµένος (i.e. θολερός), Hsch., ΞΜ452.29. 
ᾗ, patr of mules, Hsch., Theognost.Can.20. 
Cyr.; cf. θῆβο». 
θοιν-άζω, rare form for θοινάω, X. Ages.8.7, Ael. Fr.267. -ἅμα, 
πτος, τό, meal, feast, E.Or.814, Jon1495 (both lyr.), Posidon.12 
ha -αρμόστρια, 7, misivess of the banquet, cult-title, esp. in the 
worship of Demeter and Kore, in Laconia and Messenia, /G5(1). 
384,1498, etc.: spelt θυν-- ib.583, σειναρµόστρηα ib. 229. -ἀτήρ, 
jjpos, 6, one who gives a feast, χαλεπὸς θ. lord of a horrid feast, A. Ag. 
1502 (anap.). --ἄτήριον, τό, = θοίνη, E.RA.515. -ἅτικός, ή, όν, 
of or for a feast, Χ.Οεσ.ο.7 (ν.]. --«ητικός). -atwp [a], opos, ὁ, 
faster, Elon 1205, 1217. -dw, feast on, cat, δελφῖνες ἐθοίνων ἰχθῦς 
dub.1. in Hes.Sc.212. 2. Pass., to be feasted upon, i.e. sacrificed, 
fs τέλεος θοινῆται Ι612(1).99Ρ (Rhodes), II, feast, entertain, φί- 
λους E.Jong82 ; τὸ δεῖπνον, τό µιν ἐκεῖνος capt) τοῦ παιδὺς ἐθοίνησε(ν.]. 
-ie)the feast, which he gave him upon his son’s flesh, Hdt.1.129. 2. 
more freq. in Med. and Pass., fut. --άσομαι Ἐ. Σ1.826, Cye.550, —hoopat 
(ἐκ-) A.Pr.1025 codd.: aor. 1 ἐθοινήθην (ν. infr.): aor. 1 Med. --ησά- 
μην Nonn.D.5.331, «40.244 (Apollonid.) : pf. τεθοίνᾶμαι E.Cyc.377 
‘prob.). a. abs., to be feasted, feast, banquet, once in Hom., ἐς & 
αὐτοὺς προτέρω ἄγε θοινηθῆναι lead them in fo feast, Od.4.36 ; παρὰ 
Κλαίουσιθοινᾶσθαι E.Ale.542; Θ. καλῶς Cratin.164.  b. c.acc., feast 
on, μῶν τεθοίναται ἑταίρους; E.Cyc.3773 σὲ ὕστερον θοινάσοµαι ib.5 50; 
9. τὰ (Ga Porph. Abs?.2.2: c.acc.cogn., θ. παστήρια E.£1.836: c.gen., 
ἅλις λεόντων ἐστί µοιθοινωµένῳ Id.Cyc.248 ; θοινήσατο θήρης «40.244 
‘Apollonid.); of an eating sore, σάρκα θοινᾶται ποδός E.Fr.792, cf. 
Arist.Po.1458°24: —n, Dor. θοίνα (later θοῖνα Lxx W7.12.6, perh. 
to be read in Epich.148.1), 4, meal, feast, Hes.Sc.114, Hdt.1.119, 
9.82, A.Fr.350.7, etc.: in pl., Id.Pr.530(lyr.), B.F7.18; Tas 0. Kar 
τὰν Spay ἀπάγεσθαι Michelgogs D503 Botvys δὲ καὶ εἰλαπίνῃσι Thgn. 
2393 ἐκ Bolvas after dinner, Epich.148.2; εἰς 0. καλεῖν τινα E.Jon 
1140; ἐπὶ θοίνην ἰέναι Pl.Phdr.247a ; παρακαλεῖν ἐπὶ τὴν θ. Arist.F7. 
5493 σκευα(οµένης 0. Pl. Tht.178d, cf. Ατίςι. Pol.1282°22 ; τραπέζας 
ἱερὰς πρεπούσης 9. γεμίζων OGI383.146 (Commagene, i B.C.); ἐν 0. 
λέγειν τινά to count as a guest, and generally to take into account, 
Pl.Lg.649a: metaph., Id..Sph.25 1b, Phdr.236e, X.Cyr.4.2.39- sme 
food, πτανοῖς E.Jon 504, cf. Tim.Pers.150; 0. παντοδαπή Parth.12. 
2. 2. feeding upon,c. gen., τῶν σαρκῶν Porph.Abst.2.47. (Cf. θῶ- 
σθαι)  -ήτωρ,ορος,ὅ, = Sowdt wp, AP7.241 (Antip.Sid.).  -ife, 
v. 1. for θοινάω (ᾳ.ν.). 
_ Boivodoréw, entertain at a banquet, Supp. Epigr.3.774 (Crete, 1 Β. ο. / 
ΓΑ. Ρ.). 
θοῖτο, for θεῖτο, 3 opt. aor. 2 Med. of τίθηµι. 
θολερεῖν’ ταραχί(εσθαι, Hsch. 
| Borep-ds, d, όν, (θολό) muddy, foul, turbid, opp. Καθαρό» or λαμ- 
πρός, prop. of troubled water, Hdt.4.53, Hp.4év.8, Th.2.102 5 0. καὶ 
πηλώδης Pl.Phd.113b: metaph., λαμπρὺν δὲ θολερῷ δῶμα συμμµείξας E. 
\Supp.222; 0. οὖρα Hp.Epid.1.7; ἀήρ Pl. 77.58d (Sup. -ώτατος); αἷμα 
Arist.Somn. Vig.458*14(Sup.); xuuol Thphr.CP6.3.4 (Comp.); νε- 
ger AP. 277 (Antiphil.) ; χρώς Ael.NA14.9 ; πλίνθος Theoc. 16.62 ; 
δύσμορφον ἡ bs καὶ θολερόν Plu. 2.6704. 2. 0. πνεῦμα dub. 1. in Hp. 
Prorrh. 1.39 (v. θαλερός). II. metaph., troubled by passton or 
madness, θολεροὶ λόγοι troubled words of passion (compared to a tor- 
rent), A.Pr.885 (anap.); θολερῷ χειμῶνι νοσήσας With turbid storm 
of madness, S.A7.206 (anap.); θολερῷ κυνόδοντι with passionate 
tooth, Nic. 72.130 codd. (θαλερῷ cj. Schneider). Adv. -ρῶς dub, in 
Com. Adesp.865, --ότης, ητος, ἡ, turbidity, Hp.Epid.2.3.11. 
θολερόφρον’ µέγα, Hsch. 
θολερώδης, es, dub. 1. for θολώδη», Thphr.Zgn.24. 
_ @oAfa(Lacon. σαλία Hsch.), 4, (θόλος) conical hat with broad brim, 
or perh. parasol, Theoc. 15.39. II. chest with conical lid, Ῥο]].το. 
138 1 cf. θαλιοποιοί. 
θολικός, ή, όν, witha dome, στοά Suid. s. v. Δαμιανός. 
_ Bodo-er8rjs, és, like a θόλος, Callix.1, Str.4.4.3 3 of the Roman 
‘Pantheon, D.C.53.27. Adv. -δῶς, κοιλανθεῖσα Dsc.4.153, ef. D.L. 
3.9. 2. Ιΐβεαθολία, cj. Scal. for θηλοειδΏ in Thphr. 2.9.6 (fort. 
θολιοειδής). -μϊγής, és, mixed with dirt, Onat.ap.Stob.1.1.39- 
θόλος, ἡ, round building with conical roof, rotunda, Od.22.4 42, al., 
cf. Hsch. _ 2. at Athens, the Rotunda, in which the Prytaneis, etc., 
dined, Pl.4.32c, And.1.45, D.19.249, Arist.4th.43.3, Alexand. 
Com.g, Paus.1.5.1; a similar building at Epidaurus, Id.2.27.3 ; at 
Magnesia on Maeander, S/G589.43(ii B.c.). II. θόλος, 6, in pub- 
lic baths, vaulted vapour-bath, PMagd.33.3 (iii B.c.), Asclep.Myrl. 
ap.Ath.11.501d, Alciphr. 1.23, POxy.2145.6(iia.p.), PMag.Osl.1. 
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75. 2. bandage for the head, invented by Diocles, Heliod.ap. 
Orib. 48.25 tit. 

θολ-ός (A), 6, mud, dirt, esp. in water, Arist./7.311. 2. menses, 
Orph.Z.490. ΤΙ. ink of the cuttle-fish, Hp.Morb.2.73, Arist. 
H1A524°13, al. (ν.]. θορόν in 544°4). 2. the vessel in which this 
ink {5 retained, 1d. PA679*1,681°26.—On the accent, v. Hdn.Gr.1. 
154. -ός (B), ή, dv, = θολερός, Ath.10,420d, Olymp. 7 Mete.i27. 
13, cf. Hsch. --όω, make turbid, prop. of water, 0. ἅπαντα, of the 
cuttle-fish, Antiph.26.2; of fishermen, Arist. 7.311 :—Pass., τεθο- 
Awpéva ὕδατα Hp.dér.7; τεθ. ἀήρ Philyll.20, 2. metaph., θολοῖ 
δὲ καρδίαν E.Alc.1067 ; τεθολωµένος confounded by joy, Pherecr.115; 
θολοῦσθαί τι τῶν σπλάγχνων Philostr.V.A8.7 ; γένος. .τεθολωμένον γει- 
τόνηµα Procop.Goth.4.19. II. soak, σπὀγγοις διὰ ψυχροῦ ὕδατος.. 
τεθολωµένοις ΟτΙ9.8.6.26. -ώδης, es, muddy, turbid, of water, 
Hp. 4é.8 (Sup. --έστατος); ἐν τοῖς ἀμμώδεσι } θολώδεσι Arist. HA 
620°16; also ϐ. καπνός Vett. Val.345.21; wip lamb. Myst.2.4. -ωσις, 
ews, ἡ, making turbid, troubling, esp. of water, Arist.PA679°7 ; also 
ἀέρος Gal.16.609. 

θολωτός, ή, dv, built like a θόλος, τεῖχος Procop.Aed.4.11. 

θονανία᾿ ὀξεῖα, Hsch. (fort. 00% ἀνία). 

θοός (A), ή, όν, (θέω) poet. Adj. quick, nimble, epith. of Ares and 
warriors, II1.5.430,571, 16.422,494, etc.: c.inf., 0. µάχεσθαι 5.530 ; 
of things, χείρ 12.306; βέλος Od.22.83 ; ἅρμα Il.17.458 3 μµάστιξ ib. 
4303 vives 14.410, εἴο.; νηυσὶ θοῇσι.. πεποιθότες ὠκείῃσι Od.7.34 ; 
vue swift night, Il.10.394, Od.12.284, Hes.7h.481; θοἠν ἀλεγύνετε 
daira partake of a hasty meal, i.e. 12 haste, Od.8.38; later, of ani- 
mals, Pi. P.4.17, E.Ba.977 (lyr); also µάχαι Pi.P.8.26 ; yAdooald. 
N.7.723 θοὰ Batis A.Ag.476 (lyr.); 0. εἰρεσίας (υγόν S.A7.249 (lyr.), 
cf. Orph..4.1037 ; πτέρυξ E.Jon 123 (lyr.), cf. A.Pr.129 (lyr.); σάκος 
A.R.1.743 3 ἀσπίδας. .θοὺν ἔχμα βολάων Id.4.201; πνοαί, αὗραι, 
Andr.479 (lyr.), Tr.454(troch.): used adverbially with Verbs of 
motion, ἐκπρολιποῦσα θοὺν δόµον quickly, in haste, Antim.71(expld. 
by An.Ox. from τίθηµι); θοὰν νύμφαν ἄγαγες S.Tr.857(lyr.). Adv. 
-as quickly, in haste, 11.3.325, B.14.59, A.Pr.1060(anap.), Pers.398, 
Hp. Mul.2.1323 θοώτερυν A.R.3.1406 ; soon, Od.15,216. 

θοός (B), ή, όν, pointed, sharp, νῆσοι, name of certain of the 
Echinades(ace. to Str.8.3.26), Od.15.299 ; so later 0. γόμφοι, ὀδόντες, 
πελέκεις, A.R.2.79, 3.1281, 4.1683 ; ἔίφος APo.157; ct. sq. 

θοόω, (θοός B) make sharp or pointed, Od.9.327; τεθοωµένος Nic. 
Th.228. II. metaph., in Pass., ἐν πυρὶ φωνὴν τεθοωµένος Herme- 
sian.7.113 λύσσῃ τεθοωµένος Opp.H.1.557, 2.525. 

θοραῖος, a, ov, (θορός) containing the semen, πηρίν Nic. Th.586 ; 6 θο- 
ραῖος, epith. of Apollo as god of growth and increase, Lyc.352. 

Bopdvas* τὸ ἔξω (Paph.), Hsch. 

Θοράτης, 4, title of Apollo in Laconia, Hsch. (—r1s cod.). 

θόρε, θορεῖν, v. θρῴσκω. 

θορή, 7, = Gopds, Hdt.3.101, Alemaeon F7.3 D. 

Θορϊκόνδε, Adv, {ο Thoricus, h.Cer.126. 

θορικός, ή, dv, of or for the semen, πόροι 0. ductus seminales, Arist. 
GA720°13, al. ; [ τὰ] θορικά partes seminales, ib.755°20; τροφὴ 0. Ruf. 
Sat.Gon.12. 

θορινεῦσαι’ 6 ζιφία» ἰχθύς, Hsch. 

θορίσκοµαι, Pass., receive semen, διὰ τῶν drwy Ant,Lib.29.3. 

Odpicpa, ατος, τό, bart for fish, Hsch. θόρναξ’ ὑποπόδιον 
(Cypr.), Id, (metath. of "θρόναξ). 

θόρνυµαι, = θρῴσκω u, [S.]Fr.1127.9, Nic. Th.130: 3 pl. subj., 
ἐπεὰν θορνύωνται Hdt.3.109. 

θορό-εις, εσσα, ev, 12 embryo, βρέφος θ. Opp.C.3.522. 
όν, gloss on θοῦρις, ζΜ4 52.51 (ν.]. Φθορο--, θυρο--). 

θορός, 6, semen genitale, Hdt.2.93, Hp.Morb.2.51, Arist. HA509° 
20, Plu.2.637f, Porph.Abst.4.9. II. Oopds* ἀφροδισιαστής, Hsch. 

θόρραξ, v. θώραξ. 

θορῦβ-άζομαι, Pass., {ο be troubled, Ev.Luc.10.41 (ν.]. τυρβά(ῃ): 
Act. in Gramm., Dosith.p.432 K., Ε622.24. —éw, make a noise, 
uproar or disturbance, esp. of crowds, assemblies, etc., Hp. Z.12, Ar. 
Eq.666,V.622, etc.; βλέπων εἰς τὸν del θορυβοῦντα τόπον τῆς ἐκκλη- 
σίας D.21.194. 3. shout {η token of approbation or the contrary: | a. 
cheer, applaud, Isoc.12.264, Pl.Euthd.303b :—Pass., λόγος τεθορυβη- 
μένος a loudly cheered speech, Isoc.12.233, cf. Arist.R/.1 35623. be 
more freq. vatse clamour, καί µοι μὴ θορυβήσητε pray do not interrupt, 
Pl. Ap.20¢, cf. D.5.15 ; 6. ἐφ᾽ ols ἂν λέγω P1.Ap.300€ ὁ θορυβῶν, opp. 6 
θέλων λέγειν καὶ ἀκούειν, And.4.7:—Pass., have clamours raised 
against one, ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν θορυβῇ 5. 41.164 (anap.). ΤΕ. 
trans., confuse by noise or tumutt, bewilder, P\.Phdr.245b, Prt.319¢, 
al.; throw [troops] to confusion, in battle, Th.3.78; 0. πρός τινας 
cause excitement amongst.., Id.6.61:—Pass., to be thrown into dis- 
order, confused, Hat.3.78, 4.130, Th.4.129, 8.50, Pl.£p.3.48e, etc. ; ὑπὸ 
τῶν λεγομένων Id.Ly.210e; τινι at a thing, D.18.35 5; ἐπί τινι Bato 
7.23 περίτι ΤΗ.6.61 ; πρόςτι Plu.Cam.29. -Ὄθρον, τό, =AcovTo- 
πέταλον, Ὦ5.-Ὀ5ο.2.06, -ητικός, ή, dv, uproarious, turbulent, Ar. 
£q.1380. 

θορύβοποι-έω, make an uproar, Cic.Fan.16.23.2, BD: Siag.0rty 
App.BC2.74. -ός, όν, making an uproar, turbulent, πλῆθος Plu. 
Mar.28. 

θόρῦβ-ος, 4, uorse, esp. the confused noise of a crowded assembly, 
uproar, clamour, Pi.O.10(11).72, Th.8.92, etc. ; θόρυβος Bons a con- 
fused clamour, S.Ph.1263 ; 0. στρατιωτῶν Ar. 401.546 ; 0. Πυκνίτης 
Com. Adesp.45D.; 0. παρέχειν ἐν ταῖς Bovaais καὶ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
OG148.9 (Ptolemais, iii B.c.); less freq. of an individual, E.Or.905 5 
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of animals, θόρυβον δ᾽ οὐκ ἐφίλησαν ὄνων Call. Aet.Oxy.2079.30. «32. 
esp. in token of approbation or the contrary, Pl..492b,c: a. 
applause, 0. Ληναΐτης Ar.Eg.547; 0. καὶ @rawos Pl.Prt.339d, D.19. 
195; θόρυβον καὶ κρότον émorhoateId.21.14. b. groans, murmurs, 
And.2.15 3 µεγάλοιθόρυβοι κατέχουσ᾽ ἡμᾶς great murmurs are abroad 
among us, 9.447.142 (anap.). ΤΙ. tumult, confusion, 0. παρασχεῖν 
τινι Hdt.7.1813 és 0. ἀπικέσθαι, καταστῆναι, 1d.8.56, Th.4.104 ; ἐγέ- 
veto ὁ 0. µέγας, ina battle, 1.14: κραυγὴ καὶ θ. Phid.Hom.p.220.: 
pl., θ. ὀχλώδεις καὶ παροινίαι Men.Mon.239. 2. confuston of mind, 
θορύβους ἐνθυμηματικοὺς καὶ ἀποφθεγματικοὺς παρασκευάζειν Epicur. 
Nat.1 4.9; 6 παρὰ κακὰς δόξας 0. Phid.RA.2.315S., cf. 4935. 1 i 
c.inf., és θόρυβον ἤλυθον. «λευσθῆναι 1 ran a risk of being stoned, E. 
IA1349(troch.). (Perh, cogn. with τονθορύ(ω.) -ώδης, ες, Up- 
voarious, turbulent, Pl.Lg.671a; clamorous, -@des φθέγγεσθαι Arist. 
14692518: θορυβώδεα ἐνυπνιάζεσθαι Hp.VMio. -Adv. -δῶς Poll. 
5.123, lamb. Mys#.3.25 (prob.): Comp. -έστερον, διατίθενται Plu.2. 
656f. ΤΙ. causing alarm, τῷ ἵππῳ 6. μηδὲν προσφέρειν Χ.Εφ.ο. 
18. 2. confusing, δόξαι Demetr. Lac. Herc.1696.4. 

θορώδης, es, = θοραῖος, Gal.4.556, al. y 

θοῦ, aor. 2 imper. Med. of τίθηµι. 

θουρ-αἴος, a, ον,Ξ θοῦρος, violent, lustful, Hsch.:—fem. θονράς, 
άδος, Nic. 7h.131, Lyc.612. —daw, rush or leap upon, c.acc., Id. 
δ5 :—also θουριῶν' ἐνεργῶν, Hsch. -ἠεις, εσσα, εν,Ξ-θουραῖος, 
Id. —ns, ov, 6, male, of animals, Id. (s.v.1.). -ηταῖς' αἱ τῶν 
(ῴων pikes, Id. -ητρα" ὀχεῖα, Id. 

Θουριό-μαντις, εως, 6, a 1 Λεία prophet, of the seer Lampon, Ar. 
Nu.332 (pl.); v. Sch. ad loc. -πέρσαι, oi, title of play by Meta- 
genes, Ath.6.270a. 

θούριος, a, ov, in Trag. (Com, in lyr.), = θοῦρος, λοχαγέται ἄρχων, 
A.Th.42, Pers.73 (lyr.); ὄρνις, τόξα, Id. Ag.112 (lyr.), 24.627; Αἴας 
S.Aj.212 (anap.); λῆμα Αγ. £g.757 (lyr.). 

θοῦρις, ιδος, ἡ, fem. of sq. (q.v.): in pl. θούριδες’ νύμφαι, Μοῦσαι 
(Maced.), Hsch. 

θοῦρος, ον, (θρῴσκω) rushing, impetuous, furious, Hom. (only in 
Il.), as epith. of Ares, 15.127,al. (of the planet Mars, Doroth.ap. 
Heph.Astr.1.1); Τυφών A.Pr.356, cf. 7.199; δόρυ E.2th.492 1 ἂνὴρ 
Γαλάτης Eleg, Alex. Adesp.2.14 :—fem. θοῦρις, ἴδος, 7, epith. of ἀλκή, 
Od.4.527, Il.7.164,al.; 0. ἀσπίς, prob. the shield wrth which one 
rushes to the fight, 11.323 αἰγίς 15.308. 

θούσχοινοι ἢ θόσχοινοι" ἅρπαγες, πλανῆτες, Hsch. 

θόωκος, 6, Ep. form οΓθῶκος; V. θᾶκος. 

θόωσα, ἡ, (Gods A) speedy, swift, as pr.n., Od.1.71, Emp,122.3. 

θραγµός, 6, crackling, κυάµων ἐρεικομένων S.E.P.1.58 5 cf. θραύω. 

θράζω, aor. 1 ἔθρᾶσα, = θραύω, Tz.H.9.34. 

θραίειν᾿ λοιδορεῖν (Lacon.), Hsch. 

Θράκ-η, ἡ, Lhrace, Ar. Ach. 196, Th.1.59, etc.: Ion. Θρηΐκη Hdt. 
2.134,al.; Ep. and Trag. contr. Θρῄκη Il.13.301, A.Pers.509, etc. : 
---“Θρήκηθεν, from Thrace, 1l.9.5,72: Θρῄκηνδε, to Thrace, Od.8. 
361. —las (5ο. ἄνεμος), 6, =Opacktas (q.v.). 2. (Sc. λίθος) stone 
said to take fire in water, Dsc.5.129, cf. Plin,WV33.94. -ίζω, speak 
Thracian dialect, A.D, Adv.162.4, St. Byz. 5.ν. Θράκη. -UKdS, ή, 
év,=sq., Luc. fir 21. -tos, a, ov, Thracian, Th.5.10, ete.: lon. 
Θρηΐκιος, η, ov, Il.10.559, Hdt.1.168 codd.:—contr. Θρῄκιος, a, ον 
(-os, ov E.F7.369.4 (lyr.)), Α. 45.651, E.Hec.36 --- Σάμος Opnixin, = 
Σαμοθράκη, 11.13.13. [θρηΐκιος Hom.; Θρηΐκιος Phanocl.r.1, A.R.4. 
905. | -tort, Adv. im Thracian fashion, κέκαρμαι Theoc.14. 
46. ΤΙ. in the Thracian dialect, Str.7.6.1, H.D. Adv.162.4. 

Opakodoirys, ov, 6, one who keeps going to Thrace, like 'Αιδοφοίτης, 
Ar. FY7.1 49.7. 

OpaxtiKxdv’ πορευτόν, and θραξεῖται’ πορεύσεται, Hsch.: dial. forms 
for θρεκτ-, θρεξ--. θραµβόν΄.καπυρόν, Id. θράµις' κριός, Id. 

θρᾶνεύομαι, Pass. with fut. Med. --εύσομαι, (θρᾶνος) to be stretched 
on the tanner’s board, tanned, Ar.Eq.369; also, {ο be crushed, Hsch., 
Phot. 

θρᾶνίας, ov, 6, a kind of fish, ξιφίαι θρανίαι τε Marcell.Sid.29 (cf. 
Opavis):—also θρανίαι’ θρόµβοι, Hsch. 

θρᾶν-ίδιον, τό, Dim. of θρᾶνος, Ar.F7.399. -tov, 76,=foreg., 
Id. Ra.t21, Ael.VA16.33 3 the rower’s bench, Poll.t.94 (pl., with v. 1. 
@paveia). 2. close-stool, Asch. 3. = Opavos Ἡ. 1,2, Id 

θρᾶνίς, ίδος, 7, sword-fish, = ξιφίας, Xenocr.17; cf. θρανία». 

θρᾶν-ίτης [7], ov, 6, (θρᾶνος) rower on the topmost of the three benches 
in a trireme, Th.6.31, Ar. Ach.162, cf. Sch.Ar./ta.1106. TT. Adj: 
of the topmost bench, σκαλμὸς 0. the topmost bench, Plb.16.3.4 :— fem. 
θρᾶνῖτις κώπη the oar of a θρανίτης, [G2?.1604.52 (pl.), £454. 
12 (pl.). -Irikds, ή, dv, of a θρανίτης, κώπη Callix.1. 

θραννομένη΄ προορῶσα, Hsch. 

θρᾶνογράφος | γρᾶ], 6, = τοιχογράφος, Plb.15.25.32, Hsch. 

θρᾶνος, ὁ, (θράοµαι) bench, form, ΑΓ. 1.545 (gen. θράνους codd., θρά- 
νου Poll.). 3. close-stool, Hp.ap.Gal.19.104. ED Ατοηης ο Ἡ. 
wooden beam, ὅσα κατέρρωγεν τοῦ τείχους ἐνδήσει θράνοις 1623.469.75 : 
θράνους ἐπιθήσει διανεκεῖς, of beams supporting floors, ib.1668.81, cf. 
1672.208. 2. 6 0. τοῦ ved the top course of masonry in a temple, 
ib.11(2).161 449 (Delos, iiiB.c.); 0. ποικίλος PCair.Zen.445.5 (iil 
B.C.). 

' Opavué, v. θρῆνυξ. 

θρᾶνύσσω, break in pieces, Lyc.664. (Cf. συνθρανόω, prob. cogn. 
with θραύω.): 

Θρᾷξ, Θρακός, 6, Thracian: Ep. and Ion. Θρήϊξ, ἴκος (i, but ἵ ἵπ 
Nic. 74.49, Call. Aet,Oxy.2079.13, A.R.1.24,032, ete.], 11.4.533, 


804: 


θρασύς 


Hdt.1.28, εἰα,: Ep. and Trag. contr. Θρῇξ, Θρηκός, Il. 24.234, ete., 

to be read for Θρᾷξ in E.Hec.428, Fr.360.48 ; Ion. dat. pl. Ophitw 

[LU -v] Archil.Supp.4.48 :—fem. Θρᾷσσα (ᾳ.ν.). 
θρᾶξαι, θρᾶξον, v. θράσσω. 

θράοµαι (cf. θρᾶνος), to be seated, in Ion. aor. 1 Med. θρήσασθαι, 
πλατάνῳ y(p)atn taro Philet.14. 

θράσις, ews, 7), = θραῦσις, Hsch. θράσκειν᾿ ἀναμιμνήσκειν, Id, 

Θρασκίας, ου, 6, the wind from NNW., Arist.Mete.363°29, Mu. 
39430, Thphr.Vent.42, Agathem.2.7, Lyd.Mag.3.32 :—written 
Opaxias, Arist.Vent.g73°17, Thphr.Sig.35 ; Θρᾶκίας 1G14.1308: 
—hence θρασκικός, ή, όν, facing NNW., of windows, Zos.Alch. 
p.141 B. 

θράσος [ᾶ], cos, τό, (θρασύς) = θάρσος (q. v.), courage, Π.14.416, A, 
Pers.394, E.Med.469, Ar.Lys.545 (lyr.); 0. πολέμων courage in war, 
Pi.P.2.63 ; θράσει boldly, B.16.63; but more freq. ἰσχύος 0. confidence 
in strength, S.Ph.104. II. in bad sense, over-boldness, rashness, 
insolence, ἐς τοῦτο θράσεος (ν.]. θάρσεος) ἀνήκει Hdt.7.9.7’, cf. A.Pr.42, 
D.21.194, εἴο.; maupdxy θράσει βρύων A.Ag.169 (lyr.), ef. Pers.831; 
προβᾶσ᾽ ἐπ᾽ ἔσχατον θράσους S.Ant.853 (lyr.); τόλµαις καὶ φρενῶν θράσει 
Id..47.46 5 πεπύργωσαιθράσει E.Or.1568 5 πανουργίᾳ τε καὶ θράσει Ar, 
Eq.331, cf. 6373 θράσει ἀπίστῳ ἐπαιρόμενος Th.1.120; τοῦ θράσους 
ἐπισχεῖν τινα Pl.Ap.Ma.298a; τὸ τὴν τοῦ βελτίονος δόξαν μὴ φοβεῖσθαι 
διὰ θράσος Id.Lg.7o1b; ἀναίδεια καὶ θ. Aeschin.1.189 ; opp. aidds, 
Ατίςέ,(αεἰ.201926; θράσος μὲν γάρ ἐστιν ἄλογος ὁρμή, θάρσος δὲ ἕλλο- 
γος ὁρμή Ammon. Diff.p.71 V.; οἷον πέπονθε τὸ θάρσος πρὸς τὸ θράσος 
Arist.EE1234?12, cf. Eus,Mynd.56, Luc. Muse.Enc.5.—This distn, 
holds good in Att. Prose: θάρσο» is not found in Com. ; θαρσύνω and 
θρασύνω are used indifferently ; θρασέω and θαρσύ» are not found; ef, 
θρασύς fin., θρασύτη». 

Θρᾷσσα, 7, Att. Θράττα, Trag. Θρῇσσα, fem. of Θρᾷξ, 5.414.589, 
E, Alc.g67 (both lyr.) : Θρήΐσσα λᾶας,--Θρακίας λίθος, Νϊς.Τ4.45:--- 
esp. as Subst., Zhracian slave-girl, Ar.Ach.273, Pl. Tht.17 4a, ete.: 
Θράϊσσα [ᾶ] Theoc.Ep.20.1; lon. Θρέΐσσα Herod.1.79. 

θράσσω, Att. θράττω, pres. part. neut. θρᾶττον Pl.Phd.86e: aor. 1 


inf. Opatar A. 07.628, Ε;.ἔγ.6οο :—trouble, disquiet, Pi.I.7(6).39,A.Le,, 
Cratin.363, Pherecr.39, S./7.177, Hp.Mul.1.70, E.RA.863, Pl. lc., 
Phdr.242¢, etc. :—Pass., ὑπὸ ἐδωδῆς θράττεσθαι Jul.Or.6.192a: aor. 1 


ἐθράχθη S. Fr. 1055. 2. disturb, destroy, API.4.255. 3. for pf. 
τέτρηχα, V. ταράσσω II. 
θρασύ-βουλος [i], ov, bold in counsel, Arist.Rh.1400°19. -Ύλωσ- 


ons, ές, bold of tongue, Man.4.184. -γλωττία, 7, boldness of 
tongue, Poll.2.108. -Ύνιος, ον, strong of limb, Κλειτομάχοιο νίκα 
Gn Pive8. ei. —Serdos, 6, ἡ, ¢mpudent coward, braggart, poltroon, 
Arist.£NV1115>32, Vett. Val.40.14. II. name of a gem, Ps.- Plu, 
Fluv.17.2. -epyds, όν, bold of deed, Nonn.D.35.305. -θῦμος, 
ον, bold-hearted, Man.4.529 ; cf. θρασύμυθο». -κάρδιος, ον, bold 
of heart, 11.10.41, 13.343, Hes..Sc.448, Anacr.1.5, B.19.5. Ἅ«-λογέω, 
speak boldly, Sch.rec.S.47.1 258. λόγος, ov, bold of speech, EM 
1335425 -μᾶχος, ov, bold in battle, Arist. Rh.1400°20 : as pr. Mh, 
Thrasymachus :—hence Adj. -μάχειος, a, ov, ἑρμηνεία style of Τ., 
D.H.Dem.3. -μέμνων, ov, gen. ovos, (θρασύς, Skt. mdnma, Olr. 
menma ‘spirit’, cf.’Ayauéuvwr) brave-spirited, epith, of Heracles, I. 
5.639, Od.11.267; of Meleager, B.5.69. Ξμήδης, ες, bold of 
thought or plan, daring, resolute, Pi.P.4.143, N.9.13, B.15.15+—in 
Hom. only as pr. n. -μητις, dos, 6,7, =foreg,, 4P6.324 (Leon. 
Alex.), -μήχᾶνος, Dor. -μάχᾶνος [μᾶ], ον, Lold in contriving, 
daring in design, Ἡρακλέης Pi.O.6.07 λέοντες 1d.V.4.62. -μῖῦθος, 
ov, bold of tongue, saucy, 1d.O.13.10 (v.1. -θυμος). 
θράσῦνος [a], = θρασύς, EM204.17. ' 
θρᾶσύνω, (θρασύς)-- Sapatyw,embolden, encourage, A. Ag.222(lyr.); 
πλήθει τὴν ἀμαθίαν θρασύνοντες lending courage to their ignorance 
by number, Th.1.142. 2. c.acc., boast of, τὴν lonyoptay Plb.4. 
31.4. II. Pass. and Med., aor.1 inf. θρασυνθῆναι A.Supp.7 72; 
ἐθρασυνάμην Isoc.4.12, Ph.2.557 :—1o be bold, confident, take courage, 
A.Ag.1188, etc. 3 οὐ. .ἀλόγως θρασυνόµεθα Th. 5.104 ; πρὶν ὅρμῳ ναῦν 
θρασυνθῆναι before the ship had got confidence in her moorings, A. | 
Supp.l.c.; ἐπίτιιαξεα bold bid for. ., Philostr.VS2.33.2; θ.τιπρός 
τινα carry out acoup de main against, Aen.Tact.g.1; more freq., 2. 
in bad sense, {ο be over-bold, over-confident, S.Ph,1387, E.Hec.1183; 
Ar.Ra.846, D.18.136; ἀλόγως Polystr.p.30 W.; ἐπί τινι Ar. ch. 
330; ᾖσχύνοντο ἐφ᾽ οἷς ἐθρασύναντο Isoc.5.23 3 πρός τι Plu.2.7 44, 
Luc. Apol.6 3 ἔκ τινων Polystr.p.22 W.: 
θρασυνοµένη Plu.2.1125a. 
θρᾶσυ-ξενία, ἡ, the boldness of a stranger, Pl.Lg.879e. -ππονος, 
ov, bold or ready for toil, ἀκμαὶ ἰσχύος Pi.O.1.96. -πιτόλεμος, 05, 
bold in war, Ι6ο9(1).δ71 (Core.). | 
θρᾶσύς, εἴα, ύ, fem. θρασέα, metri gr., Philem.20(s.v.1.):—bold, 
chiefly of persons, 11.8.80, etc.; also ϐ. πόλεμος 6.254, 10.28, 04.4: 
146; θρασειάων ἀπὸ χειρῶν 5.434, 11.17.662,al.; 0. καρδία Pi.P.10.44; 
πούς Ar.Ra.330 (lyr.) ; ἐν τῷ ἔργῳ θρασύς Hdt.7.49 ; ἡ ἐλπὶς θρασεῖα τοῦ 
μέλλοντος full of confidence, Th.7.77; θρασὺς τὸ ἦθος Arist, Pol.1 315" 
1 ie 2. more freq. in bad sense, over-bold, rash, σὺν 8 ὁ 0. elmer 
Ὀδυσσεύς Od.10.436 (Sch. προπετής) ; Γοργόνες Pi.P. 12.7 ; audacious, 
arrogant, insolent, A.Pr.180 (lyr.), Ar.Nu.445 (anap.), etc. ; Αρης. 
πρὸς ἀλλήλους θ., of civil war, A.E1,863 ; γλώσσῃ θ. S.As.1142 5 ἐν 
τοῖς λόγοις 1d. Ph.1307; ἐπὶ τῶν λόγων D.Prooem.32; ἀνομίᾳ 6. EJ 
2753 πονηρὺς ef καὶ 0, Ar.£q.181; θρασεῖς καὶ ἄδικοι καὶ ὑβρισταί PI.Lg. 
630b; ἀλα(ὼν 66. καὶ προσποιητικὸς ἀνδρείας Arist.E V1 11529; [ὅμοιόν. 
τι ἔχει] ὁ θ. τῷ θαρραλέῳ ib.1151"7 1 τὸ μὴ 0. modesty, A. Supp.197* 


A 
ς. dat., λαιμαργία ἀθεύτητι 


θρασύσπλαγχνος 


Comp. --ύτερος Pl:La.184b, Phid.Z76.p.61 O.: Sup. -ύτατος Isoc.12. 
133, etc. II. of things, {ο be ventured, ο. inf., θρασύ wor τόδ᾽ εἰπεῖν 
this I am bold to say, Pi.V.7.50; οὐκ dp’ ἐκείνῳ γ᾿ οὐδὲ προσμεῖξαι 
θρασύ; S.Ph.106. III. Adv. --έως Ar.V.1031, etc.: Aeol. θρο- 
σέως Jo.Gramm.Comp.2.1: Comp. θρασύτερον too boldly, Th.8.103 ; 
-répws Phalar.£p.34: Sup. θρασύτατα Th.8.84 and (with v.1. -dres) 
ο .44.: neut. as Adv., ἀναιδὲς καὶ θρασὺ βλέπειν Cratin.24D. 
"L-E. dhers- in θέρσον (older than θάρσος and θράσος). dhrs- in θρα- 
rs, Skt. dhysu-, dhrsnu- ‘bold’, cf. Engl. dare, durst.) ri 
 OpactomAayxvos, ov, bold-hearted, E.Hipp.424. Adv. -ως A.Pr. 
ο, 
πι υμ.ώ, to be over-bold of tongue, A.Supp.203, S.Ph.380, 
E.Hec.1286. -ta, 7, tnsolence, AP12.141(Mel.). —0S; ov, 
wer-bold of tongue, insolent, A. Th.612, Ag.1399, E.F7.3. 
'. θρᾶσύτης, ητος, 7, over-boldness, Hp.Lex4, Th.2.61, Lys.3.45 3; 6., 
=7d σφόδρα θαρρεῖν, Arist. Rh.1390°31, cf. EN1108>31: ΡΙ., Isoc.4. 
173 ἀνδρεῖαι καὶ 0. D. Prooem.45. 
θρᾶσύ-τολμος [σ], ον, bold, Cat.Cod. Astr.8(4).212. 
xen. ovos, bold of mind, Opp./.1. 112. —povia, ἡ,--θρασυστοµία, 
Poll.2.112. -—heovos, ov, = Opacvarouos, ibid. -Χάρμης, ov, 6, 
old in fight, Q.S.4.502. Ξχειρ, χειρος, 6, 4, bold of hand, AP7. 
234(Phil.); 6. µ[άχ]α, of boxing, B.2.4; in bad sense, 6. καὶ µιαί- 
povos Id.Scol.Oxy.1361 F7r.5.10, =Scol.Oxy.2081(e) 10. -χειρία, 
ἡ, boldness of hand, Poll.2.148. 
Opa, dos, contr. οὓς, 7, Bold, name of Athena, Lyc.936. 
— Θράσων, ωνος, 6, aname of a braggart soldier in New Com. 
_ Oparra, ης, 7, Att. for θρᾷσσα. 
θρᾷττα, 7, a small sea-fish, Arist.GA785°23, Antiph.211, Mnesim. 
4.41:—Dim. θρᾳττίδιον, τό, Anaxandr.27. 
| θράττης' 6 λίθος, ὑπὸ Θρχικῶν, Hsch.; cf. Θρακία». θράττον’ 


-Φφρων, ον, 


ἵπερον, κόλουρον, Id. θράττω, Att. for θράσσω. θραῦλος, η, 
ww, frangible, brittle, Anon.ap.Suid. (Comp.) :—also @patpos, Hsch. 
Opadpa, aros, τό, (Opatw) fragment, A. Pers.425,1G7.3498.23(Oro- 
pus, iii /iiB.c.), D.S.3.12. Il. breakage, Jul.Or.2.60a. ΣΤΤ. 
_ destruction, ἐχθρῶν Lxx Ju.13.5. IV. metaph., θραύματ᾽ ἐμοὶ 
ελύειν A.Ag.1166(lyr.). (Cf. θραῦσμα.) 
ολο, 6, joint fir, Ephedra campulopoda, Thphr.HP3.6.4; ἡ, 
b.4.163. , 
P| @pavris, ίδος, ἡ, a small bird, Arist. 7A392°30 (v. 1. θλυπίς). 
— θραυσάντνξ, ὕγος, 6, 7, (θραύω) breaking chariot-rails, τύχαι Ar. 
‘Nu.1264. 
— Apators, εως, ἡ, (θραύω) comminution, opp. κάταξις, Arist. Mete. 
386314, 390°7, Placit.3.3.7, Sor. vact.12. Il. slaughter, Lxx2Kz. 
7.9; destruction by plague, 19.24.15: Nu.16.48. III. falling off of 
hair in patches, Gal.19.430. IV. -- ὀργή, πληγή, σφῦΌρα ἤ τοὺς βά- 
\ous θραύουσα, Hsch. 
| θραῦσ-μα, ατος, τό,--θραῦμα 1, Agatharch.25, Arist.Mu.394>4, 
Luc. Ast. Conser.25. II. in leprosy, scab, Lxx Le.13.30. III. 
the best kind of ἀμμωνιακόν, Dsc.3.84. IV. fracture, Hippiatr.7 4 
‘pl.). —pés, 6, breaking, Καρδίας Lxx Na.2.10(11). -τήριος, 
1, ον, capable of dissolving, λίθων Aét.2.19. -της, ov, 6, one who 
breaks or crushes, POxy.868.2 (nisi sub θραυστός ponendum). --τός, 
4, ov, frangible, brittle, Ti. Locr.ggc, Thphr.WP35.3.6 ; capable of being 
broken down, πύργος D.C.36.18, Asclep.ap.Gal.14.698, S.E.P.3. 
33. 2. broken, crushed, Epigr.in PT¢eb.3.4: θραυστόν, τό, = 
Ypadoua 11, Plin. HN 12.107. 
' @pavw, Ep. impf. θραύεσκον Orph.L.140: fut. -σω Ar.Av.466: 
10T. 1 ἔθραυσα S.Fl.745, E.HF779 (lyr.):—Pass., fut. θραυσθήσοµαι 
Gal,10.624: aor. ἐθραύσθην (v.infr.), (κατ--) Pl.77.56e: pf. τέθραυσµαι 
Thphr.Sevs.1 1, (ovy-) X. Ages.2.14, (wapa-) Pl. Lg.757e (v.1.—redpav- 
uevoy):—break in pieces, shatter, Simon.57, A.Pers.196, 416, Tim. 
e7s.99, etc.; 0. σάρκας E.Hipp.1239 :—Pass., θραυοµένης τῆς πέτρης 
‘ying into pieces, Hdt.1.174; σίδηρον θραυσθέντα καὶ ῥαγέντα S.Ant. 
470; πτερὰ θραύονται have their wings broken, P|.Phdr.248b. gf 
netaph., break down, enfeeble, μὴ θραύσαι {-σοι codd.) χρόνος ὄλβον 
Pi.0.6.97, cf. E.HF779(lyr.) ; διάτορον σφραγίδα 8. στόµατος Tim, 
Pers.160 ; ἔπος.., ὅ τι τὴν τούτων θραύσει ψυχήν Ar. Av.466 ; 0. τὴν 
δύναμιν Plu. Alc.23 3 ἐλπίδα, etc., Hdn.3.2.2, εἴο.; 0. τι τῶν ἐκ χρόνου 
ῥυλασσομένων δικαίων Supp. Epigr.t.329.45 (Ιδίτας, ἵ Α. Ρ.), cf, Όπος. 
12.19 :---Ρᾷ55., πόθος θραυσθείς Asp.ap.Ath.5.219¢ ; θραυόµενος τὸν 
Ἰογισµόν, Lat. antmo fractus, Plu. 44.17; θραυσθῆναι ἐπί τινα to be 
jrieved for.., Lxx 1 Ki.20.34.—Rare in Att. Prose. 
Θρέΐσσα, 7, lon. for @pgrca (α.ν.). 
θρεκ-τικός, ή, dv, (τρέχω) able to run, Att. for τροχαστικός, acc. 
0 Moer.p.187 Ῥ.: Sup. --ώτατος Hsch. -τός, ή, Ov, =Tpoxaios, 
——" vouots, f.1. for κρεκτ-, S.Fr.463 :—also θρεκτός' δρόµο», 
ot. 
| Opeup-a, ατος, τό, (τρέφω) uursling, creature, 0. Nnpetdwv, of dol- 
»hins, Arion1.9 ; mostly of tame animals, esp. sheep and goats, X. 
dges.9.6, Oec.20.23, Plb.2.26.5, Ev.Jo.4.12, etc.; τὰ ἐν ταῖς ἀγέ- 
vais ϐ. Pl.Pit.261d; τὰ ἀγελαῖα @. ib.264a; ὑηνὰ θ. Id.Lg.819d; of 
_jame-cocks and quails, ὀρνίθων 6. ib.78gb: generally, animals, 
ots ἡμέροις καὶ ἁγρίοις. .θ. 1d.Cri#i.118b,al. 2. of men, S.O71143, 
“h.243 5 Χαρίτων 6. Ar.Ec.g73 3 δύσκολον τὸ θ. ἄνθρωπος Pl.Lg.777b, 
1 Tht.17 4b ; esp. of domestic slaves, = Lat. verna, τὸ Ἀρυσίππου 0. 
7DI2321.14(Delph.), cf. CJG3113(Teos). 3. generally, creature, 
TAarov 0. κἀπροσήγορον, of a lion, S. 77.1093 (cf. Pl.Chrm.155€); of 
verberus, 5,7), 1099; κακὰ θ.,ο[α swarm of gnats, AP5.150 (Mel.); 
Σελινοῦντος, of a fish, Archestr.F7.12; Καρύστου θ., comic for a cup 
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θρῆνος 
made at Carystus, Antiph.182.3 ; as a term of reproach, θρέμματ' 
οὐκ ἀνασχετά Δ.Τἠ.182: ὦ θρέμμ ἀναιδές 9. Ε1.622, cf. Ar. Lys.369 ; in 
periphr., ὕδρας θ., for ὕδρα, S.77.574 3 νεογενΏ παίδων θρέµµατα Pl. 
Lg.790d; θρέµµατα παλλακῶν kept mistresses, Plu.Sol.7. (Written 
θέρµατα BGU478.15 (ii A.D.)). -ατικός, ή, dv, of or for cattle- 
dealing, ἐργασία Judeich Altertiimervon Hierapolis227b7. --άτιον, 
τό, Dim. of θρέµµα 2, 6162733 (Stratonicea), S/G1211 (Calymna, 
ii /ili —aToTpodew, 

keep cattle, D.S.2.54, Str.15.1.41. 

θρέξασκον, θρέξοµαι, v. τρέχω. 

θρέοµαι, only in pres., ery aloud, shriek, always of women, θρέοµαι 
poBepa meydr’ ἄχη A.Th.78; elsewh. only in part., μινυρὰ θρεοµένας 
Id.4g.1165; πάθεα µέλεα θρεοµένα Id. Supp.112, cf. E.Aipp.363 ; 
αὐτὴ θρεοµένη σαυτῇ κακά Id. Med.51 (trim., elsewh. lyr.),—Act. only 
in Hsch, (I.-E. dhreu-, cf. θρο-έω, θρῦ-λος.) 

θρέπτα, ν. θρέπτρα, τά. 

θρεπ-τάριον, τό,Ξ-θρεμµάτιον, CIG(add.)4303h6 (Lycia), PPar. 
p.422 (ii A. D.). -τειρα, 7, fem. οΓθρεπτήρ. E. Tr.195 (lyr.), 41”. 
105(Diotim.), 6.51: metaph., Δίκη θ.πολήων Opp.H.2.680. --τέος, 
a, ov, (τρέφω) to be fed, nurtured, metaph., γυμναστικῇ Pl.R.403c. 11. 
θρεπτέον one must feed, keep, 1d.Tt.19a, X.Lac.9.5. 2. (from 
Pass.) ἢ ἐργαστέον ἢ ἀπὸ τῶν εἰργασμένων θρεπτέον one must live on 
what has been earned, Id.£9.Mag.8.8. -7T1p, jpos, 6, feeder, 
reaver, of a parent or foster-parent, {63.1491, JRS2.91 (Antioch in 
Pisidia), 4P12.137(Mel.): ΡΙ., 16141722: as Adj., 6. ἀγοστός Nonn. 
D.3.387. «--τήριος, ον, feeding, nourishing, waordsA.Ch.545. IT. 
πλόκαμος Ἰνάχῳ 0. hair dedicated as a thank-offering to Inachus, ib. 
6. III. Subst. θρεπτήριον, 76, = Operrdpiov, PLond.5.1708.248 (vi 
A.D.). 2. pl., θρεπτήρια, τά, reward for rearing, made to nurses by 
parents, /.Cer.168,223; also, return made by children for their rear- 
ing (Att. τροφεῖα), Hes.Op.188, Ael.VH2.7. ὮὉ. nourishment, τὰ 
.«Υηδύος 0. S.OC1 263. --τήτωρ, opos, 6, nourisher, feeder, πενή- 
των PMasp.20.11 (pl., via. Ρ.). -τικός, ή, όν, able to feed or rear, 
τινος Pl. Plt.267b, cf. 276b,c; nourishing, --ώτερα μῆλα Diph.Siph.ap. 
Ath.3.82f; --ώτατος οἶνος Mnesith.ib.1.32d. II. of or promoting 
growth, ἡ δύναµις τῆς Wuxijs θ. καὶ γεννητική Arist.deAn.416*19 ; 7) θ. 
ψυχή ib.415°23; τὸ 0. the principle of growth, 1d.EN1102°11; 7 ϐ. 
καὶ αὐξητικὴ ζωή ib.1098*1; opp. Pbaptixds, Polystr.p.23W. Adv. 
-κῶς Porph.Gaur.t.1. III. causing {ο heal up, ἑλκῶν Dsc.1. 
a3: -τός, ή, dv, as Subst., θρεπτός, θρεπτή, slave bred in the 
house, Lys.Fr.215S., Pherecr.125, Lxx Es.2.7, I[PE1*.709 (Olbia, 
iiB.c.), POxy.298.46(ia.D.), etc.; of θ. καὶ af θ. Inscr.Cos131; also 
of adopted foundlings, τὴν ἰδίαν 6. SIG1210(Calymna), Plin.Ep, ad 
Traj.65, εἰς, 11. pupil, Vett.Val.157.29. -τρα (A), Td, = Ope- 
πτήριος 1Π. 2, οὐδὲ τοκεῦσι O. φίλοις ἀπέδωκε I].4.478, 17-302 ; θρέπτα 
is dub. in Epigr. Gr.442.4 (ii A. Ὀ.), 09.11.50, Hsch. -τρα (B), 
ij, = Opemretpa, a nurse, CIG(add.)430cd(Antiphellos). - 

θρεσκός, ν. θρῆσκος». 

θρεττᾶνελό, sound imitative of the cithara, Ar.Pl.290. 

θρέττε, τό, -- τὸ θρασύ, οὐκ ἔνι wor τὸ θ., barbarism in ΑΓ. Εφ.Ι7. 

θρεψίππας, ου, ὁ,Ξ- ἱπποτρόφος, as pr. n. in Apollod.2.7.8. 

θρέψις, ews, 4, nourishing, σωμάτων S.E.M.11.97, cf. Alex.Aphr. 
Pr.2.66, Gal. 1.655, ete. 

Opnixy’ ὑποδημάτων εἶδος Περσικῶν, Hsch. 

Θρηϊκίη, Θρηΐκιος, η, ον, Ep. and Ion. for Θράκιο» (q. ν.). 
ἴκος, 6, Ep. and Ion. for @p@é (q.v.). 


Θρῇϊξ, 
Θρήΐσσα, 7, poet. for θρᾷσσα 


(q.v.)- Θρήῄκη, 7, Θρῄκηθεν, Θρῄκηνδε, v. Θράκη. Θρήκιος, 
ν. Θράκιο». 
θρήν-ερως, wros, 5,7, a querulous lover, Poll.6.189. -εύω,-- θρη- 


véw, Epigr.Gr.400.9 (Iconium). —é€w, fut.-fow A.Ag.1541 (anap.), 
S.Aj.632 (lyr.): aor, 1 -noo E. Ty.[111] :—Med. (ν. infr. 2) ; impers. 
in pf. Pass, (v. infr.): (@pivos):—sing a dirge, wail, Μοῦσαι δ᾽ ἐννέα 
πᾶσαι ἀμειβόμεναι ὀπὶ καλῇῃ θρήνεον Od.24.61; τίς 6 θρηνήσων; A.Ag. 
.ο.} τίς. . ἔσθ᾽ 6 θρηνῶν; Ar.Nu.1260; θ. πρὺς τύμβον A.Ch.926 ; 6. καὶ 
ὀδύρεσθαι Ῥ].4β.284 ; πρὸς σφᾶς αὐτούς Isoc.8,128: c.acc. cogn., στο- 
νόεσσαν ἀοιδὴν. . ἐθρήνεον were singing a doleful dirge, 11.24.7221 yéov 
0. A.Fr.291 ; ὀξυτόνους ᾠδάς S.Az.1.c.; ἐπῳδάς ib.582; ὕμνους, of the 
nightingale, Ar. Av.211(lyr.) ; φθόγγους ἀλύρους Alex.162.7:—Pass., 
ἅλις µοι τεθρήνηται Ὑόοις S.Ph.1401; ikav@s τεθρήνηται Luc.Cat. 
20. 2. c.acc., bewail, θ.πόνους A.Pr.615 ; τὸν θάνατον Pl. Phd.85a ; 
ὅσα τὸν.. ἐμὸν θρηνῶ πατέρα S.El.g4 (anap.), cf. 530, Ev.Luc.23.27, 
etc. ; τὸν φύντα E.Fr.449 :—so also Med., ἄκος γὰρ οὐδὲν τόνδε θρηνεῖ- 
σθαι A.Pr.43 :—Pass., to be lamented, 9. 41.952, 1.659. -ημιαν 
ατος, τό, lament, dirge, E.Or.132, Hel.174 (lyr.), ete. -ἤσιμος, 
Πεδήίς, Gloss. -ητέον, one must lament, Apollon.ap.Stob. 4.56. 
35, Jul.Or.8.246b. -ητήρ, Ώρος, 6, mourner, wailer, A.Pers.g38 


(lyr.). -ητήριος,ον,Ξ- θρηνητικό», ᾠδαὶ 8. Eust. 1372.20. -ητής, 
od, ὁ,-- θρηνητήρ, A.Ag.1075, BGU34 iv 4 (iii A. Ρ.). -ρητικός, ή, 
όν, inclined to lament, querulous, Arist.EN1171"t0. 2. of or for 


a dirge, αὕλημα, µόναυλος, Poll.4.73,75; τὸ 0. matter for lament, Plu. 
2.623a. Adv. -κῶς Poll.6.202. -ήτρια, ἡ, fem. of θρηνητήρ, 
Sch.E.Ph.1489. -"ῄτωρ, opos, 6, = θρηνητήρ, Man.4.190. 

θρηνο-λάλος [a], ov, uttering laments, Σειρῆνες 1G12(8).445.5 (Tha- 
505). -λογέω, bewail, τινα {2.197 (Panticapaeum). -ποιός, 
luctificus, Gloss, 

θρῇῆνος, 6, (θρέοµαι) dirge, lament, Il.24.721, Sapph.136, Pi./.8(7). 
64, Hdt.2.79,85, etc.; 0. oduds for me, A.P7.390; εἰπεῖν. .θ. θέλω 
ἐμὸν τὸν αὐτῆς 14.45.1322. 2. complaint, sad strain, h.Pan.18; 
Γοργόνων οὔλιον θ. Pi.P.12.8 5 θρῆνοι καὶ ὀδυρμοί Pl.2?. 398d, etc.: pl., 


θρῆνυξ 
lamentations, θρήνων gids 9.Ε.858 (lyr.), etc.; title of poems by Pin- 
dar, Stob.4.39.6, etc. (Distd. fr. ἐπικήδειον by Tryphoap.Ammon. 
Diff.p.54V. (cf. Ptol.Asc.p.404 H.), ἐπικήδειον τὸ ἐπὶ τῷ κήδει, θ. δὲ ἐν 
ᾠδήποτε χρόνφ.) 

θρῆννξ, υκος, 6,=sq., Euph.39; Boeot. θρᾶνυξ Corinn.38. 

θρῆνυς, vos, 6, (θράοµαι) footstool, ὑπὺ δὲ θρῆνυν ποσὶν ἥσει 11.14.240, 
cf. Od.19.57. II. 0. ἑπταπόδης the seven-foot bench, Ρετῃ. helms- 
man’s bench or bridge, 11.15.7290. 

θρηνῳδ-έω, sing a dirge over, τινα E.JA1176. —npa, ατος, τό, 
dirge, lament, Sch.S.Ei.g2 (ed, Τ. Johnson, Όχοῃ. 17095).  —ys, €s, 
like a dirge, fit for a dirge, ἁρμονίαι Pl.F.398e,411a; ὀδυρμός Tim. 
Pers.1133 p0dyyos, µέλος, Plu. Sull.7, Hdn.4.2.5 3; τὸ 0. τῆς ψυχῆς 
mournful mood, Plu.2.822c. 2. = θρηνητικός, of persons, Pl. Lg. 
792b; τὸ 6. Id.R.606b. -ία, 7, lamentation, ib.604d, Plu.2. 
6574. -ikds, ή, όν, appropriate to a dirge, appovia ib.1136e. -ός, 
ὁ, ἡ, one who sings a airge, mourner, Alciphr.1.36, Ptol. Τείγ.1δο, 
Anon. Oxy.864, cf. Poll.6.202. 

θρήνωµα, aros, 7d, = θρῆνος, eis τὸν Ὁσίριν PTeb.1 40 (pl.,iB.c.). 

Θρῇξ, ῃκός, 6, on. for Θρᾷξ (q.v.); fem. Θρῇσσα, 7 (ᾳ. ν.). 

θρήσασθαι, v. θράοµαι. 

θρησκ-εία͵ Ion. --είη, ἡ, (θρησκεύω) religious worship, cult, ritual, 
ἡ περὶ τὰ ἱρὰ 0. Hdt.2.18, JG12(5).141.5 (Paros, lii B.c.), J.AJ17.9.3, 
etc.; τοῦ ᾽Απόλλωνος SIG801 D(Delph.,ia.v.); ἡ περί τινος 6. ib. 
867.48 (Ephesus, iia.p.): pl., rites, Hdt.2.37, D.H.2.63, PGnom. 
185 (1 Α. D.), Wilcken Chr. 72 (ili A. Ρ.). 2. religion, service of God, 
Lxx Wi.14.18, Act. Ap. 26.5, Ep. Jac.1.26 ; 0. τοῦ θεοῦ µία ἐστί, μὴ εἶναι 
κακόν Corp.Herm.12fin.; éxarépa θ., i.e. Christianity and Paganism, 
Them.Or.5.69c; ϐ. τῶν ἀγγέλων worshipping of angels, Ep.Col.2. 
18. 3. inbad sense, religious formalism, ἀντὶ ὁσιότητος Ph.1.195 ; 
0. βιωτική Vulgar superstition, Sor.t.4. -ευμα, ατος, τό, religious 
worship, Ι423.19990.29 (Plotina), Just.Vov.103.2 (ΡΙ.). -ευσις, 
εως, 7, =foreg., Phint.ap.Stob.4.23.61% (pl.). -ευτήριον, τό, 
place of worship, Sch. Pi.O.7.33- --ευτής, 00, 6, worshipper, BCA 
37.94 (Thessalonica), Ptol. Τείγ.159, Sch. Pi.0.3.28, -εύω, per- 
form religious observances, Hdt.2.64, Sammelb.ggt (iii Α. D.). II. 
ο. acc., worship, θεούς D.H.2.23, 165(2).268.42 (Mantinea), Porph. 
Abst.4.9, Hdn.t.11.1:—Pass., Dinon17, Lxx W1.14.16, Porph.ap. 
Eus. PE3. 11: impers., εἴτι ἄλλο --εύεσθαι véuimov ἦν Ὦ.Η.1.76. III. 
to be a devotee, Plu. Alex.2. -να, τά, religious observances, OGI 
210.9 (Nubia, ili a.D.). —os, ov, religious, Ep. Jac.1.26 ; in bad 
sense, superstitious, Hsch. (Hsch. has also θρεσκός.) -ώδης, 
es, =foreg., Vett.Val.104.14. 

Θρῇσσα, 7), lon. for Θρᾷσσα. 

θρήττανον’ τῆς ἁμάξης ἐφ᾽ ᾧ τὰ ἀγόμενα ἐπιτίθεται, Hsch. 

Θρῖα, 7, Thria, name of an Attic deme, St.Byz., etc.: Θρίᾳ at 
Thria, IGi*.329, but Θριᾶσι X.HG5.4.21, Is.11.42: Θριῶζε {ο 
Thria, Th.1.114, BCH50.529(iia.D.): Θριῶθεν from Thnia, 16023. 
1672.109 :—Adj. Θριάσιος, a, ον, πεδίον Hdt.8.65, etc.; πύλαι Plu. 
Per.30. 

θρῖάζω, (Opal) to be rapt, possessed, S.Fr.466, E.Fr.478; also 
glossed by φυλλολογεῖν (as if from θρῖον), Hsch., Ε24455.45 :—also 
θριάοµαι,-- μαντεύοµαι, «48265: cf. sq. 

θρῖαί, dv, al, pebbles used in divination, Philoch.196, (11.49.45, cf. 
Sch. ad loc., £M455.34. II. personified as nymphs of Parnassus, 
Philoch. ].ς., Sch.Call.l.c., dub. cj. in 2.Mere.5 52. 

OptapB-evrys, ov, 6, one who enjoys a triumph, Suid, —€UTLKOS, 
{, dv, Vel. for θριαµβικός, Plu.Cat.Ma.24. Ξεύω, pf. τεθριάµβευκα 
Id. «414.24: (θρίαμβος) :—triumph, Plb.6.53.7, Posidon.1J., Plu. 
Pomp.45, etc.; ἀπό τινος triumph over, 1d.Rom.25, App.Celt.1; 
κατὰ τῆς πατρίδος Plu.Cor.35, cf. App:BC1.80; ἐπί τινι ib. 4.31; 
also 6. ἐπὶ νίκῃ Hdn.3.9.1; ἀπὸ µάχης Plu.Publ.g: ο. acc. cogn., 0. 
νίκην ἄδακρυν Id.2.318b; δεύτερον θρίαµβον Id. Fab.23. Il. lad 
in triumph, of conquered enemies, τινα Id.Comp. Thes.Rom.4, Ep. 
Col.2.15 :—Pass., -εύεσθαι ὑπό τινος Plu.Cor.35 μηδ᾽ ἐν ἐμοὶ περιίδῃς 
-εύομενον σεαυτόν Id. Ant.84. 9. lead in triumph, as a general 
does his army, metaph., ἡμᾶς ἐν Χριστῷ 2Ep.Cor.2.14. ΙΙΙ. divulge, 
notse abroad, Phot., cf. Suid.s.v. ἐξεφοίτα.  «-ικός, ή, dv, triumphal, 
ἐσθής D.H.5.35,J.B/7.5-43 κόσμος Str.5.2.25 πομπή,τιμαί, Plu. dem. 
30, Sert.18 3 κηδεύµατα connexions with triumphal families, 1d.Cat. 
Ma.24(v.l. -ευτικῶν); ἄνδρεςθ., Lat. οὐ triumphales, 1d.Cam.a1, 
cf. Crass.1. Adv. -κῶς, ἠμφιεσμένος App.BC2,106. -is, ίδος, 
pecul. fem. of θριαµβικός, στολή Anon.ap.Suid. 

θρῖαμβοδίθύραμβος [7], ον, epith. of Bacchus, Pratin.Lyr.1.16. 

θρίαμβος [7], 6, Ayn to Dionysus, sung in festal processions to his 
honour, Cratin.36. 2. epith. of Dionysus, Tvag.Adesp.140, D.S. 
4.5, Ath.1.30b, Plu. Mare.22, Arr.A4n.6.28.2. 3. metaph., scandal, 
δεδιὼς τὸν ἐκ λόγων 8. Conon 31.1. ΤΙ. = Lat. triumphus (which 
is borrowed fr. θ. through Etruscan), Plb.6.13.8, D.S.12.64, Mon. 
Anc.Gr.2.20, SIG804.9 (Cos, 1Α. Ρ.), Plu. Publ.20, etc.; 6 µέγας ϐ. 
the triumph, opp. 6 ἐλάττων 0. ovatio, Id.Mare.22, cf. D.H.8.67; 6 
πεζὸςθ.,-- ουαίίο, Id.g.36. (For the termination perh. cf. ἴαμβος, διθύ- 
pauBos, but the origin οΓθρι- is unknown.) 

θρίᾶσις [Opi], ews, 7, (θριάζω) poetic rapture, Suid. s.v. θρίαμβος. 

θρῖαστής, ov, 6, (θρῖον) planter of fig-trees, Poll.7.140. 

θριάτιον’ ἁπαλωτέρα τροφή, Hsch. 

θριγγίον, -γός, --Ὑόω, later forms for θριγκίον, etc. 

θριγκ-ίον, τό, Dim. of sq., Luc.Gall.22, App.Mith.71, } α5ί. Νου. 
Legis -ός, 6, topmost course of stones in a wall, cornice, coping, 
mostly in Ρ]., Od.17.267, S.f7.506, Arist.Ph.246°18, 1G7.3073.68 
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θριπώδης 
(Lebad.); of the rowofslabs behind the frieze, 9162441161 (Delph., 
ivB.C.); δῶμα περιφερὲς θριγκοῖς E. Hel.430: sg.,1d.J747. b. frieze, 
θ. κυάνοιο Od.7.87 ; χρυσοῦς D.S.18.26. 2. metaph., coping-stone, 
last finish, 0. ἀθλίων κακῶν E.Ty.489 3 δοκεῖ ὥσπερ 0. τοῖς µαθήµασιν ἡ 
διαλεκτικ]. .ἐπάνω κεῖσθαι ῬΙ. 1.529.468. ΤΙ. wall, fence of any sort, 
E.fon 1321, Ar. 7h.58 (anap.), Paus.1.42.7, Plu.2.85f. 2. row, 
ὀδόντων Hp.Ep.23.—Later forms are θριγγός ν. |. in Plu. l.c.; θριγ- 
χός ν.]. in Dsc.4.85 5 τριγχός, Sch.ll.11.774, Eust.1570.17, SIG 
1231.6 (Nicomedia, iii/iv a. D.). -όω, surround with a θριγκός, 
[αὐλὴν] ἐθρίγκωσεν axépd fenced it with thorn-bushes, Od.14.10, 
dub. in /G1%,111. II. build even to the coping-stone: metaph., 
complete, make an end of, tras τάσδε θριγκώσων φίλοι» A.Ag.1283 ; 
δῶμα -ὥσαι κακοῖς to bring the house {ο the herght of misery, E.HF 
1280; θριγκουµένη .. οἰκία Arist. Ph.246°19. -ώδης, ες, like a 
coping, Hsch. s.v. αἱμασιαί. Ξωμα, ατος, τό, Coping, cornice, cj. for 
τριχώµασιν, J.AJ15.11.3 : metaph., θ. τῆς τροφῆς, of salt, Plu.2.68s5b, 

Opt8ax-nis, ἴδος, fem. Adj., of the lettuce, χαίτη Nic. Th.838. --ίας, 
ου, 6,=pavdpaydpas θῆλυς, Dsc.4.75- -ivy [xt], 7, Att. form 
of Ion. and Dor, θρίδαξ (Ath.2.68f) :—lettuce, Cratin.330, Hp. Mul.2. 
136, Amphis 20, Eub.14, Thphr.A/P1.12.2; 6. ἥμερος ib.7.6.2. 2. 
wild lettuce, Lactuca Scariola, Id.1.c.; 7 πικρὰ @. ib.9.11.10; in this 
signf., opp. θρίδαξ, Gal.13.387, Hellad.ap.Phot.B7b/.p.532B. 3, 
sea-lettuce, a kind of sea-weed, Aét.12.42 (pl.). II. fem. Adj. (se, 
μᾶζα), a kind of cake, Luc.Lex.3, Ath.3.114f, Hellad. l.c. -Ὅγίς, 
ίδος, n, = foreg., Stratt.66.6 (Jyr.). -tov, τό, Dim. ο[θρίδαξ, Plu.2. 
34908 (pl.). -«ίσκα, a, Lacon. for θριδακίνη, Alcm. 20, -ώδης, 
es, lettuce-like, Dsc.2.13.2 (Comp.). 

θρίδαξ (Cypr. θρόδαξ, q.v.), ἄκος, ἡ, lon. and Dor. for θριδακίνη, 
lettuce, Epich.158, Hdt.3.32, Hp.Mu/.1.78, Thphr.HP7.2.4, BGU 
1118.13 (iB.c.), 164.955.5 (Epid.), etc. :—also θρύδαξ, POxy.1212 
(iiA.D.); θίδραξ, Hsch.s. v. θιδρακίνη. [i, Epich.l.c., AP9.412 
(Phld.), 11.295 (Lucill.), 413 (Ammian. ), cf. θριδακηΐς, -ἴνη, -ινί: the 
accentuation θρῖδαξ lacks authority. } 


θρίζω, poet. syncop. for θερί(ω, A..Ag.536. θριήλοοι’ ἱερεῖς, 


Hsch. , 
θριῆσαι' καπρίσαι, Hsch. θριληδεῖν' θρυλλεῖν, Id. (prob. 
θρυλίδδην). θριµµός' γογγυσμός, Id. 


θρϊνάκη, = θρῖναξ, Call.F7.46P. (nisi leg. θρίνακ᾽ Hy). 

Θρϊνᾶκίη, 7, (θρῖναξ) a legendary island, Od.11.107, etc.: after- 
wards identified with Sicily and written Τρινακρία (from τρεῖς, ἄκραι). 
(q.v.) 3 cf. Tpwaxta:—also Θρϊνακίς, (50s, 7, Str.6.2.1 :—Adj. Θρῖνά- 
κιος, a, ov, Sicilian, pica Nic.7h.529. 

θρῖναξ, ἄκος, 7, trident, three-pronged fork, used to stir grain, εἴς,, 
Ar.Pax 567, Nic.Th.114, PFay.120.3 (i/ii A.D.); as a signet, Zab. 
Heracl.1.5. [ῖ: later ἵ, 4P6.95 codd. (Antiphil.). } 

θρινία’ ἄμπελος ἐν Κρήτῃ, Hsch. 

θρίξ, ἡ, gen. τρῖχός, dat. pl. θριξί (τρίχεσιν J.4J16.7.3 is f.1. for 
tpvx—) :— hair, Hom. only in pl., ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν ἐνὶ. . µέλεσσι Il. 
24.359; mostly, hatr of the head, 22.77, Od.13.431; ab ἐν τῇ κεφαλῇ 
τρίχες Th.1.6; sheep’s wool, 11.3.273, Hes.Op.517; pig’s brtsiles, 
Il.19.254, Od.10.239 ; τρίχες ἄκραι οὐραῖαι, of a horse’s tail, 1.20, 
5193 ἀνάστασις τῶν τριχῶν, ofa lark’s crest, Gal.i12.361. 11. later 
in sg. collectively, A.7h.535, 46.562, S.£l.451; τριχὺς mAdKapos, 
βόστρυχος, A.Th. 564 (lyr.), 6.239; Ὑενείου θρίξ Id. Pers.1050; 
κόµη θρίξ LxxNu.6.6; ᾿Επαφρόδιτον.. τὴν παιδικὴν τρίχα “Tyig (se. 
ἀνέθηκεν) IG12(5).173 (Paros, iA.D.); of a horse’s mane, S.FY.475; 
of dogs, X.Cyn.4.8(sg.andpl.). 2. asingle hair, οὐδὲ τρίχ[α] Ale. 
Supp.14.10: prov., θρὶξ ἀνὰ µέσσον only a hair's breadth wanting, 
Theoc.14.9, cf. X.Smp.6.2 ; ἄξιον τριχός, i.e. good for nothing, Ar, 
Ra.614; οὐδ' ἂν τριχὸς πριαίµην Eup.7.18 D.; ἐκτριχὺς κρέµασθαι to 
hang by a hair, Aristaenet.2.1, Zen.3.47; ἀπὸ τ. ἠερτῆσθαι 45.230 
(Paul. Sil.) ; ἐπὶ τριχὸς ἦν ἡ σωτηρία Procop.Aed.6.6; εἰς ἱερὴν τρίχα 
ἐλθεῖν, i. €. to come to life’s end, ν.]. in 497.164 (Antip. 9ἱ4.), but εί, 
Epigr.Gr.248.13 3 µόνον οὐχὶ τῶν τ., pact, λαμβάνεται ‘saute aux 
Yeux, δι ΜΜ e257. III. Medic., vein on the right lobe of the 
liver, Hp. Mul.1.43 (v.1. ἡ σῦριγξ), Gal.1g.104. 

Θριξάλλιος, ὁ (sc. why), name of month at Lamia, /G9(2).74- 

θρῖοβόλος, ὁ, (θριαί) one who throws pebbles into the divining-umn, 
soothsayer, Epic.ap.St.Byz. s.v. @pia, Suid. 

θρῖον, τό, fig-leaf, Ar.Ec.707, Sotad.Com.1.27: generally, leaf, 
Nic.4/.55 ; petal, ib.407. 2. prov., θρίου ψόφος, of empty threats, 
Ar.V.436. ΤΙ. mixture of eggs, milk, lard, flour, honey, cheese, 
etc., wrapped in fig-leaves, @. ταρίχους, δημοῦ, Id.Ach. 1101, 1102; 
δημοῦ βοείου θρῖον Id.E 9.9543; ἐγκεφάλου θρίω δύο (a pun on the fig- 
leaf-like hemispheres of the brain) Id. Ra.134, cf. Sch. Il.cc. [i At 
£4.954,al., Men.518.11; θρῖα, θρῖον are ff. ll. for θρύα, θρύον in Theoc. | 
13.40, 4P9.723 (Antip. Sid.); cf. λεπτόθρῖο». | 

θρϊπήδεστος, ον, (Opi, ed43ecuar) worm-eaten, ῥίζαι Thphr.HF 
9.14.3, cf. JG2?. 1628.13, al., 1672.3063 κεραῖαι θριπήδεσται ib. 1628. 
205, but --οι 1629.328. 2. σφραγίδια 0. seals made of worm-eaten 
wood, Ar.Th.427, cf. Sch. 3. metaph., = διεφθαρµένη, Hyp./*. 
82. (Freq. corrupted to -έστατος, asin Ar. 7h. 1. c. (ap.Suid.), Hyp. 
lec. (v.1.), Luc. Lex.13 (v.1.), cf. Paus.Gr. 7.205, but a Sup. is nevel 
necessary exc. in Thphr.H/P3.8.5 (v. θριπώδης).) 

θρῖπό-βρωτος, ον, (B:iBpéoxw) = foreg., Philosteph.ap. Hsch., Lyc. 
508 :—a form θιπόβρωτος (dissim.) is condemned by Hsch. -0 
γος [4], ov, eating wood-worms, Arist. 1A616"29. 

θρϊπώδης, ες, full of wood-worms, in Sup. --έστατον, ξύλον Thphr. 
HP3.8.5 vulg.; θριπηδέστατον cod. Urb. (v. θριπήδεστος). 


| 
| 


βρίσκειν 


;θρίσκειν' τὸν θροῦν, Hsch. 
θρίσσα, Att. θρίττα, ἡ, α fish, = τριχίας, Anaxandr.41.52, Ephipp. 
12.5, Arist.HA621°16, PCair. Zen. 40 (iii B.c.), al., Gp.20.7.1 : θρείσ- 
σα, BGU816.20 (iii A.D.): θρίσσος, ὁ, is v.1. in AP6.304 (Phan.). 
΄θρισσ-έμπορος, 5, dealer in θρίσσαι, PCair.Zen, 261 (iiiB. ς.). -ίον, 
τόν Dim. ο[θρίσσα, POxy.1923-9 (ν/ν! Α. Ρ.). 
© θρίσσω, -- τὸ κατὰ ψυχὴν ἐξίστασθαι, Ατ.ΒΥ2. (3) ap.Erot. ; Ion. acc. 
‘to Greg.Cor.p.571S. 
θρίττε, --θρέττε, Hsch. 
 Opirh, gen. θρῖπός, ὁ (not ἡ, v.1. in Men.540.5), wood-worm, Thphr. 
HP3.4.4, APt2.190 (Strat.); 5 0. τὸ ξύλον (5ο. Avualverar) Men. 
lec. II. metaph., shinflint, miser, Hsch. (Perh. connected with 
pl Be.) 
* Opis: λίπος" ἑορτὴ ᾿Απόλλωνος, καὶ ἡ σύντροφος αὐτοῦ, Hsch. θρό- 
Sat, Cypr. for θρίδαξ, Id. :—Dim. θοδράκιον, τό, Choerob. in An.Ox. 
2.218 (sic cod.). 
ϐροεω, aor. ἐθρόησα, poet. θρο-- B.3.9, S.47-947, (δι-) Th.6.46 :— 
Med. and Pass. (v. infr.): (@pdos):—cry aloud, B.1. ο., S.EU.1410 ; 
παρὰ νοῦν 0. Id.Ph.1195 (lyr.); πᾶσιν to all, Id.47.67, cf. Tv.5313 
speak, say, A.Pr.608 (lyr.); θρόει, τίς..; E.Ov.187 lyr.) : ο. ace. 
cogn., 0. αὐδάν A.Ch.829 (lyr.), E.Ov.1248 (lyr.); λόγον S.Ant.1287 
(lyr.); πολλά Id. A7.592; εὔφημα, ψευδῆ, E. 144143 (1ΥΓ.) 1345 
(troch.):—Med., rod7’ ἔπος -ούμενος A.Eu.510(lyr.). 2. c. acc., 
tell out, utter aloud, τοὺμὸν πάθος» 1d. Ag.1137 (lyr.) 5 νόµον ἄνομον ib. 
1141 (lyr.), cf. 104; πᾶς τοῦτό Υ᾿ Ἑλλήνων θροεῖ S.OC597 } θάνατόν 
rm θ. ib.1425.—Rare, exc. in Trag.; in late Prose, J. 4/18.6.10, 
19.1.16. ΤΙ. causal, scare, terrify, Sch.E.Hec.180, αἱ. :—Pass., {ο 
be stirred, moved, of joy, 4 κοιλία µου ἐθροήθη ἐπ᾽ αὐτόν Lxx Ca.5.4 5 
of fear, μὴ θροεῖσθε Ev.Matt.24.6, cf. 2Ep.Thess.2.2. 
 BpopB-ctov, Ion. -ἠῖον, τό, Dim. of θρόµβος, Nic.Al.295 :—also 
-tov, τό, Dsc. Alex.25. 
θροµβο-ειδής, és, full of clots or lumps, Hp.Mul.t.11,38. -ομαι, 
Pass., to become clotted, curdled, of blood, Nic. 41.315, Gal.18(1).333 
of honey, Id.14.22. 2. contain clots, ἣν θροµβωθέωσιν at μῆτραι 
Hp. Mui.2.165; of the breasts, Dsc.Eup.1.128:—Act., cause to 
coagulate, only as v.1. in Sch, Nic. 71.709. 
θρόµβ-ος, .ὅ, (τρέφω, τέτροφα) Jump, Hdt.1.179 ; clot of blood, A. 
Ch.5 33, al., Pl. Criti.1 20a, etc.; χολῆς Hp. Morb.2.75 ; of milk, curd, 
αἰγῶν ἀπόρρους 6. Antiph.52.8; θρόµβοι addy coarse salt, Suid.  Ὁ. 
drop, θρόµβοι αἵματος καταβαίνοντε».. Ev. Luc.22.44. 2. nipple, 
PLond.1821.42. II. θ.' ὑψηλὺς τόπος, Hsch.  -ώδης, es, = θροµ- 
βοειδή», οὖρα Hp. A ph. 4.69 ; ἀφροί S. Tr.702 ; σπέρματα Arist. HA 582° 
31. Ξωσις, ews, 7, becoming curdled, αἵματος καὶ γάλακτος 
ςςο,ς.Ι3; αἵματος Antyll.ap.Orib.7.7.9, cf. Gal.8.408, Lyd. Mens. 4. 
116. 2. blocked vein, thrombosis, Cael.Aur. TP4. 40. 
θρον-ίζομαι, Pass., {ο be enthroned, Lxx Es.1.2. ΤΙ. {ο be int- 
tiated, consecrated, τισι PMag.Lond. 121.747. -tov, τό, Dim. of 
[θρόνος, EM 456.28. II. part of the constellation Cassiopea, Ptol. 
Alm.8.2. --{s, ίδος, 7, = foreg. 1, Them.Or.31.353d. Ξισμός, 
6, enthronement, D.Chr.12.33, Man.4.104 (pl.). Ξιστής, ov, 4, 
enthroner, POxy.1380.251 (ii A. D.). -irikds, ή, dv, throne-shaped, 
Ἰσυγψέλιον TAM2(1).210 (Sidyma). 
| θρονίτις πρώτιστος, Hsch. 
 @pdvov, 74, only in pl. θρόνα, flowers embroidered on cloth, ἐν δὲ θρόνα 
moth? ἔπασσε 11.22.441, cf. Sch.Theoc.2.59, and v. τρόνα. II. 
herbs used as drugs and charms, Theoc.2.59, Nic. 7.493, 996, Lyc. 
674, Aglaias7; used insacrificial offering, UPZ96.4 (ii B. c.). 
| Opovorroids, όν, making thrones or seats, Poll.7.182. 
| Opdvos, ὁ, seat, chair, Od.t.145, Ath.5.192e, PMasp.6 ii 63 (vi 
LAD.) etc. 2. throne, chair of state, 0. βασιλήϊος Hat. 1.14, cf. Χ. 
HG1.5.3, etc.; Ζηνὺς ἐπὶ θρόνον Theoc.7.93 : metaph., PI.R.553¢: 


ipl, ἐν θρόνοις ἥμενοι A.Ch.975 1 ἐκ Tupavvidos θρόνων 7 ἄϊστον ἐκβαλεῖν 


Id.Pr.gto ; Διὸς θρόνοι S. Ant.to4t, cf, Ar. Av.1732 ; king’ s estate or 
dignity, σκῆπτρα καὶ Opdvovs S.OC 425, cf. 448; [γῆς] κράτη τε καὶ θρό- 
yous νέµω 1d.OT237, cf. 411.166, etc.; inthe Prytaneum, τῷ [ Απόλ- 
λωνι] θ. ercivIG12.78. 8. ovacular seat of Apollo, E.1J71254, 1282 
(both lyr.); μαντικοὶ 0. A.Eu.616, etc. 4. chair of a teacher, Ῥ]. 
Prt.315¢, Philostr.VS2.2, Lib.Ep.819, AP9.174(Pall.). 5. judge's 
bench, Plu.2.807b, Him.£d.10.9, 13.16. 6. Astrol., = ὕψωμα, PMich. 
in Class, Phil.22,22(pl.). b. favourable combination of planetary 
positions, Ptol. Tetr.51. II. akind of bread, Neanth.1 J. ELL: 
name ofa lozenge, Paul.Aeg.3.42, 7.12. 
θρόνωσις, εως, 7, =Oporicuds, enthronement of the newly initiated, 
at the mysteries of the Corybantes, ΡΙ. Euthd.277d. 
θρόος, Att. θροῦς, 5, (θρέοµαι) noise as of many voices, οὐ γὰρ πάν- 
των fev duds 6. Τ]. 1.437: poet. of musical sounds, πολύφατος θ. ὕμνων 
ΙΡΙΛ.Τ.δ1; θ. αὐλῶν Epic.ap. Plu. 2.654f. 2. murmur of a crowd 
or assembly, Th. 4.66, 8.79, D.H.6.57, etc. 11. report, rumour, 
|X. Cyr.6.1.37, Plu.Galb.26, D.C. 44.18. 
| θροσέως, v. θρασύ». 
θρὔαλλ-ίδιον, τό, Dim. of sq., Luc. Zim. 14. -(s, (50s, 7, plan- 
tain, Plantago crassifolia, used for making wicks, Thphr.#P7.11.2, 
Nic, 7h,.899, BGU1118.15 (i B.C.). ΤΙ. wick, Ar.Ach.874,al., 
Philyll.26. = b. κηρίνη θ. wax-candle, Archipp.3 D. III. = φλό- 
Hos, Ps.-Dse. 4.103, Plin. HN25.121. 
θρύαλλον, τό, shower of smuts from a distant bonfire, Vett.Val. 
345.22. 
| θρναρίς’ ψιασθής, Hsch. θρυασµός’ φωνή, Id. (fort. OpurAicuds). 
_ θρύβω, late form, = θρύπτω, Mich. in PN1 4.16. 
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θρύπτω 


θρῦγονάω, fap at, τὴν θύραν Ar.Ec.34 (v. 1. rpvyor-, τρυγαν--)} perh. 
to be readin Pherecr.10: cf. @pvyava* κνᾶται, ξύει, Hsch., θρυγονᾶν 
τὸ tuew Theognost. Can. 20. 

θρύ-ἴνος [ὔ], η, ov, (θρύον) rushy, Anon.ap.Suid., dub. in PFlor. 
383.28 (iii A. D.). -Έτις, ios, ἡ, planted with rush, yj PFlor.64.22 
(iv A. D.), ete. 

θρῦλ-έω, (θρῦλος) make a confused noise, chatter, babble, τὴν νύκτα 
θρυλῶν καὶ λαλῶν Ar.Eg.348 ; θρυλέοιμι trisyll., Theoc. 2.142. II. 
c.ace., repeat over and over, θρυλοῦσ᾽ & Υ᾿ εἰπεῖν ἤθελον E.El.gio; τὰ 
τοιαῦτα οἱ ποιηταὶ ἡμῖν ἀεὶ —odoww, ὅτι. . Pl.Phd.65b 3 τὰ µυθώδη.., & 
πάντες --οὓσιν 15969.12.237 3 ὃ πάντες ἐθρύλουν τέως, δεῖν.. D.1.7, cf. 
19.1563; [τὴν τριήρη] θρυλήσει will keep talking of it, Id.21.160: abs., 
καθάπερ πάλαι θρυλῶ Epicur.Nat.109G.; περὶ ἀγαθοῦ 0. Id.Fr.423: 
c. inf., PSJ5.452.20(iv A. D.):—Pass., {0 be common talk, τὸ --ούμενον, 
τὸ... πανταχοῦ θ. E.Fr.285.1, cf. Isoc.Ep.6.7, Theopomp.Com., 35, 
Antiph.246.2 5 τὺ 0. wore ἀπόρρητον D.2.6; 7 ὑπὸ πάντων θρυλουμένη 
εἰρήνη 14.190.273 3 τὰ μὲν παλαιὰ καὶ θ. Anaxipp.1.4 5 περὶ τεθρυλη- 
µένου πολλοῖς Arist. RA.1415°3 5 αἱ τεθρ. kad Kowal γνῶμαι 1Ρ.1308"197 
τὰ θ. περὶ τὸν βάτραχον 14. 14629011; τινῶν λόγων ὑπὸ τῆς µητρό» µου 
θρυλησθέντων (sic) UPZ144.45 (ii B.C. ). -Ίμα, ατος, τό, Common 
talk, by-word, Lxx Jb.17.6.  -ητής, ov, 6, babbler, Gloss. --ητός, 
h, bv, generally talked of, Tz.H1.12.36. 

OpvA-typa [0], ατος, τό, fragment, Lyc.88o. —uypds or -ισµός, 
6, unmusical sound, false note, D.H.Comp.11; ὅταν αὐλητὴς μὴ 


΄.πιέσας τὸ ordua θρυλισμὸν Ἰ ἐκμελέν τι αὐλήσῃ Porph.im Harm. 


p.204 W. (ζω, make a false note, h. Mere.488 (@pvaa—codd.). 
θρῦλίσσω, crush, shiver, smash, θρυλίξας Lyc.487:—Pass., θρυ- 
λίχθη δὲ µέτωπον 11.22.2906. 

θρΏλος, ὁ, notse as of many voices, murmur, Batr.135, Orph. Fr. 
286 (pl., = Cat. Cod. Astr.2.199), Demetr.Lac. Herc.1786,1F., Anon, 
ap.Suid.— This word and its cognates are written with one A in 
Papyri and best codd. (cf. Eust.1307.42), with λλ (as Batr.1.c.) in 
inferior codd., also in PLifs.4oii10 (iv A.D.). 

Opupts’ ἰχθὺς ποιός, Hsch. 

Cpvppa, atos, τό, (θρύπτω) that which is broken off, bit, Hp. Mul, 
1.75, Ar.Fr.160, Aglaias2o0, Gal.6.343 ; ῥοιῆν θρύμματα APO6.232 
(Crin.). 

* sibel ape αλυ ίδος, ἡ, a sort of cake, Antiph.183.4, Philox.2.18, Luc. 
ex.0. 

θρυμνεύεται (Opnuv—cod.)* ὑπερηφανεύεται, Hsch. ; cf. Opimrw Il. 2. 

θρῦό-εις, εσσα, εν, rushy, Nic. Th.200. -κάλᾶμος [xa], 6,= 
θρύον1, BGU8g0i20. —Kowéw, cut rushes, PLond.1,131.80(ia.D.), 
POxy.g10.40 (ii a. D., Pass.). —Kxomta, 4, cutting of rushes, PLond, 
3.1171.58 (1 B.c.), POxy.1628.18 (i Β. ο). 

θρύον [ὅ], τό, reed, rush, Il.21.351, Hp.Sieril.246, Thphr.AP4.11. 
12, Arist. Mir.8 44°27 : in sg. collectively, ἔπλεκεν Call. Aet.3.1.24, cf. 
D.S. 3.10, Theoc.13.40 (ΡΙ.), 4P9.723 (Antip. Sid.) ; [γῆν] Καθαρὰν 
ἀπὸ θρύου (Pap. θροίου) PTeb.105.26 (iiB.c.), POxy.gto.41 (11 A.D.) 
pl. written θροία UPZ98.12(iiB.c.). II. =arpdxvov µανικόν, thorn- 
apple, Datura Stramonium, ΟτρΏ. 4.916, Thphr./7P9.11.6 (θρύορον, 
βρύορον codd.), Dsc. 4.73. 

θρῦο-πώλης, ου, 6, rush-seller, PLond.1.125.39 (iv A. Ρ.). -πώ- 
λιον, τό, rush-seller’s shop, UPZ12.13 (ii B.C.). —tihdw, pluck 
rushes, PLond.1.131.80 (i A.D., an incorrect formation). 

Opvarakov’ κλάσμα ἄρτου (Cret.), Hsch. 

θρυπτέον, one must crumble, Aét.9.12 (s.v.1.). 

θρυπτικός, ή, dv, able to break or crush, λίθων Dsc.1.121, cf, Gal.8. 
409. II. Pass., easily broken: metaph., delicate, effeminate, X. 
Cyr.8.8.15 (Comp.), Mem.1.2.5 3 σώματα cj. in Max.Tyr.10.2; @ τι 
προσφθέγγεσθαι D.C.5 1.12. Adv.-Kas Ael.NA2.11, Poll.6.185. 2. 
saucy, πρὸς τοὺς ἐραστάς Ael.VH3.12. 

θρύπτω, aor. 1 ἔθρυψα (ἐν) Hp. Mul.1.75 :—Pass. and Med., fut. 
θρυφθήσομαι Arr.An.4.19.2; θρύψομαι Ar. (ν. infr. 11. 2c), Luc. Symp. 
4: ΔΟΓ.Ι ἐθρύφθην Arist. deAn.419°26, (ὑπ--) dub, in AP5.293.15 
(Agath.) : aor. 2 ἐτρύφην [ὅ] (5ι-) 113.363, ἐθρύβην Dsc.5.123: pf. 
τέθρυµµαι Hp. Vict.2.48 : (akin to 6padw) :—break in pieces, break small, 
Pl.Cra.426e, A.Ag.1595 ; Νεῖλος βώλακα 8. Theoc.17.80 :—Pass., 
to be broken small, θρύπτεσθαι κερµατι(όµενον ἀνάγκη πᾶν τὸ ov PI. 
Prm.6sb, cf. AP12.613 χιόνος τὰ μάλιστα θρυφθησόµενα Arr. lc. ; 
of dried leguminous seeds, split, Thpbr.HP8.11.3, cf. Sens.51; of 
air, to be dispersed, Arist.deAn. .ο., TheoSm.p.50H.: the literal 
sense is more common in compds. ἀπο--, διαθρύπτω, etc. II, me- 
taph. in moral sense, enfeeble, esp. by debauchery and luxury, 0. τὰν 
ψυχάν Ti. Locr. 103b ; corrupt, [τινα] Pl.Lg.7 78a, Phid. Mus.p.79 K. ; 
θ. τὰς ψυχὰς καὶ τὰ σώματα Jul.Or.t.10¢; [οἱ κόλακες] ἀποκναίουσι τῶν 
κολακευοµένων τὰ ὦτα θρύπτοντες ΤΗ.1.4535/ 0. éautdv, = θρύπτεσθαι 
(v. infr.), Δε]. Εβ.ο. 2. more freq. in Pass., with fut. Med., {ο be 
enervated, unmanned, µαλακίᾳ θρύπτεσθαι X.Smp.8.8 5 ἁπαλός Te καὶ 
τεθρυμµένος Luc.Charid.4 ; θρύπτεται ἡ ὄψις {5 enfeebled, Plu.2.936f ; 
of reOpuupévar τὰς ὄψεις weak-sighted people, A.D.Synt.t99.5. ὮὉ. 
wanton, riot, ὅλην ἐκείνην εὐφρόνην ἐθρύπτετο ΕΙ. in [S.]#7.1127.9, 
cf. Lue. Pisc.31, Anach.29; display moral weakness, POxy.471-80 (ii 
ALD.) 3 ἡδοναῖς ἀνάνδροις θ. Plu.2.751b; ἐπὶ τῷ κάλλει Phid.Hom.p.55 
O.; dupa θρυπτόµενον α languishing eye, AP5.286.8 (Agath.). ο, 
to be coy and prudish, bridle up, esp. when asked a favour, θρύψο- 
µαι Ar. £g.1163; ὡραζομένη καὶ θρυπτοµένη Eup.358 5 ἀβρὰ καὶ ϐ. 
Charito 5.3; ἐθρύπτετο ὡς οὐκ ἐπιθυμῶν λέγειν Pl.Phdr.228c, cf. 2466, 
X.Smp.8.4; or when one pretends to decline an offer, Plu.Mar.14, 
Ant.12; θρύπτεσθαι πρός τινα give oneself airs toward him, Id. Flam. 


θρυσέλινον 


18, Luc. DMeretr.12.1. ᾱ, grow conceited, τινι in or of athing, AP 
7.218.2 (Antip. Sid.); ἐσθῆτι πολνυτελεῖ Ael.VH1.19, etc. ; brag, Hid. 
2.10. 

θρυσέλινον, τό, an umbelliferous plant, ΕΠ. Ν2Ρ.141. 

θρύσιος, ὁ,-- θρύον, LM 456.31 :—written θρύσις, Sch. DII.21. 
351- θρύσκα, τά, glossed by ἄγρια λάχανα, Hsch. 

θρύψις, ews, ἡ, breaking in small pieces, οὔτε. . εἴη ἂν ἄπειρος 7 ϐ. 
Arist.GC316°30; dispersion, ἡ 0. τοῦ ἀέρον Id. ἄε 41.419:297 coupled 
with διάλυσι», ΟΠΤΥ5ΙΡΡ..Φ{οἱς.2.173. ΤΙ. softness, weakness, σώ- 
µατος Plu.Dem.4: esp. metaph,, debauchery, X.Cyr.8.8.16, Plu. Lyc, 
τας pl... 1d. 2.7326: 2. daintiness, κόμης ib.693b; 6. (cj. for 
τρίψις) ἐπικρατίδων Hp. Praec.1o. 

θρύψιχος,Ξ-θρυπτικό», Theognost.Can.20, Hsch. 

θρυψίχρως, ωτος, 6, 7, of delicate skin, Hsch. 

θρύώδης, es, (Opvor) full of rushes, rushy, Str.8.3.24, Sch. 1, 11.155. 

θρῶναξ, ακος, 6, Lacon. for κηφήν, Hsch. θρώπτει’ σκώπτει, 
Id. 

θρῶσις, εως, 7), cord, line, Theognost.Can.20, Hsch. 

θρῴσκω (so in Alc. Supp,12.9, but θρώσκω Did.ap.Hdn.Gr.2.522), 
11.13.589, A.Ch.846, Eu.660: Ep. Ἱπρί,θρῷσκον Il. 15.314: fut. θοροῦ- 
joan, Lon. 3 Ρ].θορέονται (ὗπερ--) 8.179, cf. A. Supp.873 (lyr.) : aor. ἔθορον 
(éx-) I].7.182, etc., Ep. θόρον Il. (v. infr. 2), Hes.Se.321, subj. θόρω Od. 
22.303; inf. @opery (ava-) X.Lac.2.3, lon. θορέειν (ὑπερ-) 11.12.53 ; later 
ἔθρωξα (av-) Opp.H.3. 293: pf. part. fem. τεθορυίης prob. in Antim.65 : 
(cf. @opds: for the form cf. βλώσκω):--Ροεί. Verb, leap, spring, χαμᾶζε 
θορών 11.10.528 3 ἐκ δίφροιο 8.320; ἀπὸ λέκτροιο Od. 23.32 3 ixOds θρῳ- 
σκων κατὰ κῦμα 11.21.1263; of arrows, ἀπὸ νευρῆφι δ᾽ ὀϊστοὶ θρῷσκον 
15.314, cf. 470, 16.773 ; of beans {οδδεά from the winnowing shovel, 
ἀπὸ πτυόφιν θρῴσκωσιν κύαμοι 13.589; ofthe oar,S.OC718(lyr.). 2. 
folld. by Prep., /eap upon, assault, ἐπὶ Τρώεσσι θόρον 11.8.252, cf. 15. 
380; es τινα A.R.1.1296; πλησίον τινός E.Or.257 (in this sense 
Hom. always uses aor.); of a recurring illness, attack, S.Tr.1028 
(lyr.). 3. rush, dart, Pi,P.9.119; πεδίον over the plain, E.Ba.873 
(lyr.); δόµους {ο the house, S. 77.58: metaph., λόγοι πεδάρσιοι Opy- 
σκουσι leap up into air, i.e. melt away, A.Ch.846. 11. ,trans..= 
θόρνυµαι, mount, impregnate, κνώδαλα Id.Fr.15; ὁ θρῴσκων the sire, 
Id. Eu.660; cf. θορός, θορή. 

Opwopds (θρφσμός Apollon.ap.Hdn.Gr.2.522), 6, springing ; of 
ground rising from the plain, ἐπὶ θρωσμῷ πεδίοιο Il.-0.160,11.56 ; 
ποταμοῖο A.R.2.823 (pl.). 

θρώσσει' γεννᾷ, φοβεῖται, Hsch. 

Ova, ᾗ.--θύονι, Thphr.AZPs. 3.7. 

θυάκτας, a, 6, sacrificing priest, 164.757 B(Troezen, ii B.c.). 

θυάληµ.α, Vv. θυήληµα. θναλόν’' τὸ θυτοῖς διαλαβεῖν, θυμιᾶσαι, 
Hsch. θυάµατα᾽ τὸ θύμον, καὶ θυμιάµατα, Id. 4 

θυανία, ἡ, prob. f.l. for ῥανία, Dor. for inv-, Epich.148. 

θύανον τὴν θυνώνην (q.v.), ἐστὶ δὲ πέµµα ἀντὶ Bods, Hsch. 

θύαρος, ὁ, -- αἷρα 11, Ps.-Dsc.2.100. 

θύά(ρ)παξ, ἄγος, 6, ἥ, -- ἱερόσυλος, Hsch. 

θυάς, άδος, ἡ, (θύω)--θυιάς (α.ν.). IL. attack, πλευρωνίας Mich. 
in PN30.20. 1Ι1ΠΙ. θύας' πηδήσας, Hsch.; cf. θύασσε' ἐπήδησε, Cyr. 

θύαφόρος, 6, thurifer, SIG1025.52 (Cos, iv/iii B.c.). 

Oude, vut, of swine, Arist.HA 54627, 51907. 

OvBpras, ddos, 7, = Θυμβριάς, 1G54.138911. 

θὔγᾶτερεῖς, ίδος, ἡ,-- θυγατριδΏ, Inscr.Magn.196.9. 

θὔγάτηρ [ᾶ], ἡ, gen. θυγᾶτέρος contr. θυγατρός; dat. θυγᾶτέρι, θυ- 
γατρί; acc. θυγᾶτέρα Ep. θύγατρα Il.1.13; voc. θὐγᾶτερ: nom, pl. 
θυγατέρες, Ep. and lyr. θύγατρες 9.144, Sapph.Supp.20a.16: gen. pl. 
-répwy 1G2*,832.19, Pl.R.461c, poet. --τρῶν: dat. pl. --τράσι Ep. 
--τέρεσσι Il.15.197; both sets of forms are found in poetry, θυγατρός, 
-τρί, --τράσι are used in Prose :—daughter, I1.9.148,290, Od.4.4, 
etc.; θύγατρες ἵππων, of mules, Simon.7; 0. ταύρων, of bees, Philo 
Tars.ap.Gal.13.269: metaph., Μοισᾶν θυγατέρες, of Odes, Pi.lV.4.3 ; 
πλάστιγξ ἡ χαλκοῦ @. Critias1.9D.; 6. Σειληνοῦ, of the vine, Jul. 
Caes.25 3 ψήφου συμβολικῆς θ., of a λάγυνος, AP6.248 (Marc. Arg.); 
of villages dependent ona city, Lxx Jd.1.27, 1Ma.5.8. II. later, 
matdservant, slave, Phalar.Ep.142.3. [vin Ep. in the longer forms, 
metrigr.] (Cf. Skt. duhitdr-, Engl. daughter, etc.) 

θὔγατρ-ἴδῆ, 7, daughter's daughter, granddaughter, And.1.128, 
Lys.32.2, D.H.Zys.21: uncontr. nom. pl. -8éa. Euph.g4.2. -ἴδοῦς, 
ov, 6, daughter's son, grandson, Js.8.17, Arist. 47.473, Ph.2.82,425, 
OGI529.23 (Sebastopolis): acc. -59, as though from nom. --δεύς, ib. 
377.5 (Smyrna, i A.D.) :—Ion. -ιδέος Hdt.5.67,69. -iLw, call one 
daughter, Araros 7. -tov, τό, Dim. of θυγάτηρ, little daughter or 
girl, Stratt.63, Men.428, PPetr.3p.155(iiiB.c.), Machoap.Ath.13. 
581¢c, Com.Adesp.14.19 D., STG364.55 (Ephesus, iii B.c.), Plu. Ant. 
33, Jul.Or.7.226b. 

θύγατρό-γᾶμος, ov, married to one’s own daughter, Nonn.D. 


τισ, -Ὑόνος, ον. begetting or bearing daughters, 1Ρ. 7.212, 
al. —Oetéw, adopt as daughter, Tz,ad Lyc.183(Pass.). -μιξία, 
ἡ, tncest.with a daughter, POxy.237 vii26 (ii A.D.). -ποιία, 7, 


adoption of a daughter, GDI3706 vi 61 (Cos) :—written --ποία, JG 
12(1).818 (Rhodes). «ποιός, ov, begetting daughters, of Lot, 
Ph.1.382. -τεκνον, τό, a daughter's child, Tz.H.1.595- 

θύεία, Ion. -είη Nic. 7h.91: 7:—mortar, Ar.Nu.676, Ra.124, al., 
Lys. F7.62a. 2. cup of the cottabus, Pl.Com,46.3.—Later θνία, 
Ovta, Ph. Bel.88.49, Dsc.2.76.3 and 4; in the sense of orl-press, 
PFay.42(a)ito(iia.p.): θνίη [7], Androm.ap.Gal.14.41; θνεῖον,τό, 
PLond.2.193.23 (ii A. Ρ.). II, θύεια, ν. θυία 1. 
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| θυλάκη 


θύείδιον, τό, Dim. ο[θυεία, Ar.P/.710; wrongly written θυΐδιον in 
cod. Rav., asin Damocr.ap.Gal.14.118. 

θύελλ-α [ὅ], ἡ, (θύω, cf. ἄελλα from ἄημι) hurricane, squall (cf, 
Ατίςε, ἠ{η. 29536), κακ} ἀνέμοιο 11.6.946, al. ; µισγοµένων ἀνέμων. .θ. 
Od.5.317 3 πυρός 7’ ὁλοοῖο θύελλαι, prob. thunderstorms, 12.65 ; κούρας 
ἀνέλοντο 0. 20.66; τοὺς 8 all’ ἁρπάξασα φέρεν πόντονδε ϐ. 10.48, cf. 
S.EL1151; ποντία θ. Id.OC1660 ; in similes, φλογὶ Ίσοι HE θυέλλῃ II. 
13.39 3 ἴκελοι πυρὶ ἠὲ θ. Hes..Sc.345: metaph., ἄτης θύελλαι (nisi leg. 
θυηλαί, α.ν.) A.Ag.819; ὀχλικὴ θ. Phid.sth,1.1845. -ειος, a, 
ον,Ξ54., στροφάλιγγες Orac.ap.Suid.s. v. Ἰουλιανόν. -ἠεις,εσσα, 
ev, stormy, Nonn. D.1.22, 2.693. -({w, pf. part. Pass. --ισμένον 
(«θυλλιαμένον cod.)* τεταραγµένον, Hsch. 

θὔελλό-πους, 6, ἡ, ZEN. Todos, slorim-footed, slorm-swift, Nonn.D, 
37.441. -τόκος, ov, producing storms, ib.28.277. —hopdopar, 
Pass., to be carried bya storm, D.S.16.80. 

θὔελλώδης, es, stormy, Sch.S. Ant.418. 

: Θὔέστειος, a, ov, of Thyestes, ῥάκη Ar. Ach.433; δεῖπνον Porph.Chr, 
ο. 

θύέστης, ov, 6, pestle, Dionys,Trag.12. 

θύ-εστον, τό, drink made from bruised spices, Hsch.: --εντός" 6 ἐξ 

ὕμβρων ποταμός, dub. 1, in Theognost.Cam. 20. 

θύ-ήεις, εσσα, ev, (θύος) smoking with incense, fragrant, Ep. epith, 
of βωμός, 11.8.48, Od.8.363, Hes. 7h.557; omdpyavah.Merc.237. -η- 
κόος, ὁ,-- θυοσκόος, Hsch.; cf. θυηχόο». -Όλέομαι,ΞΞθυλέομαι, 
prob, in Poll.1.27. -ηλή, ἡ, (Obw) part ofa victim offered in burnt- 
sacrifice, usu. in pl., 6 δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλε θυηλάς 11.9.229, cf. Philoch.172, 
Nic. Fv.62, Ath.13.566a: generally, sacrifice, ἄνευ θυηλῶν Ar. Av.1520; 
θυηλαὶ ἀναίμακτοι AP6.324.3 (Leon. Alex.) ; θυσίαι καὶ θ. D.S.3.62, 
Porph. 4ὐ5ή.2.59: metaph., @unA}”Apeos an offering to Ares, i.e. the 
blood of theslain, S.£7.1423 ; &rns θυηλαί cj. Herm. for θύελλαι, A. 
«40.819; cf. θυάληµα, θύλημα. -ήλημα, ατος, τό, sacrificial offer- 
ing, Thphr. Char. 10.13 :—Ion. θυαλήµατα 91657.25(Μ11εί.,ν Β.ς,)/ 
cf. θύλημα. —npa, ατος, τό, (θύω) = foreg., in pl., Tim,Lex.: = ἀρώ- 
para, Lp.ap.Erot. 

θὔηπολ-έω, perform sacrifices, A.Ag.262, E.T7.330 (lyr.), PLR. 
364e, Polystr.p.g W.; θεοῖς E.£/.665. 2. trans., sacrifice, Ὑέραν 
βρότειον τῷ Kpdvw 0. 9.13.126, cf. 522, Maiist.13 :—Pass., θυηπολεῖ- 
ται δ᾽ ἄστυ µάντεων tro ts filled with sacrifices by them, E. Herad. 
491. -ta, Ion. --ίη, ἡ, sacrificing, A.R.1.1124, 45.16 (Gaet,), 
D.H.1.21, Hld.3.2, prob. in Puchstein Epigr.Gr.36 (pl., Nubia): 
generally, mystic rites, Orph.A.470. -ικός, ή, dv, sacrificial, 
mop, µέρος, lamb, Myst.5.11,18; θεσμό Zos.4.59. -toy, τό, altar, 
Dorieus ap.Ath. 10.41 3a :—also —etov, τό, Rev. Zt. Gr.19.234 (Aphro- 
disias). ; 

θὔηπόλος, ov, also η, ον Suid., (τελέω, τέλλω) Performing sacrifices, 
sacrificial, χείρ A.Pers.202: Subst., diviner, soothsayer, E.1A746, 
Ar.Pax1124; priest, Ἐὐμόλποιο [G3.1337.9, cf. Phlid.D.1.4; at ϐ. 
παρθένοι, of the Vestal Virgins, D.H.2.64, al. 

θύ[η]σις [ὅ], ews, ἡ, sacrifice, IG5(2).514 (Lycosura, nisi leg. θύ[ω]- 
ols). ; 
θνητά [ὅ], τά, furntgations, Aret.CD1.4, CA2.10. 

θὔη-φάγος [ᾶ], ov, devouring offerings, pack A.Ag.597. 
contr. --χοῦς, 6, = dunkdos, 1G1*.372.203, 3.244, Eust.1601.3. 

θυία, 7, odorous cedar, Juniperus foetidissima, Thphr.HP1.9.3, 4.1. 
3; Or @vetasib.3.4.2,6. 11. --θύον 1 (ᾳ.ν.), Dsc.1.26. III. ν.θυεία. 

Ovia, τά, (θύω) festival of Dionysus at Elis, Paus.6.26.1. 

Oviat, af, = Θυιάδες, Str.10.3.10, prob. Ἱ. for Θυιάσιν, 9.411.1191 
(lyr.). 

θυιάς, ddos, ἡ :—written 6vds Tim.fr.3, A.7h.498 cod. Med.: 
(θύω) :—inspired, possessed woman, esp. Bacchante, ll. cc., cf. A. Th. 
836, Supp.564 (both lyr.), Plu.2.293f, etc.; cf. foreg. 11. fem. 
Adj., frantic, mad for love, Lyc.143. 

Ovtdtov, ν. θυείδιον. 

θύϊνος [ὅ], η, ov, of the tree θύον (α. ν.), δένδρα, ξύλον, Str. 4.6.2, Υ.]. 
in Dsc.1.22 3 made of this wood, Callix.1, Apoc.18.12. | 

Ovidev’ πλῆρες, and θυϊόεντες' ἀνθοῦντες, Hsch. 

θνῖον, τό, vesin, ΤΠΏΡΗΤ. ΠΡ. 2.1. 

Ovios, ὁ (sc. μήν), name οἱ a month in Thessaly and Boeotia, JG | 
9(2).109 6&7 (Halus), 7.341, etc.; in Naupactus, ib.9(1).357 :—also 
Θῦος, ib.o(2).515.3 (Larissa), al. :—Boeot. Θούιος or Θιούιος, ib.7. 
514,3172.110. 

θυιόω, aor. part. Pass. θυιωθείς' µανείς, dpuhjoas, Hsch. 

OUis, ἴδος (-ἴδος codd.), 47, = θυεία, Damocr.ap.Gal.14.130. 8 

θὔίσκη, ἡ, censer, Lxx1Ma.1.22, al., J.4J3.6.8, 3.8.10:—OvtoKos, 
6, ν.]., ib.3.6.8 :—also θύσκη, POxy.1657.13 (iii Α.9.), Suid., BM 
458.53: θύσκος, ib.52 (θύκος cod. ). 

θὔΐτης [7] (sc. λίθος), ov, 6, an Ethiopian stone, Dsc.5.136, Gal. 
12.108. 

ία) ΞΞθύω. to be inspired, subj. θυίωσι h. Merc.560. 
Hes. 7.131 (Pap.), ν.]. in A.R.3.755, Nic. 7/.129. : 

θύλάκ-η [ᾶ], ἡ, -- 5ο σέ, Hippiatr.50.  --ἴζω, collect scraps ina 
wallet: hence, at Tarentum, beg, Hsch. -tov, τό, Dim. οΓθύλακοδ, 
Hadt.3.108, Ar.V7.314, Ra.1203 codd., PLille το] 14 (iii B,c.), PCa. 


-χόος, 


11. --θύω (Β), 


Zen.69.6(iiiB.c.). ΤΙ. seed-capsule, Sch.Nic. 7h.852. -ἴδείδο | 
ἡ, Dim. of @vAakos, = θυλάκιον 11, Ael.VA6.43, Nic. 7h.852.  —toKos, 
ὁ,-- θυλάκιον 1, bread-basket, Ar.Fr.545, Crates Com.14. Il.=— 


θυλάκιον 11, Dsc.2.106. Ξίτης [1], ov, 6, =Sq., only fem. θυλακῖτι5. 
µήκων the common poppy (cf. θυλακίς), Dsc. 4.64; 6. vdpdos, = ὀρεινὴ 
νο [ἀ,τ.ο, | 
| 


᾿θυλακόβολον 


θὔύλᾶκό-βολον, verrutum, Gloss. —evdys, és, like a bag, Arist. 
HA543°13. -es, εσσα, ev,=foreg., Nic.Al.403. Ξομαι, 
Pass., become a bag, Sch.Ar. Pax 198. 
θύλᾶκος [0], ὁ, sack, esp. to carry meal in, Hdt.3.46 ; ἄλφιτ οὐκ 
ἔνεστιν ἐν τῷ θυλάκῳ Ar. P1.763; 0. δορκαδέων ἀστραγάλων PCatr.Zen. 
69.18 (iii B.c.); δερῶ σεθύλακον I’ll make a bag of your skin, Αγ.ἔφ. 
ii 370; contemptuous word for a garment, 6 Τηλαύγους 6. prob. in 
 Aeschin.Socr.42: metaph., of a person, 6. tis λόγων ‘wind-bag’, 
PL Thi.161a; τῇ χειρὶ δεῖν σπείρειν, ἀλλὰ μὴ ὅλφ τῷ θ. Corinn.ap. Plu. 
29458. 2. sack in which the eggs of the tunny are enveloped, Arist. 
| HA571°14, cf. 55 2619. 11. inpl., slang term for the Joose trousers 
of Persians and other Orientals, E. Cyc.182, Ar.V.1087. III, ball 
used for physical exercise, Antyll.ap.Orib.6.32.12. 
θὔλᾶκο-τρώξ, Gros, 6, ἡ, gnawing sacks, Hsch., Hdn.Gr.2.37. 
-«φορέω, carry a sack or pouch, Ar. Fr.789. «φόρος, ov, carrying 
_abag, name for prospectors, Hsch., Phot, 
θύλἄκώδης, ες», = θυλακοειδήε, Thphr.7P3.7.3, Dsc.1.90, Mnesith. 
Cyz.ap.Orib.7c.15.8. 
θῦλαξ, ἄκος, 5, = θύλακος, Arcesil.Com.1 D., Aesop.15 ; = προσκεφά- 
λαιον, Hsch.; cited fr. Hom. by Poll.10.172; cj. in Sor.1.57. 
. θῦλάς, άδος, 7, =foreg., v. ovAds. 
θῦλ-έομαι, offer in sacrifice, ἀλφίτων ὀλίγας δράκας Porph. Abst. 2. 
173 θυηλήσασθαι shd. be read in Poll.1.27. -Ώμα, aros, τό, that 
which is offered: mostly in pl., θυλήματα, cakes, incense, etc., Ar.Pax 
1040, Thphr./%.97.3, Pherecr.23.6, Telecl.33, Porph. Absé.2.6,29 ; 
cf, θυάλημα, θυήλημα. (Cf. θύος, θύω (A), Lett. dia/ét ‘smoke (bees) ’, 
Lat. fuligo.) [ῶ, Pherecr.1.c.] 
θύλλα” κλάδους 7) φύλλα, Ἰ ἑορτὴ ᾿Αϕροδίτης, Hsch. :—hence Θυλ- 
᾿λοφόρος, title of Dionysus at Cos, S/G1012.7 (1/1 B.c.). 
θυλλίς, ίδος, ἡ,«-θύλακος, Hdn.Gr.1.89, Hsch. θύλον' ὀλέθριον 
(leg. odor), Id. 
θῦμα, ατος,τό, (θύω A) victim, sacrifice, SIG36.31 (Argos, vB.C.),A. 
Ag.1310, S.Ph.8, Ar. Av.go1, Wilcken Chr.1 iii 3 (ili B.c.), etc. 5 τὸ 0. 
τοῦ Απόλλωνος Th.5.53 3; θ.θύειν, θύσασθαι, Pl. Pit.290e, R.378a, etc.; 
usu. of animals, but πάγκαρπα 6. offerings of all fruits, S.£/.634 ; 
(ἀγνὰ) Θ., opp. ἱερεῖα, expld. by Sch. as cakes in the form of animals, 
Th.1.126, cf. Pl.Lg.782c, Poll.1.26: prov., θ. Δελφόν ‘Barmecide’s 
feast’, Call.Jai2b.1.98. 2, pl., of animals slaughtered for food, 
Lxx Ge.43.10. 8. metaph,, of persons, 6. λεύσιμον, prob. of Cly- 
temnestra, A.Ag.1118 (lyr.); πρόκεισθε θύματα THs ἡμετέρας ἐξουσίας 
Hdn.2.13.5. I. actofsacrifice, 3 ἦν τὰ κείνης θ. 9.Ε1.579. [θῦμα 
only Supp. ΕΡίρ.2.518 (Rome, iv Α.Ρ.), cf. Hdn.Gr.2.15.] 
τς θύμάγροικος, ov, of clownish spirit, Ar.F7.790. 
:"θυµαδέων, Dor. for -ndéwy, --ἀθυμῶν (scr. εὖθ-), Hsch, 
θῦμ-αίνω, Ep. impf. θυµαίνεσκον A. R.3.1326: (θυμός) :—tobewroth, 
angry, Hes.Se.262, Ar. Vu.610; Tw at one, ib.1478, Eup.191. | -aA- 
γής, és, (ἀλγέω) heart-grieving, χόλος 11.4.513 3 λώβη 9.387, Od.20. 
285; 000s, ἔπος, 8.272, 16.60, Hdt.1.129; mépunpar IG14.1942. 
11. II. Pass., inly grieving, [ καρδία] A.Ag.1031 (lyr.). 
θύμαλίς, ν.Ι. for τιθύµαλλος in Nic. TA.617. 
θύμαλλος, 6, an unknown fish, Ael.VA 14.22. 
| θὺμάλωψ [ἄ],ωπος, 6, piece of burning wood or charcoal, Ar. Ach.321, 
Th.729, Stratt.55,Luc.Lex.24. (τύφω: for the termin., cf. αἱμάλωψ.) 
 Ovpapopyds* ἡ νόσος (Ἐτείγ.), Hsch. Odpavtixds, ή, dv, = animo- 
| sus, Gloss.: --άντρια, ἡ, dub. sens., φασγάνων 0. PMag.Par.1.2267. 
θυµάρεστος, gloss on dvuaphs, Apollon. Lex. 
θῦμᾶρ-έω, {ο be well-pleased, Theoc.26.9. -ῄς, ές, (θυμός, ἄρα- 
ρίσκω) suiting the heart, i.c. well-pleasing, delightful, ἄλοχον θυµαρέα Il. 
| 9.336, Od.23.2325; σκῆπτρον 0. ἔδωκεν 17.199: irreg. acc. θυµάρην 
| ὄλβον JG14.433(Tauromenium) :—also θυµήρης, es (on the accent 
|v. Hdn.Gr.2.65,al.), Hom. only in neut. as Adv., θυμῆρες κεράσασα 
| Od.10.362: as Adj., ἔπος A.R.1.705 ; ἑταῖραι Mosch.2.29: also in 
‘later Prose, Luc.Am.43, Hdn.8.5.9: Comp., Lxx W1.3.14: Sup., 
- Ph.2.36, Sch.Nic.A/.577, and in form θυµερέστατος (sic) BCH27. 
330 (Bithynia). Adv. -ήρως Heph.Astr. 3.11. 
μου ov, =foreg., τέρας B.16.71, cf. Νίο, 4.577, Call. Dian. 
107 


_ Bvpapvoy, τό, --ἱππομάραθον, Ps.-Dsc.3.71. 

> Oipdriov, τό, Dim. of θῦμα, Gloss. 

| θυματῖτις, ιδος, 7, = πεντάφυλλον, ν.]. in Ps.-Dsc.4.42. 

θύμβρα, ἡ, (perh. from τύφω) savory, Satureia Thymbra, Eup.14.5, 
Thphr.CP3.1.4, Dsc.3.37, Plin. HN 19.165 :—also θυµβραία, 7, Hp. 
ap.Gal.19.104 (but θύμβρη or -ίην Nat. Mul. 32 codd.). 
θυµβρεπίδειπνος, ον, supping on bitter herbs, i.e. living poorly, Ar. 
Ἡ 421. 
| ορ ἴδος, ἡ, name of several rivers, esp. the Tiber, «410.353 
(Leon, Alex.), D.P.352sq.; cf. Θυβριά». 
θυµβρίτης [7] οἶνος, 6, wine flavoured with savory, Dsc.5.50. 

| θύμβρον, τό, --θύμβρα, Thphr.HP7.1.2, Sch.Ar.Ach.253. 

| BupBpoddyos [ᾶ], ov, eating savory, θυμβροφάγον βλέπειν to look as 

| if one had eaten savory, ‘make a verjuice face’, Ar.Ach.254. 

ο BupBpaddns, es, dike savory, Thphr.HP6.7.5. 

— θύμελαία, ἡ, prob. spurge-flax, Daphne Cnidium, Dsc.4.172, Plin. 
HN 13.114 :—hence --αἵτης [1] olvos, 6, wine flavoured with θυµελαία, 
Dsc.5.68, 

| i 4, (0bw.a) prop. place of burning, hearth, θυµέλαι οἴκων E.Rh, 

| 334 (lyr.), cf. A. Supp.669 (lyr.); Κυκλώπων θυµέλαι E.JA152(anap.); 

_ but usu. of sacrificial hearths or altars, δεξίπυροι θεῶν 0. 1d. Supp.64 

| (lyr.); ἁφοίβου 6. Id.Jon 114 (lyr.), cf. 46, al. ; Ἑστία, δίδον. .ἀμφὶ σὰν 0. 


| 
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/ 
θυµοβαρής 
xopevew Aristonous 2.17; also οΓύγαςέγ5,θυµέλαι ἐπίτναντο χρυσήλατοι 
E. £1,713 (lyr.); 7 θ. τοῦ βωμοῦ the surface on which fire was kindled, 
IG11(2).161 495 (Delos, 1 Β.ς.). II. esp. of the altar of Dionysus 
which stood in the orchestra of the theatre, Διονυσιὰς θ. Pratin.Lyr.1. 
2,cf,£M743.37,etc.:henceinlater writers, ὮὉ. theorchestra, Phryn. 
142, Sch.Aristid.p.536 D.: hence of the chorus, opp. actors, θυµέλῃσι 
καὶ ἐν σκηνῇσι τεθηλώς, of Sophocles, «47.41 (Simm.) ; cf. sq. ο. 
the sfage, Phryn.PSp.74B., EM653.8, etc. (hence generally, plat- 
form, stage, Plu. Alex.67); so 6 ἀπὸ τῆς θ., of a dramatic poet, Id. 
Demetr.12, etc.; ὥσπερ ek 0., i. 6. theatrical, Id.2.405d ; actuarii thy- 
melae equorumque currulium, Cod. Theod.8.7.21. ᾱ. af ἐτήσιοι ϐ. 
annual stage-performances, Alciphr.2.3, cf. ΓΟΑΥ.ΤΙ42.9(1Α. 9.), 16 
14+2342. 111. of the θόλος at Epidaurus (containing a hearth or 
altar), ib.4.1485B162,  IV.=6vAqwara,Pherecr.214. Ἅ«-ικός,ή, 
όν, of or belonging to the thymele, theatrical, θέαι, ἄνθρωποι, Plu.Fab.4, 
Sull.36 ; 0. pis Com, Adesp.57 ; τὸ 0. theatrical, vulgar style, Plu.2. 
853b; of performances of music, dancing, etc., { the orchestra (cf. 
foreg. u.b); 6. ἀγών SIG457.1(Thespiae, ili s.c.), cf. D.S.4.5, CIG 
3493.11 (Thyatira), etc.; 0. ἀκροάματα Corn.VD30; of 0. the must- 
cians, Opp. of σκηνικοί, the actors, Plu.Cat.Mi.46 ; opp. ὑποκριταί, Ptol. 
Tetr.180 (but later of actors, Jul.Ep.89b, Cod. Just.1.4.14); 7 0. σύνο- 
dos the company of @., 1623.1269, OG/7 13, etc. 

θύμελο-ποιοί, of, board of curators of the @vuéAn 11 at Epidaurus, 
164.1485 B142: also dat. pl. --ποίαις (from --ποίης) ib.13 4,139. 
θῦμ-ηγερέων, (θυμός, ἀγείρω) gathering breath, collecting oneself, Od. 
7.283. -ηδέω, Dor. --ἄδέω (q.v.), {ο be glad-hearted, Semon.7. 
103; ἐπίτινι Hd.10.3. -δής, ές, (dos) well-pleasing, dear, χρή- 
para Od,16.389 ; νόστοιο τέλος A.R.1.249 3 τὰ λῴστα καὶ τὰ -έστατα 
A. Supp.9623 παῖδας Epigr.Gr.403.7 (Sebastopolis) ; 0. ἀναθυμιάσεις 
cj. for θυµώδεις in Herod. Med.ap.Orib.10.40.1, -Ὠδία, Ion. -in, 
h, gladness of heart, rejoicing, Eup.161, Call.Fr.2 P., Plu.2.713d, Aret. 
SD1.5, Chor. in Rev. Phil.1.225: pl., Ph.2.548, Luc. Add.5, D.C.47. 
if -ήρης, Υ. θυµαρής. 
θῦμία, lon. -in, ἡ,Ξ- θυμίαμα, --ἴῃσι κακώδεσι Ατεί, 02.11. 
θῦμι-άζω,-- -ιάω, Gp.12.8.8. -alvw, =-1dw, Gloss. -ἅμα, 
Ion. -ημα, ατος, τό, tncense, Hdt.1.198, Amphis 27, PTeb.112.22 (ii 
B.c.), Phid.Vit.p.37 J.; name of a particular kind (perh. = ἀμμωνια- 
κόνὶ, Edict, Diocl. in’A@nva 18.6 (Tegea) : usu. in pl., fragrant stuffs 
for burning, Hdt.2.130,7.54,5.074, Ar.Av.1716, Pl.2.373¢, 1G5(2). 
514(Lycosura), Apoc.5.8 ; -ιάµατα ἑρπετῶν fumigations, Philum.Ven. 
6tit. 2. stuff for embalming, Hadt.2.86, 4.71. Ἅ-ᾱσις, εως, 7, fumi- 
gating, Dsc.1,98, Antyll.ap.Orib.10.19.1. ΤΙ. passing off in fumes, 
Arist. Mete.387°30; τῶν ard γῆς Porph.Abst.2.5. —aréov,one must 
fumigate, Gp.6.10, Paul.Aeg.6.75. -ατεύω, fumigate, τὴν ἐκκλη- 
σίαν Sch. Aeschin. 1.23. -ἄτήριον, Ion. θυµνητ--, τό, censer, Hdt. 
4.162, Th.6.46, And.4.29, POxy.521.19(ii A.D. ), etc. 2. vessel for 
fumigation, Aét.9.41. II. name of the constellation Ava, Eudox. 
ap.Hipparch.1.11.6, Ptol. Zetr.28, etc. -ἁτίζω,-- θυµιάω, 62.6. 
13.3 :—Med., ib.6.12.1. -~artikéds, ή, dv, good for burning as in- 
-atdés, lon. --ητός, ή, dv, {ο be burnt as 


Thphr.Jgn.7 5. 

θῦμίδιον, τό, Dim. of θυμός, Ar.V.878. 

θύμίζω, tasie of thyme, Archig.ap. Orib.8.1.32 :—Pass., 40 be em- 
bittered, OuprxOels* πικρανθεί5, Hsch, 

θῦμικός, ή, dv, (θυμός) high-spirited, of the dog, Ατὶςι, 4498221: 
τὸ ἄρρεν -ώτερον Id.PA661°33: Sup., Ὦ.0.49.260. 34. θυµοειδής 3) 
Pl. Def. 415¢, Arist. de An.432°25, Phld. Occ. p.33 J., Hierocl.in CA 26 
Ρ.4δοΜ. 8. ὑαδαθίε, Ath.2.38b; 0. καὶ ὀξύθυμοι οἱ νέοι Arist. 2A, 
128030. 4. Adv. -κῶς ΡΙΡ.Ι8.27.12: Comp. --ώτερον 1d.7.13.3, 
Cic. 441.1Ο.Ι1.5. 

θύμινον [ὅ], τό (sc. μέλι), honey made from thyme, Colum.6.33, 
Gloss., Apul. Herb.p.294H.-S. 

θύμιον, 76, = σμῖλαξ, Ὠ5ο. Alex. 12. 
Dsc.5.1, Plin.HN32.128. 

θύμίτης [τ], ov, 6, (θύμον) flavoured with thyme, ἅλες Ar. Ach.1099 ; 
οἶνος Dsc.5.49- 

θῦμο-βᾶρής, ές, heavy at heart, AP7.146 (Antip. Sid.) :—fem, 
-βάρεια £M 458.24. -Bopéw, gnaw, vex the heart, Hes.Op. 
799. -Bédpos, ον, (βιβρώσκω, βορά) eating the heart, OvpoBdpy ἔριδι 
Π.19.55, al.; Ada Alc..Supp.23.10; Kijpes A.R.4.1666 ; τῆς θυµοβό- 
ρου φρένα λύπη Cj. for θυµοφθόρον in A. Ag.103 (anap.). -δᾶκής, 
és, biting the heart, 0. yap μῦθος Ο4.8.185 ; ζάλου κέντρον AP9.77 
(Antip. Thess.): in late Prose, μῦθοι Aret.CAt.1, cf. Jul.Or.2. 


Il. large wart, Hp.Ule.14, 


θυµόεις 


gba. -ειδής, ές, high-spirited, τὸ 0. Hp.Aér.12 ; opp. ἄθυμος, ΕΙ. 
R.456a 3 opp. ὀργίλος, ib.411c. 2. passtonate, hot-tempered, opp. 
πραῦς, ib.375¢.  b. of horses, mettled, X.Mem.4.1.3 ; opp. εὐπειθέ- 
στατος, ld. Smp.2.10: Comp., opp. βλακωδέστερος, Id.Eq.9.1. 335 
Philos., τὸ 6. spirit, passion, opp. τὸ λογιστικόν, τὸ ἐπιθυμητικόν, Pl. 
R.440e, al., cf. D.L.3.67.. Adv. -δῶς Hdn.4.3.3. 

θύμόεις, εσσα, ev, thymy, Choeril.8. 

θῦμο-κατοχέω, uurse anger, cj. for θυµω κατοχουντα in Epicur. 
Sent.Vat.62 (Rh.Mus.61.421). -κάτοχος, ον, restraining anger: 
neut. as Subst., spell for this purpose, PMag.Lond.121.941, PMag. 
Osi.1.35. PMag.Par.t.467,831; 0. πρὸς βασιλέας PMag.Leid.W.6. 
38. -Aéawva,7, fem. ο[θυμολέων, AP5.299(Paul. Sil.),  —Aeovro- 
Φθόρος, ov, bold enough to slay a lion, PMasp.2iii22(via.D.). -λέων, 
ovtos, 6, lion-hearted, of Achilles, Il.7.228, Hes. 7h.1007 ; of Ulysses, 
πόσιν ἀπώλεσα 0. Od.4.724; of Hercules, 11.267, ef. Ar.Ra.1o41 
(anap.).  -λϊπής, ές,(λείπω)Ξλιπόθυμος, Call. 771.55 P., Nonn.D. 
37.540. —pavTis, ews, 6, ἡ, prophesying from one’s own soul, A, Pers. 
224 (troch.) ; cf. θυµόσοφος. -μᾶχέω, to be angry, Plb.9.40.4; ἐπί 
τινι 1d.27.8.4 3 πρός twas Plu. Demetr.22 ; τισι Act. Ap.12.20. II. 
fight desperately, D.S.17.33 ; contend obstinately, rwiD.H.5.11. -μᾶ- 
χία, 7, desperate fight, Polyaen.2.1.19. 

θύμον [ῦ], τό, Arist.4626°21, Pr.g25°9, Thphr.HP6.2.3 : dual 
θύμω Pherecr.167: pl., θύμα Eup.14.5, Antiph.179.4: gen. θύμων 
Ar. P1.283 1 θυµέων APo.226.2 (Zonas) :—also @vpos, 6, Dsc.3.36:— 
Cretan thyme, Thymbracapitata, ll.cc., Hp.Vict.2.54, al. ; τὸ μύρον φά- 
σκειν οὐδὲν τοῦ θ. ἥδιον ὄζειν Thphr.Char.4.1.  ὮὉ. amarine plant, Id. 
HP4.7.2. 3. mixture of thyme with honey and vinegar, eaten by the 
poor of Attica, Ar.Pl.253, cf. 283, Antiph.226.7, Luc. Fug.14, Hsch. 

θύμ-οξ-άλμη, 7, drink of thyme, vinegar, and brine, Dsc.5.16. 

θῦμο-πληθής, és, wrathful, A. Th.686 (lyr.). --ππουέω, hearten, 
encourage, τὸ πλῆθος Satyr. Vit. Eur. Fr. 39 iv 21. Ξρᾶϊστής, od, 6, 
(ῥαίω) lfe-destroying, θάνατος 11.13.544,16.4143 δηΐων ὕπο θυμοραϊ- 
oréwy%ib.591. (-ρραίστης Glauc.ap.Sch.B Η. 16.414.) 

θύμος (A), ὁ, ν. θύμον. 

θύμος [perh. ὕ] (B), 6, warty excrescence, Hp. Alim.17, Dsc.2.28, 
Paul.Aeg.6.71; esp. in the anal or genital regions, Gal.7.731. TT) 
the thymus gland tn the neck or breast of young animals, Ruf.Oxom. 
168, Gal. UP6.4. 

θῦμός, 6, soul, spirit, as the principle of life, feeling and thought, esp. 
of strong feeling and passion (rightly derived from θύω (B) by Pl. Cra. 
419ε ἀπὸ τῆς θύσεως καὶ ζέσεως τῆς ψυχῆς): I. in physical sense, 
breath, life, 0. ἀπηύρα, ἀφελέσθαι, ἐξαίνυσθαι, ὀλέσαι, freq. in Hom., 
11.6.17, 5.852,155,1.205: c. dupl. acc., ἄμφω 0. ἀπηύρα 6.17; ἐπεί 
κε. «ῥεθέων ἐκ 0. ἕληται 22.68; λίπε δ᾽ ὀστέα 0. 12.386; ἀπὸ δ᾽ ἕπτατο 
θ. Od.10.163; ὀλίγος & ἔτι 0. ἐνῆεν 1.1.503; µόγις δ᾽ ἐσαγείρετο θυµόν 
21.4173 ἄψορρόν οἱ 0. ἐνὶ στήθεσσιν ἀγέρθη 4.152 ; θυμοῦ καὶ ψυχῆς κε- 
καδών 11.3343 of animals, 3.204: 12.150, etc.: less freq. in Trag., A. 
Ag.1388, E.Ba.620(troch.). 2. spirtt, strength, τείρετο 8 ἀνδρῶν 0. 
ὑπ᾽ εἰρεσίης Od.10.78; ἐν dé re 0. reipeO” ὁμοῦ καµάτῳ τε καὶ ἱδρῷ 11.17. 
744. 3. πάτασσε δὲθ. ἑκάστου each man’s heart beat high, 23.370, 
ος7.316. II. soul, as shown by the feelings and passions ; and 
so, 1. destre or inclination, esp. desire for meat and drink, appetite, 
πιέειν ὅτε 0. ἀνώγοι 1).4.263 3 πλησάμενος. .θυμὸν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος 
Od.17.603: generally, τά µε 0. ἐνὶ στήθεσσι κελεύει 1].7.685: βαλέειν 
δέ € ἵετο θ. 8.301; at γάρ µε μένος καὶ θ. ἀνείη 22.346; 0. ἐποτρύνῃ 
[τινά] Od.9.139; 0. ἐπέσσυταί Tin, ἐφορμᾶται, Il.1.173, 19.73: ἤθελε 
θυμῷ he wished { his heart or with all his heart, 16.255, 21.65 ; ἵετο 
θυμῷ 2.589; so later θυμῷ βουλόμενοι wishing with all their heart, Hdt. 
5.493 [ὅσσα Flo 0. κεθέλῃ γένεσθαι Sapph.Supp.1.3; θυμὸς ὤρμα Pi. 
0.3.25, cf. 383; θυμὸς ἡδονὴν φέρει S.El.286; ὧν ἐρᾷ θυμός Herod.7. 
61; τῶν σφι θ. ἦν µάλιστα ΗάΕ.Τ.Ι} ἄλλως σφιθ. ἐγένετο θεήσασθαι τὸν 
πόλεμον 1d.8.116, etc.: with Verb omitted, σὲ ydp wor θῦμος ὕμνην Alc. 
53 ἄρχ αὐτὸς ὥς co 0. S.El.1319; ὅπου ὑμῖν θ. X.Cyr.3.1.37; βῆξαι θυ- 
uds ἐγγίνεται Hp.Prog.8. 2. mind, temper, will, θ.πρόφρων, ἵλαος, Il. 
8.39, 9.639 3 0. ὑπερφίαλος καὶ ἀπηνής, νηλέα ϐ. ἔχοντας, σιδήρεος θ., 15. 
94,19.229, Ο.5.Ι9Ι; ἔναθ. ἔχειν to be of one mind, Π.15.71ο9, etc. ; 
οὐδὲ λύκοι τε καὶ ἄρνες ὁμόφρονα O. ἔχουσιν 22.263 ; ἕτερος δέ me 0. ἔρυκε 
Ο.9.292; ἐμὸν θ. ἔπειθεν 19.337 θωπείας κολακικάς, αἳ. . τοὺς 0. ποιοῦ- 
ow κηρίνους Pl. Lg.633d. 8. spirit, courage, µένος καὶ θ. 11.20.17 4; 
6. ἐνὶ στήθεσσι λαβεῖν Od.10.461 ; πᾶσιν δὲ παραὶ ποσὶ Kanmece 0. Il.15. 
280; ψῦχρος ἔγεντο θ., of doves, Sapph.16; 6. ἔχειν ἀγαθόν Hdt.1. 
120; 0. οὐκ ἀπώλεσεν S.E1.26; 6 θυμὸς εὐθὺς ἦν ᾽Αμυνίας Ar.Eg.570 5 
ἴωμεν ῥώμῃ καὶ θυμῷ ἐπί... X.Cyr.4.2.21 ; ppovhwards τε καὶ θυμοῦ ἐμπί- 
πλασθαι Pl.R.411c: so in Philos., opp. λόγος, ἐπιθυμία, ib.440b, al., 
cf. Arist. Pol.1328*7, 132724, Phld. Mus.p.26K., etc. ; personified, 
Passion, Emotion, opp. Λογισμός, Cleanth. Stoic 1.129. 4, theseat 
of anger, χωόμενον cate θυµόν I1.1.429 5 νεμεσι(έσθω ἐνὶ θυμῷ 17.254 5 
θυμὸν ἐχώσατο 16.616, etc. : hence, anger, wrath, δάµασον θυµόν 9.496 ; 
εἴξας ᾧ θυμῷ ib.598; θυμὸς µέγας ἐστὶ. .βασιλήων 2.196; 0. ὀξύς 5.06 
11933 9. κρείσσων τῶν ἐμῶν βουλευμάτων E.Med.t079, etc.; θυμῷ f.1. 
for θυμοῦ in S.Ant.718; οἱ τῷ 0. πραχθέντες φόνοι Pl.Lg.867b; opp. 
λογισμός, Th.2.11, etc. ; ἐπανάγειν τὸν 0. Hdt.7.160; ἐκτείνειν And.3. 
313 καταθέσθαι Ar.V.567 ; δακεῖν Id.Nu.1 369; θυμῷ χρᾶσθαι Hdt.1. 
137, al.; ὀργῆς καὶ θυμοῦ µεστοί Isoc.12.81 (5ο τὴν ὀργὴν καὶ τὸν θ., i. €. 
the outward manifestation of ὀ., Phld.J7.p.go W.); of horses, X.£q. 
9.2: pl. (not earlier than PIl., f.1. in 9. 41.718 (lyr.)), fits of anger, 
passions, περὶ φόβων τε καὶ θυμῶν Pl.Phib.40e ; of re 0. καὶ αἱ KoAdoets 
Id. Prt.323¢e, cf. Arist. RA.1390°L1. 5. the heart, as the seat of the 
emotions, esp. joy or grief, χαῖρε, γήθησε δὲ θυμῷ, I1.14.156, 7.189 ; 
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θύνω 


0. ἐνὶ στήθεσσι γεγήθει 123.494: µιν ἄχος κραδίην καὶ @. ἵκανεν 2.171 ; 
ἄχνυτο 0. 14.39, etc.; δόκησε δ᾽ ἄρα σφίσι ϐ. ds ἔμεν ὡς εἰ. . they felt 
as glad at heart as if.., Ο4.Ι9.4157 und” ὀνίαισι δάµνα. «θ. Sapph.1.4; 
of fear, ddos ἔμπεσε θυμῷ I1.17.625, cf. 8.138; of love, τὴν ἐκ θυμοῦ 
φίλεον 9.3433 ἐκ θυμοῦ στέργοισα Theoc.17.130; ἐμῷ κεχαρισµένε 
θυμῷ my heart's beloved, I1.5.243; reversely, ἀπὸ 0. μᾶλλον ἐμοὶ ἔσεαι 
wilt be alien from my heart, 1.562; ἐκ 0. πεσέειν, i.e. to lose thy 
favour, 23.595  ἔρωτι θυμὸν ἐκπλαγεῖσα E. Med.8 ; ἐκ 0. κλαῦσαι Philet. 
11. 6. mind, soul, as the seat of thought, ταῦθ' ὥρμαινε κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ ϐ. 11.1.193, etc. ; δεε γὰρ κατὰ θ. 2.409, cf. 4.163, etc.; φρά- 
Cero θυμῷ 16.646 : ἐν θ. ἐβάλοντο Eros 15.566; τοὺς λόγους θυμῷ βάλε 
A.Pr.706; eis θ. Bade τι S.OT975; οὐκ ἐς 0. φέρω 1 bring him not 
into my mind or thoughis, Id.El.1347. 

θῦμο-σοφικός, ή, dv, clever, Ar.V.1280(Sup.). -coos, ov, wise 

Jrom one’s own soul, i. e. naturally clever, 1d.Nu.877, Plu.Art.17; of 
animals, Arr.Jnd.14.4, Ae]. VA16.15 ; ὄρνεον -ώτερον ib.3; 7d θ. Plu. 
2.970€. -Φθορέω, to be tormented in soul, S.Tr.142. «Φφθόρος, 
ον, destroying the soul, life-destroying, φάρμακα Od.2.329 (so, metaph. 
γράψας ἐν πίνακι θυµοφθόρα πολλά 11.6.169); ids Nic. Th.140 (v.1. 
γυιοφθ--). 2. heart-breaking, τὴν 8 ἄχος ἀμφεχύθη 0. Od. 4.716; 
κάµατος 10.363 3 πενίη Hes.Op.717; of persons, troublesome, annoy- 
ing, Od.19.323 ; cf. θυµοβόρος. 

θύμοφονέω, {ο be in the death-agony, gloss on βεβρυχότες, Hsch, 

θύὔμοφόρος, ον, bearing thyme, Eust.ad D.P.791; 6. ἡ ᾽Αττική Sch, 
Ar. Pl, 283. 

Oupoxevov, = θυμὸν ἀχεύων (Vv. ἀχεύω), Et.Gud.267.34. 

θῦμόω, make angry, provoke, Lxx Ho.12.14(15)+ once in Trag., 
ὥστε θυμῶσαι ppevas E.Supp.581. II. Med. and Pass., 2 sg. θυμοῖ 
Ar. Ra.584 : fut. -dcowa Α.4Ρ.19690,--ωθήσομαι Lxx Jb.21.4, Phid. Jr. 
Ρ.δ9 W.: aor. ἐθυμωσάμην E. Hel.1343 (lyr.); more freq. ἐθυμώθην 
Hdt.3.1, al.; part. -θείς E.PA.461, Pl.Lg.g31b: pf. inf. τεθυμῶσθαι 
Hdt.3.52, Α. 7.478, Pl.£~.346a :—to be wroth or angry, abs., Hdt. 
3.1, A. Ag. 1. ο., Sor.1.88, etc. ; θυμοῦ 50 ὀργῆς ἥτις ἀγριωτάτη S.OT 
3443 els ἔριν 0. Id.47,1018 ; of animals, {ο be wild, restive, 1d. Ant. 
477, &.Lg.1.10 3 θυμοῦσθαι eis κέρας vent fury with the horns, Virgil’s 
ivasct in cornua, E.Ba.743 3 cf. doidds ἐς κέρας τεθύμωται Call. lamb, 
1.3213 To θυμούμενον passion, Antipho 2.3.3, Th.7.68; θυμοῦσθαί τινι 
to be angry with one, A.Eu.733, S.T7.543, 1230, Pl. Prt.324a; és 
τινα Hdt.3.52 3 περί τινος A.Ag.1368 (prob. for μυθοῦσθαι); Bovs πρὺς 
τὸν ἐλαύνοντα -ωθείς Plu.Di038; σοι θυγατέρος -ούμενος E.On, 751 
(troch.): ο. dat. rei, τῇ ἐυντυχίᾳ Ar.Ra.1006. 

θύµμώδης, ες, --θῦμοειδής 2, Arist.RA.1389°26, EN1149°14, Plu.2. 
462a; of animals, fierce, Arist. HA 488°14; 0. τὸ ἦθος 1d.PA650°34 ; 
--ἀνδρεῖοι, Opp. ὀξύθυμοι and ὀργίλοι, Gal.17(1).188: Sup. -έστατος 
Ael.VA3.2. Adv. -δῶς, f.1. for µυθ--, Aristeas 168. 

θύμώδης, ες, Like thyme, Thphr.HP6.7.2. 

Ovp-wpa [ῦ], ατος, τό, wrath, passion, A.Eu.860(pl.); 0. τὸ πόντου 
Epigr.Gr.339.6 (Cyzicus). -wots, ews, 7, ebullition of anger, Cic. 
Tuse. 4.9.21. 

θὔναρμόστρια,--θοιν- (q.Vv.). 

θυνάσαι' ἀπολαῦσαι, ἐνθουσιάσαι, Hsch. 

θῦνέω, = θύνω, only impf., dart along, δελφῖνες τῇ καὶ τῇ ἐθύνεον 
Hes,.Sc.[210]; ἐν δ Ἔρις, ἐν δὲ Κυδοιμὸς ἐθ. ib.156, cf. 257 5 νῶθ' ἵπ- 
mov ἐπιβάντες ἐθύνεον ib.286, cf. eund.Cat.Oxy.1358F%2.20. (Ch 
Skt. dhanoti ‘shake’, past part. dhiitas.) ; 

θύνν-α, ns, ἡ, female tunny, θύνναν f.1. in Hippon.35.2: θύννης 
Antiph.129.4, Archestr.F7.37.1. -άζω, spear a tunny-fish, strike 
with a harpoon, metaph., és τοὺς θυλάκους Ar. V.1087. —atos, a, 
ov, = θύννειος, Td 0. an offering of the first tunny-fish caught, Antig. 
Car.ap.Ath.7.297e.  -a&, ἄκος, 6, Dim. of θύννος, Eriph.3.  -as, 
άδος, ἡ, Dim. of θύννα, Antiph.181. —etos, a, ov, of the tunny-fish, 
ταρίχη 6. pickled éwuny, Hices.ap.Ath.3.116€; τὸ @. (sc. Kpéas) 
Clearch.65; τὰ θ. (sc. κρέα) Ar. £q.354. II. θυννεῖον, τό, ‘unny- 

fishery, IG4.752.7 (Troezen, pl.). -ευτικός, ή, dv, for tunny- 
fishing, σαγήνη Luc. Sat.24. —iLw, = θυννά(ω, Suid. -ίς, ίδος, 
ἡ, young female tunny, Ῥτοῦ. ]. in Hippon.35.2, Epich.74, Cratin. 
161, Stratt.12, Archestr./7.37.1, Arist./74543°9, al. -ίτης [i], 
ov, 6, tunny-fisher, Rev. Arch.28(1928).393 (Varna, θυνεῖται lapis). 
θυννο-θήρας, ov, ὁ, tunny-fisher, title of Mime by Sophron, Ath.7. 
303¢, 306d, Ael.VAI5.6. -κέφᾶλος, 6, with the head of atunny- 
fish, Luc. VA1.35. -λογέω, speak of the tunny-fish, Eust.994.47- 
θύννος, 6, ‘unny-fish, Orac.ap.Hdt.1.62, A.Pers.424, Arist.HA 
571*12,al., Ath.7.301e8qq.; θηρεύειν θύννον Phid.Rh,1.251S. (The 
connexion with θύνω, suggested by the line θύννοι μὲν θύνοντες, ἐν 
ἰχθύσιν ἔξοχοι ὁρμήν Opp..1.181, is dub.) | 

θυννοσκοπ-εῖον, τό, look-out to watch for shoals of tunnies, 05.5. 
2.6. -έω, watch for tunnies, metaph., τοὺς φόρους 6. Ar.£g. — 
313. -ta, 7, watch for tunnies, Str.17.3.16 (5.ν.].). 0S, OV, 
watcher for tunnies, Arist.1A537°19, Plu.2.98ca. 

θυννώδης, es, like a tunny-fish, i.e. stupid, Luc. JTr.25. 

θῶνος: πόλεμος, ὁρμή, Spduos, Hsch.: θυνός acc. to Hdn.Gr.2.938. 

θύνω [ὅ], only pres. and impf., --θυνέω, rush, dart along, Give διὰ 
προµάχων 1].5.259, etc.; πάντῃ θῦνε σὺν ἔγχεϊ 20.493 3 av’ ὑλῆεν ὠκὺς | 
ἔθυνεν dpos AP6.217.8 ([Simon.]): c. part., βασιλΏες θῦνον κρίνοντες | 
they fitted to and fro ordering the ranks, 1].2.446: μνηστῆρα» ὀρίνων | 
θῦνε κατὰ µέγαρον Od.24.449: ο. acc, cogn., 0. ἀτραπὺν ἰθεῖαν Nic. Th. 
264: metaph., ἐπ᾽ ἄλλοτ ἄλλον dre µέλισσα θύνει λόγον fits from ΟΠΕ 
tale to another, Pi.P.10.54 (θύνων' ὁρμῶν, Erot. is not in our text of 
Ηρ.). 11.-θύω (B), Τρώων καὶ "Axor θῦνε μεσηγὺ ἱστάμενος 


| 
| 
| 


.᾿θυοδόκος 


temple, E.Jon 511, 1949: ἀνακτόρων Id. Andr.1157, cf. Hsch. 


vaged, 11.11.5703 οἱ δὲ λύκοι ds θῦνον ib.73 5 θῦνε γὰρ Bu πεδίον ποταμῷ 
πλήθοντι ἐοικώς 5.87. 

θὔο-δόκος, ον, (θύος) receiving incense, full thereof, of the Delphic 
—€ts, 


΄.εσσα, ev, (θύος) laden with incense, fragrant, νέφος 11.15.1535 epith. 


of Eleusis, 4.Cer.97,318 3 ἄστεος ὀμφαλός, of an altar, Pi./7.75.3 5 


βωμός 1d. Pae.3.8, E.Tr.1061 (lyr.); “Aorepin Call. Del.300 ; ἀνάκτορον 


| AP6.277(Damag.). 


OvoKxdxGeis* μάντεις, Hsch. 
θύον (i), τό, (θύω A) thyine-wood, citron-wood, Callitris quadrivaluis, 


| Od.5.60, Thphr. 5.5.7, BCH6.26 (Delos, iiB.c.), Moschioap.Ath. 


5.207, Plin. 713.100, Δε]. 15.6 ; cf. θυία, θύα. II. = @vos, in 


_ pl. va, τά, burnt-offerings or incense, Sapph. Supp.8.2, prob. in IG5(1). 
᾿ p.vii (Delos, v B.c.), Pi.F7.129.7 (θύματα codd. Plu.), BCH37.195 


fragrant oil, 11.14.1723 


| 


| 


(Chios, iv B.c.), S/G1003.10(Priene, ii B.c.), D.P.936, £M457.6. 

θύος [i], cos, τό, (θύω A) burnt sacrifice, A.Ag.1409; Obos ὅττι πάχι- 
στον Call. 4εἱ.Οὰγ.2979.23: but usu. in pl., σὺν θυέεσσι 11.6.27ο9, cf. 
9.4993 σπονδῇῆσι θύεσσί Te ἱλάσκεσθαι Hes.OP. 338, cf. Maiist.11 5 λίσ- 
wou ὑπὲρ θυέων Od.15.261; θύη πρὸ παίδων A.Eu.835, cf. 16125). 
593-17 (11115, ν Β. ο.), Berl, Sitsb. 1927.170 (Cyrene); νιν ἐκ θυέων κατα- 
δήσοµαι Theoc.2.10, cf. Euph.129. 2. later in pl., = θυµιάµατα, 
Hp.ap.Gal.19.104. Il. acake, θύη πέττειν Eup.108. 

θὔοσκέω, make burnt-offerings, Hsch.; περίπεµπτα θυοσκεῖς prob. 
in A. Ag.87 (θυοσκινεῖς codd.). (For θυο-σκοέω, cf. sq.) 

θυο-σκόος, ov, 6, sacrificing priest, Od.21.145, 22.318,321, E.RZ.68; 
pdyries 0. distd. from ἱερΏες, Il.24.221: fem., Μαινάδες 0. E.Ba.224: 
neut., 6. ip¢ sacrificial implements, JG14.1389i2. 2. pl.;= Lat. 
haruspices, D.H.1.30. (@vos, o-Kof—, cf. κοέω, caveo: the initial s— is 
found in OE. scéawian, OHG. scauwon ‘look at’.) -σκοπία, 7, = 
haruspicina, used as etym. of @odcKos, Lyd. Mag. Prooem. -σκόπος, 
ov, ὁ, inspecting the entrails, Hsch., Phot., ν.]. in E.RA.08. 

θὔόω, (θύος) fill with sweet smells: pf. part. Pass. ἔλαιον τεθυωµένον 
εἵματα τεθ. ΟΥρτία 27.4, cj. ἵπ ᾖ.4β.Ιδ41 τεθ. 
ἄλσος Call. Lav.Pall.63: aor. part. θυωθέν Hedyl.ap.Ath.11.486b.— 
Ep. word. 

θύπτης" ὀτυρός, Hsch.; cf. χθύπτη». 

θύρα | ὔ], Ion. θύρη, ἡ, Ion. gen. pl. θυρέων Archil.127, Hdt.1.9 :--- 
door, 11.214.217, εἰς. : freq, in pl. of double or folding doors, θ. δικλίδες 
Od.17.267 3 6. φαειναί 6.19, αἱ.; θυρῶν (εὔγος καινῶν IG1*.313.123, 
cf. 4.1488.25(Epid.); ἡ δεξιὰ 6. the right valve, ib.27,1457.16; ϐ. 
µονόθυρος ib.1627.418 θύραι λίθιναι (including the framework) ib. 
13.372.105; θύραι αὔλειαι, ν. αὔλειος» 7) θ. ἡ εἰς τὸν κῆπον φέρουσα D. 
47.53, cf. κηπαῖος 11; rarely for πύλαι, gales, Plu.Cat. Mi.65; of 
the carceres in the Roman circus, barriers, Tab.Defix.Aud.187.59. 
—Phrases: προσθεῖναι τὰς 0., προστιθέγαι τὴν θ., Hdt.3.78, 15.1. 
13: ἐπισπάσαι X.HG6.4.36; κλείειν Aristopho7, PI.Prt.314d; ἐφέλ- 
κεσθαι Luc.Am.16; τὴν @. βαλανοῦν, μοχλοῦν, bar the door, Ar. 
Fr.251, 369; θύραν κόπτειν, πατάσσειν, κρούειν, knock, rap at the 
door, 1d.Nu.132, Ra.38, Pl.Prt.z310b; ἀράττειν, ἐπαράξαι, Ar.Ec. 
977, Pl.Prt.314d 3 τὴν 0. ἀνοιγνύναι open it, v. ἀνοίγνυμι; éoat push 
it open, Lys.1.243 pixpdy ἐνδοῦναι open # a little, Plu.2.597d ; 
δόµου ἐν πρώτῃσι θύρῃσι στῆναι Od.1.255 5 ife 3° ἐπὶ... οὐδοῦ ἔντο- 
σθε θυράων 17.339; θυρῶν ἔνδον 9.Ε1.755 pd θυρῶν ib.109 (anap.) ; 
ἐπί or παρὰ Πριάμοιο θύρῃσι at Priam’s door, i.e. before his dwell- 
ing, Il.2.788, 7.346: metaph., ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς Ἑλλάδος εἶναι X. 
An.6.5.23, cf. D.10.343 τῆς πατρίδος Plu.Sull.29, Arat.37 ; ἐπὶ θύ- 
pas τῆς Πίσης Philostr.V.A8.15 πυρετοῦ περὶ θύρας ὄντος being at 
the door, Plu.2.128f (but χειμῶνος ἐπὶ θύραις ὄντος Phip. i Mete.130. 
25). 2. esp. of kings and potentates, of τῶν ἀρίστων Περσῶν 
maides ἐπὶ ταῖς βασιλέως θύραις παιδεύονται are educated at court, 
Χ.4Η.1.0.3: γυνὴ doirdca ἐπὶ τὰς θύρας τοῦ βασιλέος, of a peti- 
tioner, Hdt.3.119, cf. X.Av.2.1.8; ai ἐπὶ τὰς 0. φοιτήσεις dangling 
after the court, Id.HG1.6.7; ἐπὶ ταῖς τῶν πλουσίων 8. διατρίβειν Arist. 
Rh,1391°12; περὶ θύρας διατρίβειν Id. Pol.13137, Theopomp. Hist. 
121; applied also to lovers, clients, disciples, etc., ἐπὶ τὴν θύραν (or 
τὰς θύρας) τινὸς βαδίζειν, ἰέναι, etc., Ar. Pl.1007, ΡΙ.19.264 5, cf. Phdr. 
2336, etc.; ἐπὶ ταῖσι θύραις ded καθῆσθαι Ar.Nu.467 : metaph., Mov- 
σῶν ἐπὶ ποιητικὰς 0. ἀφικέσθαι P1l.Phdr.245a. 8. prov., γλώσσῃ 
θύραι οὐκ ἐπίκεινται Thgn.421 ; οὐδέποτ' ἴσχει θ., of admirers of the 
Demos, Eup.265 ; ἐπὶ dips τὴν ὑδρίαν to break the pitcher af the 
very door, ‘there’s many a slip ’twixt cup and lip’, Arist.RA. 
1303°7; τίς ἂν θύρας ἁμάρτοι; 1d.Metaph.gg3°5 ; λόγος δικαστηρίου ἢ 
ἀγορᾶς οὐδὲ θύρας ἰδών D.H.Dem.23 : τὸ κατὰ θύραν τερπνόν vulgar 
pleasures, Eun.VSp.496B.; παρὰ θύραν πλανᾶσθαι S.E.M.1.435 ἐκ 
θυρῶν εὐθέως τῆς. .ἀκροάσεως at the very beginning, Olymp. in Mete. 


4.1. 4. shutter of a window, τὰς 0. τὰς ἐπὶ τῶν θυρίδων IG12(5). 
872.37 (Tenos), cf. 22.1668.60. 5. pl., door of a chariot, X.Cyr. 
6.4.9. 6. ΡΙ., axle-trees, Ῥο]].1.146 (ν.]. edpat).  Ἱ. θύρη κατα- 


πακτή trap-door, Hdt.5.16. 8. frame of planks, raft, 1d.2.96 ; 
φραξάμενοι τὴν ἀκρόπολιν θύρῃσί τε καὶ ξύλοισι With hurdles and logs, 
Id.8.51,cf. Th.6.101. 9. in war, fenced works to obstruct landing- 
parties, in pl., Ph. Bel.g4.37, 100.7. II. generally, entrance, as 
toa grotto, in pl., Od.g.243,al. 9. sluice-gate, PPetr.3p.1343 ΡΙ., 
ib.2 p.41 (iii B.c.). III. metaph., senses, as the entrances to the 
soul, τὸ σῶμα πολλαῖς θυρίσι καὶ θύραις ἀνυίγοντες Seren.ap.Stob.3. 
6.17; ἐγγὺς τοῦ στόματος ἡ καρδία, ἡ δὲ ψυχἠ τῶν 6. Aristaenet.2.7. 
(L.-E. dhur-, cf. Lat. foras, fores, OE. duru ‘door’, etc.) 
θὕραβάθρα, ἡ, companion-ladderinaship, PLond.3.1 16439 (iii A. D.). 
θὔράγματα, τά, (θυράζω) = ἀφοδεύματα, Hsch. 
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θύρ-αζε [ὔ], Adv., for θύρασδε, {ο the door, and so, out of doors, ἐκ 
δὲ 0. ἔδραμον 11.18.29, cf. 416, Od.15.62; δόµων ἐξῆγε 0. ib. 465, 5 
generally, out, I1.5.694, Od.15.451, etc.; ἔκβασις. .ἁλὸς πολιοῖο 8. a 
way of getting out of the sea, 5.410; ἰχθὺν ἐκ πόντοιο 0. [ἕλκειν] I. 
16.408, cf. 21.2373 ἐπὶ πρύμνῃσιν ἐείλεον οὐδὲ ϐ. εἴων ἐξιέναι 18.447 5 
ἐξενεγκὼν ϐ. Ar.Ach.359 3 ἐξέλκειν τινὰ θ. 14. Γφ.265: 0. ἐξιέναι [ἀ. 1’. 
703 ἐκχεῖν 6. empty outside, 1d.F7.306 ; καρδίαν 0. ἔχειν E. Fr. 1063. 
123 τὰ 0. outside, opp. τὰ ἔνδον, Id. Or.604 ; 8. (ῴοτοκεῖν or φοτοκεῖν, 
Arist.G.A71832,71919 ; pet διὰ τῶ σώματος ἔξω 0. τὰ πνεύματα Ti. 
Loer.102a, 8. c. gen., 0. τῶν νόμων without the law, E.Ba.331 ; 
θ. Αττικῶς, ἔξω Ἑλληνικῶς Moer.p.185 P. -άζω, aor. inf, θυράξαι, 
thrust out of doors, Hsch. -ἄθεν, Adv. from outside the door: and 
generally, from without, αἱ 0. εἴσοδοι E.Andy.g52 ; 0. εἰκάσαι Ιά. ΗΕ) 
7133 6. ἐπεισιέναι Arist. GA736°28. 2. outside the door, outside, h 
θ. ἡδονή E.F7.1063.4 ; 6 &hp 60. Arist. Resp. 480°30, cf. PA642"1 5 οἱ 
θ. foreigners, the enemy, A.Th.68, 193. 8. metaph., opp. ἔνδοθεν 
(q. v.), S. 77.1021 (hex.). -ᾱθι, Adv. at the door, EMa5.17:—Ep. 
θύρηθι, outside, µάλα δ᾽ ὦκα θύρηθ᾽ ἔα I wassoon out (of the sea), Od.14. 
αρα. -aios, a, ov, also os, ον S.El.313, E.Alc.805, Plu. (ll.cc. infr.): 
Acol. θύραος JG12(2).14 (Mytil.): (θύρα) :—at the door or just outside 
the door, A.Ag.1055, S.Aj.793 ; 0. οἰχνεῖν to go {ο the door, go out, 
14. £1.313 3 τόνδε βλέπω 0. ἥδη Id. Tv.595 ; 0. στίβος, opp. ἔναυλος, Id. 
Ph.158 (lyr.) 3 0. ἔστω πόλεμος A.Eu.804: metaph., θ. ἀμφὶ μηρόν 
round the exposed, naked thigh, S.F7.872 (lyr.); 0. δόξα Plu.Cat.Ma. 
18; 0. ὑποψίαι Id.2.38c. 2. absent, abroad, A.Ag.1608, Ch.115 ; 
θ. ἐλθεῖν to come from abroad, E.lon702(lyr.); robs 3° ἐν θυραίοις in 
the public eye, opp. τοὺς μὲν ὀμμάτων ἄπο, 1d.Med.217, 3. from out 
of doors, from abroad, ἄνδρες 0. strangers, 1d. Hipp.4c9 ; θυραῖα φρονή- 
pat’ ἀνδρῶν the thoughts of strangers, ib.395. 34.5: ἀλλότριος, ὄλβος 
θ. the luck of others, A.Ag.837 3 πῆμα E.Alc.778 ; χείρ 14.13.5845: 
maides, 1.6. adoptive, Id.Fr.491. II. containing a door, 0. τοῖχος 
entrance-wall, 1G11(2).165.6 (Delos, iii B.c.), 12 1.c. (pl.), Mulet.7.56 
(Didyma). III. θνραία, 7, doorway, opening, Men.389, 1623, 
1668.61 (pl.). 

θὔρᾶμάχος [ua], ov, assaulting doors, κῶμοι prob. |. in Pratin.Lyr. 
1.8. 
θρᾶνοίκτης, ου, 6, door-opener, A.D. Synit.324.8. 
θύραξ: πύργος, χιτών, Hsch. (cf. θώραξ). 
θύρᾶσι, --σιν [ὕ], Adv., (θύρα) at the door, without, Ar.V.891, Pax 
942, 1023, al. 2. abroad (written θύραισι in codd.), E.£l,1074, S. 
OC4ol. 

θὕραυλ-έω, (αὐλή) live in the open air, camp out, Pl.Piti2y2a; Lg; 
695a, X.Oec.7.30, Isoc.6.76, etc. ; esp. in war, keep the field, Arist.Pol. 
131924, D.H.9.15, Plu.Caes.17, etc. 11. wait at another's door, 
of visitors, POxy.471.72 (iia.D.); freq. of lovers waiting on their 
mistresses, Plu.2.759b, Ph.1.306, etc.; 6 θυραυλῶν Ἔρως Plot.6.5. 
10, ta, 4, living out of doors, camping out, Ti.Locr.103b (pl.), 
etc.; of soldiers, Plu.2.498c; of wild animals, Arist.GA783* 
19. II. waiting at the door, of lovers, in pl., Ph.1.155, Philostr. 
Ep.29: sg., Luc.Mere.Cond.10. -os (proparox.), ον, living out 
of doors, of shepherds, Hsch. 
θρᾶωρός, dv, warder of the gate, v.1. for πυλαωρό», 11.22.69 (pl.) ; 
cf. θυρωρό». 

θυργανᾶν΄ κρίνειν (fort. θρυγανᾶν" κρούειν), Hsch. 

θύρδα, Arc. for θύραζε,-- ἔξω, Hsch, 

θῦρεᾶμᾶχία, ἡ, contest in which shields were borne, 
(Samos, ii B.c.). 

θὕρέασπις, ἴδος, 7, large shield, AP6.131 (Leon.). 

θυρεᾶτικοὶ στέφανοι wreaths worn to commemorate the victory at 
Thyrea, Sosib.5. 

Bipeddédpos, ον,--θυρεοφόρος, Supp.Epigr.3-351 (Thisbe, iii B.c.), 
Plb.5.53.8, Plu. Aem.1g, Arr. Tact. 4.4. 

θύρεθρα’ θύραι, Hsch. 

θὕρεο-ειδής, έ5, shield-shaped : χόνδρος θυρεοειδής (male θυροειδή») 
the ‘hyroid cartilage (in the larynx), Gal. 2.839, UP7.11, al. ; νῆσοςθ. 
Str.17.2.2 1 6. τόπος prob. for θυρο-- in Hippiatr.4o. -κοιλίτης 
[1], ου, 6, soldier armed with hollow θυρεός, IPE1?.687 (Olbia). 

θῦρεός, 5, (θύρα) stone put against a door to keep it shut, Od.9.240, 
ats II, oblong shield (shaped like a door), PSI4.428.36 (iii B.C.), 
Inser.ap. Plu.Pyrrh.26, Callix.2; hence, of the Roman scutum (opp. 
ἀσπίς, = clipeus), Plb.2.30.3, 6.23.2, D.H.4. 16, cf. Ep. Eph.6.16, Apol- 
lod. Poliorc.163.2, Arr. Tact.3.2, etc. III. disk forming part of 
καθετήρ, 161 1(2).287 B68 (Delos, ili B.C. ). IV. Math., oval, 
Procl. in Euc.1 Deff.3,8. 
θὕρεοφορ-έω, {ο be armed with the oblong shield, Plb.10.13.2. -οξ, 
ov, armed with such a shield, LXx1Ch.12.24, Plb.10.29.6, Ascl. Tact. 
1.3, Plu.Crass.25; cf. θυρεαφόρος. 
θυρεόω, cover with a shield, Aq.Is.31.5. 
θύρεπᾶνοίκτης, ov, 6, door-opener, of the philosopher Crates, for 
whom all doors were open, Plu.2.632e; or, who forced all doors, D.L. 
6.86: ΡΙ., burglars, Vett.Val.202.6 ; cf. θυρανοίκτη». 
θύρετρ-α [it], rd, = θύρα, door, in pl., 1l.2.415, Od.18.385, 21.49, 
ΡΙ./].7(6).6, E.Ba.448, Or.1474 (lyr.), Call.4p.3, etc. 5 prop. the 
door-casing, frame, 1G11(2).161 A 66( Delos, iii B.c.); θύραις ἁρμοζοί- 
caus τοῖς θυρέτροισι ib.12(2).14.75 0. μαρμάρινα ib.6: so in sg., ib,4. 
1484.30 (Epid.), BCH6.24 (Delos, ii Β.ο.), Plb.30.18.5, AP35.293-7 
(Agath.), Ps.-Luc.Philopatr.4:—hence —€as° φλιᾶς, Hsch. -txds, 
h, ov, belonging to a door-frame, πῆγμα BCH1.82 (Chios). 

θυρευτής, ov, 6, door-keeper, Gloss, (dub.). 


SIG1061.12 


θύρη 


θύρη, θύρηθι, Ion. and Ep. for θύρα, θύραθι. 

θὕρη-βόλιον' τὴν ἐπ᾽ ἀγρῷ οἴκησιν, Ἠδεμ.;Ξ- ἔπαυλις, ΣΗ45ο.12: 
-βόλος' τέκτων, Suid. 

θύρηφι [ὔ], Ep. dat. of θύρα, used as Adv., outside, Od.9.238, Hp. 
Superp.2, etc.; τὰ θ., opp. τὰ ἔνδοθι, Od.22.220; τὸ or τὰ θ., Hes. OP. 
365, Naumach.ap.Stob.4. 23.7. 

θὗρῖδεύς, έως, 6, window-frame, Inscr.Délos 290.212 (iii B.c.). | 

θὗρίδιον, τό, Dim. ο[θύρα, GP.15.6.2. 

θύρϊδ-όω, make a window, PTheb,Bank τ1.1ο (ii B.c.) :---Ρα55., 
οἰκία τεθυριδωµένη furnished with windows, BGU1110.15 (i 
Bac) -ωτός, ή, όν, having apertures, κιβωτός Demioprat.ap. 
Poll.10.137 3 Καταπάλτης {623.1487.δ9. . 

θὕριοβόλος, ὁ, dub. sens. in Cat. (ος. Astr.8(4).126. 

θύριον [v] (not θυρίον, Eust.268.9), τό, Dim. of θύρα, little door, 
wicket, Ar.Nu.g2, Th.26, £G11(2).154.4 26 (Delos, iii B.c.), Plu. 
Cleom.8, Alciphr.3.30: metaph., τὸ τοῦ λόγου 0. παραβαλοῦ close 
the door of discourse, Plu.2.940f, cf.965b. 2. small sluice, PLond. 
3:1177.243 (11 A.D.). 

θῦρίς, ίδος, 7, Dim. of θύρα, window, Praxill.s, Ar.V.379, Th.797, 
P1.R.359d, Arist. deAn.404%4, Ath.50.2, 1G11(2).161 Ότοι (Delos, 
11 Β. οι), BGU1116.23 (iB.c.), Plu.2.273b; window-frame, ἐναρμόσαι 
εἰς ἑκάστην τὴν θ. (opening) χαλκᾶς 6. (frames) Ι623.1668. 37. Ῥ. 
audience-window of the king or high officials in Egypt, UPZ15.7, 
16.20, 53.5 (ii B.c.), Heraclid.Cum. 4.. 2. opening at each end of 
a bee’s cell, Arist. 446247. 3. valve of a bivalve fish, ib,529> 
We 4, in pl., embrasures in battlements, 7G2?.463.55, al.; for 
artillery, D.S.20.91, D.C.74.10. II. in pl., planks, boards, Hera- 
clid.Pont.ap.Ath.12.521f ; ¢ablets, Hsch. 2. cell of wasps, Arist. 
HA628*20, 629%30. 

θνριώτης, ov, 6, oe found αἱ the door, Suid. 

θυρξεύς, έως, 6, title of Apollo in Achaea, Paus.7.21.13. 

θὔροειδής, és, lke a door, τόπος dub. in Hippiatr.40 (Vv. θυρεοειδής)} 
τὸ 0. τρῆμα the opening in the os pubis, Gal.2.414. 

Ot poryds, ὁ, (οἵγνυμι) door-keeper, Usch. 

θὕροκιγκλίδες, ίδων, ai, latticed doors, 1G27.1672.168. 

θὔροκοπ-έω, knock at the door, break it open, esp. asa drunken feat, 
ἀπὸ γὰρ οἴνου γίγνεται καὶ θυροκοπῆσαι κτλ. Ar.V.1254 3 θυροκοπῶν 
ὤφλεν δίκην Antiph.239, cf. Chor,in Hermes 17.232. 2. metaph., 
knock as at a door, 0. τῇ χειρὶ τὴν πλευράν [τινος] Plu.2.503a; 6 λιμὸς 
τὴν γαστέραθ. Alciphr. 3.70. -ία, ἡ, knocking at the door, Diph. 
128, Lib.Or.11.47. -ukés, ή, dv, of or like θυροκοπία: θυροκοπικόν, 
τό, tune played on the flute ( = κρουσίθυρον), Tryphoap.Ath.14.618¢ :— 
also --ιστικόν, τό, Hsch. —os (parox.), ov, knocking at the door, 
begging, ψευδόµαντις A.Ag.1195. 

θύροκρουστία, ἡ, knocking at a door, dub. in Sammelb. 4425 ii 24 
(ii A. D.). 

θυρουρός, 6, v. θυρωρό». 

θὕρο-πηγία, 7, making of doors, Thphr.HP3.7.6. «ποιός, 6, 
door-maker, Poll.7.111 ; nickname of the Comic poet Aristomenes, 
Hsch., Suid. 

θνυρουλλεῖν, written for θυραυλεῖν, Hsch. 

θὔροφύλαξ [ φύ], ἄκος, ὁ, door-keeper, Sch. 11.22.69, prob. in Fronto 
Ep.Gr.5.1. ; 

θῦρόω, (θύρα) furnish with doors, ἱερόν IG1*.24.7 ; πρόπυλον ib. 2%. 
1046.16; νεὼς. .θυρῶσαι χρυσαῖσι θύραις Ar. Av.614 (anap.): metaph., 
βλεφάροις θυρῶσαι τὴν ὄψιν X.Mem.1.4.6 :—Pass., στεγόµενα καὶ τε- 
θυρωµένα roofed and furnished with doors, Tab. Heracl.1.142, cf. 1G 
11(2).287 A 172(Delos, iiis.c.), PAmh.2.51.14,24(iB. ο.) ; furnished 
with apertures, πίναξ JHS41.195 (Delos, ii B.c.) 3. πολλαῖς ἐξόδοις 
τεθυρῶσθαι to be furnished with many outlets, Luc. Hipp.8. 

θνρσ-άζω, bear or brandish the thyrsus, θυρσαδδωᾶν Lacon. part. 
gen, pl. fem. for θυρσαζουσῶν, Ar. Lys.1313. -άριον, τό, Dim. of 
θύρσος, Plu.2.614a:—of vegetables, head, Orib.F7.55. -εχθής, és, 
of Bacchus, prob. f.1. for --εγχής, with thyrsus-spear, Orph.H.45.5 


(Ruhnk,), -ίαμβος [7], 6, coined as etym. of θρίαμβος, Lyd. 
Mens.t.2. —lvy, = ὀροβάγχη, Dsc.2.142 (nisi leg. θυρσῖτιν, cf. 
θυρσίτης). Ξνον, τό,Ξ-θύμον, Ps.-Dsc.3.36; also, =Kkaravdy- 


kn, ib.4.131 3 symbolic of Aquarius, Herm.Trism. in Rev.Phil.32. 
274. ΤΙ. θυρσίον, Dim. of θύρσος, Hero Spir.2.9. -ίτης [7], 
ov, ὁ,Ξ- ὠκιμοειδές, Ps.-Dsc.4.28 (with ν.]. -iris). 
θυρσίων, wyos, 6, part of a fish, Ath.7.310e; Lat. tursio (ν.]. 
thurs-), =a dolphin-like fish, Plin. HNg.34. 
θυρσο-ειδής, ές, thyrsus-like, Dsc.3.17. 


--κόμος, 6, thyrsus- 
keeper, a play of Lysippus, Suid. 


Ξλογχος, 6, thyrsus-lance, Callix. 
on ΤΙ. as Adj., 6. ὅπλα thyrsus-like arms, Str.1.2.8. -μᾶνής, 
és, he who raves with the thyrsus, epith. of Bacchus, E.PA.792(lyr.), 
Orph.H.50.8. -πλήξ, γος, 6, ἡ, thyrsus-stricken, frantic, [ἑσμὸς] 
τεχνιτῶν ΤΙΠΙεΠ. 19, cf, Hsch. 

θύρσος, ὁ, in late Poets with heterocl. pl. θύρσα AP6.158 (Sabin.): 
—wand wreathed in ivy and vine-leaves with a pine-cone at the top, 
carried by the devotees of Dionysus, E.Ba.8o (lyr.), SIG1 109.138, 
Hero Spir.2.9, etc.; also of the devotees themselves, Sch.E.Hee. 
261. ΤΙ. = κλάδος, ῥάβδος, Hsch. (Prob. a loan-word.) 

θνυρσο-τϊνάκτης, ov, 6, thyrsus-shaker, of Bacchus, Orph.H.52.4. 
—hopéw, bear the thyrsus, D.S.4. 3. TI. 0. θιάσους assemble or 
lead companies with the thyrsus, E.Ba.55¥ (lyr.). -φορία, 7, 
bearing of the thyrsus, Plu.2.671e. «Φόρος, ον, thyrsus-bearing, 
Βάκχαι E.Cye.64 (lyr.), cf. 4130.524.9. -xapys, és, delighting in 
the thyrsus, Inscr.Magn.215a.23, AP3.1 (Inscr. Cyzic.). 


812 


θυστήριον 


θυρσόω, make into thyrst, λόγχαι τεθυρσωµέναι D.S.4.4. 

θύρ-ωμα [ὅ], ατος, τό, doorway (including posts, sill, and lintel), 
IG1*.372.78, 11(2).287 A 77 (Delos, iiis.c.), Thphr./P3,14.1, Callix, 
2, Hsch. s.v. θύρετρα; τὸ µέγα 6. OGI193.10 (Branchidae) ; τὸ πρό- 
πυλον καὶ τὸ 6, ib.734 (Egypt, ii B.c.); διξὰ θ. Hdt.2.169: pl., also 
in Th.3.68, Lys.19.31, Pl. Plt.280d, D.21.167 ; τὰ 0. ἀποσπάσας Id, 
20.9. ΤΙ. panel, tablet, Diotog.ap.Stob.4.1.96 ; τὸν νόµον οὐκ ἐν 
οἰκήμασι καὶ θυρώμασι ἐνῆμεν δεῖ, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἤθεσι Archyt.ap.eund, 
4.1.138. 9. in pl., planks, boards, D.S.20.86. Ill. window, 
Lxx3A7.7.42(5) (pl.). -ών, ὤνος, 6, hall, antechamber, 9. Ε1.328, 
OT1242, Fr.649.23, LG11(2).158.A 57 (Delos, iii B.c.), Plu.Pyrrh, 
34, etc. 

Otpwp-eiov, τό, porter’s lodge, Vitr.6.7.1 (dub.), -έω, to bea 
aoor-keeper, Plu.2.830b. _ -6s, Cypr. @upafwpds dub. in Jnser. Cypr. 
215H., Ep. θυραωρός (q.v.), 6, ἡ :—door-keeper, porter, Sapph.o8, 
Hdt.1.120, A.Ch.505, Pl. Phlb.62c, Ev. Mare.13.34, BGU1061.10 (i 
A.D.), Luc.Vit.Auct.7, etc.:—also θυρουρός PCair.Zen.292.76 (iii 
B.C.), Piyl.136.6 (ia. D.), 163.1137 (ii A. D.), PFlor.71.380 (iv A. D.). 
WD.) Oupa-hop Fos, cf. odpos, ἐρύω (B): connected with ὠρέω by Corn, 

Te 

θύρ-ωσις [ὅὔ], εως, 4, furnishing with a door, τοῦ ἐργαστηρίου 164. 
1484.25 (Epid.).  -ωτός, όν, with a door or aperture, στήθη Babr.59, 
ΤΙ: neut, as Subst., -wrdv, τό, doorway, 1G4.1484.304 (Epid., dual). 

θῦσαι, dy, al, like θυιάδες, Bacchantes, Lyc.106 ; v.1. θύστῃσιν, cf, 
θυστάς, θύστη». 

θὔσᾶνηδόν, Adv. fringe-like, Λε]. Λ416.11. 

θὔσᾶνο-ειδής, és, fringed: τὸ τῶν στρωμάτων θ. Eun.Hist.p.239 
D. πεις, Ep. θυσσανόεις, εσσα, εν, tasseled, fringed, Hom. (only 
in Π.), αἰγίδα θυσσανόεσσαν 15.229, 17.593, al.; ἀσπίδα (v.1. αἰγίδα) 
θ. 21.400. : 

θύσᾶνος [ὅ], 6, tassel: mostly in pl., tassels, fringe, Hom. (only 
in I1.), of the tassels of the aiyis, 2.448 ; ζώνῃ éxarby θυσάνοις ἀραρυίῃ 
14.181, ef. Hes..Se.225, Hdt.4.189; of τῆς ὀθόνης θ. Ach. Tat.5.24 ; 
πέπλος ἄχρι τῶν O. πεποικιλµένος Them.Or.18.222c ; of the zufis of 
the golden fleece, Pi.P. 4.231; of the Jong arms of the cuttle-fish, 
Opp.#7.3.1783 δικτυωτὺς @. D.S.18.26. (Possibly connected with 
θύσσομαι, θύω.) 

θύσάν-ουρος [a], ον, (οὐρά) with a ragged tail, Hsch. -ώδης, ες, 
ΞΞθυσανόεις, tassel-like, bunched, ῥίζα Thphr.HP1.6.4. -ωτός, ή, 
όν, = θυσανόεις, κιθών, αἰγέη, Hdt.2.81, 4.189; ἔνδυμα ].5.5.5.7. 

θῦσείω, Desiderat. of dbw, Hdn.£pim.249. 

θύσθεν, Adv. for θύρθεν,-- θύραθεν, outside, Tas κελεύθω 1G5(2).3.23 
(Tegea, iv B.c.). 

θύσθλα, wy, τά, (θύω) sacred implements of Bacchic orgies, 11.6. 1341 
θύσθλοις παιοµένους Jul.Or.7.200d. Il. the Bacchic festival ttself, 
Opp.C.1.26: also in sg., Plu.2.501f. III. generally, sacrefice, 
0. καταίθειν Lyc.459, cf. 720,929, Orph.A .go4, etc. 

θῦσί-α, Ion. -in, 4, (θύω) prop. burnt-offering, sacrifice, mostly in 
pl., v.1. in Batr.176, cf. Emp.128.6, etc.; ἐν θυσίῃσι εἶναι Hdt.8.99; 
θυσίαισι δέκεσθαί τινα Pi. P.5.86, cf. £.5(4).30; θυσίῃσι ἱλάσκεσθαι Toy 
θεόν Hdt.1.50, cf. 6.105 ; θυσίας ἔρδειν, ἐπιτελέειν, ἀνάγειν, 1d.1.131, 
2.63,60: also in sg., θυσίαν ποιεῖσθαι, θύειν, Pl. Smp.17 40, 12.3625 
ἄγειν Id. Alc.2.148e3 0. σωτηρίου, αἰνέσεως, THs τελειώσεως, Lxx Le.3. 
1, 7.2, £x.29.343 of the gods, θυσίαν δέχεσθαι A. Th.701 (lyr.). 2. 
mode of sacrifice, 0. 4 αὐτὴ πᾶσι κατέστηκε Hdt.4.60, cf. 2.39. 3 


Jestival, at which sacrifices were offered, P\.Phd.61b, 11.26ε, al.; 6. 


καὶ διαγωγαὶ τοῦ ov iv Arist.Pol.1280%3%, cf. EN1160%20; περὶ τῶν 
ἐν ‘Pddy θ., title of work by Theognis Hist. b. generally, rite, cere- 
mony, Plu.2.693f, Thes.20. II. victim, offering, Plu.2.184f, Luc. 
Sacr.12. -dlw, sacrifice, μῆλα Strato Com.1.21 3 θυσίαν, θυσίασµα, 
Lxx 2Ch.7.5,2Es.6.3 3 ὑπέρ τινος dub. 1. in Lys.6.4; ὑπὲρ τοῦ δήµου 
OGI339.36 (Sestos, iiB.c.); τῷ Ad ὑπὲρ τῶν πλοϊζοµένων ib.199.36 
(Adule); 6. τῷ θεῷ καὶ βακχεύειν D.S.4.3: abs., Lxx 1Ch,21,28, al., 


1G3.74.16, etc. : θυσιάζουσαι, ai, title of mime by Herodas. -άς, 
ados, frenated, φωνή Hsch.: pl. as Subst., = @viddes, Id.  Ἅ--ασμα, aros, 
7é,=Ovotau, Lxx Ex.29.18 (v.1. θυμίαμα), 215.6.3. -αστήριον, 


τό, altar, ib.Ex.27.1,al., Ev. Mait.23.18, ].4/δ.4.1, (οσα. Just.1.12. 

322s -αστήριος, a, ov, sacrificial, [ ὄμνος] Timae.154. -αστής, 

ov, 6, a sacrificer, Sch.E.Hec.224. . 
θύσῖμος [ii], ov, (θύω A) fit for sacrifice, κτήνεα Hdt.1.50, ef. Ar. 

Ach.7843 76. Plu.2.437a, cf. Porph. Abst. 2.14. 
θύσῖονυργός, 6, sacrtficer, slaughterer, Ptol. Tetry.179. 


θύσις or θῦσις, εως, 7, (θύω B) raging, ἀπὸ τῆς 0. καὶ ζέσεως τῇ» 


ψυχῆς Pl.Cra.41ge. 
θύσκα" κύρια, Hsch. θυσκάριον, τό, Dim. of sq., 458.55 
(cod. Voss.). θύσκη, θύσκος, ν. θυΐσκη. 


θυσµικός, ή, όν, sacrificial, ros 1612(5).141 (Paros), 903 (Tenos). 
θυσπολίαι’ θυηπολίαι, Hsch. 
θνυσσᾶνόεις, Ep. for θυσαγ--. 

θυσσάς, άδος, ὁ, --θυιάς, epith. of Bacchus, JG12(5).972 (Tenos). 
θύσσομαι, = τινάσσοµαι, Hsch, 


θυστάς, ddos, 4, (θύω A) sacrificial, θ. Boh the cry uttered in ασ 
ficing, A.Th,269 3; 0. λιταί the prayers accompanying a sacrifice, 5. 


Ant.1019. II. as Θιῤςί., --θυτήρ, Sch.Opp.H.5.417 ; = @uias, 
Hsch, 2. sacrificial robe, E.Fr.1101. 

θυστήριον΄ ὁρμητήριον, Suid.; but θυστηρίοις" Ovasarnplors, Hsch. 
θυστήριος, 6, epith. of Dionysus, £455.31. θύστης, ov, Dor. 
-τας, a, 6, sacrificing priest (Cret.), Hsch. Ovativov’ τρίχινον, οἱ 
δὲ μεσοτριβῆ,]ά. « θύστρα, rd, = θύματα, 5/6ι926.24 (Cos). 


| rec.A.Pr. 496. 


: 


| Ovretov 


θὔτ-εῖον, τό, (θύω A) place for sacrificing, Aeschin.3.122. -éov, 
one must sacrifice, Ar. Av.1237, P1.R.365¢, Porph. Abst.2.13 3 τῇ ἀλη- 
 Gelq Luc. Hist.Conscr. 39. -ήρ, jpos, 6, sacrificer, slayer, Λ. 46. 
_ 224,240 (both lyr.), S. 77.613, al.: coupled with µάντις, Call.Jamb.1. 
223. --ἠριον, 7d, = θῦμα, ET 243. ΤΙ. = 6vo.acrhpioy, as name 
ofthe constellation Ava, Arat.403, 0.5.4.554. IIL. Ξθυµιατήριον, 
Phot. -ms, ov, 6, sacrificer or diviner, SIG589.18 (Magn. Mae., 


iiz.c.), D.S.17.17, Onos.10,25, Arr. Epict.1.17.18, JG14.617.6(Rhe- 
| ο App.Hisp.85, Hdn.4.12.3: Thess. θύτας Ι60(2).1234(ΏΠα- 
. Janna). 


-ukés, ή, dv, of or for sacrifice, µαχαιρίδιον Luc. Pise.45: ἡ 


| =k (5ο. τέχνη), the art of the diviner, Ph.2.221, Onos.to0.28, Ath.14. 


659d, Hdn.8.3.7, Porph.Absé.2.53; 70. Placit.5.1.3; θ. µαντεία Sch. 
ΤΙ. etven to sacrificing, Str.3.3.6.  —ts, 150s, fem. 


᾿ ο[θύτης, Hsch.s.v. ἱρήτειρα: -ρια, fem. of θυτήρ, Suid. 5.ν. ἱέρεια. 


θῦψαι, θύψω, ν. τύφω. 

he ews, 1, (τύφω) burning, Suid.s. ν.θυµάλωπες (= Sch.Ar.Ach, 
320). 

θύω (A), impf. ἔθυον, Ep. θῦον Od.15.222, Ion. θύεσκον Hippon.37: 
fut. θύσω [0] Ε. ΕΙ ΤΙΦ1, Pl.Lg.909d, Henioch.5.10, Dor. θυσῶΤῃεος. 
2.333 3pl. θυσέοντι 1G12(3).452 (Thera): aor. ἔθῦσα Od.9.231, etc., 
Ep. θῦσα 14.446: pf. τέθῦκα Ar.Lys.1062, Pl.R.328c :—Med., fut. 


 Bicouat E.Heracl.340 (as Pass,, Hdt.7.197): aor. ἐθυσάμην Th.4. 


92, (ἐκ-) Hdt.6.91, etc. :—Pass., fut. τὔθήσομαι D.S.16.91, Luc. 
DDeor.4.2: aor. ἐτύθην [ὔ] Hdt.1.216, A.Ch.242, Philem.155.2 (part. 


written θυθέν Men.Sam.185, cf. τὴν Body τὴν θυθεῖσαν 1G12(7).241 
᾿ (Amorgos, iiis.c.), etc.): pf. τέθῦμαιΑ. Εμ 241 (lyr.), Ar.dv.1034, X. 


HG3.5.5 (in med, sense, 5.1.18, 4.7.8.21): plpf. ἐτέθῦτο 1d. HG3. 
1.23. [ῦ in fut. and aor., ὕ in pf. Act. and Pass., and aor. Pass. ; 


_ pgenerally in pres. and impf., exc. in trisyll. cases of part., θύοντα 
᾿ Od.15.260, θὔοντες h.Ap.4g1, but θὕεσκε Hippon.37; ἔθῦε, θὕων, Pi. 
᾿ 0.10(11).57,13.69; θὔει», at the end ofa line, E.£/.1141(s.v.1]., fort. 


΄. Com.1.19,20; θὔωντι 3 pl. pres. subj., Theoc. 4.21. | 


θύη), 626.224 Ar. Ach.792 (spoken by a Megarian); θὗεις, θὔω, Strato 
I. Act., offer 


_ by burning meat or drink to the gods (τὸ θύειν δωρεῖσθαί ἐστι τοῖς θεοῖς 


Pl.Euthphr.t 4c), θεοῖσι δὲ θῦσαι ἀνώγει Πάτροκλον. ., ὁ δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλε 
θυηλάς Il.9.219, cf. Aristarch.ap.Sch,adloc., Cont. Adesp.7 D. (ap. 


| Phryn.PSp.74B.); ἦ ῥα καὶ ἄργματα θῦσε θεοῖς, of a drink-offering, 


Od.1 4.446, cf. 15.269; so ἔνθα δὲ wip Κήαντες ἐθύσαμεν (SC. τῶν τυ- 
ρῶν) made an offering of cheese, 9.231; 0. ἀκρόθινα Pi.O.10(11).57 3 
πέλανον, δεῖπνα, A.Pers.204, E.109; πυρούς, ναστούς, Ar.Av.565, 
567: c.dat. rei, θ. τούτῳ ὅ τι ἔχοι ἕκαστος (with ν.]. τοῦτο) Hdt.1. 
50. 2. sacrifice, slay a victim, [τῷ ἡλίφ] θ. ἵππους (v.1. ἵπποισι) ib. 


2163 ταῦρον Pi.O.13.693 αὑτοῦ maida A.Ag.1417, cf, παλ εἶσ., 


Ὄπεθ. Ἱερά ib.3.5.5; τὰ θυόµενα Id. [-αο. 19.2. 


iod Hdt.1.59; fepetaTh.1.126, etc.; 0. θῦμα, θυσίαν, Pl. Pit.290e, 19. 
362¢c, etc.; 6. διαβατήρια, ἐπινίκια, etc., Plu.Luc.24, Pl.Smp.1738, 
etc.:—Pass., τὰ τεθυµένα the flesh of the victim, X.HG 4.3.14, etc. ; τὰ 
b. simply, slaughter, 
Hdt.1.126, Ar.Lys.1062, LxxJs.22.13. 3. abs., offer sacrifice, 
Hdt.1.31.al., Α. 45.504, Fr.161.2,5.OC1159; τοῖσι θεοῖσι 0. Pherecr. 
22, cf. Hdt.4.60, 8.138 ; θεῶν ἕνεκα Men.1 29.1. 4. celebrate with 


_ offerings or sacrifices, σῶστρα. Hdt.1.118 ; γενέθλια Pl. Ale,1.121C 5 
᾿ Λύκαια, Ἡράκλεια, X.An.1.2.10, D.19.86 5 ἐλευθέρια Henioch,5.10 ; 


| γάμους Plu. Pomp.55. 


5. c.dupl.acc., εὐαγγέλια 0. Exaroy Bois 
sacrifice a hundred oxen for the good news, Ar.£q.656. 6. 'Ἑστίᾳ 


| Oe, prov. of niggards, because sacrifices to Hestia admitted no 


one to share the offering, Theopomp.Com. 28. ΤΙ. Med., causea 
victim fo be offered, τῶν θυμάτων ὧν δεῖ θύεσθαι καὶ παρίστασθαι IG5(1). 
1390.65 (Andania, i B.c.), etc.: hence freq. abs., consult the gods, 


_ Hadt.7.189, E.Heracl.340; ἐπὶ Κρότωνα, ἐπὶ τῷ Πέρσῃ, i.e. on march- 


ing against.., Hdt.5.44, 9.10, cf. X.Am.7.8.21 ; θύεσθαι ἐπ᾽ ἐξόδῳ ib. 


6.4.95 ὑπὲρ τῆς μονῆς ib.5.6.27: ο. inf., 0. ἰέναι offer sacrifice [to learn] 


| 


- 1b.7.6.44); διαβατήρια θύεσθαι, as in Act., Th.5.54. 


whether to go or not, ib.2.2.3; also ἐθυόμην εἰ βέλτιον εἴη ib.6.1.31 
(so in Act., ἔθυε(ν.]. ἐθύετο) τῷ Ari. .πότερά of λφον καὶ ἄμεινον εἴη.. 
2. metaph., 
tear in pieces, of wild beasts, A.Ag.137 (lyr.). (Hence θυµός, cf. 
Skt. dhitmds, Lat. Πες ‘smoke’, θυµιάω, θύος, θυήλημα, τύφω, perh. 
θεῖον (A), Lat. sufftre ; cf. sq.) 

θύω (B) [od], aor. ἔθῦσα Call. Fr.82 :—vrage, seethe, tvewos μὲν ἐπαύ- 
σατο λαίλαπι θύων Od.12.400; Zépupos μεγάλῃ σὺν λαίλαπι θύων ib. 
408, cf. Hes.Op.621, Th.874; of a swollen river, 6 3 ἐπέσσντο ot- 
ὅματι θύων seething, 11.21.2343 ὑψόσε θύῶν ib.324; of a wind-swept 
sea, 68 ἔστενεν οἵδματι θύων 23.230, cf. Hes. Th.109,131 ; of the wake 
ofa ship, cous 3° ὄπισθε πορφύρεον μέγα Ode Od.13.85 ; δάπεδον 8 ἅπαν 
αἵματι θῦεν the ground seethed with blood, 11.420, 22.309 ; of persons, 
storm, rage, } yap 8 7 ὁλοιῇσι φρεσὶ Over 111.3425 ἔγχεῖ θῦεν II. 
180; κασιγνήτα wéver θύοισα Pi.P.3.33; θύουσαν Αιδου μητέρα A.Ag. 


| 1235; πυκνὰ δέ οἱ κραδίη ἔντοσθεν ἔθυεν A.R.3.755 (v. 1. ἔθυιεν) : c.inf., 


| 
{ 
i 
| 
: 
' 
| 
Ἱ 


desire eagerly, ἐνισπεῖν ib.685 ; of a horse, Call, /7.82 ; of aserpent, 
Nic. 7.129 (v.1. θυίῃσι). [ῦ always: for Oduevos [ὅ] is fil. for σύμενος 
in Pratin.Lyr.1.4.] θυίω (q.v.) should perh. be preferred in later 
Ep., and is cj. in Pi.l.c. (Cf. Lett. dusmas (pl.) ‘anger’, dusét 
‘puff’, ‘pant’, Lat. βίο (fr. dhiis—), θύελλα, θυίω, θυιάς (orig. mad- 
woman); prob. cogn. with foreg.) 

θῦ-ώδης, cs, (θύος, ὕδ-ωδα, cf. εὐώδης, δυσώδη») smelling of incense, 
Fragrant, εἵματα. .θυώδεα Od.5.264; θαλάµοιο θυώδεο» 4.121 5 βωμός 
h.Ap.87; νηός h.Ven.59; ναοί Theoc.17.123 ; Οὕλυμπος h.Mere.322 ; 
λίβανος Emp.128.6; καπνός E.Andr.1026(lyr.): Comp. -έστερός, 
τέρμινθος Thphr.HP3.15.3. 11. (θύον 1) belonging to the tree θύον͵ ib. 
5.4.2. -dets, ecoa, εν,Ξ-θυόεις, Hsch. -wpa, aros, τό, that which 
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θωρακοειδής 


is burnt as incense: pl., spices, Heraclit.67, Semon.16, Hdt.2.40,86, 
Luc. Syr.D.20. 

Θὔώνη, 7, (θύω B) epith. of Semele, .Hom.1.21, Sapph. Supp. 
6.10, Pi.P.3.99, D.S.3.62, etc.:—Adj. Ovwvatos Διόνυσος Opp.C. 
ον. II. θύώνη, Dor. -G, ἡ, portion of sacrifice, ace. pl. --ᾱς Abh. 
Berl. Akad.1928(6).12 (Cos) ; ef. Hsch. s.v. θύανον. 

θὕωρ-εἴσθαι' θυωθεῖσθαι, edwxeicbar,Hsch. -is (sc. rpame(a), (50s, 
fh, a table for offerings, Poll.4.123 ; cf. θυωρός. -itys’ τραπε(ίτης, 
Hsch, : metaph., θ. κάλλους an examiner of beauty, of Paris, Lyc.g3 ; 
expld. by ἀργυρογνώμων, EM 457.50. -ός, dv, (θύος) taking care of 
offerings: as Subst. (sc. τράπεζα),ΞΞθυωρίς, Call.Dian.134, BCH 
11.161 (Lagina) ; of θεοὶ τὴν τράπεζαν θυωρὸν καλοῦσιν Pherecyd,Syr. 
12. ΤΙ. (θύος) perfumer, Nic. Th.103. 

’ 06, 6, apocop. for θώραξ, «490.85 (Pall.). 

θωάζω, Elean θωάδδω, (θωή) pay the penalty, Bot Schwyzer 412.1 
(Elis): θωάω, penalize, fine, IG\*.4.7,12:—Delph, θωέω Michelggs 
Di9:—Cret. θωαίω GDI4977(Gortyn):—Pass., διπλείῳ θωιήστω 
(imper. ), JG9(1).333-9 (Loer., v Β. c.). 

θωή, 7, penalty, θωὴν ἐπιθήσομεν Ο4.2.192: θωὴν ἀλέεινεν ᾿Αχαιῶν 
a penalty imposed by them, 11. 12.669 :—Att. θωά, ἡ, 1G17.114.42 :— 
Ion, also θωϊή Archil.1og, BCHs0.214 (Thasos, v B.c.), prob. 1. in 
Democr.262: θωινή, SLG58.12(Milet., v B.c.): Att. gen. pl. θᾳῶν 
with ι acc. to Choerob.in Theod.1.405, but v. supr. and cf. θωάω. 
(I.-E. dhd-, in OE, dém ‘doom’, cf. dhé- in τίθηµι.) 

θωίασις͵ εως, 7, infliction of penalty, Michelggs D 23 (Delph.). 

θωκέω, Ion. and Dor. for θάκέω. θωκίζω, establish, settle, 
Hsch. θῶκος, Ion. for θᾶκος. θῶμα, θωµάζω,θωµάσιος, 
Ion. for θαυμ--, Hdt. θῶμαι, V. θῶσθαι. 

θωμεύω, (θωμός) heap up, Hsch. 

θῶμιγξ, ιγγος, 4, cord, string, Hdt.1.199, APo.343 (Arch.), 
Polyaen.6.50, Ael.VH3.26 ; bow-string, A.Pers.461, Eu.182, Trag. 
Adesp.215 3; @ fishing-line, Opp.H.3.76, etc. (Perh. cognate with 
Lat. funis.) 

θωµίζω (also -ίσσω, Hsch.), whtp, scourge, νῶτον µάστιγι θωμιχθείς 
Anacr.21.10, cf. £M459.54:—also, bind, Hsch., Suid. 

θώμισσον’ τὸν µισθόν, Hsch. (leg. θῶμισσον" τὸ ἥμισσον). 

θωμός, 6, heap, A. 45.205) Ar.Lys.973, Thphr.HP8.11.4, 4 P6.299 
(Phan.): metaph., θ. ψηφισµάτων Ar.Fr.217. (Like θηµάν, fr. 1.-E. 
ahé-, τί-θημι.) 

θωός, 6, a kind of bird, Hsch. 

θωπ-εία, 4, flattery, E.Or.670, Jul.Or.3.102¢, εἰο.: pl., Ar. Ε. 
890; θωπεῖαι λόγων Pl.Lg.go6b ; θ. κολακικαί 1ρ.6224. _ —eupa, aos, 
τό, piece of flattery, Ar.V.563: in pl., endearments, E.Supp.1103 ; 
flatteries, P1.R.590c, Plu.2.823¢ :— Dim. -evpatta, τά, bits of flattery, 
Ar.£q.788. -evtikds, ή, dv, disposed to flatter, fawning, of dogs, 
Arist.H1A 48821; τὰ θωπευτικά flattery, Pl.Lg.634a. Adv. -κῶς 
D.C.69.6, Gal. 14.600. -εύω, (θώψ) flatter, wheedle, τινα S.OC 
1003, 1336, E. Heracl.983, Ar. Ach.657, Ε.45 ; σὺ ταῦτα θώπευ᾽ be it 
thine to flatter thus, S.£1.3973 0. τὸν δεσπότην λόγῳ Pl. Thi.173a 5 
τὸν δῆμον Aeschin.3.226 ; τὰς πόλεις Phid.Rh.2.170 3.2 καιρὺν 9. to 
be a time-server, Ps.-Phoc.93 ; ἵνα μὴ ἄλλους θωπεύωμεν σοῦ ὑγιαίνον- 
τος serve others (in good sense), PS/5.525.16 (iii B.c.) 3 of dogs, 
fawn, Arist.Phgn.811°38 ; caress, pat a horse, X.£q.10.13, Cyn.6. 
21; of disease, soothe, τὴν χολήν Sever.Clyst.p.37 D.:—Pass., Ar. 
Eq.1116. ~ixds, ή, όν, (θώψ) = θωπευτικός, Id. Lys.1037, Max.Tyr. 

.7. Adv, -κῶς Suid, —Tw, = θωπεύω, C,acc., θῶπτε τὸν κρατοῦντ᾽ 
ἀεί A.Pr.g37: fut. θώψεις 14. 17.294. 

θωρᾶκ-εῖον, τό, --θωράκιον 11, breastwork, parapet, or dwarf-wall 
ofan enclosure, A. 74.32, 1633.462.86, JGRom.4.293°139 (Pergam., 
ii B.c.), 1465,1474 (Smyrna), D.S.17.44 (v. 1. -lois); the breast-high 
part of a wall-surface, ἵνα ypa¢f. «6: ὀροβοειδές PCatr.Zen.445 (11 
Β.ς.). 2. gunwale ofatrireme, /G27.1604.31. II. cuirass, PCair. 
Zen.14.12(iliB.c.). -(Lw, prose form of dwpjrow, arm with a breast- 
plate or corslet, θωρακίσα» αὐτοὺς καὶ ἵππους X.Cyr.8.8.22 -—Med., put 
on one’s breastplate, 1d, An.2.2.1 4 :— Pass., θωρακισθείς 1b.3.4.35; τεθω- 
ρακισµένοι cuirassiers, Th,2.100, X.An.2.5.355 ἄγαλμα τεθ. OGI332. 
7 (Elaea, ii B.C.). II. generally, cover with defensive armour, τοὺς 
ἠνιόχους ἐθωράκισε πλὴν τῶν ὀφθελμῶν X.Cyr.6.1.29 5 ὄγκῳ. . χλανί- 
dos εὖ τεθωρακισμένο Ephipp.1 4.10: metaph., @. éavtovs, of wild 
boars, to sheathe themselves {1 mud, preparatory to fighting, Arist. 
HA571°16; of the ichneumon, θωρακισθεὶς πηλῷ Str.17-1.39. -κός, 
h, όν, suffering in the chest, Aét.8.63- IL. --ικά, τά, with or with- 
out µόρια, region of the thorax, Pall. in Hp.2.97,102D. —vov, τό, 
Dim. of @épat, Luc.Par.49- ΤΙ. breastwork, parapet, Plb.8.4.4, 
D.S.17.44(v.l. for --είοις), J.BJs5.7.4, Ph.2.324; shield for those who 
worked the battering-ram, Ath.Mech.18.11 ; or for those who at- 
tempted to burn the enemy’s engines, D.S.14.51; λύγου θ. Menodot. 
1; also, the tower on the back of elephants, or rather the upper part there- 
of, [Plb. ]F7.162", D.S.2.17, Ael.VA13.93 @ crow’s-nest at the mast- 
head, in which javelin-men were stationed, Asclep.Myrl.ap.Ath. it. 
4758. ΤΤΙ. δυστυχὲς θ. dub. sens. in Com. Adesp.15.29D. -ἴδ 
= Oépat, Gloss. taps, 6, arming with breastplates, Lxx 2Ma.5. 
- -ίτης [T], ου, 6, soldier with breast-armour only, Plb.10.29. 
6, al. :—fem, -tris, as Adj., ζώνη cutrass-belt, prob. in PPetr.3 p.12 
iii B.C.). 

; θωρᾶκο-ειδής, és, breastplate-shaped, ὕφασμα Ph. 2.226. -ζώνη, 
fh, cutrass-belt, Sch. Π.Τ1 «224. «ποιός, 6, maker of breastplates, X. 
Ment.3.10.9, 1G2?.1261.3, PTeb.27818 (iA. D.). -πτώλης, ου, 4, 
dealer in breastplates, Ar. Pax in Ind. personarum. «Φόρος, Ion. 


θώραξ 
θωρηκ--, ον, wearing a breastplate, cuirassier, Hdt.7.89,92,8.113, X. 
Cyr.5.3.39, Jul.Or.2.63¢ ; τὸ θ. D.C. 47.43. 

θώραξ, ἄκος, Ep. and Jon. θώρηξ, ηκος, Aeol. θόρραξ Alc.15 (codd. 
Ath.), 6:—corslet, 0. χάλκεος 11.23.5691 παναίολος 11.3743 πολυδαί- 
δαλος 4.136, cf. 11.19, etc.; δεκάµνουν θώρηκος κύτος Ar.Pax1224; 
ἔξαιρε παῖ θώρακα... τὸν χοᾶ 1d. Ach.1133; Θ.. «γυάλοισιν ἀρηρώ» Il.15. 
529 (γύαλα expld. as front- and back-piece fastened with περόναι, 
Paus.10.26.5) ; θώρηκος γύαλον 1.5.99 ; ὅθι διπλόος ἤντετο θ. 44133 5 
κατὰ (ώνην θώρηκος ἕνερθε 11.2343; linen serkim (not worn by 
Homeric Greeks acc. to Sch.Il].2.529, but cf. AwoOdpnt), θόρρακες 
véw λίνω Alc. l.c., cf. Hdt.2.182, 3.47, Chron.Lind.C.36, Paus.6.19. 
7 2. coat of mail, scale armour, 0. χρύσεος λεπιδωτός Hdt.g.22, 
cf. 743 Φολιδωτός Posidipp.26.7, cf. Paus.1.21.6; of chain mail, v. 
ἁλυσιδωτός.  b. slough ofaserpent, καθάπερ ὄφις παλαιὸν ἀποδύεται 
θ. Porph.Chr.88. IL. part covered by the θώραξ 1, trunk, Hp.de 
Arteto, E.liFrogs, Arist.14493°5 ; κεφαλῆς καὶ θώρακος καὶ τῆς 
κάτω κοιλίας 1d. Pr.g62°34; sts. taken as extending below the mid- 
riff, Pl, 77.69¢ ; ἀπ᾿ αὐχένος µέχρι αἰδοίων Ατὶςε. 14491329, cf. PA686” 
57 ἐν τῷ κάτω θώρακος χωρίῳ, of the abdominal cavity, Gal.16.448 ; 
but also of the chest, thorax, Ατὶςι. 1 4499"17 :—there is a play on 
signfs. 1 and 11 in Ar.V.1194 Sq. b. thorax of crustaceans, Arist. 


A A6oo1*s3, al. 2. bandage for the chest, Heliod.ap.Orib.48. 48 
tit., Sor. Fasc.33, cf. Gal.18(1).817. 111. = θωράκιον 1, Hdt.1.181, 
D.C.74.10. 


θωρηκοφόρος, ον, Ion, for θωρακοφόρο». 

θωρηκτής, 0d, 6, (θωρήσσω) armed with θραξ, ᾿Αργείοισι θωρηκτῇῆσι 
1],21.429; Λυκίων, Τρώων πύκα θωρηκτάων armed with stout cuirass, 
12.317, 15.089. 

θώρηξ, ηκος, 6, Ion. and Ep. for θώραξ. 

θώρηξις, εως, ἡ, drinking to intoxication, Ap.Aph.2.21, 7.48, Gal. 
17(2).498, 18(1).154, Aret.SD2.6: pl., Hp.Mord.2.66. 

θωρήσσω, Ep. aor. ddpyta, subj. θωρήξοµεν (for --ωμεν) 1.2.72 τ--- 
arm with a θώραξ: generally, arm, θωρῆξαί € κέλευε..᾿ Αχαιούς Il. 
2.11; Μυρμιδόνας. «θώρηξεν ᾿Αχιλλεύς 16.155 :—more freq. in Med. 
and Pass., θωρήσσομαι, fut. -Eouar: aor. ἐθωρήχθην :—arm oneself, put 
one’s harness on, αὐτίκα θωρήσσοντο 11.19.3523 σὺν τεύχεσι θωρηχθέν- 
τες 8.530, εἰο.; ἐς πόλεμον Gua λαῷ θωρηχθῆναι 1.226: τεύὐχε' ἐνείκω 
θωρηχθῆναι I will bring you arms {ο arm yourselves withal, Od.22. 
130: ἐθωρήσσοντο δὲ χαλκῷ 23.369 3 ἐν τῷδε (Sc. θώρακι) πρὸς τοὺς 
πολεµίους θωρήξοµαι Ar.Ach.1134; to which Dicaeopolis replies, ἐν 
τῷδε (SC. xo!) πρὸς τοὺς συµπότα» θ., With referencetosignf.1. IT, 
fortify with drink, Hp.Epid.2.5.10; ποτῷ φρένα θωρηχθέντες Nic. Al. 
32; τεθωρηγµένος Ruf.ap.Orib.6.38.23 ; make drunk, intoxicate, 
Thgn.842 :—Med. and Pass., get drunk, οἴνῳ Id.470: abs., 14.412, 
Pi.F7.72 ; θωρηχθεὶς ὑπὸ οἴνου Hp. Morb.4.56, cf. Duris27J. 111. 
Med. in causal sense, τὸν μὲν. «νέκταρι Owphtao Nic. Al.225. 

θώς, θωός, 6, also 4, prob. jackal, Canis aureus, Τρῶες ἔπονθ᾽ ds el re 
δαφοινοὶ θῶες..«ἀμφ' ἔλαφον Il.11.474, cf. Arist.J2A610°14, 630%9 ; 
θώων παρδαλίων τε λύκων 7 Hia 11.13.1035 0. καὶ πάνθηρες Hdt. 4.192; 
ἔχει 6 0. πάντα τὰ ἐντὸς ὅμοια λύκφ Arist.7A4507"17 ; a large kind 
in India, Arr.Jvd.15.3: pl., θώαντες [G14.1302 (mosaic at Prae- 
neste). 2. hunting dog, Lycaon pictus, Opp.C.3.338, al. 3. 
panther, Cyr. 

θῶσθαι, -- δαίνυσθαι, εὐωχεῖσθαι (Dor.), A.F7.49, EM461.1; cf. 
θῶται" εὐθηνεῖται, θοινᾶται, and θῶνται' θοινῶνται κτλ., Hsch.; fut. 
θωσούμεθα Epich.139: aor. 1 inf. θώσασθαι' εὐωχηθῆναι, Hsch, :--- 
Pass., θωθῆναι' φαγεῖν, γεύσασθαι, Id. 

Ἀθώσσω,-- θωρήσσω 11, 8ΟΓ. 1 θῶξαι, Dor. θᾶξαι Hsch.: aor. Pass. 

part. θωχθείς S.Fr.173, Dor. inf. θαχθῆμεν Hsch. 

θωστήριον, τό, = εὐωχητήριον, ἑορτή, Alcm.23.81, Hsch. (pl.). 

θωτάζω, --τωθά(ω, Hsch. 

θωὐκτήρ, Ίρος, 6, barker, roarer, API.4.91. 

θωῦμα,θωυμµάζω, etc., less correct forms for Gua, θωµάζ(ω, ν. θαυμ--. 

θωύσσω, ofa dog, bark, bay, Hom.Fr.25 ; of a gnat, buzz, A. Ag. 
893: generally, cry aloud, shout, S,Aj.308, E.T7.153 (anap.), Or. 
168 (lyr.): 9. ace. cogn., τόνδ᾽ ἐθώῦξας λόγον A.Pr.395 5 τάσδ᾽ ἀγγε- 
Alas ἐθώῦξεν ib.to41(anap.); τήνδε θωῦσσει Bony S.A7.335- 2. 
ο. ace, pers., call on, call, φθέγμα. «τινὺς θώῦξεν αὐτόν 1d.OC1624: 
ο. dat., 0. κυσί shoutto dogs, E.Hipp.219(anap.), cf. Ba.871 (lyr.). b. 
lament, bewail, dub. in JG12(3).9(Syme). 

θώψ, gen. θωπός, 5, flatterer, false friend, Hdt.3.80; 0. πλούτου 
Antipho Soph.65, cf. Them.Or.20.237d. II. as Adj., θῶπες λόγοι 
ee speeches, Zvag.Adesp.24, Pl. Tht.175e, Ph.2.52 (cf. τέ-θηπα, 
OauBos ). 


I 


Ι t, ἰῶτα, τό, indecl., tenth (later ninth) letter of the Gr. alphabet : 
as numeral 1’ =10, but 4 =10,000, 

The ι ‘subscript’ of modern texts was said προσγράφεσθαι, cf. 
D.T.639.14, A.D.Pron.87.10, Ael.Dion.F7.192 (also τὸ ληιστής 
(disyll.). «ἔχει προσκείµενον τὸ T Hdn.Gr.2.946), and this mode of 
writing is found in Papyri, Inscrr., and some medieval Mss. (e.g. 
cod. A of Plato, saec. ix, which has τῶι-- τῷ, etc.); the present 
mode is found as early as the tenth century, and came into use in 
the thirteenth. This: was prob. always pronounced up to ca. 150 
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B.c., but thereafter dropped in pronunciation, cf. Ὁ,Τ. l.c.; hence 
called 1 ἀνεκφώνητον Choerob.7 Theod.1.143 and freq. omitted in 
Pap. and Inscrr. (cf. Epigr.ap.Str.14.1.41, =S/G766), later freq. re- 
stored in writing, sts. in the wrong place (v. ῥάθυμος). From ca. 150 
B.c. (at Argos from ca. 450 B.c., v. S1G56.13) ει was pronounced 4 
and the sound is written indifferently ει ort. 

-t, iota demonstrativum, in familiar Att. (not in Trag.), is attached 
to demonstr. Prons., to strengthen their force, and as it were point 
out the individual, as οὗτοσί, αὑτηϊ, τουτί, ἐκεινοσί, ὁδί, ταδί, τοσουτονί, 
τοσονδί, τυννουτοσί, είς.; also with the Particles ye δέ µέν inserted, 
as τουτογί, τουτοδί, ταυτηνδί, τῃδεδί, τουτουµενί, for τουτί ye, ταυτηνὶ 
δέ, etc.: also to demonstr. Advs., as οὑτωσί, ὡδί, ἐνθαδί, δευρί, νυνί, 
and νυνδί for νυν) δέ.---Οἱ these forms, such as end in σί are sts. writ- 
ten in codd. with ν ἐφελκυστικόν before a vowel, as οὗτοσίν, ἐκεινοσίν, 
οὑτωσίν, etc.: such forms are recognized by A.D. Pron.59.24, 82.11, 
but are not found in best codd., e.g. of Pl. and D. [i with the acute 
accent; along vowel ordiphthong before it is shortd., as αὑτῆί, ob Toil. | 

ἵ, nom. of the reflex. Pron. οὗ, sud (q.v.), S./7.471, cj. Wacker- 
nagel in 11.24.6958, Bekk. in Pl.Smp.175c,223d: dat. ἵν αὐτῷ, sibi 
ipst, Hes.F7.113 fy (enclit.) prob. in Pi.P.4.36; Fly αὐτῷ Leg.Gort, 
BAO, 1. leaguer tue TiC.) 

i, Argive, = ef, SIG56.29 (vB.c.), Schwyzergo.12,al., 91.31 (iliB.C.), 

i, Cypr. for #, or, before a vowel, Juscr. Cypr.135.24 H. 

id [1], Ion. if, 4,=iwh, vorce, cry, Orac.ap.Hdt.1.85, A.Pers.o37 
(lyr.)3 σύριγγος id E.RA.553 (lyr.). 

ἴᾶ, ifs, if, Ἰἄν, Ep. fem., = one, v. εἷν. 

id [1], τά, heterocl. pl. of ἰός, avvow, 11.29.68. 

ta [i|, τά, pl. of for, violet, h.Cer.6. 

id{w (A), (Ids) -- ωνίζω, Dicaearch.3.2, A.D.Adv.134.31, Hermog; 
Id.2.4. 

ἰάζω (B), (id) evy aloud, Theognost.Can.18. 

id fw (C), (ἴον) to be ofa violet colour, H1d.2.30. 
green, of bile, Gal.18(2).141. 

ἰαθενεῖ' διαπορεῖ ἐπὶ κακῷ (Coan), Hsch. :—also ἰηθενέουσα” ἐκπε- 
πληγµένη καὶ ἀποροῦσα,]ἀ. Ἰαθμός, ν.ἰαυθμός. ἴαθος' πρόθυμος, Id. 

iat, 1. barbarous exclam. of sorrow, S./7.631. 2. of 
triumph, Ar. Lys.1292 ; iad iat Id.Ec.1180. 

ἰαιβοῖ [1], Comic exclam. for αἰβοῖ, Ar.V.1338. 

ἰαίνω, Ion. impf. --εσκον Q.S.7.340: aor. tyva Od.8.426, Dor. tava 
Pi.O.7.43 :—Pass., aor. ἰάνθην Il.23.598, etc. [ῖ, exc. in augm, 
tenses, in Hom.; but at the beginning of a verse 7 without augm., 
Od.22.59: i freq. in later Poets, 4Pi2.95 (Mel.), 0.5. l.c., 4.402, 
10.324, Orph.L.268, etc. ]:—heat, ἀμφὶ δέ οἱ πυρὶ χαλκὸν ἰήνατε Od. 
8.426 :—Pass., ἰαΐνετο 8 ὕδωρ 10.359. 2. melt, iatvero κηρό» 12. 
175: metaph., θυμὸὺν ἰαΐνειν melt the heart, Il.24.119. b. relax 
by warmth, Hp. Mul.1.69 (Pass.). 8. more freq. (cf. Plu.2.947d) 
warm, cheer, kpadinv καὶ θυμὸν ialvew h.Cer.435 ; θυμὸν ialvew τινί 
Od.15.379, Pi.O. l.c., cf. Theoc.7.29 ; καρδίαν Alem. 36, Pi.P.1.11; 
νόον 19.2.99 :—more freq. in Pass., ἵνα. «σὺ φρεσὶ σῇσιν ἰανθῇς 11.19. 
1743 θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἰάνθη Od.4.549; εἰς ὅ κε σὺν κἢρ ἰανθῇ 23. 
59; ἦτορ ἰανθέν Anacreont.48.2: ο. dat., σοὶ.. μετὰ pear θυμὸς 
άνθη 11.22.6009, cf. 24.321, etc.; θυμὸν άνθη» Od.23.47 ; χοροῖσι 
φρένα ἰανθείς B.16.131 3 µέτωπον ἰάνθη her brow unfolded, Ἡ. 15. 
103: ο, dat. rei, take delight in, σφιν ἰαίνομαι εἰσορόωσα Od.19.537; 
σφισι θυμὸς αἰὲν ἐὐφροσύνῃσιν ἰαΐνεται 6.156; καρδίην latverar Archil. 
365 lavOels ἀοιδαῖς Pi.O.2.13; cf. εὐφροσύνη : later ἰαΐνειν τινά τινι 
Man.3.184. 11. later, -- ἰάομαι, heal, save, τινὰ ὀδυνάων Q.S.10. 


II. (ids c) {ο be 
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Phryn.Trag. 1, latverau’ χολοῦται, πικραίνεται, παρὰ τὸν idy (cf. Hsch.). 
Ἰ]ἄκός, 4, όν, (Ἰάς) Ionic, ἀσωτία Plb.32.11.10; τὸ Ἰακόν the lonte 
form, Ath.g.400¢c 3 ἡ Ἰ. ἔγκλισις A.D.Pron.g8.8. Adv. -κῶς ib.4.21. 
‘laxvvOotpddos, ἡ, epith. of Artemis, Schwyzer 265 (Cnidus); cf. 
“TarivOoTpopia. 

ἰάκχα, ns, ἡ, Sicyonic name of a perfumed garland, Philet.ap.Ath. 
15.678a, Timach.ibid., Hsch. 

Ἰακχ-ἄγωγός [1], όν, bearing the image of Bacchus on his festivals, 
IG2?.1092 B31 (written Ἰαχχ-), 1G3.162,262, Poll.1.35. 
shout Ἴακχος, Longus 3.11 (cj. for ἰακχεύσαντες): 9. acc. cogn., ἰακ- 
χάζειν φωνήν Hdt.8.65. ΤΙ. generally, =iaxéw, of birds, ἰακχ. 
ἀοιδήν Orph.L.46. -αἴος, a, ov, Bacchanalian, στέφανος Philet. 
a7 -eiov, τό, temple of Bacchus, Plu. Arist.27, Alciphr.3.59. 

ἰακχέω, ἰακχή, ν. ἰαχ--. 

ακχιαστής, 00, ὁ, τυογς/έβῥεγ οί Ἴακχος, Benndorf-Niemann Reisen 
in Lykien Νο. 1340. 


“laxxos, 6, Jacchos, mystic name of Dionysus, 9.247.950, Tvag. — 
Adesp.1 40 (lyr.), Ar. Ra.398, Paus.1.2.4, etc. ; ἡ Ἐλευσῖνιτοῦ Ἰαάκχου — 
(sic) ὑποδοχή 1G22.847.21 ; τὸν Ἴακχον ἐξελαύνειν lead forth a Bacchic. 
2. song 


procession, Plu. 4/c.343 τὸν “I. προπέµψαι [G27. 1028.10, 
in his honour, 6 μυστικὸς 7. Hdt.8.65, cf. Athenioap. Posidon.36J., 
Anon.ap.Suid.; ἄδειν τὸν “I. Hsch. s.v. Διαγόρα»: as Adj., taxxos 
ᾠδά E.Cyc.69 (lyr.). 2. in pl., Epigr.Gr.g85 (Philae): gene- 
rally, chorus, νεκρῶν 1. E.Tr.1230; tuumdvwy ἴ. dub, in Id. F7.586.4 
(lyr.). 
( = Dionys.Trag.12). 

ἰᾶλεμ-έω (T], = sq., Hdn.Gr. 2.236. 
wail, Call.Fr.176. 
(lyr., Herm., from Hsch.). 
by Trag. in lyr., A..Supp.115, E.Rk.895, Tr.1304, PA.1033, etc. ; τὸν 


-άἵω, 


ΤΙ. used by the tyrant Dionysius for χοῖρος, AthanisI — 


~ifw, Ion. ind-, (ἰάλεμος) δὲ- 
-ίστρια, lon. ind-, ἡ, wailing woman, A.Ch.424 — 
-os, Ion. ind-, 6, dament, dirge, used © 


i. dplorevoe Theoc.15.98 : rare in Prose, Metrod.Here.831.17 (5. ν. 1): 
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prov., ἰαλέμου ψυχρότερος, of something tedious and dull, Zen. 4. 
39. II. as Adj., melancholy, γόοι E.HFr09(lyr., s.v.1.) ; but 
usu., 2. tedious, dull, stupid, ποιηταί Luc. Pseudol.24; ἰατροί Gal. 
14.617: as Subst., dudlard, oaf, Men, 236, Hermog./d.2.6 ; title of 


play by Amphis, Ath.2.69b. (Perh. from the cry i7.) -ώδης 
es, likean λείος wretched, Phot., Suid. oF 
2 | tadta, ἡ, Cret. for φωνή, Hsch. ἰάλιον' ἐρέβινθον Ἰ τὴν θάλασ- 


gay (Cret.), Id. 
ddA, Att. idAAw acc. to Hdn.Gr.1.530, cf. ἐφιάλλω: fut. 14rd 
(ἐπ-) Αγ. Νε. 1299 : aor. Mra Π.τς.το, Dor, ἵᾶλα Sophr. 14. [i, unless 
augmented ; Hom. never uses the augm.]:—send forth, ὀϊστὺν ἀπὸ 
᾿γευρῆφιν ἴαλλεν I1.8.300,309, cf. 4P5.187(Leon.): used by Hom. 
mostly in phrase, ἐπ᾽ ὀνείατα χεῖρας ἴαλλον they put forth their hands 
‘to the dishes, Od.1.149,al.; ἐπὶ σίτῳ x. i. 10.376; ἑτάροις ἐπὶ χεῖ- 
pas 7. laid hands upon his comrades, 9.288 ; περὶ χερσὶ δὲ δεσμὺν 
ἵηλα threw chains around thy arms, Il.15.19 ; ἐπὶ δεσμὸν ἵηλε Od.8. 
447} 5ο later ὑλακήν give tongue, 4P7.69 (Jul. Aegypt.); ἴχνος set 
down, plant the foot, Νίο. «44.243. 3. ο. acc. obj., ἄριστον ἀτιμίῃσιν 
Ἰάλλειν assail him with insults, Od.13.142. 8. later, send, dispatch, 
ἄγγελον Thgn.573, cf. A.Ch.45 (lyr.); ἐπὶ Δωδώνης. «θεοπρόπους ἴαλ- 
λεν Id. Pr.659; Δίκην ἴαλλε σύμμαχον 14.631.497: ἄρτον τοῖς παιδίοις 
Sophr. l.c.; τινὰ παρά τινα 14.61; Φθίᾳ ἐλεύθερον juap i. 47.529 
(Theodorid.). Α.-- εὑρίσκω, Hsch. 5. vv. ἰᾶλαι, ἰάλλει. II. intr. 
(sc. ἑαυτόν) send oneself on, i.e. flee, run, Hes. Th.269, (Cf. Skt. {- 
-_yarti ‘set in motion’. ) 
~~ tadrds [1], ή, dv, sent forth, ἐκ δόµων A.Ch.22 (lyr). 
 *advads, Ion. Ἰηλνσός, 7, one of the three Dorian cities of 
Rhodes, 11.2.656, Hdt.1.144, Pi.O.7.74, Timoer.1.7, Str.14.2.12: 
“Aahvola, ἡ, its territory, D.S.5.57:—Adj. Ἰηλύσιος, a, ov, D.P 
sos. [vin Hom.,¢ in D.P., doubtful in Pi.; ἵ exe. in Timocr. 1. ¢. 
and Ἰαλυσοῖο(-ωνω-- ο) AP7.716 (Dionys.). ] 
apa, Ion. ἵημα, ατος, τό, (ἰάομαι) remedy, medicine, Hat. 3.130, 
Hp.Acut.6, Th.2.51, Pl.Lg.77I1C¢, ete. } στεναγµοί, τῶν πόνων ἰάματα 
v..inA.F7.385. ἍᾖΤΙ.Ξ- ἴασις, ἰάματα rod Απόλλωνος καὶ τοῦ ᾿Ασκλα- 
moo 1G4.951.2(Epid.), cf. r£p.Cor.12.9 (pl.). 2. soothing, pact- 
fication, Lxx Ec.10.4. 
ἰαμβαυλεῖν' τὸ δι αὐλοῦ παριαµβίζειν τῇ κιθάρᾳ καὶ ᾠδῃ, Hsch. 
(emended). 
ἰαμβειογράφος, ν. ἰαμβειοφάγος. 
ἰαμβεῖος [1], ov, (ἴαμβος) tambic, µέτρον Ατὶ5ε. Γο0.144δύ21. Ti. 
as Subst. ἰαμβεῖον, τό, tambic verse, Ar.Ra.1133, 1204, Pl.R.602b, 
Arist.Po.1458°19, Sammelb.6308°(iii B. c.), etc. : in pl., zambic poem, 
Luc. Sa/t.27: generally, verse, line, Ath.8.355a (of anapaests), 3. 
iambic metre, Arist. Rh.1404°31. 
ἰαμβειοφάγος (i, pa], 5, glutton at tambics, or perh. mouther, 
murderer of them, applied to Aeschines by D.18.139 (v.1. ~ypapos) :— 
_ also tapBo-dayos, 6, 48199. 
ἰαμβ-έλεγος [1], 5, an asynartete verse, formed by substituting 
an iambic penthemimer for the former half of a pentameter, Heph. 
Tips. -ιάζω, --5α., 457.495 (Phil.). -(ζω, assail in tam- 
bics, lampoon, τινα Gorg.ap.Ath.11.505d, Arist. Po.1448°32, D.H.7. 
52. ILI. abs., talkin iambic verse, Luc. JT7.33(s.v.1.). 3. etym. 
of @ptauBos, Corn.VD30. -uxés, ή, όν, of invective, ἰδέα Arist. Po. 
1449°8 ; in metric, zambic, D.H.Comp.18, Heph.5, etc. : ἡ --κή (5ο. 
_ ὄρχησις) Ath.15.629d. Adv. -κῶς Phid.Po.2.29. -ίς, ίδος, 4, 
_ cited without interpr. from Α. (27.51) by Hsch. -υστής, οὗ, 6, 
one who writes tambics, libeller, Ath.5.181c. 
tapBo-ypddos [, γρᾶ], 5, writer of tambics, Suid. 5. v. Σωτάδης, 


vil. in EM 424.23. Ξειδής, és, “ike an iambus, Aristid,Quint.1. 
| are -movéw, parody, Arist. Po.1458°9. -ποιός, 6, writer of 


_ lampoons, ib.1451°14; of tambics, Phid.Po, 2.29, Ath.8.359e. 
ἴαμβος [i], 6, iambus, the metrical foot v --, Pl.R.400b, etc. ; 6%. 
| αὐτὴ. «ἡ λέξις ἡ τῶν πολλῶν Arist. RA. 140833 ; Sdervdos 6 κατὰ ἴαμ- 
| Bov, =v—v-, Anon.Rhythm.Oxy.2.3, Aristid.Quint.1.17. II. 
iambic verse, Archil.22 (pl.), Pl.Jon 5346, etc. ; tauBos τρίµετρος Hat. 

1.12; % Ἱππώνακτος Ar.Ra.661, cf. Arist.RA.1418°29, Po.1448” 

33. III. iambic poem, such as those of Callimachus, Str.8.3.30; 

esp. Jampoon, mostly in pl., Pl.Lg.935e, Arist.Pol.1336°20; ἐφ᾽ 
᾿ ὁβριστῆρας iduBous «497.352 (Mel.(?)): also in Prose, οἱ καταλογά- 
| δην t. Ath.10.445b. b. of the persons lampooned, Luc.Pseudol. 

2. 2. akind of extempore play got up by αὐτοκάβδαλοι, who them- 

selves had the same name, Semus20. (For the termination perh. 

ef. διθύραµβος, θρίαμβος.) 
ἰαμβύκη [ὅ], 7, musical instrument, distinct from the σαμβύκη, acc. 
to Hsch., Eup.139, Phillisap.Ath.14.636b. 
ἰαμβύλος (7, ὅ], 6, Uibeller, Hdn.Gr.1.164, Hsch. (-βηλος cod.). 
ἰαμβώδης [i], ες, ἑαμιδίς, scurrilous, ἐπίδειξις Philostr.V.A6.11. 
ἰᾶμεναί, late form of εἰαμεναί, Hsch. 
ἴαμνοι, ων, of, =foreg., Nic. 7.30, al. ; glossed by θάμνοι, κοῖται, 
| νομοί, Hsch. (ἴαμβοι cod.). 
 *Idy, 6, in pl. Ἰδνες, contr. for Ἰάων, Ἰάονες, Ionian, A.Pers.950, al. 
tava (ἴαννα cod.)* τὰ BadAdueva, ἀπὸ τοῦ ἱέναι, Hsch. 
ἰάνθίνος, η, ov, (tov, ἄνθος) violet-coloured, ἱμάτιον ο 18.3. to.ch 

Plin. HN21.27, Aq., Sm. £x.25.5 :—Subst. ἴανθος, 4, or ἴανθον, 76,= 

ἴον, Hsch., Theognost.Cam.18. 

- lavo-yAédapos [i], ον,-- µαλακο-βλέφαρο», prob. Ἱ. in Alcm.2 3.69: 
| "Ἔροκα) λεπτά, Hsch.: but ἰανο-κρήδεμνος (sic), ον, 15 expld. by 
bots ὅμοιον τὸ ἐπικράνισμα, Id.; ὁ στέµµα ἐξ ἴων φορῶν, Suid, (Prob. 

compds, ofa dialectic form of ἑανός, wh. (viz. éavds) is glossed µαλα- 
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κός, λεπτός, λαμπρός in Ξ6Π.Π.15.612.) ἰαγόφρυς, prob. {.]. for 
κυαν--, PMich.11.13. 

ἰάομαι, imper. /@ (ν. infr.), Ion. inf. ᾶσθαι Hp.Loc,Hom.24 (ἱῆσθαι 
v. lin Id. Morb.Sacr.13), Cypr. yaoOa: Inscr.Cypr.135.3H.: fut. ἰάσο- 
po E. HF 1107, Aeschin.3.69; Ion. and Ep. ἴήσομαι Od.9.525, Archil. 
13, (ἐξ-) Hp.Morb.1.6: aor. ἰασάμην E.Fr.1072, Pl.Phd.89a; Ion. 
ἰησάμην 11.5.899, Hp.Jnt.2:—Pass.(v.infr.). (¢-in Hom., etc. ; also 
ἵ, E.Hipp.597 |:—heal, cure, in pres. and impf., attempt to cure, treat, 
of persons or bodies, etc., τινα Il.12.2, Hdt.3.134, etc. ; τοὺς κάμνον- 
τας Pl. ΒΙ/.29908, cf. 2030; ὀφθαλμόν Ο4.9.525 τὸ σῶμα 35.17.1219: 
abs., Od.9.520, Il.5.899: prov., 6 τρώσας ἰάσεται Mantiss. Γγου.2. 
28. 2. cure. treat, of diseases, νόσους Pi.P.3.46, cf. E.Hipp.597, 
Pl. Pri.340e, Chrm.156b, etc.; σμύρνῃσι ἰ. τὰ ἕλκεα Hdt.7.181: me- 
taph., remedy, δύσγνοιαν, ἀδικίαν ἱᾶσθαι, E.YF 1107, Or.650; ἀτυχίας 
Isoc.6. 101 ; δωροδόκηµα Aeschin. 3.69; ἀσάφειαν Arr. Tact.1.3: prov., 
μὴ τῷ κακῷ τὸ κακὺν ἰῶ, 1.6. do not make bad worse, Hdt.3.53, cf. 
Th.5.65 3 μὴ κακοῖς 1@ κακά Α.1.349; Κακοῖς ὅταν θέλωσιν ἰᾶσθαι κακά 
S.Fr.77: abs., οὔτε τι γὰρ κλαίων ἰήσομαι Archil.13. 3. cure the 
effects of, counteract, ἄκρατος i. τὸ κώνειον Plu.2.653a. 4. γεβαίγ, τὸ 
βλαβέν Pl.Lg.933€ 3 τὴν φύσιν Thy ἀνθρωπίνην Id.Smp.igid ; θυσια- 
στήριον Lxx3K1.18.32 ; δίκελλαν Lib. Decl.27.3. II. Act. only 
aor. I ἰάσαμεν Gal.10.453; part. ἰάσαντες Sch.E,Hec.1236: aor. ἰάθην 
is always Pass., be healed, recover, And.2.9, AP6.330 (Aeschin.), 
1G4.951.113 (Epid.), etc.; ἀπὸ τῶν νόσων Ev.Luc.6.17; lon. ἰήθην 
Hp. Mul.1.3, Int.1: fut. ἰαθήσομαι Luc. Asin.14, Gp.12.25.3, Gal.io. 
3773 ἰάσομαι Aristid.2.317J.: pf. ἴᾶμαι Kv. Mare.5.29. 

*laovad [1], barbarism for Ἴδον (voc.), O Ionian, Ar. Ach,104. 

*Idoves [1a], of, ="Iwves, Jonians, 11.12.6585, h.Ap.147, etc.; in the 
mouth of a Persian -- Ἕλληνες, A.Pers.178, 563 (lyr.): 56., Ἰάων 
rare, Theoc. 16.57 :—fem. Ἰαονίς, ίδος, Νύμφαισιν Ἰαονίδεσσιν Nic.Fr. 
74.8: αονίηθε, from Ionia, ib.2: ᾿Ιαόνιος, a, ov, Greek, A. Supp.69 
(lyr.), Pers.899 (lyr., Herm. for ἸΙόνιον) ; Athenian, Orac.ap.Plu.Sol. 
1ο. 
ον. κ Boeot., -- Att. ἐῶσιν (dat. pl.), Schwyzer 462 A 5 (Tanagra, 
iii B.c.). 

ἰαππᾶπαιάξ [ζ], exclamation of astonishment, Ar. 7h.945. 

ἰάπτω (A) [i], hurt, spoil {-- βλάπτω, Hsch.), as ἂν wh κλαίουσα 
κατὰ χρόα καλὸν ἰάπτῃ mar her beauty, Od.2.376, cf. 4.749 5 ναυτιλίην 
A.R.2.878 ; of aspear, wound, pierce, τοῦ δ᾽ οὗ χρόα καλὸν taper Q.S.6. 
546; Ἔρως. .ὅς µεκατασμύχων καὶ és ὀστέον ἄχρις ἰάπτει Theoc.3.17 ; 
Βροτῶν, οὓς αὐτίκα γῆρας ἰάπτει AP11.389 (Lucill.); ἆ δειλὸς χαλεποῖς 
ev) πένθεσι γῆρας ἰάψει Q.S.3.455 1 ἐπεὶ ἦ vv µε κῆδος ἰάπτει λευγαλέον 
19.481 :—Pass., ὃς δὲ.. µελλόντων χάριν édy ἰάπτεται κέαρ Β. 1.7.5; 
ἱάπτομαι ἄλγεσιν ἧτορ Mosch.4.39 ; ὥς mor περὶ θυμὺς ἰάφθη Theoc.2. 
82. (Perh. cf. ἵπτομαι.) 

idartw (B) [1], fut. -ψω A. 7h.525 (lyr.) : aor. tapa 9. 41.199 (lyr): 
—send, drive on, of missiles, send forth, shoot, τόξοις βέλη els τινα A. 
Ag.5103; xepudda ἐπί τινι Id. Th.299(lyr.) 5 πρόσθε πυλᾶν κεφαλὰν {. 
to throw his head before the gates, i.e. lose it, 10.525 (lyr.): metaph., 
ἐπιτύμβιον αἶνον ἐπ᾽ ἀνδρὶ θείῳ. «ἰάπτων 14.46.1545 (lyr.) ; μακάρεσσιν 
ἔπι ψόγον αἰνὸν ἰ. Rhian.1.4 ; ἰ. ὀρχήματα begin the dance, 5. ].ο. :---- 
Pass., ἐπί τινι ἰάπτεται βέλη A. Th.544. 2. 6. ace. objecti, λόγοις 
ἰάπτειν τινά assail one with words, S.47.501. II. intr. (sc. éav- 
τόν), rush, hurry, A.Supp.547 (lyr.). (Ρετῃ. cf. Lat. jacio.) 

Ἰάπνξ, Jon. Ἰηπυξ, ὕγος, 6, the NIV. (or rather WNW.) wind, = 
ἀργέστης, Arist. Vent.g7 3°14, Mu.394°26. 11. ᾿Ιάπῦγες, lon. Ἰή- 
πῦγες, οἱ, a people of Southern Italy, Hdt.7.170: 7 *lamvyta, Ion. 
Ἰηπύγίη, their country, ibid. :—Adj. ‘lamvytos, a, ov, lapygian, ἄκρα 
Th.6.30. 

Tap* αἷμα, and tapowdrys’ αἱμοπότης, Hsch. ;-cf. gap, elap. 

ἱάραξ, Dor. for ἱέραξ, Hsch., perh. to be read in Epich.68. 

ἱαράρχας and other words beginning with fap-=‘ep-, v. ἱερ-. 

ἰαριγμόν' χαράν, καὶ Opodv,Hsch.  ἰαροχρείαν' τὴν ὀσφῦν (Ital.), 
Id.:—also ἰαροχρής᾽ καθαρός, θύσιµος, 14. (For iepo-.) ἰαρπά- 
λαμος' ἀκρόχειρο», Id. ἱάρωμα" κοσµάριον παιδικό», Id. 

"Ids, ddos, ἡ, Adj. fem. onic, στρατιή, ἐσθής, Hdt.5.33,87 5 [γυνή] 
1ἀ.1.92 3 τῇ Ἰάδι συγγενείᾳ ΤΗ. 4.61; διάλεκτος A.D. Adv.189.5, Str. 
8.1.23 γλῶττα ibid.: as Subst., Luc.Hist.Conser.16. 2. the 
Ionian flower, = tov, Nic.Fr.74.2. (i, but Zin arsi, App. Anth.2.21. | 

Yaot [7], 3 pl. pres. of εἶμι (109). tact [τ], for iéacz, 3 pl. pres, 
of ἵημι. 

ἰάσιμος [7a], Ion. ἰήσιμος, ον, (ἰάομαι) curable, of persons, φαρμά- 
nos A.Pr.475, cf. Hp. Morb.Sacr.11; opp. ἀνίατος, Pl.Lg.9414d, ete. ; 
διαφθείρεσθαι ἰάσιμος ὤν Antipho 4.2.4: metaph., appeasable, θεός E. 
Or.399- 2. of wounds, tpadual. Pl.Lg.878c : metaph., i. audp- 
τηµα Id.Grg.525b; κακά Id.Lg.731d; ἰ. τὸ πάθος Alex.124.4. 

ἴᾶσις [1], Ion. ἴησις, εως, ἡ, (ἰάομαι) healing, mode of healing, 
remedy, Hp.Aph.2.17, 9.01 08, Pl.Smp.188c ; οἷς [πήμασιν ] Ἱ. οὐκ 
ἔνεστ' ἰδεῖν 9.Ε1.976: [ἀδίκημα] οὗ wh ἐστιν Ἱ. Αεὶ5ί. {5.1 274341, cf. 
Antiphos.g4, Arr.An.7.29.2 3 ἔλεγχον ἵ. τοῦ λόγου Arist.Metaph. 
1990321: pl., cures, ἰάσεις ἀποτελῶ Ev. Luc.13.32. 2. mending, 
repairs, (υγάστρου S1G244i53(Delph.,ivs.c.). 3. Alch., cupella- 
tion, refining, PLeid.X.21. 

ἰασιώνη, ἡ, bindweed, Convolvulus sepium, Thphr.HP1.13.2, cf. 
Plin.WN21,105. 

ἰάσκειν' ἄγειν, Hsch.: ἰασσεῖν' θυμοῦσθαι, δάκνειν, Id. (Prob. 
connected with ἰάπτω.) 

ἰάσμη, 7, Jessamine, Jasminum officinale, Aét. ap. Ps.-Dsc.1.63 
(fr. Pers. yasam): ἰάσμῖνον, τό, oil of jasmine, ibid, :—also ἰασμέ- 


ἰασπαχάτης 


λαιον, τό, ΑδΕ.τ.110 (who states that ἰάσμη-- ἰάσμινον-- ἰασμέλαιον 
was prepared ἐκ τῶν ἀνθῶν τῶν λευκῶν τοῦ Tov, καὶ ἐλαίου σησαμίνου). 

ἰασπ-ἄχάτης [ῖ, val, ου, 5, jasper-like agate, Αξ:.2.97, ΕΙπ.ΗΝ 
37.139. --ἴζω, to be like a jasper, Dsc. 5.136. -ἷς, ιδος (but ace, 
ἴασπιν Orph.L, 267,613), 9, sasper, Pl. Phd.1 10d, 1G2?.1388.88, 7.2420 
(Thebes, iiis.c.), Thphr.Lap. 23, «410.746 (Polemo). ΤΙ. = χρυ- 
σόγονον, Dsc.4.56. (Cf. Hebr. yaspheh.) -όννξ, ὕχος, 6, jasper- 
like onyx, Plin.HN37.118. 

Ἰαστί [ἵ, ri), Adv., (Ids) ἐν the Ionic mode (of music), Pratin. Lyr. 
5, PILR.398e; κρούων Ἰ. Com. Adesp.415; ἡ Ἰ. ἁρμονία Heraclid. 
Pont.ap.Ath.14.524f: metaph., opp. Δωριστί, Pl.La.188d. Qn 
the Ionic dialect, Call. Jamb.1.354, Str.13.4.8, A.D. Adv.134.31, Luc. 
Frerod.2. Β.-- Ἑλληνιστί, Hsch. 

αστιαιόλιος, ον, Jonic-Aeolic, of a scale, Ptol.Harm.2.1. 

*Idorvos, a, ov, Jonic, in Music, Max.Tyr.7.1. 

"lao, Ion. *Inod, dos, contr. οὓς, 7, Voc. Ἰασοῦ, (ἰάομαι) Taso, the 


goddess of healing and health, Ar.Pl.701,Fr.21, Herod.4.6, Paus.t. 


ἰά-τειρα [ia], lon. inr-, ἡ, healing, φύσις Mare. Sid.t. -τέον, 
one must heal, Hp.Flat.1, Gal.10.220. -τήρ [1], Cypr. acc. sg. 
{ἱατῆραν Inscr.Cypr.135.3H., Ep. ἱητήρ, Ώρος, 6, poet. for ἰατρός, 
in Hom. mostly, surgeon, Il.2.732, Od.17.384, cf. Pi.P.3.65, etc.: 
generally, healer, νόσων Theoc.E£p.8: metaph., ἰ. κακῶν S.T7.1209 ; 
πένθεος AP7.466.8 (Leon.): abs., deliverer, Pi. P.4.270. -τήριον, 
Ion. ἰητήριον, τό, mode of cure, cure, Hp. Epid.2.3.7 (cf. 6.2.4), Aret. 
61.4; ἰητήρια νούσων Q.S.7.61., --τής, od, 6,=larhp, Lxx Jb. 
13.4, PCatr.Prets.20.26 (iv A.D.). «τικός, ή, όν, healing, ᾿Απόλ- 
λων Str.14.1.63 ἰκτέρου Dsc.3.75, cf. 5.123, Gal.18(2).394, Max.Tyr. 
28.7. --τορία, Ion. ἱητορίη, 7), art of healing or of medicine, B.1. 
393 χειροτέχνη» ἰατορίας, of a surgeon, S.7r.1001 (lyr.), cf. JGRom. 
4.507418, 67 (Pergam.). 

ἰᾶτον [1], τό, drink prepared from honey, wine and violets, [ Orib. 
5.33.6, Alex.Trall.1.16 3 ἔλαιον ἰ. Aét.1.118. 

iards [7], ή, dv, curable, PiI.8(7).15, Pl. Lg.862¢, al. 

ἴατρ-α [1], lon. ἴητρα, τά. doctor's fee, ἴητρα νούσων ἐποιεύμεσθα 
Herod.4.16, cf. Hsch. ΤΙ. thank-offering for cure, IG4.951.45 
(Epid.),al.; Ὑγιεία, τῷ Τελεσφόρῳ ¥., ib.1321, 1334; ἰάτρων ἀντί ib. 
5(1).1119 (Geronthrae). -ἄλείπτης, ov, 6, (ἀλείφω) surgeon who 
practises by anointing, friction, and the like, Plin.Ep.t0.5(4), Cels.1.1, 
Gal.13.104, Paul. Aeg.3.47:—hence -ἄλειπτική (sc. τέχνη), practice 
of an ἰατραλείπτης, Plin.HN209.4. -ela, lon. ἱητρείη, 7, (ἰατρεύω) 
healing, medical treatment, Hp.Fract.34,al., Plu.Pyrrh.3, Epigr.Gr. 
305.1 (Smyrna), Samme\lb.1934(Serapeum). 2. metaph., curing, 
correcting, ἐπιθυμίαν Arist.Pol.1267°7 ; τῆςἁμαρτίας ib.1272>2,cf. 1284” 
19, Plu.2.510¢; ἰατρείας ἕνεκεν Arist.E£N1152°32: pl., ib.rro4?17, 
al. -εἷον, Ion. intpeiov, τό, surgery, Hp.Off.2, Pl.R.405a, Aes- 
chin.1.40, BGU647.3 (li A. D.); Kar’ intpetov ἀνόσωρ διάγειν not to be 
so ill as to need medical advice, Hp.Epid.1.t: metaph., ψυχῆς i. D.S. 
1.40. 2. remedy, Androm.ap.Gal.13.832. 11. pl., =tarpa 1, 
doctor's fee, expense of a cure, Lxx Ex.21.10, Poll.4.177,6.186. | 2.= 
ἴατρα ΙΙ, —eta θεοῖς ἐπηκόοις Roussel Cultes Egyptiens 94, al. (Delos, 


iyi BOC.) -evpa, atos, τό, Ξ-ἵαμα, παθῶν Dam. Jsid.189 (pl.): Rhet. 
in pl., ‘specifics’ for allaying prejudice, etc., Arist. RA.1415°25. --εν- 
ois, εως, ἥ,Ξ- ἰατρεία, P1L.R.357c, Arist.PA.193°14, al. -ενυτέον, 


one must treat, (18.109.290, Alex.Trall. Febr. 3. -ευτικός, ή, dv, 
ΞΞἰατικός, φάρμακα Sch.Ar, Ach,1211. -εύω, Ion. pf. ἰήτρευκα 
Hp. Art.46: (ἰατρός) :—treat medically, cure, ἕκαστα Id. «1ειή.2: οὐδὲν 
i. τῆς λύπης Phid.Mus.p.69K.; τινα Hp. Art. l.c., Pl.Lg.8574, al. :-— 
Pass., to be under medical care, 1d.R.357¢, Grg.478bsq.,al.; {ο be 
cured, IG1 4.2283 (Bononia). 2. abs., practise medicine, Hp. Art. 
723 τίς ὀρθῶς idrpevev; Arist.Pol.1281>40, ΤΙ. metaph., remedy, 
correct, 1d.PA665°8. -va, 7, fem. of ἰατήρ, Alex.318. -ικός, 
Ion. intp-, 4, όν, of or for an ἰατρός, καρκίνος 1G2*.47.16(iv B.C.): 
-ixdy (sc. τέλος), τό, tax for maintenance of doctor, SIG437 (Delph., ili 
B.c.), PSI4.371, 388 (iii B.c.); so perh. τὰ ἰατρικά PCair. Zen. 36.4,13 
(iii B.c.); but-wedy, τό, Milit., medical corps, Arr. Tact.2.1 : ἡ -κή (8ο. 
τέχνη), surgery, medicine, Hdt.2.84, 3.129, Hp.VM1, Pl.Grg.478b, 
Epicur.f¥.221, etc. Adv. --κῶς in medical terms, ἐκφέρεσθαι Phid. 
Po.5.29, etc. II. skilled in the medical art, Pl.R.455e, εἴοι; ἰ. 
ἐκ τῶν συγγραμμάτων γίνεσθαι by rule, Arist.LN11812, etc.: Comp. 
-ώτερος ib.1097*10 3 --ώτερον τῶν ἰατρικῶν Phid.Mus.p.6K.: Sup. 
-ώτατος Pl.Smp.186d, Gal.Protr.to. Αάν.--κῶς Alex.124.13,etc. 2. 
metaph., i. περὶ τὴν ψυχήν Pl.Prt.313¢e. 3. of drugs, efficacious, 
φάρμακα Hp. £p.16 (Sup.). III. ἰατρικός (5ο. δάκτυλος), 6, fore- 
finger, PLond.1821.300. -tvy [τν], 7, midwife, I1G3.134,al., J.Vit. 
37, Gal.8.414, Alex.Aphr.Pr.2.64, POxy.1586.12 (iii A. D.). 

ἰατρο-κλύστης, ov, 5, physician who uses douches, UPZ148.7 (ii 
BES, -λογέω, lecture on medicine, D.L.8.78. -hoyla, 7, 
study of medicine, Ph.t,302. -μᾶθημᾶτικοί, of, those who prac- 
tised medicine in conjunction with astrology, esp. in Egypt, Ptol. είν. 
16, Heph.Astr. Praef., Cat.Cod.Asir.1.126. -μαια, 7, midwife, 
Dessau Inser. Lat. Sel.7806, CIL6.9478. -μαντις, ews, 6, physician 
and seer, of Apollo and Aesculapius, A. Supp.263, cf. £1.62: metaph., 
gpevay i. A.Ag.1623. -γίκης [vi], ov, 6, conqueror of physicians, 
Inscr. in Plin./V29.9 (epitaph of Thessalus). 

ἰᾶτρός, Ion. ἰητρός, 6, (ἰάομαι) like ἰατήρ, one who heals, physician 
or surgeon, 11.16.28, al., Hdt.3.1308q.; ἰητρὺς ἀνήρ Il.11.514; pos 
i. A.Supp.261; ἥρως i., worshipped at Athens and elsewhere, D. 
19.249, 1G2*.840, 48269, etc.; οὗ πρὸς ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν ἐπῳδὰς 
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πρὸς τομῶντι πήµατι S.Aj.581; ἰατρῶν παϊῖδες, for ἰατροί, Luc. Hist. 
Conscr.7 ; asa name of Apollo, Ar. Av.584 (anap.), Lyc.1207, 18 Ε2,6 
(Panticapaeum) 5 7. ὀφθαλμῶν, κεφαλῆς, ὀδόντων Hdt.2.84 : as fem., 
of Artemis, Diog.Trag.1.5 3 of Aphrodite, Plu.2.143d: pl., of certain 
Nymphs in Elis, Hsch.; midwife, Hellad.ap.Phot.Bib/.p.531B., 
Hsch. 5.ν. µαῖα. II. metaph., εὐφροσύνα πόνων i. Pi.NV.4.23 6 
θάνατε,. «τῶν ἀνηκέστων κακῶν i. A.F7.255; 6 θάνατος λοῖσθος i. νόσων 
S.Fr.698 ; ὀργῆς νοσούσης εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι A.Pr.380, cf. Ch.699; 
[ἀτυχίας] Antipho2.2.133 τῆς πόλεως (κακῶς) βουλευσαμένης Th.6, 
14; λύπης i. χρόνος Diph.117; τῆς ὕβρεως Ath.14.627e : Comically, 
βουλιμίας, of atable, Timocl.13.3 ; γῆς ἰ., of a farmer, Secund. Seut, 
16. [ia Trag., also Antiph.259, Diph.88, Men.497, etc.: i@ in 
[Emp. }157, E.F7.1072, Ar.Ec.363, Pl.4c6, Philem.11, Men.282, εἰς,: 
ia monosyll., 7.4 M12(1).369. | 
ἰάτρο-σοφιστής, od, 6, professor of medicine, Dam.ap.Suid.s.v, 
Γέσιο». -τέχνης, ου, 6, practiser of medicine, Ar.Nu.332 
(anap.). --τομ.εύς, έως, 6, doctor who uses the knife, surgeon, 
Princeton Exp.Inscr.787 (Syria). «φϊλόσοφος, ὁ, scientific doctor, 
Baillet Iuscr. des tombeaux des rots 1298. 
ἴαττα, Cret. pres. part. fem. of εἰμί (q.v.). 
iatrarat, ἰαττᾶταιάξ, exclamations of astonishment, Ar. £g.1. 
ἰᾶτύς, vos, 7, medical attendance, Hsch.(prob.). 
ἰάτωρ [ia], lon. ἰήτωρ, opos, ὅ,Ξ- ἰατρός, Alcm.23.89, [G9(2).317 
(Tricea), Hsch. 
iad, a shout in answer to one calling, ho! holla! Ar.Ra.272. 
ἰαυθμός, 6, (ἰαύω) sleeping-place, esp. of wild beasts, den, lair, Lye, 
606 (pl.). II. sleep, Hsch. 
iavoi, exclamation of sorrow, Ar,Ra.1029. 
tavos’ κοίτη, Hsch. ; cf. ἰαύω. Γιαυτοῦ, Vv. ἑαυτοῦ. 
ν. ἰάχω. 
ἰαύω [1], poet. Verb, mostly used in pres, and impf. (Trag. only in 
lyr.): Ep. impf.  ἰαύεσκον Od.g.184, Perdrizet-Lefebvre Graffites 
Grecs du Memnoniond’ Abydos528: fut. ἰαύσω Lyc.101, 430; aor. 
ἴαυσα Od.11.261, Call. Aet.3.1.2 :—sleep, pass the night, Ζηνὺς. «ἐν 
ἀγκοίνῃσιν ἰαύεις 11.14.213, cf. Od.11.261; ἀὔπνους νύκτας ἴανον Π.0. 
325, Od.19.3403 of beasts, ἔνθα δὲ πολλὰ μΏλ’. «ἰαύεσκον 90.184: ἄρ- 
σενες ἐκτὸς ἴαυον 14.16; δεµνίοις δύστανος ἰαύων E.Ph.1537 (lyr.): 
ς. acc. cogn., ἐννυχίαν τέρψιν ἰαύειν enjoy the night’s sleep, 9. 47.1204 
(lyr.) 3 ὑπασπίδιον κοῖτον ἰαύειν. of a soldier sleeping under arms, E. 
Rh.740 (anap.); ὕπνον Theoc.3.49, Call. l.c. II. c. acc. et gen., 
Lyc.1o1. (Prob. redupl. form of αὔω (ο), cf. ἄω (A) 11, αὐλή.) 
ἰἄφέτης [7], ov, 6, (fds, ἀφίημι) archer, of Apollo, 4P9.525.10. 
‘tax-éw, aor. I ἰάχησα h.Cer.20, AP7.745 (Antip. Sid.):—=idya, 
cry, shout, used by Trag,. in lyr., E.Herad.752, E/.1150, Or.826, 965, 
etc.: c.acc. cogn., ἰαχεῖν µέλος, αἴλιον, Id. 77.515, 1F349; [ἀοιδάν 
Ar. Ra.2173 χρησµόν 1G7.424062. 2. rarely ο. acc. obj., bewail, 
véxuy ὀλόμενον E.Ph.1295, cf. [1523 ]:—Pass., κἀτ᾽ ἰαχήθης. . ἄδικος 
thou wert proclaimed.., Id.Hel.1147 (prob. for καὶ ἰαχὴ σή..). IL 
of things, sound, γαῖα σµερδαλέον ἰάχησεν h.Hom.28.11; τρίποδες ta- 
χεῦσι Call. Del.146, cf. Orph.4.997, etc.; ὀλολύγματα ἰαχεῖ E.Heracl, 
783. (ain Ep.: ἄ in Trag. (it is unnecessary to write ἰακχ-- when a 
is long): ginJG1.c.: Fi, cf. sq. ] ήν 7, ev), shout, both of victor 
and vanquished, Π.15.296, etc.; watl, shriek, Od.11.43; also, ajoy- 
ous sound, ἰαχὰ ὑμεναίων Pi.P.3.17, cf. E. 77.337 (lyr., pl.) ; κροτά- 
λων τυπάνων τε h.Hom.14.3 3 αὐλῶν Lyr.Adesp.o6 ; συρίγγων ELA 
1039 (lyr.): in pl., generally, shouts of joy, Thgn.779, E.Ba.149 
(lyr.) 3 but πολύδακρυς ἰ. A.Pers.94o, cf. E.El.142, Ph.1302 (alllyr.). 
(ft-, ef. 114.456: a vowel is not elided before it in Ep.exc. ink. Hom, 
14.3, Hes. 1.708, Sc.404: Trag. only in lyr.; for the quantity ef. 
foreg.) —npa, aros, τό, cry, shout: hissing of a serpent, E.HF884 
(lyr., pl.); sound of an instrument, ῥόπτρων 46.165 (Phalaec.). 
ἰαχρός [1], όν, melted, softened: metaph., at ease, tranquil, Hsch, 
ἰάχω [ἶ, ἄ, v. sub fin. }, lon. impf. άχεσκε Hes.Se.232 ; Acol. ἴαυ- 
xev, =taxev, Aristarch.ap.Eust.1654.28 :—ery, shout, ἰάχοντες ἐπεσ- 
σύμεθ᾽ Od. 4.454, etc.; of battle-shouts, ᾽Αργεῖοι δὲ µέγα ἴαχον Π].1Τ. 
3173 σµερδαλέα ἰάχων 19.41, Ο4.22.81: shriek in alarm or pain, πρὸς 
κόλπον. .τιθήνης ἐκλίνθη ἰάχων 11.6.468, cf. 5.343, Od.10.323 ; Sugar 
. Ouudy ἀκηχέμεναι peydr’ ἴαχον 11.18.29 3 γοηρὺν ἴαχεν Epigr.Gr. 
790.7 (Dyme, iii B.c.): sts. of articulate speech, of a herald, E.Z/, 
704 (lyr.); of the ship Argo, A.R.4.581,592, cf. AP5.298.10 
(Agath.). 2. of things, ving, resound, of an echo, περὶ & ἴαχε 
πέτρη Od.9.395, cf. Il.21.10, Limen.15; of waves, ἀμφὶ δὲ κΌμα 


ἴανχεν, 


στείρῃ. .µεγάλ᾽ ἴαχε 1].1.492, Od.2.428, cf. Il.2.394; of fire, roar, | 
23.216; of a bowstring, ¢wang, 4.125; of hot iron in water, Aiss, — 
Od.9.392 ; of a struck shield, Hes.Sc.232; also µέλαθρον ὑπὸ µολ- 


mas ἴαχεν AP7.194(Mnasalc.). 8. ο. acc. cogn., i. µέλος sound 
forth a strain, Call.Cer.403 ἄνδρες ἐπήρατον ἴαχον ὄρθιον Sapph..Sufp. 
266,4 [λογίων 8dr] rivi proclaim it to him, Ar. £g.1016 : c. ace. pers., 
sound one’s praises, ἴαχον ᾿᾽Απόλλω were sounding his praises, Id. 
Av.7723 µε Νεμέα ἴαχεν ἀθλοφόρον Epigr.Gr.932a.—Ep. only 358: 


and pl. impf. and part.: pres. ἰάχει E.£/.707 1 pf. only in part. of 


the compd. ἀμφιαχυῖα (q.v.): ἰαχέω (q.v.) is commoner in Att. 
Poets. (Ειξάχω, cf. Od.4.454,al.; when Ε is observed 1 is short 
and the sense pres. or impf.; when a preceding vowel is elided 11s 


long and the sense aor., as in μεγάλ᾽ ἴαχε Il.1.482,al.: hence in| 


the latter places µεγάλα FFdxe etc. (καὶ εὔαχε (ἔε[αχε) in 20.62, 
ἐν πρώτοισι Faxdy in 19.424) is prob, cj.: -ᾱ--, exc, in impf. ἴάχον 
(v.1. ἴακχον) Ar. Av. l.c.: wagh- perh, cogn. with swagh- in ἠχέω, 
ἀχέω B.) 


4 
J 


Ἰάων ‘ 


᾽]άων, ovos, 6, V. Ἰάονες. ἴβα, σιώπα, Hsch. 
ἰβανατρίς, ίδος, ἡ, rope of a draw-well: ἰβανέω, draw water (nisi 
leg. ἰβανᾷ): ἰβάνη, 7, (Bavov, τό, water-bucket, allin Hsch. ἰβάρ- 
βιον' χαλεπόν, ἀνυπόστατον, Id. 
_ ἴβδης, ου, ὁ, cock or plug in a ship's bottom, Eust.525.34, 858.38. 
ἴβη, ἡ,-- σορός, Hsch. ἴβηνα, Cret. word for wine, Id, ἴβη- 
vos, ὁ,-- σορός, Id. :—also ἵβηνος' πλησµονή, Id.: ἴβηρ, name of an 
animal, etym. of Ἴβηρες, Id. 
iBnpls, ίδος, 7, pepperwort, Lepidium graminifolium, Damocr.ap. 
Gal.13.350 ;=Aem(Siov, Aét.av. Ps.-Dsc.2.174. (Prob. from its place 
of growth, ) 
ἰβίβυος' παιανισµός, Hsch. ἴβινος: ἀετός, Id. 
ἰβῖο-βοσκός [78], 5, keeper of the sacred ibis, PCair.Zen,270.7 (iii 


B.C.), Sammelb.1178 a,b (iii B.c.), PTeb.72. 410 (ii B.c.), al. --πρόσ- 
ωπος, ov, this-faced, PMag.Leid.V.5.6. -στολιστής, ov, 6, maker 
of shrouds for the sacred ibis, PFay.246 (i/ii a.D.). -τᾶφεῖον, 


τό, tomb of the sacred ibis, Sammelb.3937 (iii Β. ο), PTeb.88.53 (ii 
ως). -τάφος [ᾶ], 5, this-burier, PGrenf.2.15(2).7 (ii B.c.). 
Ίβις [1β, Timocl.1], 7, gen.¥Bros Hdt. 2.76, etc., ἴβεως Ael. VA10.20, 
_Porph. Abst. 4.9, Gp.13.8.5, ἴβιδος Suid. ; acc. 7B Hdt.2.75: pl. ἴβιες 
_ Arist. (v. infr.), Ion. acc. ἴβις Hdt.2.67,75 ; gen. pl. ἰβίων PTeb.5.70 
(iiB.c.); dat. pl. ἴβεσι Ph.2.570, Paus.8.22.5 :—1bis, an Egyptian 
bird, of which there were two species, white this, I. religiosa, and 
black ibis, Plegadis falcinellus, Hdt.2.75, Ar.Av.1296, Arist.A617> 
27, εἴο.; ἰβίων τροφή PPeir.3 p.2209 (iii B.c.). 
| iBioxos, 6, Lat. hibiscus, = ἀλθαία, ν.]. in Ps.-Dsc.3.146, Erot. s. v. 
ῥίζη ἀλθαίης ; also written ἐβίσκος, q. Vv. 
ἰβιών [78], ὤνος, 6, chapel of the sacred ibis, PTeb.62.23 (ii B.c.), 
BGU1216 (iiB.c.). 
ἰβρίκαλοι΄ χοῖροι, Hsch.; cf. ὀβρ--. 
ἰβύ, /oudly, Phot.: hence aor. 1 inf. ἰβυκινῆσαι, shout, Teleclid.58 
(Ἰβυκηνίσαι £M464.44): but Subst. ἰβυκανητής, od, 6, = βυκανητής, 
trumpeter, read by Suid. in Plb.2.29.6 (βυκανητῶν, βυκανιτῶν codd.). 
Ion. words, acc. to Hsch.: derived from the poet Ibycus, Suid. 
᾿Ιβύκειον σχῆμα, τό, use of the termination --σι in 3 sg. of Subj., 
Hdn.fig.p.101S. (From the poet Ibycus.) 
| *1Béxuov, τό, musical instrument named after the poet Ibycus, Suid. 
Ἰβυκτήρ, Ίρος, 6, in Cretan, one who begins a war-song, Hsch. 
(-Bnk- cod.). ἰβύκχα' σεµνότης, ἢ σωρὺς κρεῶν, Id. (-ύηχ-- 
cod.). 1βνξ, υκος,ΞΞἶβις, Id. iBus, vos, 6,= εὐφημία, στιγµή, 
Id. iBvw, shout: strike, Id.; cf. ἰβῶν' εὐφημῶν, στάζων,]ἀ. ἴγα, 
in Cretan, = σίγα, Id. ἴγγι τιν: ἐπιθυμίᾳ τινὶ ἑλκομένη, Id. (leg. 
ἴυγγι). ἴγγια" efs (Cypr.), Id. ἴγδην and ἴγνην' ἄρσην, Id. 
ἰγδίον, τό, Dim. of sq., (0ῥ.12.19.5, Paul. Aeg.3.59. 
ἴγδις, ews, 7, mortar, Sol.39, Damocr.ap. Gal.14.130, Dsc.5.89, AP 
9.642(Agath.): cited as obsol. for θυεία by S.E.M,1.234 :—the form 
ἴγδη in Hdn.Gr.2.523, Hp. Mul.1.103, Gal. l.c., Ps.-Democr.Alch. 
p.55B.is prob.incorrect. II,=sq., Antiph.127, Com. Adesp.140. 
(Cf, Lat. zco.) 
ἴγδισμα, ατος, τό, (from ἰγδίζω, which is not found) pounding : 
hence, a dance, in which the loins were moved like a pestle, EM464.51, 
Suid. 
ἰγδοκόπᾶνον, τό, a pestle, Sch.Il.11.147 (ap. Valck. Animadv.ad 
Ammon.p.140, ὀγδ-- cod.). ἰγδόλης' 6 ἐπὶ µέρει γεωργῶν, 
Hsch. ἴγκρος, 6, = ἐγκέφαλος, Hdn.Gr.1.204, Hsch. ἶγμαι, 
Ἰγμένος, pf. of ἑκνέομαι. ἰγμαλέος, a, ον, Ξ-ἰκμ-, Hdn.Gr.2. 
523. typ βοή, Hsch. (for ἰυγμή or ἰυγή). ἴγνην, ν. ἴγδην. 
ἴγνητες, wy, of, = αὐθιγενεῖς, Rhodian word, A.D.Prov.56.4 (who 
derives it, as fyynres, from the Pron. 7), Choerob.7z Theod.1.161, 
Hsch.; as pr. n., coupled with Τελχῖνες, Simm.11: 56., £M465.1. 
_ ἐγνύα, lon. ἰγνύη, ἡ, the part behind the thigh and knee, ham, κατ᾽ 
ἠγνύην βεβλημένος 11.13.2123 wap’ ἰγνύῃσιν ἕλιξε κέρκον Theoc. 25.242, 
ef. 26.17, 412.176 (Strat.), 4ΛΡ1.1.252: alsoin Prose, Hp.Fract.13, 
Ruf.Onom.121; τὸ µόριον τὸ τῆς ἅλσεως Κύριον (καλεῖται δὲ τοῦτο 
᾿γνύα) Ατίςε. Η4 5158 : acc. sg. ἰγνύαν Phld. Acad.Ind.p.50M. ; περὶ 
τὴν ᾿γνύαν Plu.Art.11: dat. pl. ἰγνύαις Lxx 3.K7.18.21, Luc. Η1. 23, 
—From a nom. tyvis, vos, 7, we find dat. pl. ἰγνύσι h.Merc.152, ν.]. 
in Lue. ].ο.: acc. ἰγνύν Arist.H4A494°8 (ν.]. --ύην), Agatharch.53 ; 
dat. ἰγνύι Gal.to.902: gen. pl. ἰγνύων Arist. 4512022, Herod.1.14: 
ace. pl. ᾿γνύας is indeterminate, Plu.Galb.26. [0 in ἰγνύη, v. ll.cc. ; 
out bin ἰγνύων, ἰγνύσι.] 
ἴγνυς, ν. tkvus. ἰγχηρέω, Vv. ἐγχειρέω. 
Ἰδαῖος, a, ov, of Ida, v.”15n. 
ἰδάλιμος [7], ov, (I50s) causing sweat, καῦμα Hes.Op.415. 
ἰδαλίς, ἡ, a bird, Hsch. ἰδάλτα" ἴδιά Twa (leg, 15.’ &rra), Id. 
ἰδᾶνικός [7], ή, dv, (ἰδεῖν, ἰδέα) existing in idea, κόσμος Ti.Locr.g7d. 
_ WBavds [7], dv, (ἰδεῖν) fair, comely, χάριτες Call. F7r.535. 
ἰδᾶνόχροος [1], ov, with lovely colour, ἄνθη Epic. Alex. Adesp.giiito. 
| (8820s, v. ἴδιος. 
_ WBE [7], Ep. Conj., = 434, and, 11.4.147, al., Emp.20.7, etc., prob. 1. 
η 5. 4Μή.969 (lyr. ). II. Cypr., then, in that case, Inscr.Cypr.135. 
12H. (Prob. fr. the demonstrative stem {- (cf. Lat. {9) and δέ.) 
ἴδε (A) (Att. ἰδέ Hdn.Gr.1.431), aor. 2 imper. of εἶδον, behold, Il. 
17.179, εἰς,: folld. by ὅτι.., Pl.Phd.72a; used by Trag. in lyr., 
A. Supp.350, S.Tr.222, E.Or.1541. 
_ te (B), Ep. 3 sg. of aor. 2 εἶδον, he saw, Hom. 
_ Wea [7], lon, ἰδέη, ἡ, (ἰδεῖν) form, ἰδέᾳ καλός Pi.O.10(11).103, 
af Theoc.29.6; τὴν i. πάνυ καλός Pl.Prt.315e¢; τὴν ἶ. µοχθηρός 
And.1.100, cf. Ar. Av.1000 ; ἰδέην ὀρέων Hdt.1.80; opp. χρῶμα, Id. 


| 
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4.109; Opp. μέγεθος, Pl.Phd.1ogb (ΡΙ.); ἡ i. αὐτοῦ ἦν ds ἀστραπή 
Ev, Matt.28.3, etc.; of the elementary shapes, ἄτομοι ἰδέαι Democr. 
ap.Plu.2.1111acodd., cf. Fr.141 D.; of the four elements, Philistion 
ap.Anon.Lond. 20,25. 2. semblance, opp. reality, γνώμην ἐξαπα- 
Tao ἰδέαι outward appearances cheat the mind, Thgn.128, 3. 
kind, sort, φύλλα τοιῆσδε ἰδέης Hdt.1.203; φύσιν παρέχονται ἰδέης 
τοιήνδε [of ποτάµιοι ἵπποι] Id.2.71 3 ἐφρόνεον διφασίας ἰ. they con- 
ceived two modes of acting, Id.6.100, cf. 119; τὰ ὄργι) ἐστὶ τίν᾿ i. 
ἔχοντά σοι; what is their nature or fashion? E.Ba.471; ἑτέραν ὕ- 
µνων i. Ar.Ra.38453 καινὰς ἰ. εἰσφέρειν new forms of comedy, ld.Nu. 
5473 τίς i. βουλεύματος; Id.Av.993; πᾶσα i. θανάτου every form of 
death, or death in every form, Th.3.81, cf. 83, 2.513 πολλαὶ i. 
πολέμων Id.1.109; 7 ὑπάρχουσα i. τῆς παρασκευῆς 1d.4.555 πᾶσαν 
ἰδέαν πειράσαντε» having tried every way, Id.2.19; τῇ αὐτῇ i. 14.2. 
62,6.76; οὐκ ἐν ταῖς αὐταῖς 7. not in the same relations, Isoc.3.44: εἰς 
play τινὰ i. into one kind of existence, Pl. Tht.184d; ἄλλη ἰ. πολιτείας 
14.19.5446, etc.; ἀγοραίας .. ἰδέας τοῦ βίου Epicur./r.196. 4. 
esp. in Rhet., etc., of literary form, ἀμφοτέραις ταῖς ἰδέαις κατεχρή- 
σαντο πρὸς τὴν ποίησιν Isoc.2.48, cf. 15.47,183 3 7 ἰαμβικὴ ἰ. Arist. 
Po.1449°8, cf. 1450°34, Rh.Al.1425%9, etc.; ἡ ἐν τῷ λέγειν ἰ. Phid. 
Rh,2.2585.  b. style, Πλατωνική, Δημοσθενικ} U., Syrian.in Hermog. 
T.112R. ο. a quality of style (e.g. σαφήνεια, yopyérns, etc.), 
Hermog./d.tit., etc. II. in Logic, = εἶδος, class, kind: hence, 
principle of classification, ἔφησθα. .μιᾷ ἰδέα τά τε ἀνόσια ἀνόσια εἶναι 
καὶ τὰ ὅσια ὅσια Pl.Euthphr.od, cf. Phdr.265d, Sph.253d, etc. 2. 
pl. in Platonic Philosophy, zdeal forms, archetypes, ras..i. νοεῖσθαι 
bev, ὁρᾶσθαι δ᾽ οὔ Id.R.507b, cf. 596b,al., Arist. Metaph.ggo*34, al., 
EN1096*17: also in sg., 4 τοῦ ἀγαθοῦ i. P].R.508e, al., cf. εἶδος. 3. 
notion, idea, προάγειν τὸν ἀποκρινόμενον ἐπὶ τὴν ἰ. ἀγνοουμένου πράγµα- 
τος Nausiph.2. (Written εἶἰδέα in later Greek, as PGen.16.17 (iii 
A. D.), ν.]. in Ev. Matt. 28.3.) 

ἰδέατος' ἰδήρατος (Sicel), Hsch. 

ἴδεδρος [7], ον,Ξ- ἰδίων τὴν ἕδραν, Did.in D.11.22. 

ἰδεῖν, Ep. ἰδέειν, Dor. ἰδέμεν, aor. 2 inf. of ὁράω, v. εἴδω. 

ἰδέν, dub. sens, in PStrassb.24.16, al. (ii a. D.). 

iS€pws [ζ], wros, 6, 7, one who loves at first sight, Hsch., Suid. 

ἴδεσκον, es, ε, lon. for εἶδον. 11.2.217. ἰδέω, v. 1. for εἰδέω, Ep. 
for εἰδῶ, subj. of οἶδα, know, 14.235, Od.16.236. 

ἴδη [7], Dor. ἴδα, 4, tmber-tree, in pl., χώρη ὑψηλή τε καὶ ἴδῃσι 
συνηρεφής Hdt.1.110; ὄρεα.. ἴδῃσι παντοίῃσι συνηρεφέα 14.7.111, 
cf. 4.109,175 : in sg., wood, ἐν τῇ ἴδῃ τῇ πλείστῃ in the thick of the 
wood, Id.4.109 ; ἴδαν és πολίδενδρον Theoc.17.9; ἴδη ναυπηγήσιµος 
timber for.., Hdt.5.23 : neverin Att.: also in late Prose, Philostr. 
Dial.2, VA3.4(s. v.1.). II. pr. n., Ίδη, Jda, i.e. the wooded 
fill, 1. in the Troad, 11.2.821, etc.: Ἴδηθεν, from Ida, 4.475 ; “I. 
pedéwy ruling from J., 3.276 :—Adj. Ιδαῖος, a, ον(Αεοἰ."Ιδαος as pr.n., 
Sapph. Supp.20a.3), Zevs Il. 16.605 ; ὄρεα 8.170, etc. ; Ἰ. ῥίζα, a plant, 
Ruscus Hypoglossum, Dsc.4.44: also Ἰδαία alone, =dddvn ᾽Αλεξάν- 
δρεια, ib.145 : Ἰ. Δάκτυλοι, prop. ‘dwarfs of the forest’, Hes.F7.176, 
Pherecyd.47 J., Hellanic.89J., etc.; but Ἰ. δάκτυλος is a name for 
one of the fingers, PMag.Lond.46.455. 2. in, Crete, D.P.502, 
Paus.5.7.6. 

ἴδη, 7, sheen of metal, etc., v.1. for σίδη in Philostr./7.1.28, 2.32. 

ἴδηαι, 256. aor. 2 subj, Med, of εἰδόμην, Ep. for ἴδῃ. ἴδημα, 
ατος,τό,Ξ-ὅραμα, Hsch.: ἰδήμων,ς- εἰδ--, ἀ4.: ἰδήρατος, ον, beautzful, 
Id, ἰδησῶ, Dor. fut. of εἶδον, I shall see, Theoc. 3.37. ἰδίᾳ, 
v. ἴδιος VI. 2. 

ἰδί-αζόντως [15], Adv. i a special or peculiar way, Stoic.3.94, 
D.S.19.99, S.E.P.1.182, Cod. Just.1.3.35.3, etc.; separately, opp. 
κοινῇ, Sammelb.7033.53 (VA. Ρ.). -άζω, (ἴδιος) to be alone, Hdn. 
Λ.12.7,7.6.7, D.C.66.9 5 ἰδιάζουσαι Herod.6tit.; δωµάτιον ἰδιάζον se- 
cluded, Hd.7.12; i. πρός τινα to be alone with.., ib.25; i. θεῷ to be 
alone with God, Ph.1.95 ; i. mpayuari devote oneself to a thing, Com. 
Adesp.414:—so in Med., of members of a chorus, sing independently, 
Arist.£7.922°35. 11. {ο be peculiar, ἰδιάζοντα γένη λίθων Phld. 
Sign. 28, cf. Jul.Gal.143a; ἰ. τῇ φύσει D.S.2.58; ἰδιάζουσα φύσις 14.2. 
46, ΗΙάἀ.2.25; ἰδιάζον συµπόσιον Ath.t.12a; αἱ ἰδιάζουσαι ἀρχαί special 
principles, Dam.Pr.134; of drugs, ἰδιάζων special, superior, Dsc.1.14; 
ἃ ἂν ἰδιάσωμεν. ψευδόµεθα S.E.M.7.133 ; ἰ. τινί to be peculiarly adapted 
to.., Ael.VA6.19; βωμὸς τῷ Διονύσῳ ἰδιάζων appropriated to D., 
H1d.10.6: ο. gen., fo be the property of, J.AJ16.7.3. Ῥ. 7 -άζουσα 
θερµασία its proper heat, Herod.Med.ap.Orib.5.30.12, 2. Gramm., 
to be peculiar to an individual, τὰ κτητικὰ -άζει κατὰ Thy κτήτορα A.D. 
Pron.105.4, cf. Synt.128.13, al.:—so in Med., [6 βασιλεὺς] μᾶλλον 
-άζεται τοῦ Πτολεμαίου ib.84.20. --αίτερος, -ατος, Comp. and 
Sup. οΓἴδιος (q. ν.). -ασμός, 6, peculiarity, lamb.VP35.255. 2. 
particularity, 6 τοῦ évds ἀπεστενωμένος i, Dam.Pr.28 bis. -αστής, 
od, 6, recluse, D.L.1.25. 

ἰδικός [15], ή, dv, (εἶδος) late form of εἰδικός (ᾳ.ν.), special, Stob. 2. 
7.11", Ath.9.373b, Gal.1.333 (Sup.), Wilcken Chr.6.14(v a. D.), etc. ; 
τὰ ἰ, τῶν γενῶν Ascl.Tact.12.11, etc. 2, [1δ] (ἴδιος) proper, one’s 
own, «485.195 (Diotim.), Man.5.122. Adv. -κῶς Ἠειπι, Phar. 
Ρ.Ι85Α.; opp. κοινῶς, Simp.72 Ph.848.21 : Comp. -ώτερον Ath.7. 
299d. 
΄ἴδεο«βουλέω [15]. follow one’s own counsel, take one’s own way, 
Hat. 7.8.5’ (v.1. --εύειν), D.C.43.27. -γενής, és, mating only with 
tts kind, opp. κοινογενής, Pl. Pit.265¢e. 2. peculiar in kind, Herm. 
ap.Stob.1.49.44, Dsc.2.66, -Ύλωσσος, ov, of distinct, peculiar 
tongue, πόλις Str.5.2.9. —yvwpovew, hold one’s own opinion, be 
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self-opinionated, Phid.Vit.p.30 J., cf. D.C.45.42, 53.21 : -Ὕνωμέω is 
f.1. in 14.49.27. -γνώμων, ov, gen. ovos, holding one’s own opt- 
nion, Hp. Aér.24, Phryn.Com.18, Arist.£V1151?12. -γονία, 7), 
breeding only with one’s own kind, opp. κοινογονία, Pl.Pit.265d. -γρᾶ- 
ota, 4, autograph, dub. in BGU1135.10 (i Β. ο.). —ypados, ov, 
written with one’s own hand, autograph, liber Vergilii, Gell.9.14.7, cf. 
POxy.250.13 (i Α. Ρ.), etc. :—Subst. -Ύραφον, τό, autograph, PFlor. 
27.13 (iv Α. Ρ.), etc. 2. specially or separately written, ψαλμὸς i. εἰς 
Δαυίδ Lxx Ps.151 tit. -~Odvaros [θᾶ], ον, dying a natural death 
(cf. ἴδιος 1.6b), Vett.Val.19.2. —Oavéw, die a natural death, 
Procl. Par. Piol.277. --θηρευτικός, ή, dv, hunting by or for one- 
self: ἡ --κή (sc. τέχνη) private hunting, Pl.Sph.222d : -Oypta, 7, ib. 
3230. —Opovéw, Astrol., of a planet, enjoy its proper dignity, 
Ptol. Tetv.51, Paul.Al.S.4. -κρᾶσία, 7, peculiar temperament, 
Procl. Par. Ptol.13 (nisi leg. --συγκρασίαν). —Kptros, ον (--κοιτον 
cod.), «- ἰδιόρρυθμος, Hsch. -κτήµων, Fen. ονος, 6, private owner, 
PTeb.124.32 (ii B.c.), Heph.Astr.1.1. --κτητος, ον, held as private 
property, Hp.Ep.26 (dub.1.); yi BGU1216.83 (ii B.c.), Str.14.6.5, 
PFay.342 (ii a.v.), Cod. Just.t0.3.73 ἡ 1.(sc. yi) PTeb.5.111 (1 B.C.) ; 
i. πανευτυχίη won all by himself, Epigr.Gr.443(Namara) ; ἀρετή Onos. 
1.25. --λογέω, develop one’s own ideas, prob. in Phld. Acad.Jnd. 
p.4M.:—Med., converse in private with, arra σοι Pl.Thg.t21a; θεῷ 
Ph.1.197; πρός τινα Charito 6.7. --λογία, ἡ, subjective theorizing, 
dub. cj. in Epicur.Zp.2 p.36 U. (ἰδιαλογίας, ἤδη ἀλογίας codd.). 11. 
private conversation, Charito 4.6. —pikys, es, of their own length, 
i.e. of the same length each way, of square numbers, Nicom. Ar.2. 
18. -μορφος, ον, of peculiar form, Thphr.HPo9. 13.6, Str.4.6. 10, 
Plu. Mar.25. 
ἴδιον, 74, ν. ἴδιος. 
iSto-Eevia [ἴδ], ἡ, private friendship, Anon.ap.Suid. -«ξενοδόκος, 
ὁ, private (opp. official) guarantor of an ahen, Rev.Epigr.2.227 (Do- 
liche). —tevos, ον, private friend in a foreign state (opp. πρόξενος), 
D.S.13.5, Luc. Phal.2.1, etc.: as Adj., i. ἄνδρες D.H.1.84: Locr. 
Ειδιόξενος (nisi leg. Ειδίδ ξένδ) TG9(1).333-12 (v B.C.). 
ἰδίόομαι [73], (ἴδιος) Med., make one’s own, appropriate, PI.R.547¢, 
Lg.742b; of literary plagiarism, Phid.D.1.9. 2. make one’s 
Jriend, τινα D.C.39.29. II. Pass., {ο be specifically constituted, 
Dam. Py. 34. 
ἰδίο-πάθεια [1δ, πᾶ], ἡ, Medic., affection having a local origin, Gal. 
8.31, al., Alex.Aphr.Pv.2.35. —wé0éw, suffer from a local affection, 


Gal.8.31.  -περιόριστος,ον, spectally defined or limited, φύσις Suid. 
S.v. Θεόδωρο». -πλαστος, ον, self-formed, ἀγαθόν Secund. Sent. 
3,14. ποιέω, make separately, ἐπίδειξίν τινι Gal.2.672. 2. 


prob. f.1. for εἶδοπ--, τὴν γραφήν Str.15.1.14. ΤΙ. appropriate, pla- 
giarige, Vett. Val.g6.26 (Act., s. v. 1.) :—elsewh. Med., appropriate to 
oneself, Phid. Herc.1788.1, D.S.5.13, etc. ; we over, Id.15.29, νοκ 


2Λ4.15.6. III. Pass., {ο be invested with a specific character, Dam. 
Pr.75. --ποίημα, ατος, τό, act of appropriation, Gloss. «ποιός, 
dy, creating particularity, Dam.Pr.36 ; i. ἐπιστροφή 19.76. -πρᾶγέω, 


act independently, P\b.8.26.9, Phid.Jud.Sto.60; pursue one’s own in- 
terest, D.S.18.39,64, Str.12.3.28 3 elepeds dv ἰδιοπραέων (if written for 
ἰδιοπραγέων) MA MA1.237 (Laodicea Combusta); ἰδιοπραγεῖ" τὰ ἴδια 
πράσσει, ἡσυχάζει, Ἠδεῃ. -πρᾶγία, ἡ, pursuit of private interests, 
πλεονεξία καὶ i. Pl.Lg.875b; πρὺς -πραγίαν ὠρμημένος on a private 
venture, D.S.18.52. -πραγµονέω, = ἰδιοπραγέω, Sch. Th.1.32, 
Sch.E. Med.217. -πράγμων, ον, Zen. ovos, minding one’s own 
business, opp. πολυπράγµων, D.L.9.112, Ptol.Tetr.161; βίος Vett. 
Val.185.6. -προσωπέω, Astrol., of a planet, possess its proper 
aspect (1. e. that of its ‘house’) with respect to sun and moon, Ρίο]. 
Tety.114:—hence --προσωπία, 7, ib.155: -πρόσωπος, ον, ib. 
Ρο. Ξρρυθμία, ἥ,Ξ- ἰδία τάξις, Cyr. ρρυθμος, ov, = ἰδιότακτος, 
Hsch.: gloss on αὐθέκαστος, Thom.Mag.p.25 1. 

ἴδιος [18], a, ov, Att. also os, ov Pl.Prt.349b, Arist.HA53232 (v. 
sub fin.): 1. one’s own, pertaining to oneself: hence, 1. private, 
personal (opp. κοινός): twice in Hom., πρῆξις δ) 4S ἰδίη οὐ δήµιος this 
business is private, not public, Od.3.82 ; δήµιον 7 Woy; 4.314 3 ἴδιος 
ἐν κοινῷ σταλεί embarking as a private man in a public cause, Pi. O03 
13.49; i. στόλῳ χρᾶσθαι, Opp. δηµοσίῳ, Hdt.5.63 ; γῆς. «νοσούσης ἵ. 
κινοῦντες κακά S.OT636; κοινὸν ἐξ ἰδίας ἀνοίας κακόν E.Hec.641 (lyr), 
cf. Or.766 (troch.) ; ἴδια πράσσων ἢ στρατοῦ ταχθεὶς ὕπο; 14.1 41263 
(troch.); % κέρδεα Hdt.6.100 ; συμφορά Antipho 2.1.11 ; πρόσοδος 
And.4.113 τὰ ἵ. διάφορα Th.2.37; πλοῦτος ἴ- καὶ δηµόσιος Id.1.80, cf. 
PI.R.521a; ἴ. οὗ κοινὸς πόνος ib.535b, cf. 5420 ; Συμβόλαια ib.443¢ ; 
2. ἢ πολιτικὴ πρᾶξις 1d.Gre.484d 3 πόλεις καὶ ἴ. οἶκοι 1d. Lge.8g0b, cf. 
796d, etc.; τὰ ipd, opp. τὰ ἵ., temples, opp. private buildings, Hdt. 
6.9, 8.109; τὸ ἐν idiots discussion among private persons, PL.Sph. 
225b. 2. one’s own, opp. ἀλλότριος, ἐπικώμια PiN.6.323 7 i. 
ἐλευθερίη Hdt.7.147 3 Zevs ἰδίοις νόμοι κρατύνων A.Pr.404 (lyr.) 3 
ἰδίᾳ γνώμα 19.543 (lyr.) 3 οὔτοι τὰ xphuar’ ἴ. κέκτηνται βροτοί E.Ph. 
5553 φίλων οὐδὲν ἤ.,-- κοινὰ τὰ τῶν φίλων, Id. Andr.376 : with Pron., 
χωρίον ἡμέτερον ἴδιον D.55.8. 8. τὰ ἵ. private interests, opp. 
public, Th.1.82, 2.61, εἴο.; one’s own property, Id.1.141, etc.; τὰ ἴ. 
πράττειν mind one’s own business, in later Gr., Phryn.405, ef, TEP: 
Thess.4.11; µένειν ἐπὶ τῶν i. Plb.2.57.5; εἰς τὸ ἵ. καταθέσθαι for self, 
X.An. 1.3.3, etc. : with Pron., τοὺμὸν 1. εἰπεῖν my personal opinion, 
Isoc.6.8 3 τὰ Guat. D.50.66; τὰ αὑτοῦ t. Thgn.440(dub.1,), cf. Antipho 
5.61, Isoc.8.127 3 τὰ ὑμέτερα U..D.19.307; τὰ 1. σφῶν αὐτῶν, τὰ ἵ. 
τὰ σφέτερα αὐτῶν, ΛΠά.2:3,3.36: ἔγωγε τοὺμὸν t. 1 for my own part, 
Τ1ς9.Μενο,(ομᾶ.ο. 4, of persons, personally attached to one, 


818 


3 ’ i 
ἰδιοτοπέω 


ἴδιοι Σελεύκου Ῥἱ5.21.6.4, ef. Arist. Pol.1315°36, UPZ146.38 (ii Β.ς.), 
109.18 (i B.C.) ; ἄνθρωπος ἴδιος τῇ εὐνοίᾳ τῇ mpds.. PCair.Zen.32 
(iii B.c.)3 rats εὐνοίαις ἴδιοι D.S.11.265 ἴδιοι, oi, members of one’s 
family, relatives, BGU665ii1 (ia.D.), Vett.Val.70.5, ete. 5. ἠ], 
(sts. with κώμη added, BGU15.13 (iia. D.)), one’s place of origin, PTeb, 
3247.28(iiA.D.),etc.: pl., καταπορεύεσθαι eis τὰς i.ib.5.7(iiB.C.). 6. 
in later Gr., almost as a possessive Pron., = ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν, 7 Ll. φιλα- 
γαθία IG2%.1011.71 (ii B.c.), etc.; χρῶνται as idios UPZ11.14 (ii 
B.C.); περὶ τῶν ἰ. βιβλίων, title of work by Galen. b. ἴ. θάνατος 
one’s own, i.e. a natural death, Ramsay Czties and Bishoprics No. 
133; ἰδίοις τελευτῶσι Oavarors Ptol. Tetr.199 ; also ἰδίᾳ µοίρῃ Ramsay 
op.cit. No.187. 11. separate, distinct, vos t. καὶ οὐδαμῶς Ὑκυθικόν 
Hat.4.18, cf. 22 ἴδιοί τινές σοι [θεοί]; Ar.Ra.890; ἑκάστῳ τῶν ὄνο- 
µάτων ὑπόκειταί τις ἴδιος οὐσία Pl.Prt.349b; πόλει».. βαρβάρου καὶ 
ἰδίας Decr.ap.D.18.183 ; 6 βάτραχος ἰδίαν ἔχει τὴν γλῶτταν, τὴν t. 
ἀφίησι φωνήν, a peculiar kind of tongue, . .its peculhar note, Arist. 
HA536%8,11 : folld. by 4, ἴδιον ἔπασχεν πάθος 7) of ἄλλοι Unique and 
different from others, Pl.Grg.481c ; so ἴδιον παρὰ τὰ ἄλλα Thphr.AP 
6.4.10. b. %. λόγος, in Ptolemaic and Roman Egypt, private 
account, δεδώκαµεν Πύρωνι τὸν ἔσχατόν σου ἴ. λόγον PCair.Zen.253 
(iii B.c.), cf. PGrenf.1.16 (li B.C.), ete. ; later, special account, a 
branch of the fiscal administration, WilckenChr.162 (ii B.¢.), 
PAmh.2.31 (ii B.c.), PGnom. Prooem. (ii A.D.), etc. 5 6 γνώμων τοῦ 
i. λόγον OGI669.44 (1A. D.); also as the title of the Controller, Str. 
17.1.12 codd., OG/408 (ii A.D.), Mitteis Chr.372 vil (ii A. D.). 1: 
strange, unusual, ἰδίοισιν ὑμεναίοισι κοὐχὶ σώφροσιν E.Or.558; 
peculiar, exceptional, περιττὺν καὶ ἴ. γένος Arist.GA760%5 ; τὰ περιτ- 
τὰ καὶ t. τῶν δένδρων Thphr.CP2.7.1 ; παράδοξον εἰπεῖν τι καὶ περιτ- 
τὸν καὶ t. Plu.2.1068b ; eccentric, of persons, 19.576 ἵ. τις ἐν πᾶσι 
βουλόμενος εἶναι Id. Them.18. 3. peculiar, appropriate, ἴδια ὀνύ- 
para proper, specific words, opp. περιέχοντα, Class-names, Arist. 
Rh.1407°31 3 ὄνομα t. τινος Pl.R.580e; τὸ Ἱ. τοῦ ἐπαίνου Luc. Pr.Jm. 
10. III. %. λόγοι ordinary private conversation, opp. ποίησι», Pi 
R.366e, cf. Euthd.305d ; v. infr. ντ. 2b. IV. τὸ %. characteristic 
property of a species, Arist. Top.102*18, 103°11, Chrysipp.Siore. 2.75 
Plot.5.5.13 3 but also, distinguishing feature in a relative sense, x 
apés Tt Arist. Top.12825, V. regul. Comp. ἰδιώτερος Isoc.12,73, 
Thphr.HP3.1.6: Sup. -éraros D.23.65, Thphr.#P1.14.2; also 
ἰδιαίτερος, --αίτατος, Arist.PA656°26, 6589333 —alraros but not --αίτε- 
pos acc. to Thom. Mag.p.189R. VI. Adv. ἰδίως, peculiarly, 
Isoc.5.108; severally, Pl.Lg.807b: Comp. ἰδιωτέρως Thphr.#/P1.133. 
43 ὡς -ώτερον εἰπεῖν Phid.Oec.p.68 J.; ἰδιαίτερον Hdn.7.6.7: Sup. 
ἰδιώτατα (ν.]. --αίτατα) D.S.19.1; ἰδίως καλεῖσθαι to be called specifi- 
cally, Arist.Mu.39428 ; --αίτατα λέγεσθαι Id. Mete.382°3 ; ἰδίως, ο p. 
κοινῶς, λέγεσθαι Demetr.Lac.Herc.101 4.41 F. (but in Gramm., to be 
used as a proper name, D.T.634.13) ; ia peculiar sense or usage, Sch. 
Ar. P1115; ἶ.Αἰσχύλος τὸν Αγαμέμνονα ἐπὶ oxnyijs ἀναιρεῖσθαι mower A. 
Ag.Arg.,cf. Sch.E.Ph.1116; also, = extra versum, 7d“ ped” ἰδίως Sch. 
Ar.Nu.41(v.1. ἰδία). 2. ἰδίᾳ, lon.—tp, as Adv., by oneself, privately, 
on one’s own account, θύοντι ἰδίῃ μούνῳ Hdt.1.132, cf. 192, Ar. 29.467 ; 
οὔτε idia οὔτε ἐν κοινῷ Th.1.141; Kadi. καὶ δηµοσίᾳ Id.3.45, P1.Ap.30b; 
καὶ ἰ. καὶ κοινῃ Arist.Ath.40.3 ἰδίᾳ ἕκαστος Th.8.1, cf. Pl. Lg.g46d, 
ete.: ο. gen., 2. τῆς φρενός apart from,.,, Ar.Ra.102. Ῥ. ὑπ or- 
dinary talk, opp. ὑπὺ ποιητῶν, ΡΙ.1ς.262ε, cf. 606c; ν. 5αρτ.τῃ. ὃ. 
nar’ ἰδίαν in private, Philem.169; κατ’ ἰδίαν εἰπεῖν τινι D.S.1.21 5 Kar 
i. λαβεῖν τινα to take him aside, Plb.4.84.8; also, separately, apart, 
Plu.2.120d 3 of kar’ i. βίοι Plb.1.71.1. (Είδιος Tab. Herad.1.13,al., 
Schwyszer 324.4 (Delph., iv B.c.), JG9(1).333.12 (Locr., v B.€.), ete.; 
with spiritus asper, ἐκ τοῦ Aidiov Jahresh.14 Beibl.1 41 (Argos, VB.CG.); 
καθ ἰδίαν IG2%.891.6, 5(1).6 (Lacon.), 9(2).66 (Lamia), Aét.3.159, 
etc.3 καθ’ ἰδδίαν prob. in JGo(2).461.26 (Thess. ). ) 
ἰδίό-σημος [13], ov, peculiar in signification, ὀνόματα Sch, Hermog. 
in Rh.7.195 W. -oropéopat, Pass., of land, to be sown by one’s 
own labour, PFlor.64.34(iv A.D.). -σπορία, ἡ, sowmg carried 
out by one's own labour, PRyl.142.18 (ia.D.), PAmh,2.131.10(t 
A.D.). -σπορος, ἡ (56. γῆ), land sown by the landlord’s own em- 
ployees, PCair.Zen. 292.508 : So—o ropa, Td, ib.60, al. (iii B.C.). -στο- 
λος, ον, equipped at one’s own expense, τριήρης Plu.Alc.1; hired. | for one’s 
own use, πλοῖον Ath.12.521a, cf. Philostr.VA5.20; i. πλεῦσαι sail 
in one’s own ship, Plu. Thes.26. -συγκρᾶσία, ἡ, (κρᾶσις) peculiar 
temperament or habit of body, idiosyncrasy, Ptol. Tetr.12, Gal. 10,169, 
al.:—also -σύγκρᾶσις, ews, 7, Ptol. Τείγ.142 :—also -συγκρῖσία, Π 
Sor.2.56 (cj.), Herod.Med.ap. Orib.6.20.24, 9.Ε.Β.τ.ΤΟ(ΡΙ.): -σύγ- 
κρῖσις, ews, 7, Dsc. Alex. Praef. (pl.). -σύγκρῖτος, ον, peculiarl) 
composed, Herm.ap.Stob.1.49.44. -συστᾶσία, ἡ, peculiar con 
RO prob. in Sor.2.56. -τακτος, ov, gloss on ἰδιόρρυθμο». 
sch. 
ἰδίότης [13], ntos, ἡ, (ἴδιος) peculiar nature, property, specific char 
acter, Damox.2.41, Epicur.£p.1p.17 U.; ἡ i. τῆς ἡδονῆς X.An.2.3 
16; τῶν πράξεων Pl. Pit.305d 3 τοῦ πολιτεύµατο» Plb.1.13.135 etc. 
εἰκὼν τῆς ἰδίας t. Lxx Wi.2.23 3; of a mountain, Agatharch.81: pl. 
peculiarities, Plb.9.22.7, Demetr.Lac.Here.1012.41 F.; i. ἐθνικαί, ο 
language, Phld.R/.1.154S.; puduavId.Mus.p.49K. 2. Gramm. 
ἰδιότητός τινων µετέχειν D.T.639.31, cf. A.D. Synt.16.14, al. 5 eis ἰδιό. 
τητα as a proper name, St.Byz. 5.Ν. Θεσσαλία, Sch.11.18.319. | 3 
particular existence, Chrysipp.Stoic.2.126 ;. individuality, ἀεὶ πρότερ. 
τὰ ος ἰδιότητος Dam. Pr.280. 4. relationship, POxy.1044.2 
(iB.c.). ‘ al 
ἰδίο-τοπέω [15], Astrol., occupy a congenial position in the σοάΐαι 
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Vett.Val.71.7: --τοπία, 7, 19.276.117. -τοπος, ov, of their own dis- 
trict, βασιλεῖς cj.in Peripl.M.Rubr.47. -τροπία, ἡ, peculiar quality, 
Cleom.2.4, Ptol. Τείν.1, Heph.Astr.1.20, ete. 3. specific form or 
_manner, Simp. in Ph.1073.19 ; peculiarity, Dam.Pr.go; idiosyncrasy, 
19.388. «τροπος, ον, peculiar, distinctive, ἑνότης, ἡδονή, Epicur. 
"Ε).τρ.12 Ὀ., Fr.186; Φύσις, νόσοι, D.S.3.35,5.10; of a peculiar 
ee 6 νυκτικόραξ Str.17.2.4. Adv. —mws D.S.3.19, Dam.Pr.4o : 
— Comp., Marcellin. Puls.506, -τρόφος, ov, feeding individuals, 
PLP. 261d. ΤΙ. ἰδιότροφος, ov, feeding on a peculiar diet, opp. 
wapodyos, Arist.HA488*15. -τῦπος, ον, of a peculiar form, 
-,Herm.ap.Stob.1.49.44. -Φφεγγής, ές, self-shining, of the moon, 
y.l. in Placit.2.28.4. -φύής, és, of peculiar nature, ib.1.7. 
20; σάλπιγγες D.S.5.303 τὰ ἶ., title of work by Archelaus, D.L.2. 
Ty. -iTov, 7d, κῆμος, Ps.-Dse. 4.133. —X€Elpos, ον, auto- 
graphed, ἀπογραφή Just.Nov.48.1Intr.: Subst. --χειρον, τό, ib.49.2. 
| fe -χρεος, ον, carrying a personal obligation, σύμβολα Sammelb, 
4638.15 (11 Β. οι). -χροιος, ον, of peculiar colour, Ptol. Tetr.103, 
(v.1. --χρονος) :—also-xpapos, ον, of natural colour, not dyed, Artem. 
2.3, BGU327.6 (ii a. p.), PHolm.24.32, etc. 
ἰδιόω, V. ἰδιόομαι. 
ἴδῖσις [75], εως, Ἡ, sweating, perspiring, Arist.Pr.965%2. 
ἰδίω [75], aor. I ἴδισα Ατὶςί. 14521314, Thphr.Sud.28 : (ἶδος) :— 
sweat, of the cold sweat of terror, ἴδιον, ὧς ἐνόησα Od. 20.204 3 πρὶν ἂν 
(ins καὶ διαλύσῃ» ἄρθρων ivas Ar.Pax85, cf. Ra.237, Eub.53, Hp. Mul. 
1.38, Diocl. #7142; ἴδισαν αἱματώδη ἱδρῶτα Arist. l.c., cf. Thphr. AP 
5.9.8; ἱδρόω is more common in Prose. [Second , in pres. and 
impf. short in Ep., long in Att., in aor. always long.] (Perh. cogn. 
with Skt. svidyati, Lat. sudo, Engl. sweat.) 
 1Bi-pa [757], ατος, τό, (ἰδιόω) peculiarity, specific property, unique 
feature, Epicur.Ep.1 p.25U., Stoic.2.25, etc.; τὰ τῶν χρωμάτων i. 
Epicur. Z£p.2 p.51 U.; τῆς πολιτείας Plb.2.38.103; τοῦ νόµου BGUI2. 
Ι8(1Α. Ρ.)} τὸ καθ’ αὑτὸν i. τηρεῖν Plb.2.59.23 τὰ περὶ τὴν χώραν, περὶ 
ιαὐτοὺς i., Id.2.14.3,6.3.33 τὸ ἐξαίρετόν τινος i. A.D. Synt.15.19 3 ἆγα- 
Ιθύτητος i, Procl.Inst.133 ; ὕλης Id. Theol. Pl.5.35 ; property, φαρμάκου 
Heras ap.Gal.13.785, cf. Dsc.1.71; of the properties of numbers, 
Theol. Ar.5,al.; τὸ i. τοῦ ἑνός Dam.Pr.5: special subject, τῆς πραγ- 
µατείας Sor.1.126, II. peculiarity of style,D.H.Amm.atit.,al. 9. 
idiom, ἰ. Ὁμηρικόν A.D.Synt.157.9. 3. style, παιανικὺν i. Ath.15. 
(606.  -dvipos, ov, appropriate, rpoonyopla Dam.Pr.40. Ἅ-ωσις, 
εως, 7, tsolation, opp. κοινωνία, Pl.R.462b; appropriation, Plu.2.644d. 
 Wier-ela [15], 7, private station, opp. τυραννίς, X.Hier.8.13 opp. 
'βασιλεία, Pl.Lg.696a: pl., opp. ἀρχαί, Id.R.618d; ἐν ἰ., opp. ἐν pido- 
codia, Phid.Rh.2.277S. I. uncouthness, want of education, Luc. 
Hist.Conscr.27, Abd.7. III. defenceless condition, τῆς i. ἡμῶν 
Γκαταφρονοῦντες STG888.65 (Scaptopara, iii A.D.). -evw, occupy 
-α private station, opp. δηµοσιεύω, Pl.Ap.32a, R.579C 3 Opp. ἄρχω, X. 
Aer.8.5; opp. τυραννεύω, Isoc.2.4 3 opp. πολιτεύεσθαι, Aeschin.t. 
(195; of a country, ¢o be of no consideration, X.Cyr.8.7.7. xr. 
practise privately, of a physician, opp. 6 δηµοσιεύων, Pl. ΕΙέ.2598, cf. 
Grg.514esq. III. ο. gen. rei, τῆς ἀρετῆς i. to be unpractised, un- 
\skilledin..,1d.Pri.327a.. IV. in Lit. Crit., to be vulgar, of expres- 
jsions, Longin.31.2. -ηδ, ου, 6, (ἴδιος) private person, individual, 
opp. the State, tuupépovra καὶ πόλεσι καὶ ἰδιώταις Th.1.124, cf. 3. 
Io, S1G37.3 (Teos, v B.c.), Pl.Swp.185b, X.Vect.4.18, etc.3 opp. 
yevos, SIG1013.6 (Chios, iv B.c.); opp. φατρία, ib.987.28 (ibid., iv 
\ BGs). II. one in a private station, opp. to one holding public 
joffice, or taking part in public affairs, Hdt.1.59,123, al., cf. Decr. 
jap.And.1.84, ΓΗ. /.2, etc.; opp. βασιλεύς, Hdt.7.3; opp. ἄρχων, 
Lys.5.3, Pl. Pit.259b, SIG305.71 (iv B.C.) ; opp. δικαστής, Antipho 
6.245 opp. πολιτευόµενος, D.10.70; opp. ῥήτωρ, Hyp.Eux.27 ; private 
soldier, opp. στρατηγό», X.An.1.3.11, cf. PHib.1.30.21 (iii B.c.); lay- 
man, opp. priest, OGJ90.52 (Rosetta, ii B.c.), PGuom.200 (ii A. D.), 
1Ep.Cor.14.16: as Adj., i. ἄνδρες Hdt.1.32,70, ΤΗ.Ι.115/ 2. θεοί 
homely (with play on ἴδιος), ΑΓ. /να.δ0Ι. 2. common man, plebeian, 
οἱ i. καὶ πένητες Plu. Thes.24 3 ἰ. καὶ εὐτελής, opp. βασιλεύς, Hdn.4. 
10.2, 93. asAdj.,i. βίος private station, PI.FR.578c ; 2. λόγος every- 
day speech, D.H. Dem.2, cf. Longin.31.2.- | III. one who has no 
professional knowledge, layman, καὶ ἰατρὸς καὶ i. Th.2.48, cf. Hp. VM 
4, ΕΙ. Tht.178c, Lg.933d; i. ἤ τινα τέχνην ἔχων Id.Sph.221c; of 
prose-writers, ἐν wérpw ὧς ποιητή», 7) ἄνευ μέτρου ὧς i. Id. Phdr.258d, 
cf, Smp.178b ; 1. καὶ μηδὲν αὐλήσεως ἐπαῖων Id.Prt.327¢; opp. toa 
professed orator, Isoc.4.11; to a trained soldier, X.Ey.Mag.8.1 ; 
ἰδιώτας, ὡς εἰπεῖν, χειροτέχναι» (—vas codd.) ἀνταγωνισαμένους Th.6. 
725 Opp. ἀσκητής, X.Mem.3.7.7, cf. 12.1; opp. ἀθλητής, Arist.EV 
1116°13; opp. a professed philosopher, Id.Pol.1266%31, Phld.Lzbd. 
p.510., D.1.25; in Music, Id. Mus.p.42K.; opp. δημιουργός, Pl. Pr¢. 
312a, Thg.124c: as Adj., 61. ὄχλος, opp, artificers, Plu.Per.12. 8, 
5, gen. rei, unpractised, unskilledin a thing, ἰατρικῆς Pl. Prt.345a, cf. 
\Ti.20a; ἔργου Χ.Οες. 3-9; i. κατὰ τοὺς πόνους, κατὰ τὸν ὕπνον, Id.Cyr. 
T5405 b τὰ ἄλλα Hdn.4.12.1; i. ds πρὸς ἡμᾶς ἀγωνίζεσθαι X.Cyr. 
l.c., ef. Luc. Herm.81. 8. generally, raw hand, tgnoramus, ἄν τε 
δεινοὶ λάχωσιν ἄν τε ἰδιῶται.. D.4.353 παιδάρια καὶ ἰ., of slaves, S.E. 
M.1.234 (cf. Ἱ. οἰκέται Luc. Alex.30); ἀμαθὴς καὶ ἰ., opp. τεχνίτης, 
Id.Jud.29 ; voc. ἰδιῶτα, as a term of abuse, Men.Sam.71. 4. 


‘average man’, opp. a person of distinction, Plu.2,1104a. IV. 
Ιδιῶται, of, one’s own countrymen, opp. ξένοι, Ar.Ra.459. -ifo, 
pronounce in the local manner, Eust.1 45.10 (Pass.). “=ukés, ή, 


όν, of or Sor a private person, private, σῖτος καὶ ἑωυτοῦ καὶ i. Hdt.r. 
215; mbpyosId.4.164 ; opp. δηµόσιος, ἱερά SIG1015.9 (Halic.) ; opp. 
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κοινός, οἶκίαι ib.987.5 (Chios, iv B.c.); opp. βασιλικός, Pl.Critt.117b, 
cf. Isoc.9.72 3 1. σύγγραμμα, opp. πολιτικό», Pl.Phdr.258d ; i. τριήρεις, 
opp. the Paralos, D.21.174 3 οἰωνὸς οὐκ L., i.e. indicating royalty, 
X.An.6.1.23; ἰ. τράπεζα private bank, PLond.3.1168.21 (i A.D.) ; 
δάνεια, Opp. δηµόσια, ib.932.8 (iii A.D.) ; συμβόλαια D.H.10:57% 7. 
λόγοι Speeches in private suits, 1d.Dem.56; καθαρὺς ἀπὸ δηµοσίου } ἶ. 
free from public or private encumbrance, BGU 446.15 (ii A.D.) ; 2. κα- 
vév impost on private land, POxy.2124.10 (iv Α. Ρ.). II. not done 
by rules of art, unprofessional, amateurish, P\.Euthd.282d ; φαῦλον 
καὶ i. Id. Ap. Ma.287a, Jon532e; λέξις S.E.M.1.234 5 λήμματα Gal. 
5-213 ; of language, commonplace, everyday, τὸ ἰ. Arist.Po.1458%21, 
32, cf. D.L.10.13 (Sup.) ; but also, vulgar, Phid.Po.2.71, Longin. 
43.1. Adv., μὴ φαύλως μηδὲ -κῶς Pl.Ly.g66e; i. καὶ γελοίως Id. 
Euthd.278d ; i. ἔχειν Id.Cra.394a; ἰ. τὸ σῶμα ἔχειν, i.e. to neglect 
gymnastic exercises, Id.Le.839¢, X.Mem.3.12.1; also, in a special 
way, Phid.D.3.8. IIL. of persons, unprofessional, Apollon.Cit. 
5, IV. ἄρτοι lt. common bread, 0ΡΖο1.17(11 Β.ς,). V. 7. βίος 
cloistered life, Marcellin. Puls. 138. —ts, dos (nom. pl. --ώτιες JG 
5(1).1390.17 (Andania, iB.c.)), 4, fem. of ἰδιώτης, J.AJ8.11.1 3 opp. 
φιλόσοφος, Muson.Fr.3p.11 H. 3 ἰδιώτιες, opp. ἱεραί, JG1.c.3 i. πόλις, 
opp. ἡγεμονίς, App.BC4.16,95. Il. unskilled, uninstructed, Luc, 
Im.13, Alciphro 2.43 i. ἀκοαί unlearned ears, Dam.Pr.5. Ξισμός, 
6, way or fashion of a common person, Epict.Ench.33.6, S.E.M.1.67, 
Dam. Jsid.223 ; in language, homely, vulgar phrase, Phid.Po.2.71, 
Longin.31.1, D.L.7.59. 8. Rhet., avgumentum ad hominem, usu. 
in the form of a hypothetical question, Rufin.F%g.10. 

ἰδίωφελής [15], és, of Drivate benefit, opp. κοινωφελής, νόμος Archyt. 
ap.Stob.4.1.138, cf. Alex.Aphr. 7 7op.234.16,Sch.Arr.Epict. 4.10.12. 
= ἰδμάν, ἂνος, 6, one who knows, Hdn.Gr.1.13: ἱδμή, ἡ,Ξ ἱδμοσύνη, 

sch. 

ἴδμεν, Ion., Aeol., Dor. for touev: ἵδμεν, ἵδμεναι, Ep. for εἰδέναι ; 
Vv. οἶδα. 

ἰδμοσύνη, 7, knowledge, skill, APl.4.273 (Crin.): in pl., Hes. 7h. 
377+ 

ἵδμων, ov, gen. ovos, (ἴδμεν,-- εἰδέναι) having knowledge of a thing, 
evvouins t. πόλις AP7.575 (Leont.). 

ἰδνόομαι, Pass., bend oneself, double oneself up, esp. for pain, ἰδνώθη 
I]. 2.266 5 ἰδνώθη δὲ πεσών 13.6183 ἰδνωθεὶο ὀπίσω, of a snake in the 
clutches of an eagle, 12.205 ; also, of one throwing up a ball perpen- 
dicularly, Od.8.375, cf. APl.4.97; of the womb, ἣν. «ἰδνωθῇ Hp. 
Mul.t.2 3 ἰδνοῦται ib.to :—Act., ἰδνῶ only in Hdn.Gr.1.451. 

Ἰδογενής [Τ], és, born on Ida, Orac.ap.Paus.10.12.3. 

(ou ὀφθαλμοί, Hsch. 

ἰδομαλιάδαι, = οἱ τὰς ὄψεις κοσμούμενοι, Alc.150 (ap.Hsch.); v. εἰ- 
δοµαλίδας. 

ἴδος, eos, τό, sweat: pl., sweats, ἩΡρ.(οας.1ο5(5.ν. ].). 2: 
warmth, Emp.62.5, prob. in Id.21.4; violent heat, Hes..Sc.397, Call. 
Fr.124(prob.), D.P.966 ; cf. ἰδίω. 

i8ds° 654s, σῶμα, Hsch. 

i800 (Sov Hdn.Gr.ap.Choerob. 7 Theod.2.140), aor. 2 imper. Med. 
of épaw ; but, II. ἰδού (on the accent v. Hdn.Gr.1.417, al.), as 
Adv.,lo! behold! (even with words of hearing, ἰδοὺ δοῦπον ab Κλύω τινά 
S.A7.870(lyr.), cf. E1410): 1. with Nounsand Prons., .χελιδών 
Klein Meistersign.133 (Attic vase, viB.C.), etc. ; i. ἐγώ heream 1, Lxx 
Ge.27.1,al.; i.4 μνᾶ σοι Εν. Ι:1ς.19.290; ovki.’Aapdy; LxxEx.4.14. 2. 
with Verbs, a. in the imper., 7. θεᾶσθε S. 77.1079, Ar. Ach.366; 
esp. in offering a thing, fake t¢! i. δέχου wat S.Ph.776. ὮὉ. in ind. 
of all tenses, i. πείθοµαι E.Ov.143 (lyr.): freq. in Lxx and NT with 
past tenses, Ge.24.15,al., Ev. Matt.27.51,al.; in the middle of asen- 
tence, Ev. Luc.13,16. 8. with questions, i., τί ἔστιν; Ar. Vu.825, 
Eq.157. 4. in repeating another’s words quizzingly, as ἰδού γ΄ 
ἄκρατον wine, quotha! 19.57} i. λέγειν ib.344 3 ἰδού γε κλέπτειν Id. 
Th.206, cf. Ec.136. 

ἱδρεία, Ion. --είη, ἡ, (ἴδρις) knowledge, skill, ἱδρείῃ πολέμοιο Ἡ.16. 
359; οὐδέτι ἱδρείῃ (Aristarch. for vulg. οὐδέ τ’ ἀϊδρείῃ) 7.198, cf. A.R. 
2.72, Q.S.4.226, Theoc.22.85. 

ἵδρ-ις, gen. ἴδριος, Att. pews, 6, ἡ, neut. ἴδρι 1 voc. ἴδρι APo.559 
(Crin.), prob. in 19.6.182 (Alex. Magnes.) : pl. Ypres; also ἴδριδα 
S.F7.1056, ἴδριδες Phryn.Com.go (= Phryn.Trag. 22), cf. worv-l5pid. 
Sapph.166 (but these forms are censured by Hdn.Gr.2.40): (οἶδα) τ---- 
poet. Adj. experienced, knowing, skilful, avip pis Od.6.233: ο. inf., 
pies... va θοὴν ἐνὶ πόντῳ ἐλαυνέμεν 7.108 : c. gen, rei, πόνου καὶ ὀϊζύος 
Hes..S¢.351 3 καλῶν Pi.O.1.1043 ἔργων Archil.39, cf. ΑΔ. 4.446 (lyr.), 
S.E1.608, Ichn.t24, Call.Jov.74, etc.: in late Prose, % τῶν οὐρανίων 
γε. Val.4.19: with Preps., κατὰ γνώμαν ἴδρις S.OT1087 (1Υτ.); οὐδὲν 
ἴδρις 1d.OC525(lyr.); ἐν πολέμοισι D.P.857. 2. as Subst., the 
provident one, i.e. the ant, Hes.Op.778.  -tras, ov, 6, = ἴδρι», dub. 1. 
in AP6.182 (Alex. Magnes. ). 

ἱδροσύνη, 7, sweating, toil, σώματος 1GRom.4.604 (pl., Phrygia). 

ἱδρόω [ἵ by nature, cf. ἀφίδρωσον Com. Adesp.3 Ὁ.], v. sub fin.: fut. 
-ώσω 11.2.388: aor. ἵδρωσα 4.27, X.Cyr.8.1.38: pf. ἵδρωκα Luc. Merc. 
Cond.26 :—Pass., pf. ἵδρωται Id. Herm.2: (150s) :—sweat, perspire, 
esp. from toil, τὸν 8 ἱδρώοντα 11.18.3723 ἵππους λῦσαν .. ἱδρώοντας 
Od.4.39; of a hunted deer, ἤϊξε..σπεύδουσ᾽ ἱδρώουσα 11.11.1195 
ἱδρώσει .. τελαμὼν ἀμφὶ στήθεσφιν it shall reek with sweat, 2.388: 
6, ace. cogn., ἱδρῶ ϐ᾽ by ἵδρωσα µόγφ 4.27 3 διὰ τί τὸ πρόσωπον μάλι- 
στα ἱδροῦσιν; Arist.Pr.867°34, εξ, 866°28.—The contr. forms (really 
from ἱδρώ-ω) have w, w for ov, οι (cf. ῥιγόω), fem. part, ἱδρῶσαι 11.11, 
598; 3 pl. ἱδρῶσι Thphr.Sud.36 ; opt. ἵδρφη Hp.Aér.8: codd. of Χ. 


863 


ἵδρυμα 


vary between ἑδροῦντι and ἑδρῶντι, HG4.5.7, Cyr.1.4.28, but ἱδροῦντι 
An.1.8.1, ἱδροῦσι Arist. ll.cc.; as ἂν ἱδρῶντες, corrupted to ὡσανεὶ 
δρῶντες, Ph.1.490: pres. ἱδρώω in Luc. Syr.D.10,17; Ep. part. ἱδρώου- 
σα, -οντα (ν. supr.), -οντας Ar, Pax1283 (hex.). 

ἵδρ-Όμα, ατος, τό, establishment, foundation, Ἰάσονος ἵ. Str.6.1.1, 
cf. Plu.Marc.203; Ποιῆσσαν Χαρίτων ἵ. Call. Aet. 3.1.73. 2. temple, 
shrine, θεῶν Hdt.8.144, A.Ag.339, cf. Ch. 1036, E.Ba.g51, Pl.Lg.71 7b, 
etc.; statue, δαιμόνων ἵ. A.Pers.811, cf. Arr. Epict.2.22.17. 3. 7d 
σὺν 1. πόλεως the stay, support of thy city, of chieftains, E.Supp.631 
(lyr.). [ἱδρῦμα Call. l.c. (5. ν.].)Σ (by nature, Lyc.1032.] -Όσις, 
ews, 9, founding, foundation, esp. of temples, ἱερῶν --σεις PI.R.427b, 
ef. {623.137 (iv B.c.): abs., Pl. Lg.goge ; ἵ. ξοάνων setting up of statues, 
Γ.Η.2.18; πόλεως ἵδρυσιν λαμβανούσης Plu.Rom.g. 2. Ἑρμέω ἱδρύ- 
σιες Statues of Hermes, AP6.253 (Crin.). IL. settlement, abode, 
Str.8.7.1, Plu.2.408a: metaph., οὐκ ἔχειν ἵ. ib.651d, etc. [v only 
in later Poets, AP l.c. | -Ὀτέον, one must set up, of a statue, Ar. 
Pax 923,Max.Tyr.8tit. IL. intr., οὐχ &. one must not sit idle,5.Aj. 
809. -ύω, fut. -bow (καθ-) E.Ba.1339: aor. Ἱδρῦσα Η.1 Ρ.142) E. 
Ba.1o70: pf. Ἱδρῦκα (καθ-) Arist.P.A665°20 :—Med., fut. --ύσομαι E. 
Heracl.397, Ar.P1.1198: aor. ἱδρῦσάμην Hdt.6,105, Anacr.104, Ar. 
P1.1153 :—Pass., fut. ἱδρυθήσομαι D.H.Comp.6: aor. ἱδρύθην Ar.fy. 
245, etc.; freq. written ἱδρύνθην in codd., as II.3.78, Hp. Coac.309, 
A.R.3.1269 : pf. ἵδρῦμαι, used both in pass. and med. sense (v. sub 
fin.). [by nature, E.Ba.1070, Ar.Fr.26 D., etc., but freq. lengthd. 
by position, E.A1pp.639, Ar.P/.1153, etc.: 6 by nature, even in 
ἱδρύεται E.Heracl.786; but Ἱδρῦε 1.2.191; καθίδρῦε Od.20.257 1 Ὁ in 
fut. and aor. 1, exc. in late Poets, as AP7.109 (év-, (D.L.)), Man.3. 
80 (dub.), Arch. Pap.2.570, Nonn.D.4.22: pf. Pass. Ἱδρῦμαι A.Supp. 
413, E.Heracl.19, Hel.820, Theoc.17.21, etc.:—make to sit down, seat, 
αὐτός τεκάθησο καὶ ἄλλους ἵδρυε λαούς 11.2.191 } ἵδρυσε θρόνῳ ἔνι θοῦρον 
“Apna 15.142, cf. Od.3.37; {. τινὰ εἰς Opdvous E. lon 1573 ; ὄζων ἔπι Id. 
Ba.1070 3; Ίδρυσε τὴν στρατιὴν ἐπὶ ποταμῷ encamped the army, Hdt. 
4.124, ef. Th.4.104:—Pass., fo be seated, sit still, rol δ' ἱδρύνθησαν 
ἅπαντες 1].3.78 3 κατ’ οἶκον ἵδρυται γυνή Ἐ. Η{1ῤῥ.6Φ9 ; of an army, lie 
encamped, Hdt.4.203,al., ΤΗ. 7.77, al. ; Πελοπόννησος ἀσφαλέως ἕδρυ- 
µένη secure, Hdt.6.86.a'; ἐν θεῶν ἕδραισιν ὧδ᾽ ἱδρυμένας A. Supp.413 3 7) 
στρατιὰ βεβαίως ἔδοξεν ἑδρῦσθαι seemed {ο have gota firm footing, Th. 
8.40; f. ἐπὶ τῶν ἵππων Ael. Tact.2.4. 2. settle persons in a place, eis 
τόνδε δόµον E. Alc.841 ; ἐν τοῖς ἀστοῖσιν Αρη ἐμφύλιον I. to give a footing 
to, i.e. excite, intestine war, A.Eu.862 ; i. πολλοὺς ἐν πόλει Plu.Pomp. 
28:—Pass., to be settled, Hdt.8.73 1 ποῦ κλύεις νιν ἱδρῦσθαι χθονός; 5. 
Tr.68 + ἐς Κολωνὰς ἱδρυθείς Th.1.131; μεταξὺ φρενῶν ὀμφαλοῦ τε ἱδρῦ- 
σθαι Pl.7%.77b; of local diseases, πόνος és στῆθος ἱδρυνθείς Hp.Coac. 
309; τὸ ἐν κεφαλῇ-.ἱδρυθὲν κακόν Th.2.49. 8. Med., establish, 
τινὰ ἄνακτα γῆς E.Ph.1008 ; τινὰ ἐς οἶκόν τινος Id. Hel.46 ; ἱδρύσασθαι 
τοὺς βίους to choose settled modes of life, D.H.1.68; & οἴκησιν PI. 
Smp.1g5e. 4. pf. Pass. ἵδρυμαι, of places, {ο be situated, lie, of a 
city, Hdt.2.59, cf. A.Pers.231, Pl.Lg.745b. 5. Pass., settle down, 
become quiet, Hp. Epid.3.17.1€’. IL. set up, found, esp. in Med., 
dedicate temples, statues, etc., Anacr.104, Simon.140, etc. ; Πανὸς 
ipdv Hat.6.105, cf. 1.105, al.; βρέτας Ἐ.ΙΤΙ455/ βωμού» Pl.Prt.322a, 
al.; ἱδρύσασθαι [ Ἑρμῆν] set up a statue of H., Ar.P1.1153 3 Εἰρήνην Id. 
Paxtogt: also ο. dat., τὴν δαίμον᾽ hy ἀνήγαγον ἐς τὴν ἀγορὰν ἄγων 
Ἱδρύσωμαι Bot Τά. 1.26 D. :—Pass., ἐξ οὗ τὸ ἐρὸν pura Hadt.2.44, cf. 
1.1723; βωμὺς -ύθη Ar.F7.245 5 [Πλοῦτος] -υμένος Id.Pi.1192; at 
Athens, ἥρωες κατὰ πόλιν ἱδρυμένοι the heroes who had statues erected 
to them, Lycurg.1: pf. Pass. in med. sense, Hdt.2.42, Men.202. 

ἵδρωα or ἱδρῶα, τά, (ἱδρώς) heat-spots, pustules, Hp. Aph.3.21, Che 
Gal. ad loc, ΤΙ. v. ἱδρώιον. 

ἵδρ-ώδης, ες, accompanied by perspiration, Hp. Epid.5.73, 7.51. 
Ξώεις, εσσα, ev, causing sweat, πόνος B.12.57- -ώιον OF —Gov, 
τό, cloth for wiping perspiration, as a piece of harness, PLond. 
ined. 2383 B (iii B.c.), PSI5.527 (iii B.c.), dub. in PZeb.116.34 (ii 
B.C). . -ώς(ν. fin.), ῶτος, 6, and Aeol. ἡ, Sapph.2.13; dat. ἱδρῶτι, 
acc. ἱδρῶτα; Hom. has dat. ἱδρῷ (not ἱδρῷ as Choerob. 7” Theod.1.248) 
11.17.385,745 3 acc. ἱδρῶ 11.621,22.2, cf. A.R.2.87, 4.656: (ἶδος) :--- 
sweat, Hom. (ν. infr.), etc.; μετὰ ἱδρῶτος P1.R.350d; κατὰ δ᾽ i. ἔρρεεν ἐκ 
µελέων Od.11.5993 {.ἀνῄει χρωτί S. 77.767 5 ord (ey ἱδρῶτι (ν. ord lw) ; 
ῥέεσθαι ἱδρῶτι Plu.Cor.3; of sweat as the sign of toil, τῆς ἀρετῆς ἱδρῶτα 
Geo) προπάροιθεν ἔθηκαν Hes.Op.289 ; ἱδρῶτα παρέχειν X.Cyr.2.1.29 : 
pl., Hp. Aph. 4.36, Arist. Pr.867°13, etc.; ἱδρῶτες ξηροί, opp. the effect 
of baths, Pl.Phdr.239¢. 3. exudation of trees, gum, resin, σμύρνης 
E.Jon 11753; δρυός IonTrag.40; Βρομιάδος ἱδρῶτα πηγῆ», of wine, 
Antiph.52.12. II. metaph., anything earned by the sweat of one’s 
brow, οὐ γὰρ τὸν ἐμὸν ἱδρῶτα. .ἐκβαλῶ Ar.Ec.750, cf. Chor.p.270B. 
(pl.). [Zin Ερ. απά Lyr.: tin Ε.].ς.] (Cf. ἰδίω.) —WOLS, εως, 7); 
sweating, Philostr.Jun.J.11 (5. v-1.), Olymp. in Mete.103.5. -ώσ- 
σω, Att. --ττω,-- ἱδρόω, Gal.16.778, Sch.Ar. Ra.238. -wTdapta, 
rd, ἵδρωα, Orib.Fr.117. -ωτήριον, τό, sudatorium, Gloss.: pl., 
sudorifics, Paul. Aeg.3.74. Ξωτίδες, ai, = ἵδρωα, Steph. in Hp.2. 
370D. -wtikds, ή. όν, sudorific, Hp.Vict.3.72, Orib.2.58.78 ; 
SivamisGal.11.711. IL. apt to perspire, Thphr.Sud. 36, Gal.14.290 
(Comp.). Adv. Comp. -Kwrépws, διακεῖσθαι Arist.Pr.870°7. ΄ -ὄώτιον, 
τό, Dim, of ἱδρώς, Hp.Epid.7.5. —wroedas, Adv. after the manner 
of sweat, κενοῦσθαι Steph.in Hp.1.112 D, 

ἱδρωτοποι-έω, induce perspiration, Orib.Fr.128 :—Pass., to be 
made to perspire, Arist.Pr.870°31: hence --ποιΐα, ἡ, ib.38 (pl.), 
Philum. Vex.4.9, Paul.Aeg.5.3. -6s, όν, sudorific, Dsc.3.68, 
Philum.ap.Aét.9.12. 
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ἰδύβολαι' προφαίνεται, Hsch. 

ἰδυῖα [1], ἡ, Ep. for εἰδυῖα, part. fem. of οἶδα ; v. εἴδω. 

ἰδυῖοι, Att. ἰδῖοι, = συνίστορες, μάρτυρες, Lex Solon.ap.Ar.F7,222, 
Paus.Gr.Fy.1513=o0f τὰς φονικὰ» δίκα» κρίνοντες, Hsch. ; cf. βιδιαῖοι. 

ἰδύλευμα" µάθηµα, Hsch. ἰδυλιτρίχες, sine expl., Id. ἶδυ- 
ναγής' µάντις, Id. 1δυξ, υκος, ὁ, -ἴκτις, Alex. Mynd.ap.Hdn.Gr, 
1 


144. 
τα shortd. form of ἰή, in Paeans, ΑΓἱδίοΠΟΙ5Τ.4, al., Isyll.37,al., 
cf. Ephor.31(6) J. 

ie, tev, Ep. 3 sg. impf. of εἶμι (109) also as imper., Hsch. 
Ion. and Att. 3 sg. impf. of ἵημι. tetas’ τὰς κυρία», οἰκογενεῖς, 
Hsch. ἰείη, Ep. for You, 3 56. pres. opt. of εἶμι (159). ἴελος, = 
ἴλεος (1.6. efA—), Id. ἱέμεν, ἱέμεναι, Ep. pres. inf. of ἵημι: té- 
µενος, pres. part. Pass, :—hence Adv. ἱεμένως, eagerly, Sch.A.R.3. 
890. tev, Ep. 3 pl. impf. of ἵημι. 

ἱερά, ἡ, a kind of serpent, v.1, for iepdv, Arist.74607°31. 11. 
a name for many medicines in the Greek pharmacopoeia, (541.12. 
126,al.; ofa plaster, ib.778 ; esp. of aloes, 1d.6.354; ἱερὰ πικρά Id. 
£3,120. III. v. ἱερός. 

iep-dyyedos, ὁ, one who proclaims a festival, Asch. -ayéo, 
carry offerings, Sammelb.67 598 (iii B.C.) -ἄγωγός, όν, carrying 
offerings, µύσται Hedyl.ap.Ath.11.497d 5 vais Plb.31.12.11 ; ἄνδρες 
D.H.16.3: as Subst., Inscr.Délos 291°8 (iii B.c.), G12(1).1035 
(Carpathos), 12(8).190.45 (Samothrace). --άζω, serve as priest, 
τοῖς Διοσκόροις ib.12(5).129.50 (Paros) ; τῷ ᾿Ασκληπιῷ S1G*588.43 
(Delos, ii B.c.): also c. gen., τοῦ ᾿Ασκλ. 19.45: abs., JG12(7).237, 
27 (Amorgos) :—Boeot. ἱαρειάδδω ib.7.3 169 (Orchom.) : aor. part. 
ἑαρειάξασα ib.1816.2 (Leuctra, iv/ili B.c.), 2876.3 (Coronea, ii B. C.), 
BCH50.409, al.(Thespiae) ; ἱερεάξασα ib.26.292 (ibid.). 

ἱερᾶκ-άριος [ie], 6, = ἱερακοτρόφος, Cat. Cod. Astr.8(4).217. --εἷον, 
τό, shrine of the hawk, PTeb.5.70 (ii B.C.)- —eLos, a, ον, Of a 
hawk, πρόσωπον Porph.ap.Eus.PE3.12. —ta βοτάνη,Ξ- ἱεράκιον, 
Horap. 1.6. -tds, ddos, 7, =foreg., Alex.Trall.2. -ἴδεύς, έως, 
6, young hawk, eyass, Eust.7 53.56. —(8.ov, τό, statuette of a hawk, 
Roussel Cultes Egyptiens 219 (Delos, ii B.C.). —tlw, behave like a 
hawk, Thphr.Sign.16, Arist.F7.253. -vov, τό, hawk-weed : f. τὸ 
péya, = Urospermum picroides, t. τὸ puxpdv, = Hymenonema graecum, 
Ps.-Dsc. 2.64. IL, acompound eyesalve, Gal.1 2.783. -tokos, 
6, Dim. of ἱέραξ, Ar. Av, 1112. -tort, Adv. in hawks’ language, 
PMag.Leid.W.2.42. _ —brys [ir], ov, 6, stone of the colour of a hawk’s 
neck, Plin.HN37.167, Gal.12.207,PMag.Par.2.221. Il.= ἱεράκιον1, 
1Ρ.Γ.ΟΟΙ. 
ἱερᾶκο-βοσκός, 


ie, 


6, hawk-feeder, falconer, PPetr.3p.239 (iii Β. 6.) 
Ael.VA7.9. —xtévos, ον, hawk-killing, Hsch. s.v. φαβοκτό- 
νο». Ἔμορφος, ον, hawk-shaped, of the Egyptian god Phré (the 
Sun), represented with a hawk’s head, Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10, 
Horap.1.6, S.E.P.3.219, PMag.Leid.W.9.43. -πόδιον, τό, 
λυχνὶς ἀγρία, Ps.-Dsc.3.101. -πρόσωπος, ov, hawk-faced, PMag. 
Leid.W.1.39, Porph.ap.Eus.PE3.12. «τάφος [a], 6, one who 
buries sacred hawks, PStrassb.g1.5 (iB.¢.), etc. -«τρόφος, ov, = 
ἱερακοβοσκός, Cat.Cod.Astr.7.118,al. 11. pupil of Hierax, Επ. Η9ί, 
p.268 D. 

ἱερᾶκώδης, es, hawk-like, Eun. Hist.p.206 D. 

ἱεράμοιβοι' προφῆται θεῶν, Hsch. 

ἱερανθεσία, ἡ, only Dor. ἴαρ--, dedication, i.e. manumission, 
(1).193.31,al. 

ἱερᾶνομέω, hold office as commissioner of sacred rites, 
179 (lotape). 9 

ἱέραξ [1], ἄκος, 6, lon. and Ep. ἴρηξ [7], ηκος (the longer form first 
in Alem. 28, E. Andr.1141, Ps.-Orac.ap.Ar.£q.1052) :—hawhk, falcon, 
ἴρηξ ὠκύπτερος 11.13.62, cf. 819, Od. 13.86, Hes.Op.212, Hdt.2.65, 
Arist. H.A620%17 ; sacred to Apollo, Ar.dv.516. II. a kind οἱ 
fish, Epich.68 (in Dor. form idpag), Epaenet.ap.Ath.7.329a. ΤΠ 
name for a grade of initiates in Mithras-worship, Porph.Absi.4. 
16. IV. name of a bandage, Sor.Fase.12. 

ἱερᾶοιδός, ὁ, sacred bard, Hsch. 

ἱεράομαι, Ion. tp-, fut. --άσομαι [a] J.AJ4.2.3 3 Ion. --ἤσομαι SIC 
1003 (Priene, ii B.c.): aor. —noduny ib.708.34 (Istropolis, ii B.C 
pf. part. ἱερημένος ib.5 :—Pass., aor. 1 part. ἱεραθεῖσα Philol.71.4_ 
(Delph.) :—to be a priest or priestess, θεοῦ Hdt.2.35, cf. 9161991. 
(Milet., iv/iiip.c.),al. ; eas D.H.2.19 ; θεῷ Paus.6.11.2, cf. Philo. 
l.c.: abs., Th.2.2, Ph.2.157,al.; c.acc. cogn., ἱερωσύνην ἱεράσασθο. 
Aeschin.1.19(v. ].ἱερώσασθαι): freq.in Inscrr., ἱερασάμενος τῇ πατρίὲ 
CIG4069 (Ancyra), etc.; cf. ἱερόω. 

ἱερᾶ-πολέω, {ο be a iepamddos, 1G4.1444,1 536; of a woman, Αρχ. 
Δελτ.2.8ΡΡ.49 (Palaerus). -πόλος, 6, (τέλλω) chief priest, P| 
Parth.1.6, 1G14.256 (Gela), 5(1).29 (Sparta): ἱερηπόλος TAM2(1, 
174 £9 (Sidyma). 

ἱεράρχης, ου, 6, president of sacred rites, high-priest, 167.993 (Ore 
pus), 9(1).32 (Stiris): Boeot. ἱᾶράρχᾶς Schwyser 515-4, al, :—henc 
Boeot. ἱᾶραρχίω, to be high-priest, 1b.5 44.4. 

ἱερᾶτ-εία, 7, priesthood, Arist.Pol.1328"13, OGIg0.52 (Rosetta, 
B.c.), Lxx Ex.29.9, Ev.Luc.t.9, 1G5(2).516 (Lycosura, iA.D.), etc 
Ion. ἱρητήη Schwyzer 692 (Chios, v B.c.); later ἱερητείη and -α GL 
iv pp.885-6 (Erythrae, ivB.c), SJG1014.14 (ibid., iii B.C.) 1015 
(Halic.),  -€tov, τό, a sanctuary, Procop.Aed.1.4. -ενμα στο 
τό, priesthood, Lxx Ex.19.6, 1Ep.Pet.2.9. 2. body of priests, 1 
-evw, Ion. ἱερητ- 6015394 (later also in Northern Greec 
IG7.3097 (perh. iz.c.); Phoc., ib.g(1).32-40(Stiris, ii B.C: 
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al.; Thess., ib.9(2).333(i A.D.), cf. S7G2588.110 (Delos, ii B.c.); 
Lesb. ἱρητεύω JG12(2).527.45) :—/o be priest or priestess, θεῶν OGI 
90.51 (Rosetta, ii B.c.); Kaloapos prob. ib.767.4(Cyrene) 3 rod Aids 
τοῦ Σωτῆρος 1G7.2727(Acraeph., is.c.); τᾷ ᾿Αθάνα ib.g(1).65 (Dau- 
lis), cf. Hdn.5.6.3 : abs., S7G1044.19 (Halic., iv /iii B.c.), al., Lxx Ex. 
28.1, Ευ. Luc.1.8 :—also --εύθμαι, 1G Rom.4.539 (Cotiaeum), τε 
'Ῥα5., to be made holy, Zos.Alch.p.108B. --ικός, ή, όν, priestly, sacer- 
‘dotal, θυσίαι Arist. Pol.1285°103 ὑπομνήματα Plu.Mare.5; στέφανος, 
ἁγιστεῖαι, 1d.2.34e,729a; ὀνόματα Luc.Philops.12; λόγος Ptol. Tetr. 
87(-arnrixds codd.); βίος Jul.Ep.80b; ἡ é. (se. τέχνη), ἱερατεία, 
PI. Pit.290d ; of i. the priestly caste, H1d.7.11, cf. Dam. Pr.399. Adv. 
'-κῶς in a sacerdotal sense, ib.256 ; £. Civ as a priest should, Jul. 1.c.; 
᾿σεμνῶς καὶ i. κρίνειν δίκας Just.Vov.79.1. 2. i. βύβλος, χάρτης, 
name of a kind of papyrus, Str.17.1.15, PMag.Par.1.2105 3 κόλλη- 
μα, πιττάκιον, made of this material, ib.2068,3142. II. devoted 
to sacred purposes, τὰ i. the sacred fund, IGRom.3.1137 (Syria, iii 
A.D.). III. --ικόν, τό, name of a plaster, Gal. 13.183. 
_ ἱεραύλης, ου, 6, flute-player at sacrifices, IG3.1041+19, 1048.14, al. 
ἱερᾶφορία, 7, bearing of holy vessels, D.H.16.3. 
ἱερᾶφόρος, 5, bearer of holy vessels, Plu.2.352b, SIG?754 (Per- 
gam.): ἱεροφόρος, /Go(1). 486. 16 (ii/is.c.), Ptol. Τεέγ.181. 
ἱέρεια, 7, lon. ἱρείη, as ν.]. in Hdt.5.72, 8.104: scanned --εἵα in 
‘Trag., 95.7.456, E.Or.261 (with v.1. ἱερίαι), Ba.t114, and perh, to 
|be written tepéa, as in JG1?. 4.13, 843.@3, etc., and prob. in Pi.P.4.5: 
| Ep. ἱερέη Call.£/.41 : ἱερῆ, Schwyszer725(Milet.,vis.c.), GDI5562 
{Panticapaeum), 5584(Priene), al.: tapéa or ἱάρεα (pl. fapeas) ib. 
4847: idpeva dub. in /G7.2465 (Thebes) :—fem. of ἑερεύς, a priestess, 
τὴν... ἔθηκαν ᾿Αθηναίης téperay 11.6.300, al., cf. Ar. 74.758, Th.4.133, 
Pi.Phdr.244b, al., BCH6.24 (Delos, iis.c.), etc. 
ἱερεία, 7, (fepedw) sacrifice, festival, Lxx 4.Ki.10.20. IT. =fepa- 
tela, CIG3491.23 (Thyatira). III. Cypr. iconFija, sanctuary, ras 
᾿Αθάνας Inscr.Cypr.135.20H. (ν Β. ο.). 
ἱερειάζω, ν. ἱεράζω. 
_ tepeioy, τό, Ion. ἱερήϊον or ἱρήϊον (the former in Hom. (pl. written 
Ἱερήιια SIG57.14 (Milet., v B.c.)), the latter in Hdt.), Dor. ἱᾶρήϊον 
(Berl. Sitzb,1927.159 (Cyrene), prob. in Leg.Gort.10.38 :—victim, ant- 
mal for sacrifice, ἱρεύειν ἑερήϊον Od.1 4.943 ἱερήϊα πολλὰ παρεῖχον ib. 250; 
érel οὐχ i. οὐδὲ βοείην ἀρνύσθην I1.22.159 (prov. for ‘no trifling stake’, 
Cic.A7t.1.1.4), cf. Hdt.1.132,6.57, Ar. Lys.84, Pax 1091, And.1.126; 
opp. (ἀγνὰ) θύματα, Th.1.126 ; ἑερεῖον καὶ ἱερά Test. Epict.5.35; freq. 
of sheep, OG/214.62 (Didyma, iii B.c.), JPE1?.76 (Olbia, perh. iv 
B.c.); of pigs, PCair.Zen.161 (iiiz.c.). 3. in Od.11.23(pl.), offer- 
ing for the dead, for which, acc. to Sch., τόµιον or ἔντομον Was more 
correct. ΤΙ. cattle slaughtered for food, Hp.Aff.52, Mnesith.ap.Orib, 
2.68.6; in pl., X.Cyr.1.4.173; of sucking-pigs, Gal.1.578, 10.489. 
ἱερειτεύω, later spelling οΕἑεριτεύω. II. Thess. spelling of fepy- 
ἱτεύῳ, Schwyzer616*(Phalanna). 
| ἱερεῖτις, v. ἑερῖτις. ἱερεόομαι, v. ἱερόω. 
| tep-evs [ζ], έως, Ion. —fos, Cypr. --ἢ [ος Inscr.Cypr.59H., 6, Att. 
pl. ἱερῆς: gen. sg. and pl. written ἑερείως, ἑερείων, PStrassb.83.2,9 (ii 
B.C.) :—Ion. nom. ἱρεύς II1.5.10, 16.604, Od.g.198: Dor. ἱᾶρεύς 1G 
(4.1182, al. (gen. ἰαρέος ib.1580); acc. pl. rds lapés Schwyser 236 (Cy- 
Tene); nom. pl. of ἑαρές ibid.; nom. sg. fap¢és GDI4846 (Cyrene) :— 
also ἱέρεως (Att. and proparox. acc. to Choerob, #7 Theod.1.253) 
S1G1037.4 (Milet., iv/iiiz.c.); gen. iépew JPE1?,32 A 23, αἱ. (Olbia, 
iii B.c.); dat. ἴρεῳ Schwyzer692 (Chios, v B.c.); acc. ἱέρεω Milet. 
‘1(7).203 63 (iis. c.): tepys1G5(2).115.1 (Tegea,iv/iii Β. ο.), cf. 11967. 
Cypr.100 H. :—Are. ἱαρής JG5(2).13.10 (iii B.c.): acc. ἑερήν ib.3.1 
|(Tegea, iv B.c.): (fepds) :—priest, sacrificer, diviner, 1.1.62, 16.604, 
/Pi.P.2.17, Hdt.2.2, And.1.124, etc.; ἐφ᾽ ἱερέως, asa date, SIG332.1 
\(Potidaea, iv/iii B.c.), etc. (freq. unaspirated, én’ ἱερέως [G12(1). 
{890 etc. (Rhodes)); of the Jewish High Priest, D.5.34/5.1; é 6 
Ἰμέγας Lxx Le.21.10, Ph.2.5913 £. 6 χριστός LxxLe.4.5 3 at Rome, = 
pontifex, Mon. Anc.Gr.6.9 ; i. 6 wéyioros, =pont. maximus, D.S.27. 
2. 2. metaph., f. τις &ras a minister of woe, A.Ag.735 (lyr.) ; 
comically, λεπτοτάτων λήρων ἱερεῦ Ar. Nu.359 ; £. Διονύσου, of a wine- 
bibber, Eup.19; i. φιλοσοφίας Lib. Or.5 2.42. -εύσιμος, ov, fit for 
Saerifice,Plu.2.729d. --ευσις, εως, ἡ, Slaying, sacrificing, Sch.E.Hec, 
224. --ευτικός, ή, dv, belonging to aiepdy, | yi |\PTeb.5.236 GiB. c.): 
Ka, 7d,ib.257. —evw, lon. ipevw Od.14.94, al. ; Ion. impf. ἱρεύεσκον 
20.3: 3556. plpf. Pass. ἱέρευτο Il.24.125 : (fepds) :—sacrifice, Bods... 
ἥνις Ἠκέστας ἱερευσέμεν 6.943 ταύρους [ποταμῷ] 21.131; τοῖσι δὲ 
Body ἱέρευσε...Ζηνί Od.13.24, etc.: abs., offer sacrifice, τῇ θεῷ Ant. 
Lib.20. 2, 2. slaughter for a feast, Bods ἱερεύοντες... εἰλαπινάζουσιν 
Od.2.56 ; ἄξεθ᾽ Sav τὸν ἄριστον, ἵνα ξείνῳ ἱερεύσω 14.414, Cf. 8.59 5 
also δεῖπνον δ᾽ αἶψα συῶν ἱερεύσατε bs Tis ἄριστος 24.215 :—Med., βοῦς 
Ἱρεύσασθαι oxen {ο slaughter for themselves, 19.198; μῆλα A.R.2. 
202. 3. consecrate, devote {ο a god, ἱερευομένη παρθένος Paus.3.18. 
\4. 4. sacrifice, i.e. slay, Ph.2.34, Procop.Goth,2.25. 
| ἱερεωσύνη, ν. ἱερωσύνη. 
| Ἱερή, ἡ, --ἱέρεια, 497.735 (Diotim., nisi leg. ἱερῇ): Att. ἱερά Pl. 
‘ap.A Broo, 
ἱερήϊον, τό, Ion. for ἱερεῖον, Hom. 
tepnis, ἴδος, ἡ, poet. for ἱέρεια, 1G7.113 (Megara). 
ἱερής, ν. ἱερεύς. ἱερητεία, ἱερητεύω, Ion. for ἱερᾶτ--. 
ton. --ίη, v. ἑέρεια. 
 bep-(Le, consecrate, purify, Usch. s.v. ἄγνιτη». -ίς, (50s, 7, 
= lpeva, priestess, dub. in Plu.2.435b. -topds, 6, sacred ser- 
ντος, εἰς --ισμόν Inscr.Délos338 Aatig (iii B.c.), BCH6.23 (Delos, ii 


ἱερία, 
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ε 
ἱερομνημονέω 
οι 2 Κισσα, ἤ,ΞξΞἱέρεια, PStrassb.84.14(ii B.c.), BEUo94ii8 
PLond.3.880,7 (ii Β. ο.), C1G40096 πα οςς σας a one 
who presides at σπονδαί, [G11(2).145 (iv Β. ο.), 161 A 88 (iii B.c.), cf. 
Hsch. s. v. ἁγνίτης (prob.). --Ἰτεύω, serve as priest, τῷ Δάματρι IG 
5(2).266 (Mantinea, is.c.): Dor. ἱᾶριτεύω GDJs5117 (Crete, iv/iii 
B.C.), 4841 (Cyrene): pf. part. ἑαριτευωκότες Abh. Berl. Akad.1925 
(5).7 (ibid.): later ἱερειτεύω GDJ4842-(ibid.). -Έτις, ιδος, 7, = 
ἱκέτις, Δ. ΕΥ.03 ap.Hsch., (-είτην cod., cf. Theognost. Can. 45). 

ἱερο-βόαι, of, dub. 1. in Hsch, s. v. ἄφετοι. -Bordyy [ᾶ], ἡ,-- 
ἱερὰ βοτάνη (cf. βοτάνη), Isid.Ety2.17.9.55. 

ἱερογλύφ-έω, represent hieroglyphically, (ῴδια Eust.632.52 ; dptya- 
vov Horap.2.34. -ικός, ή, dv, hieroglyphic: ἱερογλυφικά, with 
or without γράμματα, τά, D.S.3.4, Plu.2.354f, Ps.-Luc.Philopatr.21, 
Dam.Jsid.g8, etc, Adv. -κῶς PMag.Leid.V.8.29: --ιστί, 1m hiero- 
glyphic characters, PMag.Leid.W.2.37, al. --ος, 6, carver of hiero- 
glyphics, UPZ81 iv 2 (ii B.c.), POxy.1029 (ii a. D.), Sammelb.3570 
(Faytim), Ptol. Τείγ.1δο. 

tepo-yAwoodkopov, Dor. ἱᾶρο--, τό, sacred deed-box, Hermes64.64 
(Epid. ,iia.p.). -yAwooos, ov,0f prophetic tongue, Epigr.ap.Paus.6. 
17.6:--γλωσσον, 76, sacred formula, PMag.Berol,2.69. --γραμμᾶτεύς, 
έως, 6, Sacred scribe, a lower order of the Egyptian priesthood, Eudox. 
Ars3.21, OGI56.4 (Canopus, iii B.c.),90.7 (Rosetta, ii B.c.), Luc. 
Macr.4, J.Ap.1.32,al., Herasap.Gal.13.776, Aét.15.13, etc. -γρᾶ- 
φικός, ή, όν, γράμματα sacred signs, Man.Hist.p.512M. -δακρυς, 
υ, gen. vos, epith. of λίβανος, with hallowed tears or gum, Melanipp. 
I.  -δϊδάσκᾶλος, 6, teacher of holy things at Rome, = pontifex, D.H. 
2.73 (pl.). -δόκος, ov, receiving sacrifices, or ἱερόδοκος, received 
in temples, A.Supp.363 (lyr.,dub,1.).  --δουλεία, 4, company of tepd- 
δουλοι, JG14.914 (Ostia) :—also -SovAta, ib.1024 (Rome). -δου- 
λος, 6,7, temple-slave, PCair.Zen.451 (iii B.c.), PAib.1.35.3 (iii B.c.), 
UPZ34.13 (i1B.c.), PTeb.6.25 (ii B.c.), S7G996.29 (Smyrna), BMus. 
Inscr.g36.4(Cyprus), OG/383.174(Nemrud Dagh, iB.c.), etc.; yew- 
Κόροι καὶ £.Ph.2.420; of the Nethinim, Lxx1£s.1.2,al.; esp. of temple- 
courtesans at Corinth and elsewhere, Str.8.6.20,6.2.6; also of men, 
Id.11.4.7,al. «δρομος, ον, flowing ix a sacred stream, ὕδωρ Epigr. 
Gr.835°4 (Berytus): poet. ἱρό-, running in sacred races, Philox. 
16. --εργός, dv, V-iepoupyés. --θαλλής, és, blooming holily, Orph. 
1.40.17 (Herm. -θηλής). -θέσιον, τό, monument, mausoleum, 
OG1383.36(Nemrud Dagh), 403.1(Kara Kush, i B.c.). —beréa, 
ordain sacred rites, f.1. in EM468.57. «θήκη, ἡ, depository for 
holy things, sanctuary, Gloss. “θρησκεία, 7, divine worship, Edict. 


Maximiniap.Eus.H£9.7. —Opoos, contr. —Opovs, ουν, of mystic 
sound, Mim.Oxy.413.90. --θύσιον | ὔ],τό, place of sacrifice, Paus. 4. 
32.1. -θῦτεῖον, 7d, = foreg., JG12(1).847 (Rhodes), 1033 (Carpa- 


thos). -OiTéw, sacrifice, Bods Heraclit.Jucred.39, cf. ᾿Αρχ.Ἐφ. 
1911.59, {614.209 (Segesta), 12(1).67 (Rhodes) : Arc. pres. part. 
nom, sg. masc. ἑεροθυτές ib.5(2).3.7 (Tegea, iv B.C.). «θύτης 
[ὅ],ου, Dor., etc. --τᾶς, a, 6, sacrificing priest, IG5(2).3.5 (Tegea, iv 
B.C.), SIG492.5 (Euboea, ili B.c.), Paus.8.42.12, cj. in Theopomp. 
Hist.76: as title of magistrate, JG14.952(Agrigentum) : pl., ib. 
12(3).1270(Syme). -θῦτος, ov, devoted, offered to a god, καπνός 
smoke from the sacrifices, Ar.Av.1265; θάνατος death as a sacrifice 
Jor one’s country or any holy cause, Pi.Fr.78 ; ὑποδήματα δερμάτινα i. 
IG5(1).1390.23 (Andania,is.c.); οἷς ἐ. SIG624.43 (iiB.c.) : -θυτα, 
τά, sacrifices, Theopomp. Hist.76 (s.v.1.), Arist.Oec.1349°13, Plu.2. 
7296; of meats offered to idols, 1Ep.Cor. 10.28. -καυτέω, Ssacri- 
fice as a burnt-offering, Phryn.PSp.88 B. :—Pass., to be burnt as a 
sacrifice, D.S.20.65. 


-κόμος, 6, 

-κορᾶ- 
κικά, τά, symbols of the κόρακες, in the cult of Mithras (cf. κόραξ), 
CIL6.751b(ivA.D.),  -κτίστης, ου, ὁ, founder of a sanctuary, Cat. 
Cod. Astr.8(4).165. -κτῖτος, ov, established as a sanctuary, πέτρα, 
of Delphi, AristonousI.1. 

ἱερόλας, 6,=lepevs, 95.27.57 (dub. ; for the termination cf. µαι- 
νόλης). 

ΜΑΦΙΑ ΜΗ, ov, inspired, Ματ. 4.227. Ξλογέω, Ion. ipod-, 
recount a ἱερὸς λόγος, Luc.Syr.D.26; prophesy, EM408.14. «-λογία, 
Ion. ἱρολογίη, 4, mystical language, Luc. Astr.1o. «λόγοι, oi, 
authors of ἱεροὶ λόγοι, Dam.Pr.38. -μαντις, ews, 6, holy seer, 
Cat. Cod. A str.8(4).148. -μας' τῶν ἱερῶν ἐπιμελούμενος, Hsch. ; 
uncontr. ἰαρόμαορ Schwyser414, cf. 411 (Elis). --μηνία, 7, (μήν) 
sacred month, during which the great festivals were held and hostili- 
ties suspended, f. Νεμεάς, of the Nemean games, Pi.WV.3.2; i. ἆ Πυθιάς 
IG2*.1126.44 (Amphict.); ἐν σπονδαῖς καὶ προσέτι ἱερομηνία Th.3. 
567 ἐν σπονδαῖς καὶ ἑερομηνίαις 19.65 (5.ν.].)} i ἄγειν D.24.29: inpl., 
sacrifices offered during the sacred month, IG11(2)154.11 (Delos, iii 
B.C.) ;= Lat. supplicatio, App.BC5.130: pl., D.C.39.53 (-μήνια, τά, 
of the Κάρνεια (q.V.), is prob. {.]. in Th.5.54). --μηνιακός, ή, όν, 
of the t., ἡμέραι Inscr.Mus. Alex.47 (i A.D.). 

ἱερο-μνημονέω, Dor. -pvapovéw, to be ἱερομνήμων, ΑΤ.ΝΗ.624, Plb. 
4.52.4, 91G545.2 (Delph.,iiis.c.),ete. --μνημονικός, Dor.—pvapu-, 
h, όν, of a i., ψᾶφος ib.5 54.21 (Thermon, iii B.c.). -μνημοσύνη, 
Dor. -μνᾶμοσύνα, ἡ, right {ο appoint a ἱερομνήμων, Kio 16.162,163 (11 
B.C.). -μνήμων, Dor., Arc. —pvdpewv [ᾷ],ονος, ὁ, mindful of sacred 


ε / 
LEpOV 
things, ὄρκων Alciphr. 2.4. II. asSubst., 1. representative sent 
by each Amphictyonic state to the Delphic Council, D.18.148, Jusj.ap. 
eund.24.150, JG2?.1126.10, 1299.80, etc. ; also at the Amphictyony 
of Calauria, ib.4.842 (ii B.c.). 2. magistrate who had charge of 
temples or religious matters, ib.4.823 (Troezen, iv B.C.), 5(2).3-22, 26 
(Tegea), 14.423-3 (Tauromenium), Decr.Byz.ap.D.18.90, etc. _b. 
at Rome, =pontifex, D.H.8.55,10.57, Str.5.3-2. 3. generally, 
recorder, registrar, Arist.Pol.1321°38. -μοσχοσφρᾶγιστής, ov, 6, 
sealer of sacred calves for sacrifice, PGen.32.4 (ii A. D.). -μνρτος, 
ἡ,-- µυρσίνη ἁγρία, Ps.-Dsc.4.144. «-μύστης, ου, 6, One who initiates 
in sacred things, Phot., Suid. 

ἱερόν, τό, V. fepds 111.2. 

ἱερο-νίκης [vi], ov, 6, conqueror in the games, O0GI332.34 (Elaea, 
iip.c.), SJG1073.4(Olymp.,ii A.p., in form --νείκη») Phlid.Mus. 
p.1ogK., Luc.Hist.Conscr.30, etc.: Dor, --νίκας 1G5(1).668 (La- 
conia). -vopéw, to be a ἱερονόμος, SIGQ82.2 (Pergam.), 1219.1 
(Gambreum, iii Β. ο.). —vépon, of, temple-wardens, ib.982.23, GRom. 
4.461 (Pergam., sg.), OGI219.20 (Sigeum, iii B.c.); of the pontifices 
at Rome, D.H.2.73. —voupnvia, ἡ, feast of the new moon, coined 
by Sch.Pi./V.3.1. -όστεον, τό,--ἱερὸν ὀστοῦν, prob. in PMag. 
Lond.1 21.212. -παρέκτης, ov, 6, (παρέχω) priest’s attendant, IG 
14.617,621 (Rhegium). -πλοκος, ov, religious, Cat.Cod.Asir. 
8(4).212 (s.v.1.). 


/ ec 


ἱεροποι-έω, serve as ἑεροποιός, --ποιῶν καὶ θύων ὑπὲρ τῆς δημοκρατίας 
Antipho 6.45, cf. Pl.Ly.207d,/G11(2).144.4 (Delos, ivB.c.); τῇ Αθηνᾷ 
ib.22.1257(ivB.c.); τῷ Απόλλωνι SIG1037.6(Milet., iv/iliB. C.), etc.: 
6, acc., ἕ. εἰσιτητήρια ὑπὲρ τῆς βουλῆς D.21.1143 οἱ τὰ μυστήρια --ποιή- 
σαντες {602.573 £. τὰ Απολλώνια BCH36.413(Delos, 1 Β.ο.). 11. 
deify, Aristid.1.191 J. —ypa, ατος, τό, Sacrifice, Jahresh.23 Beibl. 
27, 28 (Maeonia, iii A.D.). -la, 4, sacred service, festival, Aen. 
Tact.17.1(pl.), BS424.154(Halimus, iv B.c., pl.); ai εἰς τὸν θεὸν i. 
Decr.Halic.ap.J.4/14.10.23, cf. Arist./.Al.1423°13(pl.), Str.5.2.9, 
Porph. Abst.2.18 ; fepeds πεντεκαιδέκανδρος ἐπὶ τῶν --ποιῶν,-- AVvir 
sacris faciundis, IGRom.3.172(Ancyra). -ον (for --ποίιον), τό, 
office of ἱεροποιοί, IGt1(2).144.4 104 (Delos, iv Β. ο.) ; --πποίῖον 667. 
Délos 316.69 (iii Β.ο.). —$5, ὁ,(ποιέω) overseer of temples and sacred 
rites, title of magistrates at Athens and elsewhere, IG1*.5, al., D.4. 
26, Arist.Pol.1322°24, Ath.54.6, Decr.ib.30,2, J@12(8).264(Thasos, 
iv B.c.), SIG410 (Erythrae, iti B.c.), Inscr.Prien.14.25 (ili B. c.), ete. ; 
ἱεροποιοὶ τῶν σεμνῶν θεῶν Were different, ῬιοἹ. 11 οἱη,Ἐγίδια, WEL. 
sacrificer, D.H.1.40. 2. as Adj., f. νεανίσκος, παρθένοι, 19.89, 9.40. 

ἱερό-πολις, ews, 7, holy city, Ph.2.146 ; of the cities of refuge, ib. 
308,321. --πομπός, 6, 07€ who conveys the sacred tribute, ib.224, 
578. --πρακτος, ὁ,-- ἑεροποιός, Cat.Cod. Astr.8(4).138(s.v.1., fort. 
-πράκτωρ). -πρεπής, ές, beseeming a sacred place, person or 
matter, ὄνομα Pl. Thg.122e; τέχνη, of cookery, Men.130; κνῖσα Luc. 
Sacr.13; of persons, —éotaros τῶν προγεγενηµένων X.Smp.8.40, 
cf. D.C.56.46, Lxx4Ma.9.25, Ep. Tit.2.3. Adv. -πῶς Michel 163.21 
(Delos, iis.c.), Jnser. Prien. 109.216 (ii Β.ς.), Str.12.5.3, Beros.ap.J. 
APp.1.19. Ξπρόσπολος, 6, sacred attendant, priest, Ptol. Zetr.159. 

ἱερόπτης, ου, 5,= Lat, haruspex, D.C.52.36,64.5. 

ἱερός (ν. sub fin.), d, dv, also ds, dv in the phrase iepds ἀκτή Hes. 
Op.597,805, Orac.ap.Hdt.8,77: Ion. and poet. ἱρός, ή, dv (ν. sub 
fin.): Dor. and Ν. Greek ἱᾶρός [G2.1126.20, etc.: Αεο]. Tpos 
Sapph.Supp.23.25, Ale. Supp.8.4, but tapos (corr. from Ἱερ--) Sapph. 
Supp.20a.6: Sup. ἱερώτατος Ar.£q.582 (lyr.),Pl.Lyg.755¢. I. filled 
with or manifesting divine power, supernatural, i. ts Τηλεμάχοιο 
Od.2.409, al. ; i. wévos ᾽Αλκινόοιο 8.421, etc.; ἄλφιτον, ἆλωαί, Τ.11. 
631, 5-409; Δημήτερος ἱερὸς ἀκτή Hes. Op. ll.c.; of natural objects 
or phenomena, rivers, Od.10.351, 1.11.726, E.Med.410 (lyr.) 
λιβάς, of the Spercheus, S.P/.1215 (lyr.); fepal βῆσσαι Κίρκης 
‘faery’, Od.10.275 3 i. ἦμαρ, κνέφας, 1.8.66, 11.1943 φάος Hes.Op. 
339 3 ἱερὸς δίφρος (where δ. perh. = ἵπποι) 11.17.4643; after Hom., 
i. χεῦμα θαλάσσης A.Fr.192(anap.); & κῶμα E.Hipp.1 206, cf. Cyc. 
265: ὄμβρος S.OT1428; δρόσοι E,fon117 (lyr.); ὕπνος, of death, 
Call. Ep.11; ἔστι μὲν οὐδὲν f. no great matter, Theoc.5.22. II. 
of divine things, Holy, fepots ἐν δώµασι Κίρκης Od.10.426; i. γένος 
ἀθανάτων Hes. Th.21; λέχος, of Zeus, ib.57; δόσι» the gift of God, ib. 
93; πόλεμος holy war, ‘crusade’, Ar.Av.556, etc. 2. of earthly 
things, hallowed, consecrated, βωμοί 11.2.305 ; ἵ. δόµος, of the temple 
of Athena, 6.89; i. ἑκατόμβη 1.99, 431, etc.; ἐλαίη Od.13.3725 χοαί 
S.O0C469, etc.; ἱρὰ γράμματα hieroglyphics, Hdt.2.36 ; but t. ypdu- 
µατα of the Holy Scriptures, 2Ep.71m.3.15 ; i. βύβλοι OGI56.70 
‘Canopus, iii Β. οι); i. ἄγαλμα, τρίπους, S.OT1379, E.fon512, etc.; 
xphuara Pl.R.568d, etc.; i. τὸ σῶμα τῷ θεῷ δίδωμ᾽ ἔχειν E.lon 
12853; ᾗ. σώματα, of ἱερόδουλοι, Str.6.2.6; χῆνες Plu.2.325¢ ; of 
animals regarded as ‘taboo’, [κριοί] εἰσί σφι i. διὰ τοῦτο Hdt.2.42 ; 
so perh, i. ἰχθύς 1.716.407; of the Roman Tribunes, = Lat. sacro- 
sanctus, i. καὶ ἄσυλος Plu.TG15, etc.; of Augustus, Mon, Anc.Gr. 
5.17; ἑ, νόµο law of sacrifice, D.21.35, cf. SIGO85.81 (ii B.C.) 5 ἐ- 
λόγος legend, Hdt.2.81, etc.; of παλαιοὶ καὶ i. λόγοι P1.£P.335a3 ἓ. 
γάμος mystical marriage, a religious ceremony, Men.320, Phot. 5. v.; 
opp. βέβηλος, as sacred to profane, D.H,7.8, AB223 ; but more freq. 
ἓ. καὶ ὅσιος Th.2.52, X.Vect.5.4, etc.; cf. ὅσιος. 8. under divine 
protection, freq. of places, Ἴλιος Il.5.648, Alc.Supp.8.4 ; Πύλος Od. 
21.108; Θήβη Sapph.Supp.20a.6 ; Tpoins iepoy πτολίεθρον, Τροίης 
ἱερὰ κρήδεµνα, Od.1.2, 11.16.1909; ᾿Αθῆναι Od. 11.323, cf. Pi.F%75, S. 
Aj.1221 (lyr.), Ps.-Orac.ap.Ar.£9,.1037 ; Sovmov ἱρόν Od.3.2783 ἵ. 
κύκλος the judge’s seat under the protection of Zeus, 11,18.504: with 
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gen. of the divinity, ἄλσος ἐρὸν ᾿Αθηναίης, ἄντρον ἱρὸν νυµφάων, 04.6. 
322, 13.104, cf. Hdt.1.80, 2.41, Ar.Pl.937, X.An.5.3.13, ete. 5 yi καὶ 
ἑστία ἱερὰ πᾶσι πάντων θεῶν Pl.Lg.955¢; χωρίον ὡς -ératovib.755e, cf. 
7i.45a; with gen. of a human being, Γναθίου. .i. εἰμι 161.920. ἍὮὉ. 
of persons, φυλάκων i. τέλος 11.10.5653 i. πυλαωροί 24.681; στρατός 
Od.24.81; βασιλέες Pi.P.5.97 5 ἵ. εὐσεβήςτε, of Oedipus, S.OC287; 
ἄνθρωπος i. initiated, Ar.Ra.652; ο. gen. of a divinity, devoted, dedi- 
cated, E.Alc.75,P1.Phd.85b. ο. under the Roman Empire, = sacer, 
Imperial, ἐκ τῶν ἱερῶν τοῦ Katoapos γραμμάτων IGRom.4.571 (Aeza- 
ni, 1 Α.Ρ.)} ὁ --ώτατος φίσκος, τὸ -ώτατον ταμιεῖον, ib.3.727 (Lycia), 
SIG888. 10 (Scaptopara, iii Α.Ρ.), etc.; τὸ --ώτατον βῆμα (of the 
pracfeetus Aegypti), PHamb.4.8 (i a.p.): generally, worshipful, i. 
σύνοδος OG1713.9 (Egypt, iii a.D.), εἰς, 111. as θυυδ eee 
ἱερά, Ion. ipd, τά, offerings, victims, ἱερὰ ῥέξας 11.1.147, etc.; ἔρδειν 
Hes. Of.336 ; διδόναι Od.16.184 35 ἀλλ᾽ ὅ Ύε δέκτο μὲν Ἶρά 1l.2.420, 
cf. 23.207: less freq. in sg., dpp’ ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ ᾿Αθήνῃ 10.571; 
θῦσαι ipa Hdt.1.59, 8.54, etc. ; θυσίας καὶ ipa ποιέειν 1.2.63; αἴθειν 9. 
Ph.10333 &. narpGaA.Th.1015 ; i. ἐπιχώρια Democr.259. Ὦ. after 
Hom., omens afforded by sacrifice, τὰ ip οὐ προεχώρεε χρηστά Hat. 
5.443 τὰ ἱερὰ καλὰ [ἣν] X.An.1.8.15 ; simply οὐκ ἐγίγνετο τὰ i. ib, 
2.2.3. ο. generally, sacred oljects or rites, Hdt.1.172, 4.335 τῶν 
ὑμετέρων ἕ. καὶ κοινῶν μετεῖχον D.5'7.3; of cult-tmages, IG Rom.3.800 
(Syllium). 2. after Hom., ἱερόν, lon. ἱρόν, τό, holy place, Hdt.5. 
119, al. ; opp. νηός, Id.2.170, cf. Th.4.90, 5.18 ; freq. of a temple, ἔστι 
δὲ ἐν τῷ τεμένεῖ...ἑρόν κτλ. Ἠάί.2.112/ of the Jewish temple, Lxx 
1Ch,29.4, Plb.16.39.4, Str.16.2.34, Zv.Matt.24.1. 8. ἱερὸν τῆς 
δίκης a sacred principle of right, E. Hel.1002. 4. tepds, 6 (sc. μήν), 
name of month at Delos, /G12.377.22, 11(2).203A 31(iiiB.¢.). 5B 
ἱεροί, of, members of a religious college or guild, ib.5(1).1390.T, al. 
(Andania, i B.c.), prob. in SJGto10.7 (Chalcedon), etc.; also of 
women, tepat, af, 1G5(1).1.c.,cf.1511(Sparta),  Ῥ.Ξ- ἱερόδουλος, ib. 
1356(Messenia,vB.c.), Juscr.Perg.572, GD15702.39(Samos), IV. 
special phrases, post-Hom., 1. prov., ἕ- ἄγκυρα one’s last hope, Plu. 
2.8150, Luc.J77.51, Fug.13, Poll.1.93, Gal.11.182. 2. i. βόλος, 
name of athrowat dice, Eub.57.1. 3. i. βοτάνη,Υ. βοτάνη. 4. 
i. (sc. γραμμή) (cf. γραµµή 11. 1), last line of draught-board, κιή- 
cas τὸν am ἴραν. .λίθον Alc.82, cf. Epich.225, Sophr.127 ; τὴν ae 
ἱερᾶς (ν.]. τὸν ἱεράν) Plu.Cor.32. 5. £. ἰχθύς,Ξ- ἀνθίας, Arist. HA 
620535, cf. Ath.7.282e, Plu.2.981d. 6. i. λόχος, Vv. λόχο. T+ 
ἑερά (sc. νίκη), ἡ, drawn contest, dead heat (because the prize was 
assigned to the god), SJG1073.48 (Olymp.); ποιῆσαι ἱεράν, of 
the competitor, Wood Ephesus, App.vip.70; so ἕ. ἀθλήματα 11967. 
Olynp.56 3 ἑερὸς 6 or épavos ἐκρίθη 1Go(2).525 (Larissa) ; τὸ παγκρά- 
τιον f. ἐγένετο ib.527 (ibid.); iepds (sc. ἀγών) ib.7.2727.19, 24 
(Acraeph.): metaph., ἑερὸν ποιῆσαι τὸν στέφανον ‘divide the hon- 
ours’, Plb.1.58.5, 29.8.9. 8. i. νόσος epilepsy, Hdt.3.33, Hp. Morb. 
Sacr. tit., Thphr.HP9.11.3, etc., cf. Call. 4et.3.1.14 : metaph., τὴν 
olnow {.νόσον ἔλεγε Heraclit.46(=Epicur.F7.224). 9. 7i.d8dsthe 
sacred road to Delphi, Hdt.6.34 ; also, from Athens to Eleusis, Cratin. 
61, Paus.1.36.3, Harp. s.v.; and that from Elis to Olympia, Paus. 
PQ μη, 10. & ὀστέον. os sacrum, the last bone of the spine, Hp. 
Art.45, Plu.2.981d, Gal. 05.5, etc. 11. i. συμβουλή sacred duty 


of an adviser, Pl. Ep.321¢, X.An.5.6.4, cf, Pl. Thg.122b, Luc. Rh.Pr. 


I. 12. & σθριγξ spinal canal, Poll.2.180. 18. ἱερὰ τριήρης, οἱ the 
Delian ship, or one of the state-ships (Salaminia or Paralos), D.4. 
34. 14. freq. in geographical names, e. g. f. ἄκρα, in Lycia, Str.. 
143.83 £ ἀκρωτήριον, in Spain, Cape St. Vincent, 1d.2.4.3 1 i. κώμη, 
in Lydia, Plb.16.1.8; & νῆσος, one of the Liparean group, Th. 3.88 5 
one of the zxsulae Aegates, Plb.1.60.3. V. Adv. --ρῶς holily, ἄπο- 
θανεῖν ν.]. in Plu.Lyc.27. [iby nature, but sts. 7 in Ep., esp. in end- 


ings of hexameters, £. ἰχθύς, ἓ. ἦμαρ, ἱερὰ ῥέξας, ἀλφίτου ἱεροῦ ἀκτήν 


11.16.407, 8.66, 1.147, 11.6313 Ἱερόν in the first foot of a hex., 
Theoc.5.22; also in compds. ἱεραγωγός, ἱεροθαλλής, ἱερόφωνο»: τ 
always in contr. form ἐρός wh. is used in Ep., Hdt., and some Ion, 
Inscrr., as JG12(8).265.9 (Thasos), cf. Semon.7.56, Herod.4.79, al., 
but is rarely found in codd. of Hp. (never in Heraclit. or Democr.) ; 


also in Trag., A. 7.268, εἰς., but never required by metre in lyr. 


of Com. ] 

ἱερο-σαλπικτής, 00, 6, trumpeter at a sacrifice, Poll.4.87 (v. 1. 
Ξιγκτής), 6161969 (Thessalonica), 2983 (Ephesus) : --ιστής 1614- 
617 (Rhegium). 
calendar, Hemerolog.Fior. —oxotréopat, inspect victims, divine 
therefrom, Plb.34.2.0; ἱ. µόσχῳ divine by the entrails of a calf, DS: | 
1.70. -σκοπία, 4, divination by inspection of victims, ib.73, Iamb. 
VP19.93: Ίοπ. -ίη Hp. Acut.8, Dioap.Orph.£7.219. -σκόπος, 
ov, inspecting victims, Θέμις i. ἀνδρῶν ΟτρΏ.Εὐχή 23, cf. Porph. Abst. 
2.50. ΤΙ. = Lat. haruspex, D.H.2.22, D.S.32.12. III. dub.1 
in Cat.Cod. Astr.8(4).145 (fort. -σκώπτην). --στάτης [a], ov, 6, 
governor of the temple, Lxx1Es.7.2. 

ἵερο-στολικά, τά, title of poem on sacred vestments, Suid. 5. v. Op 
evs. --στολιστής, 00, 6,=Sq., Chaerem.ap.Porph.4bst.4.8 
Sammelb.555 3. -στολος, 6, an Egyptian priest who had charg: 
of the sacred vestments, = στολιστή», Plu.2.352b. 

ἱεροσῦλ-έω, pf. ἱεροσύληκα SJG417.8 (Delph., iii B.c.) τοῦ 
temple, comnut sacrilege, Ar.V.845, Antiphos.10, Pl.R.575b. ΤΙ 
ο. 8ος., i. τὰ ὅπλα steal the sacred arms, D.57.64, cf. Lycurg.136. 
i, τὰ ἱερά rob or plunder the temples, Plb.30.26.9 ; θεούς Phalar. Ef 
84.1. --ημα, ατος, τό, sacrilegious plunder, Lxx 2Ma.4.39 3 5405 
lege, Hsch. -ησις, ews, ἡ, temple-robbery, sacrilege, f.1. in DS 


| 


-o€Baoros (sc. μήν), 6, name of month in Ionian 
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ἱεροταμίας 
16.14. -ία, ἡ, =foreg., X.Ap.25, SIG1o17.18 (Sinope, iii B. c.), 
ete.: pl., Pl.R.4438a. -os, 6, (proparox.) temple-robber, or gene- 
tally, sacrilegious person, Ar.Pl.30, Lys.30,21, PI.R.344b, Men. Epit. 
360, etc.: fem., ib.504; ἱερόσυλε γραῦ ib.524: neut. as Adj., i θηρία 
Id. Pk.176. II. of things, got by sacrilege, παροψίδες Eub.7.4. 

ἱερο-τᾶμίας, ov, 6, temple-treasurer, IGg(1).32.25 (Stiris), 12 
‘1).890(Rhodes); ΡΙ., Chron. Lind.A.8, Supp.Epigr.2.828 (Damas- 
cus). -τᾶμιεύω, to be temple-treasurer, SIG804.16 (Cos, i 
A.D. ). -τέκτων, ovos, 5, temple-carpenter, POxy.579 (ii A.D.), 
Sammelb. 759 (iii A.D.), Cat.Cod. Astr.8(4).165. -τελεστία, ἡ, 
solemnisation of sacred rites, interpol. in Suid. 5. v. ἁγίασμα. --τεύ- 
κτης, ου, 6, tem ple-builder, Vett.Val.4.11. —TPOXOS, ov, ἅρμα (im 
sacred car, Orph.H,14.2. -vAilw, of wine, τὸν radady καὶ ἑερουλί- 
(ovra dub. sens. in Alex.Trall.1o. 

ἵερουργ-έω, perform sacred rites, IG1*.4.4,8, Ph.2.94, ete. ΤΕ. 
σ.8ος., i. τὴν κλίνην, Lat. lectisternium facere, CIG(add.)4528 (Le- 
banon); & (@a sacrifice them, gloss on σφάξαι, Ammon. Difp.127 V.; 
[τὸ εὐαγγέλιον minister the gospel, Ep.Row.15.16 3 τὸν νόµον vel. in 
Lxx 4Ma.7.8 :—Med., ἱερουργίας ἱερουργεῖσθαι Plu. Alex.31 :—Pass., 
τὰ ἱερουργηθέντα victims offered, Hdn.5.5.9, cf. Palaeph.51 ; --ούμεναι 
τελεταί celebrated, lamb.VP3.14; ἱερουργούμενοι βωμοί consecrated, 
Porph. Mare.18. —npa, ατος, τό, sacrifice, offering, J.AJ8.4.5(pl.), 
lamb.VP28.147 (pl.). -ία, ἡ, religious service, sacrifice, Hdt.5.83 
fin Ion. form ἑροργίαι, with νν. .), Pl.Lg.775a, PTeb.293.20 (pl., ii 
A.D.),. etc. Ξικός, ή. dv, ceremonial, lamb. Myst.5.143 µάχαιρα 
‘Sch. E.Or.194. -ός, 6, sacrificing priest, Call. Fr.450 (in Ep. form 
Ἱεροεργός), Ammon.Diff.p.go V.; ἱερουργοὶ τῆς ᾿Αθηνᾶς, members of a 
religious college, JG12(7).241.3(Amorgos, iii B.c,): Dor. ἑερω[ργός] 
prob. in Schwyser 288.91 (Rhodes, iii/ii B.c.). 
 bepodavt-éw, {ο be a ἱεροφάντης, Luc. Alex.39, SIG869.19 (Eleusis, 
iiA.D.). 2. inttiate, instruct in mysteries, Ph.2.403,al.: c. dat., 
Id.1.146 :—Pass., -ουμένη ψυχή Id.2.187. II. trans., expound as 
a hierophant, τελετάς Heraclit. «41.64 :—Pass., τοὺς ἱεροφαντηθέντας 
᾿λογισμοὺς θεοῦ inspired, Ph.1.194. -ης, lon. ip-, ov, 6, (φαίνω) 
hierophant, one who teaches rites of sacrifice and worship, i. τῶν χθονίων 

Gedy Hdt.7.153; of the initiating priest at Eleusis, 1G17.76.24, al., 

Lys.6.1, Is.7.9, Plu.Alc.33; at Rome,=fontifex, D.H.2.73, 3.36 ; 
of the pontifex maximus, Plu.Num.g ; of the Jewish High Priest, 
Ph.2.322; of Moses, Id.1.117; later, mystical expounder, t. τῆς τε- 
πρακτύος Hierocl.inCA20p.466M. -ία, 4, office of hierophant, 
Plu.4le.34, Luc.Alex.38 (pl.), TheoSm.p.15 H. -ικός, ή, όν, 
of a hierophant, στέµµα Luc. Alex.60; βίβλοι i.,=Lat. libri ῥοήέ- 
ficales, Plu.Num.22. Αὰν. --κῶς Luc. Alex. 39. —ts (parox. ), 1dos, 
fem. οἱ--φάντης, 1G2*. 1092 B35, Plu.Sull.13, Cat.Cod.Astr.1.115, Jul. 
(Or.7.221C. -ρια, 7, fem. ΟΓἱεροφάντης, hierophaninia deae Hecatae, 
CIL6,.1780, cf.1779. —wp, opos, 6, = ἱεροφάντης, Suid. s.v. Ἰουλιανός. 
_ Ἱερο-φοιτάω, visit temples, Ptol. Tetr.158(—obvrascodd.). --Φόρος, 
Ν. ἑεραφ--. -φύλάκιον [a], τό, treasury for sacred vessels, D.H.2. 
πο.  -Φφύλαξ[ῦ], poet. ip-, ἄκος, 6, guardian of a temple, E.IT1027 
(cj. Markl.), JG14.291 (Segesta). 2.=Lat. pontifex, D.H.2. 
73. Ξφωνος, ov, with sacred voice: as Subst., prob. utterer of 
oracles, CIG4684 (Egypt), IG14.914 (Ostia); prob. read for Περο- 
odvey in 11.18.505 by Suid., Phot. (expld. by peyadropdvar) ; f.1. 
for ἵμερο- in Alcm.26.1. -«φωρέω,-- ἱεροσυλέω, SIG530.5 
(Achaia, iii B.c.). -χθων, poet. tp-, 6, 7, gen. ovos, of hallowed 
soil, βῶλος 1G14.1389 ii 27. -ψάλτης, ου, 6, singer in the temple, 
Lxx1Z£s.1.15, al., OGI737.16 (Egypt, ii B.c.), Antioch.ap.J.4/J12. 
-ᾱ- -ψῦχος, ov, of holy, pious soul, Lxx4Ma.17.4. 
, tep-da, Dor. tép-, (fepds) consecrate, dedicate, Pl.Lg.771b; [τὰν yar] 
ἂν ᾽Αμϕικτίονες ἱάρωσαν [G27.1126.16 (Amphict.) ; /uapdvto (=ie- 
ρούντων) ᾿Απόλλονος Ἐχέτο ἄγαλμα Berl. Siteb.1927.8(Locr., v B.C.) ; 
Thess. part. ἑερούοντος Schwyzer553: pf. Pass. ἱερῶσθαι Th.5.1, SIG 
1006.4 (Cos, iiis.c.), etc.; ἱερωσύνην ἱερώσασθαι (ν.]. ἱεράσασθαι) {ο be 
consecrated to a priesthood, Aeschin.1.19 :—also ἱερεόομαι, τὴν ἱερω- 
σύνην ἀξίως ἱερεώσατο τοῦ θεοῦ 1G22.1271.13 (iii B.C.); τῷ θεῷ οὗ ἂν ᾖ 
ἱερειωμένος ib.1183.32 (iv B.c.); Δωρίδος ἱερεωμένη» (perh. pres. part. 
of iepdouar = fepwuevns) {62.1561 (iv B. ο.). -ωμια, ατος, τό, conse- 
crated object, offering, αρώματα Supp. Epigr.t.414.7 (Crete, v/iv Β.ο., 
nisi leg. ἀρώματα); ἰἱαρ[ώ]ματα [G4.917 (Epid., iv B.c.), cf Lxx 
2Ma.12.40, J.AJt.19.10, Dam.Js¢d.71. II. = σκόλλυς (Lacon.), 
Hsch. -wovia, ἡ, dub, sens. in P7eb.119.32 (ii B.C.). -ὠνῦμος, 
ον, (ὄνομα) of hallowed name, Luc.Lex.10. -—wols, εως, 7, «0/1156- 
eration, cj. for ἵδρυσις in D.C. F7.13.3- -ωστί, Ion. ipwott, Adv. 
in holy sort, piously, Anacr.1 49. -wovvy, in Att. Inscrr. ἵερεω- 
σύνη 1G2?.1235.8,al., also SIG?554.22 (Magn. Mae.), SIG*1068.22 
(Patmos, iii/ii w.c.), Milet.7.28, etc.: ἡ :—priesthood, Hdt.3.142, 
‘ete.; ἱερωσύνης μετασχεῖν D.59.92: in pl., priestly services, sacrt- 
fices, Sch. Ar. Pax 923. -wovtviov, sacerdotinm, sacrimonium, 
Gloss, -ώσυνος, η, ov, in Att. Inscrr. both ἱερώσ-- JG27.1358. 
[15.8]. and tepedo- ib.1356, 1361; ἱερειώσ- ib.1359 :—priestly : ie- 
ἱρώσυνα, τά, the parts of a victim which were the priest’s perquisites, IG 
ILee., ef. SIG1038.12 (Eleusis, iv/iii Β. ο.), Amips.7, Phryn.PSp.77 
+B. -ωτεία, —wtevw, = fepat—, SIG1009.12, 1010.3 (Chalcedon), 
BCH 44.251 (Boeotia, i B.c.). -wtés, ή, dv, Thess. ἱαρωτός, 
Ἱαρουτός, consecrated, ’Apy.’E.1919-52 (Pharsalus, v/iv B.c.), JG 
_9(2).461 (Crannon). : 
Ε sg ews, ἡ, (εἶμι) going, coined by Pl.Cra.426c (v. 1, tears 5 fort. 
Eos 
Leos, εως, ἡ, (ἵημι) throwing, EM 469.54. 
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ἵημι 


terra: βαδίζουσα, ΗδεἩ.  Ἰέττας' πατέρας, i) robs ἀγρίους τράγους 


(Cret.), Id. 

ied, an ironical exclamation, whew! Ar.V.1335, 

iLatvw, =sq., lodge, settle, ν.]. in Aret.SD1.15. 

ἱζάνω, (ἴζω): I. causal, make to sit, iCavev εὑρὺν ἀγῶνα 11.22. 
258. II. intr., sit, ἐν τῷ [κλισίφ]. .ἴζανον Od.24.209, cf. Sapph. 
2.33 settle, οὔ por ἐπ᾽ ὄμμασι νήδυµος ὕπνος Edver Il.10.92 ; ἡ δρόσος E. 
ἐπὶ δόνακας Philostr,Her.19.19. 2. of soil, settle down, subside, 
ἐπὶ τὸ κενούμενον Th. 2.76. 
ντ ἀγαθὴ τύχη (Maced.), Hsch.: ἰζέλος' ὁ θαλάττιος σκορπίος, 
ἵζημα, ατος, τό, subsidence, sinking, ἰσθμὸ» 1. λαμβάνει Str.1.3.17, 
cf. 2.3.6, Plu.2.434¢ (pl.): metaph., of language, ὕψη ἱζήματα µηδα- 
pod λαμβάνοντα Longin.9.13. 

ἱζημᾶτίας (sc. σεισμός), ov, 6, earthquake which causes subsidence, 
Lyd.Ost.53; ν.]. for xacuartarin Arist. Mu.396"4. 

ἰζίνες' οἰωνοί, ὄρνιθες, προχόοι, λέβητες, τρίποδες, Hsch, 
βοόστασις, Id, 

ἴζω, imper. Ye (not ie) Od.24.394, E.Hec.145 (anap.): impf. Τζον 
Π.29.15, E.Alc.946, Ion. ἵζεσκον Od.3.409: aor. εἶσα 11.23.359, Hdt. 
9.61, 143.701, Hymn.Js.5, etc. ; imper. εἶσον Od.7.163 codd. ; part. 
ἔσας 10.361, Cyren. acc. ἔσσαντα (v. infr.); inf. ἐσσαι Pi.P.4.273 
(the only tenses in Hom.): aor. ἴζησα D.C.50.2, 58.5, etc.: pf. 
inka (év-) Gal.2.691, 15.452, (συν-) Philostr.Ji,2.20 :—Med., ν. 
infr.1 and im, and cf. €(ouat.—Mostly in Poets and late Prose, 
the Att. Prose form being καθί(ω: (Redupl, si-sd-6, aor. (aug- 
mented) e-sed-s—, cf. ἔζομαι, ἔδος): I. causal, make to sit, seat, place, 
set, wh μ’ és θρόνον te 11.24.553, cf. Hdt.3.61; βουλὴν i¢e 1].2.533 ier 
µάντιν ἐν θρόνοις A.Eu.18 ; bs μ ἐπὶ βουσὶν εἶσ᾽ δεί me over the oxen, 
Od.20.210; σκοπὸν εἶἷσε set as a spy, 11.22.3809; λόχον εἶσαν laid an 
ambush, 4.3923 εἶσεν δὲ (v.1. 8° ἐν) Sxeply settled [them] in Scheria, 
0ά.6.8, cf. [1.2.549: ἐπὶ χώρας ἔσσαι Pi.P.l.c.; ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἵειν 
τοὺς βασιλέας Hdt.6.57; ἕσσαντα ἐπὶ τῷ ὡδφ having caused (the sup- 
pliant) {ο 5ἱΐ on the threshold, Berl. Si#zb.1927.170(Cyrene); rare in 
Trag., σὺ γάρ vw εἰς 768° εἶσας αὔχημ' for thou didst throne her in this 
pride, S.OC713(lyr.). 2. later in aor. 1 Med. εἰσάμην, 3 sg. εἴσατο 
IG12(5).615 (lulis, vB.c., written εσατο), 2.1298.4 (ii B.C.), 1336-1 
(iiB.c.):—set up and dedicate temples, statues, etc. in honour of 
gods, Thgn.12, Hdt.1.66; réwevos ἕσσαντο Pi.P.4.204; ἔσσατο βω- 
pdv Id.Oxy.408.37: Dor. 3 sg. ἠίσατο IG9(1).704(Corc., vi B.c.), 
ἵσσατο ib.4.569 (Argos); 3 pl. |ἤ]σσαντο BCH33.171 (ibid., iii Β. c.) 5 
part. ἑσσάμενος 1G4.840.7,841.23 (Calauria, ili B.c.): Att. part. prob. 
ἑσάμενος, θυσίας τὰς πατρίους τῶν ἑσαμένων (ἑἐσσ--, ἐσσ--, eia—codd.) .. 
ἀφαιρήσεσθε Th.3.58 ; later εἰσάμενος {623.1964(1 Α. Ρ.), Plu. Lhem. 
22, Thes.17, Pyrrh.1, Luc.Syr.D.1, also Hdt.1.66 codd.: late fut. 
εἴσομαι ἱερόν A.R.2.807. IL. intr., δἱἡ, 51έ down, 11.2.96, 792, ete. ; 
i¢e ἐν µέσσοισι he sat in the midst, 20.15 ; ἴζειν és θρόνον Od.8.469, 
Hdt.5.253 ἐς θᾶκον S.Ant.1000; ἐπὶ θρόνου 1l.18.422, cf. Od.17.339; 
ἐπὶ [λίθοισιν] 3.4093 ἐπ᾽ ἄκριας ἠνεμοέσσας 16.266; ἐπὶ κώπην, of 
rowers, Ar.Ra.199 3 ἐπὶ κώπᾳ πηδαλίῳ τε E.Alc.44t(lyr.); ἐπὶ τοὺς 
γεώς Epicr.3.123 νέφεσσι.. Ὀλύμποιο. «ἴζων Ζεύς Pi.Pae.6.93: ο. ace. 
loci, ἵζειν θρόνον Α. Ag.g82 (lyr.) ; βωμόν E.Jon1314: 9. acc. cogn., 
i. κλωπικὰς ἕδρας Id.RA.512. 2. set still, be quiet, h.Mere.457 
(dub. ). 8. metaph., sink, els ὀχετὸν Bras ἴζοισαν πόλιν sink in- 
to.., Pi.O.10(11).383 εἰς ἑτέραν Wer ἔδραν Pl. 11.528. III. Med. 
in signf. 11, si#, πάροιθ’. «ἴζευ ἐμεῖο 11.3.1625 Διὸς. .ποτὶ βωμὺν ἑρκείου 
ἴζοιτο Od, 22.335 3 ἱσσάμενος ἐπὶ τῷ δαμοσίῳ ἱαρῷ Berl. Siizb.1927.169 
(Cyrene) ; late fut. εἴσεται Phylarch.44J.: Dor. pres. imper. ἴσδευ 
Papers of Amer. Sch, at Athens 3.No.437 (Pisidia) ; le tn ambush, ἔνθ᾽ 
ἄρα rol y ἵζοντ᾽ 11.18.5225 freq. of anarmy, take up a position, ἴζεσθαι 
ἀντίοι rit Hdt.9.26; ἴζεσθαι ἐν τῷ Τηὑγέτῳ, ἐς τὸ Τηὔγετον, 1d.4.145, 
1463 ἐν τῷ Ἰσθμῷ, ἐς τὸν Ἴσθμόν, 14.8.71; ofa fleet, 14.6.5: generally 
ἐς ἐρὸν ᾽Αϕροδίτης Id.1.199; és τὰ πρόθυρα Id.3.140; in Trag., ἐν ayv@ 
ἴζεσθε A.Supp.224 3 és θρόνου» E.Jon1618: c.acc., ἵζεσθαι κρήνας Id. 
TArat(lyr.). 2. of things, settle down, subside, ἡ νῆσος ἱζομένη 
Pl. Τ1,28ᾳ, 

iy [7], exclam. of joy or enthusiasm, ζή, in, in, Αν. Ραχ 195; esp. 
used in the cult of Apollo, i) παιών 19.453, 8ἱ.; i) παιῆον Call. 4β.21, 
103, Hec.1.1.10; ἀλαλαὶ ih παιήων Ar.Lys.1291; chié. 2. of grief, 
A. Pers.1004, Supp.114, Ag-1485 (alllyr.). (i v.1.in Call..Ap. ll.ce., 
where it is associated with Ye, imper. of ἵημι.) 

μή, fv. Id, 4 

inyopetv’ eypnyopéva(Lacon.),Hsch. ἰηδών, dvos,7, (laivw) joy, 
formed like ἀλγηδών, Id. (pl.); cf. ἰαίνω. ἰηθενέουσα, v. ἰαθενεῖ. 

ἰήϊος, a, ov, also ος, ov (ν. infr. 11), epith. of Apollo, the god mmvoked 
with the ery th or th παιών (v. if), ἰήϊεπαιάν Pi. Pae.2.35, cf. A.Ag.146, 
5.ΟΤΙΡ4 (both lyr.), 1096, Ar.V.874, A.R.2.702, Duris 79 J. at. 
mournful, grievous, ifior κάµατοι S.OT174 (lyr.) ; ἰήϊον Bod, Ὑόος, a 
cry of mourning, E.Ph.1036, El,1211 (both lyr.), (From the cry ?f, 
as Εὔιος from evo; but also associated with ἰάομαι, Hsch. (hence 
applied to Asclepius, JG3.171); and, as ifios, with ἵημι, Hsch., 
Macr. Sa#.1.17.16.) 

inda, v. ἰάλλω. ἰήλεμος, ἰηλεμίζω, ἰηλεμίστρια, Ἰηλυσός, 
Ion, for ᾶλ.--. ἑηλενές' πορφυροῦν, µέλαν, Hsch. 

ἴημα, Ion. for taua; but found in JG2*.1121.15 (iv Α. 9.). 

ἵημι, ins (ν.]. tes S.£l.596, Castorio2), ἵησι, 3 pl. ἶᾶσι, Ion. and 
Ep. εεῖσι; imper. fe: Il.21.338, E.£l.593 (lyr.) ; subj. i@ ; opt. ζείην 
(also ἀφ-ίοιμι, X.HG6.4.3) ; inf. iver; part. fefs thematic forms 
of the pres. (as if from i€w) are also found, esp. in compds., ef, 


ἰζοῦνα” 


” 
ιηνα 


µεθίηµι, σύνιηµι: also, as if from ἕω, 3 sg. pres. fe: Δ.Τ.. 624, imper. 
ἐύν-ιε Thgn.1240bcodd.: impf. 3 sg. ἵει Il.1.479, Dor. ay-in «161 
(Abu Simbel, vi B.c.); 3 pl. ἵεσαν E.Ba.1099, tev Il.12.33, ξύν-ιεν 
(ν.]. --ιον) 1.273; also 256. ἵεις Ar.V.355; lon. impf. ἵεσκε (ἀν-) 
Hes. 7.157 : fut. ἥσω 11.17.5168, εἴο.: aor. 1 ind. hea Il.5.125, etc., 
Ep. ἕηκα 1.48 (mostly in compds.); 356. subj. ᾖσι 15.3593 356. 
opt. eln 3.221; inf. εἶναι Ar.Ra.133, Ep. ἐξ-έμεναι Od.11.531 : pf. 
εἶκα, only in compds. (ἀφ--, καθ--, παρ--, συγ--), also ἕωκα (ἀφ--) PCair. 
Zen.502.4 (iii B.c.), Hdn.Gr.2.236 τ---Μθᾶ., pres. ἵεμαι Od.2.327, 
etc.; also 3 pl. προ-ίονται PCair.Zen.151.4 (iii B.c.): impf. ἱέμην 
Ar. £q.625, etc.: fut. ἥσομαι (µετ-) Hdt.5.35, (προ--) D.1.12, (ἐξαν--) 
E.Andr.718: aor. 1 jxduny (only in compds. προσ-, mpo—): aor. 2 
elunv, Ep. and Jon. ἔμην, of which we find εἶτο (ἐφ-) S.Ph.619, 
(&p—-) X. Hier.7.11, ἔτο (συν--) Od. 4.76, ἕντο (ἐξ--) Il.9.92, etc.; imper. 
ἕο (ἐξ-) Hdt.5.39, οὗ (ἀφ--) S.OT1521; subj. ὤμαι (συν-) Il.13.381 ; 
opt. efuny (ἀφ--) Ar.Av.628, or οἵμην (προ-) Pl.Grg.520c; inf. ἔσθαι 
(προσ--) Ar.V.742 3 part. ἔμενος (προ-) Th.6.78, Isoc.4.164, etc. :— 
Pass., fut. ἐθήσομαι (av—) Th.8.63 : aor. εἴθην (only in compds. ἄφ--, 
καθ--, παρ-): pf. εἶμαι (only in compds.); also ἕωμαι in compds. av-, 
ἀφ--, ἐφ- (q.v.): plpf. εἵμην (only in compds.).—Of the Pass. and 
Med. Hom. has only pres., impf., and 3 pl. aor. 2 Med. évro.—For 
varieties peculiar to special compds., v. ἀν-, ἀφ--, ὑφ-ίημι. (Perh. 
cogn. with Lat. ja-c-io or with Lat. sémen :—Med. fewa: prob. from 
Εἴ--, cf. εἴσομαι 11, Skt. veti (pl. vydnt?) ‘press forward, desire’, Lat. 
vis (2 sg.), zzvitus.) [i generally in Hom. and Ep.,7in Att.; sts. 7in 
Hom., fe: 11.16.15 2, etc. ; fetra: Od.12.192; also in inf. iéuev, ἱέμεναι, 
part. ἑέμεγος, etc., ἕυν-ἴετε Archil.s0: (sts. in Trag., ἴησι A. Th.309 
(lyr.), tévra ib. 493, tels, tetoa, E.[7298, 1άττοι, Hec.338; ἴεῖσαν Id. 
Supp.281; in Com., συνῖημι Ar.Av.946 (s.v.1.), Strato Com.1.3: with 
variation of quantity, πλεῖστον οὖλον ἴει [1]. ἴουλον ter [τ] Carm. Pop. 
1.]:—release, let go, Ίκα. .πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι Od.12.442; κε 
φέρεσθαι let him float off, Il.21.120; Jet fall, κὰδ δὲ κάρητος Ίκε κόµας 
made his locks fow down from his head, Od.6.231; [ é0elpas | fe Adpov 
ἀμφί 11.19.3833; ἐκ δὲ ποδοῖιν ἄκμονας hra δύω I {εί two anvils hang 
from his two legs, 15.19; ἐκ 8 ἄρα χειρὸς φάσγανον Ίκε χαμᾶζε Od.22, 
84, cf. Il.12.205; fers σαυτὸν κατὰ τοῦ τείχους Ar.V.355 ; heavy ἑαυτούς 
Jet themselves go, X.An. 4.5.18; ἵεσαν φυγῇ πόδα E.Rh.798. 2.-of 
sounds, utter, ὅπα 11.9.152, Od.12.1923 ἔπεα Il.3.221; γλῶσσαν Hdt. 
1.573 Ἑλλάδα γλῶσσαν ἑ. to speak Greek, Id.9.16; Δωρίδα, ᾽Αττικὴν 
γλῶσσαν, Th.3.112, Sol.36.10; φωνὴν Παρνησίδα A.Ch.563 ; δύσθροα 
Bdypara Id. Pers.636 (lyr.) ; ἐκ στηθέων ἄλγος 1d. Th.865 (lyr.) 5 µέ- 
γαν kwkutdy . 41.951, etc.; but πᾶσαν γλῶσσαν i. to let loose every 
kind of speech, 14.11.5096 ; πᾶσαν (τὸ λεγόμενον) φωνὴν iévra Pl.Lg. 
890d; τὸ tas εὐφάμου στόµα Φφροντίδος tévres, i.e. speaking not in 
words, but in silent thought, S.OC133 (lyr.) ; fice abs. (sc. φωνήν), 
Plu.2.973e; of instruments, ἄλλα µέλη τῶν χορδῶν iecay Pl.Le. 
812d. 3. throw, hurl, λᾶαν, βέλος, δόρυ, Od.9.538, 11.4.4958, E.Rk. 
633 iéva: (sc. τινά) πέτρα» ἄπο E.HF 320, cf. S.77.273: c. gen. pers.,to 
throw or shoot at one, ὀϊστόν τινος 11.13.650; ἐπ᾽ ἀλλήλοις ἵεσαν βέλεα 
Hes.7h.684: metaph., ἐκ μαλθακᾶς φρενὸς ὀϊστοὺς tévres Pi.O.2. 
0ο. b. abs., throw, shoot, τόσσον yap now Od.9.499, cf. 8.203, 1.17. 
515, Pl. TAt.194a, etc.; dvwlévres X.An.3.4.173 δίσκοισιν τέρποντο... 
iévres Il.2.774,al.: c. gen. objecti, τῶν μεγάλων ψυχῶν els shooting 
at great spirits, S..47.154 3 ἐπὶ στόχον (στοίχων codd.) at a mark, X. 
Ages.1.25: c. dat. instr., Ἱησιτῇ ἀξίνῃ Id.Am.1.5.12. «4. of water, 
let flow, spout forth, ῥόον 1.12.25; [᾿ Αξιὸς] ὕδωρ ἐπὶ γαῖαν inor 21.158; 
ῥέος A.Pr.812: abs.,[morauds bem γαῖαν now the river pours over the 
land, Od.11.239; [κρήνη] ἴησι 7.130; of tears, δάκρυον ἦκε χαμᾶζε 16. 
191; of fire or smoke, fe: vaua παμφάγου πυρός Ε. Med.1187; λιγνύν 
A. Th.493. 5. send, of living beings, τίς yap σε θεῶν ἐμοὶ ἄγγελον 
fre; 11.18.1823; Αἰνείαν. . ἐξ ἀδύτοιο ἦκε 5.5133 of omens or portents, 
τοῖσι δὲ δεξιὸν Arey ἐρφδιόν 10.2743 ἔλαφον.. εἰς ὁδὸν αὐτὴν ἦκεν Od. 
109.159; τέρας 21.415; generally of things, ἴκμενον οὗρόν ti 11.1. 
479, etc. II. Med., speed oneself, hasten, freq. in part. with Advs., 
πρόσω ἴεσθε 11.12.2745; ἐνθένδ᾽ téuny Ar.£9.625 ; i. Τροίηνδε, Ἔρε- 
βόσδε, Od.19.187, 20.356: with Preps., ἵεσθαι κατὰ τὴν φωνήν Hdt. 
2.70; mods rwald.9.78; δρόµῳ ἵεσθαι és τοὺς βαρβάρου» 1d.6.112 3 ter’ 
εὐθὺ πρὸς τὰ νυμφικὰ λέχη S-OT1242; ἐς ὄρεα E.Ba.140 (lyr.) ; εἰς 
Κολωνόν ΡΠΕΤΕΕΓ.Ι24 1. ἐπί τινα spring upon, of the lion, Arist. 1A 
62924: abs., ἰδόντες ἱέμεσθα S.Ant.432; téwevos pet rushing, Pl.Cra. 
4298, etc. 2. metaph., {ο be eager, desire to do a thing, ο. inf., lero 
γὰρ βαλέειν 11.16.3853: βαλέειν δέ ἑ ἵετο θυμός 8.301; ἵετο θυμῷ τείσα- 
σθαι... 2.589: ο. gen., {ο be set upon, long for a thing, in part., ἱέμενοι 
πόλιος, νίκης, 11.168, 23.371 3 νόστοιο Od.15.69; λεχέων S. 77.514 
(lyr.); ἱέμενος ποταμοῖο ῥοάων setting thyself toward, Od.10.529: abs. 
in part., iguevds περ eager though he was, 1.6, etc. 

inva, aor. 1 Act. of ἰαΐνω. 

Ἰηπαι-ήων, ovos, 6, epith. of Apollo, from the cry ?} παιΏον, h.Ap. 
ορ IL. hymusungto him, 19.599, 617. —-evile, cry in mady! 
Ar.£q. 408. 

ἰήρια, Td, =larhpia, dub. in Supp.Epigr.1.414.4 (Crete, v/iv B.c.). 

ἴῃσι, Ep. 356. pres. subj. of εἶμι (19ο). ἰήσιμος, ἴησις, lon. 
for ἰασ--. 

᾿Ιησοῦς, od, dat. of, Joshua, Lxx Jo.1.1,al., Act. Ap.7.45 5 in ΝΤ, 
with dat. -od, Jesus, Ev. Matt.g.27, al. 

ἰήτειρα, ἰητέον, ἰητήρ, ἰητόριον, ἰητρός, etc., Ion. for ἰατ--. 

ἰήτης' τοξότης, ἰοβόλος, Hsch. 

ἰθαγενής [1], ές, or ἰθαιγ-, Od.14.203 (v.1.), Hdt.2.17(v.1.), A. 
Pers.306(v.1.), Alex.Aet. (v. infr.) :—born in lawful wedlock, ἀλλά µε 
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ἰθύντατα 
Ίσον ἰθαγενέεσσιν (so. most codd. and A.D.Adv.187.24: v.1. ἴθαιγ--) 
ἐτίμα honoured me like his true-born sons, of a νόθος, Od. l.c., ef. 
A.R.F7%.12.2 (ἶθαγ-- cod.), Alex.Aet.3.2 (ἴθαιγ-- cod.). 2. ofa 
nation, from the ancient stock, aboriginal, opp. ἔπηλυς, t. Αἰγύπτιοι 
Hdt.6.53, cf. A.Pers.306 3 οὐχ ὑπ ἰθαγενῶν ἤρχοντο Str.7.7.8, cf. 
Agath.2.15,25. 3. i. Κύηµα, opp. an abortion, Hp.Mul.1.71; of 
some mouths of the Nile, natural, original, opp. ὀρυκτά, Hdt.2.17; 
i. νότο», Cépupos, genuine, Arist. Mete.364°16,18. (Glossed αὐτόχθων 
by Hsch., αὐθιγενής by Erot.; originalis, indigena, by Gloss.; perh, 
idd-yevhs [ᾶ metri gr. |, cf. Skt. sha, Avest. 15a (fr. αλά) ‘here’; ef, 
pr.n. Ἰθαγένης Plu.Per.26, Ps.-Hdt.Vit.Hom.1, but ᾿Ἰθαιγένης IG 
12(9).192 (iv B.C.).) 

ἰθαίνω,-- εὐφρονῶ, Hsch.: etym. of ἰθαγενή», A.D. Adv.187.25 ; 
ἴθαινε θυµόν Anon.ap.An.Ox.1.61 (cf. ἰθαινάθυμος Theognost.Can, 
81). (Cogn. with ἰθαρός.) 

Ιθάκη [t, a], 4, Ithaca, Od.1.18, etc.: ᾿Ἰθάκήσιος, 6, Ithacan, Π. 
2.184, Od.2.25, Β.17.25, εἴοι :---Ιθάκηνδε, {ο Ithaca, Od.16,322; 
— ev, from it, O.S.7.187. 

ava’ σχοινία, Hsch. T@ap, -- εἶθαρ, Id. ι 

ἰθᾶρός [1], d, dv, cheerful, glad, in Comp. --ώτερος Alc.Supp.4, 
18. II. pure, κρᾶναι Simm.25.6; cf. ἰθαραῖς' ταχείαις, κούφαι», 
ἑλαραῖς, καλαῖς, καθαραῖς, Hsch. 

ἰθείη, ἡ,Ξ- ἅμαξα (ΤΗες55.), Hsch. ἰθή, 7, = εὐφροσύνη, Id. 

(Ot, imperat. of εἰμι (tbo), come, go (q.v.): used as Adv, of en- 
couragement, come! well then! 11.4.362; t. νυν Ar.Ra.519, etc. 

ἰθίτας" ὁ βλεννὺς καὶ µωρός, Hsch. 

ἴθμα, ατος, τό, (lus 109), always in pl., step, motion, πελειάσιν 
Ίθμαθ' ὁμοῖαι 11.5.778, 2. Ap. 114. Il. feet, Call.Cer.58. 

ἰθμαίνω' ἀσθμαίνω, Hsch. ἰθμία” ἡ τῶν μελισσῶν ἐρυθρὰ κόπρος, 
Id. ἰθμίν (sic) περιστόµιον, περιτραχήλιον, ἢ στεφανί», Id. (cf. 
Ἰσθμιον). 

na 6, eunuch, restored from Hsch. for ἴδρις in 4 P6. 219 (Antip.), 

ἰθύ-βῖος [100], ov, straightforward, honest, IG5(2).474 (Megalo- 
polis, ii/iii a. D.; ¢i@-lapis). -Bddos, ον, straight-hitting, ἀκόντιον 
Apollod.3.15.1: Sup. -ώτατος, ἀκοντιστής J.B/1.21.13 : metaph., 
sagacious, φύσις Dam. Isid.160. -Ύραμμος, ον, rectilinear, σχή- 
para Agath.5.9. -δίκης [dz], ov, 6, giving right judgemeni, Hes. 
Op.230, API. 4.35. -«δίκος, ov, righteous, Epigr.Gr.go6 (Gor- 
tyn). —Spopia, ἡ, straight course, διὰ τῶν πόρων Harp.Astr. in Cai. 
Cod.Astr.8(3).148.  —Spdpos, ov, straight-running, πρίων AP6.103 
Επι). -θριξ, τρῖχος, 6, 7, straight-haired, opp. οὐλόθριξ (woolly- 
haired), Hdt.7.70, Hp.£pzd.1.19. -κέλευθος, ον, straight-going, 
Nonn.D.15.365. -«κρήδεµνος, ov, epith. of ships, prob. with 
canvas set, Pamphosap. Paus.7.21.9. -«κτέᾶνον' τὸ ἰθὺ πεφυκὺς 
καὶ ὀρθὸν δένδρον, Hsch.; cf. sq. and εὐκτέανος (B). -κτίων, ν. 
ἰθυπτίων. -«κῦφος, 7, ov, of parts of the normal spine, /rontally 
concave, Hp. Art.45 (—Kidrs, és, Mochl.1) ; opp. ἰθύ-λορδος, η, ον (os, 
ov Mochl.1.c.), frontally convex, ll. cc., cf. Gal.18(2).542. -μᾶχία, 
Ion. --ίη, 9, fair, stand-up fight, i. ποιέεσθαι Hdt.4.1203 ἰθυμαχίῃ διώ- 
σασθαι στρατόν ib.102. -μάχος [ᾶ], ον, fighting fairly and openly, 
Simon.137- 

ἴθυμβος, 6, Bacchic dance and song, Poll.4.104, Hsch., Phot, (For 
the termination cf. ἴαμβος, διθύραμβος.) 

ἴθῦνα, ns, ἡ,-- εὔθυνα, penalty, fine, SIGQ86.12 (Chios, v/iv B.¢.), 
6215654 (ibid.). 

ἰθύν-τατα [7], Adv., Sup. of ids (A) (q. v.). -repa, 7), fem, of 
sq.,as epith. of Δίκη, Orph..4.352. —T1p,fipos, 6, guide, pilot, A.R. 
4.209, 1260, JG9(1).390(Naupactus), Jul.O7.1.25¢; shepherd, Theoe. 
Syrinx 2; ἶ. πυρός, of Hephaestus, v.1. in Coluth.54 3 rider, Ἑσπερίης 
χθονός Epigr.Gr.gos (Gortyn); προτέρων ὑπέρτερος ἰθυντήρων Milet. 
1(0).949. --τήριος, a, ov, guiding, directing, S.Ichn.73. if, 
Subst. --τήριον, τό, laurel-bough, used by diviners, Hsch. ; = regimen, — 
Gloss. 2. -rnpla,4,=canalis, ib.(prob.).  --τής, od, 6, = ἰθυντήρ, 
Hsch. 5. v. διϊθυντής 3 = vector, Gloss.: --τωρ, Orph.A.122 ; ἰθύντορος 
ἀνθυπάτοιο 164.169 (Οοτἰπί]).  --ω,[οπ.Ιπιρέ.ἰθύνεσκον Q.S.1.273y 
al., Hymn.Is.153: aor. 1 ἴθυνα Od.23.197 :—Med. (v. infr. 2), aor. I 
inf. (@bvacbaQ.S.14.500:—Pass., aor. I ἰθύνθην 11.16.4775 : pf. ἴθυμμαι | 
D.P.341, ἀπ-ίθυνται Hp.Fract.7: (ibs a). [ιθῦνωτ ἵ- only in APL. | 
74]|:—Ion. and Ep. for εὐθύνω (sts. used in Trag., generally with ν.]. 
eOvy— 3 never in Com. or Att. Prose), make straight, straighten, ἐπὶ 
στάθµην ἴθυνεν by the rule, Od.5.245, 23.197, al. :—Pass., ἐκ στάθμη» 
ἰθυμμένος D.P. lic. 2. guide in a straight line, ἵππους τε καὶ ἅρμ 
ἰθύνομεν (Ep. for --ωμεν) let us drive them straight, 11.11.5283 vija Bony 
ἰθύνει [the pilot] keeps it straight, 23.317; τὴν 8 ἄνεμός τε κυβερνήτη» — 
τ'ἴθυνε Od.11.10, etc. ; τρόπιν Hymn_Is. 1. ο. ; i. δρόµον, κῶλον, E. Hipp. 
1227(v.l. εὖθ-), Or.1016 (lyr.) κέντρα 1d. Ph.178 (lyr.) ; βέλος δ' 
ἴθυνεν ᾿Αθήνη she sped it straight, Il.5.290: in late Prose, λεπτοὶ ὕπνοι 
ἰθύνοντες τὰ σιτία Philostr.Gym.48 :—Med., guide or steer for oneself, 
of missiles, ἐπ᾽ ᾽Αντινόῳ ἰθύνετο πικρὸν ὀϊστόν aimed his arrow straight 
at.., Od.22.8 3 πηδαλίῳ ἰθύνετο (sc. σχεδίην) 5.2703; ἡνίοχος ἰθύνετο 
ἅρμα Hes.Se324: ο. gen., ἀλλήλων ἰθυνομένων. «δοῦρα as they drove 
their spears straight at each other, 1.6.2 :—Pass., run straight or 
evenly, of horses yoked abreast, τὼ 8 ἰθυνθήτην Ἡ.16.475 (but, to be 
guided, ob γὰρ ἅτερ µάστιγος ἰθύνεται ἵππος API. 1.c.); of a boat, {0 be 
steered, Hdt.1.194. 3. guide, direct, rule, Ζεὺς. .πάντ᾽ ἰθύνει U1]. 
6323 ἀμηχανίη i. vdov Parm.6.6 ; i. orpardy (corr. from ηὔθ-- in cod. ΜΜ). 
A. Pers.773 3 1. ἑορτάς Orac.ap.D.21.52; (why 496.68 (Jul. Aegypt.); 
of ajudge, μύθους 2. put straight, rectify unjust judgements, Hes.Op- 
263 (dub.), cf. Call. Jov.83; i. τὸ πλέον τινί adjudge the greater part) 
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to him, Theoc.5.71 :—Pass., ἰθύνεσθαι θανάτῳφ to be visited with the 
penalty of death, Hdt.2.177. 
. ἰθύπετεῖν [7] (θυνπ-- cod.)> ἐπ᾽ εὐθείας ὁρμῆσαι, Hsch. 
| Wi-mopéw [7], go straight on, Hp.Oss.15. -Ἱόρος, ov, 
going straight on, γραμμή, Ὑραφίδες, AP6.64 (Paul. Sil.), 68 (Jul. 
_ Aegypt.). -wrtov [πτῖ], wos, 6, ἡ, only in 11,21.169 µελίην ἴθυ- 
ariava ᾿Αστεροπαίῳ ἐφῆκε, from πέτοµαι, straight-flying (cf. ἰθύς 
| (A)m) —Zenod. read ἰθυκτίωνα, straight-fibred (fort. --κτείωνα, cf. 
εὐθυκτέανον, κτηδώγ). 
ἰθύρ' τὸ σιδήριον τοῦ ἄξονος τὸ τριβόμενον, Hsch. 
ἰθύρροπος [7], ov, (ῥοπή) hanging perpendicularly, Hp. 44.44. 
ἰθύς (A) [7], ἰθεῖα, ἰθύ, Ion. fem. ἰθέα Hdt.2.17, Eus.Mynd.63 (but 
| eins, n, αν are prob. in oblique cases); Comp. ἰθύντερος Hdn.Gr.2. 
| 927: Sup. ἰθύντατος or --ύτατος (v. infr.) ;—Ion. and Ep, form of Att. 
εὐθύς : 1. straight, used by Hom. in this sense only in Adv. ἰθύς 
(inf. 1); ἰθείῃ τέχνῃ straightway, forthwith, Hdt.9.57; ἰθέα ὁδός Id. 
2.17; ἰθεῖαν (sc. ὁδόν) straight on, 1d.7.193 3 ἐκ τῆς ἰθείης outright, 
openly, 1d.2.161, al.; 2. ἀτραπός Nic. Th.265, cf. AP10.3; ἰθύντατον 
ἴχνος D.P.651; γραφίδες ἰθύταται AP6.63 (Damoch.); ἰθύτατον dpos 
steepest, App. Hisp.1. 2. in moral sense, straight-forward, just, εἰ 
δ᾽ ἄγ᾽ ἐγὼν αὐτὸς δικάσω, ..ἰθεῖα γὰρ ἔσται [ἡ δίκη] 11.23.5803; ἰθείῃσι 
dienow h.Cer.152, Hes. Th.86, cf. 0.26; opp. σκολιαὶ δίκαι, ib.2242 in 
Sup. Adv., δίκην ἰθύντατα εἰπεῖν to give judgement the most fairly, Il. 
18.508 ; later οὕποτε δουλείη κεφαλὴ ἰθεῖα πέφυκεν Thgen.535; πρήξιες 
 Ιθύτεραι 14.1926/ Δίκα ἰθεῖα Ὦ.14.54 ids τε καὶ δίκαιος Hdt.1.96 ; λό- 
| ος ἱ. 9.118. ΤΙ. Ιθύς, or less freq. ἰθύ, as Adv., straight at, mostly 
¢e. gen. objecti, BA fp ἰθὺς Διομήδεος I1.5.849, cf. 16.584; ἰθὺς κίεν 
οἴκου went straight towards the dwelling, 24.471, cf.Od.15.5113; ἰθὺ 
_ βέλος πέτετ᾽ οὐδ) ἀπολήγει 11.20.99 3 ἔπλεε ἰθὺ τοῦ Ἴστρου Hdt.4.89 ; 
| 1θὺ τῆς ἀρχῆς τῆς Τομύριος 1.207, cf. 6.95, al.; ἰθὺ βαδίζειν Semus 20; 
| Wds πρὸς τεῖχος ἔκιον 11.12.1375 ἰθὺς ἐπὶ Θεσσαλίης Hdt.5.64. 2. 
abs., ἰθὺς φρονέων resolving to go straight on, Π.12.124, cf.13.135 ; ἰθὺς 
µεμαώς 11.95, etc.; of a bird’s flight, S7G1167.7 (Ephesus, vi B.c.) ; 
᾿Ἰθὺς µαχέσασθαι to fight face to face, 11.17.1683 µένος χειρῶν ἰθὺς 
φέρον 5.506; also τέτραπτο πρὸς ἰθύ of (ν.]. πρὸς ἰθύν, cf. sq.) he 
fronted him face {ο face, 14.4033; κατ ἰθὺ γούνασιν opposite, i.e. vertt- 
cally below, the knees, Hp.O/73; of Time, straightway, Hadt.3. 
58. 8. regul. Adv. ἰθέως 14.2.121.β’, al.; πλέειν ἰθέως ἐπὶ roy 
Ἑλλήσποντον 1d.8.108. 
| ἰθύς (Β) [105], ἡ, used by Hom. οπ]γ in αος.ἰθύν: 1. ἂν ἰθύν,-- 
against, πρὸς ῥόον ἀΐσσοντος ay ἰθύν against the stream, 11.21.2909 } 
ἐπεὶ δὴ σφαίρῃ a” ἰθὺν πειρήσαντο in throwing straight upwards, Od. 
8.3773 πρὺς ἰθύν ν.]. ἵῃ ΠΠ. 14.492. 2. enterprise, οἷσι µάλιστα πεποί- 
| Gea πᾶσαν én’ ἰθύν Od.4.4343 ἄριστοι πᾶσαν ἐπ᾽ ἰθύν ἐστε µάχεσθαί 
τε φρονέειν τε 11.6.79; γυναικῶν γνώομεν ἰθύν their mood, designs, 
Od.16.304 ; euhvi. dub. in ᾖ. 4.529. 
ἶθυ-σκόλιος [10], ον, curved in one direction, though straight in 
| another, of the normal spine, Hp. 421.45. -Τένεια, 7, extension in 
| length, Ptol. Geog.1.2.4. -τεγής, és, straight, ibid. ; κανών AP6.65 
(Paul. Sil.) ; στάθµη ib.103 (Phil.); γραμμή Simp. 7m Cael.180.11 ; 
στοά Chor.p.85B.; ξύλα Agath.5.21; upright, perpendicular, ῥόπαλον 
| 4F1.4.261(Leon.): metaph., 7. κνήµη Aristaenet.1.27. 
ἰθύτης [1], ητος, 4, (10s A) straighiness, ὁδοῦ Aret.CA2.6. 
ἴθν-τμής [7], Aros, 6, 7, strarght-cut, Nonn.D.2.451,5.282, --το- 
vos, ov, = ἰθυτενής, στάλικες AP6.187 (Alph. ; v. 1. --τενῶν). -TpHV 
| (neut. sg.), =i0drpytov, bored straight, Democr.128. —dadd.kds, 
| h, όν, tthyphallic, of metre, Heph.15.2, Hermog.Jd.1.6; τὰ i. poems 
_ in such metre, D.H.Comp.4 (ἰθυφάλλια codd.), Poll.4.53. -ϕαλλος, 
| 6, fascinum erectum, the phallos-carried in the festivals of Bacchus, 
| Cratin,14, etc. II. ode and dance performed at such festivals, 
| Hyp.f%.50, Duris13J. ILI. one who danced in such dance, Hippo- 
| loch.ap.Ath.4.129d, Semus20, Democh.2J.: metaph., lewd fellow, 
| D.54.14. -Φάνεια [a], ἡ, direct incidence of light, nar’ ἰθυφάνειαν 
| Damian.Op¢.12:—Adj. -φᾶνής, és, in phrase kar’ iupavés, = kar” 
ἰθυφάνειαν, ibid, —dopixds, ή, dv, moving in a straight line, Phip. 
in Mete.30.18. 
ἰθύω [7], aor. ἴθῦσα (v.infr.), go straight, press right on, rare in pres., 
6 δέ, κρειῶν ἐρατίζων, ἰθύει [ὅ] 11.11.5525 ἔνθα καὶ ἔνθ᾽ Ίθυσε µάχη πε- 
_ δίοιο the tide of war εί straight over the plain..., 6.2; ἰθύει τάχιστα 
δελφίς Pi.F7.234; ἰθύει τὸ ἔμβρυον πρὺς τὸ hrap Hp.Mul.1.32, cf. 2. 
145 vulg.: ο. gen. objecti, ὢς Ἕκτωρ ἴθυσε νεός dashed straight atit, Il. 
15-693; ἴθυσαν 8 ἐπὶ τεῖχος 12.443; ἴθυσαν πρό»... Hdt.4.122. EE 
c.inf., to be eager, strive to do, τῶν ὁπότ᾽ ἰθύσειε... ἐπὶ χερσὶ µάσασθαι 
Od.11.591 ; Ἰθυσέν ῥ' ὀλολύξαι 22.408 ; ὄκῃ ἰθύσειε στρατεύεσθαι Which- 
_ ever way he purposed to march, Hdt.1.204, cf. 3.39; ἰθύοντα στρα- 
τεύεσθαι [4.7.8.β’. 2. c.acc., desire eagerly, τι μετὰ φρεσίν A.R.2. 
95ο. 3. abs., τί μακρὰν γλῶσσαν ἰθύσας ἐλαύνω ἐκτὸς ὁδοῦ; why 
_ mm my zeal do I drive, etc., B.9.51. (Signf.1 never in Od., signf. 11 
| never in II.) 
| ο, ἡ, lon. for εὐθυωρία, direction, stvatghtness, of a limb, 
| etc., Hp. MF-15 (pl.), Fract. 30, al. 
| dv πυγή, λαγαρός, καὶ πρωκτός, Hsch. (fort. wv). 
tile, (ids) to be like rust, ferruginous, Dsc.5.75,103. 
ἱκᾶνο-δοσία [ix], 7,=—Lat. satisdatio, Cod, Just.2.12.27.2 (also in 
pl.), Just.Vou.131.15 Intr. —Soréw, = Lat. satisdare, POxy.259.29 
| (ASD), -δότης, ov, 5, one who gives security, BG U1189.3. II. 
one who requites, 6 i. θεός PMasp.6ii82 (vi a.D.). --ποιέω, make 
Satisfaction, Gloss, 
᾿Ἱκᾶν-ός [1], 4, bv, (ἱκνέομαι) sufficing, becoming, befitting ; prose 


[ 
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5 ἴκελος 


Adj., used two or three times by Trag. (v. infr.): I. of persons, 
sufficient, competent to do a thing, c.inf., Hdt.3.45, Antiphot.15, 
etc.; & τεκμηριῶσαι sufficient to prove a point, Th.1.9 ; --ώτατος 
Γεἰπεῖν] καὶ γνῶναι Lys-2.42 3 rls cod —drepos πεῖσαι; X.Cyr.1.4.12 ; 
i. ζημιοῦν with sufficient power to punish, Id.Lac.8.4; ἱ. βοηθεῖν Pl. 
Phdy.277a, cf. R.365a; &. ὥστε γνῶναι 14.19.8758, cf. Phdr.258b ; 
i. κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν Plb.25.3.6, al.: c. acc. rei, ἀνὴρ γνώμην i. a 
man of sufficient prudence, Hdt.3.4; ¢. τὴν ἰατρικήν sufficiently versed 
in medicine, X.Cyr.1.6.15: 6. dat. rei, ἓ. ἐμπειρίᾳ καὶ ἡλικία PLR. 
467d; of τοῖς χρήµασιν -ώτατοι X.£q.2.1: c. dat. pers., a match for, 
equivalent to, eis ἔχων ἰατρικὴν moddois f. ididrais Pl.Prt.322¢, cf. 
Tht.169a: abs., &. Απόλλων S.OT3773 οἱ -ώτατοι τῶν πολιτῶν Isoc. 
12.1323 Kpirhs -ώτερος 1d.10.38; &. σοφιστής Pl.Ly.204a 5 αὐληταὶ 
i. ὧν πρὺς ἰδιώτας very tolerable in comparison with..., Id. Prt.327¢; 
γυνὴ £. µέν, ἄγροικος δέ Luc. DDeor. 20.3 ; 6 ‘1. the Almighty, Lxx Ru. 
τοι. 2. in bad sense, capable, {. ef λαλῶν κατακόψαι πάντα 
Men..Sam.69. II. of things, in amount, sxfficient, adequate, 
τὰ ἀρκοῦνθ) i. τοῖς ye σώφροσιν E.Ph.554; i. τὰ κακὰ καὶ τὰ παρακεί- 
µενα Ar.Lys.1047 3 ἱκανὰ τοῖς πολεμίοις ηὐτύχηται they have had 
successes enough, Th.7.77; &. ets, ἐπί, πρός τι, X.Hier.4.9, PIR. 
371¢e, Prt.322b; [πρόβατα] i. és φορβήν Hdt.4.121; of size, large 
enough, οὐχ ἱκανῆς otons τῆς ᾽Αττικῆς ΤΗ.Ι.2/ οὐδ' ἦν ἱκανά σοι.. 
µέλαθρα. .ἐγκαθυβρίζειν not large enough to riot in, E.Tr.996; χώρα 
i. τρέφειν τοὺς τότε Ρ].1«.2794, al.; of number or magnitude, consider- 
able, λῦπαι Antipho2.2.2 1 µέρος τῶν ὄντων ib,2.1.6, etc.; of Time, 
considerable, long, i. χρόνον Ar.Pax354 (lyr.) ; i. χρόνος τινὶ ἐπιλαθέ- 
cat Lys.3.103 ἱκανόν ἐστίτιωι Damox.1.1: with personal constr., ἔφη 
ἱκανὸς αὐτὸς ἀτυχῶν εἶναι 15.2.7. 2. sufficient, satisfactory, i. wap- 
τυρίαν παρέχεσθαι Pl.Smp.179b ; f. λόγῳ ἀποδεῖξαι 14.Ηῤ. Μ{.269ς; 
τὸ f. AauBdvew to take security or bail, Act. 4ῤ.17.9, OGI629.100 
(Palmyra, ii Α.Ρ.)Σ τὸ &. ποιεῖν give security, Plb.32.3.13, D.L.4. 
50, Just.Vov.86.4 (but simply, satisfy, τῷ ὄχλῳ Ev,Mare.15.15) ; 
i. δοῦναι PS16.554.23 (ili B.c.), POxy.294.23 (iA.D.); ἐφ᾽ ἱκανόν, = 
ἱκανῶς, Plb.11.25.1, D.S.11.40. IIL. Adv. -νῶς sufficiently, ade- 
quately, Th.6.92, etc.; λαγόνες λαπαραὶ i. X.Cyn.5.30, cf. Arist. Phgn. 
80726; &. εἴρηται περί τινος Id.EN1096%3, al.; later, considerably, 
amply, Philostr.VA3.6,VS1.8.3, Ant.Lib.7.7; fully, mids Spas i. 


παρελθούσης Ptol.Alm.4.6. b. excessively, οὔτε γὰρ i. ὑγρόν ἐστι 
not foo moist, Gal.6.765, cf. 767,768; i. βλαβερά Id.Vict. 44.8: 
παχὺ & αἷμα ibid. 2. i. ἔχειν to be sufficient, Th.t.91, etc.; i. 


ἐχέτω let this be enough, Pl.Sph.245¢3 £. ἔχει πρός τι Id.R.4300, 
cf. X.Cy7.6.3.223 περί τινος PlLR.402a; f. ἔχειν τινί to be sufficrent- 
ly supplied with.., Id.Grg.493¢; i. ἔχειν τοῦ βάθους Id. Tht.194d ; 
ἐπιστήμης Id.Phlb.62a; i. πεφυκέναι πρὸς τἆλλα Id.Chrm.158b : 
abs., Antipho2.1.1: Sup. -ωτάτως Hp.deArie12; --ώτατα Pl.Philb, 
67a. -ότης, ητος, ἡ, sufficiency, fitness, Id.Ly.215a. Ii, 
a sufficiency, παίδων Id.Lg.930¢. -όω, make sufficient, qualify, 
2Ep.Cor.3.6 :—Pass., to be empowered, PTeb.20.8(ii B.c.); to be 
made complete, brought to perfection, of thesoul, τῷ περιέχοντι Hierocl. 
p-gA. ΤΙ. Pass., to be satisfied, content, τινι D.H.2.74: abs., 
Telesp.39H., cf. LxxMa.3.10; ἱκανούσθω ὑμῖν, c.int., let it suffice 
you.., i.e. do it no more, Lxx3K7.12.28,al.: abs., ib.Vu#,16.7. 
ἵκαντι, Vv. ἵκω. ἱκάντιν᾽ εἴκοσιν, Hsch. (cf. Είκατι). 
ἱκάνω [tea], impf. ἵκάνον [1 by the augm.], used only in these 
tenses, the fut., aor., and pf. being supplied by ἑκνέομαι :—lengthd. 
form of ἵκω, found in Ep. and Lyr., sts. in Trag., come, és Χρύση», és 
Σκαιὰς. .πύλας, 11.1.431,9.354; ἐπὶ νῆας 2.17; ἐνθάδε Od.15.492; so 
οἴκαδε A.Ag.1337 (anap.); of ἱκάνομεν S.E1.8 1 πρὸς ἐσχατιάν Pi.O. 
3.43, cf. B.10.96: in Hom. mostly ο. acc., {ο come to, κάνω vijas 
᾽Αχαιῶν 11.24.5013 ἱκανέμεν ἡμέτερον δῶ Od. 4.139; later i. δόµου» A. 
Pers.159 (troch.): abs., ἦ φίλοι ἄνδρες ἱκάνετον 1l.9.1975 εὖ ἱκάνει» S. 
ΕΙ πτορ. 2. reach, α{αί to,[ ἐλάτη ] δι’ Πέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν 11,.14.288 ; 
φωνὴ δέ οἱ αἶθέρ᾽ ἵκανεν 15.686 ; [ἄνεμος] αἰπὺν ἕ. οὐρανόν Sol.13.21 5 
ἥβης µέτρον & Od.18.217, 10.552. II. c. acc. pers., esp. of grief, 
hardship, etc.; pe πένθος ἱκάνει Od.6.169 5 µέγα mévOos Axattda yatay 
ixdver I1.1.254; τάφος δέ of ἦτορ ἵ. Od.23.93; ἄλγος, γῆρας, δύη, 
κάµατος, κῆδος, ὀϊ(ύς, µόρος, ἱκάνει τινά, 2.41, 14.931 (ν-].}ν Od.18, 
815.457, 11.15.2485, Od.5.289, 1.185.465 : ὅτε µιν γλυκὺς ὕπνος ἑκά- 
vot 1.6103 µε παλαίφατα θέσφαθ᾽ ἱκάνει they are fulfilled upon me, 
Od.g.5072 ¢. dupl. acc., µιν &xos κραδίην καὶ θυμὺν i. Il.2.171: rarely 
ο. dat., σφῶϊν ἐελδομένοισιν ἱκάνω Od.21.209. 2. of a suppliant, 
σόν τε πόσιν od τε ούναθ᾽ ἱκάνω 7.147, al. III. Μεά., in signf. 
1.1, οἶκον ixdverat 23.73 in signf. 11.1, χρειὼ γὰρ ἱκάνεται 11.19.1185: 
in signf. Π. 2, τὰ σὰ γούναθ) ἑκάνομαι 18.457, Od.3.92,4-322. (Fr. 
ἱκ-ἄν[-ω, ἔκ-ζε[-ω (cf. Ἱκνέομαι) } Δεο]. ixdve dub, in Alc. Supp.34, 
[ixa]ve prob. in Sapph.Oxy.2076.16 ; Ἰκἄνον f.1. in Od.15.101.) 
Ἰκάριος [Ικᾶ], a, ov, Jcarian, πόντο» I1.2.145 ; πέλαγος Hdt.6.96. 
ἰκάς [1], ddos, 4, Dor. etc. for εἰκάς, twentieth of the month, S/JG 
1025.47 (Cos), JG9(2).517.10 (Larissa) ; Λικάς ib.12(3).1324 (Thera, 
vi/v Β.ο.). (Fue-in pr. η. Γικάδιος ib.5(2).271.8 (Mantinea).) 
Είκατι, ν. εἴκοσι:---Ώεπεε ἱκαστός, = εἰκοστός, IGs(2).4.18 (Tegea, 
ivB.C.): Γϊκατίδειος, 6, twenty feet broad, [ ἄντομος] Tab. Heracl.2.18, al. 
Εἰκατι[έτης, ν. εἰκοσαέτη». Εϊκατίπεδος, ον, v. εἰκοσίπεδο». 
ἴκελος [ζ], η, ov, poet. and Ion. form of εἴκελος, like, resembling, 
τινι I1.11.467, al., Hes.Sc.198, Sapph.Supp.20b.1, B./7.19, Hdt. 3. 
81, Hp.Epid.3.4, Ar.Av.575, Theoc.2.51, etc. ; dpyais ἀλωπέκων i. 
like foxes in disposition, Pi.P.2.77; ἐπιθυμίη κυνὶ i, Democr.224: 
ς, gen., θέας ἱκέλαν dub, in Sapph..Supp.25.4. Adv. —Aws, 6. dat., im 
the same way as, Hp.Gland.8, Diotog.ap.Stob.4.1.133- 


ἱκελόω 


ἱκελόω [ζ], make like, «49.83 (ΡΗΙΙ.). 

ixevas* ὀρχήσεις, Hsch. (cf. σικανοί, σίκιννιφ). 

ἵκεσ-ία, ἡ, (ἱκέτης) (replaced by ἱκετεία in Att., cf. Phryn.3, PS 
p.77 B., but found in JG1°.434; used later, S/G781.11 (Nysa, i B.c.), 
888.11 (Scaptopara, iii a.D.), etc.) :—the prayer of a suppliant, 
supplication, E.Or.1337, Plu.Sol.12, J.AJ11.8.4, APs.215 (Agath.) ; 
πρὸς παντοίαν f. rpamivat D.S.20.14: pl., Ph.2.23 ἱκεσίαισι σαῖς at thy 
entreaties, E.Ph.gt ; ἱκεσίας ποιεῖσθαι, on behalf of the state, Aeschin, 
3.1213=Lat. supplicatio, D.H.8.43. 2. Ξ- ἱκέτευμα, Plu. Them.24. 
[r, but 7 metrigr. in AP 1.c., Procl. 7.1.36. ] —LOS, a, ov, OF os, ον 
(v. infr.), of or for suppliants, epith, of Zeus, their protector, A.Supp. 
616, S.Ph.484, Ε. Πες 545, SIG929(Cos); also Ἱκέσιος alone, {612 
(3).402 (Thera); πρὸς Ἱκεσίου Luc. 196.31 ἱκεσία Θέμις Διός A. Supp. 
360 (lyr.). 2. of or consisting of suppliants, παρθένων t. λόχος Id. 
Th.111 (lyr.). 3. suppliant, ἱκεσίους πέµπων λιτά» S.Ph.495 3 ἴκε- 
σίαν..προστροπάν E.Heracl.108 (lyr.); ἑκεσίοι» σὺν KAddos Id. Supp. 
1023 ixecla χερί ib.108 ; ἀνάγκας ἱκεσίου» λῦσαι ib.39; of persons, 
ἱκέσιός σε λίσσοµαι S-Ant.12303 ἱκεσία τε γίγνομαι E.Med.710: ἰκέ- 
σιος, 6, as Subst., suppliant, Berl.Siteb.1927.167 (Cyrene). II. 
ἡ Ἱκέσιος (5ο. ἔμπλαστρος), name of a plaster, Paul.Aeg.3.62, 7.17 ; 
ἡ Ἱκεσίου 1.3.64. [ἴκ-, exc. metri gr. in A.R.2.215. ] 

ἱκετᾶδόκος, ov, receiving suppliants, σκοπή A.Supp.713. 

ἵκετ-εία [1], ἡ, more Att. form of ἑκεσία (q.v.), supplication, Th.t. 
243 ἱκετείαν ποιεῖσθαί τινος to supplicate him, 1d.3.67; ἱκετεῖαι θεῶν 
addressed to them, Lys.2.39; ἐφ᾽ ἱκετείαν τραπόµενος Pl. Ap.39a ; 
μετὰ δεήσεως καὶ i. PPetr.2p.60 (ili Bees cf. S7G1181.12 (Jewish): 
pl., -efas ποιεῖσθαι Pl.Swep.183a, etc. -ευμα, ατος, τό, mode of 
supplication, µέγιστον i, Th.1.137, ef. Ὦ.0.68.21. -ευσις, εως, 
ἡ,Ξ-ἱκεσία, Suid. -ευτέος, a, ov, to be besought or entreated, 
Luc. Merc. Cond. 38. -evtiKés, 4, dv, supplicatory, Sch.S.OT 
143 3;=precarius, Gloss, Adv. -κῶς Hsch.s.v. ἀντήδη». -εύω, 
fut. -cw Ε.14463 (cj. Markl.), Isoc.7.69: aor. 1 ἱκέτευσα: used by 
Hom. only in impf, and aor. with’ metri gr., but in Trag. 7 from 
the augm, :—Med. and Pass. (v. infr.) :—approach as a supplant, 
ἐπεί σε φυγὼν ἱκέτευσα Od.15.277, al.; és Πηλῆ ἱκέτευσε 1.16. 
5743 ἐς Θήβας i. Hes..Sc.13; ἓ. σε τῶνδε γουνάτων, πρὸ» γονάτων σε, 
E. Hec.752, Med.854 (lyr.): abs., Hdt.3.48, Isoc.7.69, Phld. Pret. 
63. 2. supplicate, beseech, c. acc. pers, et inf., 6 δέ µε µάλα 
πόλλ᾽ ἱκέτευεν ἱππόθεν ἐξέμεναι Od.11.530, cf. Hdt.1.11, S.OC1414, 
E. Jon 468 (lyr.) ; δέοµαι ὑμῶν καὶ ἓ. καὶ ἀντιβολῶ.. βοηθῆσαι D.27. 
68; δεόµενον καὶ ἱκετεύοντα σοφίας µεταδιδόναι Pl.Euthd.282b; ἑ 
τὸν θεόν͵ ἵνα... Aristeas 233: ἱκετεύεις ἵνα ἀφεθῇς Διτ. Epict.3.24.76 5 
i. ὧς.. Luc. Anmach.t: 6. gen. pers. et inf., beg of one that.., E.JA 
1242: 9. dat., interpol, in Is.2.8 :—Pass., τοῦ θεοῦ ἱκετευθέντος ὑπὸ 
cov J.AJ6.2.2. 8. c. acc. rei, ὑπὲρ οἴκου...ὶ. τάδε E.07.6733 ὅσα 
πρὸς ἱεροῖς ixérevoay Th.2.473; περὶ ὧν ἔδοξεν ἔννομα ἱκετεύειν ἐν τῇ 
βουλῇ 1G27.218.8, cf. 337.34 :—Pass., τὰ -όμενα ΑΙΙΡΙΕΒΣΙ92. 4, 
in Trag., freq. parenthetic, ἱκετεύω or ἑκετεύω σε, S.Ph.932,1183 
(lyr.), E.Hee.o7 (anap.), cf. Ar.N.696, al.:—Med., Id.£c.g15 
(lyr.). --«ήριος, poet. ἱκτήριος, a, ov, as Adj, in the latter form 
only, of or fit for suppliants, i. θησαυρός, of hair offered to a god, S. 
Aj.t1753 κλάδοι 1d.OT3 3 ἱκτήριοι,τ- ἱκέται, ib.327 53 φωτῶν ἱκτήρια, 
= oaras ἱκτηρίους, Id.OC923. ΤΙ. ἱκετηρία, poet. ἱκτηρία, lon. 
-ίη (sc. ῥάβδος), ἡ, olive-branch which the suppliant held in his hand 
as a symbol of his condition, λευκοστεφεῖν ἱκτηρίας A.Supp.192 ; 
ἱκετηρίην λαβεῖν, bépew, Hdt.5.51, 7-141; ixernpiay ἔχειν Ar. Pl. 383; 
καταθεῖναι ἐν τῷ Ἐλευσυίῳ Απά.τ.Ι1ο, cf. UPZt.9 (iv B.C.) ; esp. 
of petitions laid before the Athenian people, é. θεῖναι And. l.c., 
Arist. Ath. 43.6 (less correctly θέσθαι Poll.8.96, wh. is a later use, cf, 
SIG?666.6(Samos)); ὑπὲρ θυγατρὸς ἐ. τιθεµένη PT eb. 3.26.3 (iii a. D.); 
i. ἔθηκεν παρ᾽ ὑμῖν, =ixérevoey ὑμᾶς, D.18.107, cf, 24.12; ὑπὲρ τοῦ 
μισθοῦ ἐ. θεῖναι els τὴν βουλήν Aeschin, 1.104, cf. 2.15; later i. πέµπειν, 
προβάλλεσθαι, Plu.Pomp.28, Ael. VE73.26 ; ἑκετηρίας προσενέγκας, ixe- 
τηρίαν mpoodyev, Ep. Hebr.5.7, POxy.7113 (iv A.D.) : metaph., ἕκετη- 
play δὲ γόνασιν ἐξάπτω σέθεν τὸ σῶμα τοὐμόν, Where the suppliant 
represents herself as the olive-branch, E.£41216; νομίζετετὸν maida 
τουτονὶ ixernplay προκεῖσθαι D.43.83. 2. =ikxeola, ν.]. in Isoc.8. 
138 (pl.), cf. Plb.3.112.8 (pl.), Jul.ad Ath.275¢, Η]ά. 7.7. -ηρίς, 
ίδος, 9, pecul. fem. of ἑκετήριος, ΟΤΡΗ.Η.Φ.12) 94.27. --ηδ, ου, ὅ, 
(ἑκνέομαι) one who comes to seek aid or protection, supplant; freq. in 
Hom. of one who comes to seek for purification after homicide, avhp i. Π. 
24.158, cf. Od.9.270,al.: later generally, ἑκέται ἱζόμενοι τοῦ θεοῦ 
Hdt.2.113, cf. 5.713 & σέθεν ἔρχομαι Pi.O.5.19, cf. S.OC634, ΤΗ.Ι. 
1363 f. πατρῴων τάφων 1d.3.593 δέξασθαι ἱκέτην A.Supp.27 (anap.) ; 
of pilgrims to a healing shrine, ἐγκεκοιμισμένων τῶν ἑκετᾶν 164.951. 
go (Epid.) ; ὑβρίζειν. . εἰς ἱκέτας Phid.Jv.p.35 W.:—wrongly expld. as 
protector of suppliants by some Gramm. in Od.16.422. -ήῄσιος, 
a, ov, epith. of Zeus, = ἱκέσιος, 13.213. II. suppliant, Nonn. 
D.36.379- —ixds, 4, dv, = ἑκετήριος, Ph.2.546, Ag.Pr.27.6. Adv. 
-κῶς Sch.Par.A.R.1.824, Sch. E.Hec,1 47. -ts (parox.), idos, 7, 
fem. of ixéryns, Hdt.4.165, 9.76, A.Supp.350, 428 (both lyr.), S.OT 
920, 1G4.951.4 (Epid.), A.R.4.743, ete. 

ἱκετοδόχος, ov, = ἱκεταδόκος, Eust.1807.9. 

ἱκετώσυνα (sc. ἱερά), τά, purifications, Hsch. 

ἵκηαι, Ep. for ἵκῃ, 2 sg. aor. 2 subj. of ixvéoua. 

ἴκκος, 6, ΞΞἵππος, £M474.12 ; cf. ἵππος sub fin. 

ἰκμ-ἄδώδης, ες, mozst, wet, Hsch.s.v. ἴκμενος, dub. in Sch.Arat. 
1065: ἱκματώδης in Ach.Tat.Jxt7.34. -dfw,=sq., Nic.#7.70. 
17. Il. filter through, ooze, Alex.Aphr. in Mete.87.27. III. 
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ε 
ὑκνέομαι 
evaporate moisture, dry up, ἱκμασθέντος δὲ τούτου Plu.2.954¢ codd. ; 
ἱκμάζειν' κατασκελετεύειν, Hsch. --αίνω, moisten, Nic. 41.112 :---- 
Med., δέµας ἱκμαίνεσθαι anoint one’s body, A.R.3.847 :—Pass., fo be 
wetted, to be wet, Nic.F7.70.8, A.R.4.1066.  —atos, 6, (ἰκμάς) epith. 
of Zeus, god of rain, Id.2.522, Nonn.D.5.270. --ἄλέος, a, ov, damp, 
wet, Ath.Med.ap.Orib.7c.23.23, Aret.S.D2.1, Opp.7.3.595. 2. 
full of fluid, of the liver, Hp. Mul.1.7. ; 

ixpap, 7é,=sq., Hsch, (Rather ixudp, if Lacon.) 
for ἵκταρ (Β), Erot. 

ixp-as, ddos, ἡ, moisture, e.g. of oily leather, Il.17.392 ; ἱκμάδος 
ἐστὶ ἐν αὐτῇ [τῇ Λιβύπ] οὐδέν Hdt.4.185 5 ἀνιεὶς ἐκ τοῦ σώματος ἱκμάδα, 
of a corpse exposed to the sun, Id.3.125, cf. Hp.Aér.8 ; of moisture 
in the soil, Ev. Luc.8.6; also θανόντων ἰσὶν οὐκ ἔνεστ᾽ ixuds no blood, 
A.Fr.229 (prob.) ; of the bodily humours, Hp.Morb.4.40; of all kinds 
of animal juices or moist secretions, τὸ περίττωµα THs ὑγρᾶς ἰ. ὃν καλοῦ- 
pev ἱδρῶτα Arist.PA668>4; ἡ τῶν καταμηνίων i. Id.GA727°11, cf, 
Η 4556027, α].: com, metaph., τὴν ἰ. τῆς φροντίδος Ar. Vu.233 ; 0. 
Βάκχου, i.e. wine, «485.123 (Posidipp.); i. δρυός, i.e. gum, 19.6. 100 
(Antip.). -ᾱσία, ἡ,Ξ- ἱκμάς, Hsch., Gloss. 

ἱκμάω (Α),ΞΞλικµάω, Hsch. (Act, and Pass.):—also ἱκμάσαι" 
ἐφορμῆσαι,]ά. (Εογνικμάω, ν beinglostby dissimilation ; v. νεικητήρ.) 

ἱκμάω (B), in Pass,, Cypr. acc. pl. masc. pf. part. ἰκμαμένος 
wounded, Inscr.Cypr.135.3H. (or ἰγμ- as Schwyzer679.3). (Perh. 
cogn. with Lat. co.) 

ἴκμενος, only in the phrase ἴκμενος obpos, of a fair breeze, Il.1.479, 
Od.2.420,al.; not moist, as Hsch. (Perh. not related to tka, 
ἱκνέομαι».) 

ἴκμη, ἡ, (ἰκμάς) a plant growing in moist places, duckweed, Lemna 
minor, Thphr.7P4.10.1. 

ἴκμιος, a, ov, moist, Nonn,D.2.490. 
Aristaeus, Call. 4e?.3.1.34. 

ἰκμόβωλον, τό, wet clod of earth, Ὀ5ο. 2.196. 

ἱκμώδης, ες, worst, wet, Sch.rec.A.Pr.88. 
# ixvd' τροφεῖα, ἱκνείαν' τροφείαν, ixvetos’ τροφεύς (Rhodian words), 

sch. 

ἱκνέομαι, lengthd. form of ἵκω (q.v.), ἑκάνω, wh. are the Homeric 
forms of the pres. (exc. ἱκγεύμεναι, ἱκνεύμεσθα, Od.9.128, 24.339), first 
in Alc.g8 (s.v.1.): impf. ἐκνεῖτο S.OCg70: fut. ἵξομαι 116.502, Parm, 
3.2, A.Supp.159 (lyr.); Dor. ἑξοῦμαι AP9.341 (Glauc.): aor. 2 Γκό- 
µην 18.149, etc.; inf. ἴκεσθαι Sapph.Supp.1.2 [ῇ, exc. when lengthd. 
by the augm.]; for part. ἴκμενος v. sub voce: pf. Tyua S. 77.229, 
part. iyuévos Id.Ph.494: non-thematic aor. 2 fkro Hes. 7h.481, 
(Simon. ]179.4, Euph.2: (ἀφικνέομαι is used in early Prose, exe. in 
signf. 11; ἴκοντο is f.1. in ΤΗ.5.49, ἵκηται is a poet. reminiscence in 
Pl. Phdr.276d ; but ἵκετο is found in Hdt.1.216, ἵκηται Hp. Loc. Hom. 
473 also in later Prose, Luc.Sali.5, DDeor.6.4, Procop.Pers.1.4, 
2.21) :—come, αἶψα δ᾽ ἵκοντο 11.18.5323; ὅπότε Κρήτηθεν ἴκοιτο when 
he came to 15...) 3.233: ὑπότροπον οἴκαδ᾽ i. Od.22.35 3 ἐς χῶρον ll.4. 
446; ἐπὶ νῆας 6.693 κατὰ λειμῶνα Od.24.13; πρὸς γούνατα Hes. Th 
4603 ὑπὸ πτόλιν IL11.182; εἰς ὁμόν Parm.8.46 ; πρὸς ὁμοῖον Emp.62. 
6: Tui ἵκεσθαι Sapph.1.c.: freq. in Hom., ο. ace., arrive at, ἵκετο. 
γῆας 11.8.149 3 τέλος ἵκεο μύθων 9.56 ; olkov..Kal ohy és πατρίδα Ὑαϊαν 
Od.23.258; later ἱκέσθαι γαῖαν Pi.P.4.118codd.; βένθος Emp.35.3; 
ἄλσος A. Supp.556(lyr.)3 στέγας S.0OT534,etc. 2. reach, attain to, 
ποσὶν οὖδας §. Od.8.376; 0d8° ἵκετο χρόα καλόν, of a spear, 1.711.352; 
οὐδ᾽ ὀστέον ἵκετο Od.19.451 (ν. ὑπερίημι) ; so of things, ἠχή, Kamvds 
αἰθέρ' £.,11,13.837, 18.2073; ἔμπης ἐς yaidy τε καὶ οὐρανὸν ἵκετ᾽ ἀὐτμή 14- 
1743 ἐς πόλιν Iker’ ἀὐτή Od.14.265; of Time, ἥβης µέτρον or ἥβην by 
Il. 11.225,24.728, etc. 3 γήραος οὐδόν Od.15.246 ; So ἐπὶ γῆρας 8.227; 
ἠῶ ἓ. live till morn, 17.497; also ὀλέθρου πείραθ᾽ i. 11.6.143 ; λέκτροιο 
παλαιοῦ θεσμὸν ἵκοντο Od. 23.296, cf. 354; φίλην ἐπὶ γένναν ἵ. Emp. 
110.9; ἐς ἄπειρον Xenoph.28 ; és τὸ τυθῆναι Hdt.1.216 ; εἰς τὸ λήθης 
γῆρας Pl.Phdr. 1. ο. ----ἵπ various phrases, i. μετὰ Κλέος come in 
quest of glory, Il.11.227; és χεῖρας f. come into one’s power, 10. 
448 3 ὅτι χεῖρας ἵκοιτο whatever came to hand, Od.12.331} ¢. €s ye- 
νεάν τινος into his family, Pi.V.10.143 és λόγους τοὺς σοὺ» ἕ. to speak 
with thee, S.£/.315 ; ἐνθάδ᾽ ἵξομαι shall come to this at last, 1d.Aj. 
13653 ἤν ποτε δασμὸς ἵκηται if ever a division come about, πι. 
166. II. witha person as object, τινα ib.139, etc.; és τινα Od. 
6.176; but also, come to his house, 20.3723 Πηλεϊωνάδ᾽ ἵ. to the hut 
of the son of P., 11.24.338 ; μετὰ Τρῶας i. 3.264: rarely ο. dat., ἐπει- 
γοµένοισι δ᾽ ἵκοντο came to them at need, 12.374; cf. ἱκάνω Π. 
of suffering, desire, anger, etc., come upon, ᾽Αχιλλῆος ποθὴ ἵξεται vias 
᾽Αχαιῶν I1.1.2403 τί σε φρένας ἵκετο πένθος; ib.362; ὅν Tuy’ ἵκηται ἅλη 
καὶ πῆμα καὶ ἄλγος Od.15.345; ὁππότε µιν Κἀματός τε καὶ ἱδρὼς γούνα 
ἴκοιτο 11,13.711 ; ἅδος, σέβας ἵ.τινα θυµόν, 11.88, 18.178 ; με ῖ. ἄχος κρα- | 
δίην 23.47. 3. approach as suppliant, τὴν ἱκόμην φεύγων 14.260, ch 
22.1233; τὰ σὰ γοῦνα ixdue@” Od.9.267 ; θεοὺς προστροπαῖς ἱκνουμένη 
A.Pers.216(troch.); Ζῆνα. «ἱξόμεσθα σὺν κλάδοι» Id.Supp.159 στι); 
[θεὸν] θυέεσσιν ἱκνεῖσθαι approach a god with offerings and prayer, 
Theoc.£p.8.3. Ὦ. Poet. in pres., supplicate, beseech, τάσδε Tas eas 
καλῶν ἱκνοῦμαι S.OCIo11; καί σε πρὸς τοῦ σοῦ τέκνου καὶ θεῶν ἱκνοῦμαι 
μή». 14, 4.588, cf. OC275,Ph.470; ταύτης ἱκνοῦμαί σ᾿ E.Or.671* 
c. inf., πάντες o° ἱκνοῦνται. .θάψαι νεκρούς Id.Supp.130: freq. paren- 
thetic, S.Ph.932, £l.136 (lyr.), Ar.£c.958, Tim. Pers.139. 111. . 
pres. and impf,, #¢ becomes, befits, pertains to, 9. acc. et inf., φαμὲν ἡμέας 
ἱκνέεσθαι ἡγεμονεύειν Hdt.g.26 ; τοὺς μάλιστα ἐκνέεται (5ο. κεκάρθαι) 
[4.2.36: ἱκνέεται tt ts usual that.., Ἡρ. 421.62: later, not impers-, 
οὗ ἡ ἱερουργία ἱκνεῖτο D.C.F7.25.5 ; boa tas δίκας ἡ]κνεῖται 516059.46. 


II. ν.]Ἱ. ant, 


9. --ἱκμαῖος, as epith, of 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


; ᾽ἁμέρᾳ Ότας.Αρ.Ὀ.42.66; τὸ f. ἀνάλωμα the quota of expense, Th.1. 


‘ 


| 

_ikvus 

- (Cnidos, ii B.C.). b. αὐτὸς καὶ ὧν ἱκνεῖται, of aman and those to whom 

_ he belongs, i.e. his family, ib.46.25,al.(Halic.). 2. freq.in part., τὸ 
᾿ἱκνεύμενον that which ἐς fitting, proper, Hdt.6.84; 6 &., with or with- 

_ out χρόνος, the fit, proper time, Hp.Aer.7, Hdt.6.86.a'; ἐν ἱκνουμένᾳ 


09; κατὰ τοὺς f. χρόνου» Arist.G.4750°13 (also of the latter days, D.H. 


1.66); £. καιροί Thphr.CP1.13.3 3 τὰ -ούμενα μεγέθη Arist.G.A77 298 ; 
| hb ἐπιστήμη Id.Pol.1288°16; τῆς &. ἡλικίας τυχεῖν ib.1332541; also 


ἱκνούμεναι ἀποδείξεις convincing proofs, Phld.Pret.79 3 οὐδὲν εἴρηται i. 


 §,E.M.1.205 3 λόγος τινὶ ἱκνούμενος favourable, SIG679.77 (Magn. 


| Mae.,iis.c.). Adv. ἱκνουμένως, lon. --ευμένως, fittingly, aright, Hdt. 


’ 6.65, Hp. Mul.2.135, M.Ant.5.12. 


ἴκνυς, vos, ny dust or ashes, ray ἵκνυν ἀπὸ TS βωμῶ..  ἀφελὲν ἐς 
| καθαρόν Berl. Sitzb.1927.159 (Cyrene) ; cf. ἴκννον' Κονίαν, σμῆμα, 


Hsch.; τὴν tyvev οἴνῳ διατρίψας, δοῦναι πιεῖν Hp. Nat. Mul.88 (v.1. 
| ἔγδην). 


ἴκρια, τά (56. ν. infr. m1; for the accent v. Hdn.Gr.1.357), half- 
deck at the stern of a ship, νηῶν ἴκρι ἐπῴχετο μακρὰ βιβάσθων 1.15. 
676; [κυβερνήτης] κάππεσ᾽ ἀπ᾿ ixpidpw Od.12.4143 εἰς ἴκρια νηὺς ἔβαι- 
νον πρῴρης (i.e. from the prow) 19.249 3 νηὸς ἐπ᾽ ἱκριόφιν καταλέξεται 
3.3533 εὐπάκτων ἐπ᾽ ixpiwy σταθεὶς ὄρουσε B.16.83: wrongly expld. 
by Eust. as = ἐγκοίλια in Od.5.252, but perh. so used by Nonn. 
D.49.447,452; expld. as=xepaia in A.R.1.566 by Sch., but prob. 
wrongly, cf. Lyc.751. ΤΙ. generally, platform, stage, ἴκρια ἐπὶ 
σταυρῶν ὑψηλῶν... ἕστηκε Hdt.5.16, ef. Str.r2.3.18, Hsch. 2. 
scaffolding, IG1*.94.28 (prob. in 374.151), 4.39 (Aegina, v B.c.), 
BCH6,27 (Delos, ii B.c.). 8. benches in a theatre, Cratin.323, 
Ar.Th.395, Ath.4.167f. 4. dub.sens.in Thphr.HPs.6.2. ITI. 


| $8. Ξἰστός, mast, Eust.1533.31; pole, dub. 1. in Nic. 7.198 ; set up 


| Delos 290.241 (ii B.C.). 


ona cenotaph, Marcellin. Vit, Thuc.31. 

ixpids, 7, =pergula, Gloss. (dub.). 

ἴκρινον, 76, =tabulum, Gloss. (dub.). 

ἱκριο-ποιέω,-- ἱκριόω 1, Rev.Phil.50.69 (Didyma, ii B.c.), 11562. 
-ποίησις, ews, 4, evection of scaffolding, 


ib.240 (ρτοῦ.). -ποιός, 6, maker of scaffolding or benches, Poll. 


| (7-125. 


| with benches, θέατρον D.C.43.22 :—Pass., 1Ρ. 59.7. 


_ support 18). 


᾿ ἅμα βροντῇ τε καὶ ἀστεροπῇ ποτέοντο Hes. 12.601. 


ἴκρι-όω, erect scaffolding, IG1*.371.22,374.74(fk-). IL. furnish 
i Ξωμα, ατος, τό, 
scaffold, IG1*.374.67 (ix-), Hsch.s.v. κατΏλιψ. II. in pl., = ἀντή- 
pides, Eust.903.54. —wtip, fipos, 6, upright supporting a gallery 
or loft, JG 2?.1668.78: pl., ib.12.313.110 (ix—). II. in pl. -Ώρες, 
οἳ, flooring of the deck, ib. 22.16 29.1156, 1631.339 (or perh. joists which 
2. = ἱκριώματα, Demioprat.ap.Poll.10.157. 

ἱκταῖος, a, ον. Ξ- ἱκέσιος, A.Supp.385 [lyr., with penult. short]. 
ἵκταρ (A), Adv. close together, thickly (= πυκνῶς, Hsch.), κεραυνοὶ ἴ. 
II. Prep. 


_ e.gen., close to, hard by, ἵ. µελάθρων A.Ag.116 (lyr.); % ἥμενοι Διός 
_ Id.£u.998 (lyr.): ο. dat., Alem.23.80: abs., ταῦτα πρὸς τύραννον.. 


οὐδ' ἵ. βάλλει do not strike even wear him, are quite wide of the 


_ mark, prov. in Pl.F?.575¢, cf. Ael.VAI5.29. 


| 8, S.E.P.1.44, Gal.18(1).250. 


_ ρικός, Hp. Epid. 3.17.07’. 


ἵκταρ (B), ré,=pudendum muliebre, Hp.Mul.2.174 (restored fr. 
Erot. and Gal.19.105 : παρ (ἧπαρ) codd. Hp.). 

ixtap(C), 6,some kind of fish, Call. 1.28 :—also ἰκτάρα, 7, Hsch.; 
=albula, Gloss.; cf. κτάρα. 

κτέα" ἀκόντιον, Hsch. 

ἵκτερ-ίας λίθος, 6, a yellowishkind of stone, Plin.HN37.170. —tdw, 
(terepos) {ο be ill of the jaundice, ν.]. in Dsc.3.1, M.Ant.6.57, Hid.3. 
-uxés, ή, dv, jaundiced, Gal.Nat. 
Fac.1.13, Gp.12.17.9; for jaundice, pdpuaxoy Ruf.ap.Orib.7.26. 
142, -is, =aurugo, Gloss. -ίτης, =vosmarinum, ib.; but 
«τις, Ps.-Dsc.3.75, Apul.Herb.80 (ν.]. -es): -ιώδης, es, = lere- 
ρικός, Hp.Aph.s.72, Dsc.3.1; and --όεις, εσσα, ev, χλόος Nic. Al. 


475. --όομαι, Pass., have the jaundice, Hp.Prorrh.1.32, Gal.16. 
574. -os, 6, jaundice, Hp. Aph.4.62 (pl.), Morb. 2.38, Jnt.35 (pl.), 
em. Il. a bird of a yellowish-green colour, by looking at which 


a jaundiced person was cured—the bird died! Plin.HN30.94 (who 
identifies it with galgulus, the golden oriole). -ώδης, €s, = lkTe- 


ἵκτευ κρατεῖς (Lacon.), Hsch. ἱκτή, =lerly, Ruf. ΕΥ.79. 

ἴκτηρ, ερος, ὁ, --ἵκτερος, acc. ἵκτερα Vv. 1, in Lxx Le. 26.16. 

ἱκ-τήρ, fipos, ὅ,-- ἱκέτης, a suppliant, S,OT185 (lyr.), E.Heracl. 
764 (lyr.): as Adj., £ κλάδοι S.OT143 1 θαλλός E..Supp.to. II. 
Ζεὺς ἱκτήρ the protector of the suppliant, A.Supp.479. -«τήριος, a, 
ov, V. ἱκετήριο». --της, ου, 6, =ixérns, Lyc.763, Hsch., Theognost. 
Can.15. 

ἰκτίδεος, a, ον, (Ἰκτίν) v. κτίδεος. 

Ἰκτίν, vos, 6,=sq., Lyr.in Philol.80.336 (-rew Pap.): acc. sg. 


| leriva Ar. Fr.628, Pl.Com,243, Jul. Mis.366a: gen. sg. ἰκτῖνος ibid. : 


nom. pl, ἰκτῖνες Paus.5.14.1: dat. pl. ἰκτῖσι Ctes.#7.57.11 2 nom. sg. 
also ἰκτίς, Gloss., prob. in Hsch. (Pamph.). 

ἴκτῖνος (Sch. I].Oxy.1087.60 (1 B.c.), Choerob.7 Theod.1.267, but 
ἰκτῖνος Hdn.Gr.1.183), 6, kite, Miluus regalis, Semon.12, Hdt.2.22, 
S.7r.111,767, Ar.Av.502,al., Pl.Phd.82a, Men.g26 ; ἰκτίνου ἄγχι- 
στρόφου ἦθος Thgn.1261; φεύγεις ἰκτίνου σχέτλιον ἦθος ἔχων Id. 
1302. ΤΙ. a kind of wolf, Opp.C.3.331. (Cf. Arm. ¢ ‘kite’.) 

ἴκτῖς, ἴδος (ἰκτῖδας is f.1. in Ar.Ach.880), ἡ, the γαλῆ ἀγρία or 
yellow-breasted marten, Ar.\.c., Arist.HA612"10, Nic.Th.196, cf. 
Sch. adloc., Aret.SD1.15. (cis prothetic, cf. κτίδεος.) 

ἱκτορεύω, poet. for fxeredw, S.F7.58. 
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ἱλαρός 

κτός, in neut. ἰκτόν' τὸ ἐοικός, and ἰκτύς' ὁμοίωμα, εἰκών, Theo- 
gnost.Can.15, 16. 

ἵκτωρ, opos, ὅ, Ξς ἱκέτης, but used of women in A.Supp.653 (lyr.). 

ἵκω [ν. sub fin.], chiefly Ep., Lyr., and Dor., never in Hdt. or 
Trag. (in A.Supp.176 Pors. restored ἥκετε); cf ἱκάνω, ἱκνέομαι ; 
Dor., Arc. ἵκω {61.929 (Corinth), 952.16(Epid.), Schwyzer323 C37 
(Delph.), 7G5(2).3.12(Tegea), written εἴκω in Epich.35.13 codd., 
but Ye: correctly in Ar.Lys.87; 3pl. ἵκαντι,-- ἥκουσιν, Hsch. (cf. 
παρίκω): impf. ἕκον Π.1.217 1 poet. fut. inf. ἑξέμεν Pi. Pae.6.116; Dor. 
fut. ££ Megar.inAr.Ach.742: Ep. aor. itoy (v. infr.) ; also aor. 1 
fta Q.S.12.461 (v.1.): for ἵξομαι, Ίγμαι, Vv. ἱκνέομαι :—come, of per- 
sons, és δόµον ἵκει Od.18.353 3 tke δ ἐς Πριάμοιο 11.24.1690, cf. 122; 
εἰ δέ Kev οἴκαδ᾽ ἵκωμι φίλην ἐς πατρίδα yaiay 9.4143 ἐς Ῥόδον fiev ἀλό- 
µενος 2.6673 ἐπὶ Θρῃκῶν... τέλος ἴξον ἰόντες 10.4703 ite δ᾽ ἐπ᾽ ἐσχατιήν 
20.3283 ποταμοῖο κατὰ στόµα .«ξε νέων Od.5.442: in Hom. freq. 
c. ace., come to, δόµον 11.18.4906, εἴο.; Μαλειάων ὄρος Od.3.288 ; ef 
Θεμίστιον ἵκεις ὥστ᾽ ἀείδειν Pi,V.5.50, cf. 0.6.9; al κ᾿ αὐτὸς ἵκη, ἄνε- 
λέσθω prob. in JG5(2).159.2 (Class. Phil.20.134). 2. of things, 
Φρυγίην...κτήµατα περνάμεν᾿ ἵκει come or are brought to..., I1.18.292 5 
also ὁπότε χρόνος ite δικασπόλος Maiist.52. 8. attain to, reach, 
κνίση δ᾽ οὐρανὸν Ίκεν 11,1.317, cf. 2.153, 14.603 αἴγλη δι) αἰθέρος οὐρανὸὺν 
Tie 2.4583 ὀρυμαγδὸς... οὐρανὸν fice δι αἰθέρος 17.425; Κλέος οὐρανὸν 
ies Od.9.203 ὕβρις τε Bin τε. .οὐρανὸν ἵκει 15.3293 Ἰθάκης ye καὶ ἐς 
Τροίην ὄνομ᾽ ἵκει 13.248 1 ἵκῃ 7’ és ἄκρον ἀνδρείας ΦΙπΙΟΠ. ϱ8.6. 4. of 
sufferings, feelings, etc., ὅτε κέν τινα... χόλος Tor come upon him, 1]. 
9.525 3 τοι πινυτὴ φρένα» ἵκει Od. 20.228 ; χρειὼ tes τινά 2.28, 5.1892 
abs., χρειὼ τόσον ἵκει 11.109.142. [In ἵκω, talways ; in ἱκάνω, and the 
unaugmented moods of ἑκόμη», ἵ always.—ixoyr’ is prob. for ἵκοντο 
(tJ in Pi.P.2.36.] (Prob. cogn, with ἥκω.) 

ἴλα [7], 7, Dor. for ἴλη. 

ἱλᾶδόν [1], Adv., (ἴλη) 1 troops, Il.2.93, Hdt.1.172 (wv. ll. fA-, 
elA-): generally, im abundance, κακότητα καὶ 1. ἔστιν ἑλέσθαι Hes. 
Op. 287. 

ἱλάειρᾶ, ἡ, mildly-shining, φλὸξ ἱλάειρα [tAd] Emp.85 5 ἱλάειρα 
[τλᾶ] σελήνη 14.49: as pr.n., ΟΥΡΓ.2Υ.δ. (Prob, from ἑλαρός».) 

ἱλάεις, εντος, 6, contr. ἱλᾶς (ᾳ.ν.), lon. ifs (ᾳ. ν.), Aeol. ἱλλάεις, 
Ξἵλαος, λλάεντι θύμῳ Alc.Supp.4.19: for ἰλάεος" ἰδαρός, Hsch., read 
ἱλάεις' ἱλαρός. [a by nature. | 

ἵλαθι, ν. ἵλημι. 

Ἰλαῖος, (5ο. μήν), name of monthat Delphi, S/G7847.2,al. (Perh. 
connected with ἴλη.) 

ἵλᾶμαι,-- ἱλάομαι, ἵλαμαι δέ σ᾿ dordh 2.Hom.19.48,2165 5 "Αρτεμιν 
ἵλασθαι θέλξαι 0 ὑπερήνορα θῆρα Orph.A.944; εξ. ἵλημι. [tinhk.Hom., 
iin Orph.] 

ἱλάομαι [ἴλᾶ], Ep. pres. for ἑλάσκομαι, ταύροισι καὶ ἀρνειοῖς ἱλάονται 
Il.2.550; ἱλάεσθαι A.R.2.847:—also ἱλέομαι, A.Supp.117 (lyr.): 
ἱλεόομαι, Pl.Lg.804b and later Prose, as Luc.Salt,17, Porph.Anir. 
20, D.C.59.27, Procop.Aed.3.6, Ps.-Callisth.1.6 :—also ἱλαόομαι, 
MAMA{1.230 (Laodicea Combusta). 

ἵλαος [ν. sub fin.], ov, Ep. and Lyr. (incl. lyr. of Trag., A.Eu. 1040, 
S.0C1480, Ar.7h.1148): irreg. gen. ἱλάονος UPZ1.8 (ivB.c.); Att. 
and later thews, ων (also in Herod.4.25, ν.]. for ἵλεον in Hdt.6.91), 
dual fAew Pl.Euthd.273e 3 nom. pl. ἴλεῳ S.0C44, X.Mem.1.1.9 (later 
dAews indecl. as nom. pl., SJG985.47 (Philadelphia, ii oriB.c.), as 
ace, sg., Lxx2Ma.7.37, 10.26, as gen. sg., ib,2.22); neut. trea Pl. 
Phd.g5a: ἵλεος, ov, Hdt.4.94,6.91 (v. supr.); also Cret., SJG527.92 
(Dreros, iii B.c.), GDJ5039.26(Hierapytna), Hsch.: tAnfos, dub. 
in 1G5(1).1562 (Olymp., vi or v B.c., = Epigr.ap. Paus.5.24.3, where 
iadw); Aeol. ἵλλαος Hdn.Gr.2.524, cf. ἱλάεις τ---οί gods, propitious, 
gracious, ἔπειθ ἵλαος Ολύμπιος ἔσσεται ἡμῖν 11.1.583, cf. Hes.Op.340, 
Then.782, Archil.75, Pi.O.3.34, Trag.et Ar. ll.cc,, Theoc.5.18: in 
Prose, Pl.Lg.71ab, Lxx Ge.43.23,al., UPZ78.24 (εἵλ--, iis.c.), Ep. 
Hebr.8.12, etc.3 in deprecation, ἵλεώς σοι, κύριε(5ο. 6 θεός), 1.6. be 
it far from thee, Ev.Matt.16.22 ; ἵ. ἡμῖν Πλάτων καὶ ἐνταῦθα OGI721. 
10(Egypt,iva.p.). 2. ofthings, propitious, blameless, atoned for, 
ἴλαον ἦναι, Opp. lvuerpes ἦναι, [G5 (2).262(Mantinea, ν Β.ς.). II. 
of men, gracious, kindly, σὺ 8 ἵλαον ἔνθεο θυµόν .9.639} σοι.. 
θυμὸς ev φρεσὶν ἵ. ἔστω 19-178; Trews κλύειν S.£1.655 3 δέξασθαι Id. 
Aj.1009, cf. 17.631 ἐποίησέ @ ἱλαρὺν... κἀπέδειξεν ἵλεων Ephipp.6.7 + 
sts: almost, --ἑλαρός, μειδῆσαι γελάσαι τε καὶ ἵλαον σχεῖν θυµόν h.Cer. 
204, cf, Pl.Smp.206d; 6 οἶνος τὸν ἄνθρωπον moet trewy Id.Lg. 
6494. III. Adv. ἱλάως and ἑλέως, Hsch. [ialways: ᾱ 11.1.583, 
h.Cer.204, Hes. and A. ll.cc., Euph.12, Pae.Erythr.t9, Theoc.5.18, 
Epigr.ap. Paus. l.c.. JG12(2).476, Parth./7.4; elsewh. a, v. supr., 
also Id./732, etc. | 

ἱλᾶρ-εία [7], ἡ, ejorcing; in Ρ]., -- ἱλάρια, rd, Sallust.4. --εύομαι, 
to be joyful, exult, Sm.Ca.1.4,al., Dosith.p.431 K. (prob.). -ία, 
h, (fAapés) = ἱλαρότης, Herod.Med.ap.Orib.5.27.20, Vett.Val.3.27, 
PFilor.391.43 (iii A.D.), dub. in Luc.Am.173 μετὰ πάση» χαρᾶς καὶ 
ἑλαρίας Sammelb.ggt (iii A. D.). II. pet name for a γαλῆ, inter- 
Ρο]. in Artem.3.28. -τα (sc. ἱερά), rdé,=Lat. hilaria, festival 
of rejoicing in various cults, e.g. Isis, CJL 1*.p.334; esp. of Magna 
Mater, Jul.Or.5.168d, Macr.Sa#.1.21.10, Dam./sid.131. 

ἱλᾶροποιέω [1], gladden, Gloss. 

ἱλᾶρός [7], d, dv, (tAaos) cheerful, merry, φέγγος Ar.Ra.456 (lyr.)5 
ἱλαροὶ avr) σκυθρωπῶν X.Mem.2.7.12; ἑλαρὸς ἴσθι Thphr.Char.17.9 3 
ἱλαρὺν βλέψαι A P12.159(Mel.), cf. Phid.Mus.p.85 K., Philostr./#.1. 
16; & δότης 2Ep.Cor.o.7, cf. Lxx Pr.22.8: in later Greek, -Ξἴλεως, 
gracous, PMag.Leid,W.14.12, etc.: τὸ i.,=frapérns, Plu. 941.24) 


ἱλαρότης 82 
Heraclid.Pont.ap.Ath.14.624d; -wrépa ἀγγελία more cheerful news, 
Jahresh.23, Beibl.283 (Ephesus). Adv. -ρῶς X.A4p.33, Lxx Jb.22.26, 
Phld. Mus.1.c., Plu. Ages. 2. II. of blood, guick-pulsing, Philostr. 
‘Gym. 48 (Comp.). III. of imitation gold, bright, PLeid.X.17 (iii/ 
iva.p.). Adv. ἱλαρῶς (leg. ἑλαρῷ) ib.87. 

ἱλᾶρότης [ζ], ητος, ἡ, cheerfulness, gaiety, Lxx Pr.18,22, D.S.3.17, 
Ep.Rom.12.8, Plu. Ages.2, Alciphr. 3.43 3 £. πρὸς πάντας Vit. Philonid. 
p-10C.: pl., Phid.Mus.p.85 K. 

ἱλᾶροτρᾶγῳδία [1], 7, burlesque tragedy, invented by Rhinthon, 
Suid. 5. v. Ῥίνθων. 

ἱλᾶρ-όω [ζ], eladden, brighten, Lxx.St.7.24,al., Aristeas108 ; λό- 
yous Phld.Mus.p.99 K.:—also -ύνω, Lxx Ps.103(104).15 :—Pass., 
fut. -«υνθήσομαι, aor. -ύνθην, PMag. Leid. W.12.30, 5.20. 

ἱλ-άρχης (later written εἰλ--, cf. βειλάρχας), ov, ὁ, (ἴλη) commander 
of a troop of horse, PPetr.3p.8 (iii B.c.),al., Ascl. Zact.7.2, Plu. Zim. 
31 (pl.), Arr.4.2.7.3 3 = Lat. pracfectus turmae, Plb.6.25.1, 6.35. 
8. Il. commander of eight elephants, Ascl.Tact.9, Δε]. Tact. 23 :— 
hence --αρχέω, Boeot. Ειλαρχίω, command cavalry, 1G7.3087 (Le- 
bad.), 3206 (Orchom.), 2466 (Thebes). II. at Rome, ο be sevir 
equitum, D.C.55.10. -αρχία, 7, contingent of eight elephants, 
Ael. Tact.23. -αρχος, 6,=lAdpyns 1, 1G4.487.2, al. (Nemea, iii 
B.C.) ;=praefectus turmae, App.Hisp.43. 

ἱλᾶρ-ῴδός [ζ], 6, (δή) singer of goyous (not ‘comic’) songs, 
Aristocl. Hist.8 ;—hence -ᾠδέω, Id.7; -ᾠδία, Aristox./7.Hist.58, cf. 
Ath.14.62Ic¢, -ῶπις, 7, Of gracious aspect, prob. in PMag.Lond. 
121,382. 

idds [ζ], ἂντος, 6, = εὐμενής, Hdn.Gr.2.657, cf. 318, al.: pl. iAavres 
(ἰλάντες cod.) Hsch. (contr. fr. ἑλάεις --εντος, 4.Ν.). 

ἱλᾶσ-ία [7], ἡ,«- ἱλασμός, [GRom.3.1297 (Arabia). -ιμος, ον, 

placable, πρόνοια M.Ant.12.14. -κομαι, fut. ἱλάσομαι [ᾶ] Pl. 
Phd.gsa, Ep. ἱλάσσομαι Orac.ap.Paus.8.42.6, also ἱλάξομαι A.R. 
2.808: aor. I fAdoduny, Ep. part. ἑλασσάμενοι 1.1.109, Ep. subj. 
258. ἑλάσσεαι 1.147, --ηαι A.R.3.10373 inf. ἱλάσσασθαι Ant. Lib.25.2 
codd.; also ἱλάξασθαι A.R.1.1093 :—Pass.(v. infr. 11). [i regularly 
(written 1, not ex, SlG1044.6,9 (Halic., iv/iiip.c.)); ¢Il.1.100,147]: 
(ἅλαος) :—appease, in Hom. always of gods, θεὸν ἕ. 19.386, cf. 100, 
al., Od.3.419 ; μολπῇῃ θεὺν ἱλάσκοντο Il.1.4723; σπονδῇῆσι θύεσσί τε 
ἱλάσκεσθαι (Sc. θεούς) Ἠες.ΟΡ.335; ὄφρ᾽ ἡμῖν ἑκάεργον ἑλάσσεαι 1].τ. 
1473 ο. part., ἱλάσκομαι πέµπων by presenting, Pi.O.7.9; τοῦτον (sc. 
Gedy) ἱλάσκου ποῶν μηδὲν ἄτοπον Men. £pit.558 ; of the dead as hero- 
ized, θυσίῃσί τινα ὶ. Hdt.5.47. 2. of men, concilate, §. τινὰ χρήµασι 
1d.8.112; πῶς ἑλασόμεθα καὶ τίνι λόγῳ; Pl.Phd.l.c.3 i. τὴν ὀργήν τινος 
Plu.Cat.M7.61. 3. expiate, τὰς ἁμαρτίας Ep.Hebr.2.17. II. 
Pass. with fut. ἱλάσομαι, also ἱλασθήσομαι v.1. in Lxx4Kz.5.18: aor. 1 
ἱλάσθην ib. Ex. 32.14, al.:—to be merciful, gracious, rit ll.cc.; ἱλάσθητί 
μοι τῷ ἁμαρτωλῷ Lv. Luc.18.13; ταῖς ἁμαρτίαις τινῶν] LxxPs.77('78).38: 
ο. inf., ἱλάσθη κύριος περιποιῆσαι τὸν λαόν 1Ρ.Ε1.32.14. -μα, ατος, 
76, propitiation, Orac.ap.Phleg.Macr.4. -μός [1], 6, a means of 
appeasing,in pl., Plu..Sol.12,Orph.4.39,554,etc. 2. atonement, sin- 
offering, Lxx E2.44.27, 2Ma.3.33, 1Ep.fJo.2.2, 4.10, Ph.1.121. -τή- 
ptos, a, oy (os, ov PFay.337(4iA.D.)), propitiatory, offered in propi- 
tiation, μνῆμα J.AJ16.7.1; θάνατος Lxx4Ma.17.22; θυσίαι Pray. 
lic. ΤΙ. ἱλαστήριον ἐπίθεμα, the mercy-seat, covering of the 
ark in the Holy of Holies, Lxx £x%.25.10(17) : ἱλαστήριον alone as 
Subst., ib.Le.16.2,al., £p.Hebr.g.5, cf. Ph.2.150. 2. (sc. ἀνάθημα) 
propitiatory gift or offering, Ep.Rom.3.25 ; of amonument, Juscr.Cos 
81, 347. 3. monastery, Men.Prot.p.15 D. -THS, ov, 6, pro- 
pitiator, Aq., Thd.Ps.85(86).5, Ε.Ι. in Lxx 1£s.8.53. 

ἱλἄᾶτ-εύω, = ἱλήκω, Lxx Da.g.18. -ήριον, τό, expiatory or pro- 
pitiatory offering, Chron. Lind.B.409. 

ideas, τά», dub. sens. in Abh. Berl. Akad.1928(6).16 (Cos): perh. 
Coan for τὰς ἴλας (ἴλη) or τὰς ἱλέας (ἵλεως). 

ἱλέομαι, ἱλεόομαι [1], ν. ἱλάομαι. ἱλεός [7], ὁ, Ξ- εἰλεός 1 and ny, 
Hsch. ἵλεος, --ἵλαος; and ἵλεως, wy, Att. for ἵλαος (α.ν.). 

ἱλέ-ωσις [TA], ews, ἡ, Propitiation, Plu.im Hes.26. -ωτήριον, 
τό,Ξ- ἱλαστήριον, Phot., Suid. 

ἴλη [τ], Dor. ἴλα (Βοεοί. Ειλ-- ἵη Ειλαρχίω), ἡ, band, troop of men, 
Hdt.1.73,202 ; εὔφρονες Ἴλαι merry companies, Pi.V.5.38; also ἴλα 
λεόντων E.Alc.581 (lyr.). 2. as a military term, troop of horse, 
prop. of sixty-four men, cf. Arr. Zact.18.2 ; but varying in number, 
Ascl. Tact.7.2 ;= Lat. turma, Plb.6.25.1,al., D.H.6.12, al., Plu.Caes. 
45,al.; later, = Lat. ala, [GRom.3.272(Galatia), BGU69 (iia.D.), J. 
AJ17.10.9, etc.; κατὰ tras, -- ἱλαδόν, Opp. κατὰ τάξεις, X.An.1.2.10: 
generally, troop or company of soldiers, S.Aj.1 407 (anap.). 3. at 
Sparta, subdivision of the ἀγέλα (q.v.), X.Lac.2.113 κατ’ ἴλην Plu. 
Lyc.16. 

ἰληδόν [7], Adv., Ξἰλαδόν, Q.S.1.7, al. 

ἱλήκω [7], (ἑλάσκομαι) /o be gracious, of a god, once in Hom. in 
subj., ef kev Απόλλων ἡμῖν ἱλήκῃσι Od.21.365; elsewh. in opt., ἱλήκοι 
᾽Απόλλων h.Ap.165; ἱλήκοις, Δέσποινα APs.72(Rufin.); ἑλήκοις, Πο- 
λιοῦχε ib.g.154(Agath.) ; θεοὶ µάκαρες, ἱλήκοιτε Alciphr.3.68, cf. Η]4. 
8.11,9.25. (Prob. εἷλ--, cf. sq.) 

*(Anpe [7], =foreg., only in imper. ἵληθι, in prayers, be gracious! 
Od.3.380, 16.184, 4.Hom.20,8, etc.: Aeol. ἔλλαθι (q. v.) : Dor. ἵλᾶθι 
Theoc.15.143, Luc.Epigr.22 ; both together, Ἰλἄθ᾽, ἄναξ, ἵληθι AP 
12.158 (Mel.): ΡΙ., ἵλἄτε A.R.4.984, Man.6.754. (Prob. pf. imper. 
fr. se-sl-; Aeol. ἔλλ- points to εἵλ- as the true Ion. spelling ; Dor. 
pf. part. dat. ἱλαότι (leg. εἷλ--) Hsch.: 7 is genuine in ἵλεως, ἱλάσκο- 
μαι (fr. st-si—].) 
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Fitots 


ἴληοι' θηρία διὰ φρυγάνων, κτλ., Hsch. (fort. θηρίδια p.; cf. εἰλύῖος, 
ἐλειός 111). 

ἰλῆς [Τ], Ion. contr. fr, ἰλήεις,Ώ-ἱλάεις (q. ν.), prob. for εἰλῆς (α. ν.). 

tua? δῶρα γυναικεῖα, Hsch. 

Ἰλιάδαι [iA], of, descendants of Ilos, i.e. Trojans, Sapph.Supp. 
20a.13, 4P9.77 (Antip. Thess.): as Adj., Ἰ. βασιλῃες E.Andr.1023 
lyr 


Ἰλιᾶκός [1A], ή, όν, Zan, Trojan, μῦθοι AP9.192 (Antiphil.); πόλε- 
pos Str.1.2.9 3 concerning the liad, rpoowdia, title of work by Hdn, 
Gr. ΤΙ. ἱλιακά, τά, word of doubtful meaning in P7¢b.61(6).319, 
cf. 68.88, al. (ii Β. ο.). 

Ἰλιάς [7], ddos, 7, pecul. fem. of Ἰλιακός, χώρη Hdt.5.94, cf. A. Ag, 
453(lyr.), E.Hec.102 (anap.), 923 (lyr.), etc. ; epith. of Athena, Hat. 
7.43, 1Go9(1).350 (di B.C.). II. as Subst., 1. (sc. γῇ) Troy, the 
Troad, Hdt.5.122. 2. (sc. γυνή) a Trojan woman, E.Hel.1114 
(lyr.), 77.245 (lyr.), etc. 3. (sc. ποίησις) the Ihad of Homer, 
Hdt.2.116, Arist. Po.144838, al.: prov., κακῶν Ἰλιάς, i.e. an endless 
string of woes, D.19.148, D.S.36.6, ete. III. a kind of thrush, 
perh. the redwing, Turdus thacus, Arist.HA617*21 (5.ν.].); cf. 
iAAds UI. 

iAtyy-tdw[ 7), become dizzy, lose one’s head, as when one looks down 
from a height, ἰλιγγιῶν ad’ ὑψηλοῦ κρεµασθείς Pl. Tht.175d ; from 
drunkenness, Wux} i. ὥσπερ µεθύουσα Id.Phd.79c ; i. κάρα λίθῳ πε- 
mAnymevos Ar.Ach.1218; i. καὶ χασμᾶσθαι Phid.Aeh.2.1765.; from 
perplexity, ἐσκοτώθην καὶ ἰλιγγίασα P1.Prt.339e ; i. ὑπὺ τῆς τοῦ λόγου 
ἀπορίας Id.Ly.216c3 ὑπὸ τοῦ δέους Ar.Ach.581 ; ἐπίτινι Luc. 10.30; 
πρὺς τὴν θέαν H1d.5.6 :—also written εἰλιγγιάω, freq. in codd. of ΕΙ., 
cf. AP7.706 (Diog.), Plu. Alex.74; ἱλ- Phld. l.c.; εἰλιγγιάω but 
ἴλιγγος acc. to Sch.Ar.Ach.581, Suid. s.v. εἰλιγγιῶ. -ος, 4, 
(λλω, εἴλω) spinning round ; esp. swimming in the head, Hp. Aph, 
3.17(pl.), Pl.&.407¢ (pl.); σκοτοδινίαν ἴλιγγόν τε ἐμποιεῖν Tit Id. Lg, 
892e; also, disturbance of the bowels, Nic.Al.597. 2. in pl., eddies or 
wreathsof smoke, A.R.4.142. 3. whirlpool, Procop.Goth.4.6. 4, 
agitation of mind, Plu.2.1068c :—also written εἴλιγγος, A.R.1.¢., 
Nic. 1.c., Plu.Caes.60, and codd. Pl. -νώδης (εἰλ- cod.), es,= 
verticulosus, Gloss. 

Ίλιγξ, ιγγος, 7, whirling, whirlpool, D.S.17.97, Alex.Aphr.P7,2. 
ale 2. ν.]. for ἴλιγγος 1, Gal.UP7.13. (Written tArg in Hsch, τ--- 
also ἱλίγγη, 7, Id.) 

idtov? τὸ τῆς γυναικὸς ἐφήβαιον δηλοῖ, καὶ κόσμον γυναικεῖον παρὰ 
Κῴοις, Hsch. 

Ἰλιοπόρος [iA], ον, faring to hum, Tim.Pers.132. 

Ἰλιορραίστης, f.1. for Ἰλοραίστης (ᾳ.ν.). 

"Ίλιος[1λ],ου, 7, Πίος or Llium, the ctly of Ilus, Troy, 11.5.219, al., Ale. 
Supp.8.4, E. Andr.103 (eleg.): "Ίλιον, τό, Hom. only in II. 15.71, but 
always in Trag. (exc. E. l.c.):—hence Ep. genitives, Ἰλιόθεν, from 
Troy, I1.14.251,Od.9.39; Ἰλιόθι πρό before Troy, 8.581, etc.; ᾿Ιλιόφι 
κλυτὰ τείχεα the walls of Troy, 1.21.208. 11. as Adj.,”lAvos, a, 
ov, lian, Trojan, ᾿Αθάνα E.Hec.1008: --ο5, ov is f.1. in 1d.Ael.1164 

lyr) 
AUR =volumen, Gloss. (dub.); iAts sine expl., Hsch.; cf. ἰλλί5. 

Ἰλῖσός [7A], 0d, ὁ, the Jtissus, in Attica, Pl. Criti,112a, Hdn.Gr.i. 
213, etc.: Ἰλισός, the god I., 1G17.324.89, cf. 310.206: Ἰλισσός 
freq. f.l. in codd., as Hdt.7.189, Str.9.1.24, A.R.1.215, D.P.424: 
Εἱλισσός f.1, in Paus.1.19.5. 

ἱλίσσαι' κατωχῆσαι, Hsch, (fort. εἰλῦσαι' καταχῶσαι). 

ἑλλάεις, V. (Ades. 

iMAdLo, bind up, make into a bundle, Hsch. 

at, Id. 
ας λλαίνω, look awry, squint, Hp.Epid.3.1.7/; of the eyes, to be 
distorted, 1d.Coac.21 4, Epid.4.12 :—so also in Pass., ἱλλαίνομαι, Id. 
Morb.3.12. ἵλλαος, V. ἵλαο». 

ἱλλάς, άδος, ἡ, (λλω, εἴλω) 7οβε, band, Bods, τόν 7° οὔρεσι βουκόλοι 
ἄνδρες ἰλλάσιν. .δήσαντες ἄγουσιν 11.129.572. 11. as ΛάΙ., close-packed, 


ἵλλαι' συστρο- 


herding together, of cattle, ἰλλάδες γοναί S.F7.70, E.Fr.837. Id. | 
= Ἰλιάς 111, Ath. 2.65a, Eust.947.8. 
ἑλλ-ίζω, look askance, leer, glossed by διανεύω, Suid. -ts, (80s, 


ἡ, fem, of sq., Hsch. ~ds, 6, (Ἰλλω) squinting (acc. to Moer., Att. 


for στραβός), i. γεγενῆσθαι to get a squint, Ar.Th.846: Comp. ἑλλό- 


τερος Sophr, 158, cf, Gal.17(1).680. -ος, 6, lon. = ὀφθαλμός, Poll. 
2.546 -οΨ, omos, 6, 7, coined as etym. of ἔλλοψ, Ath.7.308b,¢, cf. 
Blu2.728e:; 


Ἰλλύριοί, of, Llyrians, Hdt.1.196, ete. (Ἱλλ-- IG1?.329.24): Ἰλ- 
λυρία, 7, Illyria, St.Byz. :—also Ἰλλυρίς, 7, Ptol.Geog.2.16.1, APP: | 


1.65 γονή S.Fr.601 :—Adj. Ἰλλνρικός, ή, όν, Lilyrian: --κή, (58 
ἱστορία), 7, title of work by Appian : --κόν, τό, the region or province — 


of Illyria, Ep.Rom.15.19: Ἰλλνρίζω, speak the Illyrian language, St. 
Byz. s. v."IAAvpia:—hence Adv. *lAAvptott, ibid. 


ἵλλω, ν. εἴλω: aor. I Med. λλάμην, plait, tAoKdmovs 1G5(2).472.11 


ἱλλ-ώδης, ες, squinting, distorted, ὄμματα Hp.Mul.1.41. -ωπέω, 
-ωπίζω, =iAaAl(w, squint, both in Sch.Ar.£g.292, cf. Suid.: -ώπτω, 
Com. Adesp.1019, Adam.1.23, Hsch. (For the termination cf. yop- | 
γώψατοε) Ξωσις, ews, ἡ, distortion, ὀφθαλμῶν ΗΡ.Βνογγή.1.60) 
cf. Ἁτεί, 57. | 

ἴλμη: δεσµός, σειρά, Theognost.Can.15 (iAundeouds cod.). | 

Ἰλοραίστης, Dor. --τᾶς, a, 6, (ῥαίω) destroyer of Ilus, i.e. of Tray; 
prob. in Dosiad.Ava17. 

Είλσις, wos, &, distress, Schwyzer 686.2 (Pamphylia, iv B.C.). 


| 
| 
| 
| 
| 


Popa , 


_ ζλῦμα [i], ατος, τό, sediment deposited in water, Gal.13.45 (sed 


leg. λύματα). 


Ἰλῦόεις [7], εσσα, ev, (iAvs) muddy, ποταμός A.R.2.8233; ζάλος Nic. 
_Th.568: metaph., ἀχλὺς ἰ., of the soul’s material envelope, App. 
| Anth.3.146 (Theon). 
ἱλῦός [7], 6, =elreds 11, εἰλυός, den, lair, Call. Jov.25. 
ἱλύς [7], vos, 7, mud, slime, τεύχεα... κείσεθ bmw ἰλύος κεκαλυμµένα 
‘Tl.21.318, cf. JG1*.94.20,23, Zeno Sfoic.1.29, Inscr. Délos 354.19, etc. ; 
of alluvial soil, Hdt.2.7; 7. καὶ ψάμμος Hp.dér.g. 2. dregs, sedt- 

ment, 1d.Mul.1.66; of wine, Arist.G.4753%24, al. 3. impurity, 
᾿ αἵματος Gal.1.603, cf. 616; στέρνων Androm.ap.eund.14.35. [ἰλῦς 
_-ty Choerob. in Theod.1.331 ; gen. ἰλύος API,4.230(Leon.), A.R. 
'π.το, but fAvos (metri gr. Hdn.Gr.2,117) Il. lc.} (Cf. Russ. 7, 
' Polish ἡ ‘mud’, ‘ potter’s clay’.) 
 Wvor-dopar [7], craw/, like a worm, Hp. Genit.5, P].T7.92a, Meno 
‘Tatr.37.32, J.AJ1.1.4, BJ3.7.21, Plu.2.567b, Max.Tyr.26.6, Ael. 
NA8.14,9.32- (εἶλυσπ- Menol.c., v.1. in Pl. 1.c.) -ᾱσις, εως, 
ἡ, crawling, Arist.1A709*28. --αστικός, ή, όν, of or for crawling, 
14,1 4497021. 

ἱλύ-ω [7], (ads) cover with slime or dirt, Hsch. 
Id. 


1 


ΤΤ.Ξ- εἰλύω, 
Ξώδης, es, muddy, slimy, Hp.Coac.512, Μακ. ΤΥΓ. 41.2) S.E. 


1.5.5: ὕδωρ Str.4.1.6 ; πηλός Arr.Ind.41.3 1 περίττωµα Gal.1.616 ; 


7o-Gdes Plu.2.935a. 

ip-in compds., =i, Arc., Cypr., Cret. for ἐν. 

ἵμα, ατος, τό,-- εἷμα, Hsch. 

ἱμαῖος [1], a, ον, (fudw) of or for drawing water, ἐμαῖον (sc. µέλος) 
song of the draw-well, Call. Hec.1.4.12, cf. Trypho ap.Ath.14.618d. 

μάλιος, ὁ (sc. why), Vv. Sq. 

ἵμαλίς, ίδος, 7, Syrac. epith. of Demeter, Polem. Hist.39 :—hence 
ipadtd, 7,=7 ἐπίμετρον τῶν ἀλεύρων, Hsch.: ipddros, a, ον, abun- 
dant, 1d.: as name of a month at Hierapytna, GDJ5040.4. πμ; 
Dor. word for ὁ νόστος καὶ τὰ ἐπίμετρα τῶν ἀλεύρων Tryphoap.Ath.14. 


618d 5 = ἐπιμύλιος ᾠδή, Hsch., Poll.4.53. 


| Eust.g79.28. 


᾿ οσᾱ., fort. --Ώρες), =corrigiae, Gloss. 


| Aret.SA1.8. 


ἱμανήθρη [7], ἡ,-- ἐμονιά, Herod.5.11. 

ἵμαντ-άριον [ζ], τό, Dim. of μάς, BCH29.536 (Delos, ii B.c.), 
POxy.326(iaA.D.). 2. halyard, Usch. -ελιγμός, ov, 6, pricking 
the tape, ‘fast and loose’, a trick practised at fairs, etc., Poll.9.118, 
--ελικτής, 00, 5, (EAlcow) pricker of tapes (cf. foreg.): 
metaph., ‘thimble-rigger’, of sophists, Democr.150. —nprs (sic 
«ίδιον, τό, Dim. of iuds, EM 
671.8, -ἴνος, η, ov, of leathern thongs, Hdt.4.189, Hp.Art. 
78 -tov, τό, Dim. of iuds, strap, Id. Mochi. 41. II. Ξἱμάςτ, 
Ξίσκος, 6, Dim. of juds, Herod.6.71. -Lopds, 
6,in building, txsertion of bonding courses, PTeb.402.32 (ii A.D.). 


ἵμαντό-δεσμος [ζ], 5, Heathern band, Hsch.s.v.(ebyAas. -δετος, 
ov, bound with thongs, gloss on rpnroiot, Sch.Od.1.440. -μάχος 
[ua], ov, fighting with the caestus, Orac.inTz.H.7.422. -πάροχος, 


_ was hung, Il.5.727. 


6, purveyor of straps, etc., for the races, CIG2758 D6 (Aphrodi- 
sias), -πέδη, ἡ, /eathern noose, of a polypus’ leg, AP9.94 (Isid. 
Aeg.). -πους, Todos, 6, (ἷμάς 111) spindle-shanked ; esp., η, 
name of a tribe of Ethiopians, ῬΡΙπ. 75.46, Apollod.ap.Tz.f.7. 
767. 2. kind of water-bird, Dionys. Av.2.9. --σκελής, έ5,-- 
foreg., Tz. l.c. --Τομέω, cut straps, Poll.7.81,83. 

ἵμαντ-όω [1], furnish with straps, in Pass., Hsch. s.v. πυξκίνην). 
Slo es, fibvous, of the hair, PI. 77.76c; φλοιός, κλῶνες, Dsc.1.84, 3. 
15; ofasbestos,Id.5.138. 9. of hair, vopy, Gal.1.615 ; ofthe uvula 
when diseased, Id.10.988. IL. stnewy, wiry, of athletes, Philostr. 
Gym.37. Ξωμα, ατος, τό, hawser, Usch. 5.ν. σίρα. ζωσις, 
ews, ἡ, binding with thongs, Id.; of the straps of a car, Poll.1. 
142, ΤΙ. piece of timber used instead of a bond-stone, LxxSt.22.16, 
Phot., etc. 
( ἱμᾶοιδός [1], 6, one who sings the ἱμαῖον µέλος, Poll.4.53, Hsch. 
ia—cod.). 

ἵμάς, 6, gen. ἑμάντος (not ἐμᾶς, ἐμᾶντος Hdn.Gr.2.939): Ep. dat. pl. 
ἱμάντεσσι :—leathern strap or thong, Il.10.262, etc.; iudvra Bods 3. 
3753 Boéous ἱμάντας 22.397: mostly in pl., in various senses: a 
traces, 10.475,499,al. b. reins, 23.324, etc.; τμητοῖς ἱμᾶσι S. El. 
747, cf. E.Hipp.1222. ο. straps on which the body of the chariot 
d. lash of a whip, formed by several 
thongs, 23.363.  e. boxing-glove, consisting of several straps put 
round the hand, ib.684, Pi.N.6.35, Pl.Prt.342¢ ; & πυκτικοί Eup.22 
D. 2. insg., the magic girdle of Aphrodite, Il.14.214,219. _ b. 
chin-strap of the helmet, 3.371. ο. thong, by which the bolt 
was shot home into the socket, Od.1.442, cf. 4.802, 21.46. d. 


_ after Hom., thong or Jatchet of a sandal, X.An.4.5.14, Ephipp.14.9, 


- Poll.10.31, Moer. 


1668.55, 1672.305 ; on στρωτῆρες (ᾳ.ν.), ib.463.66. 


Men.109.2, Ev. Marc.1.7. e. rail-rope, Aristag.5. f. well-rope, 
g. dog-leash, X.Cyn.7.6: prov., ἠσθ᾽ iuas κύνειος 
you were tough as a dog-/leash, Ar.V.231; also σὺν τῷ κυνὶ καὶ τὸν 
iuavra Phot. h. whip, scourge, ἔξω τις δότω ἱμάντα Antiph.74.8, 
εξ, Men.Sam.106 ; ἡ διὰ τῶν ἕ. αἰκεία POxy.1186.2 (1ν Α. Ρ.), cf. Act. 
Ap.22.25 ; ἡμάντες παιδαγωγῶν 1410. Εβ.911.2. i. cord,Gal.1o,1001, 
cf.1.616. ΤΙ. diseased condition of the uvula, 1d.17(1).379- III. 
iudyres,in Archit., planks laid on rafters, JG17.372.82, 373-236, al., 23. 

(CE. Skt. sinati 
‘bind’, Lat. saeta.) [L-, usually; but alsozin Ep., 11.8544, etc.: in 


_ derivs. and compds. always ἵ.] 


ἱμάσθλη [1], ἡ, (fuds) thong of a whip, whip, 11.23.582, Od.13.82, 


_ Evanos13.88(pl.): metaph., νηὸς i. i.e. ship’s rudder, AP6.28 (Jul.) ; 


later, any thong, Opp.C.4.217. 
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ε 
ἱμερόγυιος 
ana dub. sens., perh. flog or imprison (iuds), Schwyser 409 
is). 

ἱμασσία, ἡ, perh, =scaffolding (cf. iuds), ΟΓ-- αἱμασιά, 1G4.823.26 
(Troezen). 

ἱμάσσω [Τζ], fut. ἱμάσω [4]: aor. ἵμᾶσα: (fuds) :—flog horses, τοὺς 

ἵμασ᾽ ᾽Αντίλοχος 11.5.589, cf. 11.531; of men, εἰ...σεπληγῇῆσιω ἱμάσσω 

15.17, cf. Hes. Th.857; tuace χθόνα χειρί smote it, h.Ap.340; ὅτε.. 
γαῖαν ἱμάσσῃ when he smites it with lightnings, I).2.782 :—Pass., 
ἱμασσόμενος δέµας αὔραις AP7.696 (Arch.), cf. Nonn.D.42. 491. 

ἱμᾶτ-εύομαι [7], to be a clothier, IG Rom.4.1209 (Thyatira) (nisi leg. 
πραγµατ--). -ηγός, όν, loaded with apparel, vais ΤΗΠΡΗΤ.Ι-αβ. 
68. -Ἱδάριον, τό, Dim. of ἱμάτιον, Ar./7.90. ίδιον [15], τό, 
Dim. of ἑμάτιον, Id.Pl.985, Lys.F7.316S., BGUI103.12 (i B.C.) ; 
by crasis with the Art., θαἰματίδια Ar.Lys.401. —iLw, fut. --ιῶ, 
furnish with clothing, UPZ2.14 (ii B.c.), etc. :—Pass., τοῦ παιδὺς 
τρεφοµένου καὶ --ομένου POxy.2'75.14 (1 A.D.) 5 γυνὴ ἑματισμένη ἔχιδνα 
Secund.Sent.83 ἱματισμένος Ev.Mare.5. 15. 

ἱμᾶτιο-θήκη [iu], 7, wardrobe, 1G2,1672.229,309, Hsch. 5.ν. καρ- 
δυτάναι. -κάπηλος [κᾶ], 6, clothes-seller, Luc. Merc.Cond.38, 
Pseudol.2t. -κλέπτης, ov, 6, clothes-stealer,D.L.6.52. -μίσθης, 
ov, 6, ove who lets out actor's costumes, [G1 2(9).207.22 (Eretria, ili 
B.c.), S1G424.85 (Delph., iii Β.ς.), Poll.7.78, ABroo. -μισθω- 
τής, 00, 6, =foreg., Poll.7.78. 

ἵμάτιον [1μᾶ--], τό, in forma Dim. of ἅμα (i.e. εἶμα), a piece of dress ; 
in usage always of an outer garment, formed by an oblong piece of 
cloth worn above the χιτών, Ar.£c.333, [G2?.1524.205,al., D.24. 
114, etc.; λαμπρὺν i. ἔχων Epich.[ 277]; θοἰμάτιον by crasis for τὸ iu-, 
Ar.Nu.179, al.3 θοϊμάτιον καθεὶς ἄχρι τῶν σφυρῶν D.19.314; ἱματίων 
ἕλξεις Pl. Ale.1.122¢; of the Roman {ορα, Plu.Brut.17, Cor.14: hence 
ἐν ἑματίοις, of civilians, =¢ogatt, Id.Cam.10 ; but f. Ἑλληνικόν, Opp. 
the toga, Luc. Merc.Cond.25. 2. ἱμάτια, τά, generally, clothes, 
Hdt.1.9, Pl.Pit.279e, D.27.10; by crasis, @aludtia Hippon.83.1, 
Ar.V7.408 (lyr.), Lys.1093 3 of grave-clothes, ἐν eiu. τρισὶ [θάπτειν] IG 
12(5).593.2 (Lulis, v/iv B.c.), cf. Plu.Sol.21. 8. metaph., iudria 
πόλεως τείχη Eust.1871.50. II. generally, cloth, Hdt.4.23, D.S. 
14.109, Ael.VH8.7, Iamb.VP21.100. [fu—in Att. Inscrr., JG1?.427, 
386.18, 22.1514.16, etc.3 εἶμ- ib.12(5) lc. (εµ-- lap.), 5(1).1390.16, 
al. (Andania, i B.c.), which is easier to explain, v. εἷἶμα, εἱματισμός.] 

ἱμᾶτιο-παραλήμπτης [Τ], ov, 6, collector of deliveries in kind in the 
form of clothing, BGU1564.1 (ii A.D.). -πλύτης [ὅ], ου, 6,= 
κναφεύς, dub, in ib.118iii7 (ii A.D.). -ατοιία, 7, clothes-making, 
Gloss. --πράτης[ᾶ],ου, 6, =sq., Stud.Pal.22.95.2(iliA.D.). --πώ- 
Ans, ov, 6, clothes-dealer, Critias Fr.64D., UPZ8.32 (ii B.c.), AJP 
38.418 (Egypt), Ephes.3 p.146 (eiu-), Ptol. Zetr.179 :—also in form 
εἵματοπ., Gloss.:—fem. --πωλις, 130s, 142.3650, Ath.3.76a; 7 i. 
ἀγορά Poll.7.78 : --πωλικόν (sc. τέλος), τό, tax on clothes-dealers, 
PLeips.s.7 (Ber. Sdichs.Ges.d.W.37.245 (iii A. D.)). 

ἱμᾶτιουργικός [1], ή, όν, skilled in making clothes: ἡ --κή (sc. τέχνη) 
the tailor’s art, ΡΙ. Ρ.2898, Gal. Thras.26. 

ἱμᾶτιο-φόριον,τό,-- 5α., Sammelb.7033.42,43 (VA.D.)« -ϕορίς, 
ίδος. ἡ, portmanteau, POxy.116.10(ii A.D.), Ammon.Dif.p.135 V. (cf. 
Ptol.Ascal.p.406H.), Ael. Dion. 7.206. --φύλᾶκέω, fake care of 
clothes, Luc. Hipp.8. -φύλάκιον, τό, wardrobe, Gloss. :—also in 
form eiatod-, ib. -«Φφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, 7, Reeper of the wardrobe, 
Lxx 4Ki,22.14 :—in form εἵματο--, Gloss. 

ἱμᾶτισμός [1], 6, clothing, apparel, Thphr.Char.23.8, Aen.Tact.31. 
15, S1G1015.35 (Halic., iii B.c.), PH1b.1.54(iii B.c.), PCatr. Zen, 28. 
I (iii B.c.), BCH6.24 (Delos, ii B.c.), Plb.11.9.2, Lv. Luc.7.25, Plu. 
Alex.39: eip—PEleph.t.4 (iv B.c.), 1G5(1).1390.15 (Andania, i B.c.), 
etc. 

ἱμάω, Att. inf. ἱμῆν Phot.:—draw up, esp. water from a well, 
Ath.8.352a; «déSp Orib.E£up.1.1.2 :—Pass., to be tapped of, yield, 
γάλα Arist.HA522°12,PA688"10. (From μάς 2f, acc. to Ael. Dion. 
Fr.21t3 fudw has 7 (ν. καθιµάω), like inovid, ἱμανήθρη, but ἐμαῖος 
has ἵ.) 

Ειμβάναι (γιµβ- cod.) ζεύγανα, Hsch. 
Methymna, Id. (cf. Lith. uwngurjs eel’). 

“\pBpos, 6, the island of Imbros, Il.13.33, etc.: also, epith. of Pelas- 
gian Hermes, St.Byz.s.v.: hence” IpBpuor, of, the Imbrians, 161”. 
198.101. 

η ρερό [z], Acol. ἱμέρρω Sapph.1.27, Alc.Supp.26.5, cf. Ἠάπ.ατ. 
2.949: (Iuepos) :—long for, desire, ο. gen., τί κακῶν ἱμείρετε TOUTOY ons ; 
Od.10.431, cf. 555, Hes.Sc.31; μεγάλων B.1.62 ; µάχης Δ. 46.949; 
βίου S.Fr.982, cf. Ar.Nu.435: ο- inf, long or wish to do, Alc. ].ου 
Sol.13.7, A.Pers.233, S.OT587, Jchn.128 3 ὅσσα µοι τέλεσσαι θῦμος 
ἰμέρρει Sapph. l.c.: c. Adj. neut., γνωτὰ κοὺκ ἄγνωτά µοι προσήλθεθ᾽ 
ἱμείροντες S.OT59: abs., Id.E7.1053 ; ἀσμένοις. .καὶ ἱμείρουσιν... 7d 
pas ἐγίγνετο Pl.Cra.418d. II. Med. ἱμείρομαι, aor. 1 ἐμειράμην 
11.14.163 :—Pass., aor. 1 iuépOnv Hdt.7.44: c. gen., ὁππότ᾽ ἂν ἡβή- 
on τε καὶ fs ἱμείρεται atns (Ep. aor. subj.) Od.1.41 ; χρημάτων ἕ. 
µεγάλως Hdt.3.123: ο. inf, ef πως ἑμείραιτο παραδραθέειν φιλότητι (cf. 
ἵμερος) Π.14.163, cf. Od.1.59, Hdt.6.120, 9.071 9δ6.---ΕΡ., Τοπ. (Hdt. 
and Hp.Morb.4.39), and Trag. word: never in Att, Prose; intro- 
duced as etym. in Β].έγα. ].ο. 

ἴμεν, ἴμεναι [ζ], Ep. inf. of εἶμι (159). 

ἱμέρα, ἡ, old collat. form of ἡμέρα, ace. to Pl.Cra.418c,d. 

ἱμεράμπνξ [i], ὕκος, 7, with lovely diadem, θεά B.16.9. 

ipepd-yutos [7], ov, with lovely limbs, B.12.137- εις, εσσα, EV, 
(ἴμερος) exciting desire, lovely, charming, in Hom, always of things, 


ἵμβηρις,-- ἔγχελυς, at 


ἵμερος 


ἐμερόεντα... ἔργα Ὑάμοιο 11.5.420, etc.; χροὺς ἑμερόεντος 14.170; ἀοιδή, 
ἔπεα, Od.1.421,17.5193 γόος (cf. ἵμερος) 10.398; Χαρίτων χορὸν ἵμε- 
ῥόεντα 18.194, cf. 11.18.6932 : ἱμερόεν κιθάριζε ib.570; so later κισσός 
D.P.947; ἔρωτες 455.277 (Agath.); of persons, Pi.F7.87(Sup.), 
Thgn.1365 (Sup.), Theoc.7.118; νύμφη Coluth.295. -θαλής, ές, 
(θάλλω) Dor. for --θηλής, sweetly blooming, ἔαρ AP 9.564 (Nicias) : 
vulg. ἥμεροθ--. .νους, ουν, lovely of soul, Orph. 1.56.8. —opat, 
Pass., of a female, have sexual intercourse with, τοῦ ἀνδρός, or abs., 
Hp.Mul.1,12,24. -mvous, πνουν, breathing sweetness, BMus. 
fnscr.1084. 

ἵμερος [i], 6, longing, yearning after, ο. gen. rei, σίτου... περὶ 
ppévas ἵμερος αἱρεῖ 11.11.89, etc.; Ύγόου ἵμερον ὦρσε raised [in them] 
a yearning after tears, i.e. a desire of the soul to disburden itself in 
grief, 23.143 5¢° ἵμερος Spro Ὑόοιο Od.16.215, etc. : with gen. obj. 
added, πατρὸς id’ ἵμερον Spoeydo.o for his father, 4.113; ἵμερον ἔχειν, 
Ξ-ἐμείρεσθαι, c.inf., Hdt.5.106, 7.43; ἵμερος ἔχει µε...ἰδεῖν S.OC1725 
(lyr.), cf. Sapph.Supp.24.11 ἵ. ἐπείρεσθαί wor ἐπῆλθέ Hdt.1.30, cf. 
9.33 τῶν (5ο. δενδρέων) γλυκὺς ἵ. ἔσχεν. .φυτεῦσαι Pi.O.3.33: in pl., 
πολλοὶ γὰρ els ἓν ἐυμπίτνουσιν ἵ. various impulses or emotions, A. 
Ch.299, cf. Phid.Jr.p.37 W., Pret.20. 2. abs., destve, love, ὥς σεο 
viv ἔραμαι kal µε γλυκὺς ἵ. αἱρεῖ 113.446; dds νῦν por φιλότητα καὶ 7. 
14.198; δαµέντα φρένα» ἑμέρῳ Pi.O.1.41, cf. Sapph.Supp.25.16 ; ἱμέρφ 
πεπληγµένος A.Ag.5443 ἱμέρου νικώµενος 1d.Supp.1005, cf. Pr.649, 
S.Tr.476, Ar.Ra.59; βλεφάρων ἵ. 9. 434.96 (lyr.). 8. personi- 
fied, Χάριτές τε καὶ “I. Ἠες.Τ.648; Ἔρως .. χαρίτων, ἱμέρου, πόθου 
πατήρ Pl.Smp.197d, cf. Luc. DDeor.20.15, Nonn.D.1.68, al. II. 
as Adj., only in neut, as Adv., ἵμερον αὐλήσαντι «439.266 (Antip.) ; 
ἵμερα µελίζεσθαι, δακρῦσαι, ib.7.30 (Antip. Sid.), 364(Marc. Arg.).— 
Poet., exc. in Pl. and Ion. and later Prose, as Hdt. ll, ος., Hp. Aér. 
22, Phid. ll.cc., Acad.Ind.p.56M. (Sts. derived fr. zs-mero-, cf. 
Skt. istds ‘desired’, tsmds ‘god of love’, but Aeol. texts have ἴμερος, 
ἱμέρρω, never inu-}; cf. ἡμερτόν' ἐπέραστον, Hsch. (s.v.1.).) 

ἵμερό-φρων [7], ovos, 5, 4, lovely in spirit, Doroth.ap. Heph.Astr.3. 
9. -φωνος, ον, of lovely voice or song, ἀηδών Sapph.39, Alem.26 
(vulg. fepop—), Theoc. 28.7. 

ἱμέρρω [1], Λεο]. for ἑμείρω (q.v.). 

ἵμερτός [i], 4, dv, (ἱμείρω) longed for, desired, lovely, Τιταρήσιος Il. 
2.7513 ὕδατα Λ.Τ.2.039; Σαλαμίς Sol.1.13 κίθαρις hh. Merc.5103 στέ- 
gavor Hes. Th.5773 κόµα Sapph.119 3 λέχος Pi.P.3.99 ; ἄοιδαί, δόξα, 
1d.0.6.7,P.9.753 &. ἡλικίη dear life, Simon.115; of persons, 4P5. 
297 (Jul.); epith. of Apollo and Dionysus, ib.9.524.10,525.10.— 
Poet. and later Prose, as Epicur. 7.165, Luc.DDeor.20.15 : iueprdv, 
τό, Plu.2.926f; ἐφ᾽ ἱμερτοῖσιν prob. from a poet, ib.394b. 

ἱμερώδης [7], ες, -- ἱμερόεις, Callistr.S/az.11. 

ἰμέσος, Ρτερ., ο. gen., between, i, Πελειᾶν Schwyzer664.17(Orchom. 
Arc., ivB.c.); also ἱμέσουν τοῖς Διδύμοιυν 19.25; prob. fr. iv( = ἐν)- 
µεσ--. / 

ipeotos* δίκη (Sicel), Hsch. ἱμητός [7], ή, όν, (ἱμάω) drawn out 
as from a well, \d. ἱμίτραόν' ὑπόζωσον (-στον cod.) (Cypr.), Id. 

ἱμμεμφής (iyuerp-lap.), v. ἐμμεμφή». 
ἴμμεναι, poet. for Yuevar, ἰέναι, inf. of εἴμι (109). 

ἱμονιά [prob. 7, cf. Au.Ox.1.217], 7, (iuds) well-rope, Alex.174.0, 
Apollod.Gel.t (pl.), Ph.2.89 (pl.), Luc.lcar.7, JConf.8, Hsch.3 ἐμο- 
γιάν (abs.) a vope’s length, i.e. as long as a bucket takes to go down 
and come up a well, Ar. £c.351. 

ἱμονιοστρόφος, 6, water-drawer, Ar.Ra.1297. 

ἵμοροι' πόλεμοι, Hsch., ἵμπασις, V. ἔμπασι». ἱμπάταόν' 
ἔμβλεψον (Paph.), Id. μπλατία, ἡ, Arc. for ἐμπλ--, a sacrificial 


cake, IG3(2).4 (Tégea, iv B.c.). μπολά, V. ἐμπολή. ἱμπόλης' 
ληπτής, Hsch. (perh. Arc. for ἐμπολεύς). ἵμπτω, ν. ἴπ- 
τω. "]μψιος, epith. of Poseidon in Syria, Hsch. ty, dat. 


and acc. of the old pers. Pron. 7 (q.v.). 
Cret. for ἐν (q.v.). 

ty or eiv, gen. eivds, τό, an Egyptian and Jewish liquid measure, 
Lxx Ex.29.40, al., J.4/3.9.4, Eust.1282.51 (indecl. in Lxx ll. ce.) ; 
cf. ἵνιον. 

ἵνα, <A. Adv., I. ofPlace, 1. that place, there, once in 
Ἠοσι., ἵ. γάρ σφιν ἐπέφραδον ἡ γερέθεσθαι Il.t0.127(acc.toEust.). 2. 
elsewh. relat., 1 which place, where, 2.558, Od.g.136, Hdt.2.133, 9. 
27,54, Pi.O.1.95, B.10,79, A.fy.21, al., S.£1.22,855, Ar.Aa@.1231; 
etc.: rarely in Att. Prose, Lys.13.72 (v. infr.), Pl.Ap.17¢, Phlb.61b ; 
1. ἡ Νίκη (sc. ἐστίν) JG2?.1407.13: rare in later Greek, Arr.An.1.3. 
2, Luc.Cont.22,Ind.3: with particles, ἵ. τε 11.20.4783 7. περ 24.382, 
Od.13.364, Lys.l.c.3 tv’ ἄν ο. subj., wherever, S.OC405, E.Jon315 ; 
as indirect interrog., Hdt.1.179, 2.150, E.Hec.1008. b. afterHom., 
like other Advs. of Place, ο. gen., %. τῆς χώρης Hdt.1.98; ἔμαθε ἵ. ἦν 
κακοῦ in what a calamity, Id.1.213 3; οὐδ᾽ ὁρᾶν W ef κακοῦ S.OT367 ; 
ty ἕσταμεν xpeias ib.14423 WW ἦμεν ἅτης 1d.El.936; ὁρᾷς ἵν᾽ ἐσμὲν ad- 
τοῦ πέρι THs ἀπορίας Pl.Sph.243b. ο. with Verbs of motion, whither, 
Od.4.821, al.; ὁρᾷς ἵν' ἥκεις S.OT687, al., Din.2.10; ἵναπερ ὥρμητο Th. 
4.746 ΤΙ. of circumstance, γάµος..., ἵ. χρή at which, when, Od.6. 
27; 1. μὲν ἐξῆν adrois.., ἐνταῦθα... when it was in their power, An- 
tipho 6.9. 2. = ἐάν, dub. in Il.7.353(v. 1. ἄν, cf. Sch.), Archil. 
74.7 codd., ν.]. in Din.1.1, and Pl.Chvm.176b. 

B. Final Conj., that, ἐπ order that, from Hom. downwards, 
mostly first word in the clause, but sts. preceded by an emphatic 
word, Pl.Chrm.169d; 1.54 11.7.26, 23.207, Hdt.1.29, Pl. R.420e, 61ος: 
never with ἄν or «e (if found, these particles belong to the Verb, as in 
Od.12.156, E.241579).. I. generalusage: 1. withsubj., a. 


iv, Arc., Cypr., and 
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ἰνδέα, 


after primary tenses of ind., also subj. and imper.: pres. ind., II.3. 
252, Od.2.111, X.Mem.3.2.3, Cyr.1.2.11, Isoc.3.2 : pf. ind., Il.1.203, 
Isoc.4.129: fut., Od.2.307, 4.591, X.Cyr.1.2.15 ; subj., 5.07364; 
imper., Il.19.348,al., A.Pr.61, S.Ph.880, Ar.Ra.297, PLRugatb, 
Men.7 τα. b. after historical tenses, in similes, where the aor, 
is gnomic, Od.5.490 (αὔοι codd.) ; where aor. is treated as equiv. 
to pf., Il.9.99, Od.8.580, Hdt.5.91, Lys.1.4, D.9.26: when the pur- 
pose is regarded from the point of view of the speaker’s present, 
σὲ maida ποιεύµην t pot... λοιγὸν ἀμύνῃς Il.9.495, cf. Hdt.1.29, 6, 
100, Th.1.44, al., Lys.1.11,12, al. ο. after opt. and ἄν, when 
opt. with οὐκ ἄν is used with sense of imper., ῇ.24.264, Od.6.58; 
after βουλοίµην ἄν.., Lys.7.12. d. after impf. with ἄν, D.23, 
"is 2. with opt., a. after historical tenses, Il.5.3, Od.3.2, A, 
Th.215, Lys.3.11, Pl.Prt.314c, etc.: after the historical pres., E. 
Hec.11: sts. both moods, subj. and opt., follow in consecutive 
clauses, Od.3.77, Hdt.8.76,9.51, D.23.93, 49.14. b. after opt., 
Od.18.369, S.Ph.325 3 βούλοιντ’ ἂν ἡμᾶς ἐξολωλέναι, ἵνα. .λάβοιεν Ar, 
Pax413. ο. rarely after primary tenses, by a shifting of the point 
of view, Od.17.250, Ar. a.24, Pl.R.410c. 3. with past tenses of 
ind. a. after unfulfilled wishes, 14.001.444. ἍὮὉ. after ind. with 
ἄν, to express a consequence which has not followed or cannot fol- 
low, S.O71389, Pl.Men.8yb, D.29.17: esp. after ἐβουλόμην ty. ., Ar. 
V.961, Lys.4.3. ο. after such Verbs as ἐχρῆν, ἔδει, E.Hipp.644, 
Pl. Prt.335c, Smp.181e, Euthd.304e, Isoc.9.5, D.24.48, Men.349.5, 
etc.: whenan unfulfilled obligation is implied, τεθαύµακα ὅτι οὐκ εἶπεν 
(«- ἔδει εἰπεῖν)... ἵ... Pl.Tht.161c; ἀντὶ τοῦ κοσμεῖν (-- δέον κοσμεῖν) 
..%.. D.36.47.  ᾱ-. after pres. ind. in general statements (includ- 
ing the past), οὐδὲ γὰρ τὸ εἶναι ἔχει ἡ ὕλη, ἵ. ἀγαθοῦ ταύτῃ μετεῖχεν 
Plot.1.8.5. 4. twas the neg. οί ἵνα, that not, 11.109.248, εἴο. 11, 
special usages: 1. like ὅπως, after Verbs of command and en- 
treaty, is common only in later Gr. (but ef. Od.3.327 with 19.10), 
ἀξιοῦν 7... Decr.ap.D.18.155 ; δεήσεσθαι 7... D.H.1.83; παρακαλεῖν 
7... Arr.Epict.3.23.27: freq. in VT, ἐκήρυξαν ἵ. µετανοήσωσω Ev, 
Marc.6.12,al.; of will, ὅσα ἐὰν θέλητε ἵ. ποιῶσιν.. ib.25: hence ἵ, 
c. subj. stands for infin., ἐν τούτῳ ἵ. καρπὺν φέρητε(-- ἐν τῷ pepe) Ευ, 
Jo.15.8, εἰς.; πρῶτόν ἐστιν 1. κοιμηθῶ Ατγ. Εβία.1.19.8, cf. M.Ant.8, 
29; also for ὥστε, Lxx Ge.22.14,al., Plu.2.333a, Ῥοτρ]. 4 ὐςή,ο.33, 
etc. 2. because, ἵ. ἂναγνῶ ἐτιμήθην 1 was honoured because | read, 
Anon.ap.A.D.Synt.266.5, cf. Conj.243.21, Choerob. im Theod.2.257, 
al.; not found in literature. 9. elliptical usages, a. where 
the purpose of the utterance is stated, Ζεὺς ἔσθ', ἵν' εἰδῃς tis Zeus, — 
[I tell thee this] ‘hat thou may’st know it, S.P/.989; ἵ, μὴ εἴπω ὅτι 
οὐδεμιᾶ PLLR.507d; ἵ. συντέµω D.45.5 5 tv” ἐκ τούτων ἄρξωμαι 14.21.43 
i. δῶμεν... granted that.., S.E.P.2.34, cf. 1.79. b. in commands, 
introducing a princ#pal sentence, ?. συντάξῃς order him.,., PCatr.Zen. 
240.12 (iiiB.c.); 1. AaAhons PS14.412.1 (ili B.C.) ; ἵ. ἐλθὼν ἐπιθῇς τὰς 
χεῖρας αὐτῇ Ev. Marc.5.23, cf. 2 p.Cor.8.7, Lxx 2Ma.1.9, Arr. Epict.4. 
1.41, Did.ap.Sch.S.OC156. ο. iri (sc. γένηται); to what end? either 
abs. or as a question, Ar.£c.719; or witha Verb following, Id.Pax 
4990, cf. Pl..4p.26d, etc.; % δὴ τί; Ar.Wu.1192. d. in indignant 
exclamations, to think that... ! Σωκράτης t. πάθῃ ταῦτα Arr. Epict.t.29. 
16. III. in later Gr. with ind., Lxx£x,1.11,al., Zp.Gal.2.4, 4. 
17, etc. 
ην 4, force, strength of α 5υνε]] οἱ current at sea, Peripl. 14. Ruby. 

46 (ἰνδίᾳ cod,), Hsch. 

ἱναλίνω, v. ἐναλίνω. 

ἴναντι [iy], Οτεῖ,, Ξ- ἔναντι, GD/5125 al. 

ἰνάριον [τ], τό, Dim. of ts, strand, fibre, i. λεπτὸν καὶ μακρόν Phip. 
in Mete.61.31. 

ἰνάσσω, fut. --άσω, =ivdw, ἰσχὺν παρέχω, Choerob. in Theod,2.154, 
EMt00.39, Suid.; ὅταν w ἰνάσσατο (sic cod.) Call. Fr.anon.126. 


“Iva os [1], ὁ, Inachus, ariver of Argolis, A./7.168, E.El.1. IL. 


son of Oceanus, king of Argos, A.Pr.063, al. :—Adj. Ἰνάχειος, α, ov, 


ib. 590. 

-«ίνδα, adverbial termin. of words signifying a game or sport, 
mostly with παίζειν, Poll.9.110, Theognost.Cam.164. 

ἰνδαλίμη, epith. of the Moon, dub. sens. in PMag. Par. 1.2273. 


ἰνδάλλομαι, almost always used in pres. and impf.; aor. ἰνδάλθην | 


Lyc.597, 961, Max.163 :—appear, seem, ἄλλοι pot δοκέουσι παροίτεροι 
ἔμμεναι ἵπποι, ἄλλος δ᾽ ἡνίοχος ἰνδάλλεται 11.23.4603 ἰνδάλλετο δέ σφισί 


πᾶσι τεύχεσι λαμπόμενος μµεγαθύμου Πηλείωνος 17.213 (-θύμῳ --ωνι 
Aristarch., cf. 2), cf. Od.3.246, 2.Ven.178 : ὥς µοι ἱνδάλλεται ἧτορ as 
my memory seems to me, or perh., as my heart prctures him, Od.19. | 
224; also in Att., ὥστ᾽ Zuory ἰνδάλλεται ὁμοιότατος κλητΏρος εἶναι 
πωλίῳ Ar.V.188; τοῦτο γάρ µοι i. διανοουµένη [ἡ ψυχή], οὐκ ἄλλοτι Ἡ 


διαλέγεσθαι it seems to me to be merely engaged in a dialogue, Pl. 
Tht.189¢ 3 τὰ δι ὀφθαλμῶν ἰνδαλλόμενα ἡμῖν Arist.Mu.397°18, ef. 
lamb. Myst.2.3 ; flash on one’s mind, dud) δὲ... µεληδόνες ἰνδάλλοντο 
appeared, A.R.3.812, cf. 2.545. 2. ο. dat., resemble, θεοὶ ξένοι» 


—duevor PILR.381¢e, cf. Lg.gs59a; ἀργύρῳ Theoc.22.39; κύκνοι» 1-6, 


597. (Never in Trag.; connected with vid-, *eiSw.) a 
ἴνδαλ-μα, ατος, τό, form, appearance, Lxx W1.17.3, Ael.NA17.353 


Ἰ. ψυχῆς, = εἴδωλον, JG3.1403: pl., i. (ωῆς Plot,1.4.3; κρυφίων ἰνδάλ-. 
para πυρσῶν APs.250(Iren.);, mental image, i. καὶ δόκησις ψυχῆς. 


Them, Or.26.327d: in pl., hallucinations, .Luc.Gall.s, Aret.SD1. 


ο, -ματίζομαι, = ἰνδάλλομαι, dub, in Lib, Deser.30.1. = 


η 
ὁ,-- ἴνδαλμα, in pl., Hp.Ep.18; title of work.by Timon, D.L.9.65,105. | 


ἰνδάριον, τό, name of an eye-salve, Aét.7.118, . oo 
ivSéa* weonuBpla (Maced.), Hsch, ἰνδικάζω, ἴνδικος, v. ἐνδ-. 


| 


| 
| 


Ιἰνδικοπλάστης 


ἰνδικοπλάστης (--πλεύστης cod.), dyer, Gloss. 

Ἰνδικός, ή, όν, Indian : ἡ Ἰ. χώρη Hdt.3.98: Sup. -draros Philostr. 
VA1.10 :—fem. Ἴνδίς, fos, f.1. in Nonn.D.17.377. IL. Ἰψνδικὸν 

᾿φάρμακον a kind of pepper, Hp.Mul.1.81 ; but, indigo (cf. infr. 2), 
PHolm.11.2 3; also called ᾖ. µέλαν ib.o.8. 2. the plant ἠιαίσο, 

| ο tinctoria, Dsc.5.92. 3. name of an eye-salve, Gal.12. 
780, al. 
4 Ἰνδιστί, Adv. in the Indian language, Ctes.Fr.57.4. 

*IvSoyevns, és, born in India, Man.1.297. 

 *lyBoXérys, ov, 6, Indian-hiller, of Dionysus, AP9.524. 

| Ἰνδός, 4, dv, Indian, Hdt.3.38,al., cf. A.Supp.284; esp. of the 
drivers of elephants, Phylarch.36J., Plb.t.40.15, al. 2. Ἰνδός, 

6, the river Indus, Hdt.4.44, etc. 3. name of a fallacy, Plu.2. 

| #33. ΤΙ. as ΑάΙ.,Ξ- Ἰνδικός, Indian, AP9.544.1(Addaeus), 2. 

᾿Ἰνδή, ἡ, (sc. ἔμπλαστρος) name of a plaster, Orib.Fr.88. 

᾿]νδοσκῦθία, ἡ, the country on the banks of the Indus, Ptol.Geog.7.1. 

ἴνδουρος, 5, mole (ἀσπάλαξ), Hsch. 

Ἰνδοφόνος, ὁ,-- Ἰνδολέτης Nonn.D.17.387. 

Ἴνδφος, a, ον,5- Ἰνδικός, Nonn.D.17.380, St.Byz. 

"]γεῖον, τό, sanctuary of Ino, Sch. Euph. Oxy.2085 γ.1.16. 

ἱνεύει' τείνει, Hsch. 

ἰν-έω or -άω, carry off by evacuations, lon. word, Hsch., Phot. : 
fut. Med. ἰνήσομαι Hp. Mul.1.52, and Ρτοῦ.]. ib.119g; in pass. sense, 

| Id. Loc.Hom.27 :—Pass., ἰνῶνται, --ὤμενος, ibid., ib. 33. 

_ ivfotros, 6, Arc. for ἔνοικος, JG5(2).343 (Orchom. Arc., iv B.c.). 

tn [τ], ἡ, =ts (A), ταῖς ἀπὸ τῶν καλάμων ἴναις Peripl.M. Rubr.65. 

ἰν-ηθμός, 6, emptying, purging, Hp.Loc.Hom.16,33. -Ὁσις,εως, 
4, =foreg., ib.20 (νῆσις codd., cf. Erot. s.v. ἰνήσεται), Pherecyd.66 J. 
ivioy [iv], τό, (ts A) occipital bone, occiput, [τοῦ τριχωτοῦ κρανίου] 
..7d ὀπίσθιον [ἐστὶν] ivioy Arist.A491°33, cf. Gal.UPo.17, al.; 
κεφαλῆς κατὰ ἱνίον 115.73; διὰ iviov ἦλθεν | δόρυ] 14.495, cf. Hp. Aph.3. 

26, Pherecyd.66 J., Theoc.25.264, Euph.41, Plu.Mar.33. (i-codd., 
κατ’ iv-Gal.l.c., but cf. ἐφινίους' τὰς ἐπὶ τοῦ iviov σάρκας, Hsch.) 

tov, τό, Dim. of ἵν (q.v.), an Egyptian measure of capacity, PSI 
4.333-0 (iii B.c.), Kalbfleisch Ind. Lect. Rost. 1902.10(ii A. Ρ.), PLond. 

| ined.186 (1 a.D.), Gal.19.769. 

Ίνις, 6, son, A. £u.323, Supp.42, prob. in Id. Ag.717, cf. E. 77.571, 
HF354, Lyc.570, Isyll.53 (dub.), Call.Aet.3.1.63, [G12(8). p.vil 
(Egypt):—fem. iis, 4, daughter, E.[A119.—Trag. only in lyr.; Prose 
only in Cypr. dialect, Inscr.Cypr.1o1, al. 

ivkatataéy’ ἐγκατάβλεψον, Hsch, 

| Ἰνμενφής, ν. ἐμμεμφήν. 

ἴννην" κόρην µικράν, καὶ τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ, Hsch. 

| twvos, 6, --Ὑίννος (α. Υ.) :—also ἴννους, παΐδας, Hsch. 

ἱνόω ιτ], (ts) make strong and nervous, Hdn.Epim.49 :—Pass., ἰνῶν- 
ται (also ἱννοῦνται), glossed by (ac, Hsch. 

ἴντῦβος, 6, (WrovBos Edict. Diocl.6.3) = ἔντυβος, endive, Gal.6.628 : 

| —also ivrtBoAdyavov, τό, (Id. ]14.321. 

| tera (ivy— cod.)* κλαίει, ὀδύρεται, δε]. :—also ἰνύεσθαι' κο- 

| σμεῖν, ἱδρύνεσθαι, and ἰνύρετο" ἐμύρετο, Id.  ᾖἴννξ,--ἴυγέ,]ά. ν- 

νι ἱνφορβισμός, Vv. ἐμφ-. 

το. νώ [7], όος contr. οὓς, ἡ, 11ο, daughter of Cadmus, worshipped as 
a sea-goddess by the name of Leucothea, Od.5.333, Hes. Th.976, 

| Alem.84, Pi.O.2.30, etc.: prov., Ἰνοῦς ἄχη Zen. 4.38. 

ἰνώδης [7], es, fibrous, of parts of animals, X.Cyn.4.1, Arist.HA 
407321: ἰνωδέστατον αἷμα 1d.PA651*3; of vegetables, φλοιός, φύλ- 
λον, Thphr.HP3.12.1,5, cf. Dsc.4.20; sinewy, X.Cyn.4.1. 

|. *Ivends, 6, name of a stream on Delos ; also of a building at its 
source, JGr1(2).144.4 72 (iv B.c.) :—hence Ἰνωποφύλαξ [ὅ], ἄκος, 4, 

| warden of the I, ib.142.52,144C10(iv B.C.). 

__ t§ (on the accent v. Hdn.Gr.1.396), ἰκός, 4, worm or grub that 

_ destroys the vine-buds, Alcm.43. (i, perh. cogn. with ἴψ.) 

GAG (ζάλη in codd., but itaaq Δε]. Ποπ. 2.208), 7, goat's skin 
(πελείας αἰγὺς δέρµα, Erot.), Hp.Fract.29, cf. Gal.19,106 ; used as a 
dress for actors in satyric dramas, Poll.4.118. (ἰζάλη Hsch., iLavy 
Poll. ].ς., ἰσάλη Sch.Ar.Wu.72; cf. the forms ἰσσέλα, ἰτθέλα, ἰσθλῆ 
Hsch., ἰσσέλη Theognost.Can.14: cf. sq-) 

_ Ἰξᾶλος, ον, epith. of the Ibex, =réAeos acc. to Ar.Byz.ap.Eust. 

| 1625.33, or bounding, springing (as Sch.Il., Hsch., etc.), or = Το- 
μίαν (as Porph.ap.Sch.Il.), ἰξάλου αἰγὸς ἀγρίου Il.4.105, cf. «456.33 
(Agath.), 113 (Simm.), 9.99 (Leon.).  (Perh. borrowed fr. Asia 

inor,) 
- té-eupa, ατος, ré,:=aucupium, Gloss. -ευτήρ, Ώρος, 6, fowler, 

| Man. 4.339. -evtiptos, a, ov, like birdlime, ν. ἰξεύτρια. II. 

| Kevrhpwov, ré,=aucupium, Gloss. -ευτής, 00, 6, fowler, bird- 

_ catcher, Lyc.tos, Lxx Am.8.1, A P9.824(Eryc.), Cat.Cod. Astr.1.166, 

_ Apollod.Poliore.1 2.2, Porph. Abst.1.53; ἰ. κῶρος BionFy.g. 11. as 

_ Adj., catching with birdlime, t. κάλαμοι AP6.152 (Agis).  —evTiKds, 

4, bv, of an ἰξευτής, Artem.2.19 ; τὰ Ἰ., title of lost poem by ΟΡΡ.: 

4 --κή (sc. τέχνη) Poll.7.139. ΄ --εύτρια, ἡ, fem. of ἰξευτήρ, epith. of 

τύχη, Plu.2.322f:—written ἰξευτηρία, ib.281e (s.v.1.). -εύω, 

(es) catch by birdlime, Artem.2.19, EM471.53 :—Med., Poll.7.135. 

tela, 4, =itds1, Thphr.HP3.16.1, CP2.17.1, prob. in Dsc.3.89. 11. 

meh. λευκός, pine-thistle, Atractylis gummuifera, Dsc.3.8, Plin. 

_-AIN22.45 ; ἡ 1. ἡ ἐν Κρήτη Thphr.A/P9.1.3. 2. =sq., Sch. Nic. 40. 

ck III. -- κιρσός, varicocele, Arist.HA518°25, Pr.878°37, Plu, 2. 
2020, ή j 

᾿ξίας, ου, ὅ,-- χαµαιλέων µέλας, chamaeleon-thistle, Cardopatium 

corymbiferun., Dsc.3.9, Alex.21, Gal.1 4.140. 
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ἱξίνη [τ], ἡ, =ltla 1, pine-thistle, Atractylis gummifera, Thphr.HP 
6.4.33 ἄκανθα 7 ἰ. ib.g.1.2,al.: confused with ἑλξίνη by Plin. N21. 
94; 22.41. 

ἰξιόεις, εσσα, ev, made from itlas, πῶμα Nic. Al.279. 

ἰξίον, τό, leaf of χαμαιλέων λευκός (--ἰξία 11), Gal.19.106. 

"Ίξιος, 6, epith. of Apollo in Rhodes, froma place Ἰξίαι, Artem.ap. 
St. Byz. s.h. v. 

ἵξις, Ion. téus, ews, ἡ, (ew) coming, E.Tr.396 (prob. 1.) ; οὐ πτύσις 
ἀλλ᾽ ἀναγωγὴ καλέεται, τῆς ἄνω ἴξιος [τῆς ὁδοῦ] τοὔνομα ἔχουσα Aret. 
542.27 olvos ὠκὺς ἐς τὴν ἄνω ἴξιν 1d.CA2.4. 2. passage through, 
οὐδαμῇ. . κατὰ τὴν τοῦ θώρηκος t. Hp. Acut.15 (but perh. simply, ‘at no 
point im the 0.’); ἴξιν παρέχεσθαι allow free passage, dub. in Sch. 
Epicur.£/.1 p.8 U. (fort. εἶξιν). II. direction, straight line, esp. 
vertical line, καθηµένῳ πόδες ἐς Thy ἄνω ἵ. κατ᾽ ἰθὺ γούνασι his feet when 
he is seated should be vertically opposite his knees, Hp.Of3; ἐπι- 
δεῖν δεξιὰ ἐπ᾽ ἀριστερά, ἀριστερὰ ἐπὶ δεξιά, πλὴν κεφαλῆς' ταύτην δὲ κατ᾽ 
YEw vertically, ib.g βάλλεσθαι χρὴ τὸ ὀθόνιον κατ’ αὐτὴν τὴν Ἰ. τοῦ ἕλ- 
κεος directly over the wound, Id.Fract.26 ; τοὺς νάρθηκας. . μὴ κατὰ 
τὴν t. τοῦ ἕλκεος προστιθέναι ibid.; ὁκόσα κοινωνεῖ τοῖσι THS κνήμη» 
ὀστέοισι καὶ αὐτέῃ τῇ ἴξει 19.9 codd. (κατὰ τὴν ἴξιν Gal.18(2).423 3 Kar’ 
αὐτὴν τὴν Ἱ. Ermerins). 2. κατ’ ἴξιν c. gen., corresponding to, on 
the same side as, ἤλγησεν κατὰ βουβῶνα, σπληνὸς kat’ 7., i.e. on the 
spleen or left side of the body, Hp.£prd.1.26.7’, cf. 4.35,37, Art.33, 
Fract.16, 18, Mul.1.173 τῶν ὀδόντων τῶν τε ἄνω καὶ τῶν κάτω κατ᾽ ἵ- 
Id. Art.313=ex ipsa parte, Cass.Fel.37; ἐν πυρετοῖσι ἀπὸ σπληνὺς καὶ 
ἥπατος διὰ ῥινῶν αἱμορραγέουσι, κατ’ Ἱ. τοῦ σπλάγχνου τοῦ μυκτῆρος 
ῥέοντος the nostril corresponding to the organ in question, Aret.SA 
2.23 ἡ κατ ἴ. κληίΐς the corresponding (i.e. liver or right side) collar- 
bone, ib.2.7, cf. CA1.10; κατὰ τὴν ὄπισθεν ἴ. at the back of the leg, 
Hp. A7t.60. 8. more generally, 7 line with, kar’ ¥. τοῦ πυγαίου 
ποιησάµενον τὴν σανίδα ib.753 κατ t. τῇ ἐντομῇ τῇ ἐς τὸν τοῖχον ib.47. 

Ἰξίων [1], ονος, 6, Zxion, Pi.P.2.32, etc.: perh. connected with 
ἱκέτης, cf. A.Eu.44t: pl., Ἰξίονες tragedies on the subject of I., Arist. 
Po.1456*1. 

ἰξο-βολέω, practise bird-liming, οὐκ ἰδίην —Boddy µελέτην «490.273 
(Bian.). -βόλος, ον, setting limed twigs: as Subst., fowler, Man. 
4.243. «βόρος, ov, (βορά) eating misiletoe-berries, 7 i. (sc. 
κίχλη) missel-thrush, Turdus visctvorus, Arist.1A617°18; cf. ito- 
Φάγος. -ειδές, 76, =viscidum, Gloss, -epyds, 6, one who 
uses birdlime, fowler, AP9.264.5 (Apollonid. vel Phil.), 273 tit. 

tEov, es, ε, aor. of Liew. 

i€dopat, Pass., to be smeared with birdlime, Thphr.Jgn.61. 

ἰξοποιέω, make viscous like birdlime, of a plaster, Paul. Aeg. 2.43. 

ἰξός, 6, oak-mistletoe, Hozanthus europaeus, Arist.GA715°30, Dsc. 
3.89. 2. misiletoe-berry, Thphr.CP2.17.8. II. bivdlime pre- 
pared from the mistletoe-berry, E.Cyc.433; @npevtis i. AP5.99. Ὁ. 
oak-gum, used for the same purpose, Ath.10.451d, cf. Plu.Cor3, 
Philox,ap.Gal.13.742. ο. any sticky substance, Hp. Mul.1.74, IG 
17,314.42 (E-), 2°.1673.63. 2. metaph., 7. ὀμμάτων of one who 
causes the eyes to be fixed upon him, Tim.Com.2 ; ἐκφυγὼν τὸν i. 
τὸν ἐν πράγματι Luc. Hist. Conser.57 ; καθάπερ ἰξῷ τινι προσέχεται τοῖς 
τοιούτοις ἡ ψυχή Id.Cat.14.  Ὦ. skinflint, miser, Ar.F7.718. (Prob. 
Ειξός, cf. Lat. viscum, viscus.) 

ἰξο-φάγος [a], ον,Ξ- ἰξο-βόρος, Ath.2.65a. —hopets, έως, ὅ, 
limed, δύνακες ἰξοφορῆες «490.290. «φόρος, ον, having mistletoe 
growing thereon, Spies S.Fr.403: read by Agathocl.inIl.14.398. 11. 
limed, δόναξ Opp. 1.1.32. 

ἰξύα, 7, =itds, EM770.13 ; itdn ib.636.24. 

ἰξύόθεν, Adv. from the loins, Arat.144; prob. 1. for ἰξυόφιν in Opp. 
4.6: 

ἰξύς, dos, ἡ, wast, of women, περὶ δὲ ζώνην βάλετ᾽ ἰξυῖ (contr. for 
ἰξύτ) Od.5.231, cf. Longus1.4; of aman, Arat.310; of centaurs, Opp. 
C.2.6; ofa deer, AP1.4.96: pl., ἰξύες, of, loins, Hp.Fract.20, cf. Gal. 
19.106 : 56.,-- ὀσφύ», [Id.]14.706. (Perh. akin to ἰσχύς, cf. ἰσχίον.) 
[din nom. and ace. sg., Choerob, 77 Theod.1.331; 0 in trisyll. cases.] 

ἰξώδης, ες, Like birdlime, sticky, clammy, Hp.Ule.12, Luc. 101.290. 

Ἰοβάκχ-εια [1], τά, festival in honour of Bacchus, Jusj.ap.D.59. 
78. tos, 6 (5ο. μήν), name of month at Astypalaea, /G12(3). 
169.18, 170-143 at Amorgos, ib.12(7).67 4 6. -ος, 6, Bacchus in- 
voked with the cry of ἰώ, AP1.4.289, Max.496, Corn,.VD30, Hsch. 9. 
in pl., worshippers of the God, name of a guild at Athens, SIGIt109. 
35,al. (1 A. D.). 3. hymn beginning with ἰὼ Βάκχε, such as were 
ascribed to Archilochus, Heph.15.9. 

ἰο-βάπτης [T], ov, 4, violet-dyer, Gloss. -βᾶφής, és, violel- 
coloured, Democr.Eph.1; of water, Ath.2.42e, -βλέφᾶρος, Dor. 
ἰογλέφ-, ov, violet-eyed, Pi.F7.307; Χάριτες, Μοῦσαι, B.18.5, 8.3, cf. 
Man.5.145, Luc.Jm.8. 

ἰο-βολέω [7], shoot arrows, dart, A.R.4.1440, AP5.187(Leon.); és 
ἐμὴν kpadiqvib.5.9(Alc.). ΤΙ. emit porson, Gp.2.47.12. «βόλος, 
ον, (ids) shooting arrows, τόξον «46.24 (Rhian.). Il. shedding 
venom, venomous, of animals, Numen.ap.Ath.7.304f, Hdn.3.9.5 : 
Sup., J-4/J17.5.53 ἰοβόλα, τά, venomous animals, Arist.HA607*28 ; 
περὶ ἰοβόλων (ῴων, title of work by Philumenus; τὰ τῶν 1. ἄκη 
Philostr.V.A3.44. 2. of arrows, poisoned, Orph.H.12.16 ; αἷμα 
AP11.237(Demod.): metaph., i. Ὑένυες, of Momus, AP/.4.266. 
re —Bédpos, ον, (ids B) Potson-eating, Opp.C.3.223; of a serpent, 
διψάς IG 4.620 (Argos). II. cating venomously, πυθεδόνες Nic. Th. 
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η, ov, dark-eyed, Hsch. -Seros, ov, (δέω) violet-twined, στέφανοι 
Pi. F7.75.6. -8vedrs, ές, (δνόφος) dark as the flower ἴον (ν. tov Iv), 
purple-dark, elpos Od.4.135, 9.426. 
ἰοδόκος [7], ov, (ids A) holding arrows, φαρέτρη 11.15.444, Od.21.12, 
Pittac.Lyr.1: ἰοδόκη (sc. φαρέτρα), ἡ, quiver, A.R.2.679, 3.156, 2 
AP6.296(Leon.), 12.45 (Posidipp.): ἰοδόχη, Hsch., Phot. 
containing poison, ὀδόντες i. poison-fangs, Nic. Th.184. 
ἰοειδής [1], ές, (ἴον) like the flower toy 1, purple, in Hom, always of 
the sea, ἰοειδέα πόντον, whether calm or stormy, 11.11.295, Od.5.56, 
11.107, Hes.7h.844; κρήνη ib.3. II. (ids B) poisonous, κέντρον 
Nic. 7A.886 ; λοιγός ib.243. [Nic. makes ἵ short, as conversely he 
has idox from ἴον (q.v.).] 
ἰόεις [7], εσσα, ev, (Yor) violet-coloured, dark, ἰόεντα σίδηρον 1.29. 
850, cf. Phoronis {γ.2, Q.S.6.48; ἰόεντα θάλασσαν Nic. 41.171. II. 
ἰόεις, (ids B) Potsonous, ἄκανθαι Androm.ap.Gal.14.38 [who makes ἵ 
short ; cf. foreg. ΙΤ]. 
ἰό-ζωνος [1], ον, (ζώνη) with purple girdle, Hsch., dub, in Call. in 
Stud Stal.7(1929).9. -θᾶλής, és, blooming with violets, στέφάνοι 
Philox.2.42. —Ko\ros, ov, = id (wos, Alc.63 (Sapphus est), Sapph. 
Supp.7.5. -κουρος, 6, = βιόκουρος, Ephes.3 p.165. 
ἰολόχεντος [7], ov, (ids B) born of venom, Procl.H.1.41. 
ἴομεν, Ep. for ἴωμεν, pl. pres. subj. of εἶμι (10ο). 
ἰομϊγής [7], ές, (ids B) tainted with poison, θηλή APg.1 (Polyaen.). 
ἰόμωροι, of, twice in Hom., ᾿Αργεῖοι ἰόμωροι, ἐλεγχέες 11.4.242 5 
᾿Αργεῖοι ἰόμωροι, ἀπειλάων ἀκόρητοι 14.479. (Expld. by Sch.as caring 
for arrows (cf. μέριμνα), but fis against this: perh. 219ἱ5Υ (cf. ia).) 
ἴον [1], τό, heterocl. dat. pl. ἰάσῖ [ia] Nic.F¥.74.2 :—wviolet, Viola 
odorata, στέφανοι ἴων Sapph.Supp.23.12, cf. Pi.0.6.55, etc. ; καὶ rd 
tov µέλαν ἐντί Theoc.to.28, cf. AP4.1.21(Mel.); κυανανγές ib.5.73 
(Rufin.); %. τὸ µέλαν Thphr.HP1.13.2, CP1.13.12 5 toy alone, Dsc. 
4.121 :—in Od.5.72, λειμῶνες µαλακοὶ ἴου ἠδὲ σελίνου θήλεον, there 
were νν.]]. σίου (Ptol. Euerg.) and θρύου. ΤΙ. ἴον τὸ λευκόν(Ξ 
λευκόϊον, α. Ν.) gilliflower, Matthiola incana, Thphr.HP6.6.3; also toy 
alone, ib.6.8.1. III. =x«plvoy, Philin.ap.Ath.15.681b. IV. 
generally, any flower, EM473.10. V. aprecious stone of dark 
colour, Plin.WN37.170. (Είον, cf. yla* ἄνθη, Hsch., Lat. viola.) 
iovOds, άδος, 7, shagey, epith. of the wild goat, Od.14.50. 
ἴονθος, 6, root of a hatr, young hair, idvOous ἐκθλιβομένους Phld. 
Sign.13, cf. Eun. Hist.p.250 D., Phryn.PSp.77 B. Il. eruption 
on the face, which often accompanies the first growth of the beard, etc., 
Ηρ.ΕΡίᾷ.1.26.β’, Arist.HA556°29, Pr.963°40, Erot. s.v. ὀλοφλυκτί- 
Ses:—hence ἰονθώδης, ες, ἐπάρσεις Thphr.Sud.16, cf. Gal. 12.824. 
Ἰόνιος [7], a, ον, (Ιώ) of or called after Io, epith. of the sea between 
Epirus and Italy, at the mouth of the Adriatic sea, across which Io 
swam, πόντιος μυχὸς. . Ἰόνιος κεκλήσεται, THs σῆς πορείας μνῆμα A.Pr. 
840; another exp]. in Theopomp.Hist.125 ; Ἰ. κόλπος Hdt.6.127, 
Th.1.24; θάλασσα, πόρος, Pi.P.3.68, V.4.53; alsosimply ὁ Ἰόνιος Th. 
6.30; later Ἰόνιον πέλαγος «46.251 (Phil.). 
ἰόομαι, Pass., (ids c) become or be rusty, Arist.Col.793°6, Thphr. 
Char.10.14, Dsc.5.78, Antig. Mir.151. 2. become acrid, embittered, 
Hsch. :—Act. ἰόω, onlylate, rusi, ὁ σίδηρος μᾶλλον iot Olymp. 1m Mete. 
266.26, cf. 270.143 convert into ids, Zos.Alch.pp.148,238B. 
ἰό-πεπλος [1], ov, with violet robe, Hsch. --πλόκᾶμος, ον, with 
dark locks, Μοῖσαι Pi.P.1.1, cf. Simon.18. Ξπτλοκος, ov, = foreg., 
Alc.553; «dpa, Νηρήϊδες, B.8.72,16.373 Μοῖσαι Lyr.Adesp.53; of 
Apollo, 4P9.524.10. 
ἰοποίησις [7], ews, ἡ, = twos, Zos.Alch.p.252B. 
ἱόππα µιξόδης, Hsch. ἴορκος, 6, v. δορκά». 
ids (A) [1], ὁ, pl. ἰοί, heterocl. id 11.29.65(ΟΥΡΓ., acc. to AB1095):— 
arrow, iby ἕηκε 111.48 ; βλήμενος Ἰ ἰῷ A ἔγχεῖ 8.514, cf. A.Pers.461 5 
ἦκεν κοµήτην ἰόν 9.1.567. (Cf. Skt. isus ‘arrow’.) 
ids (B) [i], 6, potson, as of serpents, A.Eu.478, S.Tv.771, E.Jon 
1015, Plu,2.562¢, etc.; venom ofa mad dog, Ruf.F7.118 ; ids ἀμεμφὴς 
μελισσῶν, of honey with which snakes fed Iamos, ΡΙ.0.6.47: 
metaph., of envy, A.4g.834. (Cf. Skt. visdém ‘poison’, Lat. virus.) 
ἰός (C) [2], 5, vest on iron, or verdigris on copper and bronze, 
Sapph.141 (dub.), Thgn.451, Pl.R.609a, 77.59c, Theoc.16.17 3 i. 
σιδήρου Dsc.5.80; i. χαλκοῦ Hp.Mul.1.75, Dsc.5.79, Gal.12.218 ; 
patina on bronze statues, ὅπως καθαρὸς lod ἔσται 6 ἀνδριάς SIG284.15 
(Chios, iv B.c.), cf. Plu.2.395b. (Perh. identical with ids B. ) 
ids [1], Τά, ἰόν, one, commonest in fem, (v. εἷν) : neut. ἰῷ κίον ἥματι 
11.6.422: masc. dat. if, =éxeivw, Leg.Gort.8.8; but, =évi, ib.7.23 ; 
acc., τόν y ἰὸν ἐνιαυτόν the same year, [G5(1).1390.126 (Andania, i 
B.C.); ids, =édvos, acc. to Trypho ap.A.D. Pro.56.4. 
ids, Boeot. for éds (q. v.). 
io-caxyap [i], τό, sugar of violets, Ruf. Fr.80. —oTépavos, ον, 
violet-crowned, epith. of Aphrodite, h.Hom.6.18, Sol.19.4; of the 
Muses, Thgn.250; esp. of Athens, Pi. 77.76, cf. B.5.3, Ar.Ach.637, 
£q.1323- 
ἰότης [1], ητος, 7, will, desire, Ep. and Lyr. almost always in dat., 
θεῶν ἰότητι by the will of the gods, Il.19.9, Od.7.214,al., cf. Ale.13 A; 
μητρὺς ἐμῆς ἰότητι at her will, 11.18.3960; κακῆς t. γυναικός Od,11. 
384; μνηστήρων i. 18.234; ἀλλήλων i. 115.874; ἀναιδήτῳ 1. with 
shameless wll, A.R.4.360: acc. only in Il.15.41 δι ἐμὴν i. Ld: 
once in Trag., for the sake of, ἰότατι γάμων A.Pr.558 (lyr.).—Hsch. 
explains it by βουλήσει, αἰτίᾳ, ὀργῇ, χάριτι. 
ἰο-τόκος [i], ον, (ids B) potson-bearing, venomous, Opp.C.3. 
73. -τύπής, ές, (ids A) arrow-stricken, APs.86(Rufin.), 9.265 
(Apollonid. or Phil.). 
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ἰού or ἰοῦ (v. sub fin.), Interj., a loud cry expressive of sorrow, 
joy,orsurprise, 1. of grief or annoyance, usu. twice repeated, fod 
ἰού D.19.209; i.i.d0arnvos or δύστηνε, S. 77.1143, OT1071; i. i. Boay, 
κεκραγέναι, Ar.Nu.543, Pax345: ο. gen., i. ἰ. τῶν... κιγκλίδων Jul. 
Caes.330d: rarely once, φῦ (ped codd.), ἰ. τῆς ἀσβόλου Ar. Th.245 ; 
or thrice, Id.Pax110: with other Interj., i. ἰ. ὢ ὢ κακά A.Ag.1a14; 
i. d. πόπαξ 14. Εμ. 143 (lyr.). 2. of joyful surprise, hallo!, hurraht, 
Id.4g.25, E.Cyc.464, 576, Ar.£q.1096, Pl.R.432d, Grg.499b, Simp, 
2a3a. (Sch.Ar.Pax 345,316 says that ἰοὺ ἰού is of woe, iod ἰοῦ of joy: 
the rule is not observed in codd. In Att. Poets it sts. stands extra 
versum, A.Ag.25, Αγ. Λη.1.) 

*lovSatos, 6, a Jew: lovdata, a Jewess ; ἡ Ἰουδαία (sc. yn) Judaea: 
—lovda-ixds, ή, dv, Jewish, Lxx2Ma.8.11, ete. Adv. -κῶς J.B/6.1. 
3, Ep.Gal.2.14, Cod, Just.1.1.7.4: —tLw, side with or imitate the Jews, 
Lxx£s.8.17, Ep.Gal.\.c.: -ἴσμός, 6, Judaism, Lxx2Ma,2.21, Ep, 
Gal.t.13: -ἴστί, in the Hebrew tongue, Lxx 4Kz.18.26. 

ἴουκαι' πεπόρευται, Hsch. 

Ιουλαῖος, 6 (5ο. μήν), name of month in Lesbos (?), C/G68504; 
in Cyprus, Cat.Cod.Astr.2.139 :—also Ἰουλίηος, (162821, 2836 
(Aphrodisias): Ἰούλιος, = Lat. Julias, Hemerolog.Fior. 

ἰουλίζω [ζ], become downy or hairy, Tryph.53, cf. Phot. 

ἰουλίς [ζ], (Sos, ἡ, rainbow-wrasse, Coris iulis, Arist.HA610%6, AP 
7.504.5(Leon.), Numen.ap.Ath.7.304f, Artem.1.14. 

ἰουλόπείος [1], ov, (ἴουλος 1v) footed like the centipede, i.e. many- 
footed, many-oared, of a ship, Lyc.23. 

ἴουλος [1], 6, down, the first growth of the whiskers and beard, in pl., 
πρίν σφωϊν ὑπὸ κροτάφοισιν ἰούλους ἀνθῆσαι Od.11.319: later in sg., 
στείχει δ᾽ Ἱ. ἄρτι διὰ παρηΐδων A. Th.534 5 πρᾶτον ἵ. ἀπὸ κροτάφων κατα- 
βάλλειν Theoc.15.853 ἔτι χνοάοντας ἰούλους ἀντέλλων A.R.2.43 5 ὑπὸ 
κροτάφοισιν ἰούλους κειράµενος «430.195 (Απρ. Thess.) ; ἰούλοις πλῆ- 
σαι παρειάς [G14.16016 ΤΙ. corn-sheaf, whence Demeter is said — 
to be named Ἰουλώ, Semus19, Cavm.Pop.1. 2. song in honour of 
Demeter, Semus |. c., Apollod. Hist.149 J., Eratosth.f7.10, III, 
catkin, ΤΠΡΗΓ.Π 2.5.5 3.7.3 ; tendri, ib.3.18.11. IV. creature 
like the centipede, prob, the wood-louse, Arist.HA523°18, PA682>3, 
Thphr..S7gn.19, Arat.o59 ; earthworm, Numen.ap.Ath.7.305a. Ἡ, 
=lovats, Eratosth./7.12 (pl.). (Perh. cogn. with οὖλος, q. Vv.) 

ἰουλοφόρος [ζ], ov, downy, yévvs Demitsas Maxed.No.410 (Thessa- 
lonica, iiA.D.). 

Ἰουλώ [1], οὓς, 4, goddess of sheaves, epith. of Demeter, Semus 19; 
cf. ἴουλος 11. 

ἰουλώδης [7], ες, scolopendra-like, Arist.PA682*5. 

ἰόφ, prob. corrupt in A.Supp.828 : interj. expressing aversicn, 
acc. to Sch. 

ἰο-φόρος [i], ov, (ids B, φέρω) potson-bearing, Opp.C.3.433. 
-«χέαιρα, ἡ, (ids A) avrow-pourer, shooter of arrows, epith. of Artemis, 
11.5.53, etc. 3 i. παρθένος Pi.P.2.9: as Subst., Ἰοχέαιρα Il.21.480, Od. 
11.198, Schwyzer758(vis.c.), [G14.1389153; later i. paperpa AP 
6.9 (Mnasalc.). II. (ids B) potson-shedding, of serpents, Nic.F7, 
33. {-χέβαιρα from χέω, not as expld. by Apollon.Lex. ete. from 
χαίρω.) [taSinids: yet Tin Pi.l.c.] 

µ Ἴοχια, τά, name of a festival, perh. Parilia (parelia, pardia codd.), 
loss. ; 

ἵπαμα' κάµνη, Hsch. imap, Λεο]. for ὕπαρ, Jo.Gramm Comp. 
ο, ἱπνασία' γαστήρ (Τατεηπί.), Hsch. 

ἵπνεν-τής, 00, ὁ, =f/urnarius, Gloss.; prob. for ἰπνίτης in AP6.299 
(Phan. ). -ω, (ἰπνός) dry or bake in the oven, Usch., prob. in {6 
17,4.15 (hurv—). 

ἵπνη, 7, woodpecker, Ant.Lib.21.6; cf. trma (ἵπτα cod.) = δρυοκό- 
Aap, Hsch.: imvy: ἐφιππίς (Sicel), Id. 

imv-iov, τό, Dim. of ἰπνός, Dieuch.ap. Orib. 4.5.2. —LOS, α, OY, 
(imvds 1) of an oven :—hence ἵπνια, τά, soot, Hsch., cf. Sch.Ar.V. 
832. II. (ἰπνός 1v) of a dunghill, Call.Fr.216. -ίτης (ir), 
ου, 6, baked in the oven, οἱ i. ἄρτοι Hp.Vict.2.42, Polem.Hist.86, 16 
(1).363.18 (Sparta, ia. D.: written --είταν): without ἄρτος, Timoel. 
333 2. p00ts 46.299 (Phan., sed leg. --ευτής). 

ἴπνο-δόμαν' τὴν φρυγίαν (Cret.), Hsch. 
in the oven, Τ.αο.1.εχ.6. 
-καύτης, ibid.). 


--κἄής, és, (xalw) baked 
-KkavoTns, =furnarius, Gloss. (also 
-κήιον" φρύγιον, οἱ δὲ τὴν ὑπόκαυσιν τοῦ ἴπνοῦ, 
Hsch. -λέβης, nros, 6, boiler, cauldron, Luc.Lex.8, Ath.3 
0δο, Ξλεβήτιον, τό, Dim. of foreg., Poll.10.66. 

ἴπνον, τό, mare’s-tail, Hippuris vulgaris, Thphr.HP4. 10.1. 

ἰπνοπλάθος [ᾶ], 5, (πλάσσω) oven-maker, fire-clay moulder, worker 
in terra-cotta, much like κοροπλάθος (q.v-), Pl. TAt.147a :—later | 
ἰπνοπλάθης, Poll.7.163, Tim.Lex., Harp. :—also --πλάστης, ου, ὁ, 
Gal. Thras.43 : --ποιός, όν, Luc.Prom.Es2, Them.Or.21.256d. 

ἰπν-ός, 6, oven, furnace, Hdt.5.92.n', Hp.Morb.2.47, Antiph.176.4, 
Diph.Siph.ap.Ath.2.54a, Archestr.£746; esp. for heating water 
for the bath, Ar.V.139, 40.437 (ἵπν--). II. the place of the oven, 
i.e. the kitchen, Semon.7.61, Ar.V.837, Lycurg.F7.73- IIL. lan-— 
tern, Ar.Pax841, P1815, SIG1027.13 (Cos, iv/iii B.c.), Ael.WA2 
8. IV. - κοπρών, dunghill, privy, Ar.Fr.353, Hsch. (Prob. cogn. 
with Engl. oven.) -ών, ὤνος, 6, kitchen, IG11(2).287 A147, al. 
(Delos, iii Β. ο.). 

ἰποκτόνος [i], ov, (ty) Rilling the worms in vines, epith. of Heracles 
at Erythrae, Str.13.1.64. 

Ίπ-ος, ἡ (so in Pi. lc.) or τὸ (Eust.844.39), in a mouse-trap, the 
ptece of wood that fails and catches the mouse, Ar.PI.(815?) ap. Poll. | 
10.155, Id.7.41, Eust.16.40, etc. cf.elros. 2. any weight, Γιεν. 


| 


svess, Archil.169 ; Ἱ. ἀνεμόεσσα, of Aetna as the weight which holds 
Typhoeus down, Pi.O0.4.8 ; press used in surgery, Hp. Mochl.38. 
Perh. cf. ἵπτομαι.) -όω, press, squeeze, Cratin.g1 ; esp. in sur- 
zery, Hp.Art.473 Ἱ. τὴν κεφαλὴν τοῦ βραχίονος Heliod.ap.Orib.49. 
13.8 :—Pass., fo be weighed down, ἰπούμενος ῥίζαισιν Αἰτναίαις ὕπο A. 
Pr.365 ; ἰπούμενος ταῖς ἐσφοραῖς ΑΓ. Εφ.924. 
| ἵππα, ἡ, Υ. sub ἴπνη 1 as pr. η. ππα, Hippa, nurse of Dionysus, 
Orph. 7.48.4. 
| ππ-αγρέται, dv, οἱ, (ἀγρέω) three officers at Lacedaemon, who 
“hose 300, the flower of the ἔφηβοι, to serve as a body-guard for the 
tings (ν. ἱππεύς 1. 1), X.1G3.3.9, Lac.4.3, Archyt.ap.Stob. 4.1.138 : 
sg., Th.4.38 (unless it be pr. n.). -αγρος, ὁ, --ἵππος &ypios, wild 
horse, Opp.C.3.252. -ἄγωγός, όν, carrying horses; esp. of ships 
used as cavalry transports, πλοῖα Hdt.6.48 ; vées ib.g5 3 vats Th.2.56, 
4.42, Arr.An.2.19.1; τριήρεις D.4.16, D.S.11.3; ἱππαγωγοί alone, 
Ar.Z9.599, D.4.21: Ἱππαγωγός as pr. n. of a ship, JG27.1623. 
(4.  —dLopat, Dor. fut. 3 sg. ἱππασεῖται Dialex.6.4 :—drive horses, 
vive a chariot, Αντίλοχ', ἀφραδέως ἱππάζεαι I1.23.426; later, ride, 
4dt.4.114, Hp. Aér.17, Ar.Nu.15, etc. ; i. eg’ ἵππων Hdt.4.110; ἵππῳ 
Κ.Εφ.ιο.!: metaph., ἆ ξυσμὰ ἐκ ποδὸς els κεφαλὰν ἱππάζεται Sophr, 
53 τ--Γ8Γ6 in Act., ἱππάσαι πῶλον αΡ.ΡΟΙΙ.1.152. 2. Pass., of the 
rorse, fo be ridden or driven, P\.Jons540e ; to be broken tn for riding, 
X.Eq.3.1. II. ο. acc. loci, ἱππάζεσθαι χώραν ride over a country, 
Plu.Cam.23; τὰς ὁδούς D.S.13.88. —ats, ἴδος, 7, hyperdor. for 
‘amis, fem. of ἑππικός 1. 3, of a knight, πόρπα, i.e. fibula which fastened 
whe trabea of a Roman eques, Epigr.Gr.o85.1 (Philae). -αιχμία, 
), eavalry-action, Sch. Pi.NV.1.23 (pl.). -αιχμος, ov, fighting on 
horseback, equestrian, Pi.N.1.17. —axy [ᾶ], 7, mare’ s-muilk cheese, 
ased by the Scythians, Hp. 4é7.18, A./ 7.198, Theopomp. Hist.48, 
Thphr.AP9.13.2, Dsc.2.71 :—also ἵππάκης, ov, 6, Eust.g16.16. 3. 
horse’s rennet, Dsc.2.75. ΤΙ. a leguminous plant, Ph. Bel.86.25, 
Plin.HN25.83. -ᾱκοντιστής, οὗ, 6, mounted javelineer, Ael. 
Tact.2.13, Arr.Av.4.4.7, Poll.1.131. -άκοπον, τό, (cf. ἄκοπος) 
vemedy for horses, Hippiatr.130. -Gdextpvayv, όνος, 6, horse- 
sock, gryphon, a fabulous animal in A.Fv.134, ef. Ar.Ra.g32, Av. 
300. -&éos, a, ov, poet. for frmixds, Opp.C.1.169,242, etc. —&dos, 
§, name of the monsoon in the Indian Ocean (from the name of the 
pilot who observed it), prob. in Peripl.M. Rubr.57. -avaBarns 
[Ba], ov, 6, mounted man, PLond.1821.80. --άνθρωπος, 6, centaur, 
Gal. UP3.1, Eust.1909.53. 

ἱππᾶπαῖ, a cry of the Ἱππεῖς, a parody of the boatmen’s cry (ῥυπ- 
ramat), Ar.Eg.602. 
- Ἱππ-άριον, τό, Dim. of ἵππος, pony, PCatr.Zen.30, al. (iii B.C. ), 
Arr. Tact.19.3. 2. wretched horse, in contempt, X.Cy7.1.4.19, Plu. 
Phil.7, Them. O7.24.306d. 8. statuette of a horse, IG11(2).203B 
84 (Delos, iii B.c.). —appootys, οῦ, 6, Laced. for ἵππαρχος, com- 
mander of cavalry, X.HG4.4.10, 5.12; cf. ἵπφαρμος. 

immapy-ctov, τό, head-quarters of the ἵππαρχος, 1G27.895 (ii B.C.). 
-έω, to be ἵππαρχος, command cavalry, c. gen., τῆς ἵππου Hdt.g.20, 
69; ἱππαρχηκὼς ἀνδρῶν καλῶν κἀγαθῶν Din.3.12 ; ἱππέων D.21.164: 
abs., X.Aves.2.4, Lys.26.20, D.21.172 3 of ἱππαρχηκότες ΗΥΡ. νο. 
17; ofthe Roman magister equitum and praefectus equitum, D.C. 43. 
48, App.BCs.8 :—Pass., serve under an ἵππαρχος, Arist.Pol.1 247° 
10, ς, Dor. -άρχας, Ion. gen. --άρχεω 1G12(8).194.7(Samo- 
thrace), Michel 596 (Cyzicus), 6, =trmapxos, OG/217 (Caria, ili B.c., 
pl.), Plb,10.22.6 (Achaean), 18.22.2 (Macedonian), cf. Lxx24z.1.6, 
PTeb.54.2 (iz.c.), Plu. Tim.32; at Sparta, 1G5(1).324, al. ; = Lat. 
magister equitum, Plb.3.87.9, D.H.5.75, Nic. Dam.130.17 J.,etc.; = 
praefectus equitum, App.BC2.102 ; = praefectusalae, J.BJ2.14.5. -ta, 
i, Office of ἵππαρχος, X.Ath.1.3 (pl.); of the magister equitum, D.C. 
Fr.36.26, Lyd. Mag.2.13. II, a squadron of horse such as he com- 
mands, Plb.10.23.4, D.S.17.57, Str.17.1.12, Plu.Lum.7, Arr.dAn, 
1.24.3 3 consisting of 512 men, Ascl. Zact.7.11, etc. Ξικός, ή, όν, 
of or for a ἵππαρχος, ἡγεμονία ἐ.,Ξ- ἱππαρχία, Suid.s.v. ἵππαρχος } i 
ἐστί it is part of his duty, X.Eq.Mag.5.1: --ικός, 6 (sc. λόγος), title of 
treatise by Xenophon. os, ὁ, ruling the horse, epith. of Poseidon, 
Pi.P.4.45. Il. commander of cavalry, τῆς ἵππου Hdt.7.1543 at 
Athens, [G2%.116.15(ivs.c.), Ar.Av.799, Lys.16.8, Pl.Lg.755¢, 
880d, X.£¢.Mag.1.7, al.; ἵ. εἰς Λῆμνον χειροτονεῖν Hyp. Lyc.17, cf. Ὁ. 
4.26; in other states, Th.4.72, 167.2466 (Thebes, ili B.c.), etc. ; 
in the Achaean league, ib.5(2).344.7(Orchomenus), etc. ;= Lat. 
magister equitum, D.S.12.64, Plu.Cam.5, etc.;=praefectus equi- 
tum, App.Hisp.47; cf. ἱππάρχη». 

ἵππ-άς, ddos, 7, pecul. fem. of ἱππικός, ἱ. στολή a riding-dress, Hdt. 
1.80 ;= Lat. equester, i. ἐσθής D.C.38.14. II. as Subst., 7 i. (se. 
τάξις) the order of knights (ἱππεῖς) at Athens, Arist. Pol.1274*21 ; @v- 
σίαι, Bods ἱππάδες of sacrifices offered by the knights, Hsch.; mvdazi., 
name of a gate at Athens, Plu.2.849c. 2. knights’ tax, ἱππάδα 
τελεῖν Is.7.39, Arist. Ath.7.4, Plu.Sol.18 3 θητικοῦ ἀντὶ τέλους ἱππάδ᾽ 

μειψάμενος Epigr.ap.Arist. Az, l.c. 3. at Rome, = ordo equester, 

D.C.40.57,al. ; in full ἡ é. τάξις Ηάπ.δ.Ι.δ. 4. aboy’s game, Poll. 
9.122. δ.--ἵππος, ἡ, mare, Opp.C.1.162, Hippiatr.14, BGU2tiii 
8 (iva.p.). -ᾱσία, ἡ, riding, horse-exercise, Ar.Ach.1165 (lyr.) ; 
ἵ, ποιεῖσθαι, -- ἱππάζεσθαι, to take a ride, X.Eq.8.9, cf. An.2.5.33 5 b. 
Ἱππάσασθαι 1d.O¢ec.11.17 ; horsemanship, 1d.An.2.5.33 ; asa subject 
of competition, JG7.3087 (Lebad.). 2. chariot-driving, Luc. 
DDeor.12.1, etc. Il. cavalry, Arr.An. 4.4.7. -άσιμος [a], 
ην ov, fit for horses, fit for riding, Αἴγυπτον τὸ πρὶν ἐοῦσαν ἵππασί- 
µην καὶ ἁμαξευομένην, opp. ἄνιππος, Hdt.2.108, cf. 5.63, 9.13, X- 
) 
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ἱππίας 
Cyr.t.4.14, Aen.Tact.6.6, Plb.10.49.5, Onos.31.1, είο.; τὸ ἱππάσι- 
µον, i.e. To πεδινόν, X.HG7.2.12; τὰ ἱ. τῆς χώρας ἄνιππα ποιεῖν 
Aen.Tact.8.4: metaph., τοῖς κόλαξιν ἑαυτὸν ἀνεικὼς ἱππάσιμον allow- 
ing himself {ο be ridden by flatterers, Plu. Alex.23. -άσιον, τό, 
Dim. of ios, Theognost.Can.125. -ασμα, ατος, τό, aride, Ach. 
Ῥθ δα. τόν -ασμίός, 6, riding, Sch.E. Hel.1355. -αστήρ,Ώρος, 
6,=Sq., metaph. of the µύωψ, AP5.202 (Asclep.); knuds ib.7.424 
(Antip, Sid.). -αστής, 00, ὁ,τ- ἱππευτής, Luc.dm.46. 11. 
as Adj., fit for riding, of a horse, X.Eq.10.17. -αστί, Adv. like 
a horseman, καθίζειν Hsch. -αστικός, ή, όν, fond of riding, 
Plu. Alc.23. -αστός, ή, όν, that can be ridden, Arist.HA576" 
17. —-dorprarkdunrot, al, dromedanes, Plu.Eum.15. ——ddeors, 
εως, ἡ, Starting-post in a race-course, Plb.Fr.52(pl.), Abh.Berl. Akad. 
1904(2).9 (Pap., ii B.c.), D.H.3.68 (pl.), Epigr.ap.Paus. 6. 20.14 
(Olymp.), prob. in SJG251Hii63, 253 U(Delph., iv B.c.) :—also 
ἱππάφια, τά, Zab. Defix. Aud.234.21 (Carthage, ia.p.). -αφίδες, 
caballiammissi, carceres, Gloss. (prob. --αϕέσεις).  —€ta, 7, (ἱππεύω) 
viding or driving of horses, horsemanship, racing, S.EI.505 (lyr.): 
pl., E.AF 374 (lyr.). ΤΙ. cavalry, X.An.5.6.8, Ages.1.23. III. 
breed of horses, ἐνδόξου γενομένης ἐνθένδε i. Str.5.1.9. —€L05, α, ov, 
(ἵππος) of a horse or horses, (υγόν, φάτνη, 11.5.799, 10.568 ; κάπαι Od. 
4.40; ἵ. λόφος horse-hair crest, 11.15.537; ἕντεα Pi.lV.9.22 5 γένος, 
µάνδραι, S. «411.241 (lyr.), £7.659.3 3 ἔθειραι Theoc.16.81; τὸ ἵππειον 
[ydaa] Δες, Ε4 522325, Posidon.ap.Gal.19.712; κάλω ἱππείω δύο 1G 
17,330.19. Αάν. --είως Dam.Pr.58. «ή. ἵππειος, ὁ (sc. μήν), name of 
month at Thronion, Klio16.176(Delph.). (ππιος is the usual form 
inTrag., ἱππικός in Prose.) --ελάτειρα [ᾶ], fem. of sq., Orph. 7.32. 
12. -ελάτης [a], ov, 6, driver or rider of horses, Opp.C.1.95. -έλᾶ- 
hos, 4, lit., horse-deer, perh. nylghau, Portax prcta, Arist. A 49832 ; 
ἡ θήλεια ἕ. ov ἔχει Képataib.4gg?2. -εραστής, od, 6, lover of horses, 
Ael.N.A2.28. --ερος, 6, horse-fever, formed after ἴκτερος, depos, etc., 
with a pun on ἔρος (= ἔρως), Ar.Vu.74. -ευμα, ατος, τό, ide on 
horseback or journey tn a chariot, Ε. 111428: [Νύξ], μακρὸν ἵ. διώκεις 
14. f7.114(lyr.). -εύς, gen. έως (--έω dub. in Hsch.), Ep. ος, 6, 
(ἵππος) one who fights from a chariot, Hom. (only in Il.), opp. we¢és, 
2.8103 either of the driver or of the hero who fights, 12.66, 15.270; also 
of one who drives in a chariot-race, 23.262. 2. horseman, rider, 
cavalryman, ἱππήων στρότος Sapph..Supp.5.1, cf. Hdt.3.88, 9.49, A. 
Pers.14(anap.), Arist.Pol.1270%29, etc. ; τῆς πολιτείας i. a public 
courter, Aristaenet.1.26. 3. groom, Class. Rev.27.12 (Laodicea 
Combusta), 24.12, JH.S18.108(near Lysias). 11. ἱππεῖς, in social 
and political sense, knights, forming an aristocracy in early Greek 
communities, Arist. Pol.1297°18, etc.; at Eretria, ib.1306°35, «414. 
15.23 at Sparta, a royal bodyguard, Hdt.8.124, cf. 1.67, etc.; esp. 
at Athens, the Second Class in Solon’s constitution, Arist.4th.7.3 ; 
later, an aristocratic corps of cavalry, Ar.Eg.225, And.3.5, Philoch. 
100, etc. 2. of the Roman eguites, D.S.37.8, D.H.4.24, App. 
BC1.22, etc.; fmmets ‘Pwualwy, = Lat. eques Romanus, Mon. Anc.Gr. 
7.17, 1G3.768a, IGRom.3.204 (Ancyra), OGI54¥7.2 (ibid.), 645.7 
(Palmyra), prob. in JGRom.4.1213(Thyatira). III., wtmble kind 
of crab, Arist.HA5 2508. IV. kind of comet, Plin.HN2.90, Lyd. 
Ost. 11. ν, girl’s ornament, Hsch., cf. Ostr.323 (ii Β. c.). Vi, 
a measure, πυρῶν, ἀμυγδάλων, ἀλεύρων, Supp. Epigr.2.710 (Pednelis- 
sus). .ευσις, ews, 7, “ding, in pl., Sch.E.Ph.791. -ευτήρ, 
Ώρος, 6, =Sq., πῶλος, f. πεδίων, οὐχ ἁλός APo.295(Bianor). --ευτής, 
ov, 6, rider, horseman, Pi.P.9.123: as Adj., Tp@es B.12.160; στρατός 
E.H F408 (lyr.). -εύω, to be a horseman or rider, ride, Hdt.1.136, 
ete. ; £. ταῖς κυούσαις ἵπποις Arist..A576%21 ; f. ἐπ᾽ ὄνου Luc.Bacch.2 ; 
of a people, ἱππεύει ταῦτα τὰ ἔθνη Hdt.7.84, cf. 87 :—also in Med., 
Id.1.27,79. 2. metaph., of the wind, ζεφύρου πνοαῖς ἱππεύσαντος 
E.Ph.212(lyr.); σελάνα ἱππεύουσα δι ὀρφναίας 1d.Supp.g94 (lyr.) ; 
also, rush, πρὸς φόνον 1d.HFiool, IT. servein the cavalry, Lys.14. 
7, X.HG3.1.4, Pl.Lg.756b, etc. 2. at Rome, fo be an eques, D.C. 
49.123 τὸ -evov the ordo equester, 1d.60.7. III. of a horse, as 
we say ‘the horse rides (i.e. carries his nder) well’, X.£q.1.6, 3.4, 
10.2. IV. drive a team, Ar.Vu.1406. -ηγέτης, ου, 6, driver 
of horses, of Poseidon, Lyc.767. -Ἠγός, ov, (&yw) =irraywyds, 
νῆες (expressed or understood) Philoch.132, Plb.1.27.9, D.S. 20.83 ; 
τριήρης Ἱππηγός as pr. n., 1G27,1628.423, 1629-944 —ndov, Adv. 
like a horse, A. Th. 328 (lyr.), Supp.431 (lyr.). ΤΙ. like a horseman, 
Ar. Pax 81. -ηλᾶσία, 7, (ἐλαύνω) driving or riding of horses, Hd. 
8.14, Them. Or.15.188a, 18.216d :—Adj. -ηλάσιος, a, ον, fit for nd- 
ing or driving, i. 656s chariot-road, I1.7.3.40. 

ἱππηλᾶτ-έω, ride or drive, Ar. Av.1443. -Ώς, ov, 6, driver of 
horses, one who fights from a chariot, Hom. (always in Ep, form ἵππη- 
λάτα, and only in nom.), as an epith. of honour, Knight, i, Tudeds, 
γέρων f. Πηλεύς, boivit, Olveds, Il. 4.387, 7-125, 9-432,581 ; Νέστωρ 
Od.3.436: generally ἱππηλάται E.RA.117: as Adj., {. λεώς, Opp. πε- 
δοστιβής, A.Pers. 126 (lyr.). -0s, ov, fit for horsemanship or driv- 
ing, vos Od. 4.607 ; γαῖα 13.2423 ὁδὺς i. chariot-road, Luc.Rh.Pr.3, 
Poll.g.37; & οἶδμα Nonn.D.20.157; θάλασσα Agath.4.29, cf. 5.115 
i. ἔργον ᾿Αθήνης, i.e. the Trojan horse, Tryph.2 ; τὸ 5¢ ἡδονῆς καθά- 
περί. τι χωρίον Porph. Mare.6. 

ἱππημολγ-ία, ἡ, milking of mares, Scymn.855 (ΡΙ.). -ol, οἱ, 
(ἀμέλγω) the Mare-milkers, a Scythian or Tartar tribe, Il.13.5, cf. Str. 
7.3.23 Ὑκύθαι &. Hes,Cat.Oxy.1358 Fr.2.15 5 i. Κιμμέριοι Call.Dian.252. 
Ἱππιάζω, ape Hippias, Philostr.V.S2.21.3. 
ἱππιάναξ [ ἄν], ακτος, 6, king of horsemen, A.Pers.g96 (lyt.). 
ἱππίας, ου, ὁ,Ξ- ἱππεύς 1ν, Apul.ap. Lyd. Mens.4.7. 

3H 


ε 
ἱππιατρός 


ἵππιατρ-ός (on the accent v. Hdn.Gr.1.229), ὅ, veterinary surgeon, 
farrier, IG9(2).69.5 (ii B.c.), PGen.42.35 (iil A. Ὀ.), Hippiatr.12, etc. ; 
cf. ἱπποϊατρός :—Adj. --υκός, ή, όν, οΓος/ογ/αγίΡΥΥ: ἱππιατρικόν, τό, α 
work on farriery, Suid. s.v. Χείρων: --κά, τά, title of extant compila- 
tion: also --κόν, τό, taxon farniers, PHib.1.45.21 (iii B.c.). 

ἱππίδιον, τό, a kind of fish, Epich.44. 

ἱππικός, ή, ὀν, (ἵππος) of a horse or horses, freq. in Trag., i. ἐκ πλευ- 
µόνων A.Th.61; £ ppudyuaraib.245, cf. S.E1.717,719 3 ὀχήματα, ἄν- 
τυγες, ib.740,47.1030; φάτναι E.Ba.509. 2. of horsemen or 
chariots, ἂγών Hdt.1.167, And.4.26 (pl.); in ἐππικῶν aydv S.E1,698, 
ἱππικῶν is prob, neut. (v. infr. rv); δρόµος ib.754 5 ναυάγια 19.99; 
ἆθλον Pl.Lg.949a. 3.=Lat. equester, τάξις, ἀξίωμα, D.H.12.1, 
Plu. Pomp.23 3 of persons, of equestrian rank, i. ἄνδρες Str334220,, cfs 
1GRom.3.474(Lycia, iiia.p.), ete. ΤΙ. of riding or horsemanship, 
equestrian, X.HG5.3.20 1 §. ἄσκησις training 134 horsemanship, 1G2?. 
1042.21, al.3 & ἡγήτωρ leader of the knights, ib.3.693 ; skilled in rid- 
ing, opp. ἄφιππος, Pl.Prt.350a,al.: Comp., Satyr.1, Phld. Mus.p.6 
Κ.: Sup., Arr. Zact.16.9. 2. 4 -Kh (sc. τέχνη), horsemanship, 
riding, Ar.Nu.27, etc.; περὶ --κῆς, title of treatise by Xenophon; i. 
ἐπιστήμη Pl.La.193b3 i. λόγοι X.HG5.3.203 τὰ i. [πράγματα] Pl. 
Alc.t.124e, cf. Thg.126a; ἡ ἐμὴ i. this riding of mine, Lys. 24. 
10. IIL. fit for riding, Sup. -ώτατον, χρῆμα γυνή Ar.Lys. 
677. IV. τὸ ἓ. the horse, cavalry, Hdt.7.87, E.Supp.682, X.An. 
6.5.29, ete.; Tai. Plb.3,114.5. 2. course or space of four stadia, 
Plu.Sol.23. b. theeiveusat Rome, Tab. Defix.Aud.187.59. V's 
Adv. -κῶς like a horseman: Sup. --κώτατα with best horsemanship, X. 
Φες.21.7. 

ἵππιος, a, ov, (ἵππος) poet. form of ἵππειος (q.v.), of @ horse or 
horses, λόφοι crests of horsehair, Alc.15.25 σθένος ἵ. Pi.P.2.123;”Apyos 
1. (cf. ἑππόβοτος) [ἀ.1.7(6).11, B.18.15 5 δροµεύς, prob. Ἱ. in E.£/.825 5 
ἄνασσα ἑ. Queen of the Amazons, 1d. Hipp.307 ; epith. of Poseidon as 
creator of the horse, B.16.99, A. 7/.130(lyr.), Ar.£9.551, Vu.83, IG 
12,310,142, etc.; hence, of Colonos as sacred to him, Arg.S.OC, 
Paus.1.30.4 (but cf, Pherecr.134) ; also of Athena, Pi,O.13.82)S;OC 
rovo(lyr.), Harp.; of Hera, at Olympia, Paus.5.15.53; of Ares, Id. 
5.15.6, cf. Tryph.105. II. of horsemen or the horse-race, ἵ. νόμος 
Pi,O.1.101 3 ἵππίαν ἔσοδον 1d.P.6.50; ἄεθλα AP6.312 (Anyte); sc. 
ἀγών SIG1064.8 (Halic., i B.c.). IIL. “Immos, 6 (5ο. why), month 
at Rhegium, /G14.612. 

ἵππιο-χαίτης, ov, 6, shaggy with horsehair, λόφος 11.6.469. -χάρ- 
ns, ov, 6, one who fights from a chariot, 24.257, Od.11.259, Hes. 
Fr.7 5 later, horseman, rider, A. Pers.29 (anap.). II. as Adj., i. 
κλόνοι the tumult of the horse-fight, ib.105 ; cf. ἱπποχάρμη». 

ἵππ-ίσκος, 6, Dim. of ἵππος, name of a play by Alexis, Ath,3. 


T20b. 2, small statue of a horse, Michel832.41 (Samos, iv 
ον ΤΙ, an ornament for the head (cf. ἱππεύς ν), Cratin.Jun.5, 
Hsch. -urri, Adv., -- ἐππηδόν, astride, ᾿Αϕροδίτη t. Καθηµένη ἐπὶ 


WoyisPMag.Par.t.1724.  -tras* ἱπποφορβός, Η5εΠ. -LOV, ὤνος, 
ὁ (sc. μήν), month at Eretria, JG11(4).1066621 (found in Delos). 

ἵππο-βάμων [4], ον, gen. ονο5, (βαίνω) going on horseback, eques- 
trian, ᾿Αριμασπὺν ἱπποβάμονα στρατόν A.Pr.805 3 στρατὸς i., of cen- 
taurs, S.77.1095. 2. trotting like a horse, or used for riding, κἀµη- 
λοι A. Supp.284 (cj. Turneb.). 3. metaph., ῥήματα t. high-paced 
words, bombast, fustian, Ar.Ra.821. -βάτης [a], ov, 6, horse- 
man, A,Pers.26(anap.). ΤΙ. £. ἵππος or ὄνος, stallion, Str.8.8.1, 
Hippiatr.143 cf. ἱπποβότη». 

ἐΙππόβῖνος, ὅ, (βινέω) comic distortion of the pr. n. ‘Immévikos, = 
ἱππόπορνος, Ar. Ra. 433. 

ἑππο-βόσιον, τό, horses’ keep, Theognost.Can.125. «βοσκός, όν, 
(βόσκω) feeding horses, Ael.NA6.10, Suid., Gloss. -βότης, ου, 6, 
(βόσκω) feeder of horses, ᾿Ατρεύο E.Or.1000 (lyr., but prob. —Baéra), 
TAt1059 (but prob. --βάτας). ΤΙ.  ἱπποβόται, of, at Chalcis in Eu- 
boea a social class (cf. ἑππεύς τ), Knights, Hdt.5.77,6.100 3 ἡ ἵππο- 
βοτῶν πολιτεία Arist.F7.603.  -βοτος, ον, (βόσκω) grazed by horses, 
Od.4.606, E.Andr.1229 (anap.), JG1?.1034, }α5ί.Νου.25.1} ἡ ἐ., at 
Chalcis, Ael.VH6.1 (cf. foreg.); esp. of the plain of Argos, from 
the rich pastures of Lerna, II.2.287,al., B.10.80, E.Supp.365 
(lyr.). -«βουκόλος, 6, horse-herd, horse-keeper, S.F%.1057, E.Ph. 
28. -βροτοι ddives pangs that gave birth {ο α horse and man 
(Pegasus and Chrysaor), Lyc.842. --γέρᾶνοι, of, crane-cavalry, 
Luc.VH1.13.  -yvdpwv,ov, gen. ovos, judging well of horses: hence 
generally, quick in judging, τινος A.Fv.243, cf. Hsch. -γῦποι, oi, 
vulture-cavalry, Luc.VH1.13.  -δᾶμαστής, οὔ, ὁ,-- ἱππόδαμος, Poll. 
1.181, Hsch.  . -δάµνοις' ἐφίππων, ld. -δᾶμος, ov, (Sapaw) tamer 
of horses, Hom,, epith. of heroes, Il.2.23, Od.3.17 ; Τρῶες Il.4.352, 
etc.; Γερηνοί Hes.Fr.15 3 ἥρωες Pi.V.4.29 :—fem. Ἱππο-δάμεια, as 
pr.n., Hippodamia, 11.2.742, etc. -δάσεια [a], 7, fem. Adj., 
Ep. epith. of «épus and κυνέη, bushy with horsehatr, 3.369, Od.22.111, 
ete. Seopa, wy, τά, horse-bands, reins, E.Hipp.1225: Adj. δακτύ- 
λιοιϊππόδεσμοι, suafile-rvings, 1G27.1542.25.  -Sérns,ov,6, binding 
horses, puthp S.Aj.241(anap.); epith. of Heracles at Thebes and 
Onchestos, Paus.9.26.1. 
κόσιοι, Β.5.2. -δίώκτης, ov, 6, Dor. --τας, = ἱππηλάτης, driver or 
vider of steeds, Theoc.14.12, Hsch.; a kind of gladiator, JGRom.4. 
1455 (Smyrna). -δροµία, ἡ, horse-race or chariot-race, Pi.P.4.67, 
1.3.13, X.Smp.1.2, Pl.Jon537a, Arist. Ath.60.1, [G2%.784 (iii B.c.), 
S1G730.30 (Olbia, iB.c.); & ἄγειν Ar.Paxgoo; ποιεῖν Th.3.104; ὃν 
παιδική, ἣν καλοῦσι Tpolay, = Lat. ludus Troiae, Plu.Cat.M1.3. -Spo- 
pds, ή, όν, of horse-racing, ἀγών Sch. Il. 23.757. 
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—8ivytos [1], ov, whirled in chariots, Supa- | 


—8pdptos, ov, of 


ἱππομαχέω 


the horse-race: -δρόµιος, ὁ (sc. μήν), name of month in Boeotia, 167. 
531,al.(Tanagra), cf. Plu.Cam.19; at Delphi, GDJ1987, al.; at 
Naupactus, JG9(1).359- II. epith. of Poseidon (cf. ἵππιος), Pi. 
1.1.54. «δρομος, 6, chariot-road, λεῖος δ᾽ i. ἀμφίς 11.23.330. 2. 
vace-course for chariots, Pl.Cvit.117¢, D.47.53 ; at Olympia, Paus. 
6.20.15 ; at Delphi, S1G636.24 (iis.c.); at Andania, JG5(1).1390. 
31; at Rome, theercus, D.H.1.79; ὁ ueyasi., =circus maximus, Id. 
5.36, Mon. Anc.Gr.10.8: comic metaph., f. οὗτός ἐστί σου μαγειρικῆς 
Posidipp. 26.23. Il. ἱπποδρόμος, 6, light horseman, t. ψιλοί Hdt. 
7.158. —Ldvn, ἡ, acc. --(ώνην, f.1. for ὑπὸ (ώνην, Ftppratr.26; the 
gloss in Hsch. is missing. 

ἱππόθεν, Adv., (ios) forth from the horse, of the heroes descend. 
i from the Trojan horse, Od.8.515, 11.531. -θήλεια, 7, =egua, 

loss. 

ἵππο-θήλης, ου, 6, ass which has been suckled by a mare, such being 
kept for the stud, acc. to Arist.74577°17. Boos, ov, swift- 
riding, Hsch.: in Il. only as pr. n. —Odpos, 6, (θόρνυμι) covering 
mares, esp. of a he-ass kept for breeding mules, Hsch. 11. as 
Adj., ἐ. véuos a tune played to a mare, while she was being covered, Piu, 
2.138b,704f. -Sodvrerov, 7d, sanctuary of Hippothoon, Hsch. -6%- 
τέω, sacrifice horses, τῷ Ἡλίφ Str.11.8.6. -latpos, Ξ-ἱππιατρός, 
Hippiatr.27, CIG1953 (Maced.), POxy.92 (iv A.D.). —Kdptroy, 
τό, Dim. of ἑππόκαμπος, Epich.115. 11. a kind of ear-ring, Poil.s. 
97. -καμπος, ὁ, monster with horse's body and fish's tail, on 
which the sea-gods rode, Men.8313 ἑστήκει Ποσειδῶν χάλκεος, 
ἔχων i. ἐν τῇ χειρί Str.8.7.2, ef. Philostr.Jv2.1.8. 2. a small fish, 
the sea-horse, Dsc.2.3, Ael.N-A14.20, Gal,12.362. -καμπτος" 
στρουθίον τι, Hsch. -κάνθᾶρος, ὁ, horse-beelle, Com. word in 
Ar, Pax18t. -κέλευθος, ov, travelling by means of horses: 
driver of horses, epith. of Patroclus, I1.16,126,584,339 5 véder, AP9. 
210. ~—kevTavpetos, a, ov, of a centaur, S.E.M,.9.125- -κένταυρος, 
ὁ, horse-centaur, half-horse half-man, P\.Phdr.229d, X.Cyr.4.3.17: 
also. as fem., θήλειαν i. ἐποίησεν Luc.Zeux.3. -κέντωρ, opos, 
stinging horses, Tz.f1.9 No.290 tit. -κλείδης, ov, 6, (κλείω) pu- 
denda muliebria, Ar.FY.703. -κοινάριον, τό, stable, Raccolta 
Lumbroso 374. —Kopéw, groom horses, i. Κάνθαρον groom his 
beetle, Ar. Pax7 4. —Kdpos, 6, (κοµέω) groom, esquire, who at- 
tended the ἱππεύς in war, Hdt.3.85,88, X.-HG2.4.6: generally, groom, 
Pl. Pit.261d, PS14.371.13 (iii B.c.), Plb.13.8.3, etc. &. τῶν καμήλων 
Philostr.V.A 2.1. II. Adj. ἱππό-κομος, ov, (κόμη) decked with 
horsehair, epith. of a helmet (not in Od.), κόρυς 11.13.132, cf. S. Ant. 
116(anap.); πἠληξ 1l.16.797 5 τρυφάλεια 13.339. -κόρῦθος, 
ον, coined as compd. of ἵππος and κόρυς, Porph, βά Τ1.2.1(ν.].--κόρν- 
θες α5 ποπι. pl.). -Kopveris, οῦ, 6, marshaller, arranger of chariots, 
ἀνέρες ἱπποκορυσταί 1l.2.1,24.077 ; epith. of the Paeonians, 16.287, 
21.205. -κόσμια, τά, horse-trappings, Hsch. s.v. φάλαρα, Charis. 
p-549K., Gloss. -κούριος, 6, fender of horses, epith. of Poseidon 
at Sparta, Paus.3.14.2. -κράτειος, a, ov, Hippocratic, διδασκαλία 
Gal.6.753, cf. 15.1473 ἀπολίνωσις Paul.Aeg.6.78. Adv. -ως Gal.. 
UP38.3. --κρᾶτέω, {ο be superior in horse, D,19.148, Pb. 3.66.2, 
Onos. 31.1:—Pass., to be inferior in horse, Th.6.71. -κρᾶτία, 7, 
victory in acavalry action, X.Cyr.1.4.24. -κράτωρ [ᾶ], opos, 6, the 
coristellation Centaurus, Teucerin Boll Sphaera 20. -κρημνος, 
ον, tremendously steep, i. ῥῆμα a neck-breaking word, Ar.Ra. 
020. «κρήνη, ἡ,ξ- Ίππου κρήνη, the spring of Pegasus on Helicon, 
ν.]. in Str.9g.2.25. —Kpotos, ov, sounding with the tramp of 
horses, ὁδός Pi.P.5.92 3 γυμνάσια E. Hipp.229 (anap.); i. δάπεδα γυμ- 
νάσιά τε 14. Hel.207 (lyr.), cf. AP12.131(Posidipp.): in late Prose, 
Chor. Lyd.17. ~xiov [ὅ], -Kivos, ἡ, half-mare half-bitch, epith. 
of the moon-goddess, PMag.Par.1.2614. -λάπᾶθον [λᾶ], τό, 
Rumex aquaticus, dock-sorrel, Dsc.2.115, Gal,12.56. Ξλειχήν, 
fos, 6, a sort of moss used in farriery, Sch. Nic. 7h.945- 

ἱππολέτας, ov, 5, (ὄλλυμι) destroyer of horses, Hdn.Epim. 211. 

ἵππο-λεχής, és, having given birth toa horse, Δηώ Orac.ap. Paus.8. 
42.6. -λήπτρας' τὰς τριχίνους σειρὰς Πάρθοι οὕτω Kadovow, Hsch. 
(-Anumpa cod., fort. --λήμπτρας). -λούστρας' ἔνθα τοὺς ἵππου! 
ἀπένιζον, -λοφία, ἡ, horse's mane, lamb. post Polem.p.5¢ 
Hinck. -odos, ον, with horsehair crest, κόρυς IG12(2). 129(Myti 
lene); f. λόγοι, by comic metaph., Ar. Ra.818. -λύτος, ov, let 
ting horses loose, dub. 1. in API.4.44 (fort. ἱππελάτηρ). -μᾶνέω 
to be a-horsing, of mares, Ατὶςι. 14 572"1ο. —pavys, és, abound 
ing in, swarming with horses (cf. καρπο--, ὑλο-, φυλλο-μανή»), rea, 
S.Aj.143(anap.); variously expld. by Sch. II. as Subst., immo 
µανές, éos, τό, an Arcadian plant, ¢horn-apple, Datura stramonium 
of which horses are madly fond, or which makes them mad, Theoc. 2,48. 
f.l. for --ϕαές in ΤΗΡΗΤ.ΠΗΡΟ9.15.6. be = κάππαρις, Dsc.2.1735 Ξ ἀπό 
κυνον, Ps.-Dsc.4.80. 2. small black fleshy substance on the forehea 
of a new-born foal, which, if procured before it was eaten off by th 
dam, was held to be a powerful φίλτρον, Arist.44577°9, 605°2 
Thphr./7.175, Ael.WA3.17, 14.18. 3. mucous humour that run 
from mares a-horsing, used for like purposes, Arist.£1A 572°2)_ 
Paus.5.27.3. -μᾶνία, ἡ, mad love for horses, Luc. Wigr.29- -μάρὺῦ 
Gov. [ua], τό, horse-fennel, Prangos ferulacea, Diocl. F7.155, Thphi 
HP6.1.4, Dsc.3.71, Zopyr.ap.Orib.14.64.1, etc.: sts. misspelt --μάρι. 
θρον in codd. { 

ἱππομᾶχ-έω, fight on horseback, Th.4.124, X.Cyr.6.4.18 5 mpi 
ὁπλίτας to fight, cavalry against infantry, Id.Ages.2.3. ία 
horse-fight, action of cavalry, Th.2.22, 4.72, Pl.La. 1928, etc. Kd: 


h, dv, of a horse-fight, νίκη St.Byz. S.Vv."AAdBavda. OS, ον (par al 


᾿Ἱππομέδων 


᾿Ἠάπ.Γ.1.229), fighting on horseback, trooper, 11.10. 431 (ν.]. - δαμοι), 
Simon.107.8 (=1G7.53), Luc. Macr.17, 1G9(1).871 (Core., iii/iis.c.). 
Ἱππο-μέδων, οντος, 5, horse-ruler, asapr.n., A.,etc. [In 7h. 488, 
with the 2nd syll. long, metri gr. ] -μητις, 6, 9, skilled tn horses 
or in riding, Pi.1.7(6).12. -μϊγής, és, partly a horse, half-horse 
half-man, Ae\.VH9.16. -μολγία, -μολγός, ff. ll. for ἵππη-. --μορ- 
| bos, ov, horse-shaped, horse-like, P1.Phdr.25 3c. 
herse-ant, dub. in Arist. 1A606's. II. pl., ant-cavalry, Luc. VH 
1,12. -vikos, ov, victorious in the chariot-vace, Gloss., prob. 1. in 
'B.13.22:freq.aspr.n. -vopevs, dws, 5, horse-keeper, Gloss. 
| pos, ov, keeping horses, Poll.1.181. ΤΙ. immévopa, τά, prob. horse- 
‘hire, Hsch. -γώμας, ov, 6, guiding or keeping horses, S.Aj.232 
(lyr., Pors. for ἱππονόμους), E.ipp.1399, Ar.Nu.571 (1γτ.). 
' Ἱππόομαι, Pass., have the concept or idea of a horse, opp. its real 
existence, Plu.2.1120d,1121a; cf. ἀνθρωπόομαι. 
ἵππο-πάρῃος [ᾶ], ov, with large cheeks, Apollon.Lex. s.v. ἱππό- 
βοτον. -πέδη, 7, horse-fetter, Hippiatr.106. II. aname given 
by Eudoxus to a figure-of-eight curve described by a planet, Simp.in 
Cael. 497.3, Procl.in Euc.pp.127,128F. -πσῆραι, ay, al, saddle- 
bags, Sen.Ep.87.7. -modes, οἱ, horse-hoofed men, name of a fabu- 
lous tribe in Sarmatia, D.P.310. -πόλος, ον, herding horses, of 
the Thracians, I].13.4,14.227. (Cf. ai-addos, Bov-KdAos.) 
ἵπποπορ, prob. corrupt for ἵππορ, Lacon. {ζογἵππος, Hsch.: ἵππό- 
mop’ KotAds, αὐλή, δῶμα, Id. 
__trwé-ropvos, 6, 7, excessive prostitute, Ath.13.565c, Alciphr.1.38, 
al.; cf. ἵππος vit; also, one on horseback, Diog.ap. Eust. 1909. 
63. --πότᾶμος, 6, hippopotamus, Dsc.2.23, Gal.14.241, Dam. 
Isid.o8:—also --ποτάµις (for -ποτάμιος), 6, POxy.1220.21 (iii 
A.D. )e -πρόσωπος, ον, horse-faced, epith. of the Moon-goddess, 
|PMag.Par.t.2549; of afabulous tribe, Peripl.M. Rubr.62. 
| ἵππος, 6, horse, η, mare, most freq. fem. in Poets; in full θήλεες 
ἵπποι I1.5.269 3 ἵπποι θήλειαι 11.680, Od. 4.635 3 ἄρσενες ἵπποι 13.81, 
ef. Hdt.3.86, Pl.Hp.Ma.288b: pl., ἵπποι team of chariot-horses, 
'11.16.370, al.: freq. in dual, 5.237, 8.41, al.: hence, of the chariot 
itself, ag? ἵπποιιν, ad” ἵππων, from the chariot, 11.8.13,19, al. 3 Kae 
Ἱἵππων ἆλτο, ἐξ ἵππων Bijoe, ib.111,1633 ἵππων ἐπιβησόμενος intend- 
‘ing to mount his chariot, 19.46: opp. πεζοί, πλῆτο δὲ wav πεδίον πε(ῶν 
| reno) ἵππων Od.1 4.267, cf. 9.49 3 ἵπποιτεκαὶ ἀνέρες 1].2.554; λαόςτε 
Γκαὶ ἵπποι 18.153; of riders, vO ἵππων ἐπιβάντες ἐθύνεον Hes. Sc. 286; 
| freq. ofrace-horses, 7. ἀκαμαντόποδες Pi.0.3.4 3 ἀελλόποδες Simon.7; 
| &Anrat Lys.19.63: metaph., ἁλὺς ἵ., of ships, Od.4.708, cf. Secund. 
| Sent.17. 2. the constellation Pegasus, Eudox.ap.Hipparch.t.2. 
112) Ptol. Te?r.27, Vett.Val.12.11. 8. title of Hecate in the Mith- 
/raic cult, Porph. 4 dst. 4.16. 4. perh. an instrument of torture, 
Lat. eculeus, Plu.Luc.20(pl.). II. as Collective Noun, ἵππος, 7, 
horse, cavalry, 7 τῶν Θεσσαλῶν Ἱ. Hdt.5.64, etc. : alwaysinsg., even 
| with numerals, 7. χιλίη a thousand horse, Id.7.413 µυρίη ibid.; µυρία, 
Ἱτρισμυρία, A.Pers.302,315; ἡ διακοσία 7. Th.1.62; ἵππον exw els 
ae X. Cyr.4.6.2. 1ΤΙ. a sea-fish, Antim.et Numen.ap.Ath. 
|7.304e; but 6%. 6 ποτάµιος the hippopotamus, Hdt.2.71, Arist. A 
| 50295 67. τοῦ Νείλου Ach.Tat.4.2. IV. lewd woman, Ael.NA 
| Ashe b. pudenda muliebria et virilia, Hsch, V. a complaint 
\of the eyes, such that they are always winking, Gal.16.611,al. (alsoin 
᾿Ἡρ., ace. to[Gal.]19.436). VI. title of ministrants (‘chuckers- 
jout’) in certain religious ceremonies, /G2?.1368.144 (Athens, ii 
|A.D.),3.1280a. VII. in compds., to express anything large or 
|coarse, as in our horse-chestnut, horse-laugh, v. ἵππό-κρημνος, -λάπα- 
Gov, --μάραθον, --πορνος, --σέλινον, --τυφία, and cf. Bov-. (From ἴκ[ος, 
lv. Texos ; cf. Skt. aSvas, Lat. eguus: the t- (in place of e—) and the 
‘aspirate are unexplained ; the latter acc. to Gell.2.3.2 was confined 
\to Attic ; cf. Λεύκ-ιππος, Γλαύκ-ιππος.) 
| ἵππο-σείρης, ov, 6, one who leads a horse by the rein, Anacr.75. 
16. -σέλῖνον, τό, Alexanders, Smyrnium olus-atrum, Thphr. 
\HP2.2.1, Arist.Pr.923°34, Dsc.3.67: metaph., γελᾶν ἱπποσέλινα 
‘Pherecr.131.4. -σκελής, és, with horse's legs, ἄνθρωπος Gal. 
P 3.1. -σκόπος, 6, inspector of horses, PPetr.3 pp.157,158 (iii 
Βαν --σόας, ov, 6, (σεύω) driving horses, ἄνδρες Pi.P.2.65; ᾿Ιό- 
λαο» Id.7.5(4).32:—fem. ἱπποσόα, epith. of Artemis, 1d.O.3.26 (as 
Subst., Pae.9.7):—also ἱπποσσόος, ov, Nonn.D.37.320. -στά- 
σιον [a], τό, --5α., Lys. /7.56S.: ΡΙ., App.Pun.g5, Mith.84 :—also 
-στᾶσία, ἡ, Hippiatr.29. -στᾶσις, ews, 7, stable, Plb.13.8.3, Ph. 
2.307(pl.), Poll.1.184, Anon.Oxy.1368.46: metaph., ᾿Αελίου kve- 
gala ἱππόστασις the dark stable of the Sun, i.e. the West, E.Alce.594 
(ντι) but’Ew paevvas Ἡλίου @ ἱπποστάσεις, of the East, Id./7.771.5. 
ἱπποσύνη, ἡ, (ἵππος) the art of driving the war-chariot; generally, 
driving, horsemanship, ἱπποσύνῃ...πεποιθώς 11.4.303, cf 11.503 ; ἔξο- 
Ἴχοι ἱπποσύνᾳ Simon. 108 ( = 1G12,946): in pl., λελασμένος ἱπποσυνάων 
11.916.776, Od.24.403 ἱπποσύνας ἐδίδαξαν 11.232.397. ΤΙ. Ξςἵππος Ἡ, 
horse, cavalry, Ότας αρ. ΗάΕ. 7.141. 
| Ἱππόσῦγος, η, ον, --ἱππικός, Δαρδανία E.Or.1392 (lyr.); unless ἐπ- 
με is Dor. gen. from nom, ἑπποσύνης, 6, cf. Sch., or ἱπποσύνᾳ be 
read. 
ἱππότᾶ, 6, Ep. form of immdrns. : 
| ἵππο-τακτικά' ἵππων τάξεις μισθοφόρων, Hsch. --ταυρος, 6, 
te ey Hd. 10.29, —réxtwv, ovos, 6, maker of the Trojan horse, 
Lye.930. 
ἱππότης (A), ου, 6, driver or rider of horses, horseman, knight, Hat. 
7-55)9-49,69 ; in Hom. always in Ep. nom, ἱππότᾶ, as Γερήνιος ἕπ- 
bra Νέστωρ 1.2.326, etc. ; ἱππότης Κολωνός S.OC59 ; ἱππότης on 
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horseback, Luc.Tox.47; τοὶ ἑππότη, Boeot. for οἱ ἱππεῖς, 1G7.3087 
(Lebad.), cf. Ascl. Tact.10.2. 11. Adj., ἱππόται λαοί Pi. P.4.153 ; 
i. λεώς the horse, A.Th.80(lyr.); λεὼν ἄνιππον f. re S.OC899; ἓ. 
ὄχλος E.Supp.660; στρατός Plu. Aem.g.—Never used in correct 
Att, Prose. 

ἱππότης (B), nros, 4, horse-nature, the concept of horse, Antisth. 
et Pl.ap. Simp. 7 Cat. 208.30,32, Sch.Aristid.p.167 F. 

ἵππό-τιγρις, dos, 6, α large kind of tiger, D.C.77.6; cf. ἵππος 
VII. -τῖλος, 6, (τιλάω) diarrhoea of horses, Hippiatr.56. 

ἱππότις, ιδος, fem. of ἱππότης, Tryph.670, Nonn.D.1.172. 

ἵππο-τόκος, ον, horse-bearing, of Medusa, Nonn.D. 47.693. -To- 
ξεία, 7, the art of the ἱπποτοξότης, 1z.H.6.996,998. -τοξότης, ου, 
6, mounted bowman, horse-archer, Hdt.9.49, 4.46; employedas police 
atAthens, Th.2.13, Lys.15.6: Com.,igpaxasi.Ar.Av.1179. -τρᾶγ- 
éhados, 6, horse-goat-stag, a fabulous monster: used of a cup made 
to represent it, Philem.87. 

ἵπποτροφ-εῖον, τό, place for horse-breeding, stud-stable, Str.5.1.4, 
16.2.10 (--τρόφιον). -έω, 8ΟΓ. --τρόφησα Paus.3.8.1: pf.—rpdpnta 
D.L.8.51, (καθ-) Is.5.43 3 but ἑπποτετρόφηκα Lycurg.139 codd. :— 
breed or keep horses, Lycurg.1.c., Isoc.16.33, Hyp.Lyc.16, Satyr.1 ; 
ἱπποτροφοῦσα πόλις Aen. Tact.26.4 ; feed horses, ποᾷ χλωρᾷ Dsc.4.15 
(ν.].πόαν χλωράν). -ta, ἡ, breeding or keeping of horses, esp. for 
racing, f. yap οὗ Ζακύνθῳ. .ὀπαδεῖ Simon.15 : freq. in pl., ἱπποτροφίας 
voulCew Pi.f.2.38, cf, X.Oec.2.6, Pl.Lys.205c, Arist.Pol.1289°35, 
Anon.Oxy,.664.27: sg., Th.6.12, Plu.Ages.20. 2. as a liturgy, 
ἀτελὴς ora. .-las SIG1003.26(Priene, ii B.c.). -ικός, ή, όν, 
of or for horse-keeping: --κόν, τό, allowance made to ἱπποτρόφοι, 
PTheb.Bank6.8 (ii Ἠ.ο.).  --ς, ov, (parox.) horse-feeding, abound- 
ing in horses, of Thrace, Hes.Op.507; of Argos, Pi.V.to.41 3 πόλις 
B.10.114. II. of persons, breeding and keeping race-horses, Pi.I. 
4(3)-32, εἴο.; µέγας καὶ λαμπρὺς f. D.18.320, cf. Plu. Them.5, Paus. 
6.2.1. 2. generally, horsebreeder, POxy. 2110.6 (iv A. D.), Hippratr. 
94 
ἱπποτῦφία, 7, (τΌφος) horse-pride, i.e. excessive pride or concett, 
Luc. Hist.Conscr.45, Pl.ap.D.L.3.30. 

ἱππούρ-αιον, 76, = ἵππουρος, horse-tail, Arat. 438. —evs, έως, 6, 
= trmoupos, Hices.ap.Ath.7.304C¢. —ts, 10s, 7, (οὐρά) as fem. Adj., 
horse-tatled, decked with a horse-tail, freq. in Hom. (esp. 1].), in nom. 
and acc. ἵππουρις, --Ιν, Κόρυς 11.6.495 3 τρυφάλεια 19.382 3 κυνέη Od. 
2201245 II. as Subst., horse-tatl, Ael.NA16.213; Satyr’s tail, 
Phryn.PSp.77B. 2. a water-plant, horse-tail, Equisetum silva- 
ticum, Dsc.4.46, Ps.-Democr.in Gf.2.6.27 3; also, = Equtsetum maxt- 
mum, Dsc.4.47- 8. a complaint in the groin, caused by constant 
riding, dub. in Hp.£prd.7.122. ος, ον, (οὐρά) horse-tailed: as 
Subst., 1. asea-fish, Coryphaena hippurus, Epich.51, Arist.HA 
543%23, Numen.ap.Ath.7.304d, Opp.H.1.184. 2. akind of insect, 
Ael.NAr5.1. 3. = ἵππουρις 1.2, Hippiatr.27. 

ἔ ἱπποφάγοι [ᾶ], οἱ, horse-eaters, name of a Scythian tribe, Ptol. 
€0L.5.9. 

μα, έος, τό, a kind of spurge, Euphorbia spinosa, used for 
carding cloth, Asclep.ap.Gal.Nat.Fac.1.13, Dsc.4.159 (also ἵππό- 
φαος ibid., ἱπποφανής Ps.-Dsc.ibid.). 2.=sq., Ps.-Dsc.4.160 ; 
= inwdpews, Gal.ig.106 ; asa drug, Thphr. ΗΡΟ.1Ι5.6. 

ἱππόφαιστον, τό, a plant, Centaurea spinosa, Dsc.4.160, Plin.HN 
27.92, Ruf.ap.Orib.7.26.37. 

ἱππό-φεως, ew, 6, spurge, Euphorbia acanthothamnos, gen. —pew 
(ν.]. -paéws, —péws) Hp.Jnt.13, 25,26; nom. —pews Thphr. HP6.5. 
2. Ἀ.Ξἐπίθυμον, Plin.HV26.55, Gloss. —hdopos, 6, grant φλό- 
pos, i.e. belladonna, Atropa belladonna, Plin.HN25.148. --φοβάς, 
ddos, ἡ, horse-fear, a fabulous plant, Ps.-Democr.ap.Plin.WV24.161. 

ἵπποφορβ-εύς, έως, ὅ,-- ἱπποφορβός, Poll.7.185 :—fem. —ds, άδος, 
Sch.Luc.dnd.5 : —éw, = keep horses, Choerob.in Theod.2\xxxv. -ία, 
h, horse-keeping, Pl. Pit.299d. -Lov, τό, herd of horses, Hdt.4.110, 
X.HG4.6.6, Arist. HA576%20. ΤΙ. = ἑπποτροφεῖον, E.#/.623, 
Αγίςι.Η.4 576325, Ph.2.307. ἕ-ός, όν, (Φέρβω) horse-keeper, ΡΙ. Pit, 
261d, Αγίςι.Π 4575315, Jul.O7.7.227¢: as Adj., i. yj D.H.1.37. 2. 
αὐλὸς i. a flute used by ἵπποφορβοί, made of laurel bark, Poll. 4.74. 

ἵππο-χάρμης, ov, 5, = ἱππιοχάρμης, Pi.O.1.23, Pae.2.104. --χθων, 
ovos, dub. sens., Tab. Defix. Aud.38.29 (Alexandria, iii Α. D.). 

ἵππ-ώδης, ες, horse-like, X.Eg.1.11(Comp.), Poll.1.192; κεφαλή 
Eitppiatr.t 4. -ώκης, es, ding in a swift chariot, ἀέλιος B.10. 
101.  —-v, ὤνος, 6, place for horses: 1. stable, 1G1*.336 (pl.), 
X.£q.4.2, Moschioap.Ath.5.207f, PCatr.Zen.193.5 (iii B.c.). 2. 
posting-house, station, X.Cyr.8.6.17, Supp.Epigr.2.481 (Scythia, iii 
Α.Ρ.). 

κας ὠνέομαι) buy horses, Χ. Εφ. αρ.τ.Ι4, £g.11.13. --ωνία, 
Ion. -in, 4, buying of horses, 1d.Eg.Mag.1.12 (with ν.]. ἱππωνεία, 
which is found in codd. of Εφ.Τ.1, 3.1), Poll.1.182. II. tax on 
sale of horses, SIG4 (Cyzicus, viB.c.). 

ἵπταμαι,--πέτοµαι, Mosch.3.43, Babr.65.4, Jul.Ov.2.72a, etc. ; 
censured by Luc..Sol.7, Lex.25. 

“Larropat, fut. ἵψομαι: aor. 1 ἰψάμην :---ργεδς hard, oppress, µέγα δ᾽ 
tao λαὺν ᾿Αχαιῶν 1.1.4 54, 16.237: τάχα δ thera vias ᾽Αχαιῶν 2.103: 
generally, hurt, harm, σὺ τόνδε μηρὺν thw; Theoc.Adon.19, cf. Str. 
8.6.7:—Act., ἵπτω,-- βλάπτω, only in £M481.3; tba, yas, Hsch. 
(Perh. related to ἰάπτω (B) or to Ίπος.) 

ἱπύα, ἡ,--σιπύα, Hsch. (prob. fia). 

ἵπφαρμος' ἀρχή τι», Hsch. (prob. = immapuoorhs). 

ἵπ-ωσις [i], ews, 7, (ἰπόω) pressing hard, squeezing, esp. in reducing 
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dislocations, ΗΡ. Avt.47, Heliod.ap.Orib.49.27.5 and 32.7. -ωτή- ἰσ-άγγελος, ον, like an angel, Ev.Luc.20.36, Hierocl.inCA4p.425 


ptov, τό, olive- or wine-press, i. ληνοῦ, Gloss.; ὕλμοι καὶ ἰ. PRev.Laws 
49.13, cf. 51.2 (iii B.c.). ΤΙ. insurgery, bougie, Heliod.ap.Orib. 
50.9.7, Antyll.ap.eund. 44.23.61, Meges ap.eund.44.24.9. 2. name 
ofa plaster, Heracl. Tarent.ap.Gal.13.725, Orib. F752. —ewtpis, 
(50s, 4, for pressing in dislocated joints, σπάθη Heliod.ap.Orib. 49.32. 
4and1r7.9. 

ipat, Gv, al, v.1. for εἷραι, 11.18.5313 ν. εἴρη. 


ἰράνα, Vv. εἰρήνη. ἱράνθεμον, τό,-- ἠράνθεμον, Hippiatr.44. 
ἱράομαι, Ion. for ἱεράομαι. 


ipéa, ἱρέη, ἱρεία, ἱρηΐη, ν. 
ἱέρεια. ἴρερος, Υ.|. for εἴρερο». ἱρεύς, ἱρεύω, ἱρήΐϊον, lon. 
and Ep. for fep-. 


ἰρήν, ένο», 6, Ion. for εἰρήν, prob. in Hdt.9.85. 

ipné, ηκος, 6, lon. and Ep. for Ἱέραξ. 

ἱρήτειρα, ἡ, (ἱεράομαι) priestess, Hsch, 

ἰρίζω [7], {ο be iridescent, PHolm.7.6. 

ipuxdy’ ἵππος oivwrds χρώµατι, Hsch, 

iptveos [iptv], a, ον, --ἴρινος, Nic. Al.203, 241. 

ἱρϊνόμικτος [i], ον, mixed with ivis-oil, Philox.2.40. 

iptvos [1], η, ov, made from the tris, μύρον Pl.Com.69.7, Cephisod. 
3.2, Alex.62.8, Thphr.//P9.9.2, Plb.30.26.2. 

ἱριοειδής [ip], ές, rainbow-like, Luc. Hist.Conscr.19, Olymp. 7 
Mete.230.21, al. 

*Ipus, dos, 7, acc, ΄Ἶριν, Voc. “Ipt :—Iris, the messenger of the gods 
among themselves, I1.8.398 (never in Od.), Hes. Zh.780, etc. (Perh. 
fr. * Fipis, cf. ὠκέα Ipis I.2.786,al., Hes. lc. 5 ὦκα δὲ Ἶρις 11.292.195 
(Pap.); possibly also fr. *Efipis: Eipis is the name of a ship, {623. 
1611¢137(ivB.C.), but Ips is written in Michel832 (Samos, iv Β. Οι): 
allegorized as προφορικὺς λόγος and derived from εἴρω by Stoic.2. 
43.) II. as Appellat., Ἶρις, ἡ, gen. ἴριδος Thphr.CP6.11.13, also 
εως Androm.ap.Gal.14.43, POxy.1088.34(ia.D.), Gp.6.8.15 acc. Ἶριν 
Michell.c., Plu.2.664e, ἴριδα Nic. 41.496; Ep. dat. pl. ἴρισσιν (ν. 
infr.) :—rainbow, δράκοντες. ., ἴρισσιν ἐοικότες, és τε Κρονίων ἐν νέφεῖ 
στήριξε, τέρας µερόπων ἀνθρώπων Η.11.27, cf. Arist. Mete.375°1, Epicur. 
Ep.2p.51 U. 2. any bright-coloured circle surrounding another 
body, as the lunar rainbow, Arist.Mete.375°18 ; halo of candle, 
Thphr. Sig.13 ; round the eyes of a peacock’s tail, Luc.Dom.11; 
the iris of the eye, Ruf.Onxom.24, [Gal.]14.7025 also, section through 
the ciliary region, Gal,UPi0.2. 8. iridescent garment, Michell.c. 4. 
various species of the botanical genus iris, e.g. the purple Iris, I, ger- 
manica or pallida, εὐάνθεμον Ἶριν AP4.1.9(Mel.); τὸ ἄνθος πολλὰς ἔχει 
ἐν αὑτῷ ποικιλίας Arist. Col.796°26, cf. ΕΗΙΠ.ΗΝ21.49/ also, the white 
variety of it, 1. florentina, from the rhizome of which the orris-root of 
commerce is made, Thphr.HP1.7.2, CP6.11.13, etc. 5 Ἶρις Ἰλλυρική 
Dsc.1.1, ef. Plin.HV13.14: in this sense some wrote it oxyt. ipis, 
ίδος, Eust.391.33, Sch.Nic. 1. ο. 5. a precious stone, Plin. ZN 
37-136. 

ἰριώδης, es, like the rainbow, Arist. Mete.37 4°28, 

ippodépos, ὁ, perh. sack-bearer, Schwyzer230 (vi Β. ο.). 

ipo-, Ion. and Ep. contr. for iepo-. 

ἱροδρόμος, ὁ, poet. for fepodp- (ᾳ. Υ.). 

ἱρόν, τό, Ion. for ἑερόν: ἱροργίη, Υ. ἱερουργία. 

ἱροπόλος, 6, ἡ, priest or priestess, IG3.736,5(2).461 (Megalop.). 

ἱρός, lon. and Ep. for ἑερός, but also in Att. Poets, ν. iepés sub fin.: 
Ίρος, Λεο]. for ἑερός. 

*Ipos, 6, Jrus, a name given by the suitors to the Ithacan beggar 
Arnaeus because he carried messages (cf."Ipis), Od.18.5sq.: hence, 
later as Appellat., an Zrus, i.e. a beggar, Lib.Or.18.140: pl., Ἶροι 
Luc.WVav. 24. 

ἱρο-φάντης, 6, lon. for iepop—. 
earth, βῶλος IG1 4.138911 27. 

ipdv, ὤνος, 6, perh. =vegion, dub, word in Inscr.Cypr.135.8,31 Η. 
(where forrvoni may be τοῖ οἱρῶνι; V. οἰρών). 

ἔρωστί, Ion. for ἑερωστί, {4 sacred fashion, Anacr.149. 

ἱρωσύνη, 7, lon. for fepwotvn, priesthood, v.1. in Hdt.4.161. 

is (A) [1], 7, gen. ἰνός, acc.iva, nom. pl. ives, dat. tveou11.23.191, also 
ἰσίν Sor. (ν. infr.), Suid. s.v. Ives, cj. Nauck for εἰσίν in A.F7.2293:— 
smew, tendon, sg. once in Hom., ὡς 8 ὅτ᾽ ἂν. «ἂνλρ...ῖνα Thun διὰ 
πᾶσαν 11.17.522: usu. in Ρ]., sinews, ob γὰρ ἔτι σάρκας τε καὶ ὀστέα 
Ives ἔχουσιν Od.11.219, cf. 11.23.1915 ives ἄρθρων Ar.Pax86, cf. 
Archil.138 ; Ives αὐτὸ µόνον καὶ λεπτὴ Sopd, of a person wasted by 
disease, Ph.2.432 3; dopds, σάρκας, tvas ib.527: metaph., Tpwlas ivas 
ἐκταμὼν δορί Ρἱ.1.8(7).57. 2. later, the fibrous vessels tn the muscles, 
Pl. 7i.84a, Arist.1A515°27,al.; in blood, fibrine, Id.PA650°14, cf. 
Pl. 77.82c, MenoJatr.17.34: metaph., of metals, Plu.2.43.4b. 3. 
vib in the leaves of plants, ΤΗΡΗΓ.Π 89.12.17 (56.). 4, strip of 
papyrus, ταῖς τῶν χαρτῶν ἰσίν Sor.1.13: 58. Gal.10.1000- b. 
λεπτὴ is a small fibre of papyrus, Id.17(1).795. 

is (B) [1], ἡ, three times in acc. sg. να (elided iy’) 11. 5.246, 7-269, 
Od.9.538, freq. in instr. Ίφι (q.v.), elsewh. only nom. sg.:—strength, 
force, of persons, ἀλλ᾽ ἄρα καὶ ts ἐσθλή I1.12.320 5 ἐπέρεισε δὲ ty’ ἀπέ- 
λεθρον 7-209; ἤ mor ἔτ᾽ ἐστὶν ἴς, οἵη πάρος.. Ο4.21.289, cf. 11.393, 
18.3: freq. in periphr., feph ts Τηλεμάχοιο the strong Telemachus, 
2.409; κρατερὴ ts Ὀδυσῆος Il.23.720; ts 'ἩρακλΏος Hes. 7h.951 ; 
and in twofold periphr., ts Bins Ἡρακληείης ib.332 ; also of things, ts 
ἀνέμου or ἀνέμοιο, 11.15.3259) 17.739, Od.9.713; ts ποταμοῖο 11.21.356 ; 
κράται ts was read by Ptol.Asc. in Od.11.597; v. κρατύ». (Fi-, cf. 
γίς' ἰσχύς, Hsch., pr.n. βιφιάδας IG7.3172.70, Lat. vis, vim; prob. 
cogn. with ἵεμαι but not with ἴς (Α).) 


-«χθων, ὁ, ἡ, gen. ονος, of sacred 


Μ. -άδελφος [ᾶ], ov, Ake a brother, of Pylades, E.Or.1015(anap.); 
εὔνοια LPE1?.359. -άζω :—Pass., fut. ἰσασθήσομαι Arist.£E 
1243231: aor. I {σάσθην Id.EN1133°14: pf. ἴσασμαι ib.°5: (ἴσος) :— 
make equal, balance, of a person holding scales, σταθμὺν. «καὶ εἴριον.. 
ἀνέλκει ἰσάζουσ᾽ 11.12.4353 i. τὰς κτήσεις to equalize them, Arist.Pol, 
1265%383 i. τὸ ἄνισον Id.EN1132°7; τὴν φιλίαν ib.1163°33 :—Med., 
make oneself equal to another, οὔνεκ᾽ ἄρα Λητοῖ ἰσάσκετο (sc. Νιόβη) Il, 
24.607 :—Pass., to be made or to be equal, θεοῖς Pl. 77.41: abs., Arist, 
EN1133*14, al. 3 µήκει ποδὺς ἴχνου ἰσάζεται Nic. Th.286 5 δίστιχα ψή- 
poo ἰσάζεται «49.356 (Leon.). II. intr. in Act., {ο be equal, 
Pl.Lg.773a, Arist.£N1154>24; ἀλλήλοις Id.Pol.1304°39. 2. to 
be even, normal, Hp.Morb.4.49. [i in Hom.; ἵ in Nic. Th,286, 
886. | -αθάνᾶτος | ἀθᾶ], ov, equal to the Immortals, καρπός Arist. 
Fr.673.7 as quoted by Did. in D.(6.37). -αίομαι, poet. for ἰσά- 
(μαι, resemble, Nic.Al.399,F7.74.50; {ο be made equal, Arat.235, 
513:—Act., ἰσαίω is implied in ἰσήι (Boeot. for ἰσαίει)' ἰσοῖ, ἰσάζει, 
Hsch. -aios [7], a, ov, late poet. form of ἴσος, Nic. Th.360 :—4 
ἰσαία (5ο. μοῖρα), equality, ἐπ᾽ ἰσαίῃ Call. Jov.63, cf. Philostr. Jun.Jm, 
3: τὰ ἰσαῖα (ἶσεα lapis) an equal share, SIG57.10 (Milet., v B.c.). 

ἰσαίτερος, ἰσαίτατος, Υ. loos. 

ἰσάκῖς [tou], Adv. from ἴσος, the same number of times, as many 
times, Str.3.5.83 . πολλαπλάσιος c.gen., the same multiple οἵ,., 
Euc. 7 Def.21,al.; 2. roAAamAdova equimuluples, Id.5 Def.5, al. ; i.toos, 
of anumber, equal multiplied by equal, i.e. square, Pl.R.546c, Tht. 
147e, 148a, Euc.7 Def.19, Ph.1.11, etc.5 i. ἴσος i. equal multiplied by 
equal multiplied by equal, i.e. cube number, Euc.7 Def.20, ete. 

ἰσάκτιος, ον, ranking with the Actian games, CIG 4472.11 (Laodicea 
ad Mare). 

ἰσᾶμέριος, ov, Dor. for ἰσημέριος, lasting an equal time, pbrros 
αἰγείρου S.F7.59 3-2. 

ἴσᾶμι, ν. *elSw (B), and add: ἴσᾶμι Theoc.5.119 ; ἴσαις (2 sg.) Id. 
14.343 ἴσᾶτι 1d.15.146; Ἰσᾶτε Periand.ap.D.L.1.99 5 ἴσαντι Theoe, 
15.643 inf. γισάµεναι (1.6. Fro-)* εἰδέναι, Hsch.; Are. ἰσάμεν (ισµεν 
lapis), 1G5(2).357-12 3 3 pl. subj. ἴσαντι Schwyzer 190 (Cretan). 

ἰσ-άμιλλος | ἅ], ov, equal in the race: neut. pl. as Adv., ἰσάμιλλα 
δραμεῖν τινι AP9.311 (Phil.). —dppopos’ dicuopos, Hsch. (leg. 
κάμμορος). 

ἴσαν, they went, 3 pl. impf. Ep. of εἶμι (459), Hom. II. they 
knew, 3 pl. plpf. Ep. of οἶδα, 11.1 5.496, Od.4.772. 

ἰσάναν' ἰσάνιον, ῥητίνην, Hsch. 

ἰσ-ανάτολος, ov, taking the same time {ο rise, (ῴδια Vett. αἱ. 142. 
27 :—also -avddopos, ον, ibid., cf. Paul.Al.£.4,S.2. —avdpos, ov, 
(ἀνήρ) likea man, Hsch. «άνεμος [ᾶ], ov, swift as the wind, E.1A 
206(lyr.). «άξιος, ov, of equal worth, Porph.Abst.2.55 ; τῷ Ail 
Procl.ixCra.p.50P.; τοῖς θεοῖς lamb. Myst.3.21; adequate, πρός τι 
Dam.Pr.43, cf. 28. Adv. --ἴως lamb.Myst.9.7. -άργῦρος, oy, 
worth its weight in silver, πορφυρᾶς i. κηκῖδα A.Ag.g59, cf. Achae.5, 
Ephipp.21.4. -ἄριθμέω, {ο be equal in number, τινι Tz.H.1. 
039. -ἄρίθμιος, ov, =Sq., 9. gen., Μουσῶν 1614-1747. -άριθ- 
pos [a], ov, equal in number with, ψυχαὶ ἰ. τοῖς ἄστροις Pl. 7i.41d, cf 
Lg.845a, Arist.£N1156*7, al., Call. Del.175, Puchstein Epigr. Gr.p.9; 
εἰσαρίθμοις ἔπεσι,-- ἰσοψήφοις, IG5(1).2 57(Laconia): poet. ἰσήριθ- 
pos, 4P6.84 (Paul. Sil.), 328(Leon.), Lyc.1258. Adv. ἰἱσάριθμως 
Gal.19.469, Them.O7.33.367b. 11. Gramm., of the same gram- 
matical number, A.D.Synt.170.13. Adv. --μως 1Ρ.149.0. -άρ- 
χαιος, ον, equally ancient, Choerob. in Theod.2.55. -άρχων, ovTOS, 
6, equitable ruler, POxy. 41.1 2,28 (iii /iv A. D.). ! 

ἰσάσκετο [i], Ep. 3 sg. impf. Med. of ἰσάζω, Il.24.607. 

ἰσασμός [ζ], 6, equalization, Epicur.Nat.15.21 (pl.). 

ἰσάστερος, ον, like a star, brightas a star, Lxx4Ma.17.5. 

ἰσαστικός, ή, όν, equalizing, handicapped, στάθµη, in a race, Eust. 
1023.5- 

ἰσάτις, 150s, Hp.Ule.11, Michel832 (Samos, iv B.C.) (but 10s Hp. 
Aff.38, --εως POxy.101.12): 7?—a plant producing a dark blue dye, 
woad, Lat. Isatis tinctoria, Hp. ll.cc., Thphr.Sens.77, Dsc.2.184, 
Plin. 720.59. 

ἰσατώδης, es, like woad, Hp.Epid.4.4552-3-15 χολή Aret.CD1.15. 

ἰσαύδης [ζ], ες, (αὐδή) of the same name, Theoc.Syrinx 9. 

ἰσᾶχῶς [ζ], Adv., (cos) ἐπ the same number of ways, Arist. Metaph. 
1013°16, al. ; παρακολουθεῖν i. τινί ib.1054*14 5 τἀγαθὺν 1. λέγεται τῷ 
ὄντι in.as many ways as, 1d.EN1096°23. 

ἰσγίνη, ἰσγένη, ν. ὕσγινον. 

Ἰσεῖα, τά, and Ἰσεῖον, τό, V. Ἰσιεῖα, Ἰσιεῖον. 

ἰσεννύω, {ο be of an intermediate age, ἰσεννύουσαι Hp.Mul.2.111, 
(so Gal. 19.106 ; ἴσαι νῦν ἐοῦσαι Hp. codd. } ἴσενοι ἐοῦσαι Cj. Schneider 
(cf. ἔνος)). 

ἰσήβας [1], ov, 6, (Πβη) -- ἰσῆλιξ, Tim.Pers.226. 

ἰσηγορ-έομαι, speak as an equal, ν.]. in LxxSz.13.11 :—Act. -έω 
Sch. DJl.1.187, Hsch., Phot.  -ta, Ion. -in, 7, equal right of speech 
and generally, political equality, Hdt.5.78, Eup.291, X.Cyr.1.3-10 
Zeno Sioic.1.54, Phid.Hom.p.200., etc.; i. καὶ ἐλευθερία Ώ,21.124 
i. καὶ παρρησία Jul.Or.1.17b.  --σς, ov, enjoying equal right of speech 
freedom of speech, Poll.6.174. | 

ἰσ-ήλίκος, η, ov, equal in magnitude, τάφρος Ph.Bel.gi.21 3 equa) 
in age, Procl.imPrm.p.g445.,al., Dam. Pr.316. -Λλιξ, Tkos 
6, 4, of the same age with, τινι X.Smp.8.1, Com. Adesp.87 4: Cc. Bem 
i. χρόνος κόσμου Ph.1.6: abs., Id.2.303. -ημερία, ἤ, equinox, . €o. 
pwh, metorwpwh, ὀπωρινή, Arist. Mete. 34643102, 371930; Φθινοπωρι» 
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(1d.HA570°14, είο.: in ΡΙ., Ἡρ. 4δγ.ττ, Pl.Ax.340c, Porph.Antr. 
| 24. —npepivds, ή, όν, eguinoctial, ἀνατολή, δυσµή, Arist. Mete.363* 
a4,°1, cf. Str.2.1.11; σκιά Hipparch.1.3.6, ef. Str.2.1.203 (ῴδιον 
| Ptol. Τείν.31; Spa standard hours (opp. καιρικός, q.v.), each = A, of 
the νυχθήµερον, Hipparch.t.1.10, Ptol.Alm.2.9, Gal.10.479, ete. ; 
_mupds I. wheat sown at that time, Thphr.CP 4.11.4; 62. κύκλος celestial 
equator, Arist. Mete.345°3, Euc.Phaen.p.4M., Plu.2.420f, ete.; 6 2. 
ε (Se. κύκλος), Hipparch.1.10,22, Str.1.1.21, etc. ; ἀψίς Jul.Or.5. 168¢ ; 
_ 2. χρόνοι time-degrees [each = 4 time-minutes] of the equator, Ptol. 
| Alm.1.16. 
| ἰσημέριον, 74, = aequinoctinm, Gloss. 
 dialis, ib. ἰσήμορτεν' ἀπέθανεν, Hsch. 
| ἰσήρετμος [7], ον, with as many oars as, τινι E.1A242(lyr.). 
__torpns, es, = loos, I. ψῆφοι E.171 472, cf. Nic. 7.643 [io]: ο. dat., 
᾿ῥαιβοῖσιν ἰσήρεες [to ] ib.788. 
ἰσήριθμος, ον, poet. for ἰσάριθμος. 
ἴσθι, know, imper. of οἶδα. ΤΙ. ἴσθι, de, imper. of εἰμί. 
ἰσθλῆ, ν. ἰξαλῆ. 
ἴσθμα, -- ἄσθμα, and ἰσθμαίνω, = ἀσθμαίνω, Hsch. (also top-, Id.). 
"]σθμ.-ια, wy, τά, V. ἴσθμιον Iv. -νάζω, attend the Isthmian 
games: prov., {ο be unhealthy, Suid., Hsch. II. (ἰσθμός 1) drink, 
Phot. —taKds, ή, όν,-- Ἰσθμικός (ᾳ.ν.): Ἰσθμιακά, τά, a kind of 
garlands, Ar.Fr.491. -tds, ddos, pecul. fem. of foreg., νίκα Pi. 
(18(7).33 αἱ Ἰ. σπονδαί ΤΗ.δ.Ο. II. ἡ Ἰ. (sc. ἑορτή) the Isthmian 
festival, P1.Com.46.10: pl., af Ἰσθμιάδες, -- τὰ Ἴσθμια, Pi.O.13.33 1 
'α period of two years, between each celebration of the games, 
Apollod. 2.7.2. -ιαστής, ov, 6, spectator of the Isthmian games: 
Ἴσθμιασταί, oi, title of a play by Aeschylus. -ικός, ή, dv, of the 
| Isthmus, ἀγών, σπονδαί, Str.8.6.20, Paus.5.2.1. 
— ἴσθμιον, τό, (ἰσθμός) anything belonging to the neck or throat, neck- 
Jace, Od.18.300. 2. ἴσθμια, τά, pharynx, fauces, Hp.Dent.21, Nic. 
41.191, 615, unless = παρίσθµια. ΤΙ. neck of a bottle, ἴσθμιον ἄμφι- 
_dopijos Poet.ap.Suid.; big-bellied bottle with a long neck, Cypr. word 
‘in Pamphil.ap.Ath.11.472e; ν. ἴσφνιον. 2. curb-stone of a well, 
_Phot., Moer. 3. part of dagger, perh. the guard, Philet.ap.Ath. 
(15.677c. III. tsthmus,Hsch. IV. Ἴσθμια (5ο. ἱερά), τά, the Isth- 
_mian games, held on the Isthmus of Corinth, Ar.Pax870, etc.; 
"YoOur’ ἐνίκα Simon.153, cf. {612.696 ; Ἴσθμια.. ἐστεφανώθην Simon. 
188 ; στέφος “IoOur ἑλών Id.158. 
Ἰσθμιονίκης [vi], ov, 6, conqueror in the Isthmian games, B.9.26 
(also -vikos, 6, Id.1.46): Ἰσθμιονῖκαι, of, title of one book of Pindar’s 
odes, A.D. Synt.156.11, etc. 
_ ἴσθμιος, a, ov, also os, ον E. 77.1098 (lyr.) :—of or belonging to the 
Isthmus, Isthmian, Ποτειδᾶν ΡΙ.Ο. 12.4; χθών S.OT940. 
ἰσθμοειδής, ές, Like an isthmus, αὐχήν Peripl.M.Eux.58. 
_ ‘loOp-d0ev, Adv. from the Isthmus, AP9.588 (Alc.). -όθι, Adv. 
on the Isthmus, ib.6.259 (Phil.). -οἳ, loc. of Ἴσθμός 11.2, Ar. F%. 
14D.:—usu. on the Isthmus: at the Isthmian games, IG1*.77, Pi. 
0.13.98, Lys.19.63, Timocr.1.10; also ἐν Ἰσθμοῖ Simon,.125 cod. 
(Uloe-1G1?.77,829 ; Ἴθμοῖ SIG36 A (Delph., iv B.c.), but Ἰσθμοῖ ib. B 
(Olymp., VB.C.); cf. Ἰσθμός.] -ός, 00, 6 (4 Inscr.Delos 353A 29, 
13411 B.c.), but 6 354.29, and v. infr. 11), eck, narrow passage, esp. 
,of the body, weck, Emp.100.19; 7. καὶ pos τῆς Te κεφαλῆς καὶ τοῦ στή- 
Ίθεος Pi. 77.69e: metaph., βίου βραχὺν ἰσθμόν S.F7.568 (lyr.). 2. 
\pharynx, fauces, Gal.18(2).961, Aret.SAr.6. II. neck of land 
between two seas, isthmus, 51. τῆς Χερσονήσου Hat.6.36; of Athos, 
1d.7.22; Κιωµερικός A.Pr.729 ; 6 2. τῆς Παλλήνης Th.1.56; 6 Λευ- 
καδίων i. 1d.3.81, 2. Ἰσθμός (also Ἴθμός SJG507 (Delph., iii 
B.C.), ef. foreg.) 6 (7 in Pi., as O.7.81, 8.48), the Isthmus of Corinth, 
Hdt.8.40, etc.; Ἰσθμοῦ deipds, αὐχὴν Ἰσθμοῦ, ΡΙ.1:1.9, B.2.7; dat. 
“Io8u@ prob. f.1. for Ἰσθμοῖ (α.ν.) in Th.5.18, AP13.15; but ἐν 
Ἰσθμῷ correctly in Hdt.9.27,81. 3. narrow ridge, of the Caucasus, 
| between Caspian and Euxine, Arist. Mu.39325,D.P.20. 4. ofthe 
\sea, strait, narrow channel, Inscr.Délos\l. cc., App.Hann.34. (Perh.fr. 
elut (tbo), cf. ἴθμα, εἰσ-ίθμη, and the spellings Ἴθμός (supr.), Ἴθμο-γίκα 
IG4.951.10.) -ώδης, es, = ἰσθμοειδής, Th.7.26: Sup., Scymn.g26. 
tou γνῶσιν, Hsch. 
_ ‘le-téxds [7], 4, dv, of or for Isis, σύνοδος IGRom.1.1303 (Philae, 
1B.¢.): Subst.—kés, 6, priestof Isis, Dsc.3.23, Plu.2.352b. --ιασταί, 
oi, guild of worshippers of Isis, at Rhodes, 2G12(1).157,165 (i 
Β.ς.). -ἴδεῖον, τό, temple of Isis, Roussel Cultes Lgyptiens 223 
(Delos, ii B.c.), Sammelb.3926 (Ptolemais Hermiu, i B.c.) :—also 
Ἰσιεῖον, rb, SIG?588.230 (Delos, iiz.c.); pl. Εἰσιεῖα, τά, festival of 
I, PCair.Zen.154 (iiiB.c.):—later ᾿Ισεῖον, τό, temple of I., Plu.2. 
ane prob. in 4Pi1.212 (Lucill., pl.); pl. *loeta, τά, festival of 1., 
| D.S.1.14,87. 
| ἰσϊκιάριος [Τσ], 5, sansage-maker, PStrassb.46 (vi A.D.). 
_ ἰσϊκιομάγειρος [ic], ὁ, --ἴοτες., Wien. Stud.24.129 (viA.D.). 
) ἰσίκιον (ror, τό, or totkos, 5, a dish of mince-meat (formed from 
Lat. instcium acc. to Macr.Sat.7.8.1), Ath.9.376b, POxy.1730 (iv 
|A.D.) :—also ἴσικος, 5, Alex.Aphr.Pr.1.22, Alex.Trall./ebr.t: pl., 
Olymp. ix Grg.p.360 J. 
—— towv8ine καθίνη, Hsch. 
| ἴσιον, τό, purgative bark, Aét.3.37, 104. 
) Ἰσιονόμος, 5, warden of the temple of Isis, PCair.Zen.1'72.14 (iii 
‘B.C,), BGU 993 (iis.c.). 
| lots, 7, voc. "low UPZ81ii το (iiB.c.), gen. Ἴσιδος BGUgg3ii το 
(iB.c.), Plu.2.353f, etc. ; Ion. and later Ἴσιος Hdt.2.41, PPetr.3 
Ρ.216 (ili Β, c.), etc. (written Ἔσιος Schwyzer749 (ν B.C.)), dat. Ἴσιδι 
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OGI175.4 (iiB.c.), ete., “loi or Ἴσει Hdt.2.59, OGI61.4 (iii B.c.); 
acc. “Iow :—Isis, Hdt. ll. ce., Call.£p.58, Apollod.2.1.3, Plu.2.3srf, 
POxy.1380 (ii A.D.), etc. ; Ἴσιδος τρίχες, name of a plant, Plu.2. 
0294, cf. Plin. 713.142. ΤΙ. name of a Plaster, Gal.11.126, 13. 
774. III. Pythag. name for the duds, Theol. «49.12. 

ἴσκαι, dy, ai, fungus growing on oaks and walnut-trees, used as a 
cautery, Aét.7.91, Paul.Aeg.6.49, Alex.Trall.12. 

ἰσκάνδιον' σαλπίγγιον, Hsch. ἰσκανδοτόν' σαλπιγγωτόν, 
Id. ἴσκλος, 6, v. ὕσκλος. ἰσκός' κλέπτης, Id.; cf. κίσκος. 

Yow (A), iterat. pres. of εἶμι, go, évs πόλεμον Schwyzer 180 (Crete). 

ἴσκω (B), =éloxw (q.v.), only 3sg. impf. ἴσκε(ν) in early Ep., 
make like, φωνὴν ἴσκουσ᾽ ἀλόχοισιν she made her voice like (the voice 
of) their wives, Od.4.279 ; feign, ἴσκε ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν 
ὁμοῖα 19.203. II. think like, ἐμὲ col ἴσκοντες thinking me like 
(i.e. taking me for) you, 11.16.41} σὲ τῷ ἴσκοντες 11.799 (εἴσκ- 
Aristarch.), 2, guess, imagine, Ἰσκεν ἕκαστος ἀνήρ Od.22.313 sup- 
pose, ο. acc. et inf., Simon.130, III. in Alex, Poets, through a 
misinterpretation of Hom., speak, say, A.R.2.240,al.: Isg. ἴσκον 
Theoc.22.167, part. ἴσκων Lyc.574. 

topa, ατος, τό, (Cw) foundation, seat, Lyc.731. 

topa, ἰσμαίνω, Vv. ἴσθμα. 

ἰσμή, ἡ, (oda, ἴσμεν) knowledge, Hsch. 

ἰσο-αχθής, ές, equal in weight, Nic. Th.44. -βᾶθής, ές, of 
equal depth, Thphr.CP3.4.2, Heliod.(?)ap.Orib.46.8. 2. Ξβᾶρέω, 
to be of equal weight, τὰ --βαρέοντα τῷ ὑγρῷ Archim.Fluit.1.3, cf. 
Sch.I1.17.742. -βᾶρής, és, of equal weight, Arist.Cael.273? 
24, 30834, Chrysipp.S/orc.2.175, Archim.Fluii.1.3, Luc. Vit. Auct. 
27. -βᾶσῖλεύς, έως, 6,7, equal toa king, Plu.Alex.39. -Bios, ov, 
holding office for life, γραμματεύς IG Rom.4.1675(Belevi). -βοιος, 
ον, (Bows) worth an ox, Hsch. 5.Ν. ἀντίβοιος. II. ἰσόβοιον, τό, a 
poppy-like flower, Id. 

ἰσοβόλων' ἰσοστασίων, Hsch., Phot. 

ἰσό-γαιος, ov, of equal height in relation to the land, θάλασσαι Luc. 
Ner.5: Att. --γεως, even with the ground, réuvew ἰσόγεων Thphr.CP 
3.7.3 :—written --γειως, JG2?.1665 (iv B.C. ). 

ἴσογκος [T], ov, equal in bulk, Archim. Fluit.1.7, 2.4. 

ἶσο-γλώχῖν, ivos, 6, 7, eguiangular, Nonn.D.6.23. —yovta, 77, 
equality of birth, P\.Mx.239a, D.C.52.4. -γρᾶφος or —ypados, 
ov, writing like: metaph., i. τέττιξιν musical as the cicada, of Plato, 
Timo 30.2 (s.v.1.): -γρᾶφή, 7, name of a work by Antisthenes, D.L. 
6.15 : —ypadov, τό, copy, Men.Prot.p.24D. (pl.). -γώνιος, ov, 
equiangular, τετράγωνα Arist. Metaph.1054>2, cf. Plu.2.427a, etc. ; 
πεντάγωνον Gal.5.67. -δαίµων, ov, gen. ovos, godlike, A. Pers.63,4 
(lyr.), Ariphron 1.4, Hierocl.zzCA4p.425M. II. equalin fortune 
or happiness, i. βασιλεῦσι Pi.V.4.84. «--δαίτης, ov, 6, (δαίω) dividing 
equally, giving to all alike, epith. of Dionysus and Pluto, Plu.2.389a, 
Luc. £p.Sat.32; of Pluto, Hsch. (ἰσοδέτης cod.). II. Subst., 
name ofa daluwy, Hyp.£*%177. -δᾶμιοργός, 6, (Εισο-- lapis) en- 
joying the privileges of a δαμιοργός (cf. δημιουργός), at Elis, Schwyzer 
415.4 (Olymp.). -δενδρος, ov, equal to that of a tree, ἰσοδένδρου.. 
αἰῶνος Pi.Fr.165. 2. asbigasatree, Thphr.HP3.1.1. -8¢&.os, 
ον, ambidextrous, Philostr. Gy. 41. --δίαιτος [1], ov, ving on 
an equal footing, πρός τινα with one, Th.1.6; τινι Luc. Bis Ace. 
33. —$idoratos, ον, eqgualin dimension, of the surfaces of a cube, 
Nicom. Av, 2.16, cf. lamb. 7# WVic.p.93 P., Eust.ad D.P.2. Ξδομος, 
ον, of walls, builtin equal courses, Vitr.2.8.6, Plin.HN36.171.  -80- 
Eos, ov, gloss on ἰσοκλεής, Hsch., Phot., Suid. -δουλος, ον, like 
a slave, Sch.A.Ch.135. —Spopéw, keep pace with, rim Arist.Pr. 
012338: ἰσοδρομεῦσα χελιδόσι (Ion. part.) Nic.#7.74.33. 2. 
metaph., concur with, τοῖς οὐρανίοις ἔργοις Longin.15.4: abs., {ο be 
concurrent, Arist.G.A727°t0. —Spopos, ov, keeping pace with, τινι 
Pl. 77.38d, Ti.Locr.g6e, Ph.1.469 3 τινος Arist.M/u.399°8: abs., i. 
μῆκος a course of equal length, «407.212 (Mnasalc.). II. ἡ igo- 
δρόµη MaArnp, i.e. Cybele, Str.g.5.19. 

ἰσοδῦνᾶμ-έω, have equal power, τὸ weidos i. πρὸς τὴν ἀλήθειαν 
Plb.2.56.2; to be equivalent to, τινι Stoic.3.9, Ph.2.291, etc.; ἀλλή- 
λοις Arr. Epict.1.8.1 3 esp. in meaning, A.D.Pvon.41.15,al.: Math., 
Ρίο]. Alm.2.7: abs., Chrysipp.Stotc.2.83, Lxx Sz.Prol.13; of sounds 
in speech, Phld.Po.Herc.g94fr.22 ; of drugs, etc., possess the same 
properties, Dsc.1.70,5.75: Astrol., to be egutpollent, Ptol. Tetr.36, 
Vett. Val. 142.27. -ία, 7, equal force or power, Ti.Locr.g5b. = 2. 
equivalence in meaning, A.D.Conj.244.17. 8. Astrol., eguzpollence, 
Ptol. Tetv.132, Vett. Val.296.11. —os, ov, equal in force or power, 
Alex.Aphr.Pr.1.135 ; of drugs, Paul.Aeg.2.30; egutvalent in mean- 
ing, Men.Prot.p.24 D.: generally, equivalent, ο. dat., Lxx 4Ma.3.15. 
Adv, --μως, ἔχειν Eust.7 2.33, cf. Gal. 18(2).483. 

ἰσο-ελκής, és, equal in weight, Nic. Th.41, v.1. ib.44. 
80s, equal in plane surface, lamb. {1 NVic.p.93 P. -έτηρος, ον, 
equaltn years, Nonn. D.21.177 (i). -ετής, ¢s,=foreg., gloss on 
οἰέτεας, Apollon. Lex., Sch. I]. Oxy.1086i 21. II. looerés, 7d, = ἀεί- 
(wor τὸ μικρόν, Plin. N25. 160. -ευρής, és, equal in breadth, Phot. 

ἰσοζύγ-έω, make equal in weight, Nic. Th.go8. -ής, és, evenly 
balanced: equal, APio,16.3 (Theaet.). -ος, ov, Gramm., of the 
same number and person, ῥῆμα A.D.Pron.69.8. II. gloss on 
ἀντίζυγα, Hsch. 

ἰσο-θάνᾶτος [0a], ov, like death, S.Fr.359; ἀρρωστία PHaw.65. 
19; κίνδυνος Vett.Val.293.4; censured by Poll.6.174. —eos, 
ov, equal to the gods, godlike, of heroes, i. φώς 11.2.565, Od.1.324, A. 
Pers.80 (lyr.) ; Δαρεῖος ib.857(lyr.); of ἰ. 9.414.527 (anap.); γένος 
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E.74626, cf. Pl.Phdr.255a, Isoc.2.5, etc.; Intpds φιλόσοφος I. Hp. 
Decent.s,: Com., vouloa 7’ ἰσόθεον τὴν ἔγχελυν Antiph. 147.2. 2. 
of things, ᾖ. τυραννίς E.Tr.1169 ; δόξα Isoc.5.145 3 εἴσοδος Epicur. 
Fr.1653 twat Men.Mon.378, Plb.10, 10.11, 165(2).452.4 (Megalop. ); 
xdpires Ο61666.21 (Egypt, 1A. D.) 5 freq. of medicines or remedies, 
Gal.13.65,279, Aét.7.11: neut. --θεον as Adv., PMag.Par.2.220. [io- 
in Hom. and Trag. (always lyr.); hyperaeol. ἰσσο-- Schwyzer647.15 
(Cyme,ia.D.). | ~0edw, make equal to the gods, in Pass., Aesop.160. 

ἰσόθι, Arc. Adv. within, i. πλέθρω SIG306.13 (Tegea, iv B.c.). 

ἰσό-θροος, ov, sounding like, ᾿Ἠχώ Nonn.D. 36.473. -θῦμος, 
ov, equal in spirit, Sch,Il.7.295. —Kawos, ov, as good as new, 
Hsch. s.v. ἀντίκαινον. -κάμπᾶνος, ον, equal in weight, Sch.Od. 
4.1293 cf. κάµπανο». -κἅπϊτώλιος, ov, ranking with the Kamt- 
τώλια, ἀγών BGU1074.16 (iii A.D.). -κατάληκτος, ον, ending 
alike, Eust.1839.43: --ληκτα, τά, Gell.18.8.1. —KéAev8os, ov, 
walking alike, keeping up with, Nonn.D.48.316 [i]. -κέφᾶλος, ov, 
like-headed, dub. in Ibyc.16. -κίνδῦνος, ov, facing equal risks, Th. 
6.343 τισί D.C.41.55- -κιννάµωμος [a], ov, “ke cinnamon, of 
cassia (prob. = &yu, q.v-), Plin. HV12.98. -«κλεής, és, equal in 
glory, Hsch., Phot, «κληρονόμος, ον, inheriting equally, Sch. 
Hermog. in Rh. 4.169 W. —KAnpos, ov, equal in property, Plu. 
Lyc.8. -«κλϊνής, és, evenly balanced, Arist. Mu.400°28. --κνημος, 
ov, with the legs on a level, Erot. —Kothos, ον, with equal cavities, 
αὐλός Plu.2.102I1a, TheoSm.p.60 H. (ΡΙ.). -κόρῦφος, ον, equally 
high or eminent, πόλεις D.H.3.9. -«κρᾶής, és, equally nuxed, 
prob. Ἱ. (for --κρατεῖ) Hp.Morb.2.42. -κραιρος, ον, with equal 
horns, Nonn.D.27.24. -«κράς, 5, ἡ, = ἰσοκραής, Hdn.Gr.t. 
B25. --κράτεια [κρᾶ], 7, =looxparia, equilibrium, equivalence, Gal. 
Hist.Phil.1 26. 

Ἰσοκράτειος [a], ov, of Isocrates, λόγοι Phld. RA.1.1008. 3 ἀγωγή 
D.H.Jsoc.20 :—also ᾿Ισοκρᾶτικός, ή, ό», Id. Vett.Cens.3.3: —Kol, of, 
followers of I., Phid.RA.1.1485S. 

ἰσοκρᾶτ-έω, {ο be of equal force, S.E.M.10.81. -ής, és, of equal 
power, possessing equal rights with others, ἰσοκρατέες. «αἱ γυναῖκες 
τοῖσι ἀνδράσι Hdt.4.26; Ἱ. καὶ ὁμότιμοι Plu.2.827b: generally, evenly 
balanced, ἡ ἰσημερία ἐστὶ χειμὼν καὶ θέρος ἰσοκρατής Arist.Pr.g42”37 ; 
i. οἶνος half-and-half, Hp.Morb. 2.42 (nisi leg. ἰσοκραής)} ex τῆς ἀμ- 
φοῖν --οῦς pitews Gal.6.528; 1. κράσεις normal temperaments, Ruf.ap. 
Orib.8.24.61. Adv. -τῶς, ἀπομάχεσθαι Ph.1.198 ; with even balance, 
Zeno Stotc.1.27, lamb, 2 JVic.p.79 P. ία, 4, equality of strength or 
power, Ti.Locr.g5c. 2. = ἰσονομία, equality of rights, republic, opp. 
tupavuis, Hdt.5.92.a’ (pl.). 

ἰσό-κρᾶτος, ov, =icoxpahs, Praxag.ap.Ruf. Onom.226. «-κρῖθος, 
ov, equal to barley in price, Plb.2.15.1. --κτῖτος, ον, (κτίζω) made 
alike, Asch., Phot. _Kttaos, ov, sounding like, τινι Nonn.D.27. 
92. «κυκλος, ov, equally round, Philox.2.10. —Kwdta, 7, 
equality of members ΟΥ clauses, Hermog.Jd.1.12(pl.). -Κωλος, ov, 
of equal members or clauses, Arist. Top.1 48°33 ; 101. @ sentence con- 
sisting of equal members, Demetr. Eloc.25, Plu.2.350€ : in pl., D.S. 
12.53, Ath.5.187¢. 2. formed ofan equal number of strands, xop- 
dal Nicom.Harm.6. -λᾶχής, ές, = ἰσόμοιρος, cj. in Philol. 
6. -Nexror versus, antithetically composed, Diom.p.498K.  -λε- 
χής, és, with the same bed, Apollon.Lex.Hom. -λογέω, speak 
freely with, τινι Sch.E.Hipp.702. -hoyla, ἡ,Ξ- ἰσηγορία, Plb.30. 
31.16; -λογίαν ἔχειν πρός τινα Id.24.10.9. II. in pl., counter- 
balancing arguments, S.E.M.1.144. -λόγχητος, ov, =45 τὰ toa 
λαχών (cf. λόγχη), dub. in JG9(1).309 (Thronium). 

ἰσολύμπιος, ov, like those rendered to the Olympians, τιµαί Ph. 
2.181, cf. 567. Il. ranking with the Olympic games, | ἀγὼν] γυμ- 
vues SIG6 30.13 (Delph., ii.c.), ef. JG12(7).506.7 (Nicuria), etc. 

ἰσό-λῦρος, ov, like the lyre, Sch.S. Tr,643. -μάτωρ [a], Dor. 
for -μήτωρ, ὁ, 7, like one’s mother or dam, ἀμνός Theoc.8.14; said to 
be Cret. by Hsch. -μᾶχος, ov, equal in the fight, D.H.3.52; ἀρετή, 
κίνδυνος, D.S.16.12,17.83: τισι Ant.Lib.14.2. -μεγέθης, ες», 
equal in size, X.Cyn.5.29, Plb.10.44.2, Phld.Mort.3, Herod, Med.ap. 
Orib.10.8.2: ¢. dat., cboris 2. ληκύθῳ Aen.Tact.31.103 2. yf Jul. Gal. 
135c. Adv. --θως Aristid.Quint. 3.6. -μέρεια, 7, equality, ἐξ 
-peplas Sanmelb.6266.17 (via. D.). --μερής, és, equally divided, 
δόσεις BGU1122.12(iB.c.); ofequal length, ib.393.12(1i A. Ρ.)Σ gene- 
rally, equal, κέρδος Just.Nov.97.1. -μέτρητος, ον, of equal 
measure or weight, εἰκών Pl. Phdr.2354, Piusolae ; tit D.C.59.11, 
cf. Max.Tyr.31.2. -μετρία, 4, equality of measure, Arist.Fr. 
47. -μετρος, ον,-Ξ ἰσομέτρητος, Ephipp.14.9, Palaeph.30; λίθοι, 
prob. in 1G2?.463.46 3 σφηνίσκος Sever.ap.Aét.7.92: ¢.dat., i. τῇ 
προτέρᾳ δοῦναι προϊκα Just.Vov.97.5 5 of equal perimeter, περὶ i. σχη- 
µάτων, title of work by Zenodorus ; 7 the same latitude, Nech.in 
Cat.Cod.Astr.7.149: Subst., ἰσόμετρον, τό, life-size statue, τινος BCH 
48.484 (Delos, iv B.C.). -μέτωπος, ov, with equal forehead or 
front, X.H1G4.5.16. -μήκης, es, equal in length, Arist.HA 506° 
143 τῇ Αττικῇ Str.9.2.1; of numbers, having a common factor, P\.R. 
540c. —pidyjovos, a, ov, of Milesian fashion, ἱμάτιον D.S.12.21. 

ἰσομοιρ-έω, have an equal shave, Th.6.39, X.Cyr.2.3.173 τινος 
of a thing, D.48.19; τινὸς πρός τινα ΤΗ.6.16 ; πρὸς ἀλλήλου» Isoc.5. 
39; τινός τινι Is.1.2, D.H.6.66. II. Astrol., occupy the same 
degree, Cat.Cod. Astr.5(1).219. -ία, Ion. --ίη, 7, equal share, 
κακοῖσιν ἐσθλοὺς ἰσομοιρίαν [ῖσ-] ἔχειν Sol.ap.Arist.Ath.12.3 5 Twos 
inathing, ΤΗ, 7.75. 2. -- ἰσονομία, Nymphod.21, D.C.52.4- 3. 
equability, of climate, Hp.dér.12; τῶν κράσεων Gal.1.534- 4. 
Astrol., equivalence of degree, Vett.Val.1 39.10. -ukés, ή, dv, of 
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equivalent positions, κανονογραφία 14.336.11.  --ος,ον, Cret. Εισ[ό-- 
Leg.Gort.10.53, 6014074 (Gort.) : (μοῖρα) sharing equally or alike, 
ο. gen. rei, πάντων X.Cyr.4.6.12, ete.; τῶν ἄλλων i. ἔστω SIGIO44. 
40 (Halic., ivB.c.); γῆς ἰσόμοιρ' ἀήρ air that sharest earth equally 
[with light], S.Z/.87(anap.): c. dat., τιμαῖς ἰσόμοιρον ἔθηκεν τὰν ὁμό- 
λεκτρον ἥρωσιν IG12(3).1190.3 (Melos); ἰσόμοιρον, τό, equal portion, 
Nic. 7/.592: abs., ἰσόμοιρα. . ἐν τῷ κόσµφ pas καὶ σκότος D.L.8.26, 
Adv. --ρως Eust.161.20. 2. equivalent, corresponding, ο. dat., κί- 
βισιν, βάκτρῳ ἅρπην ἰσόμοιρον AJAg.320 (Sinope). 3. Astrol., 
occupying the same degree, αἱ kat’ ἰσόμοιρον στάσεις Vett. Val. 70.31, ef, 
Man. 4.1943 τὴν ᾿Αϕροδίτην ἰσόμοιρον οὖσαν ἡλίῳ Procl.f1yp.1.21. 
Adv. -pws Cat. Cod. Astr.5(1).219. 

ἰσόμορος, ον,ΞΞ ἰσόμοιρος, used by Poseidon of himself in relation 
to Zeus, 11.15.2099: generally, dike, rt A P6.206 (Antip. Sid.) ; ἰσόμο- 
pov, τό, equal portion, Nic. Th.105, Androm.ap.Gal.14.41. [io-Il.ce.] 

ἰσόνειρος, ον, dream-like, empty, A.Pr.549 (19τ.) [perh. 7]. 

ἰσό-νεκυς, vos, 6, 7, dying equally or alike, E.Orv.200(lyr.), ubi ν. 
Sch. -vépeos, ov, ranking with the Nemean games, ἀγών SIG402.10, 
al.(Delph., iii B.c.), [G2.680.17 (prob.):—also -νέμειος Kiio14. 
275 (Delph., Η Β.ς.). 

ἰσονομ-έομαι, Pass., have equal rights, µετά τινος Th.6.38. —ta, 
Ion. -(y, 4, equal distribution, equilibrium, balance, δυνάµεων Ale- 
maeon 4, cf. Ti.Locr.ggb, Epicur.£7352. Il. equality of political 
vights, Hdt.3.80,142 7 i. ποιεῖν 1d.5.37 5 Opp. δυναστεία, Lh.4.78; . 
πολιτική 1d.3.823 2. ἐν γυναιξὶ πρὸς ἄνδρας καὶ ἀνδράσι πρὸς γυναίκας 
ΡΙ./9.5628. -ικός, ή, όν, devoted to equality, ἀνήρ 19.5616. τος, 
ον, where all have equal rights, ἰσονόμους rt’ ᾿Αθήνας ἐποιησάτην Scol. 
135 ὀλιγαρχία ἱ. Th.3.62 } δίκαιος call. πολιτεία ΡΙ.Εῥ.3264 ; ἐν ἴσο- 
véum πολιτεύειν ΑΡΡ.Β6Ι.15 3 (Gov i. θεῷ M.Ant.8.2 ; Γαλατία i. en- 
joving full citizen rights, of Gallia Cisalpina, Nic.Dam.130.28J. I. 
χαλκὸς t. copper at par (24 obols = I stater), opp. χαλκὸς οὗ διαλλαγή 
(copper at a discount), UPZ112vi9 (iiB.c.), PLeb.99.4 (iB. cy, 
PPetr.3,p.193, al. (ii B.¢.). 

ἰσονύκτιον, τό, equinox, Gloss.:—Adj. -νύκτιος, ov, eguinoctial, 
Gal.16.407. 

ἴσοξ, 6, a fish, Hsch. (Celtic word, cf. Welsh ehawe, eog ‘sal- 
mon’, Lat. esox.) 

ἰσό-ξύλος, ov, ike wood, Hsch. s.v. ὄξυλον. -ογκος, ov, of equal 
bulk or volume, Simp. in Cael.691.35,1n Ph. 1016.23. -παις, ὁ, 71, 
like achild, as of achild, ἰσχύς A.Ag.75 (1τ.). --πάλαιστος | ἅ, 
ον, aspan long, AP6.287(Antip.). [1.«ἄ] -πἅλής, ές, equalin 
the struggle, well-matched, µαχοµένων. «καὶ γενομένων ἰσοπαλέων Hdt. 
1.82, cf. 5.49 3 evenly balanced, µάχη Ctes.Fr.29.31. 2. generally, 
equivalent, equal, 1. πάντῃ Parm.8.44; i. κίνδυνοι Th. 2.39 ; πλήθει |. 
τισί 1d.4.94 3 οὔτι ὥριφος ἰ. τοι Theoc.5.30; {- ἥματι wit 4Λο0.254.18, 
cf. Orph.Arg.1o14. Adv. -λῶς Sch.Arat.364. -πᾶλος, ov, = 
foreg., Luc.Vav.36, D.C.40.42, Poll.3.149,5-157, Hsch.; prob. in 
Ibyc.14, X. Ages. 2.9. -maxrs, és, of equal or even thickness or 
density, Arist.HA524%7, Thphr.7P3.5.6, Dsc.5.9o, Gal.10.431, 
Nicom.Harm.6 :—late nom. sg. -wayvs Herod. Med.ap.Orib.8.4.3 
codd. -πεδής, έ5,-- ἰσόπεδος, Gloss. «πεδον, τό, level 
ground, a flat, 11.13.142, X.Cyr.3.1.55 φυλάττειν ἐπὶ τοῦ ἰσοπέδου 
ἑαυτήν Luc.Jm.21. —medos, ov, of even surface, level, ἐξ i. χωρίου 
Hp.VCi1, cf. Luc.Hipp.4; ἰ. τῷ δέρµατι Gal.10,1011; i. χρώματα 
flat in appearance, opp. Κοῖλα, Alex.Aphr.Pr.1.49. 2. ο. dats, 
level or even with, χοῦν ποιέων τῇ BAAD Υγῇ ἰσόπεδον Hdt.4.201, cf. Ρ.5. 
19.94, Plu.Num. to. -πέλεθρος, ον, of the same number of πλέθρα, 
Hsch, --πενθής, és, in equal distress, Sch.A,Eu.783. --πέρα- 
στος ΟΓ--πέρατος, ον, equally bounded, Sch.Od.1.98. -περίμετρος, 
ov, of equal perimeter, Damian. Opt.3, Hero Def.82, Procl. zu 77.2.71 

.,al. -arerpos, ov, gloss on ἀντίπετρος, Sch.S.OCi192. -πηχνς, 
v, of thelengthof a cubit, Philostr.Gym.12, Opp.fH.1.213, -πλαστοςι 
ov, gloss on ἀντίπλαστος, Hsch. -πλᾶτής, és, equal in breadth, 
Arist. Oec. 1245323, Archimel.ap.Ath.5.209¢ ; &prosi. Hippoloch.ap. 
Ath.4.128d(-maatvs codd.): ο. dat., i. τῷ relxer Th.3.21. --πλάτων, 
ωνος, 6, a second Plato, AP11.354. [i..é] -πλευρος, ov, wit! 
equal sides, πλαίσιον X.An.3.4.19, etce: freq. in Geom., equilateral 
τρίγωνον Pl. 77.54a,€3 ἐπίπεδον ib.55€ } τετράγωνον P1b.6,3 1.10. i 
of numbers, square, opp. ἑτερομήκης, Pl. Tht.148a, Arist.A Po.73*40 
Adv. -πλεύρως Nicom.Ar.2.13. III. Rhet., of periods, Hermog 
Inv. 4.3. --πληγής, és, struck in the same way, χορδή Porph. # 
Harm.p.296 W. -whnOrs, és, equal in number or quantity, nh) 
Hp.Morb.2.4 ; ἱππεῖς X.Ages.2.9: Math., equal in number, Euc.12 
4,al.3 oxhmatatas πλευρὰς i. ἔχοντα Papp.332-14: ο. dat., rit to} 
person or thing, Th.6.37, D.C.50.33 ; i. θαλάσσῃ ποταμοί Poll.3.103 
Adv. --θῶς Euc,12.5. —mnOdaevpos, ον, having an equal num 
ber of sides, εὐθύγραμμα, σχήματα, Anon,Geom. in Papp.1142.21. 

ἰσοπολῖτ-εία, ἡ, equality of civic rights, Arist.Fr.575; granted t 
individuals, 1G7.4264 (Oropus, iii B. c.), §(2).11 (Tegea, ili B.C.) 
etc.; ortocommunities, S/G472.11 (Phigalea, iii B.c.), Plb. 16.26.9 
ὮὈ, 95.16.46) ete. 2. esp. reciprocity of such rights (guaranteed b, 
treaty between two states), GDI5040 (Crete), OG/265 (Pergam. 
iii B.c.), ete.; Λεβαδεῦσίν ἐστιν i. πρὺς ᾿Αρκάδας Plu. 2.300b. ην 
ov, 6, enjoying equal political rights, Twas τοῖς Μακεδόσιν ποιήσα» b. | 
AJ12.1.1, cf. Lxx 3 Ma.2.30, GDI5183.25 (Crete), Inscr.Magn.34.2* 
FW aay ΜΗ: τη. 2. enjoying reciprocity of rights, of the citizen 
of Roman muntcipia, D.H.8.76 :—fem. --πολῖτις, ίτιδος, of citie 
enjoying such rights, αἱ t. wércs, = municipia, App.BC1.10. ς 
equitable citizen, POxy.41.28 (iii/iv Α. D.). | 
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''.Ίσο-πραξία, ἡ, a faring equally, like condition, Eust.662.35. -πρε- 
ous, v, likean old man, A.Ag.78 (anap.). -προικον, τό, wadding- 
gift of bridegroom to bride, CPR30ii10 (via. Ρ.), ete. 2. as good 
as given away, Hsch. s. v. ἀντίπροικα. «πρόξενος, ov, (Fico— lapis) 
enjoying the privileges ofa πρόξενος, Schwyser415.3(Olymp.). -πτε- 
jock gloss on ἅπτερος, Sch.A..4¢.276 :—also ἰσόπτεροι" ἰσότιμοι, 
isch. 
ἰσο-πτὔχής, ές, with similar folds, χιτώνιον 1G2.1518.82,84. 
_=9TTOS, OV, (πτῶσις) with like cases, A.D, Pron.go.6. -πύθιος 
[5], ον, ranking with the Pythian games, ἀγών SIG402.24(Delph., iii 
'B.c.), prob. in 1G27.680.16; στέφανος SIG557.29(Magn. Mae.); 
Ἱἱερὰ Αὐγουστεῖα i. JGRom.4.1265 (Thyatira). —muKvos, ov, equally 
condensed (by tension), χορδή Porph. #1 Harm.p.296 W. (comment 
‘on πυκνοτέρας in Ptol.Harm.t1.8), —tTupyos, ον, gloss on ἀντί- 
πυργος, Hsch. -πὂρον, τό, fumitory, Fumaria capreolata, Dsc. 
4.120, Plin.HN27.94, Gal.11.891. -πΌρος, ov, reckoned as of 
equal value with wheat, λωτός, κρότων. PLond.ined.2360.  —ppemys, 
és, =ladpporos, Nic. Th.646, Poet. de Herb.o8. 
ἴσορροπ-έω, {ο be equally balanced, in equipoise, Pl. T7.52e, Lg.733¢, 
Ἴ94ε ; τινι with.., Plb.I.11.1, -ησις, εως, 7, eguiporse, equilt- 
brium, Hero Sfir.t.1. -ία, 7, equipotse, equilibrium, P|.Phd. 
toga: metaph., i. rod χρόνου Agath.4.25. -ικά, τά, title of work 
on equilibrium by Archimedes. -ος, ov, (ῥοπή) 1% equipotse, of 
the balance, P].P/d.109a, Pit.270a (Sup.), etc.; τάλαντα βρίσας οὐκ 
Ιἱσορρόπῳ τύχῃ A.Pers.346 5 ἰσορρόπου τοῦ πήχεως (Sc. τοῦ (υγοῦ) Ύινο- 
Ἰμένου 1G2?.1013.34. 2. generally, well-balanced, well-matched, 
i. αὐτὸς ἑαυτῷ of a man with his legs of the same length, Hp.Fract.19 ; 
ofanose, flattened, but not awry, Id. Art.37; of a bone, cylindrical, ib. 
34; dépuai., opp. περιρρεπή», 1b.50 ἰ. ἀγών evenly balanced, E.Supp. 
706; µάχη ΤΗ.1.106 1 δυνάµεις Pl.77.52e; βίος Id.Lg.733¢3 τιµή 
Arist.£N1164°4: ο. dat., τὸ γένος τὸ ᾽Αττικὸν I. τῷ ἑωυτῶν ἂν γίνοιτο 
would become a match for their own, Hdt.5.913 i. Ῥωμαίοις Ἠάπ.6. 
7.85 Ἱ. καταστῆναί τινι IPE1*. 40,18 (Olbia, iia. D.); i. 6 λόγος τῶν 
epyav in precise equipoise with, ., Th.2.423 1. πρόστι Hdn.6.3.2. 8. 
of equal weight, χρυσίον Inscr. Délos 313*.45 (iii B.C., --ορο--). II. 
Adv. -drws, ἀφιέναι Hp.Art.43; πορεύεσθαι Pl.Phdr.247b3 ἀγωνί- 
σασθαι D.C.41.61: πει. pl. ἰσόρροπα as Adv., Tim.Pers.47. 
, Ἰσόρυθμος, ov, perh. oflike form, Pi.Pae.Fr.go. 
 teos, η, ov, Ep. ἶσος and eigos (v.infr.); Cret., Arc. Fiafos GDI 
4998ii2, 4982.2, Schwyzer665, cf. γισγόν' ἴσον, Hsch.; later ἴσος 
Schwyzer'708*(1) (Ephesus, iv B.c.), Zab. Heracl.1.175, etc. :—equal 
insize, strength, ornumber, c. dat., κύματα ἶσα ὄρεσσιν Od.3.290, etc.; 
freq. of appearance, Uke, foos ἀναύδῳ 10.378; loos Ἄρευι Sapph.gt 
(dub.) ; ἴσος θεοῖσιν Ead.2.1: freq. abs., ἴσην. .βίην καὶ κῦδος 11.7.205 ; 
Toov θυμὸν ἔχειν to be of ike mind, 13.704,17.720: neut. as Adv., ἶσον 
dual φρονέουσα 18.80; θεοῖσιν lo” ἔθελε ppovee 5.441, Cf. 21.315, etc. 5 
Yoos τιὶ τὸ µέγαθος, tos, Hdt.2.32,124 3 τὸ μῆκος, τὸ πλάτος, X.An. 
5.4.33 1 ἀριθμόν E.Supp.662 3 ἴσα τὸν &. PlL.R.441c 5 ποτὴν ἴσον equal 
in flight of song, Alex.Aet.5.5 ; ἴσον, τό, copy of a document, PLond. 
3.1232.5 (iia. D.), etc. with dat. pers. in place of an object of com- 
parison, οὐ μὲν σοί ποτε ἶσον ἔχω Ὑέρας (i.e. τῷ oP yépai) Il.1.163 ; 
ποῖσδ᾽ ἴσας vais (i.e. ταῖς τῶνδε) E.JA262(lyr.); toa τοῖς νῦν στρατη- 
γοῖς ἀγάθ' εἰργασμένους Ὦ. 12.41 : folld. bya relative word, ἐμοὶ Yoor.., 
ὕσονπερ ὑμῖν the same to me as to you, Ar.Ee.173 3 τὰ ἐκεῖ toa, ὥσπερ 
τὰ ἐνθάδε Lys.19.36 codd. (fort. ca); τὰ ἴσα ὅσαπερ.. Lexap.D.23. 
443 ἴσον. «ὅπερ Pl. Erx.405b. 2. repeated to denote equal rela- 
tions, ἴσα πρὸς ἴσα tit for fat, Hdt.1.2; ταχθέντες ἴσοι πρὸς ἴσους S. 
\Ant.142(anap.); ἴσους ἴσοισι. «ἀντιθείς E.Ph.750; toa ἀντὶ ἴσων Aap- 
Ἰβάνειν, ἐκδοῦναι Pl.Lg.774c ; ἴσος ἴσῳ (Sc. olvos ὕδατι) Cratin.184, 
Com. Adesp.t07, etc.; κύλικος ἴσον tow Kexpauévns (where ἴσον is 
adverbial) Ar.P/.1132; διδόναι γάλα καὶ οἶνον mivew ἴσον tow Hp. 
Epid.2.5.1: metaph., ‘fairly blended’, μηδὲν ἴσον tow φέρων Ar. Ach. 
354. 8. of persons, equal in rights, βούλεται ἡ πόλις ἐξ ἴσων εἶναι 
καὶ ὁμοίων Arist.Pol.1295°25 5 ἡ πολιτικὴ ἐλευθέρων καὶ ἴσων ἀρχή ib. 
1355020: τὸ kar’ ἀξίαν ¥. ib.1307°26, al. IL. equally divided or 
distributed, ἴση μοῖρα 11.90.3185: ton alone, one’s equal share, wh τίς µοι 
GreuBdmevos κίοιἴσης Od.9.42 (toons cj. Fick, οξ.ἴσσασθαι) } τὴν t. ἔχων 
Cratin.250; οὐ μὴν ¥. ἔτεισεν (sc. τίσιν) S.OTS810; ἄχρι τῆς Ἱ. up to 
the point of equality, D.5.17: neut., wh ἴσον νεῖμαι ἑκατέρῳ Pl.Prt.337a; 
ov µόνον ἴσον, ἀλλὰ καὶ πλέον ἔχειν ISOC.17.57 ; οὐκ ἀνέξῃ δωµάτων ἔχων 
ἴσον καὶ τῷδε νεῖμαι; E.Ph.547; τὰ ἴσα Γαίγ measure, rat. νέμειν Hat. 
6.11; μὴ ἴσων ἕκαστον τυγχάνειν ἀλλὰ πλεονεκτεῖν, X.Cyr.2.2.20 ; 
προστυχεῖν τῶν 7. to obtain fair terms, S.Ph.552; κἂν ἴσαι(δο. ψΨῆφοι) 
γένωνται equally divided, Ar.Ra.685. 2. based on equality of rights, 
1. καὶ ἔννομος πολιτεία Aeschin.1.5 3 τὴν πολιτείαν ἰσαιτέραν καθιστά- 
γαι Th.8.89 ; τὰ ἴ. equal rights, equality, freq. joined with τὰ ὅμοια or 
τὰ δίκαια, ὡς τῆς πολιτείας ἐσομένης ἐν τοῖς ¥. καὶ ὁμοίοις X.HG7.1.45 } 
τῶν ἵ. καὶ τῶν δικαίων ἕκαστος ἡγεῖται ἑαυτῷ μετεῖναι ἐν τῇ δηµοκρατίᾳ 
(D.21.67 ; ob µέτεστι τῶν 1. οὐδὲ τῶν ὁμοίων πρὸς τοὺς πλουσίου» τοῖς 
Ἰλοιποῖς ib.112; τῶν ἵ. μετεῖχετοῖς ἄλλοις 19.06; also ἡ ἴ. καὶ ὁμοία (sc. 
δίκη), τῆς t. καὶ ὁμοίας µετέχειν Th.4.105 ; ἐπ᾽ ἴ. τε καὶ ὁμοίῃ on fair 
and equal terms, Hadt.9.7,a’, cf. Th.1.145; ἐπὶ τῇ ἴ. καὶ ὁμοίᾳ ib.27, 
ef. SIG312.27(Samos, iv B.c.), OGI229.44 (Smyrna, iii B.c.), etc. : 
generally, just, fair, ἐκ ποίας t. καὶ δικαίας προφάσεως; D.18.284. 9. 
of persons, fair, impartial, S.Ph.684 (lyr.), OT677 ; ἴ. δικαστή» Pl.Lg. 
957C5 ἴ, καὶ κοινοὶ ἀκροαταί D.29.1, cf. 18.7; %. καὶ κοινὸν δικαστήριον 
μυς» 3 κοινοὺς μὲν. ., t. δὲ wh Pl.Prt.337a; ἴ. ἴσθι κρίνων Men.Mon. 
266, cf. 257; κριταὶ Ἱ. καὶ δίκαιοι Plb.24.15.3, etc. «4. adequate, 
AL φρουρά Th.7.27 (expld. by Sch. as regular, τεταγµένη)} toos τοῖς 
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παροῦσι Id,1.132, III. of ground, even, flat, εἰς τὸ ¥. καταβαίνειν, 
of an army, X.4.4.6.18 (but ἐν tow προσιέναι to advance with even 
step, ib,1.8.11); λέουσιν els τὸ ἴ. καθιστάµενοι µάχεσθαι, Opp. μετὰ 
πλεονεξίαν ἀγωνίζεσθαι, on even terms, Id.Cyr.1.6.28 1 %. τοῖχος, opp. 
κεκλικώς, perpendicular, Phip.in A Po.2.27. IV. Adv. tows (v. sub 
voc,): butalso, 1, neut. sg. and pl. from Hom. downwds. (v. sub 
init.), ἶσον. .ἀπήχθετο κηβὶ µελαίνῃ even as Death, 1].2.4 54: σον ἐμοὶ 
βασίλευε be king ᾖβεππε, 9.616 5 troy yap σε θεῷ τίσουσιν ᾿Αχαιοί ib. 
603; loov ἐμῇῃ κεφαλῇ 18.823; τὸν. «ἶσα θεῷ..εἰσορόωσιν Od.15.520; 
Toa φίλοισι τέκεσσι 1].5.7τ, cf. 13.176, Ο4.1.432,11.394, etc.: later 
abs., alike, δείλαιε τοῦ νοῦ Tis Te συμφορᾶς ἴσον 5.011347; τὴν Σάμον 
καὶ Ἡρακλέας στήλας ἴσον ἀπέχειν Hdt.8.132: c.dat., Yor ναοῖς θεῶν 
E. Hel.801 ; ἴσον ἄπεσμεν τῷ πρίν equally as before, Id. Aipp.302(v. 1. 
τῶν πρίν); toa τοῖς πάνυ D.C.F%.70.6 3; toa καί.. like as, as if, S.OT 
1184 (lyr.), E.£/.994 (anap.), Th.3.14; ἴσον ὥς... E.Jon 1363; ὥσπερ 
.. 5.41532; ὥστε.. E.Or.8825 ἅτε.. Id. HF667(lyr.)3 ὅσονπερ.. 
Ὀ μη 9. with Ῥτερς.: ἀπὺ τῆς tons equally, Th.1.15 7 6 ἀπὸ τῆς 
1. ἐχθρός 1d.3.403 da’ ἴσης εἶναι Τ.14.6: ag’ ἴσου SIG426.14 (Teos, 
iiiB.c.); δι ἴσου D.C.43.37; at equal distance, Pl.R.617b: also 
in Math., ex aequali, of proportions, Euc.5 Defit7,al.; δι %. ἐν 
τεταραγµένῃ ἀναλογίᾳ ex aequal in disturbed proportion, Archim. 
Sph.Cyl.2.4,al., Papp.932.113 ἐν tow equally, Th.2.53, 4.653 ἐν ἴσῳ 
ἐστί it matters not, E.JA1199; ἐν ἴσῳ [ ἐστ)] καὶ εἰ.. Th.2.60; ἐν τῷ 
Yow εἶναι 1ἀ.{.19/ ἐξ tons Pl.Lg.861a: more freq. ἐξ ἴσου Hdt.7.135, 
S.0T563, etc.3 e%. τινί Id. Ant.516,644, Antiphos.1, Pl.Grg.517a; 
evenly, εὐθεῖα γραμμή ἐστιν ἥτις ἐξ t. τοῖς ἐφ᾽ ἑαυτῆς σηµείοις κεῖται Euc. 
tDef.4; ἐξ Ἱ. καὶ.. S.OC254; ὥς, Id.OT61; οἱ ἐξ ἴ. persons of 
equal station, P|.Lg.777d, cf. 919d; ὁ ἐξ ¥. κίνδυνος Plb.9.4.4 3 ἐκ τοῦ 
% γίγνεσθαίτινι Th.2.3 3 τοῖς ἐκ τοῦ ἴσου ἡμῖν οὖσι X.Hier.8.5 3 ἐξ trou 
Tio) τῆς πολιτείας μεταδιδόναι Lys.25.33 ἐκ τοῦ ἵ. µάχεσθαι to be evenly 
matched, X.HG2.4.16 5 ἐξ ἴ. πολεμεῖν D.8.473 κατὰ μῆνα τὸ αἱροῦν ἐξ 
ἴ, the sum due in equal monthly instalments, PAmh.2.92.14, etc.; ἐπὶ 
or ἐπ᾽ ἴσης, ἐπὶ Ἱ. διαφέρειν τὸν πόλεµον Hdt.1.74 5 τοῦτο ἐπ᾽ ἴσης ἔχει 
Id.7.50, cf. 9. Εἰ.1ού2(Ίγτ.), εἴο.; ἐπ᾽ ἴσου Plb.1.18.10; ἐπ᾽ ἴσον Id. 
6.38.4, cf. Docum.ap.D,18.106, Phld.Jy.p.21W.; ἐπὶ ἴσα µάχη τέτατο 
Π.12.436: cf. κατὰ Ίσα µάχην ἐτάνυσσε 11.336; Kat’ ἴσον Dsc.1.68.6, 
Gal.UP1.19; per’ ἴσου equally, Demetr.Lac. Here.124.12. ‘Vis 
Comp. ἰσαίτερος E.Supp.441, Th.8.89, X.HG7.1.14: Sup. ἰσότατος 
Timo68 ; ἰσαίτατος Ph.t.462. Adv. ws ἰσαίτατα Pl.Lg.744c, but ws 
ἱσότατα SIGs31.30(Dyme). [iin early Ep. (exc. Hes.Op.752), cf. 
Sol.24.1: ἵ first in Thgn.678, Sapph.2.1 (but Ίσος Ead.gis.v.1.), B. 
5.46 (but Ίσον 1.62, 7.2.2), and always in Pi. (exc. in compd. igo- 
δαίμων) and Trag. (A.Fy.216 is dub. 1.) exe. in compd. Ἰσό-θεος (q. V.) 3 
dub. in ἰσ-όνειρο. Both quantities are found in later poetry, sts. 
in same line, ἔχοισαν ἴσον κάτω, ἶσον ἄνωθεν Theoc.8.19 ; πρέσβυν 
σον κούροις, σον ἁδόντα Κόραις «41.4.2990.] 

ἰσοσθέν-εια, ἡ, equipollence, [τῶν αἰσθήσεων] Epicur.#7.36, cf. 
ΟΠτγυβίρρ.5/οἱς.2.27, S.E.P.1.8, D.L.9.74. -έω, possess equal 
force, [κινήσεων] kar’ ἴσον ἀμφοῖν -σθενουσῶν Gal.UPI.19 ; of argu- 
ments, D.L.9.73; {ο be equal in strength, of military forces, Ascl. 
Tact.3.2,4. -Hs, és, equal in force or power, πενίαν ἱ. πλούτῳ 
ποιεῖν Democr.284 3 ἀδάμαντος i. ἆορ Opp.H.2.466 ; μύες τὴν ῥώμην i. 
Gal.UP7.14; evenly balanced, µάχαι 1d.1.364; διαφωνία S.E.P.1.26; 
rot. D.L.g.107. Adv. --νῶς Gal.g.81. 

ἰσοσκέλ-εια, 7, having two sides equal; Kar’ --ειαν tn trine aspect, 
Ptol. Τείγ. 125. -ής, ές, with equal legs, esp. in Geom., having two 
sides equal, isosceles, τρίγωνον Pl. Ti.54a, etc.; τὸ i. Arist.4Po.41” 
14. 2. of numbers, ¢hat can be divided into two equal parts, even 
(as 6 =3 +3), opp. σκαληνός, odd (as 7=4+3), PlEuthphr.i2d. 8. 
Rhet., of periods, contatning equal members, Hermog.J/nv.4.3.. 4. 
Medic., having equal tails, of a bandage, Heliod.ap. Orib. 48.62 tit. 

ἰσόσπριος, ov, bean-like ; ὄνος i. an insect that rolls ttself up like 
a bean, the wood-louse, S.F7.363. 

ἰσο-στάδην [ᾶ], Adv., (ἵστημι) -- ἰσοστασίως, with marginal gloss 
Ἰ συστάδη», Suid. 5. ν. ἀνταγωνιστής. -σταθμέω, to be equal in 
weight, Id. s.v. ἄγουσαν. -σταθμος, ov, equal in weight, Dsc.1.44, 
Orib. F7.106, App. Sic.3; even, σφυγµός [Gal.]19.641; gloss on σύστα- 
θµος, ib.143 :—also -orabprs, és, Ptol. Zetv.98. --στάσιος | a), ov, 
equal in weight, χρυσός, χρυσίον, Str.4.4.5, Plu.CG17 ; equivalent or 
adequate, τινι Hp.Ep.16, Luc. DMort.10.5, D.C.44.40, Max.Tyr.6.6 ; 
ris σοι t. νεκρός; Polem.Call.46, cf. 31; dpa οὖν i. τῷ Kpdvy 6 Zevs; 
Dam. Py.gt: ἰσοστάσιον, τό, prob. name of a ἑταίρα, title of a play by 
Alexis. 2. equally poised, in equilibrium, metaph., Dam.Pr.122. 
Adv.-—(ws Poll.8.11: neut. pl. asAdv., βαίνειν ΕΗ.Ι.462. -στᾶτέω, 
Ξἰσοσταθμέω, Lib. Decl. 43.2. -στοιχέω,ς ἀντιστοιχέω, Sch.D.T. 
Ρ.44 Η.; {ο be co-ordinate, Simp.tn Ph.408.13. -“στοιχος, ov, Occu- 
pying a corresponding place, of terms in parallel series, Id. 7 Cael. 
156.18; gloss on ἀντίστοιχος, Sch.E. Andr.7 45. -στροφή, ἡ, 
correspondence, Ammon.in .APr.35.23, Phip.in APr.40.3. -στρο- 
Φος, ov, equally twisted, even, χορδαί N icom.Harm.6. II. = ἀντί- 
στροφος, S.E.M.7.6, Ammon, in A Pr.35.26 : coupled with ἀντίστρ., 
Herm. in Phdr.p.189 A.; ἀνάγκη wav πρὸς way} i. εἶναι Ἠ ἕτερον Dam. 
ον -"σύγκρῖτος, ον, gloss on ἀμφήριστος, Sch. Opp.H.1.90. 

ἰσοσυλλᾶβ-έω, have the same number of syllables, A.D.Pron.1. 
20, al., PLit. Lond.183. «ία, ἡ, equality of syllables, A.D.Adv.174. 
16. -os, ov, having the same number of syllables, Plu.2.7398, 
Hermog./d.1.12, A.D. Pron.11.8, etc. Adv. —Bws St.Byz. s.v.”"ABau, 
EM35 2.34. 


ἰσο-σώμᾶτος or -σωμος, ov, glosses on ἀντίστοιχος, Sch. E,Andr, 
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745. -τᾶγής, és, corresponding in order, Philol.6(v.1.); χῶραι 
Theol. Ar.51. -τάλαντος [ra], ov, gloss on ἀτάλαντος, 


Hsch. -τανρος, ον, like a bull, cj. in S.OT 478 (lyr.). 
ἰσοτάχ-εια [ra], ἡ, equal velocity, Simp. im PA.1019.23¢ -έω, 

travel with equal velocity, ΤΗΡΗΤ.ΓΥ.δΟ.Ι1; τινι Ph.1.463, ἨΗ]ά.δ. 

176 -ής, és, possessing equal velocity, Arist.Ph.216*20, al., Plb. 


10.44.9, Cleom.2.1, Ph.1.588 ; ἄτομοι Epicur.£.1 p.18 U., Nat.2.2 ; 
πλοῖα Ph.Bel.73.21; τινι Arist.Ph.240°8: generally, equally swift, 
νίκης κρίσιο Epigr.Gr.939.2 (Synnada), Ady. -χῶς Arist. Mech.848°* 
16, Sch. Epicur.£#.1 p.8 U. ΤΙ. uniform in rate, of the pulse, Gal. 
8.459, Plb.10.44.13, Str.1.2.17. Adv. -χῶς Gal.9.454. 

ἰσοτέλ-εια, 4, condition of αμ ἰσοτελής, equality in tax and tribute, 
X.HG2.4.25, Vect.4.12, 1G2?.1096 20, 276.13, al., GDI3077 (Mesem- 
bria), Ph.1.160, etc.: freq. in Boeot. Inscrr., Γισοτέλια 167.505, al. 
(Tanagra). -εστος, ov, (τελέω) made exactly like, exact, i. utunua 
Nonn.D.18.247. 39. coming at the last to all alike, émixovpos, of 
Death, S.OCr1220 (lyr.). -εντον, τό, leading to the same result, 
Sch. Hermog.in Rh. 4.169 W. 

ἰσοτελής, és (gen. 56. ἰσοτελοῦ (sic), Epigr.Gr.48), (réAos) bearing 
equal burdens; at Athens and elsewh., of a favoured class of µέτοικοι, 
subject to the same taxation as the citizens, Lys.F7.2255., 15.17.45, 
D.20.29, Ατὶςε.440.5δ.2, 1623.26.15, 8ἱ., cf. S1G742.44(Ephesus, 
is.c.); of freedmen, JGo(1).412 (Aetolia), Hsch. II. metaph., 
of Hera, [τῷ Ad] i. his consort, Orph./7.163. 

ἰσο-τενής, és, level, [ἵπποι] τὰ νῶτα ἰσοτενεῖς Tim.Gaz.ap.Ar. Byz. 
Epit.t 47-4. -retpdyavos [a], ον, of four equal rectangles, συνα- 
γωγή Ps.-Hero Poliore.p.238 W. -τεχνος, ov, equal in art or 
shill, run Epigr.Gr.532 (Perinthus); τοῖν i. αὐληταῖν Plu.Wob.9. 

ἰσότης, ητος, 7, (ἴσος) equality, Arist. Metaph.1054°3, etc.: inpl., 
Pl.Lg.733b; i. χρόνου 1d.Prm.140e: Math., 7. γεωμετρική equality 
of ratios, proportion, 1d.Grg.508a; ἀναλογία l. λόγων Arist. EN1131* 
Bile 2. esp. political equality or justice, personified in E.Ph.536, 
ef. Pl.Lg.757a3 i. πολιτική Plb.6.8.4, etc.: in dual, Pl.Lg.757b, cf. 
Arist. Pol.1302°7, Isoc.7.21. Il. fair dealing, impartiality, Men. 
Mon.259, Plb.2.38.8, Zp.Col. 4.1. III. equiformity, of the earth, 
Epicur.Wat.11.10. (On the accent v. Hdn.Gr.1.83, 2.9453 ἰσοτής is 
said to be Hellenistic by Moer.202.) 

ἰσοτίμ-ημα [77], gloss on ἰσωνία (-ovla cod.), Hsch. -ία, ἡ, 
equality of privilege, opp. πλεονεξία, Χ..Πἱεγ.δ.1ο, cf. Str.8.5.4, Ph.t. 
1603; ἐὲ iooriulas διαλέγεσθαί τινι to converse with him as his equal, 
Luc. Pis¢.3,4. κος, ov, equal in honour or privilege, ᾽Απόλλων (1.6. 
sharing the honours paid to Zeus) OGJ234.25 (Delph., 11 Β. 09), 
CR Acad. Inscr.1906.419 (Alabanda) ; 6 θεὺς...--ον παρέχι τράπεζαν 
τοῖς ὁποθενοῦν ἄφικνουμένοις BCH51.73 (Panamara); πίστις 1Ep. 
Pet.t.13 of πρῶτοι καὶ t. Plu.Lys.19, cf. Wilcken Chr.13.10 (i A.D. ), 
Luc. DMort.24.3, etc.; πόλεις τισί D.Chr.41.2: Comp. --ότεροι, τοῖς 
κρατοῦσιν 14.39.43 τὸ ἰ.,Ξ- ἰσοτιμία, Ph.2.246; of a person, main- 
taining equality of privilege, Hdn.2.4.9._ Adv. —uws, τινάς τισιν ἄγειν 
Ath.5.177¢3 ζῶντα δικαίως καὶ i. OGI544.34 (Ancyra, ii a.D.), cf. 
CIG4032.5 (ibid.), JGRom.3.195 (ibid.) ; 1. ἔχουσι πρὸς ἀλλήλους οἱ 
ὅροι Phip.in.APr.167.14, cf. Alex.Aphr. {1 Metaph.241.11. 28 
σεπετα]]γ, equal in value: hence, equal, ἁμάρτημα ἀκούσιον tl. ἑκουσίῳ 
Ph.2.248 3 ri. δυσέφικτον ἐν ταῖς ἀμοιβαῖς Hdn.2.3.6; i. paxn evenly 
balanced, Λε]. Νάτο.1. 8. ας title of rank at the Ptolemaic court, 
τῶν ἱσοτίμων τοῖς πρώτοι» φίλοις PRyl.66 intr., 253 (iiB.C.), Arch.Pap. 
6.372. 

Ἰσό-τοιχος, ov, with equal walls or sides, of ships, gloss on ἐΐσας, 
Hsch, —rovia, 4, in Music, uniformity of pitch, level pitch, Ptol. 
Harm.1.4(pl.), Porph. {η Harm.p.287 W. —rovos, ov, pulling 
evenly, βρόχος Gal.18(1).351, Paul.Aeg.6.102. II. bearing the same 
accent, Hermog./d.1.12. 2. in Music, of level (unvarying) pitch, 
Ptol.Harm.1.4 3; but, {21 ustson, ib.7, 2.1. III. generally, equal, 
even, i. τῇ συγκρίσει τοῦ χρώματος Dsc.5.123. Adv. -νως equally, 
θυμιᾶσθαι 1d.68.6. -τράπεζος [a], ov, equal to the table, i.e. large 
enough to fill it, κάκκαβος Antiph.182.2, cf. Philox.2.15.  —rptBys, 
és,in A. Ag.1443, σελµάτων ἰσοτριβή» (cj. Pauw. pro iorotp-) press- 
ing the benches /ike others. τύπος, ov, shaped alike, Nonn.D.1. 
448. IL. executed in duplicate, ὁμολογία PLond. 1.113165 (ViA.D.), 
cf. PMasp.32.79 (via.D.); misspelt corturos POxy.2134.29 (ii A. D.): 
Subst., ἰσότυπον, τό, copy, counterpart of a legal instrument, Just. 
Nov.7.12 Ep, —ripavvos [it], ov, despotic, absolute, ἀρχή Arist. 
Pol.1270%14, D.H.5.70. . 

ἰσ-ουράνιος [a], a, ον, high as heaven, δόξα Arch.Pap.t.220 
(Ptol.). -oupyés, dv, (ἔργον) doing like things, Phot. 

ἰσο-νψής, és, ofequal height, Euc.11.34,al.; τείχει, νεῷ, Plb.8.4.4, 
Str.17.1.28 :—also --ὄψος, ον, Gal.18(1).757- -φᾶνής, és, appear- 
ing like, Nonn.D.9.233. 

ἰσοφᾶρίζω [7], = ἀντιφερίζω, match oneself with, vie with, οὐδέ τίς οἱ 
δύναται pévos ἰσοφαρίζειν Il.6.101; ἔργα δ᾽ ᾿Αθηναίῃ. «ἰσοφαρίζοι 9.3903 
μνήμην οὔτινά φηµι Ἄιμωνίδῃ --ϕαρίζειν Simon.146, cf. Theoc.7.30: 


generally, {ο be equal to, τινι 11.21.194, Hes.Op.490. II. trans., 
make equal, Nic. Th.572. 
ἰσό-φθογγος, ov, sounding equally, Nonn.D.6.202. —hovos, ov, 


gloss on ἀντίφονο», Sch.A. 74.596. —hopia, 7, equal or regular 
movement, ὀρχηστοῦ Poll.4.97. -Φφόριος, ον, dub, sens. in POxy. 
1684.4 (iv A. Ρ.). «φόρος, ov, bearing or drawing equal weights, 
equal in strength, βόες». .ἥλικες, ἰσοφόροι Od.18.373 5 τὰ σκέλη τοῖς 
ὤμοις —pdpa ἔχειν X.Smp.2.20. ΤΙ. proparox., moving regularly, 
Poll.4,97. 
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ε δα 
ισταω 
ἴσοφρυς, 6, name of a plant, Ἠετπι. Τεῖςπι, in Rev. Phil.32.252. 
ἰσό-φρων, ovos, 6, 7, fair-minded, εὐθυντήρ [Go(1).877 (Core., i 
BEC: \s -φύής, és, of equal growth, i.e, symmetrical, coined as 
etym. of ὀσφύς, Arist. 1A 493°23. 2. like in character, Thphr.HP 


ΤΕ -dwtov, τό, name of an eyesalve, Aét.7.112 (του Lat. 
vers. ). -«χειλής, és, level with the brim, κριθαὶ ἰσοχειλεῖς grains 


of malt floating level with the brims of the vessels, i.e. on the surface of 
the liquor, X.47.4.5.26; ζωρὸν κεράσας ἰσοχειλέα AP6.105 (Apol- 
lonid.); 2. τὴν κάτω σιαγόνα ποιήσας [6 βάτραχος] level with the surface 
of the water, Arist.HA536°16: ο. dat., Εὐφράτης i. τῇ yh Arr.An.7.7. 
5; equally full, Max.Tyr.31.2. -χειλος, ov, =foreg., τῇ γῇ Gp. 
12.19.4, Cf. 19.15.8. -χειρ, χειρος, 6, 7, ambidextrous, Philostr. 


Gym.4l. -xvoos, ον, equally woolly with, τινι AP6.252 (Anti- 
phil.). -xotpov, Achaean for βούθουτον (i.e. βούθνυτον), Hsch. 
s.h.v. -χοος, ον, of the same number of χόες, ὄξος i. ὕδατι Hp. 
Morb.2.26. -«χορδος, ον, with like strings, Hsch. s. v. ἀντίχορδα, 


ἰσοχρον-έω, {ο be as old as, τινι Luc.Syr.D.3; to have the same 
period of maturity, τὸ μὴ -χρονεῖν τὰ σπέρµατα καθάπερ καὶ τὰ (Ga 
Thphr.CP4.11.9. ΤΙ. Gramm., have the same number of time- 
units, of syllables, A.D.Synt.257.16; of feet, --χρονοῦντες πόδεν 
Aristid.Quint. 1.23. —tos, ov, =Sq., Thphr.CP4.11.2, Euc.Phaen, 
Ῥ.4Μ., al., HeroDzopir.38; στροφή Cleom.2.4; διαστήµατα Ptol, 
Tetr.36: ο, dat., τὸ --χρόνιον εἶναι τὸ παρὰ φύσιν τῷ κατὰ φύσιν Simp. 


in Cael.430.6. Adv. -lws Ptol.Alm.13.2, Heph.Astr.1.10; τῷ ἡλίῳ 
TheoSm.p.171H. -os, ov, equal in period of revolution, οἱ ἅπλα- 


veis ἀστέρες ἰσόχρονοί εἶσιν ἀλλήλων Eudox.Ars16.15 ; equal in period 
of maturity, cj. in Thphr.CP1.18.3 (περισσόχρονος codd., παρισό-- 
Schneid., alternatively). 2. contemporary, Gloss.; twos Vit. 
Theoc. 8. even, regular, σφυγµός Gal.8.830. 4. Adv. -vws 
Eudox..Ars5.8, Gem.6.27, S.E.M.5.83, Ruf.Syn.Puls.3. 11. 
Gramm., consisting of the same number of time-units, Δ.Ε. Synt.272. 
23, Hermog./d.1.12, Aristid.Quint.1, 23. 

ἰσό-χροος, ον, of uniform colour, Dsc.2.146. -χρῦσος, ον, like 
gold, worth its weight in gold, Archipp.49, Archestr.4715.3- II. 
ἰσόχρυσον, τό, name of an eyesalve, CIL13.10021.85, Gal.12, 


785. — Wyola, 4, equality of votes, D.H.7.64. ΙΙ. equal nghi 
to vote, Plu.CGo. -ψηφιστής, od, 6, valuer, cj. for --ψίστης in 
Gloss. -ψηφος, ον, with or by an equal number of votes, ἣν i. 


κριθῇ A.Eu.741 3 i. δίκη ib.795. II, having an equal vote with 
others, ξύμμαχοι Th.1.141, cf, 3.113 of a commander, ib.79; ποιεῖν 
[δύναμιν] ἰσόψηφόν τινι Pl.Lg.692a; of communities, possessing an 
equal franchise, ἐλευθερώσας THYD ἰ. πόλιν E.Supp.35 3. 2. voting 
alike, D.H.4.20. III. equalin numerical value, of words in which 
the values of letters added together make up the same sum, “ Δαμαγό- 
pay” καὶ “Aoimdy” ἰσόψηφόν τις ἀκούσας (both words make up 270), 
AP11.334; ἰσόψηφος δυσὶ τούτοις “Tdios” ws “ἅγιος 7, ὧν ‘ ἀγαθὺς 
προλέγω IGRom.4.743 (Eumenia), cf. Gell.14.6.4, Artem.3.34, 4-24; 
for examples cf. the epigrams of Leonidas, AP6.321sqq. 2. i. 
ἑστία, name of a plaster, containing a number of drachms equal to the 
numerical value of its name, Nech.ap.Aét.15.13. -γιστος and 
-Ψίστης, =aestimator, Gloss. (dub.). -ψῦχος, ον, of equal spirit, 
κράτος i. A.Ag.1470 (lyr.). Adv. -χως, µάχεσθαι Eust.831.52. 2. 
of like soul or mind, Ep. Phil.2.20. 

ἰσόω [ῖ, exc. in Od. le. ], make equal, τινί τι S.E1.686, Ar.¥.565 
(dub. 1.), Hp. Morb. 4.39 :—Med., ὄνυχας χεῖρά» τε ἰσώσαντο they made 
their nails and hands alike, i.e. used them in like manner, Hes,Sc 
263 :—Pass. (with aor. 1 Med.), {ο be made like or equal to, τοῖσίν κει 
ἐν ἄλγεσιν ἰσωσαίμην Od.7.212; θεοῖσι µέν νυν οὐκ ἰσούμενόν os «Kpl 
γοντες S,OT31, cf. 581, ἩΡ. ].ο.: abs., ἰσούμενος, opp. κρείττων, δι 
Phdr.239a; to be made level, of a bank, POxy.1674.7 (iii A. D.). 

Ισπανία, 4, Spain, Mon.Anc.Gr.16.1, Str.3.4.19, Agathem.7 
ἀπὸ τῆς Ἰβηρίας ἢ Ἱσπανίας }) ὅπως ἄν τις ὀνομάζειν ἐθέλῃ (44.12.0988 
τὴν Ἰβηρίαν τε καὶ Σπανίαν (v. 1. Ἱσπανίαν) ὀνομαζομένην 1d.6.613; cf 
12.428; D,9:5.37« 

Ἱσπᾶνός, ή, dv, Spanish, µάχαιραι Ph.Bel.71.14, etc.: Ἱσπανόν 
τό, akind of oil, in form Σπᾶνον or Σπανόν, Gal. 10.551, 790,822, 12 
513, POxy.2052 (via.D.), Gp.9.26 ; ἡ Σπάνη [λιθάργυρος! Dsc.5.37 

ἴσσα, exclam. of malicious triumph over another’s distress, ΡΙ 
Com.66, Men.36 ; ἰσσῷ Herod.3.94. (Onomatop.; cf. σίττα.) 

ἴσσασθαι' κληροῦσθαι, Λέσβιοι, Hsch. 

ἰσσέλα, ἰτθέλα, v. ἰξαλῆ. 

ἰσσόθεος, Vv. ἰσόθεος fin. 

ἵσσυπος, = ὕσσωπος, PGoodsp.Cair.30.42 (ii A. D.). 

ἱστάνω, later collat. form of ἵστημι, first in inf. fordvew, (ἀνθ- 
PPetr.2 p.120 (iii B.c.), (καθ) Michel 1006.22 (Teos, ii Β.ς.), (συν-. 
Plb.3.108.4, (ἀποκαθ-) Ascl. Tact.10.9, cf. Dsc.4.43, etc.; cf. ἱστάνι 
᾽Αττικοί, ἱστάνειν Ἕλληνες Moer.200; part. (ἐφ)ιστάνοντες ΕΙΡ. ΠΤ«΄ 
57 τὸ ἱστάνον Simp.inPh.1257.34: ind. ἱστάνει Philistioap.Ath.; 
Τ156, ἑστάνομεν Εβ./ζογ1.3.31/(παρ)ιστάνουσι Phid, Rh,1.2665., ete. 
impf. (συν)ίστανον Plb.4.5.6, (δι-) App. Hisp.36, etc. :—Pass., tort 
νόµενος 1G2.13.43.26(i Β. ο.) :—introduced by the copyists into Ly: 
28.9) 19.220, αἴς, 

ἱστάριον, τό, Dim. of fords, Men.142, PLond.5.1728.13 (ViAsD. 
Choerob. im Theod.1.332. | 

ἱστάρχης, ου, 6,= ἱστωνάρχης, Ο5ἱγ.1155. | 

ἱστάω, collat. form of ἵστημι, 336. pres. ford Hdt.2.143, 4.103 
impf. tora Id.2.106 (ν.]. ἵστη): freq. in later Gr., (καθ--) UPZ18.1 
(ii B.c.), Aristeas 228, (συν--) Str.9.5.16, cf. Dsc.1.129 (v.l. in 4.43 


Aesop.340, Them.Or.23.292c, etc. | 


| 
| 
| 


| gas, ἔστᾶσε, 


ε lal 
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ἱστεῖον, 76, =foredyv, PCair.Zen.176.323 (iii B.c.): gen. pl. writ- 
ten ἱστέων BGU1359,al., PTeb.ined.703.90. 

ἱστέον, (*eldw, οἶδα) one must see, ἰστέον δή Pl. Tht.202e ; i. ἤδη τί 
ἐστὶ τὸ πρᾶγμα Id. Swp.217C¢. II. one must know, Gal.5.48o, Sch. 
Nic. TA’. 11. 

ἱστεών, dvos, 6, weaving-shed, Men.Sam.19: censured by Phryn. 
144. 
πι. (cf. ἱστάω, ἱστάνω), I. causal, make to stand, imper. 
ἵστη I1.21.313, E.Supp.1230, καθ-ίστα Il.9.202: impf. ἵστην, Ep. 
ἵστασκε Od.19.574; 3 pl. ἵσταν B.10.112: fut. στήσω, Dor. στᾶσῶ 
Theoc.5.54: aor. I ἔστησα, Ep. 3 pl. ἔστᾶσαν for ἔστησαν dub. in 
O0d.18. 307, 3.182, 8.435, al. (ν. ἔστᾶσαν): hence, in late Poets, ἔστᾶ- 
AP 9.714,708 (Phil.): aor. 1 Med. ἐστησάμην (never 
intr.), v-infr. A. 11. 2, 3: pf. ἔστᾶκα Cerc.3, (καθ-) Hyp.E£ux.28, UPZ 
112.5 (iiB.c.), (περι-) Pl. A%.370d, (ἀφ--) Lxx Je.16.5, (παρ--) Phid. RA. 
1.9S.,al., (συν-») S.E.M.7.109 ; also ἕστηκα (ν. infr.) in trans. sense, 
(δι-) Arist. Vent.g7 3°18, (ἀφ--) v. 1. in Lxx l.c.; ἑστακεῖα trans. in Test. 
Epict.1.23. II. intr., stand, 1. Act., aor. 2 ἔστην, Ep. στάσκον 
Il.3.217; 3 pl. ἔστησαν, more freq. in Hom. ἔσταν, στάν [a]; imper. 
στῆθι, Dor. στᾶθι Sapph.29, Theoc. 23.38 ; subj. στῶ, Ep. 2 and 3 sg. 
στήῃ», or hy (for στῇς, orf), 1.17.30, 5.598; I pl. στέωµεν (as disyll.) 
22.231, στείοµεν 15-297; Opt. σταῖεν, Ep. 3 pl. σταίησαν 17.7333 inf. 
στῆναι, Ep. στήµεναι 17.167, Od.5.414, Dor. στᾶμεν Pi.P.4.25 part. 
στάς: pf. ἕστηκα : Ρἱρί. ἑστήκειν, sts. with strengthd. augm. εἰστή- 
κειν, as E.HFo25, Ar. Av.513, Th.1.89, etc.; lon. 356. ἑστήκεε Hdt. 
7.152 :—_from Hom. downwds, the shorter dual and pl. forms of the 
pf. are preferred, ἔστᾶτον, ἔστᾶμεν, ἔστᾶτε, ἑστᾶσι (1612(8).356 
(Thasos, vi B.c.), etc.), in Hdt. ἑστέᾶσι; imper. ἔστἄᾶθι Aristomen, 
5; subj. ἑστῶ; opt. ἑσταίην ; inf. ἑστάναι, Ep. ἑστάμεν, ἑστάμεναι 
(ἑστηκέναι only late, as Λεἰ.ΙΗ2.18) 1 part. ἑστώς (ἑστηκώς rare 
in early Gr., Hdt.2.126, ΡΙ.Με.02ἀ, [ις.δο2ς, Arist. (infr. B. 11. 2), 
Alex.126.16, εἱστηκότα I[G1?.374.179), fem. ἑστῶσα (not ἑστυῖα ; 


‘but συνεστηκυιῶν prob. in Hp. 4ér.10), neut. ἑστός Pl. 7i.40b, Tht. 


183e, S/G1 234 (Lycia), etc., (καθ) POxy.68.32 (ii a. D.), (ἐν) PRyl. 
98(a).10 (ii Α.Ρ.), (παρ-) Ar.£9.564 (-ds freq. v.1. as in Pl. and Ar. 
ᾖ.ος., preferred by Choerob. (η Theod.2.313); gen. ἑστῶτος; Ion. 
ἑστεώς, ἑστεός, @ros; Ep. ἑστηώς Hes.Th.747 ; dat. pl. ἑστηῶσι cj. 
in Antim.16.5, cf. Call.Diaz.134; Hom. does not use the nom., but 
has gen. ἑστᾶότος, acc. ἑστᾶότα, nom. pl. ἑστᾶότες, as if from ἑσταώ» : 
so also ΡἱρΙ, ἑστάτην, ἔστᾶμεν, ἔστᾶτε, ἕστᾶσαν : late pres. ἑστήκω, 
formed from pf., Posidipp.ap.Ath.10,412e: hence, fut. ἑστήξω Hom. 
Epigr.15.14, X.Cyr.6.2.17, Hegesipp.1.25, ἑστήξομαι X.Cyn.10.9 
codd. 2. Pass., ἵσταμαι: imper. ἵστασο Hes..Sc.449, ἵστω S.Ph. 
893, Ar.Ec.737: impf. ἱστάμην : fut. στᾶθήσομαι And.3.34, Aeschin. 
3.103: more freq. στήσοµαι 11.29.09, εἴο.: aor. ἐστάθην Od.17.463, 
ete.; rarely ἔστην, Dor. 356. ἔσστα SIG56.43 (Argos, ν B.C.) : pf. 
ἕσταμαι (δι) v.1. in Pl. 74.81, κατεστέαται ν.]. in Hdt.1.196, (From 
L.-E. stha-, cf. Skt. stha- (aor. d-stha-t), Lat. stare, etc.; Gr. redupl. 
pres. and pf. fr. st-sthd-, se-stha-.) 
A. Causal, make to stand, setup, πελέκεας ἑξείης Od.19.574 1 ἔγχος 
μέν ῥ' ἔστησε φέρων πρὸς κίονα he set it against the pillar, 1.127, cf. Il. 
15.1263 &. ἱστόν set up the loom, or raise the mast (v. fords 1 and 11); 
κρητῆρας στήσασθαι to have bowls set up, Od.2.431 5 θεοῖς.. κρητῆρα 
στήσασθαι in honour of the gods, I1.6.528 ; στῆσαίτινα ὀρθόν, στ. ὀρθὰν 
καρδία», Pi.P.3.53,96 ; ὀρθῷ στ. ἐπὶ σφυρῷ Id..7(6).13 ; és ὀρθὺν ἐ. τινά 
E.Supp.1230; 6 Ἐανθίας τὸν φαλλὺν ὀρθὺν στησάτω Ar. Ach. 243 1 ὀρθὸν 
οὓς ἵστησιν 9. Εἶ.27: στῆσαι λόγχας, for battle, Id. Ant.145 (1ντ.)} esp. 
raise buildings, statues, trophies, etc., ἑ. ἀνδριάντα Hdt.2.110; τροπαῖα 
S.Tr.1102 ; τροπαῖον f. τῶν πολεμίων Isoc.4.150, cf. 1G27.1 457.263 τρο- 
παῖον στησάµενοι X.HG2.4.7; τροπαῖον ἂν στήσαιτο τῶν ταύτης τρόπων 
Ar.Pl.453; τὰ μακρὰ στῆσαιτείχη Th.1.69; ἑ. τινὰ χαλκοῦν set him up 
in brass, raise a brazen statue to him, D,13.21, 10.261 (5ο in pf., stand, 
οὗτος ἕστηκε λίθινος Hdt.2.141 :—Pass., opuphaatos ἐν Ὀλυμπίᾳ στά- 
θητι Pl. Phdr.236b; σταθῆναι χαλκοῦς Arist. Rh. 141033). Il. set, 
place, of things or persons, τρίποδ’ ἔστασαν ἐν πυρί Od.8.435, etc. ; ds 
© ἄγχι γῆς στήσωσι Kaduclas S.OC399, etc. ; fix, rods ὀφθαλμοὺς eis 
τὴν γῆν Philostr.VAt.10; esp. se¢ men 1 order or array, πεζοὺς δ᾽ 
ἐξόπιθε στῆσεν 11.4.298, cf. 2.525, etc.; στῆσαί τινα» τελευταίους Χ. 
Cyr.6.3.25, etc. III. bring toa standstill, stay, check, λαὺν δὲ στῆ- 
σον 11.6.433; νέας, ἵππους, ἡμιόνους στῆσαι, Od.3.182, 11.5.755, 24 
3503 μύλην στῆσαι to stop the mill, Od.20.111; στῆσεν tp’ (sc. ἡμιό- 
νους) 7.43; στῆσε 3 ἐν ᾽Αμνισῷ (SC. νῆα) 19.188 ; βᾶριν lamb. Myst.6. 
δ] στῆσαι τὴν φάλαγγα halt it, X.Cyr.7.1.5 3 ἵστησι ῥοῦν Pl. Cra.437b, 
ete.; 1 τὴν ψυχὴἠν ἐπὶ τοῖς πράγµασιν ib.437a; στ. τὰ ὄμματα fix 
them, of a dying man, Id.Phd.118; στ. τὸ πρόσωπον compose the 
countenance, X.Cyr.1.3.9; στήσαντες ἐπὶ τούτων τὴν διήγησιν ΕΙΡ. 
3.2.6: esp. in Medic., Ἱ. κοιλίαν Dsc.1.20; τὰς κοιλίας Philotim.ap. 
Orib.4.10.1; αἱμορραγίας Dsc.1.129: abs., Arist.414605*29 :—Med., 
ἱστάμενος τῷ νοσήµατι Hp.Ep.19 (Hermes 53.65). 2. set on foot, 
stir up, κονίης. «ἱστᾶσιν ὀμίχλην 11.13.3363 ἵστη δὲ µέγα κῦμα 21. 
313; νεφέλην ἔστησε Κρονίων Od.12.405, cf. Il.5.523 5 of battle, 
ete., φυλόπιδα στήσειν stir up strife, Od.11.3145 ἔριν στήσαντες 16.292 
(so intr. φύλοπις ἕστηκε the fray is on foot, I1.18.172):—also in Med., 
στησάµενοι 8 ἐμάχοντο 10.533, Od.9.543; πολέμους ἵστασθαι Hdt.7. 
9-B',175,236; so ἱστάναι Bohy A.Ch.885; κραυγήν E.Or.1529 (Pass., 
puBos ἵσταται βοῆς arises, S.Ph.1263); also of passions and states 
of mind, μῆνιν, ἐλπίδα στῆσαι, Id.OT699, E.1A788 (lyr.). 8. set 
Up, appoint, τινὰ βασιλέα Hdt.1.97 ; τύραννον S.OT940, cf. OC1041, 
Ant.666 :—Med., ἐστάσαντο τύραννον Alc.37A; φύλακας στησόµεθα 
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ιστιον 
P1.R.484d :—Pass., ὁ ὑπὸ Δαρείου σταθεὶς ὕπαρχος Hdt.7.105, cf. JG 
9(1).32.23 (Stiris, ii B.c.). 4. establish, institute, χορούς, παννυ- 
χίδα, Hdt.3.48, 4.76 (so στήσασθαι Hed τε καὶ νόµου» 1d.2.35; ἀγῶνα 
h.Ap.150)3 στῆσαι χορόν, ᾿Ολυμπιάδα, ἑορτάν, Pi.P.g.114, 0.2.2, 
1O(11).58; κτερίσματα S.El.433 3; χορούς B.10.112, D.21.51; οὐχ 
ὑγιῶς ἱστάμενος λόγον setting up a bad argument, Anon.Lond.26. 
34:—Pass., ἀγορὴ ἵσταταί τινι Hdt.6.58. 5. = Lat. statuere, deter- 
mine, γνῶναι καὶ στῆσαι Ὦ.Η.δ.6δ; διαγεινώσκειν καὶ ἱστάναι Not. 
Arch.4.21 (Aug.):—Pass., τὰ ὑπό τινος σταθέντα OG1065.27 (Egypt, 
i A.D.)3 τὰ ἑσταμένα Wilcken Chr.167.27 (ii B.C.). 6. fix by 
agreement, ὁ σταθεὶο τόκος PGrenf.1.3161 (1 Β. οι), cf. PFlor.14.11 (iv 
A.D.)3 7d ἑσταμένον ἐνοίκιον BGU253.15 (iii A.D.). 7. bring 
about, cause, ἀμπνοάν Pi.P.4.1993 στῆσαι δύσκηλον χθόνα make 
its case desperate, A. £u.825. IV. place in the balance, weigh, 
1].19.247, 22.350, 24.232, Ar.V.40; [ἐκπώματα] Thphr.Char.18.7 ; 
ἀριθμοῦντες καὶ μετροῦντες καὶ ἱστάντες X.Cyr.8.2.21, etc.; ἱστάναι τι 
πρὸς ἀργύριον weigh a thing against silver, Hdt.2.65; ἀγαθὺς ἰστά- 
ναι good at weighing, Pl. Prt.356b; τὸ ἐγγὺς καὶ τὸ πόρρω στήσας ἐν 
τῷ (υγῷ ibid., cf. Lys.10.18; ἐπὶ τὸ ἱστάναι ἐλθεῖν have recourse 
to the scales, P).Euthphr.7c :—Pass., ἵστασθαι ἐπὶ (υγοῦ Arr. Εβίά.1. 
29.153 orabels weighed, IG11(2).161 B113 (Delos, ili B.c.), 2. 
weigh out, pay, Lxx 24.21.29, cf. Za.11.12, Ev. Matt,26.15, 

B. Pass. and intr. tenses of Act., {ο be set or placed, stand, Hom. 
etc., ἀγχοῦ, ἄσσον, Il.2.172, 23.97; ἄντατινός 17.30; es µέσσον Od.17. 
447 3 σταθεὶς és μέσον Hdt.3.1303 ἀντίοι ἔσταν, ἐναντίοι ἔστησαν, ης 
535, Od.10.391: prov. of critical circumstances, ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται 
ἀκμῆς Il.10.173: freq. merely a stronger form of εἶναι, {ο be ina 
certain place or state, ἀργύρεοι σταθμοὶ ἐν χαλκέῳ ἕστασαν οὐδῷ Od.7. 
8ο, εἰς.; ἑστάτω for ἔστω, 9. 41.1984: τὰ viv ἑστῶτα,Ξ- τὰ νῦν, Id. 
Tr.1271 (anap.); ἐμοὶ 8 ἄχος ἔστᾶκεν [ἀ. 41.299 (lyr.): with Adv., 
Evudopas ty’ ἔσταμεν, iv’ €or. xpelas, in what case or need we ave, Id. 
Tr.1145,OT1442; ποῦ τύχη» ἕστηκεν; Id.Aj.102; later also ἀδίκως, ὁρ- 
θῶς, εὐλαβῶς ἵστασθαι, behave wrongly, etc., Plb.18.3.2, 33.6.3, 15.39. 

: 2. take up an intellectual attitude, ὧν ἵστασθαι δεῖ περὶ χρημάτων 
κτήσεως Phid.Occ.p.38 J.; οὐκ ὀρθῶς ἵ. Id.2h.1.535, 3. in pregnant 
sense, στῆναι és... Hdt.9.21 3 στ. ἐς δίκην ELT 962; or. mapa tall. 24. 
169 (but οἱ μὴ στάντες παρὰ τὰ δεινά those who did not face the danger, 
D.H.9.28): ¢. acc. loci, τί rod’ αἰθερίαν ἕστηκε πέτραν; E.Supp.987 
(lyr.) ; στῆτετόνδετρίβον Id.Or.1251 3c. acc. 6ΟΡΠ.,ποίαν μ ἀνάστασιν 
δοκεῖς.. στῆναι; S.Ph.277. II. stand still,halt, ἀλλ᾽ ἄγε δὴ στέωµεν 
11.11.348, cf. Od.6.211, 10.97; Opp. φεύγω, 6.199, etc.; stand idle, 
11.4.243, al. ; ἑστάναι to be stationary, opp. κινεῖσθαι, P1.R.436¢, ete. | 
κατὰ χώρην ἑστάναι Hdt.4.97; οὐ μὴν ἐνταῦθ' ἕστηκε τὸ πρᾶγμα does 
not rest here, D,21.102, cf. 10.36; ἐὰν ἡ κοιλία orf if the bowels are 
constipated, Arist.H1A588*8 : 9. part., ob στήσεται ἀδικῶν D.10.10 ; 
come to a stop, rest satisfied, ty τις ὀρθῶς ἐπιβάλῃ, ἔπειτα σταθῇ Epicur. 
F7r.423,3 οὐχ ἱστάμενοι Plot.3.1.2: impers., ἵσταται there 1s a stop, one 
comes to a stop, Arist. A Pv.43°37, al. ; οὐκ ἔστη ἐνταῦθα κακοῖς γενομέ- 
vous ἀποθανεῖν Plot.3.2.8 ; also ἵστασθαι µέχρι τοῦ γένους Them. A Po. 
55.8, al. 2. metaph., stand firm, X.HG5.2.23 ; τῇ διανοίᾳ Plb.21. 
11.3 ; of arguments or propositions, hold good, Phid.RA.1.83, 2.192 
S.: part., ἑστηκώς fixed, stable, Arist.GA776°35, EN1104*4, Metaph. 
1047°15 ; δεῖ τὸ κρίµα ἑστηκὺς καὶ κύριον εἶναι SIG826 ii 29 (Delph., 
ii B.C.) ; λογισμὸς ἑστὼς καὶ νουνεχής Plb.3.10§.9 3 τέχναι οὐκ ἔχου- 
σαι τὸ ἑστηκός, ἀλλὰ τὸ στοχαστικόν Phid. {0.1.1 Ὦ.(59 Adv. ἑστηκό- 
τως, Opp. στοχαστικῶς, ib.7oS.), cf. lamb. Protr.21.'; χρεία ἑστηκυῖα 
καὶ τεταγµένη Plb.6.25.10; ἑστηκότα θεωρήματα, ἑστηκότες σκοποί, 
ΡΗ]ά, /.1.239., Ῥο.5.232: of age, ἑστηκυῖα ἡλικία Pl.Lg.802c 5 τιμαὶ 
ἑστηκυῖαι fixed prices, PTeb.ined.703.177- 111. tobe set upor up- 
right, stand up, rise up, κρημνοὶ ἕστασαν 11.12.55; ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν 
24.359, cf. A. Th.564 (lyr.), Ε].1ο 5086, etc. ; kovln ἵστατο 11.2.151 5 
ἵστατο κΌμα 21.240; of a horse, ἵστασθαι ὀρθός to rear, Παιδια” 
ἵστασθαι βάθρων from the steps, S.O7143. 2. to be set up, erected, 
or built, στήλη, ἥ 7 ἐπὶ τύμβῳ ἑστήκῃ 11.17.4353 ἕστακε τροπαῖον Α. 
Th.954 (lyr.); μνημεῖον Ar. Eq. 268, etc.; ν. Supr. Α. Π. 3. gene- 
rally, arise, begin, ἵστατο νεῖκος 11.13.3335 Cf. A. ΠΠ. 2. 4. in 
marking Time, ἔαρος νέον ἱσταμένοιο when spring {5 not long begun, 
Od.19.519 ; ἕβδομος ἑστήκει µείς the seventh month was begun, Il. 
19.1173 τοῦ μὲν POivoyTos µηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο as one month ends 
and the next begins, Od.14.162, ef. Hes.Op.780 ; later μὴν ἱστάμενος, 
μεσῶν, Φφθίνων, first in Hdt.6.57,106, cf. And.1.121, Aeschin.3.67 ; 
σχεδὸν ἤδη µεσημβρία ἵσταται Pl.Phdr.242a. 5. {ο be appointed, 
στῆναι ἐς ἀρχήν Hdt.3.80 ; v. supr. A. ΠΠ. 3. 

ἱστία, ἰστία, ἱστίη, ‘lorin, ‘lotvaia, v. ἑστία. Ἱστιαϊκός, ή, 
dv, Histiaean, of currency, 62.679, 6.51, 35-260(Delos). ἱστία” 
σις, εως, 4, = ἑστίασις, POxy. 471.53 (ii A. Ρ.). ἱστιατορία, 7, = 
éor., feast, PTeb.584 (ii a.D.). ἱστιάτωρ, V. ἑστιάτωρ. ἵστιη- 
τόριον, and --ἄτόριον, Vv. ἑστιατόριον. 

ἱστιο-δρομέω, run under full sail, Ἡρ.ΕΡ.ΙΠ, Plb.1.60.9, ιδίαν 
28. —Kwtros (56. vats), ἡ, with oars and sails, a type of boat, Gell. 
10.25.25. 

toriov, τό (Dim. of ἱστός in form only), web, cloth, sheet: hence in 
pl., hangings, LxxEx.27.9,15 3; aS a measure, piece, PRyl.70.25 (1 
B.c.); but, II. from Hom. downwds., sail, mostly in pl. foria, 
ἕλκον 8 ἱστία λευκὰ. .βοεῦσιν they hauled them up with ox-hide 
ropes, Od.2.426; τέταθ᾽ ἱστία the sarls were spread, 11.11, cto ke 
N.5.51 3 ἱστία στέλλεσθαι, µηρύεσθαι, καθελεῖν, to lower or furl sail 
(v. sub voce.): λύειν Ο4.15.496; ἱστίοισι χρᾶσθαι Hdt.4.110; ἄκροισι 
χρώµενος τοῖς ἱστίοις Ar.Ra.1000 : prov., πλήρεσιν ἵν under full saz/, 
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with all one’s might, Philostr.VS1.25.5, cf. Suid.: rarely in sg., ἐν 
δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν µέσον torioy 1.1.4 81: etlert. ἀνεμόεν Pi.P.1.92; ἑδτίῳ 
καταπετάσαι τινά Pl.Prm.13tb, cf. PMagd.11.7 (iii Β. ς.). 

ἱστιο-πετής, velivolus, Gloss. -ποιέομαι, Pass., to be furnished 
with sails, of ships, Str.15.1.15. —ppados [a], 6, (ῥάπτω) sail- 
patcher, CIGg175, Poll.7.160. 2. metaph., tricky, cheating fellow, 
Ar.Th.935 :—also ἱστιαρράφος, Gramm. in Reitzenstein Ind. Lect. 
Rost.1892/3 p-4- 

ioro-Boevs, έως, Ion. jos, 6, plough-tree or pole, Hes.Op.435, cf. 
A.R.3.1318: prov., ἱστοβοῆι Ὑέροντι νέην ποτίβαλλε κορώνην put a 
new tip on the old plough, of an old man marrying a young wife, 
Orac.ap.Paus.9.37.4-—Acc. ἱστοβόην, prob. f.1. for ἱστοβοῇ, APO. 
104 (Phil.). --δόκη, 7, mast-holder, a piece of wood standing up 
from the stern, on which the mast rested when let down, I1.1.434 ; 
glossed ΡΥ “θήκη, Sch. Dadloc., £478.30. -κεραία, 7, sail-yard, 
Orph. 4.696, Artem.1.35. -πέδη, Dor. --πέδα, 7, a piece of wood 
set in the keel {ο which the mast was bound, or, a hole in the keel for 
stepping the mast, Od.12.51,162, Alc.18.6. -ποδες, of, = κελέοντες, 
the long beams of the loom, between which the web was stretched, 
AP7.424(Antip. Sid.): sg., Eub.145, POxy.264.5(iA.D.). -ποιία, 
4, loom-making, Sch.Nic.7h.11. --πτόνος, ov, working at the loom, 
AP6.48, Man.4.4233 Παλλάς AP6.247 (Phil.) ; κερκίδες ib.9.778 
(1d.); v.1. for ἱστότονος, Ar. Ra.1315. 

ἱστορ-έω, (ἴστωρ) inquire into or about a thing, τι Hdt.2.113, A. 
Pr.632, εἴο.; περί τινος Plb.3.48.12 ; also, zuguire about a person, 
τινα S.OT1150, 1156; 83 εἴμ ᾿Ορέστης. .ὂν ἱστορεῖο E.Or.380, cf. 
Tr.261: folld. by relat. clause, Αἴγισθον &%@ ὤκηκεν ἱστορῷ S.El. 
TIol. 2. examine, observe, χώραν, πόλιν, Plu. Thes.30, Pomp.40, 
cf. J.AJt.11.45 τὴν τοῦ Méuvovos [σύριγγα] OGI694.7; τὴν σύνεσίν 
τινος Plu.Cic.2, etc.; τινὰς ἀπολουμένους Gal.11.109: hence, {ο be 
informed about, know, κακῶς τὸ µέλλον ἱστορῶν A.Pers.4543; πατέρα 
ἱστορεῖς καλῶς Id.Eu.455, cf. Ἡρ. γαες.12:1 metaph., ef τις ἀκτὶς 
ἡλίου viv ἱστορεῖ βλέποντα has news ofhim, Δ. 46.676: folld. by relat., 
τὴν πορείαν ἱστορῶν, ὧς δυσδίοδος ὑπάρχει Plb.3.61.3 ; read tn history, 
Id.1.63.7. 2. ο. acc. pers., enquire of, ask, ἱστορέων αὐτοὺς ἥντινα 
δύναμιν ἔχει 6 Νεῖλος Hdt.2.19, cf. 3.77; enquire of an oracle, E.lon 
1547; visit a person forthe purpose of inquiry, Κηφᾶν Ep. Gal.1.18 :— 
Pass., to be questioned, κληθέντας ἱστορέεσθαι el... Hdt.1.24 ; ἱστορού- 
µενος S. 77.415, E.Hel.1371.  b. ο. dupl.ace., zuquire of one about 
a thing, τί w ἱστορεῖς τόδε 14.151.621, cf. Lyc.1. 4. abs., inquire, 
ἀκοῇ §. Hdt.2.29, etc.; esp. in part., ἱστορέων εὕρισκε Id.1.56, etc. ; 
οὔθ᾽ ὁρῶν οὔθ' ἱστορῶν S.OT1484; folld. by a relat. word, ἱστόρεόν τε 
brew τρόπῳ περιγένοιτο Hdt.1.122. II. give an account of what one 
has learnt, record, τοὺς βίους τῶν χερσαίων Thphr.HP4.13.1, cf. Luc. 
Hist.Conscr.7, etc.; ἱστοροῦσί rives.. it is stated that.., Dsc.4.75, 
etc. :—freq. in Pass., ὁ καρπὸς. . ἐπιλημπτικοὺς ἱστορεῖται ὠφελεῖν Id. 
1.83 3 περί τινος ἱστορεῖται διότι Phid.Mus.p.18K.3; ἱστορεῖται περὶ 
Γοργοῦς τοιοῦτον Plu.2.227e, cf. 1d.Cic.1, Ael. Tact.34.3, εἴο.; ᾿Απολ- 
λόδωρος εἴρηκεν ἀπελθόντας "Lavras ἱστορεῖσθαι are represented as hav- 
ing gone, Str.10.3.4; τῶν ἱστορουμένων οὐδενὸς Ίττον πολυπράγµων 
the most industrious person on record, Phld. Mus.p.108 K. —np0., 
ατος, τό, narrative, tale, φευιετὸν i. Anacreont.4.9; μυθικὰ i. D.H.2.61, 
cf. Plu.Per.t: pl., µαθήµατα καὶ i. Aristid.O7.46(3).28.  --ητέον,οπε 
must relate, λόγον Plu.2.882b. -ία, lon. -in, 4, tnguiry, ἱστορίῃσι 
εἰδέναι τι παρά τινος Hdt.2.118, cf. 1193 ἡ περὶ φύσεως i. Pl. Phd.goa; 
αἱ περὶ τῶν (ῴων i. Arist.Resp.477°7, al. 3 ἡ Ἱ. ἡ περὶ τὰ (Ga 1ά.Ρ 4674 
16; ἡ ζωικὴ ἱ. ib.668°30; περὶ φυτῶν ἵ., title of work by Theophrastus; 
systematic or scientific observation, Epicur.Ep.1 p.29 U.: abs., of scence 
generally, ὄλβιος ὅστις τῆς ἱ. ἔσχε µάθησιν E.Fr.gto(anap.); of 
geometry, Pythag.ap.lamb.VP18.89: in empirical medicine, body of 
recorded cases, Gal.1.144; mythology, Ἡσίοδον πάσης ἤρανον ἱστορίης 
Hermesian.7.22. 2. knowledge so obtained, information, Hdt.1 
Praef., Hp.VM20; ὄψις ἐμὴ καὶ γνώμη καὶ f. Hdt.2.99; πρὸς ἱστορίαν 
τῶν κοινῶν for the knowledge of.., D.18.1443 7 τῆς Wuxijs i. Arist. de 
An.402%4. II. written account of one’s inquiries, narrative, history, 
prob. in this sense in Hdt.7.96; af τῶν περὶ τὰς πράξεις γραφόντων ἑ. 
Arist.Rh.1360°37, Po.t451°3, Plb.1.57.5, al.; ἐκ τῶν ἱστοριῶν καὶ 
ἐκ τῶν ἄλλων μαρτυριῶν OGI13.12 (11 B.C.) ; af Μαιανδρίου i. Inser. 
Prien.37.105 ; kowh i. general history, D.H.1.2; ἱ. Ἑλληνική, Ῥω- 
µαϊκή, Plu.2.11gd; restricted by some to contemporary history, Lat. 
rerum cognitio praesentium, Verr.Flacc.ap.Gell.5.18: generally, 
story, account, Call. Aet.3.1.7. 

ἱστοριαγράφος, ν. ἱστοριογράφος. 

ἱστορικός, ή, dv, exact, precise, scientific, ulunois Pl.Sph.267e ; 
τῶν παρὰ τοῖς ἄλλοις εὑρημένων i. well-informed respecting... or able 
to recount.., Arist.RA.1359°32 3 ἀποδείξεις ἱστορικῶν Phid.D.1.23. 
Adv. -κῶς scientifically, accurately, Arist.GA757°35; by personal 
observation, καταμαθεῖν τι Gal. 4.275, II. belonging to history, 
historical, πραγματεῖαι D.H.1.13 τύπος (opp. λογικός) ld. Dem.24; 
ἀναγραφή Id.t.43 γράμματα Plu. Them.13: Subst., historian, Arist. 
Po.t45t°1, Aristeas31, Phld.R/.1.200S., D.H.4.6, D.S.1.6, etc. ; 
Ξώτατος βασιλέων Plu.Sert.g. Adv. -κῶς, i. καὶ διδασκαλικῶς Str. 
[.1.10; & καὶ ἐξηγητικῶς, opp. ἀποδεικτικῶς, Phid.Mus.p.12 K.; but 
ἐξηγητικώτερον ἢ --ώτερον, of Aristotle’s method in A, Antig.Mir.60. 

ἱστοριογρᾶφ-έω, write history, D.H.Th.42. -ία, 7, Atstory- 
writing, interpol. in J. 4.1.19. -uxds, ή, dv, = ἱστορικός 1, Sch. 
D.T.p.167 H. -os, 6, writer of history, historian, Inscr.Prien.37. 
107 (ii B.c.), Plb.2.62.2, Phld.RA.1.359S., D.S.1.9, Ath.Mech.7.2, 
etc. : chronicler, as distd. from συγγραφεύς (writer of contemporary 
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history), Sch.D.T.p.168H.; Ἔφορος 6 f., opp. Ἡρόδοτος ὁ συγγρ., 
Placit.4.1.6 :—Dor. ἱστοριαγράφος, οἱ i. of συγγεγραφότες τὰς Μαγνή- 
των πράξεις SIG560.13, cf. 702.3 (Delph., ii B. c.), 685.93 (Crete). 

ἱστόρ-ιον, τό, (ἴστωρ) fact or dlustration in proof, Hp.Nat.Puer, 
31, Morb.4.54, Ep.19 (Hermes 53.66). -topa, ατος, τό, clinical 
history, Gal.17(1).648 (pl.). Ξνώδης, es, like history, Tz.H.§ 
No. 231 tit. 

ἱστός, 6, (ἵστημι) anything set upright: 1. mast, ἱστὸν..στῆσαν 
ἀείραντες they stepped the mast, Od.15.289, cf. Il.23.852, ete. ; ἱστοὺς 
στησάµενοι Od.9.77. cf. Il.1.480; fordy αἴρεσθαι X.HGO.2,29; opp. 
καθαιρεῖν, Kad δ᾽ ἕλον ἱστόν took 1¢ down, unstepped zt, Od.15.496; κε- 
paia καὶ é, 1G2°.657.14: generally, rod, pole, ἱστὸς χάλκεος Hdt.8.122; 
beam, IG2?.1672.306 (pl.). II. beam of a loom, which stood up- 
right, instead of lying horizontal as in our looms; πόσσω κατέβα τοι 
ad’ ἱστῶ; (sc. τὸ ἐμπερόναμα) Theoc.15.35 ; later i. ὄρθιος (opp. the 
horizontal loom), Artem.3.36: generally, loom, ἰστόν 7 ἠλακάτην τε 
Ἠ.6.491, Schwyzer180 (Crete), etc. ; i. στήσασθαι to set up the beam 
and so begin a web, Hes.Op.7793 &. ἐποίχεσθαι to traverse the loom, 
because the weaver was obliged to walk to and fro, Il.1.31, Od.s. 
62. 2. warp fixed to the beam: hence, the web itself, ἱστὸν ὕφαινε 
1].3.125, etc. ; ἡματίη μὲν ὑφαίνεσκεν µέγαν f., νύκτας 8 ἀλλύεσκεν Od, 
2.1043 £ µεταχειρίζεσθαι Pl.Phd.84a; 6 ἐκτετμημένος i. the web cut 
from the loom and finished, opp. 6 πρὺ» ἐκτομήν, Artem.1.c.; web of 
a certain size, piece, PHib.1.67.12 (iii B.C.), ete. ; ὀθονίων t. τρισχίλιοι 
Plb.5.89.2 5 τρεῖς i. καθελεῖν Str.8.6.20. 8. [. ἀραχνᾶν spiders’ 
webs, B.3.7. 4. comb of bees, Arist. 4A624%5. III. shin- 
bone, leg, Opp.C.1.408. IV. aconstellation, Aét.3.164. 

ἱστό-τονος, ον, stretched on the loom, πηνίσµατα ν.]. in the codd, 
other than Rav. for ἱστόπονα, Ar.Ra.1315; κερκίς E.Hyps.Fy.1 i110 
(lyr.). —tptBys, v. ἰσοτριβής. 

ἱστουργ-εῖον, τό,«- ἱστών, Gloss. -έω, work at the loom, Ὦ. 
OC340, Tryphoap.Ath.14.618d(Epit.), Orph. 7.192. -ία, 7, 
weaving, Pl.Smp.1g7b, Alciphr.3.41. Ξικός, ή, dv, of or for 
weaving, Poll.7.35,10.126; 7%. (sc. τέχνη). = foreg., Phid.Mus.p.24 
K. Adv. -κῶς Poll.7.35. -ός, 6 or 7, worker at the loom, weaver, 
PSI4.371.8 (iii B.c.), J. BJ1.24.3. 

ἱστοφόρος, ov, bearing a mast, Hsch. 

ἵστραξ, a kind of bird, Hsch. (fort. τέτραξ). 

ἼἼστρος, 6, Ister, Danube, Hes. Th.339, etc.; “lotpos, 7, Milesian 
colony at its mouth, St.Byz.; also called ᾿Ιστρία, 7, Arr.ap.eund., 
Ion. --ίη, Hdt. 2.33 :—Adj. Ἰστριᾶνός, Ion. --ηνός, ή, όν, of or from 
Istria, Hdt.4.78, St.Byz., εἴο.; Ἰστριανὰ πρόσωπα tattooed masks, 
like the faces of Scythian slaves, Ar.F7.88 ; Ἰστριαναὶ ζειραί Scythian 
tunics, prob. for ἰσπνιᾶται σειραί (glossed ἰστρηνίδες), Theognost. 
Can.14; lotpiavd, τά, covers for the baskets carried by κανηφόροι, 
Poll.10.191 :—fem. ᾿Ιστριᾶνίδες, of these garments and covers, 
Hsch.; but also Ἰστριανίδων bon S.Fr. 210.67. 

ἰστρίδες, ai, a kind of garment (perh. f.1. for foreg. (or for Fearp-)), 
Hsch. ἰστυάζει' ὀργίζεται, Id.; cf. oforpos. ἰστυλόν' τὸ 
στυχηδόν (leg. στοιχηδόν), Id. ἴστω, 3 sg.imper. of οἶδα; ο. ἵττω. 

ἱστών, ὤνος, 6, =loredy (α. ν.), weaving-shed, VarroRR1.2.21. 

ἵστων-άρχης, ου, 6, controller of weaving, PGiss.12, Ostr.1154, 
al. -apxia, ἡ, his office, PRyl.98.5 (ii a. D.), BGU7 53iv 4 (ill A.D.). 

ἴστωρ or ἵστωρ, Boeot. [ίστωρ Schwyser4g1, etc., opos, 6, ἡτ--- 
one who knows law and right, judge, ἐπὶ ἴστορι πεῖραρ ἑλέσθαι 11.18. 
5013 ἵστορα δ᾽ ᾿Ατρείδην ᾿Αγαμέμνονα θείοµεν ἄμφω 23.486 ; Είστορες 
witnesses, IG7.1779 (Thespiae); τῶ τεθµίω [ίστωρ Schwyzer 523.64 
(Orchom. Boeot.); θεοὺς πάντας ἵστορας ποιεύµενος Hp. Jusy.init., cf. 
Poll.8.106. II. Adj. knowing, learned, Hes.Op.792; Ἱ. tivds 
knowing a thing, skilled in it, ᾠδῆς h.Hom.32.2; ἐγχέων B.8.44; 
κἀγὼ τοῦδ Ἰ. ὑπερίστωρ S.EI.850 (lyr), cf. E.J71431, Pl.Cra.4c6b. 
(From Ειδ-τωρ, cf. Ξεἴδω, οἶδα: ἵστωρ acc. to Hdn.Gr.2.108, εἰς.) 

ἰσφαίνειν' μεριμνᾶν, Hsch, 

ἴσφνιον, τό, prob. f.1. for ἴσθμιον, neck of a sar, E.Fr.656 : Ῥτου., 
χαλεπὺς βίος ἴσφνι ἄγοντος, expld. of a potter’s life, cod.Par.ap. 
Nauck l.c., nisi leg. Ἴσθμι (cf. ἰσθμιάζω). 

ἴσφωρες' λῃσταί, κλέπται (Lacon.), Hsch. 

ἰσχάδιον [ᾶ], τό, Dim. of ἰσχάς, Ατ.Ε1.798. 


ἰσχᾶδο-κάρῦον [Ka], τό, mixture of figs and almonds, Arr.Epid. — 


ασ ο ο τς -πώλης, ov, 6, dealer in figs, 
Pherecr.4, Nicoph.19 :—fem. -πωλις, (δος, Ar.Lys.564. 
[φᾶ], ov, eating figs, Hsch.s.v. κραδοφάγος. 

ἰσχᾶδώνης, ου, 6, buyer of figs, Pherecr. 4. 


-Φφάγος | 


ἴσχαιμος, ον, (ἴσχω, αἷμα) staunching blood, Thphr.1P9.13.1, Dse. 
4.43; styptic, Luc. 77m.46, Aret.CA2.6 (dat. pl. --αίμασι codd.), 


POxy.1088.19. 
ischaemum, Thphr.P9.15.3, Sch.11.11.846. 

ἰσχαίνω, Γ.]. for ἰσχάνω or ἰσχναίνω (qq. V.). 

ἰσχᾶλέος, a, ov, poet. for ἰσχνός, dried, κρομύοιο λοπὺς ἰσχαλέοιο 


Od.19.233 3; thin, paltry, περόναι Man.6.434 :—later ἰσχνᾶλέος, Eust. 


1863.60. 

ἰσχαλεῦσαι' θηλάσαι, Hsch. (Cf. ἀνίσχαλος.) 
δεδερµατωμµέναι, Id. (cf. ἴξαλος). | 

ἰσχἄνάω, Ep. lengthd. form of ἰσχάνω (cf. sq.): Ion. impf, ἴσχα- 
νάασκον 11,15.723:—hold back, stay, 5.89; viv 8 ἐπεὶ ἰσχανάᾳ» (SC 
pe) Od.15.346 :—Pass., hold back, watt, vnvoly emt. . ἐελμένοι ἴσχα- 
νόωντο 11.12.38; σὺν μῦθον ποτιδέγµενοι ἰσχανόωνται Od.7.161, cf. Il. 
19.2343 to be stayed, A.R.2.864. ΤΙ. intr., c. gen., cling to, and 


so, long after, desire eagerly, µέγα dpéuovloxavdwaay 11.293.999 loxa 


2. ἴσχαιμος, ἡ, plant used as a styptic, Andropogon — 


ἰσχαλωμέναι' | 


:ἰσχάνω 


᾿ γύων φιλότητος Od.8.288: ο. inf., [μυῖα]. «ἰσχανάᾳ δακέειν 11.17.5725 
᾿ ἱσχανόωσιν ἰδεῖν' Procl.h.Ven.2.6. (ἶχαν- is v.1. in Il.23.300, Od.8. 
288, and shd. prob. be preferred ; cf. ixavdw.) 
| ἰσχάνω [ά], Ep. lengthd. form of ἴσχω (ν. foreg.), hold in check, 
hinder, δέος ἰσχάνει ἄνδρας 11.14.3873 Αἴαντ᾽ ἰσχανέτην ὥς τε πρὼν 
ἰσχάνει ὕδωρ 17.7475 τὸν & οὐκ ἴσχανε δεσμά h.Bacch.13: ο. gen., 
keep back from, κρύος ἀνέρα ἔργων ἰσχάνει Hes.Op.495; soin Prose, 
6 ἥλιος. .ἰσχάνει [τὸν σῖτον] checks its growth, Thphr.CP4.13.6 (v.1. 
ἰσχαίνει, fort. ἰσχναίνει). Il. get, obtain, have, ἀπεμνημόνευεν ἢ 
ἀνάλογον τῇ ἀπομνημονεύσει πάθος ἴσχα[νε] had an experience.., 
Epicur.Wat.27G., cf. 51G.; περὶ. . δάκτυλον (δακτύλων codd.) πάθος 
ἰσχάνουσιν Vett.Val.65.13 1 μᾶλλον ἐκ τῶν πραγμάτων ἢ ἐκ τῶν λόγων 


| ras λαβὰς ἰσχάνουσι Phid.Herc.873.6 ; ἐμέθεν πέρι θυμὸν ἀρείω ἴσχανε 
ΓΑ. Ε.Τ.902. 


'.ἰσχάριον, τό, Dim. of ἰσχίον, hip, Hero Aut.29. 


ἰσχάς, ἆδος, 7, (ἰσχνός) dried fig, Ar.Eg.755, Hermipp.63.16, Alex. 


162.15, Arist.HA577*10, [G2%.1013.24, PCair.Zen.110(iii B.c.), 


Theoc.1.147, etc.; ἰσχάδος ἐγκώμιον POxy.2084; also, of over-ripe 
olives, Eust.1963.55. 2. spurge, Euphorbia Apios, Thphr.HP9.9.6, 
Dse.4.175, Plin. HN 26.72. II. (ἴσχωλ) that which holds, anchor, 
S.Fr.761, Luc. Lex.15. 

ἴσχανδαι' ἰσχ[ν]όφωνοι, Hsch. 

ἰσχέ-γᾶον, τό, (ἴσχω, γῆ) retaining wall, SIG241 41, 2471314 
(Delph., iv B.c.). -θῦρον, τό, perh. frame of a window, IG11(2). 
165.10, al. (Delos, iii B.c.). -πλινθα, τά, uprights (perh. door- 


| jambs), «16247115 (Delph., iv .c.). 


τον toyt- 
_ of persons, subject to sciatica, Dsc.1.30.6, Gal.13.986. 


ἰσχερώ' ἑξῆς, Hsch. (Cf. σχερόο.) 

ἰσχητήριος, a, ον, (ἴσχω) astringent, Hp.Loc.Hom.20, cf. Ἐτοί. 
ἄδικός, ή, όν, (ἰσχίον) of the hips, φθίσις Ἡρ.(οασ.149. 7 

III. good 


for sciatica, ἐπίπλασμα Dsc.2.174 (asv.l.), cf. Gal. lc. -alo, 


“move the hips, of a rider, Procop.Goth.4.31; ofa woman, Id.A7c.9; 


_ prob. f. 1. for καὶ σχισθέντα, Gal.18(1).786. 


in walking, Suid., Phot. ΤΙ. Pass., καὶ ἰσχιασθέντα, of a bandage, 
--ἄκός, ή, όν,ΞΞ ἰσχια- 
δικός, ΤΏΡΙΓ.2Υ.87, Cat.Cod. Astr.7.241. —ds (5ο. νόσος), ddos, 
ἡ, hip-disease, Hp. Aph.6.59,60. 2. sciatica, ib.3.22 (pl.), Id. Aér. 
22(pl.), Thphr.HP9.13.6 (pl.); ἰ. χρονία Dsc.t.10. ΤΙ. Ξλευκά- 
κανθα, 1d.3.19, cf. (14.12.58. -ᾱσις, ews, ἡ, Aip-disease, Pall.in 
Hp.2.13 Ὀ. -ol8ys (oldéw)" 6 μεγάλα ἰσχία ἔχων, Com.Adesp. 
1022, -ov (parox.), τό, Aip-joint, in which the thigh turns, kat’ 
ἰσχίον, ἔνθα τε μηρὺς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται, κοτύλην δέ τέ µιν καλέουσιν ΠΠ. 
5.305, cf. 11.339, Od.17.234, etc.; later τὸ kar’ ἰσχίον ἄρθρον Gal. 
15.8; also, the intra-capsular ligament of the hip-joint, Poll.2. 
186; = κεφαλὴ τοῦ μηροῦ, Hp. Art.53,58, Cael.Aur. 7P4.38. 2. in 
pl. (dual, Autocr.1.6), fleshy parts round the htp-joint, haunches, of a 
boar, ἰσχία τε γλουτούς τε II.8.340; of a lion, πλευράς τε καὶ ἰσχία 
20.170; of ahorse, Pl. Phdr.25 4c, cf. €; freq. of men, ἐις τῶν μηρῶν 
ἔς τε τὰ |. kad τὰς λαπάρας Hdt.6.75, cf. X.£9.7.7 3 ἰσχίων φύσιν.. 
πρὸς τὰς ἀναπαύσεις χρήσιµον Arist.PA689°15 5 τὰ i. σαρκώδη ἐποίη- 
σεν [ἡ φύσις] ἴδ.δι4: hence, other animals are said to have noi., ib. 
Saran II. later, the projecting part of the os innominatum, upon 
which man rests when sitting, Gal. 2.772. 8 
ἰσχιορρωγικός, ή, όν, (ῥώξ) with broken hips, limping, µέτρον i. an 
iambic trimeter ending in five long syilables ascribed to Ananius, 
Gramm. Πατ]. in Studemund Jnd. Lect. Vratisl. 1887/8 p.16 :—also 
ἰσχιορρώξ (5ο. στίχος), ὤγος, 6, Tz. in An.Ox.3.310. 
ἰσχν-αίνω, fut. --ἄνῶ (συν-) E.LA694 codd.: aor. ἴσχνᾶνα A.Eu. 
267, Ar.Ra.941; lon. —nva Hdt.3.24, Hp.Of-13 :—Med. (v. κατι- 
σχναίνω) :—Pass., aor. ἰσχνάνθην Id.Coac. 369, 407: (icxvds):—make 
dry, wither, ἐπεὰν τὸν vexpoy ἰσχνήνωσι, of a mummy, Hdt.3.24, 
cf. Hp.Aph.5.22, A-Eu.267, Pl.Grg.522a, etc.; 1. τὸ σῶμα Hp.Art. 
33, cf. Pl. Pit.293b, Arist. Metaph. 104827 1 ἔπινε βρῦτον ἰσχναίνων 
χρόα A.Fr.124. 2. reduce a swelling, Hp.Ligu.6, Aph.5.25 : 
metaph., σφυδῶντα θυμὸν 1. to bring down a proud stomach, ASPr. 
382; τὸ dewdy καὶ διαφθαρὲν φρενῶν ἴσχναινε E.Or.208 5 τὴν τέχνην 
οἰδοῦσαν ἴσχνανα I reduced the swollen art (Tragedy), Ar.Ra.g41.— 
In the metaph. sense, ἰσχαίνω is a constant ν.]. (as in the compds. 
κατισχναίνω, συνισχναίνω) ; cf. ἰσχάνω fin. -ἄλέος, ν. ἰσχα- 


λέος. -avots, ews, ἡ, emaciation, Paul.Aeg.3.69, Aét.16.80(75), 
Mich.iz PN 46.6. -αντικός, ή, dv, fit for reducing, Arist.Pr.885* 
28, Dsc.1.24. -ᾱσία, Ion. -(y, ἡ, thinness, leanness, Hp. Af.12, 


Arist. Metaph.1013°1, 1048°29. 


-ασμός, 6, reducing treatment, 
τοῦ σώματος Hp. Fract.14. 


ἰσχνεῦσαι: ὑφεῖναι, θηλάσαι, Hsch. (Cficxarcioa.)  ἰσχνίδες' 
ἄγκυραι, ἰσχάδες' καὶ φιλήματος εἶδος, Id. 
ἰσχνο-κᾶλᾶμώδης, es, with slender reed, Ἐαδί.1165.12..  -κωλος, 


ov, with thin limbs, Antyll.ap.Orib.7.16.15. —pv0dw, = λεπτο- 


-πους, 1050s, 6, 7), 
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3 
ἰσχυρός 
unadorned, t. χαρακτήρ D.H.Pomp.2, cf. Demetr,£Eloc.190, Quint. 
12.10.58, Plu.2.42d. Adv. -νῶς, εἰπεῖν to speak plainly, Plb.1.2.6 ; 
-vas ἰδεῖν τὴν ἀρετήν dub.|. in Lycurg.80. (Perh, cogn. with Lat. 
vescuS: a connexion with ἴσχω was imagined by the Greeks; cf. 
ἰσχνόφωνος 11. ) 
ἰσχνοσκελής, ές, lean-shanked, D.L.5.1, Gal.6.322. 

«ἰσχνότης, ητος, ἡ, thinness, leanness, σαρκός Hp. Aér.21 5 σώματος 
Arist.H14581°26; φύσιος Aret.SA1.7. 2. of style, spareness, i. 6. 
plainness, l. φράσεως, of Lysias, D.H.Vett.Cens.5.1; cf. Phid./th.t. 
165S., Demetr. Eloc.1 4. 3. thinness, weakness of pronunciation, 
opp. πλατειασµός, Quint.1.5.32. 

ἰσχνουργής, és, finely wrought, gloss on εὐὑφής, Sch.S.Ty.602. 

ἰσχνο-φωνία, lon. -tn, 7, hesitancy of speech, Hp. Epid.2.5.1, Arist. 
Pr.895*16, 092725. Ξφωνος, ov, thin-voiced, weak-voiced, Phid. 
Po.2.25, Gal.17(1).186; of Isocrates, Plu.2.837a; of partridges, 
Antig. Mir.6 ; but, IL. having an impediment in one’s speech 
(connected by the Greeks with Yoxw), of ἰ.. «ἴσχονται τοῦ φωνεῖν 
Arist. Pr.go3*38, cf. 895°15,905%21, AB100; ἰ. Καὶ τραυλός Hadt.4. 
155, cf. Hp.Epid.1.19; i. καὶ βραδύγλωσσος LxxEx.4.10, cf. Ezek. 
Exag.114; also of metals, etc., χρυσὸς καὶ λίθος ὑπὸ πληρότητος I. καὶ 
δυσηχΏ Plu.2.721¢: metaph., ἡ φιλία i. γέγονεν ἐν τῷ παρρησιάζεσθαι 
ib.Sgb. Adv. -φώνως Zos.Alch.p.108 B. 

ἰσχν-όω, -- ἰσχναίνω, make dry, Arist.Pr.885*19 ; put on low diet, 
Orib.Syv.9.37-4- Ξωσις, εως, 7, αγγύτρ Up, μαστῶν Sor.1.59; of 
the body, Id.2.36. Ξωτικός, ή, dv, ofor for drying up or reducing, 
δύναµις Dsc.5.109 (interpol.), 

ἰσχομένως, Adv., (ἴσχω) with checks or hindrances, Pl.Cra.41 5c. 

ἰσχουρ-έω, suffer from retention of urine, Aret.SD2.4, Herod. Med. 
ap.Orib.10.37.2. -ta, 7, retention of urine, Sor.2.6, Gal.8.403, 
Herod. Med.ap. Orib. 10. 37.16. 

ἰσχῦρ-ιείω, Desiderat. from sq., venture to affirm, Hp.Art.t, cf. 
Gal.18(1). 309. -ἴζομαι, fut. -ἴοῦμαι Lys.6.35, Isoc.17.24: aor. 
laxuptoduny ΤΗ.5.26, Pl.Grg.489¢ :—make oneself strong, be strong, 
ἰσχυριζόμενος ὑφ᾽ ἵππων σίδηρος gaining force from the impetus of the 
horses, X.Cyr.6.4.18. II. use one’s strength, τῷ σώµατι ΕΙ. l.c. ; 
esp. in overcoming resistance, πρὸς τὸ πολὺ ἧττον Arist.Pr.g51°13 ; 
εἰς τοὺς ἀσθενεῖς Id.EN112423 ; contend sioutly, ὑπὲρ ἄθλων Acl.NA 
15.15 3 persist or continue obstinately in doing.., ο. part., Th.7.49: 
abs., ibid.; esp. by word of mouth, maintain stiffly, obstinately, 
c.acc. etinf., Id.3.44, Is.11.1; ταῦτα Pl.Grg.495b; ὅτι.., ὡς... Th 
4023, 6.55, Pl. Tht.172b ; περί τινος Id.Sph.249¢. 2. put firm trust 
in a thing, rely on it, τῷ tvv@ πάντων Heraclit.114 ; λόγῳ Lys.6.35; 
διαθήκαις Is.1.33 τῷ vdum Hyp. Eux.4, D.33.273 παρασκευῇ Id.44.3, 
cf. Isoc.17.24 3 feel confidence, Antipho 5.76. -ukdés, ή, dv, stub- 
born, Pl. Tht.169b(Comp.), prob.].in Alex.194,cf.Phot.  -Loréov, 
one must maintain stoutly, Pl.R.533a. -ιστικῶς exw, to be in- 
clined to affirm, gloss on ἰσχυριείω, Gal.18(1).309. 

ἰσχῦρο-γνωμοσύνη, 7, obstinacy, Ph.1.653, J.Ap.1.22. -γνώ- 
ων, ov, ZEN. ovos, Stiff im opinion, Arist.£N1151"5, D.L.2.24: Sup., 
Ph.Fr.23H.: metaph., λογισμός Id.2.413. —Setos, ov, fast- 
bound, Sch.A.Pr.1 48. -θώραξ, ἄκος, 6, 7, gloss on xadkoxiTé- 
γων, Hsch. -κάρδιος, ov, gloss on τλήθυμος, Id. --πᾶθέω, 
-«δεινοπαθέω, Sch.Arat.71. -παίκτης, ου, 6, one who plays 
valiantly, 1G} 4.1535, Delph.3(1).216, Vett.Val.4.17. -πλήκτης, 
ου, 6, wounding severely, gloss on διοπλήκταν, Hsch. --ποιέω, 
strengthen, τὴν δύναμιν D.S.17.65 5 τὰς ἐπικρατείας τινός Plb.28.20. 
73 τόπον ].4.15.6.5: στόµαχον [Gal.]14.752; establish, τὰς δια- 
τριβὰν τῶν ῥητορικῶν ΡΗΙ4. {Κή.1.192 39.1 Μεά., Onos. 21.2 :—Pass., 
ἰσχυροποιεῖται τὰ µέσα Ascl. Tact.10.16; τῆς δυναστείας --ουμένης 
D.S.14.9, cf. Arr. Epict.2.18.7 ; of assertions, Vett.Val.333.7 5 {ο be 
valid, ἡ ἀναλογία οὐκ --εἶται S.E.M.1.201. -ποίησις, εως, ἡ, 
strengthening, τῶν ἀσθενούντων µορίων A€t.12.21. ΤΙ. confirma- 
tion, corroboration, Gloss. «ποιός, όν, strengthening, EM 
480.12, Sch.A.Ch.415, ete. -πότης, ov, 5, gloss on (απότης, 
Hsch. -movs, Todos, 6, 4, strong-footed, gloss on χαλκόποδας, 
14. -mpdypwv, ov, gen. ονος, doing mighty deeds, Paul.Al.O.1 ; 
gloss on ὀβριμοεργός, Sch.D 11.5.493. —pptlos, ον, (ῥίζα) wrth 
strong root, Thphr.CP2.12.3, etc. 

ἰσχῦρός, d, dv, (ἰσχύς) strong, esp. of personal strength, S.Ph.945, 
E.Fyr.290, etc.; of things, i. βέλος Alc.15.4; ῥεύματα Hdt.8.12; ἰ. 
χθών hard, A.Pers.310 ; of food, indigestible, Hp.Art.50 ; of taste, 
strong, Thphr.HP7.6.1 ; of armies, ἰσχυροτέρα φάλαγξ X.Cyr.7 1.30; 
of places, Th.4.9, X.Am.4.6.11, etc. 3 τῆς χάρη» τὸ -ότατον Hdt.1.76 ; 
τὸ ἑαυτοῦ ᾖ., Opp. τὰ τοῖς ToAEpiots ἰ., Χ Εᾳ.Μαρ.δ.24: τὰ ἰσχυρότατα 
your strongest points, Th.5.111; τὰ τῆς πόλεως t. that in which the 


strength of the state lies, Aeschin.3.66; ὁρῶντες οὐδὲν ἰ. ἀπὸ τῶν 


Λεσβίων no show of strength, Th.3.6; i. τι πρὺς τὸ πρᾶγμ' ἔχειν 8 
strong point, Μεπ.Ερή.1β9} --ότατον τεκµήριον SIG685.84 (Crete, ii 
Bucs) 2. powerful, troxos Διός A.Supp.302 ; πόλις E.Supp.447 ; 
θεός Ar.Pl.g46 3 i. τὸ πολλόν Hdt.1.136 ; οἱ ἰ. ἐν ταῖς πόλεσιν X.Ath, 
1.14: Comp. —drepos, és πειθώ Democr.51; 6 ὀπίσω µου ἐρχόμενος 
-ότερός µου ἐστίν Ev. Matt.3.11. 8. forcible, violent, severe, σιτο- 
δείη, ψύχη. Hdt.1.94, 4.29; λιμός Lv. Luc.15.14 ; ἀναγκαίη Hdt.1.7 45 
αἱ λίαν ᾖ. τιµωρίαι violent, excessive, 1d.4.205 ; ὅρκος —draTos, ἀνάγκαι 
--όταται, Antiphos.11,6.25 ; νόσηµα Hp. Acut.(Sp.)43 BhE Th.2.49} 
γέλως, ἐπιθυμίαι, etc., Ῥ]. 1.388, 560b, etc. ; νόμος I. severe, Hdt.7. 
102, Lys.15.9; ἔχθρα Pl.Phdr.233¢ ; γνώμη -orépn more positive, 
Hat.9.41; τρόπῳ ᾧ ἂν δύνωνται -οτάτῳ Foed.ap.Th.5.23 ; κατὰ τὺ 
ἰσχυρόν by main force, opp. δόλῳ, Hdt. 4.201, cf.g.2. 4. ofliterary 


ἰσχυρο σώματος 


style, vigorous, D.H.Comp.22 ; also of syllables, strong, 19.16: στά- 
σεις λαμβάνειν i. 19.22. II. Adv. -ρῶς strongly, with all force, 
ἐγκεῖσθαι Th.1.69, etc.; φυλάττειν tivds X.An.6.3.11. 2. very 
much, exceedingly, with Adjs., Hdt.4.108 ; ἔθνος wéyai. ib.183 ; διώ- 
ρυγες i. βαθεῖαι X.An.[ 1.7.15], etc.; ᾖ. χλωρόν Hp.Progn.113; κίνησις 
νωθὴς ἰ. Arist. 1A 503"9; i. φιλοπλάτων Phid.Ind S/o.61: with Verbs, 
2. Herat, ἀνιᾶσθαι, X.Cyr.8.3.445 ἀπήγγειλεν ὅτι πάντα δοκοίη i. τῷ 
εὐνούχῳ ib.5.3.15: Comp. -orépws Heraclit.114, Hdt.3.129 ; --ότερον 
X.Cyr.4.5.12, εἴο.: Sup., in answers, ἰσχυρότατά ye most certainly, 
Id. Oec.1.15. 

ἰσχΏροσώματος, ov, gloss on ὀβριμοεργός, Sch.Opp. H.1.360. 

ἰσχΏρότης, ητος, ἡ, strength, Ph.1.128; ν.]. for ἐχ-, D.H.3.65, 
for ὀχ--, Ph.1.644. 

ἰσχῦρό-φρων, ovos, 5, 7, strong-minded, D.C.Fr.43.25. —dwvos, 
ον, strong-voiced, Antyll.ap.Orib.6.10.10, -xpws, wos, 6, 7, 
gloss on ταλαύρινος, Sch.Il.5.289. -ψῦχος, ον, strong-souled, 
Hsch. s.v. λάσιον kip. 

ἰσχῦρόω, strengthen, LxxIs. 41.7. 

ἰσχ-ύς[ν. sub fin. ], dos, ἡ, strength of body, Hes. Th.1 46, 823, etc. ; 
ἀκμαὶ ἰσχύος Pi.O.1.96; δεινὸν ἰσχύος θράσος S.Ph.104; τὴν ἰ. δεινὰ 
καὶ τὴν ῥώμην Pl.Smp.1gob; πρὸς ἰσχὺν ὀφθαλμοὶ ἄριστα πεφυκότες 
X.Smp.5.5: pl., ἰσχύες καὶ ἀσθένειαι PILR.618d3 κατὰ σωμάτων ἰσχῦς 
καὶ εὐμορφίας [ἀ.[.ς.Τ446; of places, ἰσχὺς γῆς5.Ο6ότο; ofa fortified 
place, Th.4.35. 2. smutght, power, θεοῦ,θεῶν, A. Th.226 (lyr. ), S.A). 
1183 2. BaorrclaA.Pers.590(lyr.), cf. 12(anap.) 3 ὅπου γὰρ i. συζυγοῦσι 
καὶ δίκη might and right, 14.17.2817 φύσεως ἰ., of Themistocles, Th. 
1.1383 ἐπὶ µέγα ἐλθεῖν ἰσχύος to a great height of power, Id.2.97, cf. 
1.85, etc.; παρὰ ἰσχὺν τῆς δυνάµεως Id.7.66; i. udyns fighting power, 
14.2.977 i. τῆς ἐλπίδος Id.4.65, cf. 2.623 ἡ τῶν νόμων It. POxy.67.14 
(iv Α.Ὀ.); validity, PGrenf.2.71 iit (iil A. D.), ete. 8. brute force, 
κατ’ ἰσχύν perforce, opp. δόλῳ, A.Pr.214; πρὸς ἰσχύος κράτος S.Ph. 
5943 πρὸς ἰσχύος χάριν E.Med.538 ; ὑπὸ τῆς ἰσχύος Epicr.3.10 3 κατέ- 
χοντες ἰσχύὶ τὸ πλῆθος Th.3.623 εἴτι ἰσχύὶ πράττεται, ἰσχυρῶς πράτ- 
reroaPl.Prt.332b,. 4. motive force, Arist.Ph.250°63 4 κινοῦσα ἱ. Id. 
Cael.27520,al. 5. in Lit. Crit., vgourofstyle, D.H.Pomp.3, Comp. 
2 8. II. in Tactics, the main body of troops, οὕπω ἢ i. πάρεστιν 
X.Cyr.1.4.19. [%in gen., etc.: innom. and acc. sg. jin Pi.V.11.31 
(acc.): 6 in Trag. and Com., A. 74.1080 (anap.), Ch.721 (anap.), S. 
Aj.118, Men.449.] (Perh. Fioxds, cf. βίσχυν,γισχύν.) -Όσις,εως, 
ἡ, mistranslation of Hebr., Lxx Ca.2.7, 3.5 prob. for diff. root; prob. 
{.]. for χύσις (cj. Wendl.) in Ph.1.354. —tw (ἰσχύς), Batr.279: 
impf. ἴσχυον Ar.V.357, X.HG6.4.18: fut. ἰσχύσω Ar.Av.1607, etc. : 
aor. Ἰσχῦσα S.Aj.502, etc.: pf. ἴσχῦκα Aeschin.1.165, Cerc.17. 
34 :—Pass., aor. κατ-ισχύθην D.S.15.87: (ἰσχύς) :—to be strong in 
body, S.77.2343 ὅπως ὑγιαίνοιεν καὶ ἰσχύοιεν X.Cyr.6.1.24 5 ds µέγι- 
στον ἴσχυσε στρατοῦ S.Aj.502 ; ᾖ. τοῖς σώμασιν X.Mem.2.7.7 3 τοῦ 
σώματος ἰσχύοντος Antiphos.93 3 ἴσχυόν 7’ αὐτὸς ἐμαυτοῦ, i.e. Lhad 
all my strength, Ar.V.3573 i. ἐκ νόσου to be recovering, X.HG6.4. 
18, 2. to be powerful, prevail, μηδὲν μεῖον i. Διός A.Pr.510, ete. 5 
πλέον, μεῖζον i., E.ffec.1188, Ar.Av.1607 ; later i. πρός τινα prevail 
against, Lxx Ps.12(13).43 ἐπί τινας ib.1Ma.10.49; 7. τινί to be strong 
inathing, copia dvip ὑπὲρ ἀνδρὸς ἰσχύει Pi.F7.013 θράσει E.Or.go3 ; 
ἐν τῇ ποιητικῇ Phld.Po.5.9 3 i. τινὶ πρὸς τοὺς πολεµίους Th.3.46 ; i. 
ἐκ πονηρίας D.2.93; ὅθεν ἰσχύομεν, περ ἰσχύουσι, Th.1.143, 2.133 ih 
παρά τινι have power or influence with one,-Id.8.47, Aeschin.2.2, 
D. 38.20, etc. b. of things, prevail, ὅρκος οὔτι Ζηνὸὺς i. πλέον A. Eu. 
621; τἀληθὲς γὰρ ἰσχῦον τρέφω S.OT3563 τὸ δίκαιον ἐν πᾶσιν i. D. 
37-59; have force, ἃ ὠρίσω σὺ δίκαια, ταὐτὰ. «καὶ κατὰ σοῦ προσήκει τοῖς 
ἄλλοις ἰσχύειν D.19.241, cf. 25.71; 6 λόγος δόξειεν ἂν ἰσχύειν Arist. 
Pol.1280°28; νομὴ ἄδικος οὐδὲν i. ts of no force, PT eb.286.7 (1 A.D.); 
ἰσχῦόν τι something permanent, prob. in Epicur.£p.1 p.7 U.: c.inf., 
6 καιρὸς ἰσχύει. .πράττειν D.17.9, cf. Lxx2Ch.2.6(5), al., Plu.Povp. 
583 οὐκ i. ἀρτιστομεῖν Str.14.2.28, cf. Ev.Mare.5.4, D.Chr.33.22, 
ete, 3, to be worth or equivalent to, Ἡ μνᾶ ἰσχύει λίτρας δύο καὶ 
ἥμισυ J.AJ1 4.7.1, cf. PGnom.106, Ρίο]. Tetr.134 3 αἱ ψῆφοι τάλαντον 
ἰσχύουσιν (prob. for ἴσχουσιν) Plb.5.26.13. 4. Act., condense, 
vepéras Lxx.St.43.15. b. ἄρτον πᾶσαν ἡδονὴν ἰσχύοντα making 
strong.., ib. W7.16.20 (in se habentem, Vulg.). 5. --ύοντες ἀστέρες 
those 7 dominating positions, Serapion in Cat.Cod. Astr.8(4).226. 
[0 1η Batr.l.c., Trag. and Com., S.47.1409, O7356, Ar.V.357, Av. 
488, 16006; later, ὕ sts. in pres. and impf., «45.166 (Asclep.), 211 
(Mel.). ] 

ἴσχω, redupl. form of ἔχω (only found in pres., and impf. Act. and 
Pass., Ep, inf. ἰσχέμεναι, ἰσχέμεν, Od. 20.330, Il.17.501), but in Hom. 
and Hes. almost always with a limited sense, keep back, restrain (v. 
infr. 1), δέος ἴσχει τινά I1.5.812,817, etc.; % τινὰ ἀνάγκῃ Od.4.5583 
θυμὸν Ἰ. ἐν στήθεσσι Il.9.256 ; Ζεὺς ἴσχεν ἑὺν µένος Hes. Th.687 3 οὐδ᾽ 
ἔτι σηκοὶ ἴσχουσι (the calves) Od.10.413 ; [πρὼν] ἴσχει ῥέεθρα 1.7. 
750; ἵππουςἤ. 15.456, etc.; ἴσχον βουλομένους τοὺς ἑπτὰ ἐς τὸ πρόσω 
παριέναι Hdt.3.77 3 μηδὲν ἡμᾶς ἰσχέτω Ar.V.1264; οὐδέποτέ γ᾿ ἴσχει 
θύρα, prov. of those who keep open house, Eup.265 ; ἴσχε στόµα 
E.AF 1244; ἴσχε δακὼν στόµα σόν S.Tr.976 (anap.) 3 τὸ ἴσχον τὴν 
πορείαν X.An.6.5.13 ; χείµαρρον.. ἕρκεα ἴσχει ἀλωάων keep it back, 
Il.5.90: ο. gen., ξίφος t. τινός to keep it from him, E. Hel.1656  Ἡ. τῆς 
pons, τοῦ ἰέναι, Pl.Cra.416b, 420e : folld. by inf., % τινὰ wh πράσσειν 
E.1A661 :—Pass., to be checked, Gal.UP15.3: also impers., ἐν τούτῳ 
ἴσχετο here the matter stopped, X.An.6.3.9. 2. abs., ἴσχε hold, 
stay, stop! A.Ch,1052, S.Ichn.g5 ; of ships, put zz, ν.]. in Th.2.91; 
mpos ταῖς πόλεσι Id.7.35, cf. A.R.2.390; of rivers, stop, Arr.An.5. 
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9.4:—in this sense Hom. uses Med. or Pass., ἴσχεσθ᾽ ᾿Αργεῖοι, μὴ 
gevyere Od.24.54, cf. I1.3.82; ἴσχεο check thyself, be calm, 1.214, 2, 
247, Od.22.356, etc. ; keep quiet, 11.251: c. gen., ἴσχεσθαί τινος desist 
from a thing, 18.347, 24.323. II. hold fast, hold, once in Hom., 
[κανόνα] ἀγχόθι στήθεος 1.223.763, cf. S.Az.575, Ph.1111 (lyr.): 
metaph., keep, maintain, εὐφημίαν Id.Tr.178; ἐλπίσιν . τι ib.138; 
γνώµαν 1d.PA.853 (lyr.); ἐπιστήμην λαβόντα ἴσχειν PI. Tht.198a; 
of outward matters, ὀδύνη ἴ. τὴν yaorépa affects it, Hp.Nat. Mul.t4; 
τὸν alo’ ἄπλατος ἴσχει S.A7.256 (lyr.); αἱ ἄτομοι τὸν παλμὸν ἴσχουσι 
keep up, Epicur.Ep.1 p.8 U.:—Pass., Φθόῃ ἴσχεσθαι Isoc.19.11 (Ss. ν.]., 
σχόµενον Blass); also rb ἰσχόμενον κατὰ διαφοράν that which zs per- 
manent in distinction, Chrysipp.Stozc.2.128. III. after Hom., 
hold or have in possession, ν.]. in Hdt.3.39, Th.3.58 ; have a wife, 
Hdt.5.92.’; of women, ?. ἐν γαστρί or simply ¥. {ο be pregnant, Hp. 
Epid.2.2.18, εἴο.; μετὰ τοῦτον ἴ. Κλεόμβροτον conceives Ο]., Hdt.s. 
41: generally, like ἔχω, ἴσχε κἀμοῦ μνῆστιν 3. 41.529; λῆστιν i. tobe 
forgetful, 1d.OC584; ἄλγος t.1d.O71031; yrvduart., = γνῶναι, [ἀ. 1. 
214 (lyr.); %. δοῦλον βίον Id. Tr.302 νοῦν Pl.Smp.181d; ἐπωνυμίαν 
Id.Prm.130e; χρώματα Hp.Prog.12; κακώσιας Id. Art.61 ; receive, 
[πεμπάδα] SIG57.35 (Milet., v B.C.) 3 ἰσχέτω δίκην καὶ ὑπεχέτω ib, 
256.15 (iv Β.ο.), cf. 1G5(2).357.23 (Stymphalus, iii B.c.): ο. dupl. 
ace., % τινὰ Σύνευνον S.Az.1301 3 θεὺν οὐ λήξω προστάταν ἴσχων Id. 
OT882 (lyr. ). 2. have in it, involve, ὄλβος 1. Φθόνον Pi.P.11.29 ; 
µετάστασιν t. to be susceptible, capable of cure, Hp. Aph.5.7; ἀνάληψιν 
μετ’ εὐπετείας Pl. 77.83e; to be worth, dub. 1. in Plb.5.26.133 v. ἰσχύω 
5, 8. intr., {ο be, like ἔχω, ἀπολέμως ἴσχοντες ΕΙ. Pit.307e 3 εὖ ἵ. 
τὸ cauald.R.4tic; ὧδε Id. Phil.38¢; τοῖς πᾶσι χαλεπώτερον Th.7.50. 

ἰσωνία, ἡ, (ὠνή) the same price, cost price, τῆς tl. Ar.Pax1227; ras 
i. ἀπολυσάτω he shall release him at the original price, Milet.3 No.140, 
55 (Crete). 

ἰσωνῦμ.-ία, 7, rejected as a name for a pronoun by A.D.Pron.o, 
is -ος, ov, (ὄνομα) bearing the same name as, c. δΕΠ., καλεῖν τινα 
ἰσώνυμον ἔμμεν µάτρωος Pi.O0.9.643 ἠελίοιο τροπαῖς ἰσώνυμον [1] épvos, 
i.e. ἠλιοτρόπιον, Nic. T7h.678. 

tows, Lacon. Γίῶρ (ν. βίωρ), Adv. of ἴσος, equally, in like manner, 
Sapph. Supp.25.11, S.Ph.758, Pl.Lg.805a, etc.; ὧς ioatraraib.744c; 
evenly, Hp.Off3. II. equally, with reference to equality, rb ὀρθὺν 
ληπτέον tows Arist.Pol.1283"40 ; fairly, equitably, Ἱ. καὶ κοινῶς Aen. 
Tact.22.243 οὐκ %. οὐδὲ πολιτικῶς D.10.74; μηδὲν ἴ. καὶ δικαίως Φρο- 
νοῦντας D.H.10.403 οὐκ tows χρήσασθαί τινι Plb.23.2.7. III. 
probably, perhaps, Alc.Supp.33, Hdt.6.124, A.Pr.319, S.Ph.144, Pl. 
Grg.473b, etc. 3 ἴ.που E.£1.518 ; οὔτεσυμφόρως οὔτ” ἴ. καλῶς D.5.10; 
οὐκ lows, ἀλλ᾽ ὄντως Pl.Lg.965c: ironical, σµικρά ye ἴ. προσθήκη Id. 
R.339b: freq. joined with ἄν or τάχ᾽ ἄν, ε.6. 39.41.6901, 1009, Pl. Ap. 
31a; ἀμφισβητοῦντες προστιθέασιν ἀεὶ τὸ tows καὶ τάχα Arist.Kh, 
138918: tows without ἄν ο. opt. is Γ.1. in A.Supp.727, E.JT1055 ; 
1. µέν. ., ἴ. δέ... perhaps so or so, X.Cyr.4.3.2 : repeated ἴ., 7. Ar.Vu, 
1320, D.3.33: used to soften or qualifya positive assertion, S.OC661, 
Ar. Ra.224, Pl.Phd.61c,Phdr.233e, Arist. Metaph.g87°26, etc. IV. 
with numerals, about, Ar. Pl.1058, Damox.3.2. W 

ἴσωσις, ews, ἡ, (ἰσόω) making equal, comparison, Gloss. 

ἴταλα" ἱστία eis & τοὺς ἱστοὺς διατείνουσιν, Hsch. (Cf. ἴτλαί.) 

Ἰτᾶλ-ία, Ion. --ίη, ἡ, Italy, Hdt.1.24, ete. [I7-, S.Ant.1119 (lyr), 
Call. Dian.58. | -vdafw, Dor. fut --άξω, lve in Italy, Hsch., 
Phot. -ίδης, ov, 6, poet. for Ἰταλιώτης, APo9.344(Leon.), Call. 
27.445. -uxds, ή, dv, Italian, Ῥ].[ο.6Ρ98, etc.; αἴρεσις Plactt. 
1.3.9 3 ometpa, =Cohors Italica, Act.Ap.10.13 Ἰταλικοί, οἱ, Itahans 
resident at Delos, S/G726.4(i B.c.), etc.:—pecul. fem. -ts, ἴδος 
[π], AP7.373 (Thall.); 4 Ἰταλίς (se. yi), ="Iraala, D.C.54.22 
codd. -ιώτης, ου, 6, Greek inhabitant of Italy, Hdt.4.15, Th.6. 
44,etc.3 cf. Σικελιώτης:---ἴεπι. --ιῶτις, ιδος, Adj. [/alian, vijes, πόλει», 
Th.8.91, Str.5.4.4: Adj. -twrixdés, ή, όν, Pl.£p.326b, Luc. fist, 
Conscr.15. -ός, 6, Γαία, Parth.7.1, Str.5.1,.1: as Adj., “I. αἰχμη- 
τής [τ] 457.741 (Crin.), ete. 

ἰτᾶλός, ὁ, -- ταῦρος, 1).Ο.1.4.2, Hsch.; whence Italy is said to be 
called, Timae.12, cf. Fest. 5.ν. Ἰταλία. (Ειταλός, cf, Lat. vitulus, | 
Osc. Viteliét (Italia).) | 

ἰτᾶμ-εύομαι [1], {ο be ἰταμός, interpol. in Jul.Or.7.210¢. -ία, 
h, =iraudrns, Lxx Je. 29.17(49.16). -ός, ή, όν,(εἷμι tbo, ἴτης) head- 
long, hasty, eager, κύνες A.FY.282, Α]εΧ.224 ἰ.πρόσωπον Nicol.Com.t. | 
28; bold, reckless, ἰταμὸν καὶ roAunpdy ἡ πονηρία D.25.24; ἀναιδὴς Kall. 
Men. £prt.3113 2. xpos τὸ πράττειν Arist.Pr.953°4 ; πρὺς τὰ δεινά Plu. | 
Galb.25; πρὸς λόγου» ἰταμώτερος Id.2.1041a: Sup. -éraros Phid. th. | 
1.341 9., Luc.Jcar.30; τὸ i.,=iraudrns, Plu.Fab.19, etc.; vigour of 
style, Diog.Oen.12; rdi. τῆς ψυχῆς Plu.Rom.7 ; i. τι δεδορκώ» Luc. | 
Fug.19; i. ἀντιβλέπειν Ael.NA1t7.12. Adv. -μῶς Alex.105, Euphro | 
1.25, Men.Pk.306, Plu.2.93b, Gal.11.232; of i. πολιτευόµενοι Ὦ.δ. | 
68: Comp. --ώτερον Pl.Lg.773b; --ώτερον τῷ βίῳ χρῆσθαι D.19. | 
ολο, -ότης, ητος, ἡ, initiative, vigour, Pl.Fit.311a; effrontery, 
Plu.2.715e, Jul.Or.7.225¢; συγγραφέως Plb.12.9.4. 

tras’ ὅρκος, καὶ 6 ἁδής, Hsch, 

ἰτέα [1], Ep. and Ion. ἱτέη, also tre(y (A.R.4.1428) 2 ἡ :—willow, Il. 
21.350, Hecat.292(a) J., Hdt.1.194, PTeb.ined.703.195, etc.; i. λευκή, | 
= Salix alba, t. µέλαινα, = Salix amplexicaulis, Thphr.HP3.13.7. IL 
wicker shield, target, E.Heracl.376 (lyr.), Supp.695, Tr.1193, Cye7) 
Ar. Fr.65. III. i. dévdpos, = ἵππουρι», Ps.-Dsc.4.46. (Eiréa, the 
Attic deme-name, is a different word; cf. ἰτέῖνος, ἰτεόφυλλος; prob. | 
cogn. with Lat. οἱζε, vimen, Lith. ustd ‘twist’, ‘wind’, yyts 
‘willow-twig’, OE. wisig ‘willow’.) | 


—— 


| #2. ; 
| ἰτ-ήριος [7], coined as etym. of ἐξιτήριος, EM3,48.45. 


| =iréov, Ar.Nu.131, Diph.31. 
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| PCair.Zen.353.5 (iii B.c.) ; τὰ ἰ. Sammelb.5807.3. 
-_withy rods, wicker, i. σάκεα Theoc.16.79. 


i | 
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ἰτέῖνος [ir], η, ov, ο/ willow, 7. ῥάβδος Hdt.4.67, cf. Thphr. 7P5.3. 4, 
ΤΙ. made of 


ἰτέον [1], (εἶμι tbo) one must go, Hp. Acut.38, Pl.R.394d, Lg.803¢, 


ete. . 
:ἱτεόφνλλος [1], ov, decorated with a pattern of willow-leaves, φιάλη 


Annuario 4/5.463 (Halic., iii Β. ο.). 
ἰτεών [i], dvos, 6, willow-ground, Gp.3.6.6. 
ἴτηλος, η, ον, expld. by Hsch. as ἔμμονος, οὐκ ἐξίτηλος, A.Fr. 


NS, OV, 6, 
=irapds, Ar.Vu.445, Pl. Smp.203d ; tras γε ἐφ᾽ ἃ of πολλοὶ val ain 
iévan Id. Prt.349¢, cf. 26056; ἴ. καὶ πολυπράγµων D.C.55.18. -ητέον, 
—yntikds, ή, dv, =irauds, Max.Tyr. 
41.5: Comp., ib.21.2: Sup. -ώτατον 6 θυμὸς πρὸς τοὺς κινδύνου» most 
ready to encounter dangers, Arist.£NV1116°26. 

ἴτθαι' 70801, Hsch. irOédav: διφθέραν, Id. (cf. ἰξαλῇ). irhat 
als (ἐν)τείνουσι Tas Bas τοῦ ὑφαινομένου μυγελεῖς (fort. Muyedeis)* οἱ 
δὲ τοὺς µίτους, Id. 

ἴτον, τό, Thracian name for a kind of mushroom, Thphr.f7r.167, 
Plin.HV19.36 ; prob. fr. Είτον, cf. οἴτόν, οὐιτόν. 

ἰτός, ή, dv, (elus tbo) passable, ὁδός AP7.480 (Leon.). 

ἴτριον (on the accent v. Hdn.Gr.1.357,al.), τό, a kind of cake (πεµ- 
µάτιον λεπτὸν διὰ σησάµου καὶ μέλιτος γινόμενον Ath.14.646d, but cf. 
πλακοῦντες, σησαμοῦντες, ἴτρια Ar.Ach.1092, µελιτώμασι καὶ ἱτρίοις 


Dsc.4.63), Anacr.17, Hp.Acut.(Sp.)72, Αποηὴ.[.οπά. 7.2.2, POxy. 


_ 736.50: freq. in Ρ]., Sol.38, S./7.199, Archipp.9, prob. in Herod.3. 


| mov’ οὐσία (Elean), Id. 


44; ἵπρια, Tpayhual Ίκε, πυραμοῦς, &uns Ephipp.8.3; later, of any 
cake, trpia καρποῦ πεποιηµένα πυρίνου D.H.1.55; of the Roman bum, 
πλακοῦς ἐκ γάλακτος ἱτρίων καὶ μέλιτος Ath.3.125f. 

ἱτρίνεος [tv], a, ov, ike ἴτρια, AP6.232(Crin.). 

ἱτριοπώλης, ου, 6, dealer in trpia, prob. in Poll.7.30. 

ἵττα, dialect word for δρυοκόλαψ, Hsch. itréda,v. itary.  tr- 
ἴττον' ἕν (Cret.), Id. ἵττυγα΄ ἐκ- 


 πληκτικά Α.Σ. 27 (ap. Hsch.). 


ἵττω, Boeot. for ἴστω, 3 sg. imper. of ofa, esp. in phrase ἵττω Ζεύς 


| Zeus be witness! says Cebes the Theban in Pl.Phd.62a; Θήβαθεν 


ἵττω Δεύς, and ἵττω Ἡρακλῆς, says the Boeotian in Ar.Ach.g11,860, 
cf. Pl.Ep.345a. 

“Irthos [1], 6, Jtylus, son of Zethus and Aédon, Od.19.522, 
Pherecyd.124J.: expld. as, =udvos, ὀρφανός, νέος, ἁπαλός by Hsch. 

ἴτυξ, a bird, Phot., Suid.; cf. ἶδυξ. 

iris [1], vos, 7, in Hom, (only in Il.) always of the félloe of a wheel, 
ὄφρα ἴτυν κάµψῃ 11.4.486 (made of poplar), cf. 5.724, PMasp.303.14 
(vi A.D.) ; outer edge or rim of a shield, Hes.Sc.314, Hdt.7.89: 
hence, the round shield itself, Tyrt.15.3, E.Jon210 (lyr.), 77.1197, 


_ XAn.4.7.12 ἵ. βλεφάρων arch of the eyebrows, Anacreont.15.17 ; 
— ἁγκίστρων t. 496.28 (Jul.), cf. Opp.7.5.138 ; ἴ. τῆς πλευρᾶς border 
_ of rib, Gal.2.681; xm of joint-socket, Id.UP2.17; guard of trepan, 


goto! 


Id.to.448. (Αεο]. Είτυς Ter. Maur.658.) 

Ἴπνς, vos, 6, Itys, son of Tereus and Procne, A.Ag.1144(lyr.), 
Ar.Av.212, etc. [ἴτῦ-, but ἃ “Irty αἰὲν “Iriv ὀλοφύρεται S.E1.148 
(lyr.), cf. Ar. i.c.] 

ἴτω [1], 3 sg. imper. from εἷμι (tbo) ; in Trag. almost an exclam., 
»Ph.129; well, well! E.Med.798. 

“Irwv [1], 6, St.Byz., and” Irwvos, 6, Str.9.5.8, atown in Thessaly: 
—hence Ἰτωνία, 7, titleof Athena who was worshipped there, Hecat. 
2J., Paus.1.13.3,10,1.10; χρυσαιγίδος Ἰτωνίας vads B. 7.11.2; alsoat 
Coronea, Plb.4.25.2, 25.3.2, Str.9.2.29, Paus.g.33.1; at Athens, JG 
1.310.217; at Amorgos, ib. 12(7).33 (ii B.c. ):—also Ἰτωνιάς, ἡ, Call. 
Cer.75, APg.743 (Theodorid.): Ἰτωνίς, 7, A.R.1.551, AP6.130 
((Leon.)). 

Ἰτώνιος, ὁ (sc. why), name of month in Thessaly, JG9(2).259.5,al.: 
Ἰτώνια, τά, festival of Athena Itonia, ib.12(7).22,al.(Amorgos), cf. 
Polyaen.2.54. 

i, exclam. of surprise, Hdn.Gr.1.506, 

Ἰνγγίης, 6, epith. of Dionysus, Hsch. 

ἰνγγικός, ή, dv, (ἴυγξ) of the tuyyes (cf. ἴυγξ 3), φύσις Dam.Pr.112, 


| απο, 


‘Wyytos, 6 (sc. μήν), name of month in Thessaly, /G9(2).258.5 
(ef. p.xii) ; cf. Ἰυγγίης. 

ἴνγγοδρομέω, = βοηδροµέω, βοηθέω, (Boeot.) Hsch. (leg. ἰυγο--). 

ivy}, ἡ,--ἰυγμός, howling, shrieking, as of men in pain, Orac.ap. 
Hdt.9.43,S.Ph.752 3 = γυναικῶν oluwyat AB267; but also df the shout 
of heralds, Tim. Pers. 233; the hissing of snakes, Nic. 7h.400, Opp.H. 
1.565. [πῦ-- Orac.ap.Hdt.1.c., Nic.; ἵῦ-- ἵπ S.l.c.] 

ἰυγμός, ὁ, (ύζω) shout of joy, 11.18.572; also, a cry of pain, shriek, 
A.Ch.26 (lyr.), E.Herac.126. [cin Il.; vin Trag.] 

tuyé, ἴυγγος, ἡ, (Ww, cf. Dam.Pr.213), wryneck, Iynx torquilla, 

t.£14504*12,PA695%23, Ael.VA6.19; used as a charm to re- 

cover unfaithful lovers, being bound to a revolving wheel, ἴ. τετρά- 
kvapos Pi.P.4.214, cf. 495.294; ἕλκειν ἴυγγα ἐπίτινι X.Mem.3.11. 
18; 0. Ake τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα Theoc.2.17: metaph., ἕλκομαι 


_ ἵνγγι ἧτορ as by the magic wheel, Pi.N.4.35; ὥσπερ amd ἴυγγος τῷ 


| κάλλει ἑλκόμενος Luc. Dom.13. 


2. metaph., spell, charm, τῇ σῇῃ 
ληφθέντες ἴυγγι Ar.Lys.1110, cf. S.Fr.474 (prob. cj.), Lyc.310, D.L. 


| 6.76, Plu.2.1093d (prob. cj. in 568a), Philostr.V-A8.7 (pl.), Hld.8.5,; 


_ passionate yearning for, ἀγαθῶν ἑτάρων A.Pers.g89. 3. 


in pl., name 
of certain ‘Chaldaic’ divinities, Procl.#R.2.213K., in Cra.p.33 P., 
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ἰχθυδόκος 


Dam.Pr.11t, al.: in sg., ἡ πρώτη ἵ. ib.217, ef. 212. 
µονοκάλαμος, HEM480.1. [i Ep. and Pi.; rAtt.] 

ἰύζω, aor. ἴυξα Pi.P.4.237:—shout, yell, in order to scare beasts, 
πολλὰ mar? ἰύζουσιν 11.17.66 3 of & ἰύζοντες ἔποντο Od.15.162 ; later, 
yell from grief or pain, cry out, ἴυξεν ἀφωνήτῳ ἄχει Pi.l.c.; used by 
A, in lyr., only in imper., tu? ἄποτμον Body Pers.281, cf. 1042, Supp. 
808,872; part., ἰύζων S.77.787; ἰύζων av ὄρος Call.Fr.512 (perh. 
here = piping, cf. sq.); of bees, buss, Q.S.1.440. (From the Inter- 
jection {ὅ, q.v. (from ἰού acc. to EM480.6): fFi-, cf. ἀβίυκτος, ἐκ- 
βιούζει.) [7 Ep. and Pi.; rin S. 77.787, and prob. in A. ] 

ἰυκτής [7], od, 6, (ἰύζω) one who shouts or yells: singer, piper, 
Theoc.8.30, in poet. form ἠυκτά | ἅ]. 

ἴνρκες' αἶγες Gypla, ὑστριχίδες, Hsch. ἰνχμός, ὁ,-- ἰυγμό», 
Id. ιφειοµαχω, = αγίο, Gloss. (dub., fort. κριομαχῶ, =arielo). 

᾿φθῖμις, 6, Egyptiandeity (prob, Nefertem) identified with Prome- 
theus, PAH1b, 1.27.86 (iii B.c. ). 

ἴφθῖμος, η, ον, also os, ον (v. infr. ), stout, strong, of bodily strength, 
ὤμοις i. 11.18.2043 κρατὶ ἐπ᾽ i. 3.3363 ἰ. ποταμῶν 17.749; βοῶν t. κά- 
ρηνα 23.260; of heroes, %. ψυχαί, κεφαλᾶί, 1.2) 11.557 of Hades, Od. 
10.534; also, of women, comely, stately, i. βασίλεια 16.332 ; ἄλοχος 
Il.5.415, Theoc.17.128 ; παράκοιτις Od. 23.92, εἴο.; θυγάτηρ 15.304} 
Πηρώ 11.287: later, generally, strong, powerful, ἰφθίμης φιλότητος 
D.P.655 :—Hom. uses ἰφθίμη of women ; but ἴφθιμοι ψυχαί, κεφαλαί, 
speaking of men. (No f-; prob. not cogn. with ἴς, iu.) 

ἷφι (A) (instrum. of is, q.v.), Ep. Adv. by force or might, freq. in 
Hom., but only with four Verbs, 7. ἀνάσσειν 11.1.38, ete. ; Τ. µάχεσθαι 
1.1513 Ἱ. δαμῆναι 19.417,Od.18.156; Bods ?. κταµένοιο 11.92.9275: later 
1. βιησάµενος Euph.go, etc.—Freq. in prop. names, e.g. Ἰφιάνασσα, 
Ἰφιγένεια, Ἰφιγόνη, Ἰφιδάμας, Ίφικλος, Fipiddas, etc. 

Ίφι (B), an Egyptian measure, prob. = ἆ απά dartaba, PMasp.138, 
139, al. (via. D.), PLond.5.1687.11 (vi A.D.):—hence ἴφιον µέτρον 
PMasp.308.3(via.D.): written οἴφιν Hsch. 

ἰφῖ-γένειᾶ [ip], 4, strong-born, mighty, epith. of Artemis, Paus. 
235-1, Hsch. II. pr.n., Jphigeneta, Agamemnon’s daughter, 
the Homeric Ἰφιάνασσα (but distd. by S.£7.158), Stesich.27, etc. ; 
also called Ἰφιγόνη, E.E/.1023 ; *Ipis Lyc.324. {[-είᾶ A.Ag.1526 
(lyr.).] -γένητος, ον, produced by might, nip Orph.F7.247.28. 

ἴφικλος' δυσχερής, Hsch.: as pr.n., Il.2.705,al.:—hence Adj., 
Ἰφίκλειος, a, ov, σφυρόν Call. Aet.3.1.46. 

᾿Ιφικρᾶτίδες, ai, a kind of shoes, called from the Athen. general 
Iphicrates, D.S.15.44, Alciphr.3.57, Dam.Jsid.89. 
ee καλήν, Hsch. ἰφιντάν' κρύφα λαλοῦσαν, αἰνιγματωδῶς, 


4. -- σῦριγξ 


ἴφιος [ip], a, ον, Ep. Adj., freq. in Hom., but only in phrase %. μῆλα 
fat, goodly sheep, I1.5.556,al., cf. D.P.753, etc. 

This? ταχύς, Hsch. ἰφίτην' ayvirny, Id. 
Id. (1.6. ἵφλ--, cf. σίφλωμα). 

ἴφνον [1], τό, spike-lavender, Lavandula Spica, Ar. Th.gto(pl.), Fr. 
560(pl.), Epich.161, Thphr.7P6.6.11, 6.8.3. 

ἰχαίνω [7],=sq., ὅσσα δ᾽ ἐμεῖο σέθεν παρὰ θυμὸς ἀκοῦσαι ἰχαίνει Call. 
Aet.1.1.22, cf. £M568.7. 

ἰχᾶνάω [7], crave, yearn, ν.]. for ἰσχ-- in Il.23.300, Od 8.288 ; 
τυροῦ ἀλώπηξ ἰχανῶσα Babr.77.2:—Med., ἰχανᾶσθ' ἐπαυρέσθαι Herod. 
7.26, cf. Hsch., £478.44. (Cf. 5α.; Ἴχανα, name of a town in 
Sicily, is derived from the root by St.Byz.: prob. cogn. with ἀχήν, 
ἠχήν; Avest. dat- ‘craving’, Skt. thate ‘crave’.) 

txap (txap codd.), τό, vehement desire, dub. 1. in A. Supp.850 (lyr. ), 
cf. Sch. 

ἴχθον' ἄστρον, ἐγχειράδιον, ξυλοφάνιον, Hsch, 

ἰχθύ-α [ὅ], Ion. --ύη, ἡ, (ἰχθῦς) dried skin of the fish ῥίνη, like our 
shagreen, Hp.Foet.Exsect.1, Archig.ap.Gal.12.406 ; of fish-skin in 
general, Ruf.ap.Orib.4.2.16. II. pot, perh. for pickled fish, C/G 
8345¢(Nola, vase). III. fishing, fishery, BGU1123.9(i A.D.), 
PSJ3. 160.8 (ii A. D.). IV. ταριχηρὰ i. pickled fish, PLond.3.856. 
20 (i A.D.). -ἄγωγός, v. ἰχθυόνερ. -άζομαι, --ἰχθυάω, AP 
7.693 (Apollonid. ). -ᾱκός, ή, dv, = ἰχθυϊκός, (ῴδια, Cat.Cod. 
Asir.1.160, ΤΙ. -ἄκὴ πύλη, ἡ, fish-gate, Aq., Sm., Thd.Ze.1.10: 
cf. ἰχθυϊκό». -dw, fish, angle, mostly in Ep. pres. and impf., 
ἰχθυάασκον γναμπτοῖς ἀγκίστροισιν Od.4.368 : c. acc., fish for, αὐτοῦ 


ἴφλημα' Tpaduc, 


5° ἰχθυάᾳ. .δελφῖνας 12.95, cf. Opp.H.1.426:—Med., Lyc.46. II. 
sport (like fish), δελφῖνες. . ἐθύνεον ἰχθυάοντες Hes..Sc.210, 111. 


Pass., to be made of fish, ἰχθυώμενος ἄρτος (vulg. ἄργος) Horap.1.14. 

ἰχθύβολ-εύς, έως, 6, = ἰχθυβόλος 2, Nic. 7h.793, Call. Del.15, AP7. 
504 (Leon.), 10.9, cf. Ps.-Hes.ap.Ath.3.1 16a. -έω, strike, harpoon 
fish, AP7.381 (Etrusc.),635(Antiphil.),  -ος, ov, (parox.) striking 
fish, catching fish, i. unxavh of the trident, A.7h.132 (lyr.); αἴ- 
θυιαι 456.29. 2. Subst., fisher, angler, ib.7.295 (Leon.), 9.227 
(Bianor). II. Pass., (proparox.) i. θήρα a spoil of speared fish, 
ib.6.24; 2. δεῖπνα Opp. 7.3.18. 

ἰχθύ-βόρος, ov, fish-eating, λαρίδες AP7.652(Leon.). 
ov, fed on by fish, Opp.H.2.1, Epic.Oxy. 2137.15. 
producing fish, Nonn.D.26.275. 

ἰχθύδιον, τό, Dim. of ἰχθύς, little fish, freq. in Com. (v. infr.), 
Chrysipp.S/oic. 2.208, PFlor.119.7 (iii A.D. ), Jul. Mis.350b, etc. {[ῦ, 
Ar.Fr.387.8, Theopomp.Com.62.3, Anaxil.19, Cratin.Jun.13, POxy. 
784(iB.c.), etc.; but tin dact., APr11.405(Lucill.), Archestr.F7. 
45.18. ] 

ἰχθύ-δόκος, ον, (δέχομαι) holding fish, omupldes «40.4 (Leon.). 
-ciov, τό, fish-market, dub, in JG12(2).646*.49 (Nesos). -ην Ns 


-Boros, 
—ydvos, ον, 


ἰχθυοβολεύς 


Ion. for ἰχθύα. -ήματα, τά, (ἰχθύα) fish-scales: hence, scrapings, 
shavings, λωτοῦ Hp, Ule.13,al.: sg.only,ib.21. —npds,d, dv, (χθῦς) 
Jishy, scaly, i.e. foul, dirty, πινακίσκοι Ar. P1814, Fr.532 ; ἔλαιον Ph. 
Bel.go.19; Cwuds Luc. Lex.5 3 οὐκ ἔστιν ἰχθυηρόν nothing of the fish 
hind, Diph.32.21; ἡ πύλη ἡ i. the fish-gate, Lxx Ne.3.3 :—Subst., 
ἰχθύηρά, 4, tax on fish, UPZ110.08 (ii B.c.), PFay.42(a)*2 (ii 
A.D.). -ta, 4, fishing, Procl.Vit.Hom.p.25 W. ~ixés, ή, 
dv, = ἰχθυηρός, πύλη Lxx2Ch.33.14; (ῴδια Ρίο]. Tetr.152 :—Subst., 
-ϊκή, ἡ, fishery toll, Inscr.Magn.116.42, OG1496.9 (Ephesus): —ixd, 
τά, Ost7.343 (iii Β. ο.) :—also -ἴνος, n, ov, Ael.VA17.32. --κεντρον, 
τό, trident, Poll.10.133, Paus.Gr.f7.216: ἰχθύόκεντρον, Hsch., 


Suid. -μέδων, ovros, 6, king of fish, Marc.Sid.54. -γόμ.ος, ov, 
ruling-fish, Opp. —7.1.643. 

ἰχθῦο-βολεύς, —Bédos, --ἰχθυβ-- Phot., Eust.191.33. -βρωτος, 
ov, eaten by fish, Plu.2.668a, S7Gq97.7 (Smyrna). θειδής, ές, 


fish-like, λεπίς Hdt.7.61. -eus, εσσα, ev, full of fish, fishy, πόν- 
τος, Ἑλλήσποντος, Il.9.4,360; 2. κέλευθα, i.e, the sea, Od.3.177 ; 
μυχὸς i, of the Bosporus, Ar. 7.324; fish-like, déuas Opp.H.3. 
548. ΤΙ. consisting of fish, θήρη ib.1.666 ; βόλος AP6.223 (An- 
tip.). «θήρα, = κυκλάµινος, Ps.-Dsc. 2.164. «θήρας, ov, 4, 
fisherman, Sch.Lyc.1200: also—Onpevrys, od, 6, Man.4.243: -θηρη- 
τήρ, Ώρος, 6, 4 P7.702 (Apollonid.). «θηρία, 7, fishing, Eust.1165. 
3: ἡ ἰχθυοθηρική (sc. τέχνη) Poll.1.97. —Kévravpos, 6, 7, half-man 
and half-fish, of Triton, Tz.ad Lye. 34. -κολλα, 4, fish-glue, i. 8. 
isinglass, Dsc.3.88, Gal. 13.662, cf. Plin. HNV32.84 :—also --κολλον, τό, 
Gloss. -hoyéw, discourse of fish, Ath.7.308d, 8.360d. -λύμης 
[Av], ov, 6, plague of fish, Com. epith. of a fish-eater, Ar. Pax 


8i4. -μαντις, ews, 6, one who prophesies by means of fish, Ath.8. 
333d. -μετάβολος, 6, fishmonger, PRyl.196.7 (1 Α. D.). 


ἰχθνόνερ' ἰχθυαγωγοί, Hsch. 

ἰχθύοπράτης [a], οὔ, ὁ, ---πώλης, PLond.1.113.5°4 (vi A.D.), ete. 

ἰχθύοπτρίς (ν.]. --οπτίς), ίδος, fem. Adj. for broiling fish, ἐσχάρα 
Poll.6.88, 10.95. 

ἰχθῦο-πώλαινα, irreg. fem. of -réAns, Pherecr.64. -πωλέω, 
sell fish, Ρο]. 7.26. -πώλης, ου, 6, fishmonger, freq. in Com., Ar. 
Fr.387.10, Antiph.68.7, Alex.56.1; also in Pap., BGU330.10, etc. : 
—fem, --πωλις ἀγορά fish-market, Plu.2.849e, Maiuri Nuova Silloge 
440 (Cos). -rodta, 4, fishmongering, Ath.7.276f, Plu.2.668a 
(nisi leg. τὰ ἰχθυοπώλια). -πώλιον, τό, fish-market, IPE. 
32 B4(Olbia), PFlor.119.9 (iiia. D.), Sch.Ar./ta.1068 : -πωλεῖον, 
Hsch. —ppoos, ov, contr. -ρους, ουν, (ῥέω) swarming with fish, 
ποταμός Timocl.15.1. -tpodeiov, τό, fish-pond, Moschio ap.Ath. 
5.208a, D.S.11.25: --τρόφιον, 74, S1Gg97.13(Smyrna).  -τροφι- 
κός, ή, όν, of or for keeping fish, Gp.20.1 tit. -τρόφος, ov, feeding 
fish: full of fish, διαδροµαί Plu. Luc.39. 

ἰχθύουλκός, 6, (ἕλκω) angler, Phot., Suid. :—written --ολκός in 
Hsch. 

ἰχθύοφᾶγ-έω, feed on fish, Ατὶςι. 14616322, Str.11.8.7. -ία, 
h, fish diet, PMag. Berol.1.290, Eust.135.19. -os, ov, eating fish, 
Clearch.74; ἔθνη Porph.Ads¢.1.13; οἱ Ἰ. ἄνδρες the Fish-eaters, a 
tribe on the Arabian Gulf, Hdt.3.19, cf. Str.16.4.4, Paus.1.33.43 
another on the Persian Gulf, Str.15.2.1. 

ἰχθοφορ-έω, convey fish, «ls ᾿Αρκαδίαν, ᾿Αρχ. Ἐφ. 1918. 168 
(Epid.). Il. produce fish, EM117.26. -ος, ov, producing fish, 
kpnvides Ctes.F7.5 7410. 2. carrying fish, πλοῖα Sm. Jb. 40.26(31) : 
Subst. --φόρος, 6, Αρχ. Ed. 1918.168 (Epid.). 

ἰχθύ-πᾶγής, és, piercing fish, ἀγκίστρων στόµατα 4 P6.27 (Theaet.). 
-πτόρος, 6, (πείρω) harpoon, Inscr.Deélos 354.60 (iii B.C.). 

ἰχθῦς (5ο Hdn.Gr.2.936, -Ὁς and --ὐς freq. in codd.), dos, 6, acc. 
ἰχθύν Pi. Fr. 306, cf, Hdn.Gr.1.416, Choerob, iz Theod.1.383, in late 
Poets also ἰχθύα «499.227 (Bianor), Theoc,21.45 : voc. ἰχθύ Erinn. 
1, CratesCom.14: pl. ἰχθύες Pl.Phd.toge, etc., ἰχθῦς Alex.261.9, 
acc. ἰχθύας, contr. ἰχθῦς Od.5.53, both forms being used in Com., 
-ds Ar.Ra.1068, Archipp.29, —das Antiph.68.12, Ephipp.21; codd. 
vary in Arist.H4564°19, PA644°21, D.S.5.3, Str.8.3.19, etc.; —ds 
SIGo97.1 (Smyrna, perh, i B.c.); -vas BGU1123.9 (Aug.), etc.: 
dual ix@0 Antiph.194.15 :—jish, ὠμηστής 11.24.82, cf. 21.122, al., cf. 
Hes. Op.277, Hdt.2.93, S..47. 1297, etc. : prov., ἀφωνότερος τῶν ἰχθύων 


Luc.Gall.1, cf. S.E.M.2.18: metaph., of a stupid fellow, Plu.2. 
975). 


11. in pl., of ἰχθύες the jish-market at Athens, παρὰ τοὺς 

ἰχθῦς Ar.Ra.1068; ἐν τοῖς ἰχθύσι 1d.V.789, Antiph.125.1. III. 
pl., the constellation Pisces, Eudox.ap, Hipparch. 1.2.3 ; i. Διός Porph. 
Antr.22. (ἐχθύε Att. acc. to Gell.2.3.2.) [vin disyll. cases, nom. 
—is Il.21.127, Damox. 2.20, Archestr./7.52 (ἰχθῦς οὖσα shd. be read 
for ἰχθὺς ἐοῦσα in Matro Conv.35), acc. --ὂν Pherecr.120, Antiph.166. 
7, Archestr./7.28, but -ty Theoc.21.49, and apptly. Pi. l.c.: 0 in 
trisyll. cases and in all compds.] (Cf. Lith. Zuvis, Arm. jukn, 
‘ fish ’.) 

ἰχθύσιληϊστήρ, Ώρος, 5, α stealer of fish, AP7.295 (Leon.). 

ixOv-credys, és, fish-crowned, κόλποι ᾽Αμϕιτρίτας Tim.Pers.38. 
-φάγος [, &], ον,Ξ- ἰχθυοφάγος, «49.859 (Phil.). «φόνος, ov, Rill- 
ing fish, Opp.C.2.444. --ώδης, ες, --ἰχθυοειδής, Arist.PA697"5, 
al, Adv. -δῶς 1d.HA536%9. 2. full of fish, λίµνη Hdt.7.109, Arr. 
Ind. 41.1. II. (ὅδ-ωδα) fishy, smelling or tasting of fish, ἐρυγή 
Aret.SD1.5, Gal.7.76 ; πρόβατα Philostr.V.A3.55, cf. Arr.Jnd. 26.7. 

ἴχλα' κίχλα, Hsch. ἴχματα ἴχνια, Id. (Ῥετῃ. for ἴθματα.) 

χν-αῖος, a, ον, Of Ichnae in Thessaly, of Themis, ᾖ. 4.94: of 
Nemesis, «499.495 (Diod.), Lyc.129: Ἴχναι (in Thessaly), ὅπου 
ἡ Θέμις Ἰ. τιμᾶται Str.g.5.14. -άομαι, = ἰχνεύω, Hsch., 
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ἰχωροειδής 


Suid. -ela, ἡ, casting about for the scent, of hounds, X.Cyn.3. 
(pl.). «ελάτης, Vv. ἰχνηλάτη». -ευμα, atos, τό, track, Poll, 
oe -εύμων, ovos, 6, tracker: hence, 1. an Egyptian ani- 


mal of the weasel-kind, whitch hunts out crocodile’s eggs (asp’s 
eges, Ael.VA6.38), Herpestes ichneumon, Arist.47.461 2°16, Eub.107, 
12, Nic. 7h.190, Plu.2.966d, PLond.3.904 (ii A.D.) ; cf. ἰχνευτής 
11. 2. asmall kind of wasp, that hunts spiders, Pelopaeus spirifex, 
Arist.HA5 52°26, 609%5, cf. Plin. HN10.204. 8. a bird, Ant. Lib, 
14. —evots, ews, ἡ, tracking, X.Cyn.3.4, 10.5, Poll.5.11. 11. 
method of investigation, cj. in Ερϊειτ.Εβ.2Ρ.42 U. —€UTELpA, ἡ, 
fem. of iyveuthp, τέχνα [GQ(1).880.9(Corc.). -ευτέος, α, ov, to 
be searched out, δικαιοσύνη Philostr.V.A6.21. -ευτήρ, Ώρος, 6, =Sq., 
Opp.C.1.76,450,408; as Adj., i. ταρσός Nonn.D.46.115. —€vTHS, 
οὗ, 6, tracker, hunter, Poll.5.10; of dogs which hunt by scent, ib.17; 
metaph., Κύπριδος ἰχνευτὰς ἀργυρέους σκύλακας, of money given to 
a ἑταίρα, APs.15 (Marc. Arg.): Ἴχνευταί, οἱ, title of a satyric play by 
Sophocles (cf. v. 298). 2. detective who traces missing persons, 
PRyl.188.22 (ii a.D.). ΤΙ. --ἰχνεύμων 1, Hdt.2.67, Nic. 7h, 
105. -evtikds, ή, dv, good at tracking, κύων Ael.VA6.59, Arr. 
Epict.1.2.34, Ph.2.38. -evw, track out, hunt after, S.Aj.20, OT 
221,476 (lyr.); i. θῆρας κυσίν E.Cyc.130; κύνες ἰχνεύουσαι hunting by 
scent, Pl.Lg.654e: metaph., κατὰ cod τὴν ψῆφον 1. seeking for a vote 
of condemnation, Ar.£g.808 ; i. τὰ λεχθέντα Pl.Prm.128c ; τὴν τοῦ 
καλοῦ φύσιν Id.R.401¢3 [σοφίαν] Lxx Si.51.15 5 ixvevers.. ris εἴμ' 
ἐγώ..; Epigr.Gr.227 (Teos); follow on the track of, emulate, µατρα- 
δελφεούς Pi.P.8.35. 2. i. ὄρη to hunt the mountains, X.Cyn.4.9. 

ἰχνηλ-ἅσία, ἡ, (ἐλαύνω) tracking out, search, Them, Or.13. 1654, 
-aréw, track out, τἀληθὲς λόγῳ Ph.1.12, cf. 2.475, al. -άτης [ᾶ], 
ov, 6, tracker, [ἀληθείας) Plu.2.762b:—poet. ἰχνελάτης «46. 183 
(Zos.), «41.4.25δ0. . -ἅτία or-ela, 7, =ff. Il. for --ηλασία in Poll, 
5.E le -ἅτικός, ή, dv, -- ἰχνευτικός, Sch.S.47.8. 

ἴχνιον, τό (Dim. ο ἴχνος only in form, cf. Hdn.Gr.2.903, but writ- 
ten ixvlov by Eust.233.44), track, footprint, Txv’ épevvdvres κύνεν 
ἤϊσαν Od.19.436 3 μετ᾽ ἴχνια βαῖνε θεοῖο followed on her track, 5.193; 
per’ ἀνέρος txve ἐρευνῶν 11.18.3215; Kar’ ἴχνιά τινος ἐφέπεσθαι A.R.I. 
5753 ἴχνια ἵππων X.An.1.6.1(v.1. tyvn): less freq. in sg., τὸ ἵ. μοῦ- 
vov λέλειπται τῶν ποδῶν Democr.228 ; Ἱ. ὀξέος ἵππου Call. Aet.3.1.86; 
ἔπεσθαί τινι Kar’ ἴχνιον Q.S.8.361; ἵ. ἑδράσασθαι to plant one’s sip, 
AP6.70(Maced.). 2. metaph., trace, remnant, mporépns ayhailns 
ib.58 (Isid.). 

ἴχνιππος" ὅπου of λίθοι τρίβονται, ἀκόνη, Hsch. 

ἴχνο-βάτης | a], ου, 6, going on the track, name of a hound, Ον.Μεί. 
3.207. -βλᾶβής, és, hurt in the foot, Man.4.500. -γρᾶφία, 
ἡ, tracing out: ground-plan, ΝΙΕΓ.Ι.2.2. -πέδη, ἡ, a kind of 
fetter or trap, AP6.109 (Antip.), 7.626. —tro.éw, track out, ταῖς 
ῥισὶν i. τὰ θηρία EM395.39. 

ἴχνος, eos, τό, track, footstep, Od.17.317, Ἡε».Οῤ.68ο, Ηά:.4.82; of 
the spoor of game, X.Cyn.6.15, etc.: metaph., track, trace, nar’ ἴχνος 
πλατᾶν ἄφαντον A.Ag.095 (lyr.); és rabroy ἐλθὼν. «λόγων 1. 1d.Pr.845; 
1. κακῶν ῥινηλατούσῃ Id. Ag.1184; 1. παλαιᾶς δυστέκµαρτον αἰτίας 5, 
Ο7Τιοο; Ἱ. τειχέων E.Hel.108 3 ἴχνη τῶν πληγῶν Pl.Grg.524¢ 5 τὰ 
τῶν κονδύλων ἵ. Aeschin.3.212: with neg., not a trace, μα(ῶν οὐδὲ 
tyvn Aret.SD1.8 ; ἴ. ποδὸς θεῖναι, Lat. vestigia ponere, E.1T752, cf. 
Or.2343; θέσθαι AP7.464(Antip.); λεπτὸν 1. ἀρβύλης τίθετε step 
softly, E.Or.140 (lyr.); % ἐπαντέλλειν ποδός Id.Ph.105 (lyr.); % 
ἐρείδειν AP5.300 (Paul. Sil.) ; ἐν tyveot τινος πόδα νέµειν (metaph.) 
Pi.N.6.15 5; ἰχνῶν τινος ἔχεσθαι Lib.Or.64.4; τοῖς στοιχοῦσι τοῖ 
ἴχνεσι τῆς πίστεως Ep.Rom.4.12; κατ ἴχνος ἄσσειν, κατ’ ἴχνη διώ- 
κειν, 39.41.22, Pl.R.410b, cf. E.Hec.1059 (lyr.) ; εἰς ἴχνος τινὸς ἰέναι 
PLEp.330e; % µετιέναι, μετελθεῖν, Id.Phdr.276d, Tht.187e ; ἴχνους 
προσάπτεσθαι hit upon a ¢ratl, 1d.Pit.2g0d; τοῖς dpxatos 7. és τὰ 
θεμέλια χρωµένου» Jul.Or.2.66b ; ἴχνη ὑποψίας els τινα φέρει Antipho 
2.3.10; μήτ᾽ Ἰ. μήτ᾽ αἴθυγμα. .παραδιδόντων Phid.Sign.29, cf. 14.1. 
019. 9. poet., foot, E.Ba.1134, Herod.7.20. 3. hard sole of 
the foot, Lxx De.11.24, al., Gal.10.876, Orib.47.9.7 ; sole of a shoe, 
Hp. Art.62, Arr.Ind.16.5 ; sandal, POxy.1449.51(pl., iiia.D.). 3. 
Tat. τῶν χειρῶν the palms of the hands, Lxx1Ki.5.4. 5. 0. ἀνθρώ- 
πινον, 85 a measure of length, Ruf.duat.31. 6. track, route in | 
the desert, PRyl.197.8 (ii A.D.). 7. pl., representations of foot- 
prints as votive offerings indicating the presence of a God, ἀνέθη- 
καν... κατὰ τὴν τοῦ θεοῦ ἐνέργιαν ἴχνη αὐτοῦ χρύσεα τέσσερα BCH51. 
106 (Panamara), εἰς, 

ἰχνοσκοπ-έω, look at the track or traces, ἐν στίβοισι τοῖς ἐμοῖς A.Ch. 
224, cf. S.Ichn.7; i. καὶ στιβεύειν τὸ µέλλον Plu.2.399a. ta, ἡ, 
looking at the tracks, Plu.2.917f. | 

ἰχώρ [1], pos, 5, tchor, the juice, not blood, that flows in the veins - 
of gods, Il.5.340, etc.: Ep. acc. ἰχῶ ib.416: in pl., of the Giants, Str. _ 
6.3.5; later simply, blood, A.Ag.1480(anap.). Il. the watery 
part of animal juices, serum (cf. Gal.15.345), of the blood, Hp.Cord. - 
11, Pl.77.83¢, Arist.A7A521%2 (also in pl., v.1. in 521318), PAGs1* 
18; of gall, χολάδεας ἰχῶρας Hp. Acut.(.Sp.)1; of milk, whey, Arist. 
ΕΙ 4521927; gravy of underdone meat, Archestr./7.57.6 5 susce of 
burning logs, Dsc.1,119, Eup.1.120. 2. serous or sero-purulent 
discharge, Hp.VCt9, Arist.H_-A630%6 (pl.), Gal.10.184, etc. ; ix@pes 
ὑδαρεῖς ὕπωχροι, from women in childbirth, Arist.7.4586"32; of the 
putrefied blood of a viper, Id. Mir.845°8 ; of naphtha (prob.), regarded 
in legend as due to the putrefaction of Giants’ corpses, ib.838°29, __ 

ἴχωρο-ειδής [7], és, serous, αἷμα Hp.Nat.Hom.12, Arist. HA521* 
13, Alex. Trall.12, Ξρροέω, (pew) run with serous matter, Hp. | 


xp dds 


Coac.501, Erot.s.v. δακρυῶδες ἕλκος :—later ἰχωρροέω, dra ἴχωρ- 


᾿ ροοῦντα Dsc.3.23, ef. Archig.ap.Orib.46. 26.2. 


ixwpodys [7], ες, -- ἴχωροειδής, Hp. Morb.3.16, v.1. in Arist.HA586* 
29. 
ty (on the accent v. Hdn.Gr.1.404), 5, gen. ids [1], nom. pl. Ίπες : 


_ (irrouat):—wood-worm, Od.21.395, Thphr.HP8.10.5; found in 


for ὑψόθεν, Jo.Gramm.Comp.3.15. 


| 1405. 


| daughter of Inachus. 


vines, Id.CP3.22.5, Lap.49, Str.13.1.64. (Cf. 1) 
ἴψαο, Vv. ἵπτομαι. 

ἴψ-ηλος, a, ον, Acol. for ὑψηλός, Lyr. Adesp.60. —oev, Acol. 
-οι, Aeol. for ὑψοῦ, Sapph.gr. 

ἴψον (ἴπτομαι)' τὸ δεσµωτήριον, Hsch. 

tapos (A) or ἰψός, ὁ, cork-oak, Quercus Suber (8), Thphr.HP3. 

ας 9. at Thurii, -- κισσός, Hsch. 

thhos (B), τό, Acol. for dos, Hdn.Gr.2.928 ; cf. tho. 

to, subj. of εἶμι (10ο). ἰῶ, contr. for ἰάου, imper. of idouate 

id, an exclam., chiefly in dramatic poetry (lyr.) ; freq. repeated 
twice, rarely three times, as A.Supp.125 ; esp. in invoking aid, i. 
µάκαρες, t. θεοί, Id. Th.96, S.Ph.736 ; i. t. Παιάν Id. Tr.222; ἰ. Βάκχαι 
E.Ba.578. 2. freq. also of grief or suffering, oh! i. δύστανος S. 
Ant.850; i. wot wor Id.OCr99, etc.; i. κακοπάρθενε Μοῖρα AP7.468 
(Mel.); i. Srdpra ib.434(Diosc.): c. gen., ἶ., πάτερ, σοῦ τῶν τε.. 
τέκνων A.Ag.1305 3 i. µοι πόνων E.Ph.1290 3 7. i. τραυμάτων Ar. Ach, 
3. rarely in Prose, i., pac{ ries, ofan objector, Gal. Zhras, 
πα, II. with other Interj., 2. ὃ %S.0C224; ἓ ἓ ἰ. Id. El.840. (7: 
yet sts. 7, in anap., A.4g.1455, S.E/.149, E.Alc.741.] 

Ἰώ [i], Ἰοῦς, ἡ, acc. Ἰοῦν Hdt.1.1; voc. "to? A.Pr.635, etc. :—Jo, 
II. name of the moon at Argos, Eust.ad 
D.P.92. 

twa (A), =i, A. Pers.1070 (lyr.). ῖωά (B), 4, srmoke, prob. in 


| Call. Fr.1.40P. 


idya, ν. ἐγώ. 
ἰωγή, ἡ, Ep. word, shelter, Bopéw im’ ἰωγῇ under shelter from the 


- north wind, Od,14.533. 


_ Plu.2.565¢. 


ἰώδης [7], €s, (ids) Like verdigris, green, Hp.Prog.11, Dsc.5.79, Gal. 
10.871; of bile, 1d.18(1).107; κακόνοια.. τουτὶ τὸ ἰῶδες.. ἀφίησιν 
2. rust-coloured, ferruginous, Thphr.Lap.37, Call. 
Hist.4, Dse.5.152. 3. poisonous, ὕδωρ Ath.2.42a, cf. Gal.11.327; 
ὀδόντες, of serpents, Philostr.Jun.Jz.5: metaph., of persons, viru- 
lent, Ptol.Tetr.158. I. (¥5-wda) acrid, ὀξύτητες Hp.VM 19; ἄσθμα 
Philum. Ven. 36.3, etc. 

iwet? βέλει, Hsch. 

toy, ἡ, any loud sound : shout, or cry of men or women, περὶ Φρέ- 
vas ἤλυθ' iwh 11.10.1309; ὥρτο δ᾽ ἰ. λεπταλέη ὀδυρομένων A.R.3.708 5 
i. δενδρώδης (of Daphne) Nonn.D.15.300; sound of the lyre, περὶ 


8 σφεαν HAVO lwh φόρμιγγος Od.17.261 ; of the wind, ὑπὸ Ζεφύροιο 


ἰωῆς by the roaring blast of Zephyrus, II.4.276, cf. 11.308 ; of fire, 
πυρὸς δηίοιο ἰωήν 16.127; of footsteps, ποδῶν αἰπεῖα ἰ. Hes. Th.682 ; 
clang of arms, Coluth.56.—Ep. word, once in Trag., Bod τηλωπὸν 


_ ἷωάν S.Ph.216(lyr.). 


Ἰωκή, ἡ (for διωκή acc. to A.D. Conj.256.27, v. sq.), rout, pursuit, 
οὔτε βίας. .ὑπεδείδισαν οὔτε lweds 115.521: personified, with “Epis 


and Αλκή, 5.740 :—metaplast. acc., πόνον αἰπὺν land τε δακρυόεσσαν 


Se Se ee 


_ Ath.14.620e. Adv. -κῶς, prob. in D.H. Dez. 43. 


11.601. 

Ειώκω, = διώκω, GDI31 53 (Corinthian vase). 

ωλία, ἡ, (ιά) 5 φήμη, δειλή, Hsch. 
Cyr.; cf. ὦλκα. ἴωλον' μέλαν, Hsch. 
Boeot. for ἐγώ, ἔγωγε, ἐγώνη, Vv. ἐγώ. 

"Ίων, wvos, 5, Jon, Hdt.7.94, 8.44, Ἐ ἴομ 74, etc.: “loves, of, the 
Tonians, ν. Ἰάονες; of those who spoke the Ionic dialect, A.D.Pron. 
4.22,al.: Ιωνία, 7, their country, A.Pers.771. 

ἰωνᾶς' περιστερά, Hsch. 

Ἰωνιά, as, ἡ, (ἴον) violet-bed, Ar.Pax577; i. λευκή gilliflower, Mat- 
thiola incana, Thphr.HP6.8.5; i. µέλαινα violet, Viola odorata, ib. 
6.6.2. ΤΙ. ground-pine, Ajuga Chamaepitys, Apollod.ap.Ath.15. 
681d, Dsc.3.158; ἰ. ἀγρία Sch.Nic. A/.55. 111. és Ἰωνιάν' és 
komp@va, Hsch. 

Ἰωγίζω, speak Ionic, A.D. Adv.162.7. 

*lwvixoddyos, ὁ, veciter of Ἰωνικά, Ath.14.620e, 

winds, 4, dv, Ionic, Ionian : --κοί, of, =“Iwves, Philostr.VS1.21.5: 
-κόν (sc. ὑπόδημα), τό, a kind of shoe, Herod.7.59; esp. with the 
connotation, effeminate, Ar.Pax 46, Pl.Com.69.14, etc. Adv. -κῶς 
in the Ionic fashion, i.e. softly, effeminately, Ar.Th.163. μή 
µέτρον, συ(υγία, Ionic, defined in Heph.11, cf. D.H.Comp.4, etc. ; 
πούς Heph.1.9, cf. Aristid.Quint.1.15 : --κά, τά, poem in this style, 
3. Ἰ. os, of 


ἰῶλκα, -- αὕλακα, Id., 
er , A 
tdv, ώγγα, ώνει, 


_ the Ionic dialect, A.D.Pron.74.9. Adv. -κῶς Sch. Porph. Absé. 2.36 : 
| Comp. -ώτερον A.D. Adv.135.1. 


Ἰώνιος, a, ov, =foreg., τρόπος, of the Jonic dialect, Philostr. 1747. 
35 :—fem. Ἰωνίς, (30s, Jonzan, Paus.6.22.7, etc. : as Subst., Call. Ep, 
27, Plu.Luc.18: Ἰωνιάς, ddos, Nic. F7.74.4, Str.8.3.32. 

twvis, ίδος, ἡ, a water bird, Ar.Byz.Epit.5.5. 

Ἰωνίσκος, 5, Ephes. name for the fish χρύσοφρυς, Archestr. ΕΥ. 
12. 

Ἰωγιστί, Adv. in Ionic dialect, A.D.Adv.162.8. 

Ἰωνο-κάμπτης, ov, 6, one who sings with soft Ionic modulations, 
Tim.Fr.27. -κῦσος, 6, debauchee, Cratin. 419. 

ἰωνός, 6, a kind of fish, Hsch. ἴωξις, ews, h, = ἰωκή (q.v.), Id., 
EM481.30, Suid. ἰωπάτερ' τὰ ἐν τοῖς ἱματίοι» σημεῖα (Lacon. ), 
Hsch, ἴωπι' δεῦρο (Lydian), Id. 
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Κάβειροι 


iwpds, ὅ, Att. for ὁ αὐτῆς τῆς πόλεως φύλαξ acc. to A.D.Pron.s5. 
26 (pl., derived from 1), cf. Hdn.Gr.1.200, Hsch., Phot.; but évrds 
(ἐν τοῖς) and ἐκτὸς ἰωροῦ, of the bax placed on manslayers, Prov.ap. 
Suid., App. Prov.4.39. 

ἴωσις [1], εως, 7, (ἰόω) refinement (because freq. due to oxidiza- 
tion of impure substances), χρυσοῦ PMag.Leid.V.6.18, cf. Olymp. 
ος Β., Zos.Alch. p.145 B., al. 2. making of a tincture, ib. 
Ρ.2198Β. 

ἰῶτα (T], τό, indecl., (Hebr. γόα) the letter 1, Ὦ].(α.4158, Aen. 
Tact.31.18, Call.Gramm.ap.Ath.10.453d, etc. 2. line, stroke, on 
a sundial, Bull.Soc.Alex.4.83 (iii Ἑ.ς.). 3. prov., of anything 
very small, smallest letter, jot, Ev. Matt.5.18. 

ἰωτᾶκισμός, od, 6, doubling of 7, asin Troza, Matia, Quint.t.5.32, 
Isid. Etym.1.32.7. Il. repetition of 7, as Iunio Inno Ιουίς ture 
trascitur, Mart.Cap.§ 514. 

iwtoypaidéw, write with iota, Sch.Ar.V.926 (Pass.), etc. 

ἰωχμός [1], 6, = ἰωκή, ἦλθον av’ ἰωχμόν through the rout, 11.8.89,158 ; 
iw} ἀσπέτου ἰωχμοῖο Hes. 12.682, cf. Theoc.25.279. 

ἴωψ [ζ], ωπος, 6, a small fish, Dorioap.Ath.7.300f, Nic. 7.18, Call. 
Fr.38, Ael.VA1.58, Hdn.Gr.1.247. 


K 


Kk κ, κάππα, τό, indecl., eleventh (later tenth) letter in Gr. alpha- 
bet: as numeral x’ =20, but «= 20,000. The numeral κα (21) 
is perh. used as one syll.in a metrical (?) Inscr., JG12(7).296 (Minoa), 
like (hoaca ἔτη ε’, at the end ofa hexam. (?), CJG3025 (Lydia). 

«a, Dor. for Ep., Acol. «e(v),=Att., Arc. ἄν, 169 (Olympia, vi 
B.c.), Epich.35,al., Leg.Gort.1.9, Foed.Delph.Pell.2Ag, Ar.Ach. 
737,799, Lys.117, Th.5.77, Theoc.1.4. [Although long, the a is 
elided in Epich.170.12,al., S7G56.8 (Argos, vB.c.), Leg.Gort.1.1, 
etc!) 

κἄ, shortd. form of κατά used before the article, κα τὸν νόµον 165 
(2).16 (Arcadia) ; ka τῶννυ 19.263 3 κα τοὺς νόµου» SIG*860.9(Delph., 
iiB.C.), etc.; Ka τὰ τῆς συγκλήτου δόγµατα SIG705.12(ibid.) κα τὰ 
δόξαντα. «τῇ βουλῇ Inser.Magn.179.33(iia.D.): also in compds., cf. 
καβαίνων, etc. II, Cypr.,=xds, Inscr.Cypr.135.5 H., Schwyzer 
683.8. 

Ka, crasis for καὶ é, i.e. καὶ éu( = ἐν), Herod.2.62 («yu corr.m.rec, ). 

kaaptias’ βάτραχο», Hsch. κάαυκα’ περιδέραια, πλόκια, Id, 
(leg. κάλυκας). 

καβάδης, 6, military garment named after the Persian king Καβά- 
dns, 1z.H.12.792. > 

καβαθα (accent dub.), 4, prob.=Lat. gabata, dish, Edict. Πίος]. 
15.51: also as neut. pl., καβαθα β΄ UPZ1 49.40 (iii B.c.) 5 [γ]αβαθα 
τρία Cumont Fouzllesde Doura-Europos p.372 No.13 3; cf. γαβαθόν, ζά- 
βατος It. 

κἄβαίνων, Dor. for καταβ--, Alcm. 38. 

κάβαισος [a], 6, gluttonous fellow, Cratin.103. (Derived by 
Gramm, fr. κάβος and αἶσα and said to be a pr. n.; cf. Κάβαισος IG 
5(2).271.9 (Mantinea, iv B.c.).) 
> κἄβάλλειον, τό,Ξ-5ᾳ., κ. καὶ ἐργάτας δεκαπέντε Rev. Arch.1925.63 
(Callatis) : καβάλλιον, Hsch. 

κἄβάλλης, ov, 6, nag, Lat. caballus, Plu.2.828e ;= ἐργάτης ἵππος, 
Hsch.:—hence καβαλλαρικός, ή, όν, of or for a horse, μύλος Edict. 
Diocl.15.523 τάπης 19.22: καβαλλάτιον, τό,-- kuvdyAwooor, Ps.- 
Dsc. 4.127. 

κάβαξ, = πανοῦργος, Phot., £482.26, Suid. 

Κάβαρνος, 6, priest of Demeter at Paros, IG12(5).292 (iii A.D.) : 
pl., Hsch. (From Κάβαρνις, a poetical name of Paros, St.Byz.) 

κάβασα and καβάσας, both perh. nom. sg., name of an unknown 
object in temple inventories, Inscr.Délos 298 A 111, 300B16, [στι 
(2).287 B89 (Delos, iiis.c.). (Perh. fr. Κάβασα in Egypt.) 

κάβᾶσι [κᾶ], Lacon. for κατάβηθι, Hsch. 

καβάτας, -- καταιβάτης (q.v.), title of Zeus in Laconia, /G5(1). 
1316 (Thalamae). 

καββᾶλικός, ή, ὀν, Lacon. for καταβλητικός, good at throwing, of 
wrestlers: in Comp. καββαλικώτερος Plu.2.236e, Gal. Thras.4s : 
metaph., more ready to trip up one’s neighbour, M.Ant.7.52: καβ- 
Baruch (se. τέχνη), ἡ, art of wrestling, Gal. l.c. 

καββάλλω, Acol. for καταβάλλω, Alc.343; κάββαλε, Ep. for κατέ- 
βαλε, aor. 2 of καταβάλλω :—also kdBadev* karéBadey,Hsch. KaB- 
Bas, Vv. καταβαίνω. καββασία, v. καταβασία. καββιόρνους” 
κατεσθίων, Id. κάββλημα' περίστρωµα (Lacon.), Id. 

Κάβειροι [a], of, the Cabeiri, divinities worshipped especially in 
Lemnos, Samothrace, and Boeotia, Pi.F7.74>Schr., Hdt.2.51, 3.37; 
Str.10.3.15, etc.; at Miletus, Nic.Dam.52J., Milet.(v.infr.), BCH1. 
288; title of play by Aeschylus, Ath.10.428f, Sch. Pi.P.4. 303 : sg., 
Κάβειρος Pi. 1.c. ; freq. in Boeotian Inserr. (written --βιρ-), 167.24 57) 
al, cf. AP6.245 (Diod.), Q.S.1.267: Καβειρίδες Νύμφαι, and Ka- 
βειρώ, 7, the sisters and mother of the Cabeirt, Acus.20J., Pherecyd. 
48 J.:—Adj. Καβειρικός, ή, dv, fem. Καβειριάς, ddos, Cabeiric, St. 
Byz. :—also Καβειραῖος, a, ov, Id., Paus.g.25.8: Καβειρία, 7, epith. 
of Demeter at Κάβειροι, Id.9.25.5 codd.: Καβείριον, τό, sanctuary 
of the C., 1d.9.26.2; more correctly Καβείρ/ε]ιον /G11(2).144.4 go 


κάβειος 


(Delos, iv B.c.): Καβείρια, τά, their mysteries, Inscr.Perg.252, 
Hsch, :—hence Καβειριάζομαι, celebrate these mysteries, St.Byz.: 
Καβῖριάρχας, 6, {67.2428(Βοεοί.): -apxiw (=-éw),ib.2420. (The 
spelling -βειρ- is correct, ib.11(2).l.c.. Hdn.Gr.2.411; the form 
-βιρ-- is Boeot. (v. supr.) and late Gr., Milet.6.26 (i a.p.), Alexio 
and Philox.ap.E?.Gud.289.30.) (The connexion with the Semitic 
root KBR ‘ great? (cf. the title Μεγάλοι Θεοί) is not certain; nor is 
that with Skt. Kzbera- (name of a divinity), fr. *Kabera-, cf. Patron. 
Kaberakd-.) 

κάβειος' νέος (Paph.), Hsch, 
aidotoy, ἢ ὄνος, Id. 

καβιδάριος, 5, gem-engraver, Lat. cabidarius, Gloss., Rhetor. in 
Cat.Cod. Astr.8(4).216. 

καβιτᾶς, 6, dub. sens. (apptly. a nomen agentis), PLond.1821. 
368. 

καβλέει' καταπίνει, Hsch, 
(Paph.), Id. 

καβολά, &, = Dor. καταβολή, Schwyzer 1108 (Argos), 

κάβος, 6, (Hebr. £ab) corn-measure, = 4 ξέσται, Lxx 4K1.6.25 5 fi. 
in Gp.7.20.1. 

κάγ, poet. form for κατά before y, κὰγ yévu for κατὰ γόνυ, 11.29. 
458: κὰγ γόνων Sapph.443 κὰγ yay dub, in 16179. (Boeot., iv 
B.C.). 

καγκαίνω, parch, dry, Hsch. :—also κάγκω, metaph. in Pass., καγ- 
κοµέγης' ξηρᾶς τῷ φόβφ (cf. ados), Id. (Cf. κέγκω.) 

κάγκαµον, τό, Bissa Bol, Balsamodendron Katuf, an Arabian gum, 
Dsc.1.24, Plin.HV12.98 :—also κάγκαλον, τό, Hsch. 

κάγκανον, 76, = κακκαλία (q.v.), Gal.12.8, Paul. Aeg.7.3. 

κάγκᾶνος, ον, (καγκαίνω) dry, ξύλα κ. Ἡ.21.264, Od.18.308, Theoc. 
24.89; κάγκανα κἂλα h.Merc.112; κ. κῆλα Epich. in Arch.Pap.7 Ρ.Τ; 
σταχύς Lyc.t430: καγκαλέα" κατακεκαυµένα, Hsch.: καγκάνεος, 
Man.4.324. 

κάγκελλον µέτρον, a system of measures of capacity, µέτρῳ τῷ κ. 
ἀρτάβας ἕνδεκα τέταρτον POxy.1447 (i A.D.), cf. 133-15 (vi A.D.), 
είς, 

κάγκελος, ὅ, -- Lat. cancelli, barrier, starting-gate, in races, sch; 
Theoc.8.57, Hsch. :—also κάγκελλοι, οἱ, {67.1681 (Plataea), POxy. 
2146.12 (iii A.D.) :—whence καγκελλάριος, 6, orig. usher at the 
(lattice-work) bar of a court, then=Aoyo0érns, Lyd.Mag.3.36,37, 
PMasp.5.19, al. (vi A.D.) : κάγκελον, τό, bar, τοῦ δικαστηρίου Sch. 
Ar.Eq.641,075: κάγγελλον, railing, balustrade, PRyl.233.4 (li A.D.): 
—hence καγκελο-ειδῶς, Adv. like a grating, criss-cross, Hippiatr.117 
(v.l. -AA-): -θῦρίς, (50s, ἡ,-- κιγκλίς, EM513.4 :—also καγκελωτὴ 
θύρα Sch.Ar.V.124, Poll.8.124; διαβάθρα καγγελλωτή furnished with 
a railing, PRyl,233.3 (ii Α. Ρ.). 

Kaykés’ πτύελος, Hsch. 

καγκύλη, 7, Λεο]. for knxis, Hsch, 
(Salam.), Id. (prob. 1.). 

καγχάζω, later form for καχά(ω (q. v.). 

καγχᾶλάω, rejoice, exult, καγχαλόωσι. «Αχαιοί, κτλ. rejoice because 
a Trojan champion has been chosen for his looks, 11.3.43 ; kayxa- 
λόων 6.514, 10.565; kayxardwoa Od.23.1,59; καγχαλάασκε A.R.4. 
996; ἐπακτὴρ καγχαλῶν ἀγρεύματι Lyc.1o9 ; καγχαλάασκον ἐτώσια 
µητιόωντι Q.5.8.12; ἐνὶ φρεσὶ —dwvres κρύβδ᾽ “Hons Id.3.136, cf. 200, 
al., Opp.C.4.377, H.5.234; of hounds, deer, Id.C.1.523, 2.2373 of 
pards, οἴνῳ µέγα --όωσι ib.3.80 ; of a polypus, Id./7.4.281. 

καγχαλίζοµαι, kayxdopat, =foreg., Hsch. Kadyxapos, 6, in 
Crotoniate dialect, --κισσός, Id. KayXappov’ τὸ τὴν λόγχην ἄνω 
ἔχειν (Maced.), Hsch. 

καγχ-ασμός, 5, loud laughter, Poll.6.199; v. καχασµό». 
od, 6, loud laugher, Phryn.PS p.78B., Poll.6.29. 

καγχλάζω, -- καγχάζω, Ath.10.438f, Aq./b.41.23, Hsch. 

καγχρύδιον, κάγχρυς, etc., V. καχρύδιον, κάχρυς, etc. 

Kayo [a], Att. crasis for καὶ ἐγώ. 

«a5, Ep. for κατά before 5, κἀδ δώµατα Od.4.72; κ. δύναμιν Hes. 
Op.336; before dé, Il.2.160, etc.; κ. 5° ἔβαλε by tmesis for κατέβαλε 


κάβηλος' 6 ἀπεσκολυμμένος τὸ 


καβλής' µάνδαλος τῶν θυρῶν 


Kaypa(s) καταφαγᾶς 


-αστής, 


καδαλίων, ὁ, one 
κάδαµος' 


καδδῦ- 
κάδεστής, 


Nicoch.2. 
35.286 (ii Β. οι), Ph.2.89, Gal.11.555- 
courts, 6 δὲ κ.. .ὁ μὲν ἀπολύων οὗτος, 6 8 ἀπολλὺς ὁδί Phryn.Com.32, 


848 


(os 


καθαίρεσις 


1088.4 (i Α.Ρ.). 

Καδμει-ῶνες, of, = Καδμεῖοι, Il.4.385, etc. 
Cadmus, i.e. Semele, [G1 4.13891 59. 

Καδμῖλος (on the accent v. Hdn.Gr.1.162), 6, name of one of 
the Cabiri in Samothrace, St.Byz. s.v. Καβειρία, Hdn.Gr.2.446 :---- 
also Kaop-, Dionysodor.ap.Sch.A.R.1.917, cf. G1 2(8).74 (Imbros, 
ii a..), Call. 77.409; identified with Hermes, ibid., Hdn.Gr.1,162, 
Sch.Lyc.162: with Lat. camullus (casm-), Varr.LL7.3, cf. Plu.Vum, 
+; Καδμῖλοι is prob. for Κάδωλοι, title of ministrants in the cult of 
the Curetes and Μεγάλοι Θεοί, D.H.2.22. 

KaSpoyevijs, és, Cadmus-born, A.Th.302, S.Tr.116, E.Ph,808 (all 
lyr.). 

Κάδμος, 6, Cadmus, Od.5.333, Hes. Th.937, etc.: Adj. Καδμεῖος, 
a, ov, fon. Καδµήιος, η, ον, Cadmean, Hes.Th.g40, etc. :—fem. 
Καδμηίς, ἴδος, 7, 2.Bacch.57, Hes.Op.162, Th.1.12, prob. in Trag. 
Adesp.177 :—poet. Καδμέῖος, Pi./.3(4).71, S.Ant.1115 (lyr.): Καδ- 
μεῖοι, of, the Cadmeans or ancient inhabitants of Thebes, 11.4.388, Hes. 
Th.326, Hdt.5.57, etc.: Kaduela, ἡ, the citadel of Thebes, X.HG6.3.11; 
also, Pythag. name for eight, Theol. Ar.54: Ῥτον., Κ. νίκη a victory 
involving one’s own ruin (from the story of the Ἔπαρτοί, or that 
of Polynices and Eteocles), Hdt.1.166, cf. Pl.Lg.641c, Plu.2.488a, 
Suid. (but =a great victory, Arr.Fv.21J.); so K. κράτος 45.118 
(Mel.): metaph., Κ. παιδεία Pl. ].ο.; K. γράμματα the alphabet, 
supposed to have been brought by K. from Phoenicia, Hdt.5.59. 
(The spelling Κάσσµος is found on a vase of Rhegium, Roscher 
Lex.d.Gr.u.Rém. Myth,2(1).842-) 

KdSp.o5° δόρυ, λόφος, domts (Cret.), Hsch. 

κἄδοποιός, όν, making pails or vessels, Sch.Ar.Pax1202. 

κάδος [a], 6, sar or vessel for water or wine, Anacr.17, Archil.4, 
Hdt.3.20, S.F7.534.3 (anap.), Ar.dch.549, etc.; κ. ἀντλητικός CPR 
232.12(iiA.D.); Said to be Ion. for κεράµιον, Clitarch.Gloss.ap. Ath, 
11.473D. 2, a liquid measure, -- ἀμφορεύς, Philoch.155a; ἐλαίου 
Lxx2Ch.2.10(g) (cod. A), cj. in Simon.155.4 (Hermes 64.274) πίνει 
τετραχόοισι κάδοις Hedyl.ap.Ath. lc; 3, ater, half an ἀμφ., Script. 
Metrol.t.257,2.144Hultsch, II. =xadioxosu, Ar.Av.1032, ΤΠ. 
funerary urn, Jahresh.8.154.—The metre usu. requires κάδος, never 
κάδδος which is written in Them. iz Ph. 268.2, al. ; cf. κάδδιχο». 

κᾶδος, Dor. for «750s. κάδουσα᾽ εἶδο σταφυλῆ», Hsch, καδρα- 
γές (perh. for Καπρανές, i.e. κατα-πρηνές)' κατωφερές͵ Id. κάδυρος᾽ 
κάπρος ἔνορχις, Id. 

καδύτας, ου, 6, a parasitic plant, dodder, Cassyta filiformis (Arabic 
kasuth), Thphr.CP2.17.3. 

Κάδωλοι, v. Καδμῖλος. 

Κάειρα [a], ἡ, fem. from Κάρ, Carian woman, 11.4.142, Hdt.1. 
92, al. ΤΙ. Adj. ἔεπι,, -- Καρική, ἐσθής Hdt.5.88. 

κἄείς, κἄήμεναι, V. Kala. κάζελε, Arc. for κατέβαλε, 
Hsch. κάηνα’ τὰ εὖ καιόµενα ξύλα, Id. 

κἄθά [0c], Adv. for καθ’ ἅ, according as, just as, 1G17.90.43, 116.27, 
Men. Mon.551, PCair.Zen.188.8 (iii B.c.), Plb.3.107.10, Lxx Ge.7.9, 
etc.; ὁ κ. παρατεταγµένος σφυγµός the (so {ο speak) ‘regular’ pulse 
(a military metaphor), Archig.ap.Gal.8.626. II. also καθάπερ, 
lon. κατάπερ, Philol.14, Democr.164, Hdt.1.182,al., Ar.£q.8, Ee, 
61, 1G1?.39.42, al., D.37.16, etc.: freq. in legal instruments, 7 mpagis 
ἔστω κ. ἐκ δίκης PEleph.t,12 (iv B.c.), etc.: with a part., like ds, dre, 
D.C.37.54 (nisi leg. xafmep):—strengthd., καθάπερ εἰ (Ion. κατάπερ 
el, Hdt.1.170), like as if, exactly as, P\.Phlb.22e, 605, al.; καθάπε ἄν 
(for ἐάν) D.23.41; καθάπερ ἂν εἰ Pl.Lg.684c, Arist.Ph.240%10, PIb. 
3.32.2, etc. -—pdxaupay κ. uke a knife, Porph.Chr.31. Cf. καθό, καθώ. 

καθᾶγ-ιάζω, --5α., Lxx Le.27.26, 2Ma.1,26 ; 6 σοφὸς --άζει ψυχήν 
Ph.1.115 :—Pass., lamb, Myst.5.24. -iLw, Att. fut. --ιῶ: Ton. 
fut. inf. κατ-αγιεῖν Hdt.1.86 :—devote, dedicate, ἀκροθίνια θεῶν ὕτεφ. 
δή Ἰ.ο.; νήττῃ πυρούς Ar.Av.566, cf. Lys.238, ΕΙ.(Η5.1298, Men. 
319.13, etc.; esp. of a burnt offering, θυµιήµατα κ. Hdt, 2.130; κ. πυρί. 
ib.473 κ. ἐπὶ πύρης 1d.7.167; ἐπὶ τοῦ βωμοῦ 14.1.184: ἀρκεύθου ξύλοις 
Paus.2.10.5: abs., Hdt.2.40, etc.; make offerings to the dead, Luc. 
Luct.g:—Pass., cj. in Ph.1.190(karayi(— Pap., καθαγνιζ- codd.), 55S 
(καθαγνις-εοᾶ). II. generally, burn, καταγιζομένου Tov καρποῦτοῦ. 
ἐπιβαλλομένου [ ἐπὶ τὸ πθρ] Hdt.1.202; esp. burn a dead body, τὸ σῶμα 
τοῦ Καίσαρος ἐν ἀγορά κ. Plu, Ant.14, cf. Brut.20 1 so (as cj. for καθή- 
γνισαν) ὅσων σπαράγματ᾽ } Kives καθήγισαν whose mangled bodies 
dogs have buried, i.e. devoured, 9. Ant.1081 (= μετὰ ἄγους ἐκόμισαν, 
Sch. ). —topds, 6, funeral rites, Luc.Luct.19. -γίζω, Att. fut. 
-ιῶ, purify, hallow, τὸν τόπον θείῳ καὶ δᾳδί Id.Philops.12 ; µήτηρ πυβὶ 
καθήγνισται δέµας, i.e. has been burnt on the funeral-pyre, E.U7- 
49. Il. offerasan expiatory sacrifice, πέλανον ἐπὶ πυρὶ καθαγνίσα» 
Id.Jon 7ο” (lyr.).—On S.Ant.1081, Ph.1.190,558, v. καθαγίζω. 

καθαιµ.-ακτός, όν, bloodstained, φόνος E.Or.1358 (lyt-). -άσσω, 
make bloody, sprinkle or stain with blood, τινα A.Eu.450 ; χρόα, δέρη», 
E.Hec.1126, Or.15273 σκήπτρῳ κ. κάρα 14.414.585; τὴν γλῶτταν 
Pl. Phdr.25 4e. -ἄτόω, =foreg., E.Hel.1599, 1294, 250, Ph. 
1161, Ar. 7.695 :—Pass., Luc.Jnd.g. κος, ov, bloody, τραύματα, 
σῖτα, E.171374, prob. in HF383 (lyr.). . 

καθαίρ-εσις, εως, ἡ, pulling down, demolition, Th.5.42, Isoc.7.66, 
X.HG2.2.15, 162.167 2.75 (iv B.c.), PMagd.g.6 (iii B.c.), ete. : Me 
taph., τινῶν, opp. οἰκοδομή, 2Ep.Cor.10.8 ; ἀναστήσωμεν τὴν κ. TOL 


-ώνη, ἡ, daughter of 


καθαίρω 


λαοῦ ἡμῶν Lxx1Ma.3.43: in concrete sense, αἱ καθαιρέσεις the débris, 
Ph. Bel.g2.31. 2. generally, overthrow, subjugation, Jul.Caes. 
920d; τῆς ἀνέτου ἐξουσίας Hdn.2.4.4 3 Ἰουλιανοῦ Id.3.1.13 filling, 
Plu.Ant.82. 8. reduction, diminution, opp. πρόσθεσις, Arist. Ph. 
207°23: Medic., bringing down superfluous flesh, lowering, reducing, 
Hp.£pid.6.3.1, cf. Gal.17(2).368; τῶν σωμάτων Arist.GA738%31 ; 
rev ὄγκων Pl. 77. 58e. 4. eclipse of sun or moon (with reference to 
the magical process of drawing down those bodies), Sch.A.R. 3-533 
(pl.). --Ετέος, a, ov, to be put down, Th.1.118. IL. καθαιρετέον 
one must put down, overthrow, x. καὶ καταγωνιστέον τινά Aristid. 
1.445 1.1 κ. ἐξ ἀκροπόλεως τὴν rupavvidaThem.Or.31.256a. -έτης, 
‘ov, 6, overthrower, πολεµίων Th.4.83 ; Καΐσαρος D.C.44.1. II. 
_house-breaker(?), BGUi4vi2(iiia.D.). --ετικός, ή, dv, destructive, 
ο, gen., Corn. VD30, Ph.2.548. 2. reducing, catheretic, φάρμακα, 
of mild caustics, Gal.11.756; σπληνὸς καθαιρετικόν Dsc.2.112 3 put- 
ting a stop to, παλμῶν Gal.7.600: generally, ὑγίεια κ. παθῶν Ph.Fr. 
103H. —erés, ή, dv, able to be achieved, ἐκεῖνοι ἐπιστήμῃ πρού- 
χουσι, καθαιρετὸν ἡμῖν ἐστὶ µελέτῃ ΤΗ.Ι.Ι21 (ν.]. καθαιρετέον, but 
ef. D.C.F7.43.11). -έω, Ion, κατ--, Acol. κατάγρηµι, q.v.: fut. 
how 11.11.453, etc.: fut. 2 καθελῶ API.4.334 (Antiphil.): aor. 2 Καθ 
εἴλον, inf. καθελεῖν: aor. 1 Καθεῖλα Lxx3K7.19.14: Ion. pf. part. 
Pass. καταραιρηµένος Hdt.2.172 :—take down, Καθείλοµεν torla Od. 
9-149 5 Kad δ᾽ ἀπὸ πασσαλόφι (υγὸν ἥρεον 11.24.265 ; κ. ἄχθος take it 
down, i.e. off one’s shoulders, Ar.Ra.103 Κ. τὸ σημεῖον And.1.36 ; 
κ. τῶν ἐκ THs στοᾷς ὅπλων some of them, X.HG5.4.8; κ. εἰκόνα ἐξ 
ἀκροπόλεως Lycurg.117; κ. τινά, from the cross, Plb.1.86.6, Ph.2. 
529 :—Med., κατελέσθαι τὰ τόξα take down one’s bow, Hat.3.78 3; τοὺς 
ἱστούς Plb.1.61.1. 2. put down, close the eyes of the dead, doce 
καθαιρήσουσι θανόντι περ 11.11.4533 ὀφθαλμοὺς καθελοῦσα Od.24.296 ; 
χερσὶ Kar’ ὀφθαλμοὺς ἑλέειν 11.426. 8. of sorcerers, bring down 
from the sky, σελήνην Ar.Nu.750, Pl.Grg.5138A. 4. κατά µεπέδον 
‘yas ἕλοι may earth swallow me! Ε.5ῤῥ.δ29 (lyr.). IL. put down 
by force, destroy, ὅτε Κέν µιν μοῖρ᾽ ὀλο] καθέλῃσι Od.2.100, 19.145, Cf. 3. 
238, etc.; wh καθέλοι µιν αἰών Pi.O0.9.60; φῶτ ἄδικον καθαιρεῖ A. Ag. 
398(lyr.); μοῖρα τὸν φύσαντα καθεῖλε S.A7.517, cf, E.E£/.878 (lyr.), etc.; 
hill, slay, ταῦρον ib.1143, cf. Stesich.23, S. 77.1063, F7.205 ; ἐάν τις 
Ἰἀποκτείνῃ. . ἐν ὁδῷ καθελών Lexap.D.23.53 :—Pass., of criminals, Zo be 
executed, Plu. Them.22. 2. put down, reduce, κ. ΚΌρον καὶ τὴν Tep- 
Ισέων δύναμιν Hdt.1.71, etc.; καθαιρεθῆναι, opp. ἀρθῆναι, D.2.8; esp. 
‘depose, dethrone, Hdt.1.124, etc.; κ.τὸ λῃστικὸν ἐκ τῇςθαλάσσηςπουε 
it utterly from, ., Th.1.4, cf. POxy.1408.23 (11 A.D.) 3 κ. ὕβριν τινός 
‘Hdt.9.27, LxxZa.9.6; ὄλβον S.Fr.646.43 ὑπερηφάνους Aristeas 
363 :-—Pass., καθῃρηµένος τὴν αἴσθησιν bereft of sense, Plu.Per.38 ; 
καθαιρεῖσθαι τῆς µεγαλειότητος [Αρτέμιδος] Act.Ap.19.27. 9. raze 
to the ground, demolish, πόλεις Th.1.58, al., LxxJs.14.17 3 τείχη ΕΙ. 
Mx.244¢; τῶν τειχῶν a part of the walls, X.WG@4.4.13 :—Pass., Th. 
5.39, etc.; καθῃρέθη. .Οἰχαλία δορί S. 77.478. 4. cancel, rescind, 
πὸ Μεγαρέων ψήφισμα Th.1.140, cf. 139, Plu.Per.29; ἔργον κ. λόγφ 
Philem.140. 5. as law-term, condemn, 7 καθαιροῦσα ψῆφος a 
verdict of guilty, Lys.13.37: c.inf., ἐμὲ πάλος καθαιρεῖ. .λαβεῖν S. 
«4.275: so prob. κατά µε... Αΐδας ἕλοι πατρὶ ἐυνθανεῖν 1d.OC1689 
(lyr.), cf. E.Or.862; simply, decide, ὅ τι ἂν αἱ πλείους ψῆφοι καθαιρῶσι 
|\D.H.7.36,39; in book-keeping, ἂν καθαιρῶσιν αἱ ψῆφοι whatever the 
‘counters (or accounts) ῥχουε, prob. in Ὦ.18.227. 6. reduce, τῶν 
Ἰαὐξανομένων καὶ καθαιρουµένων γραμμῶν Arist.Ph.237°9; τοῦ ἀποστή- 
Ίματος πεφυκότος ἐπὶ πολὺ καθαιρεῖν τὰ μεγέθη Phld.Sign.g ; of mild 
‘caustics, τὰ ὑπερσαρκέοντα καθαιρεῖ (prob. for καθαίρει) Hp. Ulc.14, 
ef. Gal.11.756; 7b σῶμα κ. διαίταις Plu. 44.51: Rhet., minimize, 
\Arist.RA.1376°34. ΙΙΙ. overpower, seize, κὰδ δέ µιν ὕπνος ἥρει Od. 
9.3723 κ. τινά overtake, X.Cyr.4.3.16; κ. τινὰ ἐν ἀφροσύνῃ catch in the 
act of folly, 9. Ant.383 (anap.): 6. gen. partis, Κ. τῶν ὥτων seize by.., 
| Theoe.5.133 :—Pass., κ. ὑπό τινος Hdt.6.29. IV. fetch down as a 
‘reward or prize, καθαιρεῖν ἀγῶνας Plu.Pomp.8 : metaph., achieve, ayo- 
viov. .edx0s ἔργῳ καθελών Pi.O.10(11).63: fut. inf. Καθαρεῖν, παστόν, 
μίτραν, Epigr. in Berl. Sitsb.1894.908 (Asia Minor) :—Med., φόνῳ 
καθαιρεῖσθ᾽, οὗ λόγῳ, τὰ mpdyuata E.Supp.749 :—Pass., Hdt.7. 
Ρο, V. less freq. like the simple αἱρεῖν, take and carry off, 14.6. 
41, ef. 5.36 (Pass.). Cf. καθαίρω. 
| κἄθαίρω, fut. κἄθᾶρώ X.Occ.18.6, prob. in Pl.Lyg.735b, etc,: aor. 1 
ἐκάθηρα Od.20.152, Th.3.104, Hp.Mul.1.47, 1G27.1672.47 (ava-), 
Theoe.5.119, etc.; ἐκάθᾶρα is found in codd. of Antipho6.37, Χ. 41. 
57-35, Hp.Acut.(Sp.)11, and commonly in later Gr., Thphr.Char. 
16.7, BCH6.23 (Delos, iis.c.), (ava-) PPetr.3p.141 (ili B.c.), (συν- 
ava—)1G11(2).163 4 56( Delos, iii B.c.), cf. διακαθαίρω, exxabaipw,etc., 
and Phryn.16; v.infr.Med.: pf. κεκάθαρκα (ἐκ-) Sch.Ar.Pax 752 :— 
Med., fut. καθαροῦμαι Pl.Cra.396e, Hp. Morb.2.38 (in pass. sense, ib. 
2.13, Nat. Mul.13, Mul.2.160): aor. éxadnpdunv A.Fr.354, Hp.£pid. 
5.43, Pl.Lg.868a, JG11(2).146-A 78 (Delos, iv B.c.), 153-9) 1544 37 
(ibid., iii B.c.); later ἐκαθᾶράμην ib.146-A 80 (iv B.c.), Znser.Deélos 290. 
79) al. (iii B.c.), etc., (ava—) JG2?. 1668.8 (iv B. c.): — Pass., fut. Καθαρ- 
θήσομαι Ruf.ap. Orib.7.26.64, Gal.7.222: aor. ἐκαθάρθην Hdt.1.43, Th. 
3-104, Hp.£pid.5.2, etc. (aor. 2 ἀποκαθαρῇ is f.l. in Arr.Cyn.27.1) : 
pf. κεκάθαρµαι Hp.Nat.Mul.8, Pl.Phd.69c, etc.: (καθαρός): Ἱ, 
cleanse, of things, καθήρατε δὲ κρητῆρας Od.20.152; τραπέζα» ὕδατι.. 
καθαίρειν 22.439; καθήραντες χρόα καλὺὸν ὕδατι 24.44; κ. οἰκίαν An- 
tiphol.c., Thphr. ].ο.; of wounds, Hp. Ulc.6, al. (cf. καθαιρέω 1. 6): 
©. gen., ἵππον αὐχμηρᾶς τριχός S.Fr.475 3 κ. σῖτον X.Oec.18.6 5 γῆν 
clear of weeds, ib.20.11, cf. PLille 5.24 (iii B.c.), etc. ; χρυσόν purify, 
refine, P\.Plt.303d: metaph., purge, clear a land of monsters and 
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robbers, S. 77.1012 (hex.), 1061, Plu. Thes.7; κ. λῃστηρίων τὴν ἐπαρ- 
χίαν Id.Mar.6: c. acc. cogn., καθαρμὺν κ. Pl.Lg.735b:—Pass., τὴν νη- 
δὺν ἀνασχισθεῖσαν καὶ καθαρθεῖσαν Hdt.4.71. 2. in religious sense, 
purify, [δέπας] ἐκάθηρε θεείῳ by fumigating with sulphur, I1.16.228 ; 
κ. τινὰ φόνου purify him from blood, Hdt.1.44, cf. Berl.Sitzb.1927. 
160(Cyrene); Δῆλον κ. Hdt.1.64, cf. Th.1.8; στόλον κ., Lat. classem 
lustrare, App.BCs.96: abs., JG5(1).1390.68 (Andania, i B.c.):— 
Med., purify oneself, get purified, Hdt.4.73 3 of φιλοσοφίᾳ καθηράµενοι 
Pl.Phd.114¢, cf. Phdr.243a, Cra.396e 3 «καθαίρεσθαι καθαρμούς Id. Lg. 
868e; καθήρασθαι στόµα keep one’s tongue pure, A.Fr.354:—Pass., κε- 
καθαρµένος καὶ τετελεσμένο» Pl.Phd.69c. 8. Medic., purge, evacuate, 
either by purgatives or emetics, κ. κάτω Ἰ ἄνω Hp.Mul.1.64 (Pass.), 
cf, Thphr.HP9.11.11, etc. :—Med., κατὰ κύστιν ἐκαθήρατο Hp.£ pid. 
1.15 :—Pass., ib.5.2, etc.; also of menstruation, Id. Superf.33; of 
the after-birth, τὰ λοχεῖα κ. Id. Mul.1.78 3 καθαίρων, 6, name for Ἶρις, 
Ps.-Dsc.1.1. 4. pruneatree,i. e.clear it of superfluous wood, Ev. Jo. 
15.2. 5. sift, wiinow grain, PTeb.373.10(iia.D.). 6. metaph., 
ΞΞµαστιγόω, Theoc.s5.119. II. of the thing removed by purifica- 
tion, purge away, wash off, λύματα πάντα κάθηρεν Il.14.171; ἐπεὶ πλῦ- 
vay τε κάθηράν Te pia πάντα Od.6.93; clearaway, τὰ λῃστικά D.C.37. 
52: metaph., φόνον κ. A.Ch.74 (lyr.); also perh., clear up, explain an 
action, τὴν σύστασιν Epicur.Nat.66G.,cf.73G. III. c.dupl.acc., 
αἷμα κάθηρον... Σαρπηδόνα cleanse him of blood, wash the blood off 
him, Π.16.667 :—Pass., Καθαίροµαι γῆρας 1 am purged of old age, A. 
13.45; 6 καθαρθεὶς τὸν φόνον Hdt.1.43. 

κάθακα, τά, ΔΡΡΙΙΥ.,Ξ- καθήκοντα, πάντα τὰ κ. ποιῄσασα BSA18,148 
(Beroea). 

καθάλλομµαι, fut. --ἄλοῦμαι: aor. part. --αλόμενος or --αλάμενος (both 
readings in X.HG4.5.7) :—leap down, ἀπὸ τοῦ ἵππου, ἀπ᾽ ὄχθων, Id. 
l.c., £9.3.73 ἐντὺς τοῦ τείχους Luc. DMort.14.5: abs., App.Hisp.22: 
metaph., of a storm, rush down, καθαλλοµένη ἰοειδέα πόντον ὀρίνει Il. 
11.298 ; of convulsions, Anon.ap.Gal.7.624. 

καθαλµ.-άω, (ἄλμη) become crusted with salt, κέραµον τὸν καθηλµη- 
κότα IG11(2).287.4112(Delos, iiip.c.), --ής, ές, salt, saltish, Nic. 
4.514. 

κάθᾶλος, ον, (ἅλς A) full of salt, over-salted, Diph.17.13: comically, 
of the cook, Posidipp.1.7. 

καθᾶμαξεύω, wear with wheels: metaph., ἕτεροι κατηµάξευσαν (sic) 
τάσδε τὰς τρίβους Nech.ap.Vett.Val.354.2 3; crush, καθηµάξευσε ταῖς 
συμφοραῖ Eun.Hist.p.240D.: elsewh. in pf. part. Pass., καθηµαξευ- 
µένος, η. ov, metaph., γύναιον Κ. ὑπὸ παντὸς τοῦ mpooidyros, of a 
common prostitute, Ael.Fr.123: but almost always written κατηµ.-, 
hackneyed, stale, trite, ἀντιλογίαι D.H.10.41, cf. Th.11.23 ἔθη κ. Ph. 
1.5133 πρόχειρον καὶ κ. ib.426; τὰ κοιὰ καὶ κ. Ath.15.677a, cf. 
Ατίοπι,τ.21 (in marg.), Simp.7%Cat.424.13, ΞΕΠ.ΕΙ.Ν.6.91Ι (ind., [6 
λόγος] κατηµάξευται Conon 46), Adv. καθημαξευμένως in a trite way, 
Ael. Dion. #7218. 

κάθαµµα, ατο»,τό, (καθάπτω) knot: metaph., κ. λύειν λόγου (dub. |.) 
to solve a knotty point, E.Hipp.671 (lyr.); κ. λύειν, proverb from the 
Gordian knot, to overcome a difficulty, Zen. 4.46, Suid. 

καθαμµατίζω (Kar—cod.), zwnodo, Gloss. 

καθαµµίζω, cover with sand, ἑαυτά Ατὶςί.Ε.462οῦ2ο, prob, in 
Antig. Mir.48. 

καθᾶνύω, Att. for κατανύω, acc. toHdn.Gr.1.541; καθήνυσαν cited 
by Phryn.PSp.23B.3 καθανύσαι συντελέσαι, Hsch.: but codd. of 
Att. writers have only κατανύω, q.v. (καθήνυσαν is ο]. in S.E/.1451 
(Dobree), καθανύσαι, --σα», --σειν, in X./1G7.1.15, 5.4.49,20 (Cobet)). 

καθάπαν | ἅπ], Adv. on the whole; better divisim καθ’ ἅπαν, cf. Lxx 
2Ma.15.30+ 

καθάπαξ [ar], Adv. once for all, Od.21.349, D.18.231, Phld.D.3 
Fr.23, Jul.Or.2.70c ; out-and-out, absolutely, oi Κ. ἐχθροί D.18.197 ; 
κ. ἄτιμος γέγονεν 14.21.57, cf. 25.303 Κ. σπουδαῖος, opp. κατάτι, Phid. 
Po.5.16, cf. Ph.2.6; opp. πρός τι, Archig.ap.Gal.8.626 ; οἱ κ. μὴ 
συναπτόµενοι not at all, Ocell.4.43 οὕτω κ. πέπρακεν ἑαυτόν D.19. 
118; οὐδὲ κ. not even once, Plb.1.2.6, 1.20.12, etc.; οὐδὲ τὸ κ. S.E.M, 
11.97; mdvrws δ᾽, οὗ κ. not merely ix a single case, Demetr.Lac. ere. 
1055.223 singly, Plb.3.90.2. ΤΙ. each time, = ἑκάστοτε, PMag. 
Par.t.326. 

καθάπερ, καθαπερεί, καθαπερανεί, v. καθά. 

καθαπλόω, spread over, τοῦ αὐχένος, of the hair, Aristaenet.2.4. 

καθαπτής, ov, 6, or --ή, ἡ, a kind of vase, in pl., γάστρας καὶ κα- 
θαπτάς PS14.420.26 (ill B.C.). 

καθαπτός, ή, dv, bound with, equipped with, θύρσοισι καὶ νεβρῶν δο- 
ραῖς E.F7.752. Il. κ. ὄργανον percussion instrument, e. 6. cymbal 
or drum, Aristoclesap.Ath. 4.17 4c. 

καθάπτω, lon. kat-, fasten or fix on, put upon, καθῆψεν ὤμοις.. 
ἀμφίβληστρον S.Tr.1051; κ.τι ἀάμφίτινι E.Jon1006 ; τι ἐπίτι X. Cyn. 
6.9; τι els τι Plb.8.6.3 5 τι ἔκ τινος Plu.2.647¢; ἄγκυραν καθάψας 
having made it fast, Philem.213.10; τὰ ὀστέα καθάπτει τὰ νεῦρα Arist. 
Spir.483°31:—Med., κισσὸν ἐπὶ κρατὶ καθάπτεσθαι Theoc.£p.3.4 :— 
Pass., βρόχφ καθηµµένος S.Ant.1222, cf, Theoc.ddon.11. 2. 
equip by fastening or hanging on, in Med., σκευῇ caw ἐμὺν καθάψο- 
pat E.iRh.202, cf. AP9.19 (Arch.) :—Pass., νεβρίνῃ καθηµµένος δορᾷ 
with a fawn-skin slung round him, S.Ichn.219 3 καθηµµένοι veBpldas 
Str. B58. 71. 8. intr., attach itself, els τι, πρός τι, Arist. A514” 
30, 515323; later=11.5, fasten upon, ris χειρός τινος Act. Ap.28.3, 
cf. Poll.1.164. II. used by Hom. only in Med., καθάπτεσθαί 
τινα ἐπέεσσι, in good or bad sense, as, σὺ τόν Υ᾿ ἐπέεσσι καθάπτεσθαι 
μαλακοῖσι do thou accost him.., I1.1.582; μαλακοῖσι καθαπτόµενος 


απ 


καθάρβυλος 


ἐπέεσσιν Od.10.70; μειλιχίοι» ἐπέεσσι Ke 24.393; but also ἀντιβίοις 
ἐπέεσσι καθαπτόµενος assailing.., 18.415, 20.323; χαλεποῖσι κ. ἐπέεσ- 
σι Hes.Op.332: without a qualifying Adj., accost, assail, ἐπέεσσι 
Καθάπτετο θοῦρον “Apna Il.15.127, cf. Od.2.240; without ἐπέεσσι, 
γέροντα καθαπτόµενος προσέειπεν 2.39, Cf. 20.22, 1.16.421. 9. 
after Hom., c. gen., upbraid, Hdt.6.69, Th.6.16, Pl.Cri.52a, X.HG 
1.7.43 abs., Th.6.82. 8. in military sense, attack, καθαψάµενοι τῆς 
οὐραγίας Plb.1.19.14. 4. appeal to, θεῶν. .καταπτόµενο» appealing 
to them, Hdt.6.68 ; Δημαρήτου καὶ ἄλλων μαρτύρων 1d.8.65. 5. 
lay hold of, τυραννίδος Sol.32.3 ; βρέφεος χείρεσσι Theoc.17.65 5 τῆς 
θαλάσσης take to the sea, Philostr.V.43.23: Act., καθάπτων τοῦ τρα- 
χήλου Arr. Epict.3.20.10 (cf. 1. 2). 6. {ο be sensitive in respect of, 
ψόφου Hp. Prorrh.1.16. 

καθάρβνυλος, Vv. κατάρβυλο». 

κἄθάρ-ειος, later καθάριος [θᾶ], ον, (καθαρός) of persons, cleanly, 
neat, tidy, τοὺς καθαρείους περὶ ὄψιν, περὶ ἀμπεχόνην, περὶ ὅλον τὸν βίον 
Arist.RA.1381°1: --ιώτατόν (v.1. --ειότατόν) ἐστιτὸ Gor (i.e. the bee) 
14.114626321: Κκαθάρειοι ταῖς διαίταις D.S.5.33 (καθάριοι codd.)3 οἱ 
καθαρειότεροι decent, respectable men, ΡΗΙά.Ική.2.16035., Hierocl. 
p.63A. (-ριώτ--, -ρώτ-- οοἆς., em. Meineke) ; of things, ἐὰν ἡ σκευασία 
καθάρζε)ιος # Men.Phasm.Fr.23; καθαριώτερα (or --ειότερα) ὅπλα Plb. 
11.9.53 τὸ Κ., daintiness, of food, Plu.2.663c; κ. ἄρτος white bread, 
Sammelb.5'730 (iv/v a.D., 8g.), PMag.Lond.46.230(pl.); βίο», δίαιτα 
καθάρειος, refined, Ath.3.74d, Carm.Aur.35; els τὰ Καθάρεια λιμὸς 
εἰσοικίζεται Men.841 (καθαρά codd.). Adv. -elws cleanly, tidily, ἐγ- 
χέουσιν X.Cyr.1.3.8, cf. Posidon.15J., Dsc.1.44 3 neatly, κ. εἴργα- 
σµένος Ph. Bel.76.27 ; clearly, ὑποδεῖξαι Plb.15.5.5 3; also, frugally, 
μὴ πολυτελῶς, ἀλλὰ καθαρείως Eub.110.1, Ephipp.15.3, Nicostr.6.2; 
ἔχειν καθαρζε)ίω» ἐγχελύδιον Amphis 353 μονοτροφοῦντες καθαρίως καὶ 
λιτῶς Str.3.3.6; zreproachably, ἀναστραφεὶν ἀνδρήως καὶ Κκαθαρήως 
(sic) AJA17.31 (Sardes, i B.c.). II. Gramm. of language, pure, 
correct, ὄνομα Sch.Ar.Ach.244 3 of κ. purists, Archig.ap.Gal.8.578. 
[--ειος is written in ΡΗΙά. ή. l.c. (Comp.), PS73.158.50 (Comp., iii 
a.v.), Phid.D.3.8, PMag.Lond.1.c., and required by metre in 
Eub., Nicostr., Carm. Aur., ll. cc. : -1os never. | -ειότης, later 
καθᾶριότης, ητος, ἡ, cleanliness, neatness, Hdt.2.37, X.Mem, 2.1.22 5 
purity, διαφέρει ἡ ὄψις ἀφῆς καθαρειότητι Arist.LN1176%1, cf. 11773 
26: τοῦ ἀέρος Thphr.Sens.48 3 purity of language, Plu.Lyc.21, S.E. 
M.1.1'76. 2. scrupulousness, moral integrity, IG4.1 (Aegina, ii” 
B.C.), OGI339.14 (Sestos, ii B.c.). 8. elegance, refinement, τῇ κ. 
Κυπρίους... [ὑπερέβαλε] Βιτί51ο].; opp. περιεργία, Plu.2.693b, cf. 
142a, Crass.3; ΟΡΡ.λιτότη», Hierocl.inCA17p.457 Μ.; also, smplr- 
city, frugality, τῆς διαίτης Plu.2.644¢ 5 economy of movement in a 
surgeon’s hand, ib.67e. -εσις, ews, ἡ, perh. Dor. for καθάρισις, 
στέγας 1G4.1484.293 (Epid.). -ευσις, ews, ἡ, gloss on ἅγιασμός, 
Hsch., cf. LMr10.38. -ευτέον, one must keep oneself clean, 
τινος from a thing, Luc. Hist.Conscr.6 ; περὶ ἀφροδίσια Epict.Ench. 
93.8. -εύω, (καθαρός) {ο be clean or pure, Pl.Phd.58b, Lg.759¢, 
Phid.Lib.p.9O., Porph.Abst.4.6; of sifted grain, PPetr.2p.a (iii 
B.c.): 6, gen., {ο be clean or free from, φόνου ΕΙ. Ep.357a 3 [κακιῶν] 
Phld.RA.1.218S.; ἁμαρτημάτων Plu. Cat. Mi.243 ὀνείδους Luc.4dm. 
223 κ. πυρετοῦ to be free from fever, Gal.7.503: hence ἡμέραι --εύου- 
σαι ibid.; κ. dm αὐτοῦ (sc. τοῦ σώματος) Pl.Phd.67a; κ. γνώμῃ to be 
pure or clean in mind, Ar.Ra.355; περί τι Plb.6.56.15. 9, μαι, 
of a writer, {ο be pure, correct in language, κ. τὴν διάλεκτον Ῥ.Η. 
Lys.23 οἱ καθαρεύοντες purists, Hdn.Gr.2.224. 8. Gramm., Το be 
preceded by a vowel, to be ‘pure? (cf. καθαρός 1. 5b), A.D.Pron.g9.24, 
Theodos. Can.p.70H.; contain a ‘pure’ syllable, Hdn.Gr.2.923, Id. 
ap. Eust.1859.13. -tevw, to be Καθάριος, in Med., Alex.Aphr. 
Pr.2.53- ΤΙ. --καθαρεύω 3, Hdn.Gr.ap.Choerob, in Theod.1.232, 
Theognost.Can. 28, etc. -iLo, fut. -.6 Ep.Hebr.9.1 4 :—cleanse, 
θυσιαστήριον LxxEx.29.36, cf. Ev.Matt.23.25, Act.Ap.10.15; sift 
grain, PStrassb.2.11 (ili A.D.) ; prune away, περισσὰ βλαστήματα 
PLond.t.131'192 (i A.D.); clear ground of weeds, etc., PLips.111. 
12 (iv A.D.) 3 Aeep a precinct clear, ἀπό τινων IG5(1).1390.37 (An- 
dania, i B.c.):—in Med., fut. --ιοῦμαι, of the menses, Hp.Szperf. 
43. II. of persons, purify, ἀπὸ ἁμαρτίας Lxx.S7.38.10 5 ἀπὸ παν- 
ths μολυσμοῦ 2Ep.Cor.7.1; τὴν συνείδησιν ἀπὸ νεκρῶν ἔργων Ep. 
Hebr.9.14; cleanse from leprosy, Ευ. Μα//.δ.2 (and in Pass., of the 
disease, ib.3) :—Pass., -«(éorw amd γυναικός κτλ. 162.1366. 4, cf. 
1365. —Los, V. καθάρειο». 11. καθάριον, τό, purgative medicine, 
POxy.116.15 (ii Α.Ρ.). Ξνόω, purify, in Pass., Lxx La.4.7, prob. 
in PTeb.ined.703. Yois, ews, 7,=Kd0apois, PHerd.1.6.18 (iv 
A.D.), v. 1. in Lxx Le.12.4,6, Aq.ibid. ; cf. καθάρεσι». -topds, 6, 
later form for καθαρµός, Lxx Ex.29.36, Ev.Luc.2.22, Ev.Jo.2.0, Luc. 
Asin.22, PLond.2.168.11 (ii A.D.). -υστήριον, τό, place for 
purifying, sifting, Harp. s.v. Κεγχρεών. Ξυστής, ov, 6, tree-pruner, 

loss. 

κάθαρµα [κᾶ], ατος, τό, (καθαίρω) that which is thrown away in 

* cleansing: in ΡΙ., offscourings, refuse of a sacrifice, A.Ch.98 ; residuum 

of ore after smelting, slag, Str.3.2.8: 56.,5- κάθαρσις 1, Hp.Epid. 
5.2. 2. = φαρµακός, Sch. Ar.Pl.454, Sch.Id.£g.1133 : hence me- 
taph., of persons, outcast, Ar.Pl.4543 αἱρούμενοι καθάρµατα στρατη- 
yobs Eup.117.8; τοὺς μὲν καθάρµατα, τοὺς δὲ πτωχούς, τοὺς 3 od 
ἀνθρώπους ὑπολαμβάνων εἶναι D.21.185, cf. 199, 18.128, Aeschin. 3. 
311. ete: II. in Ρ].,Ξ- κάθαρσις, purification, E.[T1316 ; ποντίων 
καθαρµάτων. .ἀμοιβάς in return for clearing the sea (of pirates), Id. 
HF 225. III. ἐντὸς τοῦ καθάρµατος within the purified ground 
where the assembly was held, Ar.Ach.44. 
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κἄθαρματώδης, ες, connected with Καθαρµοί, ὄνομα EM5 12.7. 

καθαρµόζω, join or fit to, βρόχον δείρᾳ E.Hipp.771 (lyr.); Γπλόκα- 
pov] ὑπὸ ulrpa 1d.Ba.g29; βάσιν χερσὶ προσθίαν καθαρµόσας filting its 
forefeet to my hands, Id. Rh.210; fit clamps into their places, {67. 
3073.72 (Lebad.):—Med., Ph.1.3.42. 

κἄθαρμός, 6, (Καθαίρω) cleansing, purification, from guilt, νίψαι 
καθαρμῷ τήνδε τὴν στέγην S.OT1228: hence, purificatory offering, 
atonement, expiation, καθαρμὸν τῆς χώρη» ποιέεσθαί τινα Hdt.7.197: 
freq. in pl., μύσοδ ἐλαύνειν καθαρμοῖς A.Ch.968 (lyr., dub. 1.), cf. Th, 
738, £u.277, 283, Berl.Sitzb.1 927.156 (Cyrene): sg., S.OT699 ; 000 viv 
καθαρμὸν δαιμόνων make an offering to avert their wrath, Id.OC466 ; 
καθαρμὸν θύειν E.1T13323 λύσεις τε καὶ καθαρμοὶ ἀδικημάτων Ρ]. 19. 
46461 ὁ περὶ τὴν διάνοιαν κ. Id. Sph.227C; κ. ποιεῖσθαι τῆς duvdpews, 
Lat. lustrare exercitum, ΡΙΟ.21.41.0, Plu.Caes.43 ; of the Roman /u- 
strum, D.H.4.22 3 κ. ὅπλων, σάλπιγγος, = Lat. armilustrium, tubilu- 
strium, Lyd.Mens.4.34,60. 2. purificatory rite of initiation into 
mysteries, Pl.Phd.6g9c, Phdr.244€ 1 ἀνιστὰς ἀπὸ τοῦ καθαρμοῦ Ὦ.18. 
259, cf. Plu.2.47a: hence in ΡΙ., as title of poem by Empedocles, 
Ath.14.620d ; by Epimenides, Suid. 5. h.v. 8. purgation by 
ordeal, PMag.Lond.46.180,196. 11. purging, evacuation, dis- 
charge, Arist.7A587°1, Plu.2.134d. 2. metaph., purge, clear- 
ance of unhealthy animals, Pl. Lg.735b. III. =xdOapya 1. 2, Plu. 
2.518b. 

καθάρµοσις, ews, ἡ, precise adaptation, Theol. 4.54. 

κἄθᾶρο-λογέω, {ο be precise or accurate in language, Eust.352. 
35. --ποιέω, cleanse, ἕλκη Gal.11.683. 2. sift, winnow, gloss 
on πτίσσειν, Sch.Ar.Ach.506. ΤΙ. clear property from debts and 
encumbrances, PMasp.97.32(viA.D.) :—hence --ποίησις, ews, 7, ib. 
151.122 (viA.D.). 

κἄθᾶρ-ός, d, dv, Dor. κοθαρός Tab.Heracl.1.103, Orph.F%.32¢.1, 
Αεοὶ. κόθ- Alc..Supp.7.33 cf. ἀνακαθαίρω, κάθαρσι: 1. physically 
clean, spotless (not in Il.), εἵματα Od.6.61, Archil.12, cf. E.Gye.35, 562, 
etc. ; of persons, cleanly, x. wep) ἐσθῆτα Arist. VV12 50°28, cf. RA. 1416" 
23 (nisi leg. καθάριος). 2. clear of admixture, clear, pure, esp. of 
water, Ῥορυσθένης ῥέει καθαρὺς παρὰ θολεροῖσι Hdt.4.533 κ. ὕδατα E. 
Είβῥ.2ο0(απαρ.); ὕδωρ κ. Gav Lxx Nu.5.173 δρόσοι ELong6 (απαρ.); 
κ. καὶ διαφανῆ ὑδάτια Ῥ].ΡΛάΥ.2200: οὗρον Hp.Epid.t.3 } διαχώρηµα 
Id.Coac.640; κ. pdos, Φέγγο», Pi.P.6.14, 9.903 πνεῦμα κ. οὐρᾶνοῦ 
E. Hel.867; κ. ἄρτος Hdt.2.40; of white bread, Wilcken Chr.30117 
(iii /ii B.c.), Lxx Ju.10.5, Gal.6.482, 19.137; ἄλευρον κ. Diocl.F7.139; 
χρυσίον, ἀργύριον -ώτατον, Hdt.4.166, cf. Theoc.15.36, Ph.1.190, ete. ; 
ciros Χ.Οες.18.8: σῖτος κ. ἀπὸ πάντων PHib.1.84(a).6 (iv /iil B.C): 
freq. of grain, winnowed, πυρὸς κ. ἄδολος POxy.1124.11 (1 A. Ρε), cf. 
PTeb.93.36 (ii B.c.), etc.; of metals, etc., σίδηρος Sammelb, 4451.13 
(VA.D.),etc.; ἀρωμάτων, καθαρῶν,λαχάνων, dub. sens. in PLond,2.429. 
6(iv A.D.) 3 ἄκρατος καὶ κ.νοῦς X.Cyr.8.7.303 χρόαι Arist. Sens.440°5 ; 
φωναί Id. Aud.80128 ; of feelings, unmixed, μῖσος τῆς ἀλλοτρία» φύ- 
σεως Pl.Mx.245d, cf. Thgn.89; serene, φρήν E.Hipp.1120(lyr.). 3. 
clear of objects, free, ἐν καθαρῷ (Sc. τόπῳ) in an open space, ἐν κ.» 6018) 
νεκύων διεφαίνετο χῶρο» 11.8.4913 ἐν κ., ὅθι κύματ᾽ ἐπ᾽ ἠϊόνος κλύζεσκοι 
23.61, cf. Ph.2.535(Sup.)3 πάξαις "Άλτιν ἐν κ. in a clearing, Pi.O,1¢ 
(11).45 3 ἐν κ. βῆναι to leave the way clear, S.OC1575(lyr.); ἐντό 
ice οἰκεῖν live in the clear sunshine, P|.R.520d 3 διὰ καθαροῦ ῥέειν, of ἐ 
river whose course is clear and open, Hdt.1.202: with Subst., ke 
λεύθῳ ἐν κ. Pi.0.6.233 χῶρος κ. Hdt.1.1325 ἐν κ. λειμῶνι Theoc.26.5 
ἐν ἡλίῳ κ. in the open sun, opp. σκιά, Pl.Phdr.239¢ ; ds σφι τὸ ἐμπο 
δὼν ἐγεγόνεε κ. was cleared away, Hdt.7.183 5 κ. ποιεῖσθαι τὰς ἄρκν 
στασίας set up the nets in open ground, X.Cyn.6.6 ; freq. of land 
free from weeds, etc., παραδώσω τὸν κλῆρον κ. ἀπὸ θρύον Καλάμου ἀγρώ 
στεως κτλ. PTeb.105.59 (ii B.C.) 3 παραδώσω τὰς ἀρούρας κ. ὧς ἔλαβο 
BGU1018.25(iiiA.D.): 6. gen., γλῶσσα καθαρὴ τῶν σημηΐων clear ο 
the marks, Hdt.2.38; Καθαρὺν τῶν προβόλων», ofa fort, Arr.An,2.21.7 
of documents, free from mistakes, POxy.1277.13 (iii A. D.)5 χειρό 
Ὕραφον x. ἀπὸ ἐπιγραφῆς καὶ ἀλείφαδος free from interlineation ani 
erasure, PLond.2.178.13(iia.D.). Ὦ. metaph., frees clear of debt 
liability, etc., κ. dad δηµοσίων καὶ παντὸς εἴδους βΒ6ὔτογ.Ι4(1Α.Ρ.) 
κ. ἀπό τε ὀφειλῆς καὶ ὑποθήκης καὶ παντὸς διεγγυήµατος ib,112.11( 
A.D.)3 γῆ κ. ἀπὸ γεωργίας βασιλικῆς POxy.633 (1 Α.Ρ.); καθαρὰ πο 
σαι to give a discharge, PAvrom.1 A22; in moral sense, free Srov 
pollution, καθαρῷ θανάτῳ an honourable death, Od.22.462 ; θάνατονο 
κ., τὸν δι ἀγχόνης Ph.2.4913 ψυχαὶ ἀρηΐφατοι καθαρώτεραι ἢ ἐνὶ νούσοι 
Heraclit.136 ; freq. free from guilt or defilement, pure, χεῖρες Α.Ει 
313(anap.); Καθαρὸς χεῖρας Hdt.1.35, Antipho§.11, And, 1.953 + 
παρέχειν τινὰ κατὰ τὸ σῶμα καὶ κατὰ τὴν Wx hy Pl.Cra.405b; ἔρχομι 
ex κόθαρῶν κοθαρά Orph./%.32¢.1,al.; of ceremonial purity, καθαρὰ κ 
ἁγνή εἰμι ἀπό τε τῶν ἄλλων τῶν οὗ καθαρευόντων καὶ ἀπ᾿ ἀνδρὺς συνοι 
σίας Jusj.ap.D.59.78, cf. UPZ78.28 (ii B.c.), Lxx Vu.8.7, al. ; da 
τάφου καὶ ἐκφορᾶς καθαροί «5169082.9 (ii B.c.) ; esp. of persons pur 
fied after pollution, ixérns προσῆλθες κ. A.Eu.474, cf. S.0C5 48, etc. 
also of things, βωμοί, θύματα, δόµος, µέλαθρα, A.Supp.654 (lyt-); I 
IT1163,1231 (troch.),693: ο. gen., clear of or from, ., kK. ἐγκλημάτο 
Antipho2.4.11; ἀδικίας, κακῶν, PI.R.496d,Cra.4o4a ; ὁ τῶν κακών 
τόπος Id. 711.177 κ. τὰς χεῖρας φόνου Id. Lg.864e ; Κόρινθον..«ἄπ. 
δεῖξαι τῶν µιαιφύνων καθαράν X.HG4.4.6 3 κ. εἰμι ἀπὺ τοῦ αἵματος πά 
των Act, Ap.20.26, cf. D.C.37.243 κ. ἀπὸ ὅρκου Lxx Ge.24.85 66]. 
monially pure, of food, ὅσπριον Hdt.2.37; of victims, Lxx Ge.7.2,4 
PGen.32.9 (ii A. D.), etc. 3 κ. ἡμέραι, Opp. ἀποφράδες, Pl.Lg.800d, 
in act. sense, purifying, cleansing, λέβης Pi.0.1.26 ; θέειον Theo 
24.90. 4. of birth, pure, genuine, σπέρµα θεοῦ Pi.P.3-15 5 πόλ 
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E.fon673; τῶν ᾿Αθηναίων ὅπερ ἐστράτευε Καθαρὺν ἐξῆλθε, i.e. were 
citizens of pure blood, Th.5.8; οἱ τῷ γένει μὴ κ. Arist. Ath.13.5 3 κ. 
ἁστοί Sch.Ar.Ach.506; καθαρόν a real, genuine saying, Ar.V.1015 ; 
κ. Tiuwy a Timon pure and simple, 14. Av.1549; κ. δοῦλος Antiph.o 
‘glossed by ἀπηκριβωμένος, «48195); ζημία κ., of a person, Alciphro 
ult. 5. of language, pure, ὀνόματα, λέξις, D.H.Comp.1, 3; διά- 
λεκτος Id.Dem.5 ; so of writers, [Λυσίας] κ. τὴν ἑρμηνείαν 1ἀ.1.ν5.2 ; 
ΓΒενοφῶν] κ. τοῖς ὀνόμασι Id. Pomp.4 ; also, clear, simple, ceuvds καὶ 
ἱ Κ. Jul. Or.2.77a. b. Gramm., preceded by a vowel, pure, D.T. 
635-10, 639.5, Hdn.Gr.2.930, al. ; containing a ‘pure’ syllable, ib. 
928. 6. without blemish, sound, 5 κ. στρατός, τὸ κ. τοῦ στρατοῦ, 
“the sound portion of the army, Hdt.1,211, 4.135; v. supr. 4. 7. 
clear, exact, ἂν κ. cw αἳ ψῆφοι if the accounts are exactly balanced, 
D.18.227 (sed cf. Καβαιρέω 11.5). II. Adv. purely, ayvds καὶ καθαρῶς 
h, Ap.121, Hes. Op.337: Comp. -ωτέρως Porph. Abst.2.44. 2. of 
birth, κ. γεγονέναι Hdt.1.147; af κ. Ἑλληνίδες Sor.1.112, cf. Luc. RA. 
(Prag. 8. with clean hands, honestly, σὺν δίκῃ..καὶ κ. Thgn.198 3 
δικαίως καὶ κ. D.9.62; κ. τε καὶ µετρίως τὸν βίον διεξελθεῖν Pl.Phd. 
to8e. 4. clearly, plainly, λέγειν Ar.V.631, cf. E.Rh.35 (anap.) ; 
᾿λέξις κ. καὶ ἀκριβῶς Exovealsoc.5.4; x.yvavaAr.V.1045, Pl.Phd.66e; 
εἴσεσθαι ibid. ; Καθαρώτατα ἀποδεῖξαι Id.Cra.426b. 5. of language, 
purely, correctly, —dr pov διαλέγεσθαι Plu.2.1116e, cf. Luc.Jm.15. 6. 
ontively, Ar.Av.5913 κ. τις ὢν ἀόργητος Phid.Jr.p.71 W.3 κ. és ἐφή- 
Βους τελεῖν D.C.36.25, cf. Cod. Just.1.4.34.9: Sup. -ώτατα in its 
purest form, Phid.Pret.66. --ότης, ητος, 4, purity of αἰθήρ 85 com- 
pared with ἀήρ, Pl.Phd.111b: metaph., [7 σοφία] χωρεῖ διὰ πάντων 
διὰ τὴν κ. LxxW2.7.24; ἡ τῶν εἰδῶν κ. Dam.Pr.308 3 ἅμικτος καὶ 
ἀσύγχυτος κ. ibid. 2. cleanliness, of a town, Pl. Lg.778c. 3. 
learness, ὀφθαλμῶν Hp.Coac.213. 4. moral purity, ψυχῆς Aristeas 
34. 5. honesty, n περὶ τὰ χρήματα κ. Plb.31.25.93 ἐπιείκεια καὶ κ. 
POxy.67.6(iva.D.); πίστις καὶ κ. Michel545.18(Phrygia,iip.c.). 6. 
purity, lucidity, of literary style, Sch.Hermog.in Rh.7.81 W. 7. 
asa title, Rectitude, Holiness, POxy.2110. 16 (iv A. D.). 
_ κἄθᾶρονυργ-(εῖον, τό, bakery for fine bread, CPR204.12 (ii Α.Ρ.). 
«ία, ἡ, artistic work (the exact sense is dub.), CJG4558 (Syria). IT. 
baking of fine bread, POxy.2128,10 (ii A. D.). —ikds, ή, όν, Sifted, 
fine, yopis Gp.20.35. -ός, 6, baker of fine bread, Sammelb.g84.5 
(pl.,ia.p.), PLond.2.454a (iv a.D.). 
; Kabapo-ddvos and --φόντης, glosses on ᾽Αργειϕόντης, Hsch, 
| καθαρπ-ἅγή (κατ- οοἆ.), 7, diveptio, Gloss. -dlw, snatch down, 
ἐκ δεξιᾶς ἐίφη, τεύχη πασσάλων, E.Andr.813,1122 3 seize, appro- 
priate, τὰ ἀλλότρια Str.16.2.37 :—Pass., Ph.2.7, PThead.23.14 (iv 
|AeDa)s 
 KGOdp-c10s, ov, (καθαίρω) cleansing from guilt or defilement, purz- 
fying, Zebs Hat.1.44, cf. Arist.Mu.401*23, etc.; of Dionysus, μολεῖν 
Κκαθαρσίῳ ποδί S.Ant.1144(lyr.); of sacrifice, αἷμα A.Ew.449, Th.680; 
πὂρ E.HFo37,JA1112, J.AJ20.8,5,al.; φλόξ E.Hel.869 ; προχύται 
Id.JAt471: c. gen., [Λοξίας] δωµάτων κ. A.Lu.63; ἑερὰ κ. οἴκων E. 
ΗΕΟ22 also κ. φόνου cleansing from.., A.Eu.578. II. as 
Subst., 1. καθάρσιον (sc. ἑερόν), τό, purificatory offering, Aeschin. 
1.23, ef, Phot.: pl., BMus.Jnuscr.481*.280: hence, expiation, Καθαρ- 
σίου ἐδέετο κυρῆσαι Hdt.1.35, cf. Jul.Ov.2.58d. 2. (5ο. φάρμακον) 
purge, Alex.Trall.1.15, POxy.1384.1(v A.D.), Philp. im Ph.318. 
12. 111. καθάρσια, rd,=Lat. ἐηνίες, Gloss. (nisi leg. ἀκαθαρ- 
ola). -σις, ews, 7, Elean κόθαρσις Schwyser 412, cleansing from 
guilt or defilement, purification, Hdt.1.35, Pl.Cra.4oga, etc. 3 κάθαρ- 
ots. .7d χωρίζειν ὅτι µάλιστα ἀπὺ τοῦ σώματος τὴν ψυχήν Id.Phd.67¢, 
ef. Sph.227¢(pl.); cleansing of the universe by fire, Zeno and 
_ Chrysipp.Stoic.2.184; cleansing of food by or before cooking, Diocl. 
ο αλβ. 2. clarification, φυσικῶν προβλημάτων Epicur.£p.2p.36 
U.; καθάρσεως δεῖται needs explanation, Phid.Lib.p.220. LI 
‘Medic., clearing off of morbid humours, etc., evacuation, whether 
natural or by the use of medicines (cf. Gal.17(2).358), Hp.ApA. 
5.36, ef. Acut.(Sp.)31, etc.; ἰατρικὴ κ. Pl.Lg.628d; καθάρσεις, 
the menses in women, Hp.dfh.5.60 3 καθάρσεις karaunviwy Arist, 
11457229; so κάθαρσις alone, 1d.G.A775°5; κ. μετὰ τόκον Hp. der, 
73 ἡ ἐν τοῖς τόκοις κ. Arist.HA574°43 κ. αἵματος αὐτομάτη µοι.. 
συνέβη Ὦ.5/.12. Ῥ. τραγφδία ... δι ἐλέου Καὶ φόβου περαίνουσα 
τὴν πῶν τοιούτων παθηµάτων κ. Arist.Po.1449°28, cf. Pol.1341” 
3δ. ΤΠ. pruning of trees, Thphr.CP3.7.12. IV. winnowing 
of grain, in pl., PZ2b.92.10 (ii B.c.) 3; κ. πυροῦ PRyl.71.9 (i B.C.) 5 
τοῦ καρποῦ Ph.2.57 (sg.). V. clearing of land, PS16.577.13 (iii 
B.C.), PPetr.3 p.122 (iii Β. ο.), etc. —téos, a, ov, to be purged, Gal. 
10.971. II. --τέον, one must purge, Hp.Loc.Hom.23. 2. one 
must prune, δένδρον Gp.10.77.2- --τήρ, Ώρος, ὅ,-- καθαρτής, Man. 
4.251; aname given to ὄροβος at Tralles, Plu.2.302b. -τήριος, 
ον, purificatory, θυσίαι D.H.9.40; τὰ κ. Poll.1.32. ΤΙ. --τήριον 
(SC. φάρμακον), τό, drug which effects κάθαρσις, λοχείων, ἐπιμηνίων, 
Np.Mul.1.78; purgative, Aret.CA1.4, Gal.11.3543 κ. Κατωτερικόν 
Act.16.52. --τής, 00, 6, cleanser, purifier, μάγοι καὶ κ. Hp.Morb. 
Sacrat , ef. D.Chr.4.89(pl.); cod γὰρ ἔρχομαι..κ. S.El.703 στρατοῦ κ. 
Id. Fr.34 τῆς χώρας Ar.V.1043, 3 ποταμῶν Ῥ]α. 10.26: θηρίων, of 
~ Heracles, Μακ.Τντ,21.6: metaph., δοξῶν... περὶ ψυχὴν κ. εἶναι ΡΙ.ΛΛ. 
231€; as occupational name, JG5(1).209.25 (i B.C.). -τικός, ή, 
dy, of, fit for cleansing or purifying, ἐλαίου καὶ γῆς P1.T1.60d; τὰ µέλη 
τὰ κ. (V. κάθαρσις 11) Arist. Pol.1342°15 3 τὰ κ. purgatives, Phid.Sign. 
253 κ. ἀρεταί Hierocl.inCA2p.422M.: ἡ -Kh (sc. τέχνη) Pl.Sph. 
3910. Λάν.-κῶς Marin.Proci.1g. 11. Medic., promoting κάθαρσι», 
πρόσθετον Hp.Mul.1.74; usu., purgative, δύναµις Gal.11.768 (me- 
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taph., Cebes14); φάρµακον Plu.2.990f, cf. Gal.5.128; οἶνος Dsc.5.66 
(Comp.); κ. alone, Hp.Fract.24, S.E.M.8.480. «τρια, ἡ, fem. 
οΓκαθαρτής, Sch. Pi,P.3.139. Ξνλλος, ov, Com. Dim. of καθαρός, 
dainty, ἄρτοι Pl.Com.86, Adv. -λλως Cratin.27. -ώδης, ες, clear, 
dupa ν.]. for καρώδης, Hp. Epid.5.99. 

καθαναίνω, V. καταυαίνω. 

κάθαψις, εως, 7), good reaction, produced by friction after the bath, 
ἄχρι πολλῆς κ. Agathin,ap. Orib,10.7.18, 

κάθε’ ἐπίδος, Hsch. 

καθέδρ-α, 7, seat, κ. τοῦ λαγῶ a hare’s seat or form, X.Cyn.4.4; 
chair, Herod.Med.ap.Orib.6.25.1, CPR22.8 (ii a.p.), Hdn.2.3.7 ; 
opp. κλίνη, Plu.2.714e3 of rowers’ seats, Plb.1.21.23 Κ. λοιμῶν, πρε- 
σβυτέρων, LxxPs,1.1, 106(107).32. 2. sitting part, posteriors, 
Hp./nt.47, Poll.2.184, PRyl.63. 10 (iii A. D.). 3. base ofa column, 
Str.17.1.46. II. sitting posture, Arist.Cat.6°11, PA689?21, 
Thphr.Zass.5,7, Plu.2.45c, ete. 2. sitting idle, inaction, ἐν τῇ 
καθέδρᾳ Th.2.183 Κ. καὶ σχολή Plu.Cam.28. 3. session, Luc. 
1411. III. chair of ateacher, ἐπὶ τῆς Μωυσέως κ. ἐκάθισαν Ev. 
Matt.23.2 3; professorial chair, ἐπὶ τῆς κ. σοφιστής «944845 (Eleusis, 
ili A.D.). IV. imperial throne, τὸν ἐπὶ τῇ κ. τοῦ Αὐτοκράτορο», the 
Emperor’s representative, 8,95 427.434 (Sparta, ii Α. Ρ.). -άριον, 
τό, Dim. of foreg., POxy.963 (11/11 A. D.). —tos, ον, of or for sit- 
ting, σχῆμα Antyll.ap.Orib.9.14.6, A€t.15.55 Καθέδριόν τινα σχηµα- 
τίζειν ib.7 3 -ιος σχηµατιζέσθω 14.8δ.51. 2. sedentary, βίος Sor. 
τοπ. II. Subst. -vov, τό, small chair, ib.106; gloss on διέδριον, 
Zonar. -ωτός, όν, provided with seats, καρρίον Gloss, 

καθέζοµαι (ν. ἰη{Γ.), impf. éxabe(éunyin Prose, X.An,1.5.9, Cyr.5.3. 
25 (but freq. as aor, 2, And.1.44, Th.4.110, Pl.Euthd.272e) ; in Poets, 
καθεζόµην Od.9.417,A.£u.6, Ar.Lys,1139: fut. cabedo0uarld.Ra.200, 
Av.727 (anap.), And.1.111, Pl. Thé.146a, D.5.15 ; later καθεδήσοµαι 
D.L.2.72, καθεσθήσοµαι LxxLe.12.5: aor. καθεσθείς AP9.644.5 
(Agath.), Paus.9.3.4, Charito 3.2, but ν. Luc..Sol.11 (καθίζοµαι, Pass. 
of καθίζω, which supplies the trans. sense, is more common in pres. 
and impf., but wehaverar’ tip’ ἔζεαι Od.10.378, καθεζόµεσθα E. Heracl. 
33, καθέζονται Lys.13.37, etc.) :—sit down, take one’s seat, ἀγορήνδε 
καθεζώµεσθα κιόντες Od.1.372; civ) θύρῃσι καθέζετο 9.417, cf. 11.24. 
126, etc.; Kar’ ἄρ᾽ ἔζευ ἐπὶ θρόνου 19.533} κατ ἄρ ἔζετ᾽ ἐπὶ. «λίθοισιν 
Od.3.406 3 καθεζοµένη πρόχνυ (Vv. πρόχνυ)Σ SO κ. ἐν... εὐνατηρίοις S 
Tr.918; ἐπὶ (υγοῖς ἀρχῆς E.Ph.75 ; és Opdvov A.Pr.2313; preside, Lys. 
l.c., Aeschin.3.73; ἐνθαδί Ar.Ra.200; οὐ λαχόντες προεδρεύειν, ἀλλ᾽ 
ἐκ παρασκευῆς καθεζόµενοι taking they seats, Aeschin.3.3: Medic., 
Hp. £pid.7.3. 2. sit down in, occupy, a country, excamp, Th.2. 
18, 7.773 settle, els χώραν OGI201.13 (Nubia, via.p.). | Il. remain 
seated, in various senses: 1. st still, with collat. notion of in- 
action, Tip? οὕτως Kar’ ἄρ᾽ ἔζεαι ἶσος ἀναύδῳ; Od.10.378, cf.6.295. 3. 
sit as suppliants, ἱκέται καθεζόµεσθα βώμιοι E.Heracl.l.c.; πρὸς τὰ 
ἱερὰ ἱκετῶν καθεζοµένων Th.3.70, cf. Ar.Lys.1139, D.18.107. 3h. 
sit for one’s portrait, Porph.lot.1. 4, of a teacher, πρὸς ὑμᾶς 
ἐκαθε(όμην διδάσκων Ev. Matt.26.55. 

καθείατο, Ep. for ἐκάθηντο, 3 pl. impf. of κάθηµαι. 

καθείµαρται, pf. Pass., used impers., {15 ordained by fate, esp. to 
one’s ruin, Ps.-Luc.Philopatr.14; τινι c.inf., ib.16, Arr. £pict,2.6.10: 
ΡΙΡΕ., Καθείµαρτο Chrysipp.Storc.2.292; also pers., Bpaxds χρόνος ὁ 
τοῦ Civ ἑκάστῳ καθείµαρται Luc. Am.19 ; part., πάλαι καθειµαρµένων 
τούτων having been ordained by fate, Plu. Alex.52. 

καθείργνῦμι, and in Luc.dm.39 καθείργω (= κατείργω, q.Vv.): 
aor. I καθεῖρξα E.Ba.618 (troch.), etc.:—shut im, confine, usu. of 
animals or persons, κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνυ Od.10.238; οὗ καθεῖρξ’ ἡμᾶς 
E.Ba.l.c.3 τὸν πατέρα. . ἔνδον καθείρξας Ar.V.70, cf. Cratin.72, Lys. 
Fr.75.4, Pl. Thit.1g7e ; κηρίνοις πλάσµασι κ. ib,200c ; ἐν τῷ σταυρά- 
part X.£1G3.2.3; ἐν οἰκίσκῳ D.18.97. 2. rarely of things, καθεῖρξαι 
χρυσὸν ἐν δόµοις Anan.3 3 τὴν σελήνην.. ἐξ λοφεῖον Ar.Wu.751 5 τὴν 
µακρολογίαν κ. confine it within bounds, P|.Grg.461d. 

κάθειρξις, εως, ἡ, Att. for κάτειρξις, shutting in, confining, Plu.2. 
366d, Ael.VA15.27, Aristid.Or.48(24).58. 

καθεῖς, for καθ eis, one by one, one after another, Lxx3Ma.5.34 ; 
els καθεῖς Ev.Mare.14.19, etc.: formed backwards from the neut. ἓν 
καθέν, noted by Luc..So/.9. 

καθεῖσα, V. Kabi(w:—but καθεῖσαν 3 pl. aor. 2 of καθίηµι. 

καθειστόν’ εἶδος φιλήματος, Hsch. 

καθεκ-τέον, (κατέχω) one must keep back, restrain, Ῥ]α. (αἱ. Μ1.62, 
etc. -της, ου, 6, trap-door, Gp.14.6.6, -τικός, ή, όν, capable 
of holding or retaining, ἡ μνήμη ἕξις κ. ὑπολήψεως Ατἱςί.1οβ.126015: 
κ. δύναµις Gal.1.654, Alex.Aphr.P.2.60; τὸ κ. καὶ ἰξῶδες Artem, 2.14: 
c. gen., κ. τοῦ πνεύματος, Opp. προετικός, Arist.Pr.g63*21(Comp.). 
Adv. -κῶς, ἔχειν τῶν µαθηµάτων Marin.Procl.5. -τός, ή, όν, 
(κατέχω) to be held back, checked, θρασὺς καὶ βδελυρὸς καὶ οὐδὲ κ. ἔτι 1. 
21.2, cf. Plu.Fab.t0, Pomp.66; τῶν πραγμάτων οὐκέτι πολλοῖς ὄντων 
καθεκτῶν since power could not be retained in the hands of many, 1d. 
Brut.473 ἐν τῷ κ. εἶναι to contain oneself, Philostr.Jm.2.6. Adv. οὐ 
-γῶς so as not {ο be restrained, µάχεσθαι Id.Her.10.5. II. in the 
grip of, λούπησι χαλεπῆσιν Corinn..Supp.1.28. 

καθελίσσω, lon. κατειλίσσω, Att. aor. part. κατειλίξας (v. infr.), 
wrap with bandages, κατειλίσσουσι πᾶν τὸ σῶμα σιδόνο». .τελαμῶσι, οί 
mummies, Hdt.2.86; of wounds, Id.7.181; σώματα σπαργάνοι» καθ- 
ειλίξαντες Max.Tyr.36.2 (v.1. κατ-) ; καττίτερον.. Κατειλίξας ἐρίοις 
1623.294.334 (iv B.C.) ; καθελίξας, Vel. κατελλ--, κατελ.--, Hp.NVat.Mul. 
32 :—Pass., τὰς κνήµας ῥάκεσι. .κατειλίχατο (3 pl. pipf.) Hdt.7.76; 
κατειλίχθαι ταινίῃ Hp.Art.5; ἐρίοις .. καθείλικτο Gal.UP4.9 5 ὅταν 
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καθελκόοµαι 


κατελιχθῇ Ath.Mech.24.8. II. ofaserpent, drag down in its coils, 
συνέσφιγγεν ἅπαντα, καθελίττων és τὴν ἑαυτοῦ χειάν Eun. Hist.p.257 D. 
καθελκόοµαι, Pass., break out into ulcers, χείλεα καθηλκωµένα Hp. 
Epid.7.11; but καθελκωθείς covered with wounds, Arist.7A621°20. 
καθελκυσµός, 6, launching, Moschioap.Ath.5.207a. II. col- 
lapse, Marcellin. Puls.293. 
καθέλκω, fut. καθέλξω Ar.Ra.1398, καθελκύσω Luc.DDeor.21.1: 
aor. part. καθελκύσαντες Th.6.34: pf. καθείλκῦκα D.5.12:—Pass., 
aor. andpf.(v.infr.): 1. of ships, draw to the sea, launch, E. Hel. 
1531, Ar. Ach.544, £g.1315, Isoc.4.118 5 καθεῖλκον vais és τὸν Πει- 
ραιᾶ Th.2.94: abs., Phid.Mus.p.15 K.,al.:—Pass., τῶν νεῶν κατελ- 
Κυσθεισέων ἐς θάλασσαν Hdt.7.1003 ef τι ναυτικόν ἐστι καθειλκυσµένον 
Th.6.50. 2. draw down, depress the scale, Ar.Ra.1398: metaph., 
outweigh, καθέλκει δρῦν πολὺ τὴν μακρὴν ὄμπνια Θεσμοφόρος Call. Aet. 
Oxy.2079.93 [9 τροφὴ] τοῖς λοιποῖς..ἰσοσθενεῖ καὶ κ. τὰ πάντα Gal. 
19.190. 3. in building, carry down, τὰ σκέλη Κκαθείλκυσται the 
long walls have been carried down to the sea, Str.8.6.22. 11. 
metaph., drag down, τὸ χεῖρον... καθελκυσθὲν συνεφελκύσασθαι τὸ µέ- 
σον Plot.2.9.2, cf. Luc. Apol.11. 3. constrain, compel, BGU648.12 
(iia. D.), POxy.899.25 (ili a. D.)3 τινὰ εἰς φιλανθρωπίαν Lib.Ov.15.29 
(Ρα55.). 
κάθεµα, ατος, 74, (καθίημι) necklace, collar, Lxx/s.3.19 :—written 
κάθηµα in Antiph.319. 
κάθεµεν, Ep. 1 pl. aor. 2 of καθίηµι. 
Β.Ι1. 1. 
καθέννῦμι, clothe, v. καταέννυµι. καθένς͵ V. κατατίθηµι. 
καθεξῆς, Adv.,=the more usu. ἐφεξῆς, Ev.Luc.t.3, Plu.2.615¢, 
Ael. VH3.7, IGRom.4.1432.9 (Smyrna); poet. κατά 0 é£eins Opp. 
615.50. 
κάθεξις, ews, ἡ, (κατέχω) holding, retention, τῆς ἀρχῆς Th.3.47 5 ἐν 
μνήμῃ καὶ καθέξει Plu.2.968c ; possession, Plot.6.1.23. 2. holding 
in, restraining, τοῦ πνεύματος Arist.Som.456°16 5 [θυμοῦ] Id.LE 
1223030. 3. retentive power, of the bladder, Aret.CA1.4. 
καθέξω, fut. οΓκατέχω. 
κάθερµα, ατο5, τό, in pk} = ἕρματα (ν. ἕρμα τς Anacr.21.12. 
καθέρπω, aor. 1 καθείρπῦσα Ar.Ra.485 :—creep, steal down, am 
ὁρθίων πάγων καθεῖρπεν ἔλαφος 39.47.59 1 καθέρπυσόν νυν és Κεραμεικόν 
Ar. Ra.129, cf. 485: metaph., παρὰ τὰ ὦτα ἄρτι ἴουλος καθέρπει X. 
Smp.4.23. II. return from exile, SIG306.54 (Delph., from 
Tegea, iv B.c.): in this signf. the aor. part. is κατενθών ib.43 pf. 
part. κατηνθηκώς ib. 39. 
κάθες, aor. 2 imper. of καθίηµι. καθέσαι͵ aor. I inf. of καθίζω. 
καθέσιµον (sc. ἀργύριον),τό, (abl (w) fee for attendance at the βουλή, 
IG27.956.14, al. 
κάθεσις, εως, 7, (καθίηµμι) letting down, τῆς κόμη» D.L.1.109 ; ofa 
diving-bell, Arist. Pr.g60°33. 2. production of a play, Sch.Ar. 
V.1317, prob. in Sch. Ra.1060, Sch.Lys. 1096. 8. insertion, τοῦ 
αὐλίσκου Ruf. Ren.Ves.7; of a finger, Antyll.ap.Orib.44.23.1 } of a 
lancet, Orib.7.5.12. II. (from Pass.) descent, Arist. Mete.356°11 ; 
ic. νέφους els τοὺς κάτω τόπου» Epicur.Ep.2 p.47 Uz 
κάθεσσαν, καθέσσαντο, aor. I οΓκαθίζω. 
καθεστέον, (καθέζοµαι) one must sit down, Pherecr.215. 
καθεστηκότως, Adv. pf. part. Act. of καθίστηµι, fixedly, steadily, 
. ἔχειν πρός τι Arist. Pol.1340°3. ἰ 
καθεστήξω, fut. 3 of καθίστηµι, with intr. sense. 
καθεστήριον, τό, guest-room of a monastery, PMasp.110.36 (vi 
As Di): 
καθεστιάω, ν. καθιστιάω. 
καθεστῶτα, ὧν, τά, neut. pl. pf. part. of καθίστηµι. 
καθεστώτως, Adv. = καθεστηκότως, steadily, πορεύεσθαι prob. in 
D.Chr.31.162. 
καθέσω, v. Kabl Cw. 
καθετ-ήρ, Ίρος, 6, (καθίηµι) anything let down into, inserted : dl, 
plug of lint, pessary, Hp. Mul.2.157 ap.Gal.19.107 (kabernpiy codd. 
Hp.). 2. surgical instrument for emptying the bladder, Gal.1. 
125, al., Sor.2.59; κ. ἀρρενικός Ruf.Oss.12. 3. fishing-line, Artem. 
4.-- κάθεµα, Nicostr.Com.33, JG11(2).287 B68 (Delos, iii 


καθέν͵ for καθ’ ἕν, v. κατά 
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2.14. 
Bucy): -ηρίδιον, τό, Dim. of foreg. 4, BCH35.286 (ib., ii 
B.C.). -npilo, treat with the καθετήρ 2, ΟτΙΡ.ΕΥ.64- -ῄριον 


(sc. ὄργανον), τό,-- καθετήρ 1, Ε.]. in Hp. Mul.2.157 5 τὺ ὄργανον τὸ κ. 
Αγεί.(ζ42.9. -ηρισμός, 5, insertion of the καθετήρ, Ruf.ap.Aét. 
11.27, Paul.Aeg.6.59. -npioréov, one must treat with the x., Rut. 
ap. Aét.1I.a1. Ζῃς, ov, 6, prob. porteullis (ν. πτερόν U1. 9), Sch. 
Ε.ΡΑ.1τΛ. II. plummet, Aen.Tact.32.6 cod., Gloss. —iKés, 
h, bv, perpendicular, Sch.Arat.881. -ος, ov, (καθίημι) let down, 
perpendicular, πρὸς τὴν γῆν Arist. Mech.857°28; καθέταν is f.1. in Alc. 
39: usu.Subst., 1. κάθετος (sc. γραμμή), 9, perpendicular, Arist. Mete. 
373*11, Ti.Locr.g8b, etc.,al. ; plumb-line, Aen. Tact.32.6 5 πρὸς τὴν 
κ. δ᾽ ἐμετρήθη Epigr.ap. Plu. Aem.15 1 κατὰ Κάθετον vertically, perpen- 
dicularly, Ph. Bel.69.22, Heliod.ap. Orib.49.13.1, Placit.2.24.1, Apol- 
lod. Poliorc.155.9 3 κατὰ κ. τοῦ ὀμφαλοῦ vertically below, Paul.Aeg.6. 
50; πρὸς κ. Plu.2.938a ; perpendicular height, τριῶν ἥμισυ σταδίων 
ἔχειν τὴν κ. Str.8.6.21. 2. (sc. spud), ἡ, fishing-line, Opp.H.3. 
77,138, AP7.637 (Antip., ν.]. καθέτης). 3. (5ο. ἀμνός or Bods), 
6, an animal let down into the sea as an offering to Poseidon, Lys. 
Fr.227S., cf. Phot., Suid. 

καθευδητέον, one must sleep, Pl. Phdr.259d. 

καθεύδω, so also in Ion., Hdt.2.95 codd,: impf. καθεῦδον (καθηῦ- 
Sov) ΙΠ.1.611, Ar.Av.495, Pl.Smp.217d, al.; ἐκάθευδον Lys.1.13,23, 
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καθήκω 


X.Oec.7.11 1’ fut. Καθευδήσω Ar.Ec.419, X.Cyr.6.2.30, etc.: aor, 
ἐκαθεύδησα (not in Att.), Luc. Asin.6 ; inf. καθευδῆσαι Hp Int.12 :— 
lie down to sleep, sleep, 1.1.611, Od.3.402, etc.; Opp. ἀγρυπνέω, 
ἐγρήγορα, Thgn.471, Pl.Phd.zic, ete.; καλὸς νέκυς, ola καθεύδων 
Bionr.71; κ. µάτην A.Ch.881; νυκτὺς κ. to sleep by night, Pl. Phdr, 
216} κ. Tas νύκτας to sleep all one’s nights, Bato4; μαλακῶς, σκλη- 
pos κ., Antiph,.187.6, Timocl.16.2 ; of male and female, ἵνα τώ γε 
καθεύδετον ἐν φιλότητι Od.8.313 5 κ. µετά τινος Pl.Smp.210d: gene- 
rally, pass the night, τὴν βουλὴν εἰς ἀκρόπολιν ἰέναι κἀκεῖ κ. And.r.45; 
κ. ἐπὶ ἐύλου roost, of a fowl, Ar.Nu.1431; ἐκ τοῦ καθεύδοντος from a 
sleeping state, P\.Phd.72b. II, metaph., lie asleep, lie idle, χερί A. 
Ag.1357, cf. X.HG5.1.20, An.1.3.11, D.19.303 ; κ. τὸν βίον to be 
asleep all one’s life, sleep away one’s life, Pl.R.404a; opp. ἐνεργεῖν, 
Arist.£N1157°8 ; opp. προσέχειν τοῖς πράγµασι, Plu.Pomp.15. 2. 
of things, lie still, be at rest, ἐλπίδες οὕπω κ. E.Ph.634; καθεύδειν eay 
ἐν τῇ γῇ κατακείµενα τείχη Pl.Lg.778d: τοὺς νόμους ἐὰν κ. Plu. ρε», 
30. 3. of the sleep of death, καθεύδοντες ἐν τάφῳ Lxx Ps.87(88).6, 
cf, Da.12.2, ΤΕ}. Thess.5.10. 

καθεύρεµα, ατος, τό, tvention, Lxx,$2.32(35).10(12) (but prob, 
Ka” εὕρεμα). 

καθευρεσϊλογέω, invent reasons, Plb.12.2 5.95 

καθευρίσκω, discover, Luc. Ocyp.68 :—Pass., καθευρέθη Κκοσμοῦσα 
she was found in the act of adorning.., 5.Ant.395 (prob. f.1. for 
καθῃρέθη she was caught). 

καθεφθ-έος, a, ov, =Sq., prob. cj. in Nic. Al.573 (κατεφθέος, Kabe- 
ψίοιο, καθεψέος codd.). «--ος, ov, boiled down, Hp. Mul.2.110, Achae. 
7, Diocl.F7.139 (κάτ-- codd.), Mnesith.ap.Orib./ve.15.18, Dieuch. 
ap.Orib.4.7.31, Diph.Siph.ap.Ath.2.59b. 

καθέψησις, εως, 4, @ boiling down, Hp.Vict.2.42, D.S.1.40. 

καθεψιάοµαι, mock at, c.gen., ὧν σέθεν αἱ kives aide καθεψιόωνται 
Od.19.372- 

καθέψω, fut. --εψήσω, boil down, in Pass., Dsc. Alex. 6, Plu.2.5 55D) 
of plants, {ο be dried up by the sun, cj. in Thphr.2P7.5.2; of 2 
person, ἡλίῳ -ψεῖσθαι (Sic) {ο be broiled, swelter, Luc.Asin.25 ; of 
river, to be softened (sweetened) by boiling, D.S.1.40% Act., -ψοντει 
ἑαυτούς, by hot baths, Gal.6.185. II. metaph., soften, temper 
joined with mpatvew, X.£9.9.6. 3. digest, ἀργύριον Ar.V.795 codd 
(prob. καταπέψεις). 

κάθῃ, Att. for κάθησαι, 2 Sg. pres. of κάθηµαι. 

καθηγεµ.-ονία, ἡ, headship of a philosophical school, /G2?. 1099.3) 
(Plotina): generally, primacy, leadership, Phid.Piet.76. --ών 
Ion. κατηγ-, Dor. καθᾶγ--, όνος, ὁ, ἡ, leader, guide, τῆς ὁδοῦ Hdt.; 
128, cf. Plb.3.48.11; pilot, 1d.4.40.8; of a statesman, *Apar@ καθη 
γεµόνι xpnoduevos περὶ τῶν ὅλων Id.7.14.45 of the founders of th 
Epicurean school, Phid.Rh.1.49S., J~p.89 W., al. ; of Crates, Ju 
Or.6.202d3 κ. THs ἀρετῆς in or to virtue, Plu.Diol; as a title c 
gods, Διόνυσος κ. C1G3068(Teos); τῷ εὐεργέτιδι καὶ καθαγεμόνι 76 
πόλιος SIGS559.36 (Arc., from Magn. Μαο., iii B.c.) ; ᾿Αϕροδίτην | 
ποιεῖσθαι Plu. Thes.18; of divinities, τῷ Auf, καθηγεµόνι τούτφ Tis τά 
ὕντων διοικήσεως ὄντι Stotc.1.43; καθηγεµόνες εὐτυχοῦς ἀρχῆ» OC 
383.86 (Nemrud Dagh, iB.c.): metaph., κ. ταττόµενοι τὸν θυµόν Lx 
2Ma.10.28. | 

καθηγ-έοµαι, Ion. karny-, act as guide, lead the way, abs., Hd 
0.49,66, 6.135, Th.6.4 3; of κατηγεόµενοι the guides, Hdt.7.130; 0 
καθηγοῦ, ἕψομαι δ᾽ ἐγώ PLEp.312b3 κατ. τινὶ ἐς χώρους Hdt.4.12 | 
cf. 6,102 3 ἐπὶ Φωκέας Id.7.2153 also κατ. τινὶ ὁδόν Id.g.104- | 
ο. ace. rei, show, explain, indicate, τὸ ἕρμα κατ. τινί Id.7.183, cf 2 
An.7.8.103 6 τὸν ποταμὸν κ. he who was explaining it, 1.6. showir 
where it was fordable, Pl. Zh¢.200e. 3. c. gen., κ. τοῦ Ady 
to begin the discourse, Id.Smp.199¢ ; ὧν καθηγήσαιτ’ ἂν τοῦτο 
which this would be the beginning, Id.La.182¢. b. lead, con 
mand, exercise authority over, κ. τῆς στρατείας, τοῦ πολιτεύματι 
Plu.Cam.15, Lhes.35. 4. to be the first to do, establish, institui 
Hadt.2.49,56: ο. part., od κατηγήσοµαι νόµον τόνδε τιθείς 1 will n 
begin establishing this law, Id.7.8.a’. 5. instesuct, teach, abs 
Phid.Lib.p.2tO.,al.3 κ. γραμματιστοῦ τρόπον Diog.Oen.11; ὁ καθ. 
γησάµενος the teacher, Plu.2.120a: 6. gen. pers., fo be teacher of. 
6. in Logic, to be anteceden 


Ρ.455 Β. | 

καθηδύπᾶθέω, squander in luxury or revelling, τοὺ5 δαρεικού» » 
An.1.3.3 3 Tas εὐπορίας D.H.20.8 ; τὸν χρόνον κ. καὶ ἀναλίσκειν |: 
Ant.28; τοὺς τοῦ πολέμου καιροὺς κ. Luc. DMort.12.6: abs., PI» 
106,357, Alciphr.1.21. 

καθηκόντως, V. Sq. 11. 4. | 

καθήκω, lon. κατήκω, (Vv. ἥκω) come or go down, esp. to fight, » 
Ch. 455 (lyr.). 2. come down to, reach to, és θάλασσαν Hdte7.» 
130; ἐπὶ θάλ. 1d.2.32,5.49, Th.2.27; πρὸς τὸν Μηλιακὺν κόλπον 10. 
96; κέρκος. . εἶς λεπτὸν καθήκουσα tapering away, Arist.HA 503°" | 


metaph., of descent, ὃ [γένος] εἰς αὐτὸν κ. ΑΙΤ.4Η.1.11.δ. 8. ale 
| 


θηλιάζω : 


in due course to any one, καθῆκεν ἐς ἡμᾶς ὁ λόγος the turn of speaking 
same tous, Aeschin.2.25; παρὰ τετάρτην ἡμέραν ἑκάστῃ σηµαίᾳ καθή- 
χειν τὴν λειτουργίαν Plb.6.33.9, cf. PCair. Zen. 218.24 (iii B.c.) 1 τῆς 
Βολῆς καθηκούσης ἐς αὐτόν Plu.Alc.2;. ἐν τῷ Συμποσίῳ .. ἐπὶ τὺν 
Ῥεσμόπολιν καθῆκε τὸ σκῶμμα Luc. Merc.Cond.34. 4. of Time, 
Srdére καθήκοι 6 χρόνος X.HG4.7.2; ὅταν of χρόνοι καθήκωσι Arist. 
HA591°8 ; πρότερον 4) τὴν Spay καθήκειν PRev.Laws 41.14 (iii B.C.) ; 
in part., τοῦ καθήκοντος χρόνου the normal time, S.OT75, D.4.35, cf. 
Aeschin.3.126 ; af κ. ἡμέραι the regular, proper days, D.59.80; ἐν 
rik. Spa Arist. 7A 568°17 5 ἐν τοῖς κ. καιροῖς ib.573°30 3 of events, 
ἑορτῆς εἰς τὰς ἡμέρας ἐκείνας καθηκούσης as the festival 72 on those 
days, Plu. Ζαὀ.15, cf. Plb. 4.7.13 ἐκκλησίαν ποιῆσαι, ὅταν ἐκ τῶν νόμων 
καθήκῃ when it ἐς legally due, D.19.185 ; ἡ κ. σύνοδος or ἐκκλησία, 
 Plb.4.14.1, 1.15.8, etc. Il. {ο be meet, fit, proper, τοῖς κ. [νομίμοις] 
Arist. Pol.1325°13; τὰς ἐσθῆτας τὰς κ. del ταῖς περιθεταῖς suiting them, 
Plb.3.78.3 3 ὃ καθήκων ἐκ τῶν vouluwy ἀριθμός a quorum, D.C.39.30 3 
also καθῆκόν ἐστιν αὐτὸν ἐπαινεῖσθαι Inscr.Prien.114.32(iB.c.). 2. 
impers., καθήκει wor t¢ belongs to me, {5 my duty, c.inf., ofs καθήκει 
ἁθροίζεσθαι X.An.1.9.7, cf. Cyr.8.1.4, etc.: in later writers, impf. 
καθῆκε in pres. sense, zt 1s meet, proper, οὐδ' ἄψασθαι καθΏκέ τινων 
Aristeas 149 ; οὐ κ. αὐτὸν Civ Act.Ap.22.22: freq. in part., τὰ καθή- 
κοντα one’s due or duty, X.Cyr.1.2.53 τὰ κατήκοντα Sraprifryce 
Hdt.7.104; ποιεῖν τὸ κ. Men.575: esp. in Stoic philos. (from 
signf. 1. 3 acc. to D.L.7.108, cf. κατά B.1. 3), περὶ τοῦ κ., title of work 
by Zeno, cf. Sfotc.1.55, εἴο.: freq. in pl., ib.3.30, εἴο.; μὴ κ. un- 
becoming, Ep. Rom.1.28, 3. τὰ κατήκοντα the present crists, Hdt. 
1.07, 5.491 τὰ κ. πρήγματα 1d.8.19, 40,102. Ῥ. τὰ καθήκοντα the 
_ payments due, UPZ42.15 (ii Β.ς.); τὴν --ουσαν ἡμῖν δίδοσθαι σύνταξιν 
τῶν δεόντων 19.6. 4. Adv. pres. part. Καθηκόντως fittingly, 
properly, Epicur.£p.2 p.53 U., OG/90.28 (Rosetta, ii B. c.), Plb. 5.9.6, 
ν.]. in D.S.1.93 3 πρός τι Porph. Adsé.1.43 3 consistently with duty, 
Stoic.3.188, Plu.2.448e ; appropriately, ο. dat., τῷ τόπῳ Aristeas 81 ; 
κ. ἔχειν πρός τι 14.87. III. τὸ καθῆκον the precise proportion, 
Thphr. Lap. 46. 
| καθηλιάζω, bring the sun upon, illuminate, νύκτα Luc. Epigr.19. 
| καθῆλιξ, λῖκος, 6, 7, contemporary, Inscr.Prien.117.56(iB.C.). 
| καθηλ-όω or κατηλόω (cf. λος), 1411 on, παραβλήματα κατηλῶσαι 
[623,16ο/.41 (iv B.c.); τιπρόςτι Plu. Alex.243; περίτι ΑΡρο]]οᾶ,τ.0.1, 
of. 102”.462.70, 1668.57; οἷον κ. τὴν ψυχὴν πρὸς τὴν ἀπόλαυσιν Porph. 
Abst.1.38 :—Pass., κλῖμαξ σανίσι καθηλωμένη with boards nailed 
thereto, Plb.1.22.5, cf. Apollod.Poltorc.189.5 5 καθηλωθήσεται σύριγξι 
καμαρικαῖς Ath. Mech.36.5 3; λεπίδες καθηλωμέναι nailed on, D.S.20.91, 
of. Orib.49.4.51; χάλκωµα συμμαχίας... ἐν Καπετωλίῳ κατηλωθῆναι IG 
12(3).173.7 (Astypalaea, ii B.c.). II. by confusion of Hebr. 
samar ‘bristled’ with samar, imper, sémdér ‘nail thou’, καθήλωσον 
ἐκ τοῦ φόβου σου τὰς σάρκας µου Lxx Ps,118(119).120, Ξωμα, ατος, 
τό, that which ts nailed on, revetment, ib.3Kt.6.20. -WOLS, εως, 7), 
nailing on, ἀσθενὴς [τῶν ἥλων] γίνεται ἡ κ. Hero Bel.gs.6, cf. Sm., 
Thd.£2,7.23, PLond.3.1177.239 (ii A. D.). --ωτής, οῦ, 6, one who 
nails on, Gloss. 
| κάθηµα, ν. κάθεµα. 
|. κάθηµαι, Ion. κάτ--, 2 Se. κάθησαι (Ion. κάτ-- Πάε.2.124) X.Cyr.3.1. 
5, prob. η (211..5ο5.ν] 4, κάθῃ ἩΥΡ.ΕΥ.115, Act.Ap.23.3, ἀπο.]. ἵπ Com. 
Adesp.1203, (προ-) Them.Or.13.171a codd.; 3 sg. κάθηται Ar.Lys. 
597, Pl.Ap.35¢, D.9.70, SIG987.26 (Chios, iv B.c.); Ion. 3 pl. Κατέα- 
ται Hdt.2.86; imper. κάθησο Il.2.191, E.14627; κάθου Ar.f7.620, 
Anaxandr,13, Men.1017, Alex.2243 κάθουσο Sch.Theoc.11.42; 38g. 
καθήσθω A.Pr.gi6; 3 pl. καθήσθωσαν IG9(2).1109.38 (Thess.); subj. 
καθῶμαι, κάθῃ Cratin.277,xa0jraAr.£9.7545 οΡί. καθοίµην 14.α.919, 
orob.inId.Lys.1 49; inf. καθῆσθαι; part.ca0qwevos: impf. ἐκαθήμην Ar. 
Ec,152, D.48.31, etc., ἐκάθητο h.Bacch.1 4, Ar. Av.510, Th.5.6, ἐκάθη- 
σθε Ar. Ach.638, ἐκάθηντο, lon. ἐκατέατο ν.]. in Hdt.3.144, 8.73; also 
ithout syll. augm. ca@joroIl.1.569, E.Ba.1102, Ph.1467, PI.R.328c, 
{s.6.19, καθῆτο D.18.169,217; Ion. κατῆστο Hdt.1.46, καθῆσθε D. 
25.21 (with wv. Il.), καθῆντο Ar. Ec. 302, ν.]. in Th.5.58; Ep. καθήατο 
11.96; Ion. κατέατο Hdt.3.144, 8.73, 9-90(v.1.«a0-): the later fut. 
ταθήσοµαι Lxx Le.8.35, Ev. Luc.22.30 is corrupt in E.¥7.960:—/o be 
seated, sit, αὐτός τε κάθησο καὶ ἄλλους ἵδρυε λαούς I]. 2.191 } κάθησ᾽ ἑδραία 
£.Andr.266 : freq. in part., πέτρῃ ἔπι προβλῆτι καθήµενος Π.16.4ο]; 
ul ἀκτῆς κλαῖε κ. Od.5.82; κ. olos ἐν “Idy 118.2075 ἐν ἀγῶνι κ. 
13.445 1 Κλαῖον δ᾽ ἐν λεχέεσσι κ. Od.10.497 3 θύρῃσι κ. 17-5303 ἐπὶ 
αἴσι θύραι» Ar.Nu. 466; αὐτόθεν ἐκ δίφροιο κ. even from his seat as he 
iat there, Od.21.420; καθήµεθ᾽ ἄκρων ἐκ πάγων 9.413.411} ἐκ µέσου 
τατῆστο sate aloof, remained neutral, Hdt.3.83, cf. 4.115) 8.73: ἐν 
ρόνῳ κ. 1d.2.149; θρόνῳ κ. E.El.3153; κ. πρὸς τάφφ 1d. Hel.1084 ; 
τρὸς τὸ wip Ar.V.773; ἐπὶ δίφρου P1.R.328c; ἐπὶ τῶν ἵππων X.Cyr.4. 
5.541 ἐπὶ τοῦ ἅρματος «46ἱ.4ῤ.8.28; ἐς τοὐργαστήριον Alciphr.3. 27: 
* acc, cogn., ἕδραν κ. E.Heracl.s55 : ο. acc. loci, sit on, ὀφρύην ib. 
394. 3. esp. of courts, councils, assemblies, etc., si#: of καθή- 
vo. the judges, the court, And,.1.139, D.6.3, etc. 3 δικαστὰς οὐχ ὁρῶ 
ome Ar. Nu.208 ; ὑμεῖς of καθήµενοι you who sit as judges, Th. 
585 5 οὐκ ἐπὶ τούτῳ κ. ὁ δικαστής Pl.Ap.35¢ 3 κ. ὑπὲρ τῶν νόμων D.58. 
155 ofthe βουλή, Απά.1. 3: βουλῆς περὶ τούτων καθηµένης D.21.116; 
ofan assembly, Χ. 4 .5,.10.5 3 οἱ κ. the spectators in a theatre, Ἠεβε-- 
ἨΡΡ.ΙΤ.29. 8. sit still, sit quiet, ὕψι περ ἐν νεφέεσσι καθηµένω Od. 
6.264; ᾿σφοῖσιν ἐνὶ µεγάροισι καθήατο (for ἐκάθηντο) Π.11.Τ6; ἐν πέν- 
Jet µεγάλῳ κατῆστο Hdt.1.46; μετὰ κόπον κ. rest after labour, 9.17. 
9.2: and, in bad sense, sit doing nothing, lie idle, 11.24.4923) Hat. 
$1345; of anarmy, Id.9.=6, Th.4.124}3 of a boat’s crew, PCair.Zen. 
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107.6 (iii Β. οι); οὐδὲν ποιοῦντες ἐνθάδε καθήµεθα, µέλλοντες del Ὦ.11. 

7, cf. 2.23, S.F7.142.20, etc.; also, of an army, ¢o have tts quarters, 
be encamped, περὶ τὰς ᾿Αχαρνάς Th.2.20, cf. 101 ; ἐχθρῶν im’ αὐτοῖς 
τείχεσιν Kabnuevwy E.Ph.752. 4. reside ina place, Lxx Ne.11.6; 
λαὺς καθήµενος ἐν σκοτίᾳ Ev. Matt.4.16; settle, εἰς Σινώπην Μαδοη. 2. 
9p-43H. 5. lead a sedentary, obscure life, ἐν σκότῳ καθήµενος Pi, 

«1.837 ἔσω καθηµένη A.Ch.919 5 αἱ βαναυσικαὶ [τέχναι] ἀναγκάζουσι 
καθῆσθαι Χ.Οες./.2; to be engaged or employed, esp. in a sedentary 
business, ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ Hdt.2.86; κ. ἐπὶ τῇ τραπέζῃ, of bankers, 
D.49.42, cf. 45.333 ἐπ᾽ ἐργαστηρίου 14.59.67; ἐπὶ τοῦ... ἰατρείου 
Aeschin.1.40; Καθῆσθαι ἐν πόλει, opp. Civ ἐν xwply, Muson./7.11 


p-59H. 6. sit as a suppliant, ἐν Δελφοῖσι Hdt.5.63, cf. Orac.ib. 
7.140, 7. of districts and countries, He, χωρία ὁμοίως Καθήµενα 


Thphr.AP3.8.7. b. {ο be low-lying, τὰ λεῖα καὶ KaPhweva, Ael. VAT 
3.1, cf. NA16.123 πεδίον κ. Him.O7.14.17 3 πόπανον..κ. δωδεκόµ- 
Φαλον prob. flat in the middle, 1G27.1367. 8. of a statue, fo be 
placed, P\.Smp.215b, Arist.Pol.1315°21, 9. of things, {ο be δεί or 
placed, λαγῴοις ex’ ἀμύλῳ καθηµένοις Telecl.32, cf. Pherecr.108.17 ; 
τὸ πηδάλιον κ. πλάγιον Arist. Mech.851%4, cf. ib.13. 

καθηµαξευµένως, Adv. pf. part. Pass. of καθαμαξεύω (q. ν.). 

καθηµερ-εία, 7, daily business, Plb.6.33.4(pl.). -tos, Dor. 
καθᾶμ--,α, ov, day by day, daily (xa ἡμέραν), neut, as Adv., E.Ph. 
229 (lyr.) 3 μοῖρα κ. S.£l.1414 (dub., lyr.) :—later also καθηµερινός, 
h, dv, δίαιτα Lxx Ju.12.15, cf. Plu.2.141b,al.3 διακονία Act.Ap.6.1 5 
yupvacta Ael. Tact.3.1, Plu.Lyc.10, Ath.1,10¢ ; of fevers, quotidian, 
later word for ἀμφημερινό» (q.v.), esp. of 20n-remuttent quotidians, 
Gal.7.354,17(1).2213 pryos PTeb.275.21 (ili A.D.) ; φρίξ POxy.g24. 
3 (iv A.D.). «ίσια, τά, daily wages, IG1*.373.245. 

καθημεροθύτης [ὅ], ου, 6, priest who offers daily sacrifice, 161921. 
22(Olymp.). 

καθηµερόω, soften, tranquillize, τὴν ψυχήν Porph.VP32 :—Med., 
smooth down, κύματα v.1. in Ps.-Callisth.1.1:—Pass., καθημερούμενα 


1313.1 (ViA.D.). 2. establish, place, ἐν τοῖς τιµιωτέροις τὸ τιµιώ- 
τερον (SC. τὴν καρδίαν) καθίδρυκεν ἡ φύσις Arist.PA665°203 ἐφ᾽ ἑνὺς 
τόπου κ. τὴν ἱστορίαν to linnt ἵε, Ὦ. Η. 14.6 :----Ρ888., κ. ἐς τὴν ἑωυτῶ» 
χώρην to be restored, replaced, Up.Fract.31, cf. 1ΥοΥΥἠ.2.101 ἐν ais 
[ἑστορίαις] καθιδρῦσθαι τὴν ἀλήθειαν ὑπολαμβάνομεν D.H.1.1. 33 
consecrate, dedicate, aor.t Med. καθιδρῦσάμην E.JT1481 3 --ὕσάμην 
IG14.882 (Capua): pf. Pass. in act. sense, E.Cyc.318 :—Pass., 
Ποσειδῶνος τοῦ κατιδρυθέντος ὑπὸ. SLG1020.5 (Halic., i B.c.); τε- 
µένη -ύετο τῷ θεῷ Luc.Cal.17. 4. found, γυμνάσιον Lxx2Ma. 


See joe 


καθίεψεν' ἐξέθετο, Hsch. 

καθιζάνω, Αεο]. κατισδάνω Sapph.Supp.19.5, irreg. impf. ἐκαθί- 
(ανον (παρ-) IG2?. 1011.22 (ii Β. ο.) :—sit down, θῶκόνδε καθίζανον they 
went to the council and took their seats, Od.5.3 3 µάντις és θρόνου» κ. 
A.Eu.29; παράτινα Polyaen.8.64: abs., σὺ δὲ καθίζανε Pherecr.172 ; 
of bees, birds, etc., settle, perch, µέλιτταν ἐφ᾽ ἅπαντα βλαστήµατα 
καθιζάνουσαν Isoc.1.52, cf. Arist. 1A601*7 ; ἐπὶ δονάκων, πέτραι», ib. 
593°10, 6198. 

καθίζω, Ion. κατ-, impf. κάθι(ον I1.3.426,al.; in Prose ἐκάθιζον 
X.HG>.4.6, Din. 2.13 : fut. Καθέσω Eup.12.11 D. ; καθίσω (intr. ) Apol- 
lod.Com.5; Ion. Κατίσω (trans.) Hdt.4.190; Att. also καθιῶ Χ. 41.2. 
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1.4, D.24.25, 39.11, 1623.778.12 (iii B.c.); Dor. καθιξῶ Bion F7.10. 
16: aor. 1 καθεῖσα 11.18.3809, al., subj. καθέσω h. Ap.ap.Th.3.104; inf. 
nabécaIG22, 46 a B* 21,25 (v/iv B.c.); poet. κάθεσσα Pi.P.5.42codd. 5 
this aor. καθεῖσα has Ms. authority in E. Hipp.31 (ἐγκαθ--, Med.), Ph. 
1188, Hdt.1.88, 4.79, Th.7.82, but we also find Ep. κάθῖσα, Ion. κάτ-- 
(for which κάθεσα, κάτεσον, etc., shd. perh. be restored), Il.19.280 
(v. 1. κάθεσαν), al., Hdt.1.89, 2.126, καθῖσα Ar.Ra.gti, Th.6.66 (leg. 
καθεῖσα), later ἐκάθῖσα X.Cyr.6.1.23, Men.544, ete., cf. Poll.3.89 ; 
also Ep. part. καθίσσας Il.9.488; Ώο. καθίξας Theoc.1.12, subj. καθίξῃ 
ib.s1; late part. καθι(ήσας, Subj.—(hon, D.C. 54.30, 37-27: pf. κεκάθϊ- 
κα D.S.17.118, Ep. Hebr.12.2, A.D. Synt.323.23:—Med., impf. ἐκαθι- 
Céunv Ar.V.824, κὰδ. .ἴς- Il.19.50: fut. καθιζήσοµαι Pl.Phdr.229a, 
Euthd.278b, (mpoo-) Aeschin.3.167, later καθίσοµαι Ev. Matt.19.28, 
Plu. 2.583f, -ιοῦμαι Lxx Ma.3.3, al.: aor. 1 καθεσσάµην ΑΠΒΟΓ.ΙΙΙ; 
also ἐκαθισάμην SIG975.6 (Delos, iii Β.ο.), Hsch., (ἐπ--, map-) Τ1.4- 
130codd., D.33.143 Ep. ἐκαθισσάμην Call. Dian.233, καθισσάµην Α.Ε. 
4.278, 1219 :—Pass., aor. 1 part. καθιζηθείς D.C.63.52 I. causal, 
make to sit down, seat, ἄλλους μὲν κάθισον Τρῶας 1.3.68 ; µή µε edie? 
6.3603 σ᾿ ἐπ᾽ ἐμοῖσιν ἐγὼ γούνεσσι καθίσσα» 9.488 ; Kad δ᾽ εἶσ᾽ ἐν θαλάμῳ 
3.3823 τὴν μὲν. «καθεῖσεν ἐπὶ θρόνου 18.350} κατίσαι τινὰ ἐπ᾽ οἰκήματος 
Hdt.2.121.€3 καθιεῖν τινα els τὸν θρόνο», i.e. to make him king, xX. 
An.2.1.43 ἐπὶ θρόνον Phid.Vit.p.22J. 3. set, place, τὸν μὲν. . καθεῖ- 
σεν ἐπ᾽ ἠϊόεντι Σκαμάνδρῳ 11.5.26: Kad δ᾽ ἐν ᾿Αθήνῃ» εἶσεν 2.5493 Κρό- 
νον...Ζεὺς γαίης νέρθε καθεῖσε 14.294: καθίζειν τινὰ εἰς δόµον E.Lon 1641; 
κ. στρατόν encamp it, |d.Heracl.664,cf.Th.4.90; κ. τὸ στράτευµα és χω- 
ploy ἐπιτήδειον 1d.6.66; σύλλογον eis χωρίον Κ., χωρὶς μὲν τοὺς ὁπλίτας, 
χωρὶν δὲ τοὺς ἱππέας Pl.Lg.755¢. ὮὉ. post watchers, guards, etc., 
σκοπὺς ὅν pa καθεῖσεν Αἴγισθος Od.4.5243 κατίσαι φυλάκου» sez guards, 
Hdt.1.89, cf. X.Cyr.2.2.14 3 ἄλλους κάτισον ἀγαγὼν κατὰ τὰς. .πύλας 
Hat.3.155 3 κ. ἐνέδραν Plu.Publ.19: rarely of things, τι ἐπὶ τηγάνοις 
Pherecr.127. 8. δεί up, ἀνδριάντα κάθεσσαν Pi.P.5.42 codd, :—Med., 
καθέσσασθαι Anacr.ti1,A.R.4.1219. 4. causean assembly, court, 
etc., {ο take their seats, convene, ἀγορὰς ἡμὲν Aver ἠδὲ καθίζει Od.2.69; 
ὅταν καθέσωσιν a&yavah.Ap.ap.Th.3.104; κ. τὸ δικαστήριον Ar.V.305, 
cf. Ὀ. 20.11, 1G2%.778.13 3 νοµοθέτας D.24.25, prob. in Id.3.10 ; but 
κ. Tw δικαστήν appoint a judge to try a person, Pl.Lg.87 4a; ἐάν τε 
χιλίους ἐάν & ὁποσουσοῦν ἡ πόλις καθίσῃ D.21.223 5 constitute, establish, 
δικαστήρια Pl. Pit.2g8e; βουλὴν ἐπίσκοπον πάντων Plu.Sol.t9. 5. put 
into a certain condition, esp. in the phrase κλαίοντά τινα κ. Set him a- 
weeping, κλάοντα Καθέσω σ᾿ Eup. l.c., cf. Pl.Jon 52668, X.Cyr.2.2.15 5 
but ib.14 κλαίειν τινὰ κ. to make him weep: for Theoc.1.51, Υ. ἀκράτι 
oros. 6. marry, γυναῖκας ἀλλοτρίας Lxx Ne.13.27,cf.23. 11. intr., 
take one’s seat, sit, abs., 11.3.394, etc.; mer’ ἀθανάτοισι, ἐν θρόνοισι καθ- 
{ζειν, 15.50, Od.8.422 ; ἐν [θώκοισι] Hdt.1.181 5 ἐπὶ τοῖς ἐργαστηρίοις or 
τῶν —lwy, Isoc.18.9, 7.153 ἐπὶ σκίµποδα Ar. Nu. 2543 ἐπὶ δένδρου Arist. 
HA614°34 (but x. ἐπὶ κώπην, of rowers, Ar.Ra.197); of suppliants, 
κ. ἐπὶ τὸν Body ΤΗ.1.126, Lys.13.243 εἰς γόνυ D.S.17.115 in Poets 
also c. acc., Κ. τρίποδα E.Jon366, El.980; βωμόν, ὀμφαλόν, ἱερά, 14. 
ΕΗζΑδ, fon6, 1317. 2. sit, recline at meals, X.Cyr.8.4.2- 9. sit 
as judge, Hdt.1.97, 5.25, Pl.Lg.659b, Ph.1.3825 holda session, ofthe 
πρόεδροι, D.24.89, cf. Hermes 17.5 (Delos). 4. reside, µετά τινος 
Lxx Ru. 2.23 (3.1); ἐν πόλει ΙΡ. ΝΕ.ΤΙ.1. 5. settle, sink down, ἐπὶ 
τὰ ἰσχία καθίσαι τὼ ἵππω Pl.Phdr.254c3; Καθίσας 6 φελλὺς ἀνοίξει τὸν 
κρουνόν ΗΠετο.θβίγ.1.20. 6. of ships, run aground, be stranded, 
Plb. 1.39.3, otr.2.3.4. III. Med. in intr. sense, I].19.50(in tmesi), 
Theoc.15.3, εἴο.; els τὸν αὐτὸν θᾶκον PI.R.516e; ἐὰν δὲ καθίεσθαι 
κελεύσῃ if he order them {ο take their seats (among the spectators in 
the theatre), D.21.56 (nisi leg. καθέζεσθαι, as also ib.162, both read- 
ings are found ib.119) ; KaOiCecOar} κατακλιωῆναι Pl.Phdr.228e. 2. 
of birds, settle, alight, Ατὶςι.Η 461422. 8. leave goods purchased 
in a market, SIG975.6 (Delos, iii B.c.).—Att. in this signf. ace. to 
Hsch. 
καθίηµι, Ion. κατ-», fut. καθήσω A.Eu.555(lyr.): aor. 1 καθῆκα, 
Ep. καθέηκα 11.24.64: 2 ἀιιαὶ aor. 2 κάθετον h.Ap.487: pf. καθεῖκα 
Lysipp.1, D.29.46: (ν. ἵημι):---ἷεί fall, drop, send down, κὰδ δὲ [κε- 
pavvoy |. .Ίκε χαμᾶζε 118.1345 κατὰ δ᾽ ὑψόθεν Ίκεν ἐέρσας 11.53; οἶνον 
λαυκανίηο καθέηκα I have sent the wine down my throat, 24.6423 καθ- 
lere ἵππους ἐν δίνῃσι sink them in the stream, as an offering to the 
river-god, 21.132; [ἱστία] és νῆας κάθεµεν we let them down, lowered 
them, Od.9.72; λαῖφος καθήσειν A.Eu, l.c.; σχοίνῳ σπυρίδα κ. let it 
down by acord, Hdt.5.16; σῶμα πύργων κ. E.Tr,1011; κοντὺν és [τὴν 
λίμνην] κ. Hdt.4.1953 ἐμαυτὸν els ἅλα E.Hel.16143 ὅπλα εἰς ἅλα ib. 
1375; καθεῖσαν δἐλεάρ por φρενῶν Id.J71181 (so metaph. τοῦτον τὸν 
λόγον καθεῖκε Ὦ.29.46)} κ. τι ἐς πῶμα E.Jon1034 ; νάρθηκ᾽ ἐς πέδον 
Id. Βα. ού; κ. σπονδάς pour them, 14.1 46ο; τὸν κλῆρον és µέσον καθ- 
els, of putting lots into a helmet or urn, Ὁ. 411285: ἄγκυραν Hat. 
7.363 τὰ δίκτυα Arist.HA533°18 5 κατιεµένην καταπειρητηρίη», of a 
sounding-line, Hdt.2.28: abs., καθιέναι reach by sounding, sound, 
oddels καθεὶς ἐδυνήθη πέρας εὑρεῖν Arist.Mete.351°13: Medic., [αὐλί- 
σκον] pass a catheter, Ruf.Ren.Ves.7.113 οἵαν πρόφασιν καθῆκε (παρὰ 
προσδοκίαν for οἷον ἄγκιστρον) Ar.V.1743; λόγους συµβατηρίου» κ. 
make offers of peace, D.C.41.473 κ. πεῖραν make an attempt, Λε]. 
VH2.13, NA1.57; εἰς ὤμους κ. Κόµα» let one’s hair flow loose, E. 
Ba.695, cf. 152: κ. πώγωνα let one’s beard grow long, Ar.Ec.100, 
cf. Th.841, Arr.Epict.a.23.21 (Pass., τὰς τρίχας καθειµέναι Crates 
Com.27 3 πώγωνα Κκαθειµένος Plu.Phoc.10; τὸ Ὑένειον αὐτῷ καθεῖτο 
Ael.VH11.10); [αἱ vies} µείζω τὰ οὔθατα καθιᾶσιν Ατὶ5ί.1.4596”24 
(Pass., of a mare’s udder, Hdt.4.2); also τείχη καθεῖναι ἐς θάλασσαν 
carry them down to the sea, Th.5.52 (Pass., καθεῖτο τείχη 4.103) 3 καθ- 
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fie τὰ σκέλη let down his legs, of one who had been lying, ΕΙ. 4, 
61c3 Kar’ ἀμφοῖν ἄμφω (sc. τὰ σκέλη) καθέντος, of a wrestler, Gal.6, 
1437 κ. δόρατα let down one’s pike, bring it to the rest, X.An.6.5.25 
κ. Tas Κώπας let down the oars, so as to stop the ship’s way, Th.2.91; 
rarely of striking, δι ὀμφαλοῦ καθῆκεν &yxos E.PA.1413 5 καθῆκε 
ἐύλον παιδὸς ἐς κάρα ld. F993 5 κ. mpos yatay γόνυ to kneel down, Id. 
Hee.5613; és δὲ γῆν γόνυ καµάτῳ καθεῖσαν 1d.17333 5 κ. τωὰ ἐς ὕπνον 
let him fall asleep, Id. HF 1οού; els κίνδυνον ἐμαυτόν D.H.5.273 [πά- 
λους] ἐξ λειμώνων χλόην E.LA423 ; of a general, x. στρατόπεδα εἰν.. 
let them march into.., Plb.3.70.11; εἰς τὸ πεδίον τὴν δύναμιν Id.3.92, 
73; κ. ἐπί τινας τόπους ἐνέδρας lay an ambush, Id.4.63.9 :—Pass., 
stretch down seawards, ὄρεα µέχρι πρὺς» τὴν θάλατταν καθειµένα ΕΙ. 
Criti.118a; ἕως γῆς τοῦ πρηστῆρος καθιεµένου Epicur.£p.2 p.47 U., ef. 
Ρ.51 U.3 τὸ καθειµένον τῆς φωνῆς low tone of voice, Hdn.5.2.3. 2. 
send down into the arena, enter for racing, ἅρματα, ζεύγη, Th.6.16, 
Isoc.16.343 of plays, produce, Eratosth.ap.Sch.Ar./Vu.552 (Pass. ) ; 
διδασκαλίαν Plu.Cim.8; so ἔδοξε τοῖς πρυτάνεσι..γνώμας καθεῖναι 
(Com. for προθεῖναι) Ar. £c.397 3 κατὰ τὴν ἀγορὰν λογοποιοὺς κ. D.24, 
16: freq. in later Greek in a general sense, set in motion, employ, 
Luc.DMeretr.7.43 κ. ἔς twas ὑποψίας Philostr.V.A6.38 ; φίλους καὶ 
ῥήτορας κ. employ them, Plu.Per.7, cf. Philostr. VA4.42 :—Pass., to 
be put in motion, ἡ στρατηλασίη κατίετο és πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα Hdt.7, 
138. 3. allow to return from exile, φυγάδας X.HG2.2.20, IL. 
intr., svoop down like a wind, λαμπρὺς καὶ μέγα» καθιείς Ar.Eg.430 ; 
of rivers, run down, ἑκατέρωσε µέχρι τοῦ µέσου Pl.Phd.112€; Κ. eis 
γόνυ sink on the knee, Plu.Ant.45; κ. els ἀγῶνα, Lat. descendere in 
arenam, 1d.2.616d, Luc. Alex.6 3 κ. és Ῥόδον arrive there, ν.]. for 
κατῆγεν, Polyaen.5.17.2. 

καθϊκετεύω, lon. kat-, strengthd, for ἑκετεύω, entreat earnestly, 
κατικ. τινί Hdt.6.68 3 πολλὰ κ. τινά Η]ά.6.14 1 τινα ο. inf, Plu.Cai, 
Mi.32, cf. Parth.5.2, ΡΙ.2.984 :—also in Med., Ε.ΟΥ.224 (lyr.). 

καθικµαίνω,-- κατικµαίνω (ᾳ.ν.). 

καθικνέοµαι, fut, -ἴἔομαι Plb.5.93.5, etc., dub. in IG5(2).4.13 (Te- 
gea, iv B.c.): aor. --Ἱκόμην (ν. infr.): pf. part. καθιγµένον Hsch, :--- 
come down to: in Hom. only metaph., reach, touch, µε μάλιστα καθί- 
kero πένθος ἄλαστον Od.1.342, µάλα πώς µε καθίκεο θυμὸν ἐνιπῇ thou 
hast touched me nearly, 11.14.1043 later, of any down-stroke, κάρα.. 
κέντροισί µου καθίκετο came down upon my head, S.OT809 ; εἰς ὕλ- 
µους κ. ὑπέροι» Paus.5.18.2 2 abs., ἐπανατεινάμενος τὸ ξίφος καθικνεῖται 
Parth.8.9: generally, ‘ake effect, Phld.Mus.p.85K.; attack, affect, 
τῆς ὁπτήσεως καθικνουµένης καὶ ἐξατμιζούσης τὸ τροφῶδες Ath. Med.ap. 
Orib.1.9.1: freq. in Prose, ο. gen., κ. τῆς πηγῆς Paus.7.21.125 κ. τῇ 
ψυχῆς veach or touch it, Pl.Ax.369e; ἡμῶν ὁ λόγος καθίκετο Luc. 
Nigr.35 3 ἡ ὕβρι οὗ μετρίως µου καθίκετο Id. 7ο..46: κ. Twos πικρό: 
τατα Ael.VHi4.33 κ. τινὺς σκύτεσι, κονδύλῳ, sirike one with a strap, 
etc., Plu. Amt.12, Alc.7. 2. κ. τῆς ἐπιβολῆς attain one’s purpose 
Plb. 2.38.8, cf. 4.50.10 ποιεῖν [πόλιν] τηλικαύτην ἡλίκην καὶ τειχίζευ 
ἐπιβαλλόμενοι καθίξονται they will succeed, 1d.5.93.5- 3. κατικό 
µενον, τό, that which comes to one, one’s share of an inheritance, IG 
(1).334-30 (Locr., v. B.C. ). 

καθϊλᾶρ-εύομαι, ο. gen., and --ύνω, ο. dat., sine expl., Suid. 

καθιλύσας: ἀθροίσας, Hsch. (fort. καθειλήσας-- κατ-). 

καθῖµ.-άω, let down by a rope, αὑτόν Ar.V.379,396 3 κάδον Arist 
Mech.857°43 τὸν τράχηλον. «καθιµήσας, of the heron, Babr.94.3*- 
Pass., ἐς τὸ Καπιτώλιον ec τοῦ οὐρανοῦ καθιμῆσθαι Ῥ δι. -ησις 
εως, ἡ, @ letting down by a rope, Plu.2.264f. -ονεύω, = Kabiuda 
Hsch. 

kabivvupar, by-form of καθίζοµαι, Hp.Fract.3,8; take a hip-bail 
ἐν ὕδατι θερμῷ Id.Mul.1.84, cf. 2.154,al.5 cf. νύεσθαι. 

κάθιξις, εως, ἡ, arrivalat a point, τῆς συναφῆς Vett. Val.244.35+ 

καθιξῶ and καθίξω, Dor. fut. and aor. 1 subj. of καθίζω. 

καθιππ-άζοµαι, lon. κατ-: I. trans., ride down, overrun wit 
horse, χώρην Hdt.g.14. 3. metaph., trample under foot, δαίμονα» ? 
Eu.150(lyr.) 3 vduous ib.779 (lyr.), cf. 731: later ο. gen.,k. pidocopic 
D.L.4.47. IL. Pass., pf. καθιππάσθαι Machoap.Ath.13.581d (sen 
obsc.), III. intr., 77de, Polyaen.1.3.5. -ευσις,εως, 9, charg 
down, of cavalry, D.H.9.9 (pl.). —evw, ride over, overrun wii 
horse, τὰ πεδία 1d.3.26, cf. Hdn.6.2.5 3 ride upon, οἶδμα Hymnd 
154; of fish, κῦμα κ. Opp.H.2.515 :—Pass., of frozen rivers, 19. 
ridden over, Arist. Mir.846"32, Hdn.6.7.6. 2. ride down, tram} 
under foot, ᾿Αργείων στρατόν E.Ph,732. 8. conquer by means of 
horse (i.e. the δούρειος ἵππος), Tryph.174. | 

καθιππο-κρᾶτέω, conquer with horse, Poll.1.164, 0.141. -μᾶχέ 
Αμα ibid. -tpodéw, squander a fortune in keeping hors 

5.5.43. 

καθίπταµαι, V. καταπέτοµαι. 

καθίπταξις (leg. καθίππαξις), εως, ἡ, cavalcade (Lacon.), Hsch. | 

κάθῖσις, εως, 7, silting, καθίσεις ἄμορφοι Plu.2.609¢, cf. Gal.UP? 
(pl.). II. causing to sit down, Plu.2.158b. mi | 
κάθισμα, ατος, τό, part on which one sits: in pl., buttocks, Sc 
Aeschin.1.126. 2. seat, Simp.in Ph.347.9, Pall. in Hp.f vad.) 
278C. 3. base ofastill, Zos.Alch.p.224B, ΤΙ. sinking, setth 
down, ofa wall, Apollod. Poliore.150.1. 2. sediment, Sch.Nic.. 
96: | 

καθιστάνω,-- καθίστηµι, inf., Is.2.29, Lys.26.15, 28.7, CIG3065.. 
(Teos), etc.: impf., D.S.15.33, etc.:—also καθιστάω, SIG531. 
(Dyme, iii Β. οι); inf. --ιστᾶν D.S.19.15 3 part. -ιστῶν Lxx De.17. } 
-ιστῶντες (ν.]. -ιστάνοντες) Act.Ap.17.15. | 

καθίστηµι, A. in causal sense :—Act., in pres., impf., fl) 


καθίστηµι 


and ΡΓ.καθέστᾶκα Hyp.Eux.28, Lxx Je.1.10, D.H.Dem.54,D.S.32.11, 
‘ete. ; once καθέστηκα PH1b.1.82114(iiiB.c.): ΡΙΡΙ. --εστάκει Demetr. 
‘Sceps.ap.Ath.15.697d :—also in Med., fut. (Paus.3.5.1), aor. I, 
‘more rarely pres. (infr. A. 11, 2) :—set down, κρητΏρα καθίστα 11.09.2092 7 
yhakardornoov bring it to land, Od.12.185 ; κ. δίφρους place, station 
‘them, before starting for the race,S.E/.710; ποῖ [δεῖ] καθιστάναι πόδα; 
Ἐ. Βα.154: κ.τινὰ εἰς τὸ φανερόν X.An.7.7.22 5 set up, erect, of stones, 
Inser.Cypr.94, 95 H.:—Med., [λαῖφος] κατεστήσαντο βοεῦσι sleadied 
it, A.Ap.407. 2. bring down to a place, τούς w ἐκέλευσα Πύλονδε 
ἱκαταστῆσαι Od.13.274: generally, bring, κ. τινὰ és Νάξον Hdt.1.64, 
ef. Th.4.78; esp. bring back, πάλιν αὐτὸν κ. és τὸ τεῖχος σῶν καὶ ὑγιᾶ 
'4.2.44: κ. τοὺς Ἕλληνας els Ἰωνίαν πάλιν X.An.1.4.13; without 
πάλιν, replace, restore, ἐς φῶς σὺν κ. βίον E.Alc.362; &s (sc. τὰς κόρας) 
odd 6 Μελάμπου»ς. .καταστήσειεν ἄν cure their squint, Alex.112.5; 
ἱκτεριῶντας κ. Dsc.4.1 ; τὸ σῶμα restore the general health, Hp. Mul. 
2.133:—Med., κατεστήσαντο (ν.]. for κατεκτήσαντο) εὐδαιμονίαν Isoc. 
4.62:—Pass., οὐκ ἂν ἀντὶ πόνων χάρις καθίσταιτο would be returned, ΤΗ. 
4.86. 8. bring beforea ruler or magistrate, Hdt.1.209, Pityl.65.10 
(iB.c.), etc. ; τινὰ ἐπί τινα PCatr.Zen, 202.6 (ili B. c.), POxy, 281.24 (i 
A.D.). II. set in order, array, of soldiers, X.A7.1.10.103 set as 
guards, προφυλακά» ib.3.2.1, etc. 2. ordain, appoint, κατέστησε 
τύραννον εἶναι maida τὸν ἑωυτοῦ Hdt.5.94, cf. 25: usu. without the inf., 
κ. τινὰ ὕπαρχον Id.7.105 ; ἄλλον [ἄρχοντα] ἀντὶ αὐτοῦ X.Cyr.3.1.12, 
ete.; βασιλέα ἐπί τινας Lxx1K7.8.5,al.; τινὰ és μοναρχίαν E.Supp. 
(4531 ἐπὶ τὰς ἀρχάς Isoc.12.1325 τινὰ τύραννον Ar. Av.1072; κ. ἐγγνη- 
ads Hdt.1.196, Ar.Ec.1064; δικαστάς, ἐπιμελητάς, νοµοθέτας, 14. Ε{. 
gt7, X.Gr.8.1.9, D.3.10(sed leg. καθίσατε, cf. καθίζω 1. 4); of games, 
ete., γυμνικοὺς ἀγῶνας κ. Isoc.4.1: rarely ο. inf., of καθιστάντες µου- 
σικῇ..παιδεύειν Pl.R.410b :—so in Pass., κυβερνᾶν κατασταθείς Χ. 
'Mem.1.7.3: aor. Med., appoint for oneself, τύραννον καταστησάµενοι 
‘mapa σφίσι αὐτοῖσι Hdt.5.92.a'; ἄρχοντας X.An.3.1.39, etc. b. 
esp. of laws, constitutions, ceremonies, etc. establish, νόµους,τελετάς, 
E.Or.892, Ba. 21, etc. ; πολιτείαν, δηµοκρατίαν, Arist.Ath.7.1, Decr.ib. 
29.33 ὀλιγαρχίαν Lys.12.42; also, set in order, arrange, πολιτείαν Pl, 
_R.590€ :—also in Med., τοῦτο βουλευτήριον ppovpnua γῆς καθίσταµαι 
‘A.£u,706 3 τὴν Ἱππίου καθίσταµαι τυραννίδα Ar.V.502; Καθίστατο τὰ 
‘rept τὴν Μυτιλήνην ᾗ αὐτῷ ἐδόκει Th.3.35 5 πόλεις ἐπὶ τὸ ὠφέλιμον Id. 
1.76; [Εὔβοιαν] ὁμολογίᾳ ib.114; πρὸς ἐμὲ τὸ πρᾶγμα καταστήσασθαι 
seitle it with me, D.21.90. 3. bring into a certain state, τινὰ és ἀπό- 
voy Th.1.82 ; ἐς ἀπορίαν Id.7.75 ; els ἀνάγκην Lys.3.3 1 εἰς αἰσχύνην 
PLSph.230d ; els ἐρημίαν φίλων 1d.Phdr.232d; εἰς ἀγῶνα 14. «4β.249/ 
mwa els ἀσφάλειαν Isoc.5.123 ; τίνας els ἀγῶνα καθέστακα; ΗΥΡ. Ελ. 
28, ef. Lycurg.2 ; κ. τινὰ ἐν ἀγῶνι καὶ κινδύνῳ Antipho 5.613; τὴν πόλιν 
ἐν πολέμφ ΕΙ. ἠλ.2428; τοὺς φίλους ἐν ἀκινδύνῳ X.Cyr.4.5.285 κ. 
᾿ἑαυτὸν ἐς κρίσιν present himself for trial, Th.1.131, cf. Lycurg.6; κ. 
“twa els τοὺς ἀρχικούς reckon him as one of,., X.Mem.2.1.9. ν 
ο, dupl. ace., make, vender so and so, ψευδῆ Υ᾿ ἐμαυτόν S.Ant.6573 ἡ 
ἐπιθυμία κ. τινὰ ἀμνήμονα Antipho2.1.73 τὸ πιστὺν ὑμᾶς ἀπιστοτέρους 
κ.ΤΗ.1.68; κ.τιφανερόν, σαφές, 1d.2.42, 1.323 τινὸς ἐπίπονον τὸν βίον 
κ. Isoc.10.17: ο. part., Κλαίοντα καθιστάναι τινά bring one to tears, 
E. Andr.635: rarely ο. inf., κ. τινὰ φεύγειν make him fly, Th.2.84, cf. 
E.Ale,283, Luc. Charid.8 :—Pass., ἀνάγκη τὴν ναυµαχίαν πεζομαχίαν 
Γκαθίστασθαι Th.2.89. 5. Med., get for oneself, τὴν Conv καταστή- 
cagbat ἀπ᾿ ἔργων ἀνοσιωτάτων Hdt.8.105. 6. make, in periphrases, 
᾿πάννυχοι. «διάπλοον καθίστασαν A.Pers.382 :—Med., κρυφαῖον ἔκπλουν 
| οὐδαμῇ καθίστατο ib.385. 
B. Ιπίγ. in aor, 2, pf. καθέστηκα, and plpf. of Act. (also fut. καθε- 
᾿στήξω Th.3.37,102), and all tenses of Med. (exc. aor. 1) and Pass. : 
pf. καθέσταµαι in later Greek, [G2?. 1006.24 (ii B.c.), Lxx Vu.3.32, 
etc. fo be set, set oneself down, settle, és [Atywov] Hdt.3.131, cf. 
ΤΗΕ Φ75 3 [ὀδύναι] Καθίσταντο és ὑπογάστριον Hp.Epid.7.97; of 
| joints, ἐξίσταται ἀνωδύνως καὶ κ. goes out of joint and mm again, Id. 
Art.8; κ. ἐς Ῥήγιον to make R, a base of operations, Th.3. 86; simply, 
to be come to a place, ὅποι καθέσταµεν S.OC23. b. come before 
another, stand in his presence, Pi.P.4.135 1 λέξον καταστάς A.Pers. 
295 (unless it be taken in signf. 4), cf. Hdt.1.1523 κ. és ὄψιν τινός 
Id.7.29 3 καταστάντες ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας ἔλεγον 1d.3.46, cf.1563 κατα- 
στὰς ἐπὶ τὸ πλῆθος ἔλεγε Th.4.84. 2. to be set as guard, ὑπό τινος 
-Hadt.7.59, ef. S.0C356, X.Au.4.5.19, etc. ; to be appointed, δεσπότης 
|. -Kabéornka E.HF142; στρατηλάτη» νέος καταστάς Id.Supp.1216; 
κ. χορηγὺς els Θαργήλια, στρατηγός, etc., Antipho6.11, Isoc.4.35, 
ete. 5 οἱ πρόβουλοι καθεστᾶσιν ἐπὶ τοῖς βουλευταῖς Arist.Pol.1299°37 ; 
᾿δικτάτωρ. .καθε[στάμενος τὸ τέταρτον], = Lat. dictator designatus quar- 
tum, ot Caesar, 1G12(2).3567(Mytil.). 3. deposita sediment, Hp. 
Epid.1.2,7. 4. also, stand or become qutet or calm, of water, ὅταν 
i λίμνη καταστῇ Ατ.Εφ.865, cf. PHolm.16.3 : θάλασσα γαληνὴ καὶ κ. 
ΓΡΙΡ.2Ε,21.10; πνεῦμα λεῖον καὶ καθεστηκός calm and seéiled, Ar.Ra. 
1003; 6 θόρυβος κατέστη subsided, Hdt.3.80; of laughter, Philostr. 
VA3.4; of a swelling, Hp.Prog.7; ἕως τὰ πράγματα κατασταίη Lys. 
| 13-25 5 also of persons, Καταστάς composedly, A.Pers.295 (but v. 
supr.1b) ; [ἡ ψυχὴ] καθίσταται καὶ ἠρεμίζεται Arist.Ph.248*2 ; ὁρῶμεν 
τοὺς ἐνθουσιαστικοὺς]... καθισταµένους 14.100.194 23107 καθεστηκυίας 
Tis Biavolas Ocell.4.13; Καθεστῶτι προσώπφ with composed, calm 
countenance, Plu.Fab.17; µαίνεσθαι καὶ ἔξω τοῦ καθεστηκύτος εἶναι 
Lue. Ε/η]οῤς,ς : τίς ἂν καθεστηκὼς φήσαιε; what person of mature 
judgement would say..? Phid.Po.5.15; ἡ καθεστηκυῖα ἡλικία middle 
age, Th.2.36; ἡλικία µέση καὶ κ. PlLEp.316c; οἱ καθεστηκότες those of 
| middle age, Hp.4ph.1.13: also, with metaphor from wine, mellow, 
(of persons, Alex.45.8. 5. come into a certain state, become, and 


| 
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in pf. and plpf., {ο have become, be, avr) φίλου πολέμιόν τινι κ. Hdt. 
1.873 of μὲν ὀφθαλμῶν ἰητροὶ κατεστέασι, οἱ δὲ κεφαλῆς Id.2.84; ἔμ- 
Φρων καθίσταται . 41.396; τῶν ἄνωθεν ὑπόπτων καθεστώτων Epicur. 
Sent.133 és µάχην Hdt.3.45; ἐς πόλεμον ὑμῖν καὶ µάχην κ. ELF 
1168: ἐς πάλην καθίσταται dopds τὸ πρᾶγμα Id.Heracl.159; ἐς τὴν ἴησιν 
Hp.Prorrh.2.12; és τὸ αὐτό they recover, 1ἀ.(οας.ι6ο (later abs., 
καταστῆναι καὶ μηδενὺς ἔτι φαρμάκου δεηθῆναι Gal. Vict.Att.1); ἐς 
τοὺς κινδύνους Antipho 2.3.1 3 és φόβον Hdt.8.12, Th.2.81; ἐς déos, 
λύπην, 1d.4.108, 7.753 ἐς φυγήν Id.2.813 és ἔχθραν ri Isoc.9.67 ; 
εἰς ὀμόνοιαν, εἰς moAAHY ἀθυμίαν, Lys.18.18, 12.33 καταστῆναι ἐς συνή- 
θειάν τινος τὴν πόλιν ποιεῖν make the city become accustomed to it, 
Aeschin.1.165 3 ἀντιστασιώτης κατεστήκεε had been, Hdt.1.92, cf. 
9-373 ἐν δείµατι µεγάλῳ Κατέστασαν 1d.7.138; καταστάντων σφι εὖ 
τῶν πρηγµάτων ib.1323 tin τρόπφ καθέστατε; in what case are ye? 
S.OT103 φονέα pe ono). «καθεστάναι 1b.703; ἄπαρνος & οὐδενὸς Καθί- 
στατο ld. Ant.435 1 κρυπτὸς καταστάς E.Andr.1064 ; of ἐν τούτῳ τῆς 
ἡλικίας Καθεστῶτες ἐν ᾧ.. Antipho2.1.1; ἐν oly τρόπφῳ [ἢ τῶν ᾿Αθη- 
vatwy ἀρχ))] κατέστη how it came into being, Th.1.97, cf. 96; ἀρξάμενος 
εὐθὺς καθισταµένου (SC. τοῦ πολέμου) from its first commencement, 
Id.1.1. 6. to be established or instituted, prevail, καί σφι μαντήϊον 
Διὸς κατέστηκε Hdt.2.293 ἄγραι. «πολλαὶ κατεστᾶσι ib.70, cf. 1.200; 
ὅδε σφι νόμος κατεστήκεε ib.197; βροτοῖσιν ὃς καθέστηκεν νόμος E. 
Hipp.gt: c.inf., θεὺν ᾽Αμϕιάραον πρώτοις ᾿Ώρωπίοις κατέστη νοµίζειν 
Paus.1.34.2: pf. part., existing, established, prevailing, τὸν viv Κατε- 
στεῶτα κόσμον Hdt.1.65; ἦν κατεστηκὸς οὐδὲν φόρου mépt1d.3.89 5 τοὺς 
κατεστεῶτας τριηκοσίους the regular 300, Id.7.205; of Καθεστῶτες 
νόμοι S.Ant.1113, Ar.WVu.14003 τὰ καθεστῶτα the present state of life, 
S.Ant.11603; also, existing laws, usages, τὰ τότεκ., τάποτεκ., Pl.Lg. 
7988, Isoc.7.56; ἐπὶ τοῖσι κατεστεῶσι ἔνεμετὴν πόλιν Hdt.1.59. τρ 
of purchases, cost, πλέον 4) ὅσου ἐμοὶ κατέστησαν more than they 
stood me in, And.2,11, cf. Plu.2.349a. 8. stand agatnst, oppose, 
πρός τινα dub. 1. in Plb.23.18.5 :—Pass., Τιτήνεσσι κατέσταθεν Hes. 
14.674. 
ον aor. 1 Med. and sts. pres. Med. are used in trans. sense, v. 

supr. A. Il. 28q. 

καθιστήριον, τό, seat, Sch.Ar.Ec.729, Hsch. s.v. δίφρον. 

καθιστ-ίᾶσις, εως, ἡ, expenditure on feasts, IG7.2710 (Acraeph.). 
--νάω, spend on feasts, τόκον ib.12(7).237.25, cf. 56 (Amorgos). | 

καθιστορέω, observe, GP.15.2-31. 

καθίστρα, ἡ,-- καθέδρα (1), Supp. Epigr.2.727 (Pednelissus). 

καθό, Adv. for καθ’ ὅ (which shd. perh. be written), 7 so far as, 
according as, Lys.34.5, Arist. Metaph.1022°14, D.S.31.16, 2Ep.Cor. 
8.12, εἰο.; κ. µεγέθει καὶ κ. ποιότητι in respect of.., Phid.Jr.p.g1 
W. Il. wherefore, P\.Sph.267d, Plu.2.51b. 

καθοδηγ-έω, guide, LxxJb.12.23, Plu.Cat.Ma.13: c.acc., Id.2. 
558d. -ησις, εως, 7, guidance, Th.Js.38.15. -ia, 7, =foreg., 
Straw. -ός, 6, guide, Hellanic.51J., Str.15.2.6, Orph.#.8.8, 
Apollod.3.4.13 τῆς Ἴσιδος PMag.Osl.1.338. 

καθόδιον, τό, expenses of return journey, Milet.3No.152.106 (Ere- 
sus, ii B. C.). 

καθοδοιπορέω, strengthd. for ὁδοιπορέω, Erot.F7.36. 

κάθοδος, Ion. κάτοδος, 7, descent, esp. of Demeter, Plu.2.378e; 
represented in mysteries, Herod.1.56 ; and so of a procession, ἥρωος 
κ. Call. Aet.1.1.26: generally, going down, τῶν ἐδεστῶν ἐν τῇ κ. ἡ 
ἡδονή Δεὶςι.Ρ46οοῦλο, cf. 1.19.Λεο.21 way down, 1d.DMort.27.1; of 
planets, declination, Simp.tn Cael, 510,29. 2. η κ. 7 ἐπὶ θάλασσαν, 
Ξ-κατάβασις, Arr.An.1.2.4. 8. journey down the Nile, POxy. 
1119.27 (iiiA.D.), etc. ΤΙ. coming back, return, E.HF 19, Th.3. 
1143 esp. ofan exile to his country, Hdt.1.60,61,al., Th.3.85, 5.16, 
etc.3 κ. καὶ ἄδεια 1d.8.81. III. cycle, recurrence, χιλίων ἐτῶν κ. 
a thousand years twice told, in Ρ]., Lxx £c.6.6, cf, Phot.; also τρεῖς 
καθόδους three times, Lxx3Kzu.9.25, cf. Aq.£x.34.24,al.; ἄχρι δύο 
καθόδων twice over, Alex.Trall.1.17. 

καθολικός, ή, dv, (καθόλου) general, ὕδερος Hp.Jnt.26 ; καθολικόν, 
τό, generic description, Stoic.2.74; Καθολικό, τά, title of work by 
Zeno, ib.1.143 ἔμφασις (v. sub voc.) Plb.6.5.3, cf. 1-57.45 κ. καὶ Kow) 
Ἱστορία 1d.8.2.113 κ. περίληψις D.H.Comp.12 1 κ. παραδόσεις Phld. 
Rh.1.126S,3 κ. θεώρημα Cic.Att.14.20.3 5 κ. praccepia, Quint.2.13. 
143 --ώτεροι λόγοι general, opp. eidixol,S.E.P.2.34, cf. Hermog. Meth. 
67 κ. προσφδία, title of work by Hdn.Gr, on accents; νόμος -ώτερος 
Ph.2.1723 κ. ἐπιστολή an epistle general, 1Ep.Pet. tit. ; of general 
interest, BGUigis(iia.D.); universal, κ. τίς ἐστιν καὶ θεία ἡ ταυτότης 
καὶ ἡ ἑτερότης Dam.Pr.310. Adv. -κῶς generally, ἀποφήνασθαι ΕΙὈ. 
4.1.8 ; εἰπεῖν in general terms, Str.17.3.10, cf. Phid.RA.1.1615.; κ. 
εὑρίσκεταί τι Hermog.Jnv. 3.115 k., OPP. πληθικῶς (‘in the majority 
of cases’), OGI669.49(Egypt, ia.D.); universally, Porph.Sent.22 : 
Οοπιρ.--ώτερον Plb. 3.37.6, Gal.18(1).15; --ωτέρως Tz.adLyc.16. 11. 
as Subst., καθολικός, 5, supervisor of accounts (of καθόλου Adyot), = 
Lat. procurator a rationibus, Εὐφράτης 6 κ. Gal.14.4, cf. Jahresh.23 
Beibl.269(Ephes.,ii a. D.); in Egypt, = Lat. rationals, PLond.3.1157 
(iii a. D.), JGRom.1.1211 (Diocletian), POxy.2106.25 (iv a. D.), etc. 5 
also, =consularis, Gloss. ; in cent. iv, also, = rationals summarum, 
Γεωργίῳ κ. Jul.£p.188, 189 tit. 

καθολκ-εὖύς, έως, 5, (καθέλκω) a kind of bandage, Gal.18(1).785. -ήν 
ἡ, drawing down of ships to sea, opp. ἀνολκή, Aen.Tact.10.12, cf. 
1G2*.1028.37 (pl.), Callix.1, Hero Au. 22,3. -ός, 6, = καθολκεύς, 
Gal.18(1).786. 

καθόλου, Adv. on the whole, in general, = καθ’ ὅλου (as it shd, perh, 
be written), Epist.Philipp.ap.D.18.77 ; κ. γράφειν, Opp. κατὰ µέρος, 


κάθοµα 


Plb.3.32.83 κ. εἰπεῖν Arist. Top.156*13, Plu.2.397¢, είο.; οἱ κ. λόγοι 
general statements, opp. οἱ ἐπὶ μέρους, Arist.£N1107%30 (but in 
Roman times, accounts kept by the central government, = Lat. sum- 
mae vationes, OGI715.3 (Alexandria), D.C.79.21, etc.) ; τοῦτο Ύάρ 
ἐστι κ. μᾶλλον too general, Arist. Pol.1265°31, cf. GA748°8 ; ἡ τῶν 
κ. πραγμάτων σύνταξις general history, Plb.1.4.2 ; τὸ κ. D.S. στη, Plu. 
2.560f; τὸ κ. τῆς woxOnplas, Opp. τὸ πρὸς ἡμᾶς, ib.468e 3 οὐδ) οὗτος 
ἀποφαίνει κ. τὸ καταλειφθέν the whole amount left, D.27.43 3 ἐν τῷ κ. 
in general, speaking generally, Ath.1.30€, Arr. £pict.1.8.8, al. 2. 
in the Logic of Arist., of terms, τὸ κ. general, opp. τὸ Ka? ἕκαστον 
(singular), λέγω δὲ κ. μὲν ὃ ἐπὶ πλειόνων πέφυκε κατηγορεῖσθαι, καθ’ 
ἕκαστον δὲ ὃ wh Int.17%39, cf. Metaph.1023°29 ; opp. τὸ κατὰ µέρος, 
Rh.1357"1,al.; hence, τὰ κ. universal truths, ἡ ποίησις μᾶλλον τὰ Ke, 
h 8 ἱστορία τὰ καθ & λέγει Po.t451?7 ;-- γνῶμαι, ib.1450°123 esp. 
commensurate predicate, ὃ dy κατὸ παντός Te ὑπάρχῃ καὶ Kal αὑτὸ 
καὶ # αὐτό APo.73°26 ; as Adj., of propositions, λόγος κ. a universal 
statement, opp. ἐν µέρει, κατὰ µέρος (particular), ἀδιόριστος (infinite), 
APr.24*178q.3 of inference, ἡ κ. ἀπόδειξις universal proof, opp. 
κατὰ µέρος, APo.85°13; hence, as predicate, κ. εἰσὶν [al ἀρχαί] 
Metaph.1003°7 3 as Adv., κ. ἀποφαίνεσθαι ἐπὶ τοῦ κ. Lnt.17?5,al. 8. 
completely, entirely, ΡΙΡ.1.29.2 3 οὐδὲ κ. μακρὸν πλοῖον no warships az 
all, ib.13, cf. Lxx Da.3.50, 8]. μηδὲ τέχνην εἶναι τὸ κ. τοῦ πείθειν 
Phld.Rh.1.327S. (Written κατὰ ὅλου ΕΙ. Με”. 778.) 

κάθοµα, f.1. for καθ’ dud, Call. F7.293, = Id. Oxy.2079.26. 

καθοµηρ-εύω, express in Homeric language, Hsch. s.v. καθωµήρευ- 
μένα. (ζω, describe Homerically, Aristaenet.1.3,12. II. intr., 
speak in the style of Homer, Eustr. in EN 268.33. 

καθομ]λέω, conciliate by daily intercourse, win the favour of, τοὺς 
γνωρίμους Arist.Pol.1315°4, cf. Plu.2.52e, Caes.15, App.BC3.63 : 
ο. dat., κ. τῷ πλήθει (nisi leg. τὰ πλήθη) D.S.14.703 κ. τοὺς καιρούς 
Ath.12.513b, ν.]. in Sch.Ar.Ra.1oot, v.1. in Suid. s.v. ἀγχίστρο- 
φοι (nisi leg. τοῖς καιροῖς, as in Sch. Ar.Ra.47,546) :—Pass., ὑπὸ 
Δημάδου καθοµιληθείς D.S.16.87. ΤΙ. Pass., {ο be used in daily 
intercourse, to be current, esp. in pf. part. Pass., ἡ καθωμιληµένη δόξα 
Plb.10.5.9; κ. φράσεις Phid.RA.1.161S.; κ. ὄνομα Alex.Aphr.m 
Mete.7.9, cf. Antig.Mir.8; also Σαρδόνιος γέλως καθωμίληται has be- 
come a proverb, Dsc.Alex.14: ο. dat., νόμοι οὗ —mévor τῷ τῶν πολλῶν 
ἔθει which have nothing {ο do with.., Max.Tyr.23.2. 

καθοµοιόω, assimilate, Ῥϊπαρ.{ Cat.3 28.30. 

καθοµολογ-έω, confess, allow, esp. to one’s detriment, Pl.C77. 49d, 
Grg.4ggb. 2. consent, abs., And.1.42. b. consent to accept in 
payment, τόκους D.56.14. IT. promise, engage, vow :—Pass., dvd- 
θηµα τῷ θεῷ Luc.Phal.2.1, cf. Philostr. V.A5.30. 9. betroth, τινὰ τῷ 
vig Lxx Ex.21.9(Med.); Κλανδίαν ἀνδρί Plu. T7G4:—pf. Pass.in med. 
sense, τὴν ἀδελφὴν. .γυναϊκά τινι καθωμολογηµένος Id.Crass.33 ; but 
in pass. sense, Id. Pomp.47: plpf. καθωμολόγητο Parth.13.2. 8. 
pledge, mortgage, ὑποθήκην κ. τί τινι Alciphr.3.3. III. Med. in 
sense of Act. 11.1, ο. fut. inf., Parth.9.4. -ία, 7, engagement, 
agreement, Foed.Delph.Pell.2 A 3. 

κάθοµον, f.1. for καθ’ οἶμον, Hsch. 

καθόπερ,-- καθ’ ὅπερ: lon. κατόπερ, just as, SIG45.43 (Halic., 
VB.C.), 57.11 (Milet., v B.c.). 

καθοπλ-(ζω, equip, arm fully, τῇ πανοπλίᾳ Aeschin.3.15 4, cf. Decr. 
ap.D.18.116, Aristeas 14 :—Med., arm oneself fully, Batr.122, 160, 
Plb.3.62.7, Plu.Phil.o, etc.; παντοπλίας κ. arm oneself in.., Lxx 
4Ma.3.12 :—Pass., to be so armed, X.Cyr.2.1.11 5 καθωπλισμένοι εἰς τὰ 
Μακεδονικά D.S.19.273 θυμιατηρίῳ καθωπλισμένος furnished with.., 
Lxx 4Ma.7.11: metaph., καλοκἀγαθίᾳ 10.11.22. II. array, set in 
order: metaph., τὸ wh Kaddy καθοπλίσασα δύο Φφέρειν So ordering that 
which is not well as to..., S.Z/.1087 (lyr., Sch. Καταπολεμήσασα τὸ 
αἰσχρὸν καὶ νικήσασα). «ἴσις, εως, 7, arming, making of arms, 
Philoch.ap.Anon.Oxy.1241v6 3 mode of arming, armour, Plb.6.23. 
14, Λε]. Tact.2.7 :—so -topds, 5, Plb.11.32.7, Ael. Tact.2.9, SIG569. 
33 (Halasarna, iii B.c.); of ἐν τοῖς βαρέσι κ. Plb.3.113.7 5 κοῦφοι κ. 
νο ερ 

καθοπτεύει’ καθορᾷ, Hsch.; cf. κατοπτεύω. 

καθορ-ἄτικός, ή, dv, able to see into: keen-sighted, ΓΟ]].9.151. -άων 
Ion. κατ--, impf. καθεώρων X.Cyr.3.2.10, Ion, 3 sg. κατώρα Hdt.7.208 : 
pf. καθεώρακα Pl.Lg.gosb: fut. κατόψοµαι Hdt.3.17: 3 sg. pf. κατῶ- 
πται P1.R.432b: aor. 1 κατώφθην 1d.Phib.46b: for aor. Act., v. κατ- 
εἴδον :—look down, ἐὲ Ἴδης καθορῶν 11.11.3373 ἐπί twos Hdt.7.44:— 
Med., ἐπὶ Θργηκῶν καθορώµενος αἶαν 1.13.4. II. trans., look down 
upon, ὅσους θνητοὺς Ἠέλιος καθορᾷῷ Sol.14, cf. Thgn.168, 616, Χ.Φ. 
3.2.107 ὑψόθεν τὸν τῶν Κάτω βίον Pl.Sph.216c, ete. : metaph., φρένα 
Alay κ., ὄψιν ἄβυσσον A.Supp.1058 (lyr.) :—Med., Τροίην κατὰ πᾶσαν 
ὁρᾶται 11.24.2901. 2. have within view, see distinctly, descry, Hdt. 
7.208,9.59, Ar.V#.326, PI.R.516a, etc.:—Pass., Th.3.20,112, Pl. 
Phib.38d, etc. 3. behold, observe, perceive, Pi.P.9.49, E.F 7.910. 
5(anap.); Καθορᾶν τι ἔν τινι to observe something therein, Pl.Lg. 
0958, cf. Grg.457c3 τι ἐν τῇ ζητήσει 14.19.2686 ; ἵν' ἃ πανουργεῖς μὴ 
καθορᾷ σου that he may not observe thy knavish tricks, Ar.£g.803 ; 
also κ. τὰς τρίχας εἰ.. to look and see whether.., Hdt.2.38. 4. 
explore, τὰ ἄλλα 1d.3.17, cf. 123. 5. regard, reverence, τὸ τοῦ θεοῦ 
κράτος Lxx 3Ma.3.11. 

καθορ-ίζω, determine, τὰς αἰτίας τινός Phid.D.1.14 3 bound, define, 
Hsch.:—Med., lay claim to, τόπους Sammelb.5240.9(iA.D.). -ἰστι- 
κῶς, Adv. definitely, οὐδὲν κ. δογµατίζειν Anon. im Thi.61.12. 

καθορµ.-ίζω, bring a ship into harbour, bring to anchor, καθώρµισαν 
πρός τι πολισµάτιον Plb.t.53.10 codd. (dub.) ; τὸν στόλον εἰς τὸ νεώ- 
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ριον Plu.Cat.Mi.39 :—Pass., with aor. Med., come into harbour, put 
in, ἐς τὴν Ἔφεσον Th.3.32, cf. 6.97, etc.: aor. 1 Pass., Anon. Hist. 
(FGr.H 160)ii 20 (iii B.c.), Plb.1.21.5, Plu.Szll.26 ; im’ ᾿Ακραγαντί- 
νων (Cobet ὑπ᾿ ἄκραν τινὰ) καθωρµίσθησαν Polyaen.6.16.4. 9, 
metaph., ἐς τάσδε σαυτὸν πημονὰς καθώρµισα» hast brought thyself to 
such miseries, Α. 7.965; κ. ἑαυτὸν eis ἡσυχίαν Plu.2.455¢:—Pass,, 
καθώρµισται ἡ κύστιο ἐκ τῶν νεφρῶν is suspended from them, Arist, 
PA671%25 : metaph., γένος ἐν µεταιχμίῳ ἀρετῆς καὶ κακίας --ισµένον 
Max.Tyr.30.3 ; of logical dependence, τὰ αἴτια τὰ νοητά, els ἃ διὰ 
vod --ἴζεται ἡ ἐπιστήμη Simp. inde An.124.23. Ξνον, 76, = ὅρμος, 
necklace, PMagd.42.5 (iii B.c.), Lxx Ho.2.13(15), Phot., Suid. 5 κάθ- 
ορµον Hsch, —tous, ews, ἡ, bringing to land, Dion.Byz.4o, 

καθόσι-ος, ov, in Sup. --ώτατος devotissimus, Gloss. -ότης, 
ntos, ἡ. defunctio, Gloss. -όω, dedicate, ἄγαλμα Poll.1.11, cf. OG 
383.109, al.(Commagene, iB. c.), SJG799.6 (Cyzicus, ia. D.) :—Med., 
dy τοῖσδε βωμοῖς θεὰ Καθωσιώσατο E.JT1320:—Pass., ἐπεὶ δὲ βωμῷ 
πόπανα καὶ προθύµατα καθωσιώθη Ατ.ΕΙ.661, cf. D.H.2.23 5 καθωσιω- 
μένος τινί devoted, of a person, Hdn.7.6.4 ; --ωμένοι νόμοι Ph.2.581; 
στρατιῶται Just.Edict.13.9. 2. betroth, J.BJt.24.5. | 3. κ.πόλιν 
καθαρμοῖς purify, Plu.Sol.12. Ξωσις, ews, 7, dedication, | ἀγαλμά- 
twv]Poll.t.11. 9. devotion, fidelity, POxy.2106.9 (iv A. D., written 
κατοσ--), Just.Nov.App.4.1; asa title, ἡ ἐμὴ κ., S7GQ05.11 (Chalcis, 
iva. D.), cf. Arch.Pap.1.298(iva.D.). 11. ertmen laesae mayjestatis, 
Just.Vov.95.1.1, cf. Suid. s. v. εὐνοῦχος. —wtéov, one must dedi- 
cate oneself, c. dat., Theol. Ar.50. 

καθότι, Ion. κατ-, for καθ’ 8 τι (which shd. perh. be written) m 
what manner, IG1?.24.8, al., Hdt.7.2, Th.1.82, etc. 5 κ. γέγραπται as 
is written, SJGs577.18(Milet., iii/ii B.c.), etc.; so far as, inasmuch 
as, Plb.4.25.3, al. 

καθοῦ, aor. 2 imper. Med. of καθίηµι. 

καθουφήν’ ἀλώπεκα, Hsch.; cf. κοθοῦριν. 

καθυβρίζω, Ion, κατ-, {γεαί despitefully, imsult, ο. acc., 9, Βήμα 
caw ἐμόν Ε. 1.698, cf. PHal.1.210 (iii B.c.), Ph.2.574, etc. ; κ. ταῦτα 
αὐτόν E.Ba.616 (troch.); τὸν δῆμον Ar. Ach.631, cf. PLit.Lond.52.2: 
6, acc. cogn., πολλὰ κ. Plu.Cvass.29: also c. gen., S.OC960, Ph.1364: 
abs., Id.OC1535 :—Pass., Phid.Vit.p.12J.; καθυβρίζεται τοιαῦτα τῶν 
χειρωνακτέων ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων such are occasions of the practitioners 
being mocked, Hp. Acut.44. 2. c.dat., Hdt.1.212, Paus.4.27.3 ; 
also κ. els θυγατέρας dub. |. in D.H.11.2. 

καθυγρ-αίνω, moisten well, Arist.Pr.863°23, Thphr.CP6.18.10, 
Plu. Luc.32 :—Pass., Thphr.CP1.13.6; of the bowels, {ο be relaxed, 
Hp.Aph.4.27, ete. IL. liquefy, in Pass., Plu.2.953e. —aopos, 6, 
moistening, Sor.1.120, Aét.5.118, —os, ov, very wel, ap Ap 5.62; 
χώρα, γῆ, Gp.2.13.1, Porph.Anir.28; of plants which grow in wet 
places, Thphr.HP1.4.2; χωρίον ν.]. in Plb.5.24.45 Taddrat ταῖν 
σαρᾶὶ κ. with flowing muscles, D.S.5.28. 2. connected with water 
or the sea, πράγματα Vett.Val.82.32 1 (ῴδια Ptol. Tetr. 181. 

κάθυδρος [ὅ], ον, very watery, full of water, κ. κρατήρ $.0C158 
(lyr.) 5 χωρίον v.1. in Plb.5.24.4. 

καθὔλακτέω, bark at one, Plu.2.969d :—also καθυλάσσω (written 
κατ-), Gloss. 

καθῦλίζω, strain, filter, τὸν οἶνον Ath.10.420d; of a drug, clarify, 
τὸ αἷμα κ. Archig.ap.Aét.3.114, cf. 9.31. 

καθῦλομᾶνέω, run all to wood, Hp.Ep.13. % 

καθυµνέω, sing of much or constantly, descant upon, Cleanth.1.6, 
Phid. RA.1.221S., D.S.11.11, J.BJ1.31.3, Plu.2.1117a; make a hymn 
of, τὸν αὑτῶν βίον Epicur.Fr.605. 

καθύοµαι [i], Pass., to be rained upon, σφοδροῖς ὄμβροις St.Byz 
S. Vv. Ὑηττός. 

καθυπ-ἄκούω, consent, σῖτον ἀποδόσθαι τῆς καλῶς ἐχούσης TITS IC 
7.4262.4 (Oropus, 1 /11 Β. ο.). -άρχω, strengthd, for ὑπάρχω 
Plu. (5.29. Ξείκω, strengthd. for ὑπείκω, Nicom.Harm.3. 

καθυπερ-ἅκοντίζω, overshoot completely, tv’ of θεοὶ τοὺς Tnyevels.. 
καθυπερηκόντισαν Ar. Av.825. —BadXo, v.1. for ὑπερβάλλω, Rul 
ap.Orib.7.26.35.- -éyw, {ο be much superior, --έχων. ΟΡΡ. ἥττων 
Aristeas 257: c. gen., ἀλόγων (ῴων κ. τῷ ἀρετᾶς ἐπίμοιρος ἦμεν Euryph 
ap.Stob.4.39.273 τινι a or bya thing, Plb.2.25.9; Ὑένει Callicrat 
ap.Stob.4.28.18: rarely c.acc., ἐξουσίαν κ. Theano Ep.5.4: c. act 
pers. etdat. rei, τὼς ἄλλως dperg Diotog.ap.Stob.4.7.62 :—Pass., Ps. 
Philol.ap.Stob.1.20.2. --ηφᾶνέω, strengthd. for ὑπερηφανέω, Are 
Ar. Ach. c.gen., treat with disdain, τῶν φιλοσόφων Phid.Vit.p.7 J.= 
also -ηφᾶνεύομαι, Hsch. s.v. κατεπλατύνετο, Eust.561.1 :—henc 
Subst. -ηφᾶνία, ἡ, Phid.Vit.p.28 J. | 

καθύπερθε [ὅ], poet. before a vowel --θεν (also v.1. in Th. 5.59 S 
El.10go (lyr.)); Ion. κατύπερθε: Adv.:—/rom above, down fio 
above, δεινὸν δὲ λόφος κ. ἔνευεν 11.3.337, cf 22.196, Od.12.442, etc 
re. µελαθρόφιν 8.2793 ἐκ μὲν τοῦ πεδίου...» κ. δέ.-. 1 Π. 5.60, οξ.1613.99ἱ 
c.gen., πυρός Νίο. Τή.601Ι. 3. atop, above, opp. ὑπένερθε, Od.10.35; 
κ. ἐπιρρέει floats atop, 11.2.754; κ. τῶν ὅπλων τοῦ τόνου Hat.7.36; | 
geographical position, Λέσβος ἄνω..., kal Φρυγίη καθύπερθε 11.24.54) 
c.gen., Καθύπερθε Χίοιο above, i.e. north of, Chios, Od.3.170% ' 
Prose, Κέρκιος κατύπερθε SIG1.3(Abu Simbel, vi.c.); ἡ χώρη ἡ 
Hdt.4.8; ἡ κ. 634s Id.1. 104, etc. ; τὰ κ. the upper country, i.e. farth 
inland, τὰ κ. τῆς λίμνης Id.2.5 5; τὰ κ. τῆς θηριώδεο» ib.32 5 τοῖσι 
᾿Ασσυρίων οἰκημένοισι Id.1.194. 3. above, having the upper har 
of, κ. γενέσθαι τινός, prop., of a wrestler who falls atop of his opp. 
nent, 19.67, 8.60.7; κ. χερὶ πλούτῳ τε τῶν ἐχθρῶν 5,Εἰ,].ο. (lyr. 
also, of affairs, ἐλογίζετο. .κ. of τὰ πρήγµατα ἔσεσθαι τῶν Ἑλληνικι 
Hdt.8.136; κακοὶ 8 ἀγαθῶν καθύπερθεν Thgn.679; μόχθου κ. supers 
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fo misery, unconquered by it, Pi.P.9.31; αἷξο κ. ἥ... Hdt.8.75. 11. 
_of Time, before, c. gen., Id.5.28. 
_ καθνπερτερ-έω, Astrol., of planetary influences, prevail, Heph. 
-Astr.1.16, Porph. #2 Pfol.188: ο. gen., Ptol. Tetrs1 IQ: C.acc., over- 
| come, Vett. Val.102.14, al.:—Pass., Ptol. Te¢r.88 (but expld. by ἐπανα- 
| pepouevov PSI3.158.22): generally, c.gen., prevail over, ἐχθρῶν Vett. 
| Val.11.8, cf. M.Ant.8.8, Man.6.687(s.v.1.): abs., Herm.ap.Stob.1.42. 
—yors, ews, 7, Astrol., prepollence, Antioch. Astr. in Cat, 
Cod. Asir.8(3).106, Ptol. Tetr.193, Vett.Val.5.15,al.: generally, pre- 
| valence, prob. in Herm.ap.Stob.1.42.7. -ητικός, ή, dv, prevalent, 
_ prepollent, Sivauis Vett. Val. 102.14. -ία, ἡ,-- καθυπερτέρησις, Cat. 
-ος, a, ov, Ion. κατ-, 7, ov, Comp. Adj. : (καθύ- 
᾿περθε):---αὔουε, XeAnvains Man.6,604. II. commonly metaph., 
having the upper hand, superior, x. yiverOat τῷ πολέμῳ Hdt.1.67: 
abs., Th.5.14; κ. τῶν Περσέων γινόμενα τὰ πρήγµατα Hdt.7.233, cf. 
'ΤΗ.7.56: θεοῦ δ᾽ ἔτ᾽ ἰσχὺς κ. A.Th.226(lyr.) ; κ. Ζεύς Theoe.24.99: 
e.gen., πόλις κ. τῶν ἀντιπάλων X.Mem.4.6.14, cf. Theoc.24.100, 
εἴο.: neut. Καθυπέρτερον as Adv., = καθύπερθε, Id.2.60 (5. ν. |.) :--- 
Sup. καθυπέρτατος, 7, ον, highest, ἐν τῇ κατυπερτάτῃ τῆς γῆς Hdt. 
4.199. 2. Astrol., prevalent, prepollent, ἀστέρες Vett.Val.g8.27. 
καθυπερτίθεµαι, communicate, [τί] ru Nic.Dam.66 J. 
καθυπηρετέοµαι, assist, τῇ ἀποκρίσει Sor.t.253 τῷ τάχει .-. Καθ- 
| υπηρετούµενας χεῖρας keeping up with.., Sch.Pl.Phdr.244b. 
| καθυπισχνέοµαι, strengthd. for ὑπισχ-, Luc. Herm.6, Rh.Pr.25, 
 Hsch. 
Ἱ καθυπν-ής, ές,-- κάθυπνος, Nic. 47.434. 
| sleep, Oenom.ap.Eus. PE5.25. -os, ov, fast asleep, Parmenot, 
' Arist.Pr.876°21. -όω, lon. κατ--, fall fast asleep, Hdt.4.8, 7.12, 
al., X.Mem.2.1.30, Aen.Tact.18.17, Phld. Hom.p.25 O., 1G4.952.51 
(Epid.): Ep. part. καθυπνώοντι dub. in Maiist.16 :—Pass., κατυπνω- 
_ μένος asleep, Hdt.3.69,7.14,17. Ἅ«-ωσις, ews, 7, falling asleep, Arist. 
Pr.goo37. 
| καθυπο-βαίνω, pf. -βέβηκα, occupy a lower place than, τῶν ἐπάνω 
| Ach. Tat Intr.Arai.18. -Badrw, subject, Heliod. wEN109.20, 
| Eust.1406.41; τινὰς τῇ τοῦ τετραπλασίου ἀποδόσει Just. Nov. 161.1. 
3:—Pass., ποιναῖς ib.134.7. II. place undérneath, τοὺς δακτύ- 
' ous τῇ ἕδρᾳ Aét.16.110(= 100). -Ὑράφω, describe, Eust.974. 
13; append signature to a document or edict, Sammelb.5251.4 (ii 
B.c.), PFlor.36.22 (iv a.D.), Cod. Just.1.1.7.11, etc. -Svopat, 
| strengthd. for ὑποδ-, Eustr.in ΕΝ272.27. Ξκειμαι, strengthd. 
’ for ὑπόκ-, to be ‘in being’, ‘in evidence’, Artem.1.1. —kptvopa [1], 
| subdue by histriontc arts, D.19.3373 κ. καὶ διαφθείρουσι τὰς βουλήσεις 
| φῶν ποιημάτων destroying by bad acting, D.H.Dem.53. 11. ο. inf., 
Γκ. εἶναι... pretend to be some oneelse, Luc. DMar.13.2; κ. μειδιᾶν Ph. 
| 2,280: c.acc., counterfeit, φιλίαν 19.520: τὴν σεμνότητα Him. Eel.3. 
'2. vow, suspect, c.acc. etinf., PRyl.127.15 (ia.D.); harbour sus- 
_ picions, els τινα POxy.1465.7(iB.c.): c.acc., lamb. Mysé.5.10: abs., 
| Procl. in Prim.p.586S. Il. forma vague conception of, τῷ γνωστῷ 
τὸ ἄγνωστον κ. Dam.Pr.29: c.acc. et inf., suppose, Sor.2.64 5; per- 
| ceive, understand, πρὺς τίνος ἂν μάλιστα σῴζοιντο Phid. Rh, 2.185. 
— καθυποπτεύω, suspect, Ε.Ι. in Ατὶςε./νή, 41.1426028 (Pass.) (π-- 
| PHib.1.26.302). 
| καθυπο-στϊβίζω, paint underneath with στίβι (ν. στίμμι), in Pass., 
ἱπισμένος TH ὀφθαλμώ Nic.Dam.4J. -τάσσω, Att, —Trw, sub- 
| ject, Phleg. Fr.17J., PMag.Lond.123.4. 11. =Kadumoypdpw, PFlor. 
| 377.7 (VIA. D.). —roméopat, place a sinister construction upon, 
EM762.15 (nisi leg. καχ--). 
| καθυπουργέω, vender service, Eustr. 1 EN387.8. 
_ καθυστερ-έω, fall behind, κ. πολὺ τῇ διώξει Plu.Crass.29: metaph., 
| fall short, τῇ φύσει Plb.23.7.5. 2. of Time, κ. τῆς ἑορτῆς come too 
| late for.., PS16.607.7 (iii B.c.); κ. τῆς καταστάσεως τῶν ὑπάτων Plb. 
| 11.33.83 πάντων Id.5.17.7; τῆς ἐκτάξεως 1d.10.39.5, cf. D.S.5.53, 
Str.14.2.5: c.acc., ἀπαρχὰς ἅλωνος οὐ —hoes shalt not be slow ἴο offer, 
| Lxx Ex.22.29(28): abs., ξενίας del φρόντιζε, μὴ καθυστέρει Men. Mon. 
399; delay, Pib.5.16.5 ; of growing plants, {ο be later, Thphr.C Pt. 
17.2. 3. fare badly, ἐν ais (sc. πρεσβείαις) ἐν οὐδενὶ καθυστέρησεν 
_ 6 δῆμος OGI339.22 (Sestos, ii B.c.): ο. gen., come short of, πάσης 
| προφῆς LxxSi.37.20; lack, ἀγαθοῦ vod Phid.Rh.2.61S. 3 δικαίου µη- 
Gevds κ. SIGS68.13 (Halasarna, iii B.c.) ; fad in, πράξεων Ph. Bel.103. 
Il. 4. ς, dupl. gen., faila person in, ἐλιπάρεον [τὸν ᾿Ασκληπιὸν] 
μὴ --έειν µου τῆς θεραπείης Hp.Ep.15. 5. to be kept waiting for a 
thing, ο. gen., ἐντονίων Ph. Bel.58.3; θανάτου Ps.-Luc.Philopatr. 
16. -ίζω,--ίοτες. 2, περὶ τὴν σποράν Gp.2.13.2. -ικῶς, Adv, 
behind their time, Ptol. Phas.p.1t Η. 
ο καθύφαίνω, interweave, weave in, Lxx Ex,28.17:—Med., aor. 1 
| Part. καθυφηνάµενος Lyr. Alex. Adesp.10.15 :—Pass., to be inwoven, 
| Lxx Ju.to.21. 
καθύφ-εσις, εως, 7, collusion, Poll.8.143 3 praevaricatio, Gloss. 
-έτης, ov, 5, praevaricator, ib. -ίημι, give up, surrender treacher- 
ously, [καιρὺν] ἐάν τις ἑκὼν καθυφῇ τοῖς ἐναντίοις καὶ προδῷ D.19.6, cf. 
16.18,al. ; τὰ τῆς πόλεως 1d.58.6, cf. Luc.Prom.5 ; esp.in a lawsuit, 
κ. τὸν ἀγῶνα conduct it collusively, compromise it, D.21,151; οὗ µόνον 
τῷ μὴ καθυφεῖναι ταῦτα ceuvivoua 1d,18.107: abs., καθυφέντων τῶν 
κατηγόρων when they let the action drop, 14.22.06. 11. Med., καθυ- 
Φίεσθαί rin give way, yield, ο. dat. pers., X.HG2.4.23; zy ri slacken, 
| ἐν µάχαις Polyaen.8.24.1: abs., Luc.Abd.7, 2. Med., with pf. 
Pass., used trans. like the Act., εἰ καθυφείµεθά τι τῶν πραγµάτω» D. 
. 3:8; καθυφεῖντο ἑαυτούς Plb.3.60.4; ἐπ᾽ ἀργυρίῳ τὸ τίµηµα Καθυφει- 
μένος Plu.Cic.8 ; οὐδὲν. .καθυφηκάµην J.BJ2.16.4; --ἴενται τὴν τοῦ 


ὤνος, ον, happening in 
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ἑνὸς τιμήν Ph.2.220. 
existent, Jul.Or.4.163d. 

κάθω, barbarism for καθίζω, Tim. Pers.168. 

καθωπλισµένως, Adv. pf. part. Pass. (καθοπλίζω), like armed war- 
riors, Sch. Ar. Ε1.325. 

καθωραΐζομαι, = ὡραΐζομαι, Phot. (ubi carwp-), Suid. 

καθώς, Adv. --καθά, Hdt.o.82 codd., Arist.Pr.891°34, 1G5(2).344. 
20(Arc., 1 Β. ο.), Wilcken Chr.11 A 53 (iiB.c.), 1623.109209.22 (iB. c.), 
al. ; evenas, Ev.Jo.15.12. 2. how, ὑπομιμνήσκευ κ... Aristeas 263, 
cf, Act.Ap.15.12. 11. of Time, as, when, ib.7.17, Lxx2Ma.1.31, 
Aristeas 310, (Condemned by Phryn.397, Moer.212.) 

καθώσπερ, Adv. = foreg., Him.O7.1.20. 

καί, Conj., copulative, joining words and sentences, and; also 
Adv., even, also, just, freq. expressing emphatic assertion or assent, 
corresponding as positive to the negative οὐ (uf) or οὐδέ (μηδέ). 

A. copulative, avd, I. joining words orsentencesto those pre- 
ceding, ἦ, καὶ κυανέῃσιν ἐπ᾽ ὀφρύσινεῦσεξρονίων 11.1.528, ete.: repeated 
with two or more Nouns, αἱ δὲ ἔλαφοι κ. δορκάδες κ. οἱ ἄγριοι oles κ. οἱ 
ὄνοι of ἄγριοι X.Cyr.1.4.73 joining only the last pair, Cleom.2.1 
(p.168.5 Z.), Phlp.22.4Pr.239.30, etc., v.1. in Arist.Po.1451°20; 6 
ὄχλος πλείων κ. πλείων ἐπέρρει more and more, X.Cyr.7.5.39; to add 
epithets after πολύς, πολλὰ κ. ἐσθλά 11.90.3297 πολλὰ κ. μεγάλα D.28. 
τοις. 2. toadda limiting ordefining expression, πρὸς μακρὺν ὄρος 
κ. Κύνθιον ὄχθον to the mountain and specially to, .,h.Ap.17, cf. A. Ag. 
63 (anap.), S. 77.1277 (anap.) (sts. in reverse order, πρὸς δῶμα Ards κ. 
μακρὸν Ὄλυμπον 1].5.298); to add by way of climax, θεῶν. , «. Ποσει- 
δῶνος all the gods, and above all. ., A.Pers.750, etc.; ἐχθροὶ κ. ἔχθιστοι 
Th.7.68 ; τινὲς κ. συχνοί Pl.Grg.455c 3 freq. ἄλλοιτεκαί.., ἄλλως τε 
καί... Υ. ἄλλος 1. 6, ἄλλως1. 3; ὀλίγου τιὺὸς ἄξια κ. οὐδενός little or 
nothing, Id..4/.23a: joined with the demonstr. Pron. οὗτος (ᾳ. ν.), 
elvat.. δούλοισι, K. τούτοισι ὡς δρηπέτῃσι Hdt.6.11, ef. 1.1473 κ. 
ταῦτα and this too.., γελᾶν ἀναπείθειν, k. ταῦθ᾽ οὕτω πολέμιον ὄντα τῷ 
γέλωτιΧ.(Ο»».2.2.16,είο. II. atthebeginningofasentence, 1. 
in appeals or requests, καί wor 5ds τὴν χεῖρα 11.23.75 ; καίµοιλέγε.., 
καί µοι ἀπόκριναι. ., Pl.Euthphr.3a, Grg.462b; freq. in Oratt., καί µοι 
λέγε. .τὸ ψήφισμα, καί por ἀνάγνωθι. ., Ὁ. 18.196, Lys.14.8, etc. 2. 
in questions, to introduce an objection or express surprise, «. tls τόδ᾽ 
ἐξίκοιτ᾽ ἂν ἀγγέλων τάχος; A.Ag.280; κ. πῶς..; pray how..? E, 
ΡΛ.1248 κ. δη 7h... δέ then what. .? Id.Hel.101 ; κ. motov..; 9. «4/- 
462: κ. tls εἶδε πώποτε Bods κριβανίτας; Ar. Ach.86 ; κἄπειτ’ ἔκανες; 
E.Med.1398 (anap.); κ. τίς πώποτε χαριζόµενος ἑτέρῳ τοῦτο εἰργά- 
σατο; Antiphos.57, cf, Is.1.20, Isoc.12.23, ΕΙ. 7At.163d,al. 8. Ἔ- 
καίτοι, and yet, Ar.E£q.1245, E.HF 509. 4, atthe beginning of a 
speech, Lys./r.36a. III. after words implying sameness or like- 
ness, as, γνώμῃσι ἐχρέωντο ὁμοίῃσι κ. σύ they had the same opinion 
as you, Hdt.7.50, cf. 843 ἴσον or toa κ..., S-OT611, E.El.g94 5 ἐν 
Yow (5ο. ἐστὶ) κ. εἰ. . Th. 2.60, etc. 2. after words implying com- 
parison or opposition, αἱ δαπάναι οὐχ ὁμοίως κ. πρίν Id.7.28 1 may 
τοὐναντίον ἔχει νῦν τε κ. ὅτε. PI.Lg.g67a. 8. to express simul- 
taneity, ἦν ἦμαρ δεύτερον.., κἀγὼ κατηγόµην S.Ph.355, cf. ΤΗ. Τ«Ρο; 
παρέρχονταί τε µέσαι νύκτες κ. ψύχεται [τὸ ὕδωρ] Hdt.4.181, cf. 3.108; 
[οἱ Λακεδαιμόνιοι] οὐκ ἔφθασαν τὴν ἀρχὴν κατασχόντες κ. Θηβαίοις 
εὐθὺς ἐπεβούλευσαν 15ος.8.08. IV. joining an affirm, clause with 
aneg., ἀλλ᾽ ὥς τι δράσων clpme κοὺ θανούμενος S.Tr.160, etc. Vie 
καί... kai.. correlative, not only.., butalso.., κ. del κ. viv, κ. τότε Ke 
νῦν, Pl.Grg.523a, Phlb.60b ; κ. κατὰ γῆν κ. κατὰ θάλατταν X.An.1.1, 
ae VI. by anacoluthon, ds papévy κ. κερδοσύνῃ ἡγήσατ᾽ ᾿Αθήνη, 
for ds ἔφη «..., 11.22.24 1 ἔρχεται δὲ αὐτή τε.. κ. τὸν υἱὸν ἔχουσα, 
for κ. ὁ vids, X.Cy7.1.3.1; ἄλλας τε κατηγεόµενοί σφι ὁδούς, κ. τέλος 
ἐγίνοντο Hdt.g.1043 τοιοῦτος ὤν, Kar’ ἀνὴρ ἔδοξεν εἶναι Ar.£q.392, cf. 
Nu.624. 

B. even, also, just, 1. τάχα κεν κ. ἀναίτιον αἰτιόφτο even the 
innocent, I1.11.654, cf. 4.161, etc.; δόµεναι κ. μεῖζον ἄεθλον an even 
greater prize, 23.551, cf. 10.556, 5.302: with numerals, κ. πέντε full 
five, 23.8333 γενομένης κ. dis ἐκκλησίας Th.1.44, cf. Hadt.2.44,60, 
68, αἱ. (but ἐτῶν δύο κ. τριῶν two or three, Th,1.82, cf. X.£9.4. 
2. also, κ. ἐγώ 1 also, I].4.403 κ. adrol they also, X.An, 3.4. 
44, etc.; ᾽Αγίας καὶ Σωκράτης κ. τούτω ἀπεθανέτην likewise died, ib. 
2.6.30; in adding surnames, etc., “Qxos 6 κ. Δαρειαῖος Ctes. £7.20. 
49 (sed Photii est): Ptol. Papyri have nom. ds κ., ZEN. τοῦ κ. etc., 
Πανίσκος ὃς κ. Πετεμῖνις PLond.2.219(b)2 (iiB.c.); dat. τῷ κ. ib.(a)"2, 
PRein.26.5 (ii B.c.); nom. ὁ κ. first in PTeb.110.1 (iz.c.), freq. later, 
BGU22.25 (ii A. D.), etc. ; σ]ούδας 6x. Μακκαβαῖος J.AJ12.6.43; Σαῦλος 
5 x. Παῦλος Act. Ap.13.9: with ἄλλος, λαβέτω δὲ κ. ἄλλος Od.21.152 ; 
εἴπερ τι κ. ἄλλο, ds TIS κ. ἄλλος, X.Mem.3.6.2, An.1.3.18, cf. Pl. 
Phd.sga, Ar.Nu.356: freq. in antithetic phrases, οὐ udvoy.., ἀλλὰ 
καὶ..» not only,., but also.., v. udvos ; οὐδὲν padAAov..7) ov kal... 
Hdt.5.94,al. Ὁ. freq. used both in the anteced. and relat. clause, 
where we put also in the anteced. only, εἰ μὲν κ. σὺ εἶ τῶν ἀνθρώπων 
ὄνπερ κ. ἐγώ Pl.Grg.458a, cf. 11.6.476, X.An,2.1.21, 3. freq. in 
apodosi, after temporal Conjs., ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥα.., κ. τότε δή.. Ilr. 
494, cf. 8.69, Od.14.112; also after εἰ, Π.5.897: in Prose, ὧς δε 
ἔδοξεν, κ. ἐχώρουν Th.2.93: as a Hebraism, κ. ἐγένετο. . κ... Lxx 
Ge.24.30,al., Zv.Luc.1.59, etc. 4. with Advs,, to give empha- 
sis, κ. Κάρτα Hdt.6.125 5 κ. λίην full surely, Il.19.408, Od.1.46; κ. 
μᾶλλον 118.470, cf. E.Heracl.386; κ. πάλαι, κ. πάνυ, S.0C1252, Pl. 
Chrm.154e; κ. µάλα, κ. σφόδρα, in answers, Ar.Nu.1326, Pl.La. 
Igte. 5. with words expressing a minimum, even so much as, 
were it but, just, iéuevos k. καπνὺν ἀποθρῴσκοντα vojrat Od.1.58 ; ots 


-Ξίσταμαι, pf. inf. καθυφεστάναι to be really 
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ἡδὺ κ. λέγειν Ar.Nu.528; τίς δὲ κ. προσβλέψεται; who will so much 
as look at you? Ε./ 41192, cf. Ar.Ra.614, Pl.Ap.28b, 35b. 6. 
just, τοῦτ᾽ αὐτὸ κ. νοσοῦμεν ’tis just that that ails me, E. 4 ndr.go6, cf. 
Ba.616, S. Tr. 490, Ar.Pax892, Ra.73, Pl.Grg.456a, Tht.106d: freq. 
with arelat., τὸ «. κλαίουσατέτηκα 11.3.176 διὸ δὴ καὶ.. Th.t.128, 
etc.: also in interrogations (usu. to be rendered by emphasis in in- 
tonation), ποίου χρόνου δὲ καὶ πεπόρθηται πόλις; and how long ago was 
the city sacked? A.4g.278 ; ποῦ nal ope θάπτει; where is he burying 
her? E.Alc.834, cf. S.Ay.1290, al., X.An.5.8.2, Ar.Pax1289, Pl. 
Euthphr.6b, D.4.46, etc. 7. even, just, implying assent, ἔπειτά µε 
κ. λίποι αἰών thereafter let life εεη leave me, 11.5.685, cf. 17.647, 21. 
274, Od.7.224. 8. κ. eleven if, of a whole condition represented 
as an extreme case, opp. εἰ κ. although, notwithstanding that, of a 
condition represented as immaterial even if fulfilled, cf. Il.4.347, 
5.351, Od.13.292, 16.98 with I1.5.410, Od.6,312,8.139, etc.; εἰ κε. 
ἠπιστάμην if | had been able, Pl. Phd.108d, cf. Lg.663d. (This re- 
mark does not apply to cases where e/ and καί each exert their force 
separately, as εἴ περ ἀδειής 7” ἐστί, καὶ εἰ. . and if, . 11.7.117, cf. Hdt, 5. 
MBs elCw) 9. before a Participle, to represent either καὶ εἰ.., or 
εἰ καί. ., although, albett, Ἕκτορα κ. μεμαῶτα µάχης σχήσεσθαι dtw, for 
Av κ. peudn, how much soever he rage, although he rage, 11.9.655 ; 
τί σὺ ταῦτα, κ. ἐσθλὸς ἐών, ἀγορεύεις; (for εἰ κ. ἐσθλὸς ef) 16.627, cf. 
13.787, Od.2.343, εἴο.; «. τύραννος dv ὅμως S.OC351. 

6, Position: καί and, is by Poets sts. put after another word, 
ἔγνωκα, τοῖσδε κοὺδὲν ἀντειπεῖν ἔχω, for καὶ τοῖσδε οὐδέν A.Pr.51, cf. 
Euph.51.7, ete. 2. καί also, sts. goes between a Prep. and its 
case, ἐν κ. θαλάσσᾳ ΡΙ.Ο.2.25. 8. very seldom at the end ofa 
verse, S.Ph.312, Ar.V.1193. 

D. crasis: with &, as κἄν, κἀγαθοί, etc.; with e, as κἀγώ, κἄ- 
πειτα, etc., Dor. κἠγώ, κἤπειτα, etc.; with η, as xh, χἠμέρη, χἠμεῖς, 
etc.; with Zin χἰκετεύετε, χἰλαρή ; with ο, as xa, χῶστις, etc. } with 
υ in χὺμεῖς, χὐποχέίριον, etc.; with w in the pron. ᾧ, χῷ ; with a, as 
Kdaoxpay ; with αυ, as xavrds 3 With ει, as κεὶ, κεὶς (but also Kas), κὄτα; 
with εὐ--, as κεὐγένεια, κεὐσταλής; with οι in xol (χῷ ΕΜδΙό6.24); 
with ου in χοῦτος, κοὺ, κοὺδέ, and the like. 

καιάδας, ov, Dor. a, 6, a pit or underground cavern at Sparta, into 
which state-prisoners or their corpses were thrown, Th.1.134, Paus. 
4.18.4 :—the forms καιάτας and καιέτας are found in Eust.1478.45: 
—also καιετός, 6, fissure produced by earthquake, Str.8.5.7 : hence 
Λακεδαίμονα καιετάεσσαν full of hollows or abysses, read by Zenod. 
for κητώεσσαν in Od.4.1: but Edpdras καιετάεις Call. Fv.224, is expld. 
by καλαμινθώδη» in Str.1.c.; cf. καιέτα" καλαμίνθη (Boeot.), Hsch. ; 
καιέτας in Apollon.Lex.s.v. κητώεσσαν; gen. pl. καιατῶν Anon. 
Lond. 36.57. 

καὶ yap, for also, for in fact, combining καί (in various senses) with 
γάρ, 11.3.188, Od.18.261, Hdt.3.15, etc.; also, for else, Arist. Pol. 
1289336: with strengthening Particles, κ. y. δή for of a surety, Il. 
16.810; inEp., κ. y. pa 1.1133 in Att., κ. γ. καί, κ. γ. οὖν, Pl. Prt. 
3176, X.An.1.9.8, etc. 

Kal. . ye, V. ye 11. 1. καὶ δέ, v. 5¢ 11. 2b. 
καί, ν. δή IV. 4. καὶ εἰ, by crasis kei, v. καί Β. 8, D. 

καιετάεις, καιέτας, καιετός, V. SUb καιάδας. 

καϊκᾶ, by crasis for καὶ αἴκα (v. ai), Theoc.3.27. 

καικίας, ov, 6, north-east wind, Arist.Mete.363°17, Pr.g40*18, Mu. 
39422, 1G14.1308, Plu.Sert.17, Gp.1.11.2; καικίας καὶ συκοφαντίας 
πνεῖ Ar.Eq.437. (Derived from the river Kdixos by Ach.Tat.Jnér. 
Arat.33.) 

καιλοῖα, V. κελοῖα. καὶ µήν, V. why Π. 2. 

καίµιον, τό, fowl, POxy.1656.14 (iv/va.D.). (Coptic garme.) 

καινέω, prob. misspelling for καινίζω in aor, I part. καινήσασα, 
PThead.19.11 Gv A.D.). 

katvia® γίκη, Hsch. 

καινίζω, (καινός) prop. make new or strange, but usu. in deriv. 
senses, καί τι καιίζει στέγη the house has something new, strange 
about it, S. 77.867; κ. edxds offer new, strange prayers, E. 77.889; 
ἀμφίβληστρον &s ἐκαίνισαν (corr. Blomf. for ᾧ σ᾿ ἐκαίνισαν) how they 
devised a new, strange net, A.Ch.492 ; ὅστις τόνδ’ ἐκαίνισεν λόγον E. 
Fr.s98 (=Critias21 D.); so later, zmnovate, καθολικόν τι καινίζειν 
OGI669.47 :—Pass., ib.62(Egypt, ia. v.), Just. Vou. 7.12 Ep.; πολλὰ 
τῷ βίῳ κ. Vett.Val.270.27; in Poets, esp. use for the first time, hand- 
sel, Καίνισον (υγόν try on thy new yoke, A.Ag.1071; πρῶτος τὸν ταῦ- 
pov ἐκαίνισεν first handseled the bull [of Perilaus], Call.F7%,119; κ. 
δόρυ first to feel the spear, Lyc.530. 

καιγίς, ίδος, ἡ, knife, ν.]. for komls, Luc. Asiz.4o, cf. Hdn.Epim.63. 

καίν-ισις, ews, 7, renovation, ἡ τῶν πατρίων κ. καὶ µεταβολή J.AT 
18.1.1; v.l. for -wois in Ph.2.45. -topds, 6, renewal, PLond. 
2.354, 16(1i B.C.). 2. innovation, Vett.Val.192.15, Just.Nov.20.4, 
118.6. Ξυστής, 00, 6, = innovator, Gloss. 

καινίτα’ ἀδελφή, and καινίτας’ ἀδελφοὺ» καὶ ἀδελφάς, Hsch. (For 
καϊνίτα, --ίτας, i.e. κασιγνήτα, --ῄτας.) 

καινό-γρᾶφος, ον, written in anew style, σύνθεσις prob. for --γραφής 
in Philic.ap.Heph.g9.4. ΤΙ. parox., καινογράφος, 6, composer in a 
new style, prob. in Anon.Metr. Oxy.220Vvi3. -κουφον, τό, new 
cask, POxy.1911.181 (vi A.D.). Ξλεκτος, ov, new-fangled, Hdn. 
Epim.3. --λογέω, tell new or strange tales, cj. for kevo— in J.Ap. 
1.243 say something new, Anon.Lond.34.7. -λογία, 7, strange 
language or phraseology, Plb.38.9.2, D.H.Lys.3; telling of strange 
tales, κ. τίς ἐστιν 6 μῦθος Str.1.2.8. λόγος, ον, using new phrases, 
ποιητής Eust.1801.27. 


καὶ δή, καὶ δὴ 
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καινοτοµέω 


καιγόν͵, τό, V. καινόδ. 

καινο-πἅγής, ές, V. καινοπαθής. -πᾶθέω, suffer things unheard 
of, Plu.2.1106a. -πᾶθής, és, new-suffered: unheard of, πήµατα 
S. Tr.1277 (anap., v. l. -aray7). -πηγής, és, newly put together, 
new-made, A.Th.642. --πήμων, ovos, 6, ἡ, new to misery, δμωΐδες ib, 
363 (lyr.). -ποιέω, pf. κεκαινοποίηκα Plb. 4.2.4 :—make new, renew, 
τὴν θεραπείαν 1d.15.25.173 κ. ἐλπίδας gives new life to hopes, Id.3. 
7Ο.11; κ. τά Twos ἁμαρτήματα renew the memory of. ., 1d.30.4.17i— 
Pass., ἐκαινοποιήθη τὰ τῆς ὀργῆς Id.21.31.3, cf 11.4.5, 31.28.95 ofa 
plaster, Philum. Ven.7.9. Il. make changes, innovate, πολλὰ κ. |h 
τύχη] ΕΙΡ. 1.4.5, εἰο.: abs., Luc.Prom. Es 3, etc. :—Pass., τί καινοποιη- 
θἐνλέγεις; what new-fangled, strange words are these? S. 77.873, ef. 
Plb.9.2.4 3 τὰ καινοποιηθέντα innovations, OG1669.44 (Egypt, ia.D.), 
ef. POxy.237 viii 42 (ii A. D.). «ποιητής, οὗ, 6, tnventor of new 
pleasures, X.Cyr.8.8.16.  —mwovta,n, complete change, περί τι Plb.4.2. 
Io: c.gen., Vett. Val.48.10(pl.),al. --ποιός, novator, Gloss. --πρᾶ- 
yéo, Gramm., coin new forms or phrases, in Pass., Eust. 36.16. -πρᾶ- 
γία, ἡ, ἠεμουαίίον, f.1. for κοινοπραγία in D.S.15.8. -πρέπεια, ἡ, 
novelty, τοῦ σχήματος Eust.93.31. Ξπρεπής, ές, novel, σχήµατα 
Hermog./d.1.12 ; of innovations in law, x. πρὸς τὸ πρότερον Just. 
Nov.105.1. Adv. -πῶς in a new-fangled manner; Comp. -πεστέρως, 
λέγειν Arist. Metaph.989"6: Sup. --πέστατα D.C.79.11. 

καιγός, ή, dv, new, fresh, ἔργα οὔτ᾽ ὢν κ. οὔτε παλαιά Hdt.9.26; κ. 
ὁμιλία A.Eu. 406 ; κ. λόγους φέρειν to bring news, Id.Ch.659; τί δ' ἐστὶ 
κι; S.OC722, cf. Ph.52; τὰ κ.τοῖς πάλαι τεκμαίρεται]ἀ.Ο 916; θυτῆρα 
καινῷ καινὸν ἐν πεπλώματι 1d. 77.613 ; ἢ βούλεσθε περιιόντες πυνθάνε- 
cba, “«λέγεταί τι K.3” D.4.103 γένοιτ᾽ ἄν τι --ότερον ἥ.. ibid.; ἐκ 
καινῆς (Sc. ἀρχῆς) anew, afresh, ΤΗ. 2.02, Thphr.CP5.1.11, Jahresh.23 
Betbl.gi(Pamphyl., ia. Ρ.), etc. (also ἐκ καινοῦ CPR244.14 (lila. D.))} 
esp. of new dramas, τραγφδῶν γιγνοµένων καινῶν Aeschin, 3.34 5 briefly 
τραγῳδοῖν κ. at the representation of the new tragedies, Docum.ap.D, 
18.54 3 τραγῳδῶν τῇ κ. [ἐπιδείξει] ib.555 Kawi κωμφδῶν, τραγῳδῶν, 
C1G2759iii (Aphrodisias) ; but κ. κωµφδία, τραγφδία, of a new style of 
drama, JG7.1773 (Thebes, ii Α.Ρ.). 2. newly-made, κύλικες, 
τριήρης, ὀθόνια, olvos, SIG1026.26 (Cos, iv/iiis.c.), 1G2?.1623.289, 
PLond.2.402¥12 (iiB.c.), Ostr.1142.4 (iii A.D.). 8. Adv. -vas 
newly, afresh, Alex.240.4. ΤΙ. newly-invented, novel, καινότεραι 
τέχναι Batr.116; κ. προσφέρειν σοφά E.Med.298 ; evOa τι κ. ἐλέχθη 
ΡΙΙ]οχ.2.231 οὐκ ἀείδω τὰ παλαιά, Kawa γὰρ dua κρείσσω Tim. F721; 
i. θεοί strange gods, Pl.Euthphr.3b; κ. δαιµόνια 1d.Ap.24c; κ. τινες 
σοφισταί Id.Euthd.271b; κ. καὶ ἄτοπα ὀνόματα Id.R.405d ; καινὰ ἐπι- 
μηχανᾶσθαι innovations, X.Cyr.8.8.16; οὐδὲν --ότερον εἰσέφερε τῶν 
ἄλλων he introduced as little of anything new as others, Id. Mem.1.1.3, 
cf. Pl.Phd.115b; πεπόνθαµεν —drarov D.35.26; τὸ κ. τοῦ πολέμου 
prob. f.1. for κενόν (v. κενός), Th.3.30 3 οὐ καινόν nothing Zo be sur- 
prised at, Hp.Int.17; τὸ --ότατον what ts strangest, parenthetically, 
Luc.Nigr.22, al.; ef χρὴ --ότατα μᾶλλον Ἰ κακουργότατα εἰπεῖν Antipho 
2.4.2. Adv., μὴ σὺ -νῶς wor λάλει in new, strange style, Alex.144, 
cf. Pl.Phdr.267b: Comp. -orépws, νοῆσαι περί τινος Arist. Cael. 308 
31; without precedent, -vas κατακριθῆναι OGI669.46,49 (Egypt, i 
A.D.)» III. κ. ἄνθρωπος, -- Lat. novus homo, Plu.Cat.Ma.1; mpay- 
parak.,=resnovac, \d.Cic.14, cf. 2.212¢. 

καινό-σπουδος, ov, fond of novelty, τὸ περὶ τὰς νοήσεις κ. Longin. 5. 
I. -σχηµάτιστος, ov, newly or strangely formed, Eust.14!. 
32. -σχήµων, ov, gen. ovos, = foreg., 1d.1479.57, Sch.rec.S.Aj. 
1398. -radva* νεκροτάφια, Hsch. (leg. kevo—). -τᾶφον σχῆμα, 
for καινὸν σχΊμα τάφου, AP7.686 (Pall.). 

καινότης, ητος, ἡ, newness, freshness, Plu.Per.13 ; ai τῶν δερμάτων 
-τητες Philostr.£f.18. 9. novelty, λόγου Th.3.38 5 τῶν εὑρημένωι 
Isoc.10.2 3 χρὴ γὰρ εἰς ὄχλον φέρειν. «ὅσ᾽ ἄν τις καινότητ᾽ ἔχειν dori 
Anaxandr.54.6; ἡ ἐν τοῖς σχηματισμοῖν κ. D.H.Amm.2.3: pl., και 
νότητες novelties, Isoc.2.41; af κ. καὶ αἱ ὑπερβολαὶ τῶν τιμῶν D.C 
44-3- 
καινο-τομέω, cut fresh into, in mining, open a new vein, X.Vect.4.2/ 
sq., Phot.; in road-making, metaph., ἀτραπὺν ἄλλην Ph.2.445, Clay 
BJs5.9.4, Luc.Rh.Pr.to(Pass.). 11. mostly metaph., begin some 
thing new, institute anew, τελετήν τινι Ar.V.876 (anap.): abs., mak 
changes or innovations in the state, Id.£c.584 (anap.), Arist. Pol. 
130541, 131619, Plb.15.30.1, PLips.35.19 (iv A.D. ), etc.? generally, 
μὴ καινοτομεῖν Phid.Mus.p.gK.; κ. τι νέον Pl.Lg.797¢, ch. 70985 κ. 
περὶ τὰ θεῖα Id. Euthphr.3b, 16a ; περὶ τῶν θείων ib.5a; τὰ θεῖα Jul.O7 
B.I5Qb; κ. τὴν περὶ τὰ τέκνα κοινότητα Arist. Pol, 1266°35 5 οὐθὲν κ. εἰ 
[τὰ γινόμενα περὶ θεῶν σεβασμούς] D.H.7.70, cf, Comp.25 :—Pass. 
Pl.Lg.497b, D.59.75- -τόμημα, ατος, τό, innovation, new Jorn 
ἐγκλημάτων Procop.Are,21 (pl.). --τομητέον, one must be a 
innovator, Ath. Mech.8.2. -τομία, ἡ, opening of new mines, Hyp 
Eux.36(pl.), 1G2.1587.5 (prob.), Poll.3.87, 7-98 (pl.).. II. most! 
metaph., making anew, inventing, ὀνομάτων Pl.Lg.715d 5 tnnovation 
κ. περὶ τοὺς λόγους Plu.Cic.2: in Music, Satyr. Vit. Eur7.39 x20 5 
µηδεμίαν κ. γίγνεσθαι Mitteis Chr.g6iitg(iva.D.): pl., smovations 1 
the state, Lat. ves novae, Pl.Lg.g50a3 κ. τῆς πολιτεία» Plb.13.1.23 1 
Law, interference with another’s right or easement, Just./Vov.7.5-1 
pl., ib.63 tit. 2. --καινότης, novelty, strangeness, ἡ κ. τοῦ συµβα 
νοντος Plb,1.23.10: pl., Plu. Alex.72. -τόμος, ον, (τέµνω) Im 
vating, ἔχουσι..οἱ τοῦ Ἀωκράτους λόγοι..τὸ κομψὸν καὶ τὸ κ. al 
marked by cleverness and novelty, Arist.Pol.1265°12; of person 
Hermog. Jnv.3.5: metaph., --τόμον πρᾶγμα 6 πόλεμος ibid. Ξπροπίι 
h, strangeness, Eust.1200.56. -TpoTros, ον, new-fashioned, 1. 
usual, μῦθος [E.|Fr.1132.49 (lyr-); χειµών App.BC5.90- | 
| 


:καινουργέω 


Ν 


καινουργ-έω, make new, Alciphr.3.3; re-create, τινα Zos.Alch. 
p.108 B. 2. begin something new, τι Hp.VMa213; τί καινουργεῖς; 
what new plan art thou meditating? E.1A2(anap.); k.Adyov speak new, 


| strange words, ib.838 ; coin, ὄνομα Dam.Pr.439 : abs., ἐπὶ τὸ κ. φέρου 
_Antiph.29: usu. in bad sense, make innovations, περίτι X.HG6.2.16, 
ef. D.H.11.21:—Pass., τὰ καινουργούµενα all attempts at alteration, 
 Arist.u.398°35. 


-1s, ές, newly made, τρίποδες Sch.ll.g. 
142. -nols, εως, , new manufacture, Suid.s.v. καταβολή.  —ta, 
ἡ, making new: innovation in the state, ταραχὴ καὶ κ. Isoc.6.50 3 of 
Christianity, prob. in OG/569.18 (Arycanda, iv A.D.) ; renewal, re- 


| creation, τοῦ ὅλου Max.Tyr.41.4; of manufacture, J. AJ12.2.9, cf. 
' D.H.Jsoc.9, Hierocl.p.52A. 
/7033-44(VA.D.), Gloss.; χύτρα Aét.8.6. 
) Suid. (v.1. -ησμός). 
᾿Ἠ]ά.ο.5; κ. βασάνων inventing new tortures, Lxx 4Ma.11.23. 


-tos, a, ov, newly made, Sammelb. 
-υσμιός, ὁ,-- καινουργία, 
-ός, όν, (ἔργον) producing changes, πόλεμος 
11. 


| Pass., τὸ κ. novelty, Luc.Prom.Es 3; τῶν κολάσεων τὸ πρὸς ὠμότητα 


| Foo. 


κ. 1d. Cat. 26. 

καινο-φᾶνής, és, appearing new, λέξεις Eust.39.16. 
often changing one's friends, Phot., Suid. 
Eust.67.6. --φωνία, 7, vocum novitas, Gloss., cf. Phlp.imAPo. 
11.7. —dwvos, ov, new-sounding, λέξεις Eust.1761.23,etc. -χωρι- 
σµός, 6, renewed execution, συναλλάξεως POxy.1644.19 (1 B.C. ). 

καινόω, (καινός) make new, change, τὰ ἐπιβουλεύματα D.C.47.43 of 
language, D.H.7h.21:—Pass., of political changes, Th.1.713 και- 
νοῦσθαι τὰς διανοίας in inventing new devices, Id.3.82, cf. Ph.1.326, 
2.156. ΤΙ. --καινίζω, use for the first time, handsel, Hdt.2. 
III. venew, dBov Ph.2.78. 

καί νύ (κε), and now, κ. νύ κεν.. ἄσπετον ἥρατο κῦδος, εἰ μὴ. . 1]. 
3.373, cf. 8.90, Od.24.50; sox. νύ κε δή Η.17.529: also folld. by 
εἰ without µή, Od.11.317; by ἀλλά, ib.630: with no protasis, κ. νύ 


«φίλος, ov, 
-dwvéw, use new words, 


| κεν ἐς δεκάτην γενεὴν ἕτερόν y ἔτι βόσκοι 14.325. 


καίνῦμι, overcome, Act. only in imper. καινύτω, µή σ᾿ ἀπάτη φρένα 


᾿ κ. Emp.23.9 :—elsewh. καίνυµαι, surpass, excel, inimpf., c.ace, pers. 
et inf. modi, ἐκαίνυτο pid’ ἀνθρώπων vija κυβερνῆσαι he surpassed 


mankind in steering, Od.3.282: c. dat. rei, 9 fa γυναικῶν φῦλον ἐκαί- 


| wuro..eidel τε µεγέθει τε Hes.Sc.4: more freq. in pf. and plpf. κέκα- 
oat, ἐκεκάσμην, Dor. κέκαδµαι, excel one in a thing, c. acc. pers. et 
dat. rei, ἐγχείῃ 8 ἐκέκαστο Πανέλληνας I1,2.5303 ds ἡλικίην ἐκέκαστο 


ἔγχεί ϐ ἱπποσύνῃ Te 16.808 ; ὃς ἀνθρώπου» ἐκέκαστο κλεπτοσύνῃ B ὄρκῳ 
τε Od.19.395: ο. inf. pro dat. rei, ὁμηλικίην ἐκέκαστο γνῶναι sur- 
passed them all in knowledge, 2.158; ἐκέκαστο ἰθύνειν A.R.2.867: 


¢. dat. rei only, δόλοισι κεκασµένε excellent in wiles, Il.4.339 ; mavroins 


dperfiot κεκασµένον ἐν Δαναοῖσιν Od.4.725 5 μαντοσύνῃ 9.509, ch Was. 


| 545 [ayAatn] μετὰ δμφῇῆσι κέκασσαι Od.19.825 ἐκ πάντων τέχνῃσι 
| κεκασµένος Οὐρανιώνων Hes. Th.g29: ο. gen., τῶν σε. .πλούτῳ τε καὶ 


vider pact κεκάσθαι above all these (as if ἐκ τούτων), 11.24.6446. 


ΠΕ. 
later, to be adorned, equipped, ἐλέφαντι ὤμον κεκαδµένον ΡΟ το; 


| φρουραῖο Κέκασται is well furnished with.., E.E/.616; πανουργίαις 


µείζοσι κεκασµένον Ar.Eg.685; μῦθος ἀληθείῃ κέκασται AP3.18.1 


᾿ (inser, Cyzic.): abs., εὖ κεκασµένον δόρυ a well-armed band, A.Eu, 


766.—Poet. word (P1.2.334b is borrowed from Od.19.395 1 κεκα- 
σµένος etym. of κεστός Corn.NVD24.) 
Kal νῦν, so now, Hom., mostly to confirm a general statement 


_ by an example, e.g. Il.1.109 ; ὧς κ. ν. Od.1.355 κ. γ. ἧτοι 4.151. 


καίνω, A.4g.1562,Ch.886: fut. κἄνῶ E.HF 1074 (lyr.): aor. 2 


/ 


| ἔκἄνον A.Ch.930 ; inf. κἄνεῖν, Dor. κανῆν Theoc.24.92: pf. Κέκονα S, 


Fr.1058 :—Pass., A. Th.347 (lyr.), E.T27:—hill, slay, A.Th.630 
(lyr.), S.l.c., Timocr.1.9, Theoc. l.c.: once in X., Cyr.4.2.24 (nisi 
leg. κατακ--, 4. Υ.). 

καίνωσις, εως, ἡ, renewal, ὧν ὑπέμεινε Ph.2.45 (ν.]. --ισις) } τῶν 
λόγων news, J.AJ18.6.10. 

καίπερ, in Hom, always with a word between (exc. kal περ πολλὰ 
παθόντα Od.7.224); but one word in Pi. and Prose, and usu. in 
Trag. 1. even, καὶ αὐτοί περ πονεώµεθα 11.10.70. ΤΙ. although, 
albeit, usu. c. part., καὶ αὐτῇ περ νοεούσῃ 1.5773 καὶ ἀχνύμενός περ 
ἑταίρου 8.125 καὶ πρίν περ θυμῷ µεµαώς 5.135 5 καὶ κήδεά περ πεπαθυίῃ 


| Od.17.555: 5ο in later Poets, κ. ἀχνύμενος ΡΙ.Ι.δ(7).4, cf. 3.6.6; καὶ 


θοθρός περ ὤν A.Fr.199.2 ; κ. αὐθάδη φρονῶν 1d.Pr.go7 : κ. ob στέργων 


| ὅμως Id. ΤΗ, 711; κ. οὗ δύσοργος Sy S.Ph.377: preceded by ὅμως, ΕΙ. 
_ R.4g5d: the part. must freq. be supplied, καὶ θεός περ [Hv] A.Ag. 


1203; γιγνώσκω σαφῶς, κ. σκοτεινὺς [dy], τήν γε Thy αὐδὴν ὅμως S. Or 
1326; also ef uduovds γε, καὶ ὀψέ περ | ἐρυόμενος], .« ἐρύεσθαι Il.9.247 ; 
ἐπιμνησαίμεθα χάρµης, καὶ πρὸς δαίµονά περ [μαχούμενοι] 17.104 ; λέ- 
vets ἀληθῆ, κ. ἐκ μακροῦ χρόνου [λέγων] S.OTII41; GAN ἔστιν ὧν δεῖ, 


|. οὗ πολλῶν ἔπο, -- καίπερ οὗ πολλῶν ὄντων, Id.Ph.647: with finite 
Verbs only as dub. ]., κ. ἔχει (leg. καἴπερ) Pi.N.4.36 3 κ. (leg. καίΐτοι) 


ἐκεῖνό γε guny τι εἶναι Pl.Swp.219¢. 

καίπετος" ἀξίνη, Hsch. 

καί ῥα, Ep., to make a transition, and so, I1.1.360,569, etc. 

καίραµα” µέρος νεός, Ἰ ἀμφίεσμα, Hsch. 

καιρία, 7), fape or cord used for ligatures, etc., Archig.ap.Orib.47. 
13.7, Heraclasib,48.1.1. (From κείρεσθαι or καῖρος acc. to Sch. 
Orib.4p.537D.; cf. κειρία.) : 

καιρ-ικός, ή, όν, timely, ἀπαγγελίαι 162.769. 2. appropriate to 
certain times or seasons, seasonable, ἄνθη PMag.Leid.W.24.1. b. 
Astrol., belonging to the Καιρός or chronocratory, x. χρόνοι ᾿Αφϕροδίτης 
Nech. ap. Vett. Val. 289. 27. ο. Astron., Spa κ. hours of the kind 
that vary in length with the season, opp. ἰσημεριναί, Ptol,4/m.4.11, 7.3, 
Tetr.76, 8. Gramm., ‘emporal, Eust.17.3. 4. καιρικαὶ Badal, 
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καιρός 


dub, sens. in Zos.Alch.p.246B., cf. p.228, 239, al. -ἴμος, η, ον, 
= καίριο», dub. in Machoap.Ath.13.581b, cf. Al.Le.16.21 } --ώτερος 
οἶνος PFlor.143.2 (iii A. D.). 
een (λέγω) use a word appropriately, Eust.go9.17 
(Pass.). 

καίριος,α, ov,alsoos, ov Thgn.341, A.Ch.1064, S.Ph.637, Luc. Nigr. 
851 I. (καιρός 11) in Hom. always of Place, {η or at the nght place, 
hence of parts of the body, καίριον a vital part, 11.8.84,326; ἐν Καιρίῳ 
4.1853 6 αὐχήν ἐστι τῶν καιρίων X.£g.12.2, cf, 8(Sup.); of wounds, 
mortal, καιρίῃ (sc. πληγῇ) τετύφθαι Ht. 3.645 πέπληγµαι καιρίαν πλη- 
γήν A.Ag.1343 3 Καιρίας πληγῆς τυχεῖν ib. 1292) cf. X.Cyr.5.4.5 5 και- 
plas (ν.]. -ίους) σφαγά» E.Ph.1431; ἔχειν τὴν καταφορὰν κ. Plb,2.33.3 5 
butalso, grave, serious, νουσήµατα, τρώµατα, Hp.Morb.1.5: generally, 
καιριωτάτη» τετευχέναι χώρας Theol.Ar.44. II, of Time, 7 season, 
timely, εὕρισκε ταῦτα καιριώτατα εἶναι Hdt.1.125, cf, Emp.11 1.6; χρὴ 
λέγειν τὰ κ. A. Tht, cf. Ch.582 ; καίριοι συµφοραί ib.1064 5 εἴ τι κ. 
λέγει 9.414.724: δρᾶν, ppovely τὰ κ., [ἀ.41.129, Ε/.22δ(1Υτ.); καί- 
ptos σπουδή 1d.Ph.037; --ωτέρα βουλή E.Heracl.471; κ. ἐνθύμημα X. 
HG4.5.4; τὸ ded κ. Ι14.627.4.2.12, etc.; πρὺς 7d κ.,-- καιρίως, S.Ph. 
5253 critical, αὐτὰ τὰ κ. ἔχων ἑκκαίδεκα (sc. ἔτη) API2.22(Scyth.); 
agreeing with the subject, Καιρίαν δ᾽ ἡμῖν ὁρῶ στείχουσαν Ἰοκάστην 
coming at the right time, S.OT631; Καΐριος ἤλυθες Ε:.Ε/.Ρ9δ ; καιρία 
(Dind. for καὶ δορία) πτώσιµος falling at the exact or fatal moment, A. 
Ag.1122(lyr.); τὰ κ. timely circumstances, opportuntties, Th.4.10; 
emergencies, Ὁ.Ο.. 7.9.8. 9. lasting but for a season, 412.224 
(Strato), ILI. chief, principal, τὰ καιριώτατα τῶν κληµάτων Thphr. 
CP3.15.4, cf. 6.4.26 IV. Adv. -ρίως in season, seasonably, κ. eipn- 
µένον A.Ag.13723 σκοπεῖν E.RA.339: Comp. -ωτέρως X.Cyr.4.5. 
49. 2. mortally, οὐτασμένος Δ.46.1244, cf. Plb.2.69.2. 

καιροδᾶπιστής, 00, 6, (καῖρος, dams) carpet-weaver, Judeich Alter- 
tiimer von Hierapolits 3,42 (pl.). 

καιρόεις, V. καιροσέων. 

καιρομᾶνέω, prob. Ε.]. for καιρονοµέω, guide i season, els τέχνην 
ὄρνιν ἐκαιρονόμεις (--μάνεις cod.) AP9.272(Bianor), 

καιροπτία or --εία, ἡ, as if from Ἑκαιρόπτης, διὰ καιροπτείας by 
watching thety opportunity, J.Ap.2.11. 

καιρός, 6, due measure, proportion, fitness (not in Hom.), και- 
pos 8 ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος (which became a prov.) Hes.Of.694, Thgn. 
4917 κ. παντὺς ἔχει κορυφάν Pi.P.9.78 3 κ. χάριτος A.Ag.787 (anap.) 
(cf. ὑποκάμπτω 11); εἰ ὁ κ. ἦν σαφής the distinction, the point, Ε.. 1). 
386; ἡ ἀπορία ἔχει τινὰ κ. has some point or importance, Arist. 
Metaph.1043°25 ; καιροῦ πέρα beyond measure, unduly, A.Pr.507 } 
µείζων τοῦ κ. Ὑαστήρ X.Smp.2.19; Καιροῦ μεῖον E.Fr.626 codd.; 
προσωτέρω OF πορρωτέρω τοῦ κ., Χ. 41.49.9491 67.5.12; ὀξύτερα τοῦ 
κ. PlPit.307b 3 νωθεστέρα τοῦ κ. ib.310e; ὑπερβάλλων τῇ Φφιλοτιμίᾳ 
τὸν κ. Plu. Ages.8, cf. Hp.Loc.Hom.44. II. of Place, vital part of 
the body (cf. καίριο» 1), ἐς καιρὸν turets E.Andr.t120, ILI. more 
freq. of Time, exact or critical time, season, opportunity, χρόνου κ. S.El. 
1292: usu, alone, κ. [ἐστιν] ἐν ᾧ χρόνος ob πολὺ» κτλ. Hp. Praec.t, cf. 
Chrysipp. et Archig.ap. Daremberg Notices etextr.des MSS, médicaux 
1p.200; κ. ὀξύς Hp.Aph.1.1; κ. πρὸς ἀνθρώπων βραχὺ µέτρον ἔχει 
‘time and tide wait for no man’, Pi.P.4.286; κ. ὄλβου,-- καίΐριος 
BABos, 1d.N.7.58 3 δηλοῦν, ὅ τι περ δύναται κ. Ar.£c.576 codd. (sed 
leg. δύνασαι) } τίνα κ. τοῦ παρόντος βελτίω (ητεῖτε; D.3.163 κ. δόσιος 
for giving, Hp. Acut.20; κ. τοῦ ποτισμοῦ, THs τρύγης, BGU1003.12 
(iiiB.c.), PStrassb.1.8(v A.D.); τὰ ἐκ τοῦ κ. προγινόµενα Plb.6.32.3 5 
καιρὸν παριέναι to let the time go by, Th.4.27 (so in pl., τοὺς κ. παριέναι 
PI.R.374C3 τοὺς κ. ὑφαιρεῖσθαι Aeschin.3.66); κ. τῶν πραγμάτων τοῖς 
ἐναντίοις καθυφιέναι καὶ προδοῦναι Ὦ.19.6} καιροῦ (τοῦ κ.)τυχεῖν E.Hec. 
593, Pl.Lg.687a, Μεπ.Μοµ.251; καιρὸν εἰληφέναι Lys.13.6 (but και- 
pos eAduBave Th.2.343 cf. καιροῦ διδόντος Lib.O7.45.7) 3 καιροῦ λαβέ- 
σθαι Luc. 71.13 1 Καιρὺὸν ἁρπάσαι Plu.Phil.15; κ. τηρεῖν Arist.Rh, 
1382511; καιρῷ χρήσασθαι Plu.Pyrrh.7; Καιρῷ χειμῶνος ἔυλλαβέσθαι 
co-operate with the occurrence of a storm, Pl.Lg.709c ; ἔχει κ. τι it 
happens im season, Th.1.42, etc.; Κ. ἔχειν τοῦ εὖ οἰκεῖν to be the chief 
cause of,., Pl.R.421a; ὑμέας καιρός ἐστι προβοηθῆσαι Hadt.8.144, εἰ» 
A.Pr.523, etc.; νῦν κ. ἔρδειν S.E/,1368: sts.c. Art., GAN’ ἔσθ'δὅ κ... 
tévous. .τυγχάνειν τὰ mpdapopaA.Ch.7103; ὁ κ. ἐστι μὴ μέλλειν ἔτι Are 
Th.661,cf.Pl.253. Ὦ. adverbial phrases, ἐς καιρόν {ή season, Hdt. 
7.144, E. 77.744, etc.; és κ. ἐπείγεσθαι Hdt.4.139; ἐ5 αὐτὺν κ. 9.41. 
1168; εἰς δέοντα κ. Μεπ..54Μ1.294: ἐν Καιρῷ A.Pr.381, Th.4.59, ete. ; 
ἐν κ. tut Pl.Cri.44a; ἐπὶ καιροῦ D.19.258, 20.90, etc.; κατὰ καιρόν 
ΡΙ.].2.21: ὥς of κατὰ κ. ἦν Hdt.1.30 (but also of κατὰ κ. ἡγεμόνες in 
office at the time, BGU1I5.10(iiA.D.), εἴο.); παρὰ τῷ ἐντυχόντι αἰεὶ 
καὶ λόγου καὶ ἔργου κ. Th.2.43 ; πρὸ» καιρόν 5.495, 1.59, εἴο.; σὺν 
καιρῷ Plb.2.38.7: without Preps., καιρῷ S.071516; καιρόν, abs., 
54:34, Ε.ΕΥ.495.9 (in Comp. form Καιρότερον, Achae.49); κ. yap 
οὐδὲν Ἴλθες E.Hel.479 3 Opp. awd καιροῦ out of season, ΕΙ. 7ht.187e ; 
ἄνευ Καιροῦ 1d.£p.339d; παρὰ καιρόν Pi.O.8.24, Ε.Ιάδοο(Ίντ.), Pl. 
Plt.277a; πρὸ καιροῦ prematurely, Λ. 45.265 (anap.); ἐπὶ καιροῦ also 
means on the spur of the moment, ἐπὶ κ. λέγειν Plu.Dem.8, cf. Art.5 3 
ἐξενεγκεῖν πόλεμον Id. Ant.6. 2. season, πᾶσιν καιροῖς at all 
seasons of the year, JG14.1018, cf. Lxx Ge.1.14, Ph.1.13, Porph.ap. 
Eus.PE3.11; κ. ἔτους, later Gr. for Att. ὥρα ἔτους, acc. to Moer.424 } 
time of day, Philostr.V-A6.14. b. critical times, periodic states, και- 
pol σωμάτων Arist. Pol.1335°41. 3. generally, “ime, period, κατὰ 
τὸν κ. τοῦτον Plb.27.1.73 Kav’ ἐκεῖνο καιροῦ Conon 3, al.: more freq. 
in pl., κατὰ τούτους τοὺς κ. Arist. Ath.23.2, al., cf. Plb.2.39.15 τὰ 
κατὰ καιρούς chronological sequence of events, 14.5.29.5 ἐν Tots πάλαι, 


καῖρος 


ἐν τοῖς μεταξὺ κ., Phid. Rh.1.28, 363 9. 4. in pl., οἱ καιροί the times, 
i.e. the state of affairs, freq. in bad sense, ἐν τοῖς µεγίστοι» κ. at the 
most critical times, X.HG6.5.33, cf. D.20.44 5 περιστάντων τῇ πόλει κ. 
δυσκόλων IG 22,682.33, etc.: also insg., X.4u.3.1.44, D.17.9 ; 6 ἔσχα- 
τος κ. extreme danger, Plb.29.27.12, etc.; καιρῷ δουλεύειν «40.481 
(Pally IV. advantage, profit, τινος of or froma thing, Pi.O.2.54, 
P.1.57; εἴ τοι és κ. ἔσται ταῦτα τελεόμενα to his advantage, Hdt.1. 
206; ἐπὶ σῷ κ. S.Ph.i5t(lyr.); τίνα κ. µε διδάσκεις; A.Supp.1060 
(lyr.); τί σοι καιρὺς.. καταλείβειν; what avails it..? E.Andr.131 
(lyr.); τίνος elvexa καιροῦ; D.23.182 5; οὗ κ. εἴη where it was con- 
venient or advantageous, Th.4.543 ᾗ κ. ἦν ib.903 χωρίον μετὰ µεγί- 
στων κ. οἰκειοῦταί τε καὶ πολεμοῦται With the greatest odds, the most 
critical results, 1d.1.36. V. Pythag. name for seven, Theol. Ar. 
4. 
: καῖρος, 6 (on the accent ν. Eust.go7.13), vow of thrums in the 
loom, to which the threads of the warp are attached, ravel, Ael. 
Dion. Fy. 400, Phot. :—hence καιρ-όω, make fast these threads: -ωσις, 
ews, 9, act of fastening them, Poll.7.33, Hsch. : -ωμα, ατος, 76, = καῖ- 
pos, Ael.Dion.|.c.; of the web so fastened, Call.Fr.295: -ωστρίς or 
-woris, (50s, 7, woman-weaver, ib.356, Hsch. 

καιροσέων, (καῖρος) close-woven, only in gen. pl. fem., Καιροσέων 
ὀθονέων ἀπολείβεται ὑγρὺν ἔλαιον Od.7.107. (Archaic spelling οΓκαι- 
ρουσσέων (trisyll.), Ion. gen. pl. of καιρόεις, like Τειχιόσης for Τει- 
χιούσσης in SIG3d (Milet., viB.c.).) 

καιρο-σκοπέω, gloss on Καιροφυλακέω, Hdn.Epim.63 ; prob. (for 
καιρῷ σκόπει) in Men. Mox.307- -σπάθητος [ᾶ], ov, (καῖρος) 
close-woven, Spacua Hermipp.5. --τηρβέω τὰς µεταβολάς observe 
the seasons of change, D.S.19.16, cf. 13.22: generally, δε {η wait for, 
τινὰς ἀσχολουμένους PAmh,2.35.8 (ii B.c.), cf. UPZ1g.26 (ii B.C.) :— 
also in Med., —rnpnoduevds µε ἐξερχόμενον BGUQ09.6(iv Α.Ρ.): --τη- 
ρησία, 7, Aristeas270. -ϕφῖλος, 6, lover or observer of times, 
epith. of an astrologer, Vett.Val.271.25. —vAGKkéw, watch for 
the right time, c.acc., τὴν πόλιν D.23.173, Hyp. Phil.8 3 τὴν χρῆσιν 
Arist. Pol.1337°41; ἔχθραν παλαιάν Olymp. Hist.p.460 D.: abs., App. 
Pun.88, Mith.70; also, attend on, Luc. Abd.16 :—Pass., Καιροφυλα- 
κεῖται Metrod.#7.60. 

καιρόω, καίρωμα, καίρωσις, καιρωστίς or --τρίς, V. καῖρο». 

Καῖσαρ, ἄρος, ὁ, (said to be Punic, -- εἰεβλαμέ, Lyd.Mens.4.102) 
Caesar, a cognomen of the Gens Julia; esp. of Julius Caesar, D.S. 
5.22, Str.4.5.3, etc.; K. 6 θεός prob. in OG/767.5 ; also of Augustus, 
ib.458.9(9 B.c.), Nic. Dam.V7t.Caes. tit., etc.; 6 νεὺς K., Opp. 6 πρε- 
σβύτερος K., ib.6; in general, the Emperor, OGI473.8, etc. ; Καΐσα- 
pos ἀπελεύθερος ib.629.90, etc.; Πρῖμος Καΐσαρος, i.e. P. the Emperor's 
slave, Wilcken Chr.112.4; ἀπόδοτε τὰ Καΐσαρος Καΐσαρι Ev. Luc.20. 
25: pl., of Καΐσαρες OGI516.21: as title of the designated successor, 
Καΐσαρα ἀποδεικνύει Hdn.2.15.3, etc.; name of month in the pro- 
vince of Asia, OGI458.54, etc. :—hence Καισάρειος, ov, of, belonging 
to Caesar, of K. his household or officials, POxy.477.5 (iiA.D.), D.C. 
52.24, al.; οἶκος K., hallin Herod the Great’s palace, J.B/J1.21.1 ; TOK. 
temple of Julius Caesar at Alexandria, Str.17.1.9: Καισάρεια (-ηα), 
τά, games in honour of Gaius Caesar at Cos, SIG1065.9 (Cos); at 
Corinth and elsewhere, /G7.1856 (Thespiae), etc.: Καισάρειος, or 
—tos, 6 (sc. μήν), name of month in Egypt and elsewhere, POxy.45. 
17 (ia.D.), Hemerolog. Flor., etc. :—also Καισαρεών, ὤνος, 6, Rev. Et. 
Gr.19.268 (Κεσ-, Aphrodisias): --εύω, play the Caesar, D.C.66.8: 
Καισαριανοί, of, the Caesarian party, App.BC3.91 :—also, = Καισά- 
ρειοι, PGnom,241 (iia. D.): Καισαριασταί, of, worshippers of Caesar, 
IG Rom.4.1348 (Mostene). 

καισάραι’ περικεφαλαῖαι, Hsch. 
ἑηροκόπιον, Id. 

καιτάεις, Γ.]. for καιετάεις in Sch.Od.4.1. 

kat Tot, and indeed, and further, freq. in Hom, with one or more 
words between, Il.1.426,al.; καὶ σύ τοι E.Med.344 3; καὶ τᾶλλά τοι 
X.Cyr.7.3.10 : once in Hom, as one word, 1.129.267. IL. after 
Hom. usu., and yet, to mark an objection introduced by the speaker 
himself, freq. in Rhetorical questions, kairo: τί φημι; A.Pr.10l; κ. 
τί φωνῶ; S.OC1132, cf. Isoc.4.99, ete.: without a question, κ. φύ- 
youw ἄν E.Cyc.4803 κ. καὶ τοῦτο... D.4.12, 18.122: strengthd., cairo 
y Ar.Ach.611, E.F7.953.10, X.Mem.1.2.3, Ph.t.274, etc. : most- 
ly separated, καΐτοι..γε E.Or.77, Ar.fa.43, X.Mem.3.12.7, etc. 
(καίτοι ἵ5 f.1. in A.Bu.849); so καίτοι περ v.1. in Hdt.8.53. ΤΤΤ. 
with a participle, much like Καΐπερ, Simon.5.9, Ar.£c.159, ΡΙ.Δ. 
511d, Plb.22.8.13, Phid.Jv.p.22W., Luc. A/ex.3: once in the Att. 
Oratt., Lys.31.34; also καίτοι ye διαχλευά(ων Pl.Ax.364b. 

καίτρεαι’ ὅπλα IBnpird’ οἱ δὲ κυρτίας, Hsch. (Cf. Lat. caetra.) 

καιφος (corrected to κεφος), = sparrow, PLond.1821.162 (fort. 
κέπφος). 

καίω, Att. κάω [a], impf. ἔκαιον Od.9.553, Att. ἔκάον, Ep. καῖον I. 
21.343: fut. καύσω X.Cyr.5.4.21, (ἐπι-) Pl.Com.186.4, (κατα--) Ar. 
Lys.218; also καύσομαι Id.Pl.t054: aor. 1 ἔκαυσα Id. Pax 1088, ΤΗ. 
7.80 (bis), Pl.Grzg.456b, etc. ; Ep. ἔκηα (certain Act. and Med. forms 
have κει-- in codd. of Hom., v. infr.), na Il.1.40, al.; 38g. ἔκηεί(ν) 22. 
170, 24.34,al.; unaugm. chev 21.349; 3pl. ἔκηαν (ν.]. ἔκειαν) Od.22. 
336; imper. κεῖον 21.176 codd.; 1 pl. subj. κείοµεν 1]. 7.333 (κατα--), 
377,396 (better attested than κήομεν); opt. Khat, κήαιεν, 21.336, 
24.383 inf. «Har Od.15.97 (ν.]. κεῖαι), κατα-κῆαι 10.533,11.46, κακ- 
κῆαι ib.74 (ν.]. κακκεῖαι); part. κείαντες 9.231,13.26, Att. κέαντες 
A.Ag.849, S.El.757, (ἐκ-) E.Rh.97, ἐκκέας Ar.Pax1133 (lyr.), ἐγ- 
κέαντι IG1*.374.96,261: pf. κέκαυκα (κατα-, προσ-) X.HG6.5.37, 


καισεκπρώπιον’ δρέπανον, 
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κακηγορέω 
Alex.124.3:—Med., aor. Ι ἐκαυσάμην (av-) Hdt.1.202, 8.19; Ep. 
κείαντο, κειάµενοι, 11.9.88,234; κειάµενος Od.16.2, 23.51 :—Pass., 
fut. καυθήσοµαι Hp.Nat.Mul.107, (κατα--, ἐκ-) Ar.Vu.1505, PIR. 
362a; late κἄήσομαι 1Ep.Cor.3.15: aor. 1 ἐκαύθην Hp.Epid.4.4, Int. 
28, (κατ-) Hdt.1.19, Th.3.74; Ep. and Ion. aor. 2 ἐκάην [ᾶ] 11.9.212 
(kar—), Od.12.13, (δι-) Hp. Loc. Hom. 40, (κατ-) Hdt.2.180; inf. καή- 
µεναι 11.23.210, καῆναι Parth.g.8: pf. κέκαυµαι E.Cye.457, Th.4.34, 
etc., Κέκαυσμαι Hp.Int.28; inf. κεκαῦσθαι Arist. Mete.343%9. (From 
κἄ[-}ω.) L. kindle, πυρὰ πολλά 11.90.7771 mip κείαντες Od.9.231; 
mip Kha 15.07, etc. :—Med., rip κείαντο they lighted them a fire, 11.9. 
88, cf. 234, Od.16.2:—Pass., to be lighted, burn, πυραὶ νεκύων καίοντο 
IL.1.52 3 θεείου Καιοµένοιο 8.135 5 Καιοµένοιο πυρός 19.376, cf. Hdt.1. 
86, Ar.V.1372, etc.; pas πυρὺς Καόµενον Pl.R.514b; al φλόγες ai 
καιόµεναι. .περὶ τὸν οὐρανόν the meteors which blaze, Arist.Mete.341° 
2; of ore, to be smelted, 1d.HA552°10., II. set on fire, burn, 
µηρία, ὀστέα, Od.9.553, Hes. 7h.557; νεκρούς 11.21.343 ; δένδρεα ib. 
333:—Pass., νηυσὶν καιοµένῃσιν 9.602. 2. make hot, of the sun, 
ἀνθρώπους Hdt.3.104: abs., ibid., Pl.Cva.413b; [χείμαρρος] ἠελίῳ 
κεκαυµένος smelted, «40.277 (Antiphil. ). 3. of extreme cold, 7 
χιὼν καίει τῶν κυνῶν τὰς pivas X.Cy2.8.2, cf. 6.26 (Pass.) ; dew λέ- 
Ύεται. «τὸ ψυχρόν, οὐχ ὡς τὸ θερµόν Arist. Mete. 3828. 4. Pass., of 
fever-heat, τὰ ἐντὺς ἐκάετο Th.2.49: metaph., of passion, esp. of 
love, to be on fire, ἐν φρασὶ καιοµένα Pi.P.4.219; κάοµαι τὴν Kapdlay 
Ar.Lys.9; ἔρως. . ὕβρει καόµενος Pl.Lg.783a; καίεσθαί τινος (86. ἔρωτι) 
Hermesian.7.37, Charito4.6, cf. Parth.14.2; also Καοµένη Ἑλλάν 
Greece being in a fever of excitement, Lys.33.7. 5. suffer from 
inflammation, ἐκαύθη ἔσω Hp.Epid.4.20, cf. 4. III. burn and 
destroy (in war), téuve καὶ Κ., Κ. καὶ πορθεῖν, waste with fire and 
sword, X.HG4.2.15, 6.5.27. IV. of surgeons, cauterize, ὤμους 
Hp.A7t.11:—in Pass., Id. Aph.6.60: abs., réuvew καὶ κάειν {ο use 
knife and cautery, Pl.Grg.480c, 521e, X.An.5.8.18, etc.: rarely re- 
versed, κέαντες ) τεµόντες A.Ag.849.  V. burn or bake pottery, 
κανθάρους dub. in Phryn.Com.15. 

κάκ (A), name of the letter x, Κάµηλος θήλεια κεχαραγµένη Kak AGA 
ἄλφα PLond.3.909@7 (ii a.v.), cf. BGU153.17 (ii A. D.). 

κάκ (B), apocop. for κατά before κ, in Hom. mostly kak κεφαλῆς, 
κὰκ κεφαλήν, 11.18.24, 16.412, al.; also xan κόρυθα 11.3515 Kak κορυ- 
φήν 8.83; cf. κάγ, κάδ. 


κάκ, crasis for καὶ ἐκ. Kaka’ κακία ἢ ὄρνεον, Hsch, κακάβη, 
ἡ, κάκαβος, ἡ, κακάβιον, τό, ν. κακκ--. 
κἄκαγγελ-έω, bring evil tidings, Trag.Adesp.122. -ta, ἤ, 


evil tidings, Antig.Mir.12, prob. in Man.4.556, ef. Hp.ap.Gal.19, 
104. -os, ov, bringing ill tidings, γλῶσσα A.Ag.636, cf. Plu.2. 
24185, Ant.Lib.15.4. -πος, ov, caused by ill tidings, κ. ἄχη the 
sorrow ofill tidings, S. Ant.1286 (lyr.). 

κακᾶγόρος, κακᾶγορία, Dor. for κακηγ--, Pi.O.1.53, P.2.53- 

κακαλία, ν.]. for κακκαλία Ἡ (q.v.) in Dsc.4.122; cf. κακαλίς' 
νάρκισσος, Hsch. 

κάκαλον, τό, = τεῖχος, Α.ΖΥ.Ι66. (Perh. connected with zodo- 
κάκκη.) 

κἄκανδρία, ἡ, unmaniiness, 9. Aj.1014, E. RA.814. 

κακάγειν. V. κακκανΏν. 

κἄκ-ανθήεις, εσσα, εν, with noxious blossom, Nic. 47.429. 
bear such blossom, Sch. ad loc. 

Kaka, Cf. κακκάω. κἀκεῖ, κἀκεῖθεν, κἀκεῖνος, Att. crases for 
καὶ ἐκ--. 

κάκεις Or κακεῖς, of, a kind of Egyptian loaves, Str.17.2.5. 

κἄκ-ελκής, és, suffering from malignant ulcer, Hp. Aff.20 ; cf. κα- 
KocAKhs. -ελπιστέω, have ill hopes, Arr. Epict.4.5.27. --ἐμφᾶτος, 
ov, ill-sounding, κακέμφατόν ἐστι τὸ “ὑπεξαίρεσις'' Demetr.Lac. Here, 
1012.23; esp. of words used in a vulgar or equivocal sense, Quint.8.3. 
44, Sch. Luc.Lex.21; τὸ κ. Sch.Ar.Ach.258, al. Adv. --τως Sch.Ar. 
Ra.48,426, etc. IL. = ἄδοξος, Hsch. -εντρέχεια, ἡ, activityin 
mischief, Plb.4.87.4. -εντρεχής, és, active in waschtef, Epich. 
[259], Plb.22.19.3, Str.7.3.7; κ. τῇ διανοίᾳ Vett. Val.17.5. Ξεπί- 
θυµος οἴνου fatally fond of wine, Hsch.s. v. οἰνόφλυξ. -εργᾶσία, 7, 
bad effect, prob. f.1. for κατ--, Thphr..Sud.to, --εργέτης, ου, 6, evtl- 
doer, nickname of Ptolemy Euergetes 11, Ath.4.184c: --εργέτις, 1005, 
4, Herm.in Phdr.p.75 A. (written Κακοεργ-- Porph.Avtr.30, s.v.1.): 
—also -γάτις [&], Them.Or.2.33d. -έρως, wros, 6, ἡ, fatally m 
love, Hdn. Epim.206. --εστώ, ois, 9, tl-being, opp. εὐεστώ, Hsch., 
cj. in Democr.182. | 

κάκη [a], ἡ, (κακός) wickedness, vice, E.Hipp.1335, Ar.Av.541, 
etc.; of a horse, Pl.Phdr.247b. 2. baseness of spirit, cowardice, 
sloth, ἄψυχον κάκην A.Th.192 ; λήµατος κάκῃ 19.616; δειλίαν καὶ κ. 
E.17676, cf. Med.1051; εἴκοντας κάκῃ Pl.Me.246b ; διὰ κάκη» 14.1. 

68a. | 

3 κἄκηγορ-έω, speak ill of, abuse, slander, τινα Pl.Smp.173d,R. 
395e,al.; τινὰ πρός τινα (v.1. παρά τινι) Ps.-Phoc.226: abs., ἀπεχό- 
µενος. «τοῦ κακηγορεῖν from evtl-speaking, Pl.Lg.g34e, cf. Arist.EN 
112923, Hyp.f7.246 :—Pass., to be abused, P1.R.368b. -ta, 7, 
evil-speaking, abuse, slander, Pi.P.2.53 (pl.), Arist.£N1131%9, Phid. 
Ir.p.52W. (pl.); κ. τινός abuse of one, Pl.Phdr.243a,b; κακηγορία». 
δίκη action for abusive language, D.21.32, cf. 81; κακηγορίας δικάζε- 
σθαι Lys.10.2, εἴο.; ἔνοχως κακηγορίᾳ D.57.30.  —bov δίκη, =toreg-, 
Test.ap.D.21.93.  —0s, ov, Dor. κἄκᾶγόρος, (ἀγορεύω) evil-speaking, 
abusive, slanderous, Pi.O.1.53 ; γλῶττα Pl.Phdr.254e ; κ. Twos abusive 
of one, Ath,5.220a: Comp. κακηγορίστερος Pherecr.g6 : Sup. --ίστατος 
Ecphant.5. Adv. -ρως Poll.8.81. | 


Ξαγθέω, 


κακήθης 


κἄκήθης, es, = κακοήθης, Hp.Mul.2.141, Nic. 7A,152. 
 KaKnAdyos, ον, evil-speaking, Men. Mox.117. 
τς κᾶκ creas Re Nery part., formed after Homer’s ὁλι- 
| ελέων (q. v.), Nic. ZA.878, 41.92. -ία, Ep. -in, ἡ, evil plight 
| eiyrenia, 14. 7h.319, ορια sane. orn 
κάκησις [a], ews, 7, taedium, Gloss. 
Kata, ἡ, (κακός) badness in quality, opp. ἀρετή (excellence), Thgn. 
| 322, S.OT512 (lyr.), Pl.Smp.181e, R.348c, etc. ; κακίᾳ ἡνιόχων by 
their zncapacity, Id.Phdr.248b: pl., κακίαι defects, Luc.Htst. Conscr. 
"5 2. cowardice, faint-heartedness, Th.2.87, PI.R.556d3 κ. καὶ 
| ἀνανδρία Id.Cri. 46a. 8. moral badness, vice, μετ ἀρετῆς ἀλλ᾽ οὐ 
5 ς 
μετὰ κακίας And.1.56; ἡ ἀρετή, ὡσαύτως δὲ. «καὶ κ. ΕΙ. Μεμ.72ᾳ, 
ο. ete.; personified in the Fable of Prodicus, X.Mem.2.1.26: pl., περὶ 
κακιῶν, title of treatise by Philodemus. 4. Philos., Evil, irn 
κακίας αἰτία Plot.1.8.14. ΤΙ. ε[-γεβιεέε, dishonour, kt. ἀντιλαβεῖν 
| Th.3.58. 2. hurt, damage done or suffered, Lxx1 7.6.9, 1Ma. 
7.23, Ev. Mait.6.34. 
κἄκιζότεχνος, ον, finding fault with one’ scvaftsmanship, meticulous, 
of the sculptor Callimachus, ν.]. in Paus.1.26.73 cf. κατατηξίτεχνος. 
κἄκίζω, (κακός) abuse, reproach, τινα Hdt.3.145, D.34.2; κ. τινὰ 
ὑτιοῦὺκ.. Th.2.21; νουθετεῖν τε καὶ κ. PI.R.560a; τὴν τύχην κ. D.18. 
306, cf. 21.73: abs., Epicur.Va?.28.12,72 G.:—Pass., to be reproached, 
ὑπό τινος Th.1.105. II. make cowardly, E.IA1435 :—Pass., play 
the coward, οὔ ἑ κακιζόμενόν ye κατέκτα 11.24.2143 καὶ μὴ κακισθῇς E. 
Med.1246, cf. El.g82, Pl.Mx.247¢ 3 Κακιζόµενοι τύχη worsted by for- 
tune alone, ΤΗ. 5.73. 
κακιθά’ λιµηρά, Hsch. 
χαλεπόν, λιµηρές, Id. 
Vv. κακό». 
κάκ-ισις [a], ews, ἡ, blame, ἐν τοῖς διαπραττοµένοις Vett. Val. 182.20 
(pl). -topds, 6, =foreg., Phid.Vit.p.1oJ., Str.9.3.10. Ἅ«-ιστέον, 
one must bring reproach on, c.acc., E.[T105. 
κάκιστος, κἄκίωγ, V. κακό». κακίω, Υ. κηκίω. 
κακκάβη [a] (A), ἡ, three-legged ῥοέ({-- χύτρα, Ath.4.169c), Ar./7. 
215, Antiph.217.3, Dorioap.Ath.8.338a: κάκκᾶβος, 6, Nicoch.14, 
_ Antiph.182.4, 249: κάκαβος, 7, Alex.Trall.3.7: κακάβη, ἡ, Gal.14. 
309. 
κακκάβη [ᾶ] (B), partridge, so called from its cry, Ath.9.390a. 
κακκᾶβίζω, cackie, of partridges, Ατίςε. 14696514, Thphr./7. 181 ; 
of doves and partridges coupled, Chrysipp.S/ozc.3.180; of owls, 
hoot, Ar.Lys.761 (v. 1. -d£w):—also κακκάζω, Hsch. Cf. κικκαβαῦ. 
KakkdB-tov, τό, Dim. of κακκάβη (a), Eub.38, Orib.5.33.3 (-βιν); 
PLond.5.1657.6 (iv a. D.): also κακάβιν Aét. 1.130. -is, (50s, 77, 
collat. form of κακκάβη (B), Alem.25. -ος, V. κακκάβη (A). 
κακκαλία, ἡ,«- στρύχνον ὑπνωτικόν, Dsc.4.72. Il. Mercurialis 
tomentosa, ib.122, Plin.HN25.1353 v. κακαλία. 
kakkavqv, Lacon. inf., perh. stir up, incite, νέων ψυχάς dub. in 
αν» ap.Plu.Cleom.2, cf. 2.235{(κακάνειν codd.), 95900 (κακύνειν 
_ codd.), 
 waxkde, cacare, Ar.Nu.1384, 1399. 
κακκεῖαι, V. κατακαίω. κακκεῖναι’ κατακόψαι (Cypr.), Hsch. 
κακκείοντες, Ep. for κατακείοντες, part. of κατακείω. 
| κάκκη, ἡ, Auman ordure, Ar.Pax 162. κακκῆαι, V. κατακαίω. 
ο 6 μικρὺς δάκτυλος, Hsch. (Lacon. for Κασκός, q. ν.) 
| κακκρύπτω, Ep. for caraxp-, Nic. /7.78. 
κακκώνιον" σκαφίον, Hsch, 
κἄκο-ανάστροφος, ον, of bad conversation, Procl. Par. Prol.233. 
-avdpos, ov, = ἄνανδρος, Sch. E. Med. 436. 


: 
| 


κακιθής' ἄτροφος ἄμπελος, and κακιθές" 
κακίµην’ τὴν ἀτυχῆ, Id. κακῖότερος, 


968. Ε..Ρή.70ο. -βάκχευτος, ον,Ξ- ἀβάκχευτος, Sch.E.O7.316, 
210. -βας' ἐπὶ κακῷ frwv,Hsch. -βῖος, ον, living poorly, huing 


α hard life, Hdt.4.95, X.Cyr.7.5.67 (Sup.), Arist.A616?31, Str.17.2. 
1, -Biwros [Τ],ον,- ἀβίωτος, Sch.Ar.Pl.g70. -βλαστέω, sprout 
ill or with difficulty, Thphr.CP4.7.3.  -βλαστής, és, sprouting tl or 
| with dificulty, ib.1.20.6, 4.7.2: Comp. κακοβλαστότερος Id. P4.14. 
1. -BAnrTos, ον, il/-thrown, missed, Suid. s. v. ἀβλῆταβέλη. -βο- 
λέω, have unlucky throws (with dice), Sch.Ar.Ra,1001 (prob.), Suid. 
S.V. Θηραμένη». ~Bédpos, ον, eating bad food, Ael.NA 10.29 (Sup.). 

κἄκοβουλ-εύομαι, Pass., {ο be ill-advised, Wx} κακοβουλευθεῖσα E. 
Jon877(anap.); but the form is incorrect and corrupt. -ta, 7), 
ill-advisedness, J.BJ2.11.3) D.L.7.93, Quint.Ps.138(139).20, prob. 
in POxy, 1101.7 (iv A. D.). -os, ov, ill-advised, foolish, φροντίς S. 
Fr.592(lyr.); φῶτες E.Ba.4ot (lyr.), cf. Ar.£g.1055 (hex.), Ph.2.280 
(Sup.), D.Chr.31.50, Vett.Val.66.3 : Comp., Sch.Th.1.120. cE 
Act., giving bad advice, opp. εὔβουλος, Β].9ἱ5.29156. 

κἄκό-γαμβρος γόος distress for her wretched brother-in-law, Ἐν 
Rh. 260 (lyr.). -γᾶμία, 4, bad marriage, Cat.Cod.Astr.8(4). 
159. -γᾶμίου δίκη, action for forming an unlawful or 1mproper 
_ marriage at Sparta, Plu.Lys.30; ζημία punishment for that offence, 
| Aristo Sfoic.1.89. -γᾶμος, ov, marrying unlawfully, μνηστῆρες 
| Eust.1415.47; κ. γάμος an ill-starred marriage, Sch.Triclin.S.OT 
} 
} 


1214, cf. Paul.Al.O. 2. --γείτων, ov, gen. ovos, a bad neighbour, 
— Call.Cer.118. 2. οὐδέ τιν’ ἐγχώρων κακογείτονα neighbour to his 
| misery, S.Ph.692 (lyr.). --ένειος, ov, with a poor beard, Suid. s.v. 

εἰς Τροι(ῆνα. -γενής, és, base-born, τὸ κ. D.C.44.37- -γηρως, 
| as, ὁ, ἡ, unlucky in old age, Hdn.Epim.205. -γλωσσία, 7, slan- 
derousness, Sch. Pi.P.4.504. -Ύλωσσος, ον, tll-tongued, Boh κ. 
acry of misery, E.Hec.661. II. bringing evil (on oneself | by one’s 
tongue, of Niobe, Call. Del.96. -yvopovéw, to be ill-disposed, 
Quint. Ps, 30(31).14. -γνωμοσύνη, 7, = κακοβουλία, Aesop.417b, 


861 


-αυλος, ov, = ἄναυλος, © 


κακοήθεια 


Thd.Ps. 25(26).10: pl., Sch.E.Ph.1727. -γνώμων, ον, ZEN. ovos, 
il-judging, wanting in judgement, Sm.1 K1,.25.3,D.C.77.11. -γονία, 
n, evil birth, lamb.1n Nic.p.82 P. -Ύογος, ov, born to ill, Sch.S.OT 
26. -γρᾶφος, ov, badly written, γραμματεῖον Philp. inde An.533. 
30. -γύναιος [ὔ], ov, bringing ills to women, Procl.Par.Ptol.228. 

κἄκοδαιμογ-άω, {ο be tormented by an evil genius, possessed by an 
evil spirit, Ar. Pl.372, X.Mem.2.1.5, D.8.16 (--οὓσι codd.), Din.1.91, 
v. 1. for sq. in M.Ant.2.8. -έω, to be unfortunate, unhappy, X. 


| Εᾖεγ.ο., Epicur.F7.483, Phlid.Vit.p.34J., J-BJi.22.1, Plu.2.76a, 


Arr. £ptct.1.25.133 II. Astrol., occupy the region of κακὺς δαί- 
pov, Doroth.ap.Heph.Astr.3.9, Ptol. Tetv.195, Cat.Cod.Asir.8(4). 
130. -npa, ατος, τό, Astrol., occupation of the region of κακὺς δαί- 
pov, Vett.Val.74.6, Cat.Cod. Astr.8(2).119, 8(4).126, al. -ία, lon. 
-in, ἡ, unhappiness, misfortune, opp. εὐδαιμονία, Hdt.1.87, Antipho 
5-79, &.Mem.1.6.3, Arist. Po.1450°17, Phid./th.1.2205., etc. It. 
possession by an evil spirit, Ar. Pl.501, X.Mem.2.3.19, D.2.20. --ἴζω, 
deem unhappy, Phid. Mort.33, Str.11.11.8, Ph.1.219. —ukds, ή, dv, 
bringing unhappiness or misfortune, πικρία Phid.Jy.p.56 W., cf. D.L. 
7.104, S.E.M.9.176. Ξυστής, 0d, 6, worshipper of the κακὺς δαίµων, 
member ofa‘ Satanist? club, Lys.Fr.53.2. 

κἄκοδαιμ-οσύνη,ἡ,-- κακοδαιµονία 11, Hippod.ap.Stob. 4.1.95, Δε]. 
2γ.ττο. -wv, ov, gen. ovos, Possessed by an evil genius, Antipho 
5.433 ὅ κ. Σωκράτης Ar.Nu.104 ; tl-starred, E.Hipp.1362 (anap. ), 
Max.Tyr.36.4: freq. in Com., ὦ κακόδαιµον poor devil! Ar.P1.386 ; 
οἴμοι κακοδαίµων Pherecr.t17, etc.; -ovos ἔπαρμα Phld.Mort.31 : 
Comp. --έστερος Luc, Lex.25 : Sup., 1d.Deor.Cone.7. Adv.—ydyws Id. 
Vit. Auct.7. Il. evil genius, τοῦ δαίµονος δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ TevEouat 
κακοδαίµονος Ar. Eg.112, cf. Arr. E pict. 4.4.38. 

κἄκο-δάκρῦτος, ον, producing inferior gum, of trees, Hsch.s.v. 
δύσ(στακτον.  -δεκτεύω,-- κακῶς δέχοµαι, 14.  -“δερκής, Vv. κακο- 
λζα)ῆ. -δερμος, ον, with a bad skin, Sch.Theoc.4.63. -δήνης, 
es, wl-counselling, Epic.in Arch.Pap.7 p.5. 

κἅκοδία, 7, OPP. evodia, =Kakh 656s, Et.Gud. App.67 2.5. 

κἄκο-δἴαιτησία, 7, bad habit of life, Sor.1.92. «διάκονος [4] 
(-διάβολος cod.)* κακοικονόµος (Lacon.), Hsch.  -δίδασκᾶλέω, 17- 
struct in evil, τοὺς πολλούς S.E.M.2.42, cf. Tab.Defix.inIGi2(7).p.1 
(Amorgos). —Sixta, 7, corruption of justice, Pl.Lg.g38b. 

Kdxodpos [a], ov, (ὁδμή) Ion. for κάκοσµος, Hp.Prog.11. 

κἄκοδοξ-έω, Zo bein ill repute, X.Mem,1.7.2, Muson.fr.9p.47 H., 
Sch. E.Andr.777. -ία, ἡ, bad repute, X.Ap.31, Pl.R.361c. IL. 
heretical opinion, Just.Nov. του Praef. -os, ov, 1 {11 repute, oflow 
veputation, Thgn.195, X.Ages.4.1: Comp. --ότερος Pl. Min.321a; of 
things, zuglorious, νίκα E.Andr.778(lyr.). 

κἄκο-δουλία, 4, badness of slaves, D.Chr.38.15. -δουλος, 6, 
ill-treating one’s slaves, Cratin.81. II. bad slave, Ps.-Luc, Philo- 
patr.7. -δροµία, poet. --ίη, ἡ, bad passage (by sea), AP7. 
699. —8wpos, ov, gloss on ἄδωρος, Suid. -ειδής, és, tl- 
featured, D.C.78.9 (Sup.). -ευμονία, 7, bad clothing, Sch.A.R. 
1.308. -είμων, ον, gen. ovos, il-clad, πτωχοί Od.18.41, cf. Ps.- 
Luc. Philopatr.21, Hsch. s.v. λιναγερτουµένη. -ελκής, és, badly 
Jestering, Man.1.54. ἳ 

κἄκο-εξία, ἡ, (ἔχω)-- καχεξία, ἐπὶ κ. {.]. for καρδίᾳ in LxxSz.19. 
i -έπεια, 7, bad language, blasphemy, Suid., (in form --πία) 
Phot. -εργᾶσία, ἡ,-- κακεργασία, Lesb.Rh.3.7. -έργετα (neut. 
pl.), =8q., πήµατα, ΡΓΟΡ.ΓΟΓ--είργετα, Antioch.Astr. in Cat. (ος. Astr. 


1.100. --εργέτις,ιδος,ἡ, evil-doing, ψυχή Porph.Antr.30; cf. kakep- 
yéris. -εργής,έ5, poet., = κακοεργός, 1G12(5).229.15 (Paros), Man. 
1.249.  —epyla,-epyds,=Kakoupyla,—yos,v.subvoce. -Κζηλία, 


ἡ, unhappy imitation or rivalry, ν.]. for --(ηλωσία, Plb.10.22.10 (ap. 
Suid. s. v. Φιλοποίμην). ΤΙ. Rhet., of style, affectation, Luc.Salt. 
82, Demetr.Eloc.189.  —tndos,ov, having bad taste: hence in Rhet., 
using a bad, affected style (cf. (Ώλος), ῥήτωρ D.L.1.383 τὸ k., = Κακο- 
(nAla, Longin.3.4, cf. Demetr.£/oc.186, Hermog.Jnv.4.12, Adv. κα- 
κοζήλως, εἰπεῖν Gal.18(1). 180. -ζηλωσία, v. κακοζηλία. -ζωΐα, 
ἡ, evil life, Procl.in Alc.p.58C., Herm.in Phdr.pp.go,179A. + poet. 
κακοζοΐα, miserable life, Sapph.120. 

κἄκοήθ-εια, lon.—tn, 7, bad disposition, malignity, P1.R.348d,401a, 
Hyp.£ux.32 (--ηθία), Ep. Rom.1.29; κ. τὸ ἐπὶ τὸ χεῖρον ὑπολαμβάνειν 
ἅπαντα ΑεὶςΕ.19Λ.1280029: ΡΙ., κ. ὑπὲρ τοῦ πράγµατο» λεγόµεναι Aes- 
chin.1.166, cf. Isoc.15.284, D.C./7.96.2. 11. bad manners or 
habits, X.Cyn.13.16. III. Medic., malignant character, τῆς 
νόσου Epicur.Fr.471: in pl., malignant diseases or growths, Dsc.3. 
ϱ2 (v. 1. for τὰ --ήθη). -evpa, atos, τό, malicious deed, Plu.Pomp. 
9η. -εύομαι, act maliciously, play a scurvy trick, Men. Epit.334 ; 
πρὸς τὸν δῆμον Sch.Ar.Lys.313. II. Medic., to be malignant, 
Gal.18(2).464. -ης, €s, (700s) tl-disposed, malicious, opp. εὐήθης, 
Ar.Pax822 (Comp., 823), D.18.11, Pl.£p.360c, Ph.1.529, etc.; of 
animals, κ. ὄρνεον καὶ πανοῦργον Arist.1A613"23; esp. thinking evil, 
prone to put the worst construction on everything, 1d.RhA.1389°20 ; 
τὸ κακόηθες malice, wickedness, Pl.R.401b, Men.653, Ph.1.684, etc. 
Adv., πανούργωε καὶ -f0ws Men. Epit.318 5 κ. πολιτεύεσθαι Philipp.ap. 
D.18.78, ef. J.AJ13.11.1: Comp. --εστέρω Poll.4.148. Sob 
things, 7nfamous, abominable, κλειδία κρυπτὰ -έστατα Αι. Th.422. 2. 
Medic., of sores, fevers, etc., malignant, Hp. Aph,6.4, Prog.20(Sup.); 
ἐξάνθημα Phid.Ind.Sto.26. Adv. -θως Hp.Art.41 codd. —tLopar, 
Ξεκακοηθεύοµαι, Arr.Lpict.3.16.4, etc, ΤΙ. puta bad construction 
on things, κ. τὴν φιλοσοφίαν (sed leg. κ. (els) τὴν p.) Stob. 2.7.2. -in, 
h, V. κακοήθεια. «ιστέον, one must put a bad construction, ἐπὶ τὸ 
χεῖρον ἐκλαμβάνοντι Arist. RA.1416" 10, 


κακ οηχής 


κἄκο-ηχής, ¢s, tl-sounding, dissonant, Phid.Po.2.42: Comp. ἠχὴ 
«εστέρα Adam,2.42 :—also -ηχος, ον, Suid. s. v. ἐκμελές. -«θαλπής, 
és, (θάλπω) warming badly, Hsch. 5. v. δυσθαλπέο». -«θᾶνᾶσία, 7), 
miserable death, Paul.Al.M.4, Vett.Val.126. 10, al. -«θάνᾶτος [θᾶ], 
ον, dying miserably, Ῥ]α.2.226 (as expl. of ῥιγεδανός), cf. Vett.Val. 
128.19, Sch.E. Hipp.1143. —Oédeva, 7, malevolence, Gloss, -θελής, 
ές, malevolent, Adam.2.19. «θέλω (incorrect form), ¢o be zil- 
disposed, PMasp.151.177 (ViA.D.). -θεος, ov, having bad gods, 
Thphr.ap.Porph,Ads?.2.7. -θερᾶπεία, Ion. -είη, ἡ, bad treatment, 
Hp.4f.20, 22. ~Oéperos, ov, with a bad summer, Tz.Proll.Hes. 
Dik 2s —Oeprs, és, unfitted to endure summer heat, φύσεις Sor.t. 
41. --θημοσύνη, ἡ, disorderliness, Ηες.ΟΡ.472. -θηνέω, {ο 
be ina bad state, to be weakly, of sheep, Arist. 1457416. -θϊγία, 
hy (θιγγάνω) aimlessness, γνώμης Democr. 223. —Opoos, ον, contr. 
—Opous, ουν, evil-speaking, slanderous, S..Aj.138 (anap.). -θῦμία, 
h, malevolence, πρὸς ἀλλήλους Plu. Lye. 4. -θῦμος, ov, il-disposed, 
Man.4.564, Adam. 2.24. Ξθυρσος, ον, gloss on ἄθυρσος, Sch.E. 
Or.1492. -«θῦτος, ov, offering bad sacrifices, Thphr.ap.Porph. 
Absi.2.7. -Ἱδρῦτος, ov, gloss on dldpuros, Hsch. 
κἄκοικονόμος, 6, bad manager, Ph.2.269. 
Κἄκοέλιος [iA], 9, uahappy Ilios, Κακοΐλιον οὐκ ὀνομαστήν Od.19. 
260, al. 
κἄκο-καρπία, ἡ, bearing bad or imperfect fruit, Thphr. #P1.4.1, 
al. «κέλᾶδος, ov, gloss on δυσκέλαδος, Procl. ad Hes. OP. 
196. -κέρδεια, ἡ, base love of gain, Thgn.225 (pl.). -κλεής, 
és, (κλέος) il-famed, Tryph.127. -κνηµος, Dor. —Kvapos, ov, 
(κνήμη) weak-legged, thin-legged, Theoc. 4.63, Call. £7472. -κοί- 
µητος, ον, gloss on δυσηλεγή», Hsch. -κρᾶτος, ov, badly tem- 
peved, τὸ κ. (SC. τοῦ αἵματος) Gal.17(1).565. -κρῖσία, 7, bad 
judgement, AP7.236(Antip. Thess.); ἀπειρία καὶ κ. Plb.12.24. 
6. -κρῖτος, ov, = δύσκριτος, Gal.17(2).575, al. -κτερής, έ5 
(-οτερής cod.)* κακῶς θάπτων (κακοθ-- οοἆ.), Hsch. -κτέριστος, ov, 
gloss on ἀκτέριστος, Sch.S, Ant.1207. -λ(α)ῆ: κακοδερκῆ, 
Hsch. ~exTpos, ov, =Kaxd-yauos, Opp.C.1.261. -λϊμένιστος, 
ον, gloss on ἄνορμος, Sch.rec.S.O7423. 
κἄκολογ-έω, vevile, abuse, τινα Lys.8.5, Isoc.6.98, Hyp. /7.25, 
Lxx Ex.21.16(17), Ev.Matt.15.4, al.: abs., D.36.61 :—Pass., Gorg. 
Hel.7, PFay.12.15 (ii Β. 6). -ta, 4, coarse expression, bad style, 
ΡΙ.Ά.4οια: but usu. abuse, reviling, Hdt.7.237, X.Cyr.1.2.6, Hyp. 
Fr.247, Thphr.Char,28, etc. -ικός, 4, dv, vituperative, τὸ κ. 
Arist. Rh. Al.1440°5. -ος (parox.), ov, evil-speaking, slander- 
ous, Pi.P.11.28, Men.256, Arist.R%.1381°7 ; τινος of one, 14. ΕΝ 
το ὃς 
κἄκό-λῦρος, ov, gloss on ἄλυρος, Sch.E.Ph.1028. —padys, 
és, bad at learning, Anaxandr.8. --μᾶνέω, to be exceeding mad, 
Ph.2.501. -μαντις, ews, 6, 7, prophet of evil, Ἐρινύς A.Th.722 
(lyr.); θυμός Id.Fers.i0 (anap.). ΤΙ. abs., sorry prophet, A.R.3. 
936. -μᾶχέω, fight unfairly, Plu.2.32b, Luc. Demon.49. 2. fight 
against odds, use desperate expedients, Phip.im GC16.28. -μέλε- 
τος, ον, (μελέτη) busied with evil, full of evil augury, κ. id A.Pers. 
937 (lyr-). 
κἄκομετρ-έω, give bad measure, Luc.Herm.59. -Ώητος, ον, z/l- 
measured: τὸ κ., --5α., Eust.1644.32. la, 9, short measure, POxy. 
1447.6(iA.D.)« II. false metre, Sch.Heph.p.106C. (pl.), Eust. 
ad D.P.7309. -ος, ov, {ή bad metre, unmetrical, Plu.2.747f, ete. ; 
τὸκ., Phid.Po.Herc.1676.8. 
κἄκο-μηδής, és, (μῇδος) contriving ill, deceitful, h.Mere.389. 
της, ου, 6,=foreg., pl. --μῆται Orph./7.119. -μητίη [1], 7, cun- 
ning, Man.2.308. -μητῖς, ὁ,ς- -μήτης, E.Or.1403 (lyr, --μήτας 
codd.); pl. --μήτιες, Αδίτο].,-- κακοποιοί, ἀστέρες Doroth.ap.Heph. 
Astr. 3.30. -μήτωρ, ορος, 7, mother of ill, gloss’on ἁμήτωρ, 
Hsch. :—but prob. -pjotwp (= κακόµητις) shd. be read in Μαη. 
307. 
‘ κἄκομηχᾶν-έω, practise base arts, περί τινα Plb.13.3.2. -ta, 
ἡ, practising of base arts, mischief, Luc.Phal.1,12, Adam.1.5. -0s, 
Dor. -μάχᾶνος [ua], ov, mischtef-ploting, 11.6.344, Od.16.418 5 λῃ- 
oral B.17.8; κῶρος Mosch./%.3.7; of things, mischievous, bancful, 
ἔρις Il.9.257. Adv. --νως Phot.Bib/.p.292 B. 
κἄκομῖλία, ἡ, bad intercourse or society, D.S.12.12 (nisi leg. καχο- 
μιλία. .Υ.). 
κἄκό-μισθος, ov, ill-rewarded, Sch.A.Ch.733. —porpta, 7, 1 
fate, Sch.S.Tr.850, Sch.E. Ph. 156, -μοιρος, ον, wl-fated, wdives 
AP7.375 (Antiphil.), cf. Maiuri Ύμουα Silloge630. -μορος, ov, = 
foreg., Hsch. s.v. ἄμμορον, Suid.s.v. ἄμμορο. Adv. —ws Cat.Cod. 
Astr.8(4).129,142. -μορφία, ἡ, 1 shape, ugliness, Gloss.; gloss 
on dvoxAawia, Sch.E. Hee. 240. -popdos, ov, misshapen, Sor. 
1.39,47, 455.88 (Mare. Arg.). -μουσία, 7, corruption of music, 
Plu.2.748c. -μουσος, ον, unmusical, xopelo, Sch.E.Ph.786 
(Sup. ). -μοχθος, ον, working ill or perversely, Lxx Wi,15.8. 
κάκονες' κακὺς ὄλεθρος, Hsch. 
κἄκο-νοέω, {0 be τ]]-αἱδβοσεᾶ, bear malice, Lys.29.10. -vonTos, 
ον.Ξ- κακόνοος, Polem.Phgn.to. -ψουα, ἡ, zl-will, malice, opp. 
εὔνοια, Lys.22.16, X..An.7.7.45, Cyr.3.1.38, D.21.204, Ph.2.120, al. 
KiKovop-copar, Pass., to be badly governed, Ocell.4.8. -ία, 7, 
bad system of laws and government, opp. εὐνομία, X.Ath.1.8. -0S, 
ον, with bad laws, ill-governed, opp. εὔνομος, in Sup., Hdt.1.63, Ph. 
2.268. 
κἄκό-νοος, ov, contr. -vovs, ουν: Att. pl. κακόνοι :—ill-disposed, 
disaffected, opp. εὔνους, AntiphoSoph.rog, Ar.Pax 496 (lyr.), 671 ; 
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εὐνοεῖν τοῖς Κακόνοις Χ.(3.8δ.2.1; τινι 1d.An.2.5.16; τῇ πόλει Th.6, 
241 τῷ πλήθει 1:Υ5.25.7; τῷ δήµφ κακύνους ἔσομαι, oligarchical oath 
in Arist.Pol.1310%9; εἰς τὰ ὑμέτερα πράγµατα Lys.20.20: Sup. κακο- 
νούστατος 14.7.28, D.23.6. Adv. κακονόως Sch.E.Or.108; κακόνως 
Poll.5.115: Sup. -νούστατα ib.116. 

κἄκονύμφ-ευτος, ον, gloss on ἀνύμφευτος, Sch.rec.S. Ant.g8o, 
-vov ἔργον the work of an evil bride, Nonn.D.3.308. —os, ον, ill- 
married, κακονυμφοτάτα bvacis most unprofitable wedlock, E.Hipp.7 56 
(lyr.). II. Subst., unhappy bridegroom, 1d.Med,206, 990 (both 
lyr. ). 

Kixd-vwros, ov, with foul back, of fish, Antiph.129.7. -tevia, 7, 
inhospitality, Charond.ap.Stob.4.2.24, Plu.Cat.Mi.12. —tevos, 
lon. -ξεινος, ov, unfortunate in guests, in Ep. Comp.., o¥ τις σεῖο kako- 
ξεινώτερος ἄλλος Ο4.29.276. II. unfriendly to strangers, inhos- 
pitable, E.Alc.558 (v.1. for ἐχθρόξ-), AP7.699, Lyc.1286: Comp., 
Σκυθῶν -ώτεροι Jul. p.89b. -«ξύνετος, ov, wise for evil, οὐκ atvye- 
τωτέρου, κακοξυνετωτέρου δέ not less wise, but sore wise for evil, Th, 
6.76. -owvia, 7, bad quality of wine, opp. καλλιοινία, Gp.5.43 tit. 

κἄκοπάθ-εια [ πᾶ], ἡ, distress, misery, Hp.VM 10, Antipho3.2.11, 
Isoc.6.55, Arist.Pol.127828 ; σώματος Antiphos.18; of plants or 
trees, Thphr.CP3.7.8; strain, stress, on the parts of a machine, 
Hero Bel.93.1: pl., Hp.l.c.; ταῖς παρὰ τὴν ἀξίαν viv κακοπαθείαις 
your present unmerited sufferings, Th.7.77:—later, usu. written 
παθία, [G2%.900.16 (iis.c.), SIG685.30 (Magnesia, iiB.c.), BGU 
1209.7 (i B.c.), Ep. Jac.5.10: pl., /G12(7).386.24 (Amorgos, ΠΠ 
B.C.), Phld.Piet.86, etc.; laborious toil, perseverance, BGU ].ο. (i 
B.C.). -éo, fut. --παθήσοµαι PLond.1.98*73 (i/iia.D.): Ρί. κε- 
κακοπάθηκα Aen. Tact.26.7 :—to be in ill plight, be in distress, Th.1.78, 
X.Mem.2.1.17, And,2.26, Lys.6.28, D.18.146 ; πολλὰ κ. PCair.Zen, 
93.17 (iiiB.c.); tue by or from a thing, τοῦ χωρίου τῇ ἀπορίᾳ Th. 4.29; 
ὑπότινος Ιἀ.2.41 3 pds tt Phid.Oec.p.53J.; of sickness, Hp.VMig; 
κ. σώματι sufferin body, Antipho 5.2,18, Isoc.2.46; τῇ ψυχῇ Demoer. 
1913 of plants or trees, Thphr.CP3.4.4, al. —1s, ές, (πάθος) 
miserable, in evil plight, Vett.Val.2.5. Adv. -θῶς in patient wreiched- 
ness, Arist. Pol.1269°10 3 διάγειν Vett. Val. 121.34. ΤΙ. trouble- 
some, difficult, Hero Aut.5.1. --ητικός, ή, όν, miserable, Arist. EE 
Προστ. -os, ον.-- κακοπαθής, miserable, βίος D.H.8.83. 2: 
troublesome, laborious, κατασκευή Ph.Bel.56.46; μεταλλεῖαι Posidon, 
48 J. (cod. Ath.), cf. A.D.Synt.187.24. 3. of persons, Jaborzous, 
persevering, γυνή Muson.Fy.3 p.11 H. : 

κἄκο-παρθενεύτως, gloss on amapbévevta,Sch.E.Ph.1740. --πάρ- 
θενος. ἡ, accursed maiden, Sch.E.Hec.612. II. Adj. unbecominga 
maid, Μοῖρα AP7.468 (Mel.). --παστος, ον, dub. in ALD. Sym. 187, 
23. --πατρίδης,ου, Aeol. -as, a, 6, base-born (cf. εὐπατρίδης), prob. 
in Alc.Supp.28.113 cf.sq.  -ararpts, 150s, 7, base-born, Thgn. 193 ; 
masc. in Alc.37 A. codd. (leg. -fdav). -περίπᾶτος, ον, walking ill, 
of horses, Aippiatr.115. -mérns, es, (πέτομαι) flying badly, Arist. 
HA616°11. -anpos, ov, with a bad wallet or scrip, EM670. 
56. -αἵνής, és, filthy, loathsome, κακοπινέστατόν 7 ἄλημα S.Aj. 
381 (lyr.); οὐ µόνον τοῖς ἤθεσιν ἀλλὰ καὶ ἕξει Ath.13.565€. Adv.—vés, 
διακείµενος Archig. (?)ap.Aét.3.114. -murtotépws, Adv. Comp. — 
with misplaced confidence, Phid.D.3Fr.75. -πλαστος, ον, tll- 
conceived, Hermog.Stat.1.1. Αάν.--τως Tz.ad Lyc.805. -πλοέω, 
sail badly, Str.15.1.15. —ahoos, ον, contr. --πλους, ουν, wl for 
sailing, θάλασσα Sch. Philostr.Her.p.478 B. --πνενστος, ov, gloss 
on δυσαής, Sch.D Od. 13.99. -πνοια, ἡ, difficulty of breathing, Gal, 
τη(τ) ή Ρη. -mvoos, ov, Att. -“πνους, ουν, (πνοή) breathing with 
difficulty, Poll.1.197. 

κἄκοποι-έω, do ill, play the knave, A.Fr.111, Ar.Pax731; manage 
one’s affairs ill, X.Oec.3.11. II. trans., do mischief to, injure, 
πολλὰ μὲν τὴν Baciréws χάραν κ. 1d.Mem2.3.5.26, cf. Plb.4.6.105 τὰς 
yas 1d.13.4.1:—Pass., Id.27.7.6. -ησις, εως, 7, =Kaxomolla, 
Lxx3Ma.3.2, 2Es.4.22. --ητικός, ή, dv, prone to do evil, τρόπος 
Aristeas 163, cf. Andronic. Rhod.p.572 M., Hierocl.p.49 A.: Astrol., 
maleficent, ἰδιοτροπία Ptol. Tetr.210. -ta, 7, evil-doing, Arist. 
Rh, Al.1432%9, Chrysipp.Stoic.2.249: pl., znjuries, Isoc.12.1225 Opp: 
εὐεργεσίαι, 14.1.26. -ός, όν, doing ill, mischievous, ὄνειδος ΕΙ... 
8.231 σκεῦος, of a man, Plb.15.25.1; κακοποιοί evil-doers, Arist.EN 
112518 ; esp. of poisoners and sorcerers, 1E/.Pet.4.15 ; of things, 
noxious, χυλός Thphr.CP2.6.4, etc.; φάρμακα PS11.64.21(iB.C.);| 
τὸ κ. [τῆς ὕλης] Arist.Ph.192%15: Astrol., maleficent, Ptol. Letr.19, 
Artem. 4.59, etc. 

κἄκο-πολῖτεία, 4, bad government, Plb.15.21.3, Plu.Pomp.75 
pl., Id. Lyc.7, Ph.1.41,601. --πονητικός, ή, όν, unfit for toil, ἕξι. 
Arist.Pol.1335°7. -rotpos, ον, ill-fated, ill-starred, B.5.138 
τύχαι A.Ag.1136 (lyr.); ἐμὲ κ. E.Hel.694 (lyr.); κ. ὄρνις ἡ κρέξ Arist | 
Η 4616221. -πους, 6, ἡ, πουν. τό, gen. ποδος, with bad feet, immo! 
X.Me.3.3.4, Eg.1.2; εὔπτερα µέν, κακόποδα δέ Arist. 1A 48726. 

kixompay-éo, fare ill, fail in an enterprise, Th.4.55; {ο be im ti 
plight, 14.2.433 κ. ἀναξίως Arist. RA.1386°26, cf. Aphth.Prog.t, al. 
in physical sense, ἥπατος ἢ yaorpds κακοπραγούντων Gal.10.789, 
al, -ής, ές, evil-doing, Asch. -(a, 4, misadventure, failure 
αἱ κατ οἴκον κ. Th.2.60; 7 ἐκ THs Σικελίας κ. 1d.8.2 3 κ. γίγνεται Arist 
Pol.129617 3 ἡ τοῦ πέλας κ. Corn. Rh.p.393H.: pl., κ. ἀνάξιαι Aris!) 
Rh.1386°10, cf. ΕΙΡ.8.12.8, Phid, Werc.1251.11, Artem.4.56,etc. Ὁ 
bad physical condition, Gal.10.255. IL. il-doing, Lxx Wi.5.24 
J.A4J2.4.4: pl., misdeeds, Isoc.15.300. —povéw, do il, ΡΙ0.2.29ἱ 
al. -μοσύνη, ἡ, evil-doing, Democr.297, D.25.101, Plb.4.23-* 
al., Phld. Acad. Ind.p.54M. -μων, ov, gen. ovos, doing evil, mi 


κακοπρόσωπος 


| chievous, Χ.Η65.2.26, Isoc.15.225,236, Arist. A th.35.3: Sup. -έστα- 
ros, περί τι Plb.8.9.3. Adv. --µόνως Kito 16,163 (Delph.). 
κἄκο-πρόσωπος, ov, uely-faced, Posidipp.43, Plu.2.1058a; τὺ κακο- 
Γπρόσωπον Xenocr.ap.Stob. 4.40.24. --Ίστερος, ov, with bad wings, 
_weakin the wing, opp. εὔπτερος, Arist.HA6174, al. ; of the Sphinx, 
_as α bird of tll omen, Epigr.ap.Sch.E. Ph. 50. --πώγων, wos, 6, 
| with a thin beard, PPetr.3 p.23 (iii B.c. ). 
κακόρας' κατακόψας, Euclusap.Hsch. (Perh. for κα-κορά(α)», cf. 
κοραίω.) κακόρδαζε' ἀπεχώρει, Hsch. 
ο κἄκορέκτης, ου, ὁ, (ὀρέγω) with evil yearnings, ἀνήρ Adam.2.39. 
(| κἄᾶκο-ρρᾶφεύς, έως, ὁ, -- κακοποιός, Hsch. -ρρᾶφία, 7, contri- 
_ vance of ill, mischievousness, Κακορραφίης ἀλεγεινῆς 11.15.16; Karop- 
 padinat νόοιο Od.2.236; µή τι Κακορραφίῃ ἀλεγεινῇ ... ἀλγήσετε 12. 
26. Ἅ-ρρέκτης, ου, 6, (ῥέζω) evil-doer, A.R.3.595. -ρρημοσύνη, 
ο ἡ, evil-speaking, Plb.8.10.3 ; slander, Poll.8.80. “ρρήμων, ον, 
gen. ονος, (ῥῆμα) telling of ill, ill-omened, A.Ag.1155 (lyr.). 2. a 
poor speaker,D.C.77.11. I. τὸ x.,=foreg., Suid.s. Υ.᾿Αρχίλοχο». 
Adv. --όνως Poll.8.81. Ἅ-ρροθέω,-- κακολογέω: c. acc., abuse, revile, 
E. Hipp.340, Alc.yo7, Ar. Ach.=77, Th.8096. —ppoos, ov, contr. 
-ppovs, ουν, bringing a grievous flux, of disease, dub. in ’Apx.’E¢. 
1920.80 (Crete, vi Β. ο.). —ppvyxos, ov, with ugly muzzles, παιδία 
Arr. Epict.3.22.77. Ἔρρυθμος, ον, in bad rhythm (κακόρυθµ--); 
| Phid.RA.1.162S.; τὸ κ. Id. Po.Herc.1676.8 ; of the pulse, Gal.19. 
| 409. -ρρῦπος, ov, filthy, Aesop.73 (= Babr.to.1). 
| κἄκός, ή, dv, bad: I. of persons, 1. of appearance, ugly, 
| εἶδος μὲν env κακός 11.10.316, cf. Paus.8.49.3. 2. of birth, 2/-born, 
mean, γένος ἐστὲ διοτρεφέων βασιλήων. ., ἐπεὶ of κε Kako) τοιούσδε τέ- 
΄κοιεν Ο4.4.64; Ζεὺς δ᾽ αὐτὺς νέµει ὕλβον. .ἐσθλοῖς ἠδὲ Κκακοῖσι 6.189; 
| οὗ κακὺν οὐδὲ μὲν ἐσθλόν 22.415; 005° ἐὰν... φανῶ τρίδουλος, ἐκφανῇ 
Γ κακή S.OT1063 ; κακός 7° dv κἀκ κακῶν ib.1397. 8. of courage, 
| craven, base, 11.2.365, 6.4893 κακοῦ τρέπεται χρὼς ἄλλυδις BAAD (called 
| δειλὸς ἀνήρ in the line above) 13.279; “Exrwp ve κ. καὶ ἀνάλκιδα φήσει 
8.153, cf. Od.3.375 3 κ. καὶ ἀνήνορα 10.301; oltives..eyévovro ἄνδρες 
ed ἀγαθοὶ ἐν τῇ vavpaxln Hdt.6.143 κ. καὶ ἄθυμος 1d.7.11 5 οὐδαμῶν 
᾿κακίονες ib.104; κακοὺς πρὺς αἰχμήν S.Ph.1306; κακή 7° ἐς ἀλκὴν καὶ 
| σίδηρον εἰσορᾶν E.Med.264; οὐδενὶ ἐπιτρέψοντας κακῷ εἶναι Χ. 41.2. 
2.31. 4. bad of hiskind, i.e. worthless, sorry, unskilled, ἡνίοχοι ΠΠ. 
17.4873; [τοξότης] 4 κ. ἢ ἀγαθός ib.632; voujes Od.r7.246; κ. ἀλήτης 
| a bad beggar, ib.578; ἰατρός A.Pr.473; κυβερνήτης, ναύτης, E.Supp, 
880, Andr.457 ; µάγειρος Pl.Phdr.265e: 6. ace. modi, πάντα yap οὗ 
| κακός elu: 1 am not bad in all things, Od.8.214; κ. γνώμην S.Ph.gto: 
| also. dat. , κακοὶ γνώμαισι 1d..A7.964: ο. inf., κ. µανθάνειν 1d.OT545 ; 
| [vijcos] φυτεύεσθαι κακή Trag.Adesp.393; cf.1.  δ. in moral sense, 
' base, evil, Od.11.384, Hes.Op.240; opp. χρηστός, S.Ant.520; ὦ κακῶν 
_waxiote 1d.0T334,Ph.9843; πλεῖστον κάκιστος 1d.0C7445; κ. πρός 
Ίπινας Th.1.86; εἰς φίλους E.Or.424 codd.; περὶ τὰ χρήµατα ΓΙ. (1. 
λογο. 6. wretched, Herod.3.42. II. of things, evil, pernicious, 
‘freq. in Hom., etc., as δαίµων, θάνατος, motpa, αἶσα, κΏρες, νοῦσος, 
| ἕλκος, φάρμακα, ὀδύναι, Od.10.64, Τ].2.173, 13.602, 1.418, Od.2.316, 
| I1.1.10, 2.723, 22.94, 5.766; χόλος, ἔρις, Il.16.206, Od.3.1613 πόλε- 
| mos, ἔπος, ἔργα, 1.4.82, 24.767, Od.2.67,al.; ἦμαρ, ἄνεμος, Il.g.251, 
Od.5.109; of omens and the like, unlucky, ὄρνις, dvap, σῆμα, 1.24. 
| 219, 10.496, 22.30: also in Trag., κ. τύχη, δαίµων, µόρος, S.77.328, 
| A.Pers.354, 369, etc. ; of words, abusive, foul, κ. λόγοι S.Ant.259, cf. 
| Tr.461; κ. ποιµήν, i.e. the storm, A. Ag.657: Astrol., unlucky, τόποι 
| Heph.Astr.1.12; κ. τύχη, name for the sixth region, Paul,Al. 4.1. 
| B. κακόν. τό, and κακά, τά, as Subst., ευ], ill, δίδου δ᾽ ἀγαθόν τε 
κακόν τε Od.8.63 3 ἀθάνατον κακόν 12.118; ἐκ μεγάλων κακῶν πεφευ- 
| γέναι Hdt.1.65 ; son. ἄμαχον, ἄπρηκτα, Pi.P.2.76, 1.8(7).8; ἔκπαγλον, 
| ἄφερτον, ἀμήχανον, etc., A. 45.862, 1102, E.Med.447, εἴα.; κακὸν ἥκει 
| rwi there’s trouble in store for some one, Ar.Ra.552 5 δυοῖν ἀποκρίνας 
κακοῖν the least of two evils, S.OT640, cf. OC 496; κακῶν Ἰλιάς, ν. 
| Ἰλιάς; κακόν ri ῥέξαι τινά to do harm or ill to any one, Il.2.195, ete. ; 
| πολλὰ κάκ᾿ ἀνθρώποισιν ἐώργει Od.1 4.289 ; κακὰ φέρειν, τεύχειν τινί, 
Il.2.304, Hes.Op.265 ; κακόν ri (or κακὰ) ποιεῖν τινα (V. δράω, ποιέω, 
ἐργάζομαι); κακὸν πάσχειν ὑπότινος to suffer evil from one, Th.8.48, 
_ete.: in Trag. freq. repeated, κακὰ κακῶν, -- τὰ Κάκιστα, S.OC1238 
Cyr.) 5 εἴτι πρεσβύτερον ἔτι κακοῦ κακόν Id.OT1365 (lyr.) ; δεινὰ πρὸς 
᾿κακοῖς κακά 14.0 06505, cf. Ant.1281 } δόσιν κακὰν κακῶν κακοῖς A.Pers. 
| Io41 (lyr.). 2. κακά, τά, evil words, reproaches, πολλά Te καὶ κακὰ 
λέγειν Hdt.8.61, cf. A. ΤΑ. 571,9. 41.124.282, etc. 8. Philos., 
κακόν, τό, Evil, Stoic.3.18,al., Plot.1.8.1, al. 4. of a person, 
pest, nuisance, τουτὶ παρέξει τὸ κ. ἡμῖν πράγµατα Ar.Av.g31 ; also, 
oe? bcov συνείλεκται κακὺν ὀρνέων What a devil of a lot of birds, 
| 1 204. 
C. degrees of Comparison: 1. regul. Comp. in Ep., κακώ- 
| repos Od.6.275, 15.343, Theoc.27.22, A.R.3.421, etc.: also in late 
| Prose, Alciphr.3.62 : irreg. κακίων, ov [with ἴ], Od.2.277, Then. 262, 
| ete., with 7 in Trag., exc. E.F7.546 (anap.); kaxidtepos API2.7 
(Strato). 2. Sup. κάκιστος Hom., etc.—Cf. also χείρων, χείρι- 
[στου and ἥσσων, ἥκιστος. 

D. Adv. κακῶς ill, Ἰ εὖ he κακῶς Il.2.253, etc. 3 KaK@s ποιεῖν τινα 
| to treat one 1]; κακῶς ποιεῖν τι to hurt, damagea thing ; κακῶς ποιεῖν 
| tid 71 to do one any evil or harm; κ. πράσσειν to fare ill, A.Pr.266, 
᾿εἴο,» κάκιον ἢ πρότερον πράττειν And.4.11; κ. ἔχειν Ar./a.58, etc. ; 
(of illness, Ev.Matt.4.24; rarely Κκακῶν πάσχειν A.Pr.759, 1041 

(anap.) ; χρῆν Ἐανδαύλῃ γενέσθαι κ. Hdt.1.8 ; κ. ὅλοισθε S.Ph.1035, 
| ete. ; with play on two senses, ὥς κ. ἔχει ἅπας ἰατρός, ἂν κ. μηδεὶς ἔχῃ 
| Philem.Jun.2; κ. ἐρεῖν τινά, λέγειν τὴν πόλιν, Mimn.7.4, Ar. Ach.503 ; 
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κακοτεχνέω 


κ. εἰδότες,Ξ- ἀγνοοῦντες, X.Cyr.2.3.13, Isoc.8.32, cf. Hyp.£ux.33 ; 
κακῶς ἐκπέφευγα I have barely escaped, D,21.126: Comp. κάκιον 
Hdt.1.109, 5.07428, And. 1.c., Pl. Mx.236a, etc. : Sup. κάκιστα Ar. 
Ra.1456, Pax 2, Pl.F.420b, ete. 2. Adv. and Adj. freq. coupled 
in Trag., Att., etc., κακὺν κακῶς νιν..ἐκτρῖψαι βίον S.OT 248 5 κακὺς 
κακῶς ταφήσῃ E.Tr.446 (troch.); ἀπό σ᾿ ὀλῶ κακὺν κακῶς Ar. Pl.65, cf. 
Eq.189, 190, D.32.6, Procop. Pers.1.243 κακοὺς κακῶς ἀπολέσει αὐτούς 
Ev, Matt.21.41; κακοὺς κάκιστα S.A7.839; in reversed order, ὥσπερ 
ἀξία κακῶς κακ} θανεῖται E.Ty.1055 3; with intervening words, κακῶς., 
ἀπόλλυσθαι κακούς S.Ph.1369, cf. E.Cyc.268, Ατ.Εφ.2. (Perh. cogn. 
with Avest. kasu-, Comp. kasyah-, Sup. kasiSfa- ‘small’, Lith. 
nukaseti ‘grow feeble, thin’, Germ. hager.) 

κἄκό-σημος, ov, gloss on ἄσημος, Sch.rec.S. Ant.1013. -otvos, ov, 
very harmful, in Sup. --ώτατος (v.1.-érepos) Hp.Fract.46. -σῖτία, 
Ion. --ίη, 7), lack of appetite, Archig.ap.Orib.8.23.3, Poll.6.363; κ. στο- 
µάχου Aret.SD2.6, -σῖτος, ον, eating badly, i.e. having a poor 
appetite, fastidious, Hp. Steril.215, Eub.17; 6 περὶ τὰ σιτία δυσχερή» Pl. 
R.475¢, Ael.VA3.45, cf. Arr.Cy7.8.2. 2. metaph., fastidious, πρὺς 
Κύπριν οὐ x. (of Priapus), Αρχ.Δελτ.2 App.47 (Thyrrheum).  --σκε- 
λής, ές, with bad legs, ἵππος X.Mem.3.3.4. -σκήνης, es, of a bad, 
mean body, AP7.401 (Crin.). 

κἄκοσμ.-ία, 7, @ bad smell, Poll.2.75. 
{.185ο.2, S.Fr.565, Ar.Pax 38. 

κἄκό-σπερμος, ov, with bad seed, Thphr.HP7.4.4. 
ov, faint-hearted, A. Th.237. -σπορία, poet. -ίη, 7, 1mpious 
sowing, AP7.175(Antiphil.).  -στᾶθέω, to bein bad case, Nic. Th. 
431; of the wind, {ο be contrary, ib.269. -στένακτος, ov, sighing 
lamentably, Sch. Ar. Th.1068, Sch.rec.A. Τή.δ56. -στέφᾶνος, ον, 
gloss on ἀστέφανος, Sch. E.Andr.1020. -στόμᾶἄτος, ov, foul- 
mouthed, sens. obsc., = Lat. fellator, AP11.155 (Lucill.). 

κἄκοστομᾶχ-έω, have a sensitive stomach, S.E.M.11.212. -ία, 
ἡ, bad state of the stomach, Gal.14.735. -ος, ov, having a senst- 
tive stomach, Cic. Fam.16.4.1, Aét.8.45 3 f.l.in AP11.155 3 cf. κακο- 
στόματος. ΤΙ. Act., bad for the stomach, unwholesome, Heraclid. 
Tarent.ap.Ath.3.120c, Philistion Locr.ap.eund.3.115d, Dsc.1.127, 
al., Sor.1.94, Gal.6.641 : Comp. -ώτερος Diph.Siph.ap. Ath. 2.56b. 

κἄκοστοµ.-έω, revile, τινα S.El.597. -ία. ἡ, faulty pronuncia- 
tion, Str.14.2.28, -ος, ov, foul-mouthed, réoxarE.JAioo1. 3. 
lacking in eloquence, Ptol. Tetr.166. 11, bad to pronounce, ill- 
sounding, Longin. 43.1. 

κἄκό-στρωτος, ον, 7l-spread, i.e. rugged, A.Ag.556. 
βαστος [ζ], ov, hard to reconcile, Eust.1946.13. 
malesuadus, Gloss. 


—os, ov, tll-smelling, A. 


-σπλαγχνος, 


-“συμβί- 
σύμβουλος, = 
-συνάντητος, ον, gloss on δυσαντή», Sch. 
ΟΡΡ.Η.Ι.27ο. -«σύνετος, ov, of bad understanding, Eustr.in EN 
368.31; cf. -tdveros. -συνθεσία, 7, gloss on κακορραφία, Hsch.:— 
also --σύνθεσις, ews, 7, Phot., Suid. «σύνθετος, ov, t/l-composed, 
in Rhet., Quint.8.3.59 3 ἔπη Luc.Cal.14; λόγος Sch.E.Or.674; wl 
put together, κ. τὸ σῶμα Sch.Ar.V.818, Adv. -rws Sch.E. Hee.801, 
al. -συνταξία, 4, bad grammar, Eust.210.29,al. -σφαιρος, 
ον, tll-rounded, Τζ. Π.Τ1.492. -σφυκτος, ον, with a bad pulse, 
-odviia, lon. -in, ἡ, bad pulse, Aret.SA2.8, Gal. 
ν -σχημος, ον, badly formed, of a period, Sch. E.Or.307, 

ef. Hdn.£pi.177. -σχήµων, ov, FEN. ovos, unseemly, only in 
Adv. —vws Lib.Or.25.15 3 Sup. -ovéorara Pl. Lg.728b. 

κἄκοσχολ-εύομαι, play mischievous tricks, Porph.Ep.Aneb, 26 ; 
in mal. part., Hsch. s.v. ὀρχιπεδίζειν. -έω, of children, {ο be mis- 
chievous, Chrysipp..Stozc.3.77 3 πρὺς ἡδονήν Theano £p.4.3. -ία, 
ἡ, mischief, malpractice, Delph,3(1).362i 22 (18. 9.) Plu.2.274d. —os, 
ov, (σχολή) mischievous, frivolous, Arr.Epict.2.19.15 ; κακόσχολε 
naughty! AP5.103(Marc. Arg.). Adv. -Aws, οἰκονομεῖν act with frivo- 
lous delay, Ptol.Philad.ap.Aristeam 24 ; frivolously, προσφιλονεικεῖν, 
ἐγκαλεῖν, Simp. 72 Cat.67.15, in Ph.433.7 3 τὰ Καλῶς λεγόμενα —Aws 
ἐκδεχόμενον ἀδόκιμα δεικνύναι [ἀ. 1η Cat.7.27; also, = κακεµφάτως, 
Tryph. Trop.p. 193 S.,£M634.6, Sch.Ar.Ach.397, Eust.1638.17. ΤΙ. 
Act., κ. πνοαί winds that enforce harmful idleness, A. Ag.193 (lyr.). 

κἄκό-τακτος, ov, gloss on δύστακτος, Hsch, —Tados, ov, gloss 
on ἀτύμβευτος, Sch.Opp.A.5.346. --τεκνία, ἡ, having bad children, 
Phryn.PSp.80B. -τελεύτητος, ον, ending ill, Sch.A.Pers. 
01ο. --τέρμων, ον, gen. oves, ending ill or with difficulty, ψυγµός 
Poet. de Herb.94. 

κἄκοτεχν-έω, use base arts, deal fraudulently, és τινα Hat.6.74, 
PEleph.t.9 (iv B.C.) ; περὶ τὰς δίκας D.46.25: abs., Antipho 1.22) D. 
20.119 35.56. 9. Rhet., use false artifices of style, Demetr. Eloc. 
28, 250. ΤΙ. trans., misuse, τινὰ περὶ τὸ σῶμα Arr.Epict.4.6.4 ; 
mislead, τοὺς νέους Aristaenet,2.18. 2. falsif), οὗ κακοτεχγησῶ 
οὐδὲν τῶν. «γεγραμμένων GDI5039.19 (Hierapytna) ; counterfeit, tmi- 
tate, [ αἱματίτης] κεκακοτεχνηµένος Dsc.5.126. -Ίμια, ατος, τό, 
base αγί, Oenom.ap.Eus. ΓΕ 5.24. -ῄς, έε,-- κακότεχνος, Luc. 
Cal.10 (Comp.). —ta, ἡ, base artifice, malpractice, Heraclit.[129], 
PRein.16.26 (iiB.c.), OGI669.55 (Egypt, ia.v.), C/G2712.15 (My- 
lasa), Ph.1.636, Iamb.Mysé.10.2(pl.): freq. in pl., as law-term, 
fraudulent or malicious conspiracy, κακοτεχνιῶν διαδικάζεσθαι Pl.Lg. 

36d; esp. subornation of perjury, D.47.1, 49.50 ; δόλοι καὶ ἐπιορκίαι 

καὶ κ. Luc. Alex. 4. II. bad art, applied to forensic oratory by 
Epicur.Fr.51: generally, Plu.2.228b: esp. in Rhet., false artifice, 
Demetr. Eloc.27, 247, Luc.Par.27, Ath.14.631f: pl., ἡδονὰς καὶ κ. 
εἰσάγων Str.7.3.7- -ίζω,-- κακοτεχνέω, Alc.Com.7. —lov 
(se. δίκη),Ξ- κακοτεχνιῶν, 1.Υ5.ΕΥ.116. -ος, ov, (τέχνη) using evil 
practices, artful, δόλος 11.15.14 esp. in mal. part., lascivious, AP5. 


κακότης 


Ζο6άἀ, Adv. --νως with bad art, Ph.1.195- 

KaKdTys, ητος, 7, (κακός) badness : I. of moral character, base- 
ness, cowardice, 11.2.368, 13.108, Od.24.455 } ἀτιμίη καὶ κ. Τντί.1ο. 
10; κ. καὶ δειλία Th.5.100; οὐδεμιῇ κ. λειφθῆναι THs ναυµαχίης not 
through cowardice, Hdt.7.168. 2. wickedness, vice, τείσασθαἰ ᾽Αλέξ- 
ανδρον κακότητο» 11.2.266, cf. Hes.Op.287, Democr.178; κακότητος 
ἄπειροι Emp.112.3; κακότητ᾽ ἀσκεῖν A.Pr.1006 (anap.); ἄνευ κακό- 
τητος [συμφορά] Antipho6.1: pl.,Emp.145. 11. of condition, evi 
case, distress, misery, ἐκφυγέειν κακότητα Od.5.414, Cf. 290, 379, 3975 
Pi.P.2.35, Hdt.2.128,6.67, S.£/.236 (lyr.); esp. in war, Τρῶες 
ἀνέπνευσαν κακότητος 11.11.2823, cf. 12.332, Hdt.8.109, etc.: pl., 
distvesses, miseries, Alc.59, E.F’r.303 codd. (lyr.) ; αἱ ἐντὸς κ. Pl. Ax. 
366a. III. of quality, badness, τῶν οὕὔρων Hp.Epid.3.10: pl., bad 
qualities, 1d. Acut.57. 

κἄκοτράχηλος [τρᾶ], ov, gloss on ἀτράχηλος, Apollon. Lex. s.v. ᾱ. 

κᾶκοτροπ-εύομαι, deal perversely, πρό τινα Plb.5.2.9, cf. AB 
354. -έω, become malignant, of ulcers, Hp.Mul.1.38. -ία, 
ἡ, badness of habits, mischievousness, Th.3.83, D.C.54.21, Artem. 
4.63; in argument, malice, unfairness, Simp. in Cael.1 56.27. —os, 
ov, malignant, D.C.52.2, Vett.Val.74.12, PMasp.97ii20(wia.D.) : 
Comp., D.C.F7.85.1: Sup., Zen.5.41. Adv. --πως D.C. 47.4. 2. 
of animals, mischievous, κτήνη Hippiatr.129. II. Medic., malg- 
nant, Antyll.ap.Orib.9.23.13. 

κἄκοτροφ-έω, have poor nourishment, κακοτροφήσας Thphr.P 
5.2.2 :—also in Pass., κακοτροφηθείς ibid. ΤΙ. Pass., to be al 
cared for, of vines, Theano Ep.4.4. -ta, ἡ, poor nourishment, 
Thphr.HP35.2.3 3 malnutrition, Gal.7.73. 

κἄκοτῦχ-έω, {ο be unfortunate, Th.2.60, D.C.F7.36.15. 11. 
Astrol., occupy the region named kak τύχη, Vett. Val.66.7. -ῄς, 
és, unfortunate, used by E. in lyr., Med.1274, Hipp.669 : Sup., ib. 
679; τὸ K., =S8q., Id.HF1333 κ. καὶ ἄθλιον yévos Sch.rec.A.Pers. 
1013, cf. Cat.Cod.Astr.8(4).142.  —ba, i, misfortune, Eust.1422.44. 

κακουβαι, gloss ΟΠ uniones (onions), Gloss. (dub. 1.). 

κάκουλοι’ κακοί, σκληροί, κύαµοι, Hsch, 

κακόὔπγος, ον, gloss on ἄῦπνος, Hsch. 

κἄκοὔπονόητος, ον, (ὑπονοέω) gloss on δυστόπαστος, Suid. 

κἄκουργ-έω, do evil, work wickedness, E.Or.823 (lyr.), etc. κ. τι 
Antipho2.3.23 μηδὲν κ. Pl.Prt.326a; περί τινας Id.R.416d; ἵππος 
ἣν κακουργῇ be vicious, X.Oec.3.11; ἀδικεῖν καὶ κ. ΑΤ.ΙΝΥΗ.1175 1 κ. καὶ 
ἐξαμαρτάνειν Pl.Hp.Mi.375d :—Pass., εὗρέν τι --ηθέν found that a 
fraud had been committed, POxy.1 468,19 (iii A. D.). 2. of discus- 
sion, x. ἐν τοῖς λόγοι use captious or unfair arguments, Pl.Grg. 
4598, cf. 483a, Arist.2h.1404"39. 8. of things, 6. «ἱδρὼς κακουρ- 
yet X.Mem.1.4.6. II. ο. acc. pers., maltreat, injure, A.Fr.266, 
E.Supp.537 3 κ. ἀλλήλους καὶ ἀδικεῖν Pl. Le.679e. DS iclacc, rel; 
ravage a country, τὴν Εὔβοιαν Th.2.32, cf. 3.13 κ. τὴν χώραν καὶ τὰ 
κτήµατα Pl.Lg.760e, etc.; κ. τὸν λόγον spoil the argument, [4.1ν. 
338d. 8. corrupt, falsify, τοὺς νόµους D.24.65 :—Pass., τὰ ἀληθῆ 
καὶ μὴ κακουργούµενα τῶν πραγμάτων 14.21.68. 4. ο. ἆαῖ., κ. τοῖς 
προβάτοις, of dogs, Pl.R.416a, -ημα, atos, τό, knavish trick, 
fraud, Id.Lg.933e, D.18.31, 24.86, etc.; τὰ ἐν rots συµβολαίοις κ. 
PI.R.426e; crime, Antiphos.1o, etc. -ia [i], Ep. κακοεργίη 
(i metri gr.], 4, wickedness, villainy, malice, &s kaxoepyins εὐεργεσίη 
ney’ ἀμείνων Od.22.374, cf. Th.1.37, etc.; ofa horse, vice, Χ. Επ. Μας. 
1.15: in pl., malpractices, τὰ κιβδηλεύματά τε καὶ κ. τῶν πωλούντων 
Pl.Lg.ot7e: κ. καὶ ἁπάται καὶ δολώσεις X.Cyr.1.6.28, etc. 1τ. 
bad workmanship, only in form κακοεργία Ε].[5.4228. III. {η- 
jury, τῆς ἑαυτοῦ πόλεως ib.434c: pl., al effects, ἀποκρούειν Tas τῶν 
Φαρμάκων κ. Dsc.1.90. Ξικός, ή, dv, malicious, ἀδικήματα Arist. 
190.Ι2ΟΙ2318. -os, Ep. κακοεργός (also late Prose, Porph. Abst. 
2.38; δαιμόνια κακοεργά Aen.Gaz.Thphr.p.6oB.), ον, (ἔργον) doing 
ill, mischievous, knavish, once in Hom., ἀλλά µε Ύαστὴρ ὀτρύνει 
κακοεργός tmportunate, Od.18.54; freq. later, κλῶπες κακοῦργοι Hdt. 
1.413 κ. ἀνήρ S.A7.10433 also κακουργότατο» λόγος D.20.1255 Κ. 
µάχαιρα AP11.136(Lucill.) ; --ότατα εἰπεῖν Antipho2.4.2. Adv. 
—yws Poll.3.132. 2. as Subst., malefactor, criminal in the eye 
of the law, Ps.-Phoc.133, Th.1.134, PLille 1.7.20 (iii Β. Οἱ), Ev.Luc. 
23.32, εἴοι; οὐδεὶν κακοεργός Theoc.15.47; at Athens, technically, 
thief, robber, 6 τῶν Κκακούργων νόµο» Antiphos.g, cf. 16, Lys.13.78, 
D.22.28, 24.102. II. c. gen., doing harm to, κ. μὲν τῶν ἄλλων», 
ἑαυτοῦ δὲ πολὺ --ότερος, X.Mem.1.5.3, cf. PLR.421b: abs., harmful, 
x. ἐπιθυμίαι 19.Ρ546 1 καρτερία Id.La.192d; ἄγνοια -οτάτη καὶ αἰσχί- 
στη Id. Ale.t.118a. 

κἄκουχ-έω, (ἔχω) wrong, injure, αὗτόν Telesp.34H.; maltreat, 
esp. a wife, Mitteis Chv.284.6(iiB.c.), POxy.281.17 (iA. D.), ete.i— 
Pass., to be afflicted or injured, Lxx 3K1.2.26 ; ὑπὺ τοῦ δηγμοῦ D.S.3. 
233 Κακουχουµένους τελευτῆσαι Toy βίον Plu,2.114e. -ta, ἡ, mal- 
treatment, P1.R.615b; of a wife, BGU1105.18 (Aug.); ‘mobbing’, 
Plb.5.15.6 (dub. 1.) ἐν x@ovds κ. devastation, A.Th.668. i= 
καχεξία, bad condition, Alex.80 ; misery, distress, Plb.3.64.8, Vett. 
Val.127.13: pl., of ascetic practices, µάτην ἑαυτοὺς καταικισάµενοι 
ταῖς κ. Plu.2.117f. 

κἄκό-φᾶτις, ἴδος, ἡ, tl-sounding, ill-omened, Bod A.Pers.936 
(lyr.). -φημία, ἡ, evil report, ἡ ἐκ τῶν πολλῶν κ. Ael,VH3. 
7. -φημίζω, = inclamo, Gloss. —dnpos, ον, tll-sounding, 
ominous, Sch.S.A47.214; τὸ κ. evil or ominous words, J.BJ6.5.3 ; of 
persons, foul-mouthed, Ptol.Tetr.166. Adv. -μως with evil words, 
abusively, Man.5.323. -φθαρτος, ov, wasted away, Hsch. 
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128(Autom.): Sup., ib.131(Phld., ν.]. κατατ-)} of songs, Plu.2. j 


..., 
κακώλεθρος 


5.ν. κακόκνηµος. «φθόρος, ον, destructive, deadly, Nic.Th, 
795, Al.168: heterocl. gen. Κακοφθορέος (as if from --ϕθορεύς) ib, 


465. -ϕφῖλος, 6, bad friend, Phid.Lib.p.24O., Cat.Cod.Asty.8(4). 
146. -φλοιος, ον, with bad rind, ν.]. for κακό-χλοος (q.v.), Nic, 
Al.331. -φονος, ov, gloss on ἀπόφονος, Sch.E.Or.163. --Φορεσία, 


ἡ, gloss on δυσχλαινία, Sch.E. Hec.2 40. 

κἄκοφρᾶδ-ής, és, (ppdCoua) poet. word, bad in counsel, foolish, 
Alay, νεῖκος ἄριστε, κακοφραδές 11. 23.483, cf. A.R.3.936: neut., raxo- 
φραδές, as Adv., foolishly, Euph.98.2. -ta, lon. --ίη, 7, folly, 
κακοφραδίῃσι τιθήνη» h.Cer.227: sg., Nic. Th.348,Q.S.12.554. -μο- 
σύνη, 7, =foreg., Democr.273, Orph.F7.285.41(pl.). 

κἄκοφράσμων, ov, Zen. ονο5,Ξ- Κακοφραδής, prob. in Theoc. 4.22 ; 
ν. -χράσµων. 

κἄκό-φραστος, ον, {]-εοπερίυεῦ, Sch.E.Or.674. -ppovéw, bear 
ill-will or malice, A.Ag.1174 (lyr.). II. {ο be foolish, Sch.E.Or, 
821. -“φρονίζω, stulti/y, Aq.2K7.15.31. -—hpoovvn, 7, folly, 
Lxx Pry.16.18, Opp. #.3.363 (pl.). -Φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) il- 
minded, malignant, πραπίδων Καρπός Pi.fr.211, cf. E.Herael.372 
(lyr.), Supp.744; κ. μέριμνα] A.Ag.100(anap.): in late Prose, Porph, 
Abst.2.7. Il. imprudent, heedless, 9. Ant.1104, E.Or.824 (lyr.). 

κἄκοφῦ-ής, és, (φυή) of bad natural qualities, κατὰ τὴν ψυχήν Pl. 
R.4t0a, IL. (φύομαι) growing ill, Thphr.P8,11.8 ; σπόρος PT eb, 
61(6).370 (ii B.C.). -ta, 4, bad natural qualities, P\.Def.416. 

κἄκοφων-έω, speak il, opp. καλλιφωνέω, prob. in Phlid.Ah.1.176 
ον -ία, , wl-sound, of aname, Str.13.2.4 ; cacophony, Demetr. 
Eloc.255, A.D.Conj.228.20; opp. εὐφωνία, Phid.Po.Herc.99 4.23 : 
dist. fr. δυσφωνία, Gal.7.59. -ος, ov, tll-sounding, not producing 
agreeable sounds, τὰ ξηρὰ κ. Arist.dud.802"23; with a bad voice, 
tpaywdds D.T.631.21, Phlp. de «41.529.321 opp. εὔφωνος, Phid.Po, 
Herc.994 Fr.11 3 of words, cacophonous, D.H.Comp.12, cf. 16 (Sup.), 
D.T.631.203 τὸ κ. κακοφωνία, Sch.Ar.£g.248. 

κἄκό-χαρτος, ov, rejoicing in evil, Ἔρις, (Ώλος, Hes.Op.28, 196, cf. 
Hsch. -χείμερος, ov, unfitted to endure winter, Sor.1.41. -χλους, 
ov, with poor foliage, Nic. «41.291 (--χλοίοιο metrigr., Schneid.). -χο- 
pos, ov, gloss on ἄχορος, Hsch.  -χρήσμων, Dor. -χράσµων, ov, 
gen. ovos, (xpdoua) difficult to live with, v.\. for -ppdcuwy, Theoc.4. 
22, cf. Sch.ad loc. —xpyotos, ον, tll-used, Sch.Philostr. Hey, 
p.412B.  - xpoéw, to be ofa badcomplexion, Dsc.1.128. Ἅ-χροια, 
ἡ, bad complexion, Ruf.ap.Orib.45.30.48, Gal.17(2).215; ofa corpse, 
Phld.Movt.30: pl., blotches, Dsc.3.1, Gal.6.814.  —xpoos, ov, contr, 
—x povs, oy, of bad complexion, Up.Prorrh.2.42, Aff.20 ; of bad colora- 
tion, Arist.7.A461631 ; of bad colour, κύµη Nic.Fr.85.5 ; ὀφθαλμοί 
Gal.17(2).2143 of urine, Id.19.598. -χῦλος, ον, with bad juice or 
flavour, μῆλα Diph.Siph.ap.Ath.2.54a: Comp., ib.68f, 3.80c, Dioel. 
7.128: of meat, Sor.1.94. -χῦμία, ἡ, unhealthy state of the 
humours, Gal.6.553, 10-891: pl., Dsc.2.87. 2. unwholesomeness, 
τροφῶν Gal.6.749. -χΏμος, with unhealthy juices, Arist.Pr.954* 
το, Ath.1.24f(Sup.), Hices.ib.7.309b, Dsc.2.88 ; τὸ κ. Alex. Aphr. 
Τγ.2.1ο. 2. unwholesome, of foods, Gal.6.641. 8. having an 
unpleasant taste, S.E.P.1.52. 

κάκοψις [a], dos, ἡ, short-sighted, PLips.1.9 (ii B. c.), PGrenj.2.28 
(ii B.c.); senzster, Vett. Val.14.23. 

κἄκό-ψογος, ον, malignanily blaming, censorious, πόλις Thgn.287, 
cf. Ρίο].7είγ.ι66. —pixla, 7, =Kaxogpvia, bad natural qualities, 
opp. εὐψυχία, Pl.Lg.7gic. 3 

κἄκόω, mailtreat, distress, in Hom, always of persons, κεκακωµένοι 
ἐν Πύλῳ juev, ἐλθὼν γάρ ῥ ἐκάκωσε Bln Ἡρακληείη 11.11.689 ; μηδὲ... 
κάκου κεκακωµένον afflict not the afflicted, Od.4.7543; huey κυδῆναι. . 
Bpordy ἠδὲ κακῶσαι 16.212, cf. 20.99 ; ὅσοι παθόντες εὖ κακοῦσί M ἐκ- 
δίκως A.Pr.g76 3 κ. [θεὸς] δῶμα Id.F7.1563 κ. τοὺς ἀναιτίους EAE 
11623 τοὺς ᾿Αθηναίους Th.8.32; τὸν δῆμον Lys.13.91 ; ἑαυτούς Pl. 
Mx.248c :—in Pass., {ο be in tll plight, be distressed, κεκακωµένο» ἄλμῃ 
befouled with brine, Od.6.137 (v. supr.): generally, Hdt.1.170, al., 
A. Pers.728 (troch.), S.0C261, And.2.16, Th.4.25; πρὸς θεῶν κακοῦται 
E.Hel.268; ἐκάκωτο ὑπὸ τῆς πορείας X..An.4.5.355 ἐκ πυρετοῖο APIi. 
382.1(Agath.), 2. of things, spotl, ruin, τὰ κοινά Hdt.3.82; τὸ ναυ- 
τικόν Th,8.78 ; of the air, zzjurea plant, Thphr.CP2.11.2; τὰ κακού. 
µενα τῆς χώρας Aen.Tact.15.1: Astrol., vender unpropitious, Vett. 
Val.70.22 (Pass.): physically, injure, paralyse, τὰς ἀρχὰς τῶν νεύρων. 
Gal.2.696 :—Pass., κακοῦται πᾶν τὸ σκέλος deteriorates, ἩΡρ. «411.55. 

κακτάµεναι, κάκτανε, κάκτεινε, V. κατακτείνω. 

κάκτος, ἡ, cardoon, Cynara Cardunculus, Thphr.HP6.4. 10, Philet. 
16, Theoc.10.4, Antig.Mir.8, Dsc.Alex.33. 3. κάκτος, 6, the fruit, 
µακωνίδες, udpaba, Tpaxées τε κάκτοι Epich.159 ; also the edible leaf, 
Thphr. l.c. | 

κάκυνσις [ᾶ], ews, ἡ, corrupting, Sch.E.Hec.251. | 

κἄκύνω, damage, in prev., κ. τὸν πηλόν' τὸν ἄξιον ὕβρεως ὑβρίζει». 
Suid.; τὰς τύχας Antioch.Astr. in Cat.Cod. Astr.8(3).105 :—Pass. 
turn bad, Thphr.Od.56. 2. in moral sense, corrupt, Com.Adesp 
138 :—usu. in Pass., to be corrupted, D.C.60.2: esp. become bad, Ἐ 
Hec.251, Pl.Ti.42¢ ; of soldiers, show cowardice, v.1. for µαλακύνω 
X.Cyr.6.3.27. 3. Pass. also, {ο be reproached, E.Hipp.686. 


kakxadiau icxvdpwvot,Hsch. κακχάζω, - καχά(ω, Id. κάκ. 
χαρτος κατάχαρτος, Id. | 
κακχεῖαι, Ep. for καταχεῖαι, aor. 1 inf. ο[καταχέω.  κακχύδην 


poet. for καταχύδη» (ᾳ.Ν.). | 
κἄκώδ-ης, ε», (ὕδωδα) ἐ]-θμιείύης, Hp.Mul.2.204, Arist.Pr.867°1' 
(Comp.), Thphr.Od.2. -ta, 7, stench, ibid., Sud.5, 9, al. : 
κἄκώλεθρος, ον, very destructive, Sch.rec.S.E£l.492. | 


Ἱ 
κακωνυµία 


'' κἄκωνύμ-ία, ἡ, bad name, ill report, Sm.Ex.32.25. 
(ὄνομα) gloss on δυσώνυµος, Suid., ef. Paul. Al.WV.3. 
 Kdk-wors [ᾶ], εως, ἡ, (κἄκόω) ill-treatment, τοῦ ἡγεμόνος X.An.4. 
6 cf. θέμα. Pal.1.8.10(v Α.Ρ.); oppression, τοῦ λαοῦ Lxx Ex.3. 
τὰ 9. esp. in Law, dl-usage, of persons by their natural pro- 
tectors, ὁ τῆς κ. νόμος Lys.13.91, cf. Is.8.32, D.10.40, etc.; γραφὴ 
ἱκακώσεως 14.58.32, Men.328; Κ. γονέων, ὀρφανῶν, ἐπικλήρου, οἴκου 
""ὀρφανικοῦ, Arist.Ath.56.6 ; τοκέων κ. Lycurg.1473 also κ. ἐπαρχίας 
_ misgovernment, of the Rom. actio repetundarum, Plu.Caes.4. hi 
| suffering, distress, Th.2.43 3 πληρωμάτων Id.7.43 αἰκίαι σωμάτων καὶ 
κακώσεις Arist. κ4.138638, cf. 1255324: of the effects of disease, Hp. 
VMi7: ΡΙ., Id. Aér.193 af ras σαρκὸς τακοµένας κακώσιες Ti.Locr. 
102¢, ef. Phid. Mort.21, Sor.1.3%. Ξωτής, 00, 5, one who ill-treats, 
‘oppressor, Ph.1.544, Ptol. Tetr.159 3 γυναικῶν Vett.Val.49.4. --ωτι" 
«és, ή, όν, hurtful, noxious, Ph.2.557, Herm.ap.Stob.1.41.6 3 τινος 
_ Dse. 1.94, cf. Gal.6.260, Sch. DIL.1.10; κ. τι παθεῖν Chor. p.221 B.; κ. 
αἰτία, ἀκτίς, Vett.Val.49.11, 151.6. Adv. -κῶς, διάγειν Id.165.34, cf. 
Sch. Epict. Zvch. 42. 
ο καλαβάς' καλαβώτης, Hsch. 


—OS, OY, 


Καλαβίδια, Καλαβίς, v. Καλ- 


λαβίς. καλαβοίδια (i.e. καλαξοίδια), τά, hymns in honour of 
Artemis, Id. (καλαβοῦτοι cod.) ; cf. Καλαοίδια. κἄλαβρίζω, 
(κἄλαβρισμός, Vv. κολαβρ--. καλαβρός’ βάρβαρος, Id. καλαβύ- 


'στας' τοὺς κωλώτας (Argive), Id. 

| κὔἄλάβώτης, ου, 6, = ἀσκαλαβώτης, Lxx Le.11.30, PMag.Lond.121. 
186. 

| καλαδία" ῥυκάνη, Hsch. 
'(Achaean), Id. 
mapotvia, id. 


καλάζει (fort. caralud)Cer)* ὀγκοῦται 
Kadabar λάλαβοι, of δὲ ἄνθη, Id. 


 K&hGOndédpos, ov, basket-carrying, Hsch. : Καλαθηφόροι, title of play 


by Eubulus. 


| κἄλάθ-ιον [AG], τό, Dim. of κάλαθος, Poll.10.125, Sch.Call.Cer.1 ; 


part ofa surgical machine, in the shape of a κάλαθος, Orib.49.4.41 1---- 


‘also -{s, ίδος, 7, Hsch. s.v. πλαγγών. -tovov, 76, = foreg., Anon. 
inRh.108. 30: also --ίσκον, τό, Roussel Cultes Egyptiens 232 (Delos, 
ii B.c.). -tokos, = foreg., 6, Ar. 7.822, Lys.535,579, Jahkresh. 
16 Beibi.5t (iv B.c.), Theoc. 21.9. 2. Archit.,=xégwos, of the 
coffers, panels of a ceiled roof, Chor.p.118 B. II. a kind of dance, 
Apolloph.t, Men.1or8, Poll.4.105; prob. 1. for-topds, Ath.14.629f, 

κἄλᾶθο-ειδής, és, basket-shaped, narrow at the base, Cleom,2.2, 


Gal. 18(1).822, TheoSm.p.196H., Simp.i Cael.546.31. Adv. -δῶς 


Heraclit. 44.46. -πλόκος, 6, basket-weaver, P.cit.ad PFlor.13. 
9. --ποιός, όν, making baskets, A.D.Adv.189.7. 
~ κἀλᾶθος [κᾶ], 6, Basket narrow at the base, Ar. Av.1325 (lyr.); esp. 


for wool, Hsch.; for fruit, Arist.R2.1413°21; carried in procession 


in honour of Demeter, Call. Cer.1, cf. Gloss. Oxy.1802 F7.3.30. 2. 

Archit., capital of a column, in this form, Callix.1, cf. Vitr.4.1.9. 11. 
| wine-cooler, = Wuerhp,Hsch. ΙΙΙ. mould forcasiingtiron, Id. IV. 
_veservoty of an oil-lamp, Hero Spir.2.22. 


ῄ 


| 


θίσιεος 1. 2. 


jasper, Dsc.5.142 ;=venetus, Lyd.Mens.4.30, Tab.Defix.Aud.15.5, 
/ 


(Phan.). 
51, Suid.; κ. ὄστρακον Gal.12.866; τὰ καλάϊνα PSI4.396.9 (11 B.c.). 
κάλαϊς or (in Plin. ].ς.) κάλλαϊς, os, 7, precious stone of a greenish 
blue, turquoise, Plin.HN37.151. 11. cock, 1G4.914.3 (Epid., v 
Bac). IIL. --ἱστίον, Hsch. 
καλακάνθη, 7, = χαλκάνθη, Gp.13.11.T. 
| κάλαµα" ὄγκος, ἰχθύς, Hsch. 
κἄλᾶμ-άγρωστις, εως, ἡ, Dactyloctenium aegyptiacunt, Dsc.4. 
13ο. -atos, a, ον, of or in the cornstalks (καλάμαι) : κἄλᾶμαία, 
4, a kind of grasshopper, µάντις & κ. Theoc.10.18, cf. Sch., Hsch.: 
κἄλᾶμαῖον, τό, a small τέττιξ, Paus.Gr./7r.87,401, Hsch. 5. v. κερ- 
Γκώπη. II, Καλαμαῖα, τά, festival of Demeter and Persephone at 
Eleusis, JG2?.949.9 (ii B.c.). 
 Kadapardy, ὤνος, 6 (sc. uty, cf. foreg. 11), name of month at Mile- 
tus, S1G683.42 (ii B.c.); at Olbia, JPE1.49; at Cyzicus, 61626604. 
καλαμανθήλη, ἡ, -- ἀνθήλη, Edict. Diocl.18.6. 


κἄλᾶμ -άοµαι, (καλάμη) gather cornstalks, glean, Cratin.4203 κ. τὰ 


ὀπίσω Lxx De.24.20: metaph., [Alexander] ἐθέριζε τὴν ᾿Ασίαν, ἐγὼ 
δὲ (Antigonus] Καλαμῶμαι Plu.2.182a; gather up the stragglers 
of an army, Lxx Jd.20.45 3; of πράκτορες καλαμῶνται ὑμᾶς ib.Js.3. 
12, --άριον, τό, (κάλαμος) reed-case, pen-case, Lyd.Mag.2.14, 
PLond.3.1007.5(via.D.). II.=revis, Sch. Opp. 7.3. 166. -αύ- 
λης, ου, 6, one who plays on a reed-pipe, Ath.4.176d. -αυλητής, 
ιοῦ, ὁ,Ξ- foreg., Hedyl.ap.Ath. ibid. Ξανλος, 6,=foreg., Cat.Cod. 
| Astr.8(4).217. -ela, ἡ, reeds, in a collective sense, PTeb.5.199 
| 418,6.) crop of reeds (in form --μία), PLond.2.163.22(ia.D.). 3. 
| (se. yi) reed-land, PTeb.457 (il A.D.). 
reeds, POxy.1141.4 (iii A.D.). —etvs, έως, 6, angler, Pancrat. 


ap.Ath.7.305¢. -ευτής, οῦ, 6 (as if from "καλαμεύω), reaper, 
mower, Theoc.5.111. ΤΙ.-- καλαμεύς, AP6.167 (Agath.), 10.8 
(τομ). -εών, ὤνος, 6, = καλαµών, condemned by Phryn. 


| 144. -η, ἡ, (ν. Κάλαμος) stalk, esp. the stalk or straw of corn, 
_metaph. in Hom., afd τε puddmidos πέλεται Κύρος ἀνθρώποισιν, hs τε 


Thelorny μὲν καλάµην χθονὶ χαλκὸὺς ἔχευεν, ἄμητος & ὀλίγιστος, 1.6. 
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καλάθαρβα’ 


κἄλάθωσις [AG], εως, 7, coffering of a ceiled roof, Gloss.; cf. Καλα- 


κἄλάϊνος Or καλλάϊνος, 7, ov, like the κἀλαὶϊς, shifting between. blue 
and green, κ. πτέρυξ, of the cock, AP7.428.2(Mel.); χρῶμα κ., of 


16.13 (Syria, iii a.p., written καλλαεινου and καλαεινου)} κ. λί- 


Gos, = sq., Peripl.M. Rubr.39 (καλλεανός cod.) ; πλινθίς AP6.295.6 
ΤΤ. κ. κέραµος glazed pottery made at Alexandria, £486, 


-ειφύή, 4, growth of 


Κάλαμος 


when there is much s?raw and little harvest, much slaughter and 
little profit, Il.19.222 3 i. πυρῶν wheat-straw, Hdt.4.33 3 otros σὺν 
τῇ καλάμῃ ἀποκείμενος X.An.5.4.27; καλάμµαν τε καὶ ἱερὰ δράγµατα.. 
ἀσταχύων Call.Cer.20; prov. of a greedy farmer, πυροὺς ἐπὶ καλάμῃ 
ἀροῦν to exhaust ground by one corn-crop after another, Lys. 7.77: 
pl., σῖτος ἐπὶ ταῖς κ. D.H.5.13. 2. stubble, Arist. Mete.341°27, 
PSI4.380.6 (iii B.c.), t£p.Cor.3.12, etc.: metaph., of an old man, 
Kadduny γέ o° ὀΐομαι εἰσορόωντα γιγνώσκειν thou mayst still, I ween, 
perceive the stubble (i.e. the residue) of former strength, Od.14. 
2143 τὸ γῆρας καλάµη Arist. RA.1410°14 3 τὴν κ. δωρῇ, Sods ἑτέροις 
τὸ θέρος AP11.36(Phil.); Ῥήσου κ. the remains of Rhesus, i.e. his 
corpse, Orac.ap.Polyaen.6.53 3; amd τῆς κ. τεκµαίρεσθαι to judge from 
the remains, Luc. Alex.5. | 3. κολχὶςκ.,-λίνον, Call.Fr.265. II. 
Ξ«κάλαμος, H1d.8.9. --Ὁηδόν, Adv. like a broken reed, of a kind of 
fracture, Sor.Fract.10, Paul.Aeg.6.89. -Ώμα, ατος, τό, gleanings, 
Thd.O8. 5. 

κἄλἅμη-τομία, ΕΡ. --ίη, 4, cutting of stalks, reaping, AP6.36 (Phil.). 
-τόμος, ον, cutting stalks, reaping, dpnnA.R.4.987. -rpra,h, gatherer 
of statks, gleaner, Plu.2.784a (nisi leg. --τρίδας). -τρίς, ίδος, 7, = 
foreg., Hsch. -hadyos [pa], ον, devouring reeds, i.e. cutting or 
trimming pens, χάλυψ AP6.65.3(Paul.Sil.).  -hopéw, bring a corn- 
token in order to receive a ration of corn (cf. Κάλαμος v1), Fhem.Or. 23. 
2028. «Φόρος, ον, carrying reeds, X.HG2.1.2 (v.1. καλαμοφ--). 

κἄλᾶμία, ν. καλαµεία. 

κἄλᾶμ,-ίζω, (κάλαμος) pipe on a reed, Ath.15.697¢ (καλαβίζω cj. 
Lobeck, cf. Καλλαβίς). Ξικός, ή, όν, made of reeds, σφυρίδιον 
PTeb.120.77 (iB.C.). 

κἄλᾶμίνδαρ' πλάτανος ἡδονιεῖς (Sic), Hsch. 

κἄλᾶμίνθη (so Hsch., but --μίνθα Philum,Ven.7.9,14.6, Phot.), 7, 
Ξκαλάμινθος, Ar.Ec.648 (gen. sg.), Thphr.CP2.16.4 (pl.). 

κἄλᾶμινθίνη, 7, = foreg., Zopyr.ap.Orib.14.62.1 codd. 

Κἄλᾶμίνθιος, 6, Minty, comic name of a frog, Batr.224. 

κἄλᾶμινθ-ίτης [7] οἶνος, 6, wine flavoured with mint, Dsc.5.52. 
-ος, ἡ, (μίνθα) caitmint, mint, Nic. Th.60. -ώδης, ες, full of mint, 
Str.8.5.7, Apollon. Lex. s.v. κητώεσσαν. 

κἄλάμ.-ἵνος [AG], η, ον, of reed, οἰκίαι Hdt.5.101; ὀϊστοί, τόξα, Id. 
7.61,65 3 χάραξ PSI4.393.6 (11 B.C.) ; σθριγξ, αὐλός, Ar.Fr.719, Ath. 
4.1820; κ. πλέγμα cheese-crate, Poll.7.173: σκελετός, ἄπυγος, καλά- 
µινα σκέλη φορῶν with legs “ke reeds, Pl.Com.184.3. II. of cane, 
bamboo, πλοῖα κ. Hdt.3.98. -tov, τό, Dim. of kadAdun, Hsch. 
(pl.). IL. ο[κάλαμος: 1,=sq.1, POxy.1631.14 (iii A.D.): with- 
out diminutive sense, κ. μεγάλα ib.1742.4 (iV A. Ρ.). 2. = Κάλαμος 
11.8, Eust. 1181.53. 83. καλάμια τῶν ὑποδέσεων, = ἀναγωγεῖς, Id. 
995.30: sg., Sch.Ar.P/.784. 4. splint, Paul.Aeg.6.8. -ts, 
ἴδος, ἡ, (κάλαμος) limed twig, acc. -ida (perh. metri gr.) APIo.11 
(Satyr.). 2. case for a writing-reed, pen-case, Poll.10.59, Hsch. ; 
pen(?),Phid.Po.2.41. 3. toothpick or toothbrush, Dsc.1.70 3 = κάλα- 
pos i. 7, Id.Eup.1.60, Paul.Aeg.6.24; also of quills used as splints 
for broken noses, ib.gr. 4.-- Κάλαμος Ἡ. 8, Poll.5.96, Hsch. 5. 
pl., καλαμίδες (sic 4B269), af, reeds put in layers to strengthen 
buildings, JG11(2).144.A 61,62 (Delos, iv B.c.), Inscr.Deélos 266 4 
36 Gii B.c.), {623.1672.64, cf. ABl.c.; also, bundles, ibid. 6. 
at Cerynea, = καλαμαία, Hsch. —toxos, 6, Dim. of Κάλαμος, used 
as a tube or phial, Ar.Ach.1034, Gp.20.24.1; in Surgery, Antyll.ap. 
Orib.44.23.39, Gal.2.873, Paul.Aeg.6.88. 2. branch of a candle- 
stick, Lxx Ex.25.30(31). -στρος, 6, sttpula, Gloss. -ἵτης 
[1], ου, 6, = καλάµινος, reed-like, στύραξ Alex.Trall.5.4, al., Aét.t. 
133. II. ὅ κ. ἥρως, perh. the hero of the probe or, of the splints, 
nickname of Aristomachus, a surgeon who had a statue at Athens, 
called 6 ἥρως 6 ἰατρός, D.18.120, cf. 19.249. «τις, ios, 7, = KaAa- 
pata, AP7.198 (Leon.). 

κἄλᾶμο-βόας, a, 6, noisy with the pen, nickname of Antipater, 
who dared not argue viva voce with Carneades, Plu.2.514d. -Υγλῦ- 
Φέω, cut reeds, make pens, Hdn.Gr.1.468. -Ὑλύφος [i], ον, making 
pens, EM485.35. -γρᾶφία, Ep. -in, 7, writing with a reed or pen, 
Man.4.72. δύτης | ὔ], ov, 6, (δύω) a kind of bird, perh. the reed- 
warbler, Ael,.NA6.46. -ειδής, és, reed-like, Dsc.3.142. -€ls, 
εσσα, ev, of reed, συρίγγων καλαμοεσσᾶν E.LA1038 (lyr.). «θήκη, 
h, veed-case, Gloss. «θήρας, ov, 6, angler, Procl.inCra.p.40 

: -κεντρῖτις (Sc. γῆ), Sos, 7, land overgrown with prickly rush, 
ΒΟΑΥ.ΙΟΙΙ.1ΟΙ(νἶ Α. Ρ.). -κόπιον, τό, veed-bed for cutting, Gp. 
2.6.31. -κόπος, 6, veed-cutter, BGU1529.2(iii B.C. ). -Kptvov, 
τό, prob. =KdAauos ἀρωματικός, A€t. 1.132. -πώλης, ου, 6, reed- 
seller, PCaiv.Zen.398.5 (iii Β. ο.). 

κάλᾶμος [Ka], 6, reed, used for thatching or wattling, Hdt.5.1or, 
al.,Th.2.76 ; for wreaths, «. λευκός Ar. Nu.1006 (anap.); for bedding, 
Plu.Lye.16; for fuel, PCatr.Zen.85 (iii B.C.) ; various species, κ. 
εὐώδης, ἀρωματικός, sweet flag, Acorus Calamus, Thphr.HP4.8.4, 
0.7.1, Od.33, Dsc.1.183 κ. αὐλητικόν pole-reed, Arundo Donax, 
Thphr.HP4.11.1,9; κ. εἰλετίας marram, Ammophila arundinacea, 
ib.13; κ. ἐπίγειος bush-grass, Calamagrostis epigetos, ibid. ; κ. Ἴνδι- 
κός bamboo, Bambusa arundinacea, ibid., Dsc.5.92, PLond.2.191.11 
(1 A.D.), Gp.2.6.23, cf. Hdt.3.98 5 κ. Ἰνδικὸς 6 ἄρρην male bamboo, 
Dendrocalamus strictus, Thphr.HP4.11.13 ; «. κύπριος,Ξ- δόναξ, As- 
clep.ap.Gal.12.414; κ. πλόκιμος spear-grass, Phragmites communis, 
Thphr.HP4.11.13 κ. χαρακίας, Arundo Donax, ibid. II. applied 
to various uses, 1. reed-pipe, flute, Pi.O.10(11).84, WV.5.38, E. 
El.702 (lyr.), 771126 (lyr.). 2. fishing-rod, P\.Com.11, Theoc. 
21.43, Luc.DMort,27.9; κ. ἁλιευτικός Arist. PA693*23. 3. himed 
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twig used by fowlers, Bion Fr.10.5, Aesop.171, 296. 4. shaft of κἄλέω, Aeol, κάληµι (q.v.), Ep. inf. καλήμεται Il.10.125 : lon. impf, 


an arrow, Ptol. Alm.7.5 ; made of «. τοξικός or Κρητικός, Thphr.7P4. 
I1.l1. 5. reed-pen, Lxx Ps.44(45).1, 3Ep.Jo.13, Plu.Dem.29, Luc. 
Hist.Conscr.38 3 Κάλαμοι ypapucot PGrenf.2.38.7 (i B.C.) 5 κ. γραφεῖν 
Poll.10.61. 6. measuring-rod, Apoc.it.1,al.: hence, a definite 
measure, JGo(1).61.50 (Daulis, ii a.p.) ;=5 mhxes, Hero Geom.4. 
11;=62 πήχεις, ib.23.13. 7. Medic., tube for insufflation, Aret. 
641,9, Asclep.ap.Gal.12.985 ; for fumigation, Dsc. Eup.1.56 3; for 
extraction, Cels.7.5.23 also, splint, Pall. in Hp.Fract.12.282C. 8. 
ornament of female dress, 46.292 (Hedyl.). 9. stake to which 
vines were tied, PFlor.369.4 (ii A.D. ), Jul.O7.3.125b, etc. 111. 
collectively, 1. reed, i.e. veeds, Arist. Mete.359°1, POxy.742.2 
(is.c.), etc.: in pl., reed-beds, Plb.3.71.4. 2. of plants, which 
are neither shrub nor bush (ὔλη), nor tree (δένδρον), X.Anv.1.5.1. 8. 
mat of reeds, P1.R.372b; roof of reeds (Coan), Hsch. IV.= 
καλάμη, stalk of wheat, X.Oec.18.2. V. ὁ κ. τοῦ σκέλους the shin- 
bone, Sch. Luc. VH1.23. VI. ticket for obtaining corn-rations, = 
tessera frumentaria, Gloss. (Cf. Lat. culmus, OHG. halm, etc.) 

κἄλᾶμο-στᾶσία, 7, fixing of vine-poles, PGiss.56.12(vi A.D.). 
-στεφής, és, covered with reed, βύρσαι Batr.127. -σφάκτης, ov, ὅ, 
one who kills with a pen, Ph.2.536. --τομος, ov, furnished with 
veeds cut for vine-poles, κτῆμα BGU863.16 (ii A. D.). -τύπορ [ὅ], 
6, one who catches birds with limed twigs (Lacon.), Hsch. (-ον cod. ). 

κἄλᾶμουργ-έω, set up poles for vines, PTeb,120.141 (ἱ Β. οι), PST 
4.317.6 (ia. D.):—hence —la, 7, PLond.2.163.24 (1A. ϱ.). 

κἄλᾶμό-Φφθογγος, ov, played on a reed, of tunes, Ar. Ra.230 (lyr.). 
«φόρος, ov, cf. καλαμηφ-. -dvddos, ov, with leaves like those of 
reeds, Thphr.HP1.10.5. II. Subst. --ϕυλλα, τά,Ξ- καλάμου φύλλα, 
Gp.10.44, Hippiatr.129. 

κἄλᾶμόχνοος, contr. -χνους, 5, = ἀδάρκη, Plin. HV32.140. 

κἄλᾶμ.-όω, bind a fractured bone with a splint of reed, Gal.14. 
561. II, Pass., grow into stalk, Thphr./7P8. 2.4. —#8ys, ες, 
rushy, full of reeds, τὰ κ. Arist. HAs50°7, 568%21; κ. λίμνη AP7.365 
(Zonas); κ. τόπος D.C.63.28 3 of a reedy character, Thphr.HP1.6. 
ναι. -ών, ὤνος, 6, γεεᾶ-δεᾶ, Posidipp.(?)in PLit.Lond.60.21, Gp. 
3.6.6, Paus,Dam.p.160 D., Sch.11.18.576. -ωτή, 4, fence or edging 
of reed, Eust.1533-513 Cf. καλαμῶται' εἶδος ἐσχάρας, Hsch, 

κἄλάνδαι, Gv, al, =Lat. Calendae, D.H.6.49, Plu.Cic.2, ete. :— 
hence καλανδικά, τά, new year's allowances, POxy.1869 (vi A.D.), 
Just. Zdict. 13.3. 

κάλανδρος, 6, a kind of lark, Dionys. Av.3.15. 

καλάνι, for καλή, barbarism in Ar. Av.1678. 

καλαντίων, dub. sens, in PCornell 33 (iii a.D.). 

Καλαοίδια, τά, festival of Artemis in Laconia, Hsch.; cf. καλα- 
βοίδια. 

κἄλάπους, ποδος, 6, (κᾶλον) shoemaker’s last, Pl.Smp.191a, Poll. 
10.141:—also KaAéarovs, ν.]. in Pl.l.c., cf. Poll.2.195, Gal. Thras. 
43, Edict. Diocl.g.1a, EM486.6. IL. akind of servant, Suid. s.v. 
ὄνον ὄρνιν, olwvol (= Sch.Ar.Av.722). 

κἁλαπόδιον, τό, Dim. of foreg. 1, Gal.6.364 (v.1. Καλοπόδιον, ᾱ. ν.). 

καλαρῖνες' ὀχετοί (Lacon.), Hsch. 

κάλαρις, 6, a small bird, preyed on by the αἰγώλιος and birds of 
prey generally, Arist. A609%27. 

καλαρρυγαί΄ τάφροι, Ameriasap.Hsch, :—Ambraciot word, acc. 
to Sch,Gen., Il.21.259 (in form καλαρύα). 

κἄλάσῖρις [Ad], ιο», 4, 4 long Egyptian garment, with tassels or 
fringe at bottom, Hdt,2.81, Cratin.30; also, a Persian garment of 
like kind, Democr.Eph.1; used in the Mysteries of Andania, IG5(1). 
1390.17 (in form καλάσηρις) :—title of a Comedy of Alexis. Cf. 
τρυφοκαλάσϊῖρι». II. aspr.n., Καλασίριες, of, a branch of the mili- 
tary caste in Egypt, Hdt.2.164, etc. 

καλασίριτα΄ τὰ λοχία ἃ καλοῦσιν od, Hsch. 

καλαυνεῖ’ τρυφᾷ, ἐμπίπλαται, and καλαυρεῖ’ τρυφᾷ, Hsch. 

Κἄλαύρεια, ἡ, Calauria, an island off Troezen, A.R.3.1243, 161. 
752.15 (Ίτοεζεη, ii B.c.), εἴοι; later Καλανρία, Str.8.6.3, etc.: 
Κἄλαύρία, ἡ, D.P.499 :—hence Κἄλανρεάτης, ov, Dor. --τᾶς, a, 6, 
citizen of C., 164.829 (Calauria, iv B.c.); Καλαυρῖτις λιθάργυρος, 
f.1. for σκαλαυθρῖτις, Dsc.5.87. 

κἄλαυρόπιον, τό, Dim. of καλαῦροψ, Artem.4.72. 

καλαυρόφις' βακτηριοφόρος, Hsch. 

Kadadpow, οπος, 7, Shepherd's staff or crook, which was thrown 
so as to drive back the cattle to the herd, Il.23.845, Antim.61, A.R. 
2,33, A P6.106 (Zonas), API. 4.74, D.H.1.39, Longus 1.8, BS.A16.107 
(Pamphylia, ii/iii a.p.). (Prob. καλά-Εροψ, from *Fpére, ν. ῥέπω: 
but the first part of the word is uncertain. ) 

κάλαφος, ὅ,-- ἀσκάλαφος (Magnesia), Hsch. 

καλβάτεινος,-- καρβάτινος, Ephor.(?)in PLit.Lond.114. 

καλέας Or καλλέας, 6, = δορύκνιον, ΟΤαίειᾶ5αΡ.Ώ5ο.4.74- 

καλειάς. V- καλιάς. 

κἄλεσάνδρα, ἡ, summoner of men, epith. of ἄρκτο», PMag.Lond. 
121.696 (καδ-- Pap.). 

κάλεσις, EWS, 7, Ve κλῆσις 1Π. 

κἄλεσίχορος [1], ov, only in Ep. form καλεσσ-: calling forth the 
dance, calling to the dance, Βρόμιος Orph.L.718. 

κἄλεστής, od, 6, gloss on κλητήρ, Sch.rec.A.7h.574: κἄλεστός, 
h, όν,Ξ- κλητό», Gloss. 

καλεύειν’ λιθοβολεῖν, Hsch. (κα-- for κατα-). 
κεισο (Paph.), Id. (cf, foreg. and λέχομαι). 

Id. Kadnpvet’ Kade? σαφῶς, 14. 


καλέχες' KaTd- 
/ J 
κάληβος,-- κάβηλος, 


καλέεσκον 6.402; 356.κάλεσκε A.R, 4.1514: fut., Ion. καλέω [].3.283, 
Att. cad@ PL.Smp.175a, X.Smp.1.15, etc. ; Ιἰεγκαλέσω Lxx Ge.16.11, 
al., Ph.1.69, (παρα-) D.8.14.codd., S1G656.40(Teos, iis. c.), (ἐγ--) ν.]. 
in D.19.133, cf. 23.123 codd. (καλέσω in S.Ph.1452 (Απαρ.), Ar.Pi, 
964, etc., is aor, 1 subj.): aor. 1 ἐκάλεσα, Ep. ἐκάλεσσα, κάλεσσα, Od. 
17-379, 11.16.693 (late Ep. ἔκλησα Nic.F7.86, late Prose ἐκάλησα Ps.- 
Callisth.3.35): pf. κέκληκα Ar. Pl. 260, etc. :-—Med., Att. fut. καλοῦ- 
µαι Id.Nu.1221, £c.864; in pass. sense, S,£/.971, E.Or.1140, ete. ; 
later καλέσομαι (ἐκ--, ἐπι-) dub. 1. in Aeschin.1.174, Lycurg.17: aor.1 
ἐκαλεσάμην Hdt.7.189, Pl.Lg.937a; Ep. καλεσσάμην 1l.1.54, 3 pl. καλέ- 
σαντο ib.270 :—Pass., fut. κειελήσομαι 11.9.128, A. 7h.698 (lyr.), Pr, 
840, οἴο.; κληθήσομαι Pl.Lg.681d, Lxx Ge.48.6, v.1. in E. 77.13: aor, 
ἐκλήθην Archil.78, S.OT1359, Ar. Th.862, ete.: pf. κέκληµαι, Ep. 3 pl. 
κεκλήαται A.R.1.1128, Ion. κεκλέαται Hdt.2.164; Ep. 3 pl. ΡΙΡΙ. κε- 
κλήατο 11.10.1953 opt. κεκλῄµην, KexAfjo S. Ph, 119, κεκλήµεθα Ar. Lys, 
253: late pf. rexdAecuat Suid. S.v. κλητή. I. call, summon, εἰς ἀγο- 
phy καλέσαντα Od.1.903 ἐς ὍὌλυμπον Il.1.402 5 ἀγορήνδε, θάλαμόνδε, 
θάνατόνδε, Il.20.4, Od.2.348, 11.16.6923 : 6. acc, only, κεκλήατο (for 
--ηντο) βουλήν they had been summoned to the council, 19.196 1: [ο]]ά, 
by inf., αὐτοὶ γὰρ κάλεον συμμητιάασθαι ib.197; καιρὸς καλεῖ.., S.Lh, 
406 3 Kw? ὑπηρετεῖν καλεῖν 14.11.9096: κ. τινὰ εἰς ἕ, ἐπὶ of, 11.39.2903, 
Od.17.330, etc.; εἰς µαρτυρίαν κληθείς ΕΙ.[.6.997Α; ἐμὲ νῦν ἤδη Kare 
fh εἱμαρμένη Id.Phd.115a 3; demand, require, ἡ ἡμέρα Kelvyn εὔνουν καὶ 
πλούσιον ἄνδρα ἐκάλει D.18.172: aor. Med., καλέσασθαί τινα call to 
oneself, freq. in Ep., Il.1.270, Od.8.43, etc. ; φωνῇ 11.32.1615 ἀγορήνδε 
λαόν 1.543 calla witness, Pl.Lg.l.c. 2. call to one’s house or toa 
repast, invite (not in Ἡ.), Od.10.231, 17.382, al., 1£p. Cor. 10.27 ; later 
usu. with a word added, κ. ἐπὶ δεῖπνον Hdt.9.16 (Pass. ), X.Cy7.2.1.30, 
etc.; ἐς ἔρανον Pi.0.1.373 és Oolvnv E.lon1140; ὑπὸ cod κεκληµένος 
Pl.Smp.174d, etc.; κληθέντες πρός τινα invited to his house, D.19. 
196; 6 κεκληµένος the guest, Damox.2.26. 8. invoke, Ata Hdt.1. 
44, cf. Ρἱ.0.6.58, A. 72.223; at sacrifices, Sch.Ar.Ra.482; μάρτυρα» 
κ. θεούς S. 77.1248, cf. D.18.141 :—Med., τοὺς θεοὺς καλούμεθα A.Ch, 
201, cf. 216; also µαρτύριά τε καὶ τεκμήρια καλεῖσθε Id. Eu. 486; but 
ἀράς, &s σοι καλοῦμαι which I call down on thee, S.OC1385 :—Pass., 
of the god, {ο be invoked, A.Eu.417. 4. as law-term, summon, 
of the judge, καλεῖν τινας els τὸ δικαστήριον cite or summon before the 
court, D.19.211, etc.; simply καλεῖν ib.212, Ar.V.851, etc.; ἐὰν μὲν 
καλέσῃ D.21.563 also ὁ ἄρχὼν τὴν δίκην καλεῖ calls on the case, Ar, 
V.t441:—Pass., ἢ πατροκτόνος δίκη κεκλῇτ᾽ ἂν αὐτῷ S. Fr.696 ; πρὶν 
τὴν ἐμὴν [δίκην] καλεῖσθαι before it {5 called on, Ar.Nu.780; Καλου- 
µένης τῆς γραφῆς D.58.43 5 but, Ῥ. of the plaintiff in Med., 
καλεῖσθαί τινα to sue at law, bring before the court, Ar.Nu.1221,4l.; 
D.23.633 κ. τινὰ ὕβρεως Ar.Av.1046; κ. τινὰ πρὸς τὴν ἀρχήν Pl. 
Lg.gt4c ; 6 καλεσάµενος the plaintiff, PHal.1.224 (ili B.C.). 5. 
with an abstract subject, demand, require, καλεῖ ἡ τάξις ο. inf., CP 
Herm.25 11 (iii A.D.). 6. metaph. in Pass., καλουμένης Tis δυνά- 
pews πρὸς τὴν συναναληψίαν called forth, summoned, Sor.1.29. , 
call by name, name, ὃν Bpidpewy Καλέουσι θεοί 11.1.403, cf. Od.5.273; 
etc.; κοτύλην δέτέ µιν καλέουσι 11.5.306; ὥς σφας καλοῦμεν Εὐμενίδαν 
S.0C486, cf. A.Pr.86, etc.; ὄνομα καλεῖν τινα call him by a name, 
εἴπ᾽ Bvow ὅττι σε κεῖθι κάλεον Od.8.550, cf. Ε.[ομ 259, Pl.Cra.383b, 
etc. (in Pass., οὕνομα Καλέεσθαι Hdt.1.173, cf. ΡΙ.Ο.6.56): without 
ὄνομα, τίνιν καλοῦσα τύχοιμ’ ἄν; A. Ag.1232; τοῦτο αὐτὴν κάλεον Call, 
Fr.66b; τούτοις τὸ ὄνομα “indria” ἐκαλέσαμεν ΕΙ. Pit.279e (Pass., 
τύμβῳ δ᾽ ὄνομα σῷ κεκλήσεται shall be given to thy tomb, E. fec.1271); 
κ. ὄνομα ἐπί τινι give a name {ο something, Pl.Prm.147d ; but eall 
(a man) a name because of some function, Id.Sph.218c ; κ. Twa ἐπὶ 
τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός Ev.Luc..59 3 ἐπ᾽ dvduaros καλεῖν τινα Plb.35, 
4.11 :—Pass., fo be named or called, Μυρμιδόνες δὲ καλεῦντο 12.684 | 
εἰ 743’ αὐτῷ φίλον κεκληµένῳ A.Ag.161 (lyr.) ; 6 καλούμενο» the so- 
called, ἐν τῇ Θεράπνῃ καλεομένῃ Hdt.6.61; 6 κ. θάνατος Pl. Phd.86d | 
of «τῶν duorluwv” κ. X.Cyr.2.1.9 5 KexAnuevos tivds called from Οἱ 
after him, Pi.P.3.673 καλεῖσθαι ἐπί τινι Lxx Ge.48.6 5 κέκληνται δι 
σφιν pa ΡΙ.Ο.7.76. 2. Pass., to be called, αἱπιοδίς- εἰμί, esp. 
with words expressing kinship or status, ἐμὸς γαμβρὺς καλέεσθα 
Od.7.313, cf. A.Pers.2 (anap.); ἀφνειοὶ Καλέονται Od.15.433 5 Ε5Ρ. 
in pf. Pass. κέκληµαι, οὕνεκα oh παράκοιτι κέκληµαι because 1 am 
thy wife, Il.4.61; φίλη κεκλήσῃ ἄκοιτις 3.138; at γὰρ ἐμοὶ τοιόσδι 
πόσις κεκληµένος εἴη Od.6.244; ἠγάγετ᾽ ἐς µέγα δῶμα φίλην κεκλη. 
σθαι ἕἔκοιτιν Hes.Th.410; oh κεκληµένη..Ία h.Ap.3243 μηδ᾽ ἔτ 
Τηλεμάχοιο πατὴρ κεκλημµένος εἴην 1].2.269: οὔτινος δοῦλοι κέκλην. 
ται A.Pers.242, cf. S.£1.366, etc. 8. special constructions, 4) 
᾽Αλησίου ἔνθα κολώνη κέκληται where Zs the hill called the hill ο 
Alesios, 1.131.758; ἵνα κριοῦ Καλέονται εὐναί A.R.4.1155 ἔνθα 7 Τρι 
πυργία Καλεῖται X.HG5.1.10, etc.:—so in Act., ἔνθα Ῥέαν πόρο; 
ἄνθρωποι καλέοισιν where s the ford men call the ford of Rhea, Pi 
NV.9.41, cf. κικλήσκω, κλῄζω,κλέω. Ὦ. folld. bya dependent clause 
ἐκάλεσσέ vw ἰσώνυμον ἔμμεν said that his name should be the same. 
1d.0.9.63 3 καλεῖ µε πλαστὸς ds εἴην πατρί, ie. καλεῖ µε πλαστόν 5 
Ο776ο; καλοῦμέν ye παραδιδόντα μὲν διδάσκειν we say that one whi 
delivers teaches, Pl. TAt.198b, cf. Swp.205d; ras ἀμπέλου» τραγᾶ 
καλοῦσιν Arist. 1454633. | 
κάλη, καλήτης, ν. KHAN, κηλήτη». 
καλήγιον, V. καλίγιον. 
καλήζω, ΟΥΡΓ.,ΞΞΚαλέω, Hdn.Gr.1.444. | 
κἄλήμερος, ον, bringing a fair day (Opp. κακήµερος), AP9,.50' 
(Pall.); καλήμερε, χαῖρε Mim. Oxy. 413.67. | 


| 


| 


, 
κάλημι 
κάληµι [a], Δεο]. for καλέω, Sapph.1.16 (v. 1. -ημμι), Supp.20.4: 
3's. imps ἐκάλη Alc. Supp.to.5. Mu pee aehat at 
κἄλήτωρ» ορος, ὁ, (Καλέω) Crier, κήρυκα καλήτορα Toto γέροντος 11.24. 
577: pr-n. in 15.419. 
; κἅλιά, Ion. --νή, ἡ, wooden dwelling, hut, Hes.Op.374, 503, Call. 
Fr.131; esp. barn, granary, Hes.Op.301, 307; bird’s nest, Theoc. 
29.12, Ps.-Phoc.84, A.R.1.170, 4.1095, Luc.Syr.D.29, Anacreont. 
25.73 lair, ὕστριχος Call. Dian.o6 ; shrine or grotto, containing the 
image of a god, 4P6.253(Crin.), /G12(2).484.15 (Mytil.). Cf. 
Κκαλιός. [tin Ηες., etc.; ἵ in Theoc, and Ps.-Phoc. ] 
| κἄλτάδιον, τό, Dim. of sq., 1ος εἰ of a hut, κ. ἐλεφάντινον JH S41. 
'196 (Delos, ii B.c.). 
κἄλῖάς, ddos, 7, =Karsd, hut, APi1.44(Phld.), Plu.2.418a; chapel, 
shrine, 1G27.1533.5 (iv. B.c.), D.H.3.70, Plu. Nus.8, etc. ; mest, in 
form καλειάς, Max.Tyr.16.5 (pl.). 
κἄλίγιον [iy], τό, Dim. of Lat. caliga, boot, PSI3.886 (iv Α.Ρ.), 
Anon. 12 Rh.123.21 ; written καλήγιον Aét.7.101. 
κἄλίδιον [73], τό, Dim. of καλίά, Eup.42, prob. in Com.Adesp. 
1335 :---αἶδο καλίδια΄ ἔντερα (Cypr.), Hsch. 
KGATSOM, ν. κηλιδόω. 
κἄλίζομαι, (καλιά) live 1 huts, in Lacon. aor. 1 ἐκαλίξαντο, Hsch. 
κάλιθος" οἶνος, Ameriasap. Hsch, 
κάλικα, 7, only in gen. pl. kadwdv,=Lat. caliga, boot, Edict. 
boon 5, al. :—hence κἄλϊκαρικός, ή, dv, belonging to boos, φόρμαι 
ibid. 
 waXdtxvot, of, = Lat. calce’, Plb.30.18.3. 
κάλικον’ βόθρον, Hsch. 
κἄλινὸ-έομαι, only in pres. and impf.,=«vawdéoua (q.v.), voll 
about, wallow, ἀποθνῄσκοντες ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐκαλινδοῦντο, of plague- 
stricken persons, Th.2.52; of birds, κ. ἐν τῇ vii, κ. τοῖς πτεροῖς πρὸς 
τὴν κόνιν, Ατὶ5ι. Η.4612320/324: (ἐν) ῥεύμασι Plu. 77m.28; ἐπὶ ἐλαίου, 
as a form of exercise, Gal.6.220, cf. 324; voam, κατὰ τὰς νάπας Χ. 
An.5.2.31; ἐν τῇσι στοιῇσι Hdt.3.52: metaph., ἐν θιάσοις καὶ µεθύου- 
ow ἀνθρώποις κ. D.19.199: hence, {ο be continually busy with, pass 
one’s time in a thing, ἐν τῷ πειρᾶσθαι X.Cyr.1.4.5 (ν.]. evAwd-) 5 περὶ 
τὰς ἔριδας, περὶ τὰ δικαστήρια, Isoc.13.20,15.305; κ. ἐπὶ τοῦ βήματος Id. 
5.81 (ν.]. κυλ--)Σ ἐν ἀγοραῖς 39.Ε...2.27. -ήθρα, 7, = ἀλινδήθρα, 
place for horses to roll after exercise, Ae]. NA3.2. -Ὠσις, ws, 7), = 
ἱκυλίνδησις, a throw of the dice, Alciphr.3.42 (pl.). 
, κάλίνος [a], η, ον, (κᾶλον) wooden, Lyc.1418, Epich.tooa, A.R.2. 
g8ia; κολοσσός Berl. Sitzb.1927.167 (Cyrene). 
κάλιον, τό, Dim. of κᾶλον, Hsch. 
κἄλτός, 6, cabin, hovel, Epich.39. 
prison, Hsch. 
| καλιότερος, irreg. Comp., = καλλίων, BGU948.8. 
| καλίς' σκέπαρνον, Hsch. 
| κἄλίστρα, ἡ,-- κυλίστρα, {.]. in Χ.Εσ.5.2. 
| 


9. fowl-coop,Cratin.72. 3. 


κἄλιστρέω,-- καλέω, D.47.60 (restored fr. Harp.s.v. éxadlorpouy), 
Call. Dian.67, Cer.98. 
καλιῶσαι' πράξαι (fort. ἀράξαι), πατάξαι, Hsch, 
| κάλκιος,-- Κάλτιος, PGen.80.9 (iv A. D.). 
| κάλλα Ἰ kdvva’ κάλαµος, Hsch. 
καλλά, Adv., Dor. for καλά, Alcm.o8, cf. A.D. Adv.155.10. 
| Καλλᾶβίς, ίδος, ἡ, α wanton dance, KaddaBidas βαΐνειν Eup. 163 
(lyr. ), ef. Phot. :—written Καλαβίς in Hsch. 
| καλλαιγιοποιοῖς (dat. pl.), prob. makers of blue dye, PBodl.ined. 
©.88(P.). - 
καλλάϊνος, ν. καλάϊνος. 
| κάλλαιον, τό, cock’s comb, Arist./7A631°10,28: Ρ]., Κάλλαια, τά, 
wattles, Αγ. Εφ. 497, Δε]. Λ 45.5, 15.2, Paus.9.23.4. 2. cock’s tatl- 
feathers, Ae\,Dion.F7.219. 
κάλλαϊῖς, ν. κάλα-. 
καλλαμβάνω, aor. part. Pass. καλλάφθεις, Aeol. for καταληφ-, 16 
12(2).526.20 (Eresus). 
| καλλᾶρίας, ov, 6, a kind of cod-fish, Archestr./7.14, Opp.H.1.105, 
Hsch. 5. v. AaClyns. 
καλλαροί βάρβαροι, Hsch. καλλέας, V. Καλέα». 
Ep. for καταλείπω. κάλλειψιν' κατάλειψι», Id. 
καρπίµου, Id. 
| καλλῖ-, in compds., beautiful: Καλο- is later and less com- 
mon, 
Tais, 
καλλῖ-άζω, {ο be a member of the κάλλιον (q.v.) at Cyzicus, 
IGRom.4,.153,157 :—also --αρχέω, {ο be president of the κάλλιον (q. V.) 
at Cyzicus, C/G3661. 
| καλλᾶρία, ἡ, Dor. for “καλλιερία, auspicious sacrifice (cf. καλλιε- 
ew), Abh. Berl, Akad. 1928(6).16 (Cos). 
καλλίας, ov (Lacon. καλλίαρ Hsch.), 6,= πίθηκος, tame ape, Din. 
be ; Ion. καλλίης Herod.3.41: a euphemism, cf. Gal.18(2).236, 
11, 
| καλλίαστράγᾶλος [dy], ον, with fine ankle, Arist. HA 499°22. 
| καλλιβάντες" ὅμοια σµιλίοις καὶ ψαλίσιν, ἐν als Tas ὀφρῦς κοσμοῦσιν 
αἱ γυναῖκες, Hsch. 
;. καλλι-βλέφᾶρος, ον, with beautiful eyelids: beautiful-eyed, Ἐ.. [ο 
189 (lyr.). ΤΙ. as Subst., κ. (sc. φάρμακον), τό, paint for the eyelids 
and eyelashes, Dsc.1.69, 1Enoch8.1, Gal.12.211: as Adj., κ. δυνάµεις 
ib.62, -Béas, a, 5, beautiful-sounding, αὐλός Simon. 46.3, S. 77.640 
(lyr.), Ar,4v.682 (lyr.). _ -βολος, 6, name of a throw at dice, Poll. 
7.304.  —Boros, ov, with fine pastures, Nonn.D.35.59.  —Botpvs, 


καλλείπω, 
κάλλης' 


2. like a mere Adj, with its Subst., as καλλίπαις,Ξ- καλὴ 


| 
; 
| 
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καλλικέρας 


v, beautiful-clustering, νάρκισσος S.OC682 (lyr.).  -βωλος, ov, with 
rich soil, Ἴδας ὅρος E.Or.1382 (lyr.). -Ὑάληνος, Dor. -γάλᾶνος 
[ya], ov, beautiful in its calm, πρόσωπα Id. Tr.837(lyr.). -γᾶμος,ον, 
of happy marriage, λέκτρα «490.765 (Paul. Sil.). -Ὑένεθλος, ov, 
beautifully formed, Καρπός prob. in Poet. deherb,1o4. II. Act., 
having a fatr offspring, Corinn,23, Procl. 7.6.1. —yéveva, 7), bearer 
of a fair offspring, name by which Demeter was invoked in the 
Thesmophoria, Ar. Th,299, Alciphr.2.4, cf. J@14.205 (Acrae) ; or her 
nurse, Ar.ap.Phot.; epith. of the Moon, Hywn.Mag.5.31 ; of the 
Earth, Apollod.ap. Phot. :—neut. pl., Καλλιγένεια θύειν offer sacri- 
fice to Demeter K., Alciphr.3.39 (nisi leg. τῇ K.). -γέφῦρος, ον, 
with beautiful bridges, ποταμός E.Rh.3,49 (Ίντ.). -Ύλοντος, ov, = 
καλλίπυγος, Nic. 7.23. -Ύονος, ον, of noble race, Porph.ap.Eus, 
PE3.11 (v.1. καλλιγόνης); τέκνων καλλιγόνους σταχύας [G12(3).1188 
(Melos) :—fem. Καλλιγόνη, 7, epith. of Demeter at Pergamon, Ath. 
Mitt.37.288, 

καλλιγρᾶφ-έω, write beautifully, in point of style, metaph.in Med., 
κ. τὴν ἀπομίμησιν τοῖς τῆς ἀρετῆς στοιχείοις Arist. Rh, Al.1420°17: pf. 
Pass. in act. sense, Longin.33.5 ; in pass. sense, Κεκαλλιγραφηµένοι 
λόγοι J. Ap.2.31, cf. D.L.7.18: later use for Att. εἰς κάλλος γράφειν, 
Phryn.o9. II. paint beautifully, τὸ πρόσωπον Poll.5.102. -ία, 
ἡ, beautiful writing, whether of the characters or the style, cf. Plu. 
2.397¢ with 145f; as a subject of competition in schools, good hand- 
writing, CIG3088 (Teos): inpl., elegances of style, D.L.3.66. «-ικός, 
h, bv, suited for fine penmanship, ἐργαλεῖον Suid. s.v. κανονίς; but 
σφάλμα κ. copyist’s error, Steph. {η Hp.2.407 D. -ος (parox.), 
penman, copyist, Edict. Diocl. inJG5(1).1406 (Asine), Hdn.post Moer. 
p-477P., An.Ox.2.397, Pall. Hp.2.102 Ὁ. 

καλλί-γύναιξ [ὔ], 6, 7, gen. αικος, with beautiful women, poet. 
word, only in obl. cases, Ἑλλάδα καλλιγύναικα, Axatda κ., Σπάρτην 
x., Π.2.683, 3.75, Od.13.412: gen., Sapph.[26]: dat., Pi.P.o9. 
74. --δενδρος, ov, with fine trees, of places, Plb.5.19.2 (Sup.), Sch, 
εις αλ» -δίνης [87], ου, Dor. --ᾱς, a, 6, with beautiful eddies, 
Πηνειός E. 4 F368 (lyr.). Ξδιφρος, ov, with beautiful chariot, πῶλοι 
Id, Hec.467 (lyr.). -δόναξ, 6, 7, gen. dos, with beautiful reeds, 
Εὐρώτας Id. Hel, 493. δώρα’ καλλιονύμφη, Hsch. -έθειρος, 
6, 9, with beautiful hair, Orph..50.7: pecul. fem. καλλιέθειρα Nonn. 
D.24.248. -έλαιος, 7, garden olive, opp. ἄγριέλαιος, Ep. Rom. 
11.24 :—fem. --ελαία, ἡ, Arch. Pap.2.218 (1 /1ν Α.Ὀ.): as Adj., κ. 
ἐλαία (αν. Zen.125.3 (iii B.c.), Gp.9.8 3. φυτόν ib.g.10.6. 

KadAtér-era, 7, beautiful language, Herm.in Phdr.p.68A., Hsch. 
-έομαι, sayin fine phrases, Κ. ws. .cixdrws ἄρχομεν Th.6.83 ; εἰ δοῦλος 
καλλιεποῖτο use fine language, Arist.Rh.1404°16; ῥημάτων ὧν οἱ δεξιοὶ 
περὶ τὰς δίκας -εποῦνται Pl. Πέῤῥανεή.2286 :—Pass., λόγοι κεκαλλιε- 
πηµένοι ῥήμασί τε καὶ ὀνόμασι Id..4p.17b:—later in Act., καλλιε- 
πέω, Them.Or.20p.285 D. -ής, és, elegant in diction, Ar. 
Th.49 (of Agathon),60, D.H.Comp.18; etym. of Καλλιόπη, Corn. 
ND 14. 

καλλἴεργ-έω, in Pass., fo be worked beautifully, Phip.in Ph.327.-1 ; 
of land, zo be well-cultivated, Sammelb.5168.27 (ii A. D.). -ία, 7, 
good work, of improvements made by a tenant, Just./Vov:64.1: gene- 
rally, good cultivation, Sammelb.4481.16(vA.D.), etc. -0S, ov, 
f.1, for καλεῖ ἔργον (cj. Bernays) in Ph.2.490. 

kadAtep-éw, pf. κεκαλλιέρηκα Ph.1.319: plpf. ἐκεκαλλιερήκειν X. 
Cyr.6.4.12: (fepdv):—have favourable signs tn a sacrifice, obtain good 
omens, of the person, κἂν καλλιερῆτε Pl.Com.51, cf. X.1.c., JG17.45. 
5, etc. :—also in Med., Hdt.6.82, Isoc.14.60, X.4v.5.4.22,etc,; ἐς τὸν 
(sc. ποταμὺν). . ἐκαλλιερέοντο σφάζοντες ἵππους (where ἐς τόν is con- 
structed with σφάζοντες) Hdt.7.113. 2. c.acc., sacrifice with good 
omens, ταῖς Νύμφαις τὰν ἀμνόν Theoc.5.148 ; καλλιερεῖν βοῦν prob. |. 
in Orac.ap.D.21.53 3; ἑαυτὸν τῷ πατρίῳ νόμῳ Plu.Alex.69: abs., κ. 
τοῖς θεοῖς X.Lg.Mag.3.1, cf. Pl.Lg.7gia:—Med., Ar.Pi.1181:— 
Pass., ἐὰν καὶ καλλιερηθῇ τοῖς θεοῖς Men.319.8; τοὺς ξένους τῇ ᾿Αρτέ- 
mide καλλιερεῖσθαι S.E.P.1.149. ΤΙ. of the offering, give favour- 
able omens, καλλιερησάντων | τῶν ἱρῶν] Hdt.9.19; καλλιερῆσαι θυο- 
µένοισι οὐκ ἐδύνατο (sc. τὰ pd) 1d.7.134: c.inf., οὐκ ἐκαλλιέρεε ὥστε 
µάχεσθαι Πέρσῃσι Id.9.38 ; οὐκ ἐκαλλιέρεε οὐδαμῶς διαβαίνειν µιν Id. 


6.76 :—Med., as οὐδὲ ταῦτα ἐκαλλιερεῖτο X.HG3.1.17. μα, 

ατος, τό, auspicious sacrifice, Asch,, Ε457.14. -Όσις, εως, 7), = 

foreg., JG1?.98.23, Onos.10.26. -ία, Ψ. καλλιαρία. 
καλλι-ζὔγής, és, beautifully yoked, ἅρμα E.Andr.278(lyr.). —fo- 


vos, 6, 9, with beautiful girdles, γυναῖκες 11.7.139, 24.698, Od.23.147 ; 
ρα B.5.89: in late Prose, κόραι Η]ά.9.2. -θέμεθλος, ov, with 
beautiful foundations, νηός Musae.71. --θριξ, τρῖχος, 6, 7, with 
beautiful manes, καλλίτριχας ἵππους 11.5.323, Od.3.475, etc.; of 
sheep, with fine wool, καλλίτριχα μῆλα νομεύων 9.336, cf. 469 : in late 
Prose, with beautiful haty, Herm.ap.Stob.1.49.45. II. Subst., καλ- 


λίθριξ, waterwort, Aspleninm trichomanes, Plin.A1N25.132. --θύ- 
τέω, offer tn auspicious sacrifice, κάπρον AP6.240 (Phil.). -θῦτος, 
ov, offered auspictously, αἶγες Epigr.Gr.872 (Patmos). 

καλλίκαρπ-έω, bear fine fruit, Thphr.1P3,15.2, Gp.3.3.6. -ta, 


n, beauty of fruit, Thphr.AP3.4.1, Gp.10.1.4. -ος, ov, rich in fine 
fruit, of places, Σικελία A.Pr.371, cf. EF 464, Str.17.3.21: Comp. 
-ότερος Thphr.H 3.8.1: Sup. -draros, τόπος Plb.5.19.2. 2. of 
trees, bearing fine fruit, μιλαξ E.Ba.108 (lyr.), cf. Thphr.CP1.17.10 
(Comp.). II. Διόνυσος κ., identified with Domitian, Jahresh.18 
Beibl.5 5 (Anazarba). 

καλλϊκέλᾶδος, ον, beauti/ul-sounding, Suid. 

καλλζ-κέρας, -κέρα, with beautiful horns, δάµαλις B.18.24, --κε" 


ασια 


καλλίκλιον 


pas, =foreg., ταῦρος, ἔλαφος, AP7.744(D.L.), 9.603(Antip.). II. 
ΞΞτῆλις, Gal.1 2.436. 

καλλίκλιον,τό, inkstand, Lyd.Mag.2.14. (Lat. caliculus, late Lat. 
callicula.) 

καλλί-κοκκος [i], ον, with beautiful seeds, pda Thphr.CPr.9.2. 
-Kohdvn, 9, Fair-hill, a hill near Troy, on the Simois, I].20.53,151 τ--- 
also Καλλικόλωνος, 6, Demetr.Sceps.ap.Sch.II.20.53. -κόμας, 
ὁ,--5ᾳ., πλόκαμος E.JA1080 (lyr.). -κομος, 6, ἡ, beautiful- 
haired, of women, Il.9.449, 04.15.58, Pi.P.9.106 ; “Opa: Ηες. Op.75, 
cf. Th.gt5 3 ᾿Αϕροδίτη Epimenid.19 ; Μοῖσαι Sapph.60 ; Χάριτες Ar. 
Pax 798 (lyr.), [G1?.821 ; also of trees, with beautiful foliage, 162. 
3412. -κοττᾶβέω, = καλῶς κοτταβίζω, 9.17.52/.2. —Kpeas, 
gen. κρέως, τό,Ξ- πάγκρεα», Gal.2.781. «κρήδεµνος, 6, 7, with 
beautiful head-band, troxo1 Od.4.623 ; θεά B.Scol.F7.5122. --κρηνος, 
Dor. -κρᾶνος, ov, with beautiful spring, Pi.Fr.198. -κριτα’ χε- 
λώνην, of δὲ φώκην, Hsch. -κτῖτος, ov, beautifully built, Nonn.D. 
26.85. -λαμπέτης, ov, 6, beautifully shining, “Hdwos Anacr. 
27.  -λεκτέω, use elegant diction, S.E.M.2.55, D.L.5.66. «-λεξία, 
ἡ, beauty of language, Herm.inPhdr.p.19tA., Simp. 7 Epict.p.129 
M. -λογέω, express in elegant diction, embellish, D.H.8.32, 
Comp.3(Pass.):—Med., use specious phrases, Luc. Tox.35. -λογία, 
ἡ, elegance of language, D.H.Comp.16 3; % Προδίκου κ. Max.Tyr. 


ρω μάρτυς, 6, one who gives good evidence, Hdn.Epim. 
186. -μᾶχος, ov, fighting nobly, Lib.Or.18.280 (sed fort. 
pr.n.). -μηρος, ον, with beautiful thighs, Herm.ap.Stob.1.49. 


45. —popdos, ον, beautifully formed, δέµας E.Andr.1155 5 χορὸς 
τέκνων 1d.H F925 3 ta@s Antiph.175.5. 

KGAAtpos, ov, poet. for καλός, beautiful, δῶρα Od.4.130, 8.439 ; 
odpos 11.640; χρόα, ὅπα κάλλιμον. 11.920, 12.192. 

καλλί-νᾶος [7], ov, beautifully flowing, Κηφισός E.Med.835 (lyr.), 
cf. Ale.s8q(lyr.); κρήνη A.R.1.1228: Sup., Hsch. (καλλινοτάτη 
cod.). -vikos, ον, (νίκη) gloriously triumphant, τήνελλα & καλλί- 
νικε xaip’ ἄναξ Ἡράκλεες Archil.t1g, ef. JG12(5).234(Paros); «vdos 
κ. the glory of noble victory, Pi.L.1.12 ; xdpua κ. ib.5(4).54 3 καλλί- 
νικος ἅρμασι 1d.P.1.32: ο. gen., τῶν ἐχθρῶν triumphant over one’s 
enemies, E.Med.765 ; ἐραστῶν Pl.Alc.2.151¢; epith. of Helios, IG 
12(2).127(Mytil.); of kings, as Seleucus IT, Plb.2.71.4, Str.16.2.4, 
etc.; of martyrs, Cod. Just. 1.3.35.3 (Zeno). II. adorning or en- 
nobling victory, µέλος, ὕμνος, Pi.P.5.106, V.4.16.codd.; gdd, μοῦσα, 13s 
E1.865 (lyr.), Ph.1728(lyr.); στέφανος,στέφη,1ἆἀ.ΓΤΙ2, Alex, in Git. 
Nachr.t922.103 κ. ἡλαίη Call. Jamb.1.283 ; τὸ κ. the glory of victory, 
ΡΙ,Ν.2.18: so Καλλίνικος (sc. ὕμνος) 1d.0.9.23 καλλίνικον οἴσεται 1D, 
Med.45 1 τὸν Καλλίνικον μετὰ θεῶν ἐκώμασε Id. F180 ; also τὰν Ἡρα- 
κλέους κ. (SC. ᾠδὰν) ἀείδω 19.681 (lyr.). IID. τὸκ. an air for the 

flute, Tryphoap.Ath.14.618c. -owia, ἡ, goodness of wine, Gp. 
6.3.10, 5.2.19. 

κάλλιον (A), neut. of καλλίων, used as Adv., v. sub καλός C. 

κάλλιον (B), τό, precinct used as a Court at Athens, 4B269, cf. 
Androt.ap.Poll.8.121 (Κάλλειον, fr. Καλλίας, Phot.) ; at Cyzicus, 
apptly. a board or bench of magistrates, ἄρχων τοῦ κ. IGRom.4.153 
(ii A. D.)3 cf. καλλιάζω, καλλιαρχέω. 

Καλλόπη, ἡ, (ὄψ) Calliope, the beautifil-voiced, name of the Epic 
Muse, Hes.7h.79, 4.How.31.2, Sapph.82, etc.; ἡμετέρη K. my 
Muse, Call. Aet.3.1.77:—also Καλλιόπεια, AP4.3b.61 (Agath.): as 
Adj., κούρᾳ καλλιόπα, of Echo, Theoc. Syrinx 19g. 

καλλοπλία, 7, possession of fine armour, subject of competition 
at Priene, Juscr.Prien.112.109 (i B.C.). 

καλλίουλος [7], 6, asong to Demeter, Semus 19 ; cf. fovaos. 

καλλῖ-ουργέω, work artistically, in Pass., Them.Or.20.237d: 
-ovpyypa, ατος, τό, work ofart, Jul. Ep.205 (pl.). 

καλλιόω, make more beautiful, Lxx Ca.4.10 (Pass. ). 

καλλί-παις [7], παιδος, 5, ἡ, with beautiful children, blessed with fair 
children, Λητώ Trag.Adesp.178 ; κ. πότµος A.Ag.762 (lyr.); κ. στέ- 
φανος E.HF839: also in Prose, Pl.Phdr.261a, Arist.ap.Ael.VH1.14, 
Aristid.Or.17(15).20. IL. beautiful child, Περσέφασσα κ.θεά E.Or. 
964 (lyr.). -πάρηος (5ο, not -ῄῃος, in most codd., cf. εὐπάραος) 
[πᾶ], ov, beautiful-cheeked, Xpvonts, Ἑλένη, . 1.145) Od.15.123'; 
Λητώ ll.24.607,al., cf. B.19.4 (prob. 1.), 4P9.96(Antip. Thess. ) :— 
written --πάρειος Poll.2.87. --πάρθενος, ον, with beautiful nymphs, 
Νείλου...κ. ῥοαί E.Hel.1; δέρη κ. neck of a beauteous maiden, Id.JA 
1574 :—later —rapQévios, ον, πηγή Inscr. Magn.252. 

κάλλῖπε, Ep: for κατέλιπε, inf. καλλιπέειν, V. καταλείπω. 

καλλῖ-πέδῖλος, 5, 7, with beautiful sandals, h.Merc.57. --πεπλος, 
6, ἡ, with beautiful robe, beautifully clad, of women, Pi.P.3.25, E. Tr. 
338 (lyr.). --πέτᾶλον, 76, = πεντέφυλλον, Dsc.4.42. -πέτη- 
hos, ov, with beautiful leaves, «490.64 (Asclep. or Arch.), 10.16 
(Theaet.). -πηχυς, v, gen. ews, beautiful arm, κ. βραχίων E.Tr. 
1194; with beautiful arms, παρθένος Alciphr.3.67. -πλόκᾶμος, 
6, ἡ, with beautiful locks, Δημήτηρ, Θέτις, 11.14.326, 18.407 5 Ἑλένα 
Pi.O.3.1 3 Πιερίδες E.[Aro4o (lyr.); χρυσέαν ἄρνα κ. Id.El.705 
(lyr.). -ππλοντος, ov, adorned with riches, πόλιες Pi.O.13- 
πα, -avoos, ον, contr. -πνους, ουν, beautifully breathing, αὐλός 
Telest.2.1; also of smell, κ. ἄνθη Hsch. 5.Ν. κρίνα, prob. in Porph. 
in Ptol.182. «πολις, ews, 9, fair city, Pl.R.527¢: freq. as ΡΓ.Π. :— 
hence Καλλιπολῖται, of, Hdt.7.154, etc. 

κάλλίπον, Ep. for κατέλιπον, ν. καταλείπω. 

καλλῖ-πότᾶμος, ov, of beautiful rivers, νοτίς E.Ph.645 (lyr.). -πους, 
ποδος, 6,9, with beauttful feet, Hsch. s.v. ἀργυρόπεζα. -πρόβᾶτος, 
ov, with beautiful sheep, Suid. s. v. etpnvos,EM395.54. -“πρόσωπος, 
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ov, with beautiful face, Γαλάτεια Philox.8. -πρωρος, ov, (πρῷρα) 
with beautiful prow, of ships, E.Med.1335: metaph., of men, with 
beautiful face, beautiful, βλάστημα A. Th.533; στόµα κ. 14.456.135 
(lyr. ). -πτῦγος, ὁ, ἡ, with beautiful πυγή, Cere.14; epith. of Aphro- 
dite, Ath,12.554c: Comp., ibid. -πῦλος, ov, with beautiful gates, 
Θήβη Epigr.Gr.993. -πυργος, ov, with beautiful towers, tory 
E.Ba.1202; τὰ κ. πεδία, of Thebes, Id. Supp.618 (lyr.) ; κ. σοφία 
high-towering, Ar.Nu.1024. -πύργωτος, ov,= foreg., E.Ba. 
19.  -πὂρος,ον, dub. sens. in Epic. Alex. Adesp.gii22. _ —awXos, 
ον, with beautiful steeds, Pi.O.14.1. Ξρέεθρος, ον, beautifully 
flowing, κρήνη Od.10.107 ; “Iorpos Hes. 7.339; Δίρκα E.HF784 
(lyr.). 
καλλί-ροος, ov, poet. for Καλλίρροος (4. V.):—also καλλῖρόας, B. 
10. 26,96, Inscr. Prien.376. —ppaBdSos, 6, 7, with beautiful wand, 
Hsch. s.v. ἀκαλαυρόπι». -ρρημονέω, speak beautifully, Eust.829. 
Ρο. -ρρημοσύνη, ἡ, elegance of language, D.H.Th.23, Luc, JT, 
27 Il. braggart language, 1d. DDeor.21.2. Ξρρήμων, ον, gen, 
ovos, elegant, λέξις DLH.Comp.3,; λέξεως µόρια 1.16. —ppoos, oy, 
poet. also καλλίροος [7] (contr. καλλίρους S.F7.649.39), beautiful- 
flowing, ὕδωρ, κρουνώ, 11.2.752, 22.147 ; ποταμοῖο κατὰ στόµα καλλιρόοιο 
Od.5.441 ; κρήνην καλλίροον 17.206 ; πηγή A.Pers.201 5 Ὠκεανός Orph, 
Fr.15; metaph., of the voice, καλλιρόοισι πνοαῖς Pi. 0.6.83 :—fem., 
Καλλιρόη, one of the Oceanids, #.Cer.419, Hes. Th.288, ete. TT. 
pr. n., Καλλιρρόη, a famous spring at Athens, later Ἐννεάκρουνος, ΤΗ, 
2.15, Pl.Ax.364a. -στάδιος [ord], ον, with a fine race-course, 
᾽Αχιλλῆος δρόμοι Ε.ΙΤ427 (lyr.). -στάφῦλος [ord], ov, with fine 
grapes, gloss on ἐριστάφυλος, Hsch. 
καλλιστεῖον, τό, (καλλιστεύω) offering of what is fairest, E.JT23: 
pl., name ofa festival and beauty-contest at Lesbos, Sch.Il.9.129 ¢ in 
pl. also, the fairest prize, τὰ πρῶτα κ. ἀριστεύσας στρατοῦ S.A7.435 (cf. 
Sch.); τῶν φαλύρων τὰ κ. SIG56.9 (Argos, ν B.c.); so in sg., JG 
12(9).189.36 (Eretria, iv B.c.), 207.19 (ibid., iiip.c.). 1. beauty- 
prize, of the apple of Paris, Luc. DDeor.20.1. 
καλλίστερνος, 6, 9, beautiful-breasted, Noun.D.5.553. 
καλλίστ-ευμα, atos, τό, offering of what is most beautiful, E.Ph. 
215 (lyr., pl.); the fairest prize, 1d.Or.1639. IL. τὰ δευτερεῖα 
Καλλιστευμάτων second prize for beauty, Lyc.101l. -εύω, (κάλλι- 
στος) to be the finest or most beautiful, Ἡ ἄῑ.1.196, al., E. 77.226 (lyr.); 
of animals, Hdt.4.72,163 : c. gen., Καλλιστεύσει πασέων τῶν Ύυναι- 
κῶν 1d.6.61, cf. 7.180:—Med., δῶρ᾽ & καλλιστεύεται τῶν νῦν ἐν 
ἀνθρώποισι E.Med.g47, cf. Ba.409 (lyr-), Π1ῤῥ.Ιοο9: pf. part. Pass., 
ἀγώνων τῶν κεκαλλιστευµένων E.Oen.p.39A. 3 Ker. θέαμα Procop. 
Aed.i.1. 
καλλιστέφᾶἄνος, ov, beautiful-crowned, of Demeter, h.Cer.251, 
2055 of Hera, Tyrt.2; εὐφροσύναι E.Ba.376 (lyr.); Διβύη Orac.ap. 
D.S.8.29. II. κ. ἐλαία the wild olive tree at Olympia, from 
which the crowns of victory were taken, Arist.Mir.834°12, Paus.5.15.3 
Κάλλιστος, 7, ov, Sup. Of καλός } V. Καλός B. 
καλλιστρᾶτεύω, win glory in war, Cat.Cod.Astr.7.227. 
καλλιστρούθια, τά, name of a kind of fig, Ath.3.75¢: callistruthis 
in Colum.10.416. 
καλλίσφὕρος, 6, ἡ (fem. -σφύρα Sch.B.Scol.F7r.5124), beautiful- 
ankled, of women, καλλισφύρου εἵνεκα νύμφης I1.9.560, cf. 14.319, Od. 
5.3333 Νίκη Hes. Th.384 3 “HAn Poet.ap.Luc.DMori.16.1. 
καλλἴτεκν-έω, have beautiful children, OGI308.9 (Hierapolis, ii 
B.C;). -ta, ἡ, possession of beautiful children, IG12(7).397 
(Amorgos), Parth.33.1. -os, ov, with beautiful children, Arist. 
Eleg.2,1Gi2(7).477 (Amorgos), Inscr.Prien,225 (Aug.) : Comp., Luc. 
DDeor.16.1: Sup., Plu. Aem.s5 :—also καλλίτεξ, 7, Hdn.Epim.186. 
καλλϊτέχν-ης, ov, 5, beautiful artist, Anacreont.4.1 pl., --τέχνεις 
Epigr.Gr.790. -ta, 7, beauty of workmanship, Plu.Per.13, Ath. 
5.191b. -0g, 5, ἡ, making beautiful werks of art, Str.1.2.33, 16.3. 
24, Them.Or.4.56b. 
καλλζ-τόκεια, 7, pecul. poet. fem. of sq., Opp.C.1.6. -TOKOS, 
ον,-- καλλίτεκνος, Hsch. -rokos, 6, ἡ, with beautiful bow, E.Ph. 
1162. -rpdmelos [a], ov, with beautiful, i.e. well-spread, table, 
Call.Com.s5, Amips.19. --τρΐχον, 76, = ἀδίαντον, Ps.-Dsc.4.134) 
Ael.NA1.35, Archig.(?)ap.Gal.14.321. -tptxos, ov, later form 
for καλλίθριξ, Opp.C.1.321. ΤΙ. producing luxuriant hair, Dst.1. 
135. «φεγγής, és, beautiful-shining, ἡλίου σέλας, Ἔως, E. Tr.860, 
Hipp.455, cf. Theodect.1o.1. -φθογγος, ον, beautiful-sounding, 
ᾠδαί E.Jon169 (lyr.); ἑστοί 14.11222 (lyr.). -ϕφλοξ, ὁ, 7, gen 
Φλογος, auspiciously burning, πέλανος 14.191 706 (lyr.). 5. 
és, of beautiful growth or shape, Nonn.D.15.171. -dvAXov, 76, = 
ἀδίαντον, Hp.Epid.7.59 (-φυτον Gal.19.107). -φυλλος, ον, will 
beautiful petals, ῥόδον Anacreont.42.3. -ϕφῦτος, ον, bringing beaut) 
to birth, ὧραι Orph.F 7.183; καλλιφύτων κοίρανον ἡμερίδων lord of the 
beautiful vine, Nonn.D.47.38. 
καλλίφων-έω, speak beautifully, opp. κακοφωνέω, Phid. Rh. 1.1 76S. 
pronounce euphoniously, 6 τὴν τετράπεζαν -φωνήσας els τράπεζαν Eust 
664.41. Σία, 9, beauty of sound or pronunciation, D.H.Rh.1.5; 44 
Luc.Pise.22. 2. Gramm., euphony, D.T.(Suppl.)675.14. ον 
6, 9, with a fine voice, ὑποκριταί Pl.Lg.817¢; expl. of Καλλιόπη, Corn 
ND14. 
καλλίφως, shining gloriously, epith. of a divinity, PMag.Par.. 
594- 
καλλί-χειρ [ζ], χειρος, 6, 7, with beautiful hands, ὠλέναι Chaerem 
14.7. -Χέλωνος, ον, with a beautiful tortoise on it, Bod6s Eup.14! 
κάλλιχθυς, vos, ὁ, Leauty-fish, -- ἀνθία», Arist.£7.316, cf. Hedy. 


| 
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yp-Ath.8.344f, Numen.ap.eund.7,.295b; but distd. from it by Dorion 
'b.282e, cf. Opp.7.3.335. 

; καλλί-χοιρος [1], ov, with fine pigs, ὃς Arist.HA573°12. Ἅ«-χορος, 
w, with fair dancing-grounds, epith. of cities, Od.11.581,.Hom.15.2, 
2i.P.12.26, E.Heracl.359 (Ίγτ.); of Olympia, B.10.32; ἀγορή Simon. 
164.2. ΤΙ. of or for beautiful dances, στέφανοι, ἀοιδαί, E.Ph.786 
Ίντι), F%.453-7 Cyr.) ; τρόπον τὸν καλλιχορώτατον παίζοντες Ar.Ra.452 
lyr.); ὁ Κ., a sacred spring near Eleusis, the fount of goodly dances, 
4.Cer.272, cf. E.Jon 1075 (lyr.), Supp.392, 619 (lyr.). 2. beautiful 
‘n the dance, of Apollo, Id. HF 690 (lyr.); κ. δελφῖνες Id. Hel.1454 
{lyr.). -χροος, ov, beautiful-coloured, νάρκισσος prob. 1, in Cypr. 
Fr.4.6. 

| καλλίων, ov, gen. ovos, Comp. of καλός 3 v. Καλός B. 

| KadAtdvipos, ov, with beautiful name: as Subst., a kind of 
ish, Uranoscopus scaber, Hp.Vici.2.48, Arist.HA598*11, Men.31, 
\naxipp.2.2 : sens. obsc., Com.Adesp,1023. 

καλλονάριον, τό, broom, besom, Gloss, 

Kahdovy, 7, beauty, rarer form of κάλλος, Hdt.3.106, 7.26, E.T7. 
977; Ba.459, 141308 (lyr.), Pl.Smp.206d, Herod.1.35, Lyr. Alex. 
| Adesp.4 Β 4, etc.3 [κιόνων] [G5(2).268.51 (Mantinea, is.c./ia.D.): 
_ netaph., Κ. βίου Hp. Decent.1; fine quality, of pitch, Thphr.HPo9.2.4; 
_ stvov PFlor.65.12 (vi A.D.). 

καλλοποιός, όν, producing beauty, ἄνθος κάλλους κ. Plot.6.7.32, 
of, Procl. ix T7.1.269 D., in Prm.p.543S.; cf. καλοποιός. 
| κάλλος, cos, Att. ου», 7d, (καλός) beauty, esp. of body, Il.9.130, 20. 
235, etc.; κάλλείτε στίλβων καὶ εἵμασιν 3.392; κἀάλλεϊ καὶ χάρισι στίλ- 
8ων Ο4.6.237 περί 7 ἀμφίτεκ. ἄητοᾖ.(γ.276: inaconcrete sense, 
is though external to the body, κἀλλεϊ µέν of πρῶτα προσώπατα καλὰ 
\cdOnpev ἀμβροσίῳ, oly Κυθέρεια χρίεται Od.18.192: freq. in Trag. and 
Prose, yuvaike. .ndAAet ἀμώμω A.Pers.185 3 κ. σώματος Democr. 105; 
3ΡΡ. αἴσχος, Pl.Smp.201a: in a general sense, τῶν ἔργων τῷ µεγέθει 
καὶ τῷ κάλλει χαλεπὸν ἐξισῶσαι τοὺς ἐπαίνους Isoc.12.36; χώρη κἀλλεϊ 
cal ἀρετῇ μέγα ὑπερφέρουσα Hdt.8.144, cf. Pl.Chrm.157e, D.S.1.30; 
of ships, Th.[3.17]; ἀρετὴ ἂν εἴη κ. ψυχῆς Pl.R.444d;3 τὸ τῶν µαθη- 
µάτων κ. 1d.Grg.475a; és κάλλος with an eye to beauty, so as to set 
off her beauty, E.E1.1073; οὐ yap és x. τύχας δαίµων δίδωσιν So as to 
regard beauty or show, Id. Tr.12013 6 εἷς κ. βίος, opp. αἰσχρουργία, X. 

Ages.9.1; és κ. Civ Id.Cyr.8.1.333 but és κ. κυνηγετεῖν hunt for 

pleasure, Arr.Cyn.25.9: in pl., σωμάτων Κάλλη, Opp. ψυχῶν ἀρετή, Pl. 

Crit. 112e. 2. concrete, of persons, κ. καικῶν ὕπουλον S.OT1396; 

of a bird, Clitarch.21 J. codd.; mostly of women, a beauty, τὴν θυγα- 

τέρα, δεινόν τι κάλλος καὶ μέγεθος X.Cyr.5.2.7; Γαλάτεια, κάλλος Ἐρά- 
των Philox.8 (nisi leg. θάλος); Ἑλένη καὶ Λήδα kal ὅλως τὰ ἀρχαῖα 
ddan Luc.DMort.18.1, cf. 11.2. 3. in pl., beautiful things, as 
garments and stuffs, ἐν ποικίλοις...Κάλλεσιν Balvew A.Ag.g23 3; βά- 
πτειν τὰ κ. Eup.333, cf. Pl.Phd.110a, Poll.7.63, Hsch. s.v.3 κυπα- 

birreav ὕψη καὶ κάλλη Pl.Lg.625c; µεγέθεσιν κἀάλλεσίν τε ἔργων Id, 
Criti.115d, εἰς.» Tan. τῆς ἑρμηνείας beauties of style, Longin.5.1 (also 
m sg., τὸ κ. τῆς épu. D.H.Comp.3) ; κάλλεα κηροῦ beautiful works 
of wax, i.e. honeycombs, AP 9.363.15 (Mel.) ; Κάλλη τοιαῦτα καὶ 
γοσαῦτα ἱερῶν D.3.25 κ. οἰκοδομημάτων,Ξ- καλὰ οἰκοδομήματα, Plu.2. 
Meer 935a, D.C.65.15. 4, Pythag. name for six, lamb,7zz Vic. 
p.34P. 


_ καλλοσύνη, Dor. -σύνα, ἡ, poet. for κάλλος, in lyr., Ἐ.Ο7.1286, 
Hel.383 ; also eleg., Supp.Epigr.t.570 3 κ. ἐπέων, title of work by 
Democr, _ 
_ KaAAvv-Opov, τό, sweeper, duster made of palm-leaves, κ. Φοινίκων 
Lxx Le.23.40, BGU1 120.17 (1 Β. ς:). --τήριος, ον, of or for beauti- 
ing: hence τὰ K., a festival on the roth Thargelion, zwhen the statue 
of thon Polias was fresh adorned, Phot., £M487.13. -τής, 
20, 6, sweeper, cleaner, esp. in temples, οἱ ἐκ τοῦ ἱεροῦ κ. UPZ8.6 (ii 
κ. ΤΙ. = κουρεύς, Hsch. -τρον, τό, broom, brush, 
leanth. Sfoic.1.130, Plu.Dio55; ἀντὶ τοῦ δόρατος Κ. φέρων Anon.ap. 
Suid. IT. an unknown shrub, Ατὶςι. 14554329. —w, (Καλός) 
reautify, νέα πρόσωπα S.Fr.87 1.6 :—Pass., Plot.6.1.20; λίθῳ Λακαίνῃ 
Them. Or.18.223a. 2. metaph., gloss over, ὅταν ἐν κακοῖσί τις 
λλοὺς ἔπειτα TodTO καλλύνειν θέλῃ 3.414.496: εὐδιάβολον κακὺν κ. ΕΙ. 
Lg.g44b. 8. Med., pride oneself ina thing, Id.Ap.20c; ἐπά ri 
\el.VH3.19. IL. sweep clean, Arist. Pr.93627, UPZ79.17 (ii 
3.C.); ὧν ῥαΐνηται καὶ καλλύνηται [7 πλατεῖα] Plb.6.33.4. 
κάλλυσμα, ατος, τό, sweeping, in ΡΙ., 1G12(5).593 4 22 (Ceos), 
drob, in Thphr. Char. 10.6, cf. Hsch. 5. v. σάρµατα. 
_ καλλωπ-ίζω, (ὄψ) prop. beautify the face: hence, give a fair appear- 
mee toa thing, embellish, κ. ὄνομα Pl.Cra.408b, cf. 409c(Pass.), Phld. 
Hom.p.580.; τὴν πόλιν, ὥσπερ γυναῖκα Plu.Per.t2 ; τὸ λογικόν Arr. 
Εβί6/..1.26 :—Pass., οἰκία. . δαπάνῃ κεκαλλωπισμένη X.ffier.11.2, cf. 
Όεαο.4; KEK. τὸ χρῶμα, i.e. painted, Id.Mem.2.1,22: metaph., 
λόγος Κεκ., Opp. καθαρός, Hermog.Jd.1.3; λέξις κεκ. 9.Ε..2. 
35+ ΤΙ. Med., adorn oneself, make oneself fine or smart, ΕΙ. Smp. 
(74a. 2. metaph., pride oneself in or on a thing, τινι Id.Phdr. 
52a, X.Ages.11.11 ; ἐπί tun Pl.R.405b: also κ. ὅτι.. Id. P7t.317¢ ; 
s.. 6, part., Id.Cri.52c, Tht.195d: abs., make a display, show off, 
Arist.Rh.Al.1421%4; of a horse, X.£q.10.5: ο. acc. cogn., πολλὰ 
τρὺς αὑτούς Phd. R/.1.238S.; ταῦτα -[Cera: makes a fair show, lamb. 
Protr.20. 8. {ο be coy or mock-modest, τινι or πρός τινα towards 
\nother, Pl. Prt.333d, Phdr.236d: ο. inf., κ. παραιτεῖσθαι affecting to 
leprecate, Piu.Caes.28, cf. Phalar.Zp.92. -νσμια, ατοΣ, τό, orna- 
vent, χρυσᾶ, ἀργυρᾶ κ., Plu. {76.9} τραπέζης Porph. Abst. 2.191 source 
pe pride, Luc. Merc.Cond.36. 2. ornament of speech, D.H.Th. 
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46. 3. metaph., farr show, pretence, Pl.Grg.4g2c(pl.).  «-ισμός, 
6, adorning oneself, making a display, 1d.R.572c; showing off, ὁ πρὸς 
ἵππους κ. X./q.10.16, cf. Jul.Mis.349¢. Il. ornamentation, κ. 
Φορτικός Hp. Medit.2; εἰς κ. for ornament, X.An.1.9.23 3 Καλλωπι- 
σμοὶ of περὶ τὸ σῶμα Pl. Phd.64d. 2. making euphonious, of 
words, Id.Cra.414c, 426d. .b. Rhet., embellishment, φράσεως 
Steph. 77 Hp.2.419 D. Ξιστεία, 7, beauty of style, poetica κ. Serv. 
ad Verg. den.1.223. -υστής, ov, 6, one who adorns himself, dandy, 
opp. φιλόκαλος, Isoc.1.27, cf. Arist.2A.1401°24, Phid. Vit. Herc.1457. 
9. -υστικός, ή, όν,Ξ- καλλυντήριος, c. gen., Arr. E pict. 2.23.14: 7 
--κή (sc. τέχνη) the art of embellishment, Gal.1 4.766. -ίστρια, 
4, fem. ΟΓΚαλλωπιστής, Muson./%.3 p.10H., Plu.2.140c. 

καλλωσόν, τό, (Lat. callosum) rind of pork, crackling, Orib.3.5.2, 
3-16.7 1Ξ-- κόλλοψ, GP.19.6. 3. 

κᾶλοᾶγόραστος, ov, well-bought, cheap, Zonar. 

KGAo-Bapwv [Ba], ovos, 6, (κάλως) tight-rope walker, Man.4.287. 
—Baréw, walk on the tight-rope, Porph.Abst.3.15. -βάτης [Ba], ov, 
i tight-rope walker, SIG847.5 (Delph.), Man.5.146 ;=funambulus, 

loss. 

κἄλό-βῖος, ov, “ving decorously, Paul.Al.lV.4. Ξβουλία, 7, = 
εὐβουλία, Gloss.  -γένειος, ον, gloss on ἠὑγένειος, Hsch. —ynpos, 
ov, venerable; esp. of monks, £M230.48. -γηρυς, vos, 6, 7, with 
a fine voice, as etym. of κρήγυον, Suid. s. h.v. -γνώμωγ, ον, gen. 
ovos, noble-minded, Ptol.Tetr.158. -διδάσκᾶλος, 6, teacher of 
virtue, Ep. Ttt.2.3, -ειδής, ές, of beautiful form, στροφαί Sopat. in 
Rh.8.56 W. -έργαστος, ov, well-wrought, gloss on εὐεργής, 
Zonar. —epyéris, 1d50s,7, doing good, ψυχή Porph.Antry.30. --εργός, 
όν, well-doing, good, Man.1.256. -ετής, unexplained Adj. in EM 
435.42. —7 ns, ες, well-disposed, M.Ant.1.1, Procl.Par.Ptol.232, 
Ῥτοεορ. 425.22. -θέλεια, 7, goodwill, Gloss. —Oedyjs, ές, 
benevolent, ib, Adv. -λῶς PLond.5.1674.68 (via.D.). -θριξ, 
τριχος, ὅ, ἡ, -- καλλίθριξ, Suid. s.v. εὐχαίτης ἵππος. 

καλόϊς' βασιλεύς, Hsch. (Ῥετῃ. Lydian.) 

κἅλοιώγιστος, ον, ο good omen, gloss on Augustus, Lyd.Mag.1. 
23; name of certain θεράποντες, Sch.Ar. Av.722. 

κἄλοκάγᾶθ-έω, practise noble arts, καλοκἀγαθεῖν ἀσκοῦντας dub. cj. 
in Ar.f7.198.8. -ία, ἡ, the character and conduct of a καλὸς κἀγα- 
θό5 (ν. καλοκἀγαθόθ), nobleness, goodness, X.Mem.1.6.14, Arist.EN 
1124°4,al., Poll.4,10; freq. in Inscrr., ἆ mor) τοὺς Ἕλλανας κ. SIG 
558.15 (Ithaca, found at Magn. Mae.) ; ἀρετᾶς ἕνεκεν καὶ κ. Tas ets 
τινας 1b.649(Olymp. )3 τῆς πόλεως k., OPP. ἤ Φιλίππου κακία, D.18.93, 
cf. Isoc.1.6, D.25.243 οΡΡ.ῥᾳδιουργία, X.Ages.11.6; pl., ἀρεταὶ καὶ κ. 
Phld. RA. 2.3358. -υκός, ή, όν, beseeming a cards κἀγαθός, honour- 
able, πρυαίρεσις Plb.y.11.9. Adv. -Kés BMus.Inser.g25 68 (Branchi- 
dae), Plu.Phoc.32. 2. inclined to καλοκἀγαθία, 1d. Them. 3, 2.2256: 
Comp., Muson./”14p.76H. -ς, ov, an adject. form, perh. only 
in Poll.4.11 (in all early writers written divisim καλὸς κἀγαθός)} καλὸς 
κἀγαθός orig. denotes a perfect gentleman, Hdt.1.30, Ar.Eg.185, 735, 
al., Th.4.40, 8.48, X.H/G5.3.9, Arist. Pol.1293°39, etc.; Καλώ τε Ka~ 
γαθώ X.An.4.1.19; but later in a moral sense, a perfect character, 
Arist. @M12047%25; also applied to qualities, actions, etc., οὐδὲν 
καλὺν κἀγαθὺν εἰδέναι Pl.Ap.2id; τῶν καλῶν τε κἀγαθῶν ἔργων X. 
Mem.2.1.203 Καρτερία κ. κ. Pl.La.1g2c; Καρδία κ. καὶ ἀ. Ev. Lue.8. 
153 πάντα ἔμοιγε δοκεῖ τὰ καλὰ καὶ τἀγαθὰ ἀσκητὰ εἶναι X.Mem.1.2. 
23, cf. Cyr.2.1.17; of things, admirable, splendid, 19.2.9.6: may ὅ τι 
κ. καὶ & ἐστιν ἐν Σάρδεσιν ib.7.2.12 5 µαντεῖαι πολλαὶ καὶ καλαὶ Kary. 
καὶ ἀληθεῖς Ὦ.Εβ.1.16:. Sup., ὅ τι κάλλιστον καὶ ἄριστον ἔχετε X.An. 
2.1.9, cf. 5.6.28: rarely with words between, ἦν καὶ κ., ὦ δέσποτα, καὶ 
& vl. in Id.Cyr.4.6.3 3 dua μὲν κ., ἅμα δὲ & Β].11.δδο; κ. μὲν γὰρ 
ἦν καὶ &. ὁ Βρασίδας Plu.Lye.25. 

κἅλοκαιρ-ία, 7, = εὐετηρία, Melamp.p.30D., Hsch. 
name of an eye-salve, Orib.#7.102. -tvés, 6, name of an ἐγχυ- 
µατισµός, Lippiatr.129.8. —os, 6, =bonum tempus, Gloss. 

κἄλο-κάρφωτος,ον, gloss on εὐγόμφωτος, Sch.Opp./7.1.58. 
ῥραστος, ον, well-mixed, gloss on εὔζωρον, Zonar, 

κἄλοκοπέω, cut wood, Hsch. 

κἄλολάϊγξ [Aa], ἴγγος, 7, beautiful pebble, Tz.H.7.254. 

κἄλολογέω,-- εὐλογέω, Sch.E.P/.967. 

κᾶλον, τό, wood, κἂλον ἐν ἱαρῷ πεφυκός Berl. Sitzb. -g27.157 (Cy- 
rene); elsewh. only in pl. κᾶλα,-- ξύλα, logs, for burning, κάγκανα κ. 
h.Mere.t12; παλαίθετα κ. Call. F7.66c 3; τὰ κ. καὶ τοὺς ἄνθρακας Ion 
Trag.29; also, é#/mber for joiner’s work, ἐπικαμπύλα κ. Hes.Op.427 ; 
esp. of ships, ποττὰ κᾶλα (κάλα cod.) Ar. Lys.1253 3 ἔρρει τὰ Kara 
the ships are lost (καλά codd.), X.HG1.1.23, Plu.dlc.28. (κᾶλον and 
κῆλον (q.v.) perh. fr. “κά[ελος, cf. καίω.) 

xahdévys" εἴρων (Rhodian), Hsch. 

κἄλοπαίκτης, ov, 6, (κάλως) trapese-artist, PSI8.953 (vi A.D.), 
prob. cj. for calopettas in GGMii 519 (Arch. Lat. Lex.13.552). 

κἁλοπέδῖλα, τά, (κᾶλον) wooden shoes, prob. a hobble tied to a cow's 
legs to keep her still while milking, Theoc, 25.103. 

κἅλοπλόκος, 6, one who plaits or weaves, Gloss. 

κἄλοπόδιον,τό,-- καλάπους, Gal.6.364 (v.1.), Suid, :—hence κᾶλο- 
ποδάριαι φόρµαι lasts, Edict.Diocl.g.1. 

κἄλοποι-έω, do good, 2Ep. Thess.3.13, Ph.1.698, Gp.2.22.3- --ός, 
όν, making beautiful, c. gen., τὸ δίκαιον κ. THs ψυχῆς Procl. in Alc, 
p.327C.; creating beauty, Dam.Pr.33, Cat.Cod. Astr.7.101, PMag. 
Leid.V.9.3, 3 cf. καλλοποιός. 

καλόπους, 6, V. καλάπους. 

κἄλό-πους, 6, ἡ, πουν, τό, ZEN. ποδος, with beautiful feet, Suid.: but 


-νανός, 6, 
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καλοπούς (leg. Καλωπούς)' εὐοφθάλμους, Hsch.  -πρᾶγέω,"- Karas 
πράσσω, Sch.E.Hec.951,984.  —mpayla,7, = καλοποιῖΐα, Sch.A.R. 3. 
68.  -πρόσωπος, ov, with fair face, Sch.D I1.1.310. -ρρημοσύνη, 
hy =KaAAppnuootyn, Hsch. s.v. εὐηγορία. ; 
κάλος, 6, V. κάλω». 
καλός, ή, όν, Αεο]. κάλος (v. infr.), a, ον, Boeot. καλ[ός Schwyser 

538 (vi B.c.) :—beautiful, of outward form, freq. of persons, κάλλι- 
oros avhp ὑπὸ Ἴλιον ἦλθεν 11.2.674 : in Hom, usu. in the phrase κ. τε 
µέγας τε I1.21.108, al.; μέγα» καὶ κ. Od.9.513 5 καλή τεμεγάλη TE 13. 
289, 15.418 3 καλὺς δέµας beautiful of form, 17.307; κ. ἰδέᾳ Pi.O.10 
(11).1035 εἶδος Κάλλιστος X.Cyr.t.2.13 κ. τὸ σῶμα 1d.Mem.2.6.30 ; 
τὰς ὄψεις Theopomp.Hist.195 ; χορῷ καλή beauteous in the dance, Il. 
16.180: ο, ΙΠΕ., καλλίονες καὶ μείζονες εἰσοράασθαι Od.10.396 ; ἐσορᾶν 
κ. Pi.O.8.19: freq. of parts of the body, arr, shapely, κ. πρόσωπα, 
ὄμματα, raphia, σφυρά, 11.19.2585) 23.66, Od.19.208, Il.4.1475 χρώς 5. 
354,al.; of clothes, εἵματα, φάρεα, χιτών, XAaiva, πέδιλα, Od.6.111, 
24.277, 11.2.43, Od.10.365, 1.96; πέπλος Κάλλιστος ποικίλµασιν ἠδὲ 
μέγιστος 11.6.294; ofarms and armour, κνημῖδες, ἀσπίς, σάκος, Képus, 
φάσγανα, ἕντεα, 3.391) 11.33, 229214: 18.612, 15.713, Od.19.18 ; of 
buildings, manufactured articles, etc., αὐλὴ κ. TE µεγάλη τε 14.73 κ. 
δώµατα,τεῖχος,πόλιες, 2.357, 11.21.447, 18.491 5 ἅμαξα, τράπεζα,θρόνος, 
24.267, 11.629, Od.1.131; also τέµενος, ἀγρός, Il.12.314, Od.24.206; 
so after Hom., Λύδιον κ. ἔργον Sapph.1g, etc. ; ἐέρσα κ. ead..Supp.25. 
12. 2, inAtt.addedtoaname in token of love or admiration, 85᾽Αρί- 
onuos κ. 1G1%.921, etc. ; ἐν τοῖσι τοίχοι ἔγραφ᾽ ***APnvator καλοί” Ar. 
Ach.144, cf. V.983 Αλκιβιάδης ὁ καλός, Sampe ἡ καλή, ΡΙ. 4ἶατ. 1128, 
Phdr.235¢c. ὮὉ. ἡΚαλήοιΚαλλίστη,85 epith., A. Ag.140 (lyr.), Paus. 
1.29.2, 016445 (Ώετοεα). ο. Καλοί, of, divinities worshipped in 
childbirth, /G5(1).1445 (Messene, ii B. ο.). 8. τὸ καλόν beauty, 
ΦαΡΡΗ.70, Ε.1421 (Απαρ.), etc. ; τὰ καλά the proprieties or elegancies of 
life, Hdt.1.8,207; ἁπάντων καλῶν ἄμμορος Pi.O.1.84 5 αἱ τέχναι &s πη- 
γάς pact τῶν κ. εἶναι X.Cyr.7.2.13. IL. with ref. to use, good, of fine 
quality, κ.λιµήν Od.6.263 ; Βορέῃ ἀνέμφ. «καλῷ Jair, 1425912907 κ. ἄρ- 
γύριον, Opp. κίβδηλον, genuine silver, X.Mem.3.1.9; Opp. ἀποτετριμ- 
pévov, good silver currency, PCair,Zen.21.33 (ili B. c.);3 ἐλαῖαι PHib. 
1.49.12 (iiiB.c.) ; γῆ Ev.Luc.8.15 ; κ. olvos PFay.1 33.8 (ivA.D.)3; στρα- 
τόπεδον Κάλλιστον Th.5.60; ἀνταπεδώκατε πονηρὰ ἀντὶ καλῶν Lxx Ge. 
44.43 κ. és στρατιάν X.Cyr.3.3.6; mpds re Pl. Hp. Ma.295¢, Grg.4744, 
etc.: c.inf., λόφος Κάλλιστος τρέχειν Χ.41.4.9.26: ἐν καλῷ [τόπῳ] in 
a good place, καθίζεσθαι, ὁρμεῖν, ΑΓ.Τἠ.293, X.HG2.1.25 5 ἐν καλῷ μὲν 
τοῦ Κόλπου καὶ τῶν πόλεων, ἐν κ. δὲ τοῦ τὴν χώραν BAdmrey,ib.6.2.95 ἐν 
καλῷ under favourable circumstances, Th.5.59,60 5 ἐν κ. (SC. χρόνφ) 
in good time, in season, Ἐ..1411ο6; ἐν οὐ κ. 1d.07.5795 ἐν καλῷ [ἐστι] 
ο, inf., S.£1.384 (so καλόν ἐστι ο. inf., 14.14.1155 (lyr.), Ar. Pax 
278, Th.8.2); és καλόν S.OT78, Pl. Men.89e, Smp.17 42; τί γὰρ ἐμοὶ 
Civ καλόν; what is the good οἳ life to me? Ph.2.594 5 καλῇ πίστει, 
Lat. bona fide, PTeb.418.14(iiiaA.D.). 2. of sacrifices, auspicious, 
σφάγια A.Th.379 ; οἰωνοί E.Jon 1333 5 ἱερά Th.4.92 5 τὸ τέλος κ. τῆς 
ἐξόδου Χ. 41.5.2.9: κε. τὰ ἱερὰ ἣν αὐτῷ Id. Cyr. 3.2.3 1: ο. inf., lévar..k. 
ἡμῖν τὰ ἑερὰ ἦν 1d.An.2.2.3 : Com., τὰ τῆς πυγῆς κ. (for τοῦ θεοῦ) Ar. 
Pax 868. III. ina moral sense, beautiful, noble, honourable, in 
Hom. only in neut., od Καλὸν ἔειπες Od.8.166, εξ. 17.381 5 μεῖζον κλέος 
. kal κάλλιον 18.2553 freq. καλόν [ἐστι] ο. inf., κ. τοι σὺν ἐμοὶ τὸν κή- 
dew ὅς κ᾿ ἐμὲ κήδῃ 11.9.615; οὐ γὰρ ἔμοιγε κ. (SC. ἄρχειν) 21.440; ov κ. 
ἀτέμβειν οὐδὲ δίκαιον Od.20.294; so in Trag., καλόν µοι τοῦτο ποιούσῃ 
θανεῖν 9.431.732, etc. ; μάθετε Καλὸν ποιεῖν LxxJs.1.17 : Comp., οὐ μέν 
τοι τόδε Κάλλιον οὐδὲ ἔοικε Od.7.159, cf. 11.24.5231 after Hom. freq. 
of actions, etc., Κάλων κᾶσλων Sapph.Supp.2.4 (unless of persons 
here); κ. ἔργματα noble deeds, Pi.J.4(3).42, cf. S.F7.839, etc.; ἄνα- 
στροφὴ κ. 1Ep.Pet.2.12: in pl., excellences, πλῆθον καλῶν μιας, 
45} πολλῶν καλῶν δεῖ τῷ καλόν τι µωμένῳ S.F7.938 3 τὰ τοῦ παιδὸς 
κ. X.Smp.8.17. 9. τὸ κ. moral beauty, virtue, honour, opp. 
τὸ αἰσχρόν, 1d. Mem.1.1.16, cf, Pl.Sop.183d, ete. ; ὕττι καλόν, φίλον 
ἐστί, τὸ 8 οὐ καλὺν οὐ φίλον ἐστίν Thgn.17, cf. E.Ba.881 (lyr.), ΕΙ. 
Ly.216c; οὐ ταὺτὸν ἡγῇ σύ, ὧν ἔοικας, κ. τε καὶ ἀγαθὺν καὶ κακὺν καὶ 
αἰσχρόν Id.Grg.474d, cf. Smp.201e; τοὐμὸν κ. E. Supp.300. 3. 
of persons, in early writers coupled with dyads, v. καλοκάγαθός ; 
later κ. ποιµήν Ev.Jo.10.113 κ. στρατιώτης 2p. [im.2.3. IV. in 
Att. and Trag. freq. ironically, fine, specious, yépas κ. A.Eu.209; κ. 
γὰρ οὐμὸς Bioros ὥστε θαυµάσαι 39.84.9993, cf. E.Ba.6523 κ. χάρις 
D.9.65; κ. ὕβριν ὑβρισμένοι 14.29.121 3 καί σοι.. θωπεῦσαι καλόν 3.Ος 
1003; wer’ ὀνομάτων καλῶν Th.5.89. 

B. Degrees of Comp.: Comp. καλλίων, ον, 11.24.52, Od.to. 
396, etc.: neut. κάλιον [a] Alc.134: Sup. κάλλιστος, η» ov; Il.20. 
233, etc.; late Καλλιώτερος or —drepos, POxy.1672.6(ia.D.), Sch.E, 
Tr.966 ; also καλώτερος Hdn. Epinz.69. 

6. Adv. :—Poets freq. use neut. καλόν as Adv., κ. ἀείδειν 11.18. 
570, Od.1.1553 καλά 11.6.326; later τὸ κ. Theoc.3.3,18, Call.£p.53, 
Herod.1.54. II. regul. Adv. καλῶς (Dor. καλώς Sophr.22), 
well, rightly, ob8 rik. οἶκος ἐμὸς διόλωλε Od. 2.64 5 κ. Civ, τεθνηκέναι, 
etc., S..47.479, etc. ; κ. φρονεῖν to be in one’s right mind, Id. F7.836 ; 
οὐ κ. ταρβεῖς 1d. 77.4573 κ. ἀγωνιεῖσθαι fairly, on the merits of the case, 
15.13.88: xphuara δατῆθθαι κ. Leg.Gort.4.39; κ. εἰρημένα 9.7. 
576:6; κάλλιον λέγει Pl.Tht.161b; κάλλιστ ἂν εἴποι S.OT1172: 
freq. in phrase καλῶς καὶ ed, καλῶς τε καὶ ed, Pl.Prt.319e, Prm.128b, 
etc. 2. of good fortune, well, happily, κ. πράσσειν,Ξ- εὖ π., A.Pr. 
979, S.Ant.271 ; κ. καὶ εὖ πράττειν Pl.Chrm.172a; κ. ἔχειν to be well, 
A.Th.799, etc.; κ. ἔχει σοι Ar.Ach.946, cf. S.E1816; κ. ἔχει 9. inf., 
tis well to.., X.Mem.3.11.1: ο. gen., κ. ἔχειν τινός to be well off in 
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respect to athing, Hp.Superf.29 ; κ. παράπλου κεῖσθαι Th.1.36; εἰ κ. 
σφίσιν ἔχοι Ι4.4.117; οὔτε τοῖς θεοῖς ἔφη κ. ἔχειν, εἰ.. X.Mem.1.3.3; 
καλλιόνως ἔχει Pl. Thi.169¢, etc. ; κάλλιστα ἕξει ld. Hp.Ma.295b. 8. 
Karas, = πάνυ, thoroughly, altogether, τὸν κ. εὐδαίμονα A.Fr.317,=S, 
Fr.9343 κ. ἔξοιδα 1d.OC269, ct. OT1008; κ. ὑπὸ τοῦ mupds διεφθάρθαι 
D.S.13.108: Comp., κάλλιον εἰδέναι Ε].1ῤ.Ἠα.2οοὰ ; κάλλιον ἐοικέναι 
to be just like, Hp.Genit.8. 4. κ. ἀκούειν to be well spoken of, 
Men. Mon.285, Plu.2.177e. 5. κ. ποιῶν rightly, deservedly, κ. ποιῶν 
ἀπόλλυται Ar. P/.863, οἱ. Ὁ.1.28, al., Aeschin.3.232; in requests, κ, 
ποιήσεις πριάµενος, etc., PPetr.3 p.143 (ili B.c.), εἴο.; alsoc.inf., κ. π. 
γράψαι BGU1203.7 (i B.c.), ete. 6. in answers, to approve the 
words of the former speaker, well said! E.Or.1216, D.39.15 ; also, 
to decline an offer courteously, mo, thank you! Ar.Ra.888 ; κ. ἔχει 
Antiph.165, Men.Pk.266; πάνυ κ. Ar.Fa.512; ἀμέλει κ. 1b.532¢ 
Sup., κάλλιστ’, ἐπαινῶ ib.508; ἔχει κάλλιστα Theoc.15.3. 7. 
ironically, finely, καλῶς éphuns 7 ἂν σὺ γῆς ἄρχοις µόνος S.Ant.739, 
cf. E.Med.588, Ar.£g.344, Din.1.69. 8. κ. 6 lepeds hurrah for 
the priest! S7G1109.14 (Athens, ii Α. Ρ.). 9. repeated with the 
Adj., καλὴ καλῶς Ar. Ach.253, Pax 1330, Ec.730; καλὺς κάλλιστά τε 
ῥέξαις Pi.0.9.94. 10. Comp. Καλλιόνως Pl. Tht. 1.c., Lg.660d; 
Sup. cadAlorws PMag.Par.1.2443,2405, Sch.E.fec.310. 

D. for compds., v. Καλλι--, Καλο--. 

E. Quantity: @in Ep. and early lamb. Poets (exc. h.Ven.29, 
Hes.0/.63, 74.585): &in Lyr. (exc. κάλῶς B.12.206) and Τταρ. (A. 
Fr.314, S.Ph.1381 are corrupt).—In Eleg., Epigr.,and Bucol. Poets 
& or ἅ (the latter usu. in thesi) ; τὰ μὴ κἄλὰ κᾶλὰ πέφανται Theoc.6, 
19, cf. Herod.7.115, Call. Jov.55.—In Comp., tin Ἠοπι., i in Ττας, 
and later. 

κἅλο-σύμβουλος, ov, giving good counsel, Ptol. Tetr.163. --σύντῦ- 
χος, ov, sociable, Zonar.s.v.etGeos. -σχηματίζομαι, Pass., Astrol., 
to be grouped in propitious lineation, Cat.Cod. Asir.6.61. —Texvia, 
f, = καλλιτεχνία, Sopat.in Rh.4.51 W. 

κἄλότης, ητος, ἡ,ς- κάλλος, beauty, a word formed by Chrysipp. 
Stotc.3.60. 

κἄλο-τίθηνος [ζ], ov, well-reared, Hsch. 
with beautiful neck, Cat.Cod.Astr.8(4).181. -τροπος, ον, well- 
mannered, Gloss. -«τροφος, ov, gloss on καλοτίθηνος, Hsch. 

κἁλοτύπος [ὅ], 5, (κᾶλον) woodpecker, Hsch. 

κἄλο-ὄφαντος [ ὅ], cv, beautifully woven, Sch.rec.S.Tr.602. -ϕῖ- 
λος, ov, gloss on εὔξεινος, Sch.Opp.H. 1.627. 

Kadoddpos, ον, (κᾶλον) wood-carrier, one of a soldier’s attendants, 
Dosiad. Hist.1. 

κἄλό-φρων, ον, gen. ονος, gloss on εὔφρων, Hsch. -φυλλος, 
ον, with beautiful leaves, Thphr.HP3. 3.2. -ψῦχος, ov, = εὔψυχο», 
Hsch. s.v. εὔθυμος. 

καλπ-άζω, (κάλπη A) trot, of ahorse, A.F7.145 A, Aq.Je.8.6, Suid. 
-ασμός, 6, trotting, 6 ἐν ἀναβολῇ κ. Philum.ap.Orib.45.29.36. 
κἀλπᾶσος, ἡ, -- κάρπασος, PMag.Par.1.2046, al. 
κάλπη (A), ἤ, trot: κάλπης δρόμος the trotting-race in the Olympic 
games, Paus.5.9.1; ὁ τῆς κ. ἀγών Plu.2.675¢, cf. Hipprair.3.4. (Perh. 
cogn. with OHG. hlaufan, Germ. laufen.) 

κάλπη(Β), ἡ,-- κάλπις, Hsch.; κάλπην v.1. for edAmyin Aristaenet. 
2.4, Plu.Mare.30, Hdn.3.15.7 :—of a pitcher, Aristaenet. l.c.; of @ 
cinerary urn, Plu., Hdn. ll.cc. II. Astron., name of a group of 
stars in Aquarius, Vett. Val.12.29, v.1. in Gem.3.6, 
κάλπιον, τό, Dim. of foreg. (Β), Pamphil.ap.Ath.11.475¢. 
κάλπις, dos, ἡ, acc. κάλπιν Od.7.20, κάλπιδα Pi.O.6.40 :— pitcher 
(Thess. word for ὑδρία, acc. to «4Β1998), Od. and Pi. Il.ce., h. Cer, 
τοῦ, E.Aipp.123 (lyr.), Ar.Ra.1339 (lyr.), Lys.358, etc.; a kind of 
cup, Philem.Gr.ap.Ath.11.468f; box for unguent, Antiph.106.2, ΕΙΡ. 
30.25.17; urn for drawing lots or collecting votes, Luc.Herm.40,57 5 
cinerary urn, Plu.Demetr.53: with play on the original sense, A 
12.74 (Mel.), 7.384 (Mare. Arg.); Panathenaic vase, Call. F7.1225= 
κάλπη (B) 1, Gem.3.6, S.E.M.5.92 :—in Hsch. also κάλπη, 7 (αι ν.), 
and κάλπος, 6. 

κάλτιος, ὁ, Sicil. form of Lat. calceus, shoe, Rhinth.5, Plu. Aem.5, 
2.813e, Edict,Diocl.g.7:—Kddtovr ὑποδήματα κοῖλα, ἐν οἳς ἱππεύουσι, 
Hsch. :—«adixvot, Plb.30.18.3 οοάᾱ.:---κάλσιοι, Gloss. 

κἄλύῦβ-εύς, έως, 6, cottager, Gloss. η, ἡ, hut, cabin, Hdts. 
16, Th.1.133, 2.52, Theoc.21.7,18, Agatharch.47, etc. ; σχοινῖτι» Ke 
AP7.295.7(Leon.) ; 4 ἱερὰ κ. C1G4591 (Palestine). 2. bridal 
bower, A.R.1.775+ 8. sleeping-tent on roof of house, PFlor.335:? 
(ili A. D.). II. cover, screen, Theopomp. Hist.195. —Lov, Τὸ 
Dim. of foreg., Phld.Acad.Ind.p.54M., D.H.10.19, Plu.Pomp.73; 
Alciphr.1.1, D.L.4.19. -irns [1], ov, 6, “ving ina hut, Str.7.5-1?. 

κἄλῦβο-ποιέομαι, Med., make oneselfia cabin, Str.4.5-2- -ποιῖα, 
ἡ, making of cabins, 14.185.2.19. 

κἄλύβός, 6, = καλύβη, chamber, Epigr.Gr.260 (Cyrene), Hsch, 

Kddvyes* τὰ ἔμβρυα, Hsch. καλυδίλα᾽ γέφυρα, Id. ͵ 

κἄλύδριον, τό, Dim. of κάλως, small cable, Β (119.549 (Delos, 1 
Β,Ο.). 

κἄλζύκ-άνθεμον, τό, -- κλύμενον, Ps.-Dsc.4.13 5 = περικλύµενον, ib 
14: -ειος λίθος, 6, stone found in the head of the fish odAnns: 
Hsch, -η, ἡ, name of a song, Aristox. Fy. Hist.72. -ίζειν 
ἀνθεῖν, Hsch. -tov, τό, Dim. of κάλυξ, Dsc.ap.Orib.11.1.59, Hsch 

κἄλὔκοστέφᾶνος, ov, crowned with flower-buds, B.5.98, 10.108, Al 
6.55 (Barbuc.) ; apa: Emp.(?) 154.2. 

κἄλῦκ-ώδης, ες, cup-shaped, ἄνθος Thphr. HP3.5.6, 3.10.4- 1] 
dub. sens., ἐνθάδε Κλειτόριος κεῖται δρῖλον καλυκῶδες κτλ. Raccolt 
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Lumbroso 257 (iii B.c.). --ῶπις, dos, 7, (ὄψ) lke a budding flower 
in face, i.e. blushing, roseate, h.Cer.8, 420, Ven.284, B..Scol.Oxy.Fr.5 i 
1, Orph.F7. 49 ii 23, H.79.2. 
κάλυμμα [a], ατος, τό, (κἄλύπτω) head-covering, hood, veil, κ. κυά- 
veov dark veil worn in mourning, I].24.93, 4.Cer.42 ; χρύσεον κ. B. 
(16.38 3 ὁ χρησμὸς οὐκέτ᾽ ἐκ καλυμμάτων ἔσται δεδορκὼς νεογάµου νύμ- 
‘ons δίκην A. Ag.1178 (but metaph., δείξω τάδ᾽ ἐκ καλυμμάτων ‘1 will 
Tift the veil’, S.Tr.1078); λεπτῶν ὕμμα διὰ καλυμμάτων ἔχουσ᾽ EIT 
372, cf. Ar.Lys.532, Fr.320.5, Dicaearch.1.18; κάρα καλύμμασι κρυψά- 
pevov S.Aj.245(lyr.); χαλᾶτε πᾶν κάλυμμ’ ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν Id. £/.1 468 ; 
᾿Μωυσῆς ἐτίθει κ. ἐπὶ τὸ πρόσώπον 2Ep.Cor.3.13. 9. fishing-net 
shaped like a sack, ΟΡΡ..9.52/ βουλευτοῖσιν ἐν καλύμμασιν, of 
the garment thrown by Clytaemnestra over her husband, A.Ch. 
494. 3. skuill(as the brain’s covering), Nic. 7.906. 4. grave, 
AP7.227 (Diotim.). 5. in animals, the covering of the gills of 
fishes, Arist.A7A505%2 ; operculum of testaceans, ib.547°5 ; eyelid, 
Poll. 2.66. 6. covering of honeycomb, Arist.HA624°31. Te 
shell of fruit, Nic. 41.260. 8. shutter,D.S.20.91. 9. sheathing- 
planks for a roof, [G27.1668.57; but, s/abs for closing coffers, ib.4. 
1484.57 (Epid., iv B.c.), 11(2).144.4 42 (Delos, iv B.c.). 10. 
perh. paving-slab, Milet.7.60.53. 
κἄλυμμάτιον, τό, Dim. of κάλυμμα 9, Ar.F7.7 3. 
κάλνξ [a], ὕκος, 7, also ὁ v.1. in Dsc.2,143: (perh. cogn. with κα- 
Ἱλύπτω) :—covering, used only of flowers and fruits: 1. seed-vessel, 
husk, shell or pod, of the water-lily, Hdt.2.92 5 of rice, Id.3.100; of 
wheat, πρὶν ἂν ἐν τῇ κάλυκι γένηται [ἡ στάχυς] Thphr.HP8.2.4, cf. 
8.4.3; Κάλυκος ἐν λοχεύμασι, i.e. when the fruit is setting, ΑΔ. 46. 
1392, cf. S.OT25, Ar.Av.1065 (lyr.). 2. cup or calyx ofa flower, 
dvenovar κάλυξι. .jpwats Cratin.98 ; κισσοῖο καλύκεσσι Theoc.3.23 ; 
Boa ἐν κάλυκι ἀνθεῖ Arist. 4554312: [φύλλοις] τοῖς τῶν ῥόδων ὅταν 
ἐν κάλυξιν ὧσι Thphr.HP4.10.3 ; ῥόδου κ. ibid.; so in Poets, vose- 
bud, h.Cer.427, AP12.8 (Strato), etc.: metaph., σταθερὰ. .Κ. veapas 
Ἠβης Ar. Fr.467. II. in pl., women’s ornaments, perh. ear-rings 
shaped like flower cups, I1.18.401 (other expl. in Sch.), cf. 2.Ven. 
87. ΤΤΙ. -- ἄγχουσα, Dsc.4.23. 
| κάλνξις [ᾶ], εως, ἡ, =foreg. 1.1, Hsch.; also, =foreg. 11, Id. 
κἄλύπτ-ευρα, 7, fem. of sq.,=Kadrdmrpa, veil, AP6.206 (Antip. 
‘Sid.). --ήρ, ἢρος, ὁ, covering, sheath, Hp. Haent.4; νάρθηκας 7) κ. 
Arist. Pr.923°25, cf. Thphr.CP5.6.4. 2. cover, Lxx Nu.4.13; hid, 
D.S.18.26 : metaph., γῆ ὅδου κ. Secund.Sen#.15. 8. pl., dles, 
1G2?. 463.71, Ὦ. Η.6.92: κ. ἀνθεμωτοί 1623.1627.296 (56.), BCH35. 
76 (Delos, ii Β.6.), {67.2498.61 (Oropus, ii B.c.), Demioprat.ap. 
.Poll.10.157. 4. metaph., of τῆς πόλιος κ. ‘pillars of society’, 
|Herod.2.31. -ηρίζω, cover with tiles, Att, fut. -.@, [G2?.463.71: 
-npidtw, Gloss. -ήριον, τό, covering, ib. -ης, ου, 6, tile, 
ib. ΤΙ. one who hides or conceals, τῶν φανερῶν PMag.Leid.V.7.9 
'(pl.). -ός, ή, όν, covered, S.Fr.534.4 (anap.), Ar. Th.890, Arist. 
Fr.308 ; τεύτλῳ περὶ σῶμα κ. Eub.35. ΤΙ. (from Καλύπτω 11) 
\put round so as to cover, καλυπτῆς ἐξέκειντο πιμελῆς from the ex- 
folding fat, 9. 4Π4.ΤΟΙ1. -pa, Ion. -ρη, 4, veil or head-dress, 
ἀπὸ δὲ λιπαρὴν ἔρριψε καλύπτρην I1.22.406, cf. Od.5.232, Parm.1.10, 
\A.Pers.537 (anap.), Supp.1223 κ. πλοκάµων Archil.18; esp. bride’s 
veil, Euph.107.4: metaph., δνοφερὰ κ. the dark veil of night, A.CA. 
1811 (lyr. ). 2. land given to queens as vetl-money (cf. (ώνη 1. 3), 
Pl. Ale.1.123¢, Aristid.Or.19(41).4. IL. cover, lid, φαρετρέων Hat. 
4.64(pl.) ; θυµιατηρίου [G2*.1396.31 (iv B.C.). 2, seed-capsule, 
Ι6Ρ.ΙΤ.Τ1.2. ζω, Ep. impf. κάλυπτον Il.24.20: fut. -ψω A.Th. 
1045 aor. ἐκάλυψα, Ep. κάλ-- I1.23.693 :-—Med., fut. καλύψομαι (éy-) 
Ael.WA7.12, (συγ-) Aristid.2.59J.: Ep. aor. καλυψάµην Il.3.141, 
jal.:—Pass., fut. Καλυφθήσοµαι Paus.8.11.11, Aristid.1.130J., Gal. 
| UP9.3, (δια-) D.1.13: aor. ἐκαλύφθην Od.4.402, E.Supp.531 : aor. 2 
ipart. καλῦφείς CPR239.5 (11Α. Ὀ.): pf. κεκάλυµµαι Il.16.360, X.Cyr. 
5.1.4, Aen.Tact.26.3: plpf. κεκάλυπτο Il.21.549.—Rare in Prose, exc. 
‘incompds. (Cf. κέλυφος, καλύβη, Lat. oc-culo, celo.) I. cover, 
freq. c. dat. instr., παρδαλέῃ. «μετάφρενον εὐρὺ κάλυψε 11.19.29 σάωσε 
δὲ νυκτὶ Καλύψας 5.23 (but in 13.425, ἐρεβεννῇ νυκτὶ καλύψαι is {ο hill) ; 
simply, cover, μέλαν δέ ἑ κῦμα κάλυψεν 23.693 1 ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται 
Ίὅσσε καλύπτων 17.136; [πέτρον] περὶ χεὶρ ἐκάλυψεν his hand covered, 
grasped astone, 16.735; of death, τὼ.. τέλος θανάτοιο κάλυψεν 5.553 3 
τὸν δὲ σκότος ὕσσε κάλυψεν 4.461,503, etc.; τὸν δὲ Kat’ ὀφθαλμῶν ἐρε- 
Βεννὴ vit ἐκάλυψεν 13.580 ; τὼ δέ οἱ ὅσσε νὺξ ἐκάλυψε µέλαινα 14.420) 
SO τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε 17.501 1 € πένθος ὀφθαλμοὺς ἐκάλυψε 
11.250: freq. in Lyr. and Trag., ὅταν θανάτοιο Κυάνεον νέφος καλύψῃ 
B.12.64 3 κ. χθονὶ γυῖα, i.e. to be buried, Pi.N.8.38 ; but χθονί, τάφῳ 
Γκ. bury, A.Pr.582 (lyr.),S.Ant.28; yi, χέρσῳ, E.Ph. 1633, Hel. 1066: 
pabs., καὐτὴ καλύψω A.Th.1045 : rare in Prose, wh Καλύπτειν τὰ δολο- 
᾿σχερέα τοῖς εἱματίοις SIG1218.7(Ceos, v B.c.); of armour, protect, X. 
£q.12.5:—Med., cover or veil oneself, ἀργενγῇσι καλυψαµένη ὀθόνῃσιν 
TL3.1gt ; κρηδέµνῳ δ᾽ ἐφύπερθε καλύψατο 14.184; λευκοῖσιν φαρέεσσι 
Γκαλυψαμένω (fem. dual) χρόα καλόν Hes.Op.198: abs., καλυψάµενος 
|B ἐνὶ νηϊ κείµην Od.10.53 :—Pass., ἀσπίδι ταυρείῃ κεκαλυμµένο».. 
[ὤμους 11.16.3603 ἐν χλαίνῃ κεκ. 24.163: χαλκῷ, Πέρι, 13.192, 21-5495 
olds ἀώτῳ Od.1.4433 φρικὶ Καλυφθείς, of the sea, 4.402: in Prose, τὸν 
_vexpoy κεκαλυμµένον pepérw arya Michel 995 C32 (Delph., v/iv B.C.) ; 
[βράγχια] καλυπτόµενα Κκαλύμματι Arist.HA505°6 ; KexaAuupmevos 
veiled IG3(2).514.10 (Lycosura). 2. hide, conceal, κεκαλυµµένοι 
Urre concealed in it, Od.8.503 :—Act., Hippon.52, etc.; ἔξω µέ που 
(καλύψατε S.OT 1411, cf. Ev. Luc.23.305 κρυφῇ κ. καρδίᾳ τι 5.414. 
(1254; σιγῇ κ. E.Hipp.712: metaph., ἐκάλυψας τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν 
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Lxx Ps.84(85).2, cf. Ep. Jac.5.20. 3. cover with dishonour, throw 
a cloud over, σὺ ph κάλυπτε τὰς εὐδαίμονα» ἔργοις ᾿Αθήνας ἀνοσίοις S. 
OC282. Il. put over as a covering, πρόσθε δέ οἱ πέπλοιο πτύγμ’ 
ἐκάλυψεν I.5.315 3 τόσσην of tow καθύπερθε καλύψω I will put mud 
over him, 21.321; ἀμφὶ Μενοιτιάδῃ σάκο» εὐρὺ καλύψας 17.1325 πρό- 
σθεν δὲ σάκος στέρνοιο κάλυψε 22.313. 

κἄλύφή, ἡ, (καλύπτω) submerged land, CPR32.5 (Π1Α.9.), BGU 
640.7 (iii A. D.). II, etym. ο[καλύβη, £M 486.22. 

κάλύφιον (Dim. of κᾶλον)' ἐυλήφιον, Hsch. (-ύριον cod.). 

κάλυψ [a], ὕβος, ὁ,Ξ- καλύβη, S.F7.574.6. 

κάλυψις [a], ews, ἡ, covering, Sch.Ar.Pl.22 (pl.), Hsch. s. v. στρέ- 

ωσις. 

Κἄλυψώ, dos, contr. οὓς, ἡ (prob. from καλύπτω, ‘she that con- 
ceals’), Calypso, Od.1.14, Hes. Th.359, etc. 

καλχαίνω, (κάλχη) prop. make purple :—Pass., to be purple, Nic. 
Th.641. II. metaph. (cf. πορφύρω), make dark and troublous like 
a stormy sea, ponder deeply, κ. ros S.Ant.20 5 ἀμφὶ τέκνοις E. Heracl. 
40: c.inf., long, destve, Lyc.14573 cf. sq. 

Κάλχας, αντος, 6, voc. KdAxay or Κάλχα I1.1.86 :—Calchas, the 
Greek Seer at Troy, ib.69, al.: prob. connected with foreg. 11. 

κάλχη, 7, (perh, a loan-word) murex, purple limpet, = πορφύρα, 
Νίς. 44.993. 2. purple dye, Str.11.14.9. ΤΙ. vosette on the 
capitals of columns, /G12.372.90, 4.1484.83 (Epid., iv B. οἱ), 11(2). 
161.4 73 (Delos, iii. c.), Hsch. :—written χάλκη [G1.374.317,al., 
χάλχη ib.374.103. TIL. purple flower, Chrysanthemum coro- 
narium, Alcm.39, Nic.Dam.76 J. :—written χάλκη in Nic. 27.74.69, 
cf. Ps.-Dse.4.58. 

κάλχιον, τό, purple dye, Sch. Nic. 41.993. 

κἄλφῴδιον (ῳ 1G27.1632.3, 1648.13, £M486.15), τό, Dim. of Κάλως, 
small cord, Eup.313, Ar.V.379, Th.4.26, Apollod.Poliorc.171.8. 

κἄλωνῦμ.-έομαι, {ο be {η good repute, bear a good name, Heph.Astr. 
29328 -os, ov, bearing a fair name, εὐσέβεια 1G5(1).1331 (La- 
conia), cf. £M143.22. 

κἅλωπός, ή, όν, (Sy) with beautiful eyes, prob. in Hsch. 

καλῶς, Adv. from καλός (q.v.). 

κάλως [ᾶ], 6, gen. κάλω, acc. κάλων: Ep. and Ion. «ados, ov, 6, 
Od.5.260, Hdt.2.36, also Aen.Tact.11.6; Att. Inscrr. have nom. 
dual κάλω [G1*.330.19, nom. (and acc.?) pl. κάλως ib.2%. 1610.13, 
1611.57, 1612.68: as nom. sg. (?) ib,1673.18 ; late Ep. nom. pl. κάλωες 
A.R.2.7253 acc. Κάλωας Orph.4.255, Opp..2.223; dat. Κάλωσι 
Orph.4.239 :—reefing rope, reef, Od.l.c.3 τῶν ἱστίων τοὺς κάλους 
Hadt.2.36, cf. Aen.Tact.l.c.; κάλως ἐξιέναι let out the reefs, i.e. set 
sail, ὅταν στράτευμ’ ᾿Αργεῖον ἐξιῇ κάλως E.T7.94; ἐχθροὶ yap ἐξιᾶσι 
πάντα δ) κάλων are letting out every reef, i.e. using every effort, Id. 
Med.278, cf. Ar.£g.756 (and Sch. adloc.) ; τοὺς κάλως ἔκλυε καὶ χάλα 
πόδα Epicr.10.5 ; πάντας ἔσεισε κάλους 49.545 (Crin.); φόνιον ἐξίει 
κάλων let murder loose, Ε.Π 537; πάντα κάλων ἐκτείναντα Pl.Pri. 
33988; ἐφέντες Id.Sts.389¢ 3 κινεῖν Luc.Scyth.113 γαστρὶ πάντας ἐπι- 
τρωπῶσι Κάλωας Opp.H.2.223; Κάλων τείνας οὔριον εὐφροσυνᾶν 1614. 
793-8 (Naples). ΤΙ. generally, rope, line, κάλον (ν.]. -ων) κατεῖ- 
ναι let down α sounding-line, Hdt.2.28; ἀπὸ κάλω παραπλεῖν to be 
towed along shore, Th.4.25 ; cable, Hdt.2.96 ; πρυµνήτης κ. E. Med. 
70; of ἐπὶ τῶν κ. βαίνοντες tight-rope walkers, Luc.RA.Prig. 

κἅλωστρόφος, 6, rope-twister, rope-maker, Plu.Per.12. 

κάµ, Ep. and Lyr, shortd. form for κατά before p, Il.11.172, ete. 

κἄμᾶκ-ίας σῖτος, 6, corn which makes too much straw, Thphr.HP 
8.7.4. -ἴνος, ov, made of reed or cane, δόρυ k., Opp. kpavéivoy, X. 
Εφ.ι2.10. -tov, τό, Dim. of κάμαξ, Sch. E.PA.188. 

Kapav’ τὸν ἀγρόν (Cret.), Hsch. (1.6. xaudy, cf. xomal). 

κάμαξ [κᾶ], ἄκος, ἡ (din Δ.ΖΥ.171, 4P6.165, cf. infr. 3), vine-pole, 
vine-prop, 11.18.563, Hes..Se.299. 2. any pole or shaft, κ. πεύκης 
A.FY.171 3 θύρσου χλοερὸν κ. AP|.c,.(Phal.); in an engine of war, 
Apollod. Poliorc.171.8, al. 8. shaft ofa spear, A. Ag.66 (anap.), E. 
Hec.1155, El.852, Ar.F7.4043; χαλκέαι κάµακες, With rings at the top, 
J.AJ3.6.2 (masc. in this sense, acc. to £487.38). 4. tiller, Luc. 
Nav.6.  5.=Kepels1,AP6.247 (Phil.). 6. in pl., steering-paddies, 
Alc. Supp.4. 16. 7. tent-pole, Gal.2.218. 8. perch for fowls, 
Gp. 4.7.2, 14.24.5. 

kipdp-a, lon. -η [μᾶ], ἡ, anything with an arched cover, covered 
carriage, Hdt.1.199, D.C.36.49 ; covered boat or barge, Str.11.2.12, Ct. 
Gell.10.25 ; vaulted chamber, Agatharch.62, PStrassb.91.5 (i Β.ς.), 
D.S.18.26, BGU731 (iia. D.); vault of a tomb, 6162241 (Chios), 3007 
(Ephesus), 3104 (Teos), JG7.2725.4(Acraeph.); vawitof heaven, κκ 
19.49.22: vaulted ceiling, τοῦ ἑπτακλίνου PCatr.Zen.445.9 (ili B.C.) ; 
tester-bed, Arrv.An.7.25.4; vaulted sewer, as gloss on pals, Sch.Pl. Lg. 
9474, Hsch. II. Medic., hollow near the auditory meatus, Poll. 
2.86. III. pl.,= ζῶναι στρατιωτικαί, Hsch, (Cf. Avest. kamara 
‘girdle’, Lat. camurus, unless Carian, cf, kayapds 11.) -εύω' σω- 
ρεύω, Φιλοπονῶ, πορίζω, κακοπαθῶ, συνάγω, and καμαρεύουσα᾿ φιλο- 
πογνοῦσα, πορίζουσα, Hsch. Ξικός, ή, dv, = καµαρωτός, Ath.Mech. 
36.5: --υκά, τά, treatise on vaulting, title of work by Hero, Eutoc.7 
Archim. Sph.Cyl.3.84 Ἡ. -ινῶς λέγει" παροιμιακῶς λέγει, ἀποτό- 
pws, ἀνδρείως, Hsch. -tov, τό, Dim. of καμάρα, Papers of Amer. 
Sch. at Athens 1 No.71 (Assus). 2. Medic., fornix of the brain, 
Gal. UP8.11. -ίς, 7, woman’s ornament, Hsch. 

κἄμᾶροειδής, és, like a vault, vaulted or arched, Dsc.5.79, Erot. 
s.v. κοτυληδόνας, Ruf,Oss.25. 

κάµαρος, 6, V. Kdupapos. II. καµαρός, d, όν, Carian word, = 
ἀσφαλής, κάµαρα (sic codd.) λέγεσθαι τὰ &opady Apollon.ap.Sch. 


καμαρόω 


Orib.46.21.7. ILI. κάµαροι΄ στΏλαι ἐν als ἀναγέγραπται ὁ περιορι- 
σμὺς THs ᾿Ασίας, Hsch. 

κἄμᾶρόω, furnish with a vault, BGU1545.8 (ili Β. c.):—Pass., fo 
be vaulted, PGrenf.1.21.9 (ii B.c.), 64.292.256 (Corinth. ). 

κἄμάρ-ωμα [udp], ατος, τό, vault, arch, Str.16.1.5, Gal.10.449. 
-—wats, εως, 9, building of a vault or cellar, PPetr.3p.143 (ilis.c.). 11. 
Medic., arched fracture (opp. depressed fracture), Sor./vract. 
AC Ξωτικός, 4, όν, used in vaulting, πήχεις POxy.g2! (ili A.D.); 
ὠλέναι BGU15 45.5 (iii Β. ο.). -ωτός, ή, όν (—ds, dv Erot. 5. v. καμ- 
μάρφ), vaulted, arched, Str.16.1.5 ; oréynCallix.2 ; dpuaraAth.4.130f. 

κἄμᾶσῆνες, ων, οἱ, fish, Emp.72, 74; a special kind of fish, 4FP11. 
20(Antip. Thess.): sg., Hdn.Gr.2.923. 

Kapdovov, τό, shirt(?), κ. Δαμάσκινον ἕν Sammelb.7033.41(V A.D.) ; 
sine expl., Gloss. 

καµασός' βάραθρον, Hsch. II. κάµασος, = ἀμφίμαλλος, Gloss. 
(Cf. late Lat. camasus.) kapaocouTat’ πτερύσσεται, Hsch. 

kipdoow, shake (from κάμαξ 3), Hsch.: καµάσαι is prob. {.]. for 
καμάξαι, cf. ἐκάμαξεν, διεκάµαξεν, Id. 

καµαστίς' µέτρον τι, Ameriasap. Hsch. 

κἄμᾶτ-άω (kduaros), =Komidw, Hsch. —€Vw, ΔΟΥ. ἐκαμάτευσε᾽ 
μετὰ Κακοπαθεία» εἰργάσατο, καὶ ἔφυγεν, Id.  «--ηδόν, Adv. Ἰαδογίοις- 
ἐν, Man.4.622. --ηρβός, d, dv, torlsome, wearisome, γῆρας h.Ven.246 ; 
κόπος Ar. Lys.542 $ καματηβὺν ἀὐτμένα φυσιόωντε A.R.2.87 5 καµατη- 
poy τὸ ἄρχειν Arist. Mu. 40079. 2. tiring, exhausting, σφοδρὰ καὶ ke. 
πηδήµατα Luc..Salt.34. II, Pass., bowed down with toil, broken 
down, worn out, Hdt.4.135 3 κ. σώματα D,H.10.53, ef. Arr.47.5.16. 
1, Cat.Cod. Astr.2.166. 2. hard-working, toiling, βόες Porph.Chr. 
29. -os, 6, (κάµνω) toil, trouble, ἅτερ καμάτοιο Od.7.325 1 ἄνευ 
καμάτου Pi,P.1 2.28; κ.ἵππων A. Fr.192.6 (anap.) ; od8émor’ ἐκ καµάτων 
ἀποπαύσομαι S.El. 231, cf. 130(both lyr.); of the pangs of childbirth, 
1d.O7174 (lyr.); εὐκάματος E.Ba.67 (lyr.): pl., καµάτων Gris APo. 
359 (Posidipp. or Pl.Com.): rare in early Prose, κ. ἐστι τοῖς αὐτοῖς 
μοχθεῖν Heraclit.84, cf. 111; of the pais of disease, Hp. de Arte 3 
(pl.); κ. 6 πολύς Luc.Herm.71; freq. later, Arist. Mdu.397°23, OGI 
717.8 (pl., iiia. ϱ.), POxy.913.15 (pl., VA. De). 2. the effect of toil, 
weariness, ὁππότε κέν µιν γυῖα λάβῃ κ. 11.4.230, cf. 13.85,711, etc. 5 κ. 
πολυάϊξ γυῖα δέδυκεν 5.811 } αἴθρῳ καὶ κ. δεδμηµένον Od.14.318; ὕπνῳ 
καὶ κ. ἀρημένος 6.2; κ. τε καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες 9.75, Cf. Sapph. 
Supp.19.4, etc.: in Prose, Aen.Tact.26.8, Parth.1.1, Jul.Ov2. 
87b. 3. illness, Simon.85.10 (= Semon. 29 Diehl): pl., D.H.10. 
53. II. the product of toil, ἡμέτερος κ., viz. the pigs we have 
reared, Od.14.417 ; ἀλλότριον κ. σφετέρην és γαστέρ ἀμῶνται Hes. 
Th.599, cf. Thgn.925 τόρνου κ. a thing wrought by the lathe, A. 
Fr.57.3 (anap.), cf. AP6.206 (Antip. Sid.) ; κ. µελίσσης, of honey, 
Nic. A/,71 (pl.), cf. 144. -d8ns, €s, toilsome, wearisome, θέρεος 
καµατώδεος ὥρῃ Hes.Op.584; πλαγαί, µέριμναι, PilV.3.17, 2γ.218.1; 
καματωδέστερος Thphr.Lass.13. 

καμβατηθείς' καταπονηθείς, Hsch. 

καμβολίαι’ κακολογίαι, λοιδορίαι, Hsch. 

κάµε, Ep. aor, 20fxdure ; but, 2. κἀμέ, crasis for καὶ ἐμέ. 

κάµηλα [κᾶ], ἡ, = Lat. camella, Edict. Diocl.15.51. 


κάμβει’ παύεται, Id. 


κἅμηλ-άριος, ὁ, camel-driver, PLond.5.1796.15(viA.D.). -ᾱσία 
(for Ὑκαμηλελασία), ἡ, camel-driving, Dig.50.4.1.2. --ἁσιον, τό, 
wages of camel-driver, PLond.5.1904.7 (v/viA.D.). -άτης (for 


Ἐκαμηλελάτης), ov, 6, camel-driver, PBasel 2,2 (ii Α.9.), BGU14 
vii2 (iii Α. Ὀ.). -ειος, a, ov, of a camel: καμήλεια (SC. κρέα) 
camel’s flesh, Porph. Abst.1.14 fin., cf. Gal.8.183 ; κ. οὗρον PHolm. 
Telos έμπορος, 6, one who carries his wares on a camel, of 
merchants travelling in caravans, Str.17.1.45. —ifw, to be like 
a camel, Hid.10.27. -uxés, ή, όν, of or for a camel, Ὑόμοι OGI 
629.16 (Palmyra, ii a.D.); transportable by camels (cf. dvixds), λίθοι 
POxy.498.8 (11 A. D.). -tov, τό, Dim. of κάµηλος, PHamb.1.5.4.7 
(ii/iii A. D.), ete. -irns [7], ov, 6, camel-driver, Arist. 1A630°35, 
POxy.710.4 (li B.C.), etc. ; camel-rider, Hld,10.5, Hdn.4.15.2. ή. 
also, = καμηλέμπορος, Str.1.2.32, 16.1.27. ΤΙ. κ. Bods, prob. 
buffalo, Suid. 

κἅμηλο-βοσκός, 6, camel-herd, Str.16.4.2. --κόμος, ov, keeping’ 
camels, Eust.ad D.P.954. -πάρδᾶλις, ews (or ios), 7, camelo- 
pard, giraffe, Agatharch.72, Lxx De.14.5, Callix.2, D.C.43.23, Hid. 
10.27. -ππόδιον, 76, = πράσιον, Ps.-Dsc.3.105. 

κάµηλος [a], 6 and 4 (as in Ar.Av.1563), camel, Camelus bac- 
trianus and C. dromedartius (cf. Arist. A499713), A.Supp. 285, etc. ; 
τοὺς ἔρσενας τῶν κ. Hdt.3.105 ; κ. ἀμνός a camel-lamb, i.e. young 
camel, Ar.Av.1559 (lyr.)3 κ. Spouds Plu. Alex.31: prov., κάµηλον 
καταπίνειν Ev, Matt.23.24; cf. κάµιλος. 2. HK. camelry, Hdt.1.80. 
(Semitic word, cf. Hebr. ga@mdil.) 

κἅμηλο-τροφέω, feed, keep camels, D.S.3.45. 
camel-keeper, BGU607.12 (ii A.D.), etc. 

κἅμηλ-ώδης, es, camel-like, Gal.6.664. —oy, ὤνος, 6, stable for 
camels, POxy.507.26 (ii A. D.), BGU393.15, etc. 

κάμῖλος, ὁ,70βε, Sch.Ar. V.1030,Suid. (Perh. coined as an emen- 
dation of the phrase εὐκοπώτερόν ἐστι κάµηλον διὰ τρυπήµατος ῥαφίδος 
διελθεῖν Ἰ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Oecd εἰσελθεῖν Lv. Mati.19.24: 
but cf. Arab. για] ‘ship’s cable’.) 

κἄμῖν-αία, 7, furnace, Lxx Ex.9.10. 
furnace, τέφρα Ezek.Exag.136. 
HP3.9.6 (-ίας codd.), Gal. 12.220. -εύς, ews, 6, furnace-worker, 
suuth or potter, D.S.20.63. -ευτήρ, Ώρος, 6, =foreg. ; αὐλὸς κ. the 
pipe of a smith’s bellows, AP6.92 (Phil.) :—fem. --εύτρια Aristarch. 


-τρόφος, 4, 


—atos, α, ov, of or from a 
-ela, 7, furnace-work, Thphr. 
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ap.Eust.1835.41, Hsch. s.v. καμινοῖ. 


PPetr.3,p.173 (dub., iii Β.ς.). Luc.Saer.6. 
Ostia, [G14.914. 


-εντής, οῦ, 6, =Kapuvets, 
II. title of priests at 
-€VTLKOS, Ns όν, of or for a furnace, Suid. Ss. Vv. 


κάμμᾶρος, ὁ, a kind of lobster, Epich.6o, Sophr.26, Rhinth.18 = 
II, a kind of aconite, used asa 


para, Nicocl.2. 
κάµµει’ καθέζει, Hsch. 
Kappovin, ἡ, Ep. for καταµονή, steadfastness, endurance (ἡ ἐκ κατα- 
μονῆς νίκη Sch, cf. Plu.2.22c), steady courage, ot kev ἐμοὶ Ζεὺς dap 
καμμονίην 1].22.257, cf. 23.661, AP/.4.221.4 (Theaet.). r 
κάµµορον, τό, Variant for κάµµαρος Ἡ (ᾳ.ν.): expld. as, = κακό- 
µορον, Erot.s.v. Καμμάρῳ, cf. Sch.Nic.4/.41; but, -- κώνειον, Zeno 
Herophileus ap.Gal.19.108, 
κάµµορος, ον, Ep. for κατάµορος, subject to destiny, 1.6. ill-fated (not 
in IL), περὶ πάντων κάµµορε φωτῶν Od.11.216, cf. 2.351, 5.160, Α.Κ. 
4.1318. (Cf. κάσµορος, ἥμορο».) 4 
κάµµιυσις, εως, ἡ,-- κατάµυσι», Corp.Herm,.1.30; ch. sq. * 
καμµύω, Ep, for καταμύω, νΥ.Ι. in Batr.1g1: also in later Gr., τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἐκάμμυσαν LxxTJs.6,10, al., cf. Ph.1.645, Here Aut.22.1, 
PMag.Lond.121.855 (iii A.D.), Paul.Aeg.3.22.29: pf. κεκάμμυκα 
A.D. Synt.323.22 3 cited from Alex.319 by Phryn., but censured as 
un-Attic. 
κάµνω, fut. κἄμοῦμαι, καμῇῃ, A.Eu.881, S.07.1215 5 καμεῖται il,2. 
389, Pl.Lg.g2ie; Ep. inf, --έεσθαι A.R.3.580: aor. 2 ἔκἅμον, Ep. 
κάµον 11.4.187,al.; inf. καμεῖν, Ep, subj. redupl. κεκάµω, κεκάµῃσι, 
κεκάµωσιν, 111.168, 17.658, 7.5 (but Aristarch. read κε κάµω, etc, 
prob. rightly): pf. κέκµηκα Ι1.6.262, etc.: ΡἱΡΕ. ἐκεκμήκεσαν Th.3.98; 
Ep. part. κεκµηώς, κεκμηῶτι, κεκμηῶτα, 11.23.232, 6.261, Od.10.31; 
κεκµηότας 11.11.8023 κεκμηῶτας is v.1. for κεκµηκότα» in Th.3.59 — 
Med., aor. 2 ἐκᾶμόμην Od.g.130, Ep. καµ- 11.18.3417. 1. trans., 
work, ultpn, τὴν χαλκΏες κάµον ἄνδρες wrought it, 4.187,216; emel 
πάνθ᾽ ὅπλα κάµε 18.6143 σκῆπτρον.., To μὲν Ἡφαιστος Kame τεύχω 
2.101, cf, 8.195 3 x. γῆας Ο4.9.126: πέπλον 11.5.338, cf. Od.15.105 5 
ἵππον 11.523 Aéxos 23.189; ἄστυ build, A.R.1,1322: also in aor. 
Med., fpdyId.2.718. 2. aor. Med., ein by toil, ras (sc. γυναῖκας) αὐτοὶ 
καμόµεσθα βίηφί τε δουρίτε μακρῷ Π. 15.241. 8. aor. Μεἀ., labour, 
till, ol κέ cow καὶ νῆσον. . ἐκάμοντο Od.g.130; οἴκους Philet.8.  Ἡ. 
intr., toil, labour, rim for one, Od.14.65 1 ὑπὲρ Tis πόλεως Th.2.41: 
then, from the effect of continued work, {0 be weary, ἀνδρὶ δὲ κεκεμηῶτι 
µένος µέγα οἶνος ἀέξει 11.6.261, cf. 11.802: with acc. of the part, ovde 
τι γυῖα.. Κάµνει nor 7s he weary in limb, 19.170, etc.; περὶ 0 «γ- 
xei χεῖρα καμεῖται 2.389 3 6 8 ἀριστερὺν ὤμον ἔκαμνεν 16,106 : freq. | 
ο, part., κ. πολεµίζων, ἐλαύνοντες, ἐρεθίζων, 1s weary of fighting, 
rowing, etc., 1.168, 7.5,17.058, etc.; οὗ µέν Onv κάµετον.«ὀλλῆσαι 
Τρῶας 8.448 ἔκαμον δέ µοι ὅσσε πάντῃ παπταίνοντι Od.12.232 3 but 
οὐδέ τι τόξον Shy ἔκαμον τανύων I did not long strain over String 
ing the bow, i.e. did it without effort, 21.426, ef. I1.8.22 : later freq. 
with neg., οὔτοι Καμοῦμαι. .λέγουσα I shall never be tired of saying, 
A.Eu.881 3 ph κάµῃς λέγων E.LA 1143; οὖιε ἂν κάµοιμι τὰς κακὰ» κτεί- 
νων 14.ΟΥγ.Ι59Ο; οὕποτε κάμοιμ᾽ ἂν ὀρχουμένη Ar.Lys. 541 (στιλ κ. 
εὐεργετῶν, ἐπαινῶν, Pl.Grg.47oc,Lg.g2zie: ο. dat., κ. damdvars to gvon 
tired in spending, spare expense, Pi.P.1.90. 2. to be hard-pressed, 
worsted, in battle or contest, ib.1.78,80 ; τὸ κάµνον στρατοῦ E.Supp. 
709. 8. {0 be sick or suffering, τί πάσχεις; τί κάµνεις; Ατ.ΛΜιζοδ;. 
of κάµνοντες the sick, Hdt.1.197, cf. S.Ph.282, And.1.64, PIJ.R.407¢; 
Ep.Jac.5.15, etc.; of a doctor’s patients, Hp.Acui.1, D,18.243), 
S1G943.10 (Cos) ; Καμοῦσα ἀπέθανε having fallen sick, And,1,120: 
c. acc. cogn., kdurew νόσον E.Heracl.ggo, Pl.R.408¢ ; [τὴν “| 
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ν.]. in Ατὶςε.Ε7.46ο4323; τοὺς ὀφθαλμούς Ἠάε.2.ΤΙΙ; τὰ σώματα 
to be ill or distempered in body, Pl.Grg.478a3 ὠσίν τε κὤῶμμασιν 
Herod.3.32; πάθᾳ Pi.P.8.48; νοσήµασι Arist.HA603%30; amd τοῦ 
τραύματος Luc. Tox.60; ὑπὸ νόσου Hdn.3.14.2... 4. generally, {ο 
be distressed, meet with disaster, στρατοῦ naudvros A.Ag.6703 τῷ 
πεποιηµένῳ κ. µεγάλως Hdt.1.118, cf. A.4g.482 (lyr), E.Med.1138, 
HF 293; οὐ καμῇ τοὺμὸν µέρος wilt not have to complain.., S.Tr. 
1215; κ. & ru E.Hec.306, 14966 ; of aship, veds Καμούσης ποντίφ 
πρὺς κύματι A.Th.210: c. acc. cogn., οὐκ ἴσον καμὼν ἐμοὶ λύπης not 
having borne an equal share of grief, 9. Ε1.532. 5. in aor. part., 
of the dead, i.e. either outworn, or those whose work is done, or those 
who have met with disaster, οἳ ὑπένερθε καµόντας ἀνθρώπους τίνυσθον 
113.278, ef. Theoc.17.49 ; βροτῶν εἴδωλα καµόντων Od.11.476; εἴδωλα 
κ. 24.14, 11.29.72, cf. A.Supp.231, etc.: also in pf. part. in Trag. and 
Prose, κεκµηκότες 95.17.2584, E.Supp.756, Th.3.59, Pl.Lg.718a, 927b, 
Arist.£N1101°35 5 ἱερὰ τῶν κ. E. Zr.96; also in the finite Verb, ὅπη 
ἄνθρωπος ἔκαμε Berl.Sitzb,1927.158 (Cyrene).—The pf. is always 
intr. (Cf. Skt. Samnite ‘work hard’, ‘serve zealously’, famitdr- 
‘sacrificing priest’, Gr. eipo-xduos, Κοµέω, κομίζω.) 
κάµορος' κλήθρα Td δένδρον, Hsch. 
καμπαγών, ὤνος, 6, a kind of boot, 1G2?.1120 (Edict. Diocl.). 
καμπᾶλέος, a, ov, (καμπή)-- καμπτός, Hsch. 
καμπανίζω, weigh, PLond.5.1708.130 (via.D.). 
| κάµπανος, 6, weighing-machine, steelyard, PMasp.325 ivA 37 (vi 
A.D.), Gloss, (Lat. campana). 
καμπεσί-γουνος [1], ov, bending the knees, ’Epivts Usch, 
_ ov, bending the limbs, παίγνια κ. puppets, Orph. F734. 
καμπή, 7, (κάµπτω) winding, of a river, Hdt.1.185; EvBotda κ., 
of the Euripus, A./7.30; τὰς κ. τῶν χωρίων Aen.Tact.15.6; τόπους 
καμπὰς ἔχοντας Ael. Tact.35.4. 2. flexion, bending, τὰ ἄποδα δυσὶ 
xpdueva προέρχεται καμπαῖς Arist.[4707%9, cf. HA490%31. 3. 
curved part, Hero Spir.2.16, Sor. 2.62. Il. turning-post in a race- 
course, περὶ ταῖσι καμπαῖς Ἠνίοχοι πεπτωκότες Ar.Paxgos 3 Καμπαῖσι 
δρόμων Ἐ..14124(1γτ.); εὐλαβηθῆναι περὶ τὴν κ. Ώ]. [ο 5378: metaph., 
αῦθον ἐς καμπὴν ἄγε bring a speech to zs goal (cf. καμπτήρ 1), E.E/. 
659; καμπὴν ποιεῖσθαι ΕΙ. Phd.7 2b. III. in Music, turn, sudden 
change, εἴτις κάμψειέν τινα καμπήν Ατ.ΛΗ.069: ἐξαρμονίου» κ. Pherecr. 
145.G,cf. ib.28; Καμπαὶ ἀσμάτων Philostr.VS2.28. 2. Rhet., round- 
ing off of a period, Cic. A7?.1.14.4(pl.), Demetr.£/oc.10, 17. Iv. 
bend or flexure of a limb, τῶν ὤμων, τῶν ἰσχίων, τῶν δακτύλων, etc., 
Arist./1A498*25 sqq., cf. Pl. 77.74e ; of the skull, οὐκ ἔχουσα Καμπά» 
ib.75¢3 οὐλὴ καμπῆ (=—f) χιρὸς δεξιᾶς Sammelb. 7031.5 (1A.D.). 
| κάµπη, 9, caterpillar, Hp.Superf.28, Aristopho 10.4, LxxAm.4.9, 
etc.; of the silk-worm, Arist. HAs51>11, Thphr.7P4.14.9. 2. 
ornament of this shape, dub. in /G12(5).134.13 (Paros). II. 
afabulous Indian monster, D.S.3.72, Nonn.D,18.237 ; cf. κάµπος. 
κἀμπῖμος, 7, ον, (καμπή) bent, turning, dpduos E.JT81:—also κάµ.- 
πιος, Ptol.Tetv.150: κάµπειος, Hsch, 
| κάμπος, cos, 7d,a sea-monster, Lyc.414. 11. -- ἱπποδρόμος (916ΕΙ), 
/Hsch, καμπουλίρ’ ἐλαίας εἶδος (Lacon.), Id. (--ούληρ cod.). 
| καμπ-τήρ, jpos, 6, bend, angle, X.Cyr.7.1.6, Str.14.2.14. ai. 
‘turning-point in the δίαυλος, which was the goal in the single race (cf. 
ἱκαμπή 1), Arist. R/.1409°32, BCH23.567(Delph., iiis.c.), Babr.29. 
4: pl., as works of art, Plin. 736.25: metaph., κ. βίου the ‘last lap’ 
lof life, Herod.10.3 3 κ. πύµατος, of the colophon which marks the last 
page, A4P12.257.1(Mel.). -τηρία, ἡ,Ξ-ίοτερ. u, Τ7..8δ.271--- 
also --τήριος (sc. νύσσα), Sch.Opp./7.1,205. -TiKés, ή, dv, 
bending, flexible, δακτύλου τὸ κ. the joint, Arist: A 493°28 3 κίνησις 
inn. Id.Spir.484°13; φωνάριον Poll. 4.64. -τός, ή. dv, flexible, Pl. 
\T1.44e, Arist. Mete.385°13, al. II. masc. as Subst., =xaumrnp 11, 
\Aq.Pr.2.9, Sch.Ar.Wu.28, v.1. in EM609.29 and Choerob.7 Theod. 
2.151. 2. flank, Fippiatr.32. -τρα, 7), case, chest (cf. kdupa), 
IG3(1).1390.11 (Andania,iz.c.), BGU781.12(iA.D.), Gloss,:—Dim. 
-rptov, τό, Gp.10.21.10, Gloss.; cf. καπτρίον. -τρον, τό, turning- 
poimtin the race-course, ib. 5. v. twtermetium. ΤΙ. -- κάµπτρα, ib. ; 
cf, κάπτρον. 
ἁ καµπτρο-ποιός, 6, basket-maker, Gloss. 
ib. 
_ κάµπτω, fut. κάµψω 117.118, S.OCgr: aor. 1 ἔκαμψα Ο6.5.453, 
PiP.2.51, etc. :—Pass., fut. καμφθήσομαι D.Chr.77.33, Gal.UP2.15 : 
aor. ἐκάμφθην A.Pr.513, Th.3.58: pf. inf. κεκάµφθαι Hp.Art.67, 
part. κεκαμµένος Arist. Metaph.1016*12, (ἐπι-, συγ-) Hp.Prog.3, X. 
£q.7.2. (Cogn. with Lith. kamp-as ‘corner’, kump-as ‘curved’, 
and prob, Lat. campus) :—bend, curve, ὄφρα ἴτυν κάμψῃ that he may 
bend it into a chariot-rail, I].4.486 (so metaph., κ. νέας ἂψίδας ἐπῶν 
Ar. Th.53): freq. in phrase, Ὑόνυ κ. bend the knee so as to sit 
down and rest, φημί µιν ἀσπασίως γόνυ κάµψειν 11.7.118, cf. 19.72 5 
68 ἄρ᾽ ἄμφω γούνατ᾽ ἔκαμψε xeipds τε στιβαράς Od.5.453; οὐ κάμ- 
πτων Ὑόνυ,].Θ.πενοττεδίίης, A.Pr.32 7 ἄσμενός Tay. .κάµψειεν γόνυ ib. 
398; iw. .κάµψας γόνυ E.Hec.1150; so κ. κῶλα 5.Ο619; then κάμ- 
πτειν alone, sit down, rest, 19.85, E.Hec.1080(lyr.); also γόνυ κ. bend 
‘the knee in worship, LxxJs.45.23, etc.:—Pass., bend oneself, opp. 
exrelver@ai, Pl.Ti.74b; ὥσπερ ἐύλον καμπτόµενον εὐθύνουσιν 14.4. 
32505 ἡ κεκαμµένη (sc. γραμμή) a bent line, Arist. Μείαβή.]. ο. ΤΙ. 
turn or guide a horse or chariot round the turning-post (cf. καμ- 
ἱπτήρ 11), κάµψαι διαύλου θάτερον κῶλον πάλιν to double the post and 
return along the second half of the δίαυλος, A.4g.344 3 κ. δρόµον Ὦ. 
9.26 ; κάµπτοντος ἵππου as the horse was turning, S.El.744; κ. περὶ 
νύσσαν Theoc.24.120: metaph., κ. βίον to make the last turn in the 


i- 


-Ύνιος, 


«Φόρος, 6, =capsarius, 
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course of life, 9.Ο(91/ κ. βίου τέλος E.Hipp.87, El.o56 ; ὅταν κάµψῃς 
καὶ τελευτήσῃς βίον 14. 11ε/.1666 ; ἑξηκοστὺν ἥλιον κ. Herod.10,1 ; διὰ 
λόγου κάµψαι κακά {ο end evils by reasoning, E.Supp.748. 3. of sea- 
men, double a headland, Ἡρακλέας στήλας Hdt.4.42 5 τὸ ἀκρωτήριον, 
τὴν ἄκρην, 1d.4.43, 7.1223 as δὲ τὴν ἄκραν κάµπτοντας ἡμᾶς εἶδον Men. 
15, cf. Λεδο]μτίοδ.2; Μαλέαν κ. Poet.ap.Str.8.6.20, D.S.13.64, ete. ; 
κ. περὶ ἄκραν Ar.Ach.96 ; κ. κόλπον wind round the bay, Hdt.7.58. 8. 
abs., πάλιν κ. turn back, E.Ba.1225, Rh.234 (lyr.)3 ἐγγὺς τῶν ἐμῶν 
κάµπτεις φρενῶν (kdumry codd.) thou comest near my meaning, Id.JT 
815. III. in Music, κάµπτων µε καὶ στρέφων ὅλην διέφθορεν (5ο. 
Phrynis) with his ¢urnsandtwists, Pherecr.145.15; κ. καμπήν Αγ. Nu. 
969; κ.ᾠδάς Philostr.V.A4.39. IV. metaph., κάμπτειντινά bow down, 
humble, Pi.P.2.51; 6 χρόνος μ ἔκαμψε Crates Theb.17 :—Pass., to be 
bent or bowed down, πημοναῖσι A.Pr.239, 308, cf. 5133 Kdumrroua I 
submut, Pl. Prt.320b, etc.; κάµπτεσθαι καὶ ἕλκεσθαι πρὺς pirocodlay 
14.19.4946; πολλὰ κάµπτονται καὶ συγκλῶνται are warped, Id. Tht. 
1730: abs., {ο be moved to pity, Th.3.58 (in full «. εἰς ἔλεον Lib.Or. 
59.85). 

καμπ-ύλη [ὅ] (5ο. βακτηρία), , crooked staff, Ar.Fr.128, Plu.2. 
7gob, Alciphr. 3.3. -tdidfw,=sq., Phot., Suid. -ύλλω, 
lon. for κάµπτω, bend, crook, Hp.Art.6o (Pass.):—Med., 19.46: 
Ξυλεύομαι, Pass., Erot., Aret.SA1,6. 

καμπῦλο-ειδής, és,appearing crooked, φαντασία Ρ]α.2.11210. 

εσσα, ev, poet. for καμπύλος, ἴτυς 46.25 (Jul. Aegypt.). -ομαι, 
Pass., become curved, Antyll.ap.Aét.7.74. —mpupvos, ον, with 
rounded stern, Sch.DII1.2.392, Hsch. s.v. kopwris. -ρρῖν, ivos, 6, 71, 
hook-nosed, EM395.36, Hsch. s.v. γρυπό». 
4 καμπύλος [ὅ], η, ov, (κάµπτω) bent, curved, opp. εὐθύς, of a bow, 
‘x. τόξα 113.17, etc. 5 ἅρμα 5.2313 κ. κύκλα, Of wheels, ib.722; ἄροτρα 
h.Cer.308, Sol.13.48; δίφρος Pi.L.4(3).29; ὄχημα A.Supp.183; σελίς 
1G17.374.573 κῦμα BMus.Inscr.1012(Chalcedon) ; κ. és τὸ ἔξω Hp. 
Art.t; καμπύλα τε ka) εὐθέα Pl. R.602c: metaph., Κ. µέλος an ode of 
varied metre, Simon.29 3 cf. καμπύλη. 

καμπλοσαλπιστής, ov, 6, horn-blower, = Lat. cornicen, Gloss. 

καμπύλότης, ητος, Ἡ, crookedness, curvature, Hp.Coac.214, Arist. 
Cat. 10°13, 54643339, Gal.4.796. 

καμπύλοχος [ὅ], ov, with curved carriage, κερκίδες, i.e. ploughs, 
Orph. 7,33. 

kappa, ης, ἡ, basket, case, Hsch.:—also κάψα (cf. Lat. capsa), 
Phot., Suid.:—Dim. καμψίον, τό, PMasp.6iigo(via.p.), Hsch. τ--- 
also kapwpaxns or καψάκης, ου, 6, cruse, flask, ἐλαίου Lxx Ju.10.5, 
cf. 3K1.17.12,163 μέλιτος καψάκαι PSI4.428.64 (iii B.c.), cf. PCazr. 
Zen.12.107,al. (iii B.c.)3 καμψάκιον, τό, BGU387 ii 19 (ii A. D.), Cu- 
mont Fouillesde Doura-Europos 372; καψάκιον, Hsch. 

kapwavepa, gender and declension unknown, Ξλιβανωτίς, Dsc. 
3-74- 

καμψάριος, 6, = Lat. capsarius, Edict.Diocl.7.75. 
κάµψη, 7, =ebulus, Gloss. 

καμψϊδίαυλος [di], ον, turning the post (καμπτήρ 11) so as to run the 
whole δίαυλος: metaph., of a harp-player, running quickly up and 
down the strings, yelp x. Telest.4. 

καμψικίζω, = βαρβαρίζω, Hsch. καμψίον, τό, V. Kdurba. 

καμψί-ουρος [T], ov, bending the tail, v. cxlovpos. —1ovs, 6, η, 
πουν, T6, Zen. modos, bending the foot, in running, i.e. swzft-running, 
Ἐρινύς A.Th.791 (lyr.). 

κάµψις, ews, 7, (κάµπτω) bending, Pl.T7.74a, Gal.UP12.45 κάμψιν 
ἔχειν εἰς τὸ πλάγιον to have a bend, of joints, Arist.74498°18 ; κ. 
δέχεσθαι Thphr.AfP4. 11.11. 

καµψός, ή, όν, (κάµπτω) crooked, bent, Asch. 

κάµων [a], wvos, = σκαµµωνία, Nic. «41.484. 

κάν, poet. for κατά before ν, κὰν vduoy Pi.O.8.78, prob. in Alc. 
Supp.19. kay, crasis for καὶ ἐν. 

Kav (not κἄν), by crasis, I. for καὶ ἄν.., v. 1. in Hes.Op.357, 
freq. in Att.: not often when καί is simply copul., Pl.Phd.79a, Grg. 
514d; but freq. when καί is intens., ὅ ye κ. µέγα Soin even a great 
thing, Hes. l.c.; κακὸν δὲ κ. ἐν ἡμέρᾳ yotns we S.OT615, cf. 591, 
Aj.45, Ar.Nu.1130, Th.7.61, etc.; sts. repeated after or before a 
Verb with ἄν, ἐπεὶ κ. σὺ..., Urls σε διδάξειεν... βελτίων ἂν γένοιο ΕΙ. 
Prt.318b, cf. R.s15e 3 freq. in the phrase κ. εἰ, where καί properly 
belongs to εἰ, even if, and ἄν to the Verb that follows in apodosi, νῦν 
δέ µοι δοκεῖ, κ. ἀσέβειαν εἰ καταγιγνώσκοι, τὰ προσήκοντα ποιεῖν (for καὶ 
el καταγιγνώσκοι, ποιεῖν ἄν) D.21.51: hence, 9, even when the 
Verb in apodosi was of a tense that could not be joined with ἄν, κ. εἰ 
πολλαὶ [αἱ ἀρεταί]. . εἶσιν, ἕν γέτι εἶδος ταὐτὸν ἅπασαι ἔχουσι Pl. Men. 
hoc; κ. el wh Tw δοκεῖ 1d.R.473a, 5794, cf. 4958, Phd.7 1b, Sph.247e, 
Arist. Jop.136°31, al. 3. in later Gr. without εἰ, simply as a 
stronger form of kal, ever, εἴσελθε κ. viv Men.342; κ. νεκρῷ χάρισαι 
τὰ σὰ χείλεα Theoc. 23.41, cf. 35 (ν.].) (andso with es, µία, ἕν, κ. μίαν 
ἡμέραν δόντες αὐτοῖς ν.]. in Χ.Ησι.7.19/ εἰ κ. ἕν τι φαίνοιτο S.E, 
P.2.195, cf. Ph.2.29); ἐὰν ἄψωμαι κ. τῶν ἱματίων Lv.Mare.5.28 ; κ. νῦν 
now at any rate, POxy.2151.7 (11 Α. Ρ.); κἂν Gs even so, neverthe- 
less, ib.123.7 (iii/iv A.D.) 5 οἷς οὐδὲ κ. ὄνος ὑπῆρξε πώποτε Luc. Jim.20 
codd., cf. DDeor.5.2, etc. II. for καὶ ἄν ( = ἐάν), even if, with the 
same moods as ἐάν, S.A7.15, Pl.Prt.319¢, etc.: freq. used ellipt., 
ἄνδρα χρὴ δοκεῖν πεσεῖν ἂν κ. (SC. πέσῃ) ἀπὸ σμικροῦ κακοῦ S.Aj.1078, 
cf. Ar.V.92, Ach.1021, and so prob. in S.£/.1483 : later folld. by 
ind., κἂν γὰρ οὕτω φαµέν A.D. Synt.70.22. «39. κἄν. ., κἄν. ., whether 
εκ ΟΥ... κἂν μεγάλην πόλιν οἰκῶσι κἂν µικράν D.25.15. 

κανάβευµεα, ν. Κιγ--. 


εις, 


4 
κανάβινος 


κανάβϊνος, η, ον, of or for a block-figure, κηρόν Hsch.3 σῶμα κ. 
a body 5ο ρα as to be a mere skeleton, AP11.107 (Lucill.) : κανάβιον 
codd. in ll. cc.; κἄ- ἵπ AP 1.c. (nisi leg. κανν--). : 

κανᾶβιουργός, 6, maker of κάναβοι, Lab.Defix.87°7 (iv B.C.). 

κάνᾶβος or κάννᾶβος, 6, wooden framework round which artists 
moulded wax or clay, block-figure, Hsch., Poll.7.164, 10.189. 2. 
mannikin or rough drawing of the human frame, Arist.£1A515°35, 
6474331 (wrongly expld. as cistern by Phlp. 7 GA109.27). : 
metaph., /ean person, ‘skeleton’, Stratt.20, Hsch. (Spelling and 
quantity undetermined : cf. κίναβος.) 

κάναδοι' σιαγόνες, Ὑνάθοι, Hsch. 
(Lacon.), Id.; cf. κανδόχα. 

κάναθρον or better κάνναθρον, τό, (κάννα) cane or wicker carriage, 
X.Ages.8.7, cf. Hsch., Eust.1344.44. 

κάνακις' ξίφος, Hsch. 

κάνασθον, τό, -- κάναστρον, Schwyzer7 48.3 (Naucratis). 

κἄνάσσω, only in aor. inf. and part. κανάξαι, -dtas, pour with a 
gurgling sound, Hsch.; τὸ ἐκκενῶσαι ἢ ἐκπιεῖν κανάξαι λέγουσι Poll. 
10.85: elsewh. only in compds. δια-, ἐγ-, ἐκ-κανάσσω ; cf. καναχέω. 

καναστραῖα" κοῖλά τινα ἀγγεῖα, Suid. 

κάναστρον [κᾶ], τό, -- κάνεον, wicker basket, GDI5087.9 (Crete), 
dub. in Supp. Epigr.1.414 (Crete), cf. Hsch.: καναῦστρον, 613.129. 
ΤΙ (cited as κάναστρον and κάνυστρον by Poll.10.86), cf. Carm.Pop. 
41.9 3 κάνιστρον (?), PLond.5.1657.9 (iv/v A. D.). II. earthen 
vessel, dish, = τρύβλιον, Hom. Epigr.14.3, Nicopho 24. 

καναφόρος' µεσόδμη, Hsch. 

κἄνἄχ-έω, a Verb expressing various sounds, κανάχησε δὲ χαλκός 
rang, clashed, Od.19.469 ; καναχοῦσι πηγαί plash, Cratin.186 ; κανατ 
χῶν ὁλόφωνος ἀλέκτωρ crowing, Id.259 : ο. acc. cogn., x. µέλος to leta 
song ringloud, A.R.4.907. -Μή,ΒὨογ. x4, , (kavdoow) sharp sound ; 
esp. ring or clang of metal, δεινἠν..πήληξ βαλλομένη καναχὴν exe 
11.16.1053, cf. 7943 κ. 8’ ἦν ἡμιόνοιιν loud rang their tramp, Od.6.82 ; 
ὀδόντων μὲν κ. πέλε gunashing of teeth, Il.19.365, Hes.Sc.164 : pl., ib. 
160; κ. [χαλκ]όκτυπος B.13.15 3 χρυσοῦ κ. S.Ant.130(lyr.); κ. αὐλῶν 
sound of flutes, Pi.P.10.39(pl.), B.2.12, cf. S. Tr.6.42 (lyr.); ofthe lyre, 
h. Ap.185. -ηδά, Adv. with aloud noise, ποταμοὶ καναχηδὰ ῥέοντες 
Hes. 7h.367, cf. A.R.3.71, Call. Del.45 ; of flutes, v. uirpa. «--Ἠδής, 
és, resounding, ἀνθερεών Jo.Gaz.2.162 (5. ν. |.). -ηδόν, Adv., = 
καναχηδά, D.P.145, Aret.SD1.3. -ήπους, ποδος, 6, 7, with sound- 
ing feet, of the horse, Certamenioo, Opp.C.2.431; Dor. acc. sg. 
masc, --άποδα [a] Alcm.23.48. -ής, és, of water, plashing, κ. 
δάκρυ A.Ch.152 (lyr.). -(ζω,-- καναχέω, κανάχιζε δὲ δούρατα Il. 
12.363 δῶμα σµερδαλέον κανάχιζε ν.]. in Od.10.399 3 κανάχι(ε πόσ᾽ 
εὐρεῖα χθών Ἠες..5ε.379. -ός, ή, dv, noisy, κ. βάτραχοι Nic. 11.629. 

κανδαλιστής, 00, 6, acrobat, Delph.3(1).226 (sed leg, σκανδ-). 

κάνδαλοι’ κοιλώματα, βάθρα, Κωλοβάθραι, Hsch. κάνδαρος, ὁ, 
Ξ ἄνθραξ, Id. (Cf. candeo.) 

Κανδαύλης, 5, Lydian name for Hermes, expld. as dog-throtiler, 
Hippon.1 ; name ofa Lydian king, aN al. 

κάνδαυλος, 6, a Lydian dish, of which there were several varie- 
ties, Nicostr.Com.17, Alex.172.1, Philem.60, Men.462.11:—also 
κάνδῦλος, Id.518.6, Euang.1.8, [Cerc.]18ii15, Plu.2.664a, PGéss. 
93.12 (1Α.Ρ.), Sch.Ar.Paxt22 (v.1.), Hsch.; κάνδντος f.1. (cod. 
Phot.) in Ar.fr.791. 

κανδήλη, ἡ, Lat. candela, candle, torch, Ath.15.701b :—hence 
κανδηλο-σβέστης, ov, 6, fem. --σβέστρια, 7, moth, Sch.Nic. Th.763, 
Sch.Opp.H.1.404. 

κανδοφόρους' μελανειμοῦντας, Hsch. 
Id.; cf. καναδόκα. 
κάνδαυλος. 

κάνδυς, vos, 6, Median double or upper garment with sleeves, X.Cyr. 
1.3.2).47.1.5.8, Luc. DMort.14.4, Them.Or.2.36c ; κ. ποικίλος 1625. 
1514.19. 

κανδύτᾶλις [0], ὁ, clothes-press, Maced. word in Diph.4o, Men.82: 
κανδύλη or κανδυτάνη, Hsch.: pl. κανδύτανες prob. in Ael.V.A17. 
17, cf. Poll.7.79, Phot. (who also explains it as a kind of fish, or= 
αἰδοῖον). 

κάνδντος, V. Κάνδαυλος. 

κάνειον, τό, Ep. for sq. ΤΙ. lid of avessel, Hp. Mui.1.11, 2.133. 

κάνεον [a], τό, Ep. also κάνειον, Att. contr, kavodv [G1?,313.136, 
2°,1414.20,al.; dual κανώ ib.1%.280.10; pl. κανᾶ ib.2%.1414.38 τ--- 
basket of reed or cane, esp. bread-basket, καλοῖς ἐν Κανέοισιν 11.90.2311: 
περικαλλέος ἐκ Κανέοιο Od.17.343, cf. Hdt.1.119, etc.; χάλκειον κά- 
νεον 11.11.6303 χρύσεια κάνεια Od.10.355 1 esp. used for the sacred 
barley at sacrifices, ἔχεν οὐλὰς ἐν Kavéw 3.442; κανοῦν ἐνῆρκται E. ΕΙ. 
1142, cf. HF926, Aeschin.3.120, Men.Sam.7; τὸ κανοῦν ὁλὰς ἔχον 
Ar.Paxg48, cf. Ach.244,al., Pherecr.137, etc.; carried in proces- 
sion, Men.Epit.222; as a votive offering (perh. a vessel of basket- 
shape), /G11(2).161 B 34, al. (Delos, iii B.c.), 7.2424 (Thebes), C/G 
2855.21 (Branchidae). 

κανην, Dor. aor. 2 inf. of καΐνω (q. ν.). 

κάνης [ᾶ], ητος, 6, α mat of reeds such as the Athen. women took 
with them when they went out, LexSolonisap.Plu.So/.21: gene- 
rally, mat, D.H.2.23(pl.): prov., 6 κ. τῆς κοίτης ὑπερέχει, of those 
who make a show abroad with poverty at home, Crates Com.12, cf. 
Phot. s. v. II. --λίκνον, Poll.6.86. 

κἄνήτιον, Td, =Kavicxtoy, Poll.6.86. 

κἄνητοποιός, 6, maker of reed-mats, prob. in Hippon.116, cf. Poll. 
10.184 (kavynvo-cod.). 


καναδόκα' χείλη ὀϊστοῦ 


κανδόχα’ κήλη (Lacon.), 
, / ¥ , 
κανδύλη, ν. κανδύταλι». κάνδυλος, V. 
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καννάβινος 


κἄνηφορ-έω, carry a basket, Ph.2.55,al.; esp. carry the sacred 
basket in procession, Ar.Lys.646,al., 142.1204, al., 3.9215 Κ. Πανα- 


«θηναίοις Arist. Ath.18.23 also κ. Δήλια καὶ Απολλώνια Durrbach Choix 


da’ Inscriptions de Délos115 (ii B.c.); τῷ Aud τῷ βασιλεῖ Plu.2.772a; 
Ἴσιδι 61622958 (Delos), cf. 3602 (Ilium). -ία, 7, office of κανη- 
-ukds, ή, dv, of the Κανηφόροι, κόσμος IG 


cf. PStrassb.83. 10 (ii B.c.), etc. 

Kav0dp-ews or --εος [64], 6, name ofa kind of vine, Thphr.CP 2.15.5: 
-tos Hsch. -cov, τό, Dim. of κάνθαρος 11, 1G27,1517.10,101, 
Plu.2.461e. -ίς, (50s, 7, a kind of beetle, prob. blister-beetle, 
Cantharis vesicatoria, Arist.H1A531°25,542°9; used in medicine, 
Hp.Nat. Mul.32, Plu.2.22a: pl., POxy.1088.14(ia.D.); beetle hurt- 
ful to corn, P1.Com.37, Thphr. 7P8.10.1, Nic.A/.115 ; also to fruits, 
etc., Ατὶ5ε.Ε4 55201; so prob. in Gal.12.363. II. akind of fish, 
Numen.ap.Ath.7.326f. -irns [1] οἶνος, 6, wine from the vine kay- 
θάρεως, Plin.WN1 4.75. 

κανθᾶροποιός, 6; maker of Κκάνθαροι 11, [G12(9).292 (Eretria), 

κάνθᾶρος, 6, dung-beetle, Scarabaeus pilularius, Arist. HA4go* 
15,al., Ael.VAto.15, Ar.Lys.695, Crates Theb.10.6, Theoc.5.114, 
Aesop.7, etc.; Αἰτναῖος κ., a specially large kind, A.F7.233, S.Jchn. 
300, cf. Epich.76: prov., κανθάρου σκιαί, of some paltry fear, Hsch., 
Diogenian.5.88; so ἀθυμῶν ὅτι αὐτοῦ καταθέουσι δύο κανθάρω Lib, Ep, 
91.4. II. asort of drinking-cup with Jarge handles, Phryn.Com, 
15, Amips.2, Axionic.7. III. akind of Naxian boat, Ar.Pax143, 
Sosicr.2, Nicostr.Com.1o. IV. black sea-bream, Cantharus 
lineatus, Arist.HA598*10. V. in Egypt, mark or knot on the 
tongue of the Apis-bull, Hdt.3.28. | VI. woman’s ornament, prob, 
a gem in scarab-form, Antiph.61. 

κανθᾶρ-ώδης, ες, like a beetle, (Gov Sch.Ar. Ach.g20. Ξώλεθρος, 
6, death-to-beetles, name οἱ a district in Thrace, Ατὶςε. Μή”.δ4236, Str. 
” Fr.30, Plu.2.473f. 

κανθήλη, ἡ,ξ- καλαμανθήλη, rush used for candle-wicks, Edit. 
Diocl.18.6. 

κανθήλ-ια, wy, τά, panniers at the sides of a pack-saddle, Ar.V, 
170: hence, any large baskets, for carrying grapes at the vintage, 
Artem.4.4, Gp.6.11.1, Hsch.: generally, pack-saddle, κ. καμηλικά 
prob. in PGoodsp.Cair.30xxxiv18(iia.D.). II. wooden frame that 
vises tn acurve at a ship's stern, Asch. III. sg., κανθήλιον, τό, in 
Archit., rafter, [G22.463.73. (Lat. cantherius, Vitr.4.2-3.) --υκός, ή, όν, 
belonging to a pack-saddle, σαγή prob. in PGoodsp.Catr.30xxxviil 16 
(ii A. D.). 

κανθήλιος, 6, pack-ass, Ar.Lys.290 (lyr.), Luc.Pseudol.3, POxy. 
1733.4 (iii A.D.); ὄνου κ. Hermipp.o, X.Cyr.7.5.11, Pl. Smp.221e, 
etc.: metaph., ass, blockhead, Lysipp.7, Luc.J/77.31. 

κανθίαι' σπυρίδες, Hsch. κανθίς, ίδος, 7, ass’s dung, Id. 

κανθός, 6, corner of the eye, Ατὶςι. 14491923, PA657°18, Nic. Th. 
673, CPR29.10 (ii A. Ρ.). 2. poet., eye, Call.#7~150, Cerc.7.2, 
IG12(9).954.8 (Chalcis), Supp. Epigr. 3.543 (Philippopolis, ili(?) 
B.C.), 4P6.62 (Phil.), 5.218(Paul. Sil.), MoschioTrag.9.9, Opp.C. 
4.118, etc. 
I1.5.725. ILI. chimney, Hsch. IV. pot, pan, Id. (Lat. cantus 
(in signf. 11) is said to be African or Spanish by Quint.1.5.8.) 

κανθύλη, 7, Swelling, tumour, A.Fr.220. 

κανθώδης, ες, curved, prob. in Call. Fv.204. 

κάνθων,ωνος, 6, = κανθήλιος, pack-ass, Ar.V.179, AP11.383 (Pall.); 
399 (Apollinar.), Apionap.J..4p.2.9; of Trygaeus’ beetle (with play 
on κάνθαρος), Ar.Pax82(anap.).  ° 

κἄνίας, ου, ὁ,-- κάλαθος, dub. in Hsch. κἄνίδιον, τό, Little basket 
(unless = κνίδιον), PPar. Wess.p.245, Sammelb.7243.12 (iv A.D.). 

κἄγις, crasis for καὶ ἄνις, -- ἄνευ, Megar.ap.Ar. Ach.834, 

κἄνίσκιον, τό, Dim. of κάνεον, Ar.Fv.160, {623.1472.41, Ptol. 


Euerg.7 J., Babr. 108.20:—also κἄνίσκος, 6, Gloss.: κἄνισκώδης, εὉ, 


basket-like, πλέγμα Sch.Ar.V.672. 
κάνιστρον, τό, ν. Κάναστρον :—also κάνιτρον, = κανίσκιον, Hsch.; 
Phot. 


κάννα or κάννη, ης, 7, pole-reed, Arundo Donax, Plb.14.1.15; κάν- 


vas τιµά (prob. for making pens) S/G241.103(Delph.,ivB.c.). 3 


veed-mat, Cratin.197, Eup.228, dub. in JG1%.330.12: in pl., veed- 


fence, Ar.V.394, Pherecr.63. (Cf. Bab. kant, Hebr. kaneh ‘reed’.) 

κανναβάριος, 6, (Lat. canabae) booth-keeper, stall-holder, Jahvesh. 
24 Beibi.31 (Ephesus). ΤΙ. = stupparius, Gloss. 

καννάβ-ἴἵνος [ᾶβ], η, ov, Like hemp, κράµβη AP11.325 (Autom); 
hempen, Apollod.Poltorc.159.5 3 σφήκωμα Hippratr.24. -vov, Τό, 
=sq., Ps.-Dsc.3.148, Gp.13.11.9. -us, 7, gen. sos Hdt.4.74, ews 
Sor.2.46, Gal.6.549; acc. κάνναβιν Moschioap. Ath. 5.206f, κανναβίδα 
(siccodd.) Hdt. 1. c., Paus.6. 26.6 :—hemp, Cannabis sativa, S.F7.243; 
Hdt. l.c., Dsc.3.148, etc. (but κ. ἀγρία hemp-mallow, Althaea canna- 


11. tyre ofa wheel, Edict. Diocl.15.36, EM364.29, Sch. 


bina, ib.149): in pl., -(Ses hemp-seed, Ephipp.13.6 ; burnt and used | 


to medicate vapour baths, Hdt.4.75:—hence κανναβισθῆναι fake 


avapour-bath, Hsch. (Cf. ΟΕ. henep ‘hemp’, Skt, fands ‘a kind of 
hemp’, etc.; borrowed perh. fr. Ugro-Finnish, cf. Ceremissian hefie, 
kine ‘hemp’ and Syrianian p7$ ‘hemp’.) -«ίσκα, τά, hempen shoes, 

Herod.7.58. ος, 7, = κάνναβις, Poll.10.176. II. v. κάναβο». 


| 
| 
ἀπ 
| 


κάνναθρον . 


κάνναθρον, 76, = κάναθρον. 


, 
καγγεύσας, Ep. for καταγεύσας, 


Od.15.464.  κἀνγεώσασθαι, poet. for καὶ ἀνανεώσασθαι. κάννη, 
Ψ, κάννα. κάνγηκες' πλέγματα ταρσῶν, Hsch. 

καννοχερσαία, 7, = ἑλέίνη, Ὦ5.-Ὀ5ο./.209. 
_ Κάννωκος, 6, title of Zeus Panamaros, BCH12.26r. 

κἄνον-ίας, ου, 6, one as straight as a κανών, Hp. Aér.24. -ifo, 


κανών) measure or judge by rule, Longin.16.4; measure, regulate, 
ras πράξεις ἤδονῇῃ καὶ λύπῃ Arist.EN1105%3, cf. S.E.M.7.158; τῇ 
πείρα τὴν ἐνέργειάν τινος Dse.Praef.2 3 τὴν ψυχήν Ῥτοςσ].βα». Pol, 
16 :—Pass., πάντα κεκανόνισται πρὸς δικαιοσύνην Aristeas 165; ἡδονῇ 
κανονιζόµενον ΡΗΙά.Ρο.δ.25: τοῖσιν [rots πλάνησι] κανονίζεται αἰών 
App. Anth.3.147(TheonorHermes). 2. prescribe rules for, c.acc., 
Simp. η Ph.g8o. 23. II. assess for taxation, PLond.5.1674.34 
(Pass., vi A. Ρ.). III. Gramm., κανονίζεται the rule is.., A.D. 
Pyon.21.20: generally, Heliod.ap.Orib. 46.9.4. 2. Act., conju- 
gate, give the paradigm of averb, Sch.E./Zec.1293 :—Pass., Sch.Opp. 
H.1.259, etc.; to be parsed as.., εἰς ἀόριστον Sch. E.Ph.1188. 

κἄνονικάριος, 6, collector of an Imperial tax, Cod. Just.10.19.9, 
Just. Vov. 30.7.1. 

Kavov-tkds, ή, dv, (κανών) of or belonging to a rule, ἀρχή A.D. Adv. 
141.29; regular, according to rule, διαφοραί Gal.7.417; ἀναλογία Eust. 
113.40, etc. Adv -κῶς Artem.1.1a. 2. connected with assessment 
(cf. κανών 11. 6), PMasp.131.13(via.d.). IL. ἡ--κή (sc. τέχνη) the 


mathematical theory of music (Pythag., cf. Ptolemaisap.Porph.7 


_ structors of such tables, Cleom.2.6. 


Harm.p.207), basedonthe division of the monochord (cf. κανών 1. 10), 
Gell.16.18; κ. θεωρία, τέχνη, Ph.t.22, Procl.inzEuc.p.40F. 2. be- 
longing to an astronomical table, Vett.Val.141.143 κανονικοί, of, con- 
3. κανονικόν, τό, the equivalent 


of Logic in Epicurean philosophy, D.L.10.30: pl., τὰ κ. 9.1... 
_ 22; title of work by Antiochus, ib.2o1 ; 6 κ. λόγος dub. in ΡΠΙά.1. 


Ῥ.ό5 W. -tov, τό, small bar or vod, Ph. Bel.7 4.11, HeroSpir.t.5, 
al., Apollod. Poliorc.182.6, Hero Bel.77.1. II. compass, S.E.M. 
10.149, 153. III. =crapis, Poll.t.92. IV. tabulation, table, 
Ptol.Harm.2.15, Gaud.Harm.22, Vett.Val.321sq. V. correct list, 
PLond.2.259.126(iA.D.). VI. Dim. of κανών.1Ο, Ptol.Harm.t. 
15(pl.), 2.13. bs, ίδος, 4, acc. to Suid., = ἐργαλεῖον καλλιγραφικόν, 
ruler, dub. in AP6.62 (Phil.), dub. in JG2°.1678.4. ΤΙ. frame 
with parallel cross-ledges, Arist.Ath.64.2; door-frame, 1G27.1672.155 
(ph). 2. in pl., cross-bars for strengthening an engine, Ph. Bel, 
57-11. III. pl., profile-stones running along the top of a wall, 
1G27.1666.A16: sg., row of such stones, ib.1672.186, [i APlc., 
lsev.l.] —topa, ατος, τό, ruler, AP6.295(Phan.). Il. gvam- 
‘matical rule, Eust.439.26. Ξισμός, 6, perh. the frieze of a building, 
in pl., Man.1.299, 4.151. Ἅ«-ιστέον, one must regulate, κἂν ἡδονῇ κ. ᾖ 
πὰ ἀρεστά Muson.Fy.24p.119H., ef. Luc.Hist.Conser.9.  —vorixds, 
h, dv, regulative, of κανόνεν τῶν ὑγιῶν, οὐ τῶν πεπονθότων εἰσὶ --κοί 
Ὅποετοῦ. in Heph. p.226C. 
| κἄνονο-γρᾶφία, 7, construction of astronomical tables, Ptol. Alm. 
12.9, Vett.Val.336.12:—also --ποιῖα, 4, Ρίο]. 4.2.1, Theonin Prol. 
Alm.p.to9H., Vett. Val.353.14. 

κἄνογωτός, ή, όν, furnished with cross-bars, θυρίδες PST5.547.4 
(1B...) ; ἀγγεῖον, (ωγρεῖον κ., a cage for pigs, Sch.Ar.V.840 ed. Ald, 
(v. 1. Κανωτόν). 2. made straight or even, ῥάβδοι Eust.707.59. 
| Kdvropes* οἱ κρατοῦντες, Hsch. (Fort. κράντορε».) 
| κανυσῖνος, 6, dress of Canusian wool, Ath.3.97e; cf. kavdora ἔρια 
'‘PHolm.22.26. 
| κάννστρον, τό, V. κάναστρον. 

Κάνωβος [ᾶ], 6 (Κάνωπος St.Byz., cf. Scyl.106, Luc. Nav.15, Ath. 
7.326a), Canopus in lower Egypt, A.Pr.846, Hdt.2.15, D.C.50.27 ; 
name of the star Canopus, Hipparch.1.11.7(Kdyvwmos), Ptol. Alm.8.1 
᾿(Κάνωβος), etc. -—hence Κανωπίτης [7], of Canopus, αἰγιαλός Call. in 
|PSIg.1092.58; also epith. of Sarapis, who had a temple there, Id. 
᾿Εβ.56.Τ; or Κανωβεύς, Orac.ap. Paus.10.13.8:—Adj. Κανωβικός, ή, 
όν, στόμα, i.e. the westernmost mouth of the Nile, Hdt.2.17,113 ; 
ἡ πύλη ἡ Κανωβική Str.17.1.10 and 16 ; Κανωπικά, τά, a kind of cake, 
ey hia tat 14.647¢: Κανωβισμός, /uxurious living, Str. 
17.1.16. 

κἄνών, όνος, 6, straight rod, bay, esp.to keep a thing straight: 1. 
in pl., staves which preserved the shape of the shield, [ἀσπίδα] 
btw κανόνεσσ᾽ ἀραρυῖαν I1.13.407, cf. 8.193, Them. Or.21.257a. 2, 
ευεαυεγ’» vod, to whichalternate threads of the warp were attached, II. 
23.761, Ar. Th.822 (anap.), Plu.2.156b, Nonn.D.37.631. 3. ruddled 
line used by masons or carpenters, πύργους. .ὀρθοῖσιν ἔθεμεν κανόσιν 
E.Tr.6; βάθρα φοίνικι xavdvi.. ἡρμοσμένα Id. F945; also κ. λίθι- 
‘vos rule, straight-edge, IG1?.313.113, 373.217, al., cf. Pl.Phlb.56b, 
ΙΧ, Άρε».1ο.2, APi1.120(Callicter); ὥστε τέκτονο; παρὰ στάθµην 
idvros ὀρθοῦται κ. 9.19.474.5; Κανόνα προσφέρειν Aeschin.3.199 ; 
ποιῶν ὀρθὰ πάντα πρὺς κανόνα IG7.3073.108 (Lebad., ii B.c.); κανόνεσ- 
ot... µετρήσασθαι A.R.1.724, cf. Ar. Av.1004; µολίβδινος κ., i.e. a 
flexible ru/e that cannot be depended on for straight measurement, 
Arist.£N1137°31 (unless = κῦμα); Κανόνα ποιῆσαι στρεβλόν Id. 
1 1354326. Ῥ. ruler, AP6.63.2 (Damoch.). ο. metaph., 
κανόνες καὶ πήχεις ἐπῶν Ar.Ra.799 3 λαμπρὰ μὲν ἀκτὶς ἡλίου, κ. σαφής 
Ἐ,5κῤῥ.όΣο. 4. beam or tongue of the balance, στῆσαι ἐκ Κανό- 
vos AP11.334, cf. Sch.Ar.Ra.811. 5. curtain-rod, Chares Fy. 
49. 6. in pl., reeds of a wind-organ, «490.265 (Jul. Imp.). 7: 
bed-post, Lxx Ju.13.6. 8. in pl., poles from which the ancilia 
were suspended when carried, D.H.2.71. 9. ΡΙ.. bars of a win- 
hae PSI5.547.9 (iii B.c.). 10. in Music, monochord, κατατομὴ 
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κανόνος, title of work by Euce., cf. ΡΗ]ά. Mus.p.100K., Ρίο]. Harm. 
1.8, 2.12 3 ὀκτάχορδος, πεντεκαιδεκάχορδος κ., ib.2.2, 3.1 tit. ye 
cross-bar of κιθάρα, Porph. in Harm.p.207. II, metaph., rule, 
standard, κανόνι τοῦ καλοῦ µαθών E.Hec.602 ; γνώμης πονηροῖς κανό- 
ow ἀναμετρούμενος τὸ σῶφρον Id, Ε1.52: Κανόνα προσάγειν Luc. Hist. 
Conscr.5 ; of the law, Lycurg.g; 6 σπουδαῖος. «ὥσπερ κ. καὶ µέτρον 
αὐτῶν (sc. καλῶν καὶ ἡδέων) bv Arist. £N1113"33, cf. Arr. Epict.3.4.5 5 
τὴν ἐλευθερίαν καὶ τὸ μηδέν’ ἔχειν δεσπότην αὑτῶν, & τοῖς προτέροις “EA- 
λησιν ὅροι τῶν ἀγαθῶν ἦσαν καὶ Κανόνες Τ).Ι18.296 ; &s κανόνι τῷ πάθει 
may ἀγαθὺν κρίνοντες Epicur.£p.3 p.63 U.; ὁ Ἐπικούρου κ. his treatise 
on Logic, 14.87.54, Damox.2.15 ; ὁ τῆς φιλοσοφίας κ. Lxx 4Ma.7.21: 
Κανόνες, of, title of treatise by Democritus; ofa philosophic principle, 
Dam. Pr.312. 2. in Art, model, standard, 6 κ., a statue by Poly- 
clitus which furnished a model of proportions, Plin.7V34.55 ; also 
his treatise on the same, Chrysipp..S/oic.3.122 (adnot.); also in 
Literature, Ἡρόδοτος τῆς Ἰάδος &pioros Κ., Θουκυδίδης δὲ τῆς ᾿Ατθίδος 
D.H.Pomp.3. ο. ΟΓ8ΡεΙ5οη, severe critic, κ. scriptorum, Cic. Fam. 
EOsn ats 8. Gramm., general rule, AB1180, Choerob. 1 Theod.2 
p-xxi; paradigm, of κ. τῶν ὀνομάτων A.D. Adv.141.25. 1b. metrical 
scheme showing all possible forms of a verse, Heph.1r4.1, al. 4. 
in Astronomy and Chronology, fable of dates, κανόνες χρονικοί Plu. 
Sol.273 sg., Κανών, 6, system of chronology, D.H.1.74. b. astro- 
logical table, Κανόνων καὶ εἰσόδων πήξεις Vett.Val.108.19- 5. 
limit, boundary, expl. as τὸ µέτρον τοῦ πηδήµατος, Poll.3.151. b. 
‘province’, sphere of action, 2Ep.Cor.t0.15. 6. assessment for 
taxation, PLond.1.99.5 (iv A.D.), etc. ; of δεσποτικοὶ κ. the Imperial 
taxes, ib.234.9 (iv A.D.) 3 ἰδιωτικὸς κ. POxy.2124.10 (iv A.D.). 7. 
tariff, Stud. Pal.20.143.5 (v/via.D.). 

Κανωπικόν,τό,-- πιτύουσα, Dsc.4.165. 
1774.15 (ivA.D.)3 cf. Κανωβικός. 

κάνωπον, 74, elder-flower, Paul.Aeg.7.3 ; elder-bark, Alex.Trall.12. 

Κάνωπος, 6, v. Κάνωβος. 

κάος [ ἄ], 0s, τό, (καίω) that which burns, etym.of xdéos, Corn. VD17. 

κάπ, Ep. for κατά before π, ϕ, kam πεδίον 11.6.201; Kam φάλαρα 16. 
106; also Thess., JG9(2).517.20 (Larissa). 

κἄπαῖος, a, ov, of the crib or manger, epith. of Zeus, ΑΠΗΡΗ.ΤΤΤ. 

καπαλευτής, 00, ὁ, -- ὀνηλάτης, Hsch.:—also καπαλαί΄ κάπηλοι, 
φάτναι, and καπαλίζω, = ζευγηλατέω, Id. 

κἄπάνη [1a], ἡ, chariot, Thess. for ἀπήνη, ΧεπατεΠμ.11. (Prop. 
the cross-piece in a chariot seat, the side-pieces being καπάνᾶκες, Poll. 
πα.) II. --κάπη, Hsch.; also, a felt helmet, Id. 

καπαγῆται, sine gl., Suid. καπάνια᾽ ἁρπεδόνες, Hsch. 

κἄπᾶνικός, ή, dv, (καπάνη) dub. in τὰ Θετταλικὰ (sc. δεῖπνα) μὲν 
πολὺ καπᾶνικώτερα Ar.F7.492: expld. by Ath.g.418d as, = ἁμαξιαῖα, 
enormous, by Hsch. as χορταστικώτερα, more foodful, more plenteous 
(from καπάνη = κάπη). 

καπανοι΄ ἀλφίτων εἶδος, Phot. (sine accentu). 

καπαρδεῦσαι’ μαντεύσασθαι, Hsch. ; cf. σκαπαρδεύω. 

καπάριον, κάπαρις, written for καππ-- (4. ν.). 

κἀπατᾶ (sic)* κατακόψεις (Paph.), Hsch. κάπατας Καθο- 
pov, Euclusap.Hsch. (leg. καπατάς, cf. ἰμπάταόν, ἰνκαπάταόν). 

καπέτις, ιο», 7, a Persian measure, 4, of the ἀρτάβη, Polyaen. 4.3. 
323=xowt, Hsch.; cf. καπίθη. 

κάπετογ, Dor. for κατέπεσον, Pi.O.8. 38. 

κάπετος [a], ἡ, (for σκάπετος, from σκάπτω) ditch, trench, ὄχθας 
καπέτοιο βαθείης 11.15.356, cf. 18.5643 hole, grave, ἐς κοίλην κάπετον 
θέσαν [ὀστέα] 24.797, cf. S..A7.1165,1403 (both anap.); groove for 
lever, Hp. Art.72, 74. II. shovel, spade (?), GDI4992 aii6 
(Gortyn). 

Κἄπετώλιον, 7d, = Lat. Capitolium, D.H.1.34 (v.1.), etc. :—hence 
Κἄπετώλιος, 6,=Capitolinus, epith. of Zeus= Jupiter, Paus.2.4.5, 
S1G694.24(Elaea,iis.c.), etc.: Κἄπετωλιονίκης [ντ], 6, victor in the 
Ludi Capitolini, Sammelb.5725: Κἄπετώλιος, ὁ (sc. μήν), name of 
month of December, Gloss., cf. Cat.Cod,Astr.2.140: Κἄπετώλια, τά, 
= Ludi Capitolini, 162.120. 

κάπη [ᾶ], ἡ, (κάπτω) crib, manger, [ἵππους] κατέδησαν ἐπ᾽ auBpo- 
σίῃσι κάπῃσιν 1.8.434: eg” ἱππείῃσι κάπῃσι Od.4.40; βουστάθµου 
κάπης 9.Ι011.8 3 ἀντὶ κάπης Lyc.g5: κάπηθεν as Adv., Suid. 

κἄπηλ-εία, 7, retail trade, esp. provision-dealing, tavern-keeping, 
Pl.L.g.849d, 918d, Arist. Pol.1256*41: in pl., petty trades, ib.1291°6 ; 
κ. ἀσκεῖν προσώπῳ, of women who paint, Poll.5.102. ; -εῖον, τό, 
shop of a κάπηλος, freq. of a tavern, Com.Adesp.493 (in a parody 
of Sophocles), Ar.Lys.427, Ec.154, Lys.1.24, Eub.80, Isoc.7.49; 
cf. Theopomp. Hist. 65, Tab. Defix.87 (iv B.C.), “Apx.’Ep.1923. 39 
(pl., Orop., iv B.c.), PTeb.43.18 (ii B.c.), POxy.2109.11 (iii A. D.): 
pl., καπηλεῖα, τά (prob. 1. for κάπηλα), the meat-market at Taren- 
tum, Hsch. -ευτικός, ή, dv, = καπηλικός, Pl.Lg.842d. -εύω, 
to be a retatl-dealer, drive a petty trade, Hdt.1.155, 2.35) Isoc.2.1, 
Nymphod.21, /G11(2).161 A 16 (Delos, iii B.c.), BGU1024 vii 23 
ἄν Α.Ρ.)Σ δι ἀψύχου βορᾶς σίτοι; Kawhdev’ drive a trade, chaffer 
with your vegetable food, E.Hipp.953. II. c.acc., sell by retail, 
τὸν ἕἔρπιν Hippon.51. 2. metaph., κ. τὰ πρήγµατα, of Darius, 
Hdt.3.89 ; κ. τὰ µαθήµατα sell learning by retail, hawk it about, Pl. 
Prt.313d; κ. τὸν λόγον τοῦ θεοῦ 2Ep.Cor.2.17 ; So ἔοικεν οὐ καπηλεύ- 
σειν μάχην will not peddle in war, i.e. fight half-heartedly, A. Th. 
R453 κ. τῇ χάριτι τὴν ἀμοιβήν Epicur.Sent.Vat.39 1 κ. τὴν πολιτείαν 
trafic in grants of citizenship, D.C.60.17; κ. ris ὥρας ἄνθος or τὴν 
ὥραν, of prostitutes, Ph.2.394,576; εἰρήνην mpds Ῥωμαίου» χρυσίου 
κ. Hdn.6.7.9; τύχη καπηλεύουσα. «τὸν βίον playing tricks with life, 


ΤΙ. akindof cake, POxy. 
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corrupting it, A Po9.180 (Pall.). —4, 4, steersman’s seat, hold, or 
belaying-pin, Hsch. -uxds, ή, dv, of or for a κάπηλος, ζυγόν Dinol. 
2 (fort. καπανικόν); ἀργύρωμα JG11(2).110 (Delos, ili B.c.), cf. 111; 
smercenary, ἦθος M.Ant.4.28 ; σοφιστής Poll.4.48 5 ἡ -ική (Sc. τέχνη), 
-«καπηλεία, Pl. Sph.223d, Arist. Pol.1257°18: καπηλικόν, τό, camp- 
followers, sutlers of an army, Arr. Tact.2.1; but also, tax on retail- 
traders, BGU1237 (1/1 Β.ς.). 2. like a petty trader, knavish, 
cozening, κ. µέτρα φιλεῦσα «490.229 (Marc. Arg.); ὕθλος Porph.Chr. 
49. Adv. -κῶς, ἔχειν to be vamped up for sale, Ar.P1.1063 ; τὰ πράγ- 
para K. διανέµων Plu.2.369¢; 1 a mercenary spirit, Gal.14.216: 
Comp. --ώτερον Numen.ap.Eus.PE1 4.8. -tov, τό,ξ- καπηλεῖον, 
Tab. Defix. Aud.7o (iii Β. ο.). —ts, (50s, 9, fem. of κάπηλος, Ar, Th. 
347, 9143511120, Com,Adesp.567, Aeschin.Socr.4, PFay.12.23 (il 
B.C.): Καπηλίδες, af, title of play by Theopomp. Com,:—accented 
κάπηλις, acc. to Hdn.Gr.1.91, cf. Oenom.ap.Eus.P£6.7 :—late κα- 
πήλισσα, 7, Sch.Ar.P/.426. 

κἅπηλο-γείτων, ovos, 6, =attubernalis, Gloss. 
6, (δύω) tavern-haunter, Cat.Cod. Astr.7.242, Hsch, 

κάπηλος [a], 6(alson, A Po. 180(Pall.)), vetail-dealer, huckster, Hdt. 
1.94, 2.141, Sophr.1, etc.; opp. ἔμπορος, Lys.22.21, X.Cy7.4.5.42, 
Pl.R.371d, Prt.314a; also opp. the producer (αὐτοπώλης), Id.Sph. 
231d, Pit.260c; applied to Darius, Hdt.3.89; κ. ἀσπίδων, ὅπλων, a 
dealer in.., Arv.Pax 447, 1209. 2. esp. tavern-keeper, Ar.Th.347, 
Lys.Fv.1, PMagd.26.2 (iii B.c.), PTeb.612(i/ii A.D.), Lue.Herm.58, 
etc. 3. metaph., κ. πονηρίας dealer in pettyroguery,D.25.46, II. 
as Adj., os, ον,Ξ- καπηλικός, βίος D.H.9.25 ; esp. cheating, knavish, 
Kk. προσφέρων τεχνήµατα A.F7,3223 Κ. ppdynua Com. Adesp.867. 

καπήλτια’ γυναικεῖα ἱμάτια, Hsch, (leg. καππάτια). κάπηξ, 
projecting piece at a ship’s stern, Id. κἄπητόν, τό, (κάπη) fodder, 
Id. II. in pl., =wicker baskets, Lyd. Mag.1.46. 

κάπια, τά, On1ons (at Cerynea), Hsch. 

καπίθη, 4, α Persian measure containing two χοίνικες, X.An.1.5.03 
=two Aitic κοτύλαι, Hsch. 

καπίστριον, τό, halter, Hsch. 

καπν-αύγης, ov, 6, smoke-observer, diviner, 1G1 4.617 (Rhegium): 
pl. —ai-yai ib.618 (ibid.). Ξειος (59. ἄμπελος), 4, vine with smoke- 
coloured grapes, Thphr.HP2.3.2, PCatr.Zen.33.14 (iii B.C.) :—writ- 
ten κάπνεος in Arist.GA770°20; καπνέως in Thphr.CP5.3.1 (cod. 
Urb., ν.]. κάπνεος); καπνία in Suid., Sch.Ar.V.1513 καπγός in 
cod. Hsch.s.v. καπνίας; κάπνιος in App.Prov.3.43. -είω, poet. 
for καπνίζω, turn into smoke, Nic. Th.36. —édaov, τό, oily resin 
from trees, Gal.13.626, Alex.Trall.3.2. 1Ι.Ξ- καπγιστὺν ἔλαιον, 


«δύτης [v], ου, 


Edict. Ώίοσ]. Delph, —€0S, --έως, V. Κάπγνειο». -η, 7, =kamvoddonn, 
Eup.88, Ar.V.143, Alex.173.13. ΤΙ. -- καπνιαῖος λίθος, PHolm. 
Roddie --Ώλός, dv, smoky, ὀδμή Nic. Th.54. -ία, η, κάπνη 1, 


Moer.292, Gloss. --ναῖος λίθος smoky quartz, PHolm.10.9, cf. 
4.6. —tas, ov, 6, (καπνός) smoky, nickname of the Comic poet Ec- 
phantides, Sch.Ar.V.t51, II. asSubst., 1. κ. οἶνος, 6, expl. by 
Hsch., Phot. as wine that had a smoky taste from having been long 
hung up in smoke, Pherecr.130,6, Anaxandr.41.71 (anap.), Pl.Com. 
244: perh. rather to be expld. as made from the vine κάπνειο. 2. 
κ. (sc. λίθο»). 6, a kind of jasper, Dsc.5.142, Plin.HN37.118. «-ιάω, 
smoke a bee-hive, A.R.2.131. --(ζω, make smoke, i.e. make a 

fire, Ep. aor. 1 κάπνισσαν 11.2.399; use as a fumigation, τροχίσκον 
Paul.Aeg.3.28. IL. smoke, blacken with smoke, D.54.4, Sopat.6.9, 
PMasp.141iia25 (via. D.):—Pass., to be smoked, 6 ἠπίολος φεύγει 

—duevos Arist.f1A605°16 ; of the eyes, suffer from smoke, 1d.Pr.g57° 
33, cf. 896°8 ; of cookery, καπνιζοµένη τυραννίς empire of the smoke, 
Demetr.Com.Nov.1.4; κλίβανος-όμενος smoking furnace, Lxx Ge.15. 
17. 2, intr.in Act., {ο be black with smoke, pf. κεκάπνικα Ar.Pax892 ; 
τὸ ὄρος ToKamvi Coy Lxx Ex.20.18; κρύσταλλος ἡ -lCovcasmoky quartz, 
PHolm.6.38: metaph., [θυμὸν] καπνίζοντα (ν.]. -ιῶντα) καὶ διακαιό- 
µενον Plu.2.454€. «-νος (SC. ἄμπελος), 7,V. Κάπνειο. Il. κάπνιος, 
ἡ,Ξ καπνός 11, Gal.12.8. -LOLs, εως, 7, exposure to smoke, Arist.Pr. 
896°9. -topa, ατος, τό, offering of smoke, i.e. incense, AP9.17 4.5 
(Pall.). -unréov, one nrust smoke, ‘gas’, τοὺς ἐν Trois µετάλλοις ὄντας 
Ph. Bel.gg.18. -ιστήριον, τό, perh. vapour-bath, Inscr.Prien.11 2. 
g8(iB.c.). «ιστός, ή, dv, smoked, κρέα Posidon.1 J.; but rpoxlcxos 
κ. for use as a fumigation, Paul.Aeg.3.28 ; κ. ἔλαιον fragrant oil, Aét. 
1.1383 «. µύρον 1d.16.66(67). -ίτης [7] λίθος smoky quartz, Alex. 
Trall.1.15. II. fem, -Έτις (ν.]. -irns), =xamvds 11, Ps.-Dsc. 4.109. 

καπνο-βάτης [Ba], ov, 6, epith. of a pastoral people, dub. in Posi- 
don.104 J. -yopytov, τό, -- καπνό» 11, Ps.-Dsc. 4.109. -δόκη, 
ἡ, prop. smoke-veceiver, i.e. hole in the roof for the smoke to pass 
through, Hdt.4.103, 8.137, Pherecr.141, Eup.133 :—later --δόχη Lxx 
F1o0.13.3.codd. AQ, Luc.Jcar.13, Gal.2.727. -—Soxetov, 7d, =foreg., 
Gloss. -8dx0s, ov, receiving smoke, ib. -ευδής, έ5, smoke- 
coloured, Ael,.NA6.20. -κορτὔάζομαι, leap, frisk, Epich. 
105. Ἔμαντις, ews, 6, smoke-diviner, Lact.adStat. Theb.4. 
411. —opat, Pass., {ο be turned into smoke, burnt to ashes, Pi.P. 
5.84, E.Supp.497, 17.8. 

Kamvoov' τὰ πνέοντα, Hsch. 

καπνοποιός, dv, making smoke, smoky, Sch.Ar.V.145. 

καπνός, 6, smoke, 11.1.317, εἴο.; κνισάεντι καπνῷ ΡΙ.1.4{2).66: 
καπνῷ πυρό» A. 449.497: Spray, καπνοῦ καὶ κύματος ἐκτὸς ἔεργενῆα Od. 
12.219 (hence metaph., ΡΟΙΡΗ, 4ὐδί,τ. 7): prov., καπνοῦ σκιά, of 
things worth nothing, A.f7.399, S.Ph.946 ; τᾶλλ᾽ ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς 
οὐκ ἂν πριαίµην Id. Ant.1170; also περὶ καπνοῦ στενολεσχεῖν Ar. Nu. 
3203 κ. καὶ φλυαρία PlJR.581d: andin pl., γραμμάτων καπνοί learned 
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bifles, E.Hipp.os43 καπνοὺς. «καὶ σκιάς Eup.51; nickname of aman, 
14.122: metaph. also of envy, ὕδωρ καπνῷ Φέρειν to throw water on 
the smoking embers, Pi.N.1.24: prov., és αὐτὸ τὸ mip ἐκ τοῦ καπνοῦ 
βιαζόµενος ‘out of the frying-pan into the fire’, Luc. Νες. 4, al. II, 
Jumitory, Fumaria officinalis, Anon, Lond.36.58, Dsc.4.109, 
καπν-οσφράντης, ov, 6, smoke-sniffer, of a miser or a parasite, 
Com. Adesp.1025: as pr.n., Alciphr.3.49. -οῦχος, 6, chimney, 
Gloss. -ώδης, ες, smoky, opp. ἀτμιδώδης, Arist. Mete.360*10, al. ; 
[φλόξ] Thphr.Jgn.76; κ. καὶ συννεφὴς ἀήρ ΡΙ0.9.16.2. Adv. -δῶς Gal, 
4.507. 2. of colour, dark, dusky, Thphr.CP5.3.2, Luc. Philops, 
163 vAAov δριμὺ καὶ κ. D.Chr.66.5. -ωτήριου, τό, altar, Gloss, 
κᾶπος, Dor. for κῆπος. 

κάπος, 6, breath, Eust.1280.34, Hsch.:—also κάπυς, Id.; κάφος, 
Eust. l.c. κάπουπλος' ῥάρυγξ, Hsch. 

κάππα, 74, V. Sub Kk. 

Καππαδόκαι, dv, of, Cappadocians, Hdt.5.49, etc. :—also Καππά. 
δοκες, wy, Str.6.4.2,etc.:—fem. Καππαδόκισσα Id.14.2.17 :—hence 
Καππαδοκία, lon. --ίη, 7, Cappadocia, Hdt.1.71,etc.; Καππαδοκίζω, 

favour the Cappadocians, App. Mith.5 3 :—Pass., to be Cappadocianized 
(with pun on Joannes Cappadox), [Demod. }5. 

καππάριον, τό, Dim. of sq., Gloss; πρὸς Καππάριον Civ prov. in 
Com, Adesp.459: καπάριον, PGen.62.17(iv A. Ρ.). 

Kammapis, ews, lon. vos, 4, caper-plant, Capparis spinosa, or its fruit, 
caper, Hp. Fist.1o(v.1. καπαρ-), Arist. Pr.g24*1, Antiph.62, Timocel, 
23, Alex.127.6, Thphr.HP6.5.2, PCair.Zen.488 (iii B.c.), Lxx Ze, 
12.5, Dsc.2.173, etc.; 6 Ζήνων ὤμνυε τὴν κ. Empedusap,Ath. 9.3700. 

κάππαρος, 6, a kind of fish, PCair.Zen.83 (iii B. C.). 

κάππαστον (i.e. κατάπαστον)' ποικίλον, Hsch, 
γυναικεῖα ἑμάτια, Id. 

κάππεσον, Ep. aor. 2 Act. οΓκαταπίπτω. 

καππῦρίζω, for καταπυρίζω, catch fire, aor. I part. καππυρίσασα 
dub. in Theoc.2.24. 

Καππώτας, a, 6, Ζεὺς K., Doric name given to a large unworked 
stone at Gythium on which Orestes was said to have sat down and 
recovered his sanity (παύσασθαι τῆς wavias), Paus.3.22.1. 

κάπρα’ alt, Τυρρηνοί, Hsch.; but kampas* ἀκολασίας, Id. 

κάπρ-αινα, 7, fem. of κάπρος, wild sow: metaph., lewd woman, 
Phryn.Com.33, Hermipp.1o: dub, sens. in Lyr. in Philol. 80, 
334. —dw, of sows, want the boar, Arist.HA572"24: metaph., 
to be lecherous, καπρῶσα γραῦς Ar.Pl.1024, cf. Men.g17. Ξενος, 
a, ov, of the wild boar, ὀδόντες Nonn. D.18.245. -ία, ἡ, the ovary 
of sows, cut out to prevent their breeding, Arist.4632°21. Th 


καππώτια" 


virus in sows, like ἑππομανές in mares, ib’572°21,573°2. 111. 
dance in armour, Hsch. IV. --κάππαρις, Dsc.2.173. νάω, = 
καπράω, used of mares, Ar. Byz.£pit.145.12. —(S.ov, τό, Dim, of 
κάπρος, Ar.F7.506.2. —(Lo,=Kampdw, Arist. HA572°16. --ίολος, 


Jurealla, Gloss. —tos, 6, poet. for κάπρος, wild boar, Il. 11.414, 12. 
42, A.R.1.126 3 ods κάπριος I1.11.293, 17.282. II. Adj. «dmpwos, 
ov, =Kdmpeos, like a wild boar, Καπρίους ἔχειν ras πρῴρας Hadt.3. 
59.  —toKos, 6, Dim. οΓκάπρος, Crobyl.7, Diph.Siph.ap.Ath.5.355f 

καπροβόλζ(ι)ον, τὸ, gloss on συβίνη, Hsch. 

κάπρος [& by nature], 6, boar, esp. wild boar, 11.17.725, Pl.La. 
196e, εἰς,} also σῦς x. Il.5.783,17-21, cf. Ar. Lys.202 (ubi v. Seh.); 
ἧπαρ κάπρου 14.17.918.5: in fem, sense, sow, dxevouevous τοὺς κά- 
apovs Anaxandr.47. II. a sea-fish, Capros aper, Philem.79. 
21, Arist.47A505°13,; a species found in the Achelous, ib.5 35°18, 
(Cogn. with Lat. caper, ONorse hafr ‘he-goat’, but not with Lat, 
aper.) 

kampoovtpy’ περικάθαρσις, Hsch. 

καπρο-φάγος | φᾶ], ov, eating boar’s flesh, epith. of Artemis at 
Samos, Hsch., -édvos, ον, killing wild boars, κύων «49.52 (Phil.). 

καπρ-ῴζομαι, 77, of the boar, Sciras1. -ών, ὤνος, 6, Pig-Sty; 
IG11(2).154.4 41 (Delos, ili B.C.). - 

καπτρ-ίον, τό,-- καμπτρίον, Anon.inFRh.74.11, Gloss. 
κάμπτρο» 11, ib, 

κάπτω, fut. κάψω (ν. infr.), gulp down, ἐμπίδας Ar.Av.245 (lyt.), 
ef. Sophr.64 ; [ἄλφιτα] Nicocl.2; of liquids, Xenarch.g codd. Ath., 
Arist. 1A 59321 3 ἀφρόν ib.620°133 κ. αὔρας Eub.10: c. gen. partit., 
κ. τῶν θυληµμάτων Telecl.33: abs., ἄχρις ἑσπέρης κ. Herod.7.41; ΕΧ- 
pressing greater greediness than φαγεῖν, Ar.£c.6873; ἡ ἄρκτος οὐδὲ 
σπάσει οὐδὲ λάψει ἀλλὰ κάψει Λτϊςί. 14505319: metaph., σευ τὸ ὥριον 
τέφρη κάψει Herod.1.38. (Cogn. with Lat. capio, Germ, haben, 
Heft.) 

καπυκτά΄ πνέοντα, Hsch. καπύνιοι’ ἀκόλουθοι, Id. | 

κἄπὕρ-ίδια, ων, τά, a kind of cakes, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.3.113d 
codd. :—perh. καπύρια (καπήρια Suid.), ef. POxy.1655.3 (iii Α. Ρ.)/ 
καπύριον, crustulum, Gloss. -tLo, live riotously, revel (cf. καπυ- 
pds 11), Str.17.1.16. -is, Persian gown with sleeves, Poll.7. 
ος Ξιστής, οῦ, 6, debauchee, Str.14.2.26. —dopat, Pass., 
become dry or parched, 1d.4.4.1; become crackly, Orib.F7.74.  -όθ 
d, bv, dried by the air, κάρυα Epich.1503; χοιρίων σκέλη Antiph. 185 ; 
ἄλφιτον κ. Arist.Pr.g27%24, cf. Dieuch.ap.Orib.4.7.3 ; τυρό Lest. 
Epict.s.36 3 xatra (of thistle-down)Theoc.6.16, Ὦ. brittle, ὀστέον ᾿ 
Hp.V Cio (v. 1. εὔπριστον); cj. in Thphr.7P3.13.4 and 7 (Comp-); 
crisp, crackly, Diocl.fY.147. 2. Act., drying, parching, κ. νόσο», Of 
love, Theoc.2.85. II. ofsound, crackly, καπυρὸν ψοφεῖν Gal.6.434% 
metaph., x. γελάσας laughing loud, AP7.414(Nossis), cf. Longus — 
2.53 «. γέλως Alciphr.3.48; κ. ordua clear-sounding, of Poets, | 
Theoc.7.37; κ. συρίζειν to play clearly on the syrinx, Luc.DDeor. | 
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22.3; Καπυρώτεραι ᾠδαί rude songs, opp. ἐσπουδασμέναι, Ath.15. 
597b. ώδης, es, dry, Ἡδε]. 5. v. ἴτρια, EM 479.39. 
_ KaTrUS, V. κάπος. 
κἄπύω, breathe forth, Ep. aor, 1 κάπυσσεν Q.S.6.523; cf. κεκαφηώ». 
κάπων, ὠνος, 6, capon, Gloss. 
κάρ, for κατά before ῥ, κὰρ ῥόον I].12.33 ; κάρ pa 20.421. 
'Ὑκάρ (A), a word of uncertain gender, nom. form, and meaning, 
typifying what is worthless, τίω δέ µιν ἐν κἄρὸς αἴσῃ I value him at 
2..’s worth, Il.9.378: καρός is variously expld. by Ar.Byz. etc. ap. 
Sch.,e.g.as=«npds oraspr.n.Kapds. II. =xdpa, ἐπὶ κάρ head-long 
‘nisi junctim scrib.), I1.1€.392 ; dvd κάρ upwards, Hp.ap.Gal.19.79. 
’ «ap (B), τό, Aeol. for kp (q. v.). 
_ Kap, 6, gen. Kapds, pl. Κᾶρες (contr. fr. Κἄερ-), Carian, I].2.867, 
ete. fem. Κάειρα [a] (q.v.): employed as mercenaries, καὶ 5} Ἰπί- 
covpos ὥστε Kip κεκλήσοµαι Archil.24, cf. Ephor.12J.: hence prov., 
ἓν τῷ Kap) κινδυνεύειν (cf. experimentum facere tn corpore vili), E.Cyc. 
154, ef Sch.Pl.La.187b, Euthd.285c; ἐν Kap) roy κίνδυνον .. πειρᾶ- 
σθαι Cratin.16, cf. Philem.18 ; δεῖ ἐν Kap) τὴν πεῖραν, οὓκ ἐν τῷ στρα- 
mye γίνεσθαι Plb.10.32.11; ἐν τῷ Καρὶ καὶ οὖις ἐν τοῖς ἑαυτῶν σώμασι 
ras πείρας ποιούµενοι Aristid.1.163 J. ΤΙ. v. Kip. 
κάρᾶ (A), Ep.andIon. κάρη [ᾶ], τό, poet. forrepaargh, Luc. Lex.5 τ--- 
head, of men or animals, πολιόν τε κάρη πολιόν τε γένειον 11.22.74 ; ὑψοῦ 
(άρη ἔχει [ἵππος] 6.509; περὶ πόδα περὶ κάρα from head to foot, A. Eu. 
165 (lyr.): metaph., ἐν 8 ἐμῷ κάρα θεός μ ἔπαισεν S.Ant.1272, cf. OC 
| 364; of the face, γέλωτι φαιδρὸν κ. 1d. El.1310; µου κ. τὸ δυσπρόσοπτον 
{d.0C285. 2. peak, top, κάρη vipdevros Ὀλύμπου Hes. Th.42; of a 
| wee, S.Fr.23 ; edge, brim ofacup, Eub.56.6. 8. in Trag., as periphr. 
- ora person, Οἰδίπου Kdpa,i.e. Οἰδίπους, 9.0 749, 1207 (lyr.) 5 αὐτάδελ- 
| pov Ἱσμήνης κ. 1d. Ant.1; ὦ κασίγνητον k., for ὦ κασίγνητε, 14. El.1164; 
5 φίλον κ. 1d.OC1631; φίλον κ. A.Ag.go5.—Hom. uses nom. acc. 
τάρη, gen. dat. κάρητος, κάρητι, Od.6.230, 11.15.75; also καρήατος, κα- 
Matt, 23.44, 19.405, nom. pl. καρήατα 11.309 (whence was formed 
10m. sg. κάρηαρ, Antim.76); acc. pl. κάρη Il.10.259 (but perh. sg.), 
aom. ace. pl. κάρᾶ Sannyr.3, perh. S.Ant.291 3 κάρᾶ ἐξεπεφύκει h. Cer. 
123 dat. pl. κάρησι f.1.in Tryph.602:—post-Homeric Poets inflected 
capn as if it were of decl. 1, gen. κάρης Mosch.4.74, Call./v.125; dat. 
capn Thgn.1024, Nic. 7h.249; acc. κάρην D.P.562, Nic. Th.131; Trag. 
dat. κάρα with neut. Prons., A.Ch.230, etc.; late acc. κάραν Ana- 
veont.50.9. (Cf. Skt. firas (neut.) ‘head’, gen. Sirsuds, abl. Sirsatds: 
edpyva (fr. κᾶρᾶσ-ν-α) and κράατα (perh. fr. kpao-y-Ta) are forms of 
this word, v. κάρηνον, κράς, κρανίον: cogn. with Lat, cerebrum (fr. 
seres-ro—), ONorse /jarne ‘brain’, and prob. κέρας, κόρση.) 
κάρα (B), 7, fame goat (Cret.), Hsch.; also, fig, Id. 
Bata* δίκρουν ξύλον, Id. 
a άβιον [ρᾶ], τό, Dim. of κάραβος 111, Hsch. 5. v. ἐφόλκια, Sch.E. 
ec.031. 
κᾶρᾶβίς, (50s, 7, -- κάραβος1 (Methymn.), Hsch. 
1, Sch.Opp.H.1.261 ; but distd. by Gal.19.686. 
 KapaBo-erdrjs, ές, of the κάραβος kind, Arist.HA52626, PA679* 
Bis -πρόσωπος, ov, with the face of a κάραβος, Luc. VH1.35. 
κάρᾶβ-ος [κᾶ], 5, horned or cerambycid beetle, Arist.H1A531"25, 
551°17 (with vv. ll. καράβιοι, καράµβιοι). II. a prickly crustacean, 
crayfish, Epich.57, Ar./7.318.7, Gal.12.313, etc.: distd. from Καρ- 
είνος, Arist.PA684°1, cf. HA525°32, 590°20; µαλακόστρακος ib.4go” 
11, ef, Speus.ap.Ath.3.105b; an Eastern species, Nearch.ap.Arr. 
(nd.29.14. 111, a light ship, EM490.31. VI. Maced., gate, 
Hsch., -ώδης, es, = καραβοειδής, Arist. 1A607"4, GA758°12. 
Kdpayos’ ὁ τραχὺς ψόφος, οἷον πρικόντ)ων, Hsch. καραδάλη᾽ 
ἁρμενοθήκη, Id. 
| κᾶρᾶδοκ-έω, wait for the outcome of, κ. τὴν udxny, τὸν πόλεμον 
τῇ πεσέεται, wait to see how the battle will end, Hdt.7.163,168; τὸν 
fe on κῇ ἀποβήσεται 1d.8.67; τἀκεῖθεν of προβήσεται E.Med.1117 ; 
λους ἐλπίδας Trag.Adesp.16; τἀνθένδε E.Heracl.279; ἀγῶνας Id. 
el.739; κ. ὅταν στράτευμα... ἐξιῇ Κάλως Id.Tr.93: simply, wart for, 
αὔραν ἱστίοις κ. ib.456(troch.) ; παρουσίαν τινός 1d.1A1432; τἀπιόντα 
τραύματα ]1ά.1Τ213, εἴο.; τὰ προσταχθησόµενα X.Mem.3.5.6: freq. in 
ater Prose, κ. τὸν καιρόν Plb.1.33.11, al.; τὸ µέλλον Cic. Att.9.10.8 ; 
τινα Zos.3.t5, PMasp.2.2 (vi a.D.); also κ. els τινα look expectantly 
ait one, Ar. £7.663. -ητής, 00, 6, gloss on ὕποπτος, Sch.E. Hee. 
1135. -ta, ἡ, eager expectation, Aq.Ps.38(39).8, Pr.10.28. 
καραιβαράω, v. καρηβαρέω. ; 
Κᾶραιός, 5, (κάρα A) name of Zeus in Boeotia, JG7.3208 (Orchom.), 
Hsch., cj. Mein. in Cratin.111; cf. Kdpios. 
κἄράκαλλον [ρᾶ], τό, hood, AP11.345, Edict. Diocl.26.120 :—Dim. 
Be get τό, Sammelb.7033.37 (v A. Ρ.), PMasp.6ii64(vi a. ϱ.), 
Sloss. 


kapa- 


ΤΙ. = κάραβος 


καράµβας"' ῥάβδον ποιµενικήν, Hsch. 

καράµβιος, 5, = κάραβος 1, prob. in Ar. Byz.Epit.g.11, v.1. in Arist. 
HAg51"17. 

κᾶρᾶν-ιστήρ, Ώρος, 5, ἡ, beheading, touching the head, x. δίκαι Δ.Ε. 
ee :—also --ιστὴς µόρος E.RA.817. 
| Kdpavvos’ κεκρύφαλος, κρήδεµνον, i) ἔριφος (cf. κάρνος), ἢ ζημία (cf. 
«άρνη, αὐτόκαρνος), Hsch. 
| κάρᾶνον, τό, ν. κάρηνον. 

κάρᾶνος [a], 5, («dpa a) α chief, X.HG1.4.3, cj. in Anacreont.15.3. 
 Kapavda, like κεφαλαιόω, achieve, A.Ch.528 (Pass.), 705. 
| καρανώ, 4, goat(Cret.), Hsch. κάραξι’ στρώσω, Id. καρα- 
aves, Scythian fravelling-wagons, 1d. καράς' 6 ἀποσπερματι- 


suds, Id. καραταί’ κεφαλαί, Id. 


| 


| 
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κᾶρᾶτομ-έω, behead, E.Rh.586, J.B/1.17.8, al. :—Pass., Lyc.313, 
Agath.1.12. -ος (proparox.), ov, (τέµνω) beheaded, Γοργών Ἑ. 
Ale. 1118 (dub.1.) κ. ἐρημία νεανίδων, i.e, their slaughter, Id. 7.564 
(lyr.) ; so Ἕκτορος..Κ. σφαγαί Id. Rh.606. 2. cut off from the 
head, x. χλιδαί one’s shorn locks, S.El.52. II. parox., Act., 
beheading, ο. gen., Ἑλλάδος Lyc.187. 

καρβάζω and καρβᾶνίζω,-- βαρβαρί(ω, Hsch. 

κάρβᾶνος, ον,ΞΞ βάρβαρος, outlandish, foreign, A.Supp.gt43 χείρ 
Id. Ag.1061, cf. Lye.1387: also καρβάν, Hsch.s. v. ἐκαρβάνιζεν; acc. 
καρβᾶνα, αὐδάν A.Supp.129 (lyr.). 

καρβάρεοι’ κάραβοι, Hsch. 

Κάρβας, name in Cyrene for the wind Ἐδρος, Arist. Vent.973°4 
(ἀπὸ τῶν Καρβανῶν τῶν κατὰ Φοινίκην): Phoenician word, acc. to 
Thphr. Vent.62. 

καρβάτινος [Ba], η, ov, made of hide, οἰκίαι Ph. Bel.101.31 :—esp. 
καρβάτιναι, of, shoes of undressed leather, brogues, X.An.4.5.14, 
Arist. 499%30, Luc. Alex.39 :—also καρπάτινον, τό, Hsch. 

καρβᾶτιών, ὤνος, 6, engine of war, βάλλοντες λίθοις ἀπὸ τῶν κ. Ph. 
Bel.g2.28 codd. (fort. καρβατίνων (sc. οἰκιῶν)). 

κάρβις' µαστροπός, Hsch. 

κάρβων, ωνος, 6, Lat. carbo, coal, PMasp.58viiit4(via.p.): ΡΙ., 
Anon. in EN428.13. 

κάρδακες, of, Persian name for foreign mercenanes, Theopomp. 
(Hist. or Com.) ap.Paus.Gr.F7.222, Plb.5.79,11and82.11: derived 
by Str.15.3.18 from Pers. κάρδα,-- τὸ ἀνδρῶδες καὶ πολεμικόν. 

καρδᾶμ-άλη, 7, Persian loaf or cake made of κάρδαµον, Trypho ap. 
Ath.3.114f, Hsch., Phot. :—also καρδάµη Poll.6.76; παρδαµάλη 
Phot. --ίζω, to be like cress, τί καρδαμίζεις; why chatter so much about 
cresses, 1.6. about nothing? Ar.7h.617. -ίνη, 7, = σισύμβριον, 
Dsc.2i bas. 2.=iBnpis, Aét.12.1. 8.Ξ- κάρδαµον, Ps.-Dsc. 
Deore. -ts, ίδος, 7, =Kdpdapoy, Nic. Al. 533, Plu.2.466d. -ον, 
τό, nose-smart, Lepidium sativum, of which the seed was eaten like 
mustard, X.Cyr.1.2.8, POxy.1429.5, Ael.VH3.39: pl., Ατ.ΝΗ 2247 
κάρδαμ᾽ ἐσκευασμένα Eub.36: metaph., βλέπειν κάρδαµα look sharp 
and stinging, Ar.V.455: prov. of worthless things, ὅσῳ διαφέρει 
σῦκα καρδάµων Henioch.4.2. 

καρδᾶμύσσω, = σκαρδαμύσσω, Hsch., Ε19ο. 53. 

καρδάµωμµον [ᾶ], τό, cardamum, Elettaria Cardamomum, Thphr. 
Posed Use. 11Gsetcs IL. = γεράνιον, Ps.-Dsc.3.116. (For Καρ- 
δαμάμωμον.) 

καρδάνη, -- κάρδαµον, Gloss. 

καρδί-α, ἡ, lon. καρδίη, Ep. κρᾶδίη (καρδίη in Hom. only in καρδίῃ 
ἄλληκτον πολεμίζειν HOE µάχεσθαι 11.2.4 52, 8]., καρδία always in Trag., 
exc. in some dact. and anap. verses, A.Pr.881, 111.751, E.Med.o9, 
Hipp.1274); Αεο]. κάρζα £407.21 (but καρδία Sapph. 2.6); Cypr. 
κορζία (Paph.), Hsch. (fort. κόρζα) :—heart, ἐν δέ τέ οἱ κραδίη μεγάλα 
στέρνοισι πατάσσει 11.12.2834 : κραδίη δέ wo ἔξω στηθέων ἐκθρῴσκει, of 
one panic-stricken, 10.94; πηδᾷ 7 κ. Pl.Smp.215¢e, cf. Ar.Vu.1391 
(lyr.): esp. as the seat of feeling and passion, as rage or anger, oidd- 
νεται κραδίη χόλῳ Il.9.646 3 τέτλαθι δή, κραδίη Od.20.18, cf. E.Alc. 
837; καρδίης πλέως full of heart, Archil.58.4; of fear or courage, 
κυνὸς Bupar’ ἔχων, κραδίην 8 ἐλάφοιο Il.1.225 5 [σφηκῶν] κραδίην καὶ 
θυμὸν ἔχοντες 16.206; ἐν µέν of Κραδίῃ θάρσος βάλε 21.547, etc.; 
ὀρχεῖται καρδία φόβῳφ A.Ch.166; θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι κ. ἔχεις S.Ant. 
88; τὸν νέον τίνα ote: κ. ἴσχειν; What do you think are his feelings? 
Pl.R.492¢; of sorrow or joy, ἐν κραδίῃ µέγα πένθος ἄεξε Od.17. 
489; κ. καὶ θυμὸς ἰάνθη 4.548; ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν ἵκανεν 11.2.171, 
cf. 10.10, B.10.85, είο.; Καρδίην ἰαίνεται Archil.36; κελασόχρω».. 
πάλλεταί µου κ. A.Supp.785 ; ὦ τάλαινα κ. ψυχή 7” ἐμή E.Or. 466 ; 
of love, Sapph. l.c., etc.; ἐκ τῆς κ. φιλεῖν Ar. Nu.86 ; φιλέειν ἀπὺ κ. 
Theoc.29.4 (but ἐρεῖν τἀπὸ κ. to speak freely, E.JA475) ; λαλῆσαι ἐπὶ 
καρδίαν τινός speak kindly to.., Lxx Jd.19.3. 2. inclination, desire, 
purpose, ἔμ᾽ ὀτρύνει κραδίη καὶ θυμός 11.10.2203; πρόφρων κ. ἐν πάντεσσι 
πόνοισι ib.244 3 καρδίας δ᾽ ἐξίσταμαι S.Ant.1105. 8. mind, ὡς 
ἄνοον κραδίην ἔχες 11.21.4441 3 Κραδίη πόρφυρε Od.4.572 5 Κκραδίη προτι- 
όσσετ᾽ ὄλεθρον 5-389 3 εἰ θεάσῃ τοῖς τῆς καρδίας ὀφθαλμοῖς Corp. Herm. 
4.11, cf. 7.2; διαλογισμοὶ ἀναβαίνουσι ἐν τῇ κ. Lv. Luc. 24.38. aE i 
cardiac orifice of the stomach, Th.2.49, Hp.Prorrh.1.72, Gal.8.338, 
al. III. heart in wood, pith, Thphr.HP3.14.1 = ἐντεριώνη, ib. 
1.2.63 ἀρτεμισίας µονοκλώνου καρδία» (’ PMag.Berol.1.245, cf. PMag. 
Leid.V.13.24 λαβὼν Bdiv χλωρὰν καὶ THs κ. κρατήσας σχίσον εἰς δύο 
PMag.Leid.W.6.51. IV. metaph., κ. θαλάσσης depths of the sea, 
Lxx £2.27.4. V. Κ. Λέοντος, name of the star Regulus, Gem.3.5. 
(I.-E. kyd-, cf. Lat. cor(d)-, Lith. Sivdis ‘heart’, etc.) -ακός, ή, 
dv, of or belonging {ο the heart, πρ Rhet.ap.Eust.8o1.36: in Medic. 
sense, x. πάθος Diog.Oen.66; συγκοπαί Gal.8.302; νόσος Alex. 
Aphr. de An.98.23. Adv. -κῶς Gal.8.368 ; κ. κινδυνεύειν S.E.P.1. 
84. II. of persons, suffering from heart disease, Archig.ap.Gal. 
9.19; but prob. = καρδιαλγής, Dsc.t.112, Ath.1.10d, 

καρδίαλγ-έω, suffer from heartburn, Hp. Epid.2.2.1. -ής, ές, 
suffering from heartburn, Id. Acut.30, Gal.6.604. -ία, 7, heart- 
burn, 1d.8.343,al., Ruf.ap.Orib.7.26.8.  -uxds, ή, όν, afflicted with 
heartburn, Hp.Eprd.3.17.0'. 

καρδιᾶτις, (δο», 7, Pythag. name for five, Theol. Ar. 32. 

καρδιάω, = καρδιαλγέω, in Ep. part. καρδιόωντα, Nic. 41.551. 

καρδηβολέω, {αγ {ο heart, Herod. 4.52 (5. v.1.). 

καρδικός, ή, όν, heart-shaped (?), PMag.Berol.2.68. 

καρδίο-βολέομαι, Pass., to be stricken in heart, grieved, Hsch. 
-βόλος, ov, affecting the cardia (v. καρδία 11) injuriously, βρώµατα 


κάρδιον 


Aret..S42.3 3; φάρµακον Ruf.ap.Orib.7.26.86. 
hnower of hearts, Act.Ap.1.24,15.8.  -δαιτος, ov, feasting on men’s 
hearts, PMag.Par.t.2865. -δηκτος, ov, gnawing the heart, κ. ἐκ Ύυ- 
ναικῶν κράτο» (prob. for καρδίᾳ δηκτόν) A.Ag.1471 (lyr.). -ειδής, 
ἐς, heart-shaped, σχΏμα Herm. in Phdr.p.199 A. 

κάρδιον, τό, Dim. of καρδία, heart-shaped ornament, IG11(2).161B 
116 (pl., Delos, iii B.c.). 

καρδίό-πληκτος, ov, gloss on ἐμβρόντητος, Sch. X,An,3.4,12 (ed. 
L. Dindorf). —7s, praecordia, Gloss. -Τρωτος, ov, wounded 
in the heart, Gal.1.112. 

καρδῖ-ουλκέω, (ἔλκω) draw the heart of the victim at a sacrifice, Luc. 
Sacr.13. II. κ. gowlewa perh. extract the pith (cf. καρδία 111), 
Sammelb.7 188.43 GiB. c.). -ovAkta, 7, drawing out the heart, 
Hsch. (pl.). --ουργέω,-- καρδιουλκέω, Id. s. v. καρδιοῦσθαι. 

καρδοφύλαξ | ὅ], ἄκος, 6, breastplate, Plb.6.23.14. 

καρδί-όω, hearten, Lxx (α.4-.0. II. in Med., -- καρδιουργέω, 
Hsch., £M492.12. -ωγμός, ὅ, -- καρδιαλγία, Up.Prog.24, Aph. 
4.17 (ΡΙ.), Dsc.1.7, Alex.Aphr.Pr,2.35, etc. -ώσσω, Att. -ττω, 
= καρδιαλγέω, have heartburn or stomach-ache, Hp. Prog.24, Mul. 
1.9, Arist.Pr.873°29, Ael.VAg.11, Aret.SA2.3, prob. 1. in Ar. 27, 
362. II. in Sicil. Greek, = BovAipidw, Epich.202, 

καρδοπεῖου, τό, cover of a kneading-trough, Hsch, 
κάπη., muasle, Ar. Fy.301. 

καρδοπογλύφος [ὅ], ov, scooping out kneading-troughs or other 
wooden utensils, Crates Com.6. 

κάρδοπος, ἡ, Ancading-trough, Eup.228 (pl.), Ar.fa.1159; κ. 
πλατεῖα Pl.Phd.ggb: generally, wooden vessel, Hom.Epigr.15.6 ; 
mortar, Nic.Th.527: Com. fem. καρδόπη, 7, coined by Ar.Vu.678. 

κάρδος, ἡ,Ξ- κάκτος, Ath.2.70e. 

κἄρέα, ἡ,-- καρύα, Phip. i GA 23.7, al. 

κάρειον [ᾶ], τό, poet. for κάρα (a), Nic. ¥7.74.51 (fort. καρήνοις): 

Κάρειος, 6 (sc. μήν), name of month in Western Locris, JG9(1). 
331, BCH22.1@, 

κάρζα, Acol. for καρδία (q. v.). κάρη, κάρηαρ, V. κάρα (A). 

κἄρηβᾶρ-έω, to be heavy in the head, drowsy, τὴν κεφαλὴν Κ. Arist. 
Ῥ 4652314; [ἰχθύδια] κ. ὑπὸ τοῦ ψόφου bewildered, 1d.1A534°4; stag- 
ger as one drunken, Ph.2.123; τῷ σώµατι κ. καὶ σφἀλλεσθαι Plu. Art. 
11, cf. Ant.85, Q.S.6.266 ; {ο be top-heavy, of a spindle charged with 
yarn, AP6.160 (Antip. Sid.) ; μῆλα -έοντα κορύμβοι» ib.5.257 (Paul. 
Sil.) ; have a headache, ναυτιῶντα καὶ -οῦντα ὑπὸ τοῦ σάλου Luc. erm. 
28 :—also —dw Pherecr.218 (xapa:—codd. Eust.), Thphr.Od. 46 (but 
--βαρεῖν HP9.8.6), v.1. in Luc. Lex.13 ; and --νάω ν.]. in Ar.27.792, 
prob. 1. in Telecl.44, cf. Sch.Opp.H.3.368 :—the form κἄρηβοάω, 
=iAvyyidw is quoted by Λε]. Dion./7.221, and καρηβορᾶν, καρυβοᾶν 
are vv. ll. in Ar. ].ς. -1s, ές, drowsy, comatose, prob. 1. in Hp. 
Epid.3.6, cf. Gal.16.579. ΤΙ. producing drowsiness, νότος. Sch, 
Arat.786, -ησις, ews, 7, heaviness in the head or headache, Polem. 
Hist.83. -ία, Ion. --ίη, 7, = foreg., Hp. Acut.49, Aph.5.22, Arist. 
Somn.456"29, Porph.Adst.1.28, Agath.2.38; κ. βάκτρου, para- 
phrase for a ‘knobby’ stick, 4 P9.249 (Maec.). -ικός, ή, dv, 
subject to headache, ΗΡ. Εβίά.Φ.1Τ.5’; τὸ --κόν,-- καρηβαρία, Telecl. 
47. ΤΙ. causing headache, οἶνος Hp.Acut.50, Ατὶςε.ΕΥ.1ο6 } νότος 
Ηρ. 4βή.2.5 :—so --ίτης [1], ov, 6, οἶνος ΞεΠ.Ατ.1.δ98. 

κἄρηκομόωντες, οἱ, (κοµάω) with hair on the head, long-haired, 
epith. of the Achaians, II.2.11, al. (sed divisim scrib,): Com. 
metaph., ἐχῖνοικ. ἀκάνθαις Matro Conv.18 :—hence Verb καρηκοµόω, 
coined by Diog. Ep.19. 

κἄρῆναι, aor. 2 inf. Pass. of relpw. 

κάρηνον [a], τό, Dor. κάρᾶνον A.Ch.396 (lyr.), Mosch.1.12 (Ion. 
κάρηνον 2.87); in derivs. the ἅ prevails : (v. κάρα A) :—head, mostly in 
pl. (as alwaysin Hom.), ἀνδρῶν κάρηνα, periphr. for ἄνδρες, Il.11.500; 
νεκύων ἀμενηνὰ κ. Od.10.521, etc.; βοῶν ἴφθιμα κ. 11.23.2603 ἵππων 
ξανθὰ κ. 9.497: metaph., of mountain peaks, Οὐλύμποιο κ. 1.44, εἴο.; 
of towns, πολλάων πολίων κατέλυσε Κάρηνα 2.117,9.243 Μυκάλης ai- 
πεινὰ κ. 2.869: in pl., of asingle person, κάρηνα. «Μελανίππου σπάσας 
E.Fr.537: sg. in h.fom,8.12, 28.8, Mosch. ll. cc., Coluth.264, 4ua- 
creont.1.11. 

κάρητος, κάρητι, V. κάρα (A). 

καρθµός, 6, -- κίνησι» (i.e. = σκαρθµόθ), Hsch. 

κάρθρα, τά, wages for clipping or shearing, Edict. Diocl.7.20; cf. 
κάρτρα. 

κάρι, τό, dub. sens, in Hdn.Gr.1.354; ἀπὸ κάρεως ἀναθυμίασις 
perh. caraway, Gal.17(1).563 ; cf. κάρον, καρώ. 

κᾶρϊδάριον, τό, Dim. of καρίςε, Anaxandr.27(anap.) :—also κᾶρί- 
διον, τό, Arist. 1457017. 

καριδόω, (καρίς) wriggle, twist about like a shrimp, Anaxandr.37. 
[ζ prob. | 

καρίεντο, barbarism in Ar, 7h,1 210, for χαρίεν. 

Καρίζω, act like a Carian, Diogenian.7.65. 
Carian, i.e. barbarously, Str.14.2.28. 

Kapixoepyys, ές, of Carian work, ὄχανον Anacr.gt. 

Κάαρικός, ή, όν, Carian, λόφος Alc.22, cf. Hdt.1.171, al. ; used for 
εὐτελής, worthless, κ. τράγοι S.F7.540. II, Κ. ἔλαιον a kind of 
salve, Ophel.5; K-. φάρµακον Hp.Ulc.16. IIL. Καρικὴ μοῦσα 
funeral song, dirge, P\.Lg.800e; K. αὐλήματα Ar.Ra.1302}; K. µέλος 
Pl.Com.69.12 (dub. 1.). IV. Καρική (καρίκη cod.)* ἀσύνθετος (leg. 
ἀσύνετος), καὶ ἄμπελος, Hsch. V. Καρικόν, τό, Carian quarter in 
Memphis, PSI4. 409.21 (iii B.C.) 

καριµοίρους' τοὺς ἐν μηδεμιᾷ µοίρᾳ, 7) μισθοφόρους, Hsch.; cf, "κάρ. 


IL. = παυσι- 


Il. speak like a 
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-γνώστης, ov, 6, | 


Κάρνειος 


Kaptvy [ζ], ἡ, Carian woman, Phan.Hist.6; Κ. παρθένος Plu.a, 
246e; K. κύνες Poll.5.37. 2. esp. woman hired to sing Carian 
dirges ; title of plays by Antiphanes and Menander. 

Καρινός, ὁ (Sc. μήν), a month at Byzantium, = November, dub. in 
Philol.2.248. 

καριόθρεπτος, ov, dub. sens, in PRyl.1.35 (iii a. D.). 

Κάριος [a], a, ον,Ξ- Καρικός, Hdt.8.135 ; esp. as epith. of Zeus, 
Id.1.171, 5.66, Str.14.2.23: worshipped in Thessaly and Boeotia, 
Phot. (Possibly from κάρα (A), cf. Καραιό».) 

καριόω, aor. ἐκαρίωσα, ΑΙ, Asch. 

κάρίς (v. sub fin.), 7, prob. a general term for small crustaceans, 
incl. shrimp (Crangon) and prawn (Palaemon), Anan.5, Arist.HA 
635333, Luc.Merc.Cond.3; Dor. xovpis Epich.31, Sophr.26, cf. Hsch., 
or κωρίς Epich.89. [fin Anan.1.c., Ar.V.1522 (lyr.), Cratin.283, 
Eup.7,107: lateri, gen. 70s, Arar.8, Anaxandr.22, Eub.78, Archestr. 
22.25, Numen.ap.Ath.7.287c. | 

κάρισο, barbarism in Ar. 7h.1195, for χαρίσω. 

Κάριστί, Adv. in Carian language, barbarously, Str.14.2.28. 

Κάρίων, wvos, 6, prop. Dim. of Kap, common name of slaves in 
Comedy, as in Ar, Pl. 

καρκάδων, ovos, gender unknown, ¢he fee paid to Charon by the 
dead, Phot., Suid. :—expld. by some Gramm. as name ofa plant. 

καρκαίρω, quake, of the earth, κάρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσιν ὀρνυμένων 
Π.29.167. ΤΙ. ἐκάρκαιρεν' ἐπλήθυεν, and ἐκάρκαιρον’ Popov Twa 
ἀπετέλουν, Hsch. 

κάρκαρα, τά, --πίτυρα (ἐπιτυρά cod.), Semon. 29. 

καρκαρίς, 7, load of timber, Hsch. κάρκαροι’ τραχεῖς, Id. 

κάρκᾶρον, τό, prison, Sophr.147:—also κάρκᾶρος, 6, D.S.31.9; 
indeterm. in Vett.Val.68.26: pl. κάρκαροι,Ξ- δεσμοί, and κάρκαρα,Ξ- 
µάνδραι, Hsch. 

καρκῖν-άς, ddos, ἡ, Dim. of καρκίνος 1, Gal.6.717, Ael.VA7.31, 
Artem.2.14, Opp.C.2.286, Η. 1.320. -ευτής, ov, 6, crab-catcher, 
Artem. 2.14. -Ὄηθρον, 76, = Polygonum, Gloss.; f.1. for --ωθρον, 
Dsc. 4.4. -las, ου, 6, cvab-coloured gem, Plin.HN37.187. ον, 
τό, Dim. of Καρκίνο», hermit-crab, Pagurus, Arist.H1A529°20; a 
smaller species, ib.547°17. II. =xapxivos 111, Hp.Morb,.2.37. ΤΠ. 
akind of slipper, in pl., Herod.7.128. 

καρκϊνο-βάτης, ov, 6, walking like a crab, Aristonym.2 (sed leg. 


—Byrys). -ειδής, és, of the crab kind, τὰ κ. Arist.PA68 4°14, 
cf. Ael.VA6.20. 11. like a still, Zos.Alch.p.140 B. (cf. intr. 
p.149B.). -πονυς, πουν, gen. ποδος, crab-footed, i. e. lame, 182. 


171d. 

καρκίνος [7], 6, heterocl. pl. καρκίνα (ν. sub fin.: on the accent 
v. Hdn.Gr.2.926):—crab, Epich.53, Hellanic.103 J., S.Jchn.298, Ar. 
Eq.608, Pl.Euthd.297¢, Batr.299; κ. ποδήνεµοι Crates Com.29.3 : 
various species distinguished, Arist.1A525°34, cf. 60117, al: 
prov., οὕποτε ποιήσεις τὸν καρκίνον ὀρθὰ βαδίζειν Ar. Pax 1083; else 
ὁρεῦσα καρκίνου µέζον ‘with saucer-eyes’, Herod.4.44. | _IL. 
Cancer, as a sign in the zodiac, Eudox.ap.Hipparch.1.2.18, Eue, 
Phaen.p.10M., Arat.147, etc. III. eating sore or ulcer, cancer, = 
καρκίνωμα, Hp. Aph.6.38, D.25.95, Gal.10.83. IV. from likeness 
of shape to crab’s claws, 1. pair of pincers, Aen.Tact.20.3, 32.5, 
IG11(2).165.11 (Delos, iii B.c.), «496.92 (Phil.), Ath.10.456d; κ. 
σιδηροῦς POxy.521.14 (iia.D.); used as an instrument of torture, 
D.S.20.71: in Surgery, forceps, κ.. ἰατρικός JG27.47.16 : metaph., 
λήψεται τὸν τράχηλον ἐντόνως 6K. E.Cyc.609. 9.-- (υγώματα, bones - 
of the temples, Poll.2.55. 8. akind of shoe, Pherecr.178. 4 
a kind of bandage, Heliod.ap.Orib. 48.54 tit., Gal.18(1).777- 5. 
pair of compasses, Ph.Bel.55.25, Ph.2.192, Gal.Opt.Doctr.3, S.E.M, 
10.54: heterocl. pl., Καρκίνα σπειροῦχα AP6.295.5 (Phan.). 6. 
still, implied in καρκινοειδήσ1ι(α.ν.). V. pr. n.of Attic tragedian, 
hence prov., Καρκίνου ποιήµατα, = τὰ αἰνιγματάδη, Men.525 ; Mega- 
rian pr.n. Κερκίνος SJG201.12(ivB.c.). (Cf, Lat. cancer, Skt. har- 
katas ‘crab’. ) " 

καρκϊνόχειρες, ων, with crab’s claws for hands, Luc.VH1.35. 

καρκῖν-όω, make crab-like, x. τοὺς δακτύλους crook one’s fingers 
like crab’s claws, Antiph.55.15 :—Pass., of roots, spread crab-wise, 
Thphr.HP1.6.3, CP3.21.5 :—also in Act., cause {ο spread, 6 χειμὼν 
πιλώσας καὶ καρκινώσας τὰς ῥίζας 1b.3.23.5. ΤΙ. in Pass., also, 
suffer from cancer, Hp.Nat.Mul.31 ; become cancerous, ἐκινδύνευσεν 
καρκινωθῆναι τὰ ἕλκεα Id. Mul.1.40. -ώδης, €s, = καρκινοειδή», 
Arist,P.A683>31, Plu.2.980b. II. cancerous, Dsc.Eup.2.72, Rut. 
ap.Orib.45.11.13 dyxos Gal.18(1).80, Alex.Aphr, Pr.1.92. oe 
76, = ψίλωθρον, Sch.Nic. 7.902 1 = πολύγονον ἄρρεν, prob. in Dse 
4.4. —wpa, aros, τό,-- καρκίνος 111, Hp. Epid.5.101, 7.111, Keno- 
phon Med.ap. Ruf.ap.Orib.45.11.2, Dsc.2.10, Plu.2.65d. -aols, 
ews, ἡ, formation of a cancerous growth, Aét.10.41 (pl.). 

Καρκώ΄ Λαμία, Hsch. 

Kappa, aros, τό, (κείρω) wool shorn off, Hsch. ; cream skimmed of, 


. 


Id. 
κάρμορον᾿ τὸν κηριγµεμορηµένον, Hsch. 
καρναβάδιον, τό, caraway, Carum Carvi, 6β.9.25.2. 

Καρνεᾶται, οἱ (cf. sq.), unmarried ministrants of Apollo, Hsch. 
Καρνειάσιον, τό, (sc. ἄλσος) grove sacred to Apollo Carneus, I 
5(1).1390.54, al. (Andania,iB.c.): written Καρνάσιον in Paus.4.33- 

5; al. 

Κάρνειος, 6, (κάρνον) title of Apollo in Peloponnesus, Pi.P.5-80; 
Call..Ap.71, etc. :—hence Κάρνεια, τά, (Κάρνεα metri gr., Theoc.5. 
83) festival held in his honour by Dorians, esp. by the Spartans, Hdt. 


άρνειος 


..2ο6, Th.5.75, SIG735.25 (Argos, is.c.), etc.; τὰ Κ. νικᾶν Ath.14. 
i35¢3 πανηγυρίζειν Plu.2.873e :—Kdpvetog or Καρνήϊος, ὁ (sc. μήν), 
jame of month in which the festival was held, E.Alc.449 (Jyr.), Th. 
54, cf. 764.1485 (Epid.), GDJ5009 (Crete), etc.; Κάρνειαι θυσίαι at 
Argos, JG4.620. 
΄. Kdpvetos Δωρικός dub, |. in Thphr.7P3.16.4. 
' Kapveovixys [7], ov, Dor. -as, a, 6, victor in the Carnean games, IG 
\(1).82,209 (Sparta): in pl., K., of, title of work by Hellanicus. 
Kapvy* (nula, Hsch. 
: κάρνον, τό, Gallic horn, Hsch. II. cart, PFlor.140.2, al. (iti 
\.D.):—hence καρνάριος, 6, carter, ib.207.5, al. 
| Kdpvos, 6, (cf. κέρας) expld. by Hsch, as βόσκηµα, πρόβατο», i.e. 
am :—hence καρνοστάσιον, τό, pen, fold, Id. II. = φθείρ, Id. 
| κάρνυξ, 6, = κάρνον 1, Celtic word in Sch.T Π.18.219, Eust.1139.57. 
| Kdpowvoy, τό, sweet wine boiled down, καροίνου Μεονίου Edict. Diocl. 
ely. 1. xapunvov), cf. Hippiatr.2, Gloss.; olvos Καρύϊνος produced 
n Maeonia, Gal.15.632, 6.801, al. ΤΙ. ἀβόλλης, χιτὼν Kapdivos 
jerh. -- καρύϊνος, nut-brown, Stud.Pal.20.46.13 (iii Α. D.), cf. POxy. 
29.9 (ii/ili a. D.), unless a geographical name, cf. 1. 
_ καρόκερκος, 6, name of constellation, Head and Tail of Dragon 
 ObpoBdpos), Cat.Cod. Astr.7.123. 
| κάρον [ᾶ], τό,-- καρώ, Theb.Ostr.135 (1Α.9.); also ν.]. for capa, 
25ο.2. 57. ΤΙ. -- µεγάλη ἀκρίς, Hsch. 
| κάροπερ' ἔπακμος mais, Hsch. καρορύς' ὕδρα (Cret.), Id. 
κάρος [a], 6, heavy sleep, torpor, κ. καὶ κραιπάλη Arist.Pr.8 73°14, cf. 
\.R.2.203, Phid.D.1.18, Str.16.4.19, Max.Tyr.16.1, Gal.8.231; κάρφ 
porpephs κατάληψις lamb. Myst.3.2: pl., µελαγχολίαι καὶ κάροι καὶ 
«ἤθαργοι Stotc.3.57 7 drowsiness, Luc.Am.39. 
_ καρός' κωφός, of δὲ cxorddivos, Hsch, 
Ἰάρυα, Id. 
καροῦχα, 7, Lat. carruca, carriage, Sm.Js.66.20, Sch.E.Ph.847 τ--- 
Iso -otxov, τό, Edict. Diocl.15.37:—Dim. --ούχιον, τό, PFlor.335.8 
iii A.D. ), Gloss. :—also—ovydptos, cisiarius, mulio, ib. 
| καροῦχος' εὐχερής, εὔκολος, Hsch. 
κἄροφόρος, ον, soporiferous, Gloss. 
| κᾶρόω, plunge into deep sleep or torpor, stun, stupefy, πληγαὶ καροῦ- 
ται Hp.Art.30; of wine, AntiphoSoph.34, Anaxandr.3, cf. Ath.1. 
\3a; ὁδμὴ Καροῦσα a stupefying smell, Id.15.675d :—Pass., {ο be 
tupefied, ὑπὺ βροντῆς, of certain fish, Arist.7A60223 ; ὑπὸ μύρου, 
of bees, 1d. Mir.832°3; ὑπὺ τῶν εὐωδιῶν Str.16.4.19; θανάτῳ κεκαρω- 
ιένα. .πέλωρα Theoc.24.59; τραύμασι D.H.3.19, cf. Plu. Art.11; τὴν 
Ἱάνοιαν D.H.7h.34 3; of drunken sleep, Lxx Je.28(51).39. 
΄ Kaptrata, ἡ, mimic dance of the Thessalians, in which a peasant 
icuffles with a cattle-stealer, τὴν καρπαίαν.. ἐν τοῖς ὅπλοις ὀρχεῖσθαι 
ς,.4μ.6.1.7, cf. Ath.1.15f :—also κάρπεα, 7, Maced., acc. to Hsch. 
΄ καρπάλῖμος [πᾶ], ον, (κάλπη A) Ep. Adj. swift, πόδες 11.16.342,809, 
\.R.3.280, cf. Ar. 7h.957 (lyr.): more freq. in Adv. --μως swiftly, Il. 
£5350). etc. 2. eager, ravenous, yévves Pi.P.12.20. 
| καρπαλίον’ κάρπηµα, Hsch. 
: καρπάσινος [πᾶ], η, ον, made of κάρπασος, 1.Χχ Es.1.6, Str.7.2.3, 
1.2.0. 
καρπάσιον, τό, flax, CPR61.13 (1ii A. 9.) :—but λίνον Καρπάσιον, 
asbestos ( from Carpasia in Cyprus), Paus.1.26.7. 
| κάρπᾶσος, ἡ, with heterocl. pl. κάρπασα, 4 Po.415.6 (Antiphil., 
with play on the meanings ‘sails’ and ‘clothes’) ; also κάἀλπᾶσος 
q.v.):—flax, Linum usitatissimum (or perh. L.angustifolium), D.H. 
1.68, Sch.Ar.Lys.736. 9. cotton, Peripl.M.Rubr.41 (cf. Skt. karpa- 
ias), πε κάρπασον, τό, white hellebore, Veratrum album, Orph. 
4.922; ὁπὸς καρπάσου Archig.ap.Gal.12.445, Dsc.Alex.13 3 sucus 
‘arpathi, Plin.HN32.58 ; cf. ὀποκάρπασον, καρπησία. 
| καρπαστῖναι’ σκορπισθῆναι, Hsch. 
| καρπάτινον, ν. καρβάτινο». 
Ἱ.καρπ-εία, ἡ, usufruct, enjoyment, Plb.31,21.8, Test. Εβίά.2.5, ν.]. 
n Ph.2.380; τῶν κρεῶν /G12(5).721 (Andros); in pl., profits or 
‘moluments of an office, PEleph.1 4.13 (iii B.c.), PTeb.6.34 (ii B.c.), 
ste, --εῖον, τό,-- καρπός (A), Nic. A/.277: pl., Ar. P7177 5=Kapreta, 
-ευμα, 


κάρονα, Lacon., = 


ral τήγανα ὀβελίσκους ἔχοντα, Id. 
Ἰαρπαλίον, Id. , 
_ καρπήσιον, τό, an aromatic plant, Valeriana Dioscoridis, chiefly 
rought from Asia, Gal.12.15, Alex.Trall.g.1:—but καρπησία, 7, 
Ἑ κάρπασος 11, Paul.Aeg.5.44. 

καρπ-ίζω (A), (Καρπός a) enjoy the frutis of, IG12(5).243 (Paros): 
>elsewh. always in Med., κ. γῆν Theopomp.Hist.217b}; κλῆρον 
PFrankf.7.7 (iii B.c.), cf. Hyp.Fr.119, LxxJo.5.12, 1G5(2).419.14 
‘Phigalea, iil B.c.), ib.7.413.28,al.(Oropus, i B.c.), ete.; χρόνον 
“picur,E/.3p.61 U.; but also, exhaust the soil, καρπίζεται τὴν γῆν 
‘é\tora πυρός Thphr.HP8.9.1, cf. CP4.8.1: metaph., δόξαν ἐσθλήν 
‘.Hipp.432; Kidos ἐκαρπίσατο Epigr.Gr.516.4 (Aegac), cf. Supp. 
“«pigr.3.781 (Gortyn) ; exploit, BGU1571 (i Α.Ρ.); βέλτιον ἐμὲ (5ο. 
chy σοφίαν) καρπίζεσθαι ὑπὲρ χρυσίον Lxx Pr.8.19. ΤΙ. make fruit- 
ul, fertilize, E.Ba.408 (lyr.), Hel.1328(lyr.). ο -ἴζω (B), (κάρφος 11) 
infranchise a slave by touching him with the rod, καρπίζοµαι ἐπὶ ἐλευ- 
Ἱερίᾳ, = Lat. adseror, Gloss. -ipos, ov, fruit-bearing, fruit- 


| 
' 
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καρποφορέω 


Jul, θέρος A.Pr.455 3 στάχυς, πέδον, E.Supp.31, Or.1086 3 καρπίµους 
ἐτῶν κύκλου» Id. F7el.112; µυρρίναι Ar.Pax1154; κισσοῦ κλάδοι Alex. 
119.55 ξύλον LxxGe.1.11 3 κάρπιµα πρῴα early crops, Ar.V.264; 
θερίσαι κάρπιµα to reap the frutts, CIG4310.15 (Limyra), ef. PSZ4. 
292.13 (iii A.D.); κ. [ἀγαθά] property that yields a produce, opp. ἄπο- 
λαυστικά, Arist. RA, 1261317: opp. ἄκαρπα, Id.EN1125*12: metaph., 
ba cin τῶν tévwv τοὺς κ. from whom money can be wrung, Ar.Eq. 
326. 

καρπίον, τό, Dim. of καρπός (A), Thphr.Od.32, BGU1120.50 (i 
BiGu): II. vulgar name for ἐλλέβορος, Hippiatr.11. III. 
Kapria* κλονία (fort. κλωνία), Hsch, 

κάρπιον, τό, screw-pine, Pandanus odoratissimus, Ctes. Fr. 57.28. 

Κάρπιος, 6, variant for Ἐπικάρπιος, title of Zeus in Arist.Mu.401* 
19 (ap.Stob.1.1.36). 

καρπ-ισµός (A), 6, (καρπίζω a) exhaustion, τῆς γῆς Thphr.CP4.8. 
2. ITI. profit, Arist.Pr.g52°6. -vopds (Β), 6, (apmi(wB), --ιστεία 
and «ιστία, 7, = Lat. uindiciae, Gloss. -LOTHS, ov, 6, emancipator, 
Arr. Epict.3.24.76, 4.1.113. -toTtikds, ή, ov, connected with eman- 
cipation, Gloss.; of a suit, =/iberale judicitum, ib. 

καρπο-βάλσᾶμον, τό, the fruit of the balsam, Gal.14.166, v.1. in 
Dsc.1.58. -βόλον" τὸ σιτοβόλον ἀγγεῖον, Hsch. -βρωτος, 
ov, with edible fruit, ξύλον Lxx De.20.20. -γένεθλος, ov, = Καρπο- 
γόνος, epith. of Apollo, 4P9.525.15. 

καρπογογ-έω, to be productive, bear fruit, Thphr.#/P9.1.1, CP3.9.2, 
Porph. A dst. 4.20. —ta, ἡ, productiveness, X.Smp.2.25, Thphr.CP 
1.5.5, 0r.1.42(pl.), Lib.Ov.25.67, Aen.Gaz. Thphr.p.5 4B. ος 
(parox.), ov, bearing frurt, Dsc.5.141, prob. in Lyr. in Philol.80.338. 

καρπο-δαιστάς, a, 6, Cret., distributor of produce, GDI4993 
(Gortyn). Seopa, ων, τά, chains for the arms, armiets, Luc. Lex. 
10: -Seopos, 6, bandage for wrist, Sor. Fasc.50, Cass.Fel.24. «--δέ- 
σµιος, ον, wearing a knee-halter, Horap.2.78. II. Subst. --δέσµιον, 
τό, armlet, POxy.1153.13 (i Α.Ρ.). -δότειρα, ἡ, giver of fruit, 
Orph. 77. 43.9. -δόχος, ον, V. Καρπολόχος». 

καρπολογ-έω, gather fruit, SIG 1000.29 (Cos) :—in Pass., of trees, 
Thphr.CP1.15.1. -ία, ἡ, gathering of fruit, Gp.10.78.1. -ος 
(parox.), ov, gathering fruit, Polyaen.3.10.9. II. title of magis- 
trates at Thasos, BCH45.147 (iv B.c.). 

καρπο-λόχος, ov, bearing fruit, of Demeter, cj. for Καρποδόχος in 
AP12.225 (Strat). -μᾶνής, és, running to fruit, luxuriant, S. 
17.652. -ποιός, όν, making fruit, of Demeter, E./th.964 τ--- 
later --ποιητικός Philp, 17 GA193.21. 

καρπός (A), 6, frutt, in Hom. and Hes. (only in sg.), usu. of the 
Srutts of the earth, corn, ἀρούρης κ. 11.6.1425 κ. 8 ἔφερε ζείδωρος ἄρουρα 
Hes. Of.117; κ. Δήμητρος Hdt.1.193, ete. ; Δηοῦς Ar.Pl.515 κ. ἀρού- 
pns, also of wine, 11.2.246/ ἀμπέλινος κ. Hdt.1.212; sox. alone, Ar. 
Nu.1119 (codd. and Sch.); but of corn, opp. Βάκχιον νᾶμα, Id.Ee.145 
καρποῦ, ἑυγκομιδή harvest, Th.3.15 3; Κ. λωτοῖο, κρανείης, Od.9.94, 10. 
2423 µελιηδέακ., of grapes, 11.18.5683 κ. ἐλαίας Pi.V.10.355; τὸν ἐπέ- 
τειον κ. the crops of the year, Pl.R.470b: generally, produce, κ. ὑγρός, 
of honey, Porph. Abst.2.20; alsox. εὐανθὴς µήλων, of wool, Opp.H.2. 
22: pl., καρπῶν ἐστερήθητε διξῶν robbed of two years’ produce, Hdt. 
8.1423 καρπῶν ἀτελεῖς 1d.6.465 κ. ὑγροὶ καὶ ξηροί produce of trees 
and fields, X.Oec.5.20; tdAwwot, σιτικοὶ κ., Str.5.4.2; of fruits offered 
in sacrifice, BMus.Inser.g75.7(Amathus), cf. κάρπωσις 11; also of 
taxes paid in kind, opp. χρυσικά, PHib.1.47.5 (iii B.c.),al. 32. seed, 
Χ.Οες.16.12: defined as seed with seed-vessel, Thphr.HPr1.2.1. 3. 
of children, Ato: κ. offspring of Zeus, E.Jong22(lyr.). II. returns, 
profits, of κ. of ἐκ τῶν ἀγελῶν Ὑγενόμενοι X.Cyr.1.1.2 5 τῶν ἄνηλω- 
µένων. «τοὺς κ. 15.5.20. III. of actions, fruzt, profit, εἰ κ. ἔσται 
θεσφάτοισι Λοξίου if his oracles shall bear fruit, i.e, be fulfilled, A. 
Th.618 3 γλώσσης µαταίας κ., i.e. curses, Id.Eu.831 codd.; ὁμιλίας 
κακῆς κάκιον οὐδέν, κ. ov κοµιστέος Id. Th.600; οὐκ ἐξάγουσι καρπὸὺν 
of ψευδεῖς λόγοι S.Fr.834, cf. Pl.Phdr.260d: freq. in Pi., κ. ἐπέων 
οὗ κατέφθινε, 1.6. poesy, 1.8(7).50; κ. φρενῶν wisdom, P.2.745 κ. 
φρενός, of his own ode, O.7.8; ἥβας κ., of the bloom of youth, 19.6. 
58, P.9.109 ; later, reward, profit, ἐπιτηδευμάτων Epicur.Sent.Vat. 
273 ὅπου 6 κίνδυνος µέγας, καὶ ὁ κ. Diog.Oen.273; κ. νίκης Hdn.8.3.6: 
freq. in NT, κ. εἰρηνικὸς δικαιοσύνης Ep.Hebr.12.11, etc. (Cf Lat. 
carpo, Engl. harvest.) 

καρπός (B), ὁ, wrrst, Ἡ.24.671, Od.24.398, Hp.Fract.3, Arist. HA 
4942, etc.; ἐπὶ καρπῷ χερό» E.Jon 1009 ; καρποὶ χειρῶν ib.8gr, cf. Χ. 
Cyr.6.4.2. (Perh. cf. ONorse huerfa ‘turn round’, ) 

καρπο-σπόρος, ov, sowing fruit, Man. 4.2 56. -τελής, és, bring- 
ing fruit to perfection, fruitful, A.Supp.688. 

καρποτόκ-εια, 7, poet. fem. of Καρποτόκος, Nonn.D.21.26.  —€éw, 
bear fruit, Thphr.CP5.2.3, Ph.1.444. -ta, 7, bearing of fruit, 
Thphr. HP1.2.1, CP2.1.2 (pl.). —os (parox.), ον, bearing fruit, 
epith. of Demeter, ν.]. in APi2.225 (Strat.), of Isis, API.4.264: 
metaph., Ph.1.53. 

καρπο-τρόφος, ον, rearing or ripening fruit, δρῦο Lyc.1423: 
metaph., ἦβαι E.lon 475 (lyr.); epith. of Demeter, Milet.7.64; of the 
clouds, Orph. 7.21.1. -ϕφᾶγέω, live on fruit, Arist.HA593"15 ; 
κ. πρώτης δρυός Porph. Abst. 2.5. -ayos [φᾶ], ov, living on fruit, 
Opp. σαρκοφάγος, παμφάγος, (ga Arist.47A488"15, cf. Pol.1256°25, 
Max. Tyr.35.7. -0édpos, ον, spoiling fruit, δένδρων «49.256 
(Antiphan.), ef. Orph. #7.235.55. 

καρποφορ-έω, bear fruit, X.Vect.1.3, Arist.GA755"10, Ph.1.602, 
al., Orph./7.255: metaph., of virtue, Ph.1.154; τῷ θεῷ Ep. Rom. 
7.4; also τῷ θανάτῳ ib.5:—Med., £p.Col.1.6, BMus.Inser.g18 


καρποφύλαξ 


(Halic.) :—Pass., Ρίο]. Τείγ.δο. -Ώημα, ατος, τό, fruit borne, Eust. 
1572.33 -ία, 4, fruit-bearing, Ocell.4.9(pl.), Ph. 1.105, Cod. Just. 
1.3.38.2(pl.). | -os(parox.), ov, fruit-bearing, fruitful, of trees, Hdt. 
1,193, 2-156, X.Cyr.6.2.22, ete.; of lands, Λιβύα, πεδία, Pi, R. 116. Ε, 
Hel.1485 (lyr.); τῇ κ. γαίῃ Samimelb.6508 (iii a. D.),al.; of Demeter, 
τὴν κ. βασίλειαν Ar.Ra.384(lyr.), cf. Paus.8.53.7, CIG4082 (Pessi- 
nus), 1G12(s).226 (Paros), SIG820.5 (Ephesus, i A.D.) : hence of 
Agrippina, /G12(2).212(Mytilene), JG Rom. 4.1300 (Aeolis, in fem. 
φόρα); κ. καιροί Act. Ap.14.17. 

καρπο-φύλαξ [i], ἄκος, ὁ, watcher of fruit, AP6,22 (Zonas). 
λον, τό, -- δάφνη Arctavdpela, Επ. ΗΝ 5.121. 

καρπόχειρ, late word for µετακάρπιον, Eust.1572.38. 

καρπόω, bear fruit or bear as fruit, metaph., ὕβρις γὰρ ἐξανθοῦσ᾽ 
exdproce στάχυν ἄτης A.Pers.821 :—Pass., τὰ πλεῖστα τῶν ῥιζοφύτων 
καρπωθέντα Ocell. 1.13. 2. offer by way of sacrifice, Lxx Le.2.11; 
ἐπὶ τοῦ βωμοῦ., of burnt-offerings, S7G1025.33 (Cos, iv/iii B. c.):—so 
in Pass., ib.997.9 (Smyrna), cf. Hsch. Il. take as fruit or pro- 
duce, Lxx De.26.14 :—elsewh. in Med., Καρπόοµαι get γιά for one- 
self,i.e., 1. reap crops from, ο. acc. rei, [ἀρούρας] Hdt.2.168 ; χθόνα 
A.Pr.851, Supp.253 3 dis τοῦ ἐνιαυτοῦ τὴν γΏν καρποῦσθαι to crop the 
land twice a year, Pl.Cri#t.118e : metaph., βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενὸς 
καρπούµενος A.Th.593: hence, exhaust, drain, exploit, καρπουµένῳ 
τὴν Ἑλλάδα Ar.V.520, cf. Isoc.4.133,166 ; οὐσίας D.19.249. 2. 
enjoy the usufruct or interest of money, ἔδωκεν ἑβδομήκοντα μνᾶς καρ- 
πώσασθαι 1d.27.53 τοὺς λιμένας καὶ τὰς ἀγορὰς καρποῦσθαι {ο derive 
profits from,., 1d.1.22; vn Χ.Πζ6.τ.12; ἰδίᾳ κ. τὰς τῆς πόλεως 
συμφορά» Lys.25.25; [πλεονεξίαν] D.2 3.126: in pf. Pass., τὸ ἐργαστή- 
ριον Κεκαρπωµένος having enjoyed the profits of the shop, Id.27.47: abs., 
make profit, Ar. Ach.837. 3. enjoy the free use of, τὰ αὐτοῦ ἀγαθὰ 
γιγνόµενα Th.2.38; τὴν τῶν πολεµίων [χώραν], Tas τῶν θεῶν τιµάς, Χ. 
Ages.t.343 τὴν οἰκείαν ἀδεῶ» κ. D.1.25, ch 28. 4, simply, exjoy, 
ἄελπτον ὄμμα. «φήμης S.Tr.204; τὰμὰ. «λέχη E.Andr.g35 3 ἐλευθε- 
play Th.7.68; τὴν σοφίαν Pl.Euthd.305¢ ; ἡδονὴν ταύτην Id.Phdr. 
2828, cf. 2498, etc.; ἀσφάλειαν καὶ εὔκλειαν X.Cyr.8.2.22 5 τὴν δόξαν 
τινός D.20.69 τὴν ἡλικίαν Id.59.19 ; δωρεάς Plu.Them,31: in bad 
sense, ἰδίας καρποῦσθαι λύπας Hp.F lat. ; φρενῶν τὴν ἁμαρτίαν A. Ag. 
5023 τὰ ψευδῆ καλά ib.621; πένθη E.Hipp.1427; ἄπαιδα κ. βίον Id. 
Έγ.ΡΊ1.3; τὰ µέγιστα ὀνείδη ΕΙ.2/1.Ι508} λοιδορίας Phid. Vit. 
p-34J. 

καρπύλη, 7, an Indian plant, Clitopho ap.Stob.4. 36.22. 

καρπυραί’ ἔύλων ξηρῶν κοῖται, Hsch.; cf. καρφηβρός. 

καρπ-ώδης, ες, fruiiful, ἔλαιον Orac.ap.Phleg.Fy.1J., cf. Gloss. 
Ξωμα, ατος, τό, fruit, A.Supp.1001 ; profit, Hsch. Il. offering 
of fruits, Lxx Nu.18.9 3 cf. κάρπωσις Il. -ώνης, ov, 6, buyer of frutt, 
1G22,1100(ii Α. D.), PFay.133.12 (iv A.D.). -ωγία, 4, fruit- 
buying, PLond.ined.2338 (11 B. c.), BGU830.8 (1 Α. D.). -ώσιμος, 
ov, yielding fruit, profitable, Hermipp.Hist.8r. —WOLS, εως, 1), USE, 
profit, X.Cyr.4.5.106. ΤΙ. offering of fruits, Lxx Le.4,10, al., JG 
3.77 {ΡΙ., ii A.D.) ; sacrifice to Aphrodite at Amathus, Hsch. «-ωτός, 
όν, (καρπός B) reaching to the wrist, κ. χιτών a Coat with sleeves down to 
the wrist, Lxx 2Ki.13.18,19. 

καρρέζουσα, Ep. for καταρρέζουσα, 11.5.424. 

καρρ-ικός, ή, dv, sufficient to fill a wagon, yduos OGI629.16 (Pal- 
myra, iiA.D.). -ίον καθεδρωτόν, covinnus, Gloss. 

κάρρον, τό, car, cart, Lxx1Es.5.55 (cod. A), PGoodsp. Cair.30 xxix 
21 (ii Α. ϱ.), Edict. Diocl.15.38a: κάρρος, 6, ib.39:—hence καρρο- 
πηγός, 6, and --ποιός, 6, coach-builder, Gloss. 

κάρρων, ov, gen. ovos, stronger, better, Dor. for κρείσσων, Alcm.89, 
Epich.163, Sophr.59, Ti. Locr.g4c, 4P7.413-7 (Antip.), Plu. Lyc.255 
κάρρον ἐστίν c.inf., it is better to.., Cerc.5.13 :—hence καρρόθεν, 
Adv. from something better, Dam.ap.Suid. 5, v. κάρρων. 

κάρσιος, a, ov, crosswise, Hsch. Adv. —lws Suid. ; cf. ἐγκάρσιο». 

κάρτᾶ (cf. κράτος), Adv., freq. in Ion. and Trag., rare in Com. and 
Att. Prose (v. infr.) :—with Adjs. and Advbs., very, extremely; with 
Verbs, very much ; x. κακῶς ῥιγῶ Hippon.16; ἐσθλοὺς κ. µαχητάς 
Aristeas Epic. 27.3; κ. ἀπὸ θερµέων χωρέων very πουιΠάςο.οσις Ἱς, 
θεραπεύειν τινά, Opp. μετρίως, 1d.3.80; κ. δεόµενος [d.8.59; κ. ὀξύ Hp. 
Acut.583 κ. πρευμενεῖο Λ. 49.949; κ. ἰδεῖν ὁμόπτερος 1d.Ch.1745 εἰ 
καὶ μακρὰε. ἐστίν S.Tr.1218; ὥς σου κ. νῦν µνείαν ἔχω Ε. Med.328, cf. 
222, etc.; once in Pl., πηλοῦ κ. Bpaxéos Tt.25d 5 ληρεῖς ἔχων κ. Ar. 
Av.342 (troch.). 2, surely, in very deed, κ. δ᾽ ἔστ᾽ ἐγχώριος A. Th. 
4133 κ. 8 dv ἐπώνυμος true to thy name, Id.£u.90, cf. Th.658 ; κ. 8 
εἰμὶ τοῦ warpds all on the father’s side, Id.£u.738; κ. δ' eto” ὕμαιμοι 
Id. Th.939 (lyr.); ἢ κ. [d.Ag.592,1252, 9.Ε1.9120 1278, ete. ; σὺ δὲ κ. 
φείδῃ Amips.22. 38. καὶ κ., used toincrease the force of a previous 
statement, τὰ ἀνέκαθεν λαμπροί, ἀπὸ δὲ ᾽Αλκμέωνο». «καὶ κ. λαμπροί 
Hdt.6.125; esp. in dialogue, yes, verily, }ydp τινες ναίουσι..; Answ. 
καὶ κ... S.OC65; ap’ ἄν τί µου δέξαιο.. ; Answ. καὶ κάρτα y E. Hipp. 
go; once in Ar., καὶ κ. μέντὰν. «Καθείλκετε «46.544 ; in Hadt. also, 
τὸ κ. 1.71, 4.181; esp. with a slightly iron. sense, with a vengeance, 
és ὃ δ)] καὶ τὸ κ. ἐπύθοντο 1.101, Cf. 3.104, 6.52. i 

καρτάζω (in Pass.) and καρταίνω, = καρτύνω, Hsch, 

καρτάζωνος, 6, = µονόκερως, Ael.V.A 16,20. 

καρταίπους, 5, ἡ, πουν, τό, Zen. ποδος,-- κραταίπου» (q.V-), Pi.O. 
13.81: neut. Ρ]., καρταίποδα, τά, larger cattle, beasts, Leg.Gort. 4. 
36, al.: sg., καρταῖπος, τό, GDI4998i 17 (Gortyn), al. 

kaptadapov, τό, --περίζωμα, Lyd. Mag.2.13—Dim. -άμιον, TO, = 
fiscella, Gloss. 

κάρταλλος, 6, basket with pointed bottom, Lxx 4K1.10.7, al., Sam- 
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melb.6801.4 (iii B.c.), ΡΗ.1.604, Hsch.; also, of a feast, Ph.2.298 
(κάρταλος cod.):—Dim. καρτάλλιον, τό, Sammelb.6801.26 (iii 
B.c.), Gloss.; cf. κερτύλλιον. 

καρτέον, (κείρω) one must shear, Muson.Fy.21p.115 Η. 

καρτερ-αίχμης, —AVX NV, ν. κρατερ-. 

καρτερ-έω, to be steadfast, patient, S.Ph.1274, Men.Sam. 112, εἰς, ; 
ῥᾷον παραινεῖν ἢ παθόντα καρτερεῖν Ε. Alc.1078, cf. Th.7.64 5 κ. µάχῃ 
Ἐ Heracl.837 1 κ. ἐλπίδιτινός Th. 2.44: freq. with a Prep., κ. πρό» τι 
to hold up against a thing, e. g. πρὸς ἡδονάς τε καὶ λύπας Ε].1κ.556ς:. 
πρὸς λιμὸν καὶ ῥῖγος X.Cyr.2.3.13 3 ἐπὶ τοῖς παροῦσι Isoc.6.48, cf. Pl, 
La.194a; κ. ἐν ταῖς ἡδοναῖο to be patient or temperate in.., Id.Lg, 
6353 ἐν πολέμῳ Id.La.193a; κ. ἀπὸ τοῦ ὕπνου refram therefrom, 
Αε].Λ 412.13: ο. part., persevere in doing, οἱ δ᾽ ἐκαρτέρουν πρὺς Koma 
λακτί(οντες Ε.ΙΓΙ295; κ. ἀναλίσκων ἀργύριον φρονίµως Pl.La.ig2e; 
ἀκούων Aeschin.3.241; κ. ἐν ἐπιτηδεύμασιν Isoc.2.32; also τὰ δείν᾽ 
ἐκαρτέρουν was strangely obdurate or obstinate, S.A7.650:; in later 
Prose meaning little more than wait, Καρτέρει καὶ θεώρει wait and see, 
Lxx2Ma.7.173 οὐ κ. µέχρι θαλάμων ἐλθεῖν S.E.M.1.291. 11, 
9, ace. rei, bear patiently, endure, τὰ δ᾽ ἀδύναθ' ἡμῖν καρτερεῖν ov ῥᾷδιον 
E.[A1370; κ. θεοῦ δόσιν Id. Ale.1071; τῷ σώµατι τὰ συντυγχάνοντα 
X.Mem.1.6.7; τὸν τῶν ὑπεροπτικῶν ὄγκον Isoc.1.30; πολλὴν κακοπά- 
θειαν Arist.Pol.1278%27 :—Pass., Κκεκαρτέρηται τὰμά my tme for 
patience is over, E.Hipp.1457-—In Hsch., od καρτεριάδδει' ob ppdvipos 


ei, should prob. be οὐ καρτερίδδει (Lacon. for καρτερίζει). -ημα, 
ατος. τό, act of endurance, Pl. Men.88c (pl.). -ησις, ews, 7, bear- 
ing patiently, patience, Id.La.193d: in pl., Id.Lg.637b. 2. c. gem, 


patient endurance of a thing, af τοῦ χειμῶνος κ. Id.Smp.220a; αἱ κ. 
τῶν ἀλγηδόνων 1ἀ.1.9.623Ρ. -ία, ἡ, patient endurance, perseverance, 
opp. μαλακία, X.Cyr.8.8.15, cf, Pl.La.1g2b, al. 5 κ. 7 περὶ τοὺς πόνους 
D.H.2.28; distd. from ἐγκράτεια (self-control), Arist. £11501; ph, 
εἴ πούτινες..Κ. πρὸ» ἅπαντα. «λέγονται Pl. R.390d. -νάζω, -ίζω, 
ν. καρτερέω (sub fin.). —ikés, 4, όν, capable of endurance, patient, 
Amips.9, Isoc.8.109, etc.; πρὸς χειμῶνα X.Men2.1.2.1(Sup.) 5 ῥώμη 
κ. πρὸς ἀρετήν Pl.Def.412a: Sup., Luc. Auach.38 ; opp. μαλακό» and 
distd. from ἐγκρατής (cf. καρτερία), Arist. ZN1150°33. Adv. -κῶν ib. 
117933, Marin. Prodl.12. 

καρτερο-βρόντης, ου, 6, thundering mightily, Pifr.155. πεις, 
εσσα, ev, =Kaptepds, Epic. Alex. Adesp.giv 7. -θῦμος, ov, strong: 
hearted, of heroes, Od.21.25, 11.12.3590: Μυσοί 14.512; [Zevs], “Epis, 
Hes. 7h.476,225 : generally, strong, mighty, tivewoib.378. -πλη- 
γής, és, striking fiercely, D.S.5.34 (v-1.-mAjjyes, nom. pl.). -πονος, 
ov, bearing labours stoutly, Sch.Opp./7.1.35. 

καρτερός, d, dv, (κάρτοφ) -- κρατερός (q.v.), strong, staunch, od- 
λαγγες 115.5923 καὶ εἰ µάλα κ. ἐστιν [Hector] 13.3165 Ἡρακλῆς ὁ κ. 
Ar. Ra.464: ο. inf, κ. ἐστι µάχῃ ἔνι φῶτα» ἐναίρειν 11.13.483 ; πολέμφ 
ἔνικ. ἐσσι 9.53 3 Levs Τυφῶ -ώτερο» µάχῃ A.Th.5175 τὰ καρτερώτατα 
the strongest, 5. 41.669. 2. c.gen., possessed of, in control of, 
master of, Ασίης Archil.26 ; οὐκέτι τῆς αὑτοῦ γλώσσης κ. οὔτε νόου 
Thgn.480; ἁμῶν Theoc.15.94; παθῶν Ὦ.Η. 5.5; γῆς καὶ οἰκίων SIG45. 
28 (Halic., v B.c.); Θηβαίων Arr. {7.91 J. . = καρτερικός, steadfast, 
patient, πρὸς πάντα X.Cyr.1.6.25 ; obstinate, -ώτατος ἀνθρώπων ? bs 
τὸ ἀπιστεῖν Pl.Phd.77aj3 κ. πρὸς τὸ λέγειν mighty in disputation, Id. 
Tht.169b. 4. of things, mighty, potent, ὄρκος 11.19.108 5 κ. ἔργα 
deeds of might, 5.872; κ. Akos severe, 10.5175 κ. µάχη strongly con- 
tested, sharp, severe, Hdt.1.76, Th.4.43 1 ναυµαχίη Hdt.8.12; ἀγών 
Plb.1.27.11 3 ἀλαλά, µέριμναι, Pi.I.7(6).10, 8(7)-13 1 λίθος 1d.0.1.58, 
Ε. ΕΥ.104 41 κτύπος A.Pr.923; --ώτατον βέλος Pi.O.1.1123 τὸ κ. force, 
violence, A.Supp.612; but réAuns εἷμι πρὸς τὸ κ. the utmost verge ο]. 
E.Med.394; κατὰ τὸ κ. in Adv, sense, Hdt.1.212, 3.65, Ar. Ach.622, 
etc.; πρὸς τὸ κ. A.Pr.214: abs., τὸ κ. Theoc.1.41. 5. of place, 
strong, Hdt.9.9, Th.4.3; τὸ -ώτατον τοῦ χωρίου Id.5.10; λόφο κ. 
Id. 4.121. 6. -- κύριος, fixed, determined, τοῦτο κ. εἶναι SIG45.22 
(Halic., v B.C.). II. Adv. -pas strongly, violently, Lxx 4Ma.15. 
31, Arr..Am.2.23.7, Luc.Som.6 ; κ. ὑπνοῦσθαι to sleep sound, Hat. 
3.09. 2. resolutely, Ach.Tat.8.17; κ. ὑπόμενε Luc. Prom.21. 

καρτερούντως, Adv. of Καρτερέω, strongly, stoutly, P1.R.399b, 
Iamb.VP32.220. 

καρτερό-φρων, ovos, 6, 7, stout-hearted, EM745.8. - KELP, 
χειρος, 6, 7, strong-handed, "Αρης h.Hom.8.3 ; βασιλεύς «490.219. 
Δ. apixia, ἡ, strength of spirit, Lxx 4Ma.9.26. 

καρτερόω, strengthen, ὄνυξι καὶ ὁπλαῖς Ηετπι.αρ.Φίοῦ.1.49.60, ch 
Aq. Ps.30(31)-25, al. 3 

καρτερῶννξ, καρτερώνῦχος, V. κρατερ--. 

κάρτη, 7, a kind of garment, Juba Hist.85. 
κάρτιστος, η, ov, Ep. for κράτιστο». καρτοµιστής, 6, = κερτ”, 

sch. 

καρτός, ή, όν, (κείρω) shorn smooth, opp. rough, of cloths, 1623, 
1514.40. IL. chopped, sliced, esp. of the leaves of the leek, πράσον 
x. Dsc.2.149, Eup.2.123; also κ. κρόµµυα Gal.10.815 τὸ κ. abs., 
Gp.2.6.32. (On the accent v. Hdn.Gr.1.216.) 1 

κάρτος, cos, τό, Ep. and Dor. for κράτος (for which it is v.1. in 
Hadt.8.2), strength, vigour, κάρτεϊ καὶ σθένεῖ σφετέρῳ 11.17.32? 5 κάρ- 
τος τε Bin re Od.6.197; violence, force, κἀρτεῖ νικήσας πατέρα ΗΕ». 11. 
73; κἀρτεῖ,-- βίᾳ, Leg.Gort.2.3,al. 

κάρτρα, τά, -- κάρθρα, PLond.1.131" 111 (1 Α.Ρ.). | 

καρτύνω, Ep. for κρατύνω (ᾳ. ν.). 

κάρτων, Dor. for κρείττων, Leg.Gort.1.15. | 

κρύα [ui], ἡ, πει{-θεαγήιᾳ tree of various kinds, S.Fr.759 (pl.), ΣΣ 
Ca.6,10(11), Plu.2.647b, etc.; esp. hazel, Corylus Avellana, Thphr. 
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HP1.12.1, 3.2.3; κ. Περσική walnut, Juglans regia, ib.3.6.2, 3.14.4 3 
t Ἐὐβοϊκή sweet chestnut, Castanea vesca, ib.5.4.2 3 κ. Ἡρακλεωτική 
‘Albert, variety of Corylus Avellana, ib.1.3.3; -—@ris ib.3.3.83 cf. 
κάρυον. 
'.Κἄρύαι [ὔ], dy, af, Caryae, a place in Laconia with a famous 
semple of Artemis, Th.5.55, etc.:—hence Κᾶρῦᾶτις, ιδος, 4, μέλισσα 
‘prob. priestess of Artemis) St.Byz.; as Subst. esp. 1. Artemis, 
Paus.3.10.7. 2. dancein honour of Artemis, Poll.4.104 3 ef. Καρυα- 
ri€w 2. II. Kaptarides, ων, ai, priestesses of Artemis at Caryae, 
Pratin.Lyr. 4. 2. Archit., female figures used as bearing-shafts, 
Lyne.ap-Ath.6.241e, Vitr.1.1.5. 3. akind of ear-rings, Poll.5.97. 

Κἄρῦάτεια (ar), τά, festival of Artemis Καρυᾶτις, Phot. 
 Kaptatife, play with nuts, Ph.t.11. 2. dance the Kapvaris, 
‘Lue.Salt.1o. 

κἄρύδιον [0], τό, Dim. of κάρυον, small nut, Philyll.19. 

κάρνδοι’ κορυδαλλοί (καρύδαλοι cod. ), Hsch. 

καρυδόω, castrate a horse, and καρύδωσις, ews, 7, castration, 
Hippiatr.og. 

Kapv-epia (sc. κυβεία), 4, dicing for nuts, dub. J, in Max.Tyr.6. 

-Ὁηδόν, like a κάρυον: κ. κάταγµα fracture like a broken nut, 

i.e. comminuted fracture, Sor.Fract.10, Gal.14.792, Paul.Aeg.6. 
39. -ῄματα, τά, muts (Lacon.), Hsch. 

καρνηνόν, τό, or Kapunvés, ή, dv, v. κάροινον. 
;κάρῦ-ηρός, d, dv, nut-like, σπέρµατα Thphr.APr.11.3, cf. 2.11. 
ide -ivos, η, ov, of nuts, ἔλαιον Gal.11.871 3 κ. χρῶμα nut- 
brown, Thphr..Sens.78; cf. καρόϊνος. II. made of walnut-wood, 
σανίδες TG11(2).203 Broo (Delos, iii B.c.) ; ῥάβδος Lxx Ge.30.37, cf. 


fetitt. IIL. καρυΐνη, 7, narrow jar, Gp.13.7.2. IV. Kapvivos 
olvos, V. κάροινον. -ἴσκος, 6, Dim. of κάρυον, Lxx Ex.25.32, al. 
(pl.). -trys [7], ov, 6, like a nut, τιθύµαλλος κ., Euphorbia Myrst- 


nites, Dsc.4.164. 

κἄρῦκ-άζω' ταράττω, Hsch.; cf. sq. 2. -ela, 7, cooking with 
καρύκη : hence, rch cookery, Ath.14.646e (pl.), Luc. Symp.11, Lex.6, 
Ael.VA4.40 3 ἄνευ γάρου καὶ τῆς ἄλλης κ. Gal.6.298,. 2. metaph., 
meddling, Usch. (pl.). —evpa, ατος, τό, savoury dish, Poll.6. 
56(pl.), Phlp.zzdeAn.601.16, Sch.Ar.£g¢.342, Hsch. -evo, 
dvess with rich sauce, ἱερεῖα Ath.4.173d :—more freq. in Pass., dpa 
κεκαρυκευµένα Alex.163.6, cf, Men.462.7, Sor.1.51, Alciphr.3.53 ; 
és ταὐτὺν κ. make up into one sauce, Men.518.7: metaph., κ. λόγον 
season a story well, Plu.2.55a; [% ἱστορία] κ. τὰς ἀπαγγελίας τῇ ποι- 
χιλίᾳ τῶν παραδειγµάτων Agath.Praef. 2. metaph., εὀγοί!, Erot. 
3. ¥. Καρυκοειδέα, Hsch. -ην ἡ, vich sauce, invented by the Lydians, 
composed of blood and spices, Pherecr.181, Ath,12.516c, Gal.8.568, 
Max.Tyr.3.9, Luc. 772.54: in pl., Ath.4.160b, Plu.2.664a. (Freq. 
written καρύκκη in codd. (as also in derivs.), and this spelling is 
preferred by Hdn.Gr.1.317.) -tvos, η, ov, of the colour of καρύκη, 
dark-ved, X.Cyr.8.3.3. 
| κᾶρῦκο-ειδής, és, Like καρύκη, of the consistency and appearance of r., 
Hp.Epid.4. 25. -ποιέω, make axapynn, Ar.£q.343. -ποιός, 
5, maker of a καρύκη, Achae. 12. 
_ καρυμνόν' µέλαν, Hsch. κάρυννος, 6, a throw of the dice, 
Phot. kapvé, Dor. for κκῆρυξ. 
| κᾶρὔο-βᾶφής, ές, stained with walnut-juice, EM'492.55, cf. Hsch. 
5.ν. καρυχρ[οῦς). -δενδρον, τό, walnut-tree, Gloss. -κατάκτης, 
ου, 6, mut-cracker, Pamphil.ap.Ath.2.53b, Hsch. 5. v. μµουκηροβαγό». 
| κάρῦον [a], τό, any kind of nut, Ar.V.58, Pl.1056, Theoc.g.21 ; 
κάρυα, = ἀκρόδρυα, Ath.2.52a (but τὰ κ. ἢ...τὰ ἀκρόδρυα Thphr.Char. 
TI.4)} κ. πλατέα, i.e. filberts, X.An.5.4.29; esp. of walnuts, Batr. 
31, Epich.150, Philyll.25, Gal.6.609 ; but this is prop. κ. βασιλικόν, 
Thphr.CP4.2.1, Agatharch.96, PCatr.Zen. 13.6 (iii B. ος), Dsc.1.125 ; 
or Περσικόν ibid. ; κ. Εὐβοϊκόν sweet chestnut, Thphr.{P1.11.3, 4.5+4 
ree κασταναϊκόν ib.4.8.11, Agatharch.43 ; κ. Ἡρακλεωτικόν filbert, 
Thphr.CP4.2.1, [G22,1013.19; also κ. Ποντικόν PCatr.Zen.12.48 
‘iii B.c.), Dse.1.125, Ruf.ap.Orib.8.47.20 1 «. mixpd almonds, Archig. 
ap.Gal.12.409, Erot.s.v. νίωπον } so κ. alone, Lxx Vu.17.8, ΡΗ.2. 
162, 2. nut-shaped boss as ornament, OGJ214.49 (Branchidae, 
ii Bee). IL. stone, kernel, ΤΗΡΗΤ.Η 2.9.5} κ. κοκκυµήλου ib. 4. 
2.5: 2. seed of conifers, Id.CPr.19.1 3 κ. wirtiva pine-kernels, 
Dioel.Fy.127. ILL. - ἠρύγγη, Dsc.3.21. 

κἄρῦο-ναύτης, ov, 6, one who sails ina nut, Luc.VH2.38. -ππώ- 
ης, ου, 6, nud-seller, Jahresh.16 Beibl.51, prob. rest. in 16023. 
10. -τομία, 7, dub. sens. in Gloss, ΞΦφνλλον, τό, dried flower- 
bud of the clove-tree, Eugenia caryophyllata, Alex.Trall.1.17, Febr.7, 
Paul.Aeg.7.3. 
_ κβρύσσω, Dor. [ογκηρύσσω. µκαρυστεῖναι΄ Κεκραγέναι (Lacon.), 
Hsch, καρυτίζοµαι,Ξ- εὐφραίνομαι, Id. 

κἄρυ-χρ”. (sic cod. )* καρυοβαροῦς, Hsch, (fort. καρυκοχροῦς (gen. of 
Ἱκάρῦκοχρής)' καρυοβαφοῦς). -ώδης, ες, like a walnut, σπέρµα 
Thphr.CP1.19.1 ; τὰ κ. Str.12.3.15. -ὣτις, ιδος. 7, date, Dsc.1. 
109. --ωτὸς [φοῖνιξ], 6, date-palm, date, Phoenix dactylifera, Str.1 7:1. 
15, Ώρος. Eup.2.31,Gal.6.607. IL. φιάλη καρυωτή cup adorned with 
a nut-shaped boss, IG11(2).161 B 30, al. (Delos, iii s.c.), OG/214.31 
aoe. iii B.c.), Semus16; also κ. λαμπάδια Lxx £x.38.16(37. 
19). 
 Kaph-Gddos, a, ov, (κάρφω) ary, parched, &s ἄνεμος Hiwy θημῶνα 
τωάξῃ Kapparéwy Od.5.369; δέρµα Hp.Aph.5.71, Prog.2, Gal.to. 
5743 ἀστάχυες, ἄρουρα, A P9.384.14, Orph.L. 269; κ. δίψει APo.272 
(Bianor), 7.536 (Alc.) ; of sound, καρφαλέον δέ οἱ ἀσπὶς. . ἄῦσεν the 
shield rang dry, 1. 6. sharply, 11.13.40 11. Act., drying, parching, 
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mip ν.]. for καρχ-- (q.v.), Nic. Th.691. -ἅμάτιον (fort. -arpov), 
τό, (ἀμάω) prob. rake for collecting fallen ears of corn, Hsch. -εῖα, 
τά, ripe fruit or (as Sch.) chips, κέδρου Nic. 41.118. -η, ἡ, hay, 
X.An.1.5.10, Arr.An.1.3.6. -ηρός, a, dv, (Kappos) of dry straw, 
εὐναῖαι καρφηραί nests, E.Jon 172 :—misquoted as καρφυραί, Hsch. ; 
cf. καρπυρα(. 

κάρφινος, = Lat. carpineus, Apollod.Poltore.176.5. 

Kkapo-iov, 7d, Dim. of kdpos, Dsc.4.102, Ruf.ap.Orib.8.47.20. 2. 
in pl., suckers of a polypus, Sch.Opp.H7.2.312. -εσμός, 6, glean- 
ing, CIG2700e (Mylasa). -ίτης [1], ov, 6, built of κάρφη (pl.): 
θάλαμος κ., of aswallow’s nest, 4Pi0,4 (Mare. Arg.). 

καρφο-ειδής, és, like dry sticks, κλῶνες, Κλωνία, Dsc.4.42, Gp.2.6. 
20. -λογέω, prop. gather dry twigs: hence, pick bits of hair, etc., 
off a person’s coat, Thphr.Char.2.3, Gal.8.227, 18(2).74 :—hence 
-hoyla, 7, 1d.14.733. 

κάρφος, cos, τό, any small dry body, esp. dry stalk, as of the dry 
sticks of cinnamon, Hdt.3.111; of rtce-straw, Polyaen. 4.3.32,cf. Luc, 
Herm.33: generally, in pl., dry twigs, chips, straws, bits of wool, such 
as birds make their nests of, Ar.4v.643, Sophr.32, Arist./4612° 
23, 4Pio.14(Agath.); collectivelyin sg., A.f.24, Arist. HA560°8, 
Ath.5.187c: insg., chip of wood, Ar.V.249; toothpick, Alciphr.1.22: 
prov., κινοῦσα μηδὲ κ. ‘not stirring an inch’, Ar.Lys.474, cf. Herod. 


«3.677 οὐδὲ κ. ἐβλάβη Epigr.Gr.g80.9 (Philae) ; ἀπὸ τῆς κύλικος κάρ- 


pos τῷ μικρῷ δακτύλῳ ἀφαιρετεῖν Ion Hist.1. ΤΙ. = Lat. festuca, 


Plu.2.550b. IIL. asmall piece of wood on which the watchword 
was written, Plb.6.36.3. IV. in pl., ripe fruit, Nic.Al.230, 491, 
Th.893, 941. V.=7Aus, Dsc.2.102.  (σκάρφος is v. 1. (perh. right) 


in Α.].ς., Plb.l.c.: perh. cogn. with Engl. sharp.) 

καρφόω,-- κάρφω, APY7.385 (Phil., Pass.). II. nail, Sch.Ar. 
Ra.844 (Pass.). 

καρφυκτοί’ φρύγιοι (leg. φρυκτοί) (Rhod.), Hsch. 
καρφόω, Id. κάρφυροι’ νεοσσοί, Id.; cf. Καρφηρό». 

κάρφ-ω, poet. Verb, dry up, wither, κάρψω μὲν χρόα καλόν will wither 
the fair skin, zw7inhle it, Od.1 3.308, cf. 4303 ἠέλιος χρόα κάρφει Hes. 
Op.5'75 :—and in Pass., [χρὼς] κάρφεται ἤδη Archil.100; πυρὶ Καρφό- 
µενα Euph.50 ; περὶ xpot καρφοµένη θρίξ Nic. Th.328. 2. metaph., 
ἀγήνορα κάρφει Zevs Zeus withers the proud of heart, Hes. OP.7 ; κάµα- 
τοι κάρφοντες γυῖα Nic. 41.284 :—Pass., οἴτῳ κάρφεσθαι A.R.4.1094 5 
ν. κάρφο». -ώδης, ες, full of κάρφη, of uncleansed wool, Gloss. 

Kapxat’ Kapkivor, καὶ (κ)όχλοι (Sicel), Hsch. 

καρχᾶλέος, a, ov, rough, δίψΨῃ καρχαλέοι rough in the throat with 
thirst, Il.21.541 (v.11. καρφαλέοι), cf. A.R.4.1442, Nonn.D.14. 
426, IL. rough, fierce, κύνες A.R.3.1058 3 λύκοι Tryph.6rs (v. 1. 
καρχαρέος)} of sounds, χρεµετισµός, ἱμάσθλη, Nonn.D.29.199, 48. 
307 ; of fire, fierce, Nic. Th.691 (v. 1. καρφ--, q.v.). (Redupl. of £har-, 
cf, Skt. Ahdva— ‘rough, sharp’.) 

καρχᾶρ-έος,α,ον,Ξ- κάρχαρος, κύνες EM 4093.1; cf.foreg.u, -tas, 
ov, 6, a kind of shar, so called from its saw-like teeth, Pl.Com.173. 
13, Mnesim.4.36 (anap.), Thphr.P4.7.2, Numen.ap.Ath.7.327a : 
metaph., ἆ γαστ]ρ ὑμέων κ. Sophr. 46. -όδους, ὅ, 7 (neut. --όδουν 
Plot.6.7.9), gen. --όδοντος, with saw-like teeth, καρχαρόδοντε δύω κύνε 
Π.το.26ο; κυνῶν ὕπο κ. 13.198 ; ἅρπην κ. Hes.7h.180; applied to 
Cleon, Ar.£g.1017, V.10313 καρχαρόδοντα .. ὅσα ἐπαλλάττει τοὺς 
ὀδόντας τοὺς ὀξεῖς Ατὶ5ί. Η.45ο1”15; opp. χαυλιόδους, Ιά.5.46612το; 
of the lobster’s claws, 1ά.Η.452631ο9. -όδων, οντος, 6, 7, =foreg., 
λύκος Theoc.24.87. -os,ov,anda, ον Alem.140:—saw-like, jagged, 
so with saw-like jagged teeth, κύων Lyc.34, Luc.Luct.4, cf. Ael. VA 
16.18; στόµα Opp.C.3.1423 ἕρκος 1d.H.1.506; ὀδόντες Philostr.Jm. 
2.18; δῆγμα Luc. Trag.3023 κάρχαρον µειδήσας, of the wolf, Babr.g4. 
6. 2. metaph., harsh, of sounds or language, καρχάραισι φωναῖς 
Alem. ].ο., cf. Luc. Hist.Conscr.43 3 ῥήτωρ Id.Merc.Cond.35 ; nick- 
name of Thrason, Bato Sinop.3; rough, rude, [ ἤθη] κ. καὶ σκολιά Plu. 
2.46δο. 

Kapyabaviges side with the Carthaginians, Plu.Mare.20. 

Καρχηδών, όνος, 7, Carthage, Hdt.3.19, S.Fr.602 :—Adj. Καρχη- 
δόνιος, a, ov, Carthaginian, Hdt. ].ο., etc.; Καρχηδονιακός, ή, όν, 
Κόλπος Str.17.3.13. 

καρχήµατα’ θέλγητρα, Hsch. 

καρχήσιον, Dor. --άσιον [xa], τό, dvinking-cup narrower in the 
middle than at the top and bottom, Sapph.51.3, Pherecyd.13 J., 
Cratin.38, Herodor.16 J., S.Fr.660, Callix.3, JG1?.265, al., 27.47, 12 
(8).51.25 (Imbros, iiB.c.). IL. mast-head ofa ship, through which 
the halyards worked, (uyby καρχασίου sailyard, Pi.V.5.51, cf. Hp. Art. 
43, Luc.Mere.Cond.1 (interpol.), Asclep. Myrl.ap. Ath.11.474f: in 
pl., E.Hec.1261, Plu. Them.12 3; ef. sq.—In Epicr.1o there is a play 
on the double meaning (1 and 11). 1ΤΙ. triangular instrument 
used in carpentry, Hsch. IV. cage or chamber in a torsion-engine, 
Ph. Bel.74.15, Hero Bel.88.5 (χαλκ- codd.), Ath.Mech.35.4. Vie 
crane for unloading ships, Vitr.10.2,10, 10.16.3. 

καρχήσιος, 6, in pl., halyards of a ship, Gal.19.109. 
used in surgical operations, Id.18(1).351,522. 

Kapa, ἡ, caraway, Dsc.3.57, Orib.3.2.3: perh. to be read in Ath, 

εθητθ, 

; κἄρώδης, es, drowsy, heavy, ὄμματα Hp.Epid.7.30; τὸ καρῶδες,Ξ 
κάρωσι», 1d.Prorrh.1.63 ; τὰ καρώδεα fits of stupor, ib.103, cf. Coac. 
523. II. causing stupor, 1d.Art.31 ; soporific, Aret.CA2.1. Adv. 
-δῶς Gal.14.4, Alex.Trall. Febr.7. 

Καρώνιος, 6 (sc. μήν), name of month at Cnossus, prob. in SJG 
712.21 (ii B.C.). 


καρφύνω,Ξ 


2. cords 


31. 


κάρωσις 


κάρωσις [a], εως, ἡ, (κἄρόω) heaviness in the head, drowsiness, 
νωθρὴ κ. Hp. 421.21, cf. Philonid.ap.Ath.15.675b, Aét.g.31. 

κἄρωτίδες, ων, ai, carotid arteries, Aret.SA2.11, Gal. UP16.12 : 
derived fr. καρόω by Ruf.Onom.210: sg., τὴν καρωτὶν (sic) ἀρτηρίαν 
Antyll.(?) ap.Orib. 45.17.6. 

κἄρωτικός, ή, dv, stupefying, soporific, κ. 5 κρίθινος Arist. F7.106, 
cf. Dsc.4.64; κ. φάρμακα Gal.10.817; δυνάµεις, ἐπιβροχαί, Id.11.711, 
14.733, cf. Porph. Ads?.1.27. 

κἄρωτόν, τό, carrot, dub. in Diph.Siph.ap.Ath.9.371¢ ; but, = 
gleanings of grapes, PLond. 1821-202. 

Kas, skin, Hsch. II. Cyprian for καί, Id., ef. Jnscr.Cypr.135+1 
Η. (Idalion) ; also Arc., JG5(2).261, 262 (Mantinea, v B. ο). 

Kas, crasis for καὶ εἰς or καὶ és, Ar.Ach.184, ete. 

κάσα, ἡ, prob. = Lat. casa, cof, dub. in Ath.Mech.25.7, cf. Hsch. 

κἄσαλβ-άζω, behave like a strumpet, Hermipp.Com.71. 2 


c.acc., κ. τοὺς στρατηγού» abuse them im strumpet fashion, Ar.Eq. 


355. ds, ddos, 7, strumpet, Id. Ec.1106, Fr.478; cf. κασαύρα, κασω- 
pts. -tov, τό, Υ.]. for κασώριον in Id, Εφ.1255 (ap.Sch.). 

κάσαµον, τό,-- κυκλάμινο», Aét.16,146(136). 

κασάνδρα, gloss on ἐπάγων, Hsch. κασᾶς, V. κασῆς. 
and κασαυράς, ἡ,--κασαλβά», Id. 

κασαυρεῖον, τό, brothel, Hsch. (pl.), prob. for κασαυρίοισι in Ar. 
Eq.1285 ; ef. κασώριον. ; 

κάσεν (indecl.?), Lacon. for κάσις or κάσιο» (ν. κάσιοι), denotes 
relationship of a Spartan boy to the βουαγός (ἀγελάρχη») of his class 
(ayéan): usu. ο. dat., /G5(1).60, al., but ο. gen., ib.298. 

κασέρηνον’ κάθελε (Lacon.), Hsch. (fort. κασαίρηὀν). 

κασῆς, 6 (on the accent v. Hdn.Gr.1.63), skim used as a saddle or 
horse-cloth, acc. sg. κασᾶν X.Cyr.8.3.8 1 ace. dual κασᾶ ib.8.3.7; acc. 
pl. κασᾶς ib.8.3.6 (καλέσας codd.), Agatharch.20; nom. sg. κασῆς 
PTeb. 38.22 (iis.c.); abbreviated in PLond.2.402"5 (iiB.c.): writ- 
ten κασσ- by Poll.7.68 ; cf. κάσσος, Κασσοποιό». (Ethiopian word, 
Agatharch. l.c.; cf. Hebr. kasah ‘covered’.) 

κάσης' ἠλικιώτη», Hsch. 

κᾶσία, Ιοη. --ίη,ἡ, cassia, Cinnamomum iners, Sapph.Supp.20¢.2, 
Hadt.2.86, 3.110, Thphr.HP9.4.2, Od.30, Ο61214.59 (Branchidae, 
iiip.c.), ete.; λίβανον evdders τε φοίνικας κασίαν TE.., τέρενα Συρίας 
σπέρματα Melanipp.t, cf. Mnesim.4.58. (Cf. Hebr. gést‘ah, Assyr. 
hasia: sts. written κασσία, as in Dsc.1.13, Str.16.4.25, cf. κασσίζω.) 

κἄσιγνήτ-η, ἡ, fem. of κασίγνητος, sister, Il.4.441, etc. 5 dual --τα 
A.Pers.185 : metaph., συκῆ ἀμπέλου κ. Hippon.34, cf. 704; λάγυνε, 
ok. νεκταρέη» Κύλικος AP6.248 (Mare. Arg.) :—Cypr. κασινήτα 
Gétt. Nachr.1914.95, and καϊνίτα (q.v.): Aeol. κασιγνήτα Sapph. 
Supp.t.9 (prob.). -uxds, 4, dv, brotherly or sisterly, Eust.775. 
2, κος 6, (κάσις, γενέσθαι, cf. γνήσιος) brother, Od.8.585, [Go(1). 
867.6 (Corc., prob. viB.c.), etc.; esp. of those born from the same 
mother, κ. καὶ ὅπατρον Il.11.257: later as fem., sister, τώδε TO κασι- 
γνήτω these two sisters, S.El.977, cf. Ps.-Luc. Philopatr.11 : in more 
general sense, cousin, κ. Te ἔται τε 11.16.456, cf. 15.545: Astrol., 
Gemini, Doroth.ap.Heph.Astr.3. 36. II. as Adj., κασίγνητος, η. 
ov, brotherly, sisterly, κασίγνητον κάρα S.Ant.899,915; El.1164, dub. 1. 
in E.Or.294; κασιγνήτοιο Φόνοιο a brother's murder, Il.9.567. 
(Mostly poet.; also Aeol., Sapph.Supp.1.2 (prob.), {612(2).526 ἆ 
19 (Eresus), and Cypr., Jnscr.Cypr.135-3 H. (Idalion) : Thess. κατί- 
γνειτος 1G9(2).894 (Larissa). ) 

κασίδιον, τό, Dim. of Lat. cassis, helmet, Sammelb.7 247.25, al. 
(iii /iv A. D.). 

κἄσιοβόρος, ον, eating cassta, of a worm, Hsch. 

κάσιοι [ᾶ], of, brothers or cousins belonging to the same ἀγέλη (ᾳ.ν.) 
at Sparta, Hsch. 

κἄσιόπνους, ουν, breathing of cassia, Antiph.52.14. 

κάσις [ᾶ], 6, gen. κάσιος first in Orph.4.1229 ; dat. pl. κασίεσσι 
Nic. 7.345 :—brother, A.Th.674, etc.; voc. Κάσι S.OC1440: 7, 
sister, E. Hec.361, Call. Aet.3.1.23 : metaph., λιγνύν, αἰόλην πυρὺς κ. 
A.Th.494 1 κ. πηλοῦ. «κόνις 14.465.495. 

Κασιωτικόν (sc. πλοῖον), τό, kind of boat used by the inhabitants of 
Kasion, PCair.Zen.289.7, al. (iii B.c.). 

κασκαλίζεται’ γαγγαλίζεται. Hsch. κάσκανα, τά, (κάς 1)= 
κασσύματα, Id. κασκάνδιξ: ἡ γηθυλλίς, Id. (Redupl. and dissim. 
from σκάνδιξ-) κασκός, 6, little finger, Id. (cf. κακκόρ). Kao}.0- 
pos’ δύστηνος, Id. ; cf. κάµµορο». 

κασοποιός, ὁ, (κασῆς, κάσσος) maker of thick garments, PPetr.2 
p.108 (iii Β. ο.), Ostv.1616, al. (ii B.C.) :—also κασσοποιός (ᾳ.ν.). 

κασπολέω, Acol. fut. = καταστελῶ, or perh. aor. subj. Pass. = 
κατασταλῶ, Sapph.81; cf. κασπέλη’ στορνύει, Hsch. (leg. κασπέλ- 
λει). 

ία ἡ.--κασαλβά», Lyc.131: κασσαβάς, EM493.28. 

κάσσει’ νεοσσειᾷ, Hsch, κασσία, ἡ, V. κασία. 

Κασσιέπεια, ἡ, the constellation Cassiopea, Eudox.ap.Hipparch. 
12013. 

κασσίζω, look, taste, or smell like cassia, Dsc.1.14. 

κασσιτερᾶς, Gros, ὁ, tinker, BGUgiv 22, 1087 iv9 (iii A. D.). 

Κασσῖτερίδες, ων, al, the Cassiterides or tin-tslands, prob. the 
Scilly Islands, Hadt.3.115, cf. Str.2.5.15 and 30, etc. 

κασσϊτέρινος, Att. καττ--, 7, ov, made of tin, ἐνῴδια IG22,1 388.78, 
cf. Arist.S£164?24, Plu.2.1075c. 

κασσἵτεροποιός, ὁ,-- κασσιτερουργό», Ptol. Tetr.180. 

κασσίτερος [ἴ], Att. καττ--, ὁ, tin (never in Od.), 11.11.28) 23.503, 
[624713 (Delph., ivB.c.), etc.; ἐτήκετο κασσίτερος ὣς téxyn br 


κασαύρα 


882 


256; κ. Κόρρης malew, = ἐπὶ κόρρη», Luc.Cat.12, al. 


be 


κατά 


αἰζηῶν Hes. Τή.863, cf. 11.18.4743 χεῦμα κασσιτέροιο a plating of tin, 
23.5613 κ. πάνεφθος Hes.Sc.208 ; κνημῖδας ἑανοῦ κ. 11.18.6133 δύο 
καττιτέρω two plates of tin, IG2*.204.23, cf. Hdt.3.115. (Elamite 
word, cf. Bab. kasst-tira: hence Skt. kastiram.) 

κασσἵτερ-ουργός, ὁ, tinker, Gloss, -όω, plate with tin, λέβης 
κεκασσιτερωµένο» Dsc.1.30.5. 

κασσοποιός, ὁ,-- κασοποιός, Osty.1081, al. (ii B.C). 

κάσσος, 6 (cf. κασῆς), thick garment, Hdn.Gr.1.208, Hsch. 

κάσσ-ῦμα, Att. κάττ-, atos, τό (cf. sq.), anything stitched of 
leather, esp. sole of a shoe or sandal, Hp.Epid.s5.45, Ar. Ach.301 (ubi 
v. Sch.), £9.315, 869, CratesCom.29.4; of cork soles, Dse.Eup.2. 
303 ὑποδήσασθαι ἐχθρῶν map’ ἀνδρῶν καττύµατα to put on shoes 
made by an enemy, Ar.V.1160. II. metaph., in pl., patchings, 
botchings, of bad music, Plu.2.1138b. -ύω [0], Att. καττ--, 
(καττύς) stitch, sew together like a shoemaker, P\.Euthd.294b; πέδιλα 
Nic. /7.85.6 :—Med. (nisi leg. καττύομεν), Pherecr.178. 11. 
metaph., stitch up a plot, οἳ δ) ἐγὼ τὸ πρᾶγμα TOO’ ὅθεν πάλαι καττύεται 
(says Cleon the tanner), I know the shop that this piece of leather 
comes from, Ar.£9.3143 καττύειν διαβολάς Alciphr,3.58. 

Καστᾶλία, Ion. -{n, 9, the spring of the Muses on Mt. Parnassus, 
Hdt.8.39, Pi.P.1.39, etc. 

κάστᾶνα, ων, τά, sweet chestnuts, Mnesith.ap.Ath.2.54b, v. 1. in 
Gal.6.621, ν.]. in Dsc.t.106 :—also κάστανοι, ai, Gal. Vict. 44.19: 
καστανίαι (of or af?) Dsc. l.c.; καστάναια, τά, 1G27.1013.19; κα. 
στάνεια, τά, Ηετας]εοπαρ.Α{Π.2.52Ώ(καστάνζε)ιος as Adj., φλοιός 
ν.]. in Dse. Eup.2.49) 3 βάλανοι καστανικαί Gal.6.777,791 ; καστη- 
νοῦ (gen. sg.) Nic.4/.269. καστανέα, 7, chestnut-tree, Gp.2.d. 
4 :—also κάστανος, 7, Hsch. s.v. καρύαι; κάστανον, τό, Gp. 10.63.15 
derived by the ancients from Καστανέα, a place in Asia Minor (πόλι 
Μαγνησία»), EM 493-26 (ε[. Καστανὶς ala Nic. 41.271); butcf. Armen, 
hask: for Κάρυον κασταναϊκόν, V. κάρυον. καστᾶνεών, ὤνος, ὁ, 
chestnut-grove, Gp.3.15.7- 

καστεία, ἡ, (Lat. castus) in pl., ascetic practices, Marin. Procl.19. 

kdortov’ ἐύλον (Athaman.), Hsch. ; 

Καστόρειος, a, ον, of or belonging to Castor: τὸ K. µέλος α martial 
song, set to the flute, used in celebrating victories in the horse or 
chariot races, Pi.P.2.69; 6 K. ὕμνος 14.1.1.16; also, of a battle-march, 
Plu.Lye.22, cf. 2.1140c, Phld.Vit.p.25 J. ΤΙ. καστόρειος or 
-όριος, a, ον, of the beaver, ὄρχεις Ἠδεῃ. 5.Ν. κάστωρ; αἷμα Ὀςς.2. 
24 i—eSp. καστόρειον Or -όριον, τό, castor, secretion found in the 
body of the beaver, used in medicine, Anon.Lond.37.51, POxy. 
1088.27 (iA.D.), Plu.2.55a, Sor.2.29, Phip. 7 GC65.29, ete. 

καστορ-ίδες, af, a famous Laconian breed of hounds, said to be 
first reared by Castor, 4P6.167 (Agath.), cf. Poll.5.39 :—also ka- 
στόριαι κύνες X.Cyn.3.1. 11. sea-calves, seals, Opp.H.1.398, Δε]. 
Ν.49.5ο. -(ζω, {ο be like castor, τῇ ὀσμῇ Dsc.2.8, 3.84; τῇ χρόα 
Vett. να].2.23. -tov, τό, V. Καστόρειοδ. -Los, Ψ. καστόρειο», 
καστορίδες. 

καστοργῦσα, Ep. for καταστορνῦσα, V. καταστόρνυµι. 

Κάστωρ, opos, 6, Castor, 11.3.237, etc. 

κάστωρ, opos, 5, beaver, Castor fiber, Hdt.4.109, Arist.A594°31, 
Hierocl.p.17A., ΔεΙ.Ν 46.24. 1Ι.-- καστόρειον, Hp. Mul.2.157, 
Aret.CA2.10. ΤΤΙ. --κρόκος, Ps.-Dsc.1.26, 

κασύας' ὄρκυνος (Perg.), Hsch. κασύτας, ου, 6, prob. = Kadvras 
(q.v.), Id. κασφυράσσεται΄ κατασπέίρει, Id. κάσχεθε, Ep. for 
κατέσχεθε, κατέσχε, V. κατέχω. 

κἄσωρ-εύω, fornicate, Lyc.772. -υκὸς δόµος brothel, cj. in 
Hippon.74 :—also --ιον, τό, Ar.£g.1285 ap.St. Byz. s. v. Κασώριον 
(κασωρεῖον Hsch.); cf. κασαυρεῖον. -(s, ίδος, ἡ,-- κασαλβά», Lye. 
1385, 9ἱ.ΒΥ7. -irys [i], ου, 6, fornicator, Id. -Έτις, 1505, 7, = 
κασωρίς, Hippon.117, Antiph.320. 

κασωτός, ή, όν,(κασἢς) thick, ἐσθῆτες, ΟΡΡ. στρεπταί, Diog.Oen.10. 

kat, for κατά before 7, v. katTd. 

κατά [κᾶτᾶ], poet. καταί acc. to A.D,Syni.309.28, found in 
Compds., as καταιβάτη»: Prep. with gen. or acc. :—downwards. 

A. wiTH GEN., I. denoting motion from above, down from, 

βῆ δὲ κατ’ Οὐλύμποιο καρήνων, Kat’ Ἰδαίων ὀρέων, βαλέειν κ. πέτρης, ll. 
22.187, 16.677. Od.14.399; Kar’ οὐρανοῦ εἰλήλουθας 11.6.128 ; καθ 
ἵππων attavre 19.333: δάκρυα..κ. βλεφάρων xauddis ῥέε 17.438; les 
σαυτὸν κ: τοῦ τείχους Ar.V.355 3 ἁλόμενοι κ. Tis πέτρα» X.An.4-2.17; 
ic. τῶν πετρῶν Goat Pl.Phdr.229¢; κ. κρημνῶν ῥιφέντες Id. Lg.944a:— 
for kar? ἄκρη» V. ἄκρα: Μοῖσα κ. orduaros χέε νέκταρ Theoc.7.82 (but 
perh. in sense 11.1), II. denoting downward motion, 1 
down upon or over, κ. χθονὸς ὄμματα πήξας 11.3.217; of the dying, 
κατὰ, .ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ ax Ads a cloud settled upon the eyes, 5-696, cf. 
20.321; τὸν δὲ Kar’ ὀφθαλμῶν. «νὺξ ἐκάλυψεν 13.580; papos Kak Κεφᾶ- 
λῆς εἴρυσσε down over.., Od.8.85; [κόπρος] κ. σπείου» κέχυτο.. 
πολλή 9.3303 ὕδωρ κ. χειρός, v. χείρ; μύρον κ. THs κεφαλΏ» κατα” 
χέαντες ΡΙ.1.20δᾳ; νάρκη µου κ. τῆς χειρὸς καταχεῖται Ar. V.713 5k 
τῆς τραπέζης καταπάσας τέφραν Id.Nu.177 5 ξαΐνειν κ. τοῦ νώτου πολ: 
Aas [πληγάς] D.19.197; ἐσκεδασμένοι κ. τῆς χώρας Plb.1,17-10} οἱ 
κ. νώτου πονοῦντες 1d.3.19.7; ῥόπαλον ἥλασα κὰκ κεφαλῆς Theoc.25. 
b. Geom., 
along, upon, πίπτειν κατ’ [εὐθείας] Archim.Sph.Cyl.t Def.2 1 αἱ γωνίαι 
κ. κύκλων περιφερειῶν ἐνεχθήσονται Will Move O”.., ib.1,23,al., ct. 
Aristarch.Sam,1. 9. down into, νέκταρ στάξεκ. ῥινῶν 1.19-292 ° 
a dart, x. γαίης ᾧχετο 12.594, etc. ; ἔθηκε kar’ ὄχθης µείλινον ἔγχος 21. 
1723 Wuxh κ. χθονὺς ὤχετο 23,100; κ. yas underground, Pi. 0.2.59 
κατ’ ὕδατος under water, Hdt.2.149; [ποταμὸς] dds κ. τῆς γῆς Pl. Pad 


κατά 


Ἴτρς, cf. Τὲ,254; κ. γῆς σύμεναι A.Eu,1007 (anap.); κ. χθονὸς κρύψαι 
to bury, 9.414.241 ὁ κ. γῆς one dead and buried, X.Cyr.4.6.5 3 οἱ κ. 
᾿χθονὸς θεοί A. Pers.689, etc. ; θεοὶ (of) κ. yas 14.60.75 (lyr.), ete. ; 5ο 
κ. θαλάσσης ἀφανίζεσθαι, καταδεδυκέναι, Hdt.7.6,235 3 also Bare κατ᾽ 
᾽ἀντιθύρων go down by or through. ., S.E1.1433. 3. later, cowards 
a point, τοξεύειν κ. σκοποῦ to shoot at, Hdn.6.7.8; kar’ ἰχνῶν τινος 
ddever Luc. Rh. Pr.g. 4. of vows or oaths, by, Kad” ἡμῶν ὀμνύναι 
‘D.29.26, cf. 54.38 5 ἐπιορκήσασα κ. τῶν παίδων Lys.32.133 esp. of 
the victims, etc., over which the oath is taken, ὀμνυόντων τὸν ἐπιχό- 
ριον ὅρκον καθ᾽ ἱερῶν τελείων Foed.ap.Th.5.47, cf. Arist. dth.29.5, 
Foed.Delph.Pell.t Ag, etc.; κ. τῶν νικητηρίων εὐξάμενοι D.Ep.1.16; 
also car’ ἐξωλείας ὀμνύναι to imprecate destruction on oneself, 14.21. 
1193 Kar’ ἐξ. ἐπιορκεῖν Id.57.22. b. to make a vow fowards, i.e. 
make a vow of offering.., Κ. χιλίων εὐχὴν ποιήσασθαι χιµάρων Ar. 
Εφ.66ο. 5. in hostile sense, against, A.Ch.221, 9. 41.394, ete. ; 
κ. πάντων φύεσθαι D.18.19 ; esp. of judges giving sentence against a 
person, A.7h.198, S.47.449, etc.; ψεύδεσθαι κατά τινος Lys.22.7;3 
λέγειν κατά τινος κακά S.Ph.65, cf. X.HG1.5.2, etc.; of speeches, 
[λόγος] κ. Μειδίου, etc. (Opp. πρὸς Λεπτίνην, in reply to L.); δῶρα 
εἰληφέναι kard Tivos Din.3.6, cf. 18. 6. of Time, for, μισθοῦν κ. εἴ- 
κοσι ἐτῶν 1G17.94.373 κ. βίου for life, Tab. Heracl.1.50; κὰπ παντὸς 
χρόνοι IGo(2).517.20 (Larissa) (but κ. παντὸς τοῦ χβόνου σκέψασθε D. 
22.72 falls under 7); κ. παντὺς τοῦ αἰῶνος deluynoroy Lycurg.7. 7. 
im respect of, concerning, μὴ Kar’ ἀνθρώπων σκόπει µόνον τοῦτο Pl. 
Phd.jod; κ. τῶν ἄλλων τεχνῶν τοιαῦτα εὑρήσομεν Id.Sph.253b3 οἱ κ. 
᾿Δημοσθένους ἔπαινοι praises bestowed on D., Aeschin.3.50 3; ἐρεῖν or 
λέγειν κατά τινος to say of one, Pl.A4p.37b, Prt.323b, etc.; εἰ κ. θη- 
λείας pains A.D.Synt.198.10 ; εἴπερ ἕν γέτι (ητεῖς κ. πάντων Pl.Men. 
73d, cf. 74b; ὅπερ εἴρηται Καθόλου κ. πασῶν τῶν πολιτειῶν Arist. ου. 
1307°2; freq. in the Logic of Arist., κατά τινος λέγεσθαι OF κατηΎγο- 
ρεῖσθαι to be predicated of. ., Int.16°10, Cat.1°10, etc. ; καταφῆσαί (or 
ἀποφῆσαί) τι κατά τινος to affirm (or deny) of.., Metaph.1007°21; so 
κ. Twds ὑπάρχειν Int.16°13 : and in Adv, καθόλου (ᾳ.ν.). 

B. witHAcc., I. of motion downwards, rc. ῥόον down stream, 
Od.14.254, 11.12.33; opp. ava τὸν ποταµόν, Hdt.2.96; κ. τὸν ποταµόν, 
κ. τὺ ὑδάτιον, Id.1.194, Pl. Phdr.229a; Kat’ οὗρον ἰέναι, ῥεῖν, down (1.6. 
with) the wind, Α.Τ2.6οο, S. 77.468; κ. πνεῦμα, kar’ ἄνεμον ἵστασθαι 
to leeward, Arist.HA535%19, 560513, Dsc.4.153. 2. with or with- 
out signf. of motion, ox, over, throughout a space, freq. in Hom., καθ᾽ 
“Ἑλλάδα καὶ μέσον Αργος Od.1.3443 Kar’ Axatida, κ. Τροίην, 11.11.770, 
9-329; kat’ ἠερόεντα κέλευθα Od.20.64; Κ. πόντον, κῦμα, ὕλην, 11.4. 
246, 6.136, 3.151; κ. πτόλιν Od.2.383; κ. ἄστυ, οἶκον, 11.185.256, 6.56; 
κ. ὅμιλον, στρατόν, 3.36,1.229; κ. Κλισίας τε νέας τε ib.487 5 πόλεμον 
κάτα δακρυόεντα 17.512; κ. ὑσμίνην, µόθον, Κλόνον, 5.84, 18.159, 16.331; 
τὺ ὕδωρ κ. τοὺς ταφροὺς ἐχώρει X. Cyr.7.5.16, ete. (in later Gr.of motion 
toaplace, κ. τὴν Ἰταλίαν Zos.3.1); καθ’ Ἑλλάδα A.Ag.578; κ. πτόλιν 
Id. 74.63 af σκηναὶ ai κ. τὴν ἀγοράν D.18.169; τὰ Kat’ ἀγροὺς Διονύσια 
Aeschin,1.157, etc. ; κ. τὸ προάστιον Hdt.3.543 τύμβον kar’ αὐτόν A. 
Th.528, cf. Supp.869 (lyr.): Geom., at a point, Euc.1.1,al.; τέμνει 
[σφαῖραν] κ. κύκλον ina circle, Archim.Aven.1.17 3; also, tu the region 
of, of κ. τὸν ἥλιον yivduevor ἀστέρες Gem.12.7: freq. in Hom. in de- 
scribing the place of a wound, βαλεῖν k. στῆθος, γαστέρα, εἴο., 1.11. 
108, 16.465, al.; νύξε κε. δεξιὺν ὦμον 5.463 οὕτασε κατ ἰσχίον 11.3393 
‘SO βαλεῖν Kar’ ἀσπίδα, x. (ωστῆρα, 5-537,015 3 βέλος κ. καίριον ἦλθεν 
struck upon α vital part, v.1. in 11.439: metaph., ἄχος κ. φρένα τύψε 
19.125: generally, κ. φρένα καὶ κατὰ θυµόν it heart and soul, 4.163, 
al. 8. opposite, over against, κ. Σινώπην πόλιν Hadt.1.76, cf. 2. 
148, Th.2.30, etc. ; avhp κατ’ ἄνδρα A.Th.505; wordy. «μοι κ. στόμα Id. 
(Ch.573; Kar’ ὀφθαλμούς τινος Lxx 24.12.11} of μὲν ᾿Αθηναῖοι κ. Λακε- 
δαιμονίους ἐγένοντο X.HG4.2.18; κατ’ ᾿Αχαιοὺς ἀντετάχθησαν ibid. ; 
ἐν συµποσίῳ.., περίµενε, μέχρις ἂν γένηται κατὰ σέ Epict.Ench.15, cf. 
iD. L.7.108. Il. distributively, of a whole divided into parts, κρῖν᾽ 
ἄνδρας κ. φῦλα, κ. φρήτρας by tribes, byclans, I].2.362 ; κ.σφέας µαχέον- 
ται by themselves, separately, 19.366, cf. Th.4.64; ἐσκήνουν κ. τάξεις 
X.Cyr.2.1.25 3 αὐτὴ καθ’ αὑτήν A.Pr.1013; κ. κώμας κατοικηµένοι 13 
separate villages, Hdt.1.96 ; kar’ ἑωυτοὺς ἕκαστοι ἐτράποντο each {ο 
his own home, Id.5.153 κ. πόλεις ἀποπλεῦσαι, διαλυθῆναι, Th.1.89, 
3-1: στρατιὰ κ. Evdexa µέρη κεκοσµηµένη Pl. Phdr.247a; later of κατ᾽ 
ἄνδρα λόγοι PLond.2.259.72 (ia.D.), cf. D.Chr.32.6, etc. ; 7 kar’ oi- 
clay ἀπογραφή PLond.3.904.20(ii A. Ρ.), etc.; Kar’ ἔπος word by word, 
Ar.Ra.802; κατ ὄνομα individually, 3Ep.Jo.15, etc. ; παῖδα κ. κρήνην 
at each fount a boy, Lyr. Alex. Adesp.37.13, cf. POxy.2108.9 (ili 
A.D). 2. of Time, καθ’ ἡμέρα», kar’ ἦμαρ, day by day, daily, v. 
ἡμέρα 11; καθ’ ἐνιαυτόν, Kat? ἔτος, Test.Epict.0.24, Ev.Luc.2.41, 
Pte.5 κ. μῆνα POxy.275.18 (iA. D.). 8. of Numbers, byso many at 
atime, καθ’ ἕνα one at a time, individually, Hdt.7.104 (later τὸ καθ’ 
ἓν detailed list, PTeb.47.34 (ii B.C.), etc.); κ. µίαν τε καὶ δύο by ones 
and twos, Hdt.4.113; δύο µνέαι τεταγµέναι kar’ ἄνδρα αἰχμάλωτον 
ἕκαστον Id.6.79 3 ἐκ τῶν συμμάχων ἐξελέγετο κατ’ ὀλίγους 1d.8.113 ; 
\. τὰς πέντε καὶ εἴκοσι μνᾶς πεντακοσίας δραχμὰς εἰσφέρειν to pay 500 
drachmae on every 25 minae, D.27.7; κ. διακοσίας καὶ τριακοσίας ὁμοῦ 
τιτάλαντον διακεχρηµένον in separate sums of 200 and 300 drachmae, 
Id.27.113 of ships, κ. µίαν (sc. ναῦν) in column, Th.2.90; κ. µίαν 
ναῦν ἐπιτάττειν Plb.1.26.12, cf. Th.2.84: Geom., μετρεῖν, μετρεῖ- 
σθαι κατά..., measure, be measured a certain number of times, 
Eue.7 Def.8,9, al.; μετρεῖν κ. τὰς ἐν τῷ B µονάδας as many times as 
there are units in B, Id.7.16. III. of direction towards an object 
or purpose, πλεῖν κ. πρῆξιν on a business, for or after a matter, Od. 
3+72,9-253; πλάζεσθαι κ. ληΐδα to rove in search of booty, 3.106; κ. 
| 


| 
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ληΐην ἐκπλῶσαι Hdt.2.152; ἔβη κ. daira Il.1.424 5 ἐπιδημεῖν κατ’ ἐμ- 
πορίαν {623.141.24, cf, Arist. Ath, 11.1 3 Κ. χρέος τινὸς ἐλθεῖν come to 
seek his help, consult him, Od.11.479, etc.; ἵεται κ. τὴν φωνήν Hat. 2. 
797 κ. θέαν ἥκειν to have come for the purpose of seeing, Th.6.31; κ. 
πλοῦν ἤδη ὤν 14.7.3; καθ ἁρπαγὴν ἐσκεδασμένοι X.An.3.5.23 κ. τί; 
Sor what purpose? why? Ar.Vu.239. 2. of pursuit, κ. πόδας τινὺς 
ἐλαύνειν Hdt.9.89; simply κ. τινά after him, Id.1.84; ἰέναι κ. τοὺς 
ἄλλους Id.9.53 ; κατ’ ἴχνος on the track, 9. 41.31, A.Ag.695 (lyr.) ; 
ὥσπερ kar’ ἴχνη κ. τὰ νῦν εἰρημένα Civ Pl.Phd.115b. 3. Geom., 
in adverbial phrases, κ. κάθετον in the same vertical line, Archim. 
Quadr.6 ; nat’ εὐθεῖάν τινι tn the same straight line with..., Papp. 
58.7. IV. of fitness or conformity, im accordance with, Κ. θυµόν 
11.1.136; Καθ’ ἡμέτερον νόον after our liking, 9.108 ; κ. νόον πρήξωµεν 
Hdt.4.97; «. μοῖραν as ts meet and right, 11.1.286 : Kar’ αἶσαν, κ. 
κόσμον, 10.445,472; κ. νόµον Hes. Th.4173 nav νόµον Pi.O.8.78 3 κ. 
τοὺς νόµου» 1G2%.1227.15 3 αἰτίαν Kad ἥντινα for what cause, A.Pr. 
2283 Kar’ ἔχθραν, κ. φθόνον, for (i.e. because of ) hatred, envy, Id. 
Supp.336, Eu.686 ; Kal’ ἡδονήν rt δρᾶν, ποιεῖν, do as one pleases, Th. 
2.375533 Ke τὸ ἔχθος τὸ Θεσσαλῶν Hdt.8.30, cf. 9.38; κ. φιλίαν, Kar’ 
ἔχθος, Th.t.60,103, etc. ; κατ’ ἄλλο μὲν οὐδέν, ὅτι δέ.. for no other 
reason but that.., Pl.Phdr.229d; κ. δύναμιν to the best of one’s 
power, Hdt.3.142, ete. (κὰδ 3. Hes.Op.336) 1 κ.τρόπον διοικεῖν arrange 
suitably, Isoc.2.6,al.; kat’ εὐνοίην with goodwill, Hdt.6.108; κ. τὰ 
παρηγγελµένα X.An,2.2.8, etc.; in quotations, according to, κατ 
Αἰσχύλον Ar. 7h.134 3 κ. Πίνδαρον Pl.Phdr.227b, etc. 2. in rela- 
tion to, concerning, τὰ Kat’ avOpérovs = τὰ ἀνθρώπινα, A.Eu.930, 
310; τὰ κ. τὸν Τέλλον Hdt.1.313 τὰκ. τὴν Κύρου τελευτήν ib.2143 τὰ 
κ. πόλεμον military matters, Aeschin.1.1813 af «. τὴν πόλιν οἴκονο- 
plo. (Opp. af πολεμικαὶ πράξεις) the management of public affairs, Din. 
1.973 τὰ κ. τὰς θυσίας SIG506.7(Delph., iii B.c.); so τὺ car’ ὑμέας as 
Sar as concerns you, Hdt.7.158 ; τὸ κατ’ ἐμέ as far as 1 am concerned, 
D.18.247 3 κ. τοῦτο {η this respect, Hdt.5.3, etc.; κ. ταὺτά {η the same 
way, Id.2.20; Kad’ ὅτι so far as, Th.1.82, etc. 38. in Comparisons, 


. corresponding with, after the fashion of, Κροµύοιο λοπὺν κ. like the coat 


of an onion, dub. in Od.19.233 3 µέλος κ. Φοίνισσαν ἐμπολὰν πέµπεται 
Pi. P.2.673 κ. Μιθραδάτην answering to the description of him, Hdt.1. 
1213 τὴν ἰδέαν κ. πνιγέα ke an oven in appearance, Ar.Av.1001 3 κη- 
δεῦσαι Kal ἑαυτόν to marry {η one’s own rank of life, A.Pr.890; οὐ 
kat’ ἄνθρωπον φρονεῖν Id. Th.425; λέγω kat’ ἄνδρα, μὴ θεόν, σέβειν ἐμέ 
14.49.9256; οὐ κατὰ o€¢ none of your sort, Chionid.1 (but ἵνα προσείπω 
σεκατὰ oé to address you zz your own style, P].Grg.467¢); τὸ Kar’ ewe 
καὶ ov κατ΄ ἐμέ Arr.Epict.1.28.5 5 οὐ κ. ras Μειδίου λῃτουργίας D.21.169; 
ἡ βασιλεία κ. τὴν ἀριστοκρατίαν ἐστί Arist.Pol.1310%3: freq. after a 
Comp., µέζων Ἰ kar’ ἀνθρώπων φύσιν Ἠάι.δ.258, cf. Pl.Ap.20e, etc. ; 
µείζω ἢ κ. δάκρυα too great for tears, Th.7.75 ; ἤθεα βαθύτερα Ἰ κ. 
Θρήϊκας πιογετεβηες than was common among the Thracians, Hdt.4. 
ο. V. bythe favour ofa god, etc., κ. daiuova Pi.O.9.28, cf. P.8.68 ; 
κ.θεῖον Ar. £g.1 47 codd. (κ. θεὺν Cobet) ; κ.τύχην tid D.48.24. VI. 
of round numbers (v. infr. v1. 2), wearly, about, κ. χίλια ἑξακόσια ἔτεα 
1600 years more or less, Hdt.2.145, cf. 6.44,al.; Kar’ οὐδέν next to 
nothing, Pl.Pi¢.302b. VII. of Time, during or in the course of a 
period, κ. τὸν πόλεμον Hdt.7.1373 Kal μέραν, Kar’ ἦμαρ, by day, A. 

Ch.818, Ag.668; Kat’ εὐφρόνην Id.Pers.2213 κ. χειμῶνα, κ. θερείαν͵, 
PLillet* 14 (iii B.c.), PTeb.27.60 (ii Β.ς.). 2. about, κ. τὸν αὐτὸν 
τοῦτον χρόνον Hat.3.131, etc.; κ. τοὺς θανάτους τῶν βασιλέων 1d.6.58 ; 
esp. with names of persons, κ. Αμασιν βασιλεύοντα about the time of 
Amasis, Id.2.1343 κ. τὸν κ. Κροῖσον χρόνον Id.1.67 ; of kar’ ἐκεῖνον 
(5ο. τὸν ᾽Αλκιβιάδην) ὑμέτεροι πρόγονοι Ὦ.21.146 (ν.]. κατ’ ἐκ. τὸν 
χρόνον) } Κ. τοὺς 'Ἡρακλείδας X.Lac.10.8 ; of καθ ἑαυτοὺς ἄνθρωποι 
their contemporaries, Id. M/ewz.3.5.10. 3. καθ ἔτος this year, SIG 
284.24 (Erythrae, iv B.c.), OG1458.64(iB.c. /ia.D.), CIG364165,38 

(Lampsacus). VIII. periphrastically with abstract Subst., rar’ 
ἠσυχίην, κ. τάχος,Ξ- ἠσύχως, ταχέως, Hdt.1.9,7.178 3 κ. κράτος by 
force, X.HG2.1.19, etc.; κ. µέρος partially, Arist.Po.1456°16 ; indi- 

vidually, severally, Pl. Tht.157b, Lg.835a; κ. φύσιν naturally, Hdt. 

2.38, Pl.R.428e 3 κ. τὴν τέχνην skilfully, Luc. DDeor.20.7 ; οὔτ᾽ ἐμοὶ 

λέγειν Kal ἡδονήν [ἐστι] it is not pleasant for me to tell you, A.Pr.263. 

C. Ῥοβίτιον: κατά may follow both its cases, andis then writ- 
ten with anastr. κάτα, as Il.20.221, etc.; so also in tmesi, when it 
follows its Verb, 17.91. 

D. abs. as Apv. in all the above senses, esp. like κάτω, down- 
wards, from above, down, freq. in Hom. 

EB. κατά in Compos., I. downwards, down, asin καταβαίνω, 
Καταβάλλω, κατάκειµαι, καταπέµπω, καταπίπτω, καταπλέω I. II. 
in answer to, in accordance with, as in κατάδω (occino), καταινέω, κατα- 
θύμιος. IIL. against, in hostile sense (cf. Α.11.6), 85ΊΠ καταγι- 
γνώσκω, κατακρίνω, καταψηφίζοµαι: more rarely with a Subst., as 
καταδίκη. IV. back, back again, asin κάτειµι, καταπορεύοµαι, KaTa- 
πλέωπ. V. freq.only to strengthen the notion of the simple word, 
as in κατακόπτω, κατακτείνω, καταφαγεῖ», etc. ; also with Substs. and 
Adjs., asin κατάδηλος, κάτοξο.. WI. sts. to giveatrans. force to an 
intr. Verb, our ὀ6--, as in καταθρηνέω bewail. VII. implying waste 
or consumption, as in Καταλειτουργέω, Καθιπποτροφέω, καταζευγοτρο- 
φέω: and generally in a disparaging sense, as in καταγιγνώσκωἹ. 

F. κατά as a Prep. was shortd. in some dialects, esp. in Ep., 
into κάγ, Kad, κάκ, Kau, κάν, κάπ, κάρ, κάτ, before y, 5, κ, µ, ν, π (OF 
Φ), ῥ, τ (or ϐ), respectively ; see these forms in their own places. 
Mss. and the older Edd, join the Prep. with the following word, as 
καγγόνυ, καδδέ, Kakkeparijs, καππεδίον, καπφάλαρα, καρρόον, καττάδε, 
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καττόν, etc, In compd. Verbs, κατά sts. changes into Καβ, Kar, Kap, 
κατ, before B, A, p, 6, respectively, as κάββαλε, Κάλλιπε, Καρρέζουσα, 
κάτθανε; and before στ, ox, the second syll. sts. disappears, as in 
καστορνῦσα, κάσχεθε, as also in the Dor. forms Καβαίνων, κάπετον. 
κατά, = κατὰ τά, 1G27.334.15; cf. κά. κῴτα, Att. crasis for καὶ 
εἶτα, ν. εἶτα sub fin. κατάβα, for κατάβτθι, aor. 2 imper, of κατα- 
βαίνω. 
καταβάδην [Ba], Adv. cith one's feet down (coined as opp. to 
ἀναβάδην, q.v.), Ar. Ach. 411. 
καταβαθµός, 6, descent, aname of the steep slope which separates 
Egypt and Nubia, and causes the Cataracts, A.Pr.811 (in Att. form 
Καταβασμός), Plb.31.18.9, Str.17.1.5, Abh. Berl.Akad.1925(5).6 
(Cyrene). 
καταβαίνω, Dor. κἄβαίνω Alcm.38: fut. --βήσομαι Hes. Th.750°, 
etc.: pf. -βέβηκα; Boeot. part. καταβεβάων JG7.3055% aor. κατέβην 
Il.10.541, Pi.O.9.43, etc.; poet. 3 pl. κατέβαν 11.24.3209; κατέβησαν 
Lxx οΚή 24.13: imper. κατάβηθι Od.23.20, Ar.Lys.873, Lacon. κά- 
βασι Usch., κατάβᾶ Ar.V.979, Ra.35; Ep. ipl. subj. καταβήοµεν (vel. 
-«βείομεν) Il.10.97; late 38g. opt. κατάβοι Lxx 2Ki.1.21 (cod. B), 
Conon 45.2J.; poet. part. καββάς Pi.NV.6.51; Ep. inf. καταβή- 
µεναι ΠΠ.14.19 :—Med., Ep, aor. 1 κατεβήσετο 6.288, 13.17, Od.2. 
337, al. (with v.l. kareBhoaro); imper. καταβήσεο I1.5.109 :—go or 
come down from..., ο. gen., πόλιος κ. 24.3293 οὐρανόθεν K. 11.184 5 
Παρνασοῦ Pi.O.9.43, etc.: also with Preps., ἐξ ὄρεος Il.13.175 és 
πεδίον 3.252, etc.: also c.acc. loci, θάλαµον κατεβήσετο Od.2.337 ; 
κ. ᾽Αΐδαν, Alda δόµον, S.Ant.822(anap.), E.Heraci.g13 (lyr.) ; but 
κατέβην dduov”Aidos εἴσω Od.23.252 (later abs., die, Lib.Or.38.16) ; 
ἔσω κ. Hes. Th.750: also ο. acc. in quite different senses, κατ- 
Baw’ ὑπερώῖα she came down from the upper floor, Od.18.206, 23.85 5 
Κλίμακα κατεβήσετο came down the ladder, 1.330 (κ. κατὰ τῆς Κλίµακος 
Lys.1.9); ξεστὸν ἐφόλκαιον καταβάς having got down by the lading- 
plank, Od.14.350: abs., καταβαίνειν δ᾽ οὐ σχολή come downstairs, Ar, 
Ach.409; esp. 1. dismount from a chariot or from horseback, 
δίφρου Il.5.1093 ἐκ τῆς ἁρμαμάξης Hdt.9.76; ap’ ἁρμάτων Pi.NV.6.51; 
amd τοῦ ἵππου X.Cyr.5.5.6; but κ. ἀπὸ τῶν ἵππων give up riding, D.42. 
24, cf. Arist. A th.49.1:—hence in Pass., ἵππος καταβαίνεται the horse 
ts dismounted from, X.Eq.11.7. 2. go down from the inland parts 
to the sea, esp. from central Asia (cf. ἀναβαίνω 11.3), Hdt.1.94, ete. ; 
also from Athens, κ. és Πειραιᾶ, ἐς λιμένα, ΡΙ. 1.228) 11.142. 3. 
go down into the scene of contest, γυμνὸν ἐπὶ στάδιον κ. Pi.P.11.49 5 κ. 
ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο (56. τὸ ἀεθλεύειν) Hdt.5.22: abs.,=Lat. 2 certamen 
descendere, Pi.N.3.42, S.Tr.504 (lyr.), Χ.4Η.4.δ.27} cf. καταβατέον; 
µέτρῳ καταβαίνειν ‘seek no more contests’ (µέτρῳ by litotes for μή), 
Pi.P.8.78 5 μεθ’ ὅπλων κ. Pl.Lg.834c. 4, of an orator, come down 
from the tribune, Lys.12.92, D.19.23, ete.; rarely in full, κ. ἀπὸ τοῦ 
βήματος ib.113; soxardBa.—KaraBhjoounAr.V.979; later, alson. ἀπὸ 
τοῦ λόγου, ἀπὸ τῶν ἰαμβείων, to cease from.., Luc. T0%.35, Neck. 128, 
less freq. of things, πρὶν..«καταβήµεναι ἐκ Ards odpoy Il.14.19 5 of 
tears, E.Andr.111 (eleg.); of streams, Pl.Cvit.118d ; of the womb, 
Arist,H.A 58224; πόσσω κατέβατοι ἀφ' ἱστῶ; at what price did [the 
robe] come down from the loom? Theoc.15.35 3; of the heavenly 
bodies, set, Vett. Val.31.3. 11. metaph., 1. attain, wéumipoy 
κατέβαινε voorou τέλος Pi.V.3.25 3 κ. ἐπὶ τελευτήν P1.R.511b: abs., 
attain one’s end, ἐν φάει κ. Pi.N.4.383 simply, come to, arrive at 
in course of speaking, κατέβαινε és λιτάς he ended with prayer, 
Hdt.t.116: usu. c. part., κατέβαινε αὖτις mapareduevos ib.go, cf. 
118, 9.943; καταβάς, of a writer, Eun.VSp.454B. 2. Κ. €lSee 
conform to, eis τοὺς χρόνου» κ. τούτους Arist.Pol,.1335°11. 3. con- 
descend, Timocl.1.2D. 4. fallin value, POxy.1223.33 (iv A.D.), cf. 
Poll.1.51. 5. λέγεται μηδὲν αὐτοῖο τούτων καταβαίνειν, of abusive 
language, does not affect them or get home, Chrysipp.S/oic.2.242. 
καταβακχιόοµαι, Pass., to be full of Bacchic frenzy, καταβακχιοῦ- 
σθε δρυὸς. «Κκλάδοισι in oak-wreaths rave with Bacchic rage, E,Ba.109 
(lyr.). 
καταβάλλω, fut. --βᾶλῶ : aor. κατέβᾶλον; Ep. 3556. κάββαλε Od. 
6.172, Hes. Th.189, etc.; imper. καββαλόντων Foed. Delph. Pell.i B 
14 t—throw down, overthrow, κατὰ πρηνὲς βαλέειν Πριάμοιο µέλαθρον 
Π.2.:414 ἐς µέσσον κ. τι 19.357 ἐνὶ πόντῳ Hes. Th.189 3 ἐπ᾽ ἀικτῆς 
Π1:23.125 (tm.); ἐπὶ χθονί Ηε5.56.462, etc. 5 κ. [τινὰ] ἐνθάδε Od.6.172 5 
κ. τὰ οἰκήματα, τὰ ἀγάλματα, Hdt.1.17, 8.109; τεῖχος Th.7.24 3 κ. 
τινὸ ἀπὸ τοῦ ἵππου X.HGs.2.413 dm’ ἐλπίδος Pl.Luthphy.15e; κ. ἐς τὸ 
μηδέν to bring down to nothing, opp. ἐξᾶραι ὑψοῦ, Hdt.9.79 5; κάβ- 
βαλλε τὸν χείµωνα confound, defy the storm, Alc.34.3. 2. κ. ἔαυ- 
τόν throw oneself down to sleep, Plu. Caes. 38. 8. strike down with 
a weapon, s/ay, Il.2.692 (tm.), Hdt.4.64, etc.; by a blow, κ. πατάξας 
Lys.13.713 esp. of slaying victims, E.Ov.1603, Isoc.2.20; κ. θῦμα 
δαίµοσιν E.Ba.1246.  b. Pass., to be stricken, νόσφ POxy.1121.9 (iii 
A.D.). 4. throwinto prison, κ. τινὰ ἐς ἐρκτήν Hdt.4.146: generally, 
throw, bring into a certain state, κ. [τινὰ] és ἔυμφοράς E.LT606, Anti- 
pho Soph.58; εἰς ἀπορίαν, εἰς ἀπιστίαν, Pl.Phib.15e, Phd.88c,etc. 5. 
overthrow, refute, of --βάλλοντες (5ο. λόγοι), title of work by Prota- 
goras: x. rwé Democr.125 3 δόξαν Gal. UP6.20. 6. abuse, bully, 
Phid.RA.2.164S. 7. cast down or away, cast off, reject, Isoc.12.24: 
metaph., forget, Ael.Fr.111; κ. εἴς τι throw away upon a thing, Pl. 
Lg.g6oe :—Pass., of καταβεβληµένοι despicable fellows, Isoc.12.8 ; cf. 
καταβεβλημένως. Il. let fall, drop, ἀπὸ ἕο κάββαλεν υἱόν 1. 5.243 
κάββαλε νεβρόν, of an eagle, 8.249; of a fawning dog, οὕατα κάββαλεν 
ἄμφω Od.17.302; ἴουλον ἀπὸ κροτάφων κ. Theoc.15.85 ; of sails, καθ’ 
ἱστία λευκὰ βαλόντες Thgn.671 ; τἀκάτια Epicr.103; Kar’ ὀφθαλμοὺς 
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βαλεῖ A.Ch.574; τὰς ὀφρῦς κ. E.Cyc.167; κ. τὰ κέρατα droop their 
feelers, Ατὶςί,Η459οἳ26: in Politics, abandon a measure, καταβάλ- 
λοντ᾽ éav ἐν brwpocla D.18.103. 2. lay down, set down, κρεῖον µέγα 
κάββαλεν ἐν πυρὸς αὐγῇ Il.9.206, cf. Ar.Ach.165, V.727, etc. 8. 
lay down, lay in stores, κ. σιτία Hdt.7.25 :—Pass., nar ἄσπιδες βεβλή- 
µεναι stored up, Alc.15.5. 4. pay down, yield. bring in, ἡ λίμνη 
καταβάλλει ἐπ᾽ ἡμέρην ἑκάστην τάλαντον ἐκ τῶν ἰχθύων Hdt.2.149; τὰς 
ἐπικαρπίας τῇ πόλει And.1.92, cf. Lexib.93. b. pay, τἀργύριον Th, 
1.273 τριώβολον Amips.13 ; ἀρραβῶνα Men.743, cf. PRev.Laws 48. 
Io(iii B.c.), etc.; τιμήν τινι ὑπέρ τινος Pl.Lg.932d, Luc. ΓΗ. Auct, 
253 τέλη GDI5018%17 (Gortyn), PHib.29.6 (iii B.C.) ; λύτρα GDI 
5151.8 (Cret., found at Delphi) ; καταβαλών σοι δραχμὴν τῶν βοτρύων 
for them, Philostr.Her.Praef.1; κ. (nulay pay up, discharge a fine, D. 
24.83, cf. 59.27:—later in Med., μισθὸν καταβαλέσθαι Alciphr.t. 
12. 5. putin, deposit, in Pass., εἰ ἡ µαρτυρία κατεβάλλετο ἐνταῦθα 
Ὀ. 34.46 :—but usu. in Med., deposit, γράμματα εἰς κιβωτόν BCH25, 
100 (Tlos), cf. JG12(1).3-15 (Rhodes); ψευδεῖς γραφὰς εἰς τὰ δημόσια 
γράμματα Docum.ap.D.18.55; λόγους 1G7.2850(Haliartus) ; δόγµα 
GDI5182.10(Cret.,foundat Teos), 6. throw down seed, sow, Men, 
Georg.37, cf. καταβλητέον; k.7d σπέρµα, of the male, Epicur.WVat.go8, 
1:—Pass., Placit.5.7.4, Sor.1.33, Ocell.4.14: metaph., σπέρµα κ. 
τοιούτων πραγμάτων D.24.1543 κ. φάτιν &s.. spread abroad a rumour, 
Hdt.1.122, cf. E.HF758(lyr.). 7. laydown asa foundation, mostly 
in Med., τὴν τῆς ναυπηγίας ἀρχὴν καταβαλλόµενος Pl. Lg.803a 1 esp. 
metaph., -Βαλλομένα µέγαν οἶκτον beginning a lament (ef. infr. 8), E. 
Hel.164 (lyr.); ᾿Αρίστιππος τὴν Kupnvaixhy φιλοσοφίαν κατεβάλετο Str. 
17.3.223 Κκαταβαλέσθαι τοὐπτάνιον Sosip.1.39 5 ἐξ &pxis KOLY)Y νοµο- 
θεσῖαν D.S.12.203 τὴν Στωϊκῶν αἴρεσιν Plu.2.329a: hence generally, 
to be the author of, commit to writing, ἱστορικὰς καταβαλόµενοι πραγµα- 
relas D.H.1.13 λόγον Dariusap.D.L.9.13 ; Φλυαρίας Gal.7.476 — 
Pass., ὅταν δὲ κρηπὶς μὴ καταβληθῇ. « ὀρθῶν E.HF1261 : freq. metaph., 
δεδηµοσιωµένα mov καταβέβληται Pl.Sph.232d3 πολλοὶ λόγοι πρὺς 
αὐτὰ --βέβληνται Arist.ZN1096*10; καταβεβληµέναι µαθήσει» Junda- 
mental, established, Arist.Pol.1337°21 5 τὰ κ. παιδεύµατα ib.1338°36, 
cf. Phid.h.1.27S. 8. c.inf., γάμον καταβάλλομ᾽ ἀείδειν 1 begin my 
song of, Call.F7.196. III. Pass., ie down, εἰς εὐνάν Theoc.18, 
Il. 2 likexaraBalyw 1.1, avvive at in a course of lectures, eis Top- 
γίαν Dam.Jsid.54.  B. intr., fall, eis φθόνον καὶ ἀπορίαν Pl.Ep.3.44¢, 

καταβαπτ-έον, one must dip, εἰς ἔλαιον Sor.2.16. -iLw, dip, 
drown, of wine, κ. τὴν (ωτικὴν δύναμιν Alex.Aphr.Pr.1.17; τὴν 
ψυχήν Ach.Tat.1.3 :—Pass., fo be submerged, overwhelmed, ὑπὸ τῆς 
ὑγρότητος Steph.in Gal.1.278D.; καταβαπτισθήσεταί µοι τὸ Cay Al- 
ciphr.2. 3. -o, dip, eis (εστὸν ὕδωρ Sor.1.50; εἰς γλεῦκον 6.8. 
23.13 soak, ὄξει βαφικῷ PHolm.1.3. II. dye, colour, πρόσωπον 
ἐρυθήματι Eun.Hist.p.267D.; χρυσόν produce it by dyeing, Ps.- 
Democr.Alch.p.45 B. :—in Pass., Luc.Jm.16: Medic., οὖρον karape 
Βαμμένον deep-coloured, Pall. Febr.15; ἀπὸ aiuaros -ομένου τοῦ οὔρου 
Gal.19.604. 

καταβαρβᾶρόω, make quite barbarous, τὴν τέχνην Τ2.Η. 12.230. 

καταβᾶρ-έω, weigh down, overload, ν.]. for καταπονέω in Luc, 
DDeor.21.1: metaph., impose a burden on, τινας 2Ep.Cor.12.16; κ. 
τὴν Ἰπαλίαν ἐσφοραῖς App.BC5.67; ἀθληταὶ -βαροῦσι τοὺς τεχνίτας 
Plu.Cleom.27 3 τῶν --βαρούντων τὸ σῶμα καµάτων Ps.-Plu.Vit,Hom. 
207:—Pass., to be overborne, crushed, καταβαρεῖσθαι τῇ µάχῃ Ρο, 
11.33.37 τοῖς ὅλοις 14.18.21.97 ὑπὸ τοῦ πάθους D.S.19.24 5 ἐν ταῖς 
λειτουργίαις POxy.487.10 (ii A.D.); also, {ο be outweighed, ὑπὸ τοῦ. 
συμφέροντος Arr. £pict.2.22.18. κής, és, heavy-laden, πλάστιγ- 
ves Poll. 4.1725 vijes, πλοῖα, D.C.39.42, 14-12. -Ώσις, εώς, 1, 
weighing down, oppression, Demoph, in Cat.Cod. Astr.5(1).189 (pl.), 
Gloss. 9, ὀχλικὴ κ. mob violence, Rev. Lt.Gr.19.234 (Aphro- 
disias). —ive, -- καταβαρέω, Thphr. Vert.g :—in Pass., Lxx2Ki. 
13.25,al.3 of sleep, Ev.Marc.14.40: metaph., κ. τὸν βίον Antip.ap. 
Stob.4.22.25, cf. Corp.Herm.2.9 (Pass.). 
καταβᾶσᾶνίζω, strengthd. for βασανίζω, examine thoroughly, Hp. 
Prorrh,2.3. 
κατα-βᾶσία, Vv. καταιβασίη. -βάσιον [Ba], τό,-- κατάβασι», 
away down, esp. to the nether world, Dam. {έ4. 191 εἰς «“Αιδου Suid. 
5.ν. πορθμήϊον. -βάσιος [βᾶ], ον,-- καταιβάσιος, mip Lxx Wi10. 
6. -βᾶσις, ews, 7, ΟΡΡ. ἀνάβασις, way down, descent, Hdt.1.186 
(pl.), 7.223, etc.; ἡ εἰς “Αιδου κ. Isoc.10.20, Str.8.6.12, cf. Hdt.2. 
1223 title of work by Dicaearchus, Cic.Aét.13.31.2 5 cf. καταίβα- 
σι». 2. descent from central Asia, X..Am.5.5.4 5 ἡ ἐπὶ θάλατταν 
κ. D.S.14.26. 3. metaph., descent of an idea into the mind, 
Chrysipp.Stoic.2.242. 4. steep ground, declivity, Demetr. Eloc.248 
(pl.). 5. ἔργον καταβάσεως hanging work, Lxx 3.K1.7.16(29)- 

καταβασκαίνω, strengthd. for βασκαίνω, Plu.2.680c,682b, Hid. 
3.83 τῇ θέᾳ τινά 1d.4.5. 

καταβασµός, V. καταβαθµό». 

καταβᾶτ-έον, (καταβαίνω) one must descend, Ar. Lys.884, PLR. 
520¢. Ξεύω, tread or walk upon, Sch.S.0C467. -ης, οὗ, ὁν 
one who dismounts and fights on foot, Pl.Cri#i,119b. —uxds, ή, όν, 
affording a means of descent, Ῥοτρῃ. Antr.22. Adv.-Kés by a descend- 
ing or deductive process, ψυχὴ -K@s νοοῦσα τὰ πράγματα, OPP- ἀθρόως, 
Olymp. in Ale.p.78C. és, ή, bv, descending, steep, 656s Sch.A.R. 
2.353, ef. Porph.Antr.23 ; v. καταιβατό». 11. καταβατόν, τό,” 
σελίς, Hdn. Epim.2, 122, cf. Ηδεῃ. 5. v. σελίς. 

καταβᾶύζω, bark at, prob. in Heraclit.97 ; τινος AP7.408 (Leon.; 
καταβαύξας metri gr. ). 

καταβαυκᾶλ-άω, lull to sleep, Ael.NA14.20, Poll.g.127. evs 
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εως, ἡ, lullaby, Ath.14.618e (pl.), 
Adesp.1030. 


-(ζω,-- καταβαυκαλάω, Com. 
II. (βαύκαλις) gulp down, Sopat.25. 
 xata-Bady, ἡ, “cture, in alchemy, Zos.Alch.p.228B. -βᾶφής, 
4s, soaked, δρώπακι Paul.Aeg.1.30. 
 wataPeBat-dopat, affirm strongly, Plu.Caes.47. —WOLS, EWS, 7), 
strong asseveration, in pl., D.S.g ἆγ.1ο.5, Plu.2.1120d. 

καταβεβληµένως, Adv. pf. part. Pass. of καταβάλλω, contemptibly, 
Tsoc.15.305. 

καταβελής, ές, stricken by many arrows, D.H.2.42,5.24. 

καταβϊάζω, subdue by force, Anon.Hist.(/GrH160)Fy.1 i2 (iii 
Ἠ.ς.); τὴν ψυχήν Ph.1.685 :—more freq, in Med., constrain, κατα- 
Βιάσασθαι παρὰ γνώμην τοὺς πολλούς Th.4.1233 τὴν πόλιν App.BC2. 
28, cf. Eun. His?.p.259 D.; χάρισι τὴν δόξαν Plu.2.385e3 τὰ πράγματα 
πρὺς τὰς ὑποθέσεις ὁμολογεῖν μὴ πεφυκότα κ. ib.75f. 2. contend, 
strive to show, dy εὐνοῦχος avhp εἶναι κατεβιάζετο Eun.Hist.p.256 
D. ΤΙ. Pass., to be forced, Plu. Thes,11, 1d.2.639f; [νούσημα] ἤδη 
ὑπὸ χρόνου πολλοῦ καταβεβιασµένο», of a chronic disease, Hp.Morb. 
Sacr.2. 

καταβϊβ-άζω, causal of καταβαίνω, make to go down, bring down, 
rwa ἀπὸ τῆς πυρῆς Hdt.1.87, cf. 86; τοὺς ἐκ τοῦ καταστρώματος és 
κοίλην νέα 1d.8.119; στρατιώτας. . εἰς τὴν χώραν τῶν Φρυγῶν Hell.Oxy. 
16.3; τὴν πόλιν πρὸς τὴν θάλασσαν Plu. Them.4; bring from town to 
country, 1d.Cam.10; down into a mine, Th.7.86, Plu.2.262d: me- 
taph., bring down, lower, κ. σεαυτὺν ἀπὸ αὐχημάτων εἰς τὸ δηµοτικά- 
τερον D.H.7.45 :—Pass., κωμφδία --βιβασθεῖσα εἰς τὸ λογοειδές 9ἱΓ.1. 
2.6. 2. force to come down, εἰς τὸ ὁμαλὺν τὸ στρατόπεδον X.HG4. 
6.7, cf. Th.5.65; drive away, Hp.Prorrh,1.143. IL. bring down, 
τὴν διήγησιν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ πρώτου PowtKikod πολέμου D.H.1.8; τὸν 
λόγον ἐπὶ τὰ viv καθεστῶτα Luc. Rh. Pr.20. III. bring down the 
accent, i.e, throw it forward, A.D.Syut.213.16, £M774.34. Iv. 
Astron., ὁ --βιβάζων (5ο. σύνδεσμος) the descending node, Vett.Val.30. 
6, Procl.Ayp.5.101. -άσκω, frequentat. of karaBalvw, trespass, 
Schwyzer 1268 (Corinth, v 3B.Cc.). -ασμός, 6, decrease, = ὑπό- 
βασις, Procl. Par. Ptol.67. II. throwing of the accent forward, 
Sch.Od.5.248, Eust.1361.39 :—also καταβίβᾶσις, εως, 7, ΕΜότο. 
24. -αστέος, a, ov, to be brought down, P\.R.539e. 

καταβιβρώσκω (pres. not found, v. ἐσθίω), aor. κατέβρων h. Ap. 
127: pt. Pass. καταβέβρωμαι: aor. κατεβρώθην (v. infr.) :—eat up, 
devour, h.Ap.l.c.3; καταβεβρωκὼς σιτία lows ἐλεφάντων τεττάρων 
Antiph.82: metaph., καταβεβρώκασι. «τὰς οὐσίας Hegesipp.Com.1. 
30; τὰ ὄντα Hyp.F%.249 :—Pass., ὑπὸ εὐλέων κατεβρώθη Hdt.3.16; 
κατεβρώθη ὑπὺ τῶν ἰδίων κυνῶν Palaeph.6; καταβέβρωται Hdt.4.199 ; 
im ἰχθύων prob. in Phld.Mort.32 ; {ο be corroded, P\.Phd.110a, 

KataBivéw, = βινέω; 336. καταβηνΏσι, barbarism in Ar. T/.1215. 

KataPBt-dw, aor. κατεβίων Pl.Prt.355a, later κατεβίωσα Plb.12.28. 
6, Plu. Dem.24 :—pass one’s life, τὸ ἡδέως καταβιῶναι τὸν βίον Pl. 1.c., 
ef. #.578c, Ph.1.627: c. part., κ. ἐενιτεύων, σοφιστεύων, Plb.l.c., 
Plu. lc. κ. διώξαντες ἕτερον i) καὶ φυγόντες ὑφ᾽ ἑτέρου Phid.Fh.2. 
1665.5 κ. γεωργοῦντες Str.13.4.10. 2. bring one’s life to an end, 
die, λέγεται ἄρτιος καταβιῶναι καὶ τὰς αἰσθήσεις ἡβῶν Philostr.VS1. 
0.3. -ωσις, εως, 7, decline of life, Οἱ9.«414.13.1.2. 2. residence, 
1D.S.18.52, App.BC4.16. 
| καταβλᾶβεύς, έως, 5, damager, prob. in 1G14.432.9 (Taurome- 
nium), = Supp. Epigr.4.58. 
| καταβλακεύω, treat carelessly, mismanage, Hp. Art.52 (sed leg. 
Καταμβλ-), X.An.7.6,22 :—in Pass., καταβλακευόμενοι ἄνθρωποι περί" 
gent, slothful, Just.Nov.95.1.2- 
| καταβλάπτω, hurt greatly, damage, h.Mere.g3, Pl.Lg.877b, Lex 
ap.D.23.28, etc.; βλάβην κ. τινά inflict damage upon him, Pl.Lg, 
864e; Κκατεβλαφότες τὰς προσόδους 1G7.303.51 (Oropus); ὅ κα 
καταβλάψῃ for whatever damage he may have done, ib.g(1).694.102 
(Core.) :—Pass., πολλὰ καταβλαβῆναι µέρη Str.1.3.20. 

καταβλέθει" καταπίνει, Hsch. 

καταβλέπω, look down at, LxxGe.18.16 ; ἄνωθεν els.. Plu.Avat. 
32; view, Id.2.680d. b. metaph., despise, BGUIfii5(iA.D.). 2. 
examine, contemplate, Call. Del.303 3 τὸ σεαυτοῦ κακόν Plu.2.469b. 

καταβλεφᾶρίζω, gloss on κατιλλώπτω, Hsch. 

κατά-βλημα, ατος, τό. overthrow, in argument, πτῶμά τοι τὸ κ. 
Democr.125. Il. anythingletdown: hence, 1. inships, ¢ar- 
bauln for keeping off missiles, JG2°.1629.409, 1631.262,al. 2. 
curtain, drop-scene of a theatre, in pl., Poll.4.127,131. 3. skirt, 
fringe, Duris 14]. 4. outer wrapper, Hp.A7rt.33. III. pay- 
ment, dub. in 1613.254. —BAys, fitos, 6, = ἐπιβλή»ς, bolt, 
Hsch, -BrAnTéov, (καταβάλλω) one must sow, els ποίαν γῆν ποῖον 
onépua κ. Pl. Tht.149e. 2. one must pay, xpéos (metaph. of life), 
Plu.2.107a, -βλητικός, ή, dv, fit for throwing off horseback, X. 
£q.8.11; of throwing in wrestling, τέχνη Gal. Thras.45: 9. gen., Κ. 
τοῦ peyébous ris Ἑλλάδος D.H.7h.19: metaph., fond of confuting, 
τῶν πέλας Gal.o.217; abusive, Phid.Lib.p.18 O. 3 

καταβληχάομαι, strengthd. for βληχάοµαι, Theoc.5.42. 

καταβλώσκω, poet. for κατέρχοµαι, go down or through, ἄστυ 
καταβλώσκοντα Od.16.466; πόληος νόσφι A.R.1.322; of seamen, 
Lyc. 1068 (in irreg. fut. —Badiw); of a stream, A.R.4.227. 
| καταβο-άω, fut. --βοήσομαι Ar.£g.286; lon. -βώσομαι Hdt.6.85 : 
strengthd, for βοάω :—baw!, ob µόνον Body, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ καταβοᾶν Ph. 
1.475: but usu. 9. c. gen., cry out, inveigh against, rwbs περί 
τινος Hdt.l.c.; κ. τινῶν ὅτι σπονδὰς λελυκότες elev Th.1.67, cf. 115, 
5-45 1---Ῥα55., have clamour raised against one, ὑπό τινων App.BC5. 
13. IL. ec. acc., shout down, Ar,Ach.711,£q9.286. III. c. ace. 


} 
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id 
καταβροντάω 


cogn., κατά µοι βόασον. .ὕπα τοῖς ᾿Ατρείδαις carry down my voice.., 
S.£1.1067 (lyr.). IV. call for help, rw) περί τινος PS10,551.2 (iii 
B.C.), PMagd.42.5 (iii B.c.): c. gen. et inf., demand clamorously 
Srom.., κ. Tivds κολάζειν τὸν στρατιώτην J.BJ2.12.1. 2.. Ῥα55., to 
be loudly entreuted, Nic.Dam.4 J. -ἦ, Tis, 7, Outcry against any 
one, c. gen. pers., Th.1.73,8.853; κ. 7 és Λακεδαίμονα ib.87, cf. 
UPZ1.6 (iv B.c.)3; κ, ποιήσασθαι J.A/J15.10.3, cf. Men.Prot.p.29 
D. -Ώσις, ews, 7, =foreg., αἰτίαι καὶ κ. Plu.Pomp.67, cf. 2.420f, 
I1G12(3).325.34 (Thera, iia. Ρ., pl.). 
loud cry, κ. ἀγαθαί, κακαί, Artem.1.24. 
dev Philostr.£.7. 
καταβολ-άδας" κλάδους, Hsch. 


II. shouting, Ph.2.537 (pl.) ; 
III. divulgation, τῶν ἔξω- 


—atov, τό, storehouse, PFay.110. 
6,30(ia,D.). -εύδ, έως, 6, founder, Sch.Pi.0.3.1. II. one who 
pays, Gloss. III. in pl., officers who collect payments due to the 
state, 1G5(2).357.9 (Stymphalus, iii B.c.), —1, η, throwing down: 
hence, sowing, Corp.Herm.9.6 ; esp. of begetting, κ. omépuaros, σπερ- 
µάτων, Philol.13, Luc.Am.ig, cf. Ep.Hebr.11.11, Arr. Epict. 1.13.3 3 
ἡ Ῥωμύλου σπορὰ καὶ κ. Plu.2.320b, b. congenital defect, ἀπὸ ἔυγ- 
γενικῆς αἰτίας καὶ κ. Plu.7im.37. ο. Astrol., nativity, ἡ ἐξ ἀρχῆς κ. 
Vett. Val.220, 29, al. 2. paying down, esp. by instalments, κατα- 
βάλλειν τὰς κ. D.59.273 τὸ ἀργύριον ἔφερε καταβολὴν τῇ πόλει paid 
money as a deposit (by way of caution), Docum.ib.37.22, cf. JG12(7). 
515.20 (Amorgos, iiz.c.), UPZ112vi2(pl., iiB.c.), etc.; ἔχειν τῆς 
γῆς. «καταβολήν lability for rent, PEleph.23.17 (iii B.c.): pl., stal- 
ments, PLips.12.17(ilia.D.), ete. 11, laying of a foundation: 
hence, building, structure, Lxx2Ma.2.29; τῆς ἀρχιτεκτονίας Bito 
49.23 ἔργου J.A/i2.2.9: butusu. metaph., 1. foundation, begin- 
ning, ἱερῶν ἀγώνων ΒΙ.Ν.2.4} τῆς περιόδου Arist. Mete.352°15 5 κ. 
ἐποιεῖτο καὶ θεµέλιον ὑπεβάλλετο τυραννγίδος Plb.13.6.2 3 κ.κόσµου Lv. 
Matt.13.35,Ep.Eph.t.4;3 κ.κοσµική Cat.Cod. Astr.8(3).138 (Thessal.); 
ἡ πρώτη κ. τῆς Φιλοσόφου θεωρία» Procl.in Alc. Praef.p.8C.; ἐκ κατα- 
βολῆς from the foundations: hence, anew, σκάφη ἐκ κ. ἐναυπηγοῦντο, 
of fresh construction, Plb.1.36.8; ἐκ κ. πλάττων, of pure invention, 
Id.15.25.35: hence, of set purpose, deliberately, 1d.1.47.7, 24.8.9. 2. 
ΞΞθυσία, τελετή, Hsch., cf. κατηβολή. TIL. periodical attack of 
illness, fit, τῆς ἀσθενείας Pl.Grg.519a, cf. κατηβολή; πυρετοῦ D.9.29, 
Ph.1.399, 2.563, cf. Aristid.O7v.50(26).59, Id.2.166 J. ; trance, Poll.1. 
163; cf. Lat. catabolicus, IV. detraction, abuse, Phid.RA.2.565S.: 
pl., Ph.2.571 codd. V. perh. outer wrapper (cf. κατάβληµα 11. 4) 
of a bandage, Hp.Of-9. 

καταβόλ-ια, confectores (sic), Gloss. ος (proparox.), 6, stew- 
pond, oyster-bank, Xenocr.ap.Orib.2.58.96. II, naval station, = 
ἐπίνειον, och. Th.1.30 3; entrepot, = ἐμπόριον, EM336.21. 

καταβομβέω, in Pass., fo be deafened, τῇ σάλπιγγι τὸ Ἐνυάλιον ἐπη- 
χούσῃ Agath.2.1. 

καταβορβόρωσις, εως, 7, wallowing in mud, Plu,2.166a (pl.). 

καταβόρειος, ov, (Bopéas) =sq., Thphr.HP2.8,1. 

κατάβορρος, ον, sheltered from the north, i.e. facing the south, ἀπὸ 
τῶν ἄρκτων κ. Pl.Criti.118b, cf. Thphr.CP2.9.7; [οἰκία] «. Arist.Oec. 
1345°33- 

καταβόσκησις, ews, 7, feeding down or off, Sm./s.6.13. 

καταβόσκω, feed flocks upon or {1 a place, ἀγρόν Lxx Ex.22.5(4) ; 
xo τὰν Saulay καταβόσκων the shepherd of Samos, Theoc.15.126, cf. 
PSI4.346.5 (iii B.c. ):—Med., with aor.1 Med. and Pass., fut. Pass., 
of the flock, feed upon, Longus2.16; καταβοσκηθήσονται βοτάνην Gp. 
2.39.23 devour, consume, of disease or pestilence, Call. Dian.125 ; 
dduas καταβόσκεται urn Nic. 7h.244; ἠσυχίη δὲ πόλιν κ. reigns 
throughout. ., Tryph.503. 

καταβόστρὔχος, ον, with flowing locks, νεανίας E.Ph.146 (lyr.), cf. 
Aristaenet.2.19, Hld.7.10, 

καταβουκολέω, /ead astray, beguile, Them. Or.26.330a (Pass.). 

καταβρᾶβεύω, give judgement against one as βραβεύς, and so, de- 
prive one of the prize, deprive one of one’s right, ο. acc., Ep.Col.2.18, 
Sch. I1.1.399 :—Pass., ὑπὸ Μειδίου καταβραβευθέντα being cast in his 
suit by means of Meidias, Test.ap.D.21.93, cf. Sammelb.4512858 
(ii B.c.). 2. c.gen., rule over, ἡ γῆ κ. τῶν λοιπῶν Vett. Val.344. 
29. 

ο ο retard, Asclep.ap.Gal.12.413. 

καταβράζει’ καταβοᾷ, Hsch. (sed leg. --κράζει). 

Μάο μήν one must drench, τὸν στόµαχον οἴνῳ Alex.Trall. 
90.2. «βρεξις, εως, ἡ, soaking, Gloss. «βρέχω :—Med., fut. 
—Bpétouar v. 1. in Hp.Mul.2.133 :—Pass., aor. 1 κατεβρέχθην Ar.Vu. 
267: aor. 2 κατεβράχην [ᾶ] Thphr.CP6.17.2:—drench, soak, steep, 
μὴ καταβρεχθῶ Ar. l.c.; dpis ἐν τῷ ὕδατι -βρεχοµένη Thphr. P35. 4.3 5 
σμύρνα —Bpaxeion μελικράτῳ Id.CPl.c.; ᾿Ασκληπιὸς κατέβρεξεν [τὴν 
Θασίαν ἄμπελον 2] watered the Thasian vine, i.e. gave it its healing 
property, Antid.4.4 : metaph., κ. τινὰ Κάδοις Χίου Hedyl.ap.Ath, 10, 
47323 µέλιτιπόλιν κ. Pi.O.10(11).99; καύχηµα κ. σιγᾷ steep boasting 
in silence, i.e. be silent instead of boasting, Id./.5(4).51. 
inundate, PPetr.3 p.108 (ili B.C.). 

καταβρίζω, fall asleep, Hsch. 

καταβρίθω [1], intr., ἐο be heavily laden, weighed down by a thing, 
dies μαλλοῖς καταβεβρίθασι Hes.Op.234 ; ὅρπακες βραβύλοισι καταβρί- 
θοντες ἔραζε Theoc.7.146. II. trans., weigh down, outweigh, ὄλβφ 
μὲν πάντας κε καταβρίθοι BactAjas 14.17.05. 

καταβρῖμάομαι, strengthd. for βριμάομαι, Corinna 18 (5. v.].). 

καταβροντάω, fut. -jcoua, to thunder down, τοὺς ῥήτορας Longin. 
34.43 καταστράψουσι καὶ —hoovra: Them.O7.27.3374; κατέσεισεν 
ἅπαντα καὶ κατεβρόντησεν Eun. Hist. p.256D. 


καταβρόξειε 


καταβρόξειε, v. "βρόχω 2. καταβροτόω, sor with gore, Hsch. 
καταβροχή, ἡ, soaking, steeping, Dsc.1.54 (pl.), Thd.Pr.3.8, Orib. 
10.15.2. 
καταβροχθίζω, gulp down, Hp.Coac.62, Ar.Eq.357, 826: ὀβολόν 
Id.Av.503, cf. Antiph.190.6 ; τὴν Πελοπόννησον ἅπασαν Hermipp. 
45 : metaph., λόγους κ. Ath.6.270b. 
καταβροχίζω (—Spoyx-codd.), tie up, ligature, Orib. F7.38. 
κατάβροχος, ov, inundated, PMagd.3.5 (iil Bic; Pete: 
καταβρύκω [0], aor. 1 κατέβρυξα Nic. 7h.675 :—bite in pieces, eat 
up, Hippon.36, A P6.263 (Leon.), Nic. l.c. 
καταβρύω, {ο be overgrown, κισσῷ καταβρύουσα», of a cup with ivy 
ornament, Eub.56.6 (5. v.1.). 
xatéBpwpa, ατος, τό, that which ts eaten, food, LxxWVu.14.9, al., 
EM 453-53. 
καταβρώξειε, v. "βρόχω 2. 
κατάβρωσις, εως, ἡ, eating up, devouring, Lxx Ge,31.15. 
καταβρώσομαι, fut. of καταβιβρώσκω. 
καταβῦθ-ίζω, cause to sink, Hp.Ep.17, Thphr.HP5.4.7 (Pass.) ; 
ναῦν D.S.15.34: metaph., κ. αὐτάνδρους τοὺς βίους Longin.44.6 :— 
Pass., πολέμοις -βυθισθεῖσαν πόλιν IPE 1?.34.7(Olbia, iB. c.). Ξισμός, 
6, sinking, Gloss. 
καταβυρσόω, cover with hides, ναῦς Th.7.65. 
Plu. Cleom.38. 
καταβυσσόω, bury, in Pass., εἴδωλα καταβυσσούμενα ἐν τῷ ὀφθαλμῷ 
Alex. Aphr. 7x deAn.135.19- 
καταγᾶΐδιοι θεοί gods of the underworld, =Lat. di manes, 1614- 
581 (Centuripa). 
κατάγαιος, ov, lon. for Κατάγειο». 
κατ-ἄγἄπάω, strengthd. for ἀγαπάω, to be content with, accept, 
Epicur.£p.2p.55 U.: pf. part. κατηγαπηκώ» ib.p.41 U. 
κατάγαστρον, τό, Stomach-band, Gloss. 
κᾳτάγαστρος, ov, gluttonous, Cat.Cod.Astr.7.212. 
κατ-αγγειόοµαι, {0 be furnished with blood-vessels, Ruf. Anat. 13, 
Heliod.ap.Orib.50.47.3 (—yi-codd.);_ cf. κατηγγειωµένω». 
καταγγελ-εύς, έως, 6, one who proclaims, herald, ἀγώνων IG12(2). 
58*10(Mytilene, is.c.), cf. BSA26.163 (Sparta, iia.D.); ξένων δαι- 
poviwy Act. Ap.17.18. -la, ἡ, proclamation, πολέμου Luc. Par. 42 ; 
esp. of games or festivals, ἐκ καταγγελίας ἐπιτελεῖν ἀγῶνα Plu. Rom. 
143 τὴν κ. ἐποιήσαντο πρεπόντως OGI319.13 (Magn. Mae., ii piso epic 
CIG3656.6 (Cyzicus, iip.c.); TavK.dmodéxerarib.12, II. denun- 
ciation, J.AJ10.7.4 (pl.). 
κατ-αγγέλλω, announce, proclaim, declare, πόλεμον κατηγγέλκασι 
Lys.25.30, cf. D.S.14.68, Plu.Pyrrh.263 κ. ῥύσιά rive Plb.4.53.2 5 
δεῖπνον Plu.2.727b: freq. in VT, κ. τὸ εὐαγγέλιον, Χριστόν, 1Ep.Cor. 
9.14, Ep.Phil.1.17: c.inf., κ. ἱκέσθαι report one’s arrival, Berl. Sitzb. 
19247.170 (Cyrene). 2. recite, recount, ἀγῶνα Luc. Par.39. 3. 
denounce, τινὸς τὴν ἐπιβουλήν X.An.2.5.38 5 δοῦλοι ὅσοι δεσπότας κ. 
Ἠάπ.ς.2.2: lay an information, πρόςτινα (162641 0.23 (Lampsacus): 
metaph., x. ἀπειρίαν τοῦ ποιητοῦ A.D.Pron.78.20. 4. of symptoms, 
threaten, σπασμόν Antyll.ap.Orib. 10.2.6. 
κατάγγελ-ος, 6,=pupalvn ἁγρία, Ps.-Dsc.4.144 (nisi leg. KaK-). 
-σις, εως, ἡ, giving of information, Gloss. «της, ου, 6, former, 
ib. —tikds, ή, dv, announcing, ο. gen. rei, H1d.3.1. —TOS, OV, 
denounced, betrayed, κε. γίγνεσθαί τινι Th.7.48, cf. D.C.Fy.11.14. 
katayy-(Lw, put into a vessel, bottle, Dsc.5.6,7, POxy.2153.6 (ili 
A.D., Pass.): -ισµός, 6, packing, λάρδου PLond.ined.2147 (iv A.D.) } 
ἄνθρακος PBaden29.8 (VA. D.). 
κατάγειος, lon. κατάγαιος, ον, under the earth, subterranean, 6n- 
σαυρός Hdt.2.150; οἰκήματα Id.3.97, etc.3 οἰκίαι K.An.4.5.25 5 οἵ- 
κησις Pl.R.514a, Prt.320e 3 ἐκ τοῦ κ. from below ground, 1d.R.532b; 
οἰκίσκος κ. ν.]. in Paul.Aeg.6.21. ΤΙ. on the ground, τὰ κ. ground- 
floor rooms, opp. ὑπερῷα, D.H.10.32; στρουθοὶ κ. ostriches, Hdt.4. 
175,192 3 cf. κατώγειο». 2. Subst., κατάγειον Or κατάγαιον, τό, 
cellar, POxy.7 5.19 (ii A.D.), etc. 
Καταγέλα, ἡ, Comic name of a town, with a play on the Sicil. 
Gela, Γέλα καὶ Καταγέλα Ar. Ach.606, cf. Ath.7.314f. 
καταγελάσ-ιμος, ov, ridiculous, with play on the name Γελάσιµος, 
Plaut,Stich.631. -τής, ο, 6, mocker, Gloss. -τικός, ή, Ov; 
satirical, ὕμνοι Men.Rh.p.337S.(Comp.). Adv. --κῶς scoffingly, Poll. 
5.128. -r0¢, ov, ridiculous, absurd, κ. ef Ar.Nu.849 5 & καταγέ- 
λαστ᾽ 1d.Ra.480; κ. δῆτ ἔσει.. ἔχων 1d. Th.226; Πέρσας ποιῆσαι κ. 
γενέσθαι Ἕλλησι ridiculous in their eyes, Hdt.8. 100, cf. Pl.Ap.35b; 
of things, κ. τὸ χρῆμα γίγνεται Id.Grg.485a; Φφοβοῦμαι οὔ τι μὴ γελοῖα 
εἴπω ἀλλὰ μὴ καταγέλαστα Id.Smp.189b, cf. Epicur./Vat.28.5, etc. : 
c. gen., τῆς ἀλλαγῆς because of,., Max. Tyr.2.3: Comp., Pl.£p.314a: 
Sup., Isoc. 10.9, 15.56, Pl.Pit.296d. Adv. -rws X.Mem.1.7.2, Pl. Lg. 
781c, Aeschin. 1.31, D.H.Commp.18, etc. : Sup. --τότατα Pl.Sph.252b. 
καταγελάω, fut. -άσομαι Lys.3.9, late --γελάσω Hsch. s.v. κατα- 
κριδεύσει:---Ῥα8δ., fut. --γελασθήσομαι Epict.Ench.22 : pf. -γεγέλα- 
gua Luc.DMort.1.1: plpf. κατεγεγέλαστο Id.Jcar.19 :—laugh, jeer at, 
ο. gen., Hdt.5.68, Ar. Ach. 1081, And.4.29, Pl.Grg.482d: also c.dat., 
Hadt.3.37, 4.79, al.: abs., laugh scornfully, mock, E.IA 372 (troch.), Ar. 
Eq.161, X.An.1.9.13, Ῥ]. Εγέ 2105, D.21.151; ἅπαντες καταγελῶσι», 
ὅταν τις.. Epicur.WVat.28.9; ἐπί tive Them. Or.22.272b. 9. 
c.ace., laugh down, deride, E.Ba.286, Lxx Si.7.11:—Pass., to be 
derided, ὑπό τινος A.Ag.1271, Ar. Ach.680; καταγελάµενος (Dor.pres. 
part. Pass.) ὑπὸ τῶν ἄλλων JG4.951.123 (Epid.); τὸ εὔηθες καταγε- 
λασθὲν ἠφανίσθη Th.3.83 3 τὸ καταγελᾶσθαι γὰρ πολὺ αἴσχιόν ἐστι 
Μεπ. £pit.Fr.7, cf. Pl.Euthphr.3c, al. 
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καταγυγνώσκω 


κατ-άγελος [ᾶ], ov, (ἀγέλη) rich in herds, Ἠάπ. Epin.206. 

κατάγελως, wros, 6, derision, τί dir’ ἐμαυτῆς καταγέλωτ᾽ ἔχω τάδε; 
these ornaments which bring ridicule upon me? A.Ag.1264, cf. Ar, 
Ach.76 ; --γέλωτος ἄξιος X.O0c.13.5; κ. πλατύς sheer mockery, Ar, 
Ach.1126 3 κατάγελων. .φίλοις παρασχεθεῖν Id. Εφ.319} διπλοῦν προσ- 
λήψῃ --γέλωτα Epict.Ench.22; κ. τῆς πράξεως the crowning absurd- 
ity of the matter, ΡΙ.(21:456; κατάγελων ἡγούμην πάντα Philostr.V A 
ig Eb 2. of persons, laughing-stock, οὗτος x. νοµίζεται Men. 
160.4. 

καταγεµίζω, load heavily, σκάφη D.C.74.13. : 

καταγέµω, only pres. and impf., {ο be full of, ο. gen., --γέμοντος τοῦ 
στρατοπέδου τῆς λείας Plb.14.10.2, cf. D.S.5.43, J.BJ6.5.1, Lue. 
Somn.6: ο. dat., J.BJ4.3.10. 

καταγενής, és, in Comp. --έστερος, prob. f.l. for µεταγ-- (q.v.), 
Procl.ia Prm.p.850S. 


καταγεύοµαι, taste, οἴστρου Orac.ap.Phleg.37 J. 2. Medic., 
examine, probe, τοῦ βάθους Heliod.ap.Orib. 46.11.13. II. alsoas 


Pass., to be conquered in taste, Phot., Suid. 

καταγεύστριον, τό, dub. sens. in PLond.3.1164h17 (ili A. D.). 

καταγεωµετρέω, geometrize, turn into geometry, τὴν φύσιν Simp. 
inPh.1341.20. 

καταγεωργέω, bring into tillage, Str.9.3.4- 

καταγεώτης, ov, 6, grave-digger, Hsch. 

καταγηρ-άσκω, Od.19.360 (=Hes.Op.93), E.Med.124 (anap.), 
Hyp.Lyc.12, Arist.H1A622*26, etc.:—also --άω, Pl.Cvitz.112¢, Is.2. 
22 (-γηράναι Dobree): fut. --γηράσομαι [a] Ar.£g.1308, etc., -dow 
Pl. Lg.g4gc (aor. subj. in Smp.216a) : aor. --εγήρᾶσα Hdt.2.146, ΕΙ. 
Tht.202d, Ath.14.633b:—from *-yypape (cf. γηράσκω) come inf, 
-γηράναι oF —ynpava (Att., acc. to Moer.p.115P., v. supr.) Ath.5. 
1g0e, and prob. --εγήρα Od.g.510, Hdt.6.72: pf. καταγεγήρᾶκα Isoc. 
10.1 :—grow old, ll.cc.3 αἶψα...ἐν κακότητι βροτοὶ καταγηράσκουσιν 
Od.19.360; pavrevduevos κατεγήρα Κυκλώπεσσιν 9.510, cf. Hdt6. 
72. -ασμός, 6, old age, Hippiatr.t 3. 

καταγϊγαρτίζω, take out the kernel: metaph., deflower, Ar.Ach, 
275 (lyr.). 

καταγίγνοµαι, lon. and later —ytvopar [τ], abide, dwell, ἐν | χρυσο- 
χοείφ] Test.ap.D.21.22, cf. Telesp.27 H., PMagd.9.3 (iii B.c.), Lxx 
Ex.10.23, OGI666.14 (Egypt, ia.p.), etc. 2. busy oneself about, 
be concerned with a thing, ἔν τινι Plb.31.29.63 ἐν ἀριθμοῖς καὶ προσώ- 
ποις A.D.Synt.226.28 (but κ. ἐν δοτικῃ to be constructed with the 
dative case, 298.10); ὑφ᾽ ὧν καὶ δι’ ὧν καὶ περὶ ὧν τὸ χειρουργικὸν µέρος 
τῆς τέχνης καταγίνεται Gal.18(2).667 ; περί τι Phid.Mus.p.4oK., 
Arr.Epict.3.2.6 3 περὶ τὸ ποιὸν μᾶλλον ἢ τὸ ποσόν Ptol. Geog.1.1.4, ch 
5.Ε.Μ.4.1; τὴν γεωμετρίαν οὐ περὶ μεγέθη ἀλλὰ περὶ ποιότητα κ. Plot. 
6.3.14; els τι Δ.ΤΓ.ΦΥΗ4.408.215 πρός τι 1.289.167 πρὸς τὸ οἴκοι ἐν- 
διατρίβειν Agatharch.1ol. 8.-- διάγω I. 2, οὕτω, ἐν τρυφῇ, 14.49, 
Iol. 

καταγιγνώσκω, Ion, and later -γϊνώσκω, fut. -ywdooua Pl. 
Euthphr.2b:—remark, observe, esp. something to one’s prejudice, 
ο. gen. pers.: I. generally, καταγνοὺς τοῦ yépovtos τοὺς τρόπους 
having observed his foibles, Απ. ΕΦ.46 ; πολλήν γέ µου δυστυχίαν κατέ- 
Ὕνωκα» I have been very unfortunate by your way of it, Pl.Ap.258 5 
πολλὴν ἡμῶν ἐρημίαν 18.1.2 3 οὐκ ἐπιτήδεα κατά Twos κ. having ‘ormed 
unfavourable prejudices against one, Hdt.6.97: c.inf., of an un- 
favourable judgement, κ. ἑαυτοῦ mh περιέσεσθαι Th.3.45, cf. 7-515 
αὐτὸς ἐμαυτοῦ κατέγνων μὴ ἂν καρτερῆσαι X.Cyr.6.1.36, cf. Pl. Ti.19d: 
folld. by ὅτι, &s, ἐμοῦ Κατέγνωκας ὅτι εἰμὶ ἥττων τῶν καλῶν ΕΙ. Men. 
76c; οὐκ ἂν καταγνοίην ὑμῶν οὐδενὸς ὧ».. ἀμελήσετε D.21.4 (but κατε- 
γνωκότες ὅτι. . ἐφθείρομεν despising us because. . Th.6.34, cf. PMagd. 
42.4 (iii B.c.), Jul.Or.3.108b): ο. part., x. τινὰ πράττοντα X.Oec.2.18, 
cf. Cyr.8.4.93 τὸ χωρίον νοσερὺν (dv) καταγνόντες D.L.2.109 :—Pass., 
to be judged unfavourably, lightly esteemed, παρολιγωρεῖσθαι καὶ κατα- 
γινώσκεσθαι Plb.5.27.63 κατεγνωσµένος despised, Philostr. VS2. 
20. II. ο. ace. criminis, αγ as a charge against a person, κ. ἑωυ- 
τῶν ἀνανδρείην Hp. Aér.22; κ. τινὸς μηδὲν ἀνόσιον Antipho 2.2.12; 
δειλίαν, δωροδοκίαν x. Tivds, Lys.14.16, 21.217 οὐδὲν ἀγεννὲς ὑμῶν κατα: 
γιγνώσκω D.21.152; ἑαυτῶν ἀδικίαν Απά.1.2; πολλὴν µανίαν, µωρίαν, 
Isoc. 4.133, 5-213 σκληρότητα ἡμῶν καὶ ἀγροικίαν Pl. R.607b 5 το- 
σαύτην ὑμῶν εὐήθειαν D.30.38: with gen. understood, ob γὰρ ἐκεῖνό 
γε (5ο. σοῦ) καταγνώσοµαι, ὧς.. Pl. Euthphr.2b; later κ. κατά TIVOS 
τὸν φόνον Porph.Abst.2.30:—Pass., καταγνωσθεὶς δειλίαν being con 
victed of cowardice, D.H.11.22 7 κ. ἐπὶ λογοκλοπίᾳ D.L.8.54 5 Kare 
yvwopuevos sélf-condemned, Ep.Gal,2.11. 2. c. gen. criminis, mapa- 
νόμων κ. τινός D.25.67 ; παρανοίας ὑμῶν αὐτῶν Id. Prooent.35 : C. acc. 
pers., κ. τινὰ φόνου pronounce a verdict of murder against, ., Lexap. 
Lys.1.303 μὴ καταγιγνώσκωµεν τὸ (fort. τοῦ) μηδὲν εἰρηκέναι Toy ἀποφη- 
νάμενον Pl. Tht.206e. 8. c.inf., x. σφῶν αὐτῶν, ἑαυτοῦ ἀδικεῖν, charge 
oneself with.., Lys.20.6, Aeschin.2.6, cf. D.21.175,206; κ. @S+s 
Isoc.9.78 :—So in Pass., καταγνωσθεὶς νεώτερα πρήσσειν being suspect- 
ed of doing, Hdt.6.2 ; κ. αὐθέντης (sc. εἶναι) Antipho3.3.11; #0 be de- 
tected, ἔν τινι PFlor.175.16 (iii a. D.) ; also κατέγνωσται µελίκρητον ὑπὸ 
τῶν ἀνθρώπων ὡς καταγυιοῖ τοὺς πίνοντας Hp. 451.56. 4. ο, gen. 
pers. only, condemn, τοῦ ἀνθρώπου P|. Demod.382e. III, ο. ace. 
poenae, give sudgement or sentence against a person, κ. τινὸΣ θάνατον 
pass sentence of death on one, ΤΗ.6.6ο; Μηδισμοῦ κ. τινὸς θάνατον for 
Medism, Isoc.4.157; κ. τινὸς φυγήν And.1.106 ; φυγὴν αὑτοῦ Kara- 
γνούς Lys.14.38: c.inf., κ. αὐτοῦ ἀποτεῖσαι τὰ χρήματα D. 56.185 
later θάνατον, φυγὴν κ. κατά τινος, D.S.18.62, 19.51 :—Pass., θάνατός 
τινος Κατέγνωστο Antiphos.70, cf. Lys.13.39, } μ5].αΡ.. 243149) 


καταγίζω 


later καταγνωσθεὶς θανάτῳ Ael.VH12.49: abs., κατεγνώσθησαν they 
were condemned, Th.4.74, cf. And.4.8; τὸ ἀδίκημα κεκριµένον ἐστὶ 
καὶ kareyywouevoy Lycurg.52. 2. decide a suit, δίκην Ar.£q.1360: 
—Pass., A.Eu.573codd.; δίκη μὴ ὀρθῶς -γνωσθεῖσα Antipho 6.3. 
 Kat-aylto, Ion. for καθαγίζω, Hdt.1.86, al. 
 Kat-ayivéw, lon. for κατάγω, bring down, Od.10,104. 
back, recall, Hdt.6.75. 
 Kar-ayhatlo, glorify, APr1.64.8 (Agath.) ; ναὺν λίθοις J.4J8.5. 
2:—Pass., κατηγλαϊσμένοι splendidly attired, Com.Adesp.1275. 
hie aaa ali strengthd. for γλισχραίνω, Hp. Acut.53:—Pass., 
ib.16. 
κατάγλισχρος, ον, viscous, Alex.Trall.8.2. 
καταγλύκαίνω, sweeten, Gal.14.753 :—metaph. in Med., ἐν évve’ 
ἂν χορδαῖς κατεγλυκάνατο Chionid.4. 
κατά-γλυμμα, aros, τό, sculptured ornament, IG4.1485.94(pl., 
Epid.). -γλυπτόν' εἶδος φιλήματος, Hsch. -γλύφή, 77, 
(γλύφω) incision, groove, Hp.Art.72, Mochil.38 (-γλύφος, 7; ibid., is 
doubtful). 2. carving, λίθων [G4.1485.117 (pl., Epid.); γάστρων, 
σχοιίδος, Milet.7.59.4and 17. -γλῦύφος, ov, carved, σοροί Judeich 
Altertiimer von Hierapolis 323. -γλύφω [ῦ], scoop out, groove, 
pf. part. Pass. --γεγλυμμένος Hp.Mochl.38. 2. carve, κυµάτια IG 
11(2).199 A 76 (Delos, iiiB.c.); σπεῖραν Milet.7.59.14. 
καταγλωττ-ίζω, bill, kiss wantonly by joining mouths and tongues, 
Com. Adesp.882: hence, µέλος κατεγλωττισµένον wanton, lascivious 
song, Ar. 7h.131. IL. use the tongue against another, ψευδῆ κ. 
τινός 14. 401.38ο. III. κ.τινά talk one down, hence in Pass., réaw 
ὑπὺ σοῦ κατεγλωττισµένην σιωπᾶν Id. 9.352. LV. (γλῶσσα τ. 2) 
in pf. part. Pass., composed of far-fetched words, λέξις Philostr.V.A 
1.17, Eun. VSp.496.25 D. -topa, ατος,τό, lascivious kiss, Ar. Nu. 
51. -topds, 6,=foreg., Com. Adesp.1027. -os, ov, gb, 
fluent, ἐν τῇ σχολῇ γοργοὶ καὶ κ. Arr. Epict.2.16.20 ; babbling, garru- 
lous, Gell.1.15.17. ΤΙ. written in rare or far-fetched language, 
ποιήματα AP11.218 (Crates), prob. ]. in Luc.Lex.25 5 τὸ κ. τῆς λέ- 
fews D.H. Th.536 
κάταγµα (A), ατος, τό, (κατάγω) wool drawn or spun out, worsted, 
‘Pl. Pilt.282e ; flock of wool, S.Tr.695, Ar.Lys.583, Philyll.22, Chor. 
p.92B. [ra by nature, Ammon.Dif-p.78V. | : 
Kataypa (B), ατος, τό, lon. κάτηγµα, later κατέαγµα (cf. κατ- 
ἀγνυμι), fragment, BCH35.286 (Delos, ii B.c.); later μικρὰ κατεάγ- 
para λίθου BGU647.13 (1 A.D.) 3 πλίνθων κατάγματα dub, cj. in Alc. 
1593 Il. breakage, PAmh.2.93.19(iia.D., in form —alayua= 
-έαγμα); esp. 2. Medic., fracture, Hp. Aph.5.22, Thphr.HP4. 
8.6, Sor.Fract.1,al., Gal.10.423; μελῶν Vett.Val.110.5. [ra by 
nature, Ammon.Diff.p.78V.]:—hence --αγματικός, ή, όν, liable to 
Fracture, Vett.Val.110.23 ; but usu. 2. of or for fracture, ἔμπλα- 
στρος Asclep.ap.Gal.13.5363 ἀγωγή Pall.in Hp.Fract.12.279C. ; ἐπί- 
δεσις Gal.18(2).441. Adv. -κῶς ib.536. 
καταγνάµπτω, bend down, AP4.3°.5 (Agath.). 
_ καταγνάφω [γνᾶ], lacerate, ν.]. for καταγράφω, Hdt.3.108. 
κατ-αγνοέω, strengthd. for ἀγνοέω, Phid.L7b.p.16O. 
 kat-dyvipe, inf. --ὖναι [ὅ] Th.4.11, Pl.Phdv.265e; καταγνύω Eub. 
107.14, X.Occ.6.5; late pres. κατάσσω, κατεάσσω (qq. v.): fut. 
ἱκατάξω Eup.323: aor. κατέαξα Hom., etc. (ν. infr.); lon. κατῆξα 
Hp.&pid.:.26 ; 3 sg. subj. κατάξει SIG38.37(Teos, v B.c.); part. 
Γκατάξας (Dobree for κατεάξας) Lys.3.42, Plu.2.526b (ν.]. κατεάξας, 
Γκατάγξαν) ; Ep. opt. καυάξαις =xafFdtus for κατ-[άξαις, Hes.Op. 
666, 693 :—Pass., κατάγνῦμαι Hp. Fract.45, Art.67, Ar. Pax703: 
impf. κατεάγνυτο Epicur.Nat.113G.: aor. 2 κατεάγη» [prob. &] Ar. 
V.1428, subj. κατ-ᾶγῶ (contr. fr. κατᾶ-Γἄγ-) Id.F7.604, prob, in Id. 
0.028, opt. κατᾶγείην ib.944 3 part. καταγείς (prob. a] 1602”.1672. 
33,39, αἳ., later κατᾶγέντος API. 4.187: fut. καταγήσοµαι Cat.Cod. 
Asir.8(4).129: ΡΓ.κατέᾶγα, lon. κατέηγα ἩΡ. 421.67 (in pass. sense) ; 
part. κατεαγώς, written κατειαγώς [G2*.1673.55, contr. κατηγώς 
‘Phoenixs.1: pf. Pass. κατέαγµαι Luc, Zim.10, Paus.8.46.5, Artem. 
5.32: aor. I κατεάχθην LxxJe.31(48).25 ; inf. καταχθῆναι Arist.PA 
640%22; part. καταχθείς Anon, Lond. 26.52, D.Chr.11.82.—The 
forms κατέαξα, κατεάγην led the copyists to insert the e in unaug- 
‘mented forms, as κατεάξας Lys. l.c., κατεαγῇΏ Hp. Art.50, κατεαγῆναι 
P1.Grg.469d, and such forms were in use in later Gr., as κατεάξει Ev. 
| Matt, 2.20, κατεαγῶσιν Ev.Jo.19.31, Κατέαξαν BGU908.25 (ii A. D. ys 
—break in pieces, shatter, κατά θ᾽ ἅρματα ἄξω 11.8.403; ἄξονα Ἠες.ΟΡ. 
6903: τὸ (sc. ἔγχος) γὰρ κατεάξαµεν 11.13.2573 νέα µέν por κατέαξε 
Ποσειδάων Od.9.283, cf. Ἠες.0ῤ.666: ef τινες µαχεσάµενοι ἔτυχον 
ἀλλήλων κατάξαντες τὰς κεφαλάς 1.Υ5.2.43: κατάξειέτις αὐτοῦ μεθύων 
thy κεφαλήν Ar.Ach.1166 cod. R (ν.]. τῆς κεφαλῆς, cf. ob γὰρ κατ- 
abet τῆς κεφαλῆς τὰ ῥήματα Eup.323, κατῆξε τῶν πλευρέων Hp.£pid. 
5-26, v. sub fin.); κατάξω τὴν κεφαλήν, ἄνθρωπέ, σου Men.Sam.173 5 
γυνὴ κατέαξ ἐχῖνον Ar.V.1436; Ναξίαν ἀμυγδάλην κατᾶξαι Phryn, 
| Com.68 ; τὰς ἀμυγδαλᾶς. .κάταξον τῇ κεφαλῇ σαυτοῦ λίθῳ Ar.F 7.590: 
-metaph., break up into species, μὴ κ. μηδὲ κερµατίζειν τὴν ἀρετήν 
| Pl.Men.79a. 2. weaken, enervate, πατρίδα 0°, hy αὔξειν χρεὼν 
kal μὴ κατᾶξαι E.Supp.5o8; ras ψυχὰς καταγνύουσι X.O0¢c.0.5 : 
abs. in pf. part. κατεαγώς effeminate, D.H.Comp.18, Ath.12.524f ; 
Γαὐλητὴς τῶν κ. Plu.Dem.4; κ. povouwh S.E.M.6.14. II. Pass. 
with pf. Act., {ο be broken, δόρατα κατεηγότα Hdt.7.224; ὀστέα Hp. 
Fract.8 ; κληΐς 14. 41.14; περὶ 8° ἐμῷ κάρᾳ κατάγνυται τὸ τεῦχος S. 
| Fr.565.3 5 κατέαγεν ἡ χύτρα Ar. 7h.403 5 Ε5Ρ. καταγῆναι τὴν κεφαλήν 
have one’s head broken, And.1.61, Lys.3.14 1 τὴν κεφαλὴν κατεαγέναι 
D.54.35 : Com., στάµνου κεφαλὴν κατεαγότος Ar. PL545 5 τὸ κρανίον 
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E.Cyc.684 ; τὸ σκάφιον Ar.Fr.6043 κατεαγέναιοἵ κατάγνυσθαιτὰ Bra, 
of pugilists, Pl. Grg.515e, Prt.342b; τὴν κλεῖν κατεαγώ» D.18.67: also 
ο. gen. partit. (οὐ πᾶσαν τὴν κεφαλὴν ἀλλὰ µέρος τι αὐτῆς Hdn.Philet, 
Ρ.448 Ρ.), τῆς κεφαλῆς κατέαγε περὶ λίθφῳ πεσών Ar. Ach.1180; κατ- 
εάγη τῆς κ. 14. Γ 1428: τῆς κ. καταγῆναι (--εαγῆναι, --εαγέναι codd. ) 
δεῖν Pl. Grg.469d ; κατέαγα τοῦ κρανίου Luc. Tim.48: metaph., {ο be 
shattered, of an argument, Epicur. |. c. 

katayvimdopat, Pass., to be weak, in pf. Pass. κατεγνυπῶσθαι, 
Hsch., £M236.40; κατεγνυπωµένον cj. in Plu.2.753c. Adv. κατε- 
γνυπωµένως lastly, Men.1020; cf. γνύπετος. 

κατά-γνωσις, ews, 7, thinking ill of, low or contemptuous opinion 
of.., κ. ἀσθενείας rds Th.3.16 ; moral condemnation, blame, censure, 
Ephor.1J., Plb.6.6.8, Phld. Vit. Here.1457.9- Il. judgement given 
against one, condemnation, Th.3.82, Arist.Ath.45.1 (pl.), D.21.175; 
τοῦ θανάτου {ο death, X.Mem.4.8.1. ILI. dereliction of duty, PFlor. 
313.5(vaA.D.), POxy.140.17 (VIA. D.). -Ύνωσμα, ατος, Td, = 
foreg. 11, PTeb.5.4 (ii B.C.) 124.24 (ii B.C.) -γνωστέον, one must 
condemn, τι Ph.1.698 } τινος Luc.Salt.80 ; τινων Gal.13.7933 κ. τῶν 
ἀξιούντων τι ὅτι... one must reject the view of.., on the ground that 
«+, Phid.Po.5.35. -γνωστικός, ή, όν, damnatory, Gal.8.656. 

καταγογγύζω, murmur against, τινος Lxx 1 Μα. 11.29. 

καταγοητεύω, bewttch: hence, cheat or blind by trickery, τινα Χ. 
Cyr.8.1.40 3 ἡδονὴ τὸ σῶμα -γεγοήτευκεν Plu.2.986e :—Pass., v. 1, in 
X.Axn.5.7.9, M.Ant. 10.13 ; Κρέως Καρυκείᾳ καταγοητευθέντος meat dis- 
guised by sauce, Ael.VA4.40. 

κατάγοµος, ον, deep-laden, heavy-laden, πλοῖα Plb.9.43.6, D.S.5. 
3535 ἅμαξαι 185.91: ο. gen., laden with, full of, στρατοῦ λαφύρων 
καταγόµου App.Syr.21; ψευσµάτων J.Ap.2.9: also ο. dat., ἀπῄεσαν 
κ. ταῖς ὠφελείαις D.S.31.45. 

καταγοµφόω, strengthd. for γομφόω 1, Sch.Od.5.248. 

κατᾶγορ-άζω, Dor. aor. inf. -αγοράξαι, σῖτον Π65(1).Ι279.21 
(Thuria, /1 Β. ο.) :---Ῥα88., aor. 1 subj. --αγορασθῇ ib.13 :—buy up, 
purchase, φορτία 1). 24.7; cf. Ephipp.21 (sed leg. κῴτ᾽ ἀγ--) } ἐκ τῶν ἰδίων 
ταῦρον Milet.1(9).368. -αξις, εως, 7, buying up, purchase, 1G5(1). 
1379.22 (Thuria, ii/i B.c.). -ασμός, 6,=foreg., Milet.7.28 (ii 
B.C.)3 ofrovI1G12(9).gooe2(Chalcis, ii B.c.), D.S.16.13. —Evots, 
ews, ἡ, declaration, Plu.2.428f. 2. denunciation, J.AJi7.3. 
a Ξευτικός, ή, dv, declaratory, definitive, D.L.7.70; περὶ τῶν k., 
title of work by Chrysippus, 19.109. -εύω (aor. in use κατεῖπον, 
hence καταγορεύῃ shd. be restored {οΓ.--εύσῃ in Ar.Paxio7), tell, 
announce, τί τινι Ar. l.c.; cf. κατερῶ. 2. more freq. denounce, 
Th.4.68, 6.543 τι πρός τινα X.HG3.3.4. II. accuse, twos Arist. 
Pol.1314%22, Ael.VA7.15. III. Pass., to be predicated, αἱ κατη- 
γορίαι ὠνομάσθησαν ἀπὺ τοῦ -εύεσθαι Dexipp. ή Cat.6.27. 

κατα-γραπτέον, one must describe, draw, of a figure, Ph, Bel.52. 
333 ἐν πίνακι ἐπιπέδῳ κ. Str.2.5.10. -Ύραπτος, ον, striped, 
variegated, Περσικά, σῦκα, ἀμύγδαλα, 6ῥ.ΙΟ.14 tit., 47 tit., 6ο tit., cf. 
Eust.85 2.11. 

καταγρᾶφ-εύς, έως, 5, cataloguer, τῶν ἐθνικῶν Eust.335.41. --ήν 
4, drawing, delineation, τῆς σφαίρας D.S.3.60; drawing of maps, 
Ptol.Geog.1.2.5 3 ποιεῖσθαι τὴν τῆς οἰκουμένης κ. ib.1.4; of the celes- 
tial globe, Gem.s.45 ; diagram, figure, Λε]. Tact.18.1, Simp.im Cael, 
652.10. 2. delineation in profile, in bas-relief, of ἐν ταῖς στήλαις 
καταγραφὴν ἐκτετυπωμένοι Pl.Smp.193a. 8. marking out, τῆς 
χώρας D.H.8.69. 4. engraving ofan inscription, Abh, Berl, Akad, 
1925(5).21 (Cyrene, iv B.C.). Il. list, register, ὀνομάτων Plu.2. 
492b(pl.); esp. roll of soldiers, in pl., Plb.2.24.10, D.H.4.19 ; ἡ τῶν 
συνέδρων κ. the roll of the Senate, D.S.20.36. III. conveyance 
of land or houses, BGU1131i21(Aug.), POxy.306 (ia. D.), Annu- 
ario 4/5.469 (Halic.), etc.; also of slaves, etc., BGUI114, Charito 
πας σος, ov, = κατάγραπτος, Alex.Mynd.ap.Ath.9.387f, Dsc.3. 
156, Luc..Alex.12, Hipptatr.14. II. drawn in profile, Hipparch, 
1.4.53 κατάγραφα, td, = Lat. obliquae imagines, Plin.HN35.56. ων 
scratch, lacerate, Hdt.3.108(v.1.karayvdpw),Ael.VH 10.3 ; ids δένδρεα 
κ. marks them, Nonn.D.21.329; κατέγραφεν Ἱέρα ταρσῷ grazed it, 
ib.4.407, ef. Tryph.669 :—Pass., καταγεγράφθαι ταῖς ῥυτίσι EM239. 
81. 2. engrave, inscribe, εἰς τοὺς τοίχους στίχον Plb.5.9.4:—Pass., 
νόμοι κατεγράφησαν (for Att. ἀνεγρ--) εἰς ἄξονας Plu.Sol.25. 3. draw 
in outline, delineate, Paus.1.28.2. 4. describe, Ptol.Geog.1.2.2, D.P. 
707, Aret.CAt.5 (Ρα5».): in Geom., ἑξάγωνον Κ. Simp. 77 Cael.652. 
We 5. paint over, τοίχων ἀμορφίαν βαφαῖς Luc.Am.34. Il. jill 
with writing, [σανίδας] E.Alc.909 (lyr.) :—Pass., Luc.V 1.7. 2. 
register, record, μνήμα» eis τὸν ἔπειτα χρόνον -γεγραμμένας Pl. Le.74ic; 
ὠνάς BGU1 213.9 (ili B.C.) ; κατεγράφησαν ἄνδρες obs ἔδει θνῄσκειν Plu. 
Cic.46 ; esp. enroll, ναύτας Plb.1.49.2 3 δυνάµεις D.S.11.1 5 τινὰς εἰς 
φυλὰς καὶ φρατρίας D.H.2.35 :—Pass., τµηθέντων τῶν ὁρκίων... καὶ 
καταγραφέντων, «τοὺς ὁμήρους. «τοὺς. «καταγραφέντας, Plb.29.3.6 ; 
σύγκλητος ὑπὸ τῶν τιμητῶν καταγραφεῖσα D.S.20.36; Σαπφὼ ἐν Μού- 
cas δεκάτη καταγράφεται «40.571. 3. summon by α written order, 
[χορηγοὺς] κ.τινάς Arist.Oec.1352°7 ; κοινοβούλιον Plb.28.19.1.  Ὁ. 
prescribe, ordain, c. acc. et inf., Luc. Am. 19. 4. convey, transfer by 
deed, Plu.2.482¢ ; οἰκίαν ets τινα PPetr.2 p.70 (iii B.c.), cf. BGU 50.5 
(Pass., ii A.D.), POxy.1703 (iii A.D.), etc. (also in Med. of the pur- 
chaser, have conveyed to one, Annuario 4/5.469 (Halic.) :—Pass., 6 
καταγραφείς the person {ο whom property ts conveyed, POxy.47 2.19 
(ii a,D.)): generally, assign, ἑαυτῷ λύτρα Ael.f7.71: ¢. inf., reckon 
that...) 1d.VA711. 5. devote to the infernal gods, curse, {σο(1). 
977 (Core.), Tab.Defix.p.vii ; so prob, in Plu. Cic.32. 

κατ-άγρηµι, Acol. = καθαιρέω, Sapph.43, Alc.Supp.16.9 ; imper. 


καταγρυπόω 


κατάγρεντον IG12(2).6.15 (Mytilene): irreg. Pass. part. καταγρό- 
µενος Theoc.£p.3.6 (dub. ].). 

καταγρῦπόω, curl the nose: αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωµένον scornful, 
Plu.2.753¢ codd. (κατεγνυπωµένον Schneid.). 

κατ-αγνιόω, enfeeble, Hp. Acut.56. 

καταγυµν-άζω, train, discipline, τὰ σώματα Luc. Anach.24 3 πολλὰ 
κ. τινά 1d. Merc.Cond.42: c.inf., τοὺς νέους ἀντέχειν καταγυµνάζωσιν 
14.Λέσγ.27. II. Med., squander in gymnastic exercises and games, 
Hsch. -ᾱσία, }, = γυµνασία, Orib./r.59. 

καταγυµνόω, strip naked, Aristaenet.1.7 (Pass., 5. ν.].). 

καταγύναιος [ὅ], ov, =sq., Gloss. 

Katayvvos, ον, much given to women, Arist. Mr.837°34. 

καταγυψόω, plaster with gypsum, κεράµια Gal.17(2).164. 

κατ-άγχουσα, 7, = ἄγχουσα, Ps.-Dsc.4.23. 

κατ-άγχω, strangle, Thd.Jd.11.35. IL. κατάγξας f.1. for κατάξας 
in Plu.2.526b. 

κατ-άγω [day], fut. -tw Th.1.26, etc.: aor. κατἠγᾶγον Od.11.164, 
Epig.7: rarely aor. 1 κατῆξα v.1. in X.HG2.2.20, PGrenf.2.44 (ii 
a.D.), Philum.Ven.10.4: Ep. aor. inf. --αξέμεν 11.6.53: pf. raraynoxa 
Decr.ap. D.18.73 :—lead down, esp. into the nether world, ψυχὰς µνη- 
στήρων κατάγων Od.24.100; εἰς ᾿Αΐδαο 11.164, cf. Pi.0.9.34, Paus. 
3.6.2: generally, bring down toa place, Od.20.163 ; τὴν ἐκ τῶν ὁρῶν 
ὕλην εἰς τὸ ἄστυ Pl.Criti.118d, εἰο.; bring down a river or canal, 
PGrenf.\.c. :—Pass., POxy.708.3 (ii A. D.). 2. draw down, κατ- 
ayer ἦγεν ἦγεν és µέλαν πέδον E.Ba.1065; esp. by magic arts, κ. τὸν 
Δία Plu.Vum.15 ; ἀετόν ib.8, dub. sens. in Thphr.CP2.9.4. 
bring down to the sea-coast, κατάγειν κοίλας ἐπὶ νῆας Π,5.26, cf. 6.53; 
ἐπὶ θάλατταν τὸ στράτευμα X.Ages.t.18.  b. launch, oxapos eis τὴν 
θάλασσαν Callix.1. 4. bring down from the high seas to land, 
τὸν Κρήτηνδε κατήγαγε ts ἀνέμοιο Od.19.186: abs., put in to shore, 
3.10 Aristarch. (κατάγοντο codd.); esp. for purposes of exacting 
toll or plundering, X.HG4.8.33, Am.5.1.11, D.5.25,al.5 κ. ναῦς és 
τοὺς ἑαυτῶν συμμάχους X.HGs.1.28 ; 3ἶ5ο κ. τοὺς ἐμπόρους Plb.5.95. 
4, cf. D.S.20.82; κ. σαγήνην draw it to land, Plu.Sol.4; τοῦ πνεύ- 
patos Κλύδωνα Κατάγοντος πολύν bringing in a heavy swell from 
the sea, 1d.Mar.36; dpa πνεῦμα λαμπρὸν ἐκ πελάγους κατάγουσα Id. 
Them.14:—Pass., come to land, land, opp. ἀνάγεσθαι, of seamen 
as well as ships, Od.3.1783; ἐπ᾽ ἀκτῆς vnt κατηγαγόµεσθα 10.140, 
cf. Hdt.4.433 Σίγειον οὐρίῳ πλάτῃ κατηγόµην S.Ph.356 3 κατάγε- 
σθαι ἐς τὸν Μαραθῶνα Hdt.6,107, cf. 8.4, Pl.Mx.240c; εἰς τὸν λιμένα 
X.HG6.2.36. b. κατάγεσθαι παρά τινι turn in and lodge in a per- 
son’s house, Eup.344, X..Smp.8.39, PFlor.248.11 (iii A.D.); ὥς τινα 
D.52.223 els οἰκίαν Id.49.223 els πανδοκεῖον Plu.2.773¢. 5. draw 
down or out, spin, Pherecr.46, Epig.7, Pl.Sp.226b ; κατάγουσα, 1), 
spinning-girl, statue by Praxiteles, Plin.HV34.69 : metaph., κ. λό- 
γον Pl.Men.80e. 6. reduce to a state, és κίνδυνον φανερὸν κ. τὴν 
πόλιν Th.4.68 ; 6 olvos εἰς ὕπνον κ. Ael.VH13.6. 7. bring home, 
gain, θρίαµβον καὶ νίκην τῇ πατρίδι Plb.11.33.73 ἐκ πολέμων Β]α.ζᾳ0. 
243 escort, ἐπὶ τιµητείαν 14.41.25, etc. 8. κ. γένος derive a 
pedigree, ἀπό τινος Id.2.843e, Nic. Dam.61 J.:—Pass., τὰ στέµµατα 
κατάγεται els τινα are traced down to.., Plu.Num.1 3 φᾶμαι κατ- 
άγοντο Call./'.1.39P.; of persons, {ο be descended, ἀπό τινος Olymp. 
Vit.Pl.p.1 W. 9. derive a word, S.E.M.1.242 (Pass.): gene- 
rally, derive, ὅθεν δεῖ κατῆχθαι καὶ πῶς ἀποδεικνύειν ΡΠΙ]ά, 17. 1.2035. 5 
κ. [Body] lower the voice, E.Or.149 (lyr.): metaph., bring down, 
lower, πρὸς αὑτόν to one’s own standard, D.Chr.40.11. 10. Medic., 
couch a cataract, Gal.18(2).680. 11. wind up a torsion-engine, 
Ph. Bel. 76.13 :—Pass., Hero Bel.79.6; 6 κατάγων τὴν xeipa Ph. Bel.7 5. 
ϱ. 12, καταγόμενος current, ἐνιαυτός Vett.Val.27.16. ΤΙ. bring 
back, κατὰ δὲ φρόνιν ἤγαγε πολλήν brought back much news [of Troy}, 
Od.4.258; esp. from banishment, recall, Hdt. 1.60, Ther. 26, ΓΑ 
647,660, etc.; κ. οἴκαδε X.An.1.2.2: generally, restore, τυραννίδα» 
ἐς τὰς πόλις Hdt.5.92.a'; εἰς τὰς πατρίδας. . εἰρήνην Plb.5.105.25 ἐκ 
ταλαιπωρίας Jul.Or.2.58c :—Pass., return, ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ΚΣ. 41. 
84.36. 

κατἄᾶγωγ-εύς, έως, ὁ, catile-dvover, BGUg2(iia.D.). --ή, ἡ, bring- 
ing down from the high sea, landing, Th.6.42 (ΡΙ.)Σ ποιεῖσθαι τὴν 
κ. Str.8.3.26. 2. bringing down a river, PMagd.11.10 (ili B.C. ), 
PCair,Zen.518 (ili B.c.), ete. 3. bringing down from a height, 
ὑδάτων J.BJ2.9.4. 4. concrete, halting-place, inn, like καταγώ- 
γιον, Hdt.1.181, al.; place of rest, καλὴ 4 κ. Pl. Phdr.230b ; lodging, 
residence, IGRom.4.1209 (Thyatira); τῶν ἀρχόντων Lib.Or.51.4; 
shelter for cattle, PFlor.103.12(iva.D.). 5. metaph., κ. rod γένους 
genealogy, pedigree, Plu.2.843¢. Il. bringing back from banish- 
ment, restoration, Plb.32,12.1, D.S.5.4. 2. winding up ofa torsion- 
engine, Ph.Bel.58.8 (pl.), Hero Bel.84.1 3 stringing of a stomach- 
bow, ib.79.2. 3. Medic., couching for cataract, Paul.Aeg.6. 
21. IIL. anything reaching downwards, of the nose, Thom. Mag. 
p.323R. Ἅ«--ιμον,τό,-- καταγώγιον 1, PTeb.35.5 (11 Β.0.). tov, 7d, 
lodging, inn, resting-place, Th.3.68, Pl.Phdr.259a, X.Vect.3.12 ; Mov- 
σῶν κ. Plu. Luc.42 3. ἀσωτίας Id.Lum. 13 ; official residence of a magis- 
trate, Procop.Are.29, al.; τὸ τῶν δαιμόνων κ. OGI610.1 (Zorava, vi 
A. D,):—the form --γεῖον is required by metre in Antiph.53.5, Macho 
ap.Ath.8.337d. Il. extra payment for transport, PEleph.14.11 (iii 
B.C. ), PTeb.35.18 (ii B.C. ). 111. in pl., 7a karayéyia festival of the 


return, opp. ἀναγώγια, Ath.9.395a, SIG1 109.114 (ii A. ϱ.). -νος, 6, 
returned, epith. of Dionysus, ib.1003.5 (Priene, ii B.C.). -ίς, ίδος, 
ἡ, winding-mechanism of a torsion-engine, Ph.Bel.75.46. 2. curved 


end of a stomach-bow (used for stringing it), Hero Bel.78.3. II. 
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woman's dress, Sapph. Supp.14.5, cf. Poll.7.49, Hsch. és, όν, 
seductive, Σειρήνων µέλος AP15.12(LeoPhil.), 2. lowering, ψυχῆς, 
opp. ἀναγωγός, lamb. Myst.3.25; τὸ κ. ἔθνος τῶν δαιμόνων Procl. in 
Alc.p.45C.; debasing, παθήµατα lamb. 822.235, cf. Ἠ]ετος]. Μις 4 
24p.472M. 3.=Katwoephs, lamb. Myst.5.11. II. fit for ships 
to put in at, of a harbour, Sch.Il.2.494. ne 

κατᾶγων-ίζομαι, prevail against, τινα» Plb.2.42.3,al., OG1553.4 
(Xanthus); τὰ αἰσχρὰ τῶν παθῶν Metrod./erc.831.19 ; κ.᾿Οδυσσέα 
περὶ στεφάνου Luc.VH2.22; ἕλκη διαίτῃ Dam.Isid.122 :—Pass., κατ- 
αγωνισθῆναι τὰ ὅλα Plb.3.4.12; ὑπότινος Luc.Symp.19. 2. contend 
against, τὴν ἀλήθειαν Plb.13.5.5, 6{.12.254.6. ΤΙ. win bya struggle, 
βασιλείας Ep. Hebr.11.33. Ξισις, ews, 7, conquest, Gloss., Hsch. 
(κατάγωσις cod.). -ισμός, 6,=foreg., Ῥο]].9.142. - -ιστής, 
ov, 6, conqueror, lamb.VP14.63. -νστικός, ή, όν, arguing 
victory, polemical, Procl.in Prm.p.706S. 

καταδαίνυµαι, only in aor. 1 κατεδαισάµην, devour, consume, νιν 
φΦλὸξ κατεδαίσατο Phryn.Trag.6, cf. Is.£7.152, Theoc.4.34, Ael.WA 
12.6, Ath.9.399a. 

κατάδαιτον, corrupt word in Orac.ap.Phleg. F7.36.10J. 

καταδαίω, burn up, in aor, 2 Pass, κατεδάη, Hsch. 

καταδάκνω, bite, ν.]. in Batr.45 3; κέντρα Ael.VA1.32 :—Pass., 
κατὰ χρόα πάντ᾽ ὀνύχεσσι δακνόµενος Theoc.7.110, 

καταδακρύω, ὀετυαί], τὴν ἑαυτοῦ τύχην X.Cyr.5.4.315 τινας 14,Η6 
2.4.223 Twos for one, Suid.: abs., weep bitterly, Ε.Π εἰ.67901ντ.)ν Tim. 
Pers.151, Plu.Caes. 41, etc. II. causal, make weep, move to tears, 
App.Pun.70, BC4.114. ; 

καταδακτῦλ-ίζω, feel with the finger, sens. obse., Phryn.PSp.83 
B., Sch. Ar. Pax 548. -ukdés, ή, όν, inclined thereto, Ar.£g.1381, 

καταδᾶμάζω, subdue, aor. 1 Act. κατεδάµασα Lxx Jd.14.18: aor 
inf. Med. καταδαµάσασθαι Th.7.81; aor. Pass., D.C.50.10, 78.39. — 

kataddpvapat, =foreg., h.Merc.137. 

καταδάνειος [5a], ov, burdened with morigages, D.S.17.109. 

καταδᾶπᾶν-άω, squander, τὴν οὐσίαν Arist.Pol.1316°23 ; τὸ στρω- 
µάτων βάρος κ. els τἀπιτήδεια X.Cyr.6.2.30:—Pass., [τὰ χρήματα] 
κατεδεδαπάνητό σφι Hdt.5.34 :—Med., to be prodigal, Pyrrhoap.Ath, 
10.419e. II. consume, of an army, X.An.2.2.11; τὸν “Ounpoy 
λιμὸς, κατεδαπάνησεν Sotad.15.16:—Pass., καταδαπανᾶσθαι ἐν τῇ 
κακίᾳ Lxx Wi.5.133 κατεδαπανῶντο ταῖς µάστιξι τὰ σώματα Eun.Hist, 
p-269D. 2. absorb, doaway with, A€t.7.91. η, 1, absorption, 
drying up, τῆς ὑγρᾶς τροφῆς Alex.Aphr.Pr.2.75. -ητικός, ή, dv, 
tending to consume, EM110.2. 

καταδάπτω, devour, wh µε ἔα..κύνας καταδάψαι ᾿Αχαιῶν 11.22.3395 
κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατέδαψαν Od.3.2593 of fire, consume, Q.S.1.2, 
Rev. Phil.46.129(Isaura): metaph., καταδάπτετ᾽ ἀκούοντος φίλον ἤτορ, 
like δαίεται ἧτορ, Od.16.92. 

καταδαρδάπτω,Ξξίοτερ., Hsch. 

καταδαρθάνω, aor. κατέδαρθον (Att. inf, --δάρθειν acc. to Sch.Ar, 
Nu.38), Ep. κατέδρᾶθον, subj. καταδράθω Od.5.471; part. --δαρθόντα 
Ατ.Β].2οο(--δαρθέντα codd.): aor. 1 Pass. κατεδάρθην is found in later 
writers, as Philostr./7A2.36, and 3 pl. κατέδαρθεν A.R.2.1227 3 ph 
καταδεδάρθηκα Pl.Smp.219¢ :—/all asleep, mostly in aor., to be asleep, 
ἐν θάµνοισι κατέδραθον Od.7.285, cf. 23.18; τὼ δ᾽ és δέµνια βάντε Kare 
δραθον 8.206 ; καδδραθέτην, for κατεδραθέτην; 15.494: εἰ δέ κεν.. 
καταδράθω 5.4713 ἔασον.. καταδαρθεῖν τί µε Ar.Nu.38; 6 µακαρί- 
της οἴχεται, Κατέδαρθεν Ar./r.488.11, cf. Hp.Epid.5.37, Χ. Ages. 
9.3: in pres., {ο be falling asleep, opp. ἀνεγείρεσθαι (to be waking), 
P1.Phd.71d, 72b. 2. pass the night, κατέδαρθον ἐν Θησείῳ ἐν ὅπλοι» 
Th.6.61: soin pf., Pl.Sp.1.c. 

καταδᾶτέομαι, fut. --δάσοµαι (v. infr.):—Med., divide among 
themselves, tear and devour, κύνες κατὰ πάντα δάσονται 11.22.354 i= 
Pass., ὑπ᾿ ἰχθύων καταδασθῖναι (nisi leg. κατεδεσθῆναι) Luc. Demon. 
353 καταδέδασται' καταβέβρωται, καταµεµέρισται, Hsch. IL. τὰν 
vay κατεδασσάµεθα divided, allotted it, Tab. Heracl.2.28. 

καταδεδίττοµαι,-- καταφοβέοµαι, Hsch. 

καταδεής(Α.), és, (KaradéwB) wanting in, lacking, c.gen., χρημάτων 
κ. ἀγγήϊα Hdt.2.121.': abs., of persons, needy, ν.]. for ἐπιδεής, D,10. 

6: κ. τάφος a sorry, shabby burial, Pl.Lg.719e; κ. τὴν ἡλικίαν 

under age, POxy.54.2 (ili A. Ὀ.). 2. more freq. in Comp., kata- 
δεέστερος weaker, inferior, Isoc.2.7, D.27.2, Phid.Pret.7, etc.; κατα: 
δεέστερός τινο» τῷ τάχει, πρὺς Td φρονεῖν, Isoc.3.5, 5-18, cf. Thphr. 
Char.Prooem.3. II. Adv. -δεῶς, mostly in Comp., << oe 
Isoc.5.84, 6.673; —répws 14.12.27: —répws ἔχειν περίτι to be very ilo 
inathing, D.48.55 ; τῶν ἀντιδίκων --τέρως ἔχειν πρὺς τὸ λέγειν Arist. 
Rh. 4ὐ. 1442316. 

καταδεής (B), έ5, (καταδείδω) ἐέμαίά, ἵππος Poll.1.197, cf. 3.196. 
Adv. -δεῶς ib.137. 

καταδεῖ, impers., there ts wanting, v. καταδέω (B). 

καταδείδω, only in aor. -δεῖσαι, and (in Phalar. infr. cit.) fut. 
-«δείσειν :—fear greatly, τι Ar.Pax759 (anap.), And.4.1, Th.2.93; 
τὸν Αχιλλέα Jul.Or.2.53b; περίτινος Ph.2.102; uh..ib.590. 1. 
put into great fear, scare, Phalar.Ep.91. \ 

καταδείκνῦμι, lon. aor. κατέδεξα, discover and make known, Tov 
Ταρτησσὺν οὗτοί εἰσι of καταδέξαντες Hdt.1.163 5 Nexo. πρώτου KaTa- 
δέξαντος (sc. τὴν Λιβύην περίρρυτον ἐοῦσαν) Id.4.42: folld. bya Con). 5 
κατέδειξεν ἐναργῶς, ws.. Arist.F7.673 :—Pass., ο. part., κατεδέδεκτο. 
ἐοῦσα οὐδὲν χρηστή had been proved to be.., Hdt.7.215. 2. invent 
and teach, introduce, mpoaywyovs Ar.Ra.1079 (anap.) ; τέχνην Antiph. 
123.1, cf. Diod.Com. 2.4; ἰατρικήν P1.R.4074d, cf. 406c; τελετάς D.25.- 
115 τὸν οἶνον τοὺς θεοὺς Ovnrors καταδεῖξαι Com.Adesp. 1c6.2: 6, ink, 


καταδειλιάω 


how how to do, ἐπὶ τὰ κράνεα λόφους ἐπιδέεσθαι Kapés εἶσι οἱ καταδέ- 
αντες Hdt.1.171; οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν ταῖς φονικαῖς δίκαιο κατέδειξαν 
έμνοντας τὰ τόµια ἐξορκίζεσθαι Aeschin,2.873 κ. τοῖς λαοῖς θεοὺς σέ- 
Ἰεσθαι D.S.1.45: both constr. joined, τελετάς @ ἡμῖν κατέδειξε φόνων 
» ἀπέχεσθαι Ar. Ra. 1022, cf. 1062. 
ρ meen, show cowardice, D.61.28; spoil by cowardice, οὐδέν X. 
4n.7.6.22. 
'.καταδειµαίνω, fear, τὸ μέγεθος τῆς φύσεως Eun. VS p.487B. 
΄. καταδειπν-έω, eat ata meal, τὸν Απιν Plu.2.355¢3; ταῦρον Ael. VH 
re -ov, 74, = δεῖπνον, οἰωνῶν Man.4.200 (pl.). 
| καταδεκ-τέον, one must accept, Ps.-Gem.in Iriarte Cat.Cod.Matr. 
‘89. --πικός, ή, dv, receptive, Simp. tn Cat.247.34. 
_ watdSevSpos, ον, {{εβίν wooded, Nymphod.12, Ὦ.9.17.68, Δε]. 
Vact.35.45 τὰ κ. [τῶν ὀρέων] 6ῤ.2.6.1. 
| Senne entreat earnestly, ο. gen. pers., Pl.4p.33¢, Lxx Ge. 
2.21, al. 

καταδέρκοµαι, aor.I κατεδέρχθην S. 77.999 (anap.): aor. 2 κατέ- 
ρᾶκον Opp.H.1.10(tm.) :—poet. for καθοράω, look down upon, αὐτοὺς 
Ηέλιος. «καταδέρκεται ἀκτίνεσσιν Od.11.163 pavias ἄνθος καταδερχθῇ- 
αι S.l.c., cf. Lyr.Adesp.87; ἐπὶ χθόνα κ. ἀκτίνεσσι h.Cer.70. 

καταδερμᾶτόω, in Pass., {ο be covered with hide, ΗδεΠ. s.v. κατερ- 
w@evoy. 

καταδέρω, flay: hence, in Pass., {ο be subject to extortion, aor. 2 
nf, καταδᾶρῆναι Anon.7 RA,.117.35. 
 Katadecis, ews, 4, binding fast, Ῥ]α.2.7718. II. binding by 
nagic knots: hence, spells, enchantments, in pl., Pl.Lg.9338a. 

κατάδεσµα, atos, τό,-- κατάδεσµος 1, PMag.Lond.121.299 (pl., 
ibbrev.) :—but pl. κατάδεσµα, rd, = κατάδεσµος 1, 417.31 4.43. 
| Karadeop-evw, bind up, τραύματα LxxSi.30.7. 2. bindon, Gp. 
(2,21 (Pass.). 11, inhibit by means of a spell, τινα PMag.Lond. 
6.3213; τὸν νοῦν τινος ἵρ.326. III. bind fast, retain, κ. dis repeat, 
Bay Be —éw, = foreg., Gloss. -os, 6, tie, band, κ. ἥβης 
vathing-drawers, Theopomp.Com. 37. II. --κατάδεσις 11, -δέσµοις 
robs θεοὺς πείθοντες PI.R.364c, cf. Plot.4.4.40 (pl.), PMag.Part. 
1176 (pl.); κ. καὶ φαρμακεῖαι Artem.1.77. 
_ waradSerns, ov, 6, cross-beam, tic, Apollod.Poliorc.1 41.10. 

καταδεύω, wet through, κατέδευσας ἐπὶ στήθεσσι χιτῶνα οἴνου ἄπο- 
Αλύζων Il.9.490; µήποτέ σ’.. νέφος ἀμφικαλύψῃ.. κατά 0 εἵματα 
Ἰεύσῃ Ἠες. Op.556; ἵν᾽ οὕατα μὴ καταδεύῃ that | the rain] may not wet 
your ears, 19.546; of ariver, water, πεδίον E.Ph.827 (anap.). It. 
netaph., 6 --όμενος τῇ καρδίᾳ he whose heart ¢s easily melted, Lxx Ex. 
355+ 

καταδέχοµαι, Arc. κατν- S/G306.58 (iv B.C.) :—receive, admit, 
τι eis τὴν ψυχήν PI.R.401e; [τὸν θεὺν] τῇ σκηνῇ J.A/3.8.1; πάσαις 
ταῖς πύλαις τὴν ἡδονήν Luc. Nigr.16 ; esp. of food, τοὺς φακούς Eup. 
350; πόµα Hp. Epid.7.41 ; τροφήν Pl. 1.545, ef. Arist. esp.4.76°29 :— 
Pass., --δεχθῆναι ἐπὶ γάμον Luc. Tox.44. 2. receive back, take home 
again, esp. from banishment, And.3.3, Lys.6.13, D.26.6, etc.: aor. 
Pass. καταδεχθῆναι in pass. sense, Luc. Bis Ace,31, D.C.78.39: fut. 
καταδεχθήσεσθαι ib.40.40. 3. accept, admit the truth of, τὸ Ύενε- 
θλιαλογεῖν Str. 16.1.6. 4. allow, permit of, ἀναβολήν Suid. s.v. 
εἰσαγγελία; τὴν μῖξιν Phip. 1 461δο.6. 

καταδέω (A), fut. -δήσω, bind on or to, bind fast, πρυµνήσια, ἰστόν, 
{1, 1.436(tm.), Od.2.425 (tm.); ἵππους μὲν κατέδησαν .. ἐμᾶσι φάτνῃ 
ἐφ᾽ ἱππείῃ 1.19. 567; ἐπ᾽ ἀμβροσίῃσι κάπῃσιν 8.434; ἐμὲ μὲν κατέδησαν 
« -év) νηΐ Od.14.345 3 κ. λάρνακας Hdt.3.123 :—Pass., καταδεδεµένος 
τοὺς ὀφθαλμούς Hdt.2.122; ἐν φόβῳ καταδεθεῖσα E.Jon 1498 (lyr.) (so 
uavin καταδεῖ τινα Hermesian.7.85); καταδεῖται ψυχ} ὑπὸ σώματος Pl. 
Phd.834; γλῶττα -δεδεµένη Arist. 1A 49232 :—Med., bind to oneself, 
ἁγχόνιον βρόχον κατεδήσατο E.Hel.687(lyr.); omdyyous περὶ τὰ ὦτα 
Arist.Pr.g60°15: metaph., ἀριθμῷ καταδήσασθαι te up for oneself in 
lots, D.H.RA.11.3; καταδησαµένη τινὰ ὁρκίοις Parth.12.3. b.. κ. 
τι ἀπό or ἔκτινος, metaph., establish securely, τὴν διὰ πάντων διήκου- 
παν ὠφέλειαν ἀπὸ [τοῦ συλλογισμοῦ] Ῥτος]. {η Alc.p.252C., cf. Simp. 
mde «41.15.34. 2. bind up, θραῦμα, τραύματα, Ταχ »έ.27.21, Ev. 
Luc.10.34. 8. put in bonds, imprison, Hdt.3.143, Th.8.15, Pl. 1. 
Ἴοε, etc.; κ. τὴν ἐπὶ θανάτῳ (sc. δέσιν) Hdt.5.72. 4. convict ofa 
rime, opp. ἀπολύω, c.inf., κ. τινὰ φῶρα εἶναι Hdt.2.174,cf. 4.68. 11. 
te down, stop, check, ἀνέμων κατέδησε κελεύθου» or κέλευθα, Od.5.383, 
10.203 ds wor ἐφορμήσας ἀνέμους κατέδησε Κελεύθου 7.272, Cf. 4.380 ; 
τοῦ ye θεοὶ κατὰ νόστον ἔδησαν 14.61. III. bind by spells, enchant 
(with fut. --δήσομαι Theoc.2.3), Din. F¥.6.7 (Pass.), SJG1175.2 (iv /iii 
B.C), etc. ; κ. τὸ ἐργαστήριόν τινος Tab. Defix.71.2 (ili B.C.) } κ. τινὰ 
γλῶτταν καὶ ψυχὴν καὶ λόγον Tab. Defix. Aud.4g.1 (iv/iii B.C.) 3 Ύοη- 
τεῦσαι καὶ κ., of Cleopatra, D.C.50.5:—Pass., Tab.Defix.107°2, 
Clearch.38, Plu.2.378f; cf. καταδηνύω, καταδίδηµι. 

καταδέω (B), lack, need, ο. gen., esp. of numbers, ἡ [ὁδὸς] kar adder 
πεντεκαίδεκα σταδίων [ὡς] μὴ εἶναι πεντακοσίων Hdt.2.73 πυραμίδα. 
Εἴκοσι ποδῶν καταδέουσαν τριῶν πλέθρων wanting 20 feet of 3 plethra, 
ib.134 ; ἔνδεκα μυριάδες ἦσαν, μιῆς χιλιάδος. «καταδέουσαι Id.g.30, cf. 
79; [τὸ ναυτικὺν] δύο νεῶν κατέδεε ἐς τὸν ἀριθμόν there was a lack of 
two ships, 8.82 (unless κατέδεε be impersonal). 2. come after, 
be behind, Θῆβαι dvdpds ἰδιώτου καταδέουσιν els εὐδαιμονίαν Paus.8. 33.2. 

καταδηϊόω, contr. --δῃόω, ravage, waste, in Pass., D.H.11.42 
(interpol. ). 
| καταδηλέομαι, injure, violate, Men.Prot.p.108 D.: Elean forms 
καδαλέοιτο, καδαλήμενοι, Schwyzer 413.8,6; καζαλήμενον ib.418.19. 
| κατάδηλος, ov, manifest, visible, τούτοις od κ. ἦν ἡ µάχη ὑπὸ τοῦ.. 
ὅρους ΤΗ, 4.44; κ. γενέσθαι {ο be discovered, Hdt.1.5,3.68 5 κ. μᾶλλον 
| 


| 
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ιά 
καταδοκέω 


«τὰ τῶν Χίων ἐφάνη Th.8.10; κατάδηλον ποιῆσαι make known, dis- 
cover, Hdt.3.88, cf. Phld.Vit,Herc.1457.10: ο. part., φυλάσσων κ. 
ἔσται S.OCi214(lyr.); κ. γίγνονται προσποιούµενοι Pl. Ap.23d, ete. ; 
κ. ὧσιν Brees, Κ. ἔσται ὧς.., Id. Prt.342b, 3550, cf. Arist. Top. 1092, 
Ep. Hebr.7,15, etc. Adv. -λως Poll.6.207. 

κατάδηµαα, ατος, τό, band, fastening, Arist.Pr.938*1 4. 

καταδημ.ἄγωγέω, conquer by the arts of a demagogue, τινα Plu.2. 
482d, cf, Arr. £7150 J.:—Pass., Plu. Per.g; to be won by such arts, Id. 
Cleom.1 3, etc. 

καταδηµο-βορέωώ, consume, λαοῖσι δότω -δημοβορῆσαι 11.18.301. 
-κοπέω, overcome by courting popularity, τοὺς πολεμίους App. Mith. 19, 

καταδηνύω,-- καταδέω(Α) 11, Tab. Defix.7 5*1 (11 B. ς,). 

katadyw, = foreg., Tab. Defix.Aud.7 3.1. 

καταδιαίρ-εσις, ews, 7, division, τοῦ κανόνος Phid.Mus.p.100 K. ; 
τοῦ κλήρου PTeb.376.27 (ii A. D.). -έω, divide, τὴν ᾿ΕἘρυθρὰν θάλασ- 
σαν Lxx Ps.135(136).13 3 τὸν κύκλον els δώδεκα μοίρας S.E. M.5.23:— 
Pass., κ. és τὰ µέρη Asclep. Tact.10.22, 2. distribute, τὸ πλῆθο» εἰς 
λόχους D.H.4.19, ef. CPR22.25 (ii a.D.):—Med., distribute among 
themselves, Lxx Jo.3(4).2, Plb.2.45.1, D.S.3.29. 3. analyse, τὰς 
συνδροµάς Gal. 1.158. 

καταδίαιτάω, decide as arbitrator against one, give judgement 
against, opp. ἀποδ--, 6 διαιτητὴς od κατεδιῄτα, ἀλλ᾽ ἀπιὼν ᾧχετο ἀπο- 
διαιτήσας τούτου τὴν δίαιταν D.49.19, cf. 21.843 οἷός 7 ἦν πείθειν 
αὐτόν, hy κατεδεδιῃτήκει, ταύτην ἀποδεδιῃτημένην ἀποφαίνειν 19.85: 
ἔρημον κ. τινὸς [δίκην] give judgement in default against one, 14.21. 
92, cf. 40.17, Luc.Pr.Jm.15: metaph., condemn, ο. gen., Alciphr.1. 
31 :-—Med,, καταδιαιτᾶσθαι δίαιτάν τινος to be the cause of an arbitra- 
tion being given against one, Lys,25.16. 

καταδιαλλάσσω, reconcile again, aor.2' Pass. --διηλλάγην Ar.V. 
1284. 

καταδια-σπλεκόω, strengthd. for σπλεκόω, ν.]. in Sch.Ar.Pl. 
1082. -«φθείρω, squander, τὰ πατρῷα Eup.44. 2. in Pass., fo 
be consumed, ἐν πυρί Luc. T7m.44 (s.v.1.). —xéw, diffuse com- 
pletely, Arist.Spir.483°21 (Pass. ). 

καταδίδηµι, - καταδέω (A) 1, Tab. Defix.42.1 (iii B.c.),al.: Dor, 
καδδίδηµι ib.74.1. 

καταδίδωµι, assign, τὰ ἀριστεῖα τῆς ἐν λόγοις δεινότητός τινι D.H. 
Comp.18. II, intr., of achannel, open into, ἡ Προποντὶς καταδιδοῖ 
ἐς τὸν Ἑλλήσποντον Hdt.4.85, cf. Plu. Fad.6. 

καταδιήγησις, εως, 7, pure narrative, Fortunat.Rh.2.19. 

καταδιΐστημι, strengthd, for dtornut, Hsch., Phot. 

KaTadix-dlo, eve judgement or sentence against a person, con- 
demmn, opp. ἀποδικάζω :—Constr.: ο, gen. pers. et acc. rei, K. Tevds 
θάνατον Hdt.1.453 τὴν διπλασίαν (sc. (nuiay) Lexap.D.24.105 3 πολ- 
λὴν µοχθηρίαν J.Ap.1.243 πολλὴν τὴν ἀπόγνωσιν Luc. Merc,Cond.11: 
c. gen. pers, et inf., κ. σεαυτοῦ τὰ ἔσχατα παθεῖν X.Cyr.3.1.9, cf. An. 
6.6.15: c. gen. pers. only, Luc. DMort.29.2: abs., Pl.Lg.g58c; ray 
ψάφων ταὶ -δικά(ουσαι SIG953.83 (Calymna, ii B.c.):-—Med., get sen- 
tence given against a person, δίκην καταδικάσασθαί Tivos Th.5.49, D.21. 
1763 κ.τινός, without acc., Lys.23.14, D.47.18; κ. τινὸ» χρημάτων get 
a person condemned [to a payment] of money, Paus.6.3.7: abs., Pl. 
Lg.857a, PHal.1.65 (iii B.c.), etc.:—Pass., καταδικασθείς condemned, 
Pl.Lg.g58c; ὑπὺ ἐχθρῶν Phid.Jr.p.51 W.; ἐπὶ pdvy for murder, D.S, 
4.76: ἐπὶ κακουργίᾳ Id.3.12; later καταδικασθῆναι θανάτῳ to be con- 
demned to death, 1d.13.101, etc.; θάνατον D.C.68.1; τὴν ἐπὶ θανά- 
tw Artem.4.60; φυγήν App.Jtal.3; eis ἀλαβαστρῶνα Sammelb.4639. 
2 (iii A.D.); els δοῦλον, εἰς νῆσον, Artem.4.65, 5.21: c.inf., καταδικά- 
(erat ἀποθανεῖν Luc.VH1.29 ; of the sentence, ἀντέλεγον μὴ δικαίως 
σφῶν καταδεδικάσθαι that judgement had been given agaist them un- 
justly, Th.5.49 ; later --δικασθείσης αὐτοῦ δίκης PHal.1.44 (ili B.c. ), 
cf. PLille 29.6 (iii B.c.); of fines imposed, τὰ --θέντα ἐκπραξέω 1602. 
1126.5 (Amphict. Delph.). II. Med., have judgement given in 
one’s favour, 1s.4.9,10.24. 111. declare by express judgement, ὅτι... 
X.An.5.8.21. IV. Pass., fo be bound by a law, Men.Prot.p.39 
18 -αστής, 00, 6, one who condemns, τοῦ πατρός lamb. V P25. 
119. -αστικός,ή, dv, condemnatory, Sch.Ar.V.167.  —n», Judge- 
ment given against one, sentence, Epich,148.5, Plb.25.3.1 (pl.), Lxx 
Wi.12.27, Phid.R#.1.128., Act.Ap.25.15, Plu.Cor.29, PGnom.208 
(ii A. D.)}3 κ. εἰς µονοµάχου» Artem. 4.65. 2. damages or fine, Th.s. 
49,50, D.47.52, PHal.1.52 (iii B. ο.)} µετεῖναι αὐτῷ τὸ ἥμισυ Tis κ. IG 
12(8).267.16 (Thasos, iii B.c.), cf. Zab. Heracl.1.1 56(pl.).  —-os,ov, 
(δίκη) having judgement given against one, found guilty, condemned, 
SIG484.1 (Delph., iii B.c.) : ¢. gen., φυγῆς {ο banishment, D.S.13.63 ; 
θανάτου Id.27.1 3 mulcted in, µυρίων στατήρων GDJ2516.7 (Delph.): 
abs., J.4J5.1-14, Arr.Zpict.4.11.24, App.BC1.2, C1G27596(Aphro- 
disias), 

Baba fe VO cover over with skins, Plu.2.664¢. 

καταδιφρεύω, throw down from a chariot, Eust.183.38. 

καταδίχιον, τό,-- καδδίχιον, Dim. of κάδδιχος, G1 4.427115, al. 
(Tauromenium), 

καταδίψιον΄ εἶδος kavuaros, Hsch, (fort. κατὰ δ. ἴδος' (ὥρᾳ) κ.). 

καταδίωκτικός, ή, όν, pursuing, τινος Horap.2.go. 

καταδίώκων, follow hard upon, pursue closely, Th.1.49, 2.84, Lxx 
Ps.17(18).38, PCair.Zen.439 (Pass., iii B.c.), Phid.Jr.p.29 W., etc. : 
metaph., try {ο gain, Plb.6,42.1. 2. search for, τινα Ev.Mare.\. 
36. 8. overdrive cattle, Lxx Ge.33.13. slots 

καταδοκέω, prop. think or suppose a thing fo any one’s prejudice, 
ο. inf., κ. τινὰ ποιέειν τι Suspect one of. «, Hdt.3.27 σφέα» κ. εἶναι κλῶ- 
πας 1ἀ.6.16: with inf, understood, Id.1.22, 2.69 : ο. dat. pers., τοῖσι 


καταδολεσχέω 


κατεδόκεον νεοχμὸν ἄν τι ποιέειν Id.g.99: 9. acc. neut., τάδε καταδόξας 
.«σφέας ἐθελοκακέειν Id.8.69 :—Pass., {ο be suspected, ip’ ὑμῶν Anti- 
pho 2.2.3: alsoc. inf., καταδοχθεὶς φονεὺς εἶναι 14.2.2.2 1 later in good 
sense, καταδόξαντα [ὑπέρμεγαν] εἶναι τοῖς τότε ἀνθρώποις who was γέ- 
cognized to be great by his contemporaries, Numen.ap.Eus.PEI4. 
8. 2. generally, guess, ob γὰρ ἄν Kore κατέδοξα ἔνθεν ἦν should 
never have guessed whose son he was, Hadt.1.111. 

kat-adorerxéw, chatter at, weary by chattering, καταδολεσχήσει ἐπ᾽ 
ἐμὲ ἡ ψυχή wov Lxx La.3.20; τινος Plu.2.22a; ταῦτα tows —ndorérxn- 
σά σου Jul.Ep.32: pf. -ηδολέσχηκα Plu.2.503b: abs., PSI5.495.3 :--- 
Pass., pf. part. κατηδολεσχηµένος Suid. 6.Ν. διατεθρυληµένος τὰ ὧτα. 

καταδοξάζω, = καταδοκέω, X.An.7.7.30, D.S.32.10:—Pass., 
ibid. 2. form a wrong opinion, Epicur.Vat.2.9, Herc.1413.4 ; 
ὑπέρτινος D.H.6.10, 

κατάδοσις, ews, ἡ, tstalment of a payment, POxy.1632.21 (iv 
A.D.). 

καταδονλ-εύομαι, reduce to slavery, Sm.Le.27.17, f.1. in Eus. 
Mynd.F¥.10(v. καταδουλόω 1. 2). Ξίζω, = foreg., JG9(1).119(Ela- 
tea):—but usu. Med., --ἴζομαι GDJi7or.7,al.(Delph.): aor. κατα- 
δουλίξασθαι [GQ(1).42 (Stiris). —topds, 6, enslavement, ἅπτεσθαι 
or ἐφάπτεσθαί τινος ἐπὶ καταδουλισμφ, GDI1685.5, 1686.8, al. 
(Delph.). -ος, 6, slave, κ. mais PStrassh.40.24 (VIA. D.). -όων 
veduce to slavery, enslave, ᾿Αθήνας Hdt.6.109 ; τὴν Ἑλλάδα 1d.8.144 5 
᾿Αθηναίοις κ. Képxupay Th.3.703; νῆσον βασιλεῖ Isoc.g.20 :—Pass., 
κατεδεδούλωντο Hdt.5.1163 κατεδουλώθησαν 1d.6.32; καταδεδουλω- 
μένος ὑπό τινος Pl.Smp.219e: abs., Lys.18.5. 9. more freq. in 
Med., make a slave to oneself, enslave, τὴν µητρόπολιν Hdt.7.51, cf. 
P1.#.351b; τινας X.Mem.2.1.13, cf. (6174952 (Gortyn), PEleph. 
3.3 (iil B.c.), etce.; ἡ τύχη Td σῶμα κατεδουλώσατο Philem.g5.8 ; 
τὸ κρέσσον τῷ χείρονι --εύμενοι (Ion, for --ούμενοι) Eus.Mynd.Fr. 
103 K. τὸν Ἴσραὴλ δουλείαν Lxx1Ma.8.18; ἔργα ὧν κατεδουλοῦντο αὐ- 
τούς ib. £x.1.14. II. metaph., enslave in mind, παιδισκἀριόν µε 
καταδεδούλωκ᾽ εὐτελές Men.338, cf. 2Ep.Cor.11.203 κ. τὴν ψυχήν 
PMag.Lond.123.4 (iv/vA.D.); break in spirit, καταδουλοῖ τὴν τόλµαν 
ἡ ἀνάγκη App. Pun.81, 2. more freq. in Med., 7 ἀνάγκη καταδου- 
λοῦται τὴν yrounv Hp.Fract.15; οἴει τι μᾶλλον καταδουλοῦσθαι ἀνθρώ- 
mous τοῦ ἰσχυροῦ φόβου; X.Cyr.3.1.23, cf. E.LA1269; κ. τὰς ψυχάς 
Isoc.12.178; τὸ λογιστικόν P1.R.553d; τὰς ἐπιθυμίας Aristox.Fr. Hist. 
16. Ξωσις, ews, ἡ, enslavement, Th.3.10, 7.66, Pl.Lg.776d, GDI 
1869.7 (Delph.), Mémorres de la mission arch, de Perse 20.85 (Susa, ii 
Bach) ‘ 


καταδουπέω, fall with a loud heavy sound, crash, aor. 2, τυπεὶς 
κατέδουπε κεραυνῷ AP7.637 (Antip.). 

Κατάδουποι, ων. oi, the first Cataract of the Nile, Hdt.2.17 (in 
gen. -δούπων), Thphr.Lap.34, Philostr.VA6.23, Plin.WiV5.54; 
Catadupa, neut. pl., Cic. Somn.Scip.5. 

καταδοχή, 7, receiving back, restoration of exiles, Pl. Lg.867e ; 
reception of soul by body, Porph.Sent.35; τοῦ θεοῦ ld.Mare.ig. II. 
receptacle, Gal.1 4.713. 

καταδράθω, v. καταδαρθάνω. 

καταδράσσοµαι, lay hold of, τῆς φθοροποιοῦ δυνάµεως --δραξαµένης 
τῶν σωμάτων Dsc. Ther. Praef.; grasp, apprehend, τῆς ἀληθείας Procl. 
in Prm.p.5345.3 τῆς λέξεως τοῦ Πλάτωνος Id.tu 7t.3.107D.; [τοῦ 
ὅλως ἀγαθοῦ] Id. ἐ Alc.p.153C., cf. Olymp.t2 Alc.p.194C. 

καταδρέπω, strip off, τῶν δενδρέων τὰ φύλλα Hdt.8.115. 

καταδροµή, ἡ, road, raid, Th.1.142; ἐνέδραι καὶ κ. 1d.5.563 κατα- 
δρομὰς ποιεῖσθαι Id.7.27, etc.; Κ. γενομένης [.Υ5.29.28: ὥσπερ κ. 
ἐποιήσω ἐπὶ τὸν λόγον µου PI.R.472a; charge, of troops in battle, Lxx 
24ᾳ.5.3} assault, PRein.18.19 (pl., iiB.c.). 2. metaph., attack, 
invective, κ. weAAEL περὶ ἐμοῦ ποιεῖσθαι Aeschin,1.135, cf. D.H. Th. 3 ; 
κατά τινος Plb.12.23.13 ἐν καταδρομῆς µέρει λέγεται περί Tivos S.E.M. 
2943. ΤΙ. γεεοι/5ε, κ. γίγνεται ἐπί... A.D.Pron.25.15. 111. 
lurking-place, lair, den, δακέτου Ael.NA2.9, cf. 5.49 (pl.); ὕπαντροι Ἰ 
λοχμάδεις κ. 9.0.1. 2. perh. =cryptoporticus, IGRom.4.159.23 
(Cyzicus). 

κατάδροµος, ov, overrun, wasted, µέλαθρα πυρὶ κ. E.Tr.1300 
(lyr.). II. Subst., course or lists for exercising in, Suet.Ner.11. 

καταδροσίζω, drench, ν.]. in Sch. Pi.O.6.88 (Pass. ). 

κατάδρυµµα, aros, τό, (καταδρύπτω) tearing, rending, σαρκῶν.. 
καταδρύμµατα χειρῶν of flesh with hands, E.Supp.51. 

κατάδρυµος, ov, thickly wooded, Str.4.5.2. 

καταδρύπτω, tear in pieces, rend, τὸ πρόσωπον APs5.42 (Rufin., v. 1. 
for --τρίψεις); παρειάς ib.7.487 (Pers.), cf. M.Ant.6.20 :—Med., κατὰ 
& ἐδρύπτοντο παρειάς Hes. Sc. 243. 

καταδρὔφάσσω, hedge or fence in, Lyc.239. 

καταδύναστ-εία, 7, oppression, Lxx Ex.6.7, al., Aristeas 23. --εύω, 
oppress, τινα Lxx Ex.1,13,al.; τοὺς πτωχοὺς ἀπὸ τῆς γῆς ib.Am.8.4: 
metaph., δέδοικα μὴ πλοῦτός µε --εύσῃ X.Smp.5.8 ; τινος D.S.13.73, 
Ep.Jac.2.6: abs., Str.16.1.26, Ph.1.421, Plu.2.367d :—Pass., to be 
oppressed, PPetr.3p.74 (ili B.c.), Lxx Ne.5.5, D.S.37.83 ὑπό τινος 
Str.6.2.43 ὑπὸ τοῦ διαβόλου Act. Ap.10.38; ταῦτα -εύετο ἕκαστα these 
districts were under their several rulers, Str.7.7.8. 2. get control, 
abs., of mutineers, Ps.-Ptol. Centil. 56. 

καταδύνω, V. καταδύω. 

κατά-δῦσις, ews, ἡ, dipping: hence, setting, of stars, in pl., Hip- 
parch.2.6.1, Ptol. Zetr.t40:; metaph., κ. εὐλογιστίας, Opp. ἀνατολὴ 
ἀφροσύνης, Ph.1.415. 2. ofariver, descent into an underground 
course, Str.8.8.4. 8. generally, going down into, descent, Luc. 
VH1.33. Il. hiding-place, hole, 1d.Am.34, Ph.1.315, Ath.11. 
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κατάζευξις 


477d, Gal.11.167 (pl.). 2. depth, Sm.Ps.68(69).3. 8.Ξ-θαλά- 
µη, Erot. s. v. ὕποφρον. III. present world (as subject to decline), 
Aq.Ps.16(17).14, Id.,Sm.Ps.48(49).2 ; so of human life, Aq.Ps.38 
(29).6. IV. rendering of Hebr. mzphleseth ‘a thing to shudder 
Ati wim Ka, Veet se V. (καταδύω 11. 2) ducking of the head in a 
bath, Orib. F748. —8ver71s, 00, 6, one who dips under, Asch. s. v. 
καταυστής. 

καταδύσωπέω, strengthd. for δυσωπέω, put to the blush by earnest 
intreaty, τινα Luc. Sacr.3. 

κατάδὕτος, ἡ, -- κατάδυσις 1. 2, Quint. Ps.87(88).7. 
δυσις 111, Al,ib.48(49).2. 

καταδύω or -δύνω: I. intr., in Act. pres. καταδύνω and Med. 
καταδύομαι : fut. -δύσομαι: aor. --εδσάμην, Ep. 2 and 356. -δύσεο, 
-«δύσετο :—Act., aor. 2 κατέδυν : pf. καταδέδῦκα :—go down, sink, set, 
esp. of the sun (as Hom. always in aor. 2 Act.), ἠέλιος κατέδυ Π.τ.475. 
etc.; dua. .ἠελίῳ καταδύντι ib.592; ἐς ἠέλιον καταδύντα Od.10.183; 
ἠελίοιο --δομένοιο h.Merc.197 3 καταδεδυκέναι τὴν [νῆσον] κατὰ θαλάσ- 
ons Hdt.7.235; also of ships, {ο be sunk or dtsabled, 1d.8.90, Th.2.92, 
7.34, X.HG1.6.35, etc. ; also οἱ ἱππεῖς katadivoyres ἐν τέλµασιν ΕΙΡ. 
5.47.23 κ. op ὕδατι duck under water, Batr.89 ; καταδεδυκώς having 
popped down, Ar.V.140. 2. go down, plunge into, c.acc., κατα- 
δῦναι ὅμιλον Il.10.231, etc.; κατεδύσετο πουλὺν ὅμιλον ib.517 3 κατα- 
δύσεο μῶλον ἼΑρηος 18.134; SO μάχη», δόµον, πόλιν καταδύµεναι, 3-241, 
8.375, Od.4.246: folld. by Ῥτερ., μυῖαι καδδῦσαι (Ep. for καταδ--) 
κατὰ. «ὠτειλάς 11.19.25 3 σπάργαν᾿ tow kar éduveh. Merc.237 ; καταδυσό- 
ped’. . εἰς Αΐδαο δόµους we shall go down into.., Od.10.174; 59 κατα- 
δύνειν és ὕλην Hdt.9.37, cf. 4.76; εἰς φάραγγας, of hares, X.Cyn.5.16 ; 
εἰς ἅπασαν [τὴν πόλιν] PLR.576e; κατὰ τῆς γῆς Hdt.4.132; κατὰ 
τέφρας πολλῆς Plu.Cam.32; of souls, εἰς Buddy κ. Plu.2.943d: 6. dat., 
sink into, ταῖς ὁμοιοπαθείαις Metrod.Fr.38: freq. with a notion of 
secrecy, insinuate oneself, steal into, καταδύεται eis τὸ ἐντὸς τῆς ψυχῆς 
ὅ τε ῥυθμὸς καὶ ἁρμονία PI.R.4o1d; ἡ ἀναρχία εἰς τὰς ἰδίας οἰκίας κ. ib. 
6626; κ. ἡ ψῖξις ἕως πλείστου the cold penetrates most, Gal.15.90, cf. 
6.178. 3. slink away and lie hid, καταδύεσθαι ὑπὺ τῆς αἰσχύνης 
X.Cyr.6.1.35, cf. D.21.199 (So abs., {ο be overcome with shame, ἐπὶ τῇ 
ayvola Zos.5.40); καταδεδυκὼς ἐν τῇ οἰκίᾳ Pl.R.579b; εἰς ἄπορον 6 
σοφιστὴς τόπον καταδέδυκεν Id.Sph.239¢, etc. 4. getinto, put on, 
κατέδυ κλυτὰ τεύχεα 11.6.504, cf. Od.12.228 ; κατεδύσετο τεύχεα καλά 
Ἡ. 7.103; εἵματα Mosch.4.102. II. causal, make to sink, rare 
in pres., ἐμπίπτων Καὶ καταδύων Pherecr.12; ἐμὲ καταδύουσι τῷ 
ἄχει X.Cyr.6.1.37: mostly in aor, 1, γαύλους καταδύσας Hdt.6.17 ; in 
naval warfare, καταδῦσαι ναῦν cut it down to the water's edge, disable 
it, 1d.8.87,al., Ar.Ra.49, Th.1.503 ἥλιον ἐν λέσχῃ κατεδύσαµεν We 
let the sun go down in talk, Call.£p.2, cf. Aristaenet.1.24. 2. 
duck, τὴν κεφαλήν, in a bath, Herod. Med.ap. Orib. 10.37.13. 

κατ-ῴδω, uncontr. -αείδω, sing to: hence, I. trans., charm 
appease by singing, τινα D.H.4.29, Plu.2.745e, Luc. /T7.39, Philops. 
31: c.dat., seng a spell or tncantation (ἐπῳδή) to.., Καταείδοντεδ.. 
τῷ avéum Hdt.7.191 :—Pass., {ο be induced by charms to do a thing, 
ο. πε, Ael.V.A5.25 (dub. ].). Ῥ. κ. δεῖπνον enliven a repast by 
song, Id.VH7.2. 2. sing in mockery, Luc.DMort,.2.2 :—Pass., to 
have another sing before one, 1d. Bis Acc.16. 8. fill with song, ras 
Aéxmas LongusI.g: 69. δεῃ., ἀηδὼν κ. τῶν ἐρημαίων χωρίων Ael.VA 
1.43. II. ο. acc. cogn., sing by way of incantation, κατῇδε βάρβαρα 
µέλη μαγεύουσ᾽ Σ.ΙΤΙ227. III. intr., sing from above or sing 
throughout a place, of birds or insects, Ael.VH3.1, VAI.20. 

καταδωροδοκέω, betray in return for bribes, Ar.V.1036, Lys.27. 
3 :—Med., Ar.Ra.361, Arist. Pol.1271°3. 

καταείδω, V. κατάδω. καταειδώς, ν. κάτοιδα. 

καταειµένος, η, ον, pf. part. Pass., 1. of καταέννυµι, Od.13. 
351. 2. of καθίηµι, hanging down over, A.R.1.939, 3-830. 

καταείσατο, 3 sg. aor. Med. (cf. εἴσομαι 11, ἐπιείσομαι), ὅθι οἱ κ. 
γαίης where it had sped to earth, Il.11.358: also expld. as fr. εἴδω 
(εἴδομαι), where it was visible to him (he descried it) on the ground, 
Sch. lic. 

καταέννῦμι or -εινύω, Ep. Verb, not found in the form καθέννυµι 
because of the digamma, only in impf., aor. Act., and pf. Pass. :— 
clothe, cover, θριξὶ δὲ πάντα νέκυν καταείνυσαν (aor., v. 1. --είνυον) 1.23. 
1353 νηοὺς αἵματι καπνῷ τε..κατείνυον Opp.H.2.673 :—Pass., ὅρος 
καταειµένον ὕλῃ Od.13.351, 19.431, A.Merc.228, h.Ven.285 ; ἔδος κ. 
ὕλῃ h. Ap.225. 

καταέρρω, Aecol. for καταίρω, Alc.4t (tm.). 

kata FeApevos, V. Κατειλέω. κατα[Γέργω, V. κατείργω. 
Εοικίδδω, v. κατοικί(ω. 

κατ-αζαίνω, make dry, parch up, κατα(ήνασκε δὲ δαίµων (Ion. aor.1) 
Od.11.587. 

καταζάω, ν. κατα(ῶ. 

κατάζευγ-μα, ατος, τό, cross-beams, ὀροφῆς Ι611(2).161 «4 113 
(Delos, iii B.c., pl.). -νῦμι and -γύω, yoke together, ἐν appara κ. 
σθένος ἵππιον Pi.P.2.11:—Pass., δύο πλοῖα kareCevypéva (ν.]. χελώνας 
—pévas) D.S.20.85 : metaph., {ο be united, ταῖς πρῶτον οὕτω καταζευ- 
γνυµέναις πόλεσιν Pl.Lg.753e; of marriage, Λε]. ΙΕ. 2. in 
Pass., to be straitened, confined, bm’ ἀναγκαίης κατέζευχθε Hdt.8.22; ἐν 
τυµβήρει θαλάµμῳ κατεζεύχθη S.Ant.g47. 8. Pass., of a right 
angle, to be made acute, κἂν μικρῷ τινι μᾶλλον κατεζευγµένη ᾗ ἡ εὐθεῖα 
γωνία Α5ρ. in ENi9.32. II. intr., fix one’s quarters, halt, encamp, 
ταῖς δυνάµεσι Plb. 3.95.3, cf. Plu.Suil.25, etc. 

καταζευγοτροφέω, squander money on teams of horses, Is.5.43- 

κατάζενξις, ews, ἡ, yoking, τοῦ (uyod Hippiatr.103 ; βοῶν Porph. 


2. =KaTa- 


κατα- 


καταζηλόω 


Abst.3.18 : metaph., of marriage, Plu.2.750c. 
tis, encamping, Id.Suil.28, etc. 

καταζηλόω, create prejudice against, τινας Epicur.Vat.1 4.6. 

καταζήνασκε, Υ. Κατα(αίνω. 

καταζητέω, search out, lamb, VP29.158 (Pass.); hold inquiry into, 
τι Just. Vov.123.18.1, cf. Cod, Just.1.3.41.26 (Pass.). 

καταζοφόω, in Pass., {0 be darkened, Sch.E. Hec.g12. 

καταζὑγίς, (50s, 7, iron connecting-rod in a torsion-engine, Ph. 
Bel.60.5 (s.v.1.), 64.31. II. as Adj., λίθοι κ. connecting stones, 
PCair.Zen.499.21 (iii B.c.). 

κατάζῦμος, ov, fermented, ἄρτος Dieuch.ap.Orib. 4.7.10. 

καταζῶ, live one’s life out, live on, ἐν ἀνακτόροις θεοῦ κατα(ῇῃ δεῦρ᾽ ἀεὶ 
σεμνὸν βίον E.Jon 56, cf. Pl. Swp.192b, Ατὶςι.ΕΝτιοοῦ16, Plu.2.194a; 
ἐν ἡσυχίᾳ Phid.RA.2,.1625S., Plu.Cic.4. 

καταζωμεύω, sup up, Hsch. 

κατα-ζώννῦμι, gird fast :—Med., gird for oneself, δορὰς ὄφεσι κατε- 
(ώσαντο E.Ba.608 ; ἐν ἱματίοις κ. τοὺς χιτωνίσκους Plu.Pyrrh.27 τ--- 
Pass., χιτῶνας µίτραιν κατεζωσµένοι D.H.2.70. -ζωσμα, ατο», τό, 
gloss on ἔλατρον, Hsch. ΤΙ. body of initiates wearing a special 
girdle (cf. καταζωστικός), prob. to be read in Buresch Aus Lydien 
pi 2. -Κζώστης, ov, 6, girth, strap, Hsch. -ζωστικός, ή, όν, 
of or for girding : τὸ κ. work on the girding of sacred robes, Suid. s.v. 
Ὀρφεύ». 

κατ-άηµι, Ep. aor. part. καταέσσας, = κατακοιµηθείς (cf. ἄεσα); 
Hsch.: fut. carahoerat® καταπνεύσει, Id. 

καταθᾶλαττόω, throw into the sea, Tz.adLyc.712. 

καταθάλπω, strengthd. for dd¢Amw, Plu.2.367d, D.L.7.152, Alciphr. 


καταθαµβέοµαι, Pass., {ο be astonished at, c.acc., Plu.Num.15, 
Fab.26. 

καταθάπτω, Ep. aor. inf. κατθάψαι Τ.24.611 :—bury, 19.228, A. 
Ag.1553 (lyr.), Lys.6.47, Isoc.19.22, Luc. Philops.24. | 

καταθαρσ-έω, later Att. --θαρρέω, {ο be confident, in pf. part., ΕΙΡ. 
1.40.3 3 κ. τοῖς ὅλοις looking forward confidenily to a complete victory, 
1d.3.86.8 ; κατεθάρσησεν 5 λαὺς ἐπὶ τοῖς λόγοις Lxx2Ch.32.8: c.inf., 
make bold to.., παρεπιδείκνυσθαι δηµοσίᾳ τὸ ἀνοσιούργημα Ph.2.220; 
τοῖς ὕδασι παραδοῦναι σφᾶς αὐτούς Agath.3.20. 2. ο. gen., behave 
boldly against, τῆν τῶν Σπαρτιατῶν δυνάµεως D.S.15.34 5 χώρας Str. 
12.8.6. 8. Pass., to be confirmed, Cod. Just.9.4.6.5. -ύνω, 
embolden, encourage against, τινὰ πρὸς τὸ µέλλον Plu.Luc.29:—Pass., 
in form καταθρασύνοµαι, =foreg., ΡΗ.1.41; Luc. DMort.21.2, D.L.2. 
127: c.gen., πρὺς τοὺς ἀλόγως --ομένους τῶν ἐν τοῖς πολλοῖς δοξαζο- 
µένων, title of work by Polystr., cf. Them.Or7.34p.464D. 

καταθε-άοµαι, look down upon, watch from above, τὰ yryvdpeva κ. 
ἀπὸ λόφου X.An.6.5.303 κ. εἰς τοὺς πολεµίους ib.1.8.14: abs., Id. 
Cyr.3.2.1: generally, contemplate, φορὰς ἄστρων Plu.2.426d: metaph., 
with the mind, X.Cyr.8.2.18. -ἄτέον, one must observe, τὴν τάξιν 
Procl. tn Prm.p.537S. 

καταθείω, καταθείοµαι, καταθείοµεν, V. κατατίθηµι. 

καταθέλγω, subdue by spells or enchantments, τοὺς αὐτὴ κατέθελξεν 
(se. Circe) Od.10.213, cf. Luc.Jud.12, etc. 

κατάθελξις, ews, ἡ, enchantment, Luc.Philops.9. 

κατάθεµα, ατος, τό, -- ἀνάθεμα, accursed thing, Apoc.22.3. II. 
curse, Tab.Defix.Aud.22.23 (Curium, iii Α. D.). 

καταθεµ.ατίζω, = ἀναθεματίζω, Ev.Matt.26.74. 

καταθεµελιόω, in Pass., {ο be founded, based, εἰς τὴν Τῆν Lyd.Mens. 
4.51. 

κατάθεος, ov, godly, ὑφηγήσεις Ph.2.298, cf. Poll.1.20; supersit- 
tious, Phot. 5. v. ὕλολυγ. 

κατα-θερμαίνω, strengthd. for θερµαίνω, dub. 1. in Philagr.ap.Orib. 
5.21.1.  —@eppos, ov, strengthd. for depuds, Aét.g.1, Sch. Pi. 0.3.42. 

katd-Seats, εως, ἡ, layering of branches for propagation, κ. κλάδων 
D.S.2.53; φυτῶν ἐν τῇ γῇ Gp.9.5.1: generally, planting, χορτασµά- 
των PStrassb.10.10(iiia.D.). 2. paying down, payment, Ph.2.224, 
Poll.4.47, 5.103, dub. in C/G2826.17 (Aphrodisias). 3. laying 
down or affirming, positive statement, δύο στερήσεις κ. ποιοῦσιν EM 
97-38. 4. laying aside, giving up, τοῦ πολέμου Anon.ap.Suid. 
S.VV. καταθέσει, κτηµατίτην. 5. in Surgery, position, ‘ putting 
up’ of alimb, Erot. 5.ν. κατατεῖναι, Pall. in Hp. Pract. 2.273 C. 6. 
in Law, promise, covenant, Just.NVov.85.3.1,94.2 ; also, disposition, 
POxy.243.11 (i A.D.), Sammelb.5679.18 (iv A.D.). 7. bunal, 
POxy.475.31 (ii A. D.). -Oeréov, one must lay down, Them.Or. 
16.199¢. 2. one must layer, Gp.4.12.15. 

καταθέω, run down, amd λόφων Th.3.97, cf. X.Cyr.3.2.1; of ships, 
run into port, els Πειραιᾶ 14.Η61.1.25. I. make inroads, eis 
πόλεις ib.5.2.43: C.acc., κ. χώραν overrun, ravage, Th.7.27, X.Cyr. 
5.4.15 3 «. θάλατταν Polyaen.1.23.1. 2. metaph., attack, perse- 
cute, Parth.13.3cod.; τοὺς τετελευτηκύτας Lib.O7.63.42; esp. {4 
argument, ‘run down’, P|.Tht.171c; cf. κατατρέχω: ο. gen., treat 
insultingly, τῆς τοῦ αὐτοκράτορος ἡλικίας Procop.Pers.1.2. 

καταθεωρ-έω, observe, contemplate, in Pass., ἡ ἰατρικὴ ὑπὸ ψυχῆς κ. 
Pl.Grg.465d. -ησις, ews, 4, observation, Apollod.Poltorc.139.2. 

καταθήγω, sharpen, whet, ἐν βύβλοισι καταθήξετ᾽ ὀδόντα (56. μύες) 
AP6.303 (Aristo) ; = παροξύνω, Hsch.: Dor. aor. inf. κατθᾶξαι, = 
παρακονῆσαι, μεθύσαι, Id. 

καταθήκη, ἡ, deposit, prob. f.1, for παρακαταθ- in Lys.F7.70 tit., 
Isoc.17.27. 

καταθηλύνω, make womanish, Luc.Peregr.19, DMeretr.5.3 ; καρ- 
mol κατατεθηλυσμµένοι softened, Ε.]. in Hp.dér.15. 
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Ἀκαταθήπω, ν. κατατέθηπα. 

καταθηρατόριον, v. Καθθηρ-. 

καταθλάττειν, gloss on φλᾶ», Cyr. 

καταθλάω, aor. I --έθλασα, crush in pieces, ὀστᾶ Lxx Ps.41(42).11: 
metaph., τινὰς ws γῆν 19.15.639.3. 

κατ-αθλέω, wrestle down, overcome, τινα Plu.Cleom.27: metaph., 
τὴν ἀμαθίαν Id.2.47f3 ἀσκήσει τὸ ἄλογον ib.45gb. 2. master by 
practice, τοῦτον τὸν τόπον Arr. Epict.2.17.31. 8. train, exercise, 
τινὰς ἐν ἀκοντισμοῖς Plu.2.8d :—Pass., --ηθλημένοι ἐν πολέμοις D.H. 
ντο ΤΙ. intr., exercise oneself, train, Plu.2.2e ; --ηθληκότες well- 
trained, of soldiers, Id. Mar.26. 

κατα-θλίβω [7], press down, τοὺς Sadovs Thphr.Jgn.23 ; [τοὺς µα- 
στούς] Sor.t.763; τὸ πνεῦμα Plu.2.133d; καταθλῖβεῖσα ἀναθυμίασι» Id. 
Aem.14. Ξθλιψις, ews, 7, pressing down, Gloss. 

καταθνῄσκω, Acol. κατθναίσκω Sapph.62 (καταθνάσκ- codd.) : 
fut. --θανοῦμαι: aor. κατέθᾶνον, Ep. κἀάτθᾶνον ; late poet. aor. 1 κάθ- 
θανα Maiuri Nuova Silloge 48: pf. --τέθνηκα (v. infr.) :—poet. Verb, 
die away, be dying, τὸν δὲ καταθνῄσκων προσέφη 11.22.3555 Κάτθανε 
καὶ Πάτροκλος died, 21.107: in pf., to be dead, κατατεθνήκασι, Opp. 
(ώουσι, 15.664: freq. in pf. part., ἀνδρὸς. .κατατεθνηῶτος 7.89, 22. 
164; νέκυι κατατεθνηῶτι 16.565; νεκροὺς κατατεθνηῶτας 18.540, etc. : 
used by Trag. only in sync. fut. κατθανοῦμαι, E.Med.1386, «416.159, 
etc.; and in inf. and part. of sync. aor. κατθανεῖν, κατθανών, A.Ag. 
1290, 873, etc. : once in ind., cdér@aveib.1553(anap.). 2. metaph., 
perish, µέλι.. κάτθανε ἐν κηρῷ λυπεύμενον Mosch.3.34; κάτθανε δ᾽ ἆ 
Hoppa σὺν ᾽Αδώνιδι Bion 1.31. 

καταθνητός, ή, dv, mortal, Il.5.402, h.Ap.464, etc. : fem., h.Ven. 
80) 59. 

καταθοινάω, feast upon, Hsch. :—aor. Med., Aesop.14, Diogenian. 
7.52 :—aor. Pass. in med. sense, Pancrat.ap.Ath.7.283b. 

καταθορεῖν, Υ. καταθρῴσκω. 

καταθορὔβέω, shout down, ἕως ἂν ἀποστῇ 6 ἐπιχειρῶν λέγειν κατα- 
θορυβηθείς Pl. Prt.319c:—Act. in Numen. αρ. Eus. PE14.6: also 
c.acc. cogn., τὴν dard ἁμάξης πομπείαν πᾶσαν κ. ibid. 

καταθρᾶσύνομαι, V. καταθαρσύνω. 

κατά-θραυσις, εως, ἡ, breaking up, τοῦ Φλέγματος ΦΙΕΡΗ. {1 Hp.1. 
176Ώ.  -θραυστος, ov, broken in pieces, f.1. in Dsc.5.87. --θραύω, 
break in pieces, shatter, P|.Plt.265d, 11.56ε (Pass.), Plu.2.949¢ } εἰς 
λεπτά Gal.18(1).471. 

κατ-αθρέω, look down on from above, Man.4.421. 2. examine, 
Alex.Aphr.inS£176.11. 3.=Ka0opdw, κατανοέω, Anon.ap.Hsch, 

καταθρηνέω, bewail, E.E/.1326(anap.), prob. in Phid.Mort.24 : 
c.acc., τὴν ᾽Αλεξάνδρου τελευτήν D.S.17.118 5 ἀποθνῄσκοντας Plu.2. 
11028; éavrovs App. Pun.81. 

καταθροέω,-- katabopuBéw, Poll.8.154. 

καταθρύβω, -- καταθρύπτω, λάγανον Bilabel’Owpapr.p.I1- 

καταθρῦλέω,ξ- καταθορυβέω, Poll.8.154. 

κατάθρυπτος, ον, (cf. θρύπτω π. 26) mincing, affected, Eub.108. 

καταθρύπτω, break in pieces, γυῖα Nic. 41.61; λάγανον Artem.ap. 
Ath.14.663e 3; κ. ἄρτους eis γάλα D.S.1.83, cf. Dieuch.ap. Orib..Syx. 
5.33 (Pass.). 

καταθρῴσκω, aor. 2 Κατέθορον, leap down, κὰδ δ᾽ ἔθορ᾽ és µέσσον Il. 
4-79 3 ο. ace, κ. THY αἱμασιήν leap down the wall, Hdt.6.134 5 κατα- 
θορόντες ard τῶν ἵππων 1d.3.86: c. gen., Nonn.D.23.220. 

καταθῦμέω, to be cast down, lose heart, X.HG3.2.7. 

καταθύµιος [0], a, ov, also os, ον Eumel.13 :—i” the mind or 
thoughts, ὄφρα ἔπος εἴπωμι τό µοι Καταθύμιόν ἐστιν Od.22.392 5 μηδέ 
τί τοι θάνατος κ. ἔστω let not death sit heavy on thy heart, 11.10.383, 
Clert 7.200. ΤΙ. according to one’s mind, τῷ Ἰθωμάτα κ. ἔπλετο 
Μοῖσα Eumel. l.c.; οὔτι war’ ἀνθρώποις κ. πάντα τελεῖται Thgn.617, 
cf, 1086 ; Μαρδονίῳ τὰ σφάγια οὐ δύναται κ. γενέσθαι Hdt.9.45 ; ἐούσης 
ταύτης [γυναικός] οἱ καταθυµίης 1d.5.39 5; τί γὰρ ἥδιον ἀνθρώπῳ Ύυναι- 
Kos καταθυµίας; Antipho Soph.4g, cf. Muson./7.14p.74H.; mais κ. 
Democr.277; ὄρνις Lyr. Alex. Adesp.4B16; ποιοῦντες τὰ κ. αὐτῶν 
LxxJs.44.9, cf. 1.7.2, D.C.37.56. 

καταθῦμοβορέω, strengthd. for θυµοβορέω, [ζωὴν] κ. Pythag.ap. 
Ps.-Plu. Vit.Hom.154 (=ap.Stob.4.56.24). 

καταθύω, sacrifice, πρόβατα Hdt.8.19, cf. Χ. 41.45.35) Milet.1(9). 
368, D.C.65.13, etc. ; [τοῖς θεοῖς] πάντα Anon.Oxy.21 519 ; of incense, 
burn as an offering, λιβανωτοῦ χίλια τάλαντα Jul.Or.2.79b. 2. 
offer, dedicate, τὴν δεκάτην Inscr.ap.X.An.5.3.13, D.S.4.21. 3. 
simply, ill, αἶγα Aret.CD2.12. II. Med., φίλτροις καταθύσοµαι 
will compel by magic sacrifices, Theoc.2.3 (--δήσοµαι Sch.). 

καταθωπεύω, strengthd. for θωπεύω, δώροι τοὺς πολεµίους Agath. 
5.14, cf. Sch. Theoc.6.30. 

καταθωρᾶκίζομαι, Pass., wear protective armour, ἵπποι --ισμένοι X. 
Cyr.6.2.17- 

καταί, rare poet. form for κατά, A.D. Synt.309.28. 

καται-βᾶσία, Ep. —in, 7, poet. forxardBacis,Q.5.6.484(pl.). 11. 
καταιβασίαι thunderbolts, Plu.2.555a. -βάσιος [Ba], ον, descend- 
ing, epith. of the thunderbolt, κ. Aids ἔγχος Orac.ap. Porph.ap.Eus. 
PE6.3; cf. καταβάσιο». II. of Apollo, as invoked by those who 
prayed for a return (κατάβασις) to their country, Sch.E. Ph. 1408, 
Zen. 4.29. -βᾶσις, εως, ἡ, poet. for kardBacis, AP11.23 (An- 
tip.). —Bdrns [a], ov, 5, a name of Zeus as descending in thunder 
and lightning, Ar.Pax 42, Clearch.9, Lyc.1370, 162.16Ρ90, ἵ 2(3)- 
1360 (Thera), 1093 (Melos), BCH 50.245 (Thasos), *Apx.’Ep.1924. 
146 (Thess.), Paus.5.14.10, Corn.WDg: applied by Athenian flattery 
to Demetrius, Plu.Demetr.10; also x. Κεραυνός, σκηπτό», A.Pr.361) 


καταΐγδην 


Lyc.382. 2. of Hermes, who led souls down to the nether world, 
Sch. Ar. Pax649. 3. of Axépwy, that to which one descends, down- 
ward, E.Ba.1360. 4. ofa person, descending underground, Dam. 
Isid.131. 5. καταιβάται, of, members of a thiasos of worshippers of 
Dionysus, Juscr.Magn.215 a36.—In these senses the form καταβά- 
της never occurs; cf. καταιβάσιος, καταιβάτις, etc. -βάτις [ἄ],ιδος, 
wh, fem. of foreg., (ῶσ) ἐς Ἄιδην itera: κ. Lyc.497. 2. κ. κέλευθος 
steep, downward path, A.R.2.353, 3.169; τρίβος Lyc.g1. II. Act., 
that brings down, κόρη σελήνης κ. that brings down the moon by 
spells, Sosiph.1. -βᾶτός, ή, dv, poet. for καταβατός, θύραι.. 
καταιβαταὶ ἀνθρώποισιν gates by which men descend, Od.13.110. 

κατ-ἀΐγδην, Adv. coming violently down, A.R.1.64, Opp.H.3.574, 
Orph.Z.508, etc. 

καταιγ-ἴδώδης, ες, zempestuous, πνοαί, ἄνεμοι, Sch.A.R.1.1016, 
Eust.1414.38. -ίζω, rush down like a storm, πρὶν καταιγίσαι mvoas 
“Apews A.7h.63, cf. Str.16.4.5, J.4/3.5.2, Hld.1.22; στρόµβος 
καταιγίζων a rushing roaring sound, A.F7.195 ; ἐκνεφίας καταιγίσας 
és τὴν ἀγοράν Alex.46.5 3 εἰς τοὔψον Id.247.3; of the sea, J P10.16.9 
(Theaet.): metaph., of pain and sickness, Hp. Movb.3.7,16; of love, 
AP12,88 ; of rumour, Ach.Tat.6.10; of drunken frenzy, τὴν καται- 
γίξουσαν ἐκ µέθης ζάλην Com, Adesp.1227. 2. Pass., to be visited 
by storms, of places, τοῖς βορέαις Str.7.4.3, cf. 9.3.15: metaph., ὀλκὰς 
BopvBors --ομένη H1d.5.24 3; also, of the sea, ὅταν bm ἀνέμου --ζηται 6 
πόντος Gal.6.709. -ίς, (50s, 7, (αἰγίς 11) squall descending from 
above, hurricane, Democr.14, Arist.u.395%5, 4P7.273(Leon.), 
Corn.NDg, Erot.s. v. πόνος, Gal.18(2).178, D.C.74.12, Lib.Or.59. 
138: metaph., of gusts of passion (cf. sq.), Phld.Hevc.1251.6 3 of 
battles, Tz.H.1.984 (pl. ). -ισμός, 6,=foreg., in pl., gusts of 
physical passion, Epicur. Fv. 413. 

καταιδέοµαι, fut. --έσομαι: aor. Pass. —ydéc0qv in act. sense :— 
Jeel shame or reverence before another, stand in awe of him, ο. acc., 
Hdt.3.72,77, S.OT654, E.Or.682 3 δαίµονα καταιδεσθεῖσα Id. Hipp. 
772 (lyr.); καταιδέσθητι πατρῷον Δία Ατ.ΛΗ.1468 (paratrag.): c.inf., 
to be ashamed to do a thing, E.Heracl.1027: abs., 1d. Hel.805, D.C. 
38.3. II. laterin Act., καταιδέω, putto shame, H1d.4.18, Them. 
Or.15.191b, Ε.1. in Plu.2.8o1f, cf. Hsch., Phot. 

καταιέτια γεῖσα raking cornices of a pediment (cf. ἀετός 1ν), [G2?. 
1668.39. 

καταιθᾶλόω, burn to ashes, δόµους.. καταιθαλώσω A.Fr.1603 dv 
Ζεὺς κεραυνῷ πυρπόλῳ καταιθαλοῖ E.Supp.040 ; Μίμαντα πυρί Id.lon 
215 {1ΨΓ.); σῶμα καὶ δόµων περιπτυχὰς κ. ΑΓ. 40. 1242, cf. 1248: γαΐῖαν 
Lyc.1376: metaph., of love, Καταιθαλώσεις τῶν νεωτέρων τινά Ar. 
Av.1261 :—Pass., [Τροίας] πυρὶ κατῃθαλωμένης E.T7.60; im’ ἀσβόλου 
κατηθαλωμένος all burnt and sooty, Luc.DDeor.5.4, cf. Artem.2.10 ; 
ἱερῶν —ovméevwy Hp. Εῤ.27. 

καταιθύσσω, wave or float down, πλόκαμοι. «νῶτον Καταίθυσσον 
Pi.P.4.835 εὐδίαν ds καταιθύσσει ἑστίαν sheds fair weather down 
HpeN the hearth, ib.5.11:—hence καταῖθυξ ὄμβρος, Trag.Adesp. 
216. 

καταίθω, burn down, burn to ashes, καταίθουσα. .δαλόν (Canter for 
κ᾿ αἴθουσα) A.Ch.607 (lyr.) ; σὺ 8 οὖν κάταιθε E.Andr.258 ; ὄφαπτε καὶ 
κάταιθε Ar. Th.7303 πυρὶ καταίθεται τέραµνα E. Tr.1296 (lyr.). 2. 
metaph., kindle, rouse, Lyc.249 ; ἔρως µεκαταίθει Theoc.7.56 :—Pass., 
καταίθεσθαι ἐπίτινι 1d.2.40 :—A.Fr.359 is corrupt. 

καταικίζω, maltreat, τεύχεα. «κατῄκισται the arms have been dts- 
Jigured | by smoke and soot], Od.16.290 :—Med., σῶμα ody καταικιῇ 
(fut. Att.) E. 4πάγ.δ28 (lyr.), cf. D.S.18.47 :—Pass., Baodvois --αικι- 
σθέντες D.H.3.73: metaph., μουσικὴ --ῃκισμένη τὸ σῶμα Plu.2.1141d. 

καταίγ-εσις, ews, ἡ, betrothal, Plu.TG4. -έω, poet. aor. 1 
-noa Pi. (ν. infr.):—agree to a thing, approve of it, opp. ἀναίνομαι, 
ο. acc, rei, Hdt.4.80,6.62; κ. [τι] ἐπί τινι to agree to it on condi- 
tions, Id.3.53: ο. dat. rei, Th.4.122: abs., od καταινέσαµεν ἀλλὰ 
ἀπειπάμεθα Hdt.9.7.0'. 2. agree, promise to do, ο. aor. inf., γάμον 
μεῖξαι Pi.P.4.222: ο. fut. inf, καταίνεσον uh ποτε mpoddcev S.OC 
1633, cf. 16373; also τοῦτον κ. βασιλέα σφίσι εἶναι agree that he 
should be king, Hdt.1.98; κ. τινὰ ταγόν (sc. εἶναι) «49.98 (Stat. 
Flacc.). 8. grant, promise, TovT’ ἐμοὶ πόλις τὸ δῶρον. .κατῄνεσεν 
S.0C432, cf. Ichn.158 3 esp. promise {η marriage, betroth, παῖδά τινι 
E.14695, cf. Plu.Pomp.47 ; κ. πρὸς yduov Nic.Dam.io J. 


κατ-άϊξ [7a], ἴκος, ἡ,Ξ- καταιγίς, Eumel.g (pl.), A.R.1.1203, Call. 


Dian.t14. 

KaTaLov-dw, pour upon or over, foment, of ailing parts, Hp. Mud. 
1.68, Plu.2.74d: metaph., κ. τινὰ σοφίᾳ D.C.38.19 :—Pass., Luc. 
Lex.5. —npa, ατος, τό, jomentation, Ael.N.A8.22, Alex.Trall.1. 
τα, -σις, ews, ἡ,Ξ-{οτερ., D.Chr.17.6, M.Ant.5.9, Poll.4.180, 
Gal.12.675 ; ai κατὰ κεφαλῆς x. Ath.1.24d. 

καταίρεσις, --αιρέω, lon. for καθαίρεσις, --αιρέω. 

καταίρω, fake down, only in Aeol. form κατ-αέρρω for κατ-αείρω 
(q.v.): elsewh, II. intr., come down, swoop, of birds, és τὰ 
βιβλία Ar. Av.1288 3 és Δελφούς Paus.10.15.53 ad ἑτέρας τινὸς γῆς 
ἐνταῦθα Plu.Rom.g ; of bees, ἐπὶ τὸν θύμον κ. Id.2.41f; of persons, 
κ. ἀπ᾿ ὄχθων X.Eq.Mag.6.5; ἐκεῖσε E.Ba.1294; εἰς τὰς ᾿Αθήνας Pl. 
Hp.Ma.281a; eis τὰς τῶν πολεμίων χεῖρας Plu.Phil.14. 3. of ships, 
put into port, putin, és Καῦνον Th.8.39; εἰς τὴν χώραν Hell.Oxy.16.1; 
ἐπὶ νῆσον, πρὸς τὴν Πανορμῖτιν, Plb.1.60.3, 1.56.3 5 ἀπὺ τῆς Συρίας δευρί 
Alciphr.1.38. 

καταισθάνοµαι, perceive, τι S.OT 422. 

καταίσιµ.-ος, ον,Ξ- αἴσιμος, Hsch. -όω, consume utterly, Eub. 
16.6 (Pass.) ; κ. πῶμα to drink it off, Epin.1.10, 
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κατακαλλύνω 


καταίσιος, ov; = αἴσιος, righteous, ἔργον ov κ. A.Ag.1598, cf. Cere. 
18.36, Hsch. 

κατ-ᾶΐσσω, fut, --ἴξω, rush down from, ἔκποθεν ὀλέθρου A.R.2.224$ 
opp. ἀναΐσσω, Herm.ap.Stob.1.49.68 :—Med., rush in from above, 
αἰθὴρ κατᾶίσσεται Emp. 100.7. 11. c.acc., rush, dart through, 
φρὴν. .Κόσµον. .καταΐσσουσα Id.134.5. 

καταϊσχαλέος, a, ον,Ξ- ἰσχαλέος, dub. |. in Ο4,19.233. 

καταισχόφιλος, ν. κατασκάφιλο». 

καταισχρεύοµαι, speak or act foully, 7. .6.22. 

καταισχυµµός, 6, shaming, disyrace, Sm. Mi.2.6. 

καταισχυν-τήρ, Ίρος, 6, aishonourer, δόµων A.Ag.1363. -ω, 
fut. --αισχῦνῶ Id. 14.546 :—dishonour, put to shame, µή τι καταισχύ- 
ve πατέρων γένος Od.24.508 ; καταισχύνητέ τε δαῖτα 16,293; τὰ 
πρόσθε ἐργασμένα Hdt.7.53, cf. A.Supp.g96, D.18.101, ete.; τὴν σὴν 
ov κ. φύσιν I put not thy nature {ο shame, i.e. show myself not un- 
worthy of thee, S.£/.609 } κ. τὸ Τρωϊκὸν κλέος E.Hel.845 3 τὸ γένος 
οὐ καταισχυνῶ ΑΓ. 40.14 51; κ. τὴν πατρίδα Id.Nu.1220; τοὺς προγ. 
vous Pl.La.187a; ὑποσχέσεις 1d. Smp.183e 3 τὰς εὐγενείαν ταῖς αὑτῶν 
.«Κακίαις Isoc.7.76, etc. 2. dishonour a woman, ἀλλοτρίας γυ- 
ναῖκας Lys.1.49; also of a male, D.45.70. 3. 6 µέλλων χρόνος 
ἐμὸὺν καταίσχυνε... χρέος covered me with dishonour in that my debt 
remained unpaid, Pi.O.10(11).8. 4.-- καταχέζειν, χαίτην Babr. 
82.8. ΤΙ. Med., feel shame before, θεούς 39.14.1282, cf. O11 424: 
—aor. Pass., καταισχυνθέντες τὴν dperhy αὐτῶν Isoc.4.97: ο. inf., fo 
be ashamed to.., ἰητρεύειν Hp.Art.42; καταισχυνθῆναι. «ὅπως μὴ 
δόξει. .to be ashamed of being thought..., Th.6.13. 

καταΐσχω, Ep. for κατίσχω, κατέχω, Od.9,122 (Pass.). 

καταιτι-άομαι, accuse, arraign, ἀλλήλους Hdt.6.143 τί σαυτὺν 
ἀδικῶν τὴν τύχην καταιτιᾷ; Men.618 ; τινὰ περί τινος D.57.27 1 Twas 
ἀσεβείας D.C.68.1, ef. J.4/8.13.3 ; τινα c.inf., χρήµατα εἰληφέναι 
D.C.Fr.104.3; τινος X.Cyr.6.1.4(v.1.); abs. in med. sense, accuse one 
another, Hdt.5.92.7/ :—Pass., PLeb.64(a).84 (ii B.C. ). ας, ages 
rei, Jay something {ο one’s charge, impute, ἀμαθίαν Th.3.42 3 καται- 
τιώµενος ταῦτα D.21.118. ΤΙ. αογ. 1 part. Pass. καταιτιαθείε in 
pass. sense, accused person, defendant, οἱ κ. Th.6.60, Plb.30.32.11; 
οἱ ἐκ τοῦ Περσικοῦ πολέμου κ. [ὰ.2.5.4: ο. inf., καταιτιαθεὶς ταῦτα πρᾶ- 
far X.f7G1.1.32; so also οἱ κατητιαµένοι Plb.32.3.143 κατῃτιᾶσθαι τὴν 
κλοπήν D.S.4.31. -ᾱσις, ews, 7, accusation, Plu.2.546f (pl.), 
M.Ant.1.16. -ασμός, 6,=foreg., Vett.Val.2.8 (pl.), al., Cat.Cod. 
Astr,2.161 (ΡΙ.). 

καταῖτυξ, ὕγος, ἡ, leathern helmet, without φάλος or λόφος, Il. to. 
258. 

καταίφλεξ, burning with heat, Hsch. s.v. καταῖθυξ. 

καταιχµάζω, stvike down, c. gen., Nonn.D.21.6, al. 

καταιωρέοµαι, Pass., hang down, θύσανοι κατῃωρεῦντο Hes.Se. 225. 

κατακαγχάζω, laugh aloud at, τινος AP5.215.6 (Agath.), cf, Anon, 
ap. Suid, 5. v. ἀνατεινάμενο». 

KATOKANMEV, κατακαιέµεν, V. κατακαίω. 

κατακαίνυµαι, pf. --κέκασµαι, to be adorned, κεφαλῇ κατὰ γυῖα κέκα- 
σται Επιρ.12 4.1. 

κατακαίνω,-- κατακτείνω, Rill, in early writers in aor. 2 Κατέκανον͵ 
X.Cyr.4.6.5 (ν.]. --καΐνων), Av.3.2.12; 356. subj. κατακάνῃ Anon. 
in PSI9.1091.4; κατέκανον (for --έκτανον) is required by the metre 
in S.Ant.1340: pf. part. --κεκονότες (cf. καίνω) 514. be read in X. 4. 
7.6.36: pres. in later Prose, Parth.7.2, Arr./ud.11.10, App.Pum.1, 
Eun, Hist.p.212D.; Hsch. has κατακαινιῶ' ἀποκτενῶ (fort. leg. κατα- 
kevlw, Dor, fut.). 

κατακαίριος, ov, = καίριος, 11.11.4390, «490.227 (Bianor). 

κατακαίω, Att. -κάω [a], ΕΡ. inf. κατακαιέµεν 11.7.495: fut. -καύσω 
Ar. Lys.1218: aor. κατέκαυσα ΤΗ.7.25: Ep. 356. κατέκῃε 11.6.418; 
1 pl. subj. κατακήοµεν (ν.]. --κείομεν) 11.7.333 ; inf. κατακῆαι Ο4.11. 
46, κακκῆαι ib.74 (ν.]. -κεῖαι): pf. -κέκαυκα X.HGO6.5.37, Phid. 
Acad.Ind.p.69 Μ. :—Pass., fut. --καυθήσοµαι Ar.Wu.1505, -καήσομαι 
1Ep.Cor.3.15: aor. Κατεκαύθην (the Att. form) Hdt.4.69, 6.101, 
Κατεκάην Id.1.51, 2.107; Lacon. inf. -καῆμεν Plu.Lyc.20; —exav- 
σθην Chron. Lind.D.41: pf. -κέκαυμαι And.1.108 :—burn completely, 
in Hom. of sacrifices and dead bodies, Κατακήοµεν αὐτούς I1.7.333 5 
µιν κατέκηε σὺν ἔντεσι 6.418 3 κ. τοὺς µάντιας burn them alive, Hdt. 
4.69; (avra κατακαυθῆναι 1d.1.86, cf. 2.107 ; of cities and houses, 
etc., κατὰ μὲν ἔκαυσαν. πόλιν 1d.8.33; κατεκαίετο 6 ἐν Δελφοῖσι 
νηό» 1d.1.50; [οἰκίη] κατεκάη 1d.4.79; κατακαυθέντων ἱρῶν 1d.6,101; 
τείχη -κεκαυµένα And.l.c.; γῆ κατακεκαυµένη burnt earth, Arist. 
Μείε 255314: Κατακεκαυµένη, name of the upper valley of the 
Hermus, in Lydia, Str.13.4.11, cf. κατακεκαυµενίτης; of the fingers, 
to be burnt with hot food, Porph.4ést.4.15; also κ. τὴν κοιλίαν 
PMagd.33.4 (iii B.c.). 2. of hot winds, parch, τὰ ἐκ τῆς γῆς 
PH1b.1.27.73 (iii B.c.), al. 8. metaph., 6 pws ἐμέ. .κατακέκαυκεν 
Lyr. Alex. Adesp.8(c):—Pass., τὰ στόµατα --κάεται ἐπὶ τέχνην Anax- 
andr.33.6 ; --Καΐομαι καταλελειμμένη Lyr. Alex. Adesp.1.24. 11. 
Ῥα55., of fire, κατὰ mip ἐκάη had burnt down, burnt out, 11.90.2132. 

κατακᾶλέω, call down, Plu.Oth.18 ; but usu. summon, ἐκ τῆς µη: 
τροπόλεως κατακληθείς Th.1.24 3 δοῦλοι -κεκλημένοι em ἐλευθερίᾳ StI’. 
14.1.38 τ---Μεἀ., κ. ᾿Αθήναζε Plu.Sol.24 ; call upon for performance, 


BGU1185.25 (iB.c.). II. call upon, invoke, τοὺς θεούς App. Pun. 
813 κατακαλέσασθαι ν.]. Isoc.10.61, cf. Plu. Thew.13. 2. appeal 
to, τοὺς ἐπιδώσοντας SIG5g1.3 (Lampsacus, ii B.c.). III. call 


back, recall, eis τὴν Μακεδονίαν Plb.25.3.1, cf. Oenom.ap.Eus.P£3. 34: 
κατακαλλύνω, dear away, κόπρον IG11(2).287-4 62 (Delos, il - 
Εις), 
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κατακάλυµµα [κᾶλ], ατος, τό, covering, veil, Lxx Ex.26.14, ].8/5. 
12.3 (dub. ].). 
κατακἄλύπτω, cover up, κατά τε Kien ἐκάλυψαν (Sc. μηρούς) ΠΠ. 
1.460, cf. Hdt.2.47(tm.); με τεθνηῶτα. .κατὰ γαῖα καλύπτοι 11.6.464 3 
κατὰ δὲ σκότος ὕσσε κάλυψεν 16.325: Ἴδην δὲ κατὰ νεφέεσσι κ. 17.5943 
κἀμὲ θανάτου κατὰ μοῖρα καλύψαι A.Pers.gt7 (anap.), cf. Hes.Op.121, 
E.Tr.1315 (lyr.), etc.:—Med., κατὰ κρᾶτα καλυψάµενος γοάασκεν 
having covered his head, Od.8.92; so -Καλυψάµενος alone, Hdt.6.67 ; 
κἂν κατακεκαλυμµένος τις Ὑνοίη even one veiled would perceive, Pl. 
Men.76b; λογισμῷ κατακαλυψάµενος Id. Ep. 3404. 
κατακάλυψις [κᾶλ], ews, ἡ, covering, concealment, Longin.17.3; τὰ 
ἐν “καλύψει ἀποστήματα Scrib. Larg.ap.Gal.13.99, Cass.Fel.21. 
κατακᾶμᾶἄρόω, cover with a vault, Hsch. 
κατακάµπτω, bend down, so as to be concave, ἐξ ὀρθοῦ κ. PI. 77. 
TIC; els ἓν κύκλῳ ib.36b; κ. τὰς στροφάς, ν. στροφή 1.3 :—Pass., opp. 
ἀνακάμπτομαι, Arist. Mete.386°1 ; prey ἐπὶ τὴν ῥάχιν --ομένη (8ἱ.15. 
530: pf. part. Pass. --κεκαμµένος bending over, cj. in Thphr.HP3.18. 
8. ΤΙ. cover with a vault, λίθῳ κατακαμφθέντες Str.5.3.8. III. 
metaph., κ. ἐλπίδας bend down, overthrow hopes, E. Tr.1252 (Burges, 
-Ύναψε codd., anap.) :—Pass., fo be bent (by entreaty), Aeschin.1.187. 
κατάκαµψις, ews, 7, bending down, κλάδων Str.3.5.10; bending 
into a concave form, opp. ἀνάκαμψις, Arist. Mete.386%5, 
κατακάρδιος, oy, {η or {ο the heart, πληγαί Hdn.y.11.3. 
κατακάρπ-ιον, τό, = περικάρπιο», Thphr. HP4.10.3 codd. (dub. 1.). 
-os, ov, fruitful, Aristodem.ap.Ath.11.495f, Lxx Ho.14.7. ΑΛάν.-πως 
abundantly, κ. κατοικηθήσεται Ἱερουσαλήμ ib.Za.2.4(8). -όω, 
offer burnt-sacrifices, esp. of fruits, Suid. ωσις, ews, 7, ashes of 
a burnt-sacrifice, Lxx Le.6.10(3), 11(4). 
κατακαρφής, és, dried, φλοιός (of a turnip) Nic. F7.70.9. 
κατακάρφω, fut. --κάρψω, parch up, Hsch.:—Pass., wither, fallinto 
the sere, A. Ag.80 (anap.). 
κατάκασσα or --κᾶσα, 7, --κάσσα, Call. Fr.184 (karaxdoat Hsch.). 
κατά-καυμα, ατος, τό, anything burnt: pl., burnt parts, Paul.Aeg. 
et 3. 2. fiery inflammation, Hp.Coac.154, Lxx Le.13.24,25 3 
burns, in pl., Thphr./e7.57, Dsc.5.123, Critoap.Gal.13.800, Gp.12. 
πο τς. II. burning, Lxx Ex.21.25, Luc. Asin.6. -καύσιμος, 
ον, combustible, ξύλα Usch. s.v. ἄθινα. -καυσις, εως, 7, burning, 
Gal.19.542, Porph. Adbs¢.4.15. -καύτης, ου, 6, one who burns (a 
corpse), Plu.2.296b. 
κατακαυχάοµαι, boast against one, exult over him, τινος Ep.Rom. 
17.18, Eust.ad D.P. Prooem.p.67B.; κατά τινος Ep. Jac.3.14: me- 
taph., -καυχᾶται ἔλεος xptoews 1Ρ.2.13 κ. ἔν τινι to glory in it, Lxx 
Za.10.12. 
κατακαχρύω, fut. -dow Hsch., Phot.: aor. inf. -doa: Paus.Gr. 
Fr.227 :—prop. grind roasted corn: metaph., grind, crush, ll. cc. 
κατακεῖαι, -κείοµεγ, ν. κατακαίω. 
κατάκειµαι, Ep. 2 pl. κατακείαται 11.24.5271: Ion. plpf. κατεκέατο 
Hdt.7.229 ; subj. -κέωμαι ΡΙ.511Ρ.2120 :--Ῥ8βΒ., only in pres. 
and impf. with fut. Med. -Kelcouwar:—le down, μῆλα τὰ 5h κατά- 
kei? ἐσφαγμένα Od.10.532; ἐπὶ πλευρὰς κ. Il.24.103 νέκυς κ. Tyrt. 
ΤΙ.Ι0/: ἐφ᾽ ἁρμαμαξῶν μαλθακῶς Κκατακείµενοι Ar. 4ζᾷ.Το. 2. he 
hid, ἐν λόχµῃ. .Κατέκειτο μέγας cds Od.19.439 3 Odury bm’ ἀμφικόμῳ 
κατακείµενος 11.17.677. 8. he stored up, δοιοὶ yap τε πίθοι κατα- 
κείαται ἐν Ards οὔδει 11.24.5275; τό 7 ἐν οἴκῳ κατακείµενον ἀνέρα κήδει 
Hes.Op.364: metaph., ἄλγεα. .ἐν θυμῷ re. Π. 24.523. Ῥ. {ο be de- 
posited, of deeds in a registry, POxy. 1040.32 (ili A.D.), etc. 4. 
lie sick, keep one’s bed, Hdt.7.229, Ev.Marc.1.30, etc.; lie in bed, Ar. 
£c.3135 ἐφ᾽ ὃ κατέκειτο Ev.Luc.5.25. 5. lodge, reside, Hp.Epid. 
1.16.ε’, 3.1.7’, al. 6. to be tdle, X.An.3.1.143 of things, de 
neglected, Καθεύδειν ἐὰν ἐν TH yh κατακείµενα τὰ τείχη Pl.Le. 
| ‘978d. 7. recline at meals, πῖνε, Κατάκεισο Ar. Ach.g85, cf. Hdt. 
| 3-121, Pl.Symp.185d, Ev. Marc.1 4.3. 8. of land, he sloping to the 
Sea, πρῶνες ἔξοχοι —Kewrat Pi.V.4.52. 9. ἀρετᾷ κατάκειται πᾶσαν 
ὀργάν {5 expended in every impulse on.., Id./.1.41. 
κατακείρω, fut. --κερῶ (ν. infr.), shear, clip close, τὸν πώγωνα Plu.2. 
52c(Pass.): Com., 6 κουρεὺς. . ὑπὸ τῆς ὑπήνης κατακερεῖ τὴν εἰσφοράν 
Eup.278 :—Med., κ.τὰς κεφαλάς crop thetrheads close, Hdt.1.82. IT. 
in Hom, only metaph., cut away, waste, βίοτον Κκατακείρετε πολλόν 
Od.4.686 ; ὅτι µοι κατεκείρετε οἶκον 22.36; μῆλα δ᾽ & µοι µνηστΊρες.. 
κατέκειραν 23.356. 
κατακείω,-- κατάκειµαι, used in imperat. and as fut., δαισάµενοι 
Κκατακείετε οἴκαδ᾽ ἰόντες Od.7.188, 18.408; σπείσαντες κατακείοµεν 
οἴκαδ᾽ ἰόντες 1Ρ.419; κακκείοντες, Ep, part., in phrases of μὲν κακ- 
κείοντες ἔβαν οκόνδε, κλισίηνδε ἕκαστος, 11.1.606, 23.58. 
το Κατακεκαυμµένη, 7, Vv. κατακαίω :—hence κατακεκαυµενίτης oivos, 
wine from that district, Str.13.4.11. 
κατακεκλεισµένως, Adv. pf. part. Pass. (κατακλείω), κ. ἔχειν 
Hsch. s.v. κατεκλάζετο. 
κατακελευ-σμός, 6, calling {ο one, encouraging, name of a part of 
the Πυθικὸς vduos, Str.9.3.10, Poll. 4.84. —w, command silence, Ar. 
Av.1273: generally, command, ο. inf., Plu.Oth.18 (5. v.1.). 2. 
of the boatswain, grve the time in rowing, Ar.Ra.207. 
κατακενόω, strengthd. for κενόω, σάκκους Lxx Ge.42.353 φάρµακον 
| els τὸ rip J.BJt.30.6, cf. Androm.ap.Gal.13.886. 
κατακεντ-έω, pierce through, Pl.77.76b3; prick, Gal.12.323 (Act. 
and Pass.); stab severely, D.S.3.37 ; cut down, stab, δόρασι καὶ ἕ- 
| ah Zos.4.49, cf. 5.23 :—Pass., Οἱες. 71.20.54. 2. shoot down, 
|. 205.5.21. 8. metaph., πάθη κ. τινά: Ph.1.299:—Pass., ὑπὸ ἄπι- 
| στίας κατακεντούµενοι ib.287 :—later form κατακεντάννυµι Palaeph. 


1, Ps.-Luc. Philopatr.4 (Pass.). -Ίμα, ατος, τό, puncture, Ῥ].Τ{. 
768. -ίζω, slay with a spear, Λε].Ν 47.2. —pdopat, Pass., 
to be furnished with spikes, D.S.18.71. 

κατακέραµα, sarta tecta, Gloss. 

κατα-κεράννῦμι, ix, temper, in Pass., Arist.Pr.9 49°38, Sor.1.53, 
Plu.2.132d :—Act., dilute, weaken, δριμύτητα Dsc.5.11; cf. κατα- 


κίρνηµι :—also --ύω, Poll.10.140. -κέρᾶσις, ews, 7, Process of 
mixing, Κκατακεράσει αὐξάνεται Arist.GA72318, -κεραστέον, 
one must mix, temper, Aét.4.6. -κεραστικός, ή, dv, demulcent, 


restoring normal κρᾶσις, Gal.8.41, 10.486; τροφή Herod.Med.ap. 
Aét.5.129 : 6. gen., οὔρων δριµέων Gh.12.19.8. 

κατακεραυνόω, strike down by thunder, Ps.-Luc. Philopatr. 4. 

κατακερδαίνω, make gain of a thing wrongly, X.Oecc.4.7. 

κατακερκίζω, divide into κερκίδες, στάδιον --ἴζων τοῖχος LW141 
(Ephesus), ο, Jahresh.15 Beibl.18t (ibid.). 

κατακερµατ-ίζω, (κέρμα) chop up, cut into pieces, freq. metaph., x. 
αὐτὴν (SC. ἀρετὴν) κατὰ μόρια Pl.Men.79c; τὴν play τέχνην εἰς rodAds 
Gal. Thras.24; κ. τὴν τέχνην εἰς μικρά fritter it away, Demetr.Eloc. 
76; τὴν µουσικήν Plu.2.1142b; τοὺς ἀγῶνας Str.4.4.2 3 τὸν λόγον 
Gal.1.246 :—Pass., {ο be cut up, φαίνεται εἰς σµικρότερα KaTAKEKEp- 
µατίσθαι ἡ τοῦ ἀνθρώπου φύσις PLLR.395b; Κατακεκερµάτισται. «ὡς οἷόν 
τε σµικρότατα Id.Prm.144b; Κατακεκ. ἐρωτήσεσι πρὸς ἀποκρίσεις cut 
up into questions and answers, Id..Sph.225b, cf. 2576, 2386, Plot.3. 
9.25 διήγησις εἰς μικρὰς κ. τοµάς D.H.Th.g ; σύνθεσις κατακεκοµµένη 
καὶ -“ισμένη Demetr.Eloc.4; ἄντικρυς μικρὰ καὶ --ισµένα Longin.42 ; 
τοῦ πυρετοῦ. .κατακερματιζοµένου gradually becoming slighter, Hp. 
Acut.(Sp.)13 : seldom in lit. sense, Porph. Marc.1o (Pass.) ; also, 
change tnto smaller coin, POxy.1 411.12 (iii A.D.). —topds, ὁ, 
dividing into small parts, Porph. Sent. 35. 

κατακερτοµέω, vail violently, Hdt.1.129 3 τινα at a person, Id.2, 
135, Ph.2.4403 τινος Nic.Dam.3 J., Polyaen.1.34.2, Longus 2.20. 

κατακερχνόοµαι, strengthd. for κερχνόοµαι, Hsch. 

κατακεύθοµαι, {ο be hidden, eis δνοφερὺν τύμβον AP15.29 (Ignat.). 

κατακέφᾶλα, Adv., for κατὰ κεφαλῆς, head downwards, Teucer in 
ae Sphaerap.17, Gp.10.30; from head to foot, λούσασθαι 1G27.1365, 
1366, 

κατακεφάλαιον [φᾶ], τό, poll-tax, dub. in PT¢b.119.6 (ii .c.). 

κατακηλ-έω, charm, cast a spell over, τήνδ ἄτην S.Tr.1002 
(anap.) :—Pass., Pl.Cra.403e, Plu.Num.20, Ath.4.174b, Dam.Jsrd. 
48. -ητικός, ή, dv, fit for enchanting, τινος Ael.NA17.109. 

κατακηλῖδόω, strengthd. for κηλιδόω, v.1.in D.C.7%.39.7. 

κατακήοµεν, V. Κατακαίω. 

κατακηρόω, cover with wax, Hdt.1.140, ν.]. in X.£g.10.7 (ap. Poll. 
1.207) :—Pass., κατακεκηρωµένον τὸ σῶμα Hdt.4.71. 

κατακηρύσσω, Att. --ττω, proclaim or command by public crier, 
σιωπήν IG12(7).237.36(Amorgos); σιγήν ν.]. in X.Ax.2.2.20:— 
Pass., ἴο be promulgated, Plb. 22.4.6. 2. Pass. also, {ο be sum- 
moned by crier, Poll.8.61. II. at auction, κ. τι εἴς τινα order it to 
be knocked down to one, Plu.Comp.Lys.Suil.3. 

κατακίκκας, V. κατακόκκα». κατακικλάσκω, = κατακλάω, Phot. 
S.V. κατεκίκλασκε. 

κατακϊνέω, strengthd. for κινέω, in Pass., {.]. in Sch. Theoc.5.116. 

κατακίρνηµι,-- κατακεράννυµι, in Pass., Longin.15.9, 4P9.362.12, 
Iamb. 77 Nic.p.119 P.: —also --κιρνάω, Id.Proty.21.1s’. 

κατακισηρίζω, rub smooth with pumice-stone, pf. part. Pass., of 
an effeminate youth, Ctes./%.20. 

κατακισσᾶν (-κίσσαν cod.)* προσποιεῖσθαι, Hsch. 

κατάκισσος, ον, {υγ-ιυγεαίμεα, Anacreont.41.5. 

κατακλᾶδαίνω, aor. I --εκλάδᾶνα, = ἀναιρέω, Hsch.; cf. κλαδάω. 

κατάκλᾶδος, ov, gloss on κατάπρεµνος, Hsch. 

κατακλάζω, V. κατακλείω. 

κατακλαίω, Att. -κλάω [a], dewail loudly, lament, τινα Ar.V.386: 
—Med., E.£/.156 (lyr.), 77149 (lyr.). 2. abs., wail aloud, Id. El. 
Tre (lyraye ΤΤ. c. gen. pers., dament before or to another, Herod. 
1.59, Arr. Epict.1.23.4, etc. 3 κ. αὐτὸς ἑαυτοῦ ib.3.13.4. 

κατάκλᾶσις, ews, 7, forced position, τῶν ἄρθρων Hp.Epid.6.1.15 
(pl.). 2. κ. ὄμματος drooping of the eyelid, Id.Prorvh.1.84 (vv. ll. 
-κλισις, -κλεισις), cf. Epid.6.1.15, Gal.16.675. 11. vefraction of 
light or sound, opp. ἀνάκλασις (reflexion), Arist.Pr.go120, 90430, 
Cleom.2.6. 

κατάκλαυσις, εως, 7, (κατακλαίω) bewarling, Gloss. 

κατακλάω (A) [a], Att. for κατακλαίω (q. ν.). 

κατακλάω (B) [ᾶ], impf. Κατέκλων Il.20.227, Hdt.9.62: aor. 1 
-έκλᾶσα Pl.Phd.117d :—Pass., pf. and aor. (v. infr.) :—dreak short, 
snap off, ἐπ᾽ ἀνθερίκων καρπὺν θέον οὐδὲ κατέκλων Il. 1c. 3 Κατεκλάσθη 
δ) ev) καυλῷ ἔγχος 13.608 ; τὰ δόρατα κατέκλων ἨΗάαϊ. ].ς., cf. Pi.P.5. 
34; Φυτευτήρια ἐλαῶν D.53.15 ; κατὰ δ᾽ αὐχένα νέρθ᾿ ἐπὶ γαίης κλάσσε 
bowed it down, Theoc.25.146; κ. τὸν ὀφθαλμόν ogle, Phryn.PSp.79 
Β.; but ὄμματα κατακεκλασμένα eyes with drooping lids, Arist.Phgn. 
808°8 ; τὸ σῶμα.. -Κέκλασται has been crushed, PMasp.77.12 (vi 
A.D.). II. metaph., break down, οὐδένα ὄὕντινα ov κατέκλασε he 
broke us all down, Pl.Phd.l.c.; πάθος, εἴτ᾽ οἶκτος εἴτ᾽ αἰδώς, κατέ- 
κλασε τὴν διάνοιαν Plu. Tim.7 ; [ Ἔρως] κατακλάσα» τὸ σοβαρόν 14.2. 
767f:—more freq. in Pass., ἐμοί ye κατεκλάσθη φίλον ἦτορ, κλαῖον δ᾽ 
ἐν ψαµάθοισι καθήµενος Od.4.5383 of fear, ἡμῖν δ᾽ αὖτε κατεκλάσθη 
φίλον ἦτορ δεισάντων 9.256, cf. 10.198; τὸ θράσος κατεκέκλαστο Plu. 
Fab.11; of passion, ἐρώτων. .νόσῳ φρένας.. κατεκλάσθη E.Hipp.766 
(1γτ.) of pity, οὐδὲ κατεκλάσθης (α]].ε/.ιο7; of persuasion, D.L. 
UTA. 2. Pass., κατακεκλασμµένος reduced by fever, Hp.Coac.510: 


κατακλείδιον 


metaph., of character, {ο become enfeebled, degenerate, Aristeas 149: 
in pf. part. Pass., exervated, effeminate, of men, Com. Adesp.339.2 ; 
γραφαὶ κ. D.H.Comp.18 :—Act., κ. ἑαυτόν, of an effeminate dancer, 
Luc. Symp.18, Salt.27. 111. Pass., of light, {ο be refracted, opp. 
ἀνακλᾶσθαι (to be reflected), ὄψεως -Κλωμένης Placit.3.18,1 ; of sound, 
ai κατακλώµεναι φωναὶ μετὰ φαρµακείην broken, feeble voice, Hp. 
Coac.2 46. 

κατα-κλείδιον, τό, Dim. of κατακλείς 1.3, Bito65.11. «-κλειμμα, 
atos,74,f.1.forkardAnupa(q.v.). «-κλείς, εἴδος, ΟΓκατάκλεις, ειδος, 
Ion, and Ep. -κληΐς, nidos, ἡ, instrument for shutting or fastening 
doors, distd. from the bolt (μοχλός) and bolt-pin (βάλανος), Ar. V.154, 
IG 11(2).158-A 65 (Delos, iii Β.ς., pl.); αἱ κ. τῶν ἀξόνων linch-pins, 
prob.1l.in D.S.17.53. 3. pawl, check-hook, Ph.Bel.68.5, Hero Bel. 79. 
τα, 8. κατακληϊς βελέμνων case for arrows, quiver, Call.Dian.82 ; 
cap or case fitted to an engine, Bito 59.3; also, socket for the arrow in 
the γαστραφέτης, Id.62.9. 4. pl.,/ocks onacanal, PPetr.2 p.43 (ili 
B Cu) 5. sheath for a pin, in pl., Sch.Od.18.294, Aristeas65, cf. 
Hsch. s.v. κληῖδα. II. = ἀκρώμιον, Heliod.ap.Orib.48.48.1, Sor.2. 
62, Gal.2.766. 2. first rib, 1d.18(2).956. 8. clavicular region, 
Id.14.703, Hdn.4.13.5. III. final remark, conclusion, Cic. Att. 
9.18.3, prob. 1. in ib.2.3.3. 2. close of a verse or set of verses, 
Heph.;.1, 6.6, Aristid.Quint.1.27, Sch.Ar.Ach.659. Ξκλεισις, 
ews, ἡ, shutting up, closing, Gal.19.445. II. completion, Nicom.ap. 
Theol. Ar.43. III. beam resting on the pillars of the yeadvn, Ath. 
Mech.18.9 (pl.). -Κλειστος, ov, shut up, of women, Call. /7.118, 
cf. Lxx2Ma.3.19, Luc. 77.15, Hsch.; οἴκοι κατάκλειστος ἦν D.L.6. 
943 κ. εἶχεν τὰ βιβλία Str.13.1.543 precious, τίµιον ) κ. S.E.P.1. 
143. -κλείω, old Att. -κλῄω ΤΗ. (v. infr.): a rare fut. κατακλιῶ 
dub. in Eup.287, cf. Hero Bel.107.13 :—Med., aor. --εκλεισάμην X. 
Cyr.7.2.5 :—Pass., aor. --εκλήσθην, --εκλείσθην (v. infr.); Ion. -exAn- 
ἴσθην Hdt.2.128 ; Dor. --εκλάσθην Theoc.7.84: pf. -κέκλημαι Ar. Pl. 
206. I. ο. acc. pers., shut in, enclose, e.g. amummy in its case, 
Hadt.2.86: freq. of blockading, τοὺς Ἕλληνας ἐς τὴν νῆσον κ. Th.1. 
109; κ. ἑαυτοὺς εἰς ἔρυμα X.Cyr.4.1.18 5 κατακλείειν τοὺς γυμνῆτας 
εἴσω τῶν ὕπλων Id.An.3.4.26; κ. els πολιορκίαν, εἰς δυσχωρίας, D.H. 
6.74, 11.26: κ. τινὰ ἐν φυλακῇ Ev.Luc.3.20, cf. OGI669.17 (Egypt, 
iA.D.): metaph., κ. ἑαυτὸν els πολιτείαν͵ i.e. not to bea cosmopolite, 
X.Mem. 2.1.13 :—Pass., és τὸ tetxos κατακλῄεσθαι Th.4.57 5 ναυσὶ 
κατεκλῄσθησαν Id.1.117, cf. X.A7.3.3.7; ὅταν és [νεφέλας] ἄνεμος 
κατακλῃσθῇ Ar.Vu.404 3 εἰς μικρὺν τόπον —KexAnmeévor Isoc.4.34; διὰ 
τοῦ (Ών. «κ. ἐν ᾿Απόλλωνος 3 ᾿Αθηνᾶς Phid.D.1.17:—Med., shut one- 
selfup, ἐν τοῖς βασιλείοις X.Cyr.7.2.53 also κατεκλά(ετο shut up the 
bride with oneself (in the bridal-chamber |, Theoc.18.5 :—Pass., kare- 
κλάσθης 1d.7.84. 2. metaph., νόμῳ κ. shut up, i.e. compel, oblige, 
ἂν. .πᾶσαν τὴν δύναμιν νόµῳ κατακλείσητε ἐπὶ τῷ πολέμῳ µένειν D.4.33, 
ef, And.3.7, Antiph.190.15. 3. metaph., τῆς πόλεως εἰς κίνδυνον 
μέγιστον κατακεκλειµένης being reduced, D.26.11 3 εἰς σπάνιν κατακλει- 
σθῆναι D.S.20.74: generally, confine, ἐν τῷ κατὰ φύσιν πέρατι--κέκλει- 
ται τἀγαθόν Metrod. Here.831.8; πᾶσαι αἱ ἐπιχειρήσεις εἰς µίαν ἀπόδει- 
tiv -κλείονται Phid.RA,2.2835. 5 κατακλείειν τὸ way τῆς τέχνης εἰς... 
confine the whole business of art to.., Hld.3.4. II. c.acc.rei, shut 
up, close, τὰς πυλίδας Hdt.1.191; τά ipd Id.2.124, cf. 128 (Pass.); τὸ 
ἐργαστήριον 1d.4.143 τὸν δίφρον X.Cyr.6.4.103 εὑρὼν ἅπαντα κατακε- 
κλημένα Ατ.Ρ1.296 :—in Pass., of humours in the body, Hp.Loc.Hom. 
27. 2. clamp down, make fast, of stones in masonry, JG7.3073- 
158(Lebad.); alsok. | τὴν δεξιάν] Luc. Prom.2. 3. closeaspeech, 
conclude, D.L.10.1383 εἰς ἀπειλὴν κ. τὸν λόγον With a threat, D.H. 
7.14, cf. A.D. Synt.234.173 ov κ. διάνοιαν give no complete sense, Id. 
Adv.119.6 (8. shd. be supplied, Id..Synt.179.13); conclude an argu- 
ment or inference, Phld.Szg7.15, 33. 

κατακλῇθρον, τό,-- κατακλείς 1.1, [G11(2).144A 41 (Delos, iv 
B,C., pl.). 

KkaTakAnts, ἴδος, 7, lon. for κατακλεί». 

κατακληρο-δοτέω, serze and parcel out, τὴν γῆν αὐτῶν ν.Ἱ. in Lxx 
1Ma.3.36, De.1.38, Act. Ap.13.19. -γομέω, πα ΕΕ. 
rel, 1. obtain as one’s assured possession, LxxSi.4.16. 2. 
leave as an inheritance, τοῖς υἱοῖς τὰ ὑπάρχοντα ib.De.21.16. 3. 
assign as a possession, ib.3.28, 12.10, Act.Ap.13.19. ΤΕ, yGuacc, 
pers., make one’s heir, Lxx2K1.7.1. 

κατακληρ-ουχέω, vecetve as one’s portion, esp. of a conquered 
country, divide among themselves, portion out, τὴν χώραν Plb.2.21.7; 
τὰς οὐσίας Id.7.10.13 τὴν Σικελίαν D.S.13.303 τὴν νῆσον Str.8.6.16; 
τὴν γῆν «is κλήρους Ael.VH6.1. 2. assign as a portion, τισὶ τὴν 
ἀρίστην τῆς χώρας D.S.1.54, cf. PLond.2.383.2 (Pass., ili A.D.) ; 
portion out to colonists, πᾶσαν ὀλίγου δεῖν τὴν Ἰταλίαν Plu.Ant, 
Bee —6w, = foreg. 2, D.S.13.2 codd., PSI4.344 (iii B. c.):—Med., 
receive as one’s portion, Plu.Pomp.41; draw the lot, Lxx1Kt.14.42 ; 
but also ὃν ἂν κατακληρώσηται Κύριος, ἀποθανέτω ibid. 

κατα-κλησία, ἥ,Ξ--5α. 2, Poll.8.116, Hsch. -Κλησις, εως, 7), 
summoning by name, Ph.2.388. 2. summoning of the whole 
body of citizens, incl. rural population, πρὸς ἐπίσκεψιν μείζονα τῶν 
mpayudtwy, Opp. ἐκκλησία, Ammon.Dif.p.47 V. 8. invocation of 
the gods, Ph.2.342, Ατγ. 41.5.2.7, Poll. 1.29. 11. recalling, D.S. 
13Arg. (nisi leg. µετάκλησις); ἡ [τῆς θεοῦ] κ. CIG6850A4. -κλη- 
τικός, ή, όν, Γον invoking : --κλητικόν, τό, tnvocatory spell, PMag.Par. 
1.2373. -κλητος, ον, specially summoned, ἐν κ. ἁλίᾳ Tab.Heracl. 
αρα, 21ου 

κατα-κλϊνής, és, bed-ridden, ΗΡ.Εβίᾷ.2.17.β’, PRyl.124.26 (iA. D.), 
dub, l.in Plb.31.13.7. IL. sloping, ἀταρπός Leonid.ap.Stob.4.52.28; 
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κατακο Liaw 


γεώλοφος D.H.5.38, 2. hanging down, Thphr.CP2.9.11. «--κλῖνο- 
Bars, és, making one lie abed, ποδάγρα Luc. Trag.198 (in voc. —Barés, 
prob. f.1. for --βάτις). -κλίνω [1], day down, [δόρυ] κατακλίνας 
ἐπὶ γαίῃ Od.10.165 ; κ. τοὺς Πέρσας ἐς λειμῶνα having made them 
recline (for dinner) in a meadow, Hdt.1.126, cf. Pl.7.363¢, 4298, 
Ev.Luc.g.14, Milet.1(9).368 ; κ. παιδίον put it to bed, Ar.Lys.19, cf. 
Plu.Lyc.3; κ. τινὰ ἐν ἁρμαμάξῃ X.Cyr.6.4.11 } also, cause one to take 
to his bed, i.e, strike with disease, PMag.Par.1.2075 ; of animals, Χ. 
Cyn.g.3; κ. τινὰ els ᾿Ασκληπιοῦ lay a sick person in the temple of 
Asclepios, Ar. P/.411, V.123 1 ταύταν ὀβολῶ κ. (sens. obsc.) Cere. 5. 
31:—Pass. (with aor.2 Att. --εκλίνην, aor. 1 --εκλίθην Att. and in 
other dialects), le at table, κατακλιθέντας πίνειν Hdt.2.121.8'; Κκατα- 
κλϊνήσομαι Ar.£q.98, cf. V.1208; generally, le down, κατακλινεὶς 
δευρί Id.NVu.694 5 κατακλίνεσθαι παρά τινα le at table next him, Pl. 
Smp.175a; but, παρά τινι he with him sexually, ib.203¢; κατακλίνηθι 
μετ᾽ ἐμοῦ Ar.Lys.go4; κ. ἐπὶ ταῖς κοίταις, ἐπὶ στιβάδος, Ar.V.1040, 
X.Cyr.5.2.18; of asick man, take to one’s bed, Hp.Epid.1.2; simply, 
hein bed, 1d. Prog.3, Diocl. F141; κατακλιθέντα ἐς τὸ ἱερόν Hyp. Lux. 
18 ; κατεκλίθη ὕπτιος Pl.Phd.117e codd.; κατακεκλιµένος, of a corpse, 
Plb.6.53.1. II. cause to incline, bend downwards, ἕως ἂν κατακλίνῃ 
[6 ἐλέφας τοὺς φοίνικας] Arist.J7A6 10%23: metaph., lay prostrate, over- 
throw, τύραννον Thgn.1181. III. Pass., of ground, slope, ἤπειρόνδε 
A.R.2.734. 2. ofthesun, set, Poll.4.157. 8. of crabs’ eyes, turn 
sideways, Arist.f1A529°28, 4. Aneel, ὅταν κατακλιθῇ els γόνατα [κά- 
µηλος]10.499317. 5. ο. dat., to be set under, made sulyect to, ὅταν κατα- 
κλιθῇ τὸ θητικὸν τῷ προπολεμοῦντι Ηειπι. {η Phdr.p.157A. -κλῖσις, 
εως, 7, making one to lie down, seating him at table, opp. ὑπανάστασις, 
Pl. 2.425b, Arist.£NV1165%28; 7 κ. τοῦ γάμου the celebration of the 
marriage feast, Hdt.6.129,. II. (from Pass.) lying at table, sitting 
at meat, Arist. Pol.1336°9,213 παρά τινι Pl.Smp.175e; τὸ σχΏμα τῆς 
κ. Plu.2.679f, cf. Porph. Abst.2.61. 2. way of lying in bed, τὴν κ. 
ποιείσθω ἐπὶ τὴν ὑγιᾶ γνάθον Hp.A7t.33, cf. Prog.3 (pl.). b. taking 
to one’s bed, of a sick person, Id.Epid.4.31, J.AJ4.8.33, etc. «ο. 
causing.one to take to his bed, i.e. striking with disease, PMag.Par.i. 
2406. d. Astrol., horoscope cast at the hour when a patient takes to 
his bed, Gal.19.529, Cat.Cod. A str.1.20, δ(4).57. -κλϊτέον, one 
must cause to le down, put to bed, Sor.1.78, Herod.Med.ap. Orib.6. 
20.5.  «-κλῖτον, 7d, couch, chaise-longue, Suid., Phot. | -κλῖτος, 
ον, perh, flowing down, of light summer garments, θέριστρα κ. Lxx 
Ls.3.23 ; cf. rardkAtros* τελευταία, Hsch. 

κατα-κλύζω, fut. --κλύσω [ὅ], poet. -κλύσσω Pi.O.10(11).10: pf. 
κατακέκλυκα PMagd,28,10 (ili Β. ο.) :—deluge, inundate, τὴν γῆν Hat. 
2.13 (ofthe Nile), cf. 99 (Pass.), Pi.O.9.50, Th.3.89, Pl. Zz.22d, OG 
90.24 (Rosetta, iis.c.):—Pass., PPetr.2 p.15[ = 3 p.xv](iiiB.c.), etc. ; 
bm’ ὄμβρων -κλυζόμενος Isoc.11.123 κόσμος ὕδατι -κλυσθείς 2Ep. Pet. 

: 2. metaph., deluge, overwhelm, τοίους γὰρ κατὰ κῦμα. . ἔκλυσεν 

Archil.9.3 ; τὴν Φρυγῶν πόλιν. .ἤλπισας κατακλύσειν δαπἀναισιν Ε.1/. 
9953 ἅπαντα. .Κατακλύσει ποιήµασιν Cratin.186; κ. ἀφθονίᾳ δίαιταν 
make life overflow with plenty, Χ.Οεο.2.8; κατακλύσαι δεινῶν πόνων 
deluge with sufferings, E.Or.343 (lyr.); ef καὶ μέλλει γέλωτι. «ὥσπερ 
κῦμα. .Κατακλύσειν PI.R.473c:—Pass., ἀλλοδαπῶν κύματι φωτῶν —KAv- 
σθῆναι, ofacity, A. Th.1084 (anap.); -κλυσθεὶς ὑπὺ τοῦ τοιούτου ψόγου 
i) ἐπαίνου ΡΙ. ὲ.4926: χρυσίῳ -κεκλυσμένος Plu. Dem.14; --κλυσθέντα 
πλήθει κακῶν 11Ρ.ῤ.5.1. ΤΙ. wash down or away, κΌμα κ. ψᾶφον 
ἑλισσομέναν Pi.O.10(11).10, cf. Thphr.CP3. 22.3. 2. wash out, τὰ 
ἴχνη τοῦ λαγώ X.Cyn. 5.4. III. fill full of water, τὴν πύελον Ar. 
Pax843. IV. clean outa bath, Gal.15.1098. -κλῦσις, ews, ἥ. 
douche, Hp.Hum.1, cf. Gal.16.162. -κλυσμα, ατος, τό, purge 
or clyster, Hp. Salubr.5. -κλνσμός, 6, flood, Pl.Lg.679d, Arist. 
Ph.222°23, Stoic.2.337, Marm.Par.6, etc. ; inundation, PMagd.28". 
{119 ο. pl.s.Pl. 7 7.4nc. λα. 2. metaph., κ. τῶν πραγµά- 
των political deluge, D.18.214. II. Medic., affuston, douche, Cael. 
Απο ENE -κλνυστρον, 76, = Lat. compluvium, Gloss, 
. ων, (v1, hear of, θαῦμα S.Ichn.224 (ν.]. κατήλυθεν ΤΠΘΕΟΠΑΡ. 

ch.). 

κατακλῶθες, ai, the Spinners, v. κλῶθες. 

κατακλώθω, spin one’s fate, CIG6870 :—Med., Lyc.145. 

Katakvaiw, =sq., metaph., wear out, ἑαυτόν Them. O7r.32.362b. 

κατακνάω, Scrape away, ἀπόκριναι. ., εἰ μὴ κατέκνησας τοῖς στρατιώ- 
ταις ἅλαβες ννείμεγ you did not scrape away, make away with. ., Ar. 
V.965 ; --κνήσας (--κνίσας codd.) [τοῦ κηροῦ] τὸ λευκόν Dsc.2.83 τ--- 
Pass., καταιενησθείην Ar.£9.771 3 κηρὺς -κεκνησμένος Wax scrapings, 
Asclep.ap.Gal. 13.1022. 2. v. κατακνί(ω 11.9. 

κατακνήθω, =foreg., Nic. 7h.944. 

κατάκνηµος, ov, thin-legged, UPZ121.20 (ii B.C.) 

κατακνῆστις, ιδος, 7, =TupoKyjaTis, Hsch. 

κατακνϊδεύω, (κνίδη) -- καταξύω, Hsch. (prob. Ε.]. for Lacon. κατέ- 
κνιδδεν, cf. 5ᾳ.). 

κατακνίζω, chop up, mince, τι εἰς λεπτά Ath.g.376d. 2. me- 
taph., pick to pieces, λόγους Isoc.12.17; τὰ τοῦ Ὁμήρου κ. λεπτά Luc. 
Fes. 5. Il. scratch, irritate, stimulate the scalp, Asclep.ap.Gal. 
12.420 :—Pass., v.1. in Dsc.2.123; ¢o be prurient, ἐγὼ δὲ κατακέκνι- 
σµαι Ar.Pl.973. 2. cut grooves in, score, ξύλα Καὶ λίθου» τραχύ- 
νουσι —Covres Πἱος]. 7.26. 3. scarify, let blood from, --κνίσω (prob. 
for --κνήσω) σου τὸν πόδα Luc. Ocyp.g1 :—Pass., --κνισθεὶς τὸ σκέλος 
Orib.7.20.8 (=Gal.19.524, where --κνήσας). 

κατακνισµός, ὅ, -- κνισµός, Sch.Ar.Pi.975. 

κατακνώσσω, fall asleep, A.R.3.690, Orph.L.321. 


κατακοιµ.-άω (on the Hom. usage v.infr.u.2): I. intr., sleep, 


κατακοινωνέω : 


pass the night, ξεϊνόν τινα χρήµασι πείσας κατεκοίµησε (v.1. --ισε) ἐς 
᾽Αμϕιάρεω he went to sleep there, Hdt.8.134: freq, ν.]. for --κοιμίζω 11 
(q..v.). II. causal, put to sleep, οὐδὲ. .λάθα κατακοιµάσῃ (SC. τοὺς 
νόμους) S.OT871 (lyr.) ; κατεκοίµησα τοὺμὸν Supa ib.1222 (lyr.) ; ν.]. 
for --κοιμίσαντ᾽ in Pl.Smip.223d:—Pass., -κοιμηθεὶς ὑπὸ µέθης Them. 
Or.26.326b; θυμὸς κ. ὑπὸ λογισμοῦ ib.8.110C¢, 2. used by Hom. 
only in aor, Pass., sleep, κατακοιμηθῆναι Il. 2.355, Hdt.2.121.8' 3 κατα- 
κοιµηθήτω 11.9.427; κατακοιµηθέντες ἐν τῷ ipg Hdt.1.31; ὃς ἂν ὑπαίθριος 
κατακοιμηθῇ Id.4.7, cf. Plb.3.67.2(v.1.); imper. pres. Κατακοιµάσθω 


Ar. Th. 46 (anap.). -ησις, ews, ἡ, sleeping, lodging, τῆς πενίας παρὰ 
τῷ πόρῳ Them.Or.13.162b.  --ητικός, ή, όν, of or for lulling to sleep, 
Arg.Theoc. 18. -ίζω,-- κατακοιµάω U (for which it is a constant 


v.1.), lull to sleep, τὴν φυλακήν Hecat.33 J.; τὰ δυσυπνοῦντα τῶν παιδίων 
Pl.Lg.790d, cf. Smp.223d (ν.]. -κοιμήσαντ)), Luc.VH2.34, Asin.6 : 
metaph., κ. τὸν λύχνον Phryn.Com.24; ὀργάς Com. Adesp.521; τοὺς 
πολεµίους Plu.2.346c :—Pass., go to sleep, Plb.3.67.23 of trouble- 
some questions, ἵνα. .ἀεὶ ἂν κατακοιμισθῶσιν [G27,1121.26. It. 
sleep through, τὴν φυλακήν sleep out one’s watch, Hdt.g.93, Λε]. 
WA1.15,al.; τῆς nucpas 7d xpnomdratoy -κοιμί(υσα X.Mem.2. 
1.30. -ισμός, 6, putting to sleep, τῶν βρεφῶν Phld.Po.2.47 
(pl.). -Ιιστής, ov, 6, one who puts to bed, chamberlain, D.S.11.69, 
Ph.2.571, Plu.2.173e, Jul. ad Ath.272d, prob. in Ephor.ig1.131 J. 
κατακοινωνέω, make one a partaker, give one a share, τισι D.32.25 3 
κ.τὰ τῆς πόλεως Sharethe public property amongthemselves, Aeschin. 
3.66 (ν.]. κατακοινώσαντες). 
κατακοιρᾶνέω, govern, Hsch., cf. Sch.1l.5.332. 
κατάκοιτος, ov, {1 bed: at rest, quiet, Ibyc.1.7. 
κατακόκκας 7) KaTakiKkas’ κατάπλασµα, Hsch. 
κατακολλάω, olue or fasten upon, inlay, θύρας χρυσῷ J.AJ8.3.3 — 
Pass., ὀθονίῳ. .Κατακεκολλήσθω. «τὸ ξύλον Hp.Art.7 ; θύραι κατεκε- 
κόλληντο σανίσιν Callix.1. 2. glue together, Arist.Pr.88914. 
κατάκολλος, ov, mixed with glue, µέλαν Aen.Tact.31.10. 
κατακολλύβίζω,-- κατακερµατί(ω, ABIo4. 
κατ-ἄκολουθ-έω, follow after, ὀπίσω τινός Lxx Je.17.16, cf. Longus 
3.15 codd.: c. gen., Dioxipp.2(s. v.1.) ; comply with, εἰ ταῖς τῶν ἀνθρώ- 
πων εὐχαῖς 6 θεὺς κατηκολούθει Epicur.F7.388 ; obey, véum, προστάγµα- 
ow, Lxx Da.g. to, 1Ma.6.23; λόγῳ Plu.Lys.25; follow a historical or 
philosophical authority, Phld./?/,2.146S.; ᾿Αράτῳ, Δημοκρίτῳ, Plb. 
2.56.2, Plu.2.1108f; in fortification, κ. ταῖς ὀχυρότησι τῶν τόπων 
Plb.6.42.2 ; emulate, tmitate, ἀδυνάτοις ἐπιβολαῖς Hegetorap.Apol- 
lon.Cit.3; κ. τοῖς ἱεροῖς, mistranslation of prosecuisset, as though 
prosecutus esset, Plu.Cam.5: abs., obey instructions, PAmh,2.31.12 
(iiB.c.). —nTéov, one must follow, κριτηρίῳ, τέχνῃ, S-E.M.1.186, 
11.175. -ία, 7, compliance with instructions, CPHerm.g7.8* 
(iii A. D. ). -ος, ov, following, of persons, c, dat., Vett. Val.220.4; 
of things, Id.125.31. 
κατακολούω, cut short, Poll.8.154. 
κατακολπ-ίζω, run into a bay, κ. és Αἴγιναν Th.8.92, cf. Str.8. 
4. -ίσις, εως, 7, putting into a bay, Anon.ap.Suid. 5.ν. ἐπι- 
βάθρα. 
| See dive down, Th.7.25, Arist.J7A620°34, Luc. 77). 
48. -ητής, 00, 6, diver, Arist. 14621331, Ath.7.296e, 
katakoudw, wear the hair long, Procop.Are.7: metaph., of a ship, 
κ. τοῖς ἀναθήμασι Id. Aed.1.4. 
κατακοµ.-ἴδή, 7, bringing down to the sea-shore for exportation, opp. 
ἀντίληψις (importation),Th.1.120. 2. bringing home, σώματος D.S. 
18.3. -iLw, bring down, esp. from the inland to the coast, σῖτον τῷ 
στρατεύματι Th.6.88; (ὕλην) ποταμοῖς κ. Str.t1.2.17, cf. OGI132.10 
(Egypt, iis. 9.), Hdn.8.2.3 (Pass.), etc. :—Med., cause to be brought 
own, ὥραῖα πλοίοις Pl.Critz.118e. 2. bring into harbour, ναῦν D. 
50.553 ναῦν ᾿Αθήναζε 14.56.27; εἰς τὺν Πειραιᾶ ib.20; bring home, 
τριήρεις Aeschin.2.71. 3. bring into a place of refuge, κ. τὰ ἐλεύθερα 
σώματα καὶ τοὺς Kapmovs ἐν τῇ πόλει Aen. Lact.10.3 ; κ. γυναῖκας ἐκ τῶν 
ἀγρῶν D.19.125 3 κ. τὰ ἐκ τῶν ἀγρῶν Decr.ap.eund.18.38 ; παῖδας καὶ 
γυναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν «is τὰ τείχη Lycurg.16, cf. D.S.12.39. 4. 
tmport, κεράµου πανταχόθεν -ομένου Ath.11.784c. 5. bury, prob. 
in Berl. Sitzb.1927.161 (Cyrene). 
κατάκοµος, ον, with falling hair or beard, E.Ba.1187 (lyr.); πρόσ- 
wmoy ἐχίδναις κ. Luc. DDeor.1g.1, cf. Poll. 4.140. 
κατακομπολᾶκὔθέω, boast loudly, Tz.H.10.278. 
κατακομψεύομαι, speak elegantly or boastfully, Sch.Luc.Apol.6. 
κατᾶκονά, 7), (Κατακαίνω) destruction, κατακονὰ ἀβίοτος βίου E.Hipp. 
821 (Ίντ.).---ΤΠε ν.]., supported by Sch. (cf. Ε5ο.25, Eust.381.22), 
κατακονᾷ. .βίος, implies a Verb κατ-ἄκονάω, wear away, as is done 
in whetting steel. 
κατακονδῦλ-ίζω, strengthd. for κονδυλί(ω, Aeschin.3.212 (Pass.), 
Lxx Am.5.11; ὄχλος -ισμένος τὴν ψυχήν Ph.1.387. -ἔστος, ov, 
wellcuffed, Asch. 5. ν. ἐπικόρριστον.  --όω,-- κατακονδυλί(ω, Ιἀ.5.ν. 
κροµβότατον (Ρα55.). 
κατ-ἄκοντίζω, Att. fut. --ιῶ, used also by Hdt,9.17 :—shoot down, 


| Id.l.c., Th.8.108, D.18.151, LxxJu.i.15; pf. inf. Pass. κατηκοντί- 
| oGa Phid. Pret.34 ; θηρία —dueva Luc. Tox.59. 


κατάκοος, V. KaThKoos. 

κατα-κοπή, 7), cutting back, pruning, δένδρων Thphr.CP2.12.6(pl.) ; 
cutting in pieces, πρὸς κατακοπὴν ἱερεῖα Theopomp.Hist.283a ; τραύ- 
ara καὶ κ. Artem.1.50. -κοπος, ov, very weary, κ. τῷ σώματι Lxx 


| Jb.3.17, al. ; ἐξ 5500 μακρᾶς D.H.6.29; ὑπὺ τῆς udxns D.S.13.18, cf. 


| Plu. 4γαί.δ. 
| πτης, ov, 6, cutter up, σπλάγχνων Sch.Lyc.35 (ed. Bachm.). 


-Ké- 


-κο- 


ΤΙ. wearisome, tedious, Phid. RA.1.173S. 
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5 κατακρατέω 


πτικός, ή, όν, dub. sens. in PMag. Lond.121.430. -κόπτω, cut 
down, fell, of trees, in Pass., Thphr.HP3.15.1, CP2.15.4, ete. 2. 
cut tn pieces, cut up, Hdt.1.48,73,2.42, Ar.Av.1688 (Pass.), etc. 
κρέα Pl.Euthd.301c; Κατακοπείς cut in pieces, Hdt.8.92. 3 
cut down, massacre, butcher, 1d.6.75, Th.7.29 :—Pass., ὥσπερ Bdes 
κατεκόπησαν Phid.Rh.1.235S. 4. in a military sense, cut in 
pieces, ‘cut up’, τὴν µόραν D.13.22 :—Pass., κατακοπΏναι X.An.1.2. 
253 κατακεκόψεσθαι ib.t.5.16. 5. κ. πληγαῖς τινα PLips.37.20 (iv 
A.D.), etc. 6. generally, break in pieces, destroy, στεφάνουςε D 
22.70; Κέραμον Plb.5.25.3; ἔρια ὑπὸ τῶν σέων κατακοπτόµενα fretted 
in pieces, Ar.Lys.730, cf. Luc.Jnd.1: metaph., κ. τὴν ἀρχήν Plu. 
Demetr.30; κατακέκοπταί of τὸ τῆς ψυχῆς γαῦρον Id.2.762f; Κκατεκό- 
πηµεν ἄν we should have been made munce-meat of, P1.Com.35. ve 
weary, bore, Anaxipp.1.23, Men.Sam.70, 77. 8. Rhet., λέξις 
~kekoupmevn ‘staccato’, jerky composition, Demetr.Eloc.4. 9. in 
Med., μαστοὺς κατεκόψατο, in vehement grief, Epigr.Gr.316 (Smyr- 
na). ΤΙ. strike with a die, coin bullion into money, Hdt.3.96 ; τὸν 
θρόνον ὄντα ἀργυροῦν X.HG1.5.3; τὰς χρυσᾶν πλίνθους els vouiopa 
D.S.16.56, cf. Demetr.£/oc.281, Lib.Or.1 4.45. 

κατακόπωσις, ews, 7, wearying, Gloss. 

κατακορᾶκόω, fasten up, close a sarcophagus, BSA17.225 (Pam- 
phyl.), Jahresh.23, Beibl.t01(ib., ii Α. Ρ.). 

κατακορέω, = ἐκλύω, Hp.ap.Gal.19. 109 (s. v.1.). 

κατακορής, és, satiated, glutted, οἵἴνῳ Phryn.PSp.83B.; σιτίοις 
Procop. A7¢.13. 2, of solutions, saturated, strong, φάρμακον Hp. 
Epid.5.15, cf. Gal.19.108 ; ἄλμη]ά.δ.τ11. 8. of colours, deep, μέλαν 
κατακορές ΕΙ. 77.68c, cf. Arist.Col.795°3 3 χρῶμα ὅμοιον ῥόδῳ κ. Thphr. 
141Γ4.δ.7, cf. S.E.P.1.105 ; διαχώρηµα Hp.Coac.596, cf. Epid.4.20 ; 
τὰ κ. πονηρά Id.Coac.601 ; ἐρύθημα Id.Epid.7.7 3 στήθεα κ. dub. sens. 
ib.2.6.14, cf. Gal. 19.108. 4. of harmony, complete, τῆς κοσμικῆς 
συμφωνίας κ. τι καὶ παναρµόνιον φθεγγοµένης Nicom.Harm.3; --κορε- 
στάτη συµφωχτία ἢ διὰ πασῶν 19.5 } --κορέστερον µέλος, of the spheres, 
Tamb.VP15.65. ΤΙ. metaph., intense, violent, δίψα, ῥύσις, Hp. 
Epid.7.11, Medic.6; βήὲ 1d. Epid.7.26; profound, ὕπνος ib.7.2. b. 
metaph., βαθὺ καὶ κ. αἴνιγμα α profound problem, Ph.1.659; ἀμετά- 
βλητος καὶ κ. γνώμη a deep resolve, Id.1.78. 2. tmmoderate, 
wearisome, παρρησία, συνουσία, Pl.Phdr.240e, Lg.776a; ἂν ᾖ κατα- 
kop [τὰ ἐπίθετα] Arist. Rh. 1496312, cf. Ώεππείγ. £/oc.303 3 κατακορὴς 
ἀπείλει Tim. Pers.79 ; τοῦ τῶν γυναικῶν Ὑένους λάλου καὶ κ. ὄντος Plb. 
31.26.10, cf. 32.23.57 6 Δημοσθένης..ἐν τῷ Ὑένει τούτῳ -έστατος 
Longin.22.3 ; --εστέραις κέχρηται Tais αὐστηραῖς ἁρμονίαις D.H.Dem. 
45. III. Adv. -κορῶς, lon. -ρέως, deeply, intensely, κ. δίαιµον 
deeply tinged with blood, Aret.SA1.10. 2. to excess, Siaxwphuata 
μᾶλλον τοῦ καιροῦ -έως χολώδεα Hp. Acut.54; cf. Κατάκορο». 

κατακορµ.-ίζω, cut wood into logs or pieces, Paus.Gr.Fy.224 :—also 
-άζω, Hsch. 

κατάκορος, ον-Ξ- κατακορής, Poll.5.151, Thom.Mag.p.105R.; κ. 
χρῆσι» ἀφροδισίων Steph. {1 Gal.1.239 D.:—in Adv., of colours, deeply, 
Κ. µέλας Gp.16.2.1. II. metaph., tmmoderate, κ. καὶ περίεργοι 
ἱερουργίαι Plu. Alex.2. Adv. -ρως, to excess, ᾧ --κόρως χρῶνται οἱ λογο- 
γράφοι Arist. [4.149δ323: τῇ τύχῃ κ. χρώµενος Decr.ap.D.18.182, 
cf, Plu.Cic.5 ; κ. χρώµενοι τῇ κραυγῇ Plb.4.12.9, cf. ΡΗΙ4. 4.1.1 57, 
366S., Dsc.2.52, lamb. Protr.21.x’. 

κατακοσµ-έω, set in order, arrange, ἐπὴν. .δόµον Κατακοσµήσησθε 
Od.22.440; ἐπὶ νευρῇῃ κατεκόσµει πικρὺν ὀϊστόν was fitting it on the 
string, I].4.118; πόλιν καὶ ἰδιώτας κ. v.1. in Pl.R.540b; εἰς τάξιν κ. 
Tia πρὸς ἄλληλα ]4.11.88δε:---Μεά., κ. εἰς τὴν γνώμην τινός Plu. 
Comp.Per.Fab. 3 :—Pass., ΕΙ. 1κ.5όο8, Lg.685d; ὅπως πεπαινόµενον Td 
ἦθος δύναιτο --κοσμεῖσθαι Diotog.ap.Stob.4.1.96, cf.133. 2. fit out, 
equip, ὅπλοις κατακεκοσμηµένος X.Hier.11.3; σεµνοτέροις πράγµασι 
Ar.V.1473 (1Υτ.)} κ. τινὰ οἷον ἄγαλμα adorn, Pl.Phdr.252d, στ. 
reduce to order, regulate, Plu.Num.14 ; ἑαυτούς Id. Rovw.23 :—Pass., 
Pl. Plt.27 3a. -ησις, ews, 7, arrangement, ib.271e; order, Id. 
Τι Τά. 2. adorument, ναῶν Andronic.Rhod.p.572M. 3. me- 
taph., πλάσις καὶ κ., ofan assumed demeanour, Plu.2.712d. --ητέος, 
a, ov, to be adorned, ἱερόν Porph.Mare.11. -0s, ov, adorned, θρόνοι 
App. Mith.115. 

κατακοττᾶβίζω, sguzrt or throw wine over any one, τινος Ar.FY. 
152. 

kaTaKovpyy’ τοῦ ξυροῦ τὴν Touny, Gal.19.109. 

κατ-άκουσις | ἄκ], ews, 7, hearing, Arr.An.5.7.5. -ᾱκουστής, 
ov, 6, listener, Gloss. --ἄκούω, hear and obey, be subject, ᾿Αράβιοι 
οὐδαμὰ κατήκουσαν ἐπὶ δουλοσύνῃ Πέρσῃσι Hdt.3.88, cf. App..Syr. 
557 τινος D.1.23, Arr.f7.7 J., App.Mith.57, Ηἰετοε]. ἐς 41οΡ./61 
Μ. 2. give ear, listen to one, Τ.6.357 of eavesdroppers, Str.14. 
Tete 3. hear plainly, τι E.Rh.553 (lyr.), Th.2.84, Pl..531a; 
τίνος; Ar,Ra.312, cf. Pl.Prt.330e ; 6 Qupwpds. .κατήκονεν ἡμῶν over- 
heard us, ib.314¢ ; κ. αὐλοῦντος Arist.EN1175"4: abs., Th.3.22. 

κατακράζω, fut. -κεκράξοµαι, cry down, outdo in crying, Ar. Eq.287. 

kaTakpatTaAdw, strengthd. for κραιπαλάω, Procop.Goth.4.19. 

κατακρᾶνία, 7, an affection of the head, Hippiatr. 103. 

κατάκρας, lon. -άκρης, ν. ἄκρα. 

κατάκρᾶσις, εως, ἤ,-- κατακέρασις, Plu.2.688c, Gal.1.212. II. 
Arith,, multiplication, opp. παράθεσις (addition), Theol. Ar.10,12 ; 
ἄρσενος καὶ θήλεος κ., i.e, multiplication of two by three, lamb, 2 Nic. 
p.34P. 

κατακρᾶτ-έω, prevail over, ο. gen. pers., κατακρατεῖν avdpds εἴωθεν 
γυνή Men.646, cf. Thphr.CP2.14.43 τῶν modreulwy Plb.16.30.5 : 
metaph., of pleasure, κ. τοῦ ofkov Stotc.3.98 ; also c. acc., τοὺς ἅλ- 
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κατακρατικός 


λους ἀρετῇ κ. D.C.5.4.29 3 6 ἵππος πρεσβύτερος ἤδη ὢν οὐ κ. τὰς θηλείας 
PCair.Zen.225,.8 (iii B.c.):—Pass., fo be overcome, ὑπὸ νόµου βελτίονος 
Zaleuc.ap.Stob. 4.2.19. 2. abs., prevail, gain the mastery, gain 
the victory, κατὰ μοῖρ᾽ ἐκράτησεν A.Pers.tot (lyr.), cf. Hdt.7.168, Th. 
6.55, Pl.Lg.840e; 6 Πηνειὸς τῷ οὐνόματι κατακρατέων ἀνωνύμους τοὺς 
ἄλλους [ποταμοὺς] εἶναι ποιέει Hdt.7.129 ; of an opinion, D.C.57.15 ; 
of planetary influence, predominate, Procl.Par. Ptol.18,al. II. 
6, ace. rei, gain the mastery over, ἀμάχους ῥώμας, εὔνοιαν, Ph.2.117, 
438; win, στέφανον D.Chr.9.13: 6. gen. rei, τῆς προθέσεως become 
master of one’s purpose, Plb.5.38.9; τοῦ γενέσθαι τι 1d.28.13.13 5 
τῶν ὅλων 1d,3.81.103; retain possession of, τῆς πόλεως Id.1.8.1 ; 
master, Ths Ἑλληνικῆς διαλέκτου Id.39.1.4, cf. Cleom.1.10 ; ἰδιότη- 
τος Porph.Sent.33. 2. digest, concoct, τὰς τῶν σίτων τροφάς PI. 
Lg.789d, cf. Arist.Pr.930°31 :—Pass., τῇ εὐχυλίᾳ Sor.1.53 (fort. 
--κραθῇ). -ησις, εως, ἡ, subduing. Poll.9.142. 
κατακρᾶτικός, 4, dv, fit for tempering, Philagr.ap.Orib.5.21.10 
(Comp.) ; v.1. for κατακεραστικός in Archig.ap.Aét.9.35 (9.56 cod. 
Laud.Gr.60). 
κατακραυγάζω, -- κατακρά(ω, τινος Arr. Epict. 4.4.28. 
κατακρέμ-ἅμαι, Pass., hang down, be suspended, Hat. 4.72, Cratin. 
164; τινος froma thing, Plu.2.672a. -άννυμι, hang up, Kad δ᾽ 
ἐκ πασσαλόφι κρέµασεν φόρμιγγα Od.8.67; τὸν νέκυν κατὰ τοῦ τείχεος 
κ. Hdt.2.121.7; δίκτυα Aen.Tact.11.6: in med. sense, κατακρεµά- 
σασα. .rétahaving hung the bow on herself, h. Hom.27.16: Ep. Subj., 
ὄφρα —Kpeudnow Nic.Fy.74.42 :—Pass., hang down, be suspended, 
Hp.Fract.21; karakexpeuacto στέµµα D.S.18.26. -ασμός, 46, 
hanging down: κ. τῆς Κιονίδος relaxation of the uvula, Apollon.ap. 
Gal.12.981. -αστος, ov, hanging, pendent, Bétpves Thphr.HP 
218.12. 
: κατακρεουργέω, lon. --οργέω, hew in pieces, as a butcher does meat, 
Hdt.7.181 (Ρα55.), Xanth.12. 
κατάκρεως, uncxplained word in Hdn. Epim.206. 
κατακρῆθεν, Adv., better written divisim κατὰ κρῆθεν, Vv. κρά» II. 
κατακρήμνᾶμαι, Pass., = caraxpéuauat, Hp.Morb.2.10, Ar. Nu. 
377: impf. κατεκρημνῶντο (from -Kpnpvdopat) 4.Bacch.39, prob, in 
Dsc.4:46, J.4 73.7.5. 
κατακρηµν-ίζω, fut.-.@ Carm.Pop. 46.33: (κρημνός) :—throw down 
a precipice, ἑαυτούς Phid.Ir.p.56 W., cf. Plu.Mar.45,2.825b, Ev.Luc. 
4.29: with a word added, am) τοῦ ἄκρου τοῦ κρημνοῦ Lxx 2Ch.25. 
12 :—Pass., D.19.327, Plu.Suill.t, etc.: pf. part., having fallen over 
a precipice, X.Cyr.8.3.41. 2. generally, throw headlong down, ἐκ 
τριηρέων X.HG2.1.313; ἀπὺ τῶν ἵππων Plb.3.116.12 ; amd τοῦ πύργου 
D.S.4.31:—Pass., X.Cyr.1, 4.7. Ξνσμµός, 6, throwing headlong, 
Ath. Mech. 37.6. -ιστής, 00, 6, one who throws headlong down, 
Gloss. -ος, ov, steep and rugged, χῶρος Batr.154, cf. Gp.18. 
18.2. 
κατάκρης, Adv., Ion, for κατάκρα» (q. ν.). 
κατ-ακρῖβόω, strengthd, for ἀκριβόω: pf. part. Pass. -ωμένος care- 
ful, precise, Men. Prot.p.4oD, 
κατ-ακρϊδεύω, chatter like a swarm of locusts, Hsch., Phot. 
κατά-κρῖμα, aros, τό, condemnation, judgement, D.H.6.61. 2. 
punishment, fine, damage, CPR1.16 (i a.v.), PAmh.2.114.8 (ii 
Α.Ρ.), Ep.Rom.5.16, 8.1. «κρίνω, Arc. κακρίνω (v. infr.) [7], 
give as sentence against, τὸ τελευτῆσαι πάντων ἡ πεπρωμένη κατ- 
έκρινε Isoc.1.43 :—Pass., τοῖσι κατεκέκρῖτο θάνατος sentence of death 
had been passed upon them, Hdt.7.146; κατακεκριµένων of τούτων 
when this sentence has been given against him, Id.2.133; Φυγ]ν κατα- 
κριθείς Suid. s. v. Ἱεροκλῆς : impers., ἂν κατακρῖθῃ µοι if sentence be 
given against me, X.Apol.7: Arc., ο. dat. pers. et gen. rei, ὀσέοι ἂν 
χρηστήριον κακρίνη Ἰ γνωσίαι κακριθήη τῶν χρημάτων anyone whom 
the oracle has condenined or who by judicial process has been con- 
demned to forfeit his property, /G5/2).262.14,15 (Mantinea, vB.c., = 
Class. Phil.20.137). 2. ο. acc. pers., condemn, ν.]. in Antipho 4. 
4.2: C.acc. et inf, κατέκρινάν µιν ἔκδοτον ἄγεσθαι Hdt.6.85, cf. 9.93, 
Theoc. 23.23 (ubisc. βαδί(ειν); Κ. τινὰ θανάτῳ Ev. Matt.20.18, cf. J. 
BJ5.13.13 εἴκοσι δραχμαῖς 1G5(1).1390.161 (Andania, i B.c.): c.acc. 
rei, deem guilty of a thing, κ. πολλὴν ἄνοιάν τινων Arist.Rh,Al,1423° 
29; Wevdoaoylay τινός J.AJ3.14.4 :—Pass., {0 be condemned, X.HG 
2.3.54; ψήφῳ θανάτου E. Andr. 496 codd. (anap.), cf. Phid.fferc.1251. 
18; ἀποθνῄσκειν X.Hier.7.10; also of the crime, τὰ ὁμολογούμενα 
τῶν πραγμάτων ὑπὸ τοῦ νόµου --κέκριται Antipho 3.1.13 --Κεκρίσθαι τὰ 
ὑπὸ ἰδιωτῶν πραχθέντα OGI66g.27 (Egypt, i Α.Ρ.). II. Pass., 
simply, {ο be judged, deemed, κατεκρίθη θνατοῖο ἀγανώτατος ἔμμεν Pi. 
7.149. -κρίσιµ.ος [xpi], ov, condemned: κατακρίσιµοι convicts, 
Peripl.M. Rubr.59. II. of a case, ready to be judged, Sammelb. 
5230.18 (iA. Ρ.). -κρῖσις, ews, ἡ, condemnation, 2Ep.Cor.3.9, 
7.3, Vett.Val.108.4, 117.35 (pl.). 2. judgement, κ. ψευδής a false 
estimate, Gal.5.76. -κρῖτος, ov, condemned, sentenced, x. γενό- 
µενος ἐπί τινι D.S.33.2, cf. Plu.2.188b ; θανάτου to death, Luc.Am. 
52, cf. 23,363 nx. γενεά ΡΗ.2.4 11. 
κατ-ακροάοµαι, listen attentively to, µου τὰ µουσοδονήµατα Eup. 
245; Twos J.BJ4.1.5, Anon. in G6t. Nachr.1 922.33. 
κάτ-ακρος, ον, strengthd. for ἄκρος, Sch.DIl.15.536. Adv. -ως 
Anon. Prog. in Rh.1.627 W. 
κατακροτᾶλίζω, make a loud rattling noise, wédeoo. Call. Dian. 
247. 
Ain Ra ap applaud excessively, Hsch., Phot. 
κατάκροτος, ον, 201sy, Hid.1.30. 
κατακρουν-ίζω, Pour down over, Archestr.Fr.13.8 ; of a douche 
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κατάκυψις 


or shower-bath, Philum.Vez.5.3, Gal.10.935 :—Pass., to have water 
poured over one, D.L.6.41. -top.ds, 6, douche, Sor.2.15, al. 

κατά-κρονσις, ews, 7, downward pressure, Arist.Pr.87 412, 963° 
0Ο. II. shock, λαμβάνειν κ. ἐκπληγῆς Ph.Bel.80.6. . -κρονυστικός, 
h, bv, exercising downward pressure, olvos Avist.Pr.873°26. --κρούω, 
knock, τι ἐς τρύπηµα Gp.10.61. 2. make narrow incisions or ‘ stab- 
bings’, Hp.Ule.24,25, Medic.7. 3. beat copper pans, etc., in order 
to entice bees, Pl.Lg.843¢e. 4. in Archit. perh., = διακρούω, JG 
7-4255-14. ν ς ; 

κατα-κρύβδην, Adv. i private, in secret, opp. ἀναφανδόν, Ptol. 
Tetr.64. -κρύπτω, Ep. aor. part. κακκρύψας Nic.Fr,78.5; aor. 2 
κατέκρῦβον Plu.Crass.23 :—Pass., aor. 2 κατεκρύβην [ῦ] Id.2.310e, 
Alciphr.3.47 :—hide, conceal, wh τι κατακρύψειν 11.22.120; τοὺς 8 ἄρ᾽ 
᾿Αθήνη νυκτὶ κατακρύψασα.. ἐξῆγε Od.23.372 5 κατακρύψας ὑπὺ κόπρῳ 
9.320; ὑπὸ κόλπῳ 15.469; σπέρµα -κρύπτων Hes.Op.471; ὑπὸ τὴν 
θύρην Hdt.1.12; és κυψέλην Id.5.92.8'5 εἰς τὴν γῆν X.Cyr.3.3.33 ἐν 
μεγάρῳ πλοῦτον κ. ΡΒΙ.Ν.Ι.21; ἐν ἀδήλῳ put away (euphem.) PLR. 
460c; metaph., κόνις οὐ κ. χάριν Pi.0.8.79; ἄστυ. «πένθει δνοφερῷ κ. 
A.Pers.536 (απαρ.). ΤΙ. abs., use concealment, conceal oneself or 
one’s true nature, οὔ τι κατακρύπτουσιν, of the gods, Od.7.205 ; ἄλλῳ 
δ᾽ αὐτὸν φωτὶ κατακρύπτων ἤϊσκε 4.247. -κρύφή, 7, means of 
concealment, οὐ yap ἔχω κ. S.OC218 (lyr.). -κρύφω |i], =KaTa- 
κρύπτω, Q.S.2.478, Nonn.D.25.476. 

κατακρώζω, croak at, croak down, like jackdaws, µίσει σφε κ. Κο- 
λοιοί Ar. £g.1020. 

κατακτάµεν and -κτάµεναι, ν. κατακτείνω. 

κατακτάοµαι, fut. --κτήσομαι Lxx 2Ch.28. 10 :—get for oneself, win, 
κράτος, νοῦν, S.A7.768, 1256; ἐγκλήματα, πλούτους, ΤΗ. 4.86, Isoc. 4. 
182: metaph., wiz over, gain completely, τὸ θέατρον Ael.VH3.8: aor. 2 
Act. κατέκτην (as if from κατάκτημι) dub. in 614.1934. II. Pass., 
τοῖς ἰδιώταις -“κτώμενα possessed by.., Phid. Vit. Herc.1457.10: aor., 
D:S.16.56: 

κατακτάς, κατακτάµενος, V. κατακτείνω. 

κατακτεᾶτίζομαι, Ep. fut. --ἴσσομαι, Μεά.,-- κατακτάοµαι, A.R. 
3.130. 

κατακτείνω, Ep. fut. -κτενέω, in 3 sg. -κτενεῖ 11.23.4125; -κτᾶνέω 
6.409: aor. I κατέκτεινα Hom. (in ail moods but ind.), S7G58.7, al. 
(Miletus, ν B.c.): aor. 2 κατέκτᾶνον 11.6.204, etc., Ep. imper. κά- 
κτανε 19.164: poet. aor. 2 κατέκτᾶν, as, a, Il.4.319, al., A.£u.460, 
Fr.181, 221; Ep. inf. κακτάµεναι Hes..Sce.453, κατακτάµεν 11.15.5575 
part. κατακτάς ib.335, Od.15.224, A.Th.965 (lyr.), E.J7715: pf. 
κατέκτονα A,Eu.587 :—Pass., fut. Med. in pass. sense κατακτανέεσθε 
Il.14.481 codd. (--κτενέεσθε Cobet): aor. κατεκτάθην [a], 3 pl. --θεν 
5.558, etc.; part. Med. κατακτάµενος (in pass. sense) Od,16.106 ; 
but κατθανεῖν is freq. used as Pass. to this Verb:—Azll, slay, freq. in 
Ep. and Trag., ll.cc.; rare in Prose, Heraclit.56, Hdt.2.75, S/G1.c., 
Χ. Aier,6. 14,7. 12, ete: 

κατακτεν-ίζω, comb, dress carefully, κατεκτενισµένοι Tas Κόµας 
Duris6o0J. Ξνσμός, 6, careful combing, Herod. Med.ap.Orib. 
το). 1. -os, ov, carefully combed or dressed, Asch. 

κατάκτης, 6, (κατάγωτ. 4 8) visitor, guest at an inn, Poll.7.16. 

κατάκτησις, εως, 1), Acguisition, πραγμάτων, χώρας, γῆς, Plb.4.77.2, 
Str.8.3.33, Plu.Caes.22; αὐτονομίας D.S.17.74; δυνάµεως ῥητορικῆς 
ΡῃΙά. τή.2.261 39. 

κατακτός, ή, όν, (κατάγνυμι) capable of being broken, Arist. Mete. 
385314; θραυστὺν καὶ κ., ἀλλ᾽ od θλαστόν 1d.HA523°10. τι 
(κατάγω) to be sunk or let down, of a kind of κότταβος, Pherecr.66, 
Ar. Pax1244, cf. Ath.15.667e. 

κατάκτρια, 7, Spinning woman (κατάγω 1. 5), Hsch. 

κατακτὔπ-έω, make a loud notse, roar against, κατεκτύπουν ἡμῶν οἱ 
ἄνεμοι Alciphr.1.23. -Ώσις, εως, 7, making a norse at, Eust.1602. 
18. -ος. ov, gloss on κατάδουπος, Zonar. 

κατακὔβεύω, pf. -κεκύβευκα D.C.45.28 :—gamble away, τὰ ὄντα 
Lys.14.27 :—Pass., Aeschin.1.95. II. Pass., also, to be beaten in 
play, Eust.1396.54. 

κατακὔβιστάω, {7Η a somersault, Ael.NA5.54. 

κατακὔκάω, beatup, as white of egg in water, Hp.Morb.3.17. 

κατακυκλόω, encompass, encircle, in Pass., J.B/3.8.6 (v. 1. κυκλω- 
θέντα), Gal.18(1).787. 

κατακὔλίνδω or -κυλίω (J.B/6.1.6 :—Med., v. infr.), voll down, 
D.H.11.26, Lxx Je.28(51).25 :—Med., λίθους κατακυλιοµένους Arr. 
Tact.11.6 :—Pass., {ο be rolled down or thrown off, Hdt.1.84, 5.16; 
κατακεκυλισµένοι ἀπὸ τῶν ἵππων X.Cyr.5.3.1 :—pres. κατακὔλινδέω 
J.B/4.1.10; impf. κατεκυλίνδουν D.C.56.14. 

κατακύλλωμα, ατος, τό, a particular case of lameness (Κύλλωμα), 
Eust.1599.13- II. metaph., turning-point: hence, extreme point, 
=7 πέρας τῶν κακῶν, Phot., Suid. (post τοκάς), cf. £M761.38. 

κατακῦμοτᾶκής, ές, melting the waves, αὗραι Tim. Pers. 144. 

kaTakuvov } katakvwv’ ὅταν τὸ σχοινίον ἐλίγκας (fort. ἑλίξας) τῶν 
ἄκρων προσκατακλείσῃς, Hsch. ‘ 

κατακύπτω, bend down, stoop, πρόσσω γὰρ κατέκυψε I1.16.611, 
cf. Aristeasg1, Ev.Jo.8.8; {ο be bowed down by shame, AP12.8 
(Strato). 2. look down from a window, Lxx4K%.9.32; stoop 
down and look, eis τὸν βυθόν Arr.Epict.2.16.22 κ. εἴσω τοῦ xdouaros 
Luc.DMort.21.13 κ. és τὸ ἄστυ Id.Pisc. 39, cf. Icar.15. 

kataktpievw, gain or exercise complete dominion, Lxx Ps.71(72). 
8. 2. κ. τινός gain dominion over, gain possession of, ib.Ps.9.20 
(10.5), 1Ep. Pet.5.3 ; [πλοίου] D.S.14.64. 

κατάκυψις, ews, 7, stooping, Ruf.ap. ΟτΙΡ.έης. 20.7 (pl.). 


κατακυρόω 


κατακῦρόω, confirm, ratify, Arist. Ath.47.2 3 κ. τὴν ὠνήν confirma 
contract with a tax-farmer, J.4/12.4.4:—Pass., to be ratified, Vhphr. 
Fr.97.1; to be fulfilled, S.Ant.g36 (anap.) ; ψήφῳ θανάτου κατακυρω- 
Gels condemned to death, E.Or.1013 (anap. ). 

κατακωκύω, wail, shriek loudly, Hsch., Phot. 

κατακωλύω, hinder from doing, ο. acc. et inf., Simon.4t, cf. Ar. 
Ach.1088 ; detain, keep back, τινα Χ.Οες.12.1, Ὠ.53.5 κ. ἔξω τινάς 
Χ.4Η.5.2.16: ἄχθεται.. τῷ Κατακωλύοντι Pherecr.153.7:—Pass., 
ο, gen. rel, κατεκωλύθη τοῦ ἐς Σικελίαν πλοῦ D.33.13. 

κατακωµάζω, burst riotously in upon, Td δαιµόνιον κατεκώµασε δώ- 
µασιν E.PA.352. 

Katakwpodéa, attack in comedy, Tz.H.6.869, Sch.Ar.V.61 (Pass.). 

κατακωχή, κατακώχιμος, incorrect forms for κατοκωχή, --χιμος. 

καταλᾶβ-εύς, έως, ὁ, holder, nail, in pl., Hsch., Phot. 
grasping, comprehension, ΕΙ. Def. 412¢. 

κατάλαβρος, ον, strengthd. for λάβρος, Eup. 293. 

καταλαγνεύοµαι, Pass., {ο be very lewd, καταλαγνευθείς Hsch. 

καταλαγχάνω, hold possession of, χῶρον dub. ]. in Αε|.Λ49.25. 

κατ-ἄλαζονεύομαι, boast, brag largely, πρός τινα D.21.169; ὧς.. 
Plu. Luc.22. 2. exaggerate invidiously, Isoc.15.5,31. 3. 
also, depreciate invidiously, Thphr.ap.D.L.5.40. ΤΙ. κ. τινός to 
boast against one, Ph.1.339,2.85, Sm.Ps.136(137).3, Suid.s.v. 
᾿Αδράστεια. 

καταλαθισταί’ ἐξηγηταί, } ἐνδεικνύοντες τὰ δημόσια, Hsch. 

καταλακτίζω, {ποείζο, Gloss. 

κατ-ἄλἅᾶλάζω, shout, exult, Aq.Ps.146.7. 

καταλᾶλ-έω, pf. --λελάληκα A.D. Synt.323.7 :—1alk, bablle loudly, 
rots θύραζε ταῦτα κ. Ar.Ra.7523; τινος before another, Luc.Asin. 
12. Il. talk down, rail at, ἡμᾶς IG9(2).338.6 (Thess.); rivd 
πρὸς πάντας Plb.3.90.6; τὸ ddyuald.18.45.13 τινος D.S.11.443 ὑμῶν 
ὃς κακοποιῶν LEP. Pet.2.12 ; Tivos ψευδῆ LxxHo.7.133 κατά τινος ib. 
Ps.49(50).20 :—Pass., ἐπί τινι Plb.27.13.2; {ο be outdone in speech, 
iv ἰδιωτῶν Phid.RA.1.343 8. 2. weary by talking, gloss on Κατα- 
γλωττίζειν, Phryn.PSp.79B. 8. simply, tuterview, address a 
person, P/7ib.1.151 (iii B.c.). —nTéov, one must talk against, cj. 
in Thom.Mag.p.224 R. (who censures it). -ιά, %, evil report, 
lander, Lxx Wi.1.11, 1Ep. Pet.2.1 (pl.). -ος, 6, slanderer, Ep. 
Rom.1.30, POxy.1828'.3. 

καταλαμβάνω, fut. -AjWoua Pl. Prt.311a(in pass. sense, A.D.Synt. 
9.9), Ion. -λάμψομαι Hdt.6.39, Αεο]. --λάμψομαι dub. in Alc. Supp. 
5.Ο{ν. λαμβάνω): pf. -είληφα Pl.Phdr.a50d, ete. (καθ-- SIG129.18 
(Carpathos, iv B.c.)), -λελάβηκα Pherecyd.Syr.ap. D.L.1.122, Hdt.3. 
42(v. 1. -AcAaBheee) :—Pass., Ion. aor. --ελάμφθην 1d.5.213 --ελάφθην 
$/G279.7 (Zelea, ivB.c.): pf. in med. sense, D.S.17.85 :—setze, lay 
hold of, ο. acc., τοῦ κατὰ vara λαβών Od.9.433, cf. Ar.Lys.624, etc. ; 
(ατέλαβε τὴν ἀκρόπολιν Th.1.126, cf. Hdt.5.71, Ar.Lys.263 (lyr.,tm.), 
[soc.4.153, etc. (metaph., τὴν τοῦ νέου τῆς ψυχῆς ἀκρόπολιν κ. PIR. 
56ο) ; πάντα φυλακαῖς κ. Plu. Per.333 κ. Spas Ar.Ec.21, 863 φάσκων 
Ποσειδῶ πρότερον Αθηνᾶς καταλαβεῖν αὐτήν (Sc. τὴν πόλιν) Isoc.1 2.193 ; 
ater, simply, avrive ata place, POxy.1829 (viA. D.), etc.:—Med., δείσε 
‘or oneself, τὰ πρήγµατα Hdt.6.393; τὰ ἄλλοι od Κατελάβοντο matters 
which others had not preoccupied, ib.55: freq. in Plb., κ. λόφον 1.19. 
5, al.:—Pass., of a person, ὑπὸ τοῦ θεοῦ καταληφθείς possessed, Plot. 
3.8.11. 2. of death, fatigue, disaster, etc., roy δὲ nat’ ὕσσε ἕλ- 
\aBe. .θάνατος Il.5.82 5 "Αργον. .κατὰ μοῖρ᾽ ἔλαβεν. .θανάτοιο Od.17. 
326: ο. dupl. acc., εὖτ᾽ ἄν µιν κάµατος κατὰ γυῖα λάβῃσιν 1.1623 Δίκη 
καταλήψεται ψευδῶν τέκτονας Heraclit.28; befall, overtake, συμφορὰ 
ς. πόλεις Ε.. Η{ῤῥ.ΤΙ61: freq.in Hdt., deta πρήγµατα καταλαμβάνει τοὺς 
αἰελούρους 2.66 ; πένθεα μεγάλα τοὺς Αἰγυπτίους κ. ibid., cf. 9.42} ὅσα 
ῥεύγοντας ἐκ τῆς πατρίδος κακὰ ἐπίδοξα καταλαμβάνειν may be ex- 
nected {ο befqll them, 4.11; Hv τι καταλαμβάνῃ νεώτερον τὸν πεζόν 


ε 


-ή, 7); 


3.21 : folld. by inf., νοῦσός τινα κ. νοσῆσαι 2.149, Cf. 3.753 πρίν τι ἀνή- 
εεστον ἡμᾶς k. Th.4.203 κίνδυνος κ. τινά D.18.99; rarely of good 
ortune, τοῦτὸν κατέλαβε εὐτυχίη Tis Hdt.3.139. 8. seize with the 
nind, comprehend, P\.Ax.370a, Chrysipp.Store.2.39, Plb.8.2.6, Ev. 
fo.t.5(perh, overcome) ; κάλλος διὰ τῆς [ὄψεως] Pl.Phdr.250d 3 ἐκ τοῦ 
ῥάσματος ὅτι.ὁ Ὦ.Η.5.46, cf. Ατγ. Ερίά.1.5.6 :—so in Med., D.H.2. 
6, S.E.M.7.288; ὅτι.. Act.Ap.4.133 τί τὸ πλάτος Ep. Eph.3.18 :— 
?ass., Phid.Sign.22, Mus.p.62K., Numen.ap.Eus. PE14.8. 4, 
necept, παρὰ τοῦ βασιλέως... δωροδοκήµατα dub.l. in Pl.Com.119.1 
κῴτ᾽ ἔλαβον Mein. ). II. catch, overtake, come up with, τοὺς 
Ρεύγοντας Hdt.1.63, cf. 2.30, etc.:—Pass., Id.7.211, Plb.1.47. 
3. 2. find on arnval, ο. part., τινὰ (ῶντα Hdt.3.103 τὰ πλεῖστα.. 
τροειργασµένα Th.8.65; πάντα tw Id.2.18; ἀνεφγμένην τὴν θύραν Pl. 
Smp.174d; τοὺς ἄρχοντας ἐξιόντας D.21.85 5 τινὰ ἔνδον ΒΙ. Prt.311a; 
-ῶν φορτίων πολλὴν ἀπρασίαν D.34.83 τι ὑπάρχον Arist. Top.131* 
19; detect, ἐπ αὐτοφώρῳ ἐμαυτόν Pl.Ap.22b:—Pass., κατελήφθη 
roo λάθρᾳ πωλῶν τὰ σά E.Cyc.260, cf. Ev.Jo.8.3, etc.3 κατείληπτο 
τοφιζόµενος D.21.1643 {ο be taken by surprise, Plu. Publ.20. III. 
mpers., καταλαμβάνει τινά ο. inf., it happens to one, tt ts one’s fortune 
Ὁ.., καταλαμβάνει µιν φεύγειν Hdt.2.152, cf. 3.118; Καταλελάβηκέ 
πε. «τοῦτο. .ἐκφῆναι 1d.3.65, cf. 4.105, 6.38. IV. abs., πρὸς τὴν 
[αταλαβοῦσαν συμφορήν that had befallen, 1d.4.161; τὰ καταλαβόντα, 
=74 συμβάντα, what had happened, the circumstances, 14.90.49; Av 
τόλεμος καταλάβῃ Th.2.54, cf. 183 ef --λαμβάνοι ἀναχώρησις 14.431; 
“is νυκτὺὸς --λαμβανούσης as night was coming on, D.S.20.86; χειμῶ- 
vos ἤδη --λαμβάνοντος Hdn.7.2.9. V. hold down, cover, τῇ χειρὶ τὸν 
«φθαλμόν Pl. Tht.165b; τὰς χεῖρας Plu.Sert.26 ; fasten down, κ. πῶμα 
γόμφοις Id.2.356c, cf. Gal.13.358 (5ο ἴπ Med., D.S.3.37) :—Pass., to 
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κατάλειμμα 


be compressed, opp. διαλύεσθαι, Arist.Pr.870°rt ; τὰς φλέβας -λαμ- 
βανόμενοι Id.Somn. 4557, 2. keep under, repress, check, x. τινῶν 
αὐξανομένην τὴν δύναμιν Hdt.1.46 } κ. τὸ wip get it under, 19.871 ἴσχε 
καὶ κ. σεωυτόν 1d.3.363 κ. τὰς διαφοράς put an end to them, Id.7.9.8; 
κ. ἐρίζοντας stop their quarreélling, Id.3.128: folld. by inf., κ. τοὺς 
Aiyurrious ταῦτα μὴ ποιέειν Id.2.162 3 6 τῶν Περσέων θάνατος κατα- 
λαμφθεὶς ἐσιγήθη inquires about their death being checked.., Ιὰ.ς. 
21. Ῥ. κ. τὸ πνεῦμα hold the breath, Gal.6.176, al. 8. bind, 
κ. πίστι καὶ ὀρκίοισι Hdt.g.106 ; ὅρκοις Th.4.86, etc.: —Pass., ef τινι 
-λέλαμμαι ὕρκῳ SIG360,41 (Chersonesus) ; νόµοις, ἔθεσι κατειληµ- 
µένα enforced, Arist.Pol.1324"22; (ηµίαις Pl.Lg.823a; [τὰς σπον- 
δὰς] nipe κατειληµµένας he found the treaty concluded, Th.5.21 
codd. 4. compel, constrain one to do, ο. inf., ἀναγκαίη µιν K. φαί- 
vew forces him to bring out the truth, Hdt.3.75 :—Pass., ἀναγκαίῃ 
καταλαμβανόμενος being constrained, 1d.2.65, cf. Th.7.57. 5. con- 
utct, condemn, Antipho 2.4.11; opp. ἀπολύειν, 1d.4.4.9 3 ἐὰν καταλη- 
φθεὶς ἀποθάνω Id.2.2.9, cf. J1G12(2).526420(Eresus, iv B.c.); of the 
prosecutor, secure a conviction, Rev.Phil.1928.192(Erythrae, v B.c.) ; 
6 -λαβών SIG578.58 (Teos, ii B.c.), etc. 

κατάλαμπρος, ον, very bright, Gal.19.576, EM790.29. 

καταλαμπρύνω, make splendid, νεὼν κάλλει τε καὶ µεγέθει Procop. 
Aed.1.6. 

καταλαμπτέος, a, ov, lon. for κατἀληπτέος, to be arrested, θανάτῳ 
by death, Hdt.3.127. 

καταλάμπω, shine upon or over, 9. gen., ὧν 6 ἥλιος κ. Pl.R.508d: 
also c.acc., x. τοὺς στενωπούς to light them, Ῥ]α. (16,22; ἡμέρα κατέλαμ- 
Wev αὐτόν Id. Ages.24, cf. Luc. Prom.i1g9 :—Pass., ὑπὸ τοῦ ἡλίου κατα- 
λαμπόμενοι X.Mem.4.7.7, cf. E.Tr.1070(lyr.), Jon 87 (anap.). TT. 
abs., shine, of the sun, Hp. Aér.5, E. 7. 464 (lyr.), v.1. in 2. Merc.141. 

κατάλαμψις, ews, ἡ, bright reflection, x. ἄντίρροπος Vv. 1. in lamb. VP 
15.673 Wlumination, Ptol.Alm,13.7(pl.). 

καταλαπριώσει’ ἀποκτενεῖ, καταδέξεται, κατατρυπήσει } καταπερή- 
σει, Hsch. 

καταλγ-έω, feel sore pain, S.Ph.368, Plb.3.80.4. 
very much, in Pass., Hsch. 

καταλεαίνω, fut. -λεἄᾶνῶ LxxDa.7.23:—grind down, Plu.2. 
802b:—Pass., --ομένη τροφή Anon.Lond.24.23. II. smooth down, 
placate, Just. Nov.129 Praef. 

κατάλεγµα, ατος, τό, dirge, Sm.Ez.2.10, Al.Js.16.9. 

καταλέγω (A), daydown; v. καταλέχομαι. 

καταλέγω (B), recount, tell at length and in order, Hom., always in 
fut. or aor. I, ταῦτα µάλ᾽ ἀτρεκέως καταλέξω Il.10.413,al.; τόδε εἰπὲ 
καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον ib.384,al.; πᾶσαν ἀληθείην κατάλεξον 24.407: 
freq. in Hdt., as 4.82)114; ἑξῆς κ. Ath.13.610b; κ. τὰς προσηγορίας 
ib.c:—Pass., τούτων ὧν τῶν καταλεχθέντων of those which have been 
recounted, Hdt.4.50, cf. 23,al.:—Med., Ps.-Hdt.Vit.Hom.at1: folld. 
by interrog. Adv., Κατάλεξον ὅπως ἤντησας Od.17.44, 3.973 κεῖνον 
ὀϊζυρὸν Κατάλεξον, ἤ που ἔτι (ώει.. tell me the tale of that unhappy 
man, 4.832. b. repeat, recite, τῶν χρησμῶν Hdt.7.6; τετράµετρα 
πρὸς τὸν αὐλόν X.Smp.6.3 τὰς πατρίους εὐχάς Herm.Hist.2 3 κατα- 
λέγεσθαι' ὀδύρεσθαι τὸν τεθνεῶτα, Hsch.; cf. Κατάλεγμα, Καταλογή 
ΤΠ. 2. reckon up, tell in full tale, μνηστῆρας ἀριθμήσας κατάλεξον 
Od.16.235; of a line of kings or ancestors, Κατέλεγον οἱ ipées ἐκ 
βύβλου. «βασιλέων 7’ καὶ λ΄ οὐνόματα Hdt.2.100; τοὺς αἰεὶ πατέρας Id. 
6.53; κ. ἑωυτὸν µητρόθεν reckoned up his pedigree, Id.1.173; κ. τοὺς 
ἄρχοντας Pl.p.Ma.285¢e, cf. Ep.327e, X.Mem.2.4.4 :—later in Med., 
Ph.1.187, 2.593, Ath.11.50<f. b. reckon, count as, οὓς οἱ πολλοὶ 
πλουσίους κ. Pl.Lg.742e, cf. X.An.2.6.27 : so perh. in Pass., χήρα 
-έσθω 1Ep. 77.5.9. ο. conclude by enumeration, ὧν.. Arist.Rh, 
Al.1 42935, 8. with pf. Κατείλοχα Paus.10,24.1 :—Pass., aor. 
(v.infr.): pf κατείλεγµαι} 3 pl. plpf. κατειλέχατο J.AJ19.1.15 :— 
enumerate, draw up a list, hence, enrol, enlist, ἄνδρας οἳ δορυφόροι 
μὲν οὐκ ἐγένοντο Πεισιστράτου, κορυνηφόροι δέ Hdt.1.593 στρατιώτας, 
ὁπλίτας, Ar.Ach.1065, Lys.394, εἴο.; ἱππέας Ατὶςί. 4.9.2: Kk. εἰς 
ὁπλίτας Lys.15.73 εἰς τὸν κατάλογον ᾿Αθηναίων 14.25.16; ἐς τὰς 
vavs Th.3.75: generally, τοὺς πεντακισχιλίους Arist..Ath.29.53 κ. 
τὸν Ἡρακλέα εἰς τοὺς δώδεκα θεούς D.S.4.39: ο. dat., κ. τινὰ τοῖς δηµο- 
σίᾳ ἱππεύουσιν Philostr.V.S1.22.3,cf. 1.25.3 (nisi leg. ἐγκατ--): ο, inf., 
τοὺς πλουσιωτάτους ἱπποτροφεῖν κ. X.H1G3.4.15 :—in Med., enrol for 
oneself, δορυφόρους, ὁπλίτας, Hdt.1.98, Th.7.31 :—Pass. (aor. 2 κατε- 
λέγην more common in Att. than aor. 1, cf. {623.896.9, Pl.Lg.762e, 
0438), to be enlisted or enrolled, Hdt.7.1; τῶν τρισχιλίων κ. to be en- 
rolled of their number, Lys.30.8; κ. στρατιώτης 1d.9.43 κατειλεγμένος 
ἱππεύειν 14.16.13; καταλεγεὶς τῶν τριηράρχων Is.7.53 6 κατειλεγμένος 
D.39.8 ; εἰς τὴν σύγκλητον κ. Plu.Pomp.13 ; ἀγορανόμον -λεγέντα, 
= Lat. adlectum inter aedilicios, Ann. Lpigr.1905.120. 4, later, 
select, τοῖς παισὶ τοὺς διδασκάλους ABios :—Med., τὸν πλωτικὸν 
[βίον] ΕΙ. Ax.368b. II. =pnview, τῷ βασιλεῖ τὴν ἐπιβουλήν J. 
AJ15.3.2: ο. gen., mform against, ib.19.6.3 ; accuse, µάρτυς ἅἄδικος 
-Aéywr αὐτοῦ ἀσέβειαν Ι.Χκ De.1g.16. 

καταλείβω, pour down: hence, cause to waste away, δέµας E.Andr. 
131 (lyr.):—Pass., dvop down, γλυκίων µέλιτος καταλειβομένοιο 11.18. 
109; [ὕδωρ] ἐκ πέτρης καταλείβεται Hes. Th.786 3 δάκρυά 7’ ἐκ δακρύων 
καταλείβεται Ε.17.6ος (lyr.); melt away (in tears), καταλειβομένης 
ἄλγεσι πολλοῖς Id.Supp.11tg(anap.); also καταλείβεσθαί viv καὶ 
καταρρεῖν ὥσπερ τοὺς κολοσσούς, in an imprecation, Abh,Berl.Akad. 
1925(5).21 (Cyrene). 

κατάλειµµα, ατος, τό, remnant, Lxx Ge.45.7,al. 
ληµµα. 


-ύνω, grieve 


2. ν. κατά- 
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΄ 
καταλειπτέον 


καταλειπτέον, one must leave behind, Ph.Bel.100.37, Antyll.ap. 
Orib. 45.2.9. 

κατ-άλειπτος [GA], ον, anointed, σμύρνῃ Ar.£g.1332; μύρφ Id.Pax 
862. 

καταλείπω, later καταλιµπάνω (q.v.), Ep. also καλλείπω Ἡ.1ο. 
238: fut. καλλείψω 14.89: aor. κάλλίπον 12.92: aor, I subj. καλλεί- 
Wns Q.S.10.299; part. καλλείψας Nonn.D.32.130 ; καταλείψας Luc. 
DMeretr.7.3,; lon. iterat. καταλίπεσκε (κατελίπεσκε, καταλειπέεσκε 
codd.) Hdt.4.78: pf. -λέλοιπα Ar.Lys.736 :—Med., fut. καταλείψο- 
was (in pass, sense) Χ. 41.5.6.12: aor. 2 --ελιπόμην Hdt.3.34, Pl. 
Smp.209d (in pass. sense, Berl.Sitzb,1927.161 (Cyrene)) :—Pass., 
fut, καταλειφθήσομαι Isoc.15.7,17-1 :—leave behind, wap 8 ἄρ᾽ ὄχε- 
opi ἄλλον. .κάλλιπεν Π.Ι2.02 esp. of persons dying or going into 
a far country, Kad δέ µε χήρην λείπεις ἐν µεγάροισι 24.725 5 οὗρον.. 
κατέλειπον ἐπὶ κτεάτεσσιν Od.15.89 ; οἷόν µιν Τροίηνδε κιὼν κατέλει- 
πεν Ὀδυσσεύς 17.314; so later, τὴν στρατιὴν Καταλίπεσκε ἐν τῷ 
προαστίῳ Hdt.4.78; φύλακον κ.τινά Τά. 1.1 19, cf. 2.103 -----Μεἀ., κατα- 
λείπεσθαι παῖδας leave behind one, Pl.Smp.l.c., cf. Hdt.3.34, etc. :— 
Pass., {ο be left, remain behind, κατελέλειπτο ἐν Πέρσῃσι Hdt.1.200, 
cf. 7.170, X.Am.5.6.12: ο. gen., [στρατὸς] καταλελειμµένος τοῦ ἄλλου 
στρατοῦ a force left behind the rest, Hdt.9.96. 2. bequeath, 
[τόξον] παιδὶ κάλλιπ᾽ ἀποθνῄσκων Od.21.33: metaph., ἐμοὶ δ) ὀδύνας 
τε γόους τεκάλλιπεν 1.243, Cf. 11.279; δόκησιν ἰσχύος καὶ ξυνέσεω» és 
τὸ ἔπειτα ΤΗ.4.18: τοῖς θρέψασι λύπας Lys.2.70; παισὶν αἰδῶ od χρυ- 
ow κ. Pl.Lg.729b: ο. inf., εἰ καταλείψει μηδὲ ταφῆναι not enough to 
be buried with, Ar.P/.556 :—Pass., [χρήματα] καταλειφθέντα 15.1. 
45. b. κ. διαθήκας leave a will (when going on service), Id.9. 
14. 3. Med., eave ἵῃ α certain state, κόλπον βαθὺν καταλιπόµενος 
τοῦ κιθῶνος Hdt.6.125. ΤΙ. forsake, abandon, οὕτω δη µέμονας 
Τρώων πόλιν. «Καλλείψειν; 11.14.59, cf. 22.383 } πολλοὺς καταλείψοµεν 
we shall leave many upon the field, 12.326: & pou, εἰ µέν κελίπω κάτα 
τεύχεα 17.913 Kad δέ Kev εὐχωλὴν Πριάμῳ καὶ Τρωσὶ λίποιεν ᾽Αργείην 


Ἑλένην 2.169: c.inf., Κάλλιπεν οἰωνοῖσιν ἕλωρ καὶ κύρμα Ὑενέσθαι 


Od.3.271 3 σχεδίην ἀνέμοισι φέρεσθαι κ. 5.044) µέλη « «θηρσὶν βοράν 
E.Supp.46 (lyr.) 3 wh ποτ ἐμὸν κατ᾽ αἰῶνα λίποι θεῶν πανάγυρις 
Th.2193 wh µε Καταλίπῃς µόνον S.Ph.809 ; οἰκίας τε καὶ ἱερά ΤΗ. 
2.163 πατέρας καὶ ξυγγενεῖς ἀτίμους κ. 14.2.58 κ. τὴν δίαιταν not 
to appear at the trial, Test.ap.D.21.93. 2. let drop, give up, τὰ 
αὑτῶν ἔργα X.Cyn.3.10, cf. 10.15 5 εἰ ἐνταῦθα «λίποιμι τὸν λόγον Isoc. 
0.22. IIL. leave remaining, ὀκτὼ µόνον X.An.6.3.5 codd.; κ. ἄφο- 
Soy leave an exit, ib.4.2.11:—Med., κ. στενὴν διέξοδον Pl. 11.726; 
«λείπεσθαι ἑαυτῷ reserve for oneself, X.Merit.1.1.8 5 ὑπερβολὴν ov κ. 
χαρᾶς Plb.16.23.4, cf. 16.25.6 :—Pass., {ο be left, remain, τίς ἔτι ἡδον]] 
ζχείπεται; Lys.2.71, cf. Ep. Hebr.4.1, etc.; of the remainder in calcu- 
lations, PPetr.3 p.326, al. (iii Β. ο.), Nicom. A7.1.13.13, etc.: impers. 
καταλείπεται c.inf., it remains that.., τὸν κόσμον κ. ἀθάνατον εἶμεν 
Ατκίαειςαρ.Φίοῦ.1.29.6, cf. D.Chr.37.16, etc.; --λείπεται µάχη yet 
remains to be fought, X.Cyr.2.3.11. 2. leave alone, opp. περιαιρέω, 
Id. Mem.3.2.4, cf. Arist.Pol.1342°34. b. leave undisputed, τὰς 
παραλλαγάς Phid.Sigz.24: hence, admit, allow the truth of a doc- 
trine, Id.Po.5.34, Demetr.Lac.Herc.1055.13 :—Pass., Phid.Piet. 
80. ο, omit, ο. inf., Alex.Aphr.iz SE1 18,10. 

καταλειτουργέω, Att. -λῃτουργέω, spend one’s substance in bear- 
ing the public burdens, D.36.39 :—Pass., prob. in Is. F7.1308. (= 29 
T.); τὰ ἴδια mar pid: xphuara BCH 44.91 (Lagina). 

κατ-ἄλείφω, besmear, τὸ κηρίον Arist.HA627"10; πηλφ φράγματα 
Aen.Tact.37.93 κατήλειψε τὸν χηραμὺν τῷ πηλῷ Ael.VA3.26: abs., 
apply an ointment, Hp.Liqu.6 :—Med., dub. l, in Ατίςι,Η 45553 
14 :—Pass., καταλήλειπταί τινι ib.551°5 3 ὅταν καταλειφθῇ ib.554* 
30, cf. Poll.g.112, Gal.1.657. 2. plaster, τέγη IG12(7).62.26 
(Amorgos, iv B.c.); ὀροφήν Inscr.Délos 290.97 (11 B. C.). 

καταλείψᾶνον, τό, remnant, PMag.Par.1.14054. 

kaTdeupis, ews (poet, κάλλειψις only in Hsch.), ἡ, leaving behind, 
συγγραμμάτων Pl.Phdr.257e, cf. Arist.F%.1513 ἐκ χρημάτων καταλεί- 
Ψεως by a legacy, 6164369 (Sagalassus), cf. POxy.75.12 (iia. D.), 1G 
Rom.4.671 (Prymnessus, ii a. D.), Vett.Val.177.22,al. II. pos- 
terity, Lxx Ge.45.7. 

καταλεκτέον or —éa, one must reckon, τοῦτον és τοὺς κόλλοπας Eub. 
11. IL. Καταλεκτέος, a, ov, to be drawn up, κ. ἂν εἴη κατάλογος Pl. 
Lg.968c. 2. {0 be reckoned, ἐν τῷ αὐτῷ ἀριθμῷ Plu.Vob. 7. 

κατάλεκτος, cataleclum, Gloss. 

καταλέκτρια, 7, perh. -«θαλαμηπόλος, Ῥύνης -ιαι αὐδηέσσης Call. 
(Fr.anon.82)ap.£M217.5, Tz.ad.Lyc.107. 

κατάλεξις, εως, ἡ, levying, = Lat. dilectus, App. 49.49. 

καταλεπτολογέω, refine away by talk, ‘pulverize’, πνευμόνων πολὺν 
πόνον Ar.Ra.828 (lyr.). 

κατάλεπτον, τό, and κατάλεπτα, τά, ‘petty cash’, minor expenses, 
PTeb.120.85 (1 Β.ο.), POxy.1729.6,13 (iv A.D.). 

καταλεπτύνω, make very thin, in Pass., τὸ πρόσωπον -λελεπτύσθαι 
Hp. 4ér.7; οἱ µάλιστα -λελεπτυσμένοι Arist. P.A668*22, cf. Gal. 18(2). 
18,25. 

καταλευγαλέα᾽ κάθυγρος, Hsch. 

καταλευκόω, whiten, [πινάκιον] Aen.Tact.31.15- 

κατα-λεύσιμος, ον, worthy to be stoned, Din.Fr.8.3. —eva, 
stone to death, Hdt.1.167,al., Ar.Ach.285, Th.1.106, ete. :—Pass., 
Aeschin.1.163, Ph.2.165, Luc. Anach.39. II. condemn to work 
in mines, HUsch. (Pass.). 

κατ-αλεύω, strengthd. for ἀλεύω, in aor. inf. καταλεῦσαι, Hsch. 

καταλέχοµαι, pres. only in Cypr. imper. καλέχες (fort. καλέχεο), 
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καταλιφή 


-«κατάκεισο, Hsch. (cf. λέγω A); Ep. only in Med. and Pass. fut. 
and aor. :—lie down, go to bed: aor. κατελέξατο 11.90.6099, Od. Io, 
555: non-thematic aor. (or impf.) Pass. κατέλεκτο Il.9.662, ete. ; 
part. καταλέγμενοέ Od.22.196; inf. καταλέχθαι 15-394: fut. κατα- 
λέξομαι Hes. Of.5 23. 

κατ-ἄλέω, aor. I κατ-άλεσα, gvind, κατὰ πυρὺν ἄλεσσαν Od. 20,109; 
κριθὰς és τὸ πῶμα Hecat.323J., cf Hdt.4.172, ΗΡ.Ι 74, Ph.Bel.88. 
46, Str.6.1.83 κ. [μόσχον] λεπτόν Lxx Ex.32.20:—Pass., καταλεσθείς 
Ph.1.257. 

καταλήγω, leave off, stop, πρὶν καταλῆξαι. «ἄχος A.Ag.1479(anap.): 
mot καταλήξει µένος &rns; at what point well it cease? Id.Ch.1075 
(anap.); κ. év.. ¢o end at or with.., Plu.2.791¢; ἐπί τι D.S.14,2, 
Arr. Epict.6.20.21, M.Ant.4.20; [ἠδοναὶ] περὶ τὸ σῶμα κ. Plu.2.7058 ; 
πρός τι Arist. Mete.3.40°9; εἴς τι D.S.20.2, Hierocl.imCArgp.462M., 
Porph. Sent.37: abs., Thphr.[gu.50; τὰ καταλήγοντα limtts of a dis- 
trict, Plu. Fab.6, Avist.11; πόλεως J.BJ3.7.34: in 56. τὸ κ. τοῦ 
πελάγους extremity, Plb.5.59.5, cf. Poll.2.71,177- 2. esp. in 
Metric and Rhetoric, of feet, verses, or periods, κρητικοῦ eis σύμ- 
φωνον --λήγοντος A.D.Pron.50.17; εἰς τὸ αὐτὸ ὄνομα Ὀεππείτ. loc. 
154, cf. 4, Hermog./d.1.6. II. trans., close, finish, ναυμαχία els 
Hv Θουκυδίδης κατέληξε τὴν πραγµατείαν D.S.14.84. 

καταλήθοµαι, forget utterly, τινος 11.22.3589. 
. καταληΐζοµαι, plunder, τοὺς ὑπηκόους ῬτοςσοΡρ.«426.21, cf. Hsch., 

hot. 

καταληκτ-έον, one must end, } ἐπ᾽ ἄπειρον [iréor] 7 els τινας Evddas 
κ. Ῥτος]. {1 Prm.p.9485. Ξικός, ή, όν, leaving off; esp. in Metric, 
of verses having the last foot incomplete, Heph.4.2, Anon.Metr. Oxy. 
220ix 19g, etc.; τὸ κ. Heph.|.c.; of feet, κ. [εἶδος παίωνος] Demetr. 
Eloc.38. II. Adv. -κῶς disinterestedly, διδόναι τι M.Ant.9.42, cf. 
7.13 (-ληπτ- codd.), Arr. Epict. 2.23.46. 

κατάληµµα, ατο», τό, comprehension, D.L.7.45. 2. outer bandage, 
Orib.48.19.24 (prob.), Heliod.ap.eund.48.20.4 ; written κατάλειµµα 
in Gal.18(2).740 3 κατάκλειµµα Id.18(1).836. 

κατάληξις, ews, ἡ, ending, termination, S.E.M.10.61, Nicom. Ar. 
1.13.13; ἡ εἰςδκ. A.D. Pron.29.17. 2. cadence or close of a period, 
Longin.41.2, Demetr.Eloc.19 ; final syllable, D.H.Comp.18. 

καταληπ-τέος, a, ov, (Καταλαμβάνω) {ο be seized or occupied, Plu. 
Caes.32; to be comprehended, Vett.Val.272.30; lon. καταλαμπτέος 
(ανν.}. 2. --τέον, one must cover with a plaster, Philum.ap.Orib. 
Syn.8.3, Philum. Ven. 3.5. -τήρ, Ώρος, 6, strap for holding fast, 
Hsch. s.v. µαχαιροδέτη». 2. clamp, BCH29.468 (Delos). 3. 
Archit., top course of stylobate, IG2?.1682.11 ; coping laid on ὀρθο- 
στάται, ib.11(2).287 4129 (Delos, ili B.C.). -τικός, ή, dv, able 
to check, τοῦ θορυβητικοῦ Ar.Eg.1380. 2. conveying direct appre- 
hension of an object, κ. φαντασία Stoic.2.26, etc.; x. λόγος Phid.ith. 
2.120S.3 τὸ -κόν M.Ant.4.22. Adv. -κῶς dy direct apprehension, 
Stoic.2.273; manifestly, φαίνεσθαι Cleom.1.8. -πός, ή, dv, seized, 
D.S.24.1; capable of being seized, Procop.Goth.3.24 ; Mable, θανάτφ 
Id. Vand.1.4. 2. to be achieved, ὅσον. .τὰ πράγµατα ἐφαίνετο Κ. 
ΤΗ.2.111 ὅ τι ἂν ἔσω δέκα ἡμερέων ἐμβάλλῃς, way κ. whatever joint 
you set within ten days, is manageable, i.e. curable, Hp..A7t.67 ; σο- 
gla κ. ἅπαντα Philostr.Her. 10.4. 3. capable of being apprehended 
or grasped, κ. τὸ ἦθος ἐξ εἴδους Cleanth.Stozc.1.137,al. λόγῳ, αἰσθήσει 
κ., Phid.Po.5.20, Diog.Oen. 4(—Anumt—)- 4. certain, opp. εὔλογος, 
Herod.Med.ap.Aét.9.37. 11. Act., πένθος θεόθεν κ. grief that falls 
on us from the gods, E.Hzpp.1346 (anap.). 

καταληρέω, lose by idle talking, τὴν ἐξωμίδα Eub.53. 
power with talk, τινος Jul.Ep.32: abs., Ach.Tat.7.11. 

καταλήψιμος, ov, Zo be seized and condemned, opp. ἀπολύσιμο», 
Antipho 4.4.9. 

κατάληψις, εως, ἡ, seising, οὐκέτι ἐν καταλήψει ἐφαίνετο to be with- 
in one’s grasp, Th.3.33. 2. seizing, assaulting, Ar.Nu.318. 3. 
taking possession, occupation, ris βασιλείας Isoc.9.69 3 χωρίων Pi. 
Grg.455c, R.526d(pl.); fepod D.19.21; καταλήψεις πολέμου prob. fa. 
for πολέων, App.BC4.14. 4. Philos., direct apprehension of an 
object by the mind, ZenoSéorc.1.20, Luc.Par.4, αἰ.; τῶν μετεώ- 
ρων Philostr.Her.10.9 ; ἀκριβὴς κ. certainty, Herod. Med.ap.Aét.9. 
37: pl., perceptions, Stoic.2.30, Luc.Herm.81, ete. ; introduced into 
Latin by Cicero, Plu.Cie.40. Il. holding, grip, with the fingers, 
bandages, or instruments, Hp.Ofig ; τὰς --λήψιας ποιεῖσθαι ibid., cf. 
Art.11 (in pl. also=ligatures, Medic.8); ὁ ὕπνος τοῦ. «αἰσθητηρίου 
κ. compression, Arist.Somn.458*29. 2. stoppage, otpwy Gal.17 
(1).423 3 omépuaros Ruf.ap.Orib.6.38.4 5 holding, πνεύματος Gal.6. 
152. 3. in Music, s/opping of the strings of an instrument, Sch. 
Ar.Nu.317. III. later, catalepsy, Gal.8.485,al. 

καταλϊθάζω, -- καταλιθόω, Ev.Luc.20.6. 

καταλϊθοβολέω, throw stones at, stone, LXx Ex.17.4. 

κατάλῖθ-ος, ον, set with precious stones, ὄφασμα Lxx Ex.28.17- 
-όω, stone to death, D.18.204, Paus.6.9.7 (Pass.), Philostr. VA1.16, 
al. ΤΙ. gloss on καταχρυσόω, Hsch. 

καταλιµπάνω, = καταλείπω, Hp.Mul.1.78, Th.8.17, Antiph.35, 
PPetr.3 pp.4,12 (iii B.c.), Lxx Ge.39.16, Ocell.4.13, ete. 

κατ-αλῖναι’ κατ-αλεῖψαι (--μῖξαι cod.), Hsch., cf. Phot. 

καταλϊπαίνω, make very fat, Usch. 

καταλῖπᾶἄρέω, entreat earnestly, Luc. DDeor.25.25 Cai.4. 

καταλίπᾶρος [7], ov, very greasy, [ κηροῦ] τὸ κ. Dsc.2.83. 11. 
Vv. κατάλυπρο». 

κατ-ἄλίφή, ἡ, plastering, whitewashing, IG2?.1664.12 (iv Be ο), | 
OGI737.10 (Memphis, ii B.c.). 


II. over- 


καταλιχµάζοµαι ᾿ 


καταλιχµ-άζομαι, lick all over, Opp.C.2.389 (tm.). 
lick up, eat, S.E.P.1.57. 

καταλλ-άγδην, Adv. reciprocally, Hsch. -ἅγή, ἡ, exchange, 
esp. of money, Αγίςί.Οες 1246024 PHib.1.100.4 (iii Β. ο.). 2. 
money-changer’s profit, agio, D.50.30, Diph.66.14, Euphro 3.4. 3. 
Freight, merchandise, metaph., [ ἀραὶ ] βαρεῖαι x. A. Th. 767 (lyr.). 4. 
change, difference, Phid.Mus.p.7 4K. Il. change from enmity to 
friendship, reconciliation, καταλλαγὰς ποιεῖσθαι πρός τινας D.1.43 κ. 
πολέμου Ar. 4ν.ι588. 2. reconciliation of sinners with God, 2Ep. 
Cor.5.18; κόσμου Εβ.ΙΟΜΗ.Ι1.16. -aypa,aros,7d, =foreg. 11, Hsch. 
S.V. καταλλαγὴν dopds. -ακτήριος, ov, reconciliatory, συμβάσεις Ph. 
1.673; fem. --ία as epith. of Aphrodite, Milet.7.19. -άκτης, ov, 6, 
money-changer, EM137.24. ΤΙ. reconciler, mediator, J.AJ3.15.2, 
D.C.Fr.72.1(pl.). --ακτικός, ή, όν, easy {ο reconcile, placable, Arist. 
EE 2222, Rh.1367°17 (Comp.): ο. dat., κ. τοῖς ὑπηκόοις prob. in 
Muson./7.33p.122H. -αξις, ews, ἡ, varied exercise, νεύρων Antyll. 
ap. Orib.6.35.1. -άσσω, Att. -ττω, change money, Plu.Arat. 
18, etc. (also in Med., D.19,114:—Pass., Matreasap.Ath.1.19b, 
with a play on signf, 11); change or give away, τὴν χάριν τῶν νόμων 
for the laws, Din.3.21 (s.v.1.); καταλλάσσειν τὸν βίον to leave life, 
Ael. V5.2. b. abs., transgress, contravene regulations, JG5(2). 
3.2 (Tegea),. 2. Med., exchange one thing for another, ἡδονὰς πρὸς 
ἡδονάς Pl.Phd.69a; ἀντί τινος πάντα ibid., cf. Phld.Vit.Herc.1457. 
10; βίον πρὺς μικρὰ κέρδη Arist.LN1117>20; τι ἐπ ἀργυρίφ Hdn. 
2.13.6: abs., exchange prisoners, Ὁ.Ο.27.57.36. ΤΙ. change a 
person from enmity to friendship, reconcile, σφέας Hdt.5.29, cf. 95, 
6.108 ; κ. τινὰς πρὸς ἀλλήλους Arist.Oec.13.489 3 θεὺς κόσμον κ. ἔαυ- 
τῷ 2Ep.Cor.5.19 :---Μαά., καταλλάσσεσθαι τὴν ἔχθρην τινί to make 
up one’s enmity with any one, Hdt.1.61, cf. 7.145 :—Pass., esp. 
in aor. κατηλλάχθην Or κατηλλάγην (former preferred by Trag., 
latter in Prose), {ο become reconciled, τινι E.JA1157, X.An.1.6.1, 
etc.; πρὸς ἀλλήλους Th.4.593; θεοῖσιν ὥς Καταλλαχθῇ χόλου that he 
may be reconciled to them after his anger, 9. 41.744} κ. πρός τινα ἐκ 
διαφορᾶς Ael.VH2.21. 2. Pass., ofan offence, to be atoned for, φό- 
νον ἐπιγαμίαις μὴ καταλλάσσεσθαι μηδὲ xphuacw OGI218.105 (Ilium, 
ΠΒ. ο.). 

καταλληλ-ία, ἡ, systematic construction, τῆς τεχνολογίας Nicom. 
4γ.1.20.2. τος, ov, set over against one another, correspondent, 
πόροι Arist.Pr.go5"8, cf. Thphr.CP6.9.2; φύσει dua κατάλληλα 
τελειοῦται’ διὸ καὶ ἀκούει τε ἅμα καὶ φωνεῖ [τὰ παιδία] Arist.Pr.go2* 
Il; γλῶσσα κ. τῷ στόµατι Artem.1.32, cf. Str.2.1.293 κ. κεῖσθαι to 
be parallel, of lines, S.E.M.3.100; τὰ κ. the corresponding states, 1d. 
P.1,238 ; κ. λόγος D.H.7h.37 1 τὸ κ. τῆς diavolas ib.31; φαντασίαι 
δόγµασι κ. M.Ant.7.2; τοῖς στρατιωτικοῖς ἔργοις καταλληλότερος D.C. 
ils Ts 2. appropriate, κ. καὶ κατὰ φύσιν Arr. Epict.1.9.9, cf. Zos. 4. 
533 mpds ὑγίειαν M.Ant.5.8. Adv. -λως, κ. λέγεσθαι prob. Ε.]. for 
kar’ ἀλλήλων, Arist. Metaph.1041*33, cf. Storc.3.423 κ. τῇ φύσει Arr. 
 Epict.t.22.9. 3. Gramm., rightly constructed, congruent, A.D. 
Synt.4.3, al. ; also, well-arranged, in good order, of the text of Aris- 
totle, Alex.Aphr. zm Metaph.172.13(Comp.). Adv. Οοπιρ.--ότερον ib. 
37.20. ΤΙ. one after another, in succession, neut. pl. κατάλληλα, 
as Adv., Plb.3.5.6, 5.31.5; in a row, ἑπτὰ κεφαλὰς κ. J.4J3.0.7 ; 
᾿ληφθέντα κατάλληλα taken in corresponding order, Euc.5.4. -ότης, 
΄ητος, n, Gramm., correct construction, A.D.Synt.3.5, al. 

KaT-Ghodw, crush in pieces, make an end of, ο. acc., X.Cyr.7.1.31, 
Aeschin.2.140 :—Pass., κατηλόηται Eub.15.53 τὴν ὀφρὺν κατηλοη- 
᾿μέγος Luc.Jcar.15 ; cf. καταλοιάω. 

καταλοβεύς, éws, 6, cornice over a door, I1G4.1485.94(Epid.). II. 
course laid on ὀρθοστάται, GDI5045 (Hierapytna). 

καταλογάδην, Adv. by way of conversation, tn prose, κ. συγγράφειν, 
(BimyeioOa, Pl.Smp.177b, Ly.204d 3 τὰ κ. συγγράµµατα, Opp. τὰ μετὰ 
ἱμέτρου movhuata, Isoc.2.7 ; οἱ κ. ἴαμβοι Ath.10.445b, cf. Ph.1.694, 
'Plu.2.316d, 7G7.418(Oropus), Jul.Or.1.3a. 2. im detail, long- 
windedly, Steph. in Hp.2.238 D. 

καταλογεῖον, τό, record office, POxy.73.34 (iA. D.), 2134.2 (ii A. D.). 

καταλογεύς, έως, 6, (καταλέγω (B) 1. 9) officer who enrols citizens, 
Lys.20.13, Arist.Ath.49.2. 

κατ-ἄλογέω, V. κατηλογέω. 

καταλογ-ή, ἡ, (καταλέγω (8), 9) enrolment, enlistment, στρατιωτῶν 
D.Chr.43.10. ΤΙ. (καταλέγω (B) 1. 2b) regard, respect, Plb.22.12. 
tocodd, (--δοχή Reiske), cf. SJG739.9 (Delph., i B.c.); καταλογῆς 
vera), honoris causa, with gen., {67.419.327 (Oropus); καταλογή 
σοι ety ‘saving your reverence’, prob, for Καταλογισθιείη, Hsch. ; εἰς 
τὴν ἐμὴν κ. on my recommendation, used in letters of introduction, 
PStrassb.117.5 (i a.v.), POxy.787 (i Α. D.), etc.; ὅπως..κ. αὐτῶν γέ- 
νηται 1614.951.9; condemned by Phryn.403. III. (καταλέγω 
(B) 1. 1b) recitation, opp. music, JG9(2).531.12 (Larissa, iB. c./iA. D.), 
Hsch. —(Lopar, count up, reckon, X.An.5.6.16, HG3.2.18; κ. 
svepyernua πρός τινα put it down to his account, D.7.6; pwnd? ἐν 
ἀρετῇ τοῦθ” ὑμῶν μηδεὶς --λογιζέσθω let no one impute it as a virtue, 
Aeschin. 3.202 : ο. inf., κατελογίσατο τῇ .βουλῇ τὴν Ἰταλίαν ἡμερῶ- 

ται Αρρ. 11.16. ΤΙ. count, reckon among, τοὺς ἀχαρίστους ἐν τοῖς 
ἀδίκοις Χ.Μενη.2.2.1:- Ῥα55., ἔν τισι -λογισθῆναι LxxJs.14.10, ή. 
IIL. recount in order, τισὶ τὰ ἔργα τὰ ἑαυτοῦ App.Syr.61, 
of. Mac.19. -ος, 6, enrolment, register, catalogue, P\.Tht.175a, 
Lg.968c; ὀσπρίων Diocl.Fr.117; κ. νεῶν the catalogue of ships in Il. 
2, Plu.Sol.10: prov., of a long story, νεῶν δὲ κατάλογον δόξεις μ᾿ 
ἐρεῖν Apollod.Com. 13.17. 2. at Athens, register of citizens liable 
or service, ὁπλίτης ἐντεθεὶς ἐν κ. Ar.£g.1369 ; [ὁπλῖται] ἐκ κατα- 
| 
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καταλύσιµος 


λόγου those on the list for service, ΤΗ. 6.43, αἱ.: ἐκ κ. στρατευόµενος 
κατατέτριµµαι X.Mem.3.4.13 οἱ ἐν τῷ κ. 14. Η 62.9: οἱ ὑπὲρ τὸν κ. 
the superannuated, opp. οἱ ἐν ἡλικίᾳ, Ὀ. 19.4: of trierarchs, Id.18. 
105 ; καταλόγου» ποιεῖσθαι make up the lists for service, Th.6.26, D. 
50.6; εἰς τὸν κ. καταλέξαι Ι.Υ5.25.16; Κκαταλόγοις χρηστοῖς ἐκκριθέν, 
of picked troops, ΤΗ.6.21 ; προγράφειν στρατιᾶς κ. Plu. Cam.39 3 τὸν 
κ. ἀποδιδράσκειν Luc.Nav.33 ; κ. ἀνδρῶν χιλίων authority to conscript 
1000 recruits, Polyaen.3.3. b. list of the βουλή, ἐκ τοῦ κ. ἐξαλεί- 
pew X.HG2.3.51. ο. κατάλογοι βουλᾶς, of, committee of the βουλή 
at Epidaurus, /G4.925, al. 

κατ-ἅλοιάω,-- καταλοάω, Phot. 

καταλοιδορέω, rail violently against, τινα App.Mith.59. 

κατάλοιπος, ov, left remaining, τὸ κ. ἀπεργάζεσθαι Pl. Ti.39¢ ; er 
τοῦ κ. Arist.1A 54818, cf. Michel829.23 (i B.C.), etc.; τὰ κ. τῆς διεξ- 
όδου Phid.A.1.120S.; τοῦτο. .κατάλοιπόν [ἐστι] ο. inf., Strato Com, 
1.10; ἡ κ. εἰσβολή Plb.3.91.9 ; ἡ κ. the other of two, Gal.7.314. 

κατ-ἅλοκίζω, cut into furrows, κατὰ μὲν ὄνυξιν ἠλοκίσμεθ' E.Supp. 
826 (lyr.). 

κατα-λούομαι, Med., spend in bathing, καταλόει [prob. cj. for 
-λούει] µου τὸν βίον Ar.Nu.838. -λονστικοί, of, members of a 
guild which performed ceremontal ablutions, Keil-Premerstein Zwetter 
Bericht 183 (Lydia, ii a. D.). 

καταλοφάδεια [a5], Adv., (Adpos)=Kar& τὸν λόφον, on the neck, 
βῆν δὲ Καταλοφάδεια φέρων (sc. τὸν ἔλαφον) Od. 10.169: by metrical 
lengthening for καταλοφάδια (cf. κατωµάδιος), v. Eust, ad loc.—Perh, 
to be read divisim, cf. λοφάδεια. 

καταλοχ-ία, 7, = καταλοχισµόςε, ν.]. in Lxx 2Ch.31.18. -ίζω, 
form into λόχοι, τὴν φάλαγγα Ascl.Tact.2.1. 2. distribute into 
λόχοι, Λε]. Zact.2.4, Arr. Tact.5.2: generally, distribute, els τάξεις 
D.S.18.70; εἰς ἀγέλας Plu.Lyc.16; εἰς τοὺς ὁπλίτας Id.Sull.i8 ; 
εἰς τοὺς...ποιητάς Lib.Ep.36.1 (-ελόχησας codd.) :—Pass., Plu.Cic. 
15. -ισμός, 6, register, enrolment, Lxx1Ch.4.33, Plu.Cic.1s, 
Δε]. Tact.15.1, Luc. Hist.Conscr.29: in pl., muster-rolls, OGI229.48, 
47 (Smyrna, iii B.c.), POxy.2129.6, al. (iii A.D.). 2. register of 
grants of land to military settlers, φυλακιτῶν καὶ ἐφόδων τῶν ἐν κ. 
PPetr.3 p.230 (iii B. c.), cf. POxy.45 (1 A. D.), εἰς, 

κατ-αλσής, és, (ἄλσος) woody, Str.5.3.11:—later --αλσος, ov, 
Eust.ad D.P.321. 

καταλύγίζω, = λυγίζω, Hsch. (Pass.). 

καταλύκουργίζω, press the laws of Lycurgus against, τῆς ἂνθρωπο- 
παθείας Alciphr.2.1. 

κατάλῦμα, aros, τό, lodging, Plb.2.36.1(pl.), UPZr20.5 (ii B.c.), 
Lxx£x.4.24, Aristeas181(pl.), Ev.Marc.14.14, lamb.Bab.13; δη- 
µόσιον κ. D.S.14.93 ; billet for troops, PSI4.341.8 (iii B.c.): in pl., 
provision of quarters, IG5(2).515 (Lycosura, i B.c./i A.D.) :—Dim. 
-λύμάτιον, τό, PCair.Zen.205 (ili B.c.). 

καταλῦμαίνομαι, Dep., ruin utterly, destroy, τὸν οἶκον, τὰ σώματα, 
X.Oec.2.13,6.5 1 τὰς ὀροφάς Plb.5.9.3. 

καταλῦμἅἄκόομαι, (λῦμαξ) Pass., to be silted up, Tab.Heracl.1.56. 

καταλύμανσις [0], ews, 7, ravaging, Gloss. 

κατάλυπρος, ov, sad, ὄμμα κ., στίλβον, dub. in Herod.Med. inRh. 
Mus.58.96 (v. 1. ὄμματα καταλίπαρα). 

κατα-λύσιμος | ὕ], ov, {ο be dissolved or done away, κακόν S.El.1247 
(lyr.). -λῦσις, ews, ἡ, dissolution, putting down, esp. of govern- 
ments, ἡ τῶν τυράννων κ. ἐκ τῆς Ἑλλάδος Th.1.18 ; τοῦ δήµου And.t. 
36, Lys.13.203 τῆς παρούσης πολιτείας Pl.Lg.864d; τῆς ἀρχῆς X.Cyr. 
8.1.47, cf. Arist.Pol.1305°3,al.; Ἐρόνου ῬΗ]ά, Ρἱ2ΐ.94: generally, τὴν 
τῶν πονηρῶν ὁμιλίαν κ. εἶναι ἀρετῆς X.Mem.1.2.20; Κ. xpelas Gal.g. 
44. 2. dismissal, disbanding of a body of men, στρατιᾶς X.Cyr. 
6.1.13 3 Κ. Tprnpous breaking up of aship’s crew, D.£0.113 εἰς κατά- 
λυσιν till désmussal, of soldiers at a review, X.£q.Mag.3.12. 3. 
κ. πολέμου pacification, Th.8.18, X.Mem.2.8.1, Isoc.6.51, 4. gene- 
rally, end, termination, συμποσίου X.Smp.9.7 ; βίου 1d. Ap.30, PMagd. 
8.10 (iii B. c.). 5. settlement of disputes, JG5(2).357.21 (Stym- 
phalus, iii B. ο). 6. feebleness, impotence, χειρῶν καὶ σκελέων Hp. 
Epid. 4.53. Il. resting, lodging, δεξώμεθ᾽ οἴκων καταλύσεις E. 
£1.393 ; κ. ποιεῖσθαι to rest, Plb.2.15.5. 2.=KaTdruma, resting- 
place, guest-chamber, quarters, lodging, σταθμοὶ καὶ καταλύσιες (Ion. ) 
κάλλισται Hdt.5.52; ξένοι» κ. ποιεῖν Pl. Prt.315d, cf. Lg.giga @l.), 
Antiph.15, Alex.2.2, Dicaearch.1.6 (pl.), JG 4.203 (Corinth); x. 
βασιλική PPetr.3 p.13,7 (iii B.C. ). 8. pl., billets for troops, PHal. 
1.168 (iii B.c.). -λύτέος, a, ov, to be put down, τύραννος κ. ἐστίν 
ΤΙ. neut., one must put down, κ. ἐστὶ τύραννον 
D.S.14.65. 39. one must rest, Suid. s.v. διασκηνητέον. -λύτήρ, 
Ίρος, 6, arbitrator, IG3(2).357.36(Stymphalus, iii-s.c.). -λὔτήριον, 
τό,-- κατάλυμα, Poll.1.73. -λύτης [ὔ], ov, 6, dodger, stranger, Plb.2. 
15.6, Plu.Sud.25. IL. arbitrator, I1G5(2).357.15. -λῦτικός, ή. dv, 
able to dissolve or put an end to, ὑδέρων Antyll.ap.Orib.6.28.1 ; ποιότη- 
τες κ. τῶν δυνάµεων Gal.11.97. -λύω, fut. -λύσω Od.4.28: 3 pl. 
plpf. -λελύκεσαν Hdn.8.4.2 :—Pass., fut. -λὔθήσομαι Pl.Lg.714¢, D. 
38.22 (fut. Med. in pass. sense, v. infr. 1.2a): ΡΓ -λέλῦμαι ΤΗ.6.26:--- 
put down, destroy, πολλάων πολίων κατέλυσε κάρηνα 11.2.117, 9.24 ; 
τείχη, [πτόλι |, E. 77.819, 1080(both lyr.) ; γέφυραν break it up, Hdn. 
ie; 2. of political or other systems, dissolve, break up, put down, 
κ. ἀρχήν, βασιληΐην, ἰσοκρατίας, Hdt.1.53,54, 5.92.03 τοῦ Διὸς τὴν 
δύναμιν Ατ. .142; τὸ κράτος τῆς βουλῆς Plu.Per.7; τὰς προσόδους τὰς 
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95, 1:5.12.4, Arist.Pol.1292%29: fut. Med. as Pass., καταλύσεται. 7} 
ἀρχή (Cobet καταλελύσεται) X.Cy7.1.6.9. Ὦ. C.acc. pers., pul down, 
depose, κ. τύραννον Th.1.18, etc.; κ. τινὰ τῆς ἀρχῆς K.Cyr.8. 5.24 — 
Pass., τῶν ἄλλων καταλελυμένων στρατηγῶν having been dismissed, 
Hdt.6.43 3 καταλυθῆναι τῆς ἀρχῆς Id.1.104, cf. 6.9. ο. dissolve, 
dismiss, disband a body, καταλύειν τὴν βουλήν, τὸν στόλον, Id.5.72, 
7.16.8’; τῶν πόλεων τά τε βουλευτήρια καὶ τὰς ἀρχάς Th.2.15 5 τὸ vav- 
τικόν D.18.102 (Pass.). da. abolish or annul laws, customs, etc., 
δίκην Gorg.Pal.17 ; νόμους Isoc.6.66(Pass.), Plb.3.8.2, cf. Ευ. Maitt.5. 
173 ψήφισμα Michel7 25.20 (ii B.c.); also κ. τὸν ἱππέα vender him use- 
less, X.Eq.12.5. Θ. τὴν φυλακὴν κ. neglect the watch, Ar.V.2, 
cf, Arist. Pol.1308%29 ; τὴν ppovpdy Pl.Lg.762c; τὴν κοινὴν φυλακὴν 
καταλυθῆναι βούλεται Din.1.112. 8, κ. τὴν τριηραρχίαν lay it down, 
Isoc.18.59; τὴν ἄσκησιν, v.infr. 238. 8. bring {ο απ ενα, τὸν βίον X. 
Ap.7; ἐν Άιδαν καταλύσουσ᾽ ἔμμοχθον βίοτον E.Supp.1004 (lyr.); µά- 
µου ἀδικίαν καὶ δόξης ἀμαθίαν Gorg.Hel.21 ; ἐλπίδα Th.2.89 ; δόξα, hy 
αἰσχρόν ἐστιν ἐν σοὶ -λῦσαι D.10.73; κ. τὸ πλεῖν, τὴν ἄροσι», 14.09.48» 
Ael.NA13.13 κ. τὰς θυσίας Lys.30.17, Isoc.6.68; τὰ γυμνάσια And.4. 
39; τὸν λόγον Aeschin. 2.126, Isoc. 12.176; τοὺς λόγου» περὶ τὰ μέγιστα 
x. ib.199: abs., make an end, ὥρα κ. die in good time, Diocl.Com.14, 
cf. Philostr.V.A8.28 ; πύκτης dv κατέλυσε retired from the ring, APIt. 
79 (Lucill.), cf. 161 (Id.) (in full --λῦσαι τὴν ἄσκησιν Gal.Protr.14) ; 
καθάπερ ἐν τοῖς χοροῖς ἐν τῷ καταλύειν in the ending, Arist.Pr.921*20: 
also pf. part. Pass. καταλελυμένος disused, obsolete, Phid. Mus. p.68 
K. b. κ. τὴν ὑπάρχουσαν εἰρήνην break the peace, Aeschin.3. 
55; but, ο. more commonly, κ. τὸν πόλεμον end the war, make 
peace, Ar.Lys.112, Th.7.31, X.4v.5.7.27, etc.; δίκας settle dis- 
putes, /Gs(2).357.15 (Stymphalus, iii B.c.): abs. (sc. τὸν πόλεμον), 
Foed.ap.Th.5.23 ; πρός τινα Foed.ib.8.58 :—more freq. in Med., 
καταλύσασθαι τὰς ἔχθρας, componere inimicitias, Hdt.7.146 3 τὸν πό- 
λεμον And.3.17, Th.6.36 3 στάσιν Ar.Ra.359: abs., make peace, Hdt. 
8.140.a', Th.1.81, X.HG6.8.6, etc.; καταλύεσθαί τινι come to terms 
with one, Hdt.g.11, etc. 4. Pass., ἤδη καταλελυµένης τῆς ἡλικίας 
in the decay of life, Arist. Pol.1335°34. II. unloose, unyoke, 
καταλύσοµεν ἵππους Od.4.28; τὸ σῶμα τοῦ ἀδελφεοῦ κ. take it down 
from the wall where it was hung up, Hdt.2.121.7/ :—Pass., to be 
taken down from hanging, Hp.Aph.2.43. 2. intr., take up one’s 
quarters, lodge, παρ ἐμοὶ καταλύει he is my guest, Pl.Grg.447b, cf. 
Prt.311a, D.18.82: abs., Pl.Prt.315d: ο. acc., κ. παρά τινα turn off 
the road to a person’s house, go and lodge with him, Th.1.1363; κ. εἰς 
πανδοκεῖον Aeschin.2.97; Μεγαροῖ Pl. Tht.142¢ 3 ἐν τῷ ἱαρῷ «516978. 
8 (Cnidos, iiis.c.):—Med., θανάτῳ καταλυσαίµαν may I take my rest 
in the grave, E. Med.146 (anap.). 

καταλωβάω, mutilate, Plb.15.33.9. 

καταλωφάω, Ion. --έω, vest from a thing, κὰδ δέ κ᾿ ἐμὸν κἢρ λωφή- 
cee κακῶν Od.9.459. ΤΙ. trans., give rest from, κούρην 8 ἐξ ἀχέων 
».καταλώφεεν ὕπνος A.R.3.616. 

καταμαγγᾶνεύω, subdue by sorceries, gloss on καταγοητεύω, Hsch. 
(prob.). 

καταμᾶγεῖον, τό, (μάσσω) cloth for wiping, Artem.1.64. 

καταμᾶγεύω, bewitch, Luc. Nec.7. 

καταμᾶθημᾶτικεύω, reduce to mathematical terms, in Med., -εύσατο 
τὴν φύσιν Phip.inde An. 481.34. 

καταµάθ-ησις [μᾶ], ews, ἡ, thorough knowledge, Hermog.Id.2.7, 
Plot.3.8.6. -ytéov, one must learn thoroughly, observe closely, 
Hp. Aph.6.5. -ητικός, ή, όν, apt at learning, Poll.g.152. 

καταμιαίνοµαι, aor. Pass. -eudyny [ᾶ], do mad acts against, τῶν 
Ἰουδαίων Ph.2.542, cf. J.B/7.8.1. 

καταµάκτης, ov, 6, (udcow) one who wipes off, Gloss. 

κατάµακτος, ov, cast, moulded, of votive offerings, σῶμα, ods, 1622. 
1534-45,45. 

καταμᾶλᾶκίζω, in Pass., {ο be or become soft or effeminate, X.Oec. 
11.12, Arist.M@M1202>37, 12037. 

καταμᾶλάσσω, Att. --ττω, soften, σώματα eral Luc. Anuach.24 : 
metaph., appease, Id. JTr.24, Ach.Tat.6.19 ; τοῦ θυμοῦ τὸ φλεγμαῖνον 
H1d.7.21. . 

καταμαλθᾶκίζομαι, Pass., {ο be enervated, ΡΙ.Εβ. 3290. 

καταµαλθάσσω, -- καταµαλάσσω, Hsch. 

καταµανθάνω, pf. -μεμάθηκα Πρ. 434.85, X.Cyr.t.1.1 :—observe well, 
examine closely, τὴν στρατιήν Hdt.7.146 3 τὸν Οἰνέα Timocl.6.16, cf. 
10} τὸ τραῦμα Plu.Dio 34; look to, inspect, τὸν ἐλαιῶνα PFay.114.11 
(100 A.D.); K. Hv mov... X.Oec.12.3. 2. learn, acquire knowledge of, 
Pl. Tht.198d, etc.; ὑπακούειν how to obey, v.1. in X.Oec.13.7. 3. 
perceive with the senses, observe, Arist.Pr.g60*7 : more commonly 
with the mind, understand, perceive, observe, οὐκ ὀρθῶς κ. Pl.Prm. 
128a; εἰ ἄρα µου καταμανθάνετε ὃ λέγω Id.Lg.68gc ; ἐκ τῶν νόμων κ. 
τοὺς λόγους εἰ ὀρθῶς.. Antiphos.14; κ. ὁπόσα θνητῇ φύσει δυνατά Pl. 
Epin.o86c; κ. ὅτι.. Hp. l.c.3 ῥᾷδιον τοῦτο κ., ὅτι.. Arist. Pol.1285* 
1: pf., fo be aware, Λυκοῦργον -μεμάθηκας ὅτι... X.Mem.4.4.15% 9.866. 
et part., κ. πολλοὺς ἔχοντάσ Tid. Cyr.t.1.1 3 καταμαθόντες µιν ἀγορά- 
(ντα Hdt.4.164 ; κ. τινὰ θύοντα X.Mem.1.4.2 5 καταμαθὼν δὲ. .κατα- 
στασια(όµενος that a party was being formed against him, 14.16 
1.6.4: καταμαθεῖν τοῦ Κύρου doxodper, ws... 1d.Cyr.8.1.40. 4. con- 
sider, τι 1d.An.3.1.443 ὅτι... Id.Cyn7.5.80, etc. ‘ 

καταµαντ-εία, 4, divination, Jul.Laod. in Cat.Cod. Astr.5(1).190 
(pl.). -εύομαι, foretell against or about one, τι τῶν ἐχθρῶν J.B 
4.4.63 (adrds) αὑτοῦ σιωπὴν κ. Ath.15.686c; τοῦτο τῇ πόλει, ο. fut. 
inf., App.Pun.77. 3. divine, surmise, ἐκ τῶν προγεγονότων τὰ µέλ- 
λοντα --μαντευόµενοι κρίνοµεν Λεϊςί.ή.1Φ6δ331 ; κ. τὸ µέλλον Plb.2. 
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22.7, εἰο.: 6. gen., inrpod ἐστι --μαντεύσασθαι τῶν τοιούτων Hp.Art.g; 
κ. τῆς τῶν ποιημάτων διανοίας Ath.14.634d; τοῦ εἰκότως συμβαίνοντος 
Hierocl. in CA10p.437 Μ.; κ. περὶ τῶν γυναικῶν, ὁποῖαι.. Nicostr, 
ap.Stob.4.22.102, cf. Gal.15.907 } ὑπέρτινος Onos.36.2. 

κατ-ἅμαξεύω, Vv. καθαμαξεύω. 

καταμᾶραίνω, aor. --εμάρᾶνα Ph.1.266 :—cause to wither, Thphr, 
Ign.10, Ph.1.c.; make lean, Luc. Tim.17:—Pass., die away, of drop- 
sical swellings, Hp.Prorrh.2.6; τὸ mip κ. Arist.Resp.479"14, cf. 
Thphr.AP».9.3, etc.; τὸ πάθος (Sc. τοῦ σεισμοῦ) κ. Arist. Mete.368°7; 
of persons, πρὶν ἀνθῆσαι..κ. Plu.2.804e. 

καταμιαργάω, Ion. -έω, {ο be stark mad, rave, Φθόνῳ Hdt.8.125. 

καταµ.άρπτω, catch, ὥς κεν ἔμ᾽ ἔντοσθεν πόλιος καταμάρψῃ ἐόντα Il, 
6.3643 esp. catch, overtake one running away, ὅτε δὴ κατέµαρπτε διώ- 
κων 5.65, cf. 16.598, ΡΙ.Ν.2.26 1 κατὰ γαϊ αὐτόν τέ νιν καὶ. .ἵππους 
ἔμαρψεν 1d.0.6.14 3 ἐπεὶ κατὰ yijpas ἔμαρψεν Od.24.390; ἄλλον 8 ob 
-έμαρψε δίκη Thgn.207; κρέσσον ἔσφαλε τέχνα --μάρψασ᾽ Pi.J.4(3). 
353 κατὰ µητέρα πότµος ἔμαρψε G1 4.13891 17. 

καταμαρτῦρέω, bear witness against, τινος Antipho 2.4.10, D.19, 
120, 29.9, Mitteis Chr.31 v33 (ii B.c.), εἴο.; κατά τινος D.28.3, εἰς: 
ο. acc. rei, ψευδῆ κ. τινός Id.45.46 (Docum.), 29.2, Is.5.12, cf. Ev, 
Matt.26.62: abs., αὐτὸ τὸ ψήφισμα τῆς βουλῆς---µαρτυρήσει Lys.13. 
28 :—Pass., have evidence given against one, μὴ πιστῶς καταµαρτυρη- 
θείς Antipho 2.4.73 κ. ὑπὸ τοῦ βίου τοῦ ἑαυτοῦ {ο be convicted, Aeschin. 
1.90. 2. Pass., of evidence, {ο be given against one, ἃ καταµαρ- 
τυρεῖται αὐτοῦ Is.5.25, cf. 6.15: abs., D.29.55. II. assert con- 
cerning, οὐδὲν κ. τῶν ov παρόντων Plot.5.5.13+ III. Astrol., 
exercise malign influence over, ‘aspect’, Vett.Val.104.2. 

καταμαρτύρομαι [ὅ], bear witness against, 1G2.4322.34. 

καταμᾶσάομαι, chew, bite, γλῶσσαν Hp.Epid.5.53 (=7.74): me- 
taph., ἅπαντα κ. Alex.105. 

καταμάσσω, wipe off, Hd.1.2, Palaeph.in Westermann Μυθογρά- 
φοιρ.21Ο; wipe, τὰς χεῖρας EM587.48, cf. PMag-.Osl.1.213 :—Med., 
Luc.Asin.10. 9. rub, shampoo after a bath, Edict. Diocl.7.75 (Pass.), 

καταμαστῖγόω, scourge, v.1. in Lib.Decl.26,.20(Pass. ). 

Katapactilw, reverbero, Gloss. 

κατάµαστρος, ov, (μµαστροί) = ὑπεύθυνος, liable to condemnation, 
ἱερῶν χρημάτων φωρᾶς GD12642.21 (Delph.). 

καταματτεύομαι, Pass., {ο be tickled, πτερῷ (as an emetic) HpJni, 
6, 27 (ν.]. —parevdpevos):—also -paréopat Gal.19.109; --μάττομαι 
Hp. Jut.12 (v.1. --ματτεόμενος). 

καταµάχ-ησις [μᾶ], ews, ἡ, subduing, conquest, Gloss. Ξομαι, 
pf. -µεμάχημαι Plu.Flam.3 :—subdue by fighting, conquer, τινα ]. 6.1 
πύκτην Paus.6.11.2: metaph., overcome, τὴν ὑπερβολὴν τῆς εὐωδίας 
D'S. 347% 

κατ-ἅμάω, once in Hom. in Med., scrape up, heap up, τήν pa (SC. 
τὴν κὀπρον) Κυλινδόµενος καταµήσατο χερσὶν ἐῇσι Il.24.165 ; τὸν χοῦν 
καταµήσονται (Mein, for κατακοιµήσονται) Pherecr.121: ο. gem, 
heap upon, καταμώμενοι τῆς κεφαλῆς κόνιν J.BJ2.15.4, ν.]. ib.2021, 

: ΤΙ. κατ᾽ ad νιν..νερτέρων dua κοπίς (Jortin for κόνις) cuts it 

down, reaps it like corn, S.Ant.601 (lyr.); if néus is retained, καταμᾷ 
must be rendered covers over. a 

καταμβλᾶκεύω, = karaBr—, Aret.CDr1.1, Apollon.Cit.3. Ἡ 

καταμβλ-ύνω, dlunt, dull, κατημβλύνθη κέντρον «415.219 (Agath.): 
metaph., παριεὶς καὶ καταμβλύνων κέαρ S.OTO88. Ξνόω, = foreg., 
τὸ κατημβλυωμένον Diph.18.7. 

καταμεγᾶλ-αυχέομαι, strengthd. for µεγαλαυχέομαι, in aor., Hsch. 
-«ύνομαι, exalt oneselfagainst, τινος Aq., Thd., Sm. Ps.40(41)-10. 

καταμεθύσκω, aor. --εμέθῦσα, causal, make drunk, Hat. 1.106, 2. 
121.ε’, Pl.Grg.47Ib, etc.; εὐτυχία -voxovoa τοῖς ἀγαθοῖο τὰν διάνοιαν 
Archyt.ap.Stob.3.1.114 :—Pass., to be made quite drunk, ὑπό τινος 
D.S.4.84: abs., get drunk, Plb.5.39.2. 

καταμεθύω, rave in drunken style against, τινος Ph.1.361. 

κατ-ἅμείβω, in Pass., {ο be divided between, --μειϕθεὶς δύο τισίν {.]. 
in £M358.44 (fort. --μερισθείς). 

καταμείγνῦμι or --ύω, mix in, combine, naraperyviyras Tous τε 
µετοίκους κτλ. Ar.Lys.580 ; τὴν φροντίδα καταµείξα». «εἰς Toy ὅμοιον 
ἀέρα Id.Nu.230; τὴν προῖκα εἰς τὴν οὐσίαν D.30.103 τινὰ εἰς ὑμᾶς 
αὐτούς 1d.25.633; συµπόταις ἑαυτόν Plu.2.148a; δένδρα τοῖς φυτοῖν ib. 
648c; τοῖς ἀναγκαίοις ἀρετῆς τινα (Άλον Id.Lyc.27 :—Pass., [ὅδωρ] 
καταμεμειγµένον ἐς τὸν ἠέρα Hp.Aér.8 ; τούτοις καταμεμεῖχθαι τοιαύ- 
την δύναμιν Arist.Spir.48510; of στρατιῶται els τὰς πόλεις KATE 
µείγνυντο, i.e, were mingled with the citizens, X.An.7.2.3 5 εἰς γένος 
Plu. Cat. Ma.20. 

καταµειδιάω, srile at, despise, θανάτου J.BJ3.7-33- 

καταµεικτέον, one must mix, Paul.Aeg.3.14. 

καταμειλίσσομαι, Att. --ττομαι, appease, τὸν θυµόν Tivos 1.406. 
12.7. | 
cae duatares εως, ἡ, admixture, Arist.Pr.868°4, Anon.Rhythm. 
Oxy.4.12, Dsc.Alex.Praef.(pl.); ἡ πρὸ» τὸ σῶμα κ. τοῦ οἴνου Plu.2. 
11198 (-μειξ- Anon.Rhythm. |. c., --μιξ- freq. in codd.). 

katapedaivw, make black, darken, in Pass., 6 ahp --εμελαίνετο 
Agath.5.3. 

καταμελεϊῖστί, Adv. limb by limb, Arat.624 [κατᾶ--, metri gr. ]. 

καταµελετάω, train fully, exercise, τινα Pl. Phlb.55€ :—Pass., 1b. 
57a; τὴν ἀνδρείαν ἐν τοῖς φόβοι» δεῖ --μελετᾶσθαι Id. Lg.649¢. 2. 
study carefully, for the purpose of composing, τὸν ἔπαινον περί Tivos 
I1d.Chit.410b ; ῥητορικήν Phid.Rh.1.236S.; λόγον Them.Or.26.312b. | 

κατ-ἅμελέω, give no heed to, ο. gen., ὁδοιπορίης, ἐδωδῆ», ΗΡρ. 421. 
14, ef. X.O¢c.4.7, J-4J18:6.9 (Med.) 5 neglect, τῶν προσηκόντων ἔργων. 
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BGU195.19 (iia.v.): folld. Ly relat. clause, ὁπόθεν δὲ καταφαγεῖν ἔχοι, 
τούτου κατηµέληκεν Eup. 352: abs., pay no heed, S.Aj.45,912 (lyr.), 
PI. 77.44c, D.S.29.3 (nisi leg. --μέλλ-), ete. : c. acc., ruin by neglect, 
μηδὲν x. X.HG6.2.39 ; τὰ mpdyuara Antipho Soph.76 :—Pass., to be 
neglected, Hp.Art.60: pf. part. karnuednuévos Isoc.12.8. 
καταμελϊτόω, spread with honey: metaph., of the nightingale’s 
voice, κατεµελίτωσε τὴν Adxuny ὅλην Ar.Av.224. 
καταµέλλω, procrastinate, Plb.4.30.2, al.,‘Phld.Herc.1251.8. 
κατάµεµπτος, ov, blamed by all, abhorred, γῆρας S.OC1235 (lyr.) : 
neut. pl. as Adv., of τοι kardueunr’ ἔβητον ye have fared not so as to 
have cause to find fault, ib.1696 (lyr.). 
καταµέμφομαι, fut. -μέμψομαι Phid.Oec.p.74J.: aor. Pass. -eudu- 
φθην in act. sense, Pi V.11.30; also in pass. sense, Sammelb.5357. 
II(VA. D.) :—/find fault with ; esp. with a sense of distrust in oneself, 
ἰσχύν Pi.l.c.; τὴν δύναμιν τὴν σφετέραν αὐτῶν Isoc.15.61, cf. 5.1103 
σφᾶς αὐτούς Th.8.106, cf. D.22.27; ἐμαυτόν, ὧν... Pl.Men.71b; τὴν 
ἐμαυτοῦ ἡλικίαν D.29.1: more generally, blame, censure, τὴν τυραν- 
γίδα & τινι X.Hier.8.6 5; τὴν ἱστορίαν D.S.20.43 3 ὑμᾶς αὐτοὺς ταῖς 
ξυμφοραῖς blame for,., Th.7.77; ἐπίτινι Plb.5.87.43 τινος Ῥ]α. Ὀίοῦ, 
Sceh.Arat.147 (v.1.), Nicom.£xc.4(v.1.); ὅτι.. D.S.15.6: ς. dat. rei, 
AP11.57 (Agath.), Anon.ap.Suid., Longus 2.21, Ps.-Luc. Philopatr. 
27; disparage, Swxparny Phlid.Pret.77. 
κατάµεμψις, εως, ἡ, blaming, finding fault with, x. σφῶν αὐτῶν 
πολλὴ ἦν Th.7.75, cf. Plu. Ἠαγ.29 ; οὐκ ἔχει τινὶ κατάµεμψιν it leaves 
him no ground for censure, Th.2.41, cf. J.4J6.6.3. 
καταµένω, fut. --μενῶ Men.Epit.197:—stay, Thgn.1373, Hdt.2. 
103,121.57, etc.; ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ κ. Ar.P/.1187; ἐνταῦθα X.Cyr.t.4.173 
κ. ἐν τοῖς δήµοις Lys.31.18; παρά τινι Eub.21; reside, PHal.1.183 
{11 Β.ο.), Act.Ap.1.133 ἐν ἐποικίῳ PFay.24(iia.D.), etc. 2. 
remain fixed, continue in a state, ἐν τοῖς banperixors ὅπλοις X.Cyr.2.1. 
18; ἐπὶ τῶν αὐτῶν Gal.6.328; & τινι Id.2.27; ἐπὶ τοῖς ὑπάρχουσι 
Nymphod.21: abs., τῆς εἰωθυίας ἀρχῆς καταμενούσης Χ.(7.2.1.29. 
κατ-ἅμέργω, strengthd, for ἀμέργω, Ῥο]]. 1.225. 
καταµερ-ίζω, cut in pieces, [τὸν Πλοῦτον] els πολλά Luc. Tim. 12 ; 
λίθου» eis μεγέθη D.S.5.13: metaph., εἰς πολλὰς ταλαιπωρία» τὸν θά- 
νατον 1d.3.40:—Pass., of flavours, to be resolved into components, 
Thphr.Od.65. 2. distribute, τὰ βοεικὰ ζεύγη τοῖς λοχαγοῖς κατε- 
µερίσθη X.An.7.5.4; κ. εἰς λόχους,Ξ- καταλοχίζω, Αδε].Ταας.ο.Ι τ--- 
Med., ἕκαστόν τι εἰς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν Thphr.CPs.2.5. -ἴσις, ews, 
ἡ, division into parts, Epicur.Ep.2p.48 U.; distribution, τῶν μερῶν 
Metrod. Herc.831.10. -topds, 6, =foreg., Lxx Jo.13.14. 
-καταμέστ-ιος, ον, poet. for sq., qurte full, Nic. «41.45. 
strengthd. for µεστός, gloss on κατάπαστος, Sch.Ar.£g.500. 
fill quite full of a thing, τινος Pherecr.145.28. 
καταµετρ-έω, measure out, [ σῖτον] τοῖσι ἐπικούροισι Hdt.3.913 ofa 
garden, X.Occ.4.21 ; μεγέθη, πέρατα, Epicur.Ep.1 p.17U., Sent.19 ; 
ὑμῖν αὐτοῖς τὰ ὅρια Lxx Vu.34.10 :—Med., ἐν τῷ - μετρεῖσθαι ὑμᾶς τὴν 
γῆν ib.E2.45.1; of castrametation, Plb.6.41.4; assign land held by 
military tenure, τῶν --μεμετρηµένων [κλήρων] PPetr.2 intr.p.22 (iii 
B.¢.), cf. PCair,Zen.245.2 (iiiB.c.),al.; also of the grantees, τοὺς 
-"μεμετρημένους ἱππεῖς PHal.15.5 (118. 6), cf. PLille14.3(iiiB.c.). 2. 
measure exactly, be the measure of, µόριον ὃ --μετρήσει τὴν ὅλην Arist. 
Ph.237°28 (for wh. ἄναμ-- is used 238%22); τὰ -μετροῦντά τινων alt- 
quot parts, Id. Metaph.1023°15 :—Pass., ὁ λόγος --μετρεῖται συλλαβῇ 
Id. Caz. 433: esp. in Metric, of feet or rhythms, D.H.Comp.17, cf. 
‘Dem. 39. -μα, ατος, τό, unit of measurement, Epicur.Ep.1 p.17 
. -ησις, ews, 7, measuring out, Plb.6.41.5, S.E.M.1.46 3 τῆς 
τοῦ σώματος ἰδέας lamb. Myst.10.5. -ητέον, ove must measure, 
S.E.M.6.65. —yntikds, ή, όν, of or for measuring, ἡμερῶν καὶ 
νυκτῶν Epicur.Herc.1 413.10; πλάτους S.E.M.3.73, 0.427. 
καταμηγγές᾽ παρακμὴ σώματος, Hsch, (Corruption of Od.14.214.) 
| καταμηκύνω, /engthen out, Gal.1.246; ἀκτῖνας Ptol. Tetr.100. 
| καταµηλόω, put in the probe, so as to sound wounds, Suid., Phot., 
ste.; or to produce vomiting, ἔμει καταμηλῶν Phryn.Com.62: me- 
‘aph., κημὸν κ. use the funnel of the ballot-jar as a probe, i.e. make 
a peculator disgorge what he has stolen, Ar. £g.1150 (lyr.). 2. 
ς, τὰ ἔρια plunge them into dyestuff, Poll.7.169. 
KaTaunve-ata, τά, (μήν) =sq. 11. 2, Gloss, -ος, ov, monthly, of 
wages, 1617. 330.30, al. ; καθάρσεις Ph.1.45; αἷμα Gal. UP14.3. 2. 
hired by the month, BGU1321 (iii B.c.), POxy.21 55.8(ἵν Α.Ρ.). II. 
Subst. καταµηνίη, ἡ (sc. κάθαρσις), = καταµήνια, td, prob. in IG12(5). 
346 (Ceos), 2. τὰ κ. menses of women, Hp. Aph.3.28, Arist.GA 
12718, α]., Plot.2.9.12, etc.: sg. —uhyioy, τό, Arist.1A573°16, Gal. 
3.423, Speus.ap. Alex. Aphr. im Metaph.699.31. -ώδης, ες, sub- 
a to menstruation, Arist.GA 7 48*20, 2. menstruous, περίττωµα 
D.751*3. 
| καταμήν-ῦσις, ews, ἡ, information, Him.Ed.4.18 ; as law-term, 
ust. Ψου.11 5.2.7. --Ότής, οὗ, 6, wformer, Cod. ΓΗ54.1Ο.11.8 
tr, -ύω, point out, make known, κ. διὰ γραμμάτων τοὺς οὔρους 
Adt.7.30 ; 763° ἐγὼ καταμηνύσω A.Pr.176 (anap.), cf. Plu. Them.23, 
the.5 κ. Ewurdy ὡς εἴη Ἱστιαῖου Hdt.6.29; τὸν Ὅμηρον ὅτι.. Phid. 
Ἴομη.ρ.54Ο.:---Ῥα55., Jul. ad 444.2734. 2. inform against, τινος 
-¥8.13.49, cf. D.24.60 ; also τινὰς πρός τινα D.H.4.43 :—Pass., ὑπό 
‘wos --μηνυθείς 19.62, cf. Cod. Just.10.11.8.4. 9. of a god, givea 
ign, X.HG3.3.2. 
| καταµηρίζω, = διαµηρί(ω, Suid. 5. ν. καταγιγαρτίσαι. 
καταµήσας' καθάπαξ, Hsch. 
καταμηχᾶνάομαι, plan and execute, Plot.4.4.31. 
καταμζαίνω, defile, ψεύδεσιν --μιάναις yévvay Pi.P.4.100; [τὰ καλά] 
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PL.Lg.937d ; τὸ pas LucsCat.27 :—Pass., wear squalid garments as 
a sign of grief, Hdt.6.58. Mies 
καταμἴαιφονέομαι, defile oneself with bloodshed, Heraclit.Ep.7.6. 
katapiyas, f.1. for κατὰ µόνας, Gal.18(2).774. 
καταμίγνυμι, later spelling of καταμείγνυμι. 
καταμιεῖ΄ καταπίνει, κατεσθίει" μιεῖν γὰρ τὸ ἐσθίειν, Hsch. 
καταμῖμέομαι, burlesque, c. acc., D.H.7.72. 
καταμιμνῄσκομαι,-- μιμνῄσκομαι, Lxx 4Ma.13.12. 
κατάµιξις, ν. κατάµειξι». 
καταμίσγω, = καταμείγνυµι, Str.1.2.9 1---Μεά., Nic. Al. 353 :--- 
Pass., h.Pan.26. 
καταµισθο-δοτέω, corrupt by highpay, D.H.4.31. —hopéw, spend in 
paying δικασταί, ἐκκλησιασταί, etc., Ar.£g.1352, Vv. Sch.; κ. τὰ ὑπάρ- 
χοντα tn paying mercenaries, Aeschin. 2,131 ; Κ. προσόδουν Theopomp. 
Hist.90 ; πλοῦτον εἰς τοὺς πολεµίους D.H.Dem.20: ς, dat., ξενικοῖς 
στρατεύμασι 14.423. 
κατάμῖτον, Adv. i” a series, one after another, παντὸς ὀργάνου κ. 
ἧπται Protagorid.2. (Perh. rather κατὰ µίτον, cf. µίτος, ulrros.) 
κατάµιττα or κατὰ pitta, perh. = εὐτενῆ, of dressing stones, IG 
2°.1670.18; cf. foreg. and µίτος, ulrros. 
καταμνημονεύω, call {ο mind, Plu.2.748f, 974e, Gal.17(1).515. 
καταµνίω,-- κατεσθίω, Phot.; cf. καταμιεῖ. 
καταμοιχ-εύω, seduce, PMasp.4.17 (via. Ὀ.). 
Vett.Val.117.9. 
καταμολύνω, defile utterly, in Pass., Sch.E.Hec.g12. 
κατάµοµφος, ον, liable to blame, inauspicious, A.Ag.145 (lyr.). 
καταμόνᾶς, Adv, alone, apart, better divisim κατὰ µόνας, ν. µόνος 
BI, 
καταµονή, 7, α remaining, Plb.3.79.12, Ael.VAg.46, A.D. Synt. 
310.19, Artem.5.70. 
katapovin, 7, =foreg., only found in poet. form καμμονίη (q. v.). 
καταμονομᾶχέω, conquer in single combat, Plu.Thes.11, Ael.VH 
10.22. 
κατάµονος, ον, permanent, SIG141.8 (Core. Nigr., ivB.c.) 3 τιµαί 
Plb. 39.3.9, 165(1).14 32.16 (Messene, i B.c.); ψαφίσµατα SIG563.8 
(Aetol., from Teos, iii B.c.). 2. ἐψηφίσατο τὸν πόλεμον κ. εἶναι 
should continue, Plb,18.12.1, cf. 21.2.6, αἱ. 
καταµόσχ-ευσις, ews, ἡ, Propagation by suckers, Gloss. 
propagate by suckers, ib. 
Kkatapovotla, charm with song, Men.Rh.p.408S. 
κατάμουσον΄ κατάκρυψον, Hsch. (i.e. --μυσον). 
καταµουσόω, embellish, Jul. Ἐβ.το. 
κατ-άμπελος, ον, wine-growing, χώρα Str.4.1.5. 
κατ-αμπέχω and --ίσχω, encompass, εὔψυχον ἄνδρα κούφῃ καταμπί- 
σχουσιν ἐν τύμβῳ χθονί, i.e. bury him, E.Hel.853; µηκάδων µέλη, 
χλόην καταμπέχοντα full of green herbs, i.e. either fed on grass or 
siuffed with herbs, Antiph.1; cover, τὰ κράνη - αμπέχοντες Plu.Crass. 
11. 
κατ-αμπκόω, cover with a fillet, κρᾶτα 95.27.4902. 
καταμ.Ὀθολογέω, amuse with fables, τινα Philostr.Her.1.1. 
καταμυκτηρίζω, mock with upturned nose, gloss on κατιλλώτπτειν, 
Paus.Gr.f7.209 :—Pass., Hsch. s. v. κατιλλάνθη. 
κατ-ἅμύνω [vd], ward off, βίαν prob. in PCazr.Preis.4.17 (iv A.D.) — 
Med., avenge oneself, dub. in Ael.VA5.11, 
κατάμῦσις, ews, 7, closing of the eyes, Plu.Cam.6 (pl.): κ. ὀφθαλ- 
μῶν A.D, Synt.291.16. 2. winking, γέλωτι καὶ λαλιῇ καὶ κ. Aret. 
DEM 
κατ-ἅμύσσω, tear, scratch, κατὰ δὲ χρόα καλὸν &. Theoc.6.14 3 καλὸν 
ἄμυξε κάτα ῥέθος «487.218 (Απρ. Sid.): 6, acc. cogn., weydAas ἀμυχὰς 
κ. Phryn.Com.3.6 (anap.):—Med., Καταμύξατο χεῖρα ἀραιήν she 
scratched her hand, I1.5.425 ; µέτωπον καὶ ῥῖνα καταμύσσονται Hdt.4. 
71; Kad δέ σ᾿ ἀμυξάμεναι AP7.491 (Mnasale.) :—Pass., καταμυχθεὶς 
Thy κνήµην ὑπὸ κυνοσβάτου Did.ap.Ath.2.70d. 
καταμυττωτεύω, make mincemeat of, in pf. Pass., Ar.Pax247. 
katapvw, Ep. aor. inf. καμμῦσαι ν.]. in Batr.191; καμμύειν, aor. 
ἐκάμμυσα, etc., also in later Gr., v. καμμύω:---εἶοδε the eyes, κ. τὰ βλέ- 
Φαρα X.Cyn.5.11 3 τὰ ὄμματα Hp.Zpid.7.833; τοὺς ὀφθαλμούς Lxx(v. 
καμμύω)} τὸ τῆς ψυχΏς ὄμμα Ph.1.645, cf. 2.4143 Κ. τῷ νοερῷ ὄμματι 
M.Ant.4.29: more freq. alone, close the eyes, Str.6.1.143 κ. ὑπ ἐκπλή- 
ἔεως Philostr.V.46.11: hence, drop asleep, doze, Batr.1.c., Ar.V.g2 : 
euphem. for καταθνῄσκειν, Luc. DMer.7.2, D.L.4.49. [vin pres., 
Hedyl.ap.Ath.8.345a: in aor., Batr. ].ο.; v. ude. | 
καταμφι-έννῦμι. clothe completely, cover all round, τοίχους πριστῷ 
[λίθφ] J. AJ8.5.2. -κἄλύπτω, strengthd. for ἀμφικαλ--, put all 
round, κεφαλῇ δὲ κατὰ ῥάκος ἀμφικαλύψας Od.14.349. 
καταµωκ-άομαι, mock at, ο. gen., Plu.Demetr.13, Epict.Ench.22: 
c.acce., Anon.ap.Suid.: abs., Lxx 2Ch.30.10, Η]ά.7.25, Sch.A.R.3. 
791. —npa, aros, τό,Ξ-5ᾳ., Hsch. s.v. χήνηµα. -ησις, ews, 
ἡ, mockery, Plb,12.26°.1, Ath.2.55d. 
καταμωλύνομαι, Ῥ855.,-- καταμαραίνοµαι, of uicers, Hp.Prorrh.t. 
170, {.]. in Id. Ερίᾳ.2.2.6. 
καταµωλωπίζω, cover with weals or stripes, Suid. 
καταμωραίνω, waste through folly, τὰ πατρφα Antiph.239. 
καταµώσας' καθεὶς ἕνεκα τοῦ (ητῆσαι, κτλ., dub. ]. in Gal.19.109. 
Katava’ κατὰ νοῦν, Hsch.; cf. ἐγκατάνα. 
καταναγιγνώσκω, read through, πᾶσαν τὴν ἱστορίαν Ath.13.610d. 
κατᾶναγκ-άζω, force back, esp. of dislocated or fractured limbs, 
force them into their place, Hp.Fract.8,al. II. overpower by force, 
constrain, δεσμοῖς ἦν κατηναγκασµένος E.Ba.643; κ. τὸ σῶμα torture, 
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P 
-€V, 


καταναγραφέω 


Luc. Nec.4. 2. coerce, τινὰ ἐς ξυμμαχίαν ΤΗ.4.77} τινάτι Luc. Laps. 
8; τινὰ ποιεῖν Tt 15.7.28, cf. PGen. 49.24 (iv A. D.): —Pass., ὅσα -άζεται 
πρὸς µικρότητα καὶ μέγεθος Thphr.CP1.16.11; κινήσεις tives ὑπὸ φαρ- 
µάκων --άζονται Gal.6.150; κατηναγκασµένος necessary, inevitable, 
ὁμολογούμενον καὶ κ. ἅπασι Plb.3.4.3, cf. A.D. Synt.43.1, al.; af --ασμέ- 
ναι ὑπηρεσίαι τοῦ βίου Ph.Fy.101 Η. -ᾱσις, εως, ᾗ, reduction 
of dislocated limbs, ΗΡ..424.48, al. -αστικός, ή, όν, conclusive, 
cogent, λόγος EM239. 43. -n, ἡ, means of constraint : spell, βιαιό- 
τεραι κ. ο]. in H1d.6.14. II. kind of vetch, Ornithopus compressus, 
used in making philtres, Dsc.4.131, Plin.WN27.57, PMag.Osi.1. 
370. 9.--κῆμος, Ps.-Dsc. 4.133. |. 

κατανα-γρᾶφέω, ordain duly, καθά κα & βουλὰ καταναγραφήσῃ IG 
14.256.209 (Phintias). Ξθεμα, ατος, τό, curse, Apoc.22.3; and 
-θεμᾶτίζω, curse, Ev. Matt.26.74, both vv. ll. for καταθ--. 

κατ-αναιδεύομαι, behave impudently to, τινος Eust.69.22. 

ἵκατ-αναισῖμόω, use quite up, in Pass., Hp.Art.11, Gland.3. 

καταναίω, make to dwell, settle:—Act. only in poet. aor., Κατέ- 
νασσε πατ]ρ és πείρατα yalns Hes.Op.168 ; κ. ὑπὸ xOovds Id. Th.620 ; 
γουνοῖσιν Νεμείης ib.329, cf. B.3.60:—aor. Med., δυσαρέστους δαί- 
µονας αὐτοῦ κατανασσαµένη A.Eu.g29 (anap.):—Pass., only in aor., 
take up one’s abode, dwell, ὑπὸ δειράσι Παρνασοῦ κατενάσθη E.Ph.207 
(lyr.); ἐν τῇ χώρα κατένασθεν (3 pl.) Ar. 7.662: so in aor. Μεά., ἐν 
Κέῳ κατενάσσατο A.R.2.520. 2. establish, βωμόν B.10.41. 

κατανᾶλ-ίσκω, impf. --ανάλισκον Isoc.1.18: plpf. -aynAdne: (intr.) 
Pl. 77.36b: but aor. --ηνάλωσα Isoc.9.60 :—Pass., aor. --αναλωθῆναι 
Pl.Phd.72d ; subj. -αναλωθῇ Hp. Epid.2.4.1; indic. --ηναλώθησαν ib. 
2: pf. --ανήλωμαι Isoc.3.31 codd.; inf. κατηναλῶσθαι Plu.2.112a :— 
use up, spend, lavish, χρήματα X.Mem.1.2.22; ets τι upon a thing, 
eis τὴν στρατείαν τάλαντα μύρια Isoc.9.603 τὴν σχολὴν els φιληκοῖαν 
Id.1.18; τὰς δυνάµεις εἰς τὰ ἄλογα Pl.Prt.321c; τέσσαρας μνᾶς εἰς 
ὀψοφαγίαν Ister ap.Ath.8.345d; of space in a treatise, Phld.Herc. 
1508.10; also κ. πολλὰ ἡδοναῖς D.S.17.108; τὸ πλεῖστον τοῦ βίου ἐν 
ὁμιλία Ael.VH3.13 :—Pass., with plpf. Act., {ο be lavished, ΡΙ.Τἐ, 
Ἱ.ο.; ets τι Id.Phd.l.c.3; πάσας [τιμὰς] κατηναλῶσθαι ἄλλοις Plu. 
Dee 2. consume, τὴν τροφήν Arist.GA763°13, Plu.2.160b; devour 
fuel, of fire, Arist. Juv.469°29 ; later, eat, [ἰχθύν] Agatharch.1og ; 
[ῥοιᾶς κόκκον] Apollod.1.5.3 :—Pass., 7 τροφὴ κ. εἰς τὴν αὔξησιν, εἰς 
τὸ σῶμα, Arist.G.A77 1°28, 725041, cf. Hp. VM1i13 ἐπιστήμη od κ. ὑπὸ 
πόνων Andronic.Rhod.p.578 M. —wols, εως, 7, waste, consump- 
tion, Plu.2.678f. -ωτέον, one must expend, τὴν σπουδὴν εἰς τὰ 
μηδενὺς ἄξια Arist.Rh. Al.1420°22, 

καταναρκάοµαι, lon. -έομαι, Pass., grow quite numb, Hp.Art.48; 
to be reduced to a torpid condition, Phid.Lib.p.520. TL. Act. 
παταναρκᾶν τινος to be slothful towards, press heavily upon. ., 2Ep.Cor. 
Tig, Tasks 

κατανάσσω, stamp, beat down firmly, κατανάξαντες τὴν γῆν Hdt. 
7.36 :—Pass., -νενασµένος σφυγµός firm pulse, Archig.ap.Gal.8.662. 

καταναυμᾶχέω, conquer in a sea-fight, beat at sea, βασιλέα And.3.5, 
cf. D.20.68, X.HGy7.1.10, Din.1.75, LAM2(1).265 (Xanthos) :— 
Pass., ὑπὺ τῆς βασιλέως δυνάµεως Isoc.12.105, cf. Luc. Hrst. Conscr. 38. 

κατ-ανδρᾶποδίζω, eus/ave: metaph., in Pass., ἐννοίαις Just. Νου. 
42 Praef,. 

κατ-ανδρᾶφύσσω, slay, in aor. κατηνδράφυξα, Hsch. 

κατ-ανδρίζοµαι, fight manfully against, expld. by καταπαλαῖσαι, 
Hsch. 

κατανδρίζω, (κατ᾽ ἄνδρα) place on a list, BGU1095.14 (1 Α. Ρ.). 

καταγεᾶνιεύομαι, prevail over by youthful vigour, or exult over, 
Hsch. 

καταγείφω, fut. --νείψω (ν. infr.), sxow all over, cover with snow, 
κατένειψε χιόνι τὴν Θράκην [6 θεός]. i.e. snow fell over all Thrace, Ar. 
Ach,.138 :—Pass., Plu.Luc.24: metaph., sprinkle as with snow, Luc. 
VH2.14; κατανείψων ἀπὸ γλώσσης ἅπαντας Id.Lex.15. II. abs., 
κατανείφει it snows, Kel Kpiuyodn κατανείφοι even were tt to snow thick 
as meal, Ar.Vu.965. 

κατανεκρόω, Fill, prob. in Tab.Defix. Aud.16 Fr.x13. 2. 
deaden, τὴν (φογόνον φύσιν ἐν τῷ χειμῶνι -ωθεῖσαν Lyd. Mens.4.67. 

κατανέµησις, ews, ἡ, pasturage, διὰ τῶν προβάτων PRyl.141.16(i 
Α:Φ.) οΏ 9οΗ:Ε1.60.Π.6τ, 

κατ-άνεµος, ον, f.1. for κατήνεµος, Poll.1.101. 

καταγέµω, distribute, allot, freq. of pasture land, κ. χώρην riot Hat. 
2.109, cf. Isoc.3.28; τὴν ὀργάδα D.H.1.79, etc.; θέαν τινί D.18. 
28. 2. distribute, divide into portions, δέκα(χα) δὲ καὶ τοὺς δήµους 
κατένειµε ἐς τὰς φυλάς distributed or apportioned them in ten groups 
among the tribes, Hdt.5.69, cf. Decr.ap.D.59.104: without Prep., τὸ 
στράτευµα κατένειµε δώδεκα µέρη X.Cyr.7.5.13 3 τὴν νῆσον δέκα µέρη 
κ. Pl.Criti.113e; ofasingle person, κ. τινὰ els τὴν τάξιν assign him 
to his post, Aeschin.1.155 :—Pass., δεῖ τὸ πλῆθος ἐν συσσιτίοι» κατα- 
νενεμῆσθαι Arist.Pol.1331*20. 3. graze, τὰ πρόβατα τὰ -νενεµηκότα 
τὰ ἐκεῖ BGU885.6(iia.D.); occupy grazing land, PHib.1.52.3 (iii 
B.C.); of shepherds, pasture, [πρόβατα] Eust.212.39. II. Med., 
divide among themselves, Th.2.17, Pl.R.547b. 2. with aor. and 
pf. Pass., occupy, overrun, esp. with cattle, feed or graze land, τὴν 
χώραν ἡμῶν —vevéunvra Isoc.14.7, cf. ib.20 (also in Act., βοσκήµασι 
κ. [τὴν χώραν] Decr.ap.D.18.154); Ὑγέρανοι --ενέμοντὀ χώρην Babr. 
26.1: hence, plunder, ravage, πᾶσαν τὴν Λιβύην Ath.15.677e. 9. 
metaph., of a plague, 7 λοιμµώδης φθορὰ -ενεμήθη τὴν ἀκμάζουσαν ἡλι- 
κίαν Plu.Per.34; ἀλφὸς κ. τὺ σῶμα spreads over, Plu.Art.23; so of 
fire, spread, εἰς τὰς πρώτας σκηνάς Plb.14.4.6. 

καταγέναι᾽ κατανεῦσαι, Hsch. 
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κατανοτιαιος 


κατάνευρος, ον, full of nerves or sinews, µέρη, τόπος, Hippiatr.57, 
96. 

κατάνενσις, ews, ἡ, assent, J.AJ17.9.5 5 αἰτήσεων ibid. (pl.). 

κατανεύω, fut. --νεύσομαι I1.1.524, Pl.R.350e: aor. κατένευσα Τ].τ. 
558, etc.; Ep. part. καννεύσας Od.15.464 :—mod assent, κεφαλῇ kara- 
νεύσομαι Il.1.524 3 χαίταις Pi.V.1.14; κατανεύσομαι καὶ ἀνανεύσομαι 
PIR. ].ς., cf. Euthd.277c, Ar.Ec.72: abs., of granting a request, ὑπέ- 
στην καὶ κατένευσα 1].4.267, cf. Hdt.g.111, Ar. 7.1020: 6. ace. rei, 
grant, promise, ὅτι µοι κατένευσε Κρονίων νίκην καὶ µέγα κῦδος I1.8.175 + 
later c. dat., consent to, BGU1119.24(iB.c.): 6. fut. inf., δωσέµεναι 
κατένευσε 11.10.3933 ὑπέσχετο καὶ κΚατένευσεν Ἴλιον ἐκπέρσαντ' edrel- 
χεον ἀπονέεσθαι 2.112: later c. aor. inf., Bion Fy.5.8: generally, 
make a sign by nodding the head, 6 δὲ τῇ --ένευσεσιωπῇῃ Od.15.463. IT, 
bow down, εἰς γῆν ν.]. in Ach.Tat.7.14; ἐπειδὰν -νεύσῃ τὸ ἀγγεῖον Gp, 
2.4.23 κ. τὴν κεφαλήν Poll.1.205: pf. part. --νενευκώς downcast, Vett. 
Val. 2.4. III. Astron., tlt downward, of the pole, Eudox.dzs 
6.31. [κατᾶνεύων Od.9.490. | 

κατανεφόω, overcloud, Plu. Tim.27. 

κατανέω (A), aor. --ένησα, heap, pile up, Hdt.6.97. 

κατανέω (B), spiz out, in pf. Pass., Hsch.s. v. λίνοιο. 

κατάνη, 7, =TupdKynotis, Sicil. word in Plu. Dio 58. 

κατανήχοµαι, swine down stream, Sch.A.R.4.937- 

κατ-ανθίζοµαι, Pass., to be decked with bright colours, xpouact 
παντοδαποῖς κατηνθισµένος D.S.18.26; πέδιλον Κατήνθιστο χρυσῷ 
Callistr..Stat.7 3 οἰκία πολυτελέσι λίθοις κατηνθισµένη Hierocl.tnCA 
17p.458M. (Act, perh. to be read in Plu.2.789c.) 

κατανθρᾶκ-ίζω, = sq.: metaph., of love, 4P12.99. -όω, 
fut. --ώσομαι, burn to cinders, στέγην πυρώσω Καὶ κατανθρακώσοµαι 
A.Fr.281.4. ΤΙ. elsewh. only in Pass., δέµας Φλογιστὸν ἤδη 
καὶ κατηνθρακωµένον S.E1.58; ἅπαν κατηνθρακώθη θὺμ᾽ év..proyi E. 
141692; κατηνθρακώμεθ’ ὀφθαλμοῦ σέλας I have it burnt out, 1d.Cye, 
663. 

κατανθρωπ-ίζω, tveat in a friendly manner, BGU1141.5 (i A.D.) 
-ισμός, 6, hospitality, entertainment, τινος POxy.736.11, al. (1 Α. Ρ.). 

κατ-ἅγιάω, strengthd. for ἀνιάω, Hsch. s.v. κατήφησας :—also 
κατανιάζω, Id. s.v. κατηφήσας (Pass.). 

καταγίζω (pres. —virtw Ph.2.45), wash well, ὄξει πάντα κ. Hp.Ule, 
27,cf.243 τὸν κηρόν Gal.13.7433 Ὑάλακι κατανενιµµένος Pherecr.108, 
18. ΤΙ. wash out, purge, αἱ διάρροιαι. .--νιϕθεῖσαι πεπαύσονται Hp. 
ΛΒΥΟΥΥΛ.2.237 Κατανίζεται to σῶμα τοῖς οἴνοις Mnesith.ap.Ath.11. 

84a. 

4 κατανϊκάνδρα, ἡ, she that subdues men, epith. of Άρκτος, PMag. 
Lond.t21.762. 

καταγϊκάω, strengthd. for γικάω, ὅταν of y ἀγαθοὶ πρὸς τῶν ἀγενῶν 
-νικῶνται 39.17.54, cf. J.AJ3.2.2, PFlor.338.11 (iii A.D.) 5 ὑπὸ τῆς 
Φθοροποιοῦ δυνάµεως Philum.Ven. 4.3. 

κατάνιµµα, ατος, τό, water for washing in, Ath.1.19a (pl.). 

κατανίπτης, ου, 5, washer: at Athens, he who washed the peplos of 
Athena Polias, AB269, EM 494.25. 

κατανίσσοµαι, go or come down from, ἐξ ὀρέων A.R.2.976. Te. 
go through, c. acc., Hermesian.7.65. 

κατ-ανίσταμαι, aor. Κατανέστην: pf. Katavéornka:—rise up 
against, τῶν πολεµίων, τῶν ἀρχόντων, Plb.1.46.10, 38.12.7: abs., Id. 
38.13.13 ἐπὶ τὴν συναγωγήν Lxx Nu.16.3. 

κατανίφω, late spelling of κατανείφω (ᾳ.ν.). 

κατανο-έω, observe well, understand, apprehend, ὧς ἐμὲ Karavoce 
Hadt. 2.28, cf. 93 3 οὐ χαλεπὺν τῷ βουλομένῳ κ. Lys.25.34 3; οὐ. .kaTa- 
νοῷ τὸ νῦν ἐρωτώμενον Pl.Sph.233a; κ. ὅ τι λέγω Id.Grg.455b; οὗ 
πάνυ κατανοῶ 1d.Phib.48a; κ. ὅτι... 14..5Λ4.2640 ; κατανοεῖς τίς ToT’ 
ἐστίν..; Antiph.33.13 ἐκεῖνο, ὅτι.. Epicur.£p.1 p.30U.; ἐκ τίνων.. 
καὶ πότε. . καὶ πῶς... Plb.1.12.9 :—Pass., of a doctrine, {ο be grasped 
and hence accepted, μᾶλλον μᾶλλον κ. Epicur.Nat.138G.; els καρ- 
δίαν --εἶται 1S understood of.., Heph.Astr.1.1. 2. perceive, τῇ 
κατανοουµένῳ To κατανοοῦν ἐξομοιῶσαι the percipient to the perceived, 
Pl.Zz.god, etc.: ο. part., κ. οὐ πολλοὺς ὄντας Th.2.3. 8. learn, 
τῆς Περσίδος γλώσσης ὅσα ἐδύνατο κατενόησε 1d.1.138. 4. con- 
sider, περί τινος X.Cyr.t.6.20. 5. look at, view, τὴν οἰκίαν Ath. 
5.1798. II. to bein one’s right mind, in one’s senses, Hp.Epid.t. 
26.7, 5.39. —npa, ατος, τό, purpose, contrivance, τὸ τῶν θεῶν τοῦ 
κόσμου κ. PLEpin.g87d; κ. χρηµατιστικόν Arist.Pol,1259°7. -Ἅσις, 
εως, ἡ, Observation, consideration, P|.Ti.82c, Criti.10o7d, LxxSt.41. 
213 9 αὑτοῦ κ. introspection, Plot.5.3.1 3 ἑαυτῆς (sc. ψυχῆς) Id.4.7- 
103 of sense perception, 7 δι αἰσθήσεως κ. 1d.6.2.4. 2. means of 
observing, πολλὴν ἑαυτοῦ παρέχειν κ. Plu.Rom.6. -ητέον, one 
must observe, learn, P1.Pit.305c, Porph.Marc.27 ; one must consider, 
πάλιν περί τινος Ph.1.83. -ητικός, ή, dv, observant, intelligent, 
Poll.g.151. 

kat-avolyvupt, strengthd. for dvolyw, Lxx Ps.4.4, Philostr.Dial.2. 

κατ-άνοµαι [a], Pass., (ἄνω) {ο be used up or wasted, πολλὰ κατ- 
άνεται Od.2.58 3 µέτρα κατανοµένων ἐνιαυτῶν completed, Arat.464. 

κατανομή, ἡ, pasture, προβάτων Pland.26.33 (1Α.9.), cf. Sch.Ar. 
Av.769, Sch.S. 77.13 (pl.). 

κατανοµ.-ίζω, recognize, PGrenf.1.11ii2(iiB.c.). 
melt down into coin, J.BJ1.18.4. 

κατανοµ.οθετέω, legislate, Pl.Lg.861c. 

κατανοστέω, return from banishuient, Plb.4.17.10. 

κατανοσφίζοµαι, Med., embezele, τὰ δηµόσια D.H.4.11. 
etd it a, ov, with south aspect, ἐξέδριον CIG25 54.124 (Cret., 
dub.). ; 


«ιστεύω, 


/ 
κατανοτίζω 


κατανοτίζω, bedew, κατὰ δὲ ydos ἅμα χαρᾷ τὸ σὺν νοτίζει βλέφαρον 
E.17T833 (lyr.). 

κάταντ-α, Adv. downhill, πολλὰ δ᾽ ἄναντα κ. πάραντά τε δόχµιά 7° 
ἦλθον 11.293.116, cf. Luc. Merc.Cond.26: c. gen., below, prob. in 
PFilor.370.7 (ii A. D.). -dw, come down to, arrive, εἰς τὰ βασίλεια, 
ἐπὶ κοίτην, D.S.4.52, 3.27, cf. PTeb.59.3 (i B.c.), etc.: metaph., 
ἐπὶ τὴν φυσικὴν ὁδόν Vett. Val.259.3, cf. 185.16, 251.30. 2. ina 
speech or narrative, come to, arrive ata point, els τὴν ἔκπτωσιν Plb. 
4.1.8; ἐπίτινας λογισμούς 1d.10.37.3 ; κ. ἐπὶ τὸν ὅρκον D.S.1.79, cf. 
J AJ3.10.4, εἴο.; have recourse to, ἐπὶ [τὴν ἡδονήν] Ερίειτ.Εβ.2Ρ.63 
U.; ἐπὶ τὰ δάκρυα Phid. L1b.p.62 Ο. 3. of persons, κ. εἰς ἑαυτούς 
attack, commence hostilities against each other, Plb.30.11.3. 4. of 
events, come upon, was 8 ἀγὼν ἐπ᾽ ἐμὲ κατήντα Alex.261.13 3 κ. εἴς 
τινα affect him, Phlid.Jy.p.83 W.; of blood-guiltiness, fall, ἐπὶ κεφα- 
λήν twos Lxx2Ki.3.29.  b. turn out, result, rod καταντήσει πάλιν 
Plb.6.4.12; τὸ πρᾶγμα κ. εἰς ὑπόνοιαν D.S.1.37; els τὸ μηδέν Plb.4. 
34.3: 50 ΟΓ numbers, {ο be reduced, εἰς μόνους ἄνδρας δέκα BGU903.14 
(ii a. D.), etc. 5. of an inheritance, κ. efs τινα fall to one’s share, 
1Ep.Cor.10.11, POxy.75 (ii a.D.), ete. II. trans., make to come 
back, bring back, τινα Palaeph.2; εἰς ἑαυτὸν τὴν ἀρχιερωσύνην Lxx 
2Ma. 4.24 (so intr. in pf., return, εἰς τὸν αὐτὸν κατηντηκέναιβίον BGU 
ITOI.5 (1 Β. ο.)). —npa, ατος, τό, end, goal, Lxx Ps.18(19).7, Sch. 
Ar.Ra.1026; κ. σκέψεως Sch.E.Hee.744; result, PSI6.698.5 (iv 
Α. Ρ.). -ην, Αάν.,-- κάταντα, Them.Or.13.168b. -Ώς, ες, 
(ἄντα) downhill, steep, opp. ἀνάντης, κ. ἀτραπός Ar.Ra.1273 és τὰ 
κατάντεα downwards, Hp.Off.9 ; ἐπὶ κάταντες, -- κάταντα, Pl. Π.77ά; 
eis τὸ κάταντες X.Eg.8.8; ἐν τῷ κατάντει 1d.HG4.8.37; ἀπὸ τοῦ 
κατάντους ib.3.5.20; ἐν τοῖς κατάντεσι Ὠϊος].ἔγ.142: neut. as Adv., 
κάταντες κινεῖσθαι Arist.Ph.248°22 3 τὰ κατάντη ἁμιλλώμενοι Χ.Ἐπ. 
8.6; τὰ κ. ἐλαύνεσθαι Id.Eg.Mag.8.3; θεῖν 1d.Cyn.5.17 3 φέρεσθαι 
Arist.14567°7 ; καταβαίνειν Thphr.Lass.11. II. metaph., prone, 


inclined, πρός τι E.Rh.318, Epicur.Nat.go8.4, Plu.2.53e. -ησις, 
εως, ἡ, recourse, ἐπὶ τὴν ἀρετήν ΡΗ]ἀ. Rh.1.265S. II. Astrol., ει- 
counter, of planetary influences, Vett.Val.247.26 (pl.). -ητέου, 


one must have recourse, ἐπὶ φλεβοτομίαν A&t.5.115. -ία, 7, hang- 
ing downwards, Hp.Off.3. ΤΙ. καταντία, ν. καταντίον. 
κατ-αντιβολέω, entreat earnestly, τινα Ar.Fr.625: ο. inf., J.BJ 
1.6.4, al. 
κατ-αντικρύ, Prep. ο. gen., straight down from, καταντῖκρὺ τέγεος 
᾿πέσε Od.10.559, cf. 11.64. 2. in Att.,= Homeric ἀντικρύ, over 
against, right opposite, πρυτάνεων καταντϊκρύ Ar.Ec.87 3 τὰ κ. Κυθή- 
ρων the parts opposite Cythera, Th.7.26, cf. X.HG4.8.53 κ. fee 
ἐξέπεσεν exactly opposite to the point at which.., dub.]. in Pl. 
Phd.it2d: ο. dat., κ. τῇ θέσει Arist. Mete.356°10; τῷ ἡλίῳ D.C.60. 
26. II. Adv. of Place, right opposite, ἡ ἥπειρος ἡ κ. Th.t.136; 
ἐν τῷ κ. προσστῆναί τινι Pl.Euthd.274¢, cf. Prt.315¢; τὸ κ. αὐτῶν τοῦ 
᾿σπηλαίου Id. R.515a; ἐκ τοῦ κ. from the opposite side, ib.b; κ. ὁρᾶν 
look right in the face, \d.Chrm.169¢ ; ἐπὶ τὸ κ. in the opposite direc- 
tion, Arist.7A 52810 (but εἰς τὸ κ. towards the opposite end, P1.Phd. 
72b); πρὸς τὸ κ. κείµενος Plb.4.39.6. Ῥ. {πι opposition, to the con- 
tary, κατὰ τὴν κ. Ἰ ὧς Γλαύκων λέγει Arist. Po.1 461935, 2. straight 
forward, 1d.HA591"24; opp. πλάγια, Pl. Tht.194b. 3. outright, 
downright, Th.7.57 (nisi leg. καὶ ἄντικρυς)} παραβάλλειν.. μὴ κ. 
Arist.RA.1419°36. [On the quantity v. ἀντικρύ: the form καταν- 
τροκύ is found in Att. Inscrr., G27. 1668.88. } 
κατ-αντίον, Adv. over against, right opposite, ο. gen., Hdt.6.103, 
118, 8.52: ο. dat., Id.7.33: abs., χὠ κ. θανών facing him, S.Ant.512, 
cf. AP/.4.95 (Damag.): καταντία, πόντου κ. κυµαίνοντος Agesianax 
| ap. Plu.2.921b, cf. Opp.H.2.555. 
κατ-αντιπέρας, = καταντικρύ 11, c. gen., X.An.1.1.9; κατ᾽ ἄντι- 
πέραν is found ib.4.8.3, Luc. 77.42; καταντίπερα Μαπ./.158 :— 
_ also -πέρην Id.2.22, al. 
| καταντλ-έω, pour water or liquid down one’s throat, Alex.85 ; 
pour over, εἰς τὰ λοιπὰ µέρη τοῦ σώματος κατήντλουσαν (3 pl.impf.) PST 
3-168 (iia.D.): metaph., pour a flood of words over, ταῦτά τινος Ar. 
V.483; κ. λόγον κατὰ τῶν Srwv PI.R.344d 3 φιλοσοφίας γέλωτα κ. ib. 
5360; τὰ ποιήµατα ἡμῶν κ. Id.Ly.204d :—Pass., metaph., --ούμενος 
ταῖς τῶν βασάνων τρικυµίαις Lxx4Ma.7.2. 2. bathe, κ. τι ἐλαίῳ 
Gal.8.366; τὴν ὁδὺν αἵματι J.4J8.4.1:—Pass., µύροις Id. BJ4.9. 
Io, —npa, ατος, τό, douche, Dsc.1.104. -ησις, εως, ἡ,- 
foreg., Hp. Μεαίς.1, Antyll.ap.Orib.9. 23.1, Gal. 10.237. -ῃτέον, 
one must douche, Antyll.ap.Orib.9.23.4, Archig.ap.Aét.3.191, Gp. 
16.7.1. -ητικός, ή, όν, of or for douching, Herod.Med. in RA. 
Mus.58. 113. - -ος, ov, = ὑπέραντλος, Poll. 1.113. 
| καταντροκύ, ν. καταντικρύ. 
κατα-νυκτικός, ή, dv, pricking at heart, Suid.s.v.-yoepdv.  -ννξις, 
€ws, 7, Stupefaction, bewilderment, ἐπότισας ἡμᾶς οἶνον —vitews Lxx Ps. 
59(60).3,cf.1s.29.10. 2. contrition, Just.Nov.137.6Intr. -νύσσω, 
stab, gouge, τοὺς ὀφθαλμούστινος Phleg.36.4 J.:—elsewh. in Pass., with 
fut. -viyfhooua LxxSt.20,21: aor. --ενύγην [ὅ] (ν. infr.); {ο be sorely 
pricked, metaph., κατενύγησαν τὴν καρδίαν Act. Ap.2.37, cf. Lxx Ge. 
34-7: hence, {ο be bewildered, stunned, Κάθισον --νενυγµένη LxxIs.47. 
5, cf. Ps.4.5,al.; keep silence, ib. Le.10.3. 
κατανυστάζω, aor, κατενύσταξα Poll.2.67 :—doze, fall asleep, Alex. 
286. II, trans., /ull asleep, dub. in Ael.VA 14.20. 
_ Kar-dvvw, Att. καθ- (q.v.) (-ύτω [ὔ] X.Cyr.8.6.17) :—Pass. (ν. 
infr, 11):—bring toanend; esp. 1. accomplish, covera certain dis- 
tance, τὸν προκείµενον δρόµον Hdt.8.98 3 νηῦς --ανύει ἐν µακρηµερίῃ 
ὀργυιὰς ἑπτακισμυρίας 1d.4.86 ; δυοῖν ἡμέραιν ὁδὸν ἐν wa Χ.ΕΗζ5.4.49, 
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etc.; then, 2. intr., arrive ata place, ynt κατανύσαφ ἐς Λῆμνον 
Hdt.6.140, cf. X.HG5.4.20: ο. gen., φίλης γὰρ προξένου (sc. ἐς οἶκον) 
κατήνυσαν they have come to a kind hostess’s, S.E/.1451: metaph., 
πρὶν σᾶν. .κατανύσαι φρενῶν before thou arrivest at thy purpose, Ε. 
Hipp.365 (s. v.1., lyr.). ΤΙ. accomplish, perpetrate, τάδε 1d.El.1162 
(lyr.); αἷμα γενέθλιον κ. Id.Or.89 :—Med., πολλὰ τῇ πατρίδι κ. IPE 
17.40.10 (Olbia, ii/iii a. p.):;—Pass., {ο be fulfilled, τὸ τέρας αὐτῷ els 
τὴν ὑπατικὴν ἀρχὴν κατηνύσθη Dam.Isid.64. III. procure, ὑποζυ- 
γίοις χόρτον Plb.g. 4.3. IV. slay, Sch.E.Ph.1062. 

κατανωτ-ίδιος(ν.]. --ιαῖος), ov, ο the back, Ῥο]].1.14δ. —{Lopar, 
carry on one’s back, Plu.2.924d, Luc.Lex.5, Longust.20.. II. turn 
one’s back upon : hence, ignore, disdain, reject, BG U1 296.9 (iii B.c.), 
PFay.11.21 (ii B.c.), Phid. Mort.35 ; of critics, Simp. 1 Ph.1036.17, 
al., Dam.Jsid.150. -LoTHS, 00, 6, one who despises, παντὸς δικαίου 
Dicaearch,1.14. 

καταξαίνω, fut. --ξἄνῶ Lxx Jd.8.7 :—card, comb well, καταξῆναι Pl. 
Com.245 :—Pass., εἴρια κατεξασµένα Hp.Ule.24; πέτρα κατεξαμµένη 
hollowed out, D.S.17.71 (hence καταξάνωσι cj. Dind. Id.1.98). 2. 
lear in pieces, rend in shreds, πλόκους κόµης E.lon 1267; πολλοὺς αἱ 
σαὶ καταξανοῦσι. . χέρες Lyc.300; σάρκας Lxxl.c.; κεφαλήν Plu. Agis 
3} SOK. Twa eis φοινικίδα pound him (by stoning) to red rags, Ar. 
Ach.320 :—Pass., πέτροισι. « καταξανθεὶς θανεῖν crushed to atoms, 9. 
Aj.728; πρὶν κατεξάνθαι βολαῖς E.Ph.1145; πέτραις καταξανθέντες 
ὀστέων ῥαφάς Id.Supp.503 ; πυρὶ καταξανθέντας Id.HF 285 3 λύγου ἔη- 
pas πληγαῖς --εξασμένης Longus 2.1. 3. wear, wasteaway, mvoa).. 
τρίβῳ κατέξαινον ἄνθος Αργείων A.Ag.197 (lyr.); τὴν σάρκα Epicur. 
Sent.Vat.51; νόσοι κ. bra δι ὅλων Ph.2.432 :—Pass., κατεξάνθην 
πόνοις E,Med.1030; δακρύοις Id.Tr.509; κατέξανται δέµας Id. Hipp. 
274; ὅπλα κατεξάνθαι were worn out by use, D.S.17.94 3 ἐν τοῖς ὀρύγ- 
pact Καταξαινόµενοι τὰ σώματα Id.5.38. 

καταξενόοµαι, Pass., to be received as a guest, hospitably treated, 
κατεξενωµέγος A.Ch.706, 

κατα-ξέσματα, τά, chips, filings, Suid.s.v. μµύγματα. --ξεστικῶς, 
Adv., gloss on ἀμύξ, ΞΦεΠ.ΝΙς.Τ4.121. --ξέω, polish smooth, τοὺς 
ὀρθοστάτας -ξοῦντι IG1*.374.221, cf. 12(2).10.22(Mytil.); λίθον 
Milet.7.59 :—Pass., κατεξέσθη τὸ ὑπέρθυρον Haussoullier Mile/ p.163, 
cf. Plu.2.953b: metaph., of style, τῇ λέξει -"εξεσμένον Ps.-Plu. Vit. 
Hom.72. II. carve, in Pass., Arist. Μήγ.δ28015, 

καταξηρ-αίνω, dry up, Arist.G.A772°12; θάλατταν Lxx Jo.2.10:— 
Pass., Pl. 77.76a, Arist. Mete.340?1. -ος, ov, very dry, parched, 
γλῶσσαι Hp.Prorrh.i.3, cf. Arist.deAn.4225, Thphr.CP6.18.3, 
etc.; τὸ κ. τῆς βώλου Alciphr.3.35 : metaph., ux} κ. Lxx Vu.11.6; 
τὸ κ. τῆς ἐπιθυμίας Alciphr.1.22 3 of persons, Κ. ινομένους πρός τι 
ἀπαγορεύειν stale, Plu.2.8c. Adv. -ρως, πυρέσσειν Antyll.ap.Orib.9. 
23.6. 

κατ-αξιοπιστέοµαι (--εύομαι Suid.), demand implicit belief to the 
prejudice of, τινος Plb.12.17.1. 

κατάξι-ος, ov (fem. --αξία Inscr.Prien.109,220(iiB.c.),al.),strengthd, 
for ἄξιος, quite worthy, c. gen., S.Ph.1009: abs., E.El.463; κρίσις Lxx 
Es.16.18 ; χάριτας ras κ. ἀποδιδόναι 1G12(1).155.11 (Rhodes), cf. GDI 
3585.22 (lasos) ; τὰς κ.τιμάςτισιἀπονέμειν OG1763.24 (Milet., iiB.c.): 
neut. pl.as Adv., 4 P3.14 (Inser.Cyzic.). Regul. Adv.-fws S.OCorr, 
El.800, SIG577.87 (Milet., 200 B.c.), Plb.1.88.5, etc. —dw, deem 
worthy, c.acc. et inf., D.59.111; holdin honour, Plb.4.86.8: c. gen. 
rei, deem worthy ofa thing, rdtews τὸν κίνδυνον 1d.1.23.3 3 τινὰ µεγά- 
Ans ἀποδοχῆς D.S.2.60 :—Med., οὔτε νιν...« Δίκη προσεῖδε καὶ κατηξιώ- 
caro did not regard and hold in high esteem, A.Th.667 :—Pass., to be 
held worthy, πρεσβείας Plb.12.10.8, cf. Iamb.VP36.265 ; ἔργον ἐπι- 
paves καὶ κατηξιωµένον Plb.5.83.4. ΤΙ. command, bid, πολλὰ 
xalpew ἐυμφοραῖς καταξιῶ A.Ag.572; σύ τοι κατηξίωσας thou didst 
decree it so, S.Ph.1095 (lyr.). III. deign, vouchsafe, c. inf., Luc. 
Ind.3, Jul.Ep.204, PLond.2.232.14 (iv Α.Ρ.), POxy.1214(v A.D.), 
etc. IV. in bad sense, τῶν ἐν μέρους εἴδει πεφυκότων under) κατ- 
αξιώσωμεν let us not degrade it by likening it to.., P|. T7.300¢. Vv. 
in argument, claim, maintain, Phld.Sign.30, al. :—Med., c. inf., Id. 
Rh.1.325. 

κάτ-αξις, ews, Ion, --ηξις, τος, ἡ, fracture, including all forms of 
skull injury, Hp.VCo,al.; breaking into large fragments, distd. from 
θραῦσις, Arist. Mete.386*%12, Thphr.Lass.18. 

κατ-αξίωσις, ews, 7, high esteem, reputation, Plb.1.78.1. 

κατα-ξοή, Dor. --ξοά, 7, polishing, smoothing, IG4.1484.56, al. 
(Epid.), Rev.Phil.50.70 (Didyma, ii B.c.). -ξύή, 7, = foreg., 
πλίνθου ib.67 (ibid., ii Β. 9:). 

κατάξῦὔλ-ος, ov, gloss on ἄξυλος, Sch. 1 Π.11.155. -WOS, ews, 
h, = δόκωσις, 164.1 485.130 (Epid.); κ. ἐπὶ στέγης, tignatio, Gloss. 

καταξύράω, shave close, κατεξυρηµένος τὸν πώγωνα Ctes.Fr,20M.: 
abs., Nic.Dam.4J. 

κατάξῦροι θυρίδες, (ξυρόν) embrasures, Ph. Bel,81.12. 

κατά-ξῦσις, ews, 7, scraping, Apollon. Lex.s.v. ypamris (pl.). 
opa, ατος, τό, scraping, filing, Sch.E. Andr.826, Gloss. 
ἡ, gloss on δρυφή, Hsch. -ξυσμός, 6, scarification, Sor.ap.Gal. 
12.416. -Ευστικῶς, ν.]. for --ἐεστικῶς (q. ν.). -ξύω, scrape 
down, Ἡρ.Ι 619, Sor.2.12, (81.109.132. 2. scratch, mark, Luc. 
Nigr.27 3 γραφίδεσσι κ. inscribe, Lymn_Is.11. ΤΙ. polish, smooth, 
plane down, Thphr.HP3.15.2, D.S.2.13:—Pass., σανὶς --εξυσμένη εἰς 
εὐθεῖαν τοµήν Agatharch.27; Ὑγλῶσσα -εξυσμένη ὑπὸ τέκτονος Lxx 
Ep. Je.8. III. Pass., of land, {ο be eroded, PTeb.7 4.52 (ii B.C.), 
etc. IV. Pass., {ο be worried, πράγματι POxy.525.4 (ii A.D.) ; 
καταξύομαι μὴ ὁρῶν oe ib.1676.24 (iii A. D.). 
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κατάορος [a], ov, Dor. for κατήορος, Ἐ. 77.1090 (lyr., s.v.1.); ef. 
καταορᾷ' καταντεῖ, Hsch. 

καταπάγιος [πᾶ], ον, solidly built, of persons, Sor.1.34 ; fixed, cf. 
καταπάγιον {-πάτιον cod.)* acadés, } ἀθροῦν, Hsch.: --πάγιον, τό, 
fixed payment, IG12(5).572 (Ceos). Adv. -ίως constantly, πόλιν κ. 
οἰκεῖν Isoc. 15.156. 

καταπαγκρᾶτιάζω, conquer in the παγκράτιον, Ph.1.681; τινα Id. 
2.348. 

καταπαιγµός, 6, mockery, Apollon. Lex. s.v. µωμµήσονται. 

καταπαιδεραστέω, waste in παιδεραστία, οἶκον Is.10.25. 

καταπαιδεύω, chastise, Sm.La.t.13. 

καταπαίζω, fut. —raltoua (ν. infr.), zest, mock at, ο. gen., Καταπαί- 
(εις ἡμῶν Ar.Fr.166, cf. Lxx4K7.2.23, AP5.39 (Nicarch.); τῶν δογ- 
ματικῶν S.E.P.1.62: ο. acc., D.L.2.136. 2. deceive, ἕκαστος κατὰ 
τοῦ φίλου —maléerar Lxx Je.9.5(4)- II. Med. in sense of Act., ἐπί 
τινι πράξει τινῶν κ. Hdn.fig.p.92S. 

κατάπαις, puerarius, Gloss. 

καταπαίω, strike hard, Hsch, 

καταπακτός, ή, όν, (καταπήγνυµι) only in the phrase καταπακτὴ 
θύρα, a door shutting downwards, trap-door, Hdt.5.16. [Cf. πακτός, 
πακτόω (ἐμ--, ἐπι--), with & by nature. ] 

καταπᾶλαιόομαι, Pass., grow very old, Gal.18(2).475. 

καταπἅλαίω, throw in wrestling, Εὐάθλους δέκα Ar. Ach.710: me- 
taph., overthrow, λόγοι --παλαίουσιν λόγους E,IAt1013; τὰ ῥηθέντα Pl. 
R.362d3 κ. πάθος λόγῳ S.E.M.8.475 :—Pass., Καταπαλαισθεὶς ὑπὸ 
τοῦ Θανάτου Luc.Cont.8. 

καταπαλλᾶἄκεύω, make a concubine of, Nic.Dam.51 J. 

καταπάλλομαι, Pass., dart down, ἅρπῃ ἐϊκυῖα. .οὐρανοῦ ἓκ Κατέ- 
παλτο (Ep. aor. 2) 11.190.351 (but this form shd. perh. be referred to 
κατεφάλλομαι, G.V.) 3 Nvé φυγὰς οὐρανόθεν καταπάλλεται PMag.Berol. 
2.95: aor. I, éo0 κατεπήλατο δίφρου leapt down from, Nonn.D.18. 
ο. 

καταπάλµενος αταπηδήσας, Hsch. ; of a waterfall, 4 P9.326 cod. 
(Leon.): nisi leg. κατεπ--, Vv. κατεφάλλομαι. 

καταπαλτ-αφεσία, 7, discharging of catapults, artillery practice, IG 
22.1006.65, 12(5).647.25 (Ceos). -αφέτης, ov, 6, artilleryman, 
ib. 30, 22.665.27,al., (-πελτ--) Ph. Bel.82.13. —S, ου, 6, (πάλλω) 
engine of war for hurling bolts, catapult, IG27.120.37, 554.15, 12(5)- 
647.36 (Ceos) :—freq. written --πέλτης in literary texts, Mnesim.7. 
10, Timocl.12.5, Onos.42.3, etc.; καταπάλτην ἀφιέναι Arist. Ath. 42. 
3, £N1111°11, cf. Aud.800%13, Ath. Mech.8.7, Ael.VH6.12 ; usedas 
an instrument of torture, D.S.20.71, Charito3.4, Lxx4Ma.8.13. 2. 
bolt, shot, (-réArns) Hp.Epid.5.95, 7.121, (-πάλτης) Hsch, :—hence 
-ικός, ή, dy (in literary texts --πελτ--), of or belonging to catapults, 
βέλη 1G2?.1487.102; ὄργανα καὶ βέλη Plb.11.11.3, cf. Str.17.3.15, 
Bito62.4; τὰ κ.,-- καταπάλται, Plb.g.41.5; τὸ κ. artillery, D.S.14. 
42. 

καταπαλτός, ή, όν, hurled down, ἐξ αἰθέρος ὕδωρ A.ap.Aristid.Or. 
36(48).53¢ 

καταπαννὔχίζω, pass the night in revelry, Alciphr.t.39. 

καταπᾶνουργ-εύομαι, devise villainously, ἐπὶ τὸν λαὺν κ. γνώμην 
Lxx Ps.82(83).3. —evw, act villainously, Suid. 

κατ-άπαξ, -- καθάπαξ, Ath. Mitt. 49.3 (Attica, iv B.C.). 

καταπάοµαι, ϱ413 possession of, in aor. 1 --επάσατο, Hsch. 

καταπαραλλήλως, Adv. along a parallel of latitude, κινεῖσθαι Vit. 
Pyth.ap.Phot.zbl.p.440 Β. 

κατα-παρμός, 6, (καταπείρω) piercing, boring, Sor.2.62. 
ous, ews, 7, =foreg., ib.61, Aét.16.23, Paul.Aeg.6.64, 
one must pierce, ib.7.4. 

κατά-πασμα, ατος, τό, powder, Antyll.ap.Orib.10.31.1, Paul.Aeg. 
113 -πασμός, 6, prob. Ε.Ι. for κατασπασµός, Cael.Aur. 7Pr, 
166. 

καταπασσᾶλεύω, Att. --παττ-, nail down: hence, bewitch, SIG 
1261.17 (Attica, iv/iii B.c.). . 

:κατα-πάσσω, ΔίΙ.--ττω, fut.-dow [ᾶ] (ν.Ιπίτ.): aor, 1 --έπᾶσα Men. 

708 :—besprinkle, bespatier with, πάντα Καταπάσω βουλευματίων Ar. 
£q.99: usu. ο. dat. rei, ἀψινθίῳ κ. μέλι Μεπ.].ο.; yi τὰς κεφαλὰς 
κ. Lxx2Ma.10.25: also abs., pour out, κ. χύδην Pherecr.168 :— 
Pass., καταπαττόµενος Ar.Vu,202 :-—Med., κ. τὰς κεφαλὰς πηλφ their 
own heads, ν.]. in D.S.1.72,91. 11. c. acc. rei, sprinkle, strew 
over, ὄνθος χαλκοῦ Hp.Fist.3; ἄλευρα Arist.HA627°20; κατὸ τῆς 
τραπέζης κ. τέφραν Ar.Nu.177:—Med., καταπασάµενος τῆς κεφαλῆς 
κόνιν on his own head, J.B/2.21.3 (v.1. καταμησάµενος); γῆν ἐπὶ 
τῆς κεφαλῆς ν.]. in LxxJb.1.20; τῶν στρωμάτων ῥόδα πολλὰ κατ- 
επέπαστο Luc. 4δίµ.7. -παστέον, ove must sprinkle, Orib.Fr. 
38. --παστος, ov, besprinkled, bespattered with, στεφάνοις Ar.£q. 
502; ἡδυσματίοις Telecl.1.11 ; σαργὸν τορῷ κ. Archestr.f7.36.3. 2. 
suitable for use as a powder, Asclep.ap.Gal.13.159, etc. 3. em- 
broidered, ἁλουργίς Ar.£9.968 ; χιτὼν χρυσῷ κ. D.C.72.173 χρυσαῖς 
ἀκτῖσι H1d.3.4, cf. 10.9, Aristid.O7.17(15).10. 

καταπᾶἄτάκτην, Vel. καταπατηκτην, prob. ff. ll. for καταπακτήν or 
καταπηκτήν (sc. θύραν) trap-door, i, e. dungeon, Aq.Je.29(36).26. 

καταπᾶτ-έω, trample under foot, Th.7.84, etc.; ὑσὶ τὸ σπέρµα κ. 
trample down the seed (i.e. have it trampled down) by swine, Hdt. 
2.14 :—Pass., Id.7.173,223, Th.5.72, D.34.373 τὸν ἐγκέφαλον ἐν ταῖς 
πτέρναις --πεπατηµένον pope 1d.7.45. 2. metaph., κατὰ δ᾽ ὄρκια 
πιστὰ πάτησαν Il.4.1573 κ. τοὺς νόμους Pl.Lg.714a; τὰ γράμματα 
Id.Grg.484a3 τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ Ep.Hebr.10.29; ὅὄρκον 110. Εβ.Ι/. 
τ. -ημα, ατο», τό, that which is trampled under foot, Lxx La.2.8, 
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al.  -ησις, ews, 7; trampling on, ib.4Ki.13.7. ᾱ. perambulation, 
inspection, χωρίων καὶ παραδείσων CPHerm.7ii6(iia,D.). --ητέος, 
a, ov, to be trampled down, Gp.6.13.1. -ητής, οῦ, 6, gloss on 
κατάσκοπος, Sch. E. Hec.239. 

καταπάτιον, V. καταπάγιον. | 

κατά-παυμα, ατος, τό, means of stopping, δειλοῖσι ydou κ. γενοίµην 
1.17.38. ID. rest, LxxS2.36.15(18). -παυσις, ews, 7, stopping: 
metaph.,, putting down, deposing, τυράννων Hdt.5.38; τῆς βασι- 
ληΐης deposition from,., Id.6.67 ; KoAAarivov D.C.46.49.° II, 
rest, calm, LxxJs.66.1,al.; place of vest, ib.Ps.94(95).11,al.3 αἱ κ. 
τῶν πνευμάτων Thphr.Vent.18: metaph., allaying, στάσεως Phid. 
Mus.p.86 K. --παυστέον, one must stop, staunch, τὴν φορὰν [τοῦ 
αἵματος] Antyll.(?)ap.Orib.50. 3.7. -παυστήριον, τό, means of 
putting to rest, gloss on κηλητήριο», Sch.S. 77.575. -πανστικός, 
hs όν, causing to cease, ταραχῶν Phid.Mus.p.20K.; κακοῦ Eust.138. 
3, -παύω, poet. καππαύω Pi.lV.9.15, Β.,δεοί.ΟΥ.ΕΥ.1.2 :—put 
an end {ο, stop, κατέπαυσα θεῶν χόλον Od. 4.553; μηνιθμὸν καταπαυσέ- 
wey (Ep. fut. inf.) 11.16.62; πόλεμον καταπαυσέµεν ἀνδρῶν 7.303; νεῖκος 
κ. Hes.Th.87 3 τὴν ναυπηγίην Hdt.1.27 ; νόσους A. Supp.586 (lyr.) ; 
λιγυρὰν γᾶρυν Β.].ο.; αἱμορραγίαν Gal.16.777; bring to aclose, τὸν λό- 
γον Plb.2.8.8; τὸ σύγγραμμα Phid.Po.5.26; κ. τὸν πρῶτον λόγον εἶν.. 
conclude the first section and proceed to.., ΟΙΥπιρ. i Mete.78.9 :— 
Med., πόνου» —ravduevor E.Hel.1154 (lyr.) 1---Ῥα55.,--παύεται τὰ ἄρρω- 
oThwara τοῖς τῶν ἰατρῶν εὑρήμασι D.26.26, ΤΙ. c.acc. pers., putan 
end to, i.e. kill, τάχα κέν σε. .ἔγχος eudv κατέπαυσε 11,16.618; cod κ. 
τὰς πνοάς Ar. Av.1397. 2. make one stop from a thing, hinder, 
check, my καταπαύσῃ ἀγηνορίης ἀλεγεινῆς 11.22.457; matdas καταπαυέµεν 
ἀφροσυνάων Od.24.457; SO κ. τινὰ δρόµου Pl. ΕΙ.204ε: c. part., κ. 
ταύτην λαλοῦσαν Men.66.5: c.acc. only, keep in check, τινα Od.2.244 
(ef, 168), Il.15.105. 3. depose from power, κ. TWH Tis ἀρχῆς, THS 
βασιληΐης, Hdt.4.1,6.64; τοὺς τυράννους Id.5.38, cf. 2.144, 7.105 ; 
Μούσας depose them from their honours, cease to worship them, E. 
HF 685 (lyr.) :—Pass., τῆς βασιληΐης κατεπαύσθη Hdt.1.130, cf. 6, 
"Ie Ῥ. put down, τὴν ἑωυτοῦ ἀρχήν 1d.1.86 ; τὴν Κύρου δύναμιν ib. 
90; δῆμον Th.1.107; τοὺς τετρακοσίου» 1d.8.97; τιμὰς ἐνέρων E.Ale, 
31 (απαρ.). III. Pass. and Med. (fut. --πᾶήσομαι PMag.Lond. 
121.916), leave off, cease, Ar.Eg.1265 3 λόγος κ. év.. Pl.Phlb.66c: 
ο. part., ov --παήσεται ἐρχομένη PMag.1.c. Iv. Act. used intr, 
like Med., μολπᾶν 3 ἄπο. .κΚαταπαύσας πόσις. .ἔκειτο KE. Hee.gi8 (lyr, 
5. ν.].); εὐημερῶν κατάπαυσον rest while you are well off, Com.Adesp. 
110.8, cf. Lxx Ge.8.22,al.; κ. τοῦ πορευθῆναι ib.3.K1.12.24. 

καταπεδάω, fetter, hamper, κατὰ δ᾽ οὖν ἕτερόν ye πέδησε 11.19.94; 
θεοῦ κατὸ μοῖρ ἐπέδησεν Od.11.292 (μοῖρα πέδησεν Aristarch.), ef, 
Mosch. 2.4 (tm.). 

καταπεζεύω, dismount, ἐξ ἵππων Eust.866.14. 

καταπεζομ.ἄχέω, conguer byland, Poll.g.141. 

καταπειθ-ής, ές, obedient, τινι Ph.2.118, J.AJ2.4.2, al., Plu.2. 
BGs -ησις, ews, 7, Persuasion, Sch.E.Hec.816. -ω, persuade, 
Lxx 27.17.16, Luc. Charid.16 :—Pass., Sch.Ar.Pl.507. 

κατ-ἄπειλέω, strengthd. for ἀπειλέω, κ. ἔπη use threatening words, 
S.0C659; ἀκραιφνεῖο τῶν κατηπειληµένων by the threats uttered, ib, 
1147. 

κατάπειρ-α, ἡ, attack, of disease, πάθους, νόσου, Philum. Ven.1.4, 
Orib.#7.76, Paul.Aeg.3.78, 5.3. -άζω, fut. --πειράσω Lys.30.342— 
make an attembt on, τήν τινος ψῆφον Lys. l.c.; τοὺς rémovs Lxx2Ma, 
13.183 τοὺς στρατηγούς Inscr.Prien.111.135 (i B.C.). Θ. CoZen., 
make trial of, τῶν πολεμίων, τῆς πόλεως, Plb.4.11.6, 4.13.5, cf. PAmh.2. 
134.3 (iia. D.):—also in Med., Herod.Med.ap.Orib.10.40.5. --άομαι, 
Pass., to be much tried, --αθεὶς ὑπ᾿ ἀρρωστίας D.S.17.107. II. Med., 
v. 1. for κατασπείρασαι in Ph.2.567. -ασμός, 6, attack, of disease, 
τοῦ συμπτώματος Dsc. Ther.3, cf. Philum.Ven.4.11: in pl., skirmishes, 
Anon.ap.Suid. 5. v. χειραψίαι. -arnpia, Ion. --πειρητηρίη, ἡ, 
sounding-line, WHdt.2.5,28; catapirdtes in Lucil.#7.1191 Marx; 
anchor-cable, prob. in CIL8.27790 (Althiburos). 

καταπείρω, insert, ἐμβρυουλκὸν εἰς τόπον Sor.2.62; τοῖς κατὰ Tous 
βουβῶνας τὰ σκέλη H1d.10,32:—Pass., --πεπαρμένον ἐν ποδὶ σκόλοπα 
Gal.Nat.Fac.1.14 3 --παρεῖσαι (aor. 2 part.) τῇ φάρυγγι ἄκανθαι Paul. 
Aeg.6.32; of persons, --παρέντες εἰς τὴν Ἱμεραίων θηρόβοτον ἄχρι τῶν 
στηθῶν Phalar.Ep.147.4. (καταπείραντες (-ροντες cod.)* καταδύσαν- 
τες (--δήσ-- cod.), dub. in Hsch.) 

κατάπεισις, εως, ἡ, Persuasion, Hdn.Epim.t10, Sch.E.O7.705. 

καταπελεκάω, hew with an axe, in Pass., Sch.11.16.642. 

καταπελεµίζω, strengthd. for πελεµίζω, A.R.2.91 (tm.). 

καταπελμἄτόομαι, Pass., {ο be cobbled, clouted, of shoes, Lxx Jo. 
0.5. 

καταπελτάζω (cf. πελταστής), overrun with light-armed troops; 
καταπελτάσονται τὴν Βοιωτίαν ὕλην Ar. Ach.160. ι 

κατα-πελταφεσία, --πελταφέτης, -πέλτης, -πελτικός, ν. κατα- 
παλτ-. 

κατάπεμνοι΄ καθαπτόµενοι, Hsch, 
Id. (fort. καταπεπταμένα καθημμµένα). 
ο καταπεµπ-τέος, a, ov, to be sent down, Luc. DDeor.5.4. —TOS; 
ov, sent down, avhp κ. ἐκ θεῶν Attic.ap.Eus.PE1I.2. -w, send 
down, els ἔρεβος Hes.7/.515 ; esp. from the inland to the sea-coast, 
X.HG3.1.30, An.1.9.7(Pass.); in Egypt, down the Nile, PEleph, 
10.7 (ili B.c.), ete. Il. send from head-quarters, dispatch, λῃστά» 
D.12.13 3 στρατηγὺν κ. τινά as general, Plu.Flam.15 ; ἐς ἐπισκοπήν 
τινος Luc.DDeor.20.6 ; γράμματα Hdn.2.12.3. 

καταπενθέω, bewail, AP7.618, Lxx Ex.33.4. 


καταπεμπάμενα’ καθηµένπα, 


|] 
| 
| 


καταπεπαίνω 


καταπεπαίνω, riper, καρποὶ --πεπαγθέντες Ph.2.429; ο]. in Thphr. 
HP3,13.6. 

καταπεπλᾶνημένως, erroneously, f.1. for sq., in Poll. 4.51. 
πεπλασμένως, affectedly, ibid. 

καταπεπτηνῖα, Ep. fem. pf. part. of καταπτήσσω. 
:καταπέπτω, late form of καταπέσσω, πάθος lamb. VP31.106. 

καταπεπὔκασμένως, (πυκάζω) covertly, slily, f.1. in Poll.y.5 1. 
_ katdtrep, Ion. for καθάπερ (q.V.). 

καταπεραι-όω, conclude, close, εἰς πόδα ἀμφίμακρον Eust.13.14, 
4 81.3. πωσις, εως, 7), conclusion, close, τῆς λέξεως els τέλειον 
15.5. 

καταπέρδοµαι, only in aor. 2 Act. κατέπαρδον :—break wind at, 
τινος, in sign of contempt, Epicr.11.28(anap.), Ar.Pax547 3 τοῦ σοῦ 
divovld.V.618 ; τῆς Πενίας 14.9).618 (anap.). 

καταπερί-ειμι, surpass, have the advantage of, τινος Plb.5.67. 
2 —tornpt, intr. in aor. 2, surround, Sammelb.4638.18 (ii 
το, -ξῦσις, ews, ἡ, ν.]. for κατάξυσις, scarification, Sch.Od. 
24.220 (Ρ].). 

καταπερονάω, rivet, λαβίσι Ῥ]9.6.23.11. 

καταπερπερεύοµαι,-- περπερεύοµαι, Com.Adesp.1031. 

καταπέσηµα, ατος, τό, downfall, Com.Adesp.621 (dub. 1.). 

καταπέσσω, Att. -trw Thphr.CP2.11.10, later --πτω (q.v.), digest 
food, Diocl.Fr,141 :—esp. in Pass., Arist.GA756°11 ; ἕως ἂν κατα- 
πεφθῇ [ἡ τροφή] Id.Somn.457°19, cf. Hippiatr.46. 2. metaph., 
digest, keep from rising, χόλον 11.1.81 ; --πέψαι µέγαν ὄλβον, i.e. bear 
great fortune meekly, ΡΙ.Ο.1.55. 

καταπετάννῦμι, spread out over, κατὰ λῖτα πετάσσας 11.8.441, cf. 
E.Hel.1459 (lyr., tm.) ; δέρρεις πρό τινος κ. Ph.Bel.gi.13, ef. D.S. 
20.9. II. spread or cover with, τὴν αὐλὴν δικτύοις Ar.V.1323 τὴν 
κεφαλὴν φοινικίδι Id.P2.731 3 ἱστίῳ ἀνθρώπους Pl.Prm.131b3 ἵπποι 
ἱματίοις καταπεπταµένοι X.Cyr.8.3.16. 

καταπέτασμµα, ατος, τό, curtain, veil, Hld.10.28, PGrenf.2.111.7 
(v/viA.D.); esp. the veil of the Temple, Lxx Ex.26.31, Aristeas 86, 
Ev. Matt.247.51, εἴο.; prop. the inner veil, the outer being τὸ Κάλυµµα, 
ef. Ph.2.148: metaph., κ. δόξης Id.1.270. 2. κ. τραπέζης table- 
cover, Michel832.25 (Samos, iv B.c.). 

καταπέτοµαι, fly down: fut. καταπτήσοµαι Luc.Prom.2: aor. 
κατέπτᾶτο Ar. Av.789, al. codd.; part. καταπτάµενος Hdt.3.111 (v. 1], 
--πετομένας, --πετεωμένας), Ar.V.16, Av.1624 codd.; subj. and opt. 
κατάπτωµαι, --πτοῖο, Luc.Jcar.13, Bis-Acc.8: aor. 2 Act. κατέπτην, 
part. καταπτάς Arist.47A614>21, Ph.2.318, Luc.Charid.7, Porph. 
Abst.1.25: pf. Κατέπτηκα Men.Kol.39: aor.1 Pass. Κατεπετάσθην 
ο”. D.S:2220. 

καταπετροκοπέω, dash against rocks, Ὁ.9.16.6ο. 

καταπετρόω, stone to death, X.An.1.3.2 (Pass.). 
down from a rock, Str.3.3.7. 
-καταπεφνών, V. κατέπεφνον. 

καταπεφρονηκότως, Adv. pf. part. Act. of Καταφρονέω, contemp- 
tuously, D.17.29,D.S.14.17, etc. II. Adv. pf.part. Pass. -aedpo- 
νηµένως, despisedly, v.1. for —uévos in Sch.Luc.Jnd.1o. 

καταπηγάζω, (πηγή) form a spring, Stoic.2.197. 

καταπήγνῦμι and --ύω (Arist.Pol.132420), stick fast in something, 
plant firmly, ἔγχος μὲν κατέπηξεν ἐπὶ χθονί 11.6.213 3 ἐν δὲ σκόλοπας 
κ. 7-441, cf. Hdt.4.72, Ar.Av.360, PPetr.3 p.121 (iii Β. ς.), etc.; els 
τὴν γῆν κ. τὸν καυλόν Arist.A7A555°20; τὸ κέντρον ἐπὶ δένδρον 
Philum.Ven.37.1 :—Pass., --πᾶγέντος σκόλοπος S.E.P.1.238, cf. 
Thphr.HP3.1.1. 2. metaph., fix, crystallize, τὴν χύσιν τῆς ἄπει- 
plas τῷ περατοειδεῖ δεσμῷ Dam.Pr.57. II. Pass., with pf. and 
plpf. Act., stand fast or firm in, ids ἐν Ὑαίῃ κατέπηκτο 11.11.378 ; 
iorbs --πεπηγώς Hp. 414.43; στήλη -mernyvia Hdt.7.30, 2. be- 
come congealed, freeze, Plb.3.55.53 of fish, ὑπὸ τοῦ ψύχους κ. Arist. 
HA601°31. 

καταπηδάω, leap down, ἀπὸ τοῦ ἵππου X.Cyr.7.1.38, cf. Lxx Ge.24. 
64, BGU 1201.12 (ia.v.), Plu.Caes.49 ; ἐκ τοῦ ἵππου Charito 5.3; ἀφ' 
ὑψηλῶν Aen.Tact.22.19. 

καταπηµαίνω, hurt, damage, in aor. 1 opt. καταπηµήνειε, Hsch., 

t. 


κατα- 


II. throw 


κατάπηξ, πηγος, 6, ἡ, fixed in the ground, EM194.24. II. as 
Subst. καταπήξ, πῆγος, 6, pivot of door-post, J.BJ6.5.3; post, PPetr. 
3P.121(iliB.c.), Apollod.Polorc.189.9, Sm./b.38.6. 2. graft, 
Gp.10.65.2. 

κατάπηρος, ov, maimed, mutilated, Hp.ap.Erot.s. v. 

καταπήττω,-- καταπήγνυµι, Str.4.3.5, D.H.3.22, Apollod. Poliore, 
166.16 (Pass., --πησσ--). 

καταπῖαίνω, fatten, in Pass., --πεπιασµένον (Gov Pl.Lg.807a, cf. 
Ael.VH9.13, PFlor.130.1 (iii Α. Ῥ.). 

κατα-πῖέζω, compress, Thphr.[gn.23. 
compression, τοῦ ψύχους Id.CP2.1.4. 

καταπῖϊθᾶνεύομαι, use probable arguments, S.E.M.8.324. 

κατάπικρος, ον, very bitter, τῇ ψυχῇ Lxx2Ki.17.8, cf. Sm.Jb.6.3 ; 
χολή PLeid.X.62. . 

καταπ]ῖλέω, lit. wrap up in felt :—Pass., wrap oneself close, πόκοις 
Alciphr, 2.2. 

καταπῖμελ-ής, és, =sq., Xenocr.ap.Orib.2.58.148(Sup.).  -ος, 
ον, very fal or rich, of persons or lands, Dsc.1.24, Antyll.ap.Orib.7. 
16.4, Gal.19.451; στέαρ Dsc.2.76. 

καταπίµπληµι, fill quite full, dub. |. in Lync.1.16. Lip chaecs 
et gen., fill full of, κ. [τινὰ] φρονήµατος Plu.2.715a; βίον πολέμων Ph. 
1.411, cf, 2.558 :—Pass., κΚαταπιμπλάμενοι ἀνομίας Pl. R.496d: also 


-πίεσις [ζ], εως, 7, 
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, 
κατάπλασις 


c. dat., ἡδύσμασιν.. καταπεπλησμέν᾽ Antiph.183.4 :—Med., πηλοῦ 
κατεπίμπλαντο τὰς σκηνά» their own tents, Plu.Brut.47. 

καταπίµπρηµι, fut. -mphow D.C.39.9: pf. --πέπρηκα 1d.59.16 -— 
burn to ashes, AP11.131 (Lucill.), Ph.1.516, Plu.Cam.22, Polyaen.8. 
65, Hdn.8.1.4, Jul.Or.2.62d :—Pass., κατεπρήσθησαν Plb.14.4.10 ; 
καταπρησθέντας Luc. Par.57 (nisi leg. --πτισθέντας). 
_ καταπίνω [7], fut. --πίομαι Ar.£g¢.693, later --πιοῖμαι Plu.Ale.1s : 
aor. Κατέπιον 1G4.951.102 (Epid.); poet. κάππιον Hes. 7Th.p.45R.: 
pf. -rémwxa Ar.Av.1137:—gulp, swallow down, both of liquids and 
solids (οὐδ ἐν τῷ καταπίνειν ἦν πάντως Td mivew.Ph.1.478), τοὺς μὲν 
κατέπινε Κρόνος (sc. υἱούς) Hes. Th.459, cf. 467, E.Cyc.219; ὁ τροχί- 
λος. «Καταπίνει τὰς βδέλλας Hdt.2.68, cf. Το; reudxyn Ar.NVu.338 ; 
λίθους Id. Av. l.c. 5 [κίχλας] Pherecr.108.24 ; [μάζας] Telecl.1.5 ; of 
the sea, μὴ ναῦν κατὰ κῦμα min Thgn.680, cf. Arist.Pr.931°39 (Pass.) ; 
τὸ στόµα [τῆς γῆς] -πίεται αὐτούς Lxx Nu.16.30 :—Pass., τὸ --ποθὲν 
ὕδωρ (sc, by the earth) P]l.Crit.111d; of rivers that disappear under- 
ground, Arist.Mete.351°1 ; bd? Gupov D.S.1.32; of cities swallowed 
by an earthquake, Str.1.3.17; πόλις καταποθεῖσα ὑπὸ τῆς θαλάττης 
ΡΙΡ.2.41.7. 2. abs., swallow, µόλις καταπίνειν δύνηται Hp. Aph. 
4.35, cf. Gal. Nat. Fac.3.6. II. metaph., τὸν μίοπον 6 péyas | αὐ- 
λὸς] κ. A.F7.91 3 καταπιοῦνται ὑμᾶς of ᾿Αθηναῖοι Plu. Ale.15 :—Pass., 
to be absorbed, of knots in wood, Thphr.HP3.2.2 5 τῆς —wemomevns 
br αὐτοῦ φύσεως Dam.Pr.to. Ῥ. κ. Εὐριπίδην drink in Euri- 
pides, i.e. imbibe his spirit, Ar.Ach.484, Luc. J7r.1:—Pass., τὸ 
τεχνίον del τοῦτό mot κατεπίνετο Antid.2.4. ο. swallow, absorb, 
τὰς τέχνας Chrysipp.Storc.2.257 (Pass.); but, swallow one’s anger, 
ib. 242. 2. swallow up, consume, | the robe} ἐρίων τάλαντον Καταπέ- 
πωκε ῥᾳδίως Ar.V.1147 ; 6 δικαστὴς αὐτὰ [the revenue | καταπίνει udvos 
Id. Ra.1466; τὸν ναύκληρον αὐτῷ σκάφει κ. Anaxil.22.19; τι Men. 
Epit.151. 8. spend, waste in tippling, [τὴν οὐσίαν] od µόνον κατ- 
έφαγεν, ἀλλὰ. .Καὶ Κατέπιεν Aeschin.1.96, cf. D.C.45.28. 

καταπιπράσκω, sell outright, καταπρᾶθείς Luc.Sat.16. 

καταπίπτω, fut. --πεσοῦμαι: aor. κατέπεσον, poet. κάππεσον (the 
only tense used by Hom.), Dor. κάπετον (q.v.), also κατέπετον IG 
4.951.80(Epid.); late 3 sg. opt. --πέσειεν Apollod.Poliorc. 168.5 (v.1. 
-ovev): pf. --πέπτωκα :—fall, drop, καππεσέτην 11.5.560 3 κάππεσον ἐν 
Δήμνῳ 1.593; Κάππεσον ἐν kovinot 12.23; πρηνὴς ἐπὶ γαίῃ κάππεσε 
16.311,414; πρηνὴς GA κάππεσε Od.5.3745 ap ὑψηλοῦ πύργου 11. 
12.386; ἀπὸ τῶν ἡμιπλινθίων Hdt.1.50; ἀπὸ τῆς κλίµακος Ar. Av. 
840; dm’ ὄνου Id.Nu.1273; ad ἵππου Χ.Οες.1.8; ἐς μέσους τοὺς ἄν- 
θρακας E.Cyc.671; ἐπὶ τῆς γῆς X.Cyr.4.5.543 πληγεὶς κ. Lys.1.27; 
οἰκίαι καταπεπτωκυῖαι And.1.108, BGU282.7 (ii Α.9.), etc.: used as 
Pass. of Καταβάλλω, πρὺς ἡμῶν κάππεσε,-- κατεβλήθη, A. Ag.15 53 
(lyr. ). 2. metaph., παραὶ ποσὶ κάππεσε Ouuds their spirit fel/, Il. 
15.280; µήτε καταπεσὼν ὀδύρεο Archil.66.5; πρὸς τὴν φήμην τῆς 
ἐφόδου --πεσόντες ].5/7.4.2, cf. Paus.10.20.13 κ. τὴν ψυχήν ν.]. in J. 
46.14.21: freq. in pf. part. καταπεπτωκώς, base, contemptible, λόγος 
Aristeas144; γένος ἄτιμον καὶ κ. Plu.Phoc.4; ἀγεννεῖς καὶ Καταπε- 
πτωκότες Lib.Decl.30.45 ; ταῖς ψυχαῖς καὶ τοῖς σώμασι Them.Or.10. 
1268. Ῥ. κ. εἰς ἀπιστίαν Pl.Phd.88d; εἰς ἀπορίαν 1d.Men.84c; πρὺς 
τὺ χεῖρον J.AJ2.16.1. 8. τὰ --πίπτοντα the accidents of fortune, 
Vett. Val.40.15. 4. τὰς yuvl --πεπτωκυίας [ἐμβολάς] which have just 
been rejected, Hegetorap. Apollon. Cit.3. 5. ἄλλα, & -πέπτωκε τού- 
τοις Which fall under the same head, Gal.5.723. II. have the 
falling sickness, Luc. Tox.24, Philops.16. 

καταπισσόω, Att. -ττόω, cover with pitch, as was done to wine- 
jars, etc., Cratin.189 (Pass.), Ar.£c.1109, Gal.17(2).164: metaph., 
paint black, opp. καταχρυσόω (in v. 826), κατεπίττου mas ἀνὴρ Εὐριπί- 
δην Ar. £c.829. II. tar and burn (as a punishment), Heraclid. 
Pont.ap. Ath.12.524a:—Pass., Pl.Grg.473¢. 

καταπιστ-ευτέον, one must trust, Sor.1.33. -εύω, trust, ταῖς 
Stars δυνάµεσι Plb.2.3.3 3 τινι H1d.4.13: ο. pres. or fut. inf., 1d.6.7, 
1.23; ἐν φίλοις Lxx Μέ.7.5: abs., feel confidence, Plu.Lys.8, Gal.12. 
602. IL. entrust, τινὶ τὴν ἄμυναν, τὴν διοίκησιν, Zos.1.36, 3.2; évds 
ἀνδρὸς ἐξουσίᾳ τοσαύτη» ἀρχῆς κίνδυνον Id.1.5 ; τινι ο. inf., Sammelb, 
5273.4(V A.D.) :—Pass., fo be entrusted, POxy.136.8 (via. D.) : also 
in pf. part., devoted, dvhp ταῖς Μούσαις --πεπιστευµένος Phalar.Ep.93. 
is -όομαι, Med., become security, ὑπέρ twos πρός τινα for one 
to another, Plu.Cleom.21. -—wols, ews, 7, assurance, pledge 
of faith, καταπιστώσεις ποιεῖσθαι, of lovers, Arist./7.97, cf. Plu.2. 
258b. 

ο σα. Att. for καταπισσόω. 

καταπλᾶγής, ές, panic-struck, scared, κ. γενέσθαι τὴν ἔφοδον Plb, 
1.7.6: κ.µή.. 1d.2.69.6. 

καταπλᾶἄκών, aor. 2 part. (ν. ἀμπλακεῖν); the gloss of Hsch. (κατα- 
πλακών καταπλήξας, Siauapréy) shd. be corrected thus: καταπλα- 
κών' διαµαρτών ---καταπτακών’ Kkaramrhtas. 

καταπλᾶνάω, strengthd, for πλανάω, deceive, mislead, App.Prov. 
1.50(cod. C). 

κατά-πλᾶσις, ews, 7, plastering or poulticng, Hp.VC13, cj. in 
Sor. 1.73. --πλασμα, atos, τό, plaster, poultice, Hp.Art.40 (pl.), 
‘Ar.F7.320.12, Arist.Pr.863°6, Thphr.A/P9.11.4, Od.59, PLit.Lond. 
170(pl.,i Α.Ρ.), etc. -πλασμάτιον, τό, Dim. of foreg., Sor.1. 
Ρο. -πλασμός, ὁ,-- κατάπλασµα, Anon.Lond.36.58. -πλάσσω, 
Att. -ττω, fut. --πλάσω [ᾶ], plaster over, πηλῷ kar’ dv ἔπλασε τοὺς 
ὀφθαλμούς Hdt.2.70, cf. Ατίςι. 14612318 ; ὄξει τὰ βλέφαρα Ατ.ΡΙ. 
7213 τὰ Sra κηρῷ Plu.2.15d:—Pass., Καταπεπλασµένη ψιμυθίῳ Ar. 
Ec.878 ; κηρῷ Arist.HA624°13:—Med., τὴν κεφαλὴν Kar’ ὧν ἐπλά- 
σατο plastered her own head, Hdt.2.85, cf. D.S.1.72,91 3 τοῦτο κατα- 


΄ 
καταπλατύνω 


πλάσσονται πᾶν τὸ σῶμα this they plaster over their whole body, 
Hadt. 4.75 :—Pass., Καταπλαττοµένων 7) ἐπιπλαττομένων Phid. Mus. 
p.52K. 2. Medic., plaster or poultice, Hp.VC13,al.; also, apply 
as a plaster or poultice, in Pass., Dsc.4.87,88: metaph., ο. gen., 
θεὺς κ. τῶν ψυχἢς τραυμάτων Ph.1.455. 8. metaph., καταπεπλα- 
σµένος,-- καταπλαστός 11, Aristid.O7.28(49).101 ; τὸ κ. the artificial 
sound produced by stopping the higher notes in a flute, Quint.1. 


11.6. -πλαστέον, one. must plaster, Antyll.ap.Orib.7.16.4, 
Archig.ap.Aét.3.191. --πλάστης, ov, 6, one who plasters, Ph. 
2.478. -πλαστός, όν, plastered over, φάρµακον καταπλαστόν,Ξ- 


κατάπλασμα, plaster, Ar.Pl.7173 opp. χριστά and ποτά, v. Sch. ad 
loc. II. metaph., affected, ἀπαμφιεῖ τὸ k. σου ἡ µέθη your false 
assumptions, Men.339; κ. βαρύτης Plu.2.44a. --πλαστύς, vos, 7), 
Ion. for κατάπλασμα, Hdt.4.75. 

καταπλᾶτύνω, strengthd. for πλατύνω, Gal.2.298 : --πλᾶτύς, Ela, 
ύ, for πλατύς, 17.Η.11.855. 

καταπλέκω, extwine, plait, [φλοῦν] φορμοῦ τρόπον κ. Hdt.3.98. ὮὉ. 
in Anatomy, Pass., perh. ἠποδεοζαέε, anastomose, in aor. --επλάκην 
[a], Hp.Oss.18 (aor. part. Pass. -πλεκεῖσι Hsch.); also, {ο be en- 
twined, matted, Sor.1.88. ο. twine round, τὰ εὐώνυμα µέρη Meno 
Iatr.16.163 compose, τὸν ὄσχεον Paul. Aeg.6.63. 2. metaph., 7m- 
plicate, κ. τινὰ προδοσίῃ Hdt.8.128 (as v.1.):—Pass., πόλεμος. .kaTame- 
πλεγµένος τῇ ποικιλίᾳ inthe variety of its events, complicated, Arist. 
Po.1459°34; to be involved, ἐν τούτῳ ψεῦδος κατεπέπλεκτο S.E.M. 
ως 8. c. dat. pers., entangle, involve in contradictions, POxy. 
1673.20 (ii A.D.), 903.35 (iv A.D.). Il. finish twining: hence 
metaph., bring to an end, τὴν (ony, τὴν ῥῆσιν, Hdt.4.205, 8.83. 

καταπλεονεκτέω, to have mastered, ἃ --εἴ νῦν ἡ ἰητρική Hp.Decent.6. 

κατάπλεος, ov, Att. -πλεως, wy, gen. w, quite full, τινος of a thing, 
Ph.2.568, Plu.2.498f: fouled, stained with, γῆς τε κατάπλεων τὸ γέ- 
νειον καὶ αἵματος X.Cyr.8.3.30, cf. [G4.952.44(Epid.); [nag] D.H.1. 
79: c.dat., filled with, λύχνος ὥσπερ κέγχροις πολλοῖς κ. Thphr.Sign. 
423 χωρίον ὀχετοῖς κατάπλεων App.Pun.117. 

καταπλέω, [οῃ.-πλώω Hdt.2.93 codd.: 8ΟΓ.-έπλωσα]ά.1.2, al. :— 
sail down; i.€., 1. sail from the high sea to land, putin, ἔνθα kare- 
πλέομεν Od.g.142: abs., Hdt.6.97,7.137, Lys.28.5, etc.; és Alay 
Hdt.1.2, cf. 8.132; ἐπὶ Ἑλλησπόντου ib.109,9.98 ; ἐπ᾽ ᾿Αρτεμίσιον 
Id.7.195 3; τὰς ἐκ Πόντου vais ᾿Αθήναζεκ. X.HG5.1.28 ; ἕως ἂν δεῦρο 
--πλεύσωμεν Test.ap.D.21.168; ἐνταῦθα κ. 14.32.14 sail home, Lys. 
21.3, Phoenicid.2.3 3 vewor) καταπεπλευκώς having lately come a- 
shore, Pl.Euthd.297¢ ; of things, to be brought by sea, πυρὸς ᾿Αθήναζε 
-πλέων Thphr.CP4.9.5; —mAéovea ἀγορά App. Pun.100. 2. sail 
down stream, [ἐς] τὸν Εὐφρήτην Hdt.1.185; in Egypt, down the 
Nile, κ. εἰς τὴν πόλιν (sc. Alexandria) PMagd.22.4 (iii B.c.), cf. 
PTeb.58.44 (11 Β. ο.), etc.; of fish, sevr down stream, κ. és θάλασσαν 
Hdt.2.93, cf. Arist. 59816. II. sail back, Hdt.1.165, 3.45, 
And.2.13, Phld. Acad.Ind.p.102M., etc. 

κατάπλεως, wy, gen. w, Att. for κατάπλεοδ. 

κατα-πληγία, 7, panic fear, Poll.3.137. 


-πληγμός, ὁ,-- κατά- 
πληξις, LxxS7.21.4. 


-πλήγνυμι, = καταπλήσσω, Dam.ZJsid, 
284. -πληκτέον, ov κ. one must not be terrified, Din.1. 
108. --πληκτικός, ή, όν, striking, astonishing, εὐπρόσωπος καὶ κ. 
Macho ap.Ath.13.578c 3 εὐπρέπεια κ. Phid.Hom.p.580.; terrible, 
προσβολαί Plb.3.13.6; πρόσοψις, διήγησις, κραυγή, Id.3.114.4, 4.28.6, 
11.16.2; τὰ εἰς πόλεμον κ. D.S.2.16; but expressly opp. φοβερός in 
Muson. F7.33,p.122 Η. (nisi leg. καταλλακτικός). Αάν. --κῶς Plb.3.41. 
gaDeoene gh, ete; --πληκτος, ον, astonishing, f.1. for foreg., 14.21. 
8. -πλήξ, γος, 6, 7, stricken, struck, ὑπὸ τῶν γυναικῶν Theo- 
pomp.Com.59: usu. metaph., stricken with amazement, astounded, 
ὑπὸ τῶν τούτου ἁμαρτημάτων Lys.6.50 3 ἄτολμος καὶ κ. Plu.2.7b3 κ. 
καὶ περιδεής ib.814f3 μὴ dow of ἵπποι καταπλῆγες Ael. NA16.25. 2. 
shy, bashful, opp. ἀναίσχυντος, Ατὶς5ι.ΕΝΙΙοδ324, £E1233°28, Jul. 


Or.7.233b. 8. c. gen., mervous, apprehensive of, πολλῶν Plu. 
Fab.14codd. 4. Medic., fixed, ὀφθαλμός (in paralysis) Hp.£pid. 
5.50. -πληξις, ews, 7, amazement, consternation, Th.7.42,8.66, 


BGU1 200.16 (i B.¢.), etc. ; κ. ὀμμάτων fixation, Hp.Epid.7.56. 2. 
extreme shyness, Arist. MM1193°1. -wAyjoow, Att. --ττω, fut. --ἕω 
D.21.194:—strike down, τινὸς εἰς τὴν κατακλεῖδα [tipos| PMag.Par. 
1.300: usu. metaph., stvike with amazement, astound, terrify, κατέ- 
πλησσεν ἐπὶ τὸ φοβεῖσθαι Th.2.65; 6 φόβος κ. τὰς ψυχάς X.Cyr.3.1.25 ; 
καταπλήξειν petro τὸν δῆμον Ὦ.].ο.; κ. τοὺς ἀκροατάς, of orators, 
Arist. Rh,1408*25 3 --πλῆξαί τινα τῇ προδοσίῃ tax him with his 
treachery, Hdt.8.128 (v.1. --πλέξαι) ; browbeat, bully, POxy.237 viii 
10 (ii A.D.) :—Med., --πλήξασθαι τοὺς ὑπεναντίους Plb.3.89.1, cf. D.S. 
11.77, Jul.Orv.6.19ta, etc.:—Pass., to be panic-stricken, astounded, 
most freq. in aor.2 and pf. (pres., Eup.159.10), κατεπλήγη φίλον ἧτορ 
1.3.31; --πλαγῆναι τῷ πολέμῳ Th.1.81; τῷ πλήθει 1d.4.10; μὴ --πέ- 
πληχθε ἄγαν Id.7.77: ο. acc., πάνυ Todt’ ἐπαινῶ καὶ --πλήττομαι Eup. 
].ο.: τὴν ἀπειρίαν τὴν αὑτοῦ -πεπλῆχθαι Isoc.Ep.4.11 3 μηδὲν --πλα- 
γέντες τὸν Φίλιππον Decr.ap.D.18.185 3 -πεπλῆχθαι τὸν βίον 1d.37. 
43 codd.; --πεπληγμένοι τὸν στόλον Ῥ]Ρ.Ι.29.6; {ο be amazed at, τὴν 
ἀπαθίαν τινῶν Phid.Sto.Herc.339.7: later intr. in pf. --πέπληγα, plpf. 
-πεπλήγη App.Mith.19, Paus.10.22.2, Luc.DMeretr.13.2: esp. in 
part., -πεπληγότες τὸ τῶν Ῥωμαίων τάχος D.H.6.25, etc. ; τὸ περιδεὲς 
καὶ -πεπληγός abject terror, Plu.Comp.Pel.Mare.t. 

καταπλίσσοµαι, Pass., {ο be tripped up, ἡμῶν tows σὺ καταπλϊγήσει 
(fut. 2) τῷ χορῷ will be tripped up, beaten by our chorus, dub. in Ar, 
Fr.198.3, cf. Hsch. s.v. καταπλιγήσει. 

καταπλοκή, 7, entwining, interlacing, τοῦ νεύρου καὶ τοῦ δέρµατος 


906. 


καταπονέω 


Pl. 77.76d; complication, τῶν πραγμάτων Artem.2.5. II. in Music, 
descending progression, opp. ἀναπλοκή, Ptol.Harm.2.12. 

κατάπλοος, contr, --πλους, 6, sailing down, bearing down, Th.4. 
10; sailing toland, putting ashore, ib.20; 6 Σικελικὸς κ. the arrival of 
the corn-fleet from Sicily, D.56.9. 2. sailing down stream, esp. 
down the Nile, 6 kar’? ἐνιαυτὸν els ᾿Αλεξάνδρειαν κ. OGI90.17 (Ro- 
setta, iiB.c.), cf. PTeb.27.103 (1 B.C.). II. sailing back, return, 
6 οἴκαδε κ. X.HG1.4.11; παρῆν τις ἐκ x. one who had just returned, 
Plb.1 5.23.3. 

καταπλουτίζω, enrich greatly, τινα Hdt.6.132, X.Oec.4.73 τινὰ 
εὐεργεσίαις Ph.2.588. 

καταπλουτομᾶχέω, conquer by money, D.S.5.38. 

κατα-πλυντηρίζω, drench with foul abuse,Com.Adesp.715. --πλύ- 
vw[v], drench, ὕδατι τὴν κεφαλήν Χ.Εφ.5.6. IL. wash out, remove 
by washing, [ἁλμυρόν τι] Arist. Mete.357°5 :—Pass., καταπλὔθείσης τῆς 
ἄλμης Thphr.CP3.24.3: metaph., καταπέπλῦται τὸ πρᾶγμα the affair 
ts washed out, has become worthless, Aeschin.3.178, cf. Poll.7. 
38. --πλῦσις, ews, 7, bathing in water, τῶν σκελῶν Χ.Εφ.δ.9. 

κατά-πλωσις, ews, 7, lon. for Κατάπλους, home-conung by sea, 
Herod.1.68 : -πλώω, Ion. for καταπλέω. 

καταπγέω, Ep. —avetw, blow or breathe upon or over, τί τινος, 
χώρας (Reisk. for χώραν) καταπνεῦσαι ἡδυπνόους αὔρας E.Med.839 
(lyr.); Ἔρως ἵμερον κ. ἡμῶν κατὰ τῶν Κόλπων Ar. Lys.552: with gen, 
understood, Αγίςι. 1445413290, 59427: also c.acc., κ. τόπον εὐωδίᾳ 
fill the place with fragrance, Hld.3.2: ο. acc. cogn., ἡδὺ κ. .Cer. 
238 :—Pass., omv6hp --πνευσθείς Ph.t.455 ; --πνευσθέντες ὑπὸ ἀνέμων 
ψυχρῶν blown upon by.., Gal.12.599 3; στρατόπεδον οὗ --πνεόμενον 
ἐις τῆς θαλάσσης App.Pun.gg: abs., ὅταν Boppas -πνεύσῃ Cratin. 
207. 2. inspire, Oed0ev karamvele: πειθὼ. .ἐύμφυτος αἰών A.Ag. 
105 (Ss. Vel., lyr.) θεοῦ dudvoiay, ὀργὴν δικαίαν --πνέοντος, Ael.VA12. 
2,7: C. acc. pers., θεὺς καταπνεῖ σε E.RA.387 :—Pass., --πνευσθείς 
Ph.1.411. 8. blow upon, ο. dat., τοῖς πρὸς ἄρκτον οἰκοῦσι...Κ. 6 
νότος Arist.Pr.945*36: metaph., wh σοι νέµεσις θεόθεν καταπνεύσῃ Pl. 
Com.173.14. II. Pass., to be blown up, φλόξ Plu.2.474d. 

κατα-πνίγω [1], choke, smother, γόγγρον ἐν Aun Sotad.Com.1.21; 
ὁ ὄπνος κ. τὸ θερµόν Arist.F7.233 ; ταῦτα κ. τὰ δένδρα Thphr.CP2. 
18.33 τὴν αὔξησιν Plu.2.806c; πνεῦμα Νίο. 41.456: λύγγας Arist. 
Pr.962*7 :—Pass., to be choked up, of the secretions, ib.967°6 ; of a 
fire, opp. ἐγκρύπτω 2, Id.Juv.470°16 5 καταπεπνιγµένοι τόποι choked 
up, close, opp. εὐπνούστεροι, 1d.Pr.869°35 3 φωναὶ καταπεπν. stifled 
utterances, Id. Aud.800°15, cf. Poll.4.114. 2. κ. τὰς φύσας close 
the bellows, Arist.Resp.474°15. -πνιξις, ews, 7, choking, smother- 
ing, Opp. εὔπνοια, ib.g66"36, cf. Thphr.H/P5.9.4, Sud.g. 

κατα-πνοή, 7, blowing, ἀνέμων Pi.P.5.121 codd. 
contr. --πνους, ουν, blown upon, Poll.1.240. 
καταποδίζω, obstruct, hamper, Phid.Lib.p.15 0. 
καταπόθρα, ἡ, gullet, pharyngeal region, Paul.Aeg.6.32, Hippiatr. 
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καταποιέω, depress, Hp.Mochl.2 (ν.]. κακοποιεῖ). 

καταποικίλλω, deck with various colours or in divers modes, motile, 
τὸ σῶμα Pl.Tt.85a3 θάλαμος, dv αἱ Χάριτες κατεποίκιλαν Men.Rh, 
Ρ.4ο75.; διττὰ ὑφάσματα ΡΗ.2.226 τ---Ῥ855., ὑπὸ τῶν γραφέων τὰ ἱερὰ 
ἡμῖν καταπεποίκιλται Pl.Euthphr.6c 3 ὀροφὴ ἀστέρας καταπεποικιλµένη 
δια μη., 2. metaph., of style, κ. τὸν λόγον Isoc.13.16, Phd. 
Rh.1.167S.; also κ. τὰ yeyevnuéva, of historians, Agath.Prae/. 
p.136D. 

καταπολεµ.-έω, war down, i.e. exhaust by war, reduce, τὴν Πελο- 
πόννησον Th.2.7, cf. 4.1, And.3.15, X.HG7.1.10: pres., attempt to 
subdue, ἐγκλήμασι Th.4.86 :—Pass., ἐλπίζοντες αὐτὴν [τὴν πόλιν] 
καταπεπολεμῆσθαι 1d.6.16, ef. ΒΙ. 19.2 496,4. ΤΙ. simply, make 
war against, τινα Phid. Piet.54: abs., carry on warfare, τοῖς ὅλοις Plu. 
Caes.26. -ησις, ews, 7, subduing, condemned by Poll.g.142. 

καταπολεύω, revolve, 6 ἰσημερινὸς τῷ βορείῳ κύκλῳ --εύοντι βραδυ- 
Tépw(s). «ὁμοχρόνως κινεῖται Sch.Arat.147; of the constellation "Αρ- 
κτος, move downwards in an orbit, opp. ἀναπολεύω, PMag.Par.1.702- 

καταπολιός, όν, white-haived, Gloss, 

καταπολϊτεύομαι, subdue or reduce by policy, τινα D.19.315, Plu. 
Pomp.51, Galb.20, etc. 

κατάποµα, ατος, τό, drink, Aq., Sm. Je.51(28).44. 

καταπομπ-εύω, scoff at, twos Luc.Am.37. -ή, ἡ, delivery, 
rendering of goods or returns, POxy.1415.7, BGU362 viii15 (both 
ii A.D.). 11. sending back, Afric.ap.Eus.DE8.2. -ός, 6, one 
who conveys or delivers, ο. gen., POxy.1415.5 (iii A. D.), etc. 

katatrov-éw, subdue, τῇ ἐνδείᾳ τῆς τροφῆς Thy ἀλκὴν Tod θηρίου 
D.S.3.37, cf. Heraclit.Jucred.11 : in fut. Med., τὰς ὀλίγας ναῦς ταῖς 
πολλαπλασίαις D.S.11.15; worst in a lawsuit, POxy.1101.9 (iv 
A.D.) :—Pass., {ο be subdued, reduced, worn out, δῆμος —memovnuevos 
Aeschin.2.36, cf, Plb.29.27.11, D.S.11.6; πάντα ταῖς ἐνδελεχείαις 
--πονεῖται πράγµατα Men.744; to be exhausted, τῷ θάλπει Gal.to. 
715. 2. handle roughly, crush, damage, τὰ --πονυύμενα καὶ συµπα- 
τούµενα Thpht.HP8.7.5 ; maltreat, oppress, esp. in Pass., ὑπὺ τῶν 
τυράννων, ὑπὸ τῶν τελωνῶν, Arist.F7.575, BGU1188.17 (Aug), oi 
Act.Ap.7.24, Diog.Oen.1. 3. digest food, Sor.2.32(Pass.). 1. 
intr. in pf. part. -“πεπονηκώς ruinous, Procop.Aed.1.4,8. -Ὠσις, 
εως, ἡ, affliction, Sm.Ex.3.7. -os, ov, tired, wearied, ἀθλητή» Plu. 
Sull.r9; worn out, exhausted, of cattle, PLond.3.1170¥ 462 (iii A. D.) j 
tm ἀλλήλων Plu. Alc.25. II. laboured, of poetry or works of art, 
Id. Tim.36 ; wearisome, λατρεία Lxx 3Ma.4.14; κ. βάρος Phid.D. 


3x3: 


| 
’ 


| 


bu ’ 
καταποντίζω 


καταποντ-ίζω, throw into the sea, plunge or drown therein, τινα Lys. 
14.27, D.23.169, Plu.2.403¢, etc. : metaph., Axiop.6 (Pass.) ; κ. τὰς 
βουλάς Lib.Or.49.10 :—Pass., ν.]. in Plb.2.60.8; καταποντισθεὶς ὑπὸ 
τῆς θαλάσση»ε D.S.18.20; ἐν τῷ πελάγει Ev.Matt.18.6 ; εἰς τὸ πέλα- 
Ύος Plu. Tim.13 ; sink, Ev.Matt.14.30; of a ship, PPetr.2 p.135 (iii 
ο. -topds, 6, drowning, Ί5οο.12.1232 (pl.), Lxx Ps.51(82).4(6) ; 
bx. τῶν χρημάτων App.Mac.16. -ιστής, 00, 6, one who throws tnto 
the sea, of pirates, λῃσταὶ καὶ κ. Isoc.12.226, D.23.166,167, cf. Jul. 
Or.6.201b: metaph., Καταποντισταὶ τῆς Ἑλλάδος Paus.8.52.3, cf. 
Lib. Or.63.17. -όω,-- καταποντίζω, Hdt.1.165, 4.154, Xenarch.2, 
5, etc.; κ. ἐς τὴν θάλασσαν Hdt.3.30; εἰς ποταµόν Polem. Hist.54 3 τὴν 
οὐσίαν Philostr.V.A1.13 :—Pass., Antiphos.28, Pl.Grg.511e, Ph.1. 
264,394, Plu.Cat.Mi.11. 

KaTatropevopat, come back from banishment, Plb.4.17.8, OGJ90.19 
(Rosetta, 1iB.c.). 2. return home, Lxx2Ma.11.30,3Ma.4.11, 8. 
κ. els τάξιν, = Lat. regredi in ordinem, IG7.2225.42 (Thisbe). 

κατ-απορέω, fail in treating :—hence in Pass., Κατηπορήθη ὀστέα 
ἐμπεσεῖν there was a failure in reducing the fracture, Hp.Fract.33 ; 
οἷσι ἂν ὦμος κ. ἐμβληθῆναι Id.Art.12, cf. 61. 

καταπορθέω, ravage utterly, Gloss. 

καταπορθµίας, 6, an East wind, blowing down the Straits of 
Messina, Arist. Vent.g73*25. 

Katatropilw, = remeo, Gloss. 

καταπόργ-ευσις, εως, ἡ, Prostitution, θυγατέρων παρθένων Plu. Tim. 
T3 (pl.). -εύω, prostitute, τὰ θήλεα τέκνα Hdt.1.94,196 :—Pass., 
Str.11.14.16. II. violate, treat as prostitutes, Plu.2.821d, Ael. VHT 
9.8 :—Pass., prob. in POxy.1241 iii 11. III. squander on courte- 
sans, D.C. 45.28. 

καταποργοκοπέω,-- foreg. 111, Poll.3.117. 

καταπόρφὕρος, ον, all-purple, Lyd. Mag.2.13. 

καταπόσια, Td, =/udi Florales, Gloss. 

΄ κατάποσις, ews, 7, gulping down, swallowing, ΒΙ. Τέ8οα, Arist. 
PA690°28, Gal.10.506; τῆς τροφῆς Aret.CA1.4; τοῦ Κρόνου τῶν 
παίδων Sallust.4(pl.); [τέχνης] Chrysipp.Stozc. 2.257. ΤΙ. gullet, 
Muson./r. 184 p.g7 Η., Epict.Guom.22, Dsc.3.80, Sor.1.86, Xenocr. 
ap.Orib.2.58.93, Aret.SD1.7. 

κατ-αποστέλλω, send down (to Alexandria), UPZ110.137 (ii B.C.). 

καταποτάοµαι, fly down, ν.]. in Lib.Or.11.86. 

κατα-πότης, ου, 6, Ξ λάρυγξ, Hsch.s.v. βρόγχος, Suid.  «--ποτον, 
τό, pill, bolus, ν.]. for καταπότια in Hp. Acut.(Sp.)70, Mul.2.133, cj. 
for κατὰ ποτόν in Thphr.A/P9.20.2: in pl., things swallowed, Aret. 
CA2.2 :—Dim. --πότιον, little pill, Hp. ll.cc., Thphr.7P9.8.3, Ruf. 
ap. Orib.7.26.125, Archig.ib.8.2.30, POxy.2144.4 (iii A. D.), ete. 

-.κατ-αποφαίνοµαι, pronounce dogmatically, Diog.Oen.8. 
κατ-αποχή, 7), receipt, Arch. Pap.3.418 (via.D.). 
καταπραγμᾶτεύω, Act. and Med., c. gen., sine expl., Suid. 
καταπραιδεύω, (Lat. pracda) ravage, Suid. s. v. καταδῃοῦν. 

'.καταπρακτικός, ή, dv, fitted for accomplishing, τῶν νοηθέντων 

Muson.F*r.8 p.39 H. II. Subst. --κόν, τό, spell for achieving suc- 

cess, PMag.Par.1.2373. 

καταπρᾶνής, és, Att. for καταπρηνής, πρόσχωσις J.4J4.8.5, cf. 
Hsch. 

 KaTdampatis, ews, 7, execution, τῶν βεβουλευμένων J.AJ19.1.4. 
καταπράσσω, Att. -ττω, accomplish, execute, τινίτι X.An.7.7.463 

τιτῶν ἐπειγόντων Plu.Per.5 ; κ. ὥστετι γίγνεσθαι X.HG7.4.11. bz 
construct, build, ἤρφον 1G12(7).478.2(Amorgos). 2. achieve, gain, 
ἀρχήν X.Cyr.7.5.76 :—Med., achieve for oneself, dub. in Id.An.7.7. 

27, cf. Zos.1.44; ὕπως καταπράξεται Tov yduov Men.242; ἰδίαν ἀσφά- 

λειαν D.H.6.68 :—Pass., τὰ καταπεπραγµένα X.Cyr.7.5.35 3 τὴν ἡγε- 
µονίαν -πραχθῆναι Id.Vect.5.5. 

καταπρᾶτικόν, τό, (πιπράσκω) tax on sales, Inscr.Magn.116.42. 

καταπρᾶύν-σις, ews, ἡ, placation, Gloss. -o, fut. --πραῦνῶ 
Hsch.: Ep.and Ion. --πρηύνω :—soften, οΡΡ.τραχύνω, Pl. 77.674: usu. 
metaph., soften down, appease, P].Euthd.288b, A.R.1.265, Q.S.14. 
328; κ. τοὺς ἀκροατάς, of an orator, Isoc.4.13, cf. Arist.R2.138030; 
κ. τὴν ταραχήν Plb.5.52.143 κ. τινὰ τῆς ὀργῆς Plu. Them.31 :—Pass., 
to be pacified, of animals, Phld.Mus.p.20K. 3; {ο be allayed, of emo- 
tions, Id.Rh.1.370S. 

κατάπρεµγνος, ον, with many branches, Usch. 

καταπρεσβεύω, undertake an embassy against, τινος Str.17.1.11 : 

abs., Plb.22.11.8. 
.καταπρηγ-ής, ές, down-turned, opp. ὕπτιος, in Hom. always of the 
hand as used in striking or grasping, πλῆξεν. . χειρὶ Καταπρηνεῖ with 
the flat of his hand, 11.16.792, cf. Od.13.164; πεπλήγετο μηρὼ χερσὶ 
καταπρηνέσσι 11.15.1143; χείρεσσι κ. λαβοῦσα Od.19.467; ἐς τὸ κ. 
ῥέποντα Hp.Fract.4o. (lon. for καταπρανής, q.Vv.) -ἴζω, throw 
headlong down, ἁλιῆας.. Κατεπρήνιξεν ἐπάκτρου els ἅλα Nic. 7h.824, 
ef. Nonn.D.4.395. -όω,Ξ- foreg., τινὰ πόντῳ καταπρηνώσασθαι AP 
7.652 (1.εοπ.). 

κατά-πριστος, ον, sawn, ἐλέφας prob. in Hermipp.63.15. -πρίω 

[i], saw up, κορμοὺς ξύλων Hadt.7.36; saw asunder, Lxx Su.59. 2. 

4 bite into pieces, κύμινον Theoc.10.55 3 γλῶσσαν κυνόδοντι Nic. 
.283. 

καταπρο-βάλλω, prostrate, prob. f.1. for προκατα-, Gal.19.622. 
«δίδωμι, betray utterly, leave in the lurch, Hdt.7.157, 8.94, Ar.V.1044, 
Th.1.86, 7.48, etc.; τὰς ᾽Αϕίδνας τινί Hdt.g.73 3 τὰ πράγματα Lys.20. 
6 :—Pass., Hdt.9.7.0’, Th.3.111. -θῦμέομαι, strengthd. for προ- 

θυµέομαι, c. acc., Suid. —tepat, Med., throw away, abandon, τοὺς 

καιρού» Plb.1.77.3, εἴο.; τοὺς ἰδίους Biovs 1d.3.81.4, cf. PRev.Laws 
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καταπυκάζω 


27.11 (ili B.c,), PTeb,27.61 (ii B.C.) 1 τὸ (ην Phid.Mort.s ; πολλὰ τῶν 
κοινῶν τοῖς Κλέπτουσιν Plu, Arist.4 ; ἀλλήλω Procop.Arc.1 (ἀλλήλων 
codd.): aor. καταπροηκάµην Poll.8.143. 
καταπροΐξομαι, Att. --προίξοµαι, in early writers only fut., later 
also aor. I (v. infr.): used with neg., and usu. 6, part., ob yap 5) ἐμέ 
ve ὧδε λωβησάµενος καταπροϊΐξεται he shall not escape unpunished for 
thus insulting me, Hdt.3.156; οὐ καταπροϊξονται ἀποστάντες Id.5.105, 
cf. 7.17; οὔτοι καταπροίξει τάλαντα πολλὰ κλέψας Ar.Eg.435 3 οὔτοι 
καταπροίξει τοῦτο Spay you shall not escape unpunished for doing this, 
Id.V.1366 ; οὔτοι. .καταπροίξει λέγουσα ταυτί Id. 14.566: abs., ἐκεί- 
vous ov καταπροΐξεσθαι ἔφη should not get off scot-free, Hdt.3.36: with- 
out a neg., Them.Or.2.25b: in aor. 1, od μὴν ἐκεῖνός ye παντελῶς 
κατεπροίξατο Plu.2.10c (—rpat—-codd.), cf. Hsch. 2. c. gen. pers., 
ἐμεῦ δ᾽ ἐκεῖνος οὐ xarampotterat he shall not escape me unpunished, 
Archil.g2; οὔτοι ἐμοῦ. .καταπροίξει Ar.Nu.1240; οὔτοι..Καταπροίξει 
Μυρτίας Id. 71296. 3. both constructions combined, od καταπροί- 
tn αὐτὸς µεθύων νηφούσης γυναικός Hdn.1.17.5.—Ion. word, used in 
colloquial Att. of Com. (Glossed προῖκα ἐκφύγοι in Suid., δωρεὰν 
καταγνώσεται in LM495.34, and connected by both with προΐσσομαι, 
προΐκτης ; but perh. rather from kara-mpo-tkvéopate) 
καταπρολείπω, forsake utterly, A.R.3.1164. 
katampovopeva, carry offas booty, Lxx Nu.21.1, Jd.2.14. 
κατάπροσθεν, = ἔμπροσθεν, [G11(2).161 A 45, 165.22 (Delos, iii 
B.C.); κατάπροσθε]ρ.Ι62.51. 
καταπροτείνοµαι, hold out as a pretence, Gal.5.92. 
καταπροτερέω, get the better of, τινος D.S.17.333 κ. τὸν καιρόν 
seize a favourable opportunity, Men.Prot.p.102 D.:—Pass., {ο be 
beaten, yield, rots ἐπιβατικοῖς, ταῖς εὐχειρίαις, Plb.1.47.9, 16.19.1. 
καταπροχέω, pour down over, δάκρυα παρειῶν A.R.3.1118, 
κατάπρωκτος, ov, καταπύγων, dub. |. in Ar. Ec.364. 
κατάπτερ-ος, ov, winged, A.Pr.798, E.Or.176 (lyr.). -da, 
Jurnish with wings, ἱππείᾳ τριχί E.Melanipp.Sap.Prol.15, cf. Apollod. 
1.6.3 (Pass. ). 
καταπτήσοµαι, fut. of καταπέτοµαι. 
καταπτήσσω, fut. --πτήξω (v.infr.): 3 dual Ep. aor. 2 καταπτήτην 
11.8.136: poet. aor. part. καταπτᾶκών A. Eu, 252 (cf. καταπλακών): pf. 
κατέπτηκα Lxx Jo.2.24 (vel. -έπτηχε), Did. 11.11.25, Them.Or.24. 
309b, or κατέπτηχα D.4.8, Plu. Per.25, Gal.5.510; Ep. part. καταιγε- 
πτηώς (Vv. infr.):—crouch, cower, esp. from fear, καταπτήτην tr 
ὄχεσφι 118.136; καταπτήξας ὑπὺ θάµνῳ 22.191; κατὰ δ᾽ ἔπτηξαν ποτὶ 
γαίῃ Od.8.190; λιμῷ καταπεπτηυῖα Hes.Sc.265 : also in Prose, κατέ- 
πτηχε μέντοι ταῦτα πάντα νῦν D.1.c., cf. D.H.7.50; ταπεινοὶ --πτήξετε 
πρὺς τὸ µέλλον Plu.Aem.27 ; διὰ τὸ μέγεθος Id.Sull.7. BPC ace, 
cower beneath, ἐξουσίαν D.H.11.18 ; τὸ θεοῦ κράτος Ph.1.677, cf. 322, 
2.600; of a breach in a wall, ἀπειλουμένην ὅσον οὕπω κατεπτηχέναι 
τὴν ἐπίκλυσιν Hld.9.5. 
καταπτίσσω, grind to powder, Plu.2.449e, Nic.Dam.118 J. 
καταπτοέω, frighten, Ps.-Luc.Philopatr.209. 
καταπτύροµαι, to be terrified, Aq.Ge.41.8. 
κατάπτυσµα, =putacilla, Gloss. 
κατάπτυστος, oy, also η, ον Anacr.152; to be spat upon, abominable, 
Anacr.1.c., A.Ch.632 (lyr.), £u.68 ; ὦ κ. Κάρα E.Tr.1024: also in 
Com. and Prose, Anaxil.22.6, D.18.33, ete. 
καταπτὔχής, és, with ample folds, ἐμπερόναμα Theoc.15.34. 
καταπτύω, spit upon or at, esp. as a mark of abhorrence or con- 
tempt, ο. gen., τίς οὐχὶ κατέπτυσεν ἂν cov; D.18.200, cf. Aeschin.3. 
73, Luc.Cai.12, etc.; Κ. δωροδοκίας Aeschin.2.23 3 πλούτου Luc.Jcar. 
30: abs., Ar.Ra.1179. [On the quantity, ν. πτύω.] 
κατά-πτωμα, ατος, τό, downfall, Lxx Ps.143(144).14. 2. TOK. 
τοῦ ὄντος μὴ bv the Not-Being which forms the lower limit of Being, 
Porph.Sent.26. II. debility, collapse, Alex.Trall.g.2. -TTW- 
ais, ews, 7, fall, Hp. Art.42 ; ἐξ ὀχήματος Gal.7.560 ; λίθου Simp. iz 
Ph.261.17. 2. Medic., collapse, η συγκοπή ἐστι κ. δυνάµεως Gal, 
10.837; of epileptic seizures, Alex.Aphr.Py.2.64, cf. Vett.Val.38.13 
(pl.): hence of a spell which induces a trance, PMag.Par.1.850. 8. 
downfall, calamity, Lxx 3M]a.2.14. 
καταπτώσσω,ξ καταπτήσσω, τίπτε καταπτώσσοντες ἀφέστατε; II. 
4.949, 8].; of dogs, Gp.19.2.11. 
καταπτωτικός, ή, dv, Hable to fits, Vett.Val.112.34. 
καταπτωχεύω, reduce to beggary, beggar, Plu.Cat.Mz.25 :—Pass., 
to be or become beggared, 1d.Cic.10 ; τύχαι κατεπτωχευµέναι beggared 
fortunes, D.H.9.51. 
καταπῦγίζω, to be or act like a καταπύγων, Phot. 
καταπυγµοµαχέω, conquer in boxing, Sch.AP11.80 (Lucill.). 
κατάπῦγ-ος, ον.-- καταπύγων (q.v.), Hsch., Phot., prob. in Ger- 
hard Photnixp.7 (cf. p.153): Comp. --ότερος Sophr.63 : Sup. -ότατος 
Epigr.Gr.1131. -οσύνη, 7, unnatural lust, Cratin.53, Ar.Nu.1023 
(anap.), 2.129, Luc. Gall.32. -wv, ovos, 6, 7, neut. κατάπυγον Ar. 
V.087 : (xuyh):—gtven to unnatural lust: generally, lecherous, lewd, 
Id. Ach.79, al., Luc. Zim.22, Alciphr.3.45, etc. ; ὦ κατάπυγον Ar. Th. 
200.—The oblique cases are sts. wrongly written --πύγωνος, cf. Hdn. 
Gr.2.725: irreg, ΟΟΠΠΡ.--πυγωνέστερος (metri gr.) Ar.Lys.776. II. 
in Att., the middle finger (used in an obscene gesture), Poll.2.184. 
KaTamvet’ ἐνέπλησε, κατ. γνόει, Hsch. 
καταπύθω [ῦ], putrefy, τὴν. .κατέπυσ᾽ ἑερὺν µένος ᾿Ἠελίοιο ᾖ.4β. 
371:—Pass. (with pf. --πέπῦθα Hsch. (-οιθα cod.)), become putrefied, 
ξύλον...' τὸ μὲν οὐ καταπύθεται ὄμβρῳ 11.232.328. 
καταπύκάζω, cover over, Hsch. s. v. κατερρινωµένον (Pass.) : me- 
taph., µύθοις τὴν ἱστορίαν Eust.1379.12. 


κατάπυκνος 


κατάπυκγ-ος, ον, strengthd, for πυκνός, thick, tufted, ἕρπυλλος 
Theoc.£p.1.1. 2. Milit., ἐν κ. στάσει in close formation, Ascl. 
Tact.s.1. II. Medic., very costive, κοιλίη Hp.Acut.(Sp.)56. III. 
κ. els σχηματισµόν often using a formation, A.D.Adv.186.2; ἡ διά- 
λεκτος κ. ἐπὶ τὴν χρῆσιν Id. Synt.50.18. -όω, stud thickly, τρή- 
pact Td τεῖχος Plb.8.5.6; θύρας ἥλοις D.S.18.71 ; τοῖς ἀφώνοις τὰς συλ- 
λαβάς D.H.Comp.16 ; παραδειγµάτων πλήθει τὴν πόλιν Plu.Lyc.27 ; 
τοῖς ὑπερβατοῖς Phid,RA.1.160S. :—Pass., of the sky, καταπεπυκνῶ- 
σθαι. .πλήθει ἀστέρων Arist. Mete.346*29 ; of a country, ἐλαίαις κατα- 
πεπυκνῶσθαι to be thickly planted with, . (ν.]. for --πεφυτεῦσθαι), D.S. 
3.44: metaph., βίος ἐν θαλίαις —memuxvwuevos Porph. Plot. 23. II. 
force into a small compass, compress, condense, ᾿Ἐπίκουρος οὕτω κατε- 
πύκνου τὴν ἡδονήν Damox.2.62; τάλαντ᾽ ἐγώ σοι κατεπύκνωσα τέτ- 
ταρα spent four talents in a lump, ib.4; to illustrate this is cited 
the dogma of Epicur., «961.09, εἰ κατεπυκνοῦτο πᾶσα ἡδονὴ κτλ., Cf. 
καταπύκνωσις; ὁ Λυκοῦργος τοὺς πολίτας TH σιωπῇῃ πιέζων συνῆγε καὶ 
κατεπύκνου Plu.2.510f:—Pass., --πεπύκνωται 7 πραγματεία Porph, 
Plot.143; also εἰ μὴ -'πυκνοῦταί σοι τὸ ἀπὸ δογμάτων ὀρθῶν ἕκαστα πράσ- 
ce that your habit of acting. .7s not consolidated, M.Ant.5.9. 2. 
in Music, κ. τὸ διάγραµµα fill up the intervals in a scale (with smaller 
intervals), Aristox.Harm.p.7 M.:—Pass., TheoSm.p.g1 H., Nicom. 
Exc: III. Pass., to be condensed, of complex forms of infer- 
ence (cf. πυκνόω v), Arist. APo.79%30. -@G1S, εως, 7, condensation 
(v. καταπυκγόω 11), τοῦ ἡδομένου densification, solidification of pleasure 
by filling in unoccupied gaps in time and completing the penetration 
of the organism, Epicur. 27.422: pl., Dam.Pr.354. 2. in Music, 
close packing of the intervals in a scale, Aristox.Harm.p.7 Μ., 
Nicom.Harm.11. -wtéov, one must fill up, of intervals in music, 
Theo Sm.p.g1 H.; cf. καταπυκνόω 11.2. 
καταπυκτεύω, conquer in boxing, Sch.A.R.2.98 (Pass.), cj. in Pl. 
Com.124. 
καταπῦρίζω, ν. καππυρίζω. 
καταπῦρόω, dry, ἕως ἂν. .--ωθῇ [τὸ ἔριον] PHolm.20.24 (fort. καπυ- 
ωθῇ). 
: καταπυρπολέω, waste with fire, Ar.Th.243(Pass.), Plb.5.19.8, 
Palaeph.52(Pass.), Phalar. Ep.104. 
κατάπυρρος, ov, very red, deep red, Dsc.5.77; f.1. for καπυρός, Id. 
2.154. 
καταπώγων, ον, gen. ωνος, with a long beard, D.S.3.63, Str.16. 
4.10. 
καταπωλέω, sell, BG UB iii 13 (iii a. D.), PT head. 16.18 (iv Α. Ρ.). 
καταπωµάζω, close up, ὀπήν Hero Aut.28.5. 
κατ-άρα [dp], Ιοπ. --άρη, 7, curse, κατάρα» ποιέεσθαί τινι to lay curses 
upon one, Hdt.1.165 ; ἐποιήσαντο νόµον τε καὶ Κατάρην μ]. «θρέψειν 
κόµην. .µηδένα 19.52: ἐκ κατάρης τευ in consequence of,., Id.4.30; 
διδόναι τινὰ κατάρα E.Hec.945 (1Υτ.), cf. Ε/.1224(ΡΙ., anap.), A. 72.725 
(pl., lyr.); opp. εὐχή, Pl.Ale.2.143b(pl.), cf. SIJG1241 (Lyttus, iii 
Α. Ρ.), etc.; opp. εὐλογία, Ep.Jac.3.10; κατάραι γίγνονται κατά τινος 
Plb.23.10.73 τὴν κ. ἀναγράψαι, στηλιτεῦσαι, D.S.1.45, Plu.2.354b; 
cursing, κ. καὶ λοιδορία Phid.Lzb.p.11O. 
κατ-ἄραιρημένος, Ion. pf. part. Pass. of καθαιρέω, α.ν. 
κατ-άρακτοι θυρίδες, shutters, [G2°.463.76; cf. καταρράκτη». 
κατάρ-ᾶμα [dp], aros, τό, curse, Sch.E.Ph.1355. —dopar [dp 
Ep., ἄρ Att.], call down curses upon, τῷ δὲ κατᾶρῶνται πάντες βροτοὶ 
ἄλγε' ὀπίσσω Od.19.330; πολλὰ κατηρᾶτο he called down many curses, 
119.4543 κεφαλῇ πολλὰ κ. Hdt.2.39; κ. ὁ κἢρυξ “ef τις ἐξαπατᾷ ”) 
λέγων D.23.973 κ. τὴν Ισίν τινι AP11.115 (Nicarch.): c. inf, κατα- 
ρῶνται δ᾽ ἀπολέσθαι they pray that he may perish, Thgn.277 3 κ. µήτε 
πλοῖα στεγανὰ γενέσθαι Arist. F7.554, cf. 148: ο. dat., curse, execrate, 
τῷ ἡλίῳ Hdt.4.184, cf. Ar.Vu.871, Ra.746, D.19.292 codd., etc. : 
c.acc,, Lxx Ge.12.3,al., Ev.Mare.t1.21, Plu.Cat, Mi.32 codd., Luc. 
Asin.27: abs., Ar.V.614, D.18.283:—Pass., aor. κατηράθην [a] Lxx 
J6.3.5% pf. part. κατηραµένος accursed, ib.4Kt.9.34, Ev.Matt.25.41, 
Plu.Luc.18: also pf. κεκατήραµαι with double redupl., Lxx Vu.22.6; 
part. κεκατηραµένος ib.Sz.3.18, al. -άσιμος [ao], ov, accursed, 
Suid. 5. v. ἀράσιμος. -ᾱσις, εως, 7, cursing, Lxx Jd.5.23. 
κατ-ἄράσσω, Att. -ττω, dash down, break in pieces, 6 mais ἐμπεσὼν 
κατήραξε (5ο. τὴν κύλικα) Hippon.38:—Pass., ἡ θύρη κατήρακται 
Herod.2.63 : metaph., διασείειν καὶ κ. τὰ βουλεύματα cj. for ταράττειν 
in Luc. Dem.Enc.38; esp. of a broken and routed army, τοὺς λοιποὺς 
κατήραξεν és τὸν Κιθαιρῶνα Hdt.9.69 ; κ. eis τὴν θάλασσαν ἅπαντας D, 
23.165 3 τὸ στράτευµα κατηράχθη eis τὰ τειχίσµατα Th.7.6, cf. Ὦ.Η.ο. 
58, Αυγ, 4µ.5.17.2: fut. Med. in pass. sense, Plu.Caes.44. ΤΙ. of 
sea-birds, κ. αὑτοὺς εἰς τὰς κεφαλὰς αὐτῶν dash down head foremost, 
Arist.M7,836°13 : but more freq. 2. intr., fall down, fall head- 
long, Clearch.44; ofrain, Arist.Mu.392°10; of rivers, εἰς τὸ χάσμα 
κ. D.S.17.75, cf. Plb.10.48.7, Str.14.4.1: 9. gen., τοῦ ἀγγείου, of a 
stream of water, Gal.10.554. (Freq. written καταρρ--, augm. κατερρ--, 
in part perh. correctly, if fr. xara-ppacow, cf. ῥάσσω, ἐπιρράσσω.) 
κατ-άρᾶτος [dp], ον, lon. κατ-ήρητος Herod.5.44, but κατάρητος 
Schwyszer 702.11 (Erythrae, iv B.c.) :—accursed, abominable, E.Med. 
112 (anap.): freq. in Com., ds σεμνὸς 6 κ. Ar.Ra.178, cf. Pax333 6 
κατάρατε Id.Lys.530, etc.: Comp. Καταρατότερος D.18,212: Sup. 
-ότατος S.OT1345 (lyr.). 
καταρᾶχίζω, make a rough surface on masonry, dub. in JG27.1665. 
12 (iv B.C.). 
καταραψῳωδῆσαι" φλυαρῆσαι, Hsch. 
κατ-άρβῦὔλος, ον, (ἀρβύλη) reaching down to the shoes, χλαῖναι 9.2. 
622 :—also καθάρβυλος, χλανίς Hsch. 
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καταρρακτήρ 


καταργ-έω, leave unemployed or idle, χέρα E.Ph.753 5 κατηργηκέναι 
τοὺς καιρούς to have missed the opportunities, Plb.#7.176 ; κ. τὴν γῆν 
make the ground useless, cumber it, Ev. Luc.13.7. 2. cause to be 
idle, hinder in one’s work, Lxx 2Es.4.21, POxy.38,17 (i A.D.) — 
Pass., Lxx 2Es.6.8 ; {ο be rendered or le idle, PFlor.176.7 (iii a.D.), 
etc, Il. make of no effect, Ep.Rom.3.3,31,al.:—Pass., to be abo- 
lished, cease, ib.6.6, 1Ep.Cor.2.6, etc.; κ. ἀπὸ τοῦ νόµου to be set free 
from.., Ep.Rom.7.2; tobe parted, ἀπὺ Χριστοῦ Ep.Gal.5.4. -ησις, 
ews, ἡ, making null, abolishing, cj.in Sm.Ps.45.9,La.1.7. --ητέον, 
one must abolish, cancel, τὰ πάθη lamb.Protr.5. -ία, ἡ, reduction to 
inactinity, inhibition, τῶν αἰσθήσεων Corp. Herm.10.5. 

κάτ-αργμα, ατος, τό, only pl. κατάργµατα, first offerings (cf. κατάρ- 
χω Il. 2), χέρνιβάς τε καὶ κατάργµατα E.J7244, cf. Plu. Thes.22. 

κατάργῦρ-ος, ov, covered with silver, stlvered, Callix.2, Socr. 
Rhod.1, J.B/5.5.3, Plu.2.828e. -όω, cover with silver, silver over, 
Philoch.138 :—Pass., katapyupwuévous (Ion. for κατηργ-) ἔχων τοὺς 
προμαχεῶνας Hdt.1.98, cf. D.S.1.57- II, buy or bribe with silver, 
ἄθρησον εἰ κατηργυρωµένος λέγω S.Ant.1077. 

κατάρδ-ευτος, =triguus, Gloss. -ebdw,=sq.,Sch.A.Pr.813. -ω, 
water, Θρῄκην (-ns codd. Ath.) Antiph.1o5, cf, D.H.2.2. 2. be- 
sprinkle, πολυτελείᾳ τῶν ἀλειμμάτων J.A/11.6.2 (Pass.): metaph., 


besprinkle with praise, Ar. Ach.658 ; also, to be swept along, χειμάρρῳ: 


ofa --αρδόμενα, of the poetry of Aeschylus, 4P7.411 (Diosc.). 

καταρέζω, poet. for Καταρρέζω. 

Katap fos, ον, (apa) accursed, 1G5(2).3.4 (Tegea, iv B.C.). 

κατάρης ἄνεμος, 6, a wind rushing from above, Alc.135, Sapph. 
160 (v. 1. κατώρης). 

καταρθεία and --θία, Ψ. καταρτεία. 

καταρῖϊγηλός, ή, dv, making one shudder, horrible, λυγρά, τά 7 ἅλ- 
λοισίν ye καταριγηλὰ πέλονται [κατᾶρ-] Od.14.226, 

κατᾶριθμ-έω, count or reckon among, µετά τινων E.Tr.872 (Pass.) ; 
ἕν τισι Pl. Pit.266a, cf. D.S.4.85, Plu.Sol.12; εἰς εὐδαιμονίαν Κ. 
veckonas.., Ath.1.gd: c.dupl. acc., Pl..Sph.266e:—Pass., Arist.Pol. 
1220327: µετά τινων ib.129326; & τισι Act.Ap.1.17, Phid.RA.1. 
2395. 2. recount tn detail, τὴν ἀτοπίαν σου Pl. Smp.215a:—Med., 
recount, enumerate, 1d.Phib.27b, Grg.451e, Isoc.1.113 τι mpds τινα 
Aeschin.3.54: pf. Pass. in med. sense, τὰς τῶν πολλῶν κατηριθµη- 
µένοι δόξας having summed up,., Arist. Top.101931 :—Pass., Phid. 
Ir.p.78W.; τὰ συµβεβηκότα —npiOunra S.E.M.7.281. 3. Med., 
count or veckon so and 5ο, εὐδαιμονέστατον k. Tid Pl.Phlb.47b; ἐν ἀδι- 
κήµατι κ. τὴν πρᾶξιν Plb.5.67.5. ΤΙ. abs., count, reckon, διὰ τί 
πάντες ἄνθρωποι εἰς τὰ δέκα κ.; Arist.Pr.g10°24. -ησις, εως, 7), 
computation, χρόνων J.Ap.1.21 ; enumeration, list, Herod.Med.ap. 
Orib.5.30.29, M.Ant.4.45, Gal.6.95. -Ώητέον, one must count, Ph, 
2.488. 

καταρϊνάω Or --έω, Vv. KaTapp-. 

καταρίπτω,Ξ- καταρρίπτω, Man.3.55. 

κατ-αριστάω, squander in breakfasts: generally, squander, An- 
tipho Soph.73 :—Pass., Com.A desp.1032. 

καταριστήν.,«- τὴν χάλαζαν, dub. in Call. F7.357. 

καταρκ-έω, to be fully sufficient, χώρη οὐδεμία καταρκέει πάντα ἑωυτῇ 
παρέχουσα Hdt.1.32 5 ἐμοὶ δὲ das ἓν ἡλίου καταρκέσει E.Rh.447 5 πρὺς 
τὰς παρασκευάς Jul.Orv.1.29c : impers., 17 {5 enough, καταρκεῖ τοῦδε κε- 
κλῆσθαι πατρός 95.17.86. -ής, ές, fully sufficient, Hsch.(-x4scod.). 

κατ-αρκτικός, ή, dv, forming the beginning, ἡ duds ἑτερότητος κ. 
Nicom.A7.2.17; 4 Δημήτηρ πόλεως -κή, οἱονεὶ ἡ γῆ Lyd.Mens.4.63, 
cf, Eust. 432.3. 

καταρµόζω, lon. for καθαρµό(ω. 

καταργ-έομαι, deny strongly, persist in denying, φῄς, Ἠ καταρνῇ μὴ 
δεδρακέναι τάδε; S.Ant.442, cf. PFlor.181.5 (iii a. D.). -ητικός, 
h, όν, prone to deny or raise objections, Sch.Ptol. Tetr.18 (Comp.). 

κάτ-αρξις, εως, ἡ, beginning, τοῦ πάθους Archig.ap.Aét. 12.1. 

κατ-ἄρόω, plough up, τὴν γῆν Ar.Av.582: fut. --αρόσω Jusj.ap. 
Poll.8.106: 2 sg, aor. κατήροσας Hsch, 

καταρρᾶγή, 7, collapse, falling in, τοῦ σώματος Hp.Mul.t.1. 2. 
rending, καταρραγαὶ πέπλων Lyc.256. 

καταρρᾶθῦμέω, fo be remiss or idle, X.Mem.3.5.13, D.24.210, PAtb, 
1.44.4 (11 Β.ο.), Ῥοτρῃ. 4ὐ5ή.2.46, etc.:—also in Med., Ammon.m 
Cat.7.12. II. trans., neglect, τι Cod. Just.1.2.24.16: also c. gen., 
Just. Vov.22.45.3- 2. lose through negligence, μηδὲν κ. X.HG6.2. 
39 :—Pass., τὰ κατερραθυµηµένα πάλιν ἀναλήψεσθε will recover ground 
lost through negligence, D.4.7. 8, make languid, --θυμοῦντος τὴν 
χεῖρα τοῦ ὕπνου Philostr.Jz.1.2 :—Pass., Philostr.Jun.Jm.2. 

καταρραίνω, besprinkle, οἵνῳ καὶ ἐλαίφ Hp. Art.63 ; βίβλους (ωμῷ 
D.S.34.1: without dat., Ath.10.453a :—Pass. (pf. part. Καταρερα- 
σµένος), Apollon.ap.Gal.12.504; of a spotted snake, κατέρρανται 
στιγμαῖς Philum.Ven.23.1, II, sprinkle, ὕδωρ Gp.2.32.1 (Pass.):— 
Pass ΕΕ el bas 

καταρρᾶκόω, fear into shreds: pf. part. Pass. Κατερρακωµένο i 
rags, 5.1 7.1103. 

καταρρακ-τήρ, Ώρος, 56, down-swooping, κίρκος Lyc.169, cf. 539- 
-της, ov (from καταρράσσω), or κατ-ἄράκτης (from καταράσσω, cf. 
Eust.1053.5); @ κατᾶράκται Epigr.Gr.g79.7 (Philae). I. as Adj., 
down-rushing, duBposStr.14.1.21. 2. sheer, abrupt, τὸν καταρράκτη» 
ὁδόν S.OC1590 (cf. Sch.; καταφράκτην Suid. s. v. ὁδός). 11. as 
Subst., waterfall, cataract, esp. of the Nile, D.S.1.32, 17.97, Str.17-1-2 
and 49, Epigr.Gr. 1. c. :—Ion. Καταρρήκτης, name ofariver in Phry- 
gia, Hdt.7.26. 2. portcullis, Ῥ]α. 414.76, Arat.26, D.H.8.67. 3. 
trap-door, οἱ κ. τοῦ οὐρανοῦ ἠνεῴχθησαν Lxx Ge. 7.11, cf. 4Ki.7.2. 4. 


καταρραντέον 


movable bridge, for boarding ships, App.BCs.82; for attacking ele- 
phants, D.H.20.1. 5. sluice, H1d.9.8. 6. asea-bird, prob. so 
called from swooping down upon its prey, Ar.Av.887, Arist. A 509% 
4, 615%28, Juba 68a, Dionys. Av.2.2, 3.22; cormorant, Hebr, shalakh, 
Lxx De.14.16(17), al.; of an eagle, S.77.377; of the Harpies, ib. 
714. -τικῶς, Adv. rushing down, swooping, Eust.688.52. 
καταρραντέον, one must besprinkle, Gp.6.10. 
καταρραντίζω, = karappalyw, Philum. Ven.14.2 (Pass.). | 
καταρρᾶπιστέον, one must strike, Eust.512.20. 
καταρραπτέον, one must stitch up, Antyll.(?)ap.Orib. 45.3.8. 
καταρραπτίτης [7] (sc. ἀγών), ov, 6, contest at Rhodes, Gorgon 2. 
καταρράπτω, stitch on or over, θύρη KaTeppaumevn ῥιπὶ καλάµων a 
frame lashed to a crate, Hdt.2.96. Il. stitch tight, τι ἔσ τι Hp. 
Acut.21; sew up, Thphr.P9.5.3 3 λίθον eis τὴν ζώνην κ. Plu.Ant.81 ; 
in Surgery, Gal.14.783 :—Pass., Aen.Tact.31.43 καταρρᾶφῆναι ἐν 
᾽μηρῷ Agatharch.7; τοῖς δέρµασι Sor.1.68. 2. metaph., devise, 
compass, Πενθεῖ καταρράψας µόρον A.Eu.26. 
καταρράσσω, Att. --στω, v.!. for καταράσσω (q.v.) Ph.2.98, etc. ; 
ἐκτραχηλίζειν καὶ καταρράττειν 1d.1.676 ; ἐπάρας κατέρραξά» µε Lxx 
Ps.101(102).10; cf. καταρρήσσω(Ε). ΤΙ. -- καταρρήγνυµι 11. 4, Ael. 
NA3.18 (5.ν. ].). 
καταρρᾳστωνεύω, strengthd. for ῥᾳστωνεύω, Sch.Luc.Par.41 
Pass.). 
καταρρᾶφή, 2, stitching, of an operation on the eyelid, Leonid.ap, 
οσα, Il. hem, Lyd.Mag.2.13. 
κατάρρᾶφος, ον, sewn together, patched, Luc. Ep.Sat.28. 
καταρρᾶχίζω, strengthd. for ῥαχίζω, Anon. in Rh.3.577 W. 
καταρρέζω, Ep. impf. Καταρρέζεσκε Opp.H.5.481 :—pat, stroke, 
caress, χειρί τέ µιν κατέρεξεν (Ep. for κατέρρ-) Il.1.361, al., cf. A.R.4. 
687: abs., καρρέζουσα(ἘΡ. for καταρρ--) Il.5.424, cf. Call. Dran.29. 
κατάρρειθρον, =endoriguum, Gloss. 
καταρρεμβεύω, lead astray, Lxx Nu.32.13 codd. AF. 
καταρρεπής, és, = ἑτερορρεπής, Hsch. 
καταρρέπω, sink down or {ο one side, hang down, Hp. Art.43 3 opp. 
ἰσορροπέω, Plb.6.10.7: metaph., incline, fall back upon, ἐπὶ τὸν µονα- 
χὺν τρόπον Epicur.Ep.2 p.41U.; ἐπὶ τὴν αὐτὴν γνώμην OGI315.51 
(Pessinus, li B.c.). ΤΙ. trans., cause to incline, make to fall, τύχη 
γὰρ ὀρθοῖ καὶ τύχη καταρρέπει τὸν εὐτυχοῦντα τόν τε BUTTUXODVT’ ἀεί 
S.Ant.1158. 
καταρρέω, pf. -ερρύηκα : aor. -ερρύην (ν. infr.) :—flow down, αἷμα 
καταρρέον ἐξ ὠτειλῆς ll. 4.149, 5.870; κατὰ δὲ νότιος ῥέεν ἱδρὼς ὤμων καὶ 
κεφαλῆς 11.811; κατὰ δ᾽ αἷμα... ἔρρεε χειρός 12.539} ποταμοὶ kat’ ὄρε- 
σφι ῥ. 4.4523 Καταρρέον φλέγμα ἐκ THs κεφαλῆς Hdt.4.187 ; of rivers, 
παρὰ τὴν Άλτιν κ. X.HG7.4.29; τὸ καταρρέον ὕδωρ D.55.10. 9. of 
men, stream, rush down, ἀθρόοι καταρρέοντες Ar. Ach.26; of δὲ ἐμπα- 
λασσόµενοι κατέρρεο»ν, i.e. into the river, Th.7.84; μὴ σφαλεὶς καταρ- 
puis Ar. Pax 46, εξ. Τι; sink down, κ. ἀπὺ τῆς κλίνη» ἐπὶ τοὺς πόδας 
Hp.Prog.3; eis τοὺς ὁμαλοὺς τόπους Plb.8.14.6; διὰ τοῦ τέγου» κ. 
Luc. 7im.41: c.acc., τὴν ἀτραπὺν κατερρύην Ar.Fr.47. 8. of fruit, 
leaves, etc., fall, drop off, X.Cyr.1.5.10, Thphr.CP4.13.3, etc. 4, 
fallin ruins, τὰ τοιαῦτα. .περὶ αὑτὰ καταρρεῖ D.2,10: metaph., κατερρύη 
τὸ τῆς πόλεως ἀνδρεῖον Arist.F%.557 3 σιγᾷ κατερρύη µέλος dub. in Pi. 
Fr.177; of acrater, fallin, Plb.34.11.12; ofaroof, Paus.1:44.3, etc. ; 
νεκροῦ κατερρυηκότος τὰς σάρκας having collapsed, 1d.10.2.6 ; καταλεί- 
βεσθαί viv καὶ x. ὥσπερ τοὺς κολοσσούς Abh. Berl. Akad.1925(5).21 
(Cyrene). 5. κ. @s twa come to, fall to the lot of, Theoc.1.5, Bion 
1.55. 6. burrow, eis τὴν γῆν Arist.HA556"5. 7. metaph., fall 
into, ἐπὶ τὸν μῦθον Epicur.£p.2 p.36 U. Il. run down, drip with, 
φόνῳ E. Tr.16 :—and in Pass., αἵματι, ἱδρῶτι καταρρεῖσθαι, Plu.Galb. 
27, Luc.Nigr.35. 
κατα-ρρήγνῦμι and -ύω, fut. -phtw E.H F864: late pf. κατέρρηχα 
Arch.Pap.2.125°10 (ii A. D.):—break down, τὴν γέφυραν Hdt.4.201 ; 
µέλαθρα E. lec. 2. tear in pieces, rend, κατερρήγνυε. «τὰ ἱμάτια D. 
21.63; τὺ διάδηµα D.S.19.343 τὴν ἐσθῆτα Luc. Pisc.36 :—Med., κατερ- 
ρήξαντο τοὺς κιθῶνας they rent their coats, Hdt.8.99, cf. X.Cyr.3.1.13, 
ete. 3. metaph., rpomds καταρρήγνυσι [7 ἀναρχία] breaks up armies 
and turns them to flight, S.Ant.675. 4. κ. τινῶν γέλωτας make 
them burst out laughing, Ath.4.130c; cf. 11. 2. II. Pass., esp. in 
aor. κατερράγην | ἅ], with pf. Act. κατέρρωγα :—to be broken down, kpn- 
μνοὶ καταρρηγνύµενοι Hdt.7.23; καταρρήγνυσθαι ἐπὶ γῆν to be thrown 
down and broken, 1d.3.111 3 τὸ οἵκημα κατερράγη Th.4.115 3 ἄκρας κατ- 
ερρωγυίας εἰς τὴν θάλασσαν Str.5.2.6. 2. fall, rush down, of storms, 
waterfalls, etc., Hp. .4é7.8; break or burst out, χειμὼν κατερράγη Hdt. 
1.87; ὄμβροι καταρραγέντες Arist. Mu.400%26 ; of tears, ἐξ ὀμμάτων 
πηγαὶ κατερρώγασι E.Alc.1068: ο. gen., τοῦ ῥεύματος -ρρηγνυµένου τῶν 
ὁρῶν Philostr.V.A6.23 (also intr. in Act., of a river, --ρρηγνὺς ἐς τὴν 
θάλατταν 3.52); of wind, Plu.Fab.16: metaph., 6 πόλεμος κάτερράγη 
Ar.£q.644, cf. Ach.528; γέλως Ph.2.598; κρότος Plb.18.46.9 (but 
κατερρήγνυτο πᾶς 6 τόπος ὑπὸ τοῦ κρότου 15.32.9); βροντή Luc.VH2. 
35. 8. to be broken in pieces, Αἴγυπτος µελάγγαιός τε kal KaTappn- 
yvunevn with comminuted, crumbling soil, Hdt.2.12; γῆ Κατερρωγυῖα 
Arist.HA556%5 ; to be ruinous, ὅσα κατέρρωγεν τοῦ τείχους 1623.462. 


ος 4. Medic., have a violent discharge, suffer from diarrhoea, 


καταρρήγνυται ἡ κοιλίη Hp.VMi0, cf. καταρράσσω 11; of persons, 
karepptyvuvro τὰς Ὑαστέρας App. Hisp.54; ἣν μὴ φῦσαι -ρραγέωσιν 


-Ἡρ. Aph, 4.73. b. of menstruation, τοῖς θήλεσιν. .τὰ καταµήνια κ. 
Ατίςι, Η.4 58101. 5. of tumours, break, burst, Hp.Coac.613, Epid. 
6.8.18, al. 6. of parts of the body, fall in, collapse, of τε μαζοὶ καὶ 


τὰ ἄλλα µέλεα κ. Id. Nat.Puer.30, cf. Mul.1.1; κατερρωγότα τὰ στέρνα 
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καταρρωδέω 


[ἔχων] flat-chested, Jul.Or.6.198a; of the lips or tongue, {ο be fissured, 
Antyll.ap.Orib.10.27.13, Aét.5.118. Ξρρηκτικός, ή, όν, Medic., 
promoting discharge, φυσέων Hp. 4ο.23 (Comp.) ; οὕὔρων Aret.CA 
1.2: abs., purgative, Hp.Acut.51. -ρρηξις, ews, 7, Medic, κ. 
κοιλίης violent diarrhoea, 1d.Coac.235: abs., Id. Epid.4.26. 2. 
rupture of membranes, 14. Ναί. Puer.30. 

κατάρρησις, ews, 7, accusation, Jul.Or.2.85d, PLond.5.1680.9 (vi 
A.D.), Hsch.; condemnation, Suid. 

καταρρήσσω (A), Att. -ρρήττω, = καταρρήγνυµι, in Med., τὰς 
ἐσθῆτας D.S.1.72. 

καταρρήσσω (B), Ion. for καταρράσσω, Hsch. 

καταρρητορεύω, overcome by rhetoric :—Pass., to be so overcome, 


Hyp.Dem.Fr.7, Plu.2.801f, Luc. Anach.19, Agath.5.7. ΙΤ: Ξ- Lat. 
peroro, Gloss. 

katapptyew, shudder greatly, ἰδέσθαι A.R.3.1132. 

κατάρριζ-ος,ον, having roots below, Thphr.HP1.6.8. -édw, make 


rooted, plant firmly, τὸ θνητὸν γένος Pl.7t.73b; ἑαυτὸν els τὴν πολι- 
τείαν Plu.2.805f; Ada APo9.708 (Phil.) :—Pass., take root, Pl. 11.766, 
776, etc.; σύριγγος -ερριζωμένης planted, terminated, Antyll.ap.Orib. 
44.22.19. 

καταρρικνόοµαι, {ο be shrivelled, in pf. part. Pass., S.Ichn.295 ; 
also glossed by cuveorpaupéevoy, καμπύλον yevdéuevov, Suid. 

κατάρρῖν, ivos, 6, 7, hook-nosed, PPetr.1 ρ.51 (iii B.c.). 

καταρρϊνάω or —éw, (ῥίνη) file down, make thin, ἰσχναίνων καὶ κατα- 
ρινῶν τὰ συγκρίµατα Antyll.ap.Stob.4.37.16: metaph., κατερρινη- 
µένον τι λέγειν poltshed, elegant, Ar.Ra.go1; of men, βραχίον εὖ 
κατερρινηµένους, i.e. having had all superfluous flesh worked off, A. 
Supp.747 (κατερρινωµένους covered with shields, Wellauer ; cf. κατερ- 
ρινωµένον’ καταπεπυκασµένον, καταδεδερµατωµένον, Hsch.). 

καταρρϊῖπισμός, 6, treatment by a blast of air, Sor.2.41. 

καταρριπτ-άζω, in Pass., tobe blown away, scattered, Hsch. —w 
(later --ριπτέω Man. 4.288 :—Pass., καταρειπτούµενα TG12(3).325-41 
(Thera, ii A. D.), also pf. part. Κατηρειµµένος ib. 326.20), throw down, 
overthrow, ef τε δηµόθρους ἀναρχία βουλὴν καταρρίψειεν A.Ag.884 3; τὰ 
βασίλεια Plu.Lue.34, cf. Luc.Salt.g; κ. τοὺς πολεµίους, Opp. ἐπαί- 
ρω, Id. Hist. Conser.7. 2. bring tnto disrepute, µάθησιν Vett.Val. 
238.31 } ἑαυτούς 14.2.2. 8. despise, δόξαν, ἔπαινον, D.S.13.15, 
22. 

καταρροή, 7), flowing down, defluxion, Aesop.145 Chambry. 

κατάρροια, 7,=foreg., Aq.Ps.77(78).44. ΤΙ. -- κατάρροος 1, 
Arr, Epict.1.26.16, Plu.2.128a, prob. in Cass.Fel.34. 

καταρροιβδέω, swallow up, Hsch. (-puBdjoas cod., fort. recte, v. 
ἄναρροιβδέω). 

καταρροιζέω, rush hurtling against, τινος Nonn.D.1.217, 6.116, 

καταρρο-ἴζομαι, have a catarrh, Dsc.t.40 (as ν.].), Gal.6.548. 
-ixés, ή, dv, ofacatarrh, catarrhal, Ap. Aph.5.243 κ. νοσήµατα Pl. Tz. 
85b. IL. subject to catarrh, Arist. Pr.g67"20. -Ἔστικός, ή, όν, 
=foreg. 11, cj. ib.g29°27 (-ιτικοί, --ητικοί codd.). -ος, ον, contr. 
ῶρους, ουν, down-flowing, Νεῖλος Philostr.VA6.23. 2. full of 
streams, νῆσος Id.Jm.2.17. II. Subst., running from the head, 
catarrh, Hp. Aph.3.12(pl.), Pl.R.405d (pl.), Cra.44oc, etc.: distd. 
from κόρυζα etc. by Gal.7.263: metaph., Pl.Cra.44od. 

καταρροπ-ή (v.1. -ροπίη), 7, weight of a hanging body, opp. ἄναρ- 
ροπίη, Hp. 411.42. -ος, ov, inclining downwards, κ. ποιεῖν τι ib. 
69; ἐπὶ τὸ κ. ῥέπειν ibid. ; pendent, φύματα Id.Epid.6.1.10, cf. Gal. 
7.567, 15.330. 2. slopimg, κλίνη Antyll.ap.Orib.9.14.6. 3. 
tending to descend, νοῦσος Hp.Hum.5, 7. 

καταρροφ-άνω, sulp or swallow down, Hp.Morb.2.54,50. -έω, 
= foreg., Id.Loc.Hom.17, X.Cyr.1.3.9, Arist. Pr.876%27, Herm.lamb. 
43 τινος some of.., Orib.8.6.16 :—Pass., Ruf.Sat.Gon.18 :—later 
Ξροφάω, Alex. Trall.11.2, Sm./b.39.30. -yos, ews, 7), swallow- 
ing, Sor.2.41, Dsc. Eup.2.5. 

καταρροώδης, es, subject to catarrh, Hp. Vict.1.32. 

καταρρῦής, és, slipping away: hence, dripping with fat, µηροί S. 
Ant.1010. 

καταρρυθµ.-ίζω, bring into rhythm, H1d.3.3; τὰ κατερρυθµισµένα 
passages over-rhythmical, Longin.41.2: metaph., κ. twa (neut.) ἐς 
τὴν τοῦ δικαίου δόξαν Philostr.V.A7.18 :— Pass., γέροντα eis βίον ἥμερον 
Ath.5.179a. -ος, ov, very rhythmical, Longin. 41.1. Il. κατά- 
ρυθµος, prob. f. 1. for κακόρρυθµος in Paul.Aeg,2.11. 

καταρρῦπ-αίνω, fut. --ρυπᾶνῶ Isoc.12.63 :—defile, sully, ταῖς κατη- 
γορίαις τὰς εὐεργεσίας l.c., cf. Pl.Lg.gige,937d; ἑαυτόν Arist. Ath, 
6.3, cf. Lib.Or.64.41 ; ἀκόλαστα ῥήματα τοὺς λέγοντας κ. Plu.2.456c ; 
Bpaxela κηλῖδι τοὺς πόνου» κ. Chor. Milt.64. -όω,-- foreg., David 
Proil.40.20: metaph., δικαστήριον Lyd. Mag.3.66 :—Pass., to be soiled 
and dirty, of a dress, SJG1219.6 (Gambreum, iii B.c.). 2. Κατερ- 
ῥυπωµένος, = destitutus, Gloss, 

κατάρρῦσις, ews, 7, flowing down, of soap into the eyes, Philum. 
ap.Orib.45.29.60; of phlegm, Mich. 7 PN78.17. 2. sinking 
down, Gal.18(2).702. 

καταρρῦσόομαι, Pass., become wrinkled, EM7347.1. 

κατάρρῦτος, ον, irrigated, watered, κῆπος E.E1.777; νάπη χιόνι 
κατάρυτα 1d.77.1067 (lyr.), εξ. Andr.215 ; yi ἔνδροσός τε καὶ κ. Ael. 
NA10.37 3 λίμνη κ. αἵματι Lxx 2Ma.12.16; ὄρος κ. channelled by 
streams, OGI199.12 (Adule). 2. flowing, ὕδωρ Olymp.in Mete. 
128.32. II. carried down by water, alluvial, of the Delta, Hdt.2. 
15. IIL. with a steep slope, of a testudo, Plb.28.11.2. 

κατ-αρρωδέω, lon. for κατορρωδέω, fear, dread, τι Hdt.1.34,80, al. ; 
riwasId.9.8; ὑπέρτινος Id.7.178: abs., 1d.8.75, 103; κ.μὴ.. Id.9.45. 


καταρρώξ 


καταρρώξ, ayos, ὁ, ἡ, jagged, broken, πέτραι S.Ph.g373 of earth, 
friable, prob, Ἱ. in Hsch. (--ρόγεα cod.). 
κάταρσις, ews, ἡ, (καταίρω) landing, bringing to land, opp. ἅπαρ- 
ots, Poll.t.102; but usu. danding-place, Th.4.26, Plu.Pomp.65, D.C. 
60.11, Ael.VH9.16. 
κάταρσον’ Κατάκλεισον, Hsch. 
καταρτ-άω, hang up, suspend, Plu.Rom.16; τι ἔκ τινος Id. Mare. 
8 :—Pass., to be suspended, Arist.Pr.874°18 ; κατήρτηντο βότρυσιν 
were hung thick with grapes, Luc.dm.12. II. fasten, adjust, χρῆμα 
κατηρτηµένον a well-adjusted or convenient thing, Hdt.3.80; κατήρτητο 
became normal, recovered sense, Hp. Epid.1.26.1/ ; οὐδὲν —nwévov λέγειν 
to talk no connected sense, Id. Acut.(Sp.)16 :—later in Act., τῇ θεῷ 
κατάρτησον σαυτήν Herod.1,.62. -εία or -ία, 7, = ἐξαρτία, 919. 
1030.6 (11 Α. ϱ.), POxy.1208,14 (iii A.D.) ; written καταρθία and --εία 
PLond.3.1164(h)17,25 (iii A.D.), PSJ9.1072.10 (iii A. D.). II. 
v.1. for -dprios, Artem. 2.53. —iLw, adjust, put in order, restore, 
πάντα ἐς τὠυτό Hdt.5.106; Μίλητος νοσήσασα στάσι, µέχρι οὗ µιν 
Πάριοι κατήρτισαν ib.28, cf. 30; τὸν δῆμον Plu.Marc.1o ; ἵνα καταρ- 
τισθῇ [ἡ πόλις] D.H.3.10; κ. δίκτυα mend, Ευ. Matt.4.21; set a dis- 
located limb, in Pass., Apollon.Cit.2, Heliod.ap.Orib.49.1.3 (Act. 
and Pass.) ; but κ. τὴν ὀσφὺν καὶ τοὺς ὤμους form them by exer- 
cise, Arr.Epict.3.20.10: metaph., vestore to a right mind, Ep.Gal. 
6.1; κ. τινὰ els τὸ συμφέρον Plu.Cat.M2.65 ; reconcile, φίλους διαφε- 
ροµένους Eus.Mynd.1; make good, τὰ ὑστερήματα τῆς πίστεω» 11. 
Thess.3.10 :—Med., ἠσθένησε, σὺ δὲ κατηρτίσω αὐτήν Lxx Ps.67(68). 
1ο. Il. furnish, equip, τετρήρη πληρώματι Plb.1.47.6, al., cf. 
PTeb.6.7 (1 B.c., Pass.), D.S,13.70, etc. :—Pass., πλοῖα ταῖε εἰρεσίαις 
κατηρτισµένα Plb.5.2.11; κατηρτισµένος abs., {3 battle array, Hat. 
9.66; instructed, Ev.Luc.6.40; prepare, make ready, σφενδόνην 
Ph. Bel.78.24 :—Med., Lxx£x.15.17,al.; σῶμα κατηρτίσω po Ep. 
Hebr.t0.5 3 6 τὸν κόσμον καταρτισάµενος PMag.Par.1.1147: ¢.inf., 
κατηρτίσατο δίδοσθαι OGI177.10 (Egypt, iB. c.) :—so in Pass., ib.179. 
8 (ibid., i Β. οι): abs. in imper., Καταρτίζεσθε 2Ep.Cor.13.11. 2. 
compound, prepare dishes, medicines, etc., Dsc. Alex. Praef. codd. 
(v. καταρτύω) :—Med., Nic. 7h.954. —tov, τό, mast, EM478. 
23 :—also --νος, 4, but distd. from fords, Artem.2.12,53, EM/1.c., 
Gloss, 2. part of the loom, Artem. 3.36. -ἴσις, ews, 7, vestora- 
tion, 2Ep.Cor.13.9. IL. training, discipline, Plu.Alex.7, IIL.= 
καταρτισµός 11, Paul.Aeg.6.99. -topa, ατος, τό, finished product, 
Gloss.(pl.). -topds, ὁ, restoration, reconciliation, Sm.Js,38.12, II. 
setting of a limb, Heliod.ap.Orib.49.1.1 (pl.), Sor.1.73 (pl.). III. 
furnishing, preparation, αὐλῆς PTeb.33.12 (ii B.C.) ; ἑματίου PRyl. 
το ο Λ.Ρ.). IV. training, discipline, τῶν ἁγίων Ep. Eph.4. 
του Ξυστήρ, Ώρος, 6, one who restores order, mediator, Hdt.4.161, 
5.28, Them.O7.4.61c. -Όσις, ews, 7, training, discipline, παιδεία 
καὶ κ. Plu. Them.2; ψυχῶν lamb.VP16.68, cf. 20.95. 2. =confectio, 
Gloss. -ύω, prepare, dress, of food, Luc. Hist.Conser.44 3 τὴν 
tewinv Hp. Ep.12 :—Pass., τὰ -τυµένα τῶν ἐδεσμάτων restored in Dsc. 
Alex.Praef. fr. Paul.Aeg.5.28. 2. train, discipline, τὴν φύσιν Plu. 
2.38d: c.inf., καταρτύσων μολεῖν to procure his coming, S.OC71 :— 
Pass., Καταρτύεται vdos ἀνδρός Sol.27.113 σμικρῷ χαλινῷ δ᾽ οἶδα.. 
ἵππους καταρτυθέντας S.Ant.478; mais ἔχει πηγὴν τοῦ φρονεῖν µήπω 
κατηρτυµένην Pl.Lg.808d; µανθανόµενα καὶ Καταρτυόµενα Id. Men. 
88b; τὸ πρεσβύτερον καὶ κατηρτ. Junc.ap.Stob.4.50.9. 3. equip, 
λέμβος. « ἐρέταις κατηρτυµένος Alciphr.1.8. II. intr. in pf. part., 
κατηρτὔκώς thoroughly furnished, full-grown, used of horses which 
have lost their foal’s-teeth, Hsch., cf. E.F7.41, 4B105 (so in pres. οἱ 
καταρτύοντες τῶν ἵππων Philostr.VA7.23)3 κάµηλος τῷ σώµατι κατηρ- 
τυκώς BGU13.5 (iii A. D.); also of men, τὸ κατηρτυκέναι Philostr.V.A 
5.33: metaph., κατηρτυκὼς. «ἱκέτης προσῆλθες a perfected suppliant, 
one who has done all that ἐς required, or one that ts broken in like a 
horse tamed, A.Eu.473: ο. gen., ἀμβλύς εἶμι καὶ κατηρτυκὼς κακῶν 
tamed, broken in spirit by them, E.F7.821.5. [ῦ, exc. in Sol. 1. ο.] 
καταρυβδήσας, Vv. καταρροιβδέω. κατάρῦτος, ov, = κατάρρυτος 
(α.ν.). 
κατ-αρχαιρεσιάζω, beat in an election, esp. by unfair means, τινα 
Plu.CG11 :—metaph. in Pass., ¢o be corrupted as by office, Longin. 44.9. 
καταρχ-ή, ἡ, beginning, πράγματος BGU1 209.11 (iB. c.), cf. Callicr. 
ap.Stob.4.28.16, Plb,2.12.83 κ. διαφορᾶ» Id.22.4.14, al. ; ἀνέμου Mim. 
Oxy. 413.213. II. Astrol., forecast of an undertaking, voyage, etc., 
Serapioin Cat.Cod.Astr.1.99, Vett.Val.187.15 (pl.); περὶ καταρχῶν, 
title of poems by Maximus and Heph. Astr. 111. part of victim 
first offered, IG2?,1359. IV. primacy, sovereignty, τοῦ ἀθρόου 
Epicur./¥.314; starting-point, basis, Chrysipp.Stoic, 2.246 ; τὰς Χάρι- 
τας [εἶναι] τὰς ἡμετέρας κ. Phid.Pret.14. -ης, voc. --άρχα, ὁ, 
founder, creator, γῆς PMag.Par.1.713. -ικός, ή, όν, pertaining 
to καταρχαί 1, Cat.Cod, Astr.2.41. -w, make beginning of a 
thing, c.gen., tives κατῆρξαν. «μάχης; A.Pers.351; 6500 κατάρχειν 
lead the way, S.OC1019; δεινοῦ λόγου Id. 77.1135; λόγων χρησίµων 
Ar.Lys.638, cf. Pl. Prt.351e, etc. ; τραυμάτων Ascl. Tact.7.1; τὸ κατάρ- 
χον αἰσθήσεως, τῆς κινήσεως, the source of perception, of motion, Gal. 
5.588: rarely c.acc., begin a thing, θαυµαστόν τινα λόγον Pl. Euthd. 
283b: c. part., begin doing, X.Cyr.1.4.4, 4.5.58: abs., Pl.S7p.177e, 
Arist. Mu. 399°15. 2. θανόντα δεσπόταν Ὑόοις κατάρξω I well lead 
the dirge over.., E. Andr.1199 (lyr., with reference to the religious 
sense, infr. 11, 2). II. Med,, begin, like Act., c. gen., ἐχθρᾶς ημέρας 
κατάρχεται 1d.Ph.5 40}; τοῖς κατηργµένοις THs πορείας Pl.Phdr.256d ; 
κ. τῆς προσβολῆς Plb.2.67.1; τοῦ λόγου Plu.2.151e: c.acc., x. νόµο», 
. στεναγµό», E.Hee.685 (s.v.1.), Ov.960 (both lyr.) : abs., κατάρχεται 
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_-oéonra Ar.Pl.1035, Philetaer.g. 
linger, τοὺς ἀνθρώπους ἐν τοῖς πάθεσι Gal.10.264 :—Pass., pine away, 


Sor.2.11, Erot. s.v. κατηπέδανον. 


κατασιγάζω 


µέλος ts beginning, 1ἀ. HF750 (lyr.), cf. 891 (lyr.); τὸ --άρξασθαι Δε]. 
Tact.17. 2. in religious sense, begin the sacrificial ceremonies, once 
in Hom., Νέστωρ χέρνιβά 7° οὐλοχύτας τε κατήρχετο Nestor began 
[the sacrifice | with the washing of hands and sprinkling the barley on 
the victim’s head, Od.3.445: abs., Hdt.4.60,103, And.1.126; κατάρ- 
χοµαι μέν, σφάγια δ ἄλλοισιν µέλει I begin the rite, but leave the 
slaughter of the victim to others, E.J740; ἐπὶ τῶν θυσιῶν κριθαῖν κ. 
D.H,2.25: c. gen., Κατάρχεσθαι τοῦ τράγου make a beginning of the 
victim, i.e. consecrate him for sacrifice by cutting off the hair of his 
forehead, Ar.Av.959 ; ἐπεὶ δὲ αὐτοῦ(5ο. Ἡρακλέος) πρὸς τῷ βωμῷ κατάρ- 
χοντο Hdt.2.45; πῶς δ᾽ ad κατάρξῃ θυμάτων»; E.Ph.573, cf. 11 56.11 54; 
κατάρξασθαι τῶν ἱερῶν D,21.114: metaph., σκυτάλην λαβών µου κατήρ- 
taro Luc.Somn.3, cf. Plu.Caes.66:—so later in Act., Hld.2.34, 
al. Ῥ. sacréfice, slay, tipe:, φασγάνῳ κ., E.Alc.7 4, El.1222 (lyr.) τ--- 
Pass., ᾗ (5ο. τῇ θεᾷ) σὺν κατῆρκται σῶμα hath been devoted, 1d.Heracl, 
6o1. III. Act., rule, govern, c.gen., Alciphr.3.44(s.v.1.). IV. 
κατάρξω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις will chastise you,., 1.κχ 2.12. 241. 

κατ-ἄσᾶμινθεύω, throw into a bath, ἐσθῆτας PMasp.g ii 29(viA. Ρ.). 

κατάσαρκ-ος, ov, fleshy, plump, Agatharch. Fy. Hist.7 J., Sor.2.57, 
Antyll.ap.Orib.7.12.8, Alciphr./7.5.3 ; gloss on σωµασκίας, Hdn. 
Epim.130. —wots, ews, ἡ, plumpness, Eust.1656.42. 

κατασάττω, stamp down, τὴν γην Thphr.CPs.6.2: pf. part. Pass, 
κατασεσασµένα, glossed by κατασεσεισµένα, Hsch. 

κατα-σβέννῦμι or -ύω, Ion. aor. inf. -σβῶσαι Herod.5.39 :—put 
out, quench, κατέσβεσε θεσπιδαὲς mip 11.21.3281, cf. 16.293 (tm.), E. 
Or.697, etc.: metaph., ἔστιν θάλασσα, tis δέ viv κατασβέσει; who 
shall dry it up? Α. 45.955, cf. Th.584; κ. βοήν, ἔριν, quell noise, 
strife, S.47.1149,OC422; ἀνομίαν Critias25.40D.; τὰς ἡδονάς ΕΙ. 
Lg.838b; τὴν δυσχέρειαν Id.P7t.334¢; τὴν ταραχήν X.Cyr.5.3.55 ; 
χολήν Herod. l.c.; κ. τὰ τραύματα healthem, Lue.DMar.11.1. IL. 
Pass., fut. --σβήσομαι (ν. infr.), with aor. 2 and pf. Act., go out, be 
quenched, καιόµενον τὸν χρυσὸν κατασβῆναι (aor. 2) Hdt.4.5 ; κατα- 
σβεσθῆναι τὴν πυρήν 1d.1.87; 6 κάνθαρος (i.e. the Sun) --σβήσεται 
PMag.Led.V.2.18: metaph., Κλαυμάτων πηγαὶ. .κατεσβήκασι A.Ag. 
888 ; oftumours, κατέσβη Hp.Epid.1.1; κατασβεννύµενος, of passion, 
PL.R.4tic 3; κατασβεσθεὶς ταῖς ἐλπίσιν Plu.2.168f; of the wind, Id. 
71.19. Ξσβεσις, ews, 7, Putting out, D.C.54.2. -σβεστέον, 
one must quench, Ῥ]α.2. 7871. 

κατά-σεισις, ews, 4, shaking, Hp.Art.43; τῆς κεφαλῆς Gal. io. 
1019. «σεισμός, 6,=foreg., Sor.1.60(pl.), Archig.ap.Gal.12. 
657, Aét.6.87. -σειστέον, one must shake, Sor.1.65. -σείω, 
fut. --σείσω Hp. 421.43: Ρί.--σέσεικα Philem.84:—shake down, throw 
down, οἰκοδομήματος ἐπὶ µέγα Th.2.76; τεῖχος, τοῦ τείχους ἐπὶ peya, 
ΑΓΓ. 4Η.1.10.2,2.24.1; σεισμὸὺς κ. τὴν πόλιν Ael, VH6.7 :---Ῥα55., fall 
down, Ph.2.5123 of a lion’s mane, αὐχένος ἐκ λασίοιο χαίτη --εσείετο 
Pancrat.Oxy.1085.21: metaph., x. ἀκροατοῦ ὦτα Philostr.V.S2.29 ; 
yéuous Procop. Arc.27.333 κατέσεισεν ἅπαντα καὶ κατεβρόντησε Eun. 
Hist.p.256D.; ἕως κατέσεισε until he /aid him on the floor (with 
drinking), Men.8, cf. Philem.1.c., Ath.10.431¢. 2. impel, drive 
headlong, νεανίσκον els τὸν µανιώδη καὶ σφαλερὸν τῆς βασιλεία» ἔρω- 
τα Eun.Hist.p.235 D., cf. Ρ.267 D.:—Pass., πρὸς 7d λέγειν κ. ib. 
p.223 D. 3. in Surgery, treat by shaking, Hp. Art.42 :—Pass., ib. 
49. 4. κατασείσας τὴν χεῖρα with a motion of the hand, «4.1.4. 
19.333 κ. ἱκετηρίας J.BJ2.21.8; κ. τὰ ἱμάτια, by way of signal, Plu. 
Pomp.73: more freq. ο. dat., κ. τῇ χειρί beckon with the hand, ΕΙΡ. 
1.78.3, Hld.10.7; κ. τῇ χειρὶ σιγᾶν Act. Ap.12.17; κ. τῷ λύχνῳ ἅμα 
λέγων τὸν λόγον PMag. Lond. 6.453: κ. ὀθόναις H1d.9.6: abs., κ. τινί 
beckon to another, as a sign for him to be silent, X.Cy7.5.4.4; κ. 
τισὶν ἐπεξιέναι J.AJ17.10.2; but also, shake the head in token of con- 
tempt, Phld. V2t.p.37 J. 

κατ-ασελγαίνω, {ο be libidinous, Suid. s. v. καταπυγῶν. 

Katacevopat, Pass., rush down along, 9. acc., κῦμα κατέσσυτο καλὰ 
ῥέεθρα Il.21.382: abs., rush down, κατεσσύµενος Q.S.4.270. 2. 
rush against, κατεσσεὐεσθελεόντων Nonn,D.5.353.- 

κατασήθω, aor. -έσησα, strain through a steve, Hp.Mul.2.133 — 
Pass., aor. part. -σησθεῖσα Gp.12.17.1. 2. strew, ναόν [reppa] 
Thd.Bel. 14. . 

κατασημ.-αίνομαι, Med., cause {ο be sealed up, ὄφεις. . ἐν κίστῃ που 
κατασήµηναι Αγ.ζγ.28δ; [ἐχίνους] Arist.Ath.53.2; χρυσίον ΕΙ. ΕΠ. 
Sob; ῥδρίαν 1G2?.204.39 :—Pass., ib.41; τὰς ἐπισκήψεις φυλάττειν 
-σεσημασμένας ὑπ᾽ ἀμφοῖν Pl.Lg.g37b. II. cause to be noted down, 
ib.756c :—Pass., τὰ κατασηµανθέντα ὀνόματα ib.756e, cf. Arist. Ath. 
49.2. --αντικός,ή, όν, marking distinctly, Longin.32.5. «--ειόομαι, 
Pass., =katacnualvoua 1, Klio 17.187 (Delph., ia.p.), ef. Hsch. 

κατασήπω, cause or allow to vot, X.Cyr.8.2.21 :—Pass., rot away, 
ib.8.2.22; μὴ. . κατὰ χρόα πάντα σᾶπήῃ 11.19.27 3 ἕως ἂν κατασαπῇ Pl. 
Phd.86d; --σαπέντων τῶν καρπῶν CPHerm.6.16 (1 Α. Ρ.): so in pf. 
2. metaph., cause or allow to 


-σήπεσθαι ἐπὶ τῆς κλίνης ib.263 ; πρὸς ταῖς ἀλλοτρίαις θύραις -σαπῆναι 
Arr. Epict. 4.10.20. 

κατ-ασθενέω, {ο be or grow weak, of κατησθενηκότες Aét.g.42, Che 
2. later causal, weaken, kvnojo- 
vas App. Anth,3.158. 

κατ-ασθµαίνω, pant, struggle agaist, c.gen., trmos χαλινῶν ὢδ 
κατασθµαίνων μένει A. Th.393. 

κατασῖγ-άζω, put to silence, Arist.7A614*20, Ael.VH14.9 ; τὸν 
δῆμον Hdn.1.9.3; σάλπιγγα Ael.N.A16.23 :—Pass., Posidon.36 J. 5 
τὰ Πινδάρου ἤδη κατασεσιγασµένα not now perused, Ath. 1.3a (cf. Eup. 


κατασιδηρόω , 


366). —aivw, silence, calm, Hsch, s. v. πραύνει. 
όν, of or for silencing, Eust.197.48. 
το7α. 
πησον). 
κατασϊδηρόω, plate with iron, κριοὶ κατασεσιδηρωµένοι D.S.13.545 
ef. Bitos3.7, Str.15.3.14. 
κατασϊκελίζω τυρόν, Sicilize the cheese (in allusion to the pecula- 
tions of Laches in Sicily), Ar.V.g11, cf. Sch.ad loc. 
κατασιλλαίνω, mock at, Hp.Praec.8. 
κατάσῖμος, ov, = σιµός, Gloss. 
κατασίνοµαι [7], 7jure, damage, Hsch.: aor. 1 part., κατασινάµενος 
τὰ κάλλιστα τῆς χώρας prob. |. in Malch.p.407 D. 
κατασῖτέομαι, cat up, feed on, ο. acc., Hdt.1.216, 3.38, Str.15.2. 
ray D2S.3:36. 
κατασῖωπ-άω, keep silence, Isoc.8.38, Arist.RA.1413°7, J.Ap.2.33, 
etc.; εἰδότες κ. Arist. Ath.14.2 3 πρός τι D.41.23. J. cyacelrel, 
heep silent, pass over, τὸ γεγονός D.S.32.10 :—Pass., Isoc. 4.27. 3. 
condemn by silence, πόλιν D.Chr.32.98. II. causal, make silent, 
silence, τὴν γυναῖκα X.HG5.4.7, cf. Luc. Bis Ace.17, Anach.19, Dom. 
16:—Med., cause silence, X.HG2.4.20; κατασιωπήσασθαι διὰ τοῦ 
σαλπιγκτοῦ τὸν θόρυβον Plb.18. 46.9. -Ὁητέον, one must keep silence, 
Isoc.12.96. 
κατασκαίρω, bound up and down, Opp.H. 4.322. 
κατασκάπτω, pf. -έσκᾶφα Isoc.14.35 :—dig down, ἐπὶ θάτερα τῆς 
ἀμπέλου Thphr.4P4.13.5 ; but usu., II. destroy utterly, raze 
to the ground, τὸ ἄστυ Hdt.7.156 ; Τροίαν κ. Bla S.Ph.998, cf. A. Ag. 
535: πάτραν S.OC1421; δόµους E.H F566; πόλιν SIG344.7(Teos, 
iv B.c.), cf. D.18.71 ; το τέγος Ar.Wu.1488 3 τὰ τείχη és ἔδαφος Th. 
4.109, cf. Lys.12.40, Isoc. 1. c., Arist. 47h.37.1 3 τὸν λιμένα Aeschin. 
3.1235 τὰ θυσιαστήρια Lxx3.K1.19.10; τὴν οἰκίαν els ἔδαφος Plu. Publ. 
Io, ete.:—Pass., Foiria κατασκαπτέσθω Berl. Sitsb.1927.8 (Locr., v 
B.C.); τὰ οἰκία of κατεσκάφη Hdt.6.72; πατρῴα ἑστία κατεσκάφη E. 
Πες23: τὰ κατεσκαμµένα ἀναστήσω Lxx «4Η1.9.11. 
κατασκᾶρϊφάω, peck at, Ath.11.507¢. 
κατασκᾶφ-ή, 7, vasing to the ground, destruction, S.OC1318, Th. 
5.63; τειχῶν Lys.13.8; ἀκροπόλεως S7G285.9 (Erythrae, iv B.C.) : 
more freq. in pl., Ἰλίου κ. E.Hel.196 (lyr.) ; ἰὼ κ. δόµων A.Ch.50 
Gyr.) ; πόλει κατασκαφὰς θέντες Id.Th.46; πύργων κ. E.Ph.1196 ; 
τειχῶν Aeschin. 3.157. Il. that which ts dug, esp. grave, in pl., 
θάπτειν. .γῆς..κατασκαφαῖς A. Th.1013, cf. 10423; ἐς θανόντων. .κατα- 
σκαφάς S.Ant.g20. -ής, ές, dug down, κ. οἴκησις the deep-dug 
dwelling, i.e. the grave, 19.801. 
κατασκάφιλος' Καταισχύνων τοὺς φίλους, Hsch. (leg. καταισχό- 
ιλος). 
‘ κατασκεδ-άζω, =sq., Suid.:—Pass., Sch.E. Hec.g16. —dvvipe 
and -¥w (D.54.4 codd.), Att. fut. -σκεδῶ Antiph.25 :—scatter, pour 
upon or over, κατάχυσµα. .κατεσκέδασαν θερμὺν τοῦτο καθ ὑμῶν Ar. Av. 
536, cf. PMagd.33.4 (ili Β. οι); τὰς ἀμίδας D. ].ο. : usu. 6, ace. et gen., 
τὴν µεγίστην ἀρύταιναν ὑμῶν Antiph.1.c., etc.; ὥσπερ ἑωλοκρασίαν τινά 
µου τῆς πονηρίας -σκεδάσας D.18.50; κ. ὕβριν τινός pour abuse upon 
one, Plu.2.10c ; λῆρον κ. τινός Luc.Salt.6 ; ὅλας ἁμάξας βλασφημιῶν 
κ. τινός Id. Eun.2, etc. 2. κ. φήμην spread a report against one, 
ΡΙ. Ap.18c :—Pass., 7 φήμη κατεσκέδασται τοῦ Μίνω Id.Min.320d ; 
6 λόγος ἐν τῇ πόλει κατεσκέδασται (prob. 1. for --σκεύασται) 15.19. 
33: τοῦ πόνου πλείονος -ασμένου THs σαρκός Hp.Medic.7. 8. 
Med., pour, sprinkle about, X.An.7.3.32 (Suid., Phot.: συγκατ- 
codd.). 4. overthrow, destroy, IG12(9).1179.9 (Euboea), 
κατασκελετ-εύω, reduce to a skeleton, ἑαυτούς Plu.2.7d 3 τὸ σῶμα 
Sch. Ar. Ra.153 :—Pass., to be wasted away, ‘ desiccated’, wh περιιδεῖν 
τὴν φύσιν --ευθεῖσαν Isoc.15.268, cf. Ph.1.198, αἰ., Onos.1.5 (Act.), 
D.L.8.41: metaph., τὰ φυσικὰ ἔργα ταῖς τεχνολογίαις --ευόμενα 
Τοηφίη.2.1. —d, = foreg., Phot. (Pass.). 
κατασκελής, ές, meagre, of style, D.H.Jsoc.2; τὸ τῶν παρ) ἡμῖν 
ἐπιτεχνημάτων κ. the meagreness or tnadequacy of human contri- 
vances, Ptol. Alin.13.2. ΤΙ. hard, difficult, μέθοδος 1d.Harm.2. 
πο εἰ 201, 
κατασκέλλοµαι, Pass., become a skeleton, wither away, φαρμάκων 
Xpela κατεσκέλλοντο A.Pr.481: mostly in pf. Act. κατέσκληκα, Thphr. 
66.14.11, Luc.Gall.29, Gal.UP8.7, etc.; ὑπὸ τῶν πόνων Alciphr.3. 
19, cf. Luc. Bis Ace.34: plpf., λιμῷ κατεσκλήκει Babr.46.8 {ο behardor 
Jrozen, Thphr. l.c.: metaph., -εσκληκώς austere, Philostr.VS1.18.1. 
κατασκένω, Cret., = Karaxteivw, GDI4998i14. 
κατασκεπ-άζω, cover entirely, Aen.Tact.37.3, Thphr.HP9.3.2, J. 
AJ8.4.1: pf. inf. Pass. κατεσκεπάσθαι Artem. 2.32. 2. metaph., 
μοχθηρὰ ἤθη λόγοις ἐπιεικέσιν κ. Ph.2.341. -ασμα, ατος, τό, 
covering, Al. Ex.26.36. -αστέον, one must cover, Herod.Med.in 
Rh, Mus.58.85. -αστός, όν, covered, Aq.Nu.7.3. 
κατάσκεπος, ον, V. κατάσκοπος II. 
κατασκέπτοµαι, later pres., = κατασκοπέω (q.v.), 115:.Λου.22 
Praef.: impf., Plb.3.94.7. 
tesa = κατασκεπάζω, «495.59 (Rufin.), Muson. Ζγ. 19 
p.106H. 
κατασκευ-άζω, fut. --σκευάσω, Att. --σκευῶ SIG1097.9 (Athens, 
iv B.c.), JPE1?.32 Bs3 (Olbia, iii B.c.): Dor. aor. -eoxevata Ti. 
Locr.g4d, Test. Epict.1.14, also κατεσκέαξα Africa Italiana 1.330 (Cy- 
rene): Boeot. aor. inf. —cxevdrrn SIG1185.13 (Tanagra, iii B.c.): 
pf. -εσκεύᾶκα D.42.30: fut. Med. 3 sg. -@ra: S7G1015.28 (Halic.) : 
Dor. aor. Med. --εσκευαξάµην Test.Epict.1.9 :—equip, furnish fully 
with. ., [πᾶσι] κ. τὸ πλοῖον with all appliances, D.18.194 :—Med., 


-αστικός, ή, 
-άω, remain silent, Pl.Phd. 
11. -- κατασιγάζω, CPHerm.25ii2, Luc. J 77.13 (v. 1. --σιώ- 


O11 


κατασκευάζω 


τοὺς ἵππους χαλκοῖφ. .προβλήμασι κ. X.Cyr.6.1.51 :—freq. in Pass., 
ipdy θησαυροῖσί τε καὶ ἀναθήμασι κατεσκευασµένον Hdt.8.33, cf. σι 
κατασκευὴ χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ κατεσκ. 14.90.82: οἷς ἡ χώρα κατε- 
σκεύασται Th.6.91. 2. without dat., furnish, equip fully, τὴν 
χώραν X.An.1.9.19; κ. τινὰ ἐπὶ στρατιάν Id.Cyr.3.3.3; [ἐλέφαντας] 
κ. πρὸς τὴν πολεμικὴν χρείαν OGI54.12 (Adule, iii B.c.) :—Med., κ. 
τοὺς ὄνους having got his asses ready, Hdt.2.121.8’, etc. :—Pass., τῆς 
᾿Αντάνδρου μελλούσης -σκευάζεσθαι Th.4.75, cf. 8.243 ἔργα -ασμένα 
cultivated farms, Anaxag.4; of persons, to be under treatment, Phid. 
L16.p.3 O., al. 3. construct, build, γέφυραν Hdt.1.186 (Pass.) ; 
διδασκαλεῖον Antipho6,11 ; πόλιν PLR.557d 3 γυμνάσια Id.Le.761c ; 
ἱερὰ θυσίας τε αὑτοῖς κ. Id. Crett.113¢ 3 ἐπιτείχισμ’ ἐπὶ τὴν ᾽Αττικήν D. 
18.71: generally, prepare, arrange, establish, Κ. δηµοκρατίαν X.HG 
2-3-3653 δύναμιν τῇ πόλει And.3.39; συµπόσιον PI.R.363¢; ἰσότητα 
τῆς οὐσίας Id.Lg.684d, cf. Arist.Pol.1265*39; ὀλιγαρχίαν Id. Ath. 
37-1; vavras D.50.36; Κ. τινὰς µελέτῃ train them, X.Cyr.8.1. 
43, etc.; turn out, πολιτικούς Phid.Rh.2.2645., al.:—Med., κατα- 
σκευάζεσθαι ναυμαχίαν prepare it, make ready for it, v.1. for παρασκ- 
in ΤΗ.2.85: make for oneself, esp. build a house and furnish it, opp. 
ἀνασκευάζομαι 1d.1.93, 2.17 ; unpack, opp. avack., X.Cyr.8.5.2 κ. ἐρη- 
µίαν αὑτῷ Pl. Lg.7300, etc. ; κ. τράπεζαν set up a bank, Is. Fr.66; κατα- 
σκευάζοµαι τέχνην µυρεψικήν lam setting up as a perfumer, Lys. Fr. 
1.2; τοὺς ἐγγυτάτω τῆς ἀγορᾶς κατεσκευασµένους Id.24.20; [πρόσοδον | 
οὐ μικρὰν κατεσκευάσαντο made themselves a good [income], Ὦ. 27.61, 
ef. And.4.11. 4. of fraudulent transactions, fabricate, trump up, 
πρόφασιν X.Cyr.2.4.17 3 τὸ ἀπόρρητον Κατασκευάσαι D.2.6; λιποτα- 
ξίου γραφὴν κατεσκεύασεν Id.21.103, cf.923 χρέα ψευδῖ 1ἀ.2.39, cf. 45. 
22 (Pass.); of persons, suborn, λογοποιούς Din.1.35 ; set up, . . ἐπιτί- 
θενται αὐτοὶ ἢ κατασκευάζουσιν ἕτερον Arist. Pol.1 306%1 ; of κατεσκευα- 
σµένοι τῶν Θετταλῶν men prepared for the purpose, D.18.1 ΒΙ7 κατεσκ. 
δανεισταί Id.42.28: c.inf., τὸν ἀνεψιὸν.. κατεσκεύασεν ἀμφισβητεῖν 
Id.55.1. 5. ο. dupl. acc., make, render, [ φρούρια] κ. ὧς ἐχυρώτατα 
X.Cyr.2.4.17 5 ἀριστερὰ δεξιῶν ἀσθενέστερα κ. Pl.Lg.795a; φοβερὸν 
κ. τὸ αὐτόχειρα γενέσθαι Ὦ.29.155; ἀνομοθέτητον ἑαυτῷ τὸν βίον Duris 
10 J.; κ. τινὰ τοιοῦτον.. Arist. RA.1380%2 (also with Adv., πρὸς ἑαυτὸν 
κ. ed τὸν ἀκροατήν render the audience favourably disposed towards 
oneself, 1419°IT). 6. represent as so and so, k. τινὰς παροίνους, 
ὑβριστάς, ἀγνώμονας, D.54.14, cf. 45.825; ef μὴ Γοργίαν Νέστορά τινα 
κατασκευάζεις unless you make out a Gorgias {ο be Nestor, P].Phdr. 
261c. 7. inargument, maintain, prove, τῶν ἐν Εὐβοίᾳ πραγμάτων... 
@s ἐγὼ αἴτιός εἰμι, κατεσκεύαζε tried to make out that.., D.21.1103 κ. 
ὅτι.. Arr. Epict.3.15.14, S.E.P.1.323 κ. τῷ λόγῳ establish a proposi- 
tion by reasoning, Damian. Oft.5 3 διὰ λόγου -σκευασθήσεται Phid. 
Sign.6. 8. in Logic, construct a positive argument, opp. ἀναιρέω, 
dvaokevd(w (of negative arguments), Arist.RA.1401°3, cf. Plu.2.1036b, 
etc.: Philos., κ. τῶν ἀριθμῶν ἰδέαν construct, postulate, Arist.EN1096* 
19, cf. Metaph.g8425, al. 9. Geom., construct, Euc.§.7 (Pass.), 
Archim..Sph. Cyl. 2.6 (Pass.) ; sole by a construction, πρόβλημα Papp. 
54-25. 10. Rhet., frame, ὀνόματα D.H.Comp.16 ; elaborate, κατε- 
σκεύασται τὸ δοκοῦν εἶναι ἀφελές Id.Js.7 3 λόγος κατεσκευασµένος Str. 
1.2.6, 11. abs. in Med., prepare oneself or make ready for doing, 
ὧς πολεµήσοντες Th.2.7; ὧς οἰκήσων X.An.3.2.24; ds eis µάχην Paus. 


5-21.14. 12. Pass., of disease, to become established, --σκευαζομένου 
τοῦ πάθους Gal.8.332. -ᾱσία, 7, preparation of drugs, Suid. s.v. 
KUpL. -ασμα, ατος, τό, that which ts prepared or made, work of 


art, τὰ Ἰορίνθια κ. Hippoloch.ap.Ath.4.128d, cf. Plb.4.18.8, Aris- 
teas52, J.BJ7.5.5, Arr. Epict.2.19.26; surgical apparatus, Orib, 49. 
24.2; esp. building, structure, D.23.207, SIG330.39 (pl., Ilium, iv 
B.C.), Plb.10.27.9, D.H.3.27, D.S.1.503 οἰκητήριον κ. Cleanth..S¢oic.1. 
1323 θεωρητὺν κ., of the world, Secund.Sen?,1: in pl., engines of war, 
Plb.1.48.5 ; furniture, ἱεροῦ SIG330.4 (llium, iv Β.ο.). ΤΙ. ar- 
rangement, contrivance, D.23.133; τὸ κ. τῶν συσσιτίων Arist.Pol.1271* 
333 τὰ [τυραννικὰ] ck. ib.1319%27 ; σοφιστοῦ Phid.RA.1.183S.3 ἐκ κατα- 
σκευάσματος, Lat.ex composito, D.C.52.7. -ασμάτιον,τό, Dim. of 
foreg., Hero Spi7.1.7. -ασμός, 6, contrivance, D.24.10; ἐκ κατα- 
σκευασμοῦ, Lat. ex composito, D.C.38.9, al. -αστέος, a, ov, to be 
prepared or made, X.Ages.1.23, Gal.1 4.262. II. neut., one must 
prepare, make, etc., Pl.Lg.g64d, X.HG3.4.15, etc.; κ. ἔθος πρὸς τὸν 
ἔμετον Philum.ap.Aét.g. 23. 2. one must construct a proof or argu- 
ment, Aphth.Prog.6, Theon Prog.3. -αστής, ov, 6, contriver, Hsch. 
and Suid. s.v. unxavoppapos. 2. one who makes provision, com- 
missariat officer, quartermaster, Just.Nov.30.7.1. -αστικός, ή, dv, 
fitted for providing, τινος Arist.VV1250%29 ; fitted for bringing about, 
τοῦ μὴ πλανᾶν Phid.RA.1.347 5. 2. in Logic, constructive, positive, 
opp. destructive (λυτικός, ἀνασκευαστικός), Arist. 0. 1493325, Theon 
Prog.12,etc.: c.gen., λόγος κ. (nr huaros Corn. RA.p.377 H., cf. Nicol. 
Prog.p.29 F. Adv.-Kés, opp. ἀνασκευαστικῶς, Arist. APr.52°31. κ. 
(κατασκευή VIIL) systematic, γυμνάσια Gal.6.177. -αστός, ή, όν, 
artificial, opp. αὐτοφυής, τὸ κ. D.H.Js.11 3 7 κατασκευαστ] δόξα, Opp. 
ἡ σιωπωµένη ἀλήθεια, 14.1.76; εἰκὼν κ. Plu.2.210d. Adv. -τῶς under 
artificial conditions, Theon Inty. ad Euc. Opt.p.146 H. 9, suborned, 
ἄνδρες Arist. Oec.1348*7. -άστρια, 7, fem. of κατασκευαστής, she 
who prepares, Sch. Lyc.578 (ed. Bachm. ). -ή, 7, preparation, ὄν- 
των ἐν κατασκευῇ τοῦ πολέμου being engaged in preparing for it, Th. 
8.53; construction, λιμένων Ἰ νεωρίων Pl.Grg.455b; fitting out, πλοίων 
Plb.1.21.1,etc. 2. unpacking, X.Cyr.8.5.5. 3. training, Stoic. 
3.89. 11. permanent or fixed assets, opp. what is movable or 
temporary (παρασκευή), fixtures, plant, etc., Th.1.103 ἄνειληφότες 
τὰς κ. having repaired their estates, Id.2.16; ἡ περὶ τὸν κλῆρον κ. Pl. 


, 
κατασκεψις 


. Lg.g23d3 τῆς ἄλλης κ., ἐν ᾗ κατοικοῦμεν καὶ μεθ) fis πολιτευόµεθα 
καὶ 50 ἣν Civ δυνάµεθα the aggregate of our possessions, Isoc.4.26 ; 
αἱ κ. αἱ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν ἢ ai ἐντὸς τείχους Id.7.523; but also, like παρα- 
σκευή, any furniture or fittings, τὴν Μαρδονίου κ., i.e. his tent and 
tts furniture, Hdt.9.82 ; κ. πολυτελέσι χρησαµένων Th.6.31 3. φιάλας 
τε. . Καὶ θυµιατήρια καὶ ἄλλην κ. ib.46; 7 κ. τῆς οἰκίας D.47.543 TH 
τῶν θεῶν κ. χρῆσθαι whatever the gods provided, X. Ages.g.5. III. 
state, condition, constitution of.a thing, θεοῦ κ. βίῳ δόντος τοιαύτην E. 
Supp.2143 al... τῆς ψυχῆς PlR.544e; 7 τοῦ βίου κ. Id.Lg.842c 3. ἡ 
τῶν νόμων κ. ib.739a; ἐν πάσῃ κ. πολιτικῇ 1b.736b; ἐν χρημάτων κ. in 


the constitution of a man’s fortune, Id.Grg.477b; ἐν σώματος κ. ibid. ; | 


κ. τις παρὰ φύσιν, definition of νόσος, Gal.6.837. IV. device, trick, 
τέχναι καὶ κ. Aeschin,2.1, ν.]. in Din.1.3453 ἄνευ κατασκευῆς ἄδειν 
artlessly, Λε]. ΔΝ 45.35. V. in Logic, constructive reasoning, opp. 
ἀνασκευή, D.H.Lys.24, Hermog.Prog.5, etc.: in pl., Cic. A##.1.14.4, 
Longin. 11.2, Quint.2.4.18. VI. Rhet., artistic treatment, Κ. ποιη» 
τική Str.1.2.6, D.H.Comp.1;3 manipulation, συλλαβῶν, γραμμάτων. 
ib.15,163; elaboration, Id.Pomp.2, etc. ; correct style, opp. ἰδιωτισμός, 
Dioel..Stoic.3.214 3 technical resources, πλάσμα καὶ ἡ ἄλλη κ. δηµηγόρου 
Phld.RA.1.199S. VII. Geom., construction, Archim.Sph. Cyl. 
2.4, cf. Procl. 7 Zuc.p.203 F.; κ. ὀργανική solution by mechanical con- 
struction, Papp.174.17.- VIII. system of gymnastic exercise, as 
t.t., Gal.6.169. -ος, ov, furnished, οἶκος dub. 1. in JG12(3).185 
(Astypalaea). -όω, Dor. -- κατασκευάζω, aor. κατεσσκέωσα I 
14.241 (Neétum): pf. κατεσκεύωκα Test.Epict.4.13 :—Med., ef τι κα 
--σκευώσωνται GDI1874.26 (Delph.). 

κατάσκεψις, ews, 9, careful examination, χωρίων Str.6.1.12. 

κατ-ασκέω, practise: pf. part. Pass, κατησκηµένος regular, ascetic, 
δίαιτα Plu. Ages.33. 

κατασκην-άω,--5α., aor. -εσκήνησα X.An.3.4.32, HG4.5.2, etc. : 
—Med., κατασκηνᾶσθαι Pl. R.614e. -όω, take up one’s quarters, 
encamp, eis.. X.Cyr.4.5.39, Hell.Oxy.16.2, etc.; ἐν.. Lxx1Ch,23. 


25; ἔνθα κατεσκηνώκατε X.Cyr.6.2.2: generally, vest, ἐπ᾽ ἐλπίδι Lxx * 


Ps.15(16).9 3 settle, of birds, ἐν κλάδοις Lv. Mati.13.32 1 metaph., οὐ 
wuxh ἐν µόνῳ ἀνθρώπῳ κ. Porph. Absi.4.9. -ωμα, ατος, τό, εουεί- 
ing, veil, A.Ch.985. 2. gloss on αὔλιον, Sch.Opp.A.2.524, cf. 
8.5. -ωσις, εως, 7, encamping, taking up one’s quarters, Lxx1Ch. 
28.2,al.; καλεῖν τινα πρὺς κατασκήνωσιν Plb.11.26.5 ; διδόναι εἰς κ. to 
give them as quarters, OG/229.57 (Smyrna, iii B.c.); ἐν κ. in camp, 
Onos.11.6: pl. -σκηνώσεις βασιλέων Gp.11.2.9. 2. of birds, resting- 
place, nest, Ev. Matt.8.20 (pl.). 

κατα-σκήπτω, fut. -ψω E.Hipp.1418 :—rush down or fall upon, 
Arist.Mu.395%25, D.S.16.80, etc.; of the rainbow, Αγὶςι, 4552) 
30 ; of divine visitations, τοῖσι Λακεδαιμονίοισι μῆνις κατέσκηψε Ταλ- 
θυβίου Hdt.7.134; ἐς ἀγγέλους ib.1375 ἣν κατασκήψῃ ἐς τὴν Πελοπόν- 
νησον, of anomen, [4.85.65: ὀργαὶ κ. ἐς τὸ σὺν δέµας 1. ].ο.: τίς κατέ- 
σκηψεν τύχη; A. Supp.327 ; ἐς Οἰδίπου παῖδε Αρης κ. Ar. 7.558 ; of 
Nemesis, D.H.3.23; esp. of sickness, attack, [ἡ νόσος] κατέσκηπτε ἐς 
ἄκρας χεῖρας καὶ πόδας Th.2.40, cf. Hp. Epid.3.8 ; εἰς γυναῖκας Ὦ.Η.ο. 
40; ῥεῦμα κ. τινὶ és τὰ νεῦρα Paus.6.3.10, cf. Gal.1.286 ; ἡ ἔανθλ [χολὴ] 
ὀδόντι Alex.Aphr.Pr.1.40, ete. 2. c.acc., fall upon, τινα dub. Ἱ. 
in E.Med.g4 (fort. τινι) :—Pass., κατασκηφθέντα χωρία struck by 
lightning, Hsch.s.v. ἐνηλύσια. II. causal, εἰς ὅ τι--σκήψει τέλος 
ὁ δαίµων νέµεσιν Plu.Aem.27. IIL. κ. λιταῖς storm or importune 
with prayers, c. inf., S.OCtorr. IV. abs., break out, go forth, 
ofareport, App.BC3.25 3; κ. eis τέλος come to an issue, ofa war, D.H. 
8.54. -σκηψις, εως, ἡ, attack, τῶν παθῶν Dsc. Ther.Praef. 

κατασκἵ-άζω, fut. --σκιάσω, Att. -σκιῶ S.OC406 :—overshadow, 
cover over, κατὰ δ᾽ ἐσκίασαν βελέεσσι Τιτῆνας Hes. Th.716; ἡ δέ οἱ 
κόµη ὤμους κ. Archil.29; σαρξὶν πάντα κατεσκίασεν ἄνωθεν Pl. 11.744: 
spread awnings, E,lon1142; κόνει bury one, S.1.c.; θανόντα. «γαῖα 
κατεσκίασε]σ/.5δο(Ταηαρία). -dw, poet. for foreg., Od.12.436:— 
Pass., Opp. 1.3. 467. 

κατασκίδναµαι, Pass. οΓκατασκεδάννυµι, Plu.2.776f. 

κατάσκῖος, ov, shaded or covered with, λάχνῃ δέρµα κ. Hes.Op.513, 
cf. Hdt.2.138, A.Ag.493, S.£l.422; shaded, νῶτον Pi.Pae.6.139: 
later ο. gen., αἰγείροιο AP9.333 (Mnasalc., v.1. αἰγείροισι): metaph. 
in Astrol., ἀργὸς καὶ κ. τόπος, of a region, Vett.Val.77.25 ; name of 
second τόπος, Id.179.13; of third, Cat.Cod. Astr.8(4).144. II. 
trans., overshadowing, λόφοι A. Th.384, Ar.Ach.g65 codd., cf. E.Ph. 
654 (lyr.). 

katackipdéopat, Pass., become hard or dry through age, κατεσκιρω- 
µένης (-σκηρ-- cod.)' πεπαλαιωµένης, Hsch., cf. eund. s. v. κατεσκλη- 
κότα (αβί --σκληρ- οοᾶ.). IL. pf. inf. κατεσκιρῶσθαι (sic cod. Patm., 
-σκειρῶ- cod, ΡΠοί.),-Ξλελευκάνθαι, Apollod.Hist.£7.107(¢) J. (nisi 
leg. κατεσκυρῶσθαι eodem sensu). 

κατασκιρτάω, leap upon, τοῦ βήματος Plu.2.790c. 3. leapabout, 
Ael.VAs.6. II. metaph., show contempt for, twos ib.2.6, Polyaen. 
8.23.7, etc. 

κατασκλῆναι,ν. κατασκέλλομαι. 

κατασκληρ-αίνω, harden, Hsch. s.v. Καταµαλάσσοντα (dub.). 
-όομαι, pf. part. Pass. κατεσκληρωµένα, gloss on κατεσκληκότα, Id. 
(fort. κατεσκιρωµένα). -os, very hard, Ph.Bel.71.30, Hippiatr. 
96. —vvopat [0], Pass., become hard, Thphr.CP4. 12.9, Gal.11.531. 

κατασκόπ-ευσις, εως, 7, Yeconnoitring, Eust.69.37. —evw,=Sq., 
Lxx Ex.2.4,al., PTeb.230 (ii B.c.). -έω, fut. --σκέψομαι : aor. 
--εσκεψάμην :—view closely, spy out, reconnoitre, κ. ὅποι.. E.Hel.1607 ; 
τὰ ἀγγελλόμενα reconnoitre, Aen. Tact.23.10; εἴπῃ.. X.Cyr.7.1.39, 
cf. Th.6.50, al. ; τῶν πολεμίων Plu.Sol.g ; keep a look-out, of ships, Plb, 
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3.95.6 :---Μεά., --σκοπεῖσθαι ἑαυτήν Χ.Μειη.2.1.33: αὐτὸς ἑαυτὸν κ. 
Ατὶςι,ΜΜΙ21235: inspect, τὰς πανοπλίας Β]Ρ.Ιο9.29.2; γραφήν POxy. 
1414.4 (iii A.D.) ; of a medical examination, Gal.1.293. -ήν 1, 
viewing closely, spying, πέµπειν τινὰ els κατασκοπήν S.Ph.45 ; μολεῖν eis 
κ. E.Ba.838 3 ἐπὶ κατασκοπήν X.Cyr.6.2.9, cf. HGt.4.11, Arist. Ath, 
Fr.4, Plb.3.95.83 ἐπὶ -σκοπῇῃ τῶν πραγμάτων Aeschin.2.28 ; κατασκο- 
wis ἕνεκα Χ.4π.7.4.19 ἔχειν κ. Plu.Fab,12; κατασκοπαῖς χρωµένους 
Th.6.343 ἐς τὴν κ. τῶν χρημάτων {ο inspect the money, ib.46. Ἅ-ησις, 
εως, ,=foreg., Gloss. -ία, ἤ, fem. of κατάσκοπος, epith. of Aphro- 
dite at Troezen, Paus.2.32.3. -iK6s, ή, όν, for scouting : --κὰ, τά 
(se. πλοῖα), Plu.Cat. Mi.54. -tov, τό, look-out ship, Gell.10.25 (sed 
leg. --σκοπικόν). -ίς (5ο. vais), ίδος, 7, =foreg., Gloss. «ίσκος, 
6, = foreg., CIL8.27790 (Althiburos). -os, 6, one who recon- 
noitres, scout, spy, Hdt.1.100,112, al. ; κατάσκοπον πολεµίων πέµπειν 
E.Rh.125 3 πεμφθεὶς Ἰλίου κ. ib.505, cf. Hec.239, Th.6.63 3 τριήρεις 
πέµψαι κ. Plu.Lys.10 3 τῶν λόγων κ. Ar. Th.588, cf. X.Cy7.6.1.31 5 
πραγμάτων Men.PR.105. 2. examiner, inspector, Th.4.27, cf. 8.41; 
τῆς προσόδου ἐκ σίτου Foutlles del’ Institut Francais d’ Arch. Onentale 
du Catre 4(2).p.74: metaph., κ. βίου Secund,Sent.7. ΤΙ. κατά- 
σκοπος, ov, closely covered, Sch.Opp.H. 3.636 (sed leg. --σκεπος). 

κατασκορπίζω, scatter abroad, D.S.24.1. 

κατασκοτίζω, veil in darkness, Gal. UPI0.3. 

κατασκυθρωπ-άζω, look gloomy, J.AJ11.5.6. 
foreg., ο. gen., Suid. 

κατασκώπτω, make jokes upon, twa Hdt.2.173 ; mostly in bad 
sense, jeer, mock, 1d.3.37,151. 

κατασμῖκρ-ίζω, disparage, depreciate, Arist.EN1163*14, Phid.Vit, 
ιδ]. -ολογέω, speak disparagingly of, accuse as niggardly, τὴν 
φύσιν Hp.Ep.17. -ύνω, lessen, abridge, τὴν τοῦ λόγου σεμνότητα 
Demetr. Eloc.44, cf. Luc.Gall.14, Porph.Semt.40 :—Pass., ἔο be made 
small, Lxx 2Ki.7.19; become less, Marcellin. Puls.310: metaph., 
M.Ant.8. 36. Il. = κατασμικρίζω, belittle, --σμικρῦναι καὶ διαφαυ- 
λίσαι Hierocl.p.s9A., cf. Max.Tyr.22.2, Ath.8.359a, Simp. a Epict, 
p.to2D. III. =xatakepuariw, εἰς λεπτὰ καὶ ἀγεννῆ µόρια Max, 
Tyr.34-1 (Ῥα55.). 

κατάσµυρνος, ον, smelling of myrrh, Dsc.1.27- 

κατασμύχω [ῦ], burn with a slow fire, burn up, κατάτε σμῦξαι πυρὶ 
vijas Il.9.653: metaph., 8s pe κατασμύχων, of love, Theoc.3.17:—in 
Pass., of a disappointed rival, waste away, Id.8.90, cf. Phalar. Ep, 
144.43 σεσηρός τι καὶ κατεσμυγµένον ὑποβλέπειν H1d.7.21. 

κατασµώχομαι, Med., rub im pieces, bruise, Nic. Th.860, «41.392. 

κατασοβᾶρεύομαι, regard haughty, τινος J.BJ3.1.1, D.L.1.81, 
Men.Prot.p.32ID. 

κατασοβέω, frighten away, scare, τοὺς ὄρνιθας Arist.Mir.841°22 ; 
drive down, eis βαθὺ ppéap Parth.14.3. 

κατασοφ-ίζομαι, outwit by sophisms or fallacies, ο. acc. pers., Lxx 
Ex.1.10, Luc. DDeor.1.1, εἲς.; ταῖς εὑρησιλογίαις κ. τὴν δύναμιν τῆς. 
πεπρωµένης D.S.17.116; τὸν νόµον διὰ τῆς ἑαυτοῦ κακουργίας κ. Just. 
Nov.72.5: ο. gen., Λε]. ἴπΑΓ.ΒΥΖ.Εβή.Ρδ.6:--Βἶδο as Pass., to be 
outwitied, Plu.2.80c, Alex.Aphr. iz SE 43.22, Luc.DDeor.16.2, Lon- 
gin.17.1. 2. κ. τιπερί τινων evade by quibbling, CIG(add.)4224d 
10o(Anticragus). 3. falsify, J.4/8.15.5. Ἅ«-ισμός, 6, outwitiing, 
trickery, Alex.Aphr.in.S£48.10, Eust,1695.36, Sch. Hermog. in Rh, 
4.215 W. -LoTEeVw, = κατασοφίζοµαι, ο. gen., Suid, 

κατ-ασπάζομαι, embrace, kiss, τινα Plu.Cor.9 ; σορόν Id. Ant.85 ; 
treat lovingly, φιλήμασι, θρήνοις, H1d.5.11, 7.7. 2. do homage to 
aking, J.A/7.10.5. 

κατασπαθάω, v. 1. for σπαθάω, Alciphr.3.50. 

κατασπᾶράσσω, Att. -rrw, tear in pieces, Ar.Eg.729; βυβλίον 
Plb.23.14.8, D.S.29.21 3 κατεσπαραγµένη τὴν ἐσθῆτα Luc. Asin.22. 

κατασπαργᾶνόω, wrap in swaddling-clothes, βρέφη Ph. 2.495. 

κατά-σπᾶσις, ews, 7, drawing down, Arist.Mete.369°20; ἐντέρων 
dub. in Herod. Med. in th. Mus. 58.108. -σπασμα, ατος, τό, in pl., 
vibrations of the reed-tongue of apipe, Thphr.HP4.11.5. II. part, 
fragment, τῆς στρατιᾶς J.BJ5.12.1 (dub. 1.), cf. Hsch. and Suid. 5.Υ. 
κάταγμα. -σπασμικός,ή, dv, of a drug, curing κατασπασµός, POxy. 
1088.68 (iA. D.). -σπασμός, ὁ,-- κατάσπασις, ὑγρῶν Plu.2.650C; 
ὑποχονδρίων Sor.2.36 ; pulling down, demolition of buildings, Nech. 
in Cat.Cod. Astr.7.136 (pl.), PRyl.125.6 (i A.D.). 2. plucking, 
gathering of fruit-crops, ib.97.6 (ii A. D.), etc. 3. stroking or rub- 
bing down, cj. for —racuds in Cael. Aur. 7P1.166. II. metaph., 
depression. of spirits, Plu.2.78a (pl.). 111. lowering of the voice, 
Antyll.ap.Orib.6.8.5. --σπαστικός, ή, όν, fitied for drawing down, 
γάλακτος Dsc.2.136, cf. Antyll.ap.Orib.6.31.6 (v.1. -παυστικός); κ. 
δύναµις Philum, Ven.10.4. 

κατασπᾶἄτᾶλάω, live wantonly, wanton, Lxx Pr.29.21,Am.6.4, Luc. 
Epigr.50. 

κατασπάω, fut. -άσω [a]: pf. -έσπᾶκα Ar.£g.718 :—draw, pull 
down, μολυβδὶς ὥστε δίκτυον κατέσπασεν S.F7.8403 κατασπάσαι τινὰ 
τῶν τριχῶν drag one down by the hair, Ar. Lys.725 3 τινὰ τοῦ σκέλου5 
Antiph.86.3 3 κ. τὰς πεντηκοντέρους haul them down to the sea, set 
them afloat, Hdt.1.164, cf. 7.193 3 τὰ σημεῖα κατεσπάσθη (in token of 
defeat), Th.1.633 κ. τινὰ ἀπὸ τοῦ ἵππου X.An.1.9.6; κατεσπακὼς τὰς 
ὀφρῦς, of one frowning, Alciphr.3.3 :—Pass., {ο be drawn down, τὰ 
κατασπώµενα. .κἀνασπώμενα, of the limbs of puppets, X. Mem.3.10.7 5 
κατεσπασµέναι ὀφρύες, of one frowning, Arist.4A491°17; κατασπᾶ- 
σθαι és ὕπνον, és δάκρυα, Luc. DMar.2.2, Anach.23. Ὁ. gather fruit 
from, roy ἐλαιωνοπαράδεισον, prob, in PSI1.33.26 (iii A. D.). Α. 
Pass., to be displaced downwards, of a dislocated bone, Hp. Mochl. 
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κατασπειράω : 


4,53 to be convulsed, suffer a spasm, 1d.Epid.3.17.B' (or perh. to be 
drawn, as in facial paralysis) ; fall into a trance, PMag.Lond.121. 
549. ΤΙ. draw down or forth, τὰ γυναικεῖα Hp.Epid.6.8.32, cf. 
Arist.G.A750>35 ; γάλα Dsc.3.58 3 draw off, τὸ τὴν νοῦσον παρέ- 
χον Hp. Loc. Hom.30 (Pass.) ; χυμοὺς κ. [τὸ λουτρόν] App. Anth.3. 
158. Til. quaff, swallow down, Ar.Eq.718, Ra.576, Antiph.204. 
13. IV. pull down, οἶκον, ἄλση, Lxx 2Ch. 24-7, 34.73 τὰ ὑψηλά ib. 
81.1, ef. PTeb.5.134 (ii B.c., Pass.) ; τὴν Σμύρναν Str.14.1.37, cf. 16.2. 
30(Pass.); κ. τὰς τάξεις break the ranks, Plb.1.40.13 : metaph., Phid. 
Φ. 1.17. V. lower, τὴν φωνήν Antyll.ap.Orib.6.9.5. VI. prect- 
_ pitate, Zos. Alch.p.195 B. (Pass.). VIL. v. κατασπεύδω. 
κατασπειράω,ἰπ pf. part. Pass., τοῦ ἀπὸ τῶν ἄστρων κατεσπειραµένου 
φωτός dub.1. in Epicur.£/.2p.45 U.; fort. κατεσπαρµένου (scattered, 
given out). 
ο κατασπείρω, fut. --σπερῶ Lxx(v. infr.) :—sow, plant, els µήτραν 
Ga Pl.Ti.gid: metaph., ἀνίας wor katacmetpas S.Aj.1005 :—Pass., 
ὁ κατεσπαρµένος σπόρο» PMagad.7.8 (iii B.c.). 2. beget, rwa E.AF 
469, Phint.ap.Stob.4.23.61° ; τὸν κατασπείραντα him that begat me, 
Diph.g3. ΤΙ. spread asin sowing, τοῦ xdpaxos κ. [πυροβόλα | scatter 
them over, ., Plu.Cam.34 5 αὐτοῖς αὔραν τινὰ κ. ἡ χώρα νότιον 1d. Dio 
25 :—Pass., {ο be spread abroad, dispersed, εἰ wh κατεσπαρµένοι ἦσαν οἱ 
τοιοῦτοι λόγοι ἐν τοῖς πᾶσιν Pl. Lg.8grb. TIL. plant, ἀμπελῶνα Lxx 
De.22.9 ; γῆν PMagd.28.3 (iii B.c.), Ph.2.262: metaph., [νόσοι] χω- 
pla καὶ πελάγη κατασπείρασαι τῶν ἀβουλήτων 1d.2.5673 πλούτῳ Ἑλ- 
Adda κ. D.H.Dev.29. IV. besprinkle, ἤδη καὶ λευκαί µε κατασπεί- 
| ρουσιν ἔθειραι APr1.41(Phid.), 
κατάσπεισις, εως, 7, besprinkling with holy water, Plu.2.438a 
(pl). ΤΙ. self-devotion, of Spanish retainers, Id.Sert.143 cf. 
| κατασπένδω Π. 3. 
κατασπένδω, fut. --σπείσω E.Or.1187 :—pour as a drink-offering, 
€, acc. cogn., χοὰς ὑπὲρ μητρὺς τάφῳ E.l.c.; κ. κατὰ τῆς κεφαλῆς ἂρυ- 
| βάλλῳ ἀμβροσίαν κατὰ σοῦ Ar.Eg.1094: abs., pour drink-offerings, 
Hidt.2.151; rots θεοῖς Plb.3.11.6 :—Pass., --σπένδεται (-re lapis) 
ἀκρήτῳ SIGs 7.26(Milet.,vB.c.). II. c.acc., wet, λιβάσι κ. παρηΐδα 
Trag. Adesp.5,48. 2. c.acc. pers., κ. τινὰ δακρύοις honour with 
_ Offerings of tears, E.Or.1239; simply, κ. τινά lament with tears, AP 
7.260 (Carph.). 8. 6. acc. pers., offer up, devote, consecrate, τινα 
5.5.31 3 κατασπένδειν ἕαυτου» devote themselves, of Spanish retain- 
ers, Str.3.4.18; cf. κατάσπεισις 11 :—Pass., ἄνθρωπος Κατεσπεισµένος 
Id.4.4.5; πρόβατα κ. Plu. Alex.50; Μούσαισι..Κατεσπείσθη πᾶς ὁ reds 
βίοτος 457.27 (Απρ. Sid.), cf. Longus 2.6 ; of a priest, {ο be consec- 
vated, ἐπὶ τὰ ἱερά prob. in OG1331.20 (Pergam., ii B.c.). 
karagmépyw, u7g¢ ON, ληστὰς δορί with a spear, Ar. Ach,.1188 ; ἐλά- 
thot νῆα Opp..4.91; 6 ἄνεμος ἰσχυρῶς -έσπερχε drove [them] on, 
D.C.41.46 ; κατασπέρχον, of circumstances, urgent, pressing, Th.4. 
126 :—Pass., {0 be driven on, J.BJ 4.2.4. 
κατασπερχωτήν' ἐπὶ τὴν οἰκίαν, ἢ ἐπὶ τὴν ἑστίαν κεκαυµένη, Hsch. 
κατα-σπεύδω, urge, hasten on, πρᾶγμα Aeschin.3.67, cf. Lxx Ex. 
5.13:—Pass., of words, {ο be urgent or rapid, κατεσπεῦσθαι Thy φράσιν 
D.H.Comp.20 (Upton for κατεσπάσθαι); κατεσπεῦσθαι (ν.]. -εσπά- 
σθαι) τὴν λέξιν Gal.16.548 ; τὰ κατεσπευσµένα Longin.19.23 ἡ ἁρμονία 
οὐ κ. Id.40.4. 2. agitate, disntay, τινα Lxx Da.4.16(19). II. 
intr., make haste, hasten, ib.De.33.2. -σπενσις, εως, 7, haste, 


Thd.Pr.1.27. 
κατασπἵλ-άζω, (σπιλάς B) spot, stain, Hsch. 9, - κατακρύπτω, 
Anon.ap.EM495.42. II. (σπιλάς c) swoop down upon, as a sudden 


‘storm, Ph./7.28H., Suid. s.v. κατεσπίλασεν. 
Bods Porph. Abst. 4.7. 
κατασπλεκόω,-- σπλεκόω, Hsch. 
κατασποδέω, throw down in the dust, make to bite the dust, τὸν ἄνδρα 
| 76 πελέκει κατεσπόδησεν Ar. 7h.560; κατεσποδηµένω A. Th.809. 
| κατασπορ-ά, ἡ, sowing, PTeb.341.5 (1Α. 9.) POxy.2121.42 (iii 
A.D.), Sch. Pl. Le.853d, Phot. 5. v. κερασβόλα. --εύς, έως, 6, sower, 
| PFay.118.11 (ii a.v.), PLond.1821.217. -εύω,-- Κατασπείρω, 
dub. in BGU12.10 (ii Α. D.). 
κατασπουδ-άζομαι (with aor. and pf. Pass.), to be earnest, serious, 
| Hdt.2.173 3 οὐδαμῶς κατεσπουδασµένος ἀνήρ ib.1743 κατεσπουδασµέναι 
δεήσεις D.H.11.61, cf. 4.67:—later in Act., ἐὰν αὐτός τις. . φαίνηται 
'“εσπουδακώς Phid.Mort.31: also c. dat., take a serious interest in, βλα- 
Bepois κ. 1d. Mus.p.56 K.: abs., Apollon. Lex. s, v. ἐπείγετον. ΣΤ. 
as Pass., {ο be troubled, LxxJb.23.15, Aq.2K7.4.1, al. 2. to be 
oppressed, ὑπὸ µειζόνων Vett.Val.254.16. -aldvras, Adv. eagerly, 
Hsch. s. v. ἠπειγμένως (ἐπηγ-- εοἆ.). -αίως, Adv. =foreg., BGU 
1206.7,1207.10(iB.c.). --ασμός, 6, trouble, amazement, Aq.Ze.1.18. 
| κατάσσύτος, ον, rushing down, ἰχώρ, rip, Nonn.D.4.388, 45.338. 
κατάσσω, later for κατάγνυµι, impf. κατέασσε Aesop.7:—Pass., 

Apollod.Poliorc.189.6, App.Pun.129, Artem.1.66, PHolm.6.40. [a 
by nature, Hdn.Gr. 2.109. | 
| κατασταγµός, 6, running at the nose, Cels.4.5.2, Orib.Fv.27; κ. 
dpraplas trachettis, Gal.13.92. 

-.καταστάζω, shed, drip, I. of persons, 1. c. acc. rei, {εί fall 
tn drops upon, shed over, κ. δάκρυ τινός E.Hec.760 3 ἀφρὸν κατέστα(” 
᾿εὐτρίχου γενειάδος Id. H F934; also of a garment, νώτου καταστάζοντα 
Ιβύσσινον φάρος S.F¥.373.3: ο. ace. only, let fallin drops (sc. afua), A. 
| Feigay. 2. ο, dat. rei, run down with a thing, νόσῳ κ. πόδα to have 
one’s foot running with a sore, S.Ph.7. II. of the liquid, 1, 

intr, drip, trickle down, βωμοῦ from the altar, E.J772; τάφου Id. 
| Hel.985 ; δάκρυα κ. τὰ μὲν κατὰ τῶν πέπλων, τὰ δὲ ἐπὶ τοὺς πόδας (ν.]. 
| fee: στά(ω) X.Cyr.5.1.5 3 αἷμα κ. εἰς τὴν γῆν Luc.VH1.17; 6 ἄκρατος 


-ρ5, ov, blemished, 
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καταστεγάζω 


κ. πρὸς ἡμᾶς Id. Luct. 19. 9. trans., bedew, wet, ἱδρώς yé rol νιν wav 
καταστάζει δέµας S.Ph.823, cf. E.Hee.241 3 ἀφρῷ ld. Supp.587. 

κατασταθµ.-εύω, put into a stable or stall, Str.4.5.2 :—Pass., to be 
oppressed by having soldiers quartered upon one, ὑπό τινος Id.16.1. 
16. -ησις, εως, 7, accurate measurement, Epicur.Nat.11. 
5. -υσμός, 6, weighing out, Dsc.1.59. 

katacTéAdw, =Karacrd(w 1, Nonn.D.38.434. 

κατασταλτικός, ή, όν, fitted for checking, opp. ἐγερτικός, ο. gen., 
S.E.M.6.19 ; ὑπερσαρκωμάτων Dsc.2.4, cf. Antyll.ap.Orib.6.23.25 Κι 
Φάρμακα Gal.1 4.763. IL. sedate, τὸ θηλύτερον --σταλτικώτερον Ptol. 
Tetr.172. III. --κή, 7, the plant βατράχιον, Apul.Herb.8, 

κατασταμνίζω, draw off wine into a smaller vessel (στάμνος), rack 
off, bottle, οἶνος κατεσταμνισµένος wine i bottle, Thphr.CP2.18.4 ; 
λάγυνοι κατεσταμνισµένοι bottles of wine, Nicostr.Com.11 :—Act., 
Com.ap. Poll.7.162. 

κατάσταξις, ews, ἡ, dropping down, dripping, Gal.19.140. 

καταστᾶσι-άζω, overpower by forming a counter-party, τινα Theo- 
pomp. Hist.233, D.S.19.36, etc.; ἐν τῷ Ohuw κατεστασίασετὴν βουλήν 
Plu.Per.9 :—Pass., to be factiously opposed or overpowered, ὑπό τινος 
X.HG1.6.4; ὑπὺ παρατάξεως D. 44.33 κατὰ γάμους Ἰ δίκας Arist.Pol, 
1396323. 2.=cracid(w, Lxx £x.38.22(1), J.BJ Prooem.7, BGU 
836.5 (ViA.D.). -αστικός, ή, όν, factious, H1d.7.19. 

κατά-στᾶσις, εως, ἡ, I. trans., settlement, establishment, instt- 
tution, χορῶν A. Ag.23, cf. Ar. Th.9583 πραγμάτων ἀρχ] καὶ κ. πρώτη 
D.18.188 ; αὕτη ἡ κ. τῆς Snuoxparias mode of establishing democracy, 
PI.R.557a3 ἐπιτροπῆς κ. constitution of a wardship, Arist.A4th.56.6: 
also c. gen. agentis, δαιμόνων κ. their ordinance, decree, E.Ph.1266. 2. 
appointment of magistrates, ἀρχόντων, δικαστῶν, etc., Pl. R.414a, 
425d; τῶν τετρακοσίων Arist. Ath.41.2, etc. ; af περὶ τὰς ἀρχὰς κ. Pl. 
Lg.768d. b. at Athens, payment on enrolment in the cavalry, Eup. 
268, Pl.Com.165, Lys.16.6(pl.). 3. bringing of ambassadors before 
the senate or assembly, ixtroduction, presentation, Hdt.3.46, 8.141, 
9.0. 4. κ. ἐγγυητῶν bringing one’s bail forward, D.24.83,84 5; ἐμ- 
Φανῶν production of goods, etc., in dispute, Id.53.14, Arist. 4th.56.6, 
Is.6.31. 5. pleading ofacase, τὰ πρὸς τὴν κ. δικαιώµατα PPetr.3p.55, 
(iii B.c.), ef. PAmh.2.33.7 (ii B.c.), etc.; opp. ἀφήγησις, Aps.p.251 
H.; opp. διήγησις, Corn. RA.p.371 H., cf. Syrian. in Hermog.2.64R. ; 
αἳ κ. τῶν δημηγοριῶν Arist. Rh.Al.1438°2; f.1. for προκατάστασις, 
Hermog.Jnv.2 tit. 6. settling, quieting, calming, eis ἠρεμίαν καὶ κ. 
ἐλθεῖν Arist.Ph.247°27 3 ἔστω πράῦνσις κ. καὶ ἠρέμισις (-ησις codd.) 
ὀργῆς 1d. RA.1380%8 3 πρᾳότης κ. κινήσεως THs ὑπ ὀργῆς Pl.Def.412d ; 
κατάστασιν ὥσπερ ἐκ pavias 6 πότος ἐλάμβανεν Plu.2.7o4e ; opp. parla, 
S.E.M.7.404: hence, of disease, opp. παροξυσµός, Hp. Aph.t.12(pl.), 
Epid.1.25(pl.). 7. restoration, opp. διαφθορά, Pl. Phlb.46c ; εἰς δέ ye 
τὴν αὑτῶν φύσιν ὅταν καθιστῆται, ταύτην ad τὴν κ. ἡδονὴν ἀπεδεξάμεθα 
ib.42d; [7 ἡδονὴ ] κ. εἰς τὴν ὑπάρχουσαν φύσιν Arist.RA.1369°34. 8. 
rarely, setting of fractures, Hp. Fract.31, cf. Gal.18(2).590. τη. 
intr., standing firm, settled condition, fixedness, κ. γένοιτ by οὐδενὸς 
νόµου S.A7.1247. 2. state, condition, οὕτω 5h ἀνθρώπου κ. 5ο is the 
condition of man, Hdt.2.173 ; ἐν ἀνθρώπου φύσι καὶ καταστάσι 1d.8.83 ; 
ᾗ αὐτὴ κ. ἐστι τῇ πρὸ τῆς γενέσεως ἡ μετὰ τὴν τελευτήν Epicur.£7.495 ; 
of climatic and seasonal conditions, Hp. Eprd.1.3,203; αἱ κ. τοῦ ἐνιαυ- 
τοῦ Id. Aph.3.15 ; ἀέρος Thphr.HP8.8.7; λοιμικὴ κ. Plb.1.19.1, Dsc. 
4.115 (pl.); νηνεµία καὶ κ. settled weather, Plu.2.281b; θαυμαστή τις 
εὐδίας κ. Luc.Hale.4 3 κ. τοῦ χρώματος καὶ σώματος Hp.Prorrh.2.43 ke. 
ὀμμάτων, προσώπου, E.Med.1197, Plu.2.260c; κ. κακῶν E.Hipp.1296 ; 
νυκτὸς ἐν κ. in the stillness of night, Id.RA.111; ἐν τοιαύτῃ κ. τῆς HAL 
κίας at such a mature age, ΗΥΡ.ΖΥ.2956: τὰς ψυχὰς ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν 
κ. ἄγειν PLR.547b 3 οὐ τὴν αὐτὴν ἔχει κ. Ατὶςι.146ο1ῦ/; equiv. to 
διάθεσις, 1d.RA.1370%2 ; state of affatrs, Isoc.4.115, D.18.62, Plb.2. 
71.23 also τὴν προσήκουσαν ἔχειν κ. the proper attitude, Carneisc. 
Ferve.1027.10. 8. settled order or method, system, amd φύσιος καὶ κ. 
ἀρχαίης Democr.278; esp. of political constitutions, ἐχρᾶτο κατα- 
στάσι πρηγµάτων τοιῇδε Hdt.2.173 ; Κορινθίοισι ἦν πόλιος κ. τοιήδε 
14.5.92.β’: ἡ κ. τῆς πόλεως ῬΙ.ζὲ.4266: κ. πολιτείας Id.Lg.8324, 
Arist. 44.42.17 λέγεις δὲ..τὴν ποίαν κ. ὀλιγαρχίαν; PI.R.550c; ἡ 
παροῦσα κ. Isoc.3.55, cf. 26, Arist.Pol.1292°35 3 τῆς περὶ τοὺς ἀγῶ- 
vas κ. CIG2741 (Αρητοάἱδίας); 7 πρώτη κ. τῶν περὶ τὴν μουσικὴν ἐν τῇ 
Ἀπάρτῃ Plu.2.1134b. 4. position of troops in battle, Plb.2.68. 
9. 5. Gramm., construction, ἡ δέουσα κ. A.D,Synt.132.3 (but τῆς 
κ. οὕτως ἐχούσης the state of the case being as follows, Id. Adv.157. 
1). -στᾶτέον, ove must appoint, ἄρχοντα, ταξιάρχους, Pl.R.414a, 
X.Cyr.8.1.10. 2. one must lay down, define, A.D. Synt.238.26 ; 
κ. πῶς.. Id.Adv.135.21. 3. Gramm., one must construct, Did. 
in D.7.2. -στᾶτήρια, Td, = ἀποπεμπτήρια, καταπαυστήρια, 
Hsch. -στάτης [ᾶ], ου, ὁ, establisher, restorer, δόµων S.El.72. 8. 
in dual, καταστάτω (Elean), as official title, Schwyszer418.13 (Olym- 
pia). -στᾶτικός, ή, όν, fitted for calming, ἔννοιαι Eust.1041.203 τὸ 
κ. power to calm, of music, Plu.Lye.4; cf. καταστηµατικόε τί. 2. 
= ἀποκαταστατικό» I, μοῖρα τοῦ Ἡλίου Rhetor. in Cat. Cod. Astr.8(1). 
247. 8. --κόν, τό, perh. banker’s charge for weighing, PPetr.3 
p.19t (iliB.c.). Adv. -κῶς,Ξ ἀνηπλωμένως καὶ ἀφηγηματικῶς, Aps. 
p.243H.,al.: Comp. --ώτερον, διηγεῖσθαι Sch.E.Hipp.392 ; διαβάλ- 
λειν ib.616. -στᾶτόν, τό, kind of cake, gloss on ἄμυλον, Sch.rec. 
Theoc.g.21 (Mod.Gr. καταστατόςΞ- starch). 

καταστεγ-άζω, cover over, ῥιψὶ [τὸν νεκρόν] Hdt.4.71, εξ. Pl.Criti. 
1168; κ, τάφρον χόρτφ Arist.J14603"5 ; roof over, 1623.462.521--- 
Pass., Gp.13.14.7. -ασμα, ατος, τό, covering, τῆς ὀροφῆς Hdt.2. 
166. -γόοµαι, Pass., {ο be closely covered, Moschioap.Ath.5.207d, 
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ν.]. in Gp.13.14.7. -vos, ov, close-covered, Myia Ep.4. ος, 
ον, (στέγη) covered in, roofed, αὐλαὶ κατάστεγοι Hdt.2.148 ; ἐν τῷ κ. 
δρόμῳ ΒΙ.Ειλά.2728 [νεοττιαὶ ἀλκυόνος] Ατὶςε.Η4616325, cf. Men. 
Sam.76, Ph.Bel.80.32, Plb.9.41.9 ; ὅδοί Lib.Ov.9.8. 
καταστείβω, tread down, τὰν ddxivOoy πόσσι Sapph.o4. II. 
tread, κατέστειψας πέδον S.OC46y (vv. ll. κατέστεψας, κατάστεψον). 
κατάστειρος, ον, barren, Vett.Val.14.26. 
καταστείχω, aor. 2 -έστῖχον,-- κατέρχοµαι, «499.205 (Antiphil.) ; 
return from exile, [G27.1113.12. 
καταστέλλω, fut. -στελῶ E.Ba.g33 (for Aeol. forms v. κασπο- 
λέω) :-—put in order, arrange, [πλόκαμον] E.1.c.; equip, clothe, dress, 
κ. τινὰ τὰ περὶ TH σκέλει Ar. 7h.256, cf. Plu.2.69c. 11. let down, 
lower, τὰς ῥάβδους D.H.8.44; κ. τὰ βράγχια shut them, Plu.2.979¢ ; 
press down, τὴν γλῶσσαν Gal.15.792. 2. repress, restrain, οἶκτον 
E.14934; τὸν ὄχλον Act.Ap.19.35, cf. Wilcken Chr.1o Gi B.C., 
prob.); κ. τὰς ἐπιθυμίας Phid. Rh.2.2845., cf. Arr.Zpict.3.19.5 5 τοὺς 
νέους Plu.2.207e, cf. 547b, etc. :—Pass., ἅπαντα λήξει καὶ καταστα- 
λήσεται Apollod.Com.18; of persons, {ο be placed under restraint, 
veduced to order, PTeb.41.21 (iiB.c.), BGU1192.5 (i B.C.); also κατε- 
σταλµένοι τοῖς ἤθεσι of calm, sedate character, opp. τολμηρό», D.S.1. 
76, ef. Arr.Epict.4.4.10; κατεσταλµένον ἦθος D.S.10.3 ; κατέσταλ- 
ται πρὸς τὸ Κόσµιον Plu.Comp.Lyc.Num.3, cf. Ael.NA4.29, Arr. 
Lpict.3.23.16. 8. Medic., reduce, τὰ ὑπερσαρκοῦντα Dsc.2.1. 
κατάστελµα, ατο», τό, grain dropped in transport, PMasp.2iii1t 
(viA.D.). 
καταστέλξαι’ καταγαγεῖν τὸν Body, Hsch. 
κατάστεµα, τό, late form of κατάστημα (α. ν.). 
καταστεν-άζω, sigh, mourn, Lxx Ex.2.23,al.:—Pass., δυστυχεῖς 
καὶ κατεστεναγµέναι τῶν ἐραστῶν χάριτες Alciphr.1.36. --ἄχέω, 
mourn for, θύγατρα Epigr.Gr.205 (Halic., ii Β. ο.). 
καταστενοχωρέω, drive into a narrow space, Zos.5.16 (Pass., sed 
leg. κατὰ στ.). 
καταστένω, sigh over, lament, c.ace., S.OC1440, E.Tr.317 (lyr.), 
HF11413 κατὰ σὲ δακρύοι» στένω ib.1045 (lyr.); ὑπέρτινος 1d.1A4 470; 
ὧν κατέστενες κακῶν (gen. by attraction) S.£7.874. 
karaorepeda, strengthd. for στερεόω, Steph.imHp.1.174 D.(Pass.). 
κατ-αστερ-έω,--5α., in Pass., Nech.ap. Vett. Val.59.28. -ifo, 
place among the stars, [στέφανον] Pherecyd.148J.; τὸν ἐν οὐρανῷ στέ- 
φανον κ. D.S.4.61, cf. Plu.2.308a, Heph.Astr.1,1 :—Pass., D.H.1.61, 
TheoSm.p.130H. 2. mark out a constellation, τὴν Πλειάδα δι 
ἑπτὰ ἀστέρων -ἴζομεν Ps.-Alex.Aphr. in Metaph.832.34. IL. pf. 
part. Pass., adorned with stars, κατηστερισµένα (ῴδια Hipparch.1.1.9, 
Gem.1.43 κ. σφαῖραι 1d. 5.65; ποτήριον Asclep. Myrl.ap.Ath.11. 
48508. -«ἴσις, ews, 7,=Sq-, Gloss. -υσμιός, 6, Placing among 
the stars: Καταστερισμοί, of, title of treatise on constellations by 
Hipparchus, Suid.; also of an extant work wrongly attributed to 
Eratosthenes; cf. Plin.EZpp.5.17.1, Ps.-Alex.Aphr. in Metaph.833. 
ων -όω, f.1. for καταστερίζω1, Palaeph.51 :---Ρ855., of κατηστερω- 
µένοι ἄνδρες prob. in Phld.D.3.9, cf. Sch.E.O7.1631. 
καταστεφᾶν-όω, crown, τινὰ ῥόδοις AP12.189 (Strat.) :—Pass., 
19.0249: -wots, ews, ἡ, crowning, of a cult-statue, JG12(5).946. 
11 (Tenos). 
κατα-στεφής, és, crowned, S. Tr.178, A.R.3.220, etc. -στέφων 
deck with garlands, crown, wreath, κ. βωμόν (with branches wreathed 
in wool) E. Heracl.124; κ. νεκρόν (with libations) 14.13.1623: πλόκα- 
pos ὅδε καταστέφειν here are my tresses for you {ο crown, Id.1A1478 
(lyr.); ἄντομαί σε καὶ κ. χεροῖν encircle thee, Id. Heracl.226; κατέστε- 
Was πέδον and κατάστεψον π. are vv. ll. in S.OC467, cf. καταστείβω ; 
κ. τὰς πρῴρας D.C.51.53 οὔρεα Epic. in Arch.Pap.7 p.7 :—Pass., 
κατεστέφθαι Aeschin.3.164; δάφνη Kareoreupévos Tas κόµας D.H.2. 
34; Κλάδος ἐρίῳ κατεστ. Plu. Thes.18: metaph., πεδία ληΐοις κατε- 
στεµµένα Men.Rh.p.345S.; 6 πόλος ἄστέρας κατέστεπται Hp. Ep. 
πα. -στεψις, ews, 7), crowning, TheoSm.p.15 H. 
καταστηλῖτεύω, post up, publish a name, etc., Luc.DMeretr.4.2, 
cf. Hsch.s. v. κατεστήριξεν :---Ῥ855., δόγµατα κατεστηλιτευµένα Ph. 
Fr.54H., cf. Poll.8.73. 
καταστηλόω, mark with pillars, ὁδὺς κατεστηλωµένη Plb.34.12.2° 
αΡ.94Γ.7.7.4(- στηλοθετηµένη in Str.Chr.). 
κατάστημα, ατος, τό, later katdorepa Lxx 3Ma.5.45:—condition, 
state, not necessarily permanent: 1. bodily or mental condition, τὸ 
εὐσταθὲς σαρκὺς x. Epicur.Fr.68, Metrod./7.5, cf. Diog.Oen.29, Asp. 
inEN143.22; τὸ κατὰ φύσιν καὶ οἰκεῖον κ. Dsc.Alex.Praef., cf. Sor. 
1.363 τῆς ψυχῆς 19.30; τὸ κατὰ µέθην κ. Ath.2.38e; Κ. μανιῶδες Lxx 
118, 2, weather, Diocl.F7.30, Ptol. Alm.3.1; 7d θερινὸν κ. Ps.-Plu. 
Fluv.12; Κ. χειµέριον Polyaen.5.12.3; aidpiov ὄντος τοῦ κ. Dsc.Praef. 
6, cf. Cleom.2.1, Sabin.ap.Orib.9.15.1 ; direction of wind, νοτίου τοῦ κ. 
ὄντος Alex.Aphr. in Mete.47.23 time, season, κ. νυκτερινόν A.D.Synt. 
198.27; τὰ ἐνιαύσια κ. Ρίο]. Tetr.93. 3. demeanour, behaviour, Ep. 
Tit.2.3, Porph. Abst.4.6; τὸ σύνηθες κ. Plu.Marc.23; ἀτρεμαῖον κ. J. 
AJ15.7.55 τὺ τῆς εὐσεβείας, τῆς ἀρετῆς κ., Aristeas 210, 278 ; τὸ μέσον 
xe 1d.122, «4. political condition, constitution, τὸ Λακωνικὸ» κ. Plb.6. 
50.2, cf. OG1669.3 (Egypt, ia.D.). 5. generally, state of the case, 
state of affairs, A.D.Pron.25.18. 6, Astrol., position of the heavens, 
Vett. Val.71.23. 7. physical constitution, τὸ κοσμικὺν κ.. 1.8, the 
four elements and four winds, Id.175.10; ἐν στερεῷ τινι καὶ οὐσιώδει 
κ. Dam.Pr.124; of the Intelligible World, ib.119; ὑποστάσεως κατά- 
στηµα Simp. 111 Ph, 232.1. 
καταστηµατικός, ή, dv, pertaining to a state or condition (cf. foreg. 
1), Opp. κατὰ κίνησιν, ἡδοναί Epicur./7.2, cf, Metrod.F7.29. πι 
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(cf. καθίστηµι B. 4) sedate, of persons, Plu.7G2; διάθεσις τῆς ψυχῆς 
Simp. in Epict.p.114.D.; of musical instruments, calming, ν.]. for 
-στατικά in Procl. 72 Alc.p.198C. 

κατάστηµον, τό,-- στηµνίον, Hsch.s.h.v. 

καταστηρίζω, establish, Nonn.D.38.424; prove, Τά. Mens.1.14:— 
Pass., {ο be propped or stayed, ἐπί τινι E.F7.382.9 ; to be firmly fixed 
or established, Lxx Jb.20.7 3 κατεστηριγµένος, Opp. ἀβέβαιος, Arist. 
Mu.395°16. II. intr., κ. eis ... setéle in a spot, of disease, Hp. 
Affiis, cf. 11. 

κατά-στιγμα, aros, τό, point, spot, Sch,D.P.443 (GGMiip. 415). 
--στίζω, cover with marks, βιβλία Hdn.Gr.1.10; brand, twas xapa- 
κτῆρσι D.S.34/5.2.27: freq. in pf. Pass., to be marked or spotied, φὰ 
κατεστιγµένα Spotted, Arist.H1A559%24, cf. Dsc.5.143 5 κυανέαιο στα- 
γόσι κατέστικται Ael.VA12.24; τὴν χρόαν κατέστ. D.C.43.23 ; 
χρυσοειδῆ ἰνδάλματα én’ αὐτῶν κατέστ. are marked upon them, 
Ael.VAro.13: metaph., ἔο be spotted and stained, Philostr.VAt, 
της -στικτος, ον, spotted, speckled, brindled, κύων S.F7.11 ; δορά 
E.Ba.697; 6 κνιπολόγος Arist.7A593°13; of garments, JG27,1514, 
11,al.; ἐσθής Arr.Jnd.5,cf.Men.1019; tattooed, Str.7.5.4: metaph., 
dotted, χώρα κ. οἰκήσεσι 1d.2.5.33; Karoulars μικραῖς 1d.17.3.1; 
studded, κ. ἄστροις τιάραν Jul.O7.5.171a. 

καταστίλβω, send beaming forth, σέλα» h.Mart.10. 
πάντα AP 2.254 (Strat.). 

κατάστιξις, ews, 7, dotting, of Argus’ eyes, Sch.E.Ph.1115. 

καταστοιβάζω, in pf. part. Pass. -ασμένος packed, compressed, of 
the style of Thucydides, Anon. in Pthet.p.212 H. 

καταστοιχ-ειόομαι, Pass., {ο be reduced to its elements, τύπος κατ- 
εστοιχειωµένος Epicur.£p.1 p.3 U. -ἴζω, instruct in the rudiments, 
Chrysipp. Stoic. 2.39. 

καταστολ-ή, ἡ, equipment, dress, 1Ep.T7.2.9, J.BJ2.8.4: metaph., 
κ. δόξης LxxJs.61.3. Il. putting down, checking, D.S.15.94 3 re- 
duction, subjugation, Θηβαΐδος Wilcken Chr.12.15 (iB.C.). 2. 
modesty, reserve, Hp.Decent.5,8 ; moderation, κ. περιβολῆς in dress, 
Plu.Per.s : abs., dignity, restraint, κ. καὶ εὐσχημοσύνη Inscr.Prien, 
109.186 (ii B.c.), cf. Aristeas284; ἡ τοῦ βίου σώφρων κ. IGRom. 
4.1756.66 (Sardes, i B.c.), cf. Arr. Zpict.2.10.15, 21.11, Porph. Abst, 
4.6 8. conclusion, ‘finale’, Mim.Oxy.413-95; δράµατος Sch.Ar, 
Paxt2033 remission, τῆς ὀδύνης Orib.F7.74. -ίζω, clothe, dress, 
Plu.2.65d (Pass.), Eun./77st.p.248 D. ' 

καταστοµ.-ίζω, v.l. for ἐπι--, put to silence, Plu.Arist.4. 
τό, mouth of a pipe or tube, Hero. Spir.1.25. 
piece ofa flute, Hsch. 

καταστονᾶχέω, bewail,,c.acc., «417.574 (Agath.). 

κατάστοργος, ov, of love, γόμφοι Emp.87. 

κατα-στορέννῦμι, part. καστορνῦσα (as if from καταστόρνυμὺ) (V. 
infr.): fut. -στορέσω: aor. Pass. κατεστορέσθην Hp.VMig: pf. 
κατεστόρεσται Them.Or.15.194d :—spread, cover with a thing, [κάπε- 
τον] λάεσσι κατεστόρεσαν µεγάλοισι 11.24.7908. IL. spread upon, 
Κώεα καστοργῦσα θρόνοις ἔνι δαιδαλέοισι Od.17.32, cf. 13.73. ilk 
throw down, lay low, κατεστόρεσαν αὐτῶν ἑξακοσίους Hdt.9.69; κ. 
κύματα smooth the waves, AP7.668 (Leon.): metaph., of morbid 
humours, Hp.1.c.(Pass.); κ. τὴν ἀνωμαλίαν Plu.Comp.Lyc.Num.2; 
τὴν φιλοτιµίαν, rad, Id. Luc.5,2.101C; τὺνθυμόν Ael.F7.103. IV. 
layer, κλῆμα Gp.4.3.2, Ch 4.1.7. -στόρεσις, εως, 7, layering, 
ἀμπέλων ib.3.3.8. 

καταστοχ-άζομαι, aim at, τὸ συμφέρον Alex.Trall.Febr.6: hence, 
hit, guess, infer, τι Plb.12.13.4; τὸ µέλλον D.S.19.39 τινος Ath.9- 
391b, Procl.i Alc.p.46C., Phlp.2Ph.640.3: abs., Heph.Astr.3. 
4:—Act. is f.1, in Suid.s.v. προφητεία, and dub. cj. for καταστοχέω 
(α.ν.) :—Pass., τὸ --ασμένον εἰκότως Phld.Jth,1.362S.; κατεστοχά- 
σθαι, gloss on ἐσκευωρῆσθαι, EM385.15. -ᾱσις, εως, ἤ,Ξ5ᾳ-, 
τῆς ἀνατολῆς τῶν ἄστρων Phip.7m APo.385.23. -ασμός, 6, con- 
jecture, D.S.1.37. -αστέον, one must guess, 9. acc., Ptol. Ter. 
176, Heph.Astr.3.37. -αστής, ov, 6, one who guesses, Cj. for 
-στοχάσαι in Suid, s.v. προφητεία. -αστικός, ή, dv, of conjecture, 
δύναµις Ῥ]]ἀ. [ᾳ.2.12 39. --έω, hit the mark, τινος, i. 8. succeed in 
bribing him, P7¢b.58.35 (ii B. ο.). 
, καταστραγγίζω, fut. -.@, squeeze out, τὸ λοιπὺν τοῦ αἵματος --ιεῖ LXX 

6.5.0- ; 

κατ-αστράπτω, hurl down lightning, flash lightning, κατ’ Oiraiov 
νάπος 9.Tr.437: abs., καταστράπτει it lightens, Plu.Galb.23. IL 
trans., strike with lightning, dazsle, ras ὄψεις 1d. Tim.28 ; τινα Them. 
Or.2'7.337d 3 τινὰ τῷ Κάλλει Η]ά.Ι.21; ὅπλοις κ. τὸ πεδίον make it 
gleam with arms, Id.9.14. 

καταστρᾶτεύω, take the field against, make war upon, Twos 
Suid. II. Med., overrun in war, τὸν Πόντον Chio Ep. 2. 

καταστρᾶτηγ-έω, overcome by generalship or stratagem, τινα Plb. 
3.71.1 (dub. ].), D.S.11.21, D.H.3.26, Str.4.4.2, ete. ; Twos Sopat. in 
Rh.8.201 W.: metaph., owt-general, outwit, D.S.16.11, D.H.4.10; 
τοὺς δικαστάς Id.Js.3, cf. Ph.2.203 :—Pass., D.S.4.9, Onos.11.53 ὑπὺ 
τῆς τύχης Charito 2.8. II. counteract by stratagem, διαµαρτίαν 
Z0S.3.24. —ta, ἡ, conquest by stratagem, Tz.H.9.70(pl.). 

καταστρᾶτοπεδ-εία, 7), pitching a camp: living in camps, Phylarch. 
41J.(pl.), Ael.VHo9.3(pl.). --εύω, encamp, rods ἑαυτοῦ X.Cyr.7.2.8; 
cf, Onos.6.12; station, τὸ ναυτικόν X.1GO. 2.7. II. intr., cake up 
quarters, eis [πόλιν], ἐν µέρεσι τῆς πόλεως, πρὸ THs πόλεω», Plb. 1.30.15) 
1.18.2, 3.77.1: abs., ΡΗ. Bel.103.48 :—Med., X.An.3.4.18, Arr.An, 
5.9.1. III. march, εἰς Φοινίκην Lxx2Ma.4.22. 

καταστρεβλόω, put to torture, Plu.Art.1g, 2.105 (Pass.). 


2. irradiate, 


—Lov, 
—ts, (50s, 7, mouth- 


καταστρεπτικῶς é 


καταστρεπτικῶς, Adv. so as to end, én’ αὐτά, opp. ἀνεκτικῶς (fort. 
κατενεκτικῶς) ἐφ᾽ ἕτερα, Stotc.3.34ap.Sch. Luc. Bis Acc.22 (v. 1. κατα- 
 -Tperrikas). 
καταστρέφω, pf. κατέστραφα (trans.) Plb.23.11.2:—Pass., fut. 
~orpaphoropat D.C.42.42: pf. imper. κατεστρέφθω Epicur. (v. infr.) : 
 plpf. 358. --έστραπτο Hdn. (ν. infr.); 3 pl. --εστράφατο D.C. 39.5 :— 
turn down, trample on, ποσσί h.Ap.73 ; turn the soil, X.Oec.17.10 ; 
. κάνθαρον κ. turn it upside down, so as to drain it, Alex.115, cf. Sotad. 


| Com.1.33, Lxx4Ki.21.13; κατεστραμµένῳ τῷ ὀστράκῳ Arist.HA 
, 6228. II. upset, overturn, τὴν πόλιν κ. Ar.Eg.274 3 τὰς εἰκόνας 


| D.L.5.82; ruin, undo, βίον καὶ τέκνα καὶ πόλεις Plb.23.11.23 τινα AP 
11.163 (Lucill.):—Pass., τὰ προάστεια κατέστραπτο Hdn.8.4.8. 2. 
_ Med., subject to oneself, subdue, πολέμῳ Hdt.1.64, cf. 71, al., Th.3.13, 
᾿ .1δ.244, etc.; νόσον E.Hipp.477; τοὺς μὲν κατεστρέψατο ἐς Φόρου 
ἀπαγωγήν subdued and made them tributary, Hdt.1.6: ο. inf., Ἰωνίην 
΄.κατεστρέψατο δασµοφόρον εἶναι 1d.7.51. 8. Pass., in aor. and pf., 
to.be subdued, 1d.1.130,68: plpf., Th.5.29: c.inf., ἀκούειν cod κατέ- 
στραµµαι am constrained to hear, Α. 49.956: pf. Pass. also in sense 
of Med., Hdt.1.171; πάντα κατέστραπται καὶ ἔχει D.4.6, cf. X.HG5. 
2.38, Isoc.5.21. III. ofa floating solid, right ttself, Archim. Fluait. 
2.9 (Pass.). Ῥ. intr., return, els ταὐτόν Arist. Pr.g21*26, cf. Mech. 
— 856°17. IV. turn round, direct, Γκαταπάλτην] train it on the 
enemy, Ph. Bel.82.14; esp. towards an end, wo? Καταστρέφεις λόγων 
᾿ πελευτήν; A.Pers.787; οὕτω κατέστρεψεν ἡ τύχη ταῦτα, ὥστ᾽ ἐναντία 
γενέσθαι τοῖς προσδοκωµένοι» Din.1.32; κατέστρεψεν εἰς φιλανθρωπίαν 
τοὺς λόγους guided the conversations {ο a friendly end, Aeschin.2, 
39: hence, bring to an end, κ. τὴν βίβλον, τὸν λόγον, Plb.3.118.10, 
22.9.4 (Pass., ταῦτα μὲν αὐτοῦ κατεστρέφθω Epicur.Vat.14.6); esp. κ. 
, τὸν βίον Cebes 10, Ael.VA13.21, Plu. Thes.19, etc.; ὑπὸ τῶν πολεμίων 
_Id.Comp.Sol.Publ.1: abs., come to an end, close, Plb.4.2.13 τοῦ ἐνιαυ- 
| ποῦ -στρέφοντος Plu.Caes.51; esp. end life, die, Epicur.Ep.3 p.61 U., 
Plu. Them.31, Arr.An.7.3.1, Hdn.5.8.10; κ. εἰς ἀπώλειαν end in.., 
Alciphr.3.70 ; τοὺς λόγους ἐπὶ τὰ πράγµατα -στρέφειν oiduevos Plu. 
Phil.4; ἡ ἡμέρα κ. εἰς Spay δεκάτην inclines towards..,, 14.511. 
20. 2. Rhet., metaph., λέξις κατεστραμμένη periodic style, opp. 
᾿ εἰρομένη, Arist.RA.1409%26, cf. Demetr.£/loc.12, 21. V. screw or 
stretch tight, αἱ katerrpapmévat χορδαί Arist. Aud.803°28. 
 Katagtpynvidw, behave wantonly towards, τοῦ Χριστοῦ 1Ep.T%. 
BIT, 
: καταστροφ-εύς, έως, 6, one who ruins or spoils his work, bungler, 
Mim. Oxy. 413.102 ;=eversor, tergiversator, Gloss, 3. subverter, τοῦ 
πολιτεύματος Lyd.Mag.3.69. --ή, 7, overturning, θεσµίων A.Eu.490 
(lyr., pl.). 2. subjugation, reduction, Hdt.1.6,92, etc.; κΚαταστρο- 
φὴν ποιήσασθαί τινος 1d.6.27; ἐπὶ Λιβύων καταστροφῇ πέµπεσθαι Id. 
4.167; ἐπ᾽ ἄλλων καταστροφῇ ἐξιέναι Th.t.15: pl., Καταστροφαὶ ἐθνῶν 
Phid.Rz.1.255 9. 8. return of vibrating string to axial position, 
| Arist.Pr.g21°17(pl.). 11. end, close, conclusion, ἄνευ δὲ λύπης οὖδα- 
pod καταστροφή A.Supp.442 3 κ. Biov, i.e. death, S.OC103, cf. Plb.5. 
54.4, etc.; x. Tod (ν Men. Pk.12: without βίου, Th.2.42, Epicur.Sevz. 
355 mola κ. εὐδαιμονεστέρα; Αττ. pict.4.10.17 3 τὸ τέλος αὐτῶν Tijs κ. 
the event of their /ife’s end, Plb.6.8.6 ; κ. καὶ συντέλεια τῶν γεγονό- 
των 1d.3.1.9; Κ. λαμβάνειν 1d.3.47.8; τὴν κ. τῆς βίβλου ποιεῖσθαι 
eis.. Ι4.1.12.5: in the drama, dénouement, ending, Antiph.191.19, 
Hero 41.22.6, Luc. Alex.60, al., Euanth. et Donat. in CGF pp.67, 
69K.: ΡΙ., αἱ κ. τῶν δραµάτων Plb.3.48.8. III. ruin, undoing, 
Kk. γῆς (of a person) Men.548.8. IV. crane, Stud. Pal.10.259. 
(13(pl., vi a.D.). —ukas, Adv. by way of conclusion, Ath.io. 
146056. 
| Katd-otpwpa, ατος, τό, that which is spread upon or over: inaship, 
deck, Hdt.8.118,119, Th.1.49, X.HG1.4.18, Pl.La.184a, Thphr.Char. 
| 22.5, etc. ; καταστρώματα διὰ πάσης [τῆς νεώς] Th.1.14; of ἀπὸ τῶν κ., 
μὲ the fighting men, opp. the rowers, Id.7.40. II. part of the 
constellation Argo, Hipparch.1.8.1, Ptol.4/m.8.1. 1ΤΙ. πλίνθινα 
κ. a tile roof, AB269, cf. 1, 74.141 (Ephesus). IV. floor, pave- 
ment, Ath.Mech.13.4, Gp.6.2.10. -στρώννῦμι, also -ύω Lxx 
Jb.12.23, Mitteis Chr.31 viii 18 (ii B.c.) : fut. --στρώσω :—Pass., fut. 
-"στρωθήσομαι Lxx Ju.7.14: aor. --εστρώθην (ν. infr.) :—spread out, 
κλίνην Hierocl.p.63 A. ΤΙ. spread over, cover, οἶκον .. ῥόδοις 
Ael.VH9.8 :—Pass., πεδίον νεκρῶν κατεστρώθη was strewed with.., 
‘D.S.14.1143 σκορπίων Κανθήλιον --εστρωµένον Str.14.2.20. III. 
lay low, δάµαρτα καὶ raid’ ἑνὶ Κατέστρωσεν βέλει E.HF i000, cf. Χ. 
Cyr.3.3.64 :—Pass., ὡς δὲ Ἕλλησι Κατέστρωντο of βάρβαροι Hdt.g. 
76, cf. 8.53, 1£p.Cor.10.5. IV. layer, in Pass. of vines, Gp.5. 


17.11. 2. βοτάνιον κατὰ τοῦ ἐδάφους --εστρωμένον prostrate, Dsc. 
12.130. -"στρωσις, ews, 7, spreading, laying, τρικλίνου Aristeas 
319. —otpwtéov, one must pave, ἔδαφος πλίνθοις 6ῤ.60.2. 


Io, -στρωτήρ, Ώρος, 6, pavement-slab, IG7.3073.91, al. (Le- 
bad.). -στρώτης, ου, 6, =scansor, Gloss. 

_ καταστῦγ-έω, aor. κατέστῦγον 11.17.694 :—to be horror-struck, κατ- 
έστυγε μῦθον ἀκούσας |.c.: c.acc., abhor, abominate, κατὰ 8 ἔστυγον 
αὐτήν Od.10.113 ; δόρπα Νίς, 41.476: later aor. κατεστύγησα Eun, 
VSp.471D., Apollon. Lex. s.v. κατέστυγε. II. causal in aor. 1 
karéoruta, make abominable, EM731.26 (but in Ἠδε]. -- μισῆσαι) : 
pf. part. Pass. κατεστυγηµένος Phot., Suid.; f. 1. —yévws in 
Hsch, -νάζω, pf. -εστύγνᾶκα, to be of sad countenance, Apollon. 
Lex.s.v. κατέστυγε; ὄμμα -vaxds Sch.E.Or.1317 :—Pass., pf. part., 
Sch.E. Med. 1009. -γόομαι, Pass.,=katacrvyvd(w, Hsch.s. v. 
ἔστυγμαι. -νος, ον, of sad countenance, Ath.13.585d, Vett.Val. 
2.5, Sch. E..Ale.800. 


| 
| 
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κατασ χετος 


κατα-στύφελος [i], ον, very hard or rugged, πέτρη, χῶρος, h. Merc. 
124, Hes. Th.806. -στυφλος, ov, = foreg., Hsch. 

καταστύφω [v],astringe: metaph, in Pass., of a person, adarnpds 
καὶ κατεστυµµένος Men, Rh.p.38958.; τὸ κατεστ. sourness, harshness, 
Plu.Cat.Mz. 46. 

καταστωμύλλομαι, chatter, ofa κατεστωμύλατο οὐκ ἄκαιρα (Dind. 
κἀστωμύλατο) Ar.Th.461: pf. part. κατεστωμυλμένος a chattering 
fellow, Id.Ra.1160, Numen.ap.Eus.PE£1 4.5. II. in pass. sense, 
τὰ κατεστ. things blabbed out, EM524.31. 

κατασύβωτέω, fatten like a pig, τὴν ψυχὴν ἡδοναῖς Plu.2.1096d. 

peta Go reduce the pores {ο a proper state, Steph. in Gal.1. 
337 V. 

κατασΏκοφαντέω, criticize captiously, τὸν Εὐριπίδην Sch.E. Andr. 
733- 

κατασυλλογίζοµαι, Pass., have a conclusion drawn against one, 
Arist..4Pr. 66725. 

κατασυµβαίνω, dub, 1. in lamb. 7 Nic.p.12 P. 

κατασυν-ηγορῆσαι, {.]. for κατηγορῆσαι in Sch.B DI1.21.79 (v. 
Sch.Gen. 1]. c.1ip.190). -“ἤθεια, 7, customary gift, PMasp.136.3 
(vi A. D.). 

κατασῦρίζω, in Pass., of the monochord, {ο be subdued by an 
accompaniment of the syrinx, Ptol.Harm.2.12. 

κατασύρω [ὅ], aor. I Κατέσῦρα (ν. infr.) :—Med., aor. 1 κατεσῦρά- 
µην Pherecyd.158 J. :—Pass., aor. 2 κατεσύρη»ν [ὅ](ν. infr.) :—draw, 
pull down, Philum.ap.Aét.g.12(Pass.) : usu. with a notion of vio- 
lence, τὰ [ἀεροπόρα] ἐκ τοῦ οὐρανοῦ D.C.Fr.30.4: metaph., ἐπιθυμία κ. 
τὸν ἡνίοχον λογισµόν Ph.1.58, cf. 1.627 (Pass.): esp. lay waste, ravage, 
τὰς [πόλιας] boas πρότερον οὐ κατέσυραν Hdt.6.33; κατὰ μὲν ἔσυραν 
Φάληρον, κατὰ δὲ.. πολλοὺς δήµους 1d.5.81; ὡς πλείστην τῆς χώρας 
Aen. Tact.16.8, cf. Plb.1.56.3, al. 2. drag, carry off, λείαν Phere- 
cyd.l.c.; γυναῖκας Parth.19; τιὰ πρὸς τὸν κριτήν Ev.Luc.12.58 : 
metaph., τινὰ εἰς ἐκμελῆ πολιτεύµατα Phalar.£p.93.1. 3. sweep 
away, πελάγη κ. πόλεις Ph.2.142 :—Pass., metaph., σκολιὰ ῥεῖθρα ὑφ᾽ 
ὧν of πολλοὶ --σύρονται, ds τὰ λόγιά φησιν Orac.Chald.ap.Procl. in Ti. 
3-326D.; εἰς τὸ πλῆθος ὑπὸ τοῦ μερισμοῦ καὶ τῆς διαστάσεως τῶν ὄντων 
14. {1 Prm.p.551S., cf. Hierocl. in CA1gp.461 Μ. b. Pass., rush 
down, of rivers, etc., D.P.296, Alciphr.3.13, Gp.5.2.17. 4. drag 
out, οὐρανὺς. . δρόµον ἀῑδιον --σύρων Orac.Chald.ap.Dam.Pr.284. 5. 
Pass., to be reduced, σωμάτων λοιμῷ --συρέντων Lib.Or.61.19 (v.1. 
συρέντων). II. draw down, launch, τὸ σκαφίδιον Alciphr.1.1; τοὺς 
Φελλοὺς κ. ὑφάλους, of a net, ibid. 

κατασυστάδην, Δάν.,-- συστάδην, ἡ κ. xetpovoula Hld.9.16. 

κατασφᾶγή, 7), slaughtering, Nech. in Cat.Cod. Astr.7.143 (pl.). 

κατασφάζω, later -σφάττω Luc.Sacr.i12 (Pass. --σφάττεσθαι Jul. 
Or.5.174a): fut. --ἕω Lxx E2.16.40:—slaughter, murder, Hadt.6.23, 
8.127, Lxxl.c.,al., Ev.Luc.19.27, D.C.40.48: freq. in aor. Pass. 
κατεσφάγην [ᾶ] A.Eu.102, S.OT730, K.An. 4.1.17, etc. 

κατ-ασφἅᾶλίζομαι, fortify, Men.Prot.p.15 D. 2. confirm, τοὺς 
πραττοµένους Lyd.Mag.3.12; ὅρκοις πρᾶγμα Just.Nov.102 Praef.; as- 
sure oneself of, τι Steph.7z Hp.1.76 D. 3. abs., take refuge, εἰς τὸ 
ἐνδότερον Aesop.196. ΤΙ. Pass., fo be made fast, Lxx3Ma.4.9, 
Aesop.376; δεῖ κατησφαλίσθαι τὸν νοῦν εἰς.. S.E.M.7.23. 

κατασφηκόω, nail fast, fasten, in Pass., ἑλίκεσσι χελώνης Tryph. 
88, cf. Hsch. 

κατασφηνόοµαι, Pass., to be wedged, bound tight, Hp.Nat.Puer.24. 

κατασφίγγω, bind tightly, Plu.2.983d :—Pass., J.4/3.7.2. 

κατασφρᾶγίζω, Ion. and Ep. -σϕφρηγίζω, seal up, Lxx Jb.9.7, 37. 
7: mostly pf. part. Pass. κατεσφρηγισµένος sealed up, made fast, 
secured, ὅρκοις Emp.115.2, cf. A.Supp.g47, E.Fr.762, Pl.Erx.400a, 
etc.: impf. Pass. κατεσφρηγίζετο Tryph.68 : fut. --σφραγισθήσοµαι 
Hermes 64.64 (Epid., ii A.p.): aor. κατεσφραγίσθην Lxx W2.2.5, 
Hsch. :—Med., κ. τὰς θύρας Arist. Mir.842%29, cf. UPZ6.21 (ii B.c.) : 
Ep. aor. 1 -«ίσσατο Nonn.D.45.188. 

κατα-σχάζω, slit, cut open, στελέχη Thphr.HP2.7.6 3 συκῆ κατα- 
σχασθεῖσα Id.CP1.17.10, al. ; κ. φλέβα open a vein, let blood, Gal. 
19.139 :—also -σχάω, scarify, Hp.Jnt.22, Heliod.ap.Orib.46.29. 
Dy, -σχᾶσις, ews, 7, scarification, Archig.ap.Orib.44.26. 
6. -σχασμα, atos, τό, tucision of a poisoned wound, Dsc. Ther. 
Praef. -σχασμός, ὁ,-- κατάσχασις, Gal.11.321, Antyll.ap.Orib. 
7.16.15, Orib.7.18 tit. -σχαστέον, one must scarify, Archig.ap. 
Orib.44.26.8, Dsc. Ther.2 ; cf. κατασχιστέον. -σχαστήρ, Ώρος, 

; σχαστήρ, prob, in JG11(2).165.11 (Delos, iii B.c.). 

κατασχεδιάζω, affirm rashly of, τῆς οἰκουμένης Plb.12.26%.3 3 θεοῦ 
J.B/3.8.9- 

κατα-σχεθεῖν, inf. of κατέσχεθον, poet. aor. 2 οΓκατέχω(ν. "σχέθω): 
—hold back, κατὰ δ᾽ ἔσχεθε λαὺν ἅπαντα Od. 24.530; κάσχεθε (Ep. for 
κατέσχεθε) 11.11.7025 χειρὶ παιωνίᾳ κατασχεθών A.Supp.1066 (lyr.) ; 
κατασχεθόντες ἱππικὸν δρόµον S.E1.754; also ὀργάς, θυμὸν κατασχεθεῖν, 
Id. Ant.1200, Ε.ΗΠΕΙ21ο(1γτ.). 11. vyt θοῇ Θορικόνδε κατέσχεθον 
put in at Th., h.Cer.126, -σχεσις, ews, 7, holding back, restraining, 
retention, πνεύματος Hp.Vict.2.64. ΤΙ. possession, Lxx Le.25.25, 
ZG.11, 1A, αἱ. Act 1.7. III. relation, attitude, κ. piruch πρὸς 
τῶν πέλας Stotc.3.24. -"σχετέος, a, ov, to be held fast, Sch.Ar. Ach. 
258. 2. --σχετέον, abs., one must hold back, delay, Sch.E.Ph. 
1279. 

fetes DRNVEES, complain indignantly, J. BJ1.32.4. 

κατάσχετος, ov, poet. for κάτοχος, held back, kept back, κατάσχετόν 
τι καλύπτειν S.Ant.1253. 11. held fast, possessed, κακίαις Phlid. 
Lib.p.270.; κ. δαιµονίῳ πνεύµατι Ὦ.Η.Ι.2Ι; θείᾳ µέθῃ Ph.1.103; 


3N2 


κατασχηµατίζω 


[ταῖς θεαῖς] Ῥμαίατ. Εβ.Ο2.1; οἴστρῳφ AP5.225 (Paul. 911.)1 λύσσῃ 
Paus.8.19.3 3 ἐκ Νυμφῶν 14.19.12.11: abs., ἐδβίγεα, Str.11.4.7. 

κατασχημᾶτίζω, dress up or invest with a certain form or appear- 
ance, σφᾶς αὐτοὺς οὕτως Isoc.11.24 3 K. ἑαυτὸν σχήµατίτινι Plu. Rom. 
26 :—Pass., {0 be conformed, modelled, 1d.Lyc.27. 

κατ-ασχηµονέω, act indecently, Phot. s.v. σινωπῆσαι; act indecently 
towards, τινος App.Sam.7, Sch.Ar.Ra.15 3. 

κατα-σχίζω, fut. -σχίσω X.An.7.1.16 :—cleave asunder, split, slit, 
Ar.V.239, cj. in Hp.Mochi.36 (Pass.) ; κ. τὰς πύλας, τὰς θύρας, burst 
them ofen, Χ. ].ο., D.21.79; tear, robs χιτωνίσκους Phld.Jv.p.39 W.: 
—Med., κατεσχίσω τὺ ῥάκος Ar.Ra.4o5 (lyr.):—Pass., of nerves or 
veins, branch, Gal.2.390, 8.65; of leaves, Dsc.2.130. -oxXtows, 
ews, ἡ, Splitting up, Gal.2.851, Dsc.3.60. -σχιστέον, one must slit, 
κύκλῳ Archig.ap.Aét.g. 28 (melius --σχαστέον cod. Laud.Gr.60). 

κατασχολάζω, pass the time in idleness, loiter, χρόνου τι κ. tarry 
somewhat too long, S.Ph.1273 κ. ἐν ἀγρῷ Plu. Tim. 36. 11. κατε- 
σχόλα(ε τῆς Γναθαινίου λέγων, for ἐσχόλαζε λέγων κατὰ τῇ Τν., Macho 
ap.Ath.13.581d. 

κατ-ασχολέοµαι, {ο be engaged, περὶ τῶν ἐόντων, of sciences, Perict. 
ap.Stob.3.1.121; τὸ κατησχοληµένον περὶ τὸν ἀνθρώπινον βίον Plactt. 1 
Prooem., cf. Archyt.ap.lamb.Comm. Math.8, ΑΡροϊ]οπ.Μή.7, Theol. 
Ar.18; to be concerned, worried about, περί τι PRein.18.18 (ii B.c.), 
Phid. RA.2.139S. 

κατασχόµενος, aor. part. Med. used in pass. sense, ν. κατέχω C. Il. 

κατασῴζω, restore, κατεσῴσαµες Tab. Heracl.1.51; --εσφξαμες ib. 
2.30. 

κατασωρεύω, heap up, πλῆθος ὅπλων Plu.Mar.22, cf. Cat.Ma.20 
(Pass.). 

κατ-ασωτεύοµαι, squander on profligate living, tas οὐσίας J.BJ 
4.4.3. 

κατασώχω, vb in pieces, pound, κ. περὶ λίθον τρηχὺν τῆς κυπαρίσσου 
pieces of cypress-wood, Hdt.4.75. 

κατατᾶγή, ἡ, (κατατάσσω) replacing of dislocated bones, Heliod. 
(?)ap. Orib.49.30.8. II. placing in position of names on a map, 
Ptol. Geog.1.18.5. 

καταταινιόω, bind with a ταινία, Anon.ap.Suid.s.v. ἐταινίωσε 
(s.v.1.). 

κατατάκερος [τᾶκ], ov, softened much, Gal.6.669. 

κατατακ-τέον, one must place, class, τινὰ ἔν τισι Artem. 2.34. 
Kas, Adv., =ordinate, Gloss. 

κατατάκω | ἅ], Dor. for κατατήκω. 

κατατᾶνύω, =Kararelvw,h.Bacch.34 (in Ep.aor. 1 καττάνῦσαν), Hp. 
Fract.14,44. 

κατάταξις, εως, ἡ, ordering, arranging, Arr.Epict.4.1.53, Porph. 
ap.lamb. Myst.1.8 3 κ. ἀστεροειδής Hierocl. 12 CA27p.488 M.; classt- 
fication, Crinis Stoic. 3.268. 2. ordinance, regulation, Milet.3 No. 
152.102 (Eresus, ii B.¢.). II. Medic., reduction of dislocations, 
Heliod.(?) ap.Orib.49.29.53 of rupture, Heliod.ib.50.47.7. 

κατατᾶράσσω, {.]. for καταράσσω, Gloss. 

καταταρτᾶρ-όω, url down to Tartarus, ΟτρΏ.1.57, Corn.VD7, 
S.E.P.3.2103 of μυθικοὶ τὸν Κρόνον --οῦσιν Lyd. Mens.4.159 :---α55., 
Apollod.1.1.3, Sch.E.Med. 1296 :—hence --ωσις, εως, ἡ, Procl. 111. 
1.188 D., Lyd. lc. 

Kataraais, εως, ἡ, stretching, κ. τῶν χορδῶν (κατάστασις codd.) 
Arist. 4. δο2327. 2. esp. for the purpose of setting broken or 
dislocated bones, Hp. Fvact.13(pl.), Mochl.38. 8. torture, tor- 
ment, D.H.7.68, Ael.Fv.276 3 κατατάσεις τῆς ψυχῆς Ph.2.599. 4. 
violent exertion, μετὰ Φιλονικίας καὶ κ., Cj. for --στάσεως in PI.Lg. 
796a. IL. extension in space, spreading, 1d.71.58e (-στασιν 
cod.). 2. = λκὴ εἰς τοὺς κάτω τόπους, Gal.19.461- 

κατατάσσω, Att. -ττω, pf. --τέτᾶχα Plb.8.9.5, al. -—dvaw up in 
order, arrange, τὴν στρατιάν X.Cyr.3.3.11, cf. Oec.g.13 5 esp. place in, 
refer toa class, els φυλήν Lys.13.793 τινὰ εἰς τοὺς δικαστά» Plu.2.178f; 
τινὰ µετά τινος Ath.8.335b :—Pass., εἰς τοὺς ἀσεβεῖς -ταχθείς D.S. 
4.743 ἐς τοὺς ἱππεύοντας -ταγείς Hdn.6.8.1: Geog., msertin a map, 
Ptol.Geog.1.18.4: in Surgery, replace, τὸν δίδυµον Heliod.ap.Orib. 
50.47.60: pf. part. Pass. --τεταγµένος in an ordered series, opp. ἀόριστος, 
µονάδες Ῥτοςἱ. 1 Prm.p.561S.; opp. ἐξηρημένος, µονάδες tb.p.573 
S. 2. appoint, ἐπί τι to doa thing, D.25.13 3 Κ. τινὰ εἰς τάξιν ἦν- 
τινοῦν ΡΙ. [0.94 58; εἰς λειτουργίαν ΓΟΑΥ.Ι 415.15 (iii A. D., Pass.); Κ. 
Twa εἰς.. appoint one to go to a place, Plb.3.33.12. 3. payinto 
a treasury, εἰς τὸ βασιλικόν PSI5.510.13 (iii B.c.) :—Pass., {ο be allo- 
cated to a fund, SJG459.6 (Beroea, iii B.c.). IL. set down tn order, 
narrate or describe fully, ἐν τοῖς ὑπομνήμασι Plb.2.47.11, cf. Phid.Jn 
p.74W,, etc.; κ. εἰς τὴν ἀπόκρισιν διότι.. Plb.24.10.7, ete. ΠΤΙ. 
κατατάξασθαι τοῖς φυλέταις ὑπέρ τινος make arrangements with.., D. 
58.17. IV. assimilate food, in Pass., Sor.1.37 ; of things inhaled, 
Anon, Lond. 23.31, al. 

κατατᾶχέω, accelerate, PTeb.19.13 (ii B.c.) :—Pass., ib.24.29 (ii 
B.C.). ΤΙ. outstrip, overtake, τινὰ τῇ παρασκευῇ Plb.8.3.3 5 escape 
by superior speed, 1d.1.47.83; κ. τινά ο. part., anticipate in doing, Id. 
3.16.5, 4.08.5 :—Pass., κ. ὑπὺ τῆς ὀξύτητος τοῦ καιροῦ D.S.14.72, 3. 
abs., {ο be first, arrive first, πρὸς τὴν πύλην Plb.9.17.4, cf. 1.86.8 5 
come in time, 1d.3.86.3, 9.18.3: ¢. part. only, do qurckly or in good 
time, Id.2.18.6, 3.16.4, etc. 

κατατέγγω, wet thoroughly, σπόγγον Hp. Mul. 2.113 :—Pass., Phid. 
Mort. 209. 

κατατεθαρρηκότως, Adv. pf. part. Act. of καταθαρρέω, boldly, con- 
fidently, Plb.1.86.5, Plu. Ant.27. 
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κατατήκω 


κατατέθηπα, pf. with pres. sense, {ο be astonished at, Hsch. (with 
inf. --τεθήπειν), Suid. 

κατατεθνεώς, and (in Hom.) —nas, pf. part. of καταθνῄσκω. 

κατατείνω, fut. --τενῶ E.1A336: aor. --έτεινα (ν. infr.) :—stretch, 
draw tight, κατὰ 8 ἡνία τεῖνεν ὀπίσσω .2.261911 κ. χαλινούς Hdt.4. 
723 κ. τὰ ὅπλα draw the cables taut, 1d.7.36; τὰ νεῦρα εἰς τὸ ἐξόπισθεν 
κ. Pl.77.84e. 9. stretch for the purpose of setting a bone, Hp./ract. 
15 :—also Med., ib.5 :—Pass., pis katarerapévosib.8. 3. rack, tor- 
ture, κατατεινόµενος ὑπὸ τῆς βασάνου προσωµολόγησε D. 48.18, cf. Λε]. 
Fr.176 3 κατατείνειν ταῖς κολάσεσι 14.13.2709: metaph., κ. τὴν ψυχήν 
Id. F7.60; κατέτεινέ µε διηγούµενος Lib. Decl.33.25 3 κατατείνεσθαι ὑπὸ 
ποδάγρας Phylarch.4oJ., cf. AP11.128 (Poll.). 4, stretch out or 
draw in a straight line, κατέτεινε σχοινοτενέα» ὑποδέξας διώρυχα», 1.6. 
he marked out the ditches by drawing straight lines, Hdt.1.189 ; δύ- 
λιχον κ. τοῦ λόγου make a very long speech, PI.Prt.329b; pwaxpdy λόγον, 
πολλοὺς καὶ μακροὺς ἐλέγχους. Phip.i2APr.262.10, in AP0.243.109 ; 
φεύγουσι kararelvayres τὴν κέρκον Arist. [14629045 :—Pass., extend 
throughout, 1d.PA650*29. 5. Pass., to be tightly bound, ὑπὸ δεσμοῦ 
Plu. Luc.24. 6. stretch on the ground, lay at full length, [6 ἐλέφας] 
τοὺς φοίνικας κ. ἐπὶ τῆς γῆς Arist.7A610%24 3 κ. τινὰς ἐπὶ τοὔδαφος Plu. 
Publ.6 :—Pass., to be extended over aspace, ἐπὶ γῆν Pl. 77.58¢ ; πρὺς γῆν 
πᾶν τὸ σῶμα ib.g2a; σκέλη ἐπὶ τῇ γῇ -τεταμένα Arist.14713*19. Ue 
metaph., strain, exert, κ. τὴν ῥώμην ὅλην Plb.21.34.7 (8. v.1.) :—Pass., 
tobe strained, μᾶλλον, ἦττον --τείνεσθαι, Pl. 77.63c; λόγοι κατατεινόµενοι 
words ο/ hot contention, E. Hec.130 (anap.) ; δρόµηµα συνεχῶς -τεταμέ- 
νον Arist.A629"19; κ. τῷ προσώπῳ strain with the muscles of one’s 
face, Plu. Ant.77; cf. infr. 11.2. Ὁ. overwork, robs γεωργούς PTeb, 
61197 (ii B.c.). 11. intr., extend or run straight towards, τάφρον 
--τείνουσαν ἐκ τῶν Ταυρικῶν ὀρέων és τὴν Μαιῆτιν λίµνην Hdt.4.3, cf. 
9.153 yi κ. πρὸς ἑσπέρην ἐπὶ ποταμὸν᾽Αγγίτην it stretches westward up 
to.., Id.7.113, cf. 4.19, X.HG4.4.7: abs., extend, ταύτῃ κ. Hdt.8. 
31. b. extend downwards, Plu.2.566d. ο. metaph., fend, els τι 
Μεἰτοά. 7.6. 2. strive earnestly, be vehement, 14326 1 ἰσχυρῶς 
κ. X.An.2.5.303 Opp. χαλάω, PI.R.329c3 κ. ἡ ὀδύνη ν.]. for κατα- 
κτείνειε in Hp.Fract.43, cf. Gal.6.311: freq. in aor. part. with adverb, 
sense, with all one’s force or might, κατατείναν ἐρῶ Pl.R.358d, cf. 
367b; ὁ λέων τρέχει κ. Arist.1A629°18 ; φχόμην κ. Luc.Lex.35 ὅρ- 
ves Κατατείνασαι ἐκπτήσονται Id.Sat.35. 

κατατειχίζω, fortify, Sch.D Η.19.99 (Pass.). 

κατατειχογρᾶφέω, f. |. for κατατοιχ-- (4.Ν.). 

κατατελευτάω, terminate, eis τοὺς νεφρούς Ατὶςὲ.Ρ 4671519. 

κατατελέω, contribute, φόρον dub. in {613.291. 

κατατέµνω,]οη. --τάμνω, fut.-reud Ar. 4εἡ.29ἵ : aor. κατέτεµον (v. 
infr.); Ion, and Dor. κατέταµον Hdt.4.26, Tab.Heracl.1.14 :—cut m 
pieces, cut up, κρέα Hat. l.c., cf. Ar. Pax 10593 ἑαυτόν X.Ment.t.2.555 
τὴν κεφαλήν Aeschin.3.212 5 γέρρα X.An. 4.7.26 :—Med., κ. δέραν ὄνυχι 
lacerate, E.E1.1 46 (lyr., tm.) τ---Ῥα55., τελαμῶσι κατατετµηµένοις with 
regularly cut bandages, Hdt.2.86 ; σπλάγχνα κατατετµηµένα Ar, Av. 
15243 xdpnes διώρυχας --τέτμηται ts cut up into ditches or canals, Hdt. 
1.193, cf. 2.83 κατετέτµηντο ἐξ αὐτῶν (SC. τῶν διωρύχων) τάφροι ἐπὶ τὴν 
χώραν X.An.2.4.13. b. metaph., τι ἐν τοῖς λόγοις κ. ΕΙ. Ηῤ.Μα. 
3918. 9. ο. dupl. ασο., «. τινὰ καττύµατα cut him up into strips, 
Ar.Ach.3013; σῶμα κατατεμὼν κύβους having cut it up into cubes, 
Alex.187.43 τὴν βατίδα τεµάχη κατατεµών Ephipp.22; ὅτι σµικρότατα 
τὸ σῶμα ΡΙ.Λ.61ο8; κ. (sc. τὰν yar) μερίδα» réropas 1ᾳ6. ενας]. |. c.+ 
—Pass., κατατµηθείην λέπαδνα may I be cut up into straps, Ar.Eq. 
768. 8. κ. τὸν Πειραιᾶ lay it out in streets, Arist.Pol.1267°23 :— 
Pass., τὸ ἄστυ κατατέτµηται Tas ὁδοὺς ἰθέας has tts streets cut straight, 
Hdt.1.180. 4. cutinto the ground, κ. τοῦ χωρίου βάθος τρεῖς πόδας 
1623.1668.7: τὰ κατατετµηµένα places where mines have already been 
worked, opp. τὰ ἄτμητα, X.Vect.4.27. 5. cut down, pare, [τὸ δέρµα] 
ὁμαλῶς Hp.Fract.11. 6. abuse, revile, P1.R.488b, Hyp. Ath.12. 

κατατέρπω, delight greatly, in Pass., Lxx Ze.3.14. 

κατατεταγµένως, Adv. pf. part. Pass., (κατατάσσω) in order, Dis: 
g.10 (sed leg. --τεταµένως (κατατείνω), eagerly). 

κατατετραίνω, found as pres. only in the form --τιτράω Gal. 11. 
402: aor.1 -έτρησα Plu.2.689c :—bore through, perforate, ll..ceae 
usu. in pf. Pass., σήραγγας κατατετρηµένας cavities bored through it, 
Pl. T7.70¢, ef. Str.15.1.30; 6 πλεύμων πόροι κατατέτρηται Plu.2.699a. 

κατατεύχω, make, construct, ἰδίην σορόν Epigr.Gr.460 (Tracho- 
nitis) ; [εγκώμιον] Phid.R/.1.215S. (Pass.). II. make, render, 
αὐτοὺς θαρσαλέους Q.S. 7.676. 

κατατεφρόω, cover with ashes, τὴν Λιπαραίων πόλιν, of the volcano, 
Arist. Mete.367°7 :—Pass., Str.5.4.8. 

κατατεχνέω, frame artificially, Ph.1.608 codd. (κακο- WendL1.). 

κατάτεχνος,ον, artificial, κίνηµα(ν. 1. kako-)AP5.131 (Phid., Sup.); 
τὸ κ. Plu.2.79b; epith. of Callimachus the sculptor, Vitr. 4.1. 10codd. 
(sed leg. katarntirexvos); cf. κακιζότεχνο». 

κατατήκω, Dor. --τάκω [a], melt or thaw away, and in Pass., to be 
melted or thawed, ὡς δὲ χιὼν κατατήκετ᾽. .ἥν 7° Εὔρος κατέτηξεν Od.19. 
205; κ. ὦπας δάκρυσι Theoc.£p.6 5 ψυχὴν λύπαις D.L.8.18 ; κατατή- 
κεσθαι τὸ θυµοειδές Phid.Mus.p.103 K. 2. dissolve, λίτρον κ. TAS 
σάρκας Hdt.2.87, cf. POxy.40.8 (ii/ili a. D.); ἀέρα κ. wp, 1. rarifies 
it, Pl. 7#.61a; κ. 6 χρόνος Arist.Ph.221°31 ; τὸ αἷμα dilute it, Gal.6. 


κατατηξίτεχνος 


8.3, Eub.104: so with gen. added, τούτω Κατετάκετο. . ἔρωτα Theoc. 
14.26; κ. ἐν ψήφοις wear oneself away in, ., Luc. Epigr.12. 
κατατηξίτεχνος [i], ov, enfeebling his art, epith, of the artist 
Callimachus, Paus.1.26.7 (v. 1. κακιζότεχνον), prob. in Plin.7N34.92 
 (calat-, catot-, codd.), and in Vitr.4.1.10 (catalechnos, catathecnos, 
codd.). 
κατατίθηµι, fut. -θήσω: Hom. freq. uses the Ep. aor. forms, Act. 
κάτθεµεν, κάτθετε, κάτθεσαν, inf. κατθέµεν (Dor. κατθέµειν prob. in 
Epich.71, Aeol. κά(θ)θηκε Schwyzer647* (Naucratis, vi Β.ς.)), Med. 
κατθέµεθα, κατθέσθην, κατθέµενοι (sg. κάτθετο A.R.3.867); also κατα- 
θείοµεν, aor. subj. for καταθῶμεν, Od.21.264 3 καταθείοµαι, aor. subj. 
Med. for καταθῶμαι, I].22.111, Od.19.17 :—place, put, lay down, folld. 
| by various Preps., κ. ἄρνας ἐπὶ χθονός 11.3.293 ; κόρυθ’ ἐπὶ χθονί 6.4733 
κ. τινὰ ἐν Λυκίης δήµφ OF eis Ἰθάκην. set him down in.., 16.683, Od.16. 
2305; τινὰ ἐνλεχέεσσι 11.18.2353 5 Tedxe ἐς θάλαμον Od.24.166; ἐς µέ- 
_ Ὕαρον ἐπὶ θρόνου 29.06 } κλισίην rid παρὰ πυρί 19.553 τι ὑπὸ (υγά 12. 
20; τι ἐκ καπνοῦ take down out of the smoke, 16.288, 19.7. 2. 
put down, offer as a prize, ἄπυρον κατέθηκε λέβητα I1.23.267, cf. 885 
| (tm.); κ. ἄεθλα Od.24.91 ; but κ. ἄεθλον ordain a contest, 19.572 ; 
els τὴν ἀγορὰν γράμματα κ. set up as a public notice, Pl.Lg.g46d ; 
so also κ. τι és µέσον put it down in the midst, i.e. for common 
use, E.Cyc.547, cf. Ar.£c.602 : οὐσίαν, χρήµατα κ., ib.855,8713 τὰ 
- ὅπλα εἰς τὸ µέσον X.Cyr.2.1.14; but ἐς µέσον Πέρσῃσι κ. τὰ πρήγµατα 
communicate power to them, give them a common share of it, Hdt. 
3-80; ἐς μέσον Κφοισι κ. τὴν ἀρχήν 1d.7.164; τὸ αὑτῶν ἔργον ἅπασι 
κοινὸν κ. ἘΙ.1.2698; κ. εἰς τὸ µέσον ΟΥ εἰς τὸ κοινόν, propose for com- 
_ mon discussion, Id.Ph/b.14b, (γα..δ49, 3. put down as payment, 
pay down, Hdt.9.120, Ar. Ra.176, Nu.246, Th.1.27, Pl. Prt.31 4b, Lg. 
0214, etc.; τέλη Antiphos.77 ; µετοίκιον Lys.31.9 3 τὸ ὄφλημα D. 
21.99, cf. 151; ras συμβολά» Antiph,26.8; put down as paid (in ac- 
counts), X.Oec.9.8 ; τί. .rovrow) καταθῶ oo1..; what shall I pay you 
for these ? Ar.Pav1214: generally, pay, perform what one has pro- 
mised, νικῶντί ye χάριν κ. Pi.N.7.76; ἃ δ᾽ ὑπέσχεο ποῖ καταθήσεις; S. 
OC227(anap.):—alsoin Med.,v.infr.u.7. Ὦ. dedicate, Schwyzer647* 
(Naucratis, vis.c.), 682(2) (Cypr.), al. 4. deposit, παρακαταθήκην 
és.. Hdt.5.92.n'; ἐνέχυρα 1G5(2).344.18 (Orchom. Arc., iii B.c.) :— 
in this sense usu. in Med., cf. 11.4.  b. mortgage, Leg.Gort.6.19, 
Test. Epict.2.13, etc. 5. deposit in the tomb, bury, ν.]. in Ev. Mare. 
15.46. 6. sow seed, POxy.1031.17 (iii A. D.). 7. κ. ὁδόν lay 
down, make a road, Pi.P.5.90. 8. dish up, serve, Epich.71. 9. 
in late form κατατίθω, consign, ἀγγέλοις καταχθονίοις Tab. Defix. Aud. 
75.1. II. Med., lay down from oneself, put off, lay aside, esp. of 
arms, τεύχεα.., τὰ μὲν κατέθεντ᾽ ἐπὶ γαίῃ Il.3.114, cf. Od.22.141 
(hence, comically, θυμὸν κατάθου παρὰ τὴν ὀργὴν ὥσπερ ὁπλίτης Αγ. 49. 
401); χλαίνας μὲν κατέθεντο κατὰ κλισμούς Od.17.86; ζώναν Καταθη- 
:καμένα, of a maiden, Pi.0.6.39 ; θοϊµάτιον, etc., Ar.Pl.g26, etc.; τὴν 
χλαμύδα (of the ἔφηβος) prob. in Philem.34; τὴν μοναρχίαν lay down, 
Plu.Fab.g. 2. metaph., put an end to, settle, τὸν πόλεμον Th.1.121, 
Lys.33.6, D.19.264 :—Pass., ξυμφορᾶς μετρίως κατατιθεµένης being 
arranged on tolerable terms, Th.4.20.  Ὦ. put aside, leave out of the 
question, τοὺς ποιητάς Pl.Prt.348a, cf. Ti.59c, Democr.3; κ. ἐν due- 
λείᾳ treat negligently, X.Mem.1.4.15. 3. lay down in a place; 
of the dead, bury, Od.24.1903; κ. πηδάλιον ὑπὲρ Καπνοῦ Hes.Op.45 ; 
‘Tas µαχαίρας ἐνθαδί Ar.Eg.489 ; [τὰ στρώματα] Id.Ra.166 3 ὤμοισι Kar’ 
᾽ἄμβροτα θήκατο τεύχη On one’s shoulders, Q.S.12.303; put on shore, 
disembark, Luc. Alex.57 ; ποῖ δ ἡμᾶς 6 avhp --θήσεται; Plu.Caes.37: 
metaph., πολλὰ af μακραὶ ἁμέραικατέθεντολύπας eyyurépwhave brought 
themnearer..,S.OCt216(lyr.). 4. deposit for oneself, layby, lay up 
m store (v.supr.1. 4), [γαστέρας] ἐπὶ δόρπῳ for supper, Od.18.45 ; ἔντεα 
€s OdAawov 19.173 ὅπλα εἰς τὰς ἄκρας X.Cyr.7.5.343 βίον Hes.Op.601 ; 
;σμικρὸν ἐπὶ σμικρῷ ib.361 ; καρποὺς ἐς φορβήν Hdt.1.202 ; παραθήκην Id. 
[6.731 χρήματα AntiphoSoph.54 ; θησαυρὺν παισί ΤΗΡΠ.490; θησαυροὺς 
τἐν οἴκῳ X.Cyr.8.2.15 ; µυρίους δαρεικοὺς εἰς τὸ ἴδιον ἐμοί Id. An.1.3.3; 
[σῖτον | hoard itupin hope of high prices, 1.Υ5.22.0. ὮὉ. metaph., κλέος 
lay up store of glory, Hdt.7. 220, 9.78, Pl.Smp.208c ; ἀῑδιον δόξαν x. Th. 
4.87; κ. ἀποστροφήν tut X. An.7.6.34: freq. χάριτα or χάριν κατατί- 
:θεσθαί τινι or πρός τινα. lay up a store of gratitude or favour, Hdt.6.41, 
(7-178, Antiphos.61, Th.1.33, D.59.21, etc.; εὐεργεσίαν κ. és βασιλέα 
'Th.1.128 (so in Pass., μεγάλων por κατατεθεισῶν ἐς αὐτὸν εὐεογεσιῶν 
Hdn.3.6.2, cf. 1.4.3): also ἔχθραν καταθέσθαι πρὸς ἐκείνους ὑπὲρ αὐτῶν 
Lys.2.22; Κατέθετο μῖσος διπλάσιον τῇ» οὐσίας Men.626; but κ. ὀργὴν 
els τινας vent one’s fury upon.., X.Cyn.10.8. 5. deposit in a place 
of safety, τοὺς πρέσβεις κατέθεντο els Αἴγιναν Th.3.723 τὴν λείαν ἐς 
τοὺς Βιθυνούς X.HG1.3.2; κ. els τὸ οἴκημα D.56.43 οἴκαδε Pl.Prt. 
(91485 διαθήκην παράτινι 15.06.27: φιλίαν παρὰ θεούς X.An.2.5.8; [Διό- 
νυσον] ἐν Δρακάνφ Theoc.26.34 :—Pass., of prisoners, ἐν τῷ δεσµω- 
τηρίῳ κατατεθῶσιν Lexap.D.24.63, cf. D.C.58.1. 6. lay up in 
memory or as a memorial, xph. .γνώμην ταύτην (ταύτῃ Bgk.) καταθέ- 
ἴσθαι Thgn.717 3 μνημεῖον mapa τινι PI.Tht.209c; κ. els µνήµην re- 
cord, register, Id. Lg.858d; κ. τι ἐς βιβλίον D.61.2 3 γνώμην --θέσθαι 
εἰς µέσον D.H.RA/.9.4. 7. pay (cf. 1.3), ἐκφόριον BGU1059.22 
(1B.c.), cf. PTeb.329.7(iia.v.), etc. Ὦ. employ, spend, τὴν ἀεμὴν 
«πρὸς τί κατατιθέµενος on what he is employing the prime of life, 
Apollod.Com.13.4; τὸν βίον εἴς τι Phld.RA.1.244S.; κ. τὴν σχολὴν 
εἰ καλόν τι employ one’s leisure in,., Plu.2.135d ; τὴν τοῦ λέγειν 
δύναμιν εἰς τὴν τῶν ἀδικουμένων βοήθειαν D.S.9.13 ; σπουδὴν -τιθέμενοι 
Polystr.p.1g W. 8. impose, ὄνομα Parm.19.3, cf. 8.39 ; but µορ- 
pas Κατέθεντο δύο γνώμας ὀνομάζειν recorded their decision, decided to 


name, ib.53. 9. in Law, depose, aver, ἐν ὑπομνήμασι PLips.35.16 
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(iva.D.), cf. Cod Just.1.5.16.1, etc. Ῥ.--Ξ συγκατατίθεµαι, Eust. 
126110. ο. make a testamentary disposition, κε, διαθηκιµαίαν βού- 
λησιν PMasp.151.43, al. (vi a. D.).—Freq, in Hom. and familiar Att. ; 
rare in Trag, 

κατατϊλάω, make dirt over, τῆς στήλης, τῶν Ἑκαταίων, Ar. Av, 1054, 
Ra.366 :—Pass., τοῖς ὄρνισι κατατιλώμµενοι 1d.Av, 11 17; κατὰ τῆς κε- 
φαλῆς κατατετιλῆσθαι Ατίειη.2.26. 

κατατίλλω, aor. 1 --έτῖλα, pull to pieces, ῥάκος Hp.Nat.Mul.32: 
metaph., κ. ἑαυτὸν ἐπὶ θρήνου Hsch.s. v. δρύπτεται. 

κατατϊῖμωρέω, punish, Tab. Defix.Aud.76.7 (Attica). 

κατατιτρ-άω, ν. KaTaTeTpalyw. -Ἠσις, εως, 7, = κατάτρησις, Crito 
ap.Gal.13.883. 

κατατιτρώσκω, wound, X.An.3.4.26 5 λίθοις καὶ τοξεύμασι ib. 4.1. 
10; ἑαυτόν D.L.1.60, cf. Plb.33.9.6, Plu.So/.30, etc.:—Pass., Id. 
Caes.66: metaph., πάθη κ. τινά» Ph.1.299 3 κατατετρωμένοι τὰς ψυχὰς 
ἐκ νοσημάτων 14.1.156. 2. open an abscess, ἔμπλαστρος -σκουσα 
Aét.15.17. 

κατατϊτύσκομαι, ai at, ἀλλήλων Eust.1331.14. 

κατατλάω, strengthd. for *rAdw, in med. form Κατετλᾶτο, 
Hsch. κατατοιόντα΄ κατασκευάζοντα, Id. (fort. καταρτύοντα). 

κατατοιχογρᾶφέω, write upon a wall, κ. τί τινος write up libels 
against a person, Str.14.5.143 ν.]. κατατειχ-. 

κατατοκίζω, beggar by usurious interest, τινας Anon. Vit. Thuc, :— 
Pass., {ο be thus beggared, Arist.Pol.1 316916. 

κατατολµάω, behave boldly towards, τῶν πολεµίων Plb.3.103.5 ; 
make an insolent attack upon, τῆς πόλεως 1d.12.8.25 κ. τῆς κοινῆς 
πίστεως S.E.M.7.27; 6 πρῶτος -ήσας θαλάττης Philostr.£p.38; ἐρω- 
µένης ib.16; ἀλλοτρίων ἔργων ]α].ΟΥ.Τ.26; κ. τοῦ καλῶς ἔχοντος 
presume beyond propriety, Plb.39.1.9: also c. gen., make a bold bid 
Sor, τῆς τῶν ὅλων ἀρχῆς 1d.15.25.28. II. strengthd. for τολµάω: 
abs., Id.1.47.10, UPZ42.20(ii B.c.); KatareroAunndres desperate, 
reckless persons, Phid.Sto.Herc.339.12: ¢.inf., Plb.2.13.5, Lxx2Ma. 
3.24, Gal.14.644: c.acc., κ. ἔφοδον H1d.7.24. 

κατατοµή, 7, {οἱ6ίο11, notch, groove, Thphr.HP4.8.10, Sm.Je.31 
(48).37; ἄνευ --τομῆς uncarved, smooth, 1Gi.372.134, cf. 373.231: 
pl., Artem.1.67. Ii. part of a theatre, Hyp.Dem.F 7.3: variously 
expld. as=dépxyhorpa or διάζωµα, dB270, cf. Phot. 2. face ofrock, 
ἐπέγραψεν ἐπὶ τὴν κ. τῆς πέτρας Philoch.1383; µέταλλον καὶ κ. perh. a 
mine and a quarry-face, 1623.15952.7ο. ΤΤΙ.-- καταγραφή, profile, 
Ησεῃ. (5. Π. ν.). IV. mutilation, opp. true circumcision, a παρονο- 
µασία in Ep. Phil.3.2. 

κατάτονος, ov, stretching down: depressed, i.e. less high than 
broad, opp. ἀνάτονος, Vitr.10.10.6. 

κατατόξ-ευσις, ews, 7, gloss on βολή, Sch.Opp.H.4.559 (pl.). 
-εύω, strike down with arrows, shoot dead, τινα Hdt.3.36, Th.3.34, 
etc. 3 ῥηματίοισιν καινοῖς αὐτὸν καὶ διανοίαις κ. Ar.JVu.944:—Pass., Χ. 
HG4.7.6, Phid.Piet.34: metaph., κ. τινὰ τὸ περιττὸν τῆς τρυφῆς Eun. 
Fiist.p.263 D. 

κατατορνεύω, turn, in Pass., κ. τὴν ἐντὸς ἐπιφάνειαν πρὸς ἐμβολέα 
Hero Spiv.1.28. 

κατατρᾶγεῖν, aor. 2 inf. Act. of κατατρώγω. 

katatpaiywddw, describe tragically, exaggerate, κάλλος Ach.Tat.6.4: 
also c. gen., ὅσα κατετραγῴδησέ µου uttered in tragic phrase against, 
Id.8.9. 

katatpavpatifw, lon. -τρωµατίζω, wound, ἑαυτόν Arist.Ath.14.1, 
D.S.13.95 ; opp. ἀποκτείνειν, Plb.3.67.3 :—Pass., Hdt.7.212, Th.y. 
80, etc. 11. of ships, disable, cripple, ib.41, 8.10. 

κατατρεπτικῶς, V. καταστρεπτικῶ». 

κατατρέπω, put to flight, PMasp.4.13 (via.D.). 

κατατρέχω, aor. 1 inf. καταθρέξαι only in Hsch.: aor. 2 κατέδρᾶμον 
Ar.£c.961, etc.: pf. --δεδράµηκα [ᾶμ] X.HG4.7.6 :—Pass., aor. inf. 
καταδρᾶμηθῆναι Heph.Astr. 1.21 :—run down, Ar. l.c.3 ἀπὸ τῶν ἄκρων 
Hdt.7.1923; κάτω Id.3.156; ἐπὶ θάλατταν X.An.7.1.20; ἐπί τινας 
Act. Ap.21.32. 2. of seamen or passengers by sea, run to land, 
disembark, X.HG5.1.123 eis ἐμπόρια Plb.3.91.2: metaph., κ. ἐένιον 
ἄστυ come to a haven in.., f.1. in Pi.lV.4.23. II. trans., run 
down, inveigh against, τὴν Ὑπάρτην Pl.Lg.806c, cf. Diog.Oen.12, 
D.C.50.2, etc.: more freq. c. gen., Phld. Vit.p.42 J., etc. ; κ. τῶν µάν- 
τεων D.L.2.135 ; τῶν συνόντων τοῖς δυνάσταις D.C.61.10; τῆς µέθης 
Ath.1.10e ; ᾽Αλκιβιάδου &s οἰνόφλυγος Id.5.2200, cf. A.D, Synt.100.19 ; 
κατὰ τῆς βουλῆς, κατὰ τῆς wovapxlas, D.C.36.44, 60.13. 2. overrun, 
ravage, lay waste, τῆς Σαλαμῖνος τὰ πολλά Th.2.94, cf. 8.92, Dionys. 
Com.3.5, D.S.2.44, Luc. Alex.2, etc., oppress, τοὺς γεωργούς PTeb. 
41.30 (ii B.C.). 3. run over, ο. gen., Kad δ᾽ ἄρα οἱ βλεφάρων βαρὺς 
ἕδραμεν ὕπνος Theoc.22.204. 4. pursue, Lxx Le.26.37. 5. 
hurry, Plu.2.512e. 6. slip down, of a bandage, Gal.18(1).829. 

κατάτρησις, εως, 7, aperture, mostly pl., Epicur.ap.Placit,2,20.14, 
Dsc.5.102, Gal.7.728,al., Erot. s.v. σπόγγοι. 

κατατρϊᾶκοντουτίζω, Com. word in Ar.£q.1391, alluding to the 
σπονδαὶ τριακοντούτιδες, personified upon the stage as courtesans, 
with an obscene pun upon ἀκοντίζω (i.e. mepaliw). 

κατα-τρϊβή, 7, wasting, squandering, τὴν Πλάτωνος διατριβὴν κ. 
Γἔλεγε 6 Διογένης] D.L.6.24. -τρίβω [7], fut. -po X.Cy7.8. 4.36: 
pf. --τέτρῖφα Isoc. (v. infr.) :—Pass., fut. —rpiBjcowa X.HG5.4.60:— 
rub down or away: hence, 1. of clothes, wear out, ἀμφὶ πλευρῇῆσι 
δοράς Thgn.55, cf. ΑΓ.ζγ.245, Pl.Phd.87c, Metrod./7%55: hence 
metaph., πολλὰ σώματα κατατρίψασα ἡ ψυχή Pl.Phd.gid, cf. 87d; οἱ 
τὰ βήματα κατατετριφότες, i.e. constant frequenters of the tribune, 
Isoc.£p.8.7 | 6 σταλαγμὺς κ. Arist.Ph.25315: metaph., κ. 7d τῆς 


κατατριδοµέω 


ἀρετῆς ὄνομα to have it always on one’s tongue, Luc.Par.43. b. press 
downwards, --ομένης πάτῳ THs ῥίζης Thphr.HP6.6,10. ο. rub or roll 
thread, περὶ γούνατι νῆμα χειρί Theoc.24.77. 2. of persons, wear 
out, exhaust, αὐτοὺς περὶ ἑαυτοὺς τοὺς Ἕλληνας κ. Th.8.46 :—Pass., {ο 
be quite worn out, c, part., κατατετρίµµεθα πλανώμενοι Ar. Pax 355, cf. 
X. Mem.1.2.373 --τριβήσοιντο ὑπὸ πολέμου 1d.HG5.4.60; ἐν τοῖς στρα- 
τοπέδοις Isoc. 15.115; περὶ τὸν πόλεμον Plu.Fab.19. 8. of Time, 
spend, consume, Κατέτριψε τὴν ἡμέραν δημηγορῶν D.57.9, cf. Aeschin. 
2.14, Men.Zpit.54, Plu.Caes.13; τὰς ἡμέρας περὶ τῶν τυχόντων Arist. 
EN1117°35, cf. Plb.5.62.6, εἴο.; κ. τὸν βίον employ it fully, X.Mem. 
4.7.5, Nicol.Com. 1.23, cf. Phld.#tz.1.38S.:—so in Med., τὸ πολὺ τοῦ 
βίου ἐν δικαστηρίοις φεύγων τε καὶ διώκων κ. waste the greater part of 
one’s life in.., Pl.R.4o5b: in pf. Pass, (later in aor. 2 --τρϊβέντες 
Cod. Just.1.5.16.5), wear away one’s life, pass one’s whole time, ο. part., 
αὐλοῖς καὶ λύραισι κατατέτριµµαι χρώµενος ΑΓ.ΕΥ.221/ κ. στρατευό- 
µενος X.Mem.3.4.13 ἐπί τινι Them.Or. 26.31 2c. 4, of property, 
etc., squander, ἅπαντα X.Cyr.8.4. 361 τὸν λόγον περί τι D.H.Comp. 
τοι, 

κατατρϊδομέω, perh. lay three layers of stones, IG12(2).11.18 
(Mytil.). 

κατατρίζω, strengthd. for τρίζω, Batr.88. 

κατατρίχιος [τρῖ], ov, fine as ahair, Hsch. 

κατάτριψις, ews, ἡ, α being worn out, τῶν ὀργάνων Hp.Epid.6.3.1. 

κατα-τροπά, 4, Dor. name of a part of the νόµο» κιθαρῴδικός, Poll. 
4.66. -TpoTros, ov, = κατάντη», steep, prob. in Hsch. -τροπόω, 
put to flight, Aesop.291°:—also in Med., 14.21. 

κατατροχ-άζω, cause to run smoothly: hence, promote, τὴν εὖαν- 
δρίαν OGI339.84 (Sestos, ii B.c.). ΤΙ. -- κατατρέχω u.2, Nech.in 
Cat.Cod.Astr.7.141 (Pass.). ζω, upset from a chariot, Sch. 
A.R.1.752 3 break on the wheel, condemned by Phryn.PSp.114B. 

Pass.). 

κ μην chatter against, τινος 411.321 (Phil.). 

κατατρῦπάω, bore through, Gloss. 

κατατρὔφάω, make merry, be insolent, Luc. JTr.53 ;=kaTaomara- 
λάω, Hsch. II. c. gen., delight in, τοῦ Κυρίου Lxx Ps.36(37).4 3 
ἐπὶ πλήθει εἰρήνης ib.11. 

κατατρύχω [5], wear out, exhaust, δώροισι κατατρύχω καὶ ἐδωδῇ 
λαούς 11.17.2253 ἵνα µή σεκ. καὶ ἑταίρους Od.15.300, cf. 16.84 5 τίς Tu 
κατατρύχει; Theoc.1.78, cf. 4P7.630 (Antiphil.), Luc.Herm.77, 
Dips.4, PLond.s5.1677.50 (vi A.D.) :—Pass., µελέτῃ κατατρυχόµενοι 
E. Med.1100 (anap.). 

κατατρύω, =foreg., in Med., κατατρύσαιο δὲ γυῖα Nic.Al.593 τ--- 
Pass., pf. inf. --τετρῦσθαι prob. ]. in Χ.Ο27.5.4.6. 

κατατρώγω, fut. --τρώξοµαι Cratin.143: aor. 2 κατέτρᾶγον Ar. Ach. 
809 :—eat up, esp. fruits and vegetables, ll.cc., Thphr.H/P9.11.9, 
Lxx Pr.24.23(29.27), Theoc.s5.115, Luc. Apol.5: ο. gen., Plu. 41.3, 
etc. : aor.I part. κατατρώξαντες Timo 66.6 :—Pass., Arist.P7.925°31. 

κατατρωµατίζω, lon. for κατατραυµ--. 

κατατυγχάνω, hit one’s mark, reach the object of.., [τῆς ἐλπίδος] 
Demad.6, cf. Diocl.F7.138 ; τῆς orparelas D.S.13.3; τῆς σπουδῆς Λε]. 
NA3.25. 2. abs., to be lucky or successful, opp. ἐξαμαρτάνω, D.18. 
1783 τὴν θέσιν εὔχεσθαι δεῖ κατατυγχάνειν as to the situation of the 
city, one must hope fo be successful, Arist. Pol.1330°37. 8. ο. dat., 
fall to the lot of, Procop.Arc.4. 4. Pass., in abs. sense, τὸ κ. 
Euryph.ap.Stob.4.39.27- ΤΙ. to be in office at the time, ὃ x. ἄρτυ- 
τήρ Test.Epict.4.37, cf. JG12(3).249.36 (Anaphe). 

KatatupBoxoéw, heap a funeral mound over, Call.Fr.anon.262 

dub.). 

κατατύπτω, pound, crush, Sch.E.Hipp.977:—Med., beat one’s 
breast, καττύπτεσθε, κόραι Sapph.62: c.acc., beat one’s breast for, 
Εὔκλειτον. «κατετύψατο µήτηρ Supp. Epigr. 4.190 (Halic., iv B.c.). 

κατατύρανγέω, {ο be tyrant over, ο, gen., Sm.lVu,16.13. 

κατάτῦρος, ov, covered with cheese, Archestr.F7.57.8. 

κατατωθάζω, jeer, scoff at, τινος Hld.6.2, cf. Lib. Deser.5.6. 

κατ-αυαίνω, fut. -αυᾶνῶ Archil.61 :—wither up, ].ο. :—later καθ- 
αυαίνω Lyc.397, Luc.Am.12. 

καταυγ-άζω, shine upon, illuminate, c.acc., Lxx W1.17.5, Str.2.5. 
42, Corn.ND32, S.E.M.9.247, Hld.1.1 :—Pass., Id.7.7, Ph.1.150 ; 
ὑπὸ µεταρσίου φωτός Heraclid.Pont.ap. Placit.3.2.5. 2. outshine, 
occult, of the Sun or Moon, Theo Sm.p.193 H. (Act. and Pass.), 
Jul. Or.3.109¢ (Pass.) : metaph., ἡ ἀγαθοεργία σου Κ. πάντας Them. 
Or.15.192a. II. intr., shine brightly, Hld.5.31. 111. Med., 
gaze at, see, A.R.4.1248, APo.58 (Antip.). -ασμα, ατος, τό, 
radiance, PMag.Par.1.1130. -aopds, 6, shining brightly, Plu. Nic. 


23 (pl.). -άστειρα, 7, as if fem. of Ὑκαταυγαστήρ, dluminator, 
of the Moon, Orph.#.9.6. -εια, 4, tllumination, brightness, 
Aristeas 307. -έω, in Pass., ὑπὸ τοῦ ἡλίου, to be occulted, of planets 


near the Sun, Gem.12.7, al. 

καταυδ-άω, speak out, speak plainly, S. Ant.86. 
loud speaking, shouting, Hp. Praec.14. 

κατ-αυθᾶδίζω, act or speak obstinately against, τινος Suid. :—Med., 
Men.Prot.p.102 D. :—also --ιάζοµαι, defy, τῶν νόµων Just.Vov.12.1. 

Kat-a001, Adv. again, once more, A.R.1.1079, 2.528; in Od.10.567, 
21.55 kar belongs to the Verb. 

κατ-αυλέω, charm by flute-playing, τινος P\.Lg.7goe, cf. R.4lta ; 
τινα Alciphr.2.1: metaph., ce..—how φόβῳ 1 will flute to you on a 
ghastly flute, Ε.ΗΓδ7Ι (troch.):—Pass., of persons, µεθύων καὶ 
καταυλούμενος drinking wine {ο the strains of the flute, PlLR.561C; κ. 
πρὸς χελωνίδος ψόφον to be played to on the flute with lyre accompani- 
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ment, Posidon.10 J., cf. Call. F¥.10.3P., Phid.Mus.p.49 K. 2. 
c. gen. loci, make a place sound with flute-playing, Thphr.Fy,87 :— 
Pass., resound with flute-playing, νῆσος κατηυλεῖτο Plu. Ant.s6. IT. 
in Pass., [τὸν µονόχορδον κανόνα] παρέχειν ταῖς αἰσθήσεσι. .καταυλού- 
pevoy subdued by a flute accompaniment, Ρίο]. Παγηι.2.12: metaph., 
to be piped down, ridiculed, γελώμενοι καὶ --ούμενοι Anon.ap.Suid., cf, 
Porph.Chr.34. III. ο. acc. rei, play on the flute, τὰ µητρῷα Duris 
16J.:—Pass., {ο have played to one as an accompaniment on the flute, 
-ούμενοι mpds τῶν ἑπομένων τὰ µητρῴα µέλη D.H.2.19. 

κατ-αύλημα, ατος, τό, residence, Lyd. Mag.2.21 (nisi leg. --ἴσματα). 

κατ-αύλησις, ews, 7), flute-playing, Thphr.HP4.11.5, Apollon. Mir, 
49; treatment by music, Sor.2.29. 

κατ-αυλίζομαι, aor. κατηυλίσθην Hippon.63 (dub. 1.), S.Ph.30, E. 
Rh.518, X.An.7.5.15 3 later κατηυλισάµην Plu.Pyrrh.27, etc. :—to be 
under shelter of ahall, house, tent, \l.cc. 

κάτανλον’ καταυληµένον (SIC), ἀναπεπταμένον, Hsch. 

κατ-αύστηρος, ον, very harsh or morose, Arr. Epict.1.25.15. 

κατανστής' καταδυστής, Hsch.; cf. καταύω. 

κατ-αντόθι, Adv. on the spot, A.R.2.16,776, etc.; butin Hom. κατ΄ 
αὐτόθι 514. be read, for κατά belongs to the Verb, v. Hdn.Gr.(2.71) 
ad Π.Το.272 on the accent. 

κατ-αντοί, by themselves, αὐτοὶ καταυτοί PCair.Zen,294.2 (ili B.C.) 

κατ-ανχένιος, ov, on or over the neck, πλόκαμοι APS.72 (Rufin.), 

κατ-αυχέω, exult in, πλήθει καταυχήσας νεῶν A. Pers.352. 

κατ-αύω, -- καθαιρέω, destroy, τὰν Μῶσαν καταύσεις Alcm.gs5 ; cf. 
καθαῦσαι' ἀφανίσαι, καταῦσαι' καταυλῆσαι (καταντλῆσαι Lobeck), κα- 
ταδῦσαι, Hsch.; cf. αὔω (a), ἐν- (Α), ἐξ-- (Β), προσ-αύω. 

καταφᾶγᾶς, a, 6, V. KaTwpayas. 

καταφᾶγεῖν, serving as aor. 2 to κατεσθίω(α.ν.); Dor. inf. —jper 
Epich. 42.4: later fut. καταφάγοµαι Lxx 24.12.2411, Pland.26.23,34 
(iA. D.), Gloss.:—devour, eat up, αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ τέκν᾿ ἔφαγε I1.2.317, 
cf. Hdt.2.141 (tm.), 3.25, Eup.352, Luc. Merc.Cond.17. 2. spend 
in eating, waste, µή τοι κατὰ πάντα φάγωσι κτήµατα Od. 3.315, 15.125 
τὴν marp@ay οὐσίαν Aeschin,1.96 ; πατρφαν γῆν Men.349.4. 

καταφαίνω, Dor. aor. I --έφᾶνα, declare, make known, τοῦτον λόγον 
ΡΙ,Ν.1ο.11. II. Pass., fut.-payjoopa: dub. in E.Fy.781.65 (lyr.) τ--- 
become visible, appear, h.Ap.431, Hdt.7.51, Th.5.6, E.1.c., Plu.Lue. 
27:—also intr. in Act., Orph.4.370,762. 2. to be clear, plain, τῷ 
᾿Ὀτάνῃ μᾶλλον κατεφαίνετο τὸ πρῆγμα Hdt.3.69, cf. Plu.2.40c,682a ; 
seem, appear, ὥς ye κ. ἐμοί ΕΙ. Phlb.16c ; ὅτι wor ἄτοπ᾽ ἄττα κ. περὶ 
σωφροσύνης 14.61.1726, cf. Plu.2.802f, etc.: also c. inf., ds ἐμοὶ 
καταφαίνεται εἶναι Hdt.1.58, cf. 6.13; κατεφάνη τῷ Δαρείῳ τεχνάζειν, 
i.e. Darius well knew that he was evading, Id.3.130; ταὐτόν σοι πάθος 
—patvouat πεπονθέναι Pl.ig.712€; πάντων µοι µετριώτατοί Ύε εἶναι 
κατεφάνησαν ib.811d: c. part., ὀρθῶς ἔτι wot κατεφάνης λέγων ib. 
631a, cf. Sph.232b3 δαιµονία..τι5 ἔμοιγε κ. τὸ μέγεθος Ι4.619.4568, 
cf. Sph.217¢ 3 τοιαύτη ἡ ἕξις τοῦ σώματος κ. X.O¢c.7.2 ; οἱ ἀντιλέγον- 
τες ὄχλος καὶ βασκανία κατεφαίνετο D.19.24. 

καταφάγ-εια [ἄν], 7, clearness, κ. καὶ γαλήνη Plu.2.914f. 11. 
manifesiness, κ. ποιεῖν ἐν τοῖς λόγοις ib.715f. -ῄς, és, clearly seen, 
in sight, οὕπω κ. ἦσαν οἱ πολέμιοι X.An.1.8.8, cf. Eg.Mag.7.8; ἐν κ. 
στρατοπεδεύεσθαι inan open place, Id.Cyr.3.3.28. 2. manifest, evi- 
dent, κ. ποιέειν τι Hat. 2.120, cf. Isoc.11.4, Pl. Grg.453c, X.Cyr.1.6.14, 
εἰς.; κ. ἐστίτι, γίγνεταίτι Hp.Of7.3: Comp., Pl.Lg.812a: Sup., id. 
Tht.186e, etc.: freq. c. part., Καταφανέες cio) ἁμαρτάνοντες Hp.VM 
13 κ. ἦν τῇ βουλῇ αὐτὸς θεὶς τὴν ἱκετηρίαν And.1,116, cf. Aeschin.2. 39, 
Isoc.2.1; κ. ἐγένοντο οὐχ ὅσιοι ὄντες Antiphos.82, cf. Plb.7.12.8; 
καταφανέστερος εἶναι κακουργῶν Th.5.16; κ. ἐστί τις, ὅτι.. ΕΙ. ΕΙ, 
265d, 1.5ούῦ ; κ. γίγνονται, ὅτι.. X.Oec.1.203 κ. ποιεῖν τινα Antiph. 
235.6. Adv. -νῶς evidently, plainly, Ar.Eq.943, D.35.27; καταφανέ- 
στερον ἢ ὥστε λανθάνειν too manifestly to escape detection, Th 8.46. 

κατ-αφᾶνίζω, strengthd, for ἀφανίζω, Hsch. s.v. καταδῃώσαντες, 
Sch. E. Hec.11 42. 

καταφαντ-άζομαι, {ο be like, rw: Herm.ap.Stob.1.49.44 codd. 
-ixés, ή, dv, v.1. for -parixds, Numen.ap. Eus.PE 14.8. -ός, ή, όν, 
to be affirmed, opp. ἀποφαντός, D.L.7.65, Suid. s. v. ἀξίωμα. 

κατάφαρκτος, ov, = κατάφρακτος (q.V.). 

καταφαρμᾶκεύω, dose with drugs, Alex.Trall.9.3, Febr.7. Ἡτ. 
anoint with drugs or charms, τὰ πρόσωπα φαρμάκοις Ἱ.αςο.4πι.βθ: 
hence, . 2. enchant, bewitch, P1.Phdr.242e (Pass.), Plu.2- 
1410. III. porson, 1ἀ.ίο2. 

καταφαρµάσσω, bewitch with drugs, κατά µε ἐφάρμαξας Hdt.2.181? 
metaph., τῷ Πλάτωνος λόγῳ Διονύσιον κ. Plu.Dio14. 

κατάφᾶσις, εως, ἡ, affirmation, affirmative proposition, opp. ἀπό- 
φασις, Pl.Def.413¢, Arist.Jnt.17%25, al., EN1139°21. 2. affirma- 
tive particle, A.D. Adv.124.9, Synt.245.22. 

καταφάσκω, --κατάφημι, Phid.Piet.123, Ph.1.104; περί τινος Gal. 
10.37,al.; answer in the affirmative, ἐρώτησιν 14.7.526 :—Pass., A.D. 
Synt.245.12. 

καταφᾶτίζω, declare, Arist. 4.7.1, Plu.Sol.25. 

καταφᾶτικός, ή, όν, affirmative, opp. ἀποφατικός, λόγος Απὶςί. 4Η. 
24°16 ; προτάσεις 19.2533; ἀξίωμα Stoic.2.56,al.; τὸ κ. Plu.2.10474, 
Δ.Γ. Adv.122.13. Adv. -κῶς Ατὶςι.4Ρ).6β15, (41.16.3225, Eust.92- 
923 2. emphatic, A.D. Pron.49.11 (Comp.). 

καταφανλίζω, depreciate, Plu. Alex.28. 

καταφέγγω, tluminate, in Pass., Max.Tyr.19.6. 
overpower by oratorical brilliance, Longin. 34.4 (prob. 1.). 

καταφέρ-εια, ἡ, Proneness, ἡδονῆν to pleasure, Ath.7.352¢ : abs.y 
lechery, Eust.827.31. -ής, ές, going down, εὖτ᾽ by κ. Ὑίνηται 


2. dazzle, 
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ἥλιος when the sun is near setting, Hdt.2.63 ; of ground, sloping, Χ. 
Cyn.10.9, PLiller't (iii B.C.) κ. ἐπί τι inchned towards.., Hp. Art. 
573 mpds Tt, Opp. εὐθεῖα, ib.75 ; κ. φυγή downhill, Plb.2.68.73 κ. κοι- 
Ma, of diarrhoea, Dieuch.ap.Orib.4.7.21 : metaph., headlong, rapid, 
ῥύσις τῆς λέξεως D.H.Dem. 40. II. inclined, prone, esp. to sen- 
sual pleasures, εἰς λίθων βολάς prob, in Phld.Jr.p.31 W.; πρὸς οἶνον, 
πρὺς τἀφροδίσια, Plu. Alex.23, Ath.13.589d: abs., lecherous, D.L.4.40, 
Sor.1.38(Comp.), Phot.s.v. µύραινα : freq. written κατωφερής (q.v.). 
καταφέρω, fut. κατοίσω Plu. Per. 28, --οίσομαι Il.22.425 : aor. I κατ- 

_ tweyra Lxx Ge.37.2, inf. --ενεγκεῖν Plb.1.62.9; Dor. κατέφειρα GDI 
| 2317.8 (Delph.):—dring down, once in Hom., οὗ μ’ ἄχος ὀξὺ Karol- 
erat” Aidos εἴσω will bring me down to the grave, ll. 1.c.; βαρυπεσῆ 
 Karapépw ποδὸς ἀκμάν A.Eu.370(lyr.); of rivers, κ. χρυσίον, γῆν, 
_ Arist. Mir.833°17,Pr.935°16: Com., 6 Κρᾶθις ἡμῖν κ. µά(ας Metag. 
6.1; esp. of cutting instruments, κ, τὴν σμινύην Ael.NA11.32 3 τὴν 
δίκελλαν, τὴν σφῦραν, Luc. Tim.7, Prow.2: c. dat. obj., κ. τὸ ἔίφος 
τῷ πολεμίῳ let it fall upon him, Plu.2.236e: c. gen., τὴν ἅρπην τῆς 
ἰξύος Ach. Tat.1.3; τῶν γνάθων τὸ ξυρόν Alciphr.3.66: metaph., ψόγον 
τινός LxxGe.37.2: abs., hew downwards, deal a blow, Luc.DDeor. 
8, Somn.3; κ. πληγήν Id. Tim.4o, cf. D.S.11.69 (but also κατήνεγ- 
κε πληγαῖς τὴν κεφαλήν PTeb.138 (iiB.c.)). b. pull down, demo- 
lish, πύργους Plb.4.64.11 ; ἥλους (warts) Philum.Ven.10.4. ο, 
pay down, discharge, Arist.Oec.1348"2, Plb.1.62.9, 33.13.6, GDI1754 


(Delph.), Plu. Per.28, d. pass, evacuate, τὰ σπλάγχνα μετὰ τῶν 
| σιτίων J.BJ5.9.4. e. refer a thing, ἀπό τινος ἐφ᾽ ἕτερον, ν.]. for 
 petapépew, Lexap.D.21.94. f. carry down, in reckoning, etc., 


πλῆθος ἀμήχανον ἐτῶν Plu.Num.18; τὸ τῆς εὐδαιμονία» εἰς τὰ (Ga. Plot. 
TA. 2. Pass., to be brought down by a river, of gold dust, Hdt. 
1.93 ; from an upper story, D.47.63; to move downwards with vio- 
lence, to be discharged, of humours, Hp.E#id.6.8.18 ; to be couched, 
of a cataract, --ενεχθέντος τοῦ ὑποχύματος Gal.7.89. b. descend, sink, 
| Arist.1A590°8 ; κ. ὁ ἥλιος, ἡ σελήνη, ἡ ἡμέρα, ib.552>21, Plu. Λάς,21, 
Tim.12 3; κ. 6 λύχνος ts near going out, 1d.Caes.69 ; κ. [ἡ ἄμπελος] ts 
perishing, Thphr.HP4.13.5 ; of dancers, κ. ἐπὶ γῆν Critias36 D., ef. 
Democr.228 ; of asick person, x. καθάπερ νεκρόν Gal.7.591; but ἐπὶ 
_ πόδας, of a patient in bed, Id.18(2).60. ο. fall, flow down, of rain or 
rivers, Gf.5.2.16, Hsch.s.v. Πεντέλεια.  d. tumble down, αἱ οἰκίαι 
κ. ἐπί τινα.. Plu.Dio44; ad’ ious --ενεχθεῖσα γυνή Sor.2.84. © 
to be weighed down, ἐν τοῖσιν ὕπνοισι ν.]. in Hp.Epid.4.45, cf. 5.503 
κ. καὶ νυστάζειν Arist.Somn.Vig.456°31 : és ὕπνον Luc. DMeretr.2.4 ; 
ὕπνῳ Babe? Act. Ap.20.9, cf. Philostr.Gym.543 ὑπὸ µέθης Ath. 11.461c: 
abs., drop asleep, opp. ἐγείρεσθαι, Arist.G.A779*%9, Insomn.462°10; 
to be semi-comatose, ἀγρυπνεῖν τε ἅμα καὶ --εσθαι Gal.16.497. αν 
carry back, carry home, Ατ. 4.055. 2. ofa storm, drive io land, 
6 χειμὼν κατήνεγκε τὰς ναῦς és τὴν Πύλον Th.4.3, cf. Plb.3.24.11 τ---- 
Pass., Καταφέρεται χειμῶνι ἐς Td ᾿Αθηναίων στρατόπεδον Th.1.137, cf. 
_ 3.69: generally, in Pass., {ο be landed, discharged, of cargoes, PFlor. 
| 278ii13(iiia.D.),etc. III. Pass., metaph., {ο be brought toa point, 
ἐπὶ γνώμην, ἐλπίδα, etc., Plb.30.19.13, 6.9.3, Plot.2.6.1; ἐπὶ τὰς αὐτὰς 
διανοίας D.H.Lys.17, cf. Phid.Mort.29,al.: abs. (cf. καταφορά 11. 9), 
ib.30:—also Act., have recourse, ἐπ᾽ οὐθὲν ψεῦδος Id. RA.1.159S. 2. 
tend, ἡ [σύνταξις] ἐπὶ τὸ προστακτικὸν φύσει κ. A.D.Synt.232.8; τῶν 


ῥημάτων --φερομένων eis τὴν ἐπὶ τέλους βαρεῖαν 19.124.285. 8. enter 
the lists, like Lat. descendere in arenam, Lib.Or.59.67. IV. bring 
| against, τὴν διαβολὴν κ. τινός Arist.RA.Al.1437°19, V. intr. in 


Act., {ο be prone, inclined, κ. εἰς τὰς γυναῖκας POxy.465.1 46. 
κατα-φεύγω, fut.—pevtoua: D.8.41:—flee for refuge, ἐς τὸ [ipdy] Hdt. 
| 2.113,cf. 1.145 ; ἐπὶ Aids βωμόν 1d.5.46: c.acc., οὐκ ἔχω βωμὸν κ. E.LA 
9t1(troch.); --πεφευγέναι ἐν τόπῳ flee and take refuge in.., Pl.Sph. 
_ 2600, cf. X.HG 4.5.5; ἐκεῖ, ἐνθάδε κ., Th.3.71, Isoc.14.283 ὅποι.. Χ. 
_ Mem.3.8.10; κ. els τινα flee for protection to him, ὃς ἂν φεύγων Κκατα- 
| Φύγῃ ἐς τούτους Hdt.4.23; εἰς ὑμᾶς κ. καὶ ἀντιβολῶ And.1.149 ; ἐπί 
twa D.18.19, etc. ; πρὸς ὑμᾶς 1d.8.41; map’ ἡμῖν Isoc.12.194. 2. ἐκ 
| τῆς μάχης κ. escape from.., Hdt.6.75: abs., ἄνω μἀλ᾽ clot καταφυγών 
(86, ὁ ἀτμός) Alex.124.17. 3. have recourse, εἰς ἔλεον Antipho 3.2.23 
εἰς σωτηρίαν 1d.2.4.1; εἰς τοὺς λόγους Pl.Phd.gge, cf. 76ε; els ὄρκον 
| Arist. R/,Al.1432°38; ἐπὶ τὰς µηχανάς Pl.Cra.425d 3 ἐπὶ τὸν δικαστήν 
| Arist.2N1132%20; ἐπὶ τὸν λόγον ib.1105°13; ἐπὶ Καρχηδονίους Plb.t. 
(19.1, cf. Plu.Cam.7 πρὸς θεῶν εὐχάς Pl.Phdr.244e; ὥς τινας Plb.24. 
19.11: ς, dat., τῇ µητρί Ctes.Fr.29.57. 4. εἰς τὴν τοῦ βίου µετριό- 
τητα κ. fall back upon, appeal to.., D.25.76; ἐπὶ τὸ φάσκειν.. Phid. 
0.9.8. -Φευκτέον, one must fall back upon, have recourse to, ἐπὶ 
τὰς ἀτυχίας Arist.Rh.Al,1429%14; ἐπί τινα Luc.Pise.3. -φευξις, 
εως, ἡ, flight for refuge, κ. ποιεῖσθαι ἐς τὸν ὅρμον ΤΗ.7.41. ΤΙ. place 
το refuge, ib. 38. 
κατάφηµι, assent, S.OT506 (lyr., µεμφομένων is gen. abs.); opp. 
Grdpnut, in αοτ. 1 inf. -ϕῆσαι, Arist. Metaph.1007°21; οἷον -ϕᾶσα ἢ 
᾿ἀποφᾶσα [ἡ ψυχὴ] διώκει ἢ φεύγει Ιἀ. ἄε«41.43139:---.Ῥα55., aor. inf. 
Γπφᾶθῆναι [ἀ. Int.18°39. ΤΙ. promulgate, νόμοι οὓς κατέφησεν θεὺς 
| Ἰουδαίοις f.1. in J.BJ3.8.4 (v. κατηφέω). 
| καταφημ.-ίζω, aor. --εφήμισα, Dor. --εφάμιξα Pi.O.6.56 :—Pass., pf. 
Γππεφήμισμαι (ν. infr.):—spread abroad, announce, κατεφάμιξεν Καλεῖ- 
ἴσθαί vw Ῥ].].ο.; λίμνη Madris, ἣν μητέρα. τοῦ Πόντου κ. made it 
known as..», Ὠϊοῃ. ΒΥ7.2 :—Pass., καταπεφήµισται tt {5 rumoured, 
Plb.16.12.3; of persons, become notorious or infamous, Vett.Val.118. 
5. Il. assign or dedicate to a god, τὰ τοῖς θεοῖς καταπεφηµισµένα 
Plb,5.10.8; θρόνος ᾽Αλεξάνδρῳ -ισµένος Plu.Eum.13, cf. Jul.Or.4. 
/156c. -05, ov, infamous, Gloss. 
| καταφθάνω | φθᾶ], fall upon unawares, ἐπίτινα Lxx Jd.20.42. II, 
| 


c.inf., κ. τεκεῖν bring forth a child first, BGU665 ii14 (iA. D.): also 
ci Eth pay in advance, κατέφθακα ἀρτάβας ιβ POxy.1482.10 (ii 
A.D.). 

καταφθᾶτόομαι, (φθάνω) take first possession of, γῆν καταφθατου- 
µένη A.£u.398 ; cf. καταφ(θ)ατουμένη” κατακτωµένη, Hsch. 

καταφθέγγω, sound loudly, βροντήν, hs οὐδὲν --ει μεῖζον Horap. 
1.20. 

καταφθείρω, fut. --ϕθερῶ Plu.2.240d :—-destroy, bring to naught, 
στρατόν, πόλιν, ἔθνη, A.Pers.345, S.OT331, Pl.Lg.697d, cf. Democr. 
1593 ἔργα νοµήων Theoc.25.122; Κατέφθαρται ὄλβος A.Pers.251; ἐπεὶ 
δέ x’ εἴκω οἴκαδις Καταφθερείς in sorry plight, Epich.35.13 ; -ϕθαρεὶς 
τὸν βίον Men.Epit.429, cf. RaccoltaLumbroso1y7 (iii Β.ς.)} δένδρα 
-εφθαρμένα 1GQ(2).1109.74 (Coropa, ii B.c.), cf. PMagd.11.9 (iii 
B.G.);"etc. 2. corrupt, twa Plu. l.c. 

καταφθϊνύθω [ὔ],-- καταφθίω, h.Cer.353, Emp.111.43 ef. sq. 

καταφθίνω [ζ, sedv. infr.], waste away, decay, Pi.J.8(7).51, Hdt. 
2.1233 Κ. νόσῳ, γήρᾳ, S.Ph.266, E.Alc.622: in later Att. Prose, 
Thphr./7P9.16.5: aor. part. καταφθιήσας Plu.2.117¢: pf. part. 
κατεφθινηκώς 19.6214, Arr.£pict.4.11.25 : καταφθίνουσι ἴΤαΠ5. is f.1. in 
Theoc. 25.122. 

καταφθίω (pres. only in the simple φθίω): I. causal in fut. 
καταφθίσω [7] Od. (ν. infr.), aor. 1 κατέφθῖσα Trag. (v. infr.):—ruin, 
destroy, ob μὲν δή σε καταφθίσει Od.5.3413 παλαιὰς διανομὰς --ϕθίσας 
A.Eu.727; κατὰ μὲν φθίσας τὰν γαμψώνυχα παρθένον S.OT1198 
(lyr.). II. Pass., aor. κατεφθίµην, part. καταφθίµενος, inf. κατα- 
φθίσθαι; poet. καπφθίµενος restored in anapaestic and choriambic 
verses of E., Ah.378, Supp.984, El.1299 :—wasie away, perish, kev 
ἥϊα πάντα Κατέφθιτο καὶ µένε ἀνδρῶν would all have been consumed, 
spent, Ο4.4.262; ds καὶ σὺ καταφθίσθαι σὺν ἐκείνῳ ὤφελες 2.183: veto 
καταφθιµένοιο tf thou shouldst die, 11.22.2883; νεκύεσσι καταφθιµέ- 
νοισιν ἀνάσσειν Od.11.491, cf. h.Cer.347; νόμοι περὶ τῶν --ϕθιμένων IG 
12(5).59341 (Ceos) ; ἐκεῖ κατέφθιτο there he died, A.Pers.319, cf. S. 

h.346; τὠμῷ πόθῳ κ. 1d.OT970; φέγγος ἡλίου κατέφθιτο the sun’s 
light died away, A.Pers.3,77. 

καταφθορά, ἡ, destruction, death, ruin, λεύσιμοι καταφθοραί E.Jon 
1237 (lyr.); κ. τῶν ἀνδρῶν, τῆς Ἑλλάδος, Plb.1.49.4, 11.5.1; χώρας Id. 
4.67.1, cf. 1.48.9; τῶν ἰδίων OGI339.5 (Sestos, ii B.c.), cf. UPZit0. 
126(ii B.C.). 2, metaph., confusion, perturbation, φρενῶν A.Ch. 
QED 

kat-adinpn, let slip down, κατηφίει (impf.) τὸ δόρυ διὰ χειρός f.1. in 
Pl.La.184a; λέβητα (sc. εἰς θάλασσαν) Arist.Pr.g60°32. 

καταφἵλ-έω, kiss, caress, δίφρον X.Cyr.6.4.103; χεῖρας καὶ πόδας 
τινός ib.7.5.32, cf. Men.Epit.56, Arr.E pict. 4.10.20; τοὺς μὲν καλοὺς 
Φιλήσοντος, τοὺς δ᾽ ἀγαθοὺς καταφ. X.Mem.2.6.33, cf. Arist.F7.553, 
Lxx Ru.1.9, Ευ. Matt.26.49 ; dist. from φιλεῖν, ΡΗ.1.78: esp. of an 
amorous kiss, Luc.dm.13. -μα, ατος, τό, kiss, {.]. for φίληµα 
in Ph.1.480. 

καταφἵϊλονεικέω, Sine expl., Suid. 

καταφϊλοσοφέω, overcome in philosophizing, τινος Ael.NA6.56; 
but -cophoarres* διὰ τῆς σιγῆς νικήσαντες, Hsch., cf. Phot., Suid. II. 
prove philosophically, κ. ὅτι... Arr. Epict.4.1.167. 

καταφϊῖμόω, conticisco, Gloss, 

καταφλάω, press, crush, Hsch,:—Pass., dub. 1. in Str.4.1.7. 

κατάφλεβος, ον, full of veins, vascular, Ruf.Onom.153. 

κατα-φλέγω, fut. --φλέξω Il.22.512: aor, -έφλεξα Hes..Se.18 :— 
burn up, consume, πυρί ll.cc., cf. Arist.Mu.400°31 (v.1. προσ--), Plu. 
Caes.68, Diog.Oen.38, etc.; of a caustic drug, Paul.Aeg.6.31: 
metaph., of love, debs ἄνδρα κ. APs.9 (Alc.) :—Pass., {ο be burnt, 
aor. I --εφλέχθην Th.4.133, D.S.8 £7.11, Philostr.V.A8.15 : aor. 2 


-εφλέγην J.AJ13.4.4, D.Chr. 46.1. ΞΦλεκτος, ov, burnt, Hid. 
sel -Φϕλεξίπολις [1], 6, 7, flamer of cities, of a courtesan, AP 
Bike -Φλεξις, ews, 7, burning, Luc.Salt.39, Ptol. είγ,δ6. 


καταφλογίζω, δεί on fire, Lxx Ps.17(18).8. 

καταφλύαρέω, keep on chattering, τι Ps.-Luc.Philopatr.20, 25 : 
ο. gen., ὀνόματα ἅπερ Ἑλλάνικος καὶ Ἡρόδοτος --εφλυάρησαν ἡμῶν Str. 
12.93.31, cf. D.L.5.20, Corp. Herm.1.29. 

καταφοβ-έω, strike with fear, Th.7.21, Luc. DMeretr.13.5, D.C.30. 
36 :—Pass., ο. fut. Med., {ο be greatly afraid of, τι Ar.Ra.1109 (lyr.): 
abs., καταφοβηθείς Th.6.33. -os, ov, fearful, afraid of, κ. ἦν, = κατ- 
εφοβεῖτο, C. acc., ἐλέφαντας Plb.1.39.12; τὸ µέλλον 1d.3.107.15; κ. ἦν 
µή.. Id.10.7.7: abs., κ. γίγνεσθαι Lxx Pr.29.16, cf. Ath.Med.ap. 
Orib.Juc.21.3 3 κ. Bios Plu.Dzo4. Il. Act., terrifying, µήνυσις 
PSI6.684.17 (iv/v A.D.). 

καταφοιγίσσω, dye red, Hsch., Phot., Suid. 

καταφοιτάω, lon. --έω, come down constantly or regularly, as wild 
beasts from the mountains to prey, Hdt.7.125 (-τῶντες, --τέωντες, 
--τέοντες codd.), 

καταφονεύω, slaughier, Hdt.1.106,165, al., E.Ba.1178 (lyr.) :— 
Pass., 14.07.5236. 

καταφορ-ά, 7), (καταφέρω) conveyance, of materials to the sea, 623. 
1672.125. 2. bringing down, esp. of asword, downward stroke, Plb. 
233-3, etc. ; ἐκ καταφορᾶς cutling, opp. thrusting, 1d.3.114.3} τραῦμα 
ἐκ κ. γεγενηµένον a sword wound, Plu.Dio 34. 8. metaph., attack, 
tirade, Phld.Lib.p.48 O. (pl.), cf. Hermog.Jnv.4.5 : c. gen., against..., 
Anon. h.53.9. 4. payment, SIG230C 26, 252.70 (Delph., iv 
B.C.). II. (from Pass.) downward motion, Epicur.Nat.15.26,27 ; 
descent, fall, καταφοραὶ ὄμβρων Pl.Ax.370c; χαλάζης J.AJO.5.6; αἱ κ. 
πέντε, ὑετοῦ, χιόνος, δρόσου, χαλάζης, πάχνης Τηεοῦ. 4.21} sinking, 
κ. ἡλίου sunset, Thphr.Vent.12, Anon.Hist.(/Gr. Hist. 160)p.887 J. ; 


καταφορτίζω 


ἡ ἰσημερινὴ κ. Plb.3.37.5, εἴο.; setting of a zodiacal sign, Ptol.Tetr. 
134: pl., Longus 2.24. 2. Medic., κ. κοιλίης diarrhoea, Hp. Aph. 
(Sp.)7.86, cf. Ath.2.53d (pl.). b. lethargic attack, Hp.Epid.3.6, cf. 
Plu. dem.37(pl.) ; κ. πρὸς ὕπνον Gal.g.476 ; κ.πόνους παρέχουσα PHere. 
ΤΟΛΙ.2. 8. in reasoning, deduction, τὴν x. ἐς τῶν φαινομένων µεθο- 
δεύειν Hp.Praec.t. 4. sloping surface, [1G27,463.66,1668.51,7.4255.16 
(Oropus, iv B.c.). -έω;Ξ- καταφέρω, of a river, carry down, ψῆγμα 
χρυσοῦ κ. ἐκ τοῦ Τμώλου Hdt.5,101, cf. 3.106 (Pass.): metaph., ἁμή- 
χανον. «λογισμὸν καταπεφόρηκας τῆς διαφορότητος.. you have poured 
forth a wonderful stream of calculation of the difference.., PIA. 
5876; πολλὰ. «κατεφόρει τῆς mpovolas he went on inverghing much 
against.., Plu.2.548c. -ikés, ή, dv, violent, vehement, σφοδρὺς 
καὶ κ. λόγος Hermog./d.1.1. Adv. -κῶς Olymp. iz Grg.p.370 J.; opp. 
εὐλαβῶς, Simp. Μπ Cat.1.21. II. lethargic, somnolent, Hp.Dent.8 ; 
causing lethargy, ψύξεις, νοσήματα, Gal.8.161,162. III. Adv. -κῶς 
by evacuation, prob. in Hsch. ~os, ο», rushing down, tempestuous, 
τὺ κ. τῆς θαλάσσης, Opp. To γαληνίζον, Arist.Pr.936%6 (dub. 1.). b. 
having a downward tendency, τὺ ψυχρὺν ἀεὶ κ. Olymp. tu Mete.85.5. 2. 
inclined, tending to.., ἐπὶ τὸ παροξύνεσθαι A.D. Adv.189.28, cf. Synt. 
134.0. Il. bearing down, lethargic, ὕπνος prob. in Hsch. III, 
of a burial-ground, accessible, Judeich Altertiimer von Hierapolis 336. 
21 (fort. κατάφωρα; καταφωορα lapis). 
katadhopt-ifLa, load heavily, ὕνους τοῖς ἐπιτηδείοις J. AJ 7.9.3 (Pass. )? 
metaph., weigh down, ray ψυχὰν κακοῖς Hipparch.ap.Stob.4.44.81 5 
weary, burden, τινὰς τοῖς Πλάτωνος λόγοι» Jul.Or.2.69b ; of financial 
burdens, κ. τὸ δηµόσιον χρέεσι Just.Vov.148 Prag. (Pass. ). τος» 
ον, laden with, τινος J. 11.26. 
καταφράζω, declare, τὸ σαφανές Pi.O.10(11).55:—Med., with aor. 
Pass. and Med., consider, think upon, weigh, καταφράζεσθε καὶ αὐτοὶ 
τήνδε δίκην Hes.0p.248 5 καταφρασθεὶς αὐτὸν ταῦτα ποιεῦντα having 
observed.., Hdt.4.76; κατεφράσατο Sol.13.38 7 εἰ τήνδε --φράσσαιο 
κέλευθον D.P.884. 
κατα-φράκτης, ου, 6, coat of mail: a kind of bandage, so called 
from its likeness, Gal.18(1).816. —paxtos, ov, covered, shut up, 
ἐν δεσμῷ S.Ant.g58 (lyr., in old Att. form κατάφαρκτος); πλοῖα κ. 
decked vessels, Th.1.10codd., cf. Plb.1.20.13; @& τεταῖς ἀφράκτοις καὶ 
ταῖς κ. ναυσί [G12(1).41 (Rhodes, iB.c.); ἡ κ. ἵππος cavalry clad in 
full armour, mailed, Pib.30.25.9, cf. Arr. Tact.4.1, 19.4 ; ἱππεῖς Plu. 
Crass.21; τὰ κ. coat of mail, PMagd.13.6 (iii B. c.): metaph., encased 
in ignorance of the future, ψυχαί lon Trag.6. —dpagis, ews, 7, 
stopping up, τῆς χοινικίδος Hippratr.g6. -ᾠράσσω, fortify, protect, 
in Pass., -ϕρασσόμενοι ἐν Tals φάλαγξιν Lxx 1Ma.6.38 ; πύργος σιδήρῳ 
--πεφραγμένος J.BJ'7.8.5 3; τόπου» ὅπλοις --πεφραγµένου» καὶ ἵπποις Plu. 
Alex.16; ἵπποι κ. χαλκοῖς καὶ σιδηροῖς σκεπάσµασιν Id.Crass.24: 
metaph., πολλοῖς ἱππεῦσι καταπεφραγµένος 1d. Alex.33. 
καταφρίσσω, pf. -πέφρικα, strengthd. for φρίσσω, Hsch. 
καταφρον-έω, look down upon, think slightly of, twos Hdt.4.134, 
Th.7.63, etc.; τῶν παρόντων καταφρονῶν, τῶν ἀπόντων ἐπιθυμῶν Lys. 
12.783 κ. τοῦ κινδύνου Pl. Ap.28c 3 τῆς τέχνης Id.Grg.5i2c,al.; καύ- 
µατος καὶ ψύχους Ephor.149J.; κυνηγεσίων Χ.(3.1.18: θεῶν E.Ba. 
199, Antiph.262 ; τῶν πτωχῶν Men.301.10; οὐ δεῖ διαβολΏς κ. 14.88. 
I 2. c.acc., regard slightly, despise, E.Ba.503 ; τοὺς ἐπιόντας 
Th.6.34 :—Pass., to be despised, ὑπό τινων PI.R.556d3 els τὰ πολεμικὰ 
καταφρονούµενοι X.HG7.4.30: fut. -ϕρονηθήσομαι Isoc.6.95, Aeschin. 


1.176: also in med. form --ϕρονήσομαι Pl.Hp.Ma.281c : aor. --εφρονή- 


θην Isoc.6.108, Pl. Luthd.273d. 3. abs., to be disdatnful, deal con- 
temptuously, Th.2.11, Amphis1.3, Arist.2.1378°15 ; τὸ --ϕρονοῦν 
contempt, D.H.5.44. 4. c.inf., think contemptuously that.., pre- 
sume, καταφρονήσαντες ᾽Αρκάδων κρέσσονες εἶναι Hdt.1.66 3 καταφρο- 
νοῦντες Kay προαισθέσθαι Th.3.83: also c.acc., -ϕρονήσαντες ταῦτα 
Hadt.8.10. 5. c.acc. et gen,, like καταγιγνώσκω, «. τῶν Αθηναίων 
ἀδυνασίαν Th.8.8. II. c.acc. rei, fix one’s thoughts upon, aim at, 
τὴν τυραννίδα Hdt.1.59 3; τοὺς βύστακας μὴ καταφρόνει do not think of 
your moustache, do not atm at having one (because the Spartans had 
to shave the upper lip, cf. wiorat), Antiph.44. III. come io one’s 
senses, Hp.Morb.Sacr.15, Nat. Mul.3 (prob. 1.), Plu.2.165f. -ημα, 
ατος, τό, contempt, wh φρονήµατι µόνον, ἀλλὰ κ. not only spirit, but a 
spirit of disdain, Th.2.62, cf. J.A/J19.1.16, al., D.C.5 1.9. -ησις, 
εως, ἡ, contempt, disdain, Th.1.122, Pl.AR.558b, Arist.R2.1378"1 4. 
D.S.1.93, etc.; disregard, neglect, PMasp.94.13 (viA.D.), etc.; εἰς 
κ. ἄγειν τοὺς λόγους D.H.Orat.Vett.2 ; περὶ ἀλόγου k., title of work by 
Polystratus: also without any bad sense, opp. αὔχημα, Th.2. 
62. -ητέον, ove must despise, τινος Ath.14.625d: also in pl., 
—ppovntéa, τοῦ τυράννου Philostr.V-A6.22. -ητής, od, 6, despiser, 
γόµων Arr. Epict.4.7.33 3 θανάτου Plu. Brut.12; πλούτου J.BJ2.8.3 : 
abs., Lxx 0.1.5, Ζε.3.4, Vett.Val.47.33. --Ώτικός, ή, dy, con- 
temptuous, disdainful, Arist. £N1124°29, Rh.1379°31, 138825, Plu. 
2.aof: 9. gen., Phid.Here.1 457.10, Porph, A bst.3.27. Adv.—K@s Pl. 
Tht.161c, X.HG4.1.17, 5.3.1, D.43.72 (καταφρονικός Gal.17(1).188, 
and Adv. -κῶςν.]. in App.BC2.45,are incorrectly written). -ητος, 
ov, despicable, Phid. Rh,2.175 5. : 

καταφροντίζω, used ina Com. phrase, [θοΐμάτιον] οὐκ ἀπολώλεκ’, 
ἀλλὰ καταπεφρόντικα I have not lost it, but I’ve thought it away, spent 
it.in the schools, Ατ.ΝΗ.δ57. 11. attend to, τι Plb.28.13.10 

dub. 1.). 

καταφρὔάττομαι, suort ai, prop, of a horse: metaph., behave in- 
solently, M.Ant.7.3; τινι 14.90.41 5 τινος Suid. 

καταφρύγω [5], burn away, burn to ashes, of lightning, Ar.Vu. 
396 :—Pass., of love, v.1. in Theoc.14.26 (Pap. ined.). 2. parch, 
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consume, of disease, Alex.Trall. Febr.4 :—Pass., to be dried up, γλῶσ- 
σαι καταπεφρυγµέναι Ruf.ap.Aét.5.95 : Εαΐξ.--ϕρυγήσοµαι Hsch. :—also 
-φρύσίσ)ω, “ϕρύττω, Id., Olymp. im Mete.299.11. 

κατα-φῦγᾶς, a, 6, runaway, Hdn.Gr.2.657 cod. (-φαγᾶς Lentz). 
-Φφνυγγάνω,Ξ- καταφεύγω, Hdt.6.16, Aeschin.3.208, PCair. Zen. 495.10 
(iliB.c.).  —tyy, 7, place of refuge, Hdt.7.46; ἔχει γὰρ καταφυγὴν 
θὴρ μὲν πέτραν, SodAos δὲ βωμούς E.Supp.267; κ. σωτηρίας a safe γε- 
treat, 1d.Or.7243 µηδεµίαν ἔχειν κ. Isoc.14.55 1 µόνην οἴονται κ. εἶναι 
Tous φίλους Ατίς5ε.ΕΛΊΤΙΡΡ:12: Κύριος x. µου Ι.ΧΧΕΑΛ.Ι7.15; ἐπί τινα 
κ. πεποιῆσθαι Sammelb. 4638.29 (1ἱ Β.ς.), etc. 2. ο. gen. obj., i. 
κακῶν refuge from.., E.Or.448 (pl.); τῶν ἀκουσίων ἁμαρτημάτων κ. 
εἶναι τοὺς βωμούς Th.4.98; κ. ποιεῖσθαι eis τέκνα E.Or.567 (ΡΙ.), cf. 
Antipho 1.43 ηὔρισκον κ. αὗτοῖς εἰς θεούς Pl.Lg.6ygb, etc.; ἡ εἰς τοὺς 
γόµους κ. Hyp.£ux.10 ; ἐμοὶ πόλις ἐστὶ καὶ κ. καὶ νόμος 6 δεσπότης Men, 
581. Il. way of escape, excuse, μεγάλων ἀδικημάτων D.46.9, οἳ, 
54.21(pl.). -Φφύγιον | ὔ], τό, Dim. of foreg., Democr.180, Sch, 
Hermog. in Rh.4.172 W. 

καταφῦλᾶδόν, Adv. 77 ivibes, by clans, 1.2.665, Opp.7.3.644. 

καταφύὔλάσσω, watch, guard well, Ar.£c.482. 

καταφυλλοροέω, shed the leaves: metaph., lose its splendour, τιμὰ 
κατεφυλλορόησε Pi.O.12.15. 

κατάφυλλος, ov, leafy, κ. avd κήπους Stratt.66.1. 

καταφύξει’ κατασβέσει, Hsch. 

καταφύξιµος, ον, {ο which one can fly for refuge, Plu.2.290¢. 

καταφῦσάω, spray, besprinkle, σμῆνου otvm Ατὶδ.Η 4621015: 
[ἰσχίον ] οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ Γἱρῥίαίγ.5ο. 2. discharge, κ. τὸν θορόν (Sc. 
τῇ θηλεία) Ατὶςί. 1145131 (ν.]. θολόν). 

κατάφῦσις, ews, ἡ, {δεΥΠΟΜ of tendons, Gal.UP1.17, al. 
ψύλλιον, Ps.-Dsc.4.69. 

καταφῦτ-εία, 7, planting, BGU1120.20 (ii Β.ς.). -ενσις, εως, 
n, = foreg., Lxx Je.38(31).22. -εύω, plant, ib.Ex.15.17, al.; 
ἀγορὰν πλατάνοις Plu.Cz7.13, cf. Luc.\VHl2.42 ; λαὺν els τόπον Lxx 
2Ma.1.29. Il. transplant, acclimatize, τοὺς πέραν Ἑὐφράτου καρ- 
ποὺς ἐπὶ τὸ κάτω τῆς Actas µέρη SIG22.13 (Epist. Darei), cf. Posidon. 
68) θές τς. σαι -os, ον, full of plants or trees, τόποι Plb.18. 
20.1: c,dat., planted with.., κηπεύµασι καὶ καρποῖς D.S.2.37; δέν- 
δροις Str.12.2.13 ἀσφοδέλῳ Luc.iVec.11. 

καταφύω, aor.1 -έφῦσα, implant, insert, [ἡ φύσις νεῦρα] els τὰς 
σάρκας κατέφυσε Gal.UP1.18, cf. 4.11 :—Pass., aor. 2 Κατέφυν Hsch, 
(also in part. --ϕυέν Id.): pf. “πέφυκα Plu.2.4420¢:—1o be inserted, of 
muscles, nerves, etc., Gal.5.563, 7.185, UP13.12 (pres. Act. in same 
sense, Id.2.240) ; penetrate, εἰς τὴν πεπονθυῖαν σάρκα 1d.18(2).599: 
generally, to be produced, περὶ τὸ σῶμα Plu.l.c. II. Med., over- 
run a country, Suid., Phot. 

καταφωνεῖ' ταράσσει, Hsch. | 

καταφωρ-άω, caich ina theft: generally, detect, Th.8.87, Luc.Gall. 
28: κ. τινὰς ἐπιβουλεύοντας Th.1.82; [ψυχὴν] ds οὖσαν κ. discover its 
existence, X.Cyr.8.7.17: aor. Pass., καταφωραθῆναι τῆς κακοηθεία» 
J.4J16.10.1. --ς,ον, detected, Onos.39.2,J.4J20.11.1, Plu. 2.301b, 
App.8BC1.25, Charito1.1, Ach. Tat.2.17, POxy.71.11(iva.D.). IL 
evident, manifest, D.H.Rh.9.53; κ. τῆς γνώμης γεγονέναι Plu.Cat.Mi. 
54. IIL. ν. κατάφορος ΤΠ. 

καταφωτ-ίζω, dluminate, light up, APo.178(Antiphil.), Sch.E. 
FTec.367. —topds, 6, lumination, Hero Deff.135.12. 

καταχαίρω, fut. —ydpodua: Lxx Pr1.26 :—exult over, ἐόντι aixpa- 
λώτῳ..Κ. Hdt.1.1293 εἴτε εὐνοίῃ. ., etre καὶ καταχαίρων with malicious 
joy, 1d.7.239. IL. rejoice much, Alciphr. 2.4, [G14.2410.11, Supp. 
Epigr.2.844 (Syria). 

καταχᾶλοζάω, shower down like hail upon, λίθους τινός Luc.Gall. 
σα. 

καταχἅλάω, let down, τινὰς διὰ θυρίδος Τ.ΧΣ./ο.2.15. 

καταχαλκ-εύω, work or mould in bronze, ἀνδριὰς καταχαλκευόµενο» 
Plu.2.559d 3 ὅπως μὴ καταχαλκεύοιτο that [the coin] might not be 
worked up, 1d. Lys.17. ος, ov, overlaid with bronze or copper, iréa 
E. Heraci.376 (lyr.); κ. ἅπαν πεδίον ἀστράπτει flashes with gleaming 
armour, Id. Ph.110 (lyr. ); δράκων x. a serpent /apt in mail, i. 6. scales, 
14.171246 (lyr.) 5 κ. πανοπλίαι Onos.1.20. 2. alloyed with bronze, 
χρυσός Thphr.Lap.46. -όω, cover or point with bronze, τὰ κέρεα 
Hdt.6.50 :—Pass., θυρώµατα -Kexarkwpueva χαλκφ Lxx2Ch.4.9. I. 
κ. τόπον θυρίσι block up with bronze doors, Heraclid.ap,Ath.12.521f} 
στοὰς ὅπλοις D.S.12.70. 

καταχᾶράσσω, scratch all over, τὰ πρόσωπα ταῖς µαχαίραι» Men. 
Prot.p.89 D.:—Pass., ἵνα μὴ --χαράσσωνται τὰ βιβλία Sch.D.T.p. 
ΙΦΟΗ. 

καταχᾶρίζομαι, corruptly make one a present of a thing, τινὶ λάφυρα, 
λείαν, D.H.6.30, 7.63. 2. surrender a thing corruptly, τι Lys. 
27.143 τὸν ἀγῶνα Aeschin.3.53; κ. τὰ δίκαια give judgement by pr- 
vate interest, P\.Ap.35¢, cf. Din.t.105, J.-AJ4.8.143 κ. καὶ προέσθαι 
D.26.203; καταδωροδοκεῖσθαι καὶ κ. πολλὰ τῶν κοινῶν Arist.Pol,1271°3} 
κ. τἀληθὲς τοῖς πολίταις Ael.VH 14.5, cf. 11.93 κ. ταῖς γυναιξὶ rovs 
προδότας Plu.Publ.7. 3. show favour, ο. dat. pers., κ. ᾿Ανδοκίδῃ 
Lys.6.3 3 ταῖς ὑμετέραις γνώμαις Isoc.8.10: abs., μὴ καταχαριζόµενον, 
ἀλλὰ διαμαχόµενον Pl.Grg.513d, cf. Phid.L2b.p.53O.; πάντα ταῦτα Κ. 
D.41.12; [ἡ δόξα] τὰ μὲν κ., τὰ δὲ ψεύδεται Ael. VH1.23- 

κατάχαρµα, ατος, τό, mockery, ἐχθροῖς Thgn.1107. 

καταχάσκω, aor. 1 --έχηνα, gape, 7εεγ αἰ, Asch, 

καταχασµ.-άομαι,--/ογερ., Hsch. 5.ν. ἐγχαλεῖν. II. Pass., 
split, burst open, Thphr.CP4,12.11. -y ots, εως, 7, gloss ΟΠ κατα” — 
χήνη, Hsch., Phot. 7 Ne 


II.= 


) Ὁ 


᾿. title of play, JG14.1097.8. 


καταχέζω 


καταχέζω, fut. --χέσοµαι Ατ.ΡΥ.Ι641 aor. Κατέχεσα Id.Nu.17 4, 
κατέχεσον Alc.Com.4 :—befoul, τινος ll. ce. 

καταχειρ-ίζοµαι, make away with, D.C.77.6. 
Ptol. Tetr.206 (Pass. ). -tos, ον, fitting the hand, ἐρετμός A.R.1. 
1189. -όομαι, subject to oneself, conquer, Hsch. 

καταχειροτον-έω, vote by show ofhands against, vote tn condemna- 
tion of or so as to commit for trial, τινος D.21.2, Din.2.20, etc.: c.inf., 


11. takein hand, 


᾿ἀδικεῖν Ἐὐάνδρου κατεχειροτόνησεν 6 δῆμος D.2t.178, ef. 51.8; κατα- 


χειροτονηθὲν αὐτοῦ καὶ ταῦτ᾽ ἀσεβεῖν a vote of condemnation having 
been passed against him, and that for sacrilege, Id.21.199 3 κ. θάνατόν 
twos vole the death-penalty against him, Lys. 29.2, D.19.31, Pl. Ax. 
36δε; καταχειροτονίαν κ. rivés Aeschin. 3.5 2:—Pass. , to be condemned, 
πανδήμφ φωνῇ D.S.18.67, cf. Plu. Tim. 23. -ta, 7, condemnation, 
esp. by show of hands, καταχειροτονίαν ὁ δῆμος ἐποιήσατο Ὦ.21.6, cf. 
Aeschin.3.52, Arist. Ath. 59.2 (pl.), Harp., £4481.46. 

καταχεύω, Ep. for sq.:—Med., τέττιξ καταχεύετ’ ἀοιδήν Hes.Op. 
583. 

καταχέω, 11.6.496 (tm.), al.: aor. 1 κατέχεα, Ep. and Lyr. κατ- 
έχευα (v. infr.) :—Med., Ep. aor. 1 κατεχεύατο Call. Hec.1.1,11 3 inf. 
-x€ac00: Hdt.1.50:—Pass., pf. κατακέχυµαι Orac.ap.Hdt.7.140(tm.): 
8ΟΓ.--εχύθην E. Hipp.854 (lyr.) : Ep.aor. Pass. (freq. in tm.) κατέχυτο, 
κατέχυντο, Il.20,282, Od.12.411, 4. Ven.228 :—pour down upon, pour 
over, ς. dat., κὰδ δέ οἱ ὕδωρ χεῦαν 11.14.4353 so ἥ ῥά of ἀχλὺν θεσπεσίην 
κατέχευε Od.7.42 ; bpeos Κορυφῇσι Νότος κατέχευεν ὀμίχλην 1.3.10; 
τῷ γε χάριν κατέχευεν ᾽Αθήνη Ο4.2.12, etc.; σφιν.ι.πλοῦτον κατέχευε 
Ἐρονίων Π.2.679; μὴ σφῶὶν ἐλεγχείην καταχεύῃ 23.408, cf. Od.14.38; 
οἳ... κατ᾽ aloxos ἔχευε 11.4333 ἐμῇ κεφαλῇ Kar ὀγείδεα χεῦαν 22.463 ; 
νεφέλαν κρατὶ κατέχευας Pi.P.1.8; ἀντιπάλοις φόνον Epigr.ap. Plu. 
Mare.30 :—Pass., nad δ᾽ ἄχος of χύτο ὀφθαλμοῖσι 11.20.2823 κατὰ.. 
ὀρόφοισιν αἷμα. .Κέχυται Orac.ap.Hadt. Ἱ. c.; δάκρυσι βλέφαρα -χυθέντα 
Ἐ,].ο.; οἱ --χυθέντες J.BJ3.7.29 :—also Act. ς, gen., rarelyin Hom., 
bs opwiv.. ἔλαιον χαιτάων κατέχευε 11.23.282, cf. 765: freq. later, 
καταχέουσι αἷμα τοῦ ἀκινάκεος Hdt.4.62; κατάχει σὺ τῆς χορδῆς τὸ µέλι 
Ar.Ach.1040 ; ἔτνος τοὐλατῆρος ib.246 ; τοῦ δήµου καταχεῖν...πλουθυ- 
γίειαν [ἀ. Ἐφ.Ιο01; ἵππερόν µου κατέχεεν τῶν χρημάτων 14. Λη. 74, cf. 
Pi.790; βλασφημίαν τῶν ἱερῶν κ. Pl.Lg.800d; also Kad δὲ χευάτω 
μύρον. .κὰτ TH στήθεος Alc.36, cf. Pl.R.398a:—Med., κατὰ τῶν ἵμα- 
τίων καταχεόµενοι | ἄκρατον | letting it be poured ουεγ..., Id. Lg.637¢:— 
Pass., κατὰ τοῖν κόραιν ὕπνου τι καταχεῖται γλυκύ Ar.V.7, 2. simply, 
pour, shower down, χιόνα, νιφάδας ἐπὶ χθονί, Od.19.206, Π.12.1558: 
ψιάδας κ. ἔραζε 16.459 5 SO κατὰ δ᾽ ἠέρα πουλὺν ἔχευεν 8.503 κατὰ δ᾽ 
ὕπνον ἔχευεν Od.11.245 :—Med., νότος.. χύσιν κατεχεύατο φύλλων 
Call. 1.c.:—Pass., ἵδρως κακχέεται Sapph.2.13. b. throw, cast 
down, θύσθλα χαμαὶ κατέχευαν 11.6.134; κατὰ δ᾽ ἡνία χεῦεν ἔραζε 17. 
619; ὅπλα τε πάντα εἰς ἄντλον κατέχυνθ’ Ο4.12.411; πέπλον μὲν.. 


:.κατέχευεν én’ οὔδει let the robe fall upon the floor, Π.δ.724: τεῖ- 


χος. «εἰς ἅλα πᾶν κ. 7.461:—Med., Pl. 72.41d; χαίταν let fall, Call.Cer. 
ο. metaph., κοινολογίας. .ndoviy --χεούσης Phid.D.3.14. 3: 
Pass., to be poured over the ground, be there in heaps, 6 χῶρος, ἐν @ ai 
ἄκανθαι [τῶν ὀφίων | κατακεχύαται Hdt.2.75 ; of persons, to be spread, 
dispersed, Eun.Hist.p.239 D. II. cause to flow, run, [ χρυσὺν] és 
πίθους τήξας κ. Hdt.3.96 :—Med., χρυσὸν καταχέασθαι to have it melted 
down, Id.1.50. 

καταχήνη, 7, flouting, mockery, Ar.V.575,£c.631; Καταχῆναι, al, 
II. amulet in the shape of a locust 
offered in the Acropolis of Athens, Hsch. 

καταχηρεύω, pass in widowhood, τὸν βίον D.29.26. 

κατᾶχής, és, Dor. for κατηχής, sounding, ὕδωρ Theoc.1.7. 

καταχθ-έω, weigh down, afflict, J.AJ18.6.7: pf. part. Pass. -ηχθη- 
µένος,ΞΞβεβαρηµένος, Phot. (-ισμένος Hsch.). -ς, és, (ἄχθος) 
loaded with, Καρποῖο Arat.1044; laden, surcharged, γαστήρ Νίς.41. 
322. ΤΙ. heavy, λᾶαν Nonn.D.40.517. 

κατ-αχθίζομαι, to be hateful, Hsch. 

καταχθογ-ίζω, devote to theinfernal gods, Tab. Defix.ap. Herwerden 
Lex.Suppletoriums.h.v. — -t0s, ov, also n, ov A.R.4.1413 :—subter- 
vanean, Ζεὺς καταχθύνιος, i.e. Pluto, 11.9.457 (but Ζεὺς κ., = Verouts, 


_ D.H.2.10); of Pluto, Demeter, Persephone, and the Erinyes, /G3. 


| Here,101 4.53 F. 


1423; daiuoves κ. Hierocl.7zCArp.419 M.;=Lat. Di Manes, AP}. 
3333 κ.θεοί,-- Lat. Di Manes, freq. in sepulchral Inscrr., G1 4.1660, 

. --ος' ὁ λιπαρό», 6 τρόφιµος, Hsch. 

καταχζονίζω, cover with snow, in Pass., Hsch. s.v. κατανίφεται. 

καταχλαινόω, clothe with a χλαῖνα, Anon.ap.Suid, 

καταχλευ-άζω, scoff, jeer, D.H.Comp.25, Poll.6.199: c. gen., τῆς 
παρακλήσεως J.BJ2.18.7:—Pass., {.]. in Ph.2.598, -αστικός, ή, 
όν, derisive, Poll.6.200. Adv. --κῶς ν.]. ibid. 

καταχλζαστέον, (χλιαίνω) one must warm thoroughly, Sor.1.69. 

καταχλῖδάω, Ion. -έω, {ο be effeminate, Hp.Praec.7 (ν.]. —xaldev- 
ow): ο, gen., display pomp or luxury by way of insult over, τινος 
Posidon. 36 J. 

καταχλοάζοµαι, {ο be covered with green weed, of rocks, Sch.Opp. 

ατα. 

κατ-αχλύόομαι, {ο be dimmed, Cerc.4.21. 

κατάχολος, ov, very bilious, ὑποχωρήματα Hp.Epid.7.1 4, cf. Aét.8.7 4. 

καταχορδ-εύω, mince up as for a sausage, κ. [τὴν γαστέρα] Hdt.6. 
753 κ. Twa ἐν βασάνοις Them.Or.21.261d. -—éw, =foreg., Ael. 
27.28ο. 

καταχόρ-ειον, 7d, =Sq., µέρος τὸ λεγόμενον --πον (sic) Ὠειηείτ.].αο. 
-ενσις, έως, 7, song, finale of the Πυθικὸς νόμος, 
representing Apollo’s dance of triumph, Poll.4.84. -εύω, dance 
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κατάχρυσος 


in triumph over, τινος Ael.NAt.30: metaph., insult, τῶν Ῥωμαϊκῶν 
συμφορῶν Αποη.αρ.Φιαία, 

καταχορηγέω, lavish as χορηγός, ὑπέρ Tivos πεντακισχιλίας δραχ- 
ads Lys.19.42: generally, spend or contribute lavishly, οὐσίας τισί 
D.H.3.72 1 τὰ οἰκεῖα Plu.Lys.g; squander upon, τι εἰς δεῖπνα Id. Eum. 
13; els τὸ θέατρον 1d.2.348f; κ. τοῖς στρατεύµασιν ἀφειδῶς τῶν χρη- 
µάτων Id.Cat.Ma.3. 

καταχόρηον, ν. καταχόρειον. 

καταχραίνω, befoul, οὕπω viv ὑπὸ πρὀτέρων ἵππων κατέχρᾶνεν κόνις 
B.5.44, cf. Eustr.in EN3 16.34 :—also in Med., sprinkle, γάλακτι with 
milk, AP7.657 (Leon.). 

καταχράοµαι, Delph. -ypéopatS/G67 2.32 (iiB.c.), al.: fut. -yphoo- 
pat Pl. Mx.247b: pf.—«éxpnua both in act. and pass. senses (v. infr.) : 
aor. --εχρήσθην (v.infr. 11. 4) :—make full use of, apply, rw) εἰς. ., ἐπί... 
πρός τι, Pl.Lg.700¢, R.520a, Cra.426e ; µάρτυσι κ. πρὺς τὸ... 1d. PAlb, 
51a; κ. ἡ φύσις ἐν παρέργῳ τῇ. .davamvoh πρὸς τὴν ὄσφρησιν Arist.Resp. 
473°23, cf. Sens.444°25 1 λόγους. «οἴσπερ νυνὶ κατακέχρηται (in act. 
sense) D.35.44 5 ἐν καιρῷ [πράξεσι] κ. Isoc.4.9; κενῇ προφάσει ταύτῃ 
κατεχρῶ D.18.150: c. acc., τὴν. «ὑπερβολὴν ἐπὶ βοήθειαν κ. ἡ φύσις 
Arist.PA663°33 ; σχολὴν és ἀκρόασιν Luc.Prom.43 τι els τι 1023. 
1672.307 (iv Β.ο.), cf. J.B/5.9.1: abs. in pf. part. in pass. sense, ἐξεύ- 
ρηµα. .᾿Αθήνησιν. «κατακεχρηµέγον ἐν συµποσίοις ἰδίᾳ ᾿στί is fashion- 
able at private banquets there, Amphis 14.4, ΤΙ. do what one likes 
with a person or thing, καταχρήσασθέ µοι, εἰ δοκῶ τοιοῦτος εἶναι 
ΑεδοΠίη.Τ.122. 2. use up, consume, of money, etc., 6. acc., Lys. 
19.22 (bis); στέαρ PRev.Laws 50.14 (iii B.c.); τὰ Kpéa ἐν τὰν δαµο- 
θοινίαν SIG671.A7(Delph., iis. ο.) ; lay out, apply money, ets 71 D.49. 
4, 1G9(1).694.34 (Core., ii B. c.), 12(1).155.86(Rhodes); ἐνταῦθα on 
this, D.47.50: pf. in act. sense, ὅσα Κατακέχρηµαι᾽ Αθήνησι D.L.5. 
69 :—Pass., fo be spent, consumed, Isoc. 4.74 3 πλίνθου τῆς -χρησθεί- 
ons eis τοὺς τοίχους PPetr.3 p.139 (ili B.c.). 3. misuse, abuse, D. 
19.277: c.dat., τῇ τῶν προγόνων δόξῃ uh -χρησόμενοι Pl. Mx. ].ο.; κ. 
ὀνόματι use it im a wrong sense, misapply it, Arist.Cael.270%24, Phid. 
1.1.3 9., cf. Str.5.1.2 (also abs., Phld.R/.1.59S.; fall into an 
error, Olymp.in Mete.2'79.11): c.acc., κ. τὴν σχολὴν εἰς τοῦτο Dionys. 
Com.43 τοῦ ἀρχαίου τι κ. misappropriate, Test.Epict.8.8. 4. of 
persons, in bad sense, make away with, destroy, kill, c. acc., Hat. 
1.82,117, 4.146, al., Plb.1.85.1 :—Pass., aor. --χρησθῆναι, ἐδέοντό µιν 
κ. requested that he might be put to death, Hdt.g.120. 111. pre- 
tend, allege, &s.. D.43.39; ὅτι... 1d.48.44. 

B. Act. καταχράω only Ion., used only in 3sg., ἀντὶ λόφου ἡ 
λοφιὴ κατέχρα the mane sufficed them for a crest, Hdt.7.70; elsewh. 
impers., tt suffices, οὐδέ of καταχρήσει. .ὑμέων ἀπέχεσθαι nor will he be 
satisfied to keep his hands off you, Id.4.118; ὥς of καταχρᾷ εἰ βούλον- 
ται that ts sufficient for him, if.., 1d.1.1643; καταχρήσει tt will suffice, 
Phoen.2.21. 

κατ-αχρειόοµαι, Pass., {ο be zil-treated, κατηχρειωµένη AP9.203 
(Phot. or Leo). 

καταχρέµπτοµαι, Spit upon, τινος Ar. Pax 815. 

κατάχρεος, ov, also --χρεως, of persons, tnvolved in debt, Plb.13.1.1, 
Agatharch./7.Aitst.16 ]., D.S.19.9, App.Mith.48, etc.; --χρεως δα- 
velois S.E.M.5.101: metaph., -χρεος ἁμαρτίας wnvolvedin.., Lxx Wi. 
1.4. II. of things, τὰ κ. that which 1s owing, debts, IG14.759.20 
(Naples); τὸ κ. κεφάλαιον dub, in Philem.88.9. 

καταχρηµατ-ίζω, deal with, SIG1023.73 (Cos, iii/ii B.c.), GDI 
3624%32 (ibid.): dispose of property, POxy.506.42 (ii Α.9.), etc. 
Ξυσμός, 6, deed, instrument dealing with property, ib.237iv7 (ii 
A.D.), PFlor.381.11 (ii A. D.). 

κατά-χρησις, εως, 7, excessive use or consumption, PTeb,61(b).305 
(iiB.c.),Gal.19.679. II. analogical application of aword (e.g. γόνυ 
καλάμου, ὀφθαλμὸς ἀμπέλου), Arist.ap.Cic.Orat.27.94, Demetr. Lac. 
Herc.1014.49, D.H.Comp.,3 (pl.), Quint.8.6.34, Sch.D.T.p.459 H., 
etc.: pl., Suid. s.v. Γοργίας; ἐκ--χρήσεως Gal.6.136. -χρηστέον, 
one must use, Ti) εἴστι 1.19. 44.17. Ξχρηστικός, ή, dv, misused, 
misapplied, of words and phrases, ὑπάκουσις Phid. RA.1.89 S., cf. S.E. 
M.8.129. Adv. -κῶς by a misuse of language, Str.7.7.11, S.E.P.1. 
101, etc. ; opp. κυρίως, D.T.632.24, Phld.Po.5.15, Ph.1.68: Comp. 
-ώτερον A.D. Synt.4.26,5.E.M,6.2. 2. serviceable, τὰ κ. καὶ συνεργα- 
Tina πρόςτι Ρίο]. 7 είγ.δο. 

κατά-χρῖσις, εως, 7, smearing on, Alex.Aphr.Pr.2.59, Η]ά.6. 
ΤΙ. -χρισμα, ατος, τό, Salve, ointment, Antyll.ap.Orib.10.27. 
I.  -χριστέον, one must anoint, Gp.16.18.2, Aét.7.24. «-χριστος, 
ov, for use as ointments, τροχίσκοι Antyll.ap.Orib. 10.24.10, cf. Dsc.5. 
106; φάρµακον Tab.Defix.Aud.8. -xptw [ζ], anoint, smear, coat, 
Arist.44625°31; τέγη 1G11(2).203 4 54(Delos, iii B.c.); τὰ τείχη 
τῆς σικηνῆς ib.199-A 102 (ibid.) ; θίβιν ἀσφαλτοπίσσῃ Lxx Ex.2.3 ; 
πηλῷφ πρόσωπον Luc. Anach.g; θρόνους ἀσβόλῳ Ael.VH2.15:—Med., 
-κεχρῖσθαι τὸ πρόσωπον Artem.4.41 :—Pass., Dsc.2.70; βολβίτῳ 
-κεχρισμένος M.Ant.3.3; ἐλαίῳ κ. Ph.2.158; κατακεχριµένα, = οὐδίία, 
Gloss. 

κατάχρους, ovv, = εὔχρους, ἔριφος JG12(1).892 (Netteia, dub., cf. 
Arch f. Relig.19.285). ; 

κατάχρῦσ-ος, ον, overlaid with gold-leaf, gilded, IGi*.280.78, 2”. 
1388.75, SIG1106.125 (Cos, iv/iii B.c.), Onos.1.20, Plu.2.753f, Luc. 
Alex.13; κόμη κ. τῇ χρόᾳ Ach. Tat.5.13. 2. metaph., of persons, 
gilded, Diph.60,1, 9. richin gold, ψάμμος Poll.7.97. 4. metaph., 
spurtous, Phld.Po.5.15. Adv. -σως speciously, 1d. Pret.17. -όω, 
cover with gold-leaf, gild, Hdt.2.129, 3.56, 4.26 :—Pass., Id.1.98, 2.63, 
IG2?,1388.77. II. metaph., make golden (i.e. splendid), τὴν πόλιν 


καταχρώννυμι 


Plu.Per.12; Κκατεχρύσου mas avhp Εὐριπίδην plastered him with gold 
(opp. κατεπίττου), Ar.Ec.826. 

κατα-χρώννῦμι, Poll.7.169, Suid.: impf. κατέχρωζεν Anon.ap. 
Suid. (s.h.v.) :—colour, --χρῶσαι τὴν κόµην Poll.2.35, cf. Alex.Aphr. 
in SEo.3 :—Pass., metaph., κατὰ δὲ κηλῖδα..κέχρωσαι E.Hec.gtl 
(lyr.). -χρωσις, εως, 7), colouring, Poll.7.169. 

κατα-χύδην [ῦ], Adv. pouring down, profusely, πίνειν Anacr.go. 
3. -χὔμα, ατος, τὀ, bath-water, Ammon.Dif.p.78 V.3 «.,=perfusio 
and κ. Cwuod,=tucca, Gloss.: but in Ρ].,-- καταχύσματα, Them.Or. 
23.293C. -«χύννω, late form of καταχέω, Gloss. -χῦσις, ews, 7), 
pouring on or over, πολλοῦ ψυχροῦ Hp. Aph.5.21; affusion, besprink- 
ling, 1d. Art.27 ; ἡ τοῦ θερμοῦ κ. Gp.13.14.11. Il. vase for pouring, 
later Gr. for Att. πρόχους, Moer.p.296P., cf. Hsch. s.v. προχοῖ- 
δια. III. mistransl. of Hebr. mé#saq ‘straitness’, as if musaq 
‘smelting’, Lxx Jb. 36.16. ΣΥ. Ξ- ἀήρ, Hsch. -χυσμα, ατος, τό, 
that which ts poured over, sauce, Ar. Av.535(anap.), 1627: βολβοὺς.. 
καταχύσµατι δεύσας Pl.Com.173.9; τὰ κ. ὄξος οὐκ ExerPhilonid.g. 2. 
καταχύσµατα, τά, handfuls of nuts, figs, etc., showered over a bride, 
τὰ κ. κατάχει τοῦ vuudlov Theopomp.Com.14; also on a new slave, 
by way of welcome, Ar.Pl.768 (cf. Sch. adloc.), D.45.74; cf. κατά- 
Xue. -xvopdtiov, 7d, Dim. of foreg., sauce for pouring over a 
dish, Pherecr.108.11, Poll.6.68. -«χὔτήρια, τά, festival in Egypt 
at the inundation of the Nile, PCair. Zen.176.39 (iii Β.ο.), Eudox. Ars 
3.24. -χντλον, τό, watering-pot, portable shower-bath, κατάχυτλον 
τὴν pi’ ἔχεις Eup.2833 ἐν καταχύτλοις λεκάναισι Pherecr. 108.19. 

καταχνυτρίζω,-- ἐγχυτρί(ω, Ar.F7.793- 

κατάχωλος, ον, dead lame, Alc.Com.2. 

καταχών-ευσις, ews, ἡ, melting down, BCH35.243 (Delos, iiB.c.). 
-evw, melt down, D.22.76, Din.1.69, Str.9.1.20, etc. ; [ἀνδριάντας] els 
ἀμίδας Plu.2.820f; τοῦ orduaros κατεχώνευσε χρυσίον poured molten 
gold down his throat, App. Mth. 21. 

καταχώννῦμι (-ύω Gp.2.42.5, Hippiatr.34), fut. -χώσω Pl. Tht. 
177¢ :—cover with a heap, overwhelm, bury, 6 νότος κατέχωσέ σφεας 
buried them in sand, Hdt.4.173; κ. τινὰ λίθοις Ar.Ach.295 (tm.) ; 
σφέας. «κατέχωσαν οἱ βάρβαροι βάλλοντες Hdt.7.225 ; ἐνλίθοι σφενδό- 
yns Lxx Za.9.15 3 ἐν κοπρία ΓΠβῥίαίν.].ο.---Ῥα55., Lib.Ov.61.15. 3. 
silt up,dam up,rd στόµιον τοῦ λιμένος D.S.24.1. 8. metaph., ἐπιρρέον- 
τα καταχώσει...τὸν ἐξ ἀρχῆς λόγον with fresh streams they will choke 
up the channel of our original argument, Pl.1.c. ; κ.τινὰ λόγοις Id.Grg. 
512c; τὴν ἐρώτησιν Plu.2.512e :—Pass., to be buried in obscurity, τὰ 
πρῶτα ὀνόματα -κέχωσται ὑπὺ τῶν βουλομένων τραγφδεῖν αὐτά Pl.Cra. 
4146: ἐνθυμήσεις μυστικῶς -κεχωσμέναι Vett.Val.301.9. 4. over- 
whelm, ruin, Lib.Or.63.19. 

καταχωρ-έω, yield or give up toa person ima thing, τινί τινος D.L. 
5.713 τινίτι Plu.2.312b. II. -- κάτειµι U1, τοὺς τόκους —etv..és τὸ 
θεῖον Supp. Epigr,2.481 (Scythia, iii Α. Ὀ.). -(ζω, Att. fut. --ἵῶ OGI 
229.75 (iiiB.c.), Apollon.Cit.2 :—flace in position, freq. in X.,as Cyr. 
4.9.3, ale; mostly of soldiers, as Av.6.5.10, Cy7.2.2.8: generally, 
place, nar ἀξίαν Plot.3.2.12 :—Pass., take up a position, ὅπου δέοιτο 
X.Cyr.8.5.2. II. enterina register or record, κ. eis μνηµόσυνον ἐν τῇ 
Βιβλιοθήκῃ Lxx Es.2.233 εἰς τὴν τῶν ὑπομνημάτων δέλτον IG7.413.31 
(18. ο.); ὑπόμνημα PA mh.2.35.36 (ii B.c.), etc. :—Pass., POxy.515.3 
(iia.D.), ete.; τὰ ἐν τῷ ψηφίσματι -Κκεχωρισμένα SIG618.6 (Heraclea 
ad Latmum, ii B.c.), cf. Supp. Epigr.3.378 C13 (Delph., 1/1 B.c.); 
-εχωρίσθη 6 ἀριθμὸς ἐν βιβλίῳ Lxx 1Ch,27.24; [διαμαρτυρίαν] --κεχωρι- 
σµένην ἐν στασίµῳ Φαΐντ. Vit.Eur.Fr.39xvii27. 2. assign, τινὰς εἰς 
φυλάς OGII.c.; εἰς τὸ στρατιωτικὸν σύνταγμα Ατϊδίεαξ 36. Ὦ. invest, 
allocate funds, etc., μισθὸν εἴς τι Ὦ.9.6.176οἆ., cf. Γ:914.372.19 (ili 
Β.ο.); of confiscated property, τὰ ὑπάρχοντά τινος κ. εἰς τὸ βασιλικόν 
PAmh.2.33.36 (ii B. Cc.) :—Pass., τὰ εἰς τὸ ναυτικὸν --ισµένα Wilcken 
Chr.385.30(iliB.c.), cf. SIG578.44(Teos,iiz.c.). 8. convey by deed, 
tit PAmh,2.52 (ii Β.ο.). III. set downin a book, place on record, 
Phld. Po.994 27.45, al.; εἰς τὴν ποίησιν Str.1.2.353 ἐν τοῖς ποιήµασι 
D.S.5.5, cf. 1.31, D.H.1.6; Κτησίβιος κατεχώρισεν, ὥστε. Ath. 
Mech.29.103; οὕτως -κεχώρικεν (sc. 6 Ἱπποκράτης) Apollon.Cit.1 :— 
Pass., 1d.3; ἐν ἱστορίαις κ. Inscr. Prien.37.54(iiB.c.), cf. Demetr.Lac. 
Here.16 47.27 F.; παράτισι Phid.Rh.1.160S. -Lopds, 6, vegistra- 
tion, deposit in a registry, PAmh.2.35.37 (ii B.c.), POxy.514.4 (ii 
A.D.), etc.: setting in order, πράξεων Andronic.Rhod.p.576M. 
(pl.). -ιστέον, one must assign a place to, ἐν τάξει Dam. Pr.252. 

κατάχωσις, εώς, 7, covering up, burying, Gp.4.3.2+ 

καταψαίρουσι’ κινοῦνται, Hsch. 

καταψακάζω, Att. for καταψεκ-- (ᾳ.ν.). 

καταψάλλω, play stringed instruments to, [συμπόσιον] καταυλεῖν 
καὶ κ. Plu.2.7173e :—usu. in Pass., have music played to one, enjoy 
music, ib.785e3 of places, resound with music, 1d.Ant.56. 2. 
Pass., to be buried to the sound of music, Procop.Pers.2.23. 3. 
metaph., καταψάλλεται. .6 δημιουργός ts drummed out, Porph.Chr.34. 

κατάψᾶσις, V. κατάψησις. 

καταψάω, stroke, caress, καταψῶσα τοῦ παιδίου τὴν κεφαλήν Ἠά4ἱ.6. 
61; καταψῶν αὐτὸν [ τὸν κάνθαρον ] ὥσπερ πωλίον Ar.Pax75, cf. X.Ap. 
28; τὸ φαλακρόν Herod.6.76 :—Pass., Asclep.ap.Gal.12.411; {ο be 
stroked the right way, Sch.Gen.I1.21.474. 2. metaph., smooth 
down, Plb.2.13.6, 19.18.25 cajole, wheedle, BGUi011.13(iiB.c.). 3. 
scrape down, τοὺς τοίχους IG11(2).199A 48 (Delos, iii B.c.); πό 
down, ἅτερος τὸν ἕτερον Luc.Anach.1. 

καταψεκ-άζω, Att. καταψᾶκ-, wet by continual dropping, δρόσοι 
κατεψάκαζον A.Ag.561; κ. φαρµάκῳ Plu. Alex.35 :—hence --αστέον 
Gp.5.39.2- 
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καταψελλίζοµαι, Pass., to be made to lisp, κατεψελλισμένοι τὴν φω- 
viv ὑπὸ τοῦ οἴνου Philostr.Jz.1.25. 
κατα-ψεύδομαι, fut. -ψεύσοµαι: pf. -έψευσμαι D.55.8, £p.3.35 : 
also in pass. sense, as also aor. --εψεύσθην, V. infr. 11 :—#ell lies against, 
speak falsely of, ros Ar. Pax 533, Lys. 16.8, Antipho 2.4.7, Pl.R.381d, 
D.21.134, εἴο.; κ. τινὸς πρός τινα accuse falsely to another, Plu. 
Them.25, Phoc.33: abs., Hyp.Lyc.8. 2. allege falsely against, rt 
τινος And.1,8, Pl.Euthd.283e, R.391d; τὰ πλεῖστα κατεψεύσατό µου 
D.18.9; ἑαυτοῦ µωρίαν D.H.4.68. 8. say falsely, pretend, os.. 
E.Ba.334; feign, invent, τι D.18.11. 4. c.gen., make a pretence 
of, ὕπνου Luc. Asin.7; give a false account of, γένους Arist.Pr.950°6 ; 
τῶν πραγμάτων J.B] Prooem.t. 11. Pass., {ο be falsely reported, 
Ἑλληνικὸς ὅρκος -ψεύδεται Theon Prog. 2 ; τὰ κατεψευσµένα false allega- 
tions, Antiphos.19; {ο be falsely accused, προδότης εἶναι κατεψεύσθη 
Philostr.Her.10.7, cf. VA5.24. 2. of writings, to be falsely atini- 
buted, τινος to one, Ael.VH12.36: abs., to be spurious, Ath.15.697a, 
Plu. 2.833¢. 3. {ο be wrong, in error, Phid. Mus.p.103 K., Str.g.2. 
33: 0. gen., about.., Sor.1.14, 2.4. -WevSopaptipew, bear false 
witness against, τινος X.Ap.24:—Med., D.29.6 :—Pass., {ο be borne 
down by false evidence, P|.Grg.472a, Is.5.9, D.21.136. Ξψενσις, 
ews, 7, false account, τῶν τόπων Str.1.3.18. -ψευσμα, ατος, τό, 
false accusation, Metrod.Fr.18: generally, fiction, falsity, Arr.Epict. 
220.23. —evopds, 6, slander, calumny, Lxx Si.26.6. -ψεύ- 
στης, ου, 6, =commentor, Gloss. 
καταψέφω;--κατασκοτίζω, Hsch. 
kaTaWnrAdhdw, =Ynrapdw, Luc.Asin.14. 
κατάψησις, Dor. -ᾱσις, ews, ἡ, raking over, BCH23.566 (Delph., 
ili B.C.). 
καταψηφ-ίζομαι, fut. --ιοῦμαι Lys.12.90 :—vote against or {ή con- 
demnation of, τινος Antipho1.12, Lys.10.31, Pl.Ap.36a, 41d, X.Ap. 
32: metaph., τῆς ψυχῆς Democr.159; κ. τινὸς θάνατον pass α vote 
of death against him, Lys.12.100; κατεψηφισµένοι αὐτοῦ θάνατον X. 
HG1.5.19; κ. τινὸς δειλίαν, κλοπήν, find him guilty of cowardice, of 
theft, Lys.14.11, Pl.Grg.516a; ἀδικίαν ὑμῶν αὐτῶν Isoc.15.297: abs., 
οἱ -ψηφισάµενοι δικασταί Pl.Lg.878d: later in pf. Act. κατεψήφικα 
D.H.4.58,5.8. 2. Pass. (soalwaysin aor.), {ο be condemned, ἑάλω- 
Kev ἤδη καὶ κατεψήφισται D.21.151; θανάτου ἢ φυγῆς καταψηφισθῆναι 
to death or exile, Pl.R.558a, cf. Plt.299a. ὮὉ. of the sentence, fo 
be pronounced against a person, δίκη κατεψηφισµένη τινός Th.2.53 5 
κατεψηφισµένος ἦν µου 6 θάνατος X.Ap.27, cf. 23: τὰ bp’ ὑμῶν 
-ψηφισθέντα Lys.14.12. 8. Med., carry measures adverse to a 
person, Plu.Caes.29. ΤΙ. vote in affirmation, opp. ἄποψηφ--, Arist. 
Pol.1 29839 ; generally, come to a determination, 1d.Po.1461°2 τ--- 
so in Pass., τὰ κοινῇ τοῖς ᾿Αχαιοῖς -Ψηφισθέντα εἰς τιµήν τινος D.S.29. 
18. 9. metaph., ἀείμνηστον ἡμῶν δόξαν Vett.Val.351.28. -ἴσις, 
εως, ἡ, voting against, condemnation, Antipho 1.3, D.C.36.38 (pl. ):— 
also -topds, 6, Poll.8.149. Ξιστέον, one must condemn, τινος X. 
HG2.4.9, cf. Democr,262. 
καταψήχω, rub down, pound in a mortar, Nic. Th.8098. 2. wear 
away, consume, χρόνος πάντα κ. Cj. in Simon.176 :—Pass., crumble 
away, pet πᾶν ἄδηλον καὶ κατέψηκται 93.17.6908, cf. Pl. 77.84a. 11. 
stroke, caress, ἵππους E.Hipp.110; χεῖρα Clearch.25; κόµην Luc.Am 
443 ἄκρα γενείου AP11.354.12(Agath.): metaph., ds φάτο μειλιχίοισι 
καταψήχων ὀάροισι A.R.3.1102. 
καταψϊθρίζω, whisper against, τινὸς πρός τινα Plu.2,483¢. 2. 
abs., ἡ ἐπιδίφριος καὶ -Ψιθυρίζουσα λέξις in a low, conversational tone, 
Hieronym.ap. Phld.R/.1.199S. 
καταψῖλόω, strip bare, in Pass., D.S.20.96. 
καταψίω, crush, grind small, EM818.35. 
καταψοφέω, make a loud notse, beds κ. βρονταῖς J.AJ6.2.2. 
κατα-ψυκτικός, ή, dv, cooling, Arist.Resp.479*31. -ψνξις, ews, 
h, cooling or becoming cold, chill, af μετὰ καταψύξιος δυσφορίαι Hp. 
Prorrh.1.27, cf. Coac.337, al.: freq. in Arist., 6 φόβος κ. δι’ ὀλιγαιμύ- 
τητά ἐστι 4692325, cf. Rh.1389°32 3 simply, cold, Thphr.HP6.8. 
11. -- κώνειον (from its effect), Ps.-Dsc.4.78. -ψῦχος, ov, 
=opacus, Gloss. -Ψυχραίνω, gloss on σβέννυµι, Sch.Opp..2. 
76. -ψνχρος,ον, very cold, Hp. Art.67,S.E.P.1.125, ete. ; τόπος Dse. 
2.76; χειµών Gp.1.12.33; of character, Vett.Val.11.32,al. -ψύχω 
[ο], cool, chill, ὕδωρ κ. τὴν ξηρὰν ἀναθυμίασιν Arist.Mete.361*2, cf. 308” 
343 6 φόβος καταψύχει 1d.PA650>28, cf. Pr.954°13, αἱ.; αἱ ἄτομοι.. 
κατέψυξαν [τὸ σῶμα] Epicur.Fr.60:—Pass., fut. -ψ ὔγήσομαι Vett. Val. 
73.21: pf. -έψυγμαι: aor. --εψύχθην, also --εψύγην [ὅ] Arist.Pr.897* 


22 :—to be chilled, become cold, Hp. Aph.4.40, Arist.14 53131, ete.; - 


of persons, kaTedvypévor, opp. θερµοί, Id. RA.1389>30. 3. metaph., 
οὐ -έψυξαν τὴν ὁρμήν did not allow their ardour {ο cool, J.BJ1.2.7 :— 
Pass., κατέψυκτο τὸ πρακτικόν Plu. Pomp.46, cf. Critodem. in Cat. Cod. 
Astr.8(1).259, Vett.Val.l.c. 8. cool, refresh, καταψύχει πνοή A. 
Fr.i27. II. dry land after irrigation, PCatr.Zen.155 (iii B.C. )— 
Pass., ofa country, χώρα κατεψυγµένη dried or parched up, D.S.1.7, ch 
Plu.Pomp.31. III. intr., cool down, of persons, Lxx Ge.18.4- 

κατέᾶγα, κατεάγην [ᾶ], κατέαξα, ν. κατάγνυµι. 

kat-éaypa, ατος, τό, later form of κάταγμα, BGU647.12 (ii A-D.), 
PAmh.2,93.19(iia.D.), Gloss. -εακτέος, a, ov, = perfringendus, 
ib -έαξις, ews, 7, =confractio, ib. -εάσσω, later form of 
κατάγνυµι, break, ib.:—Pass., Arist. Mech.852%22 (though καταγνύῃ, 
καταγνύµενον occur ib.23,28), Aesop.179¢; cf. κατάσσω. 

κατεβλᾶκευμένως, Adv. pf. part. Pass. of καταβλακεύω, slothfully, 
tardily, Ar.P1.325, AP4.3a.16 (Agath.). 

κατεγγῦ-άω, aor. κατηγγύησα D.33.10, κατενεγύησα J. AJ16.7.6, 
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κάτεγγυς ‘ 


etc. :—pledge, betroth, τινά τινι E.Or.1079, 167% + yduov θυγατρός τινι 
J.AJ6.10.2:—Med., Parth.5.3, ΤΙ. ites pidgin ponies 
compel to give security, τινὰ πρὸς τὸν πολέμαρχον Οἵ πρὸς τῷ -χῳ, D.32. 
29, 59-40, cf. Pl.Lg.871e, PTeb.490 (i B.c.), εἰς.; κ. τινὰ πρὸς εἴκοσι 
τάλαντα make him give security to the amount of 20 talents, Plb.5.15. 
95 πρὸς δίκην τινά Plu, Tim.37 :—Pass., to be held to bail, D.59.49 ; 
[ἐγγύην] κ. Pl. Lg.872b. 2. sequester, put an embargo upon, πυρόν 
PA mh, 2.35.23 (ii Β.ο.). 3. seize as a security, ὑπὲρ ἀργυρίου τὴν 
ναῦν καὶ τοὺς παῖδας D.33.11: metaph., bind, subject, τὸ Civ λύπαις 
αὐθαιρέτοις κ. Thalesap.Stob.4.22.65 :—Pass., πατρίοις ἔθεσιν κατηγ- 
γυημένος Αρίοπαρ.].4ῤ.2.2. 4. in Pass., undertake to do, c. inf., 
Plb.3.5.8. -εύω, give security, ποτὶ τοὺς ἱερού IG5(1).1390.69 
(Andania, iB.c.). η, 7, giving of security, D.25.60. -ησις, 
εως, ἡ,τ- taking of pledges, sequestration, ΡΤεδ.148 (iiB.c.), PRyl.119. 
13 (iA.D.). --ητικά, dv, τά, betrothal, Gloss. 
κάτεγγυς, Adv. near, c. gen., prob. in Hippon.42. 
κατέγ-κειμαι, ν.]. for κάτω ἔγκ., Hp.Mul.2.137. 
ατος, τό, accusation, Eust.g22.46. -κονέω, to be in great haste, 
Hsch. -κρᾶτεύομαι, strengthd. for ἐγκρατ-, c. acc., Suid. 
κατεγνὔπωμένως, Adv., Vv. καταγνυπόοµαι. 
κατεγχειρέω, treat fully, discuss thoroughly, Phid.Mort.4, Lib.p.247 
ΤΙ. plot against one, abs., Them. Or.19.232a. 
κατεγχλϊδάω, look haughtily down upon, τινι Machoap.Ath.13. 


-κλημα, 


Ο. 


776. 

κατεδᾶφίζω, dash to earth, Suid. :—Pass., Sch.E.Hec.21. 

κατέδω, Homeric ΡΓες., -- κατεσθίω, eat up, devour, uvias αἵ ῥά τε 
φῶτας.... κατέδουσιν Ἠ.Ι0.21; εὖλα).. paras ἀρηϊφάτους κ. 24.415: 
metaph., οἶκον, βίοτον, κτῆσιν κ., eat up house, goods, etc., Od.2.237, 
19.159,534 3 dv θυμὸν κατέδων eating one’s heart for grief, I1.6.202 τ--- 
later in Pass., ὑπὸ ὄφεως κατέδεσθαι Arist.F7.145.—For fut. κατέδοµαι 
and other tenses, v. κατεσθίω. 

κατεζητηµένως, Adv. pf. part. Pass. from κατα(ητέω, in a far- 
fetched, recondite style, Vett.Val.301.29. 

κατεηγώς, Ion. pf. 2 part. of κατάγνυµι, for κατεαγώ». 

κατεθίζω, aor. --είθισα Plb.4.21.3 :—make customary, τινί τι ].ο. :— 
Pass., τὰ --ειθισμένα ἱερεῖα D.S.12.30, cf. M75 2.38. 2. accustom, 
habituate, ῥαθυμίᾳ twas Ath.Med.ap.Orib.ine, 21.1. 

κατείβω, poet. for καταλείβω, let flow down, shed, τί vu δάκρυ κατ- 
είβετον Od.21.86 :—Med., flow apace, θαλερὸν δὲ κατείβετο δάκρυ πα- 
ρειῶν 11.24.7943 τὸ κατειβόμενον Ἄτυγὺς ὕδωρ Styx’s downward flowing 
water, Od.5.185 : metaph., κατείβετο δὲ γλυκὺς αἰών life was flowing, 
passing away, ib.152: rare in Att., τί δάκρυον Κατείβεται; Ar.Lys. 
12/7 (paratrag.). II. trans., flood, overflow, metaph., Ἔρος κατεί- 
Boy καρδίαν Alcm.36 :—Pass., overflow with, γλυκερῇ κατείβετο θυμὸν 
avin, A.R.3.290; κατείβετο θυμὸς ἀκουῇ ib.1131. 

κατεῖδον, inf. κατῖδεῖν, part. κατῖδών, aor. 2 with no pres. in use, 
Καθοράω being used instead :—/ook down, Περγάμου ἓκ κατιδών 11.4. 
508 (nisi leg. ἐκκατ--). II. c. acc., look down upon, view, τὰς νή- 
gous ἁπάσας ἐν κύκλῳ Ar.Eg.170. 2. see, behold, regard, Thgn.gos, 
A.Pers.1026 (lyr.) ; catch sight of, τὰς νέας Hdt.7.194, cf. E. Supp. 
1044; κατιδεῖν βίον to live, ΑΛ. 49.474 (1γτ.). 8. of mental vision, 
perceive, discern, S.OT338, Pl.Euthphr.2c, III. Med.in act.sense, 
aor. 2 κατειδόµην, inf. κατιδέσθαι, τι Hdt.4.179, 7.208, 9. £2,892, etc. ; 
κατιδέσθαι ἔςτι Hdt.5.35. 

κατείδωλος, ον, full of idols, given to idolatry, Act. Ap.17.16. 

κατεικάζω, liken to, κατεικάζουσιν ἡμᾶς ἰσχάδι Eup.345 :—Pass., 
to be or become like, &.. tots ἐν Αἰγύπτῳ νόµοις φύσιν κατεικασθέντε S. 
0C338. ΤΙ. guess, surmise, Hdt.6,112; ἐν ὑπονοίῃ κ. Hp.Ep.17; 
suspect, Hdt.9.109. 

κατεικής, és, = ἐπιεικής, Hsch. 

κατεικονίζω, zmaginor, Gloss. 

κατειλάδα" ἡμέραν χειµερινήν, Hsch.; cf. κατουλά». 

κατειλ-έω, force into a narrow space, coop up, in Pass., ἐς τὸ τεῖχος 
Hdt.1.80; ἐς τὸ ἄστυ 19.176: ἐς Διὸς ipdy Id.5.119, cf. Onos.42.19, 
Parth.32.2; εἰς χωρία προσάντη Plu.Cam.41; ἐν ὀλίγῳ χώρῳ. «πολλαὶ 


| μυριάδες κατειληµέναι Hdt.9.70, cf. J.4J14.16.2, al.; ἐρευγμὸς εἴσω 


κατειλούμενος Hp.Coac.622, cf. Arist.Pr.869°21; τοιαύτην δίνην κατ- 
ειληθῆναι τοῖς ἄστροις Epicur.Ep.2 p.40 U. Ῥ. καταΓελμένων τῶν 


| ToAtar ay when the citizens are assembled, Leg.Gort.10.35,11.13. 2. 


wrap up, X.Eq.t0.7, Ael.NA5.3, 15.10(Pass.); ταινίᾳ κατειληµένος 
τὴν ὀσφύν Diocl.Fr.142 ; kareAnuévos ταινίαις τὴν κεφαλήν Luc. Symp. 
473 τελαμῶνι τὸν μηρὸν -ειλημένον Paus.8. 28.6. 9. rollup, βιβλίον 
ας. Alex.20. II. ν. κατίλλω. -ησις, ews, ἡ, crowding, com- 
pression, Epicur.Ep.2 pp.46,54 U. 2. wrapping, εἰρίων Aret.CA2. 
_ 9, ef, Herod. Med.ap.Orib.10.18.1 ; --ησία is {.]. in Archig.ap.Gal.13. 
168. -ητέον, one must wrap, Antyll.ap.Orib.7.21.8. 
κατείλια (fort. -ciAea)* τὰ ἐσώτερα οἰκήματα (Erythr.), Hsch. 
κατειλίσσω, Vv. καθελίσσω. 
κατειλυσπάομαι, Pass., wriggle down, Ar.Lys.722. 
-κατειλύω, cover up, Kad δέ µιν αὐτὸν εἱλύσω ψαμάθοισιν 11.21.318 ; 
ἐν βοείαις A.R.3.206 ; ὅρος πέτρινον ψάμμῳ κατειλυµένον Hdt.2.8. 
κατειλωτισμένος, (EiAwres) reduced to serfdom, Suid. 
κάτειµι, Dor. 3 6ρ. [κάτε]ιτι Berl. Sitzb. 1927.166 (Cyrene), part. 
fem. κατίασσα ibid.: Ep. impf. κατἠϊεν Od.10.159: (εἶμι tbo) :---ρο, 
come down, ποταμόνδε Od. ].ο.; Ἴδηθεν 114.475: in Trag., as fut. to 
| κατέρχομαι, E.Ale.73, etc.; esp. go down to the grave, κατίµεν δόµον 
“Aidos εἴσω 11.14.457; ᾿Αϊδόσδε 20.294; els “Αιδου δόµου» Ε. ].ο.; so 
᾿κάτειμι alone, S.Ant.896 ; of a ship, sail down to land, νῆα. . κατιοῦ- 
gay ἐς λιμέν᾽ ἡμέτερον Od.16.472 ; of a person, travel down the Nile, κ. 
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ἐπὶ or εἰς ᾽Αλεξάνδρειαν, PLips.45.12,14 (iv A.D.) ofa river, ποταμὸς 
πεδίονδε Κάτεισι χειμάρρου» 11.11.4923; ofa wind, come sweeping down, 
Th.2.25,6.2; ὡς τὸ πνεῦμα κατῄει Id.2.84: metaph., dve(dea κατιόντα 
ἀνθρώπῳ Φιλέει ἐπανάγειν τὸν θυµόν Hdt.7.160; ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιού- 
σαις Ar.£g.520. ΤΙ. come back, return, ἀγρόθεν Od.13.267; ἐς 
ἄστυ 15.505; of exiles, return home, Hadt.1.62, 3.45, 5.62, A.Ag. 
1283, And.1.80, etc. ; ἐκ τῶν Μήδων Hdt.4.3 :—as Pass. of κατάγω, E. 
Med.1015 ; ὑπὸ τῶν ἑταίρων παρακληθεὶς κάτεισι Th.8.48, ΣΙ. 
come in, of revenue, PFay.20.7 (iii/iv A. D.). 

κατεῖναι, lon. for καθεῖναι, aor. 2 inf, of καθίηµι. 

κατείννον, V. καταέννυµι. 

κατεῖπον, inf. κατειπεῖν, used as aor. to the pres. Καταγορεύω (κατ- 
ερῶ (ν. κατερέω) being the fut.) :—also in form κατεῖπα Hdt.2.89, Ar. 
Pax 20:—speak against or to the prejudice of, accuse, denounce, twos 
Ar. Pax 377, Th.340 ; κ. τινὸς πρός τινα Pl. Tht.1 49a, cf. X.Mem.2.6.33: 
abs., give information, Hdt.2.89 ; πρὸς τοὺς BaoiAéas SIG986.7 (Chios, 
v/iv B.C.). 11. c.acc., declare, report, εἴσοι γάμον κατεῖπον E.Med. 
589; κ. τοῖς θεαταῖς τὸν λόγον Ar.V.54; τὰν Σάμῳ ib.283 (Ίγτ.); πατέ- 
ρα κ. make him known, Ἐ. [0Η 1245} κ. τοὺς ποιήσαντας, τὰ γεγενη- 
μένα, denounce them, Απά,2.7: ο. acc. et part., κ. σῷ κασιγνήτῳ πόσιν 
ἥκοντα Ε. ΠΕΙ δ9δ; enumerate, φύλλα δένδρων Anacreont.13.2. 2. 
abs., Zell, κάτειπέ µοι tell me, Ar.Nu.155, Pl.86: folld. by interrog., κ. 
ὅκω».. Hdt.1.20; πόθεν.. Ar.Pax20; ὅτισιωπᾷς, κ. wor ib.657; πρὸς 
σὲ κ., ἐφ᾽ οἷς ἐλύπησάν µε Isoc.5.17, etc. 

κατείρα᾿ ἀσπίς, πέλτη, Hsch. (fort. καιτρέα). 

κατειργᾶθόμην, poet. aor. Med. of κατείργω, A.Eu.566. 

κατείργω, lon. —épyw (v. ἔργω), Cypr. aor. 2 xaréfopyoy Inscr. 
Cypr.135.1 Η. :—also --έργνυμι (ν. infr.), Att. also καθείργω, καθείρ- 
γνυμι (q.v.): fut. --είρξω, lon. --έρξω :—drive into, shut in, τοὺς περι- 
γενομένου» ἐς Tas νέας κατεῖρξαν Hdt.5.63; κατεργνῖσι [αὐτοὺς] ἐς µέσα 
τὰ φρύγανα shut them up into the middle of the fire-wood, Id.4.69: 
generally, press hard, reduce to straits, κατέργοντες πολλὸν τοὺς ᾽Αθη- 
vatous Id.6,102 ; besiege, πτόλιν Inscr.Cypr. 1. c.:—Pass., to be hemmed 
in, kept down, ὑπὸ τοῦ δυνατωτέρου Th.t.76 3 bx ἀνάγκης D.H.6.2; 
ὅρκοις --ειργόμενοι ib.45 3 τὸ πολέμῳ καὶ δεινῷ τινι --ειργόμενον what 
1s done under stress of..,Th.4.98. IL. hinder, prevent, τινα Ε. Med. 
1258 (lyr.): ο. acc. et inf., κατείργοντας vexpods τάφου. .λαχεῖν Id. 
Supp.308: abs., delay, Id. Alc.256 (lyr.) ; litt, τὴν φιλαρχίαν Plu. 
Pomp.53. 

κατειρωγεύομαι, use irony towards, banter, τινας Plu.2.2114, cf. 
Cat.Ma.11; τινος J.BJ7.8.1,al., Jul.Or.6.198b ; τῆς ἀγνοίας J.BJ4. 
3-1: abs., —duevos jestingly, Parth.7.2, cf. Plu. Agis18. 2. treat in 
a spirit of raillery, τι 1d. Comp. Dem.Cic.1. ΤΙ. feign, πένθος J.BJ 
2.2.5. 2. conceal, dissimulate, τὴν ἐξουσίαν, τὸν χρησµόν, Plu.Phoc, 
29, Comp. Ages.Pomp.1; ὑπόσχεσιν Aristaenet.1.4. 

κατεισ-άγω [ᾶγ], display to one’s own loss, µωρίαν «4ΡΙΟ.ΟΙ 
(Pall.). -ἄγωγεύς, έως, 6, magistrates clerk, POxy,2154.7 (iv 
A.D.).  -ἄγωγή, 7, disparagement, Phid.Vit.1457.9(pl.). -έρχο- 
μαι, return, Sammelb.4284.8, etc. 

κατεκλύω, cause to relax in one’s effort, τὸν ᾽Αντίοχον Plb.5.63.2. 

κατέκτᾶθεν, Acol. and Ep, 3 pl. aor. 1 Pass. of κατακτείνω (ᾳ.ν.). 

κατεκτός, Adv. outside, ο. gen., τοῦ σώματος Corp.Herm.2.8, 

κατέλαιος, ov, oily, Archestr.F¥.57.9. 

κατελαύνω, drive down, τὰς ἀγέλας Longus2.10; τὰς vais bring 
them 7m, Plu.Vic.14. 2. push down, τὴν σπαθίδα [és τὴν λήκυθον | 
Ar. F7.205. 3. sens. obsc., x. γυναικός, -- Lat. subagitare, 1d. Pax 
711, £e.1082 3; τινα Theoc.s.116. 4. κατελάσαι' κατατ]ξαι, Hsch. 

κατελέγχω, convict of falsehood, belie, σὲ δὲ wh τι νόον κατελεγχέτω 
εἶδος Hes.Op.714, cf. Tyrt.10.9 (tm.); ἔργῳ οὐ κατ’ εἶδος ἐλέγχων Pi. 
O.8.19 :---Ῥα55., ὑπό τινος PSI4.442.20, II. disgrace, Pi.P.8.36; 
ἀνδρῶν ἀρετάν Id.J,3.14. III. betray, ὑλακῇ τινας, of dogs, Poll, 
5.42. 

κατελεέω, Strengthd. for ἐλεέω, have compassion upon, τινα or τι, 
PLA.415c, And.2.15, Lys.6.3 ; τὰς συμφοράς Plb.2.6.2: abs., Arist. 
14621310. 

κατελίσσω, V. καθελίσσω. κατέλκω, Ion. for καθέλκω. 

κατελπ-ίζω, hope or expect confidently, κ. εὐπετέως τῆς θαλάσσης 
κρατήσειν Hdt.8.136, cf. Plb.2.31.8; μηδὲν ἄγαν κ. D.S.15.33, cf. 
Phld.Oec.p.73J.: ο. gen., dase one’s hopes upon, τῆς αὐτῶν δυνά- 
pews J.AJ5.1.20:—Pass., ἀποβαίνειν οἷα κατηλπίσθη Phid.Lib.p.27 
O. -topés, 6, confident hope, Plb.3.82.8. 

κατεµβλέπω, strengthd. for ἐμβλέπω, Lxx Ex.3.6. 
down upon, despise, ο. dat., Phld.Vit.p.37 J. 

κατεµέω, aor. 1 --έμεσα, vomit, be sick over, τινος Ar.Fy.152, Λε]. 
NA 4.36, Luc.Sat.38. 

κατεμμᾶτέω,-- ἐμματέω, ἐμματεύω, Nic.Al.536. 

κατεµπάζω, = καταλαμβάνω, ὁπόταν χρειώ σε-εμπά(ῃ Nic. Th.695. 

κατέµπαρσις, V. κατέπαρσι». 

κατεμπείρω,-- καταπείρω, τὴν τοῦ ἐμβρυουλκοῦ Καμπήν Philum.ap. 
Αξ:.16.24(5.ν.].). 

κατεμπορεύοµαι, Sine expl., c. gen., Suid. 

katendopéopat, Med., take one’s fill of, τινος Eun. Hist.p.256 D. 

katevaipopat, Slay, murder, κατενήρατο χαλκῷ Od.11.519, cf. Nic. 
«41.491: aor. Act. κατήνᾶρον S.Ant.871 (lyr.), Call. Ap.1or, 4 P7.201 
(Pamphil.) ; -ένηρα Orph.4.666. 

κατ-έναντα, Adv. over against, opposite, c. gen., Cydias 1, Pancrat. 
Oxy.1085.24, Q.S.1.552, Man.3.176: c. dat., 14.6.277: abs., Id.3. 
132:—also --έναντι Lxx Ex.19.23 πύλη ἡ κ. ib.Ee.11.13 κώμη ἡ κ. 
ὑμῶν Ev.Marc.11.2, cf. UPZ79.11 (ii B.c.), Inscr.Prien.37.170 (ii 


II. look 


A. 
κατεναρίζω 


BaCu)s -evayriov, =foreg., rw 11.21.6567; ἀλλήλοισιν 40.132, 
Man.1.215, etc.; ἐκείνου (v.1. ἐκείνφ) Hes.Se.73, cf. A.R.2.360; τῆς 
ἀκροπόλιος Hdt.3.144: abs., Man.1.285 :—also --εναντία, νήσου A.R. 
2.1116: abs.,x. κεῖνται D.P.114. -εναντιόω, pf. part, Pass. --ηναν- 
Tiwpévos in opposition to, rots προειρηµένοις Phid. Po. Herc.1676.3. 
κατεγᾶρίζω, strengthd, for ἐναρίζω, kill outright: aor. Pass. κατη- 
ναρίσθη» A.Ch.347 (lyr.): pf. part. Pass. κατηναρισµένος 39.41.26. 
κατένασσε, V. καταναίω. 
κατένεξις, εως, ἡ, (κατενεγκεῖν)Ξ- καταφορά, Suid. s.v. καταλύσας, 
Eust.152.14. 
κατενεχὔρ-άζω, pledge, pawn, Ῥο]].9.84(ν.].--ιάζω), 8.148. -ᾱσία, 
ἡ, pledging, Jahresh.18 Betbl.287 (Ephesus, i B.c.). -ασμός, 6, = 
foreg., Poll.8.148. 
κατενήνοθεν, 3556. and pl. ΡἱΡΕ., covered, πολλὴ δὲ κόνις κ. ὤμους 
Hes. Se.269 3 EavOa) δὲ κόµαι κ. ὤμου» h.Cer.279 ; cf. ἐπενήνοθε. 
κατενιαύσιος, 6, title of an annual magistrate at Gela, [G14.256, 
2547. 
κατεν-ισχύω, become firmly established, ἐπὶ rijs βασιλείας ν.]. in 
Lxx1Ch.29.30(2Ch.,1.1). -τείνομαι, strengthd. for ἐντείνομαι, 
M.Ant.4.3. -TEVKTHS, ov, 6, accuser, Lxx Jb.7.20. Ξτρύφάω, 
c. gen., = ἐντρυφάω κατά Tivos, lamb. Βαδ.11. -πυγχάνω, seek an 
interview with, τινι PGen.31.4 (ii A. D.). II. plead against, accuse, 
Suid. and Phot. s.v. κατεντευκτήν. III. κατ)εντευχθέντα᾽ κατεν- 
τυχηθέντα, Hsch. 
κατένωπα (cf. Hdn.Gr.2.94, κατενῶπα or κατ ἐνῶπα Aristarch. 
ap.Hdn.Gr. l. ¢.), over against, right opposite, ο. gen., 1.15.229, Orph. 
L.132, 464: c.acc., Puchstein Epigr.Gr.p.76 (Memphis) :—also-evd- 
πιον, Tivos Lxx Jo.1.5, Ep. Eph.t.4,al., BG@U954.6 (vi A. D.). 
κατεξᾶγιάζω, assay, Arch, Anz.38/39.154 (Pass.). 
κατεξ-ανάστᾶσις, ews, ἡ, rebellion against, resistance to, τινος Lon- 
gin.7.3 3 δόξης καὶ πλούτου lamb.VP16.69.  -αναστᾶτικός, ή, dv, fil 
for resisting, ἀλγηδόνων, ὀχληρῶν, S.E.M.11.104,106; ἀρετὴ κ. δικαιο- 
σύνης M.Ant.8.39. -aviorapat, aor. 2 Act. κατεξανέστην, vise up 
against, struggle against, τινος Ph.2.47, Plu. Alex.6; ris τύχης Eun. 
Hist.p.256D.; τοῦ πάθους D.S.10.73 κατεζαναστῆναι τοῦ μέλλοντος to 
be on one’s guard against.., Plb.F7.1723 τοῦ πολέμου Plu. Demetr. 22 ; 
παντὺς δεινοῦ D.S.17.21. 2. rise, --ιστάµενα [νέφη] Cat.Cod.Astr. 
8(1).139. --εράω, vomit upon, τὸ φλέγμακ.τινός Arr. Epict. 3.13.23? 
metaph., [σχόλιά] τινος ib.3.21.6, -ετάζω, decide, try, δίκην Cod. 
Just.1.4.29 Intr.; examine carefully, Agath.5.9(Pass.). -ευμᾶρίζω, 
strengthd. for ἐξευμαρίζω, Hsch. —ovoia, 7, sovereignty, dominion, 
τῶν νερτέρων θεῶν 1G14.1047.5 (= Tab. Defix.Aud.188): c.gen., power 
over, τοῦ βιοθανάτου mvevparos PMag.Par.1.1949; also δὺς αὐτῷ τὴν 
κ. κατὰ τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ CIG4710 (Egypt). -ουσιάζω, exercise 
authority over, τινος Ev.Matt.20.25, Ev.Marc.10.42; τῶν ὅλων Jul. 
Gal.100c. 
κατεπ-αγγελία, 7, promise, Gloss. -αγγέλλομαι, Med. with 
pf. Pass., make promises or engagements, τινι with one, D.32.11; τὸ 
παρὸν λυμαινόμενος, τὸ δὲ µέλλον κ. Aeschin.3.223 ; promise, ο. acc., 
τινὶ τιμήν ]. 48.11.47 κ. τῇ φιλίᾳ τὴν πολιτείαν devote it to.., Plu. 
2.807b: 6, pres. inf., τέχνας -όμενος διδάσκειν Aeschin.1.117, cf. Ph. 
2.316: ο. fut. inf., Κ. πρός τινας λήσειν Aeschin.1.173 3 προκαταλή- 
ψεσθαι τὰς mapddous D.S.11.4: abs., µέχρι τοῦ --αγγείλασθαι Phid. 
Rh.2.3 9. :---Ῥ858., ἡ -ομένη ζημία J.AJ6.5.3. -άγω [ᾶγ], bring 
down upon, τιµωρίαν τινί Plu.2.551d (sed leg. --επείγει): κατεπάγων is 
f.l. for κῴτ᾽ ἐπ. in Ar.£q.25. --ἁδω, subdue by song or enchant- 
ment, τινα P1.Grg.483e, Men.80a, Plu.Dio14, Lib.Or.64.91; τὰς τῶν 
véwy ψυχάς Max.Tyr.23.3 ; overcome by a spell, Phid.Lib.p.29 O. ; 
soothe, τινος Ach.Tat.7.10. 2. sing by way of enchantment, 14.2. 
; ΤΙ. {ο be always repeating, Ph.2.304, Anon.ap.Suid., Η]4.7. 
to, Ach.Tat.2.19.  --αίρομαι, Pass., to be arrogant towards, ο. gen., 
Sm. Ps.60(61).3, Just./Vov.129 Praef. -άλληλος, ov, = ἐπάλληλος, 
xlynows dub. 1. in Sch.A.R.3.1018. -άλμενος, -αλτο, V. καταπάλ- 
λομαι.κατεφάλλομαι. -ἅμύνω, strengthd. for ἐπαμύνω, «.8ςο., Suid. 
κατέπαρσις, ews, 7, insertion, ἀγκίστρων Sor.2.40 cod. (pl., leg. 
κατέµπ-- νε] κατάπ--). 
κατεπ-είγω, press down, χαλεπὸν κατὰ γῆρας ἐπείγει 11.23.623. 2. 
press hard, of χρῆσται κατήπειγον αὐτόν his creditors were press- 
ing him hard, D.33.6, cf. Th.1.61; κατεπείγει ὕδωρ ῥέον the ebbing 
water (of the clepsydra) urges him on, Pl.Tht.172¢3 9 ptdormla 
κατήπειγεν αὐτόν 1d. Ep.338e: ο. acc. et inf., οὐδὲν ἡμᾶς ἐστὶ τὸ κατ- 
επεῖγον τὸ μὴ... σκοπεῖν Id.Lg.781e; οὐδὲν ὑμᾶς κ. ἀκοῦσαι D.24.18 5 
τὸ --επεῖγον πράττειν X.Mem.2.1.23 τὰ ἀναλώματα τὰ --επείγοντα 
PFior.161.5 (ili A.D.); τὸ κ. alone, the urgent symptom, Gal.17(2). 
426; obre Ti κωλύει οὔτε-επείγει Hp. Fract.143 τὰ wddtora—erelyorTa 
Isoc.8.132, cf. Plb.1.66.6; τῶν ἐν ἐκείνῳ μὲν τῷ χρόνφ πραχθέντων, 
ῥηθῆναι δὲ νῦν οὐ -επειγόντων not urgently requiring mention, Isoc. 12. 
1923 τῆς Spas --επειγούσης Plb.3.99.9; θόρυβος Φόβος μετὰ φωνῆς 
-επείγων Stoic.3.98 :—Pass., to be pressed, Hyp.(?)Oxy.1607.43, 
Phld. RA.1.138S. 3 wept ros PCatr.Zen.530 (iii B. c.). II. intr., 
hasten, make haste, ἔπου κατεπείγων Ar.Ec.293: ο. inf., Βοιωτοὶ οὐδέν 
τι κατήπειγον tuvawa were in no haste, X.HG4.2.18; οὐδέν Κω κατ- 
επείγων αὐτὸς ἥκειν prob. in Hdt.8.126. III. Med., hasten, ἐκ 
Κορίνθου ᾿Αθήναζε Alciphr.3.51. 9. c. gen., to be anxious, long 
for. ., Plb.5.37.10, 30.5.9: also ο. dat., press for, τῷ ἐφοδίῳ PS16.603. 
22 (iii B.c.). Ξειξις, ews, 7, bustling, hurrying, Stoic.3.98. 
κατεπεµβαίνω, overflow to its injury, θάλασσα κ. τῆς γῆς Sch.Opp. 
a 2 θά. II. plant one’s foot firmly upon, κορυφαιότητι Corp. Herm. 
16.10, 
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κατερείκω 


κατέπεφνον, Ep., Lyr., and Ττας. (in lyr.) aor. 2 with no pres. in 
use (ν. θείνω), Rill, slay, καταπέφνῃ 11.3.281; κατέπεφνε 6.183, 24. 
759, Od.3.252, 4.534, S-£1.486; κατέπεφνες Id. Aj.go1, ΡΙ.ΓΥ.ΙΤΙ 
(tm.); καταπεφνών 11.17.5309. 

κατεπι-γάστριος, ον, abdominal, μύες Gal.7.199. 
Med., show off before another, M.Ant.11.13. ΄ -δέω, bandage afresh, 
Gal.18(2).387. .θεσις, ews, 7, = δόλος, Aq. Ps.31(32).2, 119(120). 
33 -θῦμέω, strengthd. for ἐπιθυμέω, Eun.VS p.477 B., Phot. and 
Suid. s.v. λίχνος. Ξθύμιος [ῦ], ov, desirable, Gloss. -θῦμος, 
ov, very eager, ο. inf., Lxx /u.12.16, Ξκειμαι, Pass., le, rest upon, 
IG14.1888, CIG4152d(Amastris). -κύπτω, bow down upon, Lxx 
Es.15.10(v.1. éméxuper)e -ορκέω, commit perjury against, τῶν 
θεῶν Nicol. Prog.in Rh.1.348, 365 W. Il. Med., effect by pergury, 
ov κατεπιορκησόµενος τὸ πρᾶγμα D.54.40. 

κατεπίσταµαι, know fully, Ael.Fr.284. 

κατεπιτηδεύω, finish too elaborately, of style, D.H.Th. 42. 

κατεπι-φύω, in Μεά., -- καταφύω τι, ἨδεΠ.  -xerpéw, day hands 
upon, attempt, τοῦ πράγµατος 48154 cf. Eustr.im ΕΝΡΙ.21. 

κατεποικοδοµέω, build over or upon, in Ῥα55., 61632581 (Smyrna), 

κατεπτηχότως, Adv., (καταπτήσσω) in abject fear, Poll.3.137. 

κατεράω, pour out, pour off, Str.17.1.38, Plu.2.968d 3 εἰς ἀγγεῖον 
Agatharch.28, Dsc.1.30. IL. pour over, δυσφηµίαν κ. τοῦ δικαστη- 
ρίου Demetr.£loc.302 ; κατὰ τῶν ξηρῶν Gal.13.53. 

κατεργ-άζομαι, fut. --άσομαι, later 256. -ἅται PTeb.10.2 (1 Β. ολα 
aor. κατειργασάµην, and (in pass, sense) κατειργάσθην (ν. infr.): ph. 
κατείργασµαι both in act. and pass. sense (v. infr.) :—effect by labour, 
achieve, πρήγματα μεγάλα Hdt.5.24; πᾶν 9.Ε1.1922 1 udpov.. ἐπαλλή- 
λοιν χεροῖν 1d. 421.57: Tad ἀπινοεῖς Ar.£c.2473 τὰ δυνατά Th. 4.65 5 
τὰ πρὸς εὐδαιμονίαν Phlid.Rh.2.31S.; μεγάλα μὲν ἐπινοεῖτε, ταχὺ δὲ 
κατεργάζεσθε Χ. Πίεγ.2.2: κ. εἰρήνην τινί And.3.8; ἣν κατεργάσῃ if 
you do the job, Ατ.ΕΦ.922: pf. κατείργασµαι, µέγιστα ἔργα X.Mem, 
3.5.11: in pass. sense, fo have been effected or achieved, Hdt.1.123,141, 
4.66, E.JT1081, etc. ; Κατειργασµένη ὠφέλεια Antipho 2.1.4 ; ἐλθεῖν ἐπὶ 
κατειργασµένοι» Lys.31.9: 8ΟΓ. --ειργάσθην Luc.Herm.5. ή. earn, 
gain by labour, acquire, τὴν ἡγεμονίην Hadt.3.65 } πόλει σωτηρίαν E. 
Heracl.1046; μεγάλα τῇ πόλει Aeschin.3.229; τοῦτο D.45.66; 6 
κατειργασµένος τὴν τυραννίδα Pl.Grg.473d : in pass. sense, ἀρετὴ amd 
σοφίης κατεργασµένη Hdt.7.102. ο. abs., achieve one’s object, be 
successful, αὐτὸς ἑωυτῷ Id.5.78; simply, work, ἐν rots ἐργαστηρίοις 
PTeb.ined.703.148. 2. c. acc. pers., make an end of, finish, 
Rill, ἑωυτόν Hdt.1.24, cf. E. Π1ῤῤ.δδδ, εἰο.; λέοντα Bla 35.14. 
1094. b. overpower, subdue, conquer, Hdt.6.2, Ar.£q.842, Th.4, 
85, Isoc.9.59, etc. 3 τὴν Ἑλλάδα Hdt.8.100; ποσὶ καὶ στόµατι κ. [τινά] 
attack him, of a horse, Id.5.111: in pass, sense, of land, μµακέλλῃ 
τῇ κατείργασται πέδον 1s subdued, brought under cultivation, ΑΛ. 16. 
5203; κατεργαζοµένη yh Thphr.CP3.1.3; later trans., cultivate, 
PTeb.10.2 (1 B.¢.), ete. ο. prevail upon, κατεργάσατο καὶ ἀνέπεισε 
Ἐέρξην, ὥστε.. Ἠάι.7.6, cf. X.Mem.2.3.16, Parth.13.1, Plu.Fab.21; 
κ. τινὰ πειθοῖ Str.10.4.2 :—Pass., οὐκ ἐδύνατο κατεργασθῆναι [ἡ γυνή] 
could not be prevailed upon, Hdt.9.108. ᾱ. ο. dupl. ace., do some- 
thing {ο one, Καλόν τι τὴν πόλιν And.2.17 (but κ. τὴν πόλιν carry on 
business in the city, SIG899 (Mesambria, iii Α. Ρ.)). II. “ll, culti- 
vate land, PS16.632.9 (iii B.c.), etc.; work up for use, freq. of foods 
by chewing or digestion, ὀδόντας ἔχει ofs κ. τὴν τροφήν Arist.L1A 501 
30, cf. Juv.469°31, Spir.482°16, Gal.11.649 (Pass.) ; τὸ --αζόμενον 
ἔχειν εὕὔρωστον a strong digestion, 1d.17(2).430 1 κ. τὰ ἐδέσματα Sch. 
Ar.£q.714; by grinding (of corn), Longus 3.30, cf. D.H.5.13 (Pass. ) ; 
by ripening (of fruits), κατειργασµένα ἐπὶ τοῦ δένδρου Gal. 11.367 ; 
κ. µέλι make.., Hdt.4.194 1 κ. τὴν κόπρον prepare it, Arist.1A552® 
243 σίδηρον D.27.103 ξύλα --ειργασμένα Thphr.CP5.17.2 5 στίππυον 
τὸ κατειργα(µένον PCair.Zen.472.9 (iii B.c.); λίθους D.S.1.98. 3. 
turn bullion into coin, PCair.Zen,21.6 (iii B.C.). III. work at, 
practise, ἄλλην µελέτην κ. ΕΙ.11.88ο. IV. κ. ὄρη level them, J.AJ 
11.3.4 (fr. Lxx1Es.4.4). -ᾱσία, 7, working up, freq. of food, by 
digestion or by chewing, Arist.P-4675°5, Pr.o31*32,etc. ; 9 τοῦ πυρὺς 
κ. stewing, boiling, Mnesith.ap.Ath.2.59b: generally, production, χυ- 
μῶν (in the body) Hp.Praec.g ; κοιλωμάτων Epicur.£p.1 p.9 U. (pl.) ; 
σίτου Phld.Oec.pp.51, 55J.3; working or manufacture, ἐλαίου Thphr 
CP1.19.4; cultivation of land, ib.1.16.6 (pl.), 3.20.1, PTeb.61(6).129 
(iiB.c.), ete.; xapr@y D.S.1.14; of mines, Str.3.2.10; ξύλων Bito 52s 
23 παραδείγματος Lxx1Ch.28.19; τυγχάνειν κατεργασίας ap ἡλίου, 
of vapour, D.L.7.153; completion, x. λαμβάνει Thphr.AP1.12. 
ὃν -ασμα, ατος, τό, work, achievement, Aq.Ps.45(46).9, Pr8. 
22. -agréov, one must promote digestion, Xenocr.ap.Orib,2.58.90; 
one must combat, counteract, of poison, Dsc. Ther.Praef. -αστικός, 
h, dv, of or for accomplishing, effective, δύναµις Thphr.CP1.8.4. ΤΠ. 
likely.to wear out, consume, Hp.Coac.472 ; of fire, Vett. Val.345.18 
(Comp.). 

κατεργολᾶβέω, exact tribute, Phid.Rh.1.2248. 

κάτεργος, ον, worked, cultivated, χώρα Thphr.CP5.14.5. 11. 
κάτεργον, τό, wages, PHib.1.119 (iii B.c.), PRev. Laws 45.8 (iii Be ο) 
PCatr.Zen.472.6 (iii B.c.), etc. ; labour-costs, τὸ eis τὴν πλίνθον κ. Ύει- 
véuevoy PSI4.365.4 (iii B.c.), cf. PLillet.50 (iii B.c.); εἰς κ. τῆς σκη- 
νῆς for the service of the tabernacle, Lxx 24.29.16; εἰς πάντα τὰ κ. 
αὐτῆς 1b.35.21. 

κατέρεαι’ κάθισαι (Paph.), Hsch. 

κατερέθω, irritate, provoke, in Pass., Hsch. 

κατερείδω, intr., swoop down, of a storm, D.Chr.74.7. 

κατερείκω, bruise, grind, κάχρυς κατηριγµέναι Demon 22: metaph., 


-δείκνῦμαι, 


κατερειπόω ; 


θυμὸν κατερεῖξαι crush, subdue, Ar.V.649 :—Med., rend one’s gar- 
ments, in token of sorrow, κίθωνας Sapph.62, cf. Hdt.3.66, A.Pers. 
535 (anap.). 

κατερειπ-όω, =sq., in pf. part. Pass., D.S.32.14, Hld.9.5, Porph. 
Plot.12, Gloss. —o, throw or cast down, Ἴλιον κατερεῖψαι Pi.Pae. 
8.33; κατὰ γάρ µιν ἐρείπει rip Orac.ap.Hdt.7.140; σεισμοὶ κατήρειψαν 
πολὺ τῆς κατοικίας Str.6.1.6, cf. Max.Tyr.1.3 : metaph., κ. τινά ruin, 
corrupt him, Plu.Sol.6:—Pass., fall in ruins, of Troy, E.Hec.477 
(lyr.); [τὸ τεῖχος] κατερήρειπτο Hdn.8,2.4 codd.; κατερηρειµµένα IG 
§(1).538.22 (Sparta) ; κατηριµµένα ib.12(5).1097.11 (Ceos, ii Α. Ρ.), 
12(3).324.17(Thera, iia. p.). II. intr. in aor. 2, fall down, fall 
prostrate, [ὑπὸ ποταμοῦ] ἔργα κατήριπε kar’ αἶζηῶν 1.5.92 3 κ. és µέλαν 
ὕδωρ Theoc.13.49: pf., τεῖχος μὲν γὰρ δὴ karephpimev 11.14.55. «-ωσις, 
εως, ἡ, overthrow, Suid. (--ρίπ-- αοάᾶ.). 

κατερεύγοµαι, aor. 2 -ἠρῦγον, belch over or upon, θερµόν τί τινος 
Ar.V.1151. 

κατερεύθω, make all red, κατὰ δ᾽ αἵματι πόντον ἐρ. Opp. H.2.612. 

κατερευνάω, Jay bare, uncover, τὸν Ἡσαῦ Lxx Je.29(49).10 
(-εραυν--, v.1. κατέσυρα); κατερευνᾷ, = divimat, Gloss. 

κατερέφω, cover over, roof, τὰς σκηνὰς κλήμασιν Plu.Caes.9 3 ἀλλή- 
λους τοῖς θυρεοῖς Id. Ant. 49 :-—Med., roof over for oneself or what is 
one’s own, κατηρέψασθε kepduy Td νῶτον Ar.V.12943 ὡς bre Tis Kepduw 
κατερέψεται ἑρκίον avnp A.R.2.1073. 

κατερέω, Att. κατερῶ, serving as fut. of aor. Κατεῖπον: pf. κατεί- 
pnka :—speak against, accuse, τινος X.Cyr.1.4.8; τινὸς πρός τινα PLR, 
595) ; τινὸς ἐναντίον τινός Id. Thg.1 25a. 2. ο. acc., denounce, τινὰ 
πρόςτινα Hdt.3.71; abs., κατερῶ Αθηναίοισι JG12.39.25. IL. declare, 
πόθεν.. Pi.Pae.6.129 ; tell plainly, κ. ἐν τῷ κεῖται χώρῳ ἡ παρακατα- 
θήκη Hdt.5.92.n'; κατερῶ πρὺς ὑμᾶς ἐλευθέρως τἀληθη Ar.Nu.518, cf. 
E.Med.1106(anap.); κ. τοὔνομ' ὅτι ποτ’ ἐστί σοι ΑΓ. Pax 18ο :—Pass., 
κατειρήσεται Shall be declared, Hdt.6.60. 

κατερηµόω, sérip entirely off, τὰ πτερά Aesop.6, 

κατερήρϊῖπε, V. κατερείπω. 

κατερητύω, fut. --ύσω [0] S.Ph.1416 (απαρ.) :—hold back, detain, 
κατερήτυον ἐν µεγάροισι 11.9.465, Od.9.313 φωνῇ..κατερήτυε 19.545 5 
κατερητύσων ὅδόν S.1.c.3 κ. αὐδήν, θυµόν, Orph.A.1170, 1177. 

κατερϊθεύομαι, overcome by intrigue, Plb.Fy.1'73 (dub.). 

κατ-ερικτός OF --ερεικτός, ή, όν, brutsed, ground, of pulse, Ar.Fa. 
505, ef. Phryn.PSp.14B., £M387.15. 
'.κατέρνης, es, with luxuriant branches, Orph.A.918. 

κατερυθρ-αίνομαι, {1 red, Dsc.5.79.  «-ιάω, blush deeply, H1d. 
To. 18. 

κατερῦκ-άνω [ᾶ], lengthd. form of κατερύκω, uh μ’ ἐθέλοντ ἰέναι 
κατερύκανε 11.24.2158. -τικός, ή, όν, restraining, inhibiting, PMag. 
Lond.121.450. --ω, hold back, detain, µάλα δή σε καὶ ἐσσύμενον κατ- 
ερύκω 11.6.518; κ. καὶ ἔσχεθεν ἱεμένω περ Od.4.284, cf. 1.215, 15.73 3 
µηδένα. .ἀέκοντα µένειν κἀτέρυκε Thgn.467: rare in Att., τῶν ἀγαθῶν 
οἵων ἀποκλείεις καὶ κατερύκεις Ar.V.601:—Pass., κατερύκεται εὐρέὶ 
πόντῳ Od.1.197, 4.498. 

κατερύω, lon. --ειρύω, draw, haul down, freq. in Od. of ships, τήν 
γε [σχεδίην ] κατείρυσεν εἰς ἅλα δῖαν 5.261 :—Pass. ,ynis τεκατείρυσται 
8.151, etc.; so κατειρύσαντες ἐς Σαλαμῖνα τὰ ναυήγια Hdt.8.96; also 
κ. οὕθατα µόσχου to draw or milk them, ΝΙο.ἠ.552; τόξα κ. drawa 
bow, 4 Ρο.16 (Mel.) :—Med., «ad δ᾽ ἄρα λαῖφος ἐρυσσάμενοι unfurling, 


| Fae, 7.631. 


κατέρχοµαι, fut. caredcdooua: Od.1.303, Hdt.5.125, Arr..4.6.12.3 
(but in good Att. κάτειµι, as also κατῄειν is always used for the impf.): 


| a0r. κατήλὔθον Or κατῆλθον, inf. κατελθεῖν; Dor. subj. κατένθῃ Berl. 


Sitzb.1927.165 (Cyrene); Arc. part. κατενθών, pf. part. κατηνθηκώς, 


Γ.Ν, καθέρπω 1: pf. κατελήλυθα SIG675.24 (ii B.C. ):—0 down, Οὐλύμ- 


ποιο κατήλθοµεν I1.20.125,etc.; Tw’ ἀθανάτων ἐξ οὐρανοῦ ἀστερόεντος.. 
κατελθέµεν 6.100; go down {ο the grave, κ. ᾿Αϊδος εἴσω, ᾿Αϊδόσδε, ib. 
284, 7.3303 εἰς Ἄιδου Ε.ΗΕΙΙΟΙ, etc.: rarely c. acc., τίδ..σκότου 


| πύλας ἔτλη κατελθεῖν; Ar.Fr.149.2 (parod.); from high land to the 
_ coast, ἐπὶ νῆα θοὴν κατελεύσομαι Od.1.303; from country to town, If. 


188; down the Nile, εἰς ᾽Αλεξάνδρειαν PLille3.80/(iii B.c.), ete. 2. 


_ of things, κατερχοµένης ὑπὸ πέτρης by the descending rock, Od.9.484, 


| Hdt.2.19; κατελθόντος αἰφνιδίου τοῦ ῥεύματος Th.4.75. 


541; of α river, κατέρχεται 6 Νεῖλος πληθύων comes down in flood, 
3. κ. els 
τὸν ἀγῶνα, Lat. descendere in certamen, S.E.M.7.324. 
come to a place, ὑμέτερον δῶ Od.24.115; ἀφθονία κατελήλυθε τὴν πόλιν 
Lyd. Mag.3.76.  δ. of property, pass to, PRein.42.28 (i/ii Α.9.), 
POxy.1704.5 (iii A.D.). II. come back, return, esp. come back from 
exile, Hdt.4.4, al., A.Ag.1647, Ch.3, Eu.462, S.OC6o1, Ar.Ra.1165, 
hs Pl. Ap.21a, OGIg0.20 (Rosetta, ii B.c.), etc.; φυγὰς κατελθών 
S.Ant.200; ds ἂν κατέλθῃ τήνδε γῆν E.IT39: in pass. sense, ba’ 


᾿ ὀλιγαρχίας κατελθεῖν to be brought back by.., Th.8.68; cf. κάτειµι 11, 


καθέρπω I. 

κἀτέρωτᾶ, Λεο]. crasis for Καὶ ἀτέρωτα (ετερωτα cod. A.D.Adv. 
194.5), -- καὶ ἄλλοτε, Sapph.1.5, Hsch. s.v. κἀτέρωτα. 

κατεσθίω, poet. and later --έσθω API.4.240 (Phil.), Ευ. Μαγε.τ2. 
40, Dialex.2.14(Pass., 1.5, PMag.Lond.46.279 (iv a.D.)): fut. κατ- 
έδοµαι 11.22.80, Od.21.363, Ar.Av.588: aor. κατέφαγον (Vv. καταφα- 
yey): pf. κατεδήδοκα Id. V.838, Pax386, etc.; part. κατὰ... ἐδηδώς 
11.17.542 :—Pass., pf. κατεδήδεσµαι Pl.Phd.110e, Antiph.161.3: aor. 
κατηδέσθην Pl.Com.35 :—eat up, devour, in Hom. freq. of animals 
of prey, λέων κατὰ ταῦρον ἐδηδώς 11.17.5423; of a serpent, [νεοσ- 
σοὺς] κατήσθιε 2.314, cf. Od.12.256; of a dolphin, κατεσθίει by κε 
λάβῃσιν Il.21.24; also of men, of κατὰ βοῦφ. .ἤσθιον Od.1.8; τοὺς 
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αι ο. ACC., 


κατευστοχέω 


γονέας Hat. 3.38, cf. 8.115, E.Cye.341 3 [τυρὸν] αὐτοῖς τοῖς ταλάροις κ. 
Ar. Ra.560 5 κατεδηδόκασι τὰ λάχαν᾿ Alex.15.12: ο. gen. partit., x. 
πολλῶν πουλύπων Amips.6, 2. eat up, devour one’s substance, τὰ 
κοινά, τὰ πατρφα, Ar, £g.258, Antiph.239; τὰ ὄντα D.38.27; marpgay 
οὐσίαν Anaxipp.1.32. 3. corrode, [ῥεύματα) κ. γνάβους Hp.V M19; 
λίθοι κατεδηδεσµένοι ὑπὸ σηπεδόνος Pl. l.c., cf. Dialex.1.5 (Pass.); of 
the wind, κ. τὰ ἄνθη Thphr.CP2.7.5 :—Pass., to be gnawed, ib.5.17. 
πετ 4, bite, τοῦ παλαιστοῦ τὸ οὓς Philostr.Z2.1.6. 5. κ. ἑαυτόν. 
metaph., of remorse, Lib.Or.29.32, Εγ.256. 

κατέσκληκα, V. κατασκέλλομαι. 7 

κατεσκολιωµένως, Adv. pf. part. Pass. as if from Ὑκατασκολιόω, 
crookedly, Antyll.ap.Orib.44.23.1. 

κατεσπευσµένως, Adv., (κατασπεύδω) hastily, Dsc. Ther.Praef., 
Plu.2.522d. 

κατεσπουδασµένως, Adv., (κατασπουδάζοµαι) earnestly, Procop. 
Ἔ ολο. οτς 

κατεστραµµένως, Adv., (καταστρέφω) reversely, Placit.5.14.2. 

κατεστράφατο, V. καταστρέφω. κατέσχεθον, ν. κατέχω. 

κάτευγµα, ατος, τό, always in pl., vows, Α. (0.218, Eu.1021. 2. 
tmprecations, curses, Id. Th.7o9, E.Fiipp.1170. ΤΙ. symbols of 
prayer, S.OT920. 

κατευ-δαιµονίζω, strengthd. for εὐδαιμ--, J.BJ1.33.8. 
to be well content with, τινι Plb.21.33.2. 
reputation, τινος D.S.33.1. 

κατεύδω, for καθεύδω, barbarism in Ar.7h,1193. 

κατευ-εργετέω, strengthd, for evepy—,Tz.H.10.811 (Pass.). -ημε- 
ῥρέω, to be influential, κατευημερηκὼς map’ ὑμῖν Aeschin.2.89. --θικτέω, 
hit exactly, τῇ πληγῇ Lxx2Ma.14.43. 

κατευθύ, Adv, straight forward, τὸ κ. ὁρᾶν X.Smp.5.5, cf. Luc. 
Jud Voci1t; τὴν κ. ἔρχεσθαι Paus.2.11.3: ο. gen., «. τινός Plu.2.3b; 
on the same side (cf. ἰθύ9), 6 κ. δίδυμος Ruf.(?) ap.Paul.Aeg.3.45. 
(Better written kar’ εὐθύ:.) 

κατευθυν-τηρία, ἡ, carpenter's line, Sch.11.15.410,EM740.42. --ω, 
poet. impf. κατευθύνεσκον 1GRom.4.507b (Ῥετραπι.) :—make or keep 
straight, τὴν πτῆσιν Arist.1A710%2 ; ναῦν τῷ πηδαλίῳ D.Chr.13.18; 
βιοτῆς οἴακα κατευθύνεσκες ἐν οἴκῳ IGRom. |. ο. ι---Ῥα55., ai περιφο- 
pal κατευθυνόµεναι Pl. Tt.44b, 2. guide, direct, τὰς φύσεις 14.15. 
80ga; τινὰ εἰς τὸν αὑτοῦ δρόμον ib.847a 3; [τὸν ἐλέφαντα] τῷ δρεπάνῳ 
Arist. /7A610°28 ; [ναῦν] Id.Fr.11; κ. τὰς πράξεις 6 θεός Aristeas 
18; τὰ παρόντα πρὸς τὸ τέλος Plu.Cam.423; πρὸς τὸ βελτίονα τοὺς 
νέους Id.2.20d; τὴν ψυχήν ib.78ob; τὸν λόγον πρός τι Gal.17(2). 
362. 8. κ. τινός demand an account from one, condemn, Pl.Lg. 
945a, cf. 1G2?.1183.10 (prob.), Poll.8.22. II. intr., make straight 
towards, κατεύθυναν ai βόες ἐν τῇ ὁδῷ eis ὁδὸν Βαιθσάμυς Lxx 1 Ki.6. 
12: κ. τῇ πτήσει ὄρθιον ἐπὶ τοὺς πολεμίους Plu. Alex.33. 2. prosper, 
Lxx.Sz.29.18: ο, gen., succeed in doing.., οὗ κατεύθυνε τοῦ λαλῆσαι 
οὕτως ib. Jd.1 2.6, 8. οἱ --ευθύνοντες the righteous, ib.Pr.15.8. 

κατευ-καιρέω, find a good opportuntty, Plb.12.4.13. -Κηλέω, 
calm, quiet, A.R.4.1059. 

κατευκ-τικός, ή, dv, entreating. Adv. --κῶς Sch.S. 47.831 (s.v.1.). 
--τός, ή, dv, vowed, Hsch. 

κατευ-λογέω, strengthd. for εὐλογέω, Plu.2.66a, Lxx To.rr. 
es -μιἄρίζω, strengthd. for εὐμαρίζω, Hsch., Suid., Phot. -με- 
γεθέω,-- καταδυναστεύω, Hsch, 

κατευγ-άζω, aor. --ηύνᾶσα (v.infr.), put to bed, lull to sleep, Ἅλιον, 
dy αἰόλα γὺὲ. .τίκτει κατευνάζειτε S. 77.95 (lyr.) 3 of death, we δαίµων 
κατευνάζει Id. 411.525 (lyr.); ἐκτὸς αὐτὸν τάξεων κατηύνασεν assigned 
him quarters outside the army, E./t/.614: metaph., quiet, calm, πόν - 
τον A.R.1I.1155 (tm.); θηρὺς ἐρωήν Opp.C.3.374 (tm.); µόχθων οὐδ᾽ 
᾿Αίδης µε κατεύνασεν gave me no vest from.., «47.275 (Arch. Byz.); 
[κίνημα] Hierocl.inCA 24p.474M. :—Pass., lie down to sleep, ἐν τρη- 
τοῖσι κατεύνασθεν λεχέεσσιν Il.3.448; to be quieted, ἔρως δοκῶν κατευ- 
νάσθαι λογισμοῖς Plu. Ant. 36. —aopds, 6, lulling to sleep, 1d.2.378f 
(pl.). -αστήρ, jpos, 6, chamberlain, Agath.1.19 (pl.). -αστής, 
οὗ, ὁ, =foreg., Plu. Alex.40, Oth.17, Them. Ov.10.138a, εἴο.: metaph., 
of Hermes, Plu.2.758b. | 2. generally, servant, ib.g45d. -αστι- 
κός, ή, όν, lulling to sleep, βοῆς Eust.1424.6; κ. λόγος, ποίηµα, epitha- 
lamium, Men.Rh.p.4055. -άστρια, 7, female chamberlain, Eust. 
1943.58. —dw, = κατευνά(ω, ἄλλον µέν Kev ἔγωγε θεῶν. .ῥεῖα κατ- 
ευνήσαιµι 1.134.245, cf. 248: metaph., of stanching blood, αἱμάδα.. 
ἠπίοισι φύλλοις κατευνᾶσειεν 39.74.6909 (lyr.) :—Pass., τὸν μὲν ἐπὴν.. 
κατευνηθέντα ἴδησθε Od.4.414, cf. 421. Ξησις, ews, ἡ, putting to 
vest, ἀνέμων lamb,VP28.135 (pl.). -ῄτειρα, 7, She who lulls, κυδοι- 
pod Nonn.D.33.225- 

κατευοδ-όω,-- εὐοδέω, Lxx Jd.18.5 cod. A :—also in Pass., ib. Pr. 
17.23, Gp.Prooem.11. 2. bring prosperity, ἡμῖν Lxx Ps.67(68). 
20. Ξωσις, ews, 7, good success, Gloss. 

κατευ-ορκέω, swear right solemnly, an exaggerated word used by 
Gorgias, Arist.2?h.1406*1, -πᾶθέω, waste in dissipation, in Pass., 


; -«δοκέω, 
-δοκϊμέω, surpass in 


Phryn.PS p.80B, --πποιέω, do much good to, τοὺς φίλους Tz.H. 
3.638. -mopéw, {ο be sufficiently provided, τοῖς βοηθήµασι D.S. 


17.45. 
ολ, widen, τοὺς πόρους Ξ452.1ο:---Ῥ855., Hsch. 

κατευ-στοχέω, strengthd. for εὐστοχέω, to be quite successful, ἐν 
πᾶσιν D.S.2.53 abs., Plu. 4ε1.19. -τελίζω, strengthd. for εὖτε- 
λίζω, Id.2.1097¢, Sch.E.Or. 414. -tovéw, strengthd. for εὐτονέω, 
have the power to.., ο. inf, Hp.£p.17. II. abs., {ο be finely 
tempered, Ph, Bel.71.24. -τρεπίζω, put in order, Ar.Ec.510, Χ. 
Cyr.8.6.16. -τῦχέω, to be quite successful, prosper, Arist.EE1229* 


κατ ευχή 


19 (cj. ib.1247°31), Phld.RA.1.132S.3 τὰ πλεῖστα Β]1..5εγ{.1 δ :—also 
in Pass., τούτων κατευτυχηθέντων D.S.20.46. -φημέω, applaud, 
extol, rwva Lxx3Ma.7.13, Plu.Sert.4, Cic.g, Epigr.Gr.430.12 (Egypt) : 
abs., τὸ --ϕημοῦν Plu.2.487b ; περὶ ras ἰδίας πατρίδος πολλὰ κατευφά- 
µηκε OGI234.18 (Delph., iii B.c.):—Pass., D.H.3.18 :—also -ϕη- 
µίζω, Hsch. s.v. Τραυσό». —hpaive, strengthd. for εὐφραίνω, τινα 
Luc. Am.1. -χειρίζω, gloss on κατευµαοίζω, Phot., Suid. 

κατ-ευχή, 4, prayer, vow, A.Ch.477 (anap.), Plu.Dio24 (pl.) 5 κ. 
καὶ σπονδαί OGI309.7 (Teos, ii B.c.), ef. SIG589.7 (Magn. Mae., ii 
BoC!) -εύχομαι, fut. --εύξομαι E.LA1186 :—pray earnesily, ο. inf., 
τοῖσι Πέρσῃσι κατεύχεται εὖ γίνεσθαι Hdt.1.1323 τί σοι κατεύξῃ τἆγα- 
Ody (5ο. γενέσθαι); Ἐ.].ο. 2. c.acc.etinf., A.Ch.139, Ἐη.022/1Υ.), 
5.Ο01575(1ψτ.); κ. τινί pray to one, A.Ch.88, E.Andr.1105 3 κ. τῇ 
θεῷ ἀπάξειν Ath.13.573e; «. τινά ο. inf., entreat a person to.., Theoc. 
Debs 3. abs., make a prayer or vow, Hdt.2.40, 4.172, A.dg.1250, 
S.T7.764, etc. 4. c. gen., pray over, τῶν ἱερῶν 1G7.235.25 (Oro- 
pus, iv B.c.). II. in bad sense, 1. c. gen. pers., pray against 
one, imprecate curses on one, τινῶν πρὸς τὸν θεόν Pl./.393a: 9. acc. 
rei, οἵας ἄρᾶται καὶ κ. τύχας A.Th.633, cf. S..A7.3923 πολλὰ καὶ δεινὰ 
καθ’ αὐτῶν Plu.Num.12. 2. c.acc. et inf., τὸν δεδρακότα Κακῶδ.« 
ἐκτρῖψαι βίον S.OT246; κ. τεῖσαι τοὺς ᾿Αχαιοὺς τὰ & δάκρυα PIR. 
20948. 3. abs., μηδὲν κατεύχου E.17536, cf. Pl.Lg.934e. 11. 
boast, ο. fut. inf., Theoc.1.97. 

κατευωχέοµαι, feast and make merry on, ἑψήσαντες τὰ κρέα κατ- 
ευωχέονται Hdt.1.216, cf. 3.99, Str.3.3.73 βοῦν Plu.2.363¢. 2. 
later in Act., feast, entertain, τινα J. AJ11,6.1 :—Pass., ib.6.1.3, al. 

κατεφ-άλλομαι, leap down against, ἐξ ἵππων κατεπάλµενος ἀντίος 
ἔστη Il.11.94 (where Sch.A read κατ-απ-άλμενος)Σ swoop down upon, 
κῦμα. «νηὺς ὑπὲρ πάσης κατεπάλµενον A.R.2.583, cf. Opp.C.3.120 ; 
κατέπαλτο leapt upon him, Tryph.478; leapt down, οὐρανόθεν Nonn. 
D.48.6143 cf. καταπάλλομαι, καταπάλµενος, καταπαλτό». 

κατεφθός, όν, boiled, Philum.ap.Aét.9.12. 

katediorapat, 7ise up against, in aor. Act., κατεπέστησαν τῷ Παύλῳ 
Act. Ap.18.12. 

κατεχθραίνω, hate inveterately, τινα Jul.Or.5.171b. 

κατεχµάζω, hold fast, keep back, Usch. 

κατεχοµένιον, τό, ΞΞ κώνειον, Ps.-Dsc.4.78. 

κατέχω, fut. καθέξω (of duration) 11.18.3232, κατασχήσω (of mo- 
mentary action) Hdt.5.72, Th.4.42: aor. κατέσχον, poet. κατέσχεθον 
Hes. 7h.575, S.£1.754; Ep. 3 sg. κάσχεθε I1.11.702, Λεο]. κατέσκ[εθε] 
Alc.Supp.ta.t23 imper. κατάσχες E.Ba.555 (lyr.), later κατάσχε 
Philostr.£.38 (ν.].), PMag.Lond.g7.404 ; late aor. Κατέσχα PGen. 
54.22 (iv A.D.). I. trans., hold fast, καλύπτρην χείρεσσι Hes. Th. 
EE b. hold back, withhold, εἴ we Bin ἀέκοντα καθέξει Π.15.156, cf. 
11.702, Od.15.2003 ἐν κολεῷ ξίφος ΕΙ.Ν.1ο.6: check, restrain, bridle, 
ἑωυτόν Hdt.6.129, cf. Pl. Chrm.162c, Men..Sam.112; [yuvaike] A. Pers. 
190; ἱππικὸν dpduov S.El.7543 δάκρυ A.Ag.204 (lyr.) 3 ὀργήν, θυµόν, 
ὕβριν, etc., S.El.10o11, OC874, E.Ba.555 (lyr.), ete.; δύνασιν S.Ant. 
605 (lyr.)3 τὴν διάνοιαν Th.1.1303 κ. τὴν ἀγωγήν put it off, 1d.6.29 ; 
κ. τὸ πλῆθος ἐλευθέρως, ioxvi, 1d.2.65, 3.623 κ. τινὰ πολέμῳ Id.1,.103; 
τὰ δάκρυα Pl.Phd.117d, al.; τὸν γέλωτα X.Cyr.2.2.5, Pl.La.184a, 
Thphr.Char.2.43 οὗρον hold in, Gal.8.407 (but --όμενα [οὗρα] as a 
disease, Hp.Prorrh.1.59, cf. Gal.16.639); ἑαυτὸν κατέχει μὴ ἐπι- 
πηδᾶν vestrains himself from.., Pl.Phdr.254a :—Pass., to be held 
down, yA@oou κατείχετο Hp.Epid.5.50; ἐπιθυμίας -ομένας PIR. 
554c; to be bound, ὀρκίοισι µεγάλοισι Hdt.1.293 ὑποσχέσει PAmh, 
2.97-17 (li A.D.)3 τοῖς τινων ὀφειλήμασιν PRyl.117.13 (ila.D.); of a 
nation, ¢o be kept under (bytyrants), Hdt.1.59. ο. detain, κ. [ αὐτοὺς] 
ἐνιαυτόν 1d.6.128, cf, 8.57, Th.8.100; κ. [αὐτοὺς] ὥστε μὴ ἀπιέναι X. 
Mem.2.6.11:—Pass., to be detained, stay, Hdt.8.117, 39.77.2492 περὶ 
Κρήτην Th.2.86, etc. d. inimprecations, ¢whzbit (cf. καταδέω(Α)ΙΠΙ), 
Tab, Defix. Aud.50.1t (iv B.c.), PMag.Par.t.2077; Maviv καταδῶ 
καὶ κατέχω Tab. Defix.109. e. place under arrest, PFlor.61.60 (i 
A.D.),etc.  f. keepan oath, ὅρκον SIG526.39 (Itanos, iii B, c.). 2. 
c. gen., gain possession of, be master of, τῶν ἐπιστημῶν μὴ πάνυ κ. 
Arist.Cat.g*6 ; τῆς ὀργῆς Philem.185 codd. Stob.; τῆς παραποταµίας 
βία κατέσχον D.S.12.82, cf. Plb.14.1.9; τῆς ᾿Ασίας ἐθνῶν App.Praef. 
9; control, τινων Lxx1Ma.6.27 ; ἑαυτῶν Erot.s.v. προπετής; µηκέ- 
τι κατέχων ἑαυτοῦ Hdn.1.15.1, cf. 1.7.3; cling to, τῶν κεράτων τοῦ 
θυσιαστηρίου Lxx 3K7.1.51. II. possess, occupy, esp.of rulers, A. Th, 
732 (lyr.), E.Hec.81 (anap.); σῴζειν ἅπερ ἂν ἅπαξ Κατάσχωσι What- 
ever they have got, Isoc.12.242; esp. of property. enjoy possession 
of, PTeb.5.47 (ii B.c.), etc, (but also, seguestrate, PLille3.16 (Pass., 
iii B.c.), etc.) ; ds μηδὲν ἔχοντες καὶ πάντα κατέχοντες 2Ep.Cor.6. 
10. b. dwell in, occupy, Ολύμπου αἴγλαν 9. 411.690 (lyr.); esp. of 
tutelary gods, Παρνασίαν ds κ. πέτρα», of Dionysus, Ar./Vu.603 (lyr.), 
cf, X.Cyr.2.1.1, SIG662.10 (Delos, ii B.c.), Luc. Alex.10; of a place, 
µέσον ὀμφαλὸὺν yas Φοίβου κ. δόµος E.lom223 (lyr.); of the dead. θή- 
kas Ἰλιάδος yas. .κατέχουσι occupy, A.Ag.454 (lyr.), cf. S.Az.1167 
(anap.). 2. of sound, fill, of 8 ἀλαλητῷ wav πεδίον κατέχουσι Il. 
16.793 κ. στρατόπεδον δυσφηµίαις fill it with his grievous cries, S. 
Ph.10; οἶἰμωγ]. .κατεῖχε πελαγίαν ἅλα A.Pers.427, cf. E.Hipp.1133 
(lyr.) :—Pass., οἶκος κλαυθμῷ κατείχετο Hdt.1.111. 3. πανδάκρυ- 
τον βιοτὰν κ. continue to live a life.., S.Ph.690 (lyr.). 4, to be 
spread over, cover, vit. .dvopeph κάτεχ᾽ οὐρανόν Od.13.269; ἡμέρα 
πᾶσαν κατέσχε γαῖαν A. Pers.387, cf. Ar.Wu.572 (lyr.); tives at πόντον 
κατέχουσ’ αὗραι; Cratin.138; ὀσμ].. κατὰ πᾶν ἔχει δῶ Hermipp.82. 
9 :—Pass., σελήνη .. κατείχετο ...νεφέεσσιν Od.o.145, cf. 11.17.3658, 
644:—Med., Ep. aor., κατέσχετο χερσὶ πρόσωπα Ο4.19.261; κατασχο- 
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µένη ἑανῷ having covered her face, 11.3.419. 5. of the grave, confine, 
cover, τοὺς δ᾽ ἤδη κάτεχεν φυσίζοος ala 3.243, cf. Od.11.301, Orac.ap. 
Hdt.1.67; asa threat, πάρος τινὰ yata καθέξει Sooner shall earth cover 
many a one, 11.16.6290, cf. Od.13.427, etc. 6. of circumstances, 
etc., hold fast, have one in their power, µιν κατὰ Ὑῆρας ἔχει xeipas τε 
πόδας τε Od.11.4973 dv θάνατος δακρυόεις καθέχει (Sic) 617.957: 
ἐχθρὰ Φάλαριν κ. paris Pi.P.1.96; τινὰ. «λάθα κ. 1d.V.8.245; [φθορὰ] 
κ. τὸν ody δόµον S.OC370; τύχη, πόλεμος κ.τινά, Pl.Hp.Ma.304¢, Ep. 
317a; κ. κίνδυνος Σικελίαν 10.35545 συνέβη λοιμώδη νόσον κατασχεῖν 
τὴν Ἰταλίαν Hdn.1,.12.1 :—Pass., ὑπὸ μεγάλης ἀνάγκης κατεχόµενοι Pl, 
Lg.858a: rarely in good sense, ὁ δ᾽ ὄλβιος, ὃν φᾶμαι κατέχοντ᾽ ἀγαθαί 
Pi.0.7.10; µεγάλαι κ. τύχαι γένος ὀρνίθων Ar.Av,1726 (lyr.); εὖμοι- 
plas --εχούσης Tov βίον Hdn.2.5.1. ὮὉ. of circumstances, etc., prevail, 
prevail among, engage, ἄλλα τῶν κατεχόντων πρηγµάτων χαλεπώτερα 
Hdt.6.40, cf. 1.65: μεγάλοι θόρυβοι κατέχουσ᾽ ἡμᾶς murmurs are rife 
among us, 9. 41.142 (anap.) ; φήμης ἀθρόας -σχούσης τὸ Ἑλληνικόν 
a sudden rumour having overspread Greece, Philostr.VA8.15. ve 
seize, occupy, in right of conquest, τὸ Καδμείων πέδον dub. in S.OC 
381; esp. in histor. writers, --σχήσειν [τὴν ἀκρόπολιν ] Hdt.5.72; τὰ 
πρήγµατα 1d.3.143; τὰ ἐχυρά X.Cyr.3.1.27 5 τὰ κύκλῳ τῆς ᾽Αττικῆς 
ἁρμοσταῖς D.18.96 3 φρουραῖς τὰς πόλεις Τ]1.2.1774. 8. achieve, 
effect an object, Isoc.2.25 5 πρᾶξιν Arist.Pol.1312°33. 9. master, 
understand, ob κατέχω τί βούλει φράζειν Pl.Phlb.26c, cf. Men.72d, 
Ceb.343; περὶ picews κ. πάντας τοὺς λόγους Sosip.1.17, cf. 335 κ. νοῦν 
στίχων grasp the sense ο{.., Puchstein Epizgr.Gr.p.9. Ῥ. heep in 
mind, remember, χρήσιµον καὶ τοῦτο κατασχεῖν τὸ στοιχεῖον Epicur. 
Ep.tp.10U., cf. Thphr.Char.26.2, Men.Epit.109 ; κ. τινὰ ὀψοφάγον 
Chrysipp.Tyan.ap.Ath.1.5¢; κ. ὅτι, διότι, PCair.Zen,60. 10 (ili Β.ς.), 
Phld. Herc.1251.15 :—Pass., Epicur.£9.1 p.31 Ὁ. 10. possess, of 
a god, εἰ θεός ἐστιν 6 cas κατέχων φρένα» PLit.Lond.52.12 ; τοιοῦτος 
ἔρως κατεῖχε τὴν ἄνθρωπον She was so infatuated, Plu. Alc.23; of an 
actor, κ. τὸ θέατρον held the audience spellbound, Plu.Dem. 29 (but, 
kept the audience waiting, Phoc.19); of poets, μύθοις [τοὺς ἀκούον- 
τας] κ. Luc. J77.39 (v.1. κατηχοῦσι) :—mostly in Pass., of persons, 
to be possessed, inspired, Pl.Jon533e; ἐξ Ὁμήρου ib.536b; ἐκ θεῶν X. 
Smp.t.10; κάρῳ Phld.D.1.18; τὸ θέατρον κατείχετο the audience was 
spellbound, Eun.Hist.p.247D.; of hydrophobia patients, Philum. 
Ven.4.11; of a lover, τῷ αὐτῷ θεῷ (Sc. Ἔρωτι) κατέσχηµαι Luc. 
DMort.tg.1 :—also in aor. Med., Pl.Phdr.244e. III. follow 
close upon, press hard, X.Cyr.1.4.22 (dub. 1.), Cy.6.22 :—Pass., ib. 
0.20. IV. bring a ship {ο land, Hat.6.101, 7.59, Plu.2.162a. 

B. intr., 1. (sc. ἑαυτόν) control oneself, S.OT782; οὐκέτι 
καθέξω Men. 4.294 3 εἶπεν οὖν μὴ κατασχών Plu. Art.15; od κατέσχεν 
App.BC3.43: ο. inf., κ. 7d μὴ δακρύειν Pl.Phd.117¢. b. stop, 
cease, of the wind, Ar.Pax944 (lyr.). 2. come from the high sea 
to shore, put in (ν. supr. IV), vnt Θορικόνδε h.Cer.126; τῆς Μαγνη- 
σίης χώρης ἐς τὸν αἰγιαλόν Hadt.7.188, cf. 6.101, Plb.1.25.7, Plu. 
Thes.21; τίνες ποτ ἐς γῆν τήνδε. .κατέσχετε; S.Ph.221, cf. 270, E. 
Heracl.83,(lyr.), Antipho 5.21, etc.: 6. acc. loci, E.Hel.1206, Cyc 
223; of a journey by land, vest, προξένων δ᾽ ey του κατέσχες; 1d.lon 
551, cf. Plb.5.71.2: metaph., ed κατασχήσει shall come safe to 
land, S.E1.503 (lyr.). 3. prevail, 6 λόγος κ. the report prevails, 
Th.1.10; κληδὼν ἐν ἁπάσῃ τῇ πόλει κατεῖχεν And.1.130; σεισμῶν 
-εχόντων Th.3.89 ; ὁ βορέας κατεῖχεν Arist. Mete.345°1, cf. 369”30, 
Thphr.CP1.5.1. 4. gain the upper hand, παράτινι Thgn.262; gam 
one’s purpose, Lys.3.42; ὁ δὲ κατεῖχε TH Boh Ar.£c.434 ; νοµίξοντες 
ῥᾳδίως κατασχήσειν Arist.Pol.1307°10. 

C. Med., keep back for oneself, embezsle, [τὰ χρήματα] Hdt.7. 
164. 2. cover oneself, ν. Supr. Α. 11. 4. 8. hold, contain, Plb.g. 
2011. II. aor. Μεά.,ξ- κατέχω B. 2, Od.3.284. 2. in pass. 
sense, teats ῥιπαῖσι κατασχόµενος Subdued, Pi.P.1.10; καρδίαν κατ: 
έσχετο ἔρωτι was seized with, possessed by, E.Hipp.27 ; v. Supt. Ae 
II, 10. 

κατη-βολέω, swoon, Nic. Al.194, 458. —Body, 4, =7d ἐπιβάλ- 
λον, E.F77.014,750. 2. =KxatraBoAh 1, Hp.ap.Gal.19.110, Pl.Hp. 
Mi.372e (cf. Sch.), Hsch., Phot. 3.=Ovola, τελετή, τὰ νοµιζό- 
μενα, Hsch. 

κατηγάθεος [yd], ον, strengthd, for ἡγ-, epith. of Zeus, Antioch. 
Astr. in Cat. Cod. Astr.1.109. 

κατηγγειωµένως, Adv. pf. part. Pass., (καταγγειόοµαι) by means of 
blood-vessels, Sor.1.73+ 

κατηγορ-έω, speak against, esp. before judges, accuse, opp. ἀπο- 
λογέοµαι, c. gen., Hdt.2.113, 8.60, Lys.14.21, Ar.Pl.1073, etc.; THs 
πόλεως Pl.Mx.244e: less freq. κατά twos X.HG1.7.9 3 κ. τινὸς mpos 
τὴν πόλιν denounce him publicly, Pl.Euthphr.2c; κατηγόρει [av- 
τῶν] ὡς λέγοιεν you accused them of saying, D.21.134, cf. X.4G7. 
1.383 κ. Twos ὅτι.. ib.1.7.17 3 τῶν ἱππέων ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς εἰς τὴν 
ἐκκλησίαν κατηγόρει D.21.197 3 τῆς ἐμῆς [τύχης] κατηγορεῖς 14.18. 
266, cf. Isoc.3.4. 2. κ. τί τινος bring as a charge against a per 
son, accuse him of it, delv’ ἔπη µου S.OT514, cf. E.Or.28, ete.; τῶν 
ἄλλων µωρίαν X.Mem.1.3.43 ὃς ἐμοῦ Φιλιππισμὺν κατηγορεῖ D.18. 
2943 κ.τι κατά τινος Hyp.Eux.23 3; τινὸς περί τινος And.1.110, Th.8. 
85: c.inf., κ. τινὸς παθεῖν τι Pl.Grg.482c: 6. dupl. gen., παρανόμων 
κ. twos D.21.5. 3. ο. acc. rei only, allege tn accusation, Hdt. 
2.1133 µωρίαν ἐμήν E.Heracl.418; τὴν πονηρίαν τῶν γονέων ΕΙ. 
340a; τὰ γεγονότα κ. ΔΠΗΡΙΟΙ.19, cf. Ar. 7.932, Ra.g96 (lyr.), Lys- 
13.31, D.19.9 :-—Pass., {ο be brought as an accusation against, κατηγθ: 
petro τοὐπίκλημα τοῦτό µου; S.OT529 ; ἀδικία πολλὴ κ. αὐτοῦ Tht. ᾿ 
05; τὰ πρῶτά µου ψευδῆ --ημένα the first false charges brought agaimst 
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me, P].4p.18a, cf. Lys.16.9; τὰ --ηθέντα Antipho 5.85, And.1. 
243 τἀδικήμαθ' & κατηγορεῖται D.21.136: impers., folld. by inf., 
σφέων. .κατηγόρητο undiCew a charge had been brought against them 
that.., Hdt.7.205 ; κατηγορεῖτό τινος ὡς βαρβαρίζοι X.HG5.2.35 3 κατ- 
ηγορουµένου & αὐτοῦ, ὅτι... a charge being brought against him, that 
++, ib.3.5.25. Ὁ. rarely in Pass., of the person, {ο be accused, οἱ 
κατηγορούμενοι And.1.7, cf. Luc. Zi. 38 (δ.ν.Ι.). 4. abs., fo be an 
accuser, appear as prosecutor, Ar.V.840,842, Pl.gi7, Pl. Ap. 18e, 
ete, Il. signify, indicate, prove, c.acc. rei, [τὸ veapdy] κ. τὴν dAvyo- 
ετίαν X.Cyr.1.4.3, cf. Ῥ]α.2.6054, Adam.1.5,al.; ἀσθένειαν μᾶλλον Ἰ 
δύναμιν Plot.4.6.3 ; display, οἱ πολλὴν --οῦντες ἀπειροκαλίαν Luc. Niger. 
21: ο. gen. pers., εὖ γὰρ φρονοῦντος ὄμμα cod κατηγορεῖ Α. 45.271, cf. 
E.Fr.690, S.Aj.907, etc. ; ὠκύτητα κ. τοῦ κυνός Philostr.J1.2.26. 2. 
folld. by relat., declare, assert, αὐτὸ κατηγορέει τὸ οὕνομα ὧς ἔστι Ἑλλη- 
νικόν Hdt.3.115 κ. ὅτι... I1d.4.189, Pl.Pha.73b (impers.): abs., make 
α definite assertion, Id. Tht.208b. III. in Logic, predicate of a per- 
son or thing, τί τινος Arist.Cat.3*19, al., Epicur./7.250; κυρίως, κατα- 
χρηστικῶς κ., Phid.Po.5.15 ; ἐναντίως ὑπὲρ τῶν αὐτῶν 14.Οεερ.6ο].: 
—more freq. in Pass., {ο be predicated of, τινος Arist.Cat.2*2 1, 487. 
26°9,al.; κατά τινος Id.Cat, 23371 κατὰ παντὸς Ἰ undevds Id..APr.24% 
15: less freq. ἐπί twos Id.Metaph.g98"16, 999*15 3 so later ἐφ᾽ ἑνὸς 
οἴονται θεοῦ ἑκάτερον τῶν ὀνομάτων --εῖσθαι D.H.2.48 3 περίτινος Arist. 
Top.140°37 ; τὸ κοινῇῃ --ούμενον ἐπὶ πᾶσιν Ι4..5Ε17938 : abs., τὸ κατη- 
Ὑορούμενον the predicate, opp. τὸ ὑποκείμενον (the subject), Id.Ca#. 1°11, 
cf. Metaph.1043°6, al. ; κατηγορεῖν καὶ —eta Oar to be subject and predicate, 
Id.APr.47°1. 8. affirm, Opp.amapyéouat,ib.41*10. Adv. κατηΎορου- 
µένως categorically, roundly, Phid.Ir.p.go W. --ημα, ατος, 76, accusa- 
tion, charge, Gorg.Pal.22, Pl.Lg.765b, 881¢e, PFrankf. 7 B3 (iii B.c.); 
τὰ τοῦ τρόπου σου κ. D.18.263, cf. Din. 1.1, D.H.7.64 3 τοῦτο φωνῆς κ. 
this is the fault οἳ.., A.D. Βγοη.27.45. II, in Logic, predicate, 
Arist. Int.20°32, Metaph.1053°19, etc.; οὐκ εὔοδον τὸ ἁπλοῖν ἐστι κ. 
Ἐρίοιγ.ΕΥ.1δ. 2. headof predicables, Arist. Metaph.1028°33, Ph.201* 
1, Zeno Sfoic.1.25, etc.; περὶ κατηγορηµάτων Sphaer.ib.t4o. IIT. 
sign, indication, 6 ἐπικεκυφὼς τράχηλο» μωροῦ avdpos κ. Polem.Phen. 
36. --ησείω, Desiderat.,tobeanxiousto accuse, Agath.4.2. —novs, ews, 
_ i, predication, Chrysipp.Stoic.2.108 (dub.). -ητέον, one must accuse, 
lay the blame on, τῶν πραγμάτων Isoc.3.23 αὑτοῦ Pl. Grg.508b. EE: 
one must assert, ὡς... Id. Tht.167a; one must predicate, τι κατά τινος 
Epicur.£.1 p.25U.; τοῦ ἐπέκεινα οὐδὲ τοῦτο κ. Plot.3.7.2. -ητής, 
ov, 6, accuser, J. AJt7.5.4. -ητικός, ή, όν,Ξ- κατηγορικός 1, Arist. 
Rh, Al.1421°t0 codd. (leg. Κατηγορικόν as in 1420922,25 = PHib.1, 
26.295,297). -ία, Ion. --ίη, , accusation, Hdt.6.50, etc.; opp. 
_ airla (expostulation), Th.1.69; opp. ἔπαινος, ib.84; opp. ἄπολο- 
γία, Arist.R/.1358°11 5 τὴν κ. ποιεῖσθαι Antipho6.10, And.1.6; és 
ὑβρίοντος κ. ἐποιοῦντο X..An.5.8.1 3 κ. ἐγένοντο πολλαὶ τῶν ᾽Αθη- 
ναΐων charges were made against.., Id.HG2.1.31; κατηγορίαι κατά 
τινος γεγόνασιν Isoc.5.147; εἰ. . ἐπὶ τοῖς πεπραγµένοις κατηγορίας ἔχω 
I am liable to accusation, D.18.240. II. in Logic, predication, 
Arist. Metaph.1007°35, etc.: pl.,1d..4Po.84*1; esp. affirmative predi- 
cation, opp. στέρησις, 1d. APr.52*15 3 ἄπορον ἐν κ. Stoic.2.93. 2. 
predicate, Arist. Metaph.1004°29, 1925325, al., Epicur.Z.1 p.23 U., 
efe. 3. more freq., category, head of predicables, Arist. Top.103” 
20(ten), 4Po0.83°16, Ph.225"s (eight), Metaph.1068*8 (seven), cf. EN 
1096729. -ικός, ή, dv, accusatory, opp. ἀπολογικός, Id. Rh. Al. 
_ 1426025, cf. Erot.Prooem.; οἱ κ. informers, = Lat. delatores, Plu. Galb. 
8. Adv.-Kés, λέγειν mpds riva J.BJ Prooem.4. ΤΙ. affirmative, opp. 
στερητικός, Arist. Pr.26°18, al. Λάν. --κῶς ib.26%22. 9. categori- 
cal, opp. hypothetical, κατηγορικόν, τό, statement combining subject 
_ and predicate, Stoic.2.66 Κ. συλλογισµοί S.E.P.2.163, Procl.inPrm. 
P.799S.; λόγοι S.E.P.2.166, Ammon. inInt.74.1. Adv. -κῶς, opp. 
_ ὑποθετικῶς, Gal. 4.609. -ος, 6, accuser, Hdt.3.71, S. 7v.814, And. 
| 4-16, Lys.7.11, Pl.Ap.18a (pl.), Apoc.12.10, etc. ; δηµόσιος κ. public 
_ Prosecutor, PFlor.6.6 (iii a. D.); betrayer, φρονημάτων ἡ γλῶσσ᾽ ἀληθὴς 
| Ylyvera κ. A.Th.439 5 ἀμέλειά ἐστι σαφὴς ψυχῆς κ. κακῆς Χ.Όες.2ο. 
155 πνεῦμα ὧν κατήγορον,. «δρόμοι» [ἡ φύσις] ἐκβιᾶται κατηγορέειν 
_ what the respiration reveals, Hp. de 41612. -ουμένως, V. κατη- 
| γορέω 111. 2. 
κατήγωρ, ὁ, -- κατήγορος, PMag.Lond.124.25, ν.]. in Apoc.12.10. 
| κατηγώς, ν. κατάγνυµι. 
κατήκοος, ον, (κατακούω) hearing, τῶν εἴ rls ἐστιν. . κατήκοος if any 
has heard tidings of them, S.Ichn.77 ; listening to, Κ. λόγων student 
of philosophy, Pl..4x.365b. 2. spy, cavesdropper, κατάσκοποι καὶ 
_«. dt. 1.100, D.C.42.1 Vie ΤΙ. hearkening to, obedient, Hdt.7.155, 
S.Ant.642 ; τινος to another, Μήδων, Περσέων κ., Hdt.1.72,143, al. ; 
(74 παραθαλάσσια... Περσέων κ. ἐποίεε Id.5.103 κ. τοῦ κοσμητοῦ 16253. 
911.29: τὸ ἐπιθυμητικὸν κ. [τοῦ λόγον] Arist.EN110231 : c. dat., 
Κροίσῳ κ. Hdt.1.141, cf. 2.88; τῇ πόλει κ. γενέσθαι Pl.R.499b. III. 
Swing ear to, εὐχωλῆσι AP6.199 (Antiphil.). 
a βομίνος Adv. pf. part. Pass., (ἀκριβόομαι) precisely, Gal. 
18(2).861. 
κατήκω, Ion. for Καθήκω. 
| κατηλέποντα" φροντίδας ποιοῦντα, Hsch. 
___ κατῆλιψ, ἴφος, ἡ, variously expld. as ladder, roof-beam, upper story, 
ete. in Ar./a.566, cf, Sch. adloc., Poll.7.123, Hsch.; also used by 
Lue. Lex.8. 
 Karndoydw, make of small account, neglect, ο. acc., Hdt.1.84,144, 
(3121: 9, gen., Parth.23.1, J.A/12.4.6.—The form Καταλογέω does 
[πο occur. 
κάτ-ηλῦς, ὕδος, 6, ἡ, going downward, Nonn.D. 37.24. 


| -ηλῦσία, 
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κατιερόω 


Ion. --ίη, %, descent, λαιψηροῖο --ίῃ Ζεφύροιο A.R.4.886; κατηλυσίη 7’ 
ἄνοδός τε Arat.536, -ἡλῦσις, εως, 7, going down, descent, els 
᾿Αἴδην API0.3; νιφετοῖο κ. a falling of snow, Simon.179.1. 11. 
return, τῶν Ἡρακλειδῶν Ὦ.9. 12.75. 

κατηµεληµένως, Adv., (ἀμελέω) negligently, v.1.in Procop.Pers.1.5. 

κατηµύω, droop, ἔρνεα x. ἔρα(ε A.R.3.1400: metaph., κατήµυσαν 
ἀχέεσσι θυµόν Id.2,862. (V. ἡμύω.) 

κατηναγκασµένως, Adv. pf. part. Pass., (Καταναγκάζω) of necessity, 
D.S.15.50, Demetr. Lac. Here. 1012.45, Diog.Oen.33, Alex.Aphr. Fat. 
US tease . 

κατήνεµος, ον, exposed to the wind, cj. in Thphr.Vent.34, cf. Λε]. 
NA4.6, Poll.1.115. 

κάτηξις, ιος, 7, Ion. for κάταξις. : 

κατήορος, Dor. —dopos [a], ον: (ἀείρω) :—hanging down, τέκνων 
δὲ πλῆθον. .κατάορα στένει hanging on their mother’s neck, Ε.Τ}. 1ο0ο 
(lyr.) 1 τελαμὼν κ. Λ.Κ.2.Ι941 ; βόστρυχα 4Λ5.250 (Paul. Sil.). 

KaTyTédavov’ κατησθενηκός, Erot. 

κατηπειγµένως, Adv. pf. part. Pass., (κατεπείγω) hurriedly, Hid. 
8.1, Sch. E.O7.1433. 

κατηπιάω, assuage, allay, ὀδύναι δὲ κατηπιόωντο 1.5.41 7. 

κατηρεµίζω, calm, appease, X.An.7.1.22, Plu.2.384a. 

κατηρεφής, ές, (ἐρέφω) covered over, vaulted, overhanging, σπέος 
εὐρὺ κ. Od.13.349 ; κλισίας τε κ. 11.18.5893 ἐν σµήνεσσι κ. µέλισσαι 
Hes. Th.594 3 µέγα κΌμα...κ. Od.5.367: ο. dat., oméos δάφνῃσι κ. 
shaded by, embowered in them, 9.183; δώµατα πέτρῃσι κ. Hes. Th. 
778; 5ο in Trag., κ. πέτρος, of a cave, S.Ph.272; ἐν κ. στέγη χθονός 
Id.E/.381; κ. τύμβος Id. 411.885: κ. αὐτῇ τῇ πέτρα Pl.Criti.116b; of 
trees, thick-leaved, Theoc.7.9 ; κ. πόδα τιθέναι keep the foot covered, 
of Pallas seated, when the robe falls over her feet, opp. ὀρθὺν πόδα 
T.,A.Eu.294. 2. c.gen., στέγην, hs κατηρεφεῖς δόµοι E. Hipp. 468 ; 
τράπεζαι κ. παντοίων ἀγαθῶν covered with, full of, Anacr.121. 

κατήρης, es, (ἀραρίσκω) fitted out, furnished with, χλανιδίοις Ἑ. 
Supp.110; ὀσμῇ 1d.El.498; δένδρεα.. καρπῶν ἀφθονίῃσι κατήρεα Cj. 
in Emp.78 ; Γἕρπυλλος] φύλλοισι κ. Nic. 7.69 ; esp. of ships, fur- 
nished with oars, εἶχε πλοῖον κατῆρες ἑτοῖμον had a rowing boat ready, 
Hdt.8.21; but ταρσὸς κ. a well-fitted oar, E.JT13.46. 

κατήρητος, V. κατάρατο». 

κατήρνδες ἄμπελοι, laden with fruit, Asch. 

κατῆτος,-- κατὰ eros, yearly, Hymn. Curet.37. 

κατήφ-εια, Ion. and Ep. --είη, 4, (κατηφής) dejection (λύπη κάτω 
βΒλέπειν ποιοῦσα Plu.2.528e), δυσµενέσιν μὲν χάρµα Κατηφείην δὲ σοὶ 
αὐτῷ 1].9.51 κ. καὶ ὄνειδος 16.498, 17.5561 κ. τέτις ἅμα καὶ κατάµεμψις 
σφῶν αὐτῶν πολλὴ ἦν ΤΗ.7.75: opp. χαρά, Ep. Jac.4.9 3 δυσθυµία καὶ 
κ. Plu. Them.9 3 τὴν βουλὴν ἄχος καὶ κ. ἔσχε 1d.Cor.20, cf. D.H.3. 10, 
Corn.VD28, Charito6.8; κ. καὶ σύννοια Ph.2.204; κ. καὶ ὀϊζύς Rhian. 
ats -έω, to be downcast, to be mute with horror or grief, στῆ δὲ 
κατηφήσα» 11.22.2031 ἀκάχοντο κατήφησάν 7° ἐνὶ θυμῷ Od.16.342, cf. 
Call. Epigr.22, A.R.2.443, etc.; τί dal κατηφεῖς ὄμμα; E.Med.1012; 
of animals, Arist.7A604°12; καὶ κατηφήσαι [ἂν] θεός and well 
might God grieve, J.BJ3.8.4 (v.1. οὓς κατέφησεν). -ής, és, with 
downcast eyes, downcast, κατηφέες ἐσσόμεθ αἰεί Odi24432) 9016. 
Att.13.42.13 τὸν μὲν κατηφῆ E.Or.8813 κ. ὄμμα Id. Heracl.633 (but 
κ. ὀφθαλμοί sunken eyes, Hp.Epid.7.25); κ. καὶ ὑπεραύστηρος POxy. 
471.92 Gi A.D.) ; ofanimals, αἱ ἵπποι ὅταν ἀποκείρωνται, γίνονται κατη- 
φέστεραι Arist. 1457259 τὸ κ. Id.Phgn.808*1 0, cf. 807°12: metaph., 
κ. ἄμπελος drooping in sorrow, Him.Or.9.4. 2. metaph., dim, 
obscure, νύξ «49.655 (Paul. Sil.) ; χωρίον Poll.5.110; of colour, κ. 6 
λίθος καὶ µέλας Philostr.V.S2.1.8, cf. Him.£cl.12.7. -idw, = Karn- 
pew, AP 14.3, Ph.2.519 (nisi leg. --ϕῶμεν), Plu.2.119¢; Ep. part. 
κατηφιόων A.R.1.461, etc.; Ep. iterat. Κατηφιάασκε MAMA1. 
310. -ών, όνος, 6, one who causes grief or shame, σπεύσατέ µοι, 
kaka τέκνα, κατηφόνες 11.24.25 3 (κατηφέες Crates). 

κατηχ-έω, sound over or through, ἁρμονία κ. τῆς θαλάττης Philostr. 
Im.1.19,cf.2.12. 2. soundamiss, opp. συνηχέω, Vitr.5.8.1. IL. 
teach by word of mouth: hence generally, instruct, Κ. τιὰ πολλὰ τῶν 
ἀγνοουμένων Agrippallap.J.Vit.65, cf. Luc. Asin.48, PStrassb.41. 
37 (ili A.D.) :—Pass., fo be informed or instructed, περί τινος Act. 
Ap.21.21; κ. ὅτι.. Ph.2.575 3; ὥσπερ κατηχήµεθα S.E.M.5.5. 2. 
in VT, tnstruct in the elements of religion, 1Ep.Cor.14.19 :—Pass., 
περὶ ὧν κατηχήθης λόγων Ev.Luc.t.43; 6 κατηχούµενος τὸν λόγον Ep. 
Gal.6.6 5 κατηχηµένος τὴν ὁδὺν τοῦ Κυρίου Act. Ap.18.25, cf. Porph. 
Chr.26. --ῆς, V. κατᾶχής. -Άσις, εως, 7, struction by word 
of mouth : generally, instruction, Hp.Praec.13, Cic. Att.15.12.2, D.H. 
Dem.50,Din.7, Ath. Med.ap. Orib.inc.21.6, S.E.M.1.7 3 διὰ τὴν κ. τῶν 
συνόντων by communication with companions, in bad sense, Chrysipp. 
Stoic.3.54, cf. 55, Gal.5.463. II. accompaniment of the monochord 
by louder instruments which drown its tune, Ptol.Harm.2.12 
(pl.). -ίζω,-- κατηχέω 11, Hsch., Gloss. 

κάτθᾶνε, Vv. καταθνῄσκω. κατθᾶξαι, v. καταθήγω. κατ- 
θάψαι, ν. καταθάπτω. κατθέµεν, κάτθεµεν, κάτθετε, κάτθεσαν, 
κατθέµεθα, κατθέσθην, κατθέµενοι, κάτθεο, V. κατατίθηµι. 

κατιάδιον, τό.--κατιάς, Aret.CDr.2. 

κατϊάπτω, harm, hurt, ds by κατὰ χρόα καλὸν ἰάπτῃ Od.2.376, che 
4.749 3 τίφθ’ ὧδε κατὰ θυμὸν ἰάπτεις; Mosch.4.1. 

κατιάς, άδος, ἡ, lancet or stylet, Heliod.ap.Orib.44.14.4 (cf. Sch. ad 
loc.), Philum.ap.Aét.8, 48, Sor. 2.59. « 

κατῖδίω, desudasco, Gloss. 

κατιερόω, κατιέρωσις, lon. for kad-:—Elean katiapatw Schwyzer 
424.5 (iV B.C.): aor. opt. -ιαραύσειε, [τινος] ib.409.2 (ν B.C.).. 


κατιθύνω 


κατ-ϊθύνω, Ion. and Ep. for κατευθύνω, κ. τὸν πλόον Hat.2.96, ef. 
Hp.Art.71, Luc. Trag.56, Aristaenet.1.15 3 «dua Mosch.2.121; χεῖρα 
τοξότιν A P6.188(Leon.) ; ῥήματος ἁρμονίην API.4.226(Alc.). -ἴθύς, 
Adv. opposite, ο. gen., Babr.g5.42, Q.S.7.136:—also κατῖθύ Herod, 
8.60, Man.1.303; cf. 20vs 11. 2. 

κατϊκετεύω, lon. for καθικετεύω. 

κατικµ.-άζω, let fallin drops, σπόρον Nic. Al.582. _ —aivw,motsien, 
wet, twa poais Lyc.1053 ; χρόα Aoerpors Nonn.D,5.606 :—Pass., ib. 
11.508 :—Med., bathe, τινθαλέοισι λοετροῖο Call. Fr.anon.6o. 

κατιλλαίνω, look askance at, Hsch.(Pass.):—Act. is prob, in 
Arist.PAhgn.8 13°21. 

κατίλλω,-- Κατειλέω, φωναὶ κακούμεναι kal κατίλλονσαι (Vv. 1. κατ: 
ειλοῦσαι) dub. sens. in Hp.Eprd.3.5 (cf. Gal.17(1).678, Erot.) ; =Kar- 
είργω, Phot. s.v. κατοὐλάδα. 

κατιλλώπτω, look askance at, leer at, τινι Philem.1243 @7Av κ. AP 
5.199. 2. look scornfully, Poll.2.52, Hsch. 

κατῖλύω, fill with mud or dirt, X.Ocec.17.13. 

κατίµεν [ζ], Ep. pres. inf. Act. of κάτειµι, 11.14.457- 

Katipovevw, {εί down, Hsch. 

κατῖόομαι, Pass., become rusty, tarnished, LxxSi.12.11 (Act. is 
v.1.), Str.16.2.42, Ep.Jac.5.3, Dsc.4.82, Arr. Epict.4.6.14: metaph., 
βασιλεία σιδηρᾶ καὶ -ιωμένη D.C.71.36. 

κάτῖσος, ov, ἐφιιαῖ, ο. dat., Sch.Ar.Pax 728. 

κατισχάνω, Ep. form of κατίσχω, κατὰ σὺν vdov ἴσχᾶνε Od.19.42. 

κατισχν-αίνω, cause to pine or waste away, A.£u.138 :—Pass., 
ὑδροποτῶν καὶ κατισχναινόµενος P1.R.561c, cf. J.4J7.8.1:—fut. Med. 
inf, κατισχνᾶνεῖσθαι A.Py.271. Il. reduce a swelling, Hp.Prog. 
233 αἱ Μοῦσαι τὸν ἔρωτα κ. Call.Epigr.47.3 ; weaken, ὀσμήν Thphr. 
Οα.47. -άω or —€w, =foreg., ἐπιφθέγγεσθαι κατισχνηµένον in a 
thin voice, Ps.-Luc.Phtlopatr. 20. -όομαι,-- κατισχναίνοµαι, 
AJ2.5.5, Gal.UPi.21, Aét.4.34:—Act., Hsch., Phot., Sch.Nic. Ad, 
592. -ος, ov, very lean, emaciated, Antyll.ap.Orib.7.7.9, Plu.Dem. 
4, etc. 

κατισχῦρεύομαι, strengthen oneself, be violent, Aq.Ps.85(86).14. 

κατισχύω, fut. dow Ev. Matt.16.18 :—overpower, prevail over, τινα 
Men.£pit.74, Aristeas 21, Lxx 2C/.8.3, al.; ὅταν ἡ τῆς πείρας ἀκρίβεια 
-ισχύῃ τὴν τῶν λόγων πιθανότητα D.S.1.39: also c. gen., Lxx Je.15. 
18, Alex.Aphr. 7 Top.248.19 [τῆς ἐκκλησίας] Ευ. Matt. 1.c.; τινὸς 
copia Ael.VA3.19 ; “Apns κ. τῆς Σελήνης Vett.Val.104.105 γενναίας 
φύσεως Chor. in IRev.Phil.1.57:—Pass., to be worsted, ὑπ ἔρωτος 
D.S.1.713 τῇ µάχῃ 14.17.45. 2. abs., have the upper hand, pre- 
vail, Lxx Ex.17.11,al.; κ. τῷ πλήθει to be superior in. ., Plb.11.13-3 3 
κατίσχυον αἱ φωναὶ αὐτῶν Ev.Luc.23.23. Ῥ. {ο be prevalent, ὁρμαὶ 
καὶ (Ἴλοι παράτισι κ. Plb.3.4.6; κατισχυούση» τῆς θερµότητος Thphr. 
CP6.11.73 κατίσχυκεν ἡ φήμη παρὰ τοῖς πλείστοι Antig.Mir. 
αρ, ΤΙ. come to one’s full strength, δέµας in body, S.OC346, cf. 
Phld. /?/.1.189 5S. III. trans., strengthen, encourage, ο. acc., Lxx 
De.t.38,al.3 τὰς χεῖράς τινων ib.1Es.7.15 5; οὐδετέραν τῶν στάσεων 
D.H.6.65. 

katioxe,-collat. form of κατέχω, hold back, οὐδὲ κατίσχει [ίππους] 
11.23.3213 τὰς véas Hdt.2.165 3 θυμοῦ µένος ὀξὺ κατισχέµεν h.Hom, 
8.14 :—Med., keep by one, γυναῖκα νέην.., ἥν 7 αὐτὸς. .κατίσχεαι 1]. 
2 οσο. ΤΙ. possess, occupy, οὐ ποίµνῃσιν καταΐσχεται Od.g.122 ; 
ἀράχνια κ. ὅλον τὸ σμῆνος cover it, Ατὶ5ε.114626918. ΤΤΙ.Ξ- κατ- 
έχω A.IV, és πατρίδα γαῖαν νῆα κατισχέµεναι Od.11.456, cf. Hdt.8. 
413 ἐνὶ Φάσιδι νῆα put in there, A.R.3.57. IV. intr., σέλας 
κατίσχει ἐξ οὐρανοῦ ἐπὶ τὴν Body the light comes down from heaven, 
Hdt.3.28. 2. of ships, putz, Th.7.33. 

κατϊτήρια (sc. ἱερά), Td, = ἡ ἐπὶ καθόδῳ θυσία, sch. 

κάτογκος, ov, bulky, τῷ σώματι 3ΟΓ.Τ.Ι17. 

κατοδερικαῖς, τοῖς, dat. pl. masc., dub. sens. in BGU1240.24,26 
(ii B. C.). 

κατοδύγάω, afflict grievously, τὴν ζωήν τινων Lxx Ex.1.14:—Pass., 
ib.£2.9.4. 

κατοδύροµαι [v|, deplore, τὸ Civ Pl.Ax.367d; τὴν ἑαυτοῦ τύχην 
D.S.13.58 3 ταυτὶ --όμενος X.Eph.5.1, cf. Parth.26.4 :—Pass., to be 
mourned, Arch. Pap.1.220 (Ptol.). 

κατόζω, spread a stink, σαυτοῦ, i.e. tuo foetore fruitus, Arr.Epict. 
4.11.16. 

κάτοθεν, later form for κάτωθεν, PHib.1.110.76 (iii B. ο.). 

κατοιάδες, ai, (dis) leading the sheep, aiyes Paus.9.13.4. 

κάτ-οιδα, -οισθα, inf. κατειδέναι, part. κατειδώς (Locr. καταειδώ5 
Schwyser 366 A 6 (Tolophon, iii Β. 9.)), pf. (in pres. sense), plpf. κατ- 
ήδη (in impf. sense) :—Anow well, understand, ο. acc, rei, ἄστρων ὁμή- 
γυριν A.Ag.43 οὐδὲν κάτοισθα τῶν σαυτοῦ πέρι S.Ph.553 ; θεσφάτων 
Baki κατῄδη Id. 7.57: Φύλλον νώδυνον 1d.Ph.443 κατειδὼς τὴν γυναι- 
κείαν φύσιν, ὧς. . ἥδεται Eub.43; μηδὲν κατειδώς, ἀλλὰ προσποιούµενος 
Men.628; iv εὖ κατειδῇς S.Ichn.164. 2. c.ace, pers., know by sight, 
recognize, τὸν βοτῆρα 1d.OT1048, cf. Tr.418, E.Ov.1183, 1521. 3. 
abs., esp. in part., od κατειδώς unwittingly, 1d. Med.gg2 (lyr.), Supp. 
1033. 4. ο. part., know well that.., κάτισθι μὴ πολλοὺς ἔτι τρό- 
χους. .τελῶν 9.414.196. 5. folld. by an interrog., οὐ κάτοιδ’ 
ὅπως λέγεις 1 understand not how.., Id.Aj.270; οὐ κ. ὅτῳ Tpdmy.. 
E. Hipp. 245. 6. ο. inf., know how to, } κάτοισθα δηλῶσαι λόγῳ; 
S.OTi041. 

κατοιδέω, pf. -ῴδηκα, to be swollen, Sor.2.43. 

κατοίησις, ews, 7, self-conceit, Plu.2.1119b (pl.). 

κατοικ-άς, ddos, 7, poet. fem. of κατοικίδιο», στρουθός Nic.Al. 
60,535. -eola, ἡ,-- κατοίκησις, Lxx Ps.106(107).36, Eust.106. 
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κατοιµώζω 
44. -έσια (sc. ἱερά), τά, anniversary festival of a colony, Ἐ Μ221. 
ey -έω, setile in, colonize, πόλιν Hadt.7.164 3 γῆν E.Med.10; τοῖς 


κκατοικεῖν ἐθέλουσι τὰν πόλιν Decr.Byz.ap.D,18.91 : generally, inhabit, 
τόπους S.Ph.40 3 τὴν Ασίαν SIG557.17 (Magn. Mae., iii B. c.), etc. :— 
Pass,, {ο be dwelt in or inhabited, opp. karo.xiCouar(to be just founded), 
Arist. Pol.1266°2. 2. abs., settle, dwell, (ητοῦσα. .ποῦ. κατοιιεοίης 
S.0C362; ἵνα χρὴ κατοικεῖν Ar.Av.153; ἐν δόµοις, ἐν ἄστεσι, E.Hel. 
1651, Pl.Lg.666e, etc.; αὐτόθι Th.3.34 3 ἐν µοναρχίᾳ Isoc.1.363; ἐπὶ 
γῆς Apoc.3.10; esp. of non-citizens, ᾿Ἐφέσιοι καὶ of --οῦντες SIG352.4 
(Ephesus, iv B.c.), ef. 633.67 (Milet., ii B.c.):—pf. and plpf. Pass., 
to have been planted or settled, κατὰ κώμας Hdt.1.96,cf. 2.102; κ. νῆσον, 
τὴν. µεσόγειαν, Id.4.8, Th.1.120, ΙΙ. administer, govern, oi τὰς 
πόλεις --οὔντες Phid.Rh.2.225S.:—more freq. in Pass., κατῴκηνται 
nares, of Athens, S.OC1004; ὀρθῶς x., of Sparta, Pl.Lg.683a. IIT. 
intr. of cities, le, be si/uated, ἐν τοῖς πεδίοις ib.677¢, cf. 682ς: also 
c. ace. loci, τὰς τὴν ᾿Ασίαν κατοικούσας which are situated in. ., Isoc. 
δν νσ3ῇ. -ησις, ews, ἡ, Ssetihng in a place, διὰ τὴν ταύτῃ κ. Th. 
2.15. II. dwelling, abode, P\,Tt.71b, Critt.115¢, Lxx Ge.10.30, 
etc.; τὴν κ. εἶχεν ἐν τοῖς µνήµασι Ev. Marc.5.3 3 inhabited district, 
h κατὰ τὴν Ἰταλίαν κ. Ath.12.523¢e. -ητήριον, τὀ, dwelling- 
place, abode, Lxx Ex.12,20; κ. θεοῦ, δαιµονίων, Ep. Eph.2.22, Apoe. 
18.2. -ητήριος, a, ov, = κατοικίδιος, dpyers Sor.t.51. -ta, ἡ, 
habitation, βαρβάρων Hecat.119J.; τόπος εὐφυὴς πρὸς κ. Plb.5.78. 
53 ὑγιεινὴν ποιεῖν τὴν κ. Str.5.4.8; farm, village, Plb.2.32.4, ete.: 
generally, dwelling-place, Act.Ap.17.26 ; domicile, Mitteis Chr.31123 
GE Ενεὼν 2. settlement, colony, Str.5.4.11 ; esp. of military colonies 
in Egypt, PYeb.61(b).227 (ii B.c.), etc.; also, = Lat. colonza, Str.6. 
2.5) Plu.Ant.16, App.BC5.19 ; κατοικίαι πόλεων foundation of colonies, 
Plu.Pomp.47. 3. body of residents in a foreign city, ἡ κ. τῶν ἐν 
Ἱεραπόλει κατοικούγτων Ἰουδαίων 1GRom.4.834. -ta, τά, house- 
hold goods, GDI21 41.22 (Delph.). «ίδιος, ov, (a, ον only 6β.Ι. 
3.8) living in or about a house, domestic, μῦς Theopomp. Hist.258(a) ; 
[σκύλαξ] Nic.Dam.56J.; ὄρνεις Gp, l.c., 2.35.53 ὄρνις Longus3.6; οἱ 
Kx. stay-at-home historians, Luc.Hzst.Conser.37; x. Bios Ph.2.378, D.S. 
3.533 κ. Κατατάσιες domestic means or methods of extension, Hp. 
44.785: τὰ κ. τῶν ἔργων household duties, Hierocl.p.62A. ; κατοικί- 
διοι (Sc. θεοί), of, = Lat. Penates, Gloss. -ίζω, Cret. κατα[οι- 
κίδδω Schwyser 175.2 (Gortyn): Att. fut.-7@ A.Pr.725 :—seltle, estab- 
lish, x. twas es Μέμφιν Hdt.2.154, ef. Ar.Pax205, Decr.ap,D,18. 
182, etc.; κ. πόλιν els τόπον place it.., Pl.R.370€; yuvaikas és pas 
ἡλίου κ. E.Hipp.617, cf. Pl. Zi.7oa, Critias Fr.25.38, etc. ; κ. ψυχὴν 
ἐν τάφῳ S.Ant.1069; ἐκγόνους ἐν τόπῳ Pl.Criti.1i3c; éramibas & 
τινι κ. plant them in his mind, A.Pr.2523; κ. τινὰ χώρα S.OCO37 ; 
τινὰς ἐκ Ῥώμης εἰς τὴν Καμερίαν κ. Plu. om,24 :—Pass., to be settled, 
ἐν Αἰγύπτῳ Ἠάί.2.154; περὶ τὸ παρ Pl. 11.ιά; τοὺς ἐπὶ τοῦ Πόν- 
του κατῳκισµένους App. Mith.15; κ. Λατώσιον Schwyzer |. ο. 11. 
c. ace. loci, colonize, people a place, at Θεμίσκυράν ποτε κατοικιοῦσιν A, 
Pr.725; Μέγαρα Hdt.5.76, cf. E.Andr.295 (lyr.), Th.6.76, etc. ; τὴν 
Σικελίαν Pl.Ep.357a 3 τὸν Εὔξεινον πόντον κ. πόλεσι Aaumpais Ath.12. 
6236 τ--Ῥα55., to be settled, ἡ Ἑλλὰς -ῳκίζετο Th.1.12, cf. 2.17; {0 be 
founded, established, Isoc.9.19 3 πόλεις κατοικιζόµεναι εὐθύς, OPP. ἤδη 
κατοικούµεναι, Arist.Pol.1266r, ILI. Med., establish oneself, settle, 
Th.2.102 3 ἐν Τροι(Ώνι, εἰς Αἴγιναν, Isoc.19.23,24. IV. bring home 
and re-establish there, restore to one’s country, A.Eu.756, ΕΙ.ΕΡ. 
357b. ids, ή, όν, assigned to κάτοικοι, κλΏρος PTeb.105.13 (ii B.C.); 
etc. 3 γῇ POxy.46.22(100 A.D.) ; ὑποθήκη ib.2134.14 (ii A.D.) —USy 
(50s, 4, V-1. for κατοικάς, Nic. 7h.558. -tous, ews, ἡ, settlement, Pl. 
R.453b, Lg.g6ge: pl., Th.6.77, App.BC5.19. Ξισμός, 6, =foreg., 
in pl., Pl.Lg.683a, Arist. Mete.351°22 3 ἐς -οικισμόν for habitation, J. 
AJ 4.7.4 Ξιστής, 00, 6, founder of a city, Sm. Je.50(27).7, Hsch. 
S.V. ἀποικιστής. 

κατοικο-δομέω, build upon or in a place, τι δηµόσιον X.Ath.3.4; 
τὰς ὁδούς Arist. Ath.50.2 :—Pass., of the place, {ο be built on, Lxx 
Ge.36.43, Str.5.4.5. II. squander in building, Plu.Publ.15 (but 
simply, use i building, πλίνθου τῆς -δοµηθείσης PPetr.3p.141 (18 
Β. Ο.)). III. shut up in a house, 15.δ.41 (5.ν.1.)ν cf. Harp. 5.Υ. 
κατῳκοδόµησε. 9. Pass., to be built up, blocked up, σανίσι D.C.66. 
28. -vopéw, manage well, τὴν χρείαν Ῥ]α. Brut.36 :—Med., πάντα 
OGI339.23 (Sestus, ii B. C.). 

κάτοικος, 6, inhabitant, Arist.Oec.1352°33, Plb.5.65.10,al.; esp. 
of military colonists, οἱ ἐν Μαγνησία κ. OGI229.71 (Smyrna, ili B.C.)} 
in Egypt, P7eb.30.7 (ii B.c.), etc. ; κ. is f.1. for κάτοικτος in Α. 46. 
1286, 

κατοικοφθορέω, ruin utterly, τὴν πόλιν Plu. Ale. 23. 

κατοικτ-είρω or -ίρω, irreg. aor. --οικτείρησα Lxx4Ma.8.20, 12.2% 
—have mercy or compassion on, τινα Hdt.1.45, 4.167, al., S.OT13, E 


_ Heracl.445, 1@9(2).255 (Pharsalus); τὸ τῆς μητρὸς γῆρας Lxx 4Ma. 


8.20. II. intr., feel, show compassion, κατοικτείραντα ἐρωτᾶν ask 
in compassion, Arist.RhA.1393°28 ; -οικτῖραι os Bpaxds etn 6 βίος feel 
compassion at the thought that.., Hdt.7.46. -ifw, Att. fut. -ιῶ 
A. Supp.go3 : = foreg., 9. acc. rei, πόνους S.OC384, ete. ; λακὶς χιτῶνος 
ἔργον (i.e. χιτῶνα) οὐ κατοικτιεῖ A. 1.c.:—Med., bewail oneself, utter 
lamentations, Hdt.2.121.7’, 3-150, A.Eu.121 (prob.) ; τί κατοικτίζει 
µάτην; I1d.Pr.36:—aor. Pass. κατῳκτίσθην E.[A686: ο. ace., 35 1Η 
Act., στρατόν A. Pers.1062 (lyr.), II. causal, excite pity, phuaTa-« 
KatTouKricayra πως S.OC1282. tos, εως, ἡ, compassion, ἡ mpos 
αὑτὴν κ. X.Cyr.6.1.47. Κος, ov, pitiable, prob. for κάτοικος, Α..48. 
1286. 
κατοιµώζω, bewatl, lament, E.Andr,1159. 


/ 
κατοινοοµαι \ 


κατοιγ-όομαι, Pass., fo be drunken, κατῳνωμµένος Pl.Le.815c. -ς, 
ov, drunken with wine, E.Jon 553 (troch.). 2. addicted to wine, 
D.S.5.26. 3. wine-coloured, Vett.Val.1.13. 

κατοινύσαι’ κατακρύψαι, Hsch. 

κατοίοµαι, {ο be concerted of oneself, Lxx Hb.2.5, ΡΗ. Εγ.99 H. 

κατοίσεται, V. καταφέρω, 

κατοιχνέω, spread over, fill, ὀμφὰ κ. τόπου S.Ichn.321 (lyr.). 

κατοίχοµαι, have gone, οἱ κατοιχόµενοι the departed, dead, D.43. 
67, 60.8, Arist.VV1250%21, PGnom.17, Aret.SA2.4: sg., Nic.F7. 
108, BMus.Inscr.1032.19 (Teos), 1032a (Ephesus). 

κατοιωνίζοµαι, fake as an omen, Phalar.Ep.1 43.2. 

κατοκλάζω, = ὀκλάζω, Opp.C.3.473 :—Med., Str.3.4.1 if II. 
flag, grow tnattentive, Anon.in Rh.233.17. 
κατοκνέω, shrink from, ο. inf., ὅπως. . μὴ κατοκνήσεις κτανεῖν Αἴγι- 
cov 9.Ε1.956 ; κ. ὀρθοῦσθαι Hp.Mochl.20; κ. γῆν περιιδεῖν τμηθεῖσαν 
Th.2.18 3 μὴ κατόκνει..πορεύεσθαι Isoc.1.19: c. acc., τὴν στρατείαν 
App. Mith.110: abs., shrink back, A.Pr.67, Th.2.94, Isoc.6.75, D.29. 
1, etc.; fo be sluggish, ei τῇ δυνάµει κ. [ἡ ψυχή] Phid.Mus.p.30K. 

κατοκωχ-Μή, 7),= κατοχή, Possession, τῆς χώρας Anon.ap.Suid. ; 
mental grasp, τῶν εἰρημένων Zeno Stozc.1.58. II. being possessed, 

inspiration, θείᾳ µοίρᾳ καὶ κατοκωχῇ Pl.lon536c; ἀπὸ Μουσῶν κ. Id. 

Phdr.245a, cf. Ph.t.174,al., Dam./sd.32:—the forms κατακωχή, 

-ιμος are Jate and incorrect ; cf. ἀνοκωχή, συνοκωχή. —lp.0S, 7, ov, 

held in possession, held as a pledge, | χωρίον] Is.2.28 (vulg. κατόχιμον) 5 

τὺ κ. Hsch. 2. capable of being possessed by a feeling or passion, 

td κινήσεως Arist.Pol.1342°8 3 ἐκ τῆς ἀρετῆς Id. EN1179°9; τῷ πάθει 

possessed, 14.14 572392: inclined, πρός τι 1d.Pol.1269°30: abs., 
frantic, Luc. JTr.30 (vulg. κατόχιμος). 

κατολϊγωρέω, neglect utterly, τοῦ δικαίου Lys.g.16 ; [ἀνδρός] Longin. 

13.2, cf. Jul.Ov.1.2a :—Pass., S7G888.153(Scaptopara,ilia.D.). 3. 

abs., {ο be negligent, ἐν τοῖς ἀλλοτρίοις Diogenian.2.75, cf. PS14.426.3 

(iii B.c.); κατολιγωρήσαντες with contempt, Arist. Rh. Al.1421°15. 

κατολισθ-άνω, later -afvw Gal.7.36, Agath.1.1: Ep. aor. 2 κατ- 
όλισθε A.R.1.390: aor. I -ωλίσθησα Alciphr.3.64: pf. -ωλίσθηκα 

Orib.50.42.3 :—slip, sink down, Str.4.6.6; of hernia, Gal.l.c.3 of 
a building, collapse, Agath.1.10: metaph., és πάθος, eis ἔρωτα, Luc. 

Abd.28, Alciphr. l.c.; eis τὸ βλάσφημον Ael.Fr.60; εἰς πλεονεξίαν 

Agath.1.1. -ησις, εως, 7, slipping down, Sor.1.108, Gal.19.447, 

Paul. Aeg.6.65. 

κατόλλυμµι, in pf. Act., perish utterly, νεολαία. «κατὰ πᾶσ᾽ ὄλωλεν 
A. Pers.670 (lyr.). 
κατολολύζω, shrick over, θύματος A.Ag.1118 (lyr.). 

ο κατολοφύρομαι [ῦ], aor. I -ὠλοφῦράμην Diog.Oen.1 :—bdewail, 
e.acc., E.J7644 (lyr.), X.Cyr.7.3.16; τινῶν τὸν βίον Diog.Oen. le. ; 
kK. πολλὰ ἑαυτόν D.H.5.12: abs., E.Or.339 (lyr.). . 

κατοµβρ-έομαι, Pass., to be rained on, Plb.34.1.16, Str.16.1.5 : 

_ metaph., ὄμματα κατομβρηθέντα γόοισιν AP7.389(Apollonid.). -ία, 
ἡ, heavy rain, Lyd.Ost.30,al.; ΡΙ., ib.58. -ίζομαι, Pass., = κατ- 
οµβρέοµαι, Gp.2.8.4.  -ιμος, ov, rainy, ros Orph.Fr.252. —Los, 
ov, = foreg., dub. 1. in Ph.2.515. —tots, εως, 7, = κατοµβρία, Lyd. 
Ost.40. -os, ov, rainy, νότος Arist.Vent.g73°9 ; gap Gp.1.12. 
24. I. wet with rain, drenched, Thphr.CP3.12.1, 3.22.3: metaph., 
ὄμματ᾽ ἐρώντων APs5.144 (Asclep.). 

κατόμνῦμι, aor.—duooa ξ. Hel.835:—confirm byoath, τινίτι ΆΑτ. Av. 
| 444. 2. c.acc., call to witness, swear by, τὴν ἐμὴν ψυχήν E.Or.1517 

(troch.), etc. ; κ. τὼ θεώ Ar. Ec.158: ο. dupl. ace., ἆἁγνὸν ὄρκον σὺν κάρα 

κατώµοσα Ε. Πε. ].ο.: 9. gen., κ. τῆς κεφαλῆς Anon.ap.Suid, 9. 

swear, ο. inf., JG12(9).1273.1 (Eretria, viB.c.). II. Med.=Act., 

tender an oath, Antipho Soph.Oxy.1364.140, Arist. #/.1377°16, 

PMagd. 26.13 (iiiB.c.); swear by, τοὺς θεούς Aristaenet.2.20: c. acc. 

_etinf., D.39.4, cf. Paus.6.18.3. 2. c.dat., take an oath against, 

accuse on oath, Hdt.6.65 (gen. as v.1.): abs., ib.69. 

κατομόργνῦμι, wipe clean off, Hsch. 
Katopdadtos [pa], ov, from the navel, ν.]. for παροµφ--, Nic. Th. 
290, 

ο κατονειὸ-ίζω, = ὀνειδίζω, D.H.11.42. 

στήρ, Man.4.235. 

| κατονεύομοαι, v.1. for ὀνεύομπι, Gal.19.126. 

κατογίναµαι, ejoy, in aor. I, σαυτῆς κατόναιο Ar.Ec.gt7 (lyr.) ; τέ- 
ΚΝΩΥ, σπορῶν, καρπῶν, οὐσίας κατόνασθαι SIG826 C15 (Delph., 1 Β.ς.). 
κατογοµάζω, vame, Str.7.3.2,al.; ἀπό τινος ib.13.1.48 (dub. 1.) :— 

Pass., ζωμὸς Κατωνόµασται Anaxandr.34.53 {ο be named, Arist.EE 
1221019, Thphr.Od.2 ; {ο be expressed in terms, of numbers, Archim. 

Aven.1.3 3 τὰ --ωνομασμένα the aforesaid, Meno Jatr.11.33, Philum. 
| Ven.247.3. 11. Pass., {ο be betrothed, ο. dat., Plb.5.43.1, Hsch. 
S.V. τᾶλις; to be devoted to the gods, D.H.1.16, Phalar.£p.84.1. 

| κατόνοµαι, censure bitterly, depreciate, abuse, c.acc., Hdt.2.172: 
aor., uh we κατονοσθῇς πρὺς τὰς. . mupautdas 19.126. 

| κατογνοµ.-αξία, 7, Dor. for κατονοµασία, expression of numbers, 

| Archim.Aven.1.7 (prob.):—also --αξις, ews, ἡ, ib.3-1. -ἄσία, 7), 

) name, denomination, Str.1.2.34 (pl. ). -αστος, ov, named, Hdn, 
Epim.203. 

κάτοξ-ος, ov, drenched with vinegar, over-sour, Posidipp.1.7. —bva, 
hasten on, τι Artemon Fr.12. -vs, ela, v, strengthd. for ὀξύς, very 
sharp, piercing, Boh Ar.V.471; of disease, acute, Hp.Aph.1.7 (ct. 
Gal.18(2).254), Aret.SA1.7,CAt.10; τὸ κ. τῆς ὀρέξεως Η]ἀ.1.26. 
κατοπάζω, follow hard upon, tread on the heels of, aida δέ 7° ἄναι- 
dein karomd(n Hes.Ofp.324. 
κατόπερ, Ion. for καθόπερ(α.ν.). 


Ξιστήρ, Ώρος, 6, = ὀνειδι- 
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κάτορ θος 


κατ-όπιθεν, Adv., = κατόπισθεν, POxy.2146.8 (iii A.p.), Gloss. 
-όπιν, Adv., (ν. dms) behind, after, Hp.Mul.t.12, Th.4.32, X.Cyr, 
1.4.21; c. gen., Ar.£g.625, Pl.Prt.316a; κ. ἐπὶ τῷ στόλφ Plb.1.50.5 5 
ἐκ τῶν κ. 1d.2.67.2: metaph., Κ. χωρεῖν τῶν εἰργασμένων fall short of, 
fail in describing, Chor.p.23 B. II. of Time, after, hereafter, f.1. 
in Thgn.280; εὐθὺς κ. Thphr.HP7.13.75; κ. ἑορτῆς ἥκομεν ‘too late 
for the fair’, Pl.Grg.447a; ἡ κ. [ἡμέρα] Plb.1.46.7, Phid. Ind, Sto.19 ; 
6 κ. ἐνιαυτός Plu.Cam.433; σε µένει καὶ κ. δάκρυα AP9.70(Mna- 
salc.). -όπισθεν, in Poets also -θε, Adv. of Place, behind, after, 
I].23.505, Od.22.92: c.gen., 12.148, Pancrat.Oxy.1085.14: metaph., 
of rank, ἆ δ᾽ ᾿Αρετὰ κ. θνατοῖς ἀμελεῖται E.LA 1093 (lyr.). 11. of 
Time, hereafter, afterwards, henceforth, Od.22.40, 24.546; 6 Κ. λογι- 
ouds Pl. Ti.57e, cf. Thgn.280; also κ. λιποίµην Od.21.116, cf. Pl.R. 
363d. -οπίσω, Adv.,=foreg., Lxx Jd.18.22. 

κατοπτάω, voast or bake thoroughly, Archestr.F7.13.6, Phld.D. 
1910, Str.15.2.2,16.4.13 :—Pass., to be well baked, Arist.Aud.802"2, 
803°29 ; to be overheated, of the blood, Gal.7.246. 

κατοπτ-εία, 7, spying, reconnoitring, J.AJ18.9.7. Ἅᾖ1Ι.-- κάτοψις, 
οὐρανοῦ Corp. Herm.3.3(-omria). —evols, ews, 7, Observation, 
Procl.Par,Ptol.155, Gloss.:—also written καθόπτ--,ἵὈ. --ευτήριος, 
ov, fit for looking out, τὸ κ.,-- σκοπιά, Sch.E.Ph. 233. -εύω, spy 
out, ὠτακουστεῖν καὶ x. V.1. for διοπτ-- in X.Cyr.8.2.10 3 observe closely, 
ἅπαντα, φύσιν ἀνθρώπων, Plb.1.4.11, D.H.Lys.7 3 reconnoitre, Plb.3. 
45.33 ofa night-policeman, POxy.1033.13 (iv A.D.) ; visit, explorea 
country, Plb.34.1.8, 34.5.93 Tov οὐράνιον χῶρον Arist.Mu.391*10; ἐπὶ 
τοῦ Πηγάσυυ τὸν οὐρανόν Asclep.Myrl.ap.Sch,I1.6.155 ; κ. és.. AP 
5.122 (ΡΠΙά.) :—Pass., Plb.3.37.11, Str.2.4.6; {ο be observed, 9.41. 
829; μὴ κατοπτευθῶ παρών Id.Ph.1243 ἐκ τῶν φαινομένων κατωπτευ- 
µένων Phid.Stgn.25. II. Astrol., exert a baleful aspect, Petos.ap. 
Vett. Val.112.37. -ήρ, Ώρος, 6, spy, scout, A. Th.36 (pl.). II. 
= ἑδροδιαστολεύς, Hp. 15.2, Haem.5 (κάτοπτρον Erot.). --ἤριος, 
ον,-- Κατοπτευτήριος, χῶρος Str.9.3.15 5 κατοπτήριον, τό, height which 
commands a view, Delph.3(2).136. -ης, ου, 6,= κατοπτήρ 1, 
h. Merc.372, Hdt.3.17,21, ete. 2. one who visits or explores, κλιµά- 
των καὶ ἐθνῶν Vett.Val.330.15 ; one who contemplates, οὐρανοῦ Ph. 
Bybl.ap. Eus. PEt.10. Il. overseer, κατόπτης δ᾽ εἴμ᾽ ἐγὼ τῶν πραγ- 
µάτων A.Th.4t3 ὦ Zed διόπτα καὶ κατόπτα Ar.Ach.435. 2. Κατό- 
mras,6, title of an officer in Boeot. towns, /G7.303.21 (Oropus), 3172. 
140 (Orchomenus). 

κατόπτησις, εως, ἡ, roasting or baking, Phlid.D.1.19, Gal.11.694. 

κατοπτικὸς γόµος law concerning the κατόπτης 11.2, [G7.3073.88 
(Lebad.), 

κατοπτίλλεταί pol, = δοκεῖ wor, Diusap.Stob.4.21.16; Dor. word, 
cf, ὀπτίλος. 

κάτοπτος (A), ov, (ὄψομαι) visible, ὥστε wh κάτοπτα εἶναι Th.8. 
104; χωρίον ἄερκτον καὶ πανταχόθε» κ. Lys.7.28. II. ο. gen., look- 
ing down over, πορθμοῦ κάτοπτον πρῶνα (Canter for κάτοπτρον) A. Ag. 
30%. 

κάτοπτος (B), ov, dricd-up, of a kind of myrrh, Dsc.1.643; ἡ ἐκ 
τῶν Kapivev κ. γῆ 1d.5.158 3 over-baked, ἄρτοι Ath. Med.ap. Orib. 1,9. 
2, cf. Gloss. 

κατοπτρ-ίζω, show as in a mirror or by reflexion, τοῦ --ἴζοντος [τὴν 
Ἶριν] ἀστέρος Placit.3.5.11:—Pass., to be nurrored, Anon.Oxy. 1609. 
19. 11. Med., look into a mirror, behold oneself in it, Zeno Stoic... 
66, εξ ο 1- {δν Athi Tst687e,, etc. 2. behold as in a mirror, ἰδέαν 
Ph.1.107; δόξαν Κυρίου 2Ep.Cor.3.18 (but here perh. reflect). —uxds, 
{, όν, Of or in a mirror, φαντασία Placit.3.1.2; ἐμφάσεις ib.3.2.1; τὰ 
κ. reflected images, ib.3.5.6 ; but, Theory of Reflexion, title of work by 
Hero, Damian.Oft.14 :—also --κή, 7, Procl.in Eue.p.40F.; --κόν, 
τό, Hero Deff.135.12. Adv. -κῶς by reflexion, βλέπεσθαι Plactt.2. 
24.1. -itis λίθος reflecting stone found in Cappadocia, ΡΗΠ. ΠΑΝ 
απ τρον 

ασ ος és, ike a mirror, prob. |. in Plactt.2.25.14, cf. 

Alex. Aphr. in Mete.144.0. 

κάτοπτρον, τό, mirror, κ. εἴδους χαλκός A. Fr. 393, cf. E. Hipp. 429, 
etc.; τίς yap κατόπτρῳ καὶ τυφλῷ κοινωνία; Com.ap.Stob.4.30.6a ; κ. 
ἀνδρομήκη Phid.Rh.2.200S. ; ἐν κατόπτρῳ. .Κατιδεῖν εἴδωλα παρέχοντι 
Pl.7i.71b; ὥσπερ ἐν x. ἑαυτὸν ὁρῶν Id. Phdr.255d, etc. ;-- µηλωτίς, 
Hp.ap.Erot. (ν. κατοπτήρ 11): metaph., eb γὰρ ἐξεπίσταμαι ὁμιλίας κ. 
companionship’s true murvor, Λ. «49.529; ἡ Οδύσσεια καλὺν ἀνθρωπί- 
νου βίου κ. Alcid.ap.Arist.RA.1406°13 ; .pvoeos, of a wine-cup, Theo- 
pomp.Com.32.3 :—spelt κάτροπτον in Att. Inserr., 1G27.1471.47, 
1544.58 (iv Β. ο.), al., and this form shd. be restored in Pl.Cra,414c: 
κάθοπτρον shd. perh, be restored in Annuarto 4/5.463. 

κατοργᾶνίζω, sound with music through, τῆς ἐρημία «40.264 
(Apollonid. or Phil.). 

κατοργάω, strengthd. for ὀργάω, Hsch., Phot. 

κατοργιάζω, initiate in orgies, prepare for them, Plu.Sol.12 :— 
Pass., Id.2.766b, ἔγ.6.2, Luc. Tvag.125. 

κατοργόω, pf. Med. κατωργώµεθα we have quarrelled with each 
other, PMagd.10.3 (ili B.C. ). 

κατορέγοµαι, Med., strengthd. for ὀρέγομαι, Simp. i Epict,p.6 D. 

κάτορθ-ος, ov, straight, Mnesith.ap.Orib. 8.38.4. -όω, set up- 
right, erect, δέµας E.Hipp.1445, Andr.1080 ; set straight a fractured 
or dislocated bone, Hp.fract.16, al. (Med., have it set straight, 8, al.) ; 
κ. τὰ κηρία, of bees, Arist.H1A625"109. 2. metaph., keep straight, 
set right, πολλά τοι σμικροὶ λόγοι. . κατώρθωσαν βροτούς S.E1.416 5 κατ- 
ορθοῦντος φρένα 14.0 61457 ; κ. τοὺς ἀγωνιζομένους make them prosper, 
D.18.290. Ὦ. accomplish successfully, bring {ο α successful issue, τὸν 
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ἀγῶνα Lys.18.13 ; πολλὰ καὶ μεγάλα Ῥ].{εη.οος; εἰ γὰρ ev ὧν ἐπε- 
βούλευσεν κατώρθωσεν D.21.106; ὁδόν 1d.24.7; μηδὲν ἁμαρτεῖν ἐστὶ 
θεῶν καὶ πάντα κ. Epigr.ib.18.289 3 rout) κατωρθώκαμεν περὶ ἐπιστήμης 
Pl. Tht.203b, cf. E.Hel.1067; τὰς ἐπιβολάς Plb.10.2.5, etc.:—Pass., 
succeed, prosper, Hdt.1.120, E.Hipp.680, Arist.£N1106°26 ; ἐπειδὴ 
δρᾶν, ρθω! Φρενί thou hast rightly purposed, A.Ch. 512 5 κατωρ- 
θωµένος, of works of art, successful, Str.9.1.17,al.; τὰ μάλισθ’ ὑπὸ 
τῶν τεχνικωτάτων -ούμενα Phid.Vit.p.33 J. 3 ὅσα κατώρθωται αὐτῶν the 
most perfect examples, Plot.5.8.2: Gramm., Bapuyduevov τὸ “gare” 
Κατώρθωται 1s correctly accented, A.D. Synt.263.14. II. intr. as 
in Pass., go on prosperously, succeed, opp. πταίειν, Th.6.12, cf. Ὁ.11. 
11, Men. Epit. 3393 5 opp. ἠττᾶσθαι, ἔν τινι Isoc.4.124; Opp. ἀτυχεῖν, 
19.45: opp. ἁμαρτάνειν, Arist. EN110631, Chrysipp.Stotc.2. 295 3 κ. 
τῷ oduart Pl.Lg.654c; of success in war, X.Mem.3.1.3 3 τῇ µάχῃ, 
τοῖς ὅλοις, Plb.2-70.6, 3648.2 5 περί τινας τῶν πράξεων Isoc.7.113 τὸ 
κατορθοῦν success, D.2.20. III. Med. in sense of Act.1. 2b, τῇ 
πόλει ο... ἀγαθά IPE1?.34.28 (Olbia, i B.c.). -ωμα, 
ατος, τό, Success, Opp. εὐτύχημα, Arist. MM1199°13, cf. Plb.1.19.12, 
Str.15. 1-54, D.S.13.22, Plu. Mar.to; of literary style, Longin.33. 1, 
36.2: pl., opp. ἀποτεύγματα, Phid.Wit.p.35 J.3 ν.]. for διορθ--, Act, 
Ap.24.2 (pl.). 2. that which ts done rightly, virtuous action, in 
pl., opp. ἁμαρτήματα, Chrysipp.Séore.2.295, al., cf. 1G5(2).268.15 
(Mantinea, i B.c.), etc.; τῶν καθηκόντων τὰ τέλεια, Ξ- τὰ κ., Stotc.3. 
134. 8. perfection, τέλος καὶ πέρας καὶ κ. Herm.in Phdr.p.173A., 
cf. S.E.M.9.16. 4. Gramm., correct use, opp. βαρβαρισµός, Ph.t. 
124. πωσιδ, ews, 7, Selling straight, ofa fractured bone, Hp.Fract. 
26(pl.), Art.71. 2. setting up, τοῦ θρόνου Lxx Ps.96(97).2. ame 
successful accomplishment of a thing, success, Arist. τῇ. 13804, Plb. 
9.19.4: in pl. +» Successes, Id.39.7.7. 2. setting right, reform, 
amend ment, τῆς πολιτείας 1d.3.30.2 ; τῶν πραγμάτων Id.2.53.3. 3. 
as philos. term, right action, =foreg. 2, Chrysipp.Sfore.3.21 (pl.), 
al. Ξωτέον, one must correctly estimate, Ptol. Tetr.193. 2. one 
must set dislocated limbs, Paul.Aeg.6.120. Ξ-ωτής, 00, 6, one 
who successfully accomplishes, πραγμάτων, ἔργων, Vett. Val. 9.2, Max. 
Tyr.21.6. 2. τριῶν ἀνδρῶν δηµοσίων πραγμάτων κ., trans, of Iaate 
triumouir vetpublicae constituendae, Mon. Ane. Gr.4.2. “ωτικός, nh; 
όν, likely or able to succeed, opp. ἁμαρτητικός, Arist.EN1 10433; suc- 
cessful, ἐν ταῖς µάχαις Plu.Phil.8; μεγάλων [πραγμάτων] Vett. Val.15. 
10; virtuous, pws Herm. {η Phdr.p.170A. 
κατορουβάν’' 7 ἀγορά, Hsch. 
κατορούω, rush downwards, h.Cer.341. 
KadToppa’ 7 KaTapsa, Bwuds ἐνόδιος (βώμενος ἐνόδειος cod.), Hsch. 
κατορρωδέω, lon. καταρρ- (q.v.), fear, dread, c.acc., Plb.14.1.5, 
Luc. Dem.Enc.3: abs., to be afraid, wh.» Plb.10.3.5, cf. Onos. 11.3. 
κατ-ορυκτός, ή, όν, deep-buried, Suid, -όρυξις, εως, 7, burying 
deep, Thphr.AP5.7.7. —opioow, Att. -ττω, fut. Pass. --ορυχθήσοµαι 
cj. in Antipho3.2.10, --ορῦχήσομαι cj. in Ar. Av.394 (lyr.): pf. Pass. 
-ορώρυγμαι ΑΠΙΙΡΗΟ 3.3.12, etc., later cardépuyyuat LW1075 (Apollonia 
ad Rhyndacum), Str.9.3.8, cf, Moer.p.240 P.: aor, 2 inf. Pass. ~opiy7- 
ναι Arr. £pict.4.8.36 :—bury, sink in the earth, Hdt.2.41, Hp.Fract.1 a8 
(ώοντας ἐπὶ κεφαλὴν κατώρυξε Hdt.3.35, cf. 7.1143 ἐν τῇ κεφαλῇ Ar. 
Av, 475 5 P πατέρα (ῶντα κ. X.Mem.1.2.553 κ. κατὰ γῆς Hdt.8.36 ; 
κατὰ τῆς γῆς Αγ. 2385 τινὰ els πηλόν (of mech? descriptions) Pl. 
R.363d; [τὰ Ba] εἰς τὴν κόπρον Arist. 45 59"2 :—Pass., (avres 
κατορωρύγμεθα Antipho 3, 3.12, cf. X.Av.5.8.11, Com. Adesp.1224 ; 
τὰ -ορυττόµενα κατὰ γῆς Thphr.1Ps.7.6, cf. Archestr. F7.62.21 ; suof 
metals, lie buried, Pl.Euthd.288e; of money, to be buried, D.27.53 
(metaph., 29.49); ἐν πορφυρίσι μπει οί Sardanapallus, Max. 
Tyr.35.1. 2. metaph., ruin utterly, Pherecr.145.19- b. sup- 
Press, κ. τῷ λόγῳ Lib.Or.42.14:—Pass., πρᾶγμα Καταπεφρονήµένον καὶ 
κατορωρυγµένον 1b.62.3,2. --ορῦχή, ἥ,-- κατόρυξις : buried treasure, 
Hsch. (pl.). 
κατορφνάομαι, Med., darken, Hsch. 
κατορχέοµαι, dance in triumph over one, treat despitefully, Hdt.3. 
151, LxxZa.12.10, Phid.Pret.52, Ael.NVA5.54; τῆς ἀναισθησίας Plu. 
2.5 7a. ΤΙ, subdue or enchant by dancing, Luc. Salt.22. LIT: 
intr., ‘dance vehemently, Str.17.1.17. 
κατορχίτης [i] οἶνος, 6, = συκίτης, v.1. for τροχίτης in Dsc.5.32. 
κατόσσοµαι, contemplate, behold, A P12.91 (Polystr.). 
κατοσφραίνομαι, smell, ο, gen., Suid. 
κατότι͵ Adv., Ion. for θόει or καθ’ ὅτι. 
κατονδαῖος, ον, (οὖδας) under the ground, οἱ κ. Hes.Fr.60; κ. βόθρος 
.Merc.1123 κ. γίγας, of Briareus, Call. ε].1427 κ. φόβοι Juba Η15ί.ο. 
κατονλάς, ddos, 7, shrouding, νύξ 39.13.4331 but taken αδ-- ὁλοή, 
A.R.4.1695. (From κατειλέω, cf. Hsch. s.v. κατειλάδα.) 
κατουλέω, and κατούλη, 7, dub. sens. in [G5(2).357.6 (Stym- 
phalus). 
κάτουλ-ος, ον, cicatrized, Gloss. -όω, cause to cicatrize, D.S.32. 
10, Dsc.5.74 :—Pass., cicatrize, heal over, APo.311(Phil.), Thessal. 
ap.Gal.10.250. Ἅ-ωσις, ews, 7, cicatrization, Dsc.Eup.1.51, Heliod. 
ap.Orib.44.8.12. Ξωτικός, ή, dv, causing cicatrization, Herasap. 
Gal.13.432. 
κατουρέω, make water upon, τινος Ar.Ec.832: 
Arist.HA556°15, Luc. Merc. Cond. 34. 
κατουρ-ίζω, bring into port with a fair wind, metaph., bring safe 
to port, bring to Sulfilment, τάδ᾽ ὀρθῶς ἔμπεδα scvorodpt Cet (se. the 
oracle), or (as others) intr., these things come to fulfilment, S.T7r.8247 
(lyr.). --όω, sail with a fair wind, Plb.1.44.3, 1.61.7 :—also in 
Med., Luc.Lex.15. 
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κατουτάω,Ξ- οὐτάω, Q.S.14.318 (Ρα55.). 

κατούχιος,-- κάτοχος I. 3,epith. of Hermes, Tab. Defix.Aud.72.13. 

κατοφρῦόομαι, ἴο be furnished with eyebrows, in pf. part., Philostr. 
VA3.8: metaph., λόγοι κατωφρυωμµένοι stern, severe words, Luc. Am, 
53- 

κατοχ- evs, έως, 6, holder, support in machinery, Hero Bel.78.2; κ. 
πυλάων bolt, Call. ‘Ap. 6; tenon, Sm.£x.26.17. —evw, havea female 
animal covered, Lxx Le. 19.19, cf. Hsch. II. pf. part. Pass. κατ- 
ὠχευμένος fer tilized, φοίνικες Mitteis Chr. 151.26 (ili A. D.). -ήν 1, 
(κατέχω) holding fast, detention, τινὺς ἐν Σούσοισι Hdt.5.35 ; of deten- 
tion by the god in the Sarapeum, UPZ5.3, 59.8, al. (ii B.c.), cf. Man, 
1.239 (pl. ); arrest, PAmh,2.80.9(iii A. D.), Cod. Just. 1.422.135 ἡ πρὺς 
Td χρέος κ. PS14. 282.28 (GiA.D.). 2. hindrance, delay, ἀνείρξεις καὶ 
κ. Plu.2.584e, cf. Vett.Val.43.17. 8. retention, oO πνεύματος holding 
the breath, Gal.6.161, Alex.Aphr.Pr.1.47; retention of waste pro- 
ducts, Gal.8.440. 4. retention in memory, Corn.VD14; µνήµη καὶ 
κ. Plot.4.3.29: pl., τὰς µνήµας κ. µαθηµάτων καὶ αἰσθήσεων εἶναι Id.4. 
σ.τ. 5. sequestration of property, év x.PTeb.143 (i1B.c.), cf. PRyl. 
174.23 (ii A.D.), etc.; len, charge, καθαρὺς ἀπὺ πάσης κ. POxy. 483.26 
(ii a.D.), ete. II. possession, Sm.Ca.8.11 5 ἐν κ. ποιεῖσθαι Men, 
Prot. p.30 D. ; = Lat. bonorum possessio, BGU140.24(ii A.D.); mental 
grasp, κοινῶν τινων Phid.RA.1.71S. 2. possession by a spirit, in- 
spiration, κ. καὶ ἐνθουσιασμοί Plu. Alex.2; πάντα ἐν τῇ κ. ἀληθεύειν Arr, 
An.4.13.5. 8. catalepsy, Gal.g.189, 10.9323 κ.τῶν ἄρθρων stiffness, 
Asclep.ap.eund.13.967. -ἴμος, later form for κατοκώχιµος (q. ν.), 
held in possession, εἰς αἰῶνα Lxx Le.25.46 ; sequestered, κλΏρος PFrankf. 
789 (11 Β. c.), cf. PTeb.61(6).253 (iiB.c.). 2. possessed by a super- 
natural power, Hsch.s.v. Κατοκώχιµον, Gloss.; of things, ‘ eene?’, 
uncanny, κ. πάντα καὶ φρικώδη καὶ μυστικά Luc. J 17.29. S.cAlehs, 
of fixing agents, mordants, Syn.Alch.p.62B., Zos.Alch.p.216B., 
PHolm.15.19, PLeid.X.92. -tov, τό, ἐμβρύων preventive of mis- 
carriage, Aét.2.32. τις [ζ] λίθος stone with adhesive properties, 
Plin.HN37.152. 

κατοχµάζω, strengthd. for ὀχμάζω, Opp. 71255226; 

κάτοχος, ον, (κατέχω) holding down, yi Tab. Defix.101.1 (iv B.C.) ; 
κ.λίθοι, of sepulchral stones, Hsch.; x. alone, tombstone, 1G3.1425a; 
also, οἰκουμένης κ., Of ocean, Secund.Sent.2. 2. holding fast, 
μοχλοί Lxx Jn.2.73 δεσμοί Plu.2.321d; φάρμακα κ. τῶν ἐμβρύων 
drugs which prevent miscarriage, A€t.16.21; vetentive, of memory, 
Plu.Cat.Mi.13 secure, κτῆσις κ. καὶ βέβαιος D.H.Jsoc.g. 3. posses- 
sing, inspiring, Μοῦσα Asp.ap.Ath.5.219d; in magic, zhibiting, 
Ἑρμῆς Tab. Defix.89.2 (iv B.c.), al. II. Pass., kept down, held fast, 
κάτοχ ᾽ἁμαυροῦσθαι σκότφ. Pers.223 (troch.) ; overpowered, overcome, 
ὕπνῳ S.Tr.978 (anap.); subject, “Ape E.Hec. Togo (lyr.). 2. pos- 
sessed, inspired, δαίμονί τινι Arist. Mir, 846° 243 τῷ Σαβαζίῳ lamb. Myst. 
3.93 ἐκ θεοῦ Plu.Rom.19, etc. ; ἐκ τοῦ θείου Arr..dn.4.13.5 3 ἐκ Mov- 
σῶν Luc. Hist.Conscr.8 ; ἐξ Ἄρεως Polyaen.1.20; ἐκ πυξίου Luc.Jnd. 
153; στροφὴν ὁλοσώματον ὥσπερ οἱ x. δινεύοντες Hid.4.17, cf. 8.11, 
10.9; also perh. of cloistered worshippers, recluses, of κ. οὐρανίου Διός 
Ο61262.25 (Baetocaece, ΠἱΑ.Ρ.), cf. 616115 (ibid., ilia.D.): abs., 
Cleanth..Storc.1.123; ἐν ἱεροῖς κ. Vett. Val.73.24. 8. cataleptic, of 
disease, Hp.Prorrh.t.92, cf. Gal.16.696. b. suffering from cata- 
lepsy, Id.9.189. III. Subst. κάτοχος, 6, handle of a τρύπανον, Hsch. 
5.ν. κατωχάνης: pl. κάτοχα, ]ά. 2. bandage, Gal.18(1).785. 3. 
inhibitory spell, PMag.Par.1.1052, 2.162, Lab. Defix.Aud.187.55. 
pl., processes on the second cervical vertebra, Poll.2.1 ae Iv. 
κατόχως retentively, ofthe memory, Hermipp.21. 2. 7 fast colours, 
βεβάφθαι 438227. 8. as if possessed, Ael. V3.9, Poll.1.16, 4, 
accompanied by catalepsy, Hp.Coac.570, al. 

κατοχῦρόω, strengthd. for ὀχυρόω, in Pass., Paul.Aeg.6.118. 

κατοχ-ώδης, es, resembling catalepsy, Ατεί. 542.11. —-wTiKds, 
ή, ov, Ε.]. in Ph.1.509,511 (leg. κατοκωχή τε καὶ μανία). 

κατοψέ, Adv., strengthd. for ὀψέ, late at night, Alex.Trall.2. 

-κατόψιος, ov, (ὄψιθ) visible, A.R.2.543. II. ix sight of, opposite, 
γῆς τῆσδε E. Η1//. 30. 

κάτοψις, ews, 7, sight, Epicur.Nat.11.4,7. 

κατόψοµαι, fut. of καθοράω (ᾳ.ν.). 

κατοψοφᾶγ-έω, spend or waste in eating, Aeschin.1.95 (Pass. ), Lib. 
Decl. 33.31 (Act.). 2. eat greedily, Ph.2.479, Ath.5.186c. -ία, 
ἡ, Yuinous Slutiony or /uxury, Poll.6.37. 

KaTpdyovTes* οἱ βόαγροι (Lacon.), Hsch. 

κατρεύς, έως, 6, an Indian bird, prob. the wzonal pheasant, Clitarch. 
20 205. ., Nonn. D. 26.212. 

Kat poTrov" κάταντες, Hsch. (Dor. for κατάτροπον, q.V.). 
πτον, V. κάτοπτρον. κατρός; κακός, Id. 

κάττα, 7, cat, lateword for αἴλουρος, Sch.Ar.P/.693 :—also κάττος, 
6, Sch. Call. Cer.1 Εις 

καττά, Dor. for κατὰ τά, καττάδε for κατὰ τάδε, καττάν for κατὰ 
τήν, κατταύταν for κατὰ ταύτην, etc. καττάνῦσαν, V. κατα- 
τανύω. καττίτερος, καττιτέριγος, κάττΏμα, Att. for κασσ--. 

καττῦματοποιός, 6, cobbler, prob. in Η56Υ,Ι2έ[ο5262.64 (iii B. C.). 

καττύς [0], vos, a, piece of leather, Ar.F 7.285 (ν. κασσύῳ). 

καττύω, ν. κασσύω. 

κατύ, Arc. for κατά, 165(2).6.11, al. (ivB.c.). 

κατυβρίζω, κατύπερθε, κατυπέρτερος, κατυπνόω, Ion. for καθ--. 

κάτω, Αάν. (κατά)! I. with Verbs implying Motion, down- 
wards, ἐπισκύνιον κ. ἕλκεται 11.17. 136 ; κ. ὁρόων Od. 23.915 κατὰ τεί- 
χεος κ. ῥίπτειν Hdt.8.53 5 κατώρυξέν µε κατὰ τῆς γῆς κ. ἀτ.ΡΙ, 235] 
χάρει κ. A.Pr.745 κ. δάκρυ᾽ εἰβομένη 95.414.527 (anap.), cf. E. Fr.3843 


κάτρο- 


of κ. θεοί Id. El.292, cf. E. Alc.851, 


κατωβλέπων 


esp. of the nether world, A.Pers.839, S.Ant.197, etc.; κ. βλέπειν, 
Φέρεσθαι, P1l.R.500b, 584e; κ. διεχώρει αὐτοῖς they suffered from 
diarrhoea, X.An.4.8.20, cf. Hp. Epid.5.20; φάρμακον πῖσαι κ. give a 
purgative, Id. A732. cf. 15; κ. βοηθεῖν go down to help, D.32.5; for 
ἄνω καὶ κάτω, ἄνω κάτω, etc., V. ἄνω (B) A. II. 2. 2. downwards, in 
a chain of causes, ἐπὶ τὸ κ. ἰέναι Arist. Metaph.go4*19. 3s. Fens 
down from, πετρῶν doa κ. E.Cyc.448. II. with Verbs implying 
Rest (so more freq. in Prose), beneath, below, opp. ἄνω, Hes. Th.301, 
etc.; 6 τόπος 6 κ. καλούμενος Pl. Phd.t12¢, b. 2 the world below, 
S.A7.660, OC1563 (lyr.), etc. ; οἱ κ. the dead, 1d.A7.865, Ant.75, etc. ; 
ο. geographically below, south- 
ward, Hdt., v. ἄνω (Β)Α.Π.Ι6; also κ. οἰκεῖν to dwell on the coast, 
ΤΗ.1.7 of κ., opp. of τὴν µεσόγειαν kar@Knuéva, 19.129: ἡ. κ. Γαλα- 
tla lower Galatia, Plu. dem.o, etc.; βασιλεὺς τῶν τε ἄνω καὶ τῶν κ. 
χωρῶν Ο610ο.3 (Rosetta, ii B.c.). d. in the race-course, τὰ κ. 
the starting-place, opp. τὰ ἄνω (the goal), P].R.613b. Θ. τὰ κ. τῶν 
μελῶν the lower limbs of the body, Id.Lg.794d3; ἡ κ. κοιλία, Opp. ἡ 
ἄνω, Arist. Mete.360°24, PA676*5 : περὶ τὰ κ. χωρεῖν miscarry, fail, Luc. 
Ind.t.  f. of Time, afterwards, later, Ael.VH5.13; of κ. χρόνοι Plu. 
Cor.253; of κ., opp. of πάλαι, Luc. Hipp.1; τοῦ χρόνου κ. later in time, 
Ael.VH3.17, NA2.18; Δαρεῖος 6k. ib.6.48; cf. ἄνω (B)A. I. Ti. g. 
in Logic, τὰ κ. the lower members in a descending series of genera 
and species, Arist.4Po.97°31, Metaph.gg2*18. 1ΕΓ. οὔδεη., 
under, below, κ. χθονός, γῆς, A.Eu.1023, S.OT968, etc. IN 
Comp. κατωτέρω lower, downwards, Ar.Ra.7o, Alex.173.2: c. gen., 
lower than, below, Hdt.8.132. 2. Sup. κατωτάτω at the lowest part, 
τὰ κ. 14.2.125 (but in signf. u.g, Phid..Szgv.29). 

κατω-βλέπων or -βλεπον, οντος, 6 or τό, down-looker, name of an 
African animal, Alex.Mynd.ap.Ath.5.221b, Ael.VA7.5, cf. Lat. 
catoblepas :—also κατῶβλεψ, eros, 6, Archelausap.Ath.g.409¢. 

κατώγαιος,-- κατάγειος, οἴκημα Alex.Trall.Febn4: κατώγειος τό- 
mos Gp.9.22.2: κατώγεως, Suid. 

κατώδῦνος, ov, in great pain or affliction, Lxx 1.K7.1.10, al. 

κάτωθεν, rarely -θε Eub.16, Alex.128.3, Theoc.4.44: (κάτω) --- 
Adv. from below, up from below, ἐλθεῖν A. Pers.6g7 (troch.); ἀμπέμπων 
Id.Ch.382 (lyr.); ἐπανιέναι Pl. T7.22e 3 ἐκ τῆς γῆς κάτωθεν ἀγίεται 6 
πλοῦτος Id.Crva.403a3 ἡ κ. ἄνω πληγ} ἀνασπωμένη Id. Sph.221b; also, 
Jrom the low country, from the coast, Hdt.3.60. IL. below, beneath, 
τὰ κ. Pl.Cra.408d; τὰ κ. ἰσχυρότατ᾽ εἶναι δεῖ D.2.10; ὅ κ. νόμος the law 
below, Id.23.28, cf. Ρἱά.αρ. Harp. 5.ν. 6 κ. νόμος; τίς οἶδεν εἰ κ. εὐαγῆ 
τάδε; 9. 44.531 3 of κ. θεοί ib.1070, cf. E.Alc.424, 2. of Time, 
τοὺς εἰς τὸ κ. those belonging to the next generation, Ῥ]. Τὲ. τδά. 8. 
in Logic, = κάτω Ἡ. 6, Arist.4Po.96°37, Τοβ.144329. III. as 
Prep. c. gen., below, κ. τοῦ ὀμφαλοῦ Hp.Afi15 3 τῶν ἄκρων Thphr. 
Sign.24. 

κατ-ωθέω, push down, κὰδ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ ordw ἔωσε 11.16.4103 ὅν Te κατὰ 
στεφάνης ποταμὸὺς χειµάρροος Bon 13.138 :—Pass., Ph.2.498, Hsch. 

κἄτωκάρα [ᾶρ], Adv. head downwards, Pi.Fr.161, Ar.Ach.g45 
(lyr.), Ph.1.207, Agath.2.2 ; heels over head, Ar. Pax 153. 

κατωµάδ-ιος [a5], a, ov, (ὦμος) from the shoulder, δίσκος κ. a quoit 
thrown down from the shoulder, i.e. from the upturned hand held 
above the shoulder, I1.23.431. II. worn or borne on the shoulder, 
Call.Cer.45, Mosch.Ff7.4. -is, Adv.,=sq., Hdn.Gr.1.512. -όν, 
Adv., (duos) from the shoulders, µάστιγι κ. HAacev ἵππους 11.15.352, 
cf. 23.500. 11. on or hanging from the shoulders, A.R.2.679 ; 
δωρηθεὶς ἐνετῇσι κ. ἠλέκτροιο BCH 50.529 (ii A. D.). 

κατώμηλ(ος), perh. hanging from the shoulder, χιλω(τήρ) PLond. 
2.402%Q (ii B.c.). 

Katwp-iLw, seta dislocated limb by putting one’s shoulder under the 
joint, κ. ἐς ὀρθόν Hp. Art.4 :—hence -topds Gal.18(1).333. -ίς, 
ίδος, Ἡ, V. κατωτίδες. -ιστής, 0d, 6, throwing the rider over the 
shoulders, ἵππος Hsch, -ος, ov, low in the shoulder or forequarter, 
Aiippiatr.1 4. 

κατ-ωµοσία, Ion. -in, 7, accusation on oath, Hdt.6.65.  —wpoti- 
κός, ή, όν, of or for an affirmative oath, opp. ἀπωμοτικός, ἐπίρρημα (1.6. 
vq, Opp. ua) D.T.642.15, Eust.g2.19. Adv. -κῶς ib.21, Sch.Ar.Pl. 
202. -@p.0T0s, ον, sworn in affirmation, ὄρκος Harp.s. v. ἐπακτός. 

κατωνάκη [νᾶ], 7, coarse frock with a border of sheepskin (νάκος), 
worn byslaves and labourers, Ar. Lys.1151, £ce.724, Theopomp.Com. 
99. 

κατωνᾶκοφόρος, ov, wearing the κατωνάκη, name of slaves at 
Sicyon, Theopomp. Hist. 172. 

κατωπιάω, cast the eyes down, of horses, Arist.47A604>11, Porph. 
Abst.3.7 ; Ep. part. -idev Q.S.3.133. 

κατωπός, dv, (ὤψ) with downcast looks, Hippiatr.29, 66. 

κάτωρ, ορος, ὅ, dub. 1. (δῖε «., v.1. 87 ἑκότωρ) A. Bacch.55. 

κατωρᾶίζομαι, Ion. for καθωραΐζομαι, Hsch, 

κατώρης, ες, -- κάτω ῥέπων, Hsch. (κατωρής cod.). 

κατωρθωµένως, Adv. pf. part. Pass., (κατορθόω) successfully, Phlp, 
in Ph.142.10, 

κατωρίς, (50s, 7, in dual, bands or ribbands hanging from the στέ- 
Φανος, 1G27.1388.22. 

κατώρροπος, ον, = Κατάρροπος, Olymp.in Phd.p.244N. 

κατῶρνξ, ὕχος, 5, 7, (κατορύσσω) dug out, quarried, ἀγορ]. .λάεσσι 
κατωρυχέεσσ᾽ ἀραρυῖα (as if from Κατωρυχής) Od.6.267, cf. 9.185 ; 
λίθοι κ. Poll.7.123 5 τὴν κατώρυγα (sic) θεµελίωσιν foundation of guar- 
ried stone, Ph. Byz. Mir.6.2. 2. excavated, hewn out, ἐκ κατώρυχος 
στέγη», of a rock tomb, S.Ant.1100; οἰκήματα κ. D.C.56.11. II. 
underground, κατώρυχες δ᾽ ἔναιον A.Pr.452. 2. beneath the horizon, 
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καυλός 


[ἄστρα] Arat.510. III. Subst. κατῶρυξ, ἡ, cavern, S.Ant.774; 
χρυσοῦ Kardépuxes treasure caves, E.Hec.1002, cf. Max.Tyr.6.3. 2. 
rooting branch, Str.15.1,.21. 

κατ-ωρύομαι, howl much, Apollod.3.4.4. 

κατώρῦχος, 6, apptly. a nickname, Iuser.Prien.313.720. ασ 
κατώρυχο», ον, Ξ- κατῶρυξ ΙΙ. 1, βελοστάσει» interpol. in Ph, Bel.82.9. 

κατώτατος, η, ον, Sup. Adj. from Κάτω, lowest, X.Cyr.6.1.52, 
Lxx Ps.87(88).6,al.: neut, pl. as Adv., Hdt.7.23. Adv. κατωτάτω, 
ν. κάτω. 

κατωτερικός, ή, dv, of medicines, purgative, Ἡρ. Εβίᾳ:5.2ο, Gal. 
10.527. II. used as an enema, τροχίσκος Archig.ap.Aét.g. 42, cf. 
Cass. Fel. 48. 

κατώτερος, a, ov, Comp. Adj. from κάτω, lower, Hp.Fract.31, Lxx 
341.9.17, etc.; τὰ κ. µέρη τῆς γῆς Ep.Eph.4.9 ; more southerly, Vett. 
Val. 34.21. 2. of Time, later, younger, Call.Cer.131. Adv. κατω- 
τέρω, V. κάτω. 

κατωτέρωθεν. from a greater depth, Thphr.CP3.20.8. 

κατωτίδες, ai, (ods) lappets covering the ears, Hsch. (Fort. κατ- 
wuldes, capes.) 

κατώτιογ, τό, life-boat, PLond.3.1164(h)10 (iii A. D.). 

κατωφᾶγᾶς, ov or a, 6, (φαγεῖν) eating with the head down to the 
ground, gluttonous, name of a bird, Ar.Av.288; also καταφαγᾶς (of 
human beings) A.#7.428, Myrtil.4, Men.424, which is censured by 
Phryn.400, Poll.6.40. 

κατωφελής, és, (ὄφελος) very useful, Thphr.CP4.11.4. 

κατωφέρ-εια, 7), Propensity, πρὸς συνουσίαν Sch. DI1.24.30, ef. Sch. 
A.Ch.600; downward tendency, Eustr.in EN6o.3. -ς, ές,Ξ- κάτω 
pepduevos, hanging down, κεφαλή X.Cyn.5.30(v.1. καταφερής) ; steep, 
κατάβασις Plb.3.54.53; «. θέσις sloping posture, Sor.2.60; descending, 
χελώνη Orib.49.4.51; with a downward tendency, heavy, στοιχεῖα, 
opp. ἀνωφερής, Stoic.2.175,al., cf. Herm.ap.Stob.1.49.68, Simp. 7 
Ph.386.23 3 ὁρμή Eust.603.39. Adv. -ρῶς Vett.Val.153.4 3; gloss on 
κατωκάρα, Sch.Ar.Pax 152. II. metaph., prone to vice, lewd, v.1. 
for καταφερής in Apollod.Ath.ap.Ath.7.28if, cf. Vett.Val.18.3, ΕΜ 
451.23 «. els τὰ ἀφροδίσια Hsch. s.v. Σαλαβακχώ. 

κατώφορος, ον, having a downward tendency, Phip.in Mete.30.19, 
Simp. {η Ph.671.32. 

κατωχάνης, ov, 6, handle or holder of a borer, Hsch, 

κατωχεύει" πηδᾶ, ἐπικάθηται, Hsch.; cf. κατοχεύω. 

κατωχριάω, Zurn very pale, Ps.-Luc.Philopatr.18:—also κατ- 
ωχράω, aor. part. κατωχρήσασα APio.71 (Maced.). 

Kkavalovta’ ἀποσκάζοντα, Hsch. κανᾶλέος, a, ov, burnt up, 
parched, Id.:—also καναλής, és, Id. καναλός' µωρολόγος, 
14. καύαξ, ἄκος, Ion. καύηξ, ηκος, 6, ν. Ke. κανάξαις, ν. 
κατάγνυµι. καυαρόγ’ κακόν, καπυρόν, Id. 

καῦδος ΟΓ--ον, ἐπιμελητὴς καύδου dub. sens, in BSA 26,166 (Sparta, 
ii A.D.). 

Ἀκαύεις, Lydian word, only in acc. sg. καύειν, title of priestess of 
Artemis at Sardis, {6 Rom.4.1755, etc. : καύης, 6, prob. masc. form 
of the same, Hippon.z2. 

καυθµός, 6, burning, scorching, esp. a disease in trees, produced 
by keen winds, Thphr.HP4.14.11, CP5.12.4. II. firewood, PPetr. 
3 p-327 (iii B.c.). 

καυκᾶλίας, 6, kind of bird, Hsch.; cf. καυκειάλης. 

κανκάλιον, τό, V. βαυκάλιον. 

καυκᾶλίς, ἴδος, 7, anumbelliferous plant, Tordylium apulum, 
Thphr.WP7.7.1, Nic.7h.843 (pl.), Dsc.2.139, Gp.12.32.1, prob. in 
Numen.ap.Ath.9.371¢; cf. Καυσαλίς and καυκιάλης. 

καύκαλον, τό, part of a military boot, Anon, 77 Rh.123.22. 

Καύκᾶσος, 6, Mt, Caucasus between the Euxine and Caspian, Hat. 
1.2038q.: also a gen. Καυκάσιος (as if from Καύκασις) Id.3.97, cf. 
St.Byz.s.v.: τὸ Καυκάσιον ὄρος Hdt.1.104.—The region was Kav- 
κασία, 7, and the inhabitants Καυκασῖται, Καυκασιανοί, St.Byz. 

καυκιάλης βοτάνη τις, ὁμοία κορίῳ (κωρίῳ cod.), καὶ ὄρνις, Hsch. 
(cf. καυκαλίς and καυκαλίας). 

KavKov, τό,Ξ- καυκαλίς, Ps.-Dsc.2.130. 

καῦκος, ὁ, a kind of cup, Gloss. :—Dim. κανκίον, τό, «139.749 (in 
lemmate), Just./Vov.105.2.13 κ. ἀργύρεον PMasp.167.10 (via. Ρ.). 

KavA-elov, τό,Ξ- καυλίον, Nic. 7h.75, 535,882.  -€w, forma stalk, 
Suid. -Ὁηδόν, Adv. like a stalk, Opp.C.2.5113 κ. τέμνειν [εὐθεῖαν | 
Ascl.7n Metaph.21 4.8. II. surgical name of a kind of fracture, 
Sor.fract.10, Paul.Aeg.6.89. —tas, ov, 6, extracted from a stalk, 
ὀπός Thphr. A P6.3.2, 9.1.7. -tfopar, Pass., have a shaft, of a 
spear, Ar.F7.404. -ικός, ή, όν, like a stalk, cauline, πρόσφυσις 
Thphr.HP7.9.1. Ξένης, ου, 6, a kind οΓκωβιός, Diph.Siph.ap. Ath. 
δ.2556. —tvos, 7, ov, made of a stalk or stick, Luc.VH1.16. -ίον, 
τό, Dim. of καυλός, Nic. «47.46 (Καυλέα codd.), Gp.2.6.32, Dsc.2.183, 
PGiss.93.3 (ii A.D.). II. a kind of sea-weed, Arist.A591> 
12; III. part of a column, Hsch. -σκος, 6, Dim. of καυλός 
1.1, Ὡδοιμ σα. 2. branch of a candlestick, J.BJ7.5.5 (ΡΙ.). 3. 
tube, catheter, D.S.32.11. 

κανλο-ειδής, és, like a stem, ἔκφυσις Dse.3.141. 
artichoke stem, Gp.20.31. 
instrument, Hermes 38.282. 
PCair. Preis.38.16 (iv A. D.). 
name in Luc.VH1.16. 
47oD., Poll.7.197- 

καυλός, 6, stem of a plant (opp. στέλεχος, of trees, Thphr.H/P1.1. 
9), Epich.158, Ar.Z£g.824 (anap.); κ. σιλφίου 10.994; 2 σίλφιον Ἰ ὀπὸς 
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—kivdpa, 7, 
-κλυστήρ, Ώρος, 6, (Καυλός 111) a surgical 
-κοπία, 7, cutting of stalks, prob. in 
μύκητες, of, stalk-fungt, burlesque 
-πώλης, ov, 6, greengrocer, Critias Fr, 


καυλοφορέω 


4 κ. Hp. Acut.37; called ἐκ Κυρήνης κ. Hermipp.63.43 κ. ἐκ Καρχη- 
δόνος Eub.19; κ. Λίβυς Antiph.217.13, cf. 325; κράµβης BGUr118. 
12 (pl.,is.c.), ef. Dsc.2.120, Archig.ap.Gal.13.33T. 2. Hom. 
(only in Il.), spear-shaft, ἐν καυλῷ ἐάγη δολιχὸν δόρυ 11.19.162: κατε- 
κλάσθη & ev) καυλῷ ἔγχος ib.608 ; once ofa sword-hilt, ἀμφὶ δὲ καυλὸν 
Φάσγανον ἐρραίσθη 16.338. 8. of various tubular structures in 
animals, πτεροῦ Καυλός quill part of a feather, P].Phdr.25 1b, cf. Arist. 
HAxs04°31 ; neck of the bladder, ib.497*20 ; duct of the penis, ib. 
510°26; cervix utert, ib.510°11 ; ovtpositor of locusts, ib.555%21. 4. 
shank of a fish-hook, Opp. #7.3.148. Il. vegetable of the cabbage 
kind, cole, hail, cauliflower, Alex.127.5, Anaxandr.41.58 (pl. ), Eub.7.3 
(pl.). ΤΤΙ. membrum virile, Hp Int.14, D.S.32.11, Gal.UP1 4.12, 
Ruf.Onom.tor, etc. (Cf. Lat. caulus, caulis, Lith. kdulas ‘bone’.) 
καυλοφορέω, run to stalk, Gal.6.657. 

κανλ-ώδης, ες, running to stem, Thphr.CP3.6.9 : Comp., Dsc.2. 
136. -ωτός, ή, dv, with a stalk or stem, Eudem.ap.Ath.9.37 1a. 

καῦμα, atos, τό, (καίω) burning heat, esp. of the sun, καύµατος 
é after sun-heat, Il.5.865, cf. Hes.Op.415, 588, Alc.39, S.Ant.417, 
Epinic. 1.10, etc.; πρὶν ἂν τὸ κ. παρέλθῃ the heat of the day, P].Phdr. 
242a, cf, Τὲ7οά; ἐὰν Fn. Arist. Mete.342°10: freq. in pl., ἡλίου τε 
καύμασιν S.OC350, cf. Hdt.3.104, X.Cyn.5.9, etc. ; [τόποι] ὑπὸ καυµά- 
των διαφθειρόµενοι ISoc.11.123 καύµατα καὶ χειμῶνες Phid.Pret.87: in 
pl., also of frost, Ath.3.98b, Luc. Lex.2. 2. fever heat, Th.2.49 ; 
of tuflamed conditions, Hp.VM19, Aph.7.13: metaph., of love, κ. 
ἀρσενικόν AP12.87. II. in pl., holes burnt by cautery, Hp, Art.11, 
Arist.Pr.863%31. 111. brand on cattle, 7G7.3171.44 (Orchom. 
Boeot.). IV. embers of sacrifices, Pl. Crstt. 120d. V. firewood, 
PLond.3.1166.6, al. (1 Α. D.). 

καυμᾶτ-ηρός, d, dv, very hot, Str.16.4.1. -ίας, masc. Adj., 
burning hot, of the sun, Thphr.Szgu.11,26, al. -tLo, burn, 
scorch up, Apoc.16.8:—Pass., to be burnt up, Ev. Matt.13.6; become 
heated, suffer from heat, Plu.2.100b, 691f, Arr. EZ pict.1.6.26, Sor.1.108, 
M.Ant.7.64. -ώδης, €s,=Kavuarnpds, burning, scorching, θέρος 
οὗ λίην κ. Hp.Eprd.t.43 νότος Arist. Mete.364°23 ; ὁδός D.S.19.18 ; 
ὥρα Longus1,30, 2. feverish, ῥίγεα Hp.Prorrh,1.67,al.; metaph., 
ἡδονή Ach.Tat.2.37. 

καυμός, 6, fever, perh. to be read in Call. Aet.3.1.19. 

καυνάκης [a], ov, 6, thick cloak, Ar.V.1137; κ. πορφυροῦς Men.g72 ; 
said to be of Persian or Babylonian make, Arr. A7.6.29.5, Poll.7.59, 
ef. Sch.Ar.l.c., Semus20, PCair.Zen. 48.3 (iii B.c.), PH1b.1.121.11 
(11 B.c.):—also καυνάκη, 7, PSI6.605 (ili B.c.); cf. γαυνάκη (which 
is also found in codd. of Peripl.M.Rubr.6) :—Dim. καυνάκιον, τό, 
Zonar. (Assyr. gaunakka ‘frilled and flounced mantle’.) 

καυνᾶκο-πλόκος, 6, weaver of καυνάκαι, PMasp.283 ii 17 (via. D.). 
ποιός, 6, =foreg., ib.288iv5 (via. D.). 

Καυνιακή (sc. ἔμπλαστρος), name of a plaster, Gal.13.532. 

Καυνίας, ου, 6, a wind blowing from Caunus (in Caria) to Rhodes, 
Arist. Vent.g7 34. 

Καύνιος, a, ov, of or from Caunus (in Caria), Hdt.1.172, etc.; 9K. 
Bods, of labour in vain—for this cow overturned the pail after being 
milked, App.Prov.3.6; but K. ἔρως, of illicit love, from Caunus, 
brother and lover of Byblis, Arist. R/2.1402°3. 

καυνός (on the accent, v. Hdn.Gr.1.178), ὅ,Ξ- κλῆρος, Cratin.194, 
Ar.Fyr.660. 

kavpos (on the accent, v. Hdn.Gr.1.193), a, ον,Ξ- κακός, 9.17. 
1950. 

καυσἅλίς, (Sos, 7, prob. glossed by 7 µέλαινα καὶ ὑπέρυθρος, Hsch. 
(καύσαλις cod.) ; perh. to be read for καυκαλίς, of a kind of σµύρνα, 
Dsc.1.64 (and so in Orib.12s.v.), and for καυχαλίς (q.v.). 

καυσία, 7, felt hat used by the Macedonians, forming part of the 
regalia of their kings, Men.331, Duris14 J., Ephipp.(#Gr 126); J., 
Nearch.28 J., Plb.4.4.5, 46.335 (Antip. Thess.), Plu.Avt.54, Arr. 
An.7.22.2, Hdn.4.8.2. 

Kavoipos, ov, combustible, ἔκαιον πάντα, ὅσα κ. ἑώρων X.An,.6.3.19 ; 
κ. ξύλα Alex.307, PStrassb.117.3 (ia.D.); tan Pl.Lg.849d, Str.16. 
4.193 ἄχυρον Ostr. Fay.21 (iv A.D.) 3 τούτοις καυσίµοις χρῶνται as fuel, 
Thphr.HP4.3.2. 

καῦσις, ews, 7, burning, [τῶν ἱρῶν] Hdt.2.40; Adxvor ris x. Lxx Ex. 
39-17(37), cf. PLond.3.1177.74 (iiA.D.). IL. in Surgery, cautery, 
Hp.Mochl.3 3} καύσει Ἰ τομῇ P1.R.406d: in pl., Hp.Artrr, PLR. 
4260, 11655. III. in ΡΙ., burning heat, ψύξεις τε καὶ κ. 14.114. 
168. LV. smelting, χαλκοῦ, ἀργύρου, Str.14.6.5. 

καυσµένης' ἔνυδρος, Hsch. καυσµός, 6, =cautery, prob. in 
Gloss. (written casmos), 

καυσοποιός, όν, causing heat, gloss on αἴθων, Eust.ad D.P.591. 

καῦσος (A), 6, causus, i.e. bilious remitient fever (the endemic fever 
of the Levant), Hp.VM17(pl.), ApA.3.21 (pl.), Arist. Pr.861°34, 862% 
2; πυρέττειν καύσῳ Id. Metaph.o81*12 ; κ. στομάχου heartburn, Dsc. 
1.43,al.: generally, fever, heat, Nic. Th.338. II. in pl., lands 
fertilized by burning brushwood, etc., Ath. Med.ap.Orib.1.2.4. 

καῦσος (B), cos, τό,-- καῦματ, Procl. Par.Ptol.41, 81. 

καυσ-όω, heat, Plol. Tety.18 :—Pass., burn with intense heat, 2Ep. 
Pet.3.10,12: generally, to be burnt, PHolm.25.27. 11. suffer 
Jvom καῦσος (A) 1, Antyll.ap.Orib.g.13.1, Gal.15.720; Καυσουµένη 
ἐπιφάνεια Dsc.2.134. -τειρᾶ, fem. of καυστήρ, burning hot, 
raging, only as Adj. in gen., μάχης καυστείρης 11.4.342, 12.216: kav- 
στείρης. .Καµίνου Nic. Th.924: accented καυστειρῆς in good codd. of 
Hom, and Nic. :—later in the form καυστηρός, Opp.H.2.509, v. 1. 
in Nic. l.c., ef. £493.44, Hsch. -réov, one must burn, Dsc. 
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2 καχεκτεύοµαιυ 


ος -τήρ, Ώρος, 6, cauterizing apparatus, Hp.Haem.6 (cited 
as xavrhp by Gal.1g.111); in form kavrhp, Hippiatr.26, Gal.14. 
782; on the accent, ν. Hdn.Gr.2.922. -τηριάζω, --τήριον, ν. 
Καυτ--. -τηρός, V. καύστειρα. -της, ου, Dor. --τας, 6, one that 
burns, twos Dosiad. Aral; νεκρῶν Gloss.; one that smelts, Ptol. 
Tetr.179; stoker, BGU952.5 (ii/iii A.D.). -τικός, 4, dv, capable 
of burning, opp. kavords (capable of being burnt), τὸ καυστὺν ov καίεται 
.«ἄνευ τοῦ καυστικοῦ Arist. de An.417%8, cf. Ph.251°16 3 τὸ rip φύσει 
κ. Phid. Mus.p.71 K.: Comp. -—érepos Arist. P-4648°18 : Sup. -éraros 
Id.Cael.307°1, Corn.VD32.  b. corrosive, caustic, δύναµις κ. Dsc. 
2.4(Comp.); φάρμακα κ. Gal.t1.754, Zopyr.ap.Orib.14.57.1. 2. 
of or by means of burning, βάσανοι Lxx4Ma.6.27. Adv. -κῶς, βλά- 
πτειν Eust.70. 36. 8. of persons, feverish, Hp.Prorrh.1.70; also 
τὰ κ. inflammatory humours, Id.Epid. 4.2. 

καῦστις, 7), = ἀμφίκαυστις 1, Hsch. 

καυσ-τός or καντός (as Inscrr.), 4, όν, burnt, red-hot, καυτὸν µο- 
χλόν E.Cye.633 (Scal. for καὶ τὸν): καυστόν. τό, burnt-offering for the 
dead, Phot. ; so καυτόν Hsch.; whole burnt-offering, ἄγοντι Tom βοῦν 
καὶ roy καυτόν SIG1025.31 (Cos); ἀρὴν καυτός ib.1027.g(ibid.).. 2. 
capable of being burnt, opp. ἄκαυστος, Arist. Mete.387%17,al.; cf. καυ- 
στικός: Comp. —drepos Thphr.lgn.72. -τρα, 7), Place where corpses 
were burnt, Str.5.3.8, 61620942 (Tralles), Gloss. 
: Καὔστριος, a, ov, of or from the river Cayster (in Lydia), Ar. Ach. 

8, etc. 

κανσ-ώδης, es, suffering from heat, parched, [ χῶραι] Thphr.CP3.14. 
31 τόποι Arch. Pap.6.101 (ii A.D. ). 2. Ξ καυµατώδης 2, πυρετοί Hp. 
Aph.4.54, Coac.570; κ. ὕδατα, ταρίχη, heating, 1d. Aéy.7, Diph.Siph. 
ap.Ath.3.120e; κ. ποιεῖν Tov στόµαχον Heraclid.Tar.ap.eund.3.70f. 
Adv. -δῶς Archig.ap.Gal.12.543. 8. Astrol., of signs, causing 
fevers, Heph.Astr.1.1. —wpa,aros, 7d, =mvpwois,Gal.1g.110. —wv, 
ωνος, 6, burning heat, summer heat, Ev. Matt.20.12, Orph.Fr.264, Luc. 
Philops.25 3 καύσωνυς ὥρα Diph.Siph.ap.Ath.3.73a 3 ἄνεμος kavowy 
strocco, Lxx fe.18.17,al.; κ. alone, ib.Ju.8.3, Ep. Jac.1.11, Ath.Med. 
ap. Orib.1.2.13, Ptol. Τείγ.δς. 2. κ. croudxou heartburn, Ὠ5ο.1. 
22. 8. κ. πυρετός,Ξ καῦσος(Α)1, Alex.Trall.Febr.2. 1Τ.5έ 
διψάς 11, Ae]. VA6.51, Philum.Vev.20.1. 

κανυ-τήρ, Ώρος, 6, burner, ταύρῳ χαλκέῳ, of Phalaris, Pi.P.t.95. II. 
ν.καυστήρ. ΙΙΙ. Ξ- καυτήριον 11, Luc. Pisc.46, Jul.Caes.309¢. -τη- 
ριάζω, brand, Str.5.1.9 :—Pass., Hippiatr.1 : metaph., κεκαυτηρια- 
σµένοι τὴν ἰδίαν συνείδησιν 11. T7. 4.2, -τηρίδιον, τό, Dim. of 
sq., Gal.19.111. -τήριον, τό, branding tron, E.Fr.815 (cj.), Lxx 
4Ma.15.22, Luc.Pisc.52(vulg. καυστ-), Apol.2, Hippiatr.26 : me- 
taph., ὥσπερ καυτήρια ταῖς ψυχαῖς προσάγειν D.S.20.54. II, burnt 
mark, brand, Str.5.1.9, B@U469.7 (ii A. D.). IIL. instrument used 
in encaustic painting, Dig.33.7.17. IV. (in form καυστ--) kiln, 
PLond.2.391.8 (vi A. D.). -τικός, ή, dv, capable of burning, χυμός 
Thphr. CP6.1.3. -τός, ή, dv, V. καυστό». 

καυχᾶἅλίς' φλύκταινα (φυλακταίνα cod.), Hsch.; cf. καυσαλίς. 

καυχ-άομαι, Dor. κανχέοµαι Theoc.5.77; 256. καυχᾶσαι in late 
Gr., as Ep. Rom.2.17,23, etc.: fut. -ήσομαι Hdt.7.39, Eup.134, 
Epicr.6: aor. ἐκαυχησάμην Arist. Pol.1311°4; Aeol. opt. καυχάσαιτο 
Sapph.Supp.4.2: pf. κεκαύχηµαι 2Ep.Cor.7.14:—Act., £M527.1 τ--- 
speak loud, be loud-tongued, κ. rapa καιρόν Pi.0.9.38, cf. Eup. 1. c., ete. ; 
boast, vaunt oneself, ἐπ᾽ αἰζηοῖσι κ. μέγα Cratin.gs5, cf. Lycurg.F7.78 ; 
els τι Arist. l.c.3 & τινι Ep. Rom. ll.ce.: c. ace. et inf., aor. or pres., 
boast that.., Hdt.l.c., Epicr.l.c., ete.: ο. part., boast of doing or 
being, Men. Mon.616, D.H.8.30; ὅτι.. Str.13.1.27: c. acc., boast 
of, Philem.141, 2E£p.Cor.9.2: 9. gen., ὧν Ἱππίας ἐκαυχᾶτο Phid.Vit. 
p.35J.: c.dat., κάλλει 4P12.234 (Strat.). -η» 7,=Sq., ἐπέων 
καύχας, of heroic verse, Pi./V.9.7 (nisi leg. καυχᾶσσ᾽, i.e. καυχάεσσα, 
Dor. fem. of καυχήεις). —ynpa, Dor. --ἅμα, ατος, τό, a boast, vaunt, 
ΡΙ.7.5(4).51. 2. subject of boasting, Lesb.Rh.3.4 (pl.), Εῤ.Ικουι. 
4.2. -ημᾶτίας, ου, 6, boaster, braggart, Ptol. Tetr.159, EM121.7; 
boastful, λόγος Sch.11.13.373- -ηματικός, ή, όν, boastful, Sch. IL. 
§.535 (Comp.). --ήμων, ov, gen. ovos, boastful, Babr.5.10, Heph. 
Astr.1.1. -ησις, ews, ἡ, boasting, Epicur./7.93, Lxx1Ch.29.13, 
al., Phid.Vit.p.27 J., Ph.1.534, Ep.fom.15.17. -ητής, οὗ, 6, 
boaster, Sch.Il.7.96 :—written --ηστής, ΕΜι21.6. -ητιάω, boast 
aloud, ib.206.22, Sch.Ar.P/.572. 

καυχός, κανχοῦς, V. χαλκός, χαλικοῦς. κάφα’ λουτήρ (Lacon.), 
Hsch. (Lacon. form of σκάφη). καφάζειν' γελᾶν, Id. καφάν, 
Dor. for κηφήν, Id. καφίδιος, ν. κηφ-. κάφος,-- κάπος, EM 

σοι 

Teel h, camphor, Arabic kafur, Cinnamomum Camphora, in- 
terpol. in Gal.14.761, Aét.12.63, 16.130. 

κάφρυκτοι (καρφ- cod.)* φρύγιοι (Rhod.), Hsch. (For κατάφρ-). 

καφώρη, 7, she fox, Anon.ap.Suid. ; cf. σκαφώρη. 

κἄχ-άζω, Dor. fut. καχαξῶ Theoc.5.142 :—also in nasalized form 
καγχάζω, S.47.198 (lyr.,v.1.), Babr.g9.8, 4P5.229 (Paul. Sil.), 6.74 
(Agath.); cf. ἀνακαγχά(ω :—laugh aloud, S.Ichn.348, Ar. Ec.849, 
Anacreont.31.29, Luc.DMeretr.6.3; ἐπί τινι at one, Eub.8, Luc. 
Am.233 µέγα κατά τινος Theoc.1.c.; jeer, mock, ἁπάντων καγχα- 
(όντων γλώσσαι» S.Aj.1.c. (Prob. onomatopoeic, by dissim. fr. xa 
χά ‘ha! ha!’) -ασμός, 6, loud laughter, ν.]. for κιχλισµός, Ar. 
Nu.1073 (pl.). 

κἄχειμονία, 7, gloss on δυσχλαινία, Sch.E. Hec.240. 

καχείτης, ov, 6, dub. sens. in /HS32.161 (Pisidia). 

κἄχεκ-τεύομαι, fo be in a miserable plight, BGU1141.31 (1 Β.ς.). 
-réw, {ο be in a bad habit of body, be unwell, Plb.29.17.4, Alex.Aphr. 


καχεξής 


inSE9.1; κ. ταῖς ψυχαῖς to be ill-disposed, disaffected, Plb.20.7.4; of 
the condition of a State, ib.4.1. -της, ου, 6, (κακός, ἕξις) 172 
a bad habit of body, Ὀ5ο.2.2, Gal.6.213, 12.321. 2. metaph., dis- 
affected in a political sense, Plb.1.68.10, 28.17.12, Cic.Aét.1.14.6, 
Nech, in Cat.Cod. Astr.7.142. --τικός, 4, dv, = foreg. 1, Gal.11.307. 
κἄχεξ-ής, és, =foreg., opp. dyads, dub. in Phid./t/.1.36S. ta, 
h, bad habit of body, opp. εὐεξία, Hp. Aph.3.31(pl.), Pl. Grg.450a, 
Arist. ZN 112y*20, PSI6.632.8 (iii B.c.); distd. from κακοχυµία, Gal. 
To. 263. 2. of the mind, bad disposition, disaffection, Diph.24, 
Nicol.Com.1,12, Plb.5.87.3, Hierocl.#CA7p.430M.: play on both 
meanings in Str.14.5.14. 3. in Lit, Crit., bad style, κ. τῆς Epun- 
velas Phid.RA.1.188S.,al.: pl., ib.189S. 
κἄχ-εταιρεία, poet. --είη, 7, 2/] company, Thgn.1169. 
ον, passing an unhappy day, APy.508 (Pall.); v.1. κακ-- 
KkaxtXa* ἄνθη (Cypr.), Hsch. 
κάχλα, 7, = βούφθαλμον, Dsc.3.139. 
καχλ-άζω, also κοχλάζω (q.v.), usu. pres. and impf., plash or 
bubble, of the sound of liquids, φιάλαν ἀμπέλου καχλάζοισαν δρόσῳ Pi. 
0.7.2, cf. Philostr.V.A 3.25; of the sea, περὶ πρύμναν A. Th.761 (lyr.), 
ef. 115 (lyr.); ἄσυχα καχλάζοντος αἰγιαλοῖο Theoc.6.12 (imitated by 
D.P.838), ef. Arr.Am.5.20.8; ofrain, Lyc.80; of boiling water, Zos. 
Alch.p.to9 B. (cf. κοχλ-): ο. ace. cogn., [kiua] πέριξ ἀφρὺν πολὺν 
καχλάζον frothing forth foam, E.Hipp.1211: metaph., of exuberant 
eloquence, τὸ Πλατωνικὸν νᾶμα .. μµεγάλας mapackevas καχλάζον 
D.H.Dem.28 :—also καχλαίνω, Hsch. ᾖ[κᾶ- Pi., Α., Ε. ll.ce., 
xa- by position, Theoc. l.c. ] -ασμα, only in form Κόχλασµα 
(α.ν.). -ασμός, 6, =foreg., Zos.Alch.p.119 Β. (pl.), Gloss. 
κάχληξ, nos, 6, pebble in the beds of rivers, etc., Str.4.1.7(pl.), 
Gal.12.292, Sch.Theoc.6.12(pl.) ;= caementum, Gloss.: collectively, 
gravel, shingle, Th.4.26, J.d/J5.1.3: also xéxAak, = glarea, Gloss. 
(Onomatopoeic word, cf. καχλά(ω.) 
καχγνάζει’ κακχάζει, Hsch. 
κἄχομῖλ-ία, ἤ, V. κακοµιλία. 
Phid.J.p.53 W. 
κἄχορμῖσία, poet. --ίη, 7, unlucky harbouvage, AP7.640 (Antip.). 
κάχρν, V. κάχρυς 11. 
καχρύδια, τά, husks of κάχρυς, Arist.Pr.923°11: 56., prob. in 
Thphr.CP3.6. 3. 
εί καχρύὔδιάζομαι, sprout in winter, ὁ σπόρος --άσεται Cat.Cod. Astr. 
4).251. 
καχρῦδίας, ου, ὅ, made of κάχρυς, ἄρτος Poll.6.33,72. ΤΙ. κ, 
πυρός wheat that resembles κάχρυ», ΤΗΡΗΥ.ΗΡ68..9, CP3.21.2, Orib. 
#c.13.7. (The words of this group are freq. written Καγχρ--) 
καχρῦό-εις, εσσα, ev, bearing κάχρυ, ῥίζα, Ξ- λιβανωτίς, Nic. Th. 
49. «φόρος, ον, bearing winter-buds, Thphr.HP3.5.6. 
κάχρῦς, tos (acc. κάχρυδα Dieuch.ap.Orib.4.7.7, gen. υδος ib.20), 
ἡ, parched barley, Cratin.274, Hp. Mul.1.97, Ar.Nu.1358, V.1306, 
Gal.11.404. 2. winter-bud, Thphr.HP3.5.5, 5.1.4: acc. pl., τὰς 
κάχρυς ib.3.14.1. II. neut. caypv, τό, fruit οΓλιβανωτίς, 19.09.11. 
1ο, Ph. Be/.86.23, Dsc.3.74 (v.1. kayxpus); also, the whole plant, Ps.- 
Dse.l.c.; κάχρυος ῥίζα Hp.Nat.Mul.32, Philum.Ven.6.1. 
καχρὔφόρος, ov, bearing κάχρυ, Nic. Th.850. Kaypvw, fut. -vow* 
συγχεῶ, ταράξω, Hsch. 
καχρὔώδης, es, like a winter-bud, Thphr.HP3.12.8 and 17.2. 
καχυπο-νόητος,ον,«-5α., cited in error by Poll.2.57 from Pl.Phdr. 
240€; V. Καχυπότοπο». —voos, ov, contr. --νονς, νουν,Ξ- καχ- 
ύποπτος, Phid./y.pp.60,74W., Ph.2.570. 
κἄχ-ύποπτος, ov, suspecting evil, suspicious, Ar.Fr,794, P1.R.409¢, 
Arist. RA.1389°21. -ὑπότοπος, ov, = foreg., Pl.Phdr.240e. 
κάψα, καψάκης, καψάκιον, ν. κάµψα, etc. 
καψάµενος' ἐλάττωμα ἵππου, Hsch. 
καψάριος, 6, = Lat. capsarius, 143.1171. 
καψιδρώτιον, τό, (κάπτω, ἱδρώς) napkin or shirt, Com. Adesp.325 
(--όκιον male Hsch.). 
καψικός, ή, dv, like a box, κάρνον PFlor.241.47 (iii A. D.). 
καφϊπήδαλος, ὁ,-- ὁ μετὰ τῶν τὰ ὄλφιτα [ἐχόντων] καὶ μὴ διδόν- 
των ἀλόμενος, Hsch.: καπηδάλους is corrupt in Eratosth.ap.£M286, 
96: cf. ἐγκαψικίδαλος. 
κάψις, εως, ἡ, (κάπτω) gulping, κάψει πίνειν, of the bear, opp. 
σπάσει and λάψει, Arist. 4595319. 
καψοί’ οἱ τοῖχοι, Hsch. 
Kao, Vv. καίω. 
κε, also κεν, Ep., Lesb., Cypr. (Juscr. Cypr.135.10H., al.), Thess. 
(1G9(2).517.13, al. (Larissa)); always enclitic, -- ἄν and «a (qq.v.); 
οὐκ ἄν. «ἀλλά Kev 11.13.2903 οὐκ ἄν. .οὐδέ κε 19.272, al. ; both coupled, 
ἄν ney 11.187, Od.5.361, Parm.8.19, etc.; [ὔσσα] κε θέλῃ Sapph. 
Supp.t.3 3 τί κεν ποείην; Ead.Oxy.1787 Fr.1 + 2.163 κεν ἄν dub, in 
IG Rom.4.1302.51 (Cyme); ef κ᾿ ἄν (more prob. εἰκ ἄν) IG5(2).6 
(Tegea, ivB.c.); ne repeated, Od.4.733. 
κεάδας, ὁ, --καιάδας, D.Chr.80.9. 
κεάζω, Ep. fut. κεάσσω Orph.d.849: aor. κέἄᾶσα, κέασσα, ἐκέασσα 
Hom. (v. intr.):—Pass., aor. κεάσθην 11.16.412, but part. κεᾶθεί- 
σης App.Anth.3.167: pf. part. κεκεασµένος (v. infr.) :—split, cleave 
wood, κέασε ξύλα νηλέϊ χαλκῷ Od.14.418 3 κέασαν ἐύλα 20.161; ξύλα 
.«νέον Κεκεασµένα χαλκῷ 18.309, cf. Hp.Mul.2.153, Ο811.2Υ.289, 
είο,; of lightning, shiver, νῆα. .κεραυνῷ Zevs ἔλσας ἐκέασσε Οἆ.Ρ.Τ22; 
of a spear, κέασσε δ᾽ ἄρ᾽ ὀστέα λευκά 11.16.3473 [κεφαλ]] ἄνδιχα πᾶσα 
κεάσθη was cloven in twain, ib.412 3 κεκεασµένον εὑρέὶ κύκλῳ οὐρανόν 
Arat.474. 9. pound, rub to pieces, Ἰ σφέλᾳ ?) ὄλμφ κεάσας Nic. Th. 


-ήμερος, 


-ος, ov, keeping bad company, 


933 


κεδνός 


644. (κεᾶ-ζω fr. κεᾶ- ἴΠ κεᾶ-θείσης (ν. supr.), εὐ-κέα-τος, κέαρνον, and 
perh. kelwy, v. κείω (Β)} perh. cf. Skt. Sdsati ‘cut’, Lat. castrare.) 
κέαθοι’ βοηθοί, Hsch.; cf. κηθοί. 

κεάνωνοςοΓ--ωθος, ὁ, corn-thistle, Carduusarvensis, dub. |. inThphr. 
HAIP4.10.6. 

Kéap, contr. «jp (q.v.). κέαρνον, τό, (κεάζω) carpenters axe, 
Hsch. (pl.). κέαρος' ὅρτυξ, κεάσµατα, τά, chips, 
Id. κέἄται, κέἄτο, Ep. 3 pl. pres. and impf. of κεῖμαι. 

κεβλή (on the accent, ν. Hdn.Gr.1.318),7, Maced. form of κεφαλή, 
Call. F7.140, cf. £MZ498.41: κεβαλή, ib.195.39, Hsch. 

κεβλήγονος, ov, with its seed tn its head, of the poppy, Nic.A/. 

23. ΤΙ. born from the head, ᾽Ατρυτώνη Euph.108. 

κεβλήνη' 7) ὀρίγανος, Hsch. 

κεβλήπῦρις, name of a bird, Ar.Av.303; nickname of Themi- 
stocles, Hermipp.72. 

Κκέβλος, 6, dog-/aced baboon, Hsch. 
sea-bird, Suid. κεγνώειν᾿ τεθραῦσθαι, τετρύσθαι, Hsch. κέγχει’ 
ἐπιδάκνει, Id. κέγχρα, ἡ,Ξ- κέγχρος, Sch.Ar.V.g1. 

κεγχρᾶλέτης, ου, 6, (ἀλέω) grinding millet, gloss on πασπαλέτης, 
Gal.19.128. 

κεγχρᾶμϊθώδης, es, like the κεγχραμίς 1, Thphr.HPr.11.3. 

κεγχρᾶμίς, (50s, 7), (κέγχρος) seed of fig, Hp.Nat.Mul.too, Arist. 
HA549°29, Thphr. A P1.11.6, 2.8.2. 2. olive-kernel, Suid. 3. 
ΡΙ., trachomata of the eye, Orib, Eup.4.27 tit. 

κεγχρανοπώλης, ου, ὁ,-- τραγηµατοπώλης, Hsch. 

κεγχρ-είοισι, poet. lengthd. dat. for κέγχροις, Arat.986, -εών, 
ὤνος, 6, (κέγχρος) place where tron is granulated and made mallealle, 
Docum.ap.D.37.26. -ηῖς, ἴδος, ἡ, Ve κέρχνη. —tatos, a, ov, of 
the size ofa grain of mullet, μεγέθη Dsc.2.83, cf. Luc. Jcav.18, TheoSm. 
p.125H. —las, ov, 6, like grains of millet: κ. ἕρπης an eruption on the 
skin, Gal.7.722, 10.1009. IL. serpent with millet-hke protuberances 
on the skin, Philum. Vex. 22.1:—also-.8ias, Dsc. Ther.32; cf. κέγχρος 
lL: --ίτης, Aét.13.27: --ίνης [T], 6, is another speciesin Philum.Ven. 
26.1, Nic. 7.463, Lyc.g12, Paul.Aeg.5.18. III. in Poll.1.248, 
κεγχριδίας and κεγχρίας are f.ll. for kaypvdias. ίδιον (κιχρηδῶν 
εοἆ,.), τό, Dim. of κέγχρος, grain of seed like millet, Ἡ δε]. -tvys, 6, 
V. KeyxX pias ΠΠ. ΤΙ. a bird, Suid. -ἴνος, η, ov, made of millet, κ. 
ἄλευρον Dsc.5.3, cf. Gal.6.519; ἡ κεγχρίνη millet-potiage, Hsch. -ίς, 
ίδος, 7,=Képxyyn (ᾳ.Ν.). b. a small millet-eating bird, ortolan or 
bunting, Ael.NA13.25. 2. masc., =Keyxplas 11 (q.v.), Lucan.g. 
712, Plin. HN20.245. II. = κέγχρο»1, Hp.Nat, Mul. 32. -itys 
[τ], ov, 6, {10ο mallet, 1. =Keyxplas 1 (ᾳ.ν.). 2. a kind of sfone, 
Plin.AN37.188. 8. abird, Dionys.Av.3.23. II. fem. -trus, #, 
ἰσχάς a dried fig (from its number of grains), 4P6.231 (Phil.). 2. 
a fabulous plant, Ps.-Plu.//uv.19.2. 

κεγχρο-βόλοι, of, mullet-throwers, fabulous tribe in Lue.VA1. 
13. πειδής, és, like grains of millet, ἱδρῶτες interpol. inHp.Prog.6 ; 
κ. τραχύσµατα granulated work on silver cups, Ath.11.475b. Adv. 
-δῶς Steph.22 AH/p.1.114D. 

κέγχρος, ὁ (also 7, Arist.Ph.250°20, Dieuch.ap.Orib. 4.7.15, Glauc. 
ap.POxy.1802.42, Dsc.2.97, Gal.6.791, Jul.Orv.3.112a, lamb.VP24. 
106), mullet, Panicum miliaceum, usu. in pl., Hes.Sc.398, Hdt.4.17, 
Hp. Acut.21, X.An.1.2.22, etc.: sg., Hecat.154 J., Hdt.1.193, Thphr. 
HP 1.11.2,al., OG/55.15 (Telmessus, iii B.c.); of a single grain, 
Hdt.3.100, Plot.6.3.11, prob. in Sapph.Supp.1.13 :—also κέρχνος, 
Anaxandr.41.27, Gal.18(1).574 3. cf. κέρχνωµα, κέρχνη. II. any- 
thing tn small grains: 1. spawn of fish, Hdt.2.93. 2. smail 


κέγκλος, 6, an unknown 


beads, Ath.12.525¢e. 8. speck, styintheeye,Adam.1.11,al. III. 
=neyxplas 11 (q.v.), Dse. Theri5. IV. small kind of diamond, 
Plin. N37.5,7. 


κεγχροφόρος, ov, bearing millet, Str.5.1.12. 

κεγχρ-ώδης, ες, szillet-like, of eruptions, Hp.Ligu.6, Epid.2.3.1 ; 
of plants, Thphr.47P8.3.3,4; odpt granulated tissue, Archig.ap.Orib, 
40.26. 1. -ώματα, ων, τά, things of the size of millet-grains: hence, 
eyelet-holes in the rim of a shield, E.P/4.13806. -v, wos, 6, a local 
wind on the river Phasis, Hp.4é715. -ωτός, ή, dv, covered with 
specks, εἴδη ὀφθαλμῶν Adam.1.11. Il. with granulated, roughened 
surface, of tables, BGU781vi4 (ia. D.). 

κεθαίω, later Ep. for κεδάννυµι (Act. only διὰ... κεδαίῃ in tmesi, 
Nic. Al.458), in Pass., Arat.159,410, A,R.2.626, Nic. 7.425; κε- 
δόωνται (from κεδάοµαι) A.R.4.500 3; κεδᾶται Hsch. 

κεδάννῦμι, poet. for σκεδάννυµι, latein pres., dP5.275(Agath.); Ep. 
aor. Act. ἐκέδασσα Hom. (v. infr.), Opp. H.1.412, 3 pl. κέδασαν Hsch., 
Pass. ἐκεδάσθην Hom. (ν. infr.), κεδάσθη Orph.d.5573 plpf. Pass. 
κεκέδαστο A.R.2.1112 :—break up, scatter, ἐκέδασσε φάλαγγας 11.17. 
285; θεὺς 8 ἐκέδασσεν ᾿Αχαιούς Od.14.242; so [ποταμὸς] ἐκέδασσε 
γεφύρας 1.5.88; νεφέλας ἐκέδασσαν ἄελλαι A.R.3.1360 :—Pass., κεδα- 
σθείσης ὑσμίνης When the battle was broken up, i. e. when the com- 
batants were no longer in masses, Il. 15.328, 16.306 ; ἔμειναν ἀθρόοι, 
ovd’ ἐκέδασθεν ava στρατόν 15.6575; | δούρατα] ῥαισθείσης (sc. νηός) κε- 
κέδαστο A.R.2.1112 5 κῶμα κεδάσθη was shed, Orph. ].ο. 

κέδµατα, ὧν, τά, word of doubtful meaning in Hp. 467.22, Loe. 
Hom.10, Lpid.6.5.15, 7-122, Morb.1.3 ; expld. by Gal.19.111, Erot., 
Hsch., as arthritic affections ; applied to aneurism of the vena cava 
by Aret..5.42.8 : sg., Hp.ap.Erot.¥7.5,4 (s.v.1.). 

κεδμ.ἄτώδης, ες, tke kéduara, Hp.ap.Erot.s.v. κέδµατα (dub. 1.). 

xedves, ή, dv, (cf. κήδ-ομαι) Act., careful, diligent, trusty, ἄναξ Od. 
14.170, etc. ; ἀμφίπολος 1.3353 πολῖται Pi.P.4.1173 οἰακοστρόφος A. 
Th.62, E.Med.5233; στρατόµαντις A. Ag.122 (lyr.) 3; γυνή E.Alc.97 


, 
κεδνοσύνη 


(lyr.): generally, noble, Φοίνικος Κόρα B.16.29 ; παρθένος Pi.P.9. 
122, 2. Pass., cared for, cherished, dear, of οἱ κεδνότατοι (ν.]. κήδι- 
στοι) καὶ φίλτατοι ἦσαν 11.9.5863 8s µοι κήδιστος.., κεδνότατός τε Od. 
10.225: τοκ]ες 11.17.28, cf. Ι.Π.1.51 µήτηρ Hes. 74.169, Pi.Pae.6. 
12,105; ἀδελφεοί B.5.118; [ἄλοχος] Id.3.33; λέχος Ε.Εγ.δοι. IT. 
of things, Hom. only in neut. pl., κεδνὰ ἰδυῖα true-hearted, Od.1.428, 
19.340, al.; ἤθεα κ. Hes.Op.699 ; πολίων κυβερνάσιες Pi.P.10.723 κ. 
χάρις valued, prized, 1d.0.8.805; φροντίς, βουλεύματα, wise, A.Pers. 
142 (lyr.), 172 (troch.); ἐφετμαί Id. Supp.206; of news, good, joyful, 
Id.Ag.622, cf. 2613 οὕπωτι κ. ἔσχον S..Aj.6633 κεδνὰ πράξειν E. Ale, 
605 (lyr.). 

κεδνοσύνη, 7), trustiness, goodness, IG3.1370. 

κέδρακε᾽ ῥιγοῖ, πέφρικεν, Hsch, 

κεδρέα, ἡ, --κεδρία, PAmh,2.125.3 (1 a.D.), (81.12.16, al., Paul. 
Aeg.7.3, Alex.Trall.1.1. 

Κεδρεᾶτις, 150s, 7, (κέδρος) title of Artemis at Orchomenus in Ar- 
cadia, Paus.8.13.2. 

κεδρ-έλαιον, τό, οἱ] of cedar, extracted from cedar-resin, Aét.1. 
196. -ehdrn[&!,%, Syrian cedar, Juniperus excelsa, Plin.HN1 αν σα, 
24.17. -ta, Ion. --ίη, 4, oi! ο/κεδρελάτη, Hdt.2.87, D.S.1.91, Dsc. 
1.77, Erot.s.v. κεδρίνῳ; cf. κεδρέα. —tveos [ζ], a, ον, poet. forsq., 
Νις, 41.458. —Wos, η, ov, (κέδρος) of cedar, θάλαμος I1.24.192 ; 
δόµοι E. Ale.1603 ξύλα [G11(2).161 Dg2 (Delos, iiip.c.); ξυλεία ΒΙΟ. 
10.27.10; φατνώµατα J.BJ5.5.2;3 τῶν ξύλων τὰ κ. Thphr.HPs.9. 
8. 2. made from κεδρελάτη, ἔλαιον Hp.Mul.1.78, Arist.A583* 
233 οἶνος Dsc.5.36. 8. κέδρινον, τό, orange-coloured dye, PHolm. 
21.30. -tov, τό, as etym. of κιτρίον, Phan. Hist.35; Lat. cedrium, 
Ξεκεδρία, Vitr.2.9.13, Plin.HN16.52; κέδριον. with ν.]. κέδρινον, Hp. 
Nat. Mul.32. ts, (50s, 9, fruit of κεδρελάτη, Id. Mul.2.192, Nat. 
Mul.32, Dse.1.77; also, suntper-berry, Ar. Th.486. 11. juniper, 
Juniperus communis, Thphr.HP1.9.4, etc.  «-ίτης [7] οἶνος, 6, wine 
flavoured with κεδρία, Dsc.5.37. 

κεδρόµηλον, τό,Ξξκίτριον, Dsc.1.115, Alex. Praef, 

κέδρον, τό (Att. acc. to Hsch.),= κεδρίς, juniper-berry, EM 408. 
42, Hsch.:—also κέδρος, 6, Com. Adesp.34 (ap.Ammon.Diff.p.80 
δω II. representation of a cedar-cone, [PE1?.327. 

κέδροπα, td, = χέδροπα, Erot.s.h.v., Hsch. (nisi oxyt. sunt). 

κεδροπἅγής, és, (πήγνυμι) made of cedar-wood, cavides Supp.Epigr. 
1.567.6 (Karanis, iii B.c.). 

κέδρος, ἡ, cedar-tree, ὀδμὴ κέδρου. .θύου 7 ἀνὰ νῆσον ὀδώδει δαιοµένων 
Od.5.60; τὸ ἀπὸ κ. ἄλειφαρ γινόμενον Hdt.2.87, cf. 4.75 3 applied to 
prickly cedar, Juniperus Oxycedrus, Od. 1.c., Thphr.HP3.12.3 ; Syrian 
cedar, J. excelsa, ib.3.2.6, Dse.1.77 ; Phoenician cedar, J. phoenicea, 
Thphr.AP9.2.3 ; Himalayan cedar, J. macropoda, Str.15.1.293 κ. 
puxpa juniper, f. communis, Dsc. ].ςο. 2. anything made of cedar- 
wood : cedar coffin, E.Alc.365 (pl.), Tr.1141 ; cedar box, for a bee- 
hive, Theoc.7.81. 3. cedar-oil, τῇ κ. ἀλείφειν Luc.Jnd.16. 4, 
v. κέδρο» I. 

κεδροχᾶρής, és, (xalpw) rejorcing in cedar, Man.4.191. 

κεδρόω, embalm with κεδρία, Posidon.ap.Str.4.4.5, D.S.5.29. 

Kedpworts, εως, 7, bryony, Dsc.4.182. 

κεδρωτός, ή, dv, made of or inlaid with cedar-wood, παστάδων τέ- 
ραμνα Ε.Ογ.Τ271 (lyr.). 

κέεσθαι, κέεται, V. κεῖμαι. 

kei, Adv., = κεῖθι, ἐκεῖθι, Archil.170, Herod.1.26. 

κεῖα΄ καθάρµατα, Hsch.; cf. κήϊα. κειάµενος, κείαντες, V. Kala. 
κειανθί; καίοντες, [ἀ. κεῖθεν, κεῖθι, ν. ἐκεῖθεν, ἐκεῖθι. κείθιον,ν. κηθίς. 

κεῖλος, 6, donkey, Sammelb.5224.29 ; cf. kiddos. 

κεῖμαι, κεῖσαι Il.19.319, etc. (κατά-κειαι h.Merc.254, Arc. κεῖοι Tab. 
Defix.in Philol.59.201), κεῖται 11.6.47, Hdt.1.9, 4.62 (v.1. κέεται), IG 
17.94.25 3 Pl. κεῖνται A.Supp.242, Ion. κέᾶται Π.11.650, al., Hdt. 
(προσ-κέανται ἵ5 {.]. 1.133, cf. προσ-κέαται, v.1.-Kéovrar, Hp.Fract.6), 
kelérat Mimn.11.6 (κατα-- 11.24.567), κέονται Il.22.510, Od.16.232, 
prob, in Alc.g4, συγ-κέονται Aret.SD2.4; imper. κεῖσο, κείσθω, 11.18. 
178, Hdt.2.171; subj. 3 sg. κέηται Pl.Sph.257c¢, Lycurg.113, Ep. 
κεῖται (fr. κέγ-ε-ται) Il.19.32, Od.2.102, al., δια-κέησθε Isoc.15.259, 
κείωνται 1G2?.11 76,21; opt. 38g. κέοιτο Hdt.1.67, Hp. Art. 4 (kara—), 
Is.6.32, PI.R.477a; inf. κεῖσθαι 118.126, Hp.Prog.3, Hdt.2.127, al., 
κέεσθαιν.]. in ib.2,cf. Hp. 4έγ.6, Archim. Aequil.1 Prooem. ; part. Κεί- 
µενος 11.7.265, etc.: impf. ἐκείμην Od.13.284, etc., Ep. κείµην 9.4343 
Ep. 38g. κέσκετο 21.41, (παρε-) 14.521; Ion. 3 pl. ἐκέατο Hdt.1.167, 
Ep. κέατο 11.13.763, κείατο 11.162; κεῖντο 21.426, (ἐπέ-) Od.6.19: 
fut. κείσοµαι 11.18.121, A.Ch.895, etc., Dor. κεισεῦμαι iPheocs aise. 
(Cf. Skt, fete (-- κεῖται), also fdyate ‘lie’, Gr. κοίτη, κοιµάοµαι, perh. 
Lat. cunae, etc.):—to be lard (used as Pass. to τίθημι): hence, He, le 
outstretched, used by Hom. mostly with Preps., πυρὴν. 1) ἔνι κεῖται 
Πάτροκλος [1.223.219 κεῖτο παρὰ μνηστῇ ἀλόχφ 9.556; ἐπὶ γαίῃ 11.162; 
im αἰθούσῃ Od.21.390; also ἐπί τινος, ὀστέα. «Ιεείμεν᾽ ἐπ᾽ ἠπείρου I. 
1625 τὸ 3° ἥμισυ κεῖτ᾽ ἐπὶ γαίης 11.12.565, cf. 20.3453 but 6 8 ἐπ᾽ 
ἐννέα κεῖτο πέλεθρα lay stretched over.., Od.11.577,al. 3 later κεῖσθαι 
eis.., in pregnant sense, εἰς ἀνάγκην κείµεθ’ E.1T620 ; εἰς ὀλίγην κ. 
κόνιν «490.677 (Agath.); also ἐπὶ τὴν ὁδὸν κ. to be strewn upon the 
path, Call.Jamb,1.250: Archit., κείµενον σχΏμα, Opp. ὠρθωμένον, 
plan, opp. elevation, Apollod.Poltorc.163.3: c.acc., τόπον... ὄντινα 
κεῖται S.Ph.145 (anap.). 2. lie down to rest, repose, Od.13.281, 
etc. ; πορφυρέᾳ κείµενος ἐν χλανίδι Simon.37.12; Lie, vemain, Κεῖτο 
yap ἐν vheoot.. Αχιλλεύς 11.2.658, cf. 7.230, etc. ; od χρῆν ἤσυχον 
κεῖσθαι πόδα 9.{γ.Ι42.19: le still, λασίην ὑπὸ γαστέρ᾽ ἐλυσθεὶς κείµην, 
of Odysseus under the ram’s belly, Od.9.434: metaph,, κακὺν κείµε- 
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νον a sleeping evil, Θ.Ο(Ρ1ο (lyr.); τοῦ κύματος κειµένου Ael.VArs. 
5. 3. lie sick or wounded, ἐν νήσῳ κεῖτο, of Philoctetes, Il.2.721, 
cf. 15.240; Keloerat οὐτηθείς 8.537, cf. 11.659; yhpat λυγρῷ Keira 
ἐνὶ µεγάροι ἀρημένος 18.4353 Keir’ ὀλιγηπελέων Od.5.457; lie in 
misery, ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ 1.46: κεῖται ἐν ἄλγεσι θυμός 21.88, cf. 
S.Ph. 183 (lyr.); κ. ἐν κακοῖς E.Ph.1639, Hec.9693 κειµένῳ ἐπεμπηδᾶν 
to kick him when he’s down, Ar. Nu.550. 4, lie dead, Il.5.467, 16. 
541, al., A.4g.1438, 1446, S.Ph.359 ; κεῖται δὲ νεκρὸς περὶ νεκρῷ Id. 
Ant.1240: rare in Prose, χίλιοι. .νεκροὶ κείµενοι Hdt.8.25, cf. Hdn. 
2.1.8. b. freq. also in epitaphs, le buried, τῇδε κείµεθα Simon. 
92, cf. 97 3 κεῖσαι (Ov ἔτι μᾶλλον τῶν ὑπὸ yas 14.69; also κ. ἐν Ταρ- 
τάρῳ Pi.P.1.15; ἐν τάφῳ, ἐν “Αϊδου, παρ’ “Αιδῃ, Α. (2.895, S.El. 463, 
Ο7072; also in Prose, τὸν χῶρον ἐν τῷ κέοιτο Ορέστης Hdt.1.67, cf. 4. 
11, 9.105, Th.2.43; κ. ὑπό τινων to be buried by.., Ῥ]ϊα.2.5836. 5. 
freq. of a corpse, lie unburied, 11.18.338, 19.32; κεῖται...νέκυς ἄκλαυ- 
Tos ἄθαπτος 22.386; μὴ δή µε ἕλωρ Δαναοῖσι edons κεῖσθαι 5.685 ; 
also κεῖτ᾽ ἀπόθεστος .. ἐν πολλῇῃ κόπρῳ lay uncared for, of the old 
hound of Odysseus, Od.17.296; εὐν]. dk’ ἀράχνια κεῖται ἔχουσα 
16.35 3 of places, lie in ruins, δόµοι.. χαμαιπετεῖς ἔκεισθ' ἀεί A.Ch, 
964 (lyr.), cf. Pl.R.425a, Lyc.252. 6. of wrestlers, have a fall, 
A.Eu.590; πεσών ye κείσοµαι Ar.Nu.126. II. of places, to be 
situated, lie, νῆσος ἀπόπροθεν εἰν ἁλὶ κεῖται Od.7.244, cf. 9.25, 19.106, 
etc.; ἐν τῇ [γῇ] κείμενά ἐστι τὰ Σοῦσα (for κεῖται) Hdt.5.49; Αἴγινα.. 
πρὸς νότου κ. πνοάς A.FY.404 3; πρὺ Μεγάρων κ. Th.3.513 πόλις αὐτάρκη 
θέσιν κειµένη 14.1.27: θέσιν κέεσθαι νοσερωτάτην Hp. Aér.6, cf. Arist. 
11449634: κ. πρὸς τὸν ἥλιον, πρὸς ἄρκτον, 1d. Mete.360?14, 2362331. 2. 
of things, δε or ὂε ina place, ὅθι οἱ φίλα δέμνι’ ἔκειτο Od.8.2773 ἕλε 
δίφρον κείµενον placed there, 17.321, cf. 410; φόρμιγγα.., ἥ που κεῖται 
ἐν ἡμετέροισι δόµοισι 8.255: in Prose, δύο τράπε(αι ἐκείσθην 15.13. 
373 χύτρας εὐκρινῶς κειµένας X.Oec.8.19. 8. fit, of shoes, Herod, 
Pens 4. κεῖσθαι, posture, attitude, as a category, Arist.Cat.2* 
ο 111. {ο be laid up, in store, of goods, property, etc., δόµοις ἐν 
κτήματα κεῖται 119.382 5 πολλὰ δ᾽ ἐν ἀφνειοῦ marpds κειμήλια κ. 6.47 5 
βασιλΏϊ δὲ κεῖται ἄγαλμα ts reserved... 4.1443 μνῆμα ξείνοιο. . κἐσκετ᾽ 
ἐνὶ μεγάροισιτύα5 left lying.., Od.21.41; of things dedicated toa god, 
κ. ἐν θησαυρῷ Hdt.1.51, cf. 52, Alc.g4; of money, κείµενα deposits, 
Hdt.6.86.a'; κ. σοι εὐεργεσία ἐν τῷ ἡμετέρῳ οἴκῳ Th.t.129, cf. SIG22. 
15 (Epist. Darei), ΡΙ. 12458; πολλὰ χρήματα ἐπὶ τῇ τούτου τραπέζῃ 
κεῖταί wot at his bank, Isoc.17.443 παρά τινι Pl.Ep.346c ; τἀργύριόν 
σοι κείσεται the caution-money shall be deposited, Ar.Ra.624 ; δραχ- 
μὴν brdbes.—Answ. κεῖται πάλαι Diph.73.2: metaph., εἰ ταῦτ᾽ ἀνατὶ 
τῇδε κείσεται κράτη shail be placed to her credit, 9. 44.485, cf. Pi.J. 
5(4).18. IV. {ο be placed in position, τῶν ἐπὶ τοῦ τοίχου. «κειμένων 
κιόνων 161”.372.46. 2. to be set up, ordained, ἄεθλα Keir’ ἐν ἀγῶνι 
Η.29.273, cf. Hdt.8.26,93, Th.2.46; ὅπλων ἔκειτ᾽ ἀγὼν πέρι 9.41. 
936 (lyr.). 3. of laws, κεῖται νόμος the law ts laid down, E.Hec. 
292; vduor ἐπ᾽ ὠφελίᾳ τῶν ἀδικουμένων κεῖνται Th.2.37 : vduor κεῖν- 
ται περί τινος Antipho6.2 ; of νόμοι of κείµενοι the established laws, 
Ar.Pl.gt4, cf. Lys.1.48, etc.; of ὑπὸ τῶν θεῶν κείµενοι νόμοι X. Mem. 
43421 οἱ νόμοι of ὑπὸ τῶν βασιλέων κείµενοι Isoc.1.36, cf. D.24.62; 
καινὰ κεῖσθαι θέσμι’ ἀνθρώποις E.Med.494; αἱ κείµεναι ὑπὸ τῶν ὑπατι- 
κῶν γνῶμαι the votes given by.., D.H.7.47 3 οὐκέτι κ. ἡ διαθήκη πο 
longer holds, Is.6.32 ; so of philosophical arguments, hold good, κατά 
τινων Phid.Rh.1.51S.; θάνατος ὧν κεῖται πέρι E.lon 750; κείµενα: 
(ημίαι Lys.14.9, cf Th.3.45. 4. to be laid down tn argument, 
posited, assumed, τοῦτο ἡμῖν οὕτω κείσθω PI.R.350d, ete. ; ὡὦμολογη- 
µένον ἡμῖν κ. Id.Pit.300e 5 freq. in Arist., κείσθω let it be assumed, 
APr.3.4°23,al.; τὸ ἐξ ἀρχῆς κείµενον the assumption, Metaph.t008" 
2,1047°10(pl.); τὰ περὶ τὴν διάνοιαν ἐν τοῖς περὶ ῥητορικῆς κ. Ῥο,14563 
35-_ 5. of names, οὔνομα κεῖται the name {5 given, Hdt.4.184, 7.200, 
cf. X.Cyr.2.2.12, Pl.Sph.257¢, etc. ; ὑπὸ τοῦ marpos κείµενον | ὄνομα] 
Is.3.32 ; κεῖσθαι without ὄνομα, Pl.Cra.392d ; κείµενα ὀνόματα estab- 
lished terms, Arist. Top.140°3, Demetr. Eloc.96. 6. metaph., 
πάντα δεινὰ κἀπικινδύνως βροτοῖς κεῖται, παθεῖν μὲν εὖ, παθεῖν δὲ θάτερα 
danger ¢s set before men, that they may. ., S.P/.503. V. metaph., 
of continuing conditions, ἐνὶ φρεσὶ πένθος ἔκειτο lay heavy, Od.24. 
4237 εὔστομα κείσθω remain unspoken, Hdt.2.171; νεῖκος ἔκειτότισι 
there was an enduring feud, S.OT491 (lyr.); Ἑλλήνων κείσοµαι ἐν 
στόµατι my name shall be a household word, AP9.62(Even.); πολ- 
λῶν κείµενο» ἐν στόµασιν Thgn.240; εὖ κείµενα A.Ch.693 ; μὴ κινεῖν 
(sc. κακὸν) εὖ κείµενον ‘let sleeping dogs lie’, Pl. Phlb.15c, cf. Hyp. 
fr.30, Suid. 2. ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, i.e. these things are 
yet in the power of the gods, to give or not, I1.17.514, 20.435. 3. 
κεῖσθαι ἔν τινι to rest entirely or be dependent on him, ἐν ἀγαθοῖσι κ. 
πολίων kuBepydores Pi.P.10.71 5 ἐν ὕμμι ὧς θεῷ κείµεθα S.OC248 (lyr.) ; 
also ἐπίτινι, τὰ δ᾽ οὐκ ἐπ᾽ ἀνδράσι κ. Pi.P.8.76: also with simple dat., 
Λεωφίλῳ πάντα κεῖται Archil.69, prob. in Com.Adesp.1325 ; of things, 
depend upon, τὸ πανηγυρικὸν ἐν µελέτῃ καὶ τριβῇ κ. Phid.Rh.1.93 S. 3 
τὰ. «γυμνάσια ἐν τῇ κινήσει κ. ΛΠΙγΙ].αρ.ΟΣΙΡ.6.23.1. 4. Medic., 
to be left to settle, of urine, Hp. Ερίά.τ.26.β’. Ῥ. φάρυγξ οὐ Φλεγ- 
µαίνουσα, Κκειµένη δέ, i.e. not swollen, ib.2.2.24. 5. Gramm., 
of words and phrases, {ο be found, occur, παρὰ τῷ ποιητῃ Str.7.3-6, 
cf. Ath.2.58b; κεῖται ἐν τῷ Περὶ Πλούτου Phid. Oce.p.39J.; mod κεῖται; 
Ath.4.165d, cf. Κειτούκειτος; κ. ἀντί τινος to be used instead of.., 
Str.8.6.73 τὸ κείµενον the received text, Sch.vulg.Pi.O. 2.48. 
κειµηλι-άρχης, ου, ὁ, treasurer, Just. Nov.40 Praef.t. -άρχιον, 
τό, treasury, Cod. Just.11.48.20.1, al. -ov, τό, (κεῖμαι) anything 
stored up as valuable, treasure, heirloom, τῇ viv, καὶ σοὶ τοῦτο, γέρον, κ. 
ἔστω 1.292.618, cf. Xenoph.2.9, etc.; δῶρον. .ὅ τοι κ. ἔσται Od.1.312 5 
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ἐν ἀφνειοῦ πατρὺς κ. κεῖται, χαλκός τε χρυσός τε πολύκμητόε τε σίδηρος 
11.6.47; opp. live chattels (πρόβασις), Od.2.75 (pl.), 9.Ε1.418, E. 
Heracl.591 ; of a person, Id.2h.654; ofa fish, κ. ᾽Αμϕιτρίτης Theoc. 
21.55: metaph., κ. ἐσθλά. of γνῶμαι, E.Fv.362.4: rare in Prose, Hdt. 
3-41, Luc.Prom.£s 4, PGiss.35.2 (iii a.D.): metaph., φίλος ἀνυπό- 
στατον κ. Secund.Sent.11 ; in bad sense, κακὸν κ. Hp. Lex 4. ΠΠ. 
relic, ἅγια κ. τῆς ἐκκλησίας PGrenf.2.111.1 (v/via.D.). ος, ον, 
treasured up, πατὴρ. . ὕτῳ καὶ µήτηρ. . ἐν οἰκίᾳ κεῖνται κειµήλιοι Pl. Lg. 
g31a; κειµήλιον θέσθαι [τὸν θησαυρόν ] 1.128. 

κειμηλιοφῦλάκιον | a], τό, treasury, Just. Νου.5ο.6. 

κειµηλιόω, {γεαδιέγε up, Eust.1376.13 :—Med., Hdn.Epim.66. 

κεῖνος, η, ο, lon. and poet. for ἐκεῖνος. Adv. κείνως. κεινός, 
h, dv, lon. and poet. for κενός. κειγόω, V. κενόω. Κεῖος, v. 
Κέως. κεῖρα" γενεά, 7) ἡλικία, Hsch. 

κειράς, ddos, 7, shorn, Lxx Je.31(48).31,36; prob. f.]. for κουράς, 
ν.]. κιδάρας. 

κειρία, ἡ, girth of a bedstead, Ar.Av.816, Lxx Pr.7.16, Plu. 405, 
16. ΤΙ. swathing-band, bandage, written κηρία, PMed.Lond.155 
iv 10,28, al., Sor.1.83, 2.59,61, Hsch. (-pef-); καιρία (q.v.); κιρία, 
PCatr.Zen.69.9,11, PSI4.341.7, 387.4 (iii B.c.) 3 grave-clothes, in 
form κειρίαι (ν.]. κηρίαι) Ev.Jo.t1.44. III. κηρίαι, tapeworms, 
Hp.ap.Erot.; κειρίαι Gal.14.755. 

κειριάτης, faentosus, Gloss. 

κειριόω, swathe, in Pass., Herm.Trism. in Rev. Phil. 32.25 4,264. 

κεῖρις, ews, 7, fabulous bird, expld. by ἱέραξ or ἀλκυών, Hsch., cf. 
Verg. Cris tit. κειρύλος, V. κηρύλος. 

κείρω, fut. κερῶ Ι. 8.718, Ion. κερέω Τ.22.146: aor. ἔκειρα Pi. 
P.9.37, E.Tr.1173, etc., Ep. ἔκερσα 11.13.546 (ἄπο--, in tmesi), A. 
Supp.666 (lyr.): pf. κέκαρκα Sammelb.6oo2 (ii B.c.), (περι-) Luc. 
Symp.32 :—Med., fut. κεροῦμαι E. Tr.1183, (ἄπο-) Pl.Phd.89b: aor. 
ἐκειράμην Lys.2.60, etc., Ep. ἐκερσάμην Call. Fr.311, A. Pers.953 (lyr.): 
—Pass., aor. I part. κερθείς (v. 1. καρθ-) Pi.P.4.82: aor. 2 ἐκάρην [ᾶ] 
PST4.368.45 (iii B.c.), subj. κἄρῇ Hdt.4.127, inf. κἄρῆναι, part. καρείς, 
Luc.Sol.6, Plu.Lys.t: pf. inf. κεκάρθαι Hdt.2.36: Att. plpf. ἐκεκάρ- 
µην Luc.Lex.5. (Cf. Skt. krvati ‘wound’, Lat. caro: prob. also OE. 
scieran, Eng. shear.) :—cut short, shear, clip, esp. of hair, σοί re κόµην 
κερέειν (Sc. Srepxer@) Π.22.146, cf. Paus.1.37.3 3 κ. ἐν χροὶ [τὰς τρίχας] 
crop it close, Hdt.4.175; ἀλόχων κείραντες ἔθειραν E.Hel.1124 (lyr.): 
—more freq. in Med., cut off one’s hair or have it cut off, as a sign of 
mourning (cf. κουρά), τοῦτο. .yépas οἷον ὀϊζυροῖσι βροτοῖσι, κείρασθαί τε 
κόµην βαλέειν 7’ ἀπὺ δάκρυ παρειῶν Od.4.198, cf. 24.46, 11.22.46: πολύν 
σοι βοστρύχων πλόκαμον κεροῦμαι 1.1Υ.ΤΙ52 3 κείροµαι κόµαν 14.14. 
322 (lyr.): abs., cut offone’s hatr, κείρασθε, συμπενθήσατ᾽ Id.HF1390; 
ἐφ᾽ ofs ἡ πόλις ἐπένθησε καὶ ἐκείρατο Aeschin.3.211, etc.; ἄξιον ἦν ἐπὶ 
τῷδε τῷ τάφῳ κείρασθαι τῇ Ἑλλάδι 1.Υ5.].ο.: Com., πρὸς φθεῖρα κείρα- 
σθαι {ο have oneself close shorn, Eub.32 :—Pass., κουρᾶᾷ. .πενθίµῳ κε- 
καρµένος E.Or.458; σύμβολον κ. half-cropped, Hermipp.14; τὰ ῥόδα 
κ. Pherecr.108,29 ; also, of the hair, {ο be cut off, πλόκαμοι κερθέντες 
Pi.P.4.82 ; βοστρύχους κεκαρµένους E.El. 515. 2. crop a person, 
σφέας αὐτοὺς καὶ τοὺς ἵππους, in sign of mourning, Hdt.9.243 κεκάρθαι 
τὰς κεφαλάς to have their heads shorn, Id.2.363; Θρακιστὶ κέκαρµαι 
Theoc.14.46; v. χρώς I. 2, ἐγκυτί; shear sheep, µάχαιραι κουρίδες, ais 
Κείρομεν τὰ πρόβατα καὶ τοὺς ποιμένας Cratin.373 κείρεσθαί (tondert ) 
µου τὰ πρόβατα, ἀλλ᾽ οὐκ ἀποξύρεσθαι (degliubi) βούλομαι Tiber.ap.D.C. 
57-10 (cf. infr. 3); τὸ μὲν [καρῆναι] ἐπὶ προβάτων τιθέασι καὶ ἐπὶ ἀτίμου 
κουρᾶς (cf. Luc.Sol.6), κείρασθαι δὲ ἐπὶ ἀνθρώπων Phryn.292; but τῶν 
᾿Αργείων ἐπὶ πένθει καρέντων Plu.l.c.; τῷ σε χρὴ δρεπάνοισι καὶ οὐ ψαλί- 
δεσσι καρῆναι 4Ρ1τ.268(]μ1. Απίες,). 3. metaph., ‘fleece’, plunder, 
τὴν μάμμην Herod.3.39. ΤΙ, cut down, δοῦρ’ ἐλάτης κέρσαντες Il. 
24.450; ὕλην S.Tr.1196 ; crop close, opp. ἐπιτέμνειν, Thphr.CP3.23. 
3; pluck, ἄνθη Philostr.VAi.5: metaph., ἐκ λεχέων κ. µελιαδέα ποίαν 
ΡΙ.Ρ.9.27: “Apns κέρσειεν ἄωτον Α.5ῤῥ.666 (lyr.). 2. ravage 8 
country, esp. by cutting down crops and fruit-trees, rb πεδίον Hdt.5. 
63 ; τέμενος [4.6.75, cf. OGI765.10(Priene) ; τὴν γῆν Hdt.6.99, Th. 
1.64; χώραν Aen.Tact.15.9; destroy, πόλιν Call. Fr.1.60P.; also, 
clear, of pioneers, ὄρος Hdt.7.131 :—Pass., ofa country, to be ravaged, 
καρῆναι Id.4.127, cf. 8.65; kexapueva nrhuatra SIG364.67 (Ephesus, 
ili B.c.):—Med., χθὼν πεύκας Κειραµένη having tts pine-trees cut 
down, AP9.106 (Leon.); ἄρουραι λήϊα κειράµεναι Ps.-Phoc.166: me- 
taph., Srdptn. . ἐκείρατο δόξαν had her glory shorn off, Epigr.ap.Paus. 
9.15.6; “Apns νυχίαν πλάκα κερσάµενος having had the plain swept 
clean (by destroying the men), A.Pers.g53 (lyr.). 8. ἔκειρε πολύ- 
κερων φόνον slaughtered many a horned beast by hewing,S.Aj.55. 4. 
hew, carve, ἐπίβασιν Inscr.Cypr.gg H. 5. cut through transversely, 
opp. σχίζειν (slit longitudinally), φλέβα Antyll.ap.Orib.7.11.3. 111. 
generally, destroy, consume: 1. tear, eat greedily, of beasts, κείρει 
τ’ εἰσελθὼν βαθὺ λήϊον [ ὄνος] Il.11.560; of fish, δημὺν.. ἐπινεφρίδιον 
κείροντες 21.204; of vultures, Ίπαρ ἔκειρον Od.11.578, cf. Luc. DDeor. 
1.1, DMort.30.1. 2. metaph., waste, devour, ἐκείρετε πολλὰ καὶ 
ἐσθλὰ κτήματ᾽ ἐμά Od.2.3123 ἔκειρον κτήματ᾽ ἐνὶ weydpy 22.369, εἰς.: 
abs., κείρετε (sc. βίοτον) 1.378. : 

κεῖσε, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖσε. 
(Perh. for κισσόο.) 
ν. κίστη. 

Κειτούκειτος, 5, comic name of a Gramm., who asked respecting 
every dish—ketrau } οὐ κεῖται; (cf. κεῖμαι ν. 5) Ath.t.1e. 

κείω (A), once in Hom. κέω (v. infr., cf. A.D. Adv.143.11), Ep. 
Desiderat. of κεῖμαι, βῆ 3 ἴμεναι κείων he went {ο lie down, went 
to bed, Od.14.532, cf. 18.428; ἔνθ᾽ ἴομεν Κείοντες 11.14.3403 κείω I 


κεισός, a plant, Hsch. 
κεῖσσα, Lacon, for κίσσα, Id. κείστη, 
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will lie, Od.19.3403 κειέµεν οὕτω that they will lie thus, 8.315 ; ὅρσο 
κέων get thee {ο bed, 7.342. 2. later, simply, sleep, rest, Arat. 
1990. 

κείω (B), cleave, radic. form of κεάζω, only in pres. part. κείων 
(perh. for *ke@y =*kedwv) Od.14.425. 

κειώδης,-- κηώδης, Hsch. 

κεκᾶδήσω, κεκάδοντο, κεκαδών, ν. χάζοµαι :—but for κεκαδήσο- 
μαι, v. κήδω :---Γος κεκαδδίχθαι, ν. κάδδιχο». κεκαδµένος, ν. 
καίνυμαι. 

κεκᾶκουργηµένως, Adv. maliciously, Sch.Aeschin.3.3. 

κεκάλακας' Kadi) γέγονας, ) ἐκάλεσας, Hsch. κεκαλµένον" 
ἐπὶ γῆς ἐκπεπτωκός, Id. κέκασµαι, κεκασµένος, κέκαστο, V. καί- 
νυµαι. 

κεκἄφηώς, Ep. pf. part. with no pres. in use, Hom. only in phrase 
κεκαφηότα θυµόν breathing forth one’s life, 11.5.698, Od.5.468: in 
later Poets intr., worn out, fordone, kexapnéra γυῖα Opp.C.4.206 ; 
κ. γυῖα κεραυνῷ Nonn.D.2.539 ; déuas κ. λιμῷ ib.26.108 ; δίψῃ κεκα- 
φηότας 19.20.2099; ἄνδρα. .κεκαφηότα δηϊοτῆτι ib.46.93; κεκαφηότι 
θυμῷ Opp.H.3.572; κ. ταρσῷ weary, APo.653(Agath.). (Cogn. with 
καπύω, κάπτω: Hsch. has kéknde’ τέθνηκεν.) 

Keketva’ κισσός, Hsch. κεκῆνας λαγωούς (Cret.), Id. 

κεκηρυγµένως, Adv., (κηρύσσω) notoriously, Poll.6.208. 

κέκιλος' ἰσχνόφωνος, Hsch. 

κεκλασμένως, Adv., (κλάω A) effeminately, Anon.ap.Suid. s. v. ληκυ- 
θισµός. 

κεκλέᾶται, κεκλήατο, V. καλέω:-- κέκλετο, V. κέλοµαι. 
part. κεκληγώς, V. κλά(ω. 
Κλίνω. 
ν. κλύω. 

κεκµ.ηκότως, Adv., (κάμνω) wearily, Sch.S.El.164. 

κεκµ.ηώς, dros and ὥτος, Ep. pf. part. Act. of κάµνω. 
ὑπὸ κακῶν ἀπειρήκει, Hsch. 

κεκολασμένως, Adv., (κολάζω) modestly, regularly, Ath.6.273d, 
Ael.NVA2.11,6.1. 

κεκορεσµένως, Adv., (κορέννυμι) to satiety, gloss on ἄδην, EM16. 
42. 

κεκόρηµαι, κεκορηώς, V. Κορέννυµι. 

κεκοσµηµένως, Adv., (κοσµέω) modestly, Ael.NA2.11, Philostr. 
VA7.42, Jul.Mis.344d. 

κεκοτηώς, V. κοτέω. κεκράανται, κεκράαντο, V. κραίνω. 

κέκρ-αγμα, ατος, τό, Scream, cry, Ar.Pax637 (pl.). —aypds, 6, 
= foreg., E.1A1357, Plui2.654f (pl.). -άκτης, ov, 6, bawler, Hp. 
Morb. Sacr.15, Ar.E-g.137, Luc. JTr.33. 

κεκρᾶμένως, Adv., (κεράννυµι 1. 3) 72 a mixed manner, πρὺ τῶν ἀμί- 
κτων ἐλέγχων κ. παρέχεται τοῖς ἐπαίνοις αὐτούς Procl.im Alc.p.102 
ος 2. in painting, wth well-blended colours, Plu.2.335a (fort. leg. 
κεκριµένως). 

κεκραξίδάμας [ δᾶ], avros, 6, (κέκραγα, δαµάω) coined by Ar.V.596 
(by analogy to ᾽Αλκιδάμας) as epith. of Cleon, he who conquers all in 
bawling. 

κεκρᾶτημένως, Adv., (κρατέω) tz a masterly manner, ἀποδεδωκέναι 
Hipparch.1.8.11, cf. Phld.Po.5.26,29. 2. vigorously, v.1.in D.H. 
Comp.25. 8. posttively, S.E.M.11.42. 

κέκραχθι, ν. κρά(ω. 

κεκρϊμένως, Adv., (κρίνω) sudiciously, discreetly, μουσικῇ χρῆσθαι 
Plu.2.1142¢; cf. κεκραµένως. 

κεκροτηµένως, Adv., (κροτέω) elaborately, of style, D.H.Comp.25 
(ν.]. κεκρατηµένως). 

Κέκροψ, οπος, 6, Cecrops mythical king of Athens, Hdt.8.44 5 re- 
presented with aserpent’s tail, and hence called διφυής, Sch. Ar.V, 
4360; with the tail of a θυννίς, Eup.156: pl., = Κεκροπίδαι, 163.1335. 
(Κέκροψ a barbarian name acc. to Hecat.119 J.) II. Adj. Κεκρό- 
mos, a, ov, Cecropian, Athenian, πέτρα K. the Acropolis, E.lon 936 
(also simply Κεκροπία, 7, used for Athens itself, Supp.658, Ε 1250); 
K. χθών Attica, 1d. Hipp.34, etc. ; Κεκρόπιοι, of, the Athentans, «41.4. 
205: Κεκροπία, 7, village-community in Early Attica, Str.g.1.20: 
Κεκρόπιον, τό, shrine of Cecrops, IG1*.372.63 :—also --ικός, ib. 
374.144. 2. fem. Κεκροπίς, (50s, φυλή Ar.dv.1407, [G1*.302.59, 
etc.; K. ala 4P7.€1 (Απρ. Sid.). 3. Κεκροπίδαι, of, descendants 
of Cecrops, Athenians, Hdt.1.c., etc.: insg., Ar.£g.1055. 4. Adv. 
Κεκροπίᾶθεν, Ep. -ηθεν, from Athens, Call. Dian.227, A.R.1.93. 

κεκρυµµένως, Adv., (κρύπτω) secretly, Lxx Je.13.17, Arr.E pict. 

ned Ls 
: κεκρύφάλιον (al, τό, Dim. of κεκρύφαλος, Poll.7.179. 
κρυφάλεος᾽ ἀριστερόν (Acol.), A Biogs. 

κεκρυφᾶλοπλόκος, ον, netting κεκρύφαλοι (v.sq.), Critias69 D. 

κεκρύφᾶλος, 6, woman's hair-net, τῆλε 8 ἀπὸ κρατὺς βάλε δέσµα- 
τα σιγαλόεντα, ἄμπυκα, κεκρύφαλόν τε ἰδὲ πλεκτὴν ἀναδέσμην 11.22. 
469, cf. Hp.Stertl.219, Ατ. 14.138, D.H.7.93 κ. καὶ µίτρα Ar. Th.257 ; 
λιθόβλητοι, λιθοκόλλητοι κ., 45.269 (Paul. Sil.), 275(Agath.). 2. 
part of the head-stall of a bridle, X.Eq.6.8 3 ἱππικὺς κ. {623.12885.74 
cf, Poll.1.184, 10.55. II. second stomach of ruminating animals, 
from its net-like structure, Arist.47450724, PA67414, ΔεΙ.Ν 15. 
Al. III. pouch or belly of a hunting-net, X.Cyn.6.7, Plu, Alex. 
25. [vin Hom., 45: but din Att., Ar.l.c., Eup.170, Antiph.117, 
189. | 

κεκρύφαται [ὔ], v. κρύπτω. 
θωσι [ὅ], ν. κεύθω. κεκύκη΄ καμπύλη, Id. 
τῇ χειρὶ ἑλκόμενα, Id. ‘ 


κέκληγα, 
κεκλίᾶται, κεκλϊμένος, κέκλῖτο, ν. 
κέκλοµαι, κεκλόµενος, V. Ιεέλομαι. κέκλῦθι, κέκλύτε, 


/ 
κεκνακεν” 


II. κε- 


a 
κέκτικε᾽ τέτοκε», Hsch. κεκύ- 

- \ 
KéeKvATa* δῶρα τὰ 


Κεκυπώσιος 


Κεκυπώσιος, ὁ (sc. μήν), name of month at Ζε]εα, S1G279.17 (iv 
B.C.). 

κελᾶδ-εινός, ή, dv, sounding, noisy, Ζέφυρος 11.22.2908; "Αρτεμις 16. 
183 (παρὰ τὸν γιγνόµενον ἐν τοῖς κυνηγίοι» Κέλαδον Sch, ad loc.); and 
so Κελαδεινή alone, I].21.511; of Dionysus, 4P9.524.11 ; αὐλῶνες 
h.Merc.g5; σθριγξ Opp.7.5.455: neut. pl. as Adv., ποταμοὶ κελαδεινὰ 
ῥέοντες A.R.3.532:—Pi. has. Λεοὶ. form κελαδεννός, ἔπεα κ. high- 
sounding verses, P.3.113; ὀμφά Pae.5.46; κ. Χάριτες the loud-voiced 
Charites, P.9.89; κ. ὕβρις notsy insult, 7.4(3).8. —éw, Sapph.4, 
E.I7T1093 (lyr.); 3 pl. -έοντι Pi.P.2.15: fut. -jow Τετρ.ς, Pi.O.2.2, 
E. AF 694 (lyr.), --ήσομαι Pi.O.10(11).79: poet. aor. κελάδησα B.15. 
12, A.Ch.609 (lyr.), E.Hel.371 (lyr.): (κέλαδος) :--Ep. and Lyr. 
(Trag. and Com. only in lyr. and anap., exc. Theopomp.Com.4o: 
late in Prose, Aq.Js.49.13, Philostr.V.A6.17, Ps.-Luc. Philopair.3) 
Verb (cf. κελάδω), sound as flowing water, ὕδωρ ψῦχρον κ. Sapph.l.c. ; 
κῦμα κελαδοῦν Orac.ap.Aeschin.3.112,. 3. of persons, shout aloud, 
ἀτὰρ κελάδησαν Αχαιοί, in applause, I].23.869; ἐμὲ δεῖκ. Pratin. Lyr. 
1.3, cf. B.l.c.3 κελαδέοντι ἀμφὶ Κινύραν φᾶμαι Pi.P.2.15: c. ace. 
cogn., κ. ὕμνους Terp.s, cf. Pi.V.4.16 codd.; νόµον Id.Pae.2.101 ; 
ἁδυμελῆ κόσμον κ. Id.O.11(10).14; [Bods], παιᾶνας, E.Jong3, HF 
lec} 3. of various cries, e.g. of a new-born babe, A.Ch.609; of 
the swallow, Ar.Pax8o1, Ra.684; of the grasshopper, Theopomp. 
Com.1.c.; ofthe cock, ἐξ εὐνᾶς κ. crows from his perch, Theoc.18.57 ; 
of bells, ving, tinkle, E.RA.384; of the flute, κ. φθόγγον κάλλιστον 
Id.£1.716; of the sea, Ar. Th. 44. II. trans., stg of, celebrate 
loudly, τινα Pi.O.1.9, 2.2,6.88, E.JT1093, Ar.Ra.1527; τέμενος B. 
13.21, cf. E. 77.1213 τινὰ dud’ ἀρετά Pi. P.2.63. —npa, ατος, Td, 
rushing sound, Ζεφύρου E.Ph.213 (lyr.); ποταμῶν Ar. Nu.283 (anap.); 
later, of any loud sound, κ. σάλπιγγος AP6.350 (Crin.). -Ώτις, 
ἴδος, ἡ, loud-sounding, γλῶσσα ΕΙ.Ν./.δ6. 

κελᾶδοδρόμος, ον, rushing amid the noise of the chase, epith. of 
Artemis, Orph.A.go2. 

κέλᾶδος, 6, poet. word, a noise as of rushing waters: generally, 
loud noise, din, clamour, θῆκε πολὺν κέλαδον καὶ ἀὐτήν, Of persons 
quarrelling, 11.9.547, -cf. 18.530, Od.18.402; κ. Eviov E.Ba.578 
αντ), 2. of musical sound, κ. λύρας 1d.J71129 (lyr.), cf. Cye.489 
(απαρ.). II. loud clear voice,as of an oracle, ΡΙ. 1.469 shout, cry, 
κ. οὗ παιώνιος A. Pers.605, cf. 388, Ch.341 (anap.), S.£1.737, ete. 2. 
chirp of the τέττιξ, Ael.VA1.20; of the ¢wettering of birds, κ. παντο- 
μιγής Lyr. Alex. Adesp.7.6. 

κελάδω, Ep. form of Κελαδέω, used in part. only, sounding, rip 
ποταμὺν κελάδοντα 11.18.576, cf. B.8.65, Posidipp.ap.1z.H.7.661 ; 
πλῆτο pdos κ. 11.21.16, cf. Theoc.17.92 3 Ζέφυρον κελάδοντ᾽ ἐπὶ οἴνοπα 
πόντον Od.2.4213 πόντον κ. Ar.Nu.284(anap.); Bopens κ. Q.S.8.243. 

κελαιν-εγχής, és, with black (i.e. bloody) spear, Pi.N.10.84. 

κελαι-νεφής, és, Sync. for κελαινο-νεφής, black with clouds, Homeric 
epith. of Zeus, shrouded in dark clouds, cloud-wrapped, παρὰ πατρὶ 
κελαινεφεῖ 1l,21.520, cf. Pi.Pae.6.55; addressed as κελαινεφές in Il, 
15.46, Od.13.147. 2. generally, dark-coloured, ῥέε δ'αἷμα κ. 11.36, 
ef, 114.1403 πεδίον κ. black, rich soil, Pi.P.4.52; σκότος κ. 1d. P7142. 

κελαιγιάω, {ο be black, in Ep. 3 pl. κελαινιόωσι, Opp. 1.4.67; part. 
Κελαινιόων Nonn.D.38.18. 

κελαινό-βρωτος, ov, black and bloody with gnawing, παρ A.Pr. 
1025. Ἅ-λωτα" κεράσια, Hsch. (fort. -Awma with dark skin). -ομαιν, 
Pass., grow black or dark, A.Ch.413 (lyr.). —pptvos, ov, with black 
skin or hide, Opp.H.5.18, Nonn.D.15.158: pl. κελαινόρϊῖνες 95.27.20. 

κελαινός, ή, dv, black, dark, freq. in Hom., αἷμα Il.1.303, Od.16. 
441; νύξ 11.5.310, ete.; κῦμα 9.6; λαῖλαψ 11.747; χθών 10.384 ; 
δέρµα 6.117; ἧτορ Hes.Sc.429 ; ὄμβρος Emp.111.6; κ. φῦλον α swar- 
thy race, of the Ethiopians, A. Pr.808 ; Ἔπαφος ib.851; ξίφη, λόγχα, 
S.A7.231, 77.856 (both lyr.), cf. E.Ba.628 (troch., prob. from the 
colour of the metal rather than black with blood-stains); of things 
on which the sun does not shine, esp. of the nether world, dark, 
murky, A.Pr.433 (lyr.); Ἐρινύες Id. 49.462 (lyr.); Στύξ Lyc.706 ; 
κ. Ova, of the bottom of the sea, S. 414.599 (lyr.); Aver κ. βλέφαρα 
suffers her eyes to close 7 darkness, ib.1302: great, mighty, δίψα 
Lyc.1425. (Cf. Skt. kalankas ‘spot’: κηλίς may be cogn.) 

κελαινο-φᾶής, és, black-gleanung, ὄρφνα κ. murky twilight, Ar. la. 
1331 (lyr.). ΞΦρων, ov, gen. ovos, black-hearled, µήτηρ A.Eu. 
Λ50. -χρως, wros, 6, ἡ, black-coloured, σίλφη AP9.251(Even.), 
prob. ]. in A.Supp.785 (lyr.) : also --χροος, ον, Man.4.261. 

κελαιν-ώπας, a, 6, (GW) black-faced: hence, gloomy, θυμός 9. 4. 
955 (lyr.) :—fem. -@mis νεφέλα Pi.P.1.7:—also -ωπός, ή, όν, Hdn. 
Gr.1.188. -ώψ, dros, 6, 7, swarthy, Κόλχοι Pi. P.4.212. 

κελᾶρ-ύζω, fut. -ύσομαι or -ὐξομαι prob. in Hsch. (--ύζεται' μετὰ 
ποιᾶς φωνῆς ἠχήσει cod.): aor. κελάρυξε Lyr.Adesp.go.1; Poet. and 
late Prose (v. infr.) :—dabble, murmur, of running water, κατειβό- 
µενον Κκελαρύζει Il.21.261, cf. Theoc.7.137, Phld.Po.Herc.go4.14, 
Philostr.V.A1.16, 2.1.21; later, of a rushing torrent, c. acc. cogn., 
ὣς ποταμὸ» κ. μέγας. .σµερδαλέον µύκημα Opp.C.2.145 3; also, gush out 
like water, amb δ᾽ ἕλκεος. .αἷμα μέλαν Κελάρυ(ε Π.11.δΙ3; [ἄλμη] ἀπὸ 
κρατὺς κελάρυζεν van gushing, Od,5.3233; ofmilk, Lyr.Adesp.l.c. 2. 
pour with a gush or gurgling sound, ἀφύσσοντες οἶνον κελαρύζετε 
Ion Trag.10 (lyr.). (Onomatopoeic, acc. to Str.14.2.28, Plu.2. 
747d.) -vkus, ews, 4, rushing sound, asof water, Hsch. -vopa, 
ατος, 76, =foreg., Opp.C.4.325. 

xéXe* τέρπε, Hsch. 

κελέβειον, lon. -rtov, τό, Dim. of sq., Antim.17. 

κελέβη, 7) (ποτηρίου εἶδος θερμηρρῦ καὶ ποιμενικὺν ἀγγεῖον, Hsch.), 
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cup, gar, Anacr.42, Theoc.2.2, Euph.8, (α]].Εγ.αΠΟΗ.24(Δεο]., ace. 
to Clitarch. and Silen.ap.Ath,11.475c). 

κελεβρά’ λεπτὰ καὶ νεκρὰ κτήνη, Hsch. κελεῖς' ἀξίνη, Id. κε- 
λένδρνον (-υνον Id.), τό, oaken beam, derived from κελέων, δρῦς by 
Id., Phot. (who glosses it by κιχήσιππον). 

κελέοντες, wy, of, = ἱστόποδες, the vertical beams tn the upright loom, 
between which the web hung down, Ar./7.79, Antipho #711, 
Theoc.18.34, Ant.Lib.10,2, cf. Paus.Gr. and Λε]. Dion./”.228: sg., 
v. foreg. 

κελεός, 6, green woodpecker, Picus viridis, Arist.HA59378, 610%9. 

κελέτρα, ἡ, dub, sens. in G9(2).521.26,33 (Larissa, iii B. c.). 

κέλετρον’ ᾧ τοὺς ἰχθύας θηρῶσιν ἐν τοῖς ποταμοῖς, Hsch. 

κελενθ-είοντες' ὁδεύοντες, Hsch. -ειος, a, ον, belonging to the 
road, δαίµονες Id.: κελεύθειᾶ, epith. of Athena at Sparta, Paus.3.12. 
4. -ήτης, ου, 6, wayfarer, APO.120(Leon.: prob. --ἴτης). 

κελευθο-ποιός, όν, voad-making, A.Eu.13. -πόρος, 6, way- 
Saver, AP7.337. 

κέλενθος, 7, With poet. heterocl. pl. κέλευθα; poet. Noun (also Arc., 
165(2).9.23 (Tegea, iv B.c.)), road, path, not common in lit. sense, 
πολλαὶ yap ava στρατόν εἰσι κέλευθοι 11.10.66; Ἴσθμία κ. Β.ι7.Ι7; ἐν 
κελεύθοις in the streets, A.Ch.349 (lyr.) 3 ἐγγὺς γὰρ νυκτός Te Kal ἥματός 
εἰσι κέλευθοι Od. 10.86, cf. Parm.1.11; ἀνέμων Κέλευθα or κέλευθοι, II. 
14.17, Od.5.383, etc.; ὑγρὰ, ἰχθυόεντα κ., of the sea, 3.71,1773 aAds 
βαθεῖαν (vel --είας) κ. Pi.P.5.88; ἄρκτου στροφάδες κ. paths, orbits, S. 
Tr.131 (lyr.), cf. E.Hel.343 (lyr.); θεῶν δ᾽ ἀπόεικε κελεύθου withdraw 
from the fath of the gods, I1.3.406 (ν.]. ἀπόειπε κελεύθους): metaph., 
ἔργων κέλευθον ἂν καθαράν on the open road of action, Pi.J.5(4).23, cf. 
O.6.233 στείχει δι’ εὑρείας κ. µυρία παντᾷ paris Β.85.47; ἔστι µοι wvpla 
παντᾷ κ. ΡΙ.1.4{2).1, cf. Β.5.21: Πειθοῦς, Δίκας κ., Parm.4.4, B.10. 
26, II. journey, voyage, by land or water, és κέν τοι εἴπῃσιν ὁδὸν 
καὶ µέτρα κελεύθου Od. 4.389 ; οὐκ ἄν πω χάζοντο κελεύθου Would not 
have halted from their onward way, 1.11.594, cf. 12.262 3 πολλὰ κ. 
a far journey, i.e. a great distance, S.OC164(lyr.). 2. expedition, 
A. Ag.127 (lyr.), Pers.758(troch.). 111. way of going, walk, gat, 
µιμήσομαι λύκου kK. E.Rh.2123 δι ἀψόφου βαίΐνων κ. Id. 77.888. IV. 
metaph., way of life, ἀργαλέας βιότοιο κ. Emp.115.83 κ. ἁπλόαι (ωᾶς 
ΡΙ.Λ.8.35; τὰν ἀνόστιμον βίου κ. Ε.Πζ425(1Υτ.). 

κελεύθρας' κελεύσεως, Hsch. 

κέλ-ευμα, ατος,τό,Ξκέλευσμα(ᾳ.ν.). -ενσις, εως, 7, command, 
Plu.2.32c¢ (pl.), Plot.4.8.2: freq. in Inscrr. and Pap., κατὰ κέλευσιν 
θεοῦ OGI589 (Syria), cf. 455.3 (Aphrodisias, i B.c.), BGU286.9 (iv 
A.D.), etc. ἐκκελεύσεώςτινος IGRom. 4.214 (Ilium, iii/iv Α. D.); ἀπὸ 
κ. CIG5 187 63 (Ptolemais, v/via.D.). -ευσμα or -evpa (v. infr.), 
ατος, τό, (κελεύω) order, command, A.Eu.233, S.Ant.1219(pl.), 
etc.; call, summons, A.Ch.751(pl.): in Prose, word of command in 
battle, Hdt.4.141, 7.16, cf. E.fZec.g29 (lyr.) 3; 6 Κύριος ἐν κ. καταβή- 
cera. am’ οὐρανοῦ 1Ep. Thess.4.16 ; also, the call of the keAevor7s (q.V.), 
which gave the time to the rowers, ἀπὸ évds κελεύσματος all at once, 
Th. 2.92, D.S.3.153 ἐξ évds κελεύματος Sophr.25; ἐκ κελεύματος at the 
word of command, A.Pers.397,cf. E.[T1405 ; καχάζετε. «ἀπὸ κ. Eub.8; 
στρατεύσονται ἀφ᾽ évds κ. Lxx Pr.30.27; of the boatswain’s pipe, κέ- 
λευσµα προσαυλεῖν Phid.Mus.p.15 K.; also, the call of the driver to 
his horses, κελεύματι µόνον καὶ Ady ἡνιοχεῖται Pl.Phdr.253d ; of the 
huntsman to his hounds, X.Cyn.6.20; κ. κυνηγετῶν 9.161.225. (κέ- 
Aevua is the more ancient form, as in A.Pers.397, Ch.751, S., Sophr., 
Pl..(codd.die.), Xz Ml, ce.5,,ve Lin tidt, dl oc, Thales 

κελευσ-ματικῶς, Adv. by way ofcommand, Eust.1080.63. -μός, 
6, order, command, E.LA1130, Cye.653 (pl.). -μοσύνη, 7, Ion. 
for κελευσµός, κέλευσµα, Hdt.1.157. —réoy, one must order, Gal. 
17(2).171. --τής, 00, 6, boatswain, who gives the time to the rowers, 
E.Hel.1576, Ar.Ach.554, Th.2.84, X.HG5.1.8, Pl.Ale.1.125¢, Phid. 
Rh.1.361S., D.S.20.50,Arr.27.151J. -τικός,ή, dv, hortatory : --κή 
(5ο. τέχνη), Pl.Plt.26ce; τοῦ ψόγον τὺ κ. Plu.2.72d(s.v.1.). -τός, 
h, bv, ordered, commanded, 1.11ο. ΓΗ. Auct.8, -τρα or κελεύστα᾽ 
ἅμαξα ἡμιονική, ΗδΕΠ. -τωρ, opos, 6, one who commands, more 
general than κελευστής, Phryn.PSp.81B. 

κελεντιάω, Frequentat. οΓκελεύω, only in Ep. part., Αἴαντε κελευ- 
τιόωντ᾽ ἐπὶ πύργων πάντοσε φοιτήτην continually urging on [the men], 
11.12.2653; -dwy γαιήοχος ὦρσεν ᾿Αχαιούς 13.125 (V.1. κελευθιόων, = 
ὁδηγῶν, Sch. adloc. ; κελευστιόων Hsch.), 

κελεύω, Ep. impf. κέλευον 11.22.67: fut. ow, Ep. inf. -c€uevar Od. 
4.274% aor. ἐκέλευσα, Ep. κέλ-- Il.20.4: pf. κεκέλευκα Lys.1.34, Luc. 
Demon.44:—Med., aor. ἐκελευσάμην Hp.Vat.Puer.13: more freq, 
in compds. δια--, ἐπι-, παρα-κελεύομαι (q. V.):—Pass., fut. --ευσθήσο- 
wot D.C.68.9: aor. ἐκελεύσθην Hdt.7.9.a’, S.OC738, Th.7.70: pf. 


κεκέλευσµαι X.Cyr.8.3.14, Luc.Sacr.11: plpf. ἐκεκέλευστο D.C.78.4. 


(ἐκελεύθην ν. |. in Hdt.7.9.0’, and κεκέλευμαι 1623.Π121.12 (iv A.D.), 
v.l, in App.BCs.141 are later forms), (A lengthd. form of κέ- 
λομαι, G.V.)i—prop. urge, drive on, [ἵππους 6 γέρων ἐφέπων µάστιγι 
KéAeve. . κατὰ ἄστυ 11.24.3260: hence, exhort, bid, 1. ο. acc. pers. 
et inf., order one to do, σ᾿ ἔγωγε..κελεύω és πληθὺν ἰέναι 17.30, cf. 
2.11,al., Hdt.1.8,24, etc.; ἐκέλευσε Toy παῖδα περιμεῖναί ἑ κελεῦσαι 
he bade the lad bid us to wait for him, Pl./?.327b3; 6 νόμος τὸν 
ἐπιβουλεύσαντα κελεύει φονέα εἶναι, i.e. bids that he be held guilty, 
Antipho 4.2.5; 6 τὸν νόμον κελεύων ἄρχειν δοκεῖ κελεύειν ἄρχειν τὸν θεὺν 
καὶ τὸν νοῦν ΑγΓὶ5Ε. Ροὐ.1297329; ἐς τὴν Μίλητον ἔπεμπον κελεύοντες 
σφίσι τὸν ᾿Αστύοχον βοηθεῖν Th.8.38 ; request, Lys.16.16; opp. ἐπιτάτ- 
τειν, 1G17.76.33. 2. 6, acc. pers. et rei, σφῶϊὶ μὲν οὔ τι κελεύω 11.4. 
256; τά με θυμὺς. .Κελεύει (SC. εἰπεῖν) 7.68, εἰα.: with inf. subjoined, 


Κελεφος 


τί we ταῦτα κελεύεις..µάχεσθαι; 20.87, 9. c. ace. pers. only, εἰ μὴ 
θυμός µε κελεύοι (SC. φείδεσθαι) Od.g.278 ; ὥς we κελεύεις (56. μυθεῖ- 
σθαι) 11.507: in Prose, ἐκέλευσε τοὺς ἔνδεκα ἐπὶ τὸν Θηραμένην ordered 
them [to go] against him, ordered them to seize him, X.HG2.3.54 ; 
κ. τινὰς ἐπὶ τὰ ὅπλα ib.20 ‘—Pass., receive orders, Arist. Pol.1253> 

4. 4. 9. 89ο. rei only, ὃ μὴ, κελεύσαι Ζεύ» (Herm. for --σει) A.Eu. 
é18; ὁ νόμος τὰ μὲν κελεύων τὸ δ᾽ ἀπαγορεύων Arist. N1129?24 :—- 
Pass: ¢, τὸ κελευόμενον commands, orders, Hdt.7.16, Antipho Soph. 
61, X.Cyr.4.1.3: pl., Pl. 2.3404. 5. ο. dat. pers. folld. by inf., 
urge or order one to do, κηρύκεσσι. .κέλευσε κηρύσσειν.. Π.2.59, Od. 
2.6, etc.; ἀλλήλοισι Κέλευον ἅπτεσθαι νηῶν.. I1.2.1513 ἑτάροισι.. 
ἐκέλευσα ἐμβαλέειν Ο4.9.45δ: in later Prose, D.S.19.17, Ceb.32.4 
codd., Luc. DMort.1.1, Phalar.£p.121.1, etc. 6. rarely c. dat. 
pers. et acc. rei, τί 5° ἐστὶν ὃ κελεύεις ἐμοί; Men. Pk.224, cf. Ael. VA 
Ο.Τ. 7. ς, dat. pers. only, ἵπποισι καὶ Αὐτομέδοντι κελεύσας I. 
16.684; cf. infr. τῃ. 8. abs., freq. in Hom., ὧς σὺ κελεύεις Il. 23. 
96, al.; λέξω, κελεύεις γάρ A.Ch.107; κελεύων, OPP. αὐτοχειρίῃ, 
Democr.260 3 κελευούσης τῆς Πυθίης Ἠάι.ό.26; κελεύοντος καὶ δεο- 
µένου L¥s.5.1. 9. ο. inf. only, σιγᾶν κελεύω I order silence, S.Ph. 
865 ; οὐκ ἂν κελεύσαιμ’ εὐσεβεῖν ld. Ant.731; recommend, propose, Lys. 
12.25, D.4.21, etc.; opp. οὐκ ἐάω, Hdt.6.109, Χ. 44ᾳ.2.1δ8. II. of 
inferiors, urge, entreat, 11.24.5990, Od.10.17, Hdt.1.116. III. of 
the boatswain, give time to rowers, 9. dat., Pl..396b: abs., Ath.12. 
535d. 2. sing achanty, S.E.M.6.24. 

κελεφος, sine expl., Gloss.; moe? κελεφούς lepers, Cat.Cod.Asir. 
8(4).189 ; cf. κελυφοκομῖον. 

κελέωγ, 6, V. κελέοντες. 

κελημοσύναις' κελεύσεσιν, Hsch. 

κέληξ, 6, =sq., 1G5(1).213 (Βραἵία, v B.c.). 

κέλης, ητος, 6, (κέλλω) courser, riding-horse, ᾿Οδυσσεὺς ἀμφ᾽ ἑνὶ δού- 
part βαΐνε, κέληθ᾽ ὧς ἵππον ἐλαύνων bestrode one plank, asif riding on 
a horse, Od.5.371 (κ. ἵππος also in later Prose, SJG314A 7,36, al. 
(Are., iv B.c.), Plu. Alex.3, Paus.6.14.4)3 κ. καὶ ἅρματα Hdt.7.86 ; 
ἵππον κέλητ’ ἀσκοῦντα Eup.152 3 Κέλης κέλητα παρακελητιεῖ Ar. Pax 
091: freq. in the titles of Pindar’s Odes, as Ο.1; νίκας Πυθοῖ καὶ 
Ἰσθμοῖ καὶ Νεμέα τεθρίπποις τε καὶ κέλησι ΕΙ. Ly.205¢, cf. Plin.HN 
34.193 Κ. πωλικός, τέλειος, 162.966. Il. fast-sailing yacht with 
one bank of oars, Hdt.8.94, Th.4.9, 8.38, Χ.Ηστ.6.26, Ephipp.5.17 
(anap.), Plb.5.94.8, Plin.ZV7.208, ete. III. sens, obsc. (with 
play on 1), Ar. Lys.60; 50 ἥρως Κέλης Pl.Com.i74.18. 2. pudenda 
muttebria, Eust.1539.34. 

KeAnT-tdw, =sq., Hsch. (ζω, (κέλης) ride, ἵπποισι κελητίζειν 
ev εἰδώς, of one who leaps from horse to horse, 11.15.6790. a 
sens. obse., Ar.V.501, 4.153, Machoap.Ath.13.577d. -Lov, τό, 
Dim. of κέλης 1, Th.1.53,4.120, App.BC2.56. 

κέλλ-α, 7, = Lat. cella, room, chamber, POxy.1128.15 (ii A. D.), 
etc. -ἄρίδιον,τό, Dim. οΓκελλάριον, Sammelb.4292 (written Κελα- 


ρίδιν). -ἄρικά,τά, wine delivered to a landlord’s cellar, PSI8.95 3.73 
(vi A. D.) )i—sg. -ἄρικόν, τό, slore- chamber, Stud. Γα1.29.75119 Giii/iv 
A. Ρ.). -άριον [ᾶ, Hdn, Gr. 2.131, τό, cupboard for glasses, κ. τριλά- 


Ὕυνον POxy.7 41.12 (1 Α.1.), PLond.2.191.9 (ii A.D.) ; 
POxy.1851 (via. D.). 
(ii A.D.) —apirys [7], ov, 6, = 
PKlein. Form.40 (vi A.D. ). 
κελλάς' µονόφθαλµος, Hsch. 

κελλίβας, ατος, 6, ΡτοΡ.-- κιλλίβας, portable table, PRyl.136.10 (i 
A.D.); cf. Lat. cilibantum, cilliba. 

κελλικάριος (for *xeAAapucdpios) 
(via.D.). 

κέλλικας' δηµότα», Hsch, 

κελλίον, τό, Dim. of κέλλα, PAmh,2.152.16 (v/vi A.D.) 3; garret, 
AP11.351 (Pall. . 

κελλίων΄ ᾗ τῶν ὅλων φύσις, Hsch. 

κέλλω,Ρροεί.(εαο, D.H.14.1 as etym. of Κελτική),-- Prose ὀκέλλω: 
fut. κέλσω A.Supp.331, E.Hec.1057(lyr.), κελῶ Hsch.: aor. ἔκελσα 
(vy. infr.) :—drive on, Hom. only in Od., always in phrase νῆα κέλσαι 
run a ship to land, put her to shore, νῆα μὲν αὐτοῦ κέλσαι Od.10.511; 
Vija. . ἐκέλσαμεν ἐν ψαμάθοισιν 9.540; cause to land, ἀνδρῶν ἠρώων στό- 
λον A.R.2.1090: metaph., *Apye: κ. πόδα E.E/.139 (lyr.). Ee, 
intr., of ships or seamen, put to shore or into harbour, κελσάσῃσι δὲ 
νηνσὶ καθείλοµεν ἱστία Od.g.149 ; κέλσαντες Σιμόεντος ἐπ᾽ «ἀκτάς Α. 
6.696 (lyr. ); ef. Bu.103 ἐς Αργος Id. Supp.331 3 πρὺς γῆν S.Tr.804: 
ς. acc. loci, κέλσαι. ο υυὸ γαῖαν A.Supp.15 (anap.); Τροίας ἄστυ Ε.. 
Rh.o34:metaph., A.Pr.186 (lyr.) 5 κ.ποτὶ répua E.Hipp.140 (lyr.) 5 r@ 
κέλσω; Where shall I find a haven? 1ά.11εο. 1057 (yr.). (CE. κέλοµαι.) 

μελλῶσαι: πλαγιάσαι, Hsch. κελµάς, 7, = keds, Id. Kedpis, 
name of an Idaean Dactyl, also glossed by mais Ἰ λύκιθον (sic), 
Id. κελοί, of, = τὰ ξύλα, Id.s. v. κελέοντας. 

κελοῖα, 7, also written καιλοῖα, κελύα, κελέα, κελῆα, κελεῖα, 
hame of contest for boys and youthsat Sparta, /G3(1).263,al.: perh. 
neut. pl., ib.258. 

KéAopat, Ep. 256. Κέλεαι, sts. disyll., I. 24-4345 Od.4.812, Io. 337: 
impf. κελόμην 111.386, ἐκέλευ Theoc. 3.11, κέλετο Il.15. 119 (Dor. κέν- 
το Alem.141, acc, to Eust.756.30), ἐκέλετο IG4?(1).122.35 (Epid., iv 
B.C.): fut. κελήσομαι Od.10.296: aor. I ἐκελήσατοικελήσατο, Epich.71, 
99, Pi.O.13.80, 1.6(5).37, 1G42(1).121.108 (Epid., iv B.c.): Ep. aor. 2 
ἐκέκλετο, κέκλετο, Il.11.285, 16.421, Hes.Se.341: hence was formed 
by later Poets pres. κέκλοµαι A.R.1.716, etc. ; Dor. opt. κεκλοίµαν 


store-chamber, 
κ ἆριος [a], ὁ, cellarman, Wien.Stud.24.1 31 
foreg., Siud.Pal.20.107.4 (iv A.D.), 


, 6, cellarman, butler, PSI3.955.13 


κελλόγ’ στρεβλόν, πλάχιον, 
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A. Supp.591 (lyr.) 3 part. κεκλόµενος, v. infr. 1.13 imper. κέκλεο and 
κέκλου Hsch. (this pres. used in pass. sense by Man. 2.251, 3. 319): 
poet. (alsoin Dor, Prose, {6 11. cc., al.(Epid., iv B.c. ), ef. infr.11; ὅν κα 
κέλωνται Tol ἑ ἱαροποιοί 1 Abhi. Berl. Akad. 1928(6). 12 (Cos, iv B.c. )): Act, 
aor. I ἐκέλησεν Hsch. :— = κελεύω, urge, exhort, command.—Constr. 
likekeAevw: 1, c, ace. pers. et inf, 11.5.810, 16. 657, al., Alc.46, Pi. 
ll.ce., A. Ag. 1119 (lyr.); of the commands of a god, 1G4%(1). 121.50 
(Epid., iv B.c.), al.; µεταλλῆσαί τί ἑ θυμὺς. .Κέλεται, καὶ κἠδεά περ 
πεπαθυῃ (instead of -viay) Od.17.555. 2. c.dat. pers. et inf., pudac- 
σέµεναί τε Κέλονται ἀλλήλοις Il. ro. 419: more freq. without inf., Αρ: 
γείοισιν ἐκέκλετο μακρὺν ἆ ἀὔσας 6.66; ἀμφιπόλοισι κέκλετο ib. 2871 τπτ 
ποισιν ἐκέκλετο 8.184; ἀλλήλοισι κέλεσθε 12.274, 3. abs. * Κέλομαι 
Ύὰρ ἔγωγε for [so] I advise, 28. 894, Od.17. 4.00 5 Κέλεαι γάρ δ. 98; 3 ἐγὼ 
κέλοµαι καὶ ἄνωγα 3.3173 ἐπὶ δ᾽ Ἕκτορι κέκλετο θυμὸς (se. ἑ ἰέναι) 1]. 
16.382; less freq. of things, ἰαίνετο Κηρός, ἐπεὶ κέλετο µεγάλη ts the 
wax melted, since mighty force constrained it, Od.12.1753; &s..map’ 
ἡμετέρης κέλεται πιστώµατα Μούσης Emp.5. II. call to, κέκλετο δ᾽ 
"Ἠφαιστον 11.18.391 ; call upon for aid, h.Cer.21; πρῶτά σε Κεκλόµε- 
vos, θύγατερ Διός 9. OT159 ανω] ο A. Supp.591 ‘lyr. )3 ὃν μὴ κελο- 
µένου πρίαται Milet.3.140C56 (iii B.c.), cf. Leg.Gort.6. 48, Schwyzer 
181v4,8 (Crete). 2. call by name, vi ὄρνιχος κέκλετ᾽ ἐπώνυμον Pi, 
T,6(5).53. (κέλομαι, Κέλλω, κελεύω May be cogn. with Skt. kalayati 
‘push’, Lat. celer.) 

Κελτ-ίβηρες [7 1, οἱ, tribes of mixed Celtic and Iberian descent, Str. 
T2027 Ξυστί, Adv. in the language of the Celts, Arr. Tact. 43.2, 
Luc. Alex.51. 

Κελτοί, οἱ, Celts, Hdt.2.32, X.HG7.1.2¢, Plb.1.13.4 :—later Κέλ- 
Tat, Str.4.1.1, etc. :—hence Κελτικός, ή, dv, Celtic, Gallic, 1d.3.1.3 
—poet. Κελτός, ή, όν, Call.Del.173 :—fem. Κελτίς, (50s, APtio.21 
(Phld.); ἡ Κελτική the country of the Celts or Gauls, Arist.HA606"4, 
Str.4.1.13 7 Κελτία Foed.ap.Plb.7.9.6. 

Κελτο-λίγῦες [1], of, tribes of mixed Celtic and Ligurian descent, 
Str.4.6.3. -σκύθαι [0], of, tribes of mixed Celtic and Scythian 
descent, Id.1.2.27. 

κελύφ-ἄνον | ὅ],τό,-- κέλυφος, Lyc.89, Luc. VH2.38(dub.). -ἄνώ- 
δης, ες, léke a shell or husk, Thphr.CP1.7.2. -tov, τό, Dim. of 
κέλυφος 24, Arist. H1A62227. 

keAvgoxopiov (=—etov), 7d, lepers’ hospital, BMus.Cat.CopticMSS. 
p-453 No.1077 5 cf. κελεφο». 

κέλῦφος, cos, τό, sheath, case, 1. in fruits, pod, shell, Arist.GA 
752320, Thphr.H/P2.4. 2) ete, 2. in animals, sheath, Arist. HA 
510°28. b. τὰ κ. τῶν φῶν egg-shells, Id. GA743° 17; in fish pencasing 
membrane, 1d.HA568"9; τὸ περὶ τὰς γενέσεις κ. ib.600°17. ο. en- 
velope, of a chrysalis, ib.551%20, 601°6,8, G.A758°17; of the chrysalis 
of the stag-beetle, Id.HAs 51°19. ᾱ- shell of crustaceous fish, ib. 
640025 e. hollow of the eye, APo9.439(Crin.). 3. metaph., of 
old dicasts, ἀντωμοσιῶν κελύφη mere affidavit-husks, Ar.V.545 (lyr.) ; 
of an old man’s boat, which served as his shell or coffin, 490.22 
(Antiphil.). - [d, exc. Opp.C.3.503.] (Prob. cogn. with καλύπτω.) 

Κέλωρ, ωρος, 6, son, poet. word in E. Andr.1033 (lyr.), Lyc.495, al., 
Puchstein Epigr. Gr.p.76, etc. 2. eunuch, Hsch. EL. δή, 
βοή Id., ΕΛ{αςβ.Τ51.249( (via.v. Ne 

κελώριον, τό,--παιδίον, Hsch, 
cf. xéAwp It. 

κεµ.άδειον (Sc. κρέας), τό, Venison, Edict. Diocl.4.45 (prob.). 

κεμᾶδοσσόος, ον, chasing deer, Nonn.D.5.230, 46. 147. 

κεµάς, ddos, 7, young deer, pricket, between νεβρός and ἔλαφος (so 
Ar. Byz.ap.Eust.711.37, cf. Miller Melanges de litt.gr.p.431), 1.το. 
361, Call. Dian. 112, A.R.3.879, Herodic.ap.Ath.5.222a, Ael. NA14. 
ΤΑ :—also keppds (q. v.), and in Hsch,. kepgas. (Cf. Skt. fama- 
‘hornless’, Lith. Ss2tlas ‘hornless’, OE, hind.) 

Kepacivas, =Kauacjvas, Hsch. 

κεµέλει, τό, measure of length, Hero Geom. 4.13. 

κέµµα, ατος, τό, prob. f.l. for κέρμα, Emp.ior. 

κεµµάς, ddos, 7, poet. for κεµάς, Q.S.1.587, APo.2 (Tiber. Illustr.), 
etc. 

Képpepos’ ἀχλύς, ὁμίχλη, Hsch. κέρμης' ὅριον, Id. κέμμορ' 
μέγα κῆτος, Id, κεμφάς, V. κεμά». κέµωγ' ἑτερόφθαλμος, 
Id. kev, = xe (q.V.). 

κεναγγ-ής, ές, (κενός, ἄγγος) emptying the vessels of the body: 
hence, breeding famine, ἅπλοια A. Ag.188 (lyr.). -ία, lon. κενεαγ- 
yin (q.v.), ἡ, emptiness of vessels; esp. hunger, Pl.Com.156; κ. ἄγειν 
to fast, Ar.Fr.608. 

κενανδρ-ία, ἡ, lack of men, A. Pers.730 (troch.), 
empty of men, ἄστυ, πόλις, ib.119 (lyr.), S.OCg17. 

κεναυχής, ές, V. κενεαυχή». 

κέγδῦλα, τά, also κένδΌλα or κενδύλη, ἥ, dub. |. {ογσχενδύλα(α.ν.). 

κεγνεαγγ-έω,(κενεός, ἄγγος) have the vessels of the body.empty, under- 
go lowering or evacuant treatment, Hp.Art.6o,al. -ητέον, one 
must fast, Id. Acut.11. -im (in Mss. mostly --είη), 7, Ion. for 
κεναγγία, lowering or evacuant treatment, ibid., al., Aph.1.2, Coac.5 4; 
evacuation by bleeding, Aret.CD2.3. -ukds, ή, dv, exhausted, κ. 
σημεῖον. Hp. Acut.48 ; of persons, Id.Ligzu.2. 

κενεᾶγορία, n, empty talk, Lyr. ο 135 (pl.). 

κενέαρος᾽ κενός, ἐλαφρός, Hsch. 

κεγεαυχής, és, (αὔχη) vain-glorious, κενεαυχέε ἡγοράασθε 11.8.230 5 
κενεαυχέα πλοῦτον AP7.117 (Zenod. ” cf. POxy.1015.19 (v. 1. ): 
later κενανχής, és, Plu.2.103e; τὸ Κ. κάλλος API2.145. 

κενέβρειος, ον, = θνήσείδιος (cf. Δε], Λ46.2), esp. of dead castle: ; 


κελωρύω, shout, Id., Phot.; 


—os, ov, (avtp) 


κενεγκράνιος 
κεγέβρεια, τά, carrion, Αγ. «49.525 (anap.), cf. 27.692. 2. τὰ κ. the 
dog’ s-meat market, Erot. (sg. as v.1.), Phot. 

κενεγκράνιος [ο], ov, brainless, Sch. Juv.15.23. 

κεγέθας' σπόγγος, Hsch.; κενέφας, Cyr. 

κενεμβᾶτ-έω, sicp 01: μον Plu. Flam.10; stepinto a hole, Gal. 
18(2).887, Luc.Gall.26. 2. Medic., of a lancet, catheter, etc., 
reach a cavity, Orib.44.11.3, Gal. 14.786, Paul. Λερ. 6.50. II. 
metaph., Jack solid foundation, κενεμβατοῦν καὶ σφαλλόμενον, of 
Alexander's Empire, ο νε κενεμβατοῦμεν ταῦτα λέγοντες 
Dam.Pr.4, cf. Plot.3.9.2 2. lead a frivolous life, Men.Prot. 
p.2D, -ησις, εως, hs piercing of a cavity, Sor.2.62, Paul.Aeg. 
6.21. Il. ‘emptiness’ of the pulse, Gal.8.509,931. 

κενεολογία, ν. κενολογία. 

κενεός, h, ov, Ep. ., lon,, and Dor. for κενός (q. v.). 

κενεότης, TOS, I= = κενότης, empty space, Hp.Acut.62. 

κεγεο-φροσύνη, 7), empty-mindedness, Timo48.2: κενοφρ-, Plu. 
Ages.37. ΞΦφρων, ov, ΒΕΠ. ovos, empty-minded, δῆμος Thgn. 2208 
μῦθος, αὖχαι, Simon.75, Pi.V.11.29:—also κενόφρων, βουλεύματα A, 
Pr.762. 

κενέφας, ν. κενέθας. 

κεγέωµα, ατος, τύ,-- Κένωµα, τάφου, = Κενοτάφιον, Epigr.Gr.234 
(Smyr na). 

κενεών, ὤνος, 6, (κενός) hollow between ribs and hip, flank, Od.22. 
295, Poll.2.166, etc.; velaroy és κενεῶνα, ὅθι (ωννύσκετο µίτρῃ 1.5. 
85η, δρ. Ἠρι Prog. 8 (pl.); of horses, X.£g.12.8; of dogs, Id.Cyn. 
Aas 2. of κ. τοῦ Serene the hollows of the peritonaeum, 
Heliod.ap.Orib.50. 48.4. II. any hollow, hence periphr. οὐράνιοι 
AP9.207; αἰθέριος, χθόνιος κ., Nonn.D.13.453,9.82 5 κενεὼν ἀρούρης 
ib,41.3; vacant space in a crowd, Lxx2Ma.14.44. 

κεγέωσις, ews, 7, poet. for κένωσις (ᾳ.ν.). 

κενήριον, τό, empty monument, cenotaph, Dieuchid.3, Euph.g1, 
Lyc. 379} AP. 569 (Agath.). 

κενογάµιον [a], τό, (γάμος) empty, unreal marriage, coined after 
κενοτάφιον by Ach. Tat.s Bald 

κεγν-οδοντίς, (dos, 7, toothless, AP6.297 (Phan. ). 

κενοδοξ-έω, hold a vain opinion, περίτι Plb.12.26°.43 περὶ 7d ἀληθές 
Lxx4Ma.5.9. 2. to be vain-glorious, Hld.9.19 3 ἐκενοδόξει τὴν 
ἐξουσίαν, f.1. for ἐκαινοτόμει, J.AJ10.11.1. -ία, 7, Uability to vain 
imagination, Epicur.Sent.30, Phld. Rh.1.332S. II. vanity, con- 
ceit, ‘Plb:3.81.9, Lxx W2.14.14, D.S.17.107, Ph.2.47, 2p.Phil.2.3, 
Plu.2.57d, Porph. Marc.15; esp. of false prudery, Gal.6.415. —os, 
ov, vain-glorious, concetted, Plb.27.7.12, Ph.1.672, Ep.Gal.5.26, Arr. 
Epict.3.24.43, Jul.Or.6.180d ; «Anpovouta Vett.Val.271.2. 

κενοδροµ-έω, Astrol., {ο be without attendant planets, ‘votd of 
course’, Ptol. Tetv.114, Man.2.486 :—hence —ia, 7, Antioch.Astr. in 
Cat.Cod. Astr.8(3).107, Porph. 12 Ptol.189. 

κενοκοπέω, labour in vain, Plu.2.1037b. 

κενολογ-έω, falk emptily, Eup.418, Arist. 1 1203317; καταψηφί- 
(εσθαι ὑποθέσεως ὧς -λογούσης Procl.inPrim.p.845S. -ta,4, empty, 
idle talk, Plu.2.1069d; chicanery, PMasp.126.50 (vi A.D.): κενεολο- 
γία, v. |. for γενεολογία in Max. Tyr. 23.1. -os, ov, talking emptily, 
prating, Gloss. 

κενοπάθ-εια [πᾶ] >, unreal sensation, S.E.M.8.184. -έω, have 
unreal sensations, i.e. with no object corresponding to them, ib.213, 
2A. —npa, ατος, τό, unreal sensation, 1d.M.8.354. 

κενο-πονέω, foil in vain, ν.]. in Ph. Ze 658. “πρησις, εως, ts 
flatulence, Hippiatr.40. Ξρρημοσύνη, 7, (ῥῆμα) -- κενολογία, Eust. 
1151.8. 

κενός, ή, ov, lon. and poet. κεινός 1].2.276, 4.181, 11.169, 15.453, 
Pi. O.2.65, 3.45, Hdt.1.73, al.; Ep. also κεγεός, as always in Hom. 
(exc. in Il. ll.ce., and κενός Od.22.249 (s.v.1., fort. neve εὔγματα or 
κείν᾿ εὔγματα)), also Hp.Aph.7.24, Meliss.7, Timo 20.2(Comp.), and 
in Dor., /@47(1).121.73 (Epid., iv B.c.); Aeol. κέννος, acc. to Greg. 
Cor.p.610S.: Sup. κεννότατος Sch.Tz. in An.Ox.3.356.18; but of Aio- 
λεῖς. «οὐ λέγουσι κέννος Choerob. in An.Ox.2.242, cf. Hdn.Gr.2.302, 
and the true Αεο]. is prob. κένος or Κένεος, from *KkeyvFos, κενεβος, 
cf. Cypr. κεγευΓός Schwyser 683.4. I. mostly of things, empty, 
opp. πλέως, Ar. Eq. 280 ; ΟΡΡ. πλήρης, [ἀ. η. 1054 ; Opp. µεστός, 
Diph. 123 κενεὰς σὺν χεῖρας ἔχοντες Od.10.42; νοστήσαντας κεινῇσι 
χερσί Hdt.1.73; κεναῖς χερσίν Pl.Lg.796b (v. infr. 11.2); τὸ κ. (se. 
τάλαντον) the empty one, Ar.Fr.488.5 ; κ. οἴκησις S.Ph.31 5 yh Id. 
OTs5; εὐνή Id. «411.434: χώματα κεινά,-- κενοτάφια, Hdt.9.85; κ. 
τάφος E.Hel.1057; κατέθισαν ἐπὶ κενευΓῶν (Sc. τάφων gen. 56.) 
Schwyzerl.c.(Cypr.); κ. χρόνος a pause in music, ΑΠΟΠ, Bellerm.83 ; 
σφυγμὸς κ. Agathin.ap.Gal.8.936; of wool and wine, dub. sens. in 
Archig.ap.Gal.8.945 ; τὸ κ. the void of space, Democr. 9; Meliss. lic; 
Emp.1 3, al, Epicur.£p.1p.6 U., etc. ; τὸ «., = τόπος ἐστερημένος σώμα- 
τος, Arist. Ph. 20826, cf. 213% 138qq. , Cael.279°13 3 κ. χώρα Pl. 77.58a ; 
ἂν κενεὺν λάβῃ | ἡ ο... ifit penetrates the (brain-)cavity, Hp. Aph. 
ERE esp.Astrol., not occupied by a planet, x. δρόμος Man.2 452, cf. Vett. 
Val.g4.27; cf κενοδροµέω. 2. empty, fruitless, void, κενὰ εὔγματα εἷ- 
πών Od.22.249(v.supr.) ; ἐλπίς, ἐλπίδες, Simon.5.16, A. Pers.804 ; γνό- 
wa Pi.V.4.40, cf S.Ant.753; ἔξοδοι Id. Aj. 28775 ο... 14. F7.949 ; 
Tépyisib. 5773 φόβοι E.Supp.548, cf. X.An.2.2. 21; 5 φρόνημα Pl. R.494d, 
eves sok. mpdpacis καὶ ψευδής D.18.150; λοιδορία κ. 1d.2.53; µάταιον καὶ 
κ. ib.125 kevoy apa καὶ τὸ φάρµακον πρὸς Td κ. prob. in Men.530.19; 
ἀπόντων κενἠν κατηγορεῖν bring an idle charge, Arist. Resp. 4702 ; 
ineffectual, λύὐγξ Th.2 493 πουλυμαθημοσύνης, τῆς οὐ κενεώτερον ὅλλν 
Timol.c.; πολλὰ κ. τοῦ πολέμου Arist.LN1116"7 5 κ. δόξαι Epicur. 
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«ΦΕΜ{.Ι51 ἐπιθυμίαι, opp. Φυσικαί, 1d. £p.3p.62U., Diog.Oen.59; κ. 
ὀρέξει» Μείτοά. Herc.831.16; freq. in adverbial usages, neut, pl., κενεὰ 
πνεύσαις Pi.O.10(11).93 3 7 διὰ κενῆς ἐπανάσεισις τῶν ὅπλων empty 
flourishing of arms, Th.4.126; διὰ κενῆς ῥίπτειν throw without a pro- 
Jectile, Arist. Pr.881%39 ; κεκλάγγω διὰ κενῆς ἄλλων to no purpose, Ar. 
V.929 ; μάτην διὰ κ. Β].Οοπι.1 74.21: οὐ μαχοῦμαί σοι διὰ κ. Men. Sam. 
260; ἐν κενοῖς 9.4. 9715 κατὰ κενῆς Ρτος]. 1 112.167 D.; εἰς κενόν D.S. 
10. 9, Η]ά.1ο. 995 εἰς κ. ᾗ δαπάνη 1614. 1746 ; > εἰς κ. μοχθεῖν Με. Μο. 
δΙ; κατὰ κενοῦ χανεῖν Suid. 5. Ν. λύκος ἔχανεν ; κατὰ κενοῦ φέρειν τὰς 
χεῖρας Ph.1.153; κατὰ κ. βαΐνειν,-- κενεμβατεῖν, Plu.2.463c: regul. 
Adv. κενῶς, διαλεκτικῶς καὶ κ. Arist.deAn.403°2 5 λογικῶς καὶ κ. Id. 
ΕΕΙΟΙΓΌ2Ι; μὴ κ.πόνει Μεπ.ΙΙΟΙ, cf. Epicur.Ep.3 p.61 U., Polystr. 
p.7 W., Arr. £fict.2.17.6, Plu.2.35e. IL. of personsand things, a 
c.gen. , destitute, bereft, τοῦ vod S.OC931 ; φρενῶν Id. Ant.754; δακρύων 
E. Hee. 230} συμμάχων κ. δόρυ 1d.Or.688 ; πεδίον κ. δένδρων PI.R.621a; 
κ. φρονήσεως, ἑαπώσν Id. Ἱψήεα, Ἱν, 486c3 κ. πόνου without the fruits 
of toil, DEEY2ATs 2.) abs, , empty-handed, αἰσχρόν τοι δηρόν τε µένειν 
κεγεόν τε νέεσθαι 11.2.205, cf. Od.15.2143 ἀπίκατο, of μὲν κεινοί, οἱ δὲ 
φέροντες κτλ. Hdt.7.131; κενὸς κενὺν καλεῖ A.Th.353 (lyr?) 3 ἥκεις 
οὐ κενή S.OC350, cf. [7.495 3 000 ὑπεργέμων. .οὔτε κ. Alex. 216 ; of 
camels, without burdens, unloaded, opp. ἔγγομοι, OGI629.166 (Pal- 
myra, liA.D.); κ. ἂν in.., κ. ἄπεισιν PIR.37Cce; κ. τινὰ ἐξαποστεῖλαι 
Lxx Ge.31.42 5. bereft of her mate, λέαινα 9. 4.056; orphan, Ἔρωτες 
ΒΙΟΠΙ.Ρ9; ὑπ) ἄσθματος κενοί exhausted,., A.Pers.484; of places, 
without garrison, χῶραι Aeschin.3.146, cf. Hdt.5.15 ; of the body, 
without flesh, Plu.2.831c. ὮὉ. devoid of wit, vain, pretentious, κεινὸς 
εἴην Pi.O.3.45 3 Accra Obes ὤφθησαν κενοί "S$. Ant.709; ἀνόητον καὶ 
κ. Ar. Ra.530, cf. Ep. Jac.2.20. III. Comp. and Sup., κενότερος 
Stratt.1oD.; --ότατος D.27.25, Phld.R2.1.675S.,al., cf. Choerob. zz 
Theod.2.76, EM275.50; κενώτερος, -ώτατος, Pl.Smp.175d, ν.]. in 
Arist.ENV1107*30 (Comp.) ; κεγεώτερος Timo(v. supr.); κενεώτατος 
ν.]. in Hp.Acut.62. 

κενόσαρκος, ov, destitute of flesh, meagre, EM779.8. 

κενοσπουδ-έω, fo be zealous about frivolities, ].4716.4.2, Artem. 
Anti -ία, 7, zealous pursuit of frivolities, D.H.6.70, D.L.6. 26 ; 
πομπῆς κ. M.Ant.7.3. -ος, ον, zealous about frivolities, Hipparch. 
1.3.11, Plu.2.560b, 1061¢c; κ. τάχος ‘more haste, less speed’, Heliod. 
ap.Orib. 47.14.33 τὸκ. D.L.9.67; τὰ κ. ueatters of mere curiosity, Cic. 
Att.g.1.1. Adv. -δως Plu.2.234e. 

κενοτᾶφ-έω, honour with an empty tomb, κενοταφοῦντ᾽ ἐμὺν δέµα» 
E. Πε]. τούο; ὃν. «Ἡδ᾽ ἀπόντα κενοταφεῖ 1b. 1546: metaph., κ. τὸν βίον 
Plu.2. 1130b, —tov, τό, empty tomb, cenotaph, X.An.6. “4-95 Pluses 
870e, App. Mith.96, CIG 43404, e(Attalia) ; ; also Adj., κενοτάφιος οἶκος 
Plu.2.349b (s. v. 1.). II. image, = Heb. téraphim, Lxx 1K1.19.13. 

κενότης, ητος, 7, emptiness, P1.R.585b, 11.558, Thphr.Sens.54 ; 
vanity, Phld.D.1.173 εἰς κενότητας ἄν mot 6 λόγος ἐξέπιπτε D.HJs.20; 
κ. σφυγμοῦ Agathin.ap.Gal.8.936 ; cf. κενεύτη». 

κενο-ᾠροσύνη and —dpwy, v. κενεοφρ--. 

κενοφων-έω, speak idly, Suid. -ία, 7, vain talking, Dsc.Praef. 
2: in pl., 1£p.72.6.20, 21. 77.2.16, Porph.Chr.58; ἄγραφοι κ. Just. 
NVov.1 40.1.2. 

κενόω, E,Med.o59, Pl.Smp.197d; Ep. κεινόω Nic. 74.56, Al.140: 
fut. κενώσω E.lon447: aor, éxévwoa ld. Ba.730: pf. κεκένωκα App.BC 
5.67 :—Pass., fut. κενωθήσοµαι Gal.4.709, κενεώσοµαι Emp.16: aor. 
ἐκενώθην Th.2.51 : pf. κεκένωµαι Hdt.4.123, Hp.Morb.Sacr.g : (κενός): 
—empty, πᾶσαν ἠπείρου πλάκα A.Pers.718(troch.); ναούς E.Jon1.¢.: 
c. gen., empty ofa thing, ἀνδρῶν τάνδε πόλιν κενῶσαι A. Supp.660, cf. 
E.Rh.g14(lyr.) 3 χέρας { δώρων | Id. Med. 1.c.; τινὰ ras συοπλουτοσύνας 
Cerc.4.13; Opp. πληροῦν τινά τινος, ΕΙ. 1.c., cf. #.560d :—Pass., {ο be 
emptied, made or left empty, S.OT 29 ; és τὸ κενούµενον into the space 
continually left empty, Th.2.76; οἰκίαι πολλαὶ ἐκενώθησαν ib.51: c.gen., 
τούτων κενεώσεται. .αἰών will be left without them, Emp. ].ο.; κεκενω- 
µένου τοῦ τείχεος πάντων stripped of all things, Hdt. l.c. 2. makea 
place empty by leaving it, desert it, βωμοῦ ἐσχάραν E.Andr.1138; λόχ- 
µην Id. Ba. |. c.:—Pass., κενωθεισῶν τῶν νεῶν Th.8.57. 3. Medic., 
empty by depletion, opp. πληροῦν, Hp.Aph.2.51, cf. Aret.CAt.2, 
Gal.l.c.; τινα Phld.Lib.p.300. ; carry off, αἷμα Luc. -Ocyp. 93; ἐκ 
τοῦ σώματος χολήν Gal. Nat. Fac.1.13, :—Pass., τὰ κενούµενα evacua- 
tions, 1d.6.78, Antyll.ap.Stob. 4.37.27. 4. "empty out, pour away, 
φάρµακον lamb.Bab.7: metaph., ον foley Ph.1.119:—Pass., 
τοῦ λαοῦ κενωθέντος Ὀ.5.24:1 3 make away with, θανάτου βάρος Cypr. 
Fr.t.0. 5. expend, ets we Κένωσον way βέλος AP5.57(Arch.). 6. 
in Pass., waste away, shrivel, Thphr.P7.4.3, 9.14.3. II. me- 
taph., make empty, ἑαυτόν Ep. λα, ‘wane void or of no effect, 
καύχηµα 1Ep.Cor.g.15 3 ὑπάρξεις Vett. Val.go.7 :—Pass., {ο be or be- 
come so, Ep.Rom.4.14. 

κένσαι, κέντᾶσε, V. κεντέω. 

κενταύρειον or ---ον, centaury, Centaurea salonitana, Thphr.HP 
3.3.6, Diocl. £7.83. al., POxy.1088.59; κ. τὸ µέγα Dsc.3.6 ; but κ. τὸ 
μικρόν feverfew, Erythraea Centaurium, ib.7: κεντανρίη, Hp.Morb. 
23.50. 

Κενταύρ-ειος, a, ov, of Centaurs, γένος E.[A706; αἷμα Luc. Peregr. 

25. —tdys, ov, 6, sprung from Centaurs, ἵππος K. a Thessalian 

horse, Id.J/nd.5. -ukds, ή, dv, like a Centaur, i.e. savage, brutal. 
Adv. -κῶς Ar. Ra. 38. 

κενταυρίς, (dos, 7,=Kevtavpeov τὸ μικρόν, Thphr.AHP9.8.7, 9.14- 
it ΤΙ. akind ofar-ving, Com. Adesp.1034(pl.). Til. female 
Centaur, Philostr.J7.2.3 


Kevtavpo-krovos, ov, Centaur-slaying, Lyc.670. -μᾶχία, 7, battle 


Κένταυρος 


of Centaurs, D.S.17.115, Plu. Thes.29, Comp. Thes.Rom. 1. -πλη- 
θής, és, full of Centaurs, πόλεμος E.HF 1273. 
Κένταυρος, 6 (in Luc.Zeux.4 also 4), Centaur: I. in, Pp. 2 


savage race, dwelling between Pelion and Ossa, I].11.832, Od.2r. 
295 Sq. (opp. ἄνδρες, ib.303), Hes.Se.184, A. Merc.224 (perh. in signf. 
11), Batr.171: hence, brigands, Hsch. II. later, monsters of 
double shape, half-man and half-horse, Pi.P.2.44, etc., cf. Arist. 
Insomn.461°20, D.S.4.69: prov., οὐ παρὰ Κενταύροισι ‘we don’t live 
in fairyland’, Telecl.45. | III. the constellation Centaurus, Eudox. 
ap.Hipparch.1,.2.20. ΤΙΝ. --παιδεραστής, from the brutal sensuality 
ascribedtotheCentaurs,Hsch. 2. the pudenda, Theopomp.Com.89. 

Κενταυροφόγος, 6, slaying Centaurs, epith. of Heracles, prob. in 
Theoc.17.20. 

κεντάω, late form of sq., Pass. inf. --ἃσθαι (ν.]. --εἴσθαι) Gal.6.192. 

κεντ-έω, Pi.P.1.28, etc.: fut. -jow 9. 4/.1245: aor. ἐκέντησα Hp. 
Epid.5.45, Dor. κέντᾶσα Theoc.19.1; Ep. inf. κένσαι (as if from Ὑκέν- 
πω) 11.23.337:—Pass., fut. --ηθήσομαι (συγ--) Hdt.6.29: aor. ἐκεντή- 
θην Arist. Spir.483°16, Thphr.AP9.15.3: pf. κεκέντηµαι Hp. Anat. 
1:—prick, goad, spur on, Il.1.c., Ar.Nu.1300, etc.: prov., κ. τὸν 
πῶλον περὶ τὴν νύσσαν, of impetuous haste, Suid. 2. of bees and 
wasps, sting, Ar.V.226,al.; Ἔρωτα κακὰ κέντασε μέλισσα Theoc.I|.c. ; 
τὠφθαλμὼ KevTovuevos ὥσπερ ὑπ᾽ ἀνθρηνῶν Ar.Nu.o47; of the porcu- 
pine, Ael.V.412.26: then, 3. generally, prick, stab, Pi. ].ο., 
Theoc.15.130, etc.; und’ ὀλωλότα κέντει S.Ant.10303 τὴν γλῶσσαν 
καὶ τὴν Wuxiy αὐτῶν κέντησον Tab.Defix.97.26; ἐκέντει. .(αἰθέρ)), ὧς 
σφάζων ἐμέ E.Ba.631 (troch.), etc.; κ. τὸν ἀέρα TheoSm.p.6r Η., cf. 
Ρ.72 Η.; τύπτειν οὐδὲ κ. Pl.Grg.456d :—Pass., κεντηθείσης τῆς φλεβός 
Thphr. l.c. ; παιοµένους καὶ κεντουµένους ΤΗ.4.47} µαστιγούμενος καὶ 
κεντούµενος X.H1G3.3.11, cf. «41.2.1.20: metaph., σὺν δόλῳ κ. stab 
in the dark, 9. 4/.1245 5 λιμῷ κεντούµενος Alciphr.3.4. 4.Ξβινέω, 
Mnesim.4.55. —npa, ατος, τό, point of a weapon, Plb.2.33.5, 
GEC. 2. prick, dot ina cipher, Aen. Tact.31.30 (pl.). 3. punc- 
ture, Heliod.ap.Orib.46.22.4: pl., Ruf.F7.63. II. wound in- 
flicted, sting, κ. γλώσσης A.Fr.169; of poisonous bites, Philum. Ven. 
27.2, al.: in pl., puntshment, Hsch. 

κεγτηγ-άριος, 6, = Lat. centenarius, officialdrawing salary of100,000 
sesterces, Epigr.Gr.446: -apia, 7, office of such a value, IG14.1480: 
-άριον, τό, weight of 100 /bs., Edict. Diocl.18.5, Olymp.Hist.p. 469 D., 
Men.Prot.p.10o D. 

κέντ-ησις, εως, 7, pricking, Arist..Spir. 48434. ΤΙ. mosaic, IG 
Rom.4.1417 (Smyrna). -ητήριον, τό, pricker, awl, Luc.Cat.20 ; 
gloss on ῥαφίῳ, Gal.19.1343 glossonoriyeds, Suid. -ητής, ov, 6, 
mosaic-worker, Edict. Diocl.7.6: generally, one who pierces, Tz.H.9. 
466. -ητικός, ή, όν, prickly, Thphr.HP3.9.6 (Οοπιρ.). -ητός, 
n, bv, embroidered, ὑπόδημα Epict.Ench.39; prob. decorated with 
mosaic, BGU781ivio(ia.D.). —LOV, V. κέντριον. 

κέντο, Dor. for Κέλετο, Alcm.141. 

κεντορίων, wos, 6,=Lat. centurio, OGI196 (Philae):—also κεν- 
τουρίων, Lyd.Mag.1.9; κεντυρίων, Ev. Mare.15.39. 

κεγτόω, ν.]. for κεντρόω 1 in Hdt.3.16, 

κεντρ-ήεις, εσσα, ev, Sharp, prickly, ῥίζεα Nic. 41.146. —nVveKys, 
és, spurred or goaded on, ἵπποι 11.5.752, 8.396. Ξνάδαι, of, priests 
at Athens, who drove the ox to the altar with goads at the Dipolia, 
Porph.Absz¢. 2.30. -Lw, =xevréw, X.Eg.11.6: metaph., ἔρως κ. εἰς 
fpwrald.Smp.8.243 ἔπαινος κ. Plu.2.84c; stimulate, τὰ σώματα Sor.2. 
54 :—Pass., κεντρίζεσθαι ὑπὺ φιλονικίας X.Cyr.8.7.12; ὑπὸ πάθους Ph. 
2.356. --ικός, ή, dv, of or belonging to a cardinal point, σχΊμα 
Vett.Val.134.26. II. Δάν. -κῶς, metaph., 6 νοῦς. .dd:aipérws καὶ κ. 
olde τὰ διαιρούµενα Philp. ὑταε «41.542.290. -ίνης [ζ], ου, 6, spiny 
shark, Arist.Fr.310, Opp.H.1.378. ΤΙ. kind ot ψήν or fig-insect, 
Thphr.W7P2.8.2, Plin.HN17.255. ΤΤΙ. = κεντρίς, Ael.NAg.11 
(-frns codd.), Sch. Nic. Th. 33 4. —tov, τό, a surgical instrument, 
called modern spelling of κέντιον, Gal.13.407 ; = βουκέντριον, Suid., 
ef. EM503.39. -ίς, (50s, 7, =dids 11.1, Ael.VA6.51. Ξίσκος, 
6,akind of fish, ΤΗΡΙΓ.ΖΥ.ΙΤΙ.95 Schneid. κεστρωίσκος. —topds, 
6,=sttmulatio, Gloss. Ξιστέον, one must stimulate, Orib.fr. 


64. -ίτης, ov, 6, ν. κεντρίνης Ul. ΤΙ. κ. Κάλαμος prickly reed, 
PTeb.152 (1 Β.ο,). III. fem. τις, ios, 7, place where a horse 
is tapped for dropsy, Hippiatr.38. 2. κ. βοτάνη, magical plant, 
PMag.Par.1.773. 


κεντρο-βᾶρικά, τά, title of a treatise of Archimedes on the centre of 
gravity: problems relating to this subject, Simp. in Cael.5 43.30: ἡ -κή 
theory of the subject, An.Ox.3.168. —8yAnTOs, ov, torturing with 
S0ads, ὀδύναις keyrpodadtrois (Dor.) A. Supp.563 (lyr., fort. leg. κεν- 
τροδαλήτισι). -ειδής, ές, like a centre, centriform, Plot.6.8. 
18. «θεσία, ἡ, arrangement of heavenly bodies on cardinal points, 
Vett. Val. 226.33 (pl.). -μᾶνής, és, maddened by the spur, APr3. 
18(Parmeno; --ρραγῆ «ο... IL. ἄγκιστρον k., of love, maddening 
by its barbs, ib.5.246(Maced.). -μνρσίνη, ἡ, = ὀξυμυρσ--, butchers’- 
broom, Ruscus aculeatus, Thphr.HP3.17.4, Gp.10.3.7. 

κέντρον, τό, (κεντέω) any sharp point: 1. horse-goad, [ἵπποι] 
ἄνευ κέντροιο θέοντες 11.23.387, cf. 430, Ar.Nu.1297, X.Cyr.7.3.29, 
ete.; διπλοῖς κέντροισι S.OT809 ; ὄνειδος ἔτυψεν δίκαν διφρηλάτου 
µεσολαβεῖ κ. A.Eu.157 (lyr.): post-Hom., ox-goad (Hom. βουπλ/ξ), 
used as an instrument of torture, Hdt.3.1303; Κέντροις καὶ µάστιξιν 
Pl.Lg.777a: prov., πρὸς κέντρα λακτίζειν (ν. λακτί(ω 2); δεῖ. .Kevtpov 
πολλάκις, οὕτω δὲ καὶ χαλινοῦ Longin.2.2; as a symbol of sove- 
reignty, λαβὼν. . χερσὶν κέντρα κηδεύει πόλιν 39.17.6823. b. metaph., 
S0ad, spur, incentive, Pi.Fr.124.4, A.Pr.691 (lyr.); mod γὰρ τοσοῦτο κ. 
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κεραία 


ὧς μητροκτονεῖν; Τά. γι. 27 1 κέντροις ἔρωτος E. Htpp.39, cf. 1303 ; πόθου 
κ. PILR.573a5 κέντρα καὶ ὠδῖνες Id.Phdr.251e; κ. ἐγερτικὺν θυμοῦ 
Plu,Lyc.21; κέντρα πτολέµοιο, of the Argives, Orac.ap.Sch.Theoc.14. 
457 κ. ἐμοῦ desire for me, S.Ph.1039. 2. metaph., in pl., tortures, 
pangs, 1d. Tr.840 (lyr.): sg., τὸ κ. τοῦ θανάτου ἡ ἁμαρτία LEp.Cor.15. 
50. 3. poimt of aspear, Plb.6.22.4: pl., of the περόναι with which 
Oedipus pierced his eyes, S.O71318. 4, peg of a top, PIR. 
436d. 5. of animals, a. sting of bees and wasps, Ar.V.225, 
407 (lyr.), al. ; of scorpions, Arist. P.4683*12 (so of the constellation 
Scorpio, Arat.505): hence, metaph., of malicious persons, és τοὺς ἔχον- 
τας κέντρ᾽ ἀφιᾶσιν E,Supp.242; πορεύεται, ὥσπερ σκορπίο», ἠρκὼς Td κ. 
D.25.52; of Pericles as an orator, τὸ κ. ἐγκατέλειπε τοῖς ἄκροωμένοις 
Eup.94.7; of Socrates, ὥσπερ µέλιττα τὸ κ. ἐγκαταλιπών Pl.Phd.gic; 
οἷον ὀφθαλμῷ κ. ἐνθεῖσα Philostr.Jv2.2.1 ; βλέμματος κ. Onomarch.ap. 
Philostr.VS2.18. ὮῬ. spurofacock, Gp.14.7.17. ο. quill of the 
porcupine, Ael.VA 12.26. ἆ.--πόσθη, Sotad.t. 6. stationary 
point of a patr of compasses, Vitr.3.1.3: generally, centre of acircle, Pl. 
Ti.54e, Arist.dPr.q1?15,al.; ἡ ἐκ τοῦ κ. (sc. εὐθεῖα) radius, Euc. Opt. 
343 ὥσπερ κύκλον Κέντρῳ περιέγραψαν τὴν πόλιν Plu.Rom.11; τὸ κ. 
Tas σφαίρας Ti.Locr,100e; τὸ κ. τῆς γῆς Ptol.Tetr.52; κ. βάρεος 
centre of gravity, Archim. degquil.t Def.4: metaph., κ. καὶ διαστήµατι 
περιγράφειν circumscribe, Plu.2.513¢,524f. 7. pin, rivet, Paus.1o. 
16.1; spur, ttp, for fixing a machine in the ground, Apollod. Poliore. 
144.1. 8. ῥακτηρίοι κέντροισιν, of oars, S.Fr.802. 9. Astron., 
cardinal point on the ecliptic, Ptol. Tetr.74, S.E.M.5.12, Vett.Val.5o. 
18,etc. 10. hard knot in stone, Thphr.AP3.2.3; flaw in crystals, 
Plin.17N37.28. 

κεντρο-ποιός, όν, making goads, gloss on sq., Hsch. 
[v], ov, Act., striking with a goad, Sch.Ar.Nu.449. 
κεγτρότύπος,-- µαστιγίας, EM503.47, cf. Hsch. 
α sting, Id. s.v. τενθρηδών. 
Opp.77. 4.244. 
Eus. Peat 

κεντρ-όω, furnish with a sting :—Pass., to be so furnished, P\.R. 
552d, 555d. 2. strike with a goad, Hdt. 3.16 (cf. κεντόω): metaph., 
spur on, κεκεντρωµένος eis λόγους Aristid.Or.50(26).26. II. Pass., 
Astron., occupy a cardinal point, Ptol. Tetr.153, Man.1.90. -ώδης, 
es, pointed, prickly, λάπαθον A&t.6.243 ἔδαφος Sch.Pi.P.1.54; of the 
chorus in Ar.V., Sch.ib.224. —ov, ὠνος, 6, one that bears the marks 
of the névtpov,a rogue that has been put to the torture, S.Fv.329, Ar.Nu. 
450(anap.). ΤΙ. piece of patch-work, rag, Bito55.4, Herasap.Gal. 
13.1044, Sch. Αγ. Λη. 449} perh. pen-wiper, POxy.326(i A.D.) : hence, 
copy of verses made up of scraps from other authors, Eust.1099.51, 
1308 fin, -wvaptov,7d, case for κέντρωνες, POxy.3,26 (iA. D.; --νόρ-- 
Pap.). -wvoppados [a], = Lat. centonarius, Gloss. -wats, ews, 7, 
goading, piercing, Sch.Pi.P.1.54. II. Astron.,s¢tuation at cardinal 
point, Ρίο]. Tetr.79, 99. --ωτός, ή, dv, ‘spiky’, colloquial for θυµι- 
Kdrepot, κηφῆνες Arist.A624°16 ; spiked, of bucklers, Str.11.5.6 ; 
of planks, Plu.2.20cb. 2. name of a throw in dicing, Eub.57.1. 

κεντύρίων, V. κεντορίων. 

κέντωρ, ορος, ὁ, goader, driver, Κέντορες ἵππων 11.4.391, 5.192, cf. 
AP1.4.358 5 κ. παρδαλίων AP7.578 (Agath.). 

Kév-wp.a, ατος, τό, empty space, vacuum, Erasistr.ap.Gell.16.3.8 
Gin Ion. form κείνωµα), Ph.Bel.57.17 (pl.), Plb.6.31.9, Phid.S7e7.36 
(pl.), Plu. 2.655b(pl.). 2. vacancy, non-existence, Anon. in Prm.in 
Rh.Mus.47.603. 3. empty vessel, POxy.1292.4(iA.D.), PAmh.2. 
48.8 (ii B.c.): pl., ῥοιᾶς κ. empty shells, Asclep.ap.Gal.13.302. IT. 
Medic., evacuation, Phid.Lib.p.300., Dsc.5.11, Plu.2.381d. 2. 
evacuant, in pl., Herod. Med. in RA.Mus.58.89, Ruf.F7.116. : -ώσι- 
feos, η, ον, purgative, τὸ κ. τῆς ἰατρείας Anon.ap.Suid. s.v. κενώ- 
τερο». Ξωσις, εως, 7), emptying, depletion, οὐχὶ πεῖνα καὶ δίψα... 
κεγώσεις tives εἶσι..; Pl.R.585b, cf. Phlb.35b, BGUg04.13 (iia. D.) : 
— poet. κενέωσις, πόντου κ. ava πέδον Pi.Fy.107.12: metaph., κένωσις 
βίου Vett. Val.190.303; κ. τοῦ γιγνώσκειν lamb.Comm.Mathi1. 2. 
Medic., evacuation, Hp.Aph.2.8, interpol.in Dsc.2.50; κ. τῶν οἰκείων, 
opp. Κάθαρσις τῶν ἀλλοτρίων, Gal.18(2).134.  b. depletion, low diet, 
opp. πλήρωσις, Hp.V Mo, cf. Art.49 ; κ. σίτου ib.50. 3. of the 
moon, waning, Opp. πλήρωσις, Epicur. Ep. 2 p.40 U. -—wtéov, one 
must purge, Gal.17(2).350, cf. 10.904, Ruf.ap.Orib.7.26.18.  --ωτι- 
κός, ή, όν, tending to emply, κύστεως Ael.NA14.4; depletive, Gal.18 
(1).118 (Sup. ). 2. purgative, 1d.15.198. 

κέοιτο, Κκέοντο, V. κεῖμαι. 

κεπφαττελεβώδης, ες, as brainless as a κέπφος or an ἀττέλεβος, Cj. 
Bentl. in Archestr.£% 23.14. 

κέπφος, 6, perh. stormy petrel, Thalassidroma pelagica, Arist.HA 
593°14,620°13, Thphr.Sigv.28, Lyc.76, 836, Nic.A/.166. 2. 
metaph., feather-brained fellow, Ar.Pax 1067, Pl.gi2. 

κεπφόω, exnsnare like α κέπφος :—hence in Pass., fo be easily cajoled, 
Lxx Pr.7.22 ; become feather-brained, Cic.Att.13.40.2. 

κερᾶβάτης, ου, ὁ, -- κεροβάτη», Suid., Zonar. 

κεράδιον, τό, Dim. of κεραία, {623.1648.22, prob. in BCH35.16 
(Delos): less prob. κεραΐδιον. 

κεράεις, f.1. for κερόεις, Nic. 41.135. 

κερᾶελκής, és, drawing by the horns, [βόες] Call. Dian.179 (ν. Ii 
κερεαλκέες); Ἰώ Nonn.D,3.382. II. Ξ- κερουλκός 1. 2, τόξα 19.29. 
228. Til. v. κερατεσσεῖς. 

κεραία, poet. --αίη, ἡ, (κέρας) horn, Nic. 7.36, Opp.C.3.476. 2. 
antennae of the crayfish or of insects, Arist. 1A5 26*6, 512320. Ai 
anything projecting likeahorn: hence, 1. yard-arm, A.Eu.557 (lyr), 


-τύπος 

II. proparox., 
«Φόρος, ov, with 
2. Subst., —fépos, ὅ,-- κεντρίνης 1, 
ΤΙ. containing the centre of the universe, Porph.ap. 


ἴδ 
κεραι tov 


Th.7.41, 1G22.6547, 1604.17, PMagd.11.4 (ili B.C.), etc. 3 x. καθελέσθαι, 
bpiévat,i.e. lower sail, Plb.14.10.11, Plu.2.169b; opp. ἐντείνασθαι Call. 
Fry.anon.3823 ἀπὺ ψιλῆς ris x. Sunder bare poles’, Luc. Tox.19. _—b. 
projecting beam of acrane, etc., ΤΗ.2.76, cf. 4.100, [G11(2).161 Ago 
(Delos, iiis.c.), Ph.Bel.t00.18, Plb.8.5.10, Arr.dm.2.19.2. 6. 
projecting parts of the hucklebone, Ατὶςί. 41490029. ᾱ. branch- 
ing stake of wood, used asa pale in a palisade, Plb.18.18.7, App.BC4. 
78. e. horns of the ancilia, Plu.Num.13. 2. pl., horns of the 
moon, Arat.785, 790. 8. in writing, apex of a letter, JG2.4321.10 
(iv B.c.), A.D. Synt.28.27, cf. Ev. Mait.5.18, Ev.Luc.16.17, Antyll. 
ap. Orib.45.57.4 3 (υγομαχεῖν περὶ συλλαβῶν καὶ κ. Plu.2.1100a; διὰ 
πάσης κ. διῆκον Showing itself in every word of a speech, D.H. Di. 
ik 4. leg of a pair of compasses, S.E.M.10.54. 5. projecting 
spur of a mountain, Plu.Cat.Ma.13; of the horns of Europe and 
Africa at the Straits of Gibraltar, «49.20.49 (Agath.); arms of a 
harbour, Philostr.V.S1,21.2. 6.=képas V. 3, wing of an army, 
Hld.9.20. 7. pl., supposed teat-like projections inside the womb, 
Diocl.f7.273 but the Fallopian tubes, Gal.UP14.11, Ruf.Oxnom. 
104. III. bow made ofhorn, 46.75 (Paul. Sil.). 

κεραΐδιον, Vv. κεράδιον. 

κεραιέλοντα’ 6 cis κέρατα ἔλαιον ἄγων, Hsch. 

kepatlw, Ep. impf. κεράϊζον Hom. (ν. infr.): fut. inf. κεραϊξέμεν Il. 
16.830: aor. éexepdioa Hdt.2.115, -ἴξα Nonn.D.23.21: (κείρω) τ--- 
vavage, plunder, σταθμοὺς ἀνθρώπων κεραϊζετον 1].5.557, cf. 10.752 ; 
πόλιν κεραϊξέμεν ἁμήν ib.830, cf. Od.8.516, Parth.21.1, etc.; τὸ τῶν 
Λυδῶν ἄστυ Hdt.1.88 5 τὰ οἰκία τοῦ ξείνου Id.2.115 ; οἰκίας J.B/0.8.5; 
τοὺς σωροὺς τῶν δραγµάτων Ael.VA6.41 :—Pass., θαλάμους κεραϊζο- 
µένους 11.22.63; εὐνὰς θανάτοις κεραϊζοµένας E,Alc.886 (anap.). 2. 
of ships, sink, disable, Hdt.8.91, cf. 86 (Pass.). 8. of living beings, 
slaughter, Τρῶας κερᾶϊζε καὶ ἄλλους I].2.861, cf. 21.129; θῆρας Pi.P. 
0.21} of [λέοντες] τὰς Καµήλους ἐκεράϊζον Hdt.7.125. Il. carry off 
as plunder, [τὰ xphuara| Id.2.121.8'3 τοὺς ἑκέτας ἐκ τοῦ νηοῦ Id.1. 
1Ρ0. III. exalt, uplift, opp. ἀμαλδύνω, dub. in Corn.VD27. 

κεραίνω, V. κέραιρε. 

κεραιός (ω υ υ), =Kepads, Epigr.Gr.833.1. 

κεραιοῦχος, ον,-- κεροῦχος 11: metaph., upholding the right, Η5οῇἩ. 

κεραιοφόρος, ov, furnished with projecting spears, ἅμαξαι D.H.20.2. 

κέραιρε (κέραινε and κέραιρε cod.)* κέρασον, Hsch., cf. ν.]. in Il.9. 
203. 

κερᾶῖς, ἴδος, 7, worm that eats horn, ν.]. Od.21.395 (pl.). τι. 
gen. ἴδος,Ξ- κεράς(Α)(ᾳ.ν.). Ι1Ι.Ξ- ῥάφανος ἁγρία, Thphr.AP9.15.5. 

κερᾶίς, ἴδος, ἡ,-- κορώνη (Hsch.), used of Medea by Lyc.1317. 

Kepi-iopds, 6, devastation, D.H.16.1. -ἴστής, ov, 6, plunderer, 
h.Merc.330. Il. baneful comet, Hsch. 

κεραΐτης [7], ov, 6, = Lat. cornicularius, Lyd. Mag.3.3. 

κεραῖτις, (δος, 7, -- τῆλις, Ps.-Dsc.2.102. 

κεραίω, Ep. for κεράω, radic. form of κεράννυµι, ζωρότερον δὲ κέραιε 
mix the wine stronger, 11.90.2937 ἀμβροσίην ἐκέραιον Q.S.4.139 τ--- 
Pass., ᾧ κα Kepalnra: Schwyzer 321.3 (Delph., v B.c.); part. Κεραιό- 
pevos Emp.35.8, Nic.A/.178,511. 

κερᾶμαῖος, a, ov, V. εραμεοῦ». 

κεράµβηλον, τό, scarecrow in a garden, Hsch.; also, a kind of 
beetle fixed on fig-trees to drive away gnats, Id.; cf. sq. 

κεράμβνξ, υκος, 6, longicorn beetle, cerambyx, which feeds on dead 
wood, Nic.#”.39, Hsch. 

κερᾶμ-εία, 7, the potter's craft, Pl.Prt.324e: prov., ἐν πίθῳ τὴν κ. 
µανθάνειν, of those who undertake the most difficult tasks without 
learning the elements of the art, Id.Grg.514e, cf. La.187b, Dicaearch. 
Hist.513; tis αὐτῆς κ., of the same make, Eratosth.ap.Ath.11, 
482b. εικός, ή, όν,-- κεραµικό» (cf. A.D. Adv.166.29), τροχός 
Arist. Mech.85120, cf. X.Smp.7.2, Hsch. ΤΙ. Κεραμεικός, 6, the 
Potters’ Quarter at Athens, Menecl.3, cf. Sch.Ar.d4v.395, Ἐφ.76ο, 


Ra.131. -εἷον, τό, potter’s workshop, Aeschin.3.119, 1623. 
1635.143, PO14.445.2 (ili B.C. ). II. lon. --ήζον,-- κεράµιον, Hom. 
Epigr.t4.14. -ειος, V. Sq. -εοῦς, a, ody, (κέραμος) of 


clay or earth, earthen, µάνην εἶχε κεραμεοῦν ἁδρόν Nico, cf. 1G2?, 
403.51, Thphr.P5.3.2, Phld.Mort.39, Dsc.1.71; 7d χρῶμα κερα- 
μεοῦς Alex.Mynd.ap.Ath.g.395d :—other spellings found in codd, 
are κεράµειος, Plu.Galb.123; κεράµεος, Pl.Ly.219e, Ctes.Fy.51M., 
Antiph.163.5, Theophil.2, cf. κεράµεα" ὁ παντοδαπὺς Képapos, Hsch., 
B.C.) ; Kepapatos, Plb.10.44.2, ν.]. in Ph.2.273 5 κεραμιαῖος, ibid. 
(v.1.), Gp.2.18.143 κεράµιος, Str.17.2.3; κεραμοῖς, Heraclid.Tar. 
ap.Gal.13.827. —evs, έως, 6, potter, ds ὅτε τις τροχὸν. .KEpapeds 
πειρήσεται I1.18.601, cf. Hom.£pigr.14.1, etc. ; of κ., a guild at Thya- 
tira, JGRom.4.1205: prov., καὶ κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει Hes. Of.25, 
cf. Arist. 20h.1381°16, EN1155°35 3 Kepauews πλοῦτος and κεραμεὺς 
ἄνθρωπος, prov., of anything frail and uncertain, Diogenian.5.97, 
98. 11. Κεραμεῖς, Att. Κεραμῆς, of, name of an Attic deme, Ar. 
Fa.1cg3(anap.), Pl.Prt.315d,etc. --ευτικός,ή, dv, of or fora potter, 
ὁ κ. τροχός D.S.4.76, cf. S.E.M.10.93; ἀκολασία Luc.dm.11, etc. ; 7 
-κὴ τέχνη the potters art, pottery, D.S.19.1,2: without τέχνη, Poll. 
7.1613 τὰ κ. earthenware, PTeb.342.17 (ii Α.Ρ.). Ξεύω, to bea 
potter, Phryn.Com.15,P1.A.467a,etce. 2. c.acc., κ. κανθάρους make 
earthenware cups, Epig.4; τὰ τρύβλια κακῶς «., τὴν δὲ πόλιν εὖ καὶ 
καλῶς he tinkers the state, of the demagogue Cephalos, whose father 
was a potter, Ar.£c.253 3 Κ. τὸν κεραµέα make a pot of the potter, 
Pl. Euthd.301d; τὸ Νέστορος ποτήριον πολλοὶ —evovat, i.e. discuss its 
manufacture, Ath, 11.781d :—Med., ἐκεραμεύσαντο. ποτήρια they had 
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them made, Pherecr.143 :—Pass., χύτρα κεκεραμευμένη ὑπὸ ἀγαθοῦ 
Kepauews Pl. Hp. Ma.288d, cf. Nicostr.Com.to. -εών, Gros, 6, 
large wine-jar, Ar. Lys. 200, -Ἠῖος, η, ov, Ep. for κεράµειος, τεῦχος 
Nic. 7h.80, cf. κεραμεῖον 11:—fem. --ηῖς, Marc.Sid.6o. «ίδιον, 
τό, Dim. of κεραµίς, 1612(9).0997.26 (Chalcis, iv Α.9.), Sch.D.T. 
p.196 H. «ἴδοπλάστης, ου, 6, tile-maker, Gloss. -ἴδόω, 
make a roof as of shields to protect the soldiers (the Roman festudo), 
Apollon. Lex. s.v. σάκος, Hsch. s.v. σάκε᾽ ὤμοισι κλίναντες :—Pass., 
to be roofed or coped with tiles, κεραμιδουµένη. «7 οἰκία Arist.Ph.246%28 
(but κεραμουμένη ib.1g codd.). -«ἴκός, ή, dv, of or for pottery, yi 
x. potter's earth, Hp.Jut.7, cf. Sannyr.4; κ. ῥύμη,-- Κεραμεικός, Ar. 
Ec.4; κ. κέραµος 1G42(1).102.281 (Epid., iv B.c.); 6x. τροχός Str.7. 
3.9; κ. µάστιξ, Com. phrase for ostracism, Com. Adesp.33; ἐργαστή- 
ριον PFlor.50.68 (iii A.D.) 3 7 -Kh (5ο. τέχνη) the potter's art, pottery, 
Pl. Pit.288a 3 v. Κεραμεικό». -ἴνος, η, ov,-=Kepaueods, Hdt.3.96, 
4.70, Anaxil.5, PFlor.388.98 (ii A.D.). -tov, τό, earthenware 
vessel, jar, 1G27.1672.13, Men.Sam.88 (pl.), etc.; κ. οἰνηρόν Hdt.3.6, 
cf. Hp. 411.78: οἴνου X.An.6.1.15 5 ὀξηρόν Ar. FY.723 3 κ. ταριχηρόν 
Arist.74534°21 ; ταρίχους, as a measure, Test.ap.D.35.34, cf. PSZ 
5.585 (iii B.c.), OG/go0.31 (Rosetta, ii B.c.), Lxx Js.5.10, 161190. 
162 (11 A.D. ). 2. sarcophagus, D.C.42.26. —tos, 6, =Kepapers, 
CIG3021, 028 (Nubia). II. ν. κεραμεοῦς. -ts, ίδος [7], 7, 
Diph.84, Ion. and later --ἴδος Emp.ap.Arist.£E1235%12, MMi 208° 
ΤΙ, cf. Hdn.Gr.2.18: (κέραμος) :—roof-tile, Ar.V.206, Th.3.22, Inser. 
Delos 366.21, al, (11 Β.ς.), etc. 3 κ. ἀγελαῖαι common éiles, [G27.1672. 
209; Κορίνθιαι ib.713 collectively, ting, Arist.Ph.246*27, cf. ll. ce. ; 
prop. of clay, but also of marble, /G2?.1666.B 21,25: κ. ἄργυραϊ Plb, 
10.27.10; Κ.μολυβῆ Ath.14.621a, cf. Moschioib.s5.207a.  2.=Kepd- 
µιον, PLond.3.1177.158 (ii Α.Ρ.), Pland.12.3 (Η1/1ν A.D.). 11. 
as Adj., yi κ. potter's earth, clay, Pl.Cviti.111c, Lg.844b; ὦ γαῖα 
Kepaul Eub.43. -topa, ατος, Td, = foreg., Gloss. -ίτης, ου, 6, 
Vv. Sq. -itts, 150s, ἡ, of or for pottery, κ. yi potter's earth, Hp. 
Morb.1.17,3.1, Plu.2.827e, Gal.2.1373 κ., 7, a gem of the colour of 
potsherds, Plin.AV37.152 (acc. --την, nisi leg. --τιν, Cat.Cod. Astr, 
8(2).169, ef. 8(1).190). 

κερᾶμο-πλάστης, ου, 6, potter, PLips.g7 xxvilo (iv a.D.), PLond. 
1821.234. --πλαστικὸν κεραμεῖον pottery, PMasp.110.22 (vi 
A.D.). --ποιός, 6, potter, Gloss. 

κερᾶμοπωλ-εῖον, τό, pottery-market, Din.Fr.89.18. -έω, sell 
earthenware, Alex.320. -Ὠῃδ, ου, 6, seller of pottery, Din. 22.80.18. 

κέρᾶμος, 6, rare pl. κέραµα, τά, PPetr.3 p.327 (ili Β. ο.) :—potier’s 
earth, potter's clay, Pl. T7.6cd, Arist. Mete.384>10, etc.; κ. ὠμός, ὁπτώ- 
µενος, ib.380°8, 38321. IL. anything made of thisearth,as 1. 
earthen vessel, wine-jar, ἐκ κεράµων µέθυ πίνετο 11.9.4690, cf. Hdt.3.96 ; 
in collective sense, pottery, Ar. Ach.go2, Men.Sam.75,al.; κ. ἐσάγε- 
ται πλήρης οἴνου jars full of wine, Hdt.3.6, cf. 5.88, Alex.257.3, 
etc. b. yar of other material, x. ἀργυροῦς Ptol.Euerg.7 J. 2. 
tile, Ar.V.1295 (of a tortoise’s shell); collectively, “ing, τοῦ τέγους 
τὸν κέραμον αὐτοῦ χαλάζαις. «ξυντρίψοµεν Id. Vu.1127, cf. #7.349, ΤΗ. 
2.43 Κορίνθιος κ. Π6322.1668.55; Λακωνικός 19.462.690, 1672.1883 roof, 
Pherecr.130.6, Herod, 3.44, Gal.8.26, 9.824. 3. potiery (i.e. place 
of manufacture), ὁ κ. ὁ χυτρικός Tab. Defix.Praef.p.ii®, 111. dun- 
geon (said by Sch. to be Cyprian), χαλκέφ ἐν κεράµῳ δέδετο Il.5.387, 
ef. Thphr.Char.6.6cod.M; pl., Nonn.D.16.162. (Possibly cogn. 
with Lat. cremo.) 

κερᾶμοτήξ, ἢγος, 6, (τήκω) potter, Theognost.Can. 40. 

κερᾶμ-ουργός, 6, = κεραµοποίό», PPetr.3 p.173 (11 B.c.), Man.4. 
291, Cat.Cod. Astr.8(4).213. -όω, r00f with tiles, TG1*.373.246, 
23.1668.58, al., "Apy.AeAT.8.270 :—Pass., vads Κεκεραµωμένος SIG 
996.18 (Smyrna,ia.D.), ef. Simp.t#Ph.1055.173 as εἰπεῖν -ωθέντες, 
of soldiers in the Roman ¢estudo, Onos.20.1. -ύλλιον, τό, Dim. 
of κεράµιον, gar, 1G11(2).161 (τοι (Delos, iii B.c.), PCair. Zen. 12.35 
(iii B.c.), Zuscr. Délos 442 B 179 (iiB.c.), Aq.Js.63. 3. -dv, dvos, 6, 
store for poitery or tiles, Hdn.Gr.1.32, 40. —WOLS, εω», ἡ, roofing 
with tiles, IG42(1).102.289 (Epid., iv p.c.), IPE12.184 (Olbia, iti 
A.D.). Ξωτός, ή, dv, covered with tiles, applied to a testudo formed 
by Roman soldiers, Pib.28.11.2 5 ἡ κ. στέγη Str.11.3,.1, 131.27 

κερανίξαι’ κολυμβῆσαι, κυβιστῆσαι, Hsch. 

κεράνν-Όμι, also -ύω Alc.Com.15s, Hyp.Fv.69; Ep. κεραίω and 
κεράω (qq. v.); subj. κερανγύω Pl.Phib.61b: impf. ἐκεράννυν Lue. VA 
1.7: fut. κεράσω [ᾶ] Them.Or.27p.340D,: aor. ἐκέρᾶσα Hp.VM3, 
(év-) Pl.Cra.427¢, poet. κέρᾶσα E.Ba.127 (lyr.), Ep. κέρασσα Od.5. 
93, lon. ἔκρησα Ἡρ. [1.25 :—Med., aor. ἐκερᾶσάμην Ti.Locr.g5e, 
Ep. κεράσσατο Od.18.423 :—Pass., fut. κραθήσοµαι [a] Pl. £p.326e, 
(συγ-) E.Lon 406 : aor. ἐκράθην [a] Th.6.5, E.Jow 1016, Pl.Phd.86c; 
Ion. ἐκρήθην Hp.VM 19; ἐκεράσθην Pl.Phlb.4yc, Ti.85a, X.An.5.4. 
29, Phylarch,1oJ.: pf. κέκρᾶμαι Pi.P.10.41, etc.; Ion. κέκρηµαι Hp. 
VM13, Acut.21; κεκέρασµαι Arist.Fr.549, D.H.Comp.24, Anacreont. 
16.13, etc.: plpf. ἐκέκρᾶτο Sapph.51.1:—mix, mingle (diff. from 
µείγνυµι, V. κρᾶσις) : 1. mostly of diluting wine with water, κε- 
ρῶντάς τ᾽ αἴθοπα οἶνον Od.24.364; κέρασσε δὲ νέκταρ ἐρυθρόν 5.93} 
κέρασον ἄκρατον Ar.Ec.1123, cf. Th.6.32: abs., τοῖς θεοῖς εὐχόμενοι 
κερανγύωμεν let us mix a cup of wine, Pl.Phib.61b; ἂν μὴ κεράσῃ 
τις Antiph.85.2: ο. dat. pers., give to drink, ἐν τῷ ποτηρίῳ ᾧ ἐκέ- 
pace κεράσατε αὐτῇ διπλοῦν «βος.18.6 :—Hom. mostly in Med., 
dre περ. . οἶνον. « ἐνὶ κρητῆρι Κέρωνται mux theiy wine in the bowl, Il. 
4.260, cf, Od.20.253 3 κρητΏρα κεράσσατο he mixed a bowl, 3.393, 
18.423 :—Pass., πῶς οὖν κέκραται [σκύφος]; E.Cye.557 3 κύλιξ ἴσον 
low κεκραµένη a cup mixed half and half, Ar.Pl.11323; κεκρ. τρία 
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καὶ δύο Ιὰ.Εφ.1187, ef. APr1.137 (Lucill.). 2. temper, cool by 
mixing, θυμῆρες κεράσασα having mixed (the water) {ο an agreeable 
temperature, Od.10.362. 8. generally, mix, blend, ἡδονὴν φθόνῳ 
P1.Phlb.50a ; τοῖς ὀνόμασι τὰ ῥήματα Id.Sph.262c3 νοῦς mer’ αἰσθή- 
σεων κραθείς Id.Lg.g61d, cf. Til.c.; πίστεως αἰσθήσει κεκραµένης 
Plot.4.7.15 3 ἀγωγὴν ἐξ ἀμφοῖν κ. Phid.Acad.Ind.p.77M.; [ οὐσία] οὐκ 
ἀπὸ τῶν ἄκρων κραθεῖσα Jul.Or.4.139a; of metals, ἀργυρίῳ πρὸς χαλκὸν 
κεκραμένῳ χρῆσθαι D.24.214: metaph., fenmper, regulate, of climates, 
ὧραι κάλλιστα κεκρηµέναι most temperate, Hdt.3.106 ; &par µετριώτατα 
κ. Pl.Criti.111e; ἔαρκ.τῇ dpa X.Cyn.5.5; [πλοῦτον] ἀρετᾷ κεκραµένον 
Pi.P.5.2; οὐ γῆρας κέκραται γενεᾷ no old age ts mingled with the race, 
1.6, it knows no old age, ib.10.41, cf. O.10(11).104; ἐν ταῖς eb κεκρ. 
πολιτείαις Arist. Pol.1307°30; of tempers of mind, ἤθει γεννικωτέρῳ 
κεκρᾶσθαι Pl.Phdr.279a ; τοῖν ἤθεσιν. «τούτοις ἡ φύσι» κεράννυται Alex. 
3758 (iiip.744K.); of Music, ἁρμονίας ῥυθμοῖς κραθείσας ΕΙ. Lg.835b; 
τῆς εὖ κεκραµένης ἁρμονίας Λτὶςί. ο]. 1299326: μετρίως κραθῆναι πρὺς 
ἄλληλα Pl.Phd.l.c. ΤΙ. compound, ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων τὸ ἀνδρεί- 
κελον 1d.R.501b; οὐκ ἀπίθανον λόγον 1d.Phdr.265b; θεόσυτος ἢ βρό- 
τειος ἢ kexpamevn;A.Pr.116; φωνὴ μεταξὺ τῆς τε Χαλκιδέων καὶ Δωρίδος 
ἐκράθη Th.6.5. III. Gramm., in Pass., coalesce by crasis, τὸ ῥῆμα 
καὶ ὁ σύνδεσμος συναλοιφῇ κερασθέντα D.H.Comp.22. IV. multiply 
into, ὅταν ὁ τῆς δεκάδος λόγος τῷ τῆς ἑβδομάδος κερασθῇ Theol. Ar. 
50. -utéov, one must mix, Max.Tyr.s.4. . 
κέραξ, aos, 6, =Képzs, in the senses θρίξ, τόξον, αἰδοῖον, Hsch. 
κερᾶοξόος, ov, (téw) polishing horn ; esp. making itinto bows, etc., 
κ. τέκτων 11.4.110, «46.112 (Simm.). 
κερᾶός, d, dv, (κέρας) horned, ἔλαφος 1.3.24; ἄρνες Od.4.85 3 τρά- 
yos Theoc.1.4; “Auuov Epigr.Gr.835 (Berytus). II. made of 
horn, τοῖχοι Call. Ap.63; Bids AP6.118(Antip.). (Prob. fr.*«epafds, 
ef. Lat. cervus.) 
κερᾶοῦχος, ov, (ἔχω) = kepodxos 1, 4P6.10 (Antip.). 
κεράρχης, ου, 6, commander of a διφαλαγγαρχία, Ascl. Tact.2.10. 2. 
commander of thirty-two elephants, 19.9.1. 
κέρᾶς, τό, Ep. gen. "κέρᾶος, Att. contr. Κκέρως; Ep. dat. κέρᾶϊ 
(elided) or κέραι or κέρα 11.11.385, cf. Hdn.Gr.2.75, κέρᾳ also in Th. 
2.90,7.6: nom. pl. κέρᾶ (v. infr.), gen. κεράων, κερῶν, dat. κέρασι, 
Ep. κεράεσσι:---Αί. Inscrr. have dual [κέρ]ατε JG1*.301.109: pl. κέ- 
para ib.237.59; later Ep. κεράατα (v—vv) Nic. Th.291, κεράατος 
(v —vv) Arat.174, Q.S.6.225 :—Hadt. has gen. κέρεος 6,111, dat. κέρεῖ 
0.192: pl. κέρεα 2.38, kepéwy ib.132; but Hp. has gen. sg. κέρως, pl. 
πέρατα, Aéy.18. [Innom. and acc. κέρας, dalways: in the obl. cases 
& in Ep., as κέρᾶσιν Od.3.384 (in contr. dat. κέρᾶ, nom. pl. Κέρᾶ (cf. 
Batr.165), a is shortd. before a vowel, I].11.385, Od.19.211) ; but a@in 
Trag. and Com., κέρᾶτος Hermipp. 43, κέρᾶτα E.Ba.g21, κεράτων [a] 
prob. in S. 77.519 (lyr.), κέρᾶσι A.Fv.185. In later Ep. the quantity 
varies.| (κέρας ἰ5 prob. related {ο κάρα; cf. κεραό».) ΤΙ. the horn of 
an animal, in Hom. mostly of oxen, I].17.521, etc. ; ταῦροι. . εἰς κέρας 
θυμούμενοι E.Ba.743; ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὧς εἰ κέρα Eoracay his eyes stood 
fixed and stiff like horns, Od.19.211; as a symbol of strength, 
Lxx Ps.17(18).3, Diogenian.7.89, cf. Arist.P-4662*1 ; of elephants’ 
tusks, Aret.SD2.13, Opp.C.2.494. 2. antennae of crustaceans, 
Arist.H/ A 5 26°31, 590°27; of the silkworm’s grub, ib.551"r0. Er 
horn, asa material, αἱ μὲν γὰρ [πύλαι] κεράεσσι τετεύχαται Od. 19.563 ; 
the horn of animals’ hoofs, Longus 2.28. III. anything made of 
horn, 1. bow, τόξον ἐνώμα. .πειρώμενος.. μὴ Képx tres ἔδοιεν Od. 
21.395, cf. Theoc.25.206, Call.£p.38, AP6.75 (Paul. Sil.); for Π.ττ. 
385 v. infr. ν.1. 2. of musical instruments, horn for blowing, ση- 
μῆναι τῷ κέρατι X.An.2.2.4, cf. Arist. Aud.802°17 ; also, the Phrygian 
flute, because it was tipped with horn (cf. Poll.4.74), αὐλεῖν τῷ κ. 
Lue. DDeor.12.1; καὶ κέρατι μὲν αὐλεῖν Τυρρηνοὶ νοµίζουσι Poll.4.76, 
cf. Ath.4.184a. 3. drinking-horn, ἐκ τοῦ κέρατος αὖ µοι dds πιεῖν 
Hermipp.43, cf. X.An.7.2.23, Ο61214.43 (Didyma, ΠΠ Β.ο.); ἐξ ἀρ- 
yuptwy κ. πίνειν Pi.Fr.166, cf. 1613.259.77/ ἀργυρηλάτοις Κκέρασι 
χρυσᾶ στόµια προσβεβληµένοις A.Fr.185 ; ἐκπιόντι χρύσεον κ. 9.0. 
483 ; for measuring liquids, Gal.13.435. 4, ᾽Αμαλθείας κ. cornu- 
copiae, ν. ᾽Αμάλθεια. IV. Bods κ. prob. a horn guard or cover 
attached to a fishing-line, 11.24.51, cf. Sch.; és πόντον προῖησι 
Bobs κέρας Od.12.2533 Wauuy κ. αἰὲν ἐρείδων APG6.230(Maec.), cf. 
Aristarch.ap. Apollon. Lex. s. v. κέρᾳ ἀγλαέ, Arist.ap.Plu.2.977a (also 
expld. as a fishing-line of ox-hatr (cf. infr. v. 1), ap.Plu.2.976f, ef. 
Poll.2.31; perh. an artificial bast). 2. clyster-pipe, Orib.8.32 
Hig 8. in pl., horn points with which the writing-reed was tipped, 
AP6.227 (Crin.). V. of objects shaped like horns, a 
mode of dressing the hair, κέρᾳ ἀγλαέ I1.11.385 (unless the mean- 
ing be bow), cf. Aristarch. adloc., Herodorus and Apionap.Eust. 
ad loc.: hence κέρας is expld. as = Opié or κόμη, Apollon.Lex., 
Hdn.Gr.ap.Eust.1.c., Poll.2.31, Hsch.; cf. 1ν.1, and ν. Κεροπλά- 
στης. 2. armor branch ofa river, Ὠκεανοῖο κ. Hes.7h.789; Νείλου 
Pi. Fy.201 ; 7) Μενδήσιον κέρας Th.1.110;3 ἐν Ἰνδοῖς ἐν τῷ Κέρατικαλου- 
µένῳ Arist. Mir.835%5, cf. Mu.393°53 τὸ κ. τὸ BuCaytiwy the ‘Golden 
Horn’, Str.7.6.2, cf. Plb. 4.43.7, Sch.A.R.4.282; Ἑσπέρου K., name 
of a bay, Hanno Peripl.14, cf. Philostr.V.S1.21.2. 8. wing of an 
army, Hdt.9.26, etc. ; or fleet, 14.6.8, Th.2.90, ete. ; κ. δεξιόν, λαιόν, 
A.Pers.399, E.Supp.704; τὸ εὐώνυμον κ. ἀναπτύσσειν X.An.1.10, 
. Ῥ. κατὰ κέρας προσβάλλειν, ἐπιπεσεῖν, to attack in flank, Th.3.78, 
X.HG6.5.16, etc.; Κατὰ κ. προσιέναι, ἔπεσθαι, 1d.Cyr.7.1.8 and 28; 
κατὰ κ.συμπεσών Plb.1.40.143 πρὸς κ.μάχεσθαι Χ.(27.7.1.22. ο. ἐπὶ 
κέρας ἀνάγειν τὰς νέας to lead a fleet in column, Hdt.6.12, cf. 143 κατὰ 
µίαν ἐπὶ κέρω» παραπλεῖν Th.2.90, cf. 6.32, X.Cyr.6.3.34, Eub.67.4 ; 
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of armies, κατὰ κέρας, opp. ἐπὶ φάλαγγος, X.Cyr.1.6.43, cf. «41..6.6, 
F1G7.4.23 εἰς κ. Id.Eg.Mag.4.3 3 ἐκ κέρατος εἰς φάλαγγα καταστῆσαι 
Id. Cyr.8.5.15 3 οὐκ ἐλᾶτε πρὸς τὸ δεξὼν κ.; Ατ.ἔφ.242. 4. corps 
of 8192 men, -- διφαλαγγαρχία, Ascl. Τας.2.6, Arr. Tact.10.7.  b. = 
pepapxia, Ascl. Tact.2.10. ο. contingent of thirty-two chariots, ib. 
8, Ael.Tact.22.2. 5. satlyard, -- κεραία, AP5.203 (Mel.), OGI674.30 
(Egypt, ia.v.), Γ.ας. 4.1.6, POxy. 2136.6 (iii a. Ρ.). 6. mountain 
peak, ν.]. in h.Hom.t.8; spur, 7d κ. τοῦ ὅρους X.An.5.6.7, cf. Lyc. 
534: in pl., extremtties of the earth, γῆς Philostr.V.A2.18 (ΡΙ.). Fie 
in Anatomy, extremities of the uterus, Hp..Szperf.1, Gal.7.266; of the 
diaphragm, Sor.1.57. b. ἁπαλὺν κ.,--πόσθη, Archil.171, cf. Neophro 
(?)in PLit.Lond.77 Fr.2.19, E.fr.278, AP12.95.6 (Mel.). 8. of 
the πήχεις of the lyre, χρυσόδετον κ. S.F7.244 (lyr.) (rather than the 
bridge, because made of horn, Ael.Dion.F7.133, Poll.4.62). Vi. 
κέρατα ποιεῖν τινι to give him horns, cuckold him, prov. in Artem.2. 
11; cf. κερασφόροςΠ.  VII.=xeparivns, Luc.DMort.1.2.  WIII. 
Ξ σταφυλῖνος ἄγριος, Ὀ5ο. 2.52 1Ξ-οἰνάνθη, dub. in Ps.-Dsc. 3.120. 

κεράς (A), άδος, 7, poet. fem. of κεραός, Eust.1625.45; but in 
Hsch., κεραΐδες' τῶν προβάτων τὰ θήλεα, τὰ ἔνδον ὀδόντας ἔχοντα. 

κεράς (Β), Adv. mixed, glossed by κεραστικῶς, Call.Fy.anon.34. 

κερασβόλος, ov, struck by a horn: σπέρμα κ. seed that does not 
soften in boiling, VThphr.CP4.12.13, cf. Plu.2.700¢. II. metaph., 
stubborn, tuflexible person, Pl.Lg.853d, cf. Plu. l.c. 

κερᾶσ-έα and -ia, 7, =Kepasds, cherry-tree, Gp.3.4+4, 10.41.2+ 
-tvov, τό, cherry-coloured dye, PHolm,21.3%. -tov, τό, fruit of 
the κερασός, cherry, Diph.Siph.ap.Ath,2.51a, Dsc.1.113 ; also, cherry- 
tree, Gp.10.41.1. 

κερασκόµη, ἡ,- κέρας vill, Ps.-Dsc.3.52,120 codd. 

κέρασµα, ατος, τό, mixture, Zeno Storc.t.30; μελῶν lamb.VP15. 
64 (pl.). 2. drink poured out (cf. κεράννυµι 1.1), [GRom.4.696 
(Hieropolis) ; οἴνου ἀκράτου κ. Lxx Ps.74(75).8. 3. mixed disease, 
Gal.9.675. 

κερᾶσός (on the accent ν. Hdn.Gr.1.209), 6, bird-cherry, Prunus 
avium, Xenoph.39, Thphr.HP3.13.1, etc. (Assyrian karsu.) 

κεράστης, ου, 6, horned, ἔλαφος S.EI.568 ; κάνθαρος 1d.Ichn.300 ; 
of aram, ὦ κεράστα E.Cye.52 (lyr.) ; Πάν Antip.Oxy.662.49, Corn. 
ND27; Σάτυροι Luc.Bacch.t:—fem. κεραστίς, ίδος, of Io, A.Pr. 
674. II. as Subst., horned serpent or asp, Cerastes cornutus, Nic. 
Th.258, Lxx Pr.23.32, D.S.3.50, Ae]. VA1.573 οἱ κ. ὄφεις Call. Hist. 
33 2. pest which destroys fig-trees, Thphr.HP4.14.5, 5.4.5. 

κερασ-τής, 00, ὁ, one that mixes, Zevs πάντων κ. Orph./7,.297. --τι- 
κῶς, Adv. for mixing, Suid.s.v.kepds. --τός, ή, όν, mixed, mingled, 
APTA. 8 3: ; 

κερασφορ-έω, have horns, Philostr.V-A2.13. -ος, ov, horned, 
στόρθυγγες S.Fr.89; of lo, E.Ph.248 (lyr.), Asyps.Fr.3(1) iii 31 (lyr.) ; 
of Dionysos, Luc. Bacch.2; of rivers, Corn. VD22; 7d κ. µέρος Pl. 
Pit.265b 3 τὸ κ. yévos horned animals, Gal.2.430, cf. Philostr. VA 
2.13. II. cuckold, Lemm. to AP11.278 (Lucill.). 

κεράσχειλος, ον, with curved lips, Hsch. 

κερᾶτ-άριον, τό, Dim. of κέρας v.55, Sch. E.Hee.1261 (s.v.1.), Eust. 
1037.35. -άρχης, ov, 6, commander of a body of thirty-two 
elephants, Λε]. Tact.23 :—hence -αρχία, ἡ, ibid. -αύλης, ov, 6, = 
κεραύλης, Dosith.p.389K., Gloss. 

κερατέα, ἡ, --κερατωνία, GP.11.1; dub, sens. in POxy.21 46.9 (iii 
A. D.), PGen.75.8 (iii/iv A. D.). ' 

κερατεσσεῖς' οἱ τοὺς ταύρους ἕλκοντες ἀπὺ τῶν κεράτων᾿ Καλοῦνται 
δὲ καὶ κεραελκεῖς, Hsch. 

κερᾶτήρ, pos, 6, etym. of κρατήρ, Ath.11.476a. 

κερᾶτηφόρος, ov, =Keparpédpos 1, Phaest.ap.Sch. Pi.P.4.28. 

κερατία, ἡ,Ξ- κερατωνία, Str.17.2.2, Plin.HN26.52. II. κερά- 
τια, td, fruit of the carob-tree, Dsce.1.114, Ev.Luc.15.16, PLond.1. 
131*.7 (ia.D.), Gal.6.615. 

κερᾶτ-ίας, ου, ὁ,-- κερασφόρος 1, of Dionysos, Ὦ.9.4.4. II. kind 
of comet, Ῥ]Π. 12.99. ζω, butt with horns: metaph., κ. τοῖς 
ποταμοῖς Lxx £s.32.2, cf. Ph.t.57: c.acc., gore, ἐὰν κερατίσῃ Tadpos 
ἄνδρα Lxx £x.21.28, —ivys [1], ov, 6, the fallacy called the Horns: 
εἴ τι οὐκ ἀπέβαλες, τοῦτο ἔχεις' κέρατα δὲ οὐκ ἀπέβαλες' κέρατα ἄρα 
ἔχει D.L.7.187  κερατίνας ἐρωτῶν Com. A desp.294: acc. sg.—vay Luc, 
Symp.233; cf. κερατίς. -«ἴνος, η. ov, made of horn, X.An.6.1.4, Pl. 
Com.50, ete. ; κ. λύχνος Epicr.8 ; βωμὸς x., = κερατών», Plu.2.983¢e, cf. 
Arist.Fr.489 ; σάλπιγὲ Lxx Ps.97(98).6 ; also x. alone, ib. Jd.3.27, 2K7. 
2.28. -νον, τό, Dim. of κέρας, small horn, D.S.3.73, Arist.ap. 
Plu. 2.9774. 2. of the antennae of the κάραβος, Arist, HAs 26% ; 
of the hermit-crab, 1b.529*27. 8. in pl., curved ends of the womb 
(cf. κεραία 1. 7), ib.510°19. 4. musical instrument, perh. fife 
or clarionet, D.S.29.32, prob. for kepauelov in Plb,26.1.4, cf. ib.1*. 
Ps ΤΙ. carat, πτλσς of a pound, Dsc.ap.Gal.19.775, Archig.ap.Aét. 
6.37, Hero Mens.60.21, Just.Nov.32.1 ; = Lat. siiiqua, OGI521.27 
(Abydos, v/vi A. D.). III. = kepatwvia, Colum. Arbor.25. IV. 
ν.κεράτια.  —bs, (dos, ἡ,-- κερατίνη», D.L.7.82 (s.v.1.).  -tots, ews, 
h, butting with horns: metaph., of battering-rams, tzpact, Apollod. 
Poliorc.224.13(pl.).  -νσμός, 6, 055 on exchange of solidi for κεράτια, 
PMasf.58ii11(via.D.), Lyd.Mag.3.70 (pl.). —LoTHS, 0d, 6, One 
that butts, Lxx Ex.21.29,36. -tris, ιδος, 7, horned, µήκων κ. 
horned poppy, Glaucium flavum, Thphr.HP9.12.3, Dsc.4.65, Plin, 
HN20.2035. 

κερᾶτο-βάτης [ᾶ], ov, 6, gloss on κεροβάτας, Sch. Ar. Ra. 230. 
-γλύφος [i], ov, working in horn, Sch.DI1.4.110,£M505.11. --ειδής, 
és, like horn, χιτών external coat of the eye, Cels.7.7.13, Poll.2.70, Aét. 
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Vata CLC 2. applied toa part of the coat, opp. Aevrds, Ruf.Onom. 
2Η, cf. σα]. Ότο.» (distinguishing cornea from sclera), IL. horn- 
shaped, λοβοί Dsc.2.1583 γωνίαι J.BJ5.5.6; µορφή Sch. Arat. 
779. III. sounding like a horn, ἦχοι D.H.Comp.14. 

κερᾶτοξόος, ον, -- κεραοξόος, Nonn. 1). 3. 76 codd. (κεραο-- Mein., 
Ludw.). 

κερᾶτο-ποιέω, make horn-shaped, Sch.Arat.78o. 
gloss on κεραοξόος, Hsch. 
Jooted, hoofed, Gloss. 

κερᾶτουργός, dy, -- κεραοξόο», Sch.DII.4.110, EM505.11. 

κερᾶτο-φάγος [ φᾶ], ον, eating horn, Hsch.s.v. th. «Φόρος, 
ον, = κερασφόρος 1, Arist.AA499°15, P-A663°35; θῆρες Opp.C.2. 
4δο. -hiéw, grow horns, Sch.Ar. £q.1341, £Ms505.6, -ϕύής, 
és, evowing horns, horned, Ath.11,476a, £M541.18. —dovos, ov, 
sounding with the horn, of the payadis struck by the plectrum, 
Telest. 4. 

κερᾶτ-όω, harden into horn, Ael.NA12.18. —d8n5, ες,Ξ- κερα- 
τοειδής, ike antlers, ΤΠΡΗτ. 5.1.6; τὺ κ., of the gizzard in fowls, 
Dsc.2.49. 2. horned, τὰ κ. τῶν (ῴων Arist. 7A 595°13. ii 
Vv. Kepaddns. -ών, ὤνος, 6, made of horns (5ο. βωμός), of an altar 
on Delos, /623.1641.2 (iv B.c.), 11(2).161 Alor (Delos, iii B.c.), 
Inscr.Délos 442A 188 (ii B.c.), Plu. Thes.21, 

Kepatwvia, ἤ,Ξ- κερωνία, Κερατέα, carob-tree, Ceratonia Siliqua, Gal. 
12,23, Aét.1.201, Hsch. 

κερᾶτῶπις, ιδος, 7, horned-looking, µήνη Man.4.91. 

κεραύλ-ης, ov, 6, horn-blower, Archil.172, Luc, Tvag.33. 
4, horn-blowing, Corn.ND6(pl.). 

κερανγ-εγχής, és, = ἐγχεικέραυνος, B.7.48. 
the thunder, Ζεύς AP7.49 (Bianor). -ία, 7, -- ἀείζωον μικρόν, Ἐ5.- 
Dsc. 4.89. -tas, ov, 6, thunder-stricken, Hsch. -.ον, τό, truffle, 
Tuber aestivum, Thphr.HP1.6.5, Gal.19.731. ΤΙ. critical mark to 
indicate corrupt passages, Isid.Etym.1.21.21, Sch.Il.i p.xliii Dind. ; 
but πρὸς τὴν ἀγωγὴν τῆς φιλοσοφίας D.L.3.66. IIT. = κεραῦνία 
λίθος, PHolm.5.40, Isid.Etym.16.13.5, εἰς. —10S, a, ov, also os, ον 
A.Th,430, E.Ba.594 (anap.) :—ofa thunderbolt, Borat A. ].ο.; φλόξ 
Id.Pr.1017 5 méupit S.F7.5383 πῦρ, λαμπάδες, E.Tr.80, Ba.244; 
θάνατος death by the thunderbolt, Call. Aet.3.1.64; λίθος heliotrope, 
PHolm.10.37, Porph.VP17, cf. Plin.HN37.132. 2. thunder- 
smitten, of Semele, S.Ant.1139 (lyr.), E.Ba.6; Kamavéws κ. δέµας Id. 
Supp.496; τὰ Κεραύνια the ‘thunder-splitten peaks’, name of several 
mountain ridges, Str.6.3.5, etc. 3. κεραύνιος, 6, kind of bandage, 
Sor. Fasc. 37. IT. = κεραύνειος, [ Zevs ] Arist.A/u.401°17, Milet.1(7). 
278; applied to Philip, 4P6.115 (Antip. (Sid.)). 

κεραυνο-βλής, ῆτος, 6, 7, =sq., Thphr.A/P3.8.5, Τζ. Η. 4.267. 
-βλητος, ο», struck bylightning, Ephor.17 J., Sch.S.Ant.1139, Hsch. 
S. V. λευκοστεφῆ. Suid. S.v. Σαλμωνεύς. 

κεραυνοβολ-έω, hurl the thunderbolt, AP12.122 (Mel.), 140, Ps.- 
Luc. Philopatr.4, Placit.3.3.3. ΤΙ. trans., strike therewith, οἰκίαν 
Eratosth. Cat.6, -ία, 7, thunder-storm, Str.13.4.11 (pl.), Plu.2. 
6240 (pl.). -voy, τό, thunderbolt, Corn.ND 19. —0S, oO”, 
hurling the thunder, Ζεύς IG3(2).37 (Tegea); mip τὸ κ. the thunder- 
smiting fire, AP12.63 (Mel.); κ. νεφέλαι Orph.Fr.256; of planetary 
influences, Vett. Val.14.17; title of the Roman Legio ΧΙ Fulminata, 


—towds, dv, 
--πους, 6, 7, πουν, τό, ZEN. ποδος., horn- 


, 
—ta, 


«ενος, ov, welding 


a fA 


D-G.7i1,.9; ΤΙ. proparox. κεραυνόβολος, ov, Pass., thunder-stricken, 
of Semele, E.Ba.598 (lyr.), cf. D.S.1.13, εἰς. 

κεραυνο-βρόντης, ov, 6, thunderer, Zed --βρόντᾶ Ar.Pax376. --κλό- 
vos, ov, causing the din of the thunderbolt, PMag.Par.1.599.. -μάχης 
[4], ov, Dor.-xas, 6, fighting with thunder, AP12.110(Mel.). -πλη- 


κτος, ον,Ξ- 5α., Phld.J~.p.94 W. -πλήξ, Ώγος, 6, 7, thunder- 
smitten, Alc.Com.2. -πλους (sic), epith. of Cerberus, perh. 
f.l. for κεραύνοπλος, armed with the thunderbolt, PMag.Par.1. 
2262. —mo.ds, όν, causing thunderbolts, Vett.Val.6.25. 

κεραυνός, 6, thunderbolt, νῆα Oohv ἔβαλε ψολόεντι κ. Od.23.330; 
Βρόντησε καὶ ἔμβαλε νηϊ κ. 14.305; Aids πληγεῖσα κεραυνῷ 12.416; esp. 
as weapon of Zeus, Hes, 7.864, εἴο.; forged by the Cyclopes, ib. 141; 
τὸν κ. τοῦ Διός Ar. Av.1538 3 καταιβάτης A.Pr.361 3 πυρωπός 19.668; 6 
πυρφόρος κ. 1d. Th.445 5; Κεραυνοῦ κρείσσονα φλόγα 14.17.9227 κ. ἀργής 
Ar. Av.1747 (anap.) 1 πτερόεις ib.576; κεραυνοῦ βέλος Δ.Τή.4523(1Υ.), 
S.Tr.1088 ; ὁ κ.λάµπων πυρί Ar.Nu.395 3 κ., πτεροφόρον Aids βέλος Id. 
Av.17143 κ. πίπτει, κατασκήπτει εἰς... X.7G4.7.7, Plu.Lyc.31: ΡΙ., 
κεραυνοί thunderbolts, Hes. Th.690, Hdt.8.37, Epicur.£p.2p.46 U.; roo 
ποτε κεραυνοὶ Διός; 9.141.523 (lyr.), cf. Ar. P1125; τὰ τῶν κ. πτώματα 
Pl. 77.85¢; defined as ἔξαψις σφοδρὰ μετὰ πολλῆς βίας πίπτουσα ἐπὶ 
γῆς, 1.e. thunder and lightning, Zeno Stotc.1.34. II. metaph., 
κεραυνὺν ἐν γλώττῃ Φέρειν, of Pericles, Com.Adesp.103 τύπτειν 
κεραυνό a thunderbolt for striking, Antiph.195.43 Κεραυνός, as a 
name of great soldiers, Plu. Avist.6. III. title of Zeus, JG 
5(2).288 (Mantinea, ν B.c.), Rev. Arch.40.388 (Emesa). (Perh. cf. 
κεραϊΐζω.) 

κεραννοσκοπ-εῖον, τό, machine for making thunder on the stage, 
Poll.4.127,130. -ία, 7, divination by thunder and lightning, D.S. 
5:40. 

κεραυνοῦχος, ov, wielding the thunder, [Zebs| Ph.Byz.Mir.3.1. 

κεραυνο-φᾶής, és, flashing like lightning, rip E.Tr.1103. -Φφόρος, 
ov, wielding the thunderbolt,”"Epws Plu. Alc.16, cf, 2.33543 Κ. στρατό- 
πεδον Legio XII Fulminata, D,C.55.23: as Subst., title of a priest 
at Seleucia in Pieria, OG/245.47 (ii B.c.). 

κεραυν-όω, sivike with thunderbolis, Hdt.7.10.e', Pl.Smp.1goc, 
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408c,etc. II. metaph., Ξ καταδικά(ω, Ατίεπι.2.0(Ρα55.). «-ωσις, 
ews, 7, striking with thunder, Str.10.2.7, Plu.2.996c (pl.) ; τοῦ Φαέθον- 
τος Scymn.398. 

κέραφος' χλευασμµός, κακολογία, Hsch.; cf. σκέραφο». 

κεράω (A), Ep. form of κεράννυµι, used in imper. κέρα Com, Adesp. 
1211; part. κερῶν Od.24.364: impf. κέρων A.R.1.1185 :—Med., 
subj. κέρωνται Il.4.260: imper. κεράασθε (lengthd, from --ἂσθε) Od. 
3-332: impf. κερόωντο 8.470. 

κεράω (B), (κέρας) make horned, κερόωσι σελήνην Arat.780. II, 
take post on the wing or flank, Plb.18.24.9. 

κερᾶώδης, es, horned, i.e. high-peaked, of a hill, prob. in Call.4f, 
91 (κερατώδεος codd.). 

Κεράων, ωνος, 6, Ώετο worshipped bycooks at Sparta, Polem. Hist. 
40. 
κερᾶώψ, 6, ἡ, gen. ὥπος, horned-looking, σελήνη Max.337- 
κερβαλά’ ἀσθενῆ, μεγάλα, Hsch. 

Κερβέριοι, οἱ, Comic form of Κιμµέριοι, read by Crates in Od.11. 
14 (Κερβερέων Aristarch.(?)), and apptly. by Ar.Ra.187: witha play 
upon Κέρβερος, cf. EM513.45. 

Κερβεροκίνδῦνος Τάρταρο» full of Cerberus-dangers, Hsch. 

KépBepos, 6, Cerberus, the many-headed dog of Hades, Hes. Th. 
311, ete. II. name ofa bird, Ant.Lib.19.3. 

κερβολέω, = κερτοµέω, Hsch.; perh. to be read in B.1.34. 

κερδ-αίνω, fut. --ἄνῶ A.Pr.876, Lys.8.20, etc.; Ion. -ανέω Hdt.1. 
35, 8.60.7; κερδήσω APo9.390(Menecr.), Ep. Jac.4.13, κερδήσοµαι 
Hdt.3.72: aor. 1 ἐκέρδᾶνα Pi.l.5(4).27, And.1.134 codd., etc.; Ion. 
-ηνα Hom.Epigr.14.6, Hdt.8.5, also ἐκέρδησα Id.4.152, Hld.4.13, 
etc.: pf. κεκέρδαγκα D.C.53.5, κεκέρδᾶκα Aristid.1.366 J., Ach.Tat.5. 
25, Phalar.£p.81.2, etc., κεκέρδηκα D.56.30 (προσ-), J.BJ1.20.2 :--- 
Pass., aor. part. κερδανθείς Phld.Oec.p.67 J.: pf. κεκερδηµένος J.AST 
18.6.5: (Képdos):—gain, derive profit or advantage, κακὰ κ. make un- 
fair gains, Hes.Op.352; μέγιστα ἐκ φορτίων Hdt.4.152; τί κερδανῶ; 
what Λα) I gain? Ar.Nu.259; x. Twi gain ὐγ α thing, E.H F604; σµι- 
κρὰ κερδανῶ φυγῇ A.Ag.1301; Képdos x. S.OT88o (lyr.) 3 κ. ἓξ τάλαν- 
τα And. l.c.; τὸν χρόνον κερδαίνει ὃν ἔζη οὐ προσῆκον αὐτῷ Lys.13.843 
κ. λόγον win fame, Ῥ].Π.5(/).27: χρηστὰ κ. ἔπη receive fair words, 
9.2.291: 9. part., gain by doing.., εἰ δὲ κερδανῶ λέγων E. Hel. 1051 
(prob.) ; πολεμοῦντες od κερδαίνοµεν Ar.Av.1591, cf. Th.5.93; οὐδὲν 
ἐιεμαθοῦσα κερδανεῖς A.Pr.876; Μεγάροισι κερδανέοµεν περιεοῦσι We 
shall gain by Megara’s preservation, Hdt.8.60.y'; also κ. ὅτι.. Hp. 
«424.46 :—Pass.,7a xepdar0évtaPhid.l.c. 9. abs., make profit, gain 
advantage, Hdt.8.5, Ar.Pl.520; τοῦ κ. ἔχου S.Fr.28, cf. 3543 ἐξ ἅπαν- 
τος, ἀπὸ παντός, 1d. Ant.312,X.Mem.2.9.4; παρά τινων Lys.20.7 ; πρὺς 
gov S.Tr.191; opp. τὸ τιμᾶσθαι, Th.2.44; traffic, make merchandise, 
S.Ant.1037. II. in bad sense, veap disadvantage from a thing, 
διπλᾶ δάκρυα κ. E.Hec.518 1 κερδᾶναι τὸν πολὺ χείρω βίον ἀντὶ θανάτου 
X.Ap.9. III. save or spare oneself, avoid, μεγάλα κακά Philem. 
92.10; ὕβριν Act. Ap.27.21; τὸ μὴ μιανθῆναι τὰς χεῖρας J.AJ2.3.2; 
ἐνόχλησιν D.L.7.14, cf. Him.Or.2.26, AP10.59 (Pall.). —atos’ τὸ 
ἐπικέρδη τοῖς παθοῦσι, καθόσον ἐκβέβρασται, Hsch. -ἄλέος, a, ov, 
(κέρδος) of persons and their arts, crafty, cunning, κ. κ᾿ εἴη καὶ ἐπίκλο- 
mos Od.13.2913; βουλή Il.10.44; μῦθος Od.6.148 ; νοήµατα 8.548; of 
Ionian women, Aeschin.Socr.20. __b. esp. of the fox, Archil. 89.5: 
hence 7, κ. the wily one, the fox, Ae\.NA6.64, etc.; cf κερδώι. 2. of 
things, profitable, Pi.P.2.78, X.Mem.3.4.11, etc.; κερδαλεώτερόν ἐστι 
ὁμολογέειν τῷ Πέρσῃ Hdt.g.7.0'; τὰς ἐμπορίας τὰς κ. Ar. Av.594, cf. 
Isoc.2.183 7) x. Δ.Εμ.ιοοδ(απαρ.); κ. ἔστιΤη.2.52. II. Λάν.-λέως 
to one’s advantage, opp. δικαίως, 1d.3.56.  -ἄλεόφρων, ov, Zen. ovos, 
greedy of gain, 11.1.149, 4.339; crafty, Opp.C.2.29. -αγτέος, a, 
ον, to be used profitably, κ. τὸ παρόν M.Ant.4.26. —avTds, ή, όν, 
that ought to be gained: τὰ κερδαντὰ κερδαίνειν to make fair gains, 
Periand.ap.D.L.1.97. -άριον, τό, Dim. of κέρδος, Gloss. θεία, 
ἦν = πανουργία, also ἀλωπεκία, Hsch. 

Κερδείη, ἡ, epith. of Πειθώ, Ἠετοςά. 7.74. 

κερδέµπορος, ον, presiding over gain in traffic, Ἑρμῆς Orph.H.28.6. 

Κερδέων, ωνος, 6, epith. of Hermes, Herod.7.74, 

κερδ-ητικός, ή, dv, greedy of gain, Gloss. -ία, 7, greed of gain, 
Phot.  -iw, gain, Sch.rec.Pi.O.1.84.  -twv, ov, gen. ovos, Comp. 
(with no Posit. in use), formed from Κέρδος, more profitable ; Hom. 
only neut., ἐμοὶ δέ κε κέρδιον εἴη 11.6.410, or καί Κεν πολὺ κέρδιον Hey 
3.41, cf. 7.25: ἡ µάλα τοι τόδε κ. ἔπλετο θυμῷ Od.20.304: later in 
masc., οὔτοι ἅπασα κερδίων φαίγοισα πρόσωπον ἀλάθεια ΡΙ.Ν.5.16. II. 
κέρδιστο», η, ον, Sup., most cunning or crafty, Slavpos.., ὃ κέρδιστος 
γένετ᾽ ἀνδρῶν 11.6.153. 2. of things, most profitable, A.Pr.387 ; 
πρὺς τὸ κέρδιστον τραπείς S.A7.7 43. 

κερδογᾶμέω, marry for gain, Diogenian.6.22. 

Képdo7ra, = χέδροπα, Hsch. 

κέρδος, eos, τό, gain, profit, Od.23.140, etc.; ἐνόησεν ὅππως κ. ἔῃ 
how some advantage can be gained, what is δεδέ to be done, II.10. 
225; ob τοι τόδε κ. ἐγὼν ἔσσεσθαι diw ἡμῖν Od.16.311, etc.; ποιέεσθαί 
τι ἐν κέρδεῖ, ο. inf., Hdt.2.121.8’, 6.13 3 κ. vouloa τι Th.7.68 ; ὅτι.. 
1d.3.335 Hv τι.. δάσωνται κ. ἡγεῖσθαι X.Cyr.4.2.43 3 ἐκ πονηροῦ πράγ- 
Matos κ. λαβεῖν Men.697 ; wey’ ἐστὶ κ., Av.. Id.Mon.359 3 πρὺς τὸ 
κ. βλέπειν 19.264: part., πᾶν κ. ἡγοῦ ζηµιουµένη φυγῇ E.Med.454 ; κ. 
ἐστί wot, C.inf., τί dr’ ἐμοὶ Cv κ.; A.Pr.747 3 τί κ. ἦν αὐτῷ διαβάλ- 
λειν ἐμέ, Lys.8.13, cf, Ar.Ec.607,610: pl., gains, profits, περιβαλ- 
λόμενος ἑωυτῷ κέρδεα Hdt.3.71 ; τὰ δειλὰ (ν.]. δεινὰ) κ. S.Ant.326 ; 
τὰ κ. µείζω φαίνεσθαι τῶν δεινῶν Th.4.59; τὰ πονηρὰ κ. Antiph.270:— 


Phid.Piet.131:—Pass., κεραυγωθεί» Hes. Th.859, ΡΙ.Ν.1ο.8, cf. ΡΙ.ὲ. | κ. (metaph.) opp. (ηµία (damage), Ατί5ί.ΕΝΙΙΦ2312, (lit.) opp. ¢n- 


κερδοσύνη 


μία (damages), ib.14; (ημίαν λαβεῖν ἄμεινόν ἐστιν Ἰ κ. κακόν SFY. 
δο7. 2. desire of gain, κέρδει καὶ σοφία δέδεται Pi.P.3.543 ἄν- 
Spas τὸ κ. πολλάκις διώλεσεν S.Ant.222; els τὸ κ. λῆμ᾽ ἔχων ἀνει- 
µένον E.Heracl.3: pl., κερδῶν ἄθικτος A.Eu.704; ἐν rots Κέρδεσιν 
µόνον δέδορκε S.OT 388 ; μ)᾿πὶ κέρδεσιν λέγων Id. Ant, 1061, cf. E.Hee. 
1207; of persons, jjuérepak. τῶν copay ( = ἡμῶν τῶν σ.) you of whom 
we wise men make gain, Ar.Nu.1202. 3. iron. (cf. κερδαίνω 11), 
ἀστεῖόν ye κ. ἔλαβεν 6 κακοδαίµων ib. 1064, II. in pl., cunning 
arts, wiles, ὃς δέ κε κ. εἰδῃ 11.22.3223, cf. 709, al. 3 κέρδεσιν, οὔ τι τάχει 
ye παραφθάµενος ib.515; φρένας ἐσθλὰς κέρδεά & Od.2.118, cf. 88 ; 
ἐγὼ δ᾽ ἐν πᾶσι θεοῖσι µήτι τε κλέομαι καὶ κέρδεσιν 13.299; ev) φρεσὶ 
κέρδε᾽ ἐνώμας 15.316: κακὰ κ. βουλεύουσιν ‘they mean mischief’, 23. 
217. (Cf. Olr. cerd ‘art’, ‘craft’, Welsh cerdd ‘craft’ or ‘music’.) 

κερδοσύνη, 7, cunning, craft: dat. κερδοσύνῃ as Adv., cunningly, 
Tl.22.247, Od.4.251, 14.31: pl., ἐπὶ κερδοσύνας τετραμµένοι Cleanth, 
Hymn.1.28. 

κερδοφόρος, ov, bringing gain, Artem. 2.30. 

κερδύφιον, τό, Dim. of κέρδος, Gloss. 

κερδώ, dos, contr. obs, ἡ, the wily one or thief, i.e. the fox (cf. κερδα- 
λέος 1.1b), Pi.P.2.78(cj.), Ael.VA7.473 κ. δολία Ar.£g.1068; ποικίλη 
κ. Babr.19.3. II. = γαλέη, weasel, Artem.3.28. 

κερδώζισιν (dat. pl.), τοῖς, perh. name of a board of magistrates, 
BCH 47.50 (Pieria). 

κερδῴος, a, ον, bringing gain, epith. of Apollo, Lye.208, 7Go9/2). 
512.20(Larissa), 1234(Phalanna) ; of Hermes, Plu.2.472b, Luc. Zim. 
41, etc. ΤΙ. (xep5é) fox-like, wily, ἀλώπηξ Babr.77.2. 

κέρεα, τα, Jon. nom, pl. of κέρας. 

κερεαλκής, ές, stout in the horns, ταῦρος A.R.4.468 ; βόες v.1. for 
κεραελκέες in Call. Dran.179. 

Κερεάτας, 6, epith. of Apollo in Arcadia, Paus.$.34.5: perh. from 
κέρας, cf. Κάρνειο». 

κέρεβρον, τό, = Lat. cerebrum, Gal.UP8.4 («éa—codd.). 

Kepéivos, horned, Λα., Sm., Quint. Ps.49(50).9. κερεκόψαι’ 7) 
σχίσαι ξύλα, Hsch. (post κερουτιᾷ). κερητίζει' βασανίζει, Id. 

κέρθιος, ὁ, a little bird, perh. tree-creeper, Certhia familiaris, Arist. 
14616928. 

κέρκα” ἀκρίς, Hsch. κέρκαξ: ἱέραξ, Id. 
κρέξ, Id. κέρκαφα’ ἐγγύη, Id. 

κερκέτης, ου, ὅ, weight used to steady a ship under sail, Paus.Gr.Fr. 
118, Hsch. 

κερκήδης, querquedula, Gloss.; cf. sq. 

κέρκηρις, εως, 6 (?), an aquatic bird, PCair.Zen.186.10 (iiiB.c.), 
BGU1252.30(iiB.c.) ; querquedula cerceris, Varro LL 5.79; cf. foreg. 

κερκῖδ-ιαῖον, τό, wedge-shaped block, 1G1®.373.107,122. νου, 
τό, Dim. of κερκίς, POxy.1740.1 (iii/iv Α. ϱ.), 1742.5 (iv A.D.), Gloss. 

ο (sc. τέχνη), ἡ, the art of the shuttle-maker, Arist.Pol. 
1256%6. 

κερκίζω, separate the web with the κερκίς, Pl.Cra.388b, Sph.226b ; 
el αἱ κερκίδες ἐκέρκιζον αὐταί Arist. Pol.1253°37. 

κερκιθαλίς' ἐρῳδιός, Hsch. 

κέρκιον, τό, Dim. of κέρκος, Aq., Sm., Thd.Le.7.3. 

κέρκιος, 6, = κιρκίας, Catoap. Gell. 2.22.28, ν.]. in Arist. Mu.394>3r. 

κερκίς, ίδος, 7, weavers shuttle, χαμαὶ δέ of ἔκπεσε κ. 11.22.4483 
χρυσείῃ κερκίδ ὄφαινεν Od.5.62, cf. 9.414.976 (lyr.), Pl.Cra.338a ; 
ἱστοῖς κερκίδα δινεύουσα E.Tr.199 (lyr.) 3 κερκίσιν ἐφεστάναι Id.Hec. 
3935 φωνὴ κερκίδος 39.17.5905 ; κερκίδος ὄμνοις ib.8go(lyr.); κερκίδος 
ἀοιδοῦ Ε. Εγ.522(1Υτ.) τ metaph., µήδεα ἀδαμαντίναις ὑφαίνεται κερκί- 

sow αἶσα Lyr. Adesp.ap.Stob.1.5.11. 11. any taper rod, of wood, 

ivory, etc.; as, 1. peg, pin, used to rivet the µεσάβοιον to the 
(ωγός, Poll.t.252: hair-pin or comb, A.R.3.46. 2. measuring- 
rod, AP11.267 ; gnomon of a dial (prob.), C/G2631 (Iasus). 3. 
great bone of the leg, tibia, A.R.4.1520, Plu. Alex.45 3 =Kvhun, Heroph. 
ap.Ruf.Onom.123, Poll.2.191. b. radius of the arm, ib.142, Gal. 
UP2.13, al., Orib. 47.6.1. 4. organ of the electric ray, Opp.A, 
2.63. 5. vod for stirring liquids, Gal.12.683. 6. iron dowel, 
1623.1668.52. 7. καμπύλοχοι κ., of ploughs, Orph.F7.33. EET. 
wedge-shaped division of the seats in the theatre, περὶ τὴν ἐσχάτην...κ. 
KabiCovoas. θεωρεῖν Alex.41, cf. Phld.Acad.Ind.p.26M., LW 1586 
(Aphrodisias). 2. tympanum or half-tympanum, IG4°(1).102.89, 
112(Epid.,ive.c.). IV. aspen, Populus tremula, Ατὶςι. 1450532, 
Thphr.WP3.14.2. 2. Judas tree, Cercis Siliquastrum, ib.1.11. 
2. 3. white bryony, Bryonia cretica, Gal.14.186. 4. pine-cone, 
Sch.E.Hee.1153, Hsch. V. kind of bird, Id. 

κέρκ-ἴσις, εως, ἡ, plying the κερκίς, weaving, Arist.Ph.2437. 
“ιστική (sc. τέχνη), 4, art of weaving, Pl.Pit.282b. Ξνστρα, τά, 
cost of weaving, POxy.7 36.77 (iB. C./iA.D.). -itts, ιδος, 7, a kind 
of olive (cf. Lat. radius), prob. in Colum.s.8.3. 

κερκίων, 6, ax Indian talking bird, perh. talking myna, Gracula 
religiosa, Ael.NA16.3. 

κέρκνος" ἱέραξ, ἢ ἀλεκτρυών, Hsch, 

κερκο-λύρα [i |, ἡ, -- κρέκουσα λύρα, Alem.142. 
long-tailed ape, Str.15.1.29, Plin. HN8.72, etc. 

κερκορῶνος, 6, an Judian bird, perh. Ε.]. for κερκίων, Ael.NA15.14. 

κέρκος, 7, dail of a beast (not a bird), e.g. swine, Ar.Ach.785 ; 
dog, κέρκῳ caivew Id.£g.1031; κ. λαγῶ a hare’s scut, ib.gog; horse, 
Pl. Phdr.254d, Plu.Sert.16; of all sorts of beasts, Arist.PA689"2, 
al. ; of fishes, 1d.H4565%29; ἡ κ. move? καλῶς, of omens in sacrifi- 
cing, Ar.Pax 1054, cf. Sch. ad loc., Eub.130. 2. membrum virile, 
Ar. Th.239 3 ἡ ἀνώνυμος κ. Herod.5.45; of an animal, κ. Bods, used 


κερκάς, ἆδος, 7, = 


-πίθηκος [i], 6, 
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as a tawse, Id.3.68. Il. handle, Luc.Lex.7. 
animal that injures the vine, Hsch. 
tongue of flame, Sch.E.Ph.1257. 
κερκούρ-ιον, τό, Dim. of κέρκουρος, only as pr. n. of a ἑταίρα, AP 
5.43 (Rufin.), -ίτης [τ], ov, 6, sailor belonging {ο a κέρκουρος, PSI 
6.61 4.22 (iii B.c.). -ος (proparox.) or κερκοῦρος, 6, light vessel, 
boat, esp. of the Cyprians, Hdt.7.97, cf. Din. Fr.12.2, Moschioap. 
Ath.5.208e, D.S.24.1(pl.); used for Nile transport, PCair.Zen. 54.3 
(iii B.c.), etc. :—written κέρκυρος (as if from Κέρκυρα) Sch.Ar. Pax 
142; κέρκυρα (pl.) Suid. 5. v. Ναξιουργὴς κάνθαρος. ΤΙ. asea-fish, 
Opp.H.1.141. (Cf. Lat. cereurus, cercyrus in both senses.) 
κερκουροσκάφη | ἅ], 7, =foreg. 1, PLille 22.5 (iiiB.c.). 

κερκοφόρος, ον, having a tail, of fishes, Arist.7A 480931. 

κέρκν’ διπλῆ αὕτη καὶ δικέλαδος καὶ διθύσανος᾽ ἐχρῆτο δὲ αὐτῇ μᾶλλον 
ὁ ἐν KG πρύτανις, Hsch. 

Κέρκῦρα, 7, and Κερκῦραῖοι, of, = Κόρκυρα, Κορκυραῖοι, in codd. of 
Hdt., Th., and later Attic Inserr., JG2?.96, etc.; early Attic Inserr. 
and Corcyraean coins have Kop-, /G1?.295, BMus.Cat.Coins Thessaly 
p-117, Corinth p.112. 

κερκώδης, ν.]. for κερχνώδης, Erot. 5. Π.ν. 

κερκώπη,; 7, long-tailed cicada, Λτ.Ζγ.δτ, Epil. 4, Alex.g2.2, Speus. 
ap.Ath.4.133b; acc. κερκώπαν Ael.NA10.44. 

κερκωπία, 7), trickiness, Semon.34. 

κερκωπίζω, (κέρκωψ 11) play the ape, Zen.4.50, Hsch. 

κέρκωσις, ews, 7, growth on the os utert, Paul.Aeg.6.70, Aét.16. 
106. II. appearance of a tail to a comet, Cat.Cod. Astr.8(3).174. 

Κέρκωψ, ωπος, 6, (κέρκος) man-monkey, name of a race of mis- 
chievous dwarfs connected by legend with Heracles, Diotim.ap. 
Suid. s.v. Εὐρύβατος; ἔδραι Κερκώπων, near Thermopylae, Hdt.7.2163 
subject of poem ascribed to Hom., Harp., Suid. 2. metaph., 
knave, Aeschin.2.40, Lxx Pr.26.22, Gal.14.648; γόης τις ἢ Κ. λόγων 
Com. Adesp.1307 3 of Κέρκωπες or Κερκώπων ἀγορά, αἲ Athens, Knaves- 
market, D.L.9.11 4, Eust.1430.35. II. long-tailed ape, Manil.4.668. 

Képp.a, ατος, τό, (κείρω) fragment, κέρματα θηρείων µελέων dub. ]. in 
Emp.101.13 τὰ κ. τοῦ ἠνωμένου ἡνωμένα Dam.Pr.107, cf. Suid.; but 
mostly, 2. coin, ἐγκάψας τὸ κ. εἰς τὴν γνάθον Alex.128.73 μιεροῦ 
πρίασθαι κ. τὴν ἡδονήν Eub.67.7, cf. Amphiss, Antiph.1313 collec- 


III. small 
2. Ξ ἀλεκτρυών, Id. IV. 


1; διδοὺς κέρματα Test.ap.D.21.107, cf. Theopomp.Hist.89a, UPZ81 
iv 20,145 xi7I (ii B.c.), Alciphr.1.2, «485.44 (Cillactor). 

κερμᾶτ-ίζω, cut into pieces, chop up, Pl.i%.525¢e, Achae.7(Pass.), 
etc.; κατὰ σμικρὰ τὰ σώματα κ. Pl. 77.62a;3 κ. τι εἰς πολλά Arist.PA 
662315: metaph., κ. τὴν ἀρετήν Pl. Men.79a. IL. cotn {ο money, 
χαλκείην baiwovaAPi1.271. III. changetnto smaller coin, PGnom. 
237 (iA. D.), PRyl.224(a).5(Pass.,iia.D.).  —tov, 7d, Dim. of xépua, 
Philippid.23, Plu.Cev.10, Arr.Epict.3.2.8, AP11.346 (Autom.), Phid. 
Vit.p.27J.(pl.) 3 κ. συνηγµένον Men.Her.7 ; cash, PHib.1.45.8 (iii 
B.C.), al, Ξνσμός, 6, metaph., breaking up small, Olymp.in Phd. 
p.86N. Ξυστής, 00, 6, money-changer, Ev.Jo.2.14. -όομαι, 
Ξ.κερµατίζοµαι, Procl.72Prm.p.973S. 

κέρµηλος᾽ ad’ οὗ χαλκὸς γίνεται, Hsch, 

κερµίον, τό,Ξ- κερµάτιον, Cat.Cod. Asir.7.93 (s.v.1.). 

Képva’ ἀξίνη, Hsch. IT. pl. κέρναι, ai, transverse processes of the 
vertebrae, Poll.2.180 (v.1. κέρνα). κέρνα, τά, v. foreg. 11, 2. 
V. Képvos. 

κέρνας, 6, priest who carries the κέρνος (q.v.), AP7.709 (Alex.). 

κεργάω, V. κιρνάω sub fin. 

kepvilov], τό, Dim. ofsq., dub. in JG27.15 44.64. 

képvos, cos, τό, Ammon.ap.Ath.11.476f, Hsch. (pl.) :—also κέρνος, 
ov, 6, Sch. Nic.A/.217: pl. κέρνα, τά, Poll.4.103 :—earthen dish with 
small pots affixed for miscellaneous offerings, Ath. ].ο., etc.; wrongly 
expld., Ξλίκνον, Sch.Pl.Grg.497c. 

κερνο-φορέω, carry the xépvos, Sch.Pl.Grg.4g7c. «φόρος, 6, ἡ, 
priest or priestess who bears it, Νϊς. «41.217: κ. κόρη Ps.-Plu.Fluv.13.3 ; 
κ. ὄρχημα, ὄρχησις, Poll.4.103, Ath. 14.629d. 

κερο-βάτης [a], ov, 6, (κέρας) horn-footed, hoofed, κεροβάτας Πάν 
Ar./ta.230 (lyr.): acc. tosome Gramm., he that goes with horns, i.e. 
the horned god; acc. to Sch., he that walks the mountain-peaks (cf. 
Képasv.6). -βόας, ov, 6, horn-sounding, Awtol AP6.94(Phil.). —-8e- 
τος, ov, bound with or made of horn, τόξα E.Rh.33 (lyr.). -ειδής, 
és, horn-shaped, ἕρπυλλος Nic. Th.goo. 

κερόεις, -όεσσα (contr. --οὔσσα), -dev, horned, Anacr.s51, Simon. 
30, S./7.89, E.Ph.828 (lyr.), Doroth.ap. Heph. Astr.3.7, etc.; κερόεις 
ὄχος carriage drawn by horned cattle, Call. Dian.113. ΤΙ. ofhorn, 
λωτός AP7.223 (Thyill.). 

κεροίαξ, dios, 6, in pl., ropes belonging to the yard-arm, Luc. Nav. 
41 sine expl., Suid.; glossed Κάροια (ν.]. κάρυα), i.e. blocks, and 
κρίκοι, Sch.Luce. ]. ο. 

κερο-πλάστης, ου, 6, arranging the hair in horns ΟΥ queues (cf. κέρας 
v.1), hairdresser, Archil. 57, Poll.2.31, Hsch. -τύπέω, butt with 
horns :—Pass., of ships in a storm, [vijes] κεροτυπούµεναι. .χειμῶνι 
buffeted by the storm, A. Ag.655. 

κερουλίς and κερουλκίς, Vv. κερουχί». 

κερουλκός, dy, (EAkw) drawing a plough by the horns, Hsch. αι. 
drawing a bow of horn, [Τρῶες) S.Fr.859 (lyr.). 2. Pass., of the 
bow itself, because tipped with horn, τόξα κ. E.Or.208. III. κ. 
κάλως, =kepatodxos, Hsch, 


[ 
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κερουτ-ιάω, prop. of horned animals, toss the horns: metaph., 
of persons, {055 the head, give oneself airs, Ar.Eq.1344 :—hence 
-(ι)ασμός, 6, hauteur, Phot. 

κερουχίς, ίδος, pecul. fem. of sq., ayes Theoc.5.145 (κερουλίδες, 
af οὖλα κέρατα ἔχουσαι, κερουλκίδες, αἱ ὑπὸ τῶν κεράτων ἑλκόμεναι 
γν.Π. ap.Sch.). 

κεροῦχος, ον, (ἔχω) horned, att Βαῦτ. 45.5. If. κ. (sc. κάλως), 
6, brace of the yard-arm, δελφινοφόρος κ. Pherecr.12. 

κεροφόρος, ov, = κερασφόρο» 1, horned, Bdes Ε. Βα.6οτ. 

κέρπαθος, ὁ, α kind of incense, Uran.12. 

Képoa ᾿Ασιανὸν νόμισμα, Hsch., κερσαῖον, τό, Egyptian coin, 
Id. 5.ν. κορσίπιον. κέρσης' γάμος (leg. γάλλος), Id. 

κέρσιµος, ον, (κείρω) that may be nibbled: τὸ κ. angler’s float, Sch. 
Il.24.813 cf. κέρας iv, γέντιμος, γέρσυμον. 

κερτοµ.-έω, taunt, sneer at, ο. acc. pers., µή µιν κερτοµέωσιν Od.16, 
87, cf. 18.350, A.Pr.986, E.Ba,1293: abs., sneer, μή τις. «κερτομέοι 
ἐπέεσσι Od.7.173 κατθανοῦσι κ. ἐπ᾽ ἀνδράσιν Archil.64: freq. in part., 
τί µε ταῦτα κελεύετε κερτοµέοντες; Od.8.153; σὲ δὲ Κερτοµέουσαν ὀἵω 
ταῦτ᾽ ἀγορευέμεναι 13.326, etc.; πότερα 5) κερτομῶν λέγεις τάδε; 9. 
Ph.1235: C.acc.cogn., παραιβόλα Κερτοµέουσιν h.Mere.56: ο. dupl. 
acc.. οὐκ ἐῶ σε κ. ἡμᾶς TO αὖθις E.Hel.619; οὔ τί τυ Κκερτοµέω 
Theoc.1.62:—Pass., ἄβουλος ὣς κεκερτοµηµένη E.Supp.321.—Rare in 
Prose, Gal.14.656; κ. τινά Anon.ap.Suid, —NOts, εως, 1, Jeeving, 
mockery, S.Ph.1236. -ία, 7, mockery, in pl., κερτοµίας 75° αἴ- 
συλα µυθήσασθαι Il.20.202,433; κερτοµίας καὶ χεῖρας ἀφέξω Od.20. 
263. -uxés, ή, dv, seering, Sch.1l.16.261. Adv. -κῶς ib.8. 
448. -tos (-eos EM/102.46), ov, mocking, taunting, κερτομίοις 
ἐπέεσσιν πειρηθῆνα, Od.24.240; Ala Kpovidny ἐρεθίειν Il.5.419 ; 
simply κερτοµίοισι Δία προσηύδα 1.539, cf. Od.9.4743 κ. ὀργαῖς S.Ant. 
956 (lyr.);. ἐν κ. γλώσσαις ib.962 (lyr.). (Perh. for (σ)κερ-στομος, cf. 
σκέραφος, Képapos.) Ξεστής (kapt—cod.)* χλευαστής, Hsch. 

KépTop.os, ov, = κερτόμιος,κέρτοµα BaCew Hes.Op.788 ; χοροὶ κ. Hdt. 
5.83 (v.1. κερτομίοισι), cf. D.H.7.72, Ael.VA5.54. IL. mocking, 
delusive, mais h.Merc.338; χαρά E.Alc.11253 xdpires 14.7.492.3/; 
ἁρμονία, of Echo, AP7.191 (Arch.).—Poet. word used once by Hdt., 
and in late Prose. 

κερτύλλιον, τό, perh. basket, PFlor.176.9 (iii A.D.) ; cf. καρτάλ- 
Atov. 

κερύχρη, a kind of cake, Hsch. 

κερχᾶλέος, a, ον, rough, hoarse, Bnt Hp.Epid.7.15; κερχαλέον 
ὑποσυρίζειν ν.]. for κερχναλέον ib.7 :—written κερχναλέος, Gal.tg. 
Til. 

κέρχανα or κερχάνεα, bones, or sturmps of teeth, Hsch. 

κερχνασμµός, 6, roughness, hoarseness, Gal.1g.1It. 

κέρχνη, 7, kind of hawk, prob. kestrel, Falco tinnunculus, Usch. :--- 
also κερχνηίς, contr. Kepxvys, ᾖδος, 7, Ar.4v.304, 589; Keyxpyts, 
ἴδος, 4, Arist.HAs509°6, Ael.NA2.43; κεγχρίς, Arist. 14555025, 
594°2, GA750°7. 

κερχνίον, τό, Dim. of κέρχνος (B) 111, 7G27.1533.19, 23. 

κέρχν-ος (A), 6, = κέγχρος, Hsch. s. v. κατακερχνοῦται, cf. Anax- 
andr.4t.27, Gal.18(1).574. -ος (B), 6, rough excrescence, τραχὺς 
χελώνης κ. 9. 7.279. 2. of the throat, voughness, hoarseness, Hp. 
Epid.7.27. b. of sound, harsh croaking, S.Ichn.128. IL. silver- 
dust, Poll.7.99. TIL. Ξκέρνος, /G17.313.17,314.23(Eleusis). -os 
(C), ov, vough, hoarse: τὺ κ. Gal.19.111. -όω, aor. inf. κερχνῶσαι" 
καταστίξαι καὶ οἷον τραχῦναι, Hsch. s.v. κατακερχνοῦται. -w, make 
yough or hoarse, Hp.Int.40 :—Pass., to be so, 1d. Morb.2.53. II. 
intr. in Act., {ο be hoarse, 1d.Int.23, Diocl.F7.147, Gal.7.173. -ώδης, 
es, vough, ν.]. for κεγχρώδης, Hp. Epid.6.6.5 5; ayyeia κ. embossed 


cups, Erot. Il. hoarse, Hp.Art.41 (v. 1. κερχώδης ap.Gal.18(r). 
574). 2. causing hoarseness, βρῶμα Hp. Art.50. σωμα, aTOS, 
τό, in pl., roughnesses, Hsch.; also,=7a κερχνωτά, Id. II. = 


κέγχρωμα, Id. (ΡΙ.). -ωτός, ή, όν, roughened, Id.s.v. κατακἐρχνοῦ- 
ται: τὰ κ. embossed plate, 14. 

κερχώδης, V. κερχνώδης Il. κερῳδός, 6, horn-blower, Gloss. 

κερωνία, 7, lon. for κερατωνία, Thphr.H 4.2.4, cf. 1.11.25 cerau- 
nia, Plin. HN 13.59. 

κέρωνται, Vv. κεράω (A). 

κερῶννξ, ὕχος, 6, 7, with horn hoofs, Πάν D.P.995. 

Κεσαρεών, v. Καισαρεών. 

κέσκεον, τό, ἔοτυ, Herod.ga; κέσκι(ον), Hsch. 

κέσκετο, lon. 258. impf. of κεῖμαι, Od.21.41. 

κέστερ᾽ νεανίας (Argive), Hsch, 

κεστιανὰ μῆλα, a kind of apple, Gal.10.469,911. 

κεστός, ή, dv, (κεντέω) stitched, embroidered, κ. ἱμάς, of Aphrodite's 
charmed girdle, Π.14.214. Corn.ND24. 2. later, κεστός, 6, as 
Subst., κεστοῦ δεσπότις, of Aphrodite, Call. Aet. Oxy. 2080.55 ; κεστοῦ 
gwretoa µαγώτερα «485.129 (ΡΠΙ4:), cf. 6.88(Antiphanes Maced.), 
Luc. DDeor. 20.10; ἅπαντα τὺν κ. ὑποζώσασθαι to put onall her charms, 
Alciphr.1.38 ; Κεστοί, title of work by Africanus. 

κέστρα, 7, hammer, 95.1.29. 2. bolt hammered in to pack τόνοι 
in a torsion-engine, Ph. Bel.61.14, Hero Bel.108.12, Il. a fish, = 
σφύραινα, Ar. Nu.339, Stratt.28, Antiph.g7, Speus.ap.Ath.7.323b. 

κέστρειον, τό, perh. storehouse for κέστροι 1, arsenal, IG11(2).165. 
38, 199A 77 (Delos, iii B. c.). 

κεστρ-εύς, έως, 6, mullet, =vjoris, Hp.Jnt.30, Ar.Fr.156, Pl.Com. 
29, Arist.HA591%22, Antig. Mir.g3, Hices.and Dorio ap.Ath.7.307d, 
Alciphr.1.7; as nickname of a starveling (since its stomach was 
found empty), Euphro2; κ. νηστεύει, prov. of those too honest to 
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make gains, Ath.7.307¢, cf. Lib.Ep.332.2. 
Hsch. 

κεστρϊνίσκος, 6, Dim. of sq., Clearch.73. 

κεστρῖνος, ὁ,-- κεστρεύς, Anaxandr.34.8, Hyp.F7.188. 
pl., pieces of the fish κέστρα, EM506.45, Phot. 

κεστρίον, τό, Dim. of κέστρος 11, 1G27.1 487.94 (pl.). 

κέστρον, τό,-- βεττονική, Dsc.4.1 ; cestros, Plin.HN25.84. 2. 
= σαξίφραγος, Stachys alopecuros, Gal.6.339. IL. (κεντέω) serrated 
implement, used in encaustic painting, Plin.WNV35.149. 

κέστρος, 6, sharpness or roughness on the tongue, Hsch. 3. first 
sprout of seeds, Id. ΤΙ. bolt discharged from engines, invented in 
the war with Perseus, Plb.27.11.1 (s.v.1.), D.H.20.1. 

κεστρο-σφενδόνη, 7, egine which discharges κέστροι 11, Liv. 42.65, 
«φόρος, 6, one who carries κέστροι 1, [G3.1102 (ΡΙ.). -φύλαξ [i], 
axos, 6, officer in charge of κέστροι 11, ib.1094, al. :—hence -φύλᾶκέω, 
ib. 735,730. 

κέστρ-ωσις, ews, 7, encaustic painting, Usch. 
with the point hardened tn the fire, ξύλον Id. 
encaustic process, Plin.HN11.126. 

κετεύω, word of doubtful meaning in JG5(1).268 (Sparta). 

κευθάνω, poet. for κεύθω, impf. ἐκεύθανον 11.3.453- 

κευθῆνες' οἱ καταχθόνιοι Saluoves, Suid. 

κεύθ-ησις, ews, 7, = ἀπόκρυψις, as etym. ο[κύησις, ΟΓ.1.43. 
ατος, 76, =KevOuar, f.1, in Thgn.243 (leg. κεύθεσι). -μός, 6, =Sq., 
Il.13.28 (pl.), Lyc.317, Call. Jov.34. -μών, ὤνος, 6, (κεύθω) hiding 
place, hole, µαιοµένη κευθμῶνας ava σπέος Od.13.367; ὥστε σύες, πυκι- 
νοὺς κευθμῶνας ἔχοντες in the close-barred sties, 19.283: κευθμῶνες 
ὀρέων hollows of the mountains, Pi.P.9.343 κ. Κιθαιρῶνος Orac.ap. 
Hdt.7.1413 Ἰδαῖον és κευθμῶν' E.Hel.24; Μαλέας ἄκροι κ. 1d.Cyc.293 ; 
ἕδρας τε καὶ κευθμῶνας ἐνδίκου χθονός A.Eu.805. 2. of the nether 
world, γαίης ἐν κευθμῶνι Hes. 7h.158; Taprapov μµελαμβαθὴς κ. the 
deep black vault of T., A.Pr.222; νεκρῶν E.Hec.t; ἠλιβάτοις ὑπὸ κ. 
Id. Hipp.732 (lyr.).—Rare in Prose, as Str.11.2.10. 

κεῦθος, cos, τό,Ξ- κευθµών, ὑπὺ κεύθεσι yains in the depths of the 
earth, Il.22.482, Od.24.204, Hes. Th.300, cf. Pi.JV.10.56, A. Eu.1036 
(lyr.): insg., κ. [’Amlas χθονός] Id. Supp.778 (lyr.), cf. Epic. in Arch, 
Pap.7.73 κ. νεκύων S.Ant,818 (anap.); κ. οἴκων the innermost cham- 
bers, like µυχός, E.Alc.872 (lyr.) ; κεύθεα vnod, = ἄδυτον, Musae.119; 
κ. πόντου Opp.H.4.607. 

κεύθω, fut. κεύσω Od.3.187: aor. 1 ἔκευσα (ἐπ-) 15.263: Ep. aor. 
κύθε [v] 3.16, Eratosth.4, redupl. subj. κεκύθω [0] Od.6.303 : pf. κέ- 
κευθα Il.22.118: plpf. ἐκεκεύθειν, κεκ-, Od.g.348, Hes, 74.505 :— 
Pass., Il.23.244, ete.: pf. κέκευται Hsch., part. κεκυθ(η)μένη Antim. 
3. (Perh. cogn. with Lat. custos, OE. hydan ‘hide’.) :—poet. Verb, 
cover, hide, esp. of the grave, ὅπου κύθε γαῖα where earth covered him, 
Od.3.16 (also in Pass., εἰς ὅ kev αὐτὸς ἐγὼν᾿Αϊδι KevOwmau, i.e. till lam 
in the grave, Il.23.244); ὃν οὐδὲ κατθανόντα yata κ. A.Pr.570 (lyr.), 
cf. E.Hec.325 3 ὁπότ᾽ ty σεδόµοι κεκύθωσι, i.e. when thou hast entered 
the house, Od.6.303, cf. S.O71229, E.Hee.880: in pf., contain, ὅσα 
πτόλις ἥδε κέκευθε 11.22.1185 οἷόν τι ποτὺν. .νηῦς ἐκεκεύθει Od.9.348 ; 
᾿Αρχεδίκην ἥδε κέκευθε Κόνι ΘΙΠΙΟΠ.Ι11, cf. 95; εἴπερ τόδε κ. αὐτὸν 
τεῦχος, of a cinerary urn, S.E/.1120, cf. A.Ch.687; & κ. δέλτος ἐν 
πτυχαῖς E.LA112 :—Med., Epigr.Gr.1081 (Ilium). 2. conceal, and 
in pf., keep concealed or hidden, δόλῳ 8 ὅ γε δάκρυα κεῦθεν Od.19.212; 
bs x’ ἕτερον μὲν κεύθῃ ἐνὶ φρεσὶν ἄλλο δὲ εἴπῃ 11.9.213: μῆτιν ἐνὶ στή- 
θεσσι κέκευθε Od.3.18, cf. 8.548,24.4743 οὐκέτι κεύθετε θὐμῷ βρωτὺν 
οὐδὲ ποτῆτα NO more can ye disguise your eating and drinking, 18. 


-εύω, fo be starving, 


IL.win 


-ωτός, ts όν, 
II. executed by the 


-μα, 


400; κ. φόνον Emp. 100.5 ; κ. [τι] ἔνδον καρδίας A.Ch.102, cf. 739; σιγῇ 


κ.9.7Υ.0δ9 (anap.) ; κακόν τι κεύθεις καὶ στέγεις ὑπὺ σκότῳφ E.PA.1214 5 
μῦθος ὃν κεύθω Id.Supp.295; τί κεύθων. .σοφόν; Id. Heracl.879 ; κ. μῆνιν 
cherish anger, like πέσσειν χόλον, ib.762 (lyr.) ; πάντα δόλον κεύθοισα 
v. 1. in Theoc.1.50. 8. ο. dupl. acc., οὐδέ σε κεύσω [ταῦτα] nor will 
I keep them secret from thee, Od.3.187, cf. Eratosth. l.c. II. in 
Trag. sts. intr., to be concealed, lie hidden, S.OT 68, Aj.635 (lyr.): 
esp. in pf., A. 7.588, 95.411.911, £7,868 (lyr. ). 

kedtAov, τό, dub. sens. in P7eb.11 2intr. (ii B.c.), 190(i B.C.). 

κεφᾶλ-άδιον,τό, Dim. of κεφάλαιον, EM240,2(leg.-d8.0v). -αία, 
h, inveterate headache, Antyll.ap.Orib.9.13.1, Aret.SD1.2, Gal.1o, 
5133 prob. in Thphr./7Po.11.2. 

κεφάλαι-ος [a], a, ov, (κεφαλή) of the head: metaph., principal, 
chief, ῥῆμα κ. (with a play on κεφαλίτης λίθος) Ar.Ra.8545 τὸ κ. mepos 
PMasp.151.16 (via. b.): Sup. -ότατος ν.]. in Pl.Grg.494e. II. 
mostly Subst. Κεφάλαιο», τό,-- κεφαλή, head, parts about the head, 
esp. of fish, θύννου κ. τοδί CalliasCom.3: in pl., Amphis35, Sotad. 
Com.1.5; also κ. ῥαφανῖδος Ar./Vu.981 ; of an infant, Leonid.ap. 
Aét.6.1. 2. chief or main potnt, κ. δ παιδείας λέγομεν τὴν ὀρθὴν 
τροφήν Pl.Lg.643c; esp. in speaking or writing, sum, gist of the 
matter, κεφάλαια λόγων Pi.P.4.1163 κ. τοῦ παντὺς λόγου Men. Georg. 
75, cf. Cic.Att.5.18.1; τὰ κ. συγγράφων Εὐριπίδῃ drawing up the 
heads of the play, Antiph.113.5: freq. in Prose, Th.4.50, Pl.Grg. 
4528, etc.3 κ. τῶν εἰρημένων Isoc.3.62, cf. 5.154; κ. τῆς olKovoulas 
Phlid. RA.1.68S. (pl.) ; ἐν κεφαλαίῳ, or ws ἐν κ., εἰπεῖν to speak sum- 
marily, X.Cyr.6.3.18, Pl.Smp.186c, al.; ἐν κεφαλαίοις ὑπομνῆσαι, 
ἀποδείξειν, περιλαβεῖν τι, Τ1.6.87, Lys.13.33, lsoc.2.9; βραχυτάτῳ κ. 
μαθεῖν ΤΗ.1.26; τύπῳ καὶ ἐπὶ κεφαλαίου (ν.]. --αἴφ), Opp. ἀκριβέστε- 
pov, Αιϊ5ι.ΕΝΙΙοΟΤΟΙ4; ἐπὶ κ. Plb.1.65.5, 3.5.93; ἐπὶ κεφαλαίων D.19. 
315, etc.; esp. in an argument, summnung up, ἐν κεφαλαίοις PI. Ti. 
26c; κεφαλαίῳ δέ.., Lat. denique, Decr.ap.D.18.164; τὸ 8 οὖν κ. 
19.213: τὸ δὲ κ. τῶν λόγων, ἄνθρωπος ef Men.531.10; συναγαγεῖν 


κεφάλαιος 


κεφαλαλγέω 


τὸ κ. {ο sum up, Αγὶςε. Metaph.1042%4, 8. metaph., of persons, 
the head or chief, ὅ τι περ κ. τῶν κάτωθεν, of Pericles, Eup.93; τὸ κ. 
οὐδέπω λογίζοµαι, τὸν δεσπότην Men. ΒΡ.Ι73: ὅ τι περτὸ κ. Luc.Harm. 
3, Gall.24, Philops.6 3 τὰ κ. τῶν µαθηµάτων, of philosophers, Id. Βίος, 
141 τὸ κ. τοῦ πολέμου App.BC5.50 ; of τὸ τῆς στάσεως κ. ἦσαν 19.41 
τὸν Θαλῆν τῶν copay τὸ κ. Jul.Or.3.125d: hence, of qualities, etc., 
σχεδόν τι τὸ κ. τῶν κακῶν (5ο. avarice) Apollod.Gel.4; τὸ κ. τῆς εὖὐ- 
δαιµονίας ἡ διάθεσις Diog.Oen.57. 4. Rhet., head, topic of argu- 
ment, D.H.Comp.1, Rh.10.5, Str.1.2.31. 5. of money, capital, 
opp. interest or income, Pl.L.¢.742¢, D.27.64, etc. b. sum total, 
IG1*.91.23,al., Lys.19.40, D.27.10; πολλοῦ κ. for a large sum, Act. 
Ap.22.28, cf. Aristeas24, Plu.Fab.4, etc.; κ. ἀργυρικά PRyl.133.15 
(i Α.Ρ.); also σιτικὰ Καὶ ἀργυρικὰ κ. PSI4.281.31 Gi Α. Ὀ.). 6. 
crown, completion of a thing, τὸ μὲν κ. τῶν ἀδικημάτων the crowning 
act of wrong, D.27.7 ; δύο ταῦτα ὡσπερεὶ κ. ἐφ᾽ ἅπασι. . ἐπέθηκε [ἀ.21. 
18. 7. chapter, section, PGnom.Prooem., Ammon. in Int.t.1 f als; 
Chor. in Hermes17.223 ; distd. from τίτλος, Suid. 5.Π.ν. -όω, 
bring under heads, sum up, ΤΗ. 2.67, al. :—Med., Ατὶςε,Λ{1Γι 2οηο σον 
κ. τινά characterize generally, ΡΙ.]ς.5760 : τὰς δυνάμεις τινῶν Phid. Vit. 
Ρ.Ι7 J.:—Pass., fo be summed up, Arist. Metaph.1013°303 κ. ἑκάστην 
τῶν ἀρετῶν περὶ ἴδιόν τι κεφάλαιον Stotc. 3-735 κεφαλαιοῦσθαι ἐννακισ- 
χιλίων ἑξακοσίων [σταδίων ] to amount in all {ο,., Str.2.1. 39; els δύο 
ἀρτηρίας ἡ πάντων ἀγγείων κ. σύνοδος is combined in.., Gal.4.657, cf. 
Porph.Sent.44 ; Κεφαλαιούσθω διότι... Phid.Rh.2. 25 St II. smite 
on the head, Ev.Mare.2.4. -ώδης, es, capital, principal, Stote.2.75, 
Luc. DMort.20.1: Comp., νόμοι Ph.2.183, cf. Luc.Salt.61, Hierocl. 
inCA27p.484M.: Sup., Hp.Decent.6, Luc.Pseudol.t0; τὸ -des the 
general character summed up in a definition, Arr. Epict.as1ai9. αχ. 
summary, ἐξήγησις Plb.2.14.1 ; ὑπογραφή D.H.2.72. Adv. -δῶς 
Arist.R4.1415°8, Metaph.g88*18, Plb.1.13.1, D.H. Comp.8, etc. : 
Sup. -έστατα Epicur.Zf.1p.31U.  -ωμα, ατος, τό, sum total, Hdt. 
3159. II. collective expression, τοὺς ras ἰδέαν κεφαλαιώματαλέγον- 
τας τοῦ ἐντρέχοντος κοινοῦ τοῖς πολλοῖς Procl.in Prm.p.564S. -ωσις, 
εως, ἡ, comprehension of several notions in a general term, Sch.S.OC 
916. -ωτής, 00, 6, = Lat. capitularius, secretary and treasurer of a 
group of landowners or artisans, acting as recruiting Officer, tax- 
collector, etc., PThead.22.4(iv Δ.9.), PLips.4oiiit7 (iv/v A.D. ), 48.9 
(pl.,iva.D.),al., Cod. Theod.11.24.6.7(pl.); τοῦ ἡγεμονικοῦ πολυκώπου 
PGrenf.2.80(pl.,v A.D.) ; ταρσικαρίων PLips.89 (iv a.D.)3 πιττακίων 
Sammelb.4422.2; πλινθουργῶν ib.5175.21(viAsD.),al. | IT. in pl., 
=Lat. optimates, Olymp.Hist.p.45 2 D, -otta, 7, function of 
κεφαλαιωτής, PLips.52.14 (iv A.D.). 

κεφἄλαλγ-έω, suffer from headache, Hp. Aph.5.64, Sor.2.29, Dsc. 
1.30, Arr. Epict. 3.22.73, Gal.6.589, BCH48.517 (Palestine). —185 
és, suffering from headache, Plu.2.147f, Ruf.ap.Orib.7.26.129, 
143. II. Act., causing headache, X.An.2.3.15, Thphr.fP8.4.6, 
Diph.Siph.ap.Ath.2.54a, Ph.1.390, 2.99, Plu.2.133¢, Gal.17(2).818, 
εἰς, (--αλγός is acommon f.1.). —ta, 7, headache, in ΡΙ., Hp. Aph.3. 
13, Arist.Pr.860°37, Str.16.2.41, 1G42(1).126.27 (Epid.). -ukds, 
h, dv, suffering from headache, Hp.Coac.283; inclined to headache, 
Gal.6.438, 15.125. Il. causing headache, Diocl.Fr.126, Gal.17(2). 
754. ΤΤΙ. τὰ κ. symptoms of headache, Hp.Prorrh.1.103. 

κεφᾶλᾶραία, 7, = φάλαρον, Anon.in Rh. 210.15. 

κεφᾶλ-αργία, 7, later form for κεφαλαλγία, Luc.Jud.Voe.4:— 
hence -apyéw, PMag.Par.1.136; give one a headache, Hsch. 5.ν. 
ὠτοκοπεῖ. 

κεφᾶλή, ἡ, head of man or beast, Hom. (ν. infr.), Alc.15, etc; 
once in A., Th.525 (lyr.), once in S., 47.238 (anap.), also in ee 
27.398 (anap.), Rh.226 (lyr.), al. ; ἄλλου οὐδενὸς ἐμψύχου κ. γεύσεται 
Ἀἰγυπτίων obdels Hdt.2.39 1 κεφαλῇ.. μείζονες taller in stature, αι 
168; so µείων.. κεφαλήν ib.193 Aristarch. : freq. with Preps., a. 
κατὰ κεφαλῆς, Ep. κὰκ κεφαλῆς, down over the head, κόνιν. -XevaTo 
Kak κεφαλῆς 11.18.24, cf. Od.8.85, etc. Ῥ. κατὰ κεφαλήν, Ep. κὰκ 
κεφαλήν on the head, Ἐρύλαον. «βάλε πέτρῳ µέσσην Kak κεφαλήν 11.16. 
412, cf. 20.387,475: in Prose, from above, X.HG7.2.8: 9. gen., above, 
κ. Κ. τινῶν γενέσθαι ib.7.2.11 ; τὸ κ. κ. ὕδωρ, of rain water, Thphr. 
ἨΡῃ.το7 (-ὴν codd.), CP6.18.10 (-ῆς) : in Archit., upright, 16023, 
463.42; also, per head, each person (cf. infr. 1. 2), Arist. Pol.1272*1 4, 
Lxx £x.16.16; κατὰ κεφαλὴν τῶν κωμητῶν PPetr.2 Ρ.Ι/7(Π Β.Ο.). -ο. 
és πόδας ἐκ κεφαλῆς from head to foot, Il. 23.169; τὰ πράγµατα ἐκ 
τῶν ποδῶν ἐς τὴν κ. σοι πάντ᾽ ἐρῶ Ar.Pl.650.  d. ἐπὶ κεφαλήν head 
Soremost, ἐπὶ κ. κατορύξαι to bury head downwards, Hdt.3.35 3 ἐπὶ κε. 
ὠθέεσθαι to be thrust headlong, Id.7.136, cf. Hyp./7.2513 ἐπὶ κ. ὠθεῖν 
Twa ἐκ τοῦ θρόνου P1.R.553b; ἐπὶ τὴν κ. εἰς κόρακας cov Men.Sam. 
135: εὐθὺς ἐπὶ κ. εἷς τὸ δικαστήριον βαδίζειν D.42.12; οὐ βουλόμενος 
πολίτας ἄνδρας ἐπὶ κ. εἰσπράττειν τὸν µισθόν recklessly, Hyp.Lye.17 ; 
ἐπὶ ταῖς kepadais περιφέρειν carry on high, in token of admiration, Pl. 
R.600d. 2. as the noblest part, periphr. for the whole person, 
πολλὰς ἰφθίμους κ. 11.11.55, cf. Od.1.343, etc.; ἶσον ἐμῇ κ. no less 
than myse/f, 11.18.82; ἑᾷ κ. Ρι.Ο.7.67: esp. in salutation, φίλη κ. 
Π.δ.281, cf. 18.114; ἠθείη κ. 23-943 Ἴπολλον, ὦ dia κ. E.Rh.226 
(lyr.): in Prose, aidpe, φίλη κ. Pl.Phdr.264a; τῆς θείας κ. Jul. Or. 
7.212a;: in bad sense, ὦ κακαὶ κεφαλαί Hdt.3.29; ὦ μιαρὰ κ. Ar. Ach, 
285: periphr. in Prose, πεντακοσίας κεφαλὰς τῶν Ἐέρξεω πολεμίων 
Hdt.9.99: in bad sense, 7 μιαρὰ καὶ ἀναιδὴς αὕτη κ. D.21.117, cf. 18. 
1533 ἡ κ. τῶν αὐτοῦ PRein.57.8 (iv Α.Ὀ.); µεγάλη κ. a great person- 
age, Vett.Val.74.7; cf. supr. 1b fin. 8. life, eu κ. περιδείδια 
11.17.242; σύν τε µεγάλῳ ἀπέτεισαν, σὺν σφῇσιν κεφαλῇῆσι 4.162 ; 
παρθέµενοι κεφαλάς staking their heads on the cast, Od.2.2373 τὴν κ. 
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ἀποβαλέεις Hdt.8.65. 4. inimprecations, ἐς κεφαλὴν τράποιτ᾽ ἐμοί 
on my head be it! Αγ. Ach.8333 ἐς τὴν κ. ἅπαντα τὴν ohy τρέψεται 
Id.Nu.40; ἃ σοὶ καὶ τοῖς cots οἱ θεοὶ τρέψειαν eis κ. D.18.290; ἐς κ. col 
(se. τράποιτο) Ar.Pax1063, Pl.526; co) εἰς κ. Pl.Euthd.283e; τὰ μὲν 
πρότερον... ἐγὼ κεφαλῇ dvaudtas φέρω Hdt.1.155 ; οἳς ἂν. «τὴν αἰτίαν 
ἐπὶ τὴν κ. ἀναθεῖεν Ὦ.18.294; τὸ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ τὴν κ. ὑμῶν Act. Ap, 
18.6. II. of things, extremity, a. in Botany, κ. σκορόδου head 
(=tnflorescence) of garlic, Ar.Pl.718, cf. Plb.12.6.43 Κ. µήκωνος 
ΤΗΡΗΓ, Ε90.6.2: ῥίζα κ. ἔχουσα πλείονας tubers, Dsc.3.120.  Ὦ. in 
Anatomy, κεφαλαὶ τῆς κάτω γνάθου, prob. the condyloid and coronoid 
processes, Hp.Art.303; ἡ κ. τοῦ dpxews, = ἐπιδιδυμίς, Arist.HAs10% 
14, cf. Gal.4.565 3 μηροῦ, κνήµης κ., Poll.2.186,188 ; of the base of 
the heart, Gal.UP6.16; but, apex, Hp.Cord.7; of the sac in poulps, 
Arist.P-A654°23, 685%5 ; of muscles, origin, Gal.UP7.14. ο. gene- 
rally, top, brim of a vessel, Theoc.8.87 ; coping of a wall, X.Cyr.3. 
3-68; capital of a column, C/G2782.31(Aphrodisias), Lxx 3,K7.7.16, 
Poll.7.121.  d. inpl., sourceofa river, Hdt.4.91 (butsg., mouth, οἶδα 
Γέλα ποταμοῦ κεφαλῇ ἐπικείμενον ἄστυ Call. Aet.Oxy.2080.48) : gene- 
rally, source, origin, Ζεὺς x.(v.l.apxh), Ζεὺς µέσσα, Aids 8 ἓκ πάντατε- 
λεῖται (τέτυκται codd.) Orph.Fy,21a ; starting-point, Κ. χρόνου Placit. 
2.32.2 (κρόνου codd.), Lyd.Mens.3.4; x. µηνός ibst2. e. extremity 
ofa plot of land, PPetr.3 p.72 (iii B.c,), PFor.50.83 (iiia.p.).  ΤΙΙ. 
Ὁμηρείη κ. bust of Homer, JG14.1183.10. IV. κ. περίθετος wig, 
head-dress, Ar.Th.258. V. metaph., κ. δείπνου piece de résistance, 
UNIGXoi 720 The 2. crown, completion, κεφαλὴν ἐπιθεῖναι Pl. T7.69b ; 
ὥσπερ κ. ἀποδοῦναι τοῖς εἰρημένοις 1d.Phlb.66d, cf. Grg.505d; ὥσπερ 
κεφαλὴν ἔχουσα ἐπιστήμη Arist.LN1141*19 3 consummation, σχεῖν κ. 
ΡΙ.Τ1.294, 8. sum, total, πάσας ἐρρηγείας Tab. Heracl.1.36 ; of money, 
1612(9).7 (Carystus, iv B.c.), «51624511 36 (Delph., iv B.c.). 4. 
band of men, Lxx Jb.1.17; right-hand half of a phalanx (opp. οὐρά), 
Arr, Tact.8.3, Ael.Tact.7.3. 5. Astron., κ. τοῦ κόσμου, of Aries, 
Heph.Astr.1.1, (ghebh-, cf. κεβλή and Engl. gable.) 

kehddn-yepérys, ov, Dor. --τᾶς, 6, head-collector, Comic epith. of 
Pericles, formed after the Homeric νεφεληγερέτης, from the peaked 
shape of his skull, Cratin.240.  —yovos, ov, springing from the head, 
κάλυκες Nic. F¥.7 4.25. 

κεφᾶλ-ηδόν, Adv. like a head, f.1. in Opp.C.3.437. ΤΙ. tndivi- 
dually, νέµειν μερίδας κ. Inscr.Prien.362.25 (iv B.C.). —7ouv, Ep. 
gen. and dat. of κεφαλή, I1.11.350, 10.30, al. ; -ϕι Od.20.94. -ίδιον, 
τό, Dim. of κεφαλή, Poll.2.42; as an article of food, POxy.1656.22 
(pl., iv/v Α. D.). -ἴζω, behead, BGU341.09. -ukds, ή, dv, of or for 
the head, of remedies, etc., κ. ἔμπλαστροι Dsc.3.88, cf. Asclep.ap. 
Gal.13.543; δυνάµεις Dsc.3.48 (ν. |. κεφαλαλγικαῖς), cf. Arch.Pap. 
4.270 (ili A.D.); δέλτοι Gal.2.607; κεφαλική, ἡ, name of a herb, 
Griffith & Thompson Demotic Magical Papyrus versoivio. Adv. -κῶς 
after the manner of a head, Corp.Herm.10.11. II. touching the 
head or life, πράγµατα PMag.Leid.V.5.13 ; capital, δίκη POxy.2104, 
15 (iii Α.Ρ.); τιμωρία Rev. Bibl. 35.285 (Jerusalem), Cod. Just.t. τα θα 
(Theodosius II), Just. Vov.85.3.1; κίνδυνος ib,123.31. Adv. -κῶς, 
κολασθήσεσθαι to be punished capitally, Hdn. 2.13.9 ; τιμωρεῖσθαι Just. 
Nov. 123.31, cf. Cod. Just.9.4.6.4. ΤΙ. belonging to an individual, 
µερίς PMasp.151.89 (vi a.D.). IV. κ. σµίλη sharp, strong chisel, 
Gal.2.60¥7. —tvy [1], 7, root of the tongue, supposed to be the seat 
of taste, hence also called γεῦσις, Poll.2.107. -tvos, 6, a sea-fish, 
ΞΞβλεψίας, Dorioap.Ath.7.306f. τον, τό, Dim. of κεφαλή, ἵππου 
κ.) aS an ornament, {627.1466.19, cf. Dsc.4.148, Sor.1.119, al., Plu. 
2.641b; κ. γλυκύ, of a person, Sammelb.5807.12. —ts, (50s, 7), 
Dim. of κεφαλή, little head, σκορόδου Luc.DMeretr.14.3; head of a 
nail, Ath.11.488c ; extremity, τῶν σκυταλίδων Antyll.ap. Orib.44.23. 
74- II. capitalofa column, Ph.2.147, Chor.p.118 B. (pl.), PLona. 
3-755 36 (iv Α.Ρ.), Gp.14.6.6(pl.): ΡΙ.,ΞΞκρόσσαι, Eust.go3.6. 111. 
toe-cap of a shoe, Arist.Rh.1392*31, cf. Anon. ad loc. ; of the foofofa 
table, Aristeas 68. IV. rope attached to the bow of a ship, Polyaen. 
3-9-38(pl.). Ὁ, κ.βιβλίου roll, Lxx Ez.2.9, Ps.38(39).8, al. -νσμός, 
6, multiplication table of single numbers from one to ten, Arist. Top.163” 
25(pl.), cf. Suid.  —érys [7] Af@os corner-stone, Hsch. -trowapa- 
pyKns λίθος oblong corner-stone, POxy.498.22 (ii A. D.). 

Κεφαλλήν, jvos, 6, Cephallenian, pl. in 11.2.691, ete. : 
791: Κεφαλληνία, 7, Cephallenia, Hdt.g.28. 

κεφᾶλο-βᾶρής, és, w7th a head at the root, of bulbous plants, Arist. 
Long.467*34, Thphr.4FP1.6.8. —Bpwrtos, ον, eaten away at the 
top, [βιβλία] Arch.Pap.6.tol (ii A.D.). -δεσμος, 6, head-band, 
Sch.A.Supp.121 :—Dim. --δέσµιον, τό, 36]. Π.14.184- κειδής, 
és, shaped like a head, ὀρίγανος ἩΡ.ΙΗ/.61 λοβός Dsc.2.110; παρεξοχή 
Apollod. Poliore.220.20 ; κορμός Oenom.ap.Eus.PEs.36. -θλα- 
στος, ον, bruised in the head: τὰ κ. contusions of the head, Thphr.HP 
9.20.4. -κλαστα,τά, injuries {ο the head, Ruf.Interrog.58. -κλά- 
στης, ov, 6, a surgical instrument, Hermes 38.284. -κρούστης, 
ου, 6, = κρανοκολάπτης, ΞΕΠ.ΝΙςο.73.762. -ποιητικός, ή, dv, heaa- 
making, Sivauis Phlp.twGAto3.21. -πους, moos, 6, in pl., 
lamb’s or goat’s ¢rotters, Cass. Fel.4o (5.ν. ].). —ppilos, ον, with 
a bulbous root, Thphr.HP1.14.2. 

Képados, 6, a species of mullet, Hp.Int.6, Arist.HA543°16, Ar- 
chipp.12, Ephipp.12.2, Gal.6.708, Opp.H.1.111, Ael.VA1.3,12, 13. 
19; κεστρέα τὸν κ. Archestr./7.45.2. 

κεφᾶλο-τομέω, cut off the head, less Att. than καρατοµέω, Thphr. 
ap. ABio4, cf. Phryn.320. -τόμος, ov, cutting off the head, Str. 
II.14.14. -τρύπᾶνον [0], τό, trepan, Gal.14.785. 

κεφᾶλ-ουργός, 6, foreman of works, LW1666° (Lydia). 


sg. in S.Ph, 


-ώδης, 
aP 


κεχαλασμένως 


es, Ξ- κεφαλοειδής, like a head, ΤΗΡΗΣ.Π8.8.5, 9.8.4. -ωμια, aTOS, 
τό, sum total, I1G5(1).1433.18 (Messene), «916241 B122(Delph., iv 


Ἑ ο) -ών, dvos, 6, fan-palm, Chamaerops humilis, Pall. Agr.5. 
4.5. ΤΙ.Ξ-κεφαλωτόν, BGU1I118.12 (1 Β. ο.). III. =capito, 
Gloss. -ωτός, ή, όν, with a head, headed, Arist.Cat.7*16; of plants 


with a head, πράσον Dsc.2.149, cf. Epaenet.ap.Ath.9.371e, Mnesith. 
Cyz.ap.Orib.7c.15.18, Gp.12.1.8: Subst. --ωτόν (sc. πράσον), τό, 
BGU1120.16 (iB.C.); also, of a bolt, with a flat head, περόνη κ. Ph. 
Bel.76.3. 

κεχᾶλασμένως, Adv., (χαλάω) slackly, Gal.14.793. 

κεχᾶρισμένως, Adv., (χαρίζοµαι) acceptably, Ar. Ach.248, Pl.Phdr. 
273e, D.S.17.473 κ. ἄρχειν Isoc.2.15, cf. X.£g.Mag.1.1(Sup.); ὅ- 
χλοις κ. λέγειν Plu.2.6b. 

κεχᾶρϊτωμένως, Adv., (χαριτόω) gloss on ἐπιχαρίττως, Sch.Ar. 
Ach,867. « 

κέχηνα, V. χάσκω. 

Κεχην-αῖοι, wy, of, Comic word (from κέχηνα) for ᾿Αθηναῖοι, Gapen- 
tans for Athenians, Ar.£q.1263. -ότως, Adv., (κέχηνα) open- 
mouthed, πιεῖν Moer.p.404 P. -ώδης, ες, forming a hiatus, τὸ kK. 
Sch.D.T.p.146 Η. 

κεχιασµένως, Adv., (xid(w) like a X, cross-wise, Theol. 41.19. 

κεχρηµένος, wecdy, V. χράω C. VI. 

κεχύμένως, Adv., (χέω) profusely, πρὸς τὰς δόσεις κέχρηται τῷ βαλ- 
λαντίῳ Alciphr.3.65. 

κεχωρίδαται, v. χωρίζω. 

κεχωρισµένως, Adv., (χωρίζω) separately, Arist.Pol.1291%29, Aét. 
16.8. 

κέω, V. κείω. κεώδης' καθαρός, and κεώσατο" καθήρατο, Hsch.; 
cf. κηάδης, Khia. κεῶεν ὄζει' εὐωδεῖ, 14. (Neut. of *keders = 
κηώεις.) κεωρεῖν’ πασχητιᾶν, Id:; κεωρία, 7, Theognost.Can.105. 

Κέως, 4, Ceos, one of the Cyclades, JG12(5).532.7, Str.10.5.6, 
etc. :—hence Ketos, Ion. Kyjtos, 6, a Ceran, Hdt.5.102, etc.; οὐ Χῖος, 
ἀλλὰ Κεῖος not a (roguish) Chian, but an (honest) Ceéan, proverb in 
Ar.Ra.970; ἀκόλαστόν τινα.., καὶ οὐδαμῶς Κεῖον ΕΙ. Prt.341e, cf. Lg. 
638b ; prov., ἐν Κέῳ τίς ἡμέρα: CratesCom.29.5. (Not to be con- 
fused with Κέος JG42(1).122.117, or with Κέος Hdt.8.76 (cf. Wiener 
Sitgb.211(1).30).) 

κῇ, lon. for πῇ or ποῖ, Hdt.1.32, 8.67: but κῃ enclit. for πῃ or που, 
Id.5.22,40, 8.8, al.: also κἢ, Acol. = ἐκεῖ, Sapph.51. 

Kijat, κήαι, V. Kalo. 

κῆβος, 5, a long-tailed monkey, perh. the z#snas monkey, Cercopt- 
thecus pyrrhonotus, Arist.HAs502°17, Gal.UPis.2; κῆπος, Aga- 
tharch.75, Str.16.4.16 (as v.1.), Ael.VA17.8. 

κηγχός, lon., =Kh ἀγχός, A.D. Adv.184.9 5 cf. κῆχο». 

κηδάζω, κηδαλίζω, = καθαίρω, Hsch. κηδαίνω, collat. form of 
κήδω, Id. κήδαλον᾿ αἰδοῖον, Κέρας, σκάλαθρο», Id. 

κηῦ-εἄκός (κῆδος 1. 2b), 6, undertaker, 16 1νο).4.35 3>.23(Pergam., 
iia.D.). ο -εία, 9, cave for the dead, funeral, A.R.2.836 ; κ. καὶ περι- 
στολή D.H.3.21, BGU896.7 (ii a.D.), cf. Onos,36.1, etc.; mourning, 
ἐξανίστασθαι ex τῆς κηδείας S[G1219.14 (Gambreum, ili B.C. ). II. 
connexion by marriage, alliance, κηδείαν ξυνάψαιτινί E.Supp.1343 συν- 
άγειν ἀνθρώπους cis κ. X.Mem.2.6.36 5 κ. συνάπτεσθαι πρός τινα Plb. 
1.9.23 Ἰ πρὸς αἵματος 7) κατὰ. κηδείαν Arist.Pol.1262°11 3 κηδεῖαι 
ἐγένοντο κατὰ τὰς πόλεις ib.1280°363; ἐκ τῆς πρὺς Διονύσιον κ. ib. 
1307230. -ειος, ov, cared for, beloved, τρεῖς τε κασιγνήτου», τού 
pot µία γείνατο µήτηρ, κηδείους 11.19.2094 2. Act., careful of, or 
caring for, c. gen., τροφαὶ κ. τέκνων E.Jon 487 (lyr.). Livofia 
funeral or tomb, sepulchral, χοαί A.Ch.87,538 3 κ. θρίξ offered on a 
tomb, ib.226; κ. οἴκτοισιν E.LT1 47 (lyr.). 

κηδεμον-εύω, {ο be a guardian, παίδων Just.Nov.94.2 :—Pass., to 
be a ward, ib.18.9. -εύς, έως, ὃ,-- κηδεµών, A.R.1.271, API.4. 
41 (Agath. ). -ία, 4, care, solicttude, P1.R.463d, Phid.Mort.25, 
Ph.2.179, D.C.43.17, POxy.1070.21 (iii Α.Ρ.); ἡ κ. τῶν ᾿Αθηνῶν the 
general charge of her affairs, 1G3.632, cf. 6164157 (Smyrna); ἡ τοῦ 
αὐτοκράτορος περὶ πάντας κ. BGU372i12 (ii A.D.). -ικός, ή, dv, 
provident, careful, φίλος Plb.F 7.80 ; νουθέτησις Phid.L7b.p.13.O.; παρ- 
ρησία Plu.2.55b; ἀνήρ Epict.Gnow.633; τὸ «.,=foreg., ΕΙ, 27.02, 
Cic, At#,2.17.3, Muson.F7.14 p.73 H.: Comp., J.B/1.28.2: Sup., Ph. 
2.288 Adv. -κῶς OGI56.15 (Canopus, iii B.c.), Muson./7.154p.79 
H., Luc. Symp.46, etc. ; κ. ἔχειν mpds τινα Plb.4.32.4 5 κ. ὑποδεῖξαι, 
ἀποκρῖναι, J.AJ11.6.6, Sor.1.28. 

κηδεµών, όνος, 4, (κήδω) one that has charge of a person or thing, 
Hom. (only in Il.) always of persons attending to the dead, 23.163, 
674. 2. generally, one who cares for others, protector, guardian, 
Thgen.645, S.Ph.195 (anap.), Ar.V.242, X.Mem.2.7.12: pl., Phid. 
Mort.23; of tutelary heroes, X.Cy7.3.3.213 κ. τῆς πόλεως PILLR.4120; 
τᾶσδε puyas..x. protector, A.Supp.76 (lyr.) 3 τοῦ Civ ἡμῶν καὶ τοῦ 
φρονεῖν κ. Pl.Lg.808b; κ. οὐκ ἔφεδρον βίου Men.663; of a legal 
guardian, POxy.888.2 (iii/iva.D.), etc.; τῶν δακτύλων Alex.148 ; ofa 

female, Simon.116, 9.411.540. II. =xndeorhs, E.Med.ggo (lyr.) ; 
patron, opp. ἐυγγενής, Ar.V.731. 

κήδεος, ov, = κήδειος, only in Il.23.160 οἷσι κήδεό ἐστι veKvs to 
whom the charge of burying him belongs (κηδεός acc. to Sch. Patm, 

D. in BCH1.142). 

κήδεσαι, κήδεσκον, κηδέσκετο, V. κήδω. 

κηδεστ-ής, Dor. κᾶδεστάς AP7.712 (Erinna), οῦ, 6: (κῆδος, κη- 
devw):—connexion by marnage, Pl.Lg.773b, X.Mem.1.1.8, Arist. 
Pol.1312"16, Cere.17.25 (pl.), Ph.2.555 (pl.), etc.; esp. 1. son- 
in-law, Antipho 6.12, Isoc.10.43. 3. father-in-law, Ar. Th.74, 210, 
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D.19.118, etc.; also, step-father, 1d.36.31. 8. brother-in-law, E. 
Hec.834, And.1.50, Lys.13.1, Is.6.27, D.30.12, Timae.84. -ία, 
h, connexion by marriage, X.HG2.4.21 (pl.). Ξικός, ή, dv, of 
affinity, οἰκειότης Eust.942.36. —pia, 7, female attendant, keeper, 
PTeb.378.4 (iii a.v.); guardian, PThead.18.2 (iii/iv A. D.). 2. 
mother-in-law, Gloss, —wp, opos, 6, =Kndeudy 1, Man. 4.514. 

κήδ-ευμα, aros, τό, connexion or alliance by marriage, E.Med.76, 
Pl. Lg.773b. 2. poet. for κηδεστής, one who ts so connected, S.OT 
85, E.07.477. --εύσιμος, glosson κήδεος, Hsch. —evors, ews, 7, = 
κηδείαϊ, Ael.NA10.48 ;=Kndenovia, Plot.6.7.26. -ευτής, Ov, 6, = 
κηδεµών 1, Arist.Pr.922°26. -εύω, (κῆδος) take charge of, tend, 9. 
OT1323(lyr.), OC750; réAwId.Fr.683.4, E.171212 5 νύμφην Id. Med. 
888 ; νόσηµα ld.Or.883. 2. esp. attend toa corpse, bury, ἐν ξένῃσι 
χερσὶ κηδευθεὶς τάλας S.E/.1141, cf. E.Rh.983 5; μ ἔθαψε καὶ ἐκήδευσεν 
1G14.1860: also in Prose, Plb.5.10.4, etc.; Tap) κηδευθεῖσα ταῖς τῶν 
ἐναντίων χερσί Demad.g, cf. Plu.Alex.56; βασιλέων κηδευοµένων 
Arist./7.519, cf. Wilcken Chr. 499 (ii/iii A.D.) ; κεκηδευµένος νεκρὸς ἐν 
μέλιτι J.AJ14.7.43 εἰς ἣν { σορὸν | οὐδενὶ ἔξεσται ἕτερον πτῶμα κηδεῦσαι 
CIG3028.3 (Ephesus), cf. ΒΟΑΥ.ιο67.6(Π1Α.9.).  Ἑ.Ξκηδεμονεύω, 
in Pass., Cod, Just.3.10.1.1. IL. contract a marriage, of the bride- 
groom, ally oneself in marriage, τὸ κηδεῦσαι Kal ἑαυτὸν ἀριστεύει μακρῷ 
A.Pr.8g9 (lyr.) : c.acc. cogn., Κ.λέχος marry, 95.17.1227: 9. dat. pers., 
ally oneself with, ., E.Hipp.634, F7r.395, D.59.81, Men. Epit.427, etc. ; 
κ. ὅτῳ θέλουσιν Arist.Pol.1307*37; become the son-in-law of, Moer. 
p.368 P, :—in Pass., {ο be marned, E.Ph.347 (lyr.). 2. C.acc. pers., 
make one’s kinsman by marriage, 1d.Hec.1202; also κ. τὴν θυγατέρα 
τινί to marry her to some one, J.4,J6.10.2: abs., of κηδεύσαντες those 
who formed the marriage, E.Med.367. Ξνστος, 7, ov, Sup. formed 
from κῆδος, most worthy of one’s care, most cared for, κἠδιστοί T ἔμεναι 
καὶ φίλτατοι I1.9.642 3 κ. ἑτάρων ἦν κεδνότατό» τε Od.10.225. II, 
Khdioro, of, those nearest allied by marriage, 8.583. -ομιαι, Vv. 
κήδω. -ομένως, Adv., κ. ἔχειν to be provident, Aristid.Ov.53 
p.619D. 

κῆδ-ος, Dor. κᾶδος, εος, τό, (κήδω) cave about, c. gen., τῶν ἄλλων οὗ 
κῆδος the others do not matier, Od.22.25 4. 2. anxiety, grief, I1.13. 
464, al. (v.infr.11): mostly in pl., troubles, ᾿Αργείοισι πολύστονα Khde 
ἐφῆκεν 1].τ.445 Τρώεσσι dt κήδε᾽ ἐφῆπται ἐκ Διός 2.693 ὅσ᾽ ἐμῷ ἔνι κ. 
θυμῷ 18.53, cf. Od.4.108 ; ὁππόσα κἠδε᾽ ἀνέτλην 14.47. b. esp. forthe 
dead, funeral rites, mourning, πατέρι δὲ γόον καὶ κῄδεα λυγρὰ λεῖπ᾽ 11.5. 


156, etc.; θάνατο καὶ κ. 4.270; κήδε᾽ ἐμῶν ἑτάρων mourning for them, 


22.272: κ. στονόεντα Archil.g, cf. A.Ch.469 (lyr.), Plu.Sol.12, ete. : 
sg., κᾶδος φθιμένου θήκασθαι Pi.P.4.112, cf. V.1.54; ἅμα κἠδεῖ when 
there is a death in the family, Hdt.2.36; és τὸ κ. ἰέναι to attend the 
funeral, 14.6.58, cf. SJG1218.18 (11115, vB.c.); ἐπὶ τὸ κ. ἀφικέσθαι 
Isoc.19.31 7 θυραῖον κ. ἐς τάφον φέρειν E. Alc.828 ; ὅταν οἰκεῖον. .Κ. yevn- 
ται PILR.605d3 εἰς τὰ κήδη... οἱ συγγενεῖς ἀπαντῶσι attend at funerals, 
Ατὶςι,ΕΝΙτ6Ρ32ο. 8. object of care, Ἰλίῳ κ. ὀρθώνυμον, of Helen, 
with a play on signf, 11, A.Ag.699 (lyr.). ΤΙ. connexion by mar- 
riage, Hdt.7.189; κ. ἐγγενές A. Supp.331; κ. ᾿Αδράστου λαβών, 1.€. 
having married his daughter, E.Ph.77, cf. S.OC379; Kar’ ἐπιγα- 
μίαν τῷ ἀσκητῇ κ. συνάπτειν Ph.1.553; τὸ κ. ξυνάψασθαι τῆς θυγατρός 
contract the marriage for one’s own daughter, Th.2.29 ; so some 
wrongly explain I]. 13.464, ef. 15.245, 16.516(v.supr.1.2a). -οσύ- 
νη, ἡ, yearning, in pl., A.R.1.277, 3-462, 4.1473. -όσῦνος, ον, 
anxious ;=khdewst.2,movsE.Or.1017(anap.). -ω, Hom. (v. infr.), 
etc.: impf. ἔκηδον Il.5.404, Ep. κήδεσκον Od.23.9: fut. κηδήσω 11.14. 
240 :—Med., and Pass., pres. in Hom., etc.; Dor. imper. κάδευ Call. 
Lav.Pail.140: Ep. impf. κηδέσκετο Od.22.358: fut. κεκἄδήσομαι Il. 
8.353: aor. imper. κήδεσαι A.Th.139 (lyr.): pf. κέκηδα (in pres. 
sense) Tyrt.12.28. I. Act., trouble, distress, c. acc. pers., ds τόξοι- 
ow ἔκηδε θεούς Il.5.404; μῆλα δὲ κήδει (SC. χειμών) 17.550; ὅττι € 
κήδοι Od.9.402 3 ὅτι μ’ ἤλθετε κηδήσοντες 11.24.2490: Λύγδαμιν ob γὰρ 


ἐμὴ τΏμος ἔκηδε κάσις Call. Aet.3.1.23 :—Act. only in Ep. and 


Eleg. II. Med. and Pass., zo be concerned, care for..: ο. gen., of 
persons or cities, κήδετο yap Δαναῶν Π.1.56; τίη δὲ σὺ κήδεαι οὕτως 
ἀνδρῶν; 6.55; ὀλλυμένων Δαναῶν κεκαδησόµμεθ᾽ 8.353, Cf. 11.665 ; ds 
τέ µευ κηδέσκετο παιδὺς ἐόντος Od.22.358, cf. Hdt.1.209, 9.45, 5.4]. 
203 (anap.), Th.6.14, Pl.Chrw.173a, Ph.1.359, ete.; “Apyeos Call. 
]ιαυ. Ρα. ].ο.; καὶ γαμέτου κήδεο καὶ τεκέων mourn for.., Epigr.Gr. 
243.25(ῬεΓφαπι.) : ο. gen, rei, τῶν ἀλφίτων Ar.Nu.106; τῆς πολιτεία» 
Arist. Pol.1320°6 ; τῶν ἔργων POxy.1682.13 (iv Α.Ρ.): folld. by a 
Verb, κ. μὴ ἀπόλωνται Hdt.7.220; κ. ἵνα μὴ δύῃ PlPit,273d; κ. pope 


τοῦ πνιγῆναι A&t.8.63: abs. in part. κηδόµενος, η, ον, caring for α 


person, anxious, φιλέουσά τε κηδοµένη τε 111,196; ἂνέρι κηδοµένῳ. 
distressed, 16.516; freq. in Hom. at end of verse, κηδόμενός περ, κηδο- 
µένη περ, 1.7.10, 1.586; εὐνοῶν τε καὶ κ. ArJVu.1410; Dor. καδό- 
µενος ΡΙ.0.6.47. Ὦ. bury, ο. gen., Λε].2γ.1ο6. 


cf. 1228 (Ephesus, ili Α. Ρ.). 

xndodrds? 6 φροντίζων καὶ κηδόµενος ὅλων, Suid. 

κᾖεν, Ep. 256. aor. 1 Act. of καίΐω, 11.21.2490. 

κηθάριον, τό, Dim. of κηθίς, voting-urn, ballot-box, Ar.V.674. 

κηθεῖν΄ βοηθεῖν, and knPot* βοηθοί, Hsch.; cf. κέαθοι. κήθενον’ 
συνεπορεύοντο, κῆθι, ν. ἐκεῖθι. 

κήθιν, τό, prob. = κήθιον, Ε1.οπᾶ.2.4027.29 (ii Β. ο.). 

κηθίς, (Sos, ἡ, dice-box, prob. in Poll.7.203 :—Dim. κήθνον, Her- 
mipp.27, κηθίδιον, Poll.10.1530.—Wrongly written κητίον, Alciphr. 
1.39, Ath.11.477d cod. A :—xelriov, Ion. κείθιον, Eust.1259-30. 
(Ath. Lc. derives it from χείσεται, fut. of χανδάνω.) ; 


2. Inscrr., take — 
charge of, τοῦ μνημείου τούτου ἡ γερουσία κ. SIGI 244(Cos, ii/iiia.D.)) — 


= 


We; SEL 446, E.1Ti200, εἰς. 


κήθυ 


κῆθν, {.]. for κῆθι. κήϊα" Καθάρµατα, Hsch. ; cf. κεῖα. 

κηκ-άζω (κηκαδεῖ Hsch.), abuse, revile, Lyc.1 356, --ᾱς, ddos, ἡ, 
said to be Ion. word for κακός, mischievous, κ. ἀλώπηὲ Nic. 41.185 ; 
abusive, κηκάδι σὺν γλώσσῃ Call. Fr.253. -ασμός, 6, abuse, insult, 
Lyc.545 (pl.), 692. 

κηκίβαλος, 5, kind of shell-fish, Epich.42.2 (leg. κικ--, cf. κικοβαυ- 
λιτίδες). 

κηκίδιον, τό, ink-gall, Philum.ap. Aét.16.1 17(107), Hdn.Epim.65, 
Eust.956.1: used as yellow dye, written κικίδιον, Ps,-Democr.ap. 
Zos.Alch.p.160B. 

κηκῖδοφόρος, ον, bearing gall-nuts, Agathocl.ap.Eust.994.43. 

κηκίς [7], ios, ἡ, anything gushing or bubbling forth, ooze, of fat or 
juices drawn forth by fire, κηκὶς πισσήρης proyds A. Ch. 268 3 κ. φόνου 
bubbling blood, ib.1012; μυδῶσα κ. juices drawn by fire from asacri- 
ficial victim, S.Ant.1008; κ. πορφύρας dye of the murex, A.4g. 
960. II. oak-gall, Hp.Nat.Mul.32,al., Thphr. HP1.2.1, 3.8.6, 
Dse.1.107 ; the dye made therefrom, D.27.10,43 3 used as ink, Eust. 
955-64; esp. invisible ink, Ph. Bel. 102.32. 

κηκίω, Dor. kaxiw Hsch.:—gush, bubble Jorth, θάλασσα. . KhKte 
πολλὴ by στόµα τε ῥίνάς τε much brine gushed up through his mouth, 
Od.5.455, cf. A.R.1.542; ἐκ βυθοῦ κηκῖον αἷμα S.Ph.784: c.acc.cogn., 
bubble with, send forth, κῄκιε πόντος air why A.R.4.929 :—Med., ooze, 
αἱμάδα κηκιοµέναν ἑλκέων S.Ph.697. [YEp.: 7S. Il. ce. ] 

κήκραν' ἐκεκράγ[ε]σαν, Hsch. κηλαίνω, -- κηλέω, Id. 

κήλας, 6, an Indian stork, adjutant, Leptoptilus argala, Ael.NA 
16.4. 

ae ddos, ἡ, prop. mottled (cf. κηλίς), of clouds denoting wind, 
not rain, Thphr.Sigv.31, prob. in 51: hence x. ημέρα a windy day, 
Hsch., dub. in Call. 77.63 P. IT. κηλὰς αἴξ, 4, a she-goat with a 
mark (σημεῖον τυλοειδές) on her forehead, Hsch. 

κηλ-άστρα, ἡ, milk-pail, Hsch. ΤΙ. holly, Ilex A quifolium, [ἀ. : 
—also -αστρος, ἡ, Thphr./7P3.4.5, 4.1.3 :—more freq. --αστρογ, τό, 
19.Τ.0.3, 3.3.1, 3]. 

κήλεος, ον, (kalw) burning, Hom, always in dat. in the phrase πυρὶ 
κηλέῳ (disyll.), 11.8.235, 18.346, Od.8.435, Hes. Th.865 ; always at 
end of line, exc. ἐνέπρησεν πυρὶ κ. vijas éloas Il,.8.217 :—once in form 
κήλειος, σὺν πυρὶ κ.ΙΡ.744 :—also κηλός, dry, Usch.; cf. καυαλέο». 

κηλ-έστης, ov, 6, beguiler, Suid., Zonar. —éw, charm, bewttch, 
beguile, esp. by music, κόρην ὕμνοισι E.Ale.359; ᾠδαῖς Pl.Ly.206b; 
κηλῶν τῇ φωνῇ ὥσπερ Ὀρφεύς Id. Prt.315a, cf. Luc.Ind.12; οὕτως ἐκή- 
λει, of Pericles as an orator, Eup.94.6 ; ἐπάδων κ. charm by incanta- 
tion, Pl.Phdr.267d ; τῷ µε κηλήσεις τρόπῳ; Achae.17.2; ofbribery, 
Theopomp.Com.30 :—Pass., κηλεῖται ἀοιδαῖς Archil.ap.Phld. Mus. 
p.20K., cf. Pi. Dith.2.22 ; ὑπὸ cod ὥσπερ ὄφις κηληθῆναι PI.R.358b; 
ὑπὸ δώρων κηλούµενος Id.Le.885d; ὑφ᾽ ἡδονῆς κηληθεί» Id.F.413¢3 ἐφ᾽ 
ois κατορθώσαντες εὐφρανθήσονται, τούτοις κεκήληνται Aeschin.1. 1 ΟΙ; 
παρὰ ταῖς Σειρῆσιν Arist.LE1230°35: rarely in good sense, παιδείᾳ 
τὸν νοῦν κηληθείς P1.Ep.333¢. 

κήλη, Att. κάλη [ρτοῦ. a], ἡ, tumour; esp. rupture, hernia, Hp. Aér. 
7(pl.), 46.166 (Lucill.), 11.342. 2. hump on a buffalo’s back, 
Arist.HA606*16, in ace. pl. Κάλας (v.1. xolras); in human beings, 
Eup.276.1, Gal.7.729, Artem.3.45 3 Καλήτης καὶ κάλη Αττικοί.. > κη- 
λήτης καὶ κήλη Ἴωνες Phryn.PSp.81B. (Cf. ONorse haull, OSlav. 
kyla, both = hernia.) 

Κηλ-ηδόνες, af, the Charmers, mythical songstresses, like the 
Sirens, but harmless, Pi.F.53, cf. Ath.7.290e. —nOpds, 6, vap- 
ture, enchantment, κηληθμῷ δ᾽ ἔσχοντο Od.11.334. —70pov, τό, = 
sq., Phryn.PS p.80B. -Ὥμια, ατος, τό, charm, spell, in ΡΙ., Ibyc. 
2, E.Ty.893 : sg., Id. Hyps. Fr.26(32). 

κηλήνη" µέλαινα, Hsch. 

κήλ-ησις, ews, 7, bewitching, charming, ἔχεων, νόσων, Pl.Euthd. 
290a: enchantment by eloquence, δικαστῶν κ. Te Kad παραμυθία ibid. ; 
by music and sweet sounds, Id. R.601b, Stote.3.97. -ῄτειρα, 7, 
enchantress, glossed by ἡσυχάστρια, Hsch. -ητήριος, ον, charm- 
ing, appeasing, χοαί E.Hec.535; ἄσματα Suid.; τὸ κ., Ξ«κήληθρο», S. 
4575. -ήτης, ου, 6, (KHAN) One who is ruptured, Str.17.3.4, Gal. 
10.988, D.C.73.2, AP11.342, Luc.Epigr.39:—Att. καλήτης Phryn. 
PSp.81B. -Ἠτικός, ή, dv, charming, τὸ κ. τῆς ἐπιστήμης Ath.14, 
633a. -ήτωρ, opos, 6, charmer, Orph.Fr.297a.6. 

ο. -"σιδηρᾶ καλύμματα, as etym. of Κλιβανάριοι, Lyd. Mag. 
1.40. 

κηλῖδ-όω, Dor, κἄλ-- Ecphant. (v. infr.):—stain, soil, τὰ μάτια Arist. 
Insomn.460%12 (Pass.) :—Pass., D.C.77.11: metaph., defile, sully, 
E.HF1318, Ecphant.ap.Stob.4.7.64 :—Pass., Ph.1.156, -ωτός, 
h, dv, stained, soiled, Suid., Gloss. 

κηλικτάς, a, 6, Lacon., charmer, prob. in Plu,2.220f. 

κηλίς [7], ἴδος, ἡ, stain, spot, defilement, esp. of blood, A.£u.787 
generally, ov ῥᾷδιον ἐκμάξαι τὴν.. 
κηλίδα | ἐκ τοῦ κατόπτρου] Arist. Insomn.459°32 3 ἐν ἱματίῳ καθαρῷ καὶ 
at μικραὶ κ. ἔνδηλοι 14.64 78οῦσα ἑμάτιον κηλίδων µεστόν Thphr. Char, 
1ο). 2. metaph., stain, blemish, S.OT1384; κ. συμφορᾶς 1b.833 ; 
andy 1d.0C1134 3 ἐστάθη τὴν ἀσπίδα ἔχων, ὃ δοκεῖ κ. εἶναι τοῖς Λακε- 
 δαιµονίοις X.HG3.1.9 ; ignominious punishment, θεία κ. προσπίπτει 

τῷ δράσαντι Antipho 3.3.8 ; rijs κ. εἰς ὑμᾶς ἀναφερομένης ib.1t 3 τιµω- 
plas καὶ κηλῖδας πάσας αὐτοῖς ἀνῆκεν Hdn.6.8.8. 8. Medic., naevus, 
_ Lyeusap.Orib.9.44.3. 
__kijAov, τό, shaft of an arrow, arrow, only pl., Κῆλα θεοῖο the shafts 
_ of Apollo, as the cause of sudden death, 11.1.53,383 ; mpavoxduevos 
τὰ ἃ κΏλα, of Zeus during a snowstorm, 12.280 3 στεροπὴν καὶ αἶθα- 


| 
| 
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κῆπος 


λόεντα Κεραυνόν, κῆλα Διός Hes. Th.708: metaph., [φόρμιγγος] κῆλα 
καὶ δαιμόνων θέλγει φρένας Pi.P.1.12 3 φρικώδεα κῆλα πίφαυσκον Ότρὴ. 
A.10:—also κήλεα νηῶν, = κᾶλα, ships’ timbers, Hes.F¥v.206 (s.v.1.). 

κηλόν’ Enpdv, Hsch.; cf, κήλεος, καυαλέος. 

κηλοτοµ.-ία, ἡ, operation for hernia, Paul.Aeg.6.63. 
of herniotomy, τέχνη Gal. Thras.24, 
(v. 1. --τομικόν). 

κηλόω (A), aor. inf. -ὣσαι,-- ἀμβλῶσαι, ἐπὶ τῶν ἐμβρύων, An. 
Par.4.257 :—Pass., have αμ abnormal delivery, Ptol. Tetr.1 49. 

κηλόω (B), collat. form of κηλέω, expld. by εὔχεσθαι θεῷ, Hsch. 

κήλνγµα, --κίνυγµα, Hsch. 

κήλων, ωνος, ὅ, (κῆλον) swipe, swing-beam, for drawing water, JG 
11(2).154 A 8 (Delos, iii Β. ο.), PLond. 1.131".303(i4.D.),Hsch. IT. 
ὄνος x. he-ass, Archil.g7, cf. Eust.1597.28, Ph.2.307; stallion, Usch., 
Suid., prob. in Plaut. Poen.1168 : hence of Pan, Cratin.321. 

κηλώγ-ειον, Ion. -ήϊου, 7d, = foreg. 1, Hdt.1.1 93, 6.119, Ar.Fr.679, 
Arist. Mech.857°34, Aen.Tact.39.7, PCair.Zen.155 (11 5. ς,), Gal.UP 
7.7 :—written κηλώνιον, Apollod. Poliorc.162.8, al. —evw, suspend 
on a fulcrum or pivot, Hero Spir. 1.20(Pass.) :—Pass., Ath.Mech. 29. 
14, 30.4. 

κηλωστά or κηλωτά, dy, τά, stews, brothels, Lyc.1387. 

κήμιψ’ φλὲψ γεώδη» (-ῶδες cod.) ἐν πέτραις (uérp— cod.), Hsch. 

κηµός (Dor, κᾶμός, cf. εὐκᾶμία), 5, muzzle, put on a led horse, to 
prevent it from biting, X.£g.5.3, 4P6.246 (Phld. or Marc. Arg.): 
pl., cj. in Ph.1.698: metaph., κημοὺς στόματος muzzles or gags, A, 
f7.125. 9. nose-bagfor horses, Hsch. 3. cloth used by bakers {ο 
cover the nose and mouth, Ath.12.548c. 4.= φορβειά, Phot. ΤΤ. 
wicker vessel like an eel-basket, for fishing, weel, S.Fr. 504. 9, 
Junnel-shaped top of the voting-urn, Ar.£q.1150 (lyr., et ibi Sch.), 
V.99, al. III, a female ornament, Hsch., Phot. 

κῆμος, 7, Ξλεοντοπόδιον, Dsc. 4.133, Orph.A.920. 

κηµ.-όω, (κηµός) muselea horse, X.Eq.5.3. ΤΙ. Medic., = giuda, 
τὸν ὀφθαλμόν Sch.Ar.£g.1147. TIL. fit with the κηµόε 1.4, πολιῷ 
δ᾽ ἐπὶ πολλάκι λωτῷ κημωθεὶς (cj. Herm, for κνημωθεὶς) κώμους εἶχε σὺν 
Ἐξαμύῃ Hermesian.7.38. πωσις; εως, ἡ, muszeling, Hsch, (also 
κίµωσις). 

κήνεον" καθαρόν, Hsch, 

κῆνος, Αεο]. and Dor. for κεῖνος, ἐκεῖνος, Sapph.2.1, Efigr.Gr.ogt. 
13 (Balbilla), SJG1025.25 (Cos, iv/iiis.c.); κήνοθεν, thence, Alc, 
86. Kyvoveu* ἐκεῖ, and κηνῶ' ἐκεῖθεν, Hsch. 

κηνσίτωρ, 6, = Lat. censitor, PAmh,2.83. 3 Gii/iv a.D.). 

κῆνσος, 6,=Lat. census, Ev.Matt.22.19, J GRom. 4.1213 (Thya- 
tira), 3.41 (Nicaea), PAmh.2.83.2 (iii/iv a. D.). 11. Zoll-tax, Ev. 
Mati.17.25. 

κήνυγµα, written for κίνυγµα (α. ν.), Hsch. κηνύει’ καλεῖ, Id. 

κήξ, κηκός, ἡ, a sea-bird, perh. the fern or sea-swallow, ἄντλῳ δ᾽ 
ἐνδούπησε πεσοῦσ᾽ ὥς εἰναλίη kit Od.15.479 :—also in the forms 
kava£,—=Adpos, Hsch., and καύηξ Hippon.2 (nisi leg. καύης, q.v.), 
Antim. Eveg.6, Euph.130, Call.£7.167, Lyc. 741, «457.652 (Leon.) ; 
κηῦξ, Babr.115.2, Dionys.Av. 2.7. 

κήοµεν (or Κείοµεν), Ep. for κήωµεν, ν. καίω. 

κηπάδιον, τό, a kind of vine(?), P¥lor.148.14 (iii A. D.). 

κηπ-αἴος, a, ov, (κῆπος) of or from a garden, cultivated, «. σίκυες 
Arist.Pr.926°7, cf. Dsc.2.146, Gal.6.627 (v. ].), etc. ; κ. παράδεισοι 
garden-like parks, Clearch.6. ° ΤΙ. κηπαία (sc. θύρα), ἡ, garden- 
door, back-door, Hermipp.47.9,cf. Poll.1.76 ; prov., ταῖς κ. θύραις ‘by 
the back-stairs’, D.L.7.25, cf. Gal.2.98. 3. aherb, Sedum Cepaea, 
Dsc.3.151. --εία, 7, in pl., gardens, Pl.Le.845d, D.S.5.43, J.B/J5.2. 
2. -€tos,a, ov,v.1. ογκηπαῖος, Nic. 7.88. -ευμα,ατος,τό, garden, 
κηπεύµατα Χαρίτων Ar.Av.1100, cf. Apollod.Hist.ap.Ath.15.682d, 
Dicaearch.1.13. -εύς, Dor. κἄπ--, éws,6, gardener, Philyll.14, 4ο. 
329(Leon.). --εύσιμος, ov, = κηπευτός, Alex.Trall.Febr.7, Sch. Nic. 
Th.6 -ευτής, 00, 6, =KyTevs, Gloss. -εντός, ή, όν, cultivated, 
grown ina garden, Dsc.3.45, Gp.12.30.7, Paul.Aeg.1.13. -εύω, 
rear m a garden, λάχανα, σῖτον, Luc.VH1.34, Herm. in Phdr.p.202 
A.:—Pass., Dsc.3.43 3 τὰ κηπευόµενα garden plants, Arist.PA668* 
18, Thphr.HP7.1.1, Gal.6.5423; Ἠριδανὸς ὕδασι κ. κόρας, i.e. the 
Phaethontids, who became poplars, Eub.67.6: metaph., tend, 
cherish, βόστρυχον E.Tr.1175. ΤΙ. cultivate like a garden, Thphr. 
CP4.6.7(Pass.), Η]ά.ο.{(Ῥα55.) : metaph., wivify, freshen, Αἰδὼς κ. 
δρόσοις [τὸν λειμῶνα] E.Aipp.78 ; ὁπόσα 6 ποταμὸς κ. Philostr.V-A2. 
26. -ίδες Νύμφαι, αἱ, garden-Nymphs, prob. in Aristaenet. 
iS -ίδιον, τό, Dim. of κῆπος, Plu.2.1098b, D.L.3.20, -tov, 
τό, Dim. of κῆπος, SIG46.15 (Halic., vB.c.), Plb.6.17.2, Gal. 2.21 ng 
PSIt.77.18, etc,: metaph., appendage, κ. καὶ ἐγκαλλώπισμα πλούτου 
Th. 2.62. II. =kfjmos 11, Luc. Lex. 5. 

κηπο-κόμας, ov, 6, one who has his hairy cut in the Jashion called 
κῆπος, Com. Adesp.34D. -Κόμος, 6, gardener, BCH32.500 
(Aphrodisias), Hsch. -λᾶχᾶνία, ἡ, kitchen-garden, POxy.1917. 
i -Adxavov, 74, =foreg., PLond.ined. 2489.13 (iv 


-uKkds, ή, όν, 
-ος, ὁ, herniotomist, ibid. 


A.D.) -héyos, ov, teaching in a garden, of Epicureans, AP6. 307 
(Phan.). παράδεισος, 5, garden and orchard in one, PSI8.917.5 
(i A.D.) -ποιΐῖα, 7, making of a garden, Gp.1 2.2.1. 


κῆπος, Dor. κἂπος (also Inscr.Cypr.135.20H.), 5, garden, orchard, 
or plantation, Od.7.129, 24.247,338 ; πολυδένδρεος 4.7373 of any 
rich, highly cultivated region, as ᾽Αϕροδίτας κᾶπος, i.e. Cyrene, Pi, 
P.5.24; Διὸς k., i.e. Libya, ib.g.53 (but Ards κῆποι, also of heaven, 9. 
Fr.320 (lyr.) ; Φοίβου παλαιὸς κ., of the eastern sky, 19.956, cf. Pl. Sip. 
203b; cf. Ὠκεανοῦ κ. Ar.Vu.271); κ. Εὐβοίας 5.27.24; of Μίδεω κῆποι, 
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in Macedonia, Hdt.8.138; of the country round Panormus, Call. 
Hist.2; the enclosure for the Olympic games, Pi.O0.3.24 ; οἱ ἀπὸ τῶν 
κ. the scholars of Epicurus, because he taught in a garden, S.E.M. 
9.64, cf. D.L.10.10; of ᾿Αδώνιδος κ., Υ. “Adwvis ; of Ταντάλου κ., Prov. 
of illusory pleasures, Philostr.7S1.20.1: metaph., Χαρίτων νέµομαι 
κᾶπον, i.e. poetic art, Pi.O.9.273 ἐκ Μουσῶν κ. τινῶν. .δρεπόµεγοι 
LY / \ > ο) / / 
τὰ µέλη ΒΙ.Ιοπ 5348: τοὺς ἐν τοῖς γράμμασι κ. σπεἰρειν Id.Phdr. 


276d, ΤΙ. a fashion of cropping the hair, Poll.2.29, Ael.Dion. Fy. 
230. IIL. pudenda muliebria, D.L.2.116. IV. ν.]. for κῆβος 
(q.v.). 


κηπο-τάφιον [τᾶ], τό, tomb in a garden, BGU1120.7 (iB. c.):—also 
-ridos, 6, or -τᾶφον, τό, PapersofA mer. Sch. at Athens 3.621 (Ilias): 
cf. Lat. cepotaphium. —ripavvos [i], 6, tyrant of the garden, epith. 
of the Epicurean philosopher Apollodorus, D,L.10.25. 

κηπουργ-ία, 7, gardening, Poll.7.101. -ικός, ή, όν, Skilled in 
gardening, ΙῬ.Ι41. 

κηπουρ-έω, practise gardening, Phleg. Mir.8, Poll.g.13. -νᾶκός, 
h, όν, of or for a garden, θρίδακες BGU1118.13 (ῇ Β.ο.); θύραι (made 
of lettuce-stems) ν.]. in Thphr.HP7.4.5. --υκός, ή, όν, of or for 
gardening, νόμοι, νόµιµον, Pl. Min.316¢, 317b; κηπουρικαὶ Odpa garden 
trellis, Thphr.HPy.4.5; κ. κτένες, πλατυλίσγιον, Ph.Bel.100.10, 
Apollod.Poliore.220.18; x. λάχανον Hippiatr.7: κηπουρικά, τά, trea- 
tise on gardening by Caesennius, etc., Plin.HWN1.19 Ind. Auct., 19. 
177. ΤΙ. skilledingardening, cj.in Poll.7.141. Adv.-«@sibid. τός, 
5, (odpos) keeper ofa garden, dois Euph.154. IL. gardener, 1623.1ο 
(ν B.c.), Thphr.WP7.2.5, PCazr.Zen.59.6 (iii B.c.), Plb.18.6.4, Ev. 
Jo.20.18, Philostr,Her.Prooem.2, CIG4082 (Pessinus); title of play 
by Antiph, :—also κηπωρός, Archipp.44, Pl.Min.316e, PFay.101ii4 
(iB.c.). 

κηπρίάρτος, V. κοπριαίρετο». 

Κήρ, ἡ, Aeol. Kap Alc. (ν. infr.), gen. Κηρός, acc. Κἢρα; Dor. pl. 
Κάρες Hipparch.ap.Stob. 4.34.8 (ν.]. Κἢρες), but sg. «hp ΤταΡ. in lyr. 
(v. infr.) :—the goddess of death or doom, Κλρ...Θανάτοιο Od.11.171, 
etc.; ΚΊρες. .Θανάτοιο Il.2.834, etc.; ἐν d’”Epis ἐν δὲ Κυδοιμὸς ὀμίλεον 
ἐν 8 ὀλοὴ Κ. 11.18.5353 ἐμὲ μὲν Κ. ἀμφέχανε στυγερή, ἥ περ λάχε Ὑιγνό- 
µενόν περ 23.793 διχθάδιαι Κἢρες, of Achilles, 9.411; Kijpes µυρίαι 12. 
326; Kijpes Αχαιῶν, Τρώων, 8.73,74; K. νηλεόποινοι Hes. Th. 2173 K. 
Ἐρινύες A. Th,1060 (anap.) ; K. ἀναπλάκητοι S.OT472 (lyr), cf. ασ. 
133 (lyr.), ΡΙ. 0.277, E.£1.1252, HF870(troch.); ἁρπαξάνδρα K., of 
the Sphinx, A.74.777 (lyr.): prov., θύραζε Κἢρες (v.1. Kapes), οὐκ 
ἔνι (v. 1. ἔτ᾽) ᾿Ανθεστήρια, of those who want the same always, Zen. 
4.33, Suid. s.v. θύρα(ε. II. as Appellat., doom, death, esp. when 
violent, rarely without personal sense in Hom., τὸ δέ τοι κἡρ εἴ- 
Sera εἶναι that seems to thee to be death, Il.1.228; κΏρ ἀλεείνων 
3.32, al.; φόνον καὶ Κ. Φέροντες 2.352, al.: freq. later, ὑπὰ κᾶρι.. 
διννάεντ᾽ Axépovr’ ἐπέραισε Alc.Supp.7.73 µέλαιναν κΏρ᾽ ἐπ᾽ ὄμμασιν 
βαλών E.Ph.g50. 2. νοσῶν παλαιᾷ κηρί plague, disease, S.Ph.42, ct. 
1166 (lyr.): in a general sense, βαρεῖα μὲν κ. τὸ μὴ πιθέσθαι Zrievous 
ruin it were not to obey, A.Ag.206 (lyr.); ἐλευθέρῳ ψευδεῖ καλεῖσθαι 
κ. πρόσεστιν οὗ καλή an unseemly disgrace, S.T7r.454- 3, pasts. 
in Prose, blemishes, defects, [ τοῖς καλοῖς] κ. ἐπιπεφύκασιν Pl.Lg.937d; 
[τόποι] ἰδίας ἔχουσι κῆρας Thphr.CP5.10.4; κ. σύμφυτοι D.H.2.3, cf. 
8.61; ἁμαρτίαι καὶ κ. Plu.Cim.2; cua ἀκήρατον τῶν ἐκτὺς κ. Ti.Locr. 
95, cf. Ph.1.368,al.: rarely sg., συνήθειαν ὥσπερ τινὰ κ. Plu.Ant.2, 
cf, Ph.t.440. (Perh. cogn. with κεραΐζω.) 

«ip, 76, perh. contr. from κέαρ (sed v. infr.) ; Hom. always κἢρ, dat. 
Kijpt, Adv. κηρόθι (q.v.); Trag. always κέαρ (no other case) :—heart, 
κἢρ γηθεῖ ἐνὶ στήθεσσι 11.14.1390: κ. ἄχνυται ἐν θυμῷ 6.523, ch 7-428 ; 
ἄλλα δέ οἱ κ. ὅρμαινε φρεσὶν How Od.18.344, cf. 7.52: τῶ κε...αἶψα 
µεταστρέψειε νόον μετὰ σὺν καὶ ἐμὸν κ. 11.15.52; θαλέων ἐμπλησάμενος 
κ. 22.504, Cf. 19.219; τοῦ δ᾽ οὔ ποτε κυδάλιµον κ. ταρβεῖ, Of a boar or 
lion, 12.45: dat. κῆρι as Adv., with all the heart, heartily, iv τε Ζεὺς 
κῆρι φιλήσῃ 9.117: mostly strengthd., περὶ κ. φιλεῖν (περὶ Adv., either 
exceedingly or throughout) 13.430 } περὶ κ.. «τιμᾶν τινα Od.5.36, etc. 
ἀπέχθωνται περὶ κ. 1.4.53 3 περὶ k..-€xoAdOn 19.296; νεμεσσῶμαι π. 
κῆρι ib.1193 for λάσιον κ. V. Adowos ; later κἢρ ἄσα βόρηται dub. in 
Sapph.Supp.25.18 ; ἐμὸν Κέαρ od γεύεται ὕμνων Pi.l.5(4).20, cf. WV. 
7.102, B.16.108, είο.; Κέαρ ἀπαράμυθον A.Pr.187 (lyr.); ἠλγύνθην, 
ἠχθέσθην κέαρ, ib.247, 392, etc.; paratrag., τὸ Κέαρ ηὐφράνθην Ar. 
Ach.5. (With nom. «jp cf. OPruss. sey, Arm. sivt, ‘heart’, I.-E. 
kérd- (cf. καρδία); κέαρ is perh. a later formation on the analogy of 
ἔαρ: jp.) 

cies ἡ, Lat. cera, wax tablet, POxy.2110.4 (iv Α. Ρ.). 

κηραίνω (A), (Kp) harm, destroy, A.Supp.g99, Ph.1.653 :—Pass., 
to be injured, spoiled, perish, Placit.2.4.12, Hierocl.inCA14 p.451 
Μ. II. intr., to be blemished or tmperfect, Ph.1.280, al. 

κηραίνω (B), (κΏρ) to be sick at heart, anxious, E.F1F518; τι ata 
thing, Id. Hipp.223 (anap.); ἐπίτινι Max.93 3; κ. περίτι Ph.2.205, al. 

ορ την ου, 6, (ἀμύνω) averter of evil, epith. of Heracles, Lyc. 

Oh, 

κηράνθεµος, ὁ, -- κήρινθος, Dsc. 2.82 (pl.), 5.9. 

κηρᾶφίς, ίδος, 7, a kind of locust, Nic.Al.394 ;=KdpaBos, Hsch. 

(πρ ἄχάτης [xa], ο. Paani Plin.N37.139- -έλαιον, 
τό, wax-oil, a kind of salve, Gal.6.445, 19.059. -εμβροχή, 7 
Jomentation with melted wax, Alex Trali-r oe PE BEAM ή, 

κηρέσιος, ον, (Khp) deadly, pernicious, Hsch. 

κηρεσσϊφόρητος, ον, urged on by the Κἢρες, ἐξελάαν... Kivas Κηρεσ- 
σιφορήτου» 11.8.527. 

κηρία, 7, V. κειρία. 
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κηριάζω, spawn, of the purple-fish (πορφύρα), whose spawn is like 
a honeycomb (κηρίον), Arist.1A546°25, G.A76132. 

κηριάπτης, ceviforus, ceriolum, Gloss. :—Dim. κηριαπτάριον, τό, 
PMasp.340B77(via.D.). 

κηρ-ίδιον, τό, Dim. of κηρίον, honeycomb, Aét.5.137 (pl.). -iLa, 
havea waxy appearance, Zos.Alch. p.215 B. —tvy [7], ἡ,ξ- κηρίων 11, 
Hsch., Phot. ΤΙ. (sc. ἔμπλαστρος) name of a plaster, Asclep.ap. 
Gal.13.936. 

κήρινθος, 5, bee-bread, = ἐριθάκη, Arist. 1A623°23, Plin.ZN11.17, 
Hsch. II. kind of ulcer, Id. 

Kyptvos, η, ον, (knpds) waxen, Ar.Ec.1035, Archipp.3 D., Pl. Tht. 
τοῖς, 197d; Knypiva ὀπώρα, 1.6. honey, Alcm.75. II. metaph., 
pliable as wax, τοὺς θυμοὺς. «Κηρίνους ποιεῖν Pl. Lg.633d ; κηρίνας τὰς 
ὑπολήψεις ἔχειν Arr. LE pict. 3.16.10. 2. wax-coloured, pallid, Suid. 
S.V. ἐκηριώθην. 3. of women, ‘made up’ with cosmetics, Philostr, 
p23, cf. 142.22. 

κηριο-ελκός, 6, one who makes wax lights, PRyl.374.3 41 Β.ο./ 
1.93, -κλέπτης, ου, 6, stealer of honeycombs, title of Theocritus’ 
nineteenth Idyll. 

κηριολάριον, cerilarium, Gloss. 

κηρίολος, 6, prob. wax taper or wax figure, CIG3028.5 (Ephesus). 

κηρίον, τό, (κηρός) honeycomb, mostly in pl., h.Mere.559, Hes. Th. 
597, Hdt.5.114, etc. ; κ. καὶ λίβανον, as offerings, Supp.Epigr.3.774 
(Crete, is.c.): sg., Pl.R.552c, Theoc. 19.2, /G5(2).514.14(Lycosura, 
ii B.C.)3 τὸ κ. τοῦ μέλιτος Lxx1Ki.14.27; used in Medicine, Hp. 
Morb.2.45,3.17 3 παιδίον κηρίῳ βεβυσμένον having its mouth stopped 
with @ piece of honeycomb, Ar.Th.506, cf. Sch. ad loc., Sor.1.86 ; 
κ. σφηκῶν Hdt.2.92: κηρία, τά, honey, Hippon.36, Aristoap.Ath.2. 
384. 2. metaph., of a book of poems, AP9.190: ΡΙ., title of An- 
thologies, Gell. Praef.6. 3. metaph., of anything pleasant, τῆς 
ἐπιθυμίας τὸ κ. Lib. Ep.112.1. ΤΙ. acutaneous disease, = µελικηρίς, 
Dsc.2.135 (pl.), Gal.7.728, al. 

κηριόοµαι, Pass., {ο be panic-stricken, Asch. (cf. eund. s.v. ἐκη- 
ριώθη), Suid., prob. in Anacreont,13.18. 

κηριοποιός, dv, making honeycombs, Arist.HA623°7. 

: κηρίςν (Sos, ἡ,- κιρρίς, Diph.Siph.ap.Ath.8.355d, Alex.Trall.7.1, 
.2,al. 

κηρῖτις (sc. λίθος), 7, a precious stone like wax, Plin.HN37.153. 

κηρι-τρεφής, és, (τρέφω) born to misery, ἄνθρωποι Hes.Op.418, 
cf. Orac.ap.Sch.E.PA.638, -ϕφᾶτοι, of, (θείνω)-- ὅσοι νόσῳ τεθνή- 
κασιν, Hsch. 

κηρι-ώδης, es, arranged like ahoneycomb, Thphr.HP3.13.3. -ωμα, 
aros, τό, rheum in theeyes, S.Fr.715. --ων, ὠνος, 6, wax light, waxen 
torch, Plu,2.263f, Gal.17(2).267. 11. whip, Hsch. and Phot. s. v. 
κηρίναι. 

κηρο-γονία, ἡ, formation of wax or combs, Lxx4Ma.14.19. 
-ypidéw, paint with wax, Inscr.Délos290.112 (iii B.c.), Callix.2 
(Pass. ). -ypadia, 7, painting with wax, i.e. encaustic painting, 
nas τόπος Κηρογραφίᾳ karemeroixiAtold.1. —Sérys, ov, Dor. --δέτας, 
6,=sq., Κάλαμος E.£71125 (lyr.). —Setos, ον, (δέω A) bound or 
joined with wax, μέλι API.4.305 (Antip.); σθριγξ Euph.ap.Ath. 
Λ.1843 κ. πνεῦμα the breath of the waxzoined pipe, Theoc.Ep.5. 
Ae —Sopéw, build with wax, of bees, Ps.-Phoc.174. -ειδής, 
és, like wax, waxen, σώματα ΕΙ.11.61ο, etc.: metaph., of the soul, 
Ph.1.64. 2. wax-coloured, PSI4.444.3 (ii1B.¢c.), Dsc. 1.119. 

κηρόθεν, Adv., (xijp) from the heart, EM511.20. ; 

κηρόθῖ, Adv., (κἢρ) with all the heart, heartily, in Hom. always 
folld. by μᾶλλον, ἀπήχθετο κ. µ. Il.9.300 3 χολώσατο κ. µ. 21.136, cf. 
Od.5.284, etc.3 pire dé wen. m. 15.279: τίον δέἑκ. µ. Hes.Sc.85. 

κηρό-κλνστος, ον, coated with wax, PSI6,594.20 (ili B.c.). --μάρ- 
μᾶρος, 6, cement for making drainpipes watertight, Steph. Hp. 
2.384 D. —peAt, ιτος, τό, honey tn the comb, Sch.rec. Theoc.7.83, 
prob. in Zos.Alch.p.113 Β. 

κηρόν᾿ λεπτόν, νοσερόν, Hsch. 
destroyed, injured, EM322.13. 

κηροπᾶγής, és, fastened with wax, θαλάμαι AP6.239 (Apollonid.), 
cf, Man.1.242. 

κηροπάζουσα’ βαστάζουσα, Hsch. 

κηρόπισσος, 6, wax-pitch, an ointment, Hp. Movb.2.18, cf. Gloss. 

κηροπλαστ-έω, mould of or in wax, Hp.Art.62; κ. Ἔρωτα Eub. 
413 mould as in wax, ἐκηροπλάστεεν τὸν ἄνθρωπον ἡ pvors Aret.SD 
2G. 2. make wax cells, D.S.17.75, 10.2. -ης, ου, 6, modeller 
in wax: modeller, P\.Tt.74c, Ptol.Tetr.180. «--ικός, ή, dv, ἡ --κή (SC 
τέχνη) Ῥο]].7.165: ἡ ὕλη [ ἐστὶν ἄμορφος | rpos-—Khy Ocell.2.3. -θθ, 
ον, (πλάσσω) moulded of wax, µελίσσης κ. ὄργανον 39.7.208.5: 
metaph., of a girl, 4P9.570 (Phid.). 2.=xnpdderos, δόναξ A. 
Py.574 (lyr.). 

κηρο-ποιός, όν, making wax, Sch.Ar.V.1075. 
wax-chandler, Gloss, 


knpdopat, Pass., (κήρ 11) {ο be 


-πώλης, ου, ὁ, 


κηρός, 6, bees-wax, Ο.12.49, Theoc.1.27, etc. ; honeycomb, Id. | 


20.27 ; εὐπλαστότερον κηροῦ PI.R.588d; used as a cosmetic, Philostr. 


Ep.22; in encaustic painting, JG42(1).102.272 (Epid., iv B.c.), 14. 


1320; for writing tablets, POxy.736.16 (ia.D.), etc.: hence λόγους 
εἰς γραμμάτιον καὶ κηρὸν ἐρχομένου» Lib. £p.886.1. 
Luc. Alex.21. 

411, Dsc.1.70. 


9. sealing-wax, | 
8. κ. Τυρρηνικό» white wax used in medicine, Gal. 13. | 
II. pl. «npot wax tapers, Hld.g.11. (Panhellenic, | 


1G4?.1.c., Theoc. ll. cc., cf. κήρινος, κηρόδετος, κηροχντέω; Lat. cera.) — 


κηροσσαίων΄ παλαιῶν, Hsch. 
κηβοτᾶκίς, ίδος, ἡ, hot palette, hot plate, used by painters for keep- 


| 
| 
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ing wax paints hot, and by alchemists, PHolm.6.33, Syn.Alch.p.60 
B., Zos.Alch.p.158B., etc. 

κηρο-τέχνης, ου, 5, modeller in wax, Anacreont.10.9. 
(A), ον, (κἠρ) death-breeding, deadly, ὄφις Nic. Th.192. 
(B), ov, (κηρός) waxen, δῶρα μελισσῶν AP6.236 (Phil.). 

κηρούει΄ exe? (Cret.), Hsch. (nisi leg. κηνούει). 

κηρουλκός, όν, (κήρ, ἕλκω) bringing destruction, Lyc.407. 

κηρόφιν, from the heart, Hsch. 

κηρο-φορέω, produce wax, Suid. 

loss. -χίτων [ζ], ωνος, 6, ἡ, clad in wax, λαμπάς AP6.249 
(Antip.). -Χρως, wros, 6, 7, wax-coloured, κόµαι Chaerem.1.5 
(fort. κιρρό--, q.v.). —xitéw, mould as in wax, Ar.Th.56 (anap.); 
κηροχυτεῖ Tay ψυχάν Hippod.ap.Stob.4.1.94.  -χύτος, ov, moulded 
of wax, κ. µείλιγμα, of the melody of Pan, Castorio2.5; dub. in Pl. 
Epigr.32. 

κηρόω, wax over, [δέλτον] Herod.3.15, cf. Tryph. Zrop.p.195S. 
(Pass. ), PMag.Par.1.3214 :—Pass., Hp. Art.30; κεκηρῶσθαι τὰ ἔσω- 
Gev [τῆς κλεψύδρας] Aen.Tact.22.25 ; to be fastened with wax, [σῦριγξ] 
κεκήρωτο Longus 2.35. II. Med., form for oneself in wax, ἄγγεα 
AP9.226 (Ζοπ.). 

κήρτεα΄ τὰ κέρδη, Hsch. 

κήρυγ-μα, ατος, τό, (κηρύσσω) that which ἐς cried by a herald, pro- 
clamation, S.Ichn.13, etc.; κ. ποιέεσθαι Hdt.3.52; ἐκ τοῦ κ. by pro- 
clamation, 14.6.78 ; πόλει κ. θεῖναι S.Ant.83 τῷ κ. ἐμμένειν 14.07 
350, cf. «431.454: κ. ἀνειπεῖν Th.4.105 ; κηρύσσειν Aeschin.3.154 ; 
κ. γιγνόμενον D.18.83 ; announcement of victory in games, D.C.63. 
14; mandate, summons, S.Ant.162 (anap.); reward offered by pro- 
clamation, X.HGs.4.10, Aeschin.3.33. Il. preaching, Ev.Luc. 
11.32, al. -μός, 6, = κήρυξις, Sch.BIl.21.575. 

knpv«-aiva[v}, 7, fem. οΓ κΏρυξ, Ar.Ec.713. II. at Alexandria, 
a kind of charwoman, Suid. -eia, Ion. --ηἴη, 7, office of herald or 
σεν, Hdt.7.134 (pl.), Pl.Lg.742b, 1G27.145 3 ἐπὶ κηρυκείαν ἀποστέλ- 
λεσθαι on an embassy, Lexap.Aeschin.1.21. 2. cnier’s pay, Is. Fr. 
46. -etov, Ion. -yiov, Dor. κᾶρύκειον, τό, herald’s wand, 
Hdt.9.100, Th.1.53, JG12(8).51.24 (Imbros, iiB.c.), Ph.2.560; κ. 
συμπεπλεγµένα ἐκ τῶν θαλλῶν,-- ἱκετηρίαι, Din.I.18: prov., τὸ κ. ἢ 
τὴν µάχαιραν ‘peace or the sword’, Phot.: as signet, Tab. Ηεγαε], 
1.4, 2.3; -tov, Ar.F7.518, Hsch. s.v. δράκοντα; also with +, AP 
11.124 (Nicarch.). 2. the constellation Caduceus, Hipparch.ap. 
Gem.3.13 (-1ov codd.), Vett, Val.7.6. ΤΙ. ¢ax on auction sales, 
PSI5.543.59 (iii B.c.), PEleph.14.12 (iii B.c.); auctioneer’s fee, SIG 
To11.23 (Chalcedon, iii/ii B.c.), Suid.; pépew ἠξίου κηρύκιον stooped 
to win a /ale-bearer's fee, Jul.Or.2.96a. III. the stone whence 
the herald made his proclamations, Hsch., Suid. IV. surgical 
machine, Orib.49.4.64. -ειος, ον, of a herald, ypdupa S.Fr. 
784; γραφή Anon.ap. Suid. II. Καρυκήβιος, 6, Boeot. title of 
Apollo, Schwyzer 440.10,11 (Tanagra, Thebes, vi B.c.). —eupa, 
ατος, τό, proclamation, message, A.Th.651. -ευσις, εως, 7], = 
κηρυκεία, Suid. -εύω, perform the office of a herald, P\.Lg.g4t1a, 
Aeschin.1.19; «. tit {ο δε his herald, Lycurg. in Gétt.Nachr.1922.45, 
Philoch.36: c. gen., κ. τῆς βουλῆς [G3.1128 (ii Α.Ρ.). II. trans., 
proclaim, notify, τινίτι A.Supp.221, cf. E. 77.787 (anap.). -ηΐη, 
-ἠῖον, Ion. for Κηρυκεία, --ειον. -ίδαι, Vv. κἢρυξ 1. 14. -ικός, 
ή, ὀν, of heralds, φῦλον, ἔθνος, Pl. Plt.260d, 2090: ἡ --κῄ (sc. τέχνη) 
ib.260e. -ἴνος, η, ov, of a herald, ῥάβδος Suid. II. --ίνη, 7, 
Ξ κηρύκαινα, Hsch., Phot.; but (sc. ἀρχή), erter’s office, CPR232.29 
(ii/iii a. D.). -ιοειδής (-κοειδ-- cod.), és, like a herald’s staff, Usch. 


-τρόφος 
-τροφος 


—ddpov, cerostaiarium, 


S. V. Ἑρμῆς. —tov, τό, V. κηρύκειον. II. eye-salve, Alex.Trall. 
2, ΤΙ. inpl., sharp, pointed stones, Paul. Aeg.6.88. —todédpos, 
ov, bearing a herald’s staff, EM812.26 (prob.), Gloss. -τικός, ή, 


όν, Ξ- κηρυκικός, Gal.1.227. -τός, ή, όν, announced by public herald, 
στέφανος Inscr. cit.ad BMus. Inscr.1032.10, BCH17.545. -ώδης, 
es, like (that of) the trumpet-shell κἢρυξ (11), Arist. 4527328. 

κηρύλος | ὅ], 6, fabulous sea-bird, sts. identified with ἀλκυών,οτ the 
male of that species (cf. Antig.ap.Hsch.), Alem.26.2, Archil.141 (cf. 
49D.), Arist.1A593°12, Clearch.73, Ael.VA5.48: κειρύλος, Ar. 
ee. (cf. Sch. adloc., Hsch.), appliedto the barber Sporgilos (from 
κείρω). 

κήρῦνος, 6, a throw of the dice, Eub.57.2; κάρυννος, Phot. 

κἢρνξ, ὕκος, 5, Aeol. κἂρνξ [ᾶ] Sapph.Supp.20a.2, Pi.V.8.1 :—but 
κήρῦκος, ου, 6, £M775.26: (κηρύσσω) :—herald, pursuivant : gene- 
tally, public messenger, envoy, κ. λιγύφθογγοι 1.2.50, al. ; κηρύκων, of 
δημιοεργοὶ ἔασιν Od.19.135 1 κ. Aid φίλοι I1.8.517 5 κ., Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ 
καὶ ἀνδρῶν 1.334; θεῶν κ., of Hermes, Hes.Op.80, cf. Th.939, A.Ag. 
§15, Ch.124: distd. from πρέσβεις, as being messengers between 
nations at war, Sch.Th.1.29, cf. A.Supp.727, Pl.Lg.g4ta, DYT2I4 
used interchangeably with ἀπόστολος, Hdt.1.21: as pr. n. of a family 
at Athens, Th.8.53, And.1.116, Paus.1.38.3, Poll.8.103 ; function- 
ing as µάγειροι at festivals, Clidem.3,17; Κηρυκίδαι Phot. b. as 
fem., Pi.V.8.1,Nonn.D.4.11. 9. crier, who made proclamation and 
kept order in assemblies, etc., Ar. Ach.42sq.; ὁ κ. ἀνεῖπεν Απά.1. 36, 
etc.; ὁ τῶν μυστῶν κ., at Eleusis, X.HG2.4.20, cf. SIG845 (Eleusis, 
11 a.D.), Philostr.V.S2.33.4. 3. auctioneer, ὑπὸ κήρυκος πωλεῖν 
Thphr.F¥.97 ; ἀπέδοτο πάντα τὰ ἔργα ὑπὸ κἠρυκα{βΕι2.22 B35 (Olbia, 
11 B.c.), cf, PHib.1. 29.21 (iii B.C.) ; ἀποδίδοσθαι ὑπὸ «hpvx. Ammon. 
Diff:p.81V.(v.1. ὑπὸ κήρυκα Ptol.Asc.p.399 H.). 4. generally, 
messenger, herald, θεοὶ κήρυκες ἀγγέλλουσι S.OC15 11, cf. E.El.347; 
of the cock, Ar,£c.30; of writing, Id. 7/.780(anap.) ; κ. καὶ τάφος εἰμὶ 
Βροτοῦ 161 4.1618 ; of Homer, ἡρώων κάρυκ’ ἀρετᾶς ib.1188: metaph., 
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κῆτος 


κ. καὶ ἀπόστολος TEP. Τίέ,2.7, al. If. trumpet-shell, e.g. Triton 
nodiferum, and smaller species, Arist.7A528*to, al., Hp. Vict. 2.48, 
Diocl./7.133, Machoap.Ath.8.349c, Gal.4.670, Alciphr.1.7, Alex. 
Trall.3.7. [ῦ exc.acc. pl. κἠρῦκας Antim. 19 (s.v.1.), cf. κηρῦκιον AP 
11.124 (Nicarch.): but accented κἢρυξ, Hdn.Gr.1.44, etc.) (Cf. Skt. 
karus ‘poet’, kirtis ‘fame’.) 

κήρυξις, ews, 7, proclaiming, as a subject of competition, Γ.0.62.8, 
14. 

κηρύσσω, Att.-rrw, Dor. κάρύσσω:: impf. ἐκήρυσσον Il.2.444, Th. 
1.27, -υττον And.1.112: fut. -ύξω Ar.£c.684, Dor. καρυξῶ Id. Ach. 
748 : aor. ἐκήρυξα Hdt.1.194(amo-), etc., Aeol. part. καρύξαισα ΡΙ.1.4 
(3).25: pf. κεκἠρῦχα (ἐπι-) D.19.35 :—Pass., fut. κηρυχθήσοµαι Χ. 
Cyr.8.4.4, Aeschin.3.230, κηρύξοµαι E.Ph.1631: aor. ἐκηρύχθην S. 
OT737, etc.: pf. κεκήρυγµαι E.Fr.1, Th. 4.38 :—to bea herald, officiate 
as herald, κηρύσσων γήρασκε 11.17.2325.  b. to be an auctioneer, D. 
44.4. 2. make proclamation as a herald, rabv κηρύσσοντες ἆγει- 
pévrwy let them convene the people by voice of herald, I).2.438, cf. 444, 
Od.2.8; κήρυσσε, κἢρυξ A.E£u.566, etc.: impers., ἐκήρυξε (Sc. 6 κῆ- 
put) τοῖς Ἕλλησι συσκευάζεσθαι proclamation was made..., X.An.3.4. 
363 κηρυξάτω Id.Cyr.4.5.42. II. c. acc. pers., summon by herald, 
κ. ἀγορήνδε.. Αχαιούς Il.2.51, Od.2.7; πόλεμόνδε Il.2.4433 κ. τινά 
summon one to a place, Ar.Ach.748 :—Pass., τίς ἐκηρύχθη πρώ- 
την φυλακήν; who was summoned to the first watch? E.Rh/.538 
(anap.). 2. proclaim as conqueror, Plu.2.185a ; Φαβωρῖνον ἡ εὖ- 
γλωττία ἐν σοφισταῖς ἐκήρυττεν Philostr.VS1.8.1 :—Pass., µήτε Κηρυ- 
χθήσεσθαι µήτε ἆθλα λήψεσθαι Χ.(3γγ.δ.4.4; ὥστετὴν πόλιν κηρυχθῆναι 
καὶ αὐτὸν στεφανωθῆναι Lys.19.63 ; proclaim α5 α criminal, D.25.<6, 
cf. S.£7.606 ; κηρύσσω τὸν Ἔρωτα APs.176(Mel.):—Pass., ofa coun- 
try, {ο be proclaimed, extolled, στεφάνοις ἀρετᾶς E. Tr.223 (lyr.). 3. 
call upon, invoke, θεούς Id.Hec.1 46 (anap.); κηρύξας δαίµονας κλύειν 
A.Ch.124a :—Pass., to be called, τοῦ κεκἠρυξαι πατρός; E.Fr.1 3 Κηρυσ- 
σοµένοισι... ἀπ᾿ ἐσθλῶν δωµάτων Id. Andr.77 2 (lyr.). IIT. c. acc. 
rei, proclaim, announce, til τι A.Ag.1349, Ch.4, 1026; αὐδάν Ε. [οι 
gii(lyr.); ἀγῶνας ᾿Αργείοισι S.A7.12403 proclaim or advertise for 
sale, etc., Hdt.6.121 (Pass. ), Plu.2.207a, etc. ; κ. ἀποικίαν proclaim a 
colony, i.e. znvite people to join as colonists, Th.1.27; κ. ds βούλοι- 
το... make proclamation for some one who would.., Hdt.2.134 :— 
Pass., of a crime, {ο be proclaimed, Antipho 2.3.2; τὰ κεκηρυγµένα 
Th.4.38. 2. declare, tell, τοῦτ ἐκηρύχθη πόλει this news was spread 
inj.» S.OT1.c.; τοῦτο κ. πόθι mats vate: Id. 77.97 (lyr.); ὃ εἰς τὸ 
ovs ἀκούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωµάτων Ev.Matt.10.27: abs., 9.Ε4.. 
ΤΙΟΡ. 3. proclaim, command publicly, rit τι A. Th,1048, S.Ant. 
32, 450, etc.; εὐφημίαν, σιγὴν κ., Id.F7.893, E.Hec.530: 9. dat. pers. 
et inf., κ. αὐτοῖς ἐμβαλεῖν κώπαισι Pi.P.4.200; ἐκήρυξαν, εἰ βούλονται, 
τὰ ὕπλα παραδοῦναι Th.4.37:—Pass., ἤδησθα κηρυχθέντα μὴ πράσσειν 
τάδε; Θ. 4.447. «4. ofacock, crow, APs.2(Antip. Thess.). IV. 
preach, teach publicly, Ev. Matt.3.1,al. 

κηρ-ώδης, es, wax-ltke, dub. 1. for κηριώδης, Gal.10.476(Comp.) ; = 
µαλθώδης, Id.19.120. -@P.0, ατος, TI, = κηρωτή, wax-salve, cevate, 
Hp. A cut.(Sp.)15, 33 (both pl.), Orib. F7.63 (pl.). 2. layer of mud 
or clay forming the floor of the wrestling-ring in the times of the 
Empire, Lat. ceroma, locus exercitit utilis. .aequali et molli ceromate 
stratus, Cael.Aur.Salut.Praec.35 (ed. V. Rose Anecd.Gr.2.199), cf. 
Plu.2.638c, Plin.7V35.168, Mart.4.19.5,al.; @ ceromate nos haphe 
excepit, out of the mud into the dust, Sen.£p.57.1: metaph. for the 
wrestling-ring or wrestling, ἐν παλαίστραις καὶ κηρώµασι Plu.2.790f, 
cf. Plin.71V35.5. 3. waxed tablet or board, IG7.413.59 (S.C. de 
Orop.). -ωματικός, 6, one who deals in κηρώµατατ, POxy.43 3 iii 
21 (iii/ivaA.D.); Lat. ceromaticus, of or with a κήρωμα 1, defricationes, 
Cass.Fel.55 ; but, bespattered with κήρωµα 2, Juv.3.68. -ωματι- 
στής, 00, 6, one who anoints with κήρωμα 1, Sch.Ar.£q.490. -ών, 
ὤνος, 6, (κηρός) bee-hive, Sch.Ar.Ec.737. -ωσις, εως, 7, material of 
bees-wax, Arist.HA553>28. -ωτάριον, τό, wax plaster, Sor.1.50, 
Damocr.ap.Gal.13.225. 

κηρωτή, 7, (κηρόω) =Khpwua 1, cerate or salve, used medically, 
Hp.Of.12,Art.14, Ar.Ach.1176, Ph.Bel.g6.18 5 κ. οἰνανθίνη, ῥοδίνη, 
Dsc.1.109, 2-110; κ. ὑγρά Gal.11.391 } used as a cosmetic, Ar.fy. 

29,19 

: κηρωτο-ειδής, és, like a cerate, Gal.13.118, A&t.16.61; --ώδης, ες, 
Gal.12.813. -μάλαγμα [ud], ατος, τό, wax plaster, 1d.13.1006. 

κησσόν΄ εὔοδμον, Hsch. (i. €. κηῶεν). κήτα, ἡ,-- καλαμίνθη, Id. 
(cf. καιετάεις). 

κητ-εία, 7, fishing for large fish, esp. the tunny, Λε]. Ν 414.16. 9. 
the place where itis carried on, Str.5.4.4(pl.), Ath.7.283c(pl.). --ειος, 
ov, (κῆτος) of sea monsters, νῶτα Mosch.2.119 ; yévves Nonn.D.30. 
2403; πέλωρα Inscr.Perg.324.28: generally, monstrous, Hsch. II. 
Κήτειοι, οἱ, an unknown race in Mysia, Od.11.521, cf. Str.13.1. 
70. -ημα, ατο», τό, salted tunny, = ὠμοτάριχος, dub. in Diph.Siph. 
ap.Ath.3.121b. --ήνη΄ πλοῖον μέγα ws κῆτος, Hsch. 

κήτιον,Ξ- γήτειον, used as an emetic, Cratin. 266. II. ν. κἠθιον. 

κητό-δορπος συμφορά, ἡ, supplying food for sea-monsters, Lyc. 
954. —Onpetov (--θήριον codd.), τό, magazine of implements for the 
fishery of large fish, Ael.NA13.16, -ομαι, Pass., grow to a sea- 
monster, ib.14.23. 

κῆτος, cos, τό, any sea-monster or huge fish, δελφῖνάς Te κύνας TE καὶ 
ef ποθι μεῖζον ἕλῃσι κῆτος Od.12.97, cf. 5.421, Il.20.147, Mosch.2. 
116; of seals, Od.4.446,452; of the monster to which Andromeda 
was exposed, E.Fy.121, cf. Ar.Nu.556, Th.1033; of the tunny, Ar- 
chestr./7. 34.3. 2. in Natural History, of the spouting cetacea, 


κητοτρόφος 


Arist.HA566°2, 5466935, 607316. 
Arat.354, Eudox.ap. ΠΙΡΡΕΓΕΠ.Ι.2.20. 

κητο-τρόφος, ον, nourishing sea-monsters, Eust.294.16. -ϕφάγος 
[a], ον, eating sea-monsters, prob. f.1. for σιτοφάγος, Paus.10.12. 
3.  —édvos, ον, killing sea-monsters, AP6.38 (Phil.), Opp./.5.113. 

κητ-ώδης, ες, of fish, cefaceous: τὰ κ. animals of the whale kind, 
Arist. Resp.476°13, cf. 1A591°26; of coarse fishes (dogfish, etc.), 
Gal.6.728, Xenocr.ap.Orib. 2.58.84, Alex. Trall.1.15. II. gene- 
rally, monstrous, ἐλέφαντες καὶ ἄλλα (Ga κ. D.S.2.54. -ώεις, 
εσσα, ev, Homeric epith. of Lacedaemon, κοίλη Λακεδαίµων κητώεσσα 
Il.2.581, Od.4.1; perh. full of hollows or ravines, variously expld. ap. 
Str.8.5.7, Apollon.Lex., etc.; cf. καιετάεσσα. 11. in later Ep., 
cavernous, of the wooden horse, Q.S.12.314. 2.=Khrews, πώεα 
Nonn.D.43.2513 φάλαγξ ib.1.274. 

κηθξ, ὕκος [i], ν. KE. 

κήὔος, a, ον, perh. purificatory, or burnt (καίω), θύεν τρικτεύαν κηύαν 
IG27,1126.34 (Amphict. Delph.); cf. κεῖα, hia. 

Κηφεύς, έω», 6, Cepheus, Hdt.7.61, etc. : 
Eudox.ap. Hipparch.1.2.11. 

κηφήν, fivos, 6, drone, Diph.126.7, Arist.A7.4553>5,624°12 5 κη- 
φήνεσσι εἴκελος ὀργήν, of a lazy vagabond, Hes.Op.304, cf. Lh.595, 
Ar.V.11143 &s ἐν κηρίῳ κ. ἐγγίγνεται Pl.R.552c 3 of literary pla- 
giarists, 4P7.708 (Diosc.), Plu.2.42a: metaph., of worn-out, de- 
crepit persons, ποῦ yalas δουλεύσω γραῦς, ds κ.; E.7r.192 (lyr.), cf. 
Ba.1365 ; cf. κόθουροιτ---8ἱ5ο καφάν, Hsch. 

Κηφῆνες, of, Cephenes, old name of the Persians, Hdt.7.61. 

κηφήν-ιον, τό, Dim. of κηφήν, drone’s grub, Arist.1A623°34; 
drone’s cell, ib.624%2. -ώδης, ες, like (that of) a drone, ἐπιθυμία 
P1.R.554b 3 of theories, useless, otiose, Cleom.2.1 3; of a person, κ. καὶ 
γέρων γενόμενος Phid.Mort. 38. 

Κηφίσιος, Dor. Kag-, 6 (sc. μήν), name of month at Cos, 516 
953-24 (ii B.C. ). ᾿ 

Κηφῖσός, Dor. Kad-, 6, Cephisus, name ofvariousrivers, 1, in 
Phocis, running into Lake Copais, Il.2.522, Pi.P.4.46 :-—fem. λίμνη 
Κηφισίς, Il.5.709, 2.4p.280 :—Dor. Kad-, of the nymph Copais, 
Pi,P.12.27:—Adj. Κηφίσιος, a, ov, Dor. Kad—, Id.O.14.1. 2. at 
Athens, S.OC687(lyr.), etc. 8. in Argolis, etc., Str.9.3.16, etc. : 
—freq. written Κηφισσός in codd., but --σ-- in derivs, in Att. Inscrr. 

κηχί (also κηχή, κἢχυ ΟΥΓ.),ΞΞῥύπος, Hsch. 

κῆχος (also κῆγχος Hsch., κηγχός A.D.Adv.184.9), only in 
phrase ποῖ «.; which some Gramm, expl. by moi γῆς» whither away? 
some by ποῖ δή: say whither? as, ποῖ κ.; Answ. εὐθὺς SuceAtas Ar. £7, 
656: ποῖ κ.; Answ. ἐγγὺς ἡμερῶν ye τεττάρων Pherecr.165,. 

κη-ώδης, €s, (κη- Cogn. with κἠϊα, καίω» --ώδης with ὅδωδα) smell- 
ing as of incense, fragrant, µιν κηώδεϊ δέξατο κόλπῳ .6.452: κηώδεα 
Φύετο πάντα D.P.941;3 cf. κεώδη». -ώεις, εσσα, ev, =foreg., ἐν 
θαλάμῳ εὐώδεὶ κηώεντι 11.32.3521 ἐς θάλαµον..κηώεντα 6.288, etc.; 
μύρον «4Ρ7.2189.9(ΑΠΗΡ. Sid.); ἄνθεα Nonn.D.12.257: neut. κηῶεν 
Hsch.; cf. κεῶεν. 

xia’ 7 µέθη, Cyr., Zonar. 

κιάθω, lengthd. for κίω, only in compd. µετακιάθω (exc. ἐκίαθεν 
Hsch.); cf. κίατο. κιανθείς' ἑταίρα κιανγάλη (λίαν καλή Mein.), 
Hsch. Kidvtwp* κιαιδῶς, Id. κίασθαι’ κεῖσθαι, and κίατο" 
éxweiro, Id, KiBados* διάκονος, Id. κίββα" πήρα(Δείο].), Id. 

κιβδηλ-εία, ἡ, adulteration, Pl.Lg.gi6d,g20c. --ευμα, ατο», τό, 
an adulteration, ib.gt7e. -εύω, adulterate, x. τὸ νόμισμα Arist. 
EN1165°12: metaph., 7d ἀρετῆς γόµισµα Ph.t.241;3 [νομίσματα] 
οὗ κεκιβδηλευμένα Ar.Ra.7213 of merchandise, Pl.Lg.o17b. hs 
metaph., ed x. τι trick itout, E.Ba.475 ; counterfeit, τἀληθῆ Max.Tyr.28. 
35 τὴν ἀληθῆ προφητείαν Ph.2.343, cf, 1.156 (Pass.). -ία, lon. --ίη, 
ἡ, adulteration, dishonesty, Ar. Av.158, D.C.52.35 1 charlataury, κ. 
δηµοειδής Hp.Art.78. -νάω, prop. look like adulterated gold: 
metaph., look bilious, have the jaundice, Arist. Pr.859°1. —0S, Ov, 
adulterated, base, esp. of coin, χρυσοῦ κιβδήλοιο καὶ ἀργύρου Thgn.119, 
cf. E.Med.516 3 στατῆρες κ. 1G2%.1388.613 κ. λόγος τοῦ τόκου Pl.R. 
5o7a; τιµαί, opp. ἀληθεῖς, Id.Lg.728d; ἐν δὲ κιβδήλῳ τόδε this may 
prove false, E.El.550; 1d σὰν κίβδαλον δριίοιές, Pi.Dith.2.3; ἑμάτιον 
ἐκ δύο ὑφασμένον x. Lxx Le.19.19. II. metaph., fraudulent, dis- 
honest, opp. ἀληθής, of men, Thgn.1173 κίβδηλον (cj. --λοι) .. 700s 
ἔχοντες 1d.965; τοῦτο beds κιβδηλότατον ποίησε 1d.1233 κ. καὶ ἆπα- 
τεών, κ. καὶ ἀγαθοφανέες, Democr.63, 82; δίκαιον Arist.h.1375°6; of 
oracles, etc., deceitful, Hdt.1.66,75,5.91, Μαχ.Τυτ.28.2 (Sup.); of 
women, κ. ἀνθρώποις κακόν E.Hipp.6163 κ. ἐπιτηδεύματα Pl.Lyg.gi8a. 
(Poll.7.99 cites κίβδος, = dross or alloyof gold; Sch.Ar.Av.158 expl. 
κιβδηλία as the dross of silver; Hsch. also cites κίβδης,-- κακοῦργος, 
(κάνπηλος, χειροτέχνη», and Poll. κίβδωνες (ν.]. κιβδῶνες Phot.), = 
μεταλλεῖς, 21ή16Υ5.) 

κιβικία, sine expl., Πδεᾗ.; cf. κιµβικία. 
Id.; cf. κυβησίνδα. 

κίβῖσις [xt], 7, Cypr. for πήρα (Hsch.), pouch, wallet, such as 
Perseus wore, Hes.Se.224, Pherecyd.11J., Call.F7.177 (κίβησις 
Suid., Orion87; κύβεσις and κυβησία Hsch.; cf. κίββα). 

κιβλεῦραι’ στοχάσασθαι, Hsch. κίβος, V. κιβωτός. 

κϊβώριον, τό, seed-vessel of the κολοκασία, a kind of Nymphaea, 
containing the κύαμος Αἰγύπτιος, Nic. F7.81.3, D.S.1.34, POxy.105. 
18 (JiA.D.); κ. ἢ κιβώτιον Dsc.2.106; of the plant itself, Sor.1. 
57. IL. cup, either from the material or the shape, Did.ap.Ath, 
11.477f, Hegesand.21; used liturgically, PMag.Par.t.1110. 

κἴβωτ-άριον, Dim. of κιβωτός, small box or chamber, Hero «411.25. 


II. name of a constellation, 


κιβίνδα᾽ κατὰ νώτου, 
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name of a constellation, 


κιθάρα 


4, cf. CIG2860ii12(Milet.). --ίδιον,τό,Ξ-{οτερ., JG11(2).147 Bio 
(Delos, iv B.c.). -tov, 7é,=foreg., Ar.Pi.711, Arist.Metaph. 
1042518, [G1,330,20, 22.1388.75, Plu. Alex.26, CPR22.8 (ii a.D.); 
box for drawing lots, Arist.Ath.63.2; voting-urn, SIG418 A7 
(Delph., 11 Β. οι) ark, Luc. Zim. 3. 

κἴβωτο-ειδής, és, “ke a chest, Hsch. 5. Υ..θίβη. 
of chests, Plu.2.580e. 

KiBwrds, 7, box, chest, coffer, Hecat.368 J., Simon.239, Eup.228.4, 
Ar.£q.1000, V.1056 (anap.), Lys.12.10, Thphr.Char.18.4, JG2.1388, 
73,3 κ. δίθυρος, τετράθυρος, 19.12.2307 ἱερά, δημοσία k.,lnscr.Delos442.A 
2,75 (1 B.c.); Noah’s avk, Lxx Ge.6.14; the ark of Moses, ib.Ex.25. 
O(10),al.3 πέπτωκεν eis x. has been deposited in the archives, UPZ 
126 (11 B.C.), etc.; opp. κίστη (q.v.). (Perh. avel. in Il.24.228, cf. 
Sch.adloc. Suid. cites κίβος as the radic. form.) 

κίγκαλος, V. κίγκλος. 

κίγκασος, 6, name of a throw at dice, Hsch.; cf. κίκκασος. 

κιγκλ-ίζω, wag the tatl, as the bird κίγκλος does : metaph., change 
constantly, οὐ χρὴ κιγκλίζειν ἀγαθὸν βίον, ἀλλ᾽ ἀτρεμίζειν Thgn. 
303. —ts, ίδος, 7, mostly in pl. κιγκλίδες, latticed gates in the δικα- 
στήριον Or βουλευτήριο», by which the δικασταί or βουλευταί were ad- 
mitted to pass through the δρύφακτοι or bar, Ar.Eg.641, V.124: 
metaph., ῥητορεία κιγκλίδων ἐπιδέουσα καὶ βήματος requiring the prac- 
tice of the δαν απά the assembly, Plu.2.975c: sg., Lib.Ov.12.383 ἐντὸς 
τῆς κ. διατρίβειν live in court, Luc.Merc.Cond.21; ai διαλεκτικαὶ κ. 
logical guibbles, behind which one ensconces oneself, Jul.Caes. 
330C. 2. any latticed gates, [G2°.1668.65 (sg. ), 3.162 ΡΙ.). II. 
later, --δρύφακτοι, Plu.Caes.68: sg., Id.Galb.14, III. prob. = 
Lat. fidiculae, an instrument of torture, Id.Luc.20. -ἴσις, ews, 7, 
quick, jerking movement, ΗΡ. «411.71. —topds, 6, =foreg., ib.145 
=Tdpaxos, Men.478. 

κιγκλοβάτης [a], ov, 6, moving like the κίγκλος, jerking, Ar. Fy.140. 

κίγκλος, 6, prob. dabchick, Podiceps rujicollis, Ar.Fr.29, Autocr.1, 
Anaxandr.41.66, Arist.H.4593°5: prov., κίγκλου πτωχότερος ‘poor 
as a church mouse’, because it had no nest of its own, Men.221, ef. 
Ael.NA12.9 :—Suid. has κίγκαλος, but κιγκάλους is unmetrical as 
a fish-name in Numen.ap.Ath. 7.3 26a, 

κιγκράµας, = κύχραμος, Hsch, 

κίγκρηµι, =Kepdvvuut, Dor. 356. κίγκρητι Orph.f¥.32(b)iv 2 ; cf. 
κίγκρα" κίρνα, Hsch, 

κιγχάνω [a], ν. κιχάνω [a]. κίδαλον, τό, oxton, Hsch. 

κίδᾶρις, εως, ἡ, Persian head-dress, Ρτοῦ.Ξ- τιάρα, κυρβασία, 1.2. 
152,155, Poll.7.58, etc. :—also κίταρις in Ctes./¥.29.47, Ρα. 424.25, 
Pomp.42, etc.; Cypr. κίτταρις Hsch. 2. turban of Jewish high 
priest, Lxx Ex.28.4,al. ΤΙ. an Arcadian dance, Ath.14.631d. 

κίδᾶφος, η, ov, wily, Hsch. :—as Subst. κίδαφος, κιδάφη (cf. σκι- 
δάφη), κινδάφη, κινδάφιος, = σκίνδαφος, Id., cf. Phot.; κιδᾶφεύω, = 
πανουργέω, Hsch. 

κίδναι, al, voasted barley, Hsch, (fort. κίδραι-- τὰ χίδρα). 

κίδναμαι, Pass. of κίδνηµι (only found in the compd. ἐπικ--), poet. 
for σκεδάννυµαι, used only in pres. and impf., ἴο be spread abroad or 
over, of the dawning day, ὑπεὶρ ἅλα κίδναται Πώς 11.23.227, cf. 8.1; 
ὁδμὰ κατὰ χῶρον κ. Pi.F7.129.63 κιδναµέναν µελιαδέα yapuy prob, in 
Simon.41: once in Trag., ὕπγος én’ ὕσσοις κ. E.Hec.gi6 (lyr., v. 1. 
for cxld—-)3 κολοιῶν κρωγμὸς...κιδνάµενος AP7.713 (Antip.). 

κιθνόν΄ ἐνθάδε (Paph.), Hsch. 

κιείνησις, ews, 7, coined as etym. of κίνησις, Pl.Cra.426d. 

κιέλλη, ἡ, radiance, hoar-frost, or mist, Hsch, κιθάναλλογ, Ve 
κιττάναλον. 

κἴθάρ-α, Ion. -η [θᾶ], ἡ, γε, Hdt.1.24, Epich.79, E.Jon882 
(anap.), etc.; cf. κίθαρι». IL. --κίθαρος, thorax, Hippratr.40: in 
pl., 2105 of the horse, ib.38. -ἄοιδός, 6, poet. uncontr. form of 
κιθαρῳδός: Sup. --ότατος Ar.V.1278, Eup.293 :—late Boeot. κιθαρα- 
Ενδός 1G7.3195.19 (Orchom.). —nddpos, 6, Lycian coin stamped 
with acithara, Ath. Mitt.14.412(Myra).  —-t£e, Att. fut. -.6 Antiph. 
141: (klOapis):—play the cithara, φόρμιγγι. -iuepdev κιθάριζε1.1δ.579, 
Hes.Sc.202 3 λύρῃ 8 ἐρατὸν κιθαρίζων h. Merc.423; ἕἔρπει ἄντα TO σι- 
δάρω τὸ Καλῶς κιθαρίσδεν Alem. 35, cf. X.Smp.3.1, Oec.2.13 5 ἄδειν καὶ 
κ. Phid.Mus.7K.3 κιθαρίζειν οὐκ ἐπίσταμαι I am not a ‘high-brow’, 
Ar.V.9809, cf. 959 3 ἀρχαῖον civ’ ἔφασκε τὸ κ. 1ά.ΝΜ.Ι257: prov., ὄνος 
κιθαρίζειν πειρώµενος, like ὄνος πρὸς λύραν (ν. λύρα), Luc. Pseudol.7 ; τὸ 
κιθαριζόµενον music composed for the cithara, Plu.2.1144d. -νον,τό, 
Dim, of κίθαρος 1, Ptol.Euerg.gJ. —ts, 10s, 7, acc. κίθαριν,Ξ- κιθάρα, 
Hom. (who never uses the latter form), Od.1.153,al., cf. Alc. Supp. 
17, Pi.P.5.65,Ar.7h.124(lyr.). IL. playing on the cithara, οὐκ ἄν τοι 
χραισμῇ xe 113.54, cf.Od.8.248; κ.καὶ ἀοιδή 11.13.731. -ἴσις, ews, ἡ, 
playing on the cithara, P|.Prt.325e; κ. ψιλή, i.e. without the voice, Id. 
Lg.669e, cf. Pae.Delph.15 ; αὔλησις καὶ κ. Phid.Mus.p.23K. -ισμα 
[a], ατος, τό, that which is played on the cithara, a piece of music for tt, 
Pl.Prt.326b, Max.Tyr.7.6, Ach.Tat.2.1, D.C.63.26; κ. ἐκ Βακχῶν 
Εὐριπίδου «916645 B8 (Delph., ii B.c.). -topds, 6,=Ki0d- 
ρισις, Call. Del. 312. Ξιστέον, one must play the cithara, Pl. Sis. 
389c. «-υιστήριος, a, ov, used to accompany the cithara, αὐλός Ephor. 
3J., Aristox. F7.Hist.67. II. Subst. --τήριον, τό, performance on 
the cithara, BGU1125.26 (pl., i B.c.). -ιστής, ov, 6, player on the 
cithara, h.Hom.25.3, Hes.Th.95,Ar.£9.992 (lyr.), Vu.g64, Arist.Po. 
1455°3, OGI51.43,etc. IL. κ.λίθοςδίοπε at Megara which rang on 
being struck, 4PI/.4.2'79 tit. Ξιστικός, ή, dv, skilled in cithara- 
playing, Pl. Hp.Mi.375b (in Comp. --ώτερος), low 540d, etc. : ἡ--κή (59. 
τέχνη) art of cithara-playing, 1d.Grg.5o1e, Arist.Po.1447°15. Adv. 


-ποιός, 6, maker 


κιθαρῳδέω 9 


-κῶς Plu.2.4o04f. -ίστρια, 7, fem. ο[κιθαριστής, Arist. Ath. 50.2, 
Theopomp.Hist.t11a, Theophil.12.5, 4/418.1 (Sardis, iii/ii B.c.), 
IG12(8).t78 (Samothrace); name of a play by Anaxandrides. «-ι- 
στρίς, (Sos, ἡ,--ίοτερ., Nic. Dam.66.26 J.(pl.), Lemma to 495.221 
(Agath.). Ξιστύς, vos, ἡ, the art of playing the cithara, ἐκλέλαθον 
κιθαριστύν Τ.2.69οο, cf. Phanocl.t.21. (lon. word.) ος, 6,= 
θώραξ τι, chest, Hp. Loc. Hom. 3, etc. II. kind of flatfish, sacred to 
Apollo, Epich.65, Pherecr.39, Call.Com.3, Arist.HA508°17, F7.319, 
Opp./7.1.98. (Derived from Κιθαιρών by Duris80 J.) 
κἴθᾶρῳδ-έω, sing to the cithara, Pl.Grg.502a. 

singing to the cithara, D.C.63.8. -ία, 7, = foreg., Pl. Lg.700d (pl.), 
Zon 533b. -ικός, ή, όν, of or for cithara-playing, νόμοι Ar. Ra. 1282 ; 
ᾠδή PlLg.722d; ἡ ὑποδωριστὶ -ωτάτη τῶν ἁρμονιῶν Arist.Pr.g22°15 : 
ἡ -κἠ (sc. τέχνη), Ξ- κιθαρῴδία, Pl.Grg.s02a. Adv. -κῶς Phlip.inde 
An.153.29. —6s, 6, (Κιθάρα, ἀοιδός) one who plays and sings to the 
cithara, Hdt.1.23, 613.547, Pherecr.6.1, Phld.Mus.p.28K., etc. : as 
fem., κ. γυνή Alciphr.3.33. 
with body striped like the strings of a lyre, Ael. VArr.23. 

κίθρα, 7, dub. sens., τῆς (τὰς) ἐκ κίθρας σταφυλῆς (—Ads) Herod. 
Med.in Rk.Mus.58.100,110. 

KtOdv, Ion. for χιτών, Hdt.1.8,al., also POxy.2149.6 (ii/iii a. D.), 
etc, :—Dim. κϊθώνιον /G2*.1464.13, POxy.21 49.20, etc. ; κθωνίσκος 
1G2?,1523.18. 

κιθώνη, Ion., = χιτώνη (q. v.), Milet.1(7).202. 

κικαῖος' ἴσον ἐλλύχνιον τὸ τῶν καρπῶν λέπος. Hsch. 

κίκἅᾶμα (κικαµία Hsch.), wy, τά, kind of vegetable resembling καυ- 
καλίς, Nic. 72.841. κικέα, V. κείκι fin. 

κίκελος) τροχός, Hsch. κίκερος᾽ 6 χερσαῖος κροκόδειλος, Id. 

κίκι, τό (on the accent ν. Hdn.Gr.1.354, 2.7663 sie codd. Str. et 
Orib.), castor-otl, Hdt.2.94, Pl. 77.60a, PHib.1.121.17, al. (iii B.c.), 
Ruf.ap.Orib.7.26.39, ete. ; also, he castor-oil tree, Ricinus communts, 
Str.17.2.5, Dsc.4.161; gen. τοῦ κίκεως Gal.11.649, 12.263 κίκιος Hdn. 
Gr.2.767 ; also τῆς κικέας A&t.8.30, Paul.Aeg.7.20. 

κικίβαλος, 6, kind of shell-fish, prob. in Epich.42; οξ,κικοβαυλιτίδες. 

κικίδιον, V. κηκίδιον. κίκιμον’ τῆς Κορώνης τὸ κόπριον, Hsch. 

κίκιννος [xl], ὁ, ringlet, Cratin.353, Ar.V.1069 (lyr.3 cf. Ῥο]1.2. 
28), Theoc.11.10, 14.4, «485.196 (Mel.), Gal.18(1).790. 

kixivos, η, ov, made from the kiri-tree, ἔλαιον Dsc.1.32, Gal.11.870. 

κίκιον, τό,Ξ- κρότωνος pica, Gal.1g.115 ;=«le, cj. in Thphr.HP 
δι, 

κικιουργός, ὁ, castor-oil worker, PTeb.5.173 (1 Β. ο.), etc. 

κικιοφόρος, ον, bearing κίκι, yj PPetr.3p.135 (cf. p.xvii) (iii Β. ο.). 

κίκιρρος, 6, cock, Hsch.: κίκκα, 7, he, Id 

κικκᾶβαῦ, onomatop., cry {η tmitation of the screech-owl’s note, Ar. 
Av.261: κικκάβη, 7, screech-owl, Sch.adloc,; cf. κικκάµη, voctua, 
Gloss.:—hence κικκᾶβάζω (--ίζω Phot.), shriek like a screech-owl, cj. 
Dobree for rakx-in Ar.Lys.761. 

κίκκᾶβος, 6, name of a small coin used in the nether world, 
Pherecr.(ip.167 K.)ap.Poll.9.83 ; also, -- κίμβιξ, Phot. s.v. κίµβι- 
kas :—hence Dim. κικκάβιν {-- -βιον): ἐλάχιστον, οὐδέν, Hsch. 

κίκκασος' ὀβολοῦ ὄνομα, Phot.; but ὁ ἐκ τῶν παραµηρίων ἱδρὼς ῥέων, 
καὶ βόλου ὄνομα, Hsch.; cf. κίγκασος. κίκκη” συνουσία, KTA., 
Id. KukkiSau* μινδῶνσ. ., Id. KukktAdvbus” παιδὸς ἀφόδευμα, 
Id. κικκός' ἀλεκτρυών, κλέπτης, διαχώρησις, Id. 

κικλήσκω, poet. redupl. form of Καλέω, used only in pres. and 
impf., call, summon, 11.11.606, 17.532, Od.22.3973 κλήδην εἰς ἀγορὴν 
κ. Il.g.11 :-—Med., ἄἅμυδις κικλήσκετο πάντας ἀρίστους 10.300, 2. 
invite, 2.404. 3. invoke, implore, 9.569, A.Supp.212, 217) £u.508 
(lyr.), S.OT209 (lyr.), E. 777.470, ete. ΤΙ. accost, address, ψυχὴν 
ΠατροκλΏος 11.23.221. TIL. callby name, τὴν. . ἄνδρες Βατίειαν κ. 
2.813, cf. 14.2913 τὸν ἐπίκλησιν κορυνήτην ἄνδρες κ. 7.129, cf. Pi.P. 
4.119, F7.87.4, A.Ag.712 (lyr.), Ε.Ε. ΤΙ5 (lyr.) ; οὕνομα Θεσμοφάνην 
Me. .κίκλησκον 1G3.1337 :—Pass., νῆσός τις Συρίη κικλήσκεται there ts 
an island called Συρίη, Od.15.403 ; ad’ οὗ BY Ῥήγιον κικλήσκεται A.FY. 
402 ; πατρὺς Ἄτρυμόνος κικλήσκεται E.RA.279, 652.—Also in late Jon. 
Prose, Aret.SA2.6, SD1.6 (Pass.), al.; cf. κληΐσκω. 

Kikvia® μικρὰ Φθειρία, Hsch. κίκνωψ΄ θηρίον, Id. (cf. κνώψ, 
κινώπετον). κικοβαυλιτίδες' κογχυλίου τι γένος µέλαν, καὶ τὰ ἐκ 
στέατος σκωλήκια, Id.; cf. κικίβαλος. κίκους᾽ ὁ νέος τέττιξ, 
Id. κικριβιντίς' ἀνδράχνη, Id.; cf. κιχληβῶτις. 

κϊκύμίς, ἴδος, η, ΞΞ κικκάβη, screech-owl, Lat. cicuma, Call.Fr.318: 
κίκυµος or κίκυβος, 6 (αἱ5ο-- λαμπτήἠρ), Hsch. 

κκύμώζσσ)ω, to be purblind like an owl, Usch., cf. Suid. 

Κίκυννα [1], 7, Cicynna, an Attic deme, Theognost.Can.1o1 (-uva 
cod.): Kixuvvevs, έως, 6, an inhabitant thereof, _IG22.1654.32,al., Ar. 
Wu.210: Κἴκυννόθεν from Cicynna, ib.134: Κϊκυννοὶ at Cicynna, 
Lys.17.5. 

Kikus, 7, strength, vigour, poet. word, οὐ γάρ of ἔτ᾽ ἦν ts ἔμπεδος 
οὐδέ τι κ. Od.11.393, cf. h.Ven.237, Ale.137 (dub.); σοὶ 8 οὐκ ἔνεστι 
κ. 005 αἱμόρρυτοι φλέβες A.Fr.230, 

κϊκύω,--ἰσχύω, Ἠάπ.(ατ.2.533, Et.Gud.321.53, Suid. 

Ἀκίκω, Dor, aor. 1 ἔκιξα,-- ἤνεγκα, Simm.26.7 ; cf. κίξαντες ἐλ- 
θόντες, and κίξατο" εὗρεν, ἔλαβεν, ἤνεγκεν, Hsch. ; ef. ἀποκίκω. 

κιλάριος" 6 ἥλιος, Hsch. κιλίας' στρουθὺς ἄρση», Id. 

Κἴλίκ-ἴαρχία, ἡ, presidency of the provincial council of Cilicia, OGI 
578.13 (pl., Tarsus, iii a.p.). -ίζω and Med. -ffopar, play the 
Cilician, i.e. to be cruel and treacherous like the Cilicians, Eust.7 41.21, 
Hsch, -tov, τό, coarse cloth, strictly of Cilician goat’s hair, Procop. 
Pers.2.26 ; used for sails, PLond.3.1164" 10 (Η1 Α. 9.) 1 for mats hung 


-Ὠσις, εως, 77, 


11. α fish, found in the Red Sea, | 


il , 
κιναρα 


to deaden the impact of missiles, Lat. cilictum, Gloss. -νσμός, 6, 
Cilician behaviour, i.e. drunken butchery, Theopomp. Hist. 28ga. 

Κίλιξ [7], ἴκος, 6, a Cilician, mostly in pl., 11.6.397,415 : as fem., 
Κίλιξ χώρα Trag.Adesp.162 :—but regul. fem. Κίλισσα (q. v.) :—Adj, 
Κϊλίκιος, a, ον, A.Pr.3533 K. τράγοι Com. Adesp.806 ; --ιος as fem., 
Str.2.1.31, Dsc.1.4: ἡ Κιλικία (sc. γῆ), Gilicia, Hdt.2.34, etc. 

Κίλισσα [i], ns, ἡ, Cilictan woman, A.Ch.7323; as the name of 
aslave, Sch.Ar.Pax 362. 2. Adj., fem. of Κιλίκιος, νέες Hdt.8.14. 

κίλλαι’ ἀστράγαλοι, ἢ ὄνοι, Hsch. 

κιλλακτήρ, Ίρος, 6, ass-driver, Dor. word, Poll.7.56,185. 

κιλλαμαρύζειν’ κατιλλώπτειν, Hsch. 

κιλλίβας [AT], αντος, 6, mostly in pl. κιλλίβαντες, three-legged stand 
(Sch.Ar.4ch.1121, Hsch.), κιλλίβαντες ἀσπίδος a shield-stand, Ar. 
lc. 5 painter's easel, Poll.7.129 ; part of a chariot-frame, 1d.1.143; 
bearers of a platform, Moschioap.Ath.5.208c, cf. BGU11 27.11 (iB.c.): 
sg., stand or pedestal of σαμβύκη 11, Bito 58.6 (pl., 62.3); cf. κελλίβα». 
(κίλλος, βαίνω; cf. easel = Germ. Esel, clothes-horse, etc.) 

Κιλλικύριοι or Καλλικύριοι, of, class of serfs at Syracuse, Arist. 
7.556, prob. in Hdt.7.155. 

KOAALE, kos, 6, ox with crooked horns, Hsch. IL. = στάµνος, Id. 

κιλλοβόροι, of, = κιλλίβαντες (in a chariot), Poll.1.143. 

κίλλος, 6, ass, Sammelb.5 224.63 (written κεῖλος ib.29,40), Hsch. ; 
Dor. acc. to Poll.7.56; ο[.κίλλαι. 3.Ξ-τέττιξ πρωϊνός (Cypr.), Hsch. 

κιλλός, ή, dv, ass-coloured, grey, θερίστριον Eub.103, cf. Hsch., 
Phot., Eust.1057.56 :—also κίλλιος, a, ον, Poll.7.56. 

κίλλουρος, 6, wagtail, Hsch. 

κιµαί' χυμὸς πύρινος, and κιυµαός' χυλὸς µορέας, Hsch. 

κιµβ-άζει’ στραγγεύεται, Hsch, -eta, 7, stinginess, Arist. VV 
125105, Hsch. (where for σκιφία read σκνιφία) :—prob. Ε.]. for tela 
or --ικία, cf. Phot. and Suid. s.v. κίµβικα, Arist. ].ς. ap.Stob.3.1. 
104. -εύει' ὁδοιπορεῖ, Hsch. -εξ, ixos, 6, niggard, skinflint, 
Xenoph. 21, Arist.£.NV112122, MM1192%9, EE1232%14, Chamael.ap. 
Ath.14.656d, Plu.2.632¢. II. metaph., of an author, fond of 
petty details, Ath.7.303¢. 

kiwepos* vous (Phryg.), Hsch. 

κυµμμερικόν (Sc. ἑμάτιον), τό, woman's garment, Ar.Lys.45, 52 
(κιµβ-- οοἆ. R, Hsch.). 

Κιμμέριοι, of, Cizmerians, amythical people dwelling beyond the 
Ocean in perpetual darkness, Od.11.14; later, a nomad people of 
the steppes, who invaded Asia Minor, Hdt.1.15, εἰς. :—also Kip- 
p-epot, Lyc.695 :—Adj. Κιμμερικός, ή, dv, Commerian: K. ἰσθμός the 
Crimea, A.Pr.730; K. Béomopos Str.1.1.10, al. :—also Kippéptos, a, 
ov, Hdt.4.12 ; ἡ Κιμµερίη (sc. γῆ) ibid.: Kuppepts, (Sos, 7, Arist.F7. 
478, Apollod.2.1.3. 

κίµπτω,-- σκίµπτω, Hsch. 

Κίμωλος [ζ], ἡ, Οὔηποῦμς, an island in the Cyclades :—Adj. Κἵμώ- 
Atos, a, ον,ἰσχάδες Amphis 40: KipwAta (with or without 79), 4, Cimo- 
lian earth, a white clay, like fuller’ s earth, used in baths and barbers’ 
shops, and in medicine, Ar. Ra.713 (lyr.), Str.10.5.1, Dsc.5.156. 

Κϊμώνιος, a, ον, of or belonging to Cimon, ἐν τοῖς K. épermlors among 
the ruins of his edifices, Cratin.151. κίµωσις, V. κήµωσι». 

κἴνάβευμα, ατος, τό, knavish trick, in pl., Phot., Hsch.; ἀποκιννα- 
βευμάτων is {.]. in Ar.fy.699 (where κἄνάβεύματων,-- καγάβων, is 
prob. cj.). 

κϊνάβρ-α, 7, vank smell of a he-goat, Luc.BisAcc.1o, Poll.2.77; 
also of men, Luc.DMar.1.5, al.; also, goatish beard, 1d. DMort.10.9: 
metaph,, =KuBela, Phot. —dw,smelllikea goat, Ar.Pl.294. -εύε- 
σθαι’ σκευωρεῖσθαι, Phot. -εύματα” ἀποκαθάρματα ὄζοντα, Hsch. 

κϊνάδ-ιον [ᾶ], τό, Dim. of sq., Harp. -os, eos, τό, Sicil. word 
for fox (Sch. Theoc.5.25, cf. £514.13), Call.Com,1 D.: hence, cun- 
ning rogue, τοὐπίτριπτον κίναδος S.Aj.103 3 @ συκοφάντα καὶ ἐπίτριπτον 
κ. And.1.99 3 πυκνότατον κ. Ar.Av.430, cf. Nu.448, D.18.162,242, 
Theoc.].c. (@ klvade, & κιναδεῦ codd.): generally, beast, monster, 
Democr.259. -ρα” ddAdmnt, Hsch. 

Kivad-tas* κρυπτός, Hsch. Ξίζειν, hoard as a miser; also, = 
µινυρίζειν, κινεῖν, Id.:—hence -topa, ατος, τό, rustling motion, as of 
wings, A.Pr,.124 (anap.): -ισµός, 6, Phot.; also κίναθος, = θήσαυρι- 
σµός, Id. 

κἵναιδ-εία, ἡ, unnatural lust, Aeschin.1.131, Demetr.£/oc.97. 
-εύομαι, to be a κίναιδος, Sch.Luc,J77.8. -ία, 7, =xivaidela, 
Aeschin.2.99, Luc.Demon.50, D.C.45.26. —bas, ov, 6, stone found 
in head of κίναιδος 11, Plin. 737.153. -ίζω, practise unnatural 
vice, Antioch. Astr. in Cat.Cod. Astr.7.113.  -ιον,τό,ξξῖυγξ, Hsch., 
Phot. ;=ce:comuvyis, Sch.Theoce.2.17. -Ltopa, ατος, τό, unnatural 
lewdness, Eust.1784.54. 

κἴναιδο-γράφος [ ἅ], ov, writing of obscene things, AB429, An.Ox. 
2.318, -λογέω, talk of obscene things, Str.14.1.41. -λογία, 7, 
obscene talk, An.Ox.2.318. -éyos, ον, talking of obscene things, 
D.L.4.40; writing obscene books, Ath.14.620f. 

κίναιδ-ος [7], 6, calamite, Pl.Grg.494e, etc.: generally, lewd fellow, 
Herod.2.74, PS/5.483.1 (iii B.c.), Arcesil.ap.Plu.2.126a. 2. public 
dancer(?), PTeb.208 (i 8.C.), perh. also CJG4926(Philae). 3. pl., 
obscene poems, D.L.g,110. II. a sea-fish, Plin.HN32.146. III. 
=kuwaldiov, Gal.12.740,800, -ώδης, ες, after the fashion of cata- 
mutes, κουρά Sch.Ar. Ach.8 49. —@S, V. κιάντωρ. 

Kivakns [ᾶ], 6, - ἀκινάκης, S.Fr.1061. 

κίνᾶμον, κινάµωμµον, V. κιννάµωμον. 

κἴνάρ-α [ἄρ], ἤ, artichoke, Cynara Scolymus, Ptol.Euerg.1J., Colum, 
10.235, BGU249.25 (1 Α.9.), Dsc.3.8, Ath.2.70a, Gal.6.636; cf. κυ- 


κιναρύζεσθαι 


νάρα. --εών, dvos,d,artichoke-bed, PFlor.50.72 (iii Α. D.). 
[oa], ov, eating artichokes, Jubaap.Ath.8.343f. 

κιναρύζεσθαι’ τὸ θρηνεῖν μετὰ τοῦ γογγύζειν, καὶ κινεῖσθαι, Hsch. 
κίναρχος' ἄψυχος, Id. 

κϊνᾶχύρα [iv], ἡ, steve for bolting flour, Ar.Ec.730. 

κίνδαλος, 6, Ψ. κύνδαλος. κίνδαξ, ακος, 6, ἡ,Ἔ-- σκίναξ, Hsch., 
Phot. Ἀκινδάπτω, aor. ἐκίνδαψεν' ἔψηλεν, Hsch.; ἐκινδάψα[σ)κεν' 
ὑπέψηλεν, Id. κινδαψός, 6, V. σκινδαψό». 

κίνδος, 6, a fragrant herb, Mnesim.4.63 (anap.). 

xtvduv, ovos, 6, ν. κίνδυνος. 

κινδύν-ευμα [ῦ], ατος, τό, hazard, venture, S.OC564, Ant.42, E. 
{ΤΓίοοί, Pl.R.451a, ete. -ευτέον, one must venture, ἐν ἀσπίσιν 
σοι πρῶτα κ. E.Supp.572, cf. 171022, Plb.4.11.7: Adj. -réos, a, ov, 
Gloss. --ευτής, 00, 6, venturesome person, Th.1.70, D.C.F7.70.6. --ευ- 
τικός, ή, dv, venturesome, adventurous, Arist.RA.13674.  —evw, fut. 
-cw Hdt.8.60.0’, εἴο.: pf. κεκινδύνευκα Lys.3.47, Plb.5.61.4:—Pass., 
mostlyin pres.: fut. κινδυνευθήσοµαι D.30.10, κεκινδυνεύσοµαι Antipho 
5.75: aor. and ΡΕ., v. infr. 3: (κίνδυνος) :—to be daring, run risk, κ. 
πρὸς πολλούς, πρὺς τοὺς πολεµίους, Hdt.4.11, X.Mem.3.3.14 5 κ. εἰς 
τὴν Αἴγυπτον venture thither, Pherecr.11. b. abs., make a venture, 
take a risk, Hdt.3.69, Ar.£g.1204 3; to be in dire peril, Th.3.28, 6.33, 
etc. ; to bein danger, Arist.EN1124°8, etc.; of a sick person, Hp.Aph. 
(Sp.)7.82, Coac.3743; esp. engagein war, Isoc.1.43 ; τοῦ χωρίου κινδυ- 
νεύοντος the post being in peril, Th.4.8 ; 6 κινδυνεύων τόπος the place 
of danger, ΡΙ0.2.115.6. 2. ο. dat., κ. τῷ σώµατι, TH ψυχῇ, Hdt.2. 
120, 7.200; κ. ἁπάσῃ TH Ἑλλάδι run a risk with all Greece, i. €. en- 
danger it all, Id.8.60.a’; στρατιῇ Id.4.80; τίσιν οὖν ὑμεῖς κινδυνεύ- 
σαιτ ἄν..; 7 what points... ? D.9.18; κ. τοῖς ὅλοις πράγµασι, τῷ 
βίῳ, ΡΙΟ.1.7ο.1,5.61.4; τῷ (jv PTeb.44.21(iiB.c.) : freq. with Preps., 
κ. ἐν τοῖς σώμασι Lys.2.63; ovx ἐν τῷ Kap) ἀλλ᾽ ἐν υἱέσι Pl.La.187b 
(Ρα55.); κ.περὶ [τῆς Πελοποννήσου] Hdt.8.74; περὶ τῆς ψυχῆς Antipho 
2.4.5, ΑΓ. Ρ].524 περὶ τοῦ σώματος ΑΠά.Ι.4; περὶ ἀνδραποδισμοῦ Isoc. 
8.373 περὶ τῆς µεγίστης ζημίας Lys.7.153 περὶ τῆς βασιλείας πρὸς ΚΌρον 
D.15.24; περὶ αὑτῷ Antipho 5.6; περὶ τοῖς φιλτάτοις Pl. Prt.314a; but 
κ. περὶ δισχιλίους go into battle with a force of 2,000, Eun.Aist.p.244 
D.; ὑπὲρ καλλίστων Lys.2.79. 8. ο, acc. cogn., venture, hazard, 
τοὺς ἐσχάτους κινδύνους Antipho 5.82; κινδύνευµα Pl.R.451a3 µάχην 
Aeschin. 2.169; τὴν ψευδομαρτυρίαν hazard a prosecution for perjury, 
D.41.16 codd. (τῶν --ιῶν Blass) :—Pass., {ο be ventured or hazarded, 
µεταβολὴ κινδυνεύεται there ts risk of change, Th.2.43; ὁποτέρως ἔσται, 
ἐν GdhAw κινδυνεύεται remains in hazardous uncertainty, Id.1.78; τὰ 
μέγιστα κινδυνεύεται τῇ πόλει D.19.285 5 κεκινδυνευµένον a venturous 
enterprise, Pi.V.5.143 τὰ κινδυνευθέντα,- τὰ κινδυνεύµατα, Lys.2.543 
τῶν ἤδη σφίσι καλῶς κεκινδυνευµένων Arr. An.2.7.3 5 τὸ φιλοπόλεμον 
καὶ κεκ. D.S.2.21. 4. ο. inf., run the risk of doing or being.., τὸν 
στρατὸν κινδυνεύσει ἀποβαλεῖν Hdt.8.65 ; κακόν τι λαβεῖν 14.6.9; aa- 
ολέσθαι 14.90.89; διαφθαρῆναι ΤΗ.2.74 ἀποθανεῖν Pl. Ap, 28b, etc. 3 τοῦ 
συντριβῆναι Lxx Jv.1.4; then, Ῥ. to express chance, i.e. what 
may possibly or probably happen: c. pres., pf., or aor. inf., κινδυνεύουσι 
οἱ ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἶναι they run a risk of being reputed conjurers, 
Hdt.4.105; κινδυνεύσοµεν βοηθεῖν we shall probably have to assist, Pl. 
Thi.164e, cf. 1726; κ. 7 ἀληθὴς δόξα ἐπιστήμη εἶναι seems likely to be 
«+, ib.187b3 κωδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι χρηστὸς εἶναι you will have the 
chance of showing your worth, X.Mew.2.3.17, cf. 3.13.33 κ. ἀναμφι- 
λογώτατον ἀγαθὸν εἶναι ib.4.2.34, cf. Pl.Ap.40b; τὰ συσσίτια Κινδυ- 
νεύει συναγαγεῖν he probably organized the σ., Id.Le.625¢; κινδυνεύω 
πεπονθέναι ὅπερ.. Id.Grg.485e: ο. fut. inf., dub. in Th.4.1173 κινδυ- 
νεύει impers., {έ may be, possibly, as an affirmat. answer, PI.Sph. 
256e, Phdr.262c; out of courtesy, when no real doubt is implied, 
Kivduvevers ἀληθῆ λέγειν you may very likely be right, Id.Szz. 
205d. 5. Pass., to be endangered or imperilled, ἐν ἑνὶ ἀνδρὶ πολλῶν 
ἀρετὰς κ. Th.2.353 τὰ xphuara κινδυνεύεται τῷ δανείσαντι D.34.28 τ--- 
but Pass. in sense of Act. dub. in GDJ3569.4 (Calymna). -ος, 6, 
heterocl. dat. κίνδῦνι (as if from κίνδυν) Alc.138, cf. Sapph.161 :— 
danger, hazard, venture, whether abstract or concrete, πᾶσίν τοι κ. 
ἐπ᾽ ἔργμασιν Thgn.s85, cf. 637; 6 µέγας κ. ἄναλκιν ov φῶτα λαμβάνει 
Pi.O.1.81 3 κ. γαλέης danger of or from her, Batr.g; κ. dias Pi. 
N.9.353 τὸν κ. THs μάχης Th.2.71; κίνδυνον ἀναρριπτέειν to run a 
risk, Hdt.7.50, etc. ; ῥῖψαι E.2h.154; Kava κίνδυνον βαλῶ A. Th.1033; 
κίνδυνον ἀναλαβέσθαι, ὑποδύεσθαι, Hdt.3.69, X.Cyr.1.5.12 ; αἴρεσθαι, 
ἄρασθαι, ἀρεῖσθαι, E.Heracl.504, ΑπΙΡΗΟΡ.62, And.1.11; Συνάρασθαι 
ΤΗ. ].ο.; ἐγχειρίσασθαι Id.5.108, εἰο.; ὑπομεῖναι X.Cyr.1.2.1; μετὰ 
τοῦ δικαίου ποιούµενος τοὺς κ. 5ο6.Ι4.42; κινδύνῳ περιπίπτειν Th.8. 
27; ἐν κινδύνῳ αἰωρεῖσθαι, εἶναι, 1d.7.77, Antiphos.7; ἐπὶ κινδύνους 
χωρεῖν Th.2.39; πρὺς αὐθαιρέτους κ. ἰέναι 14.85.27: és κ. ἐμβαίνειν X. 
Cyr.2.1.15 3 és κ. καταστῆσαί τινα Th.5.99; κινδύνῳ βάλλειν τινά A. 


-ηφάγος 


oe /..» 


Α.Ρ.). 8. battle, 
Plb.1.87.10, etc. --ώδης, es, dangerous, Hp.Prog.14, «421.65 
(Comp.); κ. καταφοραί Plb.8.20.3; τὸ κ., τὰ Ke, J..4J15.4.2, 14.8.2 
(Sup.); «. Adyor Max.Tyr.24.5. Adv. -δῶς D.H.7.6, Gal.8.762. 
kiveppou’ of μικροὶ ἰχθύες, Hsch. 
Kivéw, aor. ἐκίνησα, Ep. κίνησα 11.29.7239, etc. :—Med. and Pass., 
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κίνησις 


fut. κινήσοµαι (in pass. sense) Pl. 7ht.182c, D.9.51, --ηθήσομαι Ar.Ra. 
796, Pl.R.545d, etc.: aor. Med. (Ep.) κινήσαντο Opp.C.2.582: aor. 
Pass. ἐκινήθην, Ep. 3 pl. ἐκίνηθεν 11.16.280: (cf. niw):—setin motion, 
ἄγε κινήσας, of Hermesleading the souls, Od.24.5 ; simply, move, οὐδέ 
τι κινῆσαι µελέων ἦν 8.298; κ. θύρην 22.394; κ. κάρη 11.17.442, εἴο.; 
Ζέφυροςκ.λἠϊον 2.147; κ. ὄμμα»5.Γἠ.δ66 ; vais ἐκίνησεν πόδα Ε..Εᾖες.4ο 
(lyr.), ete. ; σκληρὰ ἡ yh ἔσταικινεῖν,ῖ. e. plough, X. Οες.16.11; κ. δόρυ, 
ofawarriorabout toattack, E.Andr.607; κ. στρατιάν 1d. Rh,18(anap.); 
x. 6rAaTh.1.823 κ. σκάφην rock a cradle, Phylarch.36J. _b. in later 
Gr., set <n motion a process of law, etc., PKlein.Form.405, etc. 2. 
remove a thing from its place, ἀνδριάντα Hdt.1.183 ; γῆς ὅρια Pl.Lg. 
842€3 κ. τιτῶν ἀκινήτων meddle with things sacred, Hdt.6.134, cf. S. 
Ant.to61, Th.4.98 3 κ. τὰ χρήματα ἐς ἄλλο τι apply them to an alien 
purpose, Id.2.24 1 κ. τῶν χρημάτων 1d.1.143, 6.703 κ. τὸ στρατόπεδον 
X.An.6.4.27, etc. (κινεῖν alone, Plb.2.54.2, cf. Lxx Ge.20.1, Plu. Dio 
27); change, innovate, νόµαια Hdt.3.80; τοὺς πατρίους νόμους Arist. 
Pol.1 26828; τῶν κειμένων νόμων Zaleuc.ap.Stob.4.2.19 :—Pass., 
νόμιμα κινούμενα Pl.Lg.797b 5 ἰατρικὴ κινηθεῖσα παρὰ τὰ πάτρια Arist. 
Ρο].12608δ025: so abs. in Act., change treatment, ib.1286°13. 3. 
Gramm., znflect, τὰ ῥήματα ἐκίνει τὸ τέλος A.D.Pron.i104.15 :—more 
usu. in Pass., κατὰ τὸ τέλος κινεῖσθαι Ιβ.Ι9/.1Ο. 4. altey a manu- 
script reading, Str.7.3.4. IL. disturb, of awasps’ nest, τοὺς δ᾽ ef πέρ 
Tis. «Κινήσῃ ἀέκων 11.16.2643 arouse, κ. τινὰ ἐξ ὕπνου E.Ba.690; urge 
on, φόβος κ. τινά A.Ch.289 ; φυγάδα πρόδροµον κινήσασα having driven 
him in headlong flight, 5.424.190 (lyr.) ; κ. ἐπιρρόθοις κακοῖσιν attack, 
assail, ib.413 3 whtnp κ. κραδίαν, κ. δὲ χόλον E. Med.gg(anap.) ; ἐάν µε 
κινῇς καὶ ποιῄσῃς τὴν χολὴν...(έσαι Anaxipp.2 3 κ. τινά incite or stivone 
upto speak, Ε].19.2206, Ly.223a, X.Mem.4.2.23 κ. τὰ πολλὰ καὶ ἄτοπα 
stir up. questions, Pl. 7ht.163a; call in question an assumption, τὰ 
μέγιστα κ. τῶν μαθηματικῶν Arist. Cael.271°11, cf. Phid.Stgz.27; κ. τὸ 
τὰ ἄκρα. .ἀνταίρειν Str.2.1.12, cf. Plot.2.1.6; 6 κινῶν [τὰ φαινόμενα] 
λόγος S.E.M.8.360 :—Pass., S.OC1526; κινεῖται γὰρ εὐθύς mor χολή 
my bile zs stirred, Pherecr.69.5 ; κεκινῆσθαι πρόςτι X.Oec.8.1. 2. 
set going, cause, call forth, φθέγματα S.EL.18; πατρὸς στόµα 1d.OC 
12763 μῦθον E.£l.302 ; λόγον περί twos P1l.R.450a; πάντα κ. λόγον Id. 
Phib.15e3 κ. ὀδύνην S.Tr.974 (anap.); κακά 1d-OT636 ; πάθος Phid. 
Mus.p.4K.3 πόλεμον, πολέμους, Th.6.34, Pl.R.566¢e 5 ᾿Εμπεδοκλέα.. 
πρῶτον ῥητορικὴν κεκινηκέναι ΑΓὶδί.7.65. 8. Medic.,«. οὔρησιν, odpa, 
Dsc.2.109,127 1 κοιλίαν 19.6. 4. sens. ΟΡ5ο., κ. γυναῖϊκα Eup.233.3 
(nisileg. ἐβίνουν), cf. Ar.Ach.1052 (v.1.), £g.364, Vu.1103 (lyr., Pass.), 
al., APr1.7 (Nicander); κ. τὰ σκέλεα Herod.5.2. 5. phrases: κ. 
πᾶν χρῆμα turn every stone, ἴχγ every way, Hdt.5.96; μὴ κ. εὖ κείµε- 
voy ‘let sleeping dogs lie’, Pl.PAlb.15¢ 3; μὴ κίνει Καμάριναν, ἀκίνητος 
γὰρ ἀμείνων Orac.ap.St.Byz.; κινεῦντα μηδὲ κάρφος ‘not stirring a 
finger’, Herod.3.67, cf. 1.553; und ὀδόντα κινῆσαι 1d.3.49; κ. τὸν aw 
ἴρας πύµατον λίθον ‘ play the last card’, Alc.82(s.v.1.). 6. in Law, 
πολιτικῶς κ. κατά τινος employ civil action against, Cod. Just.4.20.13.1. 
B. Pass., to be put in motion, go, 11.1.47; (κὐνηθεὶς ἐπῄει dub. 

in Pi.Fy.101: generally, to be moved, stir, κινήθη ἁγορή, ἐκίνηθεν φά- 
λαγγες, Il.2.144, 16.280; of an earthquake, Δῆλος ἐκινήθη Hdt.6.98, 
Th.2.8 :θύελλα κινηθεῖσα S.OC1660 ; τίκεκίνηται; what motion is this? 
E. Andr,1226 (anap.); κινεῖσθαι, opp. ἑστάναι, motion, opp. rest, Pl. 
Sph.250b, etc.; ὥσπερ χορδαὶ ἐν Avpa συμπαθῶς κινηθεῖσαι vibrating in 
unison, Plot.4.4.8. 2. of persons, fo be moved, stirred, 6 κεκινη- 
μένος one who ts agitated, excited, Pl.Phdr.245b, cf. Vett.Val.45.25, 
al.; κ. παθητικῶς Phid.Rh.1.1935. 8. of dancing, κ. τῷ σώματι 
Pl.Lg.656a. 4. move forward, of soldiers, S.OC1371, E.Rh.139, 
Ph.107; but κ. ἐκ τῆς τάξεως leave the ranks, X.HG2,1.22, 5. to 
be disturbed or in rebellion, D.C.39.54, 42.15, al. 6. κεκινηµένος 
περί 71, Lat. versatus {1. ., Pl.Lg.go8d. 

κῖν-ηθμός, 6, #ot0n, Pi.P.4.208. -Ἴθρον, 7d, =xlynrpor, Poll. 
7.160. --ημ.α, atos, τό, Movement, oP ἡ γραμμὴ ἐκ στιγμῶν οὔθ' 
ἡ κίνησις ἐκ κινημάτων Arist.Ph.241*4, cf. 23239, Mu.400°8, etc.; of 
the movements of pantomimic actors, Luc.Salt.62. 2. political 
movement, Plb.5.29.3, al., Plu.Fab.20(pl.).  b. uproar, excitement, 
Lxx1Ma.13.44, Plu.dem.18. 8. Kwhuata τῆς σαρκός tmpressions 
of sense, Ερίουγ. {7.411 3 κ. λεῖον Stotc.2.25 3 Κ. μελῳδητικὸν περὶ τὴν 
ψυχήν ΤΩΡΗΤ.ΖΥ.δο.Τ: abs., κινήµατα tmpressions, emotions, Epicur, 
fr.131: 8g., Epict.£7.14, S.E.M.11.83, etc. 4. Medic., subluxation 
of a bone, partial dislocation, Hp.Fract.47(pl.). b. τὰ τῶν καιρῶν 
κ., of periods in disease, Gal.19.184. 5. Gramm., ziflexton, Hdn. 
Gr.2.265, al. 6. pl., moving things, Max.Tyr.41.2. 

κϊνησί-γαιος [σῖ], ον, gloss on ἐννοσίγαιος, Hsch, 
heaven-shaking, PMag.Par.t.1372. 

κίνησις [7], ews, ἡ, motion, opp. rest (στάσις), Pl.Sph.250a; opp. 
ἠρεμία, Arist.Ph,202%5, etc. 2. in Cyrenaic philos., λεία κ. 
ἡδονή, τραχεῖα κ.,Ξ- πόνος, D.L.2.86; also αἱ διὰ μορφῆς κατ᾽ ὄψιν 
ἡδεῖαι κ. Ερίειτ.γ.61 ; ai κ. αἱ ἀνθρωπικαί human emotions, Αττ. Εβία. 
2.20.19. 3. dance,” Apeos κίνασις (sic) Tyrt.16, cf. Luc.Salt.63, 
Ephes.2No.71; τραγικὴ ἔνρυθμος κ. Inscr.Magn.165. 4. move- 
ment, in a political sense, ἐν κ. εἶναι Th.3.75, cf. Plb.3.4.12; ἡ κ. 7 
Ἰουδαϊκή the Jewish revolt, OGI543.15 (Ancyra, iia.D.); of the 
Peloponn. war, Th.1.1. 5. change, revolution, κινήσεις πολιτεία 
Arist. Pol.1268°25. 6. movement of an army, Plb.10.23.1 (pl.); 
πολεμικαὶ κ. Δε]. Zact.3.4, cf. Arr.Tact.20.1.. b. removal, change of 
abode, Vett.Val.o7.17(pl.),al. 7. Gramm., cuflexion, τοῦ Cit κ. οὐχ 
εὕρηται EM 410.38, 8. in Law, punitive action, βασιλικὴ κ. Cod. 
Just.1.3.43.10, cf, 10.27.2.7; also, setting a process in motion, PLond. 
5.16063.13 (ViA.D.). 


-πολος, ov, 


, 

κινησιφόρος 

κϊνησῖ-φόρος, ον, causing motion, Orph.H.10.21. 
ον, leaf-moving, gloss on εἰνοσίφυλλος, Hsch., Apollon. Lex. 
ov, gen. ovos, earth-shaking, Sch.S.Ant.154. 

κῖν-ητέος, a, ον, to be moved or exctted, Pl. Amat.1 34a; to be altered, 
Id.Lg.738d, Arist. Pol.1269%25. ΤΙ. κινητέον, one must call into 
play, τὴν ζωγραφίαν PI.R.373a, 2. one must excite, ὀργὴν ἢ ἔλεον 
S.E.M.2.11. --ητήρ, Ώρος, 6, = κινητής, γαίης, yas, h.Hom.22.2, Pi. 


-ᾧνλλος, 
Ξχθων, 


.4{3).10. -ητήριος, a, ον,Ξ- κιγητικός, µύωψ A.Supp.307; ἀλγεινὰ 
θυμοῦ κ. ib.448 ; τὸ κ. ladle, -- κίνητρον, Ξεμ.Ατ. Εφ.98ο. -ητής, 
od, 6, one that sets going, author, καινῶν ἐπῶν Αγ. ΝΗ.1297. 2. sedt- 


tious person, agitator, Plb, 28.17.12. -ητικός, ή, όν, of or for put- 
ting tn motion, µόρια Arist.Pol.1290°31 ; νεῦρα motor nerves, Gal.8. 
208; κ. βηχέων Hp.Aph.5.24; ἱδρώτων Dsc.5.112; οὔρων Xenocr.ap. 
Orib. 2.58.50; ἐξ ἑαυτοῦ µόνον κ. spontaneous, Epicur.Nat.28.7: Sup. 
-ώτατος Arist. Mete.365°30. Adv. -κῶςο Ῥτος]. 2 Alc.p.52C. 2. 
metaph., urging on, exciting, λόγος κ. πρὸς ἀρετήν Aristo Storc.1.88; τὸ 
-ératoy τῶν ὄχλων Phid.Rh.1.198S., D.H.Jsoc.13: abs., stimulating, 
X.Oec.10.12; τὸ µέλος κ. φύσει Phid. Mus.p.71K.; τὸ µήτε ὁρμῆς 
µήτε ἀφορμῆς --κὸν [ ἀἁδιάφορον | Stoic.3.28, cf. 49, al. 3. turbulent, 
seditious, Plb.1.9.3, D.S.19.14, etc. ΤΙ. (from Pass.) movable, 
mobile, Pl. Ti.58d, Arist.HA590°33, 6477537 (Comp.), Plu.2.945f, 
0526. -Ὁητός, ή, dv, (fem. --ός Pl. 77.37d) moving (intr.), l.c., cf. 
Plu.2.tor2f; cable to alteration, Arist. EN1134°29. 2. in Law, 
κ. ovata movable property, Cod. Just.1.11.10.1, cf. 1.2.15 Intr.; κ. 
καὶ ἀκίνητα PLond.3.1015.17(via.D.). -ητρον, τό, ladle or stick 
for stirring, Eust.1675.57, Sch. Nic. 7.109, Sch.Od.11.128. 
κίννα, 7, way barley, wall-barley, Hordeum murinum, Dsc. 4.32. 
κιγνάβᾶρ-ι [νᾶ], ews, τό, cinnabar, bisulphuret of mercury, whence 
vermilion is obtained, Arist. Mete.378°26, Thphr.Lap.58, Dsc.5.943 
thought by some to be serpent’s blood, Dsc.1.c., Plin.HN33.116 :—a 
masc. form κιννάβαρις, Anaxandr.14:—alsoreyyéBapu(q.v.). 2.= 
ἐρυθρόδανον, Ps.-Dsc.3.143(—pis).  -ἴζω, have the colour of κιννάβαρι, 
Dsc.5.76. —wos, η, ον, tke cinnabar, vermilion, Arist. HA501430, 
Ath.9.390b, Ael.VA4.21. -tov, 7d, nameof aneye-salve, Gal.12.786. 
κίνναβος, --κάναβος (for which it is prob. f.1.), Suid. 
κιγνᾶμολόγος, 6, = κιννάµωμον 11, Plin, Z/V10.907. 
κίννᾶμον, τό, later form for κιννάµωμον, Plin.HN12.86; cinnamus, 
Gloss. :—gen. xivapovo, Nic. 7.947. 
κιννᾶμωμ.-ίζω, {ο be like κιννάµωμον, Dsc.5.121. ὤινος, η, ov, 
prepared from or with Κκιννάµωμον, Antiph.35, Dsc.1.61, Ath.1o, 
439b. -ts, (50s, 4, an inferior kind of kiwvduwpoy, Gal.12. 
26, -ov, τό,Ξ- Hebr. £imnamon, a superior kind of cassia, Cinna- 
momum Cassia, Hdt.3.111, Thphr.WPo9.5.1, PS16.628 (iii B.c.), OGL 
214.59 (Didyma, iii B.c.), etc.: κϊνάμωμον, D.P.945 (pl.), also in 
codd. of D.S.1.91, ν.]. in Hdf.l.c.3 cf. κίνναµον. II. name of 
a fabulous Indian bird, said to make its nest of twigs of Κιννάµωμον 
(cf. κιναμολόγος), Arist.474616%6, Antig.Mir.43, Ael.NA2.34. 
κιγνᾶμωμοφόρος, ον, bearing κιννάµωμµο», 7k. (SC. yh) Str.1.4.2, al. 
Kuvvupibes® τὰ μικρὰ ὀρνιθάρια, sch. 
κϊνούρης, ὅ, shaking the tail, a sign of weakness in a horse, Hsch. 
κίνυγµα [7], ατος, τό, (κιύσσομαι) anything moved about, αἰθέριον 
κ. @ sport for the winds of heaven, A.Pr.158(anap.): misspelt κή- 
γυγµα, Hsch., Phot. 
κίνύμαι [Τ],Ξ- κινέομαι (only in pres. and impf.), 20, move, Il.10, 
280, Od.10.5563; és πόλεμον. «κίνυντο φάλαγγες they marched.., Il. 
4.281, cf, 332, etc.; τοῦ καὶ κινυµένοιο as tt was stirred.., 14.173, cf. 
A.R.1.1308 ; of dancing, 4 Ps.128 (Autom.). 
κϊνύρα [ὅ], 7, = Hebr. Ainnor, a stringed instrument played with 
the hand, Lxx1Kz.16.23; witha plectron, J..4/7.12.3. 
κϊνύρίζω, =sq., read by Zenod. in Il.9.612. 
κϊνύρομαι [ῦ], only pres. and impf. (unless the aor. Κινύρατο be 
read in Mosch. 3.43) :—uttera plaintive sound, lament, Ar.Eq.11,A.R. 
1.2923 οἰκτρὰ κινυροµένη Opp.C.3.2173 πολλὰ κ. Q.S.5.81, al. 2. 
c.acc. pers., bewatl, τινα Call. Ap.20. 8. once in Trag., ο. acc. 
cogn., kwupovra: pdvoy χαλινοί (L. Dind. µινύρονται ex Hsch.) the 
bridles ring murderously, A. 7,123 (lyr.). 
Kivipds, d, dv, wailing, plaintive, 1.17.5; Ὑόος A.R.4.605 3 πέτηλα 
Nonn.D.38.95; v. µινυρό». 
κϊνύσσομαι, Pass., = κινέοµαι, waver, sway backwards and forwards, 
A.Ch. 196. 
κινύτιδος' κινητικὸς χαραδριός, Hsch. 
κίνησις, 1ἀ., but found in Emp.123.2. 
κιγώθαλον, τό, expl. of κνώδαλον, Sch. Pl.Ax.365¢. 
κἴνώπ-ετον, τό, venomous beast, esp. serpent, Call. Jov.25, Nic. Th. 
27,195 :—also --ηστής, od, 6, ib.141. 
κιξάλλ-ης, ov, 6, highway robber, κ. καὶ λῃστής Democr.260; ὅστις 
κιξάλλας ὑποδέχοιτο SIG38.19 (Teos, v B.c.) (Hsch. κιξάλης' φώρ, 
Κλέπτης, ἀλαζών: Phot. κίξας" τοὺς ἐν 656 λῃστάς: Jo.Gramm.in 
Hoffmann Grech. Dial.iip.208 κιττάλης' κλέπτης). --εύω, commit 
highway robbery, SIG\.c.: -ta, ἡ, highway robbery, Usch. 
Ktvos* τέττιξ, Hsch. 
κτόκρᾶνον, τό, capital of a column, IG1*.372.29, 11(2).199A 41 
(Delos, iii Β. ο.), Pl.Com.72, X.HG4.4.5, Chor.p.84B. 
κῖον-ηδόν, Adv., (κίων) “ke a pillar, γράφειν k., i.e. in vertical lines 
from top to bottom, Sch.D.T.pp.183,1g1 H. -ukds, ή, dv, of a 
pillar, φαντᾶσία Eust.1390.18. -tov, τό, Dim. of κίων, small pillar, 
Ph. Bel.76.15, Poll.7.73, 163.162, CIG4608 (Palestine). II. central 
column inasnail’s shell, Dsc.2.4. -ίς, ίδος, ἡ, Dim. of κίων, uvula, 
Id.1.107, Aret.CA1.8; εδρ. when inflamed, Gal.14.305.  «-ίσκος, 


Kiva, ovs, 7, Dor. for 
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6, Dim, of κίων, Haussoullier Miletp.173, Ath.12.514¢ (pl.), ]. 48.2. 
6 (pl.), Hero Aut.1.3, al. 

Klovo-edrjs, és, like a pillar, Eust. 1399.33. -κρᾶνον, τό, later 
form for Κιόκρανον, Str.4.4.6 (as v.1.), Ὀ.9.5.47, etc. —hopéw, 
bear the pillars of heaven, of Atlas, Eust.1390.10. -opia, 7, 
bearing of pillars, and φόρος, ov, pillar-bearing, Id. ad D.P.66. 

7 κίουρος, 6, basket for corn, or measure, Hsch. (Hebr. kiyyér ‘pot, 
asin’, ) 

κιππαρός, 6, dub. sens. in BGU470,3 (iia. Ρ., fort. κηπουρός). 

kipados, 6, and Lacon. κίρα, 4, fox, Hsch. κίρβα, = πήρα, Id.; 
cf. κίββα. κιρία, Vv. κειρία. κίρις, V. κιρρίς. 

κιρκαία (κιρκέα (54.12.26), ἡ, black swallow-wort, Vincetoxicum 
nigrum, Dsc.3.119, Zopyr.ap.Orib.14.64.1 : κιρκαία ῥία, used as a 
charm, Apollod.3.15.1. II. κιρκαῖος ἱέραξ, a kind of hawk, 
PMag. Berol.1.4. κίρκας, V. Kipkias. 

kipkacwa’ τοὺς βότρυας, Hsch. 

κίρκη, ἡ, unknown bird, Ael.VA4.5. 

Κίρκη, 7, Circe, Od.10.136, Hes. 7.957, etc. 

a κιρκήλᾶτος, ον (nisi leg. -as), chased by a hawk, ἀηδών A.Supp.62 
YT. je 

κιρκήσια (Sc. ἀγωνίσματα), rd,=Lat. ludi Circenses, Arr.Epict.4. 
10.21. 

κιρκίας, ov, ὁ, -- κίρκιος, cj. for καικίας in Ας. Mu.39431 and for 
κίρκας in Id. Vent.g73°20, 

κιρκίον, τό, Dim. of κίρκος 111, ring, BCH29.544 (Delos, ii B.c.). 

κίρκιος, 6, --θρασκίας, Agathem.2.7, Gloss. ; cf. κέρκιος, Kipkias. 

κίρκος, 6, a kind of hawk or falcon, tpnt κίρκος (where ἔρηξ is the 
generic term, kipxos the specific), Od.13.87, cf. 11.22.1990, A.Pr.857, 
Arist.47A4620°18, Opp.C.1.64; κίρκου λεπάργου A.Fr.304.5. (The 
species cannot be identified.) II. a kind of wolf, Opp.C.3. 
304. III. circle, mostly in form κρίκος (q.v.): hence, ring, IGi1 
(2).161 B49 (Delos, iiiz.c.): poet. for Prose κρίκος acc. to Ρο]].τ. 
94 :—neut. pl. κίρκα 7) καταδέσµατα PMag.Lond.121.299. IV. 
later, = Lat. c'vcus, Plb.30.22.2, Arr. Epict.3.16.14, Plu.Aem.32. V. 
unknown stone, Plin.HV37.153. VI. = κωπηλάτης, Hsch., 
Phot. VII. =7 τοῦ αἰγείρου βλάστησις, Hsch. 

κιρκόω, hoop round, secure with rings, A.Pr.74. 

κιρνάω and --ημι, collat., esp. poet., forms of κεράννυµι, only pres. 
and impf.:—mix wine with water, Hom. only in Od., µελίφρονα 
οἶνον ἐκίρνα (impf. of κιρνάω) 7.182,10.356; Κίρνη µελιηδέα οἶνον 
(impf. of κίρνημι) 14.78, 16.527 κιρνὰς αἴθοπα οἶνον (part.) 16.14 
κιρνά (Vel. κίρναται) κρητῆρα οἴνου Hdt.4.66 ; κρατῆρα µελέων κίρναµεν 
ΡΙ.1.6(5).31 κόµπον κιρνάµεν to mix the cup of praise ib.5(4).25 : inf. 
κιρνάναι Hp. Mul.2.113; part., κιρνάντες πόλιν Ar.Fr.683 ; Acol. κίρναις 
(ἐγ--) Alc.34codd. (fort. κέρναις) ; κιρνῶντες Hdn.8.4.9: impf., ἐκίρνη 
φάρµακον App.Mith. 111 :—Med., ἴσον tow κίρνασθαι Ath. 10.426b ; Κκιρ- 
varat Id.11.476a, A.D.Pron.74.7, κίρναται Com.Adesp.3733 χθὼν δὲ 
πᾶσα καὶ θάλασσα κίρναται τεὰν χάριν [G4*(1).130.23 (Epid.); part. 
κιρνάµενος ΕΙ.Ν.2.Π5: impf. ἐκίρνατο (ἐν--) Com.Adesp.1203 :—Pass., 
ποτὶ μῶμον ἔπαινος κίρναται ΡΙ.ΕΥ.Ιδ1Ι; κρητῆρες κιρνέαται SIG57.11 
(Miletus, vB.c.); ἡ φύσιρ καὶ τὰ κιρνάµενα ταύτῃ Phid.Jr.p.sgW. 9. 
flavour by mixing, κρήνη... οὕτω δή τι ἐοῦσα πικρή, h κιρνᾷ τὸν Ὕπανιν 
Hdt.4.52. 3. metaph., ‘emper, µαλάττειν καὶ κιρνᾶν τὸ τῆς φύσεως 
αὔθαδες Plb.4.21.3. 4. τὸ χρύσιον κέρναν (Acol.) ὑὐδαρέστερον alloy 
it, JG12(2).1.13 (Mytil., iv B.c.):—cf. dva-, ἐγ--, ἐπι--, συγ-κίρνηµι. 

κιρρά, a fish, Hsch, Kippa, Κιρραῖος, v. Κρῖσα, Κρισαῖο». 

κιρράς, ddos, 7, poet. fem. of κιρρός, Nic. 4.519. 

κιρρίς, ἴδος, 7, a sea-fish, = κηρίς, prob. a species of wrasse, Opp. 
ETH20% 351375 2. species of ἱέρξ, EMs515.15. 3. =Avyvos 
(Lacon.), ib.17. 4.--"Αδωνις (Cypr.), ib.16. (Hsch. has κίρις in 
senses 2-4.) 

κιρροειδής, és, yellowish, Apollod.Fy.Aist.214 J., Dsc. Ther.16, 
Philostr. J.1.12. 

κιρροκοιλάδια, τά, species of fig, Ath.3.78a. 

κιρρός, d, dv, ovange-tawny, between πυρρός and ξανθός, οἶνος Hp. 
Acut.52, cf. Arist.F7.307, Mnesith.ap.Ath.1.32d, Nic.Al.44; τροχί- 
σκος 6x. Antyll.ap.Orib,10.24.10. 

κιρρόχρως, wros, perh. to be read for κηρόχρως, Chaerem.1.5. 

κιρρώδης, es, inclined to ovange-tawny, Hippiatr.104. 

κιρσο-ειδής, ές, varicose, of veins, Hp.Morb.1.14; of the convolu- 
tions of the brain, Ruf.Onom.148; «. παραστάτης, name for the πόρος 
σπερµατικός, Gal.4.565.  -«κήλη, 7, varicocele, Cels.7.18, Gal.7.730. 

κιρσός, 6, enlargement of a vein, varicocele, =itia 11, Hp. Aph.6.21 
(pl.): of varicose veins, Apollon. Mir.42, Philostr.Gym. 35, Gal.7.730: 
—also κριξός, Poll.4.196; κρισσός, Hippratr.14,77, Hsch.; cf. 
κισσόε Il. 

κιρσο-τομέω, remove varicocele, Heliod.(?)ap.Orib. 45.18.24 :— 
also Pass., ib.45.18.5. -τομία, 7, operation {ο remove varicocele, 
ib.45.18.18, Paul.Aeg.6.82. 

κιρσουλκ-έω, in Pass., fo be operated on for varicocele, Heliod.(?) 
ap. Orib.45.18.31. -ία, 7, thts operation,ib.45.18.30. —ds, 6, 
tnstrument for this purpose, ib.45.18.5, Gal.14.790. 

κιρσ-όω, cause to become varicose, Gal.4.5'79 :—usu. in Pass., be- 
come varicose, 1d.18(1).499, Heliod.ap.Orib.45.19.1. -ώδης, ε», 
Ξ«κιρσοειδής, ΗΡ. Prorrh.2.10, Gal. UP14.7(Comp.), 1ο. πωσις, 
ews, ἡ, becoming varicose, Heliod.(?)ap.Orib. 45.18.29. 

κίρτος, dub, sens., Simon.240. 

kis, 6, gen. Kids, acc. Kiv, weevil, κεῖνον [τὸν χρυσὺν] οὐ ahs οὐδὲ Kis 
δάπτει Pi.Fy.222 : acc. pl. κίας Thphr.CP4.15.4. [xis Hdn.Gr.2.925 


κις 


(oxyt., Choerob.7 Theod.1.383): gen. «ids Hdn.Gr.2.674: acc. xiv 
Choerob. l.c. ] 

kus, Thess., = 71s (q.v.). 

κἴσηρ-ίζω, rub with pumice-stone, Nic.Dam.4J., Gloss. —Lov, 
τό, Dim. of sq., £M515.28, Gloss. -us (κίσηλις PHolm.12.11, 
implied in Luc. Jud.Voc.4), ews (Luc. 1. c., --ἶδος Thphr. (v. infr.), cf. 
Choerob. 7 Theod.1.329H.), ἡ, pumice-stone, Ar.F7.320.4, Alex.124. 
9, Arist.£N1111°13, Thphr.Lap.22, etc. [ἵ ἵπ Comm, ll.cc., APO. 
295 (Phan.): κίσσηρις is erroneous in Thphr. ].ς., Asp. 72 EV65. 4. | 

κϊσηροειδής, és, like pumice-stone, Diog.Apoll.in Placit.2.13.5, 
Thphr.#P3.7.5. 

κἴσηρ-όομαι, Pass., turn into pumice, Thphr.Lap.20. 
es, = κσηροειδής, Ephor.65(e) J., Dsc.5.74. 

κίσθος (Dsc. (v. infr.), Hsch.) or κισθός, 6, rock-rose, Eup.14.5, 
Mnesim. 4.63 (anap.), prob. 1. for x.oods in Thphr. 7P6.1.4,6.2.1,2 ; 
κ. &ppnv,=Cistus villosus, κ. OjAvs,=C. salvifolius, Dsc.1.97: κί- 
στος, Hp.Ligu.s, Gal.12.27 :—Dsc. |. c.sq. distinguishes the species 
κίσθαρος or κίσσαρος from λῆδο», cf. Gal. 12.28. 

κίσιρνις, a bird, Hsch. ktompa* πικρὰ τὸ 700s, παλίγκοτος 
(Cos), Id. 

κίσσᾶ, Att. κίττᾶ, 7, jay, Garrulus glandarius, Ar. Av.302, Antiph. 
302, etc. ; σοῦ & ἐγὼ λαλιστέραν οὑπώποτ' εἶδον...., οὐ κίτταν Alex.g2 ; 
prov., ἆ κίττα Tay Σειρῆνα µιμουµένα Gal.8.632. 9.ΞΞ ἰχθῦς ποιός, 
Hsch. II. ‘longing’ of pregnant women, craving for strange food, 
Dsc.1.115, Sor.1.48, 39.Ε..5.62 : pl., Gal.8.343. 

κισσᾶβίζω, Att. κιττ--, scream like ajay, Poll.5.go. 

κισσ-άµπελος, ἡ, = ἑλξίνη, Dsc.4.39, cf. Gal.19.131: κιττ- 
άµπελος, Ps.-Dsc. 4.39 :—also κισσ-άνθεμον, τό, ibid., Gal.12.51; 
a kind of κυκλάµινος, Dsc.2.165. 

κίσσᾶρος, 6, f.1, for κύσσαρος, Hp.ap.Erot, ;=hedera, Gloss. II. 
Ξεκίσθος, Dsc.1.97. 

κισσάω, Att. κιττ-, (κίσσα 11) crave for strange food, of pregnant 
women, Arist.4584%19, Arr. E pict. 4.8.35, Gal.6.422; κ. THs γηθυλ- 
λίδος Polem.Hist.36: metaph., κ. τῆς εἰρήνης Ar.Pax4g7 (lyr.): 
ο, inf., ong to do a thing, Id.V.349 (cf. Sch.) ; ἐκίττα ἡ πόλις ἐπὶ τῷ 
µειρακίῳ Longus 4.33. IL. Act., concetve, Lxx Ps.50(51).7. 

κισσεοχαίτης, 5, voc. --χαῖτα, wreathed with ivy, epith. of Apollo, 
PMag. Berol.2.98a. 

κισσ-εύς, 6, the ivy-crowned, 6 k.’AnddAwy, 6 βακχεύς, 6 µάντις A. 
Fr.341. —eis, εσσα, ev, =Kloowos, Nic. 7h.510, Nonn.D.40. 
93. -ηρεφής, és, (ἐρέφω) tuy-clad, Call. Ep. in Berl..Sitzb,1912. 
548, Philostr.Dial.2, prob. for κισσηφερής in Suid, --ῄρης, ε5, 
(ἀραρίσκω) = foreg., ὄχθαι 9. Ant.1132(lyr.). 

κισσηρίζω, κίσσηρις, κισσηροειδής, κισσηρόω, incorrect forms 
for κισηρ--. 

κίσσ-ησις, ews, 7, =Klooa 11, Gal.19.455. 
for, Eust. ad D.P.946. 

κισσηφερής, ν. κισσηρεφή». 

κίσσῖνος, 7, ov, of {υγ, E.Ba.177, 7023 κ. ποτήρ Id. 416.756: χρυ- 
σὸς κ. tvy-wreath of gold, Callix.2: κίσσινον, τό, name of a plaster, 
Orib.Fr.88. 

κισσίον, τό, Dim. of κισσός,-- ἀσκληπιάς, Ps.-Dsc. 3.92. 

Κίσσιος, a, ov, of or from Crssia, in southern Persia, yj Hdt.5.49, 
etc.; Κισσία ἰηλεμίστρια hived mourner, A.Ch. 423 (lyr.). 

κισσό-βρῦος, ον, duxunriant with ivy, Orph.A.30.4. -δέτᾶς, 
a, 6, Dor. for --δέτης, (δέω a) bound or crowned with ivy, of Bacchus, 
cj. in Pi.F7.75.9 (κισσοδόταν, κισσοδαῆ codd.). —SeTos, ov,= 
foreg., Nonn.D.14.262. Ξειδής, és, ike wy, Dsc.2.166, Gal. 
4.556: Subst. κ. (sc. γραμμή), 7, Math., the cissord curve, Papp.54. 
21, Procl.¢z£uc.p.111F. Adv. -δῶς Sch.Theoc.13.42. -κόμης, 
ου, 6, tvy-crowned, Διόνυσος h.Hom.26.1, cf. 1σι2(7).δο(Ατοε- 
sine). -κόρυμβος, 6, zvy-cluster, Hippiatr.77. —mhekTOos, ov, 
tvy-twined, µέλεα κ., of dithyrambs, Antiph.209.7 corr. Mein. : codd, 
Ath. κισ(σόπληκτα, 1.€. tuy- (thyrsos-) stricken, frenated, —Toin- 
τος, ov, made of ivy, δούρατα Luc.Bacch.1. 

κισσός, Att. κιττός, 6, vy, Hedera Helix, of three kinds, two climb- 
ing (wéAas and λευκός), and one creeping (also called ἕλιδ), Thphr. HP 
3.18.6, cf. Dsc.2.179, #.Bacch.40; ἀτενής 9.414.526 (lyr.); κισσοῦ 
στέφανος OG149.7 (Egypt, liiB.c.); sacred to Dionysus, κισσῷ.. 
στεφανωθεὶς Διόνυσον θεραπεύει E.Ba.81 (lyr.); κύκλῳ δὲ περί σε κ. 
εὐπέταλος ἕλικι θάλλει Ar. Th.g99 : hence οἴνωψ (or οἰνωπό») 5.Ο(674 
(lyr.). II. Ξκιρσός (Achaean), Hsch. 

κισσο-στέφᾶνος, ον, ivy-crowned, of Dionysus, AP9.524.11. 
-στεφής, és, = foreg., Anacreont.46.5 : κιττ--, Alciphr.3.48. --τόμος, 
ον, (τέµνω) tuy-cutting : κισσοτόµοι (5ο. ἡμέραι), af, festival at Phlius, 
Paus. 2.13.4. —payos [ᾶ], ov, Att. κιττ--, ivy-eating, Longus 3. 
5. -φορέω, Att. kitt-, {ο be decked with tvy, like the Bacchanals, 
prob. in /G2.1285 (ivB.c.); of a tragic actor, 4P7.707 (Diosc.) ; 
dub. 1. in Plu.2.5b. -Φφορία, 7, wearing of ivy-wreaths, in pl., 1612 
(2).484.5 (Mytil.). —dpos, Att. κιττ--, ον, tuy-wreathed, of Dio- 
nysus, Pi.O.2.27, Ar. 7/.988 (lyr.), BCH50.240 (Thasos, iii/ii B.c.) ; 
6 κ. mais Διός ib.529 (Marathon, iia.p.): metaph., κ. διθύραμβοι 


-ώδης, 


-ητός, ή, όν, longed 


Simon.148. 3. luxuriant with ivy, νάπη E.Tr.1066(lyr.).  -ϕυλ- 
λον, τό, tuy-leaf, Διονύσου κ., as a brand, Lxx3Ma.2.29. 2. part 
of a torsion-engine shaped like an ivy-leaf, Ph. Bel.70.33. II. = κυ- 


kAduwos, Ps.-Dsc.2.164. -χαίτης, ov, 6, tuy-tressed, i.e. ivy- 
crowned, only in voc., κισσοχαῖτ' (1. ε. --χαϊτ[ᾶἄ]) ἄναξ Pratin. Lyr.1.17, 
Ecphantid.3 (ridiculed by Cratin.324). -xaprs, és, delighting in 
zvy,.Orph.7.52.12. -χίτων [T], wvos, 6, 7, wy-clad, 14.1..261. 
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κίχλη 
κισσόω, Att. κιττ--, wreathe with ivy, κρᾶτα κισσώσας ἐμόν E.Ba. 
205 3 Κκεκισσωµένος Alciphr. 2.3. 
κισσύβιον [ὅ], τό, rustic drinking-cup of wood, used by the Cyc- 
lops, Od.9.346; by Eumaeus, 14.78; κ. ἀμφῶες Theoc.1.27 (but 
expld. as µόνωτον ποτήριον, Philem.Gloss.ap.Ath.11.476f); ὀλίγῳ 
Hdero κ. Call. Aet.1.1.12.—So called, either as made of ivy-wood, 
Eumolp.ap.Ath.11.477a; or because adorned with ivy-wreaths, 
Poll.6.97 : in late Prose, οἴνου κ. Prisc.p.316 D. 
κισσώδης, ες, (κίσσα 11) longing like pregnant women, Dsc.5.6.14. 
κισσ-ών, vos, 6, tuy-grove, Hdn.Gr.1.40,al. -wows, Att. κιττ--, 
ews, 7, crowning with ivy, Διονύσου 1G2°,1367.21 (pl.). —wtés, 
h, όν, decked with ivy, veBpis AP6.172. 
κιστᾶ-φορέω, bear the casket in mystic processions, BCH 37.97 
η (11 «φόρος, 6, one who bears it, CIG2052 
(Apollonia in Thrace) ; cf. κιστοφόρος. 
κίστη, 7, basket, hamper, Od.6.76, Ar. Ach.1008, al., Thphr.HP 
6.7.6, al., PCair.Zen.430.11, al. (iii Β.ς.), Euph.g, Call.Hec.1.2.13 
(κείστη), etc.; writing-case, desk, Ar.V.529; voting-urn, Notiz. Arch, 
4.20 (Cyrene, Aug.) ;=ayyelov πλεκτόν, Hsch.; made of bark, 
Thphr. ll. cc.: hence distd. fr. κιβωτός, Ammon.Dif.p.81 V. 
Κίστῖβερ, 6, = Lat. guinguevir cis Tiberim, IG14.1512. 
κιστίδιον, τό, Dim. of κίστη, basket, Artem.1.2. 
κιστίς, (Sos (εως Nic.Dam.52J.), ἡ, Dim. of κίστη, Hp.Mul.1.104, 
dub. in Hld.4.11; κιστίδος used to balance ἀσπίδος, Ar.Ach,1138. 
κιστοειθής, és, shaped like a chest, Hsch. s. v. ὀγκίον. 
κίστος, 6, V. κίσθος. 
κιστοφόρος, ov, (κίστη) carrying a basket in mystic processions, 
prob. 1, in D.18.260 (κιττοφόρος codd., κιστ-- ν.]. ap.Harp.s. h.v.) ; 
cf. κισταφόρο». II. Subst., coin, with the basket of Dionysus as 
obverse, Cic. Att.2.6.2, Liv.37.46. 
κίταρις, ews, ἡ,Ξ- κίδαρις (ᾳ.ν.). 
κιτρᾶτον, τό, spiced drink prepared from citron, Alex.Trall.8.2. 
κιτρέα, 7, citron-tree, Citrus Medica, Gp.10.7.8 (borrowed fr. Lat. 
citrea). κίτρεος, a, ον,ΞΞ κίτρινος, Siud.Pal.20.245 (via. D.) (bor- 
rowed fr. Lat. citreus). 
κιτρϊνοειδής, és, ofa citron colour, Sch.Theoc.5.95. 
κίτρῖνος, η, ov, of the citron-tree, ξύλον D.C.61.10. 
yellow, PMasp.6ii82 (via. D.), Hdn.£pim.179. 
a yellowish salve, Paul.Aeg.7.18. 
κιτρῖοειδής, és, ctvon-like, Gal.1 4.392. 
κίτρῖον, τό, = κιτρέα, citron-tree, [G4?(1).126.9 (Epid., ii Α. 9.), 
POxy.1764.19 (11 Α.Ρ.), Gp.10.8.1; θύρσοι ἐκ κιτρίων J.A4/J13.13. 
5. IL. Ξ κίτρον, citron, Juba24, Dsc.1.115.5, Ath.3.84d, Gal.12. 
77, Gp.10.7.8, Alex.Aphr.Pr.1.119 (borrowed fr. Lat. citvinm, cf. 
Ὠξε, ].ο.), ή Parox, invAth. 1, ο. σημα Όρο μοῦ 
κιτρόµηλον, τό,Ξ-δα., Dsc.3.104, Gp.10.76.7. 
κίτρον, τό, frurt of the κιτρέα, citron, cited as Lat. word by Pamphil. 
ap.Ath.3.85c, cf. Gal. Vict. Att. to. 
κυτρό-φνλλον, τό, citron-leaf, Gp.9.28.1. —hitov, τό, citron- 
tree, ib.10.8.2. -χρους, ουν, citvon-coloured, Tz.f1.9.630. 
κίττα, κιττᾶβίζω, κιττάω, κίττησις, Att. for κισσ--. κιττάλης, 
V. κιξάλλης. κιττάναλον’ 7 κρησέρα (κρήσερα cod.), Hsch.; cf. 
gen. pl. Κιθαναλλων dub. sens. in PSI5.485.2; xeravadAwy ib.19 (ill 
B.C.). KiTTapts,V. κίδαρι. κίτταρος, 6, wearer of κίδαρις (Cypr.), 
Hsch. κιττός, κιττοφόρος, κίττωσις, etc., Att. for κισσ--. 
κιττώ, ἡ, kind of cassia, Hebr. kiddah, Dsc.1.13. 
κϊτών, vos, 6, Dor. (esp. Sicil.) for χιτών, Sophr.35 ; also POxy. 
1269.30(iiA. D.), etc.: —Dim. κιτώνιον, τό, PTeb. 400.14 (iii a. D.), ete. 
κίφος, τό, Messen. for στέφανος, Paus.3.260.9. (For oxigos, cf. 
σκιφατόμο».) 
κἴχάνω [a], imper. κιχάνετε 11.22.4907: inf. κιχάνειν Mosch.2.112: 
impf, ἐκίχᾶνον I1.3.383 : aor. 256. ἔκιχεν Od.3.169, κίχεν 11.24.1690: 
3 pl. κίχον 18.153 ; subj. 3 sg. κίχηῃσι Od.12.122; part. κιχών 15.ΙΡΤ: 
also non-thematic aor. ἐκίχην [1], 256. ἐκίχεις, like ἐτίθεις from τίθηµι, 
24.284; 1 Ρ]. κίχηµεν or ἐκ-τ16.279: 2 dual κιχήτην 11.19.2376: subj. κι- 
χείω, κιχείοµεν, 1.26, 21.128; opt. κιχείην 2.155: inf. κιχῆναι Od.16. 
357, κιχήµεναι 11.16.2741 part. κιχείς 16.342 :—after Hom. κιγχάνω 
[a] (cf. Eust.1525.16, Hsch., Phot.), first Sol.ap.Phot., A.Ch.622, S. 
OC1450 (both lyr.) ; misspelt κιχάνω E.Hipp.1444, Hel.597: fut. inf. 
κιχησέµεν A.R.4.1482: aor. ἔκῖχον E.Ba.go3 (lyr.), κίχον Pi.P.9.26, 
al.; subj. κίχω S.A7.657, E,Supp.1069, Alc.22 ; inf. κιχεῖν B.1.67: 
aor. I ἐκίχησα Id.5.148, ΟΡΡ.Β.5.116, Musae.149 :—Med. (in act. 
sense), κιχάνοµαι Il,11.441, Od.9.266: fut. κιχήσοµαι Il.10.370, S.0C 
1487: aor. 1 κιχήσατο Il.10.494, Od.6.51: aor. 2 part. κιχήµενος Il. 5. 
187,11.451 :—poet. Verb (perh. used in the laws of Solon), reach, hit, 
orlightupon, meet with, wh σε. «παρὰ νηυσὶ κιχείω 11.1.26, cf. Ο4.1 2.225: 
Ἕβδμητον ἐν δόµοισιν dpa κ.; E.Alc.4773 reach, overtake, bv κε. .ποσσὶ 
κιχείω Π.6.225 ; κιχήσεσθαι δέ σ᾿ dtw 19.341, cf. 21.605, Pi,P.2.50, B. 
5.148, etc.; τὰ φεύγοντα 1d.1.67; ἵππους 8 ᾿Ατρεΐδαο κιχάνετε 11.29. 
4073; σὲ δουρὶ κιχήσοµαι shall reach thee, 10.370; εἰς ὅ Kev ἄστυ Ki- 
χείοµεν till we reach it, 21.1283 fds Ke τέλος πολέμοιο κιχείω arrive at 
It, 3.291: sts. of things, βέλος ὠκὺ κιχήµενον the dart that had just 
reached him, 5.187; φθῆ oe τέλος θανάτοιο κιχήµενον 11.451. 2. 
rarely c. gen., like τυγχάνω, S.OC1487. 
κιχήλα, 7, Dor. for κίχλη (ᾳ.ν.). 
κιχήσιππον, gloss on κελενδρύονα, Phot. 
χάνω) reaching, attaining, Hsch. 
νωτός (Cypr.), Id. 
κίχλη [U by nature], 7, chrush (a generic term, including various 


IL. ofacitvon 
III. κίτρινον, τό, 


κίχησις, εως, ἤ, (κι- 
κυχητός' ὃ ἐμβάπτεται 6 λιβα- 


κιχληβῶτις 


species, Arist. 7A617*18), κ, γανυσ/πτεροι Od.22.468, ef. Αγ. 49. 5οι, 
εἰς. :—Dor. κιχήλα Epich.157, Ar.Vu.339 :—late Gr. κίχλα Alex. 
Trall.1.10, Gp.15.1.19. II. sea-fish, a species of wrasse, Epich. 
60, Antim.ap.Ath.7.304e (‘Antiphanes? codd.), Diocl.¥7.135, Arist. 
HA598*11, Nic. F759, Numen.ap.Ath.7.305¢, Opp.A.1.126, 4.173: 
later κίχλα, Alex.Trall.1.15, 

κιχληβῶτις, = ἀνδράχνη, Hsch. ; cf. κικριβιντίς. 

κιχλ-ιδιάω, Desider. of sq., have a desire to titer, Com. Adesp.1038. 
-ἴζω, titer, giggle, Ar.Nu.o83, Theoc.11.78, «485.24 (Maced.); 
Κιχλίζουσα καὶ µωκωμένη Alciphr.1.33, 3.27, cf. 74; guffaw, µέζον 
ἵππου x. Herod.7.123: metaph., [ἡδονὴ] σεσαρυῖα καὶ κιχλίζουσα Ph.2. 
265 :—Med., Ar.Fr.333.4. (Prop. chirp like a thrush, Gramm.ap. 
Valck. Animadv. ad Ammon.p.175 who writes κιχλάζω: wrongly 
expld. as eat κίχλαι, live luxuriously, Sch.Ar.Nu.979.)  «-ισμός, 6, 
littering, giggling, Ar.Nu.1073 (pl., v.1. καχασμῶν), cf. 4 Β201. 

κιχλοκόσσῦφος, 6, = Lat. turdus, Edict.Dioct.4.27 (Aegira). 

κίχορα, ων, τά, chicory, Cichorium Intybus, Nic.Al.429 :—also 
κιχόρη, 7, Thphr.HP7.7.1: κιχόριον, τό, ib.t.10.7, al. (= ἀναγαλλίς, 
Dsc.2.178,s.v.1.); so called in Egypt, Plin.WN19.129: in pl., Ar.Fr. 
293 (nisileg. κιχόρεια, cf. Lat. cichoréa), [i Nic.l.c., perh. metri gr. ] 

κιχοριώδης, es, of the genus of chicory, φύλλον Thphr.HP9.16.4; τὰ 
Haid: τς ας 

Kixpaw, =sq., Lxx1K7.1.28:—Med., Gloss. 

κίχρηµ., lend :—Med., κίχραµαι borrow, v. xpdw:—Subst. κίχρη- 
ats, ews, 7, 1z.H.12.303. 

κίω, κίεις A.Ch.680; imper. κίε Od.7.50, A.Pers.1068, Supp.852 
(both lyr.); subj. κίῃς Od.1.311 3 opt. κίοι 9.42, A. Supp.504, κιοίτην, 
κίοιτε, Od.15.149, 3.3473 part. κιών, κιοῦσα (for the accent cf. ἰών), 
4-427, al.: impf. ἔκιον, Ep. 1 pl. κίοµεν I1.21.456 :—go, in Hom.almost 
always of persons, 2.565, 24.471, Od.4.427, etc.; of ships, Il.2.509 :-— 
Ep. Verb, Trag. only A.; as etym. of κίνησις, Pl.Cra.426c : in Hom. 
perh. always aor., unless impf. in 11.223.257. (Cf. κιέω, κίνυµαι, 
Lat. czo.) 

κίων [7], ovos, Hom. (notin Il.), mostly 4; 6 Od.8.66,473, 19.38, cf. 
Eumel.11, Ar.V.105, Hdt.4.184, etc.; 91d.1.92, Pi.P.1.19, [G9(2). 
258.12(Cierium, iiB.c.), al. :—rllar, freq. in Od. of roof-pillars, 19. 
38, al., cf. h..A4p.8 ; οἳ κ. οἱ ἐν τῷ Λυκείῳ Pl. Euthd.303b, cf. SIG969. 10 
(Piraeus, iv B.c.),al.; used as a flogging-post, S.A7.108, Aeschin. 
1.59: prov., ἔσθι ἐλθὼν τοὺς Μεγακλέους κίονας eat the pillars of his 
hall, for, being a spendthrift, he had nothing else left to give, Ar. Vu. 
815. 2. of natural objects, ["Ατλας] ἔχει. .Κίονας αὐτὸς maxpds, at 
γαῖάν τε καὶ οὐρανὺν ἀμφὶς Zxovor.Od.1.53 3 |“ArAas ] ἕστηκε Klov’ (dual) 
οὐρανοῦ τε καὶ χθονὸς. . ἐρείδων A.Pr.351 1 6 κ. τοῦ οὐρανοῦ (of Mount 
Atlas) Hdt.4.184; κίων οὐρανία, of Aetna, Pi.P.1.19 ; for the Pillars 
of Hercules, v. Ἡράκλειος 1. II. columnar gravestone, AP7.163 
(Leon.): distd. from στήλη, And.1.38 ; κ. τετράπλευρος an obelisk, 
Epigr.Gr.1061 (Constantinople) ; any column bearing an inscription, 
ἀγγράψαι ἐγ κίονα λιθίναν IGl.c. (cf. p.xii); ἔσται ἡ στήλη ἐπὶ τοῦ 
κείονος 1Ρ.22.1265.29 (1 Α. Ρ.). ΤΤΙ. uvula, κ. ἀνεσπασμένος Hp. 
Fpid.1.26.¢, cf. Ατὶςε. 1.4 49332. IV. division ofthe nostrils, carti- 
lage of the nose, Ruf.Onom.37, Poll.2.79,80. V. kind of meteor, 
Plact.3.2.5. VI. kind of wert, Hp.Nat.Mul.65, Mul.2.212 
(where κιών, oxyt.). (Cf. Arm. scum ‘pillar’.) 

κλαγγ-άζω, onomatop. word for the cry of cranes, Poll.5.89: 
hence, of the language of the Scythians, Porph. 46s7.3.3. -atva, 
of hounds, give tongue, only pres., A.£u.131. —dave, of birds, 
scream, S.F7.959.4; perh. of the lyre, twang, Id.Ichn.308. -éw,= 
κλαγγαίνω, of hounds, Theoc.£/.6.5. --ή, 7, metapl. dat. κλαγγί 
Ibyc.56: (κλά(ω) :—any sharp sound, e.g. twang of the bow, I1.1.49; 
scveam of birds, esp. cranes, to which are compared confused cries of a 
throng, 3.3, Od.11.605, cf. Il.2.100, 10.5233 grunting of swine, Od. 
14.412; later, howling of wolves and lions, h.Hom.14.4, cf. 27.8; 
hissing of serpents, Pi. Dith.2.18(pl.), A. 7.381 (pl.) ; bayeng of dogs, 
X.Cyn.4.5, etc.; also, of musical instruments, Telest.4, Mnesim.4. 
57(anap.); ofsong, S. 77.208 (lyr.) ; κ. ἀηδόνειος (leg. --όνιος) Nicom. 
Trag.1; κ. δύσφατος, of Cassandra’s prophecies, A.4g.1152(lyr.); 
of the scream of the Harpies, A.R.2.269. -Ὁηδόν, Adv. with a 
clang, noise, din, 11.2.463 :—also—dv, Babr.124.13, prob. in Id.135.3. 

KAdy[y]os* γάλα (Cret.), Hsch.; cf. yAdyos. 

κλαγγώδης, es, shrill, strident, of the voice after vomiting, Hp. 
Coac.550, Prorrh,1.17, cf. Gal.16.553, 18(2).301, UP7.7 ; wrongly 
expld. of ὄμματα εὐκίνητα by Demetr. Lac.ap.Erot. 

κλᾶγερός, d, όν, screaming, of cranes, AP6. 109.8 (Antip.). 

κλαγκτός, ή, dv, =foreg., φωναί Antiph.234.4. 

κλάδα, κλάδας, metapl. acc. sg. and pl. of κλάδος (q.v.):—but 
Κλᾷδα, kAGdas, Aeol. and Dor. ace. sg. and pl. of κλείς. 

κλᾶδᾶρόμ{(μ)ἅτοι' εὔσειστοι τὰ ὄμματα, Hsch. 

κλᾶδᾶρόρυγχος, ὅ, clapper-bill, = τροχίλος, Λε].Δ412.15. 

κλᾶδᾶρός, d, dv, (dissim. ώρα cf. κραδάω, κραδαίνω) quivering, 
‘whippy’ in the shaft, δοράτια Plb.6.25.5 3 «dares 490.322 (Leon., 
V.l. κλαμ-); wavy, Cwnpdpos κλαδαρὰ ofov μάς Cat.Cod. Astr.7.241. 

κλᾶδάσσομαι, Pass., rush violently, surge, αἷμα κλαδασσόµενον διὰ 
γυίων Emp.100.22. 

κλᾶδάω, shake, aor. inf. κλαδάσαι Hsch. (cf. κραδάω). II. (κλά- 
dos) = κλαδεύω, {.]. for κλᾶν, Phryn.149, cf. Thom.Mag.p.193 R. 

κλᾶδ-εία, ἡ, pruning, of the vine, Gp.3.14. -εύματα, τά, leaves 
stripped off, Gloss. -ευσις, εως, 7), = κλαδεία, Δα., Sm.Ca.2.12, 
Gp.4.5.2. -evtéov, one must prune, ib.g.5.11. -ευτήριον, τό, 
pruning-knife, Ἠδε]. s. v. βράκετζρ)ον. ΤΙ. pl. κλαδευτήρια, τά, 
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a festival αἱ pruning-time, Id. 5. ν. βίσβην. πευτής, 00, 6, Pruner, 
Gloss, -εύω, prune vines, Artem.1.51, Gp.3.14, Epigr. in Rev. 
Phil.19.178; condemned by Phryn.149.  —éw, = foreg., Arr.Jnd.11. 
1ο. --εών, dvos, 6, = κλάδος, Orph..A.g25, prob. in-APo.78 (Leon.). 

κλᾶδη-φορέω, bear young branches, Sch.E.Ph.791. ~ —épos, ov, 
bearing young branches, Hdn.Epim.103. 

κλᾶδί, metapl. dat. of kAddos :—but κλᾷδί, Acol., Dor. dat. of κλείς. 

κλάδινος, rameus, Gloss. 

κλάδιον [a], τό, Dim. of κλάδος, twig or shoot, ἀγρώστεως prob. in 
Philum.ap.Aét.5.1243; Κλαδίοις ἐλαιῶν αἰτοῦντες Lib.Or.16.46, cf. 
BGU\i 051.13 (i A.D.) 

κλᾶδίσκος, 6, Dim. of κλάδος, Gal.12.35, Anacreont.18.4. 

κλαδοειδής, ramosus, Gloss, 

κλάδος [a], ov, 6, branch, shoot of a tree, Arist. Juv.46825,GA75 2% 
20; twig, opp. ἀκρεμών, Thphr.HPr.1.9, 1.10.7: generally, branch, 
τῆς ἐλαίης τοὺς κλάδους Hdt.7.19 : presented by suppliants, ἐλαίας @ 
ὑψιγέννητον κλάδον A.Eu.43, cf. Supp.22 (anap.), S.OT3,143 ; also 
of laurel branches used in temples, E.Jox80. 2. plank, POxy. 
1738.4,al.(iiia.D.). 3. branch ofa blood-vessel, Gal.15.141. 4. 
metaph., ἀπὸ νώτοιο δύο κλάδοι ἀΐσσονται two arms, Emp.29.1. 5. 
κ. ἐλέας, of a young girl, Epigr.Gr.368.7 :—metapl. forms, dat. κλαδί 
Scol.g, prob. in SIG1025.33 (Cos, iv/iiis.c.); τῇ κ. Ael.VA4.38 
codd. (cf. Eust.58.37); τῷ κ. Choerob. in Theod.1.138; acc. κλάδα 
Lyr. Adesp.122 ; cf. κλάδα[ν]" κλάδον, Hsch.; gen. pl. κλαδέων prob. 
in Philox.1.3 ; dat. pl. κλάδεσι Ar. Av.239 (lyr.), Ep. κλαδέεσσι Nic. 
F¥.74.193 acc. κλάδας ib.53. 

κλᾶδοτομ-έω, prune vines, PLond.1821.382, PHamb.23.26 (v 
A.D.). —ta, 7, ibid. 

κλᾶδοῦχος, V. κλειδοῦχος. 

κλᾶδώδης, ες, with many κλάδοι, Sch.Nic. Th.44, Eust.1634.26. 

κλᾶδών, όνος, ὁ, -- κλάδος, Hsch, (pl.). 

κλάζω, fut. κλάγξω A.Pers.o48 (lyr.): aor. 1 ἔκλαγξα Π.1.46, A. 
Ag.201 (lyr.): aor. 2 ἔκλἄγον h.Pan.14, B.16.127, Theoc.17.71, etc.: 
pf. κέκλαγγα X.Cyn.3.9, 6.23 3 subj. κεκλάγγω Ar.V.g29 ; Dor. κέ- 
κλᾶγα Α]ετη.7; part. κεκληγώς, ΡΙ.κεκλήγοντες I1.17.756, -ὤτεςν. I. ib. 
16.430, κεκλαγώ» Plu. Tim. 26:—Pass., fut. κεκλάγξοµαι Ar. V.930:— 
make @ sharp piercing sound : 1. of birds, scream, οὐκ ἴδον.... 
ἀλλὰ κλάγξαντος (SC. ἐρῳδιοῦ) ἄκουσαν I].10.276; of starlings and 
daws, οὖλον κεκλήγοντες 17.756, etc.3 γεράνου φωνὴν ἐνιαύσια κεκλη- 
yvins Hes.Op.449; of the eagle, Il.12.207, S.Ant.112 (lyr.), ef. OT 
966, etc. 2. of dogs, bark, bay, of μὲν κεκλήγοντες ἐπέδραμον Od. 
14.30, cf. Ar.V.g29, X.ll.cc., etc. 3. ofthings, as of arrows in the 
quiver, clash, rattle, ἔκλαγξαν 8 ἄρ᾽ ὀϊστοί 1.1.46; of the wind, whistle, 
αἶψα yap ἦλθε κεκληγὼς Ζέφυρος Od.12.408 ; of wheels, creak, A. 
Th.205(lyr.): c.acc. cogn., κλάζουσι κώδωνες φόβον ring forth terror, 
ib.386; τί νέον ἔκλαγε σἀλπιγξ..ἀοιδάν; B.17.3; of the sea, roar, 
ἔκλαγεν δὲ πόντος Id.16.127; of the musician, «iOdpa κλάζεις παιᾶνας 
µέλπων E.Jongos (lyr.); of Pan on his pipes, .Pan.14; κλάζεις 
µέλισμα λύρας (of the τέττιξ) AP7.196 (Mel.). 4. of men, shout, 
scveam, ὀξέα κεκληγώς 11.2.222,17.88: ο. acc. cogn., shout aloud, 
ving forth, κλάζοντες *Apn A.Ag.48 (anap.); ydov Id.Pers.g48 (lyr.) ; 
Ζεὺς ἔκλαγξε βροντάν pealed forth thunder, Pi.P.4.23 ; also ἔκλαγξε 
Kéap ὀλοαῖσι στοναχαῖς Id. Pae.8.20. 5. less freq. of articulate 
sound, ἄλλο μῆχαρ. .µάντις ἔκλαγξεν shrieked forth another remedy, 
A.Ag.201 (lyr.) 3 Ζῆνα. . ἐπινίκια κλάζων sounding loudly the song of 
victory in honour of Z., ib.174 (lyr.). 

KA@Opov, ν. κλεῖθρον. κλαιόν' τὸ κανοῦν, Hsch. κλαῖΐς, 
gen. κλάϊῖδος and κκλᾶΐδος, &, Dor. for κληΐς, κλείς. κλάϊστρον, τό, 
Dor. for κλεῖστρον (q.v.). 

κλαίω, old Att. κλάω (v. infr.) [a] never contracted; Acol. κλαίω 
Lyr. Adesp.65; Ep. 2sg.opt. κλαίοισθα 11.24.6190: Att.impf. ἔκλᾶον, Ep. 
κλαῖον Od.10.201, Ion. κλαίεσκον 11.8.364, Hdt.3.119, A.F7.312: fut. 
κλαύσομαι, 258. κλαύσῃοΓκλαύσει, 11.18.340, Ar.V.1327 (lyr.), Vu.58, 
933 (anap.), E.Cyc.554, etc., rarely κλαυσοῦμαι Ar.Pax 1081, 1277 (in 
mock heroic verses) ; Att..also κλαιήσω Hyp.Dem.Fr.10, κλᾶάήσω D. 
19.310, 21.99, later eAavow Theoc, 23.34, D.H.4.70, Ev. Jo,16.20, Man. 
3.143% aor. ἔκλαυσα, Ep. κλαῦσα Od.3.261 :—Med., aor. ἐκλαυσάμην 
S.77.153, 487.412 (Alc. Mess.):—Pass., fut. rravo@jooua: Lxx Ps. 
77(78).64, KexAatoouar Ar.lVu.1436: aor. ἐκλαύσθην Lyc.831, J.A/J8. 
ΤΤ.Ι (ν.]. κλαυθείς), 414.2128: pf. κέκλαυµαι A.Ch.687, S.OT1 490, 
κέκλαυσμαι Lyc.273, Plu.2.115b. [κλάω [a] is recognized as Att. by 
A.D. Adv.187.26, and is found in codd. of Ar.Av.341, Pl.Lg.792a, 
Philb.48a: ἔκλᾶε in later poetry, Theoc.14.32, dub. in Hermesian.7. 
33 (cf. κλέω Α).] (κλᾶΓ-}ω, cf. κλαυ-θμός, etc.) I. intr., ery, wal, 
lament, of any loud expression of pain or sorrow, kAaioy δὲ λιγέως 
Od.10.201 ; mpds οὐρανόν 11.8.3643 τῆς ἄρα κλαιούσης ira σύνθετο 
Od.20.92 ; for the dead, Il.19.297, etc.; ἀμφὶ δὲ σὲ Tpwad καὶ Δαρ- 
davides κλαύσονται 18.340; Κλαίοντα καὶ ὀδυρόμενον P1.R.388b, etc. ; 
διὰ τί of κλαίοντες ὀξὺ φθέγγονται; Arist.P7.g00%20; δάκρυσι κ. D.C. 
59-27; of infants, Sor.1.107, αἰ.; of crying for joy, κλαῖον δὲ λιγέως, 
ἁδινώτερον ἤ τ᾽ οἰωνοί κτλ. Od.16.216, cf. Eust.1799.57. 2. αὐτὸν 
κλαίοντα ἀφήσω 1 shall send him home crying, howling, i. e. well beaten, 
Il.2.263: freq.in Att., cAatvoerahe shall howl, i.e. he shall suffer for it, 
Ar. V.1327 (lyr.), Pl.174, al. ; κλαύσομαι Id.Nu.58 3 κλαύσει μακρά you 
shall how/ loudly, i.e. suffer severely, Id. Pax255, cf. 1277; Κλαύσῃ 
φιλῶν τὸν οἶνον E.Cyc.5543 κλάοις ἄν, el ψαύσειας A. Supp.g25 3 κλαίων 
to your sorrow or loss, at your peril, S.OT401, 1152, 411.754 1 κλάων 
ἄψῃ τῶνδε E.Herac.270, cf. Hipp.1086; δεῦρ᾽ ἔλθ᾽ ἵνα κλάῃς Ar.Nu. 
55 7 Κλάειν ἔγωγέ σε λέγω (Opp. χαίρειν σοι λέγω) 14.11.63, cf. Hdt. 
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4.1273 κλάειν εἴπωμεν Eup.363; Κκλάειν κελεύων Λάμαχον Ar.Ach, 
[1313 Κλάειν σε μακρὰ κελεύσας 14.φ.433: σέ δ᾽ ἐἂν κλάειν μακρὰ τὴν 
κεφαλήν suffer terribly in the head, Id. P/.612(anap.),cf.V.584. IT. 
trans., weep for, lament, κλαῖεν ἔπειτ' ΌδυσΏα, Φίλον πόσιν Od.1.363, 
‘cf. Il.20.210; τι A. Ag.890, S.EL11173 τὰ αὑτοῦ πάθη Plu.Ale.33 :— 
Pass., to be mourned or lamented, avdpds εὖ κεκλαυμένου A.Ch.687 : 
impers., µάτην ἐμοὶ κεκλαύσεται Ar.Nu.1436. 2. cry for, of infants, 
pdupas καὶ τιτθάς Arr. Epict.2.16.39- III. Med., bewazl oneself, 
weep aloud, A.Th.920 (lyr.): pf. part. Pass. κεκλαυμένος bathed in 
tears, 1d.Ch.457 (lyr.), 731, S-OT71490. 2. trans., bewazl to oneself, 
πάθη...πόλλ᾽ ἔγωγ᾽ ἐκλαυσάμην 14.173.153; κλαιόµενα τάδε βρέφη σφα- 
yds A. Ag.1096 (lyr.). 

κλαιωμῖλία, poet. --ίη, 7, (ὁμιλία) fellowship in tears, AP9.573 
(Ammian. ), 

κλακοφόρος, 6, perh. bearer of the key (cf. κλάξ), name of hero 
worshipped at Epidaurus, /G4?(1).297; also, title of priest at 
Messene, ib.5(1).1447 (11/11 B.c.). 

κλακτός, d, dv, Dor. [ογκλειστός, 1G5(1).1390.91 (Andania, iB.C.), 
BCH27.271 (Argos). κλάλιον, V. κλανίον. 

κλᾶμα or κλάμα, ατος, τό,ξί κλάσμα, περονῶν I[G4.1588.13,42 
(Aegina, ν B.c., pl.). 

κλᾶμᾶρός, d, dv, ν.]. for κλαδαρός, APo9.322 (Leon.), cf. Hsch. 

κλαμβός, ή, dv, docked, cropped, ὦτα Hippiatr.14, cf. 17. 

κλᾶμμα, ατο», τό, Acol. for κλῆμα, Alc. Oxy.1788 Fr. 151119. 

κλαμμίς' dvadevdpas, Hsch. κλαμυστῆσαι' βοῇσαι, καλέσαι, Id. 

κλανίον (or κλάνιον), τό, bracelet, POxy.796 (1/1 Α.ρ.), PTeb.417. 
37 (11Α.9.), Hsch., Gloss. (also κλαρά Hsch.):—written κλάλιον, 
POxy.114.1T (ii/iii A. D.), al. 

κλᾶνίσκιον,-- χλανίσκιον, Jahresh.16 Beibl.53 (Athens, iv B.c.). 

κλάννω,ς- κλάω, Gloss. :—also κλάνω, EM1.50, al. 

κλάξ, ἀκός, 7, Dor. for κλείς, key, [G42(1).102.110, al. (Epid., iv 
B.C.), 5(1).1390.92 (Andania, iB.c.), Theoc.15.33. 

κλαξῶ, Dor. fut. of κλείω, shut, Theoc.6.32. 

κλαπάζειν’ χρονίζειν, Hsch. 

κλάπαι, ὢν, ai, wooden shoes, pattens, D.C.77.4, cf. Suid. 5. v. Κωλο- 
βάθρου. 9. the stocks, Sch.Ar.P/.276. 

κλάποι, of, =foreg. 2, Tz.H.13.300. 

κλαρά, V. κλάνιον. κλαραγεῖ (--γείων cod.)* ἐλαφρῶς καθεύδει 
(Sicel), Hsch. κλάρας, = φοῖνιξ, Id. KAdpes* αἱ ἐπὶ ἐδάφου(ς) 
ἐσχάραι, Id. 

κλάρια, τά, V. κληρίον II. 

κλάριοι’ κλάδοι, Hsch. 8 

Κλάριος [a], 6, Dor. for κλήριος (which is not found), distributin 
by lot, epith. of Zeus, A. Supp.360 (lyr.), Paus.8.53.9. 

Κλάριος [a], 6, of KAdpos, epith. of Apollo, Rev. Phil.22.260 (ii 
A.D.) :—hence Κλαριών, dvos, 6, name of month at Notium, Supp. 
Epigr.4.566 ; at Ephesus, Jahresh.15 Betbl.207. 

κλᾶρος, κλᾶρόω, κλᾶρονομέω, Dor. for κληρ--. 

κλαᾶρῶται, ay, of, (κλᾶρος) in Crete, serfs attached to the soil, Ephor. 
29 J., Arist./7.586, Callistr. Hist. ro. 

κλᾶσαυχενεύομαι, (κλάω (A), αὐχήν) Pass., walk with one’s neck 
awry, i.e. with an affected air, of the son of Alcibiades, Archipp.45. 

κλάσθεον’ κ(λ)εῖθρον, Hsch. (leg. κλᾷσθρον). 

κλᾶσϊβῶλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (κλάω A) breaking clods, AP6.41 (Agath.). 

κλάσ-ις [a], ews, 7, (κλάω A) breaking, fracture, Pl.Tt.43¢3 ἡ κ. τῶν 
ἀμπέλων breaking off the shoots and tendrils of vines, Thphr.CP2.14. 
4(pl.), cf. 3.7.5, al.; Ἡ κ. τοῦ ἄρτου Ev.Luc.24.35. 2. bending ofthe 
knee joint, Arist. Pr.882°33 ; κ. ὕψεων refraction, Alex.Aphr. in Mete. 
143.9; τὸ σαμεῖον περὶ ὃ a κ. Archyt.ap.Simp.72Ph.785.25. b. 
κλάσιν λαβεῖν {ο be deflected, Plot.6.9.8; ὅταν κλάσιν moth καὶ γωνίαν, of 
a bandage, Erot. s.v. σκέπαρνος; of the labyrinth of the ear, Gal.UP 
8.6, II. modulation of the voice, Ph.1.276, 2.266. μια, ατος, 
τό, fragment, morsel, [027. 1425.347,308, Lxx 1Kt.30.12, D.S.17.13, 
Ev.Marc.6.43, Plu. TGi9, AP6.304 (Phan.), 11.153 (Lucill.) ; µελά- 
θρων κλάσματα Inscr.Deélos 400.44 (ii B.C.). ΤΙ. lesion, rupture, 
Vett. Val. 110.31. -μάτιον, τό, Dim. of foreg., JG11(2).161 B34, 
162 B 27 (Delos, iii B.c.). 

κλάσσεται' ἄρχεται (Syrac.), Hsch. post καασσαύριον. 

κλαστ-άζω, dress vines (cf. κλάσις 1.1): metaph., trim, humble, 
Ar. Eq.166. -ήριον, τό, knife for dressing vines, Sch.Ar, Eq.166, 
Hsch. -Ώς, ου, 6, vine-dresser, Id, 

κλαστόθριξ, perh. curly-haired, PPetr.3 p.15 (iii B.c.). 

κλαστός, ή, όν, (KAdw A) broken tin pieces, AP6.71(Paul. Sil.). 11. 
perh. = foreg., PPetr.1 p.54 (iii B.c.), PCatr.Zen.374.0 (iii B.c.), 
Arch. Pap.t.65 (ii B.c.), ete. 

κλαυθµ-ηρός, a, όν, (κλαίω) plaintive, Sch.E.Hec.337. -ονή, 7), 
weeping, wailing, cited by Stob. fr. Pl.Lg.792a(KAavpovaicodd.). --ός, 
6, =foreg., Il. 24.717, Od.4.212,801,17.8, A.4g.1554(pl., lyr.), Hdt. 
IIIT, 3-14, etc.; κλαυθμοὶ παίδων Arist. Pol.1336°35, cf. Lxx Ge.45.2, 
al., Ev. Mat?.8.12, Plu. Rom.19 ; «. μετὰ δακρύων D.S.32.6. -ὕρίζω, 
make to weep, τὰ παιδία Plu.2.9a } τοὺς οἰκέτας prob. in Ath.8.364a:— 
Pass., weep, Pl.Ax.366d, Conon 48.4, D.S.4.20, etc. II. intr. in 
Act., Hp.Progn.24, Sor.t.88. -Ὄρίς, (Sos, 7, in pl., =sq., Opp. 
C.4.248 (with many vv. ll.; κλαυθμυρμῶν cj. Lehrs). -ὐρισμός, 
6, crying like a child, 15. Ε.163, Plu.Lyc.16, Steph. in Εῤ.τ.228 D., f.1. 
in Opp.C.4.248 (pl.). -ώδης, ες, broken as if by sobbing, ἀναπνοαί 
Hp.Aph.6.54; φωναί Hierocl.p.58A, --ών, avos, 6, place of weeping, 
Lxx 2K1.5.23,24. : 

κλαυκίθων᾽ λαμπρυγόμενος τὰς ὄψεις, Ἡ5ε]. (1.6. γλαυκιόων). 
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κλαῦμα, ατος, τό, (κλαίω) always in pl., weeping, wailing, A.Pers. 
705 (troch.), X.Cyr.2.2.14, εἴο.; Κλαυμάτων πηγαί A.Ag.887; κλαυ- 
µάτων ἄξια And.4.39. II. troubles, misfortunes, Ar.Pax 249 ; 
κλαύμαθ᾽ ὑπάρξει τινί,-- κλαύσεται, S.Ant.g32 (anap.). 

κλαυμογή, Υ. Κλαυθµονή. 

κλαυμύρίζομαι,-- κλαυθμυρίζοµαι, Men. pit. 432, Hierocl.p.29A., 
Max.Tyr.9.3: cf. kAavpaptopevov’ κλαίοντα (Tarent.), Hsch., and 
κλαυμαρεῖται' κλαίει, Id. 

κλανσείω,--5α., Αρο]]οπ./.εχ. 5.ν. ὀψείοντες. 

κλανσιάω, Desider. of κλαίω, wish to weep, τὸ θύριον Φθεγγόµενον 
ἄλλως κ. the door zs like to weep, i.e. shall suffer for creaking, Ar. Pi. 
1099. 

κλαυσί-γελως [1], 6, acc. —yéAwra Demetr. Eloc.28 : dat. pl. —yéAwor 
Plu.2.1097f :—smiles mingled with tears, πάντας κ. εἶχε X.HG7.2.93 
nickname of Phryne, Ath.13.591¢. -μᾶχος, ον, Rue-the-fight, 
parody on the name of Lamachus (Ready-for-fight), Ar.Pax 1293. 

κλαύσιμος, η, ov, plaintive, Gloss. 

κλαῦσ-ις, εως, 7, weeping, Andronic.Rhod.pp.570,571 M. 
aros,76, =foreg., Porph.Gaur.12.4(pl.). --τήρ,ρος, 6, weeper, Man. 
4.192. -τικός,ή, dv, given to mourning. Adv. -κῶς, ἔχειν Apollon. 
Lex.s.v. ὀψείοντες. -τός, ή, όν, (κλαίω) to be bewarled, mournful, 
S.0C1360 :—also κλαντός, A. 7.333 (lyr.), v. 1. in S. l.c., cf. Hsch. 
_ KAd@ (A) [ᾶ], impf. ἔκλων (κατ-) Il.20.227, (ἀν-) Th.2.76: fut. 
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Κκλάσω [ᾶ] ||. 4/το.11.2, Luc.DDeor.11.1; aor. 1 ἔκλᾶσα, Ep. κλάσε 


Od.6.128, κατά-κλασσε Theoc.25.147 :—Med., poet. aor. κλάσσατο 
AP7.124 (Diog. Laert.) :—Pass., fut. cAac@jooua Arist. Mete.373°5: 
aor. ἐκλάσθην 1.11.584: pf. κέκλασµαι Arist. A Po.769, etc.: aor. 2 
part. κλάς (as if from κλῆμι) Anacr.153 :—break, break off, ἐξ tans 
πτόρθον κλάσε Od.6.128 5 ἐκλάσθη δὲ δόναξ 11.11.584; break off the 
luxuriant shoots of the vine, Thphr.CP1.15.1 (Pass.), Gal.6.134, 
Longus 3.29, etc.; x. ἄρτον 1E~.Cor.10.16, cf. 11.24 (Pass.). 2. 
Geom., deflect, inflect, usu. of drawing a straight line ‘broken back’ 
at a line or surface, κλάσαι εὐθεῖαν τὴν ΑΓΒ ἐν λόγῳ τῷ δοθέντι Papp. 
904.173 amd δύο σημείων τῶν B, Ε κλάσαι τὴν BNEE Id.122.3 :—more 
freq. in Pass., ΑΓἱ5ί. 4 Po. ].ο.; ἡ κεκλασµένη (sc. γραμμή) 14.54.2285 
243 αἱ κλώμεναι εὐθεῖαι Αρο]]οπ.Ρετρ.(οµ.2.52; ἐὰν ard τῶν σημείων 
κλασθῶσιν ib.3.52; Κεκλάσθω Euc.3.20, al. ; of visual rays, Ατὶςί. Μ{είε. 
377>22, Pr.gi2”29; of arteries, Gal.g.84: generally, καμπαῖς κεκλα- 
σµένας ὑποπορεύσεις Plu.2.968b 3 κεκλ. στολίδες ib.64a; τὰ κλώμενα 
τῶν ῥευμάτων their broken courses, ib.747d. 3. metaph., break, 
weaken, frustrate, τὴν ἐλπίδα J.BJ3.7.13, cf. Epigr.Gr.348 (0195): in 
pf. part. Pass., κεκλασµένη φωνή weak, effeminate voice, Hp.Epid.7. 
80, Arist.Phgn.8 13°35 (also of the Siren’s song, Vett. Val.108.28, cf. 
κ. ἀοιδή 242.10)} τὰ KEKA. TOV ὀμμάτων enfeebled eyes, Arist.Phgn. 
808%9 3 κεκλ. µέλη varied by modulation, Plu.2.1138c; ῥυθμὸς Ker. 
broken rhythm, Longin.41.13; 7d κεκλ. καὶ παντοδαπόν (SC. τῆς λέξεως) 
Phlid. RA.1.198S. b. of emotion, ἐκλάσθην πρὸς ἔλεον J. Vit. 43. 

κλάω (Β) [a], Att. for cAalw (q.v.). : 

κλεαινός, ή, όν, in Hsch. corrupt for cAcevvds. 

κλέβδην, Dor. -Sav, Adv. by stealth, A.D.Adv.198.6, EM103.13. 

κλεεινός, ή, dv, poet. (Ion.) form of κλειγνός, Socr.ap.D.L.2.42. 

κλεεννός, ά, dv, Lyr. (Aeol.) form οΓκλεινός, famous, Simon.120, 
Pi. P.4.280 (Sup.), 5.20, Scol.5. : 

κλέζω" καλῶ, φωνῶ, Hsch. 

κλεηδών, όνος, 7, Ion. and Ep. for κληδών (q.v.). 


κλέθος” 
κληδύνα, Hsch. 


κλεῖα, poet. contr. from κλέεα, pl. οΓκλέος (q.v.). 


hey, κλειδία...Λλακωνίκ᾽ ἅττα, τρεῖς ἔχοντα γομφίους Ar. Th. 421, cf. Fr. 
16, 1G27.1533.27 (iv B.c.); τὸ κ. τοῦ οἰκήματος Arist.Mir.832°23 : 
without dimin. sense, τὰ κ. τῶν οὐρανῶν Porph.Chr.26. 2. stop- 
cock, Hero Spi7.1.24, POxy.2146.7 (iii A.D.). 1Ι.ΞΞ κλείς m1, of 
the tunny, Ath.7.315d; cf. κλιδία. III. a kind of astringent pill, 
Gal.13.87,290, Paul.Aeg.3.40; or astringent suppository, κ. ὑπόθετον 
Alex.Trall.g.3. (κλῃδ-- is not found.) . 

κλειδοποιός, 6, locksmith, PTeb.ined., PLips.3i ΤΟ(Π1Α. D.), Sch. 
Paul. Al.P.2, Cat.Cod. Astr.5(3).88. 

κλειδουχ-έω, Att. κλῃδ--,ζοδεακλειδοῦχος, κ. θεᾶς to be her priestess, 
E.171463: abs., -οῦντος *Aplatwvos OGI170 (Delos, ii/iz.c.). IL. 
γλώσσης πικροῖς κέντροισι κληδουχούμενοι, perh. kept in check, E.HF 
1288. -os, Att. κλῃδ--, ov, (ἔχω) holding the keys: hence, having 
charge or custody ofa place, Ἔρωτα Tas Αφροδίτας θαλάμων κλῃδοῦχον 
E. Hipp.540 (lyr.); Ἰώ, «.“Hpas her priestess, A.Supp.291, cf. Phoro- 
nis 4, E.£7131 (lyr.), 1G27.974.23, 3.172.753 κ. Διός E.yps.Fr.3(1)iv 
28 ; of Pallas, tutelary goddess, Ar. Th. 142 (lyr.) 3 τῶν συνδέσµων ἑκά- 
στου κ. Moipa protectress of..., Plu.2.591b; of Aeacus, JG14.1746; κ. 
νεκύων πύλαι «407.391 (Bass.); of Hecate, Orph.F7.316. 11. of the 
numbers 4 and Το, believed by the Pythag. to be the keys of the order 
of nature, Theol. Ar.22,60: wrongly called κλαδοῦχοι (fr. κλάδος), 
through misunderstanding of Dor. κλᾷδ-, Lyd.Mens.1.15 (ν.]. 
κλειδ--), £M253.50. 

κλειδοφορ-έω, bear keys, = κλειδουχέωι, BCH 44.72 (Lagina), ete. ; 
ία, 7, ib.11.13 (ibid.), Supp. Epigr.4.303 (Panamara); --ος, 7, BC. 
5.186 (Lagina) ; κ. Ἑκάτης Supp. Epigr.4.301 (Panamara). 

κλειδο-φύλάκιον [a], τό, safe for keeping keys, prob. in Supp. Epigr. 
4.270 (Panamara). -φύλαξ [ὕ], ἄκος, 6, 7, one who keeps the keys, 
Luc..4m.14. 


κλειδόω 


κλειδ-όω, (κλείς) lock up, in Pass., ναὺς κεκλειδωµένος «9169096. 
1ο (Smyrna), cf. PMasp.309.29 (vi Α. Ρ.), Sch.Ar.dv.1159, Ee. 
361. -ωμα, ατος, τό, fastening, Suid. 5.Ν. κλείθροις :—also -ωσις, 
εως, ἡ, Sch.Ar.Av.1159. 

κλεϊζω, fut. κλεΐξω, Dor. for κλῄ(ω. 

κλειθρ-ία (sc. ὀπή), ἡ, keyhole or chink in a door, Luc. Nec.22; Ion. 
κληϊθρίη prob.in Pherecyd.Syr.ap.D.L.1.122 (vulg. κλειήθρης, which 
Menage corrects κληἴθρης Or κλειθρίης, Dind. κληϊθρίης). -ίον, 
τό, Dim. of κλεῖθρον, Hero Aut.g.5, al. -ιώδης, ες, (κλειθρία) full 
of chinks, Gloss. -ον, lon. κλήϊθρον, Att. κλῇθρον, Dor. κλᾷθρον 
(v. infr.), τό, (κλείω A) bar for closing a door, in pl., κλῄθρων λυθέντων 
A.Th.396; διοίγειν KaAjOpa S.OT1287, cf. 1294; κλῇθρα πύλης, δόµων, 
Id. Ant.1186, E.HF 1029 (lyr.) ; κλῇθρα χαλάσθω Ar.V.1484 3 κλῄ- 
θροισι τὰ προπύλαια πακτοῦν Id. Lys. 264; διακόπτοντες ταῖς ἀξίναις τὰ 
κλεῖθρα X.An.7.1.17; σιδηρᾶ κ. Pl. Ax.371b; sg., ἀμφιδέαι. «ἀπὸ κλεί- 
θρου 1G27.1627.319. 2. boom of a harbour, τοῦ λιμένος Td κ. 
Aen.Tact.11.3: usu.in Ρ]., τὰ στόµατα τῶν λιμένων φράττειν τοῖς κ. 
Ph. Bel.9 4.42, cf. D.S.18.643 τὰ κ. τοῦ Πειραιέως Ath.12.535d. 3. 
ἐπὶ θάμνοι καὶ Κλείθροις fences, railings, Gal.12.296. II.=kAe- 
θρία, µεγάροιο διὰ κλήϊθρον ἔδυνεν h. Merc.1 46. 2. metaph., of τὰ 
κ. ἔχοντες (SC. τῆς Πελοποννήσου), of the Corinthians, Str.8.6.20, 
cf. 9.4.15. 3. entrance of the windpipe, Hp.Morb.2.28. 4. 
as place-name, ἐν τοῖς Κλάθροις in the Narrows, Mnemos. 42.332 
(Argos). 

κλειθροποιός, 6, locksmith, Gloss. 

κλείματα΄ ὑποδήματα, Hsch.; cf. κλῆμα ΤΠ, κλίµα VI. 

κλεινία, τά, lock-gates (8), PKlein. Forim.1023 (iv/v A. Ρ.). 

κλεινός, ή, όν, Aeol. κλεεννός (q. v.), (κλέος) poet. Adj. famous, re- 
nowned, νῆσος Sol.19.3 ; freq. epith. of cities, Pi.O.3.2, 6.6, Epich.185 ; 
esp. of Athens, ΡΙ.27.76, A. Pers.474, E.Ph.1758(troch.); of persons, 
κ. οἰκιστήρ Pi.P.1.313 μνῆμα τόδε κλεινοῖο Μεγιστία Epigr.ap.Hdt.7. 
228; Διὺς κλεινὴἡ δάµαρ A.Pr.834 3 ὁ κ. Φιλοκτήτης S-Ph.5753 ὅπᾶσι 
κ. Οἰδίπους καλούμενος all-renowned, 14.015; also ironically, 6 κ. 
νυμφίος 1d.El.300; τόξοισι κλεινός A.Pr.872; of things, -ότερον γάμον 
Pi.P.9.1123 τὰ κ. αἰνίγματα S.OT1525(troch.); κ. ὄνομα Ar.Av.810; 
κ. τόξα S.Ph.654: Sup., -ότατος στέφανος E.LA1529 (anap.); σοφία 


-οτάτη Ar.Nu.1024: neut. pl. as Adv., στρατηλατήσας κλεινά Ε.Π 


61: rare in Prose, Pl.Lg.721¢, Sph.243a3; καὶ τοῦτο κλεινὸν αὐτοῦ is 
well-known of him, Luc. Per.18. TI. in Crete,=7a παιδικά, like 
. Att. καλός, Ephor.149J., Ath.11.782c. 

κλεΐξαι, Dor. aor. 1 inf. Act. of κλεϊζω, κλήζω (A) (q. ν.). 

KAelarous’ κόσμος τις τοῦ Καλουμένου γείσους, Hsch. 
κλειδίον, Id. 

κλείς, 7, Zen. κλειδός; Αίῑ.8ςος. κλεῖν, v.infr. 1. 3, 11, later κλεῖδα AP 
6.306 (Aristo), Plu. 424.09: pl. κλεῖδες, κλεῖδας, contr. κλεῖς, V. infr, 111, 
dat. κλεισίν Pl. Ax.371b:—lIon. κληΐς [7], κληΐδος, κληΐδα, etc. (Hom, 
uses only the Ion. form) :—Dor. κλαίΐς, κλαΐδος [1] Simon.23, Pi.P.9. 
39; but ace. pl. «Adidas ib.8.43 acc. κλαῖδα or κλᾷδα Call.Cer.45 ; 
cf. κλάξ :—Aeol. κλᾶϊς (κλαῖς cod.)* μοχλός, Hsch.; κλάϊς acc. κλάϊν 
Et.Gud.ap.Schaefer Greg.Cor.p.584: pl. κλᾷδες (κλᾶδες cod.)* ζυγά, 
Hsch. :—old Att. κλῄς, KAfdos, acc. KAjda E.Med.212 (anap.), 661 
(lyr.): κλείς and κλῄς in the same Att. Inscr., 1G2?.1414.44and 47. 
(kaAafis, cf. Lat. clavis, claudo.) 1. bar, bolt, θύρας σταθμοῖσιν 
ἐπῆρσε(5ςο. Hera, from within) «Anid: κρυπτῇ 11.14.168, cf. Od.21.241 ; 
KAnidos iuds ib.4.802, cf. 838; ἐπὶ δὲ κληΐδ᾽ ἐτάνυσσεν iudytt 1.442 5= 
ἐπιβλής, 11.24.455. 2. catch or hook, passed through the door from 
the outside to catch the strap (fuds) attached to the bar (ὀχεύς), ἐν δὲ 
KAnid fire, Oupéwy δ᾽ ἀνέκοπτεν ox jas ἄντα τιτυσκοµένη Od.21.47, cf. 50; 
οἴξασα KAnio: θύρας 11.6.89 ; δοιοὶ δ᾽ ἔντοσθεν ὀχῆες εἶχον ἐπημοιβοί, µία 
δὲ κληϊς ἐπαρήρει 12.456, ο{. Parm.1.14. 8. later, key, τὴν κλεῖν ἐφέλ- 
Κκεται Lys.1.13 3; κλεῖν παρακλείδιον a false key, ΕΙ.Οοπι.77: pl., κλΊδας 
οἶδα δώµατος A.Eu.827, cf. E.Ba.448; Λακωνικὴ κ. Men.343 3; κυριεύσον- 
τα τῶν κ. OGI229.56 (Smyrna, iii B.c.) ; of a sacred key carried in 
processions, SJGgoo0.14 (Panamara, iv A. D.), 996.24 (Smyrna, perh. 
iA.D.). 4. metaph., Ασυχία βουλᾶν Te kal πολέμων ἔχοισα κλαῖδας 
Pi.P.8.4, cf. 9.393 ἔστι κἀμοὶ κλἠς ἐπὶ γλώσσῃ, of silence, A.F7.316, 
cf. S.OCt052 (lyr.); καθαρὰν ἀνοῖξαι κλτδα φρενῶν E.Med.661 (lyr.) ; 
κλῆδας γάμου φυλάττει, of Hera, Ar. Th.976 (lyr.); of the Zey to a prob- 
lem, Vett.Val.179.4. II. hook or tongue ofaclasp,Od.18.294. 2. 
stop-cock, Hero Spir.1.25. III. collar-bone, prob. so called from 
its hook shape (v. supr. 1.2), Hom. (only in I].), ὅθι «Ants ἀποέργει 
αὐχένα τε στῆθός τε 8.3253 κληΐδα wap Suov TARE’, ard δ᾽ αὐχένος 
ὤμον ἐέργαθεν ἠδ᾽ ἀπὸ νώτου 5.146; ᾗ κληΐδες am’ ὤμων αὐχέν᾽ ἔχουσι 
22.324, cf. Hp. Aér.7, Art.13; παῖσον ἐμᾶς ὑπὸ κλῇδος 95.19.1995: τὴν 
κλεῖν συνετρίβην Απά.Ι.61 ; τὴν κλεῖν κατεαγώς D.18.67: pl., Diog. 
Apoll.6, εἴο.; τὰ πλάγια καὶ τὰς κλεῖδας Arist.HA51335 3 af κλεῖδες 
(v.L. κλεῖς) καὶ αἱ πλευραί, of the crocodile, ib.516%28 ; κλεῖδες ὁπταί 
roast shoulder-bones of the tunny (with play on 1. 3, visible keys, opp. 
κρυπταὶ κλεῖδες of the Laconians), Aristopho 7.2, cf. Diph.Siph.ap. 
Ath.8.357a. IV. rowing bench in a ship, freq. in Od., always in 
pl.; ἐπὶ κληῖσι καθίζειν 2.419, etc. 3 κληΐδεσσιν ἐφήμενοι 12.215; Once 
in Π., πεντήκοντ᾽ ἔσαν ἄνδρες ἐπὶ κληΐσιν 16.1703 δησάµενοι. . ἐπὶ 
kAniow ἐρετμά Od.8.37. V. of promontories, straits, etc., KAnides 
or KAnides τῆς Κύπρου Hdt.5.108, cf. Str.14.6.3; πόντου κλῇδ’, of the 
Bosporus, E.Med.212(lyr.). | WI. in pl., sacred chaplets, ld. Tr. 256 
(anap.) (Ephes., acc. to Hsch.). VII. in versification, clausula, 
cadence, Sch.Ar.Pax1127. 

κλεισ-ία, 7,10, 1G42(1).114.21,30, logiirs1,al.(Epid.). II. v. 
sq. -νάδες, αἱ, door opening into the κλεισίον, street-door of a house, 


K\etpos* 
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Κλειώ 


identified with the αὔλειος θύρα, Plu.Publ.20, Poll.4.125,9.50: writ- 
ten Κκλεισίαι ἵπ Ael.Dion. 77.231; κλεισιάδες θύραι D.H.5.39 3 = δίθυροι 
πύλαι, Moer.p.227 P.; but, szner door, opp. αὔλειος, ἐν olklais αὔλειοι 
πρόκεινται κλεισιάδων Ph.1.5203 οἴκοι καταμένειν καὶ μηδὲ τὰς κ. ὑπερ- 
βαίνειν Id.2,.82, cf. 43 οὐ µόνον τειχῶν ἐντὺς ἀλλὰ καὶ κλεισιάδων θαλα- 
µευοµένοις ἀπο(ῆν Id.ap.Eus.PE8.14: metaph., µεγάλαι κ. ἄναπε- 
πτέαται..τῷ Πέρσῃ a wide entrance, Hdt.g.9, cf. Plu. Alc.10, Aristid. 
Or,38(7).21. II. slutce-gates, D.H.1.66. (Usu. written κλισ--, but 
κλεισ-- Plu.Publ.l.c.codd.)  «--ίον,τό, outhouse, shed, τῆς οἰκίας τὸ κ. 
ΑΠΗΡΗ.21, cf. Lys.12.18, D.18.129 (here perh. -- brothel), IG11(2). 
158A 56, 287 4 146(Delos, iiis.c.), BCH35.243 (ibid., iip.c.), Ephes. 
2.75 (iB.c.): pl., sheds for cattle, D.Chr.40.9. 2. shrine, chapel, 
Paus.4.1.7, BCH33.72 (Cappadocia). [First syll. long in Antiph. 
l.e.; written κλεισίον IG 1.c., BCH351.c., Hdn.Gr.1.356, 2.415, Ael. 
Dion. ].ο.; later κλισ- Ephes.1.c., BCH 33 1.c., freq. incodd.; prob. 
fr. Κλίνω as ‘lean-to’, ‘penthouse’, rather than fr. κλείω as stated 
by Poll.g.50. | 

κλεῖσις, ews, 7, (κλείω A) V. κλῇσι». 

κλεῖσμα, ατος, τό, barrier, Tz.H.1.903. 

ος 6, storing under lock and key, οἴνου POxy.1578.7 (iii 
A. D.). 

κλεισούρα, ἡ, uarrow pass, defile, Procop.Pers.2.29, Suid. (also 
S.VV. ἐμβολήν, ὀχύρωμα). 

κλειστός, Ion. κληϊστός, old Att. κλῃστός, 4, όν, that can be shut 
or closed, κληϊσταὶ σανίδες Od.2.3443; χῶμα γαίας κ. E.Fy.617; Be- 
βαίως κ. Th.2.173 κ.λιµήν 1d.7.383 κ. ἀναβάσεις Aen.Tact.22.19, cf. 
Str.14.6.3, Scyl. 20, al. ; κ. ὕδωρ Aristobul.35 J. ; θυρίδες κ. D.S.20.85, 
cf, as bg Philostr.Jm.1.13. 2. closed, διώρυγες Str.15.1. 
Ρο, al. 

κλεῖστρον, τό,-- κλεῖθρον, Luc. Tox.57, PMag.Osl.1.317:—Dor. 
Se [a], γλεφάρων ἁδὺ κ. Pi.P.1.8; KAGoOpov, Hsch. (κλάσθεον 
σος). 

κλειτοπόδιον, part of a ship, Poll.1.85. 

κλειτορ-ιάζω, touch the ιελειτορίς, Ruf.Ovom.111, Hsch., Suid. :— 
also --ίζω, ν.]. in Poll.2.174. -ts, (dos, 7, clitoris, Ruf.Onom.111, 
etc: II. a gem, Ps.-Plu. Fluv. 25.5. 

κλειτός, ή, dv, (κλείω B) renowned, famous, ἐπίκουροι 11.3.451, 6. 
227, etc. ; BaciAfjes Ο4.6.54; γενεά ΡΙ.Ν.6.61; of things, splendid, 
excellent, ἑκατόμβη 1].4.192, cf. Pi.P.10.33 ; Πανοπεύς, Ἰωλκός, Η.Ι7. 
3ου ΕΙ. Ε,1.πῃ. 

κλεῖτος (A), cos, τό, poet. for κλέος, Α]οπι.ο6, cf. Hsch. 5.Ν. Κλει- 
τή} κλῆτος, Suid. 

κλεῖτος (B), cos, τό,Ξ-ᾳ., pl. κλείτεα Α.Ι.Ι.699 cod. Laur. (v. 1. 
KAlrea): elsewh. κλίτος (ᾳ.ν.). 

κλειτύς, vos, ἡ, acc. pl. κλειτῦς 11.160.209: (KAlyw) :—slope, hillside, 
Il. l.c., Od.5.470; Παρνησίαν ὑπὲρ κλειτύν S.Ant.1145 (lyr.), cf. 
Limen.2; ἘΤιρυνθίαν πρὸς κ. 39.17.271, etc.; τὰ ἐγ Κλειτύὶϊ (place- 
name) JG12(5).1076.38 (Ceos, iv/iii B.c.). [vb in acc. κλειτύν Od. 
].ς., elsewh. ὕ 9. 77. ].ο., etc.: freq. written κλι-- in codd., but κλει- 
in JG and Limen. ll.cc., cf. Hdn.Gr.2.416. | 

κλείω (A), fut. κλείσω X.An.4.3.20 (ἄπο-), Him.Or.22.7; rare 
fut. κατα-κλιῶ, V. KaTakAelw? aor. ἔκλεισα X.An.7.1.36, Pl.£p.348b: 
pf. κέκλεικα Thphr.Char.18.4, Lxx1Ki.23.20, Luc.Tox.30: plpf. 
ἐκεκλείκει App.fann.47:—Med., aor. I ἐκλεισάμην (κατ-) X.Cyr. 
7.2.5, (ἐγ-) Id.HG6.5.9 :—Pass., fut. κλεισθήσομαι (συγ-) ib.5.2.19: 
aor. ἐκλείσθην D.23.110, etc.: pf. κέκλειµαι (later κέκλεισµαι f.1. in 
Ar. 17.108) (v. infr.) :—Ion. kAytw (ἀπο-) Hdt.4.7: aor. ἐκλήϊῖσα Od. 
24.166, (ἐξ--) Hdt.1.144, Ep. κλήϊσα Od.19.30; inf. κληΐσαι 21.382 :— 
Med., fut. κληΐσσομαι ο]. ἵῃ Nonn.D, 2.310 :—Pass., aor. ἄπ-εκληΐσθην 
Hdt.1.165, 3.55,58: pf. κεκλήϊμαι 2,121.8’, cf. 3.117, 7.129 (with 
vv.1l.): plpf. ἀπ-εκεκλέατο 9.50 codd,:—old Att. κλῄω (also Trag., 
cf. An.Ox.1.226), fut. κλῄσω Th.4.8: aor. ἔκλῃσα E.Or.1447 (lyr.), 
Th.2.4, Pl.R.560c: pf. κέκλῃκα (ἄπο-) Ar. Av.1262 :—Med., fut. 
κεκλήσοµαι Id.Lys.to71: aor. περι-κλῄσασθαι Th.7.52 :—Pass., aor. 
ἐκλσθην (κατ--, ἕυν-) Id.1.117, 4.67, etc.: pf. κέκληµαι (ν. infr.) :— 
Dor. fut. κλαξῶ Theoc.6.32: aor. ἀπό-κλαξον, -Κκλάξας, 1d.15.43,77, 
ἔκλαξε Cerc.7.2, cf. Κλάκαι (leg. κλᾷσαι)' κλεῖσαι, Hsch.:—Med., 
impf. κατ-εκλάζετο Theoc.18.5 :—Pass., aor. κατ-εκλάσθην Id.7.84, 
but part. συγκατα-κλαιχθείς Chron.Lind.D.62: pt. 3 pl. kara-KéKrAgv- 
ται Epich.141.—Cf. κλῄζω (B). (κλείς) :—shut, close, bar, Hom. 
(only in Od.), κλήϊσεν δὲ θύρας barred the doors, 21.387; ἐκλήϊσεν 
ὀχῆας shot the bars, so as to close the door, 24.1663 κλῄειν πύλας Ε. 
Hi9g75 ΕΙ. Ίνο,, etes τν. πηκτὰ δωµάτων Ar. Ach.479; κλεῖδες.., 
ais τὰς θύρας κλείουσιν Aristopho7; Ἐτεοκλέου».. κλῄσας στόµα E. 
Ph,865 ; κανθώς Όετο.].ο.; λάρυγγα Gal.6.65 :—Pass., βλέφαρα κέ- 
κλῃται S.Fr.711 3 ψυχῆς ἀνοῖξαι τὴν κεκληµένην πύλην 1d.F7.393 5 
κεκλειµένης σου τῆς παρρησίας ov κιγκλίσιν. ., ἀλλὰ. «ὀφλήμασι D.25. 
28. 2. shut up, close, block up, Βόσπορον κλῇῆσαι A. Pers.7 23 (troch.) ; 
κλῄσειν ταῖς ναυσὶν τοὺς ἔσπλους Th.4.8 :—Pass., Hdt.2.121.8 3 τὰ ἐμ- 
πόρια κεκλῇσθαι Lys.22.14; κεκλειµένων τῶν ἐμπορίων D.2.16. ED. 
shut in, enclose, πόλιν...πύργων μηχανῇ κεκλημµένην A.Supp.g56 ; ct. 
κλῄζω(Β). III. confine, πλάστιγξ αὐχένα πώλων ἔκλῃε E.R1L.304:— 
Pass., to be confined, χέρας βρόχοισι κεκληµένα 1d.Andr.502 (lyr.) 
metaph., ὅρκοις κεκλήµεθα 1d. Hel.977. 2. deliver bound, τινὰ εἰς 
τὰς τοῦ βασιλέως χεῖρας Lxx 1 K7.23.20. 

κλείω (Β), Ep. for κλέω (A), celebrate (α. ν.). 

κλείω (Ο), Ep. for κλέω (B), καλέω, call (q.v.). 

Κλειώ, οὓς, ἡ, Clio, one of the Muses, Hes.7h.77, Pi.JV.3.83 
(Κλεοῦς metri gr. codd. recc.), etc. (κλέω (A), κλείω (B). ) 


κλέμμα 


κλέμμα, ατος, 7d, (κλέπτω) thing stolen, E.Hec.618, Arist.Pr.952* 
19 ; money equivalent of thing stolen, τὸ κ. ἐκτείσας διπλοῦν Pl.Lg.857b, 
cf. Foed. Delph. Pell.2A14, [G@5(1).1390.77 (Andania, i B.c.). 2 
theft, S.Ichn.67 (pl., lyr.), Ar.£g.1203, Str.15.1.53. II. strvata- 
gem in war, Th.5.9; fraud, D.18.31, Aeschin.3.100; κ. ἐρωτικόν 
clandestine amour, Ael.VA1.2, cf. 4P5.17(Rufin.). 

κλεμμάδιος [ᾶ], a, ον, stolen, Pl.Lg.g55b, cf. Hsch., Phot. 

κλέμμιν' δίφρον ἀνακλιτόν, Hsch, κλεμμύειν’ κηρύσσειν, Id. 

κλεμμύς, vos, 7, = χελώνη, tortoise, Ant.Lib.32.2, Hsch, 

Κλεομενισταί, of, partisans of Cleomenes, Plb.2.53.2. 

κλεόνικον, τό, = κλινοπόδιον, Dsc.3.95. 

κλέος, τό, Dor. κλέβος GDI1537 (Crissa, = Rohl Imag.’ pp.87 /8 
No.1), only nom, and ace. sg. and pl.: Ep. pl. κλέᾶ (before a vowel) 
Hom. (v. infr. 11. 1), κλεῖα (nisi leg. κλέεα) Hes. Th.100: (κλέω A) :-- 
rumour, report, τί δὴ κ. ἔστ᾽ ava ἄστυ; Od.16.461 ; κ. εὐρὺ φόνου 23.137 5 
ὕσσαν.., ἥ τε µάλιστα φέρει κ. ἀνθρώποισι 1.283 ; σὺν κ. news of thee, 
13.415: ο. gen., μετὰ κ. Leer ᾽Αχαιῶν the report of their coming, Π.Ι. 
227, cf. 13.3643 κείνου κατὰ κ. at the news of his coming, Pi.P.4.125 ; 
τῶν ἐμῶν κακῶν K.S.Ph.251 3 rumour, opp. certainty, Κ. οἷον ἀκούομεν 
οὐδέ τι ἴδμεν 11.2.486 5 γυναικογήρυτον κ. A.Ag.487 (lyr.). LL 
goodreport, fame, freq.in Hom., κ. ἐσθλόν 11.5.3 5 ἀνδρὸςτοῦ κ. εὑρὺ καθ᾽ 
Ἑλλάδα Od.1.344: abs., τῷ μὲν κ., ἅμμι δὲ πένθος 11.4.197 3 τὸ δ᾽ ἐμὸν 
κ. οὔ ποτ’ ὀλεῖται 7.01, cf. 2.3253 κ. εἶναί τινι{ο bea glory to him, 22. 
5143 κ. οὐρανὺν ἵκει 8.192, Od.9.20; Κ. οὐρανὸν εὐρὺν ἵκανε 8.743 κ. 
ἄφθιτον Sapph.Supp.20a.4, Ibyc.Oxy.1790.47,GDI1.c.; κ. ἀρέσθαι, 
εὑρέσθαι, Pi.O.9.101, P.3.111 3 γίνεσθε κατὰ κ. ὧδε µαχηταί in renown, 
BCH24.71 (Acraeph., iiiB.c.); λαβεῖν S.PA.13473 κ. aixuas glory 
in or for.., Pi.P.1.66 ; τῆς μελλοῦς κ. A.Ag.1356; κ. σου µαντικόν 
ib,1098; μικροῦ & ἀγῶνος οὐ μέγ᾽ ἔρχεται κ. S.F7.938: less freq. in 
Prose, κ. ἀέναον Heraclit.29 3 µένοντι δὲ..κ. μέγα ἐλείπετο Hdt.7. 
2203; κ. καταθέσθαι to lay up store of glory, Id.9.783 τιμὴν καὶ κ. 
ἔσχεν Ar. Ra.1035 3 πόρρω κ. ἥκει 1d.Ach.646; κ. οὐρανόμηκες Id. Nu. 
4593 κ. ἔχειν τὰ περὶ τὰς ναῦς Th.1.25; map’ ἀνθρώποις ἀείμνηστον κ. 
ἔχειτινά X.Cyn.1.6 ; κ. ἀθάνατον καταθέσθαι Pl.Smp.208c; κ. τε καὶ 
ἔπαινος πρὸς ἀνθρώπων Id.Ly.663a; περὶ χώρας ἀκούειν κ. µέγα Lys. 
2.53 κ. ἕξειν ἔν τινι Ath. Mech.15.4; ποῖον k., εἰ..; 1Ep.Pet.2.20: Ῥ]., 
ἄειδε δ᾽ ἄρα κλέα ἀνδρῶν the lays of their achievements, 11.09.1809, cf. 
524, Od.8.733 κλέα φωτῶν µνήσοµαι A.R.1.1. 2. rarely in bad 
sense, δύσφαμον κ. ill repute, Pi.N.8.36; αἰσχρὺν κ. E.Hel.135, cf. 
Ar.Fr.796: both senses in Th.2.45 fjs ἂν ἐπ᾽ ἐλάχιστον ἀρετῆς πέρι 
ἢ ψόγου..κ. ᾖ of whom there is least ¢a/k either for praise or blame. 
(Cf. Skt. sravas ‘fame’, Slav. slovo ‘word’, ‘glory’; cogn. with κλέω 
(A), κλύῳ.) 

κλέπας" νοτερόν, πηλῶδες' Ἰ δασύ, Ἰ ὑγρόν, Hsch. 

κλεπία, ἡ,-- κλοπή, Phot. 

κλέπιμος, = κλόπιµος, contvaband, ἔλαιον PHib.1.59.7 (iii B.c.), 
prob. in Pleev.Laws 55.20 (iii B.c.). 

κλέπος, cos, τό,-- κλέμμα, Sol.ap.Poll.8.34. 

κλεπτ-άριον, τό, Dim. of κλέπτης, = Lat. furunculus, Charis.p.5 52 
K., Gloss. -έλεγχος, ον, convicting a thief, λίθος κ. a stone that 
had magic powers for this purpose, Aét.2.32. -έον, one must 
conceal, S.Ph.57. --ήρ; fipos, 6,=sq., Man.1.311, 4.304. -ης, 
ου, 6, thief, 11.3.11; τὸν πυρὸςκ. A.Pr.9463 κλέπτα δύο Ar.V.928 ; 
opp. ἅρπαξ (arobber), Myrtil.4; λῃστὰς } κλέπτας PI.R.3510¢, cf. Ev. 
Jo.10.8 3 6 τοῦ x. Adyos, a logical fallacy, Arist.SE180°18, 2. gene- 
rally, cheat, knave, S.Aj.1135 ; κακῶν ἀλλοτρίων κ. D.45.59. «-ίδης, 
ov, 6, Com. Patronym, οΓκλέπτης, Sonofa Thief, Pherecr.219. —.Kxds, 
h, ov, thievish : ἡ --κή (se. τέχνη) thievery, P1.R.334b, Luc. DDeor.7.2. 
Adv. -κῶς Eust.811.41. -ts, 100s, 7, fem. of κλέπτης, she-thief, 
Alciphr.3.22. -toxos, 6, Dim. ο[κλέπτης, Eup. 420. -ίστατος, 
η, ον, Att. Sup. formed from κλέπτης, the most arrant thief, Ar.Pl.27, 
Alciphr.3.20, Procop.Arc.21; κ. θεός S.E.P.3.2153 κ. χεῖρες Adam. 
2.20: also Comp. --ίστερος, a, ov, Suid. s. v. Νεοκλείδου. -οσύνη, 
i, thievishness, knavery, Od.19.396, Man.6.207 : in Prose, κ. καὶ ἐπιορ- 
κία Phld.Piet.37. . 

κλεπτο-τελωνέω, smuggle, Men. Prot.p.22 D., 1z.H.13.527(Pass.). 
-Τροφος, 6, thief of food, Suid. 5.ν. δειπνολόχον. 

κλέπτρια, 7, fem. of κλεπτήρ, Sotad.Com.2. 

κλέπτω, lon. impf. Κλέπτεσκον Hdt.2.174: fut. κλέψω Ar.Ec.667, 
etc., κλέψομαι X.Cyr.7.4.13 : aor. ἔκλεψα 11.5.268, etc. : pf. κέκλοφα 
Ar.Pl.369,372, Pl.£g.941d; later part. κεκλεβώς [G5(1).1390.75 
(Andania,iB.c.):—Pass., aor. t ἐκλέφθην Hdt.5.84, E.Or.1580: 
aor, 2 ἐκλάπην [ᾶ] Pl.R.413b, X.Eg.Mag.4.17; later part. κλεπείς 
BGU454.19 (iia. D.): pf. κέκλεμμαι S.Ant.681, Ar.V.57. (Cf. Lat. 
clépere, Goth. hlifan (κλέπτειν), hliftus (κλέπτης)) :—steal, ο. acc. 
or abs., I.24.24,71,1093 τῆς γενεῆς ἔκλεψε from that breed Anchises 
stole, i.e. foals of that breed, 5.268; κλέπτουσιν ἐφ᾽ ἅρπαγῇ ἄλλο- 
Gey ἄλλος Sol.4.13 5 κ. µοιχεύειν τε Xenoph.11.3; ἣν μηδὲν μήτε 
κλέπτῃ μήτε ἀδικῇ Democr.2533 «. τι παρ ἀλλήλων Hdt.1.186 ; 
κ. ἐξ ἱερῶν PlLLg.857b; carry off, κλέψεν Μήδειαν Pi.P.4.2503 πυρὺς 
σέλας κ., of Prometheus, A.Pr.8; κλέψαι τε χἀρπάσαι Bla S.Ph. 
6445 κ. τοὺς μηνύοντας spirit away the deponents, Antipho 5.38 ; 
ἐξ ἐπάλξεων πλεκταῖσιν ἐς γῆν σῶμα n. let it down secretly, E.Tr.958, 
cf. ΙΟΙΟ; κ. µορφάς, of painters, steal forms (by transferring them 
to canvas), Luc. Epigr. 41. 2. in part. Act., thievish, κΚλέπτον 
Βλέπει he has a thief’s look, Ar.V.900; Κλέπτον τὸ χρῆμα τὰνδρόο he’s 
an arrant thief, ib.933. II. ο. acc. pers., cozen, cheat, πάρφασις, 
ἥ 7 ἔκλεψε νόον 11.14.2173 οὐκ ἔστι Ards Κλέψαι νόον Hes.Th.613 5 
μὴ κλέπτε νόῳ Π.1.Ι22/ Κλέπτει viv οὐ θεός, οὗ Bpords, ἔργοιο οὔτε 


. 
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κληδονίζω 


βουλαῖς Pi.P.3.293 σοφία Κλέπτει παράγοισα µύθοις 1d.V.7.23; οὔτοι 
φρέν᾿ ἂν κλέψειεν A.Ch.854, cf. 9. 77.243, εἴο.; τὴν γνώμην Hp.Epid. 
5.27; κ. τὴν ἀκρόασιν Aeschin.3.99 :---Ῥ855., κλέπτεται 6 ἀκροατής 
Αγὶςε. {ή.14οδῦ6: προβαίνειν κλεπτόµενος to go on bindfold, Hdt.7. 
497 κλέπτεταί of ἡ αὐγή his vision becomes deceptive, Hp. Morb.2.12; 
κλαπέντες }) βιασθέντες τοῦτο πάσχουσιν Ρ].1ς. ].ο.: impers., κλέπτε- 
ται the deception ts passed off, Arist. RA.1404%24. III. conceal, 
keep secret, θεοῖο ydvov Pi.0.6.36; θυμῷ δεῖμα Id.P.4.96 ; disguise, 
διαβολαῖε véas κλέψα» τὰ πρόσθε σφάλματ᾽ E.Supp.416; τοῖς ὀνόμασι 
κ. τὰ πράγµατα Aeschin.3.142; τοὺς ἑαυτῶν κ. X.Eq.Mag.5.2; κ. 
ἑαυτὸν ὀφθαλμῶν τε καὶ ὥτων Philostr.VS1.7.2 5 κ. τοῦ διανοήµατος 
τὴν ἄδειαν Ώεπιείτ. Eloc.239 :—Pass., κλέπτεται 7d µετρικόν" 19.182, 
εξ, Them.7zz Ph.276.26, Paul.Aeg.6.103. IV. do secretly or 
treacherously, δόλοισι κ. σφαγάς execute slaughter by secret frauds, 
S.£1.37 5 moan ἂν. .λάθρᾳ σὺ Κλέψειας κακά 1d.A7.11373 κ. μύθους 
whisper malicious rumours, ib.188 (lyr.) 7 κλέπτων Ἰ βια(όµενος by 
Jvaud or open force, Pl.Lg.933¢ 3 ταῦτα Κλέπτοντες ταῖς mpateow, 
i.e. λάθρᾳ πράττοντες, ib.giob ; κλεπτομένη λαλιά secret, clandestine, 
Luc.dm.15, etc. 2. seize or occupy secretly, τὰ ὄρη X.An.5.6.9, 
cf. 4.6.11,15 3 τὴν ἀρχήν D.H.4.10. 3. effect or bring about 
clandestinely, γάμον x. δώροις Theoc.22.151 :—Pass., {ο be ‘smuggled 
in’, Arist. Rh.Al.1440°21. 4. get rid of imperceptibly, τὺ δοκεῖν... 
D.H.RA.8.73 τῇ ποικιλίᾳ τὸν Κόρον Id.Comp.19 :—Pass., τοῦ πόσου 
κλεπτομένου Plot.4.7.5. 

κλέτας, τό, ΡΤΟΡ.ΞΞκλειτύς, Lyc.703, Nonn.D.5.59,al., 4P9.665 
(Agath.). 

κλεύθομαι, Subj. κλεύθωμαι, fut. κλεύσομαι, expld. by Gramm. as 
for κελεύθ--, read by Aristarch., for κεύθοµαι in 11.23.244, cf. Sch.ad 
loc., Hsch., £517.45. 

κλευτόν΄ τλευτό», Hsch. 

κλέψ, 6, thief, prob. coined from βοῦκλεψ, Phryn.PS p.17B. 

κλεψίαμβος [1], 6, a kind of weusical instrument, Phillisap.Ath.14. 
636b, Aristox.ib.4.182f, Poll. 4.59. II. in Ρ].,Ξ µέλη τινὰ παρὰ 
᾽Αλκμᾶνι, Hsch. 

κλεψί-γᾶμος [7], ov, seeking illicit love, Nonn.D.8.60. 
ov, 6, = foreg., Ismeniasap. Ps.-Callisth.1.46. 

κλεψϊμαῖος, a, ον,Ξ- κλοπιμαῖος, stolen, Lxx To.2.13, PLond.2.4226 
3 (iva.D.). Adv. -alws, = Lat. furtim, Dosith.p.412 K. 

κλεψί-νοος [ζ], ov, beguiling the mind, Nonn.D.8.47, etc. °—vup- 
dos, ον.Ξ- κλεψίγαμος, Lyc.1116. —trotéw, drink unfairly, Anon. 
ap.Suid., Poll.6.20. -ρρῦτος, ον, secretly flowing, name of 8 stream 


-κοίτης, 


at Athens, which flowed some distance under ground, Hsch. --τόκος, 
ov, concealing offspring, Opp.C.3.11, Nonn.D,.28.317. Ξφρωγ, 
ον, gen. ovos, (φρήν) dissembling, Ἑρμῆς h.Merc.413. II. =nAc- 


ψίνοος, Man.1.93. -χωλος, ον, disguising lameness, Luc.Ocyp. 
33- 

κλεψ-ύδρα, Ion. --ύδρη, 7, (ὕδωρ) pipette, = ὑδράρπαξ, a small vessel 
with one ormore perforations below and an air-vent above, for trans- 
ferring small quantities of liquid, Emp.t1oo.9, Arist.Ph.213%27, Pr. 
9149, al., Hero Spir.2.27 (described in 1.7), Simp.z Cael.524.19, 7 
Ph.647.26. II. water-clock, a water-butt with a narrow orifice 
underneath, through which the water trickled slowly, for measuring 
periods of time, used to time speeches in the law-courts, Ar.V.g3, 
857, Arist. Ath.67.2, etc. ; πρὺς κλεψύδρας ἀγωνίζεσθαι Id. Po.1451%8 ; 
τὴν ὁὀπὴν βῦσον τῆς κλεψύδρης Herod.2.43 ; for measuring military 
watches, Aen.Tact.22.24; for astronomical measurements, Procl. 
Hyp.4.74 (in the form of a perforated bowl floating on water, Gal. 
Anim.Pass.2.5)3 rarely for other purposes, Eub.p.182 K., Epin.2 ; 
els τὴν ἐκπλήρωσιν THs κ. Herophil.ap. Marcellin. Puls. 265. III. 
name of an ebbing well, in the Acropolis at Athens, Ar.Av.1695 
(lyr.) ; at Ithome, Pap. in Abh. Berl. Akad.i1904(2).14 (ii B.c.), Paus. 
4.31.0. -ύδριον, τό, Dim. of foreg., Philostr.VS2.10.1, 2.13.1. 

κλέω (A), Ep. κλείω (as Hom. always in Act., but in Pass. only 
κλέομαι; Trag. only Κλέω, in lyr.), ¢ell of, make famous, celebrate, — 
ἔργ᾽ ἀνδρῶν..τάτε κλείουσιν ἀοιδοί Od.1.338, cf. h.Hom.32.19; ἐγὼ δέ 
Ké σε κλείω Od.17.418, cf. Hes.Op.1, Th.105, Stesich.35, Inser.Cos 
218.7, prob. in Hermesian.7.33 ; ἔν 7’ ἀλύροις Κλέοντες ὕμνοις E. Alc, 
4473 Θέτιν..κλέουσαι Id.LA1046; κλέωά τὸν ᾽Αμύκλαις ody, Lacon. — 
for κλέουσα τὸν "Ap. θεόν, Ar. Lys.1299 :—Med., γῆρυν, ἂν σοφοὶ κλέον- 
ται Ε.Ζγ.2690.7 :—Pass., to be famed: c. dat., for a thing, φρένες. .ᾗ5 
τὸ πάρος περ ἔκλε᾽ (for ἐκλέεο) Il.24.202 5 ἐγὼ δ᾽ ἐν πᾶσι θεοῖσι µήτι τε 
Κλέομαι καὶ κέρδεσιν Od.13.299 3 Κλέεσθαι ἐν φορμίγγεσσι to be cele- 
brated in lyric strains, Pi.l.5(4).27; ἔνθ᾽.,. ἀγοραὶ Πυλάτιδες κλέονται 
where ave held the famous meetings, prob, in S, 77.639 (lyr.). II. 
ο. acc. et inf., simg how.., B.15.13. (κλεξ--, cf. κλέος, κλύω, Lat. 
clueo: Skt. Srutds {-- κλυτός) ‘famous’, srnzoti ‘hear’.) 

κλέω (B), Ep. eet, = καλέω, call, A.R.1.217, 2.687, Opp... 5.5360: 
impf. κλεῖον Orph.L.195 :—Pass., ἔνθα περ ἀκταὶ κλείονται Παγασαί 
A.R.1,238 (cf καλέω Π. 28); κλείονται γαλευί Opp.H.1.379 ; also 
κλέεται Νίο. ἔχ.Ί1.5: 356. impf. ἔκλεο Call. Del.4o. 

κλεώνιον, Td, = ἑλένιον, Ὠδο.1.2δ: κλεωναία, 7, prob. in Ps.-Dsc. 
ibid., Hsch. 

κλήδεα᾽ φΦραγµοί, Hsch. 

κλῇδες, old Att. nom. pl. of κλείς. 

κλήδην, Adv., (καλέω) dy name, Il.9.11. 

κληδον-ίζω, prob. give a sign or omen, Hsch.:—Med., {ο be a 
diviner, Lxx De.18.10, 4K7,21.6 :—Pass., receive an omen, PMag. Oxy. 
886.13 (iii A. D.). τος, a, ov, giving an omen, = πανομφαῖος, title of 
Zeus, Sch.11.8.250, Eust.169.27. -topa,aros, 7d, sign, omen, Luc. 


κλῃδουχέω 9 


Pseudol.17. -topds, 6, observation of a sign or omen, v.1. in Lxx 
De.18.14. 
κλῃδουχέω, κλῃδοῦχος, old Att. for κλειδ-- (q. ν.). 
κληδών, όνος, 7, Ep. κλεηδών and κληηδών, (κλέω A) omen, presage 
contained in a chance utterance, χαῖρεν δὲ κλεηδόνι dios Ὀδυσσεύς Od. 
18.117, 20.120; 6 μὲν TH κ. οὐδὲν χρεώµενος (supr. φήμη) Hdt.5.72; 
κληδόνας τε δυσκρίτου: ἐγνώρισ᾽ αὐτοῖς A.Pr.486, cf. S.El,11I0, 
Call.Z/.1.14: in later Prose, κληδόνων ἀκούσονται Lxx Ὠε.ι8δ.Ι4(ν.]. 
-ονισμῶν), cf. Polystr.p.5 W.; μαντικὴ ἀπὺ κληδόνων Paus.g.11.7, cf. 
PMag.Oxy.886,22 (iii a. D.); δέχοµαι τὴν κ. Luc.Laps.8 : personi- 
fied, in pl., Paus.1.c.; Φήμη καὶ K.,=Lat. Aius Locutius, Plu.Cam. 
30. Il. “dings, κληηδὼν πατρός news of my father, Od.4.317: 
abs., report, rumour, ἐξ ἀμαυρᾶς κ. A.Ch.853, cf. Hdt.g.101 3 κληδόνες 
παλίγκοτοι A.Ag.863 3 κ. ἐν ἁπάσῃ τῇ πόλει κατεῖχεν, ὅτι.. ΑΠά.1. 
130. 2. fame, repute, κ. ἀὐτεῖ ΑΛ. 49.027: glory, παῖδες γὰρ ἀνδρὶ κ. 
σωτήριοι 1d.Ch.505 3 κληδὼν καλή good report, S.OC258 3 κ. αἰσχρά 
E.Al.315. ~ III. mvocation, λιτὰς δὲ καὶ κληδόνας πατρῴους A. 
Ag.228 (lyr.)3 κληδόνος Boh Id.Eu.397. b. shouting, S.Ichn. 
152. 2. name, appellation, κ. ἐπωνύμους Δ.Ε. 18. 
κλῄζω (A), Ar.7h.117 (lyr.), εἴο.; Ion. κληίζω Ηρ. 42.43, Dor. 
κλεϊζω ν.]. ἵπ Pi.O.1.110, cf. Eust.1497.50: impf, ἔκλει(ον Epigr.Gr. 
254 (Cyprus, iv/iii B.c.): fut. κληΐσω Fr.Lyr.ap.Aristid.O7.50(26).31, 
KaAnowh. Hom.31.18, A.R.3.993, Dor. κλείΐξω Pi.l.c.: aor. ἔκλῃσα EL. 
1522, Ar. Av.go5 (lyr., κλεῖσον cod. R), 950, 1745, Nic.£7.86 (ἔκλησε 
codd. Ath.), ἔκλεισα 16142255 (Etruria) :—Pass., κληϊζομαι A.R.4. 
1153, Li.Locr.100d, Epigr.Gr.g46 (Tralles), κλῄζοµαι S.OT733, X. 
Cyr.1.2.1, etc., κλείζοµαι Man.6.571: pf. κεκλήϊσμαι, ἐκλήϊσμαι, A.R. 
4.618, 990: plpf. ἐκλήϊστο ib.267,1202 :—make famous, celebrate in 
song, h.Hom. 1\.c., Pi.l.c. 5 κλῄσωμεν Ἄρτεμιν E.LA1522(lyr.); κλῇ- 
σον, & χρυσόθρυνε, τὰν τροµεράν Ar.Av.g50 (mock lyr.), cf. 1745 3 
παλαὶ δὴ τήνδ᾽ ἐγὼ κλῄήζω πόλιν ib.g21 :—Pass., τὸν ᾽Αργὼ τὰν διὰ cod 
στόματος de) --ομέναν E.Hyps.Fr.3(1)ii2o(lyr.). 38. mention, speak 
of, in Pass., πότερα γὰρ αὐτοῦ (ῶντος ἢ τεθνηκότος φάτις... ἐκλῄζετο; A. 
Ag.631; ofa κλήζεται as are said, Ε..Πεί,721: ἀφανὴς (se. dv) κλῄζεται 
19.126: θανὼν κλῄζεται he ts reported to be dead, ib.1323 Κλήζομαι 
ὧς προδοῦσ᾽ 19.927. 8. applaud, praise, Hp.Art.42. 4. invoke, 
PMag. Par.t.271, al. 5. summon, δίκη ἀνεμωλίῳ ἐκλήϊΐσσαν. . σὺν 
θεράποντα Maiist.38. II. call, σὲ viv μὲν ἥδε γῆ σωτῆρα κλῄζει 3. 
0748 :—Pass., Φωκὶς μὲν ἡ γῆ κλήζεται ib.733 3 ἔνθα κλήζεται οὑμὸς 
Κιθαιρών where zs the hill called my Cithaeron, 19.14 52, cf. E.yps. 
Fr.3(1)iv 26: mais κ. Μενοικέως Id.Ph.103 marpds ᾿Αθηνίωνος κ. IG 
9(1).880.3 (Corc.), cf. 12(3).1190.7 (Melos): less freq. in Prose, of 
Περσεῖδαι ἀπὸ Περσέως κλῄζονται X.Cyr.1.2.1, cf. Pl. Ax.3716, App. 
BCi.1; etym. of Κλειώ, Corn. VD14. (κλείΕ)-ίζω (fr. κλέος) ‘cele- 
_ brate’ and κλη-ἴζω (fr. καλέω) ‘call’ were confused by the Greeks.) 
κλῄζω (B), late form for Κλείω (A), κλῄω, shut, Hymn.Is.159 τ--- 
Pass., AP9.62 (Even.). 
κληηδών, όνος, 7, Ep. for κληδών, Od. 4.317. 
κλήθρ-α, lon. -ρη, 7, alder, Alnus glutinosa, Od.5.64,239, Thphr. 
PIPIA.2,/3.3.1 -wos, η, ov, of the alder, ξύλα Ath. Mech.17.15 
(κλείθρ-- codd.). 
KAO pov, τό,Ξκλήθρα, Gloss.  «kAWOpov, Att. for κλεῖθρον (q. ν.). 
κλῆθρος, 6, = κλήθρα, Philostr. Jun.J7.6. 
κληΐϊζω, Ion. for κλῄζω (B). κληϊθρίη, 7, Ion. for κλειθρία. 
KAniOpov, τό, Ion. for κλᾖθρον, κλεῖθρον, h.Merc.1 46. 
κληΐσκω, = κληΐζω 11, call, Hp.Cord.8 (Pass.). 
κλῆμα, ατο», τό, Acol. κλᾶμμα (q.v.), fig or branch, esp. vine- 
twig, Ar.Ec.1031, Hp.Epid.4.50, 6.3.8, Thphr.HP2.5.5, CP3.14.6, 
al.; ἀμπέλου κ. Pl.R.353a: generally, cutting, slip, 6 βλαστὺς τοῦ κ. 
X. Oec.19.8, cf. Arist. HA550°8: metaph., ἀνατετμήκασί τινες τὰ κ. 
τὰ τοῦ δήµου D.ap.Aeschin.3.166 ; of the navel string, πεῖσμα καὶ Ke. 
τῷ γεγνωμένῳ καρπῷ Democr.148. 2. vine-switch, cane, carried 
by Roman centurions, Lat. οἱή5, Plu. Galb.26, etc. ΤΙ. -- πιτυοῦσ- 
σα, .)sc.4.165 ;=moAvyovoy, Plin.WV27.113. 111. = ὑπόδημα, 
Hsch.; cf. κλείµατα. 
κλημᾶτ-ίζω, prune vines, Al. Le.25.4. —uds, ή, όν, of or fora 
vine-twig, Gloss. -ἴνος, η, ov, of vine-twigs, rip Thgn.13603 κονία 
Dsc. Alex.22 ; réppald.5.117, Ther.19, Antyll.ap.Orib.10.12.2. -ίς, 
(Sos, 7, Dim. of κλῆμα, vine-branch, Lxx De.32.32,Ph.1.612 (generally, 
branch, 19.527), Plu.2.527d, Philum. Ven.2.2: usu. in ΡΙ., brushwood, 
Jaggots, Ar.Th.728, 739, Th.7.53, Arist.A550%9, Inscr.Deélos 338 Aa 
23,24 (ili B.c.): collect. in sg., ib.38, 354.57 (ili B.c.), LxxDa.3. 
46. Il. periwinkle, Vinca herbacea, Dsc.4.7. 2. traveller's joy, 
Clematis Vitalba, ib,180,Gal.12.31. 3. prob. bearbind, Convolvulus 
arvensis, Plin.HN2 4.139. —itts, 150s, 7, Adj. with long climbing 
branches, name of a kind of ἀριστολοχεία, Dsc.3.4. "11. Subst., = 
foreg. 11. 2, Ps.-Dsc. 4.180. 
κλημᾶτό-δεσις, εως, ἡ, wicker hurdle or mat, v.1. for κλιµακόδεσις 
in Ath.Mech.36.6. --ειδής, és, = κληματίς 11.2, Dsc. 4.[180] ap.Gal. 
12.31 (but not in Dsc.). -€ts, εσσα, εν, of vine-twigs, τέφρη Nic. 
«4.539. -opat, Pass., (κλῆμα) put forth tendrils, κεκληµάτωται 
Χλωρὸν oivdvOns δέµας S.Fr.255, cf. Thphr.CP2.10.3. 
κλημᾶτώδης, es, like vine-shoots, Dsc.3.24, Gal.12.78. 
κλήνιος" ἔνδοξος, Hsch. κληπικοί ἰσχνοί, καὶ ἄσιτοι, Id. 
κληρ-ικός, 4, dv, concerning inheritances, τὰ x. Harp. s.v. παρα- 
καταβολή. 2. Astrol., ofor according to the κλῆρος(Α) U1. 4, Vett.Val. 
122.13. Adv. -κῶς I1d.123.22. 3. Medic., dub. sens. in BKT3 
P-33 (v/vi A.D. ). II. Subst. κληρικός, 6, cleric, Astramps. Orac. 
66 p.6H., Cod.Just.1.1.3.2 (pl.), ete. -tov, τό, Dim. of κλῆρος 
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κληρουχαρχέω 
(A) 1. 2, «46.08 (Zonas), PLond.2.370.1 (ii/iii Α. ϱ.). II. Dor. 
κλάρια [a], τά, bonds, notes for debt, Plu. Agis 13. 

κληρο-δοσία, ἡ, distribution of land, LxxPs.77(78).55, D.S.s. 
53. -δοτέω, distribute land, c. dat., Lxx2Es.9.12; settle on the 
land, αὐτούς ib.Ps.77(78).55 :—Pass., --εἴτο ἡ χώρα Ph.2.291. 

κληρονομ-έω, inhertt, ο. gen. rei, ὥσπερ τῆς οὐσίας, οὕτω καὶ τῆς 
φιλίας τῆς πατρικῆς κ. δος,1.2, cf. Is.4.7, Lycurg.127 3 ὅς γ᾿ ἐκεκλη- 
povounkers τῶν... χρημάτων πλεῖν Ἰ πέντε ταλάντων D.18.312; μὴ 
πλειόνων 7) μιᾶς [κληρονομίας] τὸν αὐτὸν κ. Arist. Βο/.1290325: c. acc. 
rei, Lycurg.88, Luc. DMort.11.3, BGUIgii1 (11 Α. Ρ.), etc.: abs., Phid. 
Mort.24, 2. acquire, obtain, τὴν ἐπ᾽ ἀσεβείᾳ δόξαν Plb.15.22.3 3 phuny 
1d.18.55.8 ; θρόνον BaotActas Lxx1 Ma.2.57; τὴν γῆν receive posses- 
ston of the promised land, Palestine, ib. Le.20.24, De.4.1 (also, ob- 
tain all that God has promised, ib.Ps.36(37).11, cf. Ev. Matt.5.5) ; 
obtain salvation, (why αἰώνιον Ev.Matt.19.29. 11. tobe aninheritor 
or heir, τινος of a person, Luc.Azst.Conscr.20: more freq. τινα, Posi- 
don. 36 J., Plu.Sud/.2, PGnom.5, al. (ii A.D.), AP11.202, ete.; κ. τινὰ 
τῆς οὐσίας D.C.45.47: metaph., σῆτες καὶ σκώληκες -ομήσουσιν αὐτόν 
LxxSi.19.3 :—Pass., to be succeeded in the inheritance, of parents, Ph. 
2.172,291, Luc. Tox.22; ὑφ᾽ ὧν τὴν ῥητορικὴν ἐκληρονομήθη Philostr. 
VS2.26.6. III. leave an heir behind one, υἱοὺς υἱῶν Lxx Pr.13. 
22. —npa, ατος, τό, wnherttance, Luc. Tyr.6. -ία, 7, inheritance, 
Isoc.19.43, etc. 3 ἡ κ. κατὰ τὴν ἀγχιστείαν inheritance as heir-at-law, 
D. 43.33 κ. μὴ κατὰ δόσιν, ἀλλὰ κατὰ γένος Arist. Pol. 130923 : metaph., 
εἰλήφασι τὴν τοῦ ὀνόματος κ. αἱ σωματικαὶ ndoval have taken possession 
of..., Id.£N1153>33. 2. property, possession, ἀνέζευξεν ἕκαστος εἰς 
τὴν κ. αὐτοῦ Lxx Ju.16.21(25), cf. 1Ma.2.56,6.24. -ναῖος, a, ov, 
concerning inheritance, Cod. Just.3.10.1.2, Just.Vov.119.6 ; inherited, 
PMasp.151.40(via.D.). Ξικός, ή, όν, connected with inheritance, 
δίκαιον PFlor.61.20(i A. Ρ.), ete.; δίκαια Asp.inEN77.143 δικαστήρια 
OGI482 (i a. D.) ; hereditary, Gloss. -ος, Dor. κλᾶρονόμος, 6, 
(νέµομαι) heir, freq. the heir in possession, Is.1.44, Pl.Lg.g23c; of the 
heir apparent, SIG884.53 (iiia.D.): ο. gen. pers., Pl.Lg.g23e, 1G2?. 
1623.117, Epicur./7.217, «916952.65 (Cnidus, iiB.c.): ο. gen. rei, 
Lys.32.23 3 κληρονόμους τῶν αὑτοῦ καταστήσας Isoc.19.9, etc.: me- 
taph., κ. τῆς εὐνοίας, τῆς ἀτιμίας, 1d.5.136, D.22.343 τῆς ὑπὲρ τῶν 
γόµων [δίκης] 14.21.2097 Κλαρονόμος µοίσας Tas Δωρίδος Mosch.3.96 ; 
κ. καταλιπεῖν τινα Arist.Pol.1270728; κ. Ὑγράφειν τινά APII.1I71 
(Lucill.). 

«κληροπᾶἅλής, és, distributed by shaking the lots, μοῖραι h.Merc.129. 

κλῆρος (A), Dor. κλᾶρος Pi. (v. infr.), Leg.Gort.s5.27, etc., ov, 6 :— 
lot, κλΏρον ἐσημήναντο ἕκαστος, ἐν δ᾽ ἔβαλον κυνέῃ 11.72.1753 KAhpous ἐν 
κυνέῃ χαλκήρεϊ πάλλον 3.316, cf. Od.10.206; ἐκ κλῆρος ὄρουσεν 11.9. 
3351 ἐκ δ᾽ ἔθορε κλῆρος κυνέης 7.182; ἐν δὲ κλήρους ἐβάλοντο 23.352 5 
ἐπὶ κλήρου» ἐβάλοντο Od.14.209, cf. SIG1023.94 (Cos) ; κλήρῳ πεπα- 
λάσθαι Od.9.3315 κλήρῳ λάχον ἐνθάδ᾽ ἔπεσθαι 11.24.4909, cf. 23.862, 
A.Pers.187, Hdt.3.83, etc.; πάντας ἀνέφεδρος ἐπαγκρατίασε τοὺς Κ., 
i.e. he never drew a bye, «9161972.29(11Α. Ρ.)} κλήρου κατὰ μοῖραν 
E.Rh.545 (lyr.); διὰ τὴν τοῦ κ.τύχην Ε].1ν.61οἀ, ete. ; κλάροισι θεοπρο- 
πέων divining by lots, Pi.P.4.190: hence, of oracles, Ε.. ΠΠ1ῤβ.ιορ7, Ph. 
8383 Ἑρμῆς γὰρ ὢν κλήρῳ ποίήσεις of8 ὅτι Ar.Pax 3653 κ. Ἑρμοῦ 
7.390. 2. casting of lots, drawing of lots, κ. τίθεσθαι 1d.1A11098, cf. 
Tr.186 (lyr.) 3 δοκεῖ δίκαιον εἶναι πᾶσι τῶν ἀρχῶν μετεῖναι ἐν τῷ κ. X. 
Ath,1.2, cf. Arist.Pol.1300%19, JG5(1).1390.116 (Απάσπία, iB.c.);= 
Lat. sortitio provinciarum, Plu.Aem.10, 8. λαβὼν πίστιν... κλήρου 
dub. sens. in OGI494.19 (i or ii A. Ρ.). ΤΙ. that which is assigned 
by lot, allotment of land, Hdt.2.109, Th.3.50, Pl.Lg.740b, Arist.Pol. 
1265°15,al.3; λαβεῖν ras χώρας ἐξαίρετον τὸν πρῶτον κλᾶρον SIGI 41.6 
(Core. Nigr.,iv B.C.) ; κ. ἱππικός OGJ229.102 (Smyrna, lii B.C.) ; περὶ 
τοῦ λάχους τριάκοντα Καὶ ἑπτὰ Κλάρων Schwyzer 289.88 (Priene, ii 
BCs) ο στο, als 2. generally, piece of land, farm, estate, οἶκος 
καὶ κ. 11.15.4983 οἶκόν re x. τε Od.14.64, cf. Hes. Of.37, 341, ΡΙ.Ο.12. 
625 κατέφαγε τὸν κ. Hippon.35.4 3 of κ. τῶν Συρίων their dands, Hdt. 
1.76, ef. 9.94, (α]].1ε(.2581, etc.; Κύπρου Πάφου 7° ἔχουσα. .κλῆρον, 
of Aphrodite, A.F7.463 ; κατὰ κ. ᾿Ιαόνιον Id.Pers.899 (lyr.) ; κλῆροι 
χθονός E.Heracd.876 ; τῶν λαβόντων ἐν Ὀρχομενῷ κλᾶρον Ἰ οἰκίαν IG 
5(2).344.12 (ili Β.ς.), cf. 916169.61 (Ία5ι5, iv B.c.); Πισαίοις ἐνὶ κλή- 
ροισι Nic.Fy.74.5. Ὁ. pl., tetle-deeds, PGrenf.1.1 4.11 (1 Β, οι). 8. 
legacy, inheritance, heritable estate, Is.11.9, ΕΙ. [ϱ.9234, Arist. Ath.9.2, 
SIG1186(ivB.c.), JG27.1368.127,154. b. collect., body of inheritors, 
Leg.Gort.\.c. 4. Astrol., certain degrees in the zodiac connected 
with planets and important in a nativity, Cat. Cod. Astr.1.169,170, 
Ptol.Te¢r.111, Vett.Val.59.21, al., Paul.Al.K.2 (cf. Sch.) ; κ. τύχης 
Ρίο]. Tetr.129. 5. generally, province, sphere, ἕνα θεὺν πολλῶν ἅμα 
προεστάναι κλήρων Dam.Pr.369. III. of the Levites, Κύριος αὐτὸς 
κλῆρος αὐτοῦ Lxx De.18.2: hence, of the Christian clergy, ἐν κλήρῳ 
καταλεγόµενος Cod. Just.1.3.38.2, Just.Vov.6.1.7, Astramps.Orvac.98.7. 

κλῆρος (B), ου, 6, a beetle destructive tn bee-hives, Clerus apiarius, 
Arist.4A605°11,626°r7. 

κληρουργία, 7, ¢nheritance, Sm.Ru.4.7. 

κληρουχ-αρχέω, to be governor of a κληρουχία, Ath.Mitt.35.47 (iv 
B.C.). --έω, obtain by allotment, esp. of conquered lands divided 
among the conquerors, κ. τῶν Καλκιδέων τὴν xdpnv Hdt.6.100, cf. SIG 
332.6 (iv/iii B. C.), 502.41 (Samothrace, iiis.c.), App.BCs5.74 (and in 
Μεά., ib.27): generally, ἄλλοι kar’ ἄλλους τόπους κληρουχήσαντες θεῶν 
ΡΙ.Οἠέ τους. 2. mherit,Sm.Ps.81(82).8. 11. divide, αἰ]οί ]ατιᾶ», D.S. 
5.9, D.H.9.37, D.C.48.6: metaph., κ. τὴν ἐν ἄστροις τύχην Callistr. 
Stat.to. III. settle one as an allotment-holder, in Pass., PCair. 
Zen.254 (iii B.c.), PTeb.5.36 (ii Β. οι). -Ώμα, ατος, τό, allotment of 
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ζαμα, ΑρΡρ.Β(2.2:---4ἱ5ο-ησις, εως, 7, Nic.Dam.130.27 J.(pl.). -ία, | ].ο. =p, Ώρος, 6, summoner, ΟΥ witness who gave evidence that the 


n, apportionment of land in a foreign country among citizens, ἡ Σάμου 
κ. Arist. RA,138432, cf. Plb.4.81.2, D.S.15.23 3 esp. to soldiers on 
the active list, PPetr.3 p.163 (11 Β. οι), PTeb.30.26 (iiB.c.);= Lat. 
colonia, D.H.8.75, Plu.Flam,2. b. in Roman Egypt, a numbered 
division of the land, PTeb.343".9 (ii A. D.), Samemelb.4414.5 (ii 
A.D.). 2. collect., =of κληροῦχοι, the body of citizens who receive such 
allotments, ἀποικίαις καὶ κληρουχίαις [G1*.1 40.93 κ. ἐκπέμπειν Isoc.4. 
107(pl.); κ. ἔγραφεν Plu.Per.34(pl.). ΤΙ. inheritance, Lxx Ne.11. 
20, Ph.2.290(pl.). -uxds, ή, dv, of or for a κληρουχία, yh κ. land 
Jor allotment, Ar.Nu.203 (in Egypt, land held by κληροῦχοι, PSI4. 
344.6 (11 Β.ο.), PTeb.5.194 (iiB.c.)); τὰ κ. (Sc. χρήματα) D.14.16; 
vomwos k., = Lat. lex αργαγία, Plu.CGs.  -ς, 6, (κλΏρος, Exw)-one who 
held an allotment of land, esp. an allotment in a foreign country as- 
signed him asa citizen, Hdt.5.77, Th.3.50, Aeschin.1.53, [G1?.60.10, 
27,114.93; esp. in Ptolemaic Egypt, holder of land by military tenure, 
PCair. Zen.3.6, 326.37, al. (11 Β. ο.), PS14.344.7 (iii B.c.), PPetr.2p.4 
(11 B.c.), εἴο.: metaph., unrépa πολλῶν ἐτῶν κληροῦχον having old 
age for her lot, 5. 41.595: Ἑρμῆ. «Φιλιππίδου κληροῦχε Alex.89. 2. 
one who distributed allotments to citizens, Harp., Phot.3 ὅκ. θεός Ph. 
209121. 3. holder of an inheritance, Id.2.290, al. 4. in Roman 
Egypt, dand-owner, landlord, PFay.82.19 (iia. D.), Sammelb.71937 ii 
Zi(dilas Ds) εἴο 11. Pass., κ. yj land distributed in allotments, 
D.H.8.75. 

κληρ-όω, Dor. κλᾶρόω, inf. κλαρώεν Foed.Delph.Pell.t A6, κλα- 
ρώειν SIG647.33(Stiris, ii B.c.): (κλῆρος A) :—appoint by lot, ἐξ ἁπάν- 
των τὰς ἀρχάς Isoc.7.22; ἀθλητάς Arist./0h.1393°5 3 διαιρετὰς τῶν 
κτημάτων SIG364.9 (Ephesus, iii B.c.); τὰ δικαστήρια 19.647.291 
ἄλλον [ἑερόν] 1G5(1).1390.6 (Andania, iB.c.); also, of the lot, fall on, 
οὓς ἐκλήρωσεν πάλος E.Lon 416 :—Med., cast lots for office, of candi- 
dates, ἂν ἔλθη κληρωσόμενος τῶν ἐννέα ἀρχόντων Lys.6.4, cf. 24.13 5 
κ. ἱερωσύνης D.57.62; Κκληρουμένων ἐπιμελῶς Arist. Ath.27.43 ὃς ἂν 
κληρούμενος λαγχάνῃ Pl.Pit.298e :—Pass., {ο be appointed by lot, Arist. 
Ath.43.2, Decr.ib.30.5, SIG525.11 (Crete, iii B.c.), G5(1).1390.132 
(Andania,iB.c.), etc. ; [πρόεδροι] κεκληρωμένοι D. 24.89 3 κεκληρῶσθαι 
ἄρχειν Luc.Luct.2. 2. castlots, Pl.Lg.759c, 856d; κληρώσω πάντας 
I well make all draw lots, Ar.Ec.682 3; κ. τὰς φυλάς Plb,6.20.2 :—Med., 
A. Th.55, Ar.£c.836, D.21.1333 ὅτε ἐκληροῦσθε when you were draw- 
ing lots,Id.19.1. 3. Med., have allotted one, obtain by lot, δεσπότας 
E.Tr.29; ἱερωσύνην Aeschin.1.188; ἀμπέλων δεκανίαν 1G Rom. 4.1675 
(Lydia): metaph., obtain as one’s sphere or province, τὸ ταὺτὸν 6 
δημιουργὸς ἐκληρώσατο Dam.Pr.321; Astrol., ἥλιος κληρωσάμενος τὴν 
ὥραν Vett.Val.61.1; κεκληρῶσθαι to be in possession of, to have, Hp. 
Ep.20, Procl.Just.110; τὴν καρδίαν κεκλήρωται ἐπὶ τῇ ddpuyy: Ael. 
NA5.31. II. allot, assign, ὕμμε δ᾽ ἐκλάρωσεπότµος Ζηνί Pi.O.8.15 3 
μοίρας, τὴν μὲν ἐπὶ μονῇ, τὴν δ᾽ ἐπὶ ἐξόδῳ Hdt.1.94; ev ἑκάστῳ ἐκλή- 
ρωσαν Th.6.42:—Pass., ἐκληρώθην δούλη E.Hec.100 (anap.). 2. 
ὀμφὰν κ. deliver an oracle by lot, Id.Jongo8 (lyr.). -ωσις, εως, 
h, choosing by lot, βίου Pl.Phdr.249b; κληρώσεις δικαστηρίων Id. 
Lg.g56e, cf. Isoc.7.23: metaph., πικρὰν κ. αἴρεσίν τέ µοι βίου καθίστης, 
of a choice of evils, Ἐ. Andr.384. -ωτήριον, τό,Ξ κληρωτρίς, Ar. 
Ζς.681, Γγ.146, Eub.74.5, Arist.Ath.63.2 (unless in signf. 11), ού. 
Arch.4.20 (Aug.). ΤΙ. place where elections by lot or distributions 
of jurors were held, Arist. Ath,64.3,al., Plu.2.793d, Poll.9.44. III. 
list of citizens, so called because jurors were selected from it by lot, 
ἀναγραφῆναι els τὰ κ. OGI229.53 (Smyrna, iii B.c.). -ωτής, 00, 6, 
one who presided over elections by lot or distributions of jurors, Ῥο]].ο. 
44: Dor. κλᾶρωτὰς δικαστᾶν Maiuri Nuova Silloge 18. -wTi or 
Ξωτεί, Adv. dy lot, Lxx Jo.21.4,al. -wTikds, ή, dv, of or for casting 
lots, τὸ --κόν (Sc. ἀγγεῖον) Ath.10.450b. -ωτός, ή, όν, appointed by 
lot, δύναµις Pl.Lg.692a; βασιλεῖς [ἀ. Plt.291a; τὰ κ., OPP. τὰ αἱρετά, 
14.15.7598, cf. Isoc.12.153, etc.; ἀρχὴ κ., OPP. χειροτονητή, Lex 
ap.Aeschin.1,21, cf. S/G589.38 (Magn. Mae., ii Β.0.); δημοκρατικὺν 
μὲν. «τὸ Κληρωτὰς εἶναι τὰς ἀρχάς, τὸ δ᾽ αἱρετὰς ὀλιγαρχικόν Arist. 
Pol.1294°8, cf. 126629, al. -ωτρίς, (dos, 7, urn for casting lots or 
votes, Sch.Ar.V.672,750. 

κλῄς, ῃδός, 7, old Att. for κλείς. 

κλῆσις, εως, 7, (καλέω) calling, call, Pl.Sup.t'72a, X.Cyr.3.2.14, 
etc. 2. calling into court, summons, prosecution, Ar,Nu.875, 
1189, etc.; τὰς κλήσεις καλεῖσθαι ὅσας ἔδει Antipho6.38; ἀφιέναι τὰς 
Hej Πατ ητη 3. invitation to a feast, 14..511Ρ.1.7 5 εἰς τὸ πρυ- 
τανεῖον D.19.323 κλήσεις δείπνων Plu.Per.7, cf. Parmenisc.ap. Ath. 
4.156d. 4, invocation, θεῶν Men.Rh.p.333S. 5. calling to aid, 
Plb.2.50.7. 6. calling in a religious sense, 1£p.Cor.7.20. agi 
name, appellation, P|.Plt.262d, 2876, Dsc.1.42 ; τοὺς θεοὺς εἶναι κ. ἱεράς 
Cleanth.Sfozc.1.123 3 Φιλησίη τὴν κ. by name, Ι614.2ο67; reputation, 
Phid.&h,2.46S, III. Gramm., af κ. τῶν ὀνομάτων the nomina- 
tives, Opp. ai πτώσεις (the oblique cases), Arist. d4Pr.4841; ἔχειν 
OnAclas 7) ἄρρενος κλῆσιν the nominative form of.., 1d.SE#173>40, 
cf, 18231δ. IV, = Lat. classis, D.H.4.18. 

κλῇσις, ews, 7, (κλείω A) closing, τῶν λιμένων Th.2.94, cf. 7.70:— 
written κλεῖσις, Aen.Tact.20,1, 

κλῃστός, ν. κλειστό». κλῄσω, fut. of κλῄω (q.v.) and κλῄ(ω. 

KAnT-€0S, a, ov, (Karéw) to be called, named, P].R.341d, 4286. II. 
κλητέον, one must call, ib.470d, Lxx Ep.Je.63, Max. Tyr.40.5, Iamb. 
Myst.3.9. -εύω, Summon into court, or give evidence that a legal 
summons has been served, Ar.Nu.1218 3 τινα D.18.150; τινι Ar.V. 
1413, cf. Is.F7.108, D.32.30:—Med., procure the issuing of the sum- 
mons, κ. τὴν δίκην Arist.Pr.g51*27 :—Pass., = ἐκκλητεύεσθαι, Is. 


legal summons had been served, IG1*.63.39,65.47, Ar.Av.147,1422, 
V.1408, D.40.28,al., Eub.94.9, Pl.Lg.846ce; with a pun, ὁμοιότατος 
κλητῆρος πωλίῳ (κλητῆρος for ὄνου ‘brayer’), Ar.V.189. II. gene- 
rally, =xjput, A.Supp.622: metaph.,’Epwvos x.1d.Th.574. «--ικός, 
h, dv, of or for invitation, Men.Rh.p.424S.; σχῆμα Hermog.Jnv.4. 
Ey, 2. invocatory, ὄμνοι Men.Rh.p.333S.; τύπος Id.p.334S. 33 
Gramm., vocative, 7 -Kh (sc. πτῶσις) D.T.636.7, A.D.Pron.6.9, al. ; 
σύνταξις Id.Synt.46.8 5 τὸ κ. 6G” Hdn.Gr.1.473. -ός, ή, dv, 
invited, Aeschin.2.162, etc.; welcome, Od.17.386. 2. called out, 
chosen, 11.9.165. 9. imvoked, Anon.ap.Suid. 4. summoned to 
court, PAmh.2.79.5 (ii A.D.). II. Subst. κλητή (sc. ἐκκλησία), 
h, convocation, Lxx Ex.12.16, Le.23.2 (pl.). —pot* κλήτορες, 
Hsch. —pdv* καλούμενον, κλήοσιν, Id. —wp, =KAnrhp, S1G344. 
43 (Teos, iv B.c.), PPetr.3 p.48 (iii B.c.), PHal.1.223 (iii B.c.), Hdn, 
Gr.2.937, Hsch,; found in many codd. of Docum.ap.D. 18.55, 21.87, 
47.27, Plu.2.128f, etc. 2. one who invites, host, Timae.88a. 3. 
one who invokes the gods, Procl.t1 Cra.p.100 P., in R.2.246K. 

κλῄω, old Att. {ΟΥ Κλείω(Α). κλῖβᾶν-άριος, -εὖύς, -ίτης, --οειδής, 
σος, V. κριβ--. κλιδία’ τάριχος, Hsch. (cf. κλειδίον 11). 

Κλίμα [ζ, cf. Scymn.521], ατος, τό, (κλίνω) inclination, slope of 
ground, ἑκάτερον τὸ κ. τῶν ὁρῶν Plb.2.16.3 ; ἡ πόλις τῷ ὅλῳ κ. τέτρα- 
πται mpos τὰς ἄρκτούς Id.7.6.1, etc.; scarp, Apollod.Poliore.140. 
7. ΤΙ. = ἔγκλιμαί.2, τοῦ κόσμου Hipparch. 1.2.22, cf. Gem.16.12, 
Cleom.1.2. 2. terrestrial latitude, latitudes, region, τὸ weonuBpr- 
vov κ. D.H.1.93; τὸ ὑπάρκτιον κ. Plu.Mar.11 ; τὰ πρὺς meonuBplay κ. 
the southern regions, Plb.5.44.6, cf. 10.1.3, Str.1.1.10, «49.97 
(Alph.), Ath.12.523e, Vett.Val.6.14, etc. κ. οὐρανοῦ Hdn.2.11. 
4. 3. direction, cardinal point, τὰ τέτταρα κ. (viz. N., S., E., W.) 
Str.10,2.12, Gp.1.11.1, cf. Isid. Etyim.13.1.33 τὸ νότιον κ. τοῦ κόσμου 
Plu. 2.365b; κατὰ τὸ βόρειον κ. Arist. Mu. 3923. 4. seven latitu- 
αμα] strips in the οἰκουμένη on which the longest day ranged by half- 
hour intervals from 13 to 16 hours, Evatosth.ap.Scymn.113, Id.ap. 
Str.2.1.35, 2.5.34, Gem.5.58, 16.17, Posidon.ap.Procl. 2 77.3.125 D. 
(cf. eund.ap.Cleom.1.10), Id.ap.Str.6.2.1, Marin.ap. Ptol. Geog.1.15. 
8,1.17.1, Id..4lm.2.12, al., Cat. Cod. Astr.8(4).37. 5. seven αδίγο- 
logical zones corresponding to Nos. 3-6 of Κλίμα 11.4, Nech./7.5, al., 
Vett. Val.22.33,al., Firmic. 2.11.2. III. metaph., zzclination, pro- 
pensity, Arr.Epict. 2.15.20, IV. fall, ἑπταετεῖ κλίµατι by death at 
seven years of age, /G14.2431. V. Gramm., ijlected form, A.D. 
Adv.173.25. VI. -- ὑπόδημα, Hsch.; cf. κλείµατα. 

κλῖμἅκ-εών, vos, 6, staiyway, Gloss. -nddv, Adv., (κλῖμαξ) 
like a ladder or stairs, A.D, Adv.197.19: wrongly written κλημακιδόν 
in Hsch. s. v. προκρόσσα». —tas, Γ.|. for καµακίας, Id. -ίδιον, 
τό,Ξ- κλιµάκιον, cj. in Amips.12 (pl.). -ίζω, use the wrestlers 
trick called κλῖὶμαξ (signf. 111), Ar./7.4 D., Poll.3.155. 2. metaph., 
pervert, distort, τοὺς νόμους Din.Fr.g.1 (κλυµάζω Harp., Phot.). 3. 
vear (?), of a horse, Ar.F7.63”. -tov, τό, Dim. of «Aquat, Ar. Pax 
69, Hp.Avt.6, Demioprat.ap.Poll.10.171, Aristopho4; κ. ξύλινον 
περίχρυσον ὄφεσιν ἀργυροῖς διεζωµένον [G11(2).161 B 35 (Delos, iii 
Β.0.), cf, PLond.3.1164(h)o (iii A.D.). 2.=kAmaxrnp 1, Heliod, 
ap. Orib. 48.60.1. 3. bier, Hsch. s.v. Κλιματοφόρο». 4. -- κλι- 
μακίς 4, Hp.A7t.6 (as τινὲς ap.Apollon.Cit.1), —ts, (50s, 7, Dim. 
of κλῖµαξ, small ladder or stair, Plb.5.97.5 (pl.); ship's ladder, IG2?, 
1622.149,203, al., 46272 (pl.). 2. woman who makes a step- 
ladder of herself, by letting persons step on her back to mount a car- 
riage, Plu.2.50d, Ath.6.256d. 3. wooden groove for διώστρα in a 
torsion-engine, Ph.Bel.54.7, HeroBel.100.7. 4. surgical machine 
for reducing dislocations, Orib.47.4.15. 5. wooden frame with 
openings for coffers in ceilings, /G1?.372,373, Inscr.Delos 504A 13 
(ili B. ο.). —topés, ὁ,-- κλῖμαξ 11, Hsch. (--ίσκοι cod.). 

κλῖμᾶκό-δεσις, ews, 7, Γ.]. for κληµατό--, Ath.Mech.36.6. --ειδής, 
és, like a stairway, λαβύρινθος Steph.in Rh.286.12 ; like a ladder, 
Apollon.Cit.1 (s. ν. 1.). εις, εσσα, ev, with steps, Nonn.D,.18.56; 
ν.]. for κλωμ--, 11.2.7290. «Φόρος, ον, bearing a ladder, Plb.10.12.1, 
D.S.18.33, App.Mith.26. 3. bearing on a bier, Usch. (xAmar-cod.). 

κλῖμακ-τήρ, ἢρος, 6, rung of a ladder, E.Hel.1570, Ar.Fr.277, Hp. 
Art.78, 1G27.244.80, 11(2).203 4 43 (Delos, iiiz.c.), 11. Astrol., 
critical point in human life, determined by multiples of 7, as 35, 40, 
63, Varr.ap.Gell.3.10.9, Epist.Aug.ib.15.7.3, Vett.Val.143.9, Ptol. 
Tetr.141, Heph.Astr.1.1, etc.; κ. ἑβδοματικοί Theol. Ar.53: gene- 
rally, danger, Anon.ap.Suid.s.v.éyxorh. -τηρίζω, mark acritical 
period, Vett.Val.233.35. --τηρικός, όν, climacterical, [ ἐνιαυτός] Gell. 
15.7.2, cf. Plin.Ep.2.20.3 3 x. λόγος Vett.Val.148.203 κ. ὑπάντησις 
Ptol. Tetr.140. --ώδης, ες, ike stars, κατάβασις Str.12.2.5. —wrds, 
h, όν, made like a ladder or stairs, terraced, πρόσβασις Plb.5.59.9. 11. 
κ. σχῆμα,Ξ κλῖμαξΙν, Hermog./d.1.12. 

κλῖμαξ, dios, 7, (κλίνω) ladder (because of its leaning aslant), SIG 
1169.92 (Epid.); scaling-ladder, Th.3.23, X.HG7.2.7, etc.; κλίµακος 
προσαµβάσεις A. 7,466, cf. E.Ph. 489; κλιμάκων ὀρθοστάτας προσβαλών 
Id.Supp.497; προσθεῖναι Th.1.c.; boarding-ladder, gangway, EJT 
1351, 1382, Theoc.22.30; κ. σκύτιναι, στύππιναι, Ph.Bel.102.13, 
16 2. staircase, Od. 1.330, 10.558, al., G22. 463.46 ; κ. ἐύλιναι ib. 
1668.84; κ. ἑλικτή Winding séazr, Callix.r, Il. frame with cross- 
bars, on which persons to be tortured were tied, Ar.Ra.618, Com. 
Adesp.422. 2. ladder used in reducing dislocations, Hp. 414.42} 
κ. ἰσχυροὺς ἔχουσα Κλιμακτῆρας ib.78. III. wvreséler’s trick, ἀμφί- 
TAekToLK. 9. 17.521 (lyr.), cf. Hsch. 5.ν. ἐκκλίμακο». IV. in Rhet., 
climax, Demetr.£loc.270, Quint.9.3.54, Longin. 23.1(pl.). Vv. 


κλιµατάρχης 


part of a chariot, narrowing like steps, Poll.1.253. 
handrails on either side of a bridge, Arr, .47.5.7.5. 

κλϊμἄτάρχης, ov, ὁ, governor of a province, Lyd.Mag.3.68, Mens. 
2.2. II. in pl., order of divine beings ruling terrestrial regions, 
Procl. tz Cra.p.25 Ρ., Olymp. 7 Alc.p.20C. : 

κλϊμᾶτίας (Sc. σεισμός), ὅ, -- ἐπικλίντης, Heraclit.All.38, Amm. 
Mare.17.7; prob. ]. for καυµατίας, Posidon.ap.D.L.7.154. 

κλϊμἄτικός, ή, dv, pertaining to κλίµα 11, διαφοραί Vett.Val.300.23. 

κλῖν-άριον, τό, Dim. of κλίνη, Ar. Fr.230, Act. Ap.5.15, Arr.Epict. 
3.5.13, POxy.1645.9(ivA.D.); τὰ κ. τὰ ἐνδιδόντα elastic bedsteads, 
Thphr.HPs.6.4. -dpxns, ov, 6, one who sits in the firstplace, Ph.2.537; 
-apxos, ὁ, president of an Ιδίας confraternity, Sammelb.5099. «--ειος, 
a, ov, of or for beds, ξύλα D.27.10, =n, ἡ, (κλίνω) that on which one 
lies, couch, used at meals or for a bed; ἐν κλίνη κλῖναί τινας Hdt.9.16, 
ef. Ar.Ach.1090; Κλίνην στρῶσαι to make up a couch, Hdt.6.139, X. 
Cyr.8.2.6, [G27.1315 ; ἐπὶ κλίνης pepduevos And.1.61, cf. SIG1169.31 
(Epid.); ἐκ κλίνης ἀνίστασθαι, after illness, And.1.64 ; κ. µιλησιουρ- 
γὴς ἀμφικέφαλος IG17.3303 κ. ἐπίχρυσοι καὶ ἐπάργυροι Hdt.1.50,9.80 ; 
κ. ἐλεφαντόποδες Pl.Com.208, 9. bier, Th.2.34, ΡΙ.1.5.9470, JG 
12(5).593.0(Ceos,vB.c.). 8. grave-niche, ib.1 4.788 (Naples), 871 
(Cumae). II. fepax., = Lat. lectisternium, POxy.1144.6(i/ii A.D.), 
cf. PGnom.202 (ii A.D.) ; κ. τοῦ κυρίου Σαράπιδος, of a ceremonial ban- 
quet, POxy.t10.2(iia.D.). 2. generally, banquet, PSI5.483.2(pl., 
ifiB.c.)..  -ἠήρης, ες, tin bed, Ph.2.317, J.B/2.21.6, Plu.Pyrrh.11, 
Ath.12.554d, Gal.1.297, BGU45.14 (iii A. D.); --ήρη Twa τηρεῖν keep 
her in bed, Sor.1.46. -(8tov, τό, Dim. of κλίνη, Ar. Lys.916, 
D.H.7.68, J.4J17.6.3, Plu.2.751b; κ. κρεµαστόν Antyll.ap.Orib. 
6.23.6, Herod. Med.ap.eund.6.25.4. 2. =Lat. lectica, Plu.Cor. 
24. -ικός, ή. dv, of or for a bed: as Subst., κλινικός, 6, physician 
who visits his patients in their beds, Gal.12.829, AP11.113(Nicarch.) ; 
title of work by Damocrates, Gal.13.349; ἡ --κή (5ο. τέχνη) his 
art or method, Plin.HN209.4. ΤΙ. bed-ridden, γέρων Aus.Ep.8. 
34. -tov, τό,-- κλιγίδιον, Thphr. 7P4.2.5. -is, ίδος, 7,= 
κλινίδιον. Cratin.137, Ar. 7h.261. IL. -- ἐπὶ τῆς ἁμάξης νυμφικὴ 
καθέδρα, Hsch., cf. Poll.10.33. 

κλῖνο-καθέδριον, τό, easy chair, Phot. s.v. Κλιντήρ, AB272. --κο- 
σµέω, arrange dining-couches, Plb.12.24.3. -κοσμοι, of, officials 
who arranged κλῖναι for ceremonies, AEMio9.224(Constanza). -πά- 
λη [a], ἡ, bed-wrestling, sens. obsc., Suet. Dom. 22. --πετής, ές, 
bed-ridden, Hp. Morb.1.14, X.HG3.4.58, ete. -πηγία, 7, making 
of beds, Thphr.HP3.10.1, 5.7.6. -πήγιον, τό, place where beds are 
made, Poll.7.159. -πηγός, ὅ, -- κελινοποιός, Theognost.Can.96, 
CIG2135 (κλεινο-, loc. incert.). -πήξ, -riyos, 6, = foreg., Theog- 
nost.Can. 40. -πόδιον, τό, an aromatic herb, the leaves of which 
are like the feet of a bed, Calamintha Clinopodium, horse-thyme, Dsc. 
3.05, Gal.12.30, Plin. HN24.137. -aouds, 6, maker of beds or bed- 
steads, P|l.R.597a, D.27.9 :—hence 7 --ποιική (5ο. τέχνη) the art of 
making beds, Poll.7.159. -πους, ποδος, 6, pl., feet of a bed, Gp. 
13.9.9: sg., generally, κ. τοίχου Hsch., s.v. θριγκό», E455.55 ; 
σφιγγῶν ib.425.28 (pl.). -πώλιον, τό, shop where couches are 
sold, Crates Ep.18 (pl.). -στρόφιον, τό, engine of torture, Agath, 
4.1 (pl.). -τροχος, ἡ, sycamore, Acer Pseudo-Platanus, dub. |. in 
Thphr. WP3.11.1. . 

κλῖνουργός, ὁ,-- κλινοποίός, ΡΙ.[.5078. 

κλῖνοχᾶρής, és, fond of bed, Luc. Trag.131. 

κλιν-τήρ, fipos, 6, (κλίνω) couch, Od.18.190, Theoc.2.86,113, 24.43, 
Call.Jamb.1.112 (sic Pap., not κλωστῆρας), ΤΓΥΡΗ.441, Luc. Symp.8, 
443 νεκροδόκος κ. bier, AP7.634(Antiphil.), cf. Epigr.Gr.450.5 (Bata- 
naea), -τηρίδιον, τό, Dim. of foreg., Phot. -«τήριον, τό, Dim, 
of κλιντήρ, Ar.Fr.266, Phylarch.44 J. -τηρίσκος, 6, =foreg., 
Michel832.48 (Samos, iv B.c.). 

κλίνω [7], fut. eAie Lyc.557, (ἐγκατα-) Ar.Pl.621: aor. ἔκλῖνα 
11.5.37, etc.: pf. κέκλῖκα Ρ]9.29.12.2 :—Med., aor. ἐκλινάμην Od.17. 
349, etc. :—Pass., fut. κλϊθήσομαι (συγ-) E.Alc.1099, (κατα-) D.S.8 
Fr.ig: fut.2 κατα-κλϊνήσομαι Ar.E£g.98, Pl.Smp.222e, also Κεκλίσο- 
μαι dub, in A.D. Pron.22.7: aor. t ἐκλίθην [Τ] Od.19.470, S.Tr.101 
(lyr.),1226, E.Aipp.211 (anap.), freq. in Prose; poet. also ἐκλίνθην, 
v. infr, 11.1,2,3: aor. 2 ἐκλίνην [ζ] only in compds., κατακλϊνῆναι 
Ar.V.1208, 1211, X.Cyr.5.2.15, etc.; ξυγκατακλϊῖνείς Ar.Ach.g81: 
pf. κέκλῖμαι (v. infr.) ; inf. κεκλίσθαι A.D. Synt.325.3, but κεκλίνθαι 
v.1,ib.47.1. (κλῖ-ν-γω, fr. root κλῖ: KAe-, cf. κλειτύς; Skt. srayatt 
‘cause to lean’, ‘support’, Lat. clivare, elivus.) :—cause {ο lean, make 
{0 slope or slant, ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεύς when he indines or turns 
the scale, 11.19.2237 Τρῶας 8 ἔκλιναν Δαναοί made them give way, 
5.37, cf. Od.9.59 3 ἐπεί ῥ ἔκλινε µάχην 1l.14.510; ἔκλινε γὰρ κέρας.. 
ἡμῶν E.Supp.7043 also ἐκ πυθµένων ἔκλινε..κλῆθρα 95.0 7Ι262 τ--- 
Med., Περσῶν κλινάµενοι [δύναμιν] 1σ13.762. 2. make one thing 
slope against another, i.e. lean, rest it, τι πρός τι I1.23.171, cf. 510; 
ἅρματα δ᾽ ἔκλιναν πρὸς ἐνώπια 8.435: ο. dat., ἔστησαν odke ὤμοισι 
κλίναντες, i.e. raising their shields so that the upper rim rested on 
their shoulders, 11.593. 8. turn aside, µηκέτι τοῦδε βήματος ew 
πόδα κλίνῃς S.OC1g3 (lyr.) ; ὅσσε πάλιν κλίνασα having turned back 
her eyes, 11.3.4273 τὰς ἐκ τῶν ἀριστερῶν [φλέβας] ἐπὶ τὰ δεξιὰ κ. 
turn to.., Pl. Τ,77ε. 4. make another recline, ἐν κλίνη κλῖναί 
τινας make them lie down at table, Hdt.g.16; κλῖνόν μ ἐς εὐνήν Ε. 
Or.227 : κλίνατ’, ov σθένω ποσίν Id.Alc.267 (lyr.): metaph., nuépa 
κλίνει τε κἀνάγει πάλιν ἅπαντα τἀνθρώπεια puts to rest, lays low, S 
Aj.131. 5. in Magic, make subservient, ψυχήν PMag.Par.1. 
1718. 6. Gramm., inflect, τὰ ῥήματα A.D.Synt.212.20 :—Pass., 
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κλισμός 


Id.Pron.12.7. II. Pass., lean, ἂψ & 6 πάϊς πρὸς Κόλπον ἐὐζώνοιο 
τιθήνης ἐκλίνθη 11.6.467 3 6 δ᾽ ἐκλίνθη, καὶ ἀλεύατο κῆρα µέλαιναν he 
bent aside, 7.254: of a brasen foot-pan, ἂψ δ᾽ ἑτέρωσ) ἐκλίθη it was 
tipped over, Od.19.470; of battle, urn, ἐκλίνθη δὲ μάχη Hes. Th.711; 
of a body in equilibrium, οὐδαμόσε κλιθῆναι Pl. Phd.toga, cf. Archim. 
Fiwit.1.8, al. 2. lean, stay oneself upon or against a thing, c.dat., 
ἀσπίσι κεκλιµένοι 11.3.1353 κίονι, κλισμῷ κεκλιµένη, Od.6.307, 17.97; 
ἠέρι δ᾽ ἔγχος ἐκέκλιτο καὶ ταχέ ἵππω 1].5.356 (s.v.1.) 5 ἐν δορὶ κεκλι- 
µένος Archil.2 (also in Med., κλινάµενος σταθμῷ Ο4.17.249): κεκλι- 
µένοι καλῇσιν ἐπάλξεσιν 11.22.31 πρὸς τοῖχον ἐκλίνθησαν Archil.34 ; 
ἐύλα ἐς ἄλληλα κεκλιµένα Hdt.4.73 5 ὕταν τύχωσι (SC. αἱ ἄτομοι) τῇ 
περιπλοκῇ κεκλιµέναι When they chance to be propped (i.e. checked) by 
the interlacing with others, Epicur.£p.1 p.8 U. 3. le down, fall, 
ἐν νεκύεσσι κλινθήτην 11.109.359, etc. ; παραὶ λεχέεσσι κλιθῆναι ie beside 
her on the bed, Od.18.213, cf. S.77.1226: in pf., {ο be laid, lie, ἔν- 
τεα. .παρ᾽ αὐτοῖσι χθονὶ κέκλιτο 11.190.472; φύλλων κεκλιµένων of fallen 
leaves, Od.11.194 (φύλλα κεκλ. in Thphr.A7P3.9.2, slanting leaves) ; 
Ληθαίῳ κεκλιµένη πεδίῳ Thgn.1216 3 ᾿Αλφεοῦ πόρῳ κλιθείς laid by Al- 
pheus’ stream, Pi.O.1.92 3 ἐπὶ γόνυ κέκλιται has fallen on her knee, 
i.e. is humbled, A. Pers.g31 (lyr.) 3 ὑπτία κλίνοµαι S.Ant.1188 ; τὸ μὲν 
πρῶτον ἐρρήγνυτο τὸ τεῖχος, ἔπειτα δὲ καὶ ἐκλίνετο X.HG5.2.5; οὐ νού- 
σῳ. .οὐδ) ὑπὸ δυσµενέων δούρατι κεκλίµεθα «457.493 (Antip. ΤΗες5.), 
cf. 315 (Zenod. or Rhian.), 488 (Mnasalc.), Epic.Oxy.214".3. 4, 
recline at meals, κλιθέντες ἐδαίνυντο Hdt.1.211, cf. E.Cye.543, SIG 
cf. E.Fr.691. 5. of Places, lie sloping towards the sea, etc., lie near, 
GA) κεκλιµένη Od.13.235 3 [νῆσοι] al θ᾽ ἁλὶ KexAlarat (Ep. for κέκλινται) 
4.608: hence, of persons, “re on, live on or by, [᾿Ορέσβιος] λίµνῃ κε- 
Κλιμένος Κηφισίδι Il.5.709; ῥηγμῖνι θαλάσσης κεκλίαται 16.68, cf. 15. 
749; δισσαῖσιν ἀπείροις κλιθείο 3.Τγ.ΤΟΙ (lyr.); πλευρὰ πρὺς ἀνατολὰς 
Κκεκλιµένη, τὸ εἰς τὰς ἄρκτους κ., Plb.2.14.4, 1.4 2.57 ὄρος Κοῖον ὃ κέκλι- 
ται πρὸς Παρνασσόν SIG826 ΕΙ 37 (Delph., ii B.c.). 6. metaph., 
τῷδε µέλει κλιθείς having devoted himself to.., Pi.N.4.15 (also in 
Act., incline towards, τῶν πραγμάτων ἐπὶ Ῥωμαίους κεκλικότων ΕΙΡ. 
30.13.2). 7. wander from the right course, κεκλιµένη vais Then. 
856. III. Med., decline, wane, καὶ κλίνεται (5ο. τὸ ἦμαρ) S.Fr.255. 
6. IV. intr. in Act., κ. πρὸς τὸ ξανθὸν χρῶμα incline towards.., 
Arist. Phgn.812°3 ; Κλίνοντος ὑπὸ (όφον ἠελίοιο as the sun was declin- 
ing, A.R.1.452 3 ἅμα τῷ κλῖναι τὸ τρίτον µέρος THs νυκτό» as it came to 
an end, Plb.3.93.73 ἡ μέρα ἤρξατο κλίνειν Ev.Luc.g.12; ἡ πόλις ἐπὶ 
τὸ χεῖρον ἔκλινεν X.Mem.3.5.13; τὸ κλῖνον ἀναλήμψεσθαι PFay.20.14 
(ili/iv A. D.). 2. of soldiers, κ. ἐπ᾽ ἀσπίδα, ἐπὶ δόρυ, turn to left, 
to right, Plb.3.115.9, etc. ; «. πρὸς φυγήν Id.1.27.8; also, wheel, Ascl, 
Tact.10.4. 

κλῖσία, Ion. -in, 4, (κλίνω) place for lying down or reclining: 
hence, I. hut, shed, booth, 1. for use in peace, cot, cabin, once in 
Il., 18.589, cf.Od.14.194,al. 2. forusein war, Aud, κ. εὔπηκτος, εὔ- 
τυκτος, 11.9.663, 10.566 ; κ. ὑψηλή 24.448: freq. in pl., camp, 1.487, 
al.; mip ἐν κλισίῃσι βαλόντες Od.8.501 :—not common after Hom, 
(σκηνή being used), B.12.135, etc.: used by Trag. in lyr. and anap., 
A.F7.131, S.47.190,1407, E.LA189: later with various meanings, 
Βάκχου κλισίαι, of wine-shops, [G1 4.889 (Sinuessa) ; εὐσεβέων κλισίη, 
of the grave, Epigr.Gr.237.4 (Smyrna, ii/i B.c.), ef. JG12(5).1104 
(Syros, ii a.p.); chapel, ἡ κ. ἡ ἱερά BCH51.220(Thasos), cf. Arch, 
Pap.1.219, [1G42(1).123.131 (Epid.); ο[.Κλεισία. ΤΙ. anything for 
lying or sitting upon, couch or easy chair, Od. 4.123; κ. δινωτὴν ἐλέφαντι 
καὶ ἀργύρῳ 19.553 ἐπ᾽ ἀλλοτρίαν κ. ἐρχόμενος 1G2*.1368.74. 2. 
couch for reclining on at table, Pi.P.4.133 (pl.) ; ᾧ ξυνὴν εἶχον ἐγὼ κ. 
Call. Aet.1.1.8 ; place on such couch, κ. ἄτιμος Plu. Ant.59,2.148f; κ. 
ἄδοξος Hegesand.18. 3. nuptial bed, E.Alc.gg4, 11557. III, 
company of people sitting at meals, Ev.Luc.g.14; banquet, εὐωχίαι τε 
καὶ κ. Onos.35.5 3 room for company, Luc.Am.12. IV. way of 
lying, decubitus, Hp.Epid.7.25 1 τὸ σχῆμα τῇ κ. Plu.Sert.26. 

κλισιάδες, V. κλεισιάδε». 

κλισιάζω, visit shrines, Them. Or.13.178d (fort. κλεισιά(ω, cf. κλει- 
σίον 2). 

κλϊσί-ηθεν, Adv. out of or from the hut, Il.1.391, ete. -ηνδε, 
Adv. into or to the hut, ib.185. -ov, τό, outbuildings round a 
κλισία or herdsman’s cot, περὶ δὲ κλίσιον θέε πάντῃ Od.24.208 (glossed 
by προστῷον, Ameriasap.Ael.Dion./7.231); dub. sens. in JG11(2). 
156 A 38,49 (Delos, iii B. c.). 

κλῖσίον, Vv. κλεισίον. 

κλίσις [ἔ], εως, ἡ, (κλίνω) bending, inclination, τραχήλου Plu.Pyrrh, 
8; sinking of the sun, D.P.1095 3 ἀκτίνων ἰθεῖαν κ. 14.555: bend of 
a river or tunnel, Agatharch.23,25. II. lying down, ἄρθρων E.Tr. 
114 (anap.) ; place for lying on, μαλακὴ κ. ὕπνον ἑλέσθαι Opp.f7.1, 
25. 9.-- κλισία1ν, Hp.Epid.7.77: pl., Ruf.Ren.Ves.1. III. 
turning, of soldiers, ἐπὶ δόρυ ποιεῖσθαι τὴν κ. to the right, ἐφ᾽ ἡνίαν (or 
ἐπ᾽ ἀσπίδα Ael. Tact.32) to the left, Plb.3.115.10, 10.23.2, etc. ; expld. 
as ἡ Kat’ ἄνδρα κίνησις Ασε], Tact.10,2. IV. region, clime, D.P. 


615. V. inflexion of nouns and verbs, D.T.632.8 (pl.), A.D. Pron. 
12.14,al.; af κατὰ πρόσωπον κ. 1d.Synt,130.16. Ῥ. augment, EM 
D5 3 


κλισµάκιον, τό, Dim. of κλισµός, JG2?.1541.28. 

κλισµία, τά, =KArola I. 3, Call. det.3.1.16. 

κλισµός, ὁ (fem. only in Theoc.15.85), (κλίνω) couch, κλισμούς τε 
θρόνους re Od.1.145 3 χρύσεοι κ. 118.436; κ. βασιλήϊος Thgn.1191, 
cf. Hp. Mul.2.149, E.Or.1440(lyr.); κ. δίφροιο Arat.251. 11. in- 
clination, slope, Arist.Col.792%22. 
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κλίτα" στοαί, Ἰ σέλλας (ἐλαίας cod.) els τὸ κατακλίνεσθαι, Hsch. 

κλῖτ-έον, one must inflect, τοὺς μύθους εἰς τοὺς ἀριθμοὺς καὶ τὰς πλα- 
γίας πτώσεις Theon Prog.3. Ξικός, ή, dv, inflextonal, τὺ κ. µέρος 
Λ.Τ.ΦΥΜΙ.Ιδο.ΙΟ} κ. ἕκτασις temporal augment, Choerob, 112 Theod, 
2.81, £295.14. 

κλίτος [T], cos, 76, =KAertds, Lyc.600; cliff, Id.737 (pl.). OX = 
Κλίμα 11, clime, κ. βόρειον AP7.699. 3. side, Lxx £x.26.18, al. ; τὸ 
κ. τὸ δεξιόν ib. 2.47.15 τὸ κ. τοῦ νότου 19.2 Ki.7.39. 

κλῖτος, eos, τό, V. κλεῖτος (B). κλῖτύς, ν. κλειτύ». 

κλοιόπους, ποδος, 6, clog for the foot, in Ῥ].,-- κλάποι, Tz.H.13. 
300. 
κλοιός, 6, also with heterocl. pl. κλοιά in Choerob. in.A2.Ox.2. 
234:—old Att. κλῳός Ar.V.897, E.Cyc.235 :—dog-collar, Ar.1.c., 
Eup.159.16, Plu.Sol.24, Fab.20; τοὺς δάκνοντας κύνας κλοιῷ δήσαν- 
τες X.HG2.4.413 κ. σιδήρειος Βαὺτ.Ιοο(ίοθ).6; of a horse, κλοιῷ 
δειρὴν πεπεδηµένος APog.19(Arch.), 2. wooden collar worn by 
prisoners, X./7G3.3.11, E. l.c., Luc. Tox.32, Jul.Ep.89b. 8. χρύ- 
σεος κ. collar of gold, as an ornament, E.Cyc.184, Lxx Ge.41.42. 

κλοῖστρον or κλῴστρον, τό, Ρτοῦ.-- κλεῖστρον, Hsch. κλοι- 
τοιμωγεῖς' ἀκουσταὶ θρήνου, Id. (fort. κλύετ) οἰμωγῆς' ἀκούετε θρή- 
νου). κλοιώτης, ov, 6, wearing a collar, hence, Ξ δεσµώτης, 1d.; 
κλοιωτός, ή, όν, Id. 

κλόκιον, Td, = ἁμίς, Steph.2 Hp.1.163D., prob, for Κλοβίῳ (κλω- 
βίφ) ib.159 D. 

κλον-έω, mostly in pres,: fut. --ἠήσω Ar.Eg.361:—Pass. also most- 
ly in pres, : fut. Κλονήσομαι Hp.Genit.2: aor. part. Κλονηθέν Id. Nat. 
Puer.30: (κλόνος) :—poet. Verb, used also in Ion. and late Prose, 
as Ph. (v. infr.), Aq.Ge.45.24,al.: Hom. (only in II.) drive tumultu- 
ously or in confusion, πρὸ ἔθεν κλονέοντα φάλαγγας 1.5.96; ὥς 7 He 
βοῶν ἀγέλην 7) πῶὺ µέγ᾽ olay θῆρε δύω κλονέωσι 15.3243 Of winds, 
νέφεα Κλονέοντε πάροιθεν 23.213, cf. Hes.Op.5533 Κλονέων ἄνεμος 
φλόγα εἰλυφάζει 11.209.492 ds ἔφεπε κλονέων πεδίον 11.496, cf. 5267 
Ἕκτορα δ᾽ ἀσπερχὲς Κλονέων ἔφεπ᾽ 22.158; χερὶ κλονέειν τινά, of a 
pugilist, ΡΙ.1.δ(7).7ο} εὖτ᾽ ἐν πεδίῳ Κλονέων μαίνοιτ’ Αχιλλεύς Β.12. 
118; dub. sens. in Sapph.Supp.19.3: generally, harass, agitate, ral 
viv οὐ θάλπος θεοῦ.., οὐδὲ πνευμάτων οὐδὲν κλονεῖ S.T7.146 3 τόνδε.. 
drat κ. 1d.OCr244(lyr.), cf. Ar.£¢.361 3 πάθη κ. τὴν ψυχήν Ph.1.5893 
in physical sense, βῆχες κ. τὸν θώρηκα Aret.CA1.10 :—Pass., to be 
agitated, Hp. ll.cc., Morb.4.55. 2. abs., of the winds, vage, D.P. 
464. IIL. Pass., rush wildly, ἵππους ἐχέμεν, μηδὲ κλονέεσθαι ὁμίλῳ Il, 
4.302; to be drivenin confusion, ὑπὸ Τυδεϊδῃ κλονέοντο φάλαγγες 5.93, 
cf, 11.148, 14.59, etc.; λαίλαπι κλονεύμενοι Semon.1.15 3 ψάµαθοι κύ- 
µασιν ῥιπαῖς 7 ἀνέμων κλονέονται Pi.P.9.48 3 τὸ συµπόσιον ἐκλονεῖτο 
τῷ γέλωτι Luc. Asin.47; κλονεῖσθαι τὴν Ὑαστέρα Αε].Λ42.44. 2. 
abs., to be beaten by the waves, ἀκτὰ κυματοπλ]ξ κλονεῖται S.OC1244 
(lyr.) ; παρὰ 8° ἰχθύες ἐκλονέοντο beside the fishes tumbled, Hes.Sc. 
317; of bees, swarnt, βομβηδὸν κ. A.R.2.133: metaph., κ. 4 οἴκου- 
µένη Ph.1.298 3 {ο be shaken in credit, refuted, τὸ Κκεκλονηµένον ῥῆμα 
Porph.Chr.35. -ησις, ews, 7, agitation, Hp. Morb.4.48,55, Aq. 
Jb.3.17, dub. in Q.S.8.41. 

κλόνις, τος, 7, 05 sacrum, Antim.65: Κλόνιον, τό,ΞΞἰσχίον, pdxis, 
ὀσφύς, Hsch.: κλονιστήρ, ὅ,-- παραµήριος µάχαιρα, παρίσχιον, Id. 
(Cf. Skt. πόρος ‘haunch’, Lat, clitnis.) 

κλονο-ειδῶς, Adv. tumultuously, Sch.DII.22.448. πεις, εσσα, 
εν, tumultuous, Ε521.22. -κάρδιος, ον, heart-stirring, epith. 
of the thunderbolt, Orph. Η.10.8 (cj. Steph. pro χρονοκάρδιο»). 

κλόν-ος, 6, Hom. (only in Il.), confused motion, turmoil, esp. 
battle-rout, κατὰ κλόνον 11.16.331,713 3 κ. ἐγχειάων throng of spears, 
5-167, 20.319 ; ἐν δὲ Κλόνον Ίκε κακόν [Απόλλων] 16.7293 κ. ἀνδρῶν 
throng of men, Hes..Sc.148; Trag. (not in 9.) only in lyr., ἱππιοχάρ- 
pas xAdvous throngs of fighting horsemen, A.Pers.106; ἀσπίστορας 
κλόνους Id. 46.404; σκέψαι Κλόνον ... Γιγάντων E.Jon206: in later 
Prose, trembling, confusion, Aq.Ez.12.8, Them.Or.6.73b; agitation 
of mind, 6 ἄφρων σάλον καὶ κ. ὑπομένει Ph.1.230. IL. agitation in 
physiological sense, of wind in the bowels, Ar.Wu.387 3 Κλόνου πά- 
tayos Aret.SD1.7; olovel τινα opuyydy καὶ κ. ἔχοντος τοῦ πνεύματος 
Plu.2.681a ; of the pulse, Gal.9.76; of the body generally, ib.651: 
generally, shaking, agitation, Alex.Aphr. in Top. 466.25. --ώδης, 
es, agitated, Gal.8.554,al. Adv. -δῶς Id.g.79. 

κλοπ-αἴος, a, ov, stolen, πυρὺς πηγή A.Pr.1 to, cf. S.Ichn.76, E. Ale, 
1038. 2. furtive, fraudulent, κλοπαίων τε καὶ βιαίων Pl.Lg.g34c ; 
ἀφανισμός D.H.2.71. —ela (ν.]. κλωπεία), ἡ, brigandage, Str.15. 
Sat δι -elov, τόν stolen property, Max.6co. -εύς, έως, 6, thief, 
S.Ph.77, 2. generally, secret doer, perpetrator, 14.414.493. --εύω, 
plunder, τὴν Ἰταλίαν App.Ji.15. I. ν.κλοτοπεύω. -ή» 1, (κλέ- 
πτω) theft, ἁρπαγῆς τε καὶ κλοπῆς δίκη Λ. 49.554: ΡΙ., ib.402 (lyr.), 
Ἐ. ΠΕΙ 1175: κλοπῆς δίκη Pl.Prt.322a; ἱερῶν κλοπῆς δυοῖν ταλάντοιν 
γεγραμµένος Antipho 2.1.6, cf, Ar.£9.444, ΕΙ. Euthphr.sd(pl.); κλο- 
mis ὀφλεῖν And.1.74; ἐπὶ κλοπῇῃ χρημάτων ἀποκτείνειν Lys.30.25 ; 
κ. τῶν θησαυρῶν PAmh,2.79.63 (ii A.D.); σκεὂος.. ἐκφέρειν ἐκ τοῦ 
ἱεροῦ ἐπὶ κλοπήν SIGQQ7.5 (Smyrna); κλοπῆς ἐν ταῖς εὐθύναις ἑάλω- 
κεν D,24.112, cf. Arist.4th.54.2, Plu.Per.32; opp. ἁρπαγή, Pl.Lg. 
0415. 2. of authors, plagiarism, Porph.ap.Eus.PE£to.3. LE 
secret act or transaction, fraud, κλέπτουσα μύθοι KAowds E.HF 100; 
πράγµατος μεγάλου x. Aeschin. 2.57; Κκλοπῇ by stealth or fraud, S.Ph. 
1025, Ἐ. {011264 ποδοῖν κλοπὰν ἀρέσθαι, i.e, to steal away, 9.4. 
246 (lyr.). III. in warfare, surprise, X.An. 4.6.14. -ικός, ή, 
όν, thievish, τὸ κ. Pl.Cra.408a. -ἵμιαῖος, a, ov, acquired by theft, 
Luc.Jcar.20; βόες Ant.Lib.23.4. Adv.-alws Gloss. Ξιμος, ον (η, 
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ov Ps,-Phoc.135), thievish, χεῖρες 1d.154, APl.4.193 (Phil.); gotten 
by fraud, παραθήκη Ps.-Phoc.135. Αάν.--μως Man.5.298. -LOS, a, 
ov, (κλώψ) thtevish, artful, μῦθοι Od.13.295; χείρ AP9.249(Maec.) ; 
636s API. 4.123. -ός, 6, thief, h. Merc.276, Opp.C.1.517. 

κλοποφορ-έω, steal from, 0b, τινα Lxx Ge.31.26. -Ώμα, ατος, 
τό, a theft, Hdn.Epim.72. —ta, 7, theft, Zonar. 

κλότι-ον, τό, or --ος, 6, a kind of vessel or basket, µήκων ἐν κλοτίῳ 
PST4.428.2, ef. 51 (iii B.c., nisi leg. κλουίον). 

κλοτοπ-εύω, deal subtly, spin out time by false pretences, οὗ γὰρ χρὴ 
κλοτοπεύειν 11.19.1493; κ. περὶ τὸ νησίδιον, perh. to be read for κλο- 
πεύω, H1d,1.30 :—hence --ευτής' ἐξαλλάκτης, ἀλαζών, Hsch. . 

κλουβός, ὁ, later form for κλωβός, Τ2.11.5.692, Gloss.; kiln, POxy. 
1923.14 (V/viaA.D.):—Dim. κλονβίον, τό, small cage, PTeb.413.14 
(ii/iii A. D.) :—written κλονίον, crate, φῶν POxy.936.5 (ili A.D. ). 

κλοῦστρον, τό, a kind of cake, Chrysipp. Tyan.ap.Ath.14.647d. 

κλύβᾶτις [ὔ], 7, = ἑλξίνη, Nic. 7h.537, Dsc.4.85. 

κλύδα, τήν, metapl. acc. of κλύδων, as if from Ἀκλύς, Nic. Al. 170. 

Khv8-dlopat, fluctuate, of the fluid in pleurisy, Hp.Loc.Hom. 14; 
of cranes flying, Max.Tyr. 12.3. -αξις, εως, ἡ, splashing in the 
stomach, Diocl. 7.141. -ασμός, 6, surging of waves, Str.4.1.7; 
fluctuation in an abscess, Paul.Aeg.3.65. -άττομαι,Ξ- κλυδωνί- 
(οµαι, D.L.5.66. -άω, to be plastic, Arist.Pr.966"7. Ξιος, a, ov, 
surging : Κλύδιον" πέλαγος, Hsch. 

κλύδων [ὔ], wos, 6, wave, billow, and collectively, surf, rough water, 
Od.12.421; mévrios κ. A.Pr.431 (lyr.), S.OC1687 (lyr.); κ. πελάγιος, 
θαλάσσιο», E. Hec.zo1, Med.29 ; Θρῇκιος κ. S.OT197(lyr.); κ. ἄγριος 
Tim.Pers.146 : in Prose, prob. in Th.2.84 (Phot., Suid., κλυδωνίῳ 
codd.), cf. Thphr.Char.25.2; πνεῦμα καὶ κ. Arist.H4548"13; κ. καὶ 
χειµών Id.PA685%32: Ρ]., Lyc.474, Plb.10.10.3. 2. Medic., 
splashing in the stomach and chest, Gal.1.348,al.; of sound heard 
in pleurisy, Id.8.285; ἣν κ. ὑγρῶν ἀναπνέῃ ἐς τὰς διαπνοάς flood of 
humours, Aret.S.41,5; ofinternal water in dropsy,Id.SD2.1.. ΤΙ, 
metaph., κ. κακῶν sea of troubles, A.Pers.599; κ. ἔυμφορᾶν S.OT1527 
(troch.); κ. ἔφιππος flood of chariots, Id.£/.7333 πολέμιος κ. E.lon 
603 πολὺς κ. δορός Id.Supp.474; ἔριδος κ. Id. Hec.116 (anap.); πόλις 
ἐν κλύδωνι τῶν ἄλλων πόλεων διαγοµένη Pl.Lg.758a 3 κ. καὶ µανία Ὁ. 
19.3145 ἐν χειμῶνι πολλῷ καὶ κ. τῆς πόλεως Ῥ]η. (ογ.32, cf. M.Ant.12. 
14: κ. ἀλογίας Hierocl. 72CA26 p.479 M. 

κλύδων-ίζω, Suid.:—elsewh. in Pass., {ο be buffeted, swept by heavy 
seas, τὸν κυβερνήτην --ίζεσθαι καὶ ἀστοχεῖν θαλασσομαχοῦντα Vett. Val. 
354.26: -ομένη ναῦς Phlp.22APo.381.7: usu. metaph., {ο be dis- 
turbed, thrown into confusion, οἱ ἄδικοι κλυδωνισθήσονται LxxIs.57. 
20; Sijuos ταρασσόµενος καὶ --ιζόµενος J.AJg.11.3 3 to be tossed about, 
παντὶ ἀνέμῳ τῆς διδασκαλίας Ep.Eph.4.14. -tov, τό, Dim. of κλύ- 
δων, litile wave, ripple, E.Hee.48, etc.: pl., Id. Hel.1209 : metaph., of 
acity, κλυδωνίου πολλαῖσι πληγαῖς ἄντλον οὐκ ἐδέξατο A.Th.795 : col- 
lectively, 5107, dub. 1. in Th.2.84 (cf. κλύδων): without Dim. sense, 
Arr.Peripl.M.Eux.3. IT, metaph., κ. χολῆς A.Ch. 183. Ξισμα, 
ατο», τό, gloss On κλυδώνιον, Suid.: -topds, 6, Hdn.£pim.179: --ᾱ, 
= KaAvdwvilw, Suid. 

κλύζω, ΕΡ. πρ{ κλύζεσκον 11.22.61 : Ep. fut. κλύσσω h.Ap.75: aor. 
inf. κλύσαι Ρο]].4.21(ν.]. κλεῖσαι):---Ῥ8δβΒ., aor. ἐκλύσθην: pt. κέκλυ- 
oat (Vv. infr.) :—of the sea, wash, dash over, ο. acc,, ἔνθ᾽ ἐμὲ μὲν µέγα 
κῦμα. «κλύσσει h.Ap.l.c.: abs., surge up, κύματος δίκην κλύζειν πρὸς 
αὐγάς (Auratus for κλύειν) A. Ag. 1182 :—more freq. in Pass., ἐκλύσθη 
δὲ θάλασσα ποτὶ κλισίας 11.14.3923 ἐκλύσθη δὲ θάλασσα. .ὑπὸ πέτρης 
was dashed high by the falling rock, Od.9. 484,541; λιμὴν. «κλυζομένῳ 


ticeAos seeming {ο vise in waves, Hes.Sc.209; ὕδασι.. ἐκλύζετο Batr. 


76; of land, to be washed by the sea, Plb.34.11.2. 11. wash away, 
purge, Κλύζουσι φαρµάκῳ χολήν S.Pr.854; ἔκλυζεν ποταμῷ λύματα 
Call. 4εέ.2.1.25: metaph., θάλασσα Κλύζει πάντα τἀνθρώπων κακά E. 
JP T1193. 2. wash, rinse out, ἔκπωμα X.Cyr.1.3.9; τοὺς μυκτῆρας 
οἴνῳ with wine, Arist.74603°11 ; -dvench with a clyster, Hp.Acut. 
19, Mul.t.75, al., Nic. Al.140,.4P11.118 (Nicarch. or Callicter), ete. ; 
dub. ]. in Hp. Flat.12(Pass.). 3. εἰς ὦτα κ. put water into the ears 
and so cleanse them, E.Hzpp.65 4. 4. coat with wax, Mavidvioy 
στεγνώσαντι καὶ κλύσαντι IG11(2).154 A 36 (Delos, iii Β.ς,); κηρῷ 
ιελύσαντι ib. 219.440 :—Pass., κισσύβιον Κεκλυσµένον adéi κηρῷ Theoe. 
1.27. (Cf. Lat. elucre, = purgare, cloaca, Goth. hlutrs, OHG. hlitar 
(MHG., /auter) ‘pure’.) 

KADOL, V. κλύω. 

κλύμενον, τό, honeysuckle, Loniceraetrusca, Thphr.HP9.8.5,9.18.6, 
Dsc.4.14. 2. Scorpiurus vermiculata, 19.12, Plin.HN25.70. 3. 
bearbind, Convolvulus arvensis, Ps.-Dse. 4.13. 4. Ξ κισσός, Hsch., 
quoting κισσοῦ τεκλυµένοιο Antim.68, 

κλύμενος [ὅ], η, ον, -- κλυτός, famous or infamous, Antim.68 (v. 
foreg. 4); ἔρως Theoc,14.26:—mostly as pr. n., Κλύμενος, god of the 
nether world, 4P7.9 (Damag.), 189 (Aristodic.), Paus.2.35.4. 

κλυντήρ, Ώρος, 6, prob, late spelling of κλιντήρ, IGRom.1.730 
(pl., Philippopolis). 

κλύσις [0], ews, 7, drenching by clyster, Hp. Acut.11. 

κλύσ-μα, ατος, τό, liquid used for washing out, esp. clyster, drench, 
Hdt.2.77,87, Ruf.ap.Orib.8.24 tit, 2. surf, πέτραι παραθηγόµεναι 
τῷ κ. Luc. NVav.8. Il. place washed by the waves, sea-beach, Plu, 
Caes.52, Luc. DMar.6.3, etc. 1ΤΙ. of a κίναιδος, Poll.6.126; of a 
éralpa,1d.7.39. --ματικόν,τό,--5α., Ruf.ap.Orib.7.26.191.  -μά- 
τιον, τό, Dim, of κλύσμα, clyster, Hp.Epid.3.17.y', Ruf.Ren.Ves.1, 
etc. -μός, 6, =KAvouat, Ὦ.9.1.52, Dsc.3.96, Ruf.ap.Orib.7.26, 
18, Mnesith.ap.eund.8.38. 1. -τέον, one must wash out, Aét. 


: 


κλῦτε 


4.20. II. -réos, a, ov, to be washed out, Lycusap.Orib.§. 28. 
7. -τήρ, Ώρος, 6, clyster-pipe, syringe, Hdt.2,87, Phld.Lrb.p.300.., 
Sor.2.59, Lycusap.Orib.8.33.3, Gal.10.358, Artem.5.79. IT. = 
κλύσμαϊ, Nic. Al.139; τρόφιμοι κ. nutritive enemata, Lycusap.Orib. 
8.34 tit. -τήριον, τό, Dim. of foreg., Gal.7.443 : -τηρίδιον, τό, 
Sor.1.125, Orib.#7.143, Paul.Aeg.3.23. 

KADTE, V. κλύω. 

κλύτό-βουλος, ον, famous in counsel,’ Ἑρμείας Opp.H.3.26. --δεν- 
δρος, ov, famous for trees, Πιερίη AP4.2.1 (Phil.). -εργός, dv, 
making κλυτὰ ἔργα: hence, = Κλυτοτέχνη», epith, of Hephaestus, Od. 
8.345; Τύχη AP10.64 (Agath.). -καρπος, ov, clorious with fruit, 
κ. στέφανοι ΡΙ.Ν. 4.76. -μαντις, ews, ὁ, famous for prophecy, Πυθοῖ 
Pi. Pae.6.2. -μητις, t, gen. id0s, famous for skill, epith. of 
Hephaestus, #.Hom.20.1; of Apollo, Pae.Erythr.p.137P.; of As- 
clepius, JG4°(1).471 (Epid.), 14.1015, Philostr.Jun.Jm.13 (--μήτης 
codd.); ofa judge, API/.4.43. -μοχθος, ov, famous for toil, Καλ- 
Audraib.362.  -voos, ov, famous for wisdom, AP3.4(Inser. Cyzic.). 
[κλῦ- metri gr. ] — mats, 6, 7, gen. παιδος, famous for one’s children, 
ib.g.262 (Phil.). -πωλος, ον, with noble steeds, 1]. always epith. 
of Hades, 5.654, 11.445, 16.625 ; later κ. λόχος, of the heroes in the 
wooden horse, Tryph.92. 

κλύτός, ή, dv (but κλυτὸς Ἱπποδάμεια, κλυτὸς ᾽Αμϕιτρίτη, 11.2.742, 
Od.5.422): (κλέω A) :—vrenowned, glorious, in Ep., εἰο., freq. as epith. 
of gods and heroes, κ. ἐννοσίγαιος Il.9.362 3 ᾽Αμϕιγυήεις Hes.Op. 
70; ‘Epuas Pi.P.9.59 3 ᾿Αθάνα B.16.7; Νηρέος κόραι ib.101 3 ᾽Αχιλ- 
λεύς I].20.320; Ὀδυσεύς Od.24.409 ; also κλυτὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων Il.14. 
361; κ. ἔθνεα νεκρῶν Od.10.526; ὄνομα κ. a glorious name, 9.364 
(expld. by Sch. as the name by which one ts called); of cities, etc., 
*Apyos Il.24.4373 Ἰταλία S.Ant.1118; πόλις E.[A263. 2. of 
things, oble, splendid, ἄλσος Od.6.321; δώματα Il.2.854, ete. ; λιµήν 
Od.10.87, 15.4723 αἰθήρ B.16.73; ἀγγελίαν Pi.O.14.21 ; ἐπικωμίαν 
ὅπα ld.P.10.6 ; of animals, κ. μῆλα Od.9.3083 Κλυτοῖς αἰπολίοις 3.41. 
3753 κ. ὄρνις,-- ἀλεκτρυών, Hsch., cj. in Νίς,ᾖγ.68.2: freq. of the 
works of human skill, κλυτὰ ἔργα Od.20.72 ; εἵματα 6.58; τεύχεα Il. 
5.4353 δαίς, ἀοιδαί, φόρμιγὲ, Pi.O.8.52 codd., N.7.16, 1.2.2: ἔναρα 9. 
«41777 χρήματα Crates Theb.10.6.—Used by ΤταΡ. only in lyr. 

κλῦτο-τέρμων dpa, 7, = ἁροσκόπος, Man. 4.28. -τέχνης, ου, 6, 
famous for his art, epith. of Hephaestus, Il.1.571,18.143, Od.8. 
286. -τεχνικός, ή, όν; τὸ αὐτοῦ κ. his fame in art, Eust.1148. 
ve -τοξος, ov, famous for the bow, renowned archer, epith. of 
Apollo, Il.4.101, 15.55, Od.21. 267, B.1.37. -Φφεγγής, ές, bvightly- 
beaming, Man.2.148. Ξφημος, ov, wlustrious by fame, Orph. 4. 
216. 

κλύω, Hes.Of.726, etc.: impf. ἔκλυον with aor. sense, poet. 
Κλύον 1d.Th.474, B.16.67; 3 sg. ἔκλεεν Maiist.58: aor. imper. 
κλῦθι I1.1.37, etc.; pl. κλῦτε Pi.O.14.4; alsowith Ep. redupl. κέκλῦθι 
Il. 10.284, A.R.4.783, κέκλῦτε 1.3.86, etc.; also sg. κέκλῦκε Epich. 
190. (Cf.nAéwa.) [¥,exc.in imper. κλῦθι and «Adore. ]:—hear, Hom., 
etc.; Κλύειν, ἀκοῦσαι Ar.Ra.1173: poet. word (Com. only in mock 
Trag., Ar.l.c., Av.407, 416, Pherecr.145.1) :—Constr.; c. gen. pers. 
et ace. rei, hear a thing from a person, Κέκλυτέ µευ. .μῦθον ᾽Αλεξάν- 
δροιο 1.3.86, cf. Od.2.25, S.OT 235, etc. 3 τι & τινος Ο4.19.03/ τι 
πρός τινος S.OT429: 9. gen. pers. only, esp. with part. added, οὐδ᾽ 
ἔκλυον αὐδήσαντος 11.10.47, cf. Od.4.505, S.OCI406, 1642: c. acc. 
rei only, ἀγγελίην ἔκλυεν Od.2.30; κ. βάξιν Emp.112.11; κλύε εὐχὰν 
Zets Β. ].ςο., cf. A.Pr.124 (anap.), 588 (lyr.), εἰο.: c. gen. rei, θεὰ δέ 
µευ ἔκλυεν αὐδῆς Od.10.3113; θεὰ δέ οἱ ἔκλυεν ἀρῆς 4.767 3 κέκλυτέ µευ 
μύθων 12.271, εἰο.: c. gen. objecti, hear of a person or thing, S.OC 
307, Ant.1182: with part., κ. νεκροὺς θανόντας A. Th.837 (1ντ.) dv 
Κλύεις. .ὄντα δεσπότην S.Ph.261, cf. 427: less freq. ο. acc. et inf., ποῦ 
κλύεις viv. .ἱδρῦσθαι; 1d. Tr.68: κ. ὀθούνεκα hear that.., Id. £l.1307: 
pres. with pf. sense, have heard or learnt, know, εἰ καὶ μὴ κλύεις 
τῶν ἀγγέλων 1d.OT305, cf. Ph.261, Tv.422, 4253 λόγῳ κ. E.Hipp. 
1004: abs. in part., Κλύοντες οὐκ ἤκουον A.Pr.448, cf. S.Ant.6o1, 
etc. 2. perceive generally, μάλιστα δέ 7° ἔκλυον αὐτοί they them- 
selves know [the blessing] most, Od.6.185 ; κλῦθι ἰδὼν d&lwy τε Hes. 
Op.9. ΤΙ. give ear to, attend to, τοῦ κλύον ἠδ' ἐπίθοντο 11.15.300, 
ete.: imper., κέκλυτέ µευ, πάντες τε θεοὶ πᾶσαί Te θέαιναι 8.5; Ε5Ρ. in 
prayers, give car to me, κλῦθί µευ, ᾿Αργυρότοξετ.27: ο. dat., give ear to, 
καί 7 ἔκλυες ᾧ κ᾿ ἐθέλῃσθα (of Hermes) 24.335 κλῦθί morv. 1. 5.115 (v. 
ἐγώ 11); κλῦτέ µοι εὐχομένῳ Sol.13.2 = Crates Theb.10.2, cf. Epic. 
Oxy.214'.10(iii a. D.), Thgn.13; comply with, obey, θυγατρὶ pian µάλα 
μὲν κλύον ἠδ᾽ ἐπίθοντο Hes. Th.474: also c. gen., κακῶν κ. φρενῶν A. 
Ag.1064; οἴακος 14..5ι1ῤῥ.ΤΙδ; τῶν ἐν τέλει 95. 4/.1252, cf. OC740, 
ete. III. in Trag. like ἀκούω 111, to be called or spoken of: with 
Αάν., εὖ οἵ κακῶσκ., A. Ag. 468 (lyr.),S.77.721 5 πρός twos 1d. El.5 24; 
κλύειν δικαίως (nisi leg. δίκαιος) μᾶλλον 3 πρᾶξαι θέλεις A. Eu.430: 
with a Noun, κ. ἄναλκις μᾶλλον F µιαιφύνος 14.107.565. 

κλωβίον, τό, Dim. of sq., δια cage, Eust.ad Ὀ.Ρ.Ι124, Hdn. 
Epim.7 2. 

κλωβός, 5, bird-cage, AP6.109(Antip.), Babr.124.3, Aesop.34I. 
(Cf. κλουβός, κλουβίον, and Hebr. kélabh.) 

κλωγμός (also κλωσμός, ν. infr.), 5, (κλώ(ω) clucking of hens, Plu, 
2.129a (κλωσμοῖς codd.). IL. clucking sound by which we urge 
on a horse, X.£4.9.10, Poll.1.209. 2. clucking sound by which 
Greek audiences expressed disapprobation, hooting, Orac.ap. Luc. 
J.Tr.31, Eust.1504.29: κλωσμός, Ph.2.599 (v.1, κλωγμός), Harp. s.v. 
ἐκλώζετε. 

κλῶδις' κλέπτης, Hsch. 


sy 963 


, 
KVQTT@ 


Κλώδωνες, ων, ai, Maced. name of female Bacchanals, Plu. Alex. 
2, Polyaen.4.1, cf. £M521.48, Hsch. 

κλώζω, of the sound made by jackdaws, as κρώζω of crows, Poll. 
5.89. ΤΙ. make a stmilar sound in token of disapprobation, hoot, 
D.21.226, Alciphr.3.71, Phot. :—Pass., Aristid.Or.34(50).7,etc.; cf. 
κλώσσω. 

Κλῶθες, wy, af, Spinners, name of the Goddesses of fate, πείσεται 
ἄσσα οἱ αἶσα κατὰ Κλῶθές τε βαρεῖαι yewouerm νήσαντο λίνῳ Od.7.197 
(v.l, Κατακλῶθες: ν.]. ap.Eust. ἄσσα οἱ Αἶσα κατακλώθῃσι βαρεῖα, 
with next line omitted), 

κλώθω, aor. ἔκλωσα Nonn.D. 2.678, (ἐπ-) Od.3.208 :—twist by spin- 
ning, spin, λίνον Hdt.s5.12, cf. POxy.1414.5 (ill A.D.) 3 µίτον Luc. ug. 
123 κ. ἄτρακτον turn it, Luc. J.Conf.19g:—Pass., βύσσος Κεκλωσμέ- 
νη LxxEx.35.6. 2. esp. of the goddesses of fate, spim a man 
his thread of life or of fate, κ. τινὶ τὰ οἰκεῖα Arist. Mu.4o1>22 :—poet, 
in Med., ἐκλώσασθε πανάφθιτον ἦμαρ ἀοιδῷ 4 P7.14(Antip. Sid.) ; ἑπτὰ 
δέ pot μοῖραι. «ἐνιαυτοὺς ἐκλώσαντο 1G3.1337; Tis μοιρῶν µίτον ὕμμιν 
ἐκλώσατο; ib.5(1).1355 (ΔΡΙα):---Ῥ855., τὰ κλωσθέντα one’s destiny, 
Ρ].[ισ.οθοο. II. intr. ἵπ Act., χυλῷ ἐνὶ κλώθοντι Νία.4/.92 (expld. 
by Sch. ὡς νγῆμα κλωθομένῳ), cf. 52δ. 

Κλωθώ, ods, ἡ, Spinster, one of the three Μοῖραι, who spins the 
thread of life (cf. Κλῶθες), Hes. 7.218, Sc.258, Pl..617¢, Luc. Hist. 
Conscr.38: latenom. pl. Κλωθῶες JG14.1389i14, 

κλωκυδά, Adv. ta squatting position, Hsch, 

κλωμᾶκόεις, εσσα, εν, Stony, rocky, 11.2.729. 
ees ἅκος, 6, heap of stones, rocky place, Lyc.653: κρῶμαξ, 

sch. 

κλών, gen. κλωνός, 6, twig, spray, slip, S.OC483, Ant.713, ΣΕ. ΕΙ. 
B24, won 423, Pl.Prt,.334b,) Thphr.€Fi.3:1,, LxxJo'18.13,..Dse-4. 
170, 2. κ. βύσσου thread or fibre, Paul.Aeg.6.13 :—Dim. (in 
signf. 1) κλῶναξ, 5, Hsch.; κλωνάριον, τό, Gp.12.19.9, Gloss. ; κλω- 
γίδιον, τό, ib.; κλωνίον, τό, Thphr.AP3.13.5, 3.18.5, 1G27.1468.9, 
AP12.256.8 (Mel.); κλωνίσκος, 6, Dsc.5.68. 

κλωγ-ίζω,-- κλαδεύω, Suid. --ἵτης (7), ov, 6, with branches, mpéuvos 
Hdn. Epim.72. -~os, vamus, Gloss. 

κλφομάστιξ, ἴγος, 6, ἡ, one who is flogged with a collar on, Com. 
Adesp.1039. 

kA@és, 6, old Att. for κλοιό». 

κλωπ-άομαι, poet. for κλέπτω, Hsch. -ela, 1), theft, Plilg. 
8230 (pl.), Isoc.12.211,218, ν.]. in Str.15.3.18, Plu.Phd.4. 11. 
name of a dance, ]αδα74{:-- κλοπεία is freq. as v.1. -evw, steal, 
X.An.6.1.1, Lac.a.7, Luc.Cat.1, Tox.49. —dis, = κλοπιμαίως, 
Theognost.Can.163. -ῄϊος, η, ov, Ion. and poet. for κλοπαῖος, 
A.R.3.1197, Max.434. -ίδαι, of, mock-Attic deme-name (cf. 
Κρωπίδαι), Ar. £9.79. -ukds, ή, dv, thievish, τὺ κ. ν.]. for κλοπ-- 
in Pl.Cra.408a. 2. stealthy, clandestine, βήματα, ἕδραι, E.Leh. 
205,512. -iTevw, = -εύω, Suid. 

κλωποπάτωρ [ᾶ], opos, 6, 7, son of a thief (i.e. Hermes), Theoc. 
Syrinx ls. 

κλῶσις, ews, 7, spinning, Corn.ND13. 

κλώσκω, = κλώθω, Hsch. 

κλῶσ-μα, ατος, τό, (κλώθω) clue, Nic.Fr.72.1, Paus.6.26.7. 2. 
thread, Lxx Nu.15.38. 3. metaph., thread of fate, κλώσματα θεῖα 
τελῶν [G12(7).123 (Amorgos),. -μός, 6, V. KAwypds. 

κλώσσω, cluck, prob. in Suid. s.v. φωλάς; cf. rAd Cw. 

κλωσ-τήρ, Ώρος, 6, spindle, Theoc.24.70, A.R.4.1062. ol Bs 
thread, yarn, λίνου κ., of a net (periphr. for κλωστὸν λίνον Sch.), A. 
Ch.507,cf.E.Fr.1cot. 2. skein, Ar. Ra.1349 (lyr.), Lys.567, Plu.2. 
558d. 8. metaph., thread of fale, μοιρῶν κλωστῆρι Epigr.Gr.292.0 
(Heracleaad Latmum), cf. Arch. Pap.1.220 (kAworelpwy is a mason’s 
error for --τήρων)} µοιρίδιοι t. 143.1330. --τήριον,τό, spun thread, 
dub. in Os#tr.1525 (1 B.C.). «τής, ov, Dor. --τάς, 6, spinner, IG 
5(1).209.22(Sparta),#£M495.27. II. web, κλωστοῦ. «λίνοισι dub. |. 
in E. 77.537 (lyr., leg. κλωστοῦ λίνοιο). 

κλωστόμαλλος, ov, gloss on στρεψίµαλλος, Eust. 1638.67. 

κλωσ-τός, ή, όν, spun, λίνον Aen.Tact.18.14, cf. κλὠστήρ 11; κόκ- 
κινον Lxx 1.146; βύσσος J.AJ3.7.13 κρόκη Plu. Sol.12. Cy 
metaph., of fate, μοῖραι kAwordy ἔθεντο µίτον 143.1344. -—Tpov, 
τό, = vermiculus, Gloss. 

κλώψ, κλωπός, 6, (κλέπτω) thief, Hdt.1.41,al., E.Hel.553, X.An. 
4.6.17, Aen/Tact, 23.7, ete. 

κµέλεθρον, τό, beam, Pamphil.ap.£Ms 21.34 (pl.). 

κµητός, ή, dv, wrought, Hsch., £M521.31:—found only in 
compds. κνᾶδάλλω, = κνάω, scratch, Hsch. κνάζει' βοη- 
θεῖ, Id. κναίω,-- κνάω, Ρτοῦ. |. for καινιεῖ, 1.Χχ.5ἱ.28.25 :— 
elsewh. only in compds, KVGkias, κνᾶκός, κνάκων, Dor. for 
κνηκ--. κνᾶμις, ν. κνημίς. κνάµπτω, V. κνάπτω. κνάξ' 
γάλα λευκόν, Η5εΠ.; cf. κναξζβί (cj. κνάξ) Thespis 4. 

κνάπτω (ν. sub fin.), card or comb wool, dress or full cloth (either 
with teasel or comb), ἑμάτια Dse.4.159 5 map’ ἐμοὶ πόκος οὐ κνάπτεται 
Xenocr.ap. D.L.4.10. 2. of torture, ἐπ᾽ ἀσπαλάθων κνάπτοντες 
PLR.616a (cf. κνάφος 11): generally, mangle, tear, µάστιγι Cratin. 
275 :—Pass., diva. κναπτόµενοι, of bodies mangled against rocks, 
A. Pers.576 (lyr.). 5 éxvdmrer’ αἰέν, of Hector’s body, S.A7.1031, ef. 
Philostr.YA6.40. 3. κ. γλῶσσαν, Ξ συνέχειν ἐντὸς τῶν ὀδόντων, 
Com.Adesp.1313( = Trag. Adesp.224). (Αος.Θομ.Ατ. 1.166, κνάπτω, 
κναφεύς, etc., were old Att., γνάπτω, γναφεύς, etc., later Att., con- 
firmed by Inserr.: forms in γν-- are found in lonic, Papyri, and 
later Gr., e.g. Dsc. |.ο.; κνάµπτ-- Pl. |. ο. (as v.1.), Philostr. l.c.: cf.” 
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9.Ξ κλῶσμα, Lyc.716. 


κνάπτωρ 


Welsh cuaif ‘fleece’, Engl. wap (on cloth), Lett. ῥμᾶδέ ‘pick’, 
‘peck’.) 

κνάπτωρ or γνάπτωρ, opos, 6, poet. for κναφεύς, Man.4.422. 

κναστήριον’ ἐνήλατο(ν) (Lacon.), Hsch. 

κνάφαλλον, τό, V. κνέφαλλον. 

κνἄφᾶλώδης OF γνᾶφ-, es, tke κνέφαλλον, φύλλα Dsc.3.32, cf. 
Alex.Trall.1.15. 

κνᾶφ-εῖον, Ion. -ἠἴουν, τό, fuller’s shop, Hdt. 4.14, Plu.Cic.1 3 γνᾶφ--, 
IG2?.1638.28 (ivB.c.), codd. of Lys.3.15, 23.2, cf. POxy.1488.9 (ii 
A. Ds) sete: -evs, έως, 6, fuller, cloth-carder or dresser, 1G 1.436 (vi 
B.c.), Hdt.4.14, Ar.V.1128, Ec.415: as fem., A.Ch.760; γνᾶφ-, Hp. 
Epid.t.21, Lys.3.16codd., X. 4 ges.1.26, and usu. in laterGr., Herod. 
4.78, PCair.Zen.206.48 (iii B.c.), [G12(2).271 (Mytilene), POxy. 
736.37 (iA.D.), etc.; but κναφεύς Pland.43.13(iiA.D.). II. γναφεύ», 
kind of fish, Dorioap.Ath.7.297c. -ευτικός, later Att. γνᾶφ-, 
h, ov, belonging toa fuller: 4 xv. (sc. τέχνη) fuller’s art, P\.Plt.282a; 
ἡ γν. 1d.Sph.227a. -εύωοΓγνᾶφ-, clean cloth, Ar.Pl.166.  -.Kkés, 
later γνᾶφ--, ή, όν,Ξ- κναφευτικός, Dsc.4.160, Suid. s.v. κνάφος; yva- 
Φική (5ο. ἐργασία). η, fuller’s trade, PLond.2,286 (i A.D.). -\ooa, 
n, female fuller, Pland.43.8 (via.p.): in form γνάφ-, PGoodsp.Cair. 
30 Xxix 24 (ii A. D.). -os, 6, prickly teasel, Alc.Com.35 3; used 
by fullers to card or clean cloth, Sch.Ar. PU. 166. 2. =inrogaés, 
Gal.19.106. II. carding-comb, also used as an instrument of 
torture, ἐπὶ κνάφου ἕλκειν τινά Hdt.1.92 (κναφηΐου codd.), cf. Hp. Mul. 
2.114, Plu.2.858e (γναφ-), Hsch. -o, =Kvdrrw, ν.]. in Dsc.4. 
159 (γν-). 

κνάψ (gender and declens. unknown), = δαλός, Hdn.Gr.1.404. 

κνάψις, later γνάψις, ews, 7, dvesseng of cloth, Sch. Ar. Pl. 166. 

κνάω, κνᾷ Plu.2.61d, but in correct Att. κνῇ, inf. κνῆν (v. ἐπικνάω) 
corrupted to κνεῖν Moer.p.234P., Hsch., Ion. κνᾶν Hdt.7.239: fut. 
κνήσω Hp.Coac.460 (prob. 1.): aor. ἔκνησα Id.Jnt.23, Pl.Smp.185e 
(prob.1.), Arist.Pr.965%23, (κατ--) Ar.V7.965 3 but κνᾶσαι" ὀλέσαι, λυ- 
πῆσαι, Hsch.; 3 sg. Ep. impf. ἐπι-κνῆ 11.11.6290 :—Med., inf. κνῆσθαι 
Pl. Grg.494¢, later κνᾶσθαι Plu.2.89e, etc.: fut. κνήσοµαι Herod.4.51: 
aor. éxvnoduny Luc. Bis Acc.1, Dor. éxvao—Theoc.7.110 :—Pass., κνᾶ- 
ται Gal.10.979: pf. κατα-κέκνησμαι Id.13.1022 :—scrape, grate, ἐπὶ δ᾽ 
αἴγειον κνῆ τυρόν Il. 1.c., cf. Hp.lui. l.c.3 τὸν κηρὸν κνᾶν to scrape it off, 
Hdt. |. ο. (nisileg. ἐκκν--), cf. Gal.13.1022 :—Pass., prob. forxyicdeioa 
in Thphr.H/P9.20.4. ΤΙ. scratch, τῇ χειρί Hp.Fract.21 3 τὸν περὶ 
τὰς µασχάλα» τόπον Arist. ]. c.:—Med., scratch oneself, ἀφθόνως ἔχειν 
τοῦ κνῆσθαι Ρ].(615.].ο.: κνώµενος τὸ κρανίον Timocl.2.5 D.; τὸ βρέγ- 
pa κνήσῃ Ἠετος. ].6.; [ἔλαφοι] κνώµενοι [τὰ κέρατα] πρὸς τὰ δένδρα 
Απὶςι,Η46τ1ὸτό: δακτύλῳ κνᾶσθαι τὴν κεφαλήν Plu.Pomp.48: abs., 
14,2.1ο01ε, Jul.Caes.323b; τρίβειν τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ κνᾶσθαι Phid. 
Rh.2.1435.3 κνήσασθαι τὸ οὓς Luc. l.c.; κνησάµενον ἑνὶ τῶν ποδῶν 
τὴν πλευράν Gal.8.443. 2. Med,, itch, Id.10.437,979. III. 
tickle, τὴν ῥῖνα prob. in Pl.Smp.l.c.:—Med., κνᾶσθαι τὰ Sra πτερῷ 
tickle one’s ears, Luc. Salt.2, etc.: metaph., τοῦτο κνᾷ καὶ γαργαλίζει 
καὶ ἀναπείθει Plu.2.61d :—Pass., ob παρέργως ἐκνώμην πρὸς αὐτά Luc. 
Nec.3. 

κνεφ-άζω, (κνέφας) cloud over, obscure, A. Ag.131(lyr.). —atos, 
a, ov, also os, ον Ar. Ra.1350(lyr.):—dark, Ταρτάρου βάθη A.Pr.1029, 
cf. E.Ale.593 (lyr-). 2. in the dark, κ. ἐλθών having come 2m the 
dark, i.e. at nightfall, Hippon.63 ; also, early in the morning, ave- 
φάνη κ. Ar.V.124, cf. Ra. ].ο., Lys.327 (lyr.), ete. 

κνέφαλλον, τό, wool torn off in carding or fulling cloth, flock, used 
for stuffing cushions or pillows: hence, cushion, pillow, E.Fr.676, 
Cratin.g9, Eup.228, Ar. 7.19, etc. (prob. in [G12, 330.22, cf. Demio- 
prat.ap.Poll.10.39); Κνάφαλλον, γνάφαλλον (cf. κνάπτω, γνάπτω) 
are freq. as vwv.ll.; γνάφαλλα, PCair.Zen.298 (iii B.c.); Aeol. 
γνόφαλλον Alc. 34.6. 

κνέφᾶς, τό, Att. gen. κνέφους Ar.Ec.290, Com. Adesp.35, later κνέ- 
φατος Plb.8.26.10; dat. κνέφα X.HG7.1.15, κνέφεῖ AP7.633 (Crin.), 
as if from κνέφος, cited by Hsch., Suid., Phot.: (cf. δνόφος) :—dark- 
ness, Hom. (only in nom. and acc.), of the evening dusk, twilight, eis 
ὅ κε. . δύῃ 7 ἠέλιος καὶ ἐπὶ κ. ἱερὸν ἔλθῃ Il.11.194,209: later, gene- 
rally, darkness, δυσάλιον κ. A. £u.396 (lyr.) 3 νυκτός Id. Pers.357, cf. 
E. Ba. 510, εἴο.; 7d κατὰ yas κ. 14. 1ῤῤ.δ26 (lyr.): metaph., τοῖον ἐπὶ 
κ. ἀγδρὶ µύσος πεπόταται A.Eu.378 (lyr.). 2. morning twilight, πρφ 
πάνυ τοῦ κνέφουε Ar.Ec.290; dua κνέφᾳα at dawn, X.1.c., Cyn.4.2.15. 

kvéwpov, 7é,=Sq., Dsc.4.172, PlinsWN13.114, Hsch. 11. 
pudenda muliebria, Phot., Hsch., 

κνέωρος, 6, spurge-flax, Daphne Guidium, Thphr.HP6.1.43 κ. 
λευκός, Daphne oleoides, ib.6.2.2 ; Κ. µέλας, Thymelaea hirsuta, 19.1. 
LOrd O82 2 

κνῆ, V. κνάω. 

κνήδιον, τό, in pl., Ρτοῦ. -- κνίδια, nettles or netile-seeds, Stud.Pal. 
22.75.7,10 (iii Α. D.), 

κνηθ-ιάω, Desider. of κνήθω, desive to scratch, itch, Hdn.Gr.2.949, 
£M 116.25. —pés, 6, ttching, Νίο. 41.251.422. —w, later form 
of κνάω, scratch, ὡς λέγεται, κνήθειν οἶδεν ὄνος τὸν ὄνον AP12.238.8 
(Strat.), cf. Moer.p.234 8. :—Med., κνήθεσθαι εἰς τὰς ἀκάνθας τὰ ἕλκη 
fo get one’s sores scratched, Arist.HA609*32. 2. Pass., ztch, Paul. 
Acg.6.60 5 κνηθόµενοι τὴν ἀκοήν 2Ep.Ti.4.3 ; to be provoked, Arist. 
Pr.g57°15. 

κνηκ-άνθιον, τό, = κνῆκος, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.160B,. --ίας, 
ov, Dor. κνᾶκίας, 6, (κνηκός) name for the wolf, ΒαΝτ.122.12. —tvos, 
n, ov, of Or from κνῆκος, ἔλαιον PRev. Laws 53.15, al. (iii B.c.), PTeb. 
122.11 (iB.c.), Dsc.1.36, —vov, τό, = τρίφυλλον, Id.3.109 (ν.]. 
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αγίκιον). 9.Ξ σάµψουχον, Ps.-Dsc.3.39. -ίς, ἴδος, ἡ, pale spot, 
esp. in the heavens, Call. Fr.anon.36; κ. νεφώδεις Cleom.2.1 (pl.), cf, 
Plu.2.581f, Anon.Jutr.Arat.p.126 M. II. pale-coloured antelope, 
Hsch. III. fine skin, Id. IV. -- µελανία, Id. -trys [7] 
λίθος, a kind of gem, Hermes Trism. in Rev. Phil. 32.2472. 

κνηκο-ειδής, és, Like κνῆκος, Hsch.s.v. κνηκίς. 
made of yellow wheat, ἡδοναὶ τραγηµάτων Sopat.17. 

κνῆκος, 7, Lhphr.7P6.4.5, PCaiy.Zen.223.4 (iii B.c.), PRev. Laws 
(v. infr.), but 6 Thphr.WP1.13.3, CPs.18.4, Dsc. (v. infr.), (41.6. 
354, al.:—also κνήκη, 4, Sch.Theoc.3.5, 7.16 codd. :—saflower, 
Carthamus tinctorius, Hp.Acut.64, Vict.2.54, Diocl.Fr.140, Anax- 
andr.41.56, Arist./74550%27, Thphr. 4P6.1.3, PRev.Laws 39.5, al. 
(iiiB.c.), Dse.4.188, Asclep.ap.Gal. Wat. Fac.1.13. II. κ. ἀγρία 
(ἄγριος Dsc.3.93), of two kinds, Carthamus leucocaulos and blessed 
thistle, Cnicus benedictus, Thphr.HP6.4.5 5 πώγωνι θάλλων &s τράγος 
κνήκῳ χλιδᾷς you are as wanton as a goat surfeited with ¢histles, 
S.Jchn.358 (nisi leg. κνηκῷ ‘you swagger with your yellow (cf. sq.) 
beard’: κνικωι Pap.). (Freq. written Κνίκος or κνῖκος in codd., as 
Arist.1.c., Thphr.CP6.9.3, Gal. Il. cc.,11.612, etc., but always κνηκ-- 
in Papyri, exc. S.Jchn. 1.¢.; prob. named from its colour, cf. sq.) 

κνηκός, ή, όν, Dor. κνᾶκός, d, όν, pale yellow, tawny, of the goat, 
Thespis 4, Theoc.7.16, 4P6.32(Agath.); soin oracular style, Epigr. 
Gr.1034.23; of the wolf, Babr.113.2; cf. κνακός" ψαρός, ἵππος, Hsch, 
(Perh. cogn. with Skt. kawcanam ‘gold’, OPruss. cucan ‘brown’, 
OE. hunig ‘honey’.) 4 

κνηκο-συμμῖϊγής, és, Dor. κνᾶκ--, mixed with κνῆκος, Philox.3.10. 
«φόρος (sc. γῇ), ἡ, bearing safflower, Sammelb.4369 ii 26, al. (iii B.c.), 

κνηκώδης, es, ΞΞκνηκοειδής, Thphr.P1.11.3, 6.6.6. 

κνήκων, Dor. κνάκων [a], wos, 6, (κνηκός) name for the goat, 
Theoc.3.5. 

κνῆμα, V. κνῆσμα. 

κνημ.-αἴος, Ve κνηµιαῖος. —apyos, ον, white-legged, Theoc.25. 
127. -η, Dor. κνάµα [va], 7, part between knee and ankle, leg, shank, 
Il. 4.147, Od.8.135, Hdt.6.75,125, 7.75, E.Ph.1394, etc.; of a horse, 
X.£g.1.5,12.10: prov., ἀπωτέρω ἢ γόνυ κνάµα ‘blood is thicker than 
water’, Theoc.16.18. 2. Anat., tbia, Gal.2.774, Ruf.Ovom. 
τοσα. 8. in plants, stem between two joints, Thphr.AP9.13.5 3 κνή- 
µη (ν.]. µνήµου) µελίνης dub. sens. in S.F7.608. II. spoke of a 
wheel, Poll.1.144, Eust.598.4. (Cf. Olr. cndim ‘bone’, OF. hamm 
‘ham ’.) -ία, 7,=avTixvhutov, Hsch. 2. leg of a chair, Id., 
Phot. 3. spoke ofa wheel, Lys.F7.95. II. in Ρ]., -- τὰ τῆς aud- 
Ens περιθέµατα, Hsch, 2.= φθοραί, 1ἀ.; cf. κνηµόω. —Latos, a, ov, 
of the calf or leg, Hp.Oss.16 (written κνημαῖος Gal.19.112). κ-ίδιον, 
τό, dub. sens. inJG2?,1641.52(pl.); κ.χαλκᾶ ib.1648.18. -ἴδοφόρος, 
ον, wearing greaves, Hdt.7.92 :—also --ἴδωτός, ή, dv, Gloss. -ίον, 
τό, Dim. of κνήμη, PLond.3.1166.2 (i Α.Ὀ.). 

Kvnptomaxrs, ές, thick as one’s leg, Ar.Fr.722. 

κνηµίς, ἴδος, 7, Acol. acc. κνᾶμιν Eust.265.18 (corrupted to κνῆμιν 
in Choerob. iz Theod.1.327); Aeol. nom. pl. κνάμῖδες Alc.15.4: 
(κνήμη) i—greave, legging, κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήµῃσιν ἔθηκε 
ἀργυρέοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυίας 11.19.3693; τεῦξε δέ οἱ κνηµῖδας.. 
κασσιτέροιο 18.613; Κ. ὀρειχάλκοιο φαεινοῦ Hes.Se.122; βόειαι κ. ΟΧ- 
hide leggings, Od.24.229, cf. Plb.11.9.43 sg., 11.21.5902, Ἱ.ας. ή. Εν. 
18. IL. spoke ofawheel, D.S.18.27. ILI. =xyyyest, D.P.714. 

κνημοπᾶἄχής, és, =Kynuoraxhs, Thphr.APo9.4.3. 

κνηµ.-ός, 6, projecting limb, shoulder of a mountain (above the foot, 
Eust.1498.42), Hom. (always in Ρ|.), Ἴδης κνηµοί Il.2.821,al., ef. 
Od.4.337: sg.,h.Ap.283, Ότρῃ. 4.465. 2. Snudotos x. public grove, 
prob. in TAM2(1).64 (Telmessus). II. Arg., =éplyavos, Eust. 
265.40. -όω, aor. --ὣσαι,-- περιχῶσαι, φράξαι, φθεῖραι, κλεῖσαι, 
ἐλθεῖν, Hsch. 3 --οῦμαι, = φθείροµαι, and --ωθῆναι,ς- φθαρῆναι, 1ά.; κνη- 
µωθείς is prob, Ε.]. for κηµωθείς in Hermesian.7.38. -ώδης, ες, 
well-legged, gloss on κνήµαργος, Hsch, 

κνήνιον, τό, dub. sens. in Supp. Epigr.1.413(Gortyn, v B.c.). (Fort. 
leg. τῶν κτηνίων Cret. gen. pl. of κτῆνος). 

κνησ-είω,Ξ-ᾳα., Suid. -νάω, Desider. of κνάω, desire to scratch, 
ttch, Ar.Ec.g19 (lyr.), Pl.Grg.494c,e, Jul.Or.7.206d. 

κνῆσις, ews, 7, (Kvdw) scratching, τρῖψις καὶ κ. Pl.Phlb. 46d; κ. κροτά- 
φων καὶ ὤτων Aret.CA1.1: pl., Pi.Phlb.51d: metaph., tickling, ἕνεκα 
.«κνήσεως ὥτων Plu.2.167b. II. (from Pass.) itching, irritation, 
κ. περὶ τὰ οὖλα Pl.Phdr.251¢, cf. Gal.10.437. ; 

κνησίχρῦσος, ov, scraping gold, ῥίνη «46.92 (Phil.). 

κνῆσ-μα, ατος, τό, in pl., scrapings, Hp.Nat.Puer.17 (κνήµατα Gal. 
19.112): metaph., κ. λόγων Pl. Hp. Ma.304, 11. sting, bite, X. 
Simp.4.28 (ν.]. κνῆμα); ψήκτρης κ., periphr. for a comb, AP6.233 
(Maec.). --μονή, 7,=sq., Archig.ap.Aét.3.167, Orib.Fr.116, App. 
Anth.3.158(pl.), Gp.1.12.3.4. -μός, 6, -- κνῆσις, ttching, Hp. VM 
16, Arist.74578°3; ἡ ἀκαλήφη κ. woree Diph.Siph.ap.Ath.3.90a ; 
scratching, Plu.2.126b(pl.); in a pleasurable sense, titillation, Arist. 
GA 2334, Pr.878>7. 2. metaph.,zrvitation, Plu.2.61a. —po- 
Sys, ες, affected with itching, Hp.Aph.6.9, Aret.SD1.15, Gal.to. 


-πὂρος, ον, 


201. II. accompanied with itching or irritation, Arist. Ώγ.δ87”25, 
Gal.7.197. Adv. -δῶς I1d.19.70. III. causing trritation, ἅλες Str. 
πάθος -τέον, one must chafe, τὰ σκέλη Paul.Aeg. 3.9. -τήρ, 


Ώρος, 6, scraping-knife, Nic. Th.85, Al.308. II. slayer, destroyer, 
Hsch. III. gloss on κνῆστρον, Erot. -πτιάω,-- κνησιάω, 
Plu. #”ie.149, Gal.7.197, Phlp.in APr.277.5: metaph., ἀκοαὶ κνη- 
στιῶσαι Jul.Ap.111. -τικός, ή, dv, irritating, λόγοι Sch.E. Hipp. 
304. -τις, ews and ος, 7, cheese-grater, ].11.649, Nic. 4.696 
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(contr. dat. κνήστῖ), 496.295 (1.εοπ.). 2. τυροῦ κ. cheese-gratings, 
Porph.V P34. ΤΙ. --κνησµός, Opp.H.2.427. III. = pays, 
spine, Hsch., perh, to be read in Od. 10.161 (v. ἄκνηστις). -τίς, 
ίδος, ἡ, hollow haiy-pin, Plu. 414.86. -τός, ή, όν, scraped, rasped, 
κ. ἄρτος Artem.Eph.ap.Ath,3.111d; but λάχανα κνηστά (ν.]. κνιστά) 
chopped up, Ar.Fr.go8 (-- Antiph.79). -τρίον, τό, scraper, ἰχθύων, 
σκυτῶν, Edict. Ὠίος]. in JG5(1).1115 Bi14,15 (Geronthr.) :—in late 
form --τρίν, ἀργυροῦν 163.2384; cf. Gloss. -Tpov, τό, stinging 
plant, Daphne oleoides, Hp.Mul.1.80, 2.169 (expld. = κνηστήρ by 
Erot.) ;= @uuedata, Dsc.4.172. 

κνήφη, ἡ, tech, Lxx De.28,27, Hsch. s.v. ἔῦσμα, Suid. s. v. Agpo- 
δίτη :—hence κνηφῶ, prurio, Gloss. κνηφός, semen candidum, 
dub. in Gloss, 

κνιδᾶται (κνηδ-- cod.) δάκνεται' tows ἀπὸ τῆς πόας, Hsch. :—also 
κνίδοντες (fort. κνιδῶντες)' κνίδῃ μαστιγοῦντες, Id. 

κνίδη [1], (κνίζω) nettle, Urtica, Hp.Vict.2.54, ΑτίςεΕ4ς22:8, 
Theoc.7.110, Nic. Τή.98δο, APi2.124 (Artemo) ;= ἀκαλήφη, Dse.4. 
93 (un-Attic, acc. to Moer.p.66P.). Il. sea-nettle, Actinia, Arist. 
41A 5 48*23.—Both senses combined, Archestr.F1.9.7. 

Κνίδιος [7], a, ον, (Kvidos) of or from Cnidos: of Κνίδιοι the Cnidians, 
Hdt.1.174, al. ΤΙ. κόκκος K., 6, berry of the shrub κνέωρον (Daphne 
Gnidium), used as a purgative, Eub.128, Thphr.W7P9.20.2, Dse.1.36, 
POU Pe III. Κνίδιον, τό, a measure of wine, POxy.150 (via. Ρ.), 
etc. - IV. ν. κνήδιον. 

Kvi8toupyys, έ5, of Cuidian manufacture, Sch.Ar.Pax142. 

Κνῖϊδόθεν, Adv. from Cnidos, Luc.Lex.7. 

Κνϊδόκοκκος, ὁ,-- κόκκος Κνίδιος, Alex.Trall.8.2. 

Κνίδος [ζ],ου, ἡ, Cuidos, h.Ap.43, εἰς, 

κνϊδόσπερµον, τό, nettle-seed, Gal.19.732:—also κνῖδόσπερµα, 
aros, τό, Alex.Trall.5.6. 

κνίδωσις [7], ews, 7, thing, such as is caused by a nettle, Hp. 
Prorrh,2.30 (pl.). 

κνίζα, ἡ,-- κνίδη, Gloss. IT. cited by Eust. fr. Anacr.87: ν.κνυζός, 

κνίζω, fut. κνίσω [1] Ar.Ra.1198: aor. ἔκνῖσα Pi.P.8.32, Herod.4. 
50, εἰο.; Dor. ἔκνιξα Pi./.6(5).50:—Pass., aor. ἐκνίσθην E.Andr. 
209, Theoc.4.59: scratch, gash, παῖδα. .γυμνὸν ἣν κνίσω. «οὐχ ἕλκος 
ἕξει; ἨΠεγοά.].ο.; Κνίζων συκάµινα (tomake them ripen) Ἱ,χκ 4μιι7. 
14, cf. Ath.2.51b. 2. pound, chop up, or grate, dub. in Thphr.HP 
9.20.4 (fort. κνησθεῖσα). 11. tackle, Arist.Ff1A 5877 (Pass. ), Phid. 
Lib.p.58 Ο. (Ρα5ς.). 2. usu. metaph., of love, chafe, tease, τὸν 
᾿Αρίστωνα ἔκνιζε THs γυναικὸς ταύτης ἔρως Hdt.6.62, cf. E.Med.568 ; 
κἢγὼ μὰν κνίζω τινά Theoc.5.122 ; of other feelings, as satiety, Κόρος 
κνίζει Pi.P.l.c.; anxiety, Ξέρξην ἔκνιζε ἡ γνώμη Hdt.7.12; τὰ σμικρὰ 
οὐδέν µιν κνίζει (Sc. τὸν θεόν) ib. 10.€; ἔκνι(έ w αἰεὶ τοῦθ’ S.OT786; τὸ 
βούλεσθαί μ’ ἔκνιζε E.LA330 (troch.); provoke, tease, Ar.V.12863 οὐ 
kar’ &ros κνίσω τὸ phy ἕκαστον will not attack every word, Id.Ra. l.c. ; 
provoke to jealousy, Alciphr.1.32; in good sense, ἁδεῖά νιν ἔκνιξε 
χάρις Pi.I.6(5).50:—Pass., E.Med.555, Andr.l.c.3 ἐρωτίδα τᾶς ποκ᾿ 
ἐκνίσθη Theoc.4.59, cf. Luc. DMeretr.10.4; κνιζόµενος bx’ ἔρωτος ἐπὶ 
τῇ madi App.Pun.10; ἐκνίσθης; does that touch you? Men.Per. 


16. b. provoke, ὀργὰν κνίζον αἰπεινοὶ λόγοι ΡΙ.Ν. 5.22, cf. P.11.23. 
κγίκιον, τό, ν. κνήκιον. κνίκος, V. κνΏκος. κνιπά’' πτιλή, 
Hsch. 


κνϊῖπεία, 4, 1serliness, Doroth. in Cat. Cod. Astr.6.81. 

κνιπεῖν’ σείειν, ξύειν µέλαθρα καὶ δοκούς, Hsch. 

κνίπειον [Τ] αἷμα, blood ofa κνίψ, mystical name for substance used 
in Alchemy, Zos.Alch.p.188 B. 

κνϊπεύω, {ο be miserly, Doroth. in Cat. Cod. Astr.6.81. 

κνιπίδος" mépacua δορᾶς, Hsch. 

κνϊπολόγος, 4, (xvi, λέγω) gatherer of wood-insects, name of one 
of the woodpeckers, Arist.HA 59312. 

κνῖπ-όομαι, of the eyes, to be inflamed, Usch. s.v. κεκνιπωµένοι; 
of fruits, {ο be mildewed, ibid. -ός, ή, όν, niggardly, miserly, AP 
1.172 (Lucill.), (Cf. Τνίφων (a standing name of old misers in the 
new Att. Comedy), oxvirds.) -ότης, ητος, ἡ, trritation of the 
eyes, Hp.Loc. Hom.13 ; expld. as = ξηροφθαλμία, Erot. 

kvis, κνῖδός, ἡ, Ξ- κνίδη, acc. sg. κνίδα [tT] Opp.H.2.429: pl. κνίδες 
Sm./s.55.13, cf. Aq., Thd.ib.34.13. 

κνῖσα, Ep. κνίση (i), ns, ἡ, steamand odour of fat which exhalesfrom 
Toasting meat, syell or savour of a burnt sacrifice (ἡ λιπαροῦ θυµίασις, 
Opp. λιγνύς, Arist. Mete.387°6, cf. 28835): κνίση δ᾽ οὐρανὸν Ίκεν ἑλισ- 
σοµένη περὶ καπνῷ 11.1.3173 Kviony δ᾽ ee πεδίου ἄνεμοι φέρον οὐρανὺν 
εἴσω 8.549, cf. Ar. Av.193, 1517: generally, odour of savoury meat, Id. 
Ach.1045 (lyr.), Alex.261.43 af ἐκ τῶν αἱμάτων καὶ σαρκῶν κ. Porph. 
Abst.2.42; of eructations, Xenocr.ap. Orib.2.58.152. 11. that 
which causes this smell, fat caul (cf. κνῖσα" ἐπίπλους, 481995), ἵπ which 
the flesh of the victim was wrapped and burnt, μηρούς 7 ἐξέταμον 
κατά τε Κνίσῃ ἐκάλυψαν 1l.1.460, cf. Od.18.45,119, etc. ; κνίσῃ τε 
κῶλα συγκαλυπτά A.Pr.496 :—xviooa, κνίσση are incorrect forms, cf. 
Hdn.Gr.2.901, al. 

κνῖσ-ἄλέος, a, ov, filled with the steam of fat, Hsch. -άριον, τό, 
Dim. of κνῖσα 11, Sch. ]].τ.66. --άω, (κνῖσα) fill with the savour of 
burnt sacrifice, κ. ἁγυιάς (never τὰς ἀγυιάς) make them steam with 
Sacrifice, Ατ.Εφ.Ι229, Av.1233, Orac.ap.D.21.513 κ. βωμούς E. Ale, 
1156; intr., κ. βωμοῖσι raise the steam of sacrifice on.., Orac.ap.D. 
21.523 Κ. παρὰ τοὺς βωμούς Luc.J/Tr.22. -ήεις, Dor. --άεις, εσσα, 


εν, (κνῖσα) full of the steam of burnt sacrifice, Bua Od.10.10; μήλων 


κνισάεσσαποµπά Pi.O.7.80: dat. contr. κνισᾶντι [4..4(9).66. --ηρός, 
ἆ, όν, =foreg., Achae.7. 
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κνίσ-μα, ατος, τό, in Ρ]., scratches, wh που κνίσµατ ὄνυξιν ἔχει; AP 
12.07; µή σε [κν]ισμάτων [γεύσω] dub. in Herod.g.4: metaph., 
irritation, Phid.Lib.p.160.; of lovers’ guarrels, AP7.2 19 (Pomp. 
Jun.). -μός, ὁ, itching, tickling, S.Fr.537 5 trritation, Ar.Pl.974; 
lovers’ guarrel, Alciphr.1. 29. II. tune for the flute, Tryphoap. 
Ath.14.618c, 

κνῖσο-δίώκτης, ov, 6, Fat-hunter, name of a mouse, ν.]. Batr. 
232. -κόλαξ, ἄκος, 6, dinner-parasite, Asius 1, cf. Phryn.PS p.81 B. 
cod. (κυσοκόλαξ cj. Kaibel). --λοιχία, ἡ, love of fat or roast meat, 
Sophil.s. -oixds, dy, licker of fat or savoury meat, gourmand, 
Antiph.64, Amphisto. 

Kvigos, cos, τό,-- κνῖσα, Com. Adesp.608, Sch. Il. 2.423. 

κνῖσός, ή, όν, Ξ- κνισήεις, τὸ κ. Ath.3.115¢. 3. Ξλίχνος, Comp. 
κνισότερος 14.12.6498. 

κνϊσοτηρητής, ov, ὅ, -- κνισοδιώκτης, Com. Adesp.1042. 

κνῖσόω, =Kvicdw, MatroConv.82: metaph., τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς κ. 
ΡΗ.1.628, ΤΤ. turn into fatty smoke, in Pass., δέλεαρ κεκνισω- 
µένον savoury bait, Arist. 1145405; ὑποθυμιατέον βδέλλαις --ουμέναις 
ΑπΙΥΙΙ.αρ.ΟΓΙΡ.1ο.19.4: εἰ κνισοῦται τὰ σιτία κατὰ τὴν γαστέρα Gal. 
8.37, cf. 6.691,796; ὁ ἰχθῦς κ. Alex.Aphr.Pr.2.17. 2. x. Toy (ω- 
pov burn the soup, Luc. Sat. 23. III. Pass., become greasy, of oil 
after boiling, Heliod.ap.Orib.10.37.3 ; τὸ ἐκ τῆς ἑψήσεως κεκγισζω)- 
µένον ἔλαιον prob, in Sor.1.69. 

κγίσσα, κνισσάω, etc., ν. κγῖσα, etc. 

κνιστός, ή, όν, V. κνηστός. 

κνῖσ-ώδης, es, (κνῖσα) steaming like roast meat, fatty, Arist.HA 
534°233 opp. ἀπίμελος, Id.PA675°11; κνισῶδες ἐρυγγάνειν Gal.8. 
35, cf. Phip.7 4 Po.378.16 ; κ. ἀπεψία Alex.Trall.febr.1 ; greasy, of 
oil, Gal.6.289, II. metaph., τὸ μνημονευόμενον ἁμαυρὺν καὶ κ. 
Plu.2.1088f. -ωτός, ή, όν, steaming, of a burnt sacrifice, A.Ch. 
485. 

κνίφος, τό, = κνίδη, Hsch. (pl.). 

κνίφω, κνιφιάω, cited without expl. by Hdn.Gr.2.949. 

κνίψ, 6 (ἡ ν.]. in Arist., v. infr.), gen. «vids, nom. pl. κνῖπες, -- 
σκνίψ, small creatures which infest fig and oak trees and devour 
the fig-insect ( hv), Ar.dv.590, Arist. 7451019, Thphr.HP2.8.3, 
4-14.10; small ants ace. to Arist..Sevs.444?12. II. pl., =dupara 
meptBeBpwueva, Hsch. 

κνόος, contr. κγοῦς, ὅ,-- χνόη, Phot., cf. Hsch. 
footsteps, A.Fr.237. 

kv0° τὸ ἐλάχιστον, Hsch. 

κνύζᾶ (A), 7, (κνύω) 16, Philox.Gramm.ap.£M5 23.2, Eust.1746. 
6,23. 

κνύζᾶ (B), ἡ,Ξς κόνυζα, Theoc. 4.25, 7.68 (pl.), Hippiatr.32 (sg.). 

κνύζᾶ (C), 7, corrupt, wrinkled, cited from Anacr. by Hdn.Gr.2, 
901; cf. κνυζός. 

κνυζ-έομαι, prop. ofa dog, whine, whimper, κνυ(εῖσθαι (ν.]. -ἂσθαι) 
S.0C1571 (lyr.), cf. Theoc.6.30; κυνηδὸὺν κνυζούµενον S.Fr.722, cf. 
Ar.V.977; of children, D.H.1.793 ἐν ὕπνῳ κνυζεῦνται (ν.]. -ὤνται) 
Φωνεῦντα φίλαν ποτὶ µατέρα τέκνα Theoc.2.109 :—also Act. κνυζῶ 
Ρο]1.5.64(κνύζω Anon.ap.Suid.), κνυζεῖ Opp.C.1.507: κνυζάοµαι (cf. 
supr.), Δε|.Δ41.δ, 11.14: κνύζομαι, Gal.19.112, Hsch.; for Sophr. 
53 V. κνυζόω. --ηθμός, 6, prop. of dogs, whining, whimpering, opp. 
barking or snarling, Κύνες τε ἴδον καί ῥ᾽ οὐχ ὑλάοντο, κνυ(ηθμῷ δ᾽ ἑτέ- 
ῥρωσε διὰ σταθμοῖο φόβηθεν Od.16.163; of wild beasts, A.R.3.884; of 
young bears, Opp.C.3.169 (pl.); of children, Ath.9.376a. -Ώμα, 
ατος,τό, = foreg., of infants, ἄσημα κ. Hdt.2.2, Him.Or.23.4, cf. Μακ. 


II. sound of 


Tyr. 41.3. -θμαι, V. κνυζέοµαι. -ός, ή, dv, cloudy, misty, ἄήρ 
Hsch. II. of persons, blear-eyed, Id.; κνυζή τις ἤδη καὶ πέπειρα 


γίνομαι Anacr.87 (κνύζη, κνίζη codd.). -όω, (κνυζός) make dim or 
dark, κνυζώσω δέ τοι ὅσσε πάρος περικαλλέ ἐόντε Od.13.401, ef. 433. 
(Perh. connected with κνύζα A.) II. Dor., = ξύω, scratch, EM 
522.54, prob. in Sophr.5 3 (Pass.). 

Kvilow λάχανον ὅμοιον σελίνῳ, Hsch. 
κνύθος' ἄκανθα μικρά, Id. 

κνΏμα, atos, τό, (κνύω) scratching, κ. τῶν δακτύλων, of a person 
feeling for the door-handle in the dark, Ar. £c.36, cf. Gal.19.112. 

κνύξ, 7, Egypt. name for Καπνός 11, Ps.-Dsc.4.109. 

κγύος [0], τό, itch, Hes.F%.20.1. 

κνυπόω, = θριγκόω, Hsch. 

kvdoa, 7, scab: as term of abuse, Herod.7.95. 

κνύω, scratch, πόθῳ µου᾿κνῦεν ἐλθὼν τὴν θύραν Ar. Th.481, cf. Men. 
ΤΟ21. 

κνωδᾶκ-ίζω, (κνώδαξ) hang a body on pins or pivots, so that it turns 
as on anaxis, ἐκνωδακισμένον ἀγγεῖον Hero Spir.2. 4. -tov, Td, 
Dim. of κνώδαξ, pivot, ib.1.38. -οφύλαξ [ὅ], ακος, 6, warder of the 
pivot of the celestial sphere, PMag.Par.1.678 (pl.). 

κνωδάλ-ιον| ἄ],τό, Dim. ofsq.,prob.in Hsch.s. v. (wuptos.  -ov, 
τό, any wild creature, Od.17.317 3 κνώδαλ᾽ ὅσ᾽ ἤπειρος πολλὰ τρέφει ἠδὲ 
θάλασσα Hes. Th.582; but also, of an ox orass, h. Mere.188; of beasts 
generally, κνωδάλων τε καὶ βροτῶν A.Ch.601 (lyr.); κ. πτεροῦντα καὶ 
πεδοστιβῇ, of birds and beasts, Id.Supp. 1000; κ. βροτοφθόρων ib.264; 
of sea-monsters, κνώδαλ᾽ ἐν βένθεσι πορφυρέας ἁλός Alcm.60.5, cf. A. 
Ch.587 (lyr.) ; ἔζευξα πρῶτος ἐν (υγοῖσι κνώδαλα Id. Pr. 462; ἀνημέρωσα 
κνωδάλων ὁδόν (sc. Theseus) 95.07.9905, cf. Tv.716; of boars, lions, E. 
Supp.140 ; asses, Pi.P.10.36; serpents, Id.V.1.50, Nic. 7/.98, Pl. 
Ax. 365; Κώνωπες νυκτὸς κ. διπτέρυγα AP5.150 (Mel.); of persons, 
as a term of reproach, ὦ παντομισῆ κ. A.Eu.644: Com., brutes, 
beasts, τρία κ. ἀναιδῆ Cratin.233, cf. Ar.Lys.4773 also ἁβρὰ Μουσᾶν κ. 


κνυθόν’ σµικρόν, and 


κνώδαξ 


dainty prey of the Muses, Cerc.7.9. 
1.5. 521. 

κνώδαξ, ἄκος, 6, (cf. κνώδων) pin or pivot on which a body or 
machine turns, Καθάπερ ἐπὶ κνώδακος τῆς τοῦ δευτέρου σπονδύλου ἀπο- 
φύσεως ἡ κεφαλὴ ἐπιστρέφεται (41.14.7290, cf. 723 ; axis of a sphere, 
Orph.Fy.247.26: more freq. in pl., HeroSpiv.1.43, S.E.M.10.93, 
Orib.49.22.21. II. pl., sockets in which the axes of a drum turn, 
Ph.Bel.75.45. III. = χρυσοχοϊκὸν ὄργανον, and in pl., = οἱ ἐν τοῖς 
φυσητῆρσιν ἀσκοί, Hsch, 

κνώδη” χωρία, θηρία, Hsch. 

κνώδων, οντος, ὅ, in pl. κνώδοντες, two projecting tecth on the blade 
of a hunting spear, X.Cy.10.3,16, Philostr.J72.1.28 ; ξίφους διπλοῖ 
κ., ie. a two-edged sword (cf. Sch.), S.Ant.1233: sg., pacydvov 
κνώδοντι 1G14.1374.11; κνώδων alone, = sword, S.Aj.1025, Lyc.466, 
1109, 1434. (Cf. Lith. λάμα ‘bite’). 

Kv@os* ἠσυχία πάντων, Hsch. Kvwrrevs, έως, 6 (also κνουπεύς), 
bear, Id. 

κνωπόµορφος, ον, (κνώψ) shaped like a beast, Lyc.675. 

κνώσσω, slumber, Od.4.809, Simon. 37.6, Pi.O.13.71, P.1.8, Theoc. 
21.65, 4Ps.293.11 (Agath.), ete.: prov., Λάτµιον κνώσσει ‘you 
sleep like a top’, Herod.8.10. 

κνώψ, 6, gen. Κνωπός, shortd. for κινώπετον, Nic. Th. 499, 520, 
hile ΤΙ. =rtugaAds, Zonar. 

κοακτήρ, Ώρος, 6, attendant in the mysteries at Sparta, IG5(1). 
210,212; κοιακτήρ, ib.2I1. kodKtwp, = Lat. coactor, Gloss. 

κοαλδθεῖν, Lydian for king, Hsch. 

κοάλεµος [a], 6, stupid fellow, booby, Ar.Eq.198, Aeschin.Socr. 16; 
addressed as a god or demon, Ar.£g.221; nickname of the grand- 
father of Cimon, Plu.Cim.4. (From κοέω, #Aeds acc. to Sch.Ar.£q. 
198, cf, Tim. Lex., etc.) 

κόαλοι' βάρβαροι, Hsch. 


-ώδης, ες, monstrous, Tz. 


κοάξ, onomatop., to express the 


croaking of frogs, βρεκεκεκὲξ κοὰξ κοάξ Ar. Ra.209, al. Kdapov" 
ἐλάχιστον, Hsch. κοάω, V. Κοέω. κοβάθια,ν. κωβάθια. κόβα- 
θος, sine expl., PLond.1821.362 (in a list of cups). κόβακτρα’ 


κολακεύματα, πανουργήµατα, Hsch. 

κοβᾶλ-εία, ἡ, ἡηβιαεμέ knavery, Ὠϊπ.γ.6.8. --εύω, carry 
as a porter, χόρτον POxy.146(vi A.D.); θρύα els οἶκον PLond.1. 
1317296 (i Α. Ρ.), cf. £M524.28, Suid. -ίκευμα, ατος, τό, 
kuavish trick, Ar.Eq.332 (pl.). —top.es, 6, porterage, trans- 
port, PLond.3.965.9 (iii A. D.). -os, 6, impudent rogue, arrant 
knave, Ar.Eg.450, Ra.1o15, Pl.279, D.C.53.3; of Midias, Phryn. 
Com.4: in pl., mischievous goblins, invoked by rogues, Ar.£g.635 ; 
of the owl, κ. καὶ µιµητής Arist. 1A 597>23. II. Adj. κόβαλα, τά, 
knavish tricks, rogueries, Ar.Eq.417, Ra.104; ὕβριστον ἔργον καὶ κ. 
Pherecr.162. (For the orig. sense cf. κοβαλεύω.) 

κόβαρος' ἄνθρωπος, Hsch. κόβειρος, 6, /25{εΥ, Id.: Adj., in 
pl., κόβειρα" γελοῖα, Id. κοβελίσκον᾽ τρύβλιον, Id. κόγκα- 
λος' κονιορτός, Id. (leg. κονίσαλος). κόγξ, onomatop., sound 
made by the voting-pebble as it fell into the urn, Id. κογχαλίζω, 
of shells, murmur, Id. 

κογχ-άριον, τό, Dim. of sq., Str.16.2.41 (pl.), Aret.CA2.5. -η, 
ἡ, mussel or (perh.) cockle, Emp.76.1, Sophr.25, X.An.5.3.8, Arar. 
8.2, Posidipp.14.2; including several species, Arist./7A528*22, 
547°13,622%2 5 ἀνέχασκον ἐμφερέστατα ὁπτωμέναις κόγχαισιν Ar. Fr. 
68; κόγχην διελεῖν to open a mussel, prov. of an easy task, Telecl. 
193 κόγχης ἄξιον, 1.6. worthless, Hsch., Suid. 2. shell-full, a 
small measure of capacity, Pherecr.143.3, Hp. Nat. Mul.32, Morb.3. 
15, Thphr.WP9.6.2. I. anything lke a mussel-shell, esp. shell-like 
cavity in the body, as, 1. hollow of the ear, Ruf.Onom.44, Poll.2. 
86. 2. knee-pan, 19.155. IIL. case round a seal attached to 
documents, Ar.V.585. IV. niche for a statue, C/G4556 (Pales- 
tine); apse, Epigr.Gr.446.3(Medjed). V. fourth part ofa sphere, 
Hero Steveom.1.40. (Cf. Skt. Sazkhas ‘conch-shell’.) -ίζω, dye 
purple, PGrenf.2.87.22. -tov, τό, Dim. of κόγχη, Antiph.71, Str. 
16.4.17 (pl.). ΤΤ. = κόγχη Ἡ. 1 Gal.14.701. Ξιστής, οὗ, 4, 
dyer, PGrenf.2.87.9 (ΡΙ.). Ξιστική, 7, trade of purple-dyeing, ib. 
14. -ἴτης [i] λίθος, 6, shelly marble, found near Megara, Paus. 
1.44.6. 

ΚΟγχΟ-γενής, ές, born from a shell, of Aphrodite, Cat.Cod. Astr.t. 
τος. -ειδής, és, of the mussel kind, Str.3.2.7. II. Subst. κ. 
(sc. γραμμή), ἡ, Geom., conchoid curve, Nicomedesap.Procl.in Euc. 
p.272F. Adv. -δῶς in the form of a shell, κοιλαίνεσθαι Chor.p.86 
B. «θήρας, a, 6, mussel-catcher, Epich.42.8. 

κόγχος, 6 (7 Paus.1.44.6, cf. Plb.6.23.5), =xdyxn 1, A.Fr.34, Epich. 
. 42.9, Crates Theb.7; κόγχων (gen. pl.) Arist. 7A 528724 (but κόγχαι 
19.22). 2. -- κόγχη 1. 2, shellfull, κ. ἁλῶν Phryn.Com.49, cf. Dse. 
1.20. IL. anything lke a mussel-shelt, 1, upper part of the 
skull, Lyc.1105. 2. boss of a shield, Plb. l.c. 3. small iron 
crucible, Dsc.5.95. 4. socket of the eye, Poll.2.71 (pl.). 5. knee- 
pan, ib.188. III. soup of lentils boiled with the pods, Timo 3. 

κογχνυλαγόνες' γυναῖκες, νύμφαι, Hsch. 

κογχῦὔλ-ευτής, 00, ὁ, murex-fisher, Just. Νου. 25.6. 


-εντική, 7), 
tvade of murex-fishing, ibid. 


-η, ἡ,ς- κόγχη, ν.]. in Ph.1.536, cf. 


A Po.214 (Leo). -ναβάφος [Ba], 6, purple-dyer, Maiuri Nuova 
Silloge71(Cos), —tas (sc. λίθος), 6, =Koyxitns, Ar.F%.193-. -τά- 
της [a], ov, ὁ,Ξ- κογχίτης, X.An.3.4.10, Philostr.V-A 2.20, -LaTos, 


h, bv,=-twwrds, PLerd.X.95. -tov, τό, Dim. of κογχύλη, small 
kind of mussel or cockle, Epich.42.1, Sophr.24, Arist. 44547°7, PA 
661322, al., POxy.1449.21 (iii A. Ρ.). 2. any mollusc or its shell, 
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Hdt.2.12, Hp. Vict.2.48, Diocl. 7.133; used to cover seals, Sch.Ar, 
V7.583; fossil shell, Plu.2.367b. II. = κόχλος, Crito ap. Gal. 12.660, 
Dsc. 2.8. Ξνος, a, ov, purple, χρῶμα PLed.X.95. Ξνώδης, 
es, like a mollusc shell, Κ. λίθοι fossil shells, Xanth.3 ; βόθρος Str.1. 
ανα, Ξνωτός, ή, όν, (κογχύλιον 11) dyed with purple, Gloss.; cf. 
κογχυλιατό». 

κογχ-ώδης, es, fl. for κοχλιώδης, Ath.3.86b. -wtds, ή, dv, 
having a boss (cf. κόγχος 11. 2), ψυκτήρ PCair. Zen.3,27.103 (ili B. ο.). 

κόδαλα’ ἰχθῦς, κεστρεύς, Hsch. κοδαλεύοµαι,-- ἐνδομυχῶ, to 
bea stay-at-home, ‘loafer’, Id. 

κοδοµ.-εία, ἡ, barley-roasting, Poll.1.246. —eiov, τό, vessel for 
roasting barley, 1d.6.64 (pl. written κοδοµία, Hsch.). -εύς, έως, 
6, one who roasts barley, Hsch., perh. to be read in Ostv.Strassb, 
583 (iii B.c.):—fem. --εύτρια, Poll.1.246, Phot. Ξεύω, roast 
barley, Hsch.  -ήνἡ,ξῆ--εύουσα, Poll.6.64, cf. 10.109 (ΡΙ.); ὄνομα 
θεραπαίνη», Hsch., Phot. -ήῖον, τό, -- κοδομεῖον, Suid. 

κοδράντης, ου, 6, = Lat. guadrans, =} of an as, Ev.Matt.s.26. 

Κόδρος, 6, Codrus, legendary King of Athens: hence Κόδροι, of, 
of old-fashioned persons, Hsch. 

κοδύμᾶλον [ὅ], τό, quince or medlar, Alcm.go ; = κυδώνιον, Hsch., 
who has κοδώνεα, τά, winter figs, or a kind of καρύαι Περσικαί. 

κοέω, contr. κοῶ, mark, perceive, hear, ἄστρωτος εὔδω καὶ τὰ μὲν 
πρᾶτ᾽ οὐ κοῶ Epich.35 (Ρτοῦ.); σὺ δ᾽ οὐ κοεῖς Anacr.4.14; κοεῖν Hellad, 
in Phot. Bibl.p.531B.; ἐκόησεν τοὔνεκεν.. (41.1.53, cf. Sch.Ar, 
Eq.198: etym. of Κοῖος, Corn. ND17:~—also (from κοάω) koG" ἀκούει, 
πεύθεται, and éxodues* ἠκούσαμεν, ἐπυθόμεθα, Hsch.; ἔκομεν (Sic).. 
ἠσθόμεθα, Id. (Kof-, cf. Skt. Ravis ‘wise’, Lat. caveo.) © 

Kéns,v.Kolns. κοθᾶρός, κόθαρσις, ν. καθαρό», κάθαρσι». 
αἰσθάνεται, νοεῖ, Hsch. κόθηµα, τό,Ξ- αἰδοῖον, Id. 

κόθορνος, 5, buskin, high boot, Hdt.1.155,6.125, Ar.Lys.657, 
Lysipp.2, etc.; worn by tragicactorsin heroiccharacters: hence, 2. 
emblem of Tragedy in the person of Dionysus, Ar. Fa. 47,557. 9. 
since the buskins might be worn on either foot, ὁ Κόθορνος, nickname 
for a trimmer or timeserver, such as Theramenes, X.HG2.3.31: prov., 
εὐμεταβολώτερος κοθόρνου Zen. 3.93, etc. 

KoBovpiv’ ἀλώπεκα, Hsch. ; cf. κόλουρι». 
tailed, i.e. without a sting, κήφηνες Hes.O/.304. 
= βλάβη, Hsch. 

kot, onomatop., to express the squeaking of young pigs, Ar. Ach. 
"80, ef. Hdn.Gr.1.505. 

Kola, 7, = σφαῖρα, Antin.69. 

κοιάζω, = ἐνεχυράζω, Hsch.; ef. κωάζειν. 


KoGet’ 


κόθουρος, ον, dock- 
κοθώ, ods, 7, 


ΤΙ. --κλέψημα (sic), Hsch. 
κοιακτήρ, V- 


κοαιετήρ. KoiBuvos, =covimnus, Gloss. κοιγά’ Kotha, 
Hsch. κοίδιον, τό, written for Κῴδιον, PCair. Zen. 20 (iii B. C.). 


Kotla, cry cot, squeak like a young pig, Ar. Ach.746. 

κοίῃ, Ion. for rota, dat. sg. fem. of ποῖο» (ᾳ.Ν.). 

Kounts, ἴδος, ἡ,-- Κοιογενής, dub. |. in Call. Del.150: Κοναντίς, 
Orph.47.35.2. 

Κοίης or Κόης, ου, 6, priest in the mysteries of Samothrace, Hsch., 
whoalso has κοιᾶται' ἱερᾶται, κοιώσατο᾽ ἀφιερώσατο, καθιερώσατο. 

κοΐκινος, η, ov, (κοῖξ) made of palm-leaves, Str.17.2.53 Cf. κοῦκι. 

κοικύλλω, look gaping about, Ar.Th.852, dub, in Demetr.Las. 
1014p.92F. 

κοιλ-αγγίτας,α, 6, deep gorge, IG3(2).444(Megalopolis), --αίνω, 
aor. ἐκοίληνα Hdt.2.73; Att. ἐκοίλᾶνα Th.4.100:—Med., Ep. aor. 
κοιλήνατο Nonn.D.12.332 :—Pass., aor. ἐκοιλάνθην Hp.Epid.7.52% 
pf. κεκοίλασµαι Id. Medic.11 ; --αμμαι EM233.51: (κοῖλον) :—hollow, 
scoop out, τὸ φόν Hat. l.c.3 πέτρην κοιλαίνει paris ὕδατος ἐνδελεχείῃ 
Choeril.10; κ. δένδρα, of the woodpecker, Arist.HA614°145 κ. 
χῶμα, i.e. dig a grave, Theoc.23.43 ; κ. τὰς χεῖρας Ath.11.479a 5 Ke 
ὕμματα API.4.142, cf. Opp.H.4.19 :—Pass., to be or become hollow, 
ἔντοσθε, of ulcers, Hp. Medic. l.c.; ὀφθαλμοὶ x. 1d. Acut.30; κ. κατὰ τὸν 
κενεῶνα καὶ κατὰ τὰ ἄρθρα Id. Art.52 3; of poor timber, go into holes, 
Thphr.AP3.12.1. Il. make empty, make poor, Lyc.772. 2. 
allow to lapse, of payments, BGU1156.18 (i B.c.), PSI4.287.16 (iv 
A.D.), etc. -aios, a, ov, = κοῖλος, Gal.18(2).568. -ανσις, εώ5, 
ἡ, hollowing, Alex.Aphr.inSE105.10, Paul.Aeg.6.90, Εδί.τ20.25 
(pl.). -άς, ddos, ἡ, Subst., hollow, δρυός Ps.-Phoc.173, cf. Thphr. 
Fr.169; ina wall, LxxLe.14.37; inarock, Str.12.3.11; deep valley, 
Pl. Epigr.5.6, Lxx Ge.14.8, al., BGUog5 iii4 (ii B.c.), 16821 Π 11 
(Delph., ii Α. Ρ.), Plb.5.44.7, D.S.3.15. II. Adj., fem. of κοῖλος, 
νεφέλαι Thphr.Sign.s51 (nisileg. enA—); εὐνή Tryph.194. -ᾱσία, 
ἡ, in pl., tdentations in beams, Hero Bel.104.2. -ασμα, ατος, TO, 
hollow, LxxIs.8.14; groove, Apollod.Poliore.182.7, Ath.Mech.36.6 ; 
interior of alamp, Hero Spzr.2.22. -έμβολον, τό, hollow wedge, as 
an order of battle, Ael. Zact.37.7, Arr. Tact.29.6 :—Adj. -έμβολος, ov, 
Ascl. Tact.t1.5. 

Κοίλη, 7, V. κοῖλος 1.2. κοιλήπατα, τά, giblets of poultry, Gloss. 

κοιλί-α, lon. -η, ἡ, (κοῖλος) cavity of the body, i.e, thorax with 
abdomen, Hp. 421.46 (including ἡ ἄνω κ. = thorax, 7 κάτω, = abdo- 
men, acc. to Gal.15.896); τὰ κατὰ κ. νουσήµατα diseases of the 
thoracic cavity, Hp. Aff.6. 2. belly, abdomen, Hat.2.87, 164%(1)- 
122.32 (Epid.), etc.: specified as 4 κάτω κ. Ar.Ra.485, Hp.Ule.3, 
Pi.77.73a, 85e, Arist.Somn.456%3, PA650°13, etc.; Opp. 7 ἄνω κ. 
stomach, ΡΙ. 77.85e, Arist.PA.c.; κ. alone freq. = stomach, Id.HA 
489*2, etc. ; of birds, Id. PA67 422; also, paunch or rumen of animals, 
Id.HAs075: hence, of gluttons, δουλεύειν τῇ ἑαυτῶν κ. Ep. Rom.16. 
18, cf. Ep. Phil.3.19. 3. intestines, κκ. κείνη Hat. 2.40, cf. 86,92, ete: 5 


| of animals, κ. bela pig’s tripe, Ar.£ 9.356; κοιλίας ἥμισυ SIG1025.54 


κοιλίδιον 


(Cos, iv/iii B.c.): pl., ‘ripe and puddings, Ατ. Ἐφ.ιόο, Pl.1169. b. 
phrases, κ. σκληρὰν ἔχειν to be costive, Theopomp.Com.62.2 3 κατὰ 
κοιλίαν νοσεῖν Com. A desp.730; τὴν κ. λύειν to relax the bowels, Arist. 
Pr.863°29,864>14 3 αἱ κ. λύονται, ἀναλύονται, ib.g47°13, 64728115; 
εὔλυτοί [εἰσι] Id.Pr.876"31; ἐὰν ἡ κ.στῇ 1.114 588°7 5 κ.καταρραγεῖσα 
Hp.Coac.126; [olvos] κοιλίας µαλακτικός, κοιλίας ἐφεκτικά, Mnesith. 
ap.Ath.1.33b, 2.59C; κ. ἐκλύειν, ὑπάγειν, µαλάσσειν, Dsc.2.72,163, 
I71; κ.ῥέουσαι D.S.5.41. 4. excrement, esp.in pl., x. συνεστηκυῖαι 
excrements of firm consistency, Hp. dér.10; opp. κ. ἐφυγραινόμεναι Id. 
Epid.1.10 ; κ. byphid.Prorrh.1.38 ; στερεή, σκληρή, 1d.A cut.(Sp.)56, 
Epid.4.23 3 οὔρησις καὶ κ. ἀχρόως ibid. ΤΙ. any cavity in the body, 
ventricle, chamber, as in the lungs, heart, liver, brain, κ. αἱ τὸ πνεῦμα 
δεχόµεναι καὶ προπέµπουσαι Id.Art.4t ; ἡ δὲ καρδία ἔχει μὲν τρεῖς κ. 
Arist.HA496"%4, cf. 513327. 2. socket ofa bone, ΗΡ. 434.61. a 
supposed cavities inside the muscles, Erasistr.ap.Gal.4.375,707, Antyll. 
ap.Orib.8.6.30, 7.9.4; cf. νηδύς. 4. womb, Hp. Mul.1.38, al., Ev. 
ο σεη- III. any hollow or cavity, in the earth, Arist. Mefe.349”4, 
350°23,al.; in theclouds, ib.369°2, αἱ. IV. perh. finger-7, Aret. 
SD1.8 (pl.). -ακός, ή, dv, of the bowels, ἀρρώστημα Plu. 414.49 
διάθεσις Gal.8.388 ; τὰ κ. Dsc.1.42. II. of persons, suffering in 
the bowels, ib.73, Ruf.ap.Orib.8.24.30, Philagr.ib.5.20.2, Plu.2.10Ic, 
Gal.6.525. —adyéw, have pain in the bowels, 1d.14.467. «αργία, 
ἡ, by dissim. for Κοιλιαλγία, pain in the bowels, Rev. Et.Gr.41.74 
(Damascus). 

κοιλίδιον, τό, Dim, of κοιλία, Str.14.5.14, dub. in Hsch. s.v. κόλα- 
Bpov ; written κυλίδιον, Sammelb.ig4i (iv A.D.), PLond.3.1259.38 
iv A.D.). 
κοιλιο-δαίμων, ονος, dand ἡ, one who makes a god of his belly, of a 
parasite, Eup.172, cf. Ael.Fr.109, Ath.3.97¢. «δεσμος, 6, belly- 
band, Gloss. -λῦσία, 7, (λύω) looseness of the bowels, περὶ Κοιλιο- 
λυσίαν γίνεσθαι to take laxative medicine, Οἷς, 444.19.19.1, cf. Sor.t. 
46, 48322. -hitéw, suffer from looseness of the bowels, Hsch. s.v. 
βδέλεσθαι. -λύτικός, ή, όν, laxative, Gp.10.51 tit. -πώλης, 
ου, 6, tvipe-seller, Ατ. Eg.200. -στροφία, 7, colic, Sch. Nic. 47.507. 

κοιλίσκος, 6, scoop-shaped knife, for surgical uses, Gal.10.445, Id. 
ap. Orib.46.21.17, Paul.Aeg.6.90 (κυκλίσιεο» is ν.]. in Gal. ].ς. and an 
unnecessary conjecture in Orib., Paul.Aeg. 1], ος.) :—Adj. κοιλι- 
σκωτός, ἐκκοπεύς Paul.Aeg.].c. (v. 1. κυκλισκωτός). 

κοιλϊτική (sc. νόσο»), 7, disease 11 the bowels, Cat.Cod.Astr.2. 
ποτ, 

κοιλι-ώδης, ες, “ke a belly, ὑποδοχαί Arist.P-A678"30, 
V. κοίλωσι». 

κοιλο-γάστωρ, opos, 6, 7, (γαστήρ) hollow-bellied, hungry, A.Th. 
1040: metaph., κ. κύκλος, of a hollow shield, ib. 496. -γένειος, 
ον, with a dimple in the chin, PPetr.3p.20 (iiiB.c.), PGrenf.1.10.13, 
1.34.4 (ii B.c.). -γώνιος, ον, having a re-entrant angle, Zenodor. 
ap.Procl.i Euc.p.165 F. -κρότᾶφος, ον, with hollow temples, 
Aret.SD2.7. -μισχος, ον, with hollow stalk, Thphr.HP3.7. 
Κι -πεδος, ov, lying in a hollow, νάπος Pi.P.5.39. --πίτυξ: 
ὁπλίτης (fort. --πήληξ), τινὲς δὲ ὀϊστός, Hsch. —MOLEOPGL, = κοι- 
λαίνω 11.2, µηδένα μῆνα BGU1134.13 (i B.C.). ~pilov, = πάναξ, 
Theognost.Can. 21. 

κοῖλος, 7, ον, Aeol. and Ion. κοίῖλος, prob. in Alc.15.5, Mimn.12.6; 
Kéidos, a, ov, Anacr.g (Comp. -ώτερα), cf. A.D.Prov.87.5, Hdn.Gr.2. 
927 :—hollow, Hom. mostly as epith. of ships, κ. νΏες 1.1.26, al. (later 
κ. vais hold of the ship, Hdt.8.119, X.47G1.6.19, D.32.5 5ο ἡ κ. 
alone, Theoc,22.12, Callix.1; τὰκ. App.BC3.107)3 κ.λόχος, κ. δόρυ, 
of the Trojan horse, Od.4.277,8.507 ; κ. σπέος 12.933 Κ. πέτρα A, 
Eu.23, 5.Ph.1081 (lyr.); κ. κάπετος, ofa grave, Il.24.797, S.47.1165 
(anap.), cf. Ant.1205; κ. τάφρος E. Ale.898 (anap.) 3 κ. νάρθηξ Hes. 
Op.52; ἄχερδος S.OC1596; κ. φλέψ vena cava, Hp.Loc.Hom.3, Gal. 
2.786, 4.608 ; σφόνδυλος κ. PILR.616d; of vessels, ἀγγήϊα Hdt.4.2 ; 
κρατήρ S.OC1593 3 Gyacrpoy Id. 77.692 3 κύλικος. .Κοῖλον κύτος Pl, 
Com.189 ; κ. ἄργυρος καὶ χρυσός silver and gold plate, Theopomp. 
Hist.283a, cf. S. 7.378, Arist. O¢ec.1350°23, etc. 3 κ. ἐκκοπεύς Gal.1o. 


ωσις, 


ο. τὰ κ. 
iwi, 


4. κ. voofmara internal complaints, Philostr. 


VA3.44. II. metaph., 1. of the voice, hollow, κόχλον ἑλὼν µυκή- 
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caro Κοῖλον Theoc.22.75 (though here Κοῖλον may agree with κόχλον) } 
φθέγγεσθαι κ. καὶ βαρύ Luc. Ner.6, Philostr.V.A3.38 ; 6 -ότατος τῶν 
φθόγγων Aristid.Quint.1.10. 2. Philos., hollow, empty, void of 
content, ai κ. ἐνέργειαι, opp. αἱ ἀμείνους, Herm.inPhdr.p.170A.: 
more freq.in Comp., Κοιλοτέρα θεωρία, (wh, ib.pp.67,68A.; τὰ --ότερα, 
opp. τὰ ὑπέρτερα, ib.p.143A., cf. Dam.Pr.96; χωρῶν πρὸς τὸ κ. ib. 
8709. 3. ἡμέραν κ. ποιεῖσθαι allow payments to lapse for a day (cf. 
κοιλαίνω 11.2), BGU1136.5 (i B.C.) 3 οὐδεμίαν δόσιν κ. ποιεῖσθαι ib. 
Ι146.15 (iB.C.). III. concave, τὸ Κ., opp. τὸ κυρτόν, Arist.Ph, 
22403, EN1102°313 Kotha καὶ ἐσέχοντα ΡΗΙ]οδίτ.[μ.2.29/ of mili- 
tary formations, Ascl. Zact.11.1. 2. bending, yielding, κλῇθρα S. 
OT1262; σταθμὰ θυράων Theoc.24.15. IV. Subst. κοῖλον, τό, 
hollow, cavity, Pl.Phd.109b, al.; esp. of cavities in the body, τὰ κ. 
yaortpés E.Ph.14113 τὰ κ. [τῆς καρδίας] the ventricles, Arist. 1744963 
13; τὸ κ. τῶν νεφρῶν ib.4g7*I1 ; τὸ τῶν χειρῶν κ. Apollod.ap.Ath. 
11.4708; τὺ κ. τοῦ. ..ποδός Hp. Epid.5.48: Ῥτον., τὸ κ. τοῦ ποδὺς δεῖξαι 
to show ‘a clean pair of heels’, Hsch.; τὰ κ. τῶν ὀφθαλμῶν, τοῦ 
προσώπου, Hp.Mul.2.119, Nat.Mul.g codd. (sed leg. κύλα); τὰ κ. 
alone, hollows of the side, flanks, like κενεών, Arist.HA630%3. 2. 
κοῖλος" θυρεών, οὐκ ἔχων θύρας, Hsch. 

κοιλο-σταθμέω, provide with a coffered ceiling or panels, οἶκον κέδροις 
Lxx3Kz.6.93 fAos ἔσωθεν ib.15. -σταθμος, ov, with coffered ceil- 
ings, panelled, οἶκοι ib./1g.1.4 1 θυρίδας κοιλοστάθµους PPetr.3 p.143 
(ili B.c.) :—Subst. -σταθμοος, 6, coffered ceiling, τὸν κ. τοῦ ναοῦ. «ποιῆ- 
σαι [G11(2).287 4 96 (Delos, iii B.c.):—also -σταθµον, τό, ib.B 
146. -στομία, ἡ, hollowiess of voice, Quint.1.5.32. -σνρτος" 
ὁ χωλός, Suid, σώματος, ον, hollow-bodied, κύτος Antiph.52.2. 

κοιλότης, ητος, 7, Aollowness: α ᾖοζοιυ, τῆς γῆν Arist. ἠείρ.2Ρ4312, 
cf. Π.4529"21, Thphr.Vent.30; κ. ὀρέων Lxx W1.17.19; κ. ἐν pul, = 
σιµότης, Lhem.t2 Ph. 42.3. ΤΙ. concavity, Arist. Metaph.1025"33 3 


concave moulding in architecture, Procop.Ze¢phr.p.157 B.(pl.). 111. 
metaph., shortage of cash, Phld.Oec.p.71 J. 
κοιλοφθαλμ.-ία, 7, stnkenness of eyes, Phryn.Com.77. ida, 


have sunken eyes, Cratin,288, Gal.6.444, Alex.Aphr.P7.1.98, Orib. 
Eup.1,13. -ος, ov, hollow-eycd, X.Eq.1.9, Arist.Phgn.81125, 
PLond.1.3 (iiB.C.), Poll. 1.191, 2.62. 

κοιλο-φής, és, hollow by nature, hollow, Opp.H.4.653. -Φφυλλος, 
ov, hollow-leaved, Thphr.HP1.10.8. -devos, ov, hollow- 
voiced, Usch. 5.ν. ληκυθιστής. Adv. -vws, λαρυγγίζειν Phid.Rh.1.200 
Ss. -χείλης, es, hollow-rimmed, κύμβαλα AP6.94 (Phil.). 

κοιλ-όω, hollow out, in Pass., Κεκοιλωμένον ἔδαφος Dsc.3.483 τὰ 
Κεκοιλωμένα τῆς πέτρας D.S.3.13. -ώδης, ες, cavernous, 
φάραγὲ Babr.20,2; δίφροι Suid. s.v. χαμαί(ηλοι. Ἔωμα, ατος, 
τό, hollow, cavity, Arist. Spir.483°23, Mit.395"34 (pl.), Anon.Lond. 
23.20(pl.), Thphr.HP3.8.3 (pl.), Babr.86.1, Ruf.Onom.145 ; [τοῦ 
νώτου] PMag.Par.t.1846; τὰ κ. τῶν νεφῶν Epicur.£p.2 p.44 U., cf. 1 
ρ.οὉ. 2. basin into which rivers discharge, Plb.4.39.2 (pl.), 8 ; 
bed of a torrent, Id.4.70.7: generally, of hollow places, low-lying 
land, Lxx Ge.23.2, Agatharch.32; κ. ἔμβροχον BGU571.12 (ii A. D.) ; 
excavation, PPetr.2p.43 (pl., iii B.c.). II. ulcer on the cornea, 
Gal.14.773, Aét.7.29. III. Astrol., --ταπείνωµα, Paul.Al.A.2, 
Cat.Cod. Astr.8(1).243 (pl.). IV. metaph., τὰ κ. τῆς εὐτυχίας 
weak pointsin,., Phid.Vit.p.12 J. -ὢννξ, ὕχος, 6, 7, hollow-hoofed, 
ἵπποι Stesich. 49. -ὥπαν' περίζωµα, Hsch. --ώπης, ες, Hollow- 
eyed, κοιλώπεες αὐγαί hollow eyes, Nic.Al.442:—fem. -ῶπις, 150s, 
in general sense,=sq., πέτρα AP6.219.5 (Antip.). -ωπός, όν, 
hollow {ο look at: hollow, ἀγμός Ε.Ι11262. σωσις, εως, ἡ, cavity, 
Hp.Carn.15, Sor.1.82 3; hollowing out, of flutes, Nicom.Harm.4, 19 
(pl., κοιλιώσ-- codd.). -ωτέα, prob. = Κολουτέα, Hsch. 

κοιµ.-άω, fut. —jow, Dor.-dow{a]: aor. ἐκοίμησα, Ep. κοίµησα Od. 
12.372 :—Med., fut. --ήσομαι OGI383. 43 (Commagene,is.c.), D.H,. 
4.04, Luc.DDeor.4.4, εἴο.: Ep. aor. κοιµήσατο, -αντο, I.11.241, 1. 
476 :—Pass., fut. --ηθήσομαι S.£7.574.6, Luc. 45ύι.49, Alciphr.1.37. 
3, etc.: aor. ἐκοιμήθην Od.14.411,al., E.Andr.390, PIR.571¢, etc.: 
pf. κεκοίµηµαι Aeschrio8.2, Luc. Gall.6 :—lull, put to sleep, κοίµη- 
σον. .Ζηνὸς im ὀφρύσιν ὅσσε φαεινώ 11.14.236; ἡ µε. «κοιµήσατε νηλέϊ 
ὕπνῳ Od.12.372 3 βλέφαρα μὴ κοιμῶν ὕπνῳ A.Th.3 3 put to bed, τὸν δ᾽ 
αὐτοῦ κοίµησε Od.3.397; of a hind, ἐν ξυλόχῳ. «νεβροὺς κοιµήσασα 4. 
336. 2. metaph., sézll, calm, ἀνέμους, κύματα, Il.12.281, Od.12. 
169; pAdyaA.Ag.597 3 κύματος µένος Id.Eu.832; εὔφημον. .κοίµησον 
στόμα 14.45.1247: also, soothe, assuage, κοίµησον 8 ὀδύνας 11.16. 
5243 @ (SC. φύλλφ) κοιμῶ τόδ᾽ ἕλκος S.Ph.O650. II. Med. and 
Pass., fall asleep, go to bed, I1.1.476,al., Hdt.1.9, etc.; of ani- 
mals, lie down, κατὰ ἤθεα κοιμηθῆναι Od.14.411: ο. acc. cogn., ποῖόν 
τινα ὕπνον ἐκοιμῶ; X.Hier.6.7 ; βαθὺν κοιμηθῆναι (sc. ὕπνον) Luc. 


DMar. 2.3. 2. metaph., ὅπως ἂν κοιμηθῇ [τὸ emibuuntixdy] Pl. 
1. οἱ 8. of the sleep of death, κοιµήσατο χάλκεον ὕπνον 11.11. 


2417 ἱερὸν ὕπνον κ. Call.£p.11.2: abs., fall asleep, die, S.El.509 
(lyr.), Aeschrio l.e.3 ἐκοιμήθη μετὰ τῶν πατέρων Lxx3Kz7.2.10,al., 
ef. PFay.22.28 (i Α.9.), Ev. Matt.27.52, Ev.Jo.11.11, etc.; in epi- 
taphs, JG14.1683, etc.; κ. τὸν αἰώνιον ὕπνον 19.029. 4. κοιμῶν- 
το..«παρὰ μνηστῇς ἀλόχοισι 11.6.246, cf. 250: hence, of sexual inter- 
course, “e with another, Od.8.295, Pi.l.8(7).23 3 οὔ τινι κοιμηθεῖσα 
Hes.7h.213 3; παρά τινι Hdt.3.68; σὺν δεσπόταισι E. l.c.3 µετά 
τινος Timocl.22.2 ; ἀπὸ yuvaicds avhp τὰν νύκτα κοιµαθές Berl. Sitzb. 
1927.157 (Cyrene). 5. keep watch at night, A.Ag.2, X.Cyr.1.2. 
4,9, POxy.933-25 (ii A.D.), ete. 6. of things, remain during the 
night, ob μὴ κοιµηθήσεται ὁ μισθὸς παρά σοι ἕως πρωί Lxx Le.19.13 ; 
ἡ κιβωτὺς ἐκοιμήθη ἐκεῖ 19./ο.0.1οΟ. 7. c.acc., dream of, μέταλλα 


, 
κοιναν 


χρύσεια Luc.Gall.6. -ῄθρα, 7, sleeping-place, Suid.s.v. iav- 
θµοί. -ημα, aros, τό, Sleep, in pl., S.Jchn.268 5 κ. αὐτογέννητα 
intercourse of the mother with her own child, Τά. 411.864 (lyr.): sg., 
Erot.s.v. κωµατώδεες». -Όσις, εως, 7, lying down to sleep, κοιµή- 
σεις ἐπὶ θύραις Pl. Smp.183a; 7K. τοῦ ὕπνου Ev, Jo.11.13. II. the 
sleep of death, Lxx Si.46.19, 48.13, Tab.Defix. Aud.242.30 (Carthage, 
iii A. D.). -ητήριον, τό, sleeping-room, 1G7.235.43 (Oropus, iv 
Β. ς.), Dosiad.ap.Ath.4.143¢ (also --ητηρία, 7, £M550.56). II. 
burial-place, 1G3.3545. -ητικῶς, Adv. sleepily, κ. ἔχειν EM485. 
18. -(ζω,ροδί-Ποπι.,Ξ- κοιµάω, put to sleep, κ. dupa E.Rh,826 (lyr.) ; 
σὲ. .ἐκοίμισεν Αδρήστεια λείκνῳ ἐνὶ χρυσέῳ Call Jov.47 ; harbour for the 
night, olkos ἐν ᾧ Tovs ξένους κοιµίζουσιν Dosiad.ap.Ath.4.143¢, cf. Lxx 
3Ki.3.20; still, calm, ἄημα πνευμάτων ἐκοίμισε στένοντα πόντο», i. e. 
the winds suffered the sea {ο rest—by ceasing, S.A47.674; θάλασσαν 
ἀγρίαν ἐκοίμισαν (sc. οἱ daiuoves) APo.290(Phil.): metaph., κ. τὸν 
λύχνον put it out, Nicopho 7; µεγαλαγορίαν κ. lay pride {ο sleep, quench, 
stifle it, E.Ph.184 (lyr.) 3 κ.θυμόν Pl.Lg.873a; τὰς λύπας X.Smp.2.243 
πόθον AP12.19*(Mel.); ἐλπίδας ov θάλαμος κοίµισεν, ἀλλὰ τάφος ib.7. 
183 (Parmen.):—Pass., mats κοιµίζεται E.Hec.826 ; τὸ θηριῶδες κ. Pl. 
R.5gtb. 2. of the sleep of death, καλῶ δ᾽.. ἙρμΏν χθόνιον εὖ µε 
κοιμίσαι S..A7.832 5 Τιτάνων γενεὰν. .Ζεὺς κοιµίζει proyu@ E.Hee.473 
(lyr.), cf. Hipp.1386 (lyr.) :—Med., κοίµισαί μ᾿ és Ἄϊδου Id. 77.594 
(lyr.). 3. Gramm., soften the accent (from acute to grave), Sch. 
D.T.p.23 H., Sch.I1.7.334; cf. sq. 11. -«ἴσις, ews, 7, putting to sleep, 
IG12(5).329 (Paros, unless written for —ya1s). Il. softening of the 
accent, Sch.D.T.p.23 Η.: --ισµός, 6, ibid. Ξιστής, 00, Dor. --τᾶς, 6, 
one who puts to bed, metaph., λύχνος AP12.50(Asclep.). «-ιστικός, 
h, όν, of or for putting to sleep, Sch.11.3.382. 

κοιν-άν, avos, 6, Dor. and Arc. for κοινών, Pi.P.3.28, [Go(1).334- 
4(Locer., v B.c.), 5(2).6.21 (Tegea, iv B.C.). —avéw, Dor. for 
κοινωνέω, Foed.Dor.ap.Th.5.79. -avia, =Kowwvia, Aesar.ap. 
Stob.1.49.27; perh. to be read in Pi.P.1.97. -ἄνικός, = κοινωγι- 
κός, Archyt.ap.Stob.1.48.6. -άριον, τό, Dim. of κοινόν (ν. κοινός 
A. vill), in form eynarium, CIL13.10021.199. -άσομαι, -άσας, 
Dor. for κοινώσ--; V. κοινόω. -elov, τό, common hall, Test. Epict. 
4.30. 2. association, club, [G12(3).104.12(Nisyros), 3. brothel, 
Hdn.Gr.1.372, Bull.Soc. Arch. Alex.6.282 (iii A.D.), Hsch. (κοινίον 
cod.) ; cf. guvetoy. Il. common fund, 1G4.757-A 44 (Troezen) : 
pl., ib. B2, al. -edv, ὤνος, 6,=Kowwvds, prob. in E.HF 149, 
349. --ᾖ, V. κοινός Β.Π. -ισμός, ὁ, mixture of dialects, v.1. in 
Quint.8.3.59. 

κοινοβίάρχης, ov, 6, head of a κοινόβιον, PMasp.151.149 (vi A.D.). 

κοινό-βῖος, ov, living in community with others, Ptol. Tetr.119, lamb. 


VPs.29,. II. as Subst. κοινόβιον, τό, life in community, dub. 1. 
in Gell.1.9 fin. 2. monastery, Just.Nov.123.36, al., PSI8.953.9 
(vi A. D.). —Biorns, consortium, Gloss. 


κοινοβουλ-ευτικός, ή, dv, deliberative, Hippod.ap.Stob.4.1.94. 
-έω, deliberate in common, X.Lac.13.1 :—Med., Hsch, —1S, ου, 6, 
=ovyedpos, in pl., Id. -ία, ἡ, common counsel, Sch.Il.22.261 
(pl.). -vov, τό, common council, Plb.28.19.1, Str.8.7.3, Ο 61499. 
12 (Apamea, ii a.D.), 568.11 (Tlos, iii Α.Ρ.), ete.; place of assembly, 
ΑΡΡ.ΒΟΤ.ΡΙ. Ξος, ov, gloss on ξύμβουλος, Sch.Ar.7h.928. II. 
Subst. -βουλος, 6, member of local senate, IGRom.3..7 (Nicomedia). 

κοινο-βωμία, 7, community of altar, of gods worshipped in com- 
mon, ἀνάκτων τῶνδε κοινοβωμίαν σέβεσθε A.Supp.222. -Ὕάμια 
[ya], ὧν, τά, promiscuous concubinage, Clearch.49. -γενής, έ5, 
hybridizing, opp. ἰδιογενής, φύσις ΡΙ.1.2656. Ἅ-Ὑονία, 7, mixing of 
breeds, opp. ἰδιογονία, ib.d. -δήμιον, τό, common assembly of the 
people, Hsch, -δημος, ov, common to the people, public, raviyupis 
Ph. 1.678. -«δίκιον [81], τό, common court in which matters in 
dispute between different cities were settled, GDI5040.58 (Hierapytna) ; 
τῶν Κρηταιέων 1G12(3).254(Anaphe) ; to be read for --δίκαιον, ΕΙΡ. 
22.154. 2. in Egypt, court for disputes between Greeks and Egyp- 
tians, PMagd.21.12, 23.9 (ili B.c., abbrev.). -8ikos, ov, enjoying 
acommon right, Orac.ap.Phleg.1 J. -εργής, és, working in com- 
mon, µόρια Simp. 1 Epict.p.37 D. -«θᾶνής, és, of common death, 
κ. Μοιρῶν yhpai LPE2.911(Panticap.). -«θύλᾶκέω, have a common 
purse, Ατ. ΕΥ. 797. -Κκαθέτας' συνθηκοφύλακας, Hsch. (Perh. for 
-καταθ--). -«κρᾶτηρόσκῦφος, ὁ, filling his cup from the common 
bowl, Cerc.4.16. —extéw, use the language of common life, Κοινο- 
λεκτούμενα ἐπιρρήματα A.D. Adv.169.20, cf. HM184.11. Ξλεκτος, 
ov, in the language of common life: Adv. -rws Sch.Theoc.6. 
18. -λεκτρος, 6, ἡ, bedfellow, consort, A.Ag.1441: as Adj., δάµαρ 
Id.Pr.560 (lyr.). -λεξία, 7, ordinary language, Serv.ad Verg.A. 
8.31, Eust.956.1. «-λεχής, és, paramour, S.El.g7 (anap.), cf. Eust. 
653.34. -λογέομαι, fut. —fooua Plb.21.39.2: aor. ἐκοινολογη- 
σάµην Hdt.6.23, Th.8.98, etc.: later aor. Pass. ἐκοινολογήθην Plb.2. 
5.4, al., S/G368.4 (Halasarna, ili B.c.): pf. κεκοινολόγημαι OGI315.37 
(Pessinus, ii B.c.), D.C.49.41: plpf. ἐκεκοινολόγηντο Th.7.86: (Ad- 
yos) :—commune, take counsel with, τινι Hdt.6.23, Th.8.98, ete. 3 πρός 
τινα 14.7.δ6, Plb.18.34.5, Jul. Caes.335¢; κ. ἀλλήλοις περί τινος Arist. 
Pol.1263°7; πρός τινα ὑπέρ τινος Plb.10.42.43 κ. περί τινος deliberate 
on,., D.S.19.46; κ. πρὺς τὸ οὓς τινι Luc. Deor.Cone.1. 11. Ῥα55., 
γράμματα -λογούμενα κατὰ ulunow signs used with common (i.e. direct) 
significance, opp. ἀλληγορούμενα, Porph.VP12. Ξλογία, 7, con- 
sultation, Hp.Praec.8, PFay.12.15 (ii B.c.), Gal.8.151. 2. discus- 
sion, conference, Plb.2.8.7,al., Plu. Ages.25, al., Alex.Aphr.in Metaph. 
296.23; philosophical dialogue, Phid.RA.1.109: pl., ib.243,5. 3. 
communication by speech, lamb. Myst.7.4 (pl.). 4. in Magic, use 
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κοινός 


of τὰ κοινά (cf. κοινός 111. 4), PMag.Par.t.2080 (pl.). 
διάλεκτος, Phot. 


ΤΙ. =7 κοινὴ 
—petpéw, measure corn-rent by agreement, POxy, 
1689.35 (iil A. D.). -μήτωρ, opos, 6, ἡ, having a common mother, 
Theognost.Can. 21. -γοημ.οσύνη, 7, (νοέω) regard for the feel- 
ings of others, M.Ant.1.16. --πᾶθής, és, sympathetic, sociable, ἔθη 
Φιλάνθρωπα καὶ κ. D.H.1.41. -πλοος, ov, οΟΠΙΓ.--πλους, ουν, sail- 
ing in common, ναὺς κ. ὁμιλία, i.e. shipmates, 9. 41.572. -πποιέω, 
make common property, τὰ τῶν ἀγαθῶν ἔπαθλα Phid.RA.1.2175., cf. 
2.356 9.; δόξαν Alex.Aphr. 7x Metaph.83.30:—Med., regard as com- 
mon, Inscr.Prien.113.27 (i Β. ο.) al. :—Pass., to be in common, S.E, 
PSG as 2. generalize, λόγον Herm.1n Phdr.p.128 A., Simp.im Ph. 
1275.63 κ. τὴν δόξαν αὐτῶν τοῖς περὶ Δημόκριτον shows the common 
ground of their view and that of D., Id. 7m Cae/.617.22:—Med., Alex. 
Aphr.in SEr7.13. II. communicate, τὰ pvorhpia Sch.Ar. Av. 
1073. -ποιός, όν, creating community, Dam.Pr.36, --πολῖ- 
rela, ἡ, citizenship of a κοινόν or league, 916622 B12 (Vaxos, from 
Delphi, ii B.c.). -πορφῦροῦς, a, οὖν, dyed with purple of inferior 
quality, CPR21.17 (iii A. D.). -πους, 6, 7, πουν, TO, FEN. ποδος, of 
common foot, κ. παρουσία, i. 6. the arrival of persons all together, 9. ΕΙ. 
TIO4. -πρᾶγέω, act in common with, have dealings with, ο. dat., 
Plb.4.23.8, 5.57.2, D.S.19.6: abs., «. περί τινος Plb.30.4.16, cf. Ph. 
2.201, Plu.Gald.6. 2. share in, c.gen., ἀδικημάτων Ph.2.72 7 
ἀγαθῶν ib.444. -πρᾶγία, ἡ, common enterprise, joint or concerted 
action, Plb.5.95.2, D.S.11.1, 15.8, Plu. Per.17. 

κοινός, ή, dv, also ds, dv S. 77.207 (lyr.) common (opp. ἴδιος), not 
in Hom. (ν. tuvds) 3 ἐκ κοινοῦ shared in common, Hes.Op.723; ἔσται 
γὰρ βίος ἐκ κ. Ar.Ec,610; of a common altar, Simon.140 ; τὸ τέμενος 
εἶναι x. SIG1044.29(Halic., iv/iii B.c.); κ. ἔρχεται Kdm’ ᾽Αἴδα ΡΙ.Ν.7. 
303 pets... ὄμμ᾽ ἐκτημέναι, of the Gorgons, A.Pr.7953 κ. ὠφέλημα 
θνητοῖσιν φανείς, of Prometheus, ib.613; τὰς γυναῖκας εἶναι κοινά» Pl, 
R.457d: prov., κοινὸν τύχη A.Fr.389, cf. Μεη.Μομ.256 1 κοινὰ τὰ 
τῶν φίλων E.Or.735 (troch.), Pl.Phdr.279c, Μεπ.ο, εἴς.; κ. Ἑρμῆς 
‘share the luck’, Id.Epit.67,1003 Kk. dpwyd common aid (i.e. for all), 
S.Ph.1145 (lyr.)3 ἐν δὲ κοινὸς ἀρσένων ἴτω κλαγγά and let the shouts 
of males rise jotutly, I1d.T7.207 (lyr.) 3 κ. πόλεµον πολεμεῖν X. Her. 2. 
8; τὸν ἀέρα τὸν κ. Men.531.83 κ. τὸν Gdnv ἔσχον of πάντες βροτοί Id. 
538.83 κ. ἀγαθὸν Tour’ ἐστί, χρηστὺς εὐτυχῶν 14.91: 6, dat., κ. τινί 
common to or with another, ὑμῖν φῶς. . καὶ τοῖσδ᾽ ἅπασι κ. ΑΔ. 48.529] 
ὁ δαίµων κ. ἦν ἀμφοῖν ἅμα 14.73.8512; θάλατταν κ. ἐἂν τοῖς ἡττημένοις 
And.3.19 3 οἰκία.. κοινοτάτη del τῷ δεοµένῳ Id.1.147; [πολιτεία] τίς 
κοινοτάτη; Arist.Pol.128914, cf. 1265020: κοινόν τι χαρᾷ καὶ λύπῃ 
δάκρυα X.HG7.1.32; τὸν ἥλιον τὸν κ. ἡμῖν Men.611: 9. gen., πάν- 
των aidyp κ. φάος εἱλίσσων A.Pr.1092 (απαρ.), cf. Pers.132 (lyr.), Eu. 
109, Pi.V.1.323 κ. τῶν Λακεδαιμονίων τε καὶ ᾿Αθηναίων shared in by 
both.., Pl. Mx.2410¢, ete.: with Preps., τὸ ἐπὶ πᾶσι κ., ν. Ἱπίτ. ν κ. 
kar’ ἀμφοτέρων A.D. Synt.i44.19; οὐ Ὑίγνεταί pol τι κ. πρός τινα 
APi1.141 (Lucill.), cf. Iamb.Myst.5.7; µέρος κ. πρό» τινα shared 
with.., CPR22.11 (ii Α.Ρ.), εἴοι; κ. µεταξύ τινων Stud. Pal.1.7 i111 
(ν A.D. ). II. in social and political relations, public, general, τὸ 
κ. ἀγαθόν the common weal, Th.5.90; κ. λόγῳ 1d.5.37, Hdt.1.141 5 
κ. στόλῳ ib.1703 ἀδικήματα D.21.45; 6 THs πόλεως κ. δήµιος Pl.Lg, 
8728; κοινότατον of public or general interest, ib.724b, cf. Ατὶ5ε.Ινή. 
1354929 of constitutions, popular, free, κοινοτέραν εἶναι τὴν ἐκεί- 
νου μοναρχίαν τῆς αὑτῶν δημοκρατίας Isoc.10.36. 2. τὸ κ. the 
state, τὸ κ. Ἀπαρτιητέων Hdt.1.67: abs., of one’s own state, Ar.£e 
208, etc. ; τὸ κ. ὠφελεῖται Antipho 3.2.3, cf. X.Cyr.2.2.205 τὰς ὠφε- 
λείας ἅπασιν εἰς τὸ κ. ἀπεδίδου Isoc.10.36. b. esp. of leagues or 
federations, τὸ x. τῶν Ἰώνων Hdt.5.109; τῶν συμμάχων Isoc.14.21;5 
τῶν Βοιωτῶν «ΦΙ6457.19 (Thespiae, iii B.c.), Plb.20.6.1 (pl.), ete. ; 
ἄνευ τοῦ πάντων Kowod (Sc. τῶν Θεσσαλῶν) Th.4.78; also, of private 
associations, Test.Epict.1.22, SIG1113 (Loryma),al.; of guilds or 
corporations, τὸ κ. τῶν τεκτόνων POxy.53.2 (iv A.D.); of boards 
of magistrates, τὸ κ. τῶν ἀρχόντων ib.54.12 (iii A.D.). ο. the 
government, public authorities, Th.1.90, 2.12, εἰο.; τὰ κ. Hdt.3.156; 
ἀπαγγεῖλαι ἐπὶ τὰκ. Th.5.37; ἀπὸ τοῦ κ. by public authority, Hdt.5.85, 
8.135; σὺν τῷ κ. by common consent, Id.9.87. ᾱ- the public treasury, 
χρημάτων μεγάλων ἐν τῷ κ. γενομένων 1d.7.1443 ἐν τῷ κ. καὶ ἐν τοῖ» 
ἱεροῖς ΤΗ. 6.6, cf.173 χρήματα δοῦναι ex rod κ. Hdt.9.87; ἔχειν ἐν Kow@ 
(without the Art.), Th.1.80, ef. Sch. adloc. e. common right or 
rights of citizens, τὸ κ. τὸ τῶν πολιτῶν Arist.Pol.1283°41. 8. TH Ke 
public affairs: πρὸς τὰ κ. προσελθεῖν, προσιέναι͵ to enter public life, D. 
18.257, Aeschin.1.165; but also, the public money, Ar.Pl.569, D.8. 
23 (in full, τὰ κε. xphuara X.HG6.5.34, Arist.Pol.127111); τὰ κ. TAS 
πόλεως, Opp. τὰ ayrvd, BMus.Inscr.4.481*. 383 ; ἀπὸ κοινοῦ at the public 
expense, X.AN.4.7.27, 5.14125 ἐκ κοινοῦ φαγεῖν Euphro 8.4, cf. Antiph. 
230; ἐκ κ. from common funds, at joint expense, PGrenf.1.21.19 (it 
B.C.). III. common, ordinary, τὰ κ. εἰδέναι Pl. Ax.366b ; διὰ τῶν 
κ. ποιεῖσθαι τὰς πίστεις Arist.RA.1355°27 3 κοινοτάτη τῶν αἰσθήσεων 
[4 ἀφή] 14.ΕΝΤΙΙΒΟΙ 5 τὰ κ. commonplaces, Men.Sam.27, Epit.309; 
so κ. τόπος Hermog. Prog.6, Aphth.Prog.7 ; ἡ κ. ἔννοια or ἐπίνοια, Plb. 
2.62.2,6.5.2 3 κ. vous, ppéves, common sense, Phid,.Rh.1.37 5.) 2025.5 
κ. καὶ διήκουσαι κακίαι general and all-pervading vices, 1d.Sign.28 1 
κ. καὶ δημώδη ὀνόματα Longin.40.2; κ. Καὶ ἐν µέσῳ κείµενα ὀνόματα 
D.H.Lys.3 3; 4 κ. διάλεκτος every-day language (free from archaisms 
and far-fetched expressions), Id./soc.2; πεφευγὼς τὸ κ. Phld. Acad. 
Ind.p.53 M. 2. Gramm., ordinary, ‘regular’ Greek, opp. special 
dialects, διάλεκτοί εἰσι πέντε, ᾿Ατθὶς Awpls Αἰολὶς Ἰὰς καὶ κ. Sch.D.T. 
Ρ.14 Η., cf. D.S.1.16, Theodos.Can.p.37 H., etc.; ἡ κ. alone, A.D. 
Conj.223.243 τὸ Ke Bos, ἡ κ. ἐκφορά, Id. Adv.155.10, Pron. 4.247 3 
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of κ. the writers who use this language, Sch.D.T.p.469H., EM405. 
23. b. colloquial, vulgar Greek, Moer.pp.201 (Comp., prob. for 
Kaw—),243P.,al. ο. ἡ κ. διάλεκτος demotic Egyptian, Manethoap. 
J.Ap.1.14. 3. common, of inferior quality, χρυσός POxy.905.5 (ii 
A.D.), 1273.6 (iii A. D.). 4. in magical formulae, of words added at 
will by the user, ‘and so forth’, freq. in Pap., PMag. Osl.1.255, PMag. 
Par.1.273,al.; κοινὰ ὅσα 0éAcis ib.2.53 ὁ κ.λόγος PMag. Lond. 46.435} 
cf. κοινολογία. IV. of Persons, connected by common origin or 
kindred, esp.of brothers and sisters, κ. σπέρµα Pi.O.7.92, cf.S.OT261, 
0C535 (lyr.); κ. αἷμα 1. 414.292, cf. 1; κ.πατήρ, whrnp,PAmh,2.152. 
9(v/via.v.), PFlor.47.11 (iii A.D.) ; also κ. Χάριτες Pi.O.2.50. 2, 
one who shares in a thing, partner, ἐν θύμασιν κ. ποεῖσθαί τινα S.OT 
2403 κ. ἐν κοινοῖσι λυπεῖσθαι Id.47.267, cf. Ar.V.g17; also κ. τῷ θεῷ 
belonging in part to the god (who claims tithe of his substance), 
Berl, Sitzb.1927.161 (Cyrene). 8. lending a ready ear to all, im- 
partial, μὴ od κ. ἀποβῆτε Th.3.53 ; neztral, 19.65 ; κοινοὺς τῷ τε διώ- 
κοντι καὶ τῷ φεύγοντι Lys.15.13 μέτριος καὶ κ. Arist. Ath,6.3 1 κοινοί, 
οἱ, arbitrators, GDI1832.10 (Ώε]ρῃ.); κ. μεσίτης PStrassb. 41.14 (ili 
A.D.); of a capital city, de?..xowhy εἶναι τῶν τόπων ἁπάντων easily 
accessible on all sides, Arist. Pol.1327°6. b. courteous, affable, X. 
Cyn.13.93 κ. ἅπασι γενέσθαι lsoc.5.80; τῇ πρὸς πάντας φιλανθρωπίᾳ κ. 
Democh.2J.; ἔχειν τὰς κ. φρένας Phid.Rh.1.2025. ο. in bad sense, 
κοινή, ἡ, prostitute, Vett.Val.119.30, Porph. Ast. Phil. {2 (pl.). d. 
of events, κοινότεραι τύχαι More impartial, i.e. more equal, chances, 
Th.5.102; ἔστιν ἐν τῷ κ. πᾶσι ο. inf., And.2.6. ν. in Logic, 
general, universal, τὸ x. λαμβάνειν περί τινων, τὸ ἐπὶ πᾶσι κ., Pl. Tht. 
1858,6; τὰ κ. λεγόμενα ἀξιώματα Arist.d Po,.76°14; αἱ κ. ἀρχαί 19.583 
36: κ. ἔννοιαι axioms, heading in Euc.; general, κ. ὅρος Ατὶ5ε.Μείαβη. 
98706: κοινὰ καὶ στοιχειώδη general principles, Phld./th.1.69S. ; 
κ. σημεῖον, Opp. ἴδιον, Ι4..5{0Η.14: κ. κρίσις objectively valid judge- 
ment, Id.Po.5.22; ὄνομα κ. Str.10.2.10; abstract, 6 κ. ἄνθρωπος καὶ 
λογισμῷ ληπτός Dam.Pr.341. VI. Gramm., 1. κ. συλλαβή 
common syllable, capable of being long or short, D.T.633.17, Heph. 
1.4. b. κ. ποιήµατα, poems which are both κατὰ στίχον and συστη- 
µατικά, e.g. the Sapphic stanza, Id.pp.58,59C. ; also, poems ofam- 
biguous metricalform,Id.p.6oC. 2. ν.5ΙΡΓ.ΙΠ.2. 3. of gender, 
κ. γένος D.T.634.19; of nouns, A.D.Pron.30.7,al., £M143.33,305. 
19, etc. 4. ἀπὺ κοινοῦ AauBavew, of two clauses taking a word 
in common, A.D.Synt.122.14, al.; κοινὸν or ἐκ κοινοῦ παραλαμβάνε- 
σθαι, ib.20,28, al. VII. of forbidden meats, common, profane, 
φαγεῖν κ. καὶ ἀκάθαρτον Act. Ap.t0.14, cf. Ep.Rom.14.14 1 κ. χερσὶ 
ἐσθίειν Ev. Mare.7.2. VIII. κοινόν, τό, name of an eye-salve, CIL 
13.10021.3, al. 

B. Adv. κοινῶς tn common, jointly, E.[on1462; τὰ κοινὰ κ. δεῖ 
φέρειν συμπτώματα Men.817: Comp., ἐν Κρήτῃ -orépws [ἔχει τὰ τῶν 
συσσιτίων] Arist.Pol.1272°16. 2. publicly, κ. μᾶλλον ὠφέλησαν 4) 
ἐκ τῶν ἰδίων ἔβλαψαν Th.2.42, etc. 8. soctably, like other citizens, 
οὐδὲ κ. οὐδὲ πολιτικῶς ἐβίωσαν Isoc.4.1513 tows καὶ κ. πρό» τινα προσ- 
φέρεσθαι Arist.RA.Al.1430°1; κ. καὶ φιλικῶς Plu. 44.995 μετρίως 
καὶ κ. ἀσπάζεσθαι Id. Arat.43. 4. in general, Diph.Siph.ap. Ath. 
3.81a; ἡ κ. σύνεσις, τὸ κ. “΄ ἄνθρωπον , Phid.Vit.p.34J., Mort. 38 ; 
opp. ἰδίως, Demetr.Lac. Πεγο.ΙΟΙ 4.41, Plu.Marc.8, cf. Longin.15.1; 
κοινότερον εἰπεῖν Phld.ith.1.256S.; -orépws Orib.F7.93. 5. in 
the common dialect, A.D.Pron.82.27, al. : Comp. --ότερον Id.Synt.159. 
5. 6. in plain language, opp. σοφιστικῶς, Plu.2.659f; i the ordi- 
nary or wide sense, opp. κυρίως, Them.i2 APo.5.5: Comp., M.Ant. 
2.10. II. fem. dat. κοινῃ; Dor. κοινᾷ S7G56.11 (Argos, v B.C.) ; 
Boeot. kvvq ib.635.31 (Acraeph., ii B. c.):—in common, by common 
consent, Hdt.1.148, 3.79, S.OT606, OC1339, E.Aipp.731, Th.1.3, 
etc.; κ. πᾶσι καὶ χωρίς Arist.Pol.1278°23, cf. Ath.40.3; κ. werd τινος, 
κ. avy tit, Pl.Smp.209¢, SIG346.27 (iv Β. οι), X.Menz.1.6.14, εἴο.; 
ἰδίᾳ τε καὶ κ. Alex.291 : also πει. pl. κοινά S. 414.546. 2. publicly, 
καὶ κ. καὶ ἰδίᾳ X.HGt1.2.10, Mem.2.1.12, ete, 8. as Prep. ς, dat., 
together with, E.lon1228, Hel.829, 7.823. III. with Preps., εἰς 
κοινόν in common, in public, ὑμῖν τῇδέ 7 es κ. φράσω A.Pr.8443 πᾶσιν 
és κ. λέγω Id. Eu.408, cf. Ar. Av. 457 (lyr.), Pl.Lg.796e; els κ. γνώμην 
ἀποφαίνεσθαι D.19.156; εἰς τὸ κ. λέγειν, ἀγορεύειν, Pl. Tht.165a, Χ. 
An.5.6.273 els τὸ κ. for public use, Pl.Lg.681¢. 2. amd κοινοῦ, ἐκ 
κοινοῦ, Ν.Α. 1. 1, 11.3, VI. 4. 3. ἀφεῖσαν ἐν κοινῷ (ητεῖν, Lat. rem 
in medio reliquerunt, Arist. Metaph.g87°14; but οἱ ἐν κ. γιγνόμενοι 
λόγοι, = οἱ ἐξωτερικοὶ λόγοι, Id.deAn.407°29. 4. κατὰ Kody, Opp. 
kat’ ἰδίαν, jointly, in common, Lexap.D.21.94, Plb.4.3.5 5 prob. for 
κατὰ κοινοῦ Id.11.30.3. 

κοινο-τᾶφής, és, 7 which all must be buried, Λύσιλλαν κατέχει κ. 
θάλαμος Ath, Mitt.10.405 (iv B.C.). -τάφιον [a], τό, public grave, 
Ulp.ad D.18.208 (p.111 Dobson). --τελής, ές, with the authority 
of the state, δόγμα [G11(4).1150 (Delos, ii B.c.). 

κοινότης, ητος, ἡ, sharing in common, community, τῶν γυναικῶν καὶ 
παίδων καὶ τῆς οὐσίας Arist.Pol.1274103 ἡ περὶ τὰ τέκνα κ. Kal τὰς Ύυ- 
vaikas ib.1266°34; κ. φωνῆς common language, i.e. not peculiar or 
dialectal, Isoc.15.296, cf. D.H.7h.54, Pomp.2. 2. common or 
universal quality, P|.Tht.208d, Plot.1.3.4; opp. ἰδιότη», Epicur.£p. 
1p.17 U.; κ. τοῦ ἵππου A.D.Pron.26.20: pl., common features, ΕΙ. 
Tr.p.71 W., Mort.34, Plu.Comp.Lyc.Num.1 ; esp.in Medicine, term of 
the ‘ Methodic’ school, Gal.1.80, al., cf. Plu. 2.129d (pl.). 3. gene- 
rality, vagueness, τῶν ὁμολογιῶν D.H.2.39, ete. ; ambiguity, ὀνόματος 
Epicur. Vat. 14.10, cf. Demetr. Lac. Herc.1014.48, Diog.Oen.27. 11. 
in Politics, absence of privileges or distinctions, πολιτείας (59. δηµοκρα- 
τίας) Ἡ µάλιστα κοινότητα δοκεῖ προῃρῆσθαι And. 4.13. 9. affability, 
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X.HG1.1.30; accesstbtlity, λιμένων Aristid.Or.23(42).24, al. ΠΤΙ. 
Gramm., use of a common word in two clauses, esp. in phrase ἐν 
κοινότητι παραλαμβάνεσθαι, A.D.Synt.122.27, al. 2. common 
gender, ib.55.2, al. IV. concrete, the general body of a βουλή, 
POxy.2110.29 (iv Α. Ρ.). 2. κ. τῶν ἀγρευτῶν,Ξ- κοινόν (cf. κοινός 
Π. 2b), Samemelb.6704.4, al. (vi A. D.). 

κοινό-τοκος, ον, ofor from common parents, ἐλπίδες κ. hopes in one 
born of the same parents, i. e. a brother, S.E1.858 (lyr. ). -τροφικός, 
h, όν, (τρέφω) of or for group rearing, ἐπιστήμη Pl. ΕΙ{.1644, 267d ; ἡ 
-κή (5ο. ἐπιστήμη) group rearing, ib.261e, 264b, εἰς, -ϕφᾶγία, 7, 
eating of what {5 common or profane, J.AJ11.8.7. -ϕφίλής, és, with 
common affection, κ. διανοία A. £u.985 (lyr., kowwpedctcodd.). -Φρων, 
ον, gen. ovos, like-minded with, τινι E.fon 577,17 1008. -Φφύής, és, 
of common origin, πρόοδος Dam. 92.52 bis. 

kotv-dw, fut. κοιώσω A.Ch.673: aor. ἐκοίνωσα Th.8.48, Pl.Lg. 
889d; Dor. ἐκοίνᾶσα Pi.P.4.115 :—Med., fut. κοινώσοµαι Id.V.3.12 
codd. (1εΡ.--άσομαι (Ώογ.)), E. Med. 499 : aor. ἐκοινωσάμην A. Ag.1347, 
15.11.59, etc. :—Pass., aor. ἐκοινώθην E. Andr,38, Pl. Τ{.5οῦ : pf. κε- 
κοίνωµαι (in med. sense) E.f7.493 :—communicate, impart informa- 
tion, κ. τινί τι A.Ch.717 (in 673 an acc. must be supplied), E.Med. 
685, Ar.Vu.197, Th.4.4, etc. 3 μῦθον és τινας E.JA44(anap.); κ. Tu) 
περί τινος A.Supp.369; νυκτὶ κοινάσαντες ὁδόν having imparted their 
journey to night alone (i.e. travelling by night without consulting 
any one), Pi.P.l.c. 2. make common, share, κοινώσαντας τὴν 
δύναμιν Κοινὰ καὶ τὰ ἀποβαίνοντα ἔχειν Th.1.39, cf. Pl.Lg.l.c.; v.l. 
for ἐκοινώνησε in Arist. Pol.1264°1:—in Med., κοινάσοµαι | ὕμνον | λύρα 
ΡΙ,Ν.].ς.: aor. Med. in act. sense, Hp.Jusj. 3 κ. τὴν οὐσίαν τῇ τοῦ 
παιδός unite one to the other, Is. 1.c. 3. make common, defile, 
τὸν ἄνθρωπον Ev. Matt.15.11; yaorépa μιαροφαγίᾳ Lxx4Ma.7.6 :— 
Med., deem profane, Act. Ap.to.15. II. Med., ο. acc., undertake 
together, make common cause in, βουλεύματα A.Ag.13447 ; Kowovpebas 
ἐγώ τε καὶ Adyns τὸν λόγον Pl.La.1g6c 3; τὸ πρᾶγμα D.32.30 3 κοινου- 
µένη τὰς ἐυμφοράς σοι E.Jon608, cf. 858; κοινοῦσθαι τὸν στύόλον ΤΗ. 
8.83 τὴν τύχην X.Vect.4.32. 2. take counsel with, consult, esp. an 
oracle or god, X.An.6.2.15, v. 1. in HG7.1.27 : generally, πρός τινας 
Pl.Lg.930c ; περὶ πάντων ἑαυτοῖς Plb.7.16.3 3 τοῖς ἰατροῖο περί τινων 
Gal.Consuet.5 3 τοῖς φίλοις περὶ τὸ πρακτέον Hdn.7.8.1; ὧν ἄν τις 
κοινώσαιτο δόξαις agree with, Arist.Metaph.gg312: abs., ott’ ἠθέλη- 
σας οὔτ᾽ ἐγὼ ᾿κοινωσάμην S.Ant.539; simply, communicate, τὰ κατ᾽ 
ἐμὲ τῇ βουλῇ Alciphr.3.72; μηδὲν τῇ γυναικὶ χρήσιµον Men.Mon, 
361. 8. ο. gen., {ο be partner or partaker, τινος of a thing, E.PA. 
1709, Cyc.634, Lys.12.93, etc.; Twi τινος with one in.., E.Andr. 
933- 4. come to terms, wo Pl.Smp.218e, III. Pass., have 
communication with, λέχει E.Andr,38, cf. 217: metaph., ἀλλήλοις 
Pl.Lg.673d; ἔανθῷ χρώµατι -ωθέν, i.e. tinged with yellow, 14.4. 
Fob. Ξωμα, aros, τό, intercourse, esp. sexual, Dionys. Minor 1, cf. 
Socr. £7.35, 26. 2. gloss on δαµώματα, Hsch. Il. mortised 
joint, Ph.Bel.57.19. Ξωμάτιον, τό, band, tie, ib.64.3. -ών, 
ὤνος, ὁ, Dor., Arc. κοινάν, ἂνος (q.V.), = κοινωνός, Which is much more 
freq., X.Cyr.7.5.35, 8.1.16, 36,40; of partners ina tax-farming syndi- 
cate, PRev. Laws 10.10, al. (ili B.c.). 

κοιγωγ-έω, fut. -fow Pl.R.540c: pf. κεκοινώνηκα Id.Phdr.246d, 
etc.:—Pass., fut. κοινωνήσοµαι (v. infr.): pf. κεκοινώνηµαι 14.19. 
8οῖε :—have or do in common with, share, take part in a thing with 
another, c. gen. rei et dat. pers., τῆς πολιτείας κ. τινί 1b.753a3 κ. 
πόνων καὶ κινδύνων ἀλλήλοις ib.686a, cf. X.HG2.4.21; κ. αὐτοῖς ὧν 
ἔπραττον 19.6.9.1} σιτήσεώς τισι Din.t,to1: also in act. sense, give 
a shave of.., βρωτοῦ undevds µηδένα τούτῳ κ. D.25.61 5 τὰ περὶ τὰς κτή- 
σεις τοῖς συσσιτίοις ὁ νομοθέτης ἐκοινώνησε (ν.]. ἐκοίνωσε) Ατὶςι. οὐ. 
126431; πυρὸς Ἰ ὕδατος κ. Luc. Alex. 46] πάντων ἐκοινώνει µοι τῶν ἄπορ- 
ρήτων Id.Philops.34. 2. «. tds havea share of, {αβεβαγέ ina thing, 
χθονός A.Supp.3253 μύθου 1d.Ch.165; κακῶν 14.14.1905: γάμων 9. 
Tr.546 3 τάφου E.Or.10553; τύχης 1d. Med.302 3; σίτου καὶ ποτοῦ X. 
Mem.2.6.223 τῆς πολιτεία» Arist. Pol.1 268718, etc.; τῶν αὐτῶν κ. πάν- 
των share all things im common, ib.1257%22 ; ἱερῶν Φ{ά11ού.7 (Cos, 
iv/iii B.c.); θυσίας Inser.Magn. 44.19 (Decr. Core.) ; ἦθος παιδείας 
κεκοινωνηκός Aristeas 290; φύσεως κεκοινώνηκε σαρκίνη» Phid.Sign, 
273 πάθους, of infection, Gal.12.312. Ὦ. of partnership in business, 
BGU969.13 (ii A. D.), etc. 8. κ. τινί go Shares with, have dealings 
with a man, Ar,V.692, Av.653, Pl..343d, etc.; also of things, κοι- 
νωνεῖν μὲν ἡγοῦμαι καὶ τοῦτο τοῖς πεπολιτευµένοι» 1 think that this also 
is concerned with my public measures, D.18.58; στολὴν φοιγικίδα». 
ἥκιστα. .γυναικείᾳ κ. has least {1 common with, ., X.Lac.11.3 3; οὐδὲν 
τραγῳδίᾳ κ. Arist.Po.1453°10, cf. SE179°16: Medic., sympathize, 
of bodily parts, Hp.Mui,1.38 :—Pass., ἐγκώμια κεκοινωνηµένα εὐχαῖς 
united with.., Pl.Lg.8ole. 4. with Preps., φύσις 7) θήλεια τῇ τοῦ 
ἄρρενος ένου» κ. els ἅπαντα Id.it.453a3; x. wept Tivos Plb.31.18.6. 5, 
c. acc. cogn., κ. κοινωνίαν τινί PlLLyg.881e; κ. ἴσα πάντα τοῖς ἀνδράσι 
Id..540c: rarely ο. ace. rei, κ. φόνον Twi commut murder in com- 
mon with him, E.£1.1048. 6. abs., shave im an opinion, agree, 
σκόπει... πότερον κοινωνεῖο καὶ ξυνδοκεῖ σοι Pl.Crt.49d. 7. com- 
municate, join, ἡ ἐρυθρὰ θάλασσα κ. mpds τὴν ἔξω.. Arist. Mete.354* 
ο 8. form a community, 1d.Pol.1280%26, etc. II. of sexual 
intercourse, κ. yuvaul, ἀνδρί, Pl.Lg.784e, Luc. DDeor.1.2, 10.2, 
PFlor.36.6 (iv A. D.):—Pass., ὑπὸ μηδενός ποτε κοινωνήσεται εἰ μὴ ὑπὸ 
cod µόνου PMag. Osi. 1.293. -ημα, ατος, τό, that which {5 com- 
municated : pl., acts of communion, communications, dealings between 
man and man, P\.R.333a, Lg.738a, Arist.Pol.1280°17 ; κ. mpds τινα 
J.AJ16.7.33 πρὺς ἀλλήλους Plu.2.158c; puxpod καὶ θερμοῦ κ. ΙΡ.ΟΡΙΟ: 
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in sg., communication, λόγων Phid.Oece.p.46J.3 common enterprise, 
Id.Vit.p.33 J.; business partnership, Sammelb.5658.8. 2. point of 
junction, Ap.Epid.2.4.2. 3. connexion, Nic.Dam,128 J. -ησις, 
εως, 7, vectprocal recognition, παίδων P|. Pit.310b. 2. partnership, 
BGU1024Vv 19 (iv a.D.). —ynTéov, one must share in, τινός τινι 
PI.R.403b; φιλίας Ph.2.401 3 ὀνειδῶν Plu.Pomp.44. -ητικός, 
h, όν, ν.]. for Κοινωνικός, Plb.2.44.13 --κή (sc. ἐπιστήμη) social science, 
coupled with πολιτική, Plu.2.746a:—hyperdor. --ἄτικός, generous, 
liberal, Diotog.ap.Stob.4.7.62. -ta, 7, communion, association, 
partnership, κ. µαλθακά Pi.P.1.973 οὔτε φιλία ἰδιώταις οὔτεκ. πόλεσιν 
Th.3.10; ὅτῳ δὲ μὴ ἔνι κ., φιλία οὐκ ἂν elm Pl.Gre.sov7e; ἐν ταῖς x. Te 
καὶ ὁμιλίαις 14.1.9.δ61ε, cf. Φ11β.1526; ἡ περὶ. .ἀνθρώπους πρὸς ἀλλή- 
Aous κ. 1Ρ.18δς; ἐν διαλύσει τῆς κ. 14.19.2424: ἡ τῶν γυναικῶν κ. τοῖς 
ἀνδράσι, viz. co-education, ib.466c; ἀνθρωπίνη κ. human society, Id. 
Pit.276b 3 ἡ κ. ἡ πολιτική Arist. Pol.1252°7; αὕτη ἡ κ., of marriage, 
ib.1334°33 3 πόλις ἡ γενῶν καὶ κωμῶν κ. ib.1281%1 ; fellowship, Act. 
Ap.2.42,al.; ἡ πρὸς τὸν Δία κ. Arr. Epict.2.19.247. Ῥ. joint-owner- 
ship, PLond.2.311.2 (ii A.D.), etc. 2. ο. gen. objecti, Avypal.. 
τῶν ὅπλων κ. ELF 1377 3 γάμων Pl.Lg.721a3 γυναικῶν 14.].461ε; 
ἡ ἡδονῆς τε καὶ λύπης κ. συνδεῖ ib.462b; τῶν πόνων 14.Τ1:87ε: βοη- 
θεία» καὶ φιλίας Ὦ.9.2δ; βίου, of marriage, BGUi051.9 (Aug.); ἡ κ. 
τοῦ ἁγίου πνεύματος 2Ep.Cor.13.14 (later, of Holy Communion, Just. 
Nov.7.11); κ. τῶν ἱερῶν Supp. Epigr.4.247 (Panamara); τίς θαλάσσης 
βουκόλοις κ.; what have herdsmen {ο do with the sea? Ε.ΙΤ2541 
τίς dal Κατόπτρου καὶ tipovs κ.; Ar.Th.1403 λύπη µανίας Κοινωνίαν 
ἔχει τινά Alex.2963; opp. ἀκοινωνησία, Dam. Pr.423. II. sexual 
intercourse, E.Ba.1270; γυναικὺς λαμβάνειν Κοινωνίαν Amphis 20, 
a III. charitable contribution, alms, Ep.Rom.15.26, Ep.Hebr.13. 
16, Jahresh.4 Beibl.37. 2. charitable disposition, opp. πλεονεξία, 
Corp. Herm. 13.9. IV. Pythag. name for 2, Theol. Ar.8. —UKk6s, 
ή, bv, held in common, τὰ κ. property held by corporations, D.14.16, cf. 
BCH30.16 (Delph., iv Β.ο., prob.); κε ἐλαιών BGU1037.14 (i Α. Ρ.), 
cf. PGiss.30.7 (ii A.D.). ὮὉ. γεἰαίὔις to partnerships, [δίκαι] Arist. 
Ath.52.2. ο. κοινωνικά, τά, tax on corporations, PTeb.5.59 (ii B.C.), 
100,10 (ii Β.ο.). 2. social, ἰσότης κοινωνική [ἡ δικαιοσύνη] ΕΙ. Ώε]. 
4Τ1Ε; κ. ἀρετή Arist Pol. 283°38 1[φιλίαι] 14. ΛΝι1619{4. 3. sociable, 
κ. καὶ φιλικὴ διάθεσις Plb.2.44.1, cf. Plu.2.43d; φύσει ἐσμὲν κ. Epicur. 
17.525, cf. Arr. Epict.3.13.5: Sup., τὸν ἄνθρωπον ἡ φύσις κατεσκεύασε 
-ώτατον ΡΗ.ΕΥ.ΤΙ H. } τὸ --κόν sociability, J.BJ2.8.3. ὮὉ. of certain 
signs of the zodiac, Cat. Cod, Astr.1.166. 


2. T108¢, etc. 2. Medic., by sympathy, κ. σπᾶσθαι prob. in Aét.3. 
140. -ἵμαῖος, a, ov, = foreg.3.1, rpdyuara, τοῖχος, PLond.5.1728. 


3. familiar spirit, Lxx4Ki.17.11. IL.jas 
Adj., -- κοινός, tipos E.J71173. 

κοίν-ωσις, ews, 7, mingling, Plu.2.430e. ΤΙ. shaving, Asp.in 
ENi81.t. -ωφελής, és, of common utility, Ph.2.424,al., Gal.14. 
296, POxy.1409.19 (iii A. D.), Just. Vov.7.2.1: Comp., Max.Tyr.4t.1: 
Sup., Ph.1.389. -odedia, 7, common utility, Phid.Rh.1.174S, 
(pl.), D.S.1.51: on the form (-eva Just. Vou. 7.12 Ep.), cf. EM1462.21, 

κόϊξ, ἴκος, 6, doum-palm, Hyphaene thebaica, Thphr.HPt.10.5, 
etc, 2. palm-leaf basket, Pherecr.78, Antiph.63 :—Dor. κόϊς 
Epich.113 (also BGU972.5). 

Κοιο-γενής, és, born of Cotos, i.e, Latona, Pi. 7.88.2 :—fem. Κοιο- 
γένεια A.R.2.710 ; Kounts (q.v.). 

κοιόλης, 6, --ἱερεύς, Hsch., Suid. 
(A), 7, ov, Ion. for ποῖος, a, ov. 

κοῖος (B), 6, Maced. for ἀριθμός, Ath.10.455¢€. 
πρόβατον, Sch. Il.14.255. 

κοιπποίβα’ πᾶν σπέρµα (Achaean), Hsch. 

κοιρᾶγ-έω, poet. Verb, {ο be lord or master, rule, command, in 
Hom., 1. ofa military leader, &s 8 ye κοιρανέων δίεπε στρατόν Il.2. 
207, Ch 4.250; µάχην ἀνὰ κοιρανέοντα 5.824: πόλεμον κάτα κοιρα- 
νέουσιν 19.322. 2. of a king in peace, Λυκίην κάτα Κοιρανέουσιν 
12.318; of the suitors (princes) in Ithaca, Od.1.247, al. πα. 
later ο. gen., to be lord of, Hes. Th.331, A.Pers.214: ο. dat., θεοῖσι κ. 
Id.Pr.49; Ep. impf. κοιρανέεσκεν A.R.2.998: abs., τὸν νῦν κοιρανοῦντα 
Λ.ΙΥ.ΦΦδ: ο, acc., lead, arrange, χορούς Pi.O.14.9 :—Pass., Call. 
Del.167. -Ίος, Dor. for κοιράγειος, belonging to a sovereign, 
κάρτος Melinnoap.Stob.3.7.12. -ta, Ep. -in, 4, soveretgnty, 
D.P.464, API.5.358. -ίδης [ri!, ov, 5, member of a ruling 
house, 5. Ant.g40 (anap., pl.), Sammelb.5829 (pl.). -ικός, ή, dv, 
royal, λέοντες, ὀφθαλμοί, Opp.C.3.41,47, cf. Epic. in BKT3(1). 
p-119. -os, 6, poet. Noun (Boeot. for king, AB1og5), ruler, 


κοῖον᾿ ἐνέχυρον, Hsch. κοῖος 


II. Carian for 
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leader, commander, 1. in war or peace, ἡγεµόνες Δαναῶν καὶ κ. Il. 
2.487; Κοίρανε λαῶν 7.2343 οὐκ ayabby πολυκοιρανίη" εἷς κ. ἔστω,. εἷς 
βασιλεύς 2.204. 2. generally, ογά, master, Od.18.106, ΒΙ.Ν.2. 
62, Α. 49.549, S.OC1287, E.Med.71,al.—Rare in fem., Orph.F7.38. 

Kdis, ν. κὀϊξ. κοίσκαι’ δίκαιοι, Hsch. κοισσοί’ Κορµοί, Id, 

κοιτ-άζω, (κοίτη) put to bed, Hsch.; esp. of cattle, fold, ποιμένων 
κοιταζόντων πρόβατα Lxx Je.40(33).12; cause to rest, rod ποιµαίνεις, 
mov --άζεις ἐν µεσημβρία; ib.Ca.1.7. 2. Med., Dor. aor. ἐκοιταξά- 
µην, go to bed, sleep, ἀνὰ βωμῷ θεᾶς κοιτάξατο νύκτα Pi.O,13.76, cf. Lxx. 
De.6.7. Ὦ. encamp, bivouac, Aen.Tact. 10.26 (Pass.), Plb.10.15.9, 
POxy.1463.9 (i B.c.); perh. to be read in Eup.341. II. intr., in 
Act., have a lair, of alion, Aesop.114: nest, of birds, BGU1252.11 (ii 
Β.οι). III. parceloutiands (cf. coirnv),ib.619.4(iiA.D.). — -aitos, 
a, ον, (κοίτη) abed, κ. γίγνεσθαι ἐν τῇ χώρα to pass the night in the 
country, Decr.ap.D.18.37; but τάξας ἡμέραν ἐν ᾗ δεήσει πάντας ἐν 
᾿Αριμίνῳ γενέσθαι k.encamp, Plb.3.61.103 κ. ἔρχεσθαι]ὰ. ἔγ.ι77. IL. 
Subst., τὸ κ.,-- κοίτη 1. 2, lair of a wild beast, Plu.TG9. 8. τὰκ. ἐπι- 
σπένδειν take’a last cup, ‘night-cap’, Hid.3.4. -άριον, τό, Dim. of 
κοίτη, Sch.Od.14.51. -άριος, a, ον, for beds, σινδόνες Edict. Diocl. 
28.16,31. -ἄσία, 7), cohabitation, LxxLe.20.15. -ασμός, 6, 
Solding, βοῶν PMeyer 12.24 (ii A.D.), ete. -αστέον, one must put 
to bed, κύνας Arr.Cyn.gtit. -Ἀτήριον, τό, dormitory, bed-chamber, 
Berl.Sitzb.1927.164(Cyrene). —n, 7, (κεῖμαι) = cotros1,oncein Hom., 
Od.19.341 (ν.]. οἴκφ); bedstead, 1G17.330.16,al., Wilcken Chr.244.3 
(iii B.c.), ete. ; esp. marriage-bed, A. Supp.804 (lyr.),S. 77.175 οὗ γὰρ 
ἐκ μιᾶς κ. ἔβλαστον 1d.F'7.546; ras ἀπλήστου κ. Epos E.Med.152(lyr.), 
etc.; ἀνάνδρου κοίτα» λέκτρον 19.496 (lyr.) ; also πετρίνη κοίτη, of a 
cave, S.Ph.160(anap.) ; τειροµέναν νοσερᾷ k.on a sick-bed, E.Hipp.132 
(lyr); κοίταν 8 ἔχει νέρθε», of one dead, S.OC1 706 (lyr.); κ. σκληρά 
Pl.Lg.942d, Ατεῖ.ζ 41.11 Ρ]., ἔννυχοι κ. Pi.P.11.25; νυμφίδιοι κ. E. 
Alc.249 (lyr.): metaph., of the sea, ἐν μεσημβρυαῖς κοίται. .εὔδοι 
πεσών A.Ag.566; of the ded of a river, Procop.ded.5.5, Phip.in Ph. 
586.21, Lyd.Mens.4.10. 2. lair ofa wild beast, nest of a bird, etc., 
E.Jon 155 (lyr.) 3 χελιδόνων A€t.16.15 5 κ. ποιεῖσθαι, of the spider, 
Arist.74623*12; of the fish ἐξώκοιτος, Thphr.F¥.171.1. 3. 
quarters, τῶν φυλακιτῶν BGU 1007.14 (iii B.c.), ef. PTeb.179 (ii Β.ς.); 
v. infr. vr. 4. pen, fold for cattle, PLips.118.15 (ii Α. D.). ΣΤ. 
act of going to bed, τῆς κοίτης Spy bed-time, Hdt.1.10, 5.29: τραπέζῃ 
καὶ κοίτῃ δέκεσθαι to entertain ‘at bed and board’, ibid. ; τὴν σκηνὴν 
eis κ. διέλυον for going to bed, X.Cyr.2.3.1 (but κεῖσθαι κοίταν to he still 
in death, A.dg.1494 (lyr.)). III. lodging, entertainment, PTeb. 
122.1 (i Β.ς.), al. IV. of sexual connexion, Κ. διδόναι Lxx Wi.5. 
20, cf. Le.18.203 Κ. σπέρµατος ib.i5.163 κ. ἔχειν ἐκ.. to become 
pregnant by aman, E/./lvom.g.10; in bad sense, Jasciviousness, ib. 
Keb) (pl.). V. parcel, lot of land, PAmh.2.88.9 (ii a. ϱ.), PRyl. 
168.9 (iA. D.). 1. chest, case, or basket, Pherecr.122, Eup.76, JG 
2°,120.37,40, Men.129.2, PPetr.2 p.10 (iii B.c., unless in signf. 1. 3), 
Luc. Ep. Sat.213 αἱ μυστικαὶ κ. Plu.Phoe.28. -Ξίδιον, τό, Dim. of 
κοιτίς, Sch.Luc, Gall. 21. ές, (Sos, 7, Dim. of κοίτη v1, box, AP 
6.254.6 (Myrin.), Philostr. 44.39; v.1. for κιστίς in Hld.4.11; gloss 
on φωριαμός, Sch.A.R.3.802; basket, Men.Epit.1643 κ. πλεκτὰς ἐκ 
φοίνικος Arr.An.3.4.3; of Moses’ ark, J.AJ2.9.5. 

κοῖτος, 6, (κεῖμαι) resting-place, bed, κοίτοιο µεδώμεθα Od.3.334, cf. 
2.358 5 οἱ 8 ἐπὶ κοῖτον ἐσσεύοντο 14.4553 στυγερὸς δ᾽ ὑπεδέξατο κ., of 
birds, 22.470; stall, fold, Arat.1116 3; ἀπάγειν ἐπὶ κοῖτον pen, Longus 
1.8. 11. sleep, ἐπὴν νὺξ ἔλθῃ, EAnol te κ. ἅπαντας Od.19.515 3; κοί- 
τοιο ὥρη bed-time, ib.510; én’ ida κ. lying abed till dawn, Hes.Op. 
5743 Tov ὑπασπίδιον κοῖτον ἰαύειν sleep under arms, E./h.7 40 (lyr.); 
κ. ποιεεσθαι gO to bed, Hdt.7.173 ἐς κ. παρεῖναι 1d.1.9. 

κοιτών, dvos, 6, bed-chamber, Ar.Fr.6, PTeb.120.14(iB.c.), D.S.112 
69, etc.; 6 ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος chamberlain, Act.Ap.12.20, Arr.Epict.3. 
22.153 ἐπὶ κ. Σεβαστοῦ, = Lat. cubiculanius Augusti, CIG2947 (Caria, 
iiA.D.), cf. /G14.2143, al.: rejected by the Atticists, who hold δω- 
µάτιον to be correct, cf. Ῥο]].1.70, Phryn.227. 2. grave, IGi4. 
464 (Catana). 3. nursery, ἐν κ. εἶναι to be an infant, minor, Just. 
Nov.155 Praef. Il. landing-place, Stad.128. 

κοιτωνιάρχης, ov, 6, chamberlain, Tz.H.6.486. 


κοιτωγ-ικός, ή, dv, for a bedroom, κλίνη Gloss. II. Subst. 


, κοιτωνική, ἡ, bed-cover, Ostr.inSammelb.4292(written-ovikh). --ον, 


τό, Dim. Οἱ κοιτών, Stud. Pal.20.67.32, Sch.Ar.Lys.160. —tokos, 
6, = foreg., Artem. 4.46, Procop, Aed.1.3. —trys [U], ov, 6, chamber- 
lain, Arr. Epict.1.30.7, Gal.14.624, POxy.471.84 (li A.D.) ; κ. Kaloapos 
IG1 4.10664. : 

κοιτωνοφύλαξ [i], ἄκος, 6, guardian of the bed-chamber, Apionap. 
Hsch. s.v. θαλαμηπόλος. 

κοιφί, V. κΌφι. κοιφόν΄ w@otAov, Hsch. (i. €. κκυφόν). 

κοκάλια (vv. ll. κοκκάλια, κωκάλια), wy, τά, Small shell-fish like a 
periwinkle, Arist. 452830. 

κόκκᾶλος, 6, kernel of the στρόβιλος, Hp. Acut.(Sp.)30, 343; = Kavos, 
Gal.15.848, cf. 12.55 ; coupled with ὀστρακίς, Ath.3.126a ; = Κνίδιος 
κόκκος, Dsc.ap.Gal.19.113,. 

κοκκάριον, τό, Dim. of κόκκος 111, pill, Ruf.ap.Orib.8.47.11 (pl.). 

κοκκηρός, ά, dv, made from Κόκκος 11, πορφύρα Edict. Diocl.24.8. 

κοκκίζω, pick the kernel out of fruit, κοκκιεῖο ῥόαν A.F¥.363, Ar.Fr 
610. 

κοκκϊνίζω, {ο be scarlet, Sch.Opp.H. 3.25, 5.271. 

κοκκῖνο-βᾶφής, és, = κοκκοβαφής, Callix.2 :—also -B&dos, ov, Sch. 
rec. Pi.O.6.66. -erdijs, és, like the scarlet berry, Sch. Vheoc.7.58. 

κόκκ-ἴνος, η, ov, scarlet, Herod.6.19, Ep.Hebr.g.19, PHamb, 10.24 


κοκκοάξ 


(iia. D.), Plu. Fab.15; κ. γενόμενος blushing, Com.Adesp.19.3D. ΤΙ. 
Subst. κόκκινα, τά, scarlet clothes, ἐν κ. περιπατεῖν, κ. φορεῖν, Arr.Epict. 
3.22.10, 4.11.34; -ων βαφαί PHolm.21.41: sg., Lxx£x.25.4. -ίον, 
τό, Dim. of κόκκος 1, Dsc.3.55 (interpol.) ; χαμαιµήλων Philotim.ap. 
Onbs5.33+7- 2. Dim. of κόκκος 111, pill, Gal.12.496, Alex.Trall. 
5.4. -ίς, ίδος, ἡ,Ξ- αἴγειρος, Hsch, II. in pl., scarlet slippers, 
Herod.7.6r. 

κοκκο-άξ' κορώνη, Hsch. βάρη) γλαῦξ, Id. -βᾶφής, ές, 
scarlet-dyed, scarlet, Thphr.HP3.7.5, Δε].Ν 417.28, Philostr.J2.2. 
δε ας, ἡ, scarlet raiment, 14.1 14.11. -βόας, Vv. ΚοΚΚυ- 


βόας. -«δαφνον, τό, laurel berry, Paul.Aeg.3.28. -θραύστης, 
ov, 6, glossed ὄρνις ποιός, perh. grosbeak, Hsch. --λάχανον, maccum, 
Gloss. «λέκτης, ου, 5, gatherer of grains (cf. sq.), PLond.1821. 
225. -oyéw, sift grains of weeds from wheat, POxy.1031.16 
(iii Α. ϱ.) ;= Lat. racemor, Dosith.p.432K., Gloss, -μαν, τό, V. 
κουκούµιον. 


κοκκόνοι’ οἱ πυρῆνες τῶν ἐλαιῶν, Hsch, 
κοκκο-ποιόν΄ κοκκοβαφές, Hsch. -pifoy, τό, name of α drug, 


cry like a cuckoo or cock, give a signal by such cry, Ar.Ra.1380, αρ. 

κοκκῦ-μηλέα, ἡ, plum-tree, Prunus domestica, Arar.20, Thphr. 
HP3.6.4, Dsc.1.121, Gal.12.325 κ. περὶ τὴν Θηβαΐδα sebesten, Cordia 
Myxa, Thphr.HP4.2.10. -μηλον, τό, plum, Archil.173, Hippon. 
81, Alex.272.5, Thphr.HP1.10.10, Gal.6.613. -μηλος, 6,= 
—unréa, Com. (fort. Arar.29) ap.Poll.1.232+ -μηλών, ὢὤνος, ὁ, 
plum-orchard, Gloss. 

κόκκυξ, ὕγος, 6, cuckoo, Hes.Op.486, Epich.164, Ar. Av. 504, Arist. 
HA363"14,618%8; sacred to Hera, Paus.2.17.45 ἐχειροτόνησάν µε--- 
κόκκυγές ‘ye τρεῖς, i.e. three fellows who voted over and over again, 
Ar. Ach.508, cf. κόκκυγες' ἐπὶ ὑπονοηθέντων πλειόνων εἶναι καὶ ὀλίγων 
ὕντων, Hsch.; μῆλον κόκκυγος,-- κοκκύμηλον, Nic. ἔγ.δ7. 9. stam- 
merer, nickname of Battus, Sch.Pi.P.4.1. II. a sea-fish, piper, 
Trigla cuculus, said to make a sound like cuckoo, Hp.Jnt.21, Arist. 
14535018, 598515, Numen.ap.Ath.7.300f, Speus.ap.eund. 7. 2241, 
Opp. H.1.97. III. -- ὕλυνθος, a fig that ripens early, Nic. 7h. 
854. IV. Medic., os coccygis, Ruf.Onom.114, Gal.2.762; but 
τρητὸς K.,=the whole os sacrum, Poll,2.183. V. mark on a 
horse’s shoulder, Hippiatr.1 4,26, 115. 

κόκκυς' λόφος, Hsch. 

κοκκ-υσμός, ὁ, crying cuckoo: in men, the sound of a very high 
voice, Nicom.Harm.11.1, Exc.4 (pl.). Ξνστής, ov, 6, crower, 
screamer, Timo 43.1. 

κόκκων, ωνος, 6, pomegranate-seed, 991.49) Hp. Mul.1.37 (cf. Gal. 
19.113), Sammelb.6779.51 (iiB.c.). I. misiletoe-berry, Hsch.:— 
Dim. κοκκωνίδιον, Gloss. 

κοκκωτόν, bacatum, granitum, Gloss. 

KoxptSav' λῃστῶν, κλεπτῶν, Hsch. (but κοκρύδες = κροκύδες, 
Epich.181). 

κοκρύνδακοι΄ κυλλοί, Hsch. 

κοκύαι, οἱ, ancestors, «430.313 (Zonas): fem., Call./7.ai0n.37 
(v.1. koxk-). 

κόκχος, 6, perh. = Lat. coculum, PHamb.10.36 (ii a. D.). 

κολαβρ-εύομαι,--5ά., Hsch. -ilw, dance a wild Thractan dance, 
Id. : -topds, 6, name of such dance, Ath.14.629d (καλαβρ- codd.), 
Poll. 4. 100. II. Pass., to be derided, Lxx Jb.5.4. -ος, 6, 
a song to which the κολαβρισμό» was danced, Ath.4.164e, Demetr. 
Sceps.ap.eund.15.697c. ΤΙ. young pig, Hsch., Suid. 

κολάζω, fut. κολάσω And.1.136, Lys.31.29, X.Cyr.7.5.8, Pl.Lg. 
r14d, etc.: aor. ἐκόλασα Ar.V.927, Th.3.40 :—Med., fut. κολάσομαι 
Theopomp.Com.27, X.HG1.7.19; twice contr. in Ar., 256. κολᾷ 
Eq.456, part. cokwuevous V.244: aor. éxodacduny Th.6.78, Pl.Mx. 
240d :—Pass., fut. --ασθήσομαι Th.2.87, etc.: aor. ἐκολάσθην Id.7. 
68: pf. κεκόλασµαι Antipho 3.4.8, D.20.139 :—check, chastise, τὰς 
ἐπιθυμίας Pl.Grg.qgie; τὸ πλεονάζον Plu.2.663e, εἰο.; τὴν ἀμετρίαν 
Gal.6.29 :—Pass., 1ο be corrected, τὸ ἐν µέλιτι χολῶδες -άζεται Hp. 
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κολέα 


Acut.59, cf. X.Oe0ec.20.12: pf. part. Pass., chastened, εὐπειθὲς καὶ 
κεκολ. Arist.EN1i119°12 3 δίαιτα Luc. Herm.86 ; ῥήτωρ κεκ. Poll.6. 
149; ἰσχὺς κ. és ῥυθμούς Philostr.VS1.17.3; also of an athlete; 
ἀπέριττος τὰ µυώδη καὶ μὴ κεκ. 1d.Gym.31. 2. chastise, punish, 
τινα E.Ba.1322, Ar.Nu.7, etc.; τὰ σέμν᾿ ἔπη Kbral? ἐκείνους use your 
proud words iz veproving them, S.Aj.1108 : c. dat. modi, λόγοις κ. 
twdib.1160; θανάτῳ E.Hel.1172, Lys.28.3 3 πληγαῖς, τιµωρίαις, Pl. 
Lg.784d, Isoc.1.50; ἀτιμίαις Pl.Plt.309a:—Med., get a person 
punished, Ar.V.406, Pl.Prt.324c, ν.]. X.Cyr.1.2.7 :—Pass., to be 
punished, etc., Antipho 3.3.7, X.Cyv.5.2.1, etc.; of divine retribution, 
Plu.2.566e; suffer injury, Ael.NA3.24. 8. of a drastic method 
of checking the growth of the almond-tree, Thphr. HP2.7.6 :—Pass., 
Id.CP1.18.9; cf. κόλασις I. 4. Pass. c. gen., to be badly tn need of, 
PFay.120.5 (i/iia.D.), cf, 115.19 (ii a.D.), BGU249.4 (ii Α. D.). 

Κολαινίς, (50s, ἡ, obscure epith. of Artemis, Hellanic.163J., Ar. 
Av.874, Metag.1, 162.216, Paus.1.31.5. 

κολᾶκ-εία, ἡ, flattery, fawning, Democr.268, Pl.R.590b, Grg.463¢, 
4650, Thphr.Char.2, etc.; πολλὴν κολακείαν πεποίηται Aeschin.3.162, 
cf. Cic. A t#.13.27.13 περὶ κολακείας, title oftreatise byPhld. -ευμα, 
atos, τό, piece of flattery, X.Oec.13.12 (pl.), Plu.Demetr.17. TPof 
a person, Sch.S. 47.381. -evtéos, a, ov, to be flatiered, Luc. Mere. 
Cond.38, etc. II. --ευτέον, οπε must flatter, Ap.Ty.Ep.7, Sch.rec.A. 
Th.705. —evt7s,00,6,=Kdaat,Gloss. --ευτικός, ή, όν, sycophantic, 
Luc.Cal.10; 4 -Kh (sc. téxyvn), κολακεία, Pl.Grg.464c 3 κ. τέχναι 
Phld.Zib.p.420.: Sup., Gal.10.4. Adv. -κῶς Str.17.1.43 (vl. κο- 
λακικῶς), Poll. 4.51, Charito8.4. —evw, to be a flaiterer, Ar.Eq.48, 
P1.R.538b, Grg.521b, Antiph.144.2, Diod.Com.2.34, Phld.Jr.p.66 
Ww. 2. ο. acc., flatter, And.4.16, X.HG5,1.17, Isoc.4.155, 
Ephipp.6, etc.; τὴν πόλιν Pl. Ale.t.120b: metaph., τὴν κατάποσιν κ. 
Muson.Fr.184p.97 H.:—Pass., to be flattered, be open to flattery, 
Democr.115, D.8.34, etc. 8. metaph., soften, vender 1114, Alex. 
Trall.1.11, al. Ξικός, ή, όν,-- κολακευτικός, Arist.LE1222°4: 7 
-κή (sc. τέχνη),Ξ- κολακεία, Pl.Grg.502d, Sph.222e: Comp, -ώτερος 
Luc. Pr.Jm.22: Sup. --ώτατος, πρὸς τοὺς ὑπερέχοντας Plb.13.4.5. Adv. 
--κῶς Poll.4.51, Aristaenet.1.16, Chor. in RA. Mus.49.521, ν.]. in Str. 
πο τής. -{ς, ίδος, 7, fem. of κόλαξ; then, = Κλιμακίς 2, Clearch. 
25, blue. 50d. 

Κολᾶκοφωροκλείδης, ου, 5, flaitering son of a thief, parody on the 
name of Hierocleides, Hermipp.38, Phryn.Com.1r7. 

Kodaxdévipos, 6, parasite-named, Com. distortion of the name 
Kleonymos, Ar.V.592. 

κόλαξ, dos, 6, flatterer, fawner, Ar.Pax 756, Lys.28.4, Pl.Phdr. 
240b, εἴο.; τύχης κόλακες AntiphoSoph.65 ; πάντες οἱ κ. θητικοὶ καὶ 
οἱ ταπεινοὶ κ. Arist.EN1125%1, cf. 1198329, Thphr.Char.2.1; parasite, 
Eup.159.1, Antisth.ap. D.L.6.4. 2. in later Gr., = Att. γόης, Moer. 
p-113P. ΤΙ. lisping pronunciation of κόραξ, Ar.V.45. 

κολαπ-τήρ, Ώρος, 6, chisel, JG11(2).199 4 86 (Delos, iliB.c.), 7.3073. 
132 (Lebad.), Plu.2.350d, Luc.Somn.13. -τός, ή, dv, engraved, κ. 
γράμμα an inscription, Sammelb.5629 (Egypt, iii B.c.). --τω, of 
birds, peck, κολάψασα ἐξέλεψεν τὸν νεοσσόν, of ahen, Hp. Nat. Puer.30; 
κ. τὰ ἕλκη, τὰ ὄμματα, Arist. 1A609°35,°6; τὸ παρ, of the eagle and 
Prometheus, Luc. Sacr.6 codd.; τινα, of a crane, «411.269 (Jul. 
Antec.): metaph., of a man, φὰ κ. Anaxil.18.4; of rain-drops break- 
ing up the soil, Thphr./.30.2; of horses, strike with the hoof, App. 
Pun.i29; of Pegasos, produce by striking the ground with his hoof, 
κρήνην AP15.25.19 (Besant.). 2. carve, engrave, γράμμα εἰς 
αἴγειρον ib.g.341 (Glauc.) ; τὸ δόγµα κολαφθὲν eis στάλαν IG14.256 
(Phintias), cf. 952(Acragas), Πολέμων 1.30(Demetrias), Luc.Dips.6, 
PLeid.X.36. 

κόλ-ἄσις, ews, ἡ, checking the growth of trees, esp. almond-trees, 
Thphr,CP3.18.2 (pl.). 2. chastisement, correction, Hp.Praec.s, 
Pl. Ap.26a,al., Th.1.41 3 opp. τιµωρία, Arist.R.1369°13 3 of divine 
retribution, Ev.Matt.23.46, al.: pl., Pl.Prt.323¢, al., Phid.dr.p.52 


W. -ασμα, ατος, τό, chastisement, Ar.Fr.385, X.Cyr.3.1423, 
Critias 25.4 D., 4P5.217.7 (Agath.). -ασμός, ὁ,-- κόλασις, Plu. 


Alc.13, al. 

Kohacota’ ἀνδριάντος σκιά, Kal τὸ és ὕψος ἀνάστημα, Hsch. 

κολ-άστειρα, 9, fem, ο{[κολαστήρ, AP7.425 (Antip. Sid.). -αστέος, 
a, ov, to be chastised, punished, .P\.Grg.527b. II. κολαστέον, one 
must prune, check, τὰς ἐπιθυμίας ib.492d. -αστήρ, Ώρος, 6,= Κολα- 
στής, Αττ.ζγ.1441].: as ΛάΙ., στρατιῶται Eun.VSp.480B. -αστή- 
ριος,ον,-- κολαστικός, δύναμις Ph.1.269,al. II. Subst. κολαστήριον, 
τό, house of correction, Luc.Nec.14,V H2.30. 2. tustrument of correc- 
lion, κολαστήρια θαλάσσης, of the whips of Xerxes, Plu.2.342f. 3. 
Ξ«Κόλασμα, X.Ment.1.4.1. -αστής, ov, 6, chastiser, puntsher, Ζεύς 
τοι κ. τῶν ὑπερκόπων ἄγαν φρονημάτων A.Pers.827, cf. S.OT1148, E. 
Heracl.388, Pl.Lg.863a, Epicur.Sent.34, Phid.Mort.17, etc.; κ. τῶν 
ἀδικούντων Lys.27.3, cf. Gorg.F7.6; νόμοι κ. Critias 25.6 D.; tormen- 
tor, in Hades, Plu.2.567d (pl.).  -awrinds, ή, dv, corrective, punitive, 
-Kh, ἡ, Pl. Sph.229a3 δύναμις Ph.1.496.; τὸ --κόν Plu.2.455b; τὸ κ. 
εἶδος Luc.Phal.1.8: ο. gen., φάρμακα κ. τῆς κακίας Gal.14.760. 2. 
given to punishing, Jul.Caes. 312d. -άστρια, ἡ, fem. of Κολαστήρ, 
ῥάβδος ΕΖε]ς.ἔκας.ι21. 

κολάττη’ κόλακα, Hsch. (perh. Boeot. for κολάσαι). 

κολᾶφ-ίζω, slap, buffet, τινα Ev. Matt.26.67, Sammelb.6 263.23 :-— 
Pass., 1£p.Cor.4.11. Κος, 6, (κολάπτω) buffet, =xdydvaos, Epich. 
1 (as pr. n.), ef. Hsch., Gloss.; cf. Lat. colaphus, 

κόλαψ, stirps, Gloss. 


κολέα, ἡ, name of a dance, Hsch. :—also κολία, Id. κολεάζω, 
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sheathe: --ασμός, 6, sheathing, Id.:—also --αρχος' κακόσχολον ὄνομα, 
Id. KoXeiv’ ἐλθεῖν. Id. 
KoNeKkdvos or κολοκάνος, 6, lank, lean person, dub. in Stratt.64. 
κολεόν, Ep. and Lyr. usu, κουλεόν, τό, sheath, scabbard, ἕλκετο δ᾽ 
ἐκ κολεοῖο µέγα ξίφος I1.1.194; κολεῷ μὲν hop θέο Od. 10.333 3 ἂψ & ἐς 
Κουλεὺν ὧσε μέγα ξίφος 11.1.229/ tipeos µέγα Κουλεόν 3.2723 ἀτὰρ 
περὶ κουλεὺν ev ἀργύρεον 11.39, cf. Οἆ.11.08, ΡΙ.Ν.Ιο.6; κολεῶν 
ἐρυστὰ. .tipn S.A7.730; φάσγανον κώπης λαβὼν ἐξεῖλκε κολεοῦ E,. 
Fec.5443 ἐν κολεῷ X.Cyr.1.2.9 3 µάχαιρα ἐλεφάντινον τὸ κολειὺν (sic) 
ἔχουσα 1G27.1382.16 (κολεόν ib.1388.47) 3 κολεὰ δύο ib.11(2).203B 
39 (Delos, iii B.c.)3 Κ., µέγα λώτινον ἔργον Theoc.24.45. 2. in 
insects, sheath, wing-case, Arist.HA53124. 
κολεόπτερος, ον, sheath-winged, of beetles, Arist. 7A 49014, al. 
κολεός, ὅὁ,-- κολεύν, Hecat.22J., Hsch., Gloss.; also, = λάρναξ, 
bdpia, Hsch. 2. v. κολιός. II. in form κουλεός, 6, sheath of 
the heart, pericardium, Hp.Cora.3. 
κολεοφόροι, of, sheath-bearers, name of a Comedy, /Gr4. 1007. 
κόλερος, a, ov, (KdAos, ἔρος B) short-wooled, oles Arist.HA596° 
5. 2. κολερά" νόθα, νωθρἀ, Hsch. (Accent varies in codd.; κόλε- 
pov Theognost. Cam.131.) 
κολετράω, trample on, τινα Ar.Nu.552. 
κοληβάζω, = ἐγκοληβά(ω, Hsch. κολία, V. κολέα. 
κολίανδρον, τό,-- κορίανδρον, Gp.12.1.2, 16.4.5, Sch.Ar. Ἐσ.όγο. 
κολίας, ov, 6, coly-mackerel, Scomber colias, Epich.62, Ar.Fyv.414, 
Arist. 1A598%24, Opp. H.1.184. 
κολίδιον, τό, Dim. of foreg., Xenocr.ap.Orib.2.58.152. 
κολιός, 6, oven woodpecker, Picus viridis, Arist. HA 5938, al. (vv. ll. 
κολεός, κελεός). 
κόλλᾶ, ης, ἡ, glue, Hdt.2.86, Ἡρ. 49.22, Arist.Ph.227°17, 1623. 
1672.68. 2. flour-paste, Dsc.2.85. 
κολλᾶβίζω, play a game, in which one holds his eyes, while the 
other strikes him, and bids him guess which hand he has been struck 
with, Poll.9.129. 
κόλλᾶβος, 6, = κόλλοψ, Luc. DDeor.7.4, lamb.VP26.118(pl.). 11. 
kind of cake or roll (cf. κόλλυβος 1.3), Ar. Ra.507, Pax 1196, £7497, 
506, Philyll.4. 
KkoAAdptoy, = Lat. collarium, Gloss. 
κολλ-άω, (κόλλα) glue, cement, τι περὶ τὸν τράχηλον, τι πρός TL, Pl. 
Ti.75d, 82d; ἐπιστύλια ἐπὶ τοὺς κίονας Ιά22.1668, 46: mend a 
broken vessel, ib.11(2).161 A 111 (Delos, iii Β.ς.), POxy.1449.15 (ili 
A.D.). 2. jotm one metal or other substance to another, κ. χρυσὸν 
ἔν τε λευκὸν ἐλέφαντα, 1. e. make[acrown | inlaid with gold and ivory, 
Pi.V.7.78 :—Pass., κολλώµενα glued together, opp. γομφούμενα, Ar. 
φ.4621 6 κολλώμενος σίδηρο» welded iron, Plu.2.619a; στραγγαλὶς 
χρυσᾶ κεκολληµένη POxy.1 449.23 (ili A. D.). 11. generally, [ού 
fast together, unite, ἄλφιτον ὕδατι Emp.34; χαλκὸὺν én’ ἀνέρι κολλᾶν, 
of one applying a cupping-glass, Ο]εορα]ίπα 1, cf. Gal. Thras.23; close 
up wounds, Id.11.440:—Pass., κολλέεσθαι, of poison entering the 
system, Hp.£p.19 (Hermes 53.66); κολλᾷ καὶ συνδεῖ πάντα ἤθη [6 
πόθος] Pl.Lg.776a:—Pass., cleave to, Κεκόλληται γένος πρὸς ἅτα {5 in- 
dissolubly bound to.. (Blomf. for προσάψαι). A.Ag.1566 (lyr.) 3 λόγος 
eis τὰ σπλάγχνα κολληθεί» Philem.113.4; of persons, κ. τινί Act. Ap. 
5.133 of things, 6 kovioprds 6 κολληθείς Tint Hv. Luc.t0.11 : sens. 
obse., 4 Pr1.73(Nicarch.). 111. put together, build, Pi.O.5.13 :— 
Med., fit together, τροχάλεια Arat. 530. -εψός, od, 6, (κόλλα, ἕψω) 
glue-boiler, 1G2*,1558.10, Ρο]].7. 153. 
κολλήγ-ας, a, ὁ,Ξ- Lat. collega, [G1 4.1063 (nisi n. pr.) : gen. pl., 
Sammelb.7 252.25. -vov, Td, = Lat. collegium, D.C.38.13, 1GRom. 
1.1314 (Egypt), ete. 
κολλ-ήεις, εσσα, ev, (κόλλα) glued together, close-joined, tvard 11.15. 
389, cf. 678 ; ἅρματα Hes..Sc.300. -μ-α, atos, τό, (κολλάω) that 
which is glued or fastened together, Hp.Art.33, [G11(2).287B152 
(Delos, ili B.c.); βυβλιδίου κ. Antiph.162; esp. of the sheets of 
papyrus gummed together to form a roll, PMag.Par.1.2068, 2513, 
BGU%16.9 (ii A.D.), ete. II. hymenic obstruction, Aét.16.108 
(98). -ήσιμος, η, ον, glued together, prob. in Gloss.; Subst. 
—pov, τό, volume of κολλήματα, Stud. Pal.1.28.8 (iii A. D.). -ησις, 
εως, ἡ, (κολλάω) gluing, Hp.Art.39, Gal.18(1).456, ΤΗΑρΙτ.ΗΡΡ.7. 
4; soldering, «. σιδήρου Hdt.3.25, Plu.2.156b 3 Κ. χρυσίου Thphr. 
Lap.26; σωλήνων POxy.9'5 (vi A.D.). II. generally, fixing 
tight, close fastening, Hp.Art.33; of the cupping-glass, Arist. RA. 
14053, b. closing up of wounds, Heliod.ap.Orib.45.6.2, Gal.11. 
440, 12.702. ο. binding material, ἡ πρὸς ἄλληλα κ. ἰχώρ ἐστι καὶ 
ὑγρότης μυξώδης Arist.Spir.485°1. 9. Rhet., union of a verse quota- 
tion with prose, Hermog.Meth.30. 3. metaph., close friendship, 
Eun. Hist.p.267D. 4. Astron., apparent contact of planet with fixed 
star, Ρίο]. d/m.8.4(pl.) ; of two planets on the same meridian, Vett. 
Val.115.17. -Ἠτέον, one must fasten on, apply, δρώπακα Philum. 
ap.Orib, 45.29.18; σικύαν Herod. Med. inRh.Mus.58.81. --ητήρ, 
Ίρος, 6, soldering-tron, Gloss. «-ητήριον, τό, glue, Ph.Bel.77.50, 
Gloss. ητής, 0d, 6, one who glues or fastens, PTeb.316.70 (i 
A.D.), Sammelb.805 (iii A.D.), Gloss. -ητικός, ή, dv, glutinous, 
Arist. Pr.g28*5 (Comp.), Plu.2.952b; δύναμις κ. τραυμάτων closing up 
wounds, Dsc.3.85 5 κ. φάρµακον Gal.11.4393 κ. ἔργα plumber's work, 
PLond.3.1177.283 (1 A.D.): Dor. κολλᾶτικόν, τό,-- κόλλα, IG42(1). 
102.69 (Epid.). 
κολλητίωνες, of, military police-agents, POxy.1100.19 (iii A. Das 
Keil-Premerstein Dittter Bericht Nos.9, 28,55. 
κολλ-ητός, ή, cv, glued together, closely joined, θύραι, σανίδες, Od. 
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23.1904, 21.1643 ἅρμα, δίφρος, ἐυστόν, 11.4.366, 19.205, 165.678: ὄχοι 
E.Hipp.12253 ὕδασι καὶ γῇ κ. ΒΙ. Plt.279e; ὑποκρητηρίδιον with figures 
welded on, Hdt.1.25, cf. Paus.10.16.1. -ynTpa, τά, cost of plumber's 
labour, POxy.736.91(iA.D.). -(ζω,]αίε form for κολλάω, Gp.4.14.1. 

κολλίκιον [At], τό, Dim. of κόλλιξ, Greg.Cor.p.549 9. 

κολλίκιος [Az], a, ov, KdAALE-shaped, ἄρτοι Ath.3. 1126. 

κολλϊκοφάγος [ᾶ], ov, voll-eating, epith. of Boeotians, Ar.Ach.872, 
prob. in Ephipp.t. . 

κόλλιξ, ἴκος, 4, voll or loaf of coarse bread, Hippon.35.6, Nicopho 
153 κ. Θεσσαλικός Archestr./7.4.12. II. Medic., ΞΞ τροχίσκος, 
rubbed up and taken in wine, Hp.Jn#.23, cf. Gal.19.103 ;=KoAAv- 
ριον 1. 1, Hp. pid.2.6.29. 

κολλιστής,ΞΞ κολλητής, Gloss. 

κολλοβάλοισι, dat. pl., dub. sens. in Zab. Defix.in Rh. Mus.55.85 
(Crete, ili B.c.). 

κολλομελέω, patch verses together, Com. word, Ar. 7h.54. 

κολλοπ-εύω, fo be a κόλλοψ 11.2, P].Com.186.5. —ilw, (κόλ- 
λοψ 1. 1) tighten with screws, Hsch. 

κολλοποδίώκτης, ov, 6, (Κόλλοψ 11.2) Com. name for a gross de- 
bauchee, Sch. Ar.Vu.347, Eust.1915.16, Suid. 5. v. ἀγρίους. 

κολλοπόω, glue together, because glue was boiled out of κόλλοψ 
u.1, Achae.22, £323.22. 

κολλοπώλης, ov, 6, (κόλλα) dealer in glue, Poll.7.183. 

κολλόροβον, τό, shepherd’s staff or crook, BGU759.13 (iia. D., 
written «oAAwp-) ; applied to the so-called club of Orion and Bootes 
(which has this form), Hipparch.1.7.15, 2.6.1>, Ptol..4/.7.5, 8. 
De II. masc. and neut., dub. sens., apptly. a weight ora coin, 
Sammelb.6954. III. pl., v.1. for κιλλοβόροι ϊη Poll.1.143. IV. 
κολόροβοι, gloss on σκοιά, Hsch. ; κολόροβον, gloss on κορύνη, Id. 

κολλούρ-α, 7), oll or loaf of bread(?), PLond.ined.2172 ; cf. κολ- 
λύρα. -voy, τό, Dim. of foreg., POxy.1731.8 (iii A. D.). II. 
V. κολλύριον. 

κολλονρίς, ίδος, 7, marsh-mallow, Gloss. 

κόλλουρος, 6, an unknown fish, Marc,Sid.22. 

κόλλοψ, οπος, 6, Peg or screw by which the strings of the lyre were 
tightened, Od.21.407, cf. Pl.#t.531b, Luc.DMar.1.4: metaph., τῆς 
ὀργῆς. «τὸν κόλλοπ᾽ ἀνεῖμεν Ar.V.57 4. 2. barby which a windlass 
was turned, Arist. Mech.85 212. II. thick skin on the upper part of 
the neck of oxen, Ar.Fr.646; and of swine, ib.5c6.3. 2. metaph., 
= ἀνδρόγυνος, cinaedus, Eub.11, Diph.43.22, 4P12.42 (Diosc.), cf. 
Hsch. 

KkodAtBarera, v. κουλυβάτεια. 

κολλῦβ-ιστήριον, τό, money-changer’s office, PTeb.485 (ii .c.). 
Ξιστής, 0d, 6, small money-changer, Lys. Fr.149S., Men.1023, PPetr. 
3p.173 (prob. 1.), Ev.Matt.21.12, etc.: condemned by Phryn. 
404, —totikds, ή, dv, ofa money-changer, τράπεζα Ostr. Strassh.g 
(11 Β.ς.), BGU1118.23 (iB.c.), etc. -ος, 6, small coin, κολλύβου 
for a doit, Ar.Pax 1200, Eup.233, Call.#7.85: masc. ace. to Phryn, 
404, Hsch. :—but neut. κόλλύβον, τό, Poll.o.72. 2. small gold 
weight, Thphr.Lap.46. 8. neut. pl. κόλλυβα, τά, small cakes (cf. 
κόλλαβος 11). Sch.Ar.Pl.768; cf. κόλλυβα’ τρωγάλια, Hsch. 11. 
k., 6, vate of exchange, [G12(5).817 (pl., Tenos, ii B.c.), S1G672.32 
(Delph., ii B.c.) ; agio, Cie. Verr.2.3.78.181, Att.12.6.1, PFay.56.7 
Gi a.p.), ete. (Cf. Hebr. Adlap ‘change’, ‘exchange’.) 

κολλύρ-α [0], ἡ, prob. = κόλλιξ1, Ar. Pax 123, Fr.413, Plaut.Poen. 
137, Lxx 2K71.13.6, POxy.397 (ia.p.), Ath.3.111a3; cf. noAAovpa. 3, 
used of τὰ ἐκ τέφρα» πεπλασμένα(οΓ. κόλλιξ 11), Thphr.ap.Hsch. -ifo, 
bake κολλῦραι, Lxx 2K7.13.6, —ukds, ή, όν, made of κολλῦραι, Jus 
collyricum, Plaut. Pers.g5. -νον [ὅ], τό, Dim. of κολλύρα, pessary, 
Hp.Mul.i.51 (in form Κολλούριον), Ὠσο.1.Τ} used as substitute for a 
probe, Cels.7.4.4; pellet, PHolm.1.16, PLeid.X.69. 2. eye-salve, 
Apoc.3.18, [414,906.16 (ii a.D.), PFlor.177.20 (ili A.D.); stamped 
with the physician’s seal, C/L13.10021.64, al.: freq. in pl., Arr, 
Epict. 2.21.20, 3.21.21, ete.; salvein general, POxy.1088 (sg. and pl., 
i A.D.):—on κ.Ι. 1 and 1.2, Antyll.ap.Orib.10,23.1-19. 35 
κολλύρα 1, Lxx3.Ki.12.24. II. fine clay on which a seal can be 
impressed, Luc. Alex.21. (Freq. written Κολλούριον, as Hp. l.c. (ν. 1.), 
PHolm,, PLeid.X., PFlor. ll. cc.) 

κολλθριοποιέοµαι, fo be made into collyrium, Dsc.Eup.1.197 

-λουρ--). 

( κ λλλρίς, ίδος. 7, Dim. of κολλύρα, Lxx 2K1.0.19, val. αρα: 

KohAtplov, ωνος, 6, a bird of the ¢hvush kind, perh. jieldfare, 
Turdus pilaris, Arist.1A6i7%9. 

κολλθρόω, in pf. part. Pass., Κεκολλυρωμένον' λευκῷ κεχρισµένον, 
Hsch. (-όμενον cod. ). κολλύχνιον' καρύου λέπισμα, Id. 

κολλώδης, €s, glutinous, viscous, Pl.Cra.427b, Ατίὶς.Η4 568011, 
623°30(Sup.), Thphr.CPs.16.4, Heraclid.Tarent. ap. Ath. 3.120¢, 
Aret.SD1,11; of rheum in the eye, PMed.Strassb.p.6, Philum. Ven. 
14.2. 

κολλώροβον, Vv. κολλόροβον. 

κόλλωτες, of, a kind of stone, Thrasyll.ap. Ps.-Plu.Fluv.16.2. 

κολόβαξ, = κολόβιον, Gloss. 

κολοβ-ανθής, és, bearing stunted (i.e. papilionaceous) flowers, such 


as peas, Thphr.HP8.3.3 :—also κολοβοανθής, ib.6.5.3. -ίζω, 
muztilate, in Ῥα55., G1 2(3).323(Thera,is.c./ia.D.). -ιοµαφόριον, 
τό, short µαφόριον (q.v.), Sammelb.7033.36 (v Α.Ρ.). —Lov, τό, 


sleeveless (or short-sleeved ) tunic, POxy.g21.6, 16 (iii a. D.), PTeb.400. 
17 (iii A.p.), Serv. ad Virg.4.9.616, 2. of the senatorial clavus, 
Ps.-Acroad Hor..Sat.1.5.36. 
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κολοβοδιέξοδος : 


κολοβο-διέξοδος, ov, having a curtailed passage, of stars whose 
rising and setting is invisible owing to sunrise and sunset, Ptol. Phas. 
p.8 H., al. --κέρᾶτος, ov, with stunted horns, short-horned, Sch. 
Π.16.117. | —Kepkos, ov, with a docked tail, Lxx Le.22.23.  —pay 
[a], 4, the interrupted battle, name for 11.8, Sch.BII.8 init.; also 
-μᾶχία, ἡ, Sch. Leid.I1.13.745 in Valck. Animadv.adAmmon.p.181; 
cf. κόλος 3. -ρῖν, ἴνος, 6, 7, slit-nosed, Lxx Le.21.18 : --ρῖνος, ov, 
with broken nose, Roussel Cultes Egyptiens 220 (Delos, ii Β.ο.). 

κολοβός, dv (also -ds, ή, όν Artem.2.3, /Gv.infr.), docked, curtatled, 
c. gen., Κολοβὸς ἀγέλη κεράτων Pl. Pit.265d3 κ. χειρῶν API. 4.186 
(Xenocr.). 2. abs., maimed, mutilated, X.Cyr.1.4.113 οὐδὲν κ. 
προσφέροµεν πρὸς τοὺς θεούς, ἀλλὰ τέλεια καὶ ὅλα Arist.Fr.101 3 (Ga κ. 
14.647 4630, cf. 721917: ὄνος κ. PCair.Zen.215.10(iii B.c.), PGen.23. 
5 (ia. D.), BGU806.4 (1 A.D.); of trees, stunted, τὰν ἐλαίαν Tay ΚΟλο- 
βάν [G1 4.352111 (Halaesa), cf. Dsc.1.76; ἄνθη Thphr.HP8.3.3 ; of 
persons, undersized, Procop.Arc.8: generally, short, ἐσθῆτες Artem. 
].ο.; χιτών Dam. Isid.138 ; tipos Lyd. Mag.1.12; of a period in Rhet., 
curtailed, incomplete, Arist. /h.1409*18 (so in Comp. --ώτερόν πως ὑφᾶ- 
ναι τὸν λόγον Chor.in Pyhilol.5 4.123); ὄνομα half-uttered, Them.Or.1. 
4b; ofacup, broken, chipped, Arist. Metaph.1024*15, Theopomp. Hist. 
243; ofawall, dwarf, τειχίον, τεῖχος, App. Mith.26, Procop.Aed.2.1 ; 
ofa cone, truncated, Hero Stereom.2.42: metaph.,dperf Max.Tyr.37. 
1; κίνησις, in paralysis, Gal.7.588; κ. Kidua, = κωφόν, Sch-Ar.£q.689. 


Adv. -βῶς elliptically, opp. σαφῶς, ἐρωτᾶσθαι Arist.SE176*40. II. 

κολοβόν, τό, a measure, PLond.5.1694.22, al. (νι A.D.). 
κολοβόστᾶχυς, v, with short spikes, of flowers, Dsc.1.7. 
κολοβότης, ητος, 7, siunitedness, Plu.2.800e (pl.). 2. κ. πνεύ- 


patos shortness of breath in speaking, Id.Dem.6. 

κολοβοτράχηλος [ᾶ], ov, stump-necked, Adam.2.21. 

κολοβοῦρος, ov, stump-tailed, Hsch. 5. v. Κόθουρο». 

κολοβ-όω, dock, curtail, mutilate, Arist.Fy.101, Plb.1.80.133 τὰς 
χεῖρας καὶ τοὺς πόδας Lxx2K7.4.12 :—Pass., to be mutilated, imperfect, 
Arar.3, ΤΗΡΗΤ.Η 2.6.9 3 τῆς γυναικὸς τὴν ῥῖνα κολοβοῦσθαι D.S.1. 
783 τῇ φώκῃ Κκεκολοβωμένοι πόδες Arist.HA 48723, cf. 6477132: 
ς. gen., κεκολοβῶσθαι τῶν ἐκτὺς µορίων Τά. Ρ 469502. πε ος 
Time, curtail, shorten, τὰς ημέρας Ev. Mare.13.20, cf. Ev. Matt.24.22 

-ώδης, ες, stunted, stumpy, δάκτυλοι Polem.Phgn.st 

(v.1.). Ξωμα, ατος, τό, the part taken away in mutilation, Arist. 
Metaph.1024*13, Gal.10.1002 ; = ἔλλειψις µορίου, Antyll.ap.Orib. 45. 
2611. σωσις, εως, ἡ, mutilation, Arist.L4708>8, 2. shortening, 
[χορδῶν ] lamb.7 Nic.p.121 P. 

κολοι-άρχης, ov, 6, chief of jackdaws, jackdaw-general, Ar. Av. 
1212. -άω, scream like a jackdaw, Poll.5.89. -διον' παρα- 
ξιφίδιον, Hsch. -δορον' ξύλον µάχας ποιούντων ἐπεισφερόμενον 
(ἐπεσφαιρωμένον Salmasius), Id. —1° φωνή, Id.3 cf. κολφό». 

κολοιός, 6, jackdaw, Corvus monedula, 11.16.583,17.755, Ar.V. 
120, Av.50, α]., Thphr.Char.21.6, Sign.39, Arat.963, al., Ael.VA4. 
30, Dionys..Av.3.18; κραγέται κολοιοί Pi.N.3.82:—Arist. 7461716 
distinguishes three species, κορακίας, λύκος, βωμολόχος (qq.v.): he 
also mentions a web-footed κολοιός, found in Lydia and Phrygia, 
which is prob. the /itile cormorant, Phalacrocorax pygmaeus ; cf. 
Ath.g.395¢ (citing Ar.Ach.875):—Proverbs: κολοιὸς ποτὶ Κολοιόν 
‘birds of a feather flock together’, Arist. E£V1155%34, etc.3 κολοιὸς 
ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀγάλλεται ‘borrowed plumes’, Luc. Apol.43 κύκνον 
ἡγοῦ τὸν κ. ‘your geese are swans’, Lib, £p.42.3 ; of impudent noisy 
talkers, πολλοὶ ... ope Karaxpd Cover κολοιοί Ar.Eg.1020; of Agatho- 
cles, Timae,145. (Cf. κολφός, κολῳάω.) 

κολοιτία, 7, a tvee which grew in the Lipari islands, Cytisus aeolt- 
cus, Thphr.HP1.11.2; called κολοντέα, ib.3.17.2 (for 3.14.4 Vv. Ko- 
λυτέα); κολοιτέα, κολωτέα (--οτ- cod.), κοιλώτεα, Hsch. DLs 
sallow, Salix cinerea, found about Mount Ida, Thphr.4P3.17.3. 

κολοίφρυξ’ Ταναγραῖος ἀλεκτρυών, Hsch. 

κολοιώδης, ες, daw-like, i.e. flocking together, Plu.2.93e. 

κολοκάνος, 6, V. κολεκάνος. 

κολοκάσιον [a], τό, Nic.Fv.82, Diph.Siph.ap.Ath.3.73a, Dsc.2. 
106; or κολοκασία, 7, Plin.HN21.87, ν.]. in Dsc.l.c.:—the root 
of κύαµος Αἰγύπτιος, Nelumbium speciosum, ll.cc., Verg.£.4.20, 
etc, 2. Κολοκασία, surname of Athena at Sicyon, Ath.3.72b. 

κολοκορδόκολα, wy, τά, Com. word, perh, = tnipe, API0.103 
(Phld.). 

κολόκῦμα, ατος, τό, large heavy wave before it breaks, swell that is 
the forerunner ofastorm: metaph., of the swelling threats of Cleon, 
Ar. £q.692 (expld. as κόλον κῦμα, Sch. adloc.; τυφλὸν κῦμα, Hsch. ; 
kopdy κῦμα, Suid.). 

κολοκύνθ-η, Arist.7A591*16, al. (v.1.-rn), Sor.1.124, etc. ; Att. 
--κύντη, ἡ (cf. Phryn.401), Thphr. 1.13.3, 7.1.2, al., Mnesim.4.30 (v.1. 
-τα, --θα), also Hp.Vict.2.54; acc. -ryv Epicr.11.16, PMag. Leid.V. 
12.25, etc.:—later κολόκυντᾶ (acc, --ἄν) PCair.Zen.300.3 (iil B.C.), 
Lxx J.4.7 cod. A, Gp.12.19.7, Artem. 1.67 (ν. 19), Luc. VH2.37 (vel.), 
Hsch. s.v. κυκύϊζα; gen. -της PCair. Zen.292.132,319 (iii B.C.) ; acc. 
pl. -τας PSI6,553.14 (iii B.c.), BGU1120.13 (i B.c.); κολόκυνθᾶ 
PSakk. in Rev. Eg yft.3.123 (iii B.c., also --τα ib.120,122), Lxx 1. ο., 
Arist.Pr.923*1 4 codd., Dsc.2.13.4, 4.176, Luc. l.c., Hdn.Gr.1,253, vel. 
for --θη (nom, sg.) in Gal.6.794, but nom, --θη, acc. --θην ib.561, al. 
codd.; nom. pl. --θαι Edict. Diocl.6.26,27:—vround gourd, Cucurbita 
maxima, Alc. Oxy.1788 Fr.4.6 (Αεο]. acc. pl. --ταις), Hp. Morb.2.67, 
69 (in acc. -@ny, v.1. --την), Hermipp.79, Ar.F¥.569.6, Metag.16 (-Ons 
codd.), Diocl.Frr.125,141, Diph.Siph. et Mnesith.ap.Ath.2.59b; κ. 


Ἰνδική Menodorus ib.59a, Ph. Bel.89.43 5 κ. ἀγρία colocynth, Citrullus : 
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Colocynthis, Dse.1.c.: symbolic of health, from its juicy nature, ὑγιώ- 
τερον κολοκύντας Epich.154, Sophr.34; asa lily was of death, 4 Κολο- 
κύντην ἢ κρίνον living or dead, Diph.g8, cf. Men.g34 :—for λημᾶν 
Κολοκύνταις,ν.ληµάω. -νάς,άδος, 7), wade from gourds, βρωτύς AP 
11.371(Pall.), —wos, η, ov, made or obtained from gourds, ἔλαιον 
PRev. Laws 39.6 (written κολυκινθ--, cf. 50.21, also κολυκυντ-- 40.10, 
κολοκυντ-- 55.0, al., iii B.c.); πλοῖα Luc. V/2,37 :—hence Com, name 
κολοκυνθο-πειρᾶταί, of, gourd-pirates, ibid. 11. ἀμπέλου κολο- 
κυν[θίνης], a kind of vine, PCair.Zen. 33.14 (iii B.c.). -ts, (50s, ἡ, 
ΞΞΚολόκυνθα ἁγρία, Dsc.4.176, Gal.12.34, al. -ος, 6, = κολοκύνθη, 
AP 9.532 tit., PLond.5.1881 (vi A.D.) ; κ. ἄγριος Ps.-Dsc.4.176 τ--- 
written κολύκιντος P7¢b.131 (ii/i B.C.). -dv, ὤνος, 6, gourd- 
patch, PHamb.99.8 (i A. D.). 

κολοκύντ-η, V. κολοκύνθη:---Ὀΐπι. -ιον,τό, Phryn.Com.61. 
V. κολοκύνθινος. -ος, ὁ,-- κολόκυνθος, 499.522. 

κολοκώνας᾽ τὰς βαλβίῖδάς τινες, Hsch. 

κόλον, τό,-- 7) τροφή, as etym. of κόλαξ, βουκόλος, δύσκολος and κοι- 
Ala, Ath.6.262a, copied by Eust.1817.53,62 (who adds ἄκολος); ap- 
plied tosomeform of preservedfoodin PS/5.535.39,46(iiiB.c.). II. 
colon, part of the large intestine, Ar.£g.455, Arist.PA675°7, Nic. 
Al.23, Poll.2.209. κολόροβ-ον and -ος, Vv. κολλόροβον IV. 

κόλος, ov, docked, δόρυ 11.16.1173 of oxen, stump-horned or horn- 
less, τὸ γένος τῶν βοῶν Td κ. Hdt.4.29; ὦ κόλε, addressed to a he- 
goat, Theoc.8.51(s.v.l.); of the cepdarns, Nic. Th.260. 2, akind 
of goat without horns, prob. the animal described by Str.7.4.8, 
Hsch. 3. κόλος µάχη, name of 11.5, Sch,11.8 init.; cf. Κολοβο- 
μάχη. 

Κολοσσηνός, ή, όν, Colossian, Str.12.8.16. 

κολοσσ-ιαῖος, a, ov, colossal, D.S.11.72 (--ττ--), 8ἷ.; Κ. μεγέθη Ph. 
Τ.25 K. τὸ μέγεθος Luc. Herm.713 κ. ἄγαλμα, ἀνδριάς, Hdn.1.15.9, 
BGU262vi5 (iii A.D.). -.kds, ή, dv, =foreg., εἰκών AJA17.29 
(Sardis, i B.c.), D.S.2.34 (in form κολοττ-); ἔργα Str.1.1.23, cf. 
Plu.2.780a: generally, enormous, gigantic, κεφαλὴν κ. ἔχων [ ἄνθρω- 
mos | Phid.Sig.2. 

κολοσσο-βάμων [a], ov, gen. ovos, with colossal stride, Lyc.615. 
-πτοιός, 6, maker of colossal statues, Hero Deff.135.13. -πόνος, 
6, =foreg., Man.4.570. 

κολοσσ-ός, 6 (also 4, v. infr.), κολοττ- D.S.1.67 :—colossus, gi- 
gantic statue, in Hdt. always of Egyptian works, 2.130,al.; of other 
colossal statues, Thphr.F7.128, Sopat.1, Plb.18.16.2, Plin.WV34.45, 
Luc. Hist. Conscr.23, D.C.66.15 ὁ κ. 6 nwaptrnucvos Longin.36.3 ; dub. 
in £612.5477,12(3).1015. 2. generally, statue, A.Ag.416 (lyr.), 
Schwyzer89.17 (Argos, ili B.c.), Theoc. 22.47; of small z#zages, Κολο- 
ods (acc. pl.), .. ἔρσενα καὶ θήλειαν ἢ καλίνος ἢ γαίνος Berl.Sitzb.1927. 
167 (Cyrene): also fem., τὰς κ. ibid. -ουργία, 7, making of a 
colossus, Str.1.1.23. 

κολοσυρτός, 6, poet. word, nosy rabble, ἀνδρῶν ἠδὲ κυνῶν 11.12. 
147, cf. 13.4723 Tov ᾿Αθηναίων Ar.V.666 ; παιδαρίων Καὶ γραϊδίων Id. 
P1.536: abs., tumult, uproar, Hes.Th.880:—hence κολοσυρτέω,Ξ 
θορυβῶ, Hsch. 

κολούλια, τά, gasteropod molluscs, Xenocr.ap.Orib.2.58.79 ; 
written coluthia, Plin.HN32.84,147. 

κολουρ-αῖος, η, ov, = Κόλουρος, κ. πέτρη a Steep, abrupt rock, Call. 
27.66. —ta, ἡ,-- ἀποτομία, Hsch. -itis’ γῆ Sicel), Id. 

κολουρό-κωνος, 6, truncated cone, Hero Metr.3.22. -πουρᾶμίς, 
ίδος, ἡ, truncated pyramid, TheoSm.p.42 H. 

κόλουρ-ος, ov, (κόλος, οὐρά) dock-tailed, stump-tailed, metaph., 
ὥσπερ ὑπὸ γήρως ἀπτῆνα καὶ κ. Plu. Flam.21:—fem. κόλουρις, of the 
fox in the fable, Timocr.3 ; cf. κοθοῦριν. 2. generally, truncated, 
aupauts Nicom.Ar.2.14. ΤΙ. κόλουροι (5ο. ypaupat), al, colures, 
two great circles passing through the equinoctial and solstitial 
points, intersecting at the poles, Hipparch.1.11.17 (sg.), TheoSm. 
p-132H., etc. (in full of κ. κύκλοι Gem.2.21): sg., Theol. Ar.55, III. 
akind of fig, Ath.3.75d. πωσις., εως, 7, = KoAdBwots 1, lamb. Protr. 
21.κζ.. 

+ αμ εως, ἡ, docking, cutling short, 4 τῶν ὑπερεχόντων στα- 
χύων κ. Arist.Pol.1311*21, cf. Thphr.CP2.15.4, 5.17.5 (ΡΙ.)} κ. δυνά- 
pews Plu. Avist.7. -ουσμα, ατος, τό, that which is cut off, a prece, 
Hsch. -ουστός, ή. dv, docked, without horns, Id. 5. ν. Κόλον. 

κολουτέα, 7), V- κολοιτία. 

κολούω, Il.20.370, E.Fr.92, Pl.Lg.731a: fut. -ούσω Plu.Ale.34: 
aor. ἐκόλουσα Pl. Prt.343¢, Arist.Pol.1274°8 :—Pass., fut. --ουθήσοµαι 
Gal.9.529: aor. ἐκολούθην Th.7.66, --ούσθην A.Pers.1035 (lyr.): pf. 
κεκόλουµαι AP7.234(Phil.), Plu.Ages.31, etc., --ουσμαι D.C.27 
57.23: (κόλος) :—eut short, dock, curtail, [ἀστάχυας] Hdt.5.92.¢’ 
στάχυν σπάθῃ Kk. φασγάνου E.Fr.373 3; prune, τὸν βότρυν Thphr.CP 
2.15.53 [τὰ δένδρα] βελτίω κολουόµενά pact γίγνεσθαι ib.2, cf, /G9(2). 
1109.81 (Coropa): 9. gen., τὴν δ᾽ ἐκόλουσεν οὐρῆς docked her of her 
tail, Opp.7.4.484. II. Hom. always metaph., τὸ μὲν τελέει, τὸ 
δὲ μεσσηγὺ κολούει part he brings to pass, part he cuts off half-accom- 
plished, of the threats of Achilles, Il. l.c.; μηδὲ τὰ δῶρα. «κολούετε 
curtail them not, Od.11.340; ἕο 9 αὐτοῦ πάντα κολούει cuts off all his 
hopes, 8.211; κολούειν εἰς τὰ THs τέχνης ἔργα hinders performance in 
the art, Gal.5.733. 2. like κολάζω, which is more freq. in Prose, 
τὰ ὑπερέχοντα κ. put down, abase those who are exalted, Hdt. 7.10.€, 
ef. Arist. Pol.1284°37,1313%403 δῆμον Ε.ΕΥ.02; τοὺς ἄλλους κ. δια- 
βολαῖς Pl. Lg. ].ς., cf. Ap.39d; τὸ ῥῆμα discredit it, 1d.Prt.l.c. 5 τὴν ἐν 
"Apel πάγῳ βουλήν Arist.Pol.1274°S ; κ. καὶ θεραπεύει», κ. καὶ ταπει- 
νώσειν τινά, Phid.Lib.p.600., Plu. Alc, ].ο.:---Ῥα55., to be balked, 
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thwarted, σθένος ἐκολούσθη Α.].ςο.; νούσῳ κεκολουµένος Ρ].ο.; ἐπει- 
dav ᾧ ἀξιοῦσι προὔχειν κολουθῶσι When they are worsted in a matter in 
which they claim superiority, Th. ].ο.; ἀτιμαζόμενα καὶ Κολουόµενα 
Pl. R.528c, cf. Enthd.305d, Plu. Ages. |. ο. 
κολοφών, ὤνος, 6, summit, top, “finishing, κολοφῶνα ἐπιτιθέναι put 
the finishing touch to.., Pl. Euthd. 301e, Lg.673d53 rdvk. προσβιβάζειν 
Id. TAt.153c3 κ. ἐπάγειν τῷ ᾿λόγῳ Ael.NVA13.123 κολοφὼν ἐπὶ τῷ λόγφ 
εἱρήσθω ].1.5.67.46: κ. τοῦ λόγου Com. Adesp.433 : later κ. τῆς ἄσε- 
βείας height of impiety, Jul. Gal. 333C3 of persons, 6k. τῆς ἀδικίας the 
arch- criminal, Lib. Decl.30.12; τῶν ἀτοπημότων K.Z08.4.15. (Expld. 
by Str.14.1. 28 from the belief that the cavalry of Colophon was so 
excellent that it always decided the contest.) ΤΙ. sort of ball for 
playing with, Plu.2.526e. III. --κολοιός, Hsch. 2. kind of 
sea-fish, Id. 
κολοφωνέω, put the crown on, ἐπὶ πᾶσι τούτοις Steph, in Hp.1.248 D. 
Κολοφώνιος, a, ov, of or from Colophon in Τοπία, Hdt.1.147, ete. ; 
K. σχῆμα, a figure of SPReER: such as using 7 κεφαλὴ τῷ λωννα for 
τοῦ --που, Lesb,Gramm.7: Subst., 7 Κολοφωνία (sc. ῥητίνη), Colo- 
τς yum, resin, Dse. 1.71, Gal. 13.475, Ltppiatr.20, al., PGrenf. 
1.52.7 (iii A.D.) ; also, =axauuwvia, Ps.-Dsc.4.170 ; Κολοφώνιον (5ο. 
ὑπόδημα), τό, kind of shoe, Rhinth.4; also, a measure used in Egypt, 
Ostr.1166, 1265 (ii A.D.) ; but also, a kind of vegetable, PTeb.419.21 
(11 A. D.), 
κολόχειρ, 6, 7 ty maimed in the hand, Hsch. 
κολπ-αβρός, όν, Ion. for κολφ- apades soft of bosom, Eust. 1745. 
6ο.  «-άριον,τό, Dim. of xdAmos 111.6, Archig.ap.Aét.9.39. -ίας, 
ov, 6, swelling in folds, πέπλος A.Pers. 1060. 2. name of a wind, 
νά rom the gulf, Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10, Ach.Tat.Zutr. Arat. 
(ζω, form into a bosom or fold, Suid. -ίτης [1], ov, 6, 
ahs sie a bay, Philostr. VA 3.35, 6.16. 
epNrroevShene és, like a bay, Ae). NA 14.8. Adv. -δῶς Str.g.1.1. 
κόλπος, 6, bosom, lap, παῖδ ἐπὶ κόλπῳ ἔχουσα 11.6.400; ἂψ 6 πάϊς 
πρὺς κόλπον ἐκλίνθη 1b.467; 48 dpa µιν κηώδεϊ δέξατο κόλπῳ (ef. 111. 1) 
19.483 ἱμάντα τέῳ ἐγκάτθεο κ. put the girdle in thy bosom, 14. 
219; els κόλπον πτύσαι Lhphr.Char.16.15 (cf. rriw); ἐν κόλπῳ εἶχεν 
ὕφιν Thgn.602; ὁκ. Αβραάμ Ev.Luc.16.22; freq. of pet birds or ani- 
mals, τρέφειν ἐν κ. Herod.6.102; κυνίδιον ἐν κόλπῳ τιθηνούμενον lap- 
dog, ΡΙ1.2.4726; κίσσαν ἐκ µέσων τῶν κόλπων ἁρπάσας Luc. Jud.Voc.8 ; 
so τὺ θυγάτριον ἐκ κόλπων τῶν ἐμῶν ἀναρπάσαντα H1d.4.14: metaph., 
εἰς τοὺς εὐανθεῖς x. λειμώνων Ατ./κα.273(1Υτ.); λειμώνων φύλλων τ᾽ 
ἐν κόλποις valw Id. Av.1094 (lyr.); also τὰ ὑπὸ κόλπου, τὰ ἀφροδίσια, 
Luc, Alex.39. Θ.Ξ- αἰδοῖον Ὑγυναικεῖον, esp. vagina, Sor.1.16,al., 
Ruf. Onom.196, Poll.2.222: pl., Sor.1.70, S.E:M.5.62.  b. κόλποι 
τῆς ὑστέρας supposed sizuses in the womb, Hp.Vat.Puer.31, Sor.t. 
9 (sg.), Gal. UPi4. ο ο. in poéts more vaguely of the whole sinus 
genitalis, womb, in pl., E.fel.1145 (lyr.), Call. fov.15: sg., Id. Del. 
2143 δεσποίνας κά Κόλπον ἔδυν Orph. F7.32¢.8 3 θεὺς διὰ κόλπου ib. 
31124: metaph., of the grave, σῶμα σὺν ἐν κόλποι». .γαῖα καλύπτει 
1G2.3839, cf. 3412, Epigr.Gr.214.7 (Rhenea); κ. ἡμερῶν, of the 
womb of time, Ezek. Exag.39. d. of other cavities, of κ. τῆς κοι- 
Alas, in the ἐχῖνος, Arist.H4530°27; of the ventricles of the heart, 
Poll.2.216. ΤΙ. fold of a garment, esp. as it fell over the girdle, 
freq. in pl., δεύοντο δὲ δάκρυσι κ. Il.9.570, cf. A.Pers.539 (anap.), 
etc.: also in sg., κ. βαθὺν καταλιπόµενος τοῦ KiOavos Hdt.6.125 ; 
κόλπον ἀνιεμένη letting down the bosom of her robe, i.e. baring 
her breast, Il.22.80; ἐπὶ σφυρὰ κόλπον ἀνεῖσαι Theoc.15.1343 κρύψε 
δὲ παρθενίαν ὠδῖνα κόλποις, i.e. She concealed her pregnancy by the 
loose folds of her robe, Pi.0.6.313 κατακρύψασ᾽ ὑπὺ κόλπῳ Od.15.4693 
κόλπῳ φέρουσα. .«πεπλώματος A.Th.1044 ; ὑπὸ κόλπου (ν.]. -ϕ) χεῖ- 
pas ἔχειν ‘keep one’s hand in one’s pocket’, of a stingy person, 
Theoc.16.16; ὑπὺ κόλπου Luc. Herm.37,81, Hes,2, Merc.Cond.27 ; 
ὑπὺ κόλπον Hsch. 5. v. µασχαλοληπτεῖ, ν.]. ἵη Luc.Jnd.12. III. 
any bosom-like hollow : 1. of the sea, first in a half-literal sense, 
of asea-goddess, Θέτις 8 ὑπεδέξατο κόλπῳ received him zn her bosom, 
11.6.136, cf. supr.1.1: generally, δῦτε θαλάσσης εὑρέα κ. 18.140, cf. 
Od. 4.4353 εἴσω ἁλὺς εὐρέα κ. [1.21.125: in pl., κατὰ δεινοὺς κ. ἁλός 
Od.5.52; also Κόλποι αἰθέρος Pi.O.13.88 ; ᾿ΕἘρέβους ἐν ἀπείροσυκ. Ar. 
Av.694. 2. bay, gulf, Ἑρμιόνην ᾿Ασίνην τε, βαθὺν κατὰ κ. ἐχού- 
σας, 1.8. βαθὺν κατεχούσας κόλπον, 1].2.560; Μηλιεὺς κ. A. Pers. 486 ; 
κ. Ῥέας, i.e. the Adriatic, Id.Pr.837 ; Τυρσηνικὸς x. S.F7.598, cf. 
Hdt.2.11, 7.58,198, Th.2.90, etc. 3, vale, κ. ᾿Αργεῖος Pi.P. 4.49; 
Nepéas 14.0.9.87, cf. 14.23 3 Ἐλευσινίας Δηοῦς ἐν κόλποις 9.414. 1121 
(lyr.); κ. Τροίας E.7r.130(lyr.) ; Πιερικὺς κ. Th.2.99, cf. Κ.Ης6 
ην 4. of a fortified site, salient, Ph.Bel.86.8. 5. ὁκ. τοῦ 
ἅρματος bottom of the chariot, Lxx3K7.22.35. 6. fistulous ulcer 
which spreads under the skin, Dsc.1.128, Heliod.ap.Orib. 44.8.22, 
Gal.11.125. IV. in Tactics, enveloping force, Onos.21.5. 
κολποφακῆ, Com. formation with play on βολβοφακῆ, Ath.13. 
584d. 
κολπ-όω, fori into a swelling fold ; esp. make a sail belly, TVOL) » » 
Alva κολπώσαντες AP9. 363. 10(Mel. ys ἄνεμος κ. τὴν ὀθόνην Luc. VH 
1.93 X!T@vas Κολπώσαντες τῷ ἀνέμῳ, καθάπερ ἱστία ib.13 :——Pass., 
siwe sil out, of membranes, Hp. Nat.Puer::6 ; ; κολποῦται ὑμὴν φυσώµενος 
Arist. HAs10%32 ; τοῦ Europa’s garment, Mosch.2.129 3 κολποῦται 
Ζέφυρος eis ὀθόνας APi0.5 (Thyill. )3 of a bay, curve, Plb.34.11.5 : 
Medic., contaim a sinus, Heliod.ap.Orib.44.8.22: metaph. in pf. part. 
Pass., κεικολπωμιένος turgid, of style, D.H. Dem. 19. -ώδης, ες, 
embosomed, embayed, Tay κολπώδη πτέρυγ᾽ Εὐβοίας Αὖλιν E.L[A120, 
etc. ; full of bays, θάλασσα D.C.48.50. 2. winding, παράπλους ΕΙΡ. 
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4.44.7. II. metaph., oflanguage, turgid, μηδὲν ἔχειν κ. D.H.Dem. 
18. Ξωμα, ατος, τό, bellying or bulging out, of the centre in a line 
of battle, Plu.Mar.25. Il. garment with ample folds, worn by 
kings in Tragedy, Poll.4.116, 41. Par.t.19. Φωσις, εως, 7, form- 
ing into a fold, κ. πτερῶν arching of wings before the wind, Hdn.1. 
15.5. -ωτός, ή, dv, formed into folds, χιτῶνες Plu.2.173¢; KoATw- 
τὰν ὀθόναισι. «τρόπιν ἰθύνεσκον With swelling sails, Hymn.Is.153. 

KéAcac Oat: ἱκετεῦσαι, Hsch. 

κολύβδαινα, ἡ, kind of crab, Epich.57. 

κόλυβος" ἔπαυλι», Hsch.; cf. καλύβη. 

κολύβριον, τόρτ- µολόβριον (ᾳ.ν.). 

κόλνθροι, of, testicles, Arist. Pr.91320. 

κόλνθρον or --τρον, τό, ripe fig, Philem.Gloss. ap. Ath.3.76f. 

κολυθροφϊλάρπαξ, ἄγος, ὁ, one who loves to seize κόλυθροι, prob. in 
Lyr. in Philol.80.334. 

κολύκιντος, = κολόκυνθος (ᾳ.ν.). 
Hsch. 

κολύμβ- -atva, ἡ, ΞΞκολύβδαινα, Archig. ap. Gal.13.174. -άς, 
ddos, 7, less Att. form of Κολυµβίς, κ. ἐλαία olive swimming, 18) 
pickled in brine, Diph.Siph.ap.Ath.2.56b, PS/5.535.27 (iii B.c.), ef. 
Call. Jamb.1.273, Gal.6.609, al. II. as Subst., lve κολυμβίς, 
Ath.9.395¢e. 2. a shrub, = στοιβή, Gal.14.18. -ατος, 7], 
a plant, Gp.2.4.1. -dw (Dor. —ddw acc. to EM526. 2), dive, 
plunge ‘headlong, εἰς τὸν Τάρταρον Pherecr.108.213 εἰς τὰ φρέατα 
Pl.Pri.350a, cf. La.193c, Str.17.1.44, etc.; els κολυµβήθραν µύρου 
Alex, 300. 2. swim, τοὺς δυναµένους κολυμβᾶν Act. Ap.27.43,; 
cf. Hippiatr.26. -ἤθρα, ἡ, place for diving, swimming-bath, 
PI.R.453d, D.S.11.25 1 κ. µύρου Alex.300. Il. wine-vat, tun, 
D.5S.13.83. III. veservoir, cistern, Lxx 4Ki. 18. ye Iv. 
baptismal font, POxy.147 (vi A. D.). ο . ἡ, pearl fishery, 
Peripl.M. Rubr.35 (pl.), 58, Sch.Ptol. Geog. 6.7 -Ὁητέου, 
one must swint, Sch.P1.R.453d. -ητήρ, μον 6,=sq., A..Supp. 
408. -ητής, od, 6, diver, Th.4.26, Pl.Prt.350a, Arist. PA659* 
9, Sammelb.3747 (i B.C.), etc. II. one who draws water from a 
well, Hsch. (pl.). —ntikds, ή, dv, of or for diving : ἡ -κή (Sc. 
Αα the art of diving, ΕΙ. 9βἠ. 2208. -ίς, (50s, 7, diver, name of 
a bird, prob. grebe, Podiceps minor, Ar.Av.304, Arist. 1 493 bmg 
Alex. Mynd. ap. Ath. 9. 3954 5 cf. κολυμβάν I. 12ιαδι λα]... αἴθυιαι 
Arat.296. -toTys, οῦ, ὁ,ξ- --ητής, Sch.Opp.H.1.173. -υτεύω, 
plunge into a tank, PMasp.9ii30(via.D.). -ος, ὁ,-- κολυµβίς, Ar. 
Ach.876. ale λύμμηας, ἅμιλλα κολύμβου Paus.2. 35.1, ef Str 
16.2.42, «480.52 (Antip. Thess.), Plu.2.162f (pl.), Herod. Med.ap. 
Orib, 10.39.3, Antyll.ib.6.27.4, X.Eph.3.2. «34.Ξκολυμβήθρα1, Hero 
Mens.19. 

κολύμφατος' φλοιός, λεπίδιον, Hsch. 
βάω. κολυρίζοντες' ἐκκενοῦντες, Id. κολντέα, 7), bladder- 
senna, Colutea arborescens, Thphr.HP3.14.4. κόλντρον, τό, V. 
κόλυθρον. κολύφανον΄ φλοιός, λεπύριον, Hsch, (ef. κελύφα- 
νον). κολυφρόν' ἐλαφρόν, Id. κόλφος,Ξ κόλπος, Gloss. 

κολχικόν, τό, meadow saff ‘on, Colchicum speciosum, Dsc.4.83. 

κόλχος, 6, f.1. for Κόχλος, APo.551 (pl., Antiphil.), AP/.4.37 
(Leont.). 

Κόλχος, 6, Colchian, Hdt.1.2, ete. —Adj. Κολχικός, ή. όν, Col- 
chian, Id.2.105 :—poet. also Κόλχος στόλος A.R.4.485 :—fem. Κολ- 
xts, ἴδος, Hdt.1.2 σας also Μηδείᾳ τῇ Κόλχῳ Pl.Euthd.285c): as 
Subst. Κολχίς (sc. γἢ), Colchis, Hdt.1.104, εἴς.; (sc. γυνή) E. Med. 
132 (anap.). 

κολφάω, (κολφός) brawl, scold, 11.2.212: Ion. κολφέω Antim.37. 

κολῶμαι, Att. fut. Med. οΓκολά(ω (ᾳ.ν.). 

κόλων, wvos, 6, = Lat. coloius, Syrtas5.347 (Dura). 

Κολωναί, ἡ,-- Κολωνός 11, Call. #7428. 

κολωνεία, 7, = Lat. colonia, CIG28116 (Aphrodisias), POxy.65 3 (ii 
A.D.), etc.; also κολωνία (q. ν.). 

κολώνη, ἡ, Aill, mound, Il.2.811, 11.757, Lyr.Adesp.74; esp. sepul- 
chral mound, barrow, S.E1.894; later, hill-top, peak, D.P.150,al.; 
ὁπότ᾽ ἀνθρώπων μεγάλα» πλήσαιτο κ. Arat.120. (Cf. Lat. collts, cul- 
men, Engl. holm.) 

Κολωνῆθεν, Adv. from the deme Κολωνός (q.V.), D.21.64, 1G2?.650, 
ete, 

kodwvia, 7, grave (Elean), Hsch. ΤΙ. = Lat. colonia, Act. Ap. 
16.12, Epigr.Gr.go8 (Batanaea) ; cf. κολωνεία. 

κολωνοειδής, és, like a hill or barrow, Sch.A.R.2.649. 

κολωγός, ὁ,-- κολώνη, hill, h.Cer.272,298, Hes.F7.122.1, Hdt.4. 
τον) 2ος elCas tite λίθων heap of stones, Id.4.92, X.d7.4.7.25 5 hill- 
top, peak, A.R.1.1120. II. Colonus, ‘deme of Attica, sacred to the 
hero Colonus (ἱππότης K. S.OC59); Οἰδίπους ἐπὶ Κολωνῷ, title of 
play by Sophocles :— hence Κολωνεύς, έως, 6, one of the deme Colonos, 


κολυκρίζοντες' ἐκτελοῦντες, 


κολυµφάω, Ve κολυµ- 


142.944.48. 2. K. ἀγοραῖος, mound in the Athenian ἀγορά, Κο- 
λωνόν. ., οὐ τὸν ἀγοραῖον, ἀλλὰ τὸν τῶν ἱππέων Pherecr.134; labourers 


were hired there, (ομα.«14ε5β.25 D., hence called Κολωνέται or Ko- 
λωνῖται, Hyp./7.8. 

κολφῳός, 6, brawling, wrangling, Κολφὺν ἐλαύνετον 1.1.275, ch 
A.R.1.1284. 

Koro ἀμφιάτωρ, Hsch. 

κοµ.άκτωρ, ορος, 6, dub. sens., Rhinth.o, Zuser. Magn.217 (pley i 
ου), 

κομανίαν᾿ πορνί, δαψιλὴν ἀνίαν, Hsch. 

κόµαρι, εως, τό, red dye obtained from root of Comarum palustre, 
PHolin.14. 2,5, al, Mariaap.Zos,Alch.p.155 B.:—also κόµµαρι, ews, 


ae 
> 


| 
| 
| 


Kopapis 


τό, PHolm.13.37, 16.5, al.; κόµαρις and κώµαρις, 9, Anon.Alch. 
PP-351,9B.; κόµαρον, τό, ib.p.350B., PHolm.25.15. 

κομᾶρίς, (Sos, 7), a fish, Epich.47. 

κόμᾶρος, ἡ, Άγ. 4ν.62ο, Thphr.HP3.16.4, also 6, Amphis 38, Al- 
ciphr. 3.12 :—strawberry-tree, Arbutus Unedo, Ar. ].ο., Thphr.HP1. 
5.2, Theoc.5.129,9.11, Gal.12.34, Longus 2.16. 

κομἄροφάγος, ον, eating the fruit of the arbutus, Ar.A U.240. 

κοµάς᾽ θεραπείας, καὶ τὰ συοφόρβια, Hsch. 

κοµατροφέω, = κόµην τρέφω, 1G12(7).259.8 (Amorgos). 

κοµάω, lon. --έω, (κόμη) let the hair grow long,”ABaytes ὄπιθεν κο- 
µόωντες 1].2.543 5 Κάρη κοµόωντες ᾿Αχαιοί 3.43,al.; κ. τὴν κεφαλήν 
Hdt.4.168 ; τὰ ὀπίσω κ. τῆς κεφαλῆς ib.180; τὰ ἐπὶ δεξιὰ τῶν κεφα- 
λέων κ. ib.191; τὸ γένειον τῇ κεφαλῇ ὁμοίως κ. Χ..5Η1ῤ..237 ἐανθοτά- 
τοις βοτρύχοισι κ. Pherecr.189 ; ἄρσεσιν οὐκ ἐπέοικε κ. Ps.-Phoc.2123 
Λακεδαιμόνιοι. .οὐ γὰρ κομῶντες πρὸ τούτου am) τούτου κομᾶν Η 4Ε.1.92, 
ef. Arist. 12673209, Philostr.VA3.15 3; ἐλακωνομάνουν ἅπαντες.., 
ἐκόμων Ar. Av.1282 5 μὴ φθονεῖθ᾽ ἡμῖν (8ο. τοῖς ἱππεῦσι) κομῶσι Id. Eg. 
859; κομῶν καὶ αὐχμηρός Ατίςί. 4. 141230, cf. D.H.6.26 ἔνορκον ἂν 
ποιησαίµην μὴ πρότερον κοµήσειν (in token of α νονν) πρίν... ΡΙ.Εά. 
0ος ἀνὴρ μὲν ἐὰν κομᾷ, ἀτιμία αὐτῷ ἐστι" γυνὴ δὲ ἐὰν κομᾶ, δόξα αὐτῇ 
ἐστιν 1Ep.Cor.11.14-15. 2. plume oneself, give oneself airs, τοιοῦτος 
ἀνὴρ ὢν ποιητὴς οὐ κομῶ Ar.Nu.545, cf. Pl.1703 οὗτος ἐπὶ τυραννίδι ἐκό- 
‘ence aimed at the monarchy, Hdt.5.71; ἐπὶ τῷ κομᾷς; on what do you 
plume yourself? Ar.V.1317 ; μηδὲν ταύτῃ ye κομήσῃς 1d.PL5723 κ. ἐπὶ 
κάλλει Plu. Caes.45, cf. Luc. Migy.t ; ἐπ᾽ Ἠρίννῃ κ.,ο{ her lover, API 1. 
322 (Antiphan.): ο. dat., Opp.C.3.192. II. of horses, χρυσέῃσιν 
ἐθείρῃσιν κοµόωντε 11.85.42) 13.24. III. ofthe hair itself, {ο be long, 
Opp.C. 3.28. IV. metaph., of trees, plants, etc., [οὖθορ ἀρούρης | 
μέλλεν ἄφαρ ταναοῖσι κοµήσειν ἀσταχύεσσιν soon were the fields {0 
wave with long ears, ἠ. (27.454: μᾶζαι βώλοις κομῶσαι Cratin.165 ; 
ἆ δὲ καλὰ νάρκισσο» em ἀρκεύθοισι Κοµάσαι Theoc.1.133, cf. 4.573 αἴ- 
Ύειρος φύλλοισι κοµόωσα Α. 2.025} ὄρος κεκοµηµένον ὅλῃ Call. Dian. 
41 ἡ γῆ φυτοῖς κομῶσα Αγὶςε.Λ{η.2917324, cf. Λε]. 2.75: Κομῶντα 
λήϊα Procop.Gaz.£#. 23. V. ἀστέρες κοµόωντες,-- κομῆται, Arat. 
1002. 

λα, Ξ κορώνη (Polyrrhen.), Hsch. 
“mous λέγω, Id, Kop Bada’ παίγµατάτινα, Id. κόµβησαν’ 
ποιὸν ἦχον ἀπετέλεσαν, Id., Cyr. κομβίζων' φυσῶν, Hsch. 

κοµβίον, τό, --περόνη, buckle, Eust.794.13, Sch.E.Hec.1170, 

κοµβο-θηλεία, ἡ, buckle, Sch.E.Hee.11703 cf. Κοµποθήλυκα. 
-λύτης [8], ov, 6, cut-purse, Hsch. 

κόµβ-ος, 6, voll, band, girth, Anon.ap.Suid. ; cf. Κοµποθηλαία. IT. 
pl., = γομφίοι, Hsch. -όω, bid up, fasten, Gloss. :—Med., gird 
oneself, Hsch. -ωμα, ατος, τό, robe, Id.: in pl., ornamental bands, 
Suid. 
κοµέτιον, τό, = Lat. comitium, IG1 4.951. 

κοµέω (A), Ep. impf. κοµέεσκον Od.24.390:—Ep. Verb, take care 
of, tend, in Il. of horses, τούτω μὲν θεράποντε Κοµείτων 8.109, cf. 113, 
h.Ap.236; of dogs, Od.17.310,319, Hes.Op.604; elsewh, in Od. 
always of men, γέροντα ἐνδυκέως κοµέεσκεν 24.390, Cf. 6,207, etc. ; 
of children, σὺ δὲ τοὺς Κοµέειν ἀτιταλλέμεναί τε 11.2503 Κούρην.. 
κομέουσι τοκῇε» 1G3.1335, cf. Supp. Epigr.1.567 (Karanis, iii B.c.). 
(Prob. cogn. with κάνω, q.v.) 

κοµέω (B), Ion. for κομάω. 

κόµ-η, 9, hair of the head, 11.22.96, etc.: less freq. in Ρ]., κὰδ δὲ 
κάρητος οὔλας ἡκεκόμας Od.6.2313 Κόµαι Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι (i.e. rd uacs 
Χαρίτων) 11.17.51; κόµην κείρειν, κείρεσθαι (ν. Κείρω)} κόµην τρέφει» 
to let the hair grow long, Hdt.1.82 ; κ. φορεῖν PGnom.188 (ii A.D. ); 
κόμη δι aifpas ἀκτένιστος ἄσσεται S.OC1261; καθεῖσαν εἰς buous Κόμας 
E.Ba.695 ; κόμαι πρόσθετοι false hair, wig, X.Cyr.t.3.2, εἰο.; δοῦλος 
by κόµην ἔχεις; Ar. Av.g11 3 Kduns ἀνάπλεως unkempt, Plu.Cic.30. 2. 
of the beard, Arr.Epict.4.8.4. 3. gill or branchia of the cuttle- 
fish, dub. in Arist.WA55018: ΡΙ., arms or suckers, Max.Tyr. 
“4.5. ΤΙ. metaph., foliage of trees, Od.23.195, Cratin.296, etc. ; 
δόνακος App.BC4.28; of herbs, Dsc.4. 164.7, Gal.6.268 ; of corn, 
ληΐου κ. Babr.88.3; λειμάνω» κόμαι IG14.1389ii11 3 esp. --τραγοπώ- 
Ὕων, Τπρῃτ. ΕΡ7.7.1, Dsc.2.143. ΤΤΙ. luminous tail of a comet, 
Arist. Mete.343°1, 346°15. -ηεις, εσσα, εν, leafy, Orph./%.258, 

κόµης, ητο», ὁ, = Lat. comes, κ. πρώτου βαθμοῦ C1G4361 (Side), cf. 
16ι4.1ο76, Zos.5.2, (ο. Γις/.1.4.29, εἰο.: gen. pl. κοµίτων IG3. 
615 :—Adj. κο ητικός, ή, όν, PLond.1.113.6°.24. 

Κομητᾶμῦνίας, ου, ὁ, Com. adaptation of the name Amynias, Cox- 
comb-amynias (cf. κοµάω 1), Ar.V.466. 

κομήτης, ου, 6, (κοµάω) wearing long hatr, of the Persians, Orac. 
ap.Hdt.6.19; of dissolute men, Pherecr.14, Ar.W.348, 1101, etc.; 
6 ἐν Σάμῳ κ., prov. variously expld., Duris62 J., etc.; also, simply, 
with hair on the head, opp. φαλακρός, PI.R.454¢, cf. Grg.524¢3 κ. τὰ 
"σκέλη Luc.Bacch.2. 2. metaph., κ. ids a feathered arrow, S.Tr. 
973 κ. λειµών a grassy meadow, E.Hipp.210 (anap.); θύρσος κισσφ 
κομήτης Id.Ba.1055. II. κομήτης, with or without ἀστήρ, ὁ, 
comet, Arist. Mete.343°s, Epicur.£p.2p.52 U., ete. TIT. = τιθύµαλ- 
λος χαρακίας, Dsc.4.164.1. 

κοµία᾿ εὐωχία, Hsch. 
dough, 1d. 

κομϊδή, ἡ, (κοµίζω) attendance, care, Hom., etc.; in Il., of cave 
‘bestowed on horses, 8.186, 23.4113 in Od., of care bestowed on men, 
8.453,14.124; also, care bestowed on a garden, οὐ πρασιή τοι ἄνευ 
“κομιδῆν κατὰ κῆπον 24.247, cf. 245: hence dat. κομιδῇ used as Adv. 
(q. ν.). 2. provision, supplies, ἐπεὶ οὐ κ. κατὰ vija hey ἐπηετανός 


κομβακεύομαι, = κόµ- 


κοµίατον, τό, -- Lat. commeatus, fur- 
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kopilo 


8.232, II. carriage, conveyance, esp. of supplies and provisions, 
τῶν ἐπιτηδείων τὴν περὶ τὴν Πελοπόννησον κ. Th.4.273 ὅθεν ῥάδιαι αἱ ic. 
ὧν προσέδει 1d.6.21, cf. Isoc. 11.14, εἰο.; λίθων 1G 42(1). 103.75 (Epid.); 
gathering tm of harvest, τοῦ Καρποῦ, καρπῶν κ., X.Cyr.5:4.25, Arist. 
Pol.1335°21; σίτου κ. Plb.5.95.5. b. Medic., removal, extraction, 
ὀδόντων Sor.2.62 (pl.); ἡ διὰ τομῆ» κ. (sc. of stone in bladder) Gal. 
1.301. 2. (from Med.) carrying away for oneself, rescue, recovery, 
κατὰ Ἑλένης κοµιδήν Hdt.9.73 5 esp. recovery of a debt, D.38.9, Arist. 
EN1167°31, Oec.13.49°7 3 μὴ ἔστω αὐτῷ κ. PHal.1.259 Git BG 3, 
(from Pass.) going or coming, ποιεύµενοι ταύτῃ τὴν κ. endeavouring {ο 
pass this way, Hdt.6.95 ; escape, safe return, κομιδῆς πέρι. «αὐτῷ µε- 
λήσειν ὥστε ἀσινέας ἀπικέσθαι ἐς τὴν Ἑλλάδα Id.8.19; οὔτε τις κ. τὸ 
ὀπίσω φανήσεται 1Ρ.198, cf. 4.134, 8].: µένων δ᾽ ὁ θεῖος ἄν]ρ πρίατο μὲν 
θανάτοιο κομιδὰν πατρός Pi.P.6.39, cf. A.R.3.1140, 4.1275. 

κομῖδῃ, Adv. (dat. of foreg., orig.‘ with care’) exactly, just, ἐστὶ κ. 
µεσημβρία Ar.fr.3473 κ. δ ὥσπερ iv D.t.22. 2. entirely, altogether, 
quite, with Verbs, κ. µεθύειν Pl.Smmp.215d, cf. Antiph.74.123 κ. ἄπει- 
ῥρηκέναι Id.191.14 ; Πομπήϊον ἀπέστρεψε κ. τοῦ Κικέρωνος Plu.Cic.30: 
more freq. with Adjs., «. ἕτερον Pl. Tht.159a; εἰς στενὸν Κ...κατα- 
στήσεται D.t.22 5 Κ. μικρά 14.158.205; campos κ. (sc. ἰχθῦς) Antiph. 
218.4; βαρὺς κ. Eub.41.7; κ. ἀναίσθητος Ατίςί.ΕΛΙΤΙ1ο; κ. φαῦλος 
ib.1166"5: with Substs., Θετταλὸν λέγεις κ. τὸν ἄνδρα quite a Thessa- 
lian, Antiph.2763 μειρακύλλιον dv κ. D.21.78; νέοςκ. ib.80: withan 
Adv., κύκλῳ κ. all round us, Pl.Chrm.155d: with a neg., κ. γὰρ οὐκ 
ἦν οὐδαμοῦ nowhere at all, Antiph.129.10; ἅστε μὴ κ. μοναρχίαν 
εἶναι none αξ αἰὴ, Plu.Per.11 1 κ. ἀτέχνως without any art at all, Pl.Grg. 
ΒΟ18. 3. freq. in answers, κομιδῇ μὲν οὖν just so, Ar. P1833, 834, 
838, Pl. Tht155a,Sph.221¢,al.; Κ. ye quite so, 1d.R.442a, 4536, al. 

κομίζω, fut. κομιῶ Od.15.546, Hdt. 2,121.7, Ar.Ec.800, etc.; κοµίσω 
only late, as AP6.41(Agath.): aor. ἐκόμισα, Ep. ἐκόμισσα 11.12.5790, 
κόμισσα Οἆ.18.222, Κόµισα 11.13.196; Dor. ἐκόμιξα Pi.P.4.159: pt. 
κεκόµικα Hdt.g.115, etc. :—Med., fut. κομιοῦμαι Ar.V.690, Th.1.113, 
ete.; Ion. --ιεῦμαι, v. infr. 11.4; late κομίσοµαι Phalar.£p.138 : aor, 
ἐκομισάμην Hdt.6.118, ete.; Ep. ἐκομισσ-- Οἵ κοµισσ-, Od.14.316, Il. 
8.284 :—Pass., fut. -«ισθήσοµαι Th.1.52, D.18.301: aor. ἐκομίσθην 
Hadt.1.31, Th.5.3, εἰο.: pf. κεκόµισµαι D.18.241: but more freq. in 
med. sense, v. infr. 11.2: (κοµέω) :—take care of, provide for, τόν ye 
γηράσκοντα κοµίζω 11.24.5413 τόνδε 7 ἐγὼ κομιῶ Od.15.5463 ἐμὲ κεῖ- 
vos ἐνδυκέως ἐκόμι(ε 17.113, εἴο.; Κόµισσε δὲ Πηνελόπεια, maida δὲ ds 
ἀτίταλλε 18.322, cf. 20.68: rare in Trag., A.Ch.262, 3443 receive, 
treat, φιλίως, οὐ πολεµίως κ. Th.3.65 codd.:—more freq. in Med., καί 
σε.. Κοµίσσατο @ ἐνὶ οἴκῳ I1.8.284, cf. Od.14.316; Σίντιες.. ἄφαρ 
κοµίσαντο πεσόντα 11.Ι.594 } Κοµίζεσθαί τινα es τὴν οἰκίαν And.1.127, 
cf. Is.1.15 :—Pass., of τι κομιζόμενός ye OduiCey not often was he 
attended to, Od.8.451. 2. of things, attend, give heed to, τὰ o° 
αὐτῆς ἔργα κόµι(ε 11.6.490, Od.21.35053 κτήµατα μὲν. .κοµιζέµεν ἐν 
µεγόροισι 23.3555 δῶμα κ., of the mistress of the house, 16.74, etc.; 
τὸν χρυσόν Hdt.1.1533; ἔξω κ. πηλοῦ πόδα keep it out of the mud, A.Ch, 
697 :—Med., ἔργα κ. Δημήτερος Hes.Op.393 3 Δημήτερος ἑερὸν ἀκτὴν 
µέτρῳ εὖ κοµίσασθαι ἐν ἄγγεσιν store up.., ib.600. 11. carry 
away so as to preserve, ᾽Αμϕίμαχον. .κόµισαν μετὸ λαὺν ᾿Αχαιῶν they 
carried away his body, 11.13.1906 (so in Med., κόµισαί µε carry me-safe 
away, 5.359, cf. E.J7774); of things, τὴν δὲ κόµισσε κἢρυξ the herald 
took up the mantle, that it might not be lost, I].2.183 3 [τρυφάλειαν] 
κόµισαν. .ἑταῖροι 3.378, cf. 13.579; later, simply, save, rescue, ἄνδρ᾽ 
ἐκ θανάτου Pi.P.3.56; ἄρουραν πατρίαν σφίσιν κόµισον 1d.O.2.14; of 
the dead, νεκρὺν κ. carry out to burial, E.Andr.1264, cf. 95.4. 
1397:—in Med., Is.8.21 ; also, simply, carry the body home, opp. 
θάπτω, A.Ch.683, cf. Hdt.4.71. 2. carry off as a prize or booty, 
χρυσὺν δ᾽ Αχιλεὺς ἐκόμισσε 11.2.875 : κόμισσα δὲ µώνυχας ἵππους ΤΙ. 
738; τέσσαρα» ἐξ ἀέθλων νίκας ἐκόμιξαν four victories they won, Pi. 
NV.2.19; ἔπαινος, dv Κοµίζετον τοῦδ ἀνδρός S.OC1411 :—in Med., 
Orac.ap.Hdt.1.67:—later freq., get for oneself, acquire, gain, δόξαν 
ἐσθλήν ν.]. in E.f1ipp.432; τριώβολον Ar.V.690; τὴν ἀξίαν PIR. 
6τρο; τὰ ἆθλα αὐτῆς ib.621d3 κ. τί τινος 9.0788οΟ; τι παρά τινος 
Th.1.43 5 τι ἀπό τινος X.Cyr.1.5.10; gather in, reap, καρπύν Hadt.2. 
14: pf. Pass. in med. sense, ὑμεῖς τοὺ» Ιεαρποὺς κεκέµισθε you have 
reaped the fruits, D.18.231; κεκόµισται χάριν Id.21.171 3 &mordyer 
κεκοµίσθαι τὴν προῖκα 14.27.14. cf. Is.5.22; simply, receive, ἐνηρόσιον 
S1G1044.31 (Halic., iv/iii.c.) 3 ἐπιστολήν PCair. Zen. 186 (iii B.c.); 
pug Ody 1647(1).99.24(Epid., i B.c.); ἀπ᾿ ἀλλήλων χρείας Phid.D.3 Fr. 
84. 3. receive a missile in one’s body, ἀλλά τις ᾽Αργείων κόµισε 
xpot (sc. τὸν ἄκοντα) 11.14.456, cf. 403:—Med,, ὧς δή µιν σῷ ἐν xpot 
πᾶν Kouloao (Sc. τὸ ἔγχος) 22.286. 4. carry, convey, κόµισαν δέπας 
23.6099, cf. Od.13.68, Hdt.5.83, ete.; Κομίξοις ἂν σεαυτόν betake thy- 
self, S.Ant.444 :—Pass., to be conveyed, journey, travel, by land or 
sea, Hdt.5.43, etc. ; εἴσω Κοµίζου get thee in, A.Ag.1035, ef. Pr.394 ; 
κ. παρά τινα betake oneself to him, Hdt.1.73: in this sense fut. and 
aor. Med. sts. occur, Κομιεύμεθα ἐς Sip 1d.8.62 3 οἳ ἂν κοµίσωνται.. 
és Βαβυλώνα 1d.1.185 ; ἔξω Κομµίσασθ᾽ οἴκων E. 77.167 (lyr.). 5. 
bring to a place, bring in, introduce, κόµιζέ viv wor παῖδα 9, 41.590 
import, PILR.370e, etc.; ξενικοῦ κοµισθέντος νομίσματος Id. Lg.742C ; 
κ. τὴν φιλοσοφίαν εἰς τοὺς Ἕλληνας Isoc.11.283 of κοµίσαντες Thy 
δόξαν ταύτην Arist.EN10906°17, cf. Metaph.ggo”2 :—in Μεά., [τὸν 
ἀνδριάντα] ἐπὶ Δήλιον Hdt.6.118; ποίµνα» ἐς δόµους 9. 4.63, cf. Ar.V. 
821. 6. conduct, escort, τί µέλλεις κοµίζειν δόµων τόνδ᾽ tow; 9.07 
678 (Ίντι), cf. Ph.841 (hex.), Th.7.29, ΡΙ. Phd.113d, etc. ; κ. ἐξ ὀμμά- 
των γυναϊκα τήνδε take her from my sight, E.Ale.1064 3 κ. ναῦς Th.2. 
85; &pxovrald.8.61. 7. bring back from exile, Pi.P.4.106 (dub.) ; 
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τεὰν ψυχὰν κ. (from the world below), 1ἀ.Λ7.8.44: πάλιν κ. Pl. Phd. 
1o7e,etc. 8. get back, recover, Pi.O.13.59; τέκνων. .Κομίσαι δέµας 
E,Supp.273 (hex.), cf. 495 :—Med., get back for oneself, τὸν maida Id. 
Ba.1225,cf. 1113623 τὴν βασιλείαν Ar.Av.549 3 τοὺς ἄνδρας Th.1.113, 
cf. 4.1173 τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους κ. 1d.6.103 ; τὰ πρέποντα Id. 4.98 ; 
& νῦν ἀπολαβεῖν οὐ δυνάµεθα διὰ πολέμου, ταῦτα διὰ πρεσβείας ῥᾳδίως 
κομιούµεθα 15ος.5.22: esp. of money, recover debts, etc., Lys.32.14, 
And.1.38, D.4.7, etc.; διπλάσια Lys.19.573 τόκους πολλαπλασίους 
Pl.F.556a, etc.; κ. τιμωρίαν παρά τινος Lys.12.70; κ. τὴν θυγατέρα 
take back one’s daughter (on the death of her husband), Is.8.8. 9. 
metaph., rescue from oblivion, ἀοιδοὶ καὶ λόγοι τὰ καλὰ ἔργ᾽ ἐκόμισαν 
Pi. V.6.30. 10. bring, give, θράσος. «ἀνδράσι θνῄσκουσι κ. A.Ag. 
804 (anap.):—Act. and Med. combined, χθὼν πάντα κοµμίζει καὶ πάλιν 
κοµίζεται gives all things and ge¢s them back again, Men.Mon.539, 
cf. 89, 668. 11. cite as an authority, Θεμιστοκλέα Phid. Rh. 2. 
205 9. 19. Medic., extract, remove, Gal.2.632. III. Pass., 
come or go back, return, Hdt.4.76,al.; ἐκομίσθησαν ἐπ᾽ οἴκου Th. 2.33, 
cf. 733 κομισθεὶς οἴκαδε Pl. .614b. 

κόµιον, τό, Dim. of κόµη, Arr. Epict.2.24.24, 3.22.10. 
κόµιον, Dialex.2.13. 

κοµίσκη, Dor. -ᾱ, 47, Dim. of κόμη, Alem.1.101 Diehl. 

κοµισ-τέος, a, oy, to be gathered in, καρπὺς οὐκ. A. Th.600. II, 
κοµιστέον, one must bring, νέους eis δείµατα κ. Pl.R.413d. 2. one 
must carry, Dsc.2.76.6. 3. one must remove, draw off, τὸ οὖρον διὰ 
τοῦ καθετῆρος Sor.2.50, cf. 87. —TH, η,Ξ-κομιδή 1, Hsch. —THP, 
Ώρος, 6, =sq. 11, E.Hec.222, Plu.Per.12. --τής, 00, 6, one who takes 
care of, νεκρῶν E.Supp.25. 1. conductor, 1d. Andr.1268. --τικός, 
h, ov, fit for taking care of; of foods, strengthening, Hp.4ffi54,55. ΤΠ. 
fit for carrying, κ. πλοῖα transports, Hyp.F7.166. -τός, ή, όν, 
brought, J.AJ17.4.1. «τρια, 7, fem. of romorhp, Ξ τροφός, AB 
267, Hsch.; as epith. of Nature, Orph.#.10.16. —Tpov, 76 (usu. 
in pl., sg. in S/G Gv. infr.), Poll.7.133), reward for saving, Wuxijs κ. 
A. 46.965. 2. reward for returning lost property, SIG1184.4 (Cni- 
dus). 3. payment for maintenance (?), Leg. Gort.3.37. II. ve- 
ward for bringing, E.HF1387. 

κόμμα, atos, τό, (κόπτω) stamp or tmpression of a coin, xaAxtois. . 
κοπεῖσι τῷ κακίστῳ κόμµατι Ar.Ra.720: prov., πονηροῦ κόμματος of 
bad stamp, Id.Pl.862,9573 χρυσίον κόμµασιν ἀποσμώμενον (sic leg. 
pro ἀποσπ--) cleansed by blows of the die, Luc. Pise.t 4. 2. comage, 
ἴδιοί τινες [θεοί], κ. καινόν Ar. Ra.890, cf. £c.8173 Σεύθα κόμμα, on 
Thracian coins, BMus.Cat.Coins Thrace p.201(v Ε.0.); of τὸ τοῦ νο- 
µίσµατος κ. µεταχειριζόµενοι,Ξ- Lat. triumuiri monetales, D.C.54. 
26. 3. metaph., µαλθακωτέρου κόμματος, of the female body, Ph. 
1.639. II. that which is cut off, piece, ἰχθύων Gp.18.14.2. 2. 
refuse of corn in threshing, chaff, Din. F7.18.4 (pl.). 8. short clause 
in a sentence, Cic.Ovat.62.211, Phid.R2.1.165S., D.H.Comp.20, 
Quint.9.4.22, etc.; defined as τὸ κώλου ἔλαττον Demetr.E/oc.g ; cf. 
κομμµάτιον 3. III. contusion, Critoap.Gal.13.878. 

Kopp-aTtas, ου, 6, (κόμμα 11.3) one who speaks in short clauses, 
Philostr.VS2.29. -ἄτικός, ή, dv, consisting of short clauses, μιερὰ 
καὶ κ. ἐρωτήματα Luc.Bis Acc.28; εἶδος τοῦ λόγου Hermog./d.1.9, cf. 
1.1. Adv. -κῶς D.H.Dew2.393 κ. καὶ γοργῶς Eust.200. 33. EL. 
Kouparirdy (SC. µέλος), 76, = Koumds (A), Poll.4.53. --άτιον,τό, Dim. 
οΓκόμμα UW. 1; in pl., small logs, Alciphr.1.1. 2. metrical phrase, 
Eup.362. ὮὉ. part of rapaBaois in Comedy, Heph. Poém.8.2. 3. 
short clause, ἔλαττον κώλου κ. D.H.Conzp.20. 

κόμμῖ, τό, gum, Hdt.2.86,96, ΗΡρ. 424.33, etc.; obtained from 
Acacia arabica, Thphr.HP9.1.3, Dsc.1.101.—Foreign word, Ath.2. 
66f, prob. Egypt. emai, commonly indecl., as in ll.ce., Gal.18(1). 
808; also declined, gen. κόµµεως Hp.Mul.2.192, Gal.10.3743; dat. 
κόμμει Str.12.7.3 (fem.), Dsc.1.66, Gal.12.718, κόμμιδι Crobyl.1o, 
v. 1. Hdt. 2.86 (ap.d Bio4). 

kopp-tStov, τό, Dim. of foreg., Aippiatr.11, Sch.Nic.Al.r09. 
-«ἴδώδης, es, gummy, Thphr.CP3.10.2. --ίζω, to be like gum, x. 
τῇ ὄψει καὶ τῇ δυνάµει Dsc.1.64. -ιώδης, es, = κομμιδάδης, Arist. 
HA628>27. 

κομµός (A), 6, (κόπτω) striking; esp. beating of the head and 
breast in lamentation, ἔκοψα κομμὸν Αριον A.Ch.423 (lyr.), cf. Bion 
1.97 (pl.); hence, 2. in the Att. Drama, divge, lament, sung 
alternately by one or more of the chief characters and the chorus, 
κ. δὲ θρῆνος κοινὺς χοροῦ καὶ ἀπὸ σκηνῆς Arist. Po.1452>24. 

κομµός (B), 6, (κοµέω) care bestowed on dress or adornment, Suid, 

κομµός (C), 6, in pl., molar teeth, Hsch.; cf. κόμπος U1. 

κοµµ.-όω, beautify, embellish, abrovs Arist.S£164°20, cf. Luc. Bis 
Acc.31(prob.); λόγους Them.Or.27.336c, cf. Or.28.343b:—Med., 
Eup. 421. -ώ, 00s; ἡ, priestess who adorned the seated statue of 
Athena on the Acropolis of Athens, 48273. -ὢ- πλεκτάναι, 
Hsch.  Ἅ-ωμα,ατος, τό, embellishment, Luc.Hist.Conscr.8,. Ἅ-ωσις, 
εως, 7, embellishment, Ath.13.568a (pl.). II. (κόμμι) stop-wax, 
prob. in Arist.74623°31, cf. Plin.WN11.16, Hsch, -ωτής, οὗ, 
6, dresser, esp. hairdresser, in Ρ]., Arr.Epict.2.23.14, Them. 0.20. 
238a; beautifier, embellisher, τινος Luc.Merc.Cond.32: metaph., 
ὥσπερ γυναικὸς πολυτελοῦς τῆς τραγῳδίας Koupwrat Plu.2.348f: abs., 
Gal. Thras.35. -ωτικός, ή, όν, of or for embellishment, ἄσκησις 
Luc. 412.9; ποικιλία Them.Ov.24.303C; τίνι διαφέρει τοῦ κ. τὸ κοσµη- 
τικὸν τῆς ἰατρικῆς µέρος Gal.12.434, ef. UP1.9: ἡ -κή (Sc. τέχνη) 
the art of embellishment, Pl.Grg.463b, Phid.RA.2.183S.: metaph., 
of style, κόσμος Tis ἐπικείμενος ἔξωθεν κ. Hermog.ld.1.12, cf. 9, 
Them. O07 24.303c. Adv. -κῶς, ἔχειν Sch.Ar.Fl.1004, -ώτρια, 
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ἡ, fem. of Κομµωτής, dresser, tirewoman, Ar.Ec.737, Pl.R.373¢, Jul. 
Caes.335b. -ώτριον, τό, tiving-instrument, Ar, F7.320.8. 

Kopvoxdptos, 6 (sc. μήν), name of month at Dreros, SJG527.106 
(iii B.c.). 

κοµοτροφέω, let the hair grow, Str.4.4.3, Cat.Cod. Astr,8(4).165. 

κοµμπάζω, fut. --άσομαι B.7.42:— = κοµπέω, boast, brag, A. Th.436, 
Ag.1671, ete.; κ. µέγα S.Az.1122; µάτην E.Aipp.g78 3 κ. ἐπί τινι 
speak big against,., A. 7.480 (but also, boast of, ., ΕΠ]ά.Ινή.1.2439.): 
ο. acc., κ. λόγον speak big words, A.Ag.1400, etc.; κ. γέρας boast 
one’s office, 1d.Eu.2093 οὐ πατρῴαν τὴν τέχνην ἐκόμπασας S.E1,1500: 
ο, inf., boast that.., A:Ag.1130, E.Ba.340; κ.ὧς.. X.O¢ec.10.3, Plu. 
Crass.18 :—Pass., to be made a boast of, be renowned, otver’ ὄλβου 
E.HF 64; φόβος. .κοµπάζεται fear ts loudly spoken, A.Th.500; τίνος 
δὲ. .παῖς πατρὺς κοµπάζεται; of what father zs he said to be the son? 
Ε, Alc.497.—Rare in early Prose, Lys.6.18,48, X.Smp.4.19, Όεο, 
1..c; II. = xouréw 1.2, vig a jar to test its soundness, PLond, 
ined.232'7 (ili B.C.). 111. ἐκομπάσθη: ἠπατήθη, εἰς ὄγκον διετέθη, 
Hsch., cf. Suid, 

κόμπαλος' παλαιστροφύλαξ, Hsch. 

Κομπ-ᾶἄσεύς, έως, 6, Com. word, one of the Kéumos-deme, Brags- 
man, Ar. Av.1126. -ᾱσία, 7, ringing of wine-jars (cf. κομπά(ω 11), 
POxy.1631.16 (iii A. D.). -ασμα, ατος, τό, usu, in pl., boasts, A. 
Pr.363, 1h.551,794, Ar.Ra.940, Alex.ap.POxy.1801.51: sg., Μακε- 
δονικὸν κ. Arr.aInd.5.10. -aopds, 6, =foreg., Plu.Sull.16. --αστής, 
ov, 6, braggart, Ph.2.273 (pl.), Plu.Crass.16, Sch.Ar. Ach.595in POxy. 
856.506. II. one who rings wine-jars to test their soundness (cf. 
κομπά(ω 11), PSL8.953.3 (vi A.D.). -αστικός, ή, όν, braggart, 
Poll.9.146. Adv. -κῶς ib.147- -έω, (κόμπος) ring, clash, κόμπει 
χαλκὺς ἐπὶ στήθεσσι φαεινός 11.12.161. 2. C. aCC., κ. χύτραν 1116 
a pot to see if it be sound, D.L.6.30 (restored from Eust.896.61 for 
σκοποῦμεν), cf, 2.78. II. metaph., boast, brag, τίκοµπέω παρὰ και- 
pov; Pi.P.10.4; κ. ἄλλως Hdt.5.413 ὧς σὺ κομπεῖς E.Or.571: ο. acc. 
cogn., x. μῦθον speak a boastful speech, S..A7.7703 ὑψήλ' ἐκόμπεις ib. 
1230. 2. c.acc., boast of, x. γάμους A.Pr.g47 :—Pass., ὁπλῖται, 
ὅσοιπερ Κομποῦνται are boasted of, Th.6.17, cf. Phid.Rh.2.335. 3. 
c.acc. et inf., boast that.., E.E/,815; κ. ὅπως... boast how.., S.OC 
1149.—-Like κοµπάζω, rare in Prose. -Ὄγόρος, ον, speaking boast- 
fully, Hsch. s. v. ἀερολέσχης. -ηρός, a, dv, resounding, λέξεις (in 
the Dithyramb) Anon.772%h.177.3, cf. Sch.E.Ph.600, Adv. —pés 
Anon.in Rh.161.29. 

κομποθηλαία (-θυλ-- cod.), 7, gloss on στρόφος,Ξ- (évn, Sch.rec. 
A.Th,871; cf. sq. -«θήλυκα, τά, ν.]. for πόρπακας (the ends ofa 
seton) in Wippiatr.2; cf. foreg. and κόμβος, κοµβίον, κομβοθηλεία. 

κομπο-λᾶκέω, talk big, be an empty braggart, Ar.Ra.961 :—also 
-λακύθέω, Τ7..9.414. -λακύθης or -λάκῦθος, ου, 6, braggart, 
Ar. Ach.589, 1182, perh. with a play on Lamachus. -λογία, 7, 
boastful speaking, Men.Prot.p.17 D. 

κόµπος (A), 6, diz, clash, esp. such as is caused by the collision of 
two hard bodies, as when a boar whets his tusks, ὑπαὶ δέτε κ. ὀδόντων 
γίγνεται IL.11.417,12.1493 stamping of dancers’ feet, πολὺς δ᾽ ὑπὸ 
κ. ὀρώρει Od.8.3803 ringing of metal, E.RA.383 (anap., pl.). II, 
metaph., boast, vaunt, 6 κ. ov κατ’ ἄνθρωπον ppovet A. Th. 425, cf. 473, 
Ag.613; οὐ πεπλασμένος 6 k.,GAAG καὶ λίαν εἰρημένος 1d. Pr.1031; Ζεὺς 
γὰρ μεγάλης γλώσσης κόμπους ὑπερεχθαίρει S.Ant.127(anap.); κ.πάρ- 
εστι, i.e. 1am proud of the deed, 14.47.96: rare in Prose and Com., 
ὅρα μὴ µάτην κ. 6 λόγος εἰρημένος 7 Hdt.7.103 ; οὐ Adywr..K. τάδε, 
μᾶλλον ἢ ἔργων. .ἀλήθεια Th.2.41; ἀλαζονεία καὶ κ. τοῦ ψηφίσματος 
Aeschin.3.2373 κ. κενοὶ ψοφοῦσιν Alex.25.9; of rhetorical bombast, 
Epicur..Sent. Vat.45. 2. rarely in good sense, pratse, Pi.d.1.43, 
5(4).24- III. in pl., molar teeth, Hsch. 

κομπός (B), ὁ,-- κοµπαστή», E.Ph.600 (troch.); x. λόγος £M527. 
47.—On the accent, v. Hdn.Gr.1.187, 

κομποφᾶκελορρήμων, ον, gen. ovos, pomp-bundle-worded, deri- 
sive epith. of Aeschylus in Ar.Ra.839, because of his long com- 
pounds :—hence κομποφακελλορρημοσύνη, 7, Lyd.Mag.3.7. 

κοµπ-όω,-- κοµπέω, D.C.43.22 (Pass.). -ώδης, ες», boastful, 
vainglorious, κομπωδεστέρα προσποίησις ΤΗ.2.62: τὸ ἀνθρώπειον κ. Id. 
5.68; τὸ κ. καὶ σοβαρόν Plu.Sull.16. Adv. -δῶς Sch.Th.8.81. 

Κομ-ύρια, τά, festival of Zeus Panamaros, BCH11.384, Supp. 
Epigr.4.294, al. -ύριον, τό, sanctuary of Zeus, BCH11.380. 

Koprp-ela, 7, (κομψός) daintiness, refinement, esp. of language, τὰς 
»«τοιαύτας KouWelas such-like refinements, Pl. Phd.101¢, cf. Phid. ih. 
1.2248., Luc.Prom.8. ΤΙ. κοµψεία, ᾽Αττικῶς' πανουργία, Ἑλλη- 
νικῶς, Moer.p.237 P. -evpa, ατος, τό, ingenious invention, Arist. 
Mete.349°30; σεμνῶν ὀνομάτων Luc. 431.54 (pl.); quzbble, Gal.6.228 
ρ]μν -ευρῖπικῶς, Adv. with Euripides-quibbles (shortd. from 
κομψευριπιδικῶς), Ar.£q.18. -εύω, refine upon, κόµψευέ νυν τὴν 
δόξαν aye, quibble on the word δόξα (referring to the previous line), 
S.Ant.324:—mostly in Med., to be smart, ingenious, ἤδεσθαι κομ- 
Wevduevos to be fond of clever inventions, Hp. Art.70 (glossed πανουρ- 
γευόµενος, Erot.); 6 τοῦτο κομψευσάµενος he who invented thissubilety, 
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soe Ι14.1.4264: pf. Pass. in med. sense, αὐτὸ τοῦτο καὶ κεκόµψευται 
he has advanced this dainty paradox, 1d.Phdr.227¢ 3 of τὰ πολιτικὰ 
κεκομψευµένοι Ph.1.448. 2. Pass., of things, προσαγώγιον κεκοµ- 
Ψευμένον neatly made, P\.Philb.56¢ ; 6 λόγος ὑπὸ τῶν τοιούτων κεκόµ- 
Ψευται σχημάτων Ὦ.Η. [δος.14. 

Kopipo-Adyos, ov, fine speaking, ἰατροί Aesop.168. -πρεπής, 
ές, ingenious-seeming, μοῦσα Ar.Nu.1030; τὸ κ. Vit.Aeschyli. 
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κοµψ-ός, ή, dv, mice, refined, gentlemanly, ἐσμὲν ἅπαντα κομψοὶ ἄνδρες 
we are perfect gentlemen, Eup.159, cf. Ar.V.13173 κ. ἐν συνουσίᾳ Id, 
Nu.649 ; τὸ θῆλυ τοὺς πόδας ἔχει κοµψοτέρους more delicate, finer, 
Arist.Phgn.809"9. 2. smart, clever, ingenious, of persons or their 
words and acts, ὁ πρῶτος εὑρὼν κ. ἦν τραγήµατα Alex.183 ; κ. θεαταί 
Cratin.169, cf. 307; Θηραμένης 6 κ. Ar.Ra.g67; Σικελὸς κ. ἀνήρ 
Timocr.6, cf. Pl.Grg.493a 3 κ. περίτι clever about, ., [d.R.495d (Sup.), 
Cra.405d; of a dog’s instinct, κ. τὸ πάθος αὐτοῦ τῆς φύσεως 1d.R.376a; 
μὰ γῆν. +, μὴ ᾿γὼ νόηµα Koupdrepor ἥκουσά πω a more ingenious device 
«ΑΓ. 40.195 τὸ πρᾶγμα κ. [ἐστι] Id. 7h.93, cf. 460 (lyr., Comp.), 
Dionys.Com.3.1; esp. in a sneering sense, over-ingenious, κομψός 
Y ὁ κΏρυξ καὶ παρεργάτης λόγων E.Supp.426; τρίβων γὰρ ef τὰ κομψά 
versed in subtleties, 1d.Rh.625 ; wh mor τὰ κομψὰ ποικίλοι γενοίατο, 
GAN’ ὧν πόλει δεῖ 14.17.16; τὸ κ. refinement, subtlety, Arist. Pol.1 265% 
12; τῶν ἰατρῶν ὅσοι κ. ἢ περίεργοι Id. Resp.480%27 ; κ. σοφίσµατα E.Fr. 
188.5 ; τοῦτ’ ἔχει --ότατον this is the subtlest part of it, Pl. Tht.171a; 
κοµψότερο». .6 λόγος ἢ kar’ ἐμέ too subtle for me, Id.Cra.429d :—but 
in Pl. and Arist., usu. clever, esp. skilful in technique, with at most 
a slight irony (κομψοὺς Πλάτων οὐ τοὺς πανούργους, ἀλλὰ τοὺς βελτί- 
στους Moer.p.206 Ρ.). 


Ev. Jo.4.52, cf. Arr. Epict.3.10.13, POxy.935.5 (iii a. D.): Sup. --ότατα 
nicely, Ar.Lys.89 3 λέγεσθαι κοµψότατα most cleverly, Pl. Tht.202d.— 
Chietly found in Att. Com. and Prose; Trag. only in E. (Orig. 
sense uncertain ; = στρεβλός, Erot. (citing Euripides) ; = στρογγύλος, 
Hsch.) -ότης, nTos, 7, elegance, prettiness, daintiness, esp. of 
language, Isoc.12.1 (v. 1. κοσμιότητος), ΒΙ. Εβ.258ς (pl.); κ. ἱστορική, 
φυσική, Plu.2.353¢. 

κονᾶβ-έω, (κόναβος) Ep. Verb, resound, clash, ring, esp. of metallic 
bodies, ἀμφὶ δὲ πήληξ σµερδαλέον κονάβησε 11.15.64, cf. 21.593: late 
in pres., 4P11.144 (Cereal.) ; ve-echo, ἀμφὶ δὲ vijes cuepdardov κονά- 
βησαν ἀὐσάντων im ᾽Αχαιῶν 11,2.334, 16.277; ἀμφὶ δὲ δῶμα σμ. κον. Od. 
17-542; ἀμφὶ δὲ γαῖα cu. Κον. Hes. Th.840: late in Prose, of a river, 
Sch.Opp.C.2.145. -ηδόν, Adv. with a noise, clash, AP7.531 
(Antip. Thess.). -ίζω,-- κοναβέω, περὶ στήθεσσι δὲ χαλκὺς σµερ- 
δαλέον κονάβι(ε Il. 13.498, cf. 21.2555; αὐτὰρ ὑπὸ χθὼν ou. κον. ποδῶν 
2.466, cf. Orph.H.38.9. -os, 6, ringing, clashing, din, κόνα- 
Bos. .ἀνδρῶν ὀλλυμένων vndv 0 ἅμα ἀγνυμενάων Od.10.122, ν.], for 
broBos ap.Sch. Hes. Th.709.—Ep. word, once in Trag., κ. χαλκοδέτων 
σακέων A. Th.160(lyr.), cf. Luc. Hist. Conser.22. 

κονάριχον’ γλαφυρόν, Hsch. κοναρός, d, όν, well-fed, fat, Id. ; 
vigorous, active, Id. (also in Comp.). 

κονβενταρχέω, τῶν Ῥωμαίων to be president of a conventus civinm 
Romanorum, IGRom.4.818 (Hierapolis). 

κόνδαξ, ἄκος, 6, gambling game played with an unpointed dart, 
Cod, Just.3.43.1.4: metaph., παίζων κόνδακα, of sexual intercourse, 
1P5.60 (Rufin.). 

κόνδοι᾽ κεραῖαι, ἀστράγαλοι, Hsch. 

κονδο-κέρατος, ov, short-horned, Al.Le.22.23. 
χνιος, =slatarium, Gloss. 
game, Cod. Just.3.43.1.4. 

κονδός, v. κοντός (B). ; 

κόνδῦ, vos, τό, drinking-vessel, Men.293, Hipparch.Com.1.6, JGt1 
(2).287 B 133, αἱ. (Delos, iii .c.), PPetr.2 p.108(iii .c.), Pancrat. 
ap.Ath.11.478a; as a measure, LxxGe.44.2, al. : pl., Κόνδυα ἀργυρᾶ 
Alex, Magn. Epist.ap.Ath.11.784a. 

κονδῦλ-ίζω, (κόνδυλος) strike with the fist, Hyp.Fr.98 (Act. and 
Pass.), Aristid.2.95J.: metaph., maltreat, oppress, ὀρφανούς Lxx 
Ma.3.5 5 εἰς κεφαλὰς πτωχῶν ib, Am,2.7; also αὑτὴν els ἀνάμνησιν κκ. 
Lib. Decl.26.20 :—Pass., ὑπὸ συνηθείας de) κεκονδυλισµένος inured to 
buffetings, Longin. 44.4, cf. D.L.2.21. -tov, τό, Dim. of κόνδυ, 
IG11(2).147 B ιο (Delos, ivs.c.), al. ; κ. Σικυώνιον BGU1300.12 (iii / 
iB.c.). II. Dim. οΓκόνδυλος, f. 1. in Axionic.6.3(pl.).  -topds, 
6, striking with the fist, maltreatment, Artem.2.15, Lxx Ze.2. 

F -εστής, ov, 6, horse which injures its hoofs in the stable, 

Hippiatr.to (v.1.). Ξοειδής, ές, = κονδυλώδης, ἐξοχαί Ruf. Oss. 
1. -όομαι, Pass., swell up, κονδυλοῦνται af στολίδες Aspasia 
ap. Aét.16.118, cf. Hsch. -os, 6, knuckle, Arist.H1A493°28: ΡΙ., 
Hp. Art,2 ; κονδύλοις ἡρμοττόμην (ν. ἁρμόζω 1.4); Κονδύλοις νουθετεῖν 
τινα Ar.V.254: soin sg., ib.1503 3 δοῦναι κόνδυλόν τινι ΡΙ1.2.430ά ; 
κονδύλους αὐτῷ δείδι (-- δίδου) POxy.1185.12 (ii/iii A.D.) 3 κονδύλῳ 
καθικέσθαι τινός Ῥ]α. Ale.7, etc.; κονδύλοις [ πατάξαι], opp. ἐπὶ κόρρης 
(aslap in the face), D.21.72: prov., κολλύραν καὶ κόνδυλον ὄψον ἐπ᾽ 
αὐτῇ pudding and knuckle-sauce to it, i.e. a good thrashing, Ar.Pax 
123, ubiv. Sch.; λόγον ἔχειν τοῦ κ. προχειρότερον Plu.Cat.Mi.1; νὴ 
τοὺς κ. οὓς ἠνεσχόμην, Com. oath, Ar.£g.411. II. generally, 
knuckle of any joint, as of the humerus, Gal.18(2).617; of the hume- 
rus and elbow, Poll.2.141; of the finger (middle joint), Ruf.Onom. 
845 ποδός Luc.Ocyp.28, 2. knot in a string, Paul.Aeg.6. 
25. III. any hard, bony knob, of the teeth, Hp.Efid.4.19, 
25. -ώδης, ες, knobby, Id, Mochl.1, Dsc.1.107, Gal.2.755. —wpa, 
ατος, τό, knob, callous lump, Hp.Haem.4,5, Dsc.Eup.1.209, Gal.13. 
533- -wors, ews, 7, =foreg., Hp. Haem.4,5. -ωτός, ή, όν, 
knobby, χρυσίς 1611.1499.36: neut. as Subst., ib.40, prob. in ib.1386. 

ο, 


«λύχνια, --λύ- 
-μονόβολον, τό, name of a gambling 
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κονέω, (κόνις) raise dust: hence, hasten, Hsch., 3=brnpereiv, EM 
268.29 : elsewh, only in compd. ἐγκονέω. 

aa ἡ, (kalvw) murder, Hsch,(pl.): hence, =xdévetov, Ps.-Dsc, 
4.78. 

κονητής, 00, 5, servant, Hsch. 

κονί-α, Ion. and Ep. --ίη, 9, (xdvis): 1. dust, ποδῶν ὑπένερθε i. 
Ἱστατ᾽ ἀειρομένη I1.2.150 3; ὑπὺ δέ σφισιν ὥρτο κ. 11.1513 in pl., κὰδ δ᾽ 
ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι Od.18.98; ἐν κονίῃσι πεσών Π.17.215, εἰο.; πρηνέες 
ἐν κονίῃσιν 2.418, cf. Hes.Sc.365 3 µιάνθησαν δὲ ἔθειραι αἵματι καὶ 
κογίῃσι 11.16.796: also Τταρ, in lyr., Α. 4.64, E.Andr.112, Supp. 
821. 2. sand, 1.21.271. 3. ashes, in pl., κατ’ tp’ Cer’ ἐπ᾽ 
ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσι Od.7.153, cf. 160: sg., κ. δρυΐνη Gp.13.4.2. II. 
pearl-ash, lye, soap-powder, λούειν ἄνευ Κονίας Ar.Lys.470 (with a play 
on ἀκονιτί), cf. Ach.18, Ra.711, Pl.R.430b: pl., Thphr.WP4.10.4 
(nisileg. Κονιάσει). 2. alkaline fluid used for washing, Gal.1 2.35; 
al.; κ. στακτή 1d.13.569. b. κ. dard τῆς ἱερᾶς σποδοῦ καὶ τοῦ ἱεροῦ 
ὕδατος, 85 a medicine, S/G1171,12(Lebena). III. =riravos, Erot. 
s.h.v.; κ. ἄσβεστος quicklime, Heraclid.Tarent,ap.Gal.12.958 3 κ. 
µέλαινα 1G27,1672,197. 2. plaster, stucco, ib. 42(1).103.278 (Epid.), 
POxy.1450.4 (iii a.D.), Eust.382.36. [Hom. uses? in the quadrisy]l. 
case Κονίῃσι, iin the trisyll.: Trag. and Com. ἵ in lyr. (dact. and 
anap.), A.Ag.64, E.Andr.it2, Ar.Ra.711; tin iamb., Id.Ach.18, 


Lys.470.| -άζω, in Pass., to be sprinkled with ashes, Gp.13.4.23 ν.]. 
for κεκονιµένος, Sm.2Kt.1.2. -&os, 6, = Κονίσαλος 111, {61 2(3).540 
(Thera), -ἅμα, lon. -ημα, ατος, τό, stucco, plaster, Hp.Epid.7. 


11, Arist.G4726"27, Col.791°27, 79432, Thphr.CP4.16.1, PSI5.545. 
19 (iii B.c.), etc.: in pl., οἰκοδομαὶ πολυτελεῖς Καὶ Κονιάµατα D.S.20.8; 
also, whitewashing, D.13.30. -ᾱσις, ews, 7, plastering with stucco, 
whitening, IG11(4).1246 (Delos, iii/ii B.c.), 7.2712.35 (Acraeph.), 
4?(1).102.39, al. (Epid.), 2%.1672.203, Gp.2.27.5, cj.in Thphr.HP4.10. 
4(pl.).  -ἄτήρ,ῆρος, 6, plasterer, IG4?(1).102.251(Epid.). -άτης 
[a], ov, 6, = foreg., JG11(2).146.A 74 (Delos, iv B.c.), Sammelb.6823. 
20 (1Α. D.), POxy.1450.6 (iii a. D.); gloss on ἐξαλίπτης, Gal.19.98, cf. 
Sch.Ar.Av.1150; title of play by Amphis., -ἄτικός, ή, όν, in neut. 
pl., stucco decorations, IGRom.1.743 (Trajana Augusta); κ. ἔργα 
PPetr.3 p.290 (iii B.c.), POxy.2145.2 (iia.D.). -ardés, ή, dv, 
plastered or daubed, X.An.4.2.22, Thphr.HP8.11.1, PPetr.3 p.290 (iii 
B.C: )s —d0, (κονία 111) plaster with lime or stucco, D.3.29, 23.208, 
1G2?,1672.107,140,179, Inser. Magn. 100. 40, etc.:—Med., κ. τοὺς ἐγ- 
χελεῶνας have them plastered, Arist.HA592°4 :—Pass., Bito 55.9, 
Plu.Comp.Arist.Cat.Ma.4, IG7.2712.35 (Acraeph.) ; τάφοι κεκονιᾶ- 
µένοι Ev. Matt.23.27. 2. generally, daub over, as with pitch, 
ἀγγεῖα κεκονιαµένα D.S.19.94. 8. metaph., κ. τὸ πρόσωπον paint, 
disguise it, Philostr.£p.22 :—Pass., κεκονιαµένοι Lxx Pr.21.9 (ΚεΚκο- 
νιαµένους is f.1. for κεκονιµένους Them. Or.7.91d). 

κονιβᾶτία, 7, (βαΐνω) dusty walk, Hp. Vict.3.68 (prob. |. for σχοινο- 
βατίῃσι). 

κονίζω, ν. κονίω. ΤΙ. κονίζειν, name of a garment, dub. in Hsch. 
S.V. διακονίς. κόνικλος, V. κύνικλος. 

κονίλη [τ], ἡ, marjoram, Origanum viride, Diocl.Fr.150, Nic. Th. 
626, Dsc.3.29, Gal.12.91. ΤΙ. organy, Origanun heracleoticum, 
Dsc.3.27. 

κόνιµα, V. Κόνισµα. 

κόνιον, τό,-- κονία, Suid.; dub. sens. in POxy.739.7(ia.D.). IL 
V. κώνειον. κονιόπους and κονιορτόποδες, V. κονίποδες. 

Koviopt-ds, 6, (κόνις, ὄρνυμι) dust raised or stirred up, cloud of 
dust, Hdt.8.65 ; 6 κ. δῆλος αὐτῶν ὧν ὁμοῦ προσκειµένων Ar.£g.245, 
cf. Th.4.44; κ. τῆς ὕλης νεωστὶ κεκαυµένης, i.e. a cloud of wood- 
ashes, 19.24: κ. καὶ (άλη Pl.FR.496d: in pl., Diocl.F7.147. 2. 
generally, dirt, sweepings, σαρώματα. «σὺν τῷ κ. Wilcken Chr.198.16 
(ili B. ο). II. metaph., dirty fellow, χαίρει τις αὐχμῶν Ἰ ῥυπῶν, 
κ. ἀναπέφηνεν Anaxandr.34.6, cf. Aristopho10.8; Εὐκτήμων ὁκ. D 
21.103. -όω, cover with dust, Thphr.HP2.7.5. -ώδηῃς, ε5, 
dusty, Arist.f7A 5573, Cael.313°20, Thphr.CP4.16.1, Dsc.1.26, Gal. 
14.49. 

Kévios, a, ον, (Κόνις) dusty, χέρσος ΕΙ.Ν.9.42. 
epith. of Zeus, Paus.1.40.6. 

κονίποδες [7], of, dusty-foots, name for the serfs at Epidaurus, Plu. 
2.291e; also κονιορτόποδες Hsch. s. v. κονίποδε». II. kind of shoe 
covering a small part of the foot, Ar.Ec.848, Poll.7.86: in £M529.2, 
and Suid., κογιόπους. 

κόγις, tos, Att. ews or cos E.Cyc.641, 4: dat. κόνι contr. fr. κόνιι, Il. 
24.18, Od.11.191, Att. ndver:—dust, κόνιος δεδραγµένος 11.13.3933 as 
an emblem of a countless multitude, ef µοι τόσα δοίη ὅσα ψάµαθός 
τε κ. τε 9.3853 κ. δέ of ἀμφιδεδήει Hes.Se.62; Κόνιν, ἄναυδον ἄγ- 
Ύελον στρατοῦ A.Supp.180 ; αἷμα κ. πίνει, ἀνασπᾶ, Id. Th.736 (lyr.), 
ΕΗ.64 71 κ. διψία 3. 44.247,429 1 of the grave, κ. κατακρύπτει χάριν 
Pi.0.8.79, cf. S.OC406, E7.435, etc.; κόνει φύρειν κάρα, in sign of 
mourning, E.Hec.496 ; ἡ ἐπίχρυσος κ. gold dust, Poll.7.97. 2. 
ashes, ἐν κόνι ἄγχι πυρός Od. 1.c.; Κόνιν αἰθαλόεσσαν χεύατο Kak κεφα- 
λῆς 1.18.23, cf. Theoc.24.93. II. the dust of the κονίστρα, Arist. 
14790314, Luc. Anach.29, Ath.12.518d: metaph., of toil, πάντα ἡμῖν 
µία κ. dub, in Luc.DMort.1.3: in Plu.2.697a Κόνιν (lye) is prob, an 
error for κονίαν. IIL. =xovla in, Jul.Ep.80. [xdviv 11.18.23; κὀνῖ 
(shortd. fr. κὀνὶ before a vowel) 24.18, Od. l.c.; κονῖς, κονῖν, A.Pr. 
1084 (anap.), Supp.180, 783 (lyr.): ἵ ἵπ gen., v. supr.] (Cf. Lat. 
cints. 

bale (on the accent v. Hdn.Gr.1.94), ίδος, ἡ, mostly in pl., κονίδες 
eggs of lice, fleas, and bugs, ntts, Arist.HA539°11, 556°24, Antyll.ap. 
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II. causing dust, 


΄ 
κονισαλέος 


Orib.10.21.1; κόνιδες (sic), gloss on δόρκαι, Hsch. (Cf. ΟΕ. hustu 
‘nit’.) 

κονϊσᾶλέος, a, ov, dusty, Antim.52, Euph.23. 

κονίσᾶλος [i], in later Mss. sts. wrongly κονίσσαλος, 6, (κόνις) 
cloud of dust, ds ἄρα τῶν ὑπὸ ποσσὶ κ. ὄρνυτ᾽ ἀελλής I1.3.13 ; λευκοὶ 
ὕπερθε γένοντο κονισάλῳ 5.503, cf, 22.401. II. the mixed dust, 
oil and sweat on wrestlers, Gal.12.283. III. a demon of the 
same class as Priapus, Ar.Lys.g82 (ubiv. Sch.), Pl.Com.174.13, ef. 
Str.13.1.12, SJG1027.10 (Cos). 2. lascivious dance, Hsch. 

Kévio-ts, εως, ἡ, exercise in the arena, δρόµου. «καὶ πάλης καὶ κονί- 
σεως (ν.]. κινήσεως) Arist.Cael.292°26. II. {.]. for κόµµωσις (α. ν.), 
14. Η 4622021.  -μα,ατος, 74, = κονίστρα, {65(1).93δ(ΟΥΙπετα) :---- 
also κόνῖμα, BCH23.566(Delph.,iiiB.c.). --τήριον,τό, Ξ- κονίστρα, 
Vitr.5.11.2, JGRom.4.293.ai 19 (Pergam., ii B.c.). -τικός, ή, 
όν, liking to roll in the dust, of birds, opp. λοῦσται, Αγὶςι. 146233 
20. -τρα, ἡ, place covered with dust: hence, rolling place, such as 
birds make in the dust, ib.613%9. 2. arena in a wrestling school, 
Lyc.867, Plu. 2.638c; δρόμοι καὶ κ. καὶ γυμνάσια Ael. VAII.10, cf. 6.15, 
Eust.382.32; alsoinatheatre, Suid.s. v. σκηνή. 

κονίω [7], fut. κονίσω [1]: aor. ἐκόνῖσα ΠΠ. (v. infr.) :—Med., Ph.2. 
173, fut. κονιοῦμαι v.1. in Ph.1.c. (as if from κονίζω, cf. Hsch. s.v. 
κονίζεσθαι) : aor. ἐκονϊσάμην Ar.Ec.1177, Luc. Anach.31, etc. :—Pass., 
pf. rexdviwar Il.21.541, Hes.Op.481, Ar.£c.291: plpf. κεκόνῖτο 11.22. 
405 (in Mss. sts. incorrectly ἐκόνισσα, κεκόνισµαι, Κεκόνιστο, Il. 21.407, 
Theoc. 1.30, A Po9.128):—make dusty, cover with clouds of dust, εὑρὺ 
κονίσουσιν πεδίον, of persons in hasty flight, I].14.145. 2. cover 
with dust, ἐκόνισε δὲ xaltas 21.407 :—Pass., κεκονιµένοι φεῦγον all 
dusty fled they, ib.541 ; κεκόνιτο κάρη 22.405 1 Κεκονιµένος all dusty, 
i.e. 7 haste, Ar.Ec.291, cf. 1177, Luc. DDeor.24.1, Tim.45, ete. 3. 
Pass., to be sprinkled as with dust, κισσὸς ἑλιχρύσῳ κεκονιµένος Theoc. 
1.30. 4. Med., roll in the dust, like birds, horses, etc., Arist. 7A 
63354, 557312 (leg. κονίωνται), Polem.Hist.59; but, of wrestlers, 
sprinkle themselves with dust, Diocl.Fv.141, Gal.6.162, Luc. Anach. 
l.c.: hence, prepare for combat, Ph.l.c., Eust.1113.63; αὐτὸς ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ κονισάµενος Max.Tyr.5.8. II. intr., Κονίοντες πεδίοιο 
galloping o’er the dusty plain, in Il. always of horses, 13.820, 23. 
372,449; of menracing, Od.8.122; of an advancing army, A.7h.60, 
cf. Pers.163 (troch.). 

κογιώδης, es, ash-like, Hp.Coac.571. 

Kévva’ σποδός, Hsch. 

kévvapos, 6, a prickly evergreen, Zizyphus Spina-Christi, Theo- 
pomp. Hist.129, Agathocl.6 :—neut. κόνναρον, τό, zs fruit, Hsch. 

Kovvas or Kévvos, 6, a famous harpist who taught Socrates, Pl. 
Euthd.272c, but died in want, Cratin.317, Ar.£g.534: hence prov., 
Κόννου θρῖον trifle, Sch.Ar.V.673 ; altered to K. ψῆφος by Ar. lec. 

kovvéw, contr. κοννῶ, know, kovveis A. Supp.130,164 (both lyr.), cf. 
Hsch., 

κοννοειδῆ’ els ὀξὺ λήγων, Hsch. (leg. Κωνο--). 

κόνγος, 6, kind of trinket, Suid., citing Plb.10.18.6 (where κό- 
vOS). 2. beard, Luc. Lex. 5. 8. -- σκόλλυς (Lacon.), Hsch. s. v. 
ἑέρωμα; and κοννοφόρος, ov, = σκολλυφόρος, Id. 

Kovvédpov, = ἄφρων, Com. Adesp.93. 

κοντάκιον, τό, ESSAY, κ. µου εἰς τὴν γεωμετρίαν Steph. im Rh. 284.33, 
cf, 277.29. 

κογτάριον (A), τό, - κέντρον 9, Heph.Astr.2.11 (pl. ). 

κοντάριον (B), τό, Dim. of κοντός (a), spear, Anon. 72 #Rh.236.5, 
Sch.E.Hee.14; κοντᾶρᾶτος, 6, one armed with a spear, Anon.in Rh. 
103.21; κοντᾶριοθήκη, 7, spear-case, Sch.Opp.H.2.356. 

κονταφόρος, ὁ,Ξ- κοντοφόρος, Gloss. 

κόγτῖλος, 6, Dim. of κοντός (A) (Sens. obsc.), Eup.334. 

κογτο-βολέω, strike with a pole, Str.t0.1.12. -κὔνηγέσιον, τό, 
wild-beast hunt with pikes, IG Rom. 4,1632.7 (Philadelphia). --παί- 
κτης, ου, ὁ, (παίζω) acrobat who balanced a pole on his head, 16847.4 
(Delph., ii/iiia.p., written --πέκτης), 4B652. --πλεύριον, τό, 
short side, interpol. in Aippiatr.115 (pl. ). -ατορεία, 7, short road, 
as pr.n., Ptol.Euerg.6J., Plb.16.16.4. 

κοντός (A), 6, pole, punting-pole, Οἆ.9.457, Hdt.2.136,4.195, E. 
Alc.254 (lyr.), Th.2.84, Epicr.1o, Diocl.F7.142, £G12(5).647.30 
(Ceos). 2. pike, Luc.Tox.55. 3. crutch,Gal.UP3.5(pl.). 4. 
goad, PCair.Zen.362".34 (iii B.c.). 

κοντός (B), ή, όν, short, Adam.2.20, Palch. in Cat. Cod. Astr.1.95, 
interpol. in Hippiatr.115 :—also written κονδός, Sor.1.16(interpol.), 
Aét.16.111(Comp.), prob, in J/RS18.30(Sup.). Adv. Comp. κονδό- 
τερον ἐπιβαίνειν, of a horse, take shorter steps, Hippratr.30. 

κογτοφόρος, ον, carrying a pole or pike, Plb.Fr.225, Luc. Alex.55. 

κόντ-ωσις, ews, 7, fishing with a pole, Ael.NA12.43. -ωτίτης 
[t], ου, 6, puntsman, PCair. Zen. 492.2 (iii Β. Οι). -ωτός, ή, όν, 
furnished with a pole: κοντωτόν (sc. πλοῖον), τό, punt, PHtb.1.39.4 
(iii B.c.), D.S.19.12, App.Prooem. io. 

κόννζα, 7s, 7, name of various species of Inula, fleabane, Hecat. 
154J., Ατὶςι, 14524025, Thphr.HP6.2.6, Gal.12.35, etc.; poet. 
κνύζα Theoc.4.25,7.68; κ. ἄρρην,-- κ.µείζων, Dsc.3.121, Inula viscosa ; 
κ. θήλεια Thphr. l.c.;=«. µικρά, Dsc.1.c., ᾖ. graveolens, cf. Nic. Th. 
875; athird species, =J. britannica, Thphr. ].ο., Dsc.1.c. 

κονυζ-ήεις, εσσα, ev, like Inula, Nic. Th.615. -ίτης [7] οἶνος, 6, 
wine flavoured with κόνυζα, Dsc.5.53, Gp.8.10. 

Κονώνειος, a, ov, of Conon: Κονωνεία (sc. κύλιξ), cup so named, JG 
11(2).287 B 133 (Delos, iiis.c.), cf. Ister 38. 

κόον, V. κῷον. 
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κοόρτις, tos, 7, the Roman cohors, ΡΙΒ.Ι1«22.1911«32.1, etc. 

xéos, 6, cavity in the earth, Hsch.(pl.); from Lacon. κόον,Ξί μέγα, 
EM396.29. 

Κοούτιος, ὁ (sc. μήν), name of month at Chaleion, GDJ1734, al. 

κοπάδιον, τό, -- κόπαιον, Gloss. 

κοπάζω, aor. ἐκόπασα (ν. infr.): pf. κεκόπακα Hsch. :—grow weary, 
τοῦ πολέμου Lxx Jo.14.15 3 τοῦ θυμοῦ ib.Es.2.1; of an abnormal 
pulsation, abate, Hp.Epid.7.2; esp. of natural phenomena, ἐκόπασε 
(sc. 6 ἄνεμος) Hdt.7.191, cf. Ev.Matt.14.32; ὅταν ἡ λίμνη κοπάσῃ 
Arist.Pr.935°18 ; ἐκόπασε τὸ wip Lxx Nu.11.2; of heat, Longus1.8. 

κόπαιον, τό, (κόπτω) piece, Alciphr.3.7, Callistr.ap.Suid. 5.ν. σελά- 
χιον. 

κοπᾶν-ίζω, bray, pound, Lxx 3Kt.2.46e (Pass.), Alex.Trall.12 
(Pass.). -topds, 6, braying, Hsch. 5. v. κόπο». -ιστήριον, τό, 
vessel for braying, mortar, [ἀ. 5. ν. ἀλήθινον, Gloss. -ov, τό, pestle, 
Eust.1324.32. II.=xomis,A.Ch.860(anap.). -ρς, ὁ,-- σκέπανος, 
Sch.Opp.H.1.106. 

κοπάριον,τό, asort of probe, Sever.ap.Aét.7.92, Paul.Aeg.3.81,6.62. 

κοπάς, ddos, 4, (κόπτω) pruned, lopped, Thphr.HP1.3.3: as Subst., 
brushwood, ξυλοκοπία τῆς κ. PSI4.323.3 (iii B.c.), PCair.Zen.118.5 
(11 B.c.),al.: also in pl., κοπάδες, af, PSI5.537.16 (iii Β.ς.). 

κόπασµα, ατος, τό, abatement, of a flood, Tz.H7.6.833 (pl.). 

κόπελλα’ αἰδοῖα, Hsch. κόπερρα, Λεο].,Ξ-κοπρίά, Hdn.Gr. 2.605. 

κοπετόκτῦπος, ov, causing the noise of lamentation to be heard, 
epith. of Hecate, PMag.Par.1.2867 (nisi leg. καπετό--). 

κοπετός, 6, Μοίδε, Eup.347; esp. of lamentation, = koupds, Act.Ap. 
8.2, Plu.Fab.17 (pl.), AP11.122 (Nicarch.). 

κοπεύς, έως, 6, one who brays or pounds, employed in oil-factories, 
PRev.Laws 45.5 (iii s.c.), ef. Agatharch.26; carpenter, PFlor.175.14 
(iii A. D.): generally, one who cuts, τινος A.D. Synt.301.28. II. 
chisel, D.S.1.35, Luc.Somn.13. 

κοπή, 4, cutting, χόρτος eis κοπὴν καὶ ἐπινομήν POxy.499.i5 (ii 
A. De). 2. cutting in pieces, slaughter, Lxx Jo.10.20, Ep.Hebr.7. 
it 8. x. τριχός, tax levied on γερδιοραβδισταί, PAmh.2.119.4 (200 
A.D.), cf. PFay.58.7 (11 A. D.). 4. breaking up, [νεφῶν] Arist.Mu. 
394°34. 5. poundinginamortar, Alex.Aphr.Pr.1.67. 6. dress- 
ing of stone, CPHerm.127 (iii Α. Ρ.). 7. striking, minting, νοµί- 
σµατος Inscr.Deélos 461 A a76 (iiB.c.). 8. divorce, Aq.De.24.3 
(x). II. = κόπος 11, φλοίσβου μετὰ κοπήν S.Fr.479 codd. Eust. (sed 
leg. κόπον). 

κόπηθρον, τό, a wild vegetable, Hsch. 

κοπ-ηρός, d, dv, =Komiapds, Hdn.Epint.179. -ία, 7, vest 
Jrom toil, Hsch. (pl.); but, = Lat. labor, Serv.Dan.ad Virg.G.1. 
150. -ιᾶρός, d, dv, wearying, in Comp. —érepos, Arist.Pr.880” 
16, Thphr. Lass.7, 9. -νάτης [a], ov, 6, grave-digger, Cod. Theod. 
13.1.1, 16.2.15, Just.Vov.59.2, Gloss.:—also κοπιᾶς, Gros, 6, in dat. 
pl. κουπιᾶσιν (sic) BCH24.306 (Philippi). -ιάω, fut. -άσω [a]: 
aor. ἐκοπίᾶσα Men.Phasm.36: pf. κεκοπίᾶκα Apoc.2.3 : (Kdmos):—to 
be tired, grow weary, Ar. Th.795, Fr.318.8, Lxx De.25.18, al.; κ. τὰ 
σκέλη Alex.147, Men. ].ο.; κ. ὑπὸ ἀγαθῶν to be weary of good things, 
Ar. Av.735 3 ἐκ τῆς ὁδοιπορίας Ev. Jo.4.6; τῇ διανοίᾳ Erasistr.ap. Gal. 
Consuet.1: c.part., κ. ὀρχούμενοι Ar.F7.602; (ῶν AP12.46 (Asclep.) ; 
μὴ κοπιάτω φιλοσοφῶν Epicur.Ep.3 p.59 U., cf. Plu.2.185e: aor. part. 
κοπιάσας, defunctus laboribus, [G1 4.1811 :—Med. in act. sense, Arist. 
Pr.881*14. Il. work hard, toil, Ev. Matt.6.28, etc. ; μεθ ἡδονῆςκ. 
Vett.Val.266.6; εἴς τι 1Ep.77.4.10, cf. Ep.Rom.16.6; & τινι tEp. 
Ti.5.173 ἐπίτι Lxx Jo.24.13: c.inf., strtve, struggle, μὴ] κοπία (ητεῖν 
Lyr,. Alex. Adesp.37.7. TII.=komd(w, come to vest: arrive at a state 
of saturation, PLetd.X.30 (iii/iv A. Ὀ.). 

κοπίδερµος, 6, = µαστιγίας, Gloss. 

κοπίζω (A), (κόπις A) talk idly, lie, Asch. 

κοπίζω (B), celebrate the κοπίς (κοπίς (B) 11), Ath.4.138f. 

κόπις (A), τδος, 6, prater, liar, wrangler, E.Hec.132 (anap.), Lye. 
763,1464 3 κοπίδων ἀρχηγός Heraclit.81, cf. Pythag.ap.Sch.E. Hee. 
134. (Prob. from κόπτω.) 

κοπίς(Ἑ),ίδος, ἥ,(κόπτω) chopper, cleaver, Hermipp.46(anap.), Ar. 
27.138, 95.17.5094: D.S.12.24, etc. ; νερτέρων x., prob. for κόνις, S. Ant. 
602 (lyr.) ; broad curved knife, used by the Thessalians, E.£7.837 ; 
by Orientals, X.Cyr.2.1.9,6.2.10: as Adj., κ. µάχαιρα E.Cyc.241: 
metaph., of Phocion, 7 τῶν ἐμῶν λόγων κ. D.ap.Plu.Phoc.5. 2. 
(parox.) κέντροιο κ. sting of a scorpion, Nic. Th.780; cf. κόπιες' κέντρα 
ὀρνίθ(ε)ια, Hsch. II. among the Lacedaemonians, feast given on 
certain festivals to strangers, Cratin.164, Eup.138, Philyll.16, 

κοπίσκος, 6, Dim. of κοπίς, --λίβανος σµιλιωτός, Dsc.1.68. 

κοπιώδης,ες,-- κοπώδης, Hp. Epid.1.26.5’, Arist. Pr.885°2: Comp., 
19.917; κ. πυρετοί Hp. Prorrh,1.142, Gal.7.626. 

κόπ-ος, 6, (κόπτω) striking, beating, ὀξύχειρι σὺν κόπῳ (Pauw for 
κτύπῳ) A.Ch.23 lyr.) 3 στέρνων κόπους (Seidler for κτύπους) E.77.794 
(Απαρ.)}Ξ- κοπανισµός, Hsch. II. toil and trouble, suffering, A. 
Supp.210(pl.); ἀνδροδάϊκτος κόπος Id. Fr.132ap.Ar.Ra.1265 ; pain of 
a disease, S.Ph.880; κόπους παρέχειν τινί to give trouble, Ev.Matt.26. 
10,al., PTeb.21.10 (ii B.c.), BGU844.10(i A.D.) 3 κόπον ἔχειν Phid. 
Mus.p.62K.; πάντα κ. ἀναδεξάμενος SIG761B6(Delph.,is.c.). 2. 
fatigue, Hp.VMa1, Gal.6.190; Κκόπου ὕπο from very weariness, E. 
Ba.634; κόπφῳ παρεῖμαι 1d.Ph.852; κόπῳ δαµέντες, ἁλίσκεσθαι, Id. 
Rh.764, Th.7.40; τῷ κ. Σἐυνεῖναι ΑΓ. 1.321 3; τὰ Ὑόνατα κ. ἕλοι µου 
14.115.542: in pl., Ἐ. 14.124: κόποι καὶ ὕπνοι Ῥ].1.5270, cf. Χ. Εφ. 
4.2, 2Ep.Cor.6.5, etc.; περὶ κόπων title of work by Thphr. 3. 
work, exertion, kapdpay ap’ iStwy κόπων ἐποίησεν 1G12(7).384 (Amor- 


κόππα 


gos), cf, BGU884.10(i Α.Ὀ.); κόπῳ κόπον λύειν prov. in ΟΓΙΡ. Eup. 
1.2.8. -όω, weary, D.Chr.11.96 ; βαρυτέροις γυμνασίοις Id.18. 
6 :—Pass., = κοπιάω, Batr.189, Antyll.ap.Orib.6.1.1, Plu.2. 312f, Gal. 
18(2).914 ; ὑπὸ τῆς ὁδοιπορίας J..AJ2.15.3. 

κόππα, 7d, = Hebr. ) (Koph), a letter (9) standing between π and p 
in early Greek alphabets, JG1 4.2420, etc.; later displaced by κ, but 
surviving in Latin as Q and retained in Greek as a numeral =o, 
e.g. PSI3.958.24(iv A.D.): prov., οὐδὲ κόππα γιγνώσκων ΡΑΓΠΙΕΠΟΙ. 

κοππ-ἅτίας, ὁ, branded with the letter Koppaasa mark, ἵππος x. Ar. 
Nu.23 (with a play on κόπτω), 438, Fr. 42. -ἄφόρος, ov, =foreg., 
Luc.Jnd.5. 

κοπρ-ἄγωγέω, carry dung, Dor. inf. κοπραγωγῆν Ar.Lys.1174. 
-ἄγωγός, όν, carrying dung, γαστήρ Pl.Com.222; κ.ῥιπίε CratesCom. 
13. -ἄνα, τά, excrements, Hp.Epid.1.26.p’, Aret.SA 2.5. -εαῖος, 
6, a quasi-pr. n., formed from Κόπρος, Dungy, Ar.Ec.317. -ειος, 
a, ον, full of dung, filthy, ἀνὴρ κ. stinkard, 1d.Eg.899, with play on 
signf. 11. II. in Attica, of the deme Κόπρος, 1G1?.301.39:— 
later Κόπριος, misspelt Κύπριος, Is.3.2 codd., cf. Decr.ap.D.18. 
Ἶν -εύω, = κοπρίζω, Hsch. :—written κοπρεόω, «5/69086.14 
(Chios, v/iv Β. ο.). -έω, V. κοπρί(ω. --εών, ὤνος, ὁ, -- κοπρών, TZ. 
116.520. -nyéw, carry dung, PFay.118.19 (ii A. D.). -ηγία, 7, 
conveyance of dung, ib.110.11 (iA. D.). -ηγός, όν, conveying dung, 
πλοῖον PLond.2.317.8 (iiA.D.): Subst. --ηγόν, τό, dung-cart, PFay. 
119.22 (ΡΙ., 109 Α.Ρ.). —la,%, (cf. κόπερρα) dunghill, Semon.7.6 (pl. ), 
Stratt.43, Arist.Mir.845%5 (pl.), LxxJb.2.8, Asclep.ap.Gal.12.634, 
etc.; in Egypt, rubbish-heap, PRyl.2.162.17 (ii a. D.), etc.; ἀναιρεῖσθαι 
am κοπρίας, of foundlings, PGnom. 238, cf. 115 (iia. D.), POxy.3717 
(iA. D.). ΤΙ. refuse, ἐν σείσµατι κοσκίνου διαμένει e. Lxx St.27.43 
manure, Ευ. [.19.13.8(ν.]. κόπρια). «-ιαίρετος, sportellarius, Gloss.: 
—also --ίαρτος, (αἴρω) taken from the rubbish-heap, i.e. foundling, 
prob. for κηπρ- in PGnom.210 (ii Α. Ὀ.). —vakds, ή, όν, concerning 
manure, PGoodsp. Catr.30xxxiv 16 (ii A.D.). --ίας,ου, 6, (κόπρος) in 
pl., duffoons, a word first used under the Romanemperors, D.C.50.28, 
73.6: Lat. copreae, Suet. 77b.61. (Perh.so called because ἐκ κοπρίας 
ἀναιρεθέντες, or because of their obscenity.) -ifw, Ep. fut. -icow, 
dung, manure, τέμενος µέγα Κοπρίσσοντες Od.17.299 (v.1. for κοπρή- 
coves), cf. Thphr.CP3.9.1, 4.12.3, Sammelb.5 126.27 (iii A.D.) ; act as 
manure, of leguminous plants, Thphr.7P8.9.1. -ιήμετος, ον, 
vomiting excrement, ΗΡ. Ερίά, 2.1.9. -tvos, η, ov, full of dung, 
filthy, Gloss.; κόπρινοι σκώληκες Worms tn excrement, Hp.Superf. 
28. -tov, τό, = κόπρος, Id. Acut.56, Ruf.ap.Orib, 8.24.8, PFay. 110. 
5(i a.p.), etc.: pl., Heraclit.96, OG/483.81 (Pergam.), Sor.2.56, 
Plu.Pomp.48. 92. generally, dirt, filth, BGU1115.50(iB.c.); esp. 
in Magic, dirt taken from spot where a corpse has lain, in pl., PMag. 


Par.t.1396,1441. «ἴσις, ews, 7, dunging, manuring, Thphr.HP 
8.6.3. -ισμός, 6, = foreg., Id.CP3.9.2, POxy.729.10 (ii a.D.), Gp. 
2.39.6. πεώδης, ες,-- κοπρώδης, Hp.Coac.590, Thphr.CP2.6.3 ; 


full of dung, τόπος PSI6.696.10(iii A. D.). 

κοπρο-βολεῖον, τό, dunghill, Eust.1404.64. -βόλος, ov, for 
spreading dung, πτύον EMo4.3. -δοχεῖον, τό, and --δόχος, 4, 
cesspool, Gloss, -θέσιον, τό, place where dung ts put, Gp.2.22. 
on «θήκη, 7,=foreg., Gloss. -λογέω, collect dung, Ar.Fr. 
662, Sammelb.6222.25 (iii A. Ρ.). -λόγος, 6, dung-gatherer, Ar. 
Paxg; scavenger, Arist.Ath.50.2: hence, dirty fellow, Ar.V.1184. 

κόπρον, τό, used for xdmpos, 7, acc. to Gal.12.290. 

κοπρο-ξύστης, ov, 6, one who clears out manure, UPZ119.40 (ii 
B.C.). --ποιέω, prepare manure, Ostr.Strassb.748 (iiA.D.). —towds, 
ov, producing excrement, EMs29.15, Gloss. 

κόπρος, 7), excrement, ordure, of men and cattle, Od.9.329, al., Hdt. 
3.22, etc.: in pl., Euph.96.4; esp. as used in husbandry, dung, 
manure, P|.Prt.334a,Thphr.HP2.7.4. 2. generally, filth, dirt, κυλιν- 
δύµενος κατὰ Κόπρον I].22.414, 24.640, cf. BGU1116.14(iB.c.). 11. 
dunghill, byre, 11.18.575, Od.10.411, Call.Dian.178 3 καθίσαι τινὰς 
ἐπὶ κόπρου Men.5 44.5. (In this sense oxyt. κοπρός acc. to Eust.1165. 
15.) (Cf. Skt. Sékrt, gen. faknds ‘excrement’. ) 

κοπροσύνη, 7), manuring, PS14.296.18 (vi A. D.). 

κοπροσύρα᾿ τὰ cupdueva κόπρια, Hsch. 

κοπρο-φᾶγέω, eat dung, Hsch., Suid. s.v. Bods Κύπριο». -Φάγος 
[φᾶ], ov, dung-eating, Gal.12.249, Diogenian.3.49, Hsch. s.v. Boos 
Κύπριο. -dopd, 7, load of dung, IG12(7).62.20 (Amorgos, ivB.c., 
pl.). -opéw, cover with dung or dirt, τινα Ar.Eq.295. «Φόρος, 
ον, carrying dung, Poll.7.134; ὄνος Id.1.226; κόφινος κ. dung-basket, 
X.Mem.3.8.6. 

κοπρ-όω, fut. -ώσω Sch.Ar.P/.313 :—befoul with dung, nompaou 
τὸν τρίβωνα Arr.Epict.4.11.34 :—Pass., Κεκοπρῶσθαι, --ωμένος, ib.29. 
18, -ώδης, ες, like dung, Hp.Prorrh.1.146, Arist.PA675%30; 
faecal, Aret.CA1.2. 2. generally, dirty, impure, Pl. Tht.1gic 
(Comp. ), 194e. -dv, ὤνος, 6, place for dung, privy, Ar.Th.485, 

-25.49, Eub.53.2, 1G2.1058.11, etc.: prov., εἰς Κοπρῶνα θυμιᾶν, of 
useless work, Phot. 5. ν. ὄνου πόκαι. —WOLS, εως, 7), dunging, manur- 
ing, Thphr.HP2.7.1. 

κοπ-τάριον, τό, Dim. of κοπτή (κοπτός 11. 2), lozenge, Dsc.4.188, 
Orib.8.47.16, Archig.ap.eund.8.46.10,Gal.13.58. 2. Dim.ofxomrf 
(κοπτός 11.1), PGoodsp.Cair.30xliis (ii A. D.). --τέον, one must 
pound, φάρµακον Asclep.ap.Gal.13.341, cf. 969, Dsc.2.76, Gp.3.7. 
1,  -τή,η,ζξθαλάσσιον πράσον, Dionys. Utic.ap.Ath.14.648e. II. 
V. kowrds Il. 2. -τήριον, τό, place where grain was beaten out, 
PCair.Zen. 464.9, al. (iii Β. ς.). -τικός, ή, όν, murderous, Τ7.Π. 
12.872. Adv. -κῶς Hdn.Epim.134. -τόν, τό,-- κοπτή (κοπτός 
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11. 1), Hsch. (pl.). 
Trall.7.8. 

κοπτοπλᾶκοῦς, οὔντος, 6,=Komrh (κοπτός 1.1), Chrysipp.Tyan. 
ap.Ath.14.647f. 

κοπτοραν, V. κοπτούρα. 

κοπτός, ή, όν, chopped small or pounded, loxds Cratin.371; τυρός 
Antiph, 133.8. II. κοπτὴ σησαµίς, a cake of pounded sesame, 
Artem.1.72 codd.; κοπτή alone in this sense, Sopat.17, APi2.212 
(Strat.), POxy.113.31 (ii A.D.), Alex. Trall.1.15. 2. κοπτή, 7), 
lozenge, pastille, Dsc.2.103, Archig.ap.Orib.8. 46,8. 

κοπτούρα, ἡ, mortar for flour-making, PSJ7.787.5 (ii a.p.), Stud. 
μαι (viA.D.): acc, sg. written Κοπτοραν Wilcken (9.222.232 

ii A. Ρ.). 

κοπτουργία, 7), making of korral, POxy.1454.6 (iia. D.); nisi leg. 
κοπτουρία pounding of wheat into flour. 

κόπτρα, τά, wages for cutting, ἀράκου PLond.3.1171(iB.c.), cf. 
PLips.106.7(ia.D.). 

κόπτω, Od.18.28, etc.: fut. κόψω Hippon.83, Men.Pk.64, εἰς, : 
aor. ἔκοψα, Ep, κόψα 11.13.203 : pf. κέκοφα (ἐκ-) X.HG6.5.37, (aepi-) 
Lys.14.42, (συγ--) Pl. Tht.169b; Ep. part. Κεκοπώς 11.13.60 (ν.].- φώς, 
σπών), Od.18.335 :—Med., fut. κόψοµαι Lxx 5.6.9: aor. ἐκοψάμην 
Hdt.4.166 :—Pass., fut. κεκόψοµαι (ἄπο-) Ar.Nu.1128, (ἐκ-) Id.Ra. 
1223, (κατα-) X.An.1.5.16, κοπήσοµαι Lxx Je.8,2, Gal.13.759 : aor. 
ἐκόπην A.Ag.1278, Ar. Ra.723, Th.8.13 : pf. Κέκομµαι A.Pers.683 :— 
cut, strike, 1. smite, σ᾿ dug) κάρη κεκοπὼς χερσὶ στιβαρῇσι Od.18.335 : 
ο. dupl. acc., Κόψε δὲ παπτήναντα παρήϊον smote him on the cheek, 
I1.23.690. 2. smite with weapons, Κόπτοντες δούρεσσι µετάφρενον 
Od.8.528 ; τοῖσι Πέρσῃσι εἴποντο Κόπτοντες Hdt.6.113 : metaph. in 
Pass., with play on words, αἰεὶ κόπτῃ ῥήμασι καὶ κοπίσιν API1.335. 3. 
smite, slaughter an animal with an axe or mallet, κόψας ἐξόπιθεν κε- 
ράων Bods ΠΠ. 17.521, cf. Od.14.425, X.An.2.1.6; in Trag., A.Ag.1278, 
£u.635, E.£/.838. 4. cut off, chop off, κεφαλὴν ἀπὸ δειρῆς κόψεν 
11.13.2035 χεῖράς 7° ἠδὲ πόδας κόπτον Od.22.4773 κ. [τὰ γέρρα] ταῖς 
µαχαίραις X.47.4.6.26 ; κ. δένδρα cut down or fell trees, Th.2.75, X. 

G5.2.30,43 1 κ. Thy χώραν lay it waste, ib.3.2.26, 4.6.5 :—in Pass., of 

ships, {ο be shattered, disabled by the enemy, Th.4.14, 8.13 :—metaph., 
φρενῶν Κεκοµµένος A.Ag.479 (lyr.); τὸν ὕπνον & φροντὶς κόπτοισα 
preventing, Theoc.21.28; [πνεῦμα] κοπτόµενον being suddenly stopped, 
arrested, Arist. Mete.367*10. 5. strike, beat a horse, to make him 
go faster, κόψε δ᾽ ᾿Οδυσσεὺ» τόξφ Il.10.513 ; also σκηπανίῳ Γαιήοχος 
ἀμφοτέρω (sc. Αἴαντε) κεκοπὼς πλῆσεν µένεος 13.60, 6. hammer, 
Jorge, κόπτε δὲ δεσμούς 18.379, Od.8.274; later, stamp metal, i.e. 
coin money, x. νόμισμα JG12(5).480.11 (Siphnos, Athenian Law), 
Xenoph. 4, Hdt.3.56 :—Med., cotn oneself money, order to be coined, 
κ. χρυσοῦ καὶ ἀργύρου νόμισμα Id.1.94, cf. 4.166:—Pass., of money, 
to be stamped or cotned, [ νομίσμασιν] µόνοις ὀρθῶς κοπεῖσι Ar.Ra.7 23, 
ο 6, 7. knock or rap at, τὴν θύραν Id.Nu.132, Pl.1097, And. 
1.41, X.HG5.4.7, Men. Epit.538, Phid.Vit.p.30J., Plu. Alc.8, ete. ; 
without θύραν, οὗτος, τί κόπτεις; Ar. Ec.976. 8. pound, bray in 
a mortar, κυπέρου κεκοµµένου Hdt.4.71; ἀσταφίδα κεκ. Alex.127.4; 
ἔλαιον κεκ., i.e. pure oil, Lxx3Kz.5.11. 9. knock, dash about, 
τὸ ὕδωρ ὅταν κοπῇῃ ΕΙ.Τ1.6οῦ ; κόνις..κοπτοµένη. .ὑφ᾽ ἅρμασι Hes. 
Sc.63 ; θάλασσα κοπτοµένη πνοιαῖς Theoc.22.16. 10. of birds, 
peck, Arist.F7A609"5 ; 6 ἁλιάετος. .τὰ λιμναῖα κ. preys on the lagoon 
life, ib.593°24; σπειρὴν κ. peck at, Arat.449; of fish, gnaw, Arist. HA 
620°17; ofasnake, strike, Il.12.204 :—Pass., of wood or seeds, {ο be 
worm-eaten, Thphr.HP3.18.5, 8.11.2. b. munch, masticate, dub. 
inChionid.6, 11. ὁἵππος x. τὸν ἀναβάτην ars his rider by his paces, 
X.£q.1.4:—Pass., ib.8.7, Hp. dév.21. 12. κ. ὄνους dress, prepare 
mill-stones for use, Alex.13 ; set, sharpen, Herod.6.84 :—Med., AP 
11.253(Lucill.). 13. metaph., tive out, weary, μήθ᾽ ὑμῖν ἐνοχλῶ phr’ 
ἐμαυτὸν κ. D.Prooem.29, cf. Alciphr.2.3 ; λέγων φαίνουτι δὴ καινὸν.., 
4 μὴ κόπτεµε Hegesipp.1.3, cf. Sosip.1.20; μὴ κόπτ᾽ ἔμ’, ἀλλὰ τὰ κρέα 
Alex.173.123 κ. τὴν ἀκρόασιν D.H.Comp.19; κ. τὰ Sra Poll.6.119; κ. 
ἐρωτήμασιν ἀκαίροις Plu.Phoe.7, cf. Moer.p.74P. :—Pass., fo be worn 
out, κοπτόµενοι Gel ταῖς στρατείαις D.2.16. 11. Med. κόπτοµμαι, beator 
strike oneself, beat one’s breast or head through grief, κεφαλὴν δ᾽ 8 γε 
κόψατο χερσίν Il.22.33, cf. Hdt.2.121.8’ (also Act. τί κόπτεις τὴν κεφα- 
λήν; Men. Her.4) ; κόπτεσθαιµέτωπα Hdt.6.58 (with µαχαίρῃσι added 
2.61): abs., Pl.Phd.60b,R.619¢: pf. Pass., [πόλις] κέκοπται A.Pers. 
683 :—Act. c. ace. cogn., ἔκοψα κομμὸν Apiov 14.623.422 (lyr.). 2. 
κόπτεσθαί τινα mourn for any one, κόπτεσθ᾽ "Αδωνιν Ar.Lys.396, cf. 
Ev.Luc.8.52; but also ἐπί τινα Apoc.1.7,18.9(v.1. αὐτῃ). (Cf. Lith. 
kapoti, Lett. kapat ‘chop small’, ‘beat’, ‘stamp’, Lat. capo ‘capon’, 
perh. σκέπαρνον.) 

κοπώδης, ες, wearying, wearing, πυρετοί ν.]. in Hp.Prorrh.1.142 ; 
βάρη Arist.Pr.881°19(Comp.) ; βαρὺ καὶ κ. (Sc. τὸ ὕδωρ) causing pain, 
Alex.198 ;, κ. διάθεσις Gal.6.320: Comp. -ωδέστεραι συμφοραί Procop. 
Arc.13: c.gen., Κ. ὑποχονδρίων causing pain in.., Hp.Acut.16. 2. 
metaph., wearisome, boring, D,H.Dem.58, Plu.2.47f; φράσις ib. 
ΤΟΤΙ4. II. Pass., wearied, worn out, Hp.Prorrh.1.38, Gal.7.547. 
Adv. Comp. -ωδέστερον, ἔχειν Plu.2.130¢. 

κόπωσις, εως, 7, weariness, σαρκός Lxx Ec.12.12. 

Κόρα, 77, v. κόρη (Β). 

Κοραγεῖν΄ τὸ ἀνάγειν τὴν Κόρην (sc. Persephone), Hsch. :—hence 
Κοράγια, τά, of a ritual procession at Mantinea, JG5(2).265.16 (i 
B.C.); Κοράγιον, τό, sanctuary where this rite took place, ib.266.41 ; 
Kopayot, οἱ, celebrants of the rite, ib.265.27. 

κοραῖος, a, ov, ofa maiden, ἠλακάτης δὲ kopains Epic.in Arch. Pap.7.8. 
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2. name of various plasters, Orib.F.74, Alex. 


, 
κορακειον 


κοράκ-ειον | a], 7d, = κορώνεως, ΞεΠ. Αγβακ 627. -εύομαι, gloss 
on κοράττω, Hsch. -εύς, έως, 5, kind of fish, prob. = κορακῖνος, 
Id. Ξέως, w, 6,=Kopdvews, Hermipp.51. -ησία, 7, name 
of a herb, Pythag.ap.Plin.HV24.156. -yovov, τό, dub. sens. 
(prob. a kind of jar) in PS/5.535.48 (iii B.c.). IL. name of place in 
Pamphylia, hence-novwtikdv wear PCair.Zen.12.33(iiiB.c.), --ναί, 
ai, perh, the Rookeries, name of a place in Delos, JG11(2).199 46, al. 
(iii B.c.). -tas, ov, 6, chough, Pyrrhocorax alpinus, Avist.H_A 
61716, Hsch. 2. as Adj., raven-black, Id. -τνίδιον, τό, 
Dim. of κορακῖνος 11, Phereer.56, Anaxandr.27, PSI3.206.20 (iii 
A.D.).  -νίς,ίδος, 7, fem. form of κορακῖνος 1, Gp.20.25.2. —tvos, 
η. ov, uke a raven, raven-black, ABto4, Vitr.8.3.14; κ. σφραγίς, 
remedy for sore throat, Gal.13.826. -ivos, 6, young raven, Ar. 
Eq.1053. 2.-- κορακίας, Hsch, II. a fish, Epich.44, Ar.Lys. 
560, Philyll.13.3, Alex.18, Numen.ap.Ath.7.308e, Arist. Z2A610"5 ; 
found in the Nile, Str.17.2.4, J.B/3.10.8, PFay.116.4 (ii A.D.) 5 so 
called from its black colour, Opp.H#.1.133; acc. to Ath.7.309a διὰ 
τὸ τὰς κόρας κινεῖν. -tov, τό, Dim. of κόραξ 11. 2, Sammelb.1.26 
(iii A. D.), Eust.73.21. IL. a plant, = ἱεράκιον, Arist. Mir.837%*20. 

κορᾶκίσκος, 6, Dim. of κόραξ, Gloss. 

κορᾶκοειδής, és, like a raven, of raven kind, Ατὶςι.1 4459805 :—also 
κορᾶκώδης, es, 1d.G4756°21, PA662>7. 2. like a crow’s beak, 
ἀπόφυσις τῆς ὠμοπλάτης Gal.UP13.12, cf. eund.2.275. 

κόρᾶκος, 6, a plaster, Paul.Aeg.7.17. II. pl., Scythian for 
Φίλιοι Saipoves, Luc. Tox.7. 

κορᾶκόω, close, fasten up (cf. κόραξ 11.2), of a tomb, Mon, Ant.23. 
202 (Termessus) :—Pass., Judeich Altertiimervon Hierapolis 209. 

κοραλλ-ίζω, vesenzble coral, Dsc.1.13. Ξικός, ή, όν, like coral, 
Ps.-Democr.Alch.p.56B.; cf. κορωλλικός. -tov, τό, Peripl. 
M. Rubr.28,al., Dsc.5.121, Alciphr.1.39, dub. sens. in Alex.Trall. 

19162 κοράλιον S.E.P.1.119 ; κούράλιον Thphr.Lap.38, D.P.1103, 
Luc. Afol.1 (s.v.1.); κωράλλιον or --άλιον, Att. acc, to Hdn.Gr.2. 
537 :—coral, esp. red coral, ll.cc.: sts. interpr. as Dim. of κόρη in 
Luc. and Alciphr. ; cf. κωράλιον. Ξιοπλάστης, ov, 6, one who 
makes images of coral, CIG3408 (Magn. Sip.). 

κόραξ, ἄκος, 6, vaven, Corvus corax (not in Hom.); πάντα τάδ᾽ ἐν 
κοράκεσσι καὶ ἐν φθόρῳ ‘food for crows’, Thgn.8333 κόρακες &s ἄκραντα 
γαρύετον Aids πρὸς ὄρνιχα θεῖον Pi.0.2.873 ἐπὶ σώματος δίκαν κόρα- 
κος. « σταθεῖσα A.Ag.1473(lyr.) 3; κόρακες ὥστε βωμῶν ἀλέγοντες οὐδέν 
Id.Supp.751 (lyr.); κόραξι καὶ λύκοι χαρίζεσθαι Luc. 77.8 ; in im- 
precations, és κόρακας ‘go and be hanged’, Ar.V.832,982; Baad’ ἐς κ. 
id.Nu.1333 ἀπόφερ᾽ ἐς κ. [ἀ. Βαν 1221; οὐκ és κ. ἐρρήσετε; ib.500; ἔρρ᾽ 
és x. Pherecr.70; πλείτω és x. Ar.£g.1314; οὐκ ἐς κ. ἀποφθερεῖ; Τά. Nu. 
7893 ἐς κ. οἰχήσεται Id.V.51; ἐξελῶ σ’ ἐς κ. ἐκ τῆς οἰκίας 14. Nu.123 ; 
ἐς κ. ἔρρειν ἐκ τῆς Αττικῆς Alex.g4.5: as a prophet of bad weather, 
Arist. £7253, Thphr.Szgz.16, Plu.2.129a, etc.; of fair weather, 
Arat.1003, Gp.1.2.6, etc. ; λευκὸς κ., prov. of something unheard of, 
AP11.417, Luc. Epigr.43 ; but white ravens are mentioned by Arist. 
1421936. 2. cormorant, Phalacrocorax carbo, ib.593°18. 3. 
the constellation Corvus, Arat.449, Ptol. Τείγ.27, etc. 4. title of 
a grade in the mysteries of Mithras, Porph. Adst.4.16. II. any- 
thing hooked or pointed like a vaven’s beak, cf. κορώνη ut, 1. engine 
for grappling ships, Plb.1.22.3, App.BC3.106. b. stege-engine, 
Ph. Bel.100.18, D.S.17.44. 2. hooked door-handle, Posidipp.7, 
APi11.203, Alex.Aphr. iz SE25.17; hook on a machine, Hero Aut. 
15.3, Orib.49.4.16, Ath.Mech.36.10, Bito50.9: generally, hook, 
Sammelb.1.24 (iii A.D.). 3. instrument of torture, Luc. Nec.11 
(s.v.1.). 4. -- κατακλείς, Hero Bel.79.11. 5. point of a surgical 
knife, σµιλαρίου Heliod.ap.Orib.44.10.5 ; κατιάδος Id.ap.Sch.Orib, 
44.14.4. 6. cock’s bill, Asch, IIL. tub-fish (cf. κορακῖνος), 
Diph.Siph.ap. Ath. 8.35 6a. IV. a plaster, Philum.ap.Aét.5.127, 
Orib.f7.84. (Cf. κορώνη, Lat. corvus, cornix, etc.) 

κόραξε΄ πόρθει, Hsch. 

Κοραξοί, οἱ, Coraxi, a Colchian tribe, Hecat.210 J., Hellanic.70 J., 
Arist. Mete.351*%11: in sg., Phoen.1.14:—Adj. Κοραξικός, ή, όν, 
λῶπος Hippon.3. 

κοραξός, ή, dv, vaven-black, Str.12.8.16, Ps.-Plu.Fluv. 18.8. τα, 
κόραξος, 6, a fish, Xenocr.ap.Orib.2.58.32. 

'«κορᾶσ-ίδιον, 76, =sq., Arr. Epict.1.18.22,al. -tov, τό, in later 
Gr., Dim. of κόρη, little girl, maiden, Philippid.36, APy.39 (Music.), 
IG7.3325(Chaeronea), GDI: 705, al. (Delphi.), PStrassb.79.2 (iB.C.), 
Lxx Ru. 2.8, Ev. Matt.g.24,etc. [ᾶ, AP l.c.] ~(s, (50s, η, woman, 
Steph.in Hp.1.75D. «-ιώδης, es, girlish, Com. Adesp.1 40, Plu.2.528a. 

κοράσσει" ὀρχεῖται, καὶ ἄκλητος ἐλήλυθε, Hsch. :—also.koparretv* 

κορακεύεσθαι, Id. 

κόραυνα, 7, barbarism for κόρη, Ἁγ. 4ν.ι675. 

κόραφος, ὅ, name of a bird, Hsch. 

κορβᾶ΄ 7 τοῦ κόρµατος καὶ Κορύβαντος (-αντίας cod.) αἰτία, Hsch. 

κορβᾶν (indecl.), Hebr. gorban, gift or votive offering for the service 
of God, Ev. Marc.7.11, J.AJ4.4.4:—hence xopBavas, 6, the treasury 
of the temple at Jerusalem, Ev. Matt.27.6, J.BJ2.9.4 (v.1. κορβωνᾶς). 

κορδᾶκ-ίζω, dance the κόρδαξ, Hyp.Phil.7, D.Chr.33.9, D.C.50.27, 

Jul.Mis.350b. -ικός, ή, dv, like the κόρδαξ: hence, of metrical 
sound, “ripping, running, ῥυθμὸς κ., of trochaic metres, Arist.2h. 
140836(Comp.),. cf. Cic, Orat.5 7.193. =vopa, ατος, τό, dancing 
of the κόρδαξ, Hsch. s.v. κολλικόνομον. 
licentious dancing, D,2.18(pl.), Nicopho 25, Chor.in Hermes 17.222 
(pl.). -Ξιστής, 00, 6, dancer of the κόρδαξ, prob. in 1G12(7).246 
(Amorgos), cf. PTeb, 231 (iB. €.). i re 
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-topds, 6, = foreg., | 


κόρη 

κόρδαξ, ἄκος, 6, cordax, a dance of the old Comedy, κόρδακα ἑλκύ- 
σαι {ο dance zt, Ar. Nu.540, cf. 555, Luc. Salt.22, 26; ὀρχεῖσθαι νήφων 
τὸν κ. Thphr.Char.6.3 ; regarded as.indecent, ].ο., cf. Ath.14.631d;° 
also in cult of Artemis at Sipylus, Paus.6.22.1; at Elis, ibid.; οἱ περὶ 
Tov Πύθιον ᾿Απόλλωνα κ. [G12('7).246 (Amorgos). 

κορδίκιον, τό, dub. sens., of an article of furniture, POxy.1449.53 
(iii a. Ρ.), PLond.2.429.11 (iv A. D.). 

κορδίνηµαα, v.1. for σκορδίνηµα (q. v.), Erot. 

κορδύβαλλῶδες πέδον, τό, Luc. Trag.223, said to be for κορδυλο- 
βαλλῶδες (κορδύλη, βάλλω), a beaten floor. 

κορδύλειος [ὅ], a, ον, made from κορδύλη 111, ταρίχη prob. in Ath. 
3.120f. ; 

κορδύλη [ῦ, cf. Lat. cordyla, Mart.3.2.4,al.: κορδύλα £M485.39], 
n, club, cudgel, Hsch. 2.. bump, swelling, Semon.35, EM310. 
49. Il. wrapping for the head, head-dress, in Cyprian, Sch.Ar. 
Nu.10, £M310.51. IIL. = σκορδύλη, Str.12.3.19; κορύδῦλις [pi] 
in Numen.ap.Ath.7.304e. 

κορδύλος, 6, prob. water-newt, Triton palustris, Arist.H1A589°27, 
PA695°25 ; κουρύλος [pi] in Numen.ap.Ath.7.306c. 

κόρδυς' πανοῦργος, Hsch. 

kop-eia (A), 7, (kopéw) brushing: attendance, prob.in Hsch. -—eta 
(B), 7, (κορεύομαι). watdenhood, D.Chr.7.142, 4P5.216 (Paul. 9119), 
293.19 (Agath.). Ξειος, a, ον, (κόρη) ofa maiden: Tdk., =Kédpevpa, 
Sch.E.dlc.178, II. Képesa (Sc. ἱερά), τά, the festival of Kore (Perse- 
phone), Plu. Dio56, Hsch. 2. Κόρειον, τό, her temple, IG14.217 
(Acrae), Ath. Mitt.49.5 (Attica, iii B.c.). 

Κορειτήα, ἡ, prob. =*Kopireia, perh. performance as attendant of 
Kore at Lycosura, év..réxvwy —hais [G5(2).516.11. 

κορέννῦμι, Them.Or.16.213a ; κορεννύω, Gloss.; κορέω, Nic. «40. 
195; κορέσκω, ib. 225,360,415: fut. κορέσω Hdt.1.212; Ep. κορέεις 
11.13.831, κορέει 8.379, 17.241: aor. ἐκόρεσα 16.747, A.Pr.166 (lyr.) ; 
poet. ἐκόρεσσα Theoc.24.138, AP7.204 (Agath.):—Med., κορέννυµαι 
Orph.Z.732, opt. κορέοιτο Nic. Al. 263 : aor. ἐκορεσάμη», Ep. ἐκορεσσ--, 
κορεσσ-, Il.11.562, Od.20.59 :—Pass., fut. κεκορήσοµαι Max.117: 
aor. ἐκορέσθην Od.10.499 ; Ep. 3 pl. -θεν Ar.Pax12838q.: pf. κεκό- 
ρεσµαι X.Ment.3.11.3 (nowhere else in early Prose), Plu.Dem.23, 
AFPI1.4.190 (Leon.); Ion. κεκόρηµαι 11.185.287, Hes.Op.593, Sapph. 
48, Ar.Pax 1285 (v.infr.) : pf. part. Act. (with pass. sense) κεκορηώ», 
-ότος, Od.18.372, Nonn.D.5.34, Coluth.120: also fut. (in intr. sense) 
κορήσουσι Ἱ-κχ De.31.20 :—satiate, fill one with a thing, ο. dat., κορέεις 
κύνας ἠδ᾽ οἰωνοὺς δημῷ καὶ σάρκεσσι 11.12.8521: μολπῇ Oupdv κ. A.R. 
3.897: ο gen. rei, Κορέσαι στόµα ἐμᾶς σαρκός S.Ph.1156(lyr.): c.acc. 
only, τίς ἂν κορέσειεν ἅπαντας; Thgn.229; πρὶν ἂν } Κορέσῃ κέαρ A. 
lic. :—Med., satisfy oneself, ο. gen., ἐκορέσσατο φορβῆς 11.11.562 ; 
οἴνοιο κορεσσάµενος καὶ ἐδωδῆς 19.167; ὄφρ᾽. .κρειῶν κορεσαίατο θυµόν. 
might satisfy their desire with flesh, Od.14.28: metaph., φυλόπιδος 
κορέσασθαι 11.13.635: ο. part., κορεσσάµεθα κλαίοντε 22.427; ἐκορέσ- 
σατο χεῖρας τάµνων δένδρεα 11.87 :—Pass., to be glutted, satiated, δαι-. 
τὸς κεκορήµεθα θυμὸὺν ἐΐσης Od.8.98 ; κεκορήμεθ᾽ ἀέθλων 23.350 κεκορη- 
μένος ἧτορ ἐδωδῆς Hes.Op.593; βορᾶς κορεσθείς Ε. ΕΠΕβῥ.Ι12; πολέμου 
ἐκόρεσθεν Ar. Pax1283: ο. part., κλαίων. .κορέσθην Od.4.541 3 οὔ πω 
κεκόρησθε ἐελμένοι; 11.15.2857 : rarely c. dat. rei, κριθαῖσι κορεσθείς 
Thgn.1269; πλούτῳ κεκορηµένος Id.751; ὕβρι Hdt.3.80: abs., dubs 
in Sapph.48.—Cf. κορίσκοµαι. (Cf. Lith. sérti ‘feed’.) 

κορεστ-ικῶς, Adv. {ο satiety, Sch. Arat. 1049. -ός, ή, dv, sated; 
to be sated, Gloss. 

kép-eupa, aros, 7d, = kopela(B), maidenhood, E.Alc.178(pl.). --εύο- 
pat, Pass., fut. κορευθήσοµαι ib.313: (κόρη) :—pass one's maiden- 
hood, E.1.¢. Il. {ο be defiowered, Pherecyd.g2(b) J. 

κορέω (A), sweep out, δῶμα κορήσατε ποιπνύσασαι Od.20.149 5. THY 
αὐλὴν κόρει Eup.157;5 K. 7d παιδαγωγεῖον D.18.258. IL. = ἐξυβρίζω, 
Hsch.: hence κεκορηµένος, sens. obsc., Anacr.s. 

κορέω (B), v. κορέννυµι. κορζία, v. καρδία. : 

κόρη, ἡ, orig. κόρ[α (ν. infr. B), with --η even in Att. Prose and 
Trag. dialogue; Dor. and Aeol. κόρα, Ar. Lys.1308 (lyr.), Ale. 14, also 
Trag. in lyr. as A. Supp.i45, S.O7508, E. 7.561, and in the pren,: 
κούρα Pi.O.13.65, and twice in Trag. (in lyr.), v. infr, 1.3: lon. 
κούρη, as always in Hom. (κόρη first in .Cer.439): Dor. also κώρα 
Theoc.6.36, also Boeot., Corinn. Supp. 1.48, 2.60 (but κόρα 1G7.710— 
12, Ar. Ach.883, cf. κορικός, κόριλλα)τ---ἴεπι.οΓκόρος, kodpos. 1. giz, 
ἠὔτε κούρη νηπίη ἤ θ᾽ ἅμα μητρὶ θέουσ’ ἀνελέσθαι ἀνώγει 11.16.73 pare 
παῖδα µήτε κόραν Schwyzer 324.12 (Ώε]ρῃ., ivB.c.); ἔτεκεκόραν 164° 
(1).121,22(Epid.) ; with reference to virginity, maiden, κόρην .. οὐιέτ”, 
Gar’ ἐζευγμένην S. 77.536; mats κ. Ar.Lys.595, D.21.79 codd. ; παρ- 
θενικἡ κ. E.Epigr.2; ἀδελφὴ κ. Th.6.56 ; ἀνεδέξαντο τὰς κόρας πέµψειν 
ἐν Ίλιον Schwyzer 366 A 2(Tolophon, iiis.c.); of Nymphs, Pi.P.3. 
78; ἐνάλιοικ. Sea-nymphs, Ar. Th.325(lyr.): Com., πρέσβειρα πεντή- 
κοντα Κωπάδων κορᾶν, of eels, Id. 454.583: τευθὶς καὶ Φαληρικὴ ks, 1. 
ἀφύη, Eub.75.4; of maiden-goddesses, however old, as the Eume- 
nides, A.£u.68, S.OC127(lyr.) ; the Phorcids, A.Pr.794 ; the Sphinx, 
S.OT508 (lyr.); the Fates, ΡΙ..61 74. 2. ofa bride, Od.18.279; 
young wife, 1.6.247, E.Ov.1438 (lyr.), Hdn.3.10.8; or concubine, 
as Briseis, Il. 1.98,337, 2.689; καταχύσµατα. «κατάχει τοῦ νυµφίου Kal — 
τῆς κ. thebride, Theopomp.Com.14; ofa ἑταίρα, 4P5.4 (Stat. Flace.), 
219 (Agath.). 3, with gen. ofa pr. n. added, daughter, νύμφαι κοῦ- 
pa: Διός I1.6.420, cf. Sapph.65, E.Hel.168 (lyr.), Andr.897, etc.; κ. 


‘Avs, of Athene, A.£u.415 5; Δητφα κόρη, of Artemis, Id./7.170," 


S.El.570; κ. Ἰναχεία, κ. Θεστιάς, A.Pr.589, E.Hel.133 ; Γῆς τε καὶ 
Σκότου «ipa, i.e, the Furies, S.OC40; in Thess. Prose, Αἰσχυλὶς 


Thphr.HP7.1.2: freq.in pl., Anacr.123, Ar. £g.676,682, etc. 


κόρηθρον 


Ἀατύροι (gen.) κόρα Π6ο(2).1935 (Gyrton): without gen., Berl,Sitzb. 
1927.7 (Locr.,v B.C.) : in voc., κούρα my daughter, A.Th.148, S.OC 
180(both lyr.); xépar:Ar.Paxt19. 4. metaph., of acolony, Κύμης κ. 
Hom. Epigr.1.2; of newly-launched ships, Lyc.24. II. puppet, doll, 
as a child’s plaything, Hyp.¥¥.199 (v. infr. v), D.Chr.31.153 ; small 
votive mage, Pl. Phdr.230b. III. pupil of the eye, because a little 
image appears therein (ν. Pl. A/c.1.133a), κύκλοπα κούρην Emp.84.8, 
ef. S.Fr.710, E.Hee.972,al., Ar.V.7, Hp.Prorrh.2.20, Gal.UPio.4, 
Ruf.OQnom.23; ai καλούμεναι κ. 1G42(1).122.67 (Epid.,ivs.c.); K. 
κόσμου, title of Hermetic tract, Stob.1.49. 44 tit. IV. long. sleeve 
reaching over the hand, X.HG2.1.8. V. the Atttc drachma, be- 
cause it bore a head of Athena, misinterpr. of Hyp.1.c. ap. Poll.o. 
74. VI. -- ὑπέρικον, Hp.ap.Gal.1g9.113. VII. Archit., female 
figures as supports, Caryatids, τοὺς λίθους. «τοὺς ἐπὶ τῶν κορῶν 1613. 
372.86 (Erechtheum). 

B. Κόρη, Dor. Képa (Οτεί.Κώρα GD/5047), lon. Κούρη, Arc.(?) 
Képfa /G3(2).554 (provenance unknown), ἡ :—the Daughter (of 
Demeter), Persephone, τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Κόρῃ (v.1. Κούρῃ) Hdt.8.65 ; 
val τὰν Κόραν Ar.V.1438; Δημήτηρ καὶ K. 14.74.2985, X.HG6.3.6, 
162.1217, etc.; τῆς Κόρης ἁρπασθείσης Isoc.4.28: less freq. Κ. Δή- 
µητρος E.Alc.358, cf. Ar.Ra.3373; K. τὴν Aids καὶ Δήμητρος Isoc.10. 
20. ΤΙ. Anois κ., in Com., =flour, Antiph.52.93 so peuayuévn 
Δήμητρος κ. Eub.75.10. 

κόρ-ηθρον, τό, besom, broom, Luc.Philops.35, Artem.5.79. -ημα, 
aros, τό, Sweepings, refuse, Ar.Fr.474: in pl., Hermipp.47.10 
(anap.). ΤΙ. besom, broom, Ar. Paxs59, Eup.157, 228.4, (41.12.93. 
κορθέλαι’ σύστροφοι (also συστροφαῖ), σωροί, Hsch.:—also κορ- 


«θίλη and κόρθις, Id. :—but κόρθιλος, = βασιλίσκος, Id. 


κορθύνω or κορθύω, (κόρθυς) lift up, raise, Ζεὺς κόρθυνεν dv µένος 
raised high his wrath, Hes. 7h.853 ; εὖτέ µε Ouuds κορθύσῃ Hymn_Is. 
150 :—Pass., κῦμα κορθύεται waxes high, rears its crest, 11.9.7; ὕπερθε 
δὲ. .ἁλὸς κορθύεται ὕδωρ A.R.2.322. 

κόρθύς, vos, 7, lengthd. form of κόρυς, heap, Anon.ap.Suid.s.v. κορ- 
θύεται, Hsch. ; in Theoc.10.46, κόρθυος & roud the swatheofmozwn corn, 

κορθώ’ βλάβη, Hsch, κόρι, abbreviated for κόριον, = κορίαννον, 
Bilabel’OwWapr.p. 10, αἱ. κοριάλαι᾽ τρίγλαι, Hsch. 

κορίαννον (κορίανδρον Gloss., κορίαμβλον Hsch.) [7], τό, coriander, 
Coriandrum sativum, the plant or seed, Ale.Com.17, Anaxandr.50, 
TT. 
ving worn on the forefinger, Poll.5.101, Hsch. 

κορίαξος, ὁ, α kind of fish, Alex. Trall.1.12, al. 

Κοριάσια, τά, festival of Kore, 167.47 (Megara). 
κορίδιον, τό, Dim. of κόρη, GD11699, al. (Delph.), Ι69(1).284 

(Naupactus); censured by Poll.2.17, but allowed byPhryn.56. II. 
perh. for κόρι,Ξ- κορίαννο», Pap.in Philol.80.341. 

κορίζοµαι, (Κόρη, xdpiov A) fondle, caress, Ar.Nu.68; cf. ὑποκορίζο- 
μαι, Κουρίζω (A). 

κορίζω (A), (κόρις) {ο be infested with bugs, Gloss. 

: cone (B), (κόρος 9) sweep: hence, sift, clean, BGU1120.40(Pass., 
EBC.) 

κορϊκός, ή, όν,ΞΞ- παρθενικός, χιτών Schwyzer 462 B29 (Tanagra, iii 
B.c.), cf. Poll.2.17. Adv. -xés like a girl, τρυφᾶν Ph.2.89; βαδίζειν 
Ael.V-A2.38 ; αἰσχύνεσθαι Alciphr.3.2: Comp. -ώτερον Eust.1571. 
43. ΤΙ. belonging to Kore, πεπλοποιία Dam. Pr.330. 

κόριλλα, 7, Boeot. Dim. of κόρα, 1G7.713,al.(Tanagra), 2901 
(Coronea). ' 

κοριναῖος, Maced. word, =ydé00s, Marsyas Phil.24J. 
Κορινθι-άζομαι, practise fornication, because Corinth was famous 

for its courtesans, Ar./7.354:—Act. in Hsch. -αστής, ov, 6, 
whoremonger, title of plays by Philetaerus, Ath.13.559a, and Polio- 
chus, Id.7.313¢. 

Κορίνθιος, a, ov, Corinthian, Hdt., etc.; K. κόρη courtesan, P1.R. 
404d; ἑταῖραι Κ. Ar.Pl.149; olvos Κ. Alex.2903 Κ. κάδοι Diph.61.3. 
Adv. -(ws in Corinthian fashion, οἶκος K. ἐστεγασμένος J..AJ8.5.2 :— 
fem. Κορινθιάς, άδος, ἡ, St. Byz. :—also Κορινθιακός, ή, όν, X.HG6. 
2.9; K. γλυφαί Ph.1.666: Κορινθικός, APO. 40 (Maced.). 

Κορινθιουργής, ές, (ἔργον) of Corinthian workmanship or style, 
κρατῆρες Callix.2; Κκιόκρανον Str.4.4.6, cf. 4JA31.351. 

Κορινθοειδής, ές, of Corinthian style, κέραµος K. προστεγαστήρ SIG 
245135 (Delph., ivs.c.). 

Κόρινθος, 6 and 4, Corinth, the city and country, ἀφνειὸς Κ. 11.2. 
Το, Pi.Fr.122.2 ; ὀφρυόεντα Κ. Orac.ap.Hdt.5.92.6’, cf. Plb.4.67.8, 
tr.8.6.20; but ἡ K. Hdt.3.50, Th.1.25, etc.; εὐδαίμων Κ. Hdt.3.52; 
famed for its luxury and extravagance, whence prov. οὐ παντὸς dv- 
δρὺς εἰς K. ἐσθ᾽ ὁ πλοῦς Ar.Fr.go2a. II. son of Zeus, reputed 
founder of Corinth, Paus.2.1.1: prov., Διὸς Κόρινθος, used of persons 
who are always repeating the same old story, Pi.V.7.105, cf. Ar.Ra. 
443, Ec.828, Pl. Euthd.292e. III. Adv. Κορινθόθι, at Corinth, ΠΠ. 
13-664; Κορινθόθεν, from C., Michel 1087 (Olympia, ν B.c.). 

κοριοειδής, ές, (κόρη) like the pupil of the eye, dark-gleaming, κορακῖ- 
-vot Epich. 44. 2. (κόριον B) like coriander, Dsc.2.176. 

κόριον (A), τό, Dim. of κόρη, little girl, Lys.Fr.1.5 (ironically), 
Theoc.t1.60; Megar. κώριον ΑΓ. 40.721. 

κόριον (B), τό, shortd. for κορίαννον, Nic. 41,157, Th.874, PCair. 
Zen, 292.16, al. (iii B. c.), PTeb.190 (iB.c.), Dsc.3.63, Gal.12.36: ΡΙ., 
Hp. Mul.1.66. 11. κ. ἔνυδρον, = ἀδίαντον, Ps.-Dsc. 4.134. 
κ. ἄγριον,-- καπνό 11, ib.4.109. 

κόρις, τος, Att. εως, ὁ, bug, Cimex lectularius, οἱ κόρεις Ar.Nu.634 
(with a play on Κορίνθιοι, cf. 710), Ra.115, al.: also fem., Sor. 2.29, 
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ΐ κόρος 


Phryn.277 (acc. to Suid. with gen. κόριδος, wh. is not found in Classi- 
cal Gr.,.cf. [Gal.]14.538). II. kind of fish, = ἔσχαρος, Dorioap. 
Ath.7.330a. III. akind of St. John’s wort, Hypericum empetri- 
Jolium, Dsc.3.157, A&ét.16.17. 

κορίσκη, ἡ, Dim. of κόρη, Pl.Com.69.12, Timocl.22 :—hence κορί- 
σκιον, Poll.2.17. 

κορίσκοµαι, --κορέννυµαι, become saturated, ο. gen., ὑγρασίης Hp. 
Gland.6; κ. φλέγματος οἱ πνεύμονες ib.14: abs., to be irked, 1d. Art.35. 

κορίσκος, 6, Dim. of κόρος (Β) : as pr.n. Κορίσκος (pupil of Plato, 
D.L.3.46) is used to denote any supposed person, like J. S. Mill’s 
‘Duke of Wellington’, Arist..4 Po.85%24, Ph.219>21, al. 

κόριψ’ νεανίσκος, Hsch.; cf. κόρος (Β). κορκόδειλος, κορκό- 
δριλλος, κορκοδρίλλιον, v. κροκόδιλος. κορκόδρυα΄ ὑδρόρυα, 
Id. κόρκορα, α bird (Perg.), Id. κόρκορος, v. κόρχορος. 

κορκορῦγή, ἡ, *xumbling noise, tumult, in pl., A.7h.345 (lyr.), Ar. 
Paxggt (anap.): insg., Id. Lys.491. 

κορκορυγµός, 6, =foreg., of the bowels, Ps.-Luc. Philopatr.3. 

κορκότιλος, V. KporddiAos. κορκούτης' aidotoy ἀνδρῶν, Hsch. 
(post kopuds). Κόρκῦρα, Κορκῦραῖος, ν. Κερκ-. κορκυρεύεται’ 
«ἀπονζο)εῖται, Id. 

κόρµα, ατος, τό,-- κοῦρμι, Posidon.15 J. II. ν. κορβᾶ. 

κορµ.-άζω, saw up into logs, D.H.20.15 (Pass.). -Ὁηδόν, Adv. 
like logs, Hid.9.18. -lov, τό, Dim. of κορμός, small log, 1G11(2). 
233.13 (Delos, iiis.c.), Stud.Pal.to.259.11(VA.D.). II. trunkor 
body of an undershirt, Anon.27 Fh.106.3. 2. xopuly, τό, barrel of 
a horse, interpol. in [/ppiatr.115. 

κορµίω, Cret., = κοσµέω, GDJ5016, al. 

Pee ie ἡ, collecting of Κορμοί (cf. κορμός (A) 2), Sammmelb.5126. 
28 (11 A. D.). 3 

κορμός (A), 6, (κείρω) trunk of a tree (with the boughs lopped off), 
Od.23.196, E.Hec.575, HF 242; κ. éddas Ar.Lys.255; κ. ἐλάϊνοι 
PCair.Zen. 431 (ili B.c.)3 Κορμοὶ ἑύλων logs of timber, Hdt.7.36, 
PCatr.Zen.154.2 (iii B.C.)3 κ. ναυτικοί, i.e. oars, E.Hel, 1601. 2. 
ἀπὸ κορμοῦ εἰς κορµόν, in measurement of an irrigated vineyard, prob. 
from block to block, i.e. from slutce to sluice, PFlor.50.2, al. (iiia.D.) ; 
cf. koppodoyta. 

κόρµος (B), Ογεῖ.,-- κόσμος, 6115924 al. 

κορνικουλάριος, 6, = Lat. cornicularius, CIG4453 (Syria): written 
κορνουκλάριος Samme\lb.6221 (ii A. D.). 

κόρνος᾽ KevTpouvpaivy (Sicel), Hsch. 

κόρνοψ, οπος, 6, a kind of locust, like πάρνοψ, Str.13.1.64 (but κορ- 
vemides = κώνωπες, Hsch,) :—hence Kopvoriev, ωνος, 6, Locust-scarer, 
title of Heracles at Oeta, Str. 1.c. 

κόροιβος, 6, fool, Hsch.; οὐχ οὕτω κ. 5 ᾿Αλέξανδρος Ps.-Gem. in 
Iriarte Cat. Cod. Matrit.p.391. (Fr. pr.n. Κόροιβος, Euph.71, etc.) 

κοροῖτις' ἀλώπηξ, Hsch. κόροιφος, V. κόρυφος ΠΠ. 

κοροκόσµιον, τό, g7rl’s toy or ornament, of masks placed at cross- 
roads, «48192, cf. Sch.Theoc.2.110. Il. pupil of the eye, PLond. 
1821.27. 

κοροκότας or -κόττας, V. κροκόττα». 

κορόνους, coined as etym. of Κρόνος, Dam.Pr.267; cf. κορός (B). 

κορο-πλᾶθικός, ή, dv, belonging to the art of modelling, τύπος Procl. 
tn 11.1.335,D. -πλάθος [ᾶ], 6, modeller of small figures, tmage- 
maker, P|.Tht.147b, Isoc.15.2, Luc.Lex.22 ; name ofa play by Anti- 
phanes :—in Hellenistic Gr. -wAdorns, ov, 6, EM530.11,. Moer. 
p-234P. 

κόρος (A), 6, satiety, surfert, αἶψά τε φυλόπιδος πέλεται κ. ἀνθρά- 
ποισιν 11.19.2213 αἰψηρὺς δὲ κ. κρυεροῖο γόοιο Ο4.4.193; πάντων μὲν κ. 
ἐστί, καὶ ὕπνου καὶ φιλότητος 11.13.6363; ἀπὸ κ. ἀμβλύνει αἰανὴς ἐλπίδας 
Pi.P.1.82 3 Κόρον ἔχει µέλι]4.Ν./.«52/ κ. ἔχειν δακρύων, κακῶν, E. Alc. 
185, Ph.1750(lyr.); also κόρον ἡ τούτων συνουσία ἔχει Pl.Phdr.240C¢ ; 
ἐς κ. ἰέναι τινός Philox.2.38; ἄχρι κόρου D.19.187 3 és κόρον Luc. 
Merc.Cond.26, Gal.t5.500, Vict. Att.8; πρὸς ἡδονήν τε καὶ κ. gorYman- 
dizing, Hp.VM14: in mystical sense, opp. χρησμοσύνη, Heraclit. 
65. ° 2. the consequence of satiety, insolence, Pi.O.2.95,1.3.2 3 πρὸς 
κόρον tnsolently, A..Ag.382 (lyr.): freq. as cause or consequence of 
ὕβρις, τίκτει τοι κόρος ὕβριν, ὅταν κακῷ ὄλβος ἔπηται ἀνθρώπφ Thgn. 
153, cf. Sol.8; ὕβριν κόρου µατέρα Pi.O.13.10; κόρον, ὕβριος υἱόν Bacis 
ap.Hdt.8.77. (Cf. κορέννυμι.) 

κόρος (B), 6, Ion. Kotpos, as always in Hom., Pi., and lyr. 
passages of Trag. (exc. E.Alc.go4), sts. in late.Gr., Rev. Et.Gr.42. 
247 (Varna); Dor. κῶρος Theoc.15.120:—boy, lad (even before 
birth, ὃν. .γαστέρι µήτηρ κοῦρον ἐόντα φέροι 11.6.59, cf. Call. Del.212), 
κοῦρος πρῶτον ὑπηνήτης 11.24.9471 πρωθῆβαι Od.8.262; τότε κοῦρος 
ἔα, νῦν αὐτέ µε γῆρας ὀπάζει 1].4.321; σὺν Κόροις τε καὶ κόραις A.Fr. 43: 
in mock Trag., Οἰδίπου. .παῖδε, διπτύχωκόρω Ar.f7.558: rarein Prose, 
Pl.Lg.772a; male infant, ἔτεκε Κόρον Conon 33.3, cf. [G42(1).121.5 
(Epid., iv.c.); in Il. of warriors, 9.86, 12.196, al.; κοῦροι Βοιωτῶν, 
Αθηναίων, ᾿Αχαιῶν, 2.510,551,562; λεκτοὶ ᾿Αθηναίων κ. ών 
also, of servants waiting at sacrifices and feasts, Il.1.470,al.; at 
Sparta, κόροι, = ἱππεῖς, Archyt.ap.Stob.4.1.138. «8. with gen.of pr. 
n., son, Od.19,523, etc.; Θησέως κ. S.Ph.562, cf. T7.644 (lyr.); τῶν 
ὁλωλότων Κόροι E.Supp.107 ; Κεκροπιδῶν κόροι, periphr. like παῖδες, 
Eub.10.6. 3. puppet, doll, used in Magic, 95.47.5926. II. shoot, 
sprout, of a tree, κόρους πλεκτοὺς. .μυρρίνης Lysipp.g, cf. Hp.ap.Gal. 
19.113, £M276.28, Hsch.; cf. Κοῦρος (B). III. for Comp. v. Κουρό- 
tepos. (Acc, to Eust.582.20,al., from κείρω, of one who has cut his 
hair short on emerging from boyhood: but xébp(F)os (masc. of κόρη) 
perh, cogn. with Lat. Ceres, Cerus, cresco-) 


κόρος 


κόρος (C), 6, besom, Hsch. 

κόρος (D), 6, Hebr. kor, a dry measure containing, acc. to J.AJ 
15.9.2,10 Att. medimni (about 120 gallons), Lxx Vu.11.32,al., Ev. 
Luc.16.7, cf. Eupolem.ap. Alex. Polyh.18. 

κορός (A), Adj. dark, black, Sch.DI11.1.170: etym. of κόραξ, EM 
529.30. 

κορός (B), Adj. pure, Procl. Theol. Plat.5.3 (where θεοῦ κόρου καὶ 
vod ὄντος), Id.ad Hes.Op.111, EM540.5, cf. Pl.Cra.396b (Kpdvos = 
κορὺν νοῦς). 

κόρρη, Att. for κόρση. 

κόρσακις, --τράγος, Cratin.338, ap.Hsch. (Κορσάτης Salmasius) ; 
obscurely expld. by Did. ἀπὸ τῆς κόρσης, Κόρσαι γὰρ τῆς Κιλικία». 

κορσᾶς, 6, pl. ares, barber, BGUgiv1i5 (11 a.D.). 

κορσεῖα, τά, (κόρση) temples, Nic. Al.135 ; κόρσεα, ib.414. 

κόρσεον, τό,--κόρσιον (q.v.), in pl., PTeb.112.7 (ii B.c.), 189 (i 
B.C.) :—written κορσαῖον D.S.1.10. 

κορσεύς' κουρεύς, Hsch. 

κόρσ-η, 7, Att. κόρρη, Dor. κόρρα Theoc.14.34, Aeol. κόρσα Alc. 

' 34.5 :—temple, side of the forehead (in this sense not in ΡΙ., for wh. 

κρόταφοι!ῖ5 used, but cf. Ruf.Ovo.13, Poll.2.40), ξίφει ἤλασε κόρσην 
115.584, cf. 13.576; τόν ῥ Ὀδυσεὺς. «Bade κόρσην' ἡ δ᾽ ἑτέροιο διὰ κρο- 
τάφοιο πέρησεν αἰχμή 4.502, cf. Call. Dian.78. 2. in Att., πατάξαι 
ἐπὶ κόρρης smack on the jaw, Pherecr.t55b(CAFiiip.716), D.21.147; 
ὕταν κονδύλοις, ὅταν ἐπὶ κόρρης [τύπτῃ], i-e. with the fist, or with 
the open hand, ib.72; ἐπὶ κόρρης τύπτειν P1|.Grg.486c, 508d, 527A ; 
ῥαπίζειν ἐπὶ κ. Hyp. £7.97 (ἐρραπίσθη τὴν γνάθον ibid.); πὺξ ἐπὶ κόρρας 
ἤλασα Theoc. l.c.; later κατὰ Κόρρης πατάσσειν Luc. DMort.20.2, 
Gall,30, cf. EMs529.39. 3. in pl, hair, λευκὰς δὲ κ. τῇδ᾽ ἐπαντέλ- 
λειν νόσῳ A.Ch.282, cf. Poll.2.32 (perh. the white dozwzx in psoriasis) : 
in sg., val ua τήνδε τὴν τεφρὴν κόρσην Herod.7.71 (unless in signf. 
1.4). 4. head,x. ἀναύχενες Emp.57.1,cf. Nic. 74.905, Opp.C.3.25 3 
Att. for the whole head and neck, Ael.Dion.Fr.235; lon. for head, 
Eratosth.ap. Did. in Miller Mel. 409. Il. part of a temple gate, Vitr. 


4.6.3. III. in ρ].,ΞΞκρόσσαι, Hsch.; also, Ξ κλίμακες, Id. (Perh. 
cogn. with κάρα.) -ήεις, εσσα, εν, Ξ-κορσοειδής, prob. in Orph. 
L.408. -Ἠδ, ov, 6, nickname of the first man who shaved his beard 


at Athens, Chrysipp.S¢ozc.3.198. 

κόρσιον, τό, tuber of the Nile water-lily, Nymphaea stellata, Thphr. 
AIP4.8.11, Str.17.2.4; cf. κόρσεον: κορσίπιον, Hsch. Kopois* 
πυγή, Id. 

κορσοειδὴς λίθος, 5, a stone of greyish colour (κόρση . 3), Plin. HN 
97.156. 

κορσός, ὁ, -- κορμός, Hsch. (Cf. κοῦρος (Β).) 

κορσ-όω, (cf. κουρά, κείρω)-- κείρειν, Hsch.; cf. ἀεικορσώσασθαι, 
ἀκόρσωτον, ἀποκορσόομαι. -ωτήρ, Ώρος, 6, barber, Call. Fr.anon. 
128, Poll.2.32 :—also --ωτεύς, έως, Charong. -ωτήριον, τό, 
barber's shop, ibid. -ωτός, ή, 6”, =Kpooowtds (which isv.1.), Lyc. 
201. 

ρα (sc. yf), 2, = χορτ--, pasture-land, POxy.2113.19(iv Α. Ρ.). 

κόρταλος, κόρταφος, V. κρόταλον, κρόταφο». κορτερά, V. Kpa- 

τερός. κορτέω, V. κροτέω. κόρτη, ἡ, a Parthian garment, 
Hsch. KdpTos’ 6 ἐν τοῖς κυσὶ κροτός (prob. κροτών), Id. 

Κορύβάντ-ειος, a, ον, Corybantian, AP6.165 (Phal.). ΤΙ. τὸ 
Κορυβαντεῖον (not --άντειον Hdn.Gr.1.375) temple of the Corybantes, 
Str.10.3.21.  «-ιασμός, 6, Corybantic frenzy, D.H.2.19 (pl.), Longin. 
39.2. -νάω, celebrate the rites of the Corybantes, to be filled with 
Corybantie frenzy, Pl.Cri.54d, Smp.215¢, 1015336, 366; K. περί τι 
to be infatuated about a thing, Longin.5: in Ar.V.8, comically, of a 
drowsy person nodding and suddenly starting up, cf. Plin.HN11. 
147. -ίζω, purify by Corybantic rites, Ar.V.t19 :—Pass., to be sub- 

jected to such rites, lamb. Myst.3.9, Cels.ap. Orig. Cels. 3.16. —ukds, 

h, όν, Corybantic, σκιρτήµατα Plu.2.759b, cf. Porph.Adst.2.21; of τὰ 
Κ. reAovpevot D.H.Dew.22. -is, (50s, 7, pecul. fem of Κορύβας, 
Nonn.D.2.695.- -ισμός, 6, purification by Corybantic rites, 
Hsch. -ώδης, ες, Corybant-like, frantic, Luc. JTr.30. 

Κορύβᾶς | ὕ], αντος, 6, Corybant, priest of Cybele in Phrygia, Hsch. : 
pl., Str.10.3.7, D.S.5.49, Luc.Salt.8; also associated with Diony- 
sus, in pl. Κορύβαντες, E.Ba. 125 (lyr), Hipp.143 (lyr.), Ar.Lys.538, 
Nonn.D.9.162, Str. 1.c.: metaph., of drunken persons, Posidipp.26. 
22.—Cf. Κύρβαντες. Il. enthusiasm, 6 τῆς ποιητικῆς κ. Luc. Hist. 


Conscr.45. III. fabulous gem, Ps.-Plu.Fluv.18.8. 
kopuyyetv’ κερατίζειν, Hsch. (leg. κορύττ-). κορύγης, Dor., = 
κἢρυξ, Id. 


κορύδιον, τό, Aetol. Dim. of képy, JHS13.346 (Naupactus). 

Κορύδιος, 6 (sc. μήν), name of month at Mitylene, {612(2).81. 

κορῦδός, 7, (κόρυς) lark, esp. crested lark, Alauda cristata, Ar. 40. 
472, al. (on the accent v. Hdn.Gr.1.143):—also κόρῦδος, 6, Pl.Com. 
266, Pl.Euthd.2g1b, Arist. 1A559%2, 614933: prov., κ. ἐν ἀμούσοις 
pbeyyerat, ‘au royaume des aveugles les borgnes sont rois’, Eust. 
1072.40.—Other forms are: κορυδών, ὤνος, 6, Arist. H.A609°7 ; 
κορνυδαλλή, 7, Epich.45 ; κορνδαλλίς, ίδος, ἡ, πάσαισιν κορυδαλλίσιν 
χρὴ λόφον ἐγγενέσθαι Simon.68, cf. Theoc.7.23 ; κορνδαλλός, ὁ, Id. 
10.50, Babr.72.20; κορύδαλος, Arist. 14617029, 633°1. 

κορύδῦλις, εως, 7, V. κορδύλη III. 

κόρυζ-α, ns, 7, mucous discharge from the nostrils, rheum, Ruf. 
Onom.33, Gal.5.253 3 κορύζης τὴν piva µεστός Luc.DMort.6.2; also, 
running at the nose, Gal.7.107; in this sense in pl., Hp. Prog.14, Gal. 
10.513; inflammatory nasal catarrh, Hp.VM18, Gal.10.513,18(2). 
180. II. metaph., drivelling, stupidity, Luc. DMort.20.4, Hist. 
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Conscr.31, Alex.20; κορύζης καὶ λέμφου ἔμπλεως Lib. Decl.33.29. -ᾱς, 
a, 6, driveller, sniveller, Men.1003. -άω, have a catarrh, run at 
the nose, Pl.R.343a (with a play on signf. 11), Arist.Pr.861°18; ἆλε- 
Κτρυόνα yéepovra ἤδη καὶ -ὤντα Luc. /7r.15. II. metaph., drivel, 
ἐκορύζων af πόλεις Plb.38.12.5, cf. Phld.D.t1.11. -τᾷ, pipttat, 
Gloss. -ώδης, ες, suffering from catarrh, and κεφαλῆς Ἡρ pid. 
6303, εσας. 

κορῦθ-άϊξ [a], ixos, (ἀΐσσω) helmet-shaking, i.e. with waving plume, 
κορυθάϊκι πτολεμιστῇ [].22.192. -αιόλος (on the accent v. Πάπ. 
Gr.1.228, Eust.352.28), ov, (αἰόλλω) moving the helmet quickly, i.e. 
with glancing helm, epith. of Hector, Il.2.816, etc.; once of Ares, 20. 
38; κ. νείκη Ar. Ra.818. 

Κορυθαλία or --θαλλία, 7, title of Artemis at Sparta, Polem. Hist, 
86; also in Italy, Hsch.s.v. κυριττοί. ΤΙ. = εἰρεσιώνη, Id. :— 
also κορυθάλεια, κορυθάλη, κορυθαλίς, £M303.32, 531.53, 276. 
28. Κορυθαλλίστριαι, af, girls who dance in honour of Κορυθαλ- 
Ala, Hsch. κορύθιον | ὕ], τό, Dim. of κόρυ», Gloss. κόρῦὔθος, 
6, (κόρυς) crested τροχίλος, Hsch.; but αἶδο,-- περικεφαλαία,]άἀ. ‘II. 
Κόρυθος, title of Apollo, Bull. Soc. Roy.Lettres de Lund 1928-9 iv 40; 
Κόριθος, ib. 39. κορυλλίων, a bird (perh, = κολλυρίων), Hsch. 

κορυµβ-άς, ddos, 7, (κόρυς) string running round anet,Hsch. -η, 
ἡ,ξ- κόρυµβος 11, Asius Fr. Ep.13.5 K. -«ήθρα, 7, =sq., Ps.-Dsc.2. 
179. —ndos, 6, =sq., Nic. 7.74.18. -ίας, ov, 6, white-berried 
tuy, Hedera Helix, Thphr.HP3.18.6.  «-ιον, τό, Dim. of κόρυµβος 111, 
Dsc. 3.94. ΤΙ. -- λυχνὶς στεφανωµατική, Ps.-Dsec.3.100. Ξίτης 
[1] κισσός, = κορυµβίας, Archig.ap.Aét.5.84. 

κορυµβο-ειδής, ές, clustered, Dsc.3.24. Ξομαι, Pass., to be 
Hate into a κόρυµβος, κόµη χρυσῷ στρόφῳ κεκορυµβωμένη Nic.Dam. 
62 J. 

κόρυµβος, 6, pl. both κόρυµβοι and heterocl. κόρυµβα (ν. infr.), 
(κόρυς, κορυφή) uppermost point, once in Hom., νηῶν. .ἄκρα κόρυµβα 
high-pointed sterns of ships, I].9.241 (-- ἄφλαστα, ἀκροστόλια, Hsch., 
but the meaning was disputed, Ar.f7.222); νεὼς κόρυµβα A.Pers. 
411, cf. Ε./ 4255 (lyr.); ἀφλάστοιο κόρυµβα A.R.2.601 ; ἄφλαστα καὶ 
κ. 1.Υο.205. 2. the top of a hill, φεύγοντες ἐπὶ τοῦ ὄρεος τὸν κ. Hdt. 
7.218, cf. D.H.9.23 3 ἐπ᾽ ἄκρον κ. ὄχθου A. Pers.659(lyr.). πα 
Κρωβύλος, κ. τῶν τριχῶν Heraclid.Pont.ap.Ath.12.512¢ 3 ἀσκητὸς e- 
σπείροισι κορύμβοις «456.219 (Antip.), cf. (ομι. Adesp.1331. III. 
cluster of the ivy fruit, κόρυµβα ἀμφὶ κρητὶ κίσσιν ἔστεπτο prob. in 
Herod.8.33, cf. Corn. VD30, APr12.8 (Strat.), Plu.2.648f, Him. Ov. 
13.7: generally, cluster of fruit or flowers, Mosch.3.4, Nonn.D.12.224. 

κορυµβοφόρος, ον, cluster-bearing, κισσός Longus 2.26, 2. tvy- 
crowned, Διόνυσος, γυναῖκες, Nonn.D.1 4.311, 24.102. 

κορυµβώξδης, es, ν.]. for κορυµβοειδής, Dsc.3.24. 

κόρυµνα, necklace, Hsch. 

κορυν-άω, (κορύνη 11) put forth knobby buds, Thphr.HP4.12.2. -η, 
ἡ, club, freq. shod with iron for fighting, mace, σιδηρείῃ κορύνῃ 
ῥήγνυσκε φάλαγγας Il.7.141, cf.143; ἐύλων κορύνας ἔχοντες Hdt.1.59; 
κορύναις τύπτειν Arist. Pol.1311>28. 2. shepherd’s staff, Theoc. 
7.19. ITI. in plants, knobby bud orshoot, Thphr.HP3.5.1,al. III. 
=1600n, Nic. Al.409, AP5.128 (Autom.). [v in Hom. and Theoc.7. 
19, 9.23; vin E.Supp.715, Theoc.25.63, Nic. ].ο.] -ησις, εως, 7, 
putting forth of knobby buds, ΤΠπριτ.Η 2.5.1, Phan.Hist.25, Arr./7. 
24 J. -ῄτης, ov, 6, club-bearer, mace-bearer, Il.7.9,138, Paus.8. 
Tila. -Ὄὗὖφόρος, ov, club-bearing, νύμφαι Epic.in Arch.Pap.7.7 : 
as Subst., κ., of, club-bearers, the body-guard of Peisistratos, Hdt.1. 
59, Plu..Sol.30, D.L.1.66. 11. peasants at Sicyon, Poll.3.83. 

κορυνθ-εύς, έως, 6, basket, Hsch. II. cock, Id. ος, 6, kind 
of cake, Id. II. epith. of Apollo, near Asine, ᾿Αρχ.Δελτ.2.1Ι7. 

κορΏῦνιόεις, εσσα, ev, knobby, πέτηλα V.1. for κορωνιόωντα, Hes.Se. 
289. 

κορυνοµάχος, gloss on κορυνήτης, Hsch. 

κορυνώδης, es, knobby, Thphr.HP6.4.2. 

κόρυξ’ νεανίσκος, Hsch. 

κορύπτης, ὁ,-- κορυπτίλος, £Ms532.9, Hsch. s. v. κυρίττολος. 

κορυπτιάω, = γαυριάω, in impf., Hsch. 

κορυπτίλος [i], 6, one that butts with the head, Theoc.s.147: κνυρίτ- 
Todos’ κορύπτης, πλήκτης, Hsch. ; κορυπτόλης' κερατιστής, Id. 

κορύπτω, fut. --ψω Orac.ap. Luc, J7%. 31 :—butt with the head, Theoe. 
3-5, perh. to be read in Lucil.1241 Marx; etym. of Κορύβαντες, Str. 
10.32.21: buttat, τινα Tz.ad Lyc.558 :—Med., v. κορύσσω ad fin. 

κόρυρ' θριγκός, Hsch. (Dialect form of sq.) 

κόρῦς, ὕθος, 7, acc. κόρῦθα 11.11.351, al., E.Ba.1186 (lyr.), κόρυν Il. 
13.131, Luc.DDeor.20.10, Philostr.Her.12.1; poet. dat. pl. κορύθεσσι 
S.Ant.116(lyr.) :—helmet, freq. in Hom. (esp. in Π.); αὐγὴ χαλκείη 
KopvOwy ἄπο λαμπομενάων 13.3413 κ. χαλκήρης, χαλκοπάρῃος, 15.5355 
Od.24.523; τετράφαλος 11.22.4315; ἱπποδάσεια 2.260. 11. scalpof 
alion, E. |.ς. 

κορύσσω, Ep, impf. κόρυσσε Il.21.306; poet. inf. --έμε» Pi.P.8. 
75 :—Med., aor. ἐκορυσσάμην, part. κορυσσάµενος 11.19.397 :—Pass., 
pf. κεκόρυθµαι, part. κεκορυθµένος, freq. in Hom. (v. infr.): (κόρυς):--- 
poet., chiefly Ep., Verb, prop. furnish with a helmet: hence, Bt 
generally, fit out, equip, marshal, πόλεμόν re κορύσσων I1.2.2733 KAd- 
νον ἀνδρῶν Hes.Sc.148; µάχην ib.198; µάχας ἔργον Pi.l.8(7).583 
Φιλαιμάτους ἀλκάς E.RA.933:—in Hom. mostly Pass, and Med., 
equip, arm oneself, τὼ δὲ κορυσσέσθην 11.4.274 5 ὄπιθεν δὲ κορυσσάµενος 
βῆ Αχιλλεύς 19.3973; Alas δὲ κορύσσετο νώροπι χαλκῷ 7.296; κεκορυ- 
θµένος αἴθοπι χαλκῷ 5.562, etc.; of things, δοῦρε δύω κεκορυθµένα χαλκῷ 
headed with brass, 3.18, 11.43: abs., ἔγχος, βριθὺ µέγα στιβαρὺν κεκο- 
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ρυθµένον 16.802: c. acc., ὅπλων κεκορυθµένος ἔνδυτ' E,JA 1073 (lyr.): 
metaph., ἔριδι κ. Id. Andr.279 (lyr.). 2. furnish, provide, βίον kopuc- 
σέµεν ὀρθοβούλοισι μαχαναῖς Pi.P.l.c. II. make crested, κόρυσσε δὲ 
κῦμα ῥόοιο reared his crested wave, 11.21.2096 :—Pass., rear tts head, of 
a wave, πόντῳ µέν τε πρῶτα κορύσσεται I].4.424, cf. A.R.2.71; of 
Eris, 47° ὀλίγη μὲν πρῶτα κορύσσεται 1l.4.442 3 χείµαρρε, τί δὴ τόσον 
ὧδεκορύσσῃ; APo9.277 (Antiphil.) ; of clouds, Theoc.25.94, etc. ; also 
of birds, Thphr.Sign.16: metaph., Δῆμος. . πρὸς πνεῦμα βραχὺ κ. Com. 
Adesp.1324; cf. κορθύνω. (κορύττεται ‘butts’ Agath.1.4 is prob. f.1. 
for xopdrrera: : aor. Med. κορύξασθαι, δίκην ἀλεκτρυόνος Ath.3.1278, 
dub. 1. in Hp.£p.17.) 
κορυστής, od, 6, helmed man, armed warrior, ἕλεν ἄνδρα κορυστήν 
Ἡ. 4.457, 8.256 ; δύω Αἴαντεκορυστά 13.201, 18.163. 
κορυστός, ή, dv, (κορύσσω 11) raised up, heaped up, esp. of full 
measure, ΟΡΡ.ψηκτός, {633.191 2.22, al. ; cf. κορυτόν’ ἐπίμεστον, Hsch. 
κορύτει’ τῇ κεφαλῇ, Hsch. 
κορῦφ-ἅγενής, ές, head-born, prop. epith. of Athena: in Pythag. 
philosophy, of an equilat. triangle, like Τριτογένεια 1, Plu.2. 
481{. -αία, 7, head-stall of a bridle, X.Eq.3.2,5.1, 6.7, Ῥο]].1. 
147. II. tuft on the crown of the head, Luc.Lex.5, Eust.1528. 
18. -αινα, 7, a fish, = ἵππουρος, Dorioap.Ath.7.304C¢, 
Hsch. -αἲον, τό, upper rim of a hunting-net, prop. neut. of sq., 
X.Cyn.10.2, Poll.s5.31. II. in ΡΙ., head-parts of animals sacrificed, 
prob. in S7Gi002.12(Milet., v/ivs.c.). III. Archit., central block 
of tympanum, /G1?.373.100,115 ; ridge-beam of a roof, 19.23.1668. 
40,52. -αἴος, 6, head man, chief, leader, αὐτὸς ἕκαστος βουλόμενος 
κ. εἶναι Hdt.3.82 ; τῶν ἀνδρῶν τοὺς κ. ib.159, cf. 6.23,98, Pl. Tht.173¢; 
ot κ. party-leaders, Plb.28.4.6, cf. Phld.Sto.Herc.339.11 3 in the 
Drama, leader of the chorus, ἡγεμὼν τῆς φυλῆς κ. D.21.60 codd., cf. 
Arist.Pol.1277*11, Posidon.15J., etc.; κ. ἑστηκώς standing at the 
head of the row, Ar.Pl.953. ΤΙ. as Adj., at the top, 6 κ. πῖλος the 
apex of the Roman flamen, Plu.Marc.5 ; τὰ κ. τῆς νίκης the crowning 
fruits of.., Hdn.8.3.5 3 κ. τέλος τῶν πραγμάτων Id.7.5.23 τοῦ Aap- 
προῦ —aioy (sc. αἴτιον) Phld.Po.2.41. 2. epith. of Zeus, 616458. 
4(Seleucia in Pieria); of the Roman Jupiter Capitolinus, Paus.2.4. 
5: Sup. κορυφαιότατος in later Gr., κ. ἀρχαί 6162855 (Eumeneia), 
ef. Plu.2.1115b, Luc.Sol.s5, Hist.Conscr.34. -αιότης, ητος, 7), 
headship, supremacy, Corp.Herm. 18.16. -άς, ddos, 7, edge of the 
navel, Hp.ap.Gal.19.113. -ή, 7, (κόρυς) head, top: hence, 1. 
crown, top of the head, of a horse, I1.8.83, X.£g.1.11; ofa manor god, 
h. Ap.309, Pi.O.7.36, Hdt.4.187, Sammelb.6003.8 (iv a. Ρ.): between 
Bpéyuaand ἰνίον, Arist.1A491°*34 ; τὸ ὀστέον τῆς κ. Hp. VC2. 2. 
top, peak of a mountain (so mostly Hom.), οὔρεος ἐν κορυφῇς 11.2.456 ; 
ὄρεος κορυφῇῆσι 3.10, cf. Alcm.60.1 ; κορυφαὶ yatas B.5.24; κ. Οὐλύμποιο 
Il.1.499, cf. Ar.Nu.270; Αἴτνας µελάμφυλλοι κορυφαί Pi.P.1.27 3 τη- 
λαυγέ ay κορυφάν Id. Pae.7.12; κ. πόληος Ale.Supp.17.6; ἀστρογεί- 
τονας κ. A.Pr.722, cf. Hdt.4.49,181, 9.99. 3. generally, summit, 
top, κατὰ κορυφὴν ἐσβαλεῖν és Thy κάτω Μακεδονίαν straight over thesum- 
mut, ridge, Th.2.99, cf. JG42(1).71.11 (Epid., iv B.c.), OGI383.125 
(Nemrud Dagh, i3B.c.); κατὰ κ. [τῆς στήλης] ἔσφαττον (Sc. ταύρους) 
Pl. Criti.t19e; ἵσταται κατὰ κ. ὁ ἥλιος tn the zenith, Plu.2.938a ; τὸ κατὰ 
«., with or without σημεῖον, the zenith, Gem.5.64, etc., cf. Plu. Mar.11, 
Procl.Hyp.4.59; ταῖς τῶν κατὰ κ. λίθων ἐμβολαῖς by the stones falling 
vertically, Plb.8.7.3. 4. apex, vertex of a triangle, Id.2.14.8; of 
the Delta, Pl. 77.21e; point of an angle, τὸ ἐπὶ τὴν κ. µέρος Plb.1.26. 
16, etc.; apex of a cone, Arist. Mete.362°3 3 kata Kopuphy vertically 
opposite, of angles, Euc.1.15 ; of halves of double cone, Apollon. 
Perg.1 Def. 5. extremity, tip, κορυφαὶ [κλημάτων], τῶν συγκυπτῶν, 
Thphr.CP3.14.8, Ath.Mech.22.8 ; in Anatomy, the os coccygis, Poll. 
2.183: in pl., finger-ttps, Ruf.Onom.85, cf. Poll.2.146: Medic., of an 
abscess, és κορυφὴν ἀνισταμένης ἀποστάσιος coming to a head, Aret. 
SA1.7. II, metaph., λόγων κορυφαί the sum of all his words, 
ΡΙ.Ο.7.69, cf. Pae.8.23; ἔρχομαι ἐπὶ τὴν κ. ὧν εἴρηκα Pl.Cra.4isa ; 
but λόγων κ. ὀρθάν true sense of legends, Pi.P.3.80; κορυφὰς ἑτέρας 
ἑτέρῃσι προσάπτων μύθων springing from peak to peak, i. ο. treating 
a subject disconnectedly, Emp.24; κ. 6 λόγος ἐπιθεὶς ἑαυτῷ having 
reached its conclusion, put the finishing touch to itself, Plu.2.975a 3 κ. 
τοῦ κακοῦ height, full development of.., Aret.SD1.6 ; τοῦ πάθεος κ. 
ἴσχοντος ib.1.16. 2. height, excellence of.., i.e, the choicest, best, 
κορυφαὶ πολίων Pi.NV.1.15; κ. ἀρετᾶν ib.34, cf. O.1.13 3 κ. ἀέθλων, of 
the Olympic games, Id.O.2.13, cf. V.9.9; φιάλαν .. πάγχρυσον κ. 
κτεάνων 1d.0.7.4; 6 καιρὸς παντὸς ἔχει κορυφάν is the θες of all, Id, 
P.9.79. 3. κορυφᾷ Διὸς el κρανθῇ πρᾶγμα his head, i. e. his nod, A. 
Supp.g2. 4. ἡ τῆς οἰκουμένης κ., of Rome, Lib.Or.59.19. «-ήνδε, 
Adv. to the top, Orph.L.112. —tov, τό, = κολούλιον, Xenocr. 
ap.Orib. 2.58.79 (pl.). -ts, (50s, 7, =Kopuph, Gloss. -ιστήρ, 
Ίρος, ὁ,-- κορυφαῖον 1, Ῥο]]. 5.21. 2. = κορυφαία 1, Hsch. 5. v. Κεκρυ- 
ους (--αστῆρας cod.). Ξιστής, ov, 6, fillet or diadem, esp. as a 
woman’s head-dress ; also, = κεκρυφάλου Td µέσον ῥάμμα, Id. -Ὃς, 
ὁ,--κορυφή 1. 3, 1G42(1).71.17, al. (Epid.). II. pet name for a 
child (?), PTeb.414.7 (iia. Ὀ.). III. Alexandrian word for 6 ὧς 
κόρη οἰφώμενος, Sch. Theoc.4.62 (v. 1. κόροιφος). -όω, bring toa 
head, ἰόνθους Archig.ap.Orib.Syu.8.58 ; τὴν περὶ τὰ mpéuva γῆν Gp. 
5.26.9 :—Pass., [κῦμα] κυρτὸν ἐὺν κορυφοῦται rises with arching crest 
(cf. κορύσσω 11), 11.4.426; κορυφουµένων [ἑλκέων] ὅκως ἐν θαλάσσῃ κύ- 
µατα Aret.SD2.9: metaph., τὸ ἔσχατον κορυφοῦται βασιλεῦσι kings 
are on the highest pinnacle, Pi.O.1.113 3 Κκορυφουµένου τοῦ πολέμου 
coming to a crisis, ]. 6.2.9; πόθου κορυφούµενον σάλον Aristaenet. 
1.19. II. roof over, ὁπαῖον Plu.Per.13. III. Pass., {ο be con- 
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cluded, κεκορυφωµένου τοῦ κεφαλαίου Phid.R/,1.122S.; κορυφούµενος 
els ἓν ἀριθμός being summed up, AP7.429 (Alc. Mityl.) :—Med., 
sum up, τὴν οὐσίαν τοῦ θεοῦ Jul.Or.4.143b. -ώδηῃς, ες», peaked, 
Λβοίμίεά, Hp.Epid.6.1.10. Ξωμα, ατος, τό, top, summit, Ath.Mech. 
36.7. -ών, ὤνος, 6, =foreg., Gloss. σωσις, εως, 7, apex of a 
pyramid, Nicom.4r.2.14. 

κορφῶς' ἐλαφρῶς, Hsch. 

κόρχορος, ὁ,-- ἀναγαλλὶς 7 κυανῆ, blue pimpernel, Anagallis cae- 
rulea, Ps.-Dsc.2.178; παροιμιαζόµενος διὰ πικρότητα Thphr.HP7.7.2; 
κόρκορος in Ar.V.239, Nic. 7.626: prov., κ. ἐν λαχάνοισι, ‘a tailor 
among kings’, Sch.Ar.l.c., ete. IIL. jute, Corchorus olitorius, Plin. 
HN21.89, 183. III. fat, Hsch. 

κορχυρέα, 7, subterranean channel, culvert, IG9(1).692.8 (Corc., ii 
B.C.). 

κορωλλικός, ή, όν, made of coral, εἰκόνες BCH12.85 (temple of 
Zeus Panamaros). 

κορωνεκάβη [ᾶ], 7, α Hecuba, as old as a crow, AP11.67 (Myrin.). 

κορώγνεως (5ο. συκῇ), 7, 4 fig of raven-grey colour, Ar.Pax628. 

κορώγ-η, 7, a sea-bird, possibly shearwater, Puffinus Kuhlii or 
P. anglorum, τανύγλωσσοί τε κορῶναι εἰνάλιαι Od.5.66, cf. 12.418, 
Arist. 14593012, Thphr.Sigv.16, Arat.g50, Ael.VA15.23 3 λάροι καὶ 
αἴθυιαι καὶ κ. Arr.Peripl. M.Eux.32 (but confounded with λ. and at. by 
Sch.Od.1.441,cf.Hsch.). 2. crow (including the hooded crow, Cor- 
vus cornix, and prob. also the rook, C. corone), uh τοι ἐφεζομένη κρώξῃ 
λακέρυζα κ. Hes.Op.747 ; συκῆ πετραίη πολλὰς βόσκουσα κ. Archil.19: 
distd. from κολοιός, Ar.Av.5 (cf. 7); ἐννέα τοι (ber γενεὰς λακέρυζα κ. 
ἀνδρῶν γηράντων Hes.f7.171 ; πέντ᾽ ἀνδρῶν γενεὰς (ώει λακέρυζα κ. Ar. 
«4υ.θοο; πολιαὶ κ. 19.967; κορώνην δευτέραν ἀναπλήσας having lived 
out twice a full crow’s-age, Babr.46.9; ὑπὲρ τὰς κορώνας βεβιωκώς 
Poll.2.16: prov., κορώνη σκορπίον [ἤρπασε] ‘caught a Tartar’, 4P 
12.92 (Mel.), cf. Zen.4.57, Hsch., Suid.; invoked at weddings, Ael. 
NA3.9. 3. κ. Δαυλία,Ξ ἀηδών, Ar.Fr.716. I. anything hooked 
or curved, like a crow’s bill, 1. door-handle, θύρην 8 ἐπέρυσσε 
κορώνῃ ἀργυρέῃ Od.1.441; ἱμάντᾶ. .ἀπέλυσε Κορώνης 21.46; χρυσέη κ. 
7.90, cf. Poll.7.107, αἱ. 2. tp of a bow, on which the bow-string 
was hooked, πᾶν δ᾽ ed λειήνας χρυσέην ἐπέθηκε κ. 11.4.111, cf. Οἆ.21. 
138: generally, end, “4p, Artem.5.65: metaph.,v.infr.7. 3. curved 
stern of a ship, Arat.345. 4. tip of the plough-pole (ἱστοβοεύς), 
upon which the yoke is hooked or tied, A.R.3.1318, Poll.1.252. 5. 
coronotd process of the ulna, Hp.Art.i8, Gal.UP2.14, 1d.18(2).617 ; 
ofthe jaw, Id. UPr1.20, 18(1).426. 6. kind of crown,Hsch. 7. 
κ. παννυχική crown, i.e. culmination, of a festival, Posidipp.ap.Ath. 
10.414d ; cf. µέχρι ris κ. Call. F7.2.5P.: generally, χρυσῷ βίῳ (with 
play on βιῷ) χρυσῆν κορώνην ἐπιθεῖναι Luc. Peregr.33, ν. supr. 1. 
2. -νάω, of a horse, arch the neck, APg.777(Phil.); of a man, fo 
be ambitious, Plb.27.15.6; κ. καὶ γαυριῶντα D.Chr.78.33. EL, 
Κορωνιόωντα πέτηλα curving leaves, Hes.Sc.289. -«ἴδεύς, έως, 6, 
young crow, Cratin.179. -ίζω, bring to completion (cf. kopwrts 
11. 2b), ἓξ δεκάδας κεκορώνικε JPE2.298.9 (Panticapaeum). ins, 
Att. -ίας, ov, 6, (κορωνιάω) arching the neck, ἵππος &s κ. Semon.18 
(Κορωνίτης codd. EM). -tos, ον, with crumpled horns, 
Hsch. II. Κορώνιος, 6 (sc. phy), name of month at Cnossus, 
GDIs015.28. -ίς, ίδος, 4, acc. --γίν Hes. f7.123.3 (as pr. n.) — 
crook-beaked : hence, generally, curved, in Hom. always of ships, 
παρὰ νηυσὶ κορωνίσι 11.18.338, al. ; twice in Od., ἐν νήεσσι κ. 19.182, 
cf. 193. 2. ofkine, with crumpled horns, Theoc.25.151. II, as 
Subst., anything curved or bent : 1. wreath, garland, Stesich.29, 
Hsch. 2. curved line or stroke, flourish with the pen at the end of a 
book or chapter, scene of a play, etc., 4P11.41 (Phld.), Heph.Poém. 
p.73C., Isid.Etym.1.21.26, Sch.Ar.Wu.510, al.; ἐγὼ κ. εἰμι Ύραμ- 
µάτων φύλαξ PLit.Lond.11; ἐπιτιθέναι τὴν κ. τῷ συγγράµµατι Plu.2. 
66ο; ἀπὸ τῆς ἀρχῆς µέχρι τῆς κ. ib.334¢, etc. Ῥ. metaph., end, 
completion, ἐπιθεῖναι kopwrida τινί Luc.fist.Conscr.26, cf. Gal. 1.643; 
ἡ κ. τοῦ βίου Plu.2.789a; ἡ κ. τῶν ἀγαθῶν H1d.10.39, ete. 3. mark 
of crasis (’), as in τοὔνομα, θοἰμάτιον, τοὐμόν, etc., An.0x.1.372, Sch. 
D.T.p.147 H., £M763.10 (found in parchments of Lyr. Alex. Adesp. 
31.20 (iia. Ρ.), Sapph.Supp.2.4 (vii a. D.), εἰς.). —Lopa, ατος, τό, 
crow-song, a begging-song sung by strollers, Hagnocles ap.Ath.8. 
360b. -torat, οἱ, singers of the crow-song, title of work by 
Hagnocles, v. foreg. 

κορωνοβόλος, ov, shooting crows: κορωνοβόλον, τό, sling or bow for 
crow-shooting, etc., AP7.546. 

κορωνόν, τό,-- κορώνη ἩΠ. 6; τοῦ πήχεως Gal.UP2.15,al.; τὰ τῆς 
κεφαλῆς κ. condyles, Id.2.460. 2. κόρωνα, τά, elbows, Herod.Med. 
ap.Orib.10.18.7, Orib.£7.97; κορωνά Luc. Trag.122. 

κορωνο-πόδιον, τό, Dim. of κορωνόπους, A&t.1.224, Gp.20.9, PMag. 
Osl.1.283. --ποδώδης, ες, “ke crow’s feet, Thphr.HP1.10.5. -πους, 
modos, 6, hartshorn, Plantago Coronopus, ib.7.8.3,CP2.5.4, Dsc.2. 
130, Gal.12.40. 

κορωνός, ή, όν, curved, crooked, of the coronoid process of the jaw- 
bone, Hp..A7t.30; βοῦς κ. with crumpled horns, Archil.39. IL.= 
γαῦρος, ὑψαυχενῶν, EM5 30.27; Κορωνὰ βαίνειν, = κορωνιᾶν, Anacr.I51. 

κοσάλανον᾿ τὸ βραχύ, καὶ τὸ δίκαιον, Hsch. κοσάλεφοι' κόλαφοι, 
Id. κόσβατοι, ν. κοσυβάτας:. κόσκικοι' οἱ κατοικίδιοι ὄρνιθες, Id. 

κοσκῖν-ευτήριον, τό, winnowing- place, PRyl.215.34(iiA.D.). -ευ- 
τής, 00, ὁ, one who sifts, winnows, PSI4.365.18 (iii B.c.), PCair.Zen. 
292.484 (iii B.c.), al. -εντικόν, τό, fee for sifting, PPetr.3 p.215 (ili 
Β.ς.); πυροῦ PRyl.71.10(iB.c.), cf. PTeb.92.10 (1 B.c.),al. -εύω, 
sift, in Pass., Democr.164, PHib.1.98.19 (iii B.c.), etc.; κοσκίνφ 
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-ευέσθω Gp.3.7.1. -ηδόν, Adv. as in a steve, Luc. Tim.3, Sat. 
24. -(ζω,-- κοσκινεύω, Asclep.ap.Gal.13.326, Λα., 911. «41.0. 
9, Gp.13.15.4. II. metaph., thrash, beat, Hierocl.Facet.209 
(Pass.), —tov, τό, Dim. of κόσκινον, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14, 
647f. -tois, ews, ἡ, sifting, PFlor.388.9 (ii A. D.), Phlp.inGA54. 
23 interlinear gloss on ἀλευρόττησις, Et.Gud. 

kooxtvd-yupos, ὁ,Ξ-τηλία, Sch. Ar. P/.1038. -μαντις, ews (also 
t80s, Choerob. {1 Theod.1.209, al.), 6 and 4, diviner by a sieve, Philip- 
pid.37, Theoc. 3.31, Artem.2.69. 

κόσκῖνον, τό (for the gender v. Ar.f7.480, Poll.10.149), sieve, 
Semon.7.59, Ar.Nu.373, 7.227, Democr.164, etc.; φορεῖν ὕδωρ τε- 
τρηµένῳ κοσκίνῳ Pl.Grg.493b3 ἐν “Adov κοσκίνῳ ὕδωρ φέρειν, alluding 
to the punishment of the Danaids, Ι4.4ς.163ἆ 3 κοσκίνοις μαντεύεσθαι 
Ael.VA8.5, cf. Luc. Alex.g; κ. ἁλωνικὺν ἀπὸ βύρσης, ἀπὸ δέρµατος, κ. 
πλεκτόν, Edict. Drocl.15.56,al., cf. Poll.6.74, Gp.2.19.5,al. II. κ. 
Ἐρατοσθένους table for finding prime numbers, Nicom.A7.1.13. 

κοσκϊῖνο-ποιός, 6, sieve-maker, Philyll.14, Poll.7.160. -πώλης, 
ου, 6, dealer in sieves, Nicophotg. Ξράφος [a], 5, one who sews 
(leather) sieves, PTeb.540(iiA.D.).  —ptvos (-ριος cod.)* εἰς κοσκίνου 
κατασκευὴν ῥινός, Hsch. 

κοσκίνωµα, ατος, τό, grating, Sm.,Thd.£x.35.16. 

κοσκυλµάτια, ὧν, τά, cuttings of leather: Com., of the scraps of 
flattery offered by the tanner Cleon to his patron Δῆμος, Ar.£g.49, 
οἱ, 9ο, 

κοσμᾶγός, 6, guide of the universe, name of an order of divine 
beings in the Chaldaean system, Dam.Py.112, 

koopaia, τά, ornaments, CPR30ii1 (via. Ρ., nisi leg. κοσµαί ρ)ίων). 

Koopav’ ἐρίζειν, ἀγνωμονεῖν, Hsch. 

κοσµ.-αρίδιον,τό, Dim. of κόσμος 11, POxy.903.29(iVA.D.). —dptov, 
76, =foreg., Ath.11.474e, Hsch. 5.ν. καλαμᾳίς, al. -άρχης, ου, 6, 
governor of the universe, Dam.Pr.132. -έω, order, arrange, esp. set 
an army {ή array, marshal it, 11.14.3793 κοσμῆσαι ἵππους τε καὶ ἀνέρας 
2.554 :—Pass., ἐπεὶ κόσµηθεν ἅμ ἡγεμόνεσσιν ἕκαστοι 3.1 3 πένταχα 
κοσµηθέντες marshalled in five bodies, 12.87; of a population, διὰ τρίχα 
κοσµηθέντες 2.655; once in Od., of hunters, διὰ δὲ τρίχα κοσµηθέντες 
9-157:—Med., κοσμησάµενος πολιήτας having arranged his men, 11.2. 
806; so after Homer, κ. στρατόν (ν.]. for κοιµήσων) E.Rh.662;3 τάξεις 
κεκοσμηµέναι X.Cyr.2.1.26, cf. Pl.Phdr.247a; ἐπὶ τάξις πλεῦνας ἐκεκο- 
σµέατο Hdt.9.31. 2. generally, arrange, prepare, δόρπον ἐκόσμει Od. 
7.133 κ. ἀοιδήν h.Bacch.59; ἔργα Hes.0p.306; στέφανον E.Hipp.7 4; 
τράπεζαν X.Cyr.8.2.0; eis τάφον λέβητα S.El.1401:—Pass., δεῖπνον 
κεκόσµηται Pi.V.1.223 δεῖ οὕτω κοσμηθῆναι ὕκως.. Democr.266; τὸ 
κοσμηθὲν αἷμα, -- τὸν οἰκεῖον κόσμον κτησάµενον,8|.5.551. II. order, 
rule, τὴν πόλιν κ. καλῶς τε καὶ eb Hdt.1.59, cf. S.Az.1103 3 Ἑπάρτην 
ἔλαχες, Κείνην κόσµει Ε.Σγ.723 (anap.)3 κ. ἐμαυτόν restrain myself, 
Id. Hyps.F7.34(69).46; τὰ ἄλλα ἐκεκοσμέατό οἱ Hdt.1.100; τόν ye 
νοῦν κοσμοῦντα πάντα κοσμεῖν Pl.Phd.g7¢:—Pass., τὰ κοσμούμενα 
orderly institutions, 9. 414.677: pf. part., of persons, orderly, ταπεινὸς 
καὶ κεκοσµηµένος Pl.Lg.716a3 τεταγµένον τε καὶ κ. πρᾶγμα Id.Grg. 
ΕΟΛ8. 2. in Crete, hold office of κόσμος 111, οἱ κεκοσµηκότες Arist. 
Pol.1272°35, cf. Plb.22.15.1; Cret. κοσµίω Leg.Gort.1.51, etc.3 also 
κορµίω (q.v.). III. adorn, equip, dress, esp. of women, h.Hom. 
6.11, Hes.Op.723 κοσμῆσαί τινα πανοπλίῃ Hdt.4.180; τριπόδεσσι 
κ. δόµον Pi.L.1.19 3 τινὰ πλούτῳ ὑπερβάλλοντι Hdn.3.10.6: c. dupl. 
acc., πρίν σε νυμφικὸν ἰστέφανον κοσµήσαμεν «1.517.561 (Phrygia, iv 
A.D.):—freq. in Med., κοσµέεσθαι τὰς κεφαλάς to adorn their heads, 
Hdt.7.209; κοσμεῖσθαι σῶμα ὅπλοις E.Ph.13593 ἐν φοινικίσι κοσµησά- 
µενοι having decked themselves, P1.Com.208:—Pass., χρυσῷ κοσμηθεῖ- 
oah.Ven.65; παῖσα δ’Αρῃ κεκόσµηται στέγα Alc.15.13 ἵπποι κεκοσµη- 
µένοι as κάλλιστα Hdt.7.403 κεκ. ἐσθῆτι ποικίλῃ καὶ χρυσοῖσι στεφά- 
νοις Pl.Jon 535d, cf. S.Ph.1064, Th.6.41, ete. 2. metaph., adorn, 
embellish, λόγους E.Med.576 3 λόγους ῥήμασί τε καὶ ὀνόμασι κεκοσµη- 
µένους Pl.Ap.17¢3 τραγικὺν λῆρον Ar.Ra.1005; Ke ἔργον ἄριστον 
ib.1027; τὸ λογικὸν ἔχεις ἐξαίρετον, τοῦτο κόσµει Arr. LEpict.3.1.26 ; 
λόγον εὐρυθμίαις Isoc.5.273; αὑτὸν λόγοις Pl.La.196b, cf. 107ς: ἐπὶ 
τὸ μεῖζον κ. ΤΗ.Ι.21 1 τὸν..«τὴν ἐκείνων ἀρετὴν κοσµήσοντα (in speak- 
ing) D.18.287:—Pass., ἦθος σεµνότητι -μµημένον Phid. 4επα. [μα, 
Ρ.52Μ. 3. honour, λουτροῖς o ἐκόσμησ᾽ 9.Ε/.Ι1395 κ.τάφον Id. Ant, 
396; νέκυν E.77.11473 κ. καὶ τιμᾶν X.Cyr.1.3.3 3 of persons, adorn, 
be an honour to, πατρίδα Thgn.947 } νᾶσον εὐκλέα Pi.V.6.46; Σαλα- 
μῖνα κ. πατρίδα E./7.530.3 3 [τὴν πόλιν] af τῶνδε ἀρεταὶ ἐκόσμησαν 
ΤΗ, 2.42. 4. bury, 1.526.172, al. (Isauria). IV. Pass., {ο be 
assigned, ascribed to, és τὸν Αἰγύπτιον νομὺν αὗται [af πόλεις] ἐκεκο- 
σµέατο Hdt.3.91; ἐς Πέρσας κεκοσµέαται 1d.6.41; esp. of philosophic 
schools, κατὰ τὴν ᾽Ακαδημίαν κοσμεῖσθαι S.E.P.1.231 } of κατὰ διαφό- 
pous αἱρέσεις κοσμούμενοι Id. Μ.11.77. -Ώμα, ατος, τό, ornament, 
decoration, esp. in dress, X.Cyr.7.3.7, Luc. Salt.32, ete. 3 τὰ πολέμου 
κ. Pl.Lg.956b ; of adornments buried with the dead, BGU1024. iv 44 
(iv A.D.): metaph., of the virtues, Luc.J.11. -ησις, εως, 7, 
ordering, arrangement, ταῖς τῆς ψυχῆς τάξεσι καὶ κοσµήσεσι Pl.Gre. 
504d, cf. Criti.117b(sg.): adornment, Arist.O¢ec.1344°19; pl., Plu. 
Thes.23 : metaph., dignity, ἡ τῆς πόλεως καὶ τοῦ βουλευτηρίουκ. BGU 
1024 Viii10 (iv A. D.). -ητεία, ἡ, office of koounths, CPR20.7 (iii 
Α. Ρ.). -Μήτειρα, 7, fem. of --ητήρ, Orph.H.10.8. 11. κ. τῆς 
᾿Αρτέμιδος, title of a female magistrate at Ephesus, SJG1228 (Ephe- 
sus, lila.D.), 662824. —nTéov, one must adorn, Porph. Mare. 
19. —ntevo, hold office of κοσµητής (q.v.), 1G2*.1009.49, PFlor.57. 
75 (ii A.D.), CPR20.1 (iii A.D.), 63.735, al., BEU362ix6 (iii A.D.) : 
—also --ητέω 163.736. -ητήρ, Ώρος, ὁ,Ξ κοσµητής, Epigr.ap. 


954 


κοσμογένεια 


Aeschin.3.185. II. at Itanos, title of eponymous magistrate, 
SIG463.15 (iii B.c.), Supp. Epigr.2.512.22.. -~ntyprov, τό, dressing- 
room, Paus.2.7.5. II.=xédcuntpov, Hsch.s.v.ndAduytpa. -ητής, 
οῦ, 6, orderer, director, πολέμου Epigr.ap.Aeschin.3.185 ; πόλεως κ. 
legislator, Pl.Lg.844a; title of Zeus, Paus.3.17.4. 2. at Athens 
and elsewhere, magistrate in charge of the ἔφηβοι, Arist.Ath.42.2, 1G 
27.665.10,17 (iii B. C.), 1009.33 (ii B. c.), al., Pl. Ax.366e, Telesp.50H., 
POxy.519.8 (iia. D.), PFay.85 (iiia.p.), etc. II. adorner, X.Cyr. 
8.8.20. 2. cleaner or polisher of temple-statues, JG11(2).154.4 20 
(Delos, iii B.c.). -ητικός, ή, όν, skilled in ordering or arrang- 
ing, twos Arist.Oec.134426, Andronic.Rhod.p.575M. Adv. -κῶς 
Hierocl.Prov.p.465 B. II. 4 -Kh (sc. τέχνη) art of dress and 
ornament, Pl.Sph.227a, Plt.282a: --κά, τά, title of work by Crito, 
Gal.12.446: --κόν, τό, cosmetic, PTeb.540(iia.D.); title of work by 
Cleopatra, Gal.12.432. -ητός, ή, dv, well-ordered, trim, πρασιαί 
Od.7.127. --ήτρια,ἡ,Ξ- κοσµήτειρα, Hsch.s.v. Σαραχηρώ. Ἅ«-Ώητρον, 
τό, broom, Sch.Ar.Pax 59, Suid. 5. ν. κάλλυντρα. --ήτωρ, opos, ὅ, 
poet. for κοσµητής (in late Prose, Jul.Gal.4ge), one who marshals an 
army, commander, leader, ’Atpetda..d0w, κοσµήτορε λαῶν 11.1.16, 
3753 δοιὼ..κοσµήτορε λαῶν 3.230; ἐν χερσὶν ἔθηκε δέπας κοσµήτορι 
a. Οά.1δ.152: guide, director, παιδός A.R.1.194. 2. one who 
adorns, ἡρώων κ. Ὅμηρον Epigr.ap. Arist.F7.76. 3. = Koounrhs I. 2, 
162.749, al, Ξναῖος, a, ov, (κόσμος Iv) of the size of the universe, 
Democr.ap. Placit.1.12.6, «ίδιον, τό, Dim. of κόσμος 1, adorn- 
ment, metaph., τῆς πόλεως Mélanges Beyrouth 7.395 (Cappadocia ; 
written --ῄδιον). (ζω, clean, Hsch. s.v. capa. -iKkos, ή, όν, 
(κόσμος 1ν) of the world or universe, σχήµατα Procl.im Euc.p.65F.; 
τὰ κ. πάντα ν.]. in Arist.Ph.196%25, cf. Philol.(?)23; ἡ κ. διάταξις 
Plu.2.119f 3 κ. ὀχλήσεις Luc.Paras.11 ; κλίσεις (ν.]. κλήσεις) Suid. 
5.Ν. Ὀρφεύς: Astrol., κ. Κέντρα (opp. γενεθλιαλογικά) Vett.Val.79. 
26. Adv. -κῶς Id.119.15, Ptol. Τείν,112. 11. of this world, 
earthly, Ep.Hebr.g.1 ; worldly, ἐπιθυμίαι Ep. Tit.2.12. 2. secular, 
lay, opp. clerical, Just.Vov.123.1.2. Ξνον, τό, Dim. (in form) of 
κόσμος, D.S.25.15, Plu.2.141d, BGUi024v 27 (iv A.D.); κ. ἡμέρας 
Secund.Sent.5; τὰ τῆς ἀρχῆς κ. the tnsignia of office, D.S.38/9.16; 
τὰ βασιλικὰ κ. Plu. Demetr.45 ; στρατηγικά ld. Ant.17. —LOS, α, ov, 
(-os, ov, Gal. 16.606, Sor.1.3), well-ordered, regular, moderate, δαπάνη 
PLR.560d ; οἴκησις Id. Criti.112c; κόσμιόν ἐστι, ο. inf., is a regular 
practice, Ar.Pl.565. 2. of persons, orderly, well-behaved, δίκαιοι καὶ 
σοφοὶ καὶ x. ib.89 3 κ. καὶ σώφρων Lys.21.193 κ. καὶ εὔκολοι Pl.R.329d; 
κ. καὶ φρόνιµος ψυχή 1ά.ΡΛά.Ι1οδα; χρηστὸς ef καὶ κ. Nicopho16; ἥτις 
ἐστὶ κοσµία γυνή Anaxandr.56, cf. Arist. Pol.1277%23 ; κ. ἐν διαίτῃ Pl. 
1.4958 ; πρὺς τοὺς θεούς Id.Smp.193a3 of κοσµιώπατοι φύσει Id.R. 
564e; of a patient, σ]εί, Hp.Acut.65: freq. in Oratt., of honest, 
orderly citizens, Lys.26.3, etc.; τοὺς πολίτας -ιωτέρους ποιεῖν Isoc.20. 
18; modest, ὁμιλία X.Mem.3.11.14(Sup.); τὸ 1c. decency, order, S.El. 
872, PLLg.802e. Adv. κοσµίως regularly, decently, Ar.Pl.709, 978, 
al.s κ. ἔχειν Pl.Phd.68c; κ. ἥκομεν as befits us, Id.Sph.216a; κ. 
βιοῦν Lys.3.6: Comp. -.dérepov, βεβιωκέναι lsoc.15.162: Sup.-érara, 
τὰς συμφορὰς Φφέρειν Lys.3.4. II. Subst. κόσμιος, 6, (Κόσμος Iv) = 
κοσµοπολίτης, Plu.2.600f, Arr.Zpict.1.9.1. —udTyS, ητος, 7), Pro- 
pricty, decorum, Ar. Pl.564, Pl.Pit.307b, Zeno Siozc.1.58, etc.; κ. καὶ 
σωφροσύνη Pl.Grg.508a; opp. ἀκολασία, Arist.£Ni109*16: pl., τὰς 
αἰσχύνας καὶ κ. Phid.Mus.p.44K. 

κοσµο-γένεια, 7,=Sq.,Jul.Gal.49a.  -γονία, ἡ, creation or origin 
of the world, Cleom.1.1; applied to the poem of Parmenides, Plu.2. 
ποσα -γρᾶφία, Ion. --ίη, 7, description of the world, title of work 
by Democritus, D.L.9.46. -γράφος [a], ον, describing the world, 
Jo:Gazia.3, «διοικητικός, 4, dv, governing the world, Stob.2.7. 
of, —evdys, és, like the celestial globe, Horap.1.10. Adv. --δῶς ib. 
59. -κόμης, ov, 6, dressing the hair, κτείς AP6.247(Phil.),  -κρά- 
twp [ᾶ], opos, 6, lord of the world, epith. of οὐρανός, Orph.H.4.3; Ζεὺς 
Μίτρας Ἡλιος κ. Wot.Scav.1912.323(Rome). 2. of the Emperors, 
IG14.926, Sammelb.4275, cf. Ptol. Tetr.175, Heph.Astr,1.1. 3. 
Astrol., ruler of the κόσμος, i.e. planet, Id.in Cat.Cod. Astr.6.68, 
Vett.Val.171.6; of ἑπτὰ κ. Dam.Pr.1313 of κ. τοῦ σκότους τούτου the 
cosmic rulers of this sinful world, Ep.Eph.6.123 of κ. οἱ τὰ ὑπὸ σελήνην 
στοιχεῖα διοικοῦντες lamb. Myst.2.3. --λογικός, 6, title of work by Ion, 
Sch.Ar.Pax835.  -mdaoréw, frame the world, Ph.t.437. «-πλά- 
στης, ου, ὁ, framer of the world, ib.329,526.  «--πληθής, és, filling the 
world, κατακλυσμός Lxx 4Ma.15.31. -πλόκος, ov, holding together 
the world, of Apollo, 4P9.525.11. -ποιέω, make the world, Ph. 
1.5, Plu.2.719d,877¢ (Pass.), Stoic.2.112 (ap.Alex.Aphr.Mixt.225.2), 
Jamb. 12 NVic.p.79P. 2. frame a system or theory of the world, 
Arist. Metaph.1091*18, Cael.301°13 ; κ. ἕκαστον τῶν ἀστέρων assert 
them {ο be worlds, Plactt.2.13.15. 3. bestow order upon, organize, 
τὴν ὕλην Dam.Pr.270. -ποίησις, ews, 7, Archit., ornamentation, 
POxy.498.30 (ii Α. D.). «ποιητής, od, 6, creator of the world, 
Herm.ap.Stob.1.49.44. -ποιητικός, ή, όν, creative, Sivauts Ph. 
ανα: -ποιία, 7, creation, Arist. Metaph.o85*19, Stotc.2.191, Str. 
15.1.59,Ph.1.1, Dam.Pr.270, etc. 3. titleofa work by Empedocles, 
Arist. Ph.196*22 5 applied to the opening chapters of Genesis, Ph. 
le. ΤΙ. --κόσµησις, CPHerm.p.79 W. -ποιός, όν, creating the 
world, Placit.1.25.3, Dam.Pr.309, al.; θεός Theol. Ar.43: Subst.-2oids, 
6, creator, Ph.1.2. -πολις, 6, a magistrate among the Locrians, 
Plb.12.16.6 (dat. --πόλιδι). and g (acc. --πολιν)} at Thasos, 1612(8). 
386,459; at Lyttusin Crete, C/G2583; at Cibyra, JGRom.4.908; at 
Miletus, title of the ἀρχιπρύτανις, Milet.1('7).230,231. —modlrns [τ], 
ov, 6, citizen of the world, Ph.1.1,al., D.L.6.63 :—fem. --πολῖτις as 


κόσμος 


Adj., ψυχαί ΡΠ.1.657. 
ap.Stob. 4.39.27. 

κόσμος, 6, order, κατὰ κόσμον in order, duly, εὖ κατὰ κ. Il.t0. 
472,al.; οὐ κατὰ κ. shamefully, Od,8.179; μὰψ ἀτὰρ οὐ κατὰ κ. Il. 
2.214: freq. in dat., κόσμῳ καθίζειν to sit i order, Od.13.77, cf. 
Hdt.8.67; οὐ κ... ἐλευσόμεθα 11.12.2253 κ. θεῖναι τὰ πάντα Hdt.2.52, 
cf. 7.36, etc.; διάθες τάδε κ. Ar. 4ν.1231; κ. φέρειν bear becomingly, 
Pi. P.3.82; δέξασθαίτινακ. ΑΛ. 49.521 ; σὺν κόσμφῳ Hdt.8.86, Arist. Mu. 
308023: ἐν κόσμῳ Hp.Muil.1.3, PL.Smp.223b ; κόσµῳ οὐδενὶ κοσµη- 
θέντες in no sort of order, Hdt.9.593 φεύγειν, ἀπιέναι οὐδενὶ κ., Id. 
3-13, 8.60.7’, etc.; ardkrws καὶ οὐδενὶ κ. Th.3.108, cf. A.Pers.400 ; 
οὐκέτι τὸν αὐτὸν κ. NO longer 7” the same order, Hdt.9.66 ; οὐδένα κκ. 
ib.65,69; ἦν δ᾽ οὐδεὶς κ. τῶν ποιουµένων Th.3.77: generally, of things, 
natural order, γίνεται τῶν τεταρταίων ἡ κατάστασις ἐκ τούτου τοῦ κ. Hp. 
Prog.20. 2. good order, good behaviour, = κοσµιότης Phid.Mus. 
p.43K.; discipline, D.18.2163 οὐ κ., ἀλλ᾽ ἀκοσμία 9..846. 9, 
form, fashion, ἵππου κόσμον ἄεισον δουρατέου Od.8.4923 K. ἐπέων ἄπα- 
τηλός Parm.8.52; ἐξηγεομένων. «τὸν κ. αὐτοῦ the fashion of it, Hdt.3. 
22; κ. τόνδε. «ὁ καταστησάµενος who established this order or form, 
Id.1.99. 4. of states, order, government, μεταστῆσαι Tov κ. Th. 
4.76, cf. 8.48,67; µένειν ἐν τῷ ὀλιγαρχικῷ κ. 8.72, etc. esp. of the 
Spartan constitution, Hdt.1.65, Clearch.3: pl., πόλεων κόσμοι Pl.Pr?. 
322c. II. ornament, decoration, esp. of women, II.14.187, Hes.Op. 
76, Hdt.5.92.7'; γυναικεῖον κ. PI.R.373c, etc. ; of a horse, I1.4.1453 
of men, Hdt.3.123, A. 74.397, etc.; γλαυκόχροα Κόσµον ἐλαίας, of an 
olive-wreath, Pi.O.3.13, cf. 8.83, P.2,10, ete.; κ. κυνῶν X.Cyn.6.13 
κ. καὶ ἔπιπλα Lys.12.19; κ. ἀργυροῦς a service of plate, Ath.6.231b; 
ἱερὸς κ. OGIQ0.40 (Rosetta, iiB.c.): pl., ornaments, A. Ag.12713 οἱ 
περὶ τὸ σῶμα κ. Isoc.2.32: metaph., of ornaments of speech, such as 
epithets, 1d.9.9 (pl.), Arist. R/.1408*1 4, Po.1457%2, 1458%33 3 ἁδυμελῆ 
κ. κελαδεῖν to sing sweet songs of praise, Pi.O.11(10).13(s.v.1.). 9. 
metaph., honour, credit, Id.N.2.8,1.6(5).69 3 κόσμον φέρει τινί it does 
one credit, Hdt.8.60,142 3 γύναι, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει S.A7.293 3 
k. TovT’ ἐστὶν ἐμοί Ar.Nu.91 43 οἷς κόσμος [ ἐστὶ] καλῶς τοῦτο δρᾶν Th.1. 
53 ἐν κόσµῳ καὶ τιμῇ εἶναί τινι D.60.36; of persons, σὺ ἔμοιγε μέγιστος 
κ. ἔσει X.Cyr.6.4.3 3 ἡ µεγαλοψυχία οἷον Κ. τις τῶν ἀρετῶν Arist.EN 
112431. III. ruler, regulator, title of chief magistrate in Crete, 
SIG712.57, etc.; collectively, body of κόσμοι, ib.524.13 τοῦ κ. Tors 
πλίασι ib.527.74: also freq. in pl., ib.528.1, al., Arist. Pol.1272°6, 
Str,10.4.18,22; cf. κόρµο.. IV. Philos.,world-order, universe, first 
in Pythag., acc. to Placit.2.1.1, D.L.8.48 (cf. [Philol.]21), or Parm., 
ace. to Thphr.ap.D.L.1.c.3 κόσμον τόνδε οὔτε Tis θεῶν οὔτε ἀνθρώπων 
ἐποίησεν, ἀλλ᾽ ἦν del καὶ ἔστιν καὶ ἔσται πὂρ Heraclit.30; ὁ καλούμενος 
ὑπὸ τῶν σοφιστῶν κ. X.Mem.1.1.11: freq. in Pl., Grg.508a, Τή:278, al.; 
ἡ τοῦ ὅλου σύστασίε ἐστι κ. καὶ οὐρανός Arist. Cael.280%21, cf, Epicur.Ep. 
2Ρ.27 Ὀ., Chrysipp.S/ozc. 2.168, εἴοι; ὁ κ. (Gov ἔμψυχον Καὶ λογικόν 
Posidon.ap.D.L.7.139, cf. Pl. 7z.30b: sts. of the firmament, γῆς ἁπά- 
ons τῆς ὑπὸ τῷ κόσμφ κειµένης Isoc.4.1793 ὅ περὶ τὴν γῆν ὅλος κ. Arist. 
Mete.339*20; μετελθεῖν εἰς τὸν ἀέναον κ., of death, OG/56.48 (Canopus, 
iii B.c.); but also, of earth, as opp. heaven, 6 ἐπιχθόνιος κ. Herm.ap. 
Stob.1.49.44 ; or as opp. the underworld, 6 ἄνω κ. lamb.VP27.123; 
of any region of the universe, 6 µετάρσιος κ. Herm.ap.Stob.1.49.443; of 
the sphere whose centre is the earth’s centre and radius the straight 
line joining earth and sun, Archim,Aven.4; of the sphere containing 
the fixed stars, Pl. £pi2.987b: in pl., worlds, coexistent or succes- 
sive, Anaximand. etaliiap.Plactt.2.1.3, cf. Epicur.1.c.; also, of stars, 
Νὺξ μεγάλων κ. κτεάτειρα A.Ag.356(anap.), cf. Heraclid.et Pytha- 
goreiap.Plactt.2.13.15 (= Orph.f%.22)3 of ἑπτὰ κ. the Seven planets, 
Corp.Herm.11.7, 2. metaph., microcosm, ἄνθρωπος µικρὸςκ. Democr. 
343 ἄνθρωπος βραχὺς κ. Ph.2.155 3; of living beings in general, τὸ (Gov 
οἷον μικρόν τινα κ. εἶναί φασιν ἄνδρες παλαιοί Gal.UP3.10, 8. in later 
Gr., -- οἰκουμένη, the known or inhabited world, OGI458.49 (9 B.C. ), 
Ep.Rom.t.8, etc.; 6 τοῦ mavrds κ. κύριος, of Nero, S/G814.31, cf. 
IGRom.4.982 (Samos); ἐὰν τὸν κ. ὅλον κερδήσῃ Ev. Matt.16.26. «4. 
men in general, Φανέρωσον σεαυτὺν τῷ κ. Ευ. Γο.7.4, cf. 12.19 3 esp. of 
the world as estranged trom God by sin, ib.16.20,17.9,al., 1Ep.Cor. 
I.2t,etc. 5, οὗτος ὁ κ. this present world, i.e. earth, opp. heaven, 
Ev,Jo.13.1; regarded as the kingdom of evil, 6 ἄρχων τοῦ κ. τούτου 
ib.12.31. V. Pythag. name for six, Theol. Ar.373 for ten, ib.59. 

κοσμο-σάνδᾶλον,τό, Dor, = ὑάκινθος, larkspur, Delphinium Ajacts, 
Cratin.98, Pherecr.131.4, Paus.2.35.5. -τρόφος, ον, feeding the 
world, of Egypt, Man.1.2 ; ‘Pdun Ι614.11Ιο8 10. 


-πρεπής, es, suttable for the universe, Euryph. 


κοσµονργ-έω, create the world, Procl.inT?.1.334D. -ός, 6, 
creator of the world, lamb. in Nic.p.10P., Dam.Pr.270. 

κοσµο-φθόρος, ov, destroying the world, AP11.270, -ϕφλεγής, és, 
selting the world on fire, δαλός Eleg.ap.Jo.Sic.in Rh.6.57W.  -o6- 


Ρος, 6, one who carries ornaments in procession, Jahresh.18 Beibl.287 
(Ephesus), Cat.Cod. Astr.8(4).136. | II. Archit., ornamental friese, 
Rev. Phil.44.251 (Didyma, ii B.c.). 
Koopa, ods, ἡ, priestess of Pallas, Lycurg.Fv.48, Ister 16. 
ως h, όν, made into a world, Aristo Stoicusap.Simp. én Cat. 
188,35, 
κόσος, η, ov, Ion. for πόσος. 
κόσσᾶβος, 5, lon. and older Att. for κότταβος. . 
olen ai, gloss on αὐλοί (cannons of a horse), Sch.Opp.C.1. 
189. 
κόσσος, 5, box on the ear, cuff, Suid.:—hence Κοσσοτράπεζος, 
Com. name for a parasite, Alciphr.3.69, Hsch. 5.ν. παράσιτος. 
κοσσύµβη, ἡ, ν. κοσύμβη. 
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κοττάνη 


κοσσῦφ-ίζω, sing like a blackbird, Hero Spir.2.35. -ος, Att. 
κόττὔφος, ὁ (also κόσσυκος, Gloss.), blackbird, Turdus merula, 6 μὲν 
ἕτερος µέλας, .. ὁ 8° ἕτερος ἔκλευκος Arist.HA617%11; ἑξῆς κ. ἦλθε 
µόνο» γεύσασθαι ἕτοιμος Matro Conv.87, cf. Theoc.Ep.4.10, AP12.142 
(Rhian.), 9.76(Antip.), 343 (Arch.); v. κόψιχος. II. a sea-fish, 
Diocl.Fr.135, Gal.6.718; µελάγχρως Numen.ap.Ath.7. 305¢ 3; ὁθαλάτ- 
tus Ael.VAtI.148q. III. name of a peculiar breed of poultry at 
Tanagra, Paus.9. 22.4. 
κοσταί or κόσται, dy, αἳ,-- ἀκοστή, barley, Hsch. 
kind of fish, Diph.Siph.ap.Ath.8.357a. 
κοστάριον, τό, prob. --κόστος, Str.16.4.26 (pl.). 
kootias* κοιλίας, Κόµορος, Hsch. 
κόστος, 6, root used as spice, Saussurea Lappa, Thphr.HPo. 7.3, 
Dsc.1.16, D.S.2.49, Peripl..Rubr.39,a]., OGI214.60 (Didyma, iii 
B.C.):—also κόστον, τό, Thphr.Od.32 (but κόστα, τά, dub. sens., of 
wooden partsofacart, Edict.Diocl.15.19). II. = ἑλένιον, Gp.11-27.2. 
κοσυβάτας, 6, sacrificer, Supp. Epigr.1.414.10 (Gortyn, v/iv B.C.) ; 
cf. κόσβατοι (Sic, post κοστίας)' of ἐπὶ θυσιῶν τεταγµένοι, Hsch. 
κοσύμβ-η, 7,=Att. κρωβύλος, Poll.2.30 (ν.]. κορσύµβην, κοσσά- 
μην). 2.-- ἐγκόμβωμα, shepherd’s coat, D.Chr.72.1, £M311.5, cf. 
349.45 :—written κοσσύμβη οΓκόσσυµβος, Hsch. σος, 6, fringe, 
ν.]. for sq., Lxx £x.28.35. Il. hatr-net, ib.Is.3.18. -ωτός, 
ή, ov, tasselled, fringed, τοὺς κ. τῶν χιτώνων ib. Ex. lec. 
κοσώλυφος᾽ βόθυνος, ὄχθος, ἀνάστημα γῆς, } σπέρµα, Hsch. 
κοταίνω,-- κοτέω, Α.Τ4.455 (lyr.):—also κοτάω, Et.Gud. 5.ν. ἐνε- 
κότουν. 
κότε, κοτέ, Ion. for πότε, ποτέ. 
κοτεινός, ή, dv, κοτῄεις, Cj. for σκοτεινόν in Pi.V.7.61 Boeckh. 
κότερον, κότερα, Ion. for πότερον, πότερα. 
κοτ-έω, (κότος) Ep. and Lyr. Verb, used in the forms cited below, 
without distinction of voice, bear one a grudge, be angry at him, c. dat. 
pers., κοτεσσάµενος Τρώεσσιν Il.5.177, cf. 18.3673 Τυδέος vik κοτέσ- 
σατο Φοῖβος 23.383; τῷ δ᾽ tp’ ᾽Αχαιοὶ ἐκπάγλως κοτέοντο 2.223; τοῖσίν 
τε κοτέσσεται (Ep. for κοτέσηται) 5.747,8.391, Od.1.101; λέοντεδύω 
ἀμφὶ κταµένης ἐλάφοιο ἀλλήλοις κοτέοντες Hes..Sc.403: prov., κεραμεὺς 
κεραμεῖ κοτέει καὶ τέκτονι τέκτων 14.Όβ.25: 9. dat. rei, βασιλΏος ara- 
σθαλία κοτέων Pi.Supp.13a31: ο. gen. rei, ἁπάτης Κκοτέων angry at 
the trick, I1.4.168 5 κοτεσσαµένη τό ye θυμῷ, οὕνεκα.. 14.191: abs., 
οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέοντος 1.181, Cf. 23.3913 κεκοτηότι θυμό (Ep. pf. part.) 
with angry heart, 21.456, Od.9.501, 19.71: aor. corécacah.Cer. 254 ; 
Διωνύσῳ κοτέσασα Euph.14. -ῄεις, εσσα, εν, wrathful, jealous, 
θεός 1].5.191. cf. A.D.Adv.189.12. 
κοτίκας, ὁ,-- ἀλέκτωρ, Hsch. 
also κότιλον, [ἀ.5. ν. κόθηµα. 
κοτῖνάς, άδος, 7, grafted upon a wild olive, ἐλαία Poll.6.45. II. 
ή of the wild olive-tree, Hp. Morb.3.16. 
κοτῖνηφόρος, ov, producing wild olive-trees, Mosch.FY. 3.2. II. 
winning a crown of wild olive, Znvos κ. ἆθλον Inscr.Magn.181. 
κότῖνος, 6 (also 7 Theoc.s.32), weld olive-tree, Ar. Av.621 (anap.), 
1.9433 τοὺς νικῶντας στεφανώσας KoTivov στεφάνῳ (sc. at Olympia) 
ib.586, cf. 430.357, Thphr.HP4.13.23 τὰ ξύλα τὰ ἀπὸ τοῦ κε. [G11(2). 
287 A 22(Delos, iiiB.c.): distd. from ἀγριελαία by Sch. Pl. ΕΛάΥ.2960 
(in neut. κότινον, τό), but identified by Dsc.1.105. (In Ar. FPl.592 
the v.1. κοτίνῳ στεφάνῳ may point to κοτινῷ dat. of Adj. κοτινοῦς.) 
κοτϊνοτράγος [a], ov, eating wild olive-berries, Ar. Av.240. 
κότιξις᾽ μέλους Ti εἶδος, Hsch. κοτίς͵ V. κοττί». 
κοτόεις, εσσα, ev, = κοτήεις, A.D. Adv.189.12, £M34.57. 
κότοργνος, 6, ν.]. in Hdt.6.125, as Ion. form for κόθορνο». 
κότος, 6, grudge, rancour, ill-will, more inveterate than χόλος, 
Il.1.82 (cf. δι); τοῖσιν κ. aivdy ἔθεσθε 8.449; τοῖσιν κότον αἰνὸν ἐνῆσεις 
16.449; κότον ἔνθετο θυμῷ Od.11.102 3 ὁπόταν Tis ἀμείλιχον καρδίᾳ 
κότον ἐνελάσῃ Pi.P.8.9: freq. in Δ., δαιμόνων κότῳ, Λοξίου κ., Ag.635, 
1211; βαρὺς. . Ζηνὸ» ἱκεσίου κ. Supp.3473 τοῦ θανόντος ἡ Δίκη πράσσει 
κότον exacts vengeance for him, Ζγ.266.5: ΏΕνΕΙ ἵῃ S., once in E.(?), 
Rh.828(lyr.).—Poet. and late Prose, D.H.9.51. 
κοττᾶβ- εἴον ΟΓ--ειον, τό, metal basin for the game of cottabos, Dicae- 
arch. Hist.34, JG11(2).161 (6ο (Delos, iiiB.c.), Ath.15.667f. 2. 
prizewon at the game, inp)., Pl.Com.46.7, Eub.16, Hegesand.32, Call. 
Fr.aP. —ta (fort. -fas)* οὐλόθριξ, Hsch. -ίζω, fut. -ἴῶ Antiph. 
55.4 :—play at the cottabos, Ar.Pax 343 (lyr.), Antiph. ].ο. ατ.- 
ἐμέω, Poll.6.111, Ε532.15. Ξικός, ή, όν, used in the cottabos, 
ῥάβδος Hermipp.47.5. -tvop, Lacon.,=xorraBeiov, Hsch. | —tov, 
76, = κοτταβεῖον 2, Arist. RA.1373%23, Com. Adesp.587. ~ts, ίδος, 
pecul. fém. of κοτταβικός: as Subst., =xorraBetoy 1, Hegesand.32 ; 
κεραμεᾶ κ. Harmod.t. «ἴσις, εως, 7, Playing at the cottabos, Plu.2. 
654c. «--ισμός, 6, = foreg., prescribed as a cure for καχεξία, Philum. 
(?)ap.Orib.Syv.9.21.5, Paul.Aeg.3.47. -os, 6, Ion. and older Att. 
«κόσσᾶβος (A./7.179.4(pl.), E.F7.631(pl.)), the cottabos, a Sicilian 
game (Anacr.53, Critias 2.1 D.), of throwing heel-taps into a metal 
basin, described by Ath.15.665dsqq., Sch.Ar.Pax 342, 1243, Poll.6. 
109, Suid. s.v. κοτταβίζειν: κ. is found in various senses, ue 
the game ttself, Anacr. ].ο., Critiasl.c., Pl.Com.69.4, etc. 2. the 
prize, = κοτταβεῖον 2, Eup.86, cf. Ath.15.667d. 8. the wine thrown, 
=Adrat, E.l.c., Antiph.55.5. 4. the basin, = κοτταβεῖον 1, 
Cratin.116, Eup. l.c., Antiph.55.12. (κότταβος ἀσπίδων is prob, f.1. 
for κόναβος Anon. RA.3.210S.) 
κοττάνα, 7), = παρθένος (Cret.), Hsch. 
κοττάναθρον (fort. κοττόβαθρον), τό, percn for fowls, Asch. 
κοττάνη, 7, implement used in fishing, Ael. VA 12.43. 


τα, πες of, 


κοτίλλιν΄ avdpds αἰδοῖον, Id. :— 


κόττανον 


κόττᾶνον, τό, small kind of fig, Ath.9.385a, prob. in Id.3.119b: 
Lat. cottanum, Plin. HN13.51. 

koTTdapta’ τὰ ἄκρα τῆς κέγχρον, Hsch. κοττεῖν' τύπτειν, δορα- 
τεῖν, Id. κοττίδικα’ πλατάγη, κρόταλον, Id, 

κοττίζω, (κόττος 111) = κυβεύω, Sch.Luc.Lex.3. 

κόττικοι’ αἱ περικεφαλαῖαι, Hsch. 

κοττίς, (50s, ἡ, Dor. for κεφαλή, Poll.2.29, Phot. 5.ν. προκότταν]:---- 
in Hp. written κοτίς, occiput, Morb,2.20, cf. Ἐτοί.Ε7.56, Gal.19.113. 

κοττ-ισµός,Ξ κυβεία, Gloss, «υστής, aleator, ib. 

κοττοβολεῖν' τὸ παρατηρεῖν τινα ὄρνιν, Hsch. 

κόττος, ὁ,-- ἀλεκτρυών, prob. in Ezek. xag.261, cf. Hsch.; also, 
horse, Id. II. a river-fish, Arist. 44534°1.° III. «κύβος, 
Cod. Just.1.4.25 (529 Α. Ρ.). 

κόττὔφος, 6, Att. for κόσσυφος. 

κοτύλ-εα [ὕ], 4, =Sq. 3, S1G1026. 25 (Cos, iv/iiiB.c.): Coan form 
of κοτύλα,Ξ- κοτύλη. η, ἡ, anything hollow (may τὸ κοῖλον 
κοτύλην ἐκάλουν of παλαιοί Apollod.ap.Ath.11.479a, cf. Sch.Il.22. 
494). 1. small vessel, cup, 11.22.494, Od.15.312,17-12, Ατ.ζΥ. 
350, cf, Ath.11.478d: prov., πολλὰ μεταξὺ πέλει κοτύλης καὶ χείλεος 
ἄκρου 19.8, Ζεηῃ. 5.71. b. metaph., Ξ- κοτύλων, D.H.19.5. 2. 
cup or socket of a joint, esp. of the hip-joint, xa’ ἰσχίον, ἔνθα τε μηρὸς 
ἰσχίφῳ ἐνστρέφεται, κοτύλην δέ τέ µιν καλέουσι Il.5.3008q., cf. Hp.Loc. 
Hom.6, Gal.18(2).519; also, socket of the arm, ΗΡρ.421.7. 3. 
liquid measure, containing 6 κύαθοι or a } ξέστης, i.e. nearly α pint, 
Hdt.6.57, Th.4.16, 7.87, Ar.Pl.4363 κ.᾿Αττική, Αἰγινητική, Hp.£pid. 
7.3, Nat.Mul.33. b. dry measure, ἀλφίτων. .τρεῖς χοίνικας κοτύλης 
δεούσας Ar.Fr.465; ἀλφίτων κ. µίαν Alex.221.17; prob. also a smaller 
measure, perh. ΞΞ τρύβλιον, ὀξύβαφον, Hp.Mul.1.6. 4. hollow of 
the hand, Apollod.1.c., Poll.g.122, Eust.550.5 5 cf. ἐγκοτύλη. 5. 
= κοτυληδών 1, Luc.DMar. 4.3. 6. in pl., cymbals, χαλκόδετοι k. 
A.Fyr.57.6(anap.). —ndovadns, ες, of the nature of a κοτυληδών, 
warty, ἐξοχή, ἔκφυσις, Gal.2.905. —ydav, όνος, ἡ, any cup-shaped 
hollow or cavity: 1. in pl., suckers on the arms (πλεκτάναι) of 
the poulp or octopus, Od.5.433, in Ep. dat. πρὸς κοτυληδονόφιν, 
cf. Arist.H.4524%2, 9468503, Thphr.HP9.13.6, Ath.11.479b; also 
on the feet of the κάραβος, Arist.4A527%25: sg., Luc. Muse.Enc. 
5. 2. in pl., cotyledons, foetal and uterine vascular connexions 
(in animals), Hp. 4ph.5.45, Arist.G.4745°33,al.: wrongly expld. as 
κοιλότητες. «ἐν ais τὴν ἀνατροφὴν τοῦ ἐμβρύου γίνεσθαι Diocl.Fr.27, cf. 
Gal.2.905. 3.=koTvAy 2, socket of the hip-joint, Ar.V.1495, Arist. 
14493324, Milet.6.22 (iii B.c.). 4. hollow of a cup, Nic. Al. 
5. plant, prob. mavelwort, Cotyledon Umbilicus, Hp.Steril. 
230, Nic. 7.681, Dsc.4.91, Gal.12.41; another species, C. séevilis, 
Dsc.4.92. -ἠρῦτος, ov, (ἀρύω) that can be drawn in cups, i.e. flow- 
ing copiously, streaming, αἷμα 11.23.34. 2. ὄξος κ. a measure of 
vinegar, Nic. 74.539. -ιαῖος, a, ov, holding a κοτύλη, Antig.Car. 
ap.Ath.to.420a, D.L.2.139; λήκυθοι Hippoloch.ap.Ath.3.129b :— 
also written --ιεῖος, PCazr.Zen.89.4 (iii B.c.). «ίδιον, τό, Dim. of 
κοτύλη, Eust.1541.52. -ίζω, sell by the κοτύλη: hence, sell by 
vetail, opp. ἀθρόα πιπράσκειν, Arist.O¢c.1347°8, cf. PAmh.o2.6 (ii 
A.D.), Phryn.PSp.79B.; μηδὲ ἐξ ἀμφορέων μηδὲ ἐκ πιθάκνης pnd ἐξ 
ψευδοπίθου κοτυλιζέτω µηδείς BCH 50.214 (Thasos, ν Β.ο.): metaph., 
μηδὲν κ., ἀλλὰ καταπάττειν χύδην Pherecr.168 ; κίρναντες. «τὴν πόλιν 
ἡμῶν κοτυλίζετε τοῖσι πένησιν Ar.Fr.683. —ts, (Sos, ἡ,-- κοτύλη 2, 
ΗΡρ./Ηέ.1δ, cf. Gal.19.114. -toxos, 6, Dim. of κοτύλη, little cup, 
Ar.F7.380, etc. :—also -toxy, 7, Pherecr.69 ; -ίσκιον, τό, Ar. Ach. 
459- II. a kind of cake, Heracleoap.Ath.14.647b. IIL. pit 
used for sacrificing to Earth, Hsch. -νσμός, 6, sale by retail of 
oil, Stud. Pal.22.177.23 (ii A. D.). -LOTS, οῦ, 6, one who plays the 
game ἐγκοτύλη, Jul.Mis.360a. Ξιστί, Adv., = κατὰ κοτύλην, UPZ 
94.42 (ii B.c., spelt --ειστί). Ξοειδής, és, cup-shaped, χώρη Hp. 
Art.79. -ος, 6, =KoTvAn, Hom.Epigr.14.3, Alc. 139 (nisi potius 
Alc.Com.), Ar.Fy.71, Pl.Com.46.9, JG2?.1541.14, cf. Ath.11.478b, 
48 2b. -ώδης, ες, like a κοτύλη, ἀγγεῖον 19.48οῦ. -WV, wvos, 6, 
nickname of α toper, Plu. 414.18. 

κότυµβον, Td, = μακρὺν πλοῖον, Peripl.M.Rubr.44. 

κότυνα σκύβαλα, Hsch. 

κοῦ, κον, Ion. for ποῦ, που. Kova’ ἐνέχυρα, and κουάσαι' ἐνεχυ- 
ριάσαι, Hsch.; cf. κοῖον, κῴα. Kovaypa’ σκῆμα, Id. kovapa* 
μέλαν (I.acon.), Id, (fort. κουάνια (-- κυάνεα)᾽ µέλανα). 

κουβαρίς, (dos, 7, = ὄνος 11, Dsc.2.35 tit. κουβηζός’ στηβεύς, 
Hsch. κουδριγάριον ἄλειμμα, = Lat. guadrigarium, charioteer’s 
ointment, [ippiatr.130. KOUKG’ πἄάππων, Ἰ κυκεῶνα, Hsch. 

κοῦκι, τό, doum-palm, Hyphaena thebaica, Lat. cuct, Plin.HN13.62; 
Sibre thereof, PBaden 35.23(ia.D.). 

κούκινος, η, ov, of the doum-palm, φύλλα Peripl.M.Rubr. 33. 2 
made of its fibre, σόλια POxy.1742.7(iV A. D.); κούκινα ὑποδεδεμένος 
PMag.Par.t.935; κ. πλέγματα prob. (for κόκκινα, ν.]. κόκινα) in Str. 
ολ. 

κουκιοφόρος, ον, producing κοῦκι, τὸ κ. δένδρον doum-palm, Thphr. 
HIP4.2.7 (-όφορον codd.). 
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κουρίας 


κουλύβάτεια [Ba], ἡ,Ξ- κλύβατις, Nic. Τή.589, 851. 

κουμᾶσι' τὸ τῶν ὀρνίθων οἴκημα, Hsch. κούνηµα᾽ κόκων Ἰ ὁ κύων, 
Id. µκούνικλος, Vv. κύνικλο.. κούνουπες (-οῦνες οοἆ.),-- κώνωπες, 
Id. κουπήϊον, 7d, = καμάρα ἡ ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν γινοµένη, Id. 

κονρά, Ion. --ρή, 7, (κείρω) cropping of the hair, τῶν τριχῶν τὴν κ. 
κείρεσθαι Hdt.3.8 ; κουρᾶς δεῖσθαι Arist.PA658°20; ἐν χρῷ κ. Diocl. 
Fr.14t: freq. as a sign of mourning, κ. πενθίµμῳ E.Ale.512, Or.458; 
κουραῖσι καὶ θρήνοισι Id. Hel.1054; κουραῖς διατετιλµένης φόβην 95.17. 


65ο.7. 2. generally, cropping, lopping, δρυοτομικὴ καὶ κ. σύµπασα 
Pl. Pit.288d ; of animals that feed on grass, Arist.PA693°17. 3. 
shearing of sheep, Porph.Abst.3.26, PThead.8.6 (iv A. D.). το 


that which ts cut off: 1. lock of hair, A.Ch.226. 2. wool shorn, 
fleece, PCair.Zen.433.26 (pl., iii B.c.); Koup@ κοσμοῦντα θρέµµατα 
Porph.Abst.3.19: pl., κουρὰς προβάτων καὶ γάλα βοῶν 19.18. 8. 
cut-off end, σφηνός Ph.Bel.67.12; δοκῶν Inscr. Délos 4424 157 (ii 
B.C.)3 ἡ κάτω κ., of arod, Hero Diofir.s : in pl., slips of wood, Ph. 
Bel.57.22. 

KoupdAtov, τό, poet. for κοράλλιον (ᾳ.ν.). 

Κουράλιος, ὁ (5ο. μήν), name of month at Kophoi and Pyrasos, JG 
9(2).102,133. 

κουράς, ddos, 7, = ὀροφή, Hsch. s. v. ἐγκουράδες. 
acetling, Id. 

κουράτωρ, ορος, 6,= Lat. curator, IGRom.4.243 (Troad), ete. :— 
hence κουρατορεύω, serve as curator, 1G1 4.1062 (iii A.D.) : aor. part. 
koupar opevoas 1GRom.4.1169 (Attalia), 1638 (Philadelphia) ; κεκου- 
patopevkds ib.1640 (ibid.): κουρατορία, 7, office of curator, PGiss. 
104.3 (iV AeD.), εἰς. 

Κουραφροδίτη, ἡ, virgin-Aphrodite, Ῥτος]. 1.5.1. 

κούρβα, scortum, Gloss. 

κουρβών, avos, 6, arm, PLond.1821.288. 

κουρ-εακός, ή, όν, gossiping (cf. sq.), κ. καὶ πάνδηµος λαλιά ΕΙΡ. 
9.29... -εἷον, τό, (κουρά) barber's shop, the lounging-place where 
news and scandal were picked up, καί To: Adyos γ΄ ἦν. .πολὺς ἐπὶ τοῖσι 
κουρείοισι τῶν καθηµένων Ar. F1.338, cf. Av.1441; πόλλ᾽ ἔμαθον ἐν τοῖσι 
κ. ἐγὼ ἁτόπως καθίζων κοὺδὲ γιγνώσκειν δοκῶν Eup.180, cf. Lys.24.20, 
D.25.52, AP6.307(Phan.), Sammelb.6762.2 (iii B.c.); es κ. ‘to my 
barber’s bill’, Lys.32.20(v.1.); ἐν κουρείοις 7) µυροπωλίοις Phlid.Jr. 
p.47 W. ΤΙ. κούρειον, proparox. (Hdn.Gr.1.372), victim offered 
Sor boys and feasted on by the φράτερες at the feast κουρεῶτις, 9.1. 
126, Is.6.22 (κούριον codd.), £G2%.1237.28, Inscr.Prien.362.13 (iv 
B.C.). -eos, 6, epith. of Apollo, from foreg. 11, {60927 
(Teos). -εύομαι, (κουρά) take the tonsure, i.e. enter a monastery, 
of a nun, Just./Vov.134.10.1 ; have the hair cut, of four-year-old 
children, Sch.Nic.4Z.417.  -εύς, έως, 6, (κείρω) barber, hair-cutier, 
P1.R.373¢c, Philyll.14, PMagd.15.1(iiis.c.), Luc.Jud.29; 6 κ. τὰς 
µαχαιρίδας λαβὼν ὑπὺ τῆς ὑπήνης κατακερεῖ-- τὴν εἰσφοράν (παρὰ προσ- 
δοκίαν for τὸ γένειον) Eup.278 ; asa purveyor of gossip, Plu.2.177a, 


2. painting on 


50ga 2. shearer, κουρεῖ τῷ κείραντι τὰς αἶγας PCair.Zen.176.54 (iil 
B.C.) II. a bird, said to chirp with a sound as of clipping, 
Hsch -εύσιμος, η, ον, for cutting hair, σίδηρος Sch.E.Or. 
966.  --ευτής, 00, 6, barber, Gloss. --ευτικός, ή, dv, = κουρεύσιµος, 


Sch.E.l.c.3 µαχαιρίδια Olymp.Vit.Pl.p.3 W. 
of κουρεύς, κουρευτής, Plu.Ant.6o. 
pevouat. -εών, ὤνος, 6, name of month at Magnesia on Maeander, 
SIG8o7 (i A.D.) :—also Κουρηϊών, Inscr.Magn.4.4,al. --εῶτις (5ο. 
ἡμέρα, sch. ; κ. ἑορτή Alciphr.3. 46), :dos, 7, the third day of (πε Απα- 
τούρια, on which children-were presented to the φράτερες, and boys 
competed in recitation, Pl.7#.21b; 4 «.’Amatouptwy [G27.1237.28. 
(Perh. from κείρω, κουρά, because the child’s hair is said to have been 
cut on that day, Hsch.) 

κούρη, lon. for κόρη. κουρή, lon. for κουρά. 

κουρ-ήϊος, 7,0”, Ep. for κόρειος, youthful, ἄνθος h.Cer.108. -ηϊών, 
v. Κουρεών. «--ητες, ων, of, (Κόρος B, κοῦρος A) young men, esp. young 
warriors, κούρητες Παναχαιῶν, Αχαιῶν, Il.19.193,248. IL. aspr.n., 
Κουρῆτες (Hdn.Gr.1.63, al.), Dor. Κωρῆτες, divinities coupled with 
Nymphs and Satyrs, K. θεοὶ φιλοπαίγμονες ὀρχηστῆρες Hes. F7.198; 
worshipped in Crete, Κωρῆτας καὶ Νύμφας καὶ Κύρβαντας GDI5039.14 
(Hierapytna); Κωρῆσιτοῖς πρὸ καρταιπόδων ib.iv p.1036(Gortyn); K. 
Aids τροφεῖς λέγονται Str.10.3.19, cf. 11, E.Ba.120 (lyr.), Orph. 7.38. 
1, Fr.151, etc.: prov., Κουρήτων στόµα, of prophecy, Zen.4.61. (Sg. 
only late, 6 Κορόνους δηλοῖ νοῦν Καὶ roy Κουρῆτα τούτου Dam.Pr. 
267.) 9. armed dancers who celebrated orgiastic rites, Str.10.3.7: 
hence used to translate Lat. Salt, D.H.2.70; Κουρήτων Βάκχος ἐκλή- 
θην ὁσιωθείς E.Fr.472.14 (lyr.). 8. at Ephesus, religious college of 
six members, συνέδριον Κουρήτων Ephes.2 No.83c, cf. SIG353.1 (iv 
B.C), ott.1 4.1.20, III. pr.n. of a people who fought with the 
Aetolians, Il.9.529, al. -ητικός, ή, dv, of or concerning the Kov- 
ρῆτες, τὰ K. treatises on the K., Str.10.3.7: hence, in Neo-Platonic 
theology, winistrant, 6 πρῶτος πατ]ρ καὶ 6 τρίτος ov παράγει κ. τάξιν 
Dam.Pr.278 ; κ. θεότης Procl.in77.3.310D.; κ. τάξις Id. Dheol.Plat. 
5.35; κ. Tpids ibid. (here derived fr. Κούρη-- Κόρη). II. 6 Κ. (5ο. 
ποῦς) the Cretic, Sch.Ar.Nu.651; the third pacon (sv —~), Choerob. 
in Heph.p.218C. -ῆτις, tos, fem. Adj., of the Κουρῆτες, i.e. of 
Pleuron, γῆ Epigr.ap.Str.10.3.2; χώρα Apollod.1.7.6. 11. Pythag. 
name for mine, Theol.Ar.58. -ητισμός, 6, armed dancing, of the 
rites of the Salit, D.H.2.71. 

κοῦρι, τό, liquid measure in Egypt, Ostr.1126, 1127 (vi/vii A.D.). 


-εύτρια, 7, fem, 


-εύω, only in Pass., v. κου-- 


} 


κουρί-ας, ου, 6, one who wears his hair short, ἐν χρῷ κ. Luc. Fug.27, — 


Vit. Auct.20, D.L.6.31 ; cf. ἐγχρωκουρία». 


| 


| 


-άω, of hair, need clip- — 


P 
κουρίδιος 


ping, πώγων els ὑπερβολὴν κουριῶν Luc.Gall.1o. II. of persons, ἐν 
χρῷ κ. need close clipping, Pherecr.30, Plu. 410.23: ἄνθρωπος del --ιῶν 
Luc. Lex.10. 2. wear rough, untrimmed hair, Ael.NA7.48 ; κ. τὸ 
γένειον Alciphr.3.55, cf. Hp.£p.17, Artem.1,19 (interpol. ). 

ο ο a, ov, (κοῦρος (A), κούρη, cf. sq. 111) wedded, Ion. and 
poet. Adj., used sts. of the husband, κουρίδιον ποθέουσα πόσιν 11.5.414 ; 
κουριδίῳ τεύξασα πόσει φόνον Od.11.430; κουριδίοιο φίλοιο οὐκέτι µέ- 
µνηται 15.22: more freq. of the woman, lawful, wedded wife, κουριδίης 
ἀλόχου Il.1.1145 ἀλλά μ ἔφασκες "AXIAAT OS θείοιο κ. ἄλοχον θήσειν 
(Briseis to Patroclus) 19.298 ; κ. ἄκοιτις, ἀκοίτης, A.R.3.243, 4.10723 
κ. γυναῖκες, ΟΡΡ. παλλακαί, Hdt.1.135,5.18, cf. 6.138, Aristox.F”. 
Hist.72 : in poet. epitaphs, μνῆμ᾽ ἀλόχῳ. .θήκατο κουριδίῃ 1G3.1376. 
10, cf. 7.2539.9 (Thebes); ἀνὴρ κ. in prose epitaphs, CJG38272/ (Co- 
tiaeum), 4176 (Amasia), cf. Parth. 27.2, Jul.Or.3.110c : as Subst., «., 
ἡ, wedded wife,Q.S.5.445. 2. of things, vwtrepoy λέχος αὐτῶν κουρί- 
διον our own lawful marriage bed, Il.15.40, cf. Ar.Pax844; δῶμακ. 
house of my wedlock, Od.19.580 ; κ. γάμοι Archil.18 3 κ. τέκνα born in 
wedlock, CIG3333 (Smyrna). 3. nuptial, bridal, κ. χιτῶνες APQ. 
602 (Even.); θάλαμοι A.R.3.1128. II. epith. of Apollo in Laconia, 
Hsch. -(ζω (A), (κοῦρος A) intr., to be a youth, σάκος.., ὃ κΚουρίζων 
gopéeoxe Od.22.185, cf. A.R.1.195 3 {ο be α girl, 1d.3.666 ; mats ἔτι 
-{(ovea Call.Dian.s, cf. Arat.32. 2. cry like a babe, Call.Jov. 
54. 38. ofdolphins, κ. év σθένος attain the strength of youth, Opp. 
H1.1.664. II. trans., bring up from boyhood or to manhood, ἄνδρας 
Hes. Th.347. III. κουρίζεσθαι" ὑμεναιοῦσθαι, Hsch. -ίζω (B), 
(kelpw, κουρά) clip, shear, aor. 1 κούριξαν' ἄπεκειραν, Id, :—Pass., 
κυπάρισσος 7 κουριζοµένη Which sprouts when clipped, Thphr.HP2.2. 
a -ικός, ή, όν, (Κουρά) for cuthing the hair, µάχαιραι Plu.Diog: as 
Subst., κουρικός (sc. δίφρος), 6, barber's chair, Sammelb.4292 3 δίφρου 
τετραπόδου καὶ κουρικοῦ ξυλίνου POxy.646 (ii A. Ὀ.). II. (κοῦρος a) 
likeayouth. Δάν. -κῶς Apollon. Lex.s. v. κουρίξ. Ξιμος, ή, ov, also 
os, ov Agatho3, cf. 1.3: (κουρά) :—of, for cutting haty, σίδαρος E.Or. 
966 (nisi cum κάρα jungendum), II. Pass., shorn off, χαίτη A.Ch. 
180; θρίξ Ε.Ε1.521, Agathol.c. 2. shorn, κρᾶτα E. Tr.279 (lyr.) 
κ. σχΊμα ἀναλαμβάνειν tonsure, Plu.Pel.34. 3, as Subst., 7 κούριμος 
Tragic mask for mourners, with the hair cut close, A P7.37 (Diosc.), cf. 
Poll. 4.140. -(ξ, Adv., (κουρά) by the hair, ἔρυσάν τέ µιν εἴσω κουρἰξ 
04.22.1887 κ.ἑλκομένη A.R.4.18. —Los, ov, (κοῦρος A) youthful, ἄν- 
6os, in an interpol. verse after I]. 13.433, cf. Orph.4.1339; ἥβη Orac. 
ap.Paus.9.14.3.  —ts, ίδος, 7, (κουρά) in pl., µάχαιραι κουρίδες shears, 
Cratin.37. IL. =xoupsrpia, title of plays by Antiphanes, Alexis, 
and Amphis, cf. Men.10o24, Plb.15.25.32, POxy.1489.9 (iii a. D.): 
κούρισσα, EM5 28.4. IIL. κουρίς or κωρίς, Dor. for καρίς, Epich. 
31,89, Sophr.26. 

Kovpkoupov, τό, Ξ κηµός, Hsch.s. v. ἐν enud. 

κοῦρμι, τό, kind of beer made from barley, Dsc.2.88 ; cf. κόρµα. 

κουρο-βόρος, ον, devouring children, A.Ag.1 512 (lyr.). -γονία, 
ἡ, begetting of boys, κ. καὶ θηλυγονίη Hp.Genit.8. -«θάλεια [θᾶ], 7, 
nursing-mother, epith. of δάφνη, διὰ τὸ κουροτρόφον τοῦ ᾿Απόλλωνος 
Sch.Od.19.86, 

κοῦρος (A), 6, Ep. and Ion. for κόρος (B) (q.v.). 

κοῦρος (B), 6, (κείρω, κορσός) loppings, twigs stripped from a tree, 
μηδὲ ξύλα μηδὲ κοῦρον μηδὲ φρύγανα μηδὲ φυλλόβολα 1G2?.1 362.6. 

κουρο-σύνη [ῦ], Dor. -σύνα, ἡ, (κοῦρος A) youth, youthful prime, 
χαίρων κουροσύνα Theoc.24.58, cf. 46.251 (Τ.εοπ.), 309(Id.), 9.259 
(Bianor). -σῦνος, ov, youthful, θρίξ ib.6.156 (Theodorid., with 
play on κούριµος, shorn); wrongly expld. as τὸ ὑπὲρ τῆς κουρᾶς θυό- 
µενον, Suid. -Τερος, a, ov, Comp. form of κοῦρος (A) (cf. βασιλεύς, 
--λεύτερος), young, opp. elder, Il.4.316, Od.21.310, Hes.Op.[ 447]: as 
fem.,A.R.1.684. --τοκέω, bear boy-children, Hp.Genit.7. --τόκος, 
ov, bearing boy-childven, E.Supp.957 (lyr.). -τρόπος, V- Koupo- 
τρόφος. -τροφέω, rear asa child, κ. τὸν Δία Str.10.3.19 ; παῖδας 
Ph.2.463: metaph., θυγατέρας Id.1.4413 ἡ φύσις κ. ἅπαντα Phleg. Fr. 
Hist.44. 3. breed men, γῆ κουροτροφοῦσα Philostr.VA8.7. --τρό- 
Pos, ov, rearing children, rare in lit. sense, yuv} νεοτόκος καὶ κ. Aret. 

42.3: usu. metaph., ἀγαθὴ κ. good nursiny-mother, of Ithaca, Od. 
9.27, cf. Pi.Fr.109; κ. Ἑλλάς E. Tr.566(lyr.,s.v.l.); ᾿Απόλλωνος ke, 
of Delos, Call. Del.2,276: freq. as epith. of goddesses, as Hecate, 
Hes. Th.450; Αρτεμις D.S.5.73; Aoxla Supp. Epigr.3.400.9 (Delph., 
iii B.c.); of the Roman goddess Rumina, Plu.2.278d ; esp. of Aphro- 
dite, Hom. Epigr.t2; called ἡ K. alone, JG1?.840.9, Ar. Th.299, Pl. 
Com.174.7, Luc. DMeretr.5.1; αἱ πύλαι αἱ κατὰ Κουροτρόφον, at Delos, 
IG11(2).203 A 46 (iii B. ο.) :—in form Κουροτρόπος, ὁ (sc. μήν), name 
of Acarnanian month, ib.5(1).29.11 (Sparta). 
κουρούλλιοςοΓ--ούλιος, ov, = Lat. curulis, TG5(1).533.18 (Sparta), 
4.588.13 (Argos), D.C.39.32, 54.2. 

κουρσεύω, seize, ravage, τὴν ᾿Επίδαυρον Anon.in Rh, 204.34, cf. 
Babr.179 (paraphr.), 

κούρσωρ, ορος, 6,= Lat. cursor, Edict. Diocl.in IG2?.1120 :—hence 
Adj. κουρσώριος, Edict. Diocl.g.1 4. 

κουρύλος | ὕ], 5, = κορδύλος, Numen.ap.Ath.7.306c. 

κουρώδης, ες, like a boy, µολπή Λι5.Εῤ.δ.Ι5. 

κονρῶγ' πρέπων, Hsch. 

κονσούλιον, τό, cloak, Sammelb.7033.36 (vA. Ὀ.). 

κουστούµην-α, τά, Crustumerian pears, Aét.5.138. 
drink made from Crustumerian pears, ibid. 

κουστωδία, 7, = Lat. custodia, Ev.Matt.27.65. 
κούστωρ, 6, = Lat. custos, apudpw(v) x. Sammelb.6961, al. (Nubia). 
κουτάλη, 7, Dor. for cxurdAn, £M555.18 (cod. Par.) ; sedv. κώταλις. 


-ἅτον, τό, 
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κούταρον’ τῶν ὀπισθίων (ὁσπητίων cod.) τοῦ Bods ἡ σὰρὲ ὑπὲρ τὰ 
ἄρθρα, Hsch. κοντίδες’ συκαλλίδες, Id. :—also κοντίδια, τά, nets 
Jor catching ovn., Id. 

κουφ-εία, 7, perh. potsherd (cf. κοῦφος 1.6), PTeb.5.199 (pl., ii 


ου. -nyos, 6, one who conveys κουφεῖαι, PFlor.335.4 (iii 
A.D.). —ilw, Att. fut. -1 S..47.1287: pf. κεκούφικα OGIg0.12 


(Rosetta, ii B.c.): I. {ο be light, κουφίζουσαν ἄρουραν Hes. Op. 463, 
cf, E.Hel.1555; of a sufferer, to be relieved, κουφίζειν δοκῶ S.Ph. 
735, cf. Hp.Aph.2.27. II. trans., lighten, make light, τὺ nevdy 
ἐμπεριλαμβανόμενον κ. τὰ σώματα Arist.Cael.309*%6 :—Pass., Id. PA 
663°13: hence, 1. hft up, ratse, S.Ant.43, Tr.1025 (lyr.); αἴρων 
κουφιῶ σ᾿ ἐγώ Ar.Av.1762 (lyr.) ; ἀσπίδ᾽ ἀμφὶ βραχίονι κουφίζων E. 
Ph.121 (lyr.); ἅἄλμα κουφιεῖν make a light leap, 9. 4/.].6.; κ. πή- 
δηµα Ε.Ε/.δ61 (lyr.) ; δύστηνον αἰώρημα Κουφίζω,ξς δύστηνος αἰωροῦ- 
par, 14..5Ηῤῥ.1οΥ7 :—Pass., {ο be lifted up, soar, [τῷ πτερῷ] ᾧ Wuxi) 
κουφίζεται Pl.Phdr.248c, cf. 2498; σώματα -όμενα ὑπὸ τοῦ κύματος 
JubOre27e: 2. lighten of a load, ὄχλου πλήθους τε κ. χθόνα 
lighten earth of a multitude, E.Hel.40 1 κουφισθεὶς τοῦ βάρους Thphr. 
HP4.16.2: abs., lighten ships of their cargo, τῷ ταχυναυτοῦντι κουφί- 
σαντες προσβάλλειν Th.6.343 κουφισθεισῶν τῶν νεῶν Plb.20.5.11, 
cf. 1.60.8. b. of persons, relteve from burdens, X.Mem.2.7.1, 
Cyr.6.3.24; τὸν δῆμον τῶν εἰσφορῶν D.S.13.64, cf. [G12(7).506. 
16 (Amorgos, ili B. C.); τόκων τοὺς χρεωφειλέτας Plu.Caes.37; relieve 
(contractors), Plb.6.17.5 3; τῆς ὑπερηφανίας Phid.Vit.p.16J.; κ. τοὺς 
νοσοῦντας Plu.2.11c6c :—Pass., to be relieved, ὅταν σῶμα κουφισθῇ 
νόσου from.., E.Or.43 3 τοῦ πάθους Arist.Pr.87322 ; λέξασα Κουφι- 
σθήσοµαι puxhy E.Med.473: fut. Med. κουφιεῖσθαι in pass. sense, 
Aristid.2.145 J.: metaph., τῇ τῶνδε εὐκλείᾳ Κουφίεσθε feel your 
burdens lightened by.., Th.2.44; κουφίζονται of λυπούμενοι Arist. 
EN1171*%29, cf. Pol.1342°14; ἐλπίδι κ. µαταίᾳ Ael.NA11.33. 3. 
ο. acc. rei, lighten, assuage, ἀλγηδόνας E.Fr.573 3; συμφορὰς Ady 
κ. D.60.35; κ. ἔρωτα Theoc.23.9 ; τὸ πάθος Plu. Alex.52 3 τὰ ὀφλή- 
para Id.2.807d: abs., give or procure relief, x. οὐδέν, ἀλλά... Hp. 
Epid.t.7, cf. Arist.GA725°9 :—Pass., νοµίζοντες κεκουφίσθαι τὸν πό- 
λεμον αὐτοῖς Plb.1.17.2. b. cancel a debt, POxy.126.8(via.D.), 
etc. :—Med., PMasp.95§.10 (vi A.D.). 4. ἑαυτοὺς κ. cheapen 
themselves, dub, in Epicur./Vat.112G. 5. subtract, ἀπὸ τῶν 
μοιρῶν Heph.Astr.2.1. -ικὸν Tpdmov’ κωμητικὴν ὄρχησιν, 
ἨΗςεῃ. «ἴσις, ews, 7, lightening, alleviation, relief, Th.7.75 3; κού- 
Φισιν φέρειν J.AJ17.6.2, D.C.42.28. -topa, aros, Td, =foreg., 
E.PhA,848 (pl.), Plu.2.114¢. tops, ὁ,-- κούφισις, ἀκληρημάτων 
D.S.25.173 συμφορᾶς J.AJ4.8.23; πάθους Plu.2.79c; πένθους k. 
Epigr.Gr. 406.8 (Iconium) : abs., Carneisc. Herc,1027.15 ; vemisstonof 
taxation, Cod. Just.10.16.13Intr.: Medic., alleviation, Erasistr.ap. 
Gal.5.139 3 κ. ποιέεσθαι, of remittent fevers, Aret.CA1.1(pl.). II. 
elision, Eust.150.24 (pl.), al. -ιστήρ, Προς, 6, 7ing-pad round a 
trepan-opening, Heliod.(?) ap.Orib.46.19.11. Ξιστικός, ή, όν, 
lightening, Arist.Cael.310°32; κ. τῶν ἐπαχθῶν relieving from.., 
Hierocl.p.54 A.: Medic., alleviating, Antyll.ap.Orib.6.21.27 (Sup.). 

κουφο-λῖθος, 6, ζαΐς or talc-powder, PHolm.2.21,al., PLeid.X.6, 
Alex. Aphr. 7 Mete.161.6,15, Aét.2.68. -Aoyée, talk lightly, App. 
Hisp.18, Them. Orv.11.152b. -λογία, ἡ, light talk, Th.4.28, App. 
Hisp.38, Plu.2.855b. -λόγος, ov, leghily talking, Poll.6.119 3 Kou- 
φολόγον of σοφισταὶ χρῆμα Philostr.V.A7.16. -γοος, ov, contr, 
-γους, ουν, light-minded, thoughtless, εὐηθία A.Pr.385 ; ἔρωτες S.Ant, 
617 (lyr.) 3 ὄρνιθες ib.3.42 (lyr.); τὸ κουφόνουν,Ξ- κουφόνοια, App. Hisp. 
9; of persons, Corn.VD25;: freq. in Adam., 1.14,al.: heterocl. pl. 
κουφόνοες in Polem.Phgn.s5. Adv. κουφόνως App.BC4.124, -ξὔλαία 
or -έα, 7, = χαµαιάκτη, Orib.f7.118.  -arovs, πουν, gen. ποδος, light- 
Jooted, Hsch. 5.ν. ψαυκρόποδα. -πτερος, ον, light-winged, αὗραι 
Orph. 7.81.6. 

kovdos, η, ov, light, nimble, Hom. only in neut. pl. as Adv., κοῦφα 
moo) προβιβάς stepping ghtly on, 11.12.1558, cf. Hes.Se.323; κοῦφα 
βιβῶν Pi-O.14.16 3 κ. wooly &y és κύκλον Ar.Th.g54(lyr.); also κού- 
gos moot Pi.O.13.1143 κουφοτάταις πτερύγων ἀκμαῖς Ar.Ra.1353 ; 
πήδηµα κ. ἐκ νεὼς ἀφήλατο A.Pers.305 3 κ. ἐξᾶραιπόδα 9. 411.224 κ. 
ἄλμα Ε. Ε17.439 (lyr.) ; κ. αἴρειν βῆμα 14.13.3243: οὐ τοῖς κούφοι» 6 δρόμος 
Lxx£c.9.11: metaph., κουφότεραι. . ἀπειράτων φρένες{οο buoyant, Pi.O. 
8.61. 2. metaph., easy, light, redciv. .κούφαν κτίσιν to make achieve- 
ment easy, ib.13.83 ; κ. εἰ δοίης τέλος A. Th.260; κ. νύξ an easier night, 
ofasick person, Jul. Mts.342a(Comp.); περίπατος Sor.1.46; τὸ ὅσιον 
ἅπαν κ. ἔργον OGI383.120(Nemrud Dagh, is.c.); of government, 
light, κουφοτέραν βασιλείαν less oppressive, Isoc.9.51; 7 εὔκλεια κουφο- 
τέρα φέρειν X.Cyr.8.2.22 ; of an antagonist, easy-going, κουφότατος ἦν 
κρατήσας Id. Ages.11.12; δεσπότην ἀπράγμονα καὶ κ. ἐξαπατᾷ θεράπων 
Men.Per.Fy.1. 8. unsubstantial, atry, vain, Td νέον. . κούφας appo- 
σύνας φέρον S.OC1230(lyr.) 5 οὐδὲν ἄλλο πλὴν. .κούφην σκιάν 14.4). 
126; ἐλπίδος τι εἶχον κούφης Th.2.51; κ. καὶ πτηνοὶ λόγοι Pl.Lg.717¢ ; 
κ. πρᾶγμα α trifle, 19.9258/ κ. γράμματα a small letter, E.J7594; of 
persons, = κουφόνους, Hdn.5.7.1; τὸ κοῦφον τοῦ vou levity, Paus.5.21. 
14, cf. Hdn.7.8.6. 4. light in point of weight, opp. βαρύς, Pl. 
Phib,14d, R.438c(Comp.), εἴο.; Κούφα σοι χθὼν ἐπάνωθε πέσοι may 
earth lie Hghtly on thee, E. Alc.462 (lyr.), cf. Hel.853 ; κούφη σοι κόνις 
Hde πέλοι 1614.1942.4; κούφη σεῖο yar’ ὀστέα κεύθοι ib.329 (Himera) ; 
κ. πνεύματα light airs, 9. 41.558; ὀστᾶ τε καὶ κ. κόνις Men.538.3 5 τὸ 
κουφότατον. «τῶν κακῶν. «πενία ld. Kith.Fr.2. Ἑ. Medic. in various 
uses, σικύαι κοῦφαι ary cuppings, Philum.ap.Orib. 45.29.17, cf. Sor.2. 
11, etc.; also κούφου µένοντος τοῦ lod on the surface, Philum.Ven.7.3 ; 
μὴν κ. the eighth month of pregnancy, Sor.1.56; of food, easy to 
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digest, light, Arist. EN1141>18, etc. - ο. of troops, light-armed, οἱ 
κ. τῶν στρατιωτῶν Hell.Oxy.6.4; ὠπλισμένοι κουφοτέροις ὅπλοις X. 
Mem.3.5.273; κούφη στρατιά Plu. Fab.11; τὰ κ. τῆς δυνάµεως Plb.to. 
25.2. dd. ofships, ἐἰσμίζγ-ααεμ, Th.6.37, 8.27. 5. light, slight, 
ἁμαρτήματα Pl.Lg.863c; κουφότερα γυμνάσια, Opp. ἀναγκαῖα, Arist. 
Pol.1338°40; κ. épyactavib.1321*25. 6. empty, κεράµια GP.7.24.2, 
cf. PLond.5.1656.6 (iv a. D.), PFlor.314.8 (ν Α. D.): hence as Subst., 
κοῦφον (sc. κεράμιον), τό, jar, in Ρ]., POxy.1631.16 (iii A.D.), PFay. 
133.6 (iv A. D.), PStrassb.1.10 (vi A. Ρ.). 7. Act., relteving, assist- 
ing, χερὶ ere Pi.P.9.tt: prob. to be taken in this sense in Theoc. 
1.3. . Adv. “φως lightly, nimbly, κ. ὀροῦσαι A.Eu.112; κ. 
ain α. ‘of soldiers, Th.4.33 3 ὠὡπλισμένοι X.Mem.3.5.20, etc.; 
κ. ἔχειν to be velteved, Arist. Pr.873%16. 2. metaph., lig: zhily, with 
light heart, κουφότερον µετεφώνεε Od.8.201; κ. νοῆσαι Sapph. Supp. 
5.145 κ. φέρειν, Opp. δεινῶς p., E.Med.449,1018 ; ws κουφότατα φέ- 
pew Hdt.1.35 3 διάγουσα κούφως doing well, of a ΒΑΗΡΗΕ; Hp.£pid.1. 
20.5’. 8. lightly, with ease, A.Pr.701. 

κουφό-σκενος, ov, light- armed, Usch. «τέλεια, 7, vemission of 
taxation, OGI069. 29: ΡΙ., ib.26(Egypt,ia. Ρ.), POxy.1 434.3 (iiA. D.). 

κονφότης, ητος, η, lightness, Hp.dér.8, αρ T1.65e, Lg.625d, Arist. 
Cael.300°24, etc.; agility, Jul.Or.2.53c: pl., Pl.Lg.897a, Arist. a 
648>7; κ. SES lightness, digestibility, mh CP4.9.4. 
metaph., ¢riviality, levity, Phid.Vit.p.27J., D.H.7.17. 3. relief 
pexday Έ Β.ι TQ. 4. lightness, of style, Phid.RA.1.1785. 

κουφοφορέοµαι, Pass., rise by one’s own lightness, S.E.M.9.71 (¢). 
for κουφοφοροῦσι). 

κοφῖν-ηδόν, Adv., gloss on φορμηδόν, EM708.56. -Lov, τό, 
Dim, of κόφινος, PPetr.3p.152 (iii B.c.). -όομαι, Pass., have a 
basket put over one: in Boeotia a way of exposing insolvent debtors, 
Nic. Dam. 103 J. -οποιός, 6, basket-maker, Gloss. -os, 
6, basket, acc. {ο «48192 less Att. than ἄρριχος, found in Ar. Av.1310, 
Fr.349, Pl.Com.41, X.Men1.3.8.6, [G27.1672.65, Thphr.Char.4.11, 
PPetr.3 p.312 (iii B.c.); in later times used specially by Jews, Juv. 
3.14, 6.542, cf. Ev. Matt. 16.9. II. Boeotian measure, containing 
nine Attic choenices, i.e. about two gallons, κ. σίτου 1G7.2712.05, 
cf. Stratt.13, Arist.4629*13, Hsch. -ώδης, ες, like a basket, 
πλέγμα Sch.Ar.Ach.332. 

κόφος, 6, prob. = κόφινος, basket-load, Arch.Pap.5.381 (1 Α. Ρ.). 

κοχλάδιον, 74, = κοχλίδιον, Sch.Opp.H7.1.138. 

κοχλάζω, = καχλά(ω, Plu.2.590f (κολάζειν codd.), Gloss.: 
subj. κοχλάσῃ, of boiling water, PHol.3.1. 

κοχλᾶκ-ιστ(ής 8), dub. sens, in Stud. Pal.20.211.13 (v/viA. D.). 
-ώδης, ες, gravelly, Thphr. HP9.9.6. 

κόχλαξ, ἄκος, 6, =KaxAnt, Lxx1K7.14.14, Dse.2.70(pl.), Apollod. 
Poliore.139.12. 2. =AlOos µυλίτης, Gal.ig.118. 

κόχλασμα, atos, τό, plashing of water, Hsch. s.vv. ἀπόβρασμα, 
πομφόλυξ. 

κοχλι-άζων, οντος, 6, ina machine, a kind of κοχλίας, ΟτΙΡ.49.29. 
6 (v.1. --ἀξων). -άριον, τό, spoow : asa measure, spoonful, Dsc. 2. 
42, Philagr.ap.Orib.5.19.1, Gal.6.271, Gp.7.13.1: later Gr. for Att. 
λιστρίον, ace. to Phryn.293. -as, ου, 6, (κόχλος) snail with a spiral 
shell, Batr.165. Achae.42, Philyll.21, etc.; ἀπιστότερος ef τῶν κοχλιῶν, 
for they shrink into their shells on the least alarm, Anaxil.34, cf. 
Arist. 11.4 522011, 527°35; ὥσπερ κ. ceuvas ἐπηρκὼς τὰς ὀφρῦς Amphis 
13.3; βολβός, κτείς (codd. τις), κοχλίας Theoc.14.17 ; κοχλιῶν ἀγγεῖα 
PSI6.553.11 (iii B.c.). Il. anything twisted spirally, 1. auto- 
maton in form of snail, Democh.4 J. 2. reel, spool, roller, Bito 47. 
4, Gp.8.29. 3. screw, Bito58.10; esp. for raising water, screw of 
Archimedes, Moschioap.Ath.5.208f, Str.17.1.30,52, D.S.1.34, 5.37, 
PLond.3.1177.73 (iiA.D.). 4. spiral stair, διὰ Κοχλίου τὴν ἀνάβασιν 
ἔχει Str.17.1.10, Procop.Pers.1.24. 5. part of surgical machine, 
Orib. 49. 20.6, 

κοχλ-ίδιον, τό, Dim. of κόχλος 2, BGU1118,15 (i B.c.), Epict. 
Ench.7, EM534- ao πιοειδής, és, spiral, Hsch. s.v. πολύδονος; 
κ. γραμμή conchoid, Simp.in Ph.00.14, in Cat.192.20. Adv. -δῶς by 
means of α screw, Ph. Byz.Mir.1t.4. Ξνοκογχύλιον, inferior kind 
of murex, Ps.-Democr.Alch.p.42 B. 

κοχλιός, 6, = κοχλίας, Gloss.; screw of διόπτρα, Paul.Aeg.6.73, 
Aét.16.89. 

κοχλίς,ίδος, 7, Dim. of xdxAos, in pl., Luc. Cat.16, Man.5.24. 
precious stone found in Arabia, Plin.HV37.194. 

oe ὕχος, 6,=sq., Gloss, -ώρῦχον, Td, = κοχλιάριον, 
Poll.6.87, 10. 89. 

κοχλοειδής, ¢ €s, = κοχλιοειδής, γραμμή conchoid, Papp.244, etc. 

κόχλος, 6, shell-fish with a spiral shell, used for dyeing purple, 
Lat. murex, Arist, 1A528*1, APs. 227 (Paul. Sil.); used as a trum- 
pet, E. 1T303, Theoc:22.75, "Mosch, 2.124: also fem., Naumach.ap. 
Stob.4.31.76, Paus.3.21.6; Κασπίῃ ἐν κ., of alarge sea-shell, A.R.3. 
859. 2. land snail, .... Mir. 46°13, 3. Rohl, Busts 728.47. 

κόχος, 6 , full stream, Sch. Theoc. 2.107, 

κοχύ΄ πολύ, πλῆρες, Hsch. 

κοχύδέω, stream forth copiously, ποταμοὶ. .᾿Αχιλλείοις µάζαις κοχυ- 
δοῦντες ἐπιβλύξ gushing with cakes, Pherecr. 130.4: lon. impf. κοχύ- 
δεσκεν (vel. κοχύεσκεν) Έμεος.2.1Ο7. 

κοχύζω, = foreg., cj. for κοκκύζει in Stratt.61(Casaubon). (This 
-and the foregoing words may be reduplicated forms from the root 
of χέω.) 

κοχώνη, 77, perineum, Hp. Epid.s.7: in pl., Id. Mul.2.131, Eup.77, 


Ar.£7.482, etc. ; ἔαται ὕκως νευσσοὶ τὰς κοχώνας θάλποντες Herod.7 G. 


aor. 


7 
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κράζω 
48: dual, τὼ κοχώνᾶ Ar. 24. 424,484. (Variously.expld. ὉΥ Έτατηπ. 
ap. Erot. Fr. Ι71Ξ γλουτοί, acc. to Poll.2.183.) (Cf. Skt. jaghanam 
‘buttock’, ‘pudendum’.) 
Kowa’ ὑδρεία, Hsch., eowatees τό, Ξἱππομάραθον,. Sch. Nic. Th. 
590. KowWeva’ παραστάτης, χαλκός, Hsch. κοψία΄ χύτρα, Id. 
κόψῖχος, ὁ, κόσσυφος 1, Ar. Av.305, 806, 1081, Aristophoro.5, 
Απαχ!].22.21. 1Τ.- κόσσυφος 11, Orib.zue. 13.25. 
Κόωνδε, v. Kas. 
κρᾶ, shortd. jestingly for κράνος (as δῶ for δῶμα), 4Ρύ.85 5 (Pall.). 
κρααίνω, ν. Kpalyw. 
κρᾶᾶρα’ κόσκινον Ἰ ὅ ὄρυγμα, Hsch. (Elean for concen’ 
κράατος, κράατι, κράατα,᾽ V. Kpas. 
κραβάτιον, τό, Dim. of KpaBBaros (κράβατος), Arr. E piel 8ε24έΠ4. : 
κραβάτριος, 6, perh. Ξ- κοιτωνίτης, JPE2.297. 
κραββᾶτοποιός, 6, couch-maker, Gloss. ᾿ 
κράββᾶτος, 6, also κράβᾶτος, Sanemelb, 4292.9,v. lin Ev. Mare.2.4, 


(κράβακτος, ν. |. in NI (cod. Alex.), PTeb. 406.19 (iii a. D.) (whence 
Dim, κραβάκτιον, τό, PGrenf.2.111.32 (v/via.D.), and Adj. κρα- 


βακτήριος, a, ον, PMasp.6ii 46 (via. D. )):—also xpéBaxroy, 74, l.c.97 
(VIA. D.), κράβαττος, Arr. Epict.1.24.14, ν.]. in NT (cod. W), Gloss., 
cf. grabattus, Virg.Mor.5 :—couch, mattress, pallet, Rhinth.11, Crito 
Com.2; but condemnedas un-Attic by Phryn. 44; freq. in later Gr., 
ἐπὶ KAwaplov καὶ κραββάτων Act.Ap.5.15, ete., cf. Arr.Epict.1.c., 
PLona.2 “191. 16 (ii A.D. ). 

κράβη, ἡ = κράµβη, ΓΡείκ.2Ρ.225 (iii Β. ο.). 

κράβος, ὁ,-- λάρος, Hsch. 

κράβυζος, 6, kind of shell-fish, Epich.42. 
κραγγάν, ο... hy a kind of καρίς, prob. Squilla mantis, Arist. HA 
52552: with ν.]. κράγγη, 7, ib.21,29. II. =Klooa, Hsch, 

κρᾶγέτης, ου, ὁ, (κράζω) screamer, chatterer, κολοιοί Pi.lV.3.82. 

κράγιον᾿ σύστρεμμα (σύνστριμµα cod.) ἐν κεφαλῇ, Hsch, 

κρᾶγός, ov, 6, bawling, Com. formation in the phrase κραγὺν κεκρά- 
tera (cf. βάδον βαδίζεται) Ar.Eg.487, cf. Hsch.:—on the accent 
v. Hdn.Gr. 2.20. 

κρᾶδαίνω, (ν. κραδάω) swing, ἀπάνευθε πόνοιο νόου φρενὶ πάντα κρα- 
δαίνει Xenoph.25 ; wave, brandish, ἔγχος E.HF 1003 ; λόφου» ΑΓ. Ach, 
065: δόρυ Anacreont. 2740; shake, χθόνα δ᾽ ἐκ πυθµένων .. πνεῦμα 
κραδαίνοι A.Pr.1047 (anap.) :—Pass., αἰχμὴ. «κραδαινοµένη κατὰ γαίης 
quivering (after it fixes itself] in the ground, 11.12.5690, cf. Plb.6.25. 
5, AP6.97 (Antiphil.) ; [ἀκόντιον |] ὡς µάλιστα --όμενον χρὴ ἐξικέσθαι 
Arr. Τα6.30.2) cf. 41.2; ofa bell, to be δεί {η vibration, Phip.inde An. 
355.23, al.3 σημεῖα--όμενα Procop.Pers,2.10. 2. agitate, τὸ σῶμα, 
of epilepsy, Praxag.(?)ap.Herod.Med. in Rh.Mus.58.76 ; of hic- 
cough, Antyll.ap.Orib.8.6.24; κ. πόλιν, of an earthquake, D.H.16.6: 
metaph., agitate, τὴν Πελοπόννησον Plu.Ale.15 3 τὴν ᾽Ασίαν Id.Ant. 
37 :—Pass., to be agitated, tremble, ἡ ὄψις (of fixed’stars). .κραδαίνεται 
Arist. Cael.290%22, Thphr.Vert.S: aor. ἐκραδάνθην Plu. Alex.74, ete. 

κράδᾶλος [ κρᾶ], 6, (κράδη 1) fig-tree branch, Hsch, 

κρᾶδᾶλός, ή, dv, quivering, Eust.1165.20. 

Kpaddpwpov, τό, metri gr. for καρδάµωµον, Androm.ap.Gal.14.41. 

κράδ-ανσις͵ (epee ews, ἡ, quaking, of the earth, Epicur.Zp.2 p.48 
U. -ασμός, 6, vibration, cj. for foreg. in Epicur. 1. ο., cf. Nicom. 
Harm.4,103 tremor, agitation, Simp. Μη Cael.453.6; τῶν δοράτων 
Marcellin. Puls. 492. -dw, = κραδαίνω, only in part., κραδάων δο- 
λιχόσκιον ἔγχος 1.7.219, Od.19.438 ; ὀξὺ δόρυ κραδάων i 13583, 20. 
423. II. of trees, suffer from blight (κράδη 1), Thphr.HP4.14.4. 
(Cf. Skt. heerdati ‘leap’, Lat. cardo ‘that which turns, pivot’.) 

κραδευταί, v. κρατευταί(. ; 

κρᾶδεύω,-- κραδάω 1, Hsch. 

κράδη [a], 7, quivering spray at the end of a brasil, esp. of fig- 
trees, ἐν κράδῃ ἀκροτάτῃ Hes,Of.681, cf. Thphr.CP3. 1.3, Nic. 7h. 
8533 τέττιγες. . ἐπὶ τῶν κραδῶν ἄδουσιν Ar.Av.4o: generally, branch, 
esp. fig-branch, Hp.Super7.33, Thphr.4P2.1.2; κ. ἐριναῖ E.Fr.679 ; 
κ. τῶν συκῶν PSI5.449.6 (ΡΙ., iii B.C.) ; κράδῃσι βάλλεσθαι, of the pap- 
µακός, Hippon.4, cf. 8; κράδης ὀπός fig-juice, Hp. Ule12. 2. fig- 
tree, Ar. Pax627, Vv. Sch. 11. diseased formation of small shoots in 
trees, Thphr.A/P1.8.5. III. scenic contrivance for exhibiting 
actors in Comedy hovering in the air, like the μηχανή in tragedy, 
Poll. 4.128. 

κρᾶδησίτης' φαρµακός, 6 ταῖς κράδαις βαλλόμενος, Hsch. 
I. I, κραδία» Il. 

κρᾶδηφορία, ἡ ἡ, bearing of fig-tree branches ata festival, Plu.2.671€. 

κρᾶδία, 7, Dor. for κραδίη, also in Trag.; v. καρδία. 

κρᾶδιαῖος, a, ov, of or belonging to the heart: metaph., κόσµου κ. 
κύκλον Procl.H.1.6. II. made of fig-shoots, λίκνον Orph.Fr.199 
(codd. Procl.); sed leg. τὸ(ν) κ. Διόνυσον. 

κρᾶδίας, Ion. -ins, ov, 6, (κράδη) curdled with fig-juice, rupds 


; cf. κράδη 


Hsch. ΤΙ. |. νόμος air played on the flute while the φαρμακοί 
were whipped with fig-branches, Id. ; ascribed to Mimnermus by 
Hippon.g6. 


κρᾶδίη, 7, lon. and Ep. for καρδία. 

κρᾶδοπώλης, ου, 6, one who sells fig-branches, i.e. ἀγροῖκος, Eust. 
1409.64 

μον. a], 6, blight «mn fig-trees, etc., which blackens the boughs, 

Thphr.WP4.14.4. ΤΙ. = κράδη 1, ν.]. for κλάδοις in Dse.1.128. ~ 

κρᾶδοφάγος [pa], ov, eating the young branches of the fig-tree, and 
as Subst., = ἀγροῖκος, Com. A desp.1049 (κραδα-- Hsch.). 

ρα) notcommon in pres., Ar.£q.287, Ατὶςε.Ε.46οοῦ24, Γο.1458 
>31, Thphr.Srgn.52, POxy.717 (iB. c.), etc.: fut. κεκράξοµαι Eup.1,Ar. 


κραίνω .. 


Eq.285, 487, Ra.258, Men.Sam. 204, later κράξω AP11.141(Lucill.), 
Ev.Luc.19.40: aor. 1 ἔκραξα Thphr.Sign.53, Lxx Jd.1.14, AP11.211 
(Lucill.); imper. κρᾶξον aby nature] Hdn.Gr.2.14; ἐκέκραξα freq. in 
Lxx, Nw.11.2,al.: aor. 2 ἔκρᾶγον (ἀν--) Antipho 5.44, Ar. Pl. 428, etc., 
ἐκέκραγον LxxJs.6.4 (unless impf. of *kexpdyw): freq. in pf. with 
pres. sense, κέκρᾶγα (ν. infr.) (late κέκρᾶγα A P5.86(Rufin.)); imper. 
κέκραχθι Ar. Ach.335, V.198, Men.Sam.235 ; pl. κεκράγετε Ar.V.415 : 
pipf. ἐκεκράγειν 14. Εφ.674, X.Cyr.1.3.10 :—post-Hom., croak, of the 
raven, S.f7.208, Thphr. ].c.; of frogs, κεκραξόµεσθα Ar. Ra. l.c., cf. 
265: generally, scream, shriek, cry, σὺ 8 ad κέκραγας A.Pr.7 43 3 παι- 
δίον κεκραγός Men.Sam.11,24; bawl, shout, κεκραγὼς καὶ βοῶν Ar.Pl. 
722, cf. D.18.132; κεκραγέναι πρός τινα to call to.., Ar. Ra.g82 ; κραγὸν 
κεκράξεται 1d. 9.487 (cf. κραγός): ο. acc. cogn., µέλος κέκραγα A. Fr. 
281.5; ποίου (sc. περὶ ποίου) κέκραγας ἀνδρὺς ὧδ' ὑπέρφρονα; 9.47. 
1236 :—rare in early Prose, Χ. ].ο., Ὁ.].ο., cf. POxy.717.1(iB.C.); 
etc. ; ἐκεκράγει ὅτι.. Plb.ap.Ath.6.274f; κεκράγασιν ὧς.. Phid. RA. 
10o8S.: c. acc. et inf., ib.2.98S. 2. ο. ace. rei, call, clamour for, 
ἐμβάδας Ar.V.103, 

κραίνω, Od.19.567: fut. κρᾶνέω Emp.rr1.2; Att. contr. «pave A.Ch. 
1075, E.Supp.375 [κρᾶνῶ in compd. ἐπικερᾶνεῖ A. Ag.1340 codd., nisi 
leg. -κράνῃ vel --κραίνει]: aor. ἔκρᾶνα ib.369; Ep. and Ion. ἔκρηνα, 
inf. κρῆναι, Od.5.170, Herod.7.69 (dub.) :—Med., fut. inf. in pass. 
sense κρᾶνέεσθαι Il.9.626: aor. ἐπ-εκρήναντο Q.S.14.297 :—Pass., 
fut. κρανθήσοµαι A.Pr.gtt: aor. ἐκράνθην Pi.P.4.175, E.Hec.219 : κέ- 
κρανται 3 sg. pf. Pass., A.Supp.g43, also 3 pl., E.Aipp.1255 (sed leg. 
συμφορά)----Ἠοπῃ. (ν. infr.) mostly uses the Ep. pres. κραιαίνω, impf. 
ἐκραίαινεν, aor. imper. κρήηνον, κρηήνατε, inf. κρηῆναι: 3 sg. pf. Pass. 
ἐπι-κεκράανται Od.4.616: plpf. ἐπι-κεκράαντο ib.132: aor. ἐκρᾶάνθην 
Theoc. 25.196. (Orig. κρᾶαίνω(ἐκράαινεν has Ms. authority in I1.5.508, 
ἐπεκράαινεῖη 2.419, érexpdave in 3.302; cf. κράανον τέλεσον Hsch., ἐπι- 
κραᾶναι' τῇ κεφαλῇῃ ἐπινεῦσαι, τελέσαι Id.), contr. κραίνω, κρῆναι, etc. 
and by distraction κραιαίνω, κρηῆναι, εἴο.: κρᾶαίνω from κρᾶσ-μ-γω 
(κάρα, κράατα) = κεφαλαιόω ‘achieve’.) :—poet. Verb, accomplish, 

Fulfil, τόδε µοι κρήηνον ἐέλδωρ I1.1.41,504, cf. Od.17.242; of µευ φέρτε- 
pot εἰσι νοῆσαί τε κρῆναί τε better than I both to conceive and accom- 

 plish, 5.170; κρῆνον νῦν καὶ ἐμοὶ. . ἔπος ὅττι Key εἴπω 20.1153 Kal τε 
κραίνουσιν ἕκαστα, of the Thriae, #.Merc.559; ἐπεὶ µούνῳ σοι ἐγὼ 
κρανέω τάδε πάντα Ἐπιρ.].ο.; μαντεύµατα κ. give true oracles, 1. Ιου 
464 (lyr.) ; δίκας θνατοῖσι κραΐνων B.12.45; τοῦ δ᾽ ἐκραίαινεν ἐφετμάς 
Π.ς.Ξοδ, cf. ΡΙ.Ο.2.1Ι1; of pf ἔτυμα κραίνουσι those dreams come true, 
Od.19.567; freq. in A., esp. of Fate, as Pr.512,al., cf. S.OCg14, Tr. 
127 (lyr.), etc.:—Pass., with fut. Med., {ο be accomplished, brought 
to pass, ov yap mot δοκέει µύθοιο τελευτὴ τῇδέ y’ ὁδῷ κρανέεσθαι I. 
9.626 ; πατρὸς 8 ἀρὰ. «τότ᾽ ἤδη παντελῶς κρανθήσεται A.Pr.gtt, cf. 
2133 Κέκρανται ψῆφος the vote hath been cast, [ἀ..51Λῥ.Ο43; ψῆφος ἡ 
κρανθεῖσα E.Hec.219; λάχη τάδ᾽ ἐφ᾽ ἁμὶν ἐκράνθη A. Eu.347 (lyr.) :— 
for the phrase ἐπὶ χείλεα κεκράαντο, V. ἐπικραίνω; of a person, ἐκράν- 
θην I was perfected (Sch. ἐπετελέσθην), Pi.Pae.g.34. 2. ordain, 
A. Ag.369 (lyr.), E.£7/.1248, Supp.1309. ΤΙ. --τιμᾶν, Hsch.; so 
perh. in 4.Merc.427 κραίνων ἀθανάτους τε θεοὺς καὶ γαῖαν ἐρεμνήν, ws 
ἐγένοντο (less prob. finishing [the tale of | the gods and earth, how 
they were made). III. abs., exercise sway, reign, δώδεκα γὰρ κατὰ 
δῆμον. .ἀρχοὶ κραίνουσι Od.8.391: ο. acc. cogn., κ. σκῆπτρα Sway the 
staff of rule, S.OC449 ; θέµιστας Orph.A.1297. 2. after Hom., 
C. gen., reign over, govern, στρατοῦ, τῆς χώρας, τῆσδε γῆς, χθονός, S. 
Aj.1050, OC296, 862,926: inlater Ep. ο. dat., Orph. 4.475: c.acc., 
κ. Aids οἴκους [G1 4.433 (Tauromenium); ἐπὶ σπλῆνα κ., of a vein, 
dominate, Aret.CA2.2,cf.CDi.2. IV. intr., come to an end, result 
in athing, ποῖ δῆτα κρανεῖ; A.Ch,1075 (anap.); of disease, culminate, 
be at its worst, Aret.SD2.8, CAI... 2. Medic., of bones, etc., 
terminate, ὕπῃ κραίνουσι Hp.Art.45, cf. Aret.SD1.7,8 5 extend, ἀπὸ 
ἥπατος ἐς νεφρούς Id.CA2.6, 

κραιπᾶλ-άω, {ο be intoxicated, Ar.Pl.298, Plb.15.33.2, Ph.1.260, 
Plu.Dem.7, Luc. Bis Acc.17, etc.; µειρακίων τινῶν --ώντων Epicur. 
Fr.ii4. 2. havea sick headache after a debauch, κραιπαλῶν ἔτι ἐις 
τῆς προτεραίας Pl.Smp.176d; ἐχθὲς ὑπέπινες, εἶτα νυνὶ κραιπαλᾶς Alex. 
286; εἰ τοῦ µεθύσκεσθαι πρότερον τὸ κραιπαλᾶν παρεγίγνεθ᾽ ἡμῖν Id. 
255.1; παρέξω Λέσβιον, Χῖον.., ὥστε µηδένα κραιπαλᾶν Philyll.24. 3. 
carouse, revel, D.C.77.17, Alciphr.1.34. -ην 7, drinking-bout, ἐκ 
κραιπάλης Ar, Ach.277,V.1255 3 τὰς κεφαλὰς ὑγιεῖς ἔχειν ἐκ κ. Alex. 
0.5: κ. καὶ µέθη Ev.Luc.21.34 3 χθεσινὴ κ. Luc.Laps.1, cf. Procop. 
σού. 1.3. 2. intoxication, Men.Kol.47, Alciphr.1.37, Them.Or. 
2.368. 8. drunken headache, Hp.Aér.3, Arist. Pr.87 3°37, etc. 

κραιπᾶλό-βοσκος δίψα thirst which draws on drunkenness, Sopat. 
25. -Κωμος, ov, rambling in drunken revelry, Ar.Ra.217. 

κραιπᾶἄλώδης, es, given to drunkenness, Plu.2.647e. 2. Adv. 
-δῶς tn a drunken manner, αὐτοσχεδιάζειν Phid.Rh.2.22S. 

Kpaitvds, ή, όν, swift, rushing, Bopéns, θύελλαι, Od. 5.385, 6.171 ; 
πομποῖσιν ἅμα κραιπνοῖσι φέρεσθαι I1.16.671, 681: in Hom. freq. ποσσὶ 
κραιπνοῖσι [].22.749, etc.; Κραιπνῷ ποδί A.Pers.g5 (lyr.); πηδήµασιν 
κραιπνοῖσι S.Ichn.213; Κ. βέλος Pi.P.4.90; Κκυλινδέσκοντο --ότεραι ἢ 
ἀνέμων στίχες, of the Symplegades, ib.209 σθένει κραιπνοί 14.1. 
133: metaph., hasty, rash, κραιπνότερος vdos, of a youth, I1.23.590. 

dv. -vas, ἀνόρουσε 10.162; προσεβήσετο 14.2923; διέπτατο 15.83 ; 
θέοµεν Od.8.247: neut. pl. as Adv., κραιπνὰ ποσὶ προβιβάς 17.27 κ. 
διωκέµεν ἠδὲ φέβεσθαι Il.5.223, etc. 

κραιπνό-σῦτος, ον, swift-rushing, A.Pr.281 (anap.). 
ον, swift-bearing, αὗραι ib. 132 (lyr.). 

κραῖρα, 7, (κέρας, κεραία) top, head, extremity, Hsch. (Att. acc. to 


«Φόρος, 
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κράνος 


ο η 2.-- ἀκροστόλιον, Hsch. κραῖρος, 6, =foreg., 
d. 

κράκτης, 6, later form for κεκράκτης, Adam. 2.24, Tz.H.8. 438. 

κρακτικός, ή, dv, (xpd(w) noisy, Luc.Gall.4, Sch.Ar.V.34, cj. in Tz. 
ad Hes.Op.744: Sup. -déraros Luc. Symp.12. 

κράκτρια, 77, pecul. fem. of κράκτης, Hsch. s.v. λακέρυζα. 

κρᾶμα, ατος, τό, (κεράννυµι) mixture, Ti.Locr.g5e, Plu.2.1109e, 
etc.; κ. ψυχῆς καὶ σώματος Ph.1.372 5 esp. mixed wine, LxxCa.7.2, 
OGI383.148 (Nemrud Dagh, is.c.), Plu.2.140f, Dsc.1.113 (misspelt 
Kkpappa PMag.Lond.121.174); also of medicines, Hp.Mul.2.211, 
Archig.ap.Gal. 13.265. 2.= χρέµµα, Aristipp.ap.D.L.2.67. 8. 
alloy of metals, Str.13.1.56. κραµάσαι, Vv. κρεµάννυμι. 

κρᾶμάτ-ινος, η, ον, made of an alloy, σκεῦος PLetd.X.14 (κραμμ-- 
-vov, τό, Dim. of κρᾶμα, wine and water, Dsc.Eup.1.197, 


κρᾶματοποιέω, mix, τὺ ποτὺν τῷ οἵνῳ Hippiatr.34. 

κράµβαλα΄᾽ μνημεῖα, Hsch. 

κραμβᾶλέος, a, ον, (κράµβος A) dried, parched, roasted, Ath.g.376c, 
8819. 

κραμβᾶλίζω, = καπυρίζω, κατασείω, Hsch. :—but κραμβᾶλιαστύς, 
n, loud laughter (to be read for χαραμβαλιαστύς), Id. (post χρᾷν). 
κραμβασπάρᾶγος, ὅ,-- κραμβοσπάραγον, Gloss. κραμβατέλος' 
ξηρὸς καὶ καπυρός, Hsch. 

κραµβ-ειν, Ψ. κραμβίον. —n, 7, cabbage, Brassica cretica, Batr. 
163(pl.), Hippon. 37, Telecl.27(pl.), PA7b.1.121.30(iii B.c.), etc.; of 
three kinds, Eudem.ap.Ath.9. 369d, cf. Nic.#7.85 ;= ῥάφανος (q. V.), 
Arist.Z7A4551°163 κ. ἥμερος, ἁγρία, Dsc.2.120,121. 2. κ. θαλασσία, 
sea-cole, Convolvulus Soldanella, ib.122,Gal.12.43. 3. μὰ τὴν κράµ- 
βην Anan.4, cf. Epich.25, or ua τὰς κράµβας Eup.74, Comic form 
of oath to avoid sacred names, Ath.g.370b. -ῄεις, εσσα, εν, like 
a cabbage, Nic. 47.339. «ίδιον, τό, Dim. of κράµβη, Antiph. 
6. —iov, τό, decoction of cabbage, Hp. Mul.1.63, 2.121, Gal.1g.114: 
Sicel for Κώνειον, Erot., Hsch.:—written κραµβειν, POxy.1479.10 
απ ο, -ts, ίδος, 7, cabbage-caterpillar, Ael.NAo.39. 

κράµβος (A), η, ov, = ξηρός, Hsch. II. of sound, (cf. καπυρός) 
loud, ringing, k. γέλως Id. ; κραµβότατον στόµα Ar.£q.5 39. 

κράµβος (B), 6, bightin grapes, when they shrivel before they are 
ripe, Thphr.CP3s.10.1. 

κραμβο-σπάρᾶγον [σπᾶ], τό, sprouting broccoli, Gp.12.1.2. —d- 
yos [φᾶ], ov, Cabbage-eater, name of a frog, v.1. in Batr.218. 

κράµβωτον, ΞΞἰκτῖνος, Hsch. 

κράνα, V. κρήνη. ΤΙ. Ξ κεφαλή, Hsch. 

κρᾶνἄᾶήπεδος, ον, with hard rocky soil, h.Ap.72. 

κρᾶνάϊνος, = κρανέϊνος, h.Merc.460codd. (imetri gr.), Hp. Fract.30, 
X.£q.12.12, Str.1z.7.3, Dsc.Eup.1.120; ῥάβδοι BGU1253.4 (ii B.C.). 

κραναοίκορογ’ μοῖρά τις τοῦ ἱερείου, Hsch. 

κρᾶνᾶός, 7, όν, poet. word, rocky, rugged, in Hom. always of 
Ithaca (exc. in Il.3.445 where it is pr. n. of an island), Il.3.201, Od. 
1.247, al, ; of Delos, Pi.J.1.3; freq. of Athens, Id.O.7.82, etc. : hence 
as pr. n., Κραναὰ πόλις Athens, Ar. Ach.75 ; simply αἱ Κρανααί Id. 
Av.123 3 7 Κραναά, of the Acropolis, Id. Lys. 481; Κραναοί the people 
of Attica, Hdt.8.44, Str.g.1.18 ; παῖδες Κραναοῦ (Cranaos being a 
mythic king of Athens) A.Zu.1o11 (anap.) 2. generally, hard, 
χέλυς Opp. .5.396 ; ofa fishing-rod, ῥάβδος x.ib.4.364. 3. sting- 
ing, κ. ἀκαλῆφαι Ar.Fr.560. κρᾶνέα, 7, V. κράνεια. 

κράν-ειᾶ [ᾶ], 7, (κράνον) cornelian cherry, Cornus mas, κ. τανύ- 
Φλοιος 11.16.7673 ἀψάμενον βρόχον αἰπὺν ἀφ᾽ ὑψήλοιο κ. Demetr.Troez. 
I; καρπὸς κρανείης, as food for swine, Od.10.242 ; ἰσχυρότατον ἡ κ. 
Thphr.7P5.6.4 ; τόξον κρανείας of cherry-wood, E.Fr.785 ; ῥάβδος κρα- 
vetas Ael.VA1.23, 12.43 3 Κκρανείας τάλαντον of cornel-qood, IG11(2). 
161 A 104 (Delos, iii B.c.); Kpdvera alone, = spear, AP6.123(Anyte): 
—also κρᾶνία, Hp. Mochl.42 (gen. -fys), Dsc.1.119, (41.12.41, Arr. 
An,2.3.7 1 κρᾶνέα, Gp.10.87.4. -éivos, n, ov, made of the wood of 
κράνεια, τόξα Hdt.7.92 1 παλτόν X.HG3.4.14, cf. Cyr.7.1.2; ξυστά Arr. 
«43.1.15.5, etc.—Freq. written κρανάϊνος (q.v.).  -ειον, τό, frutt of 
κράνεια, Amphis 38, Anaxandr.41.54 (prob.), Thphr.A7P3.2.1: dat. pl. 
written κρανέοις ib.4.4.5 :—later κράνιον, Gal.6.620,al.(pl.). --εών, 
ὤνος, 6, grove of cornelian cherry-trees, Gloss. -ία, 7), Ψ. κράνεια. 

κρᾶνίδιον, τό, Dim. of κράνος (A), small helmet, IG27.1421.123. 32. 
[κρᾶν--] Dim. of κρανίον, Paul.Aeg.6.74. , 

κράνινος [ᾶ], η, ov, = κρανέϊνος, τόξα Paus.1.21.5. 

κρανίξαι’ ἐπὶ κεφαλὴν ἀπορρῖψαι, Hsch.; cf. κερανίξαι. 

κρᾶνιόλειος, ον, bald-crowned, bald-headed, Com. Adesp.1050. 

κρᾶνίον, τό, (κάρα) upper part of the head, skull (κεφαλῆς τὸ τριχωτὸὺν 
µέρος Arist.7A491°31, cf. Gal.2.739); of horses, ὅθι τε πρῶται τρίχες 
ἵππων κρανίῳ ἐμπεφύασι 11.8.84; of men, Pi.J.4(3).54, E.Cyc.683, 
Cratin.71, Pl.Euthd.299e, etc.: generally, head, Amphis 16. {Bh 
headache, Hippiatr.103 (v.1. κατακράνιον). 

κράνιον [ᾶ], 76, = κράνειον (ᾳ.ν.). 

κράννα, Acol. for κράνα, κρήνη (q. ν.). 

κρᾶνο-κολάπτης, ου, 6, porsonous spider, Philum.Ven.15.1, Sch. 
Nic. Th.764. -κοπέω, cut heads off, φυτά PRyl.152.17 (i Α. Ρ.). 

κράνον [a], τό, = κράνεια, Thphr.CP3.1.4and 10.2. . = κράνειον, 
Philagr.ap.Orib.5.20.5, v.l. in Gal.6.620. (Cf. Lat. cornum.) 

κρᾶνο-ποιέω, make helmets: metaph., of one who talks big and war- 
like, Ar.Ra.1018:—hence --ποιΐα, 4, Poll.7.155. «ποιός, 6, helmet- 
maker, Ar.Pax 1255, SIG1177 (= Tab. Defix.69), Poll.1.149,7-155+ 

κράνος (A) [a], cos, τό, helmet, Hdt.1.171, 4.180, al., A. 7.385, E. 
El.470(lyr.), Ar.Ach.584,1103, X.Cyr.6.1.51, 1G1%.278.49, Plu.2. 


κράνος 
789d, Jul.Or.2.53b. 2. metaph., τὸ δὲ τοῦδεκ. 6 κοινὺς ἀήρ Aret. 
92.6. ΤΙ. ship's ram, Tim.Pers.21. (The ἅ shows that it is 
akin to κρᾶναός (hard), rather than to κρᾶνίον.) 

κράνος (B) [ᾶ], ov, ἡ, later form for κράνον, Gp.7.35.1. 2. rod 
of cherry-wood, PTcb.39.31 (ii B.C.) ; χιτῶνι καὶ κράνῳ καὶ πιλίφ ib.230 
(iB. ο.) (here perh. = κράνος A). 

κρᾶνουργός, 6, maker of helmets; and -ovpyta, 7, Poll.7.155. 

κράν-τειρα, 7, fem. of sq. 11, API.4.220 (Antip.), ΟτρΠ.27. 
176. --τήρ, Ώρος, 6, (κραίνω) one that accomplishes: κραντῆρες, of, 
wisdom-teeth, which come last and complete the set, Arist. 1A 501>25 
(κριτῆρες cited by £M742.37), Poll.2.93: generally, teeth, Nic. Th. 
447(sg.), Ruf.Onom.51: insg., a boar’s tusk, Lyc.833. II. ruler, 
Kpavt ipa Body ταῦρον Orph.A.313. -τήριος, a, ov, accomplishing, 
Hsch, --της, ov, 6, = κραντήρ, [πηµάτων] κ. χρόνος Lyc.305. -τωρ, 
opos, ὁ, Ξ- κραντήρ, κ. ἐλευθερία. Epigr.ap.Paus.8.52.6. II. ruler, 
sovereign, E. Andr.508 (lyr.), 4.P6.116 (Samos). 

κράος' ἐν ᾧ τὴν γῆν σκάλλουσι, καὶ ἡ σκαλευοµένη ἄμπελος, Hsch. 

κρᾶπᾶτᾶλίας, 6, =Anpwdys, Pherecr.gg. 

κρᾶπἄτᾶλός (κραπαταλλός Hdn.Gr.1.158), 6,a worthless kind of 
Jish, hence = µωρός, Hsch.: Ἐραπαταλοί, title of play by Pherecrates, 
in which he says that the κραπαταλός is used for dpaxuh in Hades, 
Poll.9.83. 

κράριον, τό, perh. = κλάνιον, PTeb.550 (ii A.D.). 

κράς, poet. form of «dpa, nom. only Simm.4; gen. κρᾶτός 1.5.7, al., 
Trag. (v.infr.); dat. κρᾶτί Od.g.490, S.OC313, Ar. Ra.329, κράτεσφι 
Il.10.156 ; acc. κρᾶτα Od.8.92, Trag. (ν. infr.): pl., gen. κράτων Od. 
22.309; dat. κρᾶσίν Il.10.152; acc. κρᾶτας E.Ph.1149, HF 520: gen- 
der rarely determinate, κρατός fem. E.El.140(lyr.), cf. Sch.E.Hec, 

32, Ph.11593; κρᾶτα, τό, is nom. in S.Ph.1457(anap.), acc. ib.1oo1, 

OT263, cf. Tr.1016(lyr.); but acc. κρᾶτα, τόν, lon Trag.61: pl. κρᾶτα, 
τά, Pi.Fr.8, perh. S.OC473 :—Hom. also has gen. and dat. κράατος, 
κράατι, pl. nom. κράατα [81] --ν ω], but no nom. κρᾶας is found :— 
head, ἐκ κράατος ἀθανάτοιο 11.14.1773 o@ & αὐτοῦ κράατι τείσεις Od. 
22.218, εἴο.; ὑπὺ κράτεσφι under his head, Il.10,.156: metaph., fof, 
peak, κρατὺς am’ Οὐλύμποιο 11.29.51 ἐπὶ κρατὸς λιμένος at the head or 
Sar end of the bay, Od.g.140, 13.102. II. Adv. κρῇθεν, used by 
Hom. in the phrase κατὰ κρῆθεν down from the head, from the top, 
δένδρεα. «κατὰ κρῆθεν χέε καρπόν from their tops, Od,11.588, cf. h. Cer. 
182, Hes. 7h.574: hence, from head to foot, entively, Τρῶας δὲ κατὰ 
κρῆθεν λάβε πένθος Il.16.548 (perh. for kar’ ἄκρηθεν -- κατ᾽ ἄκρης, ν. 
ἄκρα); also ard κρῆθεν Hes..Sc.7. 

κρᾶς' κρέας, τινὲς δὲ κεφαλή (i.e. κράς), Hsch. 

κρασβόλος, ο», shortd. from κερασβόλος (q.v.), Hsch. 

κρασ{(ε)ίδιον, τό, paste, Ruf.ap.Orib.8.47.20. 

Kpagépa’ ἀλευρόττησις (κράσσεα ἀλευρωτίς cod.), Hsch.; cf. κρη- 
σέρα, κραᾶρα. 

κρᾶσις (Ion. κρῆσις Hp. Vict.1.32), ews, 7: (epdvvups):—mixing, 
blending of things which form a compound, as wine and water, opp. 
mechanical mixture (defined as an εἶδος µίξεως in which the consti- 
tuents are liquids, Arist. Zo0p.122°26, cf. Stotc.2.153 ; περὶ Κράσεως, 
title of work by Alex.Aphr.): first in A., τὴν δευτέραν ye κ. 
ἥρωσιν νέµω Fr.55, cf. Staphyl.g, Ath.10.426b (pl.); κράσεις ἠπίων 
ἀκεσμάτων modes of compounding.., A.Pr.482 5 7 τῶν ἐναντίων κ. Pl. 
Lyg.889c ; τὴν τῶν νεύρων φύσιν ἐξ ὁστοῦ καὶ σαρκὺς κράσεως. .συνεκε- 
ράσατο [ἀ. Τ/.744; ἐκ κράσεως πρὺς ἄλληλα Id. Tht.152d; τὴν ἁρμονίαν 
κ. καὶ σύνθεσιν ἐναντίων εἶναι Arist. de An.407°31 3 χρωμάτων ἀκριβὴς 
κ. Luc. Zeux.5, cf. Arist.Col.792°4. 39. temperature of the air, κρᾶσιν 
ὑγρὰν οὐκ ἔχων [αἰθήρ] E.Fr.779.2 3 τὰς dpas κ. ἔχειν τοιαύτην ὥστε... 
P].Phd.111b, cf. Poll.6.178 3 ἡ κ. τῶν ὡρέων temperate climate, Hp. 
Aér.i2; ὅσα περὶ κράσεις climates, Arist.Pr.lib. xivtit. 3. lem- 
perament, of the body or mind, κ. σώματος ib.87 1324, cf. 953°303 δια- 
νοία» ib.gog*17 5 κ. μελαγχολική ib.g54"8: pl., αἱ τῶν σωμάτων Κκράσιες 
Ti.Locr.103a, cf. Plot.3.1.6: so in Medic., Hp.Nat.Hom.4, εἰς. ; 
περὶ κράσεων, title of work by Galen. 4. metaph., combination, 
union, κ. καὶ ἁρμονία τούτων ἡ ψυχή Pl.Phd.86b, cf. 59a; μουσικῆς 
καὶ γυμναστιεῆς κ. 1ά.ζς.441ε, etc. 5. Gramm., crasis, i.e. the 
combination of the vowels of two syllables into one long vowel or 
diphthong, e.g. τοὔνομα for τὸ ὄνομα, ἀνήρ for ὁ ἀνήρ, rapa for τοι ἄρα, 
A.D. Adv.128.2, EM822.56, etc.; also, synaeresis of vowels, e.g. εὖ 
for ἐὔ, ib.392.54; but opp. ἔκθλιψις and συναίρεσις, dn.Ox.1.371. 

κρασπεδίτης [i], ov, 6, hindmost person in a chorus, opp. kopudaios, 
Plu. 2.678e. 

κράσπεδ-ον, τό, edge, border, skirt, esp. of cloth, Theoc. 2.53; of the 
fringe or tassel worn by Jews, Ev.Matt.g.20: mostly in Ρ]., ἄκροισι 
Aalpous κρασπέδοις(ν. ἄκρος1. 2b) E.Med.524; κράσπεδα στεµµάτων Ar. 
V.475, cf. Diph.43.30; χρυσᾶ κ. Chamael.ap.Ath.9.374a, Chrysipp. 
Stoic.3.36,37. 2. metaph., mostly in pl., sh/rts oredge ofacountry, 
95.47.6902, E.Fr.381; of a mountain, X.HG4.6.8; πρὺς κρασπέδοισι 
στρατοπέδου on the skirts of the army, E.Supp.661; τοὺς πελταστὰς 
ἐπὶ τὰ κ. ἑκατέρωθεν καθίστασθαι X.HG3.2.16: also insg., Τιμολέοντα 
ὥσπερ ἐκ κ. TWs λεπτοῦ τῆς πολίχνης τῇ Σικελίᾳ προσηρτηµένον Plu. 
Tim.11; κ. αἰγιαλοῦ AP7.78 (Dionys. Cyzic.). 3. Medic., affec- 
tion of the uvula, fimbria, Aret.SA1.8, -όομαι, Pass., {ο be bor- 
dered or edged, ὄφεσι κεκρασπεδῶσθαι E.lon1 423. 

κραστῆναι' διάκονοι γυναῖκες, Hsch. 

κραστήριον, τό, rack, manger, Ῥο]]. 7.142, 10.166. 
bed-posts, ΡΗΙΥΠ.Ι56. 

κραστίζοµαι, consume green fodder, Sophr.166, cf. EM535.23, 

B243. 


II. in pl., 
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κρατεροφόρος 


κράστις (κρᾶστις Π]ατρ.), ews, 4, =ypdoris (q.v.), green fodder, 
esp. for horses (ἡ κ. τῶν ἵππων PGrenf.1.42.11 (iiB.c.)), Ar.F%.798, 
Din. ¥ 7.46.2, Ατίςε. 4595026, Thphr.HP8.7.5, al.. PTeb.61(6).318 
(iLB..c.), Poll-ys142. 

κρᾶτα, τό, head: v. pds. 

κραταιά, 7, = χελιδύνιον μέγα, Ps.-Dsc.2.180. 

κρᾶται-βάτης [ βᾶ], ov, Dor. --τᾶς, a, 6, striding in might, epith. of 
Zeus, 164.669 (Nauplia). —Bios, ov, strong with violence, Choerob. 
in An.Ox.2.318, Eust.1938.1. -βολος, ov, hurled with violence, E. 
Ba.1096. -γονος, 4, = κραταιόγονον, Thphr.HP9.18.5 (prob. 1.) :— 
also -Ύονον, 7 Ps.-Dsc.3.124, Hsch. -Ύος, 6, thorn, Crataegus 
Heldretchtt, Thphr.HP3.15.6. -γύᾶλος [i], ον, with strong γύαλα, 
strongly arched, θώρηκες 11.19.36. -Ὑών, όνος, ὁ,-- κράταιγος, 
Thphr. ΗΡ2. 15.6. -ές, 7, (κρατύς) of the stone of Sisyphus, ὅτε 
µέλλοι ἄκρον ὑπερβαλέειν, Td7 ἀποστρέψασκε κραταιίς when it was just 
about to surmount the top, then did mighty weight turn it back, dub. 
in Od.11.597 (taken as Adv., violently, by Aristarch.; as κράται ts 
(where κράταια may be an old fem. of κρατύς like πλάταια (cf. Skt. 
prthiwi), pl. Πλαταιαί, fem. of πλατύς) by Ptol.Asc.ap.Hdn.Gr.2. 
153). II. (proparox.)as pr.n., the Mightyone, name of the mother 
of Scylla, Od.12.124. -λεως, wy, Zen. w, (κραταιός, λᾶας) of hard 
stones, rocky, χθών A.Ag.666; πέδον E.El.534. -όγονον, τό, 
willow-weed, Polygonum Persicaria, Dsc.3.124, (41.12.44 1 cf. κρα- 
ταίγονον. -ός, a, dv, poet. form of κρατερός, strong, mighty, μοῖρα 
κραταιή 11.16.2324 etc. ; of men, Od.15.242, 18.382, Pi.V.4.25, B.17. 
18; ofa lion, κραταιοῦ θηρὸς ὑφ᾽ ὁρμῆς Il.11.119 3 ἔγχος Pi.P.6.34; κ. 
ἔπος word of power, ib.2.81 1 σθένος κ. A.Pr.428 (lyr.) 3 κ. μετὰ χερσίν 
S.PA,1110 (lyr.); κραταιᾶς χειρός E.H F964; κραταιῷ. .βραχίονι Trag. 
Adesp.416; ἔχει χεῖρα κραταιάν Cratin.Jun.8.4(hex.); χεῖρα κραταιο- 
τέρην AP11.324 (Autom.); fierce, κ. καύµατος ὥρα Poet.ap.Callistr. 
ap.Ath.3.125¢: freq. in later Prose, κ. λίθος hard stone, Ph.Bel.80. 
22, Supp. Epigr.2.829 (Damascus, iii A.D.); ἐν χειρὶ κ. with a mighty 
hand, Lxx £x.13.3,al.; κ. ἀγών Plb.2.69.8; τόξα κ. Plu.Crass.24 ; 
ἐπὶ τὸ κ. Luc. Anach.28: Comp., Ph.1.14: Sup., Id.2.383; esp. in 
magical and mystical writings, ἐν φωτὶ κ. καὶ ἀφθάρτῳ PMag.Lond. 
121.5633 θεοὶ κ. ib.4223 οἱ κ. the Mighty Ones, lamb. Myst.8.4, Dam. 
Pr.351: Astrol., x. ἡγεμόνες, divinities presiding overcertain periods 
of the month, Porph.ap.Eus.PE3.4; ἀστέρες, (ῴδιον, Cat.Cod.Astr. 
8(4).227; also 6 κ. [μηνὸς Φαρμοῦθι] POxy.465i12(iiA.D.): c. gen., 
ruling over, ὦ τῶν πάντων (ώντων τε καὶ τεθνηκότων κραταιοί PMag. 
Letd.V.7.8 ; ὁ μέγιστο» κ. θεὺς Σοκνοπαῖος Wilcken Chr.122.1(i A.D.) 
Adv. -és Lxx Jd.8.1, Ph.1.276, Pap.in Arch, Religionswiss. 18.259 
(ili A. D.). 

κρᾶταιό-της, ητος, ἡ,Ξ- κράτος, Lxx Ps.45(46).3. 
gen. ovos, stern, Τιτάν PMag. Berol.2.85. —xerp, χειρος, 6, ἡ, mighty 
of hand, Ath. Mitt.2 4.257 (Thrace). -χθων, ovos, 6, 7, wielding 
power over the earth, PMag.Lond.1 21.353, PMag.Par.1.1355.  -, 
strengthen, τὰς χεῖράς τινος Lxx1Kt.23.16, al.:—Pass., ib.30.6,al., 
Ev.Luc.1.80, 1Ep.Cor.16.13, etc.; x. ὑπέρ τινα to be too strong for 
him, prevail against him, Lxx 2K7.10,11, al. 2. Pass., to be deter- 
mined, x. τοῦ πορεύεσθαι ib.Ru.1.18. II. intr. in Act., prevail, 
ἐπί τινας ib.2Kt.11.23 ; ὑπέρ τινας ib. 3.Kt.21(20).23. III. Med., 
control, πάθη Ady Ph.1.420. 

κρᾶταί-πεδος, ον, with hard ground or soil, οὖδας Ο4.22.46. -πῖ- 
λος, ον, with strong midos, A.F7.430. -πους, 6, 7), -πουν, τό, gen. 
ποδος, stout-footed, ἡμίονοι Hom.Epigr.15.9; cf. καρταίπου». -ρῖνος, 
ov, hard-shelled, χελάνη Orac.ap.Hdt.1.47. Ξωμα, ατος, τό, 
strength, Lxx Ps.42(43).2. —wvov, τό, = κραταιόγονο», Ps.-Dsc. 3. 
124, πωσις, εως, 7, =Kpataiwua, Lxx Ps.59(60).7. 

κρατάνιον, τό, kind of cup, Polem.Hist.20. 

κρᾶτερ-αίχμης, ov, Acol., Dor. - as, mighty with the spear (in form 
καρτ-), Pi.Jl.0(5).38. -αλγής, és, cruel, 167.96 (Megara, iv 
A.D.). -αύχην, ενος, ὁ, ἡ, strong-necked, P\.Phdr.253e: in form 
καρτ-- (ν.]. κρατ--), Hp.£pid.6.1.2. -ττις (Sc. λίθος), ιδος, ἡ, hard 
yellowish stone, Ε]Π. ΗΝ2Τ.154. -όδους, οντος, 6, ἡ, strong-toothed, 
Hsch. (glossed by Καρτερούμενοι). 

Kpatepds, ἆ, dv, Ep. form of Καρτερός, strong, stout, mighty, in 
Hom. mostly of bodily strength, κρατερός περ ἐὼν καὶ χερσὶ πεποιθώς 
Π.16.624, cf. 6.97, Pi.J.5(4).31, etc.; epith. of Ares, Il.2.515; of 
lions, Od. 4.335 3 χεῖρες 19.258, Pi.P.11.18: with collat. notion of 
stern, harsh, of Hades, 11.139.415, cf. 21.566. 2. of things, condi- 
tions, etc., mighty, fierce, κ. ὑσμίνας 2.345: ἀνάγκη 6.458; κρατερῆφι 
βίηφιν 21.501; σθένος B.17.40; πάλα Id.10.20; βέλος, τόξον, 1.5. 
104, 8.279; Bids Od. 24.170; δεσμό», δεσμοί, Il.5.386, Od.8.336; hard, 
χῶρος h.Merc.354; σίδηρος ὅπερ κρατερώτατόε ἐστιν Hes. Th.864. 3. 
of passions, etc., strong, vehement, λύσσα 11.9.239; ἔρις 12.358 µένος 
7-33; πένθος 11.249; ἄλγεα Od.15.232: of acts and words, κ. ἀμφί- 
βασις 11.5.623 3 κ. μῦθος a harsh, rough speech, 1.25; μῦθον ἀπηνέα 
τεκ.τεΙᾷ.202. II. Adv. -ρῶς strongly, stoutly, µάχεσθαι 12.152 ; 
ἑστάμεναι 15.666; ἔχεσθαι 16.501, 17.559; νεμεσᾶν 13.10; «ad 8° ἔβαλε 
κ. dashed roughly to earth, Od.4.344 ; κ. ἀγόρευσεν, ἀπέειπεν, sternly, 
11.8.29, 9.4313; in Prose, Anon.ap.Stob.4.31.34.—Once in Trag., κ. 
γυιοπέδαι A.Pr,168 (anap.) ; elsewh. kaprepds. (koptepa’ κρατερά, 
ἰσχυρά, Hsch., is prob. Aeol.) 

κρᾶτερο-φόρος' γενναῖος, Hsch. ΞΦφρων, ον, gen. ονος, (φρήν) 
stout-hearted, dauntless, epith. of Heracles, Π]. 14.224: the Dioscuri, 
Od.11.299; Odysseus, 4.333; a wild beast, Il.10.184; ἀδάμαντος 
ἔχον κρατερόφρονα θυµόν Hes,Op.147, cf. Orph.F7.164 3 Aids κρατε- 
pépporvt κούρῃ, of Athena, /G1?.503. 


-Φρων, ov, 


κρατέρωμα 


κρᾶτέρ-ωμα, ατος, τό, kind of bronze, Hsch. -ὤννξ, ὕχος, 6, ἡ, 
(ὄνυξ) strong-hoofed, solid-hoofed, ἵπποι 11.5.329, 16.724, al. 3 ἡμίονοι 
24.277, Od.6.253; strong-clawed, λύκοι κρατερώνυχες ἠδὲ λέοντες 10. 
218; with strong nails, χείρ Matro Conv. 28. 

κράτεσφι [ᾶ], Ep. dat. of κράς (q.v.). 

κρᾶτευ-ταί, dy, οἱ, stone or metal blocks on which a spit rests, 11.9. 
214, cf. Sch., Paus.Gr. 7.236; µολύβδινοι κ. Eup.171, cf. 1623.1425. 
388 (written κραδευταί ib.1425.415, 1541.20). 2. in Archit., 
stones which support a pavement, ib.7.3073.105, al. (Lebad.). 3. 
leaden figs of specified weight, /G1°.371.13. -τήριον, Td, = 
foreg. 1, Poll.6.89. —w, = κρατέω, pf. κεκράτευκα, 1G14.1794. 

κρᾶτ-έω, Acol. κρετέω, aor. inf. κρέτησαι Sapph.Supp.g.5 τ--- 
Med., aor. ἐπι-κρατησάμενοι ν.]. in Gal. UP6.13 :—Pass., fut. κρατή- 
σοµαι Aristid.1.501J. and, with ν.]. κρατηθήσοµαι, Th.4.9 :—to be 
strong, powerful: hence, 1. abs., rule, hold 5τυαγ, Ἠλιδα. ., ὅθι 
κρατέουσιν ᾿Ἐπειοί Od.13.275,15.298; μέγα κρατέων ἤνασσε with 
mighty sway. ., 11.16.172; ἅπας δὲ τραχύς, doris ἂν νέον KpatHA.Pr.35 ; 
ὁ κρατῶν the ruler, Id. 45.951, 1664, S.Ant.738, etc. ; θῶπτε τὸν Kpa- 
tovvr’ ἀεί A.Pr.937; οἱ κρατοῦντες Id.Ch,267, S.OT530, etc. ; τὸ κρα- 
τοῦν E. Andr.133(lyr.), Pl.Lg.714c, Arist.Pol.1255°15 3 ἡκρατοῦσαί]ε 
lady of the house, A.Ch.73,4. 2. in Poets, ο. dat., rule among, péya 
κρατέεις νεκύεσσιν Od.11.485 5 ἀνδράσι καὶ θεοῖσι 16.265 } Φθίᾳ rule in 
Phthia, Pi.V.4.503 ἐν Ἰλιάδι χθονί Ε.Ε1.4. 8. c.gen., ἴο be lord 
or master of, rule over, πάντων ᾿Αργείων, πάντων, I1.1.79,288, cf. Od. 
15.274; OAdumovA.Pr.149 (lyr.); δωµάτων 1d. Ag.16733 ὅπλων 5.47. 
1337; κ. τοῦ βίου to be master of.., And.1.1373; αὑτοῦ κ. S.Aj.1099, 
Antipho §.26, cf. S.OC405 ; ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν Pl.Smp.196c, etc. 3 
τῶν πραγμάτων D.2.27; τοῦ μὴ πείθεσθαι τοῖς νόμοι κρατῆσαι to be above 
obedience. ., X.Lac.4.6. II. conquer, prevail, get the upper hand, 
abs., Α. 45.324, etc.; πολλῷ ἐκράτησαν Hdt.5.773; εἰ τὰ τοῦ Μήδου 
κρατήσειε ΤΗ.2.63/ 6 wh πειθόµενος κρατεῖ Pl.Phdr.272b3; ἔνθα ray- 
αιδὲς κρατεῖ Diph.111: 9. dat. modi, κ, τῇ γνώμῃ prevail in opinion, 
Hdt.9.42; πάλα, ἱπποδρομία, Pi.O.8.20, 1.3.13; µάχῃ E.HF612; ταῖς 
ναυσί Ar.Ach.648 ; τῷ Φοινίκων ναυτικῷ Th.1.16; also θουρίῳ ἐν Ἔρει 
S.47.614 (lyr.) 3 ἐν τοῖς πολέμοις Ατ.Β/.1δ4: ο..66.6ΟΡΗ.,Κ. στάδιον Β. 
6.15, εἴ, 7; ὀκτὼ νίκας E.Epigr.1 3 τὸν ἀγῶνα D.21.183 τὴν µάχηνν.]. 
for τῇ µάχῃ in Ὦ.9.18.397 τὴν πρεσβείαν Philostr. VS1.21.6; πάντα {η 
allthings, S.O715223 of κρατοῦντες the conquerors, X.An.3.2.263 τὰ 
κατὰ πόλεμον κρατούµενα τῶν κρατούντων εἶναί φασιν Arist.Pol.1255* 
7. Ὁ. tobe superior, πλήθους ἕκατι ναυσὶν κρατῆσαι A.Pers.338 : abs., 
to be the best, Critias2.7D. ο. of reports, etc., prevail, become cur- 
rent, paris κρατεῖ A.Supp.293, S.Aj.978 3 λόγος κ. A.Pers.738 3 νό- 
µιµα δὲ τὰ Χαλκιδικὰ ἐκράτησεν Th.6.5 3 κρατεῖ ἡ φήμη παρά τισι Plb. 
90.26.11. 2. c.inf., prevail so that, κ. τῷ πλήθει ὥστε μὴ αὐτίκα τὰς 
πύλας ἀνοίγεσθαι ΤΗ.Λ.Ιοή: impers., κατθανεῖν κρατεῖ Ες better to.., 
A.Ag.1364; κρατεῖ μὴ γιγνώσκοντ᾽ ἀπολέσθαι E.Aipp.248(anap.). 3. 
c. gen., conquer, prevail over, τῶν ἐναντίων S.Fr.85, cf. OC646, A.Th. 
955(lyr.), etc.; κ. τινὸς τὸν ἀγῶνα Philostr.Her.2.5 : metaph., τό τοι 
νομισθὲν τῆς ἀληθείας κρατεῖ 95.77.56; κ. τῆς διαβολῆς get the better of 
it, Lys.19.53 3 ὁ λόγος τοῦ ἔργου ἐκράτει surpassed, went beyond it, 
Th.1.69; ἡ φύσις... τῶν διδαγµάτων κρατεῖ ts better than.., Men. 
Mon,213, cf. 169. b. of food, digest, assimilate, Hp.VM3, 14, 
Mnesith.ap.Ath.2.54b, Phylotim.ib.3.79c¢ :—Pass., Hp. Epid.6.5.153 
τῆς τροφῆς μὴ κρατηθείσης Plu.2.65 4b. 4. ο. acc., conquer, master, 
Pi.N.10,25, A.Pr.215, Zh.189, E.Alc.490, Ar. Nu.1346, Av.420, Χ. 
An.7.6.32, etc.; µάχῃ, τῷ πολέμῳ τινά, Th.6.2, Aeschin.2.30; τῷ 
λόγφτινά Ar.V.5393 πάχει µάκειτε 1. ., Pi.P.4.245 3 outdo, τοὺς φί- 
λους εὖ ποιῶν Χ.. Εἠίεγ.Τ1.Ι5; τῷ διαφθαρῆναι χρήµασιν Ἰ μὴ κεκράτηκα 
Φίλιππον D.18.247; surpass, κρατεῖ δὲ ὁ τῆς ἡδονῆς [ βίος] τὸν τῆς ppo- 
vhoews ΡΙ.ΡΗδ.128 :---Ῥα55., to be overcome, A.Th,780 (lyr.), etc. ; 
ὕπνῳ 1d.£u.148 (lyr.); ὑπὸ τοῦ ὕπνου Hdt.2.121.8'3 ὑπὸ τῶν ἡδονῶν 
Pl.Lg.633e. III. become master of, get possession of, τῆς ἀρχῆς, 
τῶν νεκρῶν, Hdt.1.92, 4.111; πολλὰ ppovéovra pndevds κ. Id.g.16 ; 
σέθεν A. Supp.387; οὕπω ἤ βουλή σου ἐκράτει Lys.13.265 κ. τῆς γῆς 
Th.3.6; ναυσὶ τῆς θαλάσσης Pl.Mx.240a; κ. τῆς λέξεως have it at 
command, remember it, Ath.7.275b ; master by the intellect, πάντων 
τῶν τῆς ἱστορίας μερῶν Plb.16.20.2:—Pass., to be mastered, δεῖ ἐν 
ταῖς τέχναις καὶ ἐπιστήμαις ταῦτα κρατεῖσθαι Arist.Pol.133138, cf. 
Po.1456%10 (prob. for κροτεῖσθαι). IV. lay hold of, τῆς χειρός 
Lxx Ge.19.16, Ev.Matt.g.25, Ev.Marc.9.27. 2. ο. acc. rei, δείσε, 
win and keep, esp. by force, πᾶσαν αἶαν A.Supp.255 ; θρόνου S.OC 
1381; seize, hold fast, arrest, τινα Batr.63, Plb.8.18.8, Ev. Matt.1 4.3; 
τένοντα Batr.233 ; Tas χεῖράς τινος PLips.4oiii2 (iv/v Α. Ρ.); secure, 
grasp, τὴν ἀκατονόμαστον Τριάδα Zos.Alch.p.230B. 8. hold up, 
support, τινα D.H.4.38 ; maintain a military post, X.47.5.6.7; hold 
Sast, τὰς παραδόσεις 2Ep. Thess.2.15 ; keep, retain, PTeb.61(b).229 (ii 
B.C.) :—Pass., οὐκ ἦν δυνατὸν κρατεῖσθαι αὐτὸν bm’ αὐτοῦ (sc. τοῦ θανά- 
του) Act. 4β.2.24: ἡ κτῆσις τοῖς τέκνοις κεκράτηται has been reserved 
for, settled upon, POxy.237 viii 36 (ii a. D.). 4. in Law, possess a 
title to, κ. καὶ κυριεύειν ο. gen., PTeb.319.19 (iii A. D.), etc. Ὦ. se- 
quester, place under embargo, OGI669.23 (Pass., Egypt, ia.p.), BGU 
743 1116 (Pass., ii a.D.). 5. hold in the hand, 6 κρατῶν τοὺς ἑπτὰ 
ἀστέρας ἐν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ Apoc.2.1; πόαν Dsc.3.93; ἄρτον Plu.2.99d; 
σκπτρον Ath.7.289c, cf. Luc. 411.44, Ach.Tat.1.6, etc.; δακτύλιον 
PMag. Lond. 46.451 (iv a.D.). 6. endure, put up with, τὸν apyupo- 
πράτην POxy.1844 (vi A.D,). V. control, command, A.Ag.to, E. 
Hec.282 :—Pass., αἰσχρὰ τῷ νόµῳ κρατούµενα controlled by.., Ar.Av. 
7553 κρατεῖσθαι ὑπὸ τοῦ προβουλεύματος D.H.9.52 ; διαθέσει Porph. 

ent.27. VI. repair, make good, τὸ βεδὲκ (Hebr.) τοῦ οἴκου Lxx 
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-OC1593, ef. Pl.Phd.111d. 


κρατιστίθ)α 


4Κέ12.8. —npa, ατος, τό, support, of a bandage, Gal. 18(2).538, 
Heracl.ap.Orib. 48.15.3, Heliod.ib.27.3; fulcrum, Id.ib.49.19.2. 9. 
grasp, grip of the hand, Procl.Par.Ptol.36. 3. handle, Sch.Luc. 
JTr.31, Icar.10. 
κρᾶτήρ, Ion. and Ep. κρητήρ, jipos, 6, (κεράννυµι) mixing vessel, 
esp. bowl, in which wine was mixed with water, x. ἀργύρεος, χρύσεος, 
11.23.741,219 3; [κ.] ἀργύρεος ἔστιν ἅπας, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεκράανται 
4.615; οἶνον δ᾽ ἐκ κρητῆρος ἀφυσσόμενοι δεπάεσσιν ἔκχεον 11.3.295, 
cf. 247: κρητῆρι δὲ οἶνον µίσγον 19.269 ; κρητῆρα κερασσάµενος Od.7. 
179, 13.503 οἶνον ἔμισγον ἐνὶ κρητΏρσι καὶ ὕδωρ 1.110, cf. Sapph.51, Alc. 
45) 5.OC159(lyr.), Ar.Ec.841 3 κρατῆρα κεράσαι Orac.ap. D.21.53, cf. 
h.6.32 5 κρητῆρα καὶ ὑποκρητήριον «9162 (Sigeum, vis.c.); πίνοντες 
κρητῆρας drinking bowls of wine, 11.8.232; κρητῆρα στήσασθαι ἐλεύ- 
θερον to set up a bowl of wine to be drunk in honour of the deliver- 
ance, 6.528, cf. Od.2.4313; κρητῆρα ἐπιστέψασθαι ποτοῖο, V. ἐπιστέφω; 
κρατΏρος µέρος μετασχεῖν A.Ch.291; σπονδὴ τρίτου κρατῆρος S.Fr. 
425. 2. metaph., κ. ἀοιδᾶν, of the messenger who bears an ode, 
ΡΙ.Ο.6.91 5 κ. κακῶν, ofa sycophant, Ar. Ach.937 (lyr.); τοσόνδε κρα- 
τΏρ᾽ ἐν δόµοις κακῶν πλήσας .. ἐκπίνει A.Ag.13973 αἵματος κρατῆρα 
πολιτικοῦ στῆσαι, of civil war, D.H.7.44. 8. aconstellation, the 
Cup, Ptol. Tetr.27. ΙΙ. any cup-shaped hollow, basin in a rock, 9. 
2. mouth of a volcano, crater, Arist. 
Mu.400%33 (pl.), Plb.34.11.12 (pl.), Luc. Zvag.23. 
κρᾶτηρ-ία, 7, =foreg., bowl for compounding drugs, εἰο., Dsc.4. 
150, Zos.Alch.p.234 8. —tapxos, ov, 6, =cvpumoclapxos, dub. in 
Dumont-Homolle Meélanges d’ arch. etd épigr.p.457 (Thrace, κρατηρια- 
kos lapis). -ifw, Ion. κρητηρ- prob. in SIG57.24 (Milet., v 
B.C.) :—in aor, Pass. κἠκρατηρίχ(θ)ηµες, drink out of the κρατήρ, i.e. 
get drunk, as we might say, drink from the bottle instead of the glass, 
Sophr.106 (prob. 1., cf. éxparnpixOnuev’ ἐμεθύσθημεν, Hsch.). Ii; 
Act., mix a bowl of wine, κρητηρίσα(ντες kpnriipa)s τέσσερας prob. in 
SIGI.c., cf. 482741 esp. for the orgies, D.18.259, Phot. —Lov, 
Ion. κρητ-,τό, Dim. of κρατήρ, Hp.Nat.Mul.34; asameasure, POxy. 
2049 (Vi A. Ρ.) :—also --ίδιον, τό, in pl., JG7.3099 (Lebad.), J..4/3.6. 
7: -ίσκος, 6, JG11(2).203.A 35 (Delos, iiiB.c.), Ath.11.479¢ ; Kk. Tod 
ὀφθαλμοῦ sockets, Hsch. (pl.). 
κρᾶτηροφόρος, ον, bearing a bowl, Ῥέα Sch.Nic.A/.217. 
Κράτης, 6, mystical title, PMag.Leid.V.7.18. 
κρᾶτησῖ-βίας, ὅ,-- κραταίβιος, Pi.Fr.16. 
ing tn the fight, 1ἀ.3.9.56. 
race, ib.10.16. 
κρᾶτήσιππος, ov, victorious in the race, ἅρμα ΡΙ.Λ7.0.4. 
κράτησις [a], εως, ἡ, might, power, dominion, Lxx W2.6.3, Man. 
ap.J.4p.1.26. 2. ἡ Καΐσαρος κ. (sc. Αἰγύπτου), an era in Egypt 
(viz. the capture of Alexandria, 39 Β.9.), BGU174 (1 Α.5.), PFay.89. 
2(1Α.Ρ.), etc. 3. accession of an Emperor, BGU26z2iv6, al. (iii 
A.D.). 4. prevalence, predominance, ἡ τῆς ἀπλανοῦς κ. Simp.in Cael. 
475.20) 470.5. II. possession, βίου κ. BMus.Inscr.g18 (Halic.); 
κ. τοῦ ἐν ὕλῃ σκοτεινοῦ Plot.I.6.3. 2. in Law, title to possession, 
Mitteis Chr.31 1132 (1iB.c.); κ. καὶ κυρεία BGU1187.7, etc. 3. 
Medic., retention, κ. ἐπίμονος σπέρµατος (i.e. conception) Sor.1.43 } 
opp. ἔκκρισις, Gal.8.440.  b. κ. τῶν ὑδάτων, i.e. drought, Cat.Cod. 
Astr.7.184. 4. holding firm, steadying, Gal.18(2).826, Olymp. 
in Mete.g6.11. 
Κρᾶτήτειος, ov, of Crates, γραφή Str.2.3.8. 
κρᾶτ-ητέον, one must keep to, τῆς συμμετρίας Aét.9.35. 
ov, 6, one who holds or possesses, ἱερῶν Procl.Par.Ptol.228. -ητι- 
κός, ή, όν, fit for winning, νίκη κ. δύναµις Pl.Def.414a. 2. ruling, 
controlling, δύναμις κ. τῶν προνοουµένων Procl.Jnst.1213 κ. τῶν ὕλων 
14. im 141.60: αἱ κ. δυνάµεις, Opp. af ὑπουργικαί, Id. Prm.p.736 
5, 3. promoting retention (cf. κράτησις 11.3), συλλήψεως Αὲ{.Τ. 
142. 4. Astrol., predominant, Vett.Val.333.5. --ητός,ή, dv, cap- 
able of being grasped, mastered, diavota Porph.Marc.8. --ήτωρ, opos, 
6,=kparnths, word coined by Alexarchus, Heraclid.Lemb.5. 2. 
Astrol., ruling star, Ptol. Tetr.198. 
κρατίζοµαι, f.1. for κραστίζοµαι in Sophr.166. 
Κρᾶτίνειος [1], a, ov, used by the Comic poet Cratinus, ὄνομα D.H. 
Rh.11.10; µέτρον Heph. 15.21. . 
kpatior-(e)ia, 4, the rank of excellency, POxy.1204.15 (ili/iv 
A. Ρ.). -εύω, to be mightiest, best, most excellent, 6 κρατιστεύων 
λόγος Pi.F7.180; ὦ κρατιστεύων Kar’ Supa, of the Sun, S.77.102 
(lyr.)3 6 κ. the conqueror, opp. 6 ἠττηθείς, Ατὶςι. 461434: τὰ κ. J. 
Ε71.2.8. 2. to be superior, τῷ σώματι καὶ τῇ wx X.Mem.1.4.14 ; 
ἔν τινι ib.2.6.26 3; τἆλλα Id.Cyr.1.5.1. 8. ο. gen. pers., πάντων 
And.3.18; τῶν ἡλικιωτῶν κ. ἐν τοῖς ἀγῶσι to be first of them, Isoc. 
0.22. -ῄς, 00, ὅ,-- κρατητής, ὦ βασιλέων Κύριοι καὶ κρατισταἰ 
PMag.Leid.V.7.15. -ίνδην, Adv. by choosing the best, Poll.1. 
176. -os, 7, ov, Ep. κάρτ-- (as always in Hom.), isolated Superl. 
from κρατύς, strongest, mightiest, 11.1.266, etc.; θεῶν κ., i.e. Zeus. 
Pi.0.14.13 3 κ. Ἑλλήνων, i.e. Achilles, 9.4.2: in Prose, εἰ τοὺς κ. 
ἐνικήσαμεν Th.7.67; Anuviwy τὸ κ. the best of their men, Id.5.8 ; τὸ 
δυνάµεως κ. the strength or flower of.., X.Cyr.6.1.28, etc.; of things, 
καρτίστην. .µάχην fiercest fight, 11.6.185 ; δεσμὸς κ. Ti.Locr.gga. 2. 
generally, best, most excellent, as Sup. of ἀγαθός, Pi.l.1.17, S.Ant. 
1050, etc. : colloquially, “ ἄνδρα x.” eiméy Thphr.Char.5.2 ; of κράτι- 
στοι the aristocracy, X.HG7.1.42, ν. ἀγαθός 1; τὰ κ. τῆς χώρας 1b.3.4. 
20. ὮὉ. as a title or mode of address, κράτιστε Θεόφιλε Ev. Luc. 
1.33 esp.=Lat. egregius, ὁ κ. ἡγεμών PFay.p.33 (ia.d.); 6 κ. ἐπί- 
τροπος BGU891 (ii A. D.); ἡ κ., of a woman of the equester ordo, IG14. 


-μᾶχος, ον, conquer- 
-πους, ποδος, 6, 7, victorious in the foot- 


-ητής, 


κρατοβρώς 


1346; also, = Lat. clarissimus, of Senators, 6 κ. ἀνθύπατος ib.g(1).61 ; 
ὁ κ. συγκλητικός IGRom,.3.581, etc.; ἡ κ. βουλή POxy.2108.6 (iii 
A.D.). ο. with modal words added, κ. τὴν ψυχήν Th.2.40; πάντων 
πάντα κ. best of allin.., X.47.1.9.2 3 ἔντινι 1. Mem.3.4.5; ets Ti Pl. 
Phlb.670; περί τι 1d. Plt.257a; πρός τι X.H1G3.4.16: ο, inf., best at 
doing, Th.2.81, Pl.Phdr.267d, X.Mem.1.4.1, etc.: 6, part., τῶν ἡλί- 
Κων κ. εἶναι ἀκοντίζων καὶ τοξεύων Id.Cyr.1.3.15. 3. neut. folld. 
by inf., φυγέειν κάρτιστον to, flee were best, Od.12.120, cf. Ε.Εἰ. 
379, Ar.£q.So, etc.: in pl., κράτιστα. «ἐλεῖν E.Med.384: abs., ὅπερ 
κ. the matin point, Th.1.143. 4. Adv. usages, ἀπὸ τοῦ κρατίστου in 
all good faith, Plb.8.17.4; κατὰ τὸ κ. D.H.2.22: neut. pl. κράτιστα as 
Adv., X.HG3.4.16, Ages.1.25.—The Comp. in use is κρείσσων (q. ν.). 

κρᾶτο-βρώς, βρῶτος, 6, ἡ, devourer of heads or brains, Lyc. 
1066. -γενής, és, head-born, θεός, of Athena, Porph.Antr. 
πα. -δετον' σφενδόνην δεδεµένην, τὰ γὰρ ἄκρα τῆς σφενδόνης 
κεφαλὰς ἐκάλουν, Hsch. 5. ν. κραστόδετον (incomplete s.v. κρατόδε- 
τον). -πλᾶγής, ές, struck on the head, cj. Lob. for --παγής in Man. 
4.284 {-παλής Koechly). 

κρᾶτορία, 7, power, might, θεοῦ Gloss. 

κράτος [a], lon. and Ep. κάρτος, cos, τό, both in Hom.; Aeol. 
κρέτος Alc.25 :—strength, might, in Hom. esp. of bodily strength, 
ἔπεφνε δόλῳ, ob τι kpdret ye Il.7.142 5 ἔχει HBns ἄνθος, ὅ τε κ. ἐστὶ µέ- 
γιστον 13.484, etc.; τὺ γὰρ adre σιδήρου ye x. ἐστίν this (i.e. τὸ Baar) 
is what gives strength to iron, Od.g.393: generally, δικαία γλῶσσ᾽ 
ἔχει κ. µέγα S.Fr.80;3 μηχανῆς ἔστω κ. A.Supp.207 3 κατὰ Κράτος 
with all one’s might or strength, πολιορκεῖσθαι Th.1.64 ; πολεμεῖν Pl. 
Leg.692d; ἐξελέγχεσθαι D.34.20, etc.: freq. in phrase αἱρεῖν κατὰ κ. 
take by storm, Th.8.100, Isoc.4.119, etc.; also ἀνὰ κράτος διώκειν X. 
Cyr.t.4.233 ἐλαύνειν Id. An.t.8.1, etc. ; ἀπὸ κράτους D.S.17.34; πρὸς 
ἰσχύος κράτος, opp. Ady, S.Ph.594. 2. personified, K. Bla re A. 
Pr.t23 K. καὶ Δίκη 14.60.2441. IL. power, τοῦ γὰρ κ. ἐστὶ µέγιστον, 
of Zeus, 11.2.118, etc.; τοῦ γὰρ κ. ἔστ᾽ ἐνὶ οἴκῳ Od.1.350, ef. Il.12.214; 
Ζηνὸς κ. ΡΙ.0.6.96, cf. A.Pr.527 (lyr.) ; ἐκπίπτειν κράτους, of Zeus, ib. 
948; τὸ κ. Tod θεοῦ Lxx Ps.61(62).11, etc. : pl., ὑποχείριος κράτεσιν &p- 
σένων A. Supp.393 (lyr.), cf. S.Ant. 485 ; esp. of political power, rule, 
sovereignty, 5 watduevos To µέγα KpéTos ὀντρέψει τάχα τὰν πόλιν Ale. 
Ί.ς,; τὸ κ. περιθεῖϊναίτινι Hdt.1.129 5 ἐς τὸ πλῆθος φέρειν τὸ κ. 1.3.81; 
τὸ πᾶν κ. ἔχειν to be all-powerful, Id.7.3 ; ἀρχὴ καὶ κ. τυραννικόν S.OC 
3733; βασιλεὺς πρῶτος ἐν κράτει Όδρυσῶν ἐγένετο in real power, Th.2. 
29; ]αίετ τὸ κ. τῶν Ῥωμαίων POxy.41i2 (iii/iva.D.): in pl., κράτη καὶ 
θρόνους S.Ant.173, cf. 0786, etc.; θρόνων κράτη sovereign power, 
Id. Ant.166. 2. c.gen., power over, rd Περσέων κ. ἔχοντα Hdt. 3.69 ; 
τὸ κ. εἶχε τῆς στρατιῆς 1d.9.42; πᾶν κ. ἔχων χθονός A. Supp.425(lyr.) ; 
τῶν ἄλλων δαιμόνων E.Tr.949; dds κ. τῶν σῶν δόµων A.Ch.480; δωµά- 
των ἔχειν κ. Ar.Th.871; 7d τῆς θαλάσσης κ. Th.1.143 3; μετὰ κράτους 
τῆς γῆς 1d.8.24; ὧν ἂν ᾗ τὸ κ. τῆς γῆς Whoever have Possession of the 
land, Id.4.98 ; κ. ἔχειν ἑαυτοῦ Pl. Plt.273a: Ρ]., ἀστραπᾶν κράτη νέµων 
S.OT2or1 (lyr.). 8. of persons, a power, an authority, Αχαιῶν δί- 
θρονον κ. A. Ag.t0o9 (lyr.), cf. 619, Th.127 (lyr.). III. mastery, 
victory, freq. in Hom., Π.1.599, 6.387, Od.21.2803 κ. ἄρνυσθαι S.PA. 
838(lyr.); νίκη καὶ κράτη A.Supp.g51; ἀέθλων κ. victory in.., Pil. 
8(7).4; νίκη καὶ κ. τῶν δρωµένων S.EI.85 1 κ. ἀριστείας the meed of 
highest valour, Id..47.443 3 νίκη καὶ κ. πολεμίων Pl.Lg.962a ; κ. πολέ- 
µου καὶ νίκη D.19.130. IV. Medic., in pl., ligaments, Hp.Mul. 
2.167. 8. --ταρσός, back of the hand, Poll.2.144. V. Pythag. 
name for te, Theol. Ar.59.—This wordand its derivs. take two forms, 
κρατ-- and καρτ--} the latter is mostly Ep., as κάρτος, κάρτιστος, kap- 
τύνω, but in κρατερός and καρτερός the reverse holds, v. κρατερός fin. ; 
κρατέω, κρατύς have no form καρτ-. (κρατ- and καρτ-- from κζτ--, 
weak form ο{κρετ--, cf. κρέτος, κρέσσων.) 

κρᾶτός, gen. sg. of xpds (q.v.). 

κρᾶτυν-τήριος, a, ov, strengthening, making firm, Hp. Mul.1.78 ; 
κρατυντήρια, τά, title of work of Democritus i support of his doc- 
trines, S.E.M.7.136, D.L.9.47, Suid. ; κρατυντήρια" κατισχύοντα, 
Hsch. —tikds, ή, dv, = foreg., κ. φάρμακα, for loose teeth, 
Archig.ap.Gal.12.873, ν. |. in Dsc.1.30, prob, Ἱ. in Antyll.ap.Orib. 


6.34.3 -76s, ή, dv, confirmed, upheld, τὶν πάντα κρατυντά Orph. 
Fr.47.6 -twp, opos, 6, ruler, controller, rupds PMag.Leid.W.8. 
21. -ω, Ep. καρτ-, (κράτος, κρατύς) strengthen, κ. τὰς Συρηκούσας 


Hdt.7.156 ; τὴν πόλιν ΤΗ.Ι.69} τείχη 1d.3.18; κ. τινὰ δορυφόροισι 
Hdt.1.98; κ. ἑωυτὸν τῇ τυραννίδι ib.100:—also in Med. (so only in 
Hom.), ἐκαρτύναντο φάλαγγας they strengthened their ranks, 11.11. 
215,12.415 3 κρατυνάμενοι [τὴν Αντανδρον] Lh.4.52, cf. 114; τὴν προβο- 
λήν Plu. Aem.20; πίστειςκ. confirm their pledges, Th.3.82 ; σπείραισιν 
ἐκαρτύναντο βοείαις χεῖρας Theoc,22.80; ἐκαρτ. µέλαθρον A.R.2.1087 ; 
of µιν. .ἐκαρτ. κεραυνῷ Id.1.5103 καρτ. τὴν αἰσυμνητείην Thrasyb.ap. 
D.L.1.100:—Pass., wax strong, ἔσχε τὴν βασιληΐην καὶ ἐκρατύνθη 
Hdt.1.13; τείχεσιν ἐκεκράτυντο D.C.40.36, cf. D.H.3.72; ἐν χρόνῳ 
κρατυνθὲν ἔθος Lxx W71.1 4.16, b. confirm an impression, S.E. 


M.8.364(Pass.); an agreement, PLond.1.113i51(viA.D.). 2. 
harden, opp. ἁπαλύνω, τοὺς πόδας ἀνυποδησία X.Lac.2.3, cf. Gal.4. 
748 (Pass.) :—Pass., ὀστέα κρατύνεται consolidate, Hp.Fract.7. 1τι 


rule, govern, c.gen., S.OT14, E.Ba.660: c.acc., ἄκρα κρατύνων Emp. 
100.19, cf. 72.2, A.Pers.goocodd. (lyr.); πτόλιν Id. Supp.699 (lyr.) : 
c. acc. cogn., κράτος κ. Id.Ag.1471 (lyr.):. abs., Id.Py.150 (lyr. ), 
404 (lyr.); τὰ πρῶτα μὲν δόρει κρατύνων, πρῶτα 8 οἰωνῶν ὁδοῖς S. 
OC1314. 2. c. gen., become master, get possession of, τῶν ὕπλων 
Id.P’.366, cf. 1960, 1161 (lyr.): ο. acc., possess, λέκτρα Corinn. 
Supp.2.55 ::βασιληΐδα τιμὰν κ. hold, exercise, E.Hipp.1281 (lyr.), ef. 


992. 


κρεηδόκος 


A.Supp.372 (lyr.)3 τὴν πολιτικὴν ἀρετήν Him.Or.14.28. 111. 
καρτύνειν βέλεα ply, throw them stoutly, Pi.O.13.95 3 κ. ἐνὶ χερσὶν 
ἐρετμά A.R.2.3326 IV. c.acc. et inf., zzsts¢that.., D.L.7.83, cf. 
Procl.Hyp.3.54. — 

κρᾶτύς [ὅ], 6, strong, mighty, in Hom. always epith. of Hermes, 
κρατὺς ᾽Αργειϕόντης Il. 16.181, 24.345, Od.5.49. (For a doubtful fem. 
κράταια, V. κραταιίς.) 

κρᾶτυσμός, 6, strength, firmness, Hp.Epid.6.8.11. 

κράτωρ [ᾶ], opos, 6, ruler, potentate, of God, Gloss. 

κραύγαζος, 6, = κραύγασος, Ptol. Tetr.164. 

κραυγ-άζω, = xpa(w, of dogs, bay, Lyr.Adesp.135,3; of ravens, croak, 
Arr. Epict.3.1.37; of men, ΟΥ aloud, shout, D.54.7, Lxx2£s.3.13, 
Ev.Jo.18.40, Polem.Cyn.40, Gal.8.287; κ. ‘‘ μὴ @vuod” Phld.Jy.p.70 
W.; κραυγάζω κοὺκ ἐπακούει Riv.Fil.57.380(Aptera). --ανάομαι,-- 
foreg., παιδίον ἀσπαῖρόν τε Καὶ κραυγανώµενον (ν.]. --Ὑόμενον) Hdt.1. 


111, ef.Sch.Call. 4εί.ΟΑΥ.2970.209. --αρ' ὁἰσχυρός, Ηδομ. -ᾱσίδης, 


ου, ὁ, 85 if a Patron. of κραύγασος, Croaker, name of a frog in Batr. 
243. -ασμός, 6, screaming, Diph.16; censured by Phryn. 
ο. -ἄσος, 6, bawler, shouter, Gloss. -αστής, ov, 6, crier, 
bawler, gloss on βαβάκτης, AB223 :—fem. --άστρια, Hsch.s. v. µη- 
Kades. -αστικός, ή, dv, vociferous, Procl.Par.Ptol.230, Sch.Il. 
1.5753 τὸ κ. Sch.Ar.Paxto78. Adv. -κῶς Sch.Ar.£g.485. ήν 
ἡ, erying, screaming, shouting, τίς ἥδεκ.; Telecl.35 ; κραυγὴν θεῖναι, 
στῆσαι, E.Or.1510,1529 3 ποιεῖν X.Cyr.3.1.43 κραυγῇ χρῆσθαι Th.2. 
43 κ. γίγνεται Lys.13.71 } rarely of a shout of joy, PPetr.3 p.334 (ili 
B.c.), £v.Luc.1.42: in pl., Aeschin.1.34, Vett.Val.2.35 ; κραυγὴ 
Καλλιόπης, as an instance of bad taste, cited from Dionys.Eleg.(7) 
by Arist. {1495329 -ίας ἵππος, 6, a horse that takes fright at 
acry, Hsch. 

κρανγός, ov, 6, woodpecker, Hsch.:—also κραυγόν (leg. --γών), 
d. 


Kpavp-a, ἡ, (κραῦρος) fever, a disease in swine and cattle, Suid., 
Phot., prob. in GDJ5001 (Gortyn), -άω, suffer from fever, of 
cattle, Arist.H4604°17; of swine, ib.603>7. -όομαι, Pass., 
become dry or parched, Ph.2.174, D.C.66.21. -ος (A), ου, 6,= 
κραῦρα, Arist.L1A604*14; also, a disease of bees, prob. in Hsch, 
(καυροώς cod.). -os (B), a, ον, also os, ον Arist.PA655°25 :— 
brittle, friable (κραῦρον τὸ τελέως Enpdy, ὥστε καὶ πεπηγέναι δι’ ἔλλειψιν 
ὑγρότητος Id.GC330°6), ΒΙ.71.6οά (Comp.); of wood, Thphr.4/P1.6. 
2,al., Eust.1906.11; opp. µαλακός, γλίσχρος, Arist.PAl.c.,GA734° 
323 of meat, θερµότερον 7) κραυρότερον 7) µέσως ἔχον (apptly.) dry and 
cold, Eub.7. -ότης, ητος, 7, brittleness, opp, γλισχρότης, Lhphr. 
HP1.5.4, Gal.6.799. 

Kpavaov’ τὸ πῦρ, Hsch. 
γουσιν, Id. 

κρε-άγρα, ἡ, (κρέας, ἀγρέω) flesh-hook, to take meat out of the pot, 
Ar.£q.772 (ubi v. Sch.), ¥.1155, Anaxipp.6.2, Lxx1K7.2.14, PLond. 
2,191.10 (iiA.D.), etc.: generally, hook to setze or drag by, Ar.Ec. 
1002. -άγρευτος, ον, tearing off the flesh, Lyc.7 59. —dyptov, 
τό, Dim. of κρεάγρα, JG2*.15 41.13. -αγρίς, (50s, 7, =Kpedypa, 
A P6.306 (Aristo). 

κρεάδιον, τό, Dim. of κρέας, morsel, slice of meat, Ar.Pl.227, 
Cephisod.8, Hp.Eprd.7.3, Porph. Adst.1.37: pl., Ar.f7.591, Alex. 
110.15, X.Cyr.t.4.13, Phid.Jy.p.41 W.; σφυρίδαν κρεδίων (sic) BEU © 
814.25 (11Α.9.)1 sg. written κρεάδινον Orib.Zup.4.72.1. 

κρεᾶ-δοσία, 7, distribution of meat, Inscr.Prien.111.174 (iB.C.), 
1G7.2712.68 (Acraeph. ). -Soréw, distribute meat, OGI764.54 
(Pergam., iis.c.), Jnscr.Prien,123.6 (i B.C.). 

Kpedvas’ ἐλπίδας, Hsch. 

κρεᾶ-νομέω, pf. κεκρεανόµηκα Is.9.33 :—divide the flesh of a victim. 
among the guests, ].ο., Luc. Prom.20; distribute meat, τῇ βουλῇῃ 
1G27,847.25: generally, divide, cut piecemeal, D.S.34.12 :—Med., 
Sopat.20:. with pl. subject, divide among themselves, Τπεος.26. 
24. -vopia, 7, distribution of meat, Theopomp. Hist. 205 (pl.), JG 
22.1245.5, Luc.Pvom.s: pl., 1G2*.334.25, Porph.Abst.2.30. -vémos, 
6, (véuw) one who distributes the flesh of victims, E.Cyc.245 : as Adj., 
mangling, τέκνων Lyc.203, cf. 762. 

κρέας, τό, Dor. κρῆς (q.v-), Ep. κρεῖας dub. cj. in Anan.5.3; Att. 
gen. κρέως S.Fv.728; Cret. κρίως GDJ5128 (Vaxos): pl. xpéa JG17.84. 
26, etc. ; gen. κρεῶν Od.15.98, Hdt.1.73, JG17.10.7, Ar.Ra,191, etc. ; 
Ep. κρειῶν Il.11.551,al., κρεάων [ᾶ] h.Merc.130; dat. κρέασι Il.12. 
311, κρέεσσι Orac.ap.Hdt.1.47, κρεάεσσι Epic. in Arch.Pap.7.4. [ κρέᾶ 
Hom., E.Cye.126, Ar.V.363, al., κρέ elided Od.3.65,470, Ar. Zh. 
558, «péa Antiph.20(s. v.1.).]:—flesh, meat, Od.8.477, etc. ; ἄρνειον 
κ. piece of lamb, Pherecr.45, cf. Ar.Pl.1137; ἐρίφειον Antiph. 222.6 ; 
τρία Kpéa [7] καὶ πλείω Χ.(3γ.2.2.2 1 τέτταρα..« xpéa µικρά Antiph. 
172.3(anap.): pl., mostly in collect. sense, dressed meat, Od.3.63, 
etc. ; κ. ἑφθά Hdt.3.23 3 κ. ἀνάβραστα, ὠπτημένα, Ar.Ra.553,P1.894 5 
κ. ὀρνίθεια Id.Nu.339 3; βοῶν Id.Pax1280; βόεια PI.R.338c 3 daira 
παιδείων κρεῶν A. Ag.1242,1593 3 κ.᾿Αθηναίοις µερίζειν, νέµειν τῷ δήµφ, 
1G27,334.15,24. 2. carcass: hence, body, person, τοῦδε τοῦ κρέως 
(i.e. ἐμοῦ) S.1.c. (satyric): in Com. addresses, like κάρα, ὦ δεξιώ- 
τατον κρέας Ατ.Εφ.21, cf. 457: prov., 6 λαγὼς τὸν περὶ τῶν κρεῶν 
[δρόμον | τρέχει ‘to save one’s bacon’, Zen.4.85, cf. Plu.2.1087b ; so 
νεναυµάχηκε τὴν περὶ τῶν κρεῶν Ar.Ra.1gi,v. Sch. (xpefas, cf. Skt. 
kravis ‘raw meat’, Lat. cruor.) 

κρεγµός, 6, (κρέκω) sound of stringed instruments, Epich.109 (pl.), 
A.R.4.909, cf. Poll. 4.63. 

κρεηδόκος, ov, = κρειοδόκος, AP6.101 (Phil.). 


Kpada’ @ of κηπουροὶ τοὺς βώλους ἀπά- 
φ η 


] 


κρεηφαγέω 


κρεη-φᾶγέω, Vv. κρεοφαγέω. 
in Cat.8 4.15. 

κρειοδόκος, ov, containing flesh, AP6.306.8 (Aristo). 

κρεῖον, τό, (κρέας) meat-tray, dresser, Il.9.206:—Ion. κρήϊον 
Hsch, II. =xpéas, Euph.155. 

κρεῖος, 6, ν. κριός I11, VIL. κρείουσα, ἡ, ν. κρείων. 

κρειοφάγος, f.1. for κριο--, Nic. Th.50, 

κρεΐσκος, 6, Dim. of κρέας, morsel of neat, Alex.189. 

κρεισσονεύω, {ο be betier, Hdn.Epim.60. 

κρεισσότεκνος, ov, dearer than children, ὄμματα dub. in A, Th.784 

lyr.). 

κρεισσόω, -κρεισσονεύω, EM299.22, Eust.64.15. 

κρείσσων, ον, Zen. ονος, as always in Ep. and old Att. ; later Att. 
κρείττων; lon. κρέσσων Hp. Fract.3, αἱ., ν. ]. ἵπ Dionys.Trag. (ν. infr. 
u); Dor, κάρρων (q.v.); Cret. κάρτων Leg.Gort.1.15 :—Comp. of 
κρατύς (ν. κράτιστος), Stronger, mightier, x. βασιλεύς, ὅτε χώσεται ἀνδρὶ 
χέρηϊ Il.1.80 ; esp. in battle, κρείσσοσιν Ii µάχεσθαι 21.486 3 Διὸς κ. 
vdos ἠέ περ ἀνδρῶν 16.688 ; κεραυνοῦ κρέσσον. .Bédos ΡΙ.1.δ(7).36, cf. 
Hdt.7.172, Hp.1.c., ete.; κρείσσων χεῖρας Antipho4.4.73 τὸ τοῦ κ. 
συμφέρον ΕΙ.1.33586, cf. Democr.267: hence, having the upper hand, 
superior, ὁππότερος δέ κε νικήσῃ κ. τε γένηται 1.3.71; κ. ἀρετῇ τε Bin 
τε22.575: as Law-term, of witnesses, κάρτονανς ἦμεν prevail, Leg. 
Gort. l.c. 2. freq. as Comp. of ἀγαθός, better, κρέσσονες one’s 
betters, esp. in point of rank, Pi.O.10(11).39, V.10.72 (but also, the 
stronger, more powerful, E.Or.7 10, Th.1.8, etc.) ; és τοὺς τοκέας καὶ ἐς 
τοὺς κρέσσονας τεθυμῶσθαι Hdt.3.52, cf. SIG685.134 (Magn. Μαο., ii 
B.C.); of κ. corps of guards at Thebes, Plu.2.598e ; κρείσσονες θεοί, 
of the greater gods, as opp. to Oceanus, A.Pr.go2 (lyr.); ὁ κ. Ζεύς Id. 
Ag.6o(anap.); οἱ κ. the Higher Powers, Id.Fr.10, Pl.Sph.216b, 
Euthd.29 1a, etc. ; τὰ κρείσσω, = τὰ θεῖα, E.lon 973; τὸ κ. the Almighty, 
Providence, Corp. Herm.18.11, Jul.Ep.204, Agath.1.16, Procop. Gaz. 
Pan.p.492 ; τὰ κρείσσονα one’s advantages, τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν κρείσσω 
καταπροδοῦναι Th.4.10. 3. c.inf., of Tis ἐμεῖο κρείσσων. «δόµεναι πο 
one has a better right to... Od.21.345 5 οὐκ ἄλλος κ. παραμυθεῖσθαι PI. 
Pit.268b ; κρεῖσσόν ἐστι ο. inf., ’tis better to.., κ. ydp ἐστιν εἰσάπαξ 
θανεῖν Ἰ..πάσχειν κακῶο A.Pr.750, cf. 624, Hdt.3.52, etc.; τὸ μὴ 
εἶναι κ. } τὸ (ἣν κακῶς S.Fr.488, cf. Apollod.Com.6; also κρείσσων 
εἰμί ο. part., κ. γὰρ ἦσθα μηκέτ᾽ dv ἢ Cv τυφλός thou wert better not 
alive, than living blind, S.O71368, cf. 47.635 (lyr.); κ. ἦν ὁ ἀγὼν μ]] 
γεγενηµένος Aeschin.1.192, cf. D.H.6.9. ΤΙ, c. gen. or 4, too great 
for, surpassing, beyond, ὕψος κ. ἐκπηδήματον A.Ag.1376; of evil 
deeds, κρείσσον᾽ ἀγχόνης too bad for hanging, S.O71374; κρεῖσσον 
δεργµάτων too bad to look on, E.Hipp.1217; θαυμάτων Id.Ba.667 ; 
λέγετι σιγῆς κρεῖσσον (κρέσσον PSIg.1093) ἢ σιγὴν ἔχε Dionys.Trag. 
6: κρείσσον᾿ ἢ λέξαι λόγῳ τολµήµατα E.Supp.844; κ. ἢ λόγοισιν (se. 
εἰπεῖν) 1d.JT837; ἀναρχία κ. πυρός 1d.Hec.608; πρᾶγμα ἐλπίδος |ε. 
Ύεγενημένον worse than one expected, Th.2.643 κ. λόγου τὸ κάλλος 
X.Mem.3.11.1; κ. τῆς ἡμετέρας δυνάµεως Id. Cyr.7.5.9. IIL. hav- 
ing control over, master of, esp. of desires and passions, τῶν ἡδονῶν 
Democr.214; τοῦ ἔρωτος X.Cyv.6.1.34 3 yaorpds Καὶ κερδέων ib. 4.2. 
45; αὑτῶν over themselves, Pl. Phdr.232Aa, al. 3 Κ. χρημάτων superior 
fo the influence of money, Th.2.60, Isoc.1.19; τῶν συμμάχων κ. Χ. 
Ath,2.1; also, putting oneself above, κ. τοῦ δικαίου Th.3.84; κρείσσους 
ὄντες..τῷ λογισμῷ ἐς τὸ ἀνέλπιστον τοῦ βεβαίου having reasoned 
themselves into an absolute belief of the hopelessness of certainty, 
19.83: φαύλους καὶ κρείττους τῆς παιδείας, -- οὓς παιδευθῆναι ἀδύνατον 
Gust below), Arist.Pol.1316°9. IV. betier, more excellent, ἁρμονίη 
ἀφανὴς φανερῆς κ. Heraclit.54 3 κ. ém ἀρετήν Democr.181; ὁ κρείττων 
λόγος (opp. ὁ ἥσσων) Ar.Nu.113; κατὰ τὸ κ. in a higher sense, opp. 
κατὰ τὸ χεῖρον, Dam. Pr.7. V. Adv. κρεισσόνως Antipho 4.4.6, 
lamb. Myst.7.4; also κρεῖσσον S.OT176 (lyr.), OGJ90.31 (Rosetta, ii 
B.C.). (κρέσσων from Κρέτ-γων, cf. Κρέτος; Κάρτων and kdppwy 
from kdpt-ywy, cf. κάρτος ; κρείσσων (like μείζων) prob. took ει from 
ὀλείζων.) 

κρειττ-όομαι, Pass., of the vine, {ο be diseased, have excrescences, 
‘Thphr.#P4.14.6, CPs.9.13 :—Subst. -ωσις, ews, ἡ, ibid. 

κρείων, οντος, 6, ruler, lord, master, Ep. word, used in Il. mostly 
of kings and chiefs, esp. of Agamemnon, 1.130, al. (Com. in parody, 
of Diomedes, Cratin.68); of gods, ὕπατε Kpedvtwy, of Zeus, 11.8. 
31, etc.; of Poseidon, edpd κ. ἐνοσίχθων 11.751; as an honorary 
epithet, κ. Ἐτεωνεύς, of a squire of Menelaus, Od.4.22 :—so fem. 
κρείουσα (once in Hom.), κρείουσα γυναικῶν, of a concubine of 
Priam, I],22.48; ᾽Αντιόπη κ. queen Antiope, Hes. F7.110.6, cf. Call. 
Del.219; Dor. κρείοισα Theoc.17.132 :—after Hom. in the form κρέων, 
Pi.P.8.99, V.3.10, 7.45; of Zeus, A.Supp.574 (lyr.) :—fem. Kpéov- 
σα, B.3.1: hence pr. n. Κρέων, Κρέουσα. (A participial form (κρείειν 
yap τὸ ἄρχειν ἔλεγον οἱ παλαιοί Artem.2.12) 1 κρείων may be due to 
metrical lengthening or represent Ἀκρήων.) | 

κρειῶν, Ep. gen. pl. of κρέας. 

κρεκάδια, wy, τά, a kind of /apestry, Ar.V.1215. 

κρέκελος᾽ θρῇνος, Hsch. 

κρεκτός, ή, όν, struck so as to sound, of stringed instruments: 
generally, played, sung, νόμος A.Ch.822 (lyr.), cf. S.F7.463. 

κρέκω, weave, ἴστον Sapph.go; πέπλους E.Fl.5.42. 2. strike 
a stringed instrument with the plectron, payadw Diog.Ath.t.10; 
βάρβιτα D.H.7.72: generally, play on any instrument, αὐλόν Ar. Av. 
682 (lyr.): less freq.c. dat., κρέκειν δόνακι API, 4.231(Anyte): c.acc. 
cogn., πηκτίδων ψαλμοῖς κ. ὕμνον Telest.5 ; λωτὸς ᾠδὰν κρέκει Pae. 
Delph.12; ἐν κιθάρᾳ νόµον ἔκρεκον 40.584. 3. ofany sharp noise, 


-ϕφάγος [ᾶ],Ξ- κρεοφάγος, Porph. 
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κρεοβορέω 


βοὴν πτεροῖς κ. Αγ. 4υ.772 (lyr.), cf. 4Ρ7.192 (Μπαρα]ς,); κίσσα κρέ- 
ἔασα ἁρμονίαν ΙῬ.191 (Arch.), ef. Hp.ap.Gal.19.114. (Cf. ONorse 
hrell (*hrahilaz) ‘weaver’s sley’, OE. hregel ‘dress’, ‘garment’, 
perh. Lett. gvekls ‘shirt’. ) 

κρεµ.-άθρα, ἡ, rope hung from a hook, Arist.Rh.141 2°143 οὐπὶ τῆς κ. 
ἀνήρ, of Socrates, Ar. ΛΗ.218 (basket or fowtl-perch, Sch.).  -dvvipt, 
Pl.Lg.830b, εἰς,; --ύω, Arist. HA61 210, Thphr.CP4.3.3 ; κρεµάω, 
Arist. Μήν.δ2135, Ael.VA5.3, etc. ; κρεµνάω, Demetr. Eloc.216, Gp. 4. 
15.153; κρεµάζω, Lxx Jb.26.7 (ν.]. κρεμνῶν): pres. part. κρεμ άντες 
Ath.1.25d: fut. κρεµάσω [ᾶ] Ale.Com.8, Lxx Ge.40.19; Att. κρεμῶ, 
ds, @, Ar.Pl.312 (lyr.); Ep. κρεµόω 1.7.83: aor. 1 ἐκρέμᾶσα Ar. Zh. 
1028, Ep. and Lyr. κρέµασα Od.8.67, Pi.P.4.1923; Dor. inf. κραµάσαι 
1σ(1).Τ22:4(Ερίά,); pf. κεκρέμᾶκα Corn. ND17 :—Med., aor. inf. 
κρεµάσασθαι Hes.Op.629, subj. ἐκ-κρεμάσωμαι AP3.91 (Rufin.) :— 
Pass., κρέµαµαι, Pi.P.5.34, Άγ. 4ν.128Η (also κρεμᾶται Anacreont. 
16.17); inf. κρέµασθαι Hp.V Μπο, Acut.30, Antiph.74.4; subj. κρέµω- 
wat Hp.Art.7o, Arist. RA.1415*13 5 opt. κρεµαίµην Ar. Ach.g45, V. 
298, Nu.870: impf. ἐκρεμάμην, w, aro, Il.15.21, etc.: fut, κρεµήσο- 
µαι in pass. sense, Ar.Ach.279, V.808, PCair.Zen.202.9 (iii B.C.) : 
aor. ἐκρεμάσθην Ar.Th.1053, etc.: pf. ἵπρετ, κεκρεµάσθω Apollod. 
Poltore.181.7, v.1. in Archim.Quadr.13: plpf. κατα-κεκρέµαστο D.S. 
18.26. (Cf. κρηµνός, Goth. hramjan ‘crucify’): I. hang up, 
σειρὴν ... ἐξ οὐρανόθεν κρεµάσαντες I1.8.19 ; τόξον ἐκ πίτυος A.Fr. 
251; ἀπὸ κάλω κ. σαυτόν Ar.Ra.122; καὶ κρεµόω προτὶ νηόν will 
bring them to the temple and hang them up there as an offering, I). 
7-83 κ. τινὰ τῶν ὄρχεων Ar.Pl.312; κ. [τὰς ὃς] τῶν ὀπισθίων σκελῶν 
by the hind legs, Arist.414632°23 ; κρεµάσας τὸ νόηµα, in allusion to 
Socrates in his basket, Ar.Nu.220, cf. Alex.126.173 κρεµάσαι τὴν 
ἀσπίδα hang up one’s shield, i.e. have done with war, Ar, Ach.58 ; 
τὴν πανοπλίαν Id.Av.436 :—so in Med., πηδάλιον κρεµάσασθαι hang 
up one’s rudder, i.e. give up the sea, Hes. 0.629. 2. hang, τινα 
Arist. Pol.1311°39, Oec.1352°11 ; crucify, Plu.Caes.2, ete. II. 
Pass., {ο be hung up, suspended, ὅτε x’ ἐκρέμω (2 sg.impf.) ὑψόθεν when 
thou wert hanging, 11.15.18, cf. 21; μηδ᾽ 6 Ταντάλου λίθος τῆσδ' ὑπὲρ 
νήσου κρεµάσθω Archil.53 ; {ο be hung up as a votive offering, Pi.P. 
5-34, cf. Hdt.1.34,66, etc. ; τὰ σπλάγχνα οἱ δοκέει κρέµασθαι Hp. VM 
10; κάτω κρέµανται S.F7.4313 Κκρεµήσεται.. ἐπὶ τοῦ παττάλου Ar.V. 
808 ; κ. ep’ ἵππων X.An.3.2.19; ἐκ ποδῶν κατωκάρα κ. Ar.Ach.o4s ; 
αἳ µέλιτται κ. ἐξ ἀλλήλων Ατίςί. 14627019: metaph., aug) φρασὶν 
ἀμπλακίαι κρέµανται Pi.0.7.25 1 μῶμος κρέµαταί τινι censure hangs 
over him, ib.6.74; δόλιος αἰὼν ἐπ ἀνδράσι κ. Id.7.8(7).14 5 κρέµα- 
σθαι ἔκ τινος to be wholly taken up with a thing, Pl.Lg.831c3 6 ἐκ τοῦ 
σώματος Kpeuduevos X.Smp.8.10. 2. to be hanged, of persons, E. 
Hipp.1252, Aristophog.10, PCair.Zen. ].ο, 3. metaph., Zo be in 
suspense, ἵνα μὴ κρέµηται ἡ διάνοια Arist. RA.1415%13 3 «.[6 λόγος] Gal. 
18(2).754. 4. = ὀκλάζω, Arat.65 (ubi v. Sch.). —ds, ddos, ἡ, 
fem. Adj. beetling, πέτρα A.Supp.795 (lyr.). -tola, suspendium, 
Gloss. -ᾱσις, εως, ἡ, hanging up, Hp. Art.7 4, Orib.8.6.16. -ασμα, 
ατος, τό,Ξ-δᾳ., Sch.rec.A.Py.157. -ασμός, 6, suspension, of a 
broken rib, unsupported by reason of the emptiness of the stomach, 
Hp.Art.49: generally, ib. 76, Heliod.ap.Orib.49.9.15. --αστάριον, 
τό, chandelier, Anon.in Rh.211.2, -αστέου, one must hang, Sor. 
1.51, Gp.16.1.11. -"αστήρ, Ώρος, 6, suspender: of κρεμαστῆρες the 
muscles by which the testicles are suspended, Gal.4.635, 18(2).998, 
Poll.2.173 ;=dpxeis, PLips.42.19 (iv A. D.), Hippiatr.30; but, vasa 
deferentia, Ruf.Onom.197, Sat.Gon.10, Paul.Aeg.6.61 3 a supposed 
muscle suspending the ovaries, Sor.1.12. 2. stalk by which 
a grape-cluster hangs, 6ῤ.6.2.11, 5.17.5. 1Τ.-- ταρσός!, Eust. 
1625.14. -αστός, ή, dv, hung, suspended, γυνή S.OT1263; κ. 
αὐχένος hung by the neck, Id. Ant.i221: ¢. gen., hung from or ona 
thing, παραστάδος κρεμαστὰ τεύχη E.Andr.11223 κ. ἀρτάνη, i.e. a 
halter, S.OT1266; βρόχοι κ. E.Aipp.779 3 σκεύη κ. the rigging of 
ships, opp. ξύλινα ox., X.Occ.8.12 3 τὰκ. ἱστία Hermipp.63.12 3 KAI 
γίδιον κ. hammock, Plu.Per.273 «. ποτιστρέα PTeb.527 (ii A.D.) ; κ. 
σταφυλή, i.e. dried grapes, Alex.Trall.8.15 of κ. κῆποι hanging gar- 
dens, Plu.2.342b; κ. παράδεισος Beros.ap.J.AJI0,11.1 ; kpeuaord, 
τά, fortresses, LxxJd.6.2.  -dorpa, ἡ, Hellen. for xpeud6pa (Moer. 
p.242P,), Eust.1625.17, v.].in Arist.RA.1412°14. 2. stalk by which 
a flower hangs, Thphr.47P3.16.4. --αστρον,τό, larder, Gloss. -άω, 
V. κρεµάννυμι. ‘ 

κρέμβᾶλ-α, τά, castanets, Carm.Pop.3. -ἵάζω, mark time with 
castanets, Hermipp.31 (-ίζυυσι codd. Ath.), cf. Hsch. «ἴαστύς, 
vos, 7, vatiling with castanets, to give the time in dancing, ἠ.4β.162 
(ν.]. --αστής, ov, 6). 

κρέµβολα, τά, bobbins, reels, Hsch. 
poy, Id. κρεµόω, Ep, fut. of κρεμάννυμι. 
χρέµυς, Arist.F7.294. 
Thessal. for κρίνω (q. v.). 

κρέξ, 7, gen. κρεκός, a long-legged bird, perh. corn-crake, Rallus 
crex, or ruff, Machetes pugnax, τούτους (sc. λίθους) ἐτύκιζον αἱ κρέκες 
τοῖς ῥύγχεσιν Ar. Av.1138, cf. Arist.P-A695%22, Ael.VA4.5 3 sacred 
to Athena, Porph. 4dst.3.5 ; [4 ἴβις] µέγαθος ὅσον κ. Hdt.2.76; a 
name of ill omen to the newly-married, Euph.4: hence δισάρπαγος 
κρέξ, of Helen, Lyc.513. 2. metaph., xorsy braggart, Eup. 
423. II. hatr, Hsch., Suid.: acc. κρέκαν Eust.1 528.13. 

κρεο--, representing stem of κρέας in Compds., freq. written Κρεω-- 
in codd, 

κρεο-βορέω, eat flesh, D.S.24.1(Kpew-). -βόρος, ον, fed on flesh, 
A. Supp.287 (Abresch for κρεόβροτος). «δαισία, 7, distribution 
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κρέµ(μ)υον, τό, = κρὀμ- 
κρέµυς, vos, 7, = 
κρεµών, = ἀκρεμών, Eratosth.27.  Kpévve, 


κρεουργέω 


of meat, Demetr.Sceps.ap.Ath.10.425¢, Plu.2.643a. -δαντέω,δ- 
tribute meat, Zonar. -δαίτης, ov, 6, distributor of meat, carver ata 
public meal, Plu.Lys,23, Ages.8, Poll.6.34, 7.25: κρεω-, Phid. Vit. 
p.26 J.:—fem. κρεοδαῖτις ἀρχή Poll.6.34. -S8elpa, ἡ,(δείρω) flaying- 
knife, 1d.7.25 (κρεωδ-- codd.). -δοσία, 7, = κρεοδαισία, Zonar., v. |. 
in Plu.Demetr.11: -Sotéw, Zonar,: --δότης, ου, 6, = κρεοδαίτης, CIG 
4485 (Palmyra), Suid. -δόχος, ον,Ξ- κρειοδόκος, Sch.Il.9.206, 
Hsch. 5.ν. κρήϊον, EM536.57 (κρεω-). -θέτης, ov, ὁ, butcher, Gloss. 
(κρεω-- οος.). -«θηκάριος, ὁ, oe who has charge of the larder, title 
of priest, Supp. Epigr.4.357 (Panamara). -θήκη, 7, arder, Asch. 
5. Υ. κρήϊνον. --κάκκᾶβος, α mess of meat hashed with fat and blood, 
Ath.9.384d. -κοπέω, cut up like meat: hence, hack in pieces, κ. 
δυστήνων µέλη A. Pers. 463; μέλη ξένων E.Cyc.359 (lyr.). -κόπος, 
6, cutter up of flesh, D.H.12.2.8 (pl.), Gloss. -ποιός, 6, butcher, 
ib. -mwwréw,deal in butcher's meat, Poll.6.33, 7.25.  -πώλης,ου, 6, 
seller of meat, butcher, Machoap.Ath.13.580c, cf. 4 Pr1.212 (Lucill.), 
Thphr.Char.9.4 (kpew-). -πωλικός, ή, dv, of or for a butcher, 
τράπεζα Plu,2.643a :—fem. --πωλις ἀγορά the meat market, Hsch. 
5.ν. κάπηλα. «πώλιον, τό, butcher's shop, D.S.12.24, Str.17.2.4, 
Plu.2,277¢, Poll.7.25.  -otréw,/ive on meat, 1d.6.33. -στάθμη, 
4, butcher's steelyard, Ar.Fr.799. . —ropéw, = kpeoxorew, 1z.1.13.410. 
κρεουργ-έω, cut up like a buicher, J.AJ13.12.6: hence, butcher, 
mangle, Luc.Syr.D.55, D.L.9.108 :—Pass., Ph.2.544, D.C.75. 
"e -ηδόν, Adv. like a butcher, in pieces, τοὺς ἄνδρας κ. διασπᾶν Hdt. 
3.13 (Ion. κρεοργ-). -ta, 7, cutting up, butchering, Πέλοπος Luc. 
Salt.54. -uKds, ή, όν, of or for a butcher or his trade, Gloss. -ός, 
όν. working, i.e. cutting up, meat: Κκρεουργὸν ἦμαρ a day of slaughter 
and feasting, A.Ag.1592. II. Subst. κ., 6, butcher or carver, Poll. 
7.25. 
κρεο-φᾶἄγέω, lon. κρεηφ-», eat flesh, Hp.Salubr.7, Plb.2.17.10 (Υ.]. 
kpea—), Str.16.4.17, Ph.2.398 (νν.]]. xpew-, Κκρεη-) :—Pass., κάµη- 
λοι κρεοφαγούµεναι D.S.2.54. -Φφἅγία, lon, κρεηφᾶγίη, 7, eating 
of flesh, Hp. Acut.37, D.S.3.31, Ph. 2.235 (vv. ll. κρεω--, κρεη-), Porph. 
Abst.1.15,al.3 κ. τῶν θηρίων Str.16.4.9; χρῆσθαι κρεοφαγίᾳ Plu.2. 
1228 (κρεω--). -«φάγος [a], ον, eating flesh, carnivorous, Hdt.4.186, 
Arist.P4693%3, etc.;. cf. κρεηφάγο». 
κρέσσων, V. κρείσσων. 
κρετέω, κρέτος, Λεο]. for κρατέω, κράτος (qq. ν.). 
κρεω--, V. Κρεο--. 
κρεώδης, es, fleshy, Ατὶςι. 14491525, 582)Ιο: ὀσμὴ κ. odour of 
fresh, ΤΠΡΙΓ,Υ.τ67: κ. τροφή meat diet, Gal.10.849; τὰ κ. 1d.6.600. 
κρέωγ, V. κρείωγ. 
κρεών, 6, larder, Gloss. (dub.). 
κρήγὔος, ov, Dor. κράγὔος [a] Cerc.7.14, Lysis Zp.3 :—good, 
useful or agreeable, once in Hom., οὐ πώ ποτέ µοι τὸ κ. εἶπας I1.1.106 5 
ἄλλο μὲν οὐδὲν κ. AP7.284(Asclep.); οὐδὲ γουνάτων πόνος κρήγυον 
a good symptom, Hp.Coac.313 τότοι µέγα κρήγυον ἔσται Nic. 14.935; 
mot) οὐδὲν κράγυον σχολάζοντες Lysisl.c. Adv. κρηγύως ἐπαιδεύθην 
Call.Jamb.1.196; νομίμως καὶ κ. honourably, Perict.ap.Stob.4.28. 
19. 2, by a misunderstanding of Hom., true, real, εἴπατέ µοι τὸ 
κ. Theoc.20.19, cf. Hp.£p.17, «437.645 (Leon.), Anon.ap.Stob.3. 
28.21: as Adv., 700d earnest, πορθεῖς weToK.AP5.57(Arch.). 8, 
of persons, good, serviceable, οὐκ ἐπίστανται, οὐδὲ x. διδάσκαλοί εἰσι 
Pl. Ale1..11e; εἰ 8 ἐσσὶ κ. τε Καὶ παρὰ χρηστῶν Theoc.£p.19 5 map’ 
olny κ. 497.255 (Damag.) ; esp, of a woman, honest, Herod.4.46, 
-39- 
κρηδεµνόκοµος, ον, wearing the κρήδεµνον, Aus.EP.8.13. 
κρήδεµνον, Dor, κρᾶδ--, τό, (pds, δέω) woman's head-dress or veil, 
a kind of mantilla, κ. ὅ ῥά of (sc. Ανδρομάχη) dake χρυσέη ᾿Αϕροδίτη 
11.22.4703 κρηδέµνῳ δ᾽ ἐφύπερθε καλύψατο dia θεάων 14.184: pl., 
[πτηνελόπεια] ἄντα παρειάων σχοµένη λιπαρὰ κ. Οᾷ. 1.294 δµφαί τε καὶ 
αὐτή,. «ἀπὸ κ. βαλοῦσαι 6.100, cf. E.Ph.1499 (lyr.). II. metaph. 
in pl., batdlenzents which crown a city’s walls, Τροίης ἑερὰ κ. 11.16.1909, 
cf. Od.13.388, 2.Cer.151, B.Fv.16.73 πέτρυακ. E. 77.508: sg., @nBns 
κρήδεµνον Hes.Sc.105, 2. cover, lid of a wine-jar, Od.3.392. 
κρήδεσμ.ον΄ κεφαλόδεσµον, Hsch. κρηῆναι, κρήηνον, V- 
κραΐνω. κρηθεῖν' κακολογεῖν, Id. κρῇῆθεν, Adv., ν. κράς I. 
κρῆθμον, τό, samphire, Crithmum maritimum, Hp.NNat. Mul.2,al., 
Call.F7.64, Lyc.238 (pl., accented κρηθμοῖσι), Nic.Th.gog. (Neut. 
in Dse.2.129, Ruf. Ren.Ves.1.18 (pl.); masc. κρῆθμος, 6, Eust.582. 
16, crethmus Plin.HN26.158; κρίθµος (sic), Hdn.Gr.1.167.) 
κρή-ἴνον, τό, larder, Usch. (5.ν.|.). -ἴον, τό, Ion. for κρεῖον, 
kind of bride-cake, Philet.ap.Ath.14.645d: pl., =(@6.a (i.e. cakes in 
shape of animals), Hsch. 11. v. κρεῖον 1. 
κρηµν-όάω, = κρήµνημµι, D.L.6.50, PHolm.8.11 (κριµ-). -Ὁγορέω, 
(κρημνός) speak rugged words, 2. αἆ Hes.Op.p.10G. -ημι, = Kpe- 
µάννυµι, hang, ἄγκυραν ποτ). .vatkpnurdvtwy Pi.P.4.25, cf. Arist. Mir, 
83198 (v.1.)3 κρήµνη (imper.) σεαυτὴν éx..ayrnpidos E.Fy.1111 (= 
Eup.455); cvuctf{y, τούσδε ἐκρήμνη (impf.) App.Mith.o7 :—Pass., κρή- 
pvopathang, be suspended, EF. El.1217 (lyr., κριμν-), App.BC1.71 ; float 
in ay, ὕπερθ᾽ ὀμμάτων κρημναμενᾶν νεφελᾶν A.Th,229 (lyr.).  -ίζω, 
hurl down headlong, κατὰ τοῦ τείχους Lxx2Ma.6.10; metaph., ἐπὶ 
ἀτάκτους ἡδονὰς ἑαυτοὺς κ. Plu.2.5b:—Pass., J.BJ2.3.3, Cat.Cod. 
Astr.8(4).156. -ἴσις, ews, 4, hurling down headlong, Sch.Th. 
7.45. -ισµός, 6, = foreg., Ptol, Zeév.151, Doroth. in Cat.Cod. A str. 
5(3)-84 (pl.). pee 
κρημνο-βἄτέω, haunt precipices, Ctes.ap.Lyd.Mens.4.14, Str.15. 
14560, Ph.2.444, S.E.WM.11.126, Longus 3.28. -Bdrys [a], ου, 
Dor. --ᾱς, 6, climber of steeps, Mav «49.142, cf, Polyaen. 4.3.29. 2. 
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Kpys 
vope-dancer, Hsch. -γρᾶφος, ον, written in rugged style, uncouth, 
ῥήματα Tz.ad Hes. Of.p.9 G. 

κρηµνο-κοπέω, boast, indulge in ‘tall talk’, Phot., Suid. -ποιός, 
όν, speaking crags, i.e. using big, rugged words, of Aeschylus, Ar.Vu. 
1367. 

κρηµνός (A), 6, heterocl. pl. κρηµνά, τά, ν.]. for κρημνού» in Ες. 
Mynd.63 :—overhanging bank, in Hom. (only Il.) of the bank of a 
river, edge ofatrench, 12.54, 21.175,234,244, cf. Pi.0.3.22; «. θαλάσ- 
σας Id.Fr.201; κ. µαλακοί Arist.4A615>31; later, deetling cliff, crag, 
ard τοῦ κ. ὠθέειν Hdt.4.103; ἀναθεῖναι ἐπὶ κρηµνόν tw’ Ar.Pl.69 ; 
κατὰ τῶν κ. ἄλλεσθαι down from the cliffs of Epipolae, Th.7.45 ; 
κατὰ κ. ῥιφέντες Pl.Lg.g44a; οἱ K., the Screes, on the Sea of Azof, 
Hdt. 4.20, 110. 2. in pl., edges ofanulcer, Hp.Loc.Hom.29. 3. 
labia pudendt, ib.47, Poll.2.174, Ruf.Onom.112. 

κρηµγός (B), ν. κριμνό». 

κρηµνοφοβέομαι, Zo be afraid of precipices, Hp.Ep.19 (Hermes 53. 
70). 

κρηµγ-ώδης, ες, precipitous, Th.7.84, Dsc.4.144, Onos,10.17, ete. ; 
τὸ κ. τῆς ὄχθης Plu. 7.31: Sup., Hdn.6.5.5. -ώρεια, 7, steep 
mountain-vidge, Hdn.Epim.232. 

κρηµοφόρος, ὁ, dub, sens., οἰνοχόαι καὶ κρηµοφόροι 1623.1435.358. 

κρην-άγγη΄ ἀρχ] ἐπὶ τῆς ἐπιμελείας ὕδατος, sch. -atos, a, ov, (κρή- 
yn) of, from a spring or fountain, Νύμφαι κρηναῖαι,ς- Κρηνιάδες, Od.17. 
240; κ. ὕδωρ spring water, Hdt.4.181; ποτόν S.Tr.14, Ph.21; vaopol 
E. Hipp.225 (anap.) ; ydvos,i.e. the water of Dirce, A. Pers. 483 ; λιβά- 
δες «40.549 (Antiphil.); K. πύλαι the gate of Dirce (v. Sch.), E.Ph, 
Li23. -η, Dor. κράνα 1G42(1).121.6 (Epid.), etc. ; Aeol. κράννα 
ib.12(2).103 (Mytil.) : ἡ well, spring, fountain, µελάνυδρος, καλλι- 
ρέεθρος, 1.16.3, Od.10.107, cf. Pi.P.1.39,al., Pl.Phd.112¢, etc. ; opp. 
φρέαρ (q.v-), Hdt.4.120, Th.2.48 ; ἐμπλησαμένη τὴν ὑδρίαν. «ἀπὸ κρή- 
yns Ar. Lys.328 ; κ. οἴνου E.Ba.707; ὀμνύω. «κράνας καὶ ποταμούς SIG 
527.34 (Dreros, iii B.c.): poet. in pl., for water, 5.Ο0(6δ6, Ant.844 
(both lyr.) 3 κρηνῶν ἐπιμελητής, title of official at Athens, /G2?.238. 
tr, Arist. Ath.43.1, cf. Pl.Lg.758e, Arist.Pol.1321°26, OG1483.159 


(Pergam.). —nbev, Adv. from a well or spring, API5.25.18 
(Besant.). -ῄϊος, ον,Ξ- κρηναῖος, metaph., of the source of things, 
ἀρχή Orac.ap. Dam.Pr.344. -ηνδε, Adv, {ο a well or spring, Od, 
QOL 48 -νάς, dd0s, 7, pecul. fem. of κρηναῖος, Νύμφαι Kpnvidbes 


A.Fr.168(hex.).  —-(8:0v, 7d, Dim. ο[κρήνη, Arist. Mir.841°9, Antig. 
Mir.1 42, ete. -tov, 7d, = foreg., Inser.Délos 290.75 (iii Β. c.), Str.3. 
4.17, 1GRom.4.1657(Almura). —ts, 150s, 7, =Kphyn, E.Hipp.208 
(anap.), Call. #.anon.98, Theoc.1.22 (Dor. κρᾶν--), D.H.1.32. iI. 
pl. Κρηνίδες, of, ancient name for Philippi in Macedonia, Str.7 77.34, 
App.BC4.103; τὰ ἐγ Κρηνῖσιν, as local place-name, JG12(5).544B2. 
47 (Ceos). -itts, (δος, 7, growing near a spring, βοτάναι Hp.Ep. 
16. -νῶν' καρηβαρῶν, Hsch. -οὔχος, ov, ruling over springs, 
of Poseidon, Corn. VD22. 

κρηνο-φύλάκιον [a], 74, office of the κρηνοφύλαξ, Poll.8,113. -ϕφύ- 
λαξ [wv], ἄκος, 6, warden of the springs, 1G11(2).159A 61, 161.4 85 
(Delos, iiiz.c.); at Athens, official in charge of the κλεψύδρα, Poll.8. 
113, Phot. 2, bronze lion which stood over the spring that supplied 
the κλεψύδρα, Poll.1.c., Phot. 

KpqmtS-aiov, τό, basement of a house, Lys.Fr.185 5. :—also --ειυν, 
IG14.915 (Ostia). -ιαῖος, a, ov, belonging to a substructure or 


foundation, [λίθοι] ib. 12.219.099, cf. Rev. Phil. 50.67 (Didyma, ii 


B.C.). -tov, τό, Dim. of κρηπίς, kerb, ib.43.213, Cinqguantenaive 
de l’école des hautes ectudes p.89 (Didyma, iiB.c., pl.). 

κρηπῖδοποιός, 6, boot-maker, Ath.13.568e. 

κρηπῖδ-ουργός, od, 6,=foreg., Din. F7.89.20. -όω, (xpnmis) 
furnish with boots :—Pass., put on one’s boots, Anon.ap, Suid. . 
Jurnish with a quay, D.C.60.11 ; furnish with a foundation, found, Id, 
51.1:—Pass., {ο Le supported, ἐπὶ θατέρου σκέλους Plu.2.233b. -wpa, 
ατος, τό, foundation, Inscr.Magn.293, J/f1S15.127 (Termessus), D.S. 
13.82, Aq.£2.43.14. 

κρηπίς, ios, ἡ, man’s high boot (cf. AB273), half-boot, Hegem. 
Parod.4, X.Eq.12.10, Thphr.Char.2.7 (dub.): distd. from ὑποδήματα, 
Aristocl.Hist.8 ; κ.λευκαί, ἃ mark of effeminacy, Timae.82. ὮὉ. κρη- 
πῖδες soldiers’ boots, i. e. soldiers themselves, Theoc.15.6. 2. shoe- 
shaped cake, Ῥο]].6.7. 11. generally, groundwork, foundation, base- 
ment of a building or altar, Hdt.1.93, S. 77.993 (anap.), E.Jon38(pl.), 
HF085, X.An.3.4.7, 1612.272.67: κ. καὶ στυλοβάτας ib.47(1).102.7 
(Ερίά,); τύµβου πὶ κρηπῖδ᾽ E.Hel.547: metaph., βάλλεσθαι κρηπῖδα 
copay ἐπέων Pi.P.4.138 1 κ. ἀοιδᾶν βαλέσθαι ib.7.3 ; ἐβάλοντο φαεν- 
νὰν κρηπῖδ ἐλευθερίας Id.fr.77; κ. γένους Ε.Π/Γ1261: ἡ ἐγκράτεια 
ἀρετῆς κ. X.Mem.1.5.4, cf. Onos.4.4; οὐδέπω κακῶν κ. ὕπεστιν WE 
have not yet got to the bottom of misery, A.Pers.815 ; κ. θαλάσσης 
Opp..3.453, 5.45 ; κ. καὶ €dpa νόσου foundation and seat of disease, 
Max. Όντο. 2. walled edge of a river or canal, guay, Hdt.1. 
185, 2.170, Plb.5.37.8, PZeb.382.9 (i B.c.) ; abutment of a bridge, 
Epigr.Gr.t078.3 (Adana); ters of seats in a theatre, JG11(2).2034 
95 (Delos, iii B. c.). III. ox-tongue, Helminthia echtoides, Thphr. 
HP7,8.3, Plin.HN21.99. IV. a bandage, Sor./ase.59. 

Κρής, 6, gen. Κρητός, mostly in pl. Κρῆτες, dv, Cretan, Il.2.645, 
etc.: prov., 6 Κρὴ»5 τὸν πόντον (Sc. ἀγνοεῖ), of those who feign ignor- 
ance, Alem.115, cf, Str.10.4.17:—fem. Κρῆσσα, ns, Sapph.54: in 
pl., title of play by Aeschylus: as Adj., Cretan, Κρῆτα τρόπον Simon. 


31 1 Κρὴς ταῦρος Apollod.2.5.7 3 μητρὺς.. Κρήσση» S.47.1295:—regul. 
Adj. Κρήσιος, a, ον, Ι4.7.119, E.ipp.372 (both lyr.), Limen.39, | 


etc, :—more freq. Κρητικός, ή, dv (q. ν.). 


κρῆς 
κρῆς, Dor. for κρέας, Sophr.25, Ar. 457.795, Theoc.1.6. 
κρησέρ-α, 7, lon. κρησέρη, Elean κραᾶρα (q. ν.), flour-steve, 
bolting-sieve, Hp.Steril.222 (but expld. as a straining-cloth by Erot.), 
Ar. Ee.991, Gal. Nat. Fac.2.3, Aret.CA1.4, Poll.6.74 :—Dim. -tov, τό, 


14.19. Π14, Zonar. ΤΙ. fine net for fishing, Phot. -trys [7] 
ἄρτος, 6, bread of sifted flour, Diph.26. 

κρησίαι’ Καλλίονες, Hsch. Κρήσιος, a, ov, v. Κρής. κρησί- 
το. (fort. --πεδα)’ ἐν Σαμιακῇ θυσία. . µέρη ἱερείων, Id. Κρῆσσα, 
v. Κρής. 


κρηστήριον, τό, perh. -- κρεῖον 1, {623.154 (iv B.c.). 

κρησ-φύγετον | ὅ], τό, (φεύγω) place of refuge, retreat, Hdt.5.124, 
al., D.H.4.15, Τ.1ο. Ελ. 1ο, αἱ. (Etym. dub,; expld. by EM538.1 as 
refuge from the Cretan, i.e. Minos.) -Φφύγιον [ὕ], τό,Ξ-ίοτες., 
Steph. {η Rh.253.2. 

Κρηταιεύς, Att. Κρηταεύς 1G27.687.25: 5:—Cretan, A.R.1.1129, 
Plb.6.46.3, GDI3160 (Mylasa), 4 P7.448 (Leon.) :—fem. --αιίς, (80s, 
ib.6.299 (Phan.) :—also Κρηταῖος, a, ον, A.R.2.1232, AP14.120. 

κρητάριον, τό, Dim. of Lat. creta, piece of chalk, Gp.2.42.2 (κριτ-), 
Aét.2.10, Charis. p.553K., Hippiatr.4g. 

Κρητάρχης, ov, ὁ, president of the κοινόν of Crete, CIG2744 (Aphro- 
disias). 

Κρήτη, 7, Crete, Τ1.2.649, etc.: pl., Κρητάων εὑρειάων Od.1 4.199, 
16.62: Κρήτηθεν or -θε, from Crete, 11.3.233, Q.S.5.350, Porph. 
Abst.2.21: Κρήτηνδε to Crete, Od.19.186. 

κρήτη, 7, = Lat. creta, chalk, PMag.Lond.121.858 :—hence prob. 
κρητηρία, 7, ib.169 ; cf. κρητάριον. 

κρητήρ, Ίρος, 6, lon. and Ep. for κρατήρ (q.v.). 
V. κρατηρίζω. 

Κρητ-ίζω, (Κρής) speak like a Cretan, D.Chr.[11.23]. II. play the 
Cretan, i.e. lie, πρὸς Κρῆτας or Κρῆτα K. ‘diamond cut diamond’, Plb. 
8.18.5, Plu. 421.23, Lys.20. -ικός, ή, dv, Cretan, A.Ch.616 (lyr.), 
Ar.Ra.849, etc.; τὸ K. πέλαγος Th.4.53, etc. Adv. -κῶς in Cretan 
fashion, Ar.Ec.1165. II. Κρητικόν (5ο. fudriov), τό, short gar- 
ment, used at sacred rites, Id. 74.730, Eup.311. 2. Κρητικός (sc. 
ποῦς), 6, a metrical foot [-. v —], =audluaxpos, Heph.3.2, cf. A.D. 
Pron.50.16; so ἔγειρε.., Μοῦσα, K. µέλος Cratin.222; τὸ K. (sc. 
µέτρον) Heph.13.1; K. fududs, ῥυθμοί, D.H.Comp.25, Str.10.4. 
I Ξισμός, 6, Cretan behaviour, i.e. lying, Plu. Aem.26. 

Κρητογενής, 6, bornin Crete, epith. of Zeus, GDI5075.73 (Latos). 

κρὶ, τό, Ep. for κριθή, barley, only as nom. and acc., κρῖ λευκόν II. 
8.564, Od.4.41, al. 

κρῖβᾶν-άριος, 6, in form κλῖβ--, armoured cavalryman, Zeitschr. 
Deutsch. Pal. Vereins 44.93 (Jerusalem, iv/v a. D.), Stud. Pal.20.135.4 
(via. Ρ.), Lyd.Mag.1.46; cf. Lat. clibanarius, Cod. Theod.14.17.9, 


ete. ΤΙ. baker, dub. in CIL4.677, Stud. Pal.20.131.4 (vi 
aD: -εἷον, τό, bakery, BGUI117.24 (i B.C.) KA-). -εύς, 
έως, 6, baker, POxy.1142.10 (iii A. D., KA-), Man.1.80 (κλ--). -ην 


ἡ, or -ης, 6, a cake, Alcm.20 (-νωτος codd. Ath.), ef. Hsch. 
ov, Ξκριβανίτης, Ath.3.113b (κλ--). Ξικός, ή, dv, belonging {ο a 
bakery, σκεύη BGU1117.11 (i B.C., κλ-). -.ov, τό, baking-oven, 
PLond.5.1733.23 (vi A.D.). -tos, ov, for baking, ἐργαστήριον 
BGU1117.8 (iB.c., κλ-), cf. PT eb. 351.6 (ii A. D.). --ίτης [ντ], ov, 
6, baked in a pan (κρίβανος), of bread, Ar.Fr.125, Epich.52, Amips.s, 
Sophr.27 (also κλ-- Id.28), Gal.6.489, etc.; 5 κ. (sc. ἄρτος) loaf so 
baked, Ar. Ach.1123: hence, comically, Bods κ. ib.87. 

κρτβᾶνοειδής, ¢s, in form KAiB-, shaped like a κρίβανος, Dsc.t.72, 
4” ἔσοπτρον Anthem.p.151 W. 

κρίβᾶν-ον [7], τό, --5α., Pherecr.169. -ος, 6, Att. for κλίβα- 
vos (which is called Dor. in EM538.19, cf. Epich.143, and is the 
usu. form in Pap., PPetr.3p.328 (iiiB.c.), etc.), covered earthen 
vessel, wider at bottom than at top, wherein bread was baked by 
putting hot embers round it, Hdt.2.92 (in form «aA:B-), A.Fr.309, 
Ar. Ach.86, V.1153, al., ΑΠΕΙΡΗ. 176.5; οὕτως εἰμὶ ds εἰς κρίβανον POxy. 
1842.7 (viA.D.); potter's oven, PCair.Zen.271.9 (iii B.C., κλ--). 2. 
Sunnel-shaped vessel, used for drawing water, Str.16.2.13(«A-). 11. 
underground channel or vaulted passage, in irrigation works, Sam- 
melb.7 188.17 (ii B.c., κλ--). 2. hollow, cavern in a rock, Ael.NA 
2.22, --ωτός, ή, dv, baked in a κρίβανος, hence xpiBavwrds (sc. ἄρτος), 
6, Alem.20 (codd. Ath.), Ar.Pl.765; κ. (6a Eust.1 280.19. 

κρίγδανον’ πέλτη, ἀσπίς, Hsch. 

κρϊγή, ἡ, (κρίζω) enashing of teeth, Sch.Ar. Av.1520:—also κρι- 
γμός, Zonar. ΤΙ. shrieking, νεκρῶν Hippon.54. III. kpiyh: 
ἡ γλαύξ, Hsch, 

κριδδέµεν, Boeot. for κρίζειν (-- γελᾶν), Stratt.47.7. 

κρίδιον {τ], τό, contr. from κριΐδιον, Dim. of κριός, Hsch, 
ἡ χελιδών, Id. κρίζαος' ψώρα, κρίζα, Id. 
διάφορον, Id. 

κρίζω, aor. 1 ἔκριξα Ael.VA5.50, Hsch.: aor. 2 and pf, (v. infr,) :-— 
creak, Κρίκε (υγόν 11.16.470. ΤΙ. of persons, screech, ὥσπερ Ἰλλυ- 
Ριοὶ κεκριγότες Ar. Av.1521 ; χαμαιτύπη κρίζειτι Men. 879 ; in Boeot., 
laugh, ν. κριδδέµεν. (Οποπιαίορ.) 

κρῖηδόν, Λάν., (κριός) like a ram, Ar. Lys.309. 

κρίθα΄ κρίθινον, καὶ ἵππου ἀρρώστημα, Hsch. 

κρῖθ-αία, ἡ, (κριθή) bariey-pottage, Hom.Epigr.15.7. 
[ᾶ],τό, barley-meal, Aét.12.71. 
Polyaen. 4.3.32. 


—iktos, 


kptes* 
yah weap 
κριζόν: ἐπίλεκτον, 
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κρητηρίζω, 


κρίμα 
A.D:). -άω, of a horse, to be barley-fed, wax wanion, κριθῶν πῶλος 
A.Ag.1641; κριθώσης ὄνου 9.27.876. --ή, 7, mostly in pl., δαγίον- 
corns, barley (cf. κρῖ), the meal being ἄλφιτα: πυρῶν Ἰ κριθῶν I1.11. 
69, cf. Od.g.110, 19.112, ΑΓ. Εφ.ΤΙΟΙ ; κριθᾶν µέδιμμνον IG 4?(1).40.7 
(Epid.) ; "τὰς οὐλοχύτας φέρε dedpo’’— τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τί;]-- -«« κριθαί} 
StratoCom.1.35 ; οἶνος ἐκ κριθέων πεποιηµένος a kind of beer, Hdt.2. 
77 1 ἐκ κριθῶν µέθυ A.Supp.g53, cf. Arist.F7.106 ; κριθαὶ πεφρυγµέναι,- 
κάχρυς, Th.6.22, cf. Moer.p.213 Ρ.: pl., also of species of barley, Thphr. 
HP8.1.1: sg., PGrenf.2.29.9 (ii B.C.) 3 κ. Ἰνδική millet, Sorghum 
halepense, Thphr.HP8. 4.2. II. pustule on the eyelid, stye, Hp. 
Epid.2.2.5, Gal.12.742. III. barley-corn, the smallest weight, 
Thphr. Lap. 46. IV. in 5Ρ.,--πόσθη, Ar.Paxg65. (The con- 
nexion with Lat. hordeum, OHG. gersta is doubtful. ) 

κριθθός, dv, dub. sens., κἠπὶ τὸν κριθθὸν κοῖλον GDI5016.11 (Gortyn). 

κρῖθί-ᾶσις, ews, 7, a disease of horses, surfeit caused by over-feeding 
with barley, X.Eq.4.2, Hippiatr.8, al. -άω, of a horse, suffer from 
κριθίασις, Arist.474604"8, 11. Ξκριθάω, wax wanton, Cleanth. 
Stote.1.132, Cerce.17.36, Babr.62.2, ef. Poll.7.24. 

κρῖθ-ίδιον, τό, Dim. of κριθή, decoction of barley, Hp. Nat. Mul, 53 
(δεν. 2. in pl., a ttle barley, Posidon.36J., Luc. Asin. 3, 
47. -ίζω, feed with barley, Aesop.178, Babr.76.2. ~tkés, ή, 
ov, consisting in barley, φόρος BGU922.7 (iiia.D.). -ἴνος, η, ον, 
made of or from barley, κόλλιξ, ἄρτος, Hippon.35, Luc. Maer.5 ; ἄχυ- 
pov, ἄλευρο», Thphr.HP8.4.1, PEleph.s.25 (iii B.c.), Plu.2.397a ; τὸ 
κ. ποτόν Hp. Acut.64; κ. ὕδωρ ib.(.Sp.)303; κ. olvos beer, Plb. 34. 
9-15; méua Plu.2.752b: metaph., «. Δημοσθένης, ‘gingerbread 


Demosthenes’, nickname of Dinarchus, Hermog./d.2.11. -tov, 
τό, Dim. of κριθή, Luc. Asin.17, Longus 3.30. 

KplOn0s, ν. κρῆθμον. 

κρῖθό-γιτον᾿ ἀπόβριμα (fort. --κριμα) κριθῆς, Hsch. —Kavov" 


σπέρµα µελανθίῳ ὅμοιον, Id. «λόγος, ον, gathering barley: among 
the Opuntii, a magistrate who kept the barley for sacrifices, Plu.2.292c: 
—hence --λογία,ἡ, Cod. Theod.14.26.1. —pavreta, τά, divination by 
barley, Oenom.ap.Eus.PEs.25. -μαντις, ews, 6, one who divined 
by barley, Suid. s. v. προφητεία. -πομπία, 7, sending of barley, 
Eratosth.ap.Hsch. s. v. Ῥοίκου k. -mupov, τό, wheat mixed with 
barley, PPetr.3p.206,al. (Η1 Β.ο.), PS75.532.6 GiiB.c.), PFay, tor iii 
41 Β.ο.): acc. pl. -πυρα PCatr. Zen. 408 (iii B.c.). -πώλης, ου, 
6, dealer in barley, Hippiatr.t. -τράγος [a], ov, (τρᾶγεῖν) barley- 
eating, Ar. Av.231. -ϕἅγία, 7, barley-diet, a punishment in the 
Roman army, Plb.6.38.4. —ayos | ᾶ], ov, living on barley, ὄρνιθες 
D.C.F 7.43.33, cf. Sch.Ar.Av,232. «Φόρος, ov, bearing barley, 
Thphr.#/P8.8.2, Str.8.6.16, -φύλᾶκία, ἡ, office of controller of 
export of barley, Asch. 

κρῖθ-ώδης, es, like barley, made of it, κριθώδεις πτισάναι, -- ὅλη πτι- 
σάνη, Opp. χυλός, Hp. Acut.4o. -ώλεθρος, ον, barley-wasting, of 
horses that wiil not fatten, Phryn.PSp.79B. 

κρίθων (κρίθον cod.)* ἐπώνυμον ἀνδροκιδάλου, Hsch, κρίκα” 
κρίκον, Id. κρικαδιᾶν΄ τὸ ἐναλλάξαι τοὺς δακτύλους ὥσπερ κρίκους 
ο ριμ cod.), Id., cf. κρικαδίαν (ace. sg.), Φε]. 1.223.214. κρίκε, 
v. κρίζω. 

ΜΜ ito τό, Dim. of sq., hoop of a ring, Alex.Trall.8.2. 
-Ἓλλος, 6,=circulus, Gloss, 

κρῖκ-ηλᾶσία, 7, (κρίκος, ἐλαύνω) trundling of hoops, Antyll.ap. 
Orib.6.26.1. νου, τό, Dim. of κρίκο», Inscr. Delos 380.100 (ii B.c.), 
POxy.1300.5 (VA.D.). 

κρϊκο-ειδής, ές, ring-shaped, annular, Gal.14.715, Placit.1.3. 
18. ~opat, Pass., fo be secured by a ring, κεκρίκωνται Td χεῖλος 
χαλκῷ κρίκῳ they have a brass ring through the lip, Str.17.2.3 3 to be 
infibulated, Heliod.ap.Orib.50.11.1. --ποιέομαι, fo be formed inio 
a ving, Heracl.ap. Orib.48.13.1. 

κρίκ-ος [T], 6, Homeric form of κίρκος, ring, on a horse’s breast- 
band, to fasten it to the peg (ἔστωρ) at the end of the carriage-pole, 
ση». 2. eyelet-hole in sails, through which the reefing- 
ropes were drawn, Hdt.2.36, cf. Poll.1.94, PLond.3.1164(h)8 (iii 
A. D.). 3. curtain-ring, Thphr.WP4.2.7, J.AJ3.6.2. 4, finger- 
ring, Arist.Pol.1324°14; part of a finger-ring, Znscr.Délos 461 Bab, 
al, (i Β. ο.). 5. nose-rving, S.E.P.3.203. 6. armlet, Plu.Dem, 
30. 7. link in a chain, 1d.2.304b, Alex.Aphr.Pr.2.67, Iamb. 
Comm.Math.7 ; ἐκ κρίκου λεπτοῦ πεποιηµένα ὑφάσματα chain armour, 
Jul.Or.37d. 8. hoop, Antyll.ap.Orib.6.26. 2. 9. ring of a 
spanner, Hero Βε].ΤΟΙ.12/ of a ring-bolt, Apollod.Poliorc.166.15 ; 
of an armillary sphere, Ῥτος]. 1νῤ.6.2 (pl.). -ωμα, ατος, τό, 10115, 
circle, Ἐ δι. 726.16. πωσις, ews, 7, mfibulation, Heliod.ap.Orib. 
ΡΟ.ΤΙ.1. -ωτός, ή, dv, ringed, made of rings, Caryst.7; θώραξ 
Eust. 528.24; κ. σφαῖρα armillary sphere, Gem.16.10(pl.), Gell.3.10. 
3, Ptol.Geog.7.6, dim.1.6 (pl.) ; ἀστρολάβος Sch. Ptol.go. 

κρίµα, ατος, τό, (κρίνω) decision, judgement, Chrysipp.Stotc.3.58, 
Plb.23.1.12, LxxPs.118(119).7,al., Ep.Rom.11.33, Arr. Epict.2.15. 
8; περί τινος M.Ant.8.47; verdict on a literary work, Phld.Po.5. 
23. 2. decree, resolution, δήµου D.H.4.12; ἱερομνημόνων BCH27. 
107, cf. JG Rom. 3.58,66 (Prusias), 3. legal decision, PPetr.3 p.56 
(10) B.c.), 946526 Ε 1129 (Delph., iis.c.); decision of arbitrators, ib. 
421.44 (Thermum, iii B.c.) ; esp. sentence, condemnation, Lxx De.21. 
22,al., Ev. Mare.12.40, ete. Il. matter for judgement, question, 
οὐκ εὔκριτον τὸ κρῖμα A.Supp.397. 2. law-suit, Lxx £x.18.22, 
1E£p.Cor.6.7. III. =xplois, judging, judgement, Ev. Jo.9.39, Act. 
Ap.24.25, etc. [7 in A. l.c, (nisi leg. κρεῖμα): ἵ in post-classical 
poetry; freq. written κρίµα in codd. | 
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κριμν-ῆστις' πλακοῦντος εἶδος, Hsch. -ίτης [ir] ἄρτος, 6, bread 
made of κρίµνον, coarse bread, Archestr.Fr.4.13 (kpimpariay codd.), 
Iatrocl.ap.Ath.14.646a. -ον, τό, coarse barley meal, Hp.ap.Gal.19, 
115, Eup.11.5 D.(prob.), Arist.A7.4 50131 (pl. ), ΣΥ 259" (ii A.D.) 5 
grounds in gruel, Call. Fv.205. 2. coarse loaf, AP6.302 (Leon.), 
Babr.108.9. 3. in pl., crumbs, Herod.6.6 ; κρίµνα χειρῶνι-- ἄπο- 
µαγδαλιά, Lyc.607. -os, 7, a purple dye, PHolm.8.43 (κριµνον 
Pap.); xpnuvéds Ps.-Democr.Alch.p.42B.; κριμνούς' λευκά τινας 
βοτάνας, Hsch. -ddns, ες, like coarse meal, of sediment in urine, 
Hp. Aph. 7.313 κ. ἑλλέβορος S.E.P.1.130; κριµνώδη κατανείφειν SOW 
thick as meal, Ar.Nu.965. 
κρνάνθεμον, τό, houseleek, Hp.Nat. Mul.32, 
Ps.-Dsc.3.122. 
xptvy’ κνίδη, Hsch. 
xpivivos [ζ], η, ov, made of lilies, μύρον PMag.Lond.46.223 (iv 
A.D.); ἔλαιον Gal.11.872, PMag.Lond.121.631 (iii A.D.); κ., τό, 
PMag. Leid.W.9.13 (1/11 A. D.). 
κρῖνο-ειδής, ές, like a lily, Dsc.3.128. εις, εντος, 6, name of 
one of the Idaean Dactyls, Sch. 1.22. 391. II. --εις, εσσα, ev, like 
a lily, kepavvds dub. cj. in Supp. Epigr.4.386 (Panamara). -μῦρον, 
τό, Ξ- κρίνινον μύρον, (41.19.71. 
κρίνον [i], τό, heterocl. pl. xpivea Hdt.2.92; dat. κρίνεσιν Cratin, 
98, Ar.Nu.g11, etc. :—white lily, Lilium candidum, Thphr.HP6.6.8, 
‘Theoc.11.56, Nic. 27.74.27, Dsc.3.102 ; κ. πορφυροῦν Turk’s cap lily, 
L. chalcedonicum, Thphr.HP6.6.3, cf. Dsc.1.c.: prov., κρίνου γυμνό- 
repos Jul.Or.6.181c: hence, of a needy man, Poll.6.197, etc. : sym- 
bolic of death, v. κολοκύντη. 2. Egyptian bean, Nelumbium specio- 
sum, Hdt.2.92. II. kind of choral dance, Apolloph.2. III. 
kind of loaf, Ath.3.114f. IV. architectural ornament, IG11(2). 
161 A 72 (Delos, iii B.c.). 
κρϊνοστέφανος, ον, lily-crowned, Aus. Ep.8.14 (κρινν-- metri gr.). 
κρίνω [i], Ep. 3 56. ind. Κρίνησι (δια-) f.1. in Theoc.25.46: fut. 
κρϊνῶ, Ep., lon. κρϊγέω (δια--) Il.2.387: aor. ἔκρῖνα Od,18.264, etc. : 
pf. κέκρῖκα Pl.Lg.734¢, etc. :—Med., fut. κρϊνοῦμαι E. Med.609, but in 
pass. sense, Pl.Grg.521e: aor. ἐκρῖνάμην Il.9.521, etc. :—Pass., fut. 
κρϊθήσομαι A.Eu.677, Antipho6.37, etc.: aor. ἐκρίθην [1] ΡΙ.Ν.7.7, 
etc.; 3 pl. κρίθεν Id. P.4.168, ἔκριθεν A.R.4.1462; Ep. opt. κρινθεῖτε 
(δια-) 11.3.102, part. Κρινθείς 13.129, Od.8.48, inf. κριυθήµεναι A.R.2. 
148: pf. κέκρῖμαι Pi.O.2.30, And.4.35, etc.; inf. κεκρίσθαι (ἄπο--) ΕΙ. 
Men.75¢:—Acol. κρίννω dub. in /G12(2).278 (Mytil.) : aor. pivve ib. 
6.28 (Mytil., éw-); inf. κρίνναι ib.526615:—Thess. pres. inf, κρεν- 
véwey ib.o(2).517.14 (Larissa) :—separate, put asunder, distinguish, 
ὅτε τε ξανθὴ Δημήτηρ κρίνῃ...καρπόν τε καὶ &xvas I1.5.501, etc. ; κρῖν 
ἄνδρας κατὰ φῦλα 2.362, ε{. 446; ἥλιος ἠὼ καὶ δύσιν ἔκρινεν Emp.154.1 5 
κ. τὸ ἀληθές τε καὶ uh P1.Tht.150b; τούς τε ἀγαθοὺς καὶ τοὺς κακούς Χ. 
Mem.3.1.9, etc.:—also Med., ἀντία δ᾽ ἐκρίναντο δέµας καὶ σήματ᾽ ἔθεντο 
χωρὶς ἀπ ἀλλήλων Parm.8.55:—Pass., κρινόµενον mip ΕΠΙρ.62.2. 11. 
pick out, choose, ἐν δ᾽ ἐρέτας ἔκρινεν ἐείκοσιν I1.1.309 ; ἐκ Avkins.. φῶτας 
ἀρίστους 6.188, cf. Οἆ.4.666,9.99,195, 14.217, etC.; κ. τινὰ ἐκ πάντων 
Hdt.6.129; κρίνασα δ᾽ ἀστῶν. «τὰ βέλτατα A.Eu.487 5 δίδωμί σοι κρί- 
ναντι χρῆσθαι S.OC641, etc. :—Med., κρίνασθαι ἀρίστους to choose the 
best, 11.9.521, cf. 19.193, Od.4.408,530, etc. :—Pass., {ο be chosen out, 
distinguished, ἵνα τε κρίνονται ἄριστοι 24.507 ; eSp.in partt., Κεκριµέγος 
picked out, chosen, Il.10.417, Od.13.182,al., Hdt.3.31; κρινθείς Π.12. 
129, Od.8.48 ; ἀρετᾷ κριθείς distinguished for.., Pi.N.7.7 3 κριθέντων 
ἐν τοῖς lepéois approved.., GDI2049.15 (Delph.); ἀσπίδα. «κεκριµένην 
ὕδατι καὶ πολέμῳ proved by sea and land, AP 9.42 (Leon.) ; ἐν (aor 
κεκριµένα numbered among. ., cj. in E.Supp.g69 (lyr.) ; εἰς robs ἐφή- 
Bous xpibels Luc. Am.2. 2. decide disputes, κρίνων νείκεα πολλά Od.12. 
440; ἔκριναν µέγα νεῖκοφ. .πολέμοιο 18.264: Cc. acc. cogn., of. . σκολιὰς 
κρίνωσι θέµιστας sudge crooked judgements, I1.16.387; κ. δίκας Hdt. 
2.1293 κρῖνε 8 εὐθεῖαν δίκην A.Eu.433, etc.; πρώτας δίκας κρίνοντες 
αἵματος 19.682 3; κρινεῖ δὲ 5} τίς ταῦτα; Ar.Ra.805 ; κ. κρίσιν PIR. 
360e; ἄριστακ. Th.6.39 ; Κρίνουσι βοῇ καὶ ob ψήφῳ they decide the ques- 
tion.., 1d.1.873 µίσει πλέον Ἠ δίκη κ. 1d.3.67; τὸ δίκαιον κ. Isoc.14. 
10; τῷ τοῦτο κρίνεις; by what do you form this judgement? Αγ.ΕΙ. 
48; κ. περί τινος Pi.V.5.40, Pl.Ap.35d, Arist.A/.1391%9, εἰς. :— 
Pass., ἀγὼν κριθήσεται A.Eu.677; κἂν ἰσόψηφος κριθῇ (sc. ἡ δίκη) ib, 
741: impers., κριθησόµενον a decision being about to be taken, ΑτΓ. 4Η. 
3.9.6.  b. decide a contest, e.g. for a prize, ἀγῶνα κ. Ar.Ra.873 ; 
ἔργον ἐν κύβοις Ἂρης κρινεῖ A.Th,.4142 ο. ace. pers., κ. τὰς θεάς decide 
their contest, i.e. judge them, E.1A72 :—Pass., 1ἀ.51ῤῤ.6οΙ (lyr.) ; 
αἱ µάχαι κρίνονται ταῖς ψυχαῖς X.Cyr.3.3.19 :—Med. and Pass., of 
persons, have a contest decided, come to issue, κρινώμεθ᾽ “Apri Il.2.385, 
cf, 18.209; ὁπότε μνηστῆρσι καὶ ἡμῖν. .méevos κρίνηται Apnos Od.16.269; 
βίηφικ. Hes. Th.882 3 dispute, contend, Ar..Nu.66; περὶ ἀρετῆς Hdt.3. 
1203 οὐ κρινοῦμαι. .σοι τὰ πλείονα E.Med.609 ; δίκῃ περίτινο» κρίνεσθαι 
ΤΗ, 4.122} Κρίνεσθαι µετά τινος ν.]. in Lxx Jd.8.1, /b.9.3 3 πολλαῖς 
μάχαις κριθεί» Νίο. Ώαπῃ.2ο].: compete in games, c. acc. cogn., κριθέντα 
Πύθια JRS3.295 (Antioch. Pisid.): pf. part., deceded, clear, strong, 
Kexpimevos ovpos 11.14.19 3 πόνοι κεκρ. decided, ended, Pi.lV.4.1. ο. 
win a battle, τὴν µάχην ᾽Αννίβας ἔκρινε Plb.3.117.11. 8. adjudge, 
κράτος Twi 9. 4443 :—Pass., τοῖς οὔτε νόστος... κρίθη Pi.P.8.84 ; τὰ 
κριθησόµενα the sum adjudged to be paid, PLips.38.13 (ivA.D.). b. 
abs., judge, give judgement, ἄκουσον. «καὶ κρῖνον Ar.FY.4733; ἀδίκως κ. 
Pherecr.96, cf. Men. Mo2.287, 576. ο. Medic., bring to a crisis, τὸ 
θερμὸν ptaidy [ ἐστι] καὶ κρῖνον Hp. Aph.5.22; κ. τὰ νοσήματα Gal. Nat. 
Fac.t,13,al.:—Pass., of a sick person, come to a crisis, ἐκρίθη εἶικο- 
σταῖος Hp.Epid.1.15 (also impers,. in Act., ἔκρινε τούτοισιν ἑνδεκα- 
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ταίοισιν the crisis came..,ib.18) ; τοῦ πάθους κριθέντος D.S.19.24. 4, 
judge of, estimate, πρὸς ἐμαυτὸν κρίνων | αὐτόν] judging of him by my- 
self, D.21.154; πρὸς ἀργύριον τὴν εὐδαιμονίαν κ. Isoc.4.76 :—Pass., 
ἴσον map’ ἐμοὶ κέκριται Hdt.7.16.a'; εὔνοια καιρῷ κρίνεται Μεη.6οΙ. δ. 
expound, interpret in a particular way, τὸ ἐνύπνιον ταύτῃ ἔκριναν Hdt. 
1.120, cf. 7.19, A.Pr.485, etc.:—in Med., 6 γέρων éxpivar’ ὀνείρου» Il. 
5.150. 6. c.acc. et inf., decide or judge that..., Hdt.1.30,214, Pl. 
Tht.170d, etc.; κρίνω σὲ νικᾶν A.Ch.go3 ; So, with the inf. omitted, 
ἀνδρῶν πρῶτον κ. τινά S.OT34 3; “Epwra & ὅστις μὴ θεὺν κρίνει µέγαν 
E. F¥.269 3 τὴν πόλιν ἀθλιωτάτην ἔκρινας PLR.578b; ἐκ τῶν λόγων μὴ 
κρῖνε.,.σοφόν Philem,228 :—Pass., Ἑλλήνων ἕνα κριθέντ’ ἄριστον S.Ph, 
1345, cf. Th.2.40, ete. 7. decide in favour of, prefer, choose, κρίνω 
8 ἄφθονον ὄὕλβον Δ. 45.471, cf. Supp.396 (both lyr.) ; τὴν ἐλπίδα τῆς 
τύχης πάρος S.Tr.7243; τινὰ πρό τινος Ἐ].1«.2909Ε, cf. Phlb.57e; τι πρός 
τι 1ἀ. Phd.t10a(Pass.) ; εἴ ope κρίνειεν Πάρις E.Tr.928, cf. Ατ.ἄυ. 
1103, Ec.1155 3 choose between, dv’ ἔσθ᾽ ἃ κρῖναι τὸν Ὑαμεῖν μέλλοντα 
δεῖ, ἤτοι προσηνῆ y’ ὄψιν Ἡ χρηστὸν τρόπον Men.584. 8. ο. inf. only, 
determine to doathing, UPZ42.37 (1 Β. ο.), Ep. Tit.3.12, 1Ep.Cor.2.2, 
etc.; Civ µεθ’ ὧν κρίνῃ τις ἄν (5ο. Civ) with whom he chooses to live, 
Men.506 ; but 7d βιάζεσθαι οὐκ ἔκρινε D.S.15.32. 9. form a judge- 
ment ofa thing, μὴ xpi’ ὁρῶν Td κάλλος Men. Mon.333. 111. in Trag., 
question, αὐτὸν... ἅπας λεὼς κρίνει παραστάς S. 77.195 5 εἴ viv πρὸς βίαν 
κρίνειν θέλοις 19.388 ; καὶ κρῖνε κἀξέλεγχ᾽ 1ὰ.41/.399; μὴ κρῖνε, μὴ 
᾿Σέτα(ε 14.41.5856; σέ τοι, σὲ κρίνω 14. Ε1.1445. 2. bring to inal, 
accuse, D.2.29, 18.15, 19.2333 K- θανάτου judge (in matters) of life and 
death, X.Cyr.1.2.14; Κ. τινὰ προδοσίας Lycurg.113 5 περὶ προδοσίας 
Ι5ος.15.120/ κ. τινὰ κακώσεως ἐπαρχίας, Lat. repetundarum, Plu.Caes. 
4:—Pass., {ο be brought to trial, Th.6.29 ; θανάτου (δίκῃ add. cod. B) 
1d.3.57 3 Λεωκράτους τοῦ κρινοµένου Lycurg.1; κρίνοµαι πρὸς Ῥωφρό- 
νην; Μεπ. Epit.529; τρὶς κρίνεται wap’ ὑμῖν περὶ θανάτου D.4.47; ἐκρί- 
νετο τὴν περὶ Ώρωποῦ Κρίσιν θανάτου Id.21.64: ο. gen. criminis, 
κρίνεσθαι δώρων 1:Υ5.27.3: κ. ἐπ᾽ ἀδικήματι Plu.2.241e: abs., ὁ κεκρι- 
μένος Aeschin.2.159. 38. pass sentence upon, condemn, D,19.232:— 
Pass., {ο be judged, condemned, κακούργου. . ἐστι κριθέντ᾽ ἀποθανεῖν Id. 
4-473 μὴ κρίνετε, ἵνα μὴ κριθῆτε Ev.Matt.7.1; τὰ κεκριµένα the judge- 
ment of a court, PRyl.76.8 (ii A. D.). (κρῖ-ν-γω ἐ-κρῖ-ν-σα, cf. Lat. 
cerno (from *cri-n—), crtbrum (from *crei-dhrom).) 

κρῖν-ωνιά, 7, prop. bed of lilies, Suid. ; but, 5- κρίνον, ΤΗΡΗΤ.ΗΓ. 
2.1,6.6.9. —wrds, ή, όν, adorned with lilies, κεφαλίδες Aristeas 68. 

κριξός, 6, Dor. for κιρσός (q. ν.). 

κρῖο-βόλιον, τό, sacrifice ofa ram, 1G14.1018 (iva.D.). ΤΙ. pl., 
ephebic contest in which a ram was caught and sacrificed, OGI764.27 
(Pergam., ii B.C.). -Bddos, ov, ram-slaying, x. TedeTh, = foreg. 1, 
IGi4.1018 (iv A.D.). —yevyjs, 6, name of a lozenge, Paul.Aeg.4. 
Als vole -86xn, 7, frame of a battering-ram, Ath.Mech.13.10, 
al. -ειδής, ές, ke a ram, Suid. s. v. xpids. —Beos, 6, = ἄμμω- 
γιακόν. Ps.-Dsc.3.84. —Képatos, ον, with ram's horns, θεός Ps.- 
Callisth.1.8. -κέφαλος, ov, vam-headed, Hermes Trism. in Rev, 
Phil.32.254. «-κοπέω, batter with a batlering-ram, Plb.1.42.9, ΔΡΡ. 
Mith.36: abs., Ath. Mech.14.11, Apollod. Poliore.143.7. —paxéw, 
manoeuvre with a battering-ram, ib.185.14. —popdos, ov, ram- 
formed, Sch.rec.A.R.1.256. -μνξος, ov, (μύξα) like a drivelling 
ram, sheepish, Cerc.15. 

κριον (cio), = vervecina, Gloss. 
κρέας).) 

κρῖο-πρόσωπος, ον, ram-faced, ἄγαλμα Διός Hdt.2.42, 4.181; Ζεύς 
Luc. Sacr.14, etc. 2. with a ram as figurehead, vais Nymphis 
18. --πρωρος, ov,=foreg. 2, πλοῖον, σκάφος, Sch.Pl.Mx.243a, 
Sch. A.R.2.168. 

κρῖός, 6, am, Od.9.447,461, Hdt.2.42, etc. ; κριοὶ ἄγριοι Id.4.192: 
prov., κριὸς τροφεῖα ἀπέτεισεν, of ingratitude, because a ram butts 
at those who have brought him up, Zen.4.63, Suid., Hsch.; «pious 
ἐκγεννᾶν τέκνα Eup.gg; κριοῦ διακονία, of thankless service, Suid., 
Hsch. ; τὸν κριὸν ὡς ἐπέχθη the ‘shearing of the vam’, in allusion to 
the ode of Simonides in honour of Crius of Aegina, Ar.Vu.1356. 2. 
battering-ram, X.Cyr.7.4.1, 1623.468, Plb. 1.48.9, Ath. Mech.14.1, J. 
BJ3.7.19, etc. 8. the constellation Aries, Eudox.ap, Hipparch. 


(Perh. contr. from Ἀκρίειον (56. 


1.2.13, Euc.Phaen.p.6 M., Arat.238, J.A4/3.10.5, etc. II. a sea- 
monster, Ael.NAg.49, 15.2, Opp. f.1.372, 5-33) etc. III. kind . 
of mussel, Hegesand.36 (κρεῖος cod. A Ath.). IV. volute on the 
Corinthian capital, twisted like a ram’s horn, Hsch. V. kind of 


ship, Poll.1.83. VI. part of an irrigation-system, dub. sens. in 
BGUt giiig (iii a. D.). VII. α variety of ἐρέβινθος, Thphr.HP8.5. 
1, PCair. Zen. 192.8 (iii B.c.), Dsc.2.104, Gal.6.533: misspelt κρεῖος 
in Sophil.8: Lat. cicer arietinum, Petron.35, etc.; est enim arielino 
capiti simile, Plin.HN18,124. (Prob. cogn. with képas.) 
κρῖό-στᾶσις, εως, 7, Station, position for a battering-ram, Ph. Bel. 


02.910. «τάφος [a], ov, 6, one who buries sacred rams, PTeb.72. | 
411 (i B.C.) -ayos [ᾶ], ov, devouring rams, epith. of a divinity, 
sch —dpos, ον, carrying battering-rams, χελῶναι Ph.Bel.99- 


44, Ath.Mech.8.14, Apollod.Poliore.138.18, D.S.20.48,91 5 µηχαναί 
App.Pun.98, Anon.ap.Suid. 5. Ψ. προσηρεικότος. Il. bearing α 
vam, epith, of Hermes, Paus.g.22.1. -w, pf. part. Pass. κεκριώ- 
µένον made into a ram, Hsch. s.v. Γαλλίμ (ante γαιπούχφ). | 

Κρῖσα, ns, ἡ, Cvisa, acity in Phocis, near Delphi, Il.2.520; Κρίση, — 
h.Ap.282, etc.:—Adj. Κρισαῖος, a, ov, Crisaean, 19.446, Hdt.8. — 
32 :—alsoKippa, Pi.P.3.74, al., S/G241.45, al. (Delph., ivB.c.), Paws. 
10,37.4 (but Κρῖσα distd. fr. Kippa by Leocrinesap.£M515.20, Str.9. 
3.3, Ptol.Geog.3.14.4); Κύρρα, Marm.Par.53, v.l. in Ptol.1.c.5 


κρισίαι 


Κίρσα, Alc.Oxy.1789 Fr.6.9 (dub.), EM1.c.; κόλπος Κιρραῖος, dub. 
in Hecat.105 J.: also Kptoa, Ρἱ.7.2.15; Κρῖσαῖος, Id.P.5.37, al. 

κρισίαι΄ τάξεις ἱππικαί, Hsch. 

κρίσῖμος [ἴσ], ov, (κρίσις) decisive, critical, κ. ἡμέρα the crisis of a 
disease, Hp. Aph.7.85,al., Arist.P/.230°5 ; κ. γὰρ αὕτη γίγνεται (sc. 
the seventh day) Men.890; also κ. φάεα APr1.382.11 (Agath.); ἐν 
κρισίµοις Hp.Epid.1.7: Comp. -drepos Id. Acut.23. Adv. -μως Id. 
Epid.1.c. 

κρϊσιολογία, ἡ, litigation, Cat.Cod. Astr.8(4).130 (pl.). 

κρίσις [ic], ews, 7, (κρίνω) separating, distinguishing, τοῦ πλέω καὶ 
τοῦ μὴ πλέω Meliss.7 ; τῶν ὁμοιογενῶν, τῶν διαφερόντων, dub. 1. in 
Ατὶςι. ΕΝΙΙ65324. 2. dectston, judgement, περὶ τούτων Parm.8. 
153 τὴν Κροίσου κ. Hdt.3.34; ἐν θεῶν κρίσει A.Ag.1289; κατὰ δύνα- 
µιν καὶ κ. ἐμήν Hp. ΓΗ5/.1; κ. οὐκ ἀληθής no certain means of judging, 
S.OT5o01 (lyr.); πολίτης ὁρίζεται τῷ µετέχειν κρίσεως καὶ ἀρχῆς Arist. 
Pol.1275°23; κρίσεως προσδεόµενα Epicur.Nat.32G., cf. Herc.1 420.3 ; 
ai τῶν πολλῶν κ. Phid.Mus.p.75K.; Κρίσις, title of a play by So- 
phocles on the Judgement of Paris ; κ. τινός judgement on or respect- 
ing, τῶν μνηστήρων Hdt.6.131; ἀέθλων Pi.O.3.21, V.10.23 3 μορφῆς 
E. Hel.26 ; ἡ τῶν ὅπλων κ., referring to the story of Ajax, Pl. R.620b, 
ef, Arist.Po.1459°5 ; κρίσιν. .τοῦ βίου πέρι ὧν λέγομεν PI.R.360e; κ. 
aud ἀέθλοις ΡΙ.Ο.7.δο; κ. διηµαρτηµένη Stoic.1.50; κ. συνετή 
Cleanth.ib.128 ; power of judgement, κρίσει πραγμάτων διαφέρεσθαι 
Plb.18.14.10; κατὰ κρίσιν with judgement, aduisedly, 1d.6.11.8. 8. 
choice, election, x. ποιεῖσθαι τῶν ἀξίων Arist. Pol.1321%*30, cf. 12713 
1ο. 4. interpretation of dreams or portents, Lxx Da.2.36, D.S. 
ατα 1.42.5.7. ΤΙ. judgement of a court, οὐδὲν ἂν τῆς ὑμε- 
τέρας κ. ἔδει ΑπΡΙΟ 4.4.2; ἐαϊ, sutt, προκληθέντας ἐς κρίσιν περί 
τινος Th.1.34 ; καθιστάναι ἑαυτὸν ἐς κ. ib.1313 κρίσιν ποιεῖν Tit Lys. 
13.35 5 κρίσεως τυχεῖν to be put on one’s “rial, Pl.Phdr.249a 3 εἰς κ. 
ἄγειν Id.Lg.856c; ἡ κ. γίγνεταί τινι ibid.; κρίσιν ὑποσχεῖν ib.871d, 
Γ.21.135: τὰς κρίσεις ποιεῖσθαι περί τινος Isoc.4.40, cf. ΤΗ.1. 77; τὰς 
κ. διαδικάζειν Pl.Lg.876b; κρίσιν λελογχότα Μειδίᾳ ἐξούλης Test.ap. 
D.21.82; af κ. τῶν συμβολαίων Plu.2.447e.  b. result of a trial, 
condemnation, X.An.1.6.5. ο. ἡμέρα κρίσεως Day of Judgement, 
Ev. Matt.10.15. 2. trial of skill or strength, πρὺς τόξου κρίσιν in 
archery, S. 77.266; δρόµον.., οὗ πρώτη κ. 14.11.6854: κ. ποιεῖν ὁπό- 
τερος εἴη τὴν τέχνην σοφώτερος Ar.Ra.779; θεῶν ἔριν τε καὶ κ. Pl. 
R.379e. 8. dispute, περί τινος Hdt.5.5, 7.26. III. event, 
issue, Κρίσιν σχεῖν to be decided, of a war, Th.1.23, Plb.31.29.5 3 κρί- 
σεως τυχεῖν Id.1.59.11; ἐν τοῖς πεπολιτευµένοις τὴν κ. εἶναι νομίζω I 
suppose the zssue depends upon my public measures, D.18.57. 2. 
turning point of a disease, sudden change for better or worse, Hp. 
VMi9 (ΡΙ.), Gal.g.550, etc.; κ. Edvtouos ἐπὶ τὸ κάκιον Hp. Judic.34, 
ef. Gal.18(2).231. IV. middle of the spinal column, Poll,2.177. 

κρίσμιον’ φυλάκιον, Hsch. 

κρίσσιον, τό, thistle, Carduus pycnocephalus, Dsc. 4.118. 

κρισσοκάβων, ωνος, 6, suffering from varicocele, of horses, Hippiatr. 


14. 
κρισσ-ός; 6, = κιρσόε, Απάτεας αρ. Dsc.4.118, ΓΠίῤῥίαίν, 77, 
Hsch. II. &uof in oaks from which mistletoe springs, Id. -ώδης, 


es, Att. for κιρσώδης, Gal.19.123, Hsch. 5. v. βδαλοί (κροσσ-- cod.). 

κρίτανος" τέρµινθος, Hsch. 

κρῖτ-έος, a, ον, to be decided or judged, ἩΡ. ἄε Arteg, τη 
Κριτέον one must decide or judge, Pl.Grg.5236¢, etc. —1p, Ώρος, 
6, - κριτής, 161.493 (Mycenae). II. interpreter of dreams, 
Nic. Dam.66.9 J. III. f.1. for κραντήρ (q.v.), Arist.ap.EM7 42. 
37-  -ἤριον, τό, means for judging or trying, standard, freq. of the 
mental faculties and senses, ἔχων αὐτῶν τὸ κ. ἐν αὑτῷ Pl. Tht.178b, 
ef. R.582a, Plu.2.448b, etc.; τὸ αἰσθητήριον καὶ κ. τῶν. . χυμῶν Arist, 
Metaph.1c63°3, cf. Epicur.Ep.1 p.5 U.(pl.), Sent.24, al. 3 περὶ κριτη- 
Ρίου, title of works by Epicurus (D.L.10.27), Posidonius (Diocl.ap. 
D.L.7.54), and Ptolemy: generally, χρόνον εἶναι µέτρον καὶ κ. τάχους 
measure, test, Zeno Storc.1.26, etc. 9. court of judgement, tribunal, 
Pl.Lg.767b; καθίζειν κ. Plb.9.33.12, cf. PHib.1.29(a) (iii B.c.), 1Ep. 
Cor,6.2, 1G14.931.20, Paus.2.20.7, POxy.2134.6(iia.D.), ete. —b. 
decision of a tribunal, judgement, 16526 Kg(Delph.,iiz.c.). --ής, 
00, 6, voc. κριτή Hippon.118: (kpivw):—judge, umpire, A.Supp.397, 
Hidt.3.160, etc.; ἐν πέντε κριτῶν γούνασι κεῖται Epich.229; κ. τῶν 
ἀληθῶν, opp. δοξαστής, Antipho5.94 ; κριταὶ ἀπὸ τοῦ ἴσου, opp. ἀγω- 
viral, Th.3.37; τῶν. .λεγομένων μὴ κακοὺς κ. 14.1.129:; κ. περί τινος 
Lys.16.21, Pl.Phib.65a; at Athens, usu. of the judges in the poelic 
contests, Ar. Ach.1 224, Nu.1115, Av.445, cf. And.4.21; rarely, -- δικα- 
στής, Demad.3: so metaph. in Aeschin.3.232; πάντα τὰ στοιχεῖα 
κριτὴν εἴληφε, i.e. each element has found favour with some philo- 
sopher, Arist. deAn.4035"8, cf. Pol.1337°42; ofthe Judges of Israel, 
Lxx Jd.2.16,al.; κ. δοθεί», -- Lat. judex datus, POxy.1 195.1 (1 A.D.) ; 
ἐπίλεκτος k.,=judex selectus, OGI67.10 (Attalia, ii A. D.). 9. κ. 
ἐνυπνίων interpreter of dreams, A.Pers.226. ΙΙ. κριτάς' ὀδόντας, 
Hsch.; cf. κραντήρ. 

Κρϊτϊάζω, imitate the style of Critias, Philostr.VS1.16.2 ; Κριτιά- 
ουσα ἠχώ ib. 2.1.14. ἵ 

κρῖτ-ἴκός, ή, dv, able to discern, critical, δύναμις σύμφυτος κ. Arist. 
AP0.99°35 ; οὐκ ἔχει piva κριτικὴν πρὺς τοῦψον Posidipp.1.4; αἰσθήσεις 
κ. Phid.Mus.p.8 K. ; τὸ κ. the power of discerning, Arist. de 411.432316; 
ἡ κριτική (sc. τέχνη) Pl. Pit.260c, εἰο.: c. gen., ἡ γεῦσις τῶν σχημάτων 
κριτικωτάτη Arist.Sens.442°17, cf. Thphr.Sens.43, Ocell.2.7; of per- 
Sons, [τὸν ὅλως πεπαιδευµένον | περὶ πάντων ws εἰπεῖν κ. τινὰ νοµίζομεν 
εἶναι Arist.PA639%9: esp. in language, grammarian, scholar, literary 
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l4 
κροκόβαπτος 


critic, Pl.Ax.366e, Phld.Po.3.24, Str.g.1.10, etc.; of Crates, Ath. 
11,490e, who distd. κ. and γραμματικός, S.E.M.1.79; εἰ δύναταί 
τις εἶναι κ. καὶ γραμματικός, title of work by Galen (Libr. Propr.17) ; 
but τῶν ὕστερον γραμματικῶν κληθέντων πρότερον δὲ κ. D.Chr.53.1, 
cf. Apollod.ap.Clem.Al.Stvom.1.16.79 ; of κ. τῶν λόγων Philostr. VS 
2.1.14 1 πρὸς τοὺς κ., title of work by Chrysippus, Sioic.2.9; ἡ κ., 
Opp. 7 γραμματική, Taurisc.ap.S.E.M.1.248, cf. Sch.D7p.3H. Adv. 
-κῶς, ἔχειν τινός Artem.4Praef, cf. Erot.Praef.p.7N., Men.Rh. 
P.391S. 32. of or for judging, apx κ. the office of judges, opp. ἀρχὴ 
βουλευτική, Arist. Pol.1275°19. ΤΙ. --κρίσιµος, ἑβδομάς Ph.t.45 
(Sup.), cf. Plu.2.134f, Gal.9.93,al. Λάν. -κῶς 14.0Ρι7.2,αἱ. --ός, 
n, όν, separated, picked out, chosen, Τ].7.434, Od.8.258. 2. chotce, 
fia ent Pi.P.4.50, S. 77.27, 245, etc.; dduaris SIG1026.6 (Cos, iv/ 
iii B.c.). 

κρῖ-ώδης, ες, ram-like, Ph.t.113. —Wpa, ατος, τό, κριός 1.2, 
dub, in Apollod.Poliorc.139.1. II. =xpidsv, Aq.Ez.40.14. -ωπός, 
oy, = kptompdowmos 1, Trag.ap.Phot.p.151R. ;=xpids vil, POxy.1801, 
20. 


κρίως, Cret. gen. sg. of κρέας (q.v.). 

κροαίνω, only pres. part., of a horse, stamp, strike with the hoof, 
θείῃ πεδίοιο kpoalywy 11.6.507 (where Sch.A rejects the expl. ἐπιθυμῶν, 
quoting Archil.176, cf. κρυαίνω); κροαίνοντες πεδίοισι (ν.]. -ίοιο) Opp. 
C.1.279: abs., Philostr.J.1.30: metaph., luxuriate, wanton, of a 
rhetorician, Id.VS1.25.7 ; also πλήκτρῳ λιγυρὸν µέλος κ. strthing, 
Anacreont.38.6. 

κρόβαλος΄ 6 μαλλὸς τῶν παιδίων, Kal αἱ τρίχες τῶν αἰδοίων, 
Hsch. KpoBaytiov’ πολίον, Id. 

κροιός' νοσώδης, ἀσθενής, Hsch.;=KodoBds, Theognost.Can.21; 
ἐάν τις τῶν λίθων ἔχει τι κροιόν 1G27. 244.63 (iv B.C.); ἐγκολλᾶν τῶν 
λίθων τὰ κροιά, Αρχ. Ἐφ.Ι922.30. (Cf. Lith, ῥγεῖυας ‘crooked’.) 

κρόκα, heterocl. acc. sg. of κρόκη. 

κροκάλη [a], ἡ,-- κρόκη 1, «487.479 (Theodorid.): pl., sea-shore, 
beach, E.IA210 (lyr.), AP7.651 (Euph.), 6.186 (Diocl.); κροκάλην... 
ἠϊόνα ib.7.294(perh. f.1. for ἠϊόνος) (Tull. Laur.): in late Prose, 
Agath.2.2. 

κρόκαλογ᾿ τὺ πανοῦργον παιδίον, Hsch. 

κροκᾶτον, τό, yellow parchment, Edict. Ὠ{οε]. Asin. 7.38. 

κρόκεος, ov, (κρόκος) saffron-coloured, Pi.P.4.232 (nisi leg. kpordev), 
E. Hec.468 (lyr.), Jon 889 (lyr.). 

κρόκες, ai, metapl. nom. pl. of sq. 

κρόκη, 7, heterocl. acc. κρόκα Hes.Of.538, nom. pl. κρόκες APO. 
335 (Antip.): nom. κρόὀξ only in Hsch.: (kpéew):—thread which ts 
passed between the threads of the warp, woof, Hes. 1.c., Hdt.2.35, Pl. 
Pit.282d,e, Cra.388b 3 κ. καὶ στήµων PLille6.12(iiiB.c.); νῶσαι µαλ- 
θακωτάτην κ. Eup.319, cf. Men.892; Κρόκας ἐμβάλλειν Arist.HA 
622311. ΄ 2. generally, thread, Hp. Morb.2.18, Luc.Nav.26,etc. 8. 
=«poxds, flock or nap of woollen cloth, ἐν Ἐκβατάνοισι γίγνεται κρόκης 
χόλιξ; Ar.V.1144: pl., µαλακαῖσι κρόκαις with cloths of soft wool, Pi... 
10.443 κρόκαισι with flocks of wool, S.OC474 3 τρίβωνες ἐκβαλόντες.. 
κρόκας having lost the nap, worn out, E.Fr.282.12; τῆς Κ. φορουµένης 
the wool being torn to pieces, Ar.Lys.896, cf. Th.738 3; κρόκη θαψίνη 
yellow wool, [G1?.330.17. II. = κροκάλη, pebble on the sea-shore, 
Arist. Mech.852°29 ; ἐν κρόκῃσι on the pebbles of the shore, Lyc.107, 
193, etc. 

KpoKk-yios, 7, ον, of saffron, ἄνθος h.Cer.178. —npts, ά, όν, 
made with saffron, φάρμακον Gal.13.182, Paul.Aeg.6.8.  -ίας, ου, 6, 
saffron-coloured stone, Plu.2.375e; dub. in S.Jchn.186(lyr.). -ifw, 
to be like saffron, Dsc.2.179 ; ὀσμὴ --ουσα Plu.Them.8.  —-tvos, η, ov, 
ofor made from saffron, μύρα AP11.34 (Phid.), cf. Thphr.Od.27, Plb. 
30.26.1, Apollon.ap.Gal.12.475, Aret.CA1.6; τὸ κ. Lxx Pr.7.17, 
Dsc.1.54. 2. yellow, Stratt.69, Thphr.WP1.13.1, 3.4.5, POxy. 
1679.5 (11 A. Ρ.), Democr.Eph.ap.Ath.12.525¢ :—the form κρόκιος in 
Artem.1.77 is corrupt. 

κρόκιον, τό, Dim. of κρόκη, woollen fillet, Anticl.13. 

κροκίς, (30s, 7, fly-trap, Silene Muscipula, Apollod.ap. Plin.HN24. 
167. II. ΞΞ κροκύς 1, Gloss. 

κροκισµός, 6, weaving, web, Sch.S.OC475. 

κρόκκαι, ai, pebbles, Hsch. κροκκάω, cluck, of birds, Gloss. 

κροκό-βαπτος, ον, saffron-dyed, A.Pers.660. -βᾶφής, esa 
foreg., Sch. Pi.V.1.58: metaph., ἐπὶ δὲ καρδίαν ἔδραμε κ. σταγών the 
sallow, sickly blood-drop such as might be supposed to run to the heart 
of dying men, A. Ag.1121 (lyr.). -διλέα, ἡ, dung of the κροκόδιλος 
χερσαῖος, used as an eye-salve, Plin. 728.108. -δίλεον [7], τό, 
sea-holly, Eryngium maritimum, Dsc.3.10, (01.12.47. -δῖλιάς, 
άδος, 7, =foreg., 19.565; ἀρτεμισία κ. Alex.Trall. Febr.6. -δίλίνος 
[δτ], 7, ov, =sq., [ambiguitates|] Quint.1.10.5. -διλίτης [ir] (5ο. 
Aédyos), ov, 6,a sophistic fallacy, Chrysipp.Storc.2.93. -δϊλοβοσκός, 
6, feeder of sacrcd crocodiles, BGU734 ii7 (iii a. Ρ., abbrev.).  -δῖλό- 
βρωτος, ov, =sq., Aét.13.6 tit. —8tAS8yKTOs, ον, bitten by a croco- 
dile, Dsc.5, 109. -δῖλοειδής, és, i the form of a crocodile, PMag. 
Leid.V.3.15(kopk—Pap.). -διλοπάρδᾶλις, ews, 7, fabulous animal, 
IG14.1302 (Praeneste). -δῖλος, 6, prop. Ion. word for dzard, 
acc, to Hdt.2.69, etc.; κ. τριπήχεες χερσαῖοι, of the desert monitor, 
genus Varanus, Id.4.192; of other ἠραγας, Arist. Fv.362, Lxx Le... 
30, Ael.VA1.58 ; κ. µικρός, in a fountain at Chalcedon, Str.12.4.2 ; 
cf. κροκύδιλος Hippon.119 {-δειλ- Eust.; κρεκύδειλος Et. Gen.in 
Indogerm.Forsch.15.7). 2. crocodile found in the Nile, Hdt.2. 
68 sq. ; also in Indian rivers, Id.4.44, cf. Ael.VA12.41; ὅ κ. 6 ποτά- 
µιος Arist.474 49224, cf. 555318. (Correctly written κροκόδιλος 


κρόκος 


PCair.Zen.35,4.13, 442.4 (iii Β.ο.), PTeb.63.25 (ii B.c.), etc.; later 
«δειλος PAmh.2.45.8 (ii B.c.), etc., freq. in codd.; κορκόδιλος 
PCatr.Zen.379.5 (iii B.c.); κορκότιλος Stud. Pal.20.75 ii 16 (iii/iv 
A.D.); κορκόδριλλος and Dim. κορκοδρίλλιον, Gloss. -δῖλοτά- 
φιον [a], τό, ὀηγία]-βίαςε of sacred crocodiles, PGrenf.2.14(d) (iii 
B.c.), PTeb.88.4 (ii B.c., κορκ-), BGU1303.9 (i B.C.). -ειδής, 
és, saffron-coloured, Arist.Col.795"1, Sch. Pi.NV.1.58; χολή Aret.SD 
L5G. -είμων, ον, gen. ονος, saffron-clad, Sch.DII.8.1. -€ls, 
εσσα, ev, saffron-coloured, prob.1. in Pi.P.4.232, cf. Sapph. Supp. 22.7 ; 
δαῦκον Thphr.Po9.15.5 3; κισσός Theoc.Ep.3 ; στολίδος κ. τρυφά E. 
Ph.14gt (lyr.); χιτών Phalaec.ap.Ath.10.440d. 2. κροκόεις (SC. 
χιτών), ὁ,-- κροκωτός, dress-robe of saffron, ds ἐμὲ κροκόεντ’ ἐνέδυσεν 
Ar.Th,1044.  —paypa, ατος, τό, residuum atter the saffron-unguent 
has been expressed, Dsc.1.27, Asclep.ap.Gal.13.210, PMasp.141 iia 
23 (VIA. D.). 2. acompound drug, Damocr.ap.Gal.14.133, Paul. 
Aeg.7.12. —péptov, 7, = κῆμος, Ps.-Dsc. 4.133. -μηλον, τό, 
conserve of quince and saffron, Alex.Trall.Febr.7. -νητική (Sc. 
τέχνη), ἡ, (κρόκη 1.1) the art of spinning the woof, Opp. στηµονονητική, 
P).Plt.283a. --πεπλος, ov, with yellow veil, Ἠώς 1.8.1, 19.1, αἰ.; Ἑνυώ 
Hes. Th.273; ofariver-nymph, ib.358; of the Muses, Alem.85 A. 

κρόκος, 6 (4, Str.14.5.5), saffron, Crocus sativus, 11.14.348, 4.Cer. 
6, Hippon.41, S.OC685 (lyr.), Cratin.g8(pl.), A.R.3.855, cf. Thphr. 
HP4.3.1,al., Dsc.1.26,etc. b. κ.λευκός, C. cancellatus, Thphr.HP 
Yai ore ο. κ. ἀκανθώδης,Ξ- κγῆκος, ibid. 2. saffron (made from 
its stigmas), Ar.WVu.51, etc.; κρόκου βαφάς A.Ag.239(lyr.); κ. Ἂρα- 
βικός Edict. Diocl.in’A@nva 18.6. 3. saffron meadow, Eust.1698. 
30. 4. σὺν κρόκῳ gay yolk of egg, Alex.Trall.1.1: pl., φῶν τὰ κρόκα 
Paul. Aeg.3.78. 

κροκόττας, a, 6, an Indian wild beast, supposed to be a hybrid 
between wolf and dog, perh. really the hyena, Ctes. Fr.87, Agatharch. 
77, Peripl.M.Rubr.50, IG14.1302 (Praeneste): κροκούττας Str.16, 
4.16: κοροκόττας Ael.VA7.22, Porph.Adst.3.4, Plin.HN8.107 : 
κοροκότας D.C.76.1. 

κροκόω, crown with yellow tvy (cf. κροκόεις 1), AP13.29 ( Nicaenet., 
Pass.). II. (κρόκη) weave, Dionys.ap.St.Byz.s.v. Δαρσανία. 2. 
wrap in wool, Phot. 

κροκῦδ-ίζω, pick loose flocks off a garment, τὸ κάταγµα κροκυδίζου- 
σαν Philyll.22, Gal.10.928; of persons in delirium, twitch the blankets, 
Aret.CAl1I. -topds, 6, picking of flocks, Gal.19.412 :—hence-toy, 
τό, Dim. of κροκύς, 1d.10.867, Theognost.Can.125. 

κροκὔδολογέω,Ξ- kpoxvdi(w, Hp. Eprd.7.25. 

κροκὔλεγμός, 6, =Kpoxvdiouds, Hsch. 

κροκύς [i], ύδος, 7, (κρόκη 1. 3) flock or nap on woollen cloth, Hat.3. 
8, Luc. Fug.28, etc.; piece of wool, Hp.Prog.4, Plu. Suil.35 ; κροκύδα 
ἀφαιρεῖν, typical of a flatterer, Thphr.Char.2.3: metaph., ἀνήσω 
κροκύδα μαστιγουµένη Ar.Fr.651, 2. κ. ἑδρική suppository, Herod. 
Med. in Rh. Mus.58.72, cf. A&t.3.161. 

κροκύφαντος [i], ov, (κρόκη, ὑφαίνω) woven: as Subst., gloss on 
κεκρύφαλος, Erot., Eust.1280.59: metaph., network of the human 
body, in contempt, M.Ant.2.2. 

κροκ-ώδης, es, saffron-coloured, Dsc.t.27, Aret.SD1.15 ; containing 
saffron, 1d.CA 2.23 κολλύριον Gal.12.715, cf. CIL13.10021.66. II. 
like the κρόκη or thread of the woof, P|.Pit.309b.  «-ωτίδιον,τό, Dim. 
οΓκροκωτός2, Ar.Lys.47, Ec.332. --ώτινος,η,ον,Ξ- κροκωτός1, Ezek. 
Exag.260, CPR27.9(iia.v.), PHamb.10.24(iiaA.D.). --ώτιον, Td, = 
κροκωτίδιον, Poll.7.56. —wrds, ή, dv, saffron-dyed, saffron-coloured, 
ΡΙ.Ν.1.28. 2. as Subst., κροκωτός (Sc. χιτών), 6, saffron-coloured 
vobe, worn by gay women, Ar.T/,138, Ec.879 ; as an offering in 
temples, /G1?.386,22, 2?.1514.60,62 ; worn by Dionysus (or at his 
festivals) over the χιτών, Cratin.38, Ar.Ra.46; by effeminate men, 
παρθένος 9 εἶναι δοκεῖ φορῶν κροκωτούς (prob. for kpoo—) Arar.4, cf. 
Callix.2, Durisi2J., etc.: neut. pl. κροκωτά (sc. ἱμάτια) v.1. in Ar, 
195.44. 

eae RN wear the κροκωτός, Ar.Lys.44, 219. 
wearing the kpoxwrds, Plu.2.785e. 

κρολίαζε’ πλησία(εθᾶττον, Hsch. (Lydian). κρόµβος' 6 κόνδυ- 
λος, καὶ ὁ καπυρός, Id.: Sup. --ότατον' Καπυρώτατον, κατακεκονδυλω- 
µένον, Id. 

κροµβόω, roast, χοιρίδια κ. ὅλα Diph.go. 

κρομμύδιου, τό, small onion, Gp.12.1.2 (κρομίδιν codd.), Sch.Opp. 
H.3.173.- 

κρομμ.ὔογήτειον, 7d, = γήτειον, horn-onion, Thphr.HP4.6.2. 

κρόμμῦον, τό, Ep. κρόμῦον, onion, Allium Cepa, κρομύοιο λοπόν 
Od.19.233 ; κρόµυον ποτῷ doy I1.11.630, cf. Hdt.2.125, 4.17; freq. 
in Ar., Lys.798, etc.; κελεύω κρόµµυα ἐσθίειν,Ξ- κλαίειν κελεύω, Bias 
ap.D.L.1.83. 2. τὰ κ. the onton-market, Eup.304. II. κ. σχι- 
στόν, a variety of Allium Cepa, shallot, Thphr.HP7.4.7. (Written 
Kpoupvov in PCatr.Zen.269.4, 300.3, PSI4.332.13, PPetr.3 p.328 
(alliii B.c.), freq. in codd. (confirmed by metre in Ar., etc.); κρό- 
uvoy Hom. ll. ce. (perh. metri gr.), POxy.1584.23 (11 Α.Ρ.), Stud.Pal. 
22.75.8(iila.D.), etc.: prob, assim. fr. κρέμµνον, cf. place-name 
Ερεμμυών B.17.24, etc.) 

Kpoppvotipeypia, 7, α belch of onions and crudities, Ar.Pax529. 

κρομμῦο-πώλης, ov, 6, dealer in onions, PPar.5xx8 (ii B.c., in form 
xpouBvo-, cf. Wilcken Os?r.i p.691), Poll.7.198, -πώλιον, τό, 
onton-shop, Hsch. —hakov, τό, onions mixed with lentils, PLille 
94.11 (iii B. C.). 

κρόµπος Or κροµπός, 6, dub, sens., τὸν λόφον τὸν ly τῷ κρόμποι 
Schwyzer 664.12, cf. 16 (Orchom. Arc., iv Β.ς.). 


-ος, ov, 


998 


κροταφίζω 


κρόμ ον, V. κρόμµυον. 

Κρου-εῖον, τό, temple of Cronos, PGrenf.1.11116 GiB.C.). στα, 
wv, τά, V. Ἐρόνιος. -tds, ddos, 7, fem. of Ερόνιος: af K. (sc. 
ἡμέραι). = Saturnalia, Plu.Cic.18. -ίδης [7], ov, 6, Patron., so 
of Cronos, i.e. Zeus, I1.1.498,al.; Zeds K. 2-111, al. II. Lacon. 
Κρονίδαρ, an aged man, Hsch. --εκός, ή, dv, =Sq.; K. ἀστήρ the 
planet Saturn, AP11.227 (Ammian.); ζῴδια Paul.Al.O.3 ; K. ἑορτή, 
= Saturnalia, Plu.Pomp.34, Porph.Antr.23 ; K. Adgos, Κρόνιον, 
ΡΙ.Ο.5.Ι7; alsoK. dx6osib.9.3. IL. old-fashtoned, out of date, Ar. 
1.551, Pl. Ly.205¢(Comp.) 5 πρᾶγμά τι γιγνόµενον det, Κρονικόν Alex. 
62.2, cf. Com. Adesp.1052. 2. prov., Κ. λῆμαι, of the short-sighted, 
Diogenian.5.63, Hsch. -L0s, a, ov, (Κρόνος) of Cronos or Saturn, 
ὢ Κρόνιε mat A.Pr.577, Pi.O.2.123; K. GAs the Adriatic, A.R.4.327, 
509; but Κ. πόντος the North Sea, Orph.4.1081. b. Astrol., 
Ἐρόνιον dupa εἰς τὸν οἶκον ἐνέσκηψε, i.e. disaster, Hld.2.24. 2. 
Kpévia (sc. ἑερά), τά, festival of Cronos at Athens on the twelfth ο 
Hecatombaeon (hence called μὴν Kpévios, Plu. Thes.12); ὄντων Kpo- 
γίων D.24.26; K. ἐνστάντων Alciphr.3.57; later, = Lat. Saturnalia, 
D.H.4.14, Plu.2.272e, ete. 3. Κρόνιον (sc. ὄρος), τό, the hill of 
Cronos, near Olympia, Pi.O.1.111;=Lat. templum Saturnt, D.C. 
ART 4. Κρόνιον, τό,Ξ- δελφίνιον, Ps.-Dsc.3.73. IL. = Kpo- 
νικός 11, Kpoviwy ὄζειν to smell of the dark ages, Ar.lVu.398, cf. Sch. ad 
loc. -umtros, 6, az old dotard, Ar.Nu.1070, —twy, wos, 6, son 
of Cronos, i.e. Zeus, 11.1.397, al.; Ζεὺς Ἐρονίων ib.502,al.: gen, 
Κρονίονος only 11.14.247, Od.11.620. ΤΙ. Ἐρονιών (5ο. μήν), name 
of a month at Samos, etc., S/G976.2 (iiB.c.),al, [Hom. has7in 
Kpoviwy, Kpoviovos, in other cases ἵ: but Tyrt.2.1, Pi. P.4.23, etc., 
use Tin Kpoviwy. ] 

Kpovo-Saipwv, ovos, 6,=Kpdvos 11, Cont. Adesp.1053. Ξθήκη, 
ἡ, receptacle for old follies, ib.1054. -ληρος, 6, old twaddler, Plu. 
2.13b, Com. Adesp.1052. 

Κρόνος, 6, Cronos, Hes. Th.137, Op.111, 11.8.479, 14.203, A.Pr. 
203, £u.641; ois δὴ βασιλεὺς Κ. jv ‘in the golden age’, Cratin.165; 6 
ἐπὶ Ἐρόνου Bios Arist. Ah.16.7.—Later interpreted as, = χρόνος, cf. 
Arist. Mu.401°15. 2. ὁ τοῦ K. (sc. ἀστήρ) the planet Saturn, Id, 
Metaph.107 3°35, Mu.392°24, 399°11 ; so later Κρόνος, 6, Placit.2.32.1, 
Cleom. 2.73 4 τοῦ K. ἡμέρα Saturday, D.C.37.16. II. nickname 
for a dotard, old fool, Ar.Nu.g29, V.1480, Pl.Euthd.287b, Hyp.Fr. 
252. 

κρόγος, 6, -- κόρνος, Gloss. 


Κρονότεκνος, 6, father of Cronos, epith. of Uranos in Orph.H.4.8. 


κροντᾷ΄ κατασήπεται, Hsch. 
two-edged axe, Id. (cf. κρώπιον). 

κροσός, Rhod. for κρωσσός, Chron. Lind.B.9. 

κρόσσαι, ay, ai, prob. = stepped copings of parapets, κρόσσας μὲν πύρ- 
Ύων ἔρυον καὶ ἔρειπον ἐπάλξεις 11.12.2585; κροσσάων ἐπέβαινον ib.444 
(expld. by Aristarch. as scaling-ladders). 2. courses, steps of the 
Pyramids, Hdt.2.125. 

κρόσσ-ιον and -οϕθον (-όφθοον cod.), τό,-- κῆμος, Ps.-Dsc.4.133. 

κροσσ-ίον, τό, Dim. of sq., Hdn.Epim.72. -οί, οἱ, Zassels, 
Jringe, Poll.7.64, Hsch.; lappets, θώρακος Gal.18(1).818. -όω, 
assumed as etym. of sq., EM541.8, Et.Gud.349.33.  -ωτός, ή, όν, 
also és, όν Lyc.1102 :—/asselled, fringed, |.c., Plu.Luc.28, Poll.4.120, 
POxy.1273.14 (iii A.D.): Subst. κροσσωτός (5ο. χιτών), 6, Lxx Ps. 
44(45).14; cf. κροκωτός 2. ΤΙ. (xpécoa) stepped, σταυροῖσι -ωτὴ 
πτέρυξ, of a wall, Lyc.2g1 (ν.]. κορσ--). 

κρόσταλλος, = κρύσταλλος, Hsch. 

κρόσφος, 6, = γρόσφος, Eust.795.35. 

κροταίνω, poet. collat. form of κροτέω, Opp.C. 4.247. 

κροτάλ-ια [aA], ων, τά, Ear-rings with pendants of pearl, which 
rattled against each other, Petron.67, Plin.HNo.114. -{fo, 
use rattles or castanets, τινὲς τῶν Ὑγυναικῶν, κρόταλα ἔχουσαι, κροτα- 
λίζουσι Hdt.2.60: hence ἵπποι κείν᾿ ὄχεα κροτάλιζον rattled them 
along, 11.11.160. II. later, clap, applaud, Anaxil.2, D.Chr.31. 
162, Alciphr.2.4:—Pass., Ath.4.159e, 11.503f. Ξισμός, 6, ap- 
plause, Gloss. Ξίστρια, 7, female castanet-player, Sammelb.6945 
(iiia.D.); Lat. erofalistria, of the stork, from the noise made by its 
mandibles, Publiliusap.Petron.55. -vetpis, ides, 7, = foreg., POxy. 
475.17.24(iiA.D.). -ον,τό,(κροτέω) in Ρ]., clapper, used in the wor- 
ship of Cybele, 4.Hom.14.3, Pi.fr.79, Hdt.2.60, Arist. Mir.839%1 ; of 
Dionysus, E.He/.1308 (lyr.), cf. Cyc.205: generally, in dances, AP 
5.174(Mel.),11.195(Diosc.). II. sg., metaph., of persons, ‘raéile’, 
Ar. WVu.260, 448 (anap.) ; of ἄνδρα, κρόταλον δριμύ E.Cyc.to4. ITI, 
a name for the marcissus, Eumach.ap. Ath.15.681e. IV. κόρταλος 
σηµαίνει τὸν κρότον τῆς ψυχῆς EM post κορυθαίολος (cod. Voss.); κορ- 
τάλων is perh. required by the metre in E.Hyps.Fr.riig (lyr.). 

κροτᾶφ-ίζω, strike on the temples, PLips.40iii24(iv/VA.D.). tos, 
a, ov, on or of the temples, Gal. 14.720. -ίς, (50s, 7, pointed ham- 
mer, resembling the κέστρα, 1623.1672.129, Poll.10.147. -ιστής, 
od, 6, one who strikes on the temples, Gloss., Hsch. s.v. κόβαλο». -ἵτης 
[7] wos, 6, temporal muscle, Hp. A7t.30, Gal. UP 16.6, Antyll.ap.Orib. 
7.16.2, Arch. Pap.4.270 (ili a.D.):—fem. --ίτιδες πληγαί blows ο 
the temples, ΗΡ.].ο. -os, 6, side of the forehead, 11.4.502, 20. 
397, Ar.Ra.854: mostly in pl., zemples, 11.13.188, al., Hdt.4.187, 
Hp.Prog.2, εἴο.; πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ κροτάφων καταβάλλων Theoc.15. 
85, cf. 11.9, JG5(1).1355 (Abia) ; τοὺς κ. πολιοῦνται πρῶτον Arist.GA 
78435. 2. generally, side edge, profile, Procl.Hyp.3.6; κύκλου 
ib.17; ofabrick, PMag.Par.t.30; κατὰ κρόταφον sideways, horizon- 
tally, Hero Βε/.95.2, Ph.Bel.64.25, cf. 60.7; ἐπὶ κρόταφον on its side, 


κρόξ, v. κρόκη. κρόπιον, τό, 


κρόστινα' φυλακτήρια, Id. 


| 


κροτέω 


ib.66.13,°, II. metaph., slope of a mountain, A.Pr.7213 ὑπὸ Kpo- 
τάφοις Ἑλικῶνος Philiadasap.St.Byz.s. v. Θέσπεια. 
a bewk, Anon.ap.Suid. IV. edge or narrow side of a stele, IG4?(1). 
1ogiii 162, iv129(Epid.). (κόρταφος EM541.23, Et.Gud., Zonar., 
prob. to be read in Pl.Com.84; κότραφος PMag.Osl.1.152, etc.) 
κροτ-έω, poet. κορτέω Hsch., cf. ἀνακροτέω: (κρότος) :—make to 
rattle, of horses, ὄχεα kpotéovres rattling them along, 1.15.453, cf. 
h. Ap.234. Il. knock, strike, λέβητας Hadt.6.58 ; θύρσφ γῆν E.Ba. 
188 ; τοῖς ἀγκῶσι τὰς πλευράς D.54.9; τινα Plu.2.10d: sens. obsc., IG 
12(7).414 (Amorgos, cf. διακροτέω 1):—Pass., to be beaten by rain, Ael. 
NA16.17. 3. clapin sign of applause, κ. τὰς χεῖρας, τὼ χεῖρε, Hdt. 
2.60, X.Cyr.8.4.12 1 ταῖς χερσί Thphr.Char.19.10: abs., applaud, 
X.Smp.9.4, D.21,226, etc.; ἐν θεάτρῳ Thphr.Char.11.3: c.acc., κ. 
τινά D.L.7.173:—Pass., Arist.Po.1456*10 (sed leg. κρατεῖσθαι), Pl. 
Ax. 368d, εἴο.; τέλειος phrwp καὶ κεκροτηµένος Phd, Rh. 2.128 9. ; παρὰ 
Ὁμήρῳ κεκρότηται τὰ σώφρονα συμπόσια are commended, Ath.5.182a 
(sed leg. (συγ)κεκρ.). b. also in sign of disapproval, Plu.2. 
5328. 3. κ. ὀδόντας gnash the teeth, Archil..Supp.2.9. 4. ofa 
smith, hammer, weld together, Luc.Lex.g : metaph., in Pass., {ο be 
wrought, κεκρότηται χρυσέα κρηπίς Pi.Fr.194, cf, Lyc.888:; hence 
ἐξ ἁπάτας κεκροτηµένοι ἄνδρες one mass of trickery, Theoc.1 5.49 3 
εὐθὺς τὸ πρῆγμα κροτείσθω ‘strike while the iron is hot’, APro.20 
(Adaeus). 5. rattle, clash, yadnéuara Plu.2.944b: ο. dat., x. 
dorpaxos καὶ Whpos make a rattling notse with them, in order to 
collect aswarm of bees, Arist.HA627°16 ; x. κυμβάλοις Luc. Alex.g ; 
satirically, ἡ τοῖς ὀστράκοιο κροτοῦσα [ Μοῦσ᾽ Εὐριπίδου] Ar.Ra.1306, 
6, Λε]. Λ 42.11. 6. strike the woof home with the weaver's sley, σιν- 
δόνες λίαν κεκροτηµέναι close-woven, Str.1 5.2.07. -Ώμα, ατος, τό, 
work wrought with the hammer: metaph., of Odysseus, ‘piece of mis- 
chief’, S.Fr.913, E.Rh.499. -"ησίγομφος [Tt], ον, with chattering 


teeth, Cerc.6.4. -ησις, εως, 7, clapping, striking, χειρῶν, as a sign of 
grief, Pl.Ax.365a; [σιδήρου] Ph.Bel.71.44 (pl.); τοῦ πνεύματος D.H. 


mp.14(v. 1. for κροῦσις). 


-ησμός, 5, = κρότος, [ἀσπὶς] πυκνοῦ κροτη- 
σμοῦ τυγχάνουσα A.Th.561. 


--ητικός, ή, dv, plausible, αἴτησις Dosith, 
p.427K,. --ητός, ή, dv, stricken, sounding with blows, κάρα A.Ch, 
428. 2. κ. ἅρματα rattling, bumping chariots, S.EL.7143 κροτητὰ 
πηκτίδων µέλη music struck from the harp, Id. F7.241. Il. τὰ 
κροτητά, 1. cakes of some kind, E./7.467.4. 2. much-trodden 
places, Thphr.HP6.6. to. 

κρότιου, τό, = κατανάγκη, Ps.-Dsc.4.131. 

κροτοθόρῦβος, ὁ, loud applause, Epicur./7.143, Plu.2.4s5f,1117a, 
Eun. Hist.p.259 D. 

κρότος, 6, vatiling noise, made to collect aswarm of bees, Arist. 74 
627°16; κ. ποδῶν beat of the feet in dancing, E. Heracl.783 (pl.), Tr. 
546 (both lyr.); κ. σικινίδων Id.Cye.37; ὁ τῶν δακτύλων κ. snapping of 
the fingers, Ael.NV.Ary.5; ἐνόπλιος κ. clash ofarms, Plu.Mar.22 ; é«. 
τῶν λόγων Luc. Dem.Enc.15 (but perh. ‘welding’); ἡ εὕροια καὶ 6 
τῆς γλώσσης κ. Philostr. VS 2.25.6; ῥυθμοῖο κ. API.4.226 (Alc. 
Mess.). 2. κ. χειρῶν clapping of hands, applause, Ar.Ra.157: 
abs., X.4u.6.1.13, etc.; θόρυβον Καὶ κ... ἐποιήσατε D.21.14, cf. 19. 
195- Ὦ. in token of ridicule, γέλως καὶ κ. Pl.La.184a. 

κροτών, ὤνος, ὁ, tick, Ixodes ricinus, Arist.HA 55 2%1 5, Agatharch.s8, 
Dse.1.77, Plu.2.55e: prov., ὑγιέστερος κροτῶνος Men.318 (but Str.6. 
1.12hasKpétwyos). IT. castor-oil tree, Ricinus communis (cf. κίκι), 
Hp. Mul.2.201, Thphr. HP. {0.1,3.18.7, PRev. Laws 39.3, al.(iiis. c.), 
etc. 2. in pl., seeds of the tree, PCair.Zen.499.10 (iit B.c.) 3 in 
full, κ. Κίκεως Gal.19.743. IIL. part of the ear, Poll.2.85. (Hdn. 
Gr. 1.36 distinguishes κροτών from Κρότων the place-name.) 

-' κροτώνη, 7), excrescence on trees, esp. on the olive, -- γόγγρος 11, Thphr, 
HP1.8.6. If. in pl., fragments of bronchial cartilage, Hp.Morb, 
2.53, cf. Gal.tg.115. 

Kpotwvo-erdés, τό, --κροτών 1, Hp. Nat.Mul.32. «Φόρος, ov, 
bearing castor-oil plants, [vii] Samimelb.6797.16, al. (iii B. c.), PPetr. 
2p.110(=3p.69) (iii B.c.). 

Kpovep(ov) τοῦ poBepor, Hsch.; cf. κρυερός. 

κροῦμα, aros, το, (κρούω) beat, stroke, Ar.Ec.2 57 (sens. obsc.) :— 
also κροῦσμα «96.27 (Theaet.), Poet. de herb.12 1, Porph.Abdsi.r. 
43; κρούσµασι καὶ στρέµµασι blows and sprains, Paul.Aeg.3.78, cf. 
Poll.2.199. 2. sound produced by striking stringed instruments with 
the plectron, note, κρούεται τὰ κρούµατα. ., τὰ μὲν ἄνω, τὰ δὲ κάτω Hp, 
Viet.1.18, ef. Ar. Th.120 αντι), Pl.72.333b, Mi.317d, etc. 3 τὸ πόηµα 
οὐχ ὧν τερέτισµα καὶ κ. νοοῦμεν Phid.Po.2 Ρ.225 Η. ; also of wind in- 
Struments, κρούµατα τὰ αὐλήματα καλοῦσιν Ρ]1.2.6986, cf. Poll.4.83, 
7-88 ; σαλπιστικὰ κ. Id.4.84 1 τοιαῦτα. «νιγλαρεύων x. Eup.ti0; αὐλεῖ 
««σαπμὰ κ. Theopomp.Com.s50 ; ἡ τοῦ κρούµατος ἁρμονία the melody 
{on the pan-pipes), Ach. Tat.8.6, cf. 4/1 .8(Alc. Mess.) ; so, musical 
ar, melody, BGU1125.4(iB.C.); ᾠδαὶ καὶ κ. Jul.Or.2.49d :—also 
κροῦσμα, 4 5.201.5 (Agath.). 

κροῦμαι! μύξαι, Hsch. 

κρουµ-ατικός, ή, όν, ofor Sor playing on a stringed instrument, σοφίη 
4Ρ11.952.2 (Agath.): in a general sense, ἡ κ. μουσικὴ ἡ διὰ τῶν αὐλῶν 
Suid. 6.ν. Ὄλυμπος Ἰ διάλεκτος κ. style in playing, Plu.2.1138b; λέξεις 
κρουσµατικαί sounds of music, i.e. inarticulate sounds without sense, 
Pb. 3.36.3. _ —drvov, 74, Dim. of κροῦμα, musical phrase, Ach.Tat. 
1.5) Sch.Ar. £9,276, Pl.290. -ατοποιός, 6, musician, Machoap. 
Ath.8.337¢, Aristodem.8 3 composer of instrumental music, Phid. 
Mus.pp.93,99 K. 

Kpovvai: τὰ ἄφορα δένδρα, Hsch.; also, = κρῆναι τέλειαι, Id. 

κρουν-εἴον, τό, kind of drinking vessel, Epig.6. -ηδόν, Adv, 


999 


1ΤΙ. back of 


κρούω 


like a spring, gushing, Lxx 2Ma.14.45, Ph. 2.06, Harp. Astr.in Cat,Cod. 
Astr.8(3).136. -ίζω, discharge liquid in a slender stream, of the 
ῥυτόν (ᾳ.ν.), κ. Aerr@s Doroth.ap.Ath.1 1.40Γ61---Μεά., catch the 
liquid so running in one’s mouth, Epin.2.3. -ίον, τό, Dim. of 
κρουνός, Hdn.Gr.1.356,360. -ίσκος, 6,=foreg., cock, tap of the 
clepsydra, Sch.Luc. Pisc.28. -Ἔσμα, ατος, τό, gush, stream, API, 


T.12) -ισμάτιον, τό, Dim. of foreg., small nogsle or spout, Hero 
Spir.1.8; small pipe, ib.29. “ισμός, 6, gushing out of water, Aq. 
2Ki.5.8, II. Medic., douche, Aét.s. 119, Paul.Aeg.2.52.  -irns 
[7], ov, 6, fem, -itts, ιδος, of springs, Νύμφαι Orph.A.51.10, -ός, 


6, spring, well-head, whence streams (πηγαί) issue, 1].22.147,208; 
χείµαρροι ποταμοὶ. .κρουνῶν ἐκ μεγάλων 4.454, cf. Pi.O.13.63, Men. 
530.22, PLond.3.1177.290 (ii A. D.), etc. ; κρουνοὶ Κκρηναίου ποτοῦ S. 
Tr.14. 2. metaph., κ. αἵματος E.Rh.790, cf. Hec.568 ; κρουνοὶ 
Αφαίστοιο streams of lava from Etna, Pi.P.1.25 ; of streaming per- 
Spiration, Hp.Aph.7.85, Lib. £p.316.3 : metaph., forrent of words, 
θαρρῶν τὸν κ. ἀφίει Ar. Ra.1005. 3. watercourse, Str.5.3.8. 4, 
spout, nozzle, Hero Spir.2.25, al. 

κρουνοχυτρολήραιος, 6, pourer forth of washy twaddle, with 
collat. notion of water-drinker, Com. word in Ar. £9.89. 

κρούνωµα, aros, 7d, = Kpourds 2, x. βρότειον Emp.6.3. 

κρουπαλίας; κλεῖδας, Hsch. 

κρούπεζαι, ai, high wooden shoes, used in Boeotia for treading 
olives, and worn on the stage by flute-players to beat time, Paus. 
Gr. 7,239, Poll.7.87 (sg.), Phot. :—also κρούπαλα, τά, S.f7.44; 
κρούπετα, Hsch. 

κρουπέζιον, τό, Dim. of foreg., Poll.10.153, Hsch. 

κρουπεζό-ομαι, Pass., have wooden shoes on, Hsch. 
wearing wooden shoes, of the Boeotians, Cratini zoe || 4 

Kpovotdnpéw, parody on κρουσιµετρέω, cheat the people, Ar.Egq. 
859. 

kpovoins’ ἐλλιπής, Hsch. 

κρουσί-θῦρος [ζ], ov, knocking αἱ the door: τὸ κε, (Sc. µέλος) Seren 
ade, Trypho ap.Ath,14.618c. -Avpns [ὅ], ov, 6, striking the lyre, 
Orph./7.31.3.  -petpéw, cheatin measuring corn, by striking off too 
much from the top of the measure, Usch., Poll.4.169. -μέτρης, ου, 
6, false measurer, cheat, Sch.Ar.Nu.450. 

κροῦσις, εως, 7, striking, smuiting, collision, ai πρὸς ἀλλήλας k., of 
atoms, Epicur. Nat. Herc.1431.16; ἡ πρὸς ἄλληλα κ. τῶν ὅπλων Plu. 
Aem.32; ποδὺθ Κρούσει χρώµενος spurring with the heel, of a rider, 
Id. Alex.6, 2. tapping or ringing of earthen vessels, to see 
whether they are sound: hence, generally, scrutiny, Suid. 3. 
metaph., of sophistical attempts to deceive, chicanery, Ar.Nu.318. 4. 
playing on a stringed instrument, Plu.Per.15,2.1137b, etc.: gene- 
rally, tsirumental music, Plb.30,22.5 3 κρούσεις καὶ µέλη Phid.Mus. 
P.13K.; παρὰ τὴν κροῦσιν λέγειν, of the recitative, ἄδειν, of the air 
sung fo the accompaniment of instrumental music, Plu.2.1141a; κ, 
ἡ ὑπὸ τὴν ᾠδήν heterophone accompaniment, ib.b, 

κροΌσμα, κρουσµατικός, V. κρουµ--. 

κρουσ-μός, ὁ, --κροῦσις 4, Procl.ap.Phot.Bibl.p.320B. 
ὀδόντων gnashing of teeth, Ας. Εῤ.5.6. 
at, τηνδεδί (sc. θύραν) Ar. £c.989. -της, ου, 6,=Lat. petulcus, 
Dosith.p.397 K. -τικός, ή, dv, fit for striking, butting, of a ram, 
Ph.t.113. 11. able to sound the right note, ὄργανα Arist. P7.91 8°33 ; 
κ. Oléis χορδῶν, opp. ἠθική, Plu.2.802f. 2, metaph., of a rhe- 
torician or sophist, striking, impressive, Ar.£g.1379; τὸ κ. striking 
eloquence, Luc. Dem. Enc.32. -τός, ή, όν, played by striking, bpyava 
Nicom.Harm.2. ΤΙ. κρουστὰ ypdupara’ ἀπὸ τοῦ παρακρούεσθαι 
καὶ μὴ εὐθέως λέγειν, Phot. 

κρουτεῖται' κοκκίζει, Hsch. κρουφάδαν, ν. κρυφάδην. 

κρούω, fut. -σω E,£/.180: aor. ἔκρουσα X.An.4.5.18, Hyp.Fr. 
201: pf. κέκρουκα Diogenian.3.38, (ἐκ-) Pl.Phdr.228e, (προσ--) D.21, 
206 :—Med., aor. ἐκρουσάμην Th.7.40 :—Pass., aor. ἐκρούσθην Era- 
tosth.Cat.32: pf. Κέκρουµαι (ἄπο-) X.HG7.4.26, or --ουσμαι (ἄπο-) 
Ar. Ach.459 :—strike, smite, ῥυτῆρι x. γλουτόν S.F 7.5013 κρούσας δὲ 
πλευρὰ [τῶν ἵππων] E.Fr.779.6 ; τὸν λυχνοῦχον Lys.Fr.83 ; τοῖς ποσὶ 
τὴν γῆν Arr.An.7.1.5; also εἰς τὴν χεῖρα τοῖς δακτύλοις κ. with the 
fingers, D.C.40.16: metaph., κνῖσα x. ῥινὸς ὑπεροχάο tickles, Ephipp. 
8.3. 2. strike one against another, strike together, κ. χεῖρας clap 
the hands, E.Suwpp.720; τὰ ὅπλα κρουόµενα mpds ἄλληλα Th.3.22 ; 
τὰς ἀσπίδας πρὸς τὰ δόρατα X.An.l.c.: metaph., ἀλλήλων τοὺς λόγους 
τοῖς λόγοι ἐκρούομεν ἄν would have knocked their heads together, 
Pl. Tht.154e. 3. κ. πόδα (i.e. κ. Thy γῆν τῷ ποδί), in dancing, E, El, 
lee. (lyr.); ἴχνος ἐν γᾷ κ. 1d.LA1043 (lyr.). 4. metaph. from {αβ- 
ping an earthen vessel, to try whether it rings sound (cf. κροῦσις 2): 
examine, try, prove, κρούετε ἀπολαμβάνοντες τὸ καλόν P1Hp.Ma.301b ; 
Kay διαπειρώμενος κρούσῃς [τὸν κόλακα] Plu.2.64d. 5. strike a 
stringed instrument with a plectron, Simon.183, P].Ly,209b: gene- 
rally, play any instrument (Vv. κροῦμα, κρουματικός), αὐλεῖ. . κρούων 
ἰαστί Com. Adesp.415 : 9. dat., κ. κρεµβάλοις,-- κρεµβαλίζειν, Ath, 14. 
636d, 6. κ. τὴν θύραν knock at the door on the outside, Ar.Ec.317, 
099 (with play on signf, 8), X.Sp.1,11, Pl. Prt.310b, 3144, etc. ; κό- 
πτειν is better Att. acc, to Phryn.15.4; later κ. ἐπὶ τὴν θύραν Lxx Jd.19. 
22. 7. κ.σταθμὸν ἑτερόζυγον,- Kpovoimet pew, Ps.-Phoc.15; ὧς µήτε 
kpovons und ὑπὲρ χεῖλος βάλῃ» S.Fr.796 3 κρούων γε μὴν αὐτὰς ἑωνούμην 
Eup. 184. 8. sens, obsc., 4B1o1, cf. Ar.Ec.990; κ. πέπλον E.Cye. 
328. 9. Med., κρούεσθαι πρύμναν back water, Th.1.51,54, 3-783 αἱ 
πρύμναν κρουόµεναι vies Arr.4n.5.17.7 (also in Act., Plb,16.3.8)}; κ. 
ἐπὶ π.τὴν ναῦν App.BC5.119: hence κρούεσθαι τὸ πτερόν fly backwards, 


«φόρος, ον, 


LE, its 
--τέον, one must knock 


κρυαίνω 


Λε].Λ 43.13 :—also in Act., Plot.2.9.18. 10. κρούειν ἀκράτῳ, Vv. 
πατάσσω 1.2. (Cf. Lith. Armkti ‘bruise’, ‘pound’, Lett. 2rauset 
‘thresh’. ) 
κρναίνω, --ἐμείρω, Theognost.Can.21 (cf. Archil.176). 
KptB-dLw, = ἀποκρύπτω, Hsch. :—hence -αστός, --κρυπτός, prob. 1, 
for κυρβαστός, £M544.46. 
κρύβακτος, 6, dub. sens, in Stud. Pal. 20.230.8 (iv A. D.). 
κρύβ-δᾶ, Adv., (κρύπτω) without the knowledge of, ο. gen., κ. Διός 
11.18.1683 Ὀρέστου κ. A.CA.177. 2. abs., secretly, Pi.P.4. 
ΙΛ. -δην, Dor. -δᾶν, Adv. secretly, Od.11.455, 16.153, Hp. 
Mul.1.54, Ar.V.1018, etc. ; κ. ψηφίζεσθαι Lexap.And.1.87, cf. Lys. 
12.91, Pl.Lg.766b, Arist.RA.Al.1433°23; 1G27.1237.82. 2. 
ο. gen., =foreg. 1, κ. matpds Pi.P.3.13. —es* νεκροί, Hsch. -ῃ, 
Adv., --κρύβδη», ν.]. in Lxx 2Κέ.Τ2.12, cf. 3Ma.4.12, POxy.83.14 (ἂν 
A.D.):—also -ήν, Corp.Herm.13.1(s.v.1.). —ndos, ov, hidden, 
Hsch. :—also -ήτης, ov, 6, one hidden in the earth, and --ἠσια, Td, = 
νεκύσια, Id, -w, late form of κρύπτω, Conon 50.2, Phip.én APr. 
448.17, PMag.Par.1.385, PMag.Leid. V.t0.10, Gp.2.24.2, Sch. E. Hee. 
739:—Pass., Lxx 4Ki.11.3, al. (also ν.]. in Hp.Mul.2.154) ; mostly 
found in compds. 
κρῦερός, d, dv, but ἀρῆς κρυεροῖο Hes. 7h.657: (xptos):—icy, cold, 
chilling, in Hom. only metaph., κρυεροῖο γόοιο Od.4.103, 8].: κρυεροῖο 
φόβοιο 11.13.48 5 κρυεροῦ ᾿Αἴδαο Hes.Of.153 3 θανάτου τελευτή E, Fr. 
916.6 (anap.); πάθεα Ar.Ach.1191 (lyr.); θάλαμος, of the grave, 
Epigr.Gr.241.4 (Smyrna): in the lit. sense, tcy-cold, x. νέκυς Simon. 
114.5, cf. Ar.Av.g51,955, Hdn.1.6.1, etc. 
Kpvya* εὕρημα, Hsch. 
κρῦμ-αίνω, make cold, Hdn.Epim.75. 
Heraclit. 4ῇ,5ο, S.E.M.9.83. 
Kpuuddns (qq. ν.). 
κρῦμοπᾶγής, ές, /rost-congealing, Bopéns Orph.#. 80.2. 
κρῦμός, 6, (κρύος) icy cold, frost, Hdt.4.8,28, ete. ; ava Kpuudy in 
frost, Nic. Th.681: in pl., κατὰ τοὺς κρυμού Str.t1.2.8, cf. D.H.1.37, 
Onos.10.5, Polyaen.3.9.34; Ael.VA2.1. Il. chill, cold fit, SFr. 
507, Hp. Morb.4.53, Call. Aet.3.1.19 (nisi leg. καυµός), Ruf.ap.Orib. 
4530-213 κ. χολῆς Ε.27.682, cf. Dsc.3.53(pl.)» (κρυμνὸς ἢ κρυµό», 
Hsch.) 
κρῦμοχᾶρής, és, delighting in frost, f.1. in Orph. 7.51.13 for δρυµο--. 
Kpupver’ ῥιγῷ, πέφρικε, Hsch. 
κρῦμ-ώδης, ες, icy-cold, frozen, Hp.Vict.2.65 (xpuuy- codd.), D. Ps 
+80, Men.Prot.p.47 D.; “AAmets AP 9. 561 (Phil.): Comp., Ph.2.298, 
Metop.ap.Stob.3.1.116: Sup., Ael.VA3.13. -ώσσω, to be stiff 
with cold, Theognost.Cavx.21. 
κρῦ-όεις, εσσα, ev, chilling, in metaph. sense, φόβου κρυόεντος 11.9. 
2; Κρυόεσσα Ἰωκή 5.749; ἐν πολέμῳ κρυόεντι Hes. Th.9363 συντυχία 
Pi./.1.37: later in lit. sense, icy-cold, ἅλε, πάγο», A.R.1.918, APO, 
221 (Leon.); Tdpraos Orph.Fr.222; of Saturn, Cat.Cod. Astr.1.172; 
cf. dxpudes. -όομαι, Pass., {0 be icy-cold, xpvotra tt freezes, 
Gloss. -os, εος, τό, icy cold, frost, Hes.Op.494, Pl. Ax.368c, Jul. 
Or.6.181d; κ. ἰσχυρόν Arist. Mete.367%22: metaph., Κακόν µε καρδίαν 
τι περιπίτνει κρύος A.Th.834, cf. Εµ.161 (both lyr.). Il. «.,6,= 
κρύσταλλος, Sch.Ar.Nx.766. (Cf. Lat. crvusta.) 
κρυπ-τάδιος [a], a, ov (and os, ov A.Ch.9 46 (lyr.)), secret, clandestine, 
κρυπταδίῃ Φιλότητι 11.6.161; κρυπταδίου µάχας A. l.c.; Κρυπτάδια 
Φρονέοντα ll.1.542. Regul. Adv. -fws Man.2.195, 6.182. -τεία, 7), 
(κρυπτεύω) secret service at Sparta, Pl.Lg.633b; employed against the 
Helots, Arist. 77.538 ; 6 ἐπὶ τῆς κ. τεταγµένος Plu.Cleom. 28. II. 
hiding-place, Agath.5.19(pl.). | -réov,one must hide, S.Ant.273, AP 
5.251(Paul.Sil.). -revw, hide oneself, lie concealed, Ἐ. Έα. δδ5 (lyr.), 
X.Cyr. 4.5.5 :—Pass., = ἐνεδρεύομαι (cf. Hsch.), E.Hel.541.  --τή,ην 
crypt, vault, Callix.1. ΤΙ. ν. κρυπτός ad fin. --Τηρ; Ώρος, 6,= 
sq., τόποι Sch.Opp./7.3.235. --τήριος, a, ov, conventent for con- 
cealing, ἄντρον Orac.ap.Paus.8.42.6 ; xpumrhpiov, τό, dungeon, prob. 
], in E.Cret.48. -7ys, ου, 6, member of the Spartan κρυπτεία, 14. 
Fr.1126(s.v.1.). -τικός, ή, όν, obscuring, Alex.Aphr.in Top. 
528.12, 530.1. Adv. -κῶς, πυνθάνεσθαι Arist. 7op.156°14; εἰπεῖν 
Alex.Aphr.zn SE too.10. -tiv8a, Adv. hide-and-seek, Theognost. 
Can.15. —ropxos, 6, with undescended testicles, PSI3.252.25 (iii 
ASD..)s -τός, 4, όν, hidden, secret, κληΐῖδι κρυπτῇ 11.14.168, cf. 
Ar. Th.4223 ἐπεποίητό of κ. διῶρυξ Hdt.3.146; κ. τάφρος a trench 
covered and concealed by planks and earth, Id.4.201: freq. in Trag., 
κ. λόγος A.Ch.773 ; ἔπη S.Ph.1112 (lyr); κρυπτᾷ ἐν ἥβα, of young 
Orestes who was concealed in Phocis, Id.E/.159 (lyr.); κ. πένθος E. 
Hipp.1 39 (lyr.), etc. ; κρυπτῇ wip Arist. Rh, Al.1424°1 ; τῆςπολιτείας 
τὸ κ. the secret character of the [Spartan] institutions, Th.5.68; ἡ 
κρυπτή (Sc. ἀρχή) secret service, used by the Athenians in the subject- 
states, 48273; also, =xpumrelat, Heraclid.Pol.10; of persons, 77 dis- 
guise, Ar.Th.600, E.El.525: Medic., deep-seated, καρκίνο» Hp.Aph. 
6.38, Mud.2.133, Gal.5.116; κ.πάθος 86 0216.28 (iv A. D.). -των 
Ep. Iterat. κρύπτασκε 11.8.272, --εσκεᾖ.(ΕΥ.230:1 fut. κρύψω Od.4.350, 
etc.: aor. 1 ἔκρυψα, Ep. κρύψα 11.244: pf. κἐκρῦφα (συγ-) D.H.Comp. 
18 :—Med., fut. κρύψομαι S.77.474, E.Ba.g55: aor. ἐκρυψάμην S. 
Aj.246 (lyr.), etc. :—Pass., fut. κρυφθήσοµαι Dialex.2.4, κρὔβήσομαι 
E.Supp.343, Lxx Je.39(32).27, κεκρύψοµαι Hp.Mul.1.36: aor. ἐκρύ- 
ony, Ep. κρ-, 11.13.405, E.Ba.g55, ἐκρύβην [ῦ] Ev.Jo.8.59, Aesop. 
127, Apollod.3.2.2, (κατ-) Alciphr.3.47; part. «pipels S.Aj.1145: 
pf. κέκρυμµαι Od.11.443, Pi.O.7.57, etc.; Ion. 3 pl. κεκρύφαται Hes. 
Th.730, Hp.Mul.2.163 :—/ide, cover, in Hom. with collat. notion 
of protection, κεφαλὼς.. κορύθεσσι κρύψαντες 11.14.3735; 6 δέ µιν 


-ἄλέος,α, ον, icy, chilly, 
-γός, --νώδης, dub. forms for κρυµός, 
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κρύφιος 


σάκεὶ κρύπτασκε φαεινῷ 8.273, cf. 13.405 (Ρα55.); κ. µε..πόδα S.OC 
114; later, simply, Aide, κ. φάος ὀμμάτων ΡΙ.ΙΝ.Ιο.49/ cover, τινά 
τινι A.Eu.461, etc.; ὑφ᾽ εἵματος κ. χεῖρα E.Hec.343 :—Med., κάρα 
κρυψάµενον having cloaked his head, S.Aj.246 (lyr.); pve τ’ ἄδηλα 
καὶ φανέντα κρύπτεται hides in its own bosom, 19.647 maida μ ἐκρύ- 
ψατο Κρωσσός 1614.1990:---ρᾶ55., hide oneself, lie hidden, οὐρανῷ 
κρύπτεται E.Hel.606 ; dards κρύπτεται és σποδιάν 1d.Cye.6r5 (lyr.); 
ig’ εἵματος κρυφείς S.Aj.1145 2 ο. acc. cogn., κρύψει σὺ κρύψιν ἥν σε 
κρυφθῆναι χρεών E. Ρα. ].ο. 2. cover in the earth, bury, Hes.Op. 
138, S.OC621 (Pass.); χθονί ib.1546 (Pass.); τάφῳ Id. Ant.196; ἐν 
κατώρυχι ib.7743 κατὰ χθονός ib.25; ὑπὸ yay Pi.P.9.81; γῇ κ. Hadt.2. 
130 (Pass.), cf. S.Ant.g46 (lyr., Pass.):—Pass., Τιτῆνες ὑπὸ ζόφφ.. 
κεκρύφαται Hes. Th. l.c. 3 ἐν βένθεσιν νᾶσον κεκρύφθαι Pi.O.1.c. 3. 
Astron., occult, Theo Sm.p.193 Η., al. :—Pass., of stars not seen in 
any part of the night, κεκρύφαται Hes. Op. 386 ; of the heliacal setting 
of stars, Ptol.Phas.p.8 H. 4. conceal, keep secret, οὐδέν τοι ἐγὼ 
κρύψω ἔπος Od. 4.350, cf. Ar. 7h.74, etc. κ.τι ἔνθα µή τις ὄψεται S, 
Aj.638, cf. Tr.903, El.436:—Med., πᾶν σοι Φράσω τἀληθές, οὐδὲ κρύ- 
Woua Id. 77.474:—Pass., τὸ μὲν φάσθαι, τὸ δὲ καὶ κεκρυμμένον εἶναι Od. 
11.443} φάρμακα κεκρ. secret, E.Andr.32; κεκρ. νάπη secret, S.OT 
1398; κεκρ. παγίς Men.689 ; κεκρ. σκευωρία secret intrigue, Mitteis 
Chr.3 vit4 (iiB.c.); κρυπτόµενα πράσσεται in secret, opp. ἐπὶ μαρτύ- 
ρων, Antipho 2.3.8, cf. Th.6.72.  b. connive at, 5. Ε/.525 ση). δ. 
ο. dupl. acc., conceal something from one, uh µε κρύψῃ» τοῦτο A.Pr. 
625, cf. S.El.957, E.Hec.570, Ar.Pl.26, Lys.32.7, ete. ; 59 κ. τι πρός 
τινα S.Ph.588. 6. in Rhet., argue so that the opponent is unwarily 
led to an adverse conclusion, Arist. Top.156*7. 7. Medic., in Pass., 
to be suppressed, of the menses or lochia, Hp.Mul.1.36,154, 2. 
163. Il. intr., lie hidden, τὰ μὲν. .ὄμματα βλέποντα, τὰ δὲ κρύ- 
πτοντα E.Ph.1117 (5. v.1.); also κ. τινά conceal oneself from, .,h.Hom. 
1. Τις (καλύπτω is simply cover ; Κεύθω cover so that no trace of it can 
beseen; κρύπτω keep covered, esp. for purposes of concealment.) 

κρυσταίνοµαι, Pass., {ο be congealed with cold, freeze, Nic. Al, 
314. 

κρυσταλλ-ίζω, {ο be clear as crystal, Apoc.21.11. —tvos, 7, ov, 
icy, χεῖρες Hp. Epid.7.25. IL. ofcrystal, κύλιξ D.C.54.23 5 νίπτρα 
AP .330(Nicarch.). -vov, τό,-- ψύλλιον, Dsc.4.69(Sicel). IL. 
rock-crystal, in pl., PHolm.11.43, Anon.Alch.p.359B. 

κρυσταλλο-ειδής, és, like ice, πῆξις Epicur.Zp.2 p.45 U., cf, Lexx 
Wi.19.21; ν.]. for --ώδης in Str.4.6.6. Λάν. -δῶς Placit.2.11.2, 1. 
like crystal, ἰασπίς Dsc.5.1423 κ. ὑγρόν the crystalline lens, Ruf.Onom. 
153, Gal.UP8.5,al.; κ. χιτών Poll.2.71: Astron., τὸ κ. the crystalline 
sphere, Plactt.2.14.3. ~opat, Pass., {ο be frozen, Ph.2.174, Anon. 
ap.Gell.17.8.7. --πηκτος, ον, congealed to ice, frozen, E.Rh.441 τ--- 
also -πήξ, Fyos, 6, 7, A.Pers. 501. 

κρύσταλλος, 6, (κρύος, κρυσταίνοµαι) ice, 11.22.1532 Od.14.477, Hdt. 
4.28, S.F7.149 3 κρύσταλλος ἐπεπήγει οὗ βέβαιος Th.3.23 ; 6 mais Tov 
κρύσταλλον, prov., of persons who cannot keep a thing, but do not 
wish to let it go, Zen.5.58. 2. --νάρκη, numbness, torpor, Opp. 
30055. II. rock-crystal, D.P.781, Str.15.1.67, Ael.WA15.8, etc.; 
also fem., AP9.753 (Claudian.): as Adj., of κ. λίθοι D.S.2.52. 

κρυσταλλοφᾶνής, ές, Of the look or transparency of crystal: κρυ- 
σταλλοφανῇ, τά, glass ware, 91Τ.16.2.25. 

κρνσταλλώδης, ες, icy, glacial, Ptol. Tetr.g4, D.C.49.31; of water, 
clear, PHolm. 25.33. 

κρτοπώλης, V. γρυτοπώλη». 

κρύφ-ᾶ [ὅ], Adv., (κρύπτω) = κρύβδα, without the knowledge of, 
c. gen., Th.1.101. 2. abs., secretly, Aen.Tact.2.4; by ballot, Th. 
4.88; obscurely, κ. καὶ δὺ αἰνιγμάτων Plu.2.1125¢. -ᾱ, Adv. 
Dor. for κρυφῇ, Pi.O.1.47, 2.292. -άδην, Boeot. κρουφάδαν,Ξ- 
foreg., Corinn..Supp.2.59 :—also --άδις, Ηάπ.(Γ.1.Ρ12/ --άδεια, ib. 
496. -αἴος, a, ov, also os, ον Phid.Piet.101, Luc.Ocyp.166 :--- 
hidden, Pi.I.1.67, A.Ch.83 (lyr.), S.A4j.899, Pl. 77.7 7¢ 3 ἐν κρυφαίοι» 
Lxx Je.23.24, al. 2. secret, clandestine, δρασµός A.Pers.360 5 ἕἔκ- 
πλους ib.385 3 ἔπος S.F7.935; ἀδικίαι Phid.l.c. Adv, -ws A.Pers.370, 
Aen. Tact.18.8. 

κρύφαλον΄ σαβάκανον, Hsch. 
κρυφηδό», Id. 

κρύφασος, ὁ, a certain throw of the dice, Poll.7.204. 

κρύφ-ῄ, Adv. secretly, in secret, S.Ant.85, 291, 1254, X.Smp.5.8, 


κρυφανδόν (-άνδων cod.),= 


etc.:—Dor. κρὔφᾷ (q.v.); also ἐν κρυφῇ Lxx Jd.4.21,9.31. --Πδόν, 
Ady., =foreg., opp. ἀμφαδόν, Od.1 4.330, cf. Q.S.14.60. -ία, ἡ, 


concealment, hiding, PFlor.284.8 (viA.D.). 
preter of dreams, Aq.Ge.41.8, al. —tpatws, Adv. secretly, Sch. 
Ar. Pax 730. Ξυμος, ον,-- κρύφιος, Man.1.159,al., PMag.Par.t. 
1353, PMag.Lond.122.15, Cat.Cod. Astr.8(4).185: Comp., Dam.Pr. 
275. 

κρυφίνους' ὑπούλους, Hsch. (cf. κρυψίνου»). 

κρύφ-ιος [ὅ], a, ov, also os, ον E.J71328, Th.7.25 :—hidden, con- 
cealed, θυμός Pi.P.1.84 3 ὄφις S.Ph.1328. 2. secret, clandestine, 
ὀαρισμοί Hes.Op.789; λέχος S.Tr.360; evval E.£Z/.719 (lyr); ἔρωτες 
Musae.r; ψᾶφοι Pi.V.8.26; κ. εἰσῆλθον E.HF 508. Adv. -iws Ps 
Luc. Philopatr.o. 3. occult, Procl.Jnst,121, Dam.Pr.151 3 /atent, 
ib,192, 201, Adv. -{fws ib.153. 4. voc. κρύφιε such an one, LXx 
Ru.4.t. 5. κρύφιος, 6, fabulous gem, Ps.-Plu.F/uv.13.4. 6. 
κρύφιος, 6, title of a grade of initiates in the mysteries of Mithras, CJL — 
6.7514,753(pl.). Ξιότης, nTos, ἡ, secrecy, obscurity, Suid. S.V- 
&dnAla, Sch.Opp..2.258, Sch. E,Ph,1214, Ξιώδης, €5, 4/5: 
terious, Eust.1942.62 (Comp.). 


Ξιναστής, od, 6, mter- 


κρυφογενής 


κρῦφο-γενής, és, secretly born, Hsch. 5.ν. κυθηγενέσι. 
ουν, = Κρυψίνους, EM20.49 ; cf. κρυφίνου». 

Kpid-ds, 5, =Kpupidrns, Emp.27.3 (dub.); κρυφὸν θέµεν to throw a 
cloud over.., Pi.O.2.97 (κρύφιον codd.). Il. lurking-place, Lxx 
1Ma.2.36,1.53. (On the accent v. Hdn.Gr.1.225.) --ω, late form 
οΓκρύπτω, only impf., Q.S.1.393, AP7.700 (Diod.), Nonn.D.7.45, al. 

κρυψί-γονος [i], ov, secretly born, Orph.H.50.3. -Sopos, ov, 
dwelling in secret places, ib.51.3 (Casaub. for κρυψίδροµος, running 
secretly), -hoyos, ov, keeping a matter secret, Hdn.Epim. 
38. -μέτωπος, ov, hiding the forehead, Luc.Lex.7. —VO0S, ov, 
contr. --νους, ουν, hiding one’s thoughts, dissembling, X.Cyr.1.6.27, 
Gal.8.362, D.C.67.1, Eun. His¢.p.254D.; opp. παρρησια(όµενος, X. 
Ages.11.5, Adv. -νως Poll.4.51. —mo9os, ον, with concealed long- 
ing, EMs 43.48. 

κρύψιππος, 6, nickname of Chrysippus, D.L.7.182. 

κρυψιπυρίς, pigra, Gloss, 

κρύψις, ews, ἡ, (κρύπτω) hiding, concealment, κρυφθῆναι κρύψιν E. 
Ba.g55, cf. Plb.10.46.3 ; opp. φάσις, of stars, disappearance below 
the horizon, Gem.13.2, al., Ti. Locr.g7b (pl.) ; occultation, Theo Sm. 
p.192H.(pl.); hehacal setting, Metrod. Herc.831.10, Ptol..Alm.8.4, 
Tetr.4, TheoSm.p.137H.; of new moon, Ptol. Tetr.22 3 disappear- 
ance, Plu.2.366d. 2. suppression, ἐπιμηνίων Gal.19.495. 3. 
concealment of stolen goods, Arist. 2h,1372°32. 4. mystery, secret, 
κρύψιν μεγάλην ἀνυμνοῦντες 1}απι.γ.52 bis. 


-vous, 


κρυψί-φρων, dpovos, 6, ἡ,Ξ- κρυψίνοος, Eust.1574.20. -χολος, 
ον, dissembling one’s anger, Τά. 54.5. 
κρυψ-όρχης, ου, 6, with undescended testicles, Sor.1.109. «-ορχις, 


ews, ἡ, undescended testicles, Gal.19.448. 

κρὔώδης, es, icy, chill, Plu.2.653a, Poll.5. 109. 

κρωβύλ-η [ὅ], 7, Aatr-net, Serv. adVirg. den.4.138, Hdn.Gr.t. 
Ewen —os (parox., ν. Hdn.Gr.1.163), 6, voll or knot of hatr on the 
crown of the head, worn at Athens, Κρωβύλον ἀναδούμενοι Th.1.6, cf. 
Antiph,189, Sch.Ar.V.980. 2. nickname of the orator Hege- 
sippus, Aeschin. 3.118. 3. name of a πορνοβοσκός: prov., Κρωβύ- 
λου (εῦγος ‘a precious pair’, Lib.£f.91.2, Hsch., etc. Il. tuft 
of hair on a helmet, X.A.5.4.13. -ώδης, ες, like the κρωβύλος, 
Luc. Lex.13. 

κρῶγ-μα, ατος, 76,=Sq., Hdn.Epim.7 3, -μός, 6, croaking, 
cawing of a crow or chough, AP7.713 (Antip.), Jul.Mis.337¢(pl.). 

κρώζω, fut. κρώξω, prop. croak, of the κορώνη, Hes.Op.747, cf. Ar. 
Av.2,24, Arat.953, Luc. Astz.12, Poll.5.89 ; also of other birds, as 
cranes, Ar.Av.710; of young halcyons, Luc.VH2.40; also, of men, 
croak out, τι Ar.Lys.506, Pl.369 ; of a wagon, creak, groan, Babr.52. 
5. (Onomatop.) 

KpwKaéov* παιδίον πανοῦργον, Hsch.; cf. κρόκαλον. 

κρωμᾶκίσκος, 6, young pig, Antiph.215 (dub.). 

κρῶμαξ, dios, 6, heap of stones, Ξ- κλῶμαξ, Hsch. :—hence κρωμᾶ- 
κόεις,-- κρηµνώδης, Id.; κρωμᾶἄκωτός, ή, όν, Paphlagon. word, Eust. 
330.40. [κρώμᾶξ, ἄκος, acc. to Hdn.Gr.(?)in Philol.39.35 4. | 

κρώπιον, τό, scythe, bill-hook, Pherecyd,154J.:—in Hsch. κρώ- 
βιον (κρόβ- cod.). 

κρῶπος, ὁ,-- Κρωσσός, Theognost.Can,21, Zonar. 

κρῶσσαι, al, v.1. for κρόσσαι, Hdt.2.125. 

Kpwootov, τό, Dim. of sq., 430.272 (Bianor). 

κρωσσός, 6, water-pail, pitcher, mostly in ΡΙ., Α.Ζ7.96 (απαρ.), S. 
0C478, E.Jon 1173, Cyc.89: insg., Theoc.13.46. 2. cinerary urn, 
πένθιµε κρωσσέ Erinn.5, cf. Mosch.4.34: also fem., µε. .ὀλίγη ἐκρύ- 
ψατοκ. Epigr.Gr.6974. 

κρωτάνεροι’ βάναυσοι πολῖται, καὶ ἐξελευθεριῶται, Hsch. 

κτά, κταίνω, κτάµεν, -εναι, κτάµενος, κτάνε, κτάνθεν, ν. κτείνω. 

κτάντης, ου, 6, (κτείνω) murderer, Dosiad. Ara to. 

κτάοµαι, Ion. κτέοµαι, only as ν.]. in Hdt.8.112: fut. κτήσοµαι 
Archil.6.4, Thgn.200, A.£u.289, Th.6.30, Pl. R.417a, etc. (in pass. 
sense, Plot.2.9.15,s.v.1.); κεκτήσοµαι A. Th.1022, E.Ba.514, Pl.Grg. 
46Τα(ἐκτήσομαι in La.192e, and prob. in Emp.110.4): aor. ἐκτησάμην, 
Ep. κτ--, Od.14.4, Pi.Pae.2.59, etc.: pf. κέκτηµαι Ἠες.ΟΡ.427, etc., 
ἕκτημαι 119.402, A.Pr.795, Hdt.2.44, and sts. in Pl. (κεκτήµεθα and 
ἐκτῆσθαι in following lines, R.s05b, ἐκτῆσθαι τοῦ κεκτῆσθαι ἕνεκα Tht. 
198d); Ion. 3 pl. ἐκτέαται Hdt.4.23 3 subj. κέκτωµαι Isoc.3.49, Pl. 
Lg.936b; opt. κεκτῄµην, το, ib.731c, 7426, Kexr@uny E.Heracl.282 
codd.: plpf. ἐκεκτήμην And.1.74, 4.41, Lys.2.17, etc. ; poet. κεκτή- 
µην Ἐ.[ 4494: lon. 3 pl. ἔκτηντο Hdt.2.108; Att. 1 pl. ἐκτήμεθα Ε.]. 
in And.3.37: for fut. and aor. Pass.,v.infr.mt. I, pres.,impf., fut., 
andaor., 1. procure for oneself, get, acquire, κτήµασι τέρπεσθαι τὰ 
Ὑέρων ἐκτήσατο Πηλεύς Il.9.400, etc.; [οἰκῆας] Od. l.c.!; γῆν A.Eu. 
l.c., cf. Pers.770 ; of horses, win (asa prize), Pi.V.9.52 5 κτήσασθαι βίον 
ἀπό τινος to get one’s living from a thing, Hdt.8.106 ; zw?» favour, and 
the like, χάριν ἀπό τινος, ἔκ τινος, S. 77.471, Ph.1370; παρά twos Χ. 
Smip.4.43 τὴν εὔνοιαν τὴν παρὰ τῶν Ἑλλήνων Isoc.5.68 3 κ. φίλους, ἑταί- 
pous, S..A7.1360, E.Or.804(troch.); κτήσασθαι παῖδας ἐξ ὁμοσπόρου Id. 
11696, cf.S.OT1 499, Hdt.8.105 ; παῖδας és δόµους κτήσασθαι Ε.77.491, 
ef. Supp.225 1 πολλάκις δοκεῖ τὸ φυλάξαι τὰγαθὰ τοῦ κτήσασθαι χαλε- 
πώτερον εἶναι D.1.23. ὮἙ. of consequences, bring upon oneself, αὑτῷ 
θάνατον S..Aj.968 ; incur, θεᾶς dpyhvib.777; κακά 1d. El.1004; ἔυμφο- 
pas E.0r.543; ἔχθραν πρόςτινα Th.1.42; δυσσέβειαν κ. getaname for 
impiety, S. Ant.g24; κακὺν λόγον πρὸς ἀστῶν E. Heracl. 166, cf. 17676 ; 
ἐκ τῶν πόνων τὰς ἀρετὰς κ. Th.1.123. ο. κ. τινὰς πολεµίους make 
them so, X.An.5.5.173 of ποτ’ εὔνουν τὴν ἐμὴν κτήσῃ φρένα S.PhA, 
1281, 2. procure or get for another, ἐμοὶ 3’ ἐκτήσατο κεῖνος Od.20, 
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2655 µέγαν τέκνοις πλοῦτον ἐκτήσω A.Pers.755(troch.), cf. Χ.Οεε.ς. 
τη ΤΙ. in pf. and plpf. with fut. κεκτήσοµαι, to have acquired, 
i.e. possess, hold (opp. χρῆσθαι, Pl.Euthd.280d), οὐδ' ὅσα φασὶν Ίλιον 
ἐκτῆσθαι Il.9.402, cf. X.Cyr.8.3.46, Pl.Phdr.260b ; ὅπλα μὴ ἐκτῆσθαι 
Hdt.1.155, cf. S.Ph.778 3; στρατὸν πλεῖστον ἐκτημένοι Hdt. 7.161; κοινὺν 
ὅμμ” ἐκτημέναι A.Pr.795; φωνὴν βάρβαρον κεκτ. Id.Ag.1o51; κεκτ. 
τινὰ σύμμαχον E.Ba.13433 κ. κάλλος X.Smp.1.8; ἀρετήν Pl. Prt.340e; 
τέχνην Lys.24.6; ποίησιν to be master of it, Pl.Lg.829¢: dub. in 
aor., ἀγορὰς κτησάµενοι having market-places, Hdt.1.153 (leg. στησά- 
µενοι): With impers. subject, πραγμάτων ἀγῶνας κεκτηµένων involving 
effort, Epicur, Sent.21 :—the diff. between pres. and pf. appears from 
X.Mem.1.6.3, ἃ [χρήματα] καὶ κτωµένους εὐφραίνει καὶ κεκτηµένους... 
ποιεῖ (jv: later, pres. in pf. sense, Ev.Luc.18.12. ὮὉ. of evils, ἄγος 
κεκτήσεται OeavA.Th.1022 ; κακά E.Hel.2723 p@dvovPl.Lg.870c. ο. 
have in store, opp. ἔχω, have in hand, ready for use, ἔχων τε καὶ κε- 
κτηµένος. «κακά S.Ant.1278 3 ἔχειν τε καὶ κεκτῆσθαι τὸ Weddos PIR. 
3820, cf. ΤΗ/.1978, 198d, Cra.393b; κ. ἱμάτιον own, opp. ἔχειν (wear), 
Id. 7ht.197b. Ἂᾱ- αὖς., {ο be a property-owner, τῶν ἐκτημένων ἐν τῇ 
χώρᾳ SIG633.73 (Milet., ii B.c.), cf. 888.15 (iii Α. ϱ.). 2. ὃ κεκτη- 
µένος owner, master (esp. of slaves), as Subst., Ar.Pl.4, ete.; οἱ κ. 
A. Supp.337; of a husband, E.J4715 3 ἡ κεκτηµένη my mistress, 9. 
Fr.762, Ar. Ec.1126, Men. P&.61,al., cf. Phryn.Com.48. III. aor. 1 
Pass. ἐκτήθην in pass. sense, fo be gotten, & ἐκτήθη Th.1.123, 2.36; 
{ο be obtained as property, δουλόσυνος πρὸς οἶκον κτηθεῖσα E.Hec.449 
(lyr.), cf. D.H.10.27, etc. : fut. κτηθήσοµαι Lxx Je.39(32).43. (Act. 
κτάω very late, PLond.1.77 (via.D.).) 

κτάτεσι’ κτήµασι, Hsch. 

κτεᾶν-ηχής’ πένης, Hsch. -topds, 6, getting wealth, Man.4. 
41 (ΡΙ.). (Fort. κτεατ--.) ~ov, τό, (κτάοµαι) -- κτῆμα, Pi.P.1.2, 
Epic.ap.Sch.S.0C378 (Antim.(?)); κ. φιλίης, of a child, Epigr.Gr. 
388 (Apamea). 2. usu. in pl. κτέανα, possessions, property, Hes. 
Op. 315, Sol. 4.12, Pi.0.3.42, V.9.32 3 δηµοσίωνκ. Kenoph.2.8 ; used 
in lyr. by A.Th.729, 4g.1573, E.Jon490; by S.(?) in hexam., ap. 
Sch.S.OC378 (cf. 1.242): by Eub. ina mock heroic line, 139: in 
Prose, Hp.Ep.27; property in catile, Theoc.25.1093 cf. κτῆνος τ--- 
Hom. only in heterocl. dat. pl. κτεάτεσσι (cf. κτέαρ), 11.23.829, Od. 
14.115, cf. Pi.O.5.24, E.F7.791.3 (hex.): dat. pl. κτεάτοις Hdn.Gr. 
2.036. (Cf. Avest. δαξία-- ‘property’, ‘wealth’.) 

κτέαρ, 76, =foreg., formed as nom, to dat. pl. κτεάτεσσι in later 
Poetry, Maiist.33, 4 Po.52(Carph.), 9.752 (Asclep. or Antip. Thess. ), 
11.27 (Maced.), Q.S.4.543. 

κτεάτ-ειρα [ἄτ], 7 (as if fem. of *kredirhp), possessor, Νὺξ μεγάλων 
κόσμων κ. A.Ag.356 (απαρ.). -ίζω, gain, win, δουρὶ δ᾽ ἐμῷ κτεά- 
τισσα 11.16.57 } πολλὰ κτεατίσσας Od.2.102, 19.147, cf. Eumel.2, etc. : 
—Med., get for oneself, acquire, Ep. fut. κτεατίσσοµαι Man.6.677, 
aor. κτεατίσσατο A.R.2.788: pf. Pass. in med. sense, ὕσ᾽ Ἑκηβόλος 
ἐκτεάτισται h.Mere.522: pipf., & ἐκτεάτιστο Μίδης Call. Aet.3.1.47 ; 
τὰ δὲ κτεατίζεται αὐτός Theoc.17.105. 

κτείνω, Ep. subj. κτείνωµι Od.19.490; Αεο]. κτέννω Hdn.Gr.2. 
303 (and aor. 1 part. κτένναις Alc.33.5), but κταίνω Id.140 acc. to 
Eust.1648.5 (leg. ᾽Αλκμᾶνι); Ep. Iterat. κτείνεσκε Il.24.393: fut. 
κτενῶ, Ep. κτενέω Od.16.404, --έεις 11.22.13, --έει ib.1 24, al. (reve? 15. 
65,68), part. Κτανέοντα only 18.309 (but in compos. κατα-κτανέουσιν 
6.409) 3 aor. I ἔκτεινα 19.296, etc.: aor. 2 ἔκτᾶνον 2.701, etc.: pf. not 
found uncompounded: plpf. ἀπ-εκτονήκειν Plu. Tim.16:—Pass., fut. 
κτανθήσοµαι Sch.T Il.14.481: Ep. 3 pl. aor. ἔκτᾶθεν Il. 11.691, Od. 4. 
537, κτάθεν Q.S.1.812 5 ἐκτάνθην 414.32, (ἀπ--) Lxx 1Ma.2.9, Ev. 
Marc.8.31, D.C.65.4% aor. 2 ἁπ-εκτάνην [ᾶ] Gal.14.284: pf. ἐκτάνθαι 
(ἀπ--) Plb.7.7.4 :—Hom. also uses non-thematic forms, 3 sg., 1 and 
3 pl. aor. ἔκτᾶ Od.11.410,al. (κατ-- Il.15.432), ἔκτᾶμεν Od.12.375, 
ἔκτᾶν 19.276, Il,10.526 (&ra also in S.77.38, E.H F423 (lyr., with 
&)); 1 pl. subj. κτέωµεν Od. 22.216; inf. κτάµεν (κατα--) 1].9.458, κτά- 
µεναι [ᾶ] 5.301, al.; part. κτάς (κατα-) 22.323, also in Trag., A. 7%, 
965 (lyr.), E.J7715: aor. Med. in pass. sense, 356. ἁπ-έκτᾶτο Il.15. 
4373 Inf. κτάσθαι ib.558 (prob. in pass, sense) ; part. κτάµενος 22.75, 
Hes. Op.541, Pi.f7.203 codd., A.Pers.g23 (lyr.), Cratin.g5 :—Aill, 
slay, freq. in Poets, alsoinearlyAtt., Lex Draconisin/G1*.115.20; but 
in Prose and Com. ἀποκτείνω prevailed; usu. of men, less freq. of 
slayingan animal, as 11.15.587, Od.12.375,19.543, Ar.Av.1063 (lyr.) ; 
Οὗτίς µε κτείνει δόλφ seeks to kill me, Od.g.408, cf. S.OCg93; ὁ 
κτανών the slayer, murderer, A. Eu.422 ; οἱ κτανόντες 1d.Ch.41 (lyr.), 
THs; etcy 2. put to death, Th.1.132, Arist.74625°16,al.; esp. in 
legal language, εἰ. . ἐν δίκη ἔκτεινεν 6 κτείνας Pl.Euthphr.4b, cf. Prt, 
3224, Lg.87I1e, al., Lys.10.11. 3. of things, ὥστε καὶ κτείνειν 
so as Zo be fatal, of the plague, Th.2.51 (so in Pass., edr’ ἂν ὑπὺ τοῦ 
κακοῦ κτεινέωνται When the disease ts proceeding towards a fatal ter- 
mination, Aret.SD1.5); τὰ φύλλα [ἀποκύνου]. . κτείνει κύνας Dsc.4. 
δο. 4. putanend to, θέρος | νοῦσον } κτείνει Aret.SD1.16. (Pass. in 
Hom. and Ion. Prose, I].11.668, 14.60, Od.11.413, Hdt.4.3, ete.; but 
Trag. almost always used θνῄσκω or καταθνῄσκω as the Pass., Com, 
Poets and Prose writers ἀποθνῄσκω.) (Cf. Skt. ksatds ‘wounded ’.) 

κτείς, κτενός, 6, comb, Pherecr.100; πύξινος κ. 46.211 (1.εοῃ.), 
Edict. Diocl.13.3, cf. Luc.Am.44: hence, of toothed objects, a 
comb in the loom, by which the threads of the warp are kept separate, 
AP6.247(Phil.); κναφικὸς κ. comb for carding wool, Tim.Lex.s.v. 
κνάφος. 2. rake, AP6.297.5(Phan.), ΡΠ.Βε].1οο.1ο (pl.). 8. 
horn of the lyre, Hsch.: pl., of the constellation Lyre, Eratosth.Cat. 
24 4. fingers, χερῶν ἄκρους κτένας A.Ag.1594. 5. ribs, Opp. 
C.1.296, Hsch. 6. virilia, pubes, Hp. Aph.7.39, Art.51; pudenda 
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multebria, Call.Fr.308, AP3.131 (Phid.), Ruf.Onom.109, Sor.2. 
18. 7. in pl., cutting-teeth, incisors, Poll.2.91.  Ἑ. bivalve shell- 
fish, scallop, Philyll.13, Archipp.24, Anaxandr.41.62 (anap.), Alex. 
170, prob. in Theoc.14.17, cf. Arist.74525%22,al. b. dual κτένε, 
perh. = scallopings (ornaments ona garment), JG1?.386.8 ; cf. κτενω- 
τόν. 9. carunculalachrymalis, Arist./7A 49125 (cf. Gal.4.796). 10. 
bandage, Sor.Fasc.25. (For mkrev-, cf. πέκω, Lat, pecten: the correct 
form (κτείς) of the nom. is found in JG2?.1425.376; later κτήν. 4. ν.) 
κτεν-(ζω, comb, τινα Anaxil.39, cf. PSI4.404.4 (Pass., ili B.C.) ; 
curry horses, ψήκτραισιν ἵππων τρίχας E.Hipp.1174: metaph., 6 δὲ 
Πλάτων τοὺς ἑαυτοῦ διαλόγου» κτενίζων καὶ βοστρυχίζων D.H.Comp. 
25:—Med., κτενίζεσθαι τὰς Κόµα» comb one’ shair, Hdt.7.208 : so abs., 
Ar.F¥.603, Antiph.148.4 :—Pass., ἐκτενισμένο» with one’s haircombed, 
Archil.165, cf. Semon.7.65 5 εἰ κτενισθείη Hippiatr.o4. ΞΝΟΥ;, 
τό, Dim, of κτείς 1, POxy.1142.7 (iii Α. Ρ.); of κτείς 8, Epich.42.3 
(pl.). 2. in pl. Ξ-κτεί 3, Hsch. «ιοποιός, 6, comb- 
maker, Gloss. -υσμός, 6, combing, E.EI.529 (ΡΙ.), Diocl./7”. 
141. -ιστής, οῦ, 6, hairdresser, Gal.13.1038, PTeb.322.23 (ii 
Α. Ρ.), Gloss. Ξιστικός, ή, όν, for hairdressing, (εὔγος κ. σιδηροῦν 
POxy.1035.12 (ii A. Ὀ.). Ξιστός, ή, dv, combed, carded, λίνον Sm. 
Is.19.9. 
κτενο-ειδής, és, like a comb. Adv. -dés Gloss. «ποιός, 6, = 
κτενιοποιός, ib. --ππώλης, ου, 6, dealer in combs, Poll.7.198. 
κτεν-ώδης, ες, Ξ--κτενοειδής, Xanth.3 5 τὸ κ. Phan.Hist.29. -ωτός, 
h, dv, perh. scalloped, χιτωνίσκος [G27.1514.30; κτενωτή' ὑφαντή, 
Hsch. ; cf. πεντέκτενος, κτείς 8b. 
κτέοµαι, lon. for κτάοµαι. 
κτέρ-ας, τό,-- κτέανον, possession, I1,10.216, 24.235, cj. in Simon. 
107.9, Tvag.Adesp. in Gott. Nachr.1922.27. Ἀ. ο Αη. 
1550. -εα, τά (no sg. in use), funeral gifts, burnt with the dead, 
Mosch.4.33, Hsch,: generally, funeral honours, ἐπὶ κτέρεα κτερεῖξαι 
Od.1.291, cf. 2.222, 11.24.38. etc.; ἔλαχον κτερέων Od.5.311; τῶν 
ὁσίων ἀντίασεν κτερέων Epigr.Gr.514 (Maced.). 2. later, wrappers 
for the dead, shroud, ἐνὶ κτερέεσσιν ἐλυσθείς A.R.1.254. -εἴζω, fut. 
-ἴξω Od.2.222: aor. κτερεῖξαι 1.291 :—Ep. Verb, Ξ- κτερίζω: i. 
ο. acc. pers., bury with due honours, cov ἑταῖρον ἀέθλοισι κτερέῖζε 1]. 
23.646; κτερεϊζέμεν Ἕκτορα δῖον 24.657; τύμβῳ Krepéite παῖδα IG12 
(5).308 (Paros), etc. 2. c.acc. cogn., KTépeak., Ve κτέρεα. -ες' 
νεκροί, Hsch. -iLw, fut. κτεριῶ 11.18.3234: aor. ἐκτέρῖσα 24.38, 
Simon.109 : (κτέρεα) :—poet. Verb, =xrepet(w, of σε πρὶν κτεριῶ Il. 
18.3343 τὸν δὲ κτεριοῦσιν ᾿Αχαιοί 22.336; eu’, εἴκε θάνω, κτεριοῦσί Ύε 
Siow’ Αχαιοί 11.455] τάφῳ κ. τινά S.Ant.204; τούσδ᾽ cls τάφος ἐκτέρισε 
ΦΙπιοη.].ο,: abs., E.Hel.1244; δηµοσίᾳ κ. [G2.1678 (ivB.c.), cf. 
Sammelb, 2119 (iii B.C. ). 2. c.acc.cogn., Toi κέ µιν ὦκα ἐν πυρὶ 
κήαιεν καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερίσαιεν 11.24.28, cf. Od.3.285. -ίσματα, 
rd, =Krépea, only pl., S.OC1410, El. 24,931, E.Supp.309, 77.1249, 
Fel,1391. -ιστής, ov, 6, undertaker, Usch.s. v. rapijes. 
κτέω, κτέωµεν, V. κτείνω. 
κτηδών, όνος, ἡ, line of fissure in the fibre of wood, ΤΗΡΗΣ. 5.1.9 
sq.; κτηδόνες ξύλου grain of wood, Hero Bel.g6.12, cf. Suid. 2. 
Medic. in pl., fibres of the heart, Hp.Cord.1o, cf. Erot.s.v. ives. _ b. 
layers in the cornea of the eye, Ruf. Anat.1o. ο. κ. πιμελῆς fibres 
in a piece of fat, Sor,1.118. 8. layers of slate, Dsc.5.127. 
gills of a mushroom, Id.3.1. 5. shreds of lint, Gal.8.415. 
εὐκτέανος (B), εὐθυκτέανον, ἰθυκτέανον.) 
κτῆμα, ατος, τό, (κτάοµαι) anything gotten, piece of property, pos- 
session, sg. once in Hom., uh νύτι. .δόµων ἐκ κτῆμα pépnta Od.15. 
19; later ταύτας [yuvaikas] ἐξείλεθ' αὑτῷ κ. S. 77.245 5 ἡδὺ κ. τῆς νίκης 
λαβεῖν 14.54.81, cf. ΟΤ 549, 411.792, E.Or.230, 703, etc.; κ. ἐς αἰεί 
Th.1.223 ᾧς ἡδὺ καὶ µακάριον τὺ κ. Β]. 1.966, etc.; ofaslave, παλαιὺν 
οἴκων κ. E,Med.49, cf. Pl.Phd.62d, X.Oec.1.6, Vect.4.42.5 κ. ἔμψυχον 
Arist. Pol.1253°32; ofacalf, J.4/6.14.3; κ. πάντων ἐστὶ τιµιώτατον 
avhp φίλος Hdt.5.24. 2. freq. in pl., possessions, in Hom. of hetr- 
looms, δόµοις ἐν κτήματα κεῖται 119.382, Od.4.127; also, of all kinds 
of property, freq. in Od., κ. δαρδάπτουσιν 14.92, cf, 18.144, 8ἱ.; διέ- 
Aaxov. .κτηµάτων παµπησίαν A.Th.817, etc.; “Epws ὃς ἐν κτήµασι 
πίπτεις who fallest upon wealth, i.e. on the wealthy, S.Ant.782codd. 
(lyr.): sts., χρήματα καὶ κ. property in money and chattels, Pl.Lg. 
7286, cf. Isoc.1.28;=xrhvn, Pl.Grg.484c, Phd.62b; opp. ἀγροί, per- 
sonal (opp. real) property, Is.5.43; less freq. of landed property, κ. 
ἔχων ἐν Βοιωτίᾳ D.18.41 (sg. as ν.|.), Hdn.2.6.3: later freq, in sg., 
estate, farm, field, etc., Act. Ap.5.1, BG@U530.21 (iA. Ρ.), etc. 3 ἄμπε- 
λικὸν κ. vineyard, PRyl.157.4(iia.D.). 8. in pl., materials, κ. 
πιλητά Gal. UP6.4, 7.22. 
κτηµατ-ίδιον, τό, Dim. of foreg., small estate, PMasp.21.19 (vi 
A.D.). Ξικός, ή, dv, possessed of wealth, opulent, Plb.5.93.6, D.S. 
18.10, Plu.Sol.143 οἱ x.,=Lat. possessores, App. BCI.12. πα, 
belonging to an estate or farm, γεωργοί POxy.130.18 (viA.D.); τὰ τῶν 
κ. ἔργα PFlor.161.6 (iii A. D.). -tov, τό, Dim. of κτῆμα, Alciphr. 
1.36, PZeb.616 Gia. ϱ.), PFay.133 (iv Α. Ρ.). -irns [ζ], ov, 6,= 
κτηµατικός 1, Lycurg./%93, Socr. Ep. 20.5. 
κτημᾶτοφύλαξ [i], ἄκος, ὁ, estate bailiff, steward, Gloss. 
_ KTnpat-wvew, purchase properties, of commissioners for temples, 
Supp. Epigr.2.580.10 (Teos, ii B.C.) ; ᾿Απόλλωνι καὶ Αρτέμιδι 11238 
(Mylasa). -ώνης, ov, 6, commissioner who purchases temple- 
properties, Supp. Epigr.2.538 (Mylasa, 1 Β. οι), 565.11 (Olymos, iB. c.); 
γενομένης τῆς ὠνῆς τοῖς κ. εἰς τὸ τοῦ θεοῦ ὄνομα LW416(Mylasa). -ω- 
via, ἡ, purchase of properties, Supp.Epigr.2.580.12 (Teos, ii B.c.). 
κτήν, 6, later nominative form for Kreis (q.v.), 6 κ. τοῦ ποδός, = 
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ταρσός, Jo.Alex. περὶ τῶν διαφόρως τονουµένων p.16 Egenolff (Vratisl. 
1880). 

κτην- ἄγωγία, evectio, Gloss. -αφαίρεσις, ews, 7), catlle-lifting, 
PMasp.2 ii 25 (viA.D.). -ηδόν, Adv., (κτῆνος) like beasts, Hdt.4. 
180. -tarpos, 6, cattle-doctor, Gloss. -ίτης [7], ου, 6, belonging 
to beasts, ib. : 

κτηνοβάτης [a], ου, 6, (βαΐνω Α. 11. 1) one guilty of bestiality, Sch. Ar, 
Ra.432,965. 

κτῆνος, εο5, τό, (κτάοµαι) mostly in pl. κτήνεα, contr. κτήνη, flocks 
and herds, h.Hom.30.10, Hdt.1.50, 2.41, ΕΙ. (έτους, PStrassb.98. 
g (iiB. c.), S7G633.73 (Milet., iiB.c.); κ. τὰ δημιοπληθῃ A.Ag.129 
(lyr.); of beasts in general, Heraclit.29; opp. ἄνθρωποι, Democr.57 ; 
of swine, Plb.12.4.14; ὑϊκὰ κ. BGU757.20(i A.D.), 2. in sg., a 
single beast, as an ox or sheep, Hdt.1.132, Hp.Cord.2, X.An.5.2.3 ; 
horse or mule for riding, Ev.Luc.10.34, Act.Ap.23.24; of a domestic 
animal, opp. θηρίον, M.Ant.5.11. (Latedat. pl. nrjo1PF lor. 258.6, etc.) 

κτηνοστάσιον, jumeniarium, Gloss. 

KtTnvoTpod-ctov, τό, catile-stall, Gp.15.8 tit. -έω, keep cattle, 
Str.12.2.9, Ph.2.89, Hippiair.53. -ία, ἡ, cattle-keeping, Str.17. 
2.3, D.H.3.36(pl.), Ph.1.304, BGU969.12, al. (iiA.D.), Plu.Publ.11 
(pl.). -ος, ov, keeping cattle, pastoral, βίος D.S.1.743 yf «.aland 
of pasture, Lxx Nu.32.4: as Subst., cattle-keeper, Ph.1.304: pl, 
PFay.18(b) (1 Β. ο.), Dse.2.147, BGU969.11 (ii A. Ρ.). 

κτην-ύδριον, τό, Dim. of κτῆνος, PStrassb.g2.12 (iii a. D.), ΙΟΥ. 
120.6 (iii A. D.). -ώδης, ες, like a beast, Lxx Ps,72(73).22, Aesop. 
324b; αἴσθησις Ph.t.151: Comp., Hsch. Adv. -δῶς, γράφειν Tz. ad 
Lyc.797. : ‘ 

κτησ-είδιον, τό, Dim. of κτῆσι». Arr. Epict.1.1.10; v.1. for συγκτη- 
σείδιον ἵπ Jul.E£p.4. (βίος [at], ov, (κτάοµαι) possessing property, 
Paul. Al. Z. 4. -Los, a, ov, (κτῆσις) belonging to property, χρήµατα κ. 
property, A. Ag. 1009 (lyr.); κ. βοτόν a sheep of one’s own flock, 9.1 γ. 
690. II. domestic, Ζεὺς κ. the protector of house and property, A, 
Supp.445, Hp.Jnsomn.89, Orac.ap.D. 21.53, Antipho 1.16: pl., robs k. 
Δίας Anticl.13 3 8ἱξο ᾿Αθηνᾶ κ. Hp.l.c.; 6 θεὺς dx. Plu.2.828a; κ. βω- 
µός (λε altar of Ζεὺς κτήσιος, A.Ag.1038 ; θεοὶ x., = Lat. Penates, D.H. 
8.41. Ξνππος, ov, possessing horses, pr. n. in Od., cf. Luc. Fug.26. 

κτῆσις, εως, ἡ, (κτάοµαι) acquisition (opp. ἀπόλαυσις, Arist.Rh. 
141936), κ. τινὸς ποιεῖσθαι Th.1.8,13 5 ἡ φιλοσοφία κ. ἐπιστήμης ΕΙ. 
Euthd.2884 ; ῥᾳδίαν ἔχει (τὴν) κτῆσιν Alcid.Soph.5 ; κατ’ ἔργου κτῆσιν 
according to success in the work, S. 77.230. II. (from pf.) posses- 
sion, λέχους, πλούτου, etc., 19.162, Ε7.96ο, etc. ; κ. ἔχειν τῶν μετάλλων 
ἐργασίας ΤΗ.4.196: ἡ τῶν χρημάτων κ. ΕΙ. [Ν.2918; διὰ τὴν τῶν υἱέων 
κ. on account of your having sons, Id.Ap.20b ; ἱματίων 1d.Phd.644 ; 
φέροντας. .ἀγαθοῦ κτῆσιν οὐδενός D.18.308 ; κ. ἐκ δεσπότου καὶ δούλου 
[συνέστηκεν ] Arist.Pol.1277%8 ; holding, opp. χρῆσις (‘using’), Id. 
EN 100832 ; ownership, opp. χρῆσις (‘usufruct’), POxy.237 vill35, 
al.; τὰς κτήσεις βεβαίας εἶμεν [G47(1).76.25 (Epid., ii B.c.). 2. as 
collective, = κτήματα, possessions, property, διὰ κτῆσιν δατέοντο Il,5. 
1583 κ. ὕπασσεν Od.14.62; πατρῴα κ. S.El.1290; µετρίης κτήσιος 
ἐπιμέλεσθαι Democr.285 3 ἡ ἰδία κ. POxy.237vili32(ia.D.): in pl., 
Hdt.4.114, etc.; ἀρετῆς βέβαιαι. .αἱ x. µόναι S.Fr,1943 esp. lands, 
farms, D.H.8.19, D.S.14.29, etc.: also in sg., farm, estate, PFlor. 
155.6 (11 A. D.). 

κτη-τέος, a, ov,to be possessed, Pl.Lg.742a. IL. κτητέον, ΟΜὲ must 
get, 1ἀ. 1.272. -πτικός, ή, dv, acquisitive, skilled in getting, τῶν 
οὐκ ὄντων Isoc.12.242: abs., industrious, Str.16.4.26: ἡ -Kh τέχνη 
the art of acquiring property, P\.Sph.219¢, cf. Arist.Pol.1253°23 ; τὸ 
κ. Phid. Oec.p.35 J. 2. acquired by purchase, δοῦλος, δούλη, PRY. 
111(b).6 (ii Α. 5.), PLips.4.11 (iil A.D.). II, Gramm., possessive, 
[ὄνομα] Ὀ.Τ.634.25 3 avrwvuulacA.D.Pron.16.15; τὰκ. ib.14.21. Adv. 
-κῶς Id. Synt.160.13. -τορικός, ή, όν, of an owner, PGiss.124.7 
(vi A. D.). -τός, ή, όν, (Κκτάοµαι) that may be gotten or acquired, 
ληϊστοὶ µὲν..βόες.., κτητοὶ δὲ τρίποδες Il.9.407, cf. E.Aipp.1295 
(anap.), Pl.Prt.324a,al. 2. worth getting, desirable, 1d.Smp.1974, 
Hp.M1.3,74e. II. acquired, gained, 1d.Lg.841e; κτητή female 
slave, opp. γαμετή, Hes.Op.406 3 κ. µέρος olxtas PLond.3.1164(f).11 
(iii A. D.). --τωρ, opos, 6, possessor, owner, D.S.34/5.2.31, POxy. 
237 viii31 (ia. Ρ.), A.D. Pron. 22.6, AP7.206 (Damoch.), Procop.Art 
261 c.gen., οἰκιῶν κ. Act.Ap.4.34. 

κτίδεος [I], a, ον (from ixris: κτίς only in Hsch. s.v. κτιδέα), for 
ἰκτίδεος (which is not in use), of a marten, κτιδέη κυνέη marten-skin 
helmet, I].10.335,458. 

κτίζω, Emp.23.6, εἰς.: fut. --ίσω A.Ch.1060: aor. ἔκτῖσα Od.1 1.263, 
etc.; poet. ἔκτισσα Pi.P.1.62, A.Pers.289 (lyr.), κτίσσα 11.209.216) 
κτίσα Pi.P.5.89: pf. ἔκτῖκα Lyr. Alex. Adesp.1.8, D.S.7055 15-13 = 
Med., poet. aor. ἐκτίσσατο Pi.O.10(11).25, 7.1.4 (ἐκτήσ- codd.) :--- 
Pass., fut. κτισθήσοµαι Str.Chr.5.38, D.H.1.56: aor. ἐκτίσθην Th.l. 
12, etc.: pf. ἔκτισμαι Hdt.4.46, Hp..Art.45, E.F%.360.9 :—people a 
country, build houses and cities in it, κτίσσε δὲ Δαρδανίην Il, l.c. 5 Κ. 
χώρη», νῆσον, Hdt.1.149, 3.49. 2. ofacity, found, build, Θήβης eos — 
ἔκτισαν Od. l.c., cf. Hdt.1.167,168, Th.6.4, PCair.Zen. 109 (ili B.C.) 5 
ἀποικίαν A.Pr.815 :—Pass., to be founded, Σμύρνην τὴν ἀπὸ Κολοφῶνος 
κτισθεῖσαν founded by emigrants from Colophon, Hdt.1.16, cf. 7.1535 
8.62; µήτε ἄστεα µήτε τείχεα ἐκτισμένα no fixed cities or walls, Id. 
4.40; -ομένη πόλις Phid.RA.2.155S. 3. κ. ἄλσος plant a grove, 
Pi.P.5.89 ; Bwudy set up an altar, I1d.O.7.42; ἑορτάν, ἀγῶνα, found, 
establish it, ib.6.69, 10(11).25(Med.); τὸν Κύρνον. «κτίσαι, ἥρων ἐόντα 
establish his worship, Hdt.1.167; δαῖτάς τινι Λ.Ο0.484(Ρα55.)} τά- 
φον Twi S.Ant.1101 3 αἴρεσιν Phid.RA.1.77S.3 σύνοδον 1602”.194 5.13 
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(1 Β.οι), 4. produce, create, bring into being, γόνῳ τινά A.Supp.172 
(lyr.); bring about, τελευτήν ib.140 (lyr.), cf. Ch. 441 (lyr); 6 τὴν 
Φφιλίην ἐκτικώς Lyr. Alex. Adesp.1.c.; of painters, δένδρεα. . καὶ ἀνέρας 
ἠδὲ γυναῖκας Emp. ].ο.; ἵπποισι τὸν χαλινὸν κτίσας having invented it, 
S.0C715 (Iyr.). 5. make so and so, ἐλεύθερον x. rd A.Ch.1060; 
ἔνθεον κτίσας φρένα Id. Eu.t7, cf. 714; moravay εἴ σέτις θεῶν κτίσαι E. 
Supp.620 (lyr.), cf. Α.Ρενς.289 (lyr.). 6. perpetrate a deed, S.Tr. 
898. (Cf. Skt. Από ‘reside’, ksitis (-- κτίσις) ‘habitation’.) 

κτῖλ-εύω, make tame, tame, Pi.Fr.238 (Pass.). -ίς' τιθασός, 
πρᾶος, ἡγεμών, Hsch. -ος, ov, tame, docile, obedient, χρὴ δέ σε 
πατρὶ. .κτίλον ἔμμεναι Hes. Fr. 222; ἦσαν δὲ κτίλα πάντα καὶ ἀνθρώποισι 
προσηνῆ Emp.130; μῆλα(5πεερ) Nic. 7.471; κύνες Parth.10.3; ἱερέα 
κτίλον ᾿Αϕροδίτας Aphrodite’s cherished priest, ΡΙ..2.17; κτίλα dea, 
perh. their cherished eggs, Nic. Th.452. II. Subst. κτίλος, 6, ram, 
11.3.196, 13.492, Opp.C.1.388, 4.211, Q.S.1.175,. --όω, tame, make 
tractable, in Med., ἐκτιλώσαντο τὰς λοιπὰς τῶν ᾽Αμαίόνων got them 
tamed, Hdt.4.113 :—Pass., pf. part. ἐκτιλωμένος Paus.Gr.Fr.241. 

κτίν,- κτείς, Gloss.; cf. κτήν. 

κτίννυµι, collat. form of κτείνω, App.BC1.71 (νν.]]. κτεινύντες, 
κτειννύντες), 4.35 3 κτιννύω, Polyaen.1.23,25, Plot.3.2.15 :—Pass., 
κτιννύµενος ΑΡΡ.Β(ΟΙ.2; κτιννύεσθαι J.A/J18.8.3:—more freq. in 
compd, ἀποκτίννυμι (cf. ἀποκτείνυμι), cf. Phryn.PSp.51B.3; κτεινύω 
and ἀποκτιωνύναι are correct acc. to Choerob, in dn. Ox, 2.233. 

κτίς, ν. Kr{deos. 

κτίσ-ις [ζ], ews, 7), (κτίζω) founding, settling, ΤΗ.6.5 ; ἀποικιῶν Isoc. 
12.190, cf. Plb.g.1.4 (pl.), etc. 2. loosely, = πρᾶξις, κούφα κ. an 
easy achtevement, Pi.O.13.83. 3. creation, x. κόσμου Ep. Rom. 
1.20; am ἀρχῆς κτίσεως Ev. Marc.10.6, 13.19, etc. IL. created 
thing, creature, Lxx Ju.g.12, Ev. Marc.16,15, Ep.Rom.8.19, etc.: in 
pl., Lxx 70.8.5. III. authority created or ordained, 1Ep.Pet.2. 
13. -μα,ατος, τό, colony, foundation, Call. Aet.Oxy.2080.77 ; Παρίων 
Str.7.5.5, ef. D.H.1.59; Λακωνικὸν κ. Str.5.3.6; also, of a temple, 
J.BJ2.6.1: generally, building, PS11.84.8 (ΡΙ., ἵν/ν a.D.). 2.= 
κτίσις Ἡ, Lxx Wi.9.2 (pl.), 3M@a.5.11, Ep. Jac.1.18. IL. =xriois 
1.1, Eust.1382.50, -μός, 6, foundation, πόλεως IGRom.4.914 


(Cibyra). -τεῖον, τό, sanctuary of a founder, PLips.g7 xiii7 (iv 
A.D., --ιον Pap.). -τήρ, Ώρος, 6,=sq., AJA23.364 (Corinth, iv 
B.C.) -της, ου, 6, founder, Arist.Fy.484, OGI111.9 (Egypt, ii 


B.c.), Lue. Macr.13 ; of Apollo as founder of Cyrene, Berl.Sitzb.1903. 
85: pl., Call. det. Oxy.2080.64 3 ὁ τῆς στοᾶς κ.,1.68. Zeno, Ath.8.345¢, 
D.L.2.120: metaph., ἰατρικῆς κ. 1G14.1759. 2. builder, POxy. 
2144.8 (iii A.D.). Il. restorer,.rijs πατρίδος Plu.Cic.22. III. 
Creator, 6x. ἁπάντων Lxx 9.2.5, αἱ. -τός, ή, dv, wrought, λάεσ- 
aw h, Ap.299. 2. built: neut. κ., τό, building, PFay.117.23 
(ii A. D.). -tpta, as, 7, fem. of κτίστης 1, [GRom.3.802 (Syl- 
lium). -τύς, vos, 7, lon. for κτίσις, Hdt.9.97. —Twp, opos, 6, = 
κτίστης, Αἴτνας Pi.P7.105 ; ᾿Ασιάδος χθονός E.lon 743 5 τῆς στοᾶς k., 
of Zeno, Ath.9.370¢ ; ἀγαθῶν.. εὑρετὴν καὶ κτίστορα Diph.(?)138. 

κτίτερ' κτίστης, Hsch.; cf. sq. 

κτίτης [1], ὁ, -- κτίστης, dydévwy SIG711L5 (pl.,Delph., iip.c.). II. 
generally, inhabitant, E.Or.1621. 

κτοίν-α Or κτοῖνα, 7, (κτίζω) Rhod. name for a Jocal division, like 
Att. δῆμος, township, IG12(1).694,1033, al. ; cf. κτύναι ἢ κτοῖναι' χω- 
ρήσεις προγονικῶν ἱερείων, }) δῆμος µεμερισμένος, Hsch. (also πτοίνα 
BCH10.261). -άτης [a], ov, 6, member of a κτοίνα, 1G12(1).694. 
14 :—also --έτης, ib.157.9, 12(3).1270-4 13(Syme). 

κτόγος, 6, murder, Zonar. 

κτύὔπ-έω, Ep. Iterat. κτυπέεσκον Q.S.9.135: aor. 1 ἐκτύπησα E. 
Ph.1181, Arr. Tact.40.6; poet. κτύπησα S.OC1606, E.Or.1467 (lyr.) : 
Ep. aor. 2 ἔκτῦπον I1,8.75, al., S.OC1456 (lyr.), κτύπον 11.8.170 :— 
Pass., v.infr.: (κτύπος) :—crash, as trees falling, μεγάλα κτυπέουσαι 
πῖπτον 11.23.119; freq. of thunder, Ζεὺς ἕκτυπε 8.75, cf. 7.479, Ο4.21. 
413, etc. ; ἔκτυπεν αἰθήρ S.OCr 456 (lyr.); of the sea, Pl.R.396b. 9. 
ving, resound, κτυπέει δέ @ ὑπ᾿ αὐτοῦ ὕλη (sc. χειμάρρου) 1.123.149: 
ἀμφὶ δ᾽ ἐκτύπουν mérparrang with the criesof Heracles, S. 77.787 ; Aids 
Bpovraiow els ἔριν κ. E.Cyc.328 3 δροµήµασιν Id. Med.1180; τοῖν πο- 
δοῖν κ. stamp loudly with.., Ar.Ec.545, cf. Gal.7.603 e?..éumecdy 
Γδόρν ] τῷ θυρεῷ κτυπήσειε Arr. l.c.3 σιδηρῷ ὑποδήματι Luc.Salt.83: 9, 
acc. cogn., φόβον κτυπεῖν, like κλάζειν ~Apn, E.Rh.308. IT. causal, 
make to ving or resound, χθόνα Hes.Sc.61; τύμπανα Opp.C.4.247: 
6, dupl. acc., κτύπησε κρᾶτα. .πλαγάν (ν.]. πλαγᾶ) made it ring with 
a blow, E.Or. l.c.: metaph., «. ἐν τοῖς συμβουλευτικοῖς τόποις τὰς ὀνο- 
µασίας Phid.Rh.1.208S. :—Pass., resound, Ar.P1.758, Th.995 (lyr.) ; 
κτυπηθῆναι τὰ ὦτα Philostr.VA6.26. -Ίμα, ατος, τό,Ξ- κτύπος, 
Bpovrijs Critias 25.22 Ὦ.: κ. τυµπάνων D.C.51.17, cf. Jul.Or.7.220b; 
Ἱ. χειρός Ε. Andy. 1211 (lyr.). -ητής, 00, 6, ove who makes a noise, 
Suid. 6. v. πίτυλος. -ία, ἡ, = 6 ἐπιθαλάμιος κτύπος, Hsch. τος, 
6, crash, bang, din, κ. θεῶν ἔριδι ξυνιόντων 11.20.66, εξ. 12.338, 
A.Th.100, ete.; of thunder, S.OC1463 (lyr.), A.Pr.g23; of the 
trampling of feet, περί re κ. ἦλθε ποδοῖιν Od.16.6, cf. S.Ph.202 ; rat- 
tling of chariots or sound of horses’ feet, Il.10.535,al., S.£l.714, 
Ar.£q.552 (lyr.); of a storm, A.4g.1533(lyr.); moise made by 
one knocking at the door, Id.Ch.653; ὀξύχειρ κ., of the beating of 
breasts by mourners, 19.23 στέρνων κ. E.Supp.87: in pl., κ. χερῶν 
Id.PA.1351 (lyr.); of the sound of many voices, S.OC1500; of gates 
shutting, Aen.Tact.20.4; Κτύπου ἀχὼ χάλυβος A.Pr.133 (lyr.); 
rarely of musical sound, σαλπίγγων κ. B.Fr.3.9.—Rare in Prose, 
Th.7.70, Pl. Criti.117e, X.Cyr.7.1.35, Aen.Tact. l. c. 

Ἰκτώ, for ῥκτώ, as pronounced by fishmongers, Amphis 30.12. 
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κτῶ, V. κτάοµαι. 

κὔάθ-ειον | ἄ],τό, = κυάθιον, Dim, ο[κύαθος 1, Nic. Th.s91. «-ιαῖος, 
a, ov, contained in a Κύαθος, ὕδωρ a ladleful of water, Them. in Ph.135. 
26, Simp. {1 Ph.174.30, Phip. i Mete.24.22, Id.inGAg2.22. Lo, 
ladle out wine, Antiph.t15, Diph.to7. ΤΙ. κ. ταῖς ναυσὶν ἐκκθαλάτ- 
της draw water from the sea with the ships (as one draws wine from a 
bowl), of the engines of Archimedes lifting the Roman ships out of 
the water, Plb.8.6.6. -tov, τό, Dim. of κύαθος, Pherecr.107, 
PLond.5.1657.11(iv/v A. D.):—also —is, (80s, 9, Sophr.3.  «-ίσκος, 
6, κ. τῆς µηλωτρίδος spoon-shaped end of certain probes, Heliod.ap. 
Orib. 46.11.26, cf. Gal.1g.122, Archig.ap.eund.12.652, Hermes 38. 
282. 2. spoon-shaped probe, Diocl.Fr.1or. -os, 6, ladle, for 
drawing wine out of the κρατήρ, Anacr.63.5, Pl.Com.176, Archipp. 
21, X.Cyr.1.3.9, PEleph.5.3 (iii Ῥ. ο.), etc. ; cold metal Jadles were 
applied to bruises, Arist.Pr.890°7 ; Κύαθον αἰτήσεις τάχα you'll 
need a Jadle shortly (from being so soundly beaten), Ar.Lys.444 ; 
ὑπωπιασμέναι. «καὶ KudGous προσκείµεναι With ladles applied, Id. Pax 
542, cf. E.f7.374, Apolloph.3. II. Altic measure holding two Κόγ- 
χαι or four µύστρα, about 4, of a pint, Gal.19.753, cf. 10.516. ατα, 
κύαθοι κλειδῶν ἀνεστηκότες filled-out hollows round the collar-bones, 
Philostr. Gyz. 48. -ότης, ητος, 7, coined by Plato, cuphood, D.L. 
6.53. -ώδης, ες, like a cup, Eratosth.ap.Ath.11.482a 3 κλεῖδες 
Philostr. Gy772. 29. 

κὔαίνω,-- κυέω, Hsch. 

κὔᾶμ-ευτός, ή, όν, chosen by beans, i.e. by lot, X.Mem.1.2.9, εἰς. ; 
κ. Wnpopopia: voting by beans, Plu.2.12e, -εύω, choose by lot, δικα- 
ords 1613.41.10, 2%.1172.133 ἔκ τινων Arist. Ath.8,1, 22.5 :—Pass., 
1G1*,10.8, Jusj.ap.D.24.150. -tatos, a, ov, of the size of a bean, 
Dsc.2.133, Luc.Herm.4o. —tas (sc. λίθος). ov, 6, Precious stone 
like a bean, Plin.H1N37.188. -8es, fabacia, Gloss, --ίζω, {ο be 
rite for marniage (cf. κύαμος 111), Ar. F7.582. -tvos, η, ov, of beans, 
érvos Henioch.4.7, Gal.13.12 ; ἄλευρον Id.10.177. —tov, τό, Dim. 
of κύαµος, Eust.948.30, CJG5 109.30 (Nubia). -totds, ή, dv, {.]. 
for κυαµευτός, Plu.2.597a. -itts (sc. ἀγορά), Sos, 7, bean-market, 
ib.837c. 

κὔᾶμόβολος, ov, chosen by beans, i.e. by lot (rather than κὔἅμο- 
βόλος (parox.), voting with the bean), δικαστή» S.Fr.288. 

κύᾶμος [ὅ], 6, bean, Vicia Faba, x. weravdxpoes 11.13.5890, cf. Emp. 
141, 1G@2?,1013.19, etc. ; χλωροί Batr.125 3 κ. Ἑλληνικός Dsc.2.105 ; 
abominated by Pythagoreans, Arist./¥.195, etc.; also, of the plant, 
Thphr.CP4.14.2. 2. Egyptian bean, Nelumbium speciosum, Id. 
AP4.8.7;. usu. Αἰγύπτιος κ., Nic.F7.81, D.S.1.10, Dse.2.106, Gal.6. 
532, 19.780. II. Jot by which public officers were elected at 
Athens and elsewh. (because those who drew white beans were 
chosen), Plu.Per.273 676 κυάµῳ λαχὼν ᾿Αθηναίων πολεμαρχέειν Hdt. 
6.109; ἐπίσκοπος. .τῷ κυάµῳ λαχών Ar.Av.1022 3 of πεντακόσιοι (of) 
λαχόντες TEx. Lexap.And.1.96 ; βουλὴ ἡ ἀπὸ τοῦ κ. Th.8.66, cf. Arist. 
Ath, 24.3, 32.1; ἄρχοντας ἀπὸ κ. καθιστάναι X.Mem.1.2.9 3; Κκυάµοισι 
τὰς ἀρχὰς αἱρέεσθαι Luc. Vit. Auct.6; Κύαμον ἐδέξατο Schwyzer7o1 B 
30(Erythrae, v B.C.) 3 κυάµῳ πατρίῳ S.F7.404. III. swelling of the 
paps at puberty, Ruf.Onom.g2, Poll.2.163, cf. Eust.749.21. IV. 
woodlouse, (64.12.3267. 

κὔᾶμο-τρώξ, ὤγος, 6, bean-eater, Ar.Eq.41 (with allusion to Κύαμος 
II), -ϕφᾶγία, 7, eating of beans, bean-diet, Luc.VH2,24, 

κὔἅᾶμ-ών, dvos, 6, field of κύαμος 1. 2, Thphr.7P4.8.8, Str.17.1.15, 
BGUi119.11(iB.C.). -wvitys [1], ov, 6, bean-grower, POxy.43,% 
iii 2 (iii a. D.). 

κὔάν-αιγις [dv], ιδος, ἡ, she of the dark Aegis, i.e. Pallas, Pi.O.13. 
70. -άμπνξ, ὕκος, 6,7, with dark ἄμπυξ, Θήβα Id. Fr.29.3; Δᾶλος 
Theoc.17.673 µίτρη Nonn.D.6.114. -ανθής, és, of dark hue, of 
the sea, B.12.124. -αυγέτις, dos, pecul. fem. of sq., Orph.H. 
4α. τν -αυγής, ές, dark-gleaming, ὀφρύες E.Ale.261 (lyr.); τὰς 
βολὰς τῶν ὀφθαλμῶν ἐστὶ κ. Alciphr.3.1; of the sea, κ. ᾽Αμϕιτρίτη D.P. 
169, etc.; πηγή Supp. Epigr.4.467.25 (Milet., iii Α. D.) ; com. of dithy- 
rambs, Ar..Av.1389. -αΌλαξ, ἄκος, 6, 7, dark-furrowed, Orac.ap. 
Hid.2.26. 

Κυάνεαι (νῆσοι or πέτραι), af, Dark-vocks, two small islands at the 
entrance of the Euxine, Hdt.4.85, D.19.273, Str.7.6.1, cf. Συµ- 
πληγάδες: Kudvea πελάγη, of the adjacent sea, is {.1. in 9.411.966. 
[ὅ, metri gr., S.1.c.] 

κὔἄᾶν-έμβολος, ον,Ξ- κυανόπρφρος, πρῷραι E.El.436, Ar.Ra.1318 ; 
τριήρεις Id.Eg.554.—Only in lyr. —€0S, a, ov, contr. κὔᾶνοῦς, 7, 
οὖν Pl. 77.68c, etc., prob. in A.Pers.81 (lyr.), Euph.51.7 (cf. κύανος 
11) :—made of κύανος (q.v.), κάπετος 11.18.5643 δράκοντες 11.26, cf. 
39, Hes..Se.167. II. of the colour of κ., dark-blue, glossy, of the 
swallow, Simon.743; of the halcyon, Arist.H4616°15 ; of the skin 
of the porpoise, ib.566°12; of the deep sea, E.JT7, cf. Arist. Pr. 
932°31; πόντου κ. δῖναι Xenarch.1.7; «. χρῶμα ΕΙ. ].α.; τὸ κ. ἐξ 
ἰσάτιδος καὶ πυρώδους Thphr.Sens.77. 2. generally, dark, black, 
of the mourning veil of Thetis, I].24.943 of clouds, 5.345, 20.418, 
Od.12.75; of the brows of Zeus, I].1.5283; χαῖται 22.402; Ύε- 
νειάδες Od.16.176; ἄνδρες, of Africans, Hes.Op.5273 γαῖα ψάμμῳ 
Κκυανέη (of the bottom of Charybdis) Od.12.243 3 κ. χθών, of Delos, 
Pi./¥.87.4; κ. θάλαμος, of the chamber of Persephone, Sapph.119 ; 
φάλαγγες κ. dark masses of warriors, 11.4.282 3 Κυάνεον Τρώων νέφος 
16.66: metaph., Kfjpes κ. Hes.Se.249 3 κ. δνόφος Simon, 37.8 ; λόχμα 
Pi. 0.6.40 ; "Αιδης 1Gi4.138gii25. [ὅ, metri gr., in dactylic verse, 
Hom., etc. | ‘ 

Κνανεψιών ν. Κυανοψιών. 


κυανέω 


κυᾶν-έω, to be dark in colour, D.P.111I, Phryn.PSp.80B. [w, 


metrigr.] -(£w,=foreg., Dsc.1.1, Placit.3.5.12; of varicose veins, 
Gal.13.460. -Έτις, dos, ἡ, bluish grey, ὄψιες (in glaucoma) Hp. 
Vid.Ac.t. 


κὔἄνο-βενθής, ές, with dark-blue depths, prop. of the sea ; com. of a 
cup, Ar.f7.165. -βλέφᾶρος, ov,dark-eyed, APs5.60(Rufin.). -ει- 
δής, ές, dark-blue, deep-blue, κ. dup’ ὕδωρ (i.e. the sea) E.el.179 
(lyr.), ef. Arist.GA779°33, Col.796718. -Opré, 6, 7, gen. τριχος, 
dark-haired, Orph.A.1194}; χαίτη AP6.250(Antiphil.), -«κρήδε- 
pvos, ov, with dark-blue κρήδεµνον, Q.S.4.381. -πεζα, 7, with feel of 
κύανος, τράπεζα Il.11.629. [%,metrigr.]  --πεπλος, ον, dark-veiled, 
of Demeter mourning for her daughter, 4.Cer.319, 360, 374; of Leto, 
Hes. 7h.406. [w, metri gr.]. --πλόκᾶμος, ov, dark-harred, B.5.33, 
al., Q.S.5.348. | -a@Aoxos, ov, =foreg., Pi.Pae.6.83. «-πρϕρειος, 
ov, =8q., Od.3.299: --πρώειρα, Simon. 241. -Ίρωρος, ον, dark- 
prowed, of ships, 11.15.6903, 23.852, Od.9.482,539: fem. κυανόπρῳρᾶ, 
B.16.1. -πτερος, ov, with blue-black feathers, like the raven, 
ὄρνις E.Andr.862 (lyr.): generally, dark-winged, τέττιξ Hes.Sc. 
303. -πτέρνξ, ὕγος, 6,4, = foreg., mais ᾿Αϕροδίτας Cerc.5.2. 

κύἄνος [ῦ], 6 (later ἡ, v. infr. 1.3,7), dark-blue enamel, esp. 
used to adorn armour, δέκα οἶμοι µέλανος κυάνοιο Il.11.24, cf. 353 
πτύχες κυάνου Hes.Se.143 ; also θριγκὸς κυάνοιο, of a cornice, Od.7. 
87; so perh. in JG12.367.7, 42(1).102.244(Epid.). 2. dapis ασ 
κ. αὐτοφυής (Opp. σκευαστός) Thphr.La/.39, al., Dsc.5.91, etc. (perh. 
also in Pl.Phd.113c); κ. ἄρρην, θῆλυς, Thphr.Lap.31: also an imita- 
tion made in Egypt, ib.55. 3. blue copper carbonate, Hp.Cord.2, 
Gal, 12.233 (6 and ἡ), Luc. Lex.22; βαπτὴ κ. AP6.229 (Crin.). 4. 
blue cornflower, Plin.HN21.68. 5. a bird, perh. blue thrush, 
Turdus cyanus, Ατὶςι.Π 4617323, Ael.VA4.59. 6. sea-water, 
Hsch. 7. fem., the colour blue, Alex.Aphr. 71 Mete.162.4. ER 
as Adj., = κυάνεος, Nic. 74.438 (unless κυανός as in Phlp.tn GC23.11, 
codd. Pl.l.c.): Comp. -érepos Anacreont.16.11: Sup. --ώτατος Phi- 
lostr.Jm.1.6. [din dactylic verses, metri gr., cf. κυάνεος, etc. } 

κὔᾶνόστολος, ον, dark-vobed, στήθεα Bion 1.4. 

κὔᾶνοῦς, 7, οὖν, V. κυάνεος. 

κὔάν-οφρυς [a], υ, gen. vos, dark-browed, Theoc. 3.18, 17.53. 

κυᾶνο-χαίτης, ov, 6, dark-haired, in Hom, usu. of Poseidon, perh, 
in reference to the dark blue of the sea, Il.20.144, Od.9.536, cf. Hes. 
Th.278 ; "Apelwy Thebais4; of a horse, dark-maned, 11.20.224, Hes. 
Sc.120: voc. κυανοχαῖτα h.Cer.347 :—also nom. κυανοχαῖτα 11.19. 
563, 14.390; treated as indeclin. and joined with dat., κυανοχαῖτα 
Ποσειδάωνι Antim.27. [ὸ, metri gr.] —xpoos, ov, dark in hue, 
ῥύθια E.Hel.1502 (lyr.); πέπλος Nech.ap.Vett.Val.241.18; ἑρπετά 
Opp.. 2.599. -Xpws, wy, gen. wros, = foreg., πλόκαμος E.Ph. 
308 (lyr.); θαλάττης ἔδαφος Alcid.ap.Arist.RA.140675. -Χρωτος, 
ov, =foreg., Orph.H.70.6, Man.1.327. [ῦ, metri gr., ΟΤρΗ. ].6ο.; ὕ, 
Man. l.c.] 

Κυανοψιών, ὤνος, 6, name of month in Ceos, Ath, Mitt.49.138 (iv 
μ.ο.) at Cyzicus, 6015792 :—also Κνανεψιών JGRont.4.157; cf. 
Πυανοψιών. 

κὔᾶν-ώπης, es, dark-eyed, [ἵπποι) Opp.C.1.307 :—fem. -ῶπις, ιδος, 
᾽Αμϕιτρίτη 04.12.69, cf. Πες.56.3561 Νύμφαι Anacr.2.2; Μοῦσα Ια 
14.1942; νᾶες κυανώπιδες B.12.160, cf. A.Pers.559 (lyr.), Supp.743 
(lyr.). Ξωπός, dv, dark of aspect, σέλας Trag.Adesp.541.3, cf. 
Androm.ap.Gal.14.41; δύσις 4 P4.3.36(Agath.), —WOLS, EWS, η, 
(as if from *xvavdw) dark-blue colour, Plu.2.879d codd. 

κύᾶρ, τό, α hole, as the eye of a needle, etc., Hp. Morb. 2.33, cf. Acut. 
(Sp.)61 ; orifice of the ear, Poll.2.86. 

κυβάβδα' αἷμα (Amathus), Hsch. 

κύὔβάζω, (κύβη) set on the head, turn upside down, Hsch. 

κυβαία (5ο. vais), 7, kind of boat, PCair. Zen,2.3, al. (iii B.c.); Lat. 
cybaea, Cic.Verr.4.8.17,5-17-44:—Dim. κνβαίδιον or κυβάδιον, τό, 
PS16.594.3 (iii B. 6). 

kuBatlovtes’ λάσωνες, Hsch. 

κνβάλης, 6, cinacdus, Eust.1431.46; cf. κυπάτη». 

κὔβᾶλικός, ή, dv, vascally, ἀργυρίοισι --οἶσι cj. in Timocr.1.6 ; cf. 
κυβηλικός, κόβαλος. 

κύβας, ov, ὅ,Ξ- σορός, Hsch. (συρός cod.). κὔβάω, (κύβος) gloss on 
πεττεύει,]ἀ. 3.--κυβά(ω, Ε4543.16. κύββα, ἡ,ζ κύμβη(Α), Hsch. 

κυβδᾶ, Adv., (κύπτω) with the head forwards, stooping forwards, 
sens. obsc., κ. ἦν πονευµένη Archil.32, cf. Ar.£¢.365, 1.489, S.Ichn. 
122. 

κυβέβις, v. κύβηβο». 

κύβεθρον, τό,Ξ- κυψέλη 1, Hsch.; cf. κύβερτον. 

κὔβεία, ἡ, dice-playing, Pl.Phdr.274d, X.Mem.1.3.2, Aen.Tact.5.2, 
Men. 481.10 (pl.), etc.: metaph., ἐν τῇ κ. τῶν ἀνθρώπων by the trickery 
of men, Ep. Eph.4.14. 

κὔβείας, ov, 6, a kind of rnAauts, Opp.H.1.183. 

κὔβεῖον, τό, gaming-house, Aeschin.1.78. 

κύβειρος, = ἀναιδής, Suid. «vBeda, τά, /airs of wild beasts, Hsch. 

ος, τό,Ξξἴον, Ps.-Dsc. 4.121. 

κυβέλη, 7, =Kvap, 2543.1. 

Κὔὐβέλη, 7, Cybele, E.Ba.79 (lyr.), Ar.Av.877, etc. :—from Κύβε- 
λον, τό, or Κύβελα, τά, mountain in Phrygia, D.S.3.58, Str.12.5.3 -— 
hence Adj. Κὔβεληγενής, St.Byz.:—also Κὔβήβη, Hippon.120 
(dub.), Hdt.5.102, Amacreont.1 1.1; equated with Aphrodite by Cha- 
ron Hist. (/HG iv p.627) :—fem. Adj. Κὔβηλίς,ίδος, 7, Cybelian, Κυβη- 
λίδος ὄργανα Ῥείης Nonn.D.10.387, 14.214, cf. Hippon.121, prob. in 
St.Byz. s. v. Κυβέλεια τ-- 85ο KtBeAnts, Nonn.D.14.10, al. 
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κυβιστάω 


κὔβεπίκῦβος, 6, = κυβύκυβος, Theodoret. Therap.6.52. 

κὔβερν-άω, steer, νῆα κυβερνῆσαι Od.3.283, cf. Pi.O.12.3 (Pass.), 
PI. Pit.298e, etc.: abs., act as helmsman, αὐτὸς ἑαυτῷ Ar.Eg.544. 2. 
drive, κ. ἅρματα Pl. Thg.123¢ ; τὸν δρόµον τῶν ἵππων Hdn.7.9.6. 8. 
metaph., guide, govern, Pi.P.5.122, Antipho1.13, Pl.Euthd.291d, 
etc. 3 τὴν δίκην ὀρθῇ γνώμῃ κυβερνᾶτε Herod.2.100. 4. actas pilot, 
i.e. perform certain rites, in the Ship of Isis, J@¢Rom.1.817 (Calli- 
polis). II. Med., =Act., κυβερνωμένης τῆς διανοίας Arist. Pr.g64> 
173 ὁ κυβερνώμενος μουσικῇ Marcellin. Vit. Thuc.49:—Pass., of κυβερ- 
νῶμαι χερί S..A7.35 3 μιᾷ γνώμῃ τῇ Κύρου ἐκυβερνᾶτο X.Cyr.8.8.15 7 
ἰατρικὴ .. διὰ τοῦ θεοῦ τούτου κυβερνᾶται Pl.Smp.187a, cf. R.590d, 
Antiph.40.8, εἰο.; cf. κυμερῆναι. -Ἠήσια (Sc. ἱερά), ων, τά, festival at 
Athens im memory of the steersman of Theseus, Plu. Thes.17. -ησις, 
Dor. -ᾱσις, ews, 7, steering, pilotage, P|.R.488b. 2. metaph., 
government, πολίων of cities, Pi.P. 10.72 (pl.), cf. 1Ep.Cor.1 2.28 (pl.); 
θεοῦ by a god, Plu.2.162a. -ήτειρα, 7, fem. of κυβερνητήρ, τύχη 
AP10.65 (Pall.), cf. Nonn.D.1.89. -ητέον, one must direct, Pl. 
Sis.389d. -ητήρ, Dor. --ἄτήρ, Ώρος, 6,= κυβερνήτη», Od.8.557, 
etc.: metaph., Pi.P.4.274: as Adj., κ. χαλινός Opp.C.1.96.  --ητή- 
plos, a, ον,Ξ- κυβερνητικός, Orac.ap.Plu.Sol.14. -ῄτης (Αεο!. 
κυµερνήτης, q. V.), ου, 6, Steersman, pilot, I].19.43, Od.9.78, A.Supp. 
770, Hdt.2.164, Ar.7h.837,Th.7.70, Pl.R.341¢, etc.; skipper of Nile- 
boat, ναύκληρος καὶ κ. PHib.1.39.6 (iiis.c.), ef. PGiss.11(ii A. D.), 
etc, 2. metaph., guide, governor, E.Supp.880, Pl.Phdr.247¢; as 
an Official title, PMasp.8giiiI (via. D.). -ητικός, ή, όν, good αἱ 
steering, PI.R.488d,e; νοῦς καὶ ἀρετὴ κ. Id. Ale.1.135a;: Comp. --ώτερος 
Id.R.551¢: Sup. -ώτατος X.Mem.3.3.9: ἡ --κή (sc. τέχνη) pilot's 
art, Pl.Grg.511d, cf. lamb. Myst.3.26 ; τὸ --κόν Pl.Pit.299¢; τὰ --κά 
Id. Alc.1.119d. Adv. -κῶς D.Chr.4.25. 2. metaph., η τῶν ἀνθρώ- 
πων --κή Pl.Chit.408b, εἰς, -ῆτις, ιδος, fem. of κυβερνήτης, epith. 


of Isis, POxy.1380.69 (iiA.D.).  -Lov, gubernum, Gloss. Ἅ-νσμός, 
6, = κυβέρνησις, Aq.Va.3.1. ος, gubernita, Gloss. 
κυβέρτιον, τό, Dim. of sq., Suid. and Phot.s.v. κυψέλη. Κκύβερ- 


τον, glosson κύψελον, Hsch. κύβεσις ἢ (ἡ cod.) κίβισις' πήρα, 14. 

κὔβ-ευτήριον, τό, gambling-house, Plu.2.621b, Poll.7.203, D.C. 
65.2. -εντής, 00, 6, dicer, gambler, S.Fv.947, Eup.11.8 D., X.HG 
6.3.16, Men.965, Vett.Val.202.6; οἱ Κυβευταί, name of plays by Anti- 
phanes, etc. —-evtixds, ή, όν, of or for dice-playing, ὄργανα Aeschin, 
1.593 ἐργαλεῖα Poll.9.97. II. shilled in dice-playing, ΕΙ. 1ε. 
8746. -evw, play at dice, Cratin.195, Ar.£c.672, Isoc.15.287, 
etc. 2. metaph., run arisk or hazard, περὶ διπλασίων X.HG6.3.16, 
cf. Plu. Avt.17 3 περὶ τοῖς φιλτάτοις Pl.Prt.314a; κ. τῷ βίῳ ΕΙΡ.ΕΥ. 
6. II. trans., run the risk of, venture on, κυβεύων τὸν πρὸς Αργείους 
“Apn E.Rh.446 :—Pass., to be staked, AP7.427.13 (Antip.Sid.). 2. 
c. ace. pers., cheat, defraud, Arr.Epict.2.19.28, cf. 3.21.22. -εών, 
Gvos, ὁ,Ξ- κυβευτήριον, 1z.H.10.558. 

κύβη, ἡ, head, only as etym. οΓκυβιστάω, EM5 43.22; cf. κύµβη (Β). 

Κὐβήβη, 7, = Κυβέλη (q.v.). II. an Arcadian boot, Hsch. 

κύβηβος, ον, (κύβη) stooping with the head, EMs543.10. II. 
Κύβηβος [ὅ], 6, sinister of Cybele, Semon.36; cf. κυβέβις' γάλλος, 
κτλ., Hsch.: generally, ove ecstatic or frantic, Cratin.82 :—hence 
κὔβηβάω, Zo be frantic, Phot., Hsch., cf. EM543.11(—Bewv codd.) :-— 
Hsch. also has the forms Κυβήκη (Hippon.120) and Κύβηκος. 

κὔβηλ-ίζω, strike with an axe, Asch. --ικός, ή, όν, as with an 
axe, κ. τρόπον Com. Adesp.869 ; cf. κυβαλικό». =Us, εως, η, aXe, 
cleaver, Philem.13, Anaxipp.6.6, Lyc.1170. IL. = τυρόκνηστις, 
Cratin.315. 

Κὐβηλίς, (Sos, ἡ, ν. Κυβέλη. 

Κὔβηλιστής, ov, ὁ,-- ἀγερσικύβηλις, Cratin.62. 

κύβηνα΄ σκήνωµα, sch. κυβήνη, 7, = γλαύξ, Id. κύβηξ, 
nos, 7, abusive term for old woman, Com.Adesp.57 D. 

κύβης, ου, 6,=KuBevrhs, Hsch. κυβησίνδα [παίζειν], play at 
ἐγκοτύλη, Poll.g.122, cf. Hsch., Phot. KuBytile ἐπὶ κεφαλὴν 
ῥίψω, Hsch. 

κυβιάριον, τό, crate of salt fish, POxy.1657.9 (iii B. ς.). 

κὔβ-ίζω, (κύβος) make into a cube, τὸ πλῆθος τῷ σχήµατι Plu.2.979F; 
of numbers, vaise to the cube, Hero Metr.3.22 :—Pass., Procl.Hyp.4. 
102, Theol. 47.33: to be multiplied, Hippo). Haer.1.2.10. -ικός, 
h, όν, cubtc, σχΏμα, εἶδος, ΕΙ.11.656,ἀ; σώματα Gal.g.523 ; πλοῖον κυ- 
βικὴ σανίς Secund.Sent.17. ΑΛ άν. --κῶς cubically, Plu.2.404f: metaph., 
ἑστῶσα παγίως καὶ κ. Dam.Pr.266. 2. of numbers, raised to the 
cube, Arist.Pr.g10°36. 

κύβιον [0], τό, flesh of the πηλαμύς salled in κύβοι, Hices.ap.Ath, 
3.118b, Posidipp.16, cf. Gal.12.893: pl., PCair.Zen.66.11 (iii B.C.), 
PSI5.535-37 (ili B.c.). 

κὔβιοσάκτης, ov, 6, dealer in salt fish, nickname of the son-in-law 
of the thirteenth Ptolemy, Str.17.1.11 ; of Vespasian, Suet. Vesp.19. 

κυβισίς' κήλη, Hsch. 

κὔβισμός, ὁ, prop. cubing: making into a solid, Theol. Ar.36. 

κὔβιστ-άω, lon, -έω Opp.C.4.263: (xiBn):— tumble head fore- 
most, ἡ µάλ᾽ ἐλαφρὸς ἀνήρ, os peta κυβιστᾷ 11.16.745, cf. 749 ; of fish, 
κατὰ καλὰ ῥέεθρα κυβίστων ἔνθα καὶ ἔνθα tumbled or plunged about, 21. 
354, cf. ΟΡρ.].ο.; esp. of professional tumblers, Pl..Sp.190a; κ. els 
ξίφη, εἰς µαχαίρας, X.Smp.2.11, Mem.1.3.9, Pl.Luthd.294e. -ημα, 
ατος, τό, somersault, Luc. 4μαεᾖ.1δ. -ής, 00, ὁ,-- Ἰκυβιστητής 
(tumbler), dub. in M.Bulard La relig. domestiquedanslacoloniettal. de 
Delos 482(vase). -ησις, ews, ἡ, somersauilt, in pl., Plu.2.401c, Lue. 
Anach.16. --ητεία, ἡ,--ἴογερ., Suid. --ητήρ, Ώρος, 6, tumbler, δοιὼ 
δὲ κυβιστητῆρεκατ αὐτοὺς μολπῆς ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατὰ µέσσους Il. 


κυβιτίζω 
18.605, Od.4.18. 2. diver, 11.16.750. 8. one who pitches head- 
long, E.Ph.1151. II. later as Adj., dumbling, κυδοιµός Tryph. 
192. -tdw, turn a somersault, Gloss. 

xUBtrilw, (κύβιτον) nudge or poke with the elbow, Epich.213. 

κύβῖτον | ὕ], τό, elbow, Lat. cubitum, Hp.Loc.Hom.6 ; Sicilian for 
Att. ὀλέκρανον, Ruf.Onom.79, cf. Poll.2.141: wrongly expld. as κυ- 
βοειδὲς ὀστάριον by Bacch.ap.Erot. 

κὔβο-ειδής, ές, “ke α cube, cubical, Epicur. Nat.14.5, Str.16.1.5, 
Dsc.5.98, Gal.5.668, Heliod.ap.Orib.49.4.47; ὀστοῦν Gal.UP3.7, 
al. -κὔβος, 6, cube multiplied by cube, i.e. sixth power, Hippol. 
Haer.1.2.10. Il. sixth power of unknown quantity, x8, Dioph.t 
Def.t, Sch.lamb. in Nic.p.131 P.:—hence xtPoxtPoordy (sc. µόριον), 
τό, fraction corresponding to κυβύκυβος, 1/48, Dioph.1 Def.3. P 

κύβος [ῦ, v. sub fin. ], 6, cube, Ti.Locr.g8c ; esp. cubical die, marked 
on all six sides, mostly in ΡΙ., dice, Hdt.1.94, etc. ; κύβων Boral S. 
Fr.429 3 ἐν πτώσει κύβων Pl.R.604¢ ; περὶ κύβους τὰς διατριβὰς ποιού- 
µενοι Lys.16.11: prov., del γὰρ εὖ πίπτουσιν οἱ Διὸς κ., i.e. God’s 
work is no mere chance, S.F7.895 ; ἔργον ἐν κύβοις Ἂρης κρινεῖ A. Th. 
4143 ἄλλα βλήματ᾽ ἐν κύβοις βαλεῖν E.Supp.330; ψυχὴν προβάλλοντ᾽ 
ἐν κύβοισι δαίµονος Ιά. 4.182 : later in sg., of ὅτι ῥιπτῶ πάντα κύβον 
κεφαλῆς. «ὕπερθεν ἐμῆς APs.24(Phlid.); τὸν περὶ τῶν ὅλων ἀναρρίψων 
κύβον Plu.Fab.14, cf. Luc.Pr.Jm.16 ; ἐφ᾽ évds ἀνδρὸς ἀναρρίπτειν τὸν 
κ. Id. Harm.3 ; ἀνερρίφθω κ., Lat. jacta esto alea, Men.65.4, Plu.Caes. 
323 ἔσχατον κύβον ἀφιέναι try one’s luck for the last time, Id. Cor. 
3. 2. of the single pips on the dice, βέβληκ᾽ ᾽Αχιλλεὺς δύο κύβω καὶ 
τέσσαρα he has thrown two aces and a four, E.F7.888: prov., τρὶς 
ἓξ. «4 τρεῖς κύβους βάλλειν ‘all or nothing’, Pl.Lg.968e, cf. Pherecr. 
124. 3. inpl., gaming-table, Hermipp.27. II. cubic number, PI. 
R.528b, Arist.4Po.76°8. ΤΕΙ. anything of cubic shape: vertebra, 
Rhian.57. 2. block of stone, PCatr.Zen.276 (iii B.c.); of wood, 
IG2?, 463.57, 7-3073-187 (Lebad., ii B.c.). 3. piece of salt fish, 
Alex.187.4. 4. kind of cubic cake, Eup.424, Heraclid.ap.Ath.3. 
1148. 5. hollow above the hips of cattle, Simaristus ib.9.399b. 6. 

part of an irrigation-machine, BG U1546 (iii B.c.), PLond.3.1177.216 
G@ia.D.). [κῦβος only in late Poets, dP 14.8; coebus Aus. Idyll,11.3.] 

κὔβοστόν (sc. µόριον), τό. fraction corresponding to κύβος, i.e. 1/19, 
Dioph.1 Def. 3. 

κύβωλον, τό,ΞΞ κύβιτον, Poll.2.141. 

κυγχνίδα, ν. κυλιχνίς. 

κυδάγχας' µάχας, λοιδορίας, and κυδαγχόµενα" λοιδορούµενα, 
Hsch.; cf. sq. 

κὔδάζω, (κύδος) revile, abuse,” Auure, μὴ κύδαίέ µοι τὸν πρεσβύτερον 
ἀδελφεόν Epich.6 :—in Med., c. dat., τήνῳ κυδάζοµαί τε κἀπ᾿ dv ἠχθό- 
µαν 1d.35.63; of τοι γυναιξὶ δεῖ κυδάζεσθαι' τί γάρ; A.Fr.g4: c.acc., ὦ 
πέπον } µάλα dh µε κακῷ ἐκυδάσσαο μµύθῳ A.R.1.1337:—Pass., {ο be 
reviled, 9. 4.722. 

κῦδ-αίνω, fut. κυδᾶνῶ Lyc.721, etc.: Ep. aor. κύδηνα 11.22.7037 
Dor. ἐκύδᾶνα Pi.P.1.31: (κῦδος) :—give or do honour to, τινα 11.10.69, 
13-348,350; ἡμὲν κυδῆναι θνητὸν βροτὸν ἠδὲ κακῶσαι Od.16.212; Ζεύς, 
Os µιν. . τίμα καὶ κύδαινε]].15.612 ; [ Αἰνείαν] ἀκέοντό τε κύδαινόν τε they 
healed and glorified him, by restoring strength and beauty, 5.448 ; 
πάλᾳ κυδαίνων Τεγέαν Pi.O.10(11).66, cf. P.1.31 ; πατρίδα κ. Simon, 
151; of ἀρετὴ κυδαίνουσ᾽ ἀνάγει. . ἐξ᾽Αἴδεω 14.99.41 mpd τοῦ κήπου κ. 
τὸν περίπατον Plu.2.635a. II. delight or gladden by marks of 
honour, κύδαινε δὲ θυμὸν ἄνακτος Od.14.438, cf. 11.22.7903. ατα: 
seldom in bad sense, flatter, fawn upon, Hes.Op.38, cj. in Max. Tyr, 
20.1. IV. Med., pride oneself, ἐπὶ πατράσι Onos.1,24.—Poet. 
and late Prose. -άλιμος [ᾶ], ov, also η, ον JG3(1).599 (Sparta) : 
(k050s):—glorious, renowned, in Hom. epith. of heroes, Il.17.378, 
Od.14.206, al.; of nations, 11.6.184,204; κ. κἢρ a noble heart, of 
Agamemnon and Achilles, 10.16, 18,33; the suitor Eurymachus, Od. 
21.247; the lion, ].12.45; ἱερεῖς. .τιμαῖς --ους Man.2.226. -άνω 
[ᾶ], -- κυδαίνω, only pres, and impf., exalt, τοὺς μὲν buds µακάρεσσι 
θεοῖσι κυδάνει 11.14.73. II. {ο be triumphant, ᾿Αχαιοὶ μὲν µέγα 
κύδανον 20.42. 

κύδαρ' τάφος, Hsch. 

κύδαρος, 6, kind of small ship, Antiph.321 :—also κύδαρον, τό, 
POxy.1197.10 (iii a.pv.), 4B274, EM543.39; Lat. cydarum, Gell.to. 
25, CIL8.27790 (Althiburos), 

κὔδάττω, = Kvdd¢w, Hsch. κὈδέστερος, irreg. Comp. of κυδρός. 

κῦδήεις, εσσα, ev, glorious, δῶρα AP 9.697, cf. Man.2.231: Dor. 
fem. κυδάεσσα [5a], παρθένε 1G42(1).134.12 (Epid.). 

KUSit-dvetpa [dv], 7, (κῦδος) fem. Adj. bringing men glory or renown, 
Homeric epith. of µάχη, I1.4.225,al.; once of the ἀγορή, 1.490; of 
Φύσις, Orph.H. 10.5. II. Pass., glorified by men, famous for men, 
Σπάρτα APi.1.1 (Damag.). -άω, Ep. Verb, only pres. and impf., 
bear oneself proudly, exult, in ΠΠ. always in Ep. part. κυδιόων, 2.579, 
21.519, cf. h.Cer.170; of a horse, II.6.509 : ο. dat., exult in, κυδιόων 
λαοῖσι Hes..Sc.27; εὐφροσύνῃ. .κυδιόωσι h.Hom.30.13 : Iterat. κυδιάα- 
σκον A.R.4.978, Q.S.13.418. 

κύδ.ἴμος [0], ον,-- κυδάλιµος, epith. of Hermes, /.Merc.46,al., 
Hes. 7.938 ; ἄεθλα Pi.O.14.24. -toros, η, ov, Sup. of κυδρός, 
most honoured, noblest, in Hom, freq. of Zeus and Agamemnon, Zed 
κύδιστε µέγιστε Il.2.412, al.; ᾿Ατρεΐδη κ. 1.122, al.; of Athena, 4. 
§15, Od.3.378; of Hera, 4.Ven.42 ; of Leto, h.Ap.62; of Anchises, 
h.Ven.108; κύδιστ’ Αχαιῶν A.Fr.238 (lyr.). 2. of things, greatest, 
κύδιστ᾿ ἀχέων 1d. Supp.13 (anap.) : in Trag., Comp. xv8iwv [7], ov, gen. 
ovos, τί wor Chy δῆτα Κύδιον; what profits it me to live? E.Alc.g6o 
(s.v.1.), ef. Andr.639 (ν.]. κύδιστον). 
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κυδνός, ή, όν,Ξ- κυδρός, Hes. 7.328 (v.1. κυδρή), 6142117: ν.]. 
for κυδρός, Hes.Of.257. 

κὔδοιδοπάω, make a hubbub, Ar.Pax 1152, Nu.616. 

κὔδοιμ-έω, make an uproar, spread confusion, τὼ 8° ἂν᾿ ὅμιλον ἰόντε 
κυδοίµεον Il.11.324, cf. Q.S.13.480. II. trans., drive in confusion, 
ἡμέας elor κυδοιµήσων és Ὄλυμπον Il.15.136. (In later Prose, Phid. 
Priet.145.) -ός, 6, din of battle, uproar, hubbub, Τρώων δὲ κλαγγή 
τε Καὶ ἄσπετος ὦρτο κυδοιµός 1].1ο.523, cf. 18.218; κυδοιμὸν ἐμβαλεῖν 
(mock-heroic) Ar.4ch.5733 ὀρνίθων κυδοιµοί cock-fights, Theoc.22. 
72 :---Βυδοιμός personified, as companion of ’Evvé απά Ἔρις, I1.5.593, 
18.535, cf. Emp.128.1, Ar. Pax 255.—Ep. word, used by Ar, and in 
later Prose, as Plb.5.48.5, Luc. Bis Acc, 10, etc. 

κΌδος, cos, τό, glory, renown, esp. in war, ds ἄν pot τιμὴν. «καὶ κ. 
ἄρηαι 11.16.84; ἐκ δὲ Ards τιμὴ καὶ κ. ὀπηδεῖ 17.251 5 Ἕκτορι κ. ὅπα(εν 
(sc. Απόλλων) 16.730 3 ὁπποτέροισι πατὴρ Ζεὺς κ. ὀρέξῃ 5.333 κ. ἀρέσθαι 
to win glory, 12.407, etc.; κύὐδεῖ yalwy 1.495,5.096; of a person, 
µέγα κ. ᾿᾽Αχαιῶν glory of the Achaeans, of Odysseus, 9.673, Od.12. 
184; of Nestor, Il.14.42, Od.3.79.—Ep. word, also in Alc, Supp.23. 
13, Hdt.7.8.0’, Democr.215, Pi.P.2.89, al., A. 7.317 (lyr.), Pers.455 
(not in S. or E.); in a mock-heroic line, Ar.£g.200; never in Att. 
Prose. 

κύδος, 6, reproach, abuse, Sch.S,.Aj.722, Sch.A.R.1.1337. 

κυδρόοµαι, Pass., = κυδιάω, Ael.VA4.29, 11.31, Polyaen: 4.3.5. 

κΌδρός, d, dv, (κῦδος) = κυδάλιµος, in Hom. always in fem., as epith. 
of Hera and Leto, Διὸς κυδρ) παράκοιτις 11.18.184, Od.11.580; of 
Pallas, h.Hom.28.1; Δίκη Hes.Op.257 (ν.]. κυδνή); θεαί, of the 
Nymphs, A./7.168 (hex.) ; rarely of a mortal woman, Od.15.26: 
masc. first in h.Mere.461, Alem.g; of a man, X.4p.29; of a horse, 
κυδρῷ τῷ σχήµατι φέρεται Id.Eg.10.16 ; κυδρότερον πίνειν to drink 
more lustily, lon Ἐ]ες.2.1ο.---Ῥοεί. word, used once in Τταρ., and 
twice by X.—Besides regul, Comp. κυδρότερος Xenoph.2z.6, B.1.54, 
we find κυδίων, --ιστος (ν. κύδιστος), also κυδέστερος Plb.3.96.7: Sup. 
κυδίστατος Nic. Th.3; κυδότερος, -ότατος EM5 43.29. 

Κὔδων-ἄτον, τό, drink made from quinces, A&t.5.1393 κ. τριπτόν 
drug compounded of quinces, Paul.Aeg.7.11. -έα, 4, quince-tree, 
Pyrus Cydonia, PCair. Zen. 56.2 (iii B.c.), Gp.4.1.12 :—also Κὔδω- 
via, ἡ, ib.10.24. -νάτης | ἄ], ου, 6, inhabttant of Cydonia in Crete, 
Plb.4.55.4, Str.10.4.12, etc. -εάω, swell like a quince, ualds κυδωνιᾷ 
AP1.4.182 (Leon.) ; κυδωνιῶντες of waotol τὴν ἀμπεχόνην ἐξωθοῦσι 
Aristaenet.1.1, cf. 3.  —-tos, a, ov, (Κυδωνία) Cydonian, μᾶλα guinces, 
Stesich.29, cf. Alem.143, Canthar.6, Phylarch.10J.; µηλίδες Ibyc. 
1.1} κυδώνια, τά, Dsc.t.115. II, metaph., swelling like a quince, 
κ. τιτθία, of a young girl’s breasts, Ar.Ach.1199. 2. κυδά- 
yiov’ µέγα καὶ ἀξιόλογον, ἢ ἀπατηλόν, δόλιον, λοίδορον (cf. κύδος), 
Hsch. -trys [Τ] olvos, 6, guince-wine, Dsc.5.20. 

κὔδωνόμ.ελι, τό, drink made from quinces and honey, Dsc.5.21, 
Orib.5.25.16. 

κὔέω, older and more Att. form of κύω, I1.23.266, etc. (Aeol.(?) part. 
fem. κύεσσα Hsch.; Arc. κύενσα JG5(2).514.12 (Lycosura) ; Coan 
κυεῦσα Schwyszer 251 83, written Κυεοσα ib. A 61 (iv/iii B.c.)): impf. 
356. ἐκύει 11.190.117: fut. κυήσω Hp.Mul.1.17, Steril.214, κυήσοµαι v. 1. 
in Mul.1.76; aor. ἐκύησα Ar. Th.641, Pl. Smp.203¢, etc.: pf. κεκύηκα 
Philem,107, D.C.45.1, S.E.P.2.106 :—Med., v. infr.:—Pass., fut. 
-ηθήσομαι Gal. UP16.10: aor. ἐκυήθην Plu.2.567f: pf. κεκύηται Porph. 
Abst.1.54 :—bear in the womb, be pregnant with, ἐκύει φίλον υἱόν 1]. 19. 
117; of amare, βρέφος julovoy κυέουσα 22.266: metaph., of the soul, 
κυοῦσι γὰρ πάντες. .Kad κατὰ τὸ σῶμα καὶ κατὰ τὴν pox hy Pl.Smp.206c ; 
ἐκύησε τὸν Ἔρωτα ib.203c; ἃ κυεῖ περὶ ἐπιστήμης [the thoughts] with 
which he zs 1% travail.., Id.Tht.184b, cf. 2190; ἃ τῇ ψυχῇ προσ- 
ήκει καὶ κυῆσαι καὶ κυεῖν (ν.]. τεκεῖν) both {ο have conceived and to 
bring forth, 1d.Smp.209a :—Pass., of the embryo or foetus, 14.0. 
Ἴδοα, Epin.g73d, Arist.GA777*23; of fruits, to be formed, Thphr.HP 
4.2.4 :—Med., bring forth, Opp.C.3.22 ; ἡ κεκυηµένη, Lat. foeta, Et, 
Gud. 5.ν. κοκίας: metaph., τὰς εὐτυχεῖς ὠδῖνας κυησαµένη Him,Or. 
7.4. b. in Botany, produce flowers, ΤΑΡρΗΤ.ΗΓ6.4.8. 2. abs., 
to be big or pregnant, conceive, ἐκύησε Hdt.5.41; στεριφὴ γάρ εἰμι κοὺκ 
ἐκύησα mémore Ar. 14.641, cf. Lys.745, Men.Sam.303, etc. ; Κυέουσαν 
ἐκ τοῦ προτέρου avdpds Hdt.6.68, cf. And.1.125, Lys.13.42 5 γυνὴ κυεῖ 
δέκα μῆνας; Men.4133 πενθ᾽ ern ἐκύησε 1647(1).121.3 (Epid.). (Cf. 
κύω, Skt. Sudyati ‘swell’, Lat. inciens ‘pregnant’.) 

Kulixos, ἡ, Cyzicus, Hdt. 4.14, etc., cf. Str.12.8.11 :—Adj. Κυζικη- 
γικός, ή, όν, Bauua Ar.Pax1176:—more freq. Κυζικηνός, ή, dv, Κ. 
στατήρ a gold coin, Lys.32.6, D.34.23, etc. ; without στ., Lys.12.11, 
X.An.6.2.4, D.21.173; K. ἔμπλαστρος, name of a plaster, Herasap. 
Gal.13.814. 

κύ-ημα [i], ατος, τό, that which 1s conceived, embryo, foetus, Hp. 
Epid.7.6, al., Pl.#.461c, Arist.G.4719>33, εἰς. II. in Botany, 
that which is swollen as the vesult of growth, e.g. base of flower-head, 
Thphr.HP6.4.3: of a cabbage-sprout, Dsc. 2.120, Gal.6.642. -ηρός, 
4, όν, pregnant, Hsch.; also, = ἁπαλόν, βλαστόν, Id.  -ησις, εως, 77, 
conception, joined with γέννησις, Pl.Pit.274a, cf. Mx.238a, Arist.PA 
689°18, 64721329, al., Corn.VD24 (pl.); pregnancy, PLond.2.361. 
6(i A.D.) : metaph., πρὸς ἀρετῆς κύησιν Plu.2.3acodd. (leg. κτῆ- 
σιν). 1Ι.Ξ:κύηµα u, Thphr.HP6.4.8. -ητήριος, a, ov, aiding 
conception, πρόσθετον κ. Hp.Nat.Mul.icg : as Subst. κυητήριον, τό, 
Id. Mul.1.75, al. 

κύθε, κεκύθωσι,ν. κεύθω. 

Κὔθέρεια, ἡ, Cytherera, surname of Aphrodite, Od.8.288, 18.193, 
from the city Κύθηρα in Crete, or from the island Κύθηρα; Κυπρογενὴς 
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Κ. Ah. Hom.10.1; Κ. Αφροδίτη Μιςας.28/5.ν.].):--αἱ5ο Κὔθήρη, Ana- 
creont.14.11 ; Κὔθείρη v. 1. in Opp.C.1.39; Κὔθέρη, 4 P6. 209 (Antip. 
Thess.), Epigr.ap. Luc. Symp.41; Κὔθηριάς, ddos, AP6.190 (Gaet.), 
206 (Antip. Sid.); Ki@epynias, Man.4.359. 

Κὔθερηΐς, ἴδος, ἡ, Adj. of Cytherea, Man.4.207. 

κὔθηγενής, és, (κεύθω) born in secret, Eleg. Alex, Adesp.1.9, Hsch. 

Κύθηρα |v], τά, Cythera, mod. Cerigo, Od.9.81, etc. : Κὔθηρόθεν, 
Adv. from Cythera, Ἡ. 15.428: poet. Κὔθέρηθεν (for Κυθη-), Herme- 
sian.7.69 :—Adj. Κὔθήριος, a, ov, Il.10.268, etc.; ἡ Κυθηρία (sc. γῇ) 
X.HG4.8.7. 

Κὔθηροδίκης [ζ], ov, 6, Spartan magistrate sent annually to govern 
the island of Cythera, Th. 4.53, BSA27.228 (Sparta, li A. Ρ.). 

κύθιον, τό, name of an eye-salve, Cels.6.6.7. 

κυθνόν, = σπέρμα, Hsch.; also, drug which prevents conception (leg. 
ἄκυθνον), Id. 

Κυθνώλης, es, (Κύθνος, ὄλλυμι) Κ. συμφορά, prov. of utter ruin, 
from the extirpation of the Cythnians by Amphitryon, Arist. 7, 
523. 

κυθνώνυµος, V. κυθώνυμο». 

κύθρα, κυθρίδιον, κύθρινος, κυθρίς, κυθρόκαυλος, κυθρόπους, 
κύθρος, lon. and later Greek for χύτρ- (ᾳα. ν.). 

κυθώδης, es, evil-smelling, Asch. 

κὔθώνῦμος, ον, of hidden name, epith, of Oedipus, Antim.55: 
written κυθν-- by Hsch. 

Kvivrara’ οἰκτρότατα, Hsch. 

Kvig, 6, name ofa bulbous plant, Thphr.WP7.13.9. 

xvioKopat, Pass., of the female, conceive, become pregnant, Hdt.2. 
93, 4-30, Arist.HA54319, etc.; κυϊσκομένη τε καὶ τίκτουσα Pl. Tht. 
149b; of plants, Thphr.CP3.2.8. II. Act. κυΐσκω in same sense, 
Hp. ApA.5.62, Philostr.VAt.22, Gp.14.1.3, Gal.4.513 3; but 2. 
causal, of the male, zwepregnate, Him.Ov.1.7. 

κυῖτις (sc. λίθος), 7, a gem, Plin.WN37.154- 

κυκαίνω, prob. =Kuvedw, Suid. 

κυκάν, ἄνος, 6, Dor. for κυκεών, [G42(1).121,102 (Epid.). 

κὔκ-άω, séiv, of one curdling milk, I].5.903; mx, τινι witha thing, 
τυρόν τε καὶ ἄλφιτα καὶ µέλι χλωρὸν οἵνῳ. . ἐκύκα Od.10.235, ef, Il. 11. 
638; φάρμακα κ. Ηρ.Εβ.Ι7; ἄλμην κύκα τούτοισιν Ar.V.1515, cf. 
Dsc.5.79: metaph., αἱ uh rir’ εἴπην yA@oo ἐκύκα κακόν Sapph.28 :— 
Med., mtx for oneself, Ar.Pax 1169 (lyr.). IL. stir up, ἄνω τε καὶ 
κάτω tov βόρβορον 1ά.Εφ.δ66; ἄνεμοι κ. τὸ πέλαγος Alciphr.1.10 ; 
of intrigue, ἕτερόν τι κ. Men.Epit.211: hence, throw into confusion 
or disorder, νιφάδι καὶ βροντήµασι. «κυκάτω πάντα A.Pr.gg4 3 κ. τὴν 
βουλήν Ar.£q.363 3; τὴν Ἑλλάδα 1d.Pax270; κ...πάντα καὶ ταρατ- 
τέτω ib.320, cf. Pl.Phd.1o1e, Epicur.Vat.14.7, ete.: in Hom. only 
Pass., to be confounded, panic-stricken, τὼ δὲ κυκηθήτην U.11.129 5 
τρὶς δὲ κυκήθησαν Τρῶες 18.229 3 κυκήθησαν δέ of ἵπποι 20.4893 of a 
river, {ο be churned up, scethe, πάντα δ᾽ ὄρινε ῥέεθρα κυκώµενος 21.235, 
cf. 2241 of Charybdis, Od.12.238; κλύδων ἔφιππον ἐν µέσῳ κυκώµενον 
S.E1.733 3; of mental disquiet, θυμὲ κήδεσιν κυκώµενε Archil.66 ; ὑπ] 
ἀνδρὸς τοξότου κυκώµενος hustled by him, Ar. Ach.707. -εών, ὤνος, 
6, acc. κυκεῶνα Hp.Acul.39, Pl.R.408b, etc., shortd. κυκεῶ Ο4.1ο. 
290,316, 4.Cer.210, Eup.11.4D., 12.6 D., Ep. acc. κυκειῶ 11.11.624, 
641; Dor. κυκάν (q. v.): (κυκάω) :—potion, posset, containing barley- 
groats, grated cheese, and Pramnian wine, Il. 1.c. ; also honey and 
magical drugs, Od.10.316, cf. 2348q.; other ingredients, 4,Cer.210, 
cf. Hp. ].ο,, Thphr.Char.4.1, εἴο.; κ. BAnxwvias Ar.Pax712; 6 κ. 
διίσταται (uy) κινούμενος Heraclit.125, cf. Chrysipp.Sroic. 2.269, 
M.Ant.9.39. II. metaph., mixture, medley, Luc.Vit.Auct.t 4, Icar. 
17. -ηθμός, 6, confusion, disturbance, Max.Tyr.16.9, 17.10. --ῄθρα" 
ταραχή, Hsch. --ηθρον, τό, ladle for stirring : metaph., turbulent 
fellow, agitator, Ar.Pax 654; κ. µεγάλων πραγμάτων J.AJ17.5.8, cf. 
Cels.ap.Orig. Cels.5.63. μα τάραχος, Hsch. NOLS, εως, 7, 
stirring up, mixing, Pl. 77.68a, Epicur.Nat.Herc.1 431.8. --ησίτεφρος 
ΠΠ], ov, mixed with ashes, novia Ar.Ra.710 (lyr.). —yopds, 6,= 
κύκησις, S.Ichn.117. -ητής, ov, 6, stirrer, agitator, term applied 
to Heraclitus by Epicur. F7.238, cf. Ptol. Tetr.166. 

KUKKapos’ Td ἐλάχιστον, Hsch. 

κυκλ-άζω, go round about, surround, Hsch. 
round, Id. 

κυκλάμῖνος [ᾶ], ἡ, Theoc.5.123, Dsc.2.164; also 6, Thphr.HP 
7.9+4,9-9.3 3 κυκλᾶμίς, 7, Orph.A.g17 :—Cyclamen graecum, etc., 
ll. cc.; also κ. ἑτέρα honeysuckle, Lonicera Periclymenum, Dsc.2.165. 

κυκλάνεµον, τό, κ. γυναικείοις, ἅπερ ἀνεμόσουριν (dub. sens.) καλοῦ- 
ow, Olymp.7n Mete. 200.20, 

κυκλάς, άδος, 7, encircling, ai Κυκλάδες νῆσοι the Cyclades, islands 
in the Aegaean Sea, which encircle Delos, Hdt.5.31, Th.1.4, Isoc.4. 
126, 12.43, cf. Theoc.17.90, Str.t0o.5.1: without νῆσοι, Th.2.9; so 
Κυκλάδας νησαίας πόλεις the cities of those islands, E. lon 1583. 2. 
recurrent, of Time, Orph.H.53.7. II. Subst. κυκλάς (5ο. ἐσθής), 77, 
a woman's garment with a border all round tt, Prop.4(5).7-40. 2. 
part ofan irrigation-machine, PLond.3.776.10 (vi A.D.). 

κυκλᾶτός, ή, όν, shod, of horses, PMasp.279.18 (vi A.D.). 

Κυκλειών, ὤνος, 6, name of month at Ceos, Ath. Mitt. 49.138 (iv 
B.C.). 

κύκλ-ευμα, ατος,τὀ, water-wheel, PSI1.77.18(viA.D.). --ευτήριον, 
τό, =foreg., PGiss.56.8 (via. D.), etc. --ευτής, od, 6, tender of water- 
wheel, PLond.1.131.32, al. (ii A.D.). -evw, wind round, περὶ τὸν 
περινεὺν κ. τὸ ὀθόνιον Hp. Art.14. 2. traverse, μιᾶς μέρας κ. περί- 
οδον Str.6.3.7, cf. J.4J9.3.1, Supp. Epigr.2.530 (Puteoli) ; ἥλιος κ. 


-atvw, make 
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κυκλόθεν 


τὴν γῆν Cleom.1.2. 8. work a water-wheel, PLond.1.131.495 (ii 
A.D.). b. irrigate by means of a water-wheel, PGrenf.1.58.7 (vi 
ANDI): Il. circumvent, surround, App. BC4.71 (Pass.). -έω, 
wheel along, in Hom. only once, κυκλήσοµεν ἐνθάδε νεκροὺς βουσὶ καὶ 
ἡμιόνοισιν 11.7.332. 2. move round or in a circle, ὁδοῖς κυκλῶν 
ἐμαυτὸν εἰς ἀναστροφήν S.Ant.226; ἐπ᾽ ἀνδρὶ δυσμενεῖ βάσιν κυκλοῦν- 
τα, metaph., from dogs questing about for the scent, [ά. 41.19: σὺν 
πόδ᾽ ἐπὶ συννοίᾳ κυκλεῖς E.Or.632, cf. Ar.Av.1379; κ. πρόσωπον, dupa, 
look round, look about, E.Ph.364, Ar. Th.958 (1γτ.)1Ξκυκλεύω1, Hp. 
Fract. 4. 3. bring round, repeat, τὸν αὐτὸν λόγον Arist.Cael.300% 
332 II. Med. and Pass., form a circle round, encompass, en- 
circle, μηνοειδὲς ποιήσαντες τῶν νεῶν ἐκυκλεῦντο ws περιλάβοιεν αὐτούφ 
Hdt.8.16 (elsewh. κυκλόομαι); ἴδεσθέ μ’ οἷον ἄρτι κῦμα. «κυκλεῖται 
encompasses me, 3. 41.253 (lyr.). 2. go round and round, revolve, 
τὴν αὐτὴν φορὰν κ. P1.R.617a 3 χρόνου. «κατ ἀριθμὸν κυκλουµένου Id. 


- 71.38a3 obuds aiel πότµος ἐν πυκνῷ θεοῦ τροχῷ κυκλεῖται 39.17.71; 6 


βίος ἀγαθοῖς τε καὶ κακοῖς κ. πάντα τὸν αἰῶνα D.S.18.59 3 δι’ ἀλλή- 
λων αὐτοῖς --εἶται τὸ κακόν, of the vicious circle in disease, Gal. Io. 
86ο. 3. assemble in knots, X.An.6.4.20, Cyr.6.2.12. 4. me- 
taph., of sayings, etc., {ο be current, pass from mouth to mouth, τὸ 
κυκλούµενον παρὰ πᾶσιν ἔπος Plu.2.118c. ΤΤΤ. intr. in Act., ve- 
volve, come round and round, πολλαὶ κυκλοῦσι νύκτες ἡμέραι T Tout 
(but read κυκλοῦνται as L had originally) S.£4/.1365 3; δελφῖνες.. 
πέριξ κυκλοῦντες Plu.2.160f. -ηδόν, Adv. ina circle, περιβλέψας τὸ 
πλῆθος Posidon.36 J. -ησις, ews, ἡ, revolution, Pl. 11.995, Plt. 
271d, lamb. Mysi.8.6. -tatos, a, ov, of or for wheels, τροχοί 1613. 
349.13. -νακός, ή, όν, only neut, ΡΙ., τὰ κ. treatise on the circle, by 
Philippus of Opus, Suid.s.v. φιλόσοφος. «--νάφ,άδος, 6,4, ound, τυροὶ 
κυκλιάδες AP6.299 (Phan.). -ίζω, cause to revolve, τὰ ἐναντία περὶ 
τὴν µένουσαν οὐσίαν Olymp. in Phd.p.145 N.:—Pass., revolve, ib.p.130 
N., al. ; {ο be enclosed as in a circle, ἡ οἰκουμένη --ἴζεται ἐν τέτταρσι µέρε- 
ow Agatharch.64. II. intrans. in Act., revolve, Dam.Pr. 
28. -ικός, ή, dv, circular, moving in a circle, σῶμα Arist. Cael.289* 
30; κίνησις Placit.2.7.5 3 περίοδος D.S.2.36: metaph., Procl.Just.33. 
Adv. -κῶς, κινεῖσθαι Arist. Cael, 27224. 2. ofacircle, λόγος lamb. 
in Nic.p.61 P.; κ. ἀριθμός a number which ends in the same digtt when 
squared, Nicom.Ar.2.17. 3. Astrol., subordinate, ruling in rota- 
tion, Vett. Val.175.17. Ῥ. -κὰ ern the minimum duration of life 
corresponding to a planet, Balbill. in Cat. Cod. Astr.8(4).236,237. 4. 
--κός (5ο, πού»), 6, a form of anapaest in which the long syllable is 
shorter than a normal long, D.H.Comp.17. II. κυκλικοί, of, the 
poets of the Epic cycle (cf. κύκλος), Sch.Il.3.242, al.; also 7 κ. OnBats 
Ath.11.465¢; but τὸ ποίηµα τὸ κ. commonplace, conventional poem 
(ef. τν), Call. Epigr.30.1. III. f.1. for κύκλιος 11, χορός Lys.21.2 ; 
τῶν κυκλικῶν (ν.]. κυκλίων) αὐλητῶν Luc.Salt.2. IV. im common 
use, ἡ Κ. (5ο. ἔκδοσις) the vulgate, Sch.Od.16.195, 17.25: but Adv. 
--κῶς conventionally, οὐ κ. τὰ ἐπίθετα προσέρριπται ib.7. 115. 

κυκλιοδῖδάσκᾶλος, 6, teacher of the cyclic chorus, i.e. dtthyrambic 
poet (ν. κύκλιος 11), Ar. Av.1 403. 

κύκλ-ιος, a, ov (os, ον Eup.5D.), (κύκλος) round, circular, aonts 
Archestr.f7.13.3; ὕδωρ κύκλιον, of the Delian lake (cf. τροχοειδής), 
E.JT 1104 (lyr.). II. κύκλιος χορό», 6, ctvcular or cyclic chorus, 
prop. of any which were danced zm a ving round an altar, chiefly 
used of dithyrambic choruses, opp. those which were arranged in a 
square (τετράγωνοι Timae.44), Ar. Vu. 333, Ra.366, Fr.149.10, X. Oee. 
8.20, Aeschin.3.232, etc.; ἐν τῷ ἀγῶνι τῶν κ. χορῶν Schwyzsergi.26 
(Argos, ili Β.ς.); τῶν κ. (without χορῶν) ᾿Αρχ.Ἐφ.Ι9Ι2.7 (Nisyros, 
ilis.c.), cf. Juscr.Cos 13.43 ἐν τοῖς κ. ἀγῶσιν Ο1212.28 (Didyma, iv/ 
iiiB.c.); invented by Arion, Arist.F7.677: hence κύκλιον ὠρχήσαντο 
Call. Del.313 3 εἱλισσόμεναι κύκλια E.LA1055 (lyr.). 2. Κ. µέλη 
dithyrambs, Αγ. 4ν.91δ; κύκλιος ἀναβολή Eup. lc. 8. Ξ κυκλικό Uy 


APr1.130 (Poll.). 4. = χορίαµβος, Sch. Heph.p.303 C. III. 
name of month at Epidaurus, /G42(1).115.23 (iv/iiiB. c.), al. Iv. 
κυκλίῳ, = κύκλῳ, Cc. gen. (cf. κύκλος 1), BGU938.4(iv A. D.). -«ἴίσκιον, 


τό, Dim. of sq. 1. 2, Dsc.2.83, Damocr.ap.Gal.14.95. -toos, 6, 
Dim. of κύκλος, small civcle in a diagram, Ptol.Hyp.1.9, al.; as part 
of an instrument, Id..4/m.1.12. 2. small round cake of wax, Dsc. 
2.833; lozenge, = tpoxtoxos, Hp.Mul.2.188, Gal.12.276, Lycusap. 
Orib.8.25.23, Aét.15.37. ΤΙ. ring to pass the reins through, Gal. 
25 σοι 2. circular opening of a coop, Ph.Bel.78.1. ditt 
for κοιλίσκος (α. ν.). III. vound spot, Clytus1. Ξισκωτός, 
h, bv, ν.]. for κοιλισκωτό» (α. ν.). Ξισμός, 6, οἶγαείαν motion, 
circularity, Simp. in Ph.1280.33, Olymp.inPhd.pp.141,145 Ν., Hsch. 
S. Vv. ἀλάθεας Spas. -ίστρια, 7, dancer in cyclic chorus, 1G2.4112. 

Κυκλο-βορέω, brawl like the torrent Cycloborus, Ar.Ach,381. 
~Bépos, 6, torrent in Attica, κεκράκτης, Κυκλοβόρου φωνὴν ἔχων Id. 


£q.1373 @unv 8 ἔγωγε τὸν K. κατιέναι 14.12.636. -yddov* 
γλίσχρων, σµικρολόγων, Hsch. (Fort. συλλογάδων.) -γρᾶφέω, 
describe a circle, 9.Ε;..2.26, 9.420, Simp.7 Cael.209.22. II. 


use periphrasis, D.H.Dem.19. -γρᾶφία, 7, description, trac- 
ing of a circle, Simp.in Cael. 210.5. —ypados [γρᾶ], ον, writing 
on a cycle of subjects, of Dionysius Scytobrachion, Procl.ad Hes. 
p.6G., Tz.H.12.184. —B8iwxtos [i], ov, driven round in a circle, 
APg.301 (Secund.). -edys, és, civcular, Euc.Opt.36, Onos. 
21.6, Ath.7.328d; 7d κ. Plu.2.1004c. Adv. -δῶς Gal. Phil. Hist.100, 
Porph. 77 Cat.133.4. -εις, εσσα, ev, poet. for κυκλικός, circular, 
ἀγορᾶς θρόνος S.OT 161 (lyr.); ἴτυς AP7.232 (Antip.). -έλικτος, 
ον, revolving in a circle, Orph.#7.8. 11. 

κυκλόθεν, Adv. from all around, κ. ὁδὺς περιέχει Lys.7.28, cf. Hp. 


Ὃ 


κυκλόθι 


Fract.33, Thphr. HP4.6.10 (dub. ].), ete.: c. gen., Lxx 2 18.22, al., 
Apoc.4.3: ο, dat., Lxx3K7.6.5: spelt κύκλωθεν, JPE12.175 (Olbia), 
and sts. in codd., but this spelling is condemned by Theognost.Can. 
156, and arose from a supposed connexion with κύκλφ. 

κυκλόθι, Adv. around, A.D. Adv.194.17. 

κυκλο-μόλυβδος, 6, round lead-pencil, 496.62 (Damoch.). --ποιη- 
σάµενοι, f.1. for κύκλον ποι- in X.Cyr.7.1.40. --πορέω, 20 by a 
circuitous way, Str.7.1.4. -πορία, 7, going round, circuitous way, 
Id.2. 1.39, 11.13.4.: pl., Id.16.4.23. πόρος, ov, moving in a circle, 
βία Heraclit. 41.12. 

κύκλος, ὁ(Ώος. ἆ, v.infr. 11. ΤΙ), αἷςο with heterocl. pl. κύκλα Il., etc., 
ν. infr. 11, 1,3,9, ΠΠ. 1 :—ring, circle, ὅπποτέ µιν δόλιον περὶ κύκλον ἄγω- 
ow, of the circle which hunters draw round their game, Od.4.792; κ. 
δέκα ydAxeot (concentric) evcles of brass on around shield, I1.11.33, cf. 
20.280; but ἀσπίδος κύκλον λέγω the round shield itself, A. TZ. 489, cf. 
496,591. 2. Adverbial usages, κύκλῳ ina circle or ring, round about, 
κ. ἁπάντῃ Od.8.278 ; κ. πάντῃ X.An.3.1.2; πανταχῇ D.4.9; τὸ κ. 
πέδον Pi.O.10(11).46; κ. περιάγειν Hdt.4.180; λίμνη... ἐργασμένη εὖ 


Ὅκ. ]ἀ.2.179; τρέχειν κ. Ar.Th.662 ; περιέπλεον αὐτοὺς κ. Th.2.84 3 οἱ 


κ. βασιλεῖς X.Cyr.7.2.23 3 Ἡ κ. περιφορά, κίνησις, Pl.Lg.747a, Alex. 
Aphr. 77 Top.218.3: freq. with περί or words compounded therewith, 
round about, κ. πέριξ A. Pers.368, 418; περιστῆναι κ. Hdt.1.433 βωμὸν 
κ.περιστῆναι A.Fr 379; ἀμφιχανὼν κ. S.Ant.118 (lyr.) 3 περιστεφῆ κ. 
14. Ε1.505: περισταδὺν κ. E.Andr.11373 κ. περιϊέναι Pl. Phd.72b, etc.; 
τοῦ φλοιοῦ περιαιρεθέντος κ. Lhphr.HP4.15.1; sox. περὶ αὐτήν round 
about it, Hdt.1.185 ; περὶ τὰ δώµατα κ. Id.2.62; also κύκλῳ 9. acc., 
without περί, ἐπιστήσαντες κ. σῆμα Id.4.723 πάντα τὸν τόπον τοῦτον 
κ. D.4.4: 9. gen., κ. τοῦ στρατοπέδου X.Cy7.4.5.5 3 τὰ κ. τῆς ᾽Αττικῆς 
D.18.96, cf. PFay.110.7(ia.D.), etc.: metaph., avound or from all 
sides, S.Ant.241, etc.; κεντουµένη κύκλῳ ἡ ψυχή all over, Pl.Phdr. 
251d; τὰ κ. the circumstances, Arist.Rh.136729, EN11172; ἡ κ. 
ἀπόδειξις, of arguing a a circle, 1d.APo.72°17, cf. APr.57°18 : with 
Preps., ἐν κ. S.47.723, 94.256, E.Ba.653, Ar.V.432, etc.; ἅπαντες 
ἐν κ. Id.Eg.170, Pl.679: ο. gen., E.W F926, Th.3.74; κατὰ Κκύκλον 
Emp. 17.13. ΤΙ. any circular body: 1. wheel, 11.23.3407 in 
which sense the heterocl. pl. κύκλα is mostly used, 5.722, 18.375; 
τοὺς λίθους ἀνατιθεῖσι ἐπὶ τὰ κύκλα ON the sanker, [G17.350.47. 2. 
trencher, SIG57.32(Milet., ν 8. ο.), Abh. Berl. Akad.1928(6).29 (Cos), 
Poll.6.84. 3. place of assembly, of the ἀγορά, fepds κ. 11.18.5043 6 
κ. τοῦ Ζηνὸς τώὠγοραίου Schwyzer701 86 (Erythrae, ν B.C.); ἀγορᾶς κ. 
(ef. κυκλόεις) E.Or.g19; of the amphitheatre, Ὦ.Ό.72.109. Ὦ. crowd 
of people standing round, ring or circle of people, κ. τυραννικός S.Aj.7 49 3 
κύκλα χαλκέων ὅπλων, i.e. of armed men, dub. in Id./7.210.9, cf. X. 
Oyr.7.5.41; abs., E.Andr.1089, X.An.5.7.2 (both pl.), Diph.55.3. ο. 
place in the ἀγορά where domestic utensils were sold, Α]εχ.οο. 4, 
vault of the sky, 6 κ. τοῦ οὐρανοῦ Hdt.1.131, Lxx1£s.4.343 πυραυγέα 
κ. αἰθέρος h.Hom.8.6, cf. E.Jon11473 6 ἄνω κ. S.PA.8153 ἐς βάθος 
κύκλου Άγ. 4ν.ΙΤΙ5; νυκτὸς αἰανὴς κ. 39.41.6721 Ὑαλαξίας κ. the 
milky way, Placit.2.7.1,al., Poll.4.159 ; also ὁ τοῦ γάλακτος κ. Arist. 
Mete.345°25 : πολιοῖο γάλακτος κ. Arat.51I. b. wéyioros κ. great 
circle, Autol.Sph.2,al.; µ. κ. τῶν ἐν τῇ σφαίρα Archim, Sph, Cyl.1.30, cf. 
Gem.5.703 κ. ἰσημερινός, θερινός, etc., Ph.1.273 χειµερινός Gem.5.7, 
Cleom.1.2; ἀρκτικός, ἀνταρκτικός, Gem.5.2,93 ὅ κ. ὁ τῶν Cwdlwy Arist. 
Mete.343°24; ὁ ὁρίζων κ. the horizon, Id.Cael.297°343; παράλληλοι κ., 
of parallels of latitude, Autol..Sph.1: in pl., the zones, Stotc.2.196. 5. 
orb, disk of the sun and moon, 7Alouvn. A.Pr.gt, Pers.504, S.Ant.416 ; 
πανσέληνος κ. E.Jon1155 3 μὴ οὐ πλήρεος ἐόντος τοῦ κύκλου (SC. τῆς 
σελήνη») Hdt.6.106:; in pl., the heavenly bodies, IG14.2012.A 9 (Sulp. 
Max.). 6. circle or wall round a city, esp. round Athens, 6’A6@7- 
νέων κ. Hdt.1.98, cf. Th.2.13, etc.; οὐχὶ τὸν κ. τοῦ Πειραιῶς, οὐδὲ 
τοῦ ἄστεως D.18.300. b. circular fort, Th.6.99, al. 7. round 
shield, v. sub init. 8. in pl., eye-balls, eyes, S.OT1270, Ph.1354 3 
ὀμμάτων κ. 14.414.974 (lyr.): rarely in sg., eye, ὁ αἰὲν ὁρῶν κ. Διός 
1d,OC704 (lyr.). 9. of κ.τοῦ προσώπου cheeks, Hp.Morb.2.50 3 κύκλα 
παρειῆς Nonn.D.33.190, 37-412; but κύκλος μαζοῦ, poet. for wads, 
is f.l, in Tryph.34. 10. κ. ἐλαίης an olive wreath, Orph.A.325 
(pl.). 11. cycle or collection of legends or poems, Κύκλον ἱστορημέναν 
ὑπὲρ Κρήτας GDIs 187.9 (Crete) ; esp. of the Epic cycle, 6 ἐπικὸς κ. Ath. 
7.277ε, Procl.ap.Phot.Bib/.p.319 B., cf. Arist.Rh.1417°153 of the 
corpus of legends compiled by Dionysius Scytobrachion, Ath.11. 
4516, cf. Sch.Od.2.1203 κ. ἐπιγραμμάτων Suid.s.v. ᾽Αγαθίας ; cf, κυκλι- 
κός II. 1ΤΙ. circular motion, orbit of the heavenly bodies, κύκλον 
ἰέναι PI.77.38d; odpavds..uid περιαγωγῇ καὶ κύκλῳ συναναχορεύει 
τούτοις Arist.Mu.391"18 ; revolution of the seasons, ἐνιαυτοῦ κ. E.Or. 
1645, Ph.4773 τὸν ἐνιαύσιον κ. the yearly cycle, ib.5443 ἑπτὰ. «ἐτῶν 
κ. 1d.Hel.112; µυρία κύκλα ζώειν, i.e. years, AP7.575 (Leont.): hence 
κ. τῶν ἀνθρωπηΐων ἐστὶ πρηγµάτων human affairs revolve in cycles, 
Hdt.1.207; φασὶ. . κύκλον εἶναι τὰ ἀνθρώπινα πράγµατα Arist. Ph. 223" 
34, 8].; κ. κακῶν D.C. 44.29] κύκλου ἐξέπταν, i.e. from the cycle of re- 
births, Orph,/7.32c.6. Ὦ. ἐν τοῖς κ. εἶναι to be in train, of an affair, 
PEleph.1.4.24 (iii B.c.). 2. circular dance (cf. κύκλιος), χωρεῖτε 
viv iepby ava κ. Ar.Ra.445, cf. Simon.148.9, E.Alc.449 (lyr.)- 3. 
in Rhet., @ rounded period, περιόδου κύκλος D.H.Comp.19, cf. 22. 
23. b, period which begins and ends with the. same word, 
Hermog./nv, 4.8. 4. in Metre, a kind of anapaest, v.1. for κυκλι- 
«és in D.H.Comp.17. IV. sphere, globe, Pl.Lg.898a. [v by 
nature, S. Ant.416, 47.672, etc., but freq. long by position in Hom. 
and Trag. | 

κυκλόσε, Adv., (κύκλος) #2 or into a circle, περὶ 8 αὐτὸν ἀγηγέραθ᾽ 
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ὅσσοι ἄριστοι κ. 1].4.213/ διαστάντες τανύουσι κ. stretch [the skin] 
outwards on all sides, 17.392) cf. Onos.17, A.D. Adv.193.8, Λεἰ.Ν 4 
3-13, etc. 

kukho-coBéw, whirl round, πόδα ε]. in Ar.V.1523 (lyr.).  -orpe= 
Φέοµαι (fort. --στροφ-), proceed by cyclical recurrence, Vett.Val.344. 
2. -τερής, ές, (τείρω) made round by turning (τὴν γῆν ἐοῦσαν 
κυκλοτερέα ws ἀπὸ τόρνου Hdt.4.36): generally, round, circular, Κυ- 
κλοτερὲς µέγα τόξον ἔτεινε stretched it to a circle, I1.4.124 3 ἄλσος 
πάντοσε κυκλοτερές Od.17.209; ὀφθαλμός, λιµήν, Hes. Th.145, Sc. 
208 ; σφαῖρος Emp.27.4; pas 14.45: [ὅρος] κυκλοτερὲς πάντῃ Hat.4. 
184; πλοῖα Κυκλοτερέα ἄσπίδος τρόπον Id.1.1943 κ. κοιλίαι, of the 
sockets of bones, Hp. A7t.61; αὐχήν Pl.Smp.igoa; Κώθων Henioch. 
1; οἰκοδόμημα X.1G64.5.6 ; κ. ὁ ὄγκος τῆς γῆς Arist. Cael.294°8 ; γρά- 
φουσι κ. τὴν οἰκουμένην Id. Mete.362°13 1 πεδίον κ. τὸ σχῆμα Str.4.1.7. 
Adv. -ρῶς Placit.1.12.3, ΑΕΠ. Tat.Jntr. 4γαί.21, Dsc.3.90, Gal. UP16. 
11, [valways, by position. } --τέρµων, ov, ZEN. ovos, moving in 
a cycle, Bios 1G5(2).472 (Megalopolis). 

κυκλοῦχος, 6, perh. linch-pin, 1G 27.1549 (pl.). 

κυκλοφορ-έομαι, Pass., revolve, Arist. Mu.391"22, f.1. in Heraclit. 
All. 36. -Ἠτικός, ή, dv, moving in a circle, circular, οὐσία Ph.t. 
514; τρόπος Dam.Pr.23 ; σῶμα Thphr.F7.35, lamb. Myst.5.4. Adv. 
-κῶς S.E.M, 10.58. -ία, 7, circular motion, opp. εὐθυφορία, Arist. 
Ph.227°18 ; τῶν φορῶν ἡ κ. πρώτη ib.265°13, cf. deAn.407°6, Thphr. 
Vert.g ; τῶν ψυχῶν Dam.Pr.102; τὰς ἑπτὰ καὶ τὴν ὀγδόην κ., of the 
heavenly spheres, Jul. Or.4.146c. -εκός, ή, όν, -- κυκλοφορητικός, 
ΡΗ.1.622, Plu.2,10o4c, Gal. UP15.8 (v. 1. --ητικήν), Them.in 4 βο.17. 
1, Adv. -κῶς Placit.1.7.32. 

κυκλ-όω, fut. --ώσω E.Cye.462: pf. κεκύκλωκα Plb.3.116.10 :— 
Med.,, fut. -ώσομαι X.Cyr.6.3.20: aor. ἐκυκλωσάμην Hdt.g.18, Th.5. 
72 :—Pass., fut. Κυκλωθήσοµαι (ν.]. -ώσομαι) D.H.3.24: pf. κεκύ- 
Κλωμαι Th.4.32 (in med. sense (ἐγ-) Ar. VY.395): aor. ἐκυκλώθην X. 
Cyr.6.3.20: (κύκλος) :—encircle, surround, ᾿Ωκεανὸς. .κυκλοῖ χθόνα E. 
Or.1379 (lyr.) 3; moAw. .κυκλώσας βρει φονίῳ Id.1A775 (lyr.) ; ὅταν 
κυκλώσωσι [τοὺς ἰχθῦς] Arist.A533°27:—more freq. in Med., κυκλά- 
σασθαίτινας Hdt.3.157,9.18, Plb.1.17.13 3 κ. αὐτοὺς ἐς μέσον Hdt.8, 10, 
cf. A. Zh.121 (lyr.), Call. Hec.1,1.14, etc.: such forms as κυκλοῦνται, 
ἐκυκλοῦντο, etc., may belong to κυκλόω or to κυκλέω, Th.4.127, 7.81, 
etc.; abs., κυκλούμενοι by an enveloping movement, Hdt.8.76 :—Pass., 
to be surrounded, A. Th.247, Th.7.8t :—joined with Med., εἰ of κυκλού- 
µενοι κυκλωθεῖεν X. ]. ο. 2. go round, rd θυσιαστήριον Lxx 5.25 
(26).6 :—Pass., κυκλωθεὶς τὸν ᾿Αδρίαν D.S.4.25. II. move in a 
circle, whirl round, Pi,O.10(11).72 ; οὕτω κυκλώσω δαλὺν ἐν φαεσφόρῳ 
Κύκλωπος ὄψει E.Cye.462; κ. del τὸ σῶμα Hermipp.4; of κυκλοῦντες 
[τὴν θάλασσαν] ἄνεμοι Plb.11.29.10; ἵετο κυκλώσας βαλιὰ πτερὰ θῆλυς 
ἀήτης Call. in PSI9.1092.53, cf. Archil.g2b Diehl: metaph., πολλοὺς 
λογισμοὺς ἡ πονηρἰα κυκλοῖ revolves, agitates, Men.378 :—Med., hurl, 
βέλη Him.Or.7.17 :—Pass. (or Med.), go i a circle, X.An.6.4.20; 
dance or whirl round, Call.Dian.264, Arat.811: metaph., δίναις κυ- 
Κλούμενον κέαρ A.Ag.gg7 (lyr.). III, form into a circle, κ. τόξα 
AP12.82 (Mel.), cf. Him.O7.17.5; incorrectly, κ. τόξοιο νευρήν Babr. 
68.5 :—Pass., form a circle, of a bow, E.Ba.1066 ; also [τάφρος] περὶ 
τὸ πεδίον κυκλωθεῖσα being drawn in a circle, Pl.Critt.118d. IV. 
abs., κυκλώσατε ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ Lxx4K71.11.83 ἐκύκλωσα ἐγὼ 
καὶ ἡ καρδία µου τοῦ γνῶναι ib. Ec.7.26(25). Υ.Ξλακκίξειν, ἀμπέ- 
λους Philostr.Her.2.8. Ξώδης, ες, ΞΞ κυκλοειδής, circular, κ. παραλ- 
λαγή a distortion of several vertebrae forming a curve, Opp. γωνιώ- 
dns, Hp.Art.48. 2. round the outside, opp. ἐν µέσῳ, Id.E pid. 
7.84. -ωθεν, late form for κυκλόθεν (q. V.). -ωμα, ατος, 
τό, that which is rounded into a circle : 1. wheel, κ. Ἰξίονος E.Ph. 
[1185]. 2. βυρσότονον κ. drum, Id.Ba.124 (lyr.). 3. coil of a 
serpent, D.S.3.36. 4. of natural objects, αἰθέριον κ., of the sun, 
Secund. Sent.5 ; Κόσμος ἀπλανὲς κ. ib. I. 

Κυκλώπ-ειος, a, ον (in Eust.163.4.35, al., os, ov), (Κύκλωψ) Cyclo- 
pean, used of prehistoric architecture attributed to the Cyclopes, 
applied to Mycenae, E.£7/.1158 (lyr.); to ancient buildings near 
Nauplia, Str.8.6.2. 2. prov., κ. βίος uncivilized life, Id.11.4.3, 
Max. Tyr.21.7 (v. 1. -ιος). -ia (better --εία), 7, the tale of the 
Cyclops in Od.g, Philostr.V.A6.11, Ae]. VH13.14. -ικῶς, Adv, 
like the Cyclopes, K. (ν to live an unsocial life, Arist.N1180°28, 

κυκλώπιον, τό, (OW) whtte round the ball of the eye, {.]. for κύκλῳ 
πῖον, Arist. 11453530. II. Κυκλάπιον, τό, Dim. of Κύκλωψ, E.Cye. 
260. 

Κυκλώπιος, a, ov, = Κυκλώπειος, πρόθυρα Pi.Fr.169.6; ya, i.e. 
Mycenae, E.Or.965 (lyr.), cf. 14265 (lyr.), HF 15; τροχός, of the 
‘circuit of the walls’ of Mycenae, S./7.227 3 v. Κυκλώπειος 2 :— 
pecul. fem. Κυκλωπίς, ίδος, ἑστία E.J7845 (lyr.). 

κύκλ-ωσις, εως, ἡ, Surrounding, enveloping, esp. in battle, X.HG 
4.2.20, Plb.3.65.6, Plu. Ziem2.12, Onos.21.1(pl.); πρὶν καὶ τὴν πλέονα 
κ. σφῶν αὐτόσε mpoouciéar before the larger body ‘hat was en- 
deavouring to surround them came up, Th.4.128. 2. way round, 
Plu, fam. 4. -ωτός, ή, όν, rounded, A. Th.5 40. 

Κύκλωψ, ωπος (acc. --οπα, v. infr.), 6, Cyclops, freq. in pl., one- 
eyed giant savages, Od.9.106, Hes.7h.139, Th.6.2, etc.: prop. 
Round-eyed, Κύκλωπες 8 bvow ἦσαν ἐπώνυμον, otver’ ἄρα σφέων κυκλο- 
τερὴς ὀφθαλμὸς ἕεις ἐνέκειτο µετώπῳ Hes. Th.144: hence as Adj., κ. 
σελήνη the γομά-εγεα moon, Parm.10.43; Κύκλοπα κούρην, of the 
pupil of the eye, Emp.84.8: sg. in Od. always of Polyphemus, 1.69, 
al. 2. mythical builders of prehistoric walls at Tiryns, Mycenae, 
etc., Hellanic.88J., Pherecyd.12, 35(@)J., B.10.77, Str.8.6.11; τὰ 


κυκνάριον 
Κυκλώπων βάθρα,].ε. Μγεεπαε, E.H F944. 8. Κύκλωπες, of, a throw 
of the dice, Eub.57.6. 

κυκν-άριον, τό, Dim. of κύκνος 111, Aét.7.8, Gal. 14.705. —€LOS, 
a, ov, also os, ον Lxx 4Ma.15.21:—of @ swan, πτίλον S.f7.1129.3 3 
στόμα AP7.12: τὸ κ. (sc. doua ΟΓ µέλο) ἄδειν a swan's dying song, 
Chrysipp..Stoic.3.199, Ael.V.A2.32; κ. πρὸς φιληκοῖαν φωναί Lxxl.c.: 
prov., τὸ κ. ἐξηχεῖν, ἐξᾷσαι, to make a last appeal, Plb. 30.4.7, 31.12. 
ποιο Ηλ, S53 1.5. ΤΙ. Κύκνειος, a, ov, of Cycnus, µάχα Pi.O.10(11). 
ia —las ἀετός, 6, a kind of white eagle, Paus.8.17.3. -ttis, 
ios, pecul. fem. of Κύκνειος, Bon 39.77.4909. 

κυκνό-θρεπτος, ον, reared by swans, Steph. in Rh. 301.18, Sch.Lyc. 
2373 --κάνθᾶρος, 6, a kind of ship between κύκνος 11 and κάνθαρος 
uu, Nicostr.Com.1o, —popdos, ov, swan-shaped, or white as a 
swan, A.Pr.795. -πτερος, ov, swan-plumed, of Helen in refer- 
ence to Leda and the swan, E. Or.1386 (lyr.). 

κύκνος, 6, swan, Cycnus olor, κύκνων δουλιχοδείρων Il.2.460, cf. 
Hes..Sc.316, Pl.R.62ca, Eratosth.Cat.25, etc. ; sacred to Apollo, 
Ar.Av.870, Pl.Phd.85b, Call. Ap.5 : Com., βάτραχοι κ. Ar. Ra.207; 
κύκνου δίκην τὸν ὕστατον µέλψασα θανάσιµον Ὑόον A.Ag.1444: hence, 
metaph., minstrel, bard, AP7.19 (Leon.). IL. kind of ship, 
prob. from its prow being curved like a swan’s neck, Nicostr.Com, 
ΤΟ. IIL. eye-salve, Gal.12.708,759, etc. [ῦ by position in Ep. ; 
ὕ Pi.O.2.82, Theoc.16.49 in pr. n. Κύκνος.] 

κύκνοψις, ews, ὁ, ἡ, swan-like, API1.345. 

κυκύϊζα: γλυκεῖα κολόκυντα, and κύκυον΄ τὸν σικυόν, Hsch.; cf. 
Lat. cucumis. 

κύλα, wy, τά, the parts under the eyes, Hp.Nat.Mul.15; τὰ κ. τοῦ 
προσώπου ἐξερυθριᾷ ib.g, cf. Mul.1.375 τὰ κ. τῶν ὀφθαλμῶν ὑπόχλωρα 
Sor.1.44, cf. Hsch., Phot.:—also κυλάδες, ai, Eust.1951.18; κυλίς, 
Poll.2.66; cf. κύλλαβοι, κύλλια. 2. sg., groove above upper eyelid, 
Ruf.Onom.21. (κῦλον Hdn.Gr.1.378; κοῖλα Suid., freq. as ν.]. cf. 
Sch. Theoc.1.38 ; but «#A- in κυλοιδιάω.) 

κνληβίς' κολοβή, Hsch. 

κυλίδιον, V. κοιλίδιον. 

κὔλῖκ-εῖον, τό, sideboard, stand for drinking-vessels, Ar.Fr.104, 
Anaxandr.29, Eub.62, PCatr.Zen.14.9 (ili B. C.). II. carousal, 
Cratin.Jun.9. -evos, ον, ofa cup, (ητήµατα discussions over wine, 
Poll.6. 108. —nyopéw, talk over one’s cups, Ath.11.401e, 480b, 


Poll.6.29. --ηγόρος, ον, one who talks over his cups, Eust.1632. 
18. Ζήρύτος, ον, (ἀρύω A) drawn in cups, i.e. abundant, αἷμα Call. 


Fr.anon, 188. —tov, τό, Dim. of κύλιξ, small cup, Thphr.7P35.9.8, 
Lyc.Fy.2.1, Philet.ap.Ath.11.498a, Lxx£s.1.7, Aristeas 319 codd. : 
—also --ίς, ίδος, 7, dub. in Ath.11.480c. -«οφόρος, ov, carrying 
cups, Hld.7.27. -ώδης, ες, like a cup, Sch.Theoc.2.2. 

κὔλινδ-αίνω, -- κυλίνδω, Max.Tyr.20.1 codd. (κυδαίνων cj. Reiske). 
-έω, V. κυλίνδω. --ῄθρα, ἡ,-- ἀλιδήθρα (ᾳ.ν.). -Ώσις, εως, 7), 
rolling, wallowing, ἐν γυναίοις Plu. «41.9. II. metaph., constant 
practice, skill, ἐν λόγοις Pl. Sph.268a. 

κὔλινδρ-ικός, ή, όν, cylindrical, Archim.Sph.Cyl.t.11, Hero Spur. 
1.37, TheoSm.p.19§H.,al. Adv. -κῶς Plu,2.682d. τον, τό, 
Dim. of κύλινδρος, Archim. Aren.1.14, Ptol.Alm.5.1, lamb. Protr.3, 
Procl.Hyp.6.7. Ξίσκος, ου, 6,=foreg., /G11(2).161 B48, al. 
(Delos, iiiz.c.). --οειδής, és, cylindrical, Euc.Phaen.p.4M., Placit. 
2.27.4, Cleom.2.2, Gal.8.895, HeroSpir.2.34. Adv. -δῶς Eust.1604. 
58. -os, 6, rolling stone, tumbler, Chrysipp.Séoic.2.283, Δ.Ε. 
2.594, Veget.Mil.4.8, Carm.Aur.57; a child’s marble, Gal.18(1). 
462. 2. voller, cylinder, Ώεπποςγ.Ι55, Ath.Mech.10.4, Plu.2.682d, 
CIG3346.9 (Pergam.) ; pivot, [G11(2).287-4 115 (Delos, iii B.c.) ; 
περὶ σφαίρας καὶ κ., title of work by Archimedes. 3. roll of a book, 
volume, D.L.10.26, 4. name ofa fabulous stone, Ps.-Plu./7uv.19. 
4. 5. fiery envelope of the axis of the κόσµος, Herm.ap.Stob.1.49. 
44.  -όω,γοῦ], level with a roller, Thphr.H7P2.4.3(Pass.).  —o8ys, 
es, =KvAtvdpoeid7s, 19.8.5.3. -wtds, ή, dv, levelled with a roller, 
ὅλως Nic.£7%.70.1. 

κὔλίνδω, Ep., Lyr., Trag., also Telecl.1.8, Ar.£g.1249, Nu.375 
(Pass.) :—in Prose (always in Att.) more freq. κυλινδέω (for which 
καλιγδέω is freq. ν.|.), also Ar. Av.502 (Med.), ν.]. in Semon.7.4 :— 
later κυλίω (q.v.): fut. κυλινδήσω late, JG14.1389ii 35 (ii A. D.): aor. 
ἐκύλῖσα Sosith. 2.20, Theoc.23.52, 4P7.490(Anyt.), also (εἰσ--) Ar. 
Th.651, (ἐζ-) Pi.F.7:—Med., impf. Ar.Av.].c.: fut. κυλίσοµαι 
(προ-) App.Jtal.5.4: aor. ἐκυλισάμην (év—) Luc. £7ipp.6 :—Pass., fut. 
κυλισθήσοµαι (ἐκ-) A.Pr.87: aor. ἐκυλίσθην, Ep. κυλ--, Il.17.99, 9. Ε1. 
50, 1.263: later κυλινδηθείς Str.14.2.24: pf. κεκύλισμαι Luc.Hist. 
Conscr.63, Ath.11.480c : plpf. κεκύλιστο Nonn.D.5.47 :—roll, ὀστέα 
. ely GA) κΌμα κυλίνδει Od.1.162, cf. 14.315 ; Βορέης µέγα κῦμα κυλίν- 
δων 5.296; οἶδμα. .κυλίνδει βυσσόθεν θίνα S.Ant.5go (lyr.); κυλίνδετ᾽ 
εἴσω τὸν δυσδαίµονα trundle him in, Ar.£q. 1.c.; ὁλοιτρόχους, λίθους 
κυλινδεῖν, X.An.4.2.3, 4.7.43 ἔνθα Νεῖλος. .γάνος κυλίνδει A.F7.300. 
3: metaph., πῆμα θεὺς Δαναοῖσι κυλίνδει rolls calamity upon them, Il. 
17.688 ; στυγερὴν δὲ κυλινδήσει KaKdrnTalGl.c. 3. vevolvein mind, 
Pi.V.4.40. 3. roll away, ἐλπίδας «41. ο. II. Med. and Pass., 
to be rolled, roll, freq. in Hom., τρόφι κῦμα κυλίνδεται 1.114.307, 
cf. Od.9.147, Alc.18; πέδονδε κυλίνδετο λᾶας ἀναιδής Od.11.598, 
cf. 11.13.142, 14.4113 νῶϊν δὴ τόδε πῆμα κυλίνδεται 11.347, cf. Od. 
2.163, 8.81; toss like a ship at sea, xuAlvdov7’ ἐλπίδες Pi.O0.12.6 ; {ο 
be whirled round on a wheel, of Ixion, Id.P.2.23 ; κυλινδοµένα φλόξ 
whirling flame, ib.1.24; [νεφέλαι] κυλινδόµεναι Ar.Wu. |.ο.; μεταξύ 
που κυλινδεῖται τοῦ TE μὴ ὄντος καὶ τοῦ ὄντος ts tossed about between. ., 
PI.R.479d. 9. of persons, κυλίνδεσθαι κατὰ κόπρον roll, wallow in the 
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dirt (in sign of grief), 11.22.4143; κλαίων τε κυλινδόμενός 7 Od.4.541, 
cf. Ar,Av. l.c.; wander to and fro, Wx}. «περὶ τάφους κυλινδουµένη Pl, 
Phd.81d; ἐν δικαστηρίοις Id. Tht.172¢ 5 mpd ποδῶν κ. Id.f.432d ; in 
petitions, παρὰ πόδα τῶν ἰχνῶν τινος κ. PMasp.5.8 (vi A. D.), etc.? 
metaph., ἐν ἀμηχανίῃσι κυλίνδοµαι Thgn.619; ἐν ἀμαθίᾳ κ. wallow 
in. ., Pl.Phd.82e, Plt.309a; ἐν πότοις καὶ γυναιξίν ΡΙ1.2.1844: κατὰ τὰ 
βιβλία Gal.g.647.  Ὁ. tobe rolled, whirled headlong, ἐκ δίφρων κυλι- 
σθείς S.El.30; roll over, of the embryo, Ατὶςε.114 586025. ο. to 
be rolled up, κυλισθεὶο ὧν ὄνος like a wood-louse, S.F¥.363. 3. 
of Time, κυλινδοµέναις ἁμέραις Pi./.3.18. 4. of words, {ο be tossed 
from mouth to mouth, i.e. be much talked of, τοὔνομ’ αὐτῆς ἐν 
ἀγορᾷ κυλίνδεται Ar.V.4925 κ. was λόγο» παρὰ τοῖς ἐπαῖουσιν ΡΙ. Phdr. 
27569. 

κυλίνθιον’ προσωπεῖον ξύλινον, Hsch. 

κύλιξ [ὅ], ἴκος, ἡ, (6, 1613.182.1217) cup, esp. wine-cup, Phoc.11, 
Sapph.s, Alc.41, Pi. #7.124.3, Β.ἔγ.16.2, Hdt.4.70, etc.; κ. κεραµέα 
PLLy.219e; κ. χελιδονεία, ἡδυλεία, 1G11(2).154B6,50 (Delos, ili 
B.C.) 3 κυλίκων τέρψις S.Aj.1200 (lyr.) 5 κ. φιλοτησία Ar. Lys.203, 
Alex.291; κ. ἴσον ἴσῳ κεκραµένη Ar.P/.1132 ; πλήρεις κ. οἴνου« «ἥν- 
τλουν Pherecr.108.30; πίνειν τε πολλὰς κ. Eub.150.8 3 ἐπὶ τῇ κύλικι 
λέγειν, = κυλικηγορεῖν, Pl. Smp.214b; ἐπὶ τῆς κ. φλυαρεῖν D.L.2.82 ; 
ἡ παρὰ τὴν κ. θρασύτης Plu.Ant.24 5 περιελαύνειν τὰς κ. push round 
the cup, Χ..5Η1ῤ.2.271 of πρὸς ταῖς κ. cup-bearers, Hdn.3.5.5. II. 
Cypr., -- κοτύλη, Glauconap.Ath.11.480f. 

κυλιούχιον, V. κυγούχιον. κυλίς, ν. κύλα. 

κύλῖσις, εως, ἡ, rolling, esp. cf athletes in the dust after anointing, 
Arist. Ph.201°18, Metaph.1065°19; opp. βάδισις, Id.Ph.227°18. ΤΙ. 
vevolution in an orbit, Id.Cael.2g0*10. III. voll, parcel, ἱματίων 
PSI4,428.37 (iii B.c.). 

κὔλ-ίσκη, ἡ, Dim. of κύλιξ, D.H.2.23, Poll.6.95, 10.66 :—hence 
Dim. «ίσκιον, τό, Id.6.98, 10.66, cf. Ar. dch.459 codd. (κοτυλίσκιον 
Ath.11.479b.) -topa, ατος, τό, roll, Sm.Ez,10.13, Hippiatr.79, 
1173 κ. KavOdpov, ball of dung rolled by a beetle, PMag.Berol.t. 
223. II. =Kvalorpa, Hippiair.8; v.1.forsq.,2Ep.Pet.2.22. -σμός, 
6, rolling, ibid., Thd.Pr.2.183 κ. τοῦ πνεύματος ἐν ταῖς ἀρτηρίαι Ruf. 
Syn.Puls.8.11: pl., Hippiatr.75. Ξιστήριον, τό,Ξ- κυλίστρα, 
Gloss. . «ιστικός, ή, όν, practised in rolling: Subst. κ., 6, wresiler, 


who struggles on while rolling in the dust, Sch.Pi.J/.4.81. «ιστός, 
h, όν, fit for rolling, large, gloss on ῥυτός, £M707.3. IL. twined in 
a circle, epith. of a kind of garland, Alex.272.5, Antiph.51. 111, 


Subst. κυλιστός, 6, roll of papyrus, large letter, or packet of 
letters, PHib.1.110.51, al. (iliB.c.); parcel, ἱματίων Sammelb.1.2 (ili 
ACD) -torpa, 7, place for horses to roll in, Poll.1.183, Hippratr. 
5, sch. Ar. Ra.935 3; cf. καλίστρα. 

κὔλίχν-η, 4, small cup, Alc.41.2, Ar.Fr.498. IL. pot for medical 
preparations, Hsch.:—Dim. -νον, τό, Αγ. Ἐφ.οού (spelt κυλύχνιον 
IG11(2).287 Β 53, al. (Delos, iii B.c.)): —ts,l30s,,Achae.14, Antiph. 
208; also, = κυλίχνη 11, Hsch. (corrupted to κυγχνίδα Hp.ap-Gal.19. 
115). 

κὔλίω [τ], later form of κυλίνδω: (προσ-) κύλιε Ar.V.202, (ava-) 
κυλῖον Alex. 116 :—rell along, γαστέρας αἱμοβόρως ἐκύλιον, of serpents, 
Theoc.24.18; Κυλίουσιν [ἀλλήλους] ἐν τῷ πηλῷ Luc. Anach.6; λόγοις 
Tous ῥήτορας κ. rolling them over, Com. Adesp.294codd.: freq. in later 
Gr., LxxJo.10.18, al.: metaph., ἐκ κισσηρεφέοο κεφαλῆς εὔθμνα 
κυλίων ῥήματα Call. Epigr.in Berl.Sitzb,1912.548 :—Pass., roll, whirl 
along, Arist.Cael.290%25,al.; of bees, grovel, 1d.HA6255; mpbds τοῖς 
ἑαυτοῦ Ὑόνασι κυλιοµένην D.H.8.393; κ. περὶ τὴν ἀγοράν to be always 
loitering there, Arist.Pol.1319%29 ; roll about, in pantomime, Id.Po. 
1461021. 2. roll up, ἣν κυλίουσι κόπρον (Sc. κάνθαροι) 1d. 41.455 2% 


oy: 

KvAAa* σκύλαξ (Elean), Hsch. 
κύλα. 

κυλλαίνω,-- κυλλόω, Sta κ. κάτω let them hang down, prob. in 
S.f7.687. ΤΙ. intr., halt, limp, metaph., κυλλαίνων 6 vods Ph.Fr. 
58H. 

κύλλαιος' βόστρυχος, Hsch. 
gymnasium at Argos, Id. 

κύλλᾶρος, ὁ, hermit-crab, Pagurus, Arist.H.4530°12 (ν.]. σκύλ- 
λαρος). 

a tos, Ion. and later Gr. (cf. UPZ46.15, 53-15 (ii B.C.) 
forts, vos, 6, Egyptian bread made from ὄλυρα, Hdt.2.77, Hecat. 
323(b) J., Phanod.s, Ar.Fv.257, prob. in POxy.1742.1 (iv Α.Ρ.). 

KVAAYBSyv* κολοβόντα, κτλ., Hsch. 

Κυλλήνη, 4, Cyllene, a mountain in Arcadia, Ἡ.2.692, etc. :—hence 
Κυλλήνιος, epith. of Hermes, 4. Merc.318, etc.; of Pan, 4P6.96 
(Eryc.), BCH27.295 (Crete). 

κύλλια' ὑπώπια µελανά, Hsch. 
συκῇ. Id. 

κυλλο-ποδίων [i], ονος, 5, (rots) club-footcd, halting, epith. of 
Hephaistos, I1.18.371, 20.270: voc. κυλλοπόδῖον 31.491. -πους, 
ὁ, 9, πουν, τό, Zen. ποδος, club-footed, Aristodem.8 ; θεοί Agatharch.7. 

κυλλ-ός, 4, ov, club-footed and bandy-legged, opp. BAaods, Hp. 
Art.53, cf. 623 x. mots ib.53,Ar.4v.1379. 2. generally, deformed, 
contracted, κ. obs Hp. Art.40; crippled in the arm, κ. ἠκόντιζεν ἀμεί- 
νονα AP11,.84 (Lucill.), cf. Ev. Matt.15.30, Gal.UP1.17, al. ; ἔμβαλε 
KUAAF (SC. χειρί) put into a crooked hand, i.e. with the fingers crooked 
like a beggar’s, to catch an alms, Ar.£q.1083, cf. Sch.adloc. 2. 
of things, crooked, κ. κυκλάς PLond.3.770.10 (viA.D.). II. κυλλά, 
τά, choliambi, Herod.8.79. -όω, crook, flex, τὸ µέρος Gal. 18(1). 


κύλλαβοι' ὑπώπια, Id.; cf. 


κνλλάραβις, = δίσκος; also a 


κύλλοβος (κόλλ- cod.)* ξηρὰ 


_ 4-196, 9.109, Luc. Hev.84, etc.: in pl., Democr.164. 


| 


| 


| 7-8, Chor. in Rev. Pahil.1.10. 
| F4.51.52. 
| on cymbals, Alciphr.3.56. 
| D.C.50.27. 
| 22. 


| pulse, σφυγμὸς κ. Gal.g.505. Adv, -δῶς Id.8.551. 


Κυλλύριοι ‘ 


637:—Pass., become club-footed and bandy-legged, Ἡρ. 41.51: pf. 
part. κεκυλλωμένα ib.62, -ωμα, ατος, τό, club-foot, Gal.18(1). 
670. -wats, ews, lon, tos, 7, = foreg., Hp. Art.62, Gal.18(1).668. 

Κυλλύριοι, of, = Βιλλικύριοι (nisi hoc legend.), Hdt.7.155. 

κὔλοιδιάω, (κύλα, οἰδάω) have a swelling below the eye, have a black 
eye, κυλοιδιᾶν ἀνάγκη Ar.Lys.472; have dark rings under the eyes, κ. 
im ἔρωτος Theoc.1.38: generally, have a swollen face, Antyll.ap. 
Orib. 10.27.15, Nic..4/.478. 

κύλον,τό,ν. κύλα. 

κΌμα, ατος, τό, (κύω) anything swollen (as if pregnant): hence, I. 
wave, billow, of rivers as well as the sea, in sg. and Ρ].; x. θαλάσσης 
Il. 2.209, al. ; κ. ῥόοιο 21.2633 κ. diimeréos ποταμοῖο ib. 268, 326; κύ- 
ματ᾽ ἐπ᾽ ἠϊόνος κλύζεσκον 23.61; κύματ᾽ εὑρέὶ πόντῳ βάντ᾽ ἐπιόντα τε 
S.Tr.114 (lyr.): less freq. in Prose, κύματος ἐπαναχώρησις Th. 3.89: 
collectively, ws τὸ κ. ἔστρωτο when the swell abated, Hdt.7.193, 
ef, Arist. Mete.344°35, al. 2. metaph., flood of men, κ. χερσαῖον 
στρατοῦ A.Th.64, cf. 114 (lyr.), 1083 (anap.). b. of the waves of 
adversity, etc., κ. ἄτης, κακῶν, 1d.Pr.886 (anap.), 7.758 (lyr.), E.Jon 
9273 συμφορᾶς Id. Hipp.824; κελαινοῦ κ. μένος, of passion, A.Eu. 
832; κ. κατακλυσμὸν φέρον νόσων Pl.Lg.740e. ο. phrases: µάτην 
µε κὉμ᾿ ὅπως παρηγορῶν A.Pr.1001 3 πρὸς κῦμα λακτίζειν Ε.ΙΤΙΦΟ6; 
ἐκ κυμάτων. «Ὑαλήν᾽ ὁρῶ 1d.Or.279; ἐπ Ίόνι κύματα μετρεῖν Theoc. 
16.69: ἀριθμεῖν τὰ κύματα Luc. Herm.84. 8. Archit., waved 
moulding, cyma, Λέσβιον κ. A.Fr.78. ΤΙ. from κύω (85 κύηµα from 
κυέω), foetus, embryo, νεόσπορον 1d.Eu.659 ; γέμουσαν Κύματος θεο- 
σπόρου E.Fr.106 ; of the earth, κ. λαμβάνειν A.Ch.128 3 δισσὸν κΌμ' 
ἐλόχευσε τέκνων AP6.200 (Leon.). 2. young sprout of plants, 
Thphr./Pr.6.9; esp. ofa cabbage, Gal.6.642. 

κὔμ.-αίνω, fut. κυμᾶνῶ Xuthusap.Arist.PA.21625 : aor. ἐκύμηνα 
Arr.An.2.10.3: aor. 1 Pass. ἐκυμάνθην Plu. 414.65: (κΌμα) :—771se {η 
waves, swell, ἐπὶ πόντον ἐβήσετο κυµαίνοντα over the billowy sea, 11.14. 
229, cf. Od.4.425,570, etc.; of a pot, borl, Call. Fr.anon.41; κ. ἄνω 
καὶ κάτω Pl.Phd.t12b 3 κυμανεῖ τὸ ὅλον Xuthusl. c.; κ. τῇ πορείᾳ un- 
dulate, of caterpillars, Ἁτίςι. 45519: ; τὰ ἄποδα. .κυμαίνοντα προέρ- 
χεται 14.1 4790324: of aline of soldiers, Plu.Pomp.69, cf. Arr.An. 
ie. 2. metaph., of restless passion, swell, seethe, κυμαίνοντ’ ἔπη 
A.Th.443 ; ἄνθος ἥβας κυµαίνει Pi.P.4.158; αἱ ψυχαὶ κ. µει(όνως, with 
passion, Pl,Lg.930a; κ. ἐκ τῆς ἐπιθυμίας Ael.VA7.15 ; ἐς τὴν ὁμιλίαν 
ib.15.9. 3. trans., toss on the waves, τὸ δέπας Pherecyd.18(a) J.; 
agitate, τὴν θάλατταν Luc.DMar.7.1; οἴστρῳ κ. θεούς API. 4.196 
(Ale. Mess.) :—Pass., to be agitated, τὸ πέλαγος κ. Hp.Flat.3, Plu. 
Ant.1.c., cf. Opp... 4.676; πόθῳ Pi, /%.123.3 ; vibrate, Nicom.Harm, 
ae II. (κῦμα 11) {ο swell, to be pregnant, κ. γαστέρα Opp.C.1.359 ; 
κύστιδα ib.4.443 5 waCol. .γάλα --οὖσι Mare.Sid.gt :—Med., Σεμέλης 
κυμαίνετο γαστήρ Nonn.D.8.7. -ανσις, εως, ἡ, undulation, Arist. 
147οο"27. 

κύμαρος, = Κόµαρος, Hsch, 

κῦμάς, ddos, ἡ, (κύω) pregnant woman, in Ρ]., Hsch. 

κυμᾶτ-ηδόν, Adv. like a wave, Lyd.Ost.53. -ηρβός, d, ov, = 
sq., Gloss. -ίας, ov, Ion. --ίης, 6, surging, billowy, κ. 6 ποταμὺς 
ἐγένετο Hdt.2,111; πόρος A.Supp.546 (lyr.); πορθµόςΌετο.δ.11. 3. 
Act., causing waves, stormy, ἄνεμος Hdt.8.118. -(fopat, Pass., 
to be agitated by the waves, Arist.HA622°18 ; toss about like waves, ἓν 
τῇ κοιλίᾳ κ. τὰ σιτία Gal.19.717; of the pulse, Id.8.482,9.180. (Act. 
only late, Sch.E.PhA.1105. ) -ιον, τό, Dim. of κῦμαι. 3, {612.372. 
166, al., 42(1).102.58 (Epid., iv Β.ς,), SJG245 Gi68 (Delph., ivs.c.), 
Lxx Ex.25.10(11), 23(24), Vitr.4.3.6 3 κ. πύξινον διπλοῦν Ph. Bel.62. 
12; of the volute on the Ionic capital, Vitr.4.1.7. 2. groove, Hero 
Aut.3.1.. 

κὺμᾶτο-ἅγής, és, (ἄγνυμι) breaking like waves, &rarS.OC1 243 (lyr.). 
—Bddos, ov, (βάλλω) throwing up waves, Gloss, --δρόμος, ον, running 
over the waves, Sch.Lyc.789; —8Spopéw, ibid. --ειδής, és, like waves : 
stormy, οἱ νότοι Arist.Pr.942%6. Adv. -δῶς Democr.126. σεις» 
εσσα, εν, poet. for κυµατίας, Arist. /r.640,.18, Ορρ.Ε.1.4. --λήγη, 
ἡ, Wave-siiller, a Nereid, Hes. Th.253. -πλήξ, jiyos, 6, 7, wave- 


beaten, ἀκτά S.OC1241(lyr.); σκόπελος APio.7(Arch.); tossed by 


the waves, of fish, Hp.Vict.2.48, Archestr./.11, Mnesith.ap.Ath.8. 
358b. -«Φθόρος, ον, plundering by sea, ἁλιαίετος E.F 7.636 (κυµατό- 
τροφος fed from the sea, Ruhnk.). —hoptides’ κόγχοι, Hsch. 
κὺμᾶτ-όω, cover with waves, of the wind, τὸ πεδίον Plu. Alex.26 :— 
Pass., of the land, to be swept by the sea, Hld.9.4, cf. 10.16 (me- 
taph.). ΤΙ. Pass., rise in waves, of the sea, ἡ θάλασσα κυµατω- 
θεῖσα Th.3.89 ; 6 ποταμὸς ἐκυματοῦτο, ὥσπερ θάλασσα Luc.VH2.30: 


| Metaph., of the air’ when agitated by the voice, «Φ{οίς2.14Ο, 


234. -ὠγή, 7, (ἄγνυμι) place where the waves break, beach, Hdt. 
-ώδης, ες, = 
κυµατοειδής, on which the waves break, yi Arist.Pr.g34%10,9(Comp.) ; 
αἴγιαλός Plu.Fab.6; billowy, πέλαγος Scymn.190: metaph., of the 


—WOLS, εως, 


_ 1, flow of the tide, Str.1.3.8; Κλύδων καὶ κ. Ph.t.14: metaph., 
| κυµατώσει» καὶ στροφαί, of life, 14.17.62 H. 


κυμβᾶλ-ίζω, play the cymbals, Men.326, LxxNVe.12.27, Arr.Jnd. 
—tov, τό, Dim. of κύμβαλον, Hero 
ΤΙ. = κοτυληδών 5, Dsc.4.g1. -ισμός, 6, playing 
Ξιστής, οὗ, 6, player upon cymbals, 
-(ίστρια, 7, fem. of foreg., Lat. cymbalistria, Petron. 
τις, 50s, 7, =KuuBdrcov 11, Gal.2.905. 

κυμβᾶλοκρούστης, ov, ὁ, -- κυµβαλιστής, Gloss. 

κύμβᾶλον, τό, (κύμβος) cymbal, X.Eq.1.3: mostly in pl., Ρἱ.22.79 
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κυνάδης 


B., A.Fr.451G, Men.245.3, PAHib.1.54.13 (ili B.c.), Lxx1Ki.18.6, 
Phld. Mus.p.49K., D.S.2.38, Plu.2.144e, etc. 

κυµβατευταί΄ ὀρνιθευταί, Hsch.; cf. κύµβη (B). 

κύμβᾶχος, ov, (κύµβη B) head-foremost, tumbling, ἔκπεσε δίφρου 
κύμβαχος ἐν κονίῃσιν 115.586; κ. ἐπ᾽ ὤμους H1d.10.30, cf. Lyc.66, 
Eust.584.16. II. Subst., 6, crown of a helmet, κόρυθος. .ἵπποδα- 
σείης κ. ἀκρότατος 11.15.5306. 

κυμβεῖον, v. κυμβίον. 

κύμβη (A), ἡ, hollow of a vessel: drinking-cup, bowl, Nic.Al.164, 
389, £h.948, Philem.Gloss.ap.Ath.11.483a ;=6tdBagoy, Hsch. IT. 
boat, S.Fr.127; Phoenician acc. to Plin. WN7. 208. III. kuap- 
sack, wallet, Asch. (Cf. κύμβος.) 

Kip By (B), ἡ,-κύβη, head, EMs45.27: hence, a kind of bird, 
perh. tumbler-pigeon (cf. κύμβαχος), πτεροβάµονες κύμβαι Emp. 20.7. 

κυµβητιάω, hurl headlong, EMs45.27. 

κυµβίον, τό, Dim. of κύµβη (a) 1, small cup, IG22.1522.32, 11(2). 
145.45 (Delos, iv B.c.), Theopomp.Com.31, Philem.84, Alex.2.6, 
D.21.158, cf. Ath.11.481d ; also, Dim. of κύμβη (a) 1, Hsch., Suid. : 
κυμβεῖον, Pherecr.66, Paus.Gr.fr.242. 

κύμβος, ὁ,-- κύµβη (A), cup, Nic. 7h.526: heterocl. dat. κὐμβεῖ or 
κύμβεσι 14.44.1290. (Cf. Skt. kumbhds ‘pot’, Irish cum ‘vase’, etc.) 

κυµερνήτης, ου, 6, Acol. = κυβερνήτης, EM543.3:—also κυμερῆναι, 
Cypr. = κυβερνῆσαι, Schwyzer 685(1). 

κύμηχα΄ κύαµον. Hsch, κυμινᾶτον, τό, Preparation of κύμινον, 
Gloss. κυµίνδαλα᾽ καταστροφή (Tarent.), Hsch. 

κύμινδις [0], 6 (or ἡ, ν. Sch. Il.14.291), gen. --ιδος Pl.Cra.392a :— 
name of a bird, ἥν τ ἐν ὄρεσσι χαλκίδα κικλήσκουσι θεοί, ἄνδρες δὲ κύ- 
µινδιν ΠΠ. ].ο., εξ. ΑΓ. 4ν.τιδι, Arist.74615%6. 

κμϊν-εύω, (κύμινον) strew with cummin, Orac.ap.Luc.Alex. 
—tvos, η, ov, of cummin, Alex.Trall.1.3. 

κὔμῖνο-δόκον, τό, box for cummin, spice-box, placed on the table 
like a salt-cellar, Nicoch.2 :—also -86«n, ἡ, Apollod.Gel.2 ; -δόχη, 
ἡ, Poll.10.93 ; -θήκη, ἡ, Demioprat.ibid, -κίμβιξ, tos, 6, skin- 
flint (cf. κυμινοπρίστης), Com.Adesp.1055. 

κύμῖνον | ὅ], τό, cummin, Hp. Acut.23, Antiph.142.2, Alex.127.6, 
Lxx 15.28.28, PLeb.112.13 (ii B.c.), etc.; Κύμινον ἔπρισεν, prov. of a 
skinflint, Sophr.110, ef. Men.1025, Theoc.10.55 3 κ. ἥμερον, Cumi- 
num Cyminum, Dsc.3.59, cf. Thphr.WP1.11.2, Nic.7h.601 ; κ. 
ἄγριον (ἀγρότερον ib.710), wild cummin, Lagoecia cuminoeides, Dsc. 
3-003 κ. ἄγριον ἕτερον, Nigella arvensis, ib.61; κ. αἰθιοπικόν Diocl. 
17.87. (Cf. Hebr. Kamméi.) 

κὔμῖνο-πρίστης, ου, 6, (πρίω) cummin-splitter, i.e. skinflint, Arist. 
EN112127, Posidipp.26.12: as Adj., κ. 6 τρόπος ἐστί σου Alex. 
251. -πριστοκαρδᾶμογλύφος [γλῦ], ον, cummin-splilting-cress- 
scraper, strengthd. for foreg., Ar.V.1357. -πώλης, ου, 6, cummin- 
seller, PMasp.146.2,al.(via.D.). -τρῖβος, ov, rubbed with cummin 
to flavour it, κ. ἅλε Archestr.£7.13.7. 

κύὔμινώδης, es, like cummin, Thphr.HP8.7.3. 

κΌμο-δέγµων, ον, gen. ονος, receiving or meeting the waves, ἀκτή E. 
Hipp.1173. -86xn, ἡ, Wave-receiver, a Nereid, 11.15.19, Hes. Th. 
252. -«θᾶλής, ές, abounding with waves, of Poseidon, Orph.H. 


28. 


Lake -θόη, 7, (θοός) Wave-swift, a Nereid, 11.18.41, Hes.7h. 
245. -κτῦπος, ov, wave-sounding, Αἰγαῖος E.Hyps.Fr.3(1)ii28 
(lyr.) 3 wvxof Simm.13. —wn§, Fyos, 6, ἡ,ξ- κυματοπλήξ, Hdn.Gr. 
1.46. ~moheva, ἡ, Wave-walker, daughter of Poseidon, Hes. 7h. 
819. —ppdov’ τὸν ὑπὸ τῶν κυμάτων ῥοῦν, Hsch. Ξρρώξ, ὤγος, 


6, ἡ, breaking the waves, Hdn.Gr.1.46. -τόκος, ον, of child-birth, 
ἐν γαστρὸς κυµοτόκοις ὀδύναις I[Go(2).638 (Larissa). Τόμος, ον, 
wave-cleaving : 6 κ. cutwater of a bridge, Suid., cf. BCH26.166 
(Syria, via. D. ; κοιµ- lapis). 

Kipa, οὓς, 7, Wavy, a Nereid, Hes. 7h.255. 

κὔναγέσιον, kuvayéras, κυνᾶγέτις, κυνᾶγία, V. κυνηγ--. 

Κυνᾶαγίδας, a, 6, title of Heracles, BCH 47.292n.2 (Macedonia, ii 
B.C.); also Κουνᾶγίδας, ib.291. 

κὔνᾶαγός, Dor. for κυνηγός, (ἄγω) hound-leader, i.e. huntsman, A. 
Ag.695 (lyr.), etc. ; as Adj., τὴν κυναγὸν "Αρτεμιν S.El.563 3 κυναγὲ 
παρσένε huntress-maid, Ar. Lys.1270 (lyr.); Ἔρως 6 Κύπριδος κ. Tim. 
Com.2:—fem. κυνηγίς, (δος, Auntress, name of a comedy’ by 
Philetaerus ; also (sc. vats), hunting-boat, Theb.Ostr.77 (i A. D.).— 
Trag. and Com, use κυνᾶγός even in trim., cf. Phryn.399, and v. 
κυνηγία :—later κυνηγός Arist.7A57928, Callix.2, PFetr.3 p.115 
(iii B.c.), S£G@459.2.(Beroea, iii B.c.), D.S.2.25, Plu.Luc.8 ;= Lat. 
bestiarius, gladiator who fights with beasts, Just. Vov.115,.3.10; κυγνᾶ- 
γός in this sense, Milet.1(9).314. 

Kiv-dyxn, 7, (κύων, ἄγχω) dog-quinsy, Arist.H1A6o04*5, Ant.Lib. 
23.2; cfdidyxn: hence, II. sore throat, Hp.VM1g, Prog.23, Aph. 
3-16 (all pl.), Porph. 4dst.3.7: συνάγχη is a constant ν.]., but Gal. 
distinguishes κυνάγχη as an inflammation of the larynx, συνάγχη of 
the interior muscles of the throat, παρασυνάγχη of the exterior muscles, 
8.248,17(2).706, III. dog’scollar, AP6.34(Rhian., ν. 1. κυνακτάν,, 
35 (Leon.). IV. pillory, Hsch, -άγχης, ου, 6, dog-throttler, 
title of Hermes, Hippon.1. -αγχικός, ή, όν, suffering from 
κυνάγχη. Gal.17(1).596; πάθος κ.,Ξ- κυνάγχη, D.S.36.13. -αγχον, 
τό;Ξ- ἀπόκυνον, Dsc.4.80. -αγχος, ὁ,-- σύναγχος, (8.16. 
7δ7. -ἄγωγός, ὁ, (ἄγω) leader ο hounds, huntsman, X.Cyn.9.2, 
Arr.Cyn.7.6, 25.0, Philostr.Jwz.1.28. 

kuvadns* ἀνελεύθερος, Hsch. (but Κυνάδης, title of Poseidon at 
Athens, Id.). κυναίγινθος, = alyivOos (1.6. αἴγιθος) μικρός, 
Gloss. κυναίδης᾽ λίαν ἀναιδής, Hsch. κυναιρίον, Vv. κυνερίου. 
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κὔνάκανθα [ax], ἡ, dog-thorn, perh. = κυνόσβατος, Arist.HA552°3. 

kuvaxias* ἱμάντες, οἱ ἐκ βύρσης τοῦ σφαγιασθέντος τετράχειριΑπόλ- 
λωνι Bods ἔπαθλα διδόµενοι (--ομένου cod.), Hsch. κυνακρίς, g7llus 
(fort. gryllus), Gloss. 

κὔν-ακτής, 00, 6, (ἄγω) dog-leash, v. κυνάγχη ΠΠ. -ἅλώπηξ, 
εκος, ἡ, mongrel between dog and fox, nickname of a πὀρνοβοσκός, 
Ar.Lys.957; of Cleon, Id.£g.1067, al.; of the Cynics, Luc. Peregr. 

ο. 
; KivapoAyot, οἱ, dog-milkers, name of Libyan tribe, D.S.3.31. 
κὔνάμινια [va], ἡ, dog-fly, i.e. shameless fly, abusive epith. applied 

by Ares to Athena, and by Hera to Aphrodite, Il.21.394,421, cf. 
Ath.3.126a, 4.157a:—later κνυνόµνια, Ezek, Exag.138, AP11.265 
(Lucill.), Ael.V.A4.51, Luc.Gall.31, ete.; ὦ γαστὴρ κυνόµυια API. 
1.9; of the plague of flies in Egypt, Lxx E-x.8.21(17), Ps.77(78).45. 

κὔνάνθρωπος, ον, of a dog-man, νόσος κ. a malady 1 which a man 
imagines himself to be a dog, Gal.19.719, Antioch.Astr. in Cat.Cod. 
Astr.7 115. 

κνυνάπαιδες, dub, sens. in Sophr.ap.Sch. Gen. Il.21.395. 

κὔνάρα [dp], 7,=Kiwdpa, 39.43.9458, cf. Scyl. or Polemoap.Ath. 2. 
yoc, Gal.6.636 ; ἄκανθα κυνάρα Hecat.291 J.:—also κύνᾶρος ἄκανθα 
S.£7,.718 (expl. as = κυνόσβατος by Did.ap.Ath. l.c.). 

κὔγ-άριον, τό, Dim. of κύων, little dog, puppy, Pl.Euthd.298d, X. 
Cyr.8.4.20, Theopomp.Com.go, Alc.Com.33, Ev. Matt.15.26 ; small 
waxen image of a dog used in magic, PMag.Par.1.2945: less correct 
than κυνίδιον acc. to Phryn.157; but κυνάριον καὶ κυνίδιον δόκιµα Id. 
PS p.84B. -άς, ddos, pecul. fem. of κύνεος, ofa dog, ἡμέραι κ. the 
dog-days, Plu.2.380d. II. mostly as Subst., 1. (5ο. θρίξ), 
dog’s hatr, of a bad fleece, Theoc.15.19. 2. ΞΞκυνάρα, Hsch. 3. 
among the Spartans, = ἀπομαγδαλιά (q.v.), Polem.Hist.77, Poll.6. 
01. 4. kind of zazl, Sch.Od.7.91, Eust.1570.48. -αστρος, 6, 
late word for the dog-star, Sch.Opp.H.1.46, Sch. Lyc.397, Eust.514. 
24, Steph. Ih.304.3. -άω,τςκυνίζω, play the Cynic, Luc. Demon. 
aK, 

κυνδάλ-η [ᾶ], 7, =Sq-, Hsch. -ισμός, 6, game of knocking out 
one peg with another, Poll.g.120:—hence κυνδᾶλοπαίκτης, ov, 6, one 
who plays at it, ibid., Hsch. (--στης cod.). 

κύνδᾶλος, 6, wooden peg, Poll.10.188: pl. κύνδαλα 14.9.120. 

κνυνδός' ἄπαικτος, ἀπαράλλακτος, Hsch. 

Kuvéa, 7, =Aivd(woris ἀγρία ἄρρη», Ps.-Dsc.4.190. 

κυνεάγας' κυδώδων, Hsch. κυνεγκέφᾶλος, ὁ, spinal marrow, 


κὔνέη, Λεο]. κυνία Alc.15.2, Att. contr. κυνῆ {ά13.279.62, ete. : 
ἧτ---ῬΤοΡρ. (sc. δορά) dog’s skin (so only Anaxandr.65), used for 
making soldiers’ caps: hence in Ep., generally, helmet, κ. ταυρείη, 
κτιδέη, I1.10.257,3355 κ. χαλκήρης, χαλκοπάρῃος, 3.316, 12.183; κ. 
χρυσείη 5.743; once of a peasant’s cap, αἰγείη κ. Od.24.231 1 later 
περὶ τῇσι κεφαλῇσι [εἶχον] ἐκ διφθερέων πεποιηµένας κυνέας leathern 
caps, Hdt.7.77, cf. Ar.Wu.268, V.4453 of the πέτασος, ἡλιοστερὴς 
κυνῆ Θεσσαλίς S.OC314 5 ᾿Αρκὰς κ.,Ξ-᾽Αρκαδικὸς πῖλος, Id. Εγ.272, cf. 
Paus.Gr.Fr.72 ; but usu. helmet, λάμπραι κ. Alc. lice; κ. ἐπίχρυσος 
IG1?.l.c.5 τὴν κ. ἐοῦσαν χαλκέην Hdt.2.151; κ. Κορινθίη Id.4.180; 
Βοιωτία D.59.94, Thphr.7P3.9.6. 2. ᾿Αϊδος κ. mythical helmet 
which rendered the wearer invisible, worn by Athena, II.5.845; by 
Perseus, Pherecyd.11J., cf. Hes.Sce.227, Ar.Ach.390, Pl. R.612b ; 
Πλούτων κ. ἔχει τοῦ ἀφανοῦς πόλου σύμβολον Porph.ap.Eus.PE3.11. 

κύνειος [i], a, ov, of, belonging to a dog, iuds Ar.V.2313 κ. θάνατος 
a dog’s death, ib.898 ; τὰ κ. dog’s flesh, 1d. E£q9.1399, S.E.P.3.225 1 
kuvela, ἡ,- κ. κόπρος, Archig.ap.Gal.12.954, Aét.15.15. 

κύνειρα [ὔ], ἡ, (εἴρω a) dog-leash, Com. Adesp.1056. 

KuveAdet® κρύπτει, Hsch. 

κύνεος [ὔ], a, ov, (κύων)ΞΞκύνειος, AP12.238 (Strat.), Orph.f7. 
224b.5. II. metaph., shameless, unabashed, 11.9.373, Hes.Op. 
67; κέαρ A.R.3.641; µένος ΤΙΠΙΟΡδ.2. III. = Κυνικός, σοφισταί 
D.C.66.15. 

κυγέπασαν΄ ἐξέδεισαν, κτλ., Com. Adesp.1057. 
cod.) ἢ κυνουρίου΄ ἀργολύκου, Hsch, 

κὔνέω, Ep. impf. κύνεον Od.21.224: fut. κὔνήσομαι E.Cye.172 ; 
later κύσω [0], poet. κύσσω Babr.129.17: aor. ἐκύνησα ν.]. in Arist. 
HAs56031; Poet. ἔκῦσα, Ep. κύσα, ἔκυσσα, κύσσα, v. infr. :—khiss, 
κάρη δ᾽ ἔκυσ᾽ Od.23.208 ; λάβε γούνατα καὶ κύσε χεῖρας Il.24.478 ; 
κύνεον. «κεφαλήν τεκαὶ ὤμους Od,21.224: ο. acc. pers, et partis, κύσσε 
δέ µιν κεφαλήν 16.15, cf. 19.4173 Τηλέμαχον. «δῖος ὑφορβὺς πάντα 
κύσεν 16.21} κύσον µε Ar. Nu.81, cf. Av.141, εἴο.; κ. τινὰ χειρός A.R. 
1.313: pres. in E.Alc,183, Med.1141, Αγ. Ach.1208, Pax1138(lyr.): 
—rare in Prose, Luc. Alex.55; κ. [ἀλλήλας], of pigeons, d7//, Arist. 
duc, 2. = προσκυγέω, E.Cyc. ].ο., «496.282. 

κὔνηγ-εσία, 7, later form for sq. 11, D.L.6.31;= Lat. venatio, κ. 
ἐπετέλεσεν (162719 (Stratonicea) :—Dor. κυνᾶγ- AP7.338, 6.183 
(Zos.). -έσιον,τό, hunting-establishment, pack of hounds, Hdt.1.36, 
X.Cyn.10.4; also, pack of wolves hunting together, opp. λύκοι μονοπεῖ- 
pat, Arist.1A594°31, ΤΙ. hunt, chase, ἐπὶ τὸ κ. ἐξιέναι, πρὸς τὸ κ. 
προσιέναι, X.Cyn.6,11 } ἀπιέναι ἐκ τοῦ κ. 19.26, cf. 7.11: in pl., E.Aipp. 
234 (anap.), Isoc.7.45, X.Cyn.3.11, 6.4, Plu. Alex.40: metaph., κ. τὸ 
περὶ τὴν ᾽Αλκιβιάδου ὥραν Pl.Prt.309a; παρακαλεῖσθαί τινα ἐπὶ τὸ κ. Id. 
La.tg4b. 2. =Kuvhyov 2, (162511 (Cos), 4157 (Sinope). Tit: 
that which is taken in hunting, game, X.Cyn.6.12. -έσσω, Att. 
—TTw, =sq., Phryn.PSp.84B., Theognost.Can.143: hence aor. 1 
subj. κυνηγέσω S.Ichn.44 (cf. Pass. inf. κυνηγεσ(ε)ῖσθαι PGrenf.2.71 
ii12 (11 Α.Ρ.)). -ετέω, Dor. κυνᾶγ-, hunt, Ar.Eg.1382, Χ. 


κυνερίον (--αιρίου 
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Cyn.5.34, etc.: ο, acc., bs ἀγρίους κ. Aeschin.3.255, cf. Plb.31.14.3 : 
metaph., persecute, harass, A.Pr.572(lyr.); hunt down, τινας Plu. 
Mar.43: c. acc. cogn., Κ. τέκνων διωγµόν E.HF 898 (lyr.): abs., guest 
about, like a hound, S.47.5. -έτης, ov, 6, Dor. (never in Trag.) 
κυνᾶγέτᾶς Pi.V.6.14 :—huntsman, Od.g.120, E.HF'860(troch.), Hee, 
1174, Pl.R.432b, X.Cyn.6.11,al., OGI20 (iii B.C.) 5; in pl. of certain 
daiuoves, Pl.Com.174.16, S7G1040.9 (Piraeus, iv B.c.): metaph., of 
one who seeks fame, Pi. |.ς, :—fem. --έτις, Dor. —a@yérts, ιδος, hunt- 
ress, Ach.Tat.8.12; epith. of Artemis, Corn.VD34: as Adj., κ. ai- 
γαγέα AP6.115 (Antip.). -etikds, ή, όν, of or for hunting, fond 
of the chase, Pl. Euthphr.i3a: ἡ--κή (sc. τέχνη) ibid., Phid. Mus.p.24 
Κ.; οἱ x. Adyor Onos.Praefit; 6x. [λόγος], title of Xenophon’s work 
on Hunting: τὰ -κά, of Oppian’s poem. -έτις,ιδος,ῆ, fem. οΓκυνη- 
γέτης (ᾳ.ν.). -έω, Dor. —ayéw Βἱοηπ1.6ο: pf. Pass. κεκυνηγῆσθαι 
Plb.31.29.4: (κυνηγός) :—hunt, chase, later form of κυνηγετέω, ὅταν 
κυνηγήσῃ [6 ἀετός] Arist. 47A619°33, cf. Plu.Pel.8, ete. : metaph., 
pursue, persecute, τινα P1.Ep.349¢, etc. -ητήρ, Ώρος, ὅ,Ξ- κυνη- 
γέτης, Man.4.337. -ία, η, hunt, chase, Arist. ή, ΤΑ71Ι35, Plb.8.25.4, 
D.S.3.36, etc.:—Trag. in Dor. form κυνᾶγία (cf. κυναγός) 9. 4.37 
(cod. Med.), E.Hzpp. 109, and so prob. in Id.Ba.339(pl.). -ukds, 
{, όν, of or for hunting, τόποι PGrenf.2.71i15 (11 A. D.). -tov, Td, 
later form for κυνηγέσιον, hunt, chase, Ath.15.677e: in pl., Plb.10. 
22.4, D.S.5.29(v.1.—-fais), etc. 2. beast-huntin the Amphitheatre, 
=Lat. venatio, CIG384768(Nacolea), OG/533.7 (Ancyra). 3. 
in Ρ]., game-preserves, D.S.2.8, Philostr.VA2.14. 4. prey, κυνή- 
για λεόντων ὄναγροι Lxx 94.12.19. -{ς,--ός, ν. κυναγός. 

κὔν-ηδόν, Adv., (κύων) like a dog, S.Fr.722, Ar.£g.1033, Nu.491, 
Luc. 77.54. -nracia, Ep, -in, ἡ, hunting with dogs, Call. Dian. 
217. -ηλᾶτέω, follow the hounds, Euph.132, Nic.Th.20, -ήποδες, 
ol, (κύων vit) fetlocks of a horse, X.Eq.1.15, Poll.5.65. 

κὔνητίνδᾶ (sc. παιδιά), 7, game of kissing, Crates Com. 23 (lyr.). 

κυνθάνω,«- κεύθω, Hsch. κύνθιον, = κυλίνθιον, Id. 

Κύνθος, 6, Cynthus, a mountain in Delos, birth-place of Apollo and 
Artemis, 4.4~.26 :—Adj. Κύνθιος, epith. of Apollo, Call.Del.10; 
Δήλιε, Κυνθίαν ἔχων .. πέτραν Ar.lVu.596 (lyr.) :—also Κυνθογενής, 
ές; AP15.25.9 (Besant.). 

κὔνία, 4, ν. 1. for κυνέα in Ps.-Dsc. 4.190. 11. v. κυνέη. 

κὔν-ίδιον, τό, Dim. of κύων, little dog, puppy, Αγ. Ach.542, Pl.Euthd. 
298e, X.Oec.13.8, Phid.Lib.p.100.: pl., Eup.207, Arist.Rh.1406" 
28; cf. κυνάριον. -ίζω, fut. κυνιῶ Stote.3.162, Apollod.ib.261 :---- 
play the dog: metaph., live like a Cynic, ll. cc., Arr. £pict.3.22.1, Luc. 
Peregr.43, Ath.13.588f, Jul.Ov.6.182a. 

κύνικλος, 6,= Lat. cuniculus, rabbit, Plb.12.3.10 (κούνικλος ap. 
Ath.9.400f), prob. in Gal.6.666 ; in Ael.VA13.15 κόνικλος. 

κὔνικός, ή, όν, (κύων) dog-like, X.Cyr.5.2.17 (v. 1. for ὑϊκόν); τὸ κ. 
καὶ θηριῶδες τῶν ὀρέξεων Plu.2.133b; κ. σπασµός unilateral facial 
paralysis, Cels.4.3.1, Gal.18(2).930; κ. καύµατα heat of the dog- 
days, Polyaen.2.30.3: metaph., 6 ἄνθρωπος κ. currish, churlish, Lxx 
1K7i.25.3. Adv. -κῶς, σπώµενοι Heliod.ap.Orib. 48.38 tit.; 72 dog- 
language, Opp. βοϊικκῶς, etc., Porph.Abst.3.3. 11. Κυνικός, 6, Cynic, 
as the followers of the philosopher Antisthenes were called, from 
the gymnasium (Κυνόσαργες) where he taught, D.L.6.13 ; or from 
their resemblance to dogs in several respects, Diog.Cyn.ap.eund.6. 
60, Metrod.16, Polystr.p.20 W., Elias7 Cat.111.2, ete.; Κράτητι τῷ 
κ. Men.1173 κ. alpeois, ἄσκησις, φιλοσοφία, Ph.1.352, J.4/6.13.6, 
Jul.Or.6.187a 3 παρρησία κ. Plu.2.69c; τὸ κ. τῆς παρρησίας 1d. Brut, 
34. Adv. Comp. -ώτερον Id.2.6ore. 

κυνίξεις' ἀκροβολισμοί, Hsch. 

κὔν-ίσκη, 7, bitch-puppy, Ar.Ra.1360. 
name of Zeuxidamus in Hdt.6.71. 2. metaph., little Cynic, Luc. 
Pisc.45. -topés, 6, Cynical philosophy or conduct, Apollod. Stoic, 
3-261, Luc. Bis Ace.33, Poll.s5.65, Jul.Or.6.182c¢. Ξνστέον, one 
must practise Cynic philosophy, ib.7.204a tit. -uoti, Adv. like a 
dog, Posidon.s J. 

κυνίσφειλον΄ ἀπατητικόν, Hsch. 

κὔνο-βάμων [a], ov, gen. ovos,=sq., Hsch. -βάτης [ᾶ], (κύων 
vit) with short, stiff fetlocks, of a horse, Hippiaty.115 ; of an ass, ib. 
πας -βλώψ, ὥπος, ὁ, ἡ, with a dog’s look, Hsch. «βορά, 7), 
dog's food, Sch. Ar. Pl.293 (as etym. of κινάβρα), Tz.1.13.279. -βο- 
σκός, 6, feeder of sacred jackals, Sammelb.5796 (i B.C.). -Bperos, 
ov, devoured by dogs, Neanth.25J., Phld.Mort.33, Antioch.Astr. in 
Cat.Cod. Astr.7.115. -γᾶμία, 7, dog-wedding, used by Crates 
the Cynic of his own marriage, Suid.s. v. Κράτης. -Ύλωσσος, 
ον, dog-tongued : hence 1. κυνόγλωσσος, 6, kind of fish, Epich. 
44. 2, hound’s tongue, Cynoglossum Columnae, Nic.F¥.71 :—also 
-Ύλωσσον, τό, Ps.-Dsc.4.127, Zopyr.ap. Orib.1 4.62.1. -8éopn, 
hy (κύων Vil, δεσμός) fibula for the prepuce, Phryn.PS p.85B.(pl.), 
Phot. :—also --δέσµιον, τό, ν.]. in Ῥο]].2.171. «δεσμος, 6, dog- 
leash, Longus 2.14. -«δηκτικός, ή, dv, for dog-bite, [ἔμπλαστρος] 
Theodor.ap. Philum. Ven. 4.15. Ξδηκτος, ov, caused by a dog s 
bite, ἕλκη Arist. HA630%8, cf. Heras ap.Gal.13.558, Dsc.1.123, 2.28}; 
bitten by a dog, Gp.12.17.14. 

κὔνόδους, δοντος, 6, canine tooth, prop. of dogs, Arist.PA661%9, 
HAs501"7; of lions, ib.57912 ; of men, Hp.Aph.3.25, Epich,21 (in 
form κυνόδων) ; of horses, X.£q.6.8, Arist.14576°17 ; of aserpent’s 
Jang, Nic. Th.130, 231. 2. in pl., teeth of asaw, Ael.VAto.20. 

κὔνοδρομ-έω, run or chase with dogs, X.Cyn.6,17: metaph., éxv- 
νοδρομοῦμεν ἀλλήλους (ητοῦντες Id.Smp.4.63. -ία, Ion. -ίη, % 
hunting with dogs, Hp.Vict.3.68 (pl., v.1. νυκτο-), Call. Dian.106. 


-lokos, 6, puppy, nick- 


κυνόδων 


κὔνόδων, οντος, 6, Ψ. κυνόδους. 

κὔνοειδής, ές, like a dog, Arist.H1A502%21(Comp.), Gal.4.604:— 
Sicel name for ψύλλιον, Ps.-Dsc. 4.69, cf. Plin. WN25.140. 

κὔν-όζολον, τό, (ὄζω)-- χαµαιλέων µέλας, So called from its smell, 
prob. in Dsc.3.9, ef. Ps.-Dsc.ibid, 11. = δρακοντία μικρά, ib.2.167. 

κὔνο-θαρσής, ές, impudent as a dog, Theoc.15.53: -θρᾶσής, A. 
Supp.758 (lyr.). -θηρες, of, corruptin Ps.-Dse.4.77. -κάρδᾶμον, 
τό, --κάρδαμον, ib.2.155. -καύματα, τά, the heat of the dog-days, 
Aét.6.83, Alex.Trall.9.3 :—hence --καυματικαί(5ς, ἡμέραι), dog-days, 
Gloss. | -Kevtpov,7é,aplant, Hsch. --κεφάλιον [ᾶ], 7d, = ἀντίρ- 
pwov, Sch.Orib.2.744, Ps.-Dsc.4.130;=WiAdtov, ib.69, cf. PMag. 
Lond.46.198 :—also —Kep&di8rov, ib.121.602; but -κεφάλαιον,Ξ 
ἀνεμώνη, Hsch, -κεφᾶλιστί, Adv. after the manner of the κυνο- 
κέφαλος, PMag. Lond. 46.27. -κεφᾶλοειδὴς πίθηκος, 6, -- κυνοκέ- 
Φαλος 2, Gal.2.534. -κεφᾶλοκέρδων, ωνος, 6, =sq. 2, PMag.Leid. 
W.4.28. -κέφᾶλος, ον, dog-headed: οἱ K., Dog-heads, name of 
a people, Hdt.4.191, cf. Ctes.F7.57.22, A.F7.431. 2. dog-faced 
baboon, Simia hamadryas, ΕΙ. Tht.161c, 166c, Arist.1A502*19, etc. ; 
sacred animal in Egypt, Luc. 7ox.28, JTr.42. 3. κυνοκέφαλον, τό, 
ΞΕψύλλιο», Dsc.4.69 ; = ἀντίρρινον, Xenocr.ap.Sch.Orib.2.744. [κυνο- 
κεφάλλῳ at the close ofan iambic tetrameter, Ar.Zg.416, where AA is 
attested by Phryn. PS p.85 Β., Phot. ] -κλόπος, 6, dog-stealer, Ar. 


Ra.6035. —Kotréw, beat like a dog, Id. Eq.289. -κόριον, turbisct 
semen, Gloss. -κορον,Ξ satyrion, ib. —KpapBn, 7, =Kkuvea, Ps.- 
Dsc.4.190.  2.=dmdxvvoy, Dsc.4.80, Gp.13.4.7and 7.1. -κτόνος, 


ov, filling dogs: κ., τό,ς- ἀκόνιτον, Dsc.4.76. -λογέω, talk of 
the dog-star, Ath.1.23a. «λοφα, τά, processes of the spine, Poll. 
2.180, 

κὔνολύγματε, epith. of the Moon in PMag.Par.1.2549: perh. for 
κυνολολύγματε, howling like a dog. 

κὔνό-λζκος, ὁ,-- κροκόττας, Ctes.Fr.87. -λυσσος Or λνσσον, 
ὁ or τό, hydrophobia, Andreasap.Cael.Aur.CP3.98. -μαζον, τό, 
Ξ χαμαιλέων µέλας, prob. in Dsc.3.9, cf. Apul.Herb.110,  -μᾶλον, 
τό, Dor. for κυνόµηλον, = κοκκύµηλον, Hsch. --μαντεία, 7, divina- 
tion by dogs, Gloss. -μᾶχέω, fight with dogs, Poll.5.65 ; ἐν φρέατι 
κ. prov. ἐπὶ τῶν δυσφεύκτων, Hsch. -μᾶχον, τό,Ξ- κυνόµαζον, 
Orib.128.Vv. χαµαιλέων µέλας. -μόριον, τό, = ὀροβάγχη, .Dsc.2. 


142. -μορον, τό,-- κυνόσβατος, Gal.12.4263; alsc, = ἀπόκυνον, Id. 
11.835. -μορφος, ὁ,Ξ κρόκος, Ps.-Dsc.1.26. -μνια, 7, V- 
κυγάµυια. IL. -Ξψύλλιον, Dsc. 4.69. 


κύνοπλον, τό, corona in the horse’s foot, Hippiatr.gs, 106. 

κὔνο-πόδιον, τό, Ξ πολύγονος, Gloss. --πους, mobos, ὁ,-- κυνήπους, 
Hippiatr.77, 115. -πρᾶσον, τό, dog-leek, a plant, 19.60. «--πρηστις 
(-πρῖστις cod.), ios, 7, (πρήθω) a venomous insect, whose sting makes 
dogs swell up and die, Hsch.; cf. βούπρηστι». -πρόσωπος, ov, 
dog-faced, Luc. DMar.7.2,VH1.16, S.E.P.3.219 ; of men, like Κυνο- 
κέφαλος, Ael. VA 10.25. 

κὔνόπτικον, τό, an eye-salve, Alex.Trall.z. 

κὔνο-ραιστής, ov, 6, (ῥαίω) dog-tick, Ricinus communts, Od.17.300, 
Arist. RA. 1393°26, HA557°18. Ξροδον, τό, dog-rose, Rosa canina, 
Thphr.AP4.4.8. ΤΙ, = ἀντίρρινον, Ps.-Dsc.4.130. Ξ“ρράφιον 
[ᾶ], τό, (κύων ντι) α surgical instrument, Hermes 38.282. 

κὔνορτικός, ή, όν, urging on hounds, σύριγµα S.Ichn.167. 

κὔνορχίας, ὁ, a throw of the dice, Hsch. 

Κὔνόσαργες, cos, τό, Cynosarges, a gymnasium outside the city of 
Athens, sacred to Heracles, for the use of those who were not of 
pure Athenian blood, Hdt.5.63, 6.116, And.1.61, D.23.213, Paus.t. 
%0:2. 

_ κὔνόσ-βᾶτος, ἡ (α]5οό Thphr. (v.infr.), Ath.2.70d), whtterose, Rosa 
sempervirens, Arist.Fr.561, Theoc.5.92, Dsc.1.94, Plu.2.294e, etc.; 
καρπὺς τοῦ κ. Thphr.HP9.8.5 :—also --βἄτον, τό, ib.3.18.4. tie 
κἄάππαρις, Dsc.2.1733;=Bdros, Ps.-Dsc.4.373=opidrat τραχεῖα, ib. 
143. -ovpa, 7, dog’s-tail, aname forthe constellation Ursa Minor, 
Arat.36, Aglaosth.ap.Eratosth.Cat.2. -ουρίς, (30s, 7, a breed 
of Spartan hounds, from the Laced. tribe so called, Call.Dian. 
94. ΤΙ. = xvydcovpa, Nonn.D.1.166 ; epith. of Ἄρκτος, Man.2.24. 

κὔνόσουρος, ον, φά addled eggs, Arist.HA560%5 ; cf. οὔριος Iv. 

κὔνο-σπάρακτος [ᾶ], ον, torn by dogs, S. Ant.1198. -σπάς, 
ἄδος, ὁ, ἡ, --ἴοτες., Nonn.D.46.341. -σπαστος, ὁ,Ξ- ἀγλαοφῶτις, 
Ael.VA14.24,27. 

κὔνοσσόος, ον, cheering on hounds, Nonn.D.1.233, etc. 

κὔγό-στομον, τό, distance between thumb and first finger, --λιχάς, 

Hero Geom. 4.4. -σφᾶγής, és, worshipped with sacrifices of dogs, 
Lyc.77. -σφη (-λφη cod.)- σίλφη, Hsch. -τρόφος, ο», 
keeping dogs, Ctes. 1.62. 

κὔνονλκός, 6, (ἕλκω) dog-leader, Nic.Dam.56 J. 

κυνοῦπες' ἄρκτοι (—ros cod.) (Maced.), Hsch. (Fort. κυνουπεύς, = 
κνουπεύς, KYwTEUS.) 

κύνουρα [0], ων, rd, sea-cliffs, Lyc.gg. 

κυνοῦραι’ ἀστράγαλοι, Hsch. 

κὔνούχιον,τό, Dim. of sq. 111, corr, Casaub, for κυλιούχιον in Thphr. 
Char.18.4. 

κὔνοῦχος, 6, (ἔχω) dog-leash, AP6.298 (Leon.), acc. to Suid., but 
snore prob. in signf. 111}; κλοιὸς κ. dog-collar, ib.107 (Phil.). LE: 
calf-skin sack, for carrying hunting-nets, etc., X.Cyn.2.9 ; also, for 
use as a clothes-locker in the gymnasium, Poll.10.64. III. purse, 
money-bag, PCair,Zen.22.22 (iii B.c.), Inscr.Délos 442. A7, 461 Aaz 
Qi B.c.), Ael. Dion.¥7.206, Hsch., Phot. 

κὔνοφᾶγέω, eat dog’s flesh, S.E.P.3.225, Porph. Abst. 1.14. 
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κυπελλοτόκος 


κυνοφάλιον, sabina, Gloss, 

Κυνόφαλοι, of, name of a tribe at Corinth, Com. Adesp. 1360. 

κὔνοφθαλμίζομαι, look tmpudent, Com. Adesp.1058. 

κὔγο-φόντις ἑορτή, ἡ, (θείνω) a festival, in which dogs were filled, 
Ath. 3.99e. —hpwv, ον, gen. ovos, dog-minded, shameless of soul, 
A.Ch,621 (lyr.). «Χάλκη, 7, = πολύγονον ἄρρεν, Ps.-Dse.4.4. 

κύντερος, a, ov, Comp. Adj. formed from Κύων, more dog-like, i.e. 
more shameless (cf. κύων 11), Hom, only in neut., ἐπεὶ ob σέο κύντερον 
ἄλλο 118.483 5 od... ἄλλο γυναικόο Od.11.427 5; οὐ γάρτι στυγερῇ ἐπὶ 
γαστέρι κ. ἄλλο 7.216; more horrible, κ. ἄλλο ToT’ ἔτλης 20,18: later 
in masc., κυνῶν κύντερος Anon.ap.Suid. s. v. Διονυσίων, 2. Sup. 
κύντατος, η, ον, µερμήρι(ε.., ὅ τι κύντατον ἔρδοι 11.10.5033 κ. ἐνιαυτός 
h.Cer.306 ; κ. ἀνδρῶν A.R.3.192; once in Trag., τὰ κ. ἄλγη κακῶν E. 
Supp.807 (lyr.); in later Prose, Phld.Jr.p.24 W. II. Comp. 
κυντερώτερος A.Fr.432, Pherecr.106: Sup. κυντατώτατος Eub.85, 
but κυντότατος Arist. £7.77, 

κὔνὔλαγμός, ὁ, the howling of dogs, Stesich.85. 

κυγύπισμα᾽ τὸ ἀπὸ στεμφύλων ποτόν (Cypr.), Hsch, 

κὔν-ώ, οὔς, ἡ, bitch : hence, = ἀναιδεστάτη, Hsch.: as pr.n., Hat. 
1.110; title of Hecate, PMag.Par.1.2279. -ώδης, ες, dog-like, 
θηρίον Arist.G.A7 46°35, cf. Heraclit.Jncred.2; αἰδοῖον Arist. HA502» 
24(Comp.); ὄρεξις ravenous, Gal.7.131, cf. Alex.Trall.7.1, Adv. 
-δῶς Antyll.ap, Orib.6.23.5. ΤΙ. metaph., despicable, Phid. Rh. 2. 
175 S., Pret.os (Sup.) 3 currish, ill-tempered, 1d,Lib.p.440. -ώπης, 
ου, 6, (WW) dog-eyed, i. €. shameless one, 11.1.159 :—fem. -@ms, ιδος, 7, 
ἐμεῖο κυνώπιδος εἴἵνεκ᾽, says Helen, Od.4.145, cf. 113.1803 κ. εἵνεκα 
κούρης, of Aphrodite, Od.8.319; of Hera, I].18.396; of the Erinyes, 
E.Or.260, El,1252; παλλακὴ κ. Cratin.241, --ωτός, 6, dog’s 
ear, name of a throw of the dice, An.Ox.2.21; prob. in Eub.57 (but 
κυνῶτες Poll.7.205). -ωψ, ωπος, 6, r1b-grass, Plantago lanceolata, 
ThphreaPyinis: 

κὔόεις, εσσα, ev, pregnant, Abh. Berl. Akad.1928(6).22 (Cos, iii 
Ῥ ο 

κύος [ὅ], eos, 7d, = κύηµα, Ar.Fr.609, [G12(5).646 (Ceos), 

κὔο-τοκία, 7, production of young, in birds, Alex.Aphr.Pr.2. 
68. —tpodia, 7, nourishment of the foetus, Hp.Salubr.6(pl.). 

κύουρα, 7, 2 plant, used to procure abortion, Agatho Sam.ap.Stob. 
4.30.12. 

κὔοφορ-έω, {ο be with young, be pregnant, Hp.Nat.Mul.12 (v.1.), 
Lxx£c.11.53 & τινος by.., Luc. DDeor.1.2; of the earth, Ph.1.9: 
metaph., ib.130: ο. acc., τινα with or of.., ib.251, Hld.10.18: 
metaph., ἡ διάνοια Κ. πολλά Ph.1.183 :—Pass., D.S.1.7; βρέφος 
κυοφορηθέν Artem.4.67, cf. 84, Porph.Mare.32, ΡΗΙΡρ.{ 4 Ἀο.2δο. 
ος -ησις, εως, ἡ, pregnancy, Sor.2.53, Theol. Ar.50. -ta, 7, 
=foreg., Lxx4Ma.15.6 (pl.), Sor.1.47, Hierocl.p.63A. (pl.), v.1. in 
Artem. 1.14. -ος, ov, pregnant, fertile, yi) EMs540.8, cf. PLoud. 
1δ21.161. 

κύπαιρ-ος [ὔ], Dor. for κύπειρος, Alem. 16 :—Dim. -ίσκος, 14.28. 

κύπαλον΄ µεμειρασμένον, Hsch. 

κὔπᾶρισσ-ίας, ου, 6, Euphorbia aleppica, Dsc.4.164, Ruf.ap.Orib. 
7.206.108. IL. akind of comet, prob.inSenecaQWV1.15.4. -ἴνος, 
Att. -irtivos, η, ον, of cypress-wood, σταθμός Od.17.340; µέλαθρον Pi. 
P.5.393 λάρνακες Th.2.34; μνῆμαι Pl.Lg.741c; ἑυλεία Plb.i0.27.103 
also, made or drawn from the cypress, κ. οἶνος Dsc.5.36; ῥητίνη Gal. 


13.589. -tov, Att. -ίττιον, τό, Dim. of κυπάρισσος, Alciphr./”.6, 
1(pl.). —t0s, 6, title of Apollo in Cos, 4bh. Berl. Akad. 1928(6).32 
(ivB.c.). (Cf. Κυφαρισσία.) 


κὔπᾶρισσόκομος, ον, with cypress foliage, Sch.I1.13.132. 

κὔπᾶρισσ-όροφος, ον, ceiled with cypress-wood, E.Hyps.Fr.32.103 
θάλαμοι prob. (for --τρόφοι) in Mnesim.4.1(anap.). -os, Att. 
-ιττος, 7), cypress, Cupressus sempervirens, εὐάδης Od.5.64, cf. Hdt. 
4.75, Hermipp.63.14, Phid. Mort.38, Dsc.1.74, Arr.An.7.19.45 ἐλα- 
gpd Pi.F7.154 5 ῥαδινά Theoc.11.45 3 ἄρρην καὶ θήλεια ΤΗΡΙΗτ. ΗΡΙ. 
δ.2. II. cypress-wood as timber, 516251 Hiig (Delph., ivB.c.), 
IG 42(1).102.26 (Epid., iv B.c.), 2%.1672,191. -ών, ὤνος, 6, Cypress 
grove, Str.16.1.4. 

κύπασσις [0] (-ασίς Hsch.), ews (ιδος Alc.15.6), 6 (ἡ ν.]. in Hecat. 
284 J.), short frock, reaching to a man’s mid-thigh, Alec. 1. ο. (in form 
κυπάττιδες), lon Trag.59, Lys.£r7.58S.; also worn by women, Ar. 
Fr.519, A P6.202 (Leon.), cf. 272 (Pers.), 358(Diotim.) ; κ. Περσικαί 
Hecat. l.c.; κ. xepuddwy prob, for κύπας τι» x. in Lyc.333 :—Dim. 
κὔπασσίσκος, 6, Hippon.18. 

Kumara.’ κίναιδοι, µαλακοί, Hsch.; cf. κυβάλης. 

κύπειρις [ὅ], ιδος, 7,=sq. 2, Nic. 41.591 :—also κύπηρις, ews, ἡ, 
ΡΟαγ.2Τ4(ἱ Α.Ὀ.). 

κύπειρον [0], τό, galingale, Cyperus longus, eaten by horses, ΠΠ. 
21.351, Od. 4.603. 2. C. rotundus, Thphr.HP4.10.5 ; cf. sq. and 
κύπερο». 

κύπειρος [0], 6,=foreg., ᾖ. Mere.t07, Ar.Ra.243(lyr.), Pherecr. 
tog, Thphr.7P 1.8.1, and 10.5, Theoc.1.106. 

κὔπελλίς, (50s, 7, = κύπελλον, Eust.1776. 31. 

κὔπελλομάχος [ᾶ], ον, at which they fight with cups, εἰλαπίνη AP 
11.59 (Maced.). 

κύπελλον [ὔ], τό, (ἀπὸ τῆς κυφότητος Ath.11.482e) dig-bellied 
drinking-vessel, beaker, goblet, freq. ἵπ Hom., χρύσεια κύπελλα 11.2. 
248; κύπελλα οἴνου 4.3453 κύπελλα Καὶ µεσομφάλους Ion Trag.20 
(lyr.); also of a mrlk-vessel, Q.S.6.345. II. at Syracuse, in pl., 
Jragments of bread left on table, Philet.ap.Ath.11.483a. 

κὔπελλο-τόκος, ov, breeding cups, τράπεζα Nonn. D.47.62. —dédpos, 


ατα 


κυπερίζω 


ov, carrying cups, App. Anth.3.166 (Procl.). 
delighting in cups, Eust.1776.31. 

κύὔπερ-ίζω, resemble κύπερος, Dsc.1.7. -ov, τό, rope made of 
κύπειρος, Hsch. (pl.). -ος, 6, lon. for κύπειρος, Cyperus rotundus, 
Hp.Nat.Mul.58, Hdt.4.71: also in later Gr., Dsc.1.4, Plu.2.383¢, 
Gal.12.54, PSI6.718.4 (iv/vA.D.). IL. κ. ἕτερος turmeric, Cur- 
cuma longa, Dsc.1.5. 

κύπη, ἡ, α kind of ship, Hsch. 2. hut, Id. Il. -- τρώγλη, Id. 

κύπηρις, ν. Kdmeipis :—hence κὔπηρολογέω, gather κύπειρις.ΣΟΑΥ. 
β74(1Α.5Ρ.). 

κὔπόω, (cf. κύπτω) overthrow, Lyc.1442. 

κυπριάζω, = ἀνθέω (prob. f.1. for κυπρίζω), Suid. 

Κυπριακός, ή, όν, Cyprian, D.S.14.110, ete. 

Κυπρίδιος, a, ov, (Κύπρις) of love, ὕαροι AP10.08 (Agath.) ; κέλευθος 
ib.5.274 (Paul. Sil.); «dua ib.234(Maced.). 

κυπρίζω, bloom, Lxx Ca.2.13. 

κυπρϊνέλαιον, 76, = κύπρινον, Alex. Trall.3.3. 

κύπρῖνος (A), η, ov, made of copper, hros PMag.Lond,121 466. 

κύπρῖνος (B), η, ov, made from the flower of κύπρος, ἔλαιον Edict. 
Diocl. Delph.1o :—esp. as Subst. κὐπρῖνον (sc. µύρον), τό, off or un- 
guent made from the flower of the κύπρος, Apollon. Heroph.ap.Ath.15. 
688f, Dsc.1.55, Aret.CA1.2; also of a plaster, Androm.ap.Gal.13. 
494. 

κυπρῖνὸς, 6, carp, Arist.HA533%29, 538°15, 27.921, Opp./7.1.101. 

κύπριον, Td, =apydyAwaoor, Hsch. 

Κύπριος, a, ον, of Cyprus, Cyprian, Pi. P.2.16, Hdt.3.19, ete. ; λίθος 
Κ., a kind of σµάραγδος (found in Cyprus, Thphr.Lap.25), Achae.5, 
cf. Plin.HN37.66; K. ἄρτοι Eub.77 3 K. maparéracua Ar.Fr.615 ; 
K. τάριχος Posidipp.17; Bods K., prov. of an unclean feeder, Dioge- 
nian.3.49, Suid., etc.; K. κάλαµος,-- δόναξ, Dsc.1.85. 2. Κυπρία, 
ἡ,-- Κύπρις, Pi.O.1.75. 8. Κύπρια, rd, an Epic poem introductory 
to the Il., Hdt.2.117, Arist. Po.1459°2. 

κύπριος, a, ov, Of copper, γραφεῖον PMag.Par.1.1847. 

Κύπρις, ἴδος, 4, acc. Κύπριν and Κύπριδα, 11.5.330,458 :—Cypns, 
a name of Aphrodite, from the island of Cyprus, I]. ll.ec. (never in 
Od.), Sapph.5.1, Corinn..Supp.2.58 (Κούπρις), etc.; joined with 
᾽Αϕροδίτη, h.Ven.2; K. βασίλεια Emp,128.3. 2. metaph., of a 
beautiful girl, a Venus, Opp.H.4.235. II. as Appellat., Jove, 
passion, E.Ba:773; Κύπριν ὑφαρπάζειν Ar.Ec.722; λαθραία Κ. Eub. 
67.8; ἐν πλησμονῇ τοι K. Men. Mon.159, cf. B.F7r.16.4, E. Fr. 
051. III. =sq., Eust.1574.24, Sch.Od.7.125. [ὗ by nature ; 
in Ep. ὕ by position ; never in Com., exc. in parodies.] | 

κυπρισµός, 5, bloom of the olive or vine, Lxx Ca.7.12, Eust.1095. 


--χάρων [4], wvos, 6, 


23. 
Κυπρο-γενής, és, (γενέσθαι) Cyprus-born, K. Κυθέρεια h.Hom.10. 
1: standing alone, Hes. 7.199 (acc. --γενέα (prob.)), Sol.26, ΡΙ.Ο. 
10(I1).105, εἰς, :—fem. --γένεια, ἡ, Κ.᾿Αϕροδίτη Ar. Lys.551 3 K. θεά 
Panyas.13.3: abs., Pi.P.4.216, Plu.Avt.28 :—Aecol. Κυπρογένηα 
Sapph.Supp.14.8, Alc.60, Theoc.30.31. 

Κύπρος, 4, Cyprus, Od.17.442, al. (never in Il., exc. in Adv. (v. 
infr.)). Adv. Κυπρόθεν, from Cyprus, «490.497 (Pall.) ; Κυπρόθε, 
Call..Sos.9.7 ; Κύπρονδε, {ο Cyprus, Il.11.21. 

κύπρος, ἡ, henna, Lawsonia inermis, LxxCa.1.14, AP4.1.42 
(Mel.), Dsc.1.95, J.B/4.8. 3. 9. --κύπρινον µύρον, Thphr.Od.25, 
PPetr.2 p.114 (iii B.c.), ete. ΤΙ. a measure of corn, Alc.141, 
SIG302 (Gambreum, iv Β. ο.), Rev.£t.Gr.t9.237(Aphrod.). = 2.= 
κεφάλαιον ἀριθμοῦ, Hsch. 

κυπτάζω, Frequentat. of κύπτω, keep stooping, go poking about, 
potter about a thing, dug’ ἄλητα Sophr.39 ; περί τινα Ar,Lys.17 3 τί 
κυπτάζει ἔχων περὶ τὴν θύραν; Id.Nu.509 1 εἰώθασι μάλιστα περὶ τὰς 
σκηνὰς... Κλέπται κ. 1d.Pax731; περὶ τὸν τεθνεῶτα Τ].]κ.469ά: abs., 
κυπτάζοντα Civ Id. Amat.137b. 2. abs., cower, D.C. 49.30, 63. 
28. Il. -- κύπτω 5, Phip. 7 Ph.329.14. 

κυπτόν΄ ταπεινούµενον, Hsch. 

κύπτω, fut. κύψω LxxPs.g.31(t0.10): aor. ἔκυψα (v. infr.): pf. 
κἐκῦφα Hp.Steril.217:—bend forward, stoop, πλευρά, τά οἱ κύψαντι 
παρ’ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη 1].4.465 ; ἔλαβεν. .κύψαν ἐκ πεδίοιο 17.021, cf. 
21.69; ὁσσάκι γὰρ Kier ὁ γέρων πιέειν µενεαίνων κτλ. Od.11.585 3 κ. 
ἐτὴν γῆν Hdt.3.143 κάτω κ. Ar.V.279 (lyr.), Thphr. Char.24.83 Κεκυ- 
φότες εἰς γῆν καὶ els τραπέζας PI.R.586a; xauace Plu.Ant.45: freq. 
in aor. part. with another Verb, ἔθει κύψας ran with the head down, 
i.e. at full speed, Ar.Ra.togt(anap.)3 ὁμόσ᾽ εἷἶμι κύψας 1d.£c.863 ; és 
τὴν γῆν κύψασα κάτω βαδίζει Id.F7.395 ; κύψας ἐσθίει eats stooping, 
i.e. greedily, Id. Pax 33; sens.obsc., Hippon.22 Diehl. 2. hang the 
head from shame, οὗτος, τί κύπτεις; Ar.£g.1354, [h.930 ΟΥ sorrow, 
Amphis 30.6, Euphrot.27; or thought, Epicr.11.21,23(anap.). 8. 
bow down under a burden, D.18.323. 4. κύψαι,- ἀπάγξασθαι, 
Archil.35, cf. Phot. 5. of animals, {ο be bowed forward, opp. the 
erect figure of man, Arist.P4657°I5; κέρεα κεκυφότα és τὸ ἔμπροσθε 
horns bent forward, of certain African oxen, Hdt.4.183 5 ἐπὴν 6 στό- 
µαχος [τῆς ὑστέρης | és τὸν ἀρχὺν κεκύφῃ Hp. |. c. 

κύρα, V. Κύριος B. 2. κυρβάδωµεν΄ κρύψωμεν, Hsch. 


κυρβαίη, dub. sens., epith. of µάζα, Hom.Epigr.15.6 (κυρκαίη | 


Suid. 5.ν. Ὅμηρος). 
Κύρβας, αντος, 6, shortd. form of Κορύβας, Pherecyd.48J.; dat. 
pl. Κυρβάντεσι S./7.862; gen. pl. Κυρβάντων Lyc.78, Call. Jov.46. 
κυρβᾶσία, 7, Persian bonnet or hat, with a peaked crown, prob. 
much like the τιάρα (q. v.), Hdt.5.49, 7.04 1 ὥσπερ βασιλεὺς 6 μέγας 


διαβάσκει ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τὴν κ. τῶν ὀρνίθων pdvos ὀρθήν (Sc. 6 ἆλε- | 
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κύρηµα 


κτρυών) Ar.Av.487 (cf. Sch.) ; a cover for a poultice for a woman’s 
breast is compared to it in shape, Hp.Mul.2.186, cf. Aret.CA1. 
1ο. II, =Lat. apex (of the flamines), D.H.2.70. 

κύρβεις, εων, αἱ, Ar.Av.1354, Lys.30.20,etc.; of, Cratin.274 (but ταῖς 
codd. of Plu.So/.25), Arist.Ath.7.1, Euph.6 : κύρβιες AP4.4(Agath.); 
acc. pl. κύρβιας A.R.4.280, AP4.3".37 (Agath.): sg., v. infr. απ, 
acc. κύρβιν Nonn,D.12.55 ; dat. κύρβιδι ib.37: (perh. akin to κόρυµ- 
Bos) :—at Athens, triangular tablets, forming a three-sided pyramid, 
turning on a pivot, upon which the early laws were inscribed, Cratin. 
l.c., Ar. l.c., Pl. Plt.29g8e, Lys.30.17, Arist. |. c. ; described as being 
of wood, Plu.l.c.; of brass, Sch.Ar. ].ο.; of stone, Apollod. Fy, 
Hist.107(a)J.; by some identified with ἄξονες, Eratosth.ap.Sch. 
A.R.4.280, Plu. l.c.; by others distd. from them, Ar.Byz.ap.£M 
5447.52, och.A.R. 1.c., 48274, Hsch. II. later, of all pillars or 
tablets with inscriptions, Pl.\.c., Porph.Adst.2.21; of maps, A.R. 
l.c.; of wall-pictures, Nonn.D.12.32; κ. ynpadéa, of Homer’s 
poems, 4P15.36(Cometas), cf. 4.4(Agath.): metaph., the pillars 
of Heracles, ib. 4.3.37 (Id.). III. insg., metaph., of the Spartan 
scytale, Achae.19 ; of a peltifogging lawyer, as if a walking statute- 
book, Ar.Nu.448(anap.) 3 κ. ἑταιρικῶν κακῶν, of a ἑταίρα, Aristaenet. 
τετ, ehaZenaaty ye | ; 

κύρβη, ἡ, dub. sens., κ. ἀργυρᾶ ἐν σανιδίῳ προσηλωµένη 1611(2). 
161 56,199 B10 (Delos, iii B.c.). > 

κύρβος, cos, τό,Ξ- κύρβις, Call. Fr. 564. ς 

κΌρεία, 7, contr. from κυριεία (q. ν.). 

Κύρειος od], a, ov, of Cyrus: οἱ K., his troops, X.HG3.2.7, al. 

kipéw, A.Pr.332, S.77.386: impf. ἐκύρουν [ὅ] Id.£1.1331: fut. 
κὔρήσω A.Ch.707, Hdt.1.112: aor. ἐκύρησα Hes.Op.755, Archil.18, 
Hom. Epigr.6.6, Hdt.1.31, E.Hec.215 (lyr.): pt. κεκύρηκα Pl.Alc. 
2.141b:—also κύρω [v], Parm.8.49, A.R.2.363, AP9.710, etc.: 
impf. ἔκῦρον S.OC1159; Ep. κΌρον Il.23.821, h.Cer.189, h.Ven.174: 
fut. κύρσω Democr.243, S.OC225 (lyr.): aor. ἔκυρσα, part. Κύρσας 
11.3.23, Hes.Se.426, Op.691, E.Med.1363 :—Med., κύρομαι [ῦ] in 
act. sense, 11.24.530 :—poet. Verb, of which the two forms are used 
as required by the metre, and some tenses occur in Jon. and (rarely) 
in other Prose: I. folld. by a case, hit, light upon, ae 
ο. dat., meet with, fall in with, ἄλλοτε μὲν.. κακῷ. «Κύρεται ἄλλοτε 
δ ἐσθλῷ 11.24.5303; πήµατι Κύρσαι Hes.Op.691; λέων &s σώματι 
κύρσας Id.Sc.l.c.; ἅρματι Κύρσας having struck against it, 11.23. 
428; péya δένδρεον αἰθέρι Kipoy reaching to.., Call.Cer.38, cf. 
A.R.2.363, 4.945, APo.710; so ἐν πείρασι κ. Parm.8.49. b. 
of things, κυρεῖν τινι befall or be granted to him, S.OC1290, 17. 
291, E.Hec.215 (lyr.); also eis 8 τι Κύρει ἕκαστα ‘which way the 
wind blows’, Timo 48.5. 2. c.gen., Ait the mark, ἔκυρσας ὥστε 
τοξότης.. σκοποῦ A.Ag.628; reach to or as far as, µελάθρου κΌρε κάρη 
h.Cer.189 ; meet with, find, αἰδοίων βροτῶν κυρῆσαι Hom. Epigr.6.6 ; 
πικροῦ δ᾽ ἔκυρσας. . μνηστῆρος A.Pr.739 ; “ladvey ναυβατᾶν κύρσαντες 
Id.Pers.1012 (lyr.); αἰθερίας νεφέλας κύρσαιμι would I could reach. ., 
S.OCr082 (Ίντ.).  Ὦ. attain to, obtain, γάμων Archil.18 ; τέκνων κ. 
Hdt.1.31 3 Καθαρσίου ib.35 (v-l.); βασιληΐης ταφῆς ib.112 δίκης Id. 
9.116; ἀτιμίης πρός τινων 1d.7.158; κυρήσει νοστίµου σωτηρίας Α. 
Pers.797 3 στυγερᾶς polpas τῆσδε κυρήσας ib.gio(anap.) ; κυροῦντα 
τῶν ἐπαξίων Id.Pr.703 βίου λῴονος κυρῆσαι S.OT1514; δυσπότµων 
γάμων κυρήσας 1d.Ant.870 (lyr.); μητρὸς ὧς κακῆς ἐκύρσατε E.Med. 
1363, cf. Jon 11ος (lyr.) 3 ἀμοιβῆς ἔκ τινος κυρεῖν 1d.Med.23, cf. Supp. 
1170; ἀγαθῶν Pl. Alc.2.141b, Herod.3.57 ληΐης Id.2.45; τόσσων 
ἐκύρησεν ὅσ᾽ οὐ πευσεῖσθε βέβαλοι Theoc. 3.51. 8. less freq. 6. acc., 
reach, find, τί viv. . κυρῶ; A.Ch.2143 βίον εὖ κυρήσας 1d. Th.699 (lyr.) ; 
ἐπ᾽ ἀκταῖς vw κυρῶ E.Hec.6y8 ; τέρµονα Κύρειν dub. cy. in Id. Hipp. 
746 (lyr.), cf, Opp.H.1.34.  b. οὐίαίπ, κυρούντων τὰ πρόσφορα A.Ch. 
414. IL. abs., happen, come to pass, ri ror’ αὐτίκα κύρσει; S.OC225, 
(lyr.); καλῶς, εὖ κυρεῖ turns out well, A. Th.23,S.El.799; of a person, 
ἸΑτρείδην εἰδέναι kupotv® ὅπως how he fares, A.Ag.1371 ; also ἕτερα ag” 
ἑτέρων kaka κυρεῖ follow, E.Hec.6go (lyr.); ἄλλα & ἐξ ἄλλων κ. 1ά.17 
865 (lyr.). 2. to be right, hit the mark, γνώμῃ κυρήσας by intelli- 
gence, S.O7398: c. part., τόδ ἂν λέγων κυρήσαις in saying, A. Supp. 
589 (lyr.); ἐπεικάζων κυρῶ; S.£7/.663. b. to be successful, prosper, 
Democr.243. 3. as auxil. Verb, ο. part., turn ont, prove to be 
so and so, σεσωσµένος κυρεῖ A. Pers.503, cf. Ag.1201 ; mov mor’ dy 
κυρεῖς; S.Ph.8o5; θύων ἔκυρον 1d.OC1159; ἐχθρὸν. ὢν κυρεῖ E. Ale. 
9543 εἰ κυρεῖ τι πέλας.. οἶκτον ἀἴων A.Supp.58 (lyr.) : with part. - 
omitted, acting merely as the copula, ἐκτὸς αἰτίας κυρεῖς 1d. Pr.332, 
cf. Pers.598 5 ποῦ γῆς κυρεῖ; S.A7.9843 povda ce φημὶ. . κυρεῖν 1d.OT 
362; ἐν κακῷ Tw φαίνῃ κυρῶν Id.Ph.7 41; ἐν πύλαισι.. κυρεῖ ELPA. 
1067 ; ἔνθα πηµάτων κυρῷ 14.77.6855. 4. κ.πρός. . refer to, ovr’ εἶπον 
οὐδὲν πρός (σε) κΌρον Trag. Adesp.226 : τὰ πρὸς διαβολὴν κυροῦντα Plb, 
12.16.0. 

κὔρηβ-άζω, fut. -άσω Ar.Eg.272 :—prop. built with the horns, like 
goats or rams, Sch.Ar.].c.: metaph., τὸ σκέλος κυρηβάσει he shall 
butt against my leg, Ατ.].ο.: aor. Med. κυρηβάσασθαι Cratin. 


462. II. metaph. in Μεά.,ς- λοιδοροῦμαι, Hsch. (κυριβ-- cod.), 
Phot. -~aola and -ᾱσις, ews, 7, butting with the horns, Sch. Ar. 
Eq.272, Suid. -άτης [ᾶ], ov, 6, guarveller, prob. in Hsch. (κυριβ-- 
cod.). -Ya, ων, τά, husks, bran, Cratin.295, Hp.Nat.Mul.58, 


Epicur.F¥.293, etc. ΤΙ. bran-shop, Ar. £q.254. 
ov, 6, dealer in bran, 1d.Fr.696 (lyr.). 
of Epicrates, D.19.287, Ath.6.242d. 
(~1Bos cod.). 

κύρηµα [ὔ],ατος, τό,-- κύρμα, windfall, Phot., Suid. 


-ἴοπώλης, 
Ξίων, ωνος, 6, nickname 
ος, ὁ, -- κυρηβάτης, Hsch, 


Κυρηναϊκός 


> Κνρηναϊκός, ή, όν, Cyrenaic: οἱ K. the disciples of Aristippus of 
Cyrene, D.L.2.85 3 Κυρηναϊκὴ φιλοσοφία, αἴρεσις, Str.17.3.22, D.L. 
198. : 

Κυρήνη, ἡ, Cyrene, Hdt. 4.162, etc.:—Adj. Κυρηναῖος, a, ov, ib. 
199, etc. [ὔ in Hes./7.128.2, Pi.P.4.2,al., Call.4p.73,94; 6 Ar. 
Th.98, A.R.2.500.] 

κΌρί-α, ἡ, authority, power, Arist. Miv,837%5, etc. ; possession, con- 
trol, οἴνου Plb.6.114.43; ταµιείου 1d.6.13.1; τοῦ ἐπαποστεῖλαι στρατήη- 
γόν 1d.6.15.6 3 κυρίαν ἔχειν περί τινος 1d.6.14.10.—The form κυρεία 
is freq. found in Pap. and Inscrr. from i B.c., as Β60Τ1Ι22.6 (i B.c.), 
PAmh,2.95i6(ii A. D.), and codd., as Plb.6,.114.4, Lxx Da.11.5, Thd. 
Da.4.19,6.26(7), Ph.2.52 (v.1.), Ath.10.440f (v.1.), £M427.9, and is 
required by metre in Man.4.606: contr. from κυριεία (q. v.). EE. 
fem. of Κύριος (q. ν.). -άζεις' ἀποκακεῖς, Hsch. -ακός, ή, dv, 
(κύριος) of or for an owneror master, Stud, Pal.22,177.18 (ii A.D.) ; but 
usu. of the Roman Emperor, 6 κ. φίσκος the fiscus, CIG2827 (Aphrod.), 
Supp.Epigr.2.567 (Caria(?)); κ. ψῆφοι, λόγος, OGI069.13,18 (Egypt, 
GA.D.); κ. χρῆμα POxy.474.41 (ii A. D.). II. esp. belonging to 
the Lord (Christ): K. δεῖπνον the Lord’s Supper, 1Ep.Cor.11.20; ἡ 
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K. ἡμέρα the Lord’s day, Apoc.t.10; τὸ Κυριακόν (5ο. δῶμα) the Lord’s 
house, Edict.Maximiniap.Eus. H£9. 10. IIL. Subst. Κυριακός, 6, 
spirit invoked in magic, PMag.Par.t.916. -ela, 7, proprietary 
rights, Mitteis Chr.31 v37 (iiB.c. ), 1G2?. 1006.28 (ii B.c.), S1G685.133 
(pl., Magn. Mae., iis.c.), BGU1187.7 (is. ο.) :—written κυριήα Mon, 
Anc.Gr.17.22:—later contr. κυρεία, kupia(q.v.). ΄ -ευτικός, ή, όν, 
‘concerning rights of property, χρηµατισµοί Sammelb.5232.22 (1 Α. Ρ.)} 
δίκαιον Stud. Pal.20.117.4(vA.D.). Adv. -κῶς with full proprietary 
rights, PAmth,2.99(b).5 (iia. D.), PStvassb.29.8, al. (ilia. D.). -εύω, 
fo be lord or master of, πάντων X.Mem.2.6.22, cf. Arist. ENV1 16035 ; 
τῆς Ασίας X.Mem.3.5.11 ; µυρίων γῆς πήχεων Men.1099, cf. PEleph. 
14.14 (iii B.c.), ete.; τῶν γενηµάτων PTeb.105.47 (ii B.C.) 3 τῆς θαλάτ- 
της Agatharch.s ; ὧν ἆ πόλις. κυριεύει [G5(2).510.4 (Άτο., ii B.C.) ; 
κυριεύειν τὴν γυναῖκα τοῦ avdpds D.S.1.27; σανίδων Phid. Mort.243 ve- 
κρῶν καὶ ζώντων Ep.Rom.t 4.9; κρατεῖν καὶ κ. PStrassh.1 4.22 (iii A. D.) ; 
gain possession of, seize, (wypia τινῶν Plb.1.7.11, al., cf. Ph. Bel.80. 
41: later c,acc., τὰ σώματα καὶ τὴν Body κ. PGrenf.1.21.13 (1 Β. οι); 
τοῦ κυριεύοντος τὴν ὅλην οἰκουμένην PMag. Lond.121.838 : abs., {ο be 
dominant, Chrysipp.Stotc.2.244 :—Pass., {ο be dominated, possessed, 
ὑπό τινος Arist. Mir.838*10. Ῥ. Astrol., of planets, κ. τοῦ σχή- 
µατος Ptol. Tetr.169, cf. Vett. Val.63.23 :—Pass., οἱ -όμενοι τόποι Ptol. 
Tetr.112. 2. to have legal power to do, ο. inf, Lexap.Aeschin. 
ταν, II. ὁ κυριεύων (sc. λόγος, wh. is expressed in Arr. Epict.2. 
19.1), a logical puzzle, Plu.2.615a, Luc. Vit. Auct.22, etc., cf. Store. 
2.93. 

κρίζω, = κυρίσσω, EM548.2 :—Pass., κυρίζεσθε" τρίβεσθε, Hsch. 

κύριθον΄ τὴν σφαῖραν, Hsch. κύριθρα, τά, wooden masks, Id. ; 
cf. κυριττοί. 

κυρίλλιον, τό, narrow-necked jug, = βομβύλιος, Poll. 19.68. 

κύριξις [i], εως, ἡ, butting with the horns, ΔεΙ.Ν.416.2ο. 
_ κὈριοκτόνος, ον, slaying a sovereign lord, κ. πράξεις, of those who 
killed the son of Saul, J..4/7.2.1. 

κΌριο-λεκτέω, use words in their proper or literal sense, Alex.Aphr. 
inSE166.6; opp. τροπολεκτεω, in Pass., Eust.633.26, 836.58; κυριο- 
λεκτῶν, Opp. καταχρηστικῶς, Phlip.indeAn.490.19. --λεξία, ἡ, use 
of literal, opp. figurative, expressions, Herm.in Phdr.p.192A., Eust. 
624.41, -hoyéw, = κυριολεκτέω, Magnusap. Gal.8.640, Steph. 7 
Alp.2.420D. -hoyla, ἡ,-- κυριολεξία, Agatharch.21 (pl:), Phld. 
Rh.1.174S., Longin.28.1, Magnusap.Gal.8.641 ; proper meaning οἳ 
aword, A.D. Adv.190.3 ;=axpiBoroyia, Gal.18(2).526. 

κύριος [0], a, ov, also os, ον A.Supp.732, E.Heracl.143, Arist.Pol. 
.1306°20 :—Thess. κΌρρος /Gy(2).517.20 (Larissa, ili Β.ς.)1 (κῦρος) 
(not in Hom.): I. of persons, having power or authority over, 
c. gen., Ζεὺς 6 πάντων κ. Pi.L.5(4).53, cf. P.2.585 ἐμῶν τε καὶ σῶν κ. 


πιστωµάτων A.Ag.878; πρὶν ἄν σε κ. στήσω τέκνων put thee 1 posses- 
sion of..,S.OC1041; κύριοι πολιτεία» Antipho 3.1.13 «. Καταλύσεως 
Th.4.20; elphyns καὶ πολέμου X.HG2.2.18 ; --ώτατοι τοῦ ἱεροῦ Th.5.53 
(but 6 --ώτατος eds τοῦ ἱεροῦ, of the god to whoma temple is dedi- 
cated, OG/90.39 (Rosetta, iiB.c.)) ; τῶν abrov κ. Pl. Lg.g29d, cf. Isoc. 
19.34, etc.; θανάτου κ. τινός with power of life and death over, PI. 
Critt.120d; κ. περί τινος Arist. Pol. 1286%24. 2. κύριός εἰμι ο. inf., 
I have authority to do, am entitled to do, A.Ag.to4 (lyr.); οὗτος κ. 
ὁρκωμοτεῖν (prob, for --ὢν) E.Supp.1189; κ. ἀπολέσαι, σῶσαι δ᾽ ἄκυροι 
And.4.9, cf. ΤΗ.5.63. 8.57 --ώτεροι δοῦναι better able to give, Id.4.18 ; 
οὐ..Κ. οὔτε ἀνελέσθαι πόλεμον οὔτε καταλῦσοι X.An.5.7.27 ; δοῦλοι 
κ. μαστιγοῦν τοὺς ἐλευθέρους Ephor.29J.; αἱ ἀρχαὶ κ. κρίνειν Arist. 
Pol.t257°16; also κ. τοῦ μὴ μεθυσθῆναι having power not to.., Id. 
-EN1113°32: c.acc. et inf., κ. εἶναι 4 τοίαν εἶναι [πόλιν] } τοίαν PIR. 
429b. 8. folld. by a dependent clause, κ. γενέσθαι, ὄντινα δεῖ 
Kataothoacba Is.6.4. 4. c.part., πριαµένους τι i) πωλοῦντας κυρίους 
εἶναι Th.5.34; κ. ἦν πράσσων ταῦτα Ι4.8.51, cf. Plb.6.37.8, 18.37.10 ; 
κύριοι ἐόντω συλέοντες Schwyzer 337.13 (Delph.). 5. abs., having 
authority, supreme, τί τῶνδε κυριωτέρους μένεις; A. Supp.g05 3 --ώτερος 
σέθεν E.Ba.505; 5 πατὴρ µέχρι τούτου κ. [ἐστι] Arist.A.1402°1 ; 
τὸ κ. the sovereign power in a state, Id. Pol.1281%11, cf. ΡΙ.1.56.8, 
etc.; τὰ κ. the supreme authorities, D.19.259, Arist.Rh.1365°27 ; 
τὰ τῆσδε THs γῆς K.S.OCy15; at Athens, κ. ἐκκλησία a sovereign or 
principal assembly, Ar.Ach.19, Arist. Ath.43.4, 1G1*.42.22, al., 23. 
493-8, etc.; ἀγορὰ κ. ib.1298.7. II. of things, 6 τῆς Spas τῆς 
καταρχῆς κ. [ἀστήρ] Serapioin Cat. Cod. Astr.1.99: but usu, abs., | 


κύρμα 
authoritative, decisive, δίκαι Ε. Ε[εγαο].].ο., And.1.88, Pl.Cri.s0b3 μῦ- 
bos --ώτερος of more authority, E.LA318(troch.); --ωτάτη τῶν ἐπιστη- 
μῶν [ἡ πολιτική] Arist.Pol.1282°15 ; af --ώτεραι ἀρχαί Id. Cael: 285°26, 
cf. Metaph.og7*12 3 [) φρόνησις] τῆς σοφίας κυριωτέρα Id.EN1143” 
343 -ωτέρα ἡ καθόλου [ἀπόδειξις] 1d. Po.86°23 1 tTdpaxos 6 —draros 
Epicur.£7.1 p.30U.; of sovereign remedies, --ωτάτη τῶν καθάρ- 
σεων PI,Sph.230d; -wrarn κένωσις Gal.1.299 5: wportant, principal, 
κ. δόξαι, of certain doctrines of Epicurus, Phld.Jr.p.86W.; τὰ 
-ώτατα µέρη τῆς φύσεως Epicur.Sent.g 3 -ώτερα µέρη τοῦ σώματος 
Philostr.Gy.50; τὰ -ώτατα the principal organs, Gal.1.385 (but, 
the most important matters, Epicur.Sent.16); τὸ -ératoy τῆς *Epéoou 
Philostr.VS1.22.4: Gramm.,-«. τόνος principal accent, D.T.Supp. 
674.32. 2. opp. ἄκυρος, valid, vouos, δόγµατα, D.24.1, Pl.Leg. 
926d ; κ. ποιεῖν [τὴν γνῶσιν], Opp. ἄκυρον π., D.21.92, cf. 39.155 τὰς 
συνθήκας Κυρίας ποιεῖν 15.18.15; ἡ συγγραφὴ ἥδε κ. ἔστω PEleph. 
Τ.Τ4 (ivB.c.) 3 ἔστω τὰ κριθέντα κ. Lexap.D.21.94 3 so τὰς τῶν ἄλλων 
δόξας κ. ποιεῖν Pl. 11.1 790. 8. of times, etc., ordained, appointed, 
4 κυρίη ἡμέρη Hdt.5.50, cf. 93 (ΡΙ.); ἡ κ. τῶν nucpéewy Id.1.48, 6.129 ; 
κ. ἐν ἡμέρα A. Supp.732 ; τύδε κ. ἦμαρ E. Alc.t05 (lyr.), etc.; κ. why, 
of a woman with child, 1.6. the ninth month, Pi.O0.6.32 5 ὅταν τὸ κ. 
µόλῃ φάος (prob.) the appointed time, A. Ag.766 (lyr.); κ. μένει τέλος 
Id.Eu.544 (lyr.); ἡ κ. [ἡμέρα] D.21.84, ‘cf. Test.ib.g3 ; but αἱ κ. 
Γῆμεραι],ΞΞ κρίτικαί, Hp. 4ο. 4. legitimate, lawful, ὕπνος πόνος Te, 
κ. ξυνωμόται A.Eu.127, cf. 3273 κύρι ἔχοντες having lawful power, ib. 
g6o(lyr.). 5. ἡ κ. ἀρετή goodness proper, real goodness, Arist.EN 
1144°43 [φλοιὸς]ό κ. Thphr.HP4.15.1; Rhet. and Gramm., κ. ὄνομα 
the veal or actual, hence current, ordinary, name of'a thing, opp. 
µεταφορά, γλῶττα, Arist.2h.1404°6, 1419012, Po.1457°3, cf. D.H. 
Comp.21, D.L.10.13, ete.; σπάνει Κυρίου ὀνόματος for lack of a cur- 
vent term, D.H.Comp.24; --ώτατα ὀνόματα most ordinary terms, ib.3 
(hence also κ. ὄνομα proper, personal name, Plb.6.46.10, A.D.Pron. 
10.11, al., Hdn.7.5.8 ; ὄνομα alone in this sense, Diog.Bab.Sforc.3. 
213)3 κ. [λέξεις] Phld.RA.1.181S.; κατὰ τὸν κ. τρόπον, OPP. κατα- 
χρωµένη, 19.1.50 5. III. Adv. κυρίωε, v. sub voc. 
B. Subst. κύριος, 6, Jord, master, τοῖσι κ. δωµάτων A.Ch.658, cf. 

689, S..47.734, etc.; 6 κ. alone, head of a family, master of a house 
(cf. Sch.Ar.£g.965), Antipho 2.4.7, Ar. Pl.6, Arist.Pol.1269°10; τοὺς 
κ. τῶν οἰκιῶν PTeb.5.147 (iiB.c.); also, guardian of a woman, Is.6, 
32, PGrenf.2.15i113 (ii B.c.), etc.: generally, guardian, trustee, Is. 
2.10, D.43.15, 46.19, Men. Epit.89, etc.  Ὦ. later κύριε, as a form of 
respectful address, sir, Ev. Jo.12.21, 20.15, Act. Ap.16.30 (pl.), PFay. 
100.15 (ii A. D.), etc. 2. fem. κυρία, 7, mistress, lady of the house, 
Philem.223, LxxJs. 24.2, etc.; κ.τῆς οἰκίας Men.403 : in voc., madam, 
D.C.48.44; applied to women from fourteen years upwards, Epict. 
Ench.40. (In later Gr. freq. written κύρα, PGrenf.1.61.4 (viA. D.), 
etc.) Ῥ. epith. of *Iois, OG/180 (Egypt, ἵ Β.ς.), ete. 3. of 
gods, esp. in the East, Σεκνεβτῦνις 6 κ. θεός PTcb.284.6 (i B.C.) 5 
Kpdvos x. CIG4521 (Abila, ia. D.); Ζεὺς x. Supp. Epigr.2.830 (Damas- 
cus, iii A.D.); κ.. Σάραπις POxy.110.2 (1 A.D.); 7 κ. Ἄρτεμις 1614. 
1124 (Tibur, iia. D.); of deified rulers, τοῦ κ. βασιλέος θεοῦ OGI1 86.8 
(Egypt, is.c.); of κ. θεοὶ µέγιστοι, of Ptolemy XIV and Cleopatra, 
Berl, Sitzb,1902.1096: hence, of rulers in general, βασιλεὺς Ἡρώδης 
κ. OGI415 (Judaea,is.c.); of Roman Emperors, BGU1200.11 (Au- 
gustus), POxy.37i6(Claudius),etc. 4. 6 Kipios,=Hebr. Yahweh, 
Lxx Ge.r1.5,al.; of Christ, 1£~.Cor.12.3, etc. 

κΌρι-ότης, nTos, ἡ, dominion, Ep.Eph.t.21: in pl., Ep.Col.t. 
16. 2. later, concrete, authority, PMasp.151.199(viA.D.), 
etc. Il. proper, legitimate use of a term, Dam:Pr.3c6 ; = Lat. pro- 
prietas, Dosith.p.376K. --όω,-- κυρόω, dub. in Phid.Pvet.107 (Pass. ). 

κὔρίσσω, Att. -ττω, fut. -itw (ν. infr.), butt with the horns, like 
rams, Arist.G.A769°20, cf. Phot.; of bulls, 6 ταῦρος δ᾽ ἔοικεν κυρίξειν 
A. Fr.23, cf. Pl.Grg.516a 3 Κ. ἀλλήλους σιδηροῖς Κέρασι 1d.2.586b ; 
µόσχος κυρίττων Gal. 4.602; ὁ κυρίττων (sc. λόγος), a logical puzzle, 
Chrysipp..Storc.2.94 1 metaph., of floating corpses knocking against 
the shore, κ. ἰσχυρὰν χθόνα A.Pers.310. 

κυριττοί, οἱ, playcrs who wear wooden masks, in Italy, Hsch. ; ef, 
κύριθρα. 

κῦριωνῦμ-έω, call by a proper name, Eust.635.6 (Pass. ). -ία, 7, 
use of a proper name, 1d.652.40, etc. -ικῶς, Adv. dy a proper 
name, οὐ κ. εἶπε τὸν Tava Pediasim. ad Theoc.Syrinx 3. 

κΌρίως, Adv. of κύριος, like a lord or master, with full authority, τὰς 
πόλεις κ. παρείληφεν Isoc.4.137 3 κ. Cnusody Arist. Ath.3.6, SIG 1004. 
11(Oropus,ivB.c.). 11. surely, by fixed decree, A.Ch.785(lyr.). 38. 
regularly, lawfully, κ. ἔχειν to be fixed, hold good, 1d.Ag.178 (lyr.), 
Is.7.263 κ. γίγνεσθαι Pl.Lg.g25c 3 κ. αἰτεῖσθαι, suo gure, S.Ph.63 ; 
ddvros τοῦ πατρός D.36.32. III. precisely, exacily, διόψεσθαι rd 
ἀληθές Pl. Pri.136c. IV. properly, πρώτως καὶ κ. Arist.AN1157* 
31; τὸ κ. [ἓν καὶ εἶναι] Id. deAn.412°9; esp. of words, ix the proper 
sense, Opp. µεταφορᾷ Or κατὰ µεταφορά», K. κατά τινος κατηγορεῖσθαι 
Id. Top.123°35, cf. 139°36; κ. λέγεσθαι Id. Metaph.1015°14, cf. Str. 
3.5.5, Phid.Po.5.19, etc.; ἡ λέξι αὕτη τοῦτο σηµαίνει κ. Plb.2.22.15 
properly speaking, D.T.632.23: Comp. --ώτερον, λέγεσθαι Arist. EN 
1098°6: Sup. --ώτατα, λέγεσθαι Id. Cat.14*27. V. ina special (i.e. 
exceptional) sense, Olymp.in Mete.306.29. 

κνρκαίη, ν. κυρβαίη. 

κυρκᾶν-άω, mix: metaph., plot, κ. ὄλεθρόν run Ar. Th.429, cf. 852: 
in literal sense, Hp. Mul.1.57 (Pass.), cf. £543.53. -ην = 
ταραχή, ib.548.43, cf. Hdn.Gr.1.451. 
κύρμα, aros, τό, (κύρω) that which one meets with or finds : hence, 


κ ύρνα 


booty, prey, spoil, κ. γίγνομαι, ο. dat., ἀνδράσι δυσµενέεσσιν ἔλωρ καὶ 
κύρμα γένησθε 11.5.488 ; κυσὶ κύρμα γενέσθαι 17.272; οἰωνοῖσιν ἕλωρ 
καὶ κ. γ. Ο4.2.271; θήρεσσιν 5.473; φώκῃσι καὶ ἰχθύσι 15.480. 11. 
of a person, one who gets booty, swindler, Ar.Av.431. 

κύρνα" κρανία, Hsch. κύρνικα κώδια, Id. 

Κύρνος, ἡ, Cyrnus, ancient name of Corsica, Hdt.1.165 :—Adj. 
Κύρνιοι, of, Id.7.165 ; Kupylayij, prov. of a nest of robbers, Diogenian, 
5-25. IL. Appellat. κύρνος, 6, bastard (Maced.), Phot., cf, Hsch. 

Kupos, 6, Cyrus: 1. ὁ πρότερος, the elder Cyrus, Hdt.1.46, 
etc. 2. ὁ νεώτερος, the brother of Artaxerxes, Χ.431.1.1.19 etc. 

κΌρος, cos, τό, supreme power, authority, κ. ἔχειν ἀμφί τινος A.Supp. 
3913 τῶν πρηγµάτων τὸ κ. ἔχειν Hdt.6.109 ;. ἅπαν τὸ κ. ἔχειν Th.5.38, 
ef. Pl.Grg.450e, al. ; κ. ἔχειν περί τινος 1d.Cra.435¢ } τὸ κ. τῆς ἐνερ- 
γείας princtple or origin of a function, Gal.10.459. 2. concrete, 
one invested with authority, Pl.Lg.7oce. Il. confirmation, validity, 
ἔχειν κ.,Ξ- κεκυρῶσθαι, S.OC1779(anap.), cf. POxy.2110.12 (iv A. D.), 
etc.; ἡ νῦν. «ὑπάρξει κ. ἡμέρα καλῶν S.El.o1g; κ. λαβεῖν, of a law, 
to be ratified, D.C.38.17, 8ἱ.:---κΌρος and all derivs. are post-Hom. 
(Cf. Skt. s#ras ‘valiant’, Olr. caur ‘hero’, Welsh cawr ‘ giant’.) 

κὈρόω, fut. -ώσω Hdt.6.86.8': (κΌρος) :—confirm, ratify, δόµοις... 
τήνδ᾽ éxipwoas φάτιν A.Pers.227 (troch.) ; τῇδ᾽ ἐκύρωσεν φάτις ib.521 ; 
ταῦτα Hdt.l.c.; τὸν γάμον 1d.6.126 5 ἡ ἐκκλησία κυρώσασα ταῦτα διε- 
λύθη Th.8.69; Zev, ταῦτα κυρώσειας Ar. 4.269 (1Ψτ.); μοῖραν PIR. 
6296; τὴν γνώµην Plb.1.11.1; τὰς διαλύσει Id.1.17.1 :—Med., ac- 
complish one's end, λόγῳ κυροῦται τὰ πάντα Pl.Grg.451c, cf. d:—Pass., 
to be ratified, determined, ἐκεκύρωτο ὁ γάμος Κλεισθένεϊ Hdt.6.130 ; 
οὐδὲ κυρωθῆναι ἔμενον τὸ πρῆγμα Id,8.56, cf. Th.4.125 3 τοὺς Kupw- 
θέντας [ τῶν νόμων] And.1.85, cf. D.20.93 5 τὸ ψήφισμα τὸ κυρωθὲν περὶ 
τούτων IG7.303.45 (Orop.); κυρωθέντος τοῦ δόγµατος Plb.1.11.3 ; of 
a contract, to be sanctioned, PPetr.2p.44 (iiiB.c.); in auctions, {ο be 
knocked down, BGUg92i9 (ii B.c.); 6 κυρωθείς the highest bidder, to 
whom an object is knocked down, PRev. Laws 48.17 (iiiB.c.): gene- 
rally, ποῖ κεκύρωται τέλος; at what point hath the end been fixed or 
determined ? A. Supp.603, cf. Ch.874, E.Hipp.746(v.l.); πρὶν κεκυρῶ- 
σθαι σφαγάς before it has been accomplished, \d.El.1069 : ο. inf., ἐκε- 
κύρωτο cuuBddAAcw tt had been decided to fight, Hdt.6.110; ἐκυρώθη 
vavpaxéew 1.8.56. 2. κ. δίκην decide it, A.Eu.581, 639. 3. 
ο. acc. et inf,, decree or ordain that.., τηρηθῆναι τὸν νόµον Arist.F7. 
593- 4. of arguments or doctrines, confirm, establish, Phld. Po. 
Here.1676.3 3 κ. ὅτι... Id. Sign. 7. 

KUppagt’ τοῖς κέρασιν ἐπιτυχεῖν (cf. κυρσεῖν similarly expld.) κρού- 
σαντ.., Hsch. 

κυρσάνιος, 6, Lacon. word, ΞΞνεανίας, contemptuously, whipper- 
snapper, Ar. Lys.g83, 1248 ; cf. σκυρθάλια. 

κύρσεος, Ξπρωκτός, Gal.1g.116. 

κυρσερίδες’ τὰ τῶν μελισσῶν ἀγγεῖα, κυψελίδες, Hsch, 
µειράκιον, 14.; cf. κυρσάνιο». κυρσός, gibberosus, Gloss. 

κυρτ-αίνω, vise into a heap or hump, ἡ γῆ ἐκύρτᾶνε PMag. Leid. W. 
4.42,al. II. to be bent, stoop, ὑπὸ τῆς βίας Suid. s.v.bBds. -αύχην, 
6, 7, gen. ενος, with bulging neck, Quint.1.5.70. -ela, 7, fishing 
with the κύρτη, Ael.NA12.43. ~evs, έως, 6, one that fishes with 
the κύρτη, Herod.3.51, Opp. H.3.352 :—also --ευτής, od, 6, «436.299 
(Μαες.). -η, 1, =Kvpros, weel, lobster-pot, Hdt.1.191, Τ.9.2.19; 
used as a sieve or riddle, σχοινίδι κ. Nic.Al.625. 2. bird-cage, 
Archil.177. -ήν, gibbus, Gloss. -ία, ἡ, (κύρτος) wicker-work : 
a wicker shield, D.S.5.33. -ιάω, (κυρτός) to be hunchbacked, νῶτά 
τε κυρτιόωντας Man.4.119. ίδιον, τό, Dim. of Κκυρτίς, strainer, 
Dsc. 1.52. -tov, τό, part of a chariot, Poll.1.143. ές, ίδος, 7, 
weel, lobster-pot, ΟΡΡ. Η.5.6οο; strainer, Νίο. «41.493, Dsc.1.52, Gal. 
13.05. 

κυρτο-βόλος, ὁ, (κύρτος) fisherman, —BédrAwy συνεργασία, Μουσ. 
Σμυρν.1573/5.65 (Smyrna). Ξειδής, és, Astrol., of signs under 
which hunchbacks are born, Thrasyll. in Cat.Cod. Astr.8(3).100, Vett. 
Val.i1.13. 2. ofthe moon, ἐξ ἀμφοτέρων --ειδής, = ἀμφίκυρτος, Paul. 
Al.G.4. 8. gloss on κυφός, £M545.35. -vepédn (fort. κυσθο--), 
epith. of a ἑταίρα, Com.Adesp. 1059. 

κύρτ-ος, ὁ, -- κύρτη 1, Sapph.120, Pl.Sph.220c, POxy.520.20 (ii 
Α.Ρ.); τῷ τοῦ κ. πλέγματι Pl. Tt.79d; µήτε ἐγρηγορόσιν µήτε εὔδουσι 
κύρτοις ἀργὺν θήραν διαπονουµένοις weels that secure a lazy prey for men 
whether asleep or awake, Id. Lg.823e (hence prov. εὔδοντι κ. αἱρεῖ 
Diogenian.4.65), cf. Lib. ZP.86.1 5 κύρτῳ θηρεύουσι τοὺς ἰχθῦς Arist. 
HA603°7. 2. bird-cage, λυγοτευχής 49.561 (Crin.). -ός, ή, 
όν, bulging, swelling, κῦμα 11.4.426; κύματα κυρτὰ φαληριόωντα 13. 
799, cf. ΒοβίοΓ.2; θάλασσα κυρτὸν ἐπαφρίζῃ Mosch.F7.1.5; τὼ δέ οἱ 
ὤμω κυρτώ humped, Il.2.218, cf. API1.120; τὸ κ. τῶν ὤμων Jul. 
Or.6.201b: hence, hunchbacked, PFay.121.15 (1/11Α.Ρ.); βραχίων 
κ. πέφυκεν ἐς 7d ἔξω µέρος Hp.Fract.8 ; κ. τροχός E.Ba.1066 ; κυρτὴ 
κάµηλος Babr.40.2 3 καρῖδες Ophel.1: Comp. κυρτότερος Phip. in Ph. 
696.26: Sup. κυρτότατον φύλλον Thphr.A/P3. 10.5. 2. convex, 
Opp. κοῖλος, ovens [τῆς γῆς] κυρτῆς καὶ σφαιροειδοῦς Arist. Mete.305* 
313 περὶ τὰς ἐκλείψεις [ἡ σελήνη] ἀεὶ κυρτὴν ἔχει τὴν ὁρίζουσαν Ύραμ- 
µήν 1d.Cael.297>28 ; κ. ἐπιφάνεια convex surface of a shield, Plb.6, 
23.2; of blood-vessels, bulging, Sor.1.44. -ότης, ητος, 7), 
humped shoulders, stoop, ἡ Πλάτωνος κ. Plu.2.26b ; convex surface of 
a bone, etc., Gal.UP2.7,12.5(pl.),al.; of the spherical moon, Plu. 
2.922d; ofthe earth, Cleom.1.8; τῆς θαλάσσης Str.1.1.20, TheoSm. 
p-123H. 2. convexity, opp. κοιλότης, of a line, Arist, PA.217°3, 
Mete.386%1, cf. Hero Spir.t.23. -dw, hump up, make convex, κυρτῶν 
νῶτα, of a bull preparing to charge, E./7el.1558; τὴν χεῖρα ὑπὲρ τοῦ 
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µετώπου Κεκυρτωκότες Ath.14.629f; καταιγίδες els οὐρανὺν κυρτοῦσι 
τὰ κύματα Lib.Or.59.138; λαίφεα 4Ριο.15 (Paul, Sil.); κ. ὀστοῦν 
maketheskull bulge, Antyll.ap.Orib.46.27.6 :—Pass. ,xdpa περιστάθη, 
οὔρεῖ ἶσον, κυρτωθέν Od.11.244 ; κυρτοῦσθαι ῥάχιν Opp.C.3.273 3 of 
leeches, Opp.H.2.602: in Prose, of φοίνικες ὑπὸ Bdpous πιεζόµενοι ἄνω 
κυρτοῦνται ὥσπερ of ὄνοι of κανθήλιοι X.Cyr.7.5.11 5 become hunch- 
backed, Sor.1.112: aor. 1 Med. ἐκυρτώσαντο bulged, δειρήν Nonn. 
1.397.664. -ώδης, ε5,Ξ- κυρτοειδή» 1, (ῴδιον Cat.Cod.Asir.7. 
20Ρ. -wpa, ατος, τό, bulge, κ. τοῦ ὀστέου its natural convexity, Hp. 
Fract.8; µεταφρένου Luc.Ind.7 ; τὸ κατὰ τὴν ῥάχιν κ. D.S.2.54: in ΡΙ., 
of the earth’s convexity, Cleom.1.2, 2.6. 2. rotundity, ἀσκοῦ Hp. 
Art.473; swelling, 1d.Prog.11 (pl.); of sham pregnancy, Id.Prorrh,2. 
26: outside of bowl of a cup, Ath.11.488d; convex front of half-moon 
formation, Plb.3.113.8, Onos.21.6. -ov, avos, 6, hunchback, 
Crates Theb.g. -wots, ews, 7, bulging, of blood-vessels, Sor, 
2.8. 2. convexity of the sea’s surface, TheoSm,p.122 H. 3. 
being humpbacked, Gal.18(1).494, Vett.Val.109.35 ; τοῦ σώματος 
Ptol. Tetr.151 (pl.). ΤΙ. κύρτωσις' τὸ µέσον τῆς ῥάχεως, EM774. 
το, Ξωτός, ή, όν, hunchbacked, Vett. Val.13.2. 

κύρω, V. κυρέω. 

κύρ-ωσις [iv], ews, ἡ, ratification, Th.6.103, Sammelb.4512 (ii B.C.), 
etc.; τῶν λεγομένων J.AJ4.8.44; maoa..7 κ. διὰ λόγων ἐστί Pl. 
Grg.450b. -ωτήρ, jpos, 6, one who has the κΌρος, sovereign, 
Hsch. -ωτής, οῦ, 6, one who ratifies or confirms, [G27.1678aA 27, 

κύσαι [ὔ], Ep. κύσσαι, aor. inf, of kuvéw:—but κΌσαι of κύω. 

κυσανίζει΄ ὁμιλεῖ, Hsch. κνσέρη' πυθµήν, χάσμα, ld. Kvonyy’ 
ῥοιά, Id, 

κυσθοκορώνη, = νύμφη, Com.A desp. 1060, 

κύσθος, 6, pudenda muliebria, Eup.233, Ar.Ach.782, al. 11. 
κύσθος, cos, τό, a marine substance used in dyeing, PHolm,22.42. . 

κὔσιάω,-- πασχητιάω, Com.Adesp. 1061. 

κυσίβαλον, etym. of σκύβαλον, Suid. s. v. σκυβαλίζεται. A 

κῦσο-βάκχᾶρις, Sos, 6,=6 τὸν Kvorv µυρίζων, Com.Adesp.1062, 
-δακνιῷ' ψωριᾷ, Hsch. -«δόχη, ἡ, a sort of stocks, Alciphr.3. 
ον -κόλαξ, v. κνισοκόλαξ. -λάκων [a], ὤνος, 6, = παιδερα- 
στής, from the Spartans being accused of the practice, Aristarch.ap. 
Hsch., Com. Adesp.1063. -λαμπίς, ίδος, 7, = πυγολαμπίς, 
Hsch. «λέσχης, ου, ὁ, obscene talker, Com. Adesp.1066.  -νίπτης, 
ov, 6, = πόρνος, ib. 1064. 

κυσός, ὅ,Ξ- κύσθος 1, Hsch. ΤΙ. -- πυγή, Id. III. «-κύστις, 
Herod.2.44, Lyr.Adesp.25. [bo Herod. ].ο., prob. in (11.1αΜ1δ.Ι. 
1593; ὅ dub. in Lyr. Adesp. 1. c.; κῦσος Theognost.Can.72.] : 

κυσο-χήνη, ἡ,Ξ κυσοδόχη, Hsch. ΤΙ. -- εὑρυπρωκτία, Id., 
Phot. -xodos, = ἐγκυσίχωλος, Com.Adesp.6 D. (κυσινό- cod. 
Phot.). 

κύσσα, κύσσαι, V. κυνέω. 

κύσσαρος, 6,=Kvods 11, ἀρχός Ἡ, Hp.Wat.Puer.17, Gal.19.176, 
Erot. 

κύστεροι΄ ἀγγεῖα τῶν μελισσῶν, καὶ τυρίσκοι (fort. ὑρίσκοι), Hsch, 

κύστη, ἡ,-- ἄρτον σπογγίτης, Hsch.; but, = fiscella (i.e. κίστη), 
Gloss. 

κύστιγξ, ιγγος, 7, Dim. of κύστις, Hp.ap.Gal.19.116. 

κύστιον, τό, (κύστη) plant which bears its fruit in a bladder, -- ἅλι- 
κάκκαβον, Hsch, 

κύστις, εως, tos, also ιδος Aen.Tact.31.12 (cf. infr. 11), 7: (κύω) ]--- 
bladder, 11.5.67, 13.652, S.F7.394, Hp.Art.41, Pl.Zi.91a, Ph.Bel. 
102.40, etc. ; ὥσπερ κύστιν φυσᾶν, of the wind swelling out the clouds, 
Ar.Nu.405 ; κ. ὑεία used as a pouch, Id.Fr.504; οἴνου kiores µεστάς 
Phanod.ig. II. in pl. κύστιδες, bags under the eye, Arist. Phgn. 
811>14: sg.,Adam.1.22. ILI. wlceron horse’s back, Hippiatr.26. 

κυστόφῖλος, 6, end of catheter, which carried the folliculus, Cael. 
Aur. 7P2.23. 

Kvtapov’ (wuhpvois, Hsch. 

κύτῖν-ος, 6, flower of the pomegranate, Thphr.HP2.6.12, Dse.1. 
110, Gal.12.917, Cael.Aur. 7P4.52; properly the calyx, Thphr.CP 
1.14.4, cj. in HP1.13.53 also ὑοσκυάμου κ. Dsc.1.10. IL. = ὑποκι- 
στίς, 10.97. -ώδης, ες, like a κύτινος, ΤΏΡΗΓ.ΕΗΓ4.19.9. 

κντίς, (50s, ἡ, small chest, trunk, Sch.Ar.Pax665 (leg. κοιτίς). 

κὔτϊσηνόμος, ον, (νέµοµαι) eating κύτισος, [χελύνη] Nic-Al.560.. 

κύτῖσος [ὅὔ], 6 (ἡ Theoc.5.128, 10.30), tree-medick, Medicago arbo- 
rea, Hp.Nat. Mul.g3, Cratin.98.8, Eup.14.3, Arist./7A 52228, Thphr. 
HP4.16.5, CPs.15.4, Theoc. ll.cc., Dsc.4.112. 11. bastard ebony, 
Laburnum vulgare, Thphr.AP1.6.1, 5.3.1. 

κυτµίς, ίδος, ἡ, a kind of soothing oimtment, Luc. Alex.22 (pl.), 53+ 

κὔτογάστωρ, opos, 6, ἡ, with capactous belly, prob. for κυάστορα» in 
AP6.305 (Leon.). 

κύτος [ὔ], €0s, τό, (κύω) hollow, κύκλου, of ashield, A. 7h.495; ἀσπί- 
dos E.Fr.185 ; θώρηκος Ar.Pax 1224; περίπλευρον κ. E.El.473 (lyr); 
λέβητος Id.Cyc.399 3 Tplrodos Id.Supp.1202 ; κύλικος Pl.Com. 189 ; 
λοπάδος Xenarch.1.10; hold of aship, Plb.16.3.4. 2. vessel, jar, 
A. Ag.322, 816, S.El.1142, etc.; πλεκτὸν κ. basket, E.Jon37; κοιλο- 
σώματον κ. Antiph.52.2. 8. of any hollow container, τὸ τῆς κεφα- 
λῆς κ. Pl. Ti.45a; τὸ ὄπισθεν κ. occiput, Ατὶ5ε.Ῥ 4656026: τοῦ θώρακο» 
τὸ ke, i.e. the chest, ΒΙ. 77.69e ; ποδῶν κ. Achae.4.4 (leg. πλευρῶν) 5 
τὸ ἄνω κ. Arist.GA742°14 (also of plants, =af ῥίζαι, 741935, 4.) τὸ 
λοιπὸν ἅπαν k., of the uterus, Gal.UP14.14, cf. Sor.1.9; of the fourth 
stomach of the ox, Phlp.#APo.417.143 τὸ τῆς ψυχῆς κ., i.e. the 
body, Pl.7i.44a: hence, abs., body, ἀνδρείῳ κύτει S.Tr.12; trunk, 
διὰ παντὸς τοῦ κ. P1.T7.74a; τὸ am αὐχένος µέχρι αἰδοίων κ. Arist.HA 


κύτρα 


401329, cf, Β46δόδΙῃ: τὸ ὅλον κ. τοῦ σώματος D.S.1.35, ef. Archig. 
ap.Gal.13.262; metaph., of the πόλις, Pl.Lg.g64e3 τὺ σύμπαν τῆς 
πόλεως κ. τείχεσιν ἠσφάλισται Plb.5.59.8. 4. κ. ἀστέριον starry 
vault of heaven, Vett. Val.172.32. 

κύτρα, Sicil. for χύτρα, Greg.Cor.p.341 9. 

κυττάρ-ιον [ ἄ], τό, Dim. of κύτταρος, Arist.G.4760>34, 770%29. --ον, 
7é,=sq., Ar. 7h.516 (nisi leg. κύτταρος). -ος, 6, cell of a honey- 
comb, Id.V.1111, Arist.H.4551%5, 554°18,555°1. 2. pit in the 
receptacle of Nelumbium speciosum, Thphr.HP4.8.7. b. male 
flower of the pine, ib.3.3.8, 3.7.3. ¢. =€xivos 111.1, τῶν δρυῶν οἱ k., 
Hsch, 8. metaph., τοὐρανοῦ τὸν κ. the pinnacle of the dome of 
heaven, Ar.Pax 199. 

κυττοί, οἱ, receptacles, Hsch. 

KUdaywy-éw, carry the neck arched (v. sq.), Lib. Decl.31.15. 
ἵππος, 6, a horse that goes with the neck arched, X.Eq.7.10. 

κύφαλα, τά, etym. ο[κύμβαλα, £M5 45.33. 

κΌφᾶλέος, a, ov, poet. for κυφός, AP6.297(Phan.). 

Κὔφᾶρισσ-ία, ἡ,-- Κυπαρ-, epith. of Artemis Agrotera, 1G5(1). 
977(Lacon.). -ίνος,--κυπ-, ib.4.1588.7(Aegina, vB.c.). «-ίτᾶς 
{i}, a, 6, epith. of Pan, BCH27.295 (Crete). 

κύφελλα | ὔ], τά, (cf. κύπελλον) :—only in Alexandrian Poets, 1. 
hollows of the ears, Lyc.1402. 2.. clouds of mist, Call.Fr.300; κ. 
ἰῶν clouds of arrows, Lyc.1426. 

κύφερον ἢ κυφήν΄ κεφαλήν (Cret.), Hsch. 

Kot, cos, and εως,τό, an Egyptian compound incense, Dsc.1.25, Plu. 
2.372d, 384b, Gal.13.199, Damocr.ap.eund.14.117 :—freq. written 
κοῖφι, Ath, 2.66f, Aristid.Or.47(23).26 (Kop), PMag.Lond.46.221, 
121.538. 

KUo-yépwv, οντος, 6, old man bent with age, Steph. in Hp.2.276 

. -ειδής, és, of the nature or quality of κῦφι, Androm.ap. Gal. 
13.198, Archig.ap.Aét.16.88. Ξγωτος, ον, crook-backed, Antiph. 
217.18. Ξομαι, Pass., have curvature of the spine, Hp. Art.41; 
κυφοῦται ῥάχις ibid., cf. Gal.7.782. 

κῦφός, ή, όν, (κύπτω, κέκῦφα) bent forwards, stooping, hunchbacked, 
ὃς δὴ γήραὶ κ. Env καὶ µυρία ἤδη Od.2.16 3 κ. ἀνήρ, πρεσβύτη», Ar.Ach, 
703, F1.266 3. σφόνδυλοι ἕλκονται ἐς τὸ κ., in curvature of the spine, 
Hp.Art.41; τρίγλαι κ. Epich.64; freq. of shrimps, from their form, 
Eub.111, Matro Conv.64, AP3.184(Asclep.); τῶν καρίδων ai κυφαί 
shrimps, e. g. Palaemon squilla, Arist.HA525"1, cf. 549123 of birds, 
Id.14710°18; also ὑπὸ κ. ἄροτρον [G1 4.2012.14 (Sulp, Max.); cf. κὐ- 
φων 1. IL. curved, round, of a cup, Ath.11.482e. 

κΏφος, eos, τό, Aump, hunch, Hdn.Gr.1.225, Aét.ap.Phot.Bvd/. 
Ρ.ΙδοΡΒ.. IL. = κύπελλον, EM5 49.8. 

_ Kid-drns, ητος, ἡ, α being bent or humpbacked, Hld.6.11. II. 
votundity, Ath.11.482e. -ω- κύπτω, κύφοντα ὀφθαλμοῖς with 
downcast eyes, Lxx Jb,22.29. Ξωμα, ατος, τό, hump on the back, 
Hp. Art.41 (sg. and pl.); κυφώµατα σπονδύλων Ruf.ap.Orib.45. 30. 
43. -ων, wvos, 6, (κυφός) crooked piece of wood, bent yoke of the 
plough, Thgn.1201: κύφωνες, oi, two bars in the frame of a chariot, 
Poll.1.143. II. pillory, ἐν τῷ κ. αὐχένα ἔχειν Cratin.115, cf. Ar. 
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“Pl.476, 606 ; δεθῆναι ἐν τῷ κ. Arist. Pol.1306%2 1 µαστιγούσθω ἐν τῷ κ. 


OG/483.177 (Pergam. ). 2. one who has had his neck in the pillory, 
Anave, Archil.178, Luc.Pseudol.t7. | III. part ofa woman’s dress, 


Posidipp. 44. IV. Archit., curved beam, IG4*(1).102.224, al. 
(Epid., iv B.c.). V.. part of a water-wheel, PLond.3.1177.213 (ii 
Α.Ρ.). -dviov, τό, a kind of salve, Alex.Trall. 1.10. -ωνισμός, 


6, punishment by the κύφων, Sch.Ar.Pl.476. 
humpbacked, Hp.Art.41,47 (pl.), Gal.18(1).74. 

kUxpapos, 6, a bird that migrates with quails, perhaps corn-crake, 
Rallus crex, or water-rail, Rallus aquaticus, Arist.H1A597°17 (vv. ll. 
κέχραμος, κίχραμος). 

κυψάλη, 7, =Sq., PS74.358.8 (ili Β. ο.). 

κυψέλη, ἡ, any hollow vessel: chest, box (whence Cypselus was 
called), Hdt.5.92.e’, Plu.2.164a, Paus.5.17.5; ἐξμέδιμνος κ., of a corn- 
chest, Ar.Pax631; bee-hive, Ῥ]α.1.6οῖς: metaph., κυψέλαι Φφρονη- 
µάτων boxes full of thoughts, Com.Adesp.703. II. hollow of the 
ear, Poll.2.85, Hsch.: hence, «Ξκυψελίς τα, car-wax, κυψέλην.. 
ἔχεις. . ἐν τοῖς ὢσίν, prov. of stupid men, Com,Adesp.620, cf. Eup. 
213, Alex. Aphr. Pr.2.63. 

Κυψελίδαι, οἱ, descendants of Cypselus, Thgn.894, Hdt.6.128, Pl. 
Phdr.236b. 

κυψέλ-ιον, τό, Dim. of κυψέλη 1, bee-hive, Arist. HA627%2. -is, 
(80s, 7, = foreg., of swallows’ or sand-martins’ nests, ib.618#34, IT. 
wax in the ears, Ruf.Onom.223, Aret-.SD1.15, Luc. Lex.1, Lib.Decl. 
26.35 :—also -ίτης ῥύπος, 6, E1549.24. 

κυψελόβνστος, ov, (βύω) stopped up with wax, ὦτα Luc.Lex.t. 

κύψελος, 6, = ἄπους 11, Arist. 14615321. 2. κύψελον᾽ κύβερτον 
μελισσῶν, Hsch. IL. Ξ κυψελίς 1, Τ2..5.199. 

κύω, post-Hom. form of κυέω (αοΓ. 1 in ΕΡ., v. infr. 11) 1 I, in 
pres. and impf., of females, conceive, Adda κύει τέξει δὲ κτλ. Orac.ap. 
Hdt.s.92.8', cf. Ar.Fv.609, Pl.Lg.789e, etc.; κύω μῆνα ὄγδοον ἤδη 
Luc. DMeretr.2.1 3 Κ. ἀπό τινος 1d.Gall.1g: metaph., κύει πόλις ἥδε 
Thgn. 39. 2. rarely c. acc., to be pregnant with, οὐδὲ κύουσι πολλὰ 
κυήµατα Arvist.HA54322; παιδίον Luc. DMeretr.2.4: metaph., 7 
Ψυχή µου ἀεὶ τοῦτο κύουσα (al. κυοῦσα) διῆγεν X.Cyr.5.4.35 :—Pass., 
to be borne in the womb, τὰ κυόµενα παιδία Arist.Pr.860%21, Jul.Or.2. 
00ο. IL. in aor. Act. ἔκῦσα, causal, of the inale, smpregnate, me- 
taph., ὄμβρος ἔκυσε γαῖαν A.Fr.44.4:—aor. Med. éxioduny, of the 
female, conceive, οὓς τέκε κυσαµένη Hes. Th.125, cf. 405, h.Hom.1.4; 


σωσις, ews, 7, being 
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πηνί by Zeus, Asius Fy: £p.1.3 K.; ὕσσουδ..Τυφάονι κύσατο Κητώ 
Euph.112.—The forms κυέω and κύω seem synonymous, but κυέω 
(κυῶ) is the better-attested formin Att. Prose (κύοντα only ν.]. in Pl. 
Tht.151b, κύοντες is read in Arist.41A 544%23 (v.1. κύονες, ποιοῦντες), 
κύοντα ib.585°3,xvdueva(v-1.-odjmeva) Pr. l.c., κυόµενον(ν.]. -ούμενον) 
GA730%4, but κυοῦντες HAG10°3; ἐκύομεν Lxx Js.59.13).—The pres. 
κύω has ὕ in verse, but forms of κὔέω can be restored by altering the 
accent.—The causal sense belongs only to the aor. ἔκῦσα. 

κύων [ὔ], 6and 7, both in Hom., the masc. more freq., gen. κὔνός, 
dat. κὔνί, acc. κύνα, voc. κύον I1.8,423, κύων Archipp.6: pl., nom. κύνες, 
gen. κυνῶν, dat. κυσί 11.17.272,al., Ep. κύνεσσι 1.4, acc. κύνας :—dog, 
bitch, Hom., ete. ; of shepherds’ dogs, I1.10.183, 12.303 ; watch-dogs, 
22.66 ; but in Hom. more freq. of hounds, 11.8.338, al. ; κυσὶ θηρευτῇῆσι 
11.325 3 Κύνε εἰδότε θήρης 10.360; later, when of hounds, mostly in 
fem., S.47.8, E.Altpp.18, etc.; κ. Λάκαινα ΕΙ.ζγ.ιού, S.l.c., X. 
Cyn.to.1, cf. Arist.14608%27, al.; Μολοττικαὶ κ. Alexis Hist.ap. 
Ath.12.540d, ete. ; but Ἰνδικοί Arist-GA7 46°34, cf. Hdt.1.192: prov., 
κυσὶν πεινῶσιν οὐχὶ βρώσιµα ‘not fit for a dog’, Com.Adesp.1205.4; 
χεῖρον ἐρεθίσαι Ὑραῦν ἢ Kiva Men.802 ; Κύνα δέρειν δεδαρµένην ‘flog a 
dead horse’, Pherecr.179 ; 4 κ. κατακειµένη ἐν τῇ φάτνῃ ‘dog in the 
manger’, Luc.Jid.30,al.; χαλεπὺν χορίω Kiva γεῦσαι it’s ill to leta 
dog ‘taste blood’, Theoc.10.113; νή or μὰ τὸν κύνα was a favourite 
oath of Socrates, PI. 4p.22a (cf. Sch.), Grg.482b; used familiarly at 
Athens, Ar.V.83; οἷς ἦν μέγιστος ὅρκος.. Κύων, ἔπειτα χήν’ θεοὺς δ᾽ 
ἐσίγων, of primitive men, Cratin. 231. II. as a word of reproach, 
freq. in Hom. of women, to denote shamelessness or audacity; ap- 
plied by Helen to herself, 11.6.344,356; by Iris to Athena, 8.423; 
by Hera to Artemis, 21.481: of the maids in the house of Odysseus, 
Od.18.338, al.: later, ina coarse sense, Ar.V.1402; 7 ῥαψῳδὸς κ., of 
the Sphinx, S.O7391, cf. A.#7.236 (lyr.); of men, κακαὶ κ. 11.13.623; 
implying recklessness, 8.299,527, Od.17.248, 22.35 also of offensive 
persons, compared to yapping dogs, Lxx Ps.21(22).17, Ep.Phil.3.2; 
κ. λαίθαργος, Ξ λαθροδήκτης, metaph., of a person, S./7.885, cf. Ε. 
Fr.555: prov., μὴ δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κ. Ev.Mait.7.6. 9. metaph., 
of persons, waich-dog, guardian, τῶν σταθμῶν κ., of Agamemnon, A. 
Ag.806 ; δωµάτων κ., of Clytemnestra, ib.607, cf. Ar.Eg.1023. 3. of 
the Cynics, ἀρέσκει τούτοις κυνῶν µεταμφιέννυσθαι βίον Phid.Sto.Here. 
339.8: hence, Cynic philosopher, Arist. /h.1411°24, AP7.65(Antip.), 
413 (Id.), Plu.2.717c, Ath.5.216b, Epigr.ap.D.L.6.19,60, Baillet 
Inscriptions des tombeaux desvois 172. III. freq. in Mythology of 
the servants, agents or watchers of the gods, Aids πτηνὸς κύων, of the 
eagle, A,Pr.1022, cf. 4g.136 (lyr.), S. 7.884 ; of the griffins, Ζηνὺς 
ἀκραγεῖο κ. A.Pr.803; of the Furies, µετάδροµοι. .πανουργηµάτων 
ἄφυκτοι κ. S.El.1388 (lyr.), cf, A.Ch.924, E.F7.383; Pan is the κύων 
of Cybele, ΡΙ.Ε7.96: Pythag., Περσεφόνης κύνες, of the planets, Arist. 
Fr.196: so Com., Ἡφαίστου κ., of sparks, Alex.149.16 ; of various 
mythical beings, as Cerberus, κ. ᾿Αἴδαο I1.8.368, cf. Od.11.623, X. 
An.6.2.2; Harpies, A.R.2.289; of Hecate, in Mithraic worship, 
Porph. 4 bst.4.16; of the Βάκχαι, Λύσσας κ. E.Ba.g77 (lyr.); Δέρνας 
κ., of the hydra, Id.H F420 (lyr.); of a great fish, Τρίτωνος κ. Lye. 
34. IV. dog-fish or shark, Od.12.96, cf. Epich.68, Cratin.161, 
Arist. 1A 566%31 ; κ. ἄγριος, x. γαλεός and κ. κεντρίτης or κεντρίνη, 
Opp.H.1.373, Ael.VA1.55 3 Σιφίας κ., of the sword-fish, Anaxipp. 
2.3. V.=celpios (q.v.), dog-star, i.e. the hound of Orion, «22. 
29; in full, σειρίου κυνὸς δίκην S.F7r.803, cf. A.Ag.g67 3 Kuvds ψυχρὰν 
δύσιν S.F7r.432.11 } πρὸ τοῦ κυνός Eup.1473 μετὰ κυνὸς ἐπιτολήν, περὶ 
κ. ἐ., Arist. Mete.361°35, 4692326; ἐπὶ κυνί ib.600%4, Syngr.ap.D. 
35.133 ὑπὺ κύνα Arist.H.A547%14, D.S.19.109; περὶ κύνα Thphr.CP 
4.3.31 μετὰ κύνα Id.HP1.9.5; also of the whole constellation, Arat. 
327, Gal.17(1).17. VI. theace, the worst throw at dice, Poll.g.100, 
Eust.1289.63. WIL. frenum praeputii, Antyll.ap.Orib.50.3.1: with 
pun on the prov. ap.Pherecr. l.c. (supr. 1), Ar.Lys.158: with pun on 
signf. v, 4P5.104(Marc.Arg.). WIII. fetlock of a horse, Hippiatr, 

4 IX. unilateral facial paralysis, Gal.8.573. X. = ἄπο- 
µαγδαλία, Dsc.ap.Eust.1857.19. XI. Συλίνη κ.,-- κυνόσβατος, 
Orac.ap. Did.ap.Ath.2.70c¢. XII. piece in the game of πόλεις, 
Cratin.56.3 (dub.). (Cf. Skt. fod, gen. Scinas, Lith. sud, gen. suis, 
Lat. canis, Goth. hunds (κύων), etc.) 

KW, V. πω. κῴα, V. K@os ΠΠ. 3. 
κώϊον, fort. κῶια). κωάζω, = ἀστραγαλίζω, ld. 
Id. (also in form Κοιάζω). 

Κφᾶκός, ή, dv, of Cos: Κφακαὶ προγνώσιες or ai Κφακαί, title of 
work by Hippocrates of Cos. 

κῶας, τό, in Hom. nom. acc. sg. κῶας; pl. κώεα, dat. κώεσι; later 
contr. κῶς (q.v.) :—fleece, στόρεσαν λέχος,..Κώεά τε ῥῆγός τε Il.9.661, 
cf. Od.23.180; ἀδέψητον βοέην στόρεσ’᾽, αὐτὰρ ὕπερθε κΚώεα πόλλ᾽ ὀἵων 
20.3, cf. 142 χεῦεν ὕπο χλωρὰς Pras καὶ κῶας ὕπερθεν 16.47; φέρε δὴ 
δίφρον καὶ κῶας ἐπ᾽ αὐτοῦ 19.97 : ἵδρυσεν παρὰ δαιτί κώεσιν ἐν μαλακοῖσι 
3.38, cf. 17.323 of the Golden Fleece, κ. αἰγλᾶεν χρυσέῳ θυσάνῳ Pi.P.4. 
231; ἔπλεον ἐπὶ τὸ κ. ἐς Alay Hdt.7.193; µέγα κ. Mimn.i1.1; τὸ χρύ- 
σειον κ. Lheoc.13-16.—Cf. κῴδιον. 

κωβάθια, τά, arsenical sulphides of cobalt, Ps.-Democr.Alch.p.51 
B. (κοβ--), Zos. Alch.p.188 B. (κωβ--, v.1. κοβ-) :—hence κωβαθηκαύ- 
στης, ου, ὁ, ‘arsenic-burner’, applied to Nilus, ib.191 B. (νν. ll. 
Κωβατικ-, κωβαθιοκ-). 

κώβαλοι, of, pomegranate- flowers, Hsch. 
Id. κωβάριον, globus, Gloss. κωβήλη, ἡ, veedle, Hsch, 
sexual intercourse, |d., Phot. κωβηλίνη, ἡ, (foreg. 1) needlewoman, 
Hsch. κωβιδάριον, Vv. κωθάριον. 


κωαί’ ἀστράγαλοι, Hsch, (ante 
2. = ἐνεχυρά(ω, 


κῶβαξ' ὁ μέγας τέττιξ, 
bs, 


κωβίδιον 


κωβίδιον, τό, Dim. of sq., Anaxandr.27.4, Sotad.Com.1.22, Arist, 
Fr.309. {[--βῖ- Anaxandr. l.c. (anap., s.v.1.), but —6i--Sotad. l.c. 
(jamb. ).]’ 

κωβιός, 6, a fish of the gudgeon kind, Semon.15, Epich.66, Hp. 
Int.21, Pl.Euthd.298d, Antiph.26.19, Men. Kol.F%.7. 11. -Ξτιθύ- 
μαλλος χαρακίας, Dsc. 4.164 }ΞΤ. δενδροειδής, ΡΙΠ.ΗΝ26.71. 

κωβῖτις, Sos, ἡ, like the gudgeon, apin Arist.1A569>23, cf. Hices. 
ap.Ath.7.285b. © 

κωβιώδης, ες, like a κωβίό»ς, Plu.2.980f. 

κῳδάριον [ ἅ], τό, Dim. of κῴδιον, Cratin.41, Ar.Ra.1203, Anaxandr. 

JIT. 
ΗΦ aros, 6, dealer in sheepskins, POxy.1519.4 (iii A. D.). 

κώδεα, V. Sq. IL. 

κώδεια, ἡ, head, ὁ δὲ Hh, Κώδειαν ἀνασχών Τ.14.499: of plants, 
head, e.g. of garlic, bulb, Nic. Al.432 3 of the poppy, capsule, Gal. 
12.73 :—also κωδία, ἡ, dub. in Ar.f7.117 (κώδυα Harp. Epit., κώδεια 
Suid.), f.1. for Κώδεια in Poll.2.38, for κωδύα in Dsc.4.63(pl.), Orib. 
I1S.V. μικρὰ µήκων, for κώδυια in Arist.Pr.91 4°27; κώδειον or —tov, 
Gloss. (cf. κώδυον)} κωδίς, Hsch.; cf. κωδύα, κώδων I. 11. cup 
shaped like a poppy-head, in form κώδεα, Inscr.Délos 298 A 169 (pl.), 
300 B 13 (iii B.c.). 

κῴδιο, barbarism for sq., Ar. Zh.1180. 

κῴδιον, τό, Dim. of κῶας, sheepskin, fleece, Ar.Eg.400,Ra.1478, ΕΙ. 
Prt.315d, Men.Sam.189, JG1*.80.17, 11(2).287-A 24 (Delos, ili B.c.), 
PPetr.2 p.108 (iii. ο), etc. ; of the Golden Fleece, Luc.Gall.1. 11. 
Αἴον κ. ram’s fleece used in purificatory ceremonies, Polem.Hist.87, 
88. 

κωδιοφόρος, ov, clad in sheepskin, Str.17.2.3- 

κωδύα, 4, head, i.e. capsule, of the poppy, Thphr./7P9.12.4, 
Damocr.ap:Gal.13.40, Dsc. 4.63 (ν.]. -fats), 64, Sor.1.120 (τῇ διακω- 
δίων cod.), Ruf,fe2.Ves.1.15 1 imitated as an ornament of ἦλοι, 16 
23.14 57.14, 1544.38, al. 3 head, i.e. fruit, of the Nile water-lily, Mym- 
phaea stellata, Thphr.HP4.8.10; of the Egyptian bean, Nelumbium 
speciosum, ib.7. .[kw5va acc. to Hdn.Gr.1.302, and so in Damocr. 
.ο., but κώδυα in Ar.y.117 ap.Harp.Epit., Phot., cf. 5α.] 

κώδυια, ἡ, head: hence, bulb, cup of the κλεψύδρα, Arist. Pr.g14? 
27 (νν.]]. κωδύαν, κωδίαν : these forms, as well as κώδεια (ᾳ. ν.), are 
prob. derived from κώδυια). 

κώδνον, τό, head, i.e. inflorescence, of purse-tassels, Muscart 
comosum, Thphr.HP6.8.1. (From κωδύα as κάρυον from καρύα, etc.) 

κώδων, ωνος, 6 (Att. ἡ 9. 4.17, dub. in Ar,Pax 1078), bell, ὑπ᾿ ἀσπί- 
Bos δὲ τῷ χαλκήλατοι κλάζουσι κ. φόνον A. Th. 386, cf. 399, E.RA.308 ; 
χαλκοστόµου Κώδωνος ὧς Τυρσηνικῆς, i.e. a trumpet, S.1l.c. (where 


Sch. expl. κώδων as τὸ πλατὺ τῆς σάλπιγγος, i.e. the mouth of the © 


trumpet, cf. Ath.s.185a, Poll.2.203); carried on rounds of inspection 
to challenge sentries, τοῦ κώδωνος πα, ενεχθέντος Th. 4.135 3 ἐφοδεύειν 
κώδωνι Plu. Arat.7, cf, Luc. Mere.Cond.24, Sch.Ar.Av,843- 2. 
crier’s bell, hence ταῦθ’ οὗτος µόνον οὐ κώδωνας ἐξαψάμενος διαπράττεται 
sis his own trumpeter’, D.25.90: metaph., ἤ κ. ἀκαλανθίς (ὅτι λάλον 
τὸ (Gov Sch.) Ar. Pax 1078 (perh. κύων is the true reading, v. App. 
Prov.t.12)3 cf. κρόταλον. IL. =xwdda, τῆς µήκωνος Dieuch.ap. 
Orib. 4.6.2. 

κωδων-ίζω, try, prove by ringing, of money, Ar.Ra.723 (Pass.) ; 
ὄτιποιεῖ κ. ib.79: metaph., βούλομαι κωδωνίσας πέµψαι σε Anaxandr, 
15.5 :—wrongly expld. by Hsch. from the challenging of sentries 
(cf. κώδων 1.1). II. Pass., {ο have one’s name noised abroad, EM 
325/27: -tov, τό, Dim. of κώδων, J.AJ3.7.4, Phip. exdeAn.356. 
20, prob. in BGU162.10 (ii/iii a. D.), cf. Ηάπ. Ερέη.71. 

κωδωνό-κροτος, ov, of or with singling bells, σάκος S.F7.859 (lyr.); 
κ. κόμποι E.2A.383 (anap.). -«φᾶλᾶρόπωλος, ον, with zingling har- 
ness, coined by Ar. Ra.963, as a parody on Aeschylus. -Φορέω, 
carry the bell round, inspect sentinels, Ar. Av.842, Nicopho 26, D.C.54. 
4:—Pass., ἅπαντα Κωδωνοφορεῖται Ar. Av. 1160. 2. ofa ship, carry 
a bell, Philostr.VA3.57. II, Pass., of a king, {ο be attended by 
men with bells, Str.15.1.58. 

KO0a° ποτήρια, Hsch. 

κωθάριον, τό, Dim, of sq., cj. in Anaxandr.27.3 (κωβϊδαρίων codd.). 

κῶθος, 6, Sicel name for κωβιός, Numen.ap.Ath.7.304€, 309¢. 

κωθύλους' ὄνους, Hsch. . 

κώθων, ωνος, 6, Laconian drinking-vessel, used by soldiers, Archil. 
4, Ar. Eq.600, X.Cyr.1.2.8, Critias 34 D., 1G27.47.6, etc. κ. στρεψ- 
αύχην Theopomp.Com.54; πυριγενής Henioch.1; gaewds Ar.Pax 
1094 (parod.); of earthenware or metal, JG4?(1).121.79, al. (Epid.), 
Ath.11.483b,¢; κ. χαλκοῖ 1G17.313.55, αἱ. cf. 27.1425.393- II. 
drinking bout, carousal, εἰσῆλθεν ἐπὶ κώθωνα πρὸς τὸν βασιλέα Macho 
ap.Ath.13.583b, cf. Plu. 4Η. etc.; religious banquet, BCH51.220 
(Thasos), III. Sicel, = κῶθος, Nic.Fv.141, Apollod.ap.Ath.7. 
3906. IV. the inner harbour at Carthage, Str.17.3.15, App.Pun. 
127 

κωθων-ία, Ion. --ἴη, 4, deep potation (not of wine), Aret.SD2. 
13. -ίζω, make drunken, Hsch., Phot. :—Pass., drink hard, κ. 
ταῖς µεγάλαις (Sc. κύλιξι) Arist. Pr.872>28, cf. Lxx Zs.3.15, Mnesith. 
ap.Ath.rr.484a, Phylarch.1 J., Gal.UP4.13; κ. ag’ ἡμέρας, de die 
potare, Plb.23.5.9; Κεκωθωνισµένος inebriated, Eub,126, cf. PSI3.172. 
23 (ii B.C.). -tov, τό, Dim. of κώθων, AJA 31.350 (vase, vB.c.), 1G 
7.303.56 (Oropus), PMag.Par.1.2952, Gp.20.10. -topés, 6, tip- 
pling, Arist. Pr.863°25, Mnesith.ap.Ath.11.484a(pl.). «πιστήριον, 
τό, banqueting house, D.S.5.19. Ξιστής, ov, 6, toper, Ath.to. 
433b. 
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κῶλον 


Κκωθωνο-ειδής, ές, ike α κώθων, Suid. 5.Ν. προχόφ.  -πλύτης [ὅ], 
ov, 6, one who cleans the fish κώθων, Sophr.45. «ποιός, 6, κώθων- 
maker, Dinarch.f7.89.19. -χειλος, ov, with the lip or rim of a 
κώθων, κύλιξ Eub.56.3 (—xepos codd.). 

Kdios, a, ov, contr. Kéos (q.v.). 

κώκαλον΄ παλαιόν, καὶ εἶδος ἀλεκτρυόνος, Hsch. 

κώκ-Όμα, ατος, τό, shriek, wail, in pl., λιγέα κ. A. Pers.332 5 ὀξέα 5. 
Aj.3213 ὄρθια Id. Ant.1206. -Ότίς, (dos, ἡ, born from Cocytus, 
Νύμφη Opp. H.3.487. -i76s, 6, shrieking, wailing, κωκυτῷ 7° εἴ- 
χοντο καὶ οἰμωγῇ 11.22.4990; cf. 447, Pi.P.4.113, A.Ch.150(pl.) 5 κωκυ- 
τὸν févar, ἠχεῖν, 9.41.851, [7.867 ; ἀνάγειν E.Ph.1350(lyr.): also in 
late Prose, Luc. Luct.12, Ach.Tat.1.13. 11. .as pr. n. Κωκῦτός, 6, 
Cocytus, River of Wailing (cf.’Axépwv), Od.10.514, A.Ag.1160, E.Ale, 
458 (lyr.), etc. -ύω[ν. fin. |, fut.-dow A.Ag.1313, —voou Ar.Lys. 
1222: aor, eedxvoaS.Ant.28 ; ἙΡρ.κώκυσα 1.18.37 -—Med., 4 P7.412 
(Alc. Mess.) :—shrick, wail, in Ep. and Trag. always of women, Η.18. 
37, Od.2.361, etc.; κλαῖον καὶ ἐκώκῦον 19.541: freq. with Adv., Aly’ 
exdxive Il. 19.284, cf. Od. 4.259, etc.; ὀξὺ δὲ κωκύσασα (Opp. βαρὺ στε- 
vdxwv, of the man) Il.18.71; κώκῦσεν δὲ µάλα µέγα 22.497: also in 
late Prose, Plu.2.357¢, etc.; even of men, Luc. DMort.21.1, Longus 
2.21; and so Ar., as an execration, μακρὰ κωκύειν κελεύω σε Ia.34 ; 
οἰμώζοι γ᾿ ἂν καὶ κωκύοι Ec.648. 2. c.acc., lament or shrick over 
one dead, also prop. of women, κώκυσ᾽ ἐν λεχέεσσιν ἓὺν πόσιν Od.24. 
2053 ἐμὴν μοῖραν κ. A.Ag.1313, ef. S.Ant.28, al.: Com., of men, 
Κωκύσεσθε Tas τρίχας paxpd Ar.Lys.1222: also in late Prose, as 
Porph. Adst.4.9, etc. (Cf. Skt. Aduti ‘cry’ (intens, kokiiyaie), Lith. 
kaithti ‘shriek’, etc.) [ in Hom, before a vowel, 0 before a conson. 
(v. supr.): later 0 sts. before a vowel, κωκῦοι Ατ.ζο.].ο., κωκῦουσα 
Bion 1.23, Q.S.3.779, κωκύεσκε 19.46ο.] : 

κωλαβοί΄ λάσταυροι, Hsch. 

Κωλακρετ-έω, {ο be a Κωλακρέτης, 1613.25.0: aor. 1 ἐκωλακρέτησαν 
CIG3660 (Cyzicus). -ης, ov, 6, name of a financial official in 
early Athens and elsewhere (cf. foreg.), JG1*.19.13, al., Arist.Ath, 
7.3, Ar.V.695, Av.15413 κωλακρέτου γάλα, comically for the μισθὸς 
δικαστικός, 1d.V.724. (Written κωλαγρ- in Cod. Rav. of Ar., Tim, 
Lex.; derivation from kwAas ἀγρεῖν or ἀγείρειν perh. implied by 
Suid. s.v. Κωλακρέτης.) ; 

κωλανιζόµενοι’ τάχει χρώµενοι, ἀνέμοιςῖσα, Hsch. 
τοὺς ee τῆς ἀγέλης maidas, Id. (Fort. κωραλίας.) 

κωλάριον, τό, Dim. of κῶλον, fragment of a verse, hemistich, Δε]. 
Dion.Fyv.168, Sch.Ar.Pax 179. 

κωλέα, ἡ,--κωλῆ (ᾳ.ν.); also expld. by ἀγκαλίς, δέσµη χόρτου, 
Hsch. κώλειρ, prize given in a contest, Id. Κωλεός, 6,= 
κωλῆ, Epich.82, 92, Hp.ap.Gal.19.116. κωλετίναις (--τήν-- cod.)* 
ἀσκαλαβώταις, Hsch. 

κωλῆ, ἡ, contr. from κωλέα, which occurs in Anaxipp.1.38, Lxx 
1Ki.9.24: κωλία (ν. κωλίαν) is a dialectal form: (κῶλον) :—thigh- 
bone with the flesh on it, ham, esp. of aswine, Ar.P/.1128, F7r.224, X. 
Cyn.50.30, Pl.Com.17(pl.), Amips.7; ἐρίφου Xenoph.6.1; Bods κ. 
Luc. Lex.6 ; the portion of the priestess at a sacrifice, {623.1961.5, 
SIG1015.10 (Halic.), ete. ΤΙ. membrum virile, Ar<Nu.989; 
1910. 

κωλήβη΄ µήποτε ὁλάσταυρος' κώληβοι γὰρ οἱ ταῦροι, Phot. 

κωλήν, Ίνος, ἡ,Ξ- κωλῆ, thigh, leg, κωλῆνες νεβρῶν E.F7.677, εἰ. 
Eup.47 3 κ. ὑείων κρεῶν hams, Hp.Epid.7.62 : in pl., bones of the leg, 
Arist.HA516°1:—Dim, κωληνάριον, τό, Sch.Ar. PL.1129. 

κώληξ, nos, 6,=Sq., Sch.Ar.Pl.1129. 

κώληψ, ηπος, ἡ, (κωλῆ) hollow of the knce, = ἰγνύα, 11.29.1726, Nie. 
Th.424. prt 

κωλίαν΄ ἰγνύαν κτλ., Hsch. 

Κωλιάς (sc. ἄκρα), ἆδος, ἡ, Colias, a promontory of Attica, Hdt.8. 
96; with a temple of Aphrodite, St.Byz.: hence, as epith. of the 
goddess, Ar.Vu.52, Lys.2 ; Κωλιάδες γυναῖκες Orac.ap.Hdt.l.c. 3. 
(5ο. yi), potter's clay of high repute, dug at Colas, Plu.2.42d. 

κωλίζω, in Pass., {ο be arranged according to κῶλα, τὰ κεκωλισμένα 
βιβλία Olymp. Hist.p.463 Ὀ.; esp. of poetical works, {ο be arranged 
according to metrical κῶλα, Ar.Cod.Ven.Subscr. 

KwXtk-evopar, Pass., suger from colic, Alex.Aphr.Pr.2.73, Alex. 
Trall.8.2. -ός, ἠ, dv, (κῶλον 11.6) suffering in the colon, having 
colic, prob. Ἱ. in.Dsc.2,54, Gal.8.40; ἡ κ. διάθεσι» colic, from its being 
seated in the colon and parts adjacent, Id.8.384 ; «. φάρμακα remedies 
for colic, 1d.13.266 κ. ἀντίδοτος Androm.ap.eund.13.276. Adv. -κῶς 
Gal.19.3. 

κωλοβαθρ-ιστής, 08, 6, one that goes on stilts, Hsch,s.v. καδα- 
λίων. -ov, τό, stilt, Artem.3.15 (ν.]. Καλ--). 

κωλο-ειδής, és, 172 embers. Adv. -δῶς Sopat.in Rh.8.9W. --μετρία, 
hy (κῶλον 11. 4) measurement of metrical phrases, Suid, s.v. Εὐγένιος. 

κῶλον, τό, limb, member of a body, esp. leg, A.Pr.325, S.OC183 
(lyr.), Ph. 42, etc. ; δροµάδι κ. E.Hel.1 301 (lyr.); «. ταχύπουν 1d. Ba. 168 
(lyr.): mostly in pl., A.Pr.81, S.OC19 3 χεῖρες καὶ κῶλα E.Ph.i185% 
generally, of arms and legs, and of animals, fore and hind legs, τὰ ἐμ- 
πρόσθια κ. Pl. Ti.gte; τὰ ἔμπροσθεν καὶ τὰ ὄπισθεν κ. Arist.HA498* 
3, cf. P-A6g0*20, etc. ; δέρµα, τρίχας, ὄνυχάς τε ἐπ᾽ ἄκροι» τοῖς K@AOIS 
ἔφυσαν ΡΙ.11.76ε. 2. =KwdH1,A.Pr.496. 8. of plants, /imb, arm, 
σκολιῆ» ἄγρια κ. βάτου AP7.315 (Zenod. or Rhian.); in pl., also, #ter- 
nodes of the νάρθηξ, Corn. VD30. II. generally, member, 1. ofa 
building, side or front, of a square or triangular building, Hdt. 2.126, 
134, 4.02,108, Pl.Lg.g47e. b. upright ofa ladder, Apollod.Poliore. 
182.5, al. 2. limb or lap of the race-course, διαύλου θάτερον κ. 


koAaplas* 


κωλοπλάστης 


Ag.344- 8. Rhet., stember or clause of a περίοδος, Arist. τή. 1409” 
13, Phld.FA.1.165S., D.H.Comp.22, Quint.g.4.22, Demetr.E/oc.1, 
Hermog./d.1.3, 2.3; orltowey κατὰ κῶλον Castorin Rh.3.721 W.; 
διελὼν πρὺς κῶλον, of Origen in his Hexapla, Eus. £6.16, 4. 
in verse, metrical unit containing fewer than three συζυγίαι without 
catalexis, Heph. Poém.1 ; element ofa στροφή, D,H.Comp.t9, ete. 5. 
ῥινοῦ ἐύστροφα κ., poet. for a sling, AP7.172 (Απρ. Sid.). 6. in- 
correct form for κόλον (q. ν.), Isid. Etyi.4.7.38, etc. 3 cf. κωλικό». 

κωλο-πλάστης, ov, 6, manufacturer of artificial limbs (as votive 
offerings), PGiss.20.20(iiA. D.). -τομέω, prop. cut off limbs: 
generally, cut or mow down, Δημήτερα Epic.ap.Plu.2.377d. 

κώλ-Ὅμια, ατος, τό, hindrance, τί γὰρ ἐμπόδιον κ. ἔτι µοι; E.Jon 862 
(anap.); κ. θεῶν ἢ ἡρώων Th.5.30; βασιλικὺν κ. PFrankf.1.100 (iii 
B.C.): Ρ]., κωλύματα καὶ βλάβαι D.H.9.9: c.inf., hindrance agaist, 
ἅμαξα κ. οὖσα προσθεῖναι [τὰς πύλας] Th.4.67; κωλύματα μὴ αὐξηθῆναι 
[τὸ Ἑλληνικόν] Id.1.16: ο. gen., «. φορᾶς impediment to motion, ΕΙ. 
Cra.418e; ἐνεργείας Ocell.4.12: ο. dat., [τῷ αἵματι] Hp.Flat8: κ. 
καὶ σίνος πρὺς εὐκαρπίαν Thphr.CP2.7.5. II. defence against 
a thing, σβεστήρια κ. Th.7.53: c. gen., κ. δηλητηρίων Hdn.1.17. 
1ο. --Όμάτιον, τό, Dim. of foreg., catch or clutch in a machine, 
Hero Spir.1.17, al. -ύμη [ο], 7,=KdbAvua, ἐπὶ κωλύμῃ for the 
purpose of hindering, ΤΗ.1.02; ταῖς κ. ταύταις ἱκανῶς. «εἰρχθῆναι by 
these impediments, 1d.4.63 ; a poetical word in Th., cf. D.H.Amm. 
295. 

κωλυπηγορέω, talk grandly or at random, πρὸς τὸ παρὺν δόξης ἕνεκεν 
τῆς οἰκείας {.]. in Sever. Clyst.p.43 D. (κυλικηγοροῦμεν cj. Dietz). 

κωλῦσ-ἄνέμας, ov, 6, or -άνεμος, 6, checking the winds, epith. of 
Empedocles, Timae.g4, Suid. s. v.’Eumedoxafis; cf. ἀλεξάνεμο». 

κωλῦσί-δειπνος [1], ov, interrupting the banquet, applied toa species 
of κοχλίας, Apollod.ap.Ath. 2.63d, cf. Plu.2.726a. «δρόμης, ov, 6, 
one who obstructs the course, Luc. Trag.198. -εργέω, hinder, ob- 
struct operations, Plb.6.15.5, Ph.1.64,240, J.AJ15.11.7. -εργός, 
όν, hindering from work, τοῦ φιλοσοφεῖν lamb. ΓΥΟίγ.21.Κβ’. 

κώλῦ-σις, ews, ἡ, Prevention, ἕνεκα κωλύσεως P1.Sph.220€ 3 κωλύ- 
σεις τῶν συμπερασμάτων Arist. Top.161°15, cf. Phid.Mort.19; εἰς κώ- 
λυσιν μὴ ἐντελὲς τὸ κράτος εἶναι App. 6C1.1: in Astrol. sense, Vett. 
18]. 142.24 (pl.). —réov, one must hinder, X.Hter.8.9, Gal. 10.649, 
αἱ. 2. --τέος, a, ov, to be hindered or stopped, Hp. Art.58, D.H.10. 
40. -τήρ, jpos, ὁ,ξ- κωλυτής, τῶν ἀδικούντων Archyt.3 ; θεοὶ..τῶν 
κακῶν κ. Porph.ap.Eus.PE4.9; ἀριθμὸὺς κ. τῶν περαιτέρω ἐπιμορίων 
lamb. ix Nic.p.52P. -τήριος, a, ov, preventive, σημεῖα Κ. τινό» ο. ., 
D.H.11.62; θῦσαι τὰ Κωλυτήρια (sc. ἱερά) lIamb.VP28.141, Apollon. 
Mir.4: as Subst. κωλυτήριον, τό, παρατριµµάτων Dsc.1.103. -τής, 
od, 6, hinderer, τῆς διαβάσεως Th.3.23, cf. Ὁ.Ι8.72: πηλὸν .. Κώλυ- 
τὴν παρασχεῖν Pl.Criti.toga: abs., OGI5.7 (Scepsis, iv B.c.), Vett. 
Val.139.19. --τικός, ή, dv, preventive, τινος ofa thing, X.Mem.4.5.7 
(Comp.), Arist. RA.1362*29, EN 109612, Thphr.Jgu.45, Epicur.£p.2 
p.52U., Porph.Adst.2.47: abs., in Astrol., ἀστὴρ ἄπρακτος καὶ κ. 
Vett.Val.178. 30. -τός, ή, dv, to be hindered, Arr. Epict.2.5.8, al. ; 
ὑπό τινος ib.1.17.27- 
᾿ κωλύφιον, τό, Dim. of κωλήν, condemned by Phryn.60: Lat. coly- 
phium, Plaut.Pers.g2 (pl.), Juv.2.53 (pl.), ete. 

κωλύω, fut. -ύσω Ar.Wu.t448: aor. ἐκώλῦσα E.Alc.897 (anap.), 
Pl. Mx.244c: pf. κεκώλῦκα Din.t.101, Phid./.2.63 9. :—Pass., fut. 
κωλυθήσομαι Lxx Si.20.2(1), Luc. VH2.25: also in med. form --ύσομαι 
Th.1.142: aor. ἐκωλύθην Id.2.64, etc.: pf. κεκώλῦμαι ib.37. [dalways 
before a conson.: common before a vowel, κωλῦόμεσθα E.lon391, 
κωλὕέτω Id.Ph.gg0, κώλῦεν Pi.P.4.33, κώλῦει Alc.55 (= Sapph.22 
Lobel), Ar.£q.(v.infr.), Fr.100, Anaxil.25, Men. £pit.10.] :—hinder, 
prevent :—Constr. : 1. c. acc. et inf., κ. ἐκρέειν τὸν Νεῖλον Hdt. 
2.20; Κώλυεν [μιν] μεῖναι Pi.l.c.; τί δῆτα καὶ σὲ κωλύει (λαβεῖν) 
κέρδος; E.F7.794, cf. IT507, etc.; ὅς σε κ. τὸ δρᾶν S.Ph.1241; φεύ- 
yew οὐδεὶς κ. νόμος D.23.52: with neg. added (rare in Att. Prose), 
κ. τινὰ μὴ θανεῖν E.PA.12683 μὴ προσεύχεσθαι X.HG3.2.22, etc. :--- 
Pass., χρημάτων σπάνει ΤΗ.Ι.142/ τοῦ ὕδατος πιεῖν from drinking 
the water, PI.R.621b; κωλυόµεσθα μὴ μαθεῖν E.Jon3091 5 μὴ οὐ πονη- 
poy εἶναι Ὦ. Η. 2.2. b. rarely c. part. pro inf., κ. τινὰ πόλεμον 
εἰσάγοντα 1d.7.25:—Pass., μὴ Κωλύωγται meparodmevot Th.1.26. ο, 
with relat. clause, Κωλύειν ef τις ἐπαγγέλλεται, = τινὰ μὴ ἐπαγγέλλε- 
σθαι, D.4.15; ἐκωλύσαμεν, ἵνα γένησθε.. J.BJ6.6.2. Bie, én: 
rei, κ. τινά τινος hinder one from a thing, X.HG3.2.21, An.1.6.2, 
ete.; κ. τινὰ ἀπό τινος Id. Cyr.1.3.11, 3.3.51 :—Pass., τῆς ὁρμῆς ἐκω- 
λύθησαν Plb.6.55.3. 8. c. acc. rei, prevent, E.1A1390(troch.), 
X.An.4.2.24 :—Pass., ἐν τούτῳ κεκωλῦσθαι ἐδόκει τὰ πράγματα Th. 
2.8, cf. 4.14; ταῦτα... μὴ ἐν ὑμῖν κωλυθῇ 1ά.2.64: μηδὲ.. δαπάνῃ 
Κεκωλύσθω let there be no hindrance by reason of expense, 14.1. 
129. b. withhold, τι ἀπό τινος Lxx Ge.23.6, Ev. Luc.6.29. 4. 
c. acc. pers., hinder, Th.1.35 1 τοὺς δρῶντας µοχθηρά Ατὶ5ι.ΕΝΙΤΙΡΟ 
26. 5. abs., οὐδ' ὁ κωλύσων παρῆν 3.441.261, cf. El.1197; εἴσ᾽ of 
κωλύουσιν Ar.Pax499; of the tribune’s intercessio, Plu.TGio; τὸ 
κωλῦον hindrance, X.An.4.5.20, D.1.12: freq. an inf, may be syp- 
plied, εἶτα τίς σε κωλύει (Sc. γεωργεῖν); Ar.Fr.100 ; αὐτοὶ ὠφελούμενοι 
τοὺς πολεμίους κωλύσετε [ὠφελεῖσθαι] Th.6.91, cf. 2.37 (Pass.). 6. 
freq. in 3 pers., οὐδὲν κωλύει there is nothing {ο hinder, ο. acc. etinf., 
ὀμόψηφον τὸν ᾿Αργεῖον εἶναι κ. οὐδέν Hdt.7.149 ; οὐδέν σεκωλύσει σεαν- 
τὸν ἐμβαλεῖν és τὸ βάραθρον Ar.Nu.1448, cf. Pl.Phdr.268e ; bv διαµάτ- 
τειν οὐκ. Ar. Av.463 3 τίκ. ἡμᾶς διελθεῖν; Pl. Tht.143a, etc.; οὐδὲν κ., 
abs., as a form of assent, be it so, Ar.Eg.723,972, Pl.Zuthd.2724d, 
etc.; τί γὰρ κ.; 1d.Luthphr.gd, cf. Pit.2g2a, al. 3 roy ἐμὸν οὐδὲν κ. 
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κώμη 
14.66.4584: μὴ 7d σὺν κωλυέτω Ε.Γἠ.999; οὗ τὰμὰ κωλύσει Plu.r2. 
16156, etc.; οὔτε ἐκεῖνο κωλύει ἐν ταῖς σπονδαῖς neither ts that any hin- 
drance, Th.1.144 (wrongly εχρ]ἀ. as = κωλύεται by D.H.Amm.2.7); 
οὔτε µίαν δυοῖν τὴν αὐτὴν εἶναι κ. nor {5 there any hindrance to one 
of two being the same, Arist. Ph.202%9. 

κωλώτης, ov, 6, = ἀσκαλαβώτης, Arist. 1 46οοῦτο, Babr. 204, Hsch.; 
epith. of Dionysus, Suid. 

κωλωτοειδής, és, shaped like a lizard, Hp.Epid.4.56. 

κῶμ.α, ατος, τό, (perh. cogn. with κεῖμαι, κοιµάω) deep sleep, αὐτῷ... 
μαλακὸν περὶ κῶμα κάλυψα 11.14.3593 ἦ µε. . µαλακὺν περὶ κὠμ᾽ ἐκά- 
λυψεν Od.18.201 ; κακὺν δέ ἑ κῶμα καλύπτει Hes.Th.798 ; αἴθυσσο- 
µένων δὲ φύλλων κ. Κατάρρει Sapph.4 ; ὕπνου κ. Theoc,Ep.3.6 : me- 
taph., of the effect of music, Pi.P.1.12.—Not in Trag. 2. Medic., 
lethargic state, conta, κῶμα συνεχές, οὐχ ὑπνῶδες Hp.Epid.3.6, cf. Gal. 
7.643, Sch. Nic. AZ. 458. 

κωμµάδιος |ἄ], a, ον, Of a κῶμος, Sch.D.T.p.542 H. 

κωµάζω, fut. -dow [a] Pi.V.9.1, --άσομαι Id.P.9.89, AP5.63 (As- 
clep.), Luc.Luct.13 ; Dor. --άξομαι Pi.l.4(3).72: aor. ἐκώμᾶσα ELH F 
180; poet. κώμ- Pi.N.10,35; Dor. imper. --άξατε ib.2.24: pf. κεκώ- 
μᾶκα 4Ώρ.ιτι (Phid.): (κῶμος) :—revel, make merry, νέοι Κώμαζον ὑπ᾽ 
αὐλοῦ Hes.Sc.281 3 κωµάζοντα per’ αὐλητῆρος ἀείδειν Thgn.1065, cf. 
S.f7r.764, E.Alc.815, etc. 3 κ. μετὰ µέθης Pl.Lg.637a3 κ. καὶ παιωνίζειν 
D.18.287 ; ὀρχούμενος καὶ κ. Theopomp.Hist.153; κ. μεθ) ἡμέραν Lys. 
14.25, Phld.Acad.Ind.p.47M.; go in festal procession, Σικυωνόθεν εἰς 
Αἴτναν Pi.V.9.13 ὃς ἐν ταῖς πομπαῖς ἄνευ τοῦ προσώπου κ. D.19.287: 
metaph., νήσους Κώμασον els µακάρων Call. pier. in Berl. Sitsb.1912. 
548; esp. in Egypt, take part in religious processions, PGnom.200, 
214 (ii A, D.): hence trans., carry images, etc., 1 procession, ναόν, 
tdavov κ., 19.211, BG@U362 viil7 (ili A.D.) :——Pass., χρὴ τὰς Oeds Κω- 
µά(εσθαι Sammed)lb.421 (iii A. D.). II. esp. celebrate a Κῶμος in 
honour of the victor at the games, κ. σὺν ἑταίροις Pi.O.9.4, εἰς.: 
c. acc. cogn., ἑορτὰν κ. 1d.N.11.28 5 τὸν καλλίνικον μετὰ θεῶν ἐκώμασεν 
EHF le: 2. c. dat. pers., approach with a κῶμος, sing in his 
honour, Pi.J.7(6).20 (in fut. Med., Id.P.9.89); ἡ ᾿Αϕροδίτη κ. παρὰ 
τὸν Διόνυσον Plu. Ant.26. 8. ο. acc. pers., honour or celebrate him 
in or with the κῶμος, Pi.N.10.35, 1.4(3).725 κ. Δία Timodhuw celebrate 
Zeus for Timodemos’ sake, Id.V.2.24. III. break in upon in the 
manner of revellers, serenade, of lovers, Alc.56; ἐπὶ γαμετὰς γυναῖκας 
Is.3.14, cf. Luc.DMar.1.43 κ. ποτὶ τὰν ᾽Αμαρυλλίδα Theoc.3.1, cf. 
Ath.8.348¢ 3 παρά τινι Arr.An.7.24.4; εἴς τινα Alciphr.1.6 ; ἐπὶ τὰς 
ἑταιρίδων θύρας Ath.13.574e: generally, burst in, eis τόπον «41.4. 
102; of evil, ἄτη ἐς πόλιν ἐκώμασεν Tryph.314; θρῆνος els ὑμέναιον 
AP7.186 (Phil.); of Alexander, καθ᾽ ὅλης rijs ὑφ᾽ ἡλίῳ Him. Ecl.2.18: 
prov., is ἐκώμασεν, ‘a bull in a china-shop’, Diogenian.8.60; eis 
µελίττας ἐκώμασας ‘you have raised a hornet’s nest about your 
ears’, Paus.Gr./7.160, Zen.3.53, etc. 

Kopatve, {ο be drowsy, Hp.Morb.2.22 ; but κωμαίνεσθαι' κείρασθαι, 
Hsch. (post κωμική). 

κωμαῖος, a, ov, of a village, St.Byz.s.v. Κώμη; epith, of Apollo at 
Naucratis, Herm. Hist. 2. 

k@pakov, τό, an aromatic plant, perh. spice-nutmeg, Thphr.APo9. 
7.2 (but acc. to Plin.WN12.135,13-18 a kind of cinnamon); also a 
fruit, Thphr. l.c. 

κώμαξ, ακος, 6, debauchee, Eust.1749.28. 

κωμ.-άριον, τό, gloss on ἀγρίδιον, Hsch, . --αρχέω, fo be kwudpxns, 
GD13069 (Selymbria), Keil-Premerstein Dritter Bericht No,109 (Ly- 
dia, Η1Α. Ρ.): c. acc., administer as kwudpxns, τὴν κώµην PAmh.2. 
33.11 (ii B.C.). Ξάρχης, Dor. -άρχας, ov, 6, (κώμη) head man of 
a village, X.An.4.5.10,24, al. codd., PRev.Laws 40.3 (iii B.c.), D.H.4. 
14, /G£2(1).128(Rhodes), C1G3420 (Philadelphia), 2641 566(Lamp- 
sacus), Ο61527.1ο (Hierapolis), etc. -αρχία, ἡ, office of kwudp- 
xns, PTeb.24.63 (ii B.C., pl.). -αρχος, 6, /eader of a κῶμος, Πολέ- 
µων 1.45 (Attica, iv B.c., pl.). ΤΙ. = kwudpxns, PCair.Zen.379. 
15 (1ἱ Β.ς.), PTeb.43.8 (ii B.c.), Poll.g.11:—hence Com. Patron. 
-αρχίδης, Ar. Pax 1142. -ᾱσία, ἡ, procession of the images of 
the gods in Egypt, αἱ τῶν θεῶν κ. OG1194.25 (iB.c.), cf. PGnom.199 
(iia. D.), Wilcken Chr.g1iv 14 (ili A.D.) ; αἱ τοῦ νέου ἔτους κ. PStrassb. 
90.18 (i Β.ς.). -ασμός, 6, revelling, prob. in J.AJ17.9.5 
(pl.). -αστήριον, τό, meeting-place of κωμασταί 3 in Egypt, Sam- 
melb,5051(Taposiris). II, metaph. of heaven, as the place of pro- 
cession of the Sun and Star-gods, PMag.Par.1.1608, PMag.Leid.lV. 
17427;hete. -αστής, ov, 6, reveller, Pl.Smp.212c, X.HG5.4-7, 
ete.; member of a κῶμος, Πολέμων 1.46 (Attica, iv B,c.); title of play 
by Epicharmus. 2. epith. of Dionysus, Ar.JVi.606 (lyr-.). 8, 
in Egypt, one who carries sacred images in procession, κ. θεῶν POxy. 
519 (iia. D.), cf. 1265.9 (iV A. D.). -aotikds, ή, dv, of or fit fora 
κῶμος, gdh Ael.VAg.13; µέλη D.H.19.8, cf. Ph.1.372. Adv. -Kas 
Ael.VH13.1. -άστωρ, opos, 6, poet. for Κωμαστής 1, Man.4.493. 

κωμᾶται’ µαγεύει, Hsch. 

κωμᾶτ-ίζομαι, Pass., fo bein α state of κῶμα, Hp.Epid.7.11, Antyll. 
ap.Orib.10.19.7. -ώδης, ες, lethargic, Hp. Εβίά.1.26.β’, 2.6. 

κωµέτας, a, 6, Dor., --κωµήτης, 1G4.497-11 (Mycenae, 1 B. Ge). 

κώμη, ἡ, unwalled village, opp. fortified city (said to be Dor, = 
Att. δῆμος, Arist.Po.1448°36, cf. κωμφδία), Hes.Se.18, Hdt.5.98 ; 
opp. πόλις, Pl.Lg.626c 3 κατοικῆσθαι κατὰ κώµας Hdt.1.96 ; πόλεσιν 
ἀτειχίστοι» καὶ κατὰ κ. οἰκουμέναι» formed of scattered villages, Th.1.5 ; 
πόλεως. .κατὰ κ. τῷ παλαιῷ τῆς Ἑλλάδος τρόπῳ οἰκισθείσης ib. 10, cf. 
3-94; διοικίζεσθαι κατὰ Κώμαν Χ.Η{5.2.5: κατὰ κ. κεχωρισµένοι 
Arist.Pol,1261%28, ΤΙ. quarter, ward of a city, διελόμενοι τὴν 
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μὲν πόλιν κατὰ κώµας, τὴν δὲ χώραν κατὰ δήμους Isoc.7.46, cf. Pl.Lg. | he trained the actors and chorus, ib.507, Pax737, Lys.Fr.53, 
746d. Arist. deAn.406°17 : κωμφδιοδιδ. is f.1. in D.Chr.15.7, Aristid.2. 


Kwp-nyeTys, ov, 6, leader of a κῶμος, OGI97.10 (Egypt, ii Β.ς., 
κωµεγ- lapis). -ηδόν, Adv. in villages, (ἣν Str.3.2.15 5 οἰκεῖν 
TYSie,6, D-H-1.9, etc. -ήτης, ου, 6, villager, countryman, PI. 
Lyg.762a,763a, X.A7.4.5.24, Call. Hec.Fr.23M., UPZ120.3 (--ίτης, ii 
B.c.), D.H.4.14, ete. II. ina city, one of the same quarter or dis- 
trict, Ar.Nu.g65, OGI488.3 (Philadelphia), CJG36955 (Aesepus) : 
more generally, Φεραίας κωμῆται χθονός dwellers in, E.Alc.476 5 θυρέ- 
τρων τῶνδε κωμῆται θεοί neighbours, lon Trag.37. -ητικός, ή, όν, 
of α κώμη, τὰ κ. funds of the κ., PRyl.221.29 (iii a. Ρ.), PTeb.3 40110 
(iiia.D.); κ. κατάστασις Just. Nov. 38.6 ; delivered by a κ., χόρτος 
Sammelb.4496.18 (vi A. D.). ΤΙ. rustic, peasant, Ὑύναιον Porph. 
Chr.64. «τις, os, fem. ο  κωµήτης, Ar. Lys.5,Fr.274. ἍὙ-ήτωρ, 
opos, 6, =KWLNTNS, St.Byz.s.v. κώμη. 

κωμῖκ-εύομαι, speak like a comic poet, Ps.-Luc.Philopatr.22, EM 
02.27. --ς, ή, όν, (κῶμος) of or for comedy, comic, later form for 
Κωμφδικός, Κ. ὑποκριτής Aeschin.1.157 5 ποητάς SIG711 £15 (Delph., 
iiB.c.)3 κ. χορός, ὄρχησις, Arist.Pol.1276°5, Demetr.Lac. Πεγο.ΤΟΙ2. 
21; προσωπεῖον Luc. Bis Ace.33 1 ἱλαρῷ καὶ κ. προσώπῳ Id.Cal.24, cf. 
Plu. Ant.29. II. Subst. κωμικό», 6, comedian, i.e. either comic 
actor, Alex.98.13 3 or comic poet, Plb.12.13.3, Phld.Mus.p.16 K. (pl.), 
Plu.2.62e, etc.; 6 κ., Kar’ ἐξοχήν,Ξ- Aristophanes, Luc.Prom.Es 2, 
etc. Adv. -κῶς Ph.1.473, D.L.5.88. 

κώμιον, τό, Dim. of κώμη, Str.10.5.3, Plu.2.773b. 

κῶμο, for κῶμος, barbarism in Ar. Th.1176. 

κωμογραμμᾶτ-εία, ἡ, office of Kopoypauparers, PTeb.9.4 (1ἱ B.C.), 
Sammell.3672,6025 (both ii a. D.). -εὖύς, έως, 6, clerk of a κώμη, 
PPetr.3p.224 (iii B.c.), PTeb.19.9 (ii B.c.), OG1665.31 (Egypt, i 
A.D.), J-AJ 16.7.3, ete. 

κώμο-δρομέω, run through villages, Poll.g.11. -κάτοικος, 6, 
settler ina κώμη, PRyl. 233-7 (iia. D.), PLips.gg ii 18 (iva. D.). -μι- 
σθωτής, οῦ, 6, official ofa κώμη who leases out land, PTeb.183 (ii B.C.). 

κωµόομαι, Pass., fallinto lethargic sleep, κεκωμῶσθαι Hp.ap.Gal.19. 
IIT. 

κωμο-πλήξ, Ίγος, 6, 9, revel-smitien, i.e. znebriated, Hdn.Gr.t. 
46. -«πολις, ews, ἡ, village-town, i.e. a place not entitled to be 
called a πόλις, Str.12.2.6,al., Ev. Marc.1.38. 

κῶμος, 6, revel, carousal, merry-making, els daira θάλειαν καὶ 
χορὸν fuepdevra καὶ és φιλοκυδέα κ. h.Merc.481, cf. Thgn.829,940 ; 
πίνειν καὶ κώμῳ χρᾶσθαι Hdt.1.21, cf. E. Alc,804, etc. 5 κῶμοι καὶ εὖ- 
φροσύναι B.10.12; δεῖπνα καὶ σὺν αὐλητρίσι κῶμοι Pl. Tht.173d; ἑορταὶ 
καὶ κ. Τά. [9.5124: ἐν dup εἶναι, of a city, X.Cyr.7.5.25 3 ἔρχεσθαί 
τισιν ἐπὶ κῶμον Ιἀ..5Η1ῤ.2.1} ἐπὶ κῶμον βαδίζειν Ar.Pl.1040 3 esp. in 
honour of gods, τοῖς ἐν ἄστει Διονυσίοις ἡ Tou). «καὶ ὁ κ. Lexap.D. 
21.10, cf. 1G2.971, etc.; κώμφ Oupaudxors τε πυγμαχίαισι Pratin. Lyr. 
1.8; χοροῖς } κώμοις Ὑακίνθου E.Hel.1469 (lyr.). 2. concrete, band 
of revellers, κ. ediov θεοῦ Id, Ba.1167 (lyr.) ; esp. of the procession which 
celebrated a victor in games, Pi.P.5.22, etc.: generally, rout, band, 
κ. Ἐρινύων A.Ag.1189; of an army, κ. ἀναυλότατος E.Ph.791 (lyr.); 
κ. ἀσπιδηφόρος 1d. Supp. 390 ; bandof hunters, Id.Hipp.55 ; of maidens, 
Id.77.1184; of doves, Id.Jon 1197. ΤΙ. the ode sung at one of 
these festive processions, Pi.P.8.20,70, 0.4.10, B.8.103; μελιγαρύων 
τέκτονες κώµων Pi.NV.3.5, cf. Ar. Th. 104, 988 (both lyr.). 

κωμοφύλαξ [0], ἄκος, 6, warden of a κῶμος, BGU742i1 (iia. D.). 

κωμύδριον, τό, Dim. of κώμη, Porph.Chr.64. II. perh. Dim. 
of κῶμος, Steph. 7 1.285.190. 

κώμῶς, ὕθος, 7, bundle, truss of hay, etc., Cratin.299, Theoc.4.18 : 
in pl., of bamboos, Agath.s.21. ΤΙ. branch of laurel, placed before 
the gates, Hsch. III. κώμυς, 6, reed-bed, in pl., Thphr.7P4.11.1. 

κωµωδ-έω, treat after the manner of Κωμφδοί: hence, sativize, lam- 
poon, ridicule, κωμῳδεῖ τὴν πόλιν ἡμῶν Ar.Ach.631, cf. P1.R.395¢e, 
452d, Ael.VH13.43, etc.; κ. τοὺς τραγφδού Arist.Po.1458°32 5 κ. 
τινὰ ἐπί τινι Ath.8.344e, ef. Sch.Ar.V.42: abs., Ar.P/.557 :—Pass., 
Id. V.1026, Ra.368, Plu.2.712a, etc. ; μὴ Κωμῴδεῖσθαι ὀνομαστί τινα 
Sch. Ar. Av.1297 ; τὸ κοινὸν καὶ κεκωμῳδηµένον, of the parasites, Alex. 


116.2; κεκωμφδηµένα made matter for comedy, Pl.Lg.816d. 2. 
κωμφδεῖν τὰ δίκαια,-- κωμφδοῦντα εἰπεῖν τὰ δ., Ar. 497.655. 3. 


generally, make fun of, ridicule, Lys.24.18. Il. {οὐεακωμφδός 3, 
wrile comedies, c. acc. cogn., Κ. Kwuwdias Luc. Pise.25; write in a 
comedy (introducing a quotation), Phld.Vit.p.38 J. -ημα, ατο», 
τό, matter for comedy, τὰ τοῦ γέλωτος κ. laughter such as comedy pro- 
duces, Pl. Lg.816d. -yréov, one must ridicule, Aristid. Or.29(40). 
28. ία, ἡ, comedy, Ar. Ach.378, Nu.522, Pl.it.394¢c, εἴο.; κ. 
ἀρχαία Plu. Luc.39, 2.711, M.Ant.11.6 ; µέση ibid., Ath.11.482c; νέα 
Plu.2.712b, M.Ant. lc. 3 κ. παλαιαί, καιναί, Arist. EN1128°22 5 Κωμῳ- 
diay ποιηταί OGI31.34 (Egypt, iii s. c.): generally, play, Plu.2.665¢: 
metaph., βίου τραγφδία καὶ κ. Pl.Phib.job. (From κῶμος : wrongly 
expld. by Dorian writers from κώμη, cf. Arist.Po.1448°37.) «-ιακός, 
h, ov, =sq., Sch. Ar. Ach. 380. Ξικός, ή, dv, of comedy, comic, ἔπη 
Ar.V.1047; τερπνόν τι καὶ κ. 1d. Ec.889 3 σκωραμὶς κ. 1b.371 3; µορμολυ- 
κεῖον Id. Fr.313 ἐν µιµήσει κ. Pl.R.606c. Adv. -κῶς Ath.3.9ob. 

κωμωῳδιο-γράφος [a], ὁ, comic writer, Plb.12.13.7, D.S.12.14. 
«ποιός, later form for Κωµῳδοποιός, Clearch.3, Ath.1.5b, etc., cf. 
Moer.p.240P. 

κωμῳδό-γελως, wos, 6, = kwuwdds,4P13.6(Phal.). -γράφος[ᾶ], 
6, = κωμῴδιογράφος, AP7.708 (Diosc.), Phid. Mus.p.88 K. --δΐδα- 
σκᾶλία, ἡ, rehearsing a comedy, training the chorus: generally, the 
comic poets part, Ar. Eq.516. -δίδάσκᾶλος, 6, comic poet, because 


129 J. -horxéw, play the parasite, περί τινα Ar.V.1318. --ποιη- 
τής, 00, ὁ,-- κωµῳδοποιό», 1d.Pax734, Poll.4.111. -ποιΐα, 7, 
writing of comedies, Plu.2.348b. «ποιός, 6, comic poet, Pl.Ap. 
18d, Phd.70c, R.606c, al., Arist.Po.1449°4, 1G11(2).113.26 (Delos, 
iii B.c.), Phld.Mus.p.99 K., etc. 

Kwpodds, 6, late Boeot. Kopafuddg (i.e. κωμαοιδόφ) 1G7.3195-23 
(Orchom.) :—prop. singer in the κῶμος or comic chorus, χορὺς κωμφδῶν 
Arist.P0.1449°1; κωμῳδοῖο χορηγεῖν Lys.21.4, Arist.£N1123%23: 
hence, in pl., in the sense performance of comedy, κωμφδῶν ὄντων ἐν 
Κολυττῷ Aeschin.1.157 ; ἀνειπεῖν Διονυσίων τοῖς κ. at the performance, 
1G22.1202.15 1 οὐδέ τοι ὑποκριταὶ κωμφδοῖς τε καὶ τραγφδοῖς of αὐτοί 
ΡΙ, R.395, cf. Phdr.236c, Lg.935d ; Καινῇῃ κωμφδῶν, Υ. καινό». 9, 
later, comtc actor, Chares 4J., PCair.Zen.417.11 (iii B.c.), Plu. Cic,5, 
IG 42(1).99-25 (Epid., i/ii a. D.): generally, actor, M.Ant.1 2.36, Ath, 
14.620d Ὦ. perh. singer of comic lyrics, SIG424.57 (Delph., iii 
B.C.); χορευταὶ Κωμφδοῦ ib.690.18 (ibid., ii B.c.). 3. later still, 
comic poet, 6 κ., of Aristophanes, Phryn.PSp.79B., cf. Sch.D.T, 
p.19H.: this sense is doubtful in Pl. Lg. l.c. 

Kop@Sotpiywdia, 4, serio-comedy, title of plays by Alcaeus Comi- 
cus and Anaxandrides, Harp., Phot., Suid. s. v. ἀδηφάγος: metaph., 
of human life, Porph.Marc.2, Id.ap.Stob.3.21.28. 

Kava, ἡ,« πίσσα, acc. κῶναν Dsc.1.72: gen. κώνης L1ippiatr. 
20. Kova" βέμβιξ, Hsch. ‘ 

κωνάριον, τό, Dim. of κῶνος, Hero Spir.1.41. 
gland in the brain, from its shape, Gal. UP38.14, αἱ. 

κωνάω, (Kavos 1.3) spin a lop: generally, = περιδινέω, Ar.F7.520, 
Hsch., Phot., £551.24. II. (κῶνος 1.3) cover with pitch, IGit 
(2).203 A 33 (Delos, iiiB. c.), PCair.Zen.366.23 (11 B.C.), Phot., Suid., 
EM551.22. 

κωνει-άζομαι, Pass., fo be dosed with hemlock, Str.10.5.6: Ἐωνεια- 
ζόμεναι, title of a play by Menander. -ov, τό, hemlock, Conium 
maculatum, Hp.Steril.224, Thpbr.HP1.5.3, 9.8.3, Nic, 4.186, Όρο. 
42718 neta. 2. = vdpOnt, Call.Jamb.1.122, Hsch. II. hemlock- 

juice, poison by which criminals were put to death at Athens, Ar. Ra. 
1243 Κώνειον πεπωκώο Pl. Ly.219¢ ; τὸ κώνειον ἔπιεν X.HG2.3.56, ef. 
And.3.103 Κκώνεια πιεῖν Ar. /ta.1051. 

κώνης, pl. -ητες' θύρσοι, Hsch. 

κών-ησις, εως, ἡ, (κωνάω 11) pitching: hence, daubing, f.1, for κόμ- 
µωσις, Arist./74623°316 --ητικός, ή, όν, for pitching: neut. --κόν, 
τό, BGU1532 (iii B.C.) -las οἶνος, 6, pitched wine, Hp.ap.Gal.19. 
116. ~uxds, 4, όν, (κῶνος) cone-shaped, conical, Epicur.Nat.14.5, 
Plu.2.410d 3 esp. in Math., κ. ἐπιφάνεια, γραμμαί, τοµαί, Archim.Sph. 
Cyl. 1.9, al., Papp.672.10, 662.15 ; κωνικά, τά, Conic Sections, title of 
work by Apollonius Pergaeus, cf. Archim.Con.Sph.3 ; κ. στοιχεῖα 
Id.Quadr.3 ; κ. ὅροι Papp.g22.17; κ. προβλήµατα Apollon. Perg.Con. 
1 Praef. -iov or κώνίον, τό, Dim. of κῶνος, small cone, Κωνία 
μαστῶν AP5.12(Phid.). II. small pine-cone, Posidon.3 J. -ts, 
ίδος, ἡ, (κῶνος 11) 5- ὑδρίσκη, Hsch. «τις, dos, ἡ, (κῶνος 1.1) ex- 
tracted from pine-cones, πίσσα Rhian.75. 

κωγο-ειδής, és, conical, σχῆμα Archim. Con.Sph.Praef., al., Ph.Bel. 
86.513 of the creative fire, Cleanth,S/oic.1.111; of the apex of the 
Roman flamen, D.H.2.70; σκιά Cleom.2.2, etc.; σκίασµα D.C.60. 
26; τὸ κ. conoid, Archim.Con.Sph.Praef., etc. Adv. -δῶς Plactt.4e 
15.3, Cleom.2.2, Phlp.2mdeAn.140.34. 11. metaph., concise, 
pointed, ἑρμηνεία συνεστραµµένη καὶ οἷον εἰπεῖν κ. Οοτη.τ.ρ.28δ/ 
He III. neut. --ειδές, τό,-- κωνάριον 11, Gal.2.723 (but κ. µόριον 
odontoid process of the second vertebra, 2.461). -καρπος, ὁ, 
pine-cone, Gloss. -κόλουρος, 6, = Κολουρόκωνος, Hero Metr.3.22. 

Kavos, ov, 1. masc., the fruit of the πεύκη, pine-cone, = στρό- 
βιλος, Ps.-Hdt. Vit.Homt.20, Thphr.HP3.9.5, Theoc.5.49, Dsc.1.69, 
etc. ; used in Orphic rites, Orph./7.31.29. 2. edible seed of the 
πίτυς, Mnesith.ap.Ath.2.57b ; πιτύϊνοι κ. Alex.Mynd.ibid., cf. IGa% 
1013.19, OGJ629.163 (Palmyra, ii A. D.). 8. fem., pine tree, Pl, 
Epigr.25 (prob.), Plu.2.640c. II. from likeness of shape, 1. 
cone, Democr.155, Arist.Mete.362°2, etc.; γραμμαὶ κατὰ κῶνον ἐκπί- 
πτουσαι SO as to form a cone, ib.375%22, cf. 24567 ὀρθογωνίου, ὀξυγω- 
viov, ἀμβλυγωνίου κώνου τοµά, names for parabola, ellipse, and hyper- 
bola, Archim.Con. Sph.Praef. b. ὁ κ. τῆς γῆς contcal shadow of the 
earth, Simp. 21 deAn.133.5, cf. Phip.in de An.348.27 5 τῆς νυκτὸς 6 κ. 
els δξὺ λήγει Dam.Pr.213. ο. 6 ris ὕψεων κ. cone of vision, Gal.7.95, 
ο, Phip.in deAn.333.27 (pl.). 2. cone or peak of a helmet, AP 
9.322 (Leon.). 8. -- στρόβιλος, spinning-top, Hsch. 4. tvon 
pole round which grain is piled in conical shape, PGrenf. 2.173 (ii Β. οι), 
Gal.19.76. 5. στέφανος χρυσοῦς ἐπὶ κώνου δάφνης dub. sens. in 
Inscr.Délos 442 B 56 (ii B.C.), III. as place-name, πρὸς τῷ ἄνδρο- 
φόνῳ κώνῳ dub. sens, in JG3.61 Aii15 (iia. D.). 

Kkovogaptov® ξύει, Hsch. 

κωνο-τοµέω, produce by means of conic sections, τριάδας Eratosth. 
35.8. —dpos, ov, bearing cones, Thphr.HP3.9.45 esp. Κωνοφόρος 
(sc. πεύκη), ἡ, Stone-pine, Pinus pinea, ib.2.2.6; also of the thyrsus, 
AP6.165.4(Phal.). 

Κωγωπ-εών, vos, 6,=S8q. 2, APo.764 tit. (Paul. Sil.). -Lov, 
τό, Dim. of κώνωψ, Gal.7.96, Phip. inde An. 291.33, Gp.2-5.12. 2. 
couch with mosquito-curtains, Lxx Ju.10.21, 13.9, Sor.1.85 (written 
κωνόπιον Stud.Pal.20.211.11 (v/via.D.)). (Lat.condpium, later cond- 
peum). -oeidys, és, like a gnat, θηρία Thphr.AP3.14.1, Dse.t- 
84. -οθήρας, ov, 6, gnat-caicher, abird, Hsch. -οσφράντης, 


2. esp. pineal 


| 
| 
| 


κώνωψ 


ου, 6, Gnat-smeller, name of a parasite, Alciphr.1.21. 
Ξεκωνωποειδής, Sch.Ar.V.351, 

κώνωψ, wros, 6, gnat, mosquito, A.Ag.892, Hdt.2.95, Orac.ap.Ar. 
£q.1038, Arist./74535°3,552°5; µήτε ds λέων ἀναστρέφου unre ὧν κ. 
Μειτοά.2γ.6ο. 

κῶος, ὁ, mostly in pl. κῶοι, caves, dens, Str.8.5.7, St.Byz.s.v. 
Rast) © Tl. κῶς (a) 11, ibid. 

K@os, a, ον, of, from the island Kés, Coan, IG1*.195.7, al., Hdt.7. 
164, etc.; Κώϊος Call. #254. ΤΙ. as Subst. Κῴος (5ο. βόλος), 4, 
the highest throw with the ἀστράγαλοι, opp. Xios, Hsch.; τὰ κῴα are 
the inner, τὰ xia the outer, sides of the huckle-bones (ἀστράγαλοι), 
Arist. 449928 (κῶλα απά ioyiacodd.), cf. (αε].292"20(ν.].). 111. 
Κῴον (sc. ἱμάτιον), τό, a light semi-transparent garment, made at Cos, 
Hsch,. 2. a measure of wine, Ostr.Fay.44 (ii/iii Α. D.), BEU531 
ii8: pl. written κόα, Sammelb.7 199.2, al. (ii A. D.). 3. = ἐνέχυρον, 
Hsch. (also κώϊον); cf. κοῖον, kota. 

κώπαιον, τό, (κώπη) handle ofan oar, Hsch. 

Keats, αἴδος, contr. Κωπάς, ᾷδος, ἡ, of or near Copae (in Boeotia), 
ἡ K. λίμνη Lake Copats, Hdt.8.135, Str.9.2.27 ; ἡ K. alone, Ath.7. 
297d. 2. ἐγχέλεις Κωπαΐδες eels from Lake C., Ar.Ach.880; 
Κωπᾷδ ἔγχελυν ib.g62: without Subst., Κωπάδων σπυρίδας Id.Pax 
1005 (anap.); Κωπάδων ἁπαλῶν τεµάχη Stratt. 44. 

κωπάω, V. -έω. κωπέτας' σφονδύλους μεγάλους ἰχθύων, Hsch. 

κωπ-εύς, έως, 6, (κώπη) always in pl. κωπέες, Att. κωπῆς, Pieces of 
wood fit for making oars, spars, Hdt.5.23, Ar.Ach.552, Lys.422, And. 
2.11, JG1?, 46.11, 22.1609.95, al. -εύω, propel with oars, βᾶριν AP 
7.3605 (Ζοη.). ΤΙ. (κώπη 2) κεκώπευται στρατός it has the sword 
drawn, Anon.ap.Hsch. -έω or -dw, furnish with oars, in pf. 
Pass., κεκώπηται ἡ ναῦς Hsch.: pl. κεκώπηνται [1G2?.1604.73. 1, 
furnish with handles, κοῦφα κεκωπηµένα BGU1143.15 (i B.C.). III. 
=foreg. 11, Hsch. s.v. κεκώπηται. -εών, ὤνος, ὁ,-- κωπεύς, Thphr. 
ο ας ple, 19.414. 

κώπ-η,ἡ, Λαμαΐζε(ν. fin.); esp. 1. handle ofan oar, Hsch. : hence, 
the oar itself (notin Il.), ἐμβαλέειν κώπῃς Od.9.489 3 κώπῃσιν ards ῥηγ- 
μῖνα. «τύπτετε 12.214, cf. Sapph.120, etc.; οἱ τὰς κ. ἑύοντες Thphr, 
HP3.1.6, cf. κωποξύστης; κώπαν σχάσον, metaph., ‘stay thy hand’, 
Pi.P.10.51; νερτέρᾳ προσήµενος κώπῃ,Ξ-θαλαμίτης, metaph., of aman 
of low rank, A.4g.1618 ; πομπίµοις Κώπαις ἐρέσσων S.17.561 3 παρα- 
πέµπειν ἐφ᾽ ἔνδεκα κώπαις, a prov. of dub. origin, meaning ‘to escort 
with all the honours’, Ar.£q.546, cf. Eust.1540.44, Suid.s.v. ἐφ᾽ 
ἔνδεκα; κώπαισι πλεῖν take to the oars, when the wind fails, Men. 
241; Κώπαις ποιεῖσθαι τὸν πλοῦν Arist.1d4710%I19: poet., to express 
ships, κλεινᾷ σὺν κώπα, of Agamemnon’s fleet, E./7T140 (lyr.), cf. 
Fel.1272, 1452 (lyr.). 2. handle of a sword, hilt, én’ ἀργυρέῃ κώπῃ 
σχέθε χεῖρα 1].1.219, cf. Od.8.403 3 Elpeos δ᾽ ἐπεμαίετο κώπην 11.531 ; 
χείρα κώπης ἐπιψαύουσαν 39.94.1355; φάσγανον κώπης λαβών Ε. Πες. 
543. 8. handle ofakey,xann®& ἐλέφαντος ἐπῆεν Ο4.21.7. 4. haft 
of a torch, E.Cyc.484 (anap.). 5. handle or spoke by which a mill 
isturned, PS/5.530.10(iii B.c.), Agatharch. 26, PRyl.167.11 (iA. D.), 
Luc.Asin.42. 6. haftofawhip, Hsch.s.v.Keprupataudorit. 7 
pl., spars or bars used in building-operations, /G17.313.135. (Cf. Lat 
cap-to, Engl. haft, etc. ) —Hers, εσσα, ev, hilted, pdo-yava Il.15.713, 
al. -fAa‘ koreddy, uaxpd,Hsch. -ndAaota,7, vowing, Arist. Mete. 
369°11, Str.g.2.17, PSI4.289.2 (iii Α. ϱ.), Sch.Ar.Ra.271. -ηλἄτέω, 
pull an oar, row, opp. κυβερνῆσαι, Arist. Rh. Al,1435%28, cf. ΡΙΡ.1.21. 
T,etc. 2. metaph., ofany similar motion forwards and backwards, 
as of a carpenter using an auger, τρύπανο» κ. E.Cyc.461. -ηλάτης 
[a], ου, 6, (ἐλαύνω) rower, Plb.34.3.8, Lxx Ε5.27.8, PSI4.289.18 (iii 
A.D.); x. πολύπους nautilus, Clearch.47. -ηλᾶτικός, ή, όν, of 
rowers, ἐπίφθεγμα ἩἨδε].5.ν. ἄρρυ ; πόνοι Sch.Opp.H7.4.76. «-ἡήλᾶ- 
τος, ov, forined like an oar, dub. in Hsch. (κωπῆλα cod.). -ήρης, ες, 
(ἀραρίσκω) furnished with oars, στόλος A. Pers.416; στρατός S.Fr.142. 
16; σκάφος E.Hel.1381; πλοῖον Th.4.118; κωπῆρες (sc. πλοῖον), τό, 
Plu. Ant.65,etc. II. holding the oar, yelp E.Tr.160(lyr.). -ητήρ, 
ἢρος, ὁ,Ξ- τροπωτήρ, Hermipp.54, Agath.5.21, cf. Poll.1.92; ν. ἐπικω- 
πητήρ. -ίον, τό, Dim. of κώπη, Ar. Ra,269, Ael.VA13.19, PRyl. 
110.14 (iii A. D.). 2. in pl., false ribs, Poll.2.181. 

Κωπο-ξύστης, ov, 6, (κώπη, ξύω) oar-maker, SIGt000.17 (Cos), 
Gloss. -πώλης, ov, 6, oar-dealer, dub, in Jahresh.23 Beibl.172 
(fort. ῥωπο -). 

κωπώ, οὓς, ἡ, wreathed staff used in the δαφνηφόρια in Boeotia, 
Procl.ap. Phot. Bibi.p.321 Β. 

κώρα, 7, Dor. for κούρη, Theoc.6.36, Call.Lav.Pall.27,138, Cer. 
9. II. --ὕβρις, Hsch. 

Kopddiov’ παιδάριον, Κόριον, Hsch.; cf. κοράλλιον. 

_ κωρᾶλίσκος, 6, Dim, of κῶρος (-- κοῦρος a), Hdn.Gr.2.926, Phot. ; 
title of play by Epilycus. 

κωραλλεύς, έως, 5, coral-fisher, Hsch. 
τρια, Id. KoptBdpvag’ ἀκρίς, Id. 

κώριον, τό, Dor. for κόριον (A) (α.ν.). 

κωρίς, ίδος, ἡ, -- καρίε, Semon.15, Epich.89. ΤΙ. Ξ ψαλίς, Hsch. 

κωρισμός, 6, Dor. for "κουρισμός, education, upbringing, κωρισμοῖν 
ἐδίδαξα µελίφροσι Hymn. Js. 41. 

oo 6, Dor. for κοῦρος (A), κόρος (B), Call. Lav.Pall.85, Theoc.1. 
47, etc. 

Κωρῦκαῖος, 6, v. Κώρυκος. 

ata [0], τό, Dim. of κώρυκος, Poll.t0.172, Suid.: --ἴδιον, 

sch, 


-ώδης, ες, 


. 
. 


κωρία, 7, Dor. for xovped- 
κωρίθιον΄ χόρτον, Id. 


Κωρύκιος [it], a, ον, Corycian, ἄντρον, a cave on Mt. Parnassus, : 
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κωφάω 


Hdt.8.36 (also Κωρύκιον, τό, Plu.2.394f: pl., K. ἄντρα Aristonousr. 
35); prov. for a ‘snug retreat’, Ceb.26; Νύμφαι K. S.Ant.1128 


(lyr.) ; κορυφαὶ K. the peaks of Parnassus, E.Ba.559 (lyr.). qT. 
ν. Κώρυκος fin. 

Κωρῦκίς, ίδος, ἡ, fem. of foreg., πέτρα A. Eu. 22. 

κωρῦκίς, (50s, 7, Dim. of κώρυκος 1.1, Epich.113, Ar.Fv.415. IT. 


leaf-gall in elms, Thphr.HP3.14.1. 

Κωρύκιώτης, ov, 6, of Corycus, epith. of Hermes, Orph. 7.28.8. 

κωρῦκο-βολία, 7, exercise with punching-bag, Aret.CD2.13 (pl.). 
-μᾶχία, lon. --ίη, 4, = foreg., Hp.Vict.2.64, 3.78. 

κώρῦκος, ὁ, leathern sack or wallet for provisions, Od.5.267, 9.213, 
Ar. Lys.1210 (lyr.), Pherecr.78, Antiph.160. 3. 2. in the gymna. 
sium, leathern sack hung up for punching, Sor.t.49, Antyll.ap.Orib. 
6.33.1, Philostr.Gym.57, Luc.Lex.5 ; ζυγομαχῶν τῷ κωρύκῳ (with 
play on Kwpix@) Cont. Adesp.207 ; πρὸς κώρυκον γυμνάζεσθαι, prov. of 
labour in vain, Diogenian.7.54: metaph., of parasites, ἑαυτοὺς ἀντὶ 
Κωρύκων λέπειν παρέχοντες ἀθληταῖσιν Timocl.29. 3. leathern 
quiver, Usch. ΤΙ. scrotum, Hippiatr.73. IIL. - κόγχη 
(Maced.), Hegesand.36, 

Κώρῦκος, 6, Corycus, a promontory of Cilicia, 2.4.39, etc. :— 
Adj. Κωρυκαῖος, a, ον: the inhabitants were infamous for spying out 
the destination and value of ships’ cargoes and then piratically 
seizing them, Ephor.27 J., etc.: hence Κωρυκαῖος, prov. of spies and 
eavesdroppers, Str.14.1.32, Cic.Aét.10,18.1, prob. in Call.Jamb.1. 
1433 K. ἠκροάσατο, ‘a little bird told me’, Men.150; μὴ κατακού- 
σειεν δέ µου ὁ K., ‘low be it spoken’, Diox.2 :—also Κωρύκιον σκάφος 
prratical craft, Alciphr.1.8. 

κωρὔκώδης, es, “ke a sack, Thphr.HP3.15.4. 

Kas, 7, gen. Kd, Cos; Ep. Κόως 4.Ap.42: acc. Κῶν I1.2.677; 
Κόωνδε, Adv. {ο Cos, 14.255,15.28; cf. Kos, Κφακός :—prov., dv οὐ 
θρέψει K., ἐκεῖνον οὐδὲ Αἴγυπτος Eust.983.33. 

κῶς (A), τό, contr. for κῶας, Nicoch.12. 
prison, St.Byz., cf. Hsch.; cf. κῶος. 
prisoners, at Corinth, St.Byz. 

κῶς (B), Ion, for πῶς, Hdt. II. enclit. κως, Ion. for πως, Id. 

κώτᾶλις, 7, ladle, stirrer, gloss on λάκτιν, EM555.18 (σκυτάλην 
codd.), Suid., Eust.1675.56. 

κώτᾶλος, 6, name of a musical atr, Hedyl.ap.Ath.4.176d. 

κωτ-άρχης, ov, 6, priest of the Κάβειροι at Didyma, CJG2880, 2881: 
—also --αρχος, ib.2882 :—fem., -apxts, ιδος, 7, Milet.1(7) No.265. 

κωτῖλάς, ddos, 7, poet. fem. of Κωτίλος, twitterer, Boeot. name for 
the swallow, Stratt.47.6. 

κωτῖλ-ία, 7, pratile, esp. flattery, Gloss. 
ee rie 

κωτίλλω, only pres., pratile, chatter, usu. with collat. notion of 
coaxing, wheedling, αἱμύλα Κωτίλλουσα Hes.Of.3743 μαλθακὰ κ. 
Thgn.852 ; ἡδέα κωτίλλοντα καθήµενον οἰνοποτάζειν Ῥμου.1Ι; ἄνάνυτα 
κ. Theoc.15.87; ἑλικτὰ ἔπη Lyc.1466; κ. καὶ λιγαίνειν, of a speech 
in court, {ο be lively, tripping, D.H.Dem.44. II. trans., cajole, 
begutle with fair words, εὖ κώτιλλε Toy ἐχθρόν Thgn.363 ; μὴ κώτιλλέ 
µε tease me not by prating, S.Ant.750; τοιαῦτα Κωτίλλουσα τὴν 
&xattyny Babr.95.87. 

Κωτίλος [i], η, ov, chattering, babbling, Thgn.295, S.Fr.683.3; of 
women, Theoc.15.89 3 κωτίλε (-ιλλε codd.) ‘chatterbox’, gloss on 
τέττα, Hellad.ap. Phot. B7b/.p.531B.; of the swallow, twittering, 
Anacr.154, Simon.243; generally, of animals, vocal, opp. σιγηλός, 
Arist.7A488*33, II. metaph., “ively, expressive, ῥήματα Theoc. 
20.7; dupa κ. Speaking eye, APs.130(Phld.); persuasive, φίλτρα 
ib.7.2213 κ. ἁρμονία, μουσική, babbling, i.e. light, music, D.H.Dem. 
49, Plu.2.1136b3; κῶλα πολὺ τὸ κ. ἔχοντα D.H.Dem.40; κωτίλας 
ἄνακτα µοίσας 1G47(1).130.16 (Epid.). 

κώφαγρος, 7uppo rusco (9), Gloss. 

κωφ-άω, (κωφός) make dumb, silence, πᾶσαν ἰωήν Opp.C.3.286 :--- 
Pass., grow dumb or deaf, become stupid, ὑπ ἀπαιδευσία» κεκωφη- 
μένος Clearch.6. ΤΙ. generally, maim, injure, Asch, —ela, 
n, stupor, depression, Phid.D.1.24. -evw, hold one’s peace, Lxx 
2Ki.13.20,al. -éw,=Kwhdw 11, mutilate, prob. 1.5.F7.234. -ησις, 
εως, ἡ, maiming, mutilation, Hsch, ~nTé0s, a, ov, = βλαπτέος, 
I -ίας, ov, 6, a burrowing snake, Ρετῃ.-- τύφλωψ, Ael.VA8. 
igh -ός, ή, όν, blunt, dull, obtuse, opp. ὀξύς, κ. βέλος Il.11.390, cf. 
E.F 7.495.273 κ. καλάµη AP12.25(Stat.Flacc.), II. metaph., 1. 
of sound, mute, norseless, κύματι κωφῷ 11.14.16 5 κωφὴν γὰρ 3) γαῖαν 
ἀεικίζει is maltreating dumb, senseless earth, 24.543 τὰ μὲν ἄλλα 
ἔσκε κωφά the other parts sounded dull, opp. to the ringing of the 
hollow parts when struck, Hdt.4.200: neut. pl. as Adv., κωφὰ δὲ 
πόντος κεῖτο Orph.A.1103 3 bx. λιµήν, prob. the bay of Munychia, as 
opp. to the noisy Piraeus, X.HG2.4.31 3 Κωφότερος 6 ψόφος ἔσται, 
i.e. muffled, Aen.Tact.19; τῶν μεταλλικῶν Κωφότατος [6 σίδηρος] 
rings least, Plu.2.721f; Κωφοὶ ἄνεμοι D.S.3.51. 2. after Hom., of 
men or animals, dumb, Parm.6.7, etc.; καὶ κωφοῦ συνίηµι καὶ οὐ φω- 
νεῦντος ἀκούω Orac.ap. Hdt.1.47 3 οὐ. .παρὰ κωφὺν 6 τυφλὸς ἔοικελαλῆ- 
σαι, i.e, is not so dumb but that he will answer the blind fool who 
assails him, Cratin.6; κωφότερος κίχλης Eub.29; κ. χάρις a minute 
gift (sc. an epitaph), Epigr.Gr.298 (Teos); so κωφοῖς δάκρυσι 12. 
299(Panticapaeum) ; κ. τάφοι prob. in JG12(8).441.26; κ. προσωπεῖον 
mute figure on the stage, Ph.2.520, cf. Plu.2.791e ; κ. πρόσωπον Cic. 
Att.13.19-3 3 κ. καὶ ἄλογος, of a house, with no echoes, Luc.Dom. 
I. b, deaf,h.Merc.g2, Heraclit.34, A.7h.202, Ch.881 ; λήθην κωφήν, 
ἄναυδον S.Fr.670; ὅσοι γίνονται κ. ἐκ γενετῆς, πάντες καὶ ἐνεοὶ γίνονται 


II. at Corinth, public 
IIL. masce. pl. κῶες, of, 


-ίζω, =sq., Call.lamb. 


κωφός , 


Arist.H.4536°3 (hence of a deaf and dumb person, Hdt.1.34, BGU 
1196.49 (iB.c.), cf. Hsch.); ο. gen., κωφὴ ἀκοῆς αἴσθησις Antiph.196. 
5, cj. in Pl.Lg.932a; x. Ἑλλάδος povas deaf of one’s Greek ear, i.e. 
ignorant of Greek, Dralex.6.12 ; σπαράγµατα κωφὰ τοῦ βεβαιοῦντος 
Plu.2.1108d. ο. metaph., νοῦς ὁρῇ καὶ νοῦς ἀκούει' τἆλλα κωφὰ καὶ 
τυφλά Epich.249 1 κ. πέτρο» MoschioTrag.7 5 μαψαῦραι Call. 1.6; 
ἐρημία D.S.3.40: πει. pl. as Adv., κωφὰ χλιαίνεσθαι feebly, APL2.125 
(Mel.). 8. dupa κ. vacant, lack-lustre eye, Arist.Phgu.807°23. 4. 
of the senses in general, dull, Thphr.Sens.19 (Comp.). 5. of 
the mind, dull, obtuse, ἐγὼ ὁ πάντα κ. 9.4/.911, cf. Pi,P.9.87 5 τὸ 
τῆς ψυχῆς ποιεῖν κ. Pl.7i.88b: κωφοί, of, ‘the Dullards’, title of 
satyr-play by Sophocles. Ῥ. of things, senseless, unmeaning, 
obscure, κ. kal παλαί’ ἔπη S.OT 2903 κ. διήγησις Plb.3.36.4, cf. 5.21. 
4; ὑπόνοια Phid.Mus.p.71K.; σκῶμμα Plu.2.712a; but κ. εὐπραγίαι 
is prob. f.1.for κοῦφαι, D.C.38.27. Adv.-pas obscurely, Vett.Val. 251. 
25: Comp. --ότερον, ἐνοχλεῖν less acutely, Phid.Vit.p.21 J. -ότης, 
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κώψ 
ητος, ἡ. deafness, Hp.Epid.3.17.¢’, Pl.Alc.1.126b, Plu.2.167¢; duil- 
ness of hearing, ib.38b: metaph., D.19.226, Phid.RA.2.118S. -όω, 
numb, deaden, ὀδύνας κωφοῖ Hp.Ligu.1, cf. Gal.19g.116:—Pass., Hp. 
Morb,2.8: metaph. in Pass., κ. πρὺς µάθησιν Ph.1.548; κεκωφωµένος 
πρὸς τὰ τεχνικὰ θεωρήματα S.E.M.1.34. 2. deafen, in Pass., ὁκό- 
σοισιν ἂν τὰ ὦτα κωφωθῇ Hp. Aph.4.62, cf. ΕΙ.1.224. 8. put {ο 
silence, in Pass., become dumb, Lxx Ps.38(39).3: II. maim, in- 
jure, in Pass., Hp.Loc,Hom.2, cf. Erot. s. Vv. κωφωθῇ. TET asses 
of water, lose its freshness, Hp.Vict.1.35- Ξωμια, ατος, τό, deaf 
ness, 14. Epid.5.52 (κύφ-- codd.). -wots, ews, lon. tos, 7,= 
foreg., Id. Aph.4.28, Coac.186, al., Gal.g.758 5 injury, κ. ὀφθαλμῶν ἢ 
ἀκοῆς Hp.Mul.1.41. 2. metaph., dud/mess, Pempel.ap.Stob.4. 
25.52. 

κωχεύω, {.]. for ὀκωχεύω, S.Fr.327. 

κώψ, ὁ,-- σκώψ, ν.]. in Arist.47A617°31 ap.Ath,g.391¢ and Ael.VA 
15.28, Alex.Mynd.ap.Ath. l.c. i 


AIDS TO ΤΠΕ READER 


ADDITIONS, ETC. 


LISTI 


Anonymus Bellermannianus [Anon.Bellerm.] 
Anonymi scriptio de musica, Bacchtt sentoris mtroductio artis 
musicae, ed. {J.] F. Bellermann, Berlin 1841. 
[Asius ] 
Fy. Ep. = Fragmenta Epica, ed. G. Kinkel, EGF p. 292. 
[Bito} 

Ed. A, Rehm & E. Schramm, Abhandlungen der Bayerischen A ka- 
demie der Wissenschaften, Philosophisch-historische Abteilung, 
Neue Folge 2, 1929. 

(Choricius ] 
Ed. R. Foerster & E. Richtsteig, Leipzig (T.) 1929. 
{Epicurus], add: 

Epicuriet Epicureorum Scripta in Herculanensibus Papyris servata, 
ed. A. Vogliano, Berolini 1928. 

|Hemerologium Florentinum | 

Ed. W. Kubitschek, Die Kalenderbiicher von Florenz, Rom und 
Leiden, in Wiener Denkschr., 1915, 57. Bd., 3. Abh. 

{Lucianus] 

Epigr. = Epigrammata. 

[Nicolaus] 

Prog., sts. cited from L. Spengel, Rhetores Graect ili pp.447-98 ; 
sts. from Ch. Walz, Phetores Graeci ii pp. 565-684, al. 

[Philodemus] and | Polystratus] 
Sts. cited by page of Vogliano (p...V.), ef. [Epicurus]}. 
[Proclus] 

Par.Ptol., substitute ‘ed. L. Allatius, Lugd. Batav. 1635’ 

Sacr. = περὶ τῆς καθ Ἕλληνας ἱερατικῆς τέχνης, ed. J. Bidez in Cata- 
logue des manuscrits alchimiques grecs vi (1928) pp. 148-51. 

[Ptolemaeus] . 

Harm., ed. Ingemar Diiring, Die Harmontenlehre des Klaudios 

Ptolemaios. (Goteborg: Wettergren und Kerber, 1930.) 
Rufinianus, Julius Rhetor [Rufin.] 

Fig. =de Figuris ed. C. Halm, Rhetores Latini Minores, Leipz:g 

1863, p.38. 


De ea 


LIST11 


Inscr. gr. et lat. dela Syrie = Inscriptions grecques et latines de la Syrie; 
I. Commagéne et Cyrrhestique, ed. J. Jalabert & R. Mouterde, 
Paris 1929. 

Wood Ephesus = J.T. Wood, Discoveries at Ephesus, London 1877. 


κ αἱ 


Ostr. Βοά. =J. G. Tait, Greek Ostraca in the Bodleian Library and 
other collections, 1, London 1930 (cited by No. of part and No. of 
ostracon). 

PGot. =H. Frisk, Papyrus grecs de la Bibl. Municipale de Gothem- 
bourg, Goteborg 1929. 

PMilan. = Papiri Milanesi, ed. A. Calderini (Pubbl. di ‘Aegyptus’, 
S. Scient., vol. i), Parte i, Collezione Jacovelli-Vita, Milano, 
Universita Cattolica del Sacro Cuore, 1928. 


Ἑ Ες 


Africa Πααμα-- Africa Italiana, εοἰ]εδίομε dit monografie, Rome 
1925-- 

Ἑλληνικά-- Ἑλληνικά, ἱστορικὺν περιοδικὸν δηµοσίευµα, Athens 1928-. 

Πολέμων -- Πολέμων, ἐπιστημονικὺν ἀρχαιολογικὸὺν περιοδικόν, Athens 
1929-. 

Stud Ital. = Studi italiani di filologia classica, nuova serie i-, Florence 
1920-. 


ADDENDA ET 


CORRIGENDA 


PAK eT 


ἀβιτώριον, τό, latrine, IG Rom.1.599 (Istropolis). 

ἀγᾶθημερία, 7, ducky day, PMich.ed.Huntin Proc. Brit. Acad.xv. 

5.ν. ἀγκωνοφόρος, add ‘, Rev. Zt, Anc.32.5 (Athens, i B.c.).’ 

ἆδαμμα, dub. sens. in Rev. £4. Anc.32.5 (Athens, iB.c,). (Prob. 
Phrygian.) 

ἀδιαψήφητος, ov, not taking advantage of the lot, of an athlete, 
Delph,3(1).559- 

ἀέρωμα, aros, τό, patch of ether converted into air, τὰ πρόσγεια & τοῦ 
αἰθέρος Plactt.2.30.6(pl.). 

ἀέτιον, τό, Dim, of derds, dub. sens, in Inscr. Delos 408.2 (ii B.C.). 

ἀθετησία, 7, breach of faith, Vett. Val. in Cat.Cod. Astr,8(1).170(pl.). 

ἀθλιψία, ἡ, freedom from tribulation, Cat.Cod. Astr.8(1).259. 

s.v. ἆθλον, for ‘CIG776’ read ‘CIG7761? 

5.ν. ἄκυθος, delete ref. to Call. Jamo. 

s.v. ἀλέα (A), add ‘2. shelter, canopy, Rev. Arch.22(1925).63 
(Callatis, iii B.c.).’ 

ἀλκήτωρ, opos, 6, Protector, Ramsay Studiesin Eastern Rom.Prov. 
p.128. 

ἀλλαξιμάριον, τύ, change of raiment, Stud. Pal.20.245 (via.D., 
written dAag—); spelt ἀλαξαμάρνιον in PMasp.6".66 (via. D.). 

ἀλλεκτόριον, τό, prob. = Lat. adlectorium, annexe of atomb, BCH 
2.610 (Cibyra, ii Α.Ρ., written ἀλεκτ-). 

ἁλογόμορφος, ov, Like an animal (cf. ἄλογος 1), Cat.Cod. Asir.8(1). 
172. 
ἀλφαωνία, ἡ, --παιωνία, peony, Cat.Cod. Astr.8(1).187. 
5.ν. ἀμείλικτος, add ‘III. = ἄμικτος, Hsch.; coupled with ἄχραν- 
τος, ἀκήρατος, Procl.im77.3.258D.,al.; cf. µειλικτός.) 


5.ν. ἀμνημοσύνη, add ‘; loss of memory, Cat.Cod.Astr.8(1).189, 

192.’ 
eB ν. ἀμνήμων 1.1, add ‘b. suffering from loss of memory, Cat.Cod. 

Ast7.8(1).192.’ 

ἀμφοράριον, τό, Dim. of ἀμφορεύς, PGot.17".17 (vi/viiA.D., spelt 
-poA-). 

- v. ἀναβάλλω 1.3, for ‘Ctes./7.30’ read ‘Ctes. F720 (ap. Poll.2. 

60)’ 

: ν. ἀναζωπυρέω 11, add ‘; come to life again, be revived, Nic.Fr.2.’ 

ἀνακραδαίνω, aor. part. -δάνας gloss on ἀμπεπαλών, PBerol.in 
E, Ziebarth Aus der Antiken Schule? p.32. 

ἀνᾶρέσκω, please, be acceptable, Riv. 111. 57.579 (Aptera, iii/iv 
A\Ds)- 

ἀναρτικός, ή, dv, for suspension, gloss on ἀρτάνη, Sch.S.OT1266 
(fort. ἀναρτ(ητ)ικήν). 

ἀνδροκίδαλος, 6, gloss on κρίθων, Hsch. 

ἀνεπάνοδος, ov, not returning, Heph.Astr.3.37. 

ἀνεπιμηνίεντος, ov, exempt from holding the office of ἐπιμήνιος, 
Bull.Soc. Arch. Alex.7.67 (Egypt, iiB.c.). : 

ἀντικαταίνετοι, οἱ, financial officials at Epidaurus, 1G47(1).109ii 
150 (iii B.C. ). 

ἀνώρροπος, ον, tending upwards, of heat, Olymp.in Phd.p.244N. 

s.v. ἀξιόνικος, add ‘Adv, --κως BMus.Inscr.g28 (Branchidae).’ 

5.ν. ἀπάγνυμαι, add ‘: pf. part. ἀπεαγώ» broken off, [G2*.1447.15 
(iv B.c.), Jnser. Delos 385.a23 (11 B.C.).’ 

ἀπαραβίαστος [ζ], ον, inviolable, indefeasible, Polystr.p.88 V. 

5.ν. ἀπερικαλύπτος, alter ‘wndisgursedly,’ add ‘f.1. in’ 
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S.v. ἀποθεόω 1, after “werd τὸ ἀποθεωθῆναι) insert fatter the 


burial,’, and add ‘b. consecrate as a burial-place, ἀπεθέωσα τὴν λάρ- 
vara IG Rom.3.1489 (Iconium),’ 

S.V. ἀποθέωσις, after ‘deification,’ add ‘also (C7G vy. infr.) burial,’ 

5.ν. ἀποικιστής, delete ref. to Men. Rh. 

ἀπόλεσις, ews, 7, Joss, Hippod.ap.Stob. 4.34.71. 

ἀποπωλέω,Ξ- ἀπομισθόω, MoAduwy 1-32 (Demetrias, iii B.c.). 

ἀπροαισθήτως, Adv. unforeseeably, Eurysusap.Stob.1.6.19. 

S.v. ἀργυρίζομαι, add ‘2. earn, bring in money, of prostitutes, 
Nic. £79.’ 

S.V. ἄρις, for ‘v. ἄρριν) read ΄ = 6 uh ἔχων piva, Suid. ; cf. ἄρρις) 

ἄροτρίασμα, ατος, τό, gloss on ἄρομα, Suid. 

᾿Αρτεμῖσιάς, άδος, ἡ, pertod of the Artemisian games, IGRom.4. 
1609, 1610 (Hypaepa). 

᾽Αρχηγέσιον, τό, temple of Apollo Archegetes, Inscr.Délos 4614649 
(ii Ε,ς,). 

ἀρχίβωμιστής, οῦ, 6, chief priest, ‘Inscriptions from Jerash (ii)’ in 
JRS20. 

ἀρχίφράτωρ [a], opos, 6, president of a phratry, Inscr.gr.etlat. dela 
Syrte 1.232. ἴ 

Ee ἀσκαρίζω, add ‘, Hippon.12Diehl.’, and for ‘Att. form of’, 
ready i— 7, 

ορ κατ ου, ὁ, astrological geometrician, Phid.Epicur. 
p.60V. 

ἀσυσχημάτιστος, ον, 70/77 astrological relation, Heph. Astr.3.7. 


S.v. ἀφυπνόω, for fv. 1. dpumv-’ read ‘cj. for ὑφυπν--) 


s.v. Αχιλλεύς, add ‘IIL. image of the sun thrown on a ceiling by a 
moving mirror, Hero Deff.135.12.’ 

5.ν. ἀχλνόεις, line 1, before ‘Epigr.’ insert ‘v.]. in’ 

ἀχνῦόεις,εσσα, εν, (ἀχνύς) painful, harsh, δεσμός prob. cj. in Simon. 
132) Πο σον 

S.V. ἀχυρικὸν τέλος. Delete the article (cf. Ostr. Bodl. i 237). 

ἀωρότης, ητος, 7, wmmaturity, Bull. Rylands Library 13.261 ( Upper 
Tembris Valley). 

βίετος, Cret., = Bioros, GDI5084.10. 

βουκίας, ov, 6, a kind of cake or biscuit, POxy.397 (i A.D.), 155.4 
(viA.D.). 

5.ν. βούλευσις 11.2, add ‘, 1G27.1631.394.’ 

Sake Boney peaitey read ‘function of appointing senators, IGRom. 
2.206 (Ancyra): hence -ypadéw, perform this function, OGI349.2 
(ibid., iii a.p.).’ 

γᾶἄλακτοποιός, όν, -- γαλακτοποιητικός, βοτάνη Hdn.Gr.1.395. 

γενεολογία, 7, = γενεαλογία, dub. ]. in Μακ.Τντ.22.1. 

γηόθεν, = γειόθεν, Call.in 9190.19902.49. 

γιγγλίζειν, = ἀπειλεῖν, «4955. 

s.v. γλίσχρασμα, for ‘Aret.CA1.9’ read ‘Aret.CA1.1,10’ 

γνάπτρον, τό, fee for fulling, in Ρ]., PCatr.Zen.98 7. 

γνιοφθόρος, ον, destroying the limbs, v.1. for θυµοφθ-, Nic. Th.149. 

S.V. δαγύς, add‘: gen. pl. δαγύδων Erinn. in PSJ9.1090.47 + 7 
(p:xil). 

δαιµονώδης, = δαιµονιώδης, φαντασία Inscr.gr.etlat.delaSynet. 
220 (iv/VA.D.). 

δᾶμονομέω, hold office of Ἀδαμονόμος, CRAcad.Inscr.1929.85 
(Calydon),. 

δαστήρ, Ώρος, 6, land-commntisstoner, ’Apx.A€AT.9.rap.y (pl.). 

δεδίσσω,-- δειδίσσοµαι 1, τινα Sch.B 11.234.569. 

διακϊθᾶρισμός, ὁ, competition in κιθαρισµός, 115ε2.(05509. 


DCR et 


διαλόγῖσις, εως, ἡ, = διαλογισµός πα, Polystr.p.81V. 

s.v. διάστησις. Delete the article. 

διαχἄλιγμός, 6, (χάλιξ) intermedtate layer of rubble, Inscr.Délos 
507 bis6 (iii B.c.). 

Stapadpds, 5, competition in τὸ ψάλλειν, Inscr.ined. in Ziebarth 67. 
Schulwesen®p.145 (Cos, ii B.c.). 

s.V. διελίσσω, add ‘2. cause to revolve, οὐρανόν Mem.dela Mission 
archeol, de Perse20.90 (Susa, Hymn to Apollo).’ 

διϊσχύρῖσις [ ῦ], εως, ἡ, affirmation, Epicur. Nat. 28 p.18 V. 

δίκαστᾶγωγία, 7, function of δικασταγωγός, Delph.3(1).362i28. 

διόζιος, ov, (60s?) dub. sens., in dat. pl. διο(ῖοισιν, Hippon.in PST 
9.1089.5. 

5.ν. διοίκηµα, add ‘; administrative act, BCH51.220(pl., Thasos),’ 

s.v. διουργέω. Delete the article (cf. De/ph.3(1).457.9). 

Διπανάμια, τά, festival at Rhodes, Annuario8/9.317 (i B.C). 


S.v. διωγµείτης, for ‘C7G3831a8 (Aezani)’? read ‘OGJ511.10 
(Aezani), prob. in BCH 52.409 (Pisidia)’ 

S.V. διωγµός 1, add ‘3. awarship’s daily run, μακρᾶς vews διωγμὸν 
ἡμερήσιον D.S.3.38.’ 

δολϊχοδροµεύς, έως, 6, long-distance runner, Papersof Amer.Sch. at 
Athens 3.413 (Kara Baulo, Asia Minor), 

s.v. δοχεύς, add ‘II. master of ceremonies, introducer, BCH3t. 
220 (Thasos).’ 

δὔσανάφορος, ον, slow-rising, of constellations, Serv. Dan. ad Virg. 
Gis) 

δὔσάνυστος [a], ον, difficult of accomplishment, mpatis Cat.Cod. 
Astr.8(1).250. 

δυσχερασµός, 4, 7rritation, anger, Phid.Lib.p.8O. 

5.ν. δωρογραφία. Delete the article. 

ἐγγάστριον, τό, foetus, Cat.Cod.Astr.8(1).175, al. 


ADDENDA ΕΤ CORRIGENDA 


ἐγκαταρδεύω, water or irrigate in, τινι, metaph., Polystr.p.87 V. 

ἐγκαταφῦτεύω, plant in, implant, Hsch.s. v. ἰνκαφότευε. 

ἐγκαύσιμος, ov, painted in encaustic, IG4?\1).10giii63 (Epid., iii 
ECs). 

ἐγκότιος, ov, = ἔγκοτος I, ὑμεῖς δαίµονες ἐνκότιοι αὐτῷ γένοισθε BCH 
51.148 (Cyprian Salamis). 

5.ν. ἐγκρύπτω 2, add ‘, Arist. Juv.470°16 (Pass.)’ 

5.ν. ἐγχειρογάστωρ, read ‘Anon.ap.Ath.1.4d’ 

s.v. εἰ A. 2, add ‘fe. εἴθε γάρ,-- εἰ γάρ, Diog.ap.D.L.6.52, Hsch., 
Suid. s.v. εἰ γάρ, Phot.p.44R., Sch.rec.A. 7/.550, condemned by 
Moer.p.161 Ρ,) 

S.V. εἰκοσέτης, add ‘: as fem., Supp. Epigr.3.543 (Thrace, iii B.c.)’ 

εἰστελής, és, dub. sens., ἡμέραι εἰστελεῖς, OPP. ἡμέραι ἀργυρικαί, 
Pap. in Neue Heidelberger Jahrbiicher 1929 p.6 (ii A. D.). 

ἑκκαιδεκάπεδος, ον, sixteen feet long, 1G4%(1).109ii139 (Epid., iii 
B.C.). 

S.V. ἔκκοπος, add 6; ταῖς πράξεσιν Cat.Cod. Astr.8(1).184.’ 

5.ν. ἕκμακτος, add 6; τύπος 1G27.1534.64 (iii B.c.)? 

ἐκπάρθενος, ov, deflowered, Sch.Theoc.2.40. 

ἐκπολύωρέω, fake care of, κατὰ πάντας τρόπους --ηθείς Epicureus 
Here.176 p.48 V. 

S.v. ἐκφέρω, add “VI. Math., divide, παρὰ τῶν s’ (by six) Cat.Cod. 
Astr,8(1).173.? 

ἐλαιθερής, ές, = εἰληθερής, ἐλαθερής, ὕδωρ Anon.ap. An.Ox.1.102. 

ἐλαιούργισσα, 7), female oil-worker, PGot.22 (via.D.). 


5.ν. ἐλεάω, add ‘, BCH51.380 (Isiac hymn, Cyme [Aecolis])’ 
ἑλεορέω, {ο be curator of forests, Rev. Phil. 54.192 (Erythrae, v B.c.). 
s.v. Ελικών, add ‘III. experimental instrument used by musical 
theorists, Ptol. Harm. 2.2.’ 
‘i ν. ἐμπαρίσταμαι, for ‘aor. 2 Act.’ read ‘pf. part. Act.’ and add 
ολο). 
an ἐμπειράζω, add ‘II. (πεῖραρ) ἐμπεπείρακται' ἐμπεπόδισται, 
sch,’ 
S.V. ἔμφορος 1, add $2. paying rent, PCair.Zen.310.3, 328.133 (iii 
BiG. ).? 
S.V. ἐμφορτίζομαι 11, add ‘; ν.]. for ἐκφ-- in S. Ant.1036’ 
S.V, ἐμφντεία, for ‘Thphr.WP1,6.1, 2.1.4, al.’ read ‘Thphr.WP2. 
το ClolpOsti Se.) ἴδια δε O05 .0.1 0.7 
ἐναπόκλειστος, ον, recluse, Cat.Cod, Astr.8(1).264. 
ἐνάρτησις, εως, 7, filting up, mstallation, μηχανῆς Supp.Epigr.4. 
453.44 (Didyma, ii/i B.c.). 
ἐνάτειρα (val, 7, fem. of ἐνάτηρ, JRS18.176 (Jerash), 
ἐνεχύρϊμαῖος, a, ον, pawned, held in pawn, Bods ἐ. τὰ πολλὰ ἔξω 
βλέπει Prov. in L.Cohn Zu den Paroemiogr.(Bresl.1887) p.75. 
s. Vv. ἐνσκοπέομαι, for ‘perh, Ε.]. for émiox—’ read ‘f.1, for ἀνασκ-) 
ἐξάγκᾶλος, ον, (ἀγκάλη 111) containing six sheaves, PBerol.ined. 
13062 in PMilan.pp.27-9. 
ἐξαύστης, ov, 6, = ἐξαυστήρ, Inscr. Delos 372 B26, 379.15 (11 Β. ο.). 
s.v. ἐξέρεισμα, add ‘; in pl., buttresses, Supp.Epigr.4.270(Pana- 
mara)’ 


PART IV 


5.ν. ἐξομόργνυμι, line 6, for ‘ parodied by’ read ‘ cf.’ 

5.ν. ἐξωτικός, add ‘—First in Plaut., Men.236, Most.42, al.’ 

ἐπᾶέτιον, τό, top of gable, ἐπαέτιον ξύλινον μεμολυβδωμένον Inscr. 
Delos 421.17, 4423 168 (ii B.c.). 

S.v. ἐπάνθισµα, add ‘II. dub. sens., of a priest’s perquisite, JG 
4°(1).117 (Epid.).’ 

ἐπιθῦμαινω, = ἐπιθυμέω, aor. part. ἐπιθυμήνας ν.]. in Theoc.14.33. 

ἐπιπολιορκέω, besiege in addition, Arr.Fr.10 J. 

ι ἐπίπομπος, ov, perh. = ἐπάρατος, CR Acad. [Η567.1929.856 (Caly- 
on). 

5.Ν. ἐπίσειστος, add (8. σειστὰ ἐξ ἀμφοτέρων τῶμ μερῶν ἐπίσειστα 
ear-rings fo be worn pendant on both sides, Juscr. [δέος 461 Bas (ii 
οὐ) 

5.Υ. ἐπίχρισις, add ‘2. coating with paint, 1G4?(1).109i1130(Epid., 


eue..c,).’ 


ἑπτᾶέτηρος, ov, =sq., Nonn.D.25.3. 

5.ν. ἐργατικός, add (3. --κόν,τό, payment for making a thing, Inscr. 
Délos440.A 72,79 (ii B.c.).’ 

5.ν. ἐριθεύομαι 1.1, αἀά ΄ μηδὲ ἠρειθεῦσθαι ἐπὶ κακοσχολίᾳ µηθέν 
Delph.3(1).362131? 

S.v. ἐριθευτός, add‘; εἵνεκεν τοῦ λαβεῖν ἐριθευτοὺς (τοὺς) δικαστάς 
Delph.3(1).362133” 

S.v. ἑρματίζω, add ‘ITI. load up, τοῖς τὴν ἅμαξαν ἑρματίσασιν καὶ 
ἀπαγαγοῦσιν Inscr. Délos 2734 191 (200 Β. 6.) .) 

ἐρυθρονεφής, es, surrounded byred clouds, ἥλιος Cat. Cod. «45έν.δ(1). 
138. 


evayia, 7, holy offering, εὐαγίας 5° ἐπὶ τοῦδε (5ο. τοῦ βωμοῦ) τελείετε 
μηνὸς ἑκάστου Orac.in Ramsay Studiesin Eastern Rom.Prov.p.128. 

εὐγοατήρια, τά, dub. sens. in Arch.Anz.44.216 (Cairo; fort. 
εὐετήρια). 

ἐὐρρᾶθάμιγξ [θᾶ 1, ιγγος, 6, ἡ, τό, Aripping, Nonn.D.5.258, 33.101. 

For ‘‘ εὐρυθμο-κάρηνος) and “‘-Kepws” read “΄εὐρῦ-κάρηνος 


and “‘—Kepws’”’. 


s. v. εὐρύς, for ‘Asius13’ read ‘Asius Fy. Ep.13 K.’ 

εὔσοφος, ov, = σοφός, Papersof Amer. Sch. at Athens 3.175. 

5.ν. εὔστεκτος. Delete the article. 

5.ν. εὔστοργος, add ‘II. loving, ujrnp JRS18.30( Upper Tembris 
Valley).’ 

εὐχόρευτος, ον, excelling in the dance, of Pan, JG4?(1).130.19 

Epid.). 

S.v. εὐχρηστία Ἡ, add ‘;=ddveiy, Zettschr.d.Savigny-Stiftung 
48.307 (pl.)’ 

S.Vv. εὔψοφος, add ‘Adv. -ως Sch. Theoc.11.57. 

s.v. ἐφήγησις, add ‘II. conducting of arbitrators along a disputed 
boundary, Delph. 3(1).362114,15,25.’ 

s.v. ἐχόντως, add ‘5 λόγον ἐχόντως Isoc.7.60.7 

S.v. ἕωλος 2, delete refs. to Sammelb. (cf. Ostr. Bodl.i 49). 

5.ν. ζωγρεῖον 11, for ‘ = (wdypia’ read ‘f.1. for (wypia’ 

ζώπωλις, 130s, ἡ,Ξ- ζ(ῳόπωλις, Arangio-Ruizet Olivieriluser. Gr. 
Sic. εί ὑπ]. Ital. adius pertinentesp.85 (Tauromenium). 

ἡδύοινέω, produce sweet wine, PCair.Zen. 446.8 (ili B.C.). 

ἠθητός, ή, όν, strained, PCair.Zen. 436.2 (iii B.C.). 

S.V. ἡλιοσέληνος, read ‘ Procl..Sacr.p.149 B.’ 

5.ν. ἠλίτης, read ‘ Procl.Sacr.p.149 B.’ 

5.ν. ἥἤμαιθον, add 6, JGr2(1).891.1 (Rhodes),.’ 

ἡμερείσιος, a, ov, datly, [ἱερά] 1G47(1).742.1 (Epid., li/iii a. D.). 

5.ν. ἡμιόδιος, after ‘f.1.’ add ‘for ἡμιόλιος (cf. Arr.f7.10J.=24 
Roos)’ 1 

5.ν. ἥρως, add ‘: dat. ἥρωτι Bull. Inst. Arch. Bulg.5.379 (Bulgaria)’ 

S.V. Ἡφαιστόχειρος, for ‘Choerob.Orth.in AB1380’ read ‘An. 
Ox.2.317 

θάλάμοφύλαξ [6], ἄκος, ὁ, guardian of the inner room, Jo.Sic.in 
Rh.6.88 W. 

θαλλός, ή, ὀν,-- θάλλινος, θαλλῷ στεφάνῳ 1G12(1).169,161, An- 
nuario8 /9.322 (Rhodes). 


πρ νι) 


θολίδιον, τό, Dim. ο[θόλος, {623.1524.289. 

S.v. θρίδαξ, after “θίδραξ,” add ‘Arr. Epict.2.10.9, 3.24.44,’ 

ἱεροκαλλίνῖκος, ον, holy and victorious, IG42(1).129.13(Epid.). 

Ἱπποκαθέσια, τά, (καθίηµι 1.2) Horse-IRaces, name of a festival at 
Rhodes, Annuario8/9.317(iB.c.). 

igavtivdios, ov, equivalent to the Antinoan games, ἀγών BMus. 
Quarterly 3.46 (Memphis, iii a. D.). 

ἴσκαλον, τό, or --ος, 6, name of a carpenter’s tool, Jo.Sic. in Rh. 
6.449 W. 

S.v. ἰσχροπαίκτης, for ‘one who plays valianily’ read ‘the strong 
man at shows? 

S.v. ἰσωνία, add ‘; τῆς ἰσωνίας also Lys.F.48S., PSI6.670 (iii 
B.C.); ἡ ἰσωνία, = ἡ ton πρᾶσις, Anon.(of τεχνικοί) ap. Eust. 1768.64.’ 

5.ν. Ἰταλίς, add ‘2. period of the games called Ἰταλικά, 1G14.748 
(Naples, iia. D.).’ 

S.V. καθάρεσις. Delete the article. 

5.ν.κάθαρµα1.1, after ‘Str.3.2.8’ add ‘; σιδήρου (καὶ) καθάρµ(ατος) 
μνᾶς K5’ PWis(consin) 16 in Aeg yptusg.245 (iii A. D.) 

καλλιγράφισσα [ γρᾶ], ἡ, female calligraphist, CR Acad Inscr.1929. 
97 (Beyrout, v/via. p.). 


316.114 (iii B.c.), 372-4117 (iii/ii B.c.), al.’ 

καταϊερόω,-- καθιερόω, Jahresh.26 Berbl.13 (Ephesus, ii Α.Ρ.). 

κατάκλυστον, τό, dub. sens. in Explor.archeol. de Délos 11.103. 

S.V. κατάκριτος, add ‘; κεφαλῆς κατάκριτον,Ξ- Lat. capitis damna- 
tum, Rev. Hist.163.242 (Nazareth, rescript of Augustus or Tiberius)’ 

5.ν. κάτοχος, line 2, after ‘JG3.1425a’ add ‘, ev. Hist. 163.242 
(Nazareth, rescript of Augustus or Tiberius)’ 

s. v. Κέρβερος, add ‘III. = ὠχρός, Hsch, ; [τοὺς] κεμβέρους (of xAw- 
pol βάτραχοι) Id. s.v. AdAayes.’ 

s.v. κεφαλή 1, add ‘5. in legal sense, = Lat. caput, v. κατάκριτο».) 

κολέντερον, τό, = Lat. longao, Gloss. 

κορδούνια, τά, dub. sens., prob, a measure of (or receptacle for) 
grain, Ostr,Bodl. iii 295 (i A. D.). 

Κύβδᾶσος, 6, demon of impurity (cf. κύβδα), Pl.Com.174.17- 

s.v. κύλινδρος, add ‘6. cylindrical seal, 1G22.1534.99 (but also κ. 
τετράγωνος πανταχῇ ὑάλινος ib.101).’ 


Νοτε.---Α cumulative list of addenda and corrigenda, embracing the above and other partial 
lists, will be included in the final part of the Lexicon, 
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ADDITIONS, ETC. 


’ Lis kel 
[Adamantius] 
Vent. = περὶ ἀνέμων, ed. V. Rose, Anecdota Graeca et Graeco-Latina 
i, Berlin 1864, pp. 29-48 : cited by page. 
Cyranides (Βίβλοι κυρανίδες sive κοιρανίδες) [Cyran.] ‘ioriia.p. 
Ed. C. E. Ruelle in F. de Mély, Les lapidaires de Vantiquité et du 
moyen age, tome ii, Les lapidaires grecs, Paris 1898-9: cited by 


page. 
{Demosthenes ] 

Fr, = Fragmenta, ed. H. Sauppe, 
[Favorinus Philosophus] 

ν. PVat.11. 


Oratt, Att, ii p. 250. 


LIST. 111 


Moller Pap. Berl, Mus. =S, Moller, Griechische Papyri aus dem Ber- 
liner Museum, Goteborg 1929. 

PMich Zen. = Zenon papyri in the University of Michigan collection, 
ed. C. C. Edgar (Univ. of Michigan Studies, humanistic series, 
vol. 24), Ann Arbor 1931. 

PVat.11= Il Papiro Vaticano Greco 11 (1. Φαβωρίνου περὶ φυγῆς; 
2. Regisiri Fondiart della Marmarica), ed. M. Norsa & G. Vitelli, 
Citta del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana 1931. 


PIS Ta LV 


Bu(dyriov = Βυζάντιον, Revue internationale des études byzantines, i-, 
Paris 1924-. 

Eos, Commentarti Societatis Philologae Polonorum, i-, Lw6w 1894-. 

Riv Ist.Arch. = Rivista del R. Istituto d’ Archeologia e Storia dell? 
Arte, i-, Rome 1929-. 


ADDENDA ET 


CORRIGENDA 


PART I 


s.v. ἀγαθός 11 fin., add ‘; ἀγαθέστατε(νος.) Hyp./7.219b Jensen 
(ascribed to Euripides in codd. Phot.)’ 

Picante ἐύλα, gallows-trees, Phot.s.v. ὀξυθύμια (ἀγχονομαῖα 
σος). 

tate od, 6, worshipper of Adonis, Supp. Epigr.4. 168 (Caria, 

pl.). 

5.ν. αἰκίζω 1, before ‘S.Ant.206’ insert ‘ mutilated,’ 

5.ν. ἀκρόπτερον, add ‘; ¢opmast ofa ship, Cyran,41.’ 

s. v. ἀκταινόω, add «11. ἀκταινῶσαι, = ἐξαραιῶσαι, Pl.Phd.in Gloss. 
Oxy.2087.22 (= Pl.Com.180),’ 

ἀλέπῖδος, ov, without scales, ἰχθῦς Cyran.6. 

5.ν. ἀμφιδείδιον, add ‘, "Apx.AeAr.11.126.75 (Athens, iv B.C. )2 

ἀμφιεσμός, 6, clothing, CR Acad. Inser.1930.162 (Dura, ii A.D.). 

s.v. ἀμφίλαλος, for ‘Ar. Ra.g79’ read ‘Ar.Ra.679’ 

ἀνακάρδιον, τό, upturned twig of the mulberry bush, Cyran.29. 


5.ν. ἀνακούφισμα, for ‘a relief? read ‘raising the body from a prone - 
position by using the arms’ 

ἀνδρόγῦνον, τό, married couple, Cyran.go: pl., ib.12. 

ἀνενοχλησία, ἡ, freedom from disturbance, Rev. Arch.28(187 4). 
πο. 

ἀνεπιστρεψία, ἡ, inattention, PSI2,152ii14 (li A. 9.). 

ἀνεπιτῦχία, 7, wsuccess, Cyran.44. 

5.ν. ἀνταναιρέω, add ‘5. {ο be comparable with, as strong as, σίδηρα, 
ofa parrot’s beak, Cyran.1o1 (ν.]. --έρει, fort. --αίρει).᾽ 

ἀντιγυμνᾶσίαρχος, 5, deputy-gymnasiarch, Str.14.5.14 (v.1.). 

ἀνωβλεπής, és, turned up, of a twig, Cyran.30. 

ἀξιοπάμων [a], ov, gen. ονος,Ξ- ἀξιόχρεως 1.1, [πόλιες] Lyr.ap. 
Favorin. in PVat.11.11.6. 

ἁπαντοτρόφος, ον, all-nurturing, yaia Cyran. 20. 


PS Re ait 


ἀπόγευμα, ατος, τό, eating, Cyran.21, 31. 

ἀπογύναικόομαι, Pass.. to be made effeminate, Cyran.26. 

ἀποσυμμᾶλάσσω, make into a pellet, ἐν κηρῷ ἀποσυμμαλαχθεὶς 
καὶ ἐπιπλασθεὶς µετώπφ Cyran.62. 

ἀποτηγάνισμα [γᾶ], ατος, τό, fat, lard, τοῦ κροκοδείλου Cyran.65. 

ἀρᾶκοφόρος, ον, of land, producing aracus, PMich.Zen.31.26 (iii 
B.C.). 

ἀραχνοποιέω, make a web, of the spider, Cyran.62, 

ἀρκἄπάτης [πᾶ], ov, 6, = ἀργαπέτης, prob. as hereditary title, CR 
Acad. Inscr.1930.161 (Dura, ii A. Ρ.). 

s.v. ἁρμενίζω, add ‘, Cyran.31, 86, al.’ 

ἀρχιζώστη, 7, Or --της, ov, 6, white bryony, Cyran.g (ν.]. ἀρχι- 
σώστη). 

ἀρχοντεία, ἡ, archonship, TAM2.612 (Teos). 

ἀσκανίτης [1], ov, 6, dub. sens., συνεργασίας ἀσκανιτῶν (name ofa 
gild) Supp. Epigr.4.541 (Ephesus). 

s.v. ἀσκληπιάς, add ‘4. pl., haemorrhoids, Cyran.41 

ἀτρϊᾶκοστολόγητος, ov, not subject to a tax of one thirtieth, Supp. 
Epigr.4.663.20 (Ilium). 

atptxta, 7, hairlessness, Cyran.35. 

αὐτολείπω, leave behind, τέσσαρας αὑτολιπὼν υἱούς BCH25.21 
(Bithynia). 

αὐτοφᾶείνομαι, fo be just bursting into flame, αὐτοφαειγομένην 
ἔσβεσε δᾷδα γάμων BCH25.22 (Bithynia). 

αὐτοφϊλοτίμημα [1], ατος, τό, act of outstanding generosity, Supp. 
Epigr.4.418 (Nysa, pl.). 

5.ν. ἀχόρταστος, add ‘; susatiable, Cyran.7, Tc? 

ἀχρύσωτος [i], ov, not gilded, BCH54.98 (Delos, ii Ε.Ο). 


) 


PART 


s.v. διαξύω, add ‘2. skim over, Γαλάτεια. «διαξύουσα γαλήνην 
Nonn.D.39.258.’ 

s.v. διαποιέω, for ‘PTheb. Bank’ read ‘Theb. Ostr.’ 

διαργὔρόω, decorate with silver, PMich,Zen.9*.3 (iii B.C., Pass.). 

5. ν, διατείνω, p.415, 1.4, for ‘prevented’ read ‘exerted themselves to 
prevent’ 

διαφίστηµι, Provoke, βασιλέα eis ὀργήν, Βυζάντιονό.266 (Sardis, 
Vi Α. Ρ.). 

s.v. διαχρέµπτοµαι, add ΄, ν.]. in Theoc.15.99 (Paps)e 

s.v. διδραχµία, for ‘BGU74riii3’ read ‘BGU748iii5’ and add 
‘, ef. PT eb. 281 (ii B.c.)’ 

διδὔμωτός, ή, όν, forked, 

s.v. δικαιοπραγέω, add 
POsl. 40.18 (ii A. D.).’ 

Sixopla, 7, double pupil (eye disease), Cyran.34. 

s.v. δικορίασις, add ‘: pl., Cyran.75.’ 

διπλοείλητος ἀστερίσκος, dub. sens. in Hero Steveom.1.77. 

διποδιαῖος, a, ov, measuring two feet, v.1.in X.Oec.19.4, prob. in 
CIG 286016 (Didyma). 

δόρωµα, aros, τό, prob, = δόρωσις, PMich.Zen.37.9 (iii B. 5). 

δυσανεύρετος, ov, = δυσεύρετος, Cyran.21. 

ἑβδομηκοντάδραχμος, ον, with a salary of seventy drachmas, 
PMich.Zen.66.11 (iii B.C.). 


γλῶσσα Cyran.t4. 
‘2. Med. or Pass., receive satisfaction, 


PAR 


5.ν. ἐπαγωγή, add ‘9. supply-pipe, IG4?(1).116.19 (Epid., iv/iii | 
B.C., pl.).” | 
ἑπαπολισθάνω, of perspiration, stream off a person, POxy.1381. 
130 (ii A, D.). | 


ἐξωφάκαι [a], af, a kind of haemorrhoids, Cyran.29, 103. | 
| 
\ 


βακάνιον, τό, Dim. of βάκανον, POs/. 48.10 (i A. De). 

βάκερα, ἡ, a plant sacred to Dionysus, Cyran.22. 

βελότρωτος, ov, wounded by a missile, Cyran.112. 

βοτρὔοφόρος, ον, gvape-bearing, epith. of the vine, Cyran.11. 

βοῦφος, 6, name of a night-bird, Cyran.86, 

= v. βράστης, add ‘2. winnower, dub. in PMich.Zen.53.6 (iii B.c., 

pleys 

5.ν. γάγγραινα, add ‘2. = µέροψ (bird), Cyran.g2.’ 

γζγαντορήκτης, ου, 6, giant-killer, Arch.f.Religionswiss. 28.269. 

γλαυκοφθαλμµία, 7, cataract, Cyran.106. 

s.v. γνάθος, add ‘III. name of a hard stone, Cyran. 12 :—also 
γνάθιος λίθος, ib. 14.’ 

γνᾶφήσιος ἰχθῦς, name ofa kind of fish, Cyran.106. 

yovaypa, ἡ, gout in the knee, Cyran.g5, 109. 

δᾶμονομέω, hold the office of *Sapovduos, BCH54.43 (Calydon, iv/ 
ili Β. οι). 

δεκαπρωτικός, ή, dv, having held the δεκαπρωτεία, yevos IGRom. 
2.496 (Pogla). 

δεκαστάσιος [στᾶ], ov, worth ten times its weight, of gold as com- 
pared with silver, ν.]. in Poll.9.76, prob. in JG1?.301.108,120 
(Numism.Chron.10(1930).24)- 

δελφίνειος [7], a, ov, of the dolphin, στέαρ Cyran.108. 

δελφϊνέλαιος, τό, οἱ of dolphin, Cyran.107. 

s.v. δενδρίτης, add ‘III. (sc. λίθος), an Indian stone resembling 
coral, Cyran.14.’ 

s.v. διάθεσις 11. 1b, for «πρός τινα Sch.E. Hec.8’ read ‘love, affec- 
tion, Favorin. in PVat.11.16.43, Sch. E. Hec.886’ 
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s.v. εἰκῇ, add ‘IV. willingly, readily, D.30.20; of one’s own free 
will, Antiph.217.7.7 
‘ εἰκοσάδραχμος, ov, of twenty drachmae, τιµή PLond.3.1157".8 
(iii A. D.). ἷ 

9.ν. ἐκ, Ρ. 499, l. 1, read «ἐκ µέσου κατῆστο remained tn the middle, 
i.e. neutral, Hdt.3.83’ and transpose to ἐκ1. 6 ad fin. 

ἐκστερίζω, = ἀποστερέω, Αρχ.Δελτ.!1 «57 (Larissa). 

s.v. ἐκστροφή (Addenda), add ‘; found also in Moller Pap. Berl. 
Mus.2.17(1A.D.)’ 

s.v. ἐκσύρω, add ‘: pf. Pass., PVat.11". vi 33, al. (ii Α. D.) 

s.v. ἕκτωρ, add ‘: fem. Ἑκτόρειᾶ E.Rh.762’ 

s.v. ἐμπέλανα, add‘: sg. ἐμπέλανον prob. in Schwyzer 167(1) 
(Hermes 65.258).’ 

s.v. ἐμπελάω, delete ‘/G14.271 (Selinus),’ 

s.v. ἐμφοβέω, add ‘; οὐκ ἐμφοβήσῃ you will not be terrified, 
Favorin.in PVat.11.25.29’ 

5.ν. ἔμψυχρος, before ‘Thphr.’ insert ‘cj. in’ 


5.ν. ἐνάμαρτος, add ‘, Cyran.5.’ 

5.ν. ἐναναστρέφομαι, for ‘Stob.3.1.49’ read ‘Stob. 4.1.49’ 

5.ν. ἐναπολαύω, add ‘, Favorin. in PVat.11.20.267 

s.v. ἔνθηρος, delete ‘; τὸ ἔ. savagery, Ael.N.A6.63’ 

s.v. ἐξάκουστος, add ‘3. persuasive, πᾶσιν ἀνθρώποις Cyran.25.” 
5.ν. ἐξαραιόω, add ‘; cf. ἄκταιν όω.) 

s.v. ἐξέτεροι, add ‘: acc. sg. fem. ἐξετέρην ib. 588’ 


IV 


ἐπαυξητικός, ή, dv, increasing, intensifying, Sch.E. Hipp. 518. 

ἐπικατασκευή, ἡ, “estoration, τοῦ θεάτρου TAM 2.420(Patara). 

ἐπικονδύλιον [ὅ], τό, Anuckle-ring, POsl.46.17 (iii A. D.). 

émdipévios, a, ov, by the harbour, title of Hera, BCH53.345 
(Thasos). 


ADDENDA ΕΤ 


ἐπινοστέω, return, τῇ πατρίδι Ξ6μ.ΡΙ,Ο.7.26ο. 

5.ν. ἐπινωτίζω, for ‘E.H/362 (lyr.)’ substitute ‘E.Ba.763 (unless 
from amovwri(w)’, and after ‘Archipp.5.’ insert ‘2. put on one’s 
back, E.HF 362 (lyr.)’ 

ἐπιπαλλᾶκεύομαι, take concubines, Sch.E,Andr.216. 

ἐπίπομπος, ov, legal term of uncertain meaning, BCH54.43 


' (Calydon, iv/iiiB.c.). 


ἐπιπτερύσσομαι,ΒΟΓ. ἐπεπτερύχθην, fly in pursuit ofa ship, Cyran. 


ἐπισιλλαίνω, ridicule, τινα Sch. Pi.V.4.60b. 

ἐπισμικρύνω, belitile, Corn. Rh.p.378 H. 

S.V. ἐπιστήμη 1, add ‘3. military discipline, Zos.1.7, 2.32533.” 

ἐπιτῖμωρέω, avenge, πατρί Sch.E.Or.775 :—Med., avenge oneself, 
Sch.E. Med. 465. 

ἐπίτοπος, ov, 0 the spot, Plb.3.40.4. 

ἑπτασφόνδῦλος, ον, with seven segments or somites, of the scor- 
pion’s tail, Cyran.46. 

ἐργάστρια, 7, fem. of ἐργαστής, prob. in Sch.E. Med. 408. 

ἐργολάβικόν, τό, contractor's fee, PMich. Zen.62.13 (iii B.C. ). 

ἐργοστᾶσιάρχης, ov, 6, workshop foreman, BpW gto. 310 
(Rhodes). 

5.Υ. ἕστωρ, read ‘peg near the end of the chariot-pole, over which 
was passed a ring (κρίκος), prob. for holding the yoke in place’ 

εὔανθος, 5, name of a stone, Cyran.16 (but τὸν εὐάνθη λίθον ib.17). 

εὐβοή, 7, = ἀηδώ», Cyran.16, : 

εὐθύτοκος, ov, new laid, of an egg, ΟΥΤαΠ.ΙΟΙ. 

5.ν. εὐμαρέω, add ‘2. {0 be potent, duvdpets τὰς εὐμαρεούσας, of the 
plant θύρσις, Cyran. 23.’ 


CORRIGENDA 


ἐφεδρευτής, ov, 6, one who lies in wait, Sch.Pi.N. 4.155. 

ζήνη, 7, goldfinch, Cyran.89. 

ζῶκος, also ζώγιος, ὁ, -- ἅρπη, kind of white vulture, Cyran.17 
(v. 1. ζύγγιος). 

ζωνοβαλλάντιν (1.6. -10v), τό, belt-purse, Pap. in Eos32.30 (v/vi 
AeDan\ 

s.v. ζωστήριος, add ‘3. Ζωστήρια, rd, name of a festival, Αρχ. 
AeAr.11.40 (Attica).’ 

ἡδονίς, (50s, 7, = ἀφύδιον, Cyran.18. 

5.ν. ἡλιοδρόμος, add ‘2. an Indian bird, Cyran.89.” 

πο Ep. -ίη, ἤ,Ξ- ἡμερότης, culture of plants, POxy.1796.19 
(ii A. D.). 

ἡμίλιγδος, 6, hal/-mould, with holes in it, used by a sculptor in 
the cive perdue process, dub. in S./7.35. 

ἡμιόρυκτος, ον, half-dug, λάκκος PVat.11%.ii39, v9. 

S.v. θάπτω, after ‘Od.11.52’ add‘; θάπτειν κατακαύσαντες }) 
ἄλλως yh κρύψαντες Hdt.5.8’; and after ‘cremation’ add ‘ EF, Antiop. 
Ῥ.οτΑ. 

θεµιονείκης (i.e. -νίκης), ου, 6, winner of a θέμις 1, TAM2.688 
(Cadyanda). 

5.ν. θεόγνωστος, add ‘2. θεόγνωστος, 7, = βράθυ, Cyran.12.’ 

θεραπνεύω, {0 be a θεράπων, ᾿Αθηνᾶ 20,216,217 (Chios, Roman 
period). 

θηλύκόσωμος, ον, 7” the form of a woman, Ps,-Callisth.1.5. 

θήραφος, 6, spider, Cyran.62. 

ο ριοµάχιον | d],7d,contestwith wildbeasts, TA M2z.508.12(Pinara, 
pl.). 


BARA 


θύρ, θυρός, 6, a bird like the sea hawk, Cyran.22. 

θύρσις, ιδος ΟΓ εως, 7, = βάκερα, Cyran.22. 

5.ν.θυρσίτης, add «95. 0. λίθος a stone resembling coral, Cyran. 
22.’ 

θωπεῖον, τό, a night bird, Cyran.89. 

ἰαματικός, ή, όν, curative, Cyran.to. 

ἱερακῖτις, 150s, 7, a plant, -- ἱεράκιον 1, Cyran.75. 

ἱμητήρ, fipos, 6, for drawing water, κάδος dub. in BCH 54.98 (Delos, 
ii B.c.). 

s.v. ἱππάριον, add ‘4, name of an eye-disease, Cyran.35.’ 

icxipdéoropos, ov, with a strong beak, of the woodpecker, Cyran, 

5.ν. ἰώδης, delete signf. 1. 2 and transfer the refs. to signf. 1.1. 

s.v. κάθεµα, add ‘, POs/.46.11 (iii a. D.)’ 

κἄλόμαλλος, ον, with beautiful hair, 1G14.1476 (Rome). 

κἄλζκοειδής, és, = καλυκώδης 1, of the chrysanthemum, Cyran.44. 

καρδίδιον, τό, wig of the mulberry bush, Cyran.29. 

5.ν. καταβαρβᾶρόω, add ‘; degrade to non-Greek status, Bull.Soc. 
Arch. Alex.fasc.xxv, Suppl.p.12 (Pass., iB.c./iA.D.)’ 

5.ν. κατακαίνω, after ’ 43.2.2.12) add ‘, BCH33.452 (Argos)’ 

κατακάρδιον, τό, down-turned twig of the mulberry bush, Cyran., 
29. 
κατακήδευσις, εως, 7, burial, TAM2.620 (Tlos). 
S.V. κατασκελής, for ‘meagre’ read ‘‘‘leggy”’, i.e. sprawling, 
diffuse’ 

S.V. κατασπάω, add ‘VIII. plane or shave wood, gloss on ξύει, 
Hsch., cj. in Thphr.HP3,.1.7.’ 


PART 


S.v. λέγω (B) 1.2, add ‘:—Act., choose a quantity or number, ΕΙ. 
Lg.738a :—so in Pass., ib.737¢’ 

λεπτοπύῦρέτιον, τό, slight fever, Cyran.59(pl.). 

λευκᾶσία, ἡ, name of a skin disease, Cyran.15. 

ληνίον, τό, perh. box, Cyran.26, 27. 

ληνοβᾶτέω, = ληνοπατέω, Cyran.23 :— Pass., ib.22. 

λίθονυρικός, ή, όν, suffering from λιθουρία, Cyran.116,al. 

λϊποτρϊχία, ἡ, scantiness of hair, γενείων Cyran.52 (pl.). 

λώβηξ, nos, 6, = γύψ, Cyran.28. 

5.ν. µαίνοµαι, line 4, after ‘also’ add «µεµάνηκα [ᾶ] Arg.Men. 
Oxy.1235.66 (µεμενηκέναι Pap.), and’ 

μαῖοι, of, adoptive parents, 1G12(5).199 (Paros). 

µακρόουρος, ον, long-tailed, Cyran.65. 

μαλθᾶκιάζω, --κιναιδίζω, Cyran.25. 

μανδρᾶγόριον, τό, = µανδραγόρας, Cyran.48. 

µαστοδοτέω, suckle, Cyran.74. 

μελᾶνοπτεροφαιολοσώμᾶτος, ον, with black wings and the whole 
body grey, χελιδών prob. in Lyr. in Philol.80. 334. 

_S.V, µελετητικός, add ‘IIL. μελετητικὴ ποιότη» ῥημάτων desidera- 

tive (e.g. lecturio), Dosith.p.4o6 K.’ 

µελισσός, 5, name of a bird, Cyran.g2. 

S.V; µεμόριον, for ‘BCH17,290’ substitute ‘JGRom.4.1650(Phila- 
delphia) 


καταστρᾶτεία, 7, offensive expedition, BMus.Cat.Coins Parthia 
Ρ.49. 

καταχρωµένως, Adv., (καταχράοµαι) -- καταχρηστικῶς, OPP. κυρίων, 
Gal.17(2).790. 

S.Vv. κεγχρεών, for ‘7von’ read ‘metal? 

κελεφία, 7, leprosy, Cyran.15. 

κεραυνίτης [1] λίθος, perh. = κεραυνία λίθος, Cyran.26. 

κηγεῖ, Dor. Adv. there, Abh, Berl. 4ζαα.ιο2δ(6).6 (Cos, iv Β.ς.). 

κϊναίδιος, 6, name of a plant, a fish, a bird, and a stone, Cyran.24. 

κοινοπάτωρ [a], ορος, 6, 7, having the same father, Philicusin Stud. 
Ital.9.44. 

κὀκκῦγος, ὁ,-- κόκκυξ, Alc.Oxy.1087.52. 

κολοκυνθᾶρύταινα [ὔ], ἡ, scoop or dipper made of a gourd, Pland. 
7S. Te 
κονϊδισμός, 6, a disease of the eyelashes, Cyran.35. 

Ss. Vv. κορθίλη, add ‘, [G27.24093 (iv B.C.)’ 

κορὔθήκη, 7, Aelmet-case, BCH54.97 (Delos, ii Β. ο.). 

S.V. κορυφαῖος 1, add ‘2. = κορύφαινα, Cyran.110.’ 

κρηµατίς, (dos, ἡ, name of an article in a temple-inventory, 167. 
3498.15,20 (Orop.). 

s. v. κρἰκος, for ‘on a horse’s breast-band’ read ‘on the middle of 
a yoke’ 

κριντήρ, Ώρος, 6, judge, Epigr.in Riv.Ist.Arch.t.176 (Gortyn, 
VA.D., pl.). 

κροκών, ὤνος, 6, saffron-bed, Hdn.Gr.1.29. 

5.ν. Ἰκτώ, read ‘for ὀκτώ) 

κυήτωρ, ορος, 6, ἡ, Parent, of a bird, Cyran.o6 (pl.). 

κὔνοπότᾶμος, 6, beaver, Cyran.64. 


Vi 


5.ν. Μεταγειτνιών fin. , after ‘1672.34’ add‘; Μεταγειτονιῶ[νος], 
Inser. Délos 338 Aa 42 (iii B.c.)’ 

5.ν. µεταδιεράω, add ‘2. as technical term in wrestling (dub. 
sens.), POxy.466.11 (1 A.D.).’ 

µετάκλωσμα, ατος, τό, that which is interwoven, metaph., Cyran.5. 

µεταρυθµίζω, reform, τοὺς ἀδικοῦντας ἐπὶ βελτίονα βιωτήν, Βυ(άν- 
τιον.266 (Sardis, vi A.D.). 

5.ν. µετέωρος 11.3, add {; µέλη... µετέωρα ἐντόνοις ὅμοια Zeno 
Stote.1.58.’ 

µινίκιον, τό, ecklet, bracelet, Supp.Epigr.2.776 (Dura, pl.). 

Micokvwv, κυνος, 6, title of book on misfortunes by Hermagoras 
of Amphipolis, Stoze.1.102. 

8.ν. pynords, after ‘IT.’ add ‘(fem. ds)’ 

5.ν. μοῖρα 1.δ, before ‘Hipparch.’ insert ‘Hypsicl.p.5 M.,’ 

s.v. µονόβολον, add ‘; also, name of a game of chance, Cod. Just. 

ασε Ae 

: + v. ovate u, add ‘2. of a limb, containing one bone, Paul.Aeg. 
6.107.” 

Sea (1.6, -tov), τό, little horse, PLond. 1821.75 :—also poopo- 
γάριος, 6, ib.74. (Cf. Lat. musimo.) 

μῦγερός, ὁ, -- νυκτικόραξ, Cyran.29. 

μνόγᾶλος, 6, = μύγαλος, Cyran.42. 

μθριοντἄπλάσιος [πλᾶ], ov, =foreg., Simp. inPh.479.2. 
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A 


A, AdpBSa, or better λάβδα (v. sub voc.), τό, indecl., twelfth 
(later eleventh) letter of the Gr. alphabet : as numeral a’ = 30, 

but ,A = 30,000. 

λᾶ-, insep. Prefix with tensive force, asin λακαταπύγων, λακατά- 
ρατος ; cf. also Aai-uwapyos. 

Aga, = λεία (booty), Pi.O.10(11).44 (λαΐα codd. vett.), 1G7.37 (Me- 
gara), cf. Hsch. s.v. λαιάν. 

Aaayes* of χλωροὶ βάτραχοι, Cyr. 

Aaav’. . Καὶ θυλάκιον, ἐν ᾧ οἱ ἡνίοχοι τὰς µάστιγας ἀποτίθενται, Hsch., 
ef. Poll.7.116 (where the same thing is called σάργαλος). 

λάανα” ἐπίστατον, Hsch. ; i.e. λάάνα,--λάσανα. 

λααξός, v. λαοξόος. 

λᾶάρχ-ημα, aros, τό, dub. sens., ἐν τῷ λααρχή(µατι) ἐ[κτεθήτω] 
PTeb.64(a).145 (iiB.c.). -ης, ου, 6, commander of a λααρχία, 
Inscr. Mus. Alex.31 (iii/ii B. c.). ~ta, 7, division of native µάχιμοι, 
settled in cleruchies, PTeb.61(a).112, 62.258, al. (ii B. ον -ος, ου, 
ὁ,--λαάρχη», PStrassb.gt.2 (i B.c., in dat. -φ). 

λᾶας, ὁ (also 7, 4P7.491 (Mnasalc.), Nic. 7.45), acc. λᾶαν (Aaa 
Call. Fr. 104), gen. and dat. λᾶος, Adi: dual Ade: pl. Ades APl.c., gen. 
λάων, dat. λάεσι, Ep. λάεσσι, all which forms occur in Hom., exc. 
λάεσι, which appears in Epigr.Gr.455.2 (Bostra), IG 14.499 (Cata- 
na) :—also masc. λᾶος, 6 λᾶο (sic) ὅδε Inscr.Cypr.g3H.; acc. λᾶον 
Puchstein Epigr.Gr.p.76 (Memphis), Riv.Fil.56.224 (Cyrene); gen. 
λάου S.OC196 (lyr.) codd. (cf. Hdn.Gr.t.109), Leg.Gort.10.36; acc. 
pl. λάους Hes./7.115, Simon.ap.Sch.I].Oxy.1087.40; dat. Adis (= 
Ados) Corinn. Supp.1.33 (fem.), cf. Serv. ad Virg. G.1.63 :—poet. 
Noun (also in dialects, ν. supr.), stone, esp. of stones thrown by 
warriors, ὅσον 7’ ἐπὶ λᾶαν ἴησιν 11.23.12, cf. 7.268, al.; A. ἀναιδής, of 
the stone of Sisyphus, Od.11.598; 8s µιν λᾶαν θῆκε turned her into 
stone, 13.163, cf. Il. 2.319. 

λαβά' σταγών, Hsch. λαβάβηρ᾽ λακανίσκη, Id. 
ίδος, ἡ, name of a vegetable, gloss on iva, Id 

λᾶβάργῦρος, ον, taking money, ὡρολογητής Timo 18, 

λαββάνω, -- λαμβάνω, Foed.Delph.Pell.1 B14. 
-λάβδα, τό, indecl., the letter 2, Ar.Ec.g20 (Sch.), Eup.359(prob.), 
Pl.Cra.434c, Arist.H74514°18, Calliasap.Ath.10.453d, Phld.Po.2 
Fr.42 : the form λάμβδα, Ar.Ec. ].ο. cod. R, v.1. in Arist. l.c., etc., 
isincorrect. (Hebr. lamedh.) 

λαβδᾶκισμός, 6, (λάβδα) a defect in pronunciation, Quint. Jusé.t. 
5.32(ΡΙ.), Diom.453 K. 

λαβδοειδής, és, fornzed like aN, ὀστοῦν λ. the os hyotdes, Gal.18(2). 
957, Orib.25.8.1; ῥαφή the suture in the skull between the occiput 
and sinciput, Gal.UP9.5, Ruf.Onom.133; διάγραμμα Theol. Ar.3. 
(AapB8- is freq. written in codd. and is ν.]. in Gal.UP1.c., Orib. 
l.c., but AaBS- Poll.2.37, 4.133.) 

λάβδωμα, ατος, τό, a figure like that of N, lamb. in Nic.p.14P. 

λᾶβ-ή, 7, (λαβεῖν) handle, haft, λάβαν τὼ ξίφεος Αἱ9.23.2, cf. D.27. 
20, εἴο.; λαβαὶ ἀμφίστομοι, ofa cup, S.OC473, cf. Ar.Pax1258. II. 
as a pugilistic term, grip, hold, βελτίων οὐκ ἔστιν ἐν µάχαις λ. 
πώγωνος Alexander Magnusap. Plu.2.180b, cf. Plu. Thes.5 ; ὥσπερ 
ἀθλητὴς A. (ητεῖν Id.Fab.5: metaph., τὰς A. τοῦ φαρμάκου Ο8ἱ.ΤΙ. 
426. III. metaph., handle, occasion, μὴ µεθῇς τὸν ἄνδρ᾽, ἐπειδή 
σοι λ. δέδωκεν Ar.Eg.841; A. γὰρ ἐνδέδωκας ib.847, cf. Lys.671, D. 
Prooem,2; ὧν ἅπαξ παρέδωκεν A. Ar. Nu.551 3 ὥσπερ παλαιστὴς τὴν 
αὐτὴν λ. πάρεχε PILR.544b; 6 λόγος ἡμῖν οἷον A. ἀποδίδωσιν Id.Lg. 
682e; A. παραδιδόναι els ἔλεγχον Plu.Cic.20; εἰλημμένος ἣν προσή- 
κει A. ὑπὺ φιλοσοφίας Id.2.78b; εἰλήμμεθα λαβὴν ἄφυκτον Nicoch. 
3D.: soin pl., τὰς ὁμοίας. «λ. λαβεῖν A.Ch. 498 ; εἰς τὰς ὁμοίας A. ἐλή- 
λυθα» ΕΙ. Phdr.236b : τὰ µαθήµατα φαίη τις ἂν λαβὰς εἶναι φιλοσοφίας 
Xenocr.ap.Plu.2.452d, cf. D.L.4.10; ἐν λαβαῖς εἶναι or γενέσθαι to be 
at grips, of wrestlers, Plu.£um.7,2.979a3; εἰς λαβὰς ἥκειν Id.Luc.3 ; 
of an orator, ἀφύκτους [δεῖ εἶναι] τὰς A. D.H.Dem.18, cf. 20; λαβὰς 
ἀντιλογίας διδόναι opportunities for refutation, Id.RA.8.15 ; also in 
friendly sense, φιλικαὶ A. Plu.2.660b. IV. attack of fever, Hp.ap. 
Gal. 19.116. V. taking, accepting, ἐν ἀργύρου λαβῇ A.Supp.o35 ; 
catching, of a ball, Gal. Parv. Pil. 3. VI. turn, of a bandage, Id. 10. 
432. VII. Anat., in pl., tzsertions, attachments of muscles, Id. 
18(2).1006. VIII. eye of a needle, Aen.Tact.18.10. -ροις᾽ 
ποτιστηρίοις, Hsch. «ίδιον, τό, Dim. of λαβίς 11, pair of tweezers, 
Dsc.1.68.7, Gal.12.687, PHolm.6.11. II. Dim. of λαβή 1, ὑπο- 
δέρειν διὰ τοῦ A. τοῦ σµιλαρίου Leonid.ap.Aét.6.1. -«ἴδόω, seize 
with pincers, interpol. in Dsc.Eup.1.50. -tov, τό, Dim. of λαβή, 
haft, Str.12.2.10, -tpos* βόθυνος, Hsch. —ts, (50s, 7, Ξ- λαβή, 
handle, Gal.2.704; hilt, Lxx Jd.3.22, EM594.09. II. Act., holder, 
L€. 1. forceps, Hp. Steril.244, Hermes 38.282 (cod. Laur. ), Apollon. 
ap.Gal.12.659. 2. clamp, clasp, Plb.6.23.113 A. σιδηραῖ Inser. 
Deélos 442 B 168 (ii B.c.). 3. tongs or snuffers to trim lamps, Lxx 
Ex.38.17( 37.23), Nu.4.0, ν.]. in JA 823075 4.-- πυράγρα, Cyr. 

λαβρᾶγορ-έω, talk boldly, brag, Anon.in Rh.159.2, 161.34. Ἅ-ης, 
ov, 6, bold, rash talker, braggart, 11.23.479- 

λαβράζω, --λαβρεύοµαι, Nic.Al.160, Tz.H.1.743, Hsch.; also, = 
AaBpdoua, Lyc.260. 

λαβράκιον [pa], τό, Dim. of λάβραξ, Antiph.222.2, Amphis 35. 

λαβράκτης, ov, 6, = λαβραγόρης, Pratin.Lyr.5. 


λαβαντίς, 


Λαβράνιος, ὁ, epith. of Zeus in Cyprus, Myres Cesnola Collection 
P-550. 

λάβραξ, ἄκος, 5, (λάβρος) a ravenous sea-fish, Labrax lupus, the 
bass, Alc.107, Eup.150(pl.), Diph.66.10, Arist..4567%19, 2ΟΙ311, 
Ptol.Euerg.1J.; ὁ πάντων ἰχθύων σοφώτατος Ar. Fy.595; λάβρακες 
Μιλήσιοι, prov. of greedy persons, Apostol.10.38, cf. Ar.£q.361. 

λαβρ-εία΄ 7 τοῦ λόγου ἔκληψις, Hsch.;=% φλυαρία, Zonar. --εύο- 
μαι, (λάβρος) talk rashly, brag, τί πάρος λαβρεύεαι; 11.223.474: µύθοις 
AaBpevearib.478. 2. λαβρεύονται" ῥέουσι μεγάλα βουλεύονται, θορυ- 
βοῦσι σφόδρα, Hsch. —nyopéw, boast, Tz. ad Hes. Op. 77. 

λαβροβόρος, ov, ravenously devouring, στόµατα Pancrat.Oxy. 
1085.18, 

AaBpdviov, τό, -- λαβρώνιον, Hsch. :—also λαβρόϊον, Id. 

λαβρό-ομαι, rsh violently, χεῦμα. .λαβρωθὲν σκότῳ wild and dark, 
Lyc.705. —168n5, ου, 6, vapid of foot, rushing, χείµαρρε APo.277 
(Antiphil.).  -ποσία, 7, excessive drinking, Hippiatr.8.  --ποτέω, 
(πίνω) drink hard, 45.190 (Marc. Arg.): c. acc., κύλικας ib,10.18 
(Id.). 

λάβρος, ον (also a, ον Damocr.ap.Gal.13.917): 1. in Hom. only 
of wind and water, furious, boisterous, Ζέφυρος λάβρος ἐπαιγίζων Il. 
2.148, cf. Od.15.293, Thphr.Vent.50 ; és ὅτε κῦμα θοῇ ἐν νηϊ πέσῃσι 
λάβρον I1.15.625 ; ποταμὸς..λ. ὕπαιθα ῥέων 21.271 ὅτε λαβρότατον 
χέει ὕδωρ Ζεύς 16.385; A. ὄμβρος Hdt.8.12; Καπνός, σέλας, Pi.O.8. 
36, Β.9.49: πνεῦμα A.Pers.110 (lyr.); πὂρ E.Or.697; λάβρον αὐχέν), 
of the Hellespont personified, Tim.Pers.84; simply, huge, mighty, 
λίθος ΡΙ.Ν.δ.46: ὕδατα λαβρόύτερα, expld. by ἀθροώτερα, Arist. Mete. 
348?r0: neut. as Adv., λάβρον ἐπαιγίζων. .Ἔρως APs5.285.2 (Paul. 
Sil.). _ IL. after Hom., of men, bosterous, turbulent, esp. in talking, 
hasty, Thgn.634; λάβροι παγγλωσσία Pi.O.2.86; A. στόµα Simon. 
177, 95.47.1147}; A. dupa E. Hel.379 (anap., s.v. ].). 2. fierce, δρά- 
κοντος λαβρόταται γένυες Pi.P.4.244, cf. E.HF 253 ; violent, impetuous, 
λ. πρὸς τὴν ἐπιθυμίαν τὴν τῆς τροφῆς Arist.G.A717%23(Comp.) ; λάβρῳ 
χρώμενοιτῷ ποτῷ D.S.5.26; λάβρος εἰς Βάκχον ὀλισθών A Β11.25(ΑΡο]- 
lonid.); λαγνεῖαι λαβρόταται Ti.Locr.103a; ἐπιθυμία Arist.GA717* 
28 ; Ἔρως «45.267 (Paul. Sil.); λάβρῳ µαχαίρα E.Cyc.403. ατα, 
Adv. AdBpws violently, furiously, [ἵπποι] ἄνακτα φέρουσι λάβρως Thgn. 
988 (cf. λαβροπόδης, -cvtos); A. Ver Thphr. A P4.7.1 5 ἄνεμοι καταιγί- 
Covres A. D.S.5.26; ἀθρόως καὶ A. App. Hisp.18, cf. Hann.48; διδόναι 
[τὸ ὀξύμελι Kar’ ὀλίγον καὶ μὴ A. Hp.Acut.58, cf. Ph.1.452. 2. 
eagerly, greedily, λ. διαρταμᾶν (of the eagle) A.Pr.1022; τῇ βρώσει 
χρῆται A. (of the lion) Arist.A594°18, cf. Ph.1.71.—Poet. word, 
used also in Ion. and late Prose. [λᾶ- ὈΥ position in Ep.: λᾶ- E.Or. 
l.c., HF'861 (troch.), 4P11.25 (Apollonid.).] 

λαβροσιάων᾽ χορτασμοῦ ἀκόσμου, Hsch. (χορτασμὸν cod.). 

λαβροστομ-έω, (στόμα) talk boldly, rashly, A.Pr.329. 
διάχρηστος λαλιά, Hsch. 

λαβρο-σύνη, Dor. -νᾶ, 7, (λάβρος) violence, greed, AP6.305 (Leon.), 
Opp.#7.5.366: also in pl., ib.2.130. 2. bold talking, Tryph.423 
(pl.).  -σῦτος, ov, (σεύω) rushing furiously, A.Pr.600 (lyr.). -της, 
ητος, N,=AaBpootvn, Muson.Fr.18Bp.100oH., Ath.7.310f; λ. ἐν τῷ 
πίνειν 14.11.4849. -φᾶγέω, eat greedily, D.L.6.28. 

λάβρυς,-- πέλεκυς, Lydian word, Plu.2.302a. 

λαβρύσσει’ λαβρεύει, Hsch.; also, -- δειλαίνει, Id. 

λαβρώνιος, ὁ, large wide cup, Μεη.ςοᾷ, Diph.8o.1:—also λαβρω- 
via, 7, Eust.1066.3; λαβρώνιον, τό, Men. 24.4, Hsch. (λαβρό- cod.) ; 
cf. λαβρόνιον. 

λάβυζος, 7, an unknown spice-plant, Dinon 18. 

λᾶβῦρινθοειδής, ές,-- -ώδης, Vett. Val.276.31. 

λᾶβύρινθ-ος [ὔ], 6, labyrinth or maze, a large building consisting 
of numerous halls connected by intricate and tortuous passages: in 
Egypt, Hdt.2.148, cf. Str.17.1.37; in Crete, Call.De/.311, D.S.1.61: 
pl., σπήλαια καὶ ἐν αὐτοῖς οἰκοδομητοὶ λαβύρινθοι Str.8.6.2; name of a 
building at Rome, JG14.1093; also at Miletus, Milet.7.56, Supp. 
Epigr.4.446 (11/1 B.c., pl.). 2. prov. of tortuous questions or 
arguments, ὥσπερ eis A. ἐμπεσόντες, οἰόμενοι ἤδη ἐπὶ τέλει εἶναι περι- 
κάµψαντες πάλιν ὥσπερ ἐν ἀρχῇ. .ἀνεφάνημεν ὄντες Pl.Euthd.291b ; 
λαβυρίνθων σκολιώτερα D.H.Th.40; λόγοι λαβυρίνθοις ὅμοιοι Luc. Bis 
Ace.21; λόγων λαβύρινθοι Id.Jcar.29; of ant-hills, Gal.UPr.3; of the 
rete mirabile Galeni, 1d.5.608 ; of Lycophron’s poem, 49.191; as 
name of a philosopher, Luc. Sym.6. II. any wreathed or coiled 
up body, εἰνάλιος λ. the twisted sea-snail, AP6.224 (Theodorid.) ; 
ἐκ σχοίνων A. bow-net of rushes, Theoc. 21.11. -ώδης, ες, laby- 
rinthine, contorted, ἀστράγαλος Arist./1A 499°25 ; οἴκημα Procop. Arc. 
4: metaph., δόξα Ph.1.192; ἐρωτήσεις Luc. Fug.io. 

Aayayet* ἀφρίει, Hsch. (betw. λαγαρόν and λαγάσσαι). 

λαγαίω, velease: inf. λαγαίεν GD14982.4,4989.6(Crete): 3 sg. 
aor. subj. λαγάσει Leg.Gort.1.9,al.: aor, inf. λαγάσαι GDI4979.46, 
Leg.Gort.1.5; cf. λαγάσσαι. 

λαγανίζω, f.l. for γαληνίζω, Hp. Morb.Sacr.1 3. 

λάγᾶνον | λᾶ], τό, a thin broad cake, of meal and oil, like ἴτριον, 
Diocl.F7.116 ; A. ἄζυμα Lxx Le, 2.4, cf. Matro Parod. Fr.4, Gal.6.492, 
POxy.1211.5 (ii Α.9.), Ar.Ec.843 as cited by Ath.3.110a (πόπανα 
codd. Ar.); A. τηγανιστόν J.AJ7.4.2 (cf. A. ἀπὸ τηγάνου Lxx 2Ki.6. 
19); ἑλκύειν λ., cf. Lat. tvacta, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647¢ :— 
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-ta’ 7 


λαγανοφακῆ 


Dim. λἄγάνιον, τό, Id.ap.Ath.14.648a, UPZ89.2 (ii B.c.), PLond.2. 
190.34 (iii A. D.). 

λᾶγᾶνοφᾶκῆ, ἡ, lentil pudding or cake, Bilabel’OwWapr.p.11. 

λἄγᾶρίζομαι, Pass., dub. sens., Ar.V.674 ἐκ κηθαρίου λαγαριζό- 
µενον, expld. by Sch. τὰ λαγαρὰ ἐσθίοντα, ὅ ἐστιν εὔθραυστα καὶ εὐτελῆ 
τινα, i.e. getting a poor living out of the ballot-box. II. prob. 
scrape, Pherecr.121. III. jog or nudge with the elbow, = okadevety, 
Hsch. (ν. ik λαγαρυ(όµενον in Ar. |. Cig λαγυριζόµενοι in Pherecr. I.c.). 

B. intr. in Act., of the pulse, Archig.ap.Gal.8.662. 

λαγαρίττεται΄ µετριεύεται, Hsch. 

λᾶγᾶρο-ειδῶς, Adv. like a στίχος λαγαρός (4), Eust.399-41. -κυ- 
κλος, ov, somewhat convex, of the lyre or cithara, Id.1464.64 (cf. 
λαγαρός 1). -ομαι, Pass., fo be or become slack ; ποταμὺς -ούμενοξ 
in the act of thawing, APg.56(Phil.). 

λἄγᾶρός, d, dv, hollow, sunken, of an animal’s flanks, X.Cyn.4.1 5 
of the right ventricle, -ωτέρη Hp.Cord.4; λαγαρᾷ. «τῇ γαστρί Philostr. 
Im.2.213; Tas a. (sc. γαστέρας) Ar.E¢.1167 5 λ. κύκλοι sunken, flattish, 
of the tortoise, Philostr.J7.1.10; A. ποπάνευµα (cf. λαγαρίζοµαιτ) AP 
6.231 (Phil.): Comp., Hp.1.c.: Sup., κατὰ τὸ --ώτατον in the least 
defensible part, Plu.Cam.25. 2. slack, loose, αὐχὴν A. τὰ κατὰ τὴν 
συγκαµπήν X.E£q.1.8; of camels, D.S.2.54. Adv. -ρῶς, ἱππασθείς 
Philostr.J2.2.2. b. metaph., τὴν πόλιν ἀντὶ λαγαρᾶς καὶ ὑποσόμφου 
μεστὴν ἐποίησεν ἀγλαῖας ΤΗεΠΙ.Ογ.18.ο224. Adv. Comp. --ώτερον, 
opp. σφοδρότερον, πλῆξαι τὴν χορδήν TheoSm.p.72 Ἡ. 8. thin, 
narrow, δρυμῶνες (cj.) X.Cyn.6.5; of columns, lanky, D,H.16.3, 
Plu.Pubdl.ts; of men, emaciated, Thphr. 1 P9.10.3. 4. in Metric, 
στίχος λ.,ΟΡΡ. προκοίλιος, a ° thin-waisted’ verse, with a short syllable 
for a long one in the interior, like Il.23.493, cf. Ar.£c.1167, Plu.2. 
397d, Ath.14.632e, Sch. Heph.p.289C. 5. in Arist.H.A622>23 
(Comp., s.v.l.), where it is an epith. of spiders, some expl. it to 
mean lank, meagre, some agile, nimble. 6. of plasters, porous, 
absorbent, Orib.Fr.74. (Cf. λαγαίω, Lat. laxus, ONorse slak-r, Engl. 
slack: perh. akin to Any.) 

λἄγᾶρότης, nTos, 7, slackness, Hld.9.15, Anon.ap.Suid. s. Υ. λαγα- 
pov. II. of averse, v. foreg. 4, Eust.1464.63. 

λᾶγᾶρύζομαι, v. λαγαρίζοµαι. 

λᾶγᾶρ-ώδης, es, sunken, flattish, Sch.Ar, Ach.245. 
ἡ,Ξ- λαγαρότης 11, Eust.1103.18, 

λαγάσσαι᾽ ἀφεῖναι, Hsch. (cf. λαγαίω). 
µένον, οἱ δὲ λάγαν ἐμβάλλοντες, Id. 
µερίς, Id. 

λαγγάζω, slacken ( = ἐνδίδωμι, ABti06), Antiph.37, Phot.s. v. λογ- 
γάσω: λαγγάζει' ὀκνεῖ, οἱ δὲ λαγγεῖ, Hsch.; λαγγάσαι' περιφυγεῖν, Id.; 
cf. λαγγαρεῖ. λαγγανώμενος' περιιστάµενος, στραγγευόµενο», 
Id. Aayyapet® ἀποδιδράσκει, Id. Layyever’ φεύγει, Id. 

λαγγών’ ὁ εὐθὺς λανθάνων τοῦ ἀγῶνος καὶ φόβου, ΕΗΞ 54.15. LL 
trader, merchant, Cyr. 

λάγδην, Adv. =Adé, τὰ σώφρονα λ. πατεῖται S. F7.683.3. 

λάγειος [ᾶ], a, ov, =Aay@Pos, λ. Κρέα Hp.Affi43, Orib.3.3.63 κρέας 
λάγειον Sor.1.51. (From Ion. Aayds =Aayas.) 

λαγερός’ σμῖλαξ, Hsch. Λάγεσις' θεός (Sicel), Id. 

λᾶγέτᾶς, a, 6, (λαός, ἁγέομαι) Dor. leader of the people, Pi.O.1.89, 
P.4.107, S.Fr.221.12, Hsch. (-érns). 

λαγη(νάριος), 5, dub. sens. in JGRom.3.837 (Cilicia). 

λαγήναρχος 6 ἐξουσίαν ἔχων τοῦ οἴνου, Hsch. (λαγίν-- cod., before 
λάγνα). 

λάγηνος, λαγήνιον, Vv. Aayur-. 

λᾶγϊδ-εύς, έως, ὁ, (λαγώς) leveret, Plu.2.971d, Ael.NA7.47. II. 
rabbit, Str.3.2.6. -tov, τό, Dim. of λαγώς, M.Ant.10.10, Poll. 


-—WOLS, EWS, 


λαγβατόν΄ ἄνατετραμ- 
λάγγα: ἡ τῇ τροφῇ διδοµένη 


Bebe 

Adytvos [a], η, ov, of the hare, γέννα A.Ag.119 (lyr.). 

λάγιον [&] (not λαγίον, EM451.20), τό, Dim. of λαγώς, leveret, X. 
Cyn.5.13- II. [ᾶ or a?] a kind of cup or vase, Inscr. Délos 3.99 B 
149, 461 Bb 4o, al. (11 B. ο.). 

AdyKara’ πεπατηµένα, Cyr. (1.6. AdyB-)- 

λάγκη, /anx, Gloss. 

λαγκία, ἡ, Lat. Jancea, D.S. 5.30 :—hence λαγκιάριος, 6,lancearius, 
CIG4004 (Iconium), Lyd. Mag.1.46. 

λαγκίολα (Lat. /anceola),n, =Aoyxitis, Ps.-Dsc.3.144. 

λάγκλα, #,=Lat. lanx, dish, BGU781v18 (iA. D.):—Dim. Ady- 
κλιον, τό, ib.iv 1, Gloss. 

λαγκρύζεσθαι΄ λοιδορεῖσθαι, Phot. 
Id. λάγνα΄ κάµπτρα, κιβωτός, Cyr. 

λαγν-εία, lon. -είη, ἡ, the act of cottion, Hp. Nat. Puer.20, Arist. 
HA575%21 ; semen, Hp.Nat. Puer.21, cf. Gal.1g9.117. II. salactous- 
ness, X.Mem.1.6.8, AP10.45.8(Pall.): pl., Ti. Locr. 103a. -ευμα, 
ατος, τό, coition, Hp.Nat.Puer.31; semen, Id.Int.47. -εύω, have 
sexualintercourse, commonly of the man, Id. Aér.21, al.:—Pass., of the 
woman, Id.Epid.5.25, Procop. Aed.1.9; πρός τινος Id.Are.17. ΤΙ. 
to be lecherous, Plu.2.136d.  —ms, ov, 6, Att. for λάγνος acc. to Phryn. 
161, Phot. (but ef. Poll.6.188) ; voc. λάγνα Eub.55; acc. λάγνην Com. 
Adesp.388.  -0s,, ον, lecherous, lustful, prop. of the male (as μάχλος 
of the female), Critias 44D., Ti.Locr.104e; of animals, Arist.H4 
575°20; of the female, λάγνης γυναικός Anaxandr.60 : irreg. Comp. 
λαγνίστερος Ph.2.307: irreg. Sup. λαγνίστατος Arist.HA575°30; but 
_éraros Choerob,12 Theod.2.76 Η., Hippiatr.33. Adv.Comp.-lorepoy 
Ph. 2.207, al. 

λᾶγό-γηρως, gloss on μύξος, Suid. ; on μυγαλῆ, Sch. Luc. Gall.24 
ap. Bast Ep. Crit. p.169. -Bairns, ου, ὁ, (δαίω B) hare-devourer, A. 


λάγκει" ἐῴκει, Hsch. 


Adypata’ ἱερὰ ἀπάργματα, 
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λαγχάνω 


Ag.123 (lyr.). -Orjpas, ov, 6, have-hunter, in voc, --θηρᾶ or 
-θῆρᾶ AP9.337 (Leon.). II. a kind of eagle, Hsch. —Onpéw, 
hunt hares, Ar.Lys.789 (lyr-). -«tovéw, kill hares, APio.11 
(Satyr.).  -Kvpivov [ὅ], τό, a hind of cummun, --λαγώπου» 2, ν.]. in 
Ps.-Dsc. 4.17. _varn, gloss on Aayémupos, Gal.19.117- 

λᾶγορεῖς' ἐκκλησίαι, Hsch. (fort. λάγορσις). λᾶγός, od, ὁ, ν. 
λαγώς. λᾶγοτροφεῖον, V. λαγωτρ--. 

λᾶγόφθαλμος,-- λαγώφθαλμος, PMed. Strassb.p.6 K. 

λαγρόν ἢ λαγρός' κραββάτιον, Hsch. λαγρονίτης’ εἶδος πλα- 
κοῦντος, Id. 

λᾶγύν-ιον [ὅ], τό, Dim. of λάγυνος, Diph.3.2, BGU1095.17 GA. D.), 
Dsc.2.83 (v.1.-qv-), Gal.10.835. ts, (50s, 7, Dim. of Adyuvos, Plu. 
2.614f. —twv, wvos, 6, name for a parasite, Hardbotile, Ath.13. 584f. 

λᾶγῦνοθήκη, cj. for λαχανο- in Alex.Magn.ap.Ath.11.784b. 

λάγῦνος [a], ὁ (fem. in Thessaly, Ατὶςι. 27.499, cf. Rhian.75, Ath. 
11.499b), flask, flagon, Diph.29, 60.8, Nicostr.Com.11, 4P6.248 
(Ματς. Arg.): also in later Prose, Plu.2.509d (fem.), POxy.1294.6 
(fem., ii/iii A. D.). 2. a measure (perh. = Ενίδιον), Ostr.43, 159, 
PFay.104.3 (iii A. D.), Eratosth.ap.Ath.7.276b (fem.) :—Adyyvos is 
freq. v.1., arising prob. from Lat. /agena, and admissible only in late 
writers, e. g. Gal.11.663. [¥ only in late Poets, 4P1 1.298. | 

ayivoddpia, τά, the flagon-bearing, a feast at Alexandria, Era- 
tosth.ap.Ath.7.276b. λαγυρίζοµαι, ν. λαγαρίζοµαι. 

λαγχάνω, fut. λήξομαι Pl.R.617e; lon. λάξοµαι (cf. λάξις) Hdt.7. 
144: aor. ἔλἄχον Il.9.367, etc. ; Ep. ἔλλαχον h.Cer.87, v. 1. for ἔλλα- 
Bey in Theoc. 25.271; Ep. λάχον Il.4.49,al.; Aeol. opt. 1 sg. λαχόην 
Sapph.g (λαχοΐην A.D.Synt.247.25); for λέλᾶχον ν. infr. rv: pf. εἴ- 
ληχα A.Th.376, 423, etc.: ΡΙΡί. εἰλήχει P!.Phd.1074; poet. and Ion. 
λέλογχα Pi.O.1.53, B-9.39, Emp.20. 3, E. T7.282 (lyr.), Hdt.7.53, Test. 
ap.D.21.82, D.H.4.83, etc., but not in early Att. Prose; 3 pl. λελογ- 
χᾶσι(ν) Od.11.304, Emp.ro2, but λελᾶχᾶσι Id.115.5 5 part. λελαχώς 
Phid.D.1.173 Dor. 3 sg. λελόγχει Theoc. 4.40: plpf. ἐλελόγχει Luc. 
Am.18:—Pass., aor. ἐλήχθην Lys.17.8, Is.9.24, D.38.20: pf. εἴληγ- 
μαι E. Tr.296, D.30.343 3Ρ].λελάχαται Perict.ap.Stob. 4.28.19: I. 
ο. acc. rei, obtain by lot, of spoils, opp. ἐξαιρεῖσθαι, Od.14.233, cf. Il. 
9.367, etc.: generally, obtain as one’s portion, τὸ γὰρ λάχοµεν yepas 
ἡμεῖς 4.49 3 λαχόντα Te ληΐδος αἶσαν 18.327 5 πρὸς Saudyvwv ὄλβον Pi. 
N.9.453 µέζονας μοίρας A. Heraclit.255 poipay tony, ὧν αὐτοί περ ἐλάγ- 
χανον 0.209.282, cf. Hdt.7.144: with inf. added, ἔλαχον πολι]ν ἅλα 
ναιέµεν I had the sea for my portion to dwell in, Il.15.190, ch PLO; 
6.34, A.Eu.g31(anap.); ἔλαχ᾽ ἄναξ δούλην σ᾿ ἔχειν Ε.7).278, cf. 282 
(lyr.) ; of a deity as presiding over one’s life, ἐμὲ μὲν Kip. «λάχε γει- 
νόμενόν περ 11.22.79: τῶ σκληρῶ µάλα δαίµονος bs µε λελόγχει Theoc. 
4.40; δαίµων ὁ τὴν Ἡμετέραν μοῖραν εἰληχώς 1γ5.2.78; ὦ δαῖμον, bs µε 
..etanxas Alciphr.3.49: also, esp. in pf., to be the tutelary deity of a 
place, protect it, [ Πὰν ] πάντα λόφον. .AcAoyxe A. Hom.19.6 ; θεοῖσι ot 
Περσίδα γῆν λελόγχασι Hat.7.53; mat Ῥέα», ἃ πρυτανεῖα λέλογχα» ΕΙ. 
N.11.13 of Athena, ἡ τὴν ὑμετέραν πόλιν ἔλαχε ΕΙ. Ti.agd, cf. Ε.Ο. 
319 (lyr.), 2.1576 (1Υτ.) : metaph., ἀκέρδεια λέλογχεν θαμινὰ κακα- 
όρος Pi.O.1.53: freq. of persons who have a post assigned to them by 
lot, κλήρῳ viv πεπάλασθε Siaumepés, bs κε λάχῃσι 11.7.171, cf. 179, 23. 
354,862: ο. inf., κλήρῳ λάχον ἐνθάδ᾽ ἔπεσθαι 24.400 5 SO πάλῳ λαχεῖν 
A.7h.55, Hdt.4.94, cf. 9.128: ὡς ἐν πύλαις ἕκαστος εἴληχεν πάλον AN 
Th.376: abs., πρὸς Θύμβρης ἔλαχον Λύκιοι had therr post assigned near 
Thymbra, 11.19.4290; ἐπί, ἐν πύλαις A., A.Th.423, 451, εἴο.; λαχών 
alone, Hdt.3.128, etc.; A. τινὰ διδάσκαλον have him assigned to one by 
lot, Antipho6.11. 9. at Athens, obfatz an office bylot, ἀρχὰς λαχεῖν, 
ΟΡΡ. χειροτονηθῆναι (to be elected), Ὀ. 57.25, 6Η. Ar.Av.1111 ; οὐδεμίαν 
[ἀρχὴν] λαχὼν οὐδὲ χειροτονηθείς Aeschin.1.106: more freq. ο. inf., 
ὁ τῷ κυάμφ λαχὼν πολεμαρχέειν he who had the lot to be polemarch, 
Hadt.6.109 ; ἔλαχον πρότεροι ἀποδιδόναι Th.5.21, cf. 35 ; λαχὼν. . fepo- 
μνημονεῖν Ar.Nu.623 ; AaxdyTos βουλεύειν when I became Member of 
Council by dot, D.21.111, cf. 59.3, Pl.Grg.473€: ο. gen., λαχεῖν τῶν 
ἐξιόντων to be chosen by lot as one of.., D.21.133 7 also οἱ ταμίαι of λα- 
χόντες 1613.91.217 λαχεῖν βασιλεύς, ἐπιμελητής, ἱερεύς, etc., Lys.6.4, 
Din.2.10, Ὦ.Ρ7.47, etc.; ἐπίσκοπος τῷ κυάμφ λαχών Ar. Av.1022 5 
of πεντακόσιοι (ol) λαχόντες τῷ κυάμφ Lexap.And.1.96: abs., κλη- 
ρούχου» τοὺς AaxdvTas those on whom the lot fell, Th.3.50, cf. Pl.Lg. 
“62c3 τοὺς λαχόντας προέδρου» SIG 465.6 (Athens, ili B. ο): rareexey 
in Athens, λαχὼν ἱερεύς ib.762.12(Dionysopolis,iB.c.), ete. ὃν 
as Att. law-term, λαγχάνειν δίκην obtain leave to bring a suit (esp. a 
private suit), prob. because the presiding magistrates decided the 
order of hearing by lot ; A. δίκην τινί against one, Pl. Euthphr, 5b, Lg. 
938b, cf. Aeschin.2.99 ; ἔγκλημάτινι Ὦ.94.16 ; τὸν εἰληχότα τοῦ κλή- 
ρου τὴν δίκην the person suing for the inheritance, Is.8.3 : without 
τὴν δίκην, εἴληχε μὲν αὑτῷ τῆς θυγατρὺς τῆς Εὐκτήμονος ὡς ovons ἐπικλή- 
ρου he has claimed Euctemon’s daughter. ., Id.6.46, cf. D. 48.20; A. 
τινὶ τοῦ συμβολαίου Lys.17.33 A. φόνου ἐμαυτῷ D. 21.1205 also A. τῷ viet 
τῆς ἐπικλήρου prosecute the claim on his son’s behalf, And.1.121, cf. 
1243 A. δίκην τυὶ εἰς τοὺς ᾽Αμϕικτύονας χιλίων ταλάντων ὑπέρ τινος D. 
59.98, cf. Isoc.16.2: abs., A. mpds τὸν ἄρχοντα Is.11.33 : metaph., 
τοῦ σώματος [τῇ Wuxh] δίκην λαχόντος Democr.159 :—Pass., πρὺς obs — 
αἱ δίκαι ἐλήχθησαν Lys.17.8; πρὸ τοῦ τὴν δίκην ληχθῆναι D.54.28: 
impers., τούτοις λαγχάνεται proceedings are taken, 14.2 3.76. α1. | 
ο, gen. partit., become possessed of a thing, ὥς kev ᾽Αχιλλεὺς δώρων 
ἐκ Πριάμοιο λάχῃ 11.24.76; ἔλαχον κτερέων Od.5.311, cf. Thgn.934) © 
Pi.1.8(7).69, F7.75.6, B.1.56,9.39, Lyr.Adesp.53, Emp.102, 115+5y | 
Democr.21; εὖ πραπίδων λαχόντα A.Ag.380 (lyr.); χρυσῆς. «τιμῆς 
λαχεῖν S.Ant.699 οὔ τι μὴ λάχωσι τοῦδε συμμάχου 1d.OC450 5 γέν- 
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λαγωβολεῖον 


vas ἀφθίτου λαχόντες Id. Fr.278 ; διπλοῦ βίου λαχόντες E.Supp.1086 ; 
πατρφων οὐ λαχών not having obtained thy patrimony, Id. 77.1192 ; 
τῆς εὐπρεπεστάτης τελευτῆς Th.2.44 3 δείπνου τε καὶ ὕπνου λαγχάνοµεν 
X.Hier.6.9 ; also χθονὸς λαχεῖν τοσοῦτον ἐνθανεῖν µόνον S.OC790; 
γάμου µέρος λαχοῦσα Id. 431.918: τύµβου κοινὸν εἰληχὼς µέρος Id. El. 
11353 τῆς γῆς τὸ πρὸς Νότον εἴληχε Παλλάς 14.0.24.8. III. abs., 
draw lots, κατάστασις ἡ διὰ τοῦ λαγχάνειν γιγνομένη Isoc.7.23, cf. D.S. 
4.63, etc.; περί τινος D.21 Arg.2 §§ 3,4, Ev. Jo.19.24. IV. causal 
only in Ep. redupl. aor. AéAdyov, put tn possession of a thing, grant 
one the rights of. ., ὄφρα πυρός we Τρῶες. .λελάχωσι θανόντα 1.7.80, cf. 
15-350, 23.76: later this aor. is used intr, in-4Py7.341(Procl.). ν. 
intr., fall to one’s lot or share, ἐς ἑκάστην [νῆα] ἐννέα λάγχανον alyes 
nine goats were allotted to each, Od.9.160; αἰὼν δυσαίων ἔλαχεν Ε. 
Ηε/.214 (lyr.); ὅσοις.. τὸ σωφρονεῖν εἴληχεν Id. Hipp.80; τὸ λαχὸν 
µέρος ἑκάστῳ τῷ θεῷ Pl.Lg.745e, cf. Epin.gg2d; τὴν πρὸς Νότον 
λαχεῖν φασι Δευκαλίωνι Str.9.5.23. 

λᾶγωβολ-εῖον, τό, place for catching hares, Suid. —(a, 7, hare- 
shooting, Call, Dian.2(pl.). -ον (parox.), τό, staffor stick for fling- 
ing at hares, also used asa shepherd’s staffor crook, Theoc.4.49, 7.128, 
Ep.2, AP6.188 (Leon.), D.H.14.2, etc.:—also λαγωοβόλον, «456. 
296 (Leon.). 

λἄᾶγωδάριον, τό, Dim. of Aayds, Ph.1.256,318. 

λᾶγωδάτον κοιμᾶσθαι sleep with the eyes open, Steph.inHp.1. 
94 D. (5.ν.].). 

λᾶγωδίας, ov, 6, a bird, = dros, Alex.Mynd.ap.Ath.9. 390f. 

λᾶγφῴδιον, τό, Dim, of λαγώς, leveret, Ar. Ach.520, Pllor.177.13 
(iii a. .). 

λάγώδων, ον, gen. ovtos, = ἐξώδων, Hippiatr.115. 

λἄγώειος, a, ov, of or belonging to a hare, Opp.C.1.491,519. 

λαγωΐνης' ὄρνις ποιός, Hsch. A&ywts, ἴδος, 7, kind of bird or 
fish, Hor.Sat.2.2.22. 

λᾶγών, όνος, 7, also 6, Hp.Jnt.25, Aret.SD2.11: (Awyapds) :—the 
hollow on each side below the ribs, flank, ΗΡ. ].ο., Ar.V.1193, Chaerem. 
14.3, Arist. A 493°18, al.: freq. in pl. λαγόνες, flanks, Batr.222, E. 
17298, Ar. Ra.662, etc. ; λαγόνων ὀστᾶ tliac bones, Gal.2.507,cf.7723 
prop. of men, but also of animals, E. £/7.826, X.Cyv.4.1, 5.10, Theoc. 
25.246; θύννου λαγόνες Antiph.132.5 (anap.). 2. pl., in later 
Greek, womb, Naumach.ap.Stob.4.22.32, λύσις αἰνίγματος ap.Arg.E. 
‘Ph, II. metaph., any hollow, κοίλη λ. hollow of a cup, Eub.43 ; 
λαγόνεσσι φαρέτρης AP6.326 (Leon. Alex.); πρός τινιλ. τοῦ κρημνοῦ 
Plu.Arat.22; esp. of a mountain, flank, D.H.3.24, 0.23, Cleom.1.8, 
Call. 77.185 (pl.) ; bank of a river, λαιᾷ ποταμοῦ ... Aaydvi AP6.287 
(Antip.); sides ofa grave, 1G14.2001 3 χθύνιαι ib.7.117 (Megara). 

λἄγώνεια' λαγοῦ κρέα, Hsch. λἄᾶγωοβόλον, τό, V. λαγω- 
βόλον. λᾶἄγωός, od, 6, Ep. for λαγώς (ᾳ.ν.). 

λᾶγφος, a, ov, contr. for Aaydios, of the hare, Κρέα Ar.Ach,1110 ; 
τρίχες Plu.2.138f; τὰ A. (5ο. κρέα) hare’s flesh, Hp.Vict.2.46: and 
generally, dainties, delicacies, (iv ἐν πᾶσι λαγφοις Ar.V.709, cf. Ach. 
1006, Pax1196, Telecl.32, Pl.Com.174.10, etc. 

AGywoddvos, ov, poet. for λαγωφόνος, Opp.C.1.15 4. 

λᾶγώ-πους, ποδος, 6, ἡ, rough-footed like a hare: hence, as 
Subst., 1. ptarmigan, Plin.H1N10.133 ; cf. λαγώς It. 9. a 
downy plant, hare’s foot trefoil, Trifolium arvense, Dsc.4.17, Gal.12. 
56. (-πουν Dsc., Gal. ll.cc., but --πους Orib.15.1.11.) -πΌρος, 
ἡ,Ξ-ίοτερ. 2, Hp.Ulc.15. 

λᾶγώςογλαγῶς, 5, gen. AaydorAay& (Aayas, Aaya, acc. to Hdn.Gr. 
1.245,2.629); acc. λαγών Ar. V.1203, Frr.212, 252, but λαγώ or Aaya 
X. Cyn.3.3 (this form is condemned by Luc..So/,3, but cf. Ath.g. 4004): 
ΡΙ., nom. λαγῴ Eup.143; acc. λαγώς Arist.HA619°9 :—Ion. λαγός, 
od, Hdt.1.123,al., and so καθ’ ἡμᾶς, Ath.9.400a ; alsoin Dor., Epich. 
60, and Trag. and Com., S./7.111, Amips.18, Alex.123, Philem.89. 
5 :—Ep. λἄγωός, od, also in X.Cyn.to.2codd., Arist.HA606%24, EN 
1118*18, Luc.Symp.38, etc., and cf. infr. 111, v:—hare, 4) κεµάδ᾽ ἠὲ 
λαγωόν 11.10.361; πτῶκα λαγωόν 22.310; πρύόκας ἠδὲ λαγωούς Od. 
17.295 ; τοὶ 8 ὠκύποδας λαγὺς (Dor. for λαγούς) ἥρευν Hes.Sc.3023 
λαγὼ δίκην like a hare, A.Eu.26: prov., ἐστὶν λαγώς, of a coward, 
Posidipp.26.9 ; Aaya βίον Civ lead a hare’s life, D.18.263 ; δειλότερος 
λαγὼ Spuyds Prov.ap.Str.1.2.30; 6A. οὗτος this coward, Philostr.V-A 
4-373 λαγὼς καθεύδων, of persons feigning sleep, Zen.4.84, cf. X. 
Cy.5.11; λ. τὸν περὶ τῶν κρεῶν τρέχων, of persons seeking to escape 
imminent death, Zen.4.85. II. a bird with rough feathered feet, 
mentioned with the swallow, Artem.4.56, cf. Ant.Lib.21.5 ; cf. Aayw- 
dias, λαγώπους. III. a kind of sea-slug, Lepus marinus, Epich. 
le., Amips. lc. ; ὁ θαλάττιος Aarywds sea-hare, Aplysia leporina, Plu. 
2.983f, Gal. 11.688, al., cf. Nic. 41.465, Dsc. 2.18, IV. aconstella- 
tion, Arat.338, Eudox.ap.Hipparch. 1.2.20. V. a kind of ban- 
dage, τῷ λαγωῷ ἐπιδέσμῳ Heliod.ap.Orib.46.18.2, cf. 49.27 tit., Sor. 
Fase.7. (Prob. slack-ear, cf. λαγαρός, ods.) 

λἄγω-σφᾶγία, poet. -ίη, 4, Rilling of hares, AP6.1647 (Agath.). 
-Τροφεῖον, τό, Lat. leporarium, Gloss. (also λαγοτρ-, as Colum.8. 
1). -τροφέω, feed or keep hares, Eust.1821.32. 

λἄγώφθαλμος, ον, lit. have-eyed: hence, unable to close the eye, 
Owing to shortening of the upper eyelid, Dem.Ophth.ap.Aét.7. 
75, cf. Gal.14.681, Aét.7.2, Paul.Aeg.6.10; v. AayépOaduos :—also 
λαγωόφθαλμος, Eust.812.2; τὸ λ. this condition of eyes, Gal. 10.420. 

λἄγω-φόνος, 5, hare-hiller, epith. of a species of eagle, Ατίςι. 11.4 
61828 :—also λαγωοφόνος (q. v.). -xetdos, ov, having a hare- 
lip, Gal.14.681. 

λάδανον, v. λήδανον. 
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λάδας' ἔλαφος νεβρίας, Hsch. 

λάδδουσθη, Boeot., = λάζυσθαι, JG7.305 4.6 (Lebad., iv Ε. ος 

λαδοίατο' λαμβάνοιτο, Hsch. (cf. λάζοµαι). λάδομµαι’ γνώµην 
τίθεµαι, Id. λᾶδος, ν. λῆδος. 

λαδρέω, flow strongly, λαδρέοντι To) μυκτῆρες Sophr.135. 

λαδωγενής' ἡ ᾿Αφροδίτη, ὅτι ἐπὶ τῷ ἐν ᾿Αρκαδίᾳ ποταμῷ Λάδωνι ἐγεν- 
νήθη, Hsch. 

λαδωνίς, ίδος, ἡ,Ξ- δάφνη, Gal.t2.426. 

λαεδός, ὁ, an unknown bird, Arist. 1A610%9 (vv. Il. λαιδός, λιβυός): 
prob. =Aauds (a). 

AaevtTidptos* λιθοξόος, Hsch. 

λαεργής, és, made of stone, Nic. Th.708 (v.1. εὐεργής). 
Gs ο. τό, name of the plant καρπήσιον at Side in Pamphylia, 

al.14.72. 

λδέρτης, ου, 6, a kind of ant, Ael.NAto.42; a kind of wasp, 
ibid. ΤΙ. as pr.n., Laertes, the father of Odysseus, Od.1.430, 
al.:—also Λαέρτιος, ου, S.Ph.87, 417, etc. ; Λάρτιος, ib.402(lyr.), 
1286, 47.1, etc. 

λαζίνης’ χαραδρίας, Καλλαρίας ἰχθῦς, Hsch. (cf. µα(ἴνης). 

λάζομαι, Ep., Ion., and Megar. for λαμβάνω, used by Hom. only 
in Ep. 256. impf. λάζετο (ἐλάζετο only in Il.5.371), and 3 pl. opt. 
λαζοίατο (v. infr.); Dor. imper. λάσδεο Theoc.8.84, λάζευ Id.15.21, 
Trag. A desp.381 :—Act., λάζω Achaean acc. to ABiogs :—seize, 
grasp, ἔγχος 11.8.389 ; πέτρον, udorrya, ἡνία, 16.734, 5.840, al.; A. 
τινὰ ἀγκάς take one in her arms, ib.371; ὁδὰξ λα(οίατο γαΐαν may 
they bite the dust, 2.418: metaph., πάλιν 8 8 γε λάζετο μῦθον he took 
back, i.e. retracted his speech, 4.357, Od.13.2543 also in Ion. Prose, 
πεφυκὸς νόσους λάζεσθαι disposed {ο take them, Hp.Loc.Hom.1 ; ὀδύνη 
λάζεται [τὸν ἐγκέφαλον] pain setzes or attacks it, Id. Morb.2.20. 2. 
receive, λαζόµενος τῶν θυοµένων πάντων τὰ δέρµατα.. SIGIo10.4 (Chal- 
cedon), cf. ΤΟΙ1.15 (ibid., iii/iip.c.). ΤΙ. Ep., Ion., αἰδολάζυμαι, 
ἐπὶ βουσὶν ἐλάζυτο.. Ἑρμῆν h.Merc.316; λάζυται τὴν γονήν grasps it, 
Ηρ. 11. 1.19, cf, Aret.SD2.13; φόβος [αὐτὸν] λάζυται Hp.Morb.2.72, 
cf. Aret.SD2.12: this form is alone used by Trag. and Com. (exc. 
in imper. ἀντιλάζου E.Or.452), λάζυσθε Id.Med.956, Ba.503; λά(υ- 
σθαι Id. 1/943: ο. gen., λάζυσθε κύλικος Ar. Lys, 209 (also in compds. 
ayti-, ἐπι--, προ-, προσ--, qq.V.); Boeot. inf. λάδδουσθη (q. Vays 

λάζω, = λακτίζω,λάξας τράπεζαν 1-Υο.1 27, cf. Sch. E.Hec.64 ; λά(ειν΄ 
ἐξυβρίζειν, Hsch. 

Aan’ ὀφθαλμοί, Cyr. 

λαθάνεμος | ἄν], ov, Dor. for ληθ--, escaping wind, Spa Simon.12.3. 

λάθαργος [Ad], 6, δὲ of leather, Nic.Th.423, cf. Hsch. ih 
σκώληξ, Id. III. v. λαίθαργο». 

λαθασμµός, 6, =AHOn, Hsch. 

λᾶθέμεν, Dor., =Ajew, Pi.O.1.64. 

λαθήβας᾽ γέροντας, Hsch. 

λᾶθητικός, ή, dv, likely to escape detection, Arist.Rh.1372%21. 

λᾶθῖ-κηδής, és, (κῆδος) banishing care, ef ποτέ τοι λαθικηδέα µαζὸν 
ἐπέσχον 11.22.83 1 οἶνον λαθικάδεα (leg. --κάδεον) Ale.41.3 3 Διώνυσος 
IGRom.4.360.15 (Pergam.), cf. Epic. Alex. Adesp.8.10, AP9.524.12, 
Plu.2.657d 5 A. τέχνης ἰδμοσύνη API.4.273 (Crin.). -γοστος' 6 
βραδύνων ἐπανελθεῖν, Hsch. -πήμων, ov, ΒΕΠ. ονος, banishing 
sorrow, prob, cj. for λυσιπήµων (q.v-) in ΟτρΗ.Π. 2.11. -ποιγος, 
ov, forgetful of vengeance, Hsch. 

AaBimovos [7], ov, (ANOn) forgetful of sorrow, S..Aj.411 (lyr.); βίοτος 
ὀδυνᾶν λ. a life forgetting, i.e. free from, pain, Id. Tr. 1021 (hex.). 

λᾶθῖ-πορφῦρίς, (50s, 7, = πορφυρίς, which feeds in the dark, Ibyc.8 
(λαθιπόρφυρας and αδοιπορφυριδες codd. Ath.). —0oyyos, ον, vob- 
bing of voice, epith. of death, Hes.Se.131. —hpoovvn, 7, forget- 
Julness, A.R.4.356 (pl.). -Φρων, ον, gen. ovos, forgetful, heedless, 
Joolish, Hsch. 

λάθος [a], cos, τό, escape front detection, εἰ λάθος ἔσται µου τῷ δρα- 
σμῷ Αδίταπιρς.Ογας.δοΡρ.7 Η. 

λᾶθος, eos, τό, Dor. for λῆθος, --λήθη, Theoc.23.24. 

λαθοσύνα, Ώος.,Ξ-λήθη, Ε.ΙΤ1279 (1γτ.,5.ν.].). 

λάθρα: αἱ δίκαι (Elean), Hsch. λάθρα, λάθρᾳ, V. λάθρῃ. 

λαθρ-άδαν, --λάθρᾳ, Corinn. Supp.1.13. -αιόκοιτος, 6, adui- 
terer, fornticator, Vett. Val.75.16. -αιοπρᾶγέω, deal secretly, Phid. 
Lib.p.200. -αἴος, ov, also a, ον Eub.67.8, Lyc.1198 :—secret, 
clandestine, ἄτη λ. A.Ag.12303 εἰσδέδεγμαι πημονὴν...λαθραῖον, of a 
person, S.77.3773 A. ὃς ἀσκεῖ κακά practises secret frauds, ib.384, cf. 
Arist.£N1131°6 3 A. @d{s one born in secret child-birth, E.Jon 45 ; 
A. θάνατον ἐπιβουλεύειν τινί And.4.15 ; A. Κύπρις Eub.).c.: Comp. 
λαθραιότερον, γένος Pl.Lg.78ta. ΤΙ. Adv.-aiws A.Pr.1077 (anap.), 
E.£1.26, etc.: Sup., as μάλιστα δύνανται λαθραιότατα Antiphot. 
28. 2. λ.τῆς μητρός clam maitre, Ε.]. (ος Ad@pain Alciphr.3.27. 8. 
involuntarily, οὖρα. «προϊόντα A. Hp.Coac.136; without obvious cause, 
A. τελευτῶσι Id.Prorrh.1.128. -ακάζων' χαλιναγωγῶν (Sicel), 
Hsch. -emiBovdos, ov, secretly plotting, Vett.Val.10.30. 

λάθρῃ [a], Att. λάθρᾳ, Adv., (λανθάνω) secretly, by stealth, ὁ δέ οἱ 
παρελέξατο λάθρῃ 11.2.515 ; ἀνήρ, ds ἐμίσγετο λάθρῃ Od.15.430; λάθρῃ 
κτείναντες treacherously, 17.80 ; ἀλλά τε λάθρῃ γυῖα βαρύνεται tiper- 
ceptibly, Η.το.165: in Trag. and Att., S..47.1137,O7386, Ar. Ra.746, 
Th. 4.39, Pl./?.347b, ete. | 2. c. gen., λάθρῃ τινός unknown to one, 
λάθρῃ Λαομέδοντος 11.5.269; λάθρῃ τῶν ἄλλων στρατηγῶν Hdt.8.112, 
cf. 9.90, S.OT787, OC354, Ar.V.347, X.4n.1.3.8.—Freq. written 
λάθρα, λάθρη in codd. and Pap., but λάθραι (i.e. λάθρα) in UPZ109. 
28 (ji B.c.) and in some of the best codd., as the Laurentian of 
Sophocles, also in POxy.16 of ΤΗ, 1.56, (i a.p.) :—other forms are 
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λαθρίδιος 


λάθρᾶ, ᾖ.(εγ.249, E.F7.1132.28; λαθρηδόν, «497.292 (Anyt.) ; 
λαθρηδά, Luc.Cal.21; λαθρηδίς, Hdn.Gr.1.512 (—dws (sic), Cyr.). 
λαθρ-ίδιος [75], a, ov, also os, ον Vett. Val.16.6 :— =Ad6pios, Orph. 
A888, Vett.Val.l.c., f.l. in Luc. Brs Ace.33. Adv. -ίως AP5.126 
(Mare. Arg.), 261 (Paul. Sil.).  —tpatos, ov, =AdOpios, Vett. Val. 117. 
26, Hsch. s. v. σκότιον. —vos, ov, also a, ον Man.6.207 :—later form 
of λαθραῖος, Κλέμματα S.Ichn.66 (lyr.); ἐρετμοί Pl.Com.3; ἐπιθυμίαι 
Men.535.73 piAduara, εὐνά, Bion 2.6; of a person, én’ οὕατα λάθριος 
εἶπεν Call. Ap.105 3 A. yauéerns Eprgr.Gr.336.5 (Troas); ofa place, A. 
νάπος Theoc.20.39 codd. (Adruioy Wilamowitz): neut. pl. as Adv., 
secretly, Call.Del.241 ; λάθρια μὲν γελάοισα treacherously (v.1. for 
AdOpn), Theoc.1.96. ΤΙ. Aadpin,«, epith. of Aphrodite, 4P6.300.1 
Leon. ). 
λαθρό-βολος, ον, secretly set, δόναξ AP9.824(Eryc.). —Sdxvns, 
ου, 6, biting secretly, λαθροδάκναι κόριε», of the Grammarians, ib.11.322 
(Antiphan.) ---8ἶ5ο--δήκτης, ov, 6, Phryn.PSp.87B. —Korréw, live 
271 secret marriage, and --κοιτία͵ 7, 12. Π.1.441.527(ΡΙ.). -γυμφος, 
ov, secretly married, Lyc.320. «--πῖνος, ον, drinking secretly, Rhetor. 
in Cat. Cod. Astr.7.216.t cod. --πόδης, ov, 6, stealthy-paced, AP 
9.409 (Antiphan.). 

Aabpotv’ βλάπτειν, Cyr. 

λαθροφᾶγ-έω, eat secretly, Metag.15. 
Hsch. s. v. ζοπαδασπίδας, Copodepktas. 

λαθῦρίς, ίδος, 7, caper spurge, Euphorbia Lathyris, Dsc.4.166, Gal. 
12.56, 14.208, al. 

λάθῦρος, 6, kind of pulse, chickling, Lathyrus sativus, Anaxandr. 
41.43 (pl.), Alex.162.12 (both anap.), Thphr.HP8.3.1, Plu.2.286e: 
heterocl. pl. λάθυρα Babr.7 4.6. 

λαί; ἐπὶ τῆς αἰσχρουργίας, Hsch. (αἰσχρολογίας Phot.). 

λαι--, λαισ--, insep. prefix with ΙΠίΕΠ5. sense (cf. λα-) in λαίµαρ- 
Ύο5, λαίσκαπρος, Aaiomats. λαΐα, Vv. Ada. 

λαιαί, af, stones, used as weights to keep the threads of the warp 
straight in the upright loom (cf. ἀγνύς), Arist.GA717°35, 787°26 ; 
or to move automata, in sg., Hero Avt.2.8,al.: nom. sg. Ada EM 
558.57, λεία Hero l.c., Spir.2.27: nom. pl. Acta: Gal. 4.564, al., Poll. 
7.36: acc. pl. Aeds Hsch., λαιάς Arist. ll. cc. 

atBa> ἀσπίς, τρίβων, πέλτη, Hsch. λαίγματα' πέµµατα, οἱ δὲ 
σπέρµατα, ἱερὰ ἀπάργματα, Id., cf. Cyr., Phot. (λάγμ-); v. λαῖμα. 

λᾶϊγξ,ιγγος, 7, Dim. of λᾶας, small stone, pebble, λάϊγγες Od.5.4333 
λάϊγγας 6.95. II. generally, stone, A.R.1.402, al. 

λαίδης' αἰχμαλωτός, Cyr. λαίδιον᾽ ἀριστερόν, εὐώνυμον», 
Hsch. λαῖδος or λᾷδος, ν. λῆδο». 

λαιδρός, d, όν, bold, impudent, Call. Aet.3.1.4, Nic. Th.689, «41.563, 
Max.438 (Comp.), Hsch. 

Λᾶΐειος, a, ov, of Laius, Arg.metr.adS.OT. 

λαίθαργος, ον, said to mean biting secretly (λαθεῖν, δάκνω), i.e. with- 
out barking, of a dog, σαΐνεις δάκνουσα καὶ κύων A. ef S.F7.885, cf. 
Orac.ap. Ar.£q.1068 ; also, = λαθραῖος, λαιθάργῳ ποδί Trag.Adesp. 
227: λάθαργος in Phryn.PS p.87B.: λήθαργος, Hsch. 

λαιθαρύζειν' λαμυρῶσαι, διαπράξασθαι, Hsch. 

λαικ-άζω, fut. -άσομαι (ν. infr.), wench, Ar.Eg.167, Th.573 λαικά- 
cow ἄρα, i.e. 11] do anything rather, Cephisod.3 ; οὐχὶ λαικάσει; a 
vulgar form of execration, StratoCom.1.36. Il. deceive, Suid., 
EM555.15. -ἄλέος, a, ov, =sq., Luc. Lex.12. -αστής, ov, 6, 
wencher, Ar.Ach.79 :—fem. --άστρια, strumpet, 19.529, 537, Pherecr. 
149, Men. Pk,235 :—also --άς, ddos, Aristaenet.2.16 (s.v. ].). 

λαϊκ-ός, ή, όν, (λαός) ofor from the people: hence, unofficial, civi- 
lian, PLilleto.4 (1 Ε.ο.), PStrassh.93.4 (ii B.c.). 2. common 
(opp. consecrated), of bread, Aq., Sm., Thd.1Az.21.4(5)3 ofa place, 
opp. holy, Sm., Thd. £z.48.15. II. as Subst., /ayman, opp. κληρι- 
Kos, Cod, Just.1.1.3.2, 1.3.38.2, Just./Vov.6.5. --όω, make common, 
desecrate, Aq. De.20.6. 

λαιλᾶπ-ετός, V. λαϊλαψ. -ίζω, agitate by storms, Aq.Is.54. 
πι. -ώδης, ες, stormy, οὐρανός Ἡρ. Εβίά.1.4; A. ὕδωρ rain which 

falls in a hurricane, ib.6.4.17. 

λαίλας' 6 μὴ ἐκ γένους τύραννος, Cyr., Suid.; Lydian acc. to Hsch. 

λαιλᾶφέτης, ov, 6, sender of storms, PLetd.W.8.21. (For λαιλαπ- 
αφέτης, Cf. ἀνεμαφέτης.) 

λαιλάχει' ψοφεῖ, Cyr. 

λαῖλαψ, dros, 7, furious storm, hurricane, Baivoy ἐρεμνῇ λαίλαπι 
Toor 11.12.3755 κελαινῇ A. ἶσος 11.747 3 ἄνεμος σὺν λαίλαπι πολλῇῃ 17. 
57; Ζέφυρος Babety A. τύπτων 11.306; Ζέφυρος µεγάλῃ σὺν A. θύων Od. 
12.408, cf. 426: ὅτε τε Zeds λαίλαπα τείνῃ 11.16.3655 ὦρσεν ἔπι Catv 
ἄνεμον.«λ. θεσπεσίῃ Od.12.314, cf. 9.68 5 ὧς 8 ὑπὸ λαίλαπι. .βέβριθε 
χθών 11.16.384, cf. Semon.1.15 3 Νότου λαίλαπι ΑΠΒΟΓ.Ι1Ι2; λαίλαπι 
χειμωνοτύπῳ A.Supp.33 (anap.), cf. Lxx 70.21.18, Plb.30.11.6 ; acc. 
to Arist. Mu.395°7, a whirlwind sweeping upwards: metaph., ἔτλης 
λαίλαπα δυσµεγέων AP7.147 (Arch.).—Not found in early Prose, but 
common later, cf. A. ἀνέμου Ev.Mare.4.37, Plu. Tim.28 ; spelt λαῖ- 
λαμψ Sammelb.4324.15 :—a form λαιλαπετός, 6, occurs in Sch. 
A IL11.495, Hsch. 

λαῖμα, ατο», τό, dub, in Ar. Av.1563 (λαῖτμα cod. Ven., λαῖγμα 
(cf. λαίγµατα) Bentley). 

Aaip-ayxta, ἡ, starvation diet, Ε.]. for λιμαγχία in Cael.Aur. 7P1. 
I7I. -άζουσιν' ἐσθίουσιν ἀμέτρως, Hsch. -αργέω,Ξ- λαιμάσσω, 
Porph. 4ὐ5ή.1.532. -αργία, 7, glutiony, Pl.R.619b, Lg.888a, 
Epicur./%.471 5 7 περὶ τὴν τροφὴν A. Arist.P4696"30. -αργος, 
ον, greedy, gluttonous, Id.HA591"1, Thphr.CP1.22.1, etc.; A. 
πρὸς τὴν τροφήν Arist.PA675°20, Adv. -yws, ἐσθίειν Stob.4.56. 


—os, ov, eating secretly, 
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λαιφύς 


4. -αργότης,ητος, 7, gveediness, ΡΗ.Ι1.65δ6. --άσσω, Att. --ττω, 
(λαιμός B) {ο be greedy or hungry, Ar.Ec.1179 (lyr.), Herod.6.97; cf. 
λαιμώσσω. -αστρον, τό, ‘greedy beast’, term of abuse, Id.4.46, 
Police -άω,Ξλαιμάσσω, Cyr., Hsch., Phot.; v. λαιμώσσω. 

λαιμητόμος, ov, =Aaimorduos, AP6.101 (Phil.). 

Aawpilw, (λαιμός) cut the throat, slaughter, βοῦν Lyc.326. 

λαιμο-δᾶκής, es, (δάκνω) throat-biting, ἀκίδες AP6.5.2 (Phil.). 
--πέδη, Dor. -δα, 7, dog-collar, 19.25 (Leon.). II. springe for 
catching birds, ib. to9.8 (Antip.). -ρρῦτος, ov, (ῥέω) gushing from 
the throat, σφαγά E. Hel.355 (lyr.). 

λαιμός (A), 6, throat, gullet, in Hom. always of men, βάλε Soup) 
λαιμὸν tm ἀνθερεῶνα 11.13.388 ; τὸν 8 Ὁδυσεὺς κατὰ λαιμὸν. .βάλεν ἰῷ 
Od.22.15; οὔ πως ἂν ἔμοιγε φίλον κατὰ λαιμὸν ἰείη ov πόσις οὐδὲ βρῶ- 
ais 1.109.290; A. ἀπαμήσειε 18.34: metaph., neck of a bottle, AP 
9.232 (Phil.): also in pl., E.PA.1092 ; so of animals, Id.Supp.1201, 
Ar. Av.1560.—Rare in early Prose, as Hp.Cord.2, but commoner 
later, as Luc. Vigr.16, Gal.15.656, Porph.Marc.33, Jul.Or.6.193b. 

λαιμός (B), 4, dv, = λαμυρός ur, Heraclit.Jncred. 2 (cj.), Hsch, : neut. 
pl. as Adv., λαιμὰ βακχεύειν tmpudenily, Men.106. 

λαιμό-τμητος, ov, with the throat severed, κάρα E.Ph.455 3 A. ἄχη 
cut-throat woes, Ar. Th.1054. -τόμας, a, 6, throat-cutter, prob. 
cj. for -réuos, Περσεύς E.E/.450 (lyr.). —Topéw, cut the throat of, 
μῆλα A.R.2.840; τινα Str.7.2.3, Plu.Oth.2: abs., A.R.4.1601 :— 
Pass., have one’s head cut off, S.E.M.1.264. -τόμος, ov, throat- 
cutting, χείρ E.1T 444 (lyr.) 1 σίδαρος Tim.Pers.142; σφαγίς AP6.306 
(Aristo). ΤΙ. proparox, λαιμότομος, ον, with the throat cut, E. 
Ffec.208 (lyr.) 3 severed at the throat, κεφαλά 1d.1A776 (lyr.); Γοργοῦς 
A. ἀπὸ σταλαγμῶν the blood dripping from the Gorgon’s severed head, 
Id.Joz1054(lyr.). 

λαιμωδῶ' δραπετεύω, Suid. 
πρυτανεῖον, Cyr, 

λαιμώσσω,-- λαιµάσσω, ΗΙΡΡΟΠ. Γ6(λαιμᾷ Bgk., metri causa), Nic. 
«41.352 (ν.]. for λαιμάσσοντα). 

λαῖνα, 7, = Lat. Ίαεμα, Str.4.4.3, Juba 7. 

λᾶΐνεος, a, ov, =Adivos, Il.22.154, E.PA.115 (lyr.), Theoc. 23.58, 

λαΐνθη΄ λάρναξ λιθίνη, Cyr. 

Adivos [4], ή, ov, (λᾶας) of stone or marble, οὐδός 11.9.494, Od.8.80; 
τεῖχος 1].12.178; λάϊνον ἔσσο χιτῶνα thou hadst put ona coat of stone, 
i.e. hadst been stoned to death, 3.57; of sculpture, Simon.110; A. 
τάφος S.OC1596; μνῆμα A. E.El.328; ἄπελθε λαΐνων σταθμῶν Trag. 
Adesp.44. 2. metaph., s/ony-hearted, λάϊνε mat Theoc.23.20. [a 
only Ep~igr.Gr.314 (Smyrna, iii Α. Ρ.).] 

λαϊνόχειρ' σκληρόχειρ, Hsch. 

λαϊνύφής, és, woven of stone, λ. ὅδε τύμβος Mon. 41.23.55 (near 
Adalia). 

λᾶϊον (λᾷον), τό, Dor. for λήϊον, Sophr.gs (pl.). 
ploughshare, A.R.3.1335. 

λαιόπους, πουν, gen. ποδος, left-footed, Cyr. 

λαιός (A), 6, a kind of thrush, prob. the blue thrush, Petrocichla 
cyanus, Ατὶςί, Η 4617315, Ant.Lib. 19.3. 

λαιός (B), d, dv, left, λαιᾷ μὲν ἵτυν προβάλεσθε (sc. χειρί) Tyrt.15. 
91 λαιᾶς χειρός on the lefthand, A.Pr.714; πρὸς λαιᾷ χερί E.HF 159; 
λαιοῖσι on the left, Parm.17; ἐπὶ λαιὰ κεκλιµένον Arat.160, cf. Heliod. 
ap.Stob. 4.36.83 οἱ τὸ A. ἔχοντες (Sc. µέρος) D.S.13.993 ἐς λαιὰν ἐσιόν- 
των χῆρα (Dor.) 1614.1721.2; τῇ Aaa τοῦ δεξιοῦ λαβόμενος κέρω» 
Philostr.Jun.Jm.4. (Poet., but not in Hom., who uses ἀριστερός : 
also in later Prose, τὰ διδόµενα τῇ δεξιᾷ δέχεσθαι τῇ λαιᾷ χειρί Prov. 
ap. Plb.38.10.9, cf. Jul.Ov.2.57d, etc.) (Orig. λαι[ός, cf. Lat. laevus, 
Slav. /évzt: in Hsch. we have λαίβα, i.e. Aalfa,=daomls, because 
borne on the left arm ; cf. λαῖφα, λαῖτα, λαφό».) 

λαιοστάτης, = ἀριστεροστάτης, interpol. in Poll.4.106, 

λαιοτοµέω, (λᾶιον) reap corn, Theoc, 10.3. 

Aattos: Kivaidos, λάσταυρος, Hsch. AatmTUnpov’ ἀναπεπλα- 
σµένον, ἰσχυρόν, Id. Aats, Dor. for Anis. λαισαινοφόρος' 
ὁπλοφόρος, Id. λαισάς' 7 παχεῖα ἐξωμίς, Id. λαίσασθαι' 
κτήσασθαι, Id. (Dor. for ληΐσασθαι). 

λαισήϊου, τό, animal's skin with hatr left on, used asa shield, βοείας 
ἀσπίδας εὐκύκλους λαισήϊά τε πτερόεντα 11.5.453 =12.426, cf. Scol.28. 
2: used by the Cilicians, Hdt.7.91. 

Aatotos’ κίναιδος, πόρνη, Usch. 

λαίσ-καπρος, ον, very lustful, Hsch., Suid., EM558.39. 
βούπαις, Λευκάδιοι, Hsch, 

λαῖτα' πέλτη, Hsch. 

λαῖτμα, ατο», τό, poet. Noun, depth or gulfof the sea, µέγα A. θα- 
λάσσης Od.4.504,5.174,9.260; ἁλὸς és μέγα A. Il.19.267, εξ. Od.8. 
561; also alone, A. yey’ ἐκπερόωσιν 7.35, cf. 5.409, 7.276, Theoc.13- 
24, A.R.1.1299. 

λάϊτος, Aditov, Aditpov, Vv. λήϊτος, etc. 
Hsch. Aarhal: ἀναιδεῖς, θρασεῖς, κτλ., Id. 

λαιφάσσω,-- λαφύσσω, Nic. Th.477. ΤΙ. Ξ«ψηλαφάω, Cyr. 

λαίφη, 7, rare collat. form of sq., Call. γ.245. 

λαῖφος, cos, τό, poet. Noun, shabby, tattered garment, ἀμφὶ δὲ λαῖ- 
gos ἔσσω Od.13.399 3 τοιάδε Aalpe’ ἔχοντα 20.206: generally, A. 
λυγκός a lynx’s skin, h.Hom.19.23 ; of bedding, h,Merc.152. Ii. 
piece of cloth or canvas, sail, Alc.18.7, h.Ap.406; καθήσειν A. (me- 
taph.) A.£.556 (lyr.), ef. E. Med.524, Or.3.41 (lyr.) 3 στολμοὶ λαίφους 
A. Supp.715; στείλασα A. ib.723: pl., S.77.561, E.Hec.112 (anap.), 
Aret.SD2.11, etc.: metaph., Αρης ἔθρανελαίφη τῆσδε γῆς E.RA.3 23+ 

λαιφύς᾽ δάπανος ἢ βορός, Hsch. 


λαιμώρη' 7 λαμυρίς, Id. τν 


ΤΙ. λαῖον, τό, 


--παιςδ 


λαῖφα" ἀσπίς, 


λαιψηροδρόµος 


λαιψηροδρόμος, ov, swift-running, E.IA 20% (lyr.). 

λαιψηρός, d, όν, light, nimble, swift, λαιψηρά τε γοῦνα 11.22.2094, al. ; 
of persons, light-footed, swift, 21.264; A. βελέεσσιν ib.278 ; ἀνέμων 
A. Κέλευθα 14.17; A. Spduos, πόδες, Pi.P.9.121, V.10.63, B.Scol.Oxy. 
Fr.4.9; Ὑνάθοι E.Alc.494; πόλεμοι Pi.O.12.4: neut. pl. as Adv., 
swiftly, E.Jon 717 (lyr.), ΟΡΡ.Η.1.227 1: regul. Adv. -ρῶς ib.5.660. 

Aatw, =Adw (B), Cyr. 

λἄκάζω, = λάσκω, shout, howl, A.Th.186, Supp.872 (lyr.). 

λἄκάθη [xa], 7, Ε.]. for λακάρη (q.v.). 

Λάκαινα [λᾶ], 7, fem. of Λάκων, prop. Laconian woman (Phryn. 
321), A. κόρη Thgn.1002, cf. E.Hec.441, etc.: abs., of Helen, Id. 
Andr.486 (lyr.); Λάκαιναι, ai, title of play by Sophocles: freq., esp. 
in Trag., Ion. Prose, and X., as fem. Adj., = Λακωνική, A. χώρη Hdt. 
7-235 3 χθώ», γαῖα, ya, E.Andr.151, Tr.1110 (lyr.), Hel.1473 (lyr.) ; 
λίθος Laconian marble, Luc. Hipp.5 ; πόλις E.Andr.194, 209 3 κύων 
X.Cyn.10.4; σκύλαξ Pl.Prm.128c; ἡ A. (5ο. κύλιξ) Laconian cup, 
Ar. Fy.216. 

λᾶκάν-η [κᾶ], 7, Hellenistic form of Att. λεκάνη, Suid. 
ἡ, Dim. of foreg., Hsch.s.v. λαβάβηρ. 

λακάρα or λακάρη, ἡ, a tree, prob. bird-cherry, Prunus avium, 
Thphr./P3.3.1, 3.6.1 ; vv.ll. λευκάρα, λακάθη: in Hsch. also λα- 
κάρτη. 

λάκας' φάραγγας, Hsch. 

λᾶκαταπύγων [0], ον, gen. ονος,/-- καταπύγων With intens. prefix 
Aa-, Ar. Ach.664. 3 

λᾶκατάρᾶτος [dp], ον,-κατάρατος with intens. prefix Ad-, Phot. 
λακκ-- οοἆ.). 

λάκαφθον, τό, an aromatic bark, an ingredient of the Egypt. κῦφι, 
Paul.Aeg.7.22, (Perh.=vdprapOov.) 

λᾶκάω, burst asunder, σίδηρος λακᾷ PMag.Par.1.3074 :—Pass., 
ἕως λακηθῇ τὸ πέταλον PLeid.V.6.22. 

λάκε [ᾶ], Vv. λάσκω. 

Λἄκεδαιμ-ονιάζω,-- Λακωνίζω, Ar.Fr.95. -ων, ovos, ἡ, VOC. --ον 
γ.]. in ΡΙ.Ρ,το.1 :—Lacedaemon, the capital of Laconia, Od.13.414, 
etc.; also, Laconia itself, I].2.581, Hdt.1.67, etc.: also as Adj., Διὸς 
Λακεδαίμονος 1d.6.56; A. γῆς E.Hel.474 :—but regul. Adj. Λακεδαι- 
µόγιος, α, ov, of persons, Hdt.7.228, etc., Λακωνικός being commonly 
used of things; but Λακεδαιμόνιοι ἀστέρες Call. Lav. Pall.24. 

AaxeSapa* ὕδωρ ἁλμυρὺν ἁλσὶ πεποιηµένον, ὃ πίνουσιν οἱ τῶν Μακε- 
δόνων ἀγροῖκοι, Hsch. 

λᾶκεδών, όνος, ἡ, bawling, wild talk, Timo6s (pl.). 

λᾶκεῖν, aor. 2 inf. of Adckw. λακέμεναι’ φαγέσθαι, Hsch. 

λἄκέρνιον,τό, Dim. of Lat. Jacerna, cloak, Fouilles de Doura-Europos 
378. 
λᾶκερός, ἆ, dv, (λάσκω) talkative: expld. by εἰκαῖος, Hsch. 

λἄκέρ-υζα, ἡ, (λάσκω) one that screams or cries, λ. κορώνη a cawing 
crow, Hes.Op.747, Ar.Av.609, A.R.3.929 (pl.); A. κύων a yelping 
dog, Lyr. Adesp.135 (masc. λακέρυζος restored by Toup in AP9.317 
for λακόρυζ(ος). -Ulw, make a noise, EM555.30:—Med., Hsch. 
(λακεράζεσθαι cod.), Phot., Suid. -ωτάν' συνεσταλµένον, Hsch. 

λακέτᾶς, ὁ, the chirper, i.e. the cicada, Αε].Λ41ο. 1. 

λάκέω, Dor. for ληκέω(ᾳα.ν.). Adkn* ῥάκη (Cret.), Hsch. a 
κηδῆξαι΄ διαρρῆξαι, Id. λακηθμµόν’ ὃν οἱ ᾽Αττικοὶ γλωσσόκομον 
καλοῦσιν, Id. 
΄λάκημα [ᾶ], ατος, τό, fragment broken off, PLeid.V.6.22 ; ὄρους 
cleft, Zos.Alch.p.186B.; dub. sens. in Sammelb.4425 xi24 (11 Α. Ρ.), 
BGU34ii3 (iii a.D.). 

λακίδαι’ βάλλει, Hsch. λακιδαίμονος΄' ψοφοῦντος, ἠχοῦντος, 
Id. λακιδοφορῶν' οὐχ ὑγιής, Id. 

λᾶκϊδόω, (λακίς) --5α. 1, in Pass., of lacerating sensations, Dsc. 

lex.Prooem. 

λάκ-ίζω, tear, Lyc.1113, APo.117 (Stat. Flacc.) :—Pass., ib.4.3°. 
14(Agath.) ; λακισθεὶς ὑπὸ λύκων MAMA1.286(Phrygia). 2. split, 
kaAduous POxy.326 (ia.D., λακήσῃ Pap.). ΤΙ. = θωπεύω (5.ν.Ι.), 
Hsch. —ts, ίδος, 7, vent, rending, Alc.18.8 (pl.); μὴ..ἐν πέπλοις 
πέσῃ λ. A.Pers.125 (lyr.); ἐμπίτνω ἐὺν λακίδι λίνοισι Id. Supp.131 
(lyr.), ef. 903: freq. in pl., λακίδες ἐσθημάτων, ὑφασμάτων, Id. Pers. 
835, Ch.28(lyr.); Aakides πέπλων ragged robes, tatters, Ar.Ach.423: 
in late Prose, of the rent or gap made in a ship by the enemy’s beak, 
D.S.13.99, 14.72. -topa, ατος, 76, that which is torn: in pl., 
tatters, E.Tr.497. Ξιστός, ή, dv, torn, rent, split, Antiph.181 ; 
µόρος A. death by rending, Trag. Adesp.291. 

λακκ-αῖος, a, ov, (λάκκος) from the cistern, ὕδωρλ. Anaxil.3, Thphr. 
Char.20.9, Stad.12. -άριος, 46, cistern-keeper, Gloss. -ίζω, 
dig a pit, Suid. 5.ν. ἐλάκκισε. 

λακκό-πεδον, τό, scrotum, Aristag.6, Ruf.Onom.106 3 λακόπεδον 
in Poll.2.172. --ππλοντος, 6, pit-wealth, Com. nickname of Callias, 
who was said to have found a buried treasure, Plu. Avist.5: prov., 
of any rich man, Alciphr.1.9. -ποιός, dv, making wells or 
cisterns, Gloss. -πτρωκτία, 7, lewdness, Eup.351.4. —TPwKTOS, 
ov, loose-breeched (cf. εὐρύπρωκτος), Ar.Nu.1330, Call.Com.11 (cj. for 
λευκό-), Cephisod.3. 

λάκκος, 46, pond in which water-fowl were kept, Hdt.7.1 19. b. 
contemptuously, of the Sea of Galilee, Porph.Chr.55. 2. cistern, 
tank, Ar.Ec.154, Alex.174.9, LxxGe.37.20; τὸν A. συντρίψας Ὦ. 
20-3. 3. pil, reservoir, Hdt.4.195 ; prt for storing wine, oil, or 
grain, X. An, 4.2.22, Machoap.Ath.13.580a; 6 A. τῶν λεόντων Thd. 
Da.6.7(8), al. : metaph., ἀνήγαγέ µε ἐκ λάκκου ταλαιπωρίας Lxx Ps. 
39(40).2 5 καταβαίνειν els A. ib.27(28).1, al. :—written λάκος, PCair. 
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Ζε1.176.276 (iii B.c.). 4. Κούρτιος A., = Lat. lacus Curtius, D.H. 
2.42. 5. a kind of garment, A. χρωμάτινος Peripl.M.Rubr.6. 
λακκοσκαπέρδας, --λακκόπρωκτος, Com. Adesp.1362. 
λακκ-οσχέας, ov, 5, with hanging scrotum, Luc. Lex.12, Poll.2. 1 fe. 
Ruf.Onom,.107. (Single --κ-- in Poll. 1. ο.) —dw, hollow out, 
PLond.2.191.10(Pass., ii A. D.). -ώδης, ες, full of pits, Gp.3.3.11. 
λακοπεῖν' πυνθάνεσθαι; λακόπιον' πυθίον; λάκοποι" ἀρχή Tis, 
ἔνθα οἱ κλέπται κρίνονται, Hsch. λάκος᾽ ἦχος, ψόφος, Id. 
λακπᾶτ-έω, for λὰξ πατέω, trample on, Pherecr.136, prob. in Luc. 
Lex.10 (λὰξ mar—codd.). -ητος, ov, trampled on, trodden down, 
S.Ant.1275 (λαξπάτητον Eust., ν.]. λεωπάτητον). 

λακτίζω, pf. λελάκτῖκα Ar.Nu.136 :—kick with the heel or foot, x. 
ποσὶ γαῖαν, of a defeated boxer, Od.18.99, cf. 22.88; @padé αἰθέρα 
λακτίζοισα καπνῷ flames lashing heaven with smoke, Pi.J.4(3).66 ; 
κραδία δὲ φόβῳ φρένα λακτίζει my heart ‘knocks at my ribs? for fear, 
A.Pr.881(anap.); [ἔρως] A. kpadiny AP12.16(Strat.); τὸν πεσόντα 
λακτίσαι {γαγηβίεομ the fallen, A.Ag.885 ; A. βωμὸν eis ἀφάνειαν trample 
on the altar so as utterly to destroy it, ib.383 (lyr.); τὴν θύραν A. kick 
atthe door, Ar. ].ο.; A. ἀλλήλους PI.R.586b ; of horses, A. τὸ λυποῦν 
Arist.PA690%21 ; ἑαυτόν Pl.Grg.5i6a; ὑπὸ ἵππου λακτισθείς X.An. 
3.2.18: metaph., A. πολλὴν χάριν E.RA.4113 Bods 6 λακτίσας ὑμᾶς, 
of a clumsy-footed person, Herod.7.118 :— Med. in act. sense, Mim. 
Oxy.413.65. 2. abs., kick, struggle, Batr.go; of horses, X.Eq. 
Mag.1.4: freq. in prov. A. wor) κέντρον, πρὸς κέντρα, hick against the 
pricks, Pi.P.2.93, A.4g.1624, E.Ba.795, Act. Ap.26.14, etc. ; so mpds 
κῦμα λ. E.JT1 396. 

λάκτιμα᾽ λάκτισμα, Hsch., cf. PGen.56.27 (iv a. Ρ.). 

λάκτις, tos, 7, pestle, Call.Fr.178, Nic. Th.109. 

λάκτ-ισμα, aros, τό, a kick, given or received, S.Jchn.213, Lyc. 
835, D.S.4.59, Ael. Zact.19.2 ; A. δείπνου. .ridels kicking away the 
table, A.Ag.1601. πισμός, 6, kicking, in pl., Hsch. s.v. σκαρ- 
θμοῖς. πίσσω, Tarent. for λακτίζω, Ηετας]ά,αρ.Ε5έ.Ι65/.25, 
cf. 824.28, dn.Ox.1.62. “ιστής, ov, 6, one who kicks or tramples, 
ἵπποι λ. kicking horses, X.Mem.3.3.4; of aman, Plu.2.10c; Anvod A. 
treader of the winepress, A Po.403 (Maec.). -LoTLKOS, ή, dv, of 
kicking: 4 λ. (Sc. τέχνη) kicking in wrestling, opp. πυκτική, Oenom. 
ap.Eus.PE5.34. 

λάκυθος, Dor. for λήκυθος. λάκυρος" στεμφυλίας οἶνος, Hsch. 

λακχά, ἤ,-- ἄγχουσα, Ps.-Democr.Alch.p.42 B. 

Λάκων [ᾶ], ωνος, ὅ, α Laconian or Lacedaemonian, prop. of men, as 
Λάκαινα of women (Phryn.321), Pi.P.11.16, Hdt.7.161, Th.3.5, Ar. 
Ach.303, etc. (never in Trag.): also as Adj., Laconian, λόγος S.Fr. 
176; πέπλοι AP6.292 (Hedyl.). II. Λάκων, 6, a throw of the 
dice, Eub.57. 

Λἄᾶκων-ίζω, imitate Lacedaemonian manners, dress, etc., Pl.Prt. 
342bsq., X.HG4.8.18, D.54.343 A. τῇ διαίτῃ Plu. Ale.23; τῇ φωνῇ Id. 
2.150b: hence, speak laconically, ib.513a, etc.;=titubo, Gloss. ΤΙ. 
act in the Lacedaemonian interest, X.HG4. 4.2, etc. TIT. = παιδερα- 
στέω, Ar.Fr,.338, Eup.351.1. «-ικός,ή, όν, Laconian, ἄνδρες Ar. Lys. 
628, etc.; κλειδίον, a kind of key, Id. Th. 423, cf. Aristopho 7.4, Men. 
343; Λακωνικὸν πνέων Ar.Lys.276; βραχυλογία tis A. Pl. Prt.343b; 
ἐλάττω ἔχειν γῆν τὸν ἀγρὸν ἐπιστολῆς Λακωνικῆς Prov.in Str.1. 2.30, cf. 
Longin.38.5. Adv. -κῶς Diph.96; συντόµωςκαὶΛ. D.S.13.52. ITI. 
as Subst., 1. 7 Λακωνική (sc. γῆ) Laconia, Ar.Pax245, etc. Ὁ. 
Λακωνικαί (sc. ἐμβάδες), ai, Lacontan shoes, used by men, Id.V.1158, 
Th.142, Ec.7 4, 260, al. 2. τὸ --κόν the state of Lacedaemon, Hat.7. 
2357 τῆς ὁμιλίας τὸ A. Lacontan fashion, Plu.Cleom.32. 3. TOA. 
Laconian steel, St.Byz. s.v. Aaxedaluwr. 4. Λακωνικόν, τό, female 
garment, diapav7 A. LxxIs.3.23. Ἅ---ον, τό,-- Λακωνικός 11. 4, PGiss. 
21.5 (ii Α. Ρ.). —is, ίδος, 7, fem. of Λακωνικός, γαῖα h.Ap.410; θερα- 
παιγίδες Max. Tyr. 29.6. -top.os, 6, 2ttation of Lacedaemonian 
manners, esp. of their short and pointed way of talking, Cic. Fam. 
Σ1«2Ρ.2. ΤΙ. acting in the Lacedaemontan interest, X.HG4.4.15, 
WULeAOs -υστής, ο, 6, one who imitates the Lacedaemonians, Plu. 
Phoc.to. II. one who takes part with them, X.HG1.1.32. ITT 
pl., dancers in a square figure, Timae. 44. 

Λᾶκωνο-μᾶνέω, {ο be mad on Spartan ways, Ar.Av.1281. --σημος, 
ov, with stripes in Laconian fashion, POxy.114.7 (ii/iiia.D.), PTed. 
400.14 (iii A. D.). 

AGA, name for the letter λάµβδα, PLond.3.909@7 (iia. D.). 

λάλαβις᾽ λαῖλαψ, κτλ., Hsch. 

λαλάγγη, 7, and λαλάγγιον or λαλάγκιον, τό,--λάγανον, 96Π.ΑΤ. 
P1.138, Suid. 5.ν. κολλύρα. 

λᾶλᾶγ-έω, babble, ΡΙ.Ο.2.97: μὴ λαλάγει τὰ τοιαῦτ’ ib.9.403 of 
birds and grasshoppers, chirrup, chirp, Theoc.5.48, 7.139; humor- 
ously, of the swallow which announces spring, Cic. A##.9.18.3 (dub. 
1.2, 10.2.1, alluding to 4Pro.1(Leon.) ; of Echo, ib.6.54.9 (Paul. 
Sil.). -ή, 7, prattle, Opp.A.1.135,. -ημα, ατος, Td, =foreg., 
AP6.220.15 (Diosc.). --ητής, 0d, 6, prattler, Hsch. 

λᾶλάζω, = λαλαγέω,ῶστε κῦμαλ. Anacr.go; but λαλάξαι' τὴν γλῶσ- 
σαν ἐξελεῖν, Hsch. 

λάλαξ [Ada], ἄγος, 6, babbler, croaker: a name of the green frog 
(κέρβερος), and of a bird, Hsch.; cf. βάβαξ. 

αλαχεύομαι,-- λαχνόοµαι, POxy.294.25 (iA.D.). 

λᾶλ-έω, talk, chat, prattle, ἔπου καὶ μὴ λάλει Ar.Ec.1058, cf. V.1135 3 
ἡ μὲν χελιδὼν τὸ θέρος. «λαλεῖ Philem.208; λαλεῖς. .ἀμελήσας ἀποκρί- 
γασθαι Pl.Euthd.287d: ο. dat., talk to one, λαλῶν ἐν ταῖς ὁδοῖς σεαυτῷ 
Ar.£q.348 ; αὑτοῖς Philem.11; πρὸς αὑτούς Alex.g.10; A. περί τινος 
Pherecr,2, Ar.Lys.627; ὑπέρ τινος Posidipp.26.3 ; opp. λέγω, λαλεῖν 
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ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν Eup.g5; λαλῶν μὲν. «, λέγων δέ. . D.21. 
Τ18(5.ν.].); λαλεῖν τι ἡμῖν ὅπως ἂν ἡμᾶς ὕπνος λάβῃ Thphr.Char.7.10: 
hence, ὮὉ. generally, talk, speak, S.Ph.110(v.1. for λακεῖν); καινὴν 
διάλεκτον A. Antiph.171; ᾽Αττικιστὶλ. Alex.195-4. ο. metaph., (w- 
γραφίᾳ Aadovca (of poetry), opp. roinats c1wr@oa (of painting), Simon. 
ap.Plu.2.346f. 2. talk of, τινα Alciphr.F7.5.2 ; ἀλλήλαις λαλέουσι 
τεὺν γάμον αἱ κυπάρισσοι Theoc.27.58 ; ἅμαξαν Stotc.2.92:—Pass., πρᾶγ- 
µα kar’ ἀγορὰν λαλούμενον Ar. Th.578. 8. in later writers, - λέγω, 
speak, λαλεῖ οὐθὲν τῶν ἄλλων (φων πλὴν ἀνθρώπου Arist.Pr.899°1 : freq. 
in Lxx, Ge.12.4,al.; βασιλέως ἐναντίον Ezek. Exag.118 ; πρός τινα Act. 
Ap.3.22, ef. Lue, Vit, Auct.3, etc.; περὶ τῆς λέξεως Phld.Po.5.32, cf. 
Rh.1.189S.,al.; χειρσὶν ἅπαντα λαλήσας,ΟΓ a pantomime, /G14.2124: 
abs., εἴτι μὴ λίθος, τοὔργον, ἐρεῖς, λαλήσει Herod. 4.33, cf. 6.61 5 ἐλά- 
λησεν ὁ Κωφός Ev. Matt.9.33 :—Pass., λαληθήσεταί σοι ὅτι σε δεῖ ποιεῖν 
it shall be told thee.., «46. 4.9.6. II. chatter, opp. articulate 
speech, as of locusts, chirp, Theoc.5.34; mernuBplas λαλεῖν τέττιξ (Sc. 
εἰμί), a very grasshopper to chirp at midday, Aristopho10.6; ἄνθρω- 
πίνω» A. StratoCom.1.46. III. of musical sounds, αὐλῷ λαλέω 
Theoc.20.29; of trees, v.supr. 1.2; δι [αὐλοῦ ἢ σάλπιγγος] A. Arist. 
Aud.801*29; of Echo, D.C.74.14: also ο. acc. cogn., µάγαδιν λαλεῖν 
sound the udyadis, Anaxandr.35.  -ηνῆ,λαλιά, Com. Adesp.12a D. 
(pl.), Luc.Lev.14. -Ὄθρος, ov, talkative, Lyc.1319, 4P4.1.13(Mel.), 
12.136. —npa, ατος, τό, talk, prattle, Eub.109, Mosch.1.8. 18 ie 
prater, S.Ant.320; ποικίλων AaAnudtor E, Andr.(937 |. 2. a per- 
son talked about, by-word, Lxx3.K1.9.7, al. III. style, Nausiph. 
ae -ησις, ews, ἡ,Ξ- λαλιά, Ar. Fy.803, AB438.4. --ητέος, a, 
ov, to be talked of, AP7.47. -ητικός, ή, dv, given to babbling, Ar. 
Εφ.Ι2δ1., -ητός, ή, dv, endowed with speech, Lxx Jb.38.14. II. 
talked of, EM588.54. -ητρίς, ἴδος, 7, talker, prattler, A P5.236.7 
(Agath.). wd, poet. -4, 7, talk, chat, λαλιὰν ἀσκῆσαι, ἐπιτηδεῦσαι, 
Ar. Nu.931 (anap.), Ra.1069 3 πέρας ποιεῖ λαλιᾶς Men.606.3, cf. Her- 
mesian.7.78, 4P7.440(Leon.); common talk, report, Plb.3.20.5; τῆς 
εὐανδρίας τινός Lxx2Ma.8.7; ἀχέων API.4.134(Mel.); λαλιάν τινα 
ποιεῖν 1.ΧΧ Si.42.11; in good sense, discussion, ἡ περὶ βυβλίων A. ΕΙΡ. 
31.23.4, cf. 36.12.33 speech, conversation, Ev.Jo.8.43 ; matter, sub- 
ject, LxxEc.3.18. 2. loguacity, Aeschin.2.49, Thphr.Char.7, Arist. 
Phgn.806°18, Men.Savz.46. ΤΙ. a form of speech, dialect, Ev.Matt. 
26.73; HA. σου ὡραία Lxx Ca.4.3; style, Phid.RA.2.275S. -νός, ἆ, 
όν, poet. for λάλος, AP3.148(Mel.), 170 (Id.), 7.417 (Id.), JG14.1892 
(i A.D.). (On the accent ν. Hdn.Gr.1.123.) —LdTNS, NTOS, 7), 
garrulity, Gloss. 
λάλλαι, af, pebbles, from their prattling in the stream, restored for 
ἄλλαι in Theoc.22.39, from Hsch., £555.47. 
λαλλοῦσα, misspelling of λαλέουσα, App. Anth.2.681.9 (Egypt). 
λἄᾶλο-βᾶρῦ-παρα-μελο-ρυθμο-βάτης [βᾶ], ου, Dor. --ᾱς, 6, heauy- 
going discordant talker, Com. word in Pratin.Lyr.1.13 (8. ν. ].). 
λᾶλόεις, εσσα, ev, poet. for sq., «490.122 (perh. Evenus). 
λάλος [4], ov, talkative, babbling, loquacious, E.Supp.462, Ar.Pax 
653, Pl.Grg.515e, Theoc.5.75; A. τρόπις, of Argo, Orph. 4.709 ; A. 
γῆρας AP7.417.10(Mel.); of women, dub, in Arist. Pol.127723 ; of 
birds, Id.1A536%24(Comp.): metaph., Addo. πτέρυγες AP7.195 
(Mel.); A. κερκίς AJ A17.162 (Cyrene); of the swallow, Arr.Ax.1. 
25.83; ὕδωρ Anacreont.11.7; TdA.,=AaAid, Philostr.Jm.1.5; of style, 
ἡ ἰδέα τοῦ λόγου A. μᾶλλον ἢ ἐναγώνιος Id.VS2.30: irreg. Comp. λαλί- 
στερος Ar.Ra.gt, Alex.g2, Men.416, Arist./7A 1. ο. : Sup. λαλίστατος 
E. Cye.315, Men.164. 
λαλύνει' πάσσει, πατεῖ, Hsch. 
Aapds* pos cod.) 
Λᾶμᾶχίππιον, τό, burlesque word, litile jockey-Lamachus, Ar.Ach. 
1206. 
λάμαχος' ἅμαχος, ἀκαταγώνιστος, Hsch. λάμβαι᾽ τὰ χάσµατα, 
} οἱ μόνοι τῶν ἀνθρώπων, καὶ ἰχθῦς, Id.; cf. λάµβα, sapula, Gloss. 
λαμβάνω, fut. λήψομαι (λήψω only late, ν.]. in Lxx 1Ma.4.18) ; 
Ion. AdWoua: GDI5,497.3, al. (Milet., iv/iii B.c.), 5597.11 (Ephesus, iii 
B.C.), corrupted to λάμψομαι in Mss. of Hdt.1.199; Dor. fut. 2 sg. 
λαψῇ Epich.34.2, Theoc.1.4,10, inf. λαμψεῖσθαι PSI9. 1091.19; Hel- 
lenistic λήµψοµαι PPar.14.47(ii B.c.), C/G4224¢(add.) (Telmessus), 
4244(Tlos),al.: aor. 2 ἔλἄβον, Ep. ἔλλᾶβον I1.24.170, etc.; Ion, 
Iterat. AdBeoxoy Hes. Fr.112, Hdt.4.78,130; imper. λαβέ II.1.407, etc. ; 
written λάβε in Med. Ms. of A.Eu.130, but λαβέ Att. acc. to Hdn. 
Gr.1.431: pf. εἴληφα S.OT643, Ar.Ra.591 (lyr.), etc. (dub, in Archil, 
143); Ion., Dor., Arc. λελάβηκα Hdt.4.79, 7G42(1).121.68 (Epid., 
iv B.C.), 5(2).6.14 (Tegea, iv B.c.), also Eup.426; inf. λελαβήκειν 1G 
42(1).121.59(Epid.), PSJ9.1091.7: plpf. εἰλήφειν Th.2.88, Ion. 3 sg. 
λελαβήκεε V.1. in Hdt.3.42(Kara-); Dor. pf. subj. 3 sg. (παρ--) λε- 
λόνβῃ GDI3087 b1 (Crete):—Med., aor. 2 ἐλαβόμην, Ep. ἑλλ--, Od. 
5.325, etc.; Ep. redupl. λελαβέσθαι 4.388 :—Pass., fut. ληφθήσο- 
µαι S.Ph.68, Th.6.91, κατα-λελήψομαι Aristid.Ov.54p.677 D.: aor. 
ἐλήφθην Ar.Eq.tor, etc.; Ion. ἐλάφθην SIG58.8 (Milet., ν B.c.), 
(κατ-) GDI5532.7(Zeleia), ἐλάμφθην Hdt.2.89, 6.92, 7.239 (-Adpd— 
by erasure in cod. B); Hellenistic ἐλήμφθην [G14.1320, Ev.Mare. 
‘16.19 (av-); Dor. ἐλάφθην Archim.Aven.1.13: pf. εἴλημμαι D.24.49, 
Ar.Fl.455; butin Trag. usu. λέλημμαι, A.Ag.876, E.Jow1113, 14363 
(troch.), Cyc.433, ef. Ar.£c.1090 (dia—); 5ο later προ-λέληπτε (Sic) 
Supp.Epigr.2.769 (Dura); lon. λέλαμμαι (ἀπο-) Hdt.g.51, (δια-) 
3.1173 inf. ἂνα-λελάφθαι Hp.Of.11 (acc. to many codd., Hsch. and 
Erot., -λελάμφθαι vulg.); Ion. 3 pl. λελήφαται An.Ox.1.268 ; Dor. 
pf. imper. λελάΦθω Archit.Con.Sph.3,al.:—in the fut., aor. Pass., 
and pf. Pass. the ais short by nature in Ion., prob. long in Dor, and 


AGpas* μύξας, Id. (Ch λήµη: 
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in Doricized Hellenistic forms such as λαμψοῦνται Test. Epict.5.14, 
λάμψεσθαι IG5(1).1390.67 (Andania, is.c.); it is marked long in 
Λεο]. λᾶμψεται Alc. Supp.5.9 :—of these tenses Hom. uses only aor. 
Act., and aor. Med. twice (v. supr.); the Homeric pres. is λάζοµαι. 
—The word has two main senses, one (more active) fake; the other 
(more passive) receive : I. take, 1. take hold of, grasp, seize, 
pdorvya καὶ ἡνία Od.6.81: freq. with χειρί or χερσί added, χειρὶ χεῖρα 
λαβόντες 11.21.2863 χερµάδιον λάβε χειρί 5.392; χείρεσσι λαβὼν περι- 
µήκεα κοντόν Ο4.9.487: ἐν χείρεσσι λάβ᾽ ἡνία Τ1.δ.Ι16:; ἐν χεροῖν A. 
S.OT913 3; διὰ χερῶν λαβών Id.Ant.g16; és χέρας E.Hec.1242; ἐν 
ἀγκάλαις A..Supp.481, etc.; of an eagle, A. ἄγραν ποσίν Ι.Ν. 2.81 : 
c. acc. of the thing seized, A. γούνατα Il.24.465; but also c. acc. of 
whole, gen. of part seized, τὴν πτέρυγος λάβεν caught her by the wing, 
2.316; τὸν δὲ πεσόντα ποδῶν ἔλαβε 4.462; γούνων λαβὼν κούρην Od. 
6.142: A. Twa τῆς (ώνης X.An.1.6.10, etc.: sts. ο. gen. only, ἀγκὰς 
ἀλλήλων λαβέτην χερσί they took hold of one another with their arms, 
Il.23.711 :—freq. in Med., v. infr. B. b. take by violence, carry off 
as prize or booty, 11.5.273, 8.191, Hdt.4.130, 95.74.68 (Pass.), 1431, 
etc. ; capture acity, Plb.1.24.11, 3.61.8 ; ἐκ πόλιος. .ἄλόχους καὶ κτή- 
para Od.g.41; of lions, λαβὼν κρατεροῖσιν ddovow 11.11.1145 ἵνα daira 
λάβῃσιν 24.433 of an eagle, 17.678; of a dolphin, 21.24. ο. A. 
δίκην take, exact punishment, Lys.1.29,34, Isoc.4.181; mowds E. 77. 
360, etc. (rarely for δοῦναι δίκην, v. infr. Ἡ. 16); A. τιµωρίαν D.18. 
280. 2. of passions, feelings, etc., seize, µένος ἔλλαβε θυµόν 11.29. 
468 ; ᾽Ατρείωνα. .χόλος λάβεν 1.3875; ὁππότε κέν µιν γυῖα λάβῃ Κάµατος 
4.2303 τὸν δὲ τρόμος ἔλλαβε γυῖα 24.170, αἰ.; Shy δέµιν ἀμφασίη ἐπέων 
λάβε Od.4.704; τοὺς ᾿Αθηναίους θάρσος ἔλαβε ΤΗ.2.02/: ἄχος X.Cyr. 
5.5.6; δέος Pl.Lyg.6g9c 3 ἐπειδὴ καιρὸς ἐλάμβανε when the occasion 
came to them, i. e. occurred, Th.2.34, D.C.44.19; of fevers and sudden 
illnesses, attack, Hp.Morb.1.19, Th.2.49, Ar.£c.417, ete. (cf. λάζο- 
pat, λῆψις): —Pass., λαμβάνεσθαι νόσῳ, ὑπὸ [νόσου], S. Tr.446, Hdt.1. 
1383 ἔρωτι X.Cyr.6.1.31, etc. (reversely of the person, A. θυµόν, εἴο., 
v. infr, 11. 3). b. of a deity, seize, possess, τινα Hdt.4.79 :—Pass., 
τῇ Ῥέα λαμβάνονται Luc.WVigr.37- ο. of darkness, etc., occupy, 
possess, εὖτ᾽ ἂν κνέφας τέμενος αἰθέρος λάβῃ A.Pers.365. 8. catch, 
overtake, as an enemy, II.5.159,11.106,126, etc.; A. Twa στείχοντα 
θύρα(ε Od.9.418 1 Cavres ἐλάμφθησαν Hdt.g.t19 ; simply, find, come 
upon, S.OT1031, E.Jon 1339. 4. catch, find out, detect, Hdt.2.89 
(Pass.); ποίῳ λαβών σε Zeds ἐπ᾽ αἰτιάματι; A.Pr.196 ; τὸν αὐτόχειρα 
τοῦ φόνου A, S.OT266: freq. c. part., κἂν λάβῃ» ἐψευσμένον ib.461 ; 
Κλέπτοντα Κλέωνα λάβοιμι Ar.V.759 3 A. Twa ψευδόµενον PI.R.389d; 
τοῦτον ὑβρίζοντα λαβόντες D.21.97: with Adj., ὅπως μὴ λήψομαί σε 
προπετῆ Men. Epit.570 :—Pass., δρῶσ᾽ ἐλήφθης S. 17.808; én’ αὐτο- 
φώρῳ δεινὰ δρῶντ᾽ εἰλημμένω Ar.Pl.455 3; ληφθεῖσαν ἐπ᾽ αὐτοφώρφ µη- 
χανωµένην τι ΑΠΙΙΡΗΟΙ.2 3; ἐλήφθη µοιχό» Lys.13.66: in good sense, 
οὐκ ἂν λάβοις µου μᾶλλον οὐδέν᾽ εὐσεβῆ 5.Εἠ.1951. 5. A. τινὰ πίστι 
καὶ ὀρκίοισι bind him by.., Hdt.3.74; ἀραῖον λαβεῖν τινα S.OT276 
codd. 6. ο. dupl. acc., fake as, λαβὼν πρόβλημα σαυτοῦ maida 
τόνδ᾽ 1d.Ph.1007 3 ἔυμπαραστάτην λ. τινά 19.675: τοὺς Ἕλληνας A. 
συναγωνιζοµένους Isoc.5.86. π. τὴν Ἴδην λαβὼν ἐς ἀριστερὴν χεῖρα 
taking, keeping \da to your left (nisi leg. λαβών, és..) Hdt.7.425 ἐν 
δεξιᾷ A. τὴν Σικελίαν Th.7.1; A. τὸ στρατόπεδον κατὰ νώτου take in 
rear, i.e. be behind, Hdt.1.75; cf. ἀπείργωτῃ. 2, ἔχω(Α)Α.1.7. 8. 
λ. Ἑλληνίδα ἐσθῆτα assume it, Id.4.78, cf. 2.37; A. (υγόν Pi.P.2. 
93- b. ¢ake food or drugs, Diocl.#7v.121 (Pass.), 140, Sor.1. 
125, Gal.15.469. 9. apprehend by the senses, ὄμμασιν θέαν S. 
Ph.537, cf. 6563 πρόσφθεγµά τινος ib.234 5 ὁρᾶται, } ἄλλῃ τινὶ aim 
σθήσει λαμβάνεται PLLR.524d. b. apprehend with the mind, under- 
stand, φρενὶ A. τὺν λόγον Hdt.g.10; νόφ 1d.3.41; τῇ διανοίᾳ ΕΙ. 


Prm.i43a3 A. ἐν ταῖς γνώμαις βεβαίως X.Cyr.3.3.51 3 ἐν νῷ Plb.2. — 


35.6: abs., A. τὴν ἀλήθειαν ΑΠΙΙΡΗΟΙ.6; µνήµην παρὰ τῆς φήμης λ. 
Lys.2.3, cf. Pl.Phdr.246d, ete. ο. with Adv. added, take, i.e. 
undersiand in a certain manner, ταύτῃ ταῦτα ἐλάμβανον Hdt.7.142 5 
λάβετε [τοὺς λόγους] μὴ πολεµίως Th.4.17 ; τὸ πρᾶγμα µειζόνως ἐλάμ- 
βανον took it more seriously, Id.6.27, cf. 61; ὀρθῶς A. Toy φιλο- 
κερδῆ Pl.Hipparch.227¢; A. τι οὕτω, ὧδε, Arist.SE174°27, Rh.Al. 
1423743 ὀργῇ καὶ φόβῳ τὸ γεγονὸς A. Plu. Alc.18: with παρά c. acc., 
λαμβάνω σε παρὰ βουκόλον.. PMag.Par.1.2434:—Pass., τρίτου 
καθεστῶσαι ἐπὶ πρώτου λαμβάνονται ave used for the first person, 
A.D.Pron.78.22 ; with és, εἰ és κόρην λαμβάνοιτο be taken for a girl, 
Philostr.Jm.2.32: less freq. c. dupl. acc., ὥς μεθυστικὰς A. [τὰς ἅρμο- 
vias] Arist.Pol.1342%25, cf. S.E.P.1.1793 τῆς νίκης ἆθλον τὴν ὑπερο- 
χὴν τῆς πολιτείας A. Arist. Pol.1296°31 ; τοῦτο A. γιγνόµενον [ἀ.Μείε. 
34637; also A. περί τινος rh ἐστι Ιά.ΕΝΙΙ42332, cf. 1140324. al.: 
also c. inf., A. τι εἶναί τι Id. Mete.389%209, al.: with a relat. clause, 
οὕτω δεῖ λαμβάνειν, GAA’ οὐχ ὅτι.. Id. Metaph.1053%27, ef. Str.2.5.1 5 
εἰλήφθω 6 ἄδικος ποσαχῶς λέγεται Arist.EV1129"31 : in bad sense, 
πρὸς δέους A. τι Plu.Flam.7; πρὸς ἀτιμίας 1d.Cie.13 3; A. δὲ οἴκτου E. 
Supp.tg4; but also ἐν χάριτι καὶ δωρεᾷ A. receive as a favour, Plb.1. 
31.6. d. in Logic, assume, take for granted, ἅπαν (Gov λαμβάνει 7) 
Ovnrov ἢ ἀθάνατον Arist.dPr.46°0; A. τὰς περὶ ἕκαστον ἀρχάς ib.53°2, 
etc. :—Pass., τὰ ἐξ ἀρχῆς ληφθέντα 1ρ. 260029; αἱ εἰλημμέναι προτάσειΣ 
ib.33°15, cf. Phid. RA. 2.46S., Sign.35, Oce.p.5 ]., S.E.P.2.89. e. 


take, i.e. determine, estimate, τὴν ξυμµέτρησιν τῶν κλιμάκων Th.3.20; | 
ἐντεῦθεν τὸ µέγεθος τῶν ἁμαρτημάτων Lycurg.66 3 τὴν Timwplay ποθει- | 


vorépay A. Th.2.42. 10. takein hand, undertake (cf. ληπτέον), A. τι 
ἐπὶ τὸ σωφρονέστερον, Opp. συνταχύνειν, Hdt.3.713 µηδένα πόνον Aa- 
βόντες without taking any trouble, Id.7.24; παλαισμάτων A. φροντίδα 
Pi.V.10,22. 11. fake in, hold, τὸ στρατόπεδον πεζοὺς A. περὶ τετρα- 


| 
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κισχιλίους Plb.3.107.10, 12. part. λαβών freq. seems pleonastic, 
but adds dramatic effect, λαβὼν κύσε χεῖρα took and kissed, Od.24. 
398, cf. Il.21.36: so in Trag. and Com.,, τί p’ ob λαβὼν ἔκτεινας; 
$.071391, cf. 6413 τῇ νῦν τόδε πῖθι λαβών Cratin.141, etc. b. in- 
gressive of ἔχων (ἔχω (A) Α.1.6), ἑτάρους τε A. καὶ νῆα. «ἦλθον Od. 
15.260, cf. S. 77.259. ΤΙ. receive, 1. have given one, get, re- 
ceive, prop. of things (4.8106), ἄποινα 11.6.4273 τὰ πρῶτα 23.275 ; 
ἀντίποινα S.El.592, v.infr.e ; παρὰ βασιλέος Sapa Hdt.8.10, ef. Ar. 
Eq.439; πρός twos S.E1.12, etc. ; ἀπὸ τῶν συκοφαντῶν X.Mem.2.9. 
43 gain, win, Κλέος Od.1.298, S.Ph.1347, etc.; ἀρετάν ΡΙ.Ο.δ.6: 
κόσμον Id.1V.3.31 codd. (ν.]. ἔλαχες Sch.); ἀλκήν S.OT218, etc. ; 
πρὸς τὸ μνηστεύεσθαι A. ἡλικίαν attain, ., Isoc.10.39; A. νόστον EIT 
1016, etc.; A. τὴν ἀρχὴν τῆς θαλάττης Isoc.5.61 ; µοναρχίαν S.Ant. 
11633 τέρψιν Id. Tr.8203 χάριν 14.0 T1004; κέρδος Ar. Ach.go6 : also 
in bad sense, A. ὀνείδη S.OT1 4943 συμφοράν EF. Med.43; θάνατον Id. 
Hel.201 (lyr.); γέλωτα µωρίαν re incur, .,1d.Jon600; αἰτίαν ἀπό τινος 
Th.2.18, etc. :—for A. θυµόν, etc., v. supr. I. 2 et infr, 3. b. receive 
hospitably, Od.7.255, cf. S.OC284 (ἔλαβες τὸν ἱκέτην ἐχέγγυον) which 
approaches this sense; καλῶς A. τινά treat well, BGU843.10 (1/11 
A.D.). ο. receive in marriage, Hdt.1.199,9.108, E.F¥.953-27, Χ. 
HG4.1.14, Isoc.10.39, PEleph.1.2 (iv B.c.), Men. Pk.436; τοῖς AauBd- 
νουσιν ἐξ αὐτῶν, i.e. those who married their daughters, SIG1044.14 
(Halic., iv/iiis.c.); also of the father taking a daughter-in-law, τῷ 
vig λ.τινά Men. Pk.447- d. A. ὄνομα, ἐπωνυμίαν, recetve a name, Pl. 
Pit.305d, Smp.173d. Θ. A. δίκην receive, i.e. suffer, punishment, 
Hadt.1.115 3 τὴν ἀξίην Ar. getone’s deserts, Id.7.39 ; δίκην γὰρ ἀξίαν ἐλάμ- 
βανεν E.Ba.13123A.CnulasD.11.11.  f. A. ὅρκον recetvean oath, Arist. 
Rh.1377°8 5 A. πιστά X.An.3.2.5,al.; A. λόγον demand an account, 
τινος for a thing, παρά τινος from a person, Id.Cy7.1.4.3,D.8.47.-&. 
A. ἐν γαστρί conceive, Hp.Prorrh.2.24; κῦμα λ., of the earth, A.ChA, 
128. h. receive as produce, profit, etc., οἶνον ἐκ τοῦ χωρίου Ar.Nu. 
1123; [χρήματα] ἐκτῆς ἀρχῆς P1.R.347b; A. ἑκατὸν τῆς δραχμῆ», ὀβο- 
λοῦ, purchase for.., Ar.Pax 1263, Ra.1235, cf. Nu.1395 3 πόθεν ἄν τις 
τοῦτο τὺ χρῖμα λάβοι; X.Smp.2.4. i. A. weipdy Twos, V. πεῖρα. 2. 
admit of, 6 μέγας κίνδυνος ἄναλκιν οὐ φῶτα λαμβάνει Pi.O.1.81. ὮὉ. 
admit, initiate, τοὺς ἐς τὰ τῆς τέχνης εἰλημμένους ΗΡ. Decent.17. 3: 
of persons conceiving feelings and the like, A. @uudy take heart, Od. 
10.461: freq. in periphrasis, A. φόβον,-- φοβεῖσθαι, S.OC729; aida 
λ.,ΞΞαἰδεῖσθαι, 14.47.3453 A. ὀργήν,-- ὀργίζεσθαι, E.Supp.1050: so 
generally A. ἀρχήν,-- ἄρχεσθαι, 1d.JA1124; A. thos, ἐπίδοσιν, αὔξησιν, 
--ὑψοῦσθαι, ἐπιδιδόναι, αὐξάνεσθαι, Th.t.g1, Isoc.4.10, Arist.GA732"5, 
etc.; A. κακόν τι Ar.Nu.1310; A. νόσον take a disease, P].R.610d; A. 
µορφήν, τέλος, etc., Arist.GA762°13,744°21, etc.; αἱ οἰκίαι ἐπάλξεις 
λαμβάνουσαι receiving battlements, having battlements added, Th.4. 
4. c.inf., receive permission to.., SIGg96.6 (Smyrna, 
iA. Ρ.). 

B. Med., take hold of, lay hold on, ο. gen., [σχεδίης] Od.5.325 ; 
τῆς κεφαλῆς, τῶν γουνάτων, Hdt.4.64, 9-76; χειρός E.Med.899, etc. ; 
τοῦ βωμοῦ And.1.126, etc.: c. dupl. gen., µου λαβόμενος τῆς χειρός PI. 
Chrm.153b. 9, seize and keep hold of, obtain possession of, ἀρχῆς 
$.0C373; καιροῦ λαβόμενος seizing the opportunity, Is.2,28 5 A. aAn- 
θείας Pl. Pit.309d: rarely c. acc., τόν. «λελαβέσθαι Od.4.388. 3. 
lay hands upon, χαλεπῶς λαμβάνεσθαί twos lay rough hands on him, 
deal hardly with him, Hdt.2.121.8’. 4. of place, A. τῶν ὁρῶν take 
to the mountains, Th.3.24, cf. 106; Δήλου AaBduevar (Sc. af vijes) 
reaching Delos, Id.8.80. 5. find fault with, censure, τινος Pl.Lg. 
637¢, Philostr.VA4.22. 6. λαβέσθαι ἑαυτοῦ check oneself, H1d.2.24. 

λάμβδα, AapPSoer8ys, Υ. λάβδα, λαβδοειδή». 

Λάμιᾶ [ᾶ], ἡ, «fabulous monster said to feed on man’s flesh, a bug- 
bear to frighten children with, Ar./7.1177, Duris17 ]., etc. Th 
Aduia, ἡ, a fierce shark, Arist.HA540°18, Gal.6.727, ΡΗΠ.ΗΝΟ.7δ; 
cf. Aduva, AduBat. 

λάμια [ᾶ], τά,-- χάσµατα, Choerob. in An,Ox.2.239 (where Λοί- 
µια), Ε555.5Ο; cf. λάµβαι, λάµος. 

λᾶμμα, ατος, τό, =vitta, Gloss. (pl.). 

λάμνα or -η, ἡ,-- Δάμια u, Opp. .1.370, 5.36. 

λᾶμνα, = Lat. lamina, PMag.Par.1.2153, PLond.1.124.26. 

Άάμνος, Λαμνόθεν, Λαμνιάς, Dor. for Anuy-. 

Aapomrys’ ὁ ἐπὶ τηλίας, Hsch. (Prob. = blear-eyed, cf. λήµη: perh. 
Aw ὀπτιλίας ; cf. ὀπτιλίασις.) 

Adpos, = ὑιρ]ηνίες, Sch.Hor.£p.1.13.10. 

λαμπᾶδαρχ-έω, act as λαμπαδάρχης, [G12(5).173 i113 (Paros), 
BCH36.392 (Delos), 6162495 (Thyatira), SIG667.62 (Athens, ii 
B.c.); of awoman, Ephes.3.151No.68. «--ης,ου, 6, holder of the office 
of λαμπαδαρχία, JHS7.150(Samos), 616 (add.) 3886 (Eumenia) :— 
also -apyos, JG12(5).176ii (Paros), 11(2).203 A 65 (Delos, iii Β. c.), 
AJAig.446 (Opunt. Locr., iii B.c.). -ta, 7, superintendence of 
the λαμπαδηδροµία, Arist. Pol.1309*19 (pl.), RA. Al.1437°1, SIG1003. 
26 (pl., Priene, ii B.c.). Ξισσα, ἡ, fem. of Aaumaddpxns, Ephes. 
3-151 No.68. 


ase yes 


1.478. IIL. Μεᾶ.,-- λαμπαδίζω, Ael. Fr. 286. 

λαμπᾶδη-δρομία, ἡ, torch-race, Sch.Ar.Ra.131(pl.); cf λαμπάς 
(A) 11. -φορέω, carry the torch, run in the torch-race, Aristid.Or. 
47(23).22, cf. EM244.40. -dopia, Ion. --ίη, 7, = λαμπαδΊηδροµία, 
Hdt.8.98. «Φόρος, 6, torch-bearer, A.Ag.312, Ar.F7.442, 16021. 
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1250, 2.965°28: --οι, title of play by Philetaerus; but also, candela- 
bra, JRS18.162 (Jerash, ili a. Ρ.). 

λαμπᾶδ-ίας, ov, 6, kind of comet resembling a torch, Chrysipp. 
Stoic.2.201, Plin.WN2.90, Lyd. Mens.4.116. 2. thestar Aldebaran, 
Ptol. Zetr.23 ; called λαμπαύρας in Procl. Par. Piol.33. Ξίειος, 
a, ov, belonging to a torch, ὕσπληξ Ι6τ1(2).299 896 (Delos, iii 
B.C,). ζω, run the torch-race, Sch.Ar.Ra.131 ; take part in a 
torch-beaving procession, τοὺς λαμπαδίξοντας (Dor. fut.) S/G671 A 11 
(Delph., ii B.c.). --ικός, ή, dv, of torches, δρόμος λ. the torch-race, 
Sch. Lyc.732. -tov, τό, Dim. of λαμπάς, small torch, λαμπάδια 
ἔχοντες διαδώσουσιν ἀλλήλοις, of the torch-race, ΡΙ..2258, cf. λαµ- 
πάν (Α)1Ι.2; λαβὼν orépavoy..xalaA.Plu.Pyrrh.13, ete. 2. bowl ofa 
lamp, Lxx Ex.38.16(37.19), Ζα.4.2. ΤΙ. dint for wounds, Ar. Ach, 
1177, D.C.68.8. 2. top-knot, coiffure of Theban women, Dicaearch. 
Tags 3. kind of comic mask, Poll.4.151,154, Hld.10.39. -νος, 
a, ον, torch-bearing, epith. of the moon-goddess, PMag.Par.1. 
2. ofatorch, wip Hid.1.18 codd. -LOTHS, οὗ, 6, {12318 


62. IL. A. ayév, = λαμπαδηφορία, Sch.Ar.Ra.131. 
ov, 6, = foreg., Abh. Berl. Akad.1928(3).20 (Pergam., iii B.c., pl.), 

λαμπᾶδο-δρομέω, run in the torch-race,Sch.Ar.V.1198. —8popia, 
ἡ,Ξ- λαμπαδηδροµία, «4393225 (read --μιῶν for --μίων). -δρομικός, 
h, όν, of or for the torch-vace, λ. ἀγών,- λαμµπαδηφορία, Sch. Pi.O.13. 
50. -εις, εσσα, ev, torch-bearing, Orph.H.40.11. «ποιός, 6, 
torch-maker, Gloss. 

λαμπᾶδουχ-έω, hold or carry a torch, Ephes.2.20 (ii Α.Ρ.), Sch.Ar. 
Ra.ii19. -ta, 4, torch-carrying, Lyc.1179 (pl.). -0s, 0”, 
torch-carrying, bright-beaming, éuépa E.1A1506 (lyr.); A. δρόμος, A. 
ἀγών, =Aaumradnopopia, Lyc.734, Sch.Ar./ta.131. 

λαμπᾶδοφόρος, 6, torch-bearer, τοῦ βασιλέως BG U1 233.6 (ii B. ο.). 

λαμπάζω, poet. for λάµπω, Man.4.318. 

λαμπάκτῖς, ἡ, (axris) shining, of Venus, Doroth.in Cat.Cod.Asir, 
2.82. 
λαμπάς (A), άδος, 4, torch, A.Th.433, Th.3.24, etc.; πευκίνη A. S. 
Tr.1198; beacon-light, A.Ag.8,28, etc.; Aaurddas ἄψασθαι light 
torches, Ar.Th.655 ; λαμπάδας τινάσσων, in Bacchic ceremonies, Id, 
Ra.340(lyr.); used in festal processions, φαίνετε τούτῳ (sc. τῷ Al- 
σχύλῳ) λαμπάδας ἱεράς ib.1525 (anap.), cf. Th.102 (lyr.). 2. fag- 
got, Plb.3.93.4; any light, lamp, λαμπάδες apyvpat Lxx Ju. 10.22 ; 
wax-light, Plu.2.263f; A. κηροχίτων AP6.249(Antip.); later of o7l- 
lamps, Ev. Mait.25.3. 8. metaph., of the sun, Parm.1o.3, S. 
Ant.879 (lyr.), etc. ; ἡ ’movoa A. the coming ight, i.e. the next day, 
E.Med.352; of lightning, δαμασθεὶς λαμπάσιν Κεραυνίοις Id.Supp. 
ort, cf. Ba.244, 594 (lyr.); of the Cyclops’ eye, Cratin.459. 4. 
meteor, Arist.Mu.395°11, D.S.16.66, D.C.37.25. ΤΙ. torch-race, 
=Aapradndpoula, Hdt.6.105, X.Vect.4.52; λαμπάδα δραμεῖν, τρέχειν, 
run the race, Ar.V.1203, Thphr.Char.27.43 τὰς A. δραμεῖν [G2*, 1030. 
93 ἐν ταῖς A. διηγωνίσθαι ib.1039.20; λαμπάδα φέρειν Ar.Ra.1087 
(anap.); ἀφιεμένην τὴν A. θεῶ See the start, 19.121 ; τὰς λ. συντελεῖν IG 
22,1011.93 A. ἔσται. .ἀφ᾽ ἵππων τῇ θεῷ PI.R.328a; λαμπάδι νικᾶν win 
in it, And.4.42, cf. 1623.957, al.; λαμπάδα ν. win it, 19.2.196, al. ; οἱ 
νικήσαντες τὴν A. ib.122, cf. Milet.1(7).203a14 (11 B.C.). 2. me- 
taph., of life, Aaumdda yap (was µε δραμεῖν. .ἤθελε δαίµων Epigr.Gr. 
231 (Chios); καθάπερ λαμπάδα τὸν βίον παραδιδόντα» ἄλλοις ἐξ ἄλλων 
Pl.Lg.776b. III. -- λυχνὶς ἀγρία, Ps.-Dsc.3.101. 

λαμπάς (B), άδος, poet. Adj., torch-lit, A. ἀκταί, of Eleusis, S.OC 
1049 (lyr.); ἑορταὶ A. Lys.F7.1055. 

λαμπαύρας, 6, V. λαμπαδία». λάμπεσκε, Ion. Iterat. of Adumw. 

λαμπετ-άω,-- λάµπω, shine, only in Ep. part. λαμπετόων shining, 
ὕσσε δέ of πυρὶ λαμπετόωντι ἐΐκτην I1.1.104 =Od.4.662, cf. Hes. Se. 
390; ἄστρα λαμπετόωντα Id. Th.110; τείρεαλ. A.R.3.1362. -ης, 
ου, 6, the lustrous one, coined to expl. λαμπετόωντι, Sch.Il.1.104 :--- 
fem. λαμπέτις, dos, Luc. Trag.103: also pr.n. Λαμπετίη, a daughter 
of Helios, Od.12.132; as epith. of Selene, Orph./7.9.09. 

λάμπη, ἡ,--λαµπάς, torch, A.Eu.1042 (lyr., cod. Med. e manu 
prima), E.Supp.993 (lyr., 5. v.1.) ; so Herm., after Sch., took ἀνή- 
Atos λάμπα in A.£u.387 (lyr.), light not of the sun, i.e, nether gloom, 
but v. λάπη 3. II. --λάπη (q. ν.). 

λαμπηδών, όνος, 7, lustre, of the eyes, D.S.3.37(pl.), S.E.P.1.45 ; 
χαλκοῦ Plu.dem.18; of lightning, Epicur.£p.2p.45 U.: metaph., 
Plot.5.3.8. 2. brilliance, Lib.Ov.59.103 ; of ebony, Jul. Caes.307d. 

λαμπήν-η, 9, covered chariot, S.Fr.441, Men.29, Posidipp.1o, 
Lxx 1Ki.26.5; at Τερεα, - ἀπήνη, Polem.Hist.ap.Sch. Pi.O.5 Arg.: 
Astrol., ἐν idtas A., of planets when in certain favourable aspects, 
Ptol. Tetr.51. Ξικός, ή, όν, ike a λαμπήνη, ἅμαξαι Lxx Vu.7.3. 

λαμπηρός, ἆ, όν, (λάμπη 11) covered with scum, slimy, Hp.ap.Gal. 
19.117- 

kane epith. of the sun, Doroth. in Cat.Cod. Astr.2.82 cod. 

-tas’ 6 ἥλιος, Hsch. 

Λάμπος, 6, one of the horses of Eos, Bright, Od.23.246; cf. 
Φαέθων. 

λάμπουρις, dos, ἡ, (οὐρά) fox, A.F7r.433, Lyc.344,1393 (on the 
accent v. £M474.4). ΤΙ. v.l. for λαμπυρίς in Suid. s. v. πυρι- 
λαμπίς. 

λάμπουρος, ον, bright-tailed, epith. of foxes, Epic. Alex. Adesp.2. 
13; as a dog’s name, Firetarl, Theoc.8.65. (Prob. from λαμπρό», 
οὐρά, with dissimilation. ) 4 

λαμπρ-ανγής, és, /ustrous, Man.4.415 :—irreg. fem, λαμπραν- 
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γέτις, [ὰ.1.901, 4.201. -ειμονέω, wear white or splendid garments, 
Charito 3.1. -είμων, ovos, 6, 7, clad in splendid robes, Hp.Ep. 
5. —ifopar, Pass., tobe made bright, Pempel.ap.Stob.4.25.52. 
λαμπρό-βῖος, ov, Living splendidly, Paul.Al.M.3. -ειδής, ές, 
bright-looking, ν.]. for λαμπρός in Gal. UP8.6. -είμων, ovos, 6,7), 
ΞΞλαμπρείμων, Suid., Phot. -ζωνος, ov, with bright zone, Hsch. 
5.ν. ἁβρομίτρα». -μοιρία, 7, in pl., =Aaumpal μοῖραι (cf. λαμπρός 
Iv), Cat.Cod, Astr.8(1).243, 8(4).207. —mous, 6, 7, πουν, τό, Zen. 
ποδος, bright-footed, Sch. DII.1.538. 
λαμπρός, a, dv, fem. -4 in Ep. (1.17.269, Hom. £pigr.3.3), but -d 
in Hes. 7h.19, 371:—bright, radiant, of the sun and stars, A. φάος 
ἠελίοιο Il.1.605 3 ἀστήρ 4.773 -ότατος, of Sirius, 22.30 (and of the 
same, λαμπρὺν παμφαίνῃσι 5.6); λαμπρὰ σελήνη Hes. ll.cc., cf. Th.7. 
443 πρὶν ἡμέραν A. γενέσθαι D.H.3.27; of the eyes, S.O71483, E. 
Hec.1045, etc., v. infr. 11.3; of metallic bodies, A. φάλοι, κόρυθες, 
I].13.132,17.269: neut. as Adv., θώρηκες λαμπρὺν γανόωντες 12. 
265. 2. of white cloths and the like, bright, λαμπρὸς δ᾽ ἦν ἠέλιος 
ὥς [6 χιτών] Od.19.234 3; δέρµα. .--ότατον λευκότητι Hdt.4.64; λ. 
ἐσθής,-- Lat. toga candida, Plb.10.5.1. 8. of water, clear, limpid, 
A.Eu.695, Hp. Aér.5, X.HG5.3.19 ; of air, A. ἠήρ Hp.Aér.15 3 αἰθήρ 
FE. Med.829(Sup.,lyr.). 4. of sound or voice, clear, distinct, P1.Phib. 
51d, D.19.199 1 λαμπρὰ κηρύσσειν E.Heracl.8643 pwvh -orépa Arist. 
4545312: opp. o. ἀσαφής, 14. Aud.801>22 ; λαμπρὺν ἀνολολύξαι Plu. 
2.684: cf. Adumw I. 2. 5. metaph., of vigorous action, A. ἄνεμος 
a keenwind, Hdt.2.96, cf. A.Ag.1180; A. ἤδη καὶ µέγας καθιείς Swoop- 
ing down like a fresh and mighty breeze, Ar. Eg.430,cf. 76ο; λαμπρὺς 
φανήσεται he will come furtously forth, E.Heracl.2803; λ. μάχη a 
keenly contested battle, Plb.10.12.5 --ότερος κίνδυνος 1d.1.45.9. Adv. 
—pas, ἐπικείμενοι vigorously, Th.7.71; utterly, λ. ἠττῆσθαι, A. περιε- 
στοιχίσθαι, Hd.4.4,9.1. 6, metaph. also, clear, manifest, μαρτύρια 
A.£u.797; ταῦτ᾽ ἐπειδὴ λαμπρὰ συμβαίνει S.Tr.1174; ἴχνη X.Cyn. 
5-53 γεγενηµένης rhs νίκης A. ἤδη Th.7.55 5 A. φυγή decisive, Arr. An. 
2.11.3. Adv. -ρῶς, κοὐδὲν αἰνικτηρίως A.Pr.833 3 λελυμένων A. τῶν 
σπονδῶν Th.2.7; A. νικᾶν Arr.An,.2.10.43 λαμπρῶς ἐλέγετο it was 
said without concealment, Th.8.67. II. of persons, well-known, 
illustrious by deeds, station, etc., A. ἐν τῇσι ᾿Αθήνῃσι Hdt.6.125 ; ἐν 
τοῖσι πολέμοισι ἐὼν -ότατος 1d.7.1543; A. ἐν [τοῖς κινδύνοις] D.19.269 ; 
—oTaTous γενομένους τῶν καθ’ ἑαυτούς Th.1.138; ἐξ ἀδόξων γενέσθαι A. 
15ος.δ.δ9; A. ἐς γένος Τ.Ε/.37 : ἐν λόγοις Id.Supp.[go2]; as honorary 
title, --ότατος. = Lat. clarissimus, IG14.911, 7.91, etc.; of cities, coun- 
cils, etc., ἡ λαμπρὰ τῶν Μιλησίων µητρόπολις SIGQ06 A 4 (iva. D.), cf. 
867.4 (Sup., Ephesus, iia.p.); ofactions, etc., ἔργον οὐδὲν am αὐτῶν 
A. γίνεται Hdt.3.72 1 τὸν βίον A. ποιεῖσθαι S.OCI1443 τὸ λ. φῶς ἄπο- 
σβεννὺς γένους Trag.Adesp.9. 2. magnificent, munificent, λ. ἐν ταῖς 
λειτουργίαις Isoc.3.56, cf. D.21.153(Sup.); 6A. καὶ πλούσιος οὗτος ib. 
174. Adv. -ρῶς, χορηγεῖν Antipho 2.2.12, Arist. £V112222. 3. 
bright, joyous, λ. ὥσπερ ὄμματι, of the bearer of good news, S.OT 
81, cf. X.HG4.5.10; λαμπρὺν ἐξέπεμψα with bright hopes, S.EI.1130; 
A. ταῖς ἐλπίσιν Jul.Or.2.64b ; also ὄμματι δέρκοµαι λαμπρόν, of one 
clear in conscience, Pi.lV.7.66. III. of outward appearance, 
splendid, brilliant, νυµφίον...λ. ὄντα Ar.Pax859 3 of a horse, [G2?. 
956.87, X.£q.11.1 ; in dress, Id.Cyr.2.4.5 (Sup.); of youthful bloom, 
dpa ἡλικίας A. Th.6.54; of healthy look, Hp.Aéy.24; of property, 
dress, etc., ef τί 7 ἔστι A. καὶ καλόν Ar.Pl.144, cf. Ε.Εγ.116. 
5; κατασκευή X.Smp.t.4(Comp.); A. κάλλος beaming beauty, Pl. 
Phdr.250b, etc.: more generally A. τι ποιεῖν X.Cyr.5.4.153 τὸ A. 
splendour, Pi.NV.8.34; A. γενέσθαι βουλόμεσθα τοὺς γάμους Euang.1.3. 
Adv. -ᾱς, opp. λιτῶς, Phid. Mort.30: Sup. --ότατα X.Cyr.2.4.1 ; later 
-οτάτως JHS44.26 (Ancyra, ii A.D.). 2. of language, brilliant, 
τῶν διθυράµβων τὰλ. Ar.Av.13883 A. λέξις ornamental diction, Arist. 
Po.1460°4 ; λόγος Hermog./d.1.9. IV. Astrol., of degrees in a 
zodiacal sign, ἑκάστου (ῳδίου λαμπρὰς μοίρας ἐξέθεντο Heph.Astr.1. 
I, al, V. for Adv. -ρῶς, v. supr. 1. 5 and 6, 11. 2, 111. 1. 
λαμπρότης, ητος, 7, brilliancy, splendour, λ. καὶ τάξις τοῦ στρατεύ- 
patos X.An.1.2.18 ; of a horse, Id.£g.11.9; of arms, Plb.11.9.1, 
Arr. An.1.14.4. 2. clearness, distinctness, Plu.Phil.11. II. 
metaph., brilliancy, splendour, Hdt.2.101; 7 παραντίκαλ. Th.2.64, cf. 
7.607 ἀπὸ οἵας λαμπρότητος. «ἐς οἵαν. «τελευτὴν ἀφῖκτο 1d.7.75, cf. 
6.31: pl., distinctions, τιμαὶ καὶ A. 14.4.62 : ἔν τινος λαμπρότητι in 
distinction for a thing, 1d.6.16; A. τῶν πράξεων D.S.16.66, cf. Arr. 
μι»... 2, munificence, D.21.158. 3. brilliancy of style, Plu. 
2.250; λαμπρότητες τοῦ λόγου, Lat. lumina orationis, Philostr.VS1. 
23.2. 4. λ. ψυχῆς magnanimity, Plb.32.8.1, D.S.4.40. 5. asa 
title, ἡ σὴ A. your Serenity, Serene Highness, PGrenf.1.59(v/viaA.D.). 
λαμπρό-τοξος, ον, with radiant bow, Sch.D11.1.37, Eust.32. 
its -ϕᾶής, ές, bright-beaming, Orph.H.78.2, Man.4.53, Cat.Cod. 
«4δίγ.1.Τ73. -ϕφᾶνής, ές, appearing brilliant, Paul.Al.V.2, Lyd. 
Mag.2.16. —deyyrs, ές, brightly shining, PMag.Par.1.386. 
λαμπρόφθαλμος, ον, bright-eyed, Hsch. 5. v. γλαυκῶπι». 
λαμπρό-φωνος, ov, clear-voiced, Hp.Aér.5, Plu.2.840a: Sup. 
-ότατος D.18.313 :—hence -φωνεύομαι, Hdn.Philet.p.436 Ῥ., Hsch. 
Ξ.ν. βαλανεύειν; and -φωνία, Ion. --ίη, 4, clearness and loudness of 
voice, Hdt.6.60. -ψΏχος, ov, high-minded, Arar.15, Ptol. Tetr. 
162. Adv. -χως, munificenily, ἐπιμελητεύειν Kliot7.187 (1 Α. D.). 
λαμπρ-υντής, ov, 6, bearing oneself proudly, ἵππος Antisth.ap. D.L. 
απ -“υντικός, ή, dv, making bright and clean, προσώπου Dsc.2. 
135, cf. Critoap.Gal.12.446. -νω, mostly in pres. and impf. (v. 
infr.), make bright or brilliant, τὸν ἵππον X.Eq.10.1, cf. App. Anth.3. 
1583 μὴ χρώµασιν (ὄμμασιν codd. Stob.) τὸ σῶμα λ. deck with bright 
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colours, Antiph.264; λαμπρύνει τὴν φωνήν (of garlic) makes the voice 
clear, Dsc.Eup.1.87 :—Med., ἐλαμπρύνοντο τὰς ἀσπίδας polished their 
shields, X.HG7.5.20 :—Pass., of a shield, {ο be poltshed or bright, Id. 
Lac.11.3; also εὔδουσα pphy ὄμμασιν λαμπρύνεται ts lightened with 
eyes, A.Eu.104; λελάμπρυνται κόρας S.Fr.710; also, to become mant- 
Jest or notorious, ἐν ἡμῖν 6 ψόγος --ύνεται E.E/.1039. II. Med., 
make oneself splendid, pride oneself on a thing, ὄχοις καὶ στολῇ -ύνεται 
19.966; γένει Onos.1.22; distinguish oneselfin or by.., ὅσα. .χορη- 
γίαις ἢ ἄλλῳ τῳ --ύνομαι ΤΗ.6.16; µειρακίων --υνομένων ἐν ἅρμασιν Ar. 
Σφᾳ.556; A. ἐν οἷς οὐ δεῖ Ατὶ5ί. ΕΛΝΜΙΙ22333, etc.; περὶ τὰς εὐωχίας Str. 
14.1.203 πολλὰ καὶ μεγάλα λαμπρυνάμενος πρὺς τὸ θεῖον Plu.lVic.26 ; 
τὰ ἄλλα ἐλαμπρύνατο 14. Alex.70; ἐπί τινι Philostr.VA2.43 ; πολλὰ 
περὶ τῶν Μηδικῶν ἔργων Plu.2.870d. —vopa, ατο», τό, ornament, 
Phryn.PS pp.82,124B., Hsch. s.v. γλαινοί, 232.49. 

λαμπ-τήρ, Ώρος, 6, (Adumw) stand or grate for pine and other 
wood used for lighting rooms, Od.18.3075q., 343, 19.63 ; ὦ xaipe, A. 
νυκτός thou that lightest up the night, of a beacon-fire, A.Ag.22 ; 
ἕσπεροι AaumThpes the evening watch-fires, 9. 41.256; ἡλίου λαμπτῆρες 
E.Rh4.60. b. epith. of Dionysus, Paus.7.27.3. 2. lantern, E. 
IA34(anap.), Hp.Jnt.26, X.Smp.5.2, Aen.Tact.22.21, PCornell 1. 
85; A. ἀντιπεφραγμένος, of a horn-lantern, Philist.15, cf. Emp.84.3 ; 
A. μὴ ἔχοντι τὸ κύκλῳ δέρµα Arist.HA531%5. --τήρια (sc. ἑερά), 
τά, feast of Dionysus λαμπτήρ, Paus.7.27.3- --τηροκλέπτης, ου, 6, 
lamp-stealer: metaph., of Perseus, who stole the eye of the Graeae, 
Lyc.8 46. -τηρουχία, 7, holding of torches: Ῥ]., λαμπτηρουχίαι 
the beacon-watches, A. Ag.890. -τηροφόρος, ον, carrying lights, 
παῖδες Socr.Rhod.r J. 

λαμπῦρ-ίζω, shine like a glow-worm, Thphr.Lap.58, 59, Dsc.5.84 ; 
shine steadily, opp. σπινθηροβολέω, of Venus, PMag.Par.1.2940: 
ο. acc., Huminate, τὴν bAny οἰκουμένην PMag.Berol.2.103, cf. PLeid. 
V.3.15 :—Med., abs., shine, PMag.Lond.121.603. -ts, ίδος, 7, 
glow-worm, -- λάµπουρις U1, Arist.P-4642°34. 

λάμπω, I1.13.474, etc.; Ion. Iterat. λάµπεσκεν Emp.84.6, Theoc. 
(v.infr.): fut. -pw S.£7.66, AP6.249(Antip.): aor. ἔλαμψα Hdt.6.82 
(v.1.), S.O7473 (lyr.), Ar.V.62, Pl.£p.335d: pf. λέλαμπα (in pres. 
sense) E,Andr.1025, Ty.1295 (both lyr.) :-—Med., h.Hom.31.13, 
etc.: impf. ἐλαμπόμην, Ep. λαμπ--, 11.6.319, E.Med.1194: fut. λάµ- 
Woua: (ἐλλ-) Hdt.1.80:—Pass., fut. λαμφθήσομαι (ἐλλ--) Plot.2.9.3: 
aor. ἐλάμφθην J.B/J4.10.1 (περι-): from these late forms of Pass. 
must Ρε distd. the similar Ion. forms of λαμβάνω :—give light, shine, 
of the gleam of arms, τῆλε δὲ χαλκὺς λάμφ᾽ Hs Te στεροπή 11.109.164 cf. 
11.66: Adume δὲ χαλκῷ, of Hector, 12.463; φῶς λάμπεσκεν Emp. 
l.c.3 ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν δὲ κακὺν πῦρ. .λάµπεσκε Theoc.24.19; of the eyes, 
ὀφθαλμὼ δ᾽ ἄρα οἱ πυρὶ λάµπετον 11.132.474: of the sun, Sol.13.23, etc.; 
of fire, S.Ant.1007 ; ἄλσος λάμπεν ὑπὺ δεινοῖο θεοῦ Ἠε»..5ε.71 :—Med., 
κόρυθος --ομένης 11.16.71; λάμπετο doupds αἰχμή 6.319; δαΐδων ὕπο 
-ομενάων 18.492, Od. (only in this phrase) 19.48, 23.290; χαλκὺς 
ἐλάμπετο 11.22.1345 of a person, --όμενος πυρί 15.6233 τεύχεσι A. © 
20.46, Hes.Sc.60; doce —écOny I1.15.608 ; wediov.. λάµπετο χαλκῷ 
20.156, etc. 2. of sound, ving loud and clear, παιὰν δὲ λάμπει 
S.O7786 (lyr.), cf. 473 (lyr.); cf. λαμπρός. 4. 3. metaph., shine 
Sorth, be famous or conspicuous, λάμπει Κλέος Pi.O.1.23 ; ἀρετά Id.J. 
1.22, E.Andr.776 (lyr.) 3 δίκα δὲ λάμπει μὲν ἐν δυσκάπνοις δώµασι A, 
Ag.773 (lyr.); τέκνων οἷς ἂν λάµπωσιν νεάνιδες ἦβαι E.lon 476 (1ντ.); 
κάλλος Pl.Phdr.250d. b. Astrol., ofa planet, occupy a favourable 
position, Ptol.Tetry.51. 4. of persons, φαιδρὺς λάµποντι µετώπῳ with 
beaming face, Ar.Eq.550 (anap.) ; shine, gain glory, ovd εἰ Κλέων γ' 
ἔλαμψε Id.V.1.c. : ἐν ἄλλοι» βουσὶν ἰὼν λάµπεσκεν Theoc.25.141. IL. 
trans., cause to shine, illumine, δόλιον ἀκταῖς ἀστέρα λάμψας Ε.. Hel. 
1131 (lyr.), ef. Jow83 (anap.), Ph.226, AP|.c., Trag.Adesp.33, etc. 
—Found chiefly in poetry and Com., though the pres. and impf. 
occur in X.4.3.1.11 (Med.), Mem.4.7.7, Pl.Phdy.250d, Arist. de 
An.419*4, and late Prose, and the aor. in Hdt.6.82 (ν.].), Arist.Mu. 
395°15, Plu. 77.3, etc. 

λαμπώθδης, ν. λάπη. 

λᾶμῦρ-ία, ἡ, (λαμυρός lr) wantonness, of women, Plu. Suil.35, 
Luc.6 ; ofa man, Id. Ant.24 ; pertness, 1d.2.66c, 1124. is, ίδος, 
ἡ,ζ-λωγάνιον, Sch. Luc.Lex.3. -ός, d, dv, full of abysses, θάλασσα 
£M555.57: hence, ΤΙ. glutionous, greedy, γάστρις καὶ A. Epicr. 
5.8=Antiph.89.5 ; γαστρὶ χαριζόµενος τῆς ov λαμυρώτερον οὐδὲν Timo 
7; ὀδόντες Theoc.25.234; κάρηνον Nic. Th.293. III. metaph., 
wanton, tmpudent, --ώτερον λέγειν X.Smp.8.24 5 ᾿Αλκιβιάδου ἡ ἄγαν 
A. πολιτεία Plu.Comp. Alc.Cor.1 ; λάμυρόν τιπροσβλέπειν Tit 1d. Mar. 
38; A. ἱστορίη AP7.450(Diosc.); of women, coguettish, ib.5.161 
(Asclep.); of Eros, λαμυροῖς ὄμμασι πικρὰ γελᾷ ib.179 (Mel.); λαμυ- 
pas Πόθων ἀέλλας Cerc.s.10: later in good sense, piquant, arch, like 
ἐπίχαρις, Phryn.259 ; charming, Plu.Caes.49, Eun.VSp.467B. IV. 
bright, τὰ λευκὰ τῶν ὀφθαλμῶν --ώτατα (in pneumonia) Aret.SA2.1. 

λαμφθῆναι, Ion. aor. inf. Pass. of λαμβάνω; cf. also λάµπω. 

λαμψάνη, 7, =Aabdvn (q.v.). 

λάμψις, ews, 7, Shining, ἀστέρων, ἀστραπῶν, ἡλίου, Ph.t.72, 2.187, 
Gp.2.5.12: metaph,, of the law, Lxx Ba.4.2. 

λάμψομαι, fut. Med. of Adumw, and also Ion. fut. of λαμβάνω. av 
ὁρᾶν, ἢ λίθον, Hsch. λανηθάς' δευτερίας οἶνος, Id. 

λανθᾶνόντως, Adv. pres. part. of λανθάνω, secretly, Gal.12.292, 
Hdn.7.9.11, 8.7.3, D.C.66.5. 

λανθάνω, ΡΙ.ΕΥ.75.12, etc. :—also λήθω (which is the form of the 
Act. generally used in compds., δια-λανθάνω being the sole excep- 
tion), 11.23.323, S.O71325 (lyr.), X.Smp.4.48; Dor. λάθω [a] 5.Ε0. 


λανίζει 


222 (lyr.); Ιπξ.λᾶθέμεν Pi.O.1.64 :impf. ἐλάνθανον 11.123.721, etc. 3 ἔλη- 
θον Od.19.151, S.£2.1359; Ep. λῆθον 11.15.4613 Ion. λήθεσκεν 24.13: 
fut. Afow Od. 11.102, Ar.Ec.98, etc. ; Aeol.inf. λάσην Alc. Supp. 22.8 ; 
Dor. Aéo@ Theoc.14.9, al., so (in late writers) λήσομαι, v. infr. c. 11: 
aor. I ἔλησα Nic. A/.280 (but Hom. has ἐπ-έλησα, Alc. ἐξ-έλᾶσα, in 
causal sense): aor. 2 ἔλἄθον 11.17.676, etc. (for λέλᾶθον, ν. infr. B): 
ΡΓ.λέληθα Semon.7.9, Sol.13.27; Αεο]. ρατῖ.λελάθων Alc. Supp.26.8: 
plpf. ἐλελήθειν, Att. --ήθη, Th.8.33, Ar.£g.822, Nu.380, Luc.Pr.dIm, 
15; Ion. 3 sg. ἐλελήθεε Hdt.6.79.  Ἑ. causal ληθάνω, aor. 2 λέλᾶ- 
θον, v. infr. B. C. Med. and Pass., λανθάνοµαι Arist.Po.1455°25 
(5.ν.].), λήθομαι Il.1t1.790, A.Ag.39; Dor. λάθοµαι [ᾶ] Pi.0.8.72: 
Ep. impf. λανθανόµην Od.12.227: fut. λήσομαι 1.308; Dor. λᾶσεῦμαι 
Theoc.4.39, also λελήσομαι E. Ale.198 : aor. 1 ἐλησάμην or λησάµην 
only in late Ep., Maiist.47, Mosch.3.62 (Dor. λᾶσ--), Q.S.3.99, etc. ; 
also ἐλήσθην, Dor. inf. λασθῆμεν Theoc.2.46, cf. διαλανθάνω: aor. 2 
ἐλᾶθόμην, Ep. Aaé-, Il.13.835, E.Hipp.289: rare in Prose exc. in 
compds., Plu.Caes.38; also Ep. redupl. λελάθοντο, etc., v. infr. ο: 
pf. λέλησμαι S.£1.342, Pl.Phdr.252a; Ep. λέλασμαι, part. λελα- 
σµένος, etc.; cf. ἐπιλήθω. 

A. in most of the act. tenses, escape notice (freq. joined with a 
neg.) :—Constr. : 1. c. ace. pers. only, escape his notice, λάθε 5’ 
Ἕκτορα 11.22.2773 ovdé σελήσει 23.3263 οὐ λῆθε Aids πυκινὸν νόον 15. 
461, cf. Od.11.102,al.; [τοῦτον] οὐκ ἔστι λαθεῖν ὄμματα φωτός A. Ag. 
796 (anap.); οὐ λάθει μ᾿ ὀργά S.El.222 (lyr.), cf. Ph.207 (lyr.); τουτί 
mw ἐλελήθειν Ατ.ΝΗ.28Ο; εἰ λανθάνει oe perhaps you don’t know, Men. 
Sam.78 : impers., λεληθέναι οὐ θαυμά(ω Td πλῆθος περὶ τούτου it escaped 
the notice of the people, X. Hzer.2.5; σὲ δὲ λέληθεν περὶ τοῦτο ὧς. . Pl. 
Lg.go3¢. 2. most freq. witha part. added, in which case we usu- 
ally translate the part. by a Verb, and express λανθάνω by an Adv., un- 
awares, without being observed ; either, 8. 6. acc. pers., ἄλλον τινὰ 
λήθω µαρνάμενος | am unseen by others while fighting, i. e. I fight 141- 
seen by them, [].12.273 ; πάντας ἐλάνθανε δάκρυα λείβων Od.8.93, cf. 
12.17,220, 19.88, al., Pi.O.1.64, 6.36, Hdt.8.25 : freq. in Trag. and 
Att., μὴ λάθῃ µε προσπεσών lest he come on unseen by me, S.Ph.46, 
ef. 156 (lyr.); ὅπως μὴ λήσουσιν αὐτοὺς αἱ νῆες. .ἀφορμηθεῖσαι Should 
put to sea without their observing them, Th.8.10; or, b. without an 
acc., povéa ἐλάνθανε βόσκων he maintained the murderer unawares, 
Hdt.1.44; λέληθας ἐχθρὸς ὤν S.OT415; δουλεύων λέληθας Ar.V. 
517; συνέβη δὲ ὑπερημέρῳ γενοµένῳ λαθεῖν D.21.89: the reflex. Pron. 
may be supplied and is sts. added, λέληθεν αὑτὸν τοῖς ἑυνοῦσιν dv 
βαρύς S.Fr.103; ἕως σαυτὺν λάθοις διαρραγείς Ar. Pax 32, cf. Nu.242, 
X. An.6.3.22: sts., however, a different object must be supplied 
from the context, βάλλοντες ἐλάνθανον (not ἑαυτούς, but Τρῶας) Il. 
13.721; ἐλάνθανε [πάντας] ἔχων Hdt.8.5 ; μὴ διαφθαρεὶς λάθῃ [τινὰ 
6 βίος] S.Ph.506; μὴ λάθῃ [ἡμᾶς] φύγδα Bas A.£u.256 (lyr.), cf. Th. 
4.133, etc.—In a few examples this constr. is reversed, and λαθών 
is put in the part., as in our idiom, ἀπὺ τείχεος ἆλτο λαθών (for ἔλαθεν 
ἁλόμενος) 11.12.2309; %..AnGovad w ἐξέπινες 9. 414.532. 3. rarely 
ο. acc. et inf., µή oe Aaderw ὑπερτιθέμεν {εί tt not escape thee to.., i.e. 
Jorget not to.., Pi.P.5.23; ἔλαθεν αὐτὸν σύνθημα δοῦναι Plu. Arist. 
17; σφᾶς λέληθε Θεόδωρον εἶναι it has been unnoticed that it was.., 
Paus.9.41.I. 4. folld. bya relat. clause, οὐδέ we λήθεις, ὅττι θεῶν 
τίς o ἦγε thou escapest me not, zt {5 not unknown to me, that some 
god led thee, 11.24.5632: οὐδέ € λήθει, ὅππως.. 23.323 5 ἐδόκεες θεοὺς 
λήσειν οἷα ἐμηχανῶ thou thought’st to escape the gods’ notice in.., 
Hdt.8.106; οὕκουν µε. .ofa mpdrreis λανθάνει Ar.Eg.465 3 οὐ λανθάνεις 
με, ὅτι... X.Mem.3.5.24, cf. Suzp.3.6,13 3 ὁ γείτων A. τινὰ ov µόνον ὅτι 
πράττει, GAA’ εἰ... Pl. TAt.17 4b. 5. abs., escape notice or detection, 
S.Tr.455, Th.1.37,69, al.; λάθε βιώσας Epicur.f7.551 3 λανθάνει τὸ 
obpoy προσπῖπτον Hp.Coac. 464. 

B. causal, make one forget a thing, ο. gen. rei, in compds. ἐκ- 
ληθάνω, ἐπι-λήθω; the simple Verb only in Ep. redupl. aor. 2, ὄφρα.. 
λελάθῃ ὀδυνάων that. -he may cause him {ο forget his pains, Il.15.60; 
πόλιν λελάθοιτε συντυχιᾶν Lyr. Adesp.1 40.9: but ΤΙ. in late Ep., 
λέλαθον,Ξξ ἔλαθον, escaped notice of, édv νόον, rorjas, A.R.2.226, 3.770, 
ef. Orph.A.876. : 

C. Med. and Pass., {εί a thing escape one, forget, 1. forget 
simply, in pres. (abs.), σὺ δὲ λήθεαι Il.11.790: ο, gen., Κίρκης μὲν 
ἐφημοσύνης. «λανθανόµην Od.12.227, cf. Pi.0.8.72 ; of ποτε Ahoouat 
αὐτῶν Od.1.308 ; ἄλγος, οὗ mor’ οὗ λελήσεται E.Alc.198: mostly in 
aor, 2, ἀλκῆς λαθέσθαι A.Supp.731 ; νόστου τελαθέσθαι Od.9.97 3 πῶς 
ἂν.. Ὁδυσβος. «λαθοίµην; 1.65: also in redupl. aor., οὐδὲ σέθεν.. Geo) 
µάκαρες λελάθοντο 1].4.1277 µή ths µοι ἀπειλάων λελαθέσθω 16.200; 
ov δυνάµην λελαθέσθ’ “ATs 19.136 (but in Hes.7h.471 like the Act., 
ὕπως λελάθοιτο τεκοῦσα that she might bear unknown): so in pf., 
τῶν δὲ λέλασται 11.5834; ἐμεῖο λελασμένος 23.69 3 κείνου λελῆσθαι S. 
21.943, etc.; ἑταίρων πάντων λέλησται Pl.Phdr.252a: with a relat. 
clause, λελασμένος ὅσσ᾽ ἐπεπόνθει Od.13.92 : fut. Med. in pass. sense, 
once in S., οὐδέποτε λησόµενον οἷον ἔφυ κακόν never will be forgotten, 
El.1249 (lyr.); cf. ἐπιλανθάνω. 2. forget purposely, pass over, ἢ 
λάθετ’ ἢ οὐκ ἐνόησεν either he chose to forget it.., 1.9.537; μαθοῦσιν 
αὐδῶ, κοὺ μαθοῦσι λήθοµαι Λ.«4Φ.20. ΤΙ. in later writers fut. Med. 
is used like Act., escape notice, ἡμᾶς Arist.A Pr.66°31, cf. A.R.3.737, 
Luc.Sacr.14: abs., Alciphr.3.52. 

λανίζει’ λαγγάνει, βρέχει, Hsch. λανὸν κἢρ' σοφωτάτη ψυχή, 
Id. λανόν᾿ Aldor, Id. λανός, Dor. for Anvds. 

Λάνοτρος, ὁ, name of a month at Tauromenium, {614.427 11, αἱ. 

λάξ, Adv. with the foot, r. ἐν στήθεσι Bas ἐξέσπασε µείλινον ἔγχος Il. 
6.65, cf. 16.503 ; A. προσβάς 5.620, 16.863 ; A. ποδὶ κινήσας 10.158, 
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Od.15.45 3 A. ἔνθορεν 17.2333 λ. δ᾽ ἐφ᾽ ὁρκίοις ἔβη Archil. Supp.2.13 5 
so later Bots µοι ἐπὶ γλώσσης κρατερῷ ποδὶ A. ἐπιβαίνων Thgn.815 3 A. 
ἐπίβα Shum 1d.847; A. πατεῖσθαι (cf. λάγδην) to be trodden under 
foot, A.Eu.t10, Ch.644 (lyr.); ἀθέᾳ ποδὶ A. ἀτίσαι Id.£u.542 (lyr.) 3; A. 
ἐπορούσας mARte A.R.2.106 3 παίει τε A. πύξ Philem.1.6D.: also in 
late Prose, Luc.Asi.31, al. :—for the form cf. γνύξ, πύξ, ὁδάξ. 
λαξζ-εία, 7, quarrying, POxy. 408.6 (iia. D.). -ευμα, ατος, τό, 
hewn work in stone, Anon. Prog. in Rh.1.640 W. -ευσις, εως, 77, 
cutitng of stone, Sch.Theoc.6.18. -ευτήριον, τό, stone-cutter’s tool, 
Lxx Ps.73(74).7. -ευτής, 00, 6, stone-hewer, Man.1.77. -ευτικός, 
h, όν, of or for a stone-cutter or his art, διαβήτης Eust.341.28; 7) A. 
τέχνη Anon.Prog.in Rh.1.640W., Phot. —-evrds, ή, dv, hewn out of 
the rock, Lxx De.4.49, Ev.Luc.23.53. --εύω, hew in stone, Lxx Ex. 
34.1, al.; also, hew wood, ib.Js.g.10(9) :—Pass., ἐκ λίθων λελαξευμένων 
ibj Ju.n.2,.cf.J.AJ12.7.6. -iKds, ή, dv, =Aateutixds, POxy.498. 
34(ii A. D.). II. λαξικά, τά, tax on sitone-cutting, PFay.44.6 (i 
B.C.). Ξιμος, η, ov, hewn, PLond.3.856.30 (ia. D.). 
λάξις (not λᾶξις), vos, 7, (λαχεῖν) Ion. for λῆξις (A), that which {5 
assigned by lot, an allotment of land, Hdt.4.21; µοίρης A. SIG57.35 
(Miletus, v B.c.); so prob. καί σφετεὴν ἐκρίναο λάξιν Call. Jov.80. 
λάξοµαι, Ion. for λήξομαι, fut. of λαγχάνω. 
λαξόος, 6, contr. from λαοξόος, prob. in Timo 25.1: in pass. sense, 
Adtoos hewn from stone, 9. Fv.212 (lyr.). 
λαξός, v. λαοξόος. λαξπάτητος, ν. λαιπάτητο». 
λᾶο-βότειρα, 7, feeder of the people, γαῖα Orph.L.714. 
ov, (βόσκω)Ξ λαοτρόφος, Hsch. 
λδογρᾶφ-έω, exrol in the class subject to poll-tax, only in Pass., 
TBO xin 7 TInt BaGs)s eles - -ta, 7, enrolment, census, Lxx3Ma.2. 
28 ; assessment for poll-iax, nar’ tvdpa PTeb.103.1(iB.c.),al.; later, 
poll-tax, BGU1613 Bii7 (ia.D.), εἰς, -ος, 6, officer in charge of 
enrolments, Sammelb. 4299-1 (iil A.D.). 
λᾶο-δάμᾶς [δᾶ], αντος, 6, subduer of peoples, ~Apns A.Th.343 
(lyr.). II. in Hom. only as pr.n., 11.15.5163 νος.--δάμᾶ Od.8.141, 
153. —8ikos, ov, tried by the people, σοφίη Socr.ap.D.L.2.42. -δογ- 
μᾶτικός, ή, όν, suited to public opinion, popular, ἀποφάσεις prob. |. 
in Plb.34.5.14, cf. 34.1.6, 34.12.2. Adv. -κῶς f.1. ibid. -δόκος, 
ov, recetuing the people, dub. in 67.52.12 (Megara) = Simon.107.10 
(δαµοδόκων Bgk.); in Hom. as pr. n. Λαόδοκος (proparox. ). 
Λαοίτας, title of Zeus at Elis, Paus.5.14.4,5.24.1. 
λᾶο-κἄτάρᾶτος | dp], ov, accursed by the people, Sm.Pr.11.26. --κρᾶ- 
τέοµαι, Pass., diveunder mob-rule: and -κρᾶἄτία, 7, 7t0b-vule, Men.Rh. 
Ρ.3505. -κρίτης [ζ], ου, 6, judge in native court in Egypt, Mitteis 
Chr.8.12 (iii B.c.), 31 vil3 (ii B.c.), PTeb.5.216 (ii B. c.). -μέδων, 
οντος, 6, ruler of the people, in Hom. as pr. n. 
λᾷΦον, ν. Adiov. 
λᾶαοξόος, 6, (λᾶας, ξέω) sculptor, Ptol.Tetv.179, [G3.1308 :—also 
λαξόος (ᾳ. ν.); Aaakds, stone-cutter, PCatr.Zen.172 (ii1B.Cc.); λαξός, 
ib.176 (iii B.c.), PZ2b.121.13 (i B.c.), etc. :—Adj. λδοξοϊκός, ή, όν, 
σκεῦος Hsch. 5. v. ὄρυξ, cf. Vett.Val.11.14. 
λαοξουργέω, incorrect form for λαξεύω, Sch.Od.14.223. 
λαοπᾶθής, ές, suffered by the people, A.Pers.g45 (lyr.). 
λαόπαις' βούπαις, Hsch. λαοπίζειν, coined as etym. οΓλαπί- 
Ce (q.V.), τοὺς λαοὺς εἰς ὅπιν ἄγειν. . διὰ τῆς ἀλαζονείας, Id. 
λᾶο-πλάνος [rAd], 6, ἱδίραᾶενγ of the people, J.AJ8.8.5 (pl.). 
-πόρος, ον, serving as a passage for the people, man-conveying, λ. 
paxavai a bridge, A.Pers.113 (lyr.). 
λαοργός’ ἀνόσιος (Sicel), Hsch, (cf. λεωργός). 
λᾶός, 6, Ion. ληός Hippon.88, Hdt.5.42 (ν.]. λαόν, which is in 
all Mss. in 4.148), cj.in Mimn.14.9; Att. λεώς, which is also used 
in Hdt.1.22, 8.136, while the form λαός is sts. used in Trag., and once 
or twice even in Com. (ν. infr. 1. 3): also in Inscrr. and Pap. (v. 
infr.) and in late Prose, as Foed.Byz.ap.Plb.4.52.7 (pl.), Str.14.4.3 
(pl.), Plu.2.1096b, etc. (both forms in pr. nn., Λεωβώτης Hdt.7.204, 
Λαβώτας X.HG1.2.18, etc.). 1. in Il., λαός (λαοί) usu. means men, 
i.e. soldiers, both of the whole army and smaller divisions, Κριτὸς 
ἔγρετο A. ᾿Αχαιῶν 7.4343 λαὺν ἀγείρειν 16.129; πολὺν ὤλεσα λαόν 
2.115: pl., ἅμα τῷ γε. .ἄριστοι A. ἔποντ᾽ ib.578; στίχες ἀσπιστάων A. 
4.91; periphr., στρατὸς λαῶν ib.76 ; λαῶν ἔθνος 13.495 ; mostly in- 
cluding both foot and horse, as 2.809 ; but sts. λαός denotes foot, as 
opp. horse, 7.342; also, a land army, opp. a fleet, 4.76, 9.424, 
10.14; also, the common men, opp. their leaders, 2.365, 13.108 ; 
but 2. in Od., λαοί, more rarely λαός, almost always means 
men or people; as subjects of a prince, €.g. 3.214,305, al. (λαοί is sts. 
so used in Π., e.g. 17.226, 24.611; λαοὶ ἀγροιῶται country-folk, 11. 
676; work-people, 17.390); of sailors, Od.14.248; so after Hom., vav- 
τικὸςλεώς Seafaring folk, A. Pers.383; mas 6 χειρῶναξ Aeds S.F7.844; 6 
γεωργικὸς λεώς Ar.Pax g20(lyr.): in sg., slave, τὸν Εὐρυσθέως λεών, of 
Heracles, Hecat.23J.; and so perh. Aews αὕτοικος GDI5533¢ (Zeleia) : 
more generally, µέροπες λαοί, i.e. mankind, A.Supp.go(lyr.); A. ἐγ- 
χώριοι the natives, ib.517,cf.Od.6.194 ; esp. in Egypt, of the fellahin, 
PRev. Laws 42.11-16 (iii B. c.), PSI4.380.5 (iii B. c.), etc. ; ctutl popu- 
lation, opp. priests and soldiers, OGJgo0. 12 (Rosetta, ii B.c.), ef.225.8 
(Milet., iii B.c.), al. 3. people assembled, as in the theatre, 6 πολὺς 
λαῶν ὄχλος Ar. Ra.676, cf. 219 (both lyr.); esp. in the Ecclesia, ai 
στίχες τῶν λαῶν Id.£9.163 : hence the phrase ἀκούετε λεῴ hear O 
people !—the usual way of beginning proclamations at Athens, like 
our Oyes! Sus.1.1, Ar.Pax 551, 40.445 ; τιμῶσιν οἱ πάντες λεῴ ib. 
1275; δεῦρ᾽ tre, πάντες λεῴ Arist.F7.384; ᾿Αττικὸὺς λεώς A.£u.681 ; 
6 πολὺς λεώς the multitude, Pl.R.458d, etc. 4. in Lxx, of the 
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people, as opp. priests and Levites, 1£s.5.46; in IVT, of Jews, opp. 
Gentiles, Ev. Matt.2.6, Ev.Luc.2.10, al., cf. «9161247 (Jewish tomb- 
stones) ; of Christians, opp. heathen, Act.Ap.15.14, al. Il. a 
people, 1.6. all who are called by one name, first in Pi., Δωριεῖ Aad 
0.8.30 3 Λυδῶν δὲ λαὺς καὶ Φρυγῶν A.Pers.770; tbumas ᾽Αχαιῶν λαός 
S.Ph.1243, cf. OT144, etc.; ἱππόται λαοί, i.e. the Thessalians, Pi. 
P.4.153, cf. 9.54, V.1.17. (The resemblance between λαός people 
and λᾶος stone (cf. λᾶας) is implied in Ἡ.24.611 Aaovs δὲ λίθους ποίησε 
Kpoviwy (in the story of Niobe); and so Pi. explains the word from 
the legend of Deucalion, O.9.46, cf. Epich.122, Apollod.1.7.2; but 
cf. Philoch.12.) (From Aa@f-—, as shown by the pr. names ΛαΓοπτό- 
λεμος GDI3151, Ειόλαβος ib.3132(Corinth): hence prob. λήϊτον.) 
λᾶος, irreg. gen. of Adas. II. Gos, 6, 54016, v. λᾶας. 
λᾶο-σεβής, és, worshipped by the people, jpws Pi.P.5.95.  -σσόος, 
ov, (σεύω) rousing or stirring the nations, epith. of the war-deities 
Ares, Eris, I1.17.398, 20.48; of Athena, 13.128, Od.22.210; of 
Apollo, Il. 20.79: also of men, as Amphiaraus, Od.15.244; of Elec- 
tryon, Amphitryon, Hes.Sc.3,373; λαοσσόοι ἀγῶνες assemblies {ο 
which the people flock, Pi.P.12.24. 
λᾶο-τέκτων, ovos, 6, stone-worker, «497.359 (ΟτΙΠ.). 
[T], ov, stirred by a stone, ὕδωρ ib.g.272 (Bianor). 
stone, Sammelb.4279 (i A.D.). τόμος, ov, stone-cuiting, dpyava. 
Men.Prot.ap.Suid.s.v.omaAlwy. II.=Aarduos, Man.6.416, Epigr. 
Gr.1021 (Antinoe), 4JA7.47 (Corinth), POxy.134.16 (vi A.D.); A. 
πέτρης Man. 4.325. 
AadoTtpddos, ον, nourishing or tending the people, πόλις Pi.0.5.4; 
τιμὰ A. an Office useful to the people, ib.6.60. 
Adorvros [i], ov, cutting stones, σμῖλαι AP7.429.3 (Alc.). EES 
as Subst., stone-cutter, statuary, API. 4.59 (Agath.). 
λᾶο-φθόρος,ον, ruining the people, destructive, c.gen., στάσις Ἑλλή- 
vey λ. Thgn.781. «φόνος, ov, slaying the people, δόρυ B.12.120; 
Διομήδης Theoc.17.53; ξίφος 1Gi4.1294. -dposand λεωφόρος, ov, 
bearing people, λαοφόρον Kal ὁδόν on a highway, thoroughfare, 11.15. 
682; λαοφόρου ἐπέβησαν. .κελεύθου Theoc.25.155 3 ὑπὲρ τῶν µάλιστα 
λεωφόρων (ν.]. λαοφ-) πυλέων over the gates of greatest thorough- 
fave, Hdt.1.187. 2. Subst., A. (sc. 63s), 4, highway, τὰς λεωφόρους 
μὴ βαδίζειν Pythag.ap. Porph. VP42, Ael. VH/4.17, cf. lamb. Protr. 
21.8’, D.L.8.17; λεωφόρους πρὺς ἐκτροπάς E.RA.881 (λαοφ-- codd. ; 
λεωφόρου from the highway, cj. Vater); τῶν ἐκ τῆς χώρας A. εἰς τὴν 
πόλιν. .τεταµένων ΕΙ. [,ρ.762ς, cf. ΡΗ.1.16, Paus.9.2.2, Jul.Or.6.184d, 
7.225C, and v. λεώβατος. ΤΙ. λεωφόρος, 7, =mdpvn, Anacr.157. 
[λεω-- as monosyll. in E. l.c. ] 
λάπαγμα [AG], ατος,τό, and λᾶπαγμός, 6, evacuation, Hsch. 
ee: όν, metri gr. for ἀλαπαδνός, restored by Musgrave in A. 
Eu.562. 
λἄπάζειν' ἐκκενοῦν, ag’ οὗ καὶ τὸ ὄρυγμα, Hsch. (cf. λαπάσσω). 
λᾶπᾶθοειδής, ές, ike a dock or sorrel leaf, φύλλα Ε.]. in Ps.-Dsc.2. 
166, 
λάπᾶθον [Aa], τό, monk's rhubarb, Rumex Patientia, Epich.161, 
Thphr.HP7.1.2,al.; A. ἄγριον dock, Rumex conglomeratus, ib.7.6.1, 
Dsc. 2.114 :—also λάπαθος, 6 or 7, Thphr.HPr1.6.6, al., EM57.17 
(fem. in Steph. {1 Rh.311.32) 3 and λαπάθη, 7, EM551.15. II. 
pitfall for wild beasts, Phot., Suid.:—also λάπαθος, 6, Democr.122 
(pl.). 
λάπακτικός, ή, dv, (λαπάσσω) laxative, Kenocr.ap.Orib.2.58.9, 
Gal.6.457, 11.711. 
λάπαξις [Ad], ews, lon. τος, 4, evacuation of the bowels, Arist.Ph. 
197°24, Pr.935°30, Gal.19.199 ; [ὑστέρης] Aret.CA2.10. 
λᾶπάρᾶ | πᾶ], Ep. and Ion. --ρη, 4, (λαπαρός) the soft part of the body 
between the ribs and hip, flank, 11.6.64, 16.318, al. (not in Od.), 
Epich.go, Hdt.2.86, etc.: pl., flanks, 1d.6.75, Diocl.Fy.193, Hp. 
Flat.g, εἴο.; sg. also, side of the chest, Id.Loc.Hom.14, Erot.:— 
λαπάρα and κενεών are distd. by Hp.Morb.2.55, Int.17, Gal.18(2). 
762,764. ΤΙ. sausage or haggis, AP9.486 (Pall.). 
λᾶπᾶρ-ός, ἆ, dv, slack, loose, τὺ λ. τῆς πλευρῆς,Ξ- λαπάρα, Hp. Art. 
50; of the bowels, Id. Ώγος.11; λαπαρὺς εἰλεός Id. Ερίά.2.6.26, Orib. 
8.28.53 A. γίνεσθαι have the bowels opened, Arist.Pr.935°28 ; ἵππος 
A. dy ἀλγεῖ [d.HA604"16 (nisi leg. λαπάρας ἀνέλκει); of a dislocated 
joint, ὄπισθεν λαπαρόν, ἔμπροσθεν ἐξέχον Hp.Mochl.24 ; hollow, of a 
cushion, µέσον κατὰ μῆκος ποιήσαντα λαπαρόν Id.Fract.16 ; πλευρέων 
ὀδύναι λαπαραί, Ρετῃ. slight, 1d. Epid.6.3.18 (so perh. A. εἰλεός above). 
Adv. -ρῶς, ὑποχονδρίου ἔντασις λαπαρῶς, i.e. without swelling, ib. 
3.1.8’ (Opp. er’ ὄγκου acc. to Gal.adloc.), Il. lewd, lecherous, 
Hsch. -ότης, ητος, ἡ, looseness, of the bowels, Hp.Epid.4.45. 
λᾶπάσσω, Att. -ττω, empty, διάρροιαι..τὴν yaorépa λαπάσσουσαι 
Hp.Prog.8 ; οὐκ ἐλάπαξεν οὐδέν had no evacuations, [ἀ. Ερίά.Λ.31: τὰ 
map οὖς λαπάσσει causes the tumours by the ear {ο discharge, Id.Coac. 
201, Prorrh.1.167:—Pass., esp. in aor. ἐλαπάχθην, of the bowels, 
to be emptied, 1d.VM11, Acut.(Sp.)42, Arist.Pr.g35°30: abs., ἐλα- 
πάσσετο tnternal relief took place, Hp.Epid.6.2.19: pf. inf. λελαπάχθαι 
Ath.8.363a. 2. soften, ὅκως. .τὰ σκληρυνόµενα λαπαχθῇῃ Hp.Ule. 
10. ΤΙ. sack a town (cf. ἀλαπάζω), λαπάξειν ἄστν Καδμείων Big A. 
Th.47,531, dub. in Id. Ag.130. 
λάπη [ᾶ], 7, scum which forms on the surface of wine, vinegar, or 
other liquids left to stand, Erot.: λάμπη in Dsc.5.76, Plu.2.1073a, 
Gal.16.704, Orib. Syv.9.13.2 :—hence λαμπῶδες, of urine, with a 
scum on it, Hp.Coac.182, Prorrh.1.92; but Erot. read λαπῶδες, and 
λαππώδης (ard τοῦ λάππειν) occurs in Gal. Le. 2. phlegm, 
Hp. Morb,2.15,Int.12; μεστοὶ λάπης Diph.17.15 3 cf. λέμφο». 3. 
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metaph., ἀνηλίῳ λάπα (Wieseler for λάμπα) in sunless filth or damp, 
of the nether world, A. £u.387 (lyr.). 

λᾶπ-ίζω,Ξ- συρίζω, S.Fr.1062; swagger, rodomontade, Cic.Att.g. 
13.4,.4B277, Phot.; εΕ.λαοπίζει. «-υκτής,ζ-λαπιστής,]ἀ. tropa, 
atos, τό, swaggering, boasting, Cic. Att.g.13.4. -ίσσω, Att. -rTe, 
Ξ-λαπίζω, Phot. (--ήττειν cod.). -ιστής, 00, 6, swaggerer, Lxx Si. 
20.7:—fem. --ίστρια, Phot. 

λάπος: θής, δοῦλος, Hsch. λάππειν,λαππώδης,ν. λάπη. 
πτας᾽ τοὺς ῥοφοῦντας, Id. ΤΙ. λαπτής, f.1. for λάπης, Id. 

λαπτικός, ή, όν, fit for emptying (v. λάπτω sub fin.), Eust.1413.3. 

λαπτυήρ' σφοδρῶς πτύων, Hsch. 

λάπτω, fut. -ψω .ι6.161, (ἄπο-) Ar.Nu.811: aor. ἔλαψα Epic. 
Alex. Adesp.1.10, Lxx Jd.7.5, (ἐξ-) Ατ. Ach.1229: pf. λέλᾶφα Id. Fr. 
598 :—Med., fut. λάψομαι (ἐκ-) Id.Pax885: aor. ἐλαψάμην Pherecr. 
05 :—lap with the tongue, of wolves, λάψοντες γλώσσῃσιν. «μέλαν 
ὕδωρ Il.l.c., cf. Lxxl.c., Plu.2.g71a; πίνει τὰ Καρχαρόδοντα λάπτοντα 
Ατίςε, 459537: τῇ γλώττῃλ. Ael.NA6.53 ; cf. κάπτω. 2. drink 
greedily, αἷμα λέλαφας Ar.Fr.l.c., cf. Epic. Alex. A desp.1.c.; οἶνον Ath. 
10.443e :—also in Med., λεπαστὴν λαψαμένοις gulp down, Pherecr. 
l.c.—In Ath.8.363a λαπάττειν shd. be restored for λάπτειν, unless 
it was an error of the writer, as in Eust.1413.3. 

λαπώδης, ν. λάπη. 

λάρβᾶσον, τό,-- στίβι, Dsc.5.84. 

λαρδηγός, 6, purveyor of salted meat, OGI521.25 (Abydos, v/vi 
A.D.). 

λάρδος, 6, salted meat, Lyd. Mens.4.92, Hero Steveom.2.54, PLond. 
ined.2147 (iV A.D.). 

λαρίεθος᾽ φλόϊνον στεγάστριον, Hsch. 

λάριμνον, τό, Arabic name for frankincense, Str.16.4.19 :—written 
λάριμναν by Agatharch.tor. 

λαρϊνός, ή, όν, fatted, fat, ταῖρος Xenoph.6.2; Bods Ar.Paxg25 ; 
cies Eratosth.20: metaph., a. ἔπος Ar.Av.465 :—hence λαρϊνεύο- 
pat, grow fat, Sophr.1o4. 

Adpivos [a], 6, a kind of sea-fish, Opp.H.3.399 (v.1. λάριμον), 
Hsch. :—hence λαρϊναῖον xtprov" of ἁλιεῖς τὸν ἐκ Ac(v)Kéas, 7) µέγαν, 
Id. :—Gpivevtis, ov, 6, = ἁλιεύς, Id. 

λάριξ, ικος, 4, larch, Larix europaea, Plin.HN16.43. 11. Venice 
turpentine, terebinthina veneta, Dsc.1.71, Gal.13.410, al. ;=coagulum, 
Gloss. (larices, Lucan.g.g20, of the trees. } 

λᾶρίς, (50s, 7, =Adpos, AP7.652 (Leon.), 654 (Id.). 

Λάρῖσα [ap], ἡ (not Λάρισσα, v. Arc.77.14, [G9(2).60.5, 525.5, al., 
but Λαρισσέοις ib.g(2).6¢3), Larissa, a name of many old Greek 
cities, 11.2.841, etc.; Pelasgic acc. to Str.9.5.19,13.3.2: an Ion. 
form Λήρισαι (in Aeolis) occurs in Hdt.1.149; orig. it denoted a cfa- 
del, such as the Larissa of Argos, St.Byz., Sch.A.R.1.40. II. 
Adj. Λᾶρῖσαῖος, a, ov, Larissaean, of or from Larissa, Th.2.22, X.HG 
3.1.7, εἴο.; lon. Ληρισ- Hdt.g.1and58 :—also Λαρίσιος and Λαρι- 
σηνός as epith. of Zeus, Str.g.5.19,13.3-2. 2. Adptoator ἑψητῆρες 
Larissaean pots for boiling, AP6.305 (Leon.); λᾶρῖσοποιοί for λαρι- 
σαιοποιοί, either makers of Larissacan pots, or makers of Larissaean 
citizens, of the δημιουργοί (magistrates), Gorg.ap. Arist. Pol.127530. 

λαρκ-ἄγωγός, 6, coal-basket carrier, ὄνος E.Fr.283 (troch.). —t8rov, 
τό, Dim. of λάρκος, Ar.Ach.3,40:—also --ίον, Poll.10.111. -ος, 6, 
charcoal-basket, Ar.Ach.333, Alex.208, Lys.Fr.139S. (Dissim. fr. 
γάρκος, Cf. ναρκίον.) 

λαρκοφορέω, carry a λάρκος, D.C.52.25. 

λαρνάκιον, τό, Dim. of λάρναξ, Sm.1K7.6.8, Sammelb.5939.3 
(Cyrenaica). 

λαρνᾶκό-γνιος, ον, epith. of Pan, apptly. from a pun on χηλή, 
hoof, and xnAds, =Adpvat, Theoc.Syrinx 16. «φθόρος, ον, killing 
in a box or chest, Lyc.235. 

λάρναξ, ἄκος, 7, (rarely 6, v. infr. 3) coffer, box, chest, e.g. for house- 
hold stores, I1.18.413, Hdt.3.123 ; A. δαιδαλέα B.5.141, cf. Simon. 
(v, infr.). 2. cinerary urn or coffin, [ὀστέα] χρυσείην és λάρνακα 
θῆκαν 11.24.7953 λάρνακας κυπαρισσίνας ἄγουσιν ἅμαξαι.." ἕνεστι δὲ 
τὰ ὀστᾶ κτλ. Th.2.34, cf. (164992, 4007 (Iconium), 4441 (Adana), 
al.; the ark of Deucalion, Plu.2.968f, Luc.Syr.D.12, Apollod.1.7.2 ; 
of the Ark, AP1.62 (Christian); esp. an ark in which children 
were exposed, Simon. 27.1, A.R.1.622, D.S.5.62,etc. 3. drinking 
trough, 6 λ. οὗτος [G12(1).961 (Chalce). (Dissim. fr. νάρναξ, α. v-) 

λᾶροειδής, ές, (Adpos) like a sea-mew, Tz. ad. Lyc.76. 

λάρος [a], 6, a ravenous sea-bird, perh. sea-mew, gull, Od.5.51, 
Αγίςε. 452917, 50373: hence, metaph., of greedy demagogues, as 
Cleon, A. κεχηνὼς ἐπὶ πέτρας δημηγορῶν Ar.£g.956; KAéwva Tov λ. 
δώρων ἑλόντες Id.Nu.591, cf. Av.567, Matro Conv.g, Timocl.4.9; also 
of fools, Luc. 777.12, Sch. Ar. Pl.g13. 

λᾶρός, dv, poet. Adj. pleasant to the taste, dainty, sweet, in Hom. 
always of taste, λαρὺν παρὰ δεῖπνον ἔθηκας 11.19.2316; λαρὺν τετυκοί- 
µεθα δόρπον Od.12.283,14.408 5; λαρόν τέ οἱ alu’ ἀνθρώπου sweet to it 
{the fly] is the blood of man, 11.17.5742: µέθυ λαρύν A.R.1.456: Ep. 
Sup. λαρώτατος, οἶνος Od.2.350: Comp. λαρότερον as Adv., Simon. 
183.10. 2. pleasant to the smell, ἀθτμή Mosch.2.92 ; ἄνθεα λαρὰ 
φύοις 1G14.1362 3 Aapdy ὕδωδεν D.P.936. 3. pleasant to the eye, 
lovely, AP9.525.12; ἄνθεμαλ. ib.t5.11 =JGr2(1).783 (Lindos). 4. 
pleasant to the ear, sweet to hear, ros A.R.3.933, AP7.602 (Agath.); 
λαρὰ φθέγξατο Βακχυλίδης ib.9.571; A. χείλεα uttering sweet sounds, 
AP1.4.226 (Alc.). [As ~~ can always be substituted for λᾶ- in 
Hom. and the Sup. is -ώτατος, λᾶρός is prob. contr. fr. λᾶᾶρός or λᾶε- 
pds (this perh. fr. λαξ--, cf. ἀπο-λαύω).] 


λά- 


Λάρτιος 


Λάρτιος, 6, Trag. for Λαέρτης (α.ν.). 

λάρτιος, a, ον, name of a hard Rhodian stone, πέτρα SIG581.98 
(Hierapytna, iii /ii B.c.); λίθος [Gr 2(1).2.7, cf. 677.7, 1033.22; στάλα 
(1.6, made of such stone) Supp. Epigr.3.674.9 (Rhodes, ii B.c.). 

λᾶρυγγ-ιάω, = sq. I, βραγχὰ λαρυγγιόων APr1.382.2 (Agath.). 
-tLw, shout lustily, D.18.291, Phld.RA.1.200S., Luc.4m.36; of the 

_ raven, croak, Anon.ap.Suid.: 6, acc. cogn., bawl out, τάδε Ath.g. 

383f. II. trans., outdo in shouting, λαρυγγιῶ τοὺς ῥήτορας Ar.Eq. 
358; acc. to others, will cut their throats, v. Sch. Ξικός, ή, όν, 
gluttonous, Pherecr.32. -tov, τό, Dim. of λάρυγξ, Gal.14. 
A474. -topds, 6, croaking, Plu.2.129a(pl.). -ός' µαταιολόγος, 
Hsch. 

λᾶρυγγο-τομέω, cut open the windpipe, Gal.1 4.734, Paul.Aeg.6.33 : 
-τομία, ἡ, ibid. —dwvos, ον, sounding from the throat, Sopat.16. 

λάρυγξ [a], vyyos, 6, larynx or upper part of the windpipe, Arist. 
1449330: used in sounding the vowels, ib.535%32: but in Poets 
confused with φάρυγξ (gullet) (cf. Arist.474535%29), E.Cyc.158 ; 
χωρεῖν κατὰ τοῦ A. Pherecr.108.7, cf. Crobyl.8; of gluttons, ἀνόσιοι 
λάρυγγες Eub.139; ἐκ τοῦ λ. ἐκκρεμάσας τινά Ar. Ε0.1263: τὸν λάρυγγ᾽ 
ἂν ἐκτέμοιμί σου Id.Ra.575: metaph., A. γλυκύς speech, LxxSz.6. 
4. ΤΙ. --τραχεῖα ἀρτηρία, Meno Jatr.8.30. 

λαρυδοί’ στῦλοι οἱ ἐν τῷ ἀρότρῳ, Hsch. 
λάρυγγος, Id. 

λᾶρύνω, coo like a dove, Anon. devoc. animal.in Stud.Ital.1.95, 
3-496. 

λαρωντιδῶν' ἐν τοῖς ἀθροίσμασιν ἔλεγον, ws ἐπῳδῶν, Hsch. λᾶς, 
Ξ.λᾶας, [ἀ.; ν. λαστρυγυλία». aoa’ τράπεζα πληρεστάτη, Id. IT. 
Λάσα,-- Λάρισα, Id.: Adj. Λασαῖος /(ζο(2).617.10. λάσαγγες' 
oi περὶ τὰς Aluvas χλωροὶ βάτραχοι, Hsch. 

λάσᾶνα [λᾶ], τά, (cf. λάανα) always in pl., ¢rivet or stand for a pot, 
Ar.Pax 893 (ubi v. Sch.), Diocl.Com.8. Il. night-stool, Hp. Fist. 
9, Cratin.49 (cj. Mein. for λαχάνοις), Pherecr.88, Eup.224, Ar./7. 
462: also in sg., like Lat. lasanum, Hp.Superf.8, AP11.74.8 
(Nicarch.) :—hence λᾶσᾶνοφόρος, 5, slave who had charge of the 
night-stool, Plu.2.182c,360d :—also λᾶσᾶνίτης [i] δίφρος BGU1116. 
25 (iB.C.). 

λάσαρον (= ὀπὸς dpiuds, Hsch.) or λάσαρ, τό, -- ὀπὸς σιλφίου, asa- 
foetida, Hippiatr.3, A&t.1.306,15.5, Alex. Trall.12: Dim. λασάριον, 
τό, Aét.8.61, Gloss, 

λασάσθω’ χλευαζέτω, Hsch. 

λάσειος, ov, prob. =Adatos, δελµατικ} A. Edict. Diocl.19.30. 

λασεῦμαι, Dor. fut. Med. of AavOdvw. λασθαίνειν᾿ Κακολογεῖν, 
Hsch. 

λάσθη, 4, mockery, insult, = Att. χλεύη, ἐπὶ γέλωτί τε καὶ λάσθῃ 
Hdt.6.67, cf. 457.345. 

λασθῆμεν, Dor. aor. inf. Pass. of λανθάνω. λάσθον΄ αἰσχρόν, 
Hsch. λάσθω᾽ χλευαζέτω, and λάσθων' Κακολογῶ», Id. 

λᾶσϊαύχην, ενος, ὁ, ἡ, (λάσιος) with rough, shaggy neck, of the 
centaur, 2. Merc.224, cf. λασιαύχενα χαίταν Ar. Ra.822 (lyr.); of the 
bear, h.Hom.7.46 ; of the horse, S.Ant.350 (lyr.); A. βύρσα Theoc. 
25.272: also witha neut., λασιαύχενος ἄντρου ν.]. Id.£p.5.5. 

λασιδεύς' θρασύς, ἄπληστος, Hsch. λασῖνος ἄφρων, ἐπιλή- 
σµων, Id. 

λᾶσῖό-θριξ, τρῖχος, ὅ, ἡ, shaggy, Opp.H.4.369, Νοπη. 0.258.250, 
Orph. 77. 169. -κνημος, ov, hatry-legged, Opp.C. 2.186. -κω- 
dos, ov, deaf from hair growing in the ears, cited from Pl.(Phdr. 
253e) by Synes.67d, Phot., Suid., from a false reading, found in 
cod. B. 

λᾶσιόμ ᾶλον᾽ μῆλον τὸ ἔχον χνοῦν, Hsch, :—hence λᾶσίμηλον, τό, 
peach, shd. perh. be read in Antig.Car.ap.Ath.3.82b (4 8 ἀριμήλων 
codd.). 

λάσιον [a], τό, a rough cloth, Sapph.89 (pl.); λάσιον ἐπιβεβλημένος 
Theopomp.Com.36, cf. Artem.Gramm.ap.Erot.; perh. to be read for 
σίαλον in Hp. Acut.(Sp.)37- 

Magidtrovs, πουν, gen. ποδος, shaggy-footed, Aesop.238. 

λάσῖος [ᾶ], a, ov, later also os, ον Luc.Prom.12, etc. (ef. λάσειος)τ--- 
shaggy, woolly, of sheep, Il.24.125, Od.9.433 ; A. θῆρες, of sheep and 
goats, opp. deer (στικτοὶ θ.), S.Ph.184 (lyr.) ; µέλισσαι Theoc.22. 
42; τὰ -ώτατα, of horses, X.Eg.2.4; in men, A. «jp was in the heroic 
age a mark of strength, Il.2.851, 16.554, cf. Pl. ZAt.194e3 ἐν. .στή- 
θεσσιν λασίοισι, of Achilles, Il.1.189; τὸ στῆθος ἐπαινεῖν χρὴ τετρά- 
γωνόν τε ἐὺν kal A. Ἡρ. Prorrh.2.7; whereas afterwards a hairy breast 
was looked upon as a sign of dissoluteness or coarseness, Ar. Vu. 
349 ; or of intrigue and cunning, ᾽Αγαθοκλεῖος λάσιαι φρένες ἤλασαν 
ἔξω πατρίδος Alex.Aetol.5 ; also A. κεφαλή ΡΙ. Τί.76ςε; περὶ dra. Id. 
Phdr.253e; λ. τὰ σκέλη Luc. DDeor.4.13 A. ὀφρύς Theoc.11.313 µη- 
ρῶν τρίχες AP11.326(Autom.); τὸ A. hairiness, Luc.DMar.1.1. 
Adv. τῶν ὀφρύων -iws ἔχειν Philostr.VS2.1.7. II. generally, 
bushy, overgrown, atns λάσιον pévos Emp.27.2; χωρίον X.HG4.2.19, 
ef. Pl.Cra.420€ ; δρυµός Theoc.25.134; δρῦς Id.20.3 3 ἐκ τῶν A. τὰ 
βηρία ἐξελᾶν X.Cyr.t.4.16; διὰ τῶν A. ἐπιγενόμενοι 14. 41.6.4.26: 
ο, dat., overgrown with, ., γῆ ὕλαις λάσιος Luc. Prom. ]. ο. 

λᾶσῖό-στερνος, ον, hairy-breasted, παρδάλιες «47.575 (Agath.). 
-της, ητος, ἡ, Shagginess, Eust.1638.39. -τπρῖχος, ον,Ξ- λασιόθριξ, 
Opp.C.1.474. 

λασιουργίας" ἱστουργίας, δημιουργίας, Hsch. (i.e. radac-). 

λᾶσίοφρυς, v, gen. vos, with bushy eyebrows, Hsch. s. v. µελάν- 
opus. λᾶσῖϊοχαίτης, ου, 6, with shaggy hair, Hdn.Epim.166. 

Aaciopata’ ὧν σοφιστοῦ τοῦ Λάσου καὶ πολυπλόκου, Hsch. dacr- 


λαρύζει' Bod, ἀπὸ τοῦ 
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τός' κίναιδος, ἢ λεσιτός᾽ πόρνη, Id. (cf. λαίσιτος). 
πλανωμένη (Sicel), Id. 

λᾶσῖϊ-ών, vos, 6, (λάσιος 11) thicket, Nic. Th.28,489. -ῶτις, 
dos, fem. Adj., =Aacia, λασιώτιδος ὕλης Epic. Alex. Adesp.9 vi 20. 

λασκάζει’ φλυαρεῖ, θωπεύει, Hsch. 

λάσκω, impf. ἔλασκον E.£/.1214 (lyr.): fut. λᾶἄκήσομαι Ar. Pax 381, 
384: aor. I ἐλάκησα [ᾶ] ib.382 (δια-λάκήσας Id. Nu.410 is prob. from 
διαλάκέω, Dor. for --ληκέω): aor. 2 ἔλἄκον, Ep. λάκον Il.14.25, al. : 
aor. 1 ἔληξα Herod.8.65: pf. λέληκα Il.22.141, Arist. 14618"31, 
λέλᾶκα A.Pr.407 (lyr.), Ar. Ach. 410 (paratrag.); part. fem. λελᾶκυῖα 
Od.12.85 :—Med., v. infr. 11 :—7ing, rattle, crash: I. of things, 
ring when struck, λάκε χαλκὺς νυσσοµένων tlpecty τε καὶ ἔγχεσι Il. 
14.253 λάκε δ᾽ ἀσπίς 20.277; also λάκε δ᾽ ὀστέα the bones cracked, 
broke with a crash, 13.616 ; λάκε 8 ἀμφὶ πυρὶ ὕλη crackled, Hes. Th. 
694; ἔλακον ἀξόνων βριθοµένων χνόαι creaked under the weight, A. Th, 
153 (lyr. ) :—this sense occurs only in aor, 2 Act. II. of animals, 
scream, of the falcon, ὀξὺ λεληκώς I].22.141 ; of the nightingale in 
the falcon’s talons, τί λέληκας; Hes.Of.207 ; also, of dogs, howl, bay, 
Σκύλλη. «δεινὸν λελαικυῖα Od. ].ο.; rare in Prose, od µινυρίζει οὐδὲ 
λέληκεν, of the black eagle, Arist. 1.c.:—this sense occurs only in 
pf., exc. in Ep. aor. Med., Κύνες λελάκοντο h. Mere. 45. III. of 
human beings, shout, scream, cry aloud, λέληκεν ἣν καὶ μηδέν ἀνθρώ- 
πων ὁρᾷ Semon.7.153 φόβος µυχόθεν ἔλακε A.Ch.35 (lyr.), cf. S. 4114. 
1094, etc.; τί λέλακας; Ar. Ach.].c.; un νυν λακήσῃς Id.Pax 382: 
hence of Oracles, utter, A.Ag.1426 (lyr.), S. 77.824 (lyr.), Ar. Pi. 
39; also, sing, πρὺς αὐλόν E.Alc.346. 2. c.acc. cogn., shriek 
forth, utter aloud, ὀλολυγμόν A.Ag.596; στονόεν λέλακε χώρα Id. 
Αγ. ].ο.; A. Body E.El.1.c., cf. Jon776 (anap.); ἀγγελίας Id.7461 
(anap.) 3 πῆμα A. Ag.865 ; ῥῆμα yevvatov Ar.Ra.g7: c. dupl. acc., 
τοιαῦτα λάσκεις τοὺς... φίλου»; E.Andr.671 :—in this sense only in 
Trag. and (rarely).Com. 

λασκωρεῖ' διαφεύγει, Hsch. λασταγεῖ' ψοφεῖ, Id. 
πόρναι, Id. λαστάρνη: µάστιξ, Id. 

λασταυροκάκκαβον, τό, an aphrodisiac dish, Chrysipp.ap.Ath.1.9¢. 

λάσταυρος, ὁ, epith. of a κίναιδος, 1 Πεοροπιρ. Hist.217(a@), cf. AP 
12.41 (Mel.); as general term of abuse, Phryn.173: λαστρίς is cited 
asa Dim. in EM159.30. 

λαστήριον, V. λῃστήριον. λαστρυγυλίας' λίθος τετριµµένος, 
Hsch. (Fort. Ads (=Adaas) τρυµαλία».) 

aod, Dor. fut. of λανθάνω. 

λᾶτᾶγ-εῖον, τό, the vessel into which the λάταξ falls, Suid. -έω, 
throw the λάταγες, A. κοττάβους Luc. Lex.3. -η, 7, =AdaTaé 1, 
Dicaearch. Hist.34 (Sicilian); but Thess. or Rhod. acc. to Clitarch. 
ap.Ath.15.666c. 

λάταξ [a], ἄγος, 7, usu. in pl. λάταγες, in the game of κότταβος, the 
drops of wine in the bottom of the cup which were thrown into a basin 
with a splash, λάταγες ποτέονται κυλίχναν ἀπὺ Τηΐαν Alc. 433 ἀπ᾿ ἁγκύ- 
Ans..inot λάταγας Cratin.273, cf. Hermipp.47.7 (anap.), Critias 2.2 
D., Call. /7.102: so collectively in sg., tav@}’Agpodicia A. S.F 7.277 
Jy 11. a water-quadruped, perh. beaver, Ατὶςι.Η 4457322, 
594 32. 

νάνος, Ξ-λαταγέω, τὶν τάνδελατάσσω (Dor.) Kretschmer Griech. 

Vaseninschr.p.87. 

Λἄτιάριος, 6, = Lat. Latiaris, epith. of Jupiter, D.H.4.49: Λατιά- 
pia, τά, the Latin festival, in honour of Jupiter Latiaris, D.C.47.40. 

Aartvy [τ], 7, Latium, Plb.3.22.13, Str.5.3.10. 

Λἄτϊνοήθης, es, following Latin customs, Eust.1658.62. 

Λᾶτῖνος, η, ov, Latin, Thphr.WP5.8.1; ἑορταὶ A.,=Lat. είπε 
Latinae, D.H.4.49 ; ἡ A. φωνή, 7 A. διάλεκτος, Str.6.1.6, 

Λάτιον [a], τό, -- Lat. jus Latit, Str.4.1.12, 4.2.2. 

Aatpeveta* δουλεία, Hsch. (cf. ἀτμενία). 

Λάτμιος, a, ov, Latmian, Λάτμιον κνώσσεις (5ο. ὕπνον), i.e. like 
Endymion on Latmos, Herod.8.10 ; cj. for λάθριον in Theoc,20.39. 

Λᾶτογενής, ές, Dor. for Λητογενή». 

λᾶτομ-εἴον, τό, Stone-quarry, Str.12.2.8 :—written λᾶτόμιον SIG 
1182.12 (Ephes., iii B.c.), Str.5.3.10, 9.1.13, C1G2032, 2043; λᾶτό- 
µιν AEM8.224and 225. -evw,=sq., PS14.423.27 (iliB.c.). -έω, 
quarry, γῆν Posidon.57J.; πέτραν 1G47(1).122.25 (Epid.), cf. D.S. 
5.39; λίθους PCatr.Zen. 499.38 (ili B.c.), Antig.Mir.161: abs., PCazr. 
Zen.296.34 (11 Β.ς.), Agatharch.25, J.A/J8.2.9 :—Pass., AeAardunrat 
PPetr.2p.12 (iii B.C.) 3 τὰ -ούμενα θραύματα D.S.3.12. IT. λ.λάκ- 
κον hew it out, Lxx Ex.21.33, cf. De.6.11 (Pass.). —npa, ατος, τό, 
stone hewn from a quarry, D.S.3.13. --ητός, ή, ov, hewn out 
of a rock, κλῖμαξ Str.14.5.5, al. 2. of stones, hewn, Lxx 4Kz.12. 
12(13). -ta, ἡ, quarrying of stone, PH1b.71.7 (iii. c.), 1G47(1). 
102.17 (Epid.); τῷ στρώµατι ib.40: mostly in pl., = quarries, Man. 
ap.J.Ap.1.26, Str.8.5.7, 4 P11.253 (Lucill.) ; of the quarries at Syra- 
cuse used as a prison, Plu.2.334c; also in sg., PCarr.Zen.176.215 
μπα. Ξικός, 4, όν, for quarrying stones, σίδηρος D.S.3. 
12 —tov, V. λατομεῖον. -ίς, (50s, 7, stone-chisel, χαλκαῖ λ. 
Agatharch. 20. -ος (parox.), 6, (λᾶας, τέμνω) guarry-man, stone- 
cutter, 1G4.823.50(Troezen), PCair, Zen. 499.2, al. (18. ς.), Lxx3.Az, 
5.15(29), J-4/11.4.1, C/G(add, )45286 (Lebanon). 

λάτος, 6, the great Nile perch, Perca (Lates) niloticus, Archestr. FY. 
BY, Str/17.1.40,47, 2.4. 

λατραβιάζειν’ ἐσπουδασμένως καὶ ἀσήμως λαλεῖν, Hsch. ; cf. λατρά- 
ζειν' BapBapiCew, Id. λατραβός, = Aauupds, and λατραβία 
(λατραπία cod.),=Aamupla μετὰ ἐρυθριάσεως, Id.:—also λατραβῶν' 
ἀλαζονευόμενος, and ἐλατράβιζον' τὸ βωμολοχεύειν καὶ πανουργεῖν 
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λάσται" 


ων 
Ww 


λατρεία 
λατραβίζειν ἔλεγον, Id. λατράζειν, v. λατραβιάζειν. λατραίω, 
v. λατρείω. λάτραψ’ ὑετός, Id. 

λατρ-εία, ἤ, the state ofa hired labourer, service, A.Pr.g66 ; ἐπίπονον 
ἔχειν A. S.Ty.830 (lyr.): pl., ofas λατρείας ἀνθ᾽ ὅσου Chrov τρέφει Id. 
47.503, cf. E.Ph,.225 (lyr.), etc.: metaph., the business or duties of 
life, Plu.2.107c. 2. A. τοῦ θεοῦ, θεῶν, service to the gods, divine 
worship, Pl.Ap.23c, Phdr.244e (pl.): abs., Lxx £x.12.25, al., Ep. 
Rom.g.4, etc. -ειος, V. λάτριος. -etw, vender as offering, Al 
5/69 (Pass., Olympia, vi B.c.):—also --αίω, prob. in Inscr.Olymp. 
1.7. (Both Elean for λατρεύω, from --ηΕ-γω.) -ευμ.α, ατος, TO, In 
ΡΙ., service for hive, πόνων λατρεύματα painful service, S. 77.357. 2. 
service paid to the gods, worship, E.[T1275 (lyr.). ΤΤ. =Aarpis, 
slave, 1d, Tv.1106 (lyr.). --εύς, έως, 6, hired servant, Lyc.393- --ευ- 
σις, εως, 1, servitude, Gloss. —€UTLKOS, ή, dv, servile, Ptol. Tetr. 
160, Vett. Val.335.34, al. -ευτός, ή, dv, =foreg., ἔργον Lxx Ex. 
12.16. --εύω, Elean λατρείω (q.v.), work for hire or pay, Sol. 
13.48: {ο be iu servitude, serve, X.Cyr.3.1.36; παρά tiv Apollod.2. 
6.9. 2. A. twit to be subject or enslaved to, 9.1 7.25, etc.: c. ace. 
pers., serve, E.J71115 (lyr.), f.1. in Id.Z2.131: metaph., A. πέτρα, 
of Prometheus, A.Pr.968 ; µόχθοις λατρεύων τοῖς ὑπερτάτοις βροτῶν 
S.OCi05 ; A. νόµοις obey, Χ. ἄρες.7.2; λ. καιρῷ,-- Lat. temporibus 
inservire, Ps,-Phoc.121; τῷ κάλλει A. to be devoted to.., ἶδοο.1ο. 
573 A. ἡδονῇ Luc. Nigr.15. 38. serve the gods with prayers and sacri- 
Sices, r. Φοίβῳ E.Jon152 (lyr.): ο. acc. cogn., πύνον A. τινί render due 
service, ib,129 (lyr.); πόνον. .τόνδ᾽ ἐλάτρευσα θεᾷ 162.1378, —Los, 
a, ov, ofa servant or service, μισθό» Pi.O0.10.28 ; λατρίαν Ἰαολκὸν παρέ- 
δωκεν gave lolcos into slavery, Id.N.4.54 (ubi codd. λατρείαν contra 
metrum); A. ἔργα Man.1.275. -ts, wos, 6and η, hired servant, and 
in fem. handmaid, Thgn.302, 486, S. Tr.70, E.Supp.639, Supp. Epigr. 
1.405 Bi (Samos, ili a. D.) ; Ἑρμῆν...δαιµόνων λάτριν Ε. οπή; ἡμιγύ- 
ναικα θεῆς λάτριν ὃς. [Simon.]179.9; of slaves, E.A868 (troch.): 
fem., Id.Hec.609; 7 θεῶν A. handmaid of the gods, Id.HF823; τὴν 
᾿Απόλλωνος A., of Cassandra, Id. 77.450 (troch.), cf. Phld.Piet.gi : 
metaph., µίτου πολυδινέα A., of the spindle, 4P6.39 (Arch.) ; Φοίβου 
λ., of the raven, ib.g.272 (Bianor). -ον, τό, pay, hire (A.* 6 μισθός, 
Suid., £557.35), λάτρων ἅτερθεν without charge or payment, A. 
Supp.10rt. -ώδης, ες, servile, Vett.Val.5.26, Heph.Astr.1.1. 

λάττα’ μυῖα (Polyrrhen.), Hsch, Aa(t)tala’ παραξιφίς, καὶ ἡ 
περὶ Corny µάχαιρα, Id. 

λατῦπ-έω, build of stone, Lyc.523. --η, 7, thechips of stone in hew- 
ing, 1G2.244.82 (ivB.c.), Rev. Phil.50.67 (ii B.'c.), Str.17.1.34. IT. 
gypsum, lime, Plu. 2.954a, Poll.9.104 (cf. Sch.Pl. Tht.146a), Paul.Aeg. 
4.14, Sch.Ar.Wu.260. -uKkdés, ή, ov, of or for hewing, σµίλη Hsch. 
S.V. εὐσμίλωτα (-ήλ- σος); 7 A. τέχνη Porph. Hist. Phil.11. -ος 
(ραΓοχ.), ὁ, stone-cutter, mason, Hp.Fract.31, S.F7.530, Gal. Thras. 
43, CIG(add.)3827 0, al. (Cotiaeum) ; cf. λαοτύπος. 

λᾶτύσσω, clap, strike, in Med., πέρδικες. .λατυσσόµενοι πτερύγεσσι 
Opp.C. 2.430 :—Pass., 14..1.6258. 

Aare, Dor. for Λητώ. 

λαυκᾶνίη, 7, throat, φαίνετο δ᾽ ᾗ κληΐδες am ὤμων αὐχέν ἔχουσι, 
λαυκανίην 11.22.3925 (cf. 24.642: λευκανίη is ν.]. ibid. (cf. Ruf. Onom. 
48,68) and prevails in later Ep., as Orph.Z.554 (pl.); λευκανίηθεν 
Opp.#7.1.755 ; -nvde A.R.2.192). 

λαυκελαρχέω, hold a priestly office, [G1 4.716, al. (Naples). 

Laven’ φοβερά, Hsch. (Cf. λυκεῖον.) aver κρατεῖ, δαίνυται, εὖ- 
φραίνει, Id. λανξία" δαρήσ.. (Οτεί.),]ά. λαῦξις, -λῆξις (A), Id. 

λαύρα, Ep. and Ion.-pn, 9, alley, lane, passage, Od.22.128,137, Pi. 
P.8.86, Hdt.1.180, Hermesian.7.65, Herod.1.13, POxy.1449.6 (iii 
A.D.), etc.; 7 τῶν Σαμίων λ. analley or bazaar at Samos, where women 
κ delicacies of all kinds, Clearch.22; εὐδαιμόνων λ., at Alexandria, 
Ath.12.541a; avenue, Theoc.Ep.4.1; path, Plu.Crass.4. PA 
ἄμφοδον 11, POxy.242 (iA.D.). Il. sewer, privy, Hippon.in PSJg. 
1089.10: pl., Ar.Paxgg, 158 (both anap.), J.4J15.9.6. 

Λαύρειον, τό, promontory in the south of Attica, famous for its 
silver-mines, Hdt.7.144, Th.2.55, £M533.34, etc.; Λαύρεον, 1623. 
1582.67, al.; later Λαύριον, Paus.1.1.1 :—Adj. Λαυρ-εωτικός or 
“ειωτικός, ή, dv, of Mt. Laurium, Ar. Av.1106, Plu.ic.4. 

havpos, freq. f.1. for AdBpos. 

Aavpooraran [ᾶ], of, (λαύρα, στῆναι) the choreutae who stood in the 
middle, generally the bad ones, Cratin.422. 

λαῖῦσαι' περιππεῖσαι τοῖς δεσπόταις, Hsch.  λανυστήρ' µοχθηρό», 
ὕμοιον δὲ τῇ δυνάµει τὸ ὄνομα, 4 οἴκου λαύρα, Id. αύστρανον' 
tives λύκον, τινὲς φρέατος ἅρπαγα, Id. λαυφθάζει' σπείδει, 


Id. AavdGdocer: λάβρως ἐσθίει, Id. λαυχάνη΄ γλῶσσα, 
Id. λάφατον.-- λάπαθον, Gloss. λαφθία᾽ 7 ἀσπίς, ὅπλον, 
Hsch. λάφνη΄ δάφνη (Pergaean), Id. λαφνίσκος, = britia 


(dub. sens.), Gloss. (περὶ θρεμµάτων). 
xpemevos, Hsch. 

Λαφρία, ἡ, epith. of Artemis, Paus.4.31.7, etc., cf. Str.10.2.21, 
ee a ; of Athena, Lyc.356, etc. :—so Λάφριος, of Hermes, 

835. 

Λάφρια, τά, festival at Delphi, GDJ2561 D8; at Hyampolis, JG 
9(1).90 :—also Λαφρίεια, τά, Supp. Epigr.2.258.35 (Delph., iii B.c.). 

Λαφρ-ιάδαι’ φρατρία ἐν Δελφοῖς, Hsch. -tatos, 6, month in 
Aetolia, GD/1908. —tos, 6, month in Phocis, ib.1719,al.; at 
Gytheion, /G5(1).1145.28, etc. 

Add-vypa [Ad], ατος, τό, (λαφύσσω) greedy attack, λαφύγματα νού- 
σων {614.1263.12 (Rome). -υγμός, 6, gluttony, Ar.Nu.52, 
Eup.148 ; personified, 4P6.305 (Leon.). —vew τὸ εἰς αὑτὸν 


λαφός' ὁ ἀριστερό χειρὶ 
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ἀσχημονεῖν, Hsch. -ύκτης, ου, 6, gourmand, Arist.EE1232°* 
16. -véis, ews, ἡ,Ξ λαφυγµός, Ath.8.362f. 

λάφῦρα | λᾶ], τά, Arg. φάλυρα S/G56.9 (ν B.c.):—spoils taken in 
war, A. 7h.278, 479, E.HF417 (lyr.), 9. 41.93: ἀρετᾶς A. 1ἀ./.646 
(lyr.), cf. X.HG5.1.24, Aen.Tact.16.8, Marm.Par.53, Lxx Ju.15.7: 
—also in sg. λάφυρον, Hellanic.143J., Plb.2.62.12, JG12(7).386.23 
(Amorgos), Plu.2.330d, Ach. Tat.4.13, al.; τὸ A. ἐπικηρύττειν κατά 
τινων give public authority for plundering a people, Plb.4.26.7; cf. 
ῥύσιον, σύλη. 

λᾶφυρᾶγωγ-έω, carry off as booty, Str.6.3.1, J.AJ13.14.3, Plu. 
Galb.5 (in fut. Med.), etc.; metaph., πόλεμος ov A. ἀρετήν Id.2.5f:— 
Pass., Sch.E.Med. 256. II. plunder, πόλιν Apollod.2.7.7: abs., 
Επ», -Ὁητικός, ή, dv, gloss on ἀγελείη, Ξ6Π.Π1ρ5..4.1258 
Bekker. -ία, 7, carrying off booty, Heph.Astr.3.7, Sch. E.Or7. 
1434, Procl. in Alc.p.214C. -ός, dv, carrying off booty, Sch. D II. 
4.128, Sch.ib.10.460, prob. 1. for @uyay- in Polyaen.8.16.6. 

λᾶφῦρ-εύω, Plunder, Lxx Ju.15.11; --έω, Aq.Is.59.15. 

λἄᾶφνροπωλ-εῖον, V. λαφυροπώλιον. —éw, sell booty, abs., Χ. 41. 
6.6.38: c.acc., λείαν Plb.5.24.10, etc.; A. αἰχμαλώτους sell them as 
booty, D.S.17.14. -78, ov, 6, seller of booty, one who has bought up 
booty to retail, X.An.7.7.56, Dionys.Com.3.16 (s. v. 1. ). II. inpl., 
at Sparta, officers attached to the king’s staff, who took charge of the 
booty, X.Lac.13.11, 1G4.1.26. -vov, τό, sale of booty, IG5(2).6.11 
(Tegea, iv B.c.). 2. place where booty ts sold, Str.14.3.2, D.H.9. 
56 :—written --εἷον in Plb. 4.6.3. 

λᾶφύσσω, Att. -ττω, fut. λαφύξω Ael.F7.156: aor. ἐλάφυξα Orph. 
L.120, ete. :—Med. (v. infr.), aor. inf. λαφύξασθαι].γο.221 :—swallow 
greedily, gulp down, of the lion, αἷμα καὶ ἔγκατα πάντα λαφύσσει 1.11. 
176 ; of dogs, Luc. Asiz.27; of wild beasts, eagles, etc., Q.S.10.316, 
etc. ; also, of bears, tear open, ὄνυξι τὴν γαστέρα Ael.VA4.45: metaph., 
of fire, consume, «45.235 (Paul. Sil.); of disease, Aret.CA2.3 :— 
Med., of men, eat gluttonously, gorge, λαφύσσεται λαφυγμόν Eup. 
148, cf. Lyc. 1.c.—Poet. Verb used in late Prose, as Ph.1.550 (abs.). 

λἄᾶφύστιος,α,ον, (Aapioow) gluttonous, API.1.15*, Lyc.215. If. 
Pass., devoured, Id.791. III. title of Zeus among the Minyae, 
Hdt.7.197; of Dionysus in Boeotia, E/557.51; of devotees of 
Dionysus, γυναῖκες Lyc.1237. 

λάφωνοι᾽ λίαν ἄφωνοι, Hsch. 

λἄχαίνω, (from λαχάν-γω, cf. λάχανον) dig, μεγάλην ἐλάχαινε.. 
τάφρον Mosch.4.96, cf. Opp.H.3.121; κρῆναι &s ἐλάχηνεν A.R.3.222 5 
λαχαινέµεν ἔργα σιδήρου dig iron mines, Call./¥.305 ; σκαπανῇλ. alay 
Orph. Fy. 280 (prob.). 

λᾶχᾶν-άριον, τό, =holerarium, Gloss. -ᾱς, &, 6, greengrocer, 
Hdn.Gr.2.657. -eta, 7, culture of pot-herbs, κῆπος --είας a garden 
of herbs, Lxx De.11.10, cf. PCair.Zen.269. 22 (ili B.c.), PPetr.3 p.236 
(iii B.c.), PTeb.60.39 (ii B.c.), al.) Sch.Od.7.127 (pl.), Ptol. Zetr. 
81. ΤΤ.--λαχανισµός, ].5/4.9.8. -ευμα, ατος, 7d, = foreg. I, 
Procl. Par. Ptol.118 (pl.). -evs, έως, ὅ,Ξ- λαχανοπώλης, ld. Proll.ad 
Hes.p.5 G. Ξευτής, ov, 6, = foreg., POxy.43°lii12 (ili A. D.), 1139.2 
(iv A. D.). -evw, plant vegetables, PSI4,.403.13 (iii B. Cc.) :—Pass., 
to be planted with vegetables or produce them, Str.5.4.3, App.Pun.117, 
PStrassb.122.5 (ii A.D.) ; τὰ -όμενα vegetables, Sor.1.87. 9. Pass., 
to be used as pot-herbs, λαχανεύεται ἐφθόν Dsc.2.119. 11. σα. 
gather herbs, Luc.Lex.2. -Ὁὐλόγος, ov, gathering vegetables, AP 
9-318 (Leon.). --ηρός, a, dv, of vegetable kind, τὸλ. Thphr.HP7. 


1.0: pl., rad. vegetables, pot-herbs, ib.1.11.3,6.1.2,CP6.9.3. -Ἠηφό- 
pos, ov, bearing, 1.6. sowing, vegetables, Man.4.258. -ιά, 7, garden- 
bed, PCair.Zen.329.16 (pl., iiliz.c.), Hsch.s.v. πρασιαί. Ξίδιον, 


τό, Dim. of λάχανον, Id. 5. ν. κιχόρια. «ζω, to be at grass, of 
horses, Hippiatr.130:—Med., gather vegetables, EM558.14. iT; 
Lat. lachanizare, = betizare, i.e. languere, Suet.Aug.87. III. Pass., 
become green, Gal.17(1).343. Ξικός, ή, dv, =Aaxavnpds, 1807. 
Magn.116.42 (1 Α. Ὀ.). II. λαχανικόν (sc. τέλος), τό, tax on 
market-gardeners, dub, in Ostr.787 (ia. D.), Sammelb.2085. νου, 
τό, Dim. οΓλάχανον, D.L.2.139, Ξεμ. Αγ. Oxy.856i(6)37, PHamb.23. 
20(viA.D.). —LOS, a, ον,Ξ- λαχανηρός, yh A. garden-ground, Jul. 
Caes.329d ; τὸ τέλος τῆς λαχανίας (sc. γῆς; fort. --ιᾶς) tax on market 
gardens, Ostr.787 (iA. D.). -topds, 6, cutting or gathering of vege- 
tables, ἐπὶ --ισμὸν ἐξελθεῖν Th.3.111, cf. PTeb.117.73 (iB.C.). 11. 
being at grass, of horses, Hippiatr.129. 

λᾶχᾶνο-ειδής, ές, of the colour of vegetables, Tz.ap.Sch.Nic.Al. 
570. «θήκη, 7, dish or pot for vegetables, Alex.Magn.ap.Ath.11. 
784b (5.ν.|.). -κοπικός, ή, dv, for pounding vegetables, λίθοι 
POxy.1913.05 (via. D.). 

λάχᾶνον [λᾶ], τό, mostly in pl., garden-herbs, opp. wild plants, 
vegetables, Cratin.313, Epicr.11.15,al., Pl.R.372c, Thphr.APr.3.1, 
etc.; butalso a, ἄγρια Ar. 7h.456, Pl.298: sg. is rarer, οὐδὲ A. οὐδὲν... 
6p@ not a single herb, Cratin.191; ὥστε μηδὲ A. γενέσθαι ἐν τῷ KATO 
D.50.61; ἐν τῷ A. τούτῳ, i.e. the lettuce, Eub.14, cf. 54, Epicr.11. 
25. 9. in pl. also, the vegetable-market, Ar. Lys.557, Alex.46.8, 
Diph.32.22. 

λᾶχᾶνο-πράτης [πρᾶ], ov, 6, greengrocer, PAmh.2.148.2 (ν A.D-), 
PLond.1.113.6(a)7 (via. Ρ.). -προβάλλω, expose vegetables for 
sale, PMasp.164.7 (via. D.). -πετερος, 6, vegetable-winged, Luc. 
οτι το. 

λᾶχᾶνοπωλ-εῖον, τό, Zreengrocer’s shop, POxy.1461.22 (iii Α.Ρ.), 
nisi leg. --ιον. -Ώς, ov, 6, greengrocer, Critias7o D., Arr.Epict.3. 
3-3, al., PFay.23.13 (iia. Ρ.), BGU337.22 (ii/iii a. D.) -—fem. --ήτρια, 
n, Ar. Th.387. -νκός, ή, dv, belonging to a greengrocer, ἐργαστήριον 


λαχανόσπερμον 


POxy.1461.6 (iii A.D.). -ταν, τό, vegetable-market, Sch.Ar.Lys. 
556, Suid. -ις, 00s, 7, =-ATpia, Ar. V.497, Alexand.Com.7. 

λαχανό-σπερμον, τό, vegetable seed, PFay.8g (ia. Ρ.), BGU45 4.13 
(ii a.D.), ete. -payta, lon. --ίη, 4, vegetable diet, Hp.Int.34, Epid. 
7.82. —dpos, =-npdpos, Sch.Od.7.127. 

λᾶχᾶν-ώδης, €s,=Aaxavnpds, Thphr.HPr.3.4, 7.1.1, Muson.Fyr. 
184p.95 Η., Dsc.2.126, Gal.6.6443; λαχανώδη the vegetable kind, 
Arist.Pr.2otit. -ωνύμία, ἡ, naming after λάχανα, Tz.H.4.558. 

λάχε, λαχεῖν, v. λαγχάνω. 

λάχεια [λᾶ], 7, obscure word read (prob.) by Aristarch. in two 
passages of Od., νῆσος ἔπειτα λάχεια..τετάνυσται 9.116; ἔνθ᾽ ἀκτή 
τε λάχεια καὶ ἄλσεα Περσεφονείης 10.509; expld. by εὔσκαφος καὶ εὔ- 
γειος, παρὰ τὸ λαχαίνεσθαι, ὅ ἐστι σκάπτεσθαι πυκνῶς, Hsch., cf. Apol- 
Jon.Lex., Eust.1619.30, 1667.13, Sch.; cf. λάχανον, λαχύφλοιος: 
Ζεποά. read ἐλάχεια, cf. 2. Ap.197. 

λᾶχειδής, ές, epith. of the toad in Nic.A/.568 (perh. from same 
root as foreg.; but prob. corrupt). 

Λάχεσις [a], ews, Ion. 10s, 7, (λαχεῖν) Lachests, one of the three 
Fates, Disposer of lots, Hes. Th.218, Sc.258, Pi.O.7.64, etc.; as the 
goddess of distribution, Plu.2.644a, cf. Arist. Mu.401"20, II. as 
Appellat., Jot, destiny, Bacisap.Hdt.9.43: pl., Μοιρῶν Λαχέσεων IG 
5(1).602.8 (Sparta, ili Α. Ρ.). 

λάχ-η [ᾶ], ἡ,--λῆξις, ἀποκλήρωσις, Hsch.; τάφων πατρῴων λάχαι 
(λαχαί codd.)asharein their fathers’ tombs, A. Th.g14(lyr.). -ησις, 
ews, ἡ,Ξλάχεσις 1, Sch.Lyc.1141. -ισμός, 6, casting of lots, 
Gloss. 

λαχμητήριον, τό, (λαχεῖν)-- λάχος, Aaxpds (A), Eust.674.24. 

λαχμός (A), 6, =Adyos, Sch. Theoc.8.30, Eust.1521.48. 

Aaxpds (B), 6,=Aakriouds, Antim.54. 

λαχμός (C), 6, ν.]. for λάχνος (A) in Od.9.445, cf. Eust.1638.39, 
Hsch. 

Aaxv-atos, a, ov, λαχνήεις, APo9.439 (Crin.).  -τη, 7, soft woolly 
hair, down, as of the first beard, πρίν σφωϊν. .πυκάσαι γένυς εὐανθέῖ 
λάχνῃ Od.11.3203 ὅτε λάχναι viv µέλαν Ὑένειον ἔρεφον Pi.O.1.68 ; of 
the thin hair on Thersites’ head, ψεδνὴ δ᾽ ἐπενήνοθελ. Il.2.219 ; of the 
soft nap or pile on cloth, οὔλη δ ἐπενήνοθε A. 10.1343; of the scanty 
hairs on the elephant, Luc. Philops.24; of the hair or fur of wild 
beasts, λάχνῃ δέρµα κατάσκιον Hes.Op.513 ; of the bear’s or polecat’s 
fur, Opp.C.3.140, Nic. Th.690; of sheep’s wool, S.Tr.690, Opp.C.2. 
379; of ox’s hatr, A.R.1.325: in pl., of the hedgehog’s quills, Plu.z. 
98d, Opp. .2.369. II. metaph., ζρα[ασε, Nic.Al.410, Opp. H.4. 
167,380 (pl. ). 
618 :—woolly, hatry, shaggy, Φῆρες 11.2.743 5 στήθεα 18.415 1 στέρνα 
Pi. P.1.19; συὸς δέρµα 1].0.545 ;-A. ὄροφος downy, soft thatch, 24.451. 

λαχνό-γνυιος, ov, with shaggy limbs, θῆρες E.Hel.378 (lyr.). --ομαι, 
Pass., grow hairy or downy, of a youth’s chin, Sol.27.6, 4P12.178 
(Strat. ). 

λάχνος (A), ὅ,-- λάχνη, wool, Od.9.445; ν.]. λαχμός (ο). 

λάχνος (B), 6, glutton, Gloss.; cf. λάγνος, λίχνο». 

λαχν-ώδης, ες,-- λαχνήεις, λαχνῶδες οὖδας xAdns the ground downy 
with grass, E.Cyc.541; gloss οπ ν.|. ἔγχνοα ἵπ Nic. Th.762. Ἅ«-ωσις, 
ews, 7, covering with hair, Hp. Hebd.5.21 R. 

λάχος [a], cos, 74, (λᾶχεῖν) allotted portion: 1. lot, destiny, Then. 
502, S.Ant.1303 (so Bothe Γογλέχος). 2. appointed office, A.Ch.361 
(lyr.), £u.334(lyr.): pl., ib.310 (anap.), 347, 386(both lyr.). II. 
portion obtained by lot, share, Pi.O.7.58, N.10.85, A.Eu.400, Χ. 410. 
5.3-93 ἐν τῷ τρίτῳ λ.,«- τὸ τρίτον or τρίτως, A.Eu.s5 ; νυκτὸς τρίτατον 
A. Mosch. 2.2, cf. A.R.1.1082 ; ἥματος Id.3.1340.—Poet. word, used 
by X., and found in dialects, τῶν χρημάτων 7d A. [G5(2).262.20 (Man- 
tinea, vB.c.), cf. Schwyzer289.88 (Rhodian, ii B.c.)}. 

λᾶχύφλοιος, ov, κάρυον Nic. Al. 269, expld. by Sch. ἐλάχιστον φλοιὸν 
ἔχοντος, as if it were ἐλαχύφλοιος, cf. λάχεια (vv. ll. δασύ--, ταχύ--, 
τασύ-φλοιος). 

haw, Adv. (Tarent.), sine expl., Hdn.Gr.1.404, al. 
γογγυλίς (Pergaean), Hsch. 

λαψάνη (so PPetr.3 p.152 (iii B.c.)) or λαμψάνη, 7, the herb char- 
lock, Brassica arvensis, Dsc.2.116, Gal.7.285. 

haipapev’ τῇ χειρὶ ποτίζων, ἢ ἁπτόμενος, Hsch. 

λάψις, εως, ἡ, (λάπτω) lapping, opp. σπάσις and κάψις, Arist. 4 
595*I0. 

λάψομαι, Ion. fut. of λαμβάνω (q.v.). 

Adw (A) [a], = βλέπω, οὐδέ kev αὐτὸν αἰετὸς ὀξὺ λάων ἐσκέψατοή. Merc. 
360; γηθήσειε Adwy is probably v.1. for y. ἰδών in Π.12.244 (507. 
769); cf. λάετε' σκοπεῖτε, βλέπετε, Hsch., Cyr. 

λάω (B) [a], seize, hold, κύων ἔχε ποικίλον ἐλλόν, ἀσπαίροντα λάων 
Sripping it as it struggled, Od.19.229; 6 μὲν Ade νεβρὺν ἀπάγχων 
gripped the fawn as he was throttling it, ib.230.—Also expld. by 
ἀπολαυστικῶς ἔχων (Aristarch.) or ἀπολαυστικῶς ἐσθίων (Sch., Hsch. 
S.V. Adwy, who refers it alternatively to Adw (A), but also has Ade’ 
ἐψόφησεν, οἱ δὲ ἐφθέγγετο;. cf. λαήµεναι' φθέγγεσθαι, Cyr.). 

Ἁλάω (C), v. Ad. 

λαώδης, ες, (λαός) Popular, Ph.1.80, Plu.Cvrass.3. 

λέα, 7, ν. Aquat. 

λεάδα᾽ 7 ἐξοχὴ τῶν πετρῶν, Hsch.; cf. λεδδά. 

λεάζω, {ο be smooth, opp. τρίχας ἔχειν, Ατίςι. 4658321. 

λέαινα, 7, fem. of λέων, ᾖοπεςς, Hdt.3.108: metaph., δίπους λ., of 
Clytaemnestra, A.4g.12583; λεαίνας μαζὸν ἐθήλαζεν, as a symbol of 
ferocity, Theoc.3.15, cf. 23.19. IL. A. ἐπὶ trupoxvhoridos, = σχΏῆμά 
τι συνουσίας, Ar. Lys.231. III. pl., women dedicated to Mithras, 


λάψα; 
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-ήεις, Dor. --άεις, εσσα, ev, contr. -ῆς Hdn.Gr.z., 


λέγω 


Porph. Abst.4.16 (cf. λέων νι); title of Hecate, ibid. 
of several salves, Orib./7.75, Aét.7.86, Paul.Aeg.7.17. 

λεαίνω, also λειαίνω, Sol.4.35, Nic. 7h.95, Gp.4.12.13: fut. λεᾶνῶ 
Αγὶςι.Φ 4674021; Ep. λειᾶνέω I1.15.261: aor. 1 ἐλέηνα Hdt.1.200, 
ΝΙο.2γ.7ο.15, —ava Arist.GA78831, ἐλείανα [G17.372 E11,373.1743 
Ep. ἐλείηνα, λείηνα, Il. 4.111, Od.8.260 :—Med., Muson./7.188 p.1or 
H.: Ep. aor. λειηνάµην Nic. 7.646 :—Pass., ΕΙ. Plt.270e: aor. ἐλεάν- 
θην Dsc.3.158, S.E.P.1.130; Ion. subj. λειανθέωσι Hp. Mul.2.168 ; 
part. AcravOeis GP.11.13.2, Philotim.ap.Orib.4.10.1: Ρ{.ΙΠ[.λελειάνθαι 
Thphr.fy.30.2, Ph.2.510; part. λελεασµένος Damocr.ap.Gal.13.989, 
Dsc.5.75, Dieuch.ap.Orib. 4.6.2, Porph. Abst. 4.7, λελειασμέγος Ph.t. 
302 :—smooth, polish, of a worker in horn or stone, πᾶν δ᾽ ed λειήνας 
Il.4.111, ef. 14611. cc.; ἵπποισι Κέλευθον πᾶσαν λειανέω 1 will smooth 
the way, 11.15.2613; λείηναν δὲ χορόν Od.8.260,; A. τὰ Tpaxurbévra PI. 
Ti.66c ; A. τὰ κηρία, of bees, Arist. 7A625"19 :—Pass., λεαινόμενοι 
τὰ σώματα Theopomp, Hist.195. 2. triturate, pound in a mortar, 
Hdt. l.c. ; grind down (of the teeth), X.Mem.1.4.6, Arist.Ph.198°26, 
H1A501°31, Nic. Th.95, Ph.1.63 :—Med., gvind small, Nic. Th.646 :— 
Pass., Philotim.ap.Orib. l.c. b. generally, crush, extirpate, τὰ 
φυόμενα Hdt.4.122. 8. smooth away, τὰς τῶν σκυτῶν ῥυτίδας Pl. 
Smp.1gta, cf. Pit. 1.c.(Pass.): metaph., sooth or soften down, τὸν 
Μαρδονίου λόγον Hat.8.142 ; τὸ ἐπίχολον A. τῷ ὕπνῳ Philostr.J.2. 
11; polish style, D.H.Comp.16: metaph., also, A. τὴν κατάποσιν 
tickle the palate, Muson.1.c.; τὴν ἀκοήν D.H.Comp.12: abs., [6 
χυλὸς] λεαίνει lubricates, soothes, Thphr.CP6.2.1. ΤΙ. intr., to be 
smooth, Arist. Py.936°15. 

λέαγ-σις Or λείανσις, εως, 7, grinding down, Antyll.ap.Orib.1o. 
23.17; τροφῆς Anon.Lond.Fy.2.1, cf. Gal.14.714. -τειρα, 77, 
fem. οΓλεαντήρ, κίσηρις AP6.295 (Phan. ). —téov, one must grind 
down, Dsc.5.88. -τήρ, jipos, 6, grinder, i.e. pestle, Antyll.ap. 
Orib.10.23.14. -«τήριον, τό, polisher, PLeid.X.56. -τικός, 
h, όν, good for lubricating or soothing, of sweet wine, Arist.Pr.872° 
347 χυμὸς A. Thphr.CP6.1.3 ; laxative, cj. in Aristox. /r.Atst.ap. 
Gell.4.11: 6, gen., A. ἀρτηρίας Diph.Siph.ap.Ath.2.57¢. Adv. -κῶς 
Eust.118.9. 

λεβηρίς, ίδος, 7, skin or slough of serpents, Hp.Mul.1.78, 2.191, J. 
AJ3.7.2; of beans, shell, Hsch.: prov., κενότερος λεβηρίδος Stratt. 
10D.; so τυφλότερος A. Ar.F7.35 3; λεπτότερον τὸ δέρµα λεβηρίδος 
Alciphr.3.19. II. rabbit (cf. λέπορις) Str.3.2.6 ; Massiliote word 
acc. to Polemarch.ap. Erot. III. a bird of ill-omen, Phot. 

λέβης, ητος, 6, kettle, cauldron, 11.21.2962, Pi.O.1.26; τρίπουςλ. A. 
Fy.1; used for gifts and prizes, 11.29.2590, al. ; ὀγασίεν, Th.4.100. ὮὉ. 
coin stamped with a cauldron, GDI4979, al. (Crete). II. in Od., 
mostly the basi in which the purifying water (χέρνιΨ) was handed 
to the guests before meals, made of silver, 1.137, al. ; but in 19.386, 
a pan for washing the feet ; δολοφόνος λ., of the bath in which Aga- 
memnon was slain, A. 4g.1129(lyr.). III. basin used as a cym- 


IV. name 


bal or drum, Hat.6.58 ; of the gong at Dodona, Call. Del. 286. Iv. 
cinerary urn, A. Ag.444 (lyr.), Ch.686, S.El.1 401. V. generally, 
casket, 1d. 77.556: pan for colours, Luc.Bis Acc.8. VI. vase of 


cauldron shape on the roof of the temple of Zeus at Olympia, Paus. 
5.10.4. VII. atr-vessel used like a diving-bell, Arist. Pr.960°32. 

λεβητ-άριον, τό, Dim. of foreg., Poll. 10.66,95, etc. -tLo, put 
into or boil in a cauldron, σάρκας Lyc.199. —tov, τό, Dim. ο[λέβης, 
IG2?.1541.16 (iv B.C.), 11(2).161 C88 (Delos, 11 Β.ς.), Anaxipp.6.5, 
Men.1024, cf. Poll.6.92, 10.76; small brazier, Antyll.ap.Orib.8.12.3. 

λεβητο-ειδής, és, like a kettle or basin, ἀγγεῖον Eust.1298.36, 
etc. -«χάρων [a], wos, 6, potfriend, Cerc.11. 

λεβητώδης, ες,--λεβητοειδής, Ath.11.468e. 

λεβίας, ου, 6, a kind of fish, Ar.F'7.414 (λέβιοι codd. Ath.), Ephipp. 
12.4, Diph.17.9, etc. 

λεβίνθιοι’ ἐρέβινθοι, Hsch. 

Λεβύα [ὅ], ἡ, = Λιβύη, Berl. Siteb.1927.156 (Cyrene) :—hence 
Λεβύαφϊγενής, és, sprung from Libya, Ibyc.57. 

λεγεών, vos, 7,=Lat. kegio, Ev.Matt.26.53, Ev.Marc.5.9, Plu. 
Rom.13,20, IGRom.3.670, al. :—freq. written λεγιών, ib.214.3, al. : 
—hence λεγιονάριος, 6, ib.913.3, al. 

λεγιώνη, , λεγεών, SIG830 (Delphi, ii a. D.). 

λέγμα᾽ τὸ εἰπεῖν, Hsch. 

λέγνη, ἡ,«-5α., Sch. Call. Dian.12, Hsch. 

λέγνον, τό, coloured edging or border of a garment parallel to the 
éa or selvage, Poll.7.62, Hsch. 2. τὰ λέγνα τῆς ὑστέρης border of 
the womb, Hp. Mul.2.144. 

Aéyvos’ ἄνανδρος, σῖτος ὁ μὴ ἄδρός, Hsch. 

λεγν-όω, in aor. inf. λεγνῶσαι' ποικῖλαι, Hsch. -ώδης, €5,= 
sq, td;,.Phot. Ξωτός, ή, bv, with a coloured border, χιτών Call. 
Dian.12; λ. ῥάβδοι Nic. Th.726. 

λέγξ’ ποιὸν ἦχον ἀπετέλεσεν, Hsch. 

λέγος, η, ov, lewd, λέγαι γυναῖκες Archil.179. 

Ἀλέγω (A), lay, pres. erroneously inferred from λέξομαι, ἔλεκτο, 
etc. 3; ν. λέχομαι. 

λέγω (B), pick up, εἴο.: tenses for signf. 1 and 11, fut. λέξω Od.24. 
224: aor. ἔλεξα A.Pers.292 :—Med., fut. in pass. sense λέξοµαι E. 
Alc.322: aor. ἐλεξάμην 11.21.27 (trans.); Ep. ἐλέγμην Od.9.335 5 
λέκτο 4.451 :—Pass., aor. ἐλέχθην I1.3.188 : also post-Hom, in these 
senses, but only in compos., esp. with ἀπο--, ἐκ--, κατα--, συν} post- 
Hom. pf. εἴλοχα (κατ--, συν--), Pass. εἴλεγμαι, in these senses rarely 
λέλεγμαι (ν. the compds. ); also fut. λεγήσοµαι (συλ-): aor. 2 ἐλέγην 
(κατ--, cvv—):—gather, pick up, ὀστέα. .λέγωμεν 11.22.2290, cf. Od.24. 


λέγω 


70, Pi.P.8.53; αἱμασιάς τε λέγων picking out stones for building walls, 
Od.18.359 (ubi v. Sch., cf. λογάς 2), cf. 24.224 :—Med., gather for one- 
self, ἐπὶ δὲ ἐύλα πολλὰ λέγεσθε 11.8.507; ὀστέα λευκὰ λέγοντο 24.7933 
Φάρμακα λέξασθαι A.R.3.807. 2. Med., choose for oneself, pick 
out, λέξαιτο. .ἄνδρας ἀρίστους Od.24.108 ; κούρου» Il.21.27 :—Pass., 
to be chosen, εἰ. .λεγοίµεθα πάντες ἄριστοι 12.276. II. count, tell, 
ἐν δ᾽ ἡμέας λέγε κήτεσιν he counted us among the seals, Od.4.452 ; 
and in aor. Μεά., Il.2.125; ἐγὼ wéumros μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην I 
reckoned myself, ., Od.9.335 λέκτο δ᾽ ἀριθμόν he told him over the 
number, 4.451 :—Pass., μετὰ τοῖσιν ἐλέχθην 1 was counted among 
these, I1.3.188. Ῥ. so, but not freq., after Hom., A. ποντιᾶν ψάφων 
ἀριθμόν ΡΙ.Ο.12.46, cf. A.Ag.570; Kad ἓν ἕκαστον A. Isoc.2.45; also 
καὶ ot δ᾽ ἐν τούτοις λέγω count you among.., A.Pr.9733 A. τινὰ 
οὐδαμοῦ count him as naught, S.Ant.183; κέρδος λ., εἰ. . countit gain, 
that.., ib.462:—Med., λέξατο πάντας [ναύτας] Pi.P.4.189 :—Pass., 
λέγεσθαι ἐν τοῖς ἱππικωτάτοις X.Oce.11.20; ἐνὶ πρώτῃσι λέγεσθαι 
Call.Del.16: fut. Med. in pass. sense, ἐν τοῖς οὐκέτ᾽ οὖσι λέξομαι E. 
τα 2. recount, tell over, οὔ τι διαπρήξαιµι λέγων ἐμὰ κῄδεα Od.14. 
1973 σὺ δέ µοιλέγεθέσκελα ἔργα 11.374; τὰ ἕκαστα λέγων 12.165; boa 
7 αὐτὸς. . ἐμόγησε, πάντ᾽ ἔλεγ᾽ 23.308: so in Trag., A. τύχας, πάθη, 
µόχθους, etc., A. Pr.033, Pers.292, 45.555, etc.; also ᾿Αγαμέμνονι.. 
Ay ὀνείδεα repeated reproaches against him, ῇ].2.222: so perh. ψεύδεα 
πολλὰ A. Hes. 7h.27 (but ν. infr. 111):—Med., τί σε χρὴ ταῦτα λέγε- 
σθαι; why need’st thou ¢ell the tale thereof? 11.13.2753 and so, µηκέτι 
ταῦτα Aceyéucba νηπύτιοι ὥς ib.292, cf. Od.3.240, 13.296 3 µηκέτι νῦν 
570 αὖθι λεγώµεθα Il.2.435. III. say, speak, first in Hes. Th.27 (v. 
supr. 11. 2): fut. λέξω Emp.38.1, A.4g.859, Hdt.4.14, Th.2.48, Anti- 
pho6.33, etc.: aor. ἔλεξα Anacr.45, Pl. Sph.217e, Antipho1.15 (rare 
in Ρ]. and the Orators, common in some dialects, as Boeotian, /G7. 
504.2 (Tanagra), Thessalian, ib.9(2).461.21, Ionic, ν.]. in Hp. dé. 
12): pf. AéAexa Gal.16.249, λέλεγα and λέλογας Hsch. (εἴρηκα in cor- 
rect writers) :—Pass., fut. λεχθήσοµαι Th.5.86, Pl. 77.67¢, etc.: also 
fut. Med. in pass. sense, S.OC1186, E.Hec.go6 (lyr.), etc. ; and λελέ- 
ἔομαι Th.3.53 (v.1. λέξεται), Pl.R.457b : aor. ἐλέχθην (never ἐλέγην in 
this sense) S.OT1442, Th.6.32, etc.: pf. λέλεγμαι Pi. V.8,20, Hdt.2. 
21, S.PhA.380, etc. (εἴλεγμαι in this sense only in compd. δι-): rare 
in compds. (only ἀντιλέγω, ἐπιλέγω, καταλέγω, προλέγω), the pres. in 
most compds. being supplied by ἀγορεύω, the fut. by épa, the aor. by 
εἶπον, the pf. by εἴρηκα: 1. say, speak, never in Hom., first in Hes. 
1.ο., freq. from Hdt. and Trag. downwds. ; of all kinds of oval com- 
munications, ἐκέλευελέγειν εἴτιθέλοι Hdt.8.58 ; Sorgyous ἄν speak, say 
on, Pl.Pit.268e, etc. ; A. μῦθον A. Pers.698 (troch.); pevd7 A. Id. Ag. 
6253 ἀληθῆ A. Pl. Phlb.12b(so in Pass., λόγος λέλεκται was S.Ph.389) ; 
of oracles, say, declare, Hdt.8.136; ὥσπερ τοὔνομα λέγει indicates, Pl. 
Prt.312c: with Preps., A. ἀμφί τινος A.Th.1017, E.Hec.580 ; περί 
twos Xenoph.34.2, Democr.165, S.47.151 (anap.), Th.2.48 ; ὑπέρ 
τινος in his defence, S.£7.555, X.HG1.7.16 ; κατάτινος against him, 
Thgn.1240a, X.HG1.5.2; A. ἐπί riot εὐχὰς ἀγαθάς express good wishes 
for them, A.Supp.625 (anap.); A. τά τινος take his part, D.8.64; A. 
πρός τι in reference or in answer to. .,S.A4ut.753, etc. ; εἴστι X. Mem. 
Tatas 2. ο. acc. et inf., say that.., Pi.P.2.59, etc.: with neg. οὗ, 
PILAR. 348c, etc., but µή ib.346e, X.S72p.4.5 (Pass.), and usu. in later 
Gr., Lxx Ge.38.22 5 A. μὴ εἶναι ἀνάστασιν Ev. Matt.22.23: freq. also 
folld. by ὡς, ὅτι (generally so in the Act. voice) when the subject of 
the relative clause may become the object of the principal Verb, γυ- 
vaika λέγουσιν, as Κκάθηται.. X.Cyr.7.3.5, etc.: rarely ο, part., A. 
Οἰδίπουν ὀλωλότα speak of him as dead, S.OC1580; λέγουσιν ἡμᾶς ws 
ὀλωλότας A.Ag.672; λέξασ ἀδελφῷ σ᾿ ἐνθάδ᾽ ὄντα E. Hel.888 :—Pass., 
λέξεται ἔχων Id.JT1047, cf. A.Ag.170 (cj.). 3. λέγειν τινά τι SAY 
something of another, esp. κακὰ A. τινά Speak ill of him, revile him, 
Hdt.8.61; ἀγαθὰ λ. τινάς Ar.Ec.435 3 τὰ ἔσχατα, τὰ ἀπόρρητα A. ἀλ- 
λήλους, X.Mem.2.2.9, D.18.123; also ed or κακῶς A. τινά, Α. 46.445 
(yr.), S.£2.524, cf. 1028; ed A. τὸν eb λέγοντα X. Mem.2.3.8. «4. call 
by name, &s τρέµομεν A. S.OC1 28 (lyr.): ο. dupl. acc., cal/so and so, λέ- 
youw ἂν ἄνδρα τόνδε τῶν σταθμῶν Kiva A.Ag.896, cf. S.OC939 codd., 
Hdt.1.32, etc. 5. λ. τινὰ ποιεῖν τι tell, command one to do, A.Ch. 
553,9-Ph.101, X.Cyr.4.1.22, εἴο.: so with tim, S.OC840, D.19.150 
(no obj. expressed in A. 49.925, S.OC856); λέγε τὸν ἐρωτῶντα ἵνα.. 
εἴπῃ σοι.. Astramps.Ovac.p.1H.; ὧς 6 νόμος λέγει D.22.20; 6 λέγων 
μὴ μµοιχεύειν Ep. Rom.2.22. 6. A. τι say something, i.e. speak to 
the point or purpose, βούλῃ λέγειν τι, καὶ λέγων μηδὲν κλύειν; S.Ant. 
7573 λέγω τι; am I right? the answer being λέγεις, Id.O71475 ; 
κινδυγεύεις Tt λέγειν Pl.Cra.404a 3 tows ἄν τι λέγοις X.Mem.2.1.12, cf. 
Cyr.1.4.20; opp. οὐδὲν λέγει has no meaning, no authority, οὐδὲν 
A. τὸ σωφρόνω» τραφῆναι Ar.£g.334, cf. V.75; οὐδὲν λέγει Nonsense ! 
Id. 7h.625 ; but οὐδὲν λέγειν, also, say what ts not, lie, 1d. Av.66, Pl. 
Ap.30b ; also εὖ γελέγεις, εὖ λέγει», εὖ ἂν λέγοις, Zood news !, that is 
well!, ib.24e, Grg.447b, Prt.310b; Karas, ὀρθῶς λ., you are right, X. 
Mem.3.3.4, 2.6.5; κοὔπω λέγω and what is more, Herod.7.44; τίλέ- 
Ύεις; τὸν ἔποπα mai καλεῖς; Ar.Av.57, cf. Ec. 298 (lyr). 7. pleon., 
ἔφη λέγων Hdt.3.156, 5.36; ἔλεγεφάς 1ἀ.1.122; ἔφασκελέγων Ar. Av. 
4721 7.8 ὃς λέγων Id.V.795 5 ὧς ἔφη λέγων 9.«4/.757 3 καὶ λέγων εἶπεν 
οὕτω πως D.8.74, etc. 8. at the beginning of letters or documents, 
“Auagis Πολυκράτεϊ ὧδε λέγει.., Μαρδόνιος τάδε λέγει.., etc., Hdt.3. 
40, 8.140.a’, etc.; τὰ γράμματα ἔλεγε τάδε Id.1.124, etc.; γράμμασι 
λέγον τάδε, of an inscription, Th.6.54: in Roman edicts, Μάρκος Μέτ- 
τιος Ῥοῦφον. «λέγει POxy.237 viii 28(ia.D.). 9. wish to say, mean, 
οὔτοι γυναῖκας ἀλλὰ Γοργόνας λέγω A.Eu.48 ; τί τοῦτο λέγει, πρὸ Πύλοιο; 
what does πρὸ Πύλοιο mean? Ar.Eg.1059, cf. 1021, 1375, Εε.οδο, Pl. 
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λείβδην 


Phd.6oe : freq. in Platonic dialogue, πῶς λέγεις; how do you mean? 
in what sense do you say this? Ap.24e, al. ; 2 πῶς λέγομεν; or what do 
we mean to say? Grg.480b; πῶς 5} οὖν αὐτὸ λέγεις; Phdr.265¢ ; ποῖόν 
τίποτε ἄρα λέγοντές pact. . what they can possibly mean by saying. ., 
Tht.181c, al.: c. dupl.acc., τοιοῦτόν τι σὲ λέγειν τὸ κρεῖττον Grg. 489d, 
al.: freq. (esp. in Trag.) to explain more fully, εἴσω κοµίζου καὶ σύ, 
Κασάνδραν λέγω you, J mean Cassandra, A.Ag.1035 3 6 µάντις, υἱὸν 
Οἰκλέους A. Id. Th.609, cf.658 (v.1.), Pr.946; morauds, Αχελφον λέγω 
S.Tr.9, cf. 1220, Ph.1261, E.Ph.987 ; eue λέγων meaning me, Isoc.12. 
2153; τὸ δ᾽ ὑμεῖς ὅταν λέγω, τὴν πόλιν A. D.18.88 : sts., however, the 
word after A¢yw is put in appos. with the word to be εχρ]ἀ.,Αντικλείας 
2.5 THS oS λέγωτοι μητρός A.Fr.175, cf. Th.658 cod. M ; περὶ τῶνδε.., 
λέγω δὲ Φωκέων D.19.1523 wap’ ὧν. ., τούτων τῶν τὴν ᾿Ασίαν οἰκούντων 
λέγω [ἀ.8.24, cf. Pl.Swip.202b: abs., undevds ὄντος ἐν [τῇ χώρα] λέγω 
D.1.27. ὮὉ. περὶ &s (sc. ἀπολαύσεις) λέγομεν τὸν σώφρονα in regard 
to which we use the term ‘temperate’, Arist.£N1148%5, cf. Pl.Grg. 
494b. 10. ὧς λέγουσι 85 they say, 9. 414.23, etc.; as A. wor 1d.OC 
1161 :—Pass., λέγεται tt {5 said, ο. acc. et inf., X.Mem.1.2.30, al. ; but 
also πατρὸς λέγεται γενέσθαι. . Id.Cyr.1.2.1 ; θανεῖν ἐλέχθη he was said 
to have been killed, S.O7292; so λεγόµενον ἐρέω Pi.P.5.108: τὸ 
Aeyduevoy abs., as the saying goes, Th.7.68, cf. Pl.Grg.447a, Smp. 
2176, etc.; τὸ A. δὴ τοῦτο Id.Grg.51gze: 6 λεγόμενος γραῶν ὕθλος the 
so-called.., 1d.Tht.176b; of A. αὐτόνομοι εἶναι Χ.Η66.2.8: of A. ὅτι.. 
of whom it ts said that.., Id.Cyr.8.6.10. 11. of orators, speak 
(emphatically), λέγειν δεινός S.OT545, X.Cyr.1.5.9, εἴα.; λέγειν 
ἠσκηκότες 39.17.9632, cf. Eup.g5 (v. λαλέω); A. τε Kal πράσσειν δυνα- 
τώτατος Th.1.139 οἱ ἐν τῷ πλήθει λέγειν δυνάµενοι Isoc.3.8, cf. D.19. 
286; plead one’s cause in a court of law, 14.22.78; δίκας λέγειν ὑπέρ 
τινος Speak as an advocate for.., Din.1.111. 12. boast of, tell of, 
τὴν ἑαυτοῦ ῥώμην X.Cyr.1.3.10 ; in Poets, sing of, θέλω A. ᾿Ατρείδας 
Anacreont.23.1. 18. vecitewhat is written, λαβὲ τὸ βιβλίον καὶ λέγε 
Pl. Tht.143¢; and freq. in Oratt., as λέγε τὸν νόµον D.21.8 and Io, 
etc.; of lectures, ἀκούσατέ µου σχόλια λέγοντος Arr.Epict.3.21.6, cf. 
15.8 (the sense of Lat. /ego, read, occurs only in the compds. ἀναλέ- 
youat, ἐπιλέγομαι). 14. say or send word by another, X.An.1.9. 
25) 7.4.5. 15. maintain as a thesis, of τὰς ἰδέας λέγοντες Arist. 
Ph.193°36, Metaph.1036°14. 16. nominate, Lat. dicere (dicta- 
torem|, D.C.Fr.36.26 (Pass.). (Cf. Lat. /égo, legio, legulus (‘olive- 


gatherer’).) 


λεγωνῆσαι,Ξ- παῖσαι, Ar.Fr.804. 

λεδδά: 4 ἐξοχὴ τῶν πτερνῶν, Hsch.; cf. λεάδα, 
φροντίζει, θέλει, βούλεται, Id. én’ ὁμοίως, Id. 

λεηλ-ἄσία, Ep.—(y, ἡ, plundering, robbery, X.Hier.1.36, Ps.-Phoc. 
46(pl.), A.R.2.303, Plu.£u71.9 (pl.). —atéw, (λεία, ἐλαύνω) drive 
away booty, esp. cattle, S..Aj.343, E.Rh.293, X.HG4.4.15,al., Aen. 
Tact.16.8. 2. c.acc. loci, plunder, despoil, τὸ πεδίον, τὴν πόλιν, THY 
χώραν, Hdt.2.152, 5.101, Hdn.3.9.3, cf. Hell.Oxy.16.5, Plu.Cam.17 ; 
ravage, κώµην PMasp.2iii3 (via. D.):—Pass., to be plundered, τὰ ἐκ 
τῆς χώρας λεηλατηθέντα Aen. Tact.16.11: metaph., τῇ γαστρὶ AenAa- 
τεῖσθαι to be a slave to.., Plu.2.133a. -άτησις [a], εως, 7,= 
λεηλασία, Aen. Tact.16.5. 

λεία (A), ἡ, (Actos) tool for smoothing stone, S.Fr.531. II. ν.λαιαί. 

λεία (B), Ion. ληΐη, Dor. Ada (Pi.O.10(11).44), 9, booty, plunder, 
freq. in Hdt. (v. infr.), etc. (Hom, and Hes, always use Anis); esp. 
of cattle, opp. ἄνθρωποι, Pi. 1.c., Th.2.94 (v. infr. 4); λείας ἀπαρχὴν 
Boos S.Tr.761, cf. «4:54 145 (anap.): pl., ἐφθαρμένα εὑρίσκομεν 
λείας ἁπάσας ib.26; rarely of persons, ἀγόμεθα λεία E. 77.614 5 prey 
of hunters, Id. RA.326: generally, booty, Th.8.3, X.HG1.2.4, 1.3.2 ; 
τοὺς Aotrovs ληΐην θέσθαι give them up as plunder, Hdt.4.202; λείαν 
ποιεῖσθαι τὴν χώρα», = λεηλατεῖν τὴν χώραν, Th.8.41; λείαν ἄγειν 
X.Cyr.5.3.13 ἐπὶ λείαν ἐκπορεύσονται 14. 41.5.1.8, etc.; κατὰ ληΐην 
ἐκπλῶσαι Hdt.2.152: Ρ]., διεσκεδασµένοι κατὰ τὰς ἰδίαν λείας X.HG1. 
2.5: prov., Μυσῶν λεία, of anything that may be plundered with im- 
punity, Stratt.35, D.18.72, Arist. RA.1372°33. 2. plunder (as an 
act), ζῶσι ἀπὸ Anins Καὶ πολέμου Hdt.4.103. 3. stolen property, 
τὴν A. ἀποδοῦναι PCair.Zen.145.16 (iii B.c.), cf. PSI4.438.10—13 (ill 
Bu ο. 4. flocks and herds, cattle, ἀπογραφὴ λείας PHib.1.33.2 (11 
B.c.), cf. PPetr.3 p.279 (iii B.c.), BG@UIo12 (iiB.c:), D.S.19.21,97;5 
ἀτέλεια τῆς A. OGI7 48.9 (Cyzic., iiiB.c.). (Lit. the people's property, 
cf. Lat. populart ‘plunder’.) 

λειαίνω, λείανσις, Vv. λεαίνω, λέανσι». 

λείαξ, ακος, ὅ, (λεῖος) beardless boy, EM562.19; λίαξ in Hsch. 

λειαύστηρος, ov, with the harshness softened, Poll.6.15. 

λείβ-δην, Adv., (λείβω) im drops, EM781.26. -Ὄθρον, τό, 
wet country or place, Eup.428, e Phot. (ubi λίβηθρα et sic Kock), cf. 
Ael. Dion.” 244. 2. channel, Phot., Lex. Rhet.ap. Eust.1235. 
58. II. Λείβηθρον, τό, mountain district of Thrace inhabited 
by Orpheus, Str.g.2.25, etc.; τὸ Διβήθριον Paus.g.34.4: the in- 
habitants were proverbially dull, whence the phrases ἄδειν ἀμουσό- 
τερα Λειβηθρίων Aristaenet.1.27; Λειβηθρίων ἀνοητότεροι Thugen. 
4: the Λειβηθρίδες or Λειβηθρίδες (-ιάδες, --ιαι) Νύμφαι were freq. 
confounded with the Muses, Str.g.2.25, 10.3.17, Paus, l.c., Orph./” 
342. —w, Il.1.463, etc.: aor. inf. λεῖψαι, Ρ8ΤΙ.λείψας, 7.481, 24.285 — 
Med., aor. ἐλειψάμην E. Alc.1015 :—Pass., Hes.Sc.390, E. (v. infr.) :— 
pour, pour forth, used like σπένδω in a religious sense, οἶνον λείβειν 
make a libation of wine, 11.1.463, Od.3.460; µέθυ 12.362; also λείβειν 
(without οἶνον) 11.24.2557 ἐξ ἀσαμίνθου κύλικος A. Cratin.234 3 esp. 
with a dat. of the gods to whom the libation is made, λεῖψαι Κρονίωνι 
Il.7.481; θεοῖς Od.2.432; in full, Av A. αἴθοπα οἶνον 11.6.266, εξ. 10. 


λεδρεῖται; 


λειεντερία 


579: τατε ἵπ Trag., σπονδὰς θύειν Te A. 7 A.Supp.g815 σπονδὰς θεοῖς 
A. E.Jon1033:—Med., σπονδάς Id. Ale. lc. II. like εἴβω (q.v.), 
let flow, shed, δάκρυα λ. 11.13.88,658, Od.5.84, 16.214: δάκρυ A. A. 
Th.st ἐκ 8 ὀμμάτων λείβουσι δυσφιλῆ λίβα (Sia cod. M) Id. Ew.54 ; 
δι ὄμματος ἀστακτὶ A. δάκρυον S.OC1251; τήκειν καὶ A. (abs.) melt 
and liquefy one’s spirit, Pl.R.411b :—Pass., of the tears, {ο be shed, 
pour forth, E.Ph.1522 (lyr.), X.Cyr.6.4.3 ; but also, of persons, λεί- 
Bouat δάκρυσιν κόρας have my eyes running with tears, E.Andr.532 
(lyr.). 2. of other liquids, «dua: λείβουσιν ἔλαια drip with oil, 
Call. 47.38 :—Pass., ἀφρὸς περὶ στόµα λείβεται Hes. |. ου, cf. ΡΙ.Τέ, 
824: ὅπλα λύθρῳ λ., τύμβος A. µέλιτι, 496.162 (Mel.), 7.96(Έτγο.): 
metaph., of sound (cf. χέω), θρῇῆνον. «λειβόμενον. «σὺν καµάτφ Pi.P. 
το, III. in Pass., also, melt or pine away, Ar.Eq.327 (lyr.), 
Ῥ]μ,2.6818.---σπένδω was nearly equiv. in sense, and was used in 
Att. Com. and Prose (exc. Pl. and X. ll. cc.). 
λειεντερ-ία, ἡ, (Actos, ἔντερον) passing one’s food undigested, Hp. 
Aér.to (pl.), Aph.3.22 (pl.), Gal.7.327, al. -ukéds, ή, dv, =sq., Hp. 
Epid.3.8, Ruf.ap.Orib.5.3.4, 8.24.30, Gal.8.389. σιώδης, ες», 
affected with λειεντερία, Κοιλίαι Hp. Aph.4.12. 
AetLopat, Ion. and poet. for ληΐζομαι (q. ν.). 
λεικνάριον, λεικνίζω, λεῖκνον, ff. ll. for λικν--. 
σχοινία, πλέγματα, Hsch. (Cf. λέκρικα.) 
λείκτης, ου, ὅ, (λείχω)-- Lat. cunnilingus, Sch.Ar.Pax883, Teucer 
in Cat.Cod. Astr.8(4).196. 
λειμᾶκ-ίδες, al, A. νύμφαι meadow-nymphs, Orph.4.646 Ruhnk. 
(λιμνακίδων codd., λιμναίων Hermann). -ώδης, ες, ike meadows, 
που, Ηρ. 48.18, 24: Comp. λειμακέστεροι, {. ]. for -Κὠδέστεροι» 
ib. 13. 
λεῖμαξ, ἄκος, ἡ (not 6, Hdn.Gr.1.524),=Aeudy, meadow, E.Ph. 
1571, Ba.867 (both lyr.), Lyr. Alex. Adesp.22, APg.788.10. 2. 
garden, Pherecr.109. II. = Lat. imax, snail, Hsch. 
λεῖμμα, ατος, τό, (λείπω) remnant, residue, Phld. Herc.1251.6 (pl.), 
Plu. Nic.17; τοῦ παιδὺς τὰ λείµµατα what was left of him, his remains, 
Hdt.1.119; so, of persons, Lxx4Kz.19.4, Ep.Rom.11.5. 2. in 
Music, interval of 238 left over when two τόνοι of § are measured 
off from the διὰ τεσσάρων (4), Ptol.Harm.1.10, Gaud. Harm.13,15, 
Adrast.ap.Theon.Sm.p.68 Η., al., Procl. im Ti.2.168,179 D.; mis- 
understood as the number 13 (256 — 243) by Plu.2.1017f, cf. Anon.ap. 
Theon.Sm.p.69H. b. in Rhythmic, the shortest pause, A. ἐν ῥυθμῷ 
χρόνος κενὸς ἐλάχιστος Aristid. Quint.1.18. 3. in Medicine, iter- 
mission in fever, Steph. ix Gal.1.268D.(sg.andpl.). 4. deficiency, 
μὴ γενέσθαι µήτε δανεισμὸν µήτε A. περὶ ταύτας Tas εἰσφορᾶς 165(1). 
1432.9 (Messene, iB.c./ia.D.). 
ray eats a, ov, in Music, of the λεῖμμα 2, λόγος TheoSm. 
p-69H. 
λειµόδωρον, 7d, a wild plant, prob. strangleweed, Orobanche cruenta, 
Thphr. CP5.15.5. 
λειµών, ὤνος, 6, any moist, grassy place, meadow, I1.2.467, etc. ; 
ἀμφὶ δὲ λειμῶνες μαλακοὶ tov ἠδὲ σελίνου θήλεον Od.5.72 5 μαλακὺς A. 
Hes. Th.279 ; βαθύς A.Pr.653 ; A. βούχιλος, βουθερής, Id.Supp.540 
(lyr.), S. 77.188: metaph., λειμῶνα Μουσῶν δρέπων Ar.Fa.13003 és 
λειμῶνα ToTaulwy ποτῶν into the smooth river-water, S.F7.6593 χυ- 
τῆς λειμὼν θαλάσσης, of a sponge, AP6.66.7 (Paul. Sil.) ; πλούτου 
καὶ νεύτητος λειμῶνας ἀφθόνους ΡΙ.5Λή.22328, cf, Phdr.248c. 2: 
flowers,* Ὥραι λειμῶνας βρύουσι Him.Or.t.ig. Il. pudenda mulie- 
bria, E.Cye.t71. III. later, freq. metaph. for any bright, flowery 
surface, as a blooming face, a peacock’s tail, Ach.Tat.1.19, 1.16; an 
embroidered robe, λ. ὁ περὶ τὰς ἐσθῆτας Philostr.Jm.2.1 } also A. λέξεων, 
title of work by Pamphilus, Suid. Praef, cf. Plin. HN Praef.24, Gell. 
Praef.6 :—and as Dim. λειμωνάριον, τό, Phot. Bibl. p.161 B. 
λειµων-ήρης, es, belonging {ο a meadow, βοτάνη Suid. -ιάς, 
άδος, poet, fem. of λειμώνιος, νύμφη A. meadow-nymph, S.Ph.1454 
(anap.), A.R.2.655 ; cf. Aequanides. --νάτης λίθος, 6, a stone of 
grass-green colour, Plin.HN37.172. _-vov, τό, Statice limontum, sea- 
lavender or snakeweed, Dsc.4.16, Plin.N20.72 ; as an ornament, 
A. χρυσοῦν Inscr.Délos 442 B11 (ii Β. ο.). -tos, a, ov, (λειμών) of 
a meadow, κἀπὸ γῆς λ. δρόσοι A.Ag.560; ἄνθεα 14.13.3274: φύλλα 
Έμεος.13.340: ἀράχναι Arist.HA555°7; ἀνεμώνη ἡ A. Anemone pavo- 
nina, scarlet anemone, Thphr.HP6.8.1 (=a. ἁγρία, ᾱ- v.); also λει- 
µωνία, 4, a thorny plant, prob. = σκόλυµος, golden thistle, Scolymus 
hispanicus, ib.6.4.3. (λειμωνία is corrupt in S.Aj.60r (lyr.).) -ίς, 
ίδος, poet. fem. of λειμώνιος, D.P.756. -οειδής, és, like meadows, 
grassy and flowery, Ceb.17. -όθεν, Adv. from a meadow, 1.24. 
451 :—also --θε, Theoc.7.80. 
λείν[ J+ ἔρια (Cypr.), Hsch. λειξοΌρα’ τὸ δῶρο», ἐκ τοῦ λείχω, 
Id.; gluttony, Suid. 5.ν. λεῖξαι (wh. = Lat. {ἱας). 
λείξουρος, ον, g/uttonous, Zonar. 
λειό-βᾶτος, 5, a fish, skate or ray, P!.Com.137, Arist.74566%32; 
another name for the ῥίνη acc. to Ath.7.312b: but distd. from the 
ῥίνη by Archestr.Fr.46. II.=6 ὁμαλὸς τόπος, Suid. Cf. λεώ- 
Batos. --Ὑένειος, ov, smooth-chinned, beardless, Hdt.5.20. -Ύλωσ- 
σος. ov, smooth-tongued, flattering, Sm.,Thd.Pr.6.24. -θᾶλασσία, 
ἡ, a kind of radish, Thphr.7/P7.4.2 codd.: but λειοθασία is to be 
restored from Ath.2.56f, cf. Plin.A/N1g.76 (-thasium). -κάρη- 
vos [ᾶ], ον, smooth-headed, bald-headed, Poll.2.26. -καυλος, ov, 
smooth-stalked, Thphr.HP7.8.2. --κόνιτος' ἡ τελείως ws Κόνι5 
διαλελυµένη, λείως γδρτελείως, Hsch.; cf. λεωκόνιτος. -κὉμονέω, 
to be upon a smooth sea, interpol.inSuid. -κύμων [ὅ],ον, gen. ovos, 
having low waves, θάλατταλ. Luc.VH2.4,Scyth.11.  -μερος' Ταχυ- 
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διάνοιος, Hsch. (post λεῖον, fort. λειόποροδ). 
ing the warp, κάµακες AP6.247 (Phil.). 

λειοντῆ, ἡ, poet. for λεοντῆ, lion’s skin, API.4.185. 

λειοντοπάλης [a], ov, Dor. --ᾱς, a, 6, wrestler with a lion, AP9.237 
(Eryc.). 

λειοποι-έω, make smooth, file down a bone, Heliod.ap.Orib. 46.11. 
20. ΤΙ. pound fine, ΟΓΙ9.0.49.2, Gp.20.26. -ησις, εως, 7), 
filing down of a bone, Heliod.ap.Orib. 46.1 2.3. 

λειόπους, 5, ἡ, πουν. τό, Zen. ποδος, flat-footed, Gal.18(1).613. 

λεῖος, a, ov, sooth to the touch, [αἴγειρος] I1.4.484; A. ὥσπερ ἔγχε- 
λυς Ar.Fy.218, cf. Eup.338 3 χῆμαι, xnpauBis, PCair.Zen.82.12 (ili 
B.c.), Hsch.s.v. χήµη; τὰ τραχέα καὶ τὰ A. X.Mem.3.10.1 ; freq. in 
Pl., Cra.414b, al., Arist.Cat.10*!7, etc.; also, of cloths, smooth, plain, 
not embroidered, ὑφαντά τε καὶ A. Th.2.973; A. ὕφασμα PI.Pit.zr08e ; 
λεῖα ἐκπεποιημένα worked smooth, of marble, 1G1?.372.134 } also 
λεία ἐργασία ib.372.165; unsculptured,’Abhyns ἔδος Call. F7.105.4; of 
plate, wnembossed, φιάλαι 1G11(2).161 B27 (Delos, iii B.c.), Inser. 
Delos 442 B78 (ii B.c.). 2. in Hom., chiefly of /evel places or 
countries, λεῖος 8 ἱππόδρομος ἀμφίς 11.23.3303; ἐν λείῳ πεδίῳ ib.359 ; 
λ. 686s Od.10.103, Hes.Op.288 (ap. Χ., Pl., etc., ὀλίγη codd.); A. 
ἄροσις Od.g.1343 λεῖα 8 ἐποίησεν made a smooth place, 11.12.30 ; 
mediov A. Hdt.2.29 3 χωρίον λειότατον 14.7.9.β’: ἡ --οτάτη τῶν ὁδῶν Id. 
9.69; A. θάλασσα a smooth sea, 1d.2.117; λ. χώρα καὶ ἄξυλος X. Ath. 
2.123 A. βάσεις flat feet, Gal.0.856.  ὮὉ. ο. gen., χῶρος. .Acios πε- 
τράων smooth (i.e. free) from rocks, Od.5.443, 7-282. 3. smooth- 
skinned, without hatr, of animals, Arist.7A 58238, Lxx Ge.27.11 ; 
-érarov τῶν (ῴων ἐστὶν ἄνθρωπος Arist.7A583°6; esp. of youths, 
smooth-chinned, beardless (cf. Aelat), Theoc.5.90, cf. APr2.13 (Strat. ); 
also, of fish, smooth, ἱππίδια Epich.44; ΟΡΡ.λεπιδωτοί, Ατὶςι. Π45ορ” 
26; [γαλεός] the smooth shark, Mustelus laevis, ib.565°2, ΟΡΡ.Η.Ι. 
380; TA. Hp.Epid.3.14, 6.3.16; λείη ὑπόστασις a smooth or untform 
sediment, Id.Coac.462; [γάλα] A. καὶ ὁμαλὸν καὶ συνεχὲς ἑαυτῷ Sor. 
Τ.ΟΙ. 4, metaph., smooth, soft, πνεῦμα Ar.Ra.1003; of the sound 
of the voice, Pl. Plt.307a, 77.67b, Phib.51d ; διάλεκτος Phld.Po. Here. 
994.36; ofthe taste, Ti.Locr.100esq. ; also A. μῦθοι A.Pr.647; [τὸ] 
Hucpov τε καὶ A. [τοῦ ἤθους] Pl.Cva.4o6a; A. πάθηµα, Opp. τραχύ, Id. 
7i.63¢ 3 A. κινήµατα τῆς σαρκός Epicur.Fy. 411; A. κίνησι», Cyrenaic 
phrase for ἡδονή, D.L.2.86, cf. Luc. Par. 10, Alex.Aphr. iz Top.9 4.32 ; 
λ. ἠσυχίη AP7.278 (Arch. Byz.); os -οτέρου ἐλέους ὑπάρξοντος (sed 
leg. τελειοτέρου) Plb.20.9.113 τὸ λ.,Ξλειότης, τῆς ἑρμηνείας D.H. 
Lys.243 τὸ λ. καὶ ὁμαλὲς τῆς συνθέσεως Demetr.Eloc.48. Adv. λείως 
smoothly, gently, Pl. Tht.144b, Plu.2.384a ; καί µε Κωτίλλονταλ. τρα- 
χὺν ἐκφανεῖν νόον Sol.ap.Arist.Ath.12. 3. ΤΙ. rubbed or ground 
down, Dsc.t.3,al.. PHolm.19.39 ; cf. λειόω 1: Actor, τό, fine sand, 
Inscr. Délos 300A 9 (iiiB.c.). (Prob. λειβος, cf. Lat. lévis.) 

λει-όστρᾶκον, τό, s*mooth-shelied, a kind of oyster, Arist. 1A 528* 
21, 17.994, Xenocr.ap. Orib.2.58.128. -ότης, ητος, 7, smooth- 
ness, Opp. τραχύτης, σπλάγχνων A.Pr.4933 χαλινοῦ X.Eq.10.6sq. ; 
κατόπτρων Pl.77.46c ; of the skin, Id.Grg.465b: in pl., Id. 77.65c, 
Arist.PA648"6. 2. of the voice or pronunciation, [φωνῆς] 14.64 
86°10, Demetr. Eloc.299 ; A. ὀνομάτων D.H.Vett.Cens.2.2; τῇ λ. δου- 
λεύειν, of Isocrates, Phld.R/.1.199 S. = D.H.Jsoc.13. 

λειο-τρϊβέω, = Acidw 11.1, Gal.12.423, Herasap.eund.13.39, etc.:— 
Pass., Dsc.1.7. (Written λεοτρ-, PMag.Leid.W.1.25, and prob. in 
S1G1172.7(Lebena).) -τρϊχέω,--5ᾳ., Arist.A595°26. -τρῖ- 
χιάω, have smooth hair, Sophr.26. 

λειονρία, ἡ, diabetes, Ruf. Ren.Ves.6.3 (restd. fr. Aét.11.1). 

λείουρος’ αἴλουρος, Hsch. λείουσι, poet. for λέουσι. dat. pl. of 
λέων. λειούσματα ἡ λεγούσματα” εἶδος καταφράκτου, Γαλάται, Id. 

λειό-φλοιος, ον, smooth-barked, Thphr.HP1.5.2, CP3s.7.2(Comp.). 
-vAXos, ον, smooth-leaved, 1d.HP7.4.4; κράµβη Eudem.ap. Ath.9. 
369e. -x pws, ωτος, 6,7), smooth-skinned, Arist.ap.Ath.7.312f (dud- 
xpous codd. Arist.47A5 43°25). -w, make smooth, Aq. Pr.28.23 :— 
Pass., {ο be polished, smoothed, Arist.Col.793*16, Heliod.ap.Orib. 46. 
1282. II. pound fine, triturate, Gal,UP11.8, PSI6.718.4 (iv/v 
A.D.) :—Pass., Ruf.ap.Orib.8.47.4, Marc.Sid.83. 2. emulsify, 
levigate, κόμµι Critoap.Gal.13.36, cf. Ps.-Democr.Alch.p.55 8. 

λειπανδρία and other compds. freq. written in medieval Mss. with 
λειπ- (λειπο-, λειφ--) will be found, with few exceptions, under Aim- 
(λἴπο--, Aip-): metrical evidence, where available, favours λῖπ--, 
which is also certain in λιποτελέω: but λειπ- is certain in λειπογνώ- 
µων, and for many other words no trustworthy evidence of the spell- 
ing exists ; cf. Choerob. in d7.Ox.2.239. 

λειπογνώμων, ον, gen. ovos, lacking γνώμονες ΠΠ]. 6, ots 1G27.1357 (iv 
Β.ο.), cf. Ister 53, Poll.1.182, Luc.Lex.6, £M4.4, Hsch, (Freq. mis- 
spelt λιπογνώµων in codd.) 

λειπτέον, one must leave, abandon, E.HF 1385, ΡΙ.Ο 4618, etc. 

λειπῦρ-ία, -ίας, --ικός, --ιώδης, ν. λιπ--. 

λείπω, impf. ἔλειπον 11.19.2588, etc.: fut. Achbw 18.11: 8ΟΓ.1 ἔλειψα, 
part. λείψας ΑΓ.27.065 (=Antiph.32), elsewh. only late, Plb.12.15. 
12 (παρ-), Str.6.3.10 (παρ-), Ps.-Phoc.77(am—), etc.; uncompounded, 
Ptol. Alm.10.4, Lue.Par.42, Ps.-Callisth.1.44 (cod. C); also in later 
Poets, Man.1.153, Opp.C.2.33, and in Inserr., Epigr.Gr.522.16 
(Thessalonica), 314.27 (Smyrna), etc.: but correct writers normally 
use aor. 2 ἔλῖπον 11.2.25, A.Pers.g84 (lyr.), etc.: pf. λέλοιπα Od. 14. 
134: plpf. ἐλελοίπειν (Att. --η) X.Cyr.2.1.21 :—Med., in prop. sense 
chiefly in compds.: aor. 2 ἐλιπόμην Hdt.1.186, 2.40, E.HF1609, ete. 
(in pass. sense, 11.11.6092, al.):—Pass., fut. Med. in pass. sense λεί- 
Wouat Hes. Op.209, Hdt.7.8.a',48; also λειφθήσομαι S.PA.1071, λελεί- 
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ψομαι 1.24.742, Th.5.105, etc.: aor. ἐλείφθην, λείφθην ΡΙ.Ο.2.437 
Ep. 3 pl. ἔλειφθεν h.Merc.195: pf. λέλειμμαι Π.12.266, Democr.228, 
Pl.77.61a, etc.: plpf. ἐλελείμμην Il.2.700; Ep. λέλειπτοτο.256: Ep. 
aor. also ἔλειπτο A.R.1.45, etc.: 1. leave, quit, Ἑλλάδα, δώµατα, 
etc., Il.9.447, Od.21.116, etc.: with a neg., [σκόπελον] οὔ ποτε κύ- 
µατα λείπει 11.2.3963 viv. . χιὼν ovdauarA.S.Ant.830(lyr.); χερσὶν ὕπο 
Τρώων λείψειν φάος ἠελίοιο, i.e. die, be killed, Π1.1δ.1Ι1; λ. τὸν βίον ὑπό 
τινος Pl.Lg.872e; A. βίον, βίοτον, etc., 9.Ε1.144 E.Hel.226(lyr.), 
etc.; αὐτόχειρι σφαγῇ A. βίον Id.Or.948. Ῥ. conversely, τὸν δ᾽ 
ἔλιπε ψυχή 11.5.696, Ο4.14.426: τὸν. .λίπε θυμός 1]. .47ο; ἔπειτά µε 
καὶ λίποι αἰών 5.685, cf. Od.7.224 5 λίπε 8 ὀστέα θυμός 11.16.7434: 
Wuxi δὲ λέλοιπεν» (Sc. ὀστέα) Od.14.134; νῦν δ᾽ ἤδη πάντα λέλοιπεν (sc. 
ἐμέ) 19.212: in these two last passages some take it intr., zs gone, 
We ΠβΕ απ. 2. leave behind, leave at home, maid) τὸν ἐν µεγάροισιν 
ἔλειπες Od.13.403, cf. Π.5.48ο; esp. cf dying men, eave (asa legacy), 
᾿Ατρεὺς δὲ θνῄσκων ἔλιπεν πολύαρνιΘυέστῃ (ToaKATT poy | 2.106; πατέρι 
γόον καὶ κῄδεα λυγρά 5.157, cf. 95.41.9723: παῖδα ὀρφανὺν A. 19.653: A. 
ἄρρενας, θυγατέρας. Pl.Lg.g23e, 9243 A. εὔκλειαν ἐν δόµοισι Α. (0.348 
(lyr.) :—also in Med., leave behind one (as a memorial to posterity), 
μνηµόσυνον λιπέσθαι Hdt.1.186, 6.109, ale; λιπέσθαι Timwpots E 

AIF 169 ; διαδόχους ἐμαυτῷ Plu. 4ε21.36, etc. b. leave standing, 
leave remaining, spare, οἰκίαν οὐδεμίαν X.An.7.4,13 µηδένα 14.62. 
3-41, ΤΙ. 1τ.5670, etc. 8. leave, forsake, 11.17.12, etc.3 A. τινὰ xapat 
Pi.0.6.45 ; εὔδοντα S.Ph.2733; τὴν αὑτοῦ φύσιν A. ib.go33 A. τὴν τάξιν 
Pl. Ap.2ga, etc.; A. ἐράνους fail in paying. ., D.27.25, cf. 25.223 A. 
dacudy, Φοράν, X.Cyr.3. 1913241 λ. µαρτυρίαν, ὅρκον, fatlin, a) D.49.19, 
59-60, A. δίκην allow it {ο go by default, SIG1 34624 (Milet., ivB.c.)3 
λοιβὰς. «οὐ λίπε neglected them not, 1G3.1337.8. b. conversely, 
λίπον iol ἄνακτα they failed him, Od.22.1109. 4, Math., lose or drop 
something, 1.6. have something subtracted from it, τὸ KP λιπὺν τὸ BO 
the area KP minus the area BO, Apollon.Perg.3.12, cf. Ptol. Alm. 
10.4, al., Dioph.2.21. II. intr., fo be gone, depart, Epigr.Gr.149.2 
(Rhenea); v..supr. 1. 1b. 2. to be wanting or missing, οὔ τί πω 
ἔλιπεν ἐκ Tovd οἴκου .. αἰκία 9.ΕΙ.δΙ4 (lyr.); ovmor’ ἔρις λείψει κατὰ 
πόλεις E,Hel.1157 (lyr.); τὸ κακοτυχὲς οὐ λέλοιπεν ἐκ τέκνων 1d. HF 
133 (lyr.) 5 λείπουσι» αἱ ἐκ τῆς κεφαλῆς [τρίχες] Ατίςι. 1745185324: ἔτι 
ἕν σοι λείπει Ev. Luc.18.22; τί λείπει τῶν ἐπιτηδείων αὐταῖς; Plb.10. 
18.8; τί γάρ σοι λείπει; Arr. Epict.2.22.5, cf. Diog.Oen.64; [els τὴν 
προκειµένην πραγματείαν] τὸ dp οὗ ylverar..uh ῥηθὲν ov λείπει ts 
not needed, Marcellin. Puls.69: ο, inf., λείπει μὲν οὐδ) ἃ πρόσθεν ᾖδε- 
µεν τὺ μὴ οὐ βαρύστον᾽ εἶναι nihil absunt quin.., S.OT1232: so 
«ο. 6εΠ., βραχὺ λείπει τοῦ μὴ συνάπτειν Plb.2.14.6, etc.; πρότασις τῆς 
«προειρημένης λείπουσα ὑποθέσει a proposition containing less in the 
hypothesis than that aforesaid, Papp.648.1: freq. with numerals, 
κεφάλαιον γίγνεται μικροῦ λείποντος πέντε καὶ δέκα τάλαντα Lys.19.43 3 


“| ob πολὺ λεῖπον τῶν ἐνεγήκοντα ἐτῶν Plb.12.16.133 τριήρεις πέντε λεί- 


πουσαι τῶν ἑκατὸν εἴκοσι D.S.13.14: generally, παντὸς μὲν οὖν λείπει 
Pl.Lg.728a; 6 λιπών ib.759e ; τὸ λεῖπον what is lacking, Plb.4.38.9, 
etc.; esp. Gramm., {ο be incomplete, of a phrase, λειπούσης τῆς φρά- 
σεως A.D. Adv.159.28, al.; {ο be wanting, omitted, λείποντος τοῦ Kal 
Id.Conj.225.24: alsoc, dat., λείπει ἡ “‘Ketvos” φωνὴ τῷ € ld. Adv.147. 
it b. of the moon, {0 be invisible (cf. λειψιφαής), Plot.2.3.5. ο. 
λείποντα εἴδη, in Algebra, = Actes, negative terms, Dioph.1 Def.10. 
B. Pass., to be left, left behind, ἄλοχος Φυλάκῃ ἐλέλειπτο I1.2.7003 
οἱ δ᾽ οἷοι λείπονται Od.22.250, etc.; also ὀπίσσω, µετόπισθε, κατόπισθε 
A., 1.2.169, 22.334, Od.21.116; παῖδες.. µετόπισθε λελειμμένοι left 
behind in Troy, 11.24.6857: μόνα. .νὼ λελειμμένα 9.414.558, etc.; τὸ 
λειπόμενον βίου (ν.]. βιοτᾷς) Ariphroni(=JG3.171). ὮὉ. Math., Zo 
be subtracted : τὸ ἀπὸ τῆς AP λειφθὲν ὑπὸ τοῦ ἀπὸ τῆς AA ποιεῖ. .. the 
square on A@ subtracted from the square on AA gives.., Ptol. Alm. 
του”. 2. vemain, remain over and above, τριτάτη δ᾽ ἔτι μοῖρα λέλει- 
πται Π.19.253: ἐμοὶ δὲ λελείψεται ἄλγεα λυγρά 24.7423 ὀλίγων σφι 
ἡμερέων λείπεται σιτία Hdt.9.45 ; ὃ πᾶσιλ. βροτοῖς. . ἐλπίς E.Tr.681 ; 
αὐτόνομοι ἐλείφθημεν Th.3.11; ἕως ἄν τι λείπηται 1d.8.81: impers., 
λείπεται tt remains, Pl.Tht.157e: c.acc. et inf., πεπληρῶσθαί µε Id. 
Phdr.235¢. 3. remain alive, πολλοὶ δὲ λίποντο Od.4.495, cf. A. 
Pers.480, X.An.3.1.2. τς ο. gens, 1. {ο be left without, to be 
Jorsaken of, κτεάνων λειφθεὶο καὶ φίλων Pi.l.2.11; cod λελειμμένη S. 
Ant.548 ; but στρατὸν λελειμμένον δορός which has been left by the 
spear, i.e. not slain, A.4¢.517. 2. to be left behind in a race, Il. 
23.407,409, Od,8.125; λελειμμένος olay lingering behind the sheep, 
9.448 ; λείπετ᾿..Μενελάου δουρὸς ἐρωήν he was left a spear’s throw 
behind Menelaus, [1.232.520 és δίσκουρα λέλειπτο he had been left be- 
hind as much as a quoit’s throw, ib.523 3 κίρκοι πελειῶν od μακρὰν 
λελειμµένοι A.Pr.857, cf. E.Hipp.1244; τοῦ κήρυκος μὴ λείπεσθαι not 
to lag behind the herald, Th.1.131; but ἀπό τινος to be left behind by 
one, Il.9.437,445 5 A. βασιλέος or ἀπὸ βασιλέος by the king, Hdt.8. 
113,9.06; λείπεσθαι τοῦ καιροῦ to be behind time, X.Cyr.6.3.29 3 τῆς 
vavpaxins 1d.7.168 ; τῆς ἐξόδου Id.g.19 3 but, λείπου μηδὲ σύ, παρθέν’, 
az’ οἴκων fail not [to come | from'the house, i.e. follow us, dub. in 9. 
Tv.1275(anap.): abs., {ο be left behind, be absent, Hdt.7.229,8.44. 3. 
come short of, be inferior to, τινος, like ἐλαττοῦσθαι, ἠττᾶσθαι, ὑστερεῖ- 
σθαί τινο», because the Verb has a comp. sense, Id.7.48, etc.; οὐκ 
ἔσθ᾽ ὁποίας λείπεται τόδ᾽ ἡδονῆς falls short of. ., E.F7.138.3 ; λείπεσθαί 
τινος ἔστι or ἔν τινι, Hdt.1.99, 7.8.0’ (ν. infr. 4); περί τι Plb.6.52.8; 
πρός τι 3.17.266: καµήλους ταχυτῆτι οὐ λειπομένας ἵππων Hadt.7.86 ; 
ξύνεσιν οὐδενὸς A.Th.6.72; πλήθειλ. X.HG7.4.24 ; πλήθει ἡμῶν λει- 
φθέντες 1d..An.7.7.31 3 odd? ἔτι θηρὸς ἐλείπετο δερκοµένοισιν, i.e. re- 
sembled.., ΕΡίο. in Arch.Pap.7 p.4: also c. gen. rei, λειφθῆναι µάχης 
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E. Heracl.732 3 οὐδὲν cod tious λελείψομαι Id.Or.1041: Math., 7d ἐγ- 
γραφὲν τοῦ περιγραφέντος ἐλάσσονι λείπεται the inscribed figure falls 
short of the. circumscribed by less than.., Archim.Con.Sph.21: 
also ο. dat. rei, λειφθῆναι µάχῃ A.Pers.344: 9, part., οὐδὲν ἐμοῦ λείπει 
γιγνώσκων X.Oec.18.5 5 λέλειψαι τῶν ἐμῶν βουλευμάτων you come short 
of, understand not my plans, E.Or.1085; λέλειμμαι τῶν ἐν Ἕλλησιν 
γόµων 1d.Hel.1246: abs., {ο be defeated, Plb.1.62.6; ὑπό τινος API. 
224 (Antip.); λείπεσθαι ἐν [τῇ ἀγορανομία], Lat. vepulsam ferre, Plu. 
Mar.5, etc.: abs., in part., ἄνδρας λελειμμένους {]εγίογ men, A.Fr. 
37; also, λειπόμενοι the poor, 1G14.1839.7. 4. to be wanting or 
lacking in a thing, fatl of or in, c. gen., ὀδυρμάτων ἐλείπετ᾽ οὐδέν S.Tr. 
9373 γνώμας λειπομένα σοφᾶς Id. El.474(lyr.); λελειμμένη τέκνων E. 
Ion680; AeA. λόγου fatling to heed my word, 9. 41.543] μῆνας ἓξ.. 
λειπόµενος (SC. τῶν εἴκοσι ἐτῶν) Epigr.Gr.519 (Thessalonica) ; also, 
A. ἐν τῷ μὴ δύνασθαι und ὁρᾶν S.OC4g5 ; v. supr. 3. 5. to be in 
need of, τῆς σῆς βοηθείας A.D. Synt.289.28. (1.-E. lerg4-, cf. Lat. 
li-n-quo, Skt. ric-, pres. 3 sg. rt-a-k-ti ‘leaves’, etc.) : 
λειπώδῖν, ἴνος, 7, past bearing children, Suid. 
λείρ-ἴνος, η, ov, made of lilies, χρῖσμα Dsc.3.102 ; ἔλαιον (81.19. 
119. ΤΙ. “ke a lily, ἄνθος prob. in Thphr./P3.18.11. Ξιόεις, 
εσσα, εν, prop. like a lily, but in Hom. only metaph., χρόα λειριόεντα 
lily skin, 11.12.8297 of the cicadae, ὅπα λειριόεσσαν their delicatevoice, 
3-152; of the Muses’ voice, Hes. 7h.41; ‘Eomepides Q.S.2.418. 2, 
of the lily, κάρη Nic. Al.406. -vov, τό, Madonna lily, Lilium can- 
didum, prob. in Thphr.AP9.16.6 ; = κρίνον, Dsc.3.102, cf. h.Cer.427, 
Hp.Mul.2.179, A.R.1.879. II. polyanthus narctssus, Narcis- 
sus Tazetta, Thphr.fP6.8.1, 7.13.4, Dsc.4.158. ΤΤΙ. autumn 
narcissus, Narcissus serotinus, Thphr./7P6.6.9 ; varcissus in general, 
ib. 1.13.2. -ιοπολφᾶνεμώνη, 7, omelet made with lilies, etc., 
Pherecr.130.8. —Los, ov, ΞΞλειριόεις, ἄνθεμον Pi.lV.7.79. A i iS 
of the voice, A.R.4.903, Orph. 4.253. III. of the eyes of youth, 
ὄμματα B.16.95. -ινώδης, ες, “tke a lily, εὐωδία Thphr.HP3.13. 
—6s, d, dv, =Aeipiders, Of the voice, τέττιξ γλυκεροῖς χείλεσι 
λειρὰ χέων 161 4.1934/0. 
λειρώς' ὁ ἰσχνὸς καὶ ὠχρός. καὶ ληρίας λέγουσι κύνας, τὰς KaTLOXYW- 
µένας καὶ ἀποβαλούσας τρίχας. ἢ τὸν μικρὺν λαγών, Hsch. λεϊστός, 
ή, όν, ν. Aniorés. 
λείστριον, τό,τ- λίστριον, tool for smoothing stone, 167.297 4.1 19, 
al. (Lebadea), 
λείτειραι΄ fdpera, Hsch. (Cf. λήτειρα). 
εἶδος, Id. λειτνεία, dub. sens. in POxy.1740.12 (iii/iv 
Αρ.) λειτόν' βλάσφημον, Hsch. 
λειτορεύω (λείτωρ), = ἱερεύω, 16ο9(3).207.1, 1228.3, al. (Thess.), 
Arch.Pap.9.215 (Egypt 8). 
λειτουργ-έω, earlier Att. λῃτουργέω 1623.1147.6 (iv B.C.), etc. 
ίλειτ-- 27,665.11 (282 8B.¢c.)): pf. λελειτούργηκα Lys.18.7, Is.6.60, 
Isoc.15.145 : 1. at Athens, serve public offices at one’s own cost, 
And.1.132,al., D.27.64: c. acc. cogn., A. τὰ προσταττόµενα 15.6.61; 
δύο λειτουργίας D.50.9, cf. Lys.3.47; A. ὑπέρ τινος serve these offices . 
for another, Is.3.80,6.64; τὰ AcAevToupynueva public services per- 
Jormed, D.21.169. II. generally, perform public duties, serve the - 
state, τῇ πόλει X.Mem.2.7.6; ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας ὑμῖν A. Isoc.8.13; τὸ 
ταῖς οὐσίαις λειτουργοῦν, ὃ καλοῦμεν εὐπόρους Arist. Pol.1291*34 τοῖς 
σώμασιν καὶ τοῖς χρήµασιν A. 1d. Ath.29.5; A. τοῖς σώμασιν D.21.165 ; 
τὸ περὶ τὰς ἀρχὰς A. Ατὶςί. ΓΓο/.12091326: A. τῇ πόλει ταύτην τὴν λει- 
τουργίαν 19.27, cf. Plb.6.33.6 ; A. πρὸς τεκνοποιῖαν Arist.Pol.1335>28 ; 
ἄρχειν καὶ A. POxy.1119.16 (iii A. D.). III. generally, serve a 
master, ο, dat., of ἑνὶ λειτουργοῦντες τὰ τοιαῦτα δοῦλοι [εἶσι] Arist. Pol. 
1278*12, cf, {91426115 (118. 6.), Nic.Dam.4J.; λ.τρισὶν ἀνδράσιν, of 
a ΡτοςΗευΐε, «415.45 (Gallus). 2. performreligious service, minister, 
ἐπὶ τῶν ἱερῶν Ὦ.Η.2.23: τῷ Κυρίῳ Act. Ap.13.2, etc. (Written λιτ-- 
in Rev.4t.Anc.32.5 (Athens, is.c.), etc., cf. λειτούργιον, λειτουρ- 
70s.) —npa, aros, τό, performance of a public service, D.H.6.40, Plu. 
Ages.36, POxy.1412.14(iiia.D.), Jul.Or.1.21d. 2. performance 
of religious ritual, Lxx Nu.4.32. -Ὁησία, 7,=foreg. 1, prob. I. 
in Philostr.V.S2.26.1; tenure of municipal office, POxy.1413.17 (iii 
A.D.).  -ήσιμος, ον, for service, skein LXX 1Ch.28.13. -ta, ἡ, earlier 
Att. λῃτ- 1623. 1140.14 (386 B. c.) :—at Athens, and elsewhere (6. 6. 
Siphnos, Isoc.19.36; Mitylene, Antipho 5.77), public service perform- 
ed by private citizens at their own expense, And.4.42, Lys.21.19, 
etc.; A. ἐγκύκλιοι Ordinary, i.e. annual, “iturgies, D.20.21; λειτουργίαι 
µετοίκων,ΟΡΡ. πολιτικαί,1Ὀ.Ιδ. II. any public service or work, PHib. 
1.78.4 (ili B.c.), etc. ; 6 ἐπὶ τῶν λειτουργιῶν τεταγµένος, in an army, the 
officer who superintended the workmen, carpenters, etc., Plb.3.93.4; of 
ἐπίτιναλ. ἀπεσταλμένοι 1d.10.16.5: generally, military duty, UPZ15. 
25(pl.,iiB.c.). 2. generally, any service or function, ἡ πρώτη pavepa 
τοῖς (pois A. διὰ τοῦ στόματος οὖσα Arist.PA650%9, cf. 674%9,20, 1A 
71130; φιλικὴν ταύτην A. Luc.Salt.6. 8. service, ministration, help, 
2Ep.Cor.9.12, Ep.Phil.2.30. III. public service of the gods, af πρὸς 
τοὺς θεοὺς A. Arist. Pol.1330°133 af τῶν θεῶν θεραπεῖαι kal A. D.S.1.21, 
cf. UPZ17.17 (11 B.c.), PLeb.302.30(i A. 9.), etc. ; the service or minis- 
try of priests, Lxx Νη.δ.25, Ev. Luc.1.23.  --ικός, ή, όν, of or forret- 
τουργία, Lxx£x.31.10,al.; ἡμέραι (in temples) PTeb.88.6 (ii B.C.); 
ministering, πνεύματα Ep.Hebr.1.14: Subst. --κόν (sc. τέλος), τό, 
prob, a tax paid in lieu of labour performed, PPetr.2p.129 (iii B.C.), 
PTeb.5.49 (ii Β. ο.), al.:—in form λειτουργιακός Cat.Cod. A str. 7.209. 
10. τον, τό, subsidiary action springing out of a trial, Plin. Ε.2. 
I1,12 (λιτ-- εοςᾱ-, cf. λειτουργέω ad fin.). « --ός, 6, (λήϊτος, ἔργον) one 
who performed a λειτουργία (4. ν.), POxy.82.3 (iii a. D.), etc.; A. τῶν 


λειτῖνος' πέµµατος 


λείτωρ 


ἐν παισὶ λειτουργιῶν CIG 2881.13, cf. 2882, 2556(Βταπολίάαε). II. 
public servant, ἡ στάσις τῶν λ. [τοῦ Σαλομῶνος | Lxx 3Ki.10.5 ; of work- 
men, carpenters, etc., οἰκοδόμοι καὶ A. PPetr.3 p.139 (11 Β. c.), cf. Plb.3. 
93-5; at Magnesia, an official of the γερουσία, Inscr.Magn.116.17 ; = 
Lat. /ictor, Plu.Rom.26: metaph., A. τῆς χρείας µου ministering to my 
need, Ep. Phil.2.25. 2. private servant, Lxx2Ki.13.18. III. in 
religioussense, 2111561, [ θεοῦ | ib. Ps.102(103).21, Ep. Rom. 13.6, al.; 
τῶν θεῶν D.H.2.22, cf. 73; τῶν ἁγίων λ. Ep.Hebr.8.2 ; θεοῖς λιτουρ- 
γοί (sic) Rev. 21. Anc.32.5 (ΑίΠεης, 1 ΕΒ.ο.); attendant at sacrifices, 
acolyte, IG3,1005, al. IV. Astrol., λειτουργοί, of, astral gods sub- 
ordinate to the Sexavol, lamb. Myst.9.2, Firm.2.4.4, Mart.Cap.2.200. 
λείτωρ, opos, 6, priest, ἀρωγὺς A. Ath. Mitt.1 2.283 (Athens); λεί- 
τορες" ἱέρειαι (fort. ἱερεῖς), Hsch.; cf. λείτειραι, λειτορεύω, ὁμολείτωρ, 
λητῆρες, λήτωρ. 
λειφαιμέω, λείφαιμος, ν. λιφ-; cf. λειπανδρία. 
λείψανα, Hsch. 
λειχήν, Ίνος, 6, tree-moss, lichen, implied in Thphr. (cf. λειχη- 
γιάω). 2. akind of /iver-wort, that grows on damp rocks, Dsc.4. 
533; Ῥιΐἴππειοςλ.,Ξ- ἱππολειχήν, Nic.Th.g45. 3. alichen-like erup- 
tion on theskin of animals, esp. on the chin, sentagra, A.Ch.281 (pl.), 
Hp.Aph.3.20 (pl.), Thphr.Sud.14 (pl.), Lxx Le.21.20, Gal.14.75, 
Aét.8.16; also, of the ground, blight, canker, A.Eu.785 (lyr.). 4, 
in horses, the normal callosity on foreleg, chestnut, Dsc.2.43 (pl.), 
Cael.Aur. 7Pr.138 (pl. ).—In codd. freq. written λιχήν. 
λειχήν-η, 7, = µυρτάκανθον, Dsc.4.144. -νάω, have the rerxhv 1, 
of olives, Thphr.CP5.9.10. Ξικός, ή, όν, for eruptions, τροχίσκος 
Gal.12.832: --κή (sc. ἔμπλαστρος) 19.525] --κόν (Sc. φάρμακον) Orib. 
2.78, Aét.8.16, etc. -ώδης, ες, like the λειχήν, Hp.Epid.4.20, 
Gal.6.750, al. 
λειχήνωρ, opos, 6, Lick-man, name of a mouse, Batr.202 :—so also 
λειχομύλη [|v], 7, Lick-meal, name of a mouse, ib.29; λειχοπίναξ 
[T], ἄκος, 6, Lick-platter, ib.100, 230. 
λείχω, fut. λείξω Lxx Mi.7.17: aor. ἔλειξα A. (v. infr.), Ar. (v. 
infr.):—Pass., aor. part. ἐκ-λειχθέν Dsc.3.36 :—lick up, Hdt.4.23, 
A.Eu.106, Ag.828; A. δηµιόπρατα Ar.E£qg.103; simply, lick, ἅλα Arist. 
HA580>31; Bods ὁπλὴνλ. Thphr.Sizg7.15. (Cf. Skt. “A- ‘lick’, etc.) 
λειψανδρία, 7, (Acts) =Auravdpia, Hsch., ν.]. in J.B/3.3.2, for 
λειπανδρία Or λιπανδρία :—hence in later Gr., Adj. λείψανδρος, Sch. 
E.Or.249; Verb λειψανδρέω, Tz.H.1.779. 
λειψᾶνηλόγος, ov, gathering remnants, AP6.92 (Phil.). 
λείψᾶνον, τό, (λείπω) piece left, remnant, ᾿Αργοῦς E.Med.1387: 
metaph., of a man, A. φίλων, Φρυγῶν, 14.11.5514, 1.716 τὺ νῦν αὐτῆς 
[τῆς γῆς] A. Pl.Criti.110e, cf. 1118; δάκρυα. «στοργᾶς λείψανον AP7. 
476 (Με].); µειδιάµατος A. traces of a smile, Chor.in Rev.Phil.1. 
230. 2. freq. in pl., remains of the dead, λείψαν᾽ ἐκβάλλειν κυσίν 
E.Fr.469 ; λείψανα θανόντος S.El111133; τὰ A. τοῦ σώματος Pl.Phd. 
86c; βωμὸς A. pwrds ἔχει C/G(add.)40796(Ancyra),al.; but λ. τῶν 
. ἀγαθῶν ἀνδρῶν their deeds, good name, etc., E. Andr.774 (lyr.) 3 rem- 
nants of youth, Ar.V,1066 (lyr.) ; A. τῶν Ἰλιακῶν παθηµάτων sequels 
to.., Longin.g.12. 
λειψεδᾶφία, 7, (Zapos) loss of soil (by washing away), POxy.1911. 
98, 191 2.129 (via. D.). 
λεῖψις, ews, ἡ, Omission, τοῦ ἄρθρου A.D. Synt.78.9. 2. failure, 
lack, ἀγαθῶν Cat.Cod. Astr.8(1).182. II. Math., megative term in an 
algebraic expression, opp. ὕπαρξις, A. ἐπὶ λεῖψιγ πολλαπλασιασθεῖσα 
ποιεῖ ὕπαρξιν a minus multiplied by a minus gives a plus, Dioph.1 
Def.g: dat. λείψει ο. gen., minus, Id.2.21. 
λειψῖ-φᾶής, ές, waning, σελήνη Max.455, cf. Heph.Astr.2.34. 
-bwtéw, wane, Cat.Cod. Astr.8(2).108.18. φωτος, ov, waning, 
Paul.Al.M.4, Cat.Cod. Astr.8(2).107.13, al. :—also -φως, Vett. Val. 
191.6, Eust.811.63 ; but ἥρωες. .λιψόφωτες (Sic) who have quitted the 
light of day, PMag.Par.1.1409. 
λειψό-θριξ, τρῖχος, 6, ἡ, τό, having lost their hair, µέρη Ael.NA14. 
4. -cédnvov, τό, the moon’s first or last quarter, when it is 
hidden, Paraphr. Poet. de herb.7. 
λειψνδρία, ἡ, want of water, Thphr.CP5.12.1, Plb.34.9.6, Str.16. 
1.10, D.S.1.52, Sammelb.4416.14 (iia. D.): Λειψύδριον, τό, a water- 
ο district near Mt. Parnes in Attica, Scol.14, Hdt.5.62, Ar.Lys. 
5. 
λείω,ν. AD. 
λειώ-δης, €s,=Acios, smooth, even, Suid. -κόρης' 6 τελείως 
ἐκκεκαυμένους τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔχων, Hsch. (λειοκ-- οος.). 
λειώλης, ε.,-- πανώλης, Ι612(1).727 (Camirus, vi B.c.); cf. λεώ- 
Ans’ τελείως ἐξώλης, Hsch. 
λείωμα, ατος, τό, (λειόω) pigment-powder, τὰ ἄκρατα λ., τὰ ὑδαρέ- 
στεραλ., Thphr.Lap.s5s. 
λείων, ν. λέων. λείως, Adv. οΓλεῖος (q.v.). II. ν.λέως. 
λεί-ωσις, εως, 7, (λειόω) trituration, σιτίων Gal. UP11.8, cf. 9, Era- 
sistr.ap.eund.19.372; f.l.inPlu.2.129d. 2. levigationofa powder, 
Zos.Alch.p.177B.,al. -ωτέον, one must make smooth, δρεπάνῳ 
τοµήν 6ῤ.9.5.6. 
λέκαιος" ὁ ἀποτεταλμένος, Hsch. (post λεκανίσκη). 
f.1. for λαικαλέος in Luc.Lex.12. 
λεκάν-η [a], ἡ, (λέκος) dish, pot, pan, Ar.Nu.go7, V.600, al., 
PGrenf.1.i4 (ii B.c.), etc.; basin, IG42(1).122.57 (Epid., iv B.c.); 
hod, Ar.Av.840, 1143, 1G27.1672.184; cf. Aaxdvn :—Dim. -{8vov, τό, 
Poll.10.84, Eust.1402.16: ---ον, τό, Ar.Ach.1110, Polyzel.4, Orib. 
Fr88, ν.]. in X.Cyr.1.3.4: --ίς, (50s, ἡ, Ar.Fr.805, Plu.2.828a, Luc. 
Am.39: -ίσκη, ἡ, Ar. Fr.805, Τε]εο].1.11. (Perh. fr. Bab. /ahannu.) 
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λεκᾶνό-μαντις, εως, 6, dish-diviner, Str.16.2.39, Ptol.Tetr.181, 
Artem. 2.69 :—hence --μαντεία, 7, PMag.Par.1.221, Ps.-Callisth.r. 
ii -πωλις, dos, ἡ, for the sale of dishes, orwta IGi2(2).14.12 
(Mytil., dub.). 

λέκᾶνος, 6, or --ον, τό, wine-bowl, λεκάνου ψυκτήρ [G2°.1425.3.48 ; 
fort. λεκανοψυκτήρ. 

λεκἄᾶνοσκοπία, Ep. -ίη, ἡ, the inspecting of a dish, in order to 
divine, Man.4.213,. 

λεκάριον, τό, Dim. of Akos, little dish, X.Cyr.1.3.4 (v. 1. --άνια, pl.), 
Herm. Hist.2, Gal.18(1).240, Poll.10.86. 

λεκίθ-ιον [10], τό, bean-meal, PHolm.19.41. -itys [iT] ἄρτος, 
6, bread made of pulse, Seleuc.ap.Ath.3.114b, cf. Carm.Pop.41.11. 

λεκῖθο-ειδής, és, =Aexi0ddns, Hp.Morb. 2.47. -πώλης, ov, 6, 
Suid.:—fem. -aed1s, 50s, peasepudding-seller, Ar.Pl.427, Luc.Lex.3. 

λέκῖθος (A), 6, gruel of pulse or cereals, πτισάνης Hp.Mul.t.109 ; 
φακῶν ib. 52, cf. 2.192, Ar.Lys.562, Pherecr.22, Alex.258, etc.; de- 
fined in Gal.6.782. II. = φακῶν τὸ ἔνδον τοῦ λέπους, 14.190.117. 

λέκῖθος (B), ἡ, yolk of an egg, Hp.Mul.2.205, freq. in Arist., as 
H7A562%20, al.; σμῆχε ἀπὸ A. Nic. Dam.4 J. 

λεκϊθώδης, es, (λέκιθος B) yolk-coloured, Hp.Epid.4.14, Thphr. HP 
ApSel lt ret. OT, 15, GLC. 

λεκίς, λεκίσκιον, λεκίσκος, V. λέκο». 

λέκκη΄ xAaiva, Hsch. (cf. δεκτή, λόκκη) :—also λακτή (post λεκτοί). 

λέκος, eos, τό, dish, pot, pan, Demioprat.ap.Poll.10.87, Hippon. 
58, Phoen.2.2 :—Dim. forms λεκ-ίς, (50s, 7, Epich.126, lamb. VP 
26.119 (pl.) ;=apois, Hsch.; -toxos, 6, Hp.ap. Poll. l.c,:—hence 
-ίσκιον, τό, a small measure or weight, Hp, Acut.(Sp.)63, 69 ; cf. 
λεκάνη. 

λέκρανα, τά,Ξ- ἀγκῶνες, Hsch., Phot.; cf. ὀλέκρανον. λέκρικα 
σειραί, σχοινία, Hsch. ; cf. λείκρικα. λεκροί,ΞΞλικροί(α.ν.). 

λεκ-τέος, a, ov, (λέγω B) to be said or spoken, P1.R.378b. 11. 
λεκτέον, one must say or speak, περί τινος X.Lac.2.12 ; [λόγους] ΕΙ. 
R.392a; ὅτι.. Arist. EN1145*15. της, ου, 6, Speaker, Gloss. 

λεκτίκιον, τό, Dim. of Lat. lectica, litter, Alex.Trall.to. 

λεκτικός, ή, dv, ood at speaking, able to speak, X.Mem.4.3.1, Cyr. 
5.5.46(Sup.) ; ἡ- κή(5ο.τέχνη) the art of speaking, Pl.Pit.304d. 11. 
suited for speaking, oi X. τῶν λόγων speeches in common colloquial 
style, opp. ποιητικῶς συγκείµενοι, D.61.2 1 μάλιστα A. τῶν µέτρων Td 
ἰαμβεῖόν ἐστι Arist.Po.1449°24, cf. Rh.1405°33. Adv. -κῶς 1m prose, 
D.H.Comp.25. 2. related to expression, stylistic, 6 λ. τόπος the 
province of expression, ib.1,4; Opp. πραγµατικό», of style, opp. 
matter, ἀρεταί Id.Pomp.1; µέρος 1d.Th.34. III. Adv. -κῶς 
with the force of a word, of the termination --θεν, A.D, Adv.195.16; 
verbally, Stoic.3.214. 

λεκτίς, (50s, 7, Utter, Sm.Js.66.20. 

λέκτο, V. λέγω (B), λέχομαι. 

λεκτός, ή, dv, (λέγω Β) gathered, chosen, picked out, of stones, A. ἐκ 
vyalns λάους Hes.F7.115.3 ; στόλος A.Pers.795 ; ᾖθέων λεκτοί S.OT 
ο; ete. ΤΙ. capable of being spoken, to be spoken, ἔστ᾽ ἐκείνῳ πάντα 
λεκτά Id.Ph.633 3 κακὺν οὐ τλητὸν οὐδὲ λεκτόν E.Hipp.875 ; οὔτελ. 
οὔτε πιστόν Ar. Av.423 (lyr.): λεκτόν, τό, an expression (Opp. mere 


| φωνή), A.D. Adv.136.32 ; @ word (with a meaning), Id.Pron.59.1, al.; 


τὰ λ. predications, Cleanth.Séorc.1.109 ; but later, expressions, phrases 
(including statements, questions, commands, wishes, etc.), S/ore.2. 
58,61,al.; coupled with προτάσεις and ἀξιώματα, Plot.5.5.1. 

λεκτρίτῃ Opdve’ ἀνάκλισιν ἔχοντι, Hsch. 

λέκτρον, τό, (λέχομαι) couch, bed, Hom. (esp. in Od.); λέκτρονδε 
to bed, Od.8.292: also in pl., Il.22.503, Od.20.58, etc.; Arc. for 
κλίνη acc. to ABrog5. II. later, mostly in pl., warriage-bed, Pi. 
N.8.6(sg.); παρθένοις γαμηλίων A. dmelpos A.Fr.242 5 λέκτρων εὐναί 
Id. Pers.g43 (anap.); λέκτρων κοῖται E.Ale.g25 (anap.); κοίτα» λέ- 
κτρον Id. Med. 436 (lyr.) ; but τὸ δυσπάρευνον A.S. Tr.791 : hence γῆμαι 
λέκτρα τινός wed one, E.Med.594; λέκτρα προδοῦναι, αἰσχῦναι, etc., 
Id.Or.939, Hipp.944, etc.; ἀλλότρια, νόθα, δοῦλα λέκτρα, of illicit 
connexions, Id. 12245, Andr.g28, lon819; cf. A€éxos. 2. the fruit 
of marriage, a child, Agathyll.ap.D.H.1.49 (pl.). 

λεκτροχᾶρής, és, enjoying the marriage-bed, Orph.H.55.9. 

λεκχώ, ν. λεχώ. 

λελᾶβέσθαι, v. λαμβάνω. λελάθῃ, λελάθοντο, λελαθέσθαι, 
v. λανθάνω. λέλᾶκα, λελάκοντο, λελᾶκυῖα, V. λάσκω. λέλαμ- 
μαι, V. λαμβάνω, λέπω. λέλασμαι, ν. λανθάνω. λελάχητε, 
λελάχωσι, V. λαγχάνω. λελέγια' κόχλακες, ἢ κοχλώδεις τόποι, 
Hsch. λελεπρίς’ ἰχθῦς ποιός, 7 Καλουμένη φυκίς, Id. 

λεληθότως, Adv. pf. part. of λανθάνω, imperceptibly, PLAxiz65¢, 
Cic. Att.6.5.3, Fam.9.2.3, D.H.Comp.22, Anacreont.15.16, Luc. Am, 
13; secretly, Lxx2Ma.6.11, 8.1. 

λέληκα, V. λάσκω. λέλησμαι, ν. λανθάνω. 
ν. ληΐζοµαι. 

λελίημαι, old Ep. pf., strive eagerly, Il., but only in part. λελῖη- 
μένος, A. ὄφρα τάχιστα boar’ ᾿Αργείου» 5.690, cf. 4.465: as Adj., 
eager, βάν ῥ ἰθὺς Δαναῶν λελιημένοι 12.106, cf. 16.552: in later Ep. 
c. gen., eager for a thing, λελιηµένοι ἠπείροιο A.R.1.1164 : also 3 sg. 
pipf. with inf., αὐδῆσαι λελίητο Id.3.1158, cf. 646, 4.1009: 28g. pf., 
λελίησαι ἀκούειν Theoc. 25.196, cf. Orph.F7. 280.4: 3 pl. plpf. λελίηντο 
prob. cj. in Id.Z.118. II. in phys. sense, αἰθὴρ ἐκτὸς ἔσω λε- 
λιημένος rushing, Emp.too.18. 

λελικκός, 6, akind of fish, Hsch. 
λιχµότες, ν. λιχµόω. 

λελογισμένως, Δάν., (λογίζοµαι) according to calculation, λ. ὅκωδ. « 


II. λέλῃσμαι, 


λελιμμένος, V. λίπτοµαι. λε- 


λελοχυῖα 


Hdt.3.104 ; A. πράσσοιµι μᾶλλον }) σθένει E.LA10213 ὀρθῶς καὶ A. Plu. 
Galb.5. 
λελοχυῖα, Υ. λέχομαι. 
λελύμένως, Adv., (λύω) 1141ν, chronically, of fever, Hp.Coac.470, 
ef. Gal.16.672; openly, freely, τι rept τινος δηλῶσαι Chio Ep.7.3. 
λεμβαρχ-έω, command a λέμβος, perh. metaph. in religious sense, 
IG Rom.1.817 (Callipolis). -ου' λιπόδερµοι. (καὶ of ἐφολκίοις 
πλέοντες), Ἠδεῃ. (cf. λέπανος). 
λεμβ-ευτικός λόγος, title of work by Heraclides ‘Lembos’, D.L.5. 
94.  -os,6,aship’s cock-boat, D.32.6: metaph., of a parasite, ὄπισθεν 
ἀκολουθεῖ κόλαξ τῷ; λέμβος ἐπικέκληται Απακαπάγ. 24.7. IL. jishing- 
boat, Théoc. 21.12. 2. fast-sailing galley, felucca, used either to 
precede a fleet, Plb.1.53.9; or asa light transport, Id.2.3.1,cf. 5.109. 
3, S1G569.19 (Halasarna, lii B.c.), PPetr.2 p.64 (iii Β. ο.). -ώδης, 
es, like a λέμβος 11.2, πλοῖον Arist.1A710°31. 
λεμεῖσα, V. λέμυσος. 
λέμμα, ατος, τό, (λέπω) that which ts peeled off, rind, husk, Hp. Mul. 
2.117, Ar.dv.674, Alex. 266.3; τῆς.. σαρκοειδοῦς φύσεως A. Pl. Τε. 
76a. 2. ἰχθύων λέμματα scales, Poll.6.51. 8. metaph., a mere 
husk, of one who has been swindled, Anaxil.33.5. 
λέμνα, 7, a water-plant, star-grass, Callitriche verna, Thphr.HP 
4.10.1. 
λέμυσος or λεμύσης, ov, 6, Egyptian name of a kind of priest, 
Sammelb,too7 (ia. d.); cf. λεμεῖσα, PTeb.122.1 (iB.C.). 
λέμφ-ος, 6 (Hsch., pl.) or τό (Tz..6.331), =KdpuCa, μύξα, Lib. 
Decl.33.29, cf. Moer.p.251P., Hsch. 2. A., of, putrescent carcasses, 
Phot., Eust.1761.18, II. Adj. snotty, drivelling, Men.493, Epit. 
344. --ώδης, es, drivelling, Sch.Luc. Lex.18. 
λεντίκιον, 7d, =Sq., prob. in POxy.1741.10 (iv Α.Ρ.). 
λέντιον, τό, = Lat. linteum, cloth, napkin, towel, Peripl.M.Rubr.6 
(pl.), Vit. Aesop. Oxy.2083.48, Ev.Jo.13.4, Luscr.Magn.116.34, BSA 
27.228 (Sparta, ii a. D.):—hence λεντι-άριος; 6, prob. attendant at the 
bath, [G3.1160.72,14.2323: -ὕφαντής, od, 6, towel-weaver, Supp. 
Epigr.4.541 (Ephesus). 
λέξεο, Ep. imper. aor. Med. οΓλέχομαι (ᾳ.ν.). 
λεξ-ίδιον([δτ],τό, Dim. of Adéis, Arr. Epict.2.1.30, Gal.13.575, etc.:— 
in Mss. freq. λεξείδιον, which is called Attic by Choerob. in £560. 
11, cf. Did.ib.230.10; but cf. ὀφίδιον. -ἵδριον, 7d, = foreg., Sch. 
D.T.p.227 H. (ν.]. -vdpiov). 
eELOnpéw, hunt after words, Plu.ap.Gell.2.9. 
λεξίκογράφος [a], 6, lexicographer, EM221.33. 
λεξικός, ή, όν, of or for words, λεξικόν (5ο. βιβλίον),ΞΞ λέξεις (ν. 
λέξις 11.3), ABtog4, Phot. tit. 
λέξις, ews, 7, (λέγω B) speech, opp. gdh, Pl.Lg.816d 3 A. 4 πρᾶξις 
speech or action, Id. .396c ; 6 τρόπος τῆς A. ib.400d; τὰ λέξει δηλού- 
µενα orders given by word of mouth, Arr.Tact.27.2. 2. diction, 
style, ἡ ἐνθάδε λ. the style used here (in courts of justice), P].4p.17d; 
Μούσης A. poetical diction, Id.Lg.z7ose, cf. Arist. 4.141028, Po. 
1450°13, etc.; περὶ Λέξεως, title of work by Ephorus, Theon Prog. 
2. II. α single word or phrase, Arist.RA.1406°1, Epicur.Wat.28 
Ρ.4 ., α]. (ΡΙ.), D.T.633.31, Plb.2.22.1, etc.; even a meaningless 
word, such as βλίτυρι, Diog.Stoie.3.213; ταῖς A. κέχρηται ταῖς αὐταῖς 
Plb.6.46.103 αὐταῖς λέξεσι or κατὰ λέξιν word for word, D.H.Pomp.2, 
Plu.2.869d, Ath.11.493d, D.L.2.113; later ἐπὶ λέξεως PLond.5.1713. 
14(vi Α.Ρ.), Vit. Arist.p.438 Rose, etc.; collectively, κρατῶ καὶ τῆς 
A. the very words, Ath.7.275b, cf. Epicur./Vat.28p.15 V., Gal.12. 
403. 2. κατὰ λέξιν as the phrase goes, AP11.140 (Lucill.) ; παρὰ 
λέξιν incorrectly, Cic.Att.16.4.1. 3. Gramm., a word peculiar in 
form or signification: hence λέξεις is the older term for a glossary, 
Ῥοδιακαὶ λέξεις a glossary of Rhodian phrases, Ath.11.485e; cf. γλῶσ- 
σα Π. 2. 4. text of an author, opp. exegesis, Αδρ.1ΕΝΙ22.27, 
Arr. Epict.3.21.7, Dam.Pr. 165, 169. 
Λεξιφάνης [ᾶ], ov, 6, Phrase-monger, title of dialogue by Lucian. 
λέξο, Ep. aor. imper. Med. οΓλέχομαι. 
λεοντ-άγχης, ου, 6, on-strangling, voc. λεοντάγχ᾽ ὦνα (i.e. & ἄνα) 
prob. in Call. Epigr.36. -άριον, τό, Dim. of λέων, 61615558 
(Palestine), BGU781iii8 (i a. D.), Gal.12.773. ΤΙ. as fem. pr.n., 
Epicur.ap. D.L.10.5. -έη (fem. of λεόντεος), contr. --ἢ (5ο. Sopa), 
ἡ, lion’s skin, Hdt.7.69, Ar.Ra.46, al., Pl.Cra.411a, Anaxandr.05: 
poet. λειοντῆ, API. 4.185 :—also λεοντεία, Anon.ap. Suid, θεία, 
n, ferocity, f.1. in Ps.-Polem.Phgu.1.17(p.326F.). --ειος, a, ov, also 
late os, ον, v. infr. 3, of a lon, τῆς A. (Sopas) A.Fr.109 ; δέρµα Theoc. 
24.130; στέαρ Gal.13.631, al, 2. hon-lke, Svvauis Epich.[ 301]; 
βία APo,221 (Mare. Arg.). 3. 7) λεόντειος Téa, = ὀροβάγχη, Gp.2. 
λα. -εος, a, ov, =foreg. 1, γάλα dub. in Alem.34.5. -ηδόν, 
Adv. like alion, Lxx2Ma.11.11. Ξνανός, ή, dv, Astrol., born under 
the sign Leo, Cat.Cod. Astr.7,.112. -ίασις, ews, 7), the early stage of 
ἐλεφαντίασις, Ruf.ap.Orib.45.27.2, Gal.14.757. -νάω, suffer from 
Soreg., Id.l.c.; to be like a lon, Tz.H.4.937. -ἴδεύς, έως, 6, lion- 
cub, Ar.Byz.ap.Ael.NA7.47. -ική, 7, a plant, ξ- κακκαλία, Dsc. 
4.122 (v.1. λεαντική). ΤΙ. adye, PLed.X.98. Ξικός, ή, όν, ofa 
on, τὰ λ., in Mithraic mysteries, Porph. Abs?.4.16, Antr.15. «τον, 
τό, Dim. of Aéwv, Theognost.Can.123. ΣΤ.-- λεοντίασις, Aret.SD 
2 lige -ίς, ίδος, 7, lion-shaped ornament on a building, Keil- 
Premerstein Dritter BerichtNo.117. 
λεοντο-βάμων [4], ov, gen. ovos, (βῆμα) vesting onalionor lion’s feet, 
σκάφη A.F7.225. -βᾶσις, ews, 7, base in form of a lion, IG27.1425. 
349,381, 1544.64 (pl.), Roussel Cultes Egyptiens p.220, Michel 832.45 
(Samos). -βότος, ov, feeding or keeping lions, Nonn.D.1.21. II. 
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λεπίζω 


Pr.Im.19) -δέρης, ου, 6, (δέρος) like a lion’s skin, tawny, Orph. 
L.619. Ξδιφρος, ov, {η α chariot drawn by lions, Ῥέη AP6.94 
(Phil.). --ειδής, és, éon-dike, Ael.NA12.7, Gp.19.2.1. -κέφᾶλος,ον, 


hion-headed, παραιετίδες, of gargoyles, JG2%. 1627.303, prob. in 1666 8 
19,29, cf. Luc. Herm.44 :—also --κεφᾶλή, ἡ, lion-headed gargoyle, SIG 
241,107,117 (Delph., ivs.c., in Dor. form --ᾱ), [G42(1).102.294,303 
(Epid.).  --κόμος, ον, fending or rearing lions, Opp.C.3.53, Philostr. 
Her.10.5. --κρᾶνον,τό,-- ᾽Αμαζονικὸν ὅπλον, Com. Adesp.1365. --κρου- 
νον, τό, lion’s-head spout, IG7.3099(Lebad.). -μάχος [ᾶ], ov, fight- 
ing with a lion, Epic.Oxy.412.40, Hdn.Gr.1.232 :—also --μάχᾶς, 
Theoc. £f.22.2. --μϊγής, és, (µείγνυμι) half-lion, half something else, 
Poll.5.38. -μορφος, ον, ton-shaped, Horap.1.21, Sammelb.5620. 
14, Cat.Cod. Astr.8(4).252. -μύρμηξ, ηκος, 6, half-lion, half-ant, 


Hdn.Gr.1.46. -πέτᾶλον, τό, a plant, Leonticé Leontopetalum, Dsc. 
3-96, Gal.12.57. --πόδιον, 7d, = foreg., Dsc.3.96 ; = Cedvuxor, Ps.- 
Dsc. 4.133. -πονς, 6, 7, πουν, τό, gen. ποδος, lion-footed, E.Fr. 


540; of vessels, /G11(2).161 Bro, C55, al. (Delos, iiis.c.). -πρόσ- 
ωπος, ον, lion-faced, Sch.E.Ph.411, POxy.465.162 (ii A. D.), PMag. 
αγ. 20 Ea -τροφία, 7, rearing or breeding of lions, Ael.NA6.8. 

λεοντοῦχος, ον, (ἔχω) holding a lion, epith. of Asclepios at Asca- 
lon, Marin. Procl.19. 

λεοντο-φόνος, ον, lion-hilling, νῖκαι AP6.74 (Agath.); A., 9, Hon- 
slayer, BMus.Inscr.1061 (Cyrene, ii Α. Ρ.). ΤΙ. λεοντοφόνον, τό, 
a Syrian insect that poisons lions, Ατίςε.Μήγ.845328, cf. Ael.VA4. 
18.  -φόρος, ov, bearing the figure of alion, Luc.Herm.44. -ϕύής, 
és, of lion nature, &ypa E.Ba.11096 (lyr.) ; κυλίκιον. «ὧτα ἔχον --ϕυᾶ 
Roussel Cultes Egyptiens p.235 (Delos, ii B.c.). -Χασμα, ατος, τό, 
= λεοντόκρουνον, (11.19.1554 (Puteoli), -ἃλαινος, ov, clad in a 
lion's skin, APl.4.94 (Arch.). -χορτος, ον, eaten by a lion, βού- 
βαλις A.Fr.330 (-ταν cod. Eust.). —xpovus, ουν, lion-coloured, 
Heph.Astr.1.1. -ψῦχος, ον, (ψυχή) lion-hearted, Sch.D I1.5.639. 

λεοντώδης, ες, lion-like, ἤθη Arist.Pol.1338"19 ; mais A. τὴν φύσιν 
Plu. Alex.2; τὸ A. the leonine element, P1.R.590a, Plot.1.1.7; lon- 
heartedness, Plu.Fab.1. Ady. -δῶς Posidon.15s J. 

Λεοντών, ὤνος, 6, a month at Alexandria, Ptol. A/m.9.7. 

λεόπαρδος, 6, leopard, Gal.5.134, Edict.Diocl.8.39, Theognost. 
Can.98. 

λεοτριβέω,-- λειοτριβέω (q.V.). 

λεουργός, dv, =Acwpyds, blamed as φορτικόν by Poll.3.134, quoting 
X.(Men1.1.3.9, where λεωργότατον is now read). 

λεπᾶδεύομαι, (λεπάς) fish for limpets, Hsch., Phot. 

λεπαδν-ιστήρ, jpos, 6, end of the λέπαδνον, Poll.1.147. -ov, 
τό, broad leather strap fastening the yoke ((vyédy) to the neck, and 
joined to the girth (μασχαλιστήρ), mostly in pl., 11.5.730, 19.393, A. 
Pers.tgt, Ar.Eq.768, PFay.348 (ii/iii a. D.): sg., 4P4.3°1(Agath.): 
so metaph., ἀνάγκα» ἔδυ λέπαδνον A.Ag.218 (lyr.) :—later λέπαμνον 
ace. to Apollon. Lex. s.v. λέπαδνα. 11. λέπαδνα σιδηρᾶ iron 
baskets, PLond.1821.112. 

λεπάζω, = πέσσω, in pf. Pass., Stratt.77, Hsch. 

λεπαῖος, a, ov, (λέπας) of a scaur or cliff, ὀφρύη E.Heracl.394 3 
rocky, rugged, χθών, νάπαι, Id. Hipp.1248, [7 324. 

λέπανος ἢ λέπανθος' λιπόδερµος (Tarent.), Hsch, 

λέπαργος, ov, (λέπος) with white coat or feathers, κίρκος A.F¥.304.5 } 
of a sheep or goat, Theoc.4.45. II. as Subst., λ., 6, of an ass, 
Nic. Th.349. 

λέπας, τό, bare rock, scaur, Simon.114.1, A.Ag.283, 298, E.Ph. 
24,al.; ᾿Ακραῖον A. Th.7.78. (Only nom. and ace. sg.) 

λεπάς, άδος, 7, limpet, Alc.51(s.v.1.), Epich.42.2,114, Hermipp. 
31, Arist. 14 528°1,al.; ὥσπερ λεπὰς προσεχόµενος τῷ κίονι Ar.V.105, 
cf, Pl.1096. 
λέπασμα, ατος, τό, coat, skin, membrane, gloss on χιτών, Sch.Nic. 

A184. 

λεπαστή (5ο Hdn.Gr.1.345) or λεπάστη, 7, (λεπάς) limpet-shaped 
drinking-cup, Ar.Pax9g16, Pherecr.g5, Cratin.423 (pl.):—also λεπα- 
στίς, ίδος, 7, AJA31.349 (vase), Hsch. 

émracrpov’ σκεῦός τι ἁλιευτικόν, Hsch. 
σι λεπέω or λεπόω, impf. ἐλέπουν' οἷον ἐλέπιζον τύπτων καὶ μαστιγῶν, 

sch, 

λεπίδ-ιον, τό, (Aeris) small plate, capsule, used to close a tube, 
Hero Spir.t.3. II. a Syrian plant, pepperwort, Lepidium latifo- 
lium, used in cases of scurvy, Dsc.2.174, Gal.12.58, 13.350 :—in 
Ath.3.119b, 9.385a, λέπιδι or -διν, τό. -ioxn, 7, Dim. of Aeris, 
£G12(8).51.19 (Imbros, ii B.c.). 

λεπῖδο-ειδής, és, like scales, of bones, Gal.2.713 3 A. προσκολλή- 
para, ofsutures, Id.UP9.18.  --ομαι, Pass., {ο be covered with scales, 
τὰ λελεπιδωμένα,«- τὰ λεπιδωτά, S.E.P.1.50. ΤΙ. τὰ ὀστέα λεπι- 
δοῦται the bones scale off, Hp. Fract.33. 

λεπϊδωτός, ή, dv, scaly, δέρµα, of the crocodile, Hdt.2.68 ; ἰχθύες 
Arist.41A505*24,al.; σῶμα Paul.Aeg.6.78. 2. Odpné A. a cuirass 
covered with scales, Hdt.9.22, cf. D.C.78.37. II. as Subst. λ., 6, 
a fish of the Nile wth large scales, Hdt.2.72 ;=Kumpivos, Dorioap. 
Ath.7.309b, (Prob. Cyprinus bynni.) 2. akind of gem, Orph.L. 
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λεπ-ίζω, (λέπος) peel off the husk, skin or bark, mostly in Pass., An- 
tiph.217.10 (codd. Ath.), Thphr.P9.2.7, Arist. Mir.830°15 (s. ν. 1.), 
Ph. Bel.88.45, Dsc.1.36; of the tongue, Aét.8.40 :—Act. in Lxx Ge. 
30.37, al, II. (λεπίς) strip an object of its covering of metal 


λέπορις 


plates, Plb.22.4.7, 10.27.11 (Pass.). -tov, τό, Dim. of λέπος, thin 
vind, scurf, Hp.Coac.458 3 A. τοῦ ἄρτου Sor.1.80. -ίς, ίδος, 7, 
(λέπω) epithelial debris, Hp. Aph.4.81 ; layer of the skull, PMed.in 
Arch, Pap.4.2793; φοῦ λ. egg-shell, Sch.Ar.Pax 198; cup of a filbert, 
AP6.22 (Zonas), 102 (Phil.); coat of an onion, Sch.Luc.Hist.Conser. 
26. 9, collectively, scales of fish, λεπίδος σιδηρέης ὄψιν ἰχθυοειδέος 
Hdt.7.61; ὃ ἐν ὄρνιθι πτερόν, τοῦτο ἐν Lx Ovi ἐστὶ A. Arist.HA486°21; 
opp. goals, ib.49023, 517°5 ; also of serpents, v.1. in Nic. Th.154, 
cf. Emp.82. 3. of other things, A. χαλκοῦ flakes that fly from 
copper in hammering, Dsc.5.78,79: abs., λεπίς Hp. Mui.1.63. 4. 
plateof metal, Ph. Bel.69.50, Hero Aut.12.2, D.S.20.91, Plu. Phoc.18 ; 
collectively, A. σιδηρᾶ BGU544.8 (iia. D.) ; of gold and silver, Plb.1o. 
27.10; A. ἀργυρᾶ PMag.Par.1.258. 5. A. mpiovos blade of a saw, 
Heliod.ap.Orib.47.14.5. 6. λεπίδες (5ο. xidvos) snow-/lakes, cj. in 
Thphr.HP4.14.13, CP5.12.11. -topa, ατος, τό, peel, Lxx Ge.30. 
37, Dse.1.23, Gal.19.106. «ιστής, 00, ὁ,-- ψευστής, Hsch., EM 
436-11. «ιστός, ή, dv, peeled, Al. Le.23.14, Eust.1246.28. 

λέπορις, 6, Sicel and Λεοὶ. for are, Lat. lepus, acc. to Varro RR 
3.12,LL5.20; cf. AeBnpis 1. , 

λέπος, cos, τό, (λέπω) rind, husk, scale, Alex.266.7, Dsc.1.40 ; 
κυάµου Luc.Icar.19; σταφίδος Nic. Th.943 ; ἰχθύων λέπη Poll.6.51,94. 

λέπρ-α, Ion. -ρη, ἡ,(λεπίς) leprosy, which makes the skin scaly, Hat. 
1.138, Hp. Aph.3.20 (pl.), Prorrh.2.43 (pl.), Epid.5.9 (sg-), Morb.1.3 
(sg.), Arist.Pr.887°34, Thphr.Char. 19.2, Sud.14, Lxx Le.13.2. --αί- 
vopat, = λεπρύνομαι (q-v.), Nic. Th.156. -άς, ddos, 7, poet. fem. 
of Aempés, rough, λεπρὰς πέτρα Theoc.1.40, cf. Opp.#7.1.129. -όάω, 
have or catch leprosy, Lxx Nu.12.10; become scaly or rough, λ. τὴν 
κύστιν Ηρ.Ερια.»5.Ι7 (cf. Aph.4.77)3 τὴν ῥάκιν λελέπρηκε Herod. 
3.503 λεπρᾶν Κεράµιον ὀξηρόν the vinegar-jar is mouldy, Arr. 


23; -tdw, =foreg., of the nails, Dsc.1.74, Orib.Syv.7.18.8 5 ko- 
ρώνη λεπριᾷ Porph. Abst.3.7 ; A. τὰς ὄψεις Sch.Ar.Av.149.  —-tkds, 7, 
όν, good for leprosy, Dsc.2.62, 3.88, POxy.1088.14 (iA.D.). -όομαι, 


become leprous, Lxx4Ki.5.1,27, PHolm.3.16. -ός, d, dv, scaly, 
scabby, rough, of places, cj. Coraés in Hp. Aér.13,24, etc. ; So βουνὸς 
A. Schwyzer 289.169 (Priene, ii B.C.) ; ἀκταὶ λ. Lyc.642 5 A. ἀκτή as 
pr.n., Hippon.47. II. /eprous, Thphr.CP2.6.4, Lxx Le.13.44: as 
Subst., leper, Ev. Marc.1.40, etc.; A. ὄνυχες, prob. psoriasis unguium, 
Hp.Ligu.4, Dsc.2.1143 τὸ A.,=Aémpa, ἡ, Lxx4K71.5.11 5 iudyras ἐκ 
λεπρῶν (sc. δερμάτων, for the toughest leather, acc. to Sch., was 
supposed to be made of mangy skins) Ar.Ach.724 (but Sch. prefers 
ἐκ Λεπρῶν, pr. n. of a Tannery outside the walls); A. βαυβών Herod. 
6.36. -ύνομαι, fo be rough and scaly, of snakes, Nic. Th.156 (as 
v.1.), 262. -ώδης, ες, rough, of the τρίγλη, named from its habi- 
tat (rough rocks), Ael.NA2.41; φλοιός Dsc.1.68. Il. ofleprous 
character, of a disease, Id.Eup.1.47,120, Ruf.ap.Orib.8.24.35 5 of 
aman, suffering from a leprous disease, Gal.12.315- —WOlS, EWS, 
ἡ, leprosy, Tz.H.10.147. 
λεπτάγιον, τό, dub. sens. in PHib.1.47.13 (iii B.c.). 
λεπτ-ἄκϊνός, ή. dv, poet. forsq., 4 P11,102 (Ammian. or Nicarch ss 
-adéos, a, ov, (λεπτόο) fine, delicate, φωνή 11.18.5715; ὑπήεισαν. .λε- 
πταλέον σύριγγες Call.Dian.243 ; also A. papos, ἑανόν, A.R.2.31, 4.169 ; 
πόδες (of Hephaestus) Nonn.D.9.230; Πήρ, λύγοι, εἴο., AP10.75 
(Pall.), 7.204 (Agath.), ete.: metaph., μοῦσα Call, Aet. Oxy.2079.24 5 
feeble, λεπταλέοι θυμοῖσι Man.1.165. -άριον, τό, a surgical in- 
strument, Hermes 38.282. -επίλεπτος, ov, thin-upon-thin, i.e. 
_as thin as thin can be, in Comp., 4P11.110 (Nicarch.); cf. παππεπί- 
παππος, φαυλεπίφαυλο». -ερέβινθος, cicer, Gloss. -ηκής, ές, 
(anh A) fine-pointed, delicate, Hsch., Phot. -(ζω, v. λεπτύνω 
I. (ov, τό, jar (cf. λεπτός ΠΠ. 3), POxy.1153.4 (1 Α. D.), Sammelb. 
4425v7, al. (iia. D.), BGU14iv 18 (iii Α. D.). -ίτιδες ἴτ] κριθαί, 
a kind of πε barley, Gp.3.3.12. 
λεπτό-βλαστος, ov, with feeble shoots, Thphr.CP3.7.11. -βνρσος, 
ov, thin-skinned, Sch. Ar. Eq.3,16. -Ύαστρος, ov, with a small belly, 
Hp.£pid. 4.30. -γειος, ov, Thphr.CP3.6.8, HP6.5.2, etc. :—also 
λεπτόγεως, wy, Th.1.2: (γῆ) —of a thin or poor soil: pl. λεπτόγεα, 
τά, barren lands, Hsch., Phot., Suid. -γνώμων, ov, FEN. ovos, 
subtle in mind, Luc. 1.27. -Ύραμμος, ov, written small or neat, 
Id.Symp.17. —ypados, ov, =foreg., Id. Vit. Auct.23. -Seppta, 
4, thinness of skin, Thphr.CP3.5.3. -δερμος, ov, with thin or fineskin, 
Hp.Morb.2.74: Sup. -ότατος Arist.P.4657°2, 64781921. —Sopos, 
ov, (δέµω) slightly framed, slight, πείσµατα A.Pers.112(lyr.).  θριξ, 
τρῖχος, ὁ, 9, with fine hair, ἔθειρα, of the eagle, B.5.28 ; λεπτότριχες 
Arist.Pr.966°33 ; also λεπτότριχοι 14.Η 451856: neut. pl. λεπτό- 
τριχα (which may come from either form), Id.G4783%2: Comp. 
--τριχώτερος 1d.HA538°8. Ξθριος, ov, (θρῖον) with thin, fine leaves, 
κόνυζα Nic. 7h.875. [Prop.i, buttl.c., metrigr.; cf. θρῖον.] _ —tvos 
[1], ov, (ts a) with fine fibres, Thphr.HP3.9.3. -κάλᾶμος [Ka], ov, 
with fine stalks, ib.( 8.9.2]. -καρπος, ον, with small, delicate 
fruit, Dsc.3.24. -κάρῦον [a], τό, nut with a thin shell, = Ποντικόν, 
Id,1.125, cf. Gp. 10.3.3, Gal.6.609, 12.15 :—hence —vivos, = colurnus, 
Gloss.  -Kapdos, ον, with thin, light stem, Dsc.3.23. -κερᾶμεῖον, 
τό, (λεπτός 111. 3) jar-factory, PFlor.50.104 (ili A. D.). -κερᾶμεύς, 
έως, 6, potter, jar-maker, ib.7 1.343 (iv A. D.), 73-5 (VIA. D.), Sammeld. 
2137.4 (vi/vii A. D.). -κνημος, ov, spindle-shanked, Adam. 2.2 
(Comp.). --κοπέω, chop fine or small, Dsc.1.12, 5.75 (both Pass.), 
Aq., Thd., Sm.Js.28.28. -κτήτωρ, opos, 6, small land-holder, 
PMasp.2i2(via.pv.), PLond.5.1674.95 (via.D.).  -λάχᾶνον [λᾶ], 
τό, small vegetables, POxy.1656.8 (iv/v A.D.). λίθος, ov, covered 
with pebbles, Lyr. Alex. Adesp.20.10. 
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λεπτολογ-έω, speak subtly, chop logic, quibble, Ar.Nu.320}; περί 
τινος S.E.M.1.65 3 A. τι discuss in quibbling fashion, Luc.Bis Acc.34, 
D.C.55.28 :—also in Med., Luc.Prom.Es6 ; τι mpds τινα Id.JConf. 
10. -ία, 7, subtle argument, quibbling, Hermipp.22, Stoic.1.89, 
Philostr.V.A1r.17. ΤΙ. = κνιπότης, Phryn.PS p.85 B. 2. chi- 
canery, PMasp.151.201 (viA.D.). -ος, ov, speaking subtly, quib- 
bling, φρένες Ar. Ra.876 (hex.), cf. Philostr.VS1.21.1: in good sense, 
Gan ὅ ye λεπτολόγος σκῆπτρον “Aparos ἔχει Ptol.ap.Ach.Tat.Ju¢r. 
Arat.p.79M. 

λεπτοµέρ-εια, ἡ, a consisting of small particles, Ti.Locr.98e, Placit. 
1.7.34, al.; of the soul, Epicur.£~.1p.20U. -ής, és, (µέρος) 
composed of small particles, as water and fire, opp. παχυµερής, Ti. 
Locr.100e; of the soul, Epicur. £f.1 p.1g U.: Comp. -έστερος Arist. 
Cael.303°19 : Sup. --έστατος Id.deAn.405%6, al. ΤΙ. treated in 
detail or minutely, Ptol.Geog.1.22.1 (Comp.), Tz.H.10.159. Adv. 
-ρῶς Phot.Bibl.p.4 B., Hsch. 2. of persons, refined or meticulous, 
A. καὶ δεδιδαγµένος Cat.Cod. Astr.8(2).124. 

Aewropeptpy-ta, 7, attention to trifles, Corn.NDI18. 
(μέριμνα) meticulous, Cat.Cod. Astr.8(2).124, cf. Gloss. 

λεπτο-μήλη, ἡ, slender probe, Hermes 38.282. —pytis’ 7 δασεῖα 
ψυχή, Hsch. -ptros, ov, of fine threads, φάρος E.Andr.831 (ντι); 
νεφέλη 456.11 (Satyr.). -νευρος, ον, with thin sinews, Adam.2.2 
(Comp.). —MWNVOS, OV, (πηνίον) of fine fabric, Boos Eub.67.5 = 84. 
on 1. λεπτόνητος, ον, (νέω) fine-spun, in the latter place (cod. A 

πο, 

λεπτοποι-έω, make fine or small, Critoap.Gal.13.878, Orib.50.11. 
8. -ησις, εως, 7, making fine, Gal. 10.742. --ητέον, one must 
make fine or small, Dsc.5.88. 

λεπτό-πους, 6, 7, Zen. ποδος, with small, delicate feet, Sch.Ar.Av. 
1292. -πρυμνος, ov, with slender stern, vads B.16.119. -πῦγος, 
ov, with a thin πυγή, Sch.Ar.£9.1365. -Ραμφος,ον, having a slender 
bill, στρουθίον Paul.Aeg. 3.45. -pptlos, ον, with thin, delicate root, 
Thphr.AP8.2.3, Gp.2.12.2, Sch. Theoc.5.123. -ρρῦτος, ον, thinly- 
flowing, ὕδωρ Hp.Ep.17. 

λεπτός, ή, dv, (λέπω) rare in lit. sense, peeled, husked, ῥίμφα τε 
λέπτ᾽ ἐγένοντο, of barley being threshed out, 11.20.497. 2. fine, 
small, κονίη 23.506 ; xdvis S.Ant.256 τέφρα Ar.Nu.177 ; λεπτοῖς ἁλσί 
Alex.187.5: freq.in Hp., διατρήσεις A. Loc. Hom. 10, al. ; of soil, hight, 
Thphr.HP1.8.1. 3. thin, fine, delicate, freq. in Hom., mostly of 
garments and the like, ὀθόναι 11.159.595 ; πέπλοι, papos, Od.7.97, Io. 
5443 ἀράχνια 8.2803 µήρινθος 11.23.8545; --ότατος χαλκός 20.275; ἔβε- 
vos, ἐλέφας, σίδηρος BCH35.286 (Delos, Ἡ Β. ο.); ῥινὸς Bods 1.2ο.276 
(Sup.); δέρµα Ατὶςί. 1145179527 (Sup.); τρίχες 14.6.4753”4 (Οοπιρ.); 
odpt E.Med.1189 ; χαλκὸς καὶ δόνακες Pi.P.12.25, εξ, E.Med.g49, Th. 
2.49, etc.; λεπτὰ τὰ πρῴραθεν ἔχειν, of ships, to have the bows thin 
and weak,1d.7.36. 4. of the human figure, mostly in bad sense, th, 
lean, Alc.39 ; opp. raxvs, Hp. Art.8(Comp.); ἐγὼ δἐλεπτὴ κἀσθενής Ar. 
Ec.539 3 σοφιστῶν λεπτῶν, ἀσίτων Antiph.1 22.4; λ. καὶ αὐχμῶν Thphr, 
Char.26.5, cf. Ceb.10; a. χείρ ἨΗες.Οβ.497 ; στῆθος Ar.Nu.1018 
(anap.); τράχηλος X.Cyn.5.30; λεπτὸς (ἐκ) τοῖν σκελοῖν Luc.WVav.2 ; 
λ. ὑπὸ μεριμνῶν Pl.Amat.134b ; ofanimals, X.Cy.1.4.11 ; also, slender, 
taper (opp. παχύ»), δάκτυλος PI.R.523d 3 ἀπολήγειν eis λεπτό», of the 
fingers of a statue, Luc.Jm.6. 5. of space, stratt, narrow, εἰσίθμη 
Od.6.264; ἀταρπός Alem.81; ἐπὶ λεπτὺν τετάχθαι in a thin line, X. 
Cyr.5.4.46, cf. Plb.3.115.6; οὔτε εὑρεῖαν οὔτε λεπτὴν. »ὁδόν Plu.2. 
964¢ (ap.Porph. Abs?.1.6). 6. generally, small, weak, impotent, 
Aewr} μῆτις Il.10.226, 23.590; ἐλπίς Ar.£g.1244, cf. dxéw 11. 21 ἀσφά- 
λεια D.Ep.2.20; λ. ἴχνη faint traces, X.Cyn.5.5 ; A. οὔας, of a child’s 
ear, tiny, Simon.37.14; τὰ A. τῶν προβάτων small cattle, i.e. sheep 
and goats, Hdt.8.137; A. πλοῖα small craft, 1d.7.36 5 ἄκραι A. small 
headlands, Id.8.1073 A. κλιμάκια Ar.Pax69 ; τὸ -ότατον τοῦ χαλκοῦ 
νομίσματος Plu.Cic.29; A. χαλκός OGI485.12 (Magn. Mae.) : without 
χαλκός, Inscr.Perg.374D7; ἀργύριον Ῥόδιον A. CIG2693e5(Mylasa), 
cf. TAM2(1).15 (Telmessus); v. infr. 11.2. Adv. --τῶς, Civ poorly, 
meanly, Men.Mon.682: neut. pl. as Adv., λεπτὰ λεύσσω Κόραις 
Ε.Ογ.224. 7. light, slight, λεπταῖς ὑπαὶ κώνωπος .. ῥιπαῖσι A. 
5.802: A. πνοαί light breezes, E.1A813; λεπταῖς ἐπὶ ῥοπῇσιν on 
slight turns of fortune, 9. 07.555. 8. of size or quantity, A. πυρίδια 
small, Ar. Lys.1206; A. κύλικες Pherecr.143.5 (but f.1.}: πει, pl. as 
Adv., A. τῖλαι ‘pluck into small pieces’, Theoc.3.21. 9. of liquids, 
thin, γάλα Hp.Vict.2.46 ; λεπτὰ ἀνεμέειν Id.Coac.310 ; λ. οἶνος light 
wine, Luc. Mere.Cond.18 ; also of food, A. δίαιται Hp.Aph.t.43 A. 
ὀψάρια OGI484.16 (Pergam.). Ady. -τῶς, διαιτᾶσθαι, διαιτᾶν, Gal. 
19.191, Paul.Aeg.3.43. 10. = λεπτομερής, consisting of fine parts, 
ὅσῳ --ότερον &hp ὕδατος Arist.Ph.2154, cf. Cael.303°26, al. πα. 
metaph., subtle, refined, νοῦς E.Med.529; --ότεροι μῦθοι ib.1082 
(anap.) ; --ότατοι λῆροι Ar.Nu.359 3 πυκνῇ. «λεπτὰ μηχανᾷ φρενί Id. 
Ach.445 3 λ. λογιστά Id.Av.318; A. καὶ ἀκριβής Antipho 3.4.2; és 
τὰς τέχνα» παχέες, ov λεπτοί Hp.Aéy.24; λόγοιλ.. «τρέφουσ᾽ ἐκείνους 
Alex.220.8; cf. AerroAdyos. Αάν. -τῶς, μεριμνᾶν Lyr. Adesp.135; λ. 
καὶ πυκνῶς ἐξετάζειν Amphis 33.5: Comp. -οτέρω» Anaxandr. 36: also 
κατὰ λεπτόν in detail, PPetr.2 p.118 (iii B.c.), Cic. A¢#.2.18.2, Phryn. 
PS p.83B., Phot. s.v. νιφετός; cf. Κατάλεπτον, καταλεπτολογέω: τὰ 
κατὰ λεπτόν, title of poems by Aratus, Ach.Tat.Jutr.Arat.p.79 M., 
Str.10.5.3; also of minor poems of Virgil; τῶν κατὰ λεπτὸν πόρων 
ἀραίωσις, perh. small pores, Gal.15.201. 2. rarely of the voice, 
fine, delicate, Arist.HA545°7, Lyc.6873; ἁρμονία E.F7.773-23 (lyr.): 
neut. as Adv., λεπτὸν ἀμφιτιττυβίειν Ar.Av.235 (lyr.); of sound, 
A. ὑποτρύουσα API1.352.5 (Agath.) ; cf. λεπταλέος. 3. of 
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smell, Ι. 77.66e (Comp.). 4. of persons, of A. the poor, Plb.24. 
7.31 Aemrhy πλέκειν, prov. of poor people, Hsch.; λεπτὰ ἑαΐνεις 
Suid, III. Subst. λεπτόν (5ο. ἔντερον), τό, the small intestine, 
Hp.Coac.311,449. 2. (sc. νόμισμα) avery small coin, Ev.Luc.21.2, 
Phot. s. v. ὀβολός; cf. supr. 1. 6. 3. (56. κεράµιον) gar, POxy.g20.4 
(ii/ill A. D.), PStrassb.40.48 (vi A.D.) ; 6Γ.λεπτίον,λεπτοκεραμεύ». 4. 
Astron. (5ο. ἑξηκοστόν), division of a degree, πρῶτα λεπτά, = minutes, 
δεύτεραλ.,-- seconds, Gem.18.11,18; λεπτά alone, = minutes, PLond. 
1.98'.47 (i/ii A. D.), POxy.1476 (iii a. D.). 

λεπτό-σαρκος, ον, with fine pulp, κάρυον Gp.10.64.3, cf. Sch. Theoc. 
5.94. --σίνιον,τό, 8 kind of fruit(?), PPetr.3p.154 (ili B.c.). --σκε- 
λής, ές, thin-shanked, Arist.PA684*10: Comp. -έστερος Id. HAso5" 
16. -"σπάθητος [ᾶ], ov, fine-woven, χλανίδια Trag.Adesp. 
τν -σπάθιον [a], τό, thin spatula, Cass.Fel. 26. 
ov, with small seeds, Dsc.4.93. -στομος, ον, with small mouth, 
Arist./7.304. -σύνη, ἡ,-- λεπτότης, APi1.110(Nicarch.). --σύν- 
θετος, ον, of fine texture, καλύμματα Antiph.s2.10. -σχϊδής, 
és, with narrow slit, of sandals, Cephisod.4, cf. Dsc.3.24, Poll.7.85. 
Adv. -δῶς Dsc.4.186. -σωμος, ov, with thin or taper body, Eust. 
1288. 40. -τᾶρίχιον [ix], τό, small pickled fish, PLond.ined.2184 
(iii A. D.). 

λεπτότης, ητος, 7, (λεπτός) thinness, opp. παχύτης, Hp.VC2. 9. 
fineness, delicacy, opp. πάχος, ΡΙ.ἶς.5226, αἱ.; of soil, Arr. Tact.34.1 ; 
of the air, zenuzty, Pl. Tt. 58b, Arist. Cael.303%24, cf. Ph.215%28: in pl., 
opp. πάχη, 14. 45ο]926; of the εἴδωλα, Epicur.Ep.1 p.10 U. 3. 
thinness, meagreness, of body, Pl.Lg.646b. II. metaph., subtlety, 
τῶν φρενῶν Ar.Nu.153, cf. Luc. Bis 4.0.2. 

λεπτο-τομέω, cut small, mince, Str.15.2.14. -πράχηλος [a], 
ov, thin- or fine-necked, Arist.Phgn.80g96 (Comp.), Alex. Mynd.ap. 
Ath.9.392¢. -τρητος, ov, (τιτράω) with small holes, Dsc.5.120, 
Gal.13.638. —Tptxos, ov, V. λεπτόθριξ. 

λεπτουργ-έω, do fine work, of carvers and turners, Plu. Aem.37, 
2.997d :—Pass., of a drug, fo be finely powdered, Gal.11.404. 2. 
metaph., ΞΞλεπτολογέω, E.Hipp.923, Pl. Plt.262b 3 recount in detatl, 
ib.294d; ὅσα ἔδρασεν ἡμᾶς ἀγαθὰ καθ’ ἕκαστον A. Jul.Or.3.123c. --ς, 
és, finely worked, ἔσθος h.Hom.31.14: cut up small, ῥίζαι Nic.Fr.70. 
10. -ία, 7, fine workmanship, Bito 54.3, J.4/3.6.4; esp. in wood, 
cabinet-making, PMasp.159.13 (via.p.): metaph., working out in 
detail, Them.Or.34p.448 Dind.; ὀνομάτων Gal.18(1).460; subtlety, 
Procl. {1 Prm.p.518S. -ικά, τά, articles of fine workmanship, SIG 
880.66 (Pizus, iila.D.). --ός, dv, producing fine work, esp. in wood, 
D.S.17.115 (as Subst.), Edtct.Diod.7.3 5 τέκτων A. PMasp.158.6 (vi 
A. D.). 

λεπτο-ὑφής [iv], ές, (ὑφαίνω) finely woven, Luc.Am.41, Alciphr.3. 
41. -φᾶής, és, feebly shining, Nonn.D.5.170. Ἅ«-φλοιος, ov, with 
thin bark, Thphr.HP1.5.2, etc. —iys, és,=Aemrds, οὐρή Nonn. 
D. 26.315 3 τύπος. .ἐλεφάντων ib.18.86. -φυλλος, ov, with thin 
leaves, Thphr.H 9.11.4, Sor.2.16, Anon, Vat.16, Alex. Aphr. iz Top. 
118.30: Comp., Thphr.7P3.9.5, 6.2.6. -dwvos, ov, with small, weak 
voice, Sapph.Oxy.1231F 7.22.2, Arist.7A53813 (Comp.). -χει- 
λής, ές, thin-lipped, ib.528%29; ν.]. λεπτόχειλος, ον. -ρως, wTos, 
ὁ, 7, with delicate skin, dub. ο]. in Ε.ζγ.9οῦ. -χΌλος, ov, with 
thin or little juice, Thphr.CP6.16.5 (Comp.). -ψἀάμᾶθος [pa], 
ov, with fine sand, προστόκια A.Supp.3 (anap.), as Pauw for λεπτο- 
μαθών. --ψηφος, ον, with small spots, of red porphyry with white 
granules, Plin. 4136.57. 

Λέπτῦνις, ἡ, name for Persephone, Lyc.49. 

λέπτυν-σις, ews, Ion. ιος, 4, attenuation, Hp.Prorrh.2.25 3 αἱ τοῦ 
ὑγροῦ A. evaporation, Hero Spir.1 Praef. --τέον, one must reduce, τὸ 
πάχος Aét.16.61. -τικός, ή, ov, of or for making thin, attenuating, 
Dsc.5.88, Gal.6.572, Diph.Siph.ap.Ath.8.369d (also Comp., ib.e): 
c. gen., χυλὺςλ. αἵματος Id.ap.Ath.8.356d ; τὸ φῶς A. τοῦ ἀέρος Stotc. 
2.143.  —w, fut. --ὕνῶ LxxPs.17(18).42: aor. 1 ἐλέπτυνα Hp.Epid. 
6.1.5:—Pass., aor. ἐλεπτύνθην Id. Aph.5.46: pf. λελέπτυσμαι Id. 
Morb.1.19, Arist.7A511”22; inf. λελεπτύνθαι Ath.12.552e: (Ae- 
πτός) :—make thin or meagre, ai ταλαιπωρίαι A. [τὰ πρόβατα] Arist. LA 
590%29, cf. Pr.882°27; A. τὸ σχῆμα [τῶν ταγμάτων] Plb.3.113.8 (cf. 
Aertucuds); φωνὴν βαρεῖαν. .λεπτύνων Babr.103.5 :—Pass., to be re- 
duced, grow lean or slender, Hp. Aph.2.7, Arist.HA518°29, al. ; τοὺς 
ὤμους λεπτύνεσθαι X.Smp.2.17; λελεπτυσμένος {--ισμένος Cod.) κατὰ 
τὴν οὐράν, of a serpent, Philum.Vez.18.13 of things, {ο be rarefied, 
Damox. 2.28, cf. Ph.1.642, S.E.M. 10.25. 2. communute or liquefy 
food in digestion, Plu.2.689d ; --ύνουσα δίαιτα diet productive of thin 
humours, Gal.Vict. Att.3 :—Pass., become fluid, opp. παχύνεσθαι, of 
foods, Hp.VM1o9 ; also --όμενα εἰς πνεῦμα διακρίνεται Arist.P7.966” 
14. 3. thresh, winnow, λ. Δηοῦς καρπόν AP9.21. 

λεπτυξίς' ἀπὸ τοῦ λέπους, καὶ τῆς χωρίσεως, Hsch. 

λεπτυσμός, ὁ, thinning, Hp. Epid.6.3.16 ; τριχῶν Dsc.5.112 5 esp. 
of the line of battle, Λε]. Zact.38.3. 

λέπτω, V. λέπω ΠΠ. 2. 

λεπῦρ-ίζομαι, {ο be contained in a husk, Sch.Nic. Th.802. στου, 
τό, small husk, thin peel, εἴο., Hp.Nat.Puer.22, Arist.HA546°20, 
Theoc.5.95; egg-shell, Hp.Nat.Puer.13. Ξιόω, strip off the husk 
(λεπυριῶσαι' ἐξαχυριῶσαι), Hsch, -νώδης, es, ike husks, con- 
sisting of coats or layers, like the onion, Arist. /7A 54630, Thphr.HP 
4.6.2, 7.9.4, al.; cf. λεπυρώδης. -ov, τό, (λέπος) vind, shell, husk, 
Batr.131, Lxx Ca.4.3, Dsc.Eup.1.89, Porph.Gaur.17.7. 

λεπῦρός, d, dv, 12 α husk, peel, rind, γενέθλη Nic. 4.196; ἀθέρων 
στάχυς 1b.803. 


-"σπερμος, 
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λεπῦρώδης, ες,ΞΞλεπυριώδης, Thphr.HP1.6.7. 
λεπύχᾶνον [0], τό,-- λέπυρον, coat of an onion, etc., Theopomp, 
Com.33, Plu.2.684a, Archig.ap,Gal.12.256,445; vind, poas Dsc. Eup. 


1.74. 
λέπω, fut. λέψω (dro-) prob. in E.Cyc.237 ; Ep. inf. ἄπο-λεψέμεν 

Π.21.455: aor. ἔλεψα 1.236, Nic.# 7.82 :—Med., Alex.49 :—Pass., 
fut. λἄπήσομαι (ἐκ-) Hp.(Nat.Puer.29) ap.Erot.: aor. 2 λᾶπῆναι 
Hsch., (ἐκ-) Ar.#7.164: pf. λέλεμμαι (ἄπο-) Epich.158, but λέλαμ- 
μαι G27. 463.68 :—strip off the rind or husks, peel, bark, περὶ yap ῥά 
ἑ χαλκὺς ἔλεψε φύλλα τε καὶ PAordy II.1.236 ; Kpdupvoy A. Eup.255 ; 
πκυάµου κολοκάσιον Nic. Ἱ. c.:—Pass., κάλαμος λελαμμένος 16].ο. 11. 
metaph., in Com. Poets, give a hiding to, i.e. thrash, Ε].Όοπι.12. 
Timocl. 29, Apollod. Car. 5.10 (Pass.) ; ᾿Αϕροδίτην PBerol. 13426 
(Gercke-Norden Einleitung’1(9)p.42). 38. eat, Antiph.135; Phot. 
cites λέπτει (Sic) =KarecGier from Eup.(F7. 427). III. Med.,= 
δέφοµαι: hence, indulge in indecent gestures, Alex.49, Mnesim.4.18 
(απαρ.). 

λεπώδης, ες, bare, windswept, etym. of ἑλεσπίς, Ε4228.24. 

Λέρνα, 7, Lerna, a marsh in Argolis, the mythol. abode of the 
Hydra, Plu.Cleom.15, Paus.2.4.5; also Λέρνη, Cratin.347, Str.8.6.8, 
etc.: gen. Λέρνης A.Pr.652, etc. : prov., Λέρνη κακῶν an abyss ofills, 
Hsch.; so A. θεατῶν, of the theatre, Cratin. l.c. :—Adj. Λερναῖος, a, 
ov, Hes. Th.314, etc.; also os, ov E.Jon 101 (lyr.):—Aepvala χολή, of 
malignant anger, Tvag. Adesp.2209. 

λέρος, 6, a fish, Xenocr.ap.Orib.2.58.14. 

Λεσβ-άρχης, ov, 6, president of the council of Lesbos, IGRom.3.87 
(Amastris). -νάζω, do like the Lesbian women, Lat. fellare, Ar. Ra. 
1308, Luc. Pseudol, 28. —tfLo, = foreg., in Att. fut. -re?y, Ar.V.13.46 
codd.(leg.-1ay). ts, {50s, 7, Lesbian woman, 11.9.271, cf. Pherecr. 
149:—also—tds, ddos, Hermesian.7.52, 4 P9.26(Antip.Thess.). --ος, 
ἡ, Lesbos, 11.24.544, Od.4.342, etc.; the seventh in magnitude of 
islands known to the Greeks, Alex. 268.6 :—hence Adv. -όθεν, from 
Lesbos, I1.9.664 ; --όθι, at Lesbos, EM25.15 :—Adj. Λέσβιος, a, ov, 
Sapph.g2, Hdt.1.23, etc.: prov., μετὰ Λέσβιον ᾠδόν, of those who 
are judged second best, Cratin.243 ; Λέσβιον κῦμα Or κυµάτιον. V. 
κῦματ. 3, Δ.Ε.7δ, Vitr.4.6.23 So τὸ Λέσβιον (without κ.) PCair.Zen. 
445.11 (ii Β.Ο.); Λεσβία οἰκοδομία Arist.£V1137530; A. πώµατος οὐκ 
ἔστιν ἄλλος οἶνος ἡδίων πιεῖν Alex.274, cf. Philyll.24; ἡδίων 6 A. (sc. 
οἶνος), witha play on words, indicating a preference for Theophrastus 
(of Lesbos) over Eudemus (of Rhodes), Arist.ap.Gell.13.5. ine 
Λέσβιον, τό, 1. part of a ship, 7 δευτέρα τρόπις acc. to Ρο].1. 
δρ. 2. drinking-cup, Hedyl.ap.Ath.11.486b. : 

λέσπιν᾽ μεγάλην. ὑδρηλήν. Δίδυμος τὴν καταδυοµένην els πέλαγος 
πέτραν. of δὲ τὴν νοτεράν. ἄλλοι δὲ σπίδα βαθεῖαν. οἱ δὲ λόχµην, Hsch. 

λεσχ-άζω, (λέσχη) prate, chatter, κακὰλ. Thgn.613. --αίνω, = 
foreg., --ουσά τε καὶ ἀκούουσα καλά Perict.ap.Stob.4.28.19, cf. Call. 

Fr.g5b. -atos’ ἐξηγητής, ὁμιλητής, Hsch. 

Λεσχανάσιος, ὁ (sc. μήν), a month at Tegea, JG5(2).3. 

Λεσχανόριος, v. Λεσχηνόριος. 

λεσχάραι’ οἷον αἱ σχολαί, κτλ. (cf. sq.), EM561.17. 

λέσχ-η, 7, (prob. from Ἑλέχ-σκη, cf. λέχος) orig. couch: hence, 
Juneral bier or tomb, IG12(1).709 (Camirus) ; then, 2. lounging 
place, resort of idlers or beggars, ovd’ ἐθέλεις εὔδειν χαλκήϊον és δόµον 
ἐλθὼν ἠέπου ἐςλέσχην Od.18.3293 map δ᾽ ἴθι χάλκειον θῶκον καὶ ἐπαλέα 
λέσχην Hes.Op.493, cf. 501; κατίζων ἐν ταῖς A. τῶν γερόντων Ps,- 
Hdt.Vit.Hom. 12. 8. later, public building or hall, used as a 
lounge or meeting-place, esp. at Sparta and in other Doric cities, 
Cratin.164 (pl.), cf. Paus.3.14.2, Plu.Lye.16, 24(pl.); also in Attica, 
IG1*.888, 2.1055.23, Procl.ad Hes.Op.491; at Delphi, hall adorned 
with paintings by Polygnotus, Luc.Jm.7, Paus.10.25.1; at Cnidus, 
council-chamber, Plu.2.412d, cf. 298d; of the council of the Olympian 
gods, Ζεὺς ds λέσχας ἀπηξιώσατο (5ο. τὰς Ἐρινῦς) A.Eu.366 (lyr.); 
also σύγκλητον τήνδε γερόντων A. this specially summoned council, 
S.Ant.161 (anap.). II. talk or gossip, such as went on in the 
λέσχαι (cf. λεσχηνεύω, etc.), μακραὶ A. E.Hipp.384, cf. LA1oor (pl.), 
Epicr.11.32 (pl., anap.), Lxx Pr.23.29 (ΡΙ.), 4P13.6(Phal.); in bad 
sense, malicious gossip, scandal, Vett. Val.in Cat. Cod. Astr.8(1).165 
(pl.); also in good sense, conversation, discussion, γενομένης λ., dS 
yévorro. .ἄριστος Hdt.9.71 5 ἐκ λόγων ἄλλων ἀπικέσθαι ἐς A. περὶ τοῦ 
Νείλου Id.2.32 ; λόγον ef Tw’ οἴσεις πρὸς ἐμὰν A. if thou hast aught to 
discuss with me, S.OC167 (lyr.); αἶσαν λέσχης olvos ἔχειν ἐθέλει Call. 
«4εί.1.1.16/ ἥλιον ἐν λέσχῃ κατεδύσαμεν Id. Epigr.2.3 3 λύω λέσχας, 
‘cut the cackle’, prov. for breaking off discussion and setting to work 
in earnest, P].Com.223. -ypa, ατο», τό, gossip, ν.]. in Hp. Ep. 17 
(pl.).  —qpovevopar, Med., chat, πολλὰ τοῖσιν ἰδιώτῃσιν Hp.Decent. 
rh -ήν, ἢνος, 6, chatterer, Timo 46. 

Neoyyv-€t* ὁμιλεῖ, μυθολογεῖ, Hsch. -ela, 7, gossip, Pl. Ax. 
369d. πεντής, ov, 6, gossip, chatterer, Ath.14.649¢c. —eva, chat 
or converse with, rots πρέσβεσι App.BC2.91:—Med., Heraclit.5, 
Democr.85, Hp.Decent.7 (v.1.), Prorrh.2.4, Morb.1.19, Nic.Dam.3 J.: 
—Hdt. has the compds. περιλεσχήνευτο», προλεσχηνεύομαι. -ίτης 
[t], ου, ὁ,ξ- λεσχηνευτής, Suid. -όριος, ὁ, epith. of Apollo, as 
guardian of the meetings in the λέσχαι, Cleanth.Séoie.1.123, Plu.2. 
385c, Corn.VD32:—Dor. Λεσχᾶνόριος, 6 (sc. μήν), a month in 
Thessaly, JG9(2).509,al.; in Crete, --ορία [νεμονηΐα] Supp.Epigr.1. 
410 (iv B.C.). -ώτης, ov, 6, scholar, pupil, Thalesap.D.L.1.43, 
Anaximen.ib,2.4. (On the accent v. Hdn.Gr.1.74.) 

Aeoynpet® κόπτει, ὁμιλεῖ, Hsch. (cf. λεσχηνεῖ). 

λεσχολογία, 7, superfluity of words, PMag.Par.1.2085. 


λεσχώδης 


λεσχώδης, es, gtven {ο scandal, Vett.Val.in Cat.Cod.Astr.8(1). 

169. 
— PAmh,2.35.11 (ii B.c.); gen. --ώνιος ib.41.15 (ii B.C.) ; 
dat. --ώνει 19.49.1 (ii B.c.); later gen-dvov Sammelb.61 54.31(iB.C.), 
dat. -évn BGU37* (iA.D.): 6:—chief administrator of a temple in 
Egypt, ll. cc. :—hence λεσωγεία, 7), his office, PAmh.2.35.30 (iiB.c.), 
Wilcken Chr.92i13 (ii/ili A. D.) :—written λεσονία, BGU719. 10 (i/ii 
A.D.) (Egypt. mr 52 = ἀρχιερεῖς.) 

λετμὸς ἀναδρήσσει" τὸ σῶμαΑλμερίας φησί, Hsch. 
ἀφειδῶς παῖσαι κατὰ τῶν ἰσχίων, Id. 

λευγαία, Maced., --ἴλη, as pr. n. of a regiment, Arr.47.2.9.3. 

λευγᾶλέος, a, ov, (ν. Avypds): 1. of persons, zm sad or sorry 
plight, wretched, πτωχῷ λ. ἐναλίγκιον Od.16.2733 A. ἐσόμεσθα 2.61. 
Adv. -έως, χωρεῖν to go m ill plight, 11.13.723. II. of condi- 
tions, etc., sove, baneful, viv δέ µε A. θανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶγαι, i.e. 
by drowning, 21.281, cf. Od.15.359 3 κήδεσιν. «λευγαλέοισι 19.209; 
ἄλγεσι A. 20.203; πολέμοιο µεθήσετε A. 11.12.97; ἐν dat A. 14.387; 
φρεσὶ A. πιθήσας 9.119; A. ἐπέεσσιν 20.109; HOea A. Hes.Of.525 ; 
mown ib.754; κόρος Thgn.1174; ἀνῖαι A.R.1.295; Κέντρον Nic. Th. 
836. 2. rarely of material objects, A. χιτών sorry tunic, Philet. 
17. 3. λευγαλέα' διάβροχος, Phot., cf. M561.28 (prob. an error 
due to misunderstanding of S./7.785). 

λεύγη, 7, a measure of milk, Hsch. 

Λευίτης [i], ov, 6, Levite, Ev.Luc.10.32, Plu.2.671f :—fem. Aevi- 
τις, φυλή ν.|. in J.4/3.11.1; Λενϊτικός, ή, όν, Ep.Hebr.7.11 3 τὸ 
-κόν, title of book of VT. 

Λευκᾶθ-έα, 7, goddess worshipped in Thessaly (ΞΛευκοθέα), IG 
9(2).422 (Pherae), Αρχ. Εφ.Ι9Ιο.285ο (Larissa). II. neut. pl. 
Λευκάθεα, τά, festival at Teos, C/G3066.25 :—hence --εών, ὤνος (sc. 
μήν), 6, month at Chios, GD/5661.25 (ivB.c.); at Teos, Supp.Epior. 
2.579.21 (iv B.c.); at Magnesia on Maeander, Jnscr.Magn.89.6 :— 
also --τών, at Lampsacus, C/G3641617; -eos, at Astypalaea, SIG 
780 (i B.c.). 

᾿λευκᾶθ-έω, = λευκαθίζω, perh. to be read in Hes..Sc.146 (ὀδόντων... 
λευκὰ θεόντων codd.). -εών, V. Λευκαθέα. -ίζω, to be white, 
Hdt.8.27(codd. opt.), PLed.X.84, Gloss.; of spots on the body, 
Lxx Le.13.38 ; [τρίχες] λευκαθίζουσαι Babr.22.93 αἶγες χιόνι A. Id. 
45.3, cf. Ael.VA17.8,9 ; A. of λόφοι, of snow-clad hills, Alciphr. 3. 
30; οἰκία A. γύψῳ Epict.Gom.43 ; of fluids in the eye, {ο be colour- 
less, Cass.Pr.27; of eyes, S.E.P.1.44 :—Pass., λελευκαθισµένη clad 
in white, LxxCa.8.5. (λευκανθ- is read in Babr., but is against the 
metre, also in Ael., Alciphr., Epict., Cass., and S.E., and is ν.]. in 
Hdt. ].ο., Lxx Ca.l.c.; cf. λευκαθέω, ὑπολευκαθί(ω.) 

λευκαία, 7, a synonym (perh. a variety) οΓσπάρτος, used for cord- 
age or tackle, Moschioap. Ath.5.206f :—written λευκέα in BGU5 44. 
5 (iia. pd.), Artem.3.59 (who dists, it from κάνναβις), Hsch. πι 
λεύκη ΠΠ. 1, λευκαίας στέφανος [G1 2(1).155 iii 79, iv 118 :—hence Λευ- 
Kaitos Ζεύς, Zeus of the white poplar, Paus.5.5.5. 

λευκαίγω, late aor.1 inf. λευκᾶναι (ν. infr.): pf. Pass. λελεύκασμαι 
Diph.Siph.ap.Ath.2.54b, Orib. Fv.102 :—make white, λεύκαινον ὕδωρ 
teoriis ἐλάτῃσιν Od.12.172; ἅλα ῥοθίοισι A. E.Cyc.17; és γένυν ἔρπει 
λευκαίνων 6 χρόνος Theoc.14.70; plaster with whitening, λευκᾶναι τὰ 
λευκώματα Ephes.3 p.148 :—Pass., to be or become white, Arist.GA 
73936, Sopat.8, A.R.1.545, Diph.Siph.1.c.; to be clarified, of oil, 
Orib. lc. 2. cause to appear white, of the effect of dawn on lamp- 
light, E.LA157 (anap.). II. Pass., have a sensation of whiteness, 
αυ Ε ΜΤτοι, al. III, intr., grow white, E.Hyps.Fr.34(60)i13, 
Arist.Pr.890%9, Lxx Le.13.19; ἀφροῖο with foam, Nic. 41.179. 

λευκ-άκανθα [ἄκ], 7, white thistle, Tyrimnus leucographus, Thphr. 
HP6.4.3, Plin.HN21.94 (v. infr.). 2. tuberous thistle, Cnicus 
tuberosus, Dsc.3.19, Gal.12.58, Ρ]Π. 22.49 :—in form --άκανθος, 
ἡ, ib.21.94, v.1. in Gal.6.623. -άλφίτος, ov, rich in pearl-barley, 
Sopat.3. -άμπνξ, ὕκος, 6, 7, τό, with white headband, wip Opp. 
774.238, -άνθεμον, τό, white-flower, like χρυσάνθεµον, name of 
several plants of the genus Anthemis, Dsc.3.137, Plin.HN21.163 :— 
also --ανθεμίς, (50s, ἡ, ib.22.53. -ανθής, ές, white-blossoming, 
Nic.7h.530: generally, blanched, white, καπνό Pi.N.9.23 (dub.) ; 
A. κάρα S.OT742, cf. AP12.165 (Mel.). -av0ilw, v. λευκα- 
θίζω. -ἄνίη, --ἄνίηθεν, etc., v. λαυκανίη. -ανίων (5), dub. 
sens. in PS/8.944.5 (iv Α. ρ.). -ανσις, ews, 7, a growing white, 
Arist.Ph.224°15, Alex.Aphr. in Top.304.1 ; clarification of oil, Gal. 
11.484. -αντέον, one must bleach, κηρόν Dsc.2.83. -αντής, ov, 
6, one who makes or paints white, Gloss. --αντικός, ή, όν, of or for 
whitening, δύναµις Sch.Pl.Tht.156d. Adv. -κῶς, διατεθῆναι have a 
sensation of whiteness, S.E.M.7.192. --άντυξ, ὕγος, ἡ, bright-orbed, 
ofthe moon, Doroth.ap.Heph.Astr.3.20. --άργιλλοςοτ -άργῖλος, 
ον, of or with white clay, Str.9.5.19: as Subst., leucargilion, white 
clay, Plin.HN17.42. —ds, ddos, fem. of λευκός: A. πέτρη as 
pr.n. of mythical and real promontories, Od.24.11, Anacr.19, cf. Ε. 
Cyc.166 ; A. alone, Th.1,30, etc. II. A. ὀρεινή mountain dead- 
netile, Lamium maculatum, Dsc.3.99 ; λ. ἥμερος dead-nettle, L. mo- 
schatum, ibid. 2, epith. of ἤρυγγος, white, Nic.Th.849. -ᾱσία, 
7, = λεύκωσις 11, of artificial pearls, PHolm.3.6. --ασμός, 6, gloss on 
‘Laban’, Ph.1.306, -ᾱσπις, ἴδος, 6, ἡ, white-shielded, of a Trojan, Il. 
22.294; of the Carians, X.HG3.2.15; ofa Maced. corps, Plu.Cleom. 
23; in Trag. esp. of the Argives, A.7/.89 (lyr.), S.Ant.106 (lyr.), 
E.Ph.1099; κόραιλ. Lyr.Adesp.68. --αυγής, és, white-gleaming, ofa 
fish, Antiph.217.20. -ἄχάτης [xa], ov, ὁ, white agate, Plin.HN37. 
190. -έα,ν. λευκαία. -ελεφάντινα' λευκὰ ds ἐλεφάντινα, Hsch. 
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(λεύκ᾽ ἐλέφαντι Valck. from II.5.583). —eptveds, Att. -epivews, 
n, white fig-tree, Ath.3.76c: also as Adj., of the fruit, A. ἰσχάδες 
Hermipp.68. -έρυθρος, ov, whitish red, χροιαί Arist.Phgn.8064 ; 
of persons, Ptol. Tetv.1 43. -ερῳδιός, 6, white heron or spoonbill, 
Platalia leucorodius, Arist.H1A593>2. -η, 7, a cutaneous disease, 
so called from its colour: a kind of /eprosy or elephantiasis, λέπρην ἢ 
λεύκην ἔχειν Hdt.1.138 ; λειχῆνες καὶ λέπραι καὶ λεῦκαι Hp. Prorrh.2. 
433 A. ἀλφούς τε ΒΙ.Τ1.85ᾳ; [ἐξάνθημα] ὃ καλεῖται A. Arist.HA518* 
13, cf. Pr.891%26. II, white poplar, Populus alba, Thphr.HPr. 
10.1, al.; used for chaplets, Ar.Vu.1007, Eup.14.4, D. 18.260, Theoc. 
2.1213 Ιαΐεγλεύκη λευκή Hippiatr.22. 2. a place at Athens where 
the taxes were let out to farmers of the revenue, prob. so called from 
a poplar in the place, And.1.133. III. = ἀνδρόσακες, Ps.-Dsc.3. 
133. IV. inpl., whttespotsonthe nails, Alex.Aphr.Pr,1.146. ν. 
in pl., kind of κόγχοι,-- ἀνδροφυκτίδες, Epich.42.11. VI. name 
of various plasters, Gal.13.414, al. VII. white clay or chalk, 
Gloss. --ηναί, ai, chestnuts from Λευκαί (or Λεῦκαι) on Mt. Ida, Gal.6. 
778. -ηπᾶτίας or λευχηπᾶτίας, ου, 6, white-livered, i.e. cowardly, 
Com.A desp.i072. «ήπειρος, ον, with white sotl, [πέτραι] Gp.2.0. 
30. -ήρετμος, ov, with white oars,” Αρης E.[A 283 (lyr.). -ήρης,ες, 
white, blanched, Optt A. Pers.1056, dub. in PFay.2 iii 32 (Lyr., ii A. D.). 

Λευκιανή, 7, epith. of Artemis, BCH12.269 (Panamara). 

λεύκϊῖνος, η, ον, (λεύκη 11) Of white poplar, στέφανοι Arist. Oec.1353” 
277 μύρον Gal.13.631. 2. of soldiers, decorated with chaplets of 
white poplar, OGI266.14 (Pergam., ili B.c.). II. (λευκαία 1) of 
hemp, σχοινία Hsch. s.v. µασχάλην. 

Λευκιππίδες, af, daughters of Leucippus, nymphs worshipped at 
Sparta, κόραι A. E.Hel.1466 (lyr.), cf. Paus.3.13.7. 

λεύκ-ιππος, ον, riding or driving white horses, Ibyc.16, Stesich.86, 
Pi.P. 4.117, S.£/.706 ; of Persephone, Pi.0.6.95 ; A.’Ads B.Scol.Fr. 
24. 2. λ. ἁγυιαί full of white horses, Pi.P.9.83. —toxos, 6, 
a fish, white mullet, Hices.ap.Ath.7.306e, Gal.6.713. -ίτης [1], 
ov, Dor. --ᾱς, 6, Ξ- λευιεός 11, of a ram, Theoc.5.147. 

λευκο-βᾶφής, és, gloss on λευκανθές, Sch.rec.S.OT742. -βρᾶ- 
χίων [1], ov, gen. ονος, with white arms or shoulders, Suid. 5. v. λευκ- 
ώλενος, Sch. DII.1.55. -γειος, ov, Thphr.CP2.4.4, Hsch.s.v. 
ἄργιλος; —yews, ων, Str.g.5.18, Eust.332.21 (v.1. λευκόγαιος) :—of 
or with white earth, ll. cc. -γρᾶφέω, paint in white on a coloured 
ground, Arist.Po.1450%2. -γρᾶφία, 7, painting in white, Phip. i 


Mete.7.4..22. -γρᾶφίς, (50s, 7, a kind of clay for painting white, 
Plin.HN27.103 ; =udpoxéos λίθος, Dsc.5.134, Aét.2.16, —yeuyp, 
ossifragus,Gloss. -8épparos,ov,glossonsq.,Hsch. «-δίφθερος, 


ov, witha white skin, Id. -elpwv, =AcvxXeluwy, Ta ἐσθᾶτι Melissa Ep. 
IIl.I.  -έρνθρος, ον,ΞΞλευκέρυθρος, Procl.Par.Ptol.203. Ἅ-ζωτος' 
τῆς γῆς ἤ μὲν καλεῖταιλ., 7 δὲ µελάνζωτος, Hsch. 

Λευκοθέα, Ep. -έη, 7), the white goddess (cf. Λευκαθέα), name of the 
sea-goddess Ino, Od.5.334, Pi.P.11.2. If. λ., 7, the faculty of 
seeing white, Aristo Siozc.1.86. 

Λευκόθιον, τό, name of a building in Delos, JG11(2).154 A 24, al. 
(ili B.¢.). 

λευκο-θρακία (sc. ἄμπελος), 7, α white Bithynian vine, Gp.5.17. 
4. Ὥθριξ, τρῖχος, 6, 7, white-haired, white, λευκότριχα κριόν Ar. 
Av.971 3 λευκοτρίχων πλοκάµων E. Βα.112 (lyr.) 3 --τριχες ἵπποι Call. 
Cer.121; τῶν λευκοτρίχων Arist.GA786%24; A. πρόβατα Str.16.4. 
26. -θώραξ, dros, 6,7, with white cutvass, X.An.1.8.9. 

λευκ-οζί)κιον, τό, white house, PLond.2.405.12 (iv A.D.). 

λευκό-ἴνος [T], η, ov, made of λευκόϊον, Thphr.Od.27, cf. Philonid. 
ap.Ath.15.675e (-diov codd.) ; 6A. (sc. στέφανος) AP11.34 (Phld.) :— 
written Aevkotos, Apollon.Mir.45 (5.ν.].). I. ofthe colour of rev- 
κὀϊον, δεῖγμα POxy.113.5 (ii Α.Ρ.). -ἴον [ζ], τό, for λευκὸν toy, lit. 
white-violet : I. gillflower, Matihiola incana, Theoc.7.64, Dsc.3. 
123, etc. ΤΙ. snowdrop, Galanthus nivalis, flowering very early, 
Thphr.HP6.8.1 ; joined with the narcissus and lily in APs.143 
(Mel.), 146 (Id.). TIL. A. τὸ μέλαν, ΞΞἴον τὸ µέλαν, Hp.Wat. Mul, 
By -καρπος, ov, yielding white fruit, Thphr.P3.18.6. -καυ- 
λος, ον, white-stalked, ib.7.4.6: Comp., 19.5. -κέρᾶτες, V. λευκό- 
Kpas. —kepkos, gloss on µάλουρις, Hsch, -κέφᾶλος, ον, 
gloss on λευκόκρας, Id. --κηρος, ov, made of white wax, Id. s.v. 
Aarts. -κνημος, ov, white-legged, Anatolius in Cat. Cod. Astr.8(3). 
188.13. Ἅ«-κομος, ov, white-haired, Poll.4.139.  -κράμβη, 7, white 
cabbage, Gp.12.1.4. —Kpas* λευκοκέφαλος, Hsch.: pl. --κρατες 
(-κέρατες cod.)* ἢ διὰ τὸ τοὺς ἐν Εὐβοίᾳ Bots λευκοὺς εἶναι, ἢ tows ἀντὶ 
τοῦ λαμπρούς,]ἀ.  -κύμων [ῦ],ον,βεῃ. ονος, white with waves or surf, 
Ίόνες E.Or.gg2 (lyr-). «λίθος, ον, made of white marble, ἔργα Supp. 
Epigr.4.270(Panamara); τὰ ἐν τῷ θεάτρῳ A. OGIs10 (= Ephes.2 
No.39, iiA.D.); στήλη, ordda λ., JPE1*.40.42 (Olbia), al.; κρηπίς 
Str.5.3.8; στοαί Id.12.5.3 : as Subst. , -Al@ov στάλα IPE1?. 357 (Cher- 
sonesus). —Atvov,7d, white flax for ropes and rigging, used esp. by 
the Phoenicians, Hdt.7.25,34,36, Ael.VA5.3. «--λόφας, ἄ,ὁ, = Sq. 1, 
E.PhA.119 (lyr.). —Aodos, ον, whtte-crested, Anacr.82, Ar.Ra.1016, 
Philet. 4. II. rovr’ ava λευκόλοφον, prob. on this white hill, AP 
7.636 (Crin.). -μαινίς, ίδος, 7, the white sprat (uals), Polioch. 
ης -μαλλος, ov, with white wool, Eust.403.44. -μέλᾶς, ava, 
av, grey, Hdn.E£pim,.163, Tz.ad Lyc.334. --μέτωπος, ον, with a 
white forehead, Hippiatr.104, Hsch. 5.ν. φαλαρός. II. as Subst., 
name of a bird, PPetr.3 p.152 (iii B. c.), PGrenf.2.14°3 (iii B. c.), ete. ; 
λ. ἄγριος PMag.Par.t.2395, 3148, cf. 2.209 (prob.). -μήλινος, 
ov, pale-yellow, ἔμπλαστρος Gal.13.460. —pUdxpous, ουν, white 
and mouse-coloured, BGU1 258.22 (ii B.c.); esp. of asses, ib,1066.6 


§ 


λευκομφάλιος 


A.D.). 
λευκομφάλιος [a], ον, with white navel or centre, of fig-trees, Thphr. 
P5.1.8. 


λευκόν, τό, white, as a colour, τὸ A. οἶδεν knows white from black, 
Ar.£q.1279; opp. wéAay, Pl. Prt.331d. 2. a white dress, λευκὸν 
ἀμπέχει ατε dressed in white, Ar. Ach.1024 3 ἠμφιεσμένη λευκά Id. Th. 
840. 3. white of egg, Hp. Nat.Mul.32, Arist.GA753*35, Dsc.2. 
ΡΟ. 4. τὰ A. the whites of the eyes, Hp.Prog.2, Alex.222.9, cf, 
Arist.7A492"1. 5. τὰ A. the menstrua alba of young girls, 
Id.G.A738*26, HAs81°2; more generally, Hp.Prorrh.1.80, Epid. 
4.22, 6. of a white formation in testaceans, Arist. 452032. 

λευκό-νοτος, 6, the south wind which cleared the weather (for the 
usual νότος brought rain), Arist. Mete.362°14: distd. from λιβόνοτος, 
Gal.16.410, 17(1).655. —olvaptoy, τό, inscription of amphorae at 
Pompeii, C/L 4 Suppi.6564, al. (written λευκουν--). -όπωρος, ον, 
(ὁπώρα) with white fruit, APo9.563(Leon.). -πάρειος [a], ov, fatr- 
checked, ib.5.159 (Mel.). -πάρῦφος, ον, with white-edged robe, 
Alexander Magnusap.Plu.2.180e. -πέλιος, ov, pale-grey, Erot. 
S.v. τὸ χρῶμα ἀφυῶδε». -πεπλος, ov, white-robed, Corinn.20: 
metaph., ἡμέρη λ., Lat. dies albo notandus, Hippon.32. -πέτηλος, 
ov, white-leaved, Poet.deherb.8. --πετρον, τό, bare rock, Plb.3.53.5, 
10.30.65. -πηχυς, v, white-armed, only in ace. pl. --πήχεις, E.Ph. 
1351 (lyr.), and dat. pl. --πήχεσι, 1d.Ba.1206. -πλευρος, ov, with 
white sides, Sch.Theoc. 4.45. -πληθής, és, full of persons in white, 
ἐκκλησία Ar. £c.387. -ποδήρης, es, clad in white down to the 
feet, in acc. --ήρην, Zos.Alch.p.117 B. —motkthos, ov, motley-white, 
Sch. Theoc.4.45. II. as Subst., λ., ἡ, name of a gem, Plin.HN37. 
171. ποιός, dy, that makes white, Sch.S.Aj.624. -πους, 6,4, rovy, 
τόν gen. ποδος, white-footed, bare-footed, Βάκχαι E.Cyc.72 (lyr.), cf. 
Ar.Lys.665, Anacreont.8.5, -Ἱπρωκτος, ον, with white πρωκτόςε, a 
play on the words εὐρύπρωκτος and λευκός 11. 1c, conveying a notion 
of cowardice, Call.Com.11 (5.ν.].).  —arrepos, ov, white-winged, of a 
ship, E. Aipp.752 (lyr.): generally, white, νιφά» A.Pr.g93; ‘Auépa E. 
Tr,848 (lyr.). --πτέρνξ, ὕγος, 6, 7), =foreg., prob. |. in lonEleg. 
1ο. -πὂγος, ov, ΞΞλευκόπρωκτος, Alex.321. -πΌρος, 6, fine 
wheat, in pl., Ph.1.614,669. —muppos, ov, pale-red, τριχώµατα 
Arist.Col.797°13 ; prob. to be read for λευκόπυρον µάλαγμα, Gal.13. 
' -πωλος, ov, with white horses, ἡμέρα A.Pers.386, S..A7.673 ; 
τέθριππον Plu.Cam.7 ; epith. of the Dioscuri (cf. λεύκιππος), Pi.P.1. 
66; at Thebes also of Amphion and Zethus, E.HF 29; θεοί Id.Ph. 
606. «ρόδιος, ov, rose-pink, Sammelb.7033.37(VA.D.). -ροδον, 
τό, the white rose, Gloss. —pvyxXos, ov, white-nosed, of a horse, 
Hippiatr.104. 

λεῦκος, 6, name of a fish (cf. λευκίσκος), Theoc. Beren.a, cf. Arist. 
H1A567*20. 

Λεῦκος, 6, divinity at Miletus, Schwyzer725 (viB.c.). 

λευκός, ή, dv, light, bright, clear (opp. µέλας in all senses), αἴγλη Od. 
6.45 5 λευκὺν (ν.]. λαμπρόν). .ἠέλιος ds Il.14.185 5 A. φάος S.Az.708 
(lyr.), cf. infr. 11.3 5 αἰθήρ E. Andr.1228 (anap.); of metallic surfaces, 
λέβης Π.22.26δ ; A. γαλήνη a glassy calm, Od.10.94 ; of water, clear, 
limpid, 11.23.282, Od.5.70, A. Supp.23 (anap.); A. νᾶμα E.HF 373 ; 
-ότατος ποταμῶν Call. Jov.19. 2. metaph., clear, distinct, of the voice, 
Arist. Top.106*25,S.E.M.6.41: inliterary sense, clear, a. στίχος APIt. 
347(Phil.): prov., λευκὸς Ἑρμῆς, when a rogue was detected, Macar. 
5-53. Adv. -κῶς, πάντα φαίνειν, of Hermes, Corn.VD16: Comp. 
--ότερον, διαλεχθῆναι H1d.7.20. II. of colour, white, freq. in Hom., 
varying from the pure wzte of snow ([ἵπποι] --ότεροι χιόνος I1.10.437) 
to the grey of dust (λευκοὶ ἐγένοντο κονισάλῳ 5.503); γάλα A. 4.4343 
Kpt 5.196; ἄλφιτα 18.560; ἡνία λεύκ᾽ ἐλέφαντι 5.583; ὀδόντες IO. 
263 } ὀστέα 16.347; loria 1.480; φᾶρος 18.353, etc.; A. ἅρμα, --λεύκ- 
ππον, E.Ph.172; of the white horses used by tyrants, A. (εὔγος D. 
21.158, cf. λεύκιππος; A. λίθος marble, OG/J219. 36 (Sigeum, iii B. c.), 
etc., cf λευκόλιθος; λευκῷ (ν) λίθῳ A. στάθµη a white line on a white 
stone, prov. of explanations which do not explain, S./7.330; ἡ A. 
ῥίζα white root (=% τοῦ δρακοντίου, acc. to Gal.19.118), Hp. Morb.2. 
48, Nat. Mul.32; freq. of white or grey hair, A. κάρη Tyrt.10.23; dplt 
S.Ant.1092 ; λ. γῆρας 1d.A7.625 (lyr.) ; λευκὰ γήρα σώματα E.HF 
999, etc. b. ofthe human skin, whrte, fary, sts. asa sign of youth 
and beauty, χρώς, πήχεε, 11.11.52, Od.23.240; A. παρειά, παρηΐς, 
S.Ant.1239, E.Med.g23 ; σάρξ, δέρη, ib.1189 (v.1.), 14875 (troch.) ; 
freq. with the notion of bare, κῶλον, mobs, 1d.Ba.665, 863 (lyr.), Jon 
221(lyr.); cf. λευκόπου». ο. of persons, white-skinned, Pl.R.474e: 
hence, weakly, womanish, Ar. Th.191, Ec.428, X.HG3.4.19 3; λευκῶν 
ἀνδρῶν οὐδὲν ὄφελος Macar.5.55; cf. λευκόπρωκτος, λευκόχρω». d. 
λευκαὶ ppéves in Pi.P.4.109 is expld. by Hsch. µαινόµεναι, frantic, 
passionate (cf. λευκῶν πραπίδων' κακῶν φρενῶν, Id.). 2. A. χρυσός, 
pale gold, i.e. gold alloyed with silver (prob. the same as ἤλεκτρον), 
Opp. ἄπεφθος χρυσός, Hdt.1.50. 3. metaph., bright, fortunate, 
happy, λευκὺν ἦμαρ νυκτὺς ἐκ µελαγχίμου A.Pers.301, cf. Ag.668 ; a 
joyful day or holiday, Call. Aet.1.1.2 ; A. ἡμέρα a happy day, S.Fr.6, 
cf. Sch.Call.Jamb.in PSIg.1094.39 ; variously expld. in Phylarch. 
83 J., Plu.Per.27 ; A. ψῆφος the vote of acquittal, Luc.Harm.g, cf. 
Hsch. IIT. λεύκη, 7, λευκόν, τό, aS Subst., v. sub voce. (Cogn. 
with Lat. lux, etc.) 

λευκό-σαρκος, ον, with while flesh, Xenocr.ap. Orib. 2.58.44, 
Epaenet.ap.Ath.7.31 2b. -σπᾶνος, ον, pale-grey, of a coloured 
garment, PHamb. 10.20 (ii A.D.). -στερνος, ov, white-chested, 
ὄνος BGU082.9 (ii A.D.). -στεφής, és, white-wreathed, of sup- 
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λευρός 


pliant boughs, A.Spp.191, 334. 
βλητα, Hsch. -στικτος, ov, (στίζω) grizeled, Opit E.1A222 
(lyr.). -στολος, ov, white-robed, Orph. Fr. 33. -σφῦρος, ον, 
white-ankled,“HBa Theoc.17.32. -σώμᾶτος, ον, of white substance, 
ἄρτοι Antiph.176. 3. 
λευκότης, ητος, ἡ, whiteness, Hp. Aér.20, Pl. Tht. 156d, al. 
λευκο-τράχηλος [a], ov, whtte-necked, Anatolius in Cat.Cod. Astr. 


II. λευκοστεφῆ τὰ κεραυνό- 


8(3).188. “τρίχα, --τρίχων, v. λευκόθριξ. -τρϊχέω, have 
white haty, Str.6.1.13. -Τροφος, ον, white-growing, µύρτα Ar. Av. 
1100 (lyr.). 


λευκουργ-έω, provide with marble facing, τὰς πυλίδας CIG2749 
(Aphrodisias). -ός, 5, (ἔργον) worker in marble or white stone, 
BCH32.500 (Aphrodisias), Milet.7.60 (Didyma), Princeton Exp.Inser. 
Sect. B No.1170, Wiener Denkschr.44(6) p.31 No, 70 (Cilicia, iii a. D.). 

λεύκουρος, ον, white-tailed, Hsch. s.v. µάλουρο». 

λευκο-ὑφής [ὅ], és, ofa white web, dapos Eust.1530.56. -ϕᾶής, 
és, white-gleaming, ψάμαθος E.1A1054(lyr.); αὐγά prob. in Id. Hyps. 
Fr.3(1)ii 4 (lyr.); αὐχήν Nonn.D.15.232; cf. sq. -Φαιος, ον, 
whitish grey, ash-coloured, πρόβατον PHib.1.32.13 (iii B.c.); χιτών 
PCair. Zen. 433.9 (11 Β. ο.), cf. Ath.3.78a, Poll.7.129; καρπός prob. in 
Posidon.3 J. 

λευκ-όφθαλμος, 7, white-eye, name of a gem, Plin. HN 37. 
Te 

λευκοφλεγμᾶτ-έω, have dropsy, Hp.Coac.472. -ία, 4, the 
beginning of dropsy (also called λευκὸν φλέγμα), dub. in Cels.3. 
Pike -ίας, ου, 6, one ofa leuco-phlegmatous temperament, Hp.Epid. 
SAA 2. 6 A. ὕδερος oedematous dropsy, anasarca, Gal.10.82, 
al. τος, ον, suffering from white phlegm, Hp.Epid.4.30. -ώδης, 
es, affected with dropsy, 1Ρ.1ο. 

λευκό-φλοιος, ov, with white husk, cj. in Posidon.3J.; cf. λευκό- 
patos. -Φόντης, gloss on ᾿Αργειϕόντης, Hsch. —hopéw, wear 
white garments, of ἔφηβοι, 1G3.1132 (ii A. D.). -φορϊῖνόχροος, ov, 
white-skin-coloured, Philox.2.31. «Φόρος, ον, white-robed, δαίµων 
API.2.20(Ammian.); shining white, Zos.Alch.p.118 B. 2. bear- 
ing white grapes, ἄμπελοι Gp.5.2.2. 

Λευκοφρῦ-ηνά, τά, festival of Artemis Leucophryene, SJG561.26 
(Magn. Mae., iii B.c.), al. -ηνή, 7, epith. of Artemis at Magn. 
Mae., ib.558.12(ibid.), al. 

λεύκοφρυς, υ, Zen. vos, white-browed, ἀγορή Orac.ap.Hdt.3.57. IT. 
λευκόφρυς, ν. λυκόφρυ». 

λευκο-φῦής, ν.]. for λευκοφαής, Nonn.D.15.232. -φνλλος, 
ον, whtte-leaved, Ὠ5ο.4.192; ῥάβδος λ., name of a plant growing in 
the Phasis, Arist.Mir.846*29, Ps.-Plu.Fluv.5.2. ΤΙ. λευκό- 
Φυλλο», τό,Ξ- ξηρόµυρον, Aét.16.128(118). -xttwvos [i], ov, 
white-coated, ἥπατα Batr.37. ~ -xAwpos, ον, pale-green, Aret. 
SD1.8,15. -Χριστος, ov, whitewashed, ἐπάλξεις Ulp.ad D.3. 
29. -χροια, 7, whiteness, white colour, Placit.3.1.1. -χροος, 
ον, contr. -χρους, ου», Of pale complexion, Ατὶςι.σ.4725832, Aret.SD 
1.12, etc.: generally, white, heterocl. acc. λευκόχροα Κόμαν E.Ph. 
322(lyr.): pl. Aevkéxpoas Ptol.Geog.7.2.17 :—also --χροιος, ov, Hp. 
Epid.2.1.10, Phip. 72 GA53.3. -«χρῦσος, 7, a gem of pale gold 
colour, Plin.HN37.128,171 : as Adj., Lyd. Mag.3.70. —XpopaTos, 
ov, =Aevedxpws, Phint.ap.Stob.4.23.61°. —Xpopos, ov, =foreg., 
κάµηλος PGrenf.2.74.7 (iv A. D.). -Χρως, wros, 6, ἡ, white-skinned, 
colourless, Eub.35, Alex.98.18, Theoc.E~.2.1, Arist.Phgn.808” 
4. —Wapos, ov, whitish grey, ὄνοι Hippiatr.14. 

λευκ-όω, whiten over, [πυξίον] Aen.Tact.31.14; Baudy 1G2%.1672. 
140:—Med., λευκοῦσθαι τὰ ὅπλα whiten their shields, X.HG2.4.25, 
cf. 7.5.20; A. dda bare the foot, «430.192 (Maec.). IL. mostly 
in Pass., {ο be made or become white, λευκωθεὶς κάρα μύρτοις Pi.l.4(3). 
69 ; Toixos λελευκωμένος whitened or plastered, Pl.Lg.785a3 Ύραμ- 
paretoy λελευκωμένον,-- λεύκωμα 1, D.46.11; 6 ἄνθρωπος οὐ λευκός 
ἐστιν ἀλλὰ λελεύκωται Arist.Ph.18529 ; of a leper, Ph.1.346; λε- 
λευκωμένος πίναξ, of the list of proscribed, D,C.Fy.109.12. --ώλενος, 
ov, white-armed, epith. of Hera, 11.1.55,195, etc.; of Persephone, 
etc., Hes. 7h.913, Pi.P.3.98, etc.; of female slaves, Od.6.239, 18. 
198, 19.60; A. λίνον, perh. with a play on λευκόλινον, of a useless 
woman, Diogenian.6.22. --ωμα,ατος,τό, tablet covered with gypsum, 
used as a public notice-board, és A. γράψαι, ἀναγράφει», Lys.9.6, Lex 
ap.D.24.23, 1G12(5).647.40(Ceos), PHtb.1. 29.9 (iiiB.c.), ete. hence 
ἐν λευκώμασιν γραφῆναι to be posted in a list of defaulters, ‘to be sold 
up’, App.Prov.2.63; of the proscription-list, D.C.47.3 ; of the album 
of senators, Id.55.3: hence of rod A. senators, Procop.Arc.29. ΤΙ. 
whiteness, Arist. Phgn,813°28. 2. a white spotin the eye, caused by 
a thickening of the cornea, PGrenf.1.33.14(iiB.c.), Dsc.3.84, Gal. 
14.775, Sammelb.4414.6 (ii A.D.), Αξ:.7.29 tit. -ωμᾶτίζομαι, 
{ο be affected with λεύκωμα tt. 2, Sch.A.Pr.499. -ωμᾶἄτικός, ή, όν, 
good for λεύκωμα 11.2, κολλούρια Paul.Aeg.3.22. Ξωματώδης, ες, 
of the nature of λεύκωμα 11. 2, πάθος Erot. 5.ν. ἄργεμον. -ωπίας" 
λευκὸς ὀφθῆναι, Hsch. —WOLS, εως, 7, Ξ- λεύκωμα II. 2, interpol. in 
Hippiatr..1. 11. whitening, Olymp.Alch.p.g1 B.; of pearls, etc., 
PHolm.2.36, al. -ωτής, ov, 6, whitewasher, or --ωτός, ή, dv, white- 
washed, in dat. --ωτῃ, 1G1*.3.74.46. 

λεῦραι’ εὑρίσκω, Hsch. 

λευρός, d, dv (also ds, όν A.Pr.371), poet. Adj. s/ooth, level, even, 
λευρῷ ἐνὶ χώρῳ Od.7.123, Orac.ap.Hdt.1.67; Σικελία» λευροὺο γύας 
A.l.c.3 A. οἶμος αἰθέρος ib.396; ἐν ψαµάθῳ λευρᾷ E.Hec.700 (lyr.) ; 
πέδον, πέτρα, 14.14.8526, Ba.g82 (lyr.); ὅδοί Call. Aet. Oxy, 2080. 
67. 11. smooth, polished, ξίφος Pi.NV.7.27 ; δέρµα. «λευρὸὺν ἔθηκε 
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Bods «486.116 (Samus). III. λευρᾷς cwppooriyns’ τελείας, καὶ 
ταπεινῆς, κοίλης, ὁμαλῆς, μὴ τραχείας, Hsch. 
λεύσιμος, ον, (λεύω) stoning, χεὶρ A. E.Or.863; A. καταφθοραί 
death by stoning, 1ά.[ομ 1237 (lyr.); θανάτου λεύσιμον ἅταν ib.1240 
(lyr.); θανεῖν A. πετρώµατι Id.Or.50; A. δοῦναι δίκην ib.614, cf. 
Heracl.60; λ. ἀραί curses that will end in stoning, A.Ag.1616; stoned, 
θῦμα ib. t118 (lyr.). 
hevopds, 5, stoning, A.Eu.189, E.Fr.878. 
λεύσσω, by good authors used only in pres, and impf. (in codd. 
sts. with single σ, as also in JG (v.infr.), CJG3284(Smyrna), Hsch.) ; 
Ep. impf. λεῦσσον Od.8.200; Ion. λεύσσεσκον Ἐπιρ.120.5: fut. λεύσω 
dub. in AP15.7, Man.6.93 : aor. opt. λεύσσειε ib.487, λεύσσειεν ib. 
620.—Poet. Verb, also used in Arc., {65(2).16 (Tegea, iii s.c.), cf. 
Κλειτορίων. .λεύσει' ὁρᾷ AB1096 :—look or gaze upon, see, ο. acc., Il. 
1,120, al., Pi.P.4.145: ο. part., πυρπολέοντας ἐλεύσσομεν Od.10.30; 
of the gods, 6 εἰσαιὲν ὁρῶν Κύκλος λεύσσει νιν Διός S.OC7035 (lyr.) ; 
λεύσσετε.. ola πάσχω Id. Ant.g4o(anap.); used by Com. in mock 
Trag. phrases, Ar.7h,1052, Ra.gg2 (both lyr.). 2. abs., look, 
gaze, λεύσσων ἐπὶ οἴνοπα πόντον 1.5.7 ΤΙ: Κυκλώπων ἐς γαῖαν ἐλεύσ- 
σοµεν Od.9.166; ἐς αὐτόν 8.171, cf. S.OT12543 στατὺν εἰς ὕδωρ Id. 
Ph.716 (lyr.) ; ἐς χέρας E.Ph.596 (troch.); πρόσσω καὶ ὀπίσσω A. Il. 
3.110; 6 μὴ λεύσσων, like 6 μὴ βλέπων, he that ves no more, 
S.Tr.828 (lyr.) ; so c. ace., ef λεύσσει φάος E.Ph.1084, cf. 77.269 
(lyr.). 3. c.acc. cogn., A. φονίου δέργµα δράκοντος A.Pers.81 (lyr.); 
λεπτά, δεινὸν A. Κόραις, E.Or.224, 389; pdvov λεῦσσόν τεπροσώπῳ and 
looked murder, Theoc.25.137. 
λευστήρ, Ώρος, 6, (λεύω) one who stones, E.Tr.1039 3 τὸν Κασσαν- 
δρέων λευστῆρα their oppressor, Ael.NA5.15 ; so perh. in Hdt.5.67, 
where the oracle tells Cleisthenes ”Adpnoroy μὲν εἶναι Σικυωνίων βασι- 
λέα, ἐκεῖνον δὲ λευστῆρα (or perh. a mere stone-thrower, i.e. WiAds: 
Suid., quoting Ael. 77.115, makes it Pass., =6 καταλευσθῆναι 
ἄξιος). ΤΙ. as Adj., A. µόρος death by stoning, A.Th.199; λευστῆρα 
πρῶτον. «ῥίψας πέτρον Lyc.1187, cf. Hsch. 
λευστός, ή, dv, neut. pl. --ᾱ' ὁρατά, λιθοβόλητα, Hsch. 
λευτον, dub. sens. in 1G5(2).3, εἰ δ᾽ ἂν λευτον μὲ ἰνφορβίε(Τερεα, 
iv B.C.) 
λευχ-ειμονέω, to be clad in white, P1.R.617c, CIG27 15.8 (Strato- 
nicea), Str.11.11.8, Ph.1.156. -είμων, ovos, 6, 7, (eiua) clad 
-in white, Phint.ap.Stob.4.23.617; λεώς Ph.2.188, cf. Orph.A.51. 
11, Aristid.Or.48(24).31. -Ὁηπᾶτίας, ov, 6,=Acventatias, 
Suid. 
λεύω, fut. λεύσω (κατα-) Ar.Ach.285 : aor. ἔλευσα (κατ-) Hdt.g.5, 
Th.1.106 :—Pass., fut. λευσθήσοµαι J.Ap.2.27: aor. ἐλεύσθην S.OC 
(v.infr.), Hp.£~.27: (λᾶας) :—stone, Th.5.60; πέτροις A. μνῆμα E. EV. 
328; τὺ λευσθῆναι πέτροις SOC 435, cf. Ε.14125ο. 
λεχαῖος, a, ov, (λέχος 1) of or for a couch, φυλλάς A.R.1.1182, cf. 
Theognost.Can.9. ΤΙ. (λέχος 4) in the nest, τέκνων ὑπερδέδοικε 
λεχαίων for her nestlings, A. Th.292 (Lachm., for λεχέων). 
λεχεποίη, 7, (λέχος, ποία) grown with grass fit to make a bed, i.e. 
grassy, meadowy, epith. of various towns, I1.2.697, 4. Ap. 224, h. Mere. 
88 :—masc. Aexemrotns, ov, of the river Asopus, from its grassy banks, 
Il.4.383, Orac.ap. Hdt.9.43.—Hom. has both forms in ace. sg. only; 
the dat. occurs ap. Hdt. |. c. 
λεχέρνα’ ὑπὸ ᾽Αργείων ἡ θυσία ἐπιτελουμένη τῇ Hpa, Hsch. 
λεχήρης, es, bed-ridden, E.Ph.1541 (lyr.). 
εχήρια’ ἐνήλατα, Hsch. λεχμάδ. ...' ἤλεκτρον, Id. 
τρόπος, Id. 
λέχομαι, lie down, pres. only in Hsch. λέχεται (λεύχεται cod.)- 
κοιμᾶται, cf. Theognost.Cav.139: pf. part. λελοχυῖα (-- λεχὼ yevo- 
μένη) Hsch.; other tenses in Ep.: fut. λέξομαι: aor. ἐλεξάμην; also 
3 56. aor. ἔλεκτο, λέκτο; imper. λέξο, λέξεο (ν. infr.) :—dve down, esp. 
to sleep, λέξεται ὕπνῳ will le asleep, 1].4.121, cf. Od.7.319 3 λέξομαι 
εἰς εὐνήν 17.102: aor., map 5° Ἑλένη ἐλέξατο 4.305 5 TH ἔνι λεξάσθην Il. 
14.350; λεξάσθων παρὰ τάφρον let them bivouac, 9.67, cf. 8.519; ἔλεκτο 
Od.19.50, Hes.Sc.46; λέκτο Od.4.453,al.; imper. λέξο Il.24.650, 
Od.10.320; λέξεο 1].0.617, Od.19.598. II. causal in Act., lay 
asleep, lull to sleep, λέξον µε 11.24.6353 ἔλεξα Ards vdov 14.252. (Goth. 
ligan, Eng). lie, etc.) 
λέχος, cos, τό, poet. Noun, couch, bed, 11.1.609, al. : in Hom. freq. 
in pl., bedstead, I1.3.448, al. 2. bier, usu. in ΡΙ., 24.589,702, IG 
Rom.4.5074a 25 (Pergam.), etc. 8. marriage-bed: and generally, 
marriage, éudy λ. ἀντιόωσαν 11.1.3; ὁμὸν A. εἰσαναβαίνοι 8.291; A. δ᾽ 
ἤσχυνε καὶ εὐνὴν Ἡφαίστοιο ἄνακτος Od.8,269, cf. 3.403 ; ἑτέρῳ λέχεῖ, 
i.e. In adultery, ΡΙ.Β.11.24; id A. καὶ στίβοι φιλάνορες A.Ag.4tI 
(lyr.); τὸ σὺν A. ξυνῆλθον S..A7.491; A. Ἡρακλεῖ. .gvoraca ld. Tr.27 ; 
κρύφιον ws ἔχοι λέχοε ib.360; λέχους γὰρ. «ἁγνὸν δέµας (sc. ἐστί) E. 
Hipp.t003 : freq. in pl., ἐκ λεχέων Pi.P.9.37; λεχέων Διὸς εὐνάτειρα 
A.Pr.895 (lyr.); τὰ νυμφικὰλ. 9.ΟΤΙ2431 ἑέμενοι λεχέων Id. Tr.5 14 
(yr.); γῆμαι µείζω λέχη make a great marriage, E.El.g36; A. τἀλλό- 
τρια Ib,1089; μικρὰ μεγάλων ἀμείνω..λέχη ib.1099: hence for the 
concrete, A. vedrepoy younger spouse, Sapph.75; σὰ λέχεα thy 
Spouse, Ἐ.. Ε/,481 (lyr.); ὤλεσας κεδνὸν A. Id. Hipp.835 : used by Com, 
in poet. or mock Trag. passages, A. γαμήλιον Ar. Av.1758 ; κουρίδιον 
A. Id.Pax8443 mad) συμμεῖξαιλ. Id. 7.891. 4. a bird’s nest, A. 
Ag.50 (απαρ.), 5.411.425. 
λέχοσδε, Adv, {ο bed, 1]. 2.417, Od.23.294. 
λέχριος, a, ον, also os, ον (α]Ι.ε].226: (ν. λικριφίο) :—slanting, 
crosswise, with a Verb, A. ὀκλάσας 9.Ο(1985(1ΥτΤ.); λ. ἐκπεσεῖν, 
χωρεῖν, E.Hec.1026 (lyr.), Med.1168; τιθέναι τὰς κεφαλὰς ἐπὶ γῆν 
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λήγω 
Aexplas Χ.(γΗ.4.3: metaph., πάντα γὰρ A. ray χεροῖν all the business 
in hand is 67055, S. Ant.1345 (lyr.). 

Aéxpts, Adv. crosswise, A. τέµνων ἄπο µήδεα πατρός Antim.35, cf. 
A.R. 1.1235, 3.238, 1160, 

λεχώ, dos, contr. ods, Cyrenaic gen. λεχός Berl.Sitzb.1927.166, 
dat. Aexor ib.158, JG5(1).713, al. (Sparta), λεκχοῖ Schwyzer 323 D13 
(Delph., v/iv B.c.): 4: (Aéxos):—woman in childbed or one who has 
just given birth, E,E1.652,654,1108, A Ec.530, Sor.1.77, etc.; of an 
animal, Opp.C.3.208 : pl. λεχοί Orph.H.2.10; acc. pl. λεχούς Sch. 
A.R.2.10T0 (cod. Par.). 

λεχῶεν' ὑλῶδες, βοτανῶδες, Hsch. 

Nex-wids, ddos, ἡ, fem. of sq., νύμφη λ.,Ξλεχώ, Nonn.D.48. 
$48. -ώΐος, ov, (λεχώ) of or belonging to childbed, A.R.2.1014; 
A. δῶρα presents made at the birth, AP7.166(Diosc. or Nicarch.), 11. 
neut. as Subst., Ῥείης..λεχώϊον the place where Rhea bare her child, 
Call. Jov.14. -ωΐς, ἴδος, 7, =Aexd, A.R.4.136, Call. Dian.127, 
Del.56, AP6.348 (Diod.). -ώς,Ξ λεχώ, dub. ]. in Lxx Ep. Je. 
28. 


λεώβατος! 5dds, καὶ ἰχθῦς σελαχώδης, Hsch. ; cf. λειόβατο». 

λεώδης (A), es, (λεώς) =Aawdns, Popular, common, Gloss. 

λεώδης (Ἠ),Ξλιθόλευστος, Theognost.Caz.g: λιώδης, Hsch. ; 
fort. λεώλης. λεωκόνητος, λεωκόνιτος, V. λέω». 

Λεωκόρειον, τό, the temple of the daughters of Leos, ΤΗ.1.29, 6.57. 

λεωκόρητος, λεώλεθρος, λεώλης, V. λέω». 

λεωλογέω, number the people, Phoen.1.8. 

λέῳφμι, λέων, V. AB. 

λέων, οντος, 6, Ep. dat. pl. λείουσι II.5.782, etc., λεόντεσσι [G12(2). 
285 (Mytil., prob.) :—Hon, ὠμοφάγοι A. ΠΠ. |.ο.: αἴθων 18.161; χαρο- 
mot Od.t1.611; ὀρεσίτροφος 6.130, cf. Hdt.7.126; cf. Als: metaph., 
of Artemis, σὲ λέοντα yuvait) Zebs θῆκεν Zeus made thee a ion toward 
women (because she was supposed to cause their sudden death), Il. 
21.4833; used of savage persons, A.Ch.938 (lyr.); but also, of brave 
men, Id. 4g.1259, E.Or.1401 (lyr.), 1555; of ababy, Ar. 7.514 (but 
by way of contrast, of a coward, λέοντ᾽ ἄναλκιν, of Aegisthus, A. Ag. 
1224): οἴκοι μὲν λέοντες, ἐν udxn 8 ἀλώπεκες Ar.Paxt189 (lyr.); ἀντὶ 
λέοντος πίθηκον γίγνεσθαι Pl.R.590b ; ξυρεῖν ἐπιχειρεῖνλέοντα, of a dan- 
gerous undertaking, ‘to bell the cat’, ib.341c. 2. Leo, the sign in 
the Zodiac, Eudox.ap. Hipparch.1.2.8, Euc.Phaen.p.12 M., Arat.148, 
IG1 4.1307. 8. =Acovrh, lion's skin, Luc. Hist, Conscr.10. 8, as 
an ornament, BGU387ii5 (iiaA.D.). II. akind ofcrab, Diph.Siph. 
ap.Ath.3.106c, Ael.VA14.9. III. a kind of serpent, Nic. Th. 463, 
ΕΙ. in Artem. 2.13. IV. -- λεοντίασις, Aret.SD2.13. V. akind 
of dance, Ath.14.620f, Poll.4.104. VI. title of grade of initiates in 
the mysteries of Mithras, Porph.4dsz¢. 4.16. VII. a sea-monster, 
Ael.VAg.49, Opp.H.1.367, Nonn.D.1.273. VIIL. = dpoBayxn, 
Dsc. 2.142, Gp.2.42 tit. 

λεωπάτητος, V. λέως. 

λεωπετρία, 7,=Acia πέτρα, D.S.3.16 (=Agatharch.34), Lxx Ez. 
24.8,al.; λεωπέτρα ἵ5 {.]. in Hsch.; cf. λιοπέτριον. 

λεωργός, όν, (Adv. Adws, ἔργον) one who will do anything (cf. ῥᾳδι- 
ovpyos, πανοῦργος), villainous, A.Pr.5; of actions, λεωργὰ κἀθέμιστα 
(fort. καὶ θεμιστά) Archil.88.3 : Sup. --ότατος X. Mem.1.3.9, Ael. VA 
16.5; cf. λεουργός, λιτουργός. 

λεώς, 4, 6, Att. and Ion. for λαός (q.v.). 

λέως or λείως, Ion. Adv. entirely, wholly, at all, λείως γὰρ οὐδὲν 
ἐφρόνεον Archil.112, cf. Hp.ap.Erot. et Gal.i9g.118:—elsewh. only 
found in the compds. λεωργός (q. v.); λεω-κόνητος, -κόνιτος, OF 
-κόρητος, utterly destroyed, Theognost.Can.g, Hsch., Phot.: Aeo- 
λεθρος, λεώλης, ες, utterly destroyed, Hsch. (also λειώλης, α. ν., cf. 
λιωλεθρία Hsch.): λεωπάτητος [ἄ], ον, v.1. for λακπάτητος, 9.414. 
1275.—The Gramm. expl. it as shortd. for τελέως, Δ.Ὠ.ΙΥΟΗ.Ξδ.12, 
Erot. ].ο. (ubi λίως codd.), Gal. ]. ο. (ubi male λεῶς), £560.31. 

λεωσφέτερος, ον, only in Hdt.9.33, λεωσφέτερον ἐποιήσαντο Τεισα- 
µενόν made him one of their own people, their fellow-citizen, 

λεωφόρος, ov, V. λαοφόρο». Aq, Ais, etc., ν. AS. AyBore 
λιθοβόλε, ἄξιε λιθασθῆναι, Asch, ληβολία’ δηµοσία κοπρία, Id. 

λήγω, Ep. aor. ἔλληξα A.R.2.84 :—stay, abate, Ἰδομενεὺς δ᾽ οὐ λῆγε 
μένος µέγα 1.129.424, cf. 21.305; A. Ύόον «457.549 (Leon. Alex., 
s.v.].) : c. gen., οὐδέ kev ds ἔτι χεῖρας ἐμὰς λήξαιμι φόνοιο would stay 
my hands from slaughter, Od.22.63. 11. more freq. intr., /eave 
off, cease, of speaking, etc., οὐ λήξω, mplv.. Il.19.423 3 οὐδέ 7’ ἔληγε 
θεὸς µέγας 21.248 ; ἐν col μὲν λήξω, σέο δ᾽ ἄρξομαι 9-07, cf. Hes. 
Op.368; A. [η ἀτραπὸς] κατὰ ᾽Αλπηνὸν πόλιν comes to an end at.., 
Hdt.7.216, cf. Th.7.6; 4 ἡμέρη ἔληγε Hdt.9.52, cf. X.An.7.6.6 ; of 
heat, wind, rain, etc., A. µένος ἠελίοιο Hes.Op.414 3 λήξαντος οὔρου 
Pi.P.4.292 ; ψακὰς λ., νότος A., A.Ag.1534 (lyr.), S.Az.258 (anap.) ; 
ἅμα τῷ τοῦ σώματος ἄνθει λήγοντι Pl.Smp.183e., 2..c. gen,, stop, 
cease from a thing, ἔριδος, χόλοιο, φόνοιο, ἁπατάων, πόνου, χοροῖο, Π.Ι. 
319,224, 6.107, Od.13.294, Il.10.164, 3.394; ἀοιδῆς Hes. 2h.48 (dub. 
1.) 3 KAauudrwy A.Pers.705(troch.) ; θρήνων, γόων, S.E/.104 (anap.), 
3533; ὀδύνης Pl. Phdr.255d ; A. τοῦ βίου, i.e. to die, X.Ap.8 3 φύλλα 
πτόρθοιο A. Hes.Op.421 ; also a. ἀπ᾿ ἔργων A.R.4.928.: ο. dat., A. τῇ 
αὐθαδίᾳ PTeb. 16.9 (ii B.C.). 3. ο, part., ὁπότε λήξειεν ἀείδων Il. 
9.191, cf. Od.8.87 ; οὐ πρὶν λήξω... ἐναρίζων Il.21.224; εὖτ᾽ ἂν φλέ- 
γων.«ἥλιος χθόνα λήξῃ A.Pers.365, cf. 831; τὸ σκέλος ῥίψαντες λήγο- 
μεν Ar. Pax 332; λήγει κινούμενον Pl.Phdr.245¢, etc. 4. with 
Preps., A. és τι Hdt.4.39, Plot.3.2.2; ἐπὶ τῶν ὀνειδῶν App. Hisp.75 
(73). 5, Gramm., terminate, of a word, εἰς Ελ. A.D.Pron.11.9; 
cf, D.T.639.20; also λήγεσθαι ο. dat., µακρᾷ, Bpaxela, «41.09.32. 
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Bra, 6. follow logically, Them.1n Ph.115.5 3 τὸ λῆγον, opp. τὸ 
ἡγούμενον, the consequent, opp.antecedent, Chrysipp.Sforc.2.70, S.E. 
Prana 7. of months, --φθίνω, [G12(3).325.20 (Thera) ; 
also περὶ λήγοντα τὸν ἐνιαυτόν D.24.98 5 τοῦ χειμῶνος -οντος Th.5.81 ; 
so perh, εἰς τὸ λῆγον is to be read for eis τὸ λῆγος in Gp.12.1.4. 

Λήδα, as, i, Leda, A. Ag.gt4, etc.:—the forms Λήδη, ns, only Ep., 
as Od.11.208. 

λήδᾶνον or λάδᾶνον [Ad], τό, (λῆδον) -- κίσθος, gum-ladanum, τὸ 
λήδανον, τὸ Καλέουσι ᾿Αράβιοι λάδανον Hat.3.112, cf. 107, Hp.Mul.2. 
189, Plu.2.397a, Ruf.ap.Gal.12.425, Heraclid.ib.436, Gal.12.28, al., 
Wilcken Chr.273i15 (ii/iii a.p.). (λη- Hdt. Il. ce., Hp. ].ο. (cod. 
opt.), Plu. l.c., also (in verse) Ruf. l.c.; λα- Heraclid., Gal., 
Wilcken Chr, ll. ce., ν.]. in Hp. |. ο.). 

ληδάριον [a], τό, Dim. ο[λῆδος, Ar. Av.715, 915 (ν.]. λῃδάριον). 

ηδεῖν' κοπιᾶν, κεκµηκέναι, and ληδήσας' κεκµηκώ», κοπιάσας, 

Hsch. 

λήδιον or ληδίον, τό, Dim. of λῆδος, 1G22.1514.45,1516.23, 1517. 
149,151 (iv B.c.):—also λῄδιον or λῃδίον, τό, Men.1028, Clearch. 
25, Machoap.Ath.13.582dsq., Hsch.; cj. Toup for λήϊον, Suid.; cf. 
λῆδος, ληϊδιώδεις. 

λῆδον, τό, shrub from which the gum λήδανον exudes, Cistus cy- 
prius, Dse.1.97, Plin.HN26.47. 

λῆδος, Dor. λᾶδος, cos, τό, a cheap common dress, esp. alight sum- 
mer dress, Alem.g7 (so Did.; λᾶιδος Hsch.): more freq. in Dim. 
forms, λήδιον or ληδίον, τό, and ληδάριον (qq. V.). 

λῄζομαι, ν. ληΐζοµαι. 

λήθαιος or ληθαῖος, a, ον, (λήθη) of or causing forgetfulness, 
πτερόν, of Sleep, Call.Del.234; σκότος Lyc.1127, ete. 2. of per- 
sons, oblivious, opp. ἔμφρων, S.E.M.7.1209. ΤΙ. of or from Lethe, 
ἄκατος APo.279(Bass.); ν.λήθητι. TIT. A. AlOos, = µελιτίτης λ., 
Ps.-Dsc. 476 ed. Sarac. 

ληθάνεµος, Vv. λαθάνεµο». ληθάνω, ν. ἐκληθάνω, λανθάνω B. 

ληθαργ-έω, forget, PMag. Lond.122.91:—Pass., CIG2804 (Aphro- 
disias), Sch. Pi.lV.6.30. -ta, 7, drowsiness, Com. Adesp.344 
(pl). πικός, ή, όν, affected by lethargic fever, Hp.Coac.136, Praxag. 
ap.Gal.17(1).889, Ruf.ap.Orib.7. 26,129, 8.24.30, 4P9.141. -ος, 
ov, (λήθη) forgetful, ο. gen., ib.5.151 (Με].), 12.8ο(1ἀ.): abs., Men. 
1029, Phid./t/.1.6S. :—later word for ἐπιλήσμων, acc. to Phryn, 
390. 2. lethargic, ἀλήθαργος (sic) εἰς ὕπνον ἐφερόμην POxy.1 381. 
100 (ii A. D.). II. as Subst., 6 and ἡ, lethargy, Hp.Morb.2.65, al., 
Lyc.241, Ant.Lib.23.2, Gal.10.931, Paul.Aeg.3.9: in pl., Arist. 
Somn.457°3, Chrysipp.Stoic.3.57 ; coupled with μελαγχολία, ibid. b. 
lethargic fever, Ap. Aph.3.30. Cf. λαίθαργος. -ώδης, es, = ληθαρ- 
γικός, Dsc. Ther.15, Gal.7.466. Adv. -δῶς Dsc. 4.64. 

ληθεδ-ἄνός, 4, όν, causing forgetfulness, φάρµακον Luc.Salt.79, 
Philops.39. -ών, όνος, 9, poet. for λήθη, AP7.17 (Tull. Laur.), 
A Pl.4.244 (Agath.). 

λήθ-η, Dor. λάθα, ἡ, forgetting, forgetfulness, personified in Hes. 
Th.2273 μηδέ σε λήθη αἱρείτω 1.2.33 ; [Περσεφόνη] βροτοῖς παρέχει 
λήθην, βλάπτουσα νόοιο Thgn.705 ; κακοῦ A. S.Ph.878, cf. E.Ba.282, 
Or.2135 λήθην ποιεύµενος τά µιν ἐόργεε forgetting. ., Hdt.1.127 ; 
A. ποιεῖν τινος 39.17.2597 Λήθην. .κωφήν, ἄναυδον Id.Fr.670; χρόνος 
πάντα. «ἐς λ. ἄγει Id. F¥r.954; τῶν ἰδίων A. λαβών Timocl.6.5, cf. Phid. 
Rh.1.2545.3 τῶν αὑτοῦ κακῶν ἐπάγεσθαι A. Men.467; παρέχειν Pl. 
Phar.275a; ἐμποιεῖν 14. Phlb.63€; λήθην ἐμποιῆσαι τῶν πεπραγμένων 
Isoc. 1.8; els λήθην ἐμβαλεῖν τινα Aeschin.3.205 3 λήθη λαμβάνει, ἔχει 
τινά, Th.2.49, D.18.283; λήθη τινὸς ἐγγίγνεταί τινι X.Mem.1.2.21 } 
εἰς A. ἀφιγμένα forgotten, Phid.Jr.p.19 W. II. after Hom., of a 
place of oblivion in the lower world, Λήθης δόµοι Simon.184.6; τὸ 
Λήθης πεδίον Ar. Pa.186; τὸ τῆς A. π. PILR.621a, D.H.8.523 A. ὕδωρ 
Luc.DMort.13.6, Paus.9.39.8, Aesop.168 ; also, 6 τῆς Λήθης ποτα- 
µός, of the river Λιμαίας in Lusitania, Str.3.3.4,5, cf. App. Hisp.73 
(71). (Λήθη as pr. n. of a river is not found.) -ηὐηκέα" εἰς λήθην 
ἄγοντα φάρμακα, Hsch. -ήμων, ον, only dat. pl. ληθήµοσι (ληθη- 
µόνοισι οοἆ.)' ληθάργοις, Id. -tos, ον, causing forgetfulness, moja, 
Zonar. IT. Ξ λαθραῖος, Hsch. 

ληθομέριμγος, ov, banishing cares, νύξ Orph.H.3.6codd. (λυσιμ-- 

bel). 


λῆθον' βαλιόν, Hsch. 

λῆθος, Dor. λᾶθος, cos, τό, Ξ λήθη, Theoc.23.24. 

ληθότης, ητος, ἡ,-- λήθη, Suid., Zonar. 

λήθω, λήθομαι, collat. forms of λανθάνω, λανθάνοµαι (α.ν.). 

Ληθώ, = Λητώ, ΕΙ.(7α.496Α. 

ληθώδης, ες, (λήθη) lethargic, ὕπνος Hsch. 5.ν. κῶμα. 

ληϊάνειρα [1ᾶν]: ἡ ποιοῦσα τοὺς ἄνδρας γυναικῶν ἐρῶν, Hsch. 

ληϊ-άς, άδος, 7, poet. fem. οΓληΐδιος, taken prisoner, captive, γυναῖκες 
I].20.193 ; Ep. dat. ληϊάδεσσι Α.Ε. 1.612. -“βοτήρ, Ώρος, 6, (λήϊον A) 
crop-consuming, crop-destroying, Suid., etc.: fem., cds ληϊβότειρα Od. 
18.29. 

ληΐδιος, a, ον, (Anis) taken as booty, captive, AP6.20 (Jul. Aegypt.), 
A Pl.4.203 (Id.), Tryph.679. 

ληϊδιώδεις' τριβωνιώδεις {-{δες cod.), Hsch.; cf. λήδιον. 

ληΐζομαι, Ep. and Ion., Hes.Op.702, Hdt. 4.112; Aylopar, X.HG 
5.1.1, APo.410 (Tull. Sab.), etc.; also λεΐζομαι, ib.6.169; Att. 
impf. ἐλῃζόμην Th.t.24, etc.: Ep. fut. ληΐσσοµαι Od.23.357: aor. 
ἐληϊσάμην Hdt.3.47, And.1.101; Ep, ληΐσσατο 11.18.28; Att. ἐλῄσατο 
E. Tr.866: pf. in pass. sense λέλῃσμαι, ν. infr. 11 1—seize, carry off as 
booty, either men or things, δμφαὶ &s ᾽Αχιλεὺς ληΐσσατο Ἡ. [.ς., cf. 
Od.1.398, 23.357, Hdt.3.47,4.110,al.: ἐκ δόµων Sduapra.. ἐλῄσατο 
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Anpa 
E.l.c.; ἐκ τῆς ᾽Αττικῆς X.HGs.1.1, etc.: generally, win, acquire, 
ὄὕλβον amd γλώσσης ληΐσσεται Hes.Op.322; οὐ γάρ τι γυναικὸς ἀν]ρ 
ληΐζετ᾽ ἄμεινον τῆς ἀγαθῆς ib.702, cf.Semon.6. 9, plunder, despoil, 
esp. by raids or forays, ἀλλήλους Th.1.5, cf. 2.85, 5.115, And.1.101, 
etc.; τὴν Κολχίδα X.An.4.8.23 ; τὴν θάλατταν D.S.11.88, Jul.Or.7. 
3198: metaph., A. τὴν τῶν (ῴων φύσιν Pl. Epin.g76a. 3. abs., 
plunder, SIG38B 20(Teos, v Β.ς.), Hdt.4.112, 15.29.24 (prob.), 
etc, IT. Act. ληΐζω occurs in several Mss, of Th.3.85, andall Mss. 
of Id. 4.41 :—so in Pass., {ο be carried off, ἐκ γῆς βαρβάρου λελησμένη 
E.Med.256 ; γυναικὸς. «οὐ Bia AeAnouerns Id. Tv.373 ληϊσθεῖσα Δ.Ε. 
4.400; οὔ Ti mou λελῄσμεθ’ ἐξ ἄντρων λέχος; I have not surely had my 
wife carried off. ., E.Hel.475 ; ληϊζόμενος robbed, Luc.Gall.14. 

Antn, 7, Ion. for λεία (q.v.). λήϊμνος: εὔβοτος, Hsch. 

ληΐνη, 7, = Lat. laena, cloak, PGiss.76.5 (iia. D.). 

ληϊνόμος [Τ], ov, dwelling in the country, AF1.4.94 (Arch.). 

λήϊον (A), Dor. Adov (q.v.), τό, standing crop, ws δ᾽ ὅτε κινήσῃ 
Ζέφυρος βαθὺ λ. Il.2.147,al., cf. ες. 55.258, Hdt.1.19, Pherecr.20 
(pl.); τοῦ σίτου τὸ A. Arist.HA612°32 ; A. σίτου βαθύ Arr.An.1.4.1; 
λήϊά re σταχύων IGI4.1389ii10. «3. in later Poets, also, corn-field, 
Theoc.10.42 (in Dor. form); ληΐου kéun Babr.88.3. 3.=Aela, 
booty, 916386 (Susa, from Didyma, v B.c.). 

λήϊον (B), τό, v. λῄδιον. 

An-ts, Dor. dats, ἴδος, ἡ, Ep. form of λεία, booty, spoil, mostly of 
cattle, ληΐδα δ᾽ ἐκ πεδίου συνελάσσαµεν..., πεντήκοντα βοῶν ἀγέλας, 
κτλ. Π.11.677, cf. X.Lac.13.11; then of all kinds of booty, I1.9.138, 
18.327, Od.10.41; mAa(duevor κατὰ ληΐδα 3.106: in A. Th. 331 (lyr.), 
concrete for αἰχμάλωτοι, cf. A.R.1.695 ; cf. Anids. 2. without any 
notion of plunder, cattle, stock (cf. λεία), ληϊδ᾽ ἀέξειν, βουκκολίας 7? ἀγέ- 
Aas τεκαὶ αἰπόλιαπλατέ αἰγῶν Hes. Th.444,cf.Theoc.25.97. -ἴσθιῶν" 
tpeméuevos,Hsch. -Ἰσμαδία" αἰχμάλωτος, λεληϊσμένη, Id. -Ἱστήρ, 
pos, ὁ, ν. ληστήρ. -Ἱστής, οῦ, 6, =Att. ληστής, h. Bacch.7, Hdt. 
6.17, 91625 B 20 (Teos, v B.c.), Democr.260, A.R.1.750. -ἴστός, 
h, ov, to be carried off as booty, to be won by force, 11.9.406: also in form 
λεϊστός, ib.408, Inscr.Prien.268¢5.  -iorvs, vos, ἡ, plundering, Gv 
ἀπὸ, «ληϊστύος Hdt.5.6. -Ἔστωρ, opos, 6, Ξ ληϊστήρ, Od.15.427, 
ΝΙς.7ή.947:1 in Prose λῄστωρ, Sammelb.4309.14 (iii B.C.) 11. 
as Adj., ληΐστορι χαλκῷ APo.649 (Μασεά.). -Έτιαί: ἡγεμονίαι, 
στρατιαί, Hsch. -Έτις, 150s, ἡ, she who makes or dispenses booty, 
epith. of Athena, Π.1ο./69, Paus.5.14.6. II. Pass., =Ayids, A.R. 
1.818, Lyc.1os. 

ληϊτοάρχαι΄ of καθηγούμενοι τῶν θυσιῶν καὶ ἑστιάσεων, καὶ ἀρχαὶ καὶ 
ἱερεῖς, Hsch. (Cf. λῄταρχος.) 

λήϊΐτον, τό, (λαός, λεώς) town-hall, council-chamber, as the Achaeans 
of Achaea Phthiotis called it, Hdt.7.197 1-- δηµόσιον acc. to Plu. 
Rom,.26, Id.2.280a :—Hsch. has λάϊτον' τὸ ἀρχεῖον, λαΐτων' τῶν 
δημοσίων τόπων ; cf. λαιετόν, λαῖστρον, Suid., Zonar. :—Hsch. also 
quotes ληΐτη, λῃτή,Ξ-ἱέρεια, a public priestess. 

ληϊτουργέω, --ουργός, early forms of Anr-, λειτ-- (ᾳ.ν.). 

ληκάω, (ληκώ)--λαικάζω, aor. inf. ληκῆσαι Pherecr.177 :—Pass., 
of the woman, Ar. 7h.493 ; ληκούμεσθ’ (sic) Pherecr. 1]. c. 11. 
ληκᾶν' τὸ πρὸς ᾠδὴν ὀρχεῖσθαι, Hsch. 

ληκέω, Dor, and later Gr. λᾶκέω, crack, crackle, Theoc.2.24; burst 
asunder, ἐλάκησε µέσος Act.Ap.1.18 5 λακῆσαι Tas ψύλλας ποιήσεις 
Gp.13.15.5 :—in Call. amb. 1.183 P. the context is broken. 

λήκημα, ατος, τό, (ληκάω) wenching, in pl., Epicur.Fy.414; or 
perh. from ληκέω (cf. sq.), bawling, = ἀνακραύγασμα. 

ληκητής, ov, 6, (ληκέω) bawler, ἀγοραίων λ. ἐπέων Timo42. 

ληκίνδα παίζειν, beat time, tattoo, Luc.Lex.8, A.D. Adv. 152.11. 

ληκτέον, (λαγχάνω) one must lay claim to, ὅλου τοῦ κλήρου Is.7.23. 

ηκ-τήριος,α, ov, (λήγω) extreme, νῆσον els ληκτηρίαν to the farthest 
bounds of the island, Lyc.g66, cf. 1391 (5.ν.].). Ξτικός, ή, Ov, 
causing to cease, ὀδύνην ν.]. in Hp.Ligu,6 ; terminal, [συλλαβαί A.D. 
Synt.7.10; (ῴδιον Cat. Cod. Astv.7.194.18(Rhetor.ex Τειετο). --τός" 
καταληπτός, Hsch. 

ληκυθ-ιάδες' ἐνώτιαποιά, Hsch. -ίζω, declaim in a hollow voice, 
as though speaking into a λήκυθος, τραγῳδὸς Μοῦσα —(Covea Call. FY. 10. 
13P., Phryn. PS p.86B., Poll.4.114, 7.182: c.acc., θέσεις λ. declaim 
commonplaces, Str.13.1.54. τον, τό, Dim. ο[λήκυθος, small oil- 
flask, Ar.Ra.1200-1246, D.24.114, PTeb.221 (ii B.c.), Anon.ap. 


Suid., etc. II. name for the Trochaic hephthemimer, originating 
with the form ληκύ]θιον ἀπ]ώλεσ]εν in Ar. |. c., Heph.6.2. Ξισμός, 
6, hollow, affected speaking, Plu.2.1086e, Anon.ap.Suid. Ξιστής, 


od, 6, one who declainis in a hollow voice, S./7.1063., 

ληκὔθο-ποιός, 6, maker of oil-flasks, Str.15.1.67. 
6, seller of otl-flasks, Poll.7.182. 

λήκῦθος (Dor. λάκυθος [a] 1G42(1).123.130(Epid., iv B.c.)), 4, 
oil-flask, δῶκεν δὲ χρυσέῃ ἐν ληκύθῳ ὑγρὸν ἔλαιον Od.6.79, cf. 215, Hp. 
Morb.4.51, Ph.Bel.102.41, εἴο.; casket for unguents, cosmetics, εἴς., 
S.F7.130 3 αἱ δὲ λήκυθοι µύρου γέμουσι Αγ.ΡΙ,δτο, cf. Fv.207; buried 
or burnt with the dead, Id.£c.538,996, 1032, cf. 161.565, CIG 
834628. 2. in pl., rhetorical bombast, Cic.Att.1.14.3, Plin.Ep.1. 
2.4. ΤΙ. projecting cartilage on the gullet, Adams apple, = βρόχθος, 
Clearch.7 2. 

ληκὔθοφόρος, ov, carrying an otl-flask, Poll.3.154. 

ληκῦτία, ἡ, --λήκυθος, BGU1160.11 (pl.). 

ληκώ, οὓς, 7, membrum virile (whence ληκάω), Hsch., Phot. 

λῆμα, aros, τό, (AB) will, desire, purpose, Epich.182 (prob.1.): con- 
crete, A. Κορωνίδος welful Coronis, Pi.P.3.25 ; µητρῷον λ. thy proud 
mother, S.£/.1427 λήµατος κάκη weakness of will, cowardice, 


-πώλης, ου, 


ληµαλέος 


A.Th.616 5 ἥκιστα τοὐμὺν A. ἔφυ τυραννικόν E.Med.348 3 ἐς τὸ κέρ- 
Bos A. ἔχων ἀνειμένον 1d.Heracl.3, cf. 199, Alc.g81 (lyr.), Ba.1000 
(lyr.). ΤΙ. temper of mind, spirtt, either, 1. in good sense, 
courage, resolution, εὔτολμον ψυχῆς A. Simon.140 3 yevvatov A. Pi.P. 
8.45, cf. V.1.57; αἴθων A. fiery {ή courage, A.Th. 448; δύο λήμασιν 
ἴσους ᾿Ατρεΐδας Id. Ag.122 (lyr.) ; τοξουλκῷ λήματι πιστοί relying on 
their archer spirit, Id.Pers.55 (anap.); ἀρείφατον A. Id.Fr.147 3 πέτρας 
τὸ A. κἀδάμαντος E.Cye.596; A. οὐκ ἄτολμον Ar.WVu.457 (lyr.); καθ 
Ἡρακλέα. «τὸ A. ἔχων Id. Ra. 463 ; or, 2. in bad sense, ¢nsolence, 
arrogance, audacity, ὅσον λ. ἔχων ἀφίκου S.OC877 (lyr.); ὦ ARw 
ἀναιδές 19.069; δῆλον. .«τἀνθρώπου ari τὸ λῆμα Ar.Vu.1350 (lyr.).— 
Poet. word, also used in Ion. Prose, in signf. spirit, courage, ἔργα 
χειρῶν τε καὶ λήµατος Hdt.5.72; λήµατος wAéos ib.111, cf. 7.99, 9.602: 
and in late Prose, as D.S.2.58 (pl.), J.BJ3.10.4, Luc. Dem. Enc.50, 
ete.; defined by Andronic. Pass.p.573 M. 

λημᾶλέος, a, ον, (λήμη) Sleared, of the eyes, Luc. Lex. 4. 

λημᾶτ-ίας, ov, 6, high-spirited, λ. κἀνδρεῖος ef Ar.FRa.494 3 cf. 
sq. --ιάω, ἴο be high-spirited, v.\.in Ar.l.c. -tov, τό, Dim. 
of λῆμα,Ξ- ppdynua, Hsch. (pl.). -όομαι, in pf. Pass. λελημάτω- 
μαι" λῆμα exw εἰς τὸ ἔργον, Id. 

ληµ-άω, only pres., (λήμη) to be bleared, of the eyes, Hp.Prorrh. 
2.18; to be blear-eyed or purblind, λημᾶν κολοκύνταις to have one’s 
eyes running pumpkins, Ar./Vu.327, cf. Hsch.; A. καὶ ἀμβλυώττειν 
Luc. 7im.2, etc.: metaph., Κρονικαῖς λήμαις A. τὰς ppevas Αγ.ΕΙ. 
581. --η, Ἡ, α humour that gathers in the corner of the eye, rheum, Hp. 
VM 19, Prog.2: in pl., sore eyes, Ar.Lys.301(v. Sch.): metaph., 7 τοῦ 
Πειραιέως A. the eye-sore of Piraeus, of Aegina, Periclesap,Arist. 
Rh.1411%15, Plu.Per.8; Κρονικαὶ λῆμαι old prejudices that dim the 
mind’s eye, Ar.Pl.5813 ὄὕψεως A. ἡ δεισιδαιµονία Ῥ]α.2.11οῖςο, (Cf. 
Aduas. ) -Ὄρός, ή, dv, misty, Anunph νεφέλῃ εἰλυμένος ὕσσε Heliod. 
ap.Stob.4.36.8. -ίον, τό, Dim. of λήμη, Hp.Coac.214, Epid.1.5. 

λῆμμα, ατος, τό, (λαμβάνω) anything received, opp. δόµα, Antig.ap. 
Plu.2.182€; A. καὶ ἀνάλωμα receipt and expense, Lys.32.20, Pl.Lg. 
02ος, Anaxandr.26; ἀνενεγκεῖν (ἐν-- Pap.) ἐν λήμματι place to credit, 
PEleph.15.4 (iii B.c.), cf. BGU1346.2 (iB.c.), ete.: generally, gain, 
profit, D.5.12, etc.; A. τι κέρδους Id.45.14 5 esp. of umgust gain, Din. 
1.453 παντὸς ἥττων λήμματος unable to resist any temptation of 
gain, D.19.339; ὥσπερ ἂν τρυτάνη ἐπὶ THA. ῥέπειν 14.18.2958; A. λαβεῖν 
Id.217.28, 27.39: freq.in ΡΙ., 9.411.219, D.8.25, etc.; τὰλ. τοῦ ἄργυ- 
plov 14.49.57; λημμάτων µετέχειν Id.58.40 ; τἀπὸ Θράκης A. ἕλκουσι 
δεῦρο Antiph.196. II. in Logic, statement taken as true, assump- 
tion; esp. premiss in a syllogism, ἐπὶ A. τῷ τοιούτῳ A.D. Synt.245. 
13: τὰ οἰκεῖα τῇ ἐπιστήμῃ A. Arist. Top.101°14 ; λήμματα τιθέναι ib. 
156°21, cf. Gell.g.16, ΡΗΙά. 19/ή.1.9 39.7 prop. the major premuss (the 
minor being πρόσληψις), Crinis Stotc.3.269 ; later, ἀποδεικτικὰ λήμ- 
para παρασχεῖν offer scientific proofs, Gal.14.627. III. matter, 
substance, or argument of a sentence, etc., opp. form or style (λέξις), 
D.H.Dem.20, Longin.15.10, etc.: hence, ttle or argument of an 
epigram, Lat. lemma, Mart.14.2 ; theme or thesis, Plin. Ep. 4.27.3, 
Mart.10.59; uutricis lemmata, ‘baby songs’, Aus. Ep,12.90. V's 


In Lxx, burden laid on one, commission received, esp. of prophecy, Na. 


1.1, 72.23.33) al.; even, λῆμμα ἰδεῖν Hb.1.1, cf. La.2.14. 
Anppar-ilw, place to credit, PFlor.361.7 (iii A. D.), etc. 
sume, posit, τὰ λελημματισµένα premisses, A.D.Synt.101.27. «-ικός, 
h, ov, quick at seizing opportunity, Hp.Decent.3. -tov, τό, Dim. of 
λῆμμα, Ptol.Alm.1.10, Olymp.in Mete.261.27, Dam.Pr.233, 396, al., 
Zonar. -ιστής, 0d, 6, receiver of taxes, PKlein. Form.51 (via. D.). 

Λημνιακός, Dor. Aapy-, v. Λῆμνος. 

Λημνιασταί, of, worshippers of the Lemnian deities, IG12(1).43 
(Rhodes, i B.c.). Λήμνιος, v. Λῆμνυς. 

λημνίσκος, ὁ, woollen fillet or ribbon, by which chaplets were 
fastened, /G2?.1297.11 (iii B.c.), al., Plb.18.46.12, Posidon.g J., Plu. 
Suill.27, AP12.123 ; of ribbons attached to bird’s feet, Callix.2; sur- 
gical bandage, Mnesith.ap.Orib.71c.15.16 ; pledget, Heliod.ap.Orib. 
§0.49.1, Gal.19.97, etc. 

Λῆμγος, 7, Dor. Λᾶμνος, Lemnos, 11.1.593, al., Od.8.283 ; sacred to 
Hephaestus, Sch.A.R.1.851, etc.: Λαμνόθεν, Adv. from Lemnos, Pi. 
P.1.52 :—Adj. Λήμνιος, a, ov, Lemnian, rip S.Ph.800, Ar. Lys.299 ; 
A. ἔργα, prov. from the wickedness of certain Lemnian women, Hdt. 
6.138, cf. A.Ch.631 (lyr.); A. ἄμπελοι Ar. Pax 1162 :—also Anpviakds, 
Dor. Aapy- Call.F7.1.44P.:—also fem. Anpvids (Λαμνιάς), άδος, 
Pi.0.4.22; Λημνίς, (50s, µίλτος Nic. Th.865. 

Anp-d7 ys, nTos, ἡ, (λήμη) soreness of eyes, Sch.Ar.Nu.326. --ύδριον, 
τό, Dim. of λήµη, Gal.17(1).868. 

ο σ ews, ἡ, receipts and payments, PLond.1.77.50 (vi 
Av D.). 

λῆμψις, -ληψις (q.v.): λήμψομαι, --λήψομαι, ν. λαμβάνω. 

ληµ-ώδης, ες, (λήμη) full of rheum, Alex.Trall.2. Ξωσις, εως, 
ἡ, Secretion of rheum in the eyes, PMed. in Sitzb.Heidelb. Akad. 191 
(13)-33,41- 

λῆν, inf. of AS; but λήν' λίαν, Hsch. 

Anvayéras, a, 5, (Λῆναι) leader of Bacchanals, θοᾶν Ληναγέτα Bak- 
χᾶν BMus.Inser.go2 (Halic., iii Β. ο.). 

Άῆναι (Ληναί Hsch.), af, (ληνός 1) Bacchanals, Heraclit.14, Str.1o. 
3-10, D.P.702, 1155, Theoc.26 tit. (Arc. acc. to Hsch.) 

Ληνᾶ-ἴζω, celebrate Bacchanal rites, Heraclit.15. -ἰκός, ή, όν, 
of or belonging to the Λήναια, ἀγῶνες Posidipp.ap.Ath.7.414e; διδα- 
σκαλίαι Plu.2.839d ; θέατρον A. Poll.4.121. 

Anvaios, a, ov, (Anvds 1) belonging to the wine-press ; esp. 


ΤΙ. as- 


1. epith. 
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of Dionysus, as god of the wine-press, D.S.3.63. 2. Λήναια (se. 
iepa), τά, the Lenaea, an Athenian (also Rhodian, JG12(1).125) 
festival held in the month Ληναιών (i.e. Gamelion) in honour of 
Dionysus, at which there were dramatic contests, esp. of the Com. 
Poets, Ar. Ach.1155 (lyr.). 3. Λήναιον, τό, the Lenaeum, the place 
at Athens where the Lenaea were held, oim) Ληναίῳ ἀγών the Lenaean 
dramatic contest, opp. τὰ κατ ἄστυ, ib.504, cf. Pl. Prt.327d, Lex ap. 
D.21.10; Διονύσια τὰ ἐπὶ Ληναίῳ SIG1029.9 (iv B.C.). 

Λην-αἴΐτης[τ],ου, 6, = Ληναϊκός, θόρυβος ΑΓ. Εφ.547(ΑπΠ8ρ.). -αιών, 
ὤνος, 6, name of a month in many Greek calendars, Hes.O/.504, 
S/Gi014.94 (Erythrae), ete. -εύς, έως, 6, epith. of Dionysus, 
ib.1024.24 (Myconos),. 


λην-εύω,-- βακχεύω, Hsch.  --εών, ὤνος, 6, the place of the ληνός 1, 


Gp.0.1.3. -ίδιον, τό, Dim. of Anvds, PT eb. 414.37 (ii A. D., prob.), 
POxy.2153.4 (iii A.D.). -is, ίδος, 7, a Bacchante, Eust.629.30, 
Suid. II. =Anvéds 2 or 3, PT eb.414.31 (iia. D.) ; =Anvds 4, £M478. 


28 (λινίδα codd.). 

ληνο-βάτης | ἅ], ov, 6, one who treads the wine-vat, Him. Or.6.3, 21. 
6, Sammelb.5 810.12 (ivA.D.), Gloss. --πᾶτέω, tread the wine-press, 
Hsch.s.v. τραπεῖν. --πῖθος, 6, vat, PMasp.g7.2(via.D.). -ποιός, 
6, =AnvoBarns, Gloss. 

ληνός, Dor. λᾶανός Theoce.7.25, [G14.150.5 (Syracuse): 7 :—any- 
thing shaped like a tub or trough, Hp. Mochl.38 ; esp. 1. wine- 
vat in which the grapes are pressed, PCair. Zen.300.15 (iii B.c.), 
Theoc.7.25, 25.28, D.S.3.63. 2. trough, for watering cattle, 
watering-place for them, h.Merc.104, Lxx Ge.30.38, 41. 3. =Kdpdo- 
mos, kueading-trough, Men.116. 4. socket into which the mast 
fitted, --ἱστοπέδη, Asclep.Myrl.ap.Ath.11.474f, Poll.t.o1. 5. coffin, 
Pherecr.5, C7/G1979, al. (Thessalonica), /G1.c. 6. part of the 
brain, the meeting-point of the sinuses of the dura mater, still called tor- 
cular Herophilt, Herophil.ap.Gal.2.712, cf. UP9.6. 7. hollow ofa 
chariot, Hsch. (pl.). 8. in pl., the lower parts of the nose, Poll.2.80. 

λῆνος, cos, τό, wool: hence, fillet, A.Eu.44, Epic.in Arch. Pap.7 
p.4(pl.): in pl., fleece, A.R.4.173)177- 

ληνών, avos, 6, =Anvedv, PLond.2.401.13 (ii B.C.). 

ληξιαρχ-ικός, ή, dv, belonging to the Ankiapxos: THA. γραμματεῖον 
the register of each Athenian deme, /G1?.79.6, Is.7.27, D.44.35, 
Lycurg.76, etc. —os, 6, the officer at Athens who kept order in 
the ἐκκλησία, Poll.8.104. 

ληξίπύρετος [2], ov, (λῆξις B) allaying fever, Asclep.ap.Gal.14. 
136 :—also ληξοπύρετος, Gal.13.68, 1013. 

λῆξις (A), ews, 7, Ion. λάξις (q.v.), (λαγχάνω) determination or 
appointment by lot, ἀρχῆς Pl.Lg.765d. 2. portion assigned by lot, 
allotment, ib.7 40a, 747e, Criti.Logce,113b; οἱ. λάξι.  b. sectionofa 
body, determined by lot, Arist. Azh.30.3, 31.3. ο. pl., fortunes, 
at διάφοροι τῆς ἀνθρωπείας ψυχῆς Afters Simp.72de An.4.6. 3; 
without the notion of lot or chance, assigned sphere, θεῶν καὶ τῶν 
εἰς θείαν λῆξιν πορευθέντων Jul.Ov.6.187¢; ἡ ἑτέρα A. the other 
world, H1d.2.24; ἡ ἕῴα A. the eastern part of the empire, Procop. 
Gaz.Pan.497.3 3 ἡ τῆς ᾿Αθηνᾶς λ. the sphere of Athena, Lib.Orv.12. 
36, Decl.1.175, Ep.1065.3; province, ras λ. [τῶν θεῶν | Herm.in Phdr. 
Ρ.74Δ.; dwelling-place, <ci..ai A. τῶν ψυχῶν. .ὑποσέληνοί εἰσιν ib. 
p.10o4A. II. as law-term, A. δίκης or A. alone, written complaint 
lodged with the Archon, as the first step in private actions, nearly, = 
ἔγκλημα, Pl.R.425d, Is.11.10, Aeschin,1.63, cf. Aayxdvw 1.33 very 
rarely of public actions, asin D.39.17. 2. A. τοῦ κλήρου, an applica- 
tion to the Archon (required of all except direct descendants) {ο be 
put in legal possession of an inheritance, τοῦ κλήρου λαχεῖν τὴν λ. ἠξίω- 
σεν Is.3.2, cf. Arist. 4th. 43.4. 

λῆξις (B), εως, 7, (λήγω) cessation, µόχθων, ἀνέμων, A.Eu.505 
(lyr.), A.R.1.1086 ; of the flow of a river, Ph.1.175 ; τῆς ἐνεργείας 
λῆξιν λαμβανούσης Gal.Phil.Aist.17, cf. M.Ant.g.21. 2. death, 
decease, PMasp.19.6(via.D.),etc. II. Gramm., termination, A.D. 
Synt.104.28 3 A. ἡ eis σ Id. Adv.195.27. III. end, extremity, τοῦ 
κόλου Sor.1.7. 

ληξῖ-φάρμᾶκον, τό,-- ληξιπύρετον, Asclep.ap.Gal.14.136.  -dw- 
τος, ov, waning, Heph.Astr.2.34; -φωτέω, wane, Anubion ap.eund. 


2.8. 

ληός, 6, Ion. form of λαός (q. ν.). 

ληπ-τέος,α, ov, (λαμβάνω) to be taken or accepted, Pl.Prt.356b, ITI. 
neut. ληπτέον, oue must take hold, Ar.Eg.603; ἔργον λ. one must 
undertake, X.Mem.1.7.2 ; one must assume in arguing, etc., Pl.Phlb. 
61a; one must take or choose, ἐκ τούτων ἐπιστάτας A. X.Cyr.8.1.10 ; 
λ. δὲ. «τίνας ὅρους λέγουσι Arist. Pol.1280*7. 2. one must take, 
receive, ὁμήρους δοτέον kal A. X.HG3.2.18 ; one must submit to, πλη- 
yas ὑπὺ τῶν ἀμεινόνων Id.Lac.o.5. -της, ου, 6, one who accepts, 
Zonar. -τικός, ή, dv, aisposed to accept, Arist.LN1120°15, cr 
assimilative, opp. ἐκκριτικός, 1d. Ph.243°14. -τός, ή, όν, (Aap- 
βάνω) to be apprehended, λόγῳ καὶ διανοίᾳ PI.R.529d 3 τῷ λογισμῷ 
Max.Tyr.7.5; πρὸς αἴσθησιν Chryserm.ap.Gal.8.741. b. later, {ο 
be apprehended by the senses, opp. vontds, AP11.354.0(Agath.). 2. 
in Stoic philos., acceptable, not to be refused if offered, Stoic.3.32, 
34. ΤΙ. = ἐπίληπτος, Arist.Pr.896"6. 

ληρ-αίνω, =Anpéw, Ph.1.77, Hsch.; f.1. for ληναΐζω in Heraclit. 
15; -εία, 7,=Anpnois, Phid, Mus.p.g2 K, --έω, (λῆρος A) {ο be 
foolish or silly, speak or act foolishly, S.Tr.435, Ar.£q.536,al., Pl. Tht. 
152b, etc.; ἐυνθιασώτης τοῦ ληρεῖν Ar.PI.508 ; περί τινος Isoc.12.11, 
333 λῆρον ληρεῖς Ar.Pl.517; ληρεῖς ἔχων (ν. ἔχω Β.1ν. 2) Id. Ra.512, 
cf. Pl.Grg.4g7b: c.acc., μὴ Anphons τὸν ἐκτιναγμόν σου PFay.114. 


ληρίας 


2n(ina.D). 2. of a sick person, {ο be delirious, Hp.Epid.t. 
26 -ημα, ατος, τό, silly talk, nonsense, Pl.Grg.486c (pl.), 
Phld.Mus.p.72 K. (pl.), Gal.8.651 (pl.). —NO1s, εως, 7, Stlly talk, 
trifling, Plu.2.504b, D.L.7.118; A. τοῦ yhpaos dotage of the old, 
Aret.SD1.6. 

ληρίας, ν. λειρώ». 

Ληρόκριτος, name given by Epicurus to Democritus, D.L.10.8. 

AnpoteTHdy* ληρώδη, Hsch. 

λῆρος (A), 6, trash, trumpery, of what is showy but useless, λή- 
pois ἀναδῶν τοὺς νικῶντας Ar. P1589; τραγικὸς A. Id. Ra.1005 ; λῆρόν 
τε τᾶλλ᾽ ἡγεῖτο τοῦ γνῶναι πέρι φύσεις ποιητῶν no good as connois- 
seurs of poets, 19.590; A. πάντα πρὺς τὸ χρυσίον Antiph.232.1, cf. 
X.An.7.7.41 5 λ. εἶναι done? τὸ νόµισµα, φύσει 8 οὐθέν mere trash, 
Arist.Pol.1257°10 ; a mere trifle, Pl.Phd.72c, Men.Epit.60; λ. ἐστι 
τἅλλα πρὸς Κινησίαν there’s naught to compare with Cinesias, Ar. 
Lys.860 ; of ποιηταὶ λ. εἶσιν useless, futile, Xenarch.7.1 3 ποιητῶν A. 
Cratin.306 ; ἐμὲ μὲν A. ἡγεῖσθαι Pl.Chrm.176a, cf. Tht.176d, Luc. 
DMeretr.10.3; λεπτοτάτων λ. ἱερεῦ Ar.Nu.3593 λῆροι Καὶ παιδια. 
of flute-playing at banquets, Pl.Prt.347d ; λῆροι καὶ φλυαρίαι futile 
nonsense, Id.//p.Ma.304b; ὁδοὺς καὶ κρήνας Καὶ λήρους D.3.29 ; 
παροψίδες καὶ λῆρος side-dishes and suchlike {γΗΡΕΥΥ, Alex.261. 
53 παρεὶς A. πολὺν ἀστακὸν ὠνοῦ Archestr.Fy.24, cf. 35-73 as an 
exclamation, λῆρος nonsense! humbug! Ar. Pl.23, cf. Eub. 41.8. 2. 
delirium, Hp.Epid.1.26.7' (as ν.]. for παράληρος). II. as Adj., 
silly, ποιητής Luc.Gall.6, cf. Rh.Pr.t7. Adv. Ἔρως 1z.77.13.337. 
(Perh. derived fr. sq.) 

λῆρος (B) (Boeot. λεῖρος 1G7.2421), 6, gold ornament on women’s 
tunics, 4 P6.292 (Hedyl.), cf. Luc.Lex.9, Poll.s.101, Hsch. (Oxyt. 
in 4βΡ].ο., Hsch.) 

ληρωδ-έω, talk frivolously, Phot. Bibl.p.4B. —npa; ατος, 76, = 
ληρωδία, Suid. 5.ν. Λεόντιος (ΡΙ.). --ης, es, frivolous, silly, Pl. Tht. 
174d, Arist.h.1414°15, BGUrorriits (ii B.c.), Phld.Jr.p.16 W., 
cj. in Lucil.187 Marx. -ία, 7, frivolous talk, Hdn.Epim.77. 

λησθέων’ στρεφόµενος, Hsch.; cf. ληϊσθιῶν. 

λησίμβροτος, ον, (λήθω, βροτός) taking men unawares, cheat, thief, 
A. Mere.339. 

λῆσις (A), ews, 7, (λήθω)--λῆστις, Hsch. s.v. ληθεδών (λύσις cod.) ; 
f.1. for λῆστις in Critias6. 12D. 


piratical, πλοῖον D.23.148; λῃστικῷ τρόπῳ PTeb.53.11 (ii B.C.). 2. 
3. τὸ --κόν, piracy, Th.1.4,73 ; 
4. Adv. -Kés.in the manner of pirates: 
Comp. -Κώτερον, πλοῖα A. παρεσκευασµένα Id.1.10, cf. 6.104. Cf. Ay- 
στρικός. 

λῆστις, εως, ἡ,Ξ- λήθη, E.Cyc.172, Critias6.12D.3 λῆστιν ἴσχειν, 
= ἐπιλανθάνεσθαι, forget, S.OC584. 

λῃστο-δίώκτης, ου, 6,=latrunculator, Gloss. —KTOVOS, ον, 
slaying robbers, AP11.280 (Pall.). -παστής, ov, 6, in pl., thief 
catchers, a branch of the local police in Egypt, Wilcken Chr. 472.2 
(iii a.D.), PFlor.2.181 (iii a..), -σαλπιγκτής, 00, 6, vobber- 
trumpeter, of the Tyrrhenians, inventors of the trumpet, Com. word 
in Men.1030; in Hsch. ληϊστοσάλπιγξ. 

λῃστ-ρικός, ή, όν, --λῃστικός, for which it is a freq. v.1., of ships, 
τριακόντορο» λ. (cf. Anorpls) Th.4.9, cf. App.Pun.25, etc.; λ. σκάφη 
D.S.3.43: metaph., of ἑταῖραι, τὰ A. τῆς ᾿Αϕροδίτης AP3».43 (Rufin.), 
16ο (Hedyl. or Asclep.) ; A. τρόπφ BGU1061.14 (i B.C.). 2. of 
persons, Str.7.2.2; also A. δύναμις Plu.Sevt.18; βίος A. Ατὶςε, Ρο, 
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public priestess, Call.Fr.123, Hsch.; cf. λείτειραι. 


λίαν 


125601: ἔθνη ib.1338°23; τὸ λ. ἦθος Str.12.8.9 3 6 A. πόλεμος App. 
Mith.96. Adv. -κῶς Str.2.5.26. -pis, (50s, 7, fem. of foreg., 
vijes λ. pirate vessels, D.52.5, cf. D.S.16.5, Plu.JVic.29, etc.; A. γυνή 


Id. Thes.9, cf. Herod.6.10.  -ρών,-- latrina, Gloss. (dub.). — —wp, 
V. ληΐστωρ. 

λήσω, λήσομαι, v. λανθάνω. 

λῄτ-αρχος, 6, public priest, Lyc.ggt. (Cf. λήϊτον.) Ὥενρα, ἡ, 


η» ἡ, Ve λήϊ- 
τον. -Ώρες' ἱεροὶ στεφανηφόροι (Athamanian), Id. 

λῆτο᾽ ἐπελάθετο, Hsch. (Cf. λήϊτο: ἐπέθετο, 14). 

Λητογενής, Dor. Λᾶτ-, ές, born of Leto, epith. of Apollo and Arte- 
mis, E.Jon 465 (lyr.), APo.525.12 :—fem. Λᾶτογένεια, A. 7h,148 
(lyr.). 

Λητοΐδης [1], ou, Acol., Dor. Aarot8as, a, 6, sor of Leto, i.e. Apolle, 
h.Mere.253, Hes.Sc.479, Ale.Supp.30.3 :—Pi.P.1.12 has Λᾶτοίδας 
(trisyll.). 

λῃτ-ουργέω, --ουργία, --ουργός, ν. λειτ--. 

Λητώ, Dor. Λᾶτώ, dos, contr. ods, ἡ, Leto, mother of Apollo and 
Artemis, Il.21.497, Hes. 7h.406, cf. 918,al.; on the accent of the 
acc. sg., v. Hdn.Gr.2.33; voc. Λητοῖ Il.21.498, ϱ.4β.14,62. (Dor. 
uncontr. ace. Λητόα Tyrannioap.Sch,Gen, I].21.497):—Adj. Λητφος, 
a, ov, of or born from Leto, κόρη A.Fr.170, S.El.570 ; Dor. Λατῴα AP 
6.280 :—fem. also Λητωζάς, άδος, Call.Dian.83, Opp.C. 1.1009, ete. ; 
and Λητωῖΐς, Dor. Aar-, ios, 4P6.272(Pers.), A.R.2.938. i 
Λητῷον, τό, temple of L., Arist.EE1 21 492, Str.14.3.6. III. Λητφα, 
τά, festival in honour of L., JG11(2).161 A 93 (Delos, iii Β, ο 

λήτωρ, opos, 6, priest, prob. in IG5(2).405 (Lusi); cf. λείτωρ, 
λειτορεύω, λῃτῆρες. 

ληχμός, 6, -λῆξις (B), Antim.53, 

λῆψις, εως, ἡ (later λῆμψις POxy. 1088.45 (i Α. Ρ.), etc.), taking 
hold, seizing, catching, ῥύγχος. .mpds Tas λ. τῶν (ῴδαρίων Arist.PA662» 
9: αἱ καμπαὶ τῶν δακτύλων καλῶς ἔχουσι πρὸς τὰς A. καὶ πιέσεις ib.687" 
10} ἀπορώτερος ἡ λ. the seizure of them will be more difficult, ΤΗ.ς. 
110; 7 A. Tis πόλεων the seizure of it, Id.4.114, ef. 7.25. 2. accept- 
ing, receiving, ἥδιστον ὅτῳ πάρεστι λ. ὧν ἐρᾷ Kal? ἡμέραν 9.47.356; ἡ 
τοῦ μισθοῦλ. ΕΙ. 1ς.2464 ; opp. ἀπόδοσις, ib.332b; opp. ἀποβολαί (1ο55), 
Αγίςε Λ4.1262325 (pl.): in pl., receipts, P1.R.343d, Alc.1.123a, Arist, 
EN1122°13,al. _b. taking of medicine, προλούσας πρὸ ris A. POxy. 
lec? Il. attack of fever or sickness, seizure, ard τῆς πρώτης λ. 
Hp.£pid.1.6, cf. Morb.1.18, Arist.Pr.866*26. III. in Logic, 
assumption (cf. λῆμμα 1), Id-APr.24923, 24°11, 2. τῇ ἡμετέρα 
A. from our point of view, Ascl. Tact.7.8. IV. choice of matter, in a 
poem, etc., Longin.10.3 ; cf. λῆμμα ΠΠ. V. choice of pitch, in 
Music, Ocell.4.8, Aristid.Quint.1.11bis. | WI. Geom., τὴν τοῦ κέν- 
Tpov τοῦ ἐκκέντρου A. the determination of the centre of the eccentric 
circle, Procl.A’yp.5.56. 

ληψ-ολϊγό-μισθος τέχνη, the art of taking low pay, cj. Hemsterh. 
in Ephipp.14.4 (Ampeyou- codd.): Meineke ληψι-λογό-μισθος receiv- 
ing pay for words. 

At, Adv., = Alay, Epich.223 1 cf. λιπόνηρο». 

λίάζοµαι, aor. ἐλιάσθην, Ep. 3 pl. λίασθεν I].23.879: 3 sg. plpf. 
λελίαστο Mosch.4.118 (for Act. v. sub fin.) :—bend, incline; and 
so, I. mostly of persons, go aside, recoil, shrink, ἐκ ποταμοῖο λια- 
σθείς Od.5.462 ; ἀπὸ πυρκαϊῆς ἑτέρωσε A. 11.29.2315 νόσφι A. 1.340, 
11.80 ; ὕπαιθα λιάσθη he shrank beneath his attack, 15.520, cf. 21. 
2553 δεῦρολιάσθης hither hast thou retired, 22.12; παρὰ κληΐδα λιάσθη 
ἐς πνοιὰς ἀνέμων, of a vision, disappeared by the key-hole, Od.4.838: 
metaph., stray from the straight path, Emp.2.8; in A.R. of parting, 
separating from others, 1.94, 3.827,1164 :—once in Trag., πρός σ᾿ 
ἐλιάσθην hastened to thee, E,Hec.g8 (anap.). 2. sink, fall, πρηνὴς 
ἐλιάσθη 11.15.5435 λιαζόµενον ποτὶ γαίῃ 20.420, cf. 4183 ἐν yh Mosch. 
acs ΤΙ. of things, ἀμφὶ 8 ἄρα σφι λιάζετο κΌμα retired, drew 
back, 11.24.96: πτερὰ πυκνὰ λίασθεν (for ἐλιάσθησαν) the dying bird’s 
thick wings dropped, 23.879; where Aristarch. read λίασσεν it 
dropped its wings, though the Act. is not used exc. impf. λίαζον they 
loosened (the cables), Lyc.21. 

λιάζω (A), v. foreg. sub fin. 

λιάζω (B), (λίαν) to be over-enthusiastic, [ παρὰ τὸ] λίαν λιάζειν A.D. 
1ΥΟΗ.94.27 1 λιάζειν' λίαν ἐσπουδακέναι, Phot. 

λιαίνω,-- χλιαίνω, Hsch. s.v. ἐλιάνθη ; cogn. with λιαρός. 

λίαν [ν. fin.], lon. and Ep. λίην, Adv. very, exceedingly, in Hom. 
with an Adv., A. éxds Od.14.496 3 A. ἀεικελίως 8.231: with an Adj., 
A. méya εἶπες 3.227, 16.243 νήπιος A. τόσον 4.371, Cf. το. 2.8λ. 
λυπρός 13.243 ; A. ἐνθύμιος ib.421: alone with a Verb, very much, 
overmuch, Κεχολώατο A. 14.2825 A. ἄχθομαι ἕλκος 115.361; of 71 A. 
ποθὴ ἔσσεται not exceedingly, 14.3608 ; wh τι A. προκαλίζεο Od.18.20, 
cf, 11.6.486 ; also, in Hom., καὶ λίην, which always begins the sen- 
tence or verse, surely, aye surely, καὶ λ. Keivds ye ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ Od.1.46, cf. 3.203, Il.1.553, al. II. after Hom., ἀσχάλα 
μὴ λίην Archil,.66.7, cf. Sol.6 ; λίην δὲ δειλιάζεις Anacr.ap. Ptol.Ascal. 
p.409 Η.; A. πιστεύειν to believe mplicitly, Hdt.4.96 ; μὴ κάμνελ. Pi. Α 
P.1.903 μὴ A. στένε S.El.1172, cf. E.Med.158 (lyr.); ἀσπάζου αὐτὴν 
A. POxy.936.13 (ili A.D.) ; καὶ A. σαφῶς Ar.Eg.1231; A. ἀσελγῶς Lys. 
24.153 A. πόρρω Pl.Prt.310c; ἐντὸςλ. τῶν τειχῶν ΤΗ. 7.5: with other 
words of like sense, πολὺ A. Isoc.9.48 ; A. πάνυ Antiph. 184.2 (dub.), 
cf. Eust.972.46; κόµπος A. εἰρημένος, opp. remAacuévos (compare our 
very and verily), A.Pr.1031 :—in Trag. and Com. freq. betw. Art. and 
Noun, ἡ A. piAdrns βροτῶν his too great love.., A.Pr.123 (anap.); τὸ 
A. ποτόν Cratin.187; 7 A. τρυφή Men,587; τὰ λ. µειράκια Theopomp. 


λιαντήρ 


Com.29; af πρὸς τυράννονς λίαν ὁμιλίαι D.6.21; τὸ λ. excess, violence, 
Ἐ. 447.866, Pl.Cra.415c. [Hom. has ἵ nine times, i thirty-two 
times ; the latter is found both in arsi and in thesi. In later Ep. and 
Trag. both quantities are found: & always. | 

λιαντήρ, Ώρος, 6, =AcavThp, Gloss. 

Atak, 6, v. λείαξ. 

λϊᾶρός, d, dv, warm, lukewarm, αἷμα, ὕδωρ, 11.11.477,830,O0d.24.45, 
etc. ; οὗρος A. a warm, soft wind, 5.268; ὕπνος A. gentle, balmy, 11.14. 
164, cf. A.R.3.300, ete. 

λίβα, λιβός, acc. and gen. οΓλίψ (q.v.). 

λῖβ-άδιον [a], τό, (λιβάς) small spring, πότιµα A. Plu.2.913¢3 small 
siveam, λ. ὀλεθρίου ὕδατος Str.8.8.4. II, in the common dialect, 
a wet place, Eust.1358.54, Thom. Mag.p.223 R.;=xwpiov βοτανῶδες, 
Hsch. III. = κενταύρειον τὸ μικρόν, Plin.HN25.68. —alo, = 
λείβω, let fall in drops, Hsch., Phot. :— Med., run out 1 drops, trickle, 
APg.258(Antiphan. Megalop.). 11. γῆ λιβάζουσα land full of pools 
of water, Poll.1.238. 

NBav-ds, ὅ, -- λιβανοπώλης, PLond.3.604.281 (iA. D,), Sammelb. 
410.1 (i/ii a. D.). -i8tov, τό, Dim. of AfBavos, Men.260 (ἴδιον cod. ; 
corr. Bentl.). -tLw, smell like frankincense, Dsc.1.71, Gal.13. 
475- _-twos, η, ov, made of frankincense, Gloss. ΤΙ. frankincense- 
coloured, POxy.1 14.5 (ii A.D.). 

AiBavirts, ιδος, 7, title of Aphrodite, Luc.Jud.3codd. 

λϊβᾶνο-ειδής, ές, Ξλιβανώδης, Dsc.3.83. «θήκη, ἡ, {περηδε- 
box, POxy.978 (iii Α.9.), Gloss. -Kata, 7, burning of incense, 
ib. -μάννα, 7, = μάννα λιβανωτοῦ, Orph. 11.29 tit. -μαντις, 
εως, ὅ, also ἡ, one that divines from the smoke of frankincense, Eust. 
1346.39. Ξομαι, Pass., to be mixed with frankincense, oivos λελιβα- 
veomevos Lxx 3Ma.5.45 3 λιβανῶ occursin Hdn.Gr.1.451. _ -πώλης, 
Dor. -ᾱς, ov, ὁ, λιβανωτοπώλης, in gen. pl. -πωλᾶν, SIG1000.15 
(Cos, iB. ο.). 

MBavos [i], 6, frankincense-tree, Boswellia Carterit, Hdt.4.75, 
Thphr.H/P9.4.2, Dsc.1.68, etc. ; ἱερόδακρυς A. Melanipp.t.5. II. 
=AiBavwrds, frankincense, in which sense it is fem, in Pi.F7.122.3, 
E.Ba.144 (lyr.); but masc. in PCair. Zen.69.13 (iii B.c.), 4P6.231 
(Phil.), 9.93 (Antip. Thess.), Edict. Diocl.? A@nva 18.6, Tegea) ; in- 
determinate in Sapph..Supp.20c.2, S.7v.1064, Anaxandr.41.37, SIG 
2471119 (Delph., iv B.c.). 

λϊβᾶνο-φόρος, ov, bearing frankincense, χώρα, δένδρα, Heraclid. 
Cum.4, Peripl.M.Rubr.29, Dsc.1.68 (nisi leg. λιβανωτοφ-)} cor- 
wibuting frankincense, βάρβαροι (written λιβανω-) OG/199.20 (il 
A.D.). -xpoos, ον, contr. -χρους, ουν, frankincense-coloured, Str. 
15.1.37. 

λϊβᾶν-ώδης, ες, frankincense-like, πόα Philostr.Jm.1.29. --ωτίδιον, 
τό, Dim. οΓλιβανωτίς (B), small censer, Roussel Cultes Eg yptiens p.217 
(Delos, ii B.c.). Ξωτίζω, fumigate with frankincense, Str.16.4. 
26. Il. {ο be like frankincense, Dsc.3.84. -ωτικός, ή, dv, Con- 
sisting in frankincense, φορτία Raccolta Lumbroso 119 (iii B.c.), OGI 
132.11 (ii B.c.). ΤΙ. ofor for the manufacture of frankincense, [ ép- 
Ὑασία] PSI6.628.5 (iii B.c.). -dtivos, η, ov, prepared with frank- 
incense, μύρον Apollon. Herophil.ap.Ath.15.689b. -ωτίς(Α), (50s, 7, 
rosemary frankincense, λ. κάρπιµος Lecokia cretica, Thphr.HP9.11.10, 
Dsc.3.74.1, Gal.12.60; A. καχρυφόρος Nic. Th.850. 2. A. [κάρπιμος] 
ἑτέρα Ferulago galbanifera, Dsc.3.7 4.2. 3. A. ἄκαρπος Rosmari- 
num sterile, ibid.; also, Lactuca graeca, Thphr.HP9.11.11, Dsc.3. 
74.4. 4. rosemary, Rosmarinus officinalis, Id.3.75,Gal.12.61. 5. 
=kdvua λεπτόφυλλος, Ps.-Dsc. 3.121. -wtis (B), (Sos, 7, =ArBa- 
νωτρίς, IG2?.840.7, 11(2).110,11T, al. (Delos, iii B.c.), Roussel Cultes 
Egyptiens p.217 (ibid., iiB.c.), Polyaen.4.8.2. 

λϊβἄνωτο-πωλέω, deal in frankincense, Ar. Fr.807. 
ov, 6, dealer in frankincense, Critias70 D., Cratin.Jun.1.4. 

λϊβᾶνωτός, 5, also ἡ Men.Sam.Fr.t :—frankincense, the gum of 
the tree λίβανος, used to burn at sacrifices, Xenoph.1.7, Hdt.1.183, 
2.40,86, Ar.Nu.426, V.96, Ra.871, Thphr.HP4.4.14, etc.; A. ὑπὲρ 
αὐτῶν ἐπιτιθέναι Antipho1.18: called, when in small pieces, χόνδρος 
λιβανωτοῦ Luc.Sat.16 ; when pounded, μάννα λιβανωτοῦ -GP.6.6.1 5 
ef. λιβανομάννα: the best kind was A. ἄρρην Dsc.1.68, Alciphr. 
24. 2. =AiBavos 1, Thphr.HP9.1.6. Il. the frankincense- 
market, Eup.304, Chamael.ap.Ath.9.374b. IIL. --λιβανωτρίς, 
Apoc.8.3,5. j 

λϊβάνωτοφόρος, ov, bearing frankincense, Hdt.2.8, 3.107 3 7A. (5ο. 
χώρα) Str.16.4.25, Pertpl.M. Rubr.31. 

λϊβᾶνωτρίς, (Sos, ἡ, censer, Carnead.ap. Plu.2.477b, Keil-Premer- 
stein Zweiter Bericht No.20 (Thyatira), Ramsay Studiesin the Eastern 
Rom.Provinces p.319 (Pisidia), Hsch. 

λίβάς, ddos, ἡ, (λείβω) anything that drips or trickles, esp. spring, 
fount, stream, S.Ph.1215 (lyr.), E.Andr.116, 534 (lyr.); λ. νυμφαία 
Antiph.52.13 ; standing water, Babr.24.6: in pl., streams, λιβάσιν 
ὑδρηλαῖς. .πηγῆς A.Pers.613 3 δακρύων λιβάδες streams of tears, Ε.Τ 
1106 (lyr.); γάλακτος A.R.4.1735; also ἀραιὰ ἡ Αἴγυπτος καὶ ῥᾳδία 
λιβάδας διαδοῖναι Ephor.65J.: in pl., also of pools of water that 
collect after rain, ὑπόνομοι A. Str.8.6.21, cf. Gal.6.627, Gp.2.6.14 5 
of marshes, Thphr.H/P2.4.4; cf. λιβάζω. II. vessel that drips 
when under the influence of heat, a rudimentary thermometer, 
Hero Spir.2.8. 

ALBSverv* ἀφορίζειν, Hsch. 

λίβελλος, 5, = Lat. libellus, petition, PGiss.40.2 (iii A.D.),etc. λι- 
βλάριος, 6,=Lat. librarius, scribe, secretary, BGU423".3 (ii A.D.), 
PFilor.7 1.605 (iv Α. Ρ.), etc. 


-πώλης, 
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λιγνύς 


λίβερνος, 5, = Λιβυρνίς (vais), BGU455.9 (1 Α.Ρ.), etc. 

NiBeprivos, 6,=Lat. libertinus, freedman, [G1 4.1781, Act.Ap.6. 
g :—also λίβερτος, = Lat. dbertus, Plb.30.18.4. 

λίβηθρον, v. λείβηθρον. 

λϊβηρός, ἆ, dv, -- ὑγρός, Hp.ap.Gal.19.118, EM564.50. 

λῖβιανόν, τό, an eye-salve, Gal.12.762, Alex.Trall.2. 

NiBrkds, ή, dv, (Alp) western, Pland.52.23 (i a.D.), PFlor.50.3, al. 
(iii A. D.), etc. 

λϊβόνοτος, 6, a wind between south-west and south, Arist.Mu.394° 
34, Agatharch.2.7, Peripl.M.Rubr.57 ; cf. λιβοφοῖνιξ. 

λιβός, gen. of Ahp. 

λίβος [T], eos, τό, (λείβω) = Ar Bds, in pl., tears, A.Ch. 448 (lyr.); v. 
λίπος. 2. -- ἐπίσταγμά τι τῶν ὀμμάτων, Gal.19.118. πι, at: 
kibum, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.15.6474d, cf. Ath.3.126a. 

λϊβοφοῖνιξ, ἴκος, ὁ, --λιβόνοτος, Arist. Mu.394°34. 

λιβρός, ¢, όν,-- σκοτεινὸς καὶ µέλας, Hp.ap.Erot. (prob. referring 
to Aér.15 where διερῷ and θολερῷ codd. Hp., as epith. of ἠήρ); νύξ 
expld. as either dark or (cf. λιβάς) dewy night, £564.49 5 λιβρὸν 
σέλας Trag.Adesp.232 3; ὀλὸς λ. either black or dripping blood, AP 
15.25.1 (Besant.); cf. λιμβρό». 

ΛΙβύ-άρχης, ov, 6, governor of region on the west bank of the 
Nile, PRev. Laws 37.5 (iii B.c., pl.); governor of Libya, Plb.15.25. 
Tae -αϕιγενής, és, V. Λεβυαφιγενή». 

Λἴβύη [ὅ], ἡ, Libya, Od.4.85,14.293, Hdt.1.46, etc.; also for 
Africa generally, Id.4.42, al.; the west bank of the Nile, PTaur.8.9 
(ii B.c.), PLond.1.3.8 (ii B.c.): prov., del Λιβύη φέρει τι καινόν OF 
κακόν, Arist.H1A606"20, Zen.2.51 :—Adv. AtBunGev, from Libya, D.P. 
46,222 :—also Λϊβύηθε, Dor, -ἄθε, Nic.A/.368, Theoc.1.24 :—Adj. 
AiBixés, ή, όν, Hdt.2.8, etc.; A. ὄρνεον, i.e. a strange, foreign bird, 
Ar. Av.63 3 A. λόγοι a kind of fables resembling those of Aesop, 
Arist. Rh. 1393%303 also, western, Ptol.Tetr.119 ;=durids, Procl. 
Par. Ptol.29. 

λίβνον, τό, wild lotus, f.1. in Ps.-Dsc.4.111 (Λιβυκόν ο]. Well- 
mann). : 

λιβυός, 5, unknown bird, Arist.74609*20. 

AiBupvot, of, the Liburnians, a people on the Adriatic coast below 
Istria, Λιβυρνὴ πόλις Str.7.5.4, etc. :—Adj. Λἴβυρνικός, ή, dv, Libur- 
nian, A.Fr.364: --κόν (sc. πλοϊον), τό, a light, swift vessel, felucca, 
such as was used by the Λιβυρνοί, Plu.Cat.Mi.54 :—also AtBupvés, 
6, BGU709.23 (ii a. D.), prob. in Supp.Epigr.3.565.11 (Tyras, ili 
A.D.):—fem. AtBupvis (sc. vais), (50s, 7, Plu. 44.67, etc. ; --ἴδες νῆ- 
σοι Str.7.5.5 :—hence AtBupvaptos, ὁ, Stud. Pal.20.123.33 (VA. D.). 

Λίβύς [1], vos, 6, α Libyan, Hdt.4.181,al., S.E7.702, etc.: and as 
ΔάΙ.,-- Λιβυκός, αὐλός E.Alc.346 3 A. kavads, = σίλφιον, Antiph.217. 
13 :_fem. Λίβυσσα [1], Pi.P.9.105, 39.27.11, Hdt.4.189, Call. Ap.86, 
Riv.Fil.57.379 (Crete) :—also Λἵβνστικός, ή, όν, A.Eu.292, F7.139, 
etc.; fem. also Λϊβυστίς, ἴδος, 7, A.R.4.1753 ο. Λιβύη. II, 
harmless kind of serpent, Nic. Th.490. III. =Aoutpopédpos 2, 
Hsch. 

Λϊβυστικόν, τό, a herb, Gal.6.267, 12.62 :—also Λϊἵβυστιάς, dios, 
4, Androm.ap.Gal.14.40 :—hence Λϊβυστικᾶτον, τό, a drink made 
from it, Alex.Trall.8.2. [Identical with Λιγυστικόν, q. ν.] 

ΛΙβὕ-φοῖνιξ, ixos, ὁ, Liby-Phoenician, i.e. Carthaginian, Plb.3.33. 
ας, εἴο, -hoirys, ov, 6, visiting Libya, Jubaap.Hsch. 

λίβω, Ξλείβω, Hsch. 

λίγ-ᾶ [1], Adv. οξλῖγύ» (cf. τάχα, ὦκα, etc), {η loud, clear tone, aug’ 
αὐτῷ χυµένη Aly? ἐκώκυε Il.19.284, cf. Od.8.5275 Aly’ ἄειδεν tn clear, 
sweet tone, 10.254, cf. Alem.59, Thgn.939 ; ζεφύρουλ. κινυµένοιο A.R. 
4.837. -atvw, (λιγύς) poet. Verb, cry out with a loud, clear votce, 

f heralds, Il.11.685 ; of mourners, A, 7.874 (lyr.); of shepherds, 
Mosch.3.81 ; also pdpuryyt, σύριγγιλ., produce clear sounds on.., play 
on, ., A.R.1.740, 4P9.363.7(Mel.): c.acc. cogn., µέλος A. Bion 2.1, 
cf. Mosch.3.120; [οὐκ] ῴετο δεῖν τὸν ἐν δικαστηρίοις λόγον κωτίλλειν 
καὶ λιγαίνειν D.H.Dem.44:—Med., Arat.1007 :—Pass., of a person, to 
be made λιγύς, Ὁμήρῳ ὑπὸ Kadardans λιγαινοµένφ Max.Tyr.3.8. II. 
trans., sig of, AP9.197 (Marin.). 2. charm, &ra φθεγξαµένη λ. 
Ph.2.267, cf. Hsch. λιγαίνει’ τέρπει. 

λιγάνταρ' εἶδος τέττιγο» (Lacon.), Hsch. 
κούριον. 

λίγδα, ν. λίγδος 1. λιγδαρεοχύται΄ οἱ ἐν ταῖς λίγδαι» τὰς (σ)άρ- 
kas χέοντες, τουτέστι χοάναις, Hsch, λιγδεύει’ ἀπηθεῖ, Id. 

λίγδην, Adv., (ν. λίζω) grazing, βάλε χεῖρ᾽ ἐπὶ καρπῷ λίγδην Od.22. 
278 ν. ἐπιλίγδην. 

λίγδος, ὁ,--θυεία, mortar, Nic, Th.589,618, cf. S.F7.35, and 
ἴγδι». ΤΙ. clay mould, Poll.t0.189, Λε]. ΠΓίοι.ζ.249. III. 
lye, used as soap, Eust.1229.27: so in Hsch., Aly8a° 7 ἀκόνη, καὶ ἡ 
κογια. 

λίγειος [ζ], α, ov, later form οΓλιγύς, cj. Coraés for λίγιον, λύγιον 
(q.v.), H1d.6.5 ; Avyhia συρίζουσι (Schneid., for λιγέα) Opp.C.4.411. 
Adv, --είως Suid. 

λιγιπενές' ἀσθενές, ἀγεννές, Hsch, (cf. ὀλιγηπελή»). λίγνον, 
= bandum (‘banner’), Gloss. (σίγνον Scaliger). λιγνύζων, ὁ, ν. 
λιθίζω. 

λιγνῦόεις, εσσα, ev, smoky, sooty, καπνός Λ.Ρ.2.1 2913912091. 

λιγνύς, vos, ἡ (parox. in Call./7.1.57P.), thick smoke mixed with 
flame, murky fire (such as is made by burning resinous substances, 
Arist. Mete.387°6,al.), ἑέντα. «διὰ στόµα λιγνὺν µέλαιναν A. Th.494 5 
στέροψ λ., of the fires seen by night on the two peaks of Parnassus, 
5, Ant.1127 (lyr.); A. σῶμα καταιθαλοῖ ΑΓ. Av.12415 λ. καὶ καπνό» Id. 


λιγγούριον, Vv. λυγ- 


λιγνυώδης 


Lys.319 ; λιγνὺς πρόσεδρος S.Tr.794, expld. by Sch. of the smoke of 
the altar hanging round Heracles: pl., αἱ φλόγες καὶ af A, Plb.34.11. 
18, ος οἱ δ- απ» 2. soot, A. ἐστι καπνώδης αἰθάλη Erot. 5.ν. 
γλὠσσα λιγνυώδης; used medicinally, Dsc.2.72, (41.12.61. [0 Tryph. 
322: but ὕ ζα1].].ς,, and prob. in 9. Anz. 1. ο.] 

λιγνύώδης, es, smoky, sooty, dark-coloured, πνεῦμα Hp.Coac.255 ; 
γλῶσσα 1d.Epid.3.17.18'; opp. καπγώδης, Gal.g.470; ἀναθυμιάσεις, 
πνεύματα, Agath.2.15, 5.8. 

λὶγξ πλάγιος,Ξ- καμπτὴρ πλάγιος, Hsch. 

λίγξε, only aor. 1, λίγξε Bids the bow twanged, 1]. .125. 

Aiyoupd, Boeot. fem, of λιγυρός, Corinn.21:—also λϊγουροκώ- 
τἵλος, a, ov, clear and plaintive, ἐνοπαί Ead.20.4. 

λιγρόν’ πικρόν, λιγυρόν, ἡδύ, γλυκύ, Hsch, 

λϊγύάοιδος [ᾶ], ον, clear-singing, Arc.86. 

Λἴϊγύαστάδης, ου, 6, (λιγύς) name borne by Mimnermus, 901.29. 3, 
ef. Suid. 5.ν. Μίμνερμο». 

λιγῦ-ηχής, és, poet. --ἄχής, εἶεαγ-οοιωιᾶήύης, κιθάρη AP9.308 (Bia- 
nor); Μοῦσαι 4ἱμ.Μή/ 27.299: dub. in B.Scol.Oxy.Fr.4.  -θροος, 
ov, =foreg., D.P.574, Coluth.276, etc. -κλαγγής, és, shrill, νευρά 
B.5.73 ; clear-voiced, χοροί Id,13.14. -κορτος, ov, =sq., Alcm. 
85 Β. -κροτος, ον, /oud-ratiling, gloss on λιγυρώτατον, Suid. ; cf. 
foreg. -paxpddevos, ov, epith. of heralds, Tim.Pers.232. —pod- 
ποξ, ov, clear-singing, viupa h.Hom.19.19. -μῦθος, ov, clear- 
speaking, AP7.343. -πγοιος, ον, shrill-blowing, whistling, ἄνεμοι 
h. 4.25. -πγοος, ov, Contr. --πνους, ovy, =foreg., Coluth.309, 
1G14.1934/7. --πτέρῦγος, ov, chirping with the wings, of the 
cicada, AP7.195 (Mel.). 

λϊγύρίζω, sing loud or clear, ᾠδήν Luc. Lex.2, ef. Hsch. 

λιγύρνον, τό, a precious stone (Dim. of λίγυρος), Lxx Ex.28.10, J. 
BJs 5.7. 

λίγύρόπνοος, ον, ΞΞ λιγύπνοος, Poll. 4.72. 

λϊγῦρός, ἆ, όν, Boeot. fem, λιγουρά (α. ν.), clear, shrill, pro δὲ ιῦμα 
πνοιῇ ὕπο λιγυρῇ Π.23.2151 cf. 5.526, 13.590; ofa whip, 11.532, 39.4]. 
242(anap.); ἀκόνα (ν. ἀκόνη); λιγυρὰ ἄχεα griefs which vent themselves 
in shrill wailings, E..Med.205 (lyr.); also (like λιγύς), of a clear, sweet 
sound, as of the Sirens, λιγυρῇ θέλγουσιν ἄοιδῃ Od.12.44 3 λιγυρὴν 
ἔντυνον ἀοιδήν 19.185: of a bird, Il.14.2903; of locusts, Hes.O/.583 ; 
A. σύριγγες 14.565.278: metaph., of poets, Id.Op.659 3 ἀοιδά Theoc. 
15.134, etc.: neut. pl. as Adv., λιγυρὰ ἀείδειν Then.939: regul. Adv. 
πρῶς Theoc.8.71.—Poet. word, used occasionally in Prose, λιγυρὺν 
ὑπηχεῖ echoes shrilly, Pl.Phdr.230c; φωνὴ A., opp. λαμπρά, Arist. 
F1A616°31, cf. Aud.804*29 (Comp.): alsoin later Prose, Plu.2.974a, 
Luc. Salt.72, Phal.1.11, ete. 
-ώτατος Isoc. Ep. 4.4. 11. pliant, flexible, of dogs’ tails, X.Cyn. 
dailie 

λίγνρος, 6, =Arytpiov, J.AJ3.7.5. 

λϊγύρότης, nros, ἡ, clearness, sweetness, of Homer, prob. in Phld. 
Flerc.1677.21. 

Atyds, λίγεια (not λιγεῖα, Hdn.Gr.1.249), λιγύ; of sound, clear, 
shrill, λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα 11.14.17; dpro δ᾽ ἐπὶ λ. ovpos Od. 
3.176, cf. 4.357: more freq. of a clear, sweet sound, clear-toned, Φόρ- 
μιγγι λιγείῃ, φόρμιγγα λίγειαν, 11.9.186, Od.8.67, etc.; of articulate 
sounds, clear-voiced, Μοῦσα λίγεια 24.62, Alem.1; A. Σειρήν 1d.7; A. 
ἀγορητής in Il. as epith. of Nestor, 1.248, 4.293; also of Thersites, 
2.246; ἐπέων οἶμος λ. Pi.O.9.72. Adv. Avyéws, ἀγορεύειν 113.214: 
freq. also, A. κλαίειν wail shrilly, 19.5, Od.11.391; ἰάχειν Hes.Se. 
233% neut. as Adv., A. πνείοντες ἀῆται Od. 4.567; A. µέλπεσθαι Hes, 
96.296: λιγύ or Avyéa κλάζειν Mosch. 4.24, A.R.4.1299. II. after 
Hes., mostly of sad sounds, as always in A., A. κωκύματα Pers.332 5 
κἀνακωκύσας λιγύ ib.468; A. πάθεα Supp.113 (lyr.); of the nightin- 
gale, 4g.1146 (lyr.), S.OC671 (lyr.); also of music, λίγεια λωτοῦ 
χάρις E.Feracl.892 (lyr.); αὐλοῦ A. ἦχον, v.1. for γλυκὺν in Mosch, 
2.98.—Poet. word (Μοῦσαι λίγειαι Pl. Phdr. 237A). 

Atyvs [ζ], vos, 6, 7, Ligurian, A.Fr.199.1, Hdt.5.9, Th.6.2, etc. : as 
Adj., A. στρατός A.Fr.199.9 (on the accent, v. Hdn.Gr.1.236.7) :— 
Adj. Λϊγνστικός, ή, όν, Ligurian, S.F7.598, Str.2.4.3 3 9 Λιγυστική 
Liguria, Arist.Mete.351*16, cf. 36832 :—also Λἴϊγυστῖνος, η, ον, 
σάγοι, χιτῶνες Str.4.6.2. II. τὸ A. bastard lovage, Laserpitium 
Siler, Dsce.3.51. 

λῖγν-σφάρᾶγος [φᾶ], ov, shrill-sounding, φόρμιγγες Pi.Parth.2 Fr. 
1.34.  -0oyyos, ον, clear-voiced, in Hom, always epith. of heralds, 
I].2.50,al., Od.2.6, etc.; αὐλίσκοι Thgen.241; ἀηδών Ar.Av.1380 ; 
ὄρνιθες B.5.233 µέλισσα(ο[αροεί) [ἀ.9.19; abd Opp.H.5.620. --φω- 
γέω, sound clear or loud, Sch.Theoc.8.30. -wvos, ον, clear- 
voiced, loud-voiced, ἅρπη 11.19.350, cf. h.Merc.478 ; also of sweet 
sounds, Ἑσπερίδες Hes. 7.275, 518; ἀηδών Theoc.12.7; ἀοιδή Orph, 
vile 

At8piov’ τρύβλιον, Hsch. λίζει’ παίζει, and λίζουσι" παίζουσιν, 
Id. Alou: ἔλαττον, Id. (i.e. ὅλιζον). λίζω, graze, Eust.1926. 
37, as giving the Root οΓλίγδην, ἐπιλίγδην. λιζῶνες' ἐλάττονες, 
Hsch, (Cf. ὀλείζων, ὀλίγος.) λίημος' ψάµαθος, Id. (fort. ἅμ- 
μος). λίην, Ion. and Ep. for λίαν. λίηνος' λιθοπυργία, 
Id. λίηφος: δεινός, Id. λῖθ᾽,ν. λῖτα. 

λιθἄγωγ-ία, ἡ, conveyance of stone, 1G17.347.37, SIG241 B87 
(Delph., iv B.c.). —4s, dy, for conveying stones, ναῦς IG1?.336.8 ; 
μηχανή Poll.to.148. Il. Subst. λ., 6, stone-haulier, SIG241 A 47, 
244138 (pl., Delph., iv B.c.). 

λίθ-άζω, (λίθος) fling stones, Arist.Pr.881°1, Plb.10.29.53 ἐπὶ σκο- 
πόν Str.15.1.43. 2. throw like stones, χρυσὺν els τινα App.Reg. 
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2. metaph., συμβιῶναι. . ἤδιστος Ka) . 


λιθόγληνος 


4. II. stone, τινα Anaxandr.16, Lxx 2K7.16.6, Ev.Jo.10.31 :— 
Pass., dub. sens. in /GRom.4.494.13(Pergam.). --ἄκός, 6, Ξλίθαξ, 
Stesich,Oxy.1087.48 ; on the accent, ν. Hdn.Gr.1.150, -avaBo- 
λεύς, éws, 6, surgical instrument for extracting stone, Aét.16.110 
(100). --ᾱξ, ἄκος, 6, 7, stony, λίθακι ποτὶ πέτρῃ Od.5.415. II. 
as fem. Subst., = λίθος, Arat.1112, Orph.A.613; κωφὴ λ., of a grave- 
stone, AP7.392 (Heraclid. Sinop.); of a precious stone, Man.6.343 ; 
A. τρητὴν σπόγγῳ ἐειδομένην, of the pumice-stone, AP6.66 (Paul. 
Sil.), 2. in pl., stony land, Epic. in Arch.Pap.7.10, v.1. in Nic. 
Th.150; cf. ἕρμαξ. 

λϊθαργύρ-εος [ὔ], a, ov, =sq., Stesich.30. 
like λιθάργυρο», Arist.S£i64>23. -ος, 7), iiharge, lead monoxide, 
Nic. «44.594, Gal.13.397,al.: sts. called A. ἀργυρῖτις, to dist. it from 
A. χρυσῖτις (flake Litharge), Dsc.5.87. 11. as Adj., =foreg., 
Achae. 19. 

λϊθαργῦροφᾶνής, és, like litharge, Dsc.5.85. 

λϊθᾶρ-ίδιον, 76, =sq., Alex. Trall.3.3. -tov, τό, Dim. of λίθος, 
stone, Thphr.1P3.7.5, Phid. Po. Herc.1675.5, Dsc.1.68, 5-40, PKlein, 
form.303 (viA.D.). 2. a gem, IG11(2).287 B46 (Delos, iii B.c.), 
Annuarto6/7.405 (Perge), PHolm.5.4,al. (Condemned by Phryn, 
158. 

λίθ-άς, άδος, 7,=AlOos, stone, σεῦεν Κύνας.. πυκνῇσιν λιθάδεσσιν 
Od.14.36 ; θάλαµον δέµον. .πυκνῇσιν A. 23.1933 collectively, shower 
of stones, A. Th.158 (lyr.); heap of stones, λιθάδας τε καὶ ἕρμακας ἐνναί- 
ovtes, of snakes, Nic. 74.150 (v. 1. λίθακας). -άσβεστος, 6, = lapis 
calcinus, Gloss. --ασμός, 6, stoning, Sch.A.Th.676. -αστής, 
ov, 6, one who stones, A.D. Adv.135.25. -αστικός, ή, dv, by stoning, 
µόρος Sch.A. Th.199. -άω, V. λιθιάω. ~ela, 7, later written 
λιθία, a sort of fine stone or marble, Plb.4.52.7, Str.9.5. 16, J.AJ8.2.9: 
collectively, 1G11(2).287 «4 89 (Delos, iii B.c.), Sammelb.5801.3 (i 
B.C., written --έα, and so in Gloss.). II. collectively, precious 
stones, jewellery, OGI132.8 (ii B.c.), Str.15.1.67,16.4.22, D.S.1.46, 
Peripl.M.Rubr. 56. πειος, a, ov, ΞΞλίθινος, βολή ΞΕΠ.Α. 561, 677 ; 
also --ο5, ον Suid. -έμπορος, ὁ, stone-merchant, 1G1 4.2247 (Pice- 
num), Supp. Epigr.4.106 (Rome, ii A. D.). —€0S, a, ον,ΞΞ λίθινος, of 
stone, 11.23.202,Od.13.107. —nyds (sc. vais), ἡ, stone-carrying vessel, 
PCair.Zen.176.6, PPetr.2p.43, 3 p-137 (all iii .c.), JGr1(2).203 Bo7 
(Delos, iiis.c.): pl., Rev.Phil.s0.70 (Didyma, ii B.c.). -Ὁηλογής, 
és, (λέγω (B) 1) built of stones, AP6.253 (Crin.). 

λῖθϊ-ἄκός, V. λιθικό». -ᾱσις, εως, Ion. tos, 7, the disease 
of the stone, Hp. Aph.3.26 (pl.), Gal. 10.917. Il. acallosity within 
the eyelid, 1d.14.771, Aét.7.82. —dw, only pres., suffer from the 
stone, Hp.Aph.4.79, al., Pl.Lg.g16a, 1G4(1).121.68 (Epid., iv B.c.), 
Arist.Pr.895°37, Ruf.Ren.Ves.3,al., Philostr.VS1.25.11; [νοσήμα- 
τα] --ιῶντα Hp, Hum.12 :—also λϊθάω, which is restored in Pl. ].ς., 
cf. Phot. s.v. λιθῶντας; also λιθόωσα΄ πολύλιθος, Hsch. 

λίθ-ίδιον, τό, Dim. of λίθος, pebble, gem, Pl.Phd.110d, Arist.Pr. 
93422, Plu.2.979b, Luc. Hist.Conser.4. 2. gravelin the urine, Hp. 
Coac.5,78 (pl.) ; stone in the bladder, Paul.Aeg.6.60 (sg.). -iLo, 
look like a stone: λιθίζων, name of a kind of carbunele, ν.]. in Callistr, 
ap.Plin. 737.94 (sed leg. λιγνύ(ων). Ξικός, ή, όν, of or for 
stones; ἔργα Arch.Pap, 3.128 (i1B.c.); but usu. λιθικά (Sc. βιβλία), τά, 
a treatise upon precious stones, title of Orphic poem, ap.Tz. (περὶ λί- 
θων codd.) ; also βιβλία λιθιακά Eust.ad D.P.Prooem.; but Λιθικά, 
of D.P.’s work, Sch.Od.10.323. 2. of or for stone in the bladder, 
Paul.Aeg.6.60. -tvos, η, ov, also os, ον AP9.719, D.L.2.33 s— 
made of stone, Hippon.to, Ibyc.22, Hdt.3.88, Th.3.68, Herod.7. 
109, PH1b.1.27.26 (ili B.c.), etc.; A. θάνατος, i.e. caused by seeing 
the Gorgon’s head, Pi.P,10.48 ; so A. εὐθὺς γίγνοµαι Antiph.166.4 ; 
but, ἕστηκε λίθινος, of a statue, Hdt.2.141 (cf. ἵστημι Α.1, Β. ΠΠ. 2); 
τὰ A. marble statues, X.Lac.3.5; Ἑρμῆς A. Eub.96; for Hdt.2.69, 
ν. λίθος ΠΠ. 1, ὕαλος 11: metaph., καρδία LxxEz.11.19. Adv. —vws like 
stone, λ. βλέπειν πρός τινα, with allusion to the Gorgon, X.Smp. 
4.24. -w6Tys, ητος, 7, stony quality, dub. in Phld.Herc.862. 
6. ΜΟΥ, τό, Dim. of Aidos, Paus. 2.25.8. —tos, Thess. for Aiéivos, 
IGo(2).517.21 (Larissa), -ίς, (50s, ἡ,Ξ- λιθίασις, Hp. Morb. 4.55. 

λϊίθό-βᾶσις, εως, 7, stone base of a tripod, BCH29.541 (Delos). 
-βλής, ῆτος, 6, 4, stoned, θνῄσκει A. Tz.H..3.246. -βλητος, ον, 
stone-throwing, pelting, εὐστοχίη 49.2. 11. set with stones, κεκρύ- 
ada ib.5.269 (Paul. Sil.). 

λῖθοβολ-έω, pelt with stones, stone, Lxx Le.20.2, al., D.S.17.41, Ev. 
Matt.21.35, Plu.2.1011e :—Pass., Lxx Ex.8.26(22). -ήσιμος, 
ον,Ξ λιθοβόλος, Sch.E.Or.50 :—also -«βόλητος, Hsch. s.v. λευσί- 
µου δίκη». -ησις, V. Sq. ία, ἡ, throwing of stones, Hp. 
Fract.2 (pl., v.1. for λιθοβόλησις), D.S.3.40. II. stoning, Sch. 
A.£u.189. ΣΤΙ. neut. pl. λιθοβόλια, τά, festival at Troezen, Paus. 
Deeb ys —topds, 6, =ACoBodla, Sch.A. 7h.5,46. -ίτης, gloss 
on λιθολεύστης, Hsch. -ος, ov, (parox.) throwing stones, pelling 
with stones: --βόλοι, of, stone-throwers, distd. from σφενδονῆται, Th.0. 
69, cf. J.BJ3.7.18 ; γυμνῆτες A. καὶ ἀκοντισταί Pl.Critt.119b: sg., as 
winner of a contest, S/G1061.6,19 (Samos, ii B.¢.). 2. --βόλος, 6, 
engine for hurling stones, Plb.8.5.2, Moschioap.Ath.s.208c, Ath. 
Mech.18.6; distd. from καταπέλτης, D.S.20.48; also --βόλον, 76, Lxx 
1Ma.6.51,J.B/5.6.3 ; in full, A. unxaval ib.4.9.12. II. proparox. 
λιθόβολος, ov, Pass., struck with stones, stoned, E.Ph.1063 (lyr.). 

λῖθό-γληνος, ον, stony-eyed, Nonn.D. 48.456. II. Ξ-λιθοδερκή», 
ib. 47.592. —yAutmrns, ου, 6, sculptor in stone, Gloss. -γλύφία, 
ἡν α cutting in stone, Man.4.130 (dat. pl.); λιθογλυφέεσσι cj. Rig- 
ler. -γλύφος | ὕ], 6, sculptor, Luc.Somn.18, Gal.1.73 engraver, 


«ἴνος, η, ov, of or 


λιθοικοδόµητος 


Dse.5.147 (ν.]. -Ὑράφος); title of play by Philemon, Πἱά. {η Ὠ.ο. 
62. -γλώχῖν, ὁ, 7, gen. ivos, set with sharp siones, ἀγυιαί Nonn.D. 
40.354, cf.6.138. -ὙὝνωμικός, ή, όν, skilfulin stones: d. (Sc. βιβλίον), 
τό, a work on stones, by Philostr., Suid. s.v. Φιλόστρατο». -γνώ- 
µων, ον. gen. ovos,=foreg., Jul.Or.2.91b. --Ὑόνος,ον,Ἔ- λιθοποιό» 11, 
Dse.Eup.2.118. —ypados, Vv. λιθογλύφο». --δαί(δᾶλος, ov, 
cunningly fashioned in stone, App. Anth.2.534(Halic.). -δενδρον, 
τό, branching coral, Dsc.5.121. -δερκής, és, petrifying with a 
glance, Γοργώ A Pl.4.147 (Antiphil.). -δερμος, ov, with stony hide, 
Arist.R/. post 1377°7 (interpol. ). -δικτέω, (fort. --δικέω) throw 
stonesat, Suid. -δμητος, ον, stone-built, AP9.570(Phid.). -86- 
pntos, ov, =foreg., J..4/15.11.5. -δόµος, 6, mason, τέκτονες καὶ 
λιθοδόµοι joiners and masons, X.Cyr.3.2.11 codd. (sed leg. λιθοτό- 
μοι). -ειδής, és, like stone, Hp. Morb.4.55, Pl.77.74a, Gal.2.745, 
ete. -εργής, és, = Sq. 1, Μέδουσα Opp.C.3.222. -εργός, όν, 
turning to stone, Γοργώ AP6.126(Diosc.). II. Subst., stonemason, 
Man.1.77. «-θεσία, 7, placing of stones, Alex.Polyh.14. «θήρας, 
ov, 6, stone-collector, 1z.H.11.518. 

λῖθ-οικοδόµητος, ov, built of stone, οἰκία Alex.Aphr. 22 Top.261. 


29. 

"\xBo-xaddris, és, of beautiful stone, µορφή App. Anth.2.534 (Halic.). 
--κάρδιος, ov, sfony-hearted, Sch.E,Or.121. -κέφᾶλος, ον, with 
astone in its head, ypéuvs Arist.Fr.294. -κολλα, 7, cement, Dsc. 
5.145+ -Κόλλητος, ον, set with precious stones, χιτών Callix.2 ; 
ποτήρια Lhphr.Char.23.3, Parmenioap.Ath.11.782a; κρατῆρες Theo- 
pomp. Hist.283(a); φιάλαι Agatharch.102; περιτραχήλιον Plu. Alex. 
32, cf. Men.372: metaph., χάλυβος A. στόµιον a bit of steel set with 
stones (to make it sharper),S.77.1261(lyr.). II. 1dA.znlaid work, 
mosaic, prob. in Str.16.4.19, cf. Thphr.Zap.35 (pl.). -κολλος, 
ov, = foreg., C1G2852.47 (Branchidae). -κομικόν, τό, dub. sens. 
in JG1?.336.9. -κοπέω, pelt with stones, UPZ16.18 (Pass., ii 
B.C.). -κοπία, 7,=7 ἐκ λίθων βολή, Suid. -κοπικός, ή, όν, 
of or for stone-cutting, σκεῦος Eust.1533.10. -Κκόπος, 6, stone- 
cutter, Antipho Soph.g2, D.47.65, 7G3.307, prob. in 3455. --κρή- 
δεµνος, ov, with crown of stone, of a cliff, Coluth.103. -κτονία, 7), 
death by stoning, AP9.157. -haBos | ἅ], 6, tnstrument for extract- 
ing the stone, Gal.14.787.  «-λευστέω, pelt with stones, Sch.Ar.Ach, 
233. -λεύστης' λιθοβολίτης, Hsch. Ξλενυστος, ov, stoned, ὑπὸ 
τῶν ὄχλων D.S.3.473 A. ποιῆσαί τινα Plu.2.313b, Sch.Call.Jamb, in 
PSIg9.1094.25 3 A. “Apns death by stoning, S.Aj.254 (lyr.). 2. 
deserving to be stoned, Call.Epigr.42.5, Alex.Aet.3.12. 

λϊθολογ-έω, build with unworked stones, IG2?.463.39, Poll.7.118; 

ὁπτάνιον Ι622.1672.189. II. Pass., {ο be demolished, Αα. 1.2. 
12, -npa, ατος, 7d, foundation of unworked stone, X.Cyr.6.3.25, 16 
27,463.45 (pl.),1672.47. —ta, 7, laying of a foundation of unworked 
stones, 19.07. 2. heap of stones, Aq.Ps.78(79).1. ος, 6, (λέγω 
(Β) 1) one who picks out stones for building: hence, one who burlds 
with stones picked out to fit their places, not squared (cf. Aoyds 2), 
BSA3.112(Athens): so generally, mason, Pl.Lg.858b; λιθολόγοι 
καὶ τέκτονες masons and joiners, Th.6.44, cf. 7.43, X.HG4.4.18. 

λϊθοξό-ἄνος, ov, adorned with statues, Nonn.D, 4.273. -εἷον, 
τό, workshop of a λιθοξόος, Gloss. -ἴκός, 7, dv, of or for stone- 
cutting, Klio 10.232, Eust.341.28. -ος, 6, (ξέω) stone- or marble- 

mason, Luc.Somn.o, Max.Tyr.38.7, 39.5, f.1. in Timo 25. 2, 
sculptor, Plu.2.74d, 163.1372, APs.14 (Rufin.). 

λῖθο-ξύστης, ov, 6, =foreg., Cat.Cod. Astr.7.117. 
to sione, ν.]. in Luc. DMar.14.3. 

Μέδουσα Id.Jm.1. 11. producing stone in the bladder, Alex.Aphr. 
Pr.t.109, -πρίστης, ov, 6, sawing stone or marble, πρίων 1613. 
313-129, Poll.10.148. -πυργία, glossonAinvos, Hsch. -ρρϊνος, 
ov, with stony skin, χελώνη Emp.76.2. 

λίθος [Τζ], ov, 6 (ν. infr. 11), stone, Hom., etc.; esp. of the s/ones 
thrown by warriors, τρηχὺς A., A. ὀκριόεις, I1.5.308, 8.327 7 also, stone- 
quott, Od.8.190; ἑλέσθαι..ἐκ γαΐας λίθον A.Fr.199.4; of building- 
stones, λίθοι βασιλικοί PSI4.423.28, PCatr.Zen.499.20 (both ili Β. ο.) : 

ΡοΟΥ., ἐν παντὶ γάρ τοι σκορπίος φρουρεῖ λίθῳ S.F7.37; λίθον ἕψειν ‘to 
lose one’s labour’, Ar.V.280; also of stupid persons, ‘blockheads’, 
λίθοι Id.Nu.1202, cf. Thgn.568, Pl.Hp.Ma.292d, Gal.g.656; A. τι», 
οὗ δούλη Herod.6.4; προσηγορεύθη διὰ τὸ μὴ φρονεῖν λ., of Niobe, 
Ῥμί]επη.1ΟΙ: ὥσπερ λίθον (qv Pl.Grg.494asq.; λίθῳ λαλεῖς prov. of 
ἀναίσθητοι, Μασατ.».61. 2. stone asa substance, opp. wood, flesh, 
etc., ἐπεὶ οὔ σφι A. χρὼς οὐδὲ σίδηρος I1.4.5103 λαοὺς δὲ λίθους ποίησε 
turned into stone, petrified, 24.611, cf. ΡΙ.ΦΗ1ῤ.1098ς; 59 [νῆα] θεῖναιλ. 
Od.13.156; as an emblem of hard-heartedness, go} 8 ale) κραδίη στε- 
pewrépn ἐστὶ λίθοιο 23.103, cf. Theoc.3.18. II. λίθος, 7, twice in 
Hom., Il.12.287, Od.19.494, just like masc., also in Theoc.7.26, 
Bion Fy.1.2: later mostly of some special stone, as the magnet is called 
Μαγνῆτις A. by E.Fr.567 (but ἡ λίθος simply in Democr.11*, Arist.Ph. 
267%2, cf. ν.]. de.An.405%20); also Λυδία A. by S.Fr.800 (but in Β.Σ). 
10 J. Λυδία A. = touchstone) ; Ἡρακλεία A. by Pl.fon533d, Epicur.£7. 
293; so of a touchstone, Pl.Grg.486d; ἡ διαφανὴς A. a piece of crystal 
used for a burning-glass, Ar.u.767, cf. Luc. Alex.21; χυτὴ A. was 
perh. a kind of g/ass, and so an older name for ὕαλος, Epin.1.8 (the 
Same thing as the ἀρτήματα λίθινα χυτά in Hdt.2.69; cf. τὴν ὕαλον.. 
ὅσα τελίθων χυτὰ εἴδη καλεῖται Pl. 11.619): A.= precious stone is fem: in 
Hp.Nat. Mul.go, 1G2?.1421.92,1460.21, but masc. in Hdt.2.44, etc.; 
in the sense of marble mostly masc., λευκὸς λ. Id.4.87 (simply λίθος 
1.164), S.F¥.330 (λευκοὶ A. is opp. πέτρινοι A. Supp.Epigr.4.446.8 
(Didyma)); Πάριος A. Pi.V.4.81, Hdt.3.57; Ταινάριος A. Str.8.5.73 


—Trovéw, turn 
-ποιός, όν, turning to stone, 
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λικερτίζειν 


A. Θάσιος, Αἰγύπτιος, etc., Paus.1.18.6, etc.; κογχίτης Id.1.44.6; 
κογχυλιάτης X.An.3.4.10; but Παρία A. Theoc.6.38, Luc.dm.13 ; 
cf. λυχνίας, --ἴτης; πώρινος λ. tufa, Hdt.5.62. 2. collectively, πέ- 
Φυκε λίθος. . ἄφθονος, ἐξ οὗ.. X.Vect.1.4. III. grave-stone (fem.), 
Call. Epigr.8.1. IV. at Athens, λίθο», 6, was a name for various 
blocks of stone used for rostra or platforms, as, 1. the βῆμα (q.v.) 
of the Pnyx, Ar.Ach.683, Pax 680, Ec.87. 2. another in the ayopa 
used by the κήρυκες, Plu.Sol.8; prob. the same as 6 πρατὴρ A., on 
which the auctioneer stood when selling slaves, etc., Poll.3.78, cf. 
126. 3. an altar in the ἀγορά, at which the Thesmothetae, arbi- 
trators, and witnesses took their oaths, Philoch.65, D.54.26 (re- 
stored from Harp.s.v. λίθος), Arist..4th.7.1, 55.5, Plu.Sol.25; cf. 
λιθωµότη». 4. two stones on which litigants stood in the Areo- 
pagus, Paus. 1.28.5. V. piece on a draughtboard, Alc.82, Theoc. 
6.18, cf. γραμμή 1.1: hence prov., πάντα λίθον κινεῖν Zen.5.63 (who 
explains it differently), VI. Medic., stone 71 the bladder, calculus, 
Arist.4A519°19, Hp. Morb.4.55,al. VII. Δία λίθον ὀμνύναι,- 
Lat. Jovem lapidem jurare, Plb.3.25.6. VIII. λίθοι χαλάζης hail- 
stones, Lxx Jo.10.11, IX. A. 6 οὐ λ. the philosophers’ s/one, Zos. 
Alch.p.122B. 

λῖθο-σπᾶδὴς ἁρμός, achasm in the vault made by tearing out stones, 
S.Ant.1216. -σπερμον, τό, gromwell, Lithospermum officinale, 
Dsc.3.141, Ps.-Gal.19.694. -στεγής, és, covered with stones, Sch. 
Lyc.350. -oTpatos, ov, paved with stones, S.Ant.12043 δρόμος 
POxy.2138.15 (iii A.D.), PFlor.50.97 (iii A. Ρ.). 2. esp. of ¢essel- 
lated work, λ. ἔδαφος Str.17.1.28, Poll.7.121; A., τό, mosaic or 
tessellated pavement, IG4?(1).110.19 (Epid., iv/iii B.c.), Lxx Ca.3.10, 
Ev.Jo.19.13, CIG2643 (Cyprus, --στρατ-), Roussel Delos : Colonie 
A théniennep.422, Arr. E pict. 4.7.37 (v.1.), etc. 

λἴθοτομ-εῖον, τό, guarry, 1627.47.30. II. Ξλιθοτοµία 11, Gloss. 
-έω, guarry, Ph.1.235, Philostr.~43.48 :—Pass., to be cut out of 
stone, Luc. JT7.10. 11. cut for the stone, Gal.1.168 :—Pass., Dsc. 
5-15, Paul.Aeg.6.60. -ία, Ion. -in, ἡ, stone-quarry, 1G27.1666 B 
+2: mostly in ΡΙ., quarries, Hdt.2.8, Th.7.86,87, D.53.17; marble 
quarries, Thphr.Lap.6, Paus.1.32.1 (sg. in 1.18.9, 1.19.6), etc.; cf. 
Aarouta. II. cutting for the stone, lithotomy, Gal.18(1).29, Paul. 
Aeg.6.60, -ικός, ή, dv. of or for slone-cutting : ἡ -Kh (Sc. τέχνη), 
Porph. Hist.Piil.11, cf. BCH35.12 (Delos); skill in lithotomy, Gal. 
Thras.24. -tov, τό,-- λιθοτόµον 1.Β, Hermes38.282. -ρδ 
(parox.), ov, for cutting stones, ὄργανα Agath.1.10: Subst. λ., 6, prob. 
for λιθοδόµος in X.Cyr.3.2.11; guarryman, 1G1*.347.36, 27.1080.4 ; 
mason, Gal. Thras.43, PAmh.2.76.9 (ii/ili A.D.). EDs Subst As, 
6, surgeon who cuts for the stone, Gal.1.125, Thras.24 ; but, who cuts 
the stone (internally), Ammonius 6 A. Cels.7.26.3.  ὮὉ. A., 74, hnife 
for cutting for the stone, Paul.Aeg.6.60. 

λῖθο-τράχηλος [ᾶ], ον, stony-, i.e. stiff-necked, Jul.Gal.213b. 
-τρϊβικός, ή, dv, of or for stone-polishing : ἡ --κή (Sc. τέχνη), the art 
of so polishing, Lys. Fr.69. 

AWovdrK-€, draw or quarry stones, Suid.: metaph., drag slowly 
along, Usch. -ta, 7, haulage of stone, IG1*.347.38, al. -ός, 
όν, (ἕλκω) quarrying stones, Poll.7.118. II. as Subst. λ., 6, 27- 
strument for extracting the stone, Heliod.ap.Orib.45.6.2, Aét.16,111 
(101), Paul. Aeg.6.60. 

λΐθουργ-εῖον, τό, quarry, Is.5.44, Str.5.2.5, 162.1123 5. -έω, 
work in stone, hew, λίθον Lxx Ex.35.33: abs., Porph. Hist, Phil.11 ; 
carve a gem, PMag.Berol.1.68. Il. turn into stone, petrify, 
γυῖα AP3.11 (Cyzic.), cf. Philostr.J#.1.11. —1s, és, worked in 
stone, εἰκόνισμα S.f7.574; βότρυς Aristeas 70. -ία, 7, sculpture 
in marble, 1G17.347.39, D.S.4.76; working at or in stone, Thom. 
Mag.p.221 R.: in Ρ]., stoze-quarries, Brut.£p.37. Ξικός, ή, όν, 
of or for αλιθουργός, τέχνη Lxx Ex, 28.11: --κά, τά, ib.31.5: ἡ -κή (5ο. 
τέχνη), Lys.Fr.69: --Κόν, τό, sum spent on masonry, 1613.274-213) 
al. -ός, 6, stone-mason, Ar. Av.1134, Th.4.69, 5.82, etc. ; sculptor 
in marble, opp. ἀνδριαντοποιός (in bronze), Arist. £11 41°10, cf. Supp. 
Epigr.3.464 (Thess., iv B.C.). 2. σιδήρια λιθουργά a stone-mason’s 
tools, Th.4.4. 

λϊθουρία, ἡ, passing gravel with the urine, Sch.Pi.P.1.87. 

AiWodop-ew, carry stones, Th.6.98. -ος, ov, carrying stones, 
ὀλκάδες D.S.13.78; κεραῖαι Moschioap. Ath.5.208d; fepeds [G3. 
206. 2. as Subst. λ., ὅ,- λιθοβόλος. 2, Plb.4.56.3. 
 “ AtGo-dpvytov [0], τό,-- λίθος φρύγιος (v. Dsc.5.123), Olymp.Alch. 
p.93 B., Paul.Aeg. 3.59. -ψήκτης, ov, 6, (Whxw) stone-polisher, 
Cat. Cod. Astr.8(4).216 (-ψύκτ-- cod.). -ψωκτος, ov, (ψώχω) 710- 
bing or polishing stones, Man.4.326. 

λῖθ-όω, only in Pass. λιθόοµαι, to be petrified, Arist.PA641°21,GA 
783328, Plu.2.577f, Luc.Asi.4: impers., λιθοῦται petrifaction takes 
place, Arist.Pr.937°17. 2. λελιθωμένον, prob. Ξλιθόστρωτον, Poll. 
Vail ail -ώδης, ες, like stone, stony, γῆ Hdt.4.23 ; ὁδός X.£ 9.4.45 
τόποι τραχεῖς καὶ A. Arist.42A590°23 πεδίον (as pr. n.) Str.4.1.7: 
Comp.,, of plants, Arist.G.4783°31; metaph., A. [«éap] Pl. Tht. 194¢ ; 
Νιόβης αὐτῆς —wiéarepos Lyd.Mag.3.61. Adv. -das, ὕσα (sc. ὕδατα) 
προσπήγνυται τοῖς χαλκείοις A. Rut.F7.66.16. --ωδία, 7, stone-like 
hardness, Eust.24.7. Ξωμότης, ου, 6, one that took an oath at the 
altar (λίθος 1ν.2), Com. Adesp.667. -ώπης, ες, (ὤψ) gleaming 


with jewels, ὀφθαλμοί, of the Wooden Horse, Tryph.68. 2. fem. 
λιθῶπις, ιδος, tuPning one to stone by a look, Nonn.D.30.265. -ὡώσις, 
εως, ἡ, a turning into stone, petrifying, Plu.2.953¢. II. work in 


stone, λ. ποικίλη Aristeas 74. 


ο a“ f 
Aukeptilew* σκιρτᾶν, Hsch. λίκηνον’ ἀγγεῖον ὀστράκινον, 


λικμαῖος 1050 λιµνόβιος 
Id. λίκιγξ’ ἡ ἐλαχίστη Boh τῶν ὀρνέων, Sch.Ar.Ach.1034. λι- | pl., λιμένες νηῶν ὀχοί Od.5.4043 λιμένες 8 ἔνι ναύλοχοι αὐτῇ 4.846: 


κµάζειν' περιλείχειν, Hsch, 
λικµ-αῖος, a, ov, presiding over winnowing, of Demeter, AP6.98 


(Zon.). -άς, ddos, 7, winnowing fan, = θρῖναξ, Hsch. (λιχμάς 
cod.). -άω, fut. -ήσω X.Oec.18.8: aor. ἐλίκμησα B.F 7.34 :— 


part the grain from the chaff, winnow, ἀνδρῶν λικμώντων 11.5.5003 σῖτον 
A. Χ.Οες.1δ.6; Καρπὸν ἀπ᾿ ἀσταχύων B.1.c.: metaph., scatter like 
chaff, Lxx Ez.29.12; make away with, ib.Is.30.22; crush, destroy, 
ἐλίκμησάν µου τὸ λάχανον BGUY 46.8 (ili A.D.); ἐφ᾽ dv δ᾽ ἂν πέσῃ (Sc. 
ὁ λίθος) λικµήσει αὐτόν Ev.Luc.20.18. --ητήρ, Ώρος, 6, winmnower 
of corn, 1.132.599. --ητήριον, τό, winnowing-fan, shovel, Sm. 
Je.15.7, Thd.Js.30.14, Hsch. -yntnpts, ίδος, 7,=foreg., Poll. 
ΤΡ. -ητής, ov, ὁ,ζ- λικµητήρ, PFay.1o1.4 (1 Β. οι), Poll.1.222, 
Άα., Sm. Je.51(28).2, Serv.Dan. ad Verg.G.1.166. —nTLKdS, ή, dv, 
of or for winnowing, πτύον Eust.135.43. -yT6s, 6, winnowing, 
AP6,.225(Nicaen.),  8.Ξ ἀπώλεια, λικμητὺν ἀνθρώποις ἀπειλεῖ Lyd. 


Ost.20. -ητρίς, (50s, 7,=Aupuds, PFay.120.4 (i/ii A.D.), 
Gloss. -ῄτωρ, ορος, ὁ,τ- λικµητήρ, metaph., A. ἀσεβῶν Lxx Pr, 
20.20(26). -tfeuw ἆλοᾷ, Hsch. -ός, 0, 6, =Aixvoy, Lxx dm. 


9.9, Sammelb. 5230.2 (i a. D.), Serv.Dan. ad Verg.G.1.166, Hsch. 

λικν-άριον, τό, Dim. ο[λίκνον, Gloss. -(ζω,--λικμάω, PFay.102.30 
(iia.D.), Gloss. -ίτης [vt], ov, 6, god of the Alxvor, epith. of Diony- 
sus, Orph./7.46.1, 52.3, Plu.2.365a:—fem. -tris, τροφή S.chn.269. 

λικγοειδής, és, =fhumapds, Suid., Zonar. 

λίκνον, τό (also λεῖκνον acc. to Hdn.Gr.2.5.43, and λικµός (α. v.)), 
winnowing-fan, i.e. a broad basket, in which the corn was placed 
after threshing, and then thrown against the wind so as to winnow 
the grain from the chaff, Arist. Mete.368°29; sacred to Dionysus, and 
carried on the head at his festivals, 4 P6.165 (Phal.); also to Athena, 
S.F7.844 3 cf. λικνίτης, λικνοφόρο». ΤΙ. cradle, h, Mere,21.150, al., 
Call. Jov.48, Arat.268, Gal.6.37, etc. 

λικνο-στεφεῖ' λίκνον στεφανούµενος θρησκεύει, Hsch. -φορέω, 
carry the sacred λίκνον, Polem. Hist.88. —dpos, ov, carrying the 
sacred λίκνον in procession, D.18.260, Call.Cer.127. 

λικνόω or λικνέω, -λικµάω, in part. dat. pl. λιγνοῦσιν (sic), dub. in 
Ostr.Strassb.7 48 (ii A. D.). 

λικρῖφίς, Adv. cross-wrse, sideways, λ. ἀῑξας 11.14.463, Od.19.451. 

λικροί’ οἱ ὄζοι τῶν ἐλαφείων κεράτων, Hsch, (αςο λεκροί Ιἀ.). λί- 
KTS, ου, 6, (λείχω) one that licks, Gloss. (better λείκτης). 

λϊλαίομαι, only pres. and impf., Jong or desire earnestly, freq. in 
Hom., mostly c. inf., Jong to be or do so and so, τί µε. «λιλαίεαι ἧπερο- 
πεύειν; 11.3.399 3 A. πολεµίζειν 16.89; εὐνηθῆναι 14.331: metaph., 
of a lance, λιλαιομένη χροὺς ἆσαι longing to taste flesh, 21.168, cf. 11. 
574,15-3173 λιλαιομένη πόσιν εἶναι longing for him to be her husband, 
Od. 1.15, 9.30,32, 23.334: ο. gen., long for, πολέμοιο, 58070, βιότοιο, 
δόρποιο, I1.3.133, Od.1.315, 12.328, 13.31; also φόωσδε λιλαίεο 
struggle to the light of day, 11.223: so in later Ep., ο. inf., A.R.3. 
394, al.: ο. acc., Nonn.D.28.144: abs., ib.42.132.—Cf. λελίημοαι. 

Audet? φθονεῖ, ἐπιθυμεῖ, Hsch. λιλουργετά’ ἐν τῷ σώματι ἐξαν- 
θήµατα, Id. λίλν᾿ τὸ ὕδωρ (Libyan word), Id. 

λῖμαγχ-έω, in Pass., fo be weakened or reduced by hunger or low diet, 
Hp. Art.8, Prorrh,2.4, POxy.37i14 (i A.D.), Gal.10.584. —ia, 7, 
weakening by low diet, Ruf. Ren.Ves.1.6. -ικός, ή, όν, famished, 
Ηρ.Ερίζ.2.1.8. -ονέω,Ξ-λιμαγχέω, Id.Art.81, Antisth.ap.Stob. 
3.8.26, Lxx De.8.3, Gal.15.573. -ovia, η, Ξ λιμαγχία, Ιἀ.15. 
478. -ονικός, ή, όν, of or for reducing by hunger, 1d.1.605. 

Nipatve (λιμός), aor. I ἐλίμηνα, suffer from famine, of armies, Hdt. 
6.28, 7.25; ofacountry, Nic.Dam.45 J. 

Aipadéos, a, ov, starved, Hsch. 

λιµβ-εία, ἡ, = λιχνεία, Hdn. Ερύη. 7; λιμβία, Hsch. s.v. λι- 
χνία. -εύω,Ξλιχνεύω, Ἡάπ. |.ςο. -ος (or λιμβός), ov, = 
λίχνος, Hsch., Αποη. 1 ΕΝΙδ2.9, εἰς, 

λιµβός, ὁ, = Lat. Ambus, a dinner-dress, Lyd. Mag.2.4. 

λιµβρός, ἆ, όν, Ξ-λιβρός uu, EM5 64.52, Suid. 

λίμεναρχ-έω, {ο be a harbour-master, IG7.1826 (Creusis). -ῃηςν 
ου, 6, harbour-master, PGiss.10.4 (11 Α. Ρ.), Cod. Just.7.16.38, Gloss. 

λῖμεν- ήοχος, ov, (ἔχω) closing in the harbour, ἄκρη A.R.2.965. 
-ἴζω, form a harbour, Polyaen.4.7.7. -tov, τό, Dim, of λιµήν, 
Str.5.2.6 (pl.), Marcian.£pi2.8. -tos, a, ov, of the harbour, epith. 
of Aphrodite, Paus.2.34.11; of Zeus, Ach.Tat.Jntr.Arat.p.84M.; 
cf. sq. -ἵτης [vi], ov, 6, voc. Amevira, god of the harbour, of 
Priapus, 4Pro.1(Leon.), ef. 10,17 (Antiphil.) :—fem. -irts, ιδος, of 
Artemis, ib.6.105 (Apollonid.). 2. A. φΦυλακτῆρες custom-house 
officers, Dam.Js7d.186. -Itukds, ή, dv, of a harbour, χρήματα 
harbour-dues, Cod. Just.10.30.4 (--ητικός codd.). 

λίμενο-ειδής, ές, like a harbour, κόλπος Str.5.1.9. -ποιῖα, 7), 
construction of harbours, Tz.H.2.8 (pl.). --ποιϊκά, τά, things be- 
longing thereto, Ph. Bel. 49.3. 

λῖμεγ-ορμίτης [ui], ov, 5, (λιµήν, ὅρμος) god of harbours and 
mooring-places, epith, of Priapus, 4Pio0.5 (Thyill.). 

λϊμενοσκόπος, ov, watching the harbour, epith. of Zeus and Phoe- 
bus, Call. /7.114, 4 Ρτο.25 (Antip.): as fem., Call.Dian.259. 

Aipevoupyla, 7, harbour-making, Tz.H.11.621. 

λϊμενοφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, harbour-watcher, Aen.Tact.29.12 : title 
of magistrate at Carystus, J/G12(g).8 (ii B.c.), 9(iB.c.); τὸν λιμενο- 
φυλακοῦντα ᾿Α \Onvalwy may perh, be restored, ib. 2®,133.23 (iv B.C.). 

Aipyv, ένος, 6, harbour, 1l.1.432 (here distd, fr. ὕρμος, mooring- 
place), al., Pl. 7z.25a, etc.; Κανθάρου A. a dockyard in the Piraeus, 
with a pun on κάνθαρος just above, Ar, Pax145 (ubi v. Sch.): freq. in 


λιμένες τε πάνορµοι 13.195, cf. S.Ph.936, etc.: c. gen. objecti, λιμένες 
θαλάσσης havens of refuge from the sea, Od.5.418, cf. Hes.Sc. 
207. ΤΙ. metaph., haven, retreat, refuge, Thgn.460 ; éraipetas λ. 
a haven of friendship, S.Aj.683 ; οὗτος..λ. πέφανται τῶν ἐμῶν βου- 
λευμάτων E.Med.769 : ο. gen. objecti, A. κακῶν from ills, A. Supp.471 ; 
ὦ ναυτίλοισι χείµατος A. pavels E.Andr.8gi; ὕπνον.. τῶν kaudtov 
A. Critias6.20D.; A. τῆς πλάνης ἥδε ἡ γῆ µόνη λείπεται Ὦ.Η.Ι. 
58. 2. gathering-place, receptacle, πλούτου λ. A.Pers.250; μέγας 
E.Or.1077; παντὸς οἰωνοῦ A. S. Ant.1000 ; “Aidou A. harbour of death, 
ib.1284 (lyr.); ξείνων αἰδοῖοι λιμένες Emp.112.3 3 Bofs τῆς σῆς ποῖος 
οὐκ ἔσται λ.; what place shall not harbour (i.e. receive) thy cry? 
5.OT420. III. = ἀγορά in Thessaly and Paphos, /G9(2).517.42 
(Larissa), Gal. Zhras.32, D.Chr.11.23 (interpol.). IV. the source 
of birth, womb, Emp.98.3, S.O T1208 (lyr.). 

Aipnpds, ἆ, dv, (λιμός) hungry, causing hunger, pws Theoc.10.57 ; 
ἐργασίη «46.47 (Απρ. Sid.), cf. 285 (Nicarch.), 7.546, Alciphr.1.9, 
etc. 

Aipnpds, ἆ, όν, (λιμήν) furnished with a good harbour, special 
epith. of Epidaurus in Laconia, Th.4.56, 7.26; εὐλίμενον δὲ οὖσαν, 
βραχέως. «λιμηρὰν εἰρῆσθαι, ds ἂν λιμενηράν Apollod.ap.Str.8.6.1. 

λίμινθες' ἔλμιωθες, Hsch. 

λιμν-ἅγενής, és, Lorn at Λίμναι (ν. Λίμνη 11), BMus.Inser.1009 
(Cyzic., 1ἱ Β. οι), Hsch. -άζω, of the sea or rivers, form stagnant 
pools, Arist. Mete.352°35, 366037; ὅσοι ποταμοὶ --άζουσιν εἰς ἕλη rivers 
which stagnate into marshes, Τά. Pr.938*3 : impers., --άζει stagnant 
pools are left in them, Id. Mete.351°8, 25235. 2. of the blood, Zo be 
stagnant, 1d.HA 5134, Gal.UP1 4.10. II. c.acc., form into a lake, 
ὁ ποταμὸς A. τὰς ἀρούρας Ph.2.98, cf. Str.8.8.4, D.Chr.11.76 :—Pass., 
of land, {ο be flooded, J. AJ1.3.5, PStrassb.10.11 (iii A. D.). 111. 
intr. in Act., of a country, become a marsh, ἐν τοῖς --άζουσι τόποιν 
Arist. Mete.340°37, cf. D.S.4.18, Str.8.5.1, ete, —atov, τό, vel. 
for λιμνήσιον, Dsc.3.7. —atos, a, ov, (λίμνη) of or from the marsh, 
ὄρνιθας xepoaious καὶ A. both land-fowl and water-fowl, Hdt.7.119, cf. 
Ar. Av.272; of the crocodile, édv..retpamouy, χερσαῖον καὶ λ. ἐστι 
Hdt.2.68 ; A. κρηνῶν τέκνα, of frogs, Ar. Ra.211; of the beaver, Nic. 
Al.307; of an eel, Diph.Siph.ap.Ath.8.355d (vulg. Ayuvia); A. φυτόν 
water-plant, Plu.2.390f. 2. of water, stagnant, Hp. Aér.7. 3. 
of or for marshes, λ. πλοῖον, σκάφος, PLond.2.317.9 (iiA.D.), Η]ά,τ. 
31; A. ἄνεμοι Hsch. II. (Λίμναι) of or from Limnae, epith. of 
Dionysus, from his temple there, Call./7.37P.: but Λιμναῖον, 74, 
a temple of Artemis at Limnae, on the borders of Laconia and Mes- 
senia, Str.8.4.9, cf. Paus.3.2.6: hence she was called Λιμνᾶτις 
v. λιμνήτης; also Λιµναία, epith. of Artemis at Sicyon and else- 
where, Id.2.7.6, ete. -ᾱς, ddos, 7, poet. fem. of Aiuvatos, Theoc. 
5.17, Babr.115.1, Paus.3.7.4. -ἄσία, 7, marshy ground, Arist. 


FEROS Sov -ασμός, 6, rvigation, flooding, PFlor.21.3 (iii A.D.), 
POxy.2121.41 (iii A. Ρ.). -αστεία, 7, vrigation works, BGUg1.5 
(1 A. Ρ.). -αστής, od, 6, supervisor of irrigation-works, PTeb.209 


(is.c.), Wilcken Chr.392.4 (ii A. D.). -ela, 7, and --ευσις, ews, 7, 
Ξλιμνασία, Zonar. -—y, 7, pool of standing water left by the sea 
or a river, I].21.317: hence, marshy lake, mere, distd. from ἕλος, Ἑ]. 
Criti.114e, Lg.824c; BorByts A. I1.2.711; Γυγαίη ib.865; Knguols 5. 
709; A. Γοργῶπις A.Ag.302; Μαιῶτις Id. Pr. 419 (lyr.), cf. 729, Pers. 
871 (lyr.), Hdt.4.86 ; ἡ Βόλβη A. Th.4.103 3 A. τροχοειδής, at Delos, 
Hdt.2.170, cf. Α.Ε μ.ο. b. also, artificial pool or basin, Hdt.r. 
185,191, al., «916799 1ἱ 3 (Cyzic., i a.p.). 2. in Hom. and other 
Poets, the sea, 1.24.79, Od.3.1; βένθεσι λίμνης I1.13.21,32: so in 
Trag. in lyr., Aluva πορφυροειδεῖ A.Supp.529 3 ἐπ᾽ οἶδμα Atuvas S. 
Fr.476, E.Hec.446; Πόσειδον, ds γλαυκᾶς µέδεις..λίμνας S.F¥.371 ; 
Μηλίδα wap A. by the Malian bay, Id. 77.636. II. Λίμναι, af, (used 
without the article), a quarter of Athens (once prob. marshy), near 
the Acropolis, in which stood the Lenaeum, Ar,Ra.216, Th.2.15, 
Is.8.35, etc., cf. λιμναῖος I. 2. a quarter or suburb of Sparta, 
Str.8.5.1. 3. a place in Messenia, 1d.8.4.9. Ξηθεν, Adv. 
Srom the lake or sea, A.R.4.1579. -yota, 7,=addpen, Gal.7. 
600. -ἤσιον, τό,-- Κενταύρειον τὸ μικρόν, Dsc.3.7 ; = κενταύρειον 
7d μέγα, Ps.-Dsc.3.6. ΤΙ. = ἀδάρκη, Damocr.ap.Gal.13.1051. 

Λιμνήσιος, 6, Laker, name ofa frog, v.1. in Batr.223. 

Aipv-nots, ews, 7, Ξ- ἀδάρκη, ν.]. in Gal.6.434. -ῄστινον (5ο, 
ἄκοπον), τό, drug prepared from λιμνήσιον 1, Herod. Med. in RA. 
Mus.58.92 (s.v.1.). -ῄστιον, 7d, = foreg., ib.104 (λημνίστιον ib. 
IOI). —NOTLS, εως, 7, = κενταύρειον τὸ μέγα, Ps.-Dsc.3.6, cf. Aret. 
CA1.2,al.;=aSdpxn, Gal.6.434:—also --ηστρίς, (dos, 7, = ἀδάρκη, 
Androm.ap.Gal.13.1036: gen. sg. AnpvitiSos (sic) Herod.Med. in 
Rh.Mus.58.101. ~nOTpov, τό, = ἀδάρκη, Gal.12.424. --ήτης, 
ου, 6, fem, -ῆτις, Dor. --ἅτις, (δος, living in marshes, βδέλλα Theoe. 
2.56. II. epith. of Artemis at Limnae (v. λιμναῖος It), 16Ε(1). 
431.28 (1 Α. Ρ.), Paus.3.23.10, 4.4.2, al., Artem.2.35, Sch.Th.Oxy. 
δΡ2ΧΙ4: voc. λιμνᾶτι 4Ρύ.28ο. 

λιµνι-άρχης, ου, OF --αρχος, ὅ, superintendent of lakes, POxy.117. 
20 (i1/iii A. D.). -ον, τό, Dim. of λίμνη, Arist.Mir.840°33, dub, in 
Phlid. Mort.32. —OG, Q, Ov, V. λιμναῖος I. 1. 

λιμν-ἵτικά, τά, faxes incident upon γῆ λιμνιτική (prob. land on the 
margin of the lakes, which occurs in PGen.ined.), PRyl.213.32, al. (ii 
Α. Ρ.). -itts, ιδος, 7, epith. of the moon, Hymn.Mag.5.46. 

λιμνό-βῖος, ov, living in a lake, opp. χερσόβιος, Ael.NA6.10, 
Philum. Ven.36.1. -ειδής, és,=Amyddns. Adv. -δῶς Eust. ad 
D.P.48. -@ddacoa [0ᾶ], Att. -ττα, ἡ, lagoon, Xanth.3, Arist. 


λίμνος 


HAs08*20, GA7617, Gal.6.711; later, of the Dead Sea, Aét.r 
Praef. -μάχης [&], ου, 6, candidate for the prize at the Lenaea, 
v. λίμνη 1. 1, Hsch, -ομαι, Pass., become a marsh, Thphr.f7P5. 
4.6, CP5.12.3, Str.5.3.13. 

Avos, 7, perh. «λίμνη, POxy.103.18 (iv Α. Ρ.). 

λιμνόστρεον, τό, edible oyster, which was kept in ponds by the sea 
(Aluvat), Arist. 1A 528%23, 547°11, GA763%30. 

λιμνοσώμᾶτος, ov, marsh-bodied, ἐγχέλεις Eub.37 (5.ν.Ι.). 

hipvoupyds, 6, ove who works in λίµναι, fisherman, Plu. Mar.37. 

hipvo-hirjs, és, marsh-born, δόναξ «40.30. —Y&pts,cTos, 6, Grace 
of the marsh, or -χᾶρής, Love-marsh, name of a frog, Batr.12,212. 

λιμνώδης, ες, marshy, ὕδωρ Hp.Aér.to, cf. Arist.Mete.353°24 ; 
ὁ Πόντος ἐστὶ A. διὰ τὸ πολλοὺς ποταμοὺς εἰς αὐτὸν ῥεῖν Id. Pr.g32° 
28. 2. of marshy ground, τὸ λ. τοῦ Ἄτρυμόνος Th.5.7. 

λῖμοδοξ-έω, crave after fame, Ph.2.273,534. -la, 7, craving for 
fame, Id.1.290. 

Λτμοδωριεῖς, of, name given to colonists driven by famine from 
Peloponnesus, Hsch. 

λῖμο-θνής, ῆτος, ὁ, 7, dying of hunger, A.Ag.1274. -κίμβιξ,ίκος, 
6, 4, one who starves himself from avarice, Com.Adesp.1073. -κό- 
hak, ἄκος, 6, hungry flatterer, ib.1074. -κτονέω, treat by hunger, 
diet severely, starve, Hp.Acut.(Sp.)56, Pl.R.589a, Lxx Pr.10.3 :— 
Pass., to be severely dieted, Hp. Mul.1.12 ; to be starved to death, Str. 
11.11.23, Procop.Are.25. --κτονία, lon. --ἴη, 4, treatment by ab- 
stinence from food, Hp. Acut.(Sp.)24, Vict.3.71, Gal.11.182: ΡΙ., ΕΙ. 
Prt.354a. -ξηρος, ον, wasted with hunger, Hierocl.Facet.219- 
226. Adv. -ρως Gloss. -ποιός, όν, causing hunger, Erot.s.v. 
λεβηρίδος; Zevs Oenom.ap.Eus.PE6.7. 

λῖμός, οῦ, 6 (Dor. ἡ, acc. to Phryn.164, used by the Megarian in 
Ar.Ach.743, cf. Herod.2.17, Bion Fv.14.4; A. ἔχων γυναικὸς µορφήν 
Callisth.ap.Ath.10.452b; alsoh.Cer.311, Call. /7.anon.43, Plb.1.84.9, 
AP9.89(Phil.), Ev.Luc.15.14, Act. Ap.11.28) :—hunger, famine, δίψα 
τε καὶ A. 11.19.1663; λιμῷ θανέειν Od.12.342 3; λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμόν 
Hes. Op. 243, cf. Th.2.54; A. αἰανής Pi.L.1.49 3 λιμῷ συνεστεῶτας Hdt. 
7.170; σκότῳλ. ξύνοικος A.Ag.1642 ; δείπνου προφήτην Atudv Antiph. 
217.23; ἄπανθ' dA. γλυκέα πλὴν αὑτοῦ ποιεῖ 14.293 3 ὁ δὲλ. ἐστιν ἄθα- 
νασίας φάρμακον 1d.86.6: prov., ἀπολεῖτελιμῷ Μηλίῳ, referring tothe 
siege of Melos, Ar.Av.186: metaph., ἤδη γὰρ εἶδον. «λιμόν 7 ἐν ἂν- 
Spds πλουσίου φρονήµατι, γνάμην δὲ μεγάλην ἐν πένητι σώματι Ἐ. ΕΙ. 
σητ. ΤΙ. a hungry wretch, Men.Kol.78, Posidipp.26.12, Eust. 
1828.6. 

λῖμο-φορεύς, έως, 6, (φέρω) causing hunger, AP11.371 (Pall.). 
-ωρος, 6, (ψώρα) scurvy, arising from hunger or bad food, Plb.3. 
87.2 :—later -ψώρα, 7, Hippiatr.69. 

λιµπάνω, collat. form of λείπω, Hp. Morb.4.55, Arat.128, Hdn.Gr, 
2.10; elsewh. only in compds. émo-, κατα-, ὑπο-λιμπάνω; not in 
Hom. exc. as v.]. in Il.11.604 (PTed. 266). 

Aipdeverv’ ἀπατᾶν, Hsch. λιμφός' συκοφάντης, ἢ μηνυτὴς 
παρανόμων, Id 

λῖμ-ώδης, ες, famished, hungry, Aedes τι ἔχει τινά Hp.Prog.2 ; 
λιμῶδες ἐρυγγάνειν Alciphr.1.25; A. τι ἀναφθέγγεσθαι Ε11.2.7518, cf. 
Sm.Jb.30.7, Ath.6.270f ; A. τράπεζα scanty, Plu.2.703f; λεπτὸς καὶ 
A. ὄπνος ib.325¢. Ξωξις, ews, ἡ, starvation, Cat.Cod. Astr.7.230, 
PLond.5.1676.27 (vi a. D.). -ώσσω, Att. --ττω, to be famished, 
hungry, Str.15.2.5, J.4J2.1.1, Babr.45.8, 456.297. (Phan.), Luc. 
Luci.g, Alciphr.1.21: aor. ἐλίμωξα Apostol.10. 53. 

λϊν-αγερτουµένη (fort. —aype—)* ἐνημμένη λινά, κακοείµων, λινερ- 
γοῦσα, Hsch,  --αγρέτης, ου, 6, caught in the net, Lyc.237. -ᾱἴος, 
a, ov, pertaining to flax, φόρος flax-tax, PBaden 19.32 (iiA.D.). 
made of flax or linen, Hp.Steril.221, Morb.2.34. (Perh. always a mis- 
spelling of Alveos : λίναια (*%pia), Hsch. is a misspelling οΓλήνεα.) 

λίναμαι΄ τρέποµαι, Hsch. 

λϊν-άριον, τό, Dim. of λίνον, thread, Roussel Cultes Egyptiens p.213 
(Delos, iis.c.), Dsc.2.171, PMag.Par.1.1083. 2. net, D.Chr.7. 
71, Eust.574.32. -άρμενον, τό, satl, POxy.2136.6 (11 a. D.), 
PLond.3.1164h 7 (iii A. D.). -αυτιά, sine expl., Hsch. -όάω, 
only found in compds. δια--, ἐκ--, ἐπι-λινάω. 

λίνδεσθαι’ ἁμιλλᾶσθαι, Hsch. 

λίνδος, ὁ, απ aromatic plant, Mnesim.4.63, cf. Eust.315.18. 

Λίνδος, 7, the town of Lindos, 11.2.656, etc.:—Adv. Λινδόθεν 
from Lindos, Call. Aet. Oxy.2080.49 :—hence Λινδιᾶκος, 6 (sc. λόγος), 
Chron.Lind.B63; Λίνδιος, a, ov, Lindian, SIG1 29.38, al. ; ᾿Αθάνα 
Λινδία ib.725.11; Λινδιασταί, of, religious guild at Lindos, JG12(r). 
161 ; Λινδοπολίτας, a, 6, citizen of Lindos, SIG725.12. 

λίν-ειος [ζ], a, ov, =Alveos, Suid. έμπορος, 6, flax-merchant, 
POxy.1414.7 (iii A.D.). -εος, a, ov, contr. -οΏς, 7, οῦν, (λίνον) 
of flax, linen, κιθών, θώρηξ, Hdt.1.195, 3.47, εἴο.; ἱμάτιον Ῥ].(7α. 
389b; σφαῖρα Arist. «46166: στολή BGU1030.14 (ii A.D.) 5 ψεφέλαι 
(i.e. nets) Call.4e¢.3.1.37; ὅπλα A. cables of flax, Hdt.7.36: also 
Awa, τά, A.F7.206, Ar.Fr.19 : Subst. λινέη, 77, tape-measure used in 
building, JG7.3073.128 (Lebadea), cf. Bito63.7,9 (v.l. Awata) ; cf. 
uvaios. -epyéw, gloss on λιναγερτουµένη, Hsch. -εργής, ές, 
wrought of flax, Lyc.716, D.P.1116. -εύς, έως, ὁ,ξ- κεστρεύς, 
Call.Com.3, Phot., Hsch. -evw, catch with nets, r. γυργαθοῖς 
Peripl.M.Rubr.15. -έψιον, τό, tax on, or payment for, linen- 
boiling, Ostr.Bodl.i 140,141 (ii B.C.). -εψός, 6, linen-boiler, linen- 
cleaner, PCair. Zen.304.6, PSI4.3.49.5) 6.566.7 (all iii B. c.). -ικός, 
h, ov, pertaining to flax: -«h, ἡ, tax on flax, PTeb.347.12 (ii 
Α.Ρ.). -tvos, 7, ov, = Alveos, Schwyzer 462 B 39, al. (Tanagra, ili B.c.). 
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λινόσπαρτον 


λινίς, ν. ληνίς I. 

λίνο-γενής, és, born (i.e. made) of flax, ἐπενδύται 9.1.4390. -δε- 
σµος, ov, =Ssq., σχεδία A. Pers.68 (lyr.). Ξδετος, ov, (δέω) bound 
with flaxen cords, χαλινοί E.[T1043; πέδη (of the Hellespont) Tim. 
Pers.833 λ. ὥσπερ µηλολόνθην τοῦ ποδός tied by the foot, Ar.Nu. 


764. -8pis, vos, 7, = χαμαίδρυ», χαμαίρωψ, Dsc.3.98. -εργής, 
és, λινεργής, ΌΡΡ.Σ1.2.444 (v.1. -ερκή»). --ερκής, és, Surround- 
ing with nets or snaves, Nonn.D.26.55; cf. foreg. -ζευκτος 


δεσµός flaxen bond, Opp.f.4.79. -—Cworts (in codd. sts. 
wrongly -ζῶστις), ews (Gal.1 4.760, 19.128) and ιδος (Id.12.63, 19.96), 
Ion. tos (Hp.Epid.7.92), 9, mercury, Mercurialis annua, Hp.Mul.2. 
135, Epid.1.c., Dsc.4.189: dat. λινοζώστῳ v.1.in Aret.CAr.2. 2. 
A. aypla ἄρρην dog’s mercury, Mercurialis perennis, Ps.-Dsc.4. 
190. -ζωστος, ov, bound with flaxen cords, πλευραί, of ships, 
Tim.Pers.16. Il. v.foreg. 1. «θήρας, ov, 6, one who uses nels 
or suares, APy.172tit. -θώραξ, ἄκος, Ep. and Ion. -θώρηξ, ηκο», 
6, ἡ, wearing a linen cuirass, Il.2.529,830; ᾿Αργεῖοι AP14.73 3 [Ἆνσι- 
τανοί] Str.3.3.6. 

Nivo-KaAdpy [Ad], ἡ,-- ἀμοργίς, fine flax, PCair.Zen.470 (ili B.C.), 
Cleopatraap.Gal.12.433, Sch.Ar.Lys.736 ; collectively, flax-siraw, 
used as thatch, Lxx /ο.2.6, cf. Eust.ad D.P.525, POxy.103.9 (iv 
Ἅδο, εἰς, --κἄλᾶμίς, (Sos, 7, -- λίνον (i.e. λινόσπερμον), Ps,-Dsc. 


2.103. -κάλᾶμον [xa], τό,ΞΞ λινοκαλάμη, PMasp.116.3 (ΡΙ., vi 
A.D.). -κάρυκες" οἱ τὰ Awd πωλοῦντες, Hsch. -Κλως, V. 
λινουλκός. -κλωστος,ον, Spinning flax, ἠλακάτη 497.12. -κρῖθή, 


h, flax mixed with barley, PLille1.38/ (11 Β. οἱ). 
woven, papos EF. Hec.1081. 

λίνον [7], τό, anything made of flax (v. fin.) 1. cord, fishing- 
line, 11.16.408 ; thread spun from a distaff, E.Ov.1431 (lyr.), Archipp. 
38, etc.: pl., E.77.537(lyr.); thread for stringing jewels, ὅρμον χρυ- 
σείοισι λίνοισιν eepuevovh.Ap.103 ; ἄλλα παντοδαπὰ χρυσᾶ ἀνηρμένα ἐπὶ 
λίνου IG11(2).208.22 (Delos, iii Β. οι); thread used as a ligature, Gal. 
2.669. 2. metaph., ‘hread of destiny spun by the Fates, I].20.128, 
Od.7.198, etc.: pl., τά Ύε μὰν A. πάντα λελοίπει ἐκ Μοιρᾶν Theoc.t. 
139, cf. Call. Lav. Pall.104; ὑπὲρ τὸλ.,-- ὑπὲρ µόρον, Eucs/Cony.2.. Ss. 
prov., with or without neg., λίνον λίνῳ συνάπτει», i.e. join like with 
like, deal with matters of like kind, Pl.Euthd.298c, Stratt.38, Arist. 
Ph.207°17. 4. fishing-net, ἀψῖσι λίνου ἁλόντε 11.5.457, cf. KAw- 
στήρ 11; also, hunting-net, Theoc.8.58, 27.171 for catching birds, 
D.S.1.60, AP9.396 (Paul. Sil.), 343 (Arch.); A. δορκάδεια hunting- 
nets for gazelles, PCatr.Zen.524 (iii B.C.). 5. linen, linen-cloth, 1]. 
9.661, Od.13.73,118: pl., linen cloths, linen garments, A.Supp.121, 
132 (both lyr.): sg., Aen garment, Apoc.15.6; sail-cloth, Ar.Ra.364, 
6. flax for spinning, λίνου μεστὸν ἄτρακτον Ar. 
Ra.1347, cf. PRev. Laws 39.7 (iii B.c.), etc. ; A. Καρπάσιον asbestos, 
Paus.1.26.7. Il. the plant flax, Linum usitatissimum, λίνον 
ἐργά(εσθαι Hdt.2.105, etc.; λίνου σπέρµα linseed, Th.4.26: pl., 7 ἐκ 
τῶν λ. δημιουργία Pl. Pit.280c. 9.--θυµελαία, Dsc.4.172. sa 
χρυσόγονον, 19.56. 4. λ. πύρινον, an unknown plant, Thphr. 
HP9.18.6. 5. A. ἀπὸ τῶν δενδρέων cotton, Gossypium herbaceumt, 
Nearch.ap.Arr.J/ud.1.16.1. III. v. Λίνος 1. (Lith. fai pl. 
‘flax’, with 7 as in Gr., but Lat. num, OE. lin, etc. with 7%: 7 also 
in the doubtful words λινόσαρκος, λινοπτάοµαι, ἀμφίλινον.) 

λϊνό-πεπλος, ov, with linen robe, AP6.231 (Phil.). -πλεκτος, 
ov, twisted or plaited of flax, Nonn.D. 26.56 codd. -πληκτος, ov, 
shy of the net, of animals that have been caught and escaped, Plu.2. 
642a :—also -πλήξ, ἢγος, 6,7, Hsch.: Sup. λινοπληγέστατος, ix dis 
Numen.ap.Ath.7.321b. -πλόκος, 6, linen-weaver, Ostr.Strassb. 
Απ. πα ο), -πλύνας" τριβεύς, Hsch. -πλύτής, ov, 4, 
flax-washer, flax-soaker, prob. in Aét.8.16 (λωοπλήτων gen. pl., 
codd.). ποιός, όν, making linen, Sch. Ar. Th.942. -πόρος, 
ov, sail-wafting, αὗραι E.JT 410 (lyr.). 

λινοπτ-άζει' ἐπιλινεύει, περιβλέπει, Hsch. -άομαι, (λινόπτης) 
watch nets to see whether anything is caught, Ar.Pax 1178 (Aw-; 
dub. 1.). 

λϊνό-πτερος, ov, sail-winged, A. ναυτίλων ὀχήματα A.Py.468. 
--πτέρνξ, tyos, 6, i, =foreg., Opp.C.1.121, 4.61. 

Aiv-darrys, ov, 6, (ὄψομαι) one who watches nets to see whether any- 
thing ts caught, Arist.ap.Sch.Ar. Pax 1178, Poll.5.17, Hsch. 

Nivo-wupos, 6, flax mixed with wheat, PLille31.13(iiiB.c.). -“πώ- 
Ans, ov, 6, flax-merchant, Ostr.45,al. (1/1 A. Ρ.). —ppadis, és, 
(ῥάπτω) sewn of flax, τυλεῖα S.Fr.468 ; A. δόµος dub. sens. in A. Supp. 
134 (lyr.). Il. making nets, ἁλιῆες Nonn,.D.23.131. 

Λίνος [ζ], 6, Linos, a mythical minstrel, Hes.#7.192, Theoc.24. . 
105, Apollod.1.3.2. II. as Appellat., the song or lay of Linos, 
whether composed by him or upon him; Alvoy 8 ὑπὸ καλὺν ἄειδε 
λεπταλέῃ φωνῇ sang the lay of Linos in accompaniment, Π.τθ.ρτο, ct. 
Pi.F7.139.5, Hdt.2.79, E. F348 (lyr.), Ar.Byz.ap.Ath.14.619c, and 
v. οἰτόλινος. (In Π.].ο. Zenod, read λίνος and interpreted it of the 
string of the instrument, which was orig. made of flax acc. to Sch.) 

λίνος, ὁ,--λίνον, τό, λίνος" τὸ δίκτυον, Suid.; λῖνος' τὸ λινάριον, 
Et.Gud.371; λῖνος also in (ῤ.2.49.2. ΤΙ. λίνοι, of, the Bands, a 
constellation, Gem.3.7. 

λϊνόσαρκος, ον, with soft, tender body (as Eust. expld. it), tpopaarls 
Antiph.49 (s. v.1.). 

λϊνό-σπαρτον, τό, Spanish broom, Spartium junceum, Thphr.2P 
1.5.2. -σπέρμινος, η, ov, of linseed, ἔλαιον A€t.I.101. -σπερ- 
pov, τό, linseed, Dsc.2.103, Gal.6.549, Artem.1.68, Alex.Aphr.Pr. 
1.67, POxy.103.13 (iv A.D.) :—also λινόσπερµα, aros, τό, Cleopatra 


—kpokos, ον, flax- 
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ap.Gal.12.433, Hippiatr.54, Alex.Trall.12, v.1.in Gal.6.549. -στᾶ- 
cia, ἡ, laying of nets: the nets laid, AP6.179 (Arch.), 9.76 (pl., An- 
tip.). -στᾶτέω, (ἵστημι) lay nets, Opp.C.4.64, Longus 2.13 :— 
Pass., to be surrounded and caught with nets, Ath.5.2 19d. -στο- 
λία, ἡ, wearing of linen, linen clothing, Plu.2.352¢ (pl.), Man.4.344, 
Vett.Val. 4.27. -στολος, ov, clad in linen, B.18.43, Hymns. 
Ii, -στροφος, ον, twisted of flax, θῶμιγὲ Opp.H.3.76. ua eS 
—oTpogpor, τό, = marrubium, Plin.HN20.241, Gloss. -τειχής, ές, 
with linen walls, Dionys.ap.St.Byz. s. v. Γαζός. -τόμοι" of τὰ Alva 
διατέµνοντες καὶ ὑγιῆ δεικνύντες, i.e. conjurers, Hsch. 

λϊνούγιον, τό, Ρετ]. --δα., Sammielb.7033.40, al. (vA. Ρ.). 

λὶν-ούδιον [Τ], τό, linen shirt, POxy.114.8 (ii A.D.), 1066.10 (iii 
A.D.), etc. -ovdkds, dv, (ἕλκω) Of spun flax, χλαῖνα lon Trag. 
40 (λινόκλως cj. Lobeck). 

Nivoupy-etov, τό, linen factory, prob. |. in Str.4.2.2 (pl.): sg., Id. 
16.1.7. —-é€w, make into linen, τὴν καλάμην Sch.Pi.P.4.376. . -ία, 
ἡ, linen manufacture, Str.11.2.17. —6s, όν, working flax, spinning 
or weaving, γυνή Alex.35. ΤΙ. as Subst. a., 6, linen-weaver, PMagd. 
36.2 (iii B.c.), Str.3.4.9, PRyl.397.2 (iii a.D.), Cat. Cod. Astr.8(4). 
1373 συντεχνία A. JG@Rom.3.896 (Anazarba). 2. a kind of goose, 
Dionys. Av. 3.23. 3. a kind of stone, Ps.-Plu. Fluv.22.3. 4. 
λινουργοί, of, name given to the proletariate, D.Chr.34.21. 

λινοῦς, ἢ, οῦν, contr. for λίνεος. 

λϊίνοῦφ-ής [5], és, weaving linen, EM558.49 :—also λϊνόὔφος, ov, 
AB302, PGiss.40 ii 27 (iii Α.5.), (αἱ (ος, Astr.8(4).216, ete.; cf. 
Alvugos. σικός, ή, dv, pertaining to linen-weaving, πῆχυς POxy. 
669.33 (iv A.D.) : --κός, 6, linen-weaver, BGU637.17 (iii A. Da) : -Κόν, 76, 
‘ax on linen-weaving, POxY.1438,12 (11 A.D., λινουψικόν Pap.). «τον, 
lintio, Gloss. (fort. λινουφίωγ). 

Atvotxos, ov, having or using nets, Gloss. 

λίνο-φακός, 5, flax mixed with lentils, PLillet.31.14 (iii B. ου, 
-φάντης, ov, misspelling for Ἀλινοῦφ--, linen-weaver, UPZ85.14 (ii 


B.C.). «Φθόρος, ον, linen-spoiling, ὑφασμάτων λακίδες ο οη 
(lyr.). «Φόρος, ov, flax-bearing, of land, PLond.ined. 23617 (iii 
B.C. ). -“Χίτων [ζ], ωνος, 6, ἡ, with linen tunic, Asch., prob. Ἱ. in 
Him.Oy.11.1. -Χλαινος, ον, with linen manile, D.P.1096, Nonn. 
D, 260.58. ~XopTos, 6, or -Χορτον, τό, joint crop of flax and grass, 


PBaden15.20(iB.c.). 

Aividayr-ctov, 7d, workshop for weaving flax, PMagd.36.2 (iiiB.c.), 
PTeb.5.238 (iiB.c.). -ικός, ή, dv, of or for linen-weaving, ἐργα- 
λεῖα ib.242 (ii Β. ο.). 

λϊνῦφ-άριος, 6, --λίνυφος, Cod. Just.11.8. πο —elov, τό,Ξ- λινυ- 
φαντεῖον, ἐπ᾽ ἀμφόδου Λινυφείων BGU324.7(iiA.D.). --ς,-- λινόῦφος, 
PTeb,5.239 (ii Β. Οἱ), POxy.1281.4 (iB.c.), ete.; ἡ συντεχνία τῶν A. 
guild of linen-weavers, Papersof Amer.School 1.97 (Tralles); 7 fepa 
τέχνη λινύφων JRS18.171 (Jerash). 

λίνῳδία, 7), the lament for Linos (v. Λίνος 1), Sch.B 11.18.570 (pl.). 

Aivevia, 7, purchase of flax, PPetr.3 p.187, al. (iii B. c.). 

λίξ' πλάγιος, Καὶ λίθος πλατύς, Hsch.; also, = πνευμονία, νύσος. 
Id. λιολεθρίᾳ' παντελεῖ ὀλέθρῳ, Id. λιοπέτριον’ λίθος λεῖος, Id. 

λίπᾶ [7], used by Hom. as Adv. usu. in the phrase ἀλείψασθαι λίπ᾽ 
ἐλαίῳ anoint oneself richly with oil, Il.10.577, Τ4«171, ].; χρῖσαι, 
χρίσασθαι Aim’ ἐλαίῳ, Od.3.466, 6.96, 10.364, Hes.Op.522: once 
without ἐλαίῳ, λοέσσατο καὶ Alm’ ἄλειψεν Od.6.227; so later, τῷ ῥοδίνῳ 
ἀλείφεσθαι λίπα Ηρ.ΜΗΗ].2.169/ ἐλαίῳ χρίων λίπα ib.147: also with- 
out a dat., χρίεσθαι Alma ib.1.35 } λίπα ὄλείψασθαι, ἀλείψεσθαι, Τ1.1.6, 
4.68, cf. Thphr. HP. 8.5, εἰς. II, in Hp. sts. as Subst., neut. nom. 
or acc., xpioua Alma ἔστω Mul.2.133 3 μηδ’ ἄλλο τι πῖον μηδὲ λίπα ex ov 
1b.145; So Alma ἀσκεῖν D.C.53.27. (Cf. λίπος.) 

Amddeoos [ ἄ], ov, brotherless, Epigr.Gr.241.9 (Smyrna). 

Mardflw,=sq., Nic. Th.go, 112. 

Attraive, aor. ἐλίπηνα Opp. H.4.357, ἐλίπᾶνα Axionic.4.10:—Med., 
aor. ἐλιπήνατο Euph.g.9; part. Aurnvduevos A Pl.4.273 (Crin,) :— 
Pass., aor. ἐκ-λιπανθῆναι Plu.Mar.21: pf. λελίπασμαι Damocr.ap. 
Gal.13.225 :—otl, anoint, τὴν κεφαλὴν ἐλαίῳ Hp.Mul.1.35 53 χρῶτα 
μύροις Anaxil,18.1; χαρᾶς ὕπο σῶμα A. ἱδρῶτι Aspasia ap.Ath.5.219¢; 
πάσµασι σῶμα λ. Axionic.].c., cf. PMag.Osl.1.212; of oiling the 
τόνοι in a machine to preserve them, Ph. Bel.61.37 :—Med., anoint 
oneself, AP |.c. 2. ofrivers, make fat, enrich, χώραν ὕδασιν E.Ba. 
575 (lyr.), cf. Hec.454 (lyr.); of Sciron swallowed by a sea-tortoise, 
xXéAvos. «ἐλιπήνατο λαιμόν Euph. |. c. (s. v.1.). II. intr., of the 
eyes, glisten with tears, Epicur.Fr.120. 

λίπανδρ-έω, to be in want of men, Ephor.216 J. 
men, Str.13.1.32, J.BJ3.3.2. 

λίπανθρωπία, ἡ, =foreg., Eust.23.30. 

λίπαν-σις[λῖ], ews, ἡ, anointing, Antyll.ap.Orib.10,29.1. 
one must anoint, Herod. Med. in Rh. Mus.58.104. 
of or for anointing, ἔλαιον Sch. Od. 6.227. 

Aiwdpa [πᾶ], ἡ, Lipara, the largest of the Aeolian islands, Th, 3.88, 
etc. :—Adj. Λϊπᾶραῖος, a, ov, of Lipara, αἱ A. νῆσοι the group of these 
islands, Plb.1.25.4, etc.; ἡ Διπαραίων πόλις Arist. Mete.367°6 3 λίθος 
λος a stone like volcanic glass or obsidian, Thphr.Zap.14, Orph. 

602. 

λιπᾶρ-άμπυξ, ὕκος, 5, ἡ, with bright fillet or headband, Mvapo- 
σύνα Pi.V.7.15; parodied by Ar.Ach.671 (lyr.), as epith. of fish- 
sauce. -αυγής, és, bright-beaming, ropbuldes Philox.3.1. 

λιπᾶρ-έω, persist, persevere, hold out, of obstinate resistance, λιπα- 
ρήσοµεν οὕτω, ὅκως ἂν ἔχωμεν Hdt.8.144: in part., τους Λυδοὺς τέως μὲν 
διάγειν λιπαρέοντα» continued {ο hold out, under pressure of famine, 


-ία, 7, wantof 


-τέον, 
-τικός, ή, dv, 


9 λίπασμα 


Ι4.1.94 1 reversely, with part. added, λιπαρέετε µένοντες persist in 
holding your ground, Id.9.45 ; ἐλιπάρεε ἱστορέων persisted in inquir- 
ing, Id.3.51: ο. dat., A. τῇ πόσει keep on drinking, Id.5.19; A. τῇ 
ἑταίρᾳ D.L.6.66. II. of persistent entreaty, 1. abs., {ο be im- 
portunate, λιπαρεόντων δὲ αὐτῶν Hdt.1.86, cf. 2.42, 9.111, A.Pr.520, 
Pl.Cva.413c, Men. Epit.5.4, Herod. 6.28,93 ; γενοῦ γλίσχρος προσαιτῶν 
λιπαρῶν τε Ar. Ach.452, cf. D.21.206. 2. c.acc, etinf., beseech one 
to doa thing, A.Pr.1004; also τοῦ µε xpelas ὧδε λιπαρεῖς τυχεῖν; to 
obtain what request dost thou so tmportune me? S.OT1435 ; λιπα- 
ροῦντι μὲν τυχεῖν tmportunate to obtain, Id.OC776 ; ἐυγγενέσθαι. .μ 
ἐλιπάρει. .µάζαις zmportuned me to become acquainted with cakes, 
Telecl.38 (cj. Porson), cf. X.Oec.2.16; also A. τινὰ ὅπως.. PAmh, 
2.70.4Τ(1Α.Ρ.); ἐξαιτήσεσθαι καὶ λιπαρήσειν map’ ὑμῶν αὐτόν entreat 
earnestly for him at your hands, D.21.208 ; but also A. βωμούς tm- 
portune.., Plb.32.15.7:—Pass., to be earnestly entreated, ὑπό τινων X. 
HG3)5.02. 8, és, persisting or persevering in a thing, earnest, 
indefatigable, περί τινος Pl.Cra.413a 3 περί τι, πρός Tl, Id. Ηῤ.Μέ.26ο0ὰ, 
372b: also ο. gen., παιδείας Luc.Am.6. 2. of things, A. χειρουρ- 
γία Ar.Lys.672 1 προθυμία Luc. Abd.4; λ. muperds an obstinate fever, 
Id. Hist.Conscr.1. ΤΙ. earnest in begging or praying, importunate, 
ο. part. , A. ἦσαν δεόµενοι Plu. TG6 ; ἀκοῦσαί τι βουλόμενοιλ. ἦσαν Id.2. 
665e; A. χείρα hand instant in prayer, S.E1.1378: ο. gen., fawning 
upon, τῶν ἐν ἐξουσίᾳ Plu.2.776b ; τὸ A. tmportunity, Luc.Herm.24 ; 
πρὺς τὸ A.,=Armap@s, S.OCII 19. III. Adv. -ρῶς earnestly, im- 
portunately, Pl.Lg.g31c; A. ἔχων ἀκούειν longing earnestly to hear, 
Id.Prt.315e; A. ἔχω γίγνεσθαί τι 1 am importunate in desiving that.., 
ib.335b. -Ὠσις, ews, 7, supplication, D.H.1.81 (pl.). —1Téov, 
one must be tmportunate, X. Ap.23. -ία, Ion. -tn, 7, persistence, 
perseverance, λιπαρίῃ τε καὶ ἀρετῇ ἀντέχομεν Hdt.g.21, cf. 70; impor- 
tunity, Λε]. 2.61. 

λϊπᾶρ-ία, 7, (λιπαρό) fatness, Dsc.1.40. «--νάζω,θ]ο55 on λιπαίνο- 
μαι, An.Ox.2.470. -ἔσχιος, ov, dub, sens, in Lyr. in Philol,80.338. 

λιπᾶρό-γειος, ov, with rich soil, Sch.D11.18.5 41. -ζωγος, ov, 
bright-girdled, θύγατρες B.8.49 1 ᾿Αέλιος E.Ph.175 (lyr.). —8po- 
vos, ov, bright-throned, A.Eu.806, Lyr. Adesp.140.6, Aristonous 2. 

16. -κρήδεμνος, ov, with bright headband, 11.18.2852, h.Cer.25, 
459, etc, 

λιπᾶρ-όμμᾶτος, ov, dustrous-eyed, Licymn.4, Arist.Phgn.808%34. 

λίπᾶρο-πλόκᾶμος, ον, with glossy locks, 1l.19.126, Pi.Fy.88. 
: --ποιέω, gloss on καταλιπαίνειν, Hsch. 

λϊπᾶρ-ός, d, dv, (λίπα) prop. oily, shiny with oil, once in Hom. ; 
anointed, λιπαροὶ Kepadrds καὶ καλὰ πρόσωπα Od.15.332 1 A. χωρεῖν ἐκ 
Βαλανείου Ar.P1.616 ; θεᾶσθαι λιπαρὸν παρὰ τῷ Διονύσῳ 14.Εᾳ.526, cf. 
Nu.1002; gol δὲ µελήσει. «λιπαρῷ (Bentl. for --ρῶς) χωρεῖν ἐπὶ δεῖ- 
πνον Id.£c.652 ; of oil or oily objects, shiny, Simon.148.4, X.Mem. 
2.1.31, Pl. Z7.60a, 84a, Arist.HA520°27. 2. faity, greasy, ἄρτος 
Ar.F7,109 ; τὰ A. unctuous dishes, ib.506.1; τὸ λ. fatty substance, 
Arist.PA651°24 ; λιπαραί (5ο. ἔμπλαστροι), af, oily plasters, Dsc.1.112, 
Gal.12.468: sts. opp. τὸ πῖον (which implies resinous substance), 
Arist. Mete.387°6, cf. Col.79123 ; of vegetables boiled in grease, Hp. 
Mul.1.66. Adv. -ρῶς, ἕψειν boil in grease, Hp.Mul.1.c.; so a. ἤρτυ- 
µένον Gal.9.677; ἀνατρίβειν massage with a greasy or oily lubricant, 
Hp.A7t.9. II. of the healthy look of the human body or skin, 
shining, sleek, in Hom. in phrase λιπαροὶ πόδες bright, smooth feet, 
without a wrinkle on the skin, mostly of men’s feet, in the line ποσσὶ 
0° ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα 11.2.44: al.; of Hera, 14.186: of 
Themis, Hes. 7h.go1 ; --ώτεροι ἐγένοντο Hdt.3.23 ; A. στῆθος Ar. Vu. 
1012; θηρία X.Cyr.1.4.113 χείλεα Luc.Am.13; radiant, θυγάτηρ 
Ἀρόνου B.7.1; ἄκοιτις [ἀ.5.169. 111. of condition or state of life, 
vich, comfortable, easy, Ύῆραν Od.11.136, 19.368, Pi.V.7.99; A. εὖ- 
φροσύνη AP11.63 (Maced.). Adv. -ρῶς, ynpackéuey Od.4.210 3 πλή- 
σαντα A. Κύκλον ἐτῶν ἑκατόν Epigr.Gr.451. IV. of things, bight, 
brilhant, λιπαρὴ καλύπτρη 11.22.4063; A. κρήδεµνα Od.1.334, ets 
χοροί Hes. 7h.63 ; of city walls, Od.13.388; A. δόµος B.15.29; νίκα 
14.19.28: στέφανοι Ι4.1.47 ; λιπαρὰς τελέουσι θέµιστας splendid or rich 
tribute, ].9.156,295 ; also, of the oily smoothness of a calm sea, A. 
γαλάνα Theoc. 22.19, cf. Call. Epigy.6.5 ; also σέλας Theoc.23.8; and 
of smells, A. ὀσμή rich, savoury, Arist. deAn.42130, cf. Sens.443” 
1ο. V. of soil, fat, rich, fruitful, as epith, of places, Χίος, } νήσων 
λιπαρωτάτη ely ἁλὶ κεῖται ᾖ. «4.38: A. πόλις Thgn.947; λ. Ὀρχομενός, 
Θῆβαι, Νάξος, Μαραθών, Pi.O.14.2, P.2.3, 4.88, O.13.1103 λιπαραὶ 
᾿Αθῆναι, favourite epith. with the Athenians, prob. with allusion to 
the Attic olive, first in Pi./.2.20, 22.6, cf. Ar. Ach.639,640 (where 
he plays on the double sense of brilliant and greasy), Nu.300, F¥.110} 
A. τὸ χρῆμα THs πόλεως, of Nephelococcygia, Id.Av.826; A. χεύματα, 
of rivers, A. Supp.1028 (lyr.) ; A. ὅρμος Call.Del.155 ; ἄντρον Orph.#. 
59.4(Hermann),ete. WI. Adv. Atrap@s, V. SUpr. I, ΠΠ, -ότης, 
τος, ἡ, fattiness, ὑπάρχει ἐν γάλακτι A. Arist.HA522%21, ef. PA652* 
29: inpl., fatty substances, Hp.Prog.12. II. brilliancy, ὀμμάτων 
Plu.2.670f, 

Atwapd-tpodos, ον, richly fed, μῆλα Pi.Oxy.1792 Fr.1.6. -χροος, 
ov, with shining body, sleck of skin, Σελαναία Aumapéxpoe Theoc. 2.165 -— 
also --Χρως, wros, 6, 7), ACC. --χρων, ib. 102. 

λιπᾶρώψ, dos, 6, 7, bright-looking, τράπεζα Philox.2.1. 

λίπᾶς [1], τό, =Almos, used by Αγεῖ, innom. λίπας, CD2.3, $D2.9; 
gen. λίπαος CA1.1; dat. λίπαϊ ibid. 

λίπ-ασμα [7], ατο», τό, a greasy form of ulceration, Hp. Alim.16, 
Heliod.ap.Orib. 46.22.14, Gal.15.316, 2. a fattening substance, 
Plu.2.771b, Lxx Νε.δ.Ιο (pl.). 3. salve, Man.4.345. 4. 


1 


λιπαυγής 


λίπασμα ὀφθαλμῶν a glistening, i.e. a tear, Epicur.ap.Cleom.2.1 
(p.89 U.). -ασμός, 6, anointing, Dsc. Alex.14, Paul. Aeg.2.48. 

Nar-avyys, ές, deserted by light, dark, sunless, 1G12(5).891.5 (Te- 
nos), Orph.H.18.2 ; blind, APo.13 (Pl. Jun.). --αυρέω, (αὔρα) {ο 
be calm, λιπαυρεῖ (impers.) Hsch. 

Nar-dw, (Almas, λίπος) {ο be sleek, radiant, Ep. pres. λιπόω, v.1. for 
ῥυπόω, Od.19.72; part. λιπόων Call./7.141, «46.924 (Leon.), Nic. 
Al.487, Q.S.10.274: regul. forms, ind. 3 pl. pres. λιπῶσιν Ph.1.542, 
part. λιπῶν Phryn.Com.38, Call.Fy.121, Plu.2.206f. II. trans., 
anoint, γυῖα Nic. Th.81. -έλαιον, τό, gloss on pinguis olivt, Serv. 
ad Verg.£.5.68. 

Marepyarys [4], ov, 6, unemployed labourer (s.v.1.), Υ. λιπερνή- 
τη». 

λίπερν-έω, {ο be poor, Suid. (who also has λιφερνῶν sine gloss.) ; 
λίφερνέω, {ο be meagre, στάχυς J.AJ2.5.5 :—but Hsch. has λιφερ- 
γοῦντες" ἐν συνδένδρῳ τόπῳ προσφιλῶς διάγοντες». -ῄς, τος, Poor, 
forlorn, outcast, & λιπερνῆτες πολῖται Archil.50 (borrowed by Cratin. 
198); context doubtful in BCAH11.161(Lagina) ; = pupillus, ὀρφανός, 
Gloss. :—also --ήτης, ov, 6, «49.649 (Maced.), £566.50, restored 
by Schafer in Longus 2.22 for λιπεργάτης :—fem. --ῆτις, os, Call. 
Fr.66e, Epic.Oxy.1794.17. 

λίπεσάνωρ [a], opos, 7, forsaker of her husband, of Helen, Stesich. 
26.5. 

λϊπήμεροι” of ἐν τῷ προσήκοντι χρόνῳ μὴ yervduevor, Hsch. Λι- 
π[ι]ῦία, ἡ, land that lacks rain, coined as etym. of Λιβύη by Varro 
ap.Serv. ad Verg. 4.1.22. 

Niard-Btou νεκροί, Hsch. —Borivéw, lose or be without herbage, 
Plu.2.182e. γάλακτος [γᾶ], ον,Ξλιπόθηλος, Eust.1752.01 5 = 
lacticularius, lacticulosus, Gloss. -γᾶμος, ov, having abandoned 
her marriage ties, 4 λ. the adulteress, of Helen, E.Or.1305 (lyr.); cf. 
λιπεσάνωρ. -Ύληνος, ov, without eyeballs, sightless, Nonn.D. 
37.517. -Ύλωσσος, ον, tongueless, 19.26.2681. -γνώμων, 
V. λειπογνώµων. -γράμμᾶτος, ον, wanting a letter, Suid.s.v. 
Νέστωρ, Eust.1379.55. -Ύνιος, ov, wanting a limb, maimed, 
lame, 490.13 (ΡΙ. Jun.). Sens, és, with few wants, Pythag. 
Ep.2. -δερµέω, {ο be without skin, Hippiatr.26. —Seppos, 
ov, without a skin, of ulcers, ibid. ; «without a foreskin, Sor.1.103 ; 
circumcised, Dsc.2.82, Critoap.Gal.12.449, Gal.19.445, Paul.Aeg.6. 
53. -δρᾶνέω, fail in strength, Gal.10.842. —Spavijs, és, 
lacking strength (cf. ἀδρανής), Aret.SD2.6. -ζύγων' µονα(όντων, 


Hsch. -θηλος, ον, (θηλή) deprived of the breast, of late-born pigs 
{μετάχοιρα), which the sows will not suckle, 6ῤ.19.6.8. Ξθριξ, 
τριχος, ὅ, ἡ, hairless, Ael.NA17.4, Nonn.D.11.510. Ἓθροος, ον, 


wanting voice, mute, of Echo, ib. 4.327. 
λϊποθῦμ-έω, fall into a swoon, faint, Hp.Art.68, Mul.2.134, Plu. 


Them.to, Gal.1.139. -ημα, ατος, Td, =sq., 1z.H.12.391. -ία, 
ἡ, swoon, Hp. Aph.1.23, 414.68. Plu.Pomp.4g, etc. Ξικός, ή, όν, 
sulject to fainting fits, Hp.Ligu.2, Antyll.ap.Orib. 7.7.7. -ιώδης, 


es, swoon-like, Archig.ap.Orib.8.1.26, Aét.g. 40. 

Niré-Kevtpos, ov, leaving a sting, µέλισσαι Lyr.Alex.Adesp.7. 
15. —KoT pos, -κοπτος, V. λιπόκωπο». —Kpews, wy, ZEN. w, 
losing flesh, i.e. wasted, thin, Suid.: acc. pl. λίειποκρέους in Tz. {1. 
11.60; neut. pl. -κρεα Phip.i2 GA 200,22. -Κωπος, ov, without 
handle, φασγανίδες cj. Toup in AP6.307 (Phan.) for λιποκόπτους or 


λιποκόπρου». -μαρτῦρίου δίκη, action against a witness for 
non-appearance, Poll.8.36, cf. D.49.19, Lys.F7r.321S. -μήτωρ, 
ορος, ὁ, ἡ, having left one’s mother, «40.249 (ΡΠΙΙ.). —popia’ 


δένδρον τὰ ἐκ τοῦ θωρακίου κατεαγός, ἐκ δὲ τῆς ῥίζης φέρον βλαστούς, 
Hsch. -νανς, 6, ἡ, deserting the fleet, A. Ag.212 (lyr.) (or, deserted 
by the allied fleet); v. λιπόνεως. -γαύτης, ου, 6, leaving the sailors, 
Theoc. 13.73, Anon.ap.Suid. —vavutiov γραφή, indictment agaist 
one who deserts his ship or duty at sea, Poll.8.42. -VEWS, WY, = 
λιπόναυς, D.50.65, Luc.Cat.3, Max.Tyr.9.7. 

M-aédvypos* λίαν πονηρός, Hsch.; cf. λῖ. 

λϊπό-ξὔλος, ov, lacking wood: metaph., defective, feeble, πίστις 
Rmp.71.1, cf. 21.2. -παις, παιδος, 6, 7, childless, found in neut. 
pl., λέχη λιπόπαιδα Man.4.584. -ππατρις, dos, 6, 7, leaving one’s 
country, Nonn.D.1.131. IL. causing to forget one’s country, λ. 
ἐδωδή, i. e. the lotus, 4 Βι5.12 (Leo Phil.). -πάτωρ [ᾶ], opos, 6, 7, 
deserter of one’s father, E.Or.1305. --πνόη, 7, death, Tim. Pers. 
106. -mvoos, ον, contr. --πνους, ουν, breathless, dead, AP12.132 
(Mel.), API.4.110.5 (Id.), 133.5 (Philostr. ). II. without wind, 
deadly still, “Ai8ns Orph.H.18.9. --πτόλεμος, ov, leaving the war, 
Nonn.D.35.389. -πτολις, τος, 6, 7, leaving the city, ib.g.78 ; 
λιπόπολις, Hsch. s. v. λιπερνής, Phot. 5. ν. λιπερνῆτις. -πωγωνία, 
ἡ, want of beard, Crates Com. 22. -ρρῖνος, ov, without skin, of 
Marsyas, Nonn.D.1.44. 2. epith. of the salamander, perh. (from 
λίπος) with greasy skin, Nic. 41.537. 

λίπορτος' βακτηρία, Hsch. 

λίπος [7], cos, τό, prop. animal fat, lard, tallow, Arist.Long.467°3, 
ef. Pr.g35%20: pl., χηνὸς λίπη AP 9.377.8(Pall.); βεβρῶτες αἵματος 
A. gorged with fat and blood, S.Ant.1022; but A. αἵματος a fleck of 
blood, A.4g.1428 (lyr., λίβος Casaub.); of vegetable oil, A. ἐλαίας 
S.Fr.398, cf. Thphr.HP3.18.3, 8.7.3, Call.4p.39. (Cf. Alaa, λιπαρός, 
λιπάω, λιπαίνω, Skt. lip- ‘anoint’, Lith. “pti ‘stick’.) 

_Atwooapx-éw, lose flesh, opp. ἀδρύνομαι, Thphr.P8.11.4 (dub. 
cj.), Hippiatr.26. -ῄς, ές,-- λιπόσαρκος, AP11.374 (Maced.), 
Man.1.55, cj. for λειπόσαρκες in Opp.C.2.106. -ta, 7, want of 
flesh, Sch.Hes. Sc. 268. -ος, ov, lean, thin, Hp.£p.17, ν.]. in 


1053 


λίσσομαι 


Opp.C.2.106 (cf. sq.); σκῆνος λ., of the skeleton, /G14.2131 [1]; of 
wounds, leaving a hollow, Hippiatr.77. 

λϊπό-σαρξ, σαρκος, 6, 7, = foreg., prob. in Opp.C.2.106. 
γής, és, Powerless, Nonn.D.14.101. 
or bread, Suid. -σκῖος, ov, casting no shadow, δένδρεα Nonn.D. 
2.03. 2. unshadowed, αὐχήν 1Ρ.Ιο.156. -στέφᾶνος, ον, falling 
Srom the wreath, φύλλα AP6.71 (Paul. Sil.). 

λϊποστρᾶτ-έω, desert, refuse to serve in arms, Sch.Ar.Eq.226. --ία, 
ἡ, desertion from the army, refusal to serve, Hdt.5.27, Th.6.76, D.H. 
11.22 :—also --ον, τό, Th.1.99, Ph.2.132. -ιώτης, ov, 6, deserter, 
dub. 1. in App.Pu.115. 

λἴπο-τακτέω, desert one’s post, Lxx 4Ma.g.23, Ascl. Tact.3.6, Plu.2. 
2418} A. τῆς τοῦ θεοῦ τάξεως Ph.1.268. -τάκτης, ου, 6, deserter, 
D.H.8.79, Ph.1.144, J-B/5.3.4, Max.Tyr.9.7: metaph., A. Μουσῶν 
Jul. £p.183. -πακτος, 6, =foreg., Gloss. -ταξία, ἡ, desertion, 
D.21.166 codd. (-ιον Cobet): metaph., διάλυσις τῶν ἐν τῷ Cp πάντων 
καὶ A. συμβαίνει (after death) Anatoliusap. Theol. Ar.35. -τάξιου, 
τό, desertion, λ. διαπεπραγµένοι ΡΗ.2.192:---εἰδευν!. in gen. --ταξίου 
γραφή, indictment for desertion, Pl.Lg.943d, D.21.103 ; ἔνοχοδ λιπο- 
ταξίου Lys.14.53 τὰ δ᾽ ἐγχέλεια γράψομαι λιποταξίου, Com. phrase, 
Antiph.129.9, cf. Pl.Com.7, Ar. F7.808, ν. Poll.8.42. 

Ntwd-rexvos, ov, childless, otros Pi.Parth.1.16. 
arrears with taxes, IGg(1).334.14 (Oeanthea, v B.C.). 

λϊπότης, ητος, ἡ, fatness, Cat.Cod. Astr.7.225.4. 

λύπο-τονέω, become relaxed, Nicom.Harm.4 (λειπ--, interpol.). 
-τρϊχέω, grow bald, Gal.1 4.530. -τρίχής, és, Ξ λιπόθριξ, 480.52 
(Carph.); -rptxos, ον, Nonn.D.26.159. 

λίπουργ-ός, όν, badly healed, Herasap.Gal.13.815 :—hence --ία, 7, 
Asclep.ib.525, Herasib.5 46. 

λίπουρος [7], ov, without tail, Call. Fr.28.2 Ε. 

λίπο-φεγγής, έ5,--λιπαυγής, Man.1.65, Musae.238. 
ov, = λιπόθροο», Nonn.D. 26.288. 

λϊποψ ῦχ-έω, swoon, S.Fr.496, Th.4.12, X.1G5.4.58, Xenarch.7. 
12, Arist.Sommn.Vig.456°15, D.S.12.62, Plu.2.347b, Arr.Av.6.11. 
ae -ta, ἡ, swooning, ν.]. in Hdt.1.86, Hp. Aph.7.8, Arist.Somu. 
Vig.4555, Plu.2.695a, Arr. A7.6,10.2. -ώδης, ες, like ArroWuxia, 
faint, Hp.Acut.42. 

λιπόω, λιπόων. V. λιπάω. 

λίπτοµαι, pf. λέλιμµαι, {ο be eager, οὔτε μεῖον oT’ ἴσον λελιμμένοι A. 
Th.355 (lyr.): 6, gen., to be eager for, long for, μάχη» λελιμμένος ib. 
38ο :—later in Act. λίπτω, A.R.4.813, Lyc.131, Nic. 7.126. (Cf. 
Abp? ἐπιθυμία, Hsch., ἔλιπεν, = ἐπιθυμητικῶς ἤσθιεν, 1ά., λιψουρία, and 
Ρετῃ. Lith. “épt ‘command’.) 

λϊπῦρ-ία, Ion. --ίη, ἡ, for λιπο-πυρία, a malignant intermittent fever, 
Hp. Judic.11 :—also λιπύριον, τό, Id. Morb.2.51 :—hence --ίας, ου, 6, 
one who suffers from λιπυρία, Gal.17(2).728, cf. 18(2).121, Ps.-Gal.19. 
399 :-—Adj. λειπῦρικός (leg. Atatipids), ή, dv, like Avrupla, Hp.Coac. 
1173 λϊπύριώδης, ες, of the nature of λιπυρία, πυρετός Id.Ep.21. 

ἴπώδης, ες, (λίπος) fatty, oily, Thphr.7P3.12.1 (Comp.). 

Nipatve, (λιρός) to be bold or shameless, = ἀναιδεύομαι, Hsch, 

λίρινος, λιριόεις, λίριον, less correct forms of λειρ--. 

λῖρός, ἆ, όν (not λῖρος, Hdn.Gr.1.191), bold, shameless, lewd, Call. 
27.220, Alex.Aet.3.30. 

λτρόφθαλμος, ον, lewd-eyed, Suid. 

Ns, 6, Ep. for λέων, lion, mostly in nom., ἐφάνη Als ἠυγένειο» Il. 
15.275, cf. 11.239, 18.318, Hes.Sc.172: acc., ἐπί τελῖν ἤγαγε δαίµων 
Il.rr.480, cf. Theoc.13.6: nom. pl. Afes [¢] Euph.35, but Aves Antim. 
89: dat. pl. λίεσσι [1] ibid. [Als but λῖν, Aristarch.ap.Hdn.Gr.2.73, 
cf. 77.] 

Nis, ἡ, ΕΡρ.--λισσή, smooth, Als πέτρη Od.12.64,79. TT iv. 
Aira. 

λέσαι, Vv. λίσσοµαι. 

λισγάριον, τό, spade, mattock, Sch.Theoc.4.10, Suid.s.v. σκαφεί- 
διον. (Mod.Gr. λισγάρι, a kind of vake or harrow.) 

Aton, Vv. λίσσοµαι. AtoKos* δίσκος, Hsch. 
V. λίσπος. 

λισπόπῦγος, ον, smooth-buttocked, epith. of κίναιδοι. Phryn.PS 
p.86B., Poll.2.1843; cf. Suid. s.v.Atomo::—also λισπόπνξ, Eust. 
1288.46: acc. pl. λισπόπυγας Sch.Ar.£q.1365. 

λίσπος, η, ov, smooth, polished, Mann γλῶσσα Ar.Ra.826codd. ; 
cf. λίσφος. 9.Ξ-λισπύπυγος, Poll.2.184 3; from λίσπος,-- θηρίδιον 
λεπτὸν σφόδρα, acc. to Callistr.ap.Sch.Ar.a.848. II. Subst. 
λίσπαι, al, dice cut in two by friends (ξένοι), each of whom kept halt 
as a tally, Pl.Smp.193a :—so λίσποι, of, Suid. 

λισσάνιος [4], ov, Lacon. for ἀγαθός (Hsch., Phot.), ὦ λισσάνιε my 
good friend, Ar.Lys.1171 {λυσσάνιε cod, R). 

λισσάς, ddos, Boeot. λιττάς Corinn. Supp.1.30, fem. of λισσός, 
λισσὰς αἰγίλιψ πέτρα A.Supp.794 (lyr.), cf. E.Andr.533 (lyr.), HP 
1148, Theoc.22.37, Lyr.ap.Plu.2.god: Subst. λισσά» (sc. πέτρα), 
bare, smooth cliff, Plu.Mar.23, Crass.g, Opp.H.2.320; of a tomb- 
stone, Epigr.Gr.256. 

λίσσομαι, Hom., Lyr., Trag.; Ep. Iterat. λισσέσκετο 1l.9.451: 
aor. 1 ἐλϊσάμην, Ep. ἐλλ. Od.11.35 5 imper. λίσαι Il.1.394; subj. 256. 
Alon Od.10.526: aor. 2 inf. λϊτέσθαι 11.16.47; opt. λϊτοίμην Od.14. 
400. (For pres. λίτοµαι, v. sub voce):—beg, pray, either abs. or 
ς. acc. pers., λισσοµένη προσέειπε Δία I.1.502; εὐχωλῇσι λιτῇσί τε 
ἔθνεα νεκρῶν ἐλλισάμην Od.11.35, etc.; the thing by which one prays 
is found with ὑπέρ, A. ὑπὲρ τοκέων, ὑπὲρ ψυχῆς καὶ γούνων, Il. 15.660, 
22.3383 A. τιὰ ὑπὲρ marpds καὶ µητέρος 24.407: or simply in gen., 
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A. Ζηνὺς ἠδὲ Θέμιστος Od.2.68 3 A. τινὰ γούνων Il.9.451, Od.22.33 
(for which in 1].6.45 we have λαβὼν ἑλλίσσετο γούνων, cf, Od.6. 
142; τῇ ἑτέρῃ μὲν ἑλὼν ἑλλίσσετο γούνων 11.21.71; ἥπτετο χείρεσι 
γούνων ἑέμενος λίσσεσθ᾽ 20.469); also in Trag., πρὸ. «τέκνων σελ. Ἑ. 
Tr.t045 (ν. infr.): an inf. is freq. added, as οὐδέ σ᾿ ἔγωγε λίσσοµαι 
elven’? ἐμεῖο µένειν I do not pray thee to remain, Il.1.174, cf. 283, B.10. 
69, Pi.P.4.207; πρός νυν θεῶν σε λ. ἐμοὶ πιθέσθαι Θ.Ε1/.425: καὶ μὴ 
προδοῦναι A. prays her not to abandon him, E.Alc.202 : more rarely 
with an acc. and inf. added, λίσσονται Aia..”Arny ἅμ ἔπεσθαι they 
pray Zeus that Ate may follow, Il.9.511, cf. Od.8.30: sts. folld. by 
ὅπως, λίσσεσθαί µι», ὅπως νηµερτέα εἴπῃ entreat him to say the truth, 
3-19 ; or by ἵνα, ib.327: in Trag. parenth., μὴ πρόλειπε, λ., πάτερ A, 
Supp.748; wh, λίσσοµαί σ’, αὔδα τάδε S..A7.368, cf. OT6s50(lyr.), Ar. 
Pax 382. 2. ο. acc. rei, beg or pray for, of αὐτῷ θάνατον καὶ κΏρα 
λιτέσθαι 11.16.47: ο. dupl. acc, pers. et rei, ταῦτα μὲν οὐχ ὑμέας ἔτι 
λίσσοµαι this J beg of you no more, Od.2.210, cf. 4.947. 3. in 
Hom. freq. c. dat. modi, ἐπέεσσι 11.21.05, al.; εὐχῇῆσι Od.10.526; 
εὐχωλῆσι λιτῇσί τε ἐλλισάμην 11.35.—Rare in Prose, as Hdt.1.24, 
Lxx Jb.17.2, Luc. Syv.D.18 ; in P1.R.366a there is a ref. to Il.9.501. 
[The λ-- freq. makes position in Ep., Il.1.394,al.; written Aa after 
the augm., v. supr. ] 

λισσ-ός, ή, dv, smooth, Hom. (only in Od.), λισσὴ αἰπεῖάτε els ἅλα 
πέτρη a smooth rock running sheer into the S€a, 3.293 3 Atco) δ᾽ ava- 
δέδροµεπέτρη 5.412, Cf. 10.43 A. νῆσος A.R.2.382 3 A. δειράδες 4Ρι5. 
25.11 (Besant.), 2. poor (--δεόµενος, Hsch.): hence, izsolvent, 
S7IG527.115 (Dreros, iii B.c.). -όω, vender insolvent, [λισ]σωθέν- 
των dub. in ib.524.43 (Crete, iii B.c.); ef. foreg. 2. σωμα, aTOS, 
τό, smoothness, λ. τριχῶν the crown or spot on the head Jrom which the 
har sets in differeat ways, Arist. 7A 4916. -OGLS, εως, 7, Setting 
of the hair from the crown of the head, ib.491>8. 

λίσσωμεν’ ἐάσωμεν, Hsch. 

λιστός, ή, dv, (λίσσομαι) {ο be moved by prayer, 1].9.497 (as quoted 
in Pl.R.364d): elsewh. only in compds. ἄλλιστος, τρίλλιστος. 

λιστρ-αίνω, dig round, Suid. -evw,=foreg., φυτόν Od.24, 
220. -Ίρες' of λιστρεύοντες, καὶ οἱ πρὸς ταῖς ὑποκαιομέναις χύτραις 
ἱστάμενοι σπινθῆρες, Hsch. -ιον, τό, Dim. of sq., -- κοχλιάριον, 
Άτ. ἔγ.δοο (restd. fr. Phryn. PS p.88 B.), Hsch. ; ο[,λείστριον. --ον, 
τό, tool for levelling or smoothing, spade, shovel, Od.22.455, Lyc. 
1348, Mosch.4.101:—later also -os, 6, Sch. Nic.7%.29, EMs8¥. 
43. -όω, Ξ«λιστρεύω, Eust.1229.26. -ωτός, ή, dv, levelled, 
ἅλω δρόμος Nic. Τή.29. 

λίσφ-ος, 7, ov, Att. for ἄπυγος, Moer.p. 245 P. ; said to be Att. for 
λίσπος (α. ν.), Tz.ad Hes.Of.156. II. as Subst. λίσφοι, of, -- ἴσχια, 
2Ρ67.2ο. -“ώσασθαι' ἐλαττώσασθαι, Hsch, 

λίσχροι, οἳ, -- τὰ στροφικὰ τῶν σπερµάτων, i.e. plants which were 
ploughed into the ground, to serve for manure, as lupines in Italy, 
Asch, 11. Aloxpos* φειδωλός, Suid. Adv. -ρῶς Hsch. 

λῖτα, Atri, case forms of a noun of which nonom. sg. is found (un- 
less σινδὼν Ais is right in Michel832. 19 (Samos, iv B.c.)), dimen cloth, 
ἑανῷ λιτὶ κάλυψαν they covered [the corpse] with a fine dinen cloth, 
Il. 18.352, 23.254; Aira may be acc. sg. or acc. pl., αὐτὴν 8 ἐς θρόνον 
εἶσεν ἄγων, ὑπὸ λῖτα πετάσσας, KaAdY δαιδάλεον Od.1.130; ἔβαλλε 
θρόνοις Ev ῥήγεα καλά, πορφύρεα καθύπερῦ., ὑπένερθε δὲ ATO” ὑπέβαλλεν 
10.353: understood as pl. by Ath.2.48c; used for covering a chariot, 
11.8.441: in 46.332 (Hadr.) λίτα [i] πολυδαίδαλα is prob. f.1, 
(Perh. akin to λίνον.) 

Nit-dLopar, --λίσσοµαι, [G14.2525, Arch. Anz.19.8 (Milet.), Opp. 
C.2.373, Orph. 2.933 (perh. Act.), Inser. Perg.324 (hymn to 
Zeus). ~aive (fr. λιταν-γω, cf. λιτανός), Ξελιτανεύω, E. El. 1215 
(lyr.). -αἴος, hearing prayer, epith. of Zeus, BCH2.509 (coin of 
Nicaea); also in form λιδαῖος ib.24.389 (inscr. of Bithynia), 

λϊτᾶν-εία, 4, entreaty, Lxx2Ma.3.20, 10.16, PTeb.284.9 (iB.c.), 
Corn.ND12: pl., D.H.4.673 -era πρὸς τοὺς θεούς Jul.Ep.114, cf. 
lamb. Mys¢.1.15. —evTikds, ή, dv, of or for praying, Sch.A. Supp. 
809. --ευτός, ή, dv, begged, entreated, Usch. s. v. ἀμφιλίτην. -εύω, 
in Hom. with AA in augm. tenses, ἐλλιτάνευε, ἐλλιτάνευσα : (λιτα- 
vds) :—pray, entreat, πάντας 8 ἐλλιτάνευε (vel. δὲ λ.) Πε 221-- 
Constr. same as λίσσοµαι, either abs., Od.7.145: orc. acc. pers., Il, 
l.c., 9.581, etc. ; that by which one prays in gen., γούνων ἐλλιτάνευσα 
Od.10.481; for which in Π].24. 257 we have aan’ ἄγε, γούνων ἀψάμενοι 
λιτανεύσομεν (Ep. for --ωμεν); also ο, inf., 23.1962 ο. ace. pers. et 
inf., Hes.74.469, ΡΙ.Ν.8.8, etc.: c. Adj. neut., πολλὰ A. τινά ib.5.32: 
rare in Att. Poets, Men. 49 (dub, ].), and in Prose, X.HG2.4.26, Pl. 
R.388b, Lxx Ps.44(45).123 A. τὸ θεῖον Str. 15.1.603 τοὺς θεοὺς εὐχαῖς 
D.H.4.76. -ός, ή, dv, (λιτή) praying, suppliant, µέλη A.Supp. 
809 (lyr.): as Subst. λιτανά, τά, = λιταί, ἀμφὶ Array’ ἔξομεν engage in 
prayer, Id. Th.102 (Seidler for ἀμφίλιταν or ἀμφὶ Array). 

λίταργ-ίζω, Att. fut. 4, sp away, Ar.Pax 5623; cf. ἀπολιτ--. 
“ισμός, 00, 6, = σκιρτήµατα, in pl., Sch. ΑΓ. Λη 1255. ος, ov, 1711- 
ning quick, An,Ox.2.236, EM567.38, prob. in Semon. 7.12 (λιτοργόν 
codd. Stob.). 

Airy, ἡ, (Alroua) prayer, entreaty, mostly in pl., λιτῇσι ἐλλισάμην 
Od.11.34 5 καταβαίνειν ἐς λιτάς Hdt.1.1163 λιταῖς ἀποτρέπει [αὐτὸν | 
μὴ mopeverOarib.105; λιταῖς πεῖσαί τινα Pi.O.2.80, cf. 8.8; µαλθάσσειν 
κέαρ λιταῖς A.Pr. 1008 ; ηὔχετο λιταῖσι Id. Pers.499 λιτᾶν ἀκούειν Id. 
1g.396 (lyr.) ; λιτὰς κλύειν Id. Th. 1'72 (lyr.), cf. E.Or.1233, ete. ; λιταῖς 
σεβίζειν S.OC1557 (lyr.) ; ἐπεύχεσθαι λιτάς ib.484 3 A. δέχεσθαι Id. Ant. 
1019 5 ἐν λιταῖς στέλλειν with prayers, Id.Ph.60 3 Arta) θεῶν prayers 
to the gods, E.Supp.262 ; but λιταὶ ἐμαυτοῦ ξυμµάχων τε prayers for 
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myself, S.OC1309: also c. gen. of that by which one prays, Ὑενείου 
Ττοῦδ’..  ἐκτεῖναι λιτάς E.Or.290, (Poet., Ion. and late Prose, BGU 
74.15 (ii Α. Ὀ.).) ΤΙ. Λιταί, ai, personified, Prayers of sorrow and 
repentance, Il.9.502sq., APr1.361 (Autom.). 

λιτῆρα θαλλόν (= Trag. Adesp.234)* τὸν ἱκέσιον, Hsch. 

λῖτί, v. λῖτα. ἱ 

λττό-βῖος, ον, (λιτόν) Living plainly or sparingly, Str.15.1 34. -βό- 
post εὐτελῶς τραφείς, Hsch. -δίαιτος [di], ον, of a plain way of 
life, D.H.2.40. 

λίτοµαι [T],=Alcooua, h.Hom.16.5, Ar. 7h.313, 1040 (both lyr.), 
AP5.150 (Mel.), 164 (14.), Orph.#Z,41.9, Opp.C.2.367, IG14.902 
(Capri). 

λττός, ή, dv, simple, inexpensive, frugal, λιταὶ τράπεζαι Ps.-Phoc.81 5 
of A. χυλοί Epicur.£p.3p.63 U.; A. βίος Men.633, Crates Theb.1o ; 
τροφὴ λιτοτάτη Ath.5-191f3 λιτὴ δίαιτα Plu.2.668f, cf. 1254, ete.; τὸ 
A. τῆς διαίτης, κατὰ τὴν δίαιτον, Epicur.Fy. 478, M.Ant.1.3 ; παρέξοδος 
(ᾳ.ν.) -οτέρη Hp.Decent.8 ; λ. χλαμύδιον Μεη. 443: τὰ ἱμάτια A. καὶ 
σώφρονα Jul.Caes.317¢3 µίτρη Ath στυππείου Michel832.17 (Samos, 
iv B.C.); ὑποκεφάλαια δύο ἡμιτυβίου λιτά ib.1.23 ; [ἀσπίδας] χαλκᾶς 
Arras δύο, Opp. περίχρυσος µία, 1623.1491.21 (iv Β. ς.); ἅλα λιτὸν ἐπέ- 
σθων frugal salt, Call. Epigr.48; a. ὀξίς Nicostr.Com.g (cj. for λοιπή); 
A. ὕδωρ πίνων D.L.8.133 A. χρίµατα simple or plain unguents, Call. 
Lav.Pall.25 3; λ. ταφή Phid.Mort.30; a. Couds thin (chicken-)broth, 
Gal.12.295 ; of medicines, 4 διὰ Κωδυῶν λιτή (sc. δύναμις) Critoap, 
Gal.13.38 3 ἡ διὰ µόρων λιτή Archig.ap.eund, 12.973 3 A. ἔμπλαστροι 
Androm.ap.eund.13.495, cf. 486; χάρτης λιτός, aS a cargo, perh. 
cheap or coarse papyrus, Cat.Cod. Astr.1.104.28. 2. of persons, 
poor, λ. γενόμενος τοῖς ἔχουσι μὴ φθόνει dub. in Dionys.Com.10 (= 
Dionys.Trag.8) ; frugal, αὐτάρκεις καὶ A. Plb.6.48.7 5 κατὰ τὴν ἐσθῆτα 
καὶ σίτησιν ἀφελὴν καὶ A. Id.11.10.35 A. περὶ δίαιταν Plu. 2.709b. 
Adv. -rés frugally, Sotad.Com.1.6, 4P7.156 (Isid.); A. βιοῦν D.L. 
6.1053 A. Kad σωφρόνως Gv Ephor.149 J. ; λαμπρῶς ἢ A. ἐξενεχθέντας 
Ἑμ]α Ίο ΤΙ. metaph., of style, plain, simple, unadorned, Arist. 
Rh.141625, D.H.Th.23, al. III. paltry, petty, small, τάφος AP 
7-73 (Gemin.), cf. 7.18 (Antip. Thess.) ; of persons, opp. uéyas, Call. 
Ap.10 3; πολισµάτια Plb.32.8.3. Adv. -rés slightly, ἠψημένα Artem, 
1.70; A. ἐφθά Diocl./7%141; dub, sens. in Alc.Oxy.1788 Ε7.2.11, 
[t, but χ ]αΐε, λϊτὰ δεῖπνα Nonn.D. 17.59.] 

λϊτός (A), ή, όν, epith. of γαῖα, dub. sens. in Alex.Aet.t, Orph. 
«4.925 λιτὴ χθών' ἀπὸ τοῦ προσκυνεῖσθαι καὶ λιτανεύεσθαι, Hsch. 

λιτός (B), ή, όν, suppliant, supplicatory, θυσίαι Pi.0.6.78; ἐπαοιδαί 
Το τν aly. 

λιτότης, ητος, 7, (λϊτός) plainness, simplicity, κόσμου Democr.274; 
τῶν στεφάνων Thphr.F7.142 3 τὴν A. διώκουσι D.S.2.59; A. διαίτης 
Cic./am.7.26.2; cj. for λεπτότης in Epicur. Sent. Vat.63. 11. 
Gramm.,a figure of speech, assertion by means of understatement (cf. 
µείωσις) or negation, Serv.ad Verg.G.2.125, Donat.ad Tern ες ης. 

λιτουργ-έω, -- κακὰ λέγω, Ὠἱά.αρ.Απιπιοπ. ή ρ.85Υ. -όν' 
κακοῦργον, Hsch. (Cf. λίταργος.) 

λίτρ-α, ἡ, a silver coin of Sicily, Epich.g, Sophr.72, Diph.71, Posi- 
dipp.8.—On its value v. Arist.F7.476, 510. 11. as a weight, 12 
ounces, @ pound, [Simon.]141, Plb.21.43.19, D.S.14.116, Dsc.1.43, 
Plu.TG2, J.AJi4.7.1: metaph., λίτρᾶν ἐτῶν Choas having lived @ 
pound of years, i.e. 72 (in late times a pound of gold was coined into 
72 pieces), 4P10.97 (Pall.). 111. measure of capacity, = 1 Italic 
κοτύλη, Gal.6.287. [zasin Lat. libra; written λείτρα in CIG2040.7 


(Bosp.).] (Both λίτρα and Lat. bra prob. from early Italic 
*ltbra.) alos, α, ov, weighing or worth a λίτρα, χείλη API1.204 
(Pall.), cf. Gal.13.415. | II. A. xépasadrinking-cup holding 1 λίτρα, 
19.435. -ασμός, =libratio, Gloss. —taios, a, ov, =Arrpaios 1, 
D.H.9.27 ζω, weigh or deliver by weight, POxy.15,43.1 (iii 
A.D.) ~ts* πυξὶς σαµατοδόχος, Hsch. (perh. πυξὶς σμηµατοδόχος 


‘soap-box’, λιτρίς being from λίτρον 1). -σμός, 6, delivery by 
weight, PFlor.31.21 (iv A.D.). 

λιτροδόκη, 7, box for holding λίτραι, Phot. s.v. λίτρα. 

λιτρόµηλον, τό, an apple weighing a λίτρα, Tz.H.9.347. 

λίτρον [i by nature], τό, older form for νίπρον, Hp.£pid.2.6.9 and 
29, Hdt.2.86,87, Ar./7.320.1, Pl. 77.60d, 65d (pl.), Thphr.#P3.7.6, 
Alex.1, dub. 1. in Pl.Com.69.3. II. =Alrpa ut, PFay.331 (ii A. D.). 

λιτροπώλης, ου, 6, seller of λίτρον, 1G2?.1673.22 (iv B.c.). 

λιτροσκόπος, ὅ, (λίτρα 1) one who examines money, money-changer, 
S.f7.1065. 

λιτρώδης, €s, = vitpddys, Pl.7i.65e, Thphr.F7.159, Gal.6.559: 
Comp. --εστέρα Ath.2.43b. 

λιττάς, V. λισσάς. 

Λἴτὔέρσης, ου, Dor. -έρσας, ὁ, Lityerses, a bastard son of Midas, 
who used to challenge wayfarers to a reaping match, and bound the 
heads of the conquered in his sheaves, Ath.10.415b, Suid. 2. 
a reaper’s song named after him, Men. 264, Theoc. 10.41, Ath.14.619a. 

λίτνον, τό, =Lat. lituns, Plu.Rom.22. 

λίφαιµ.-έω, lack blood, Arist.Pr.877°30, Gal. 12.693 ; bleed to death, 
J.AJ8.15.5, App.Gall.to, Hsch. -ία, 7, bloodlessness, Ph.2. 
512. -ος, ov, lacking blood, Emp.100.1; pallid, ΗΡ. Μµ1.2.1190, 


125: 
λιχάζει’ ἐπιθυμεῖ, Hsch. ΣΤ. in aor, inf. λιχάξαι" ῥψαι, βάλαι 
(πει), Τα, 


λίχᾶνοειδὴς τόπος, 6, locus of the λίχανος 1, Aristox.Harm. 
Ρ.26Μ.; 6 A. pOdyyos the highest note of a πυκνόν, Bacch.Harm.43, 
cf, Aristid,Quint.1.6. 


λιχανός 


λίχᾶνός, όν, (λείχω) licking: 6 A., with or without δάκτυλος, fore- 
finger, from its use in licking up, Hp. Art. 37, al., Luc. 71.54, Ath. 
1.15, PLips.12.9 (iii a.D.), etc. ΤΙ. as Subst. λίχᾶνος (5ο. 
χορδή), ἡ, the string struck with the forefinger, and its note, Aristox, 
Harm.p.116 M., Arist. Pr.g19*1-7, D.S.3.59, Plu.2.1029a,ete. 111. 
Adj., A. σωλήν a tube of the alembic, Zos.Alch.pp.225,236 B. 

λιχάς, ddos, ἡ, the space between the forefinger (λιχανός) and thumb, 
the lesser span, HeroGeom.4, Poll.2.158. II. = ἀπότομος, 
Hsch. III. λιχάδες' ὄστρεα πάντα, of δὲ λίθοι καὶ ψῆφοι καὶ κογχύ- 
λια, Id. 

λιχήν, Ίνος, 6, V. λειχήν. 

Aixp-dlo, =Aryudw, Ἠες.56.236; γλώσσῃ A. Nic. Th,229. vie 
trans., lick, Opp.H.2.250, Nonn.D.44.111; Ion. impf., λιχµάζεσκε 
δέρην Mosch.2.94. -αίνω,--λιχμµάω, Opp.C.3.174. -ἆς" 
θρῖναξ, καὶ ἁπαλὴ πόα καὶ χαμαιπετής, hy τὰ ἑρπετὰ ἐπιλείχουσι, 
Hsch. -άω, fut. Med. -ἤσομαι (dva-) J.AJ8.15.4: aor. ἐλιχμη- 
σάµην ap.D.L.8.91:—fplay wtth the tongue, of snakes, in Ep. part., 
αἰνὺν Aixudéwyres Q.S.5.40: inirreg. pf. part., γλώσσῃσι λελιχμότες 
Hes. 7.826 :—Med., ἑκατὸν. .κεφαλαὶ κολάκων... ἐλιχμῶντο περὶ τὴν 
κεφαλήν played like serpents τοιπά.,., Ar.V.1033, Pax 756 (ἐλιχνῶντο 
y.1. in Sch., Hsch.), cf. Theoc.24.20, Euph.51.6. 2. trans., lick, 
toeot..Aixuaow γένυν E.Ba.608 :—Med., D.L.1.c., App.Hisp.96, 
Mith.38. II. Med., also, lick up, λιχμώμενος ἔρσην Nic. Al.569 ; 
used by Hom. only in the compd. ἀπολιχμάομαι. --ῄμων, ον, gen. 
ovos, licking, of mice, Nic. 44.27. -ήρης, ες, playing with the 
tongue, of snakes, Id. 3.296. 

λιχνάομαι, Vv. Arxudw 1. 1. 

λιχν-εία, ἡ, gluttony, luxuriousness tn eating, X.Lac.5.4, Luc. Tim. 
55: pl., X.Oec.1.22, PL.AR.519b; περὶ τὰ φαῦλα Ath.5.220c. 2. 
in pl. also, dainties, Plu.2.225f: so in sg. in collective sense, Nic. 
Dam.356 J. Ξευμα, ατος, τό, a dainty, delicacy, Sophr.24. -εύω, 


:πογηιαµαἰσε, περὶ τὰς πέτρας Luc.Pisc.48, cf. Arr. Ερίά.2.4.5, Plu.2. 


} 


713C. Il. desive greedily, covet, τὰ δηµόσια D.H.8.733 δόξαν Plu. 
Comp.Dem.Cic.2 :—Med., desire eagerly to do, ο. inf., Id.2.347a; {ο 
be greedy, x. εἰς ὅρασιν Lib. Descr.30.3 : c. gen., σαρκὺς ἀνθρωπείου A. 
Sch. Il. Oxy.221ix35 :—Pass., {ο be lusted after, Nic.Dam.1J.codd. 
(dub.). 

λιχνο-βόρος, ον, eating tit-bits, μῦς «40.56 (Antiphil.). 
dos, ἡ, greedy old woman, Timo 38.1. 

λίχνος, η. ον, also os, ον E.Hipp.913, gluttonous, X.Mem.1.2.2, 
PI.R.354b, Plb.3.57.7, Gal.6.7163; τὰ περὶ τὴν τροφὴν λίχνοι Clitarch. 
τ].: ο. gen., τῶν ἐν διαίτῃ ποικιλµάτων Epicur.Sent.Vat.6g: metaph., 
A. τὴν ψυχήν ΡΙ.Ι..570ῦ: Comp. -ότερος Sophr.62: Sup. --ότατος 
Arist. 1145946. 2. metaph., curious, inquisitive, Ἐ.. ].ο.; ὄμ- 
para A. Call.Fr.107, AP12.106(Mel.); lewd, CratesTheb.4: ο. gen., 
curious after, τοῦ κεκρυµµένου E.Fr.1063.8; ο. inf., A. εἰμὶ καὶ τὸ 
πεύθεσθαι (α]]. Fr.g8d. II, of things, luxurious, appetizing, ὄψα, 
ἐδέσματα, Gal. Anim. Pass.6. 

λιχνο-τένθης, ov, 6, greedy glutton, Poll.6.122. 
Ξλιχνεία, Sch.Ar. Av. 1690. 
miser, Philyll.17 (s.v.1.). 

λιχνώδης, es, Ξλίχνος, Ael. 77.325 (Sup.). 

λίψ (A), 6, gen. λιβός, the SW. wind, Hdt.2.25, Arist. Mete.364° 
2(pl.), Mu.394>27, Theoc.9.11: pl., Plb.10.10.3. 2. the South, 
freq. in Lxx, Ge.13.14, al. 8. the West, opp. ἀπηλιώτης, PTeb. 
14.19 (ii B.c.), Vett.Val.8.5, Paul.Al.4.2, Herm.ap.Stob.1.21.9, 1. 
49.45; rarely in Lxx, 2Ch.32.30, 33.14, Thd.Da.8.5; λιβός or λίβα 
els ἀπηλιώτην from West to East, BGU1037.15 (i A. D.), CPR28.21 (ii 
A.D.) 4. Astron., mpwivds λ., μεσημβρινὸς λ., ὀψινὸς A., position 
of a star on the W. horizon at sunrise, midday, or sunset, Ptol. Alm. 


ως 9) 


-τηδ, NTOS, ἡ, 
-φϊλάργῦρος, ον, both epicure and 


a4 

Ἁλίψ (B), 4, (λείβω) only gen. and acc. (λιβάς or λίβος being the 
hom, in use), stream, ἐξ ὀμμάτων λείβουσι..λίβα (Burges for dia) 
A.£u.54; ἀφθονέστερον λίβα f.1. in Λ.ΕΥ.721 μέλιτος λίβα A.R.4. 
1454. 2. --λοιβή, bation, φιλοσπόνδου λιβό» A.Ch.292 3 εὐκταίαν 
λίβα Id.F7.55. 

λίψ (0Ο): ἐπιθυμία (cf. λίπτοµαι), πέτρα ap’ ἣν ὕδωρ στάζει, Hsch. 

λιψουρία, ἡ, (λίπτοµαι, οὗρον) desire to make water, A.Ch.756. 


λιώδης' λιθόλευστος, Hsch. (Perh. λιώλης, cf. λεώλης.)  λιωρ- 
9s" κακοῦργος, Id. ASBau’ χεῖρες, Id. 
λόβ-ιον, τό, Dim. of sq. 1. 1, Gal.14.701; ofsq. 1.2, Hsch. στ. 


fruit of the σμῖλαξ, Dsc.2.146. -ός, 6, lobe of the ear, ἐύτρητοι 
(for wearing ear-rings) A. II.14.182, cf.4.Hom.6.8, Hp.Prog.2, Arist. 
HA492*16 ; ἄκροιλ. Lyc.1401. 2. lobe of the liver, towhich special 
attention was paid in divination, A.P7.495, E.£/.827, Pl.72.71¢, 
Euphro7: generally, iver, A.Eu.159 (lyr.). 8. lobe of the lung, 
Gal.UP6,4,al.; of the whole dung, Hp.Loc.Hom.14. 11. capsule 
or pod of leguminous plants (cf. ἔλλοβος), Thphr.HP1.11.2, etc.; 
esp. of φασίολοι or δόλιχοι, because they were eaten pod and all, 
Gal.6.557, Jul.On5.175c.. 2. inrose leaves, the white part, elsewh. 
ὄνυξ, Gal.12.748. 

λογ-άδην [a], Adv., (λογάς) picked, of troops, Plu.O¢h.6. αν 
mostly of stones for building, εἰργάζοντο A. φέροντεξ λίθους καὶ ἕυν- 
ετίθεσαν ὡς ἕκαστόν τι ἐυμβαίνοι bringing the stones as they picked 
them out, Th.4.4, cf. 31,6.66, D.H.Comp.22. —aios, a, ov, chosen, 
picked, Str.1.3.18 (paraphrasing Ibyc.22). -ἄοιδικός, ή, dv, 
logaoedic, of verses in which dactylic and trochaic rhythms are com- 
bined, so that they stand between λόγος and ἀοιδή, between prose and 
poetry, D.L.4.65, Heph.7, Aristid.Quint.1.23, POxy.220xii2. 
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λογεία 


λογᾶρ-ιάζω, calculate, Eust.ad Ὦ.Ρ.9ο7, Sch.Ar. Pl.381 :—hence 
-ιασμός, 6, calculation, Sch.Luc. Cat. 4. «ίδιον, +6, =sq., POxy. 
599 (1/11 A. D.). -tov, τό, Dim. of λόγος, Ar.Fr.810 (pl.); A. δύ- 
στηνα wretched petty speeches, D.19.255; τὰ ἐκ στοᾶς A. Theognet.1.2; 
λογάρια δειπνεῖν dine off mere words, Ath.6.270d. ΤΙ. account, 
PTeb.20.8 (ii B. c.), ete. 

λογάς (A), άδος, 6, ἡ, (λέγω) picked, chosen, mostly in pl. of picked 
men, λ. νεηνίαι Hdt.1.36,43, E.Hee.544, etc. ; τριηκόσιοι παρτιητέων 
λ. Hdt.8.124; A. Περσέων τοὺς ἀρίστους χιλίους Id.9.63 ; ᾿Αργείων οἱ 
χίλιοι A. Th.5.67; στρατηγῶν λογάδες E.Andr.324; of cattle, 
PStrassb.24.32 (iia.D.); φωναὶ λογάδες chosen phrases, Phot. Bibi. 
p.491B.: with collect.Nouns, στρατι]λ.ἡμιθέων AP15.51(Arch.). 2. 
A. λίθοι unhewn stones, taken just as they were picked, Paus.7.22.5 ; 
cf. λογάδην, λέγω B. 1, λιθολόγος. 

λογάς (B), usu. in Ρ]., λογάδες, αἱ, whites of the eyes, Sophr.4o, 
Call.#7.132, Nic. Th.292 (sg., Poll.2.70) : generally, eyes, «45.260 
(Paul. Sil.). 

λογάω, ἔο be fond of talking, Luc. Lex.15. ΤΙ. λογάω or λογέω, 
fut. 3 Sg. λογήσει, perh. will take account, Tyrt.Fr.1.42 Diehl. 

hoyy-dlo, =Aayyd(w, A.Fr.112, Ar.Fr.811, cf. Phryn.PS p.87 Β. 
-άσια [a], τά, stones with holes in them, through which mooring- 
cables were passed, Hsch., Phot. 5.Ν. λογγάζειν :—sg. λογγᾶσίη, 
Hsch. :—also λογγῶνες, of, Syracusan acc. to EM569.42, cf. Suid. 

λογ-εία, ἡ, collection of taxes or voluntary contributions, PH7).1. 
51.2 (11 Β. ο), PTeb.58.55 (iiB.c.), POxy.239.8 (ia.D.); collection for 
charity, 1£p.Cor.16.1, Hsch. ; for religious purposes, GD/4156 (Lin- 
dos), PSJ2.262.3 (ia.D.); perquistte, PPar.5 xxvii (iiB.c.). —elov, 
τό, (λογεύς 1) prop. speaking-place: in the theatre, stage, JG11(2).161 
D126(Delos, iii Β. ο.), Vitr.5.7.2, Plu. Thes.16, etc.: generally, plat- 
Jorm, Arch.Pap.2.564 (pl.), unless Aoyetwy = λογίων. 2.=o7Tdpa, 
Poll.2.98. -έμπορος, 6, phrase-monger, Artem.2.70: a pecul. 
accent λογεμπόρος is mentioned by Eust.463.40, 1447.47. -ευμα, 
aros, τό, taxes collected, PRev. Laws 56.15, αἱ. (pl., ili Β. οἱ). -εύς, 
έως, 6, Speaker, Critias54D., Plu.2.813a. II. prose-writer, Sch. 
D.T.pp.114, 119 H. -ευτήριον, τό, office of the λογευτή», PRev. 
Laws 11.13 (iii B.C.). -ευτής, 00, 6, tax-collector, ib.g.2, al. (iii 
B.c.), Ostr.318, PTeb.90 (i B.C.), etc. -ευτικόν, τό, cost of collec- 
tion, ib.105.24, cf. §\(pl., ii B.c.): -evo, collect contributions, 
taxes, etc., PRev.Laws 39.14 (iiiB.c.), PTeb.5.139, al. (1 Β.ς.), ΕΙΡ. 
31.31.1, GD14156 (Lindos), 1G12(5).186.4 (Paros, ii B.c.), 12(7)-237- 
24 (Amorgos, is.c.), OGI665.37 (1A. D.), 629.156 (ii A. Ρ.). -ία, 
late spelling of Aoyeta (q.V.). -tatpos, 6, a physician only in words, 
Gal. Libr. Propr.1, 1d.15.159, al. :—hence --ιατρεία, 7, Ph.1.526 (v.1. 
λογοιατρεία). «ίδιον, τό, Dim. of λόγος, Isoc.13.20, Pl.Erx. 
4916. 2. little fable or story, Ar.V.64. -ifopar, Att. fut. 
-ιοῦμαι Id.Ra.1263, Th.5.87, etc.: aor. ἐλογισάμην E.Or.555, Th.6. 
31, etc.: pf. λελόγισμαι Lys.32.24,27, D.28.12 :—Pass., ν. infr. 111: 
(λόγος) :—prop. of numerical calculation, count, reckon, οὐκ ἐπιστα- 
µένους λογίζεσθαι Hdt.2.16 ; εὗρον Aoy:Cduevos Id.7.28, cf. 194, etc. ; 
in full, A. ψήφοισι 14.2.36; λόγισαι φαύλως, μὴ ψήφοις GAA’ ἀπὸ χειρός 
calculate roughly, not by rule, but off-hand, Ar.V.656: c. acc. rei, 
A. τοὺς τόκους calculate the interest, Id. Nu.20; τρεῖς uvas ἀναλώσας 
λογίσασθαι δώδεκα spend 2 minae and set down 12, Τά. Ε/.9851. αλ 
c.acc. et inf., reckon or calculate that.., λ. μύρια εἶναι [τὰ ἔτεα] Hat, 
2.1453 τὰς βλάβας, bs ἐλογίζεθ᾽ aire γεγενῆσθαι D.21.176: without 
acc., Θηριππίδῃ μισθὺν ἀποδεδωκέναι A. 14.27.29. 3. A. τινί τι Set 
down to one’s account, οὗτος. «τὸ ἥμισυ τούτοις. «λελόγισται Lys.32. 
24, cf. 27; τάνηλωμέν᾽. «οὐκ ἐλογιζόμην I did not charge them,., D. 
18.113: metaph., τὰ παραπτώματα A. Tit 2Ep.Cor.5.19. b. audit 
the accounts of a person, c. dat., τοῖς ὑπευθύνοις Arist.Ath.54.2 1 ταῖς 
ἀρχαῖς ib.48.3. II. without reference to numbers, take into ac- 
count, calculate, consider, ταῦτα Hdt.9.53, ef. 9.441.816, etc.; A. τὰ 
ἑυμφέροντα Th.t.76; A. τι πρός τινας with them, D.5.24; also A. περί 
τινος calculate, form calculations about.., Hdt.2.22, X.Men2.4.3. 
πας 2. c. ace. et inf., reckon, consider that.., τὸν ἕτερον [παῖδα] 
οὐκ εἶναί word. Hdt.1.38 : τὸν Πᾶνα τῶν ὀκτὼ θεῶν A. εἶναι Id.2.46 5 A. 
ὅτι.. Or ὧς.., X-G2.4.28, 6.4.6 5 ἐλογιζόμην mpds ἐμαυτὸν .., ὅτι.. 
And.1.52, Pl.Ap.21d: 9. acc. et part., Ἄμέρδιν µηκέτι ὑμῖν ἐόντα 
λογίζεσθε Hdt.3.65 : also with inf. omitted, reckon or account so and 
5ο, τὸν Kab? ἡμέραν βίον λογίζου σόν [ εἶναι], τὰ δ᾽ ἄλλα τῇ» τύχη» E. Ale, 
789; πολὺν [εἶναι] τὸν κάτω χρόνον 19.692 3 λογίξεταί 7 ἐκεῖνα πάνθ᾽ 
ἁμαρτίας Ar.V.745 ; µίαν ἄμφω τούτω τὼ ἡμέρα A. count both days as 
one, X.Cyr.1.2.11. 8. ο. inf, also, count or reckon upon doing, cal- 
culate or expect that. ., ἐπισιτιεῖσθαι ἐλογίζοντο Hdt.7.176 ; ἐλογίετο 
κατύπερθέ οἱ τὰ πρήγµατα ἔσεσθαι 1d.8. 1363 λογιζόµενοι ἥξειν ἅμα ἡλίῳ 
δύνοντι X.AN.2.2.13 3 λελογισμένοι. «εἰσὶν. .δια(ῆν E.LAg22, cf. Or. 
555 (dub. 1.); τί AoyiCou’. «προσδοκῶν χάριν παρὰ γυναικὸὺς κομιεῖσθαι; 
Men.564. 4. count upon, εἴ tis δύο Ἰ Kal τι πλείου ἡμέρας λ., 
µάταιός ἐστιν 9. 17.944. 5. conclude by reasoning, infer that.., 
ο. ace. et inf., Pl.Grg.524b, X.Ages.7.3; A. ὅτι.. 1d.HG6.1.5, cf. 
P1.Phd.62e, al. 6. abs., τοὺς ἐπισταμένους λογίζεσθαι Archyt.3 ; 
ὁ σπουδαῖος λελόγισται ἤδη has finished reasoning, Plot.3.8.6, cf 4. 
4.12. III. Pass., mostly aor. ἐλογίσθην and (less freq.) pf. 
λελόγισμαι, also in pres., part. λογιζόµενον Hdt.3.95, freq, in later 
Gr., PPetr.3 p.340 (iii B.c.), Ep. Rom.4.5, etc.; xphuara els ἀργύριον 
λογισθέντα counted or calculated in silver, X.Cyr.3.1.33 } ὁπλῖται 
ἐλογίσθησαν οὐκ ἐλάττου δισµυρίων 14.1166.1.19; οὗτος λογισμὸς 
λογισθείς Pl. 11.440 : οὐδ' ἐξ ἑνὸς λόγου λελογισμένου Id.Phdr.246c ; 
τὸ λελογισμένον,ΞΞ λογισμός, E.LA386, Luc.Nigr.Prooem. 


λογικεύομαι 


λογϊκ-εύομαι, {ο be merely arguing, πρὸς ἐπίδειξιν Dam. Pr.320, cf. 
162. -ός, ή, dv, (λόγος) of or for speaking or speech, µέρη a. the 
organs of speech, Plu.Cor.38: λογική, ἡ, speech, opp. μουσική, D.H. 
Comp.113 λ. φαντασία expressed in speech, Stoic.2.61. 2. of or in 
eloquence, ἀγῶνες Philostr.VS1.22.1; ἀκροάσεις A. καὶ ὀργανικαί Supp. 
Epigr.2.184.6 (Tanagra, iiB.c.). 3. suited for prose, 6 ἡρφος σεμγὸς 
καὶ ob A. Demetr. Eloc.42 ; τὸ λ., Opp. Td μεγαλοπρεπές, ib.41; of per- 
sons, writing in prose, D.L.5.85 ; ἐγκώμιον A. in prose, IGo(2).531.43 
(Thess.). II. possessed of reason, intellectual, µέρος Ti.Locr.gge, 
al.; τὸ A. (Gov Chrysipp. Stoic.3.95 1 ἀρεταὶ λ.,-- διανοητικαί, Opp. 
ἠθικαί, Arist.LN1108"9. 3. dialectical, argumentative, of λ. διάλογοι 
of Plato, such as the Theaetetus and Cratylus, D.L.3.58; in Arist. 
usu. like διαλεκτικός, A. συλλογισμός APo0.93°15, cf. Top.162%27 3 διὰ 
λογικωτέρων καὶ ἀκριβεστέρων λόγων more abstract, Metaph.1080*10 ; 
A. δυσχέρειαι ib,1005%22; A. ἀπόδειξις 64747928: but also, logical, 
A. συλλογισμοί, Opp. ῥητορικοί, RA.1355%13. Adv. -κῶς dialecti- 
cally, Metaph.1029°13, APo.84°7, 98819; φυσικῶο καὶ A. 60216311 : 
Comp. --ώτερον Cael.275°12. Ῥ. Subst., 7 λογική (5ο. τέχνη) logic, 
Cic.Fin.3.7.22; also τὰ λογικά Id. Tusc.4.14.33 ; περὶ λογικῶν title 
of work, Democr.10”; τὸ λ., opp. τὸ φυσικόν. τὸ ἠθικόν, Zeno Stoic. 
1.15, etc. 3. of the ‘dogmatic’ school of physicians, ἡ A. αἴρεσις 
Gal. Sect. Inir.1. -ότης, ητος, 4, rationality, Id.19.481, Alex. 
Aphr. im Metaph.205.33, Eust.1953.44. 

λόγ-ιμος, η, ov Hdt.2.98, also os, ον Id.6.106: (λέγω B):—worth 
mention, notable, famous, πόλις ll. cc.; πόλισµα, ἔθνος, ἀνήρ, 14.1.143, 
171, 9.643 λ. ἐς τὰ πρῶτα Ιἀ.9.16; --ώτατος ib.37; as epith. of temples 
in Egypt, iepby λ. PTeb.302.4(i Α. Ρ.), etc. (ἐλλόγιμος is more 
freq. ). —tov, τό, oracle, esp. one preserved from antiquity, Hdt. 
4.178,203, 8.60.7’, Plu. Thes.26, Lys.22: more freq. in pl., oracles, 
Hat. 1.64, 8.62,141, E. Heracl.405, Ar.£q.120, al., Plu.Fab.4, Mare.3: 
distd. fr. χρησμοί, Th.2.8 (the former being prose, the latter verse, 
acc. to Sch., but this distn. does not hold), cf. Plu. Pel.20, Nic. 13, 
2UAT2C. 2. τὰ A. Κυρίου the sayings of the Lord, Lxx Ps.11(12).6, 
ef. Act. Ap.7.38, Ep. Rom.3.2, 1Ep.Pet.4.11. II. τὸλ. τῶν κρίσεων 
the oracular breastplate worn by the Jewish High-Priest, Lxx Ex.28. 
26(30), cf. Ph.2.1545; τὰ λόγια Aristeas 158. Ξνος, a, ov, (λόγος) of 
or belonging {ολόγοι: I. versed in tales or stories (cf. λόγος V), λόγιοι 
καὶ dodot Pi.P.t.94, cf. 1.6.45: hence of chroniclers (opp. poets), 
Περσέων of λόγιοι Hdt.1.1; Αἰγυπτίων --ώτατοι Id.2.3, cf. 4.46: 5ο 
later, of -ώτατοι τῶν ἀρχαίων συγγραφέων Plb.6. 45.1, cf. 38.6.1, D.S. 
2.4, D.H.5.17; etc. 2. generally, learned, erudite, Democr.30, etc. ; 
A. περὶ τὴν ὅλην φύσιν Arist.Pol.1 26728; ὅλ. ᾽Ακεστῖνος, of a learned 
physician, Hld.4.7; of --ώτατοι Τυρρηνῶν, of the Tuscan haruspices, 
Plu.Sull.7 ; Χαλδαίων of A. Arr.An.7.16.5, cf. J.AJ17.6.2, etc. ; λογιώ- 
τατος as title, OGI408.5 (Theb. Aeg.), POxy.go2.1 (v A.D.), etc. ; 
6 τῆς A. µνήµης σχολαστικός PMasp.118.30 (vi A.D.). 11. skilled 
in words, eloquent, τὸ peyadonpents ὕπερ νῦν καὶ λόγιον ὀνομάζουσιν 
Demetr.£/oc.38, etc. ; Arist. is said to have made Thphr. [τὸν] --ώτα- 
τον (of his disciples), Str.13.2.4; A. ἐξ ἀφώνου γενόμενος Plu.Pomp.51 ; 
epith. of Hermes, as the god of eloquence, Luc. Afol.2, Gall.2 (Sup.), 
Jul.Or.4.132a; of A. θεοί Id.Ep.80; this sense is condemned by 
Phryn.176. Adv. -iws eloquently, Plu.2.405a3 &s ἐνῆν -ώτατα as 
nearly in words as possible, of the elephant, ib.g68d. III. oracular, 
᾿Απόλλωνος δῶμα λόγιον Berl,Sitzb.1911.632 (Cyprus). ιότης, 
τος, 7, eloquence, Ph.2.93, Plu.2.205a; ascribed to Sophocles by Id. 


2.348d. 11. as title, from λόγιος 1. 2, 7 oh A. POxy.g02.13 (Vv 
A.D.), ete. -ίς, ίδος, 7, fem. derivative of λόγος, λογίδες σεµναί 
Anon.ap. An.Ox.1.225. Ξϊσις, ews, Ἡ,Ξ λογισμός, Phryn.PS 
p.65 B. -topa, atos, τό, reckoning, account, Antiph.243 ; ἐπὶ 


λόγισµα apyuptov JHS9.248 = BCH50.491 (Cyprus). Ξνσμός, 6, 
counting, calculation, τῶν ἡμερῶν Th. 4.122; τυγχάνειν τοῦ ἀληθοῦς A. 
Id.3.20; ἐκ τοιοῦδε A. ἔξεστί tw σκοπεῖν Id.5.68; ἐν A. ἅμαρτάνειν 
ΡΙ. 1.404; ἀριθμὸς καὶ A. Id.Phdy.274c; ἐπὶ λογισμὸν ἐλθόντες Id. 
Euthphr.7b; καθέζεσθαι ἐπὶ τοὺς A. Aeschin.3.59: in ΡΙ., numbers, 
arithmetic, λογισμοὺς µανθάνειν X.Ment.4.7.8; λογισμούς τε καὶ ἄστρο- 
voulay καὶ γεωμετρίαν. «διδάσκειν Pl.Prt.318e, cf. Ίκ.δ1ος, al. 2, 
account, reckoning, Lys.32.19, D.18.113, etc.; A. λαμβάνειν hold an 
audit, Arist. Pol.1322%9, II. without reference to number, 
calculation, reasoning, τοῦ ξυμφέροντος λογισμῷ Th.2.40; καθιστάναι 
τινὰς és A. 1d.6.34 5; λογισμῷ ἐλάχιστα χρώµενοι 14.2.11; ἐνδέχεταί 
τι λογισμόν [ὰ.4.92/ A. αὐτοκράτορι (ν. αὐτοκράτωρ 1. 4) ib,108; οὐ 
λογισμῷ δόντες τοὺς κινδύνους Lys.2.23 ; λογισμὸν περί τινος ἔχειν Pl. 
Lg.805a ; ὅσον ἦν ἀνθρωπίνῳ λ. δυνατόν D.18.300, cf. 193 τοῖς A. τοῖς 
ἰδίοις πταίων ἀεί Men.380; μετὰ λογισμοῦ πάντα πράττουσίν τινος Id. 
617, cf. Philem.go.10, etc. ; personified, opp. Θυμός, ΟἰεαπέΗ.,5{οἱς, 
1.120. 2. reason, argument, X.HG3.4.27, Pl. 11.3.4a. III. 
reasoning power, | Epich. ]257.1, Democr.187, X.Mem.4.3.11, Epicur. 
Sent.16,al.: freq. in Arist., τὸ τῶν ἀνθρώπων yévos [Gi] καὶ τέχνῃ καὶ 
λογισμοῖς Metaph.g80°28, cf. deAn.415*8,al.—Only in Prose and 
Com. 


λογιστ-εία, ἡ, office of λογιστής, Bull.Inst.Francaisd’ Arch.Orient. 
22.193 (Egypt, ili/ii B.c.), Inser.Délos 396 A το (1ἱ Β.ο.), [G12(1).83 
(Rhodes, ii a. Ρ.), OGI509.9 (Aphrodisias), PKletn. Form. 1010 (iv/v 
A.D.), Cod. Just.10.56.1, etc. —éov, one must reckon, Vett.Val.264.9 ; 
A. ἀπό... one must deduct from.., τὴν τροφὴν... ἀπὸ τῶν ἑβδομήκοντα 
μνῶν. «λογιστέον D.27.36. 2. one must impute, ri ri Hld.1.15. ΤΠ. 
one must take into account, τι Pl. T7.62a. 2. one must reason, Men. 
BS T.O: -εύω, administer as λογιστής, τοὺς Σμυρναίους Philostr.VS 
1.19.2, cf. Jahresh.23 Beibl.54 (Mopsuestia), JGRom.3.6, OGI7 22.10 
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λογοποιέω 


(iv A. Ρ.), etc.: c. gen., fo be {ΟΥ of, τῆς κολωνίας, τῆς. .πόλεως, IG 
5(1).524 (Laconia), OG/500.12 (Aphrodisias), 11. metaph. , 7 φύσις 
λογιστεύει τὰ µόρια Sever.Clyst.p.6 D.,cf.Suid. --ήριον, τό, the place 
at Athens where the Aoyoral met, Decr.ap.And.1.78 (ΡΙ.), Lys.20. 10; 
later of any office, A. τῶν νομαρχικῶν Klio 12.365 (Alexandria, 1 Β. GH 
cf. PPetr.2 p.26 (iii B.c.), PTeb. 24.38 (ii B.C.) ; στρατιωτικὺν λ. War- 
office, Str.16.2.10. 2. λογιστήρια, τά,Ξ-λογισταί, Arist.Fr.446; 
ἀνενεγκάτω 6 ταµίας...τῷ πρώτῳ λογιστηρίῳ at the first meeting of the 
λογισταί, SIG1219.36 (Gambreum, ΗΒ. οι). II. reckoning-board, 
abacus, D.S.30.15 ; called τράπεζα λογιστηρία by Poll. 10.158. --ής, 
ov, 6, calculator, teacher of arithmetic, P\.Plt.260a, R.340d. 2. cal- 
culator, reasoner, λεπτὼ λογιστά Ar. Av.318 ; δίκαιος A. τῶν. . ὑπηρ- 
yuevwv Ὦ.τ.1οΟ. II. auditor, esp. at Athens, in pl., a board which 
audited the accounts of magistrates going out of office, Aeschin.3.15, 
D.18.117,229; also called e¥@vvor ace. to Arist.Pol.132211, but distd, 
from them, Id..Ath.48.3, Ι613.91, 27.956; also at Delos, ib.11(2).203 
A 63 (iliB.c.); in Egypt, A. Ὀξυρυγχίτου (sc. νομοῦ) POxy.84.2, ete. ; 
A. κώµης PKlein.Form.617(v A.p.): metaph., λογισταὶ τῶν. . χορῶν, 
of the audience, Eup.223. 2.=Lat. curator rei publicae, an Im- 
pertal commussioner and inspector of accounts, IGRom.3.39 (Bithynia), 
etc. πικός, ή, dv, skilled or practised in calculating, P\.Tht.145a, 
X.Mem.1.1.7; of φύσει λ. P1.R.526b; of a mathematician, APir, 
267: Subst. ἡ -« (with or without τέχνη), practical arithmetic, the 
art of arithmetic, opp. ἀριθμητική (the science of number), Pl.Grg. 
450d,451b, #.525a,al.; so τὸ --κόν Id.Chrm.174b; ἡ λ., opp. yewme- 
τρία, Archyt.4.. II. endued with reason, rational, (ga Arist. de An. 
434°73 [τὸ] A. [μόριον τῆς ψυχῆς] ib.432°25 λ. ὄρεξις, Opp. ἄλογος, 
14.Ιν.126032: τὸ λ. (Sc. τῆς ψυχῆς) the reasoning faculty, ΡΙ. 294, 
cf. Arist. Zop.128°38 ;=7d βουλευτικόν, Id.L£N1139%12. 2. using 
one’s reason, reasonable, X.HG5.2.28, Men. Epit.54t. III. --κόν, 
τό, expenses of the λογιστεία, Inscr. Délos 395.13, 399 A 96 (ii Β.ς,). 

λογιστονόμος, ov, regulating accounts, Man,4.160. 

λογκούριον (λογούριον cod.)* ὕαλος, Hsch. (cf. λυγκούριον, λογού- 
ριον). 

λογογρᾶφ-εύς, έως, ὁ,-- λογογράφος τι, D.H.Din.11 codd. (—ypdow 
Sauppe). -έω, fo bea λογογράφος 11, write speeches, τισι for people, 
Plu.Comp.Dem.Cic.3 ; ἐπί τινα 1d. Dem.6. II. make into a story, 
[μυθάρια] Jul.Or.7.208c. IIL. keep accounts, ψευδῶς λ., Ἑλληνικά 
1.18 (Gytheum, ia. D.). —npa, ατο», τό, prose work, Anon. in Rh. 
3.571 W. -ία, 7, writing of speeches: and generally, of prose, Pl. 
Phdr.257e, 258b ; ἱστορία καὶ 7 ἄλληλ. Hermog./d.2.12; esp. speech- 
writing for money, Demad.8, 2. office of official recorder in a law- 
court, PAmh.2.82.7 (iii/iv a. D.). —ukds, ή, όν, of or for writing 
speeches or prose, ἀνάγκη A. inevitable rules for composition, PI. 
Phdr.264b ; ἡ -κή (sc. τέχνη) Id.ap.Poll.2.1213 4 A. ἰδέα Ammon. iz 
Int.4.30. -ος, 6, Prose-writer, opp. poet (v. λόγος v), Arist. RA. 
138822, D.H.Comp.16.1: applied to the early Greek historians 
from Cadmus of Miletus to Hdt. by Th.1.21; cf. Aoyomroids 1: gene- 
rally, historian, Plb.7.7.1 ; coupled with συγγραφεύ», D.H.1.73. TI. 
professional speech-writer, Alex.124.19, Aeschin.1.94; as a term of 
reproach, διὰ πάσης THs λοιδορίας ἐκάλει λογογράφον Pl.Phdr.257¢, cf. 
Din.1.111, D.19.246. Aeschin.3.173, Hyp. Ath.3: but without such 
implication, Χαιρήμων ἀκριβὴς ὥσπερ A. Arist. RA.1413?13. δε 
accountant, POxy.2115 (iv A.D.), etc. IV. recorder in a court, 
PAmh, 2.82.3 (iil/iv Α. D.). 

λογο-δαιδᾶλία, Ion. --ίη, ἡ, skill in adorning a speech, Aus.Ep, 


10.26. -δαίδᾶλος, ον, skilled in tricking out a speech, P\.Phdr. 
206e. -δεής, és, wanting in reason or reasonableness, prob. Ἱ. in 
Arist. Spiv.481°27. -δειπνον, τό, feast of words, learned banquet, 
Ath.1.b. διάρροια, 7, flux of words, 19.226, 4.159€. -δῖδά- 


σκᾶλος, 6, teacher of eloquence, Poll.2.125. -είδεια, 7, prosaic 
diction, D.H.Comp.26. -evdys, ές, prose-like, prosaic, στίχος 
Sch.Heph.p.292C., cf. Hermog./d.1.3 (Comp.), Eust.718.25, ete. ; 
τὸ λ. prose, D.L.7.60; but also, command of language, Philostr. 


VA1.19. ΤΙ. resembling reason, θηρία λογοειδῆ, λογοειδεῖς ἐνέρ- 
γειαι Dam. Pr.18. IIL. reasonable, rational, Procl.Just,111, in Ale. 
p.68C. -«θεσία, ἡ, keeping of accounts, POxy.136.33 (pl., via. D.) ; 


audit, BGU77. 10 (ii Α. D.), ete. II. description, account, Bito 44. 

-θέσιος, 5, accountant, Palchosin Cat.Cod. Astr. 1.94.26 : --θέσια, 
τά, account-books, ib.1.95.17. -θετέω, call to account, Epimyth. 
ad Aesop. 406 :—Pass., Mitteis Chr.372 ii3. ΤΙ. keep accounts, 
Antioch. Astr. in Cat.Cod. Astr.7.110.29. -θέτης, ov, 6, auditor, 
BGU77.10(ii a. D.), al., Cod. Just.10.30.4, Procop.Ave.8,al.  —@ed- 
pntos, ov, to be apprehended by the intellect alone, of the pores, Cael. 
Aur. 7P3.2.19, CP2.16, cf. Cic.ap.Macr. Sat.2.3.6. --θήρας, ου, 
6, word-catcher, Ph.1.526, αἱ. -ἴατρεία, 7, healing only in words, 
ν. λογίατρος. -«λοπία, 7, stealing of another's words or thoughts, 
plagiarism, attributedto Empedoclesby Timae.81. «--λεσχέω, prate, 


Eust.437-24. «λέσχης, ov, 6, prater, AP11.140(Lucill.). -μά- 
γειρος [a], ὁ, one who cooks up words, Suid. 5.ν.Αντιφῶν.  -μᾶνέω, 
to have a passion for study, Chio Ep.15.3. -μᾶχέω, fight about 


words, 2Ep.T?.2.14. -μᾶχία, 7, war about words, disputation, 
1£p.71.6.4 (pl.), Porph.ap. Eus.PE14.10; title of Menippean satire 
by Varro, Nonius p.268 L., Porphyr. ad Hor.Sat.2.4. -μῖμος, ὁ, 
writer or actor of spoken mimes, Ἡερεδαπά, 13. -μύθιον [0], τό, 
Jabulous legend, Ῥο]].2.123. -πλάθος [6], 6, fable-maker, e.g. 
Aesop, Phryn.PS p.86B. 

λογοποι-έω, write, compose, P1.R.378d, Lg.636d; write speeches, 
Id. Euthd. 289d. 2. fabricate tales, esp. of newsmongers, Th.6.38, 


λογοπραγέω 


And.1.54, Lys.16.11, D.4.49, Thphr.Char.8.1; τὰς [συμφορὰς] αὐτοὶ 
λογοποιοῦσιν Lys.22.14; A. κατὰ τῆς πόλεων Plb,28.2.4:—Pass., D.C, 
37-35. ΤΙ. Med., settle accounts, πρός τινας PRyl.136.4 (i A.D.), 
εἰς, :—Pass., Ostr.1179. III. Med., make proposals, iSta πρός 
τινα Luc. DMeretr.10. 4. -ynpa, ατος, τό, tdle tale, piece of gossip, 
Antiph.166.2. -ία, 7, tale-telling, newsmongering, Thphr. Char. 
8.1. Il. tale, piece of gossip, Nic.Dam.130,.20J.(pl.), Charito 
3.2 (pl.). 2. prayer, Sm.Ps.101(102).1. III. rendering of 
accounts, PLond.5.1660.20 (vi A.D.). Ξικός, ή, dv, of or like a 
λογοποιός: 7) -κὴ τέχνη,Ξ- λογογραφική, Pl. Luthd.289c. -ός, ὁ, 
prose-writer; esp. historian, chronicler, Id. R.392a, Isoc.5.109, 11.37 
applied by Hdt, to Hecataeus, 2.143, 5.36,125; to Hdt. himself by 
Arr, An.3.30.8. 2. writer of fables, Αἴσωπος 6 λ. Hdt.2.134, cf. 
Plu..So/. 28. ΤΙ. at Athens, -- λογογράφος 1, professional speech- 
maker, Pl.Euthd.289d. 2. with collat. sense of tale-teller, news- 
monger, D.24.15, Thphr.Char.8.1, Plu.WVic. 30. 
λογο-πρᾶγέω, write copiously, Eust.1759.5. 
dub. sens. in PBaden 26.40 (iii A.D.). 
words, Ph.1.526, Philostr.VS1.23.1. 
λόγος, 5, verbal noun of λέγω (B), with senses corresponding to 
λέγω (B) 11 and 11 (on the various senses of the word ν. TheoSm. 
pp.72,73H., Au.Ox.4.327): common in all periods in Prose and 
Verse, exc. Epic, in which it is found in signf. derived from λέγω (B) 
w,cf.infr.vi.ta: I. computation, reckoning (cf. λέγω(Β)τι). 1. 
account of money handled, σανίδες εἰς &s τὸν A. ἀναγράφομεν IG1?. 
374.191; ἐδίδοσαν τὸν A. 1Ρ.232.27 A. δώσεις τῶν µετεχείρισας χρη- 
µάτων Hdt.3.142, cf. 143; οὔτε χρήματα διαχειρίσας τῆς πόλεως 
δίδωμι λ. αὐτῶν οὔτε ἀρχὴν ἄρξας οὐδεμίαν εὐθύνας ὑπέχω νῦν αὐτῆς 
15.24.26: A. ἀπενεγκεῖν Arist.Ath.5 4.1 ; ἐν ταῖς εὐθύναις τοῦ τοιού- 
του A. ὑπεχέτω Pl.Lg.774b; roy τῶν χρημάτων A. παρὰ τούτων 
λαμβάνειν D.8.47; ἀδικήματα eis ἀργυρίου A. ἀνήκοντα Din.1.60; 
συνᾶραι λόγον µετά τινος settle accounts with, Ev, Matt.18.23, εἴο.; 
δεύτεροι A. a second audit, (οα. Just.1.4.26.1; 6 τραπειτικὸς λ. 
banking account, TheoSm.p.73 Η.: metaph., οὐκ ἂν πριαίµην οὖδε- 
yos A. βροτόν 9.4/.477. b. public accounts, i.e. branch of 
treasury, ἴδιος λ., in Egypt, OG/188.2, 189.3, 669.38; also as title 
of treasurer, ib.408.4, Str.t7.1.123 6 ἐπὶ τῶν A. 152.29 A (Pantica- 
paeum); δηµόσιος A., = Lat. fiscus, OGI669.21 (Egypt, 1 A. D.), etc. 
(but later, =aeravium, Cod. Just.t.5.15); also Καίσαρος A. OGI669. 
30; κυριακὺς A. ib.18, 2. generally, account, reckoning, wh φῦναι 
τὸν ἅπαντα νικᾷ A. excels the whole account, 1.6. is best of all, S.OC 
1225 (lyr.); δόντας A. τῶν ἐποίησαν accounting for, i.e. paying the 
penalty for their doings, Hdt.8.100; A. αἰτεῖν Pl. Pit.285e; λ. δοῦναι 
καὶ δέξασθαι Id. Prt.336c,al.; λαμβάνειν A. καὶ ἐλέγχειν Id. Men.75d ; 
παρασχεῖν τῶν εἰρημένων λ. 1d.R.344d 3 A. ἀπαιτεῖν D.30.15, cf. Arist. 
EN1104°3 ; A. ὑπέχειν, δοῦναι, D.19.953 λ. ἐγγράψαι Id.24.199, al.; 
A. ἀποφέρειν τῇ πόλει Aeschin.3.22, cf. Ev.Luc.16.2, Ep. Hebr.13.17 ; 
τὸ παράδοξον τῶν συµβεβηκότων ὑπὸ λόγον ἄγειν PIb.15.34.2 ; A. ἡ ἐπι- 
στήµη, πολλὰ δὲ ὁ A. the account is manifold, Ῥ]οί.6.0.4; ἔχων λόγον 
τοῦ διὰ τί an account of the cause, Arist.4Po0.74>27; és A. τινός on 
account of, és χρημάτων A. Th.3. 46, cf. Plb.5.89.6, Lxx 2Ma.1.14, JRS 
18.152 (Jerash); λόγῳ ο. gen., by way of, Cod, Just.3.2.5,al.; κατὰ 
λόγον τοῦ µεγέθου» if we take into account his size, Arist.1A5 17°27; 
πρὸς ὃν ἡμῖν ὁλ. Ep. Hebr.4.13, cf. D.Chr.31.123. 3. measure, tale 
(ef. infr. 11.1), θάλασσα. .µετρέεται ἐς τὸν αὐτὸν λ. ὁκοῖος πρόσθεν 
Heraclit.31; ψυχῆς ἐστι A. ἑαυτὸν αὔξων 14.115: ἐς τούτου (sc. γή- 
ραος) A. ov πολλοί τινες ἀπικνέονται to the point of old age, Hdt.3.99, 
ef. 7.9.8’; 6 tvumas λ. the full fale, Th.7.56, cf. Ep. Phil.4.15 5 κοινῷ 
A. νοµίσαντα common measure, Pl.Lg.746e ; sum, total of expendi- 
ture, JG4%(1).103.151 (Epid., ivB.c.); 6 τῆς οὐσίας A.,=Lat. patri- 
mont modus, Cod. Just.1.5.12.20. 4. esteem, consideration, value 
put on a person or thing (cf. infr. νΙ. 2 4), οὗ πλείων A. ἢ τῶν ἄλλων 
who is of more worth than all the rest, Heraclit.39 ; βροτῶν A. οὐκ 
ἔσχεν οὐδέν A. Pr.233 3 οὐ σμικροῦ A. S.OC1163: freq. in Hdt., Map- 
δονίου A. οὐδεὶς γίνεται 8.102; τῶν ἦν ἐλάχιστος ἀπολλυμένων A. 4. 
135, cf. E.Fy.94; περὶ ἐμοῦ οὐδεὶς A. Άγ. Ra.87; λόγου οὐδενὸς γίνεσθαι 
πρός τινος to be of no account, repute with.., Hdt.1.120, cf. 4.138 ; 
λόγου ποιήσασθαί τινα make one of account, Id.1.33 3 ἐλαχίστου, πλεί- 
στου λ. εἶναι, to be highly, lowly esteemed, Id.1.143, 3.146; butalso 
λόγον τινὺς ποιεῖσθαι, like Lat. rationem habere alicujus, make account 
of, set a value on, Democr.187, etc.: usu. in neg. statements, οὐδένα 
A. ποιήσασθαί τινος Hdt.1.4, cf. 13, Plb.21.14.9, etc.; A. ἔχειν Hdt.1. 
62,1155 λ. ἴσχειν περί τινος ΒΙ.Τ.δΤα; λ. ἔχειν περὶ τοὺς ποιητάς 
Lycurg.107; A. ἔχειν τινός D.18.199, Ατί5.ΕΔΙΙΟ2Υ22, Plu. ΡΗΗ.15 
(but also, have the reputation of. ., v. infr. νΙ.26)5 ἐν οὐδενὶ A. ποιή- 
σασθαί τι Hdt.3.50; ἐν οὐδενὶ A. ἀπώλοντο without regard, Id.9.70 ; 
ἐν σμικρῷ A. εἶναι PI.R.550a; ὑμεῖς οὔτ᾽ ἐν A. οὔτ᾽ ἐν ἀριθμῷ Orac.ap. 
Sch.Theoc.14.48; ἐν ἀνδρῶν A. [εἶναι] to be reckoned, count as aman, 
Hdt.3.120; ἐν ἰδιώτεω λόγῳ καὶ ἀτίμου reckoned as.., Eus.Mynd.Fr. 
50” σεμνὸς εἰς ἀρετῆς λ. καὶ δόξης D.19.142. II. relation, correspon- 
dence, proportion, 1. generally, ὑπερτερίης A. relation (of gold to 
lead), Thgn.418=1164; πρὺς λόγον τοῦ σήματος A.Th.519; κατὰ 
λόγον προβαίνοντες τιμῶσι in inverse ratio, Hdt.1.134, cf. 7.361 κατὰ 
A. τῆς ἀποφορῆς Id.2.109 ; τᾶλλα κατὰ λ. in Like fashion, Hp.VM16, 
Prog.iz: ¢. gen., κατὰ λ. τῶν πρόσθεν ib.24; κατὰ A. τῶν ἡμερῶν Ar. 
Nu.619; κατὰ A. τῆς δυνάµεως X.Cyr.8.6.11; ἐλάττω } κατὰ dr. Arist. 
HA508*2, cf. PA671*18 ; ἐκ ταύτης ἐγένετο ἐκείνη κατὰ λ. Id. Pol. 
1257°31; cf. εὔλογος: sts. with 6 αὐτός added, κατὰ τὸν αὐτὸν A. τῷ 
τείχεῖ in fashion like to.., Hdt.1.186; περὶ τῶν νόσων 6 αὐτὸς A. 
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analogously, P).Tht.138d, cf. ΡΥΗ1. (268, al.5 eis τὸν αὐτὸν A. stmt 
larly, 1d.R.353d 3 κατὰ τὸν αὐτὸν A. in the same ratio, IG12.76.8 ; by 
parity of reasoning, Pl.Cra.393¢, R.610a, al. ; ava λόγον tivds, TwWl, 
[4.7 4.206, Alc.2.145d; τοῦτον ἔχει τὸν A. πρὸς. «ὃν ἡ παιδεία πρὺς τὴν 
ἀρετήν is related to..as.., Procl.imEuce.p.20F., al. 2. Math., 
ratio, proportion (6 κατ᾽ ἀνάλογον λ., λ- τῆς ἀναλογίας, Theo Sm.p.73 
H.), Pythag.2; ἰσότης λόγων Arist. EN1131°31; A. ἐστὶ δύο μεγεθῶν 
ἡ κατὰ πηλικότητα ποιὰ σχέσις Euc.5 Def.3 3; τῶν ἁρμονιῶν τοὺς λ. 
Arist.Metaph.g85°32, cf. 1002214; λόγοι ἀριθμῶν numerical ratios, 
Aristox. Harm.p.32M.3; τοὺς φθόγγους ἀναγκαῖον ἐν ἀριθμοῦ A. λέγε- 
σθαι πρὸς ἀλλήλους to be expressed in numerical ratios, Euc.Sect.Can, 
Proém.: in Metre, ratio between arsis and thesis, by which the 
rhythm is defined, Aristox.Harm.p.34M.; ἐὰν 7 ἰσχυροτέρα τοῦ 
αἰσθητηρίου ἡ Kiynows, Avera 5 A. Arist.deAn.424°31; ἀνὰ λόγον 
analogically, Archyt.2; ava A. μερισθεῖσα | ἡ ψυχή] proportionally, PI. 
Ti.37a; so κατὰ A. Men.319.6; πρὸς λόγον in proportion, Plb.6.30.3, 
9-153 (but πρὸς λόγον ἐπὶ στενὸν συνάγεται narrows uniformly, Sor. 
1.9, cf. Πἱος]. 1.171); ἐπὶ λόγον 1G5(1).1428 (Messene), 3. 
Gramm., analogy, rule, τῷ λ. τῶν μετοχικῶν, τῆς συγκοπῆς, by the 
rule of the participles, of syncope, Choerob. iz Theod.1.75 Gaisf., 1. 
377 Ἡ.; εἰπέ µοι τὸν A. τοῦ Alas Αἴαντος, τουτέστι τὸν κανόνα An.Ox. 
4.328. III. explanation, 1. plea, pretext, ground, ἐκ τίνος λ.; 
A.Ch.5153 ἐξ ovdevds A. S.Ph.731; ἀπὸ παντὸς λ. 1d.OC762; xw A. 
καλὸς προσῆν Id.Ph.352 3 σὺν ἀφανεῖ λ. Id.OT657 (lyr., ν.]. λόγων); 
ἐν ἀφανεῖ A. ΑπΙρΡΠΟ Ρ.Ρ9; ἐπὶ τοιούτῳ A. Ηάί.6.124: κατὰ τίνα λ.; 
on what ground? PI.R.366b; οὐδὲ πρὸς ἕνα A. to no purpose, Id. Prt. 
9434; ἐπὶ τίνι λ.; for what reason? X.HG2.2.19; τὸν A. τοῦτον this 
ground of complaint, Aeschin. 3.228 ; τίνι δικαίῳ A. ; what just cause is 
there? Pl.Grg.512c3 τίνι A.; on what account? Act. Ap.10.29; κατὰ 
λόγον ἂν ἠνεσχόμην ὑμῶν reason would that. ., ib.18.14; A. ἔχειν, with 
personal subject, εἶχον ἄν τινα λ. I (i.e. my conduct) would have 
admitted of an explanation, Pl.Ap.31b; τὸν ὀρθὸν λ. the true explana- 
tion, ib.3.4b. b. plea, case, in Law or argument (cf. vill. 1), τὸν 
ἥττω A. κρείττω ποιεῖν to make the weaker case prevail, ib.18b, al., 
Arist.RA.1402"24, cf. Ar.Nu.1042 (pl.); personified, ib.886, al. ; 
ἀμύνεις τῷ τῆς ἡδονῆς A. Pl. Phlb.38a; ἀνοίσεις τοὺς λ. αὐτῶν πρὸς τὸν 
θεόν Lxx Ex.18.193 ἔχειν A. πρός τινα to have acase, ground of action 
against.., Act.Ap.19.38. 2. statement of a theory, argument, οὐκ 
ἐμεῦ ἀλλὰ τοῦ A. ἀκούσαντας prob. in Heraclit.50 ; λόγον ἠδὲ νόηµα 
ἀμφὶς ἀληθείης discourse and reflection on reality, Parm.8.50; δηλοῖ 
οὗτος 6 A. ὅτι.. Democr.7; οὐκ ἔχει λόγον it is not arguable, i.e. 
reasonable, 9. 11.466, Pl.Phd.624d, etc.; ἔχει A. D.44.325 οὐδεὶς αὐτὰ 
καταβαλεῖ A. E.Ba.202; Stkacov..tov A. ἀκούσας Pl.Lg.696b ; per- 
sonified, φησὶ οὗτος 6A. ib.714d, cf. Sph.238b, Phib.50a; ὧς 6 A. (5ο. 
λέγει) Arist. EN1115°12; ὧς ὁ λ. ὁ ὀρθὸς λέγει ib,1138°20, cf. 29; 5A. 
θέλει προσβιβάζειν Phid.RA.1.41, cf. 1.19 35.: οὐ γὰρ ἂν ἀκούσειε λόγου 
ἀποτρέποντος Arist.EN1 17927 ; λ. καθαίρων Ατὶςίο.Φ/οίς.1.δ5; λόγου 
τυγχάνειν to be explained, Phid.Mus.p.77 K.; 6 τὸν A. µου ἀκούων my 
teaching, Ev.Jo.5.243 5 προφητικὸςλ., collect., of VT prophecy, 2Ε/. 
Pet.t.19: pl., ὁκόσων λόγους ἤκουσα Heraclit.108 ; οὐκ ἐπίθετο τοῖς 
ἐμοῖς A. Ar.Nu.73 3 of arguments leading to a conclusion (6 λ.), ΓΙ. 
Cri.46b 3 τὰ ᾿Αναξαγόρου βιβλία γέμει τούτων τῶν λ. Id. Ap.26d; A. 
amd τῶν ἀρχῶν, ἐπὶ τὰς ἀρχάς, Arist. ΕΝιοοδ"2Ι; συλλογισμός ἐστιλ. 
ἐν ᾧ τεθέντων τινῶν κτλ. 1d.APr.2418 ; λ. ἀντίτυπός τε καὶ ἄπορος, of 
a self-contradictory theory, Ῥ]οί.6.8.7. ὮὉ. 6 περὶ θεῶν λ., title of a 
discourse by Protagoras, D.L.9.54; ὁ ᾽Αχιλλεὺς A., name of an argu- 
ment, ib.23 3 6 αὐξόμενος A. Plu.2.559b; Καταβάλλοντες (sc. λόγοι), 
title of work by Protagoras, S.E.M.7.603 A. σοφιστικοί Arist. SE 
165524, 8].; of μαθηματικοὶ A. 14.4. Τ417319, etc. ; of ἐξωτερικοὶ λ., 
current outside the Lyceum, 1ά.Ρή.217031, α].; Δισσοὶ λ., title 
of a philosophical treatise (= Dialex.); A. καὶ Λογίνα, name of play 
of Epicharmus, quibble, argument, personified, Ath.8.338d. ο. 
in Logic, propostiion, whether as premiss or conclusion, πρότασίς 
ἐστι A. καταφατικὸς 4) ἀποφατικός τινος κατά τινος Arist.dPr.24* 
16. d. rule, principle, law, as embodying the result of λογισμός, 
ΡΙ.Ο.2.22, P.1.35, NV.4.315 πείθεσθαι τῷ A. ὃς ἄν µοι AoyiCouevp βέλτι- 
στο» φαίνηται Pl.Cri.46b, cf. ο; ἡδονὰς τοῖς ὀρθοῖς A. ἔπομένας obeying 
right principles, Id. Lg.696c ; προαιρέσεως [ἄρχλ] ὄρεξις καὶ A. ὁ ἕνεκά 
τινος principle directed to an end, Arist.2N1139*32; of the final 
cause, ἀρχὴ ὁ A. & τε τοῖς κατὰ τέχνην καὶ ἐν τοῖς φύσει συνεστη- 
κόσιν 1d.PA639°15 3 ἀποδιδόασι τοὺς A. καὶ τὰς αἰτίας οὗ ποιοῦσι ἑκά- 
στου ib.18; [τέχνη] ἕξις μετὰ A. ἀληθοῦς ποιητική Id.EN1140*10; 
ὀρθὸς A. true ῥγήιοίρ]ε, right rule, ib.1144°27,1147°3,al.; κατὰ λόγον 
by rule, consistently, 6 κατὰ A. (ῶν Pl.Lg.680d, cf. T7.89d 5 τὸ κατὰ 
λ. Cav, Opp. κατὰ πάθος, Arist.E.N1169%5 ; κατὰ A. προχωρεῖν accord- 
ing to plan, Plb.1.20.3. 8. law, rule of conduct, ᾧ uddArora διηνε- 
κῶς ὁμιλοῦσι λόγῳ Heraclit.72; πολλοὶ λόγον μὴ µαθόντες (Got κατὰ 
λόγον Democr. 53; δεῖ ὑπάρχειν τὸν A. τὸν καθόλου τοῖς ἄρχουσιν uni- 
versal principle, Arist. Pol.1286°17 3 ὁ νόμος. .λ. ὢν ἀπό τινος φρονήσεως 
καὶ vod Id.EN1180%21; 6 νόµος.. ἔμψυχος dy ἑαυτῷ A. conscience, Plu. 
2.780C; τὸν A. πρόχειρον ἔχειν precept, Phid. Piet.30, cf. 102; 6 προσ- 
τακτικὸς τῶν ποιητέων ἢ μὴ A. κοινός M.Ant.4.4. 4. thesis, hypo- 
thesis, provisional ground, ὡς ἂν εἰ λέγοι λόγον maintain a thesis, Pl. 
Prt.344b; ὑποθέμενος ἑκάστοτε A. provisionally assuming a propost- 
tion, Id.Phd.t00a; τὸν τῆς ὁμοιότητος A. hypothesis of equivalence, 
Arist. Cael, 206329. 5. reason, ground, πάντων γινοµένων κατὰ τὸν 
A. τόνδε Heraclit.1; οὕτω βαθὺν A. ἔχει 1d.45; ἐκ λόγου, Opp. µάτην, 
Leucipp.2 ; µέγιστον σημεῖον οὗτος 6A. Meliss.8 ; [ἐμπειρία] οὐκ ἔχει 
A. οὐδένα ὧν προσφέρει has no grounds for.., Pl.Grg.465a ; μετὰ λόγου 
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τε καὶ ἐπιστήμης θείας Id.Sph.265c; ἡ werd λόγου ἀληθὴς δόξα (= ἐπι- 
στήμη) Id.Tht.201c; λόγον (ητοῦσιν ὧν οὐκ ἔστι λ. proof, Arist. 
Metaph.1o11*12 3 οἱ πάντων (ητοῦντες A. ἀναιροῦσι A. Thphr.Metaph. 
26. 6. formula (wider than definition, but freq. equivalent there- 
to), term expressing reason, λ. τῆς πολιτεία» P1.R.497¢ 5 Wuxis οὐσία 
τε kal A. essential definition, Id. Phdr.245€; 6 τοῦ δικαίου A. 1d..3.43a; 
τὸν λ. THs οὐσίας ib.534b, cf. Phd.78d; τὰς πολλὰς ἐπιστήμας ἑνὶ A. 
προσειπεῖν Id. Tht.148d ; 6 τῆς οἰκοδομήσεως λ. ἔχει τὸν τῆς οἰκίας Arist. 
1464694; τεθείη ἂν ἴδιον ὄνομα καθ ἕκαστον τῶν A. 14. ἠΜείαβή.ιοούῦ», 
cf. 192504: mas ὁρισμὸς A. τίς ἐστι Id. Top.102%5 3 ἐπὶ τῶν σχημάτων 
A. κοινός generic definition, Id. deAn.414°233 ἀκριβέστατος λ. Speci- 
fic definition, Id.Pol.1276°24; πηγῆς A. ἔχον Ph.2.477; τὸ φὸν οὔτε 
ἀρχῆς ἔχει A. fulfils the function of.., Plu.2.637d; A. τῆς µίξεως for- 
mula, i.e. ratio (cf. supr. 1) of combination, Arist.P.4642%22, cf. 
Metaph.g93*17. 7. reason, law exhibited in the world-process, 
κατὰ λόγον by law, κόσµῳ πάντα καὶ κατὰ A. ἔχοντα P1.R.500c; κατ τὸν 
(αὐτὸν ad) A. by the same law, Epich.170.18 ; ψυχῆς τὸ way τόδε διοι- 
κούσης κατὰ λ. Plot.2.3.13 ; esp. in Stoic Philos., the divine order, 
toy τοῦ παντὸν A. ὃν ἔνιοι εἱμαρμένην Kadodow Zeno Stoic.1.24 3 τὸ 
ποιοῦν τὸν ἐν [τῇ ὕλῃ] A. τὸν θεόν ibid., cf. 42; 6 τοῦ κόσμου A. Chrysipp. 
Stotc.2.264 ; λόγος, - φύσει νόμος, Stoic.2.169; κατὰ τὸν κοινὸν θεοῖς 
καὶ ἀνθρώποις A. Μ.ΛΠΙ.7.52 1 ὁ ὀρθὸς A. διὰ πάντων ἐρχόμενος Chry- 
5ἱρρ..{οἱο,2.4: so in Plot., τὴν φύσιν εἶναι λόγυν, ὃς ποιεῖ A. ἄλλον 
γέννημα αὑτοῦ 3.8.2. b. σπερματικὸς A. generative principle in or- 
ganisms, 6 eds om. A. τοῦ κόσμου Zeno Storc.t.28 : usu. in pl., Stoic. 
2.205,314,al.; γίνεται τὰ ἐν τῷ παντὶ ob κατὰ σπερµατικούς, ἀλλὰ κατὰ 
A. περιληπτικούς Plot.3.1.7, cf. 4.4.39 : SO without σπερµατικός, ὥσπερ 
tives λ. τῶν μερῶν Cleanth.Svore.1.1113 of A. τῶν ὅλων Ph. 1.9. σ 
in Neo-Platonic Philos., of regulative and formative forces, derived 
from the intelligible and operative in the sensible universe, ὄντων 
µειόνων A. Καὶ θεωρούντων αὑτοὺς ἐγὼ γεγέννηµαι Plot.3.8.43 of ἐν 
σπέρµατι A. πλάττουσι. .τὰ (Ga οἷον μικρούς τινας κόσμους Id.4.3.10, 
Cf. 3.2.16, 9.5.7; Opp. ὄρος, Id.6.7.4 3 ἀφανεῖς A. τῆς φύσεως Procl.in 
R.1.18K.; τεχνικοὶ a. ib.142K., al. IV. inward debate of the 
soul (cf. A. dv αὐτὴ πρὸς αὑτὴν ἡ ψυχὴ διεξέρχεται Pl. Tht. 189¢ (διάλογος 
in Sph.263e) ; 6 ἐν τῇ ψυχῇ, 6 ἔσωλ. (opp. 6 Zw A.), Arist. A Po.76>25, 
275 6 ἐνδιάθετος, Opp. ὁ προφορικὸς λ., Stotc.2.43, Ph.2.154), 1. 
thinking, reasoning, τοῦ λ. édvros ξυνοῦ, opp. ἰδία φρόνησις, Heraclit. 
25 κρῖναι δὲ λόγῳ. . ἔλεγχον test by reflection, Parm.1.36 ; reflection, 
deliberation (cf. v1. 3), ἐδίδου λόγον ἑωυτῷ περὶ τῆς ὄψιος Hdt. 1.290, cf. 
34, S.OT583, D.45.7; μὴ εἰδέναι.. µήτε λόγῳ µήτε ἔργῳ neither by 
veasoning nor by experience, Anaxag.7 ; ἃ 5) λόγῳ μὲν καὶ διανοίᾳ 
ληπτά, ὄψει δ᾽ οὔ ΡΙ./5.52904, cf. Prm.135¢; 60.9 ἡ αἴσθησις Arist. EN 
1149°35,al.; αὐτῷ µόνον τῷ λ. πιστεύειν (Opp. αἰσθήσεις), of Par- 
menides and his school, Aristocl.ap.Eus.PZ14.17: hence λόγῳ or 
τῷ λ. in tdea, in thought, τῷ A. 7 euvew P|.R.525e; τῷ λ. δύο ἐστίν, ἀχά- 
ριστα πεφυκότα two in {άεα, though indistinguishable in fact, Arist. 
EN1102°30, cf. GC320°14,al.; λόγῳ θεωρητά mentally conceived, 
opp. sensibly perceived, Placit.1.3.5, cf. Demetr. Lac. Here. 1055.20; 
τοὺς A. θεωρητοὺ» χρόνους Epicur.Ep.1p.19 U.; διὰ λόγου 0. x. ib.p.10 
U.; λόγῳ καταληπτός Phid.Po.5.20, etc.; 5 A. οὕτω αἱρέει analogy 
proves, Hdt.2.33; 6A. or A. αἱρέει reasoning convinces, Id.3.45, 6, 
124, cf. Pl.Cr¢.48c (but, our argument shows, Lg.663d): also c. acc. 
pers., χρᾶται ὅ τι µιν A. αἱρέει as the whim took him, Hdt.1.132; ἣν 
μὴ ἡμέας A. αἱρῇ unless we see fit, Id.4.127, cf. Pl.R.607b; later ὁ αἱρῶν 
A. ordaining reason, Zeno Stoic.1.50, M.Ant.2.5, cf. 4.24, Arr. Epics. 
2.2.20, etc: coupled or contrasted with other functions, καθ ὕπνον 
ἐπειδὴ λόγου καὶ φρονήσεω» od μετεῖχε Since reason and understanding 
are in abeyance, Pl.77.71d; μετὰ λόγου τε καὶ ἐπιστήμης, opp. αἰτία 
αὐτομάτη, of Nature’s processes of production, Id.Sph.265c ; τὸ μὲν 
δὴ νοήσει μετὰ λόγου περιληπτόν embraced by thought with reflection, 
Opp. μετ) αἰσθήσεως ἀλόγου, Id. 77.28a; τὸ μὲν del wer’ ἀληθοῦς A., Opp. 
τὸ δὲ ἄλογο», ib.51e, cf. 7od,al.; A. ἔχων ἑπόμενον τῷ νοεῖν Id. Phlb. 
62a; ἐπιστήμη ἐνοῦσα καὶ ὀρθὸς A. Scientific knowledge and right pro- 
cess of thought, 1d.Phd.73a; was λ. καὶ πᾶσα ἐπιστήμη τῶν Καθόλου 
Arist. Metaph.1059°26 ; τὸ λόγον ἔχον Id.EN1102"15, 112800, al.: in 
sg. and pl., contrasted by Pl. and Arist. as theory, abstract reasoning 
with outward experience, sts. with depreciatory emphasis on the 
former, εἰς τοὺς A. καταφυγόντα Pl.Phd.gge; τὸν ἐν Adyois σκοπούµενον 
τὰ ὄντα, Opp. τὸν ἐν ἔργοις (realities), ib.100A ; TH αἰσθήσει μᾶλλον 
τῶν A. πιστευτέον Arist.GA760°31 ; γνωριμώτερα κατὰ τὸν λ., Opp. 
κατὰ τὴν αἴσθησιν, Id.Ph.189%43 ἐκ τῶν A. δῆλον, OPP. ἐκ τῆς ἐπα- 
γωγῆν, 14. Mete.378°20 ; ἡ τῶν A. πίστις, Opp. ἐκ τῶν ἔργων φανερόν, 
Id.Pol.1326°29 3 ἡ πίστις οὐ µόνον ἐπὶ τῆς αἰσθήσεως ἀλλὰ καὶ ἐπὶ 
τοῦ A. Id.Ph.262°19 ; μαρτυρεῖ τὰ yryvdueva τοῖς A. Id. Pol.1334°6 ; 
6 μὲν As τοῦ Καθόλου, ἡ δὲ alaOnots τοῦ κατὰ µέρος explanation, opp. 
perception, Id. P/.189°7 ; ἔσονται τοῖς A. αἱ πράξει ἀκόλουθοι theory, 
Opp. practice, Epicur.Sent.25; in Logic, of discursive reasoning, Opp. 
intuition, Arist.EN1142°26, 1143°1 ; reasoning in general, ib.1149* 
26; mas A. καὶ πᾶσα ἀπόδειξις all reasoning and demonstration, Id. 
Metaph.1063°10; A. καὶ φρόνησιν Phid.Mus.p.105 Κ.; ὁλ. Ἰ λογισμός 
ibid. ; τὸ ἰδεῖν οὐκέτι λ., ἀλλὰ μεῖζον λόγου καὶ πρὸ λόγου, of mystical 
vision, opp. reasoning, Plot.6.9.10.—Phrases, κατὰ A. τὸν εἰκότα 
by probable reasoning, Pl. T7.30b ; οὕκουν τόν y’ εἰκότα λ. ἂν ἔχοι Id. 
Lg.647d ; παρὰ λόγον, opp. κατὰ λ., Arist. Rh.Al.1429%29, cf. EN 
1167°19 ; cf. παράλογος (but παρὰ A. unexpectedly, Ε. Βα.9Λο). 2. 
veason as a faculty, 6 A. ἀνθρώπους κυβερνᾷ [Epich.]256; [θυμοειδὲς] 
τοῦ A. κατήκοον Pl. Z7.70a ; [θυμὸς] ὑπὸ τοῦ A. ἀνακληθείς 1d. R.440d ; 
σύμμαχον THA. τὸν Ovudy ib.b; πειθαρχεῖ τῷ A. τὸ τοῦ ἐγκρατοῦς Arist. 
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ΕΝΙΙΟ2Ό26; ἄλλο τι παρὰ τὸν A. πεφυκός, ὃ μάχεται TH A. 1Ρ.Ι77 ἐναν- 
Ττίωσις λόγου πρὸς ἐπιθυμίας Plot.4.7.13(8) ; οὐ θυµός, οὐκ ἐπιθυμία, 
οὐδὲ A. οὐδέ τις νόησις Ι4.6.9.11 : freq. in Stoic. Philos. of human 
Reason, opp. φαντασία, Zeno Stoic.1.39; opp. φύσι», Stoic.2.206; ob 
σοφία οὐδὲ λ. ἐστὶν ἐν [τοῖς (ῴοις] ibid.; τοῖς ἀλόγοις (ῴοις ds A. ἔχων 
A. μὴ ἔχουσι χρῶ M.Ant.6.23; 6 A. κοινὸν πρὸς τοὺς θεούς Arr.Epict. 
1.9.9 1 οἷον [εἰκὼν] A. ὁ ἐν προφορᾷ λόγου τοῦ ἐν ψυχῇ, οὕτω καὶ αὐτὴ 
A. vod Plot.5.1.3; Td τὸν A. σχεῖν τὴν οἰκείαν ἀρετήν (Sc. εὐδαιμονίαν) 
Procl.i277%.3.334D.; also of the reason which pervades the universe, 
θεῖος A. [Epich.]257; τὸν θεῖον A. Kal’ 'Ἠράκλειτον δι’ ἀναπνοῆς σπά- 
σαντες νοεροὶ γινόµεθα S.E.M.7.129(cf.infr.x). Ὦ. creative reason, 
ἀδύνατον ἦν λόγον μὴ οὐκ ἐπὶ πάντα ἐλθεῖν Plot.3.2.14; ἀρχὴ οὖν λ. 
καὶ πάντα A. καὶ τὰ γινόμενα kar’ αὐτόν Id.3.2.15 1 of A. πάντες ψυχαί 
Id.3.2.18. V. continuous statement, narrative (whether fact or 
fiction), oration, etc. (ο[. λέγω (Β) 11. 2), 1. fable, Hdt.1.141; Αἰσά- 
που λόγοι Pl.Phd.6od, cf. Arist.RA.1393"8 ; 6 τοῦ κυνὸς A. X.Mem. 
2 ας. 2. legend, ἱρὸς A. Hdt.2.62, cf. 47, Pi.P.3.80(pl.); συν- 
θέντες A. E.Ba.297; A. θεῖος Pl.Phd.85d ; ἱεροὶ A., of Orphic rhapso- 
dies, Suid. 5.ν. Ὀρφεύν. 3. tale, story, ἄλλον ἔπειμι λ. Kenoph. 
7-1, cf. Th.1.97, etc.; συνθέτους A. A.Pr.686 ; σπουδὴν λόγου urgent 
tidings, E.Ba.663 ; ἄλλος A. ‘another story’, P1].Ap.34€ ; ὁμολογού- 
pevos 6 λ. ἐστίν the story is consistent, Isoc.3.27: pl., histories, ἐν τοῖσι 
᾿Ασσυρίοισι A. Hdt.1.184, cf. 106, 2.99; so in sg., @ historical work, 
Id.2.123,6.19, 7.152: also in sg., one section of such a work (like 
later βίβλος), Id.2.38, 6.39, cf. vi. 3d; so in pl., ἐν τοῖσι Λιβυκοῖσι A. 
Id.2.161, cf. 1.75, 5.22, 7-93,213; ἐν τῷ πρώτῳ τῶν A. 1d.5.36; 6 
πρῶτος λ., of St. Luke’s gospel, «44. 4ῤ.1.1: in Pl., opp. µὂθος, as 
history to legend, 74.266: ποιεῖν µύθουο ἀλλ᾽ od λόγους Phd.6tb, cf. 
Grg.523a (but μῦθον λέγειν, opp. λόγῳ (argument) διεζελθεῖν Prt. 
3200, cf. 324d); περὶ λόγων καὶ μύθων Arist. Pol.1336°30; ὅ λ.. .μῦθός 
ἐστι Ael.NA 4.34. 4. speech, delivered in court, assembly, etc., 
χρήσομαι τῇ τοῦ λ. τάξει ταύτῃ Aeschin.3.57, cf. Arist. RA.1358%38 ; 
δικανικοὶ A. [ἀ.ΕΝΙΙδΙ34; τρία γένη τῶν A. τῶν ῥητορικῶν, συµβουλευ- 
τικόν, δικανικόν, ἐπιδεικτικόν 1d. 14.12 5807; τῷ γράψαντι τὸν A. Thphr. 
Char.17.8, οΓ.λογογράφος 1; ἐπιτάφιος A. funeral oration, ῬΙ. 11.93.60 ; 
esp. of the body of a speech, opp. ἐπίλογος, Arist.Rh.1420°3 ; opp. 
προοίµιον, ib.1415°12; body ofa law, opp. proem, Pl.Lg.723b; spoken, 
opp. written word, τὸν τοῦ εἰδότος A. (ῶντα καὶ ἔμψυχον οὗ ὁ γεγραμ- 
μένος εἴδωλόν τι Τὰ. Phdr.276a; 5 ἐκ τοῦ βιβλίου ῥηθεὶς [A.] speech 
read from a roll, ib.243c¢; published speech, D.C.40.54; rarely of the 
speeches in Tragedy (hoes), Arist.Po.1450°6,9. WI. verbalexpres- 
ston or utterance (cf. λέγω (B) 111), rarely a single word, v. infr. b, 
never in Gramm. signf, of vocable (ἔπος, λέξις, ὄνομα, ῥῆμα), usu. of a 
phrase, cf, 1x.3 (the only sense found in Ep.). a. pl., without 
Art., talk, τὸν ἔτερπε λόγοι 11.15.3933 αἱμύλιοι A. Od.1.56, 2. Merc. 
317, Hes. 4.809, Op.78, 789, Thgn.704, A.R.3.1141; ψευδεῖς A., 
personified, Hes. 2.229; ἀφροδίσιοι A. Semon.7.91 ; ἀγανοῖσι A. Pi.P, 
4.101; ὄψον δὲ A. φθονεροῖσιν tales, Id.N.8.21 ; σμικροὶ A. brief words, 
S.A47.1268 (s.v.1.), El.415 1 δόκησις ἀγνὼς λόγων bred of talk, 1d.OT 
681 (lyr.): also in sg., Aéy’ ef σοι τῷ A. Tis ἡδονή Speak if thou delightest 
in talking, 1d.E/.891. _ b. sg., expression, phrase, πρὶν εἰπεῖν ἐσθλὸν ἢ 
κακὺν A. 1d. Ant.1245, cf. E.ipp.5143 µυρίας ds εἰπεῖν λόγῳ Hdt.2.37; 
μακρὺς A. rigmarole, Simon.189, Arist. Metaph.1091*8 ; A. ἠρέμα 
λεχθεὶς διέθηκε τὸ πόρρω a whispered message, Plot.4.9.3 3 ἑνὶ λόγφ 
to sum up, in brief phrase, ΕΙ. Γλάγ.2416, Phd.65d ; concisely, Arist. 
EN1 10321 (but also, -- ἁπλῶς, περὶ πάντων é A, Id.GC325%1): ΡΙ., 
A. θελκτήριοι magic words, E.Hipp.478 ; rarely of single words, A. 
εὐσύνθετος οἷον τὸ “ xpovorpiBeiv” Arist. RA.1406°36; οὐκ ἀπεκρίθη 
αὐτῇ A. answered her not a word, Ευ. Matt.15.23. ο. coupled or 
contrasted with words expressed or understood signifying act, fact, 
truth, etc., mostly in a depreciatory sense, A. ἔργου σκιή Democr. 
145; ὥσπερ μικρὸν παῖδα λόγοι» μ’ ἀπατᾷν Thgn.254; λόγῳ, opp. ἔργῳ, 
Democr, 82, εἴο.; νηπίοισι οὗ A. ἀλλὰ ξυμφορὴ διδάσκαλος Ιἀ,76; ἔργῳ 
κοὺ λόγῳ τεκµαίροµαι A.Pr.338, cf. S.El.59,OC782 1 λόγῳ μὲν λέγου- 
σι.. ἔργῳ δὲ οὐκ ἀποδεικνῦσι Hdt.4.8 ; οὐ λόγων, φασίν, ἡ ἀγορὴ δεῖται, 
χαλκῶν δέ Herod.7.49 ; οὔτε A. οὔτε ἔργῳ Ι:Υ5.0.Ι4; λόγοι», OPP. 
ψήφῳ, Aeschin.2.33; opp. γόῳ, Hdt.2.100; οὗ Ady µαθών E. Εεγαε].ς: 
ἐκ λόγων, κυύφου πράγµατον Pl.Lg.g35a; λόγοισι εἰς τὸ mibavdy περιπε- 
πεµµένα ib.886e, cf. Luc. Anach.19 ; ἵνα μὴ λ. οἴησθε εἶναι, ἀλλ᾽ εἰδῆτε 
τὴν ἀλήθειαν Lycurg.23, cf. D.30.34; opp. πρᾶγμα, Arist. Top.146%4 ; 
opp. βία, 14.ΕΝΙΤ70029, cf. 1180%5 ; opp. ὄντα, Pl.Phd.100a; opp. 
γνῶσις, 2Ep.Cor.11.6 ; λόγῳ in pretence, Hdt.1.205, Pl.R.361b, 376d, 
71.278, al. ; λόγου ἕνεκα merely as a matter of words, ἄλλως ἕνεκα λ. 
ἐλέγετο Id.Crt.46d ; λόγου χάριν, Opp. ὧς ἀληθῶς, Arist.Pol.1280°8 ; 
but also, {εί us say, for instance, 1d.EN1144°33, Plb.t0.46.4, Phid. 
Sign.29, M.Ant.4.32 1 λόγου ἕνεκα let us suppose, P1.Tht.1gic; ἕως 
λόγου, µέχρι A., = Lat. verbo tenus, Plb.10.24.7, Epict.Ench.16: sts. 
without depreciatory force, the antithesis or parallelism being 
verbal (cf. ‘word and deed’), λόγῳ τε καὶ σθένει S.OC68; & τε 
ἔργῳ καὶ A. PILR.382e, cf. D.S.13.101, Ev. Luc.24.19, Act. Ap.7.22, 
Paus. 2.16.2 ; ὅσα μὲν λόγῳ εἶπον, opp. τὰ ἔργα τῶν πραχθέντων, Th. 
Te22s 2. common talk, report, tradition, &s λ. ἐν θνητοῖσιν ἔην Batr. 
85 A. ἐκ πατέρων Alc.71 ; οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος A. οὗτος Stesich.32; διξὸς 
λέγεται A. Hdt.3.32 1 A. bx’ Αἰγυπτίων λεγόμενος Id.2.47 1 νέον [λ.] 
tidings, S. Ant.1289(lyr.) ; τὰ μὲν αὐτοὶ ὡρῶμε», τὰ δὲ λόγοισι ἐπυνθανό- 
µεθα by hearsay, Hdt.2.148: also in Ρ]., ἐν γράμμασιν λόγοι κείµενοι 
traditions, Pl.Lg.886b. Ὁ. rumour, ἐπὶ παντὶ A. ἐπτοῆσθαι Heraclit. 

87; αὐδάεις A. voice of rumour, B.14.44; περὶ θεῶν διῆλθεν 6A. ὅτι.. 

Th,6.46 3 A. παρεῖχεν ὧς.. Plb.3.89.3; ἐξῆλθεν 6 A. οὗτος els τινας 
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ὅτι.. Ev, Jo.21.23, cf. Act.Ap.11.22; fiction, Ev.Matt.28.15. ο. 
mention, notice, description, οὐκ ὕει λόγου ἄξιον οὐδέν Worth mentioning, 
Hdt.4.28, cf. Plb.1.24.8, εἰο.: ἔργα λόγου µέζω beyond expression, 
Hdt.2.35 ; κρεῖσσον λόγου τὸ εἶδος τῆς νόσου beyond description, Th. 
2.50; µείζω ἔργα Ἰ ὧς τῷ A. τις ἂν εἴποι D.6.11. dd. the ¢alk one 
occasions, repute, mostly in good sense, good report, praise, honour 
(cf. supr. 1. 4), πολλὰ φέρειν εἴωθελ... πταίσµατα Then.1221; A. ἐσλὸν 
ἀκοῦσαι Ε.1.5(4).13; πλέονα..λ. Ὀδυσσέος Ἰ πάθαν Id.N.7.21; ἴναλ. 
σε ἔχῃ πρὸς ἀνθρώπων ἀγαθός Hdt.7.5, cf. 9.75; Τροίαν. «ᾗς ἁπανταχοῦ 
A. whose fame, story fills the world, E.J7517; οὐκ ἂν ἦν A. σέθεν Id. 
Med.541: less freq. in bad sense, evtl report, λ. κακόθρους, κακός, S. 
Aj.138 (anap.), E.Heracl.165: pl., λόγους ψιθύρους πλάσσων slanders, 
S.47.148(anap.). e. A. ἐστί, ἔχει, κατέχει, the story goes, c.acc. et 
inf., ἔστ. τις A. τὰν ᾿Αρετὰν vate Simon.58.1, cf. S.£l.417 3 A. μὲν ἔστ᾽ 
ἀρχαῖος &s.. Id. 77.1; A. alone, E.Hevacl.35; ὧς A. A.Supp.230, Pl. 
Phib.65c, etc.; A. ἐστί Hdt.7.129, 9.26, al.; A. αἰὲν ἔχει S.OC1573 
(lyr.) ; ὅσον 6 A. κατέχει tradition prevails, Th.1.10: also with a per- 
sonal subject in the reverse construction, Κλεισθένης A. ἔχει τὴν Πυθίην 
ἀναπεῖσαι has the credit οἳ. ., Hdt.5.66, cf. Pl.Epin.g87b, 988b ; A. ἔχον- 
τα σοφίας Ep.Col.2.23,v.supr.t.4. 3. discussion, debate, deliberation, 
πολλὸς ἦν ἐν rotor A. Hdt.8.593; συνελέχθησαν οἱ Μῆδοι ἐς τὠυτὸ καὶ ἐδί- 
δοσαν σφίσι λόγον, λέγοντες περὶ τῶν κατηκόντων 14.1.97; of Πελασγοὶ 
ἑωυτοῖσι λόγους ἐδίδοσαν 1d.6.138 ; πολέμῳ μᾶλλον ἢ λόγοις τὰ ἐγκλήμα- 
τα διαλύεσθαι Th.1.140; οἱ περὶ τῆς εἰρήνης A. Aeschin. 2.74; τοῖς ἔξωθεν 
A. πεπλήρωκε τὸν A. [Plato] has filled his dialogue with extraneous 
discussions, Arist. Pol.1264°39 ; τὸ μῆκος τῶν A. D.Chr.7.131; µετα- 
βαίνων 6 λ. εἰς ταὐτὸν ἀφῖκται our debate, Arist.EN1097%24; 6 παρὼν 
A. ΤΡ.ΙΤΟ/ "ΤΙ ; θεῶν ὧν νῦν 6 A. ἐστί discussion, Ῥ]. Ap.26b, cf. Thi. 
1844, M.Ant.8.32; τῷ λ. διελθεῖν, διϊέναι, Pl. Prt.329¢, Grg.506a, etc. ; 
τὸν λ. διεξελθεῖν conduct the debate, Id.Lg.893a; ξυνελθεῖν ἐς λόγον 
confer, Ar.Eq.1300: freq. in Ρ]., és λόγους συνελθόντες parley, Hdt. 
1.82; és A. ἐλθεῖν τινι have speech with, ib.86; és A. ἀπικέσθαι τιί Id. 
2.323 διὰ λόγων ἰέναι E.Tr.g16 ; ἐμαυτῇ διὰ A. ἀφικόμην Id. Med.872 ; 
és A. ἄγειν τινά X.HG4.1.2 3 κοινωνεῖν λόγων καὶ διανοίας Arist.EN 
1170°12. Ὁ. right of discussion or speech, mi τῷ πλήθειλ.; SOC 
66: A. αἰτήσασθαι ask leave to speak, Th.3.533 A. διδόναι X.HG5.2. 
20; οὐ προυτέθη σφίσιν λ. κατὰ τὸν νόµον ib.1.7.5 3 λόγου τυχεῖν D.18. 
13, cf. Arist.£NV109521, Plb.18.52.13 οἱ λόγου τοὺς δούλους ἄποστε- 
ροῦντες Arist. Ρο. 126οῦ5 ; δοῦλος πέφυκας, οὐ µέτεστί σοι λόγου Trag. 
Adesp.304; διδόντας A. καὶ δεχοµένους ἐν τῷ µέρει Luc. Pisc.8: hence, 
time allowed for a speech, ἐν τῷ ἐμῷ λ. And.1.26, αἱ.; ἐν τῷ ἑαυτοῦ A. 
Pl.Ap.34a ; οὐκ ἐλάττωλ. ἀνήλωκε D.18.9. ο. dialogue, asa form 
of philosophical debate, ἵνα μὴ µαχώμεθα ἐν τοῖς A. ἐγώ τε καὶ σύ Pl. 
Cra.430d ; πρὸς ἀλλήλους τοὺς A. ποιεῖσθαι Id.Prt.348a: hence, dia- 
logue as a form of literature, of Σωκρατικοὶ A. Arist.Po.1447>11, RA. 
1417320: cf. διάλογο.  d. section, division of a dialogue or treatise 
(ef. ν. 3), 6 πρῶτος A. Pl.Prim.127d; 6 πρόσθεν, 6 παρελθὼν λ., Id. 
Philb.18e, τοῦ ; ἐν τοῖς πρώτοις A. Arist.PA682°3 ; ἐν τοῖς περὶ κινή- 
σεως λ. in the discussion of motion (1. e, Ph.bk.8), 1d.@C318%4 3 ἐντῷ 
περὶ ἐπαίνου A. Phid.Rh.1.219; branch, department, division of a 
system of philosophy, τὴν φρόνησιν ἐκ τριῶν συνεστηκέναι λ., τῶν Φυσι- 
κῶν καὶ τῶν ἠθικῶν καὶ τῶν λογικῶν Chrysipp.Sforc.2.258. e. inpl., 
literature, letters, Ῥ]. 49.2650, Epin.g75d, D.H.Comp.1,21 (but, also 
in pl., treatises, Plu.2.16c) 3; of ἐπὶ Adyous εὐδοκιμώτατοι Hdn.6.1.4; 
Λόγοι, personified, APo.171 (Pall.). VII. a particular utterance, 
saying : 1. divine utterance, oracle, Pi.P.4.593 A. µαντικοί Pl. 
Phdr.275b; οὐ γὰρ éudy ἐρῶ τὸν A. Pl. Ap.20e 3 6 A. τοῦ θεοῦ Apoc.1. 
2,9. 2. proverb, maxim, saying, Pi.N.9.6, A.Th.218; &5 ἔχει λ. 
19.225: τόνδ᾽ ἐκαίνισεν A. ὧς.. Critias 21, cf. Pl.R.330a, Ev.Jo.4. 
373; 6 παλαιὺς A. Pl.Phdr.240c, cf. Smp.195b, Grg.4ggc, Le.757a, 
1£p.77.1.15, Plu.2.1082e, Luc. Alex.g, etc.; τὸ τοῦ λόγου δὴ τοῦτο 
Herod.2.45, cf. D.Chr.66.24, Luc. J7r.3, Alciphr.3.56, etc.: ΡΙ., 
Arist.£N1147221. 3. assertion, opp. oath, S.OC651; ψιλῷ λ. 
bare word, opp. waptupia, D.27.54. 4. express resolution, κοινῷ 
A. by common consent, Hdt.1.141, al.; ἐπὶ A. τοιῷδε, ἐπ᾽ ᾧ τε... on the 
following terms, 1d.7.158, cf. 9.26; ἐνδέξασθαι τὸν λ. Id.1.60, cf. 
9:55 A. ἔχοντες πλεονέκτην a greedy proposal, 1d.7.158: freq. in 
pl., terms, conditions, 1d.9.33, etc. 5. word of command, behest, 
A.Pr.17, 40 (both pl.), Pers.363 ; ἀνθρώπους πιθανωτέρου» ποιεῖν λό- 
ye X.00e.13.9; ἐξέβαλε τὰ mveduara λόγῳ Ev. Matt.8.16; of δέκα 
A. the ten Commandments, Lxx Ex.34.28, Ph.1.496. ντα 
thing spoken of, subject-matter (cf. 111.1b and 2), A. τοῦτον ἐάσομεν 
Thgn.1055; προπεπυσµένος πάντα A. the whole matter, Hdt.1.21, 
cf. 111; τὸν ἐόντα λ. the truth of the matter, ib.g5,116; µετα- 
σχεῖν τοῦ λ. to be in the secret, ib.127; μηδενὶ ἄλλῳ τὸν A. τοῦτον 
εἴπῃς 4.8.65; τίς ἦν λ.; 9.Ο7684(-- πρᾶγμα, 699); περί τινος A. 


; διελεγόµεθα subject, question, Pl.Prt.314c 3 [τὸ προοίµιον] δεῖγμα τοῦ 


A. case, Arist.Rh.1415*12, cf. ΠΠ. 1b; τέλος δὲ παντὸς τοῦ A. ψηφίζον- 
ται the end of the matter was that.., Aeschin. 3.124; οὐκ ἔστεξε τὸν 
A. Plb.8.12.5 1: οὐκ ἔστι σοι μερὶς οὐδὲ κλΏρος ἐν τῷ λ. τούτῳ Act. 4ῤ.8. 
21; ἱκανὸς αὐτῷ ὁλ. Pl.Grg.512c; οὐχ ὑπολείπει [Γοργίαν] 6 A. matter 


Sor talk, Arist.Rh,1418°35 ; µηδένα A. ὑπολιπεῖν Isoc.4.146 ; πρὸς 


| A. τούτους Lxx 1 Ma.7.33, cf. Act. 4Ρ.15.6. 
| ance, speech regarded formally, τὸ ἀπὸ [ψυχῆς] ῥεῦμα διὰ τοῦ στόματος 


λόγον to the point, apposite, οὐδὲν πρὸς A. Pl. Phlb.42¢, cf. Prt.344a; 
ἐὰν mpds λ.τι ᾗ 1d.Phlb.33¢; also πρὸς λόγου Id.Grg.459c(s.v.l.). 9. 
plot of a narrative or dramatic poem, = μῦθος, Arist.Po.1455°17, 
al. _b. in Art, subject of a painting, ζωγραφίας λόγοι Philostr. VA 
6.10; A. τῆς γραφῆς Id.Jm.1.25. 3. thing talked of, event, μετὰ τοὺς 
IX. expression, utter- 


1059 


λογχοδρέπανον 


ἰὸν μετὰ φθόγγου λ., Opp. διάνοια, Pl.Sph.263e; intelligent utterance, 
opp. φωνή, ΑΓἱδέ.ΓΟ/.1253314: A. €or) φωνὴ σημαντικὴ κατὰ συνθήκην 
14. 1Η4.16926, cf. Diog. Bab.Storc.3.213 ; ὅθεν (from the heart) ὁ A. 
ἀναπέμπεται Stotc.2.228, cf. 244; Protagoras was nicknamed λόγος, 
Hsch.ap.Sch.Pl.R.600¢, Suid. ; λόγου πειθοῖ Democr.181: in pl., εἶο- 
quence, 1soc.3.3,9.11; τὴν ἐν λόγοι εὑρυθμίαν Epicur.Sent, Pal.s p.69 
ν.ᾱ, Μ.; A. ἀκριβής precise language, Ar.Nu.130 (pl.), cf. Arist. Rh. 
1418°I ; τοῦ μὴ ἀδομένου A. PILR.398d; ἡδυσμένος λ., of rhythmical 
language set to music, Arist.Po.1449°25; ἐν παντὶ λ. in all manner of 
utterance, 1Ep.Cor.1.5; ἐν λόγοις in ovations, Arist.Po.1459°13 ; A. 
γελοῖοι, ἀσχήμονες, ludicrous, improper speech, Id.SE182"15, Pol. 
1336914. 2. of various modes of expression, esp. artistic and 
literary, ἔν τε ᾠδαῖς καὶ μύθοι» καὶ Adyors Pl.Le.664a; ἐν λόγῳ καὶ ἐν 
ᾠδαῖς X.Cyr.1.4.25, cf. Pl.Lg.835b ; prose, opp. ποίησις, Id.R.390a; 
opp. Ψιλομετρία, Arist.Po.1448°11; opp. ἔμμετρα, ib.1450°15 (pl.); 
τῷ λ. τοῦτο τῶν µέτρων (SC. τὸ ἰαμβεῖον) ὁμοιότατον εἶναι 1d. RA. 1494” 
31; in full, ψιλοὶ A. prose, ib.°33 (but ψιλοὶ A., =arguments without 
diagrams, Pl. 111.165): λ.πεζοί, opp. ποιητική, D.H.Comp.6 ; opp. 
ποιήµατα, ib.15 1 Kowa καὶ ποιημάτων καὶ λόγων Phid.Po.5.7; πεζὸς 
A. 19.27, al. b. of the constituents of lyric or dramatic poetry, 
words, Td µέλος ἐκ τριῶν. .Adyou τε καὶ ἁρμονίας καὶ ῥυθμοῦ P1.R.398d ; 
opp. πρᾶξις, Arist.Po.1454°18 ; dramatic dialogue, opp. τὰ τοῦ χοροῦ, 
15. 144931 7. 8. Gramm., phrase, complex term, opp. ὄνομα, [ἀ..5 
165°13; A. ὀνοματώδης noun-phrase, Id. A Po.93°30, cf. Rh.1407°27 ; 
expression, D.H.Th.2, Demetr.Eloc.g2. Ὦ. sentence, compiete state- 
ment, “tyOpwros pavOdver” λόγον εἶναί φῃ5.. ἐλάχιστόν τε καὶ πρῶτον 
P1.Sph.262c; A. αὐτοτελής A.D.Synt.3.6, D.T.634.13 ῥηθῆναι λόγῳ to 
be expressed in a sentence, Pl. Tht.202b; λ. ἔχειν to be capable of 
being so expressed, ib.2o1e, cf. Arist. ή. 149926. ο. language, 
τὰ τοῦ A. µέρη parts of speech, Chrysipp.Storc.2.31, S.E.M.9.350, ete. ; 
τὰ µόρια τοῦ A. D.H.Comp.6 ; µέρος A. D.T.633.26, A.D.Pron.4.6, 
al. (but ἓν µέρος (τοῦ cod.) λόγου one word, Id.Syut.340.10, cf. 334. 
22); περὶ τῶν στοιχείων τοῦ λ., title of work by Chrysippus. x. 
the Word or Wisdom of God, personified as his agent in creation 
and world-government, 6 παντοδύναμός σου A. Lxx Wi.18.153 6 ἐκ 
νοὺδ φωτεινὸς λ. vids θεοῦ Corp, Herm.1.6, cf. Plu.2.376c; A. θεοῦ δι 
οὗ κατεσκευάσθη [6 κόσμος] Ph.1.162; τῆς τοῦ θεοῦ σοφίας" ἡ δέ ἐστιν 
6 θεοῦ A. 19.56; A. θεῖος. . εἰκὼν θεοῦ 19.561, cf. 5013 τὸν τοµέα τῶν 
συµπάντων [θεοῦ] A. ib.492; τὸν ἄγγελον bs ἐστι A. ib.122: in NT 
identified with the person of Christ, ἐν ἀρχῇ ἦν 6A. Ev.Jo.1.1, cf. 14, 
1Ep.Jo.2.7, Apoc.19.13; 6A. τῆς ζωῆς 1Ep Jo.1.1. 

λογο-συλλεκτάδης [a], ov, 6, phrase-collector, plagiarist, Eust. 
1309.2. —Tporros, 6, a shortd. form of syllogism, Crinis Séorc.3.269. 

λογούριον’ ὕελος (Lacon.), Hsch. (post Adyios) ; cf. λογκούριον. 

λογοφίλης [7], ov, 6, fond of words, Ph.1.58 :—also —iXos, ον, fond 
of argument, opp. φιλόλογος, Zeno Storc.1.67. 

λογόω, introduce λόγος into, τὸν κόσμον Procl.inT7.2.244D., ef. in 
F.2.350K., al. :—Pass., Plot.3.8.2,6.8.17; λελόγωται, τοῦτο δέ ἐστι 
µεμόρφωται Id.3.2.16. 2. Math., rationalize, lamb. in Nic.p.g1 Ῥ., 
al. (Pass.). 

λογύδριον,τό, = Aoyidiov, Zos.Alch.p.190B., Olymp.Alch.p.79B., 
Lyd. Mag.3.73, 1z.H.12.247. 

λογχ-άζω, gloss on δοράζω, Hsch. —aios, a, ov, (λόγχη A) of or 
with a spear, Suid. -άριον, τό, Dim. of λόγχη (A), Posidon.2J., 
Luc. Hist. Conscr.25 ; as an ornament, POs/.46.12(iiiaA.D.).  -εύω, 
perce with a spear, AP9.300(intit.). ~n (A), 4, spear-head, Hdt.7.69 ; 
A. δορός S. 77.856, E. 77.1318 (both lyr.): also in pl. ofasingle spear, 
the point with its barbs, τὸ ξυστὸν riot Adyxnot ἐὺν duolws χρύσεον the 
shaft alike with the spear-head, Hdt.1.52, etc.; λόγχαι δ᾽ ἐκαυλίζοντο 
καὶ ξυστὴ κάμαξ Ar. Fr.404, cf, X.Cyn.10.3 (where the shaft is ῥάβδος); 
of κνώδοντες τῆς λόγχης the barbs of the spear-head, ib.16. 2. 
lance-shaped birth-mark, Trag. Adesp.84. II. lance, spear, javelin, 
Batr.129 ; χαλκέας λόγχας ἀκμᾷ Ρἱ.Ν.1ο.6ο, cf. S. 7.512 (lyr.), ete. : 
metaph., ὀμμάτων ἄπο Adyxas (now Id.F7.157 ; λόγχας ἐσθίων, prov. 
of a bragging coward, a ‘ fire-eater’, Timocl.12.5. 1ΤΙ. troop 
of spearmen, tiv ἑπτὰ λόγχαις S.OC1312, cf. Ant.119 (lyr.); µυρίαν 
ἄγων λόγχην E.Ph.442 5 Adyxns ἀριθμῷ πλείονος Kparovmevar Id. Fr. 
286.12; χωρεῖτε, λόγχη Id.Cret.45. -η (B), 7, Ion. for λάχος, 
lot (cf. λέλογχα), Ion Hist.15, SJG1013.12 (Chios, iv B.c.), Hsch. ; 
also λόγχαι' ἀπολαύσεις, Id. -ἤρης, es, armed with a spear, x. 
ἀσπισταί with spear and shield, E.£A 1067 (lyr.). 
λογχοφόρος, Sch.rec.A. Pers. 147. 
Hsch. s.v. ζιφύνια. 
spears, A.Ag.404(lyr.). 
iii B.C.) ; small spears, Sammelb.7 247.25, al. (iii/iv a.v.). -is, 
ίδος, ἡ, =Adyxn (A), Lycophronid. 2. -ἵτης [i], ov, 6, spearman, 
Hdn.£pim.78. ΤΙ. λογχῖτις, ιδος, 4, plant with spear-shaped seeds, 
Φεγαβίας Lingua, Dsc.3.144, Gal.12.63. 2. Holly-fern, Aspidium. 
lonchitis, Dsc.3.145, Gal. lee. 8. shrub yielding τὸ Ἰνδικὸν λύκιον, 
Dsc.1.100. 

λογχο-δρέπᾶνον, τό, spear with sickle-shaped head, partisan, Suid. 
5.ν. Γοργόνες, Sch. Lyc.836. -eLdys, és, like a spear, lanceolate, 
Dsc.4.144. -μαι, Pass., (λόγχη A) to be furnished with a point or 
head, λελογχωμένον δόρυ Arist.ENI111°13 3 ἀκόντιον -ωμένον σιδήρῳ 
Str.3.5.13 to be ornamented with λόγχαι, στολὴ χρυσῷ λελογχωμένη 
Lyd. Mag.2.4. -ποιῖα, 7, manufactory of spears, An.Ox.4.255 
(prob, cj. for λοχιποιΐαν or Aoyorortay). ποιός, 6, spear-maker, 
E.Ba.1208. -ddpos, ov, spear-bearing, 1d. Hec.1089 : as Subst. 


3x2 


λογχωτός 


λ., 6, Spearman, pikeman, Ar.Paxt294, X.Cyr.2.1.5, Plb.3.84.14, 
POxy.1241ii16 (ii A. D.); χιλίαρχοι A. Sammelb,6154.6 (i B.C.), 
Bull. Soc, Arch, Alex.7.64. 

λογχωτός, ή, dv, furnished with a point, lance-headed, βέλος E.Ba. 
761; ἔγχεα B.F7.3.8, cf. AP6.172; lanceolate, Paul.Aeg.6.88. 2. 
composed of, or ornamented with, spear-heads, ὅρμος IG11(2).161 B 
23, al.; φιάλη ib.l.75 (Delos, iii B.c.); λογχωτοὶ χιτῶνες Lyd. Mag. 
1.17, cf. 2.4. IL. Aoyxwrdv, 7d, = χαλκανόές, interpol. in Dsc.5.98, 
cf, Plin.7N34.124. 

λογώδης, ε»,ΞΞλογοειδής 1, µέλος Aristox.Harm.p.18 M. 11. 
verbal, of an argument, Thphr.Metaph. 16. 

Ade, λοέσσας, λοεσσάµενος, λοέσσοµαι, V. λούω. λοετρόν, 
λοετροχόος, V- λουτρ-. λοέω, V. Aovw. λοιάδες' αἱ κόραιτῶν 
ὀφθαλμῶν, ΤΠεοβποδί.(α1.22/ cf. Aoyds (B). Aotak: 6 ξηρὸς χόρ- 
τος, Hsch. 
λοιβ-αῖος, a, ov, of or belonging to a λοιβή, Megaclid.ap.Ath.12. 
5r2f. -άομαι,Ξ σπένδω, Hsch. -άσιον, τό,--5α., Epich. 
79 (pl.), cf. Ath.11.486a. -eiov, τό, cup for pouring libations, Plu. 
Aem.33, Marc.2. -ή, 7, (λείβω) pouring, only in religious sense, 
drink-offering, λοιβῇ τε κνίσῃ Te With drink-offering and burnt-offering, 
Il.9.500, cf. 4.49, 24.70; σοὶ 3 ad A. φέρον says Odysseus to the Cy- 
clops, Od.9.349: later, like σπονδαί, χοαί (which are more freq. ), in 
pl., Pi.V.11.6, S.Z7.52; λοιβαὶ Διός, offered to him, A./7.55.—Rare 
in Prose, A. οἴνου Pl.Lg.go6d, referring to II.9.500. 2. of water 
generally, A. Ἄτυγός A.R.2.291. -ίς, 50s, ἡ,ς- λοιβεῖον, Antim. 
ap.Ath.11.486a, Ι622.1541.12 (Eleusis, iv B.c.). 

λοιγ-ήεις, εσσα, ev, =sq., Nic. Al.207 :—also --ής, és, ib.256, Th. 
021. Ξνος, ov, (λοιγός) pestilent, deadly, λ. ἔργα 1.1. 518.573; 
ofw λοίγι’ ἔσεσθαι I think there shall be sorrow, 21.533, 23.3103 A. 
mua A,R.1.469: neut. pl. λοίγια, of poisons, Androm.ap.Gal.14, 
37. -ίστρια' ὁλοθρεύτρια, Hsch. 

λοιγολαμπής, ές, balefully gleaming, cj. for λογο- in Doroth.ap. 
Cat.Cod. Astr.1.1'73.7. 

λοιγός (A), 6, ruin, havoc, of death by plague, ἡμῖν ἀπὸ A. ἀμῦναι Il. 
1.67; by war, 5.603, etc. ; of destruction of ships, νεῶν ἀπὸ A. ἀμύνων 
16.80; A. ᾿Ενυαλίου Pi.N.9.37; Bod λοιγὸν Ἐρινύς (Schiitz λοιγὸς 
Ἐρινύν) A.Ch.402 (lyr.); ἀνδροκμὴςλ. 1d. Supp.679 (lyr.).—Poet. (not 
in Od.) ; mock-heroic in Cratin.171. (Cf. Lith. pa-legtt ‘become 
feeble, sickly’.) 

λοιγός (B), dv, =Aolyios, Nic. Th.6,733; λ. Ἂρης AP7.368 (Eryc.). 

λοιγωντίαν΄ φρατρίαν, Hsch. 

λοιδορ-έω, fut. —fow D.40.48: aor. ἐλοιδόρησα E.Med.873, etc.: 
pf. λελοιδόρηκα ΕΙ. Phdr.241e :—Med. and Pass. (v. infr.), fut. 
-ῄσομαι Ar.Eg.t400, etc.: aor. ἐλοιδορησάμην Is.6.59; Att. more 
freq. ἐλοιδορήθην D.9.54,54.5 (ν. infr.): (λοίδορος) :—abuse, revile, 
τινα Hdt.3.145; θεούς Pi.O.9.37, cf. Ατ.ΝΗ.Τ149, X.An.3.4.49, BGU 
1007.6 (iii B.c.), etc.: abs., E. l.c., etc.; sts. simply, rebuke, X.Cyr. 
1.4.9: οἶνον εἰς ἐπίνοιαν A. Ar.Eg.go, cf. Plu.2.175b(Pass.): with 
neut. Adj., ἐμαυτὸν πόλλ᾽ ἐλοιδόρησα E.Hel.1171; οὐδὲν οὐδένα λ. Pl. 
Tht.174c; A. ἔνια Ατὶςι.ΕΝΙΙ2δ321: with a predicate added, [τὴν 
Τύχην]λ. τυφλήν reproach fortune as blind, Plu.2.98a :—Med., αἱ] at 
one another, Antipho 2.1. 4,Ar.a.857, D.54.18 :—Pass., λοιδοροῦντας 
ἢ λοιδορουµένους reviling or reviled, Isoc.2.47, cf. Phid.L1b.p.290O. ; 
λελοιδορηµένος ὑπὸ... rebuked.., X.HG5.4.29 5 οὐκ ἐν δίκῃ λοιδορηθείς 
Pl. Phdr.275e, cf. Grg.457d. II. Med. with aor. Pass. in act. 
sense, c. dat. pers., vail at, τινι Ar.Eg.1400, Pl.456, Ec.248, Pl. FR. 
395d, etc.; also A. ἐπί τινι X. Ages.7.3 3 τινος Ach.Tat.1.6 3 es τινα 
Luc. Anach.22; πρός τινα Lxx Ex.17.2: 9. acc. cogn., πάντα τὰ al- 
σχρὰ λοιδορέονται, ὅτι. . they use all kind of foul veproaches, saying that 
oe, Hdt.4.184; λοιδορίαν hy ἐλοιδορήθη Ἐρατίνῳ περὶ τούτων Ὦ.21. 
132.—Act. never has dat. exc. in later Gr., Lxx Ex.17.2, 2Ma.12.14, 
Epict.Euch.34, Ant.Lib.22.5; in And.1.67 (ἠναντιώθην καὶ ἀντεῖπον 
---καὶ ἐλοιδόρησα----ἐκείνῳ ὧν ἦν ἄξιος) the dat. (if correct) depends on 
the other verbs ; as does the acc. in οὓς ὕβριζες καὶ ἐλοιδοροῦ Hyp. 
Dem.Fr.(a).—Only the Act, is found in Trag. -ημα, ατος, τό, 
railing, abuse, Arist.EN1128*30; τὸν πτωχὸν A. ποιεῖσθαι Plu.2. 
6o7a. -ημάτιον, τό, Dim. of foreg., Ar. F790. -ησις, εως, 
ἡ,Ξ-λοιδορία, Pl.Lg.g67c (pl.) : personified as place-name, Lxx Ex. 
17.7. —ynopds, 6,=Aodopia, Ar.Ra.758, --ητέον, one must 
rail at, τινι Max.Tyr.3.3. -ητικός, ή, dv, abusive, Arist. EE1221» 
14, ΡΠΙά.1γ.ρ.72 W., Iamb.VP30.171, Sch. Heph.p.300C. —ta, 
n, railing, abuse, reproach, Antipho2.1.4, Ar.f7.346, Th.2.84, Pl. 
Euthd.288b, Phid.Lib.p.29 O., etc.; eis γέλωτα καὶ A. ἐμβαλόντες 
D.10.75: ΡΙ., Lys.21.8, Pl. ZAt.17 4c. «νστής, οὗ, 6,=Sq., 
Hsch. 5.ν. κόβειρος. ος, ov, railing, abusive, ἔρις E.Cyc.534 ; 
πομπεῖαι Men.Per.Fr.4; ῥήματα 1G14.1857 ; φωναί Phid.Jr.p.74W. 
Adv. -ρως Str.1 4.2.28. 2. as Subst. λ., 6, vatler, 1Ep.Cor.5.11, 
Plu.2.177d; τὸλ.,ΞΞλοιδορία, Arist.Phgn.808°37, Plu.2.810d ; λοίδορα 
APs.175 (Mel.). 

λοίθον’ λιμός, Hsch, λοϊκορ' κέγχρος, Id. 

λοιµ.-εύομαι, (λοιμός) {ο be pestilent, Lxx Pr.1g.19. -η, 1, = 
λοιµός, pestilence, Asch. (In Hp.Praec.13 λοιµίης is f.1. for λοίµης or 
λύμης.) πικός, ή, όν, pestilential, Hp.Ep.1, Plb.1.19.1, Ph.2.102, 
Longin. 44.9, etc.; A. περίστασις, διάθεσις, SIG731.7 (Tomi, i B.c.), 
1G12(1).1032.7 (Carpathus); A. διήγησις about pestilence, Gal.17(2). 


168. Adv. -κῶς S.E.M.9.79. 2. destructive, λ. τοξεύµατα Lyc. 
1205. —tos, ov, = foreg., epith, of Apollo at Lindos, Macr.Sai.I. 
τρ. 


λοιμοποιός, όν, causing a pestilence, Vett.Val.6.29. 
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λοιµός, ὁ, Plague, once in Hom. (Il.1.61), cf. Hes.Op.243, Hat, 
7-171; λοιμοῦ oxnmrds A.Pers.715(troch.); of the plague at Athens, 
Th.2.47,54, Pl.Smp.201d: pl.,ib.188b, al. ; coupled with Aruds, Hes. 
and Hdt. ll.ce., Th.2.54, Orac.ap.Aeschin.3.135. 2. of persons, 
plague, pest, D.25.80. 11. as Adj., pestilent, Lxx 1Ki.1.16 ; ἂνρ 
A. καὶ πονηρό» ib.30.22, cf. Act.Ap.24.5 3 A. olvos Sm.Pr.20.1. 

λοιµότης, ητος, ἡ, pestilent condition, Lxx Es.8.13(16.7). 

λοιµοφόρος, ον, bringing plague, pestilential, Gloss. 

λοιµ-ώδης, ες, pestilential, r. νόσος plague, Hp.Acut.5, Th.1.23, 
Ph.1.408, al.; ἔτος A. Arist.Pr.862"5. -ώσσω, Att. --ττω, fut. 
-tw, to have the plague, Gal.10.362, Luc. Hist.Conser.15, Scyth.2, 
Max.Tyr.41.4, Sch.Ar.Pl.627 ; also ἐν λοιμώττοντι χωρίῳ a plague- 
spot, Procl. {ή Alc.p.256C. 

λοιπ-ἄδάριον, τό, Dim. of Aourds, Suid. 
{ in arrear with taxes, POxy.136.33 (Vi A.D.). -άδιος [a], a, ον, 
prob. ΞΞλοιπός, Sch.D.T.p.542 Η. -άζω, leave, Gloss. :—Pass., 
to be left over, remain, POxy.t194.3 (iii Α.Ρ.), Sch.Ar.Pl.227, ete. ; 
to be in need, Anon.in EN448.23 (ν.]. λειπ--. -άς, ddos, ἡ, 
remainder, PTeb.112.50 (11 B.c., λοπ-- Ῥαρ.), PAmh.2.152.3 (v/vi 
A.D.), etc. -ασμός, 6, want, cj. for ἐλειπασμός in Ps.-Luc.Philo- 
patr.20. —npa, ατος, τό,Ξ-λοιπάς, PTeb.281.24 (ii B.C. ). 

λοιπογρᾶφ-έω, allow to remain in arrear, carry over a debt, PPetr.3 
p.154 (iliB.c.), PTeb.11 2.34, al. (ii B.c.), 61624 45.22 (Delos, is.c.), 
BGU36z2iii 21, al. (11 Α.9.), Nech.ap. Vett.Val.279.12. --ήν ἡ, 
=8sq., Stud. 1ᾳ1.29.85 (iv Α. Ρ.). -ία, ἡ, outstanding debt, ar- 
rears, BGU567.2,al., Petersen-Luschan Reisen in Lykien p.54No.96, 
Gloss. II. carrying over of debt or arrears, PStrassb.77.5 (iii A. D.). 

λοιπός, ή, όν, (λείπω) remaining over, not in Hom., freq. from Pi. 
and Hdt. downwards; A. βίοτος Pi.O.1.97; A. εὐχαί ib.4.15; A. γένος 
ib.2.15 ; also λοιποί descendants, 1d.1.4(3).39: in Prose the Art. is 
commonly added, and 6 λ. either agrees with the Noun or takes a 
dependent genitive, ai A. τῶν νεῶν Th.7.72 3 τὴν λοιπὴν (sc. ὁδὸν) 
πορευσόµεθα X.An.3.4.46; τὸ A. τῆς ἡμέρας 19.16, etc. 2. λοιπόν 
[ἐστι] ο. inf., 7¢ remains to show, etc., ἀποδεικνύναι, διελέσθαι, etc., Id. 
Smp.4.1, Pl.R.466d, etc.: also ο. Art., τὸ A. ἤδη ἡμῖν ἐστι σκέψασθαι, 
πότερον what remains for us is to.., ib.444€; διανομὴ τοίνυν τὸ A. σοι 
ib.535a: without inf., ὃ δὲ A. quod superest, A.Ag.1571 (lyr.); ὅ τι 
A. πόνων Id.Pr.684 ; τὸ εὐπρεπείας πέρι..λοιπόν Pl.Phdr.27 4b. Be. 
freq. of Time, 6 A. χρόνος the future, Pi.N.7.67; πρὸς τὸν λοιπὸν τοῦ 
χρόνου D.15.16 ; τὸν A. χρόνον for the future, S.Ph.84 3 τοῦ A. χρόνου 
14.Ε/.δ17: εἰς τὸν A. χρόνον PI.Ep.358b ; ἐκ τοῦ A. χρόνου D.59.46: 
so without Subst. in neut., τὸ A. henceforward, hereafter, Pi.P.5.118, 
A.Eu.1031,5.07795, etc.; τὸ λ. εἰς ἅπαντα. . χρόνον A.Eu.763; τὰλ. 
Id. Τ4.66, 9. Ε1.1226, Th.8.21; ἐς τὸλ. A.Pers.526, Eu.708, cf. 1ο. 
Prien.64 (ii B.c.); also τοῦ A. Hdt.1.189, Ar.Pax 1084; ἐκ τοῦ A. Χ. 
HG3.4.93 ἐκ τῶν A. PlLLg.7oge, Ep.316d ; καθεύδετε τὸ λ. sleep 
now.., Ev,Matt.26.45, Ev.Mare.14.41; ἑσπέρα δὲ ἦν A. καὶ. . it was 
now evening, Jul.O7.1.24C. 4. τὸ λ. and τὰ λ. the rest, A.Pr.476, 
697,699, etc.; καὶ τὰ A., = ‘etc.’, Aristeas 190, Plu.2.1084c, etc.; also 
λοιπόν without the Art., as Adv., for the vest, further, and so freq., = 
ἤδη, already, λ. δή Pl.Prt.321c; αἰσχρὸν δὴ τὸ A. γίγνεται Id.Grg. 
458d. 5. λοιπόν, Adv. then, well then, Plb.1.15.11,al., Dsc. 2.83, 
Arr. £pict.1.24.1 ; οὐδεμία λ. ἀμφισβήτησίς ἐστιν BGU969. 19 (ii 
AS Di) b. finally, r., ἀδελφοί, xatpere 2Ef.Cor.13.11. 

λοισθ-ήϊος, ον, of or for the last, λοισθήϊον ἔκφερ᾽ ἄεθλον the prize 
Jor the last in the race, 1.22.785: pl., λοισθήϊ ἔθηκε last prize, ib. 
Te Te —npa, ατος, 76, = τέλος, πέρα», Hsch. —tos, a, ον S. Ant. 
895, etc. ; also os, ov A.Ch.500 :— =sq., Pi.P.4.266, A.Ag.120 (lyr.), 
S.Ant.1220, etc.; τὰ λ. τοῦ βίου Id.OC583: neut. λοίσθιον as Adv., 
last, 14. 41.465, Ant.1304; A. ἄλλων A.R.2.559; 7d A. E.AF 23; τὰ 
A. Theoc.5.13. -os (A), ov, left behind, last, 11.23.536, Lyc.163, 
Euph.51.13, etc.; 6 θάνατος λοῖσθος ἰατρὸς κακῶν S.Fv.698: Sup. 
-ότατος last of all, Hes. Th.921 ; --οτάτας χάριτας the last honours (to 
the dead), /G14.1721. 

λοῖσθος (B), 6, beam, λοῖσθοι ἓξ ὥστε μοχλοῖς χρῆσθαι [G22. 1673.17 
(iv Β. ο.) ; boom, gaff, or spar, E.Hel.1597. 

λοίσθωνας᾽ τοὺς axpareis περὶ τὰ ἀφροδίσια, Hsch.: cf. λοισθώνη" 
7 θρασεῖα, Suid. λοιτεύειν΄ θάπτειν, and Aoity: τάφος, Hsch. 

λόκαλος, 6, an unknown bird, Arist.H.A509*21. 

λόκκη (cf. Hdn.Gr.1.314), 9, archaic word in 4P11,20 (Απρ. 
Thess.) ; acc. to Hsch., = χλαμύς (λόκµη cod.); cf. λέκκη. 

Aoxds* λοκρός, φαλακρός, Hsch. 

Λοκρ-ιστί, Adv. ia Locrian manner: ἡ A. ἁρμονία Ath. 14.6256. 
-ot, of, the Locrians, of whom there were three tribes, the Opuntian, 
opposite Euboea, Π.2.527, Th.1.108, Str.9.3.1, 9.3.17 3 the Epicne- 
midian, on Mt. Cnemis on the Maliac Gulf, Id. ll.ce.; and the Ozo- 
lian, on the Corinthian Gulf, Th.1.5,103, etc.: the Epizephyrian or. 
Zephyrian were a colony of the last on Mt. Zephyrium in lower Italy, 
Pi.O.10(11).13, Th.4.248q.,7.1, etc.: prov. Λοκρῶν σύνθημα, of de- 
ceit, Eust.275.43, Hsch., Suid. :—Adj. Λοκρός, ά, όν, Locrian, Lyc. 
1429 :—also Λοκρικός, ή, όν, Poll.4.65, etc. :—fem. Λοκρίς, (dos, Pi. 
P.2.19 ; 7 A. (sc. γῆ) Ar. Av.152, εἰς. 

λολλα, 7, a plant, PLond.1.122.12 (iv a.D.). 

λολλώ, ἡ, child’s word for anything ‘divinely nice’, Hermipp.&9. 

λόμβαι αἱ τῇ ᾿Αρτέμιδι θυσιῶν ἄρχυυσαι, ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν παιδιὰν 
σκευῆς. οἱ γὰρ φάλητες οὕτω καλοῦνται, Hsch. λομβούς' τοὺς ἄπε- 
σκολυµµένου», Id. λομβρός, όν, in Comp. λομβρότερο», name 
of an indecent dance, Poll.4.105. λόνδις' βωμολόχος, εἴρων, Hsch. 

λόξ-ευμα, ατος, τό, obliquity, in pl., ΜαΠ.1.997, 4.479. -εύω, 


-ᾱδάριος, 6, one who 


Λοξίας 


=Aotdw, τὸν ὀφθαλμόν Lib. εδεγ.39.18; λελοξευμένα obscure or sym- 
bolical language, Syn.Alch.p.63 B. 

Λοξ-ίας, ου, lon. --ἵης, ew, 6, epith. of Apollo, B.12.148, Hdt.1.91, 
A.Eu.t9,al., S.OT410, ΑΓ. Εφ.Ιο/7, Ε1.5, etc. ; expld. because the 
Sun traverses the ecliptic (cf. 11), Cleanth.Sforc.1.123 ΟΥ from 
Apollo’s ‘crooked’, i.e. ambiguous, oracles (cf. λοξός 3), Corn. VD 
Ba, ιο, II. (λοξός) the zodiac or ecliptic, from its obliquity to the 
equator, Anon./ntr. Arat.p.96 M. -ικός, ή, όν, oblique, λ. κύκλος 
the ecliptic, Cat.Cod. Asir.7.194 (Rhetorius), 

.λοξο-βάμοισι (leg. --βάµοσι, from --βάμων)' πλαγίως περιπατοῦσιν, « 
Hsch. —Barns [a], ov, 6, =foreg., Batr.295. -βλεπτέω, look 
askance at, Thom. Mag.p.93 R. πειδής, és, oblique, of the lower 
ribs, Ruf. Oss.25. Κέλευθος, ov, oblique, δρόμος Nonn.D.5. 
233. --κίνητος [7], ov, moving athwart, λ. κύκλος the ecliptic, Sch. 
Hes. Op. 381 (p.208G.) -περιπάτητος [ᾶ], ov, walking sideways, 
gloss on Batr.295. -πορέω, go slantwise or sideways, Placit.2. 
23.6. «πορος, ον, moving aslant, of the Moon, Hymn.Is.30. 

λοξ-ός, ή, dv, slanting, crosswise, Ἡρ.Οᾖ ΤΙ; λοξή (5ο. γραμμή), ἡ, 
a cross-line, E.F7.382.9 ; λοξὰ βαίνειν, of a crab, Babr.109.1; A. ὄφις 
Call. Epigr.26; 6A. κύκλος the ecliptic, Arist. Metaph.1071*16, Cleanth. 
Stoie.1.112, Arat.527, Gem.5.51, Cleom.1.4, Ptol. 4/m.1.8 (without 
κύκλος Plot.5.8.7); of the milky way, Gem.5.68; τῶν ἀστέρων λ. 
Ὑίνεται φορά Arist. Mete.342°27; A. Spduos Diog.Oen.8; A. πορείας 
σχῆμα Plu. Phoc.2; A. pddayé, a phalanx of which one wing is in 
advance of the other, Ascl. Tact.10.1, Onos.21.8, Ael. Zact.30.3 5 A. 
ζῴδια, i.e. λοξῶς ἀνατέλλοντα, Heph.Astr.3.1; of A. wes the oblique 
abdominal muscles, Gal.2.518, al.; A. τῇ θέσει πρός τι at an acute 
angle to it, Thphr..Sevs.73, cf. Arist. Mu.393°15. Adv. -ξῶς, τὰ λοξὰ 
Γἐπιδεῖν] Ηρ.].ο. 2. of suspicious looks, Aotdy ὄμμασιν βλέπειν τινά 
look askance at one, Anacr.75.1; λοξὸν ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν Sol.34; ὄμμασι 
λοξὰ βλέποισα Theoc.20.13 ; λοξῷ ὄμματι ἰδεῖν A.R.4.475 5 οὕπω Zevs 
αὐχένα λοξὸν ἔχει Zeus has not yet turned his neck aside, i.e. with- 
drawn his favour, Tyrt.11.2; but αὐχένα λοξὸν ἔχει, of a slave, as 
type of dishonesty, Thgn.536: hence metaph., mustrustful, suspt- 
cious, in Adv. Comp. --ότερον, ἔχειν πρός τινα Plb.4.86.8. 3. of 
language, indirect, ambiguous, esp. of oracles, Lyc.14,1467, Luc. 
Alex.103; λοξὰ ἀποκρίνασθαι Id. DDeor.16.1; ἐν τοῖς χρησμοῖς λ., © 
Apollo, 14.77.28. (Cf. λέχριος.) -ότης, ητος, 7, obliquity, Str.2. 
1.37, Placit.5.9.2,Gem.2.24. 2. ambigutty, of oracles, Plu.2.409¢. 

λοξοτρόχις, ιδος, ἡ, oblique-running, of Lycophron’s Cassandra, 
AP 9.191; cf. λοξός 3. 

λοξ-όφθαλμος, ον, oblique-eyed, Procl. Par.Ptol.204. 

κ σον ov, gen. ovos, uttering ambiguous oracles, Sch.Lyc. 
1466. 

- hok-da, make slanting, cast sideways, τὰς λογάδας Sophr.49 :— 
Pass., {ο be or become so, Hp. Mul.1.33, Eudox.ap.Arist. Metaph.1073” 
20,29, Str.6.2.1. —wats, εως, 7, obliquity, κατὰ λόξωσιν οὐρανοῦ 
Ἐρϊοιτ. Ἐβ.2Ρ.49 U.; of the ecliptic, Ocell.2.23, Str.6.2.1, Ptol. Zetr. 
98, Placit.2.12.2. 2. ambiguity, Tz.ad Hes.Op.412. 

λοπᾶδ-άγχης, ov, 6, =Sq., Eub.139. -αρπᾶγίδης, ου, 6, dish- 
snatcher, Epigr.ap. Hegesand.1. -εύω, dress as a dish, Philum.ap. 
Orib.45.29.25, 4Β1ο5 (Pass.). -tov, τό, Dim. of λοπάς 2, Ar. Pl. 
812, Eub.9,38, Alex.186.7, PCair.Zen.82 (iiiB.c.),etc. IL. oyster, 
Gp.20.18. -ίσκος, 6, =foreg. 1, Sch.Ar. V.962. 

λοπᾶδο -τεμᾶχο-σελᾶχο-γᾶλεο-κρᾶνιο -λειψᾶνο- δρῖμ- ὕποτριμ- 
μᾶτο -σιλφῖο -κᾶρᾶβο -μελῖτο - κἄτᾶκεχῦμενο - κιχλ- επϊκοσσύφο- 
Φαττο-περιστερ-ἄλεκτρῦον-οπτο-κεφαλλιο-κιγκλο-πελειο-λἄᾶγῳο 
-σῖραιο-βᾶφη-τρᾶγᾶνο-πτερύγων, Com. word in Ar.£c.1169 (as 
emended by Meineke), name of a dish compounded of all kinds of 
dainties, fish, flesh, fowl, and sauces. 

λοπᾶδο-φσητής, ov, 6, dish-prper, nickname of Dorion, a glut- 
tonous flute-player, Mnesim.10 :—perh. with a play on λωτό». 

λοπάς, ddos, 7, flat dish or plate, in which food was served, Ar.£q. 
1034,V.511, Men.Sam.150, Dsc.2.142, etc. b. dish in sense of 
food-preparation, Gal.6.653, al. 2. frying-pan, Eub.109, Arched. 
2.4; distd. from τήγανον by Eub.1.c., Pl.Com.173.12. Tein 
Com. also, = σορός (ή), Theopomp.Com.g2. III. a disease of the 
olive, Thphr.HP4.14.3 ; rotting at the root, of fig-trees, ib.5. EV: 
shell-fish, Luc. Asin.47 3 ὕστρεα καὶ λοπάδας Gal. 4.670; ν.]. for Aemds, 
Thphr.HP4.6.7. 

λοπ-άω, (λοπός) let the bark peel off, of trees which lose their bark 
on the return of the sap in spring, Thphr.H/P3.5.1, 5.1.1, etc. LE 
of fig-trees, rot at the root, 1d.CPs.9.9. -ητός, 6, the time of 
bark peeling off, \d.HP3s.1.1. «ίδιον, τό, Dim. of λοπίς 111, λοπίδια 
παντοδαπὰ am ἀνδριάντων BCH29.542 (Delos). -ίζω, peel off the 
bark (with ν.]. λεπίζω, which Phot. condemns), in Pass., Thphr.HP3. 
12.145 Cf. AowlEas* λαμπρῦναι } λεπιδῶσαι, Hsch,. :—the word occurs 
in broken context, POxy.218 Fr.(b)3. Ξυμος, ον, easily stripped, 
of nuts which have a skin and not a shell, Nic./7.76, Sor.ap.Gal.12. 
420, cf, Gal.6.621, Hsch. -ts, (80s, ἡ,τ- λεπίς 2, Ar.V.790, Nic. 
Al.467, Th.154. II. A. σιδηρᾶ iron pin to keep a βάλανος in 
place, Aen. Tact.20.3. III. fragment of ἀκρόβασις, BCH 29.541 
(Delos). IV. =dords 1. 1a, Schwyzer89.20 (Argos, iiiB.c.). -ισμα, 
ατος, τό,--δᾳ., Eust.1863.51, Phot. -ός or λόπος, 6, (λέπω) 
peel, κρομύοιο λ. Od.19.233. II. of a hide, A. δέρµατος the outer 
part of a split piece of leather, opp. αὐτὸ τὸ δέρµα, ΗΡ. 421.22, cf. 
38. 2. peeling of the skin after illness, Id.Epid.2.1.7. 

λορδ-αίνω, --λορδόω, Hp. Art.46. -ός, ή, όν, bent backward, so 
as to be convex in front, ΟΡΡ.κυφός, Id. Fract.16, Art.48, Arist.14707” 
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λούω 


18. —dw, as neut., bend oneself supinely, so as to throw the head 
back, Hp.447#. 46, Mnesim.4.55 (anap.):—Pass., Hp. Art. 48, Procop. 
Are.g: sens. obsc., Ar.Ec.10, #7140. —wpa, ατος, Td, a bending 
supinely, Hp. Mochl.38 (pl.), Art.48. -wv, wos, 6, the demon of 
impure λόρδωσις (cf. λορδόω sub fin.), cf. Κύβδασος (from κύβδα), Pl. 
Com.174.17. Ξωσις, ews, 7, acurvature of the spine which is convex 
in front, Hp.Art.48, Gal.18(1).493, Sch.Theoc.5. 43. -ωτός, = 
λορδός, dub. cj. in Erot. s. v. λορδότατον. 

λουδοτρόφος, lanista, Gloss. 

λουέω, impf. ἐλούεον, Vv. Aovw. 
(Cauconian), Hsch. 

λούκουντλος, 6, a kind of cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d. 
(Lat. lucunculus.) 

λουλάκιον, τό, a plant, Lyd.Mens.1.21. 

λοῦμα, ατος, τό, (λούω) stream, Epigr.Gr.go3.2 (Sardes). II. 
λούματα' τὰ τῶν πτισσοµένων κριθῶν ἄχυρα (Cypr.), Hsch. (ἀούματα 
cod.); cf. ἀπολούω. 

λοῦμαι, Att. for λούοµαι. 

λουμενάριον, τό (Lat. luminarium), window, PGot.7 (iv A.D.). 

ANovvev? λαμπρόν, Hsch. 

λούπης, 6, -Ξ ἰκτῖνος, Hierocl. Facet.257, Hdn.Epim.46. 

λούππις, milvus, Gloss. 

λοῦσις, ews, 7, washing, bathing, PFlor.384.23(v A.D.), Gloss. ; 
cleaning, τῶν βαλανείων SIGgot.17 (Delph., iv Α. Ρ.). 

λοῦσον᾽ κόλουρον, κολοβόν, τεθραυσµένον, Hsch.; Cypr., acc. to 
Eust.12 46.38. 

λοῦσσον, τό, pith of the fir-tree, Thphr.HP3.9.7. 

λουσ-τέον, one must take a bath, Archig.ap.Gal.13.168. -της, 
ου, 6, one fond of bathing, of certain birds, opp. κονιστικοί, Arist. HA 
633°29; ἀωρὶλ. M.Ant.1.16. 

λουταρίζηµα’ ὄτινες, ὄλισθον, Hsch. 
τὰ βρέφη Sor.t.78. 

λου-τήρ, Ώρος, 6, washing or bathing-tub, Supp. Epigr.4.263.10(pl., 
Stratonicea, 1 A. Ρ.), 61628294 10 (Aphrodisias), 1G Rom.4.454 (pl., 
Pergam., i a.p.), Callix.2, Moschioap.Ath.5.207f, Lxx Ex.30.18, 
al. --τηρίδιον, τό, Dim. of foreg., Hero Spir.1.37, BGU781 ii 12 (i 
A.D.), Dsc.1.43.  «-τήριον,τό, Dor. λωτήριον Zab.Heracl.1.184, = 
λουτήρ, Antiph. 208, 1G2?.1425.371 (iv B.c.), PLond.2.193.21 (iiA. D.) ; 
λουτήρια weyiora Α.Ζ7.266. 11. akind of cup, Epig.6. --τηρίσκος, 
6, Dim. of Aourfp, Gloss. -τιάω, Desiderat. of Aotw, wish to bathe, 


Aotka, gvuel made of wheat-meal 


λουτέον, one must wash, 


Luc. Lex. 2. --τρικός, ή, dv, of or for bathing, Hsch.s. v. ἔυστρο- 
λήκυθον. --τριον, τό, water that has been used in washing, Ar.Eq. 
1401, 27.296, Luc.Lex.4. II.=Aourhp, A. χαλκοῦν wéya CPRp.125 
(ili A. D.). -τρίς, ίδος, 7, woman employed to wash Athena’s temple, 


Hsch., Phot. 11. ga A. bathing drawers, Theopomp.Com.37. 
λουτροδάϊκτος [ᾶ], ον, slainin the bath, A.Ch.1071 (anap.). 
λουτρόν, τό, in Hom. always λοετρόν, but contr. form in 4.Cer.50, 

Hes.Op.753; Dor. λωτρόν, Hsch.: (Aotw):—bath, bathing-place, 

Hom., always in pl., θερμὰ λοετρά hot bath, I1.22.444, al. ; later θερμὰ 

λουτρά A.Ch.670, S.Tr.634 (lyr.), CratesCom.15, etc. ; θερμὰ Νυμφᾶν 

λουτρά Pi.O.12.19; also called Ἡράκλεια λουτρά Ar.Nu.1051 7; λοετρὰ 

ἸὨκεανοῖο 11.19.4890, Od.5.275 3 σίτοισι καὶ λουτροῖσι in matters of 

eating and washing, Hdt.6.52 ; λουτρῷ χρωµένους Plu.2.1109b: sg. 

first in Hes.l.c.; τραπέσθαι mpds τὸ A. Pl.Phd.115a, cf. Χ.Οες.ο. 

7: in pl., bathing-establishment, τὰ δηµόσια A. POxy.1252 B22 (ili 

A.D.), etc. 2. water for bathing or washing, ὑδάτων ἐνεγκεῖν λουτρά 

S.OC1599 3; ἐν λουτροῖς while bathing, X.Cyr.7.5.59 ; λοῦσαί τινα 

λουτρόν give one a bath, wash one with water, S.Ant.1201, Ar. Lys. 

469 ; λουτρὸν παρέχειν ib. 377 ; λοῦσθαι λουτρόν bathe, A. Fr.366 (note) ; 

λουτρόν ἐστιν, ov πότος Alex.g; νυμφικὰ λουτρά the conveying of water 

to the bride (cf. λουτροφόρος), Poll.3.43 ; in WT, of baptism, Ep.EpA. 

5.263 A. παλιγγενεσίας Ep. Tit.3.5, II. in Poets, = σπονδαί, liba- 

tions to the dead, S.E1.84, 434, E.Ph.1667, cf. Hsch. s.v. χθόνιαλ. 
λουτρό-ομαι, bathe, θερμοῖς Αἰδεψοῦ [G12(9).1240.11 (Aedepsus). 

-ποιός, 6, bath-attendant, title of play by Anaxilas, -hopéw, 

carry water for bathing, Harp. «φόρος, ov, bringing water: mais, 

παρθένος A. at Athens the boy or girl who, as next of kin to the bride- 
groom, fetched him water from the fountain Callirrhoe on his wedding 
day, Harp.s.v., Paus.2.10.4, Poll.3.43: hence A. χλιδή marniage- 
ceremony, E. Ph.348 (lyr. ). 2. as Subst., λουτροφόρος, ἡ, black urn 
placed on the tomb of an unmarried person, D.44.18,30, Poll.8.66 ; 
cf. AiBus. —xo€éw, pour into the bath, ὕδωρ AP9.627(Marian.). -χόος, 
ον, in Hom. always λοετρ-, Dor. λωτρ- Call. Lav.Pall.1,15 :—pour- 

ing water into the bath: Subst., the slave who did this, 09.290.207, X. 

Cyr.8.8.20; A. τρίπους a three-legged cauldron, 7m which water was 

warmed for bathing, 11.18.346, Od.8.435. 
λουτρών, ὤνος, 6, bathing-room, bath-house, X.Ath.2.10, Lyc.1103, 

PSI5.547.24 (iii B.c.), Ptol.Euerg.3 J.(pl.), Plu.2.734b, Procop. 

Aed.5.3; of a baptismal font, Id. Ave.17. 
λοντρωνικός, ή, όν, of the public baths, Cod. Just.1.4.26 Inir. 
λούω, contr. from λοέω, from which come impf. λόεον Od.4.252: 

aor. inf. λοέσσαι 19.320; part. λοέσσας I].23.282: fut. Med. λοέσσοµαι 

Od.6.221: 3 sg. ΔΟΓ.λοέσσατο ib.227 3 λοεσσάµενος 11.19.57, Schwy- 

zer 633 (Eresus, ii/i B.c.): also Ep. impf. ἐλούεον h.Cer.289.—Later 

forms, λούει Hdt.6.52; inf. λούειν Hp.Morb.2.20, Pl.Phd.115a: fut. 
λούσω Call. Del.g5 ; Dor. λουσῶ Theoc.5.146: aor. ἔλουσα Anacr.47, 

S.Ant.gor, Ar.Lys.19 (Ep. λοῦσα I. 16.679, etc.):—Med. λούονται 

Hdt.4.75 ; inf. Aover dat 11.6.508, Hp. Epid.5.70 ; ΡαΓί.λουόµενοι Hdt.3. 

23: fut. λούσομαι Ar.Nu.837, Pl.Phd.116a: aor. ἐλουσάμην ibid.; Ep. 


λόφα 


λούσαντο Il.10.576; Dor. part. λωσάµενος Berl. Sitzb.1927.157 (Cy- 
rene ):—Pass., aor. ἐλούθην Hp.Mul.1.11, later ἐλούσθην Lyc.446: pf. 
λέλουμαι, 3 Sg. λέλουται Ar. Pax 868 ; part. AcAoupevos 11.5.6, later λέ- 
Aovopat Lxx Ca.5.12 (cod. Vat.).—Another old form of the pres. was 
λόω, whence 3 sg. Ader Scol.25,2sg¢. Med. κατα-λόει Ar.Nu.838 (prob. ): 
3 sg. impf. Ade Od.10.361, 3 pl. Adov h.Ap.120; 3 sg. subj. Med. λόηται 
1G12(5).569.5 (Ceos, iii B.c.) ; inf. λόεσθαι Hes.Op.749 :—to λόω 
also belong the foll. contr. forms, 3 sg. impf. ἄπ-έλου Ar.V.118, ἐλοῦ- 
μεν Id.Pl.657; pres. Pass. λοῦται Semon.7.63, X.Cyr.1.3.11, AF”. 
366 (note) ; λοῦνται, ἐλοῦτο, Hdt.1.198, 3.125, ἐλούμην Men.363; 3 pl. 
ἐλοῦντο X.Cyr.4.5.4, etc. (Dor. λῶντο, λώοντο, Call,.Lav.Pall.72, 73); 
inf. λοῦσθαι Od.6.216, Hdt.3.124, Ar.Mu.1044, Pl.Lg.g42b3 part. 
λούμενος Ar. Av.1623, 1.658, X.Mem.3.13.3: the forms éAovouer, 
λούομαι, ἐλουόμην, etc., are rejected by Phryn.165, but are freq. 
found in codd., Lys.1.9, etc.: the imper. form λοῦ (glossed by λοῦ- 
σαι, Hsch.), if correct, is contr. for Ade: (Cf. Lat. Ἰᾷνο [fr. *lovo]) :— 
wash, prop. wash the body (νίζω being used of the hands and feet, 
πλύνω of clothes), τὸν 8 “HBn λοῦσεν 11.5.905 ; δμφαὶ λοῦσαν καὶ χρῖσαν 
ἐλαίῳ Od. 4.49, cf. 6.210; λοῦσ] ἐν ποταμῷ bathed me, i.e. let me bathe, 
7.296 ; τίς ἄν ode λούσειεν; A. Th.739 (lyr.) 5 λούσαντες τὸν vexpdv 
Hdt.2.86, cf. Ε. 77.1152, S.Ant.gor ; λ. τινὰ ἀπὸ τῶν πληγῶν Act. Ap. 
16.33; also Ad’ ἐκ τρίποδος µεγάλοιο washed me [with water] froma 
great cauldron, Od.10.361; ὀϊστοὺς λοῦσεν φοινίσσα.. Αρης ψακάδι 
Simon.106: 6. acc. cogn., λουτρὸν λοῦσαί τινα, Vv. λουτρόν I. 2. b. 
rarely of things, A. τὰ δύομέρητοῦ BadavelovPFilor.384.30(VA.D.). 2. 
metaph., purify, τινὰ ἐκ τῶν ἁμαρτιῶν ν.]. in Apoc.1.5. ΤΙ. Med. 
and Pass., bathe, λοῦσθαι ποταμοῖο ῥοῇσι Od.6.216: also c. gen., 
λελουμένος ᾿Ὠκεανοῖο (of a star just risen) fresh from Ocean’s bath, 
11.5.6 ; λούεσθαι ποταμοῖο bathe in the river, 6.508 ; so ἀπὸ [κρήνης] 
λουόμενοι Hdt.3.23 : ο. acc. cogn., Td λουτρὺν ἡ Ῥέα λοῦται Arr. Lact. 
33.4: abs., λούσαντο Od.4.48, cf. Hdt.5.20, etc.; λελουμένος fresh- 
bathed, after bathing, Id.1.126, Ar.Lys.1064(lyr.); ἐν βαλανείῳ λελου- 
µένος Pl.R.495€ ; λούεσθαι ἐν πηλῷ Arist. 4505331 ; εἰς λουτρῶνας 
Ptol. Euerg.3 J.(dub.): metaph., τόξα. «αἵματι λουσάµενα Simon.143, 
cf. Call. Del.g5 ; λελουμένος τῷ φόνῳ Luc.DMerelr.13.3. 2a 
strict pass, sense, λοῦσθαι ὑπὸ τοῦ Διός, i.e. to be washed by the rain 
from heaven, Hdt.3.124,125. 3. in strict med. sense, c. acc., 
λοέσσασθαι χρόα wash one's body, Hes.Op.522, Th.53 λούονται (v. 1. 
λοῦνται) ὕδατι τὸ σῶμα Hdt.4.75. 

Adar µίσχος, τὸ περίπτισµα, καὶ τὸ τῆς γῆς ἔπαρμα, Hsch. 

λοφάδεια᾽ ..αὐχήν, οἷον κατὰ τοῦ αὐχένος, ἢ χωρίον ὃ καλοῦσι Λί- 
βυσσα, Hsch.: gloss on κατὰ λοφάδεια which is ν.]. for καταλοφάδεια 
(q.v.) in Od.10.169. 

λοφᾶδίας and λοφίας, ου, 6, first dorsal vertebra and skin over it, 
Poll.2.178. 

λοφ-άω, have a crest (λόφος), of larks, Babr.88.4. 2. suffer from 
having too much crest, Ar, Pax 1211 (Com. word formed like βραγχάω, 
λιθάω, etc.); but λοφᾷ' λόφου ἐπιθυμεῖ, Hsch. -elov, τό, crest- 
case, Ar.Ach.1109 ; any case, 1d.Nu.751. —N, λόφος, crest, 
D.S.17.90. -Ὄὐὖφόρος, ov, crested, of a lark, Babr.88.8. -td, 
Ion. --ἵή, 7, (λόφος) mane or bristly ridge on the back of animals, mane 
of horses, bristly back of boars and hyenas (cf. Arist.P.4658*30, HA 
498°30,579°16), φρίξας εὖ λοφιήν, of a wild boar, Od.19.446 ; ὀρθὰς ἐν 
λοφιῇ φρίσσει τρίχας ἀμφί τε Seiphy Hes.Se.391; ἀντὶ λόφου ἡ λοφιὴ 
κατέχρα the mane served for a plume, Hdt.7.70, cf. 2.71. 2. back- 
jin of dolphins and similar fishes, D.S.3.41, 4Pg.222 (Antiphil.), 
Philostr.J.1.19. IL. =Adgos 11, ridge, Lxx Jo.15.2, al., 4P9.249 
(Maec.). -ίας, ov, lon. -ίής, 6, having a back-fin, φάγρος Numen. 
ap.Ath.7.322f. II. v. λοφαδία». -ἴδιον [oi], τό, Dim. of 
λόφος u, Ael.VA16.15. -ίζω, raise the Adpos, Zonar. -ἵήτης, 
ου, 6, dweller on the hills, epith. of Pan, formed like πολιήτης, AP6. 
79 (Agath.). -tov, τό, Dim. of λόφος 111. 1, small crest, Sch. 
Ar.Ach.1108: αἶ5ο,-- κάλλαιον, Sch.D.T.p.196 H. IL. --λοφεῖον, 
Hsch. —vos’ ἀκρώμιον, 7) ἀκρώνιον, Id. (Cf. λοφορρῶγα.) ές 
περικεφαλαίας θήκη, Id. 

λοφνία, v. λοφνίς. λοφνίδια΄ λαμπάδια, Hsch. 

λοφνίς, ίδος, 7, torch made of vine bark, in Ρ]., APr11.20 (Antip. 
Thess.), Lyc.48 :—also λοφνία, Clitarch.Gloss.ap.Ath.15.701a, cf. 
Ath.15.6g9d. 

λοφό-εις, εσσα, ev, crested, Tryph.68. ΤΙ. hilly, Nonn.D.2. 
37- -ομαι, Pass., to be raised up, grow into a ridge or hill, Eust. 
ad D.P.638 (of Mt. Taurus). -ποιός, 6, cvest-maker, Ar.Pax 
5456 -πωλέω, sell crests, [ἀ.1γ.912. —pp@ya’ τὸν ameppw- 
γότα τοὺς ὤμους, Hsch. 

λόφος, ὁ, back of the neck; of a horse, withers, 11.23.508 ; ὑπο(υγίων 
Dsc.4.185; of aman, nape of the neck, 1l.10.573: metaph., ὑπὸ (υγῷ 
λόφον ἔχειν have the neck under the yoke, i.e. obey patiently, S. 
Ant.292; cf. εὔλοφος 11. ΙΤ. crest of a hill, ridge, Od.11.596, 16. 
471, Hdt.2.124; so always in Pi.,as O.8.17, V.5.46, and in Th.4.124, 
Pl. Lg.682b. III. crest of a helmet, κυνέην. .ἵππουριν, δεινὸν δὲ 
λόφος καθύπερθεν ἔνευεν 11.16.138, cf. 6.469, 15.5373 λεῦκοι ἴππιοι A. 
Alc.15.2; χρύσεο» A. Π.18.612, cf. 19.383 τρεῖς karacktous A. σείει 
A. Th.384, cf. Ar.Ach.875, 586; λόφων ἐπένευον ἔθειραι Theoc. 22.186 ; 
of Carian origin acc, to Hdt.1.171; A. τε σείων Κάρικον Alc.22; A. 
ὑακινθοβαφής, on a Persian helmet, X.Cyr.6.4.2 λ. τρίχινοι PSIs. 
533-7 (11 B.c.); Ar. jeers at the λόφοι of Lamachus, 4ch.575, 586, 
965 sq., 1074.—Rarein any of these senses in Att. Prose. 2. after 
Hom., εγεδ or tuft on the head of birds, whether of feathers, as the 
lark’s crest, Simon.68, cf. Arist.474617°20; or of flesh, as the cock’s 
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comb, Ar.Eqg.496, Av.1366, Arist.H4486°13, Phlid.Rh.2.188S.: 
metaph., ῥήματα. «ὀφρῦς ἔχοντα καὶ λόφους Ar. a.g25. 8. of 
men, tuft of hair upon the crown, λόφους κείρεσθαι Shave so as to 
leave tufts, Hdt.4.175 ; Xtos A. a /onsure in the middle of the head, 
Eust.1462.38. 4. of large fishes, = λοφιά, Plu.2.978a. 

λόφ-ουρος (λοφοῦρος Arist. 4501°6 Bekker), oy, in neut. pl., 
pack-animals, as horse, ass, mule, Arist.1A491*1, 64755518, IG 
12(1).677.23 (Rhodes, iv/iii B.c.); also called ὑποζύγια, Arist. Pr. 
895?12 (cf. 15); τὰ (υγὰ τῶν A. Thphr.Ps.7.6 ; opp. τὰ µηρυκάζον- 
Ta, ib.3.10.2,.Ch. 2.7.4, Arist.£7, 1c: -ώδης, ες, like a ridge, ὕγκος 
Id. Mete.367%4; on a ridge, πόλις Procop. Aed.5.6. —WOLS, εως, ἡ, 
being crested, ἡ A. ἡ τῶν ὀρνέων their crests, Αγ. 49.201. -ωσός" 
ἐπιστήμων, Hsch. (fort. -ωτός' ἐπισήμων). 

λοχ-ᾶγενεῖς' ἡγεμόνες, στρατηγοί, ταξιάρχαι, ἄρχοντες τῆς ἐνέδρας, 
of συνάγοντες τοὺς στρατιώτας, Hsch, (Perh. λοχαγερεῖς, from 
ἀγείρω.) -ayéras, a, ὁ, Dor. for λοχηγέτη» (which is not found), 
=aoxayds, A. Th.42, E.Ph.[974), Supp.502. -ayéw, Dor. (bor- 
rowed by Att.) for λοχηγέω, lead a λόχος ΟΓ company (commonly of 
100 men), X.An.6.1.30, Mem.3.1.5, Is.9.14: c. gen., Adxou λοχηγέων 
Fidt.0..53; clear. II. consist οΓλοχαγοί, --γοῦν (υγόν Ascl. Tact. 
10.13, II.1. —ayia, 7, Dor. for λοχηγία (also used in Att., v. λοχ- 
αγός) rank or office of λοχαγός, X.An.1.4.15, 3-1.30, Arist. Pol.1 322 
4 (pl.). -ἄγός, ὁ (λόχος, &yw), Dor. for λοχηγός, leader of an 
armed band, S. Ant.141 (anap.), Theophil.3. II. esp. commander 
of a company (100 men), captain, X..An.3.1.32, Ascl. Tact.2.2, PPetr. 
3p.8 (iii B.c.), etc. ; cf. ταξίαρχος. 2. in the Spartan army, com- 
mander of a λόχος, Th.5.66, X.Lac.11.4, etc.; in the Persian army, 
captain of 24 men, Id.Cyr.6.3.21, etc.; = Lat. centurio, Plu.Cam.37; 
also, =curio, D.H.2.7.,—The word, like κυναγός, was always used in 
the Dor. form by Attic authors. -άδην [ᾶ], Adv. from ambush, 
treacherously, Nic.Th.125. -ἀάζομαι,-- λοχάω, Emp.84.8, 4P9.251 
(Even.):—Act. in Hsch, -αἴος, a, ov, =Adx10s, λοχαίας ἐξ ἕδρας 
prob. lin E.A/c.8 46, cf. Artem.5.73 (as v. 1. for λοχείους [δίφρους]); A. 
ἔρως clandestine love, AP15.9(Cyrus). II. bearing down, like heavy 
ears of corn, A. otros Phot., cf. Hsch. ; and so prob. in Thphr.CP3.21. 
5,23.5: hence metaph., richly-blooming, Arat.1057. -dw, Ep. aor. 
subj, Med. --ἤσομαι Od.4.670 :---ἴε in wait for, waylay, Τηλέμαχον λο- 
χόωντες 16.269, Cf. 4.8473 ἡ µέν µιν λοχόωσι 13-425; τὸν δὲ... οἴκαδ᾽ 
ἰόντα λοχῶσιν 14.181; αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι 4.070; ἐλόχησαν τὰς 
γυναῖκας Hdt.6.138; σε. .λοχῶσιν. . Ἐρινύες .44.1075. 9. abs., 
lie in wait, ambush, ὅθι σφίσιν εἶκε λοχῆσαι 11.18.5209: λοχᾶ ἐπὶ δέν- 
δρευν ἀναβάς Hdt.4.22; πρὺς δόµοις λοχᾷς ἐμοῖς Ε..Εζ.225: πρὺς τοῖσι 
βωμοῖς Pherecr.141: but mostly in aor. part. with another Verb, 
ὄφρα. .σὸν maida κατακτείνειε λοχήσας Od.22.53 3 λοχήσαντες τὴν νέα 
εἷλον Hdt.6.87, cf. 37; λοχήσας. .πολλοὺς διέφθειρεν Th.1.65, cf. 2. 
94 :—Med., λοχησάµενος Od.4.388,463 ; ἐγγὺς ὁδοῖο λοχησάµενος 13. 
2608 ; later also Aoxdpevos, λελοχημένος, 12 ambush, A.R.1.991, 3. 
Vie 3. c.acc. loci, occupy with an ambuscade, ἐλόχησαν τὴν ἐν Πη- 
δάσῳ ὁδόν Hdt.5.121. 4. metaph., οἷον λοχῶντες τὴν πρὸς Ῥωμαίους 
Φιλίαν laying a trap of friendship for them, Plb.3.40.6.—Rare in geod 
Att. (v. Th. ll.cc.), but freq. in late Prose, as ΙΡ. I. c., D.H.2.55,al., 
Plu.A7t.46 :—Pass., Epicur.Wat.15.22, J.BJ3.6.2 :—Med. only in Ep. 

λοχ-εία, 7, child-birth, childbed, E.I[T382, Call.Del.251; τὴν λ. 
etAnxe She presides over chila-birth, Pl. Tht.149b: in pl., Id. Plt. 268b; 
of flowers, ἐπ᾽ εὐκάρποισιλοχείαις APro.16(Theaet.); f.1,in E.J7206 
Cyr.) {ογλόχιαι. IT. =Adxevyat, APl.4.132(Theodorid.). ITI. 
Ξ-ἀρτεμισία, Ps.-Dsc.3.113. : -εῖος, a, ov, and os, ον,ΞΞλόχιος 
(ᾳ.ν.), Aoxetous ἡμέρας days of thanks for safe delivery, Plu.2.377¢ ; 
θυέτωσαν. «αἱ τὰ λ. ἐκπορευόμεναι καὶ (ωννύμεναι Milet.1(7).20460 ; 
λοχεῖα (SC. χωρία) λιποῦσα having left the place where she bore the 
child, E.[T1241 (lyr.); cf. Aoxatos: Subst. λοχεῖα, ra, = λοχείαι, Hp. 
Mul.1.29, Ruf.ap.Orib.5.3.16. 2. Λοχεία, 7, title of Artemis, = 
Λοχία, 1G9(2).141,142 (Theb, Phthiot.), Orph./.36.3, etc. -εός, 
ὁ,-- λόχος, ambush, only in Hes. 7h,178. -ευμα, ατος, τό, that 
which ts born, child, 1. Ιομ 921 (απαρ.), Ph.816 (lyr.), BCH26.187 
(Syria), II, in pl., =Aoxeta, child-birth, E.El.1124: metaph., κάλυ- 
kos ἐν λοχεύμασιν inthe bursting of the bud, A.4g.1392. -εύτρια,ῆ, 
woman tn childbed, metaph. as Adj., 7 τοῦ ψεύδους A. ποίησις Anon.ap. 
Suid.s.v.’Addu. II. mtdwife,Sch.DI11.16.187.  --εύω, (λόχος 11) 
bring forth, bear, maida h.Merc.230, cf. Orph.A.184, etc.; γαστὴρ ἥ 
o éAdxevoe 4.390.126; of the father, beget, Orph.Ad.136, cf. 13; of both 
parents, ib.159; metaph., produce, φλογὺς ἄσθμα Coluth.179:—Med., 
-ομένην σε..ἔαρ ὕμνων AP7.12. 2. of the midwife, bring io the 
birth, deliver, τινα E.long48, 1596, cf. E/.1129:—hence in Pass., fo be 
brought to bed, bein labour, ἔνθ᾽ ἐλοχεύθην 1d. Tr.602 (lyr.) ; λοχευθεῖσ᾽ 
ἀστραπηφόρῳ πυρί, of Semele, Id. Ba.3, cf. Plu. Pel.16: c. gen., λοχευ: 
θείσης αὐτοῦ τῆς μητρός Id.Cic.2. 3. of a man, practise couvade, 
D.S.5.14. II. Med., in sense of Act., of the mother, E.Jong21 
(anap.), Arist.74616%34, Call.De/.326; also of the birthplace, 4F/. 
4.295. III. Pass., of the child, to be born, S.OC1322; Τιτᾶνι 
λοχευθεῖσαν by the obstetric art of the Titan, E./ou 455 (lyr.). 2. 
metaph., generally, le embedded, ἐν τεύτλοισι A. Ar. Pax 1014 
(anap.). -ή, i, =Adxun, Supp.Epigr.2.544 (Mylasa). 

λοχηγέω, λοχηγός, 4, lon. for λοχαγ-. 

λόχ-ησις, εως, 7, Waylaying, entrapping, Suid. -ητής, ν. λοχί- 
της Il. -ητικός, ή, όν, lying in wait, treacherous, Adam.2.2. 

λόχια, τά, and Λοχία, 7, Vv. λόχιος. 

λοχιᾷ' κρυφαία, yerva, αὔξει, Καὶ ἄρτος τῇ ᾿Αρτέμιδι γενόμενος, καὶ 
ἁδροὺς ἀστάχυας ἔχουσα, Hsch. λοχιάδες' αἱ ὕλαι, Id. 


λοχίδιον 


λοχίδιον (-ιν Ῥαρ.), τό, dub. sens. in POxy.1290.8 (vA.D.). 

λοχίζω, =Aoxdw, le in wait for :—Pass., λοχισθέντες διεφθάρησαν 
they were cut to pieces by falling into an ambuscade, Th.5.115, cf. 
D.C. 41.5.1. 2. placein ambush, λοχίζει ἐς ὁδὸν κοίλην ὁπλίτας Th. 
3.107; A. ἐν tomy D.H.2.55: c. dat. loci, 1d.3.64 (nisi leg. (ἐν) χω- 
plois) ; λοχίσαντος is prob. |. in Plu.O¢h.7, 8. beset with an am- 
buscade, λελοχισμένον χωρίον D.H.1.79. Il. distribute men in 
companies (Adxor), and so, put them in order of battle, Hdt.1.103, Aen. 
Tact.1.5, Plu.Swil.27 :—Pass., to be so distributed, Agatharch.J’. 
Aisit.17J., D.H.2.14, etc. III. λοχίζει’ ἐπιβουλεύεται, Hsch. 

λοχικός, ή, dv,=Sq., A. κάθαρσις dub. in Steph.zz Hp.1.201 D. 
(λογ- codd. ). 

λόχιος, a, ov, of or belonging {ο child-birth, λ. vorhuara childbed, E. 
E1656 ; ὠδίνων λοχίαις ἀνάγκαισι 1d. Ba.89 (lyr.), cf. Jon 452 (lyr.) 3 Ad- 
χιαι.. Μοῖραι prob, in 1d.27206 (lyr.) ; λοχίης ἐκ vndtosA.R.4.706. 3. 
Aoxin, = Lat. foeta or puerpera, Opp.G3.292. Ῥ. λόχιαι, al, = 
λοχεῖαι, Euph.g.11. ΤΙ. Λοχία, 7, epith. of Artemis, E.J71097, 
Supp.g58 (both lyr.), ef. S7Gt219.33 (Gambreum, iii B.c.) :—also 
Λοχεία, q. v. III. λόχια, τά, discharge after child-birth, Hp.Nat. 
Puer.18, Avist.HA573%9 (4 Aoxin κάθαρσις Hp. Mul.1.29, al.). 2. 
child-birth, AP7.375 (Antiphil.), 9.311 (Phil.). 

hox-topds, 6, placing in ambush, Plu.Phil.13 (pl.). -trys [i], 
ου, 6, one of the same Adxos Or company, fellow-soldier, comrade, A. Ag. 
1650, X.Cyr.2.2.7, etc.; ξὺν λοχίταις εἴτε καὶ μονοστιβῆ; With attend- 
ants or alone? A.Ch.768 ; πολλοὺς ἔχων ἄνδρας λοχίτας S.OT7 51 :-— 
fem. λοχῖτις ἐκκλησία, = Lat. comitia centuriata, D.H.4.20, App. BC 
3.30, etc. II. one who lies in wait, Hsch., Suid. (leg. λοχητής). 

λοχµ.-άζω, {ο be downy, ἄρτι παρειὰ(ν) Aoxud (wy Pisand.ap.Sch.T II. 
4.1476 -atos, a, ov, of the coppice, Μοῦσα A., of the nightingale, Ar. 
Av.737(lyr.).  --ηνἡ,(λέχομαι) thicket, copse, esp. as the air of wild 
beasts, ἐν Adxun πυκινῇ κατέκειτο µέγας cis Od.19.439 3 λόχµας ὕπο 
κυανέας Pi.O.6.40, cf. P.4.2443; ἐχῖνος ὥς τις ἐν λόχμῃ κεῖσαι πεσών 
S.Jchn.121: in pl., λόχμαισι δοκεύσαις lying in wait {ή the coppice, Pi. 
O.10(11).30; µασχάλαι Adxuns δασύτεραι Ar.Ec.61, cf. Lys.800: 
prov., ula A. δύο ἐριθάκους ov τρέφει Sch.Ar.V.g22: also in Prose, 
Arist. HA615°17, Ael.VA13.14, Creophyl.ap.Ath.8.361d ; λόχμη 
τῶν θηρίων Jul.Mis.338c. —Los, ον,Ξ- λοχμαῖος, τράγος AP 
6.32 (Agath.); τὰ λόχμια,Ξ- λόχμη, Ps.-Luc.Philopatr.10 (δόχµια 
codd. ). -ίς, gloss on Aoxpaia, Sch.Ar.Av.738. -ώδης, «5, 
overgrown with bushes, bushy, ὁδός Th.3.107: Sup., D.C.40.2. ‘II. 
growing in clumps or beds, [ δόναξ] Thphr.WP4.11.11 (Sup.); τὰ λ., 
a class of water plants, as reeds, rushes, sedges, etc., ib. 4.8.1. 

λόχονδε, Adv., v. λόχος 1.2. 

λοχός, ἡ, Hellenistic form for λεχώ, Dsc.3.4 (in dat. pl. λοχοῖς), 
Moer.p.247 P. (λόχος codd.) ; cf. λοχώ. 

λόχος, ὁ,(λέχομαι): 1. ambush,i.e. 1. place forlyingin watt, εἰ γὰρ 
νῦν παρὰ νηυσὶ λεγοίµεθα πάντες ἄριστοι és A. 11.13.2773 ἐκλ. ἀμπήδησε 
11. 379: κοῖλος A., of the wooden horse, Od.4.277,8.5153 ξεστὸςλ.Ε. 
Tr.534(lyr.); ὠδίνων A. Lyc.342; ξύλινος A., of the enemy’s ships, Orac. 
ap.Hdt.3.57. 2. ambuscade, ἐσίζεσθαιλόχον ἀνδρῶν take up one’s post 
in ambush, 11.13.285 ; λόχον εἶσαι place an ambush, 4.392, Od.4.531 ; 
εἶσε δέ µιν κρύψασα λόχῳ Hes. Th.174 3; λόχον ἀρτύνειν Od.14.469 ; 
λόχονδ᾽ ἰέναι Π1.1.227: ὁπότε κρίνοιµι λόχονδε ἄνδρας ἀριστῆας Od.14. 
217; φύτευέ of θάνατον ἐκλόχου ΡΙ.Λ.{.6ο; δεινοῖς κρυπτοµένα λόχοις 
Ἐρινύς S.El.490 (lyr.) 5 τὸν εὔαγρον reAcr@oat A-I1d.OC1089 (lyr.). Ὁ. 
ο. gen. objecti, λόχος θείοιο γέροντος the way to ambush him, Od.4. 
805. 3. the men that form the ambush, μὴ λ. εἰσέλθῃσι πόλιν 11.8. 
522, cf. E.Andr.1114, etc. b. any armed band, body of troops (of 
foot, rarely of horse, Arr. A/an.20), Od.20.49; alsoin Trag., A.7h.56, 
46ο, S.OC1371, etc.: metaph., παρθένων ἱκέσιος A. A. TA.111 (lyr.) ; 
θαυμαστὸς A. γυναικῶν, of the Furies, Id. 1.46, cf. 1026; ἐλάφων κε- 
pads A. APo.244(Apollonid.) ; ἐμῶν προγόνωνλ. OGI383.48(Nemrud 
Dagh,iz.c.), ο. in historical writers, mostly, a company, reckoned 
at 24 men in X.Cyr.6.3.21, but at 100 in Id.4w.3.4.21, 4.8.15; in the 
Spartan army, ¢he fourth or fifth part of a µόρα (q.v.), Hdt.9.53,57, 
ef. Th.5.68, Arist.F¥.541, etc.; 6 Πιτανάτηςλ. Th.1.20; 6 fepds A. the 
sacred company at Thebes, Din.1.73, Plu.Pel.18; also at Carthage, 
D.S.16.80, 20.10 ; later A.,=16 men, Ascl.Tact.2.7, Ael.Tact.4.3, 
Arr. Tact.5.5; but of light-armed, 8 men, Ascl.l.c., Arr. Tact.14. 
2. d. any body of people united for civil purposes, X.Hter.g.5, Arist. 
Pol.i309*12 ; αἱ ἐν λόχοις συντέλειαι (Where λόχοι Seems to represent 
συμμορίαι) Catal.ap.D.18.106. e. = Lat. centuria, D.H.4.16, App. 
BCi.59, etc. f= Late .curta,<D:H 2,175 Il. child-birth, A.Ag. 
137 (lyr.): pl., Id.Supp.677 (lyr.). III. dub. sens. in SJG1002.8 
(Milet., v/iv B.c.). 

λοχώ, ἡ,--λεχώ, Sammelb.6652.3 (where λοχοῦς is used as nom. 
S$g.); so perh. λοχώ is to be read rather than λόχῳ ib.6227: nom. sg. 
Aoxds is v.1. in Lxx Ep.Je.28 ; cf. Aoxds. 

AVG, ν. λύη. Avalerr φΦλυαρεῖ, μωρολογεῖ, στασιάζει, Hsch. 

Avaios, a, 5, 7, (λύω) loosener or deliverer, epith. of the Great 
Mother, κακῶν λυαία Tim.Pers.132; of Dionysus (cf. Lat. Lyaeus), 
Anacreont.11.9,al., Π65(2).287 (Mantinea, i/ii a.D.). 

λύάω, (λύη) -- στασιάζω, ἀλλήλοις 8 ἐλύησαν Call. Aet.Oxy.2080. 
76, cf. Choerob. in Theod.2.162 H. :—Med., λυᾶται Hsch. 

AvBalew: λοιδορεῖν, Hsch, 

λύβερνος, ὁ,Ξ-λιβυρνός, war-galley, BGU709.2 (ii Α.Ρ.). 

νγαια΄ τὰ περὶ ταῖς χερσὶ ψέλλια, Hsch. 

λθγαῖος, a, ον, (λύγη) shadowy, murky, gloomy, νέφος S.Fr.525, E. 

Heracl.855 ; νυκτὸς ὕμμα λυγαίας Id.JT110, cf. Δ.Ι.2.1129; ἐσθής 
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Lyc.973 3 εἱρκτή 1d.3513 θάλαμος 1612(8).02.19 (Imbros, ii/iB.c.). 
Adv, --αίως Eust.1756.28, Hsch. (--γαῶς cod.). 

λύγαος, {.|. for λύγδος, Hsch, 

λυγγανόμενον΄ λύζοντα ἐν τῷ κλαίειν, Hsch.; cf. λυγκαίνω. 

λύγγιος, a, ον, of a lynx, δέρµα Edict.Diocl.inIGs5(1).1115 41165 
(Geronthrae). 

λνγγούριον, rd (derived by the ancients from Avyé, οὗρον, and sup- 
posed to be the coagulated urine of the lynx, Dsc.2.81, Plu.2.962f, 
S.E.P.1,119), a kind of amber (glossed by ἤλεκτρον, Hsch., cf. Str. 
4.6.2), Thphr.Lap.28, [G1 1(2).161 B49 (Delos, iii B.c.), al., 27.1534. 
100, Str.4.5.3 (pl.):—also written λυγκούριον, λιγκούριον, and 
λιγγούριον in codd.; λογγούριον Aét.2.35. 

λυγγώδης, es, attended with hiccup, πυρετοί Hp.Fract.11, cf. Acut. 
(Sp.)30. 

λύγδη, - λεύκη, white poplar, Hsch. 

λύγδην, Adv., (Ad(w) with sobs, κλάειν S.OC1621, cf. APr5.28. 

λυγδ-ίνεος [7], a, ov, =Sq. 2, δειρή AP5.47(Rufin.). -ἴνος, η, 
ov, of white marble, βωμός Africa Italiana 1.325 (Cyrene,is.c.), cf. 
AP6.209 (Antip. Thess.), Babr.30.1; λυγδίνη λίθος Philostr.Jwm. 
Prooem. 2. marble-whtte, λ. Κώνια μαστῶν APs.12(Phid.); τρά- 
χηλος Anacreont.1 5.27. τος, 7, white marble, Peripl.M.Rubr.24 ; 
λύγδου λειότερον AP5.27(Rufin.); οἷά τε λύγδου γλυπτήν ib.193 
(Posidipp. or Asclep.); 7 Παρίαλ. D.S.2.52, cf. Mart.6.13,42. 

λύγέα, 7, =Avyos, Eust.834.37. 

Avyetos, = λυγαῖος, 12.1.5.725. 

λύγη [0], 7, twelight, App.Jil.25, cf. Suid., Eust.689.18. 

λῦγίζοµαι, Pass., (λύγη) {ο be hidden, λυγίσασθαι" κρυβῆναι, Theog- 
nost.Cam.22. 

λύγ-ίζω, Dor. fut. inf. λυγιξεῖν Theoc.1.97: (Adyos):—bend or 
twist as one does a withe, πλευρὰν λυγίσαντος ὑπὸ ῥώμης, of a dancer, 
Ar.V.1487 ; νεῦρα λελυγισμένα twisted, Hp. Mochl.4 ; τὰ λυγισθέντα τῶν 
ἄρθρων twisted joints, Gal. Protr.11; λυγίζειν ἀλλήλους, of wrestlers, 
Luc. Anach.1, cf. Philostr.Jm.2.32: metaph., A. µέλος Ael.VA2.11 ; 
cf. λύγισμα, λυγισµό». 2. throw, master, Ἔρωτα Theoc. |. ο. :--- 
Pass., {ο be thrown or mastered, 14.1.05 ; οὐδ' ἐλυγίχθη tay ψυχάν Id. 
29.54. II. Pass., bend or twist oneself like a withe, bend aside, so 
as to avoid a blow, λυγίζεται καὶ συστρέφει τὸν αὐχένα Eup.3309, cf. Pl. 
RR.405¢; στρέφου λυγίζου τε μύθοις S.Ichn. 362 (lyr.) ; ἐλυγίσθησαν κατὰ 
τροχῶν Phalar.Ep.1 47.3 ; also of dancers, Luc. Sal/t.77, etc. ; ὑπ) ὀρχη- 
σμῶν λελυγισµένον ἴχνος APO6.33 (Maec.): metaph., in pf. part. λελυ- 
γισµένος, effeminate, Anon.ap.Suid. s.v. ἆβρός; ἐπέων κόσμος λελ. 
APi1,20(Antip. Thess.). 2. turn, play, asa joint in the socket, 
ἄρθρον ᾗ AvylCerar S. 77.779. «-ἴνος, η, ov, ofagnus castus, στέφανος 
A. Heph.ap.Ath.15.673e ; cf. λύγο». -tov, τό, switch, Sch.D.T. 


p-195H. Ξνος, a, ov, = διωλύγιος, A. τι ἀνακωκύσασαν.]. in Hid. 
6.5. -topa, ατος, τό, sprain, Dsc.5.117 3; λυγίσµασι’ συγκάµµασι, 
Hsch. -topds, 6, a bending, twisting, like the willow, hence of 


wrestlers, Luc. Anach.24, cj. in Philostr.J.2.6 (λογ- codd.); of 
dancers, --ισμοὺς ὀρχεῖσθαι 14.44.41 5 yovdrwy—iopot PMich.in Class. 
Phil.22.10: metaph., of the windings and twistings of a sophist, Ar. 
Ia.775 (pl.). Ξνστικός, ή, όν, readily twisting, supple, of dancers, 
Poll. 4.97. 

λυγκαίνω, sob, Suid. s.v. ἀναλύζουσα. λυγκαστήσει’ αὔξει 
παραπλησίως, ἢ λυγκάσαι, ῥεῦσαι, Hsch. (fort. ..ἢ λύγκας ἀγρεῦσαι). 

λύγκειος, a, ον, (Λυγκεύς) of Lynceus, βλέμμα -4ῥ. Anth.3.79 
(Posidipp.). 

λυγκεύς, έως, 6, an eye-salve, Gal.12.778, Paul.Aeg.7.16. 

λυγκίον, τό, Dim. of Avyé (A), Callix.2. 

λυγκούριον, V. λυγγούριον. 

λυγµ-ός, 6, (λύζω) Ξ-λύγξ. (5), Hp. Aph.5.3, Arist.Pr.961°9, 963% 
38 (pl.), Nic. 7.434 (pl.), J.B/6.2.2. ΤΙ. = ὀλολυγμός, Suid. ; = 
θρῆνος, Hsch. -ώδης, es, =Avyyedns, Hp. 411.86. 

λύγξ (A), 5, ἡ, gen. λυγκός (λύγγα in E.Fr.863 is perh. f.1. for 
λύγκα, but cf. Adyyios):—lynx, Felis lynx, h.Hom.19.24 1 βαλιαὶ λύγ- 
nes E, Alc.5,79 (lyr.), cf. Arist. HA 500°15, Thphr./7.175, etc. τη. 
caracal, Felis cavacal, Ae\.NA14.6, Opp.C.3.85, etc. (cf. λυγγούριον). 
(OHG. luhs, Germ, luchs, Lith, luis.) 

λύγξ (B), ἡ, gen. λυγγός, (λύζω) hiccup, Hp. Aph.5.58,al., Pl. Simp, 
185d; A. κενή an ineffectual retching, Th.2.49, cf. Aret.CA2.4: masc. 
in pl., τοῖς λυγξί Gal.1.356, but fem. in Id.15.846. ΤΙ. λύγγα Onpa- 
τηρίαν dub. 1. in S.Fr.474.1. 4 ! : 

λύγό-δεσμος, 7, ον, bound with willow-twigs, epith. of Artemis, 
Paus.3.16.11. --ειδής, és, ike agnus castus, Dsc.4.144. -a)oxos, 
ov, viminarius, Gloss. 

λύγος [#], 7, also 6, Longus 3.27 codd. :----- ἄγνος, agnus castus, 
Vitex Agnus-castus, withy: in pl., tts twigs or withes, τοὺς | the rams | 
συνέεργον ἐὐστρεφέεσσι λύγοισι Od.9.427, cf. 10.166, E.Cyc.225, etc. ; 
in δίδη µόσχοισι λύγοισι Il.11,105, λύγοισι is the specific word added 
to the generic µόσχοισι (cf. cds κάπρος, ἴρηξ κίρκος, etc.): in late Prose, 
Arr.Fr.153J.; used for wreaths, στεφανοῦται λύγῳ Anacr.41 ; cf. 
Avyivos. ΤΙ. λυγῶς (sic cod., fort. λυγός) screw-press used by 
carpenters, Hsch. (but perh. Avya(de)s). 

λύγοτευχής, és, made of withes, κύρτος APg9.562 (Crin.). 

λύγόω, te fast, ἱμάντι kar’ αὐχένου ἅμμα APo.150(Antip.); ἆλυ- 
κτοπέδῃσι λυγωθείς API.1.15. ΤΙ. bend, overpower, Aavaas ἐλύγω- 
σεν ὕδε φρένα AP35. 216 (Paul. Sil.). 

λυγροπᾶθής, ές, suffering mournfully, Bioros IG12(8).38.15 
(Lemnos). 

λυγρός, d, dv, baneful, mournful, ὄλεθρος, γῆρας, I.10.174, Od.24. 


λυγώδης 


250, etc.; ἄλγεα 11.13.3463; ἀνδροκτασίης ὕπο λυγρῆς 23.86; A. δέος 
ΑΓοβ. 1.41 ὀνίαν ...λύγραν (gen. pl.) Sapph.Supp.1.10 3 νεῖκος ΡΙ.Ν.8. 
26: µάχαι B.10.68 ; πένθος A.Ch.17 3 ὀργά ib.835 (lyr.) ; πόνοι, νόσος, 
S.OT184 (lyr.), Ph.1424, etc.; Avypa bane, misery, 11.24.531, Od.14. 
2265 ruin, 3.303; ἔξοχα λυγρὰ idvia versed above all 2 banes, 11.432, 
cf. Hes. Th.313; λυγρὰ νοεῦντες 1d.Of.261. 2. with an act. force, 
ohuatar. 11.6.168; φάρμακα λυγρά, opp. ἐσθλά, baneful drugs, Od. 4. 
230,10.236; yaorhp λυγρή the stomach that cause of bane,17.473. 8. 
A. εἵματα sorry garments, 16.457. II. of persons, baneful, mis- 
chievous, 9.454: more freq., sorry, i.e. weak, cowardly, 11.13.119,237, 
Od.18.107, A.F7.361, S.Ant.823 (Sup.,lyr.). III. Adv.-pés sorely, 
λυγρῶς memAnyviall.5.763. [v by nature, ΡΙ.Ν.δ.25, Mosch. 4.73, etc. | 

λύγώδης, es, (λύγος) like a willow, ῥάβδοι Dsc.4.80 ; φυτά Eust.834, 
32. 

Avdia, Ion. -in, 7, Lydia, Hdt.1.79, etc.:—hence Λὔδιακά, τά, 
a history of Lydia, by Xanthus, Ath.12.515e: Λὔδικῇ ἀρχή Lydian 
empire, Hdt.1.72. 

Avdsilo, speak Lydian, Hippon.in PSJg9.1089.1. Il. play the 
Lydian, of Magnes, in reference to his play called Λυδοί, Ar.£ 9.523 ; 
Λυδίζειν τὴν στολήν Philostr.V.45.32:—in Phot. and Suid. also 
Λνδιάζω. 

Λύδιος [0], a, ον, of Lydia, Lydian, αὐλοί ΡΙ.Ο.5.19; σύκινα Ρζαέγ. 
ΖεΗ.39.132(11 Β.ο.)} also os, ον Luc.VH1.8, Harm.1: prov., παρὰ τὸ 
Λύδιον ἅρμα θέειν to be left far behind, Diogenian.6.28, Greg.Cypr.2. 
99, cf. ΡΙ. ἔγ.29ο6: Λυδία λίθος, 7, a siliceous stone used to assay gold, 
and first discovered in Lydia, elsewhere βάσανος, Λυδία yap λίθος 
µανύει χρυσόν B.Fy.10; also A. πέτρη Theoc.12.36; and 4A. Anon, 
in 41.O0x.3.216; A. λίθος, of the magnet, S./7.800: Λύδιον, τό, a kind 
of vase, A. µέζω AJA31.349. 

Λῆδιστί [1], Adv. after the Lydian fashion, Cratin.256; in Music, 
{ the Lydian mode, Pl.La.188d; ἡ A. ἁρμονία Id.R.398e, cf. Arist. 
Poleis4ebsaspluse 113 .4py 

AVBiwv, ωνος, 6, Lat. ludio, ludius, D.H.2.713 cf. Λυδός ΠΠ. 

Av8orabys, ές, voluptuous as a Lydian, Anacr.155,. 

Av8és, 6, a Lydian, Alc.Supp.22.1, Sapph.Supp.5.19, Pi.O.1.24, 
Hdt.1.10, εἰο.: also as Adj. for Λύδιος, Λύδαισιν ἐμπρέπεται yuval- 
πεσσιν Sapph.Supp.25.6; Λυδὴ κερκίς, A. πηκτίς, S.F 7.45, 412. 11. 
Ξελυδίων, ΑΡΡ. Β1.66. IIT. f.1. for αὐλός, D.H.1.33. 

λύζω, aor. ἔλυγξα Gal.15.846:—to have the hiccup, Hp. Morb.3. 
Το. II. sob violently, from fear or cold, οἱ φοβούμενοι καὶ of ῥι- 
γοῦντες λύζουσιν Arist.Pr.g62°33 5 A. καὶ δακρύει Ar. 450.609; γοερὸν 
λύζων AP7.218.12 (ΑπΗρ. 914.). (Cf. Ir. sluctm, Welsh Ilyncn, 
MHG., slucken ‘swallow’.) 

Avy [ὅ], 7, (λύω) dissolution, separation : hence, faction, sedition, 
= ordois, Hdn.Gr.1.306; Aeol., Dor. Ava, Alc. Supp.23.10, 5.11(pl.), 
Pi.V.9.14. 

λυθάζω, gloss on λύζω, Hsch. λύθιος' ἠθμός (Heraclea), Id. 

λύθρ-ον, τό, or -os, 6, defilement from blood, gore, Hom., only in 
dat., λύθρῳ .. παλάσσετο χεῖρας I1.11.169, 20.503 3 αἵματι καὶ λύθρῳ 
πεπαλαγµένος 6.268, Od.22.402: masc. λύθρος 4P9.323 (Antip.), Ph. 
ap.Gal.13.268, Poll.1.46, M.Ant.3.3, Jul.On2.71a: the neut. λύ- 
θρον only in API.4.112: in Medic., of the impure blood in a woman’s 
womb, Plu.2.496b, 97a: pl., ἐκ µητρφων λύθρων Hp.Ep.17; of blood 
in general, M.Ant.2.2; of the venom of the hydra, Euph.s50.2. [ῦ 
by nature, 4P/.1.c., Epigr.Gr.314 (Smyrna). ] —dw, misspelling 
of λυτρόω, redeem a pledge, CPR12.17 (i a.v., Pass.). -ώδης, ε5, 
defiled with gore, Lxx Η/1.11.6, «490.258 (Antiphan. Megalop.). 

λύκάβας | κἄ],αντος, 6, year, TODS αὐτοῦ λυκάβαντος ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ 
᾿Οδυσσεύς within this very year, Od.14.161, 19.306 (but ‘this very 
month’ acc. to D.Chr.7.84; perh. day, if Od.14.161-2 are spurious) ; 
εἶαρ. .ὅλῳ A. παρείη Bion F7.15.15; αὖθι µένων λυκάβαντα for a year, 
A.R.1.198 ; but acc. λυκάβαν [G12(2).129 (Mytilene, late) :—the 
word is freq. in metr. epitaphs, ib.4.622 (Argos), Epigr.Gr.231 
(Chios), 228 (Ephesus): hence ΤΙ. λύκᾶβαντίδες apa, ai, the 
hours that make up the year, AP5.12(Phid.). (Arc. word, = ἐνιαυτό», 
acc. to dBi095.) 

λύκάγχη, 7, (λύκος) = κυνάγχη, Cael.Aur.CP3.1, 

Λύκαια, τά, ν. Λυκαῖος ΠΠ. 

λύκαινα [iv], ἡ, fem. of λύκος, she-wolf, Arist.HA 589818, Babr.16. 
8, Plu.Rom.2; of Artemis in Mithraism, Porph.Ads¢.4.16 :—Dim. 
λυκαίνιον, τό, of a woman, Poll.4.150. 

λύκαινόμορφος, ον, she-wolf-shaped, Lyc.481. 

Λὔκαιονίκης [vi], ov, 6, victor at the Λύκαια, 1G5(2).549. 

Λὐκαῖος, a, ov, Lycaean, Arcadian, epith. of Zeus, Pi.O.9.96, Hdt. 
4-203, εἴο.; τὸ τοῦ A. Aids ἑερὸν κατὰ Td A. ὄρος Str.8.8.2. II. Av- 
καιον, τό, his temple, Plu.2.300a; A. σήκωµα E.£l.1274. 2. Mons 
Lycaeus in Arcadia, Pi./7.100, Theoc.1.123. III. Λύκαια (5ο. 
ἑερά), τά, festival of Lycaean Zeus, τὰ A. θῦσαι X.An.1.2.10, cf. 1G22, 
993, «21453 (iv B.c.), etc.; also, =Lat. Lupercalia (from λύκος, Lat. 
lupus), D.H.1.80, Plu. Ant.12. 

λύκαιχλίας’ ὁλυκόβροτος, Hsch. (fort. λυκόβρωτος, cf. αἶκλον). 

Λὔκαμβὶς ἀρχή, phrase used of the Polemarch by Cratin. 129. 

λύκάνθρωπ-ος, 6 and 4, were-wolf or man-wolf, Marc.Sid. (cf. 
Suid. s.h. ν.) ap.Gal.19.719, Aét.6.11, Paul. Aeg.3.16 :—hence --ία, 
y, a kind of madness, tz which the patient had the ravenous appetite 
and other qualities of a wolf, Gal. 1.c., Orib. Syn.8.9. 

Avxaovia, ἡ, district in the S, of Asia Minor, X.4m.1. 2.19, etc. :— 
the people were Λυκάονες, oi, ib.3.2.23, Arist.Fy.151. Adv. -ιστί, 
tn Lycaontan, Act.Ap.14.11. 
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λύκανγής, és, (λύκη) of or at the grey-twilight, Heraclit.All.7; rd 
λ. early dawn, Luc. VH2.12, Agath. 4.20, ete. 

λύκαψος [ὅ], 6, viper’s herb, Echium italicum, Nic.Th.840; λνκα- 
ψός in Dsc.4.26 (with vv. ll.), Paul.Aeg.7.3 :—also Ἀνκοψίς, ίδος, 7, 
Gal.11.811. 

λύκ-άων, ovos, ὁ, -- λυκάνθρωπος, Paul. Aeg.3.16. -έη (sc. dopa), 
ἡ, wolf’s-skin, Il.10.459, Hsch.:—contr. λυκῆ App. Hisp.48, Ρο]].ς. 
16... -εία, 9, helmet of wolf-skin, Plb.6.22.3. --εῖον' φοβερόν, Hsch. 

Λύκειον [ὅ], τό, the Lyceum, a gymnasium at Athens, named after 
the neighbouring temple of Apollo Λύκειος, Ar. Pax 356, X.HG1.1.33: 
aresort of Socrates, Pl. Euthphr.2a, Euthd.271a; here Aristotle used 
to discourse, whence his disciples were called Λύκειοι Περιπατητικοί, 
Elias zu Cat.112.31. ΤΙ. λύκειον, v. λύκιον 1. 2. 

λύκειος [ὅ], ον, 9. 11.7, E.RA.208 (but λυκεία (q.v.) as Subst. in 
Plb.):—of or belonging to a wolf, δορά Ε.].ς., ete. II. Λύκειος 
(written Λύκηος Milet.1(7) No.282 (is.c.)), epith. of Apollo, either 
as λυκοκτόνος (q.v.), or as the Lycian god (ν. Λυκηγενής, Λύκιος), oF 
(fr. Ἑλύκη) as the god oflight: Λύκει Ἄπολλον A.Ag.12573 εὐμενὴς δ᾽ 
6A. ἔστω Id.Supp.686 (lyr.); in Id. 7.145 (lyr.) there is a play upon 
the doubtful meanings, Λύκει) ἄναξ, λύκειος γενοῦ στρατῷ Salw, Lycean 
lord, be a very wolf to the enemy ; so τοῦ λυκοκτόνου θεοῦ ἀγορὰ 
Λύκειος (this ἀγορά being an open place in Argos near the temple of 
Apollo Λύκειος) S.l.c.; cf. Λύκειον. III. epith. of Pan, {65(2).93 
(Τερεα). IV. Λύκειος, 6 (sc. μήν). a month at Epidaurus Limera, 
ib.(1).932; Λύκεος, at Lamia (Thess.), ib.o(2).75.18, etc. 

AVEH, 7, Contr. for λυκέη. 

Ἀλύκη [0], 7, morning twilight, only in Macr.Sat.1.17.37, as etym. 
of λυκόφως, ἀμφιλύκη; cf. λυκαυγής, λυκοειδής 11, ἀμφιλύκη. 

Λὔκηγενής, ές, epith. of Apollo, commonly expld. Lycian-born, 
i.e. at Patara, Il.4.101,119, cf. Heraclit.4l/.7, and v. λύκειο». 

λζκ-ηδόν, Adv., (λύκος) wolf-like, A. Fr.39. --ηθμός, 6, a wolf’s 
howl, formed like µυκηθµός, Anon.ap.Suid. 

λυκηλάτους' τὰς ἐνχελείς, Hsch. 

Λὐκία, Ep. --ίη, 4, Lycia, 11.2.877, etc.: Λυκίηθεν, from Lycia, 5. 
105; Λυκίηνδε, to Lycia, 6.168,171. 

Λῦκι-άρχης, ov, 6, president of the κοινόν of Lycians, Str.14.3.3, OGI 
495-14 (Cibyra), 568 (Tlos, iii a. p.) :—hence --αρχέω, ib.556 (ibid. ), 
etc.; and-apxta, 7, 7:4M2(1).190.5 (Sidyma), ete. -άρχισσα, 
ἡ, fem. of Λυκιάρχης, ib.189 a2 (ibid.). 

λύκϊδεύς, έω», 6, wolf's cub, Sol.ap.Plu.Sol.23, Theoc.5.38. 

Λὔκιοεργής, contr. --ουργής, és, of Lycian workmanship, προβόλους 
Λυκιοεργέας (λυκοεργέας and λυκεργέας codd.) Hdt.7.76 (quoted by 
Ath.11.486d) ; Λυκιουργεῖς φιάλαι D.49.31, cf. Poll.6.97: called βατιά- 
και Λυκιονργοί in Epist.Alex.ap.Ath.11.784b (--ουργεῖς corr. Schw.). 

λύκιον, τό, dyer’s buckthorn, Rhamnus petiolans, found in Cappa- 
docia and Lycia, Dsc.1.100, Plin. HNV12.30, 24.125, Gal.12.63. 2. 
A. ἰνδικόν,Ξ- λογχῖτις, Dsc. 1.c., Gal.12.2163; also λύκειον Apollon.ap. 
Gal.12.616. II. a decoction from λ. 1.1, used medicinally, ib. 
63, 1614.2406.2, 4. 

λύκιος' κολοιοῦ εἶδος, Hsch.; cf. λύκος ΠΠ. 

Λύκιος [ὅ], a, ον, Lycian: Λύκιοι, of, the Lycians, 11.2.976, etc. :— 
also Λὔκιακός, ή, όν, Luc.Nav.8 ; Λὔκιακά, τά, history of Lycia, Ath. 
8. 333d. 11. epith. of Apollo (cf. Λύκειος), Pi.P.1.39, E.F%.700, 
D.S.5.56, Paus.2.19.3: expld. ad τοῦ λευκαίνεσθαι πάντα φωτίζοντος 
ἡλίου Antip.Store.3.249. 

Λὕκιονργής, ές, contr. for Λυκιοεργής (q. ν.). 

λυκίσκος' ἡ μὴ ἔχουσα ἀξονίσκον τροχαλία, τρῆμα δὲ µόνον, Ἰ ἄνοδος 
δόµατος, Hsch. λύκοβᾶτίας δρυµός' ἐν ᾧ οἱ λύκοι διατρίβουσι, Id. 
(post λυκαιχλίας). 

λύκό-βρωτος, ον, eaten by wolves, πρόβατα Arist.HA596°7, Plu.2. 
642b, Orib.Eup.4.88.11; perh. to be read in Hsch. s. v. λυκαιχλίας; 
cf. λυκόω. -δίωκτος [i], ον, wolf-chased, δάµαλις A.Supp.35 1 (lyr., 
restored by Herm. for λευκοδικτος). -ειδής, és, wolf-like, Eust. 
856.51. IL. Ξ λυκαυγής, Poet.ap.Hsch. -epyys, és, f.1. for 
Λυκιο- in Hdt.7.76. -έρια" ἐκ λυκείου dépuaros πεπονηµένα, 
Hsch. (fort. --εργέα). -“θαρσής, és, uot fearing wolves, AP7.703 
(Myrin.); -θρᾶσής in Hsch. —Kapis’ θερμὸν am’ ἀλφίτου πιεῖν, 
Id. -κτογέω, Slay wolves, Sch.Ar. Av. 368. -κτόνος, ον, 
wolf-slaying, epith. of Apollo, 9.1.6, Plu.2.966a, Porph. Adst.1.22, 
and v. Λύκειο»; A. φαρέτρη AP13.22(Phaedim.). IL. λυκοκτόνον, 
τό, wolf’ s-bane, aconttum, Gal.11.820. -λυγξ, λυγκος, 6, wolf-lynx, 
Pap. in Sttzb. Heidelb. Akad.1923(2).14,23. —popdos, ov, wolf-shaped, 
Tz. ad Lyc.481. --πάνθηρος, 6, wolf-panther, synon. of 66s in Hdn. 
Epim.60, cf, Eust.836.51. --πέρσιον, τό, an Egyptian plant, with 
a strong-smelling, yellowish juice, Hyoscyamus muticus, Gal.11.682. 

Λύκόποδες, oi, f.1. for λευκόποδες, either barefoot, or wearing white 
shoes, in Ar. Lys.665 (lyr.); expld. by Arist.¥7.394 (ap.Sch. ad loc.) 
as οἱ τῶν τυράννων δορυφόροι (either from wearing wolf-skin footgear 
or from the device of a wolf on their shields). 

λύκορραίστης, ov, 6, wolfworrier, κύνες AP7.44 (lon), cf. 6.106 
(Zon.). 

λύκος [ὅ], 6, wolf, 11.16.156, 352; πολιός grisly, 10.334} Kparep- 
ώνυχες Od.10.218 ; ὀρέστεροι ib.212; ὠμοφάγοι 11.16.1563 κοιλογά- 
στορες A.Th,1041; the small Egyptian wolves mentioned by Hdt. 
2.67 were perh. jackals: various kinds distd. by Opp.C.3-293 $qq- 
Prov. λύκον ἰδεῖν to see a wolf, 1.6. to be struck dumb, as was vulgarly 
believed of any one at whom a wolf got the first look (P1.R.336d), 
Theoc.14.22; λύκου πτερά, of things that are not, ‘pigeon’s milk’, 
Suid.; os A. χανών, of vain expectation, Eub.15.11, cf. Ar.F”.337) 


λυκόσκορδον 


Euphror.31; A. κεχηνώς Ar.Lys.629; πρίν κεν λ. oly ὑμεναιοῖ, of an 
impossibility, Id. Pax 1076, 1112, cf, 11.22.2603: ὧς λύκοι ἄρν ἀγαπῶ- 
aw, of treacherous or unnatural love, Poet.ap.Pl.Phdr.241d; λύκου 
βίον Civ, i.e. live by rapine, Prov.ap.Plb.16.24.4; ἐκ λύκου orduaros, 
of getting a thing praeter spem, Zen.3.48 : τῶν OTwy ἔχειν τὺν λύκον 
‘catch a Tartar’, Apollod.Car.18, cf. Plb.30.20.83 A. ἀετὸν φεύγει, 
of the inescapable, Diogenian.6.19 ; A. περὶ φρέαρ χορεύει, of those 
engaged in vain pursuits, ib.21. II. a kind of daw, Arist.HA 
61717; cf. λύκιος. III. a ᾖδῆ,-- καλλιώνυµος, Hices.ap.Ath.7. 
2824, Gp.18.14.1. IV. akind of spider, Arist. HA623%2, Nic. Th. 
734, Plin.H1N30.52. V. anything shaped like a hook: μα 
jagged bit for hard-mouthed horses, Lat. /upus, Plu.2.641f; cf. λυκο- 


σπά». 2. hook or knocker on a door, Hsch. 8. flesh-hook, Poll. 
10.98. WI. nicknameof radeparrai, A P12.250(Strat.), cf. Pl.Phdr. 
24rd. VII. the flower of the tris, Philin.ap.Ath.15.682a. VIII. a 


kind of moose, Gal. UP7.14, Heraclasap.Orib.48.7, Wippiatr.74. IX. 
a pastille used in dysentery, Aét.9.49 (Latin version). X. = ὀροβάγ- 
xn, V-1. in marg. of Dsc.2.142. XI. an engine of war for defen- 
ding gates, Procop.Goth.1.21. (Cf. Skt. v¢kas, Lith. vilkas, Slav. 
ολ, Goth. wulfs.) 

λύκό-σκορδον, 74, = ἀμπελόπρασον, Ps.-Dsc.2.150. -σκύτάλιον 
[a], τό, -- σησαμοειδὲς τὸ µέγα, ib,4.149. -σπάς, ddos, 6, ἡ, torn 
by wolves, epith. of bees, Nic. 74.742 (because generated from corpses 
of oxen torn by wolves, Sch.adloc.). II. of horses, ᾿Ατράκιον 
δἤπειτα λυκοσπάδα πῶλον ἐλαύνει Call.Fy.474, where it may mean 
drawn by the bit (λύκος v.1), cf. Plu.2.641f, or ἀποσπασθεῖσαν ἀπὸ 
λύκου as expld. by Choerob. {1 Theod.1.287, cf. Plu.].c. (where 
horses bitten by wolves are said to become speedier); but οἱ A. 
were a breed of horses in lower Italy, =‘tmmo αἱ Ἐνετίδες, Phot., cf. 
Hsch., Ael.VA16.24. -σπαστος, ov, = foreg. 1, Hsch. 5. v. λελυ- 
Κωμένα. -oropos, 6, wolfmouth, a kind of anchovy, -- ἔγγραυλις, 
Ael.VA8,18, Gp.20.46.1. 

Λύκούργεια, ἡ, the trilogy of Aeschylus on the story of Lycurgus 
king of Thrace, Ar. 7h.135 (Auroupytacodd.). 

λυκόφανον’ τὸν ἐχινόποδα (Messen.), Hsch.; cf. λυκόφων. 

λύκ-όφθαλμος, 7, wolf-eye, a precious stone, Plin. 737.187. 

λύκο-φῖλία, 7, wolf's (1. 6. false) friendship, P1.Ep.318e, M.Ant.11. 
τι -Φίλιος [φῖ], ον, Like wolf's friendship, διαλλαγαί Men.833. 
Adv. --ίως Λε]. Dion. ἔ.251. «φόρος, ov, branded with the mark 
of a wolf, name of a swift breed of Venetian horses (cf. λυκοσπάς 11), 
Strs-1.9. 

λύκόφρυς, vos, ἡ, name for the plant ἀρτεμισία, cj. for λυσίκοπον in 
Poet. deherb.28; but λευκόφρυς, Ps.-Dsc.3.113. 

λύκόφρων, ovos, 6, 7, wolf-minded, = δεινόφρων, Usch.; ἄνδρες Av- 
κόφρονες quoted as poet. by Plu.2.988d :—in Hom. only as pr. n. 

λυκόφων, wvos, 6, a plant, Plu.Lyc.16, Id.2.237b :—in both places 
λυκοφάνου» ( = ἐχινόποδας, ν. λυκόφανον) should prob. be read (λυκό- 
Φονας, λυκοφάνας codd.). 

λύκόφως, ωτος, τό, twilight, both of morning and evening, gloam- 
ing (cf. ἀμφιλύκη vit), Ael.VAt0.26, Sch.1l.7.433, Hsch. s. v. λυ- 
κοειδέος, Eust.689.21, Sch.Ar.Ra.1385. (Variously expld. Il. cc.) 

λύκόχροος, ον, contr. --χρους, ουν, wolf-coloured, βαφή Eust.689. 
29. 
λύκοψία, ἡ, (ὄψις) -- λυκόφως, Lyc.1432. 
λύκοψις, and λύκοψος, vv. ll. for λυκαψός in Dsc. 4.26. 
λύκόω, (λύκος) dear like a wolf:—Pass., to be torn by wolves, πρόβατα 
λελυκωμένα X.Cyr.8.3.41. 

λυκτά’ οὐκ ἀνεκτά, Hsch. 

λύκ-ώ, ods, ἡ,--λύκαινα, epith. of the Moon, PMag.Par.1.2276. 
-ώδης, ες, wolf-like, τῷ χρώµατι Ατὶςι.Η 4579015. 

λΏμα (A), aros, τό, mostly in pl. (sg. in Berl.Sitzb.1927.159 (Cy- 
rene)), water used in washing, or dirt removed by washing, off- 
scourings, of 8 ἀπελυμαίνοντο καὶ εἰς ἅλα λύματα βάλλον 11.71.3145 
ἀμβροσίῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ χροὸς. «λύματα πάντα κάθηρεν 14.1713 ἔκλυ- 
ev ποταμῷ λύματα Call. Aet.3.1.25 ; of catarrhal discharges, purga- 
tions, Hp.Gland.12; λύμαθ᾽ ἁγνίσας ἐμά, of the blood on his hands, 
S.4j.655; τόκοιο λύματα. -- τὰ λόχια, Call.Jov.17: generally, of- 
scourings, refuse, γῆς 1d. Ap.109 ; δόµων ἐκ λύματ᾽ ἔνεικαν A.R.4.710; 
of ordure, Call.Fr.216; ἔκβολα A. δαιτός Id.Cer.116; ἐκκλύζειν τὰ 
A. τῆς πόλεως εἰς τὸν Τίβεριν Str.5.3.8, cf. Plu.2.518b. II, moral 
filth, defilement, in sg., λῦμα τῷ γήρα τρέφη; S.OC8os. TN = 
Avun, ruin, A.Pr.692 (pl., lyr.) : in sg., of a person, σύ 7°, ὦ AdW 
᾿Αχαιῶν, i.e. Hector, E. 77.591 (lyr.). 

λῦμα (B), aros, τό, (Adw) = ἐνέχυρον, Suid. (pl.). 

λθμαίνομαι (A), (λῦμα A) cleanse from dirt, of fullers, Hp.Vict.t. 
14} V. ἀπολυμαίνομαι. 

λῦμ-αίνομαι (B), fut. Adudvodua Isoc.11.49, D.24.1, etc.: aor. 
ἐλύμηνάμην Hp.VM20 (v.1. —atvero), Hdt.8.28, E.Andr.7 19, Isoc.20. 
12, etc.: also with pass. forms, part. λυμανθέν A.Ch.290: pf. λελύ- 
µασµαι (3 Sg. λελύμανται D.9.36, 21.173); part. -ασμένος X.HG7.5. 
18, D.45.27; inf. λελυμάνθαι Id. 20.142, PPetr.3 p.57 (ili B.c.): cf. δια- 
λυμαίνοµαι: some of these forms are also used in pass. sense, v. infr. 
11: (A¥un) :—outrage, maltreat, esp. of personal injuries, scourging, 
binding, etc. (cf. D.23.33), but also in moral sense :—Constr. : 3h 
9, ace., outrage, maltreat, ὅτι τὸν ξεῖνον.. δήσας λυμαίνοιτο Hdt.5.33 ; 
τὴν ἵππον ἐλυμήναντο ἀνηκέστως 14.85.25: ὀργῇ χάριν δούς, ἥ σ᾿ del λυµαί- 
νεται S.OC855; A. λέχη dishonour.., E.Ba.354: 9. acc. cogn. added, 
τοιαῦτα. .Σοφοκλέης λυμαίνεται. «ἐμὲ τὸν Τηρέα Ar. Av.100; Aduns ἥν 
μ’ ἐλυμήνω πάρος E.Hel.t099; also in Att. Prose, A. νόμους Lys.30. 
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26, cf. D.18.312; τὰς ῥήσεις &s ἐλυμαίνου the speeches you 1δεᾶ {ο 
murder (as an actor), 19.267: later simply, harm, injure, βλασφημεῖν 
καὶ --εσθαι τὸν σοφόν Phlid.Lib.p.100., cf. I.p.33 W.; of things, 
spoil, ruin, νοῦσος A. τὸ σῶμα Hp.Morb.Sacr.11, cf. VM6; τὰ --όμενα 
γαστέρας καὶ κεφαλὰς καὶ ψυχάς X.Mem.1.3.6; ὀψοποιῖα A. τὰ ὄψα 
ib.3.14.53 A. τὴν οἰκίαν Is.6.18; τοὺς xvAovs Thphr.CP6.17.5; τὰ 
παρόντα Epicur. Sent.Vat.35 ; θλίβει καὶ A. τὸ µακάριον Λτὶςε. ΕΙ 1οοῦ 
28; A. τοῦ ἀραχνίου spoil part of it, 14.Η 4622329. 2. c.dat., znflict 
tndtgnities or outrages upon, νεκρῷ Hdt.1.214, 9.79 3 µειρακίοις Ar. Vu. 
928 (anap.); ἡ ὕβρις τοῖς ὅλοις πράγµασι A. Isoc.20.9 ; 7 κακία A. τοῖς 
ὅλοις D.18.303 3 A. τῇ καταστάσει X.HG2.3.26; τῇ ἑαυτοῦ δόξῃ ib.7. 
5-183 πονηροὶ...αὑτοῖς --αίνονται Epicur.Sent.Vat.53 τοῖς. «προῃρη- 
µένοις POxy.1 409.21 (iii A. D.).—The constr. with dat. is considered 
strictly Att., Sch.Ar.Vu.925 ; but X. almost always uses the acc., 
which is freq. also in the Oratt.; Pl.does not usethewordatall. 3. 
abs., cause ruin, ὅσα per ἐλπίδων λυμαίνεται Th.5.103 ; πᾶν τὸ λυμαι- 
γόμενόν ἐστιν ἔνδοθεν Men.540.3 ; cause damage, [G5(2).6.16 (Tegea, 
iv B.c.); also, inflict punishment, ib.5(1).1390.26 (Andania, i 
Brea). 4. ο. dat. modi, λυµαίνεσθαι [τινα] λύμῃσι ἀνηκέστοισι treat 
with the worst #ll-treatment, Hdt.6.12 ; γλῶτταν ἡδοναῖς A. defile it, 
Ar, Εφ.128/. 5. c. neut. Adj., τἆλλα πάντα λυµαίνεσθαι inflict all 
possible indignities, Hdt.3.16 ; αὐτῷ τάδ᾽ ἄλλα Βάκχιος A. E.Ba.632 
(troch.), cf. Ar.Av.too(supr.3.1). II. Δεξ.λυµαίνω, only late, Lib. 
Decl.13.6 ; but Avuafvyoua is sts. Pass., δεδεµένος καὶ —duevos Antipho 
5.63; ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν λυμαίνεσθε Lys.28.14 5 πλάστιγγι λυμανθὲν 
δέµας A.Ch.2903; λελυμάνθαι D,20.142; λελυμασμένος Paus.7.5.4, 10. 
15.43 ἐλελύμαντο D.C. 39.11; cf. διαλυµαίνομαι II. --αγτήρ, Ώρος, 6, 
sporler, destroyer, φιλίας X.Hier.3.3. -αντήριος, a, ov, 11111915, 
destructive, δεσµά A.Pr.ggt: ο. gen., destroying, ruining, γυναικὺς 
τῆσδε 1d. Ag.1438; τῶνδε οἴκων 1d.Ch.764. --αντής, ov, 6, =foreg., 
γάμος A. βίου S.7r.793: also --αντικός, ή, όν, Muson./y.8p.34H., 
Epict.Guom.g: c.gen., δόγματα a. οἴκων Arr.Epict.3.7.20; φυομένων 
(καρπῶν) Ph.2.429. -άντωρ, opos, ὁ, Ξ-λυµαντήρ, Timo6s5. 

λθμαξ, pl. λύμακες’ πέτραι, Hsch. (cf. καταλυµακόομαι). 

Adpap, τό, poet. for λῦμα, Avun, Max.238. 

λύμασις, Π.Ι. in A.Supp.877. 

Aupayy’ 7 els διαφθορὰν λύπη, Hsch. 

λῦμ-εών, ὢὤνος, 6, (λύμη) destroyer, corrupter, λ. ἐμός S.AZ.573 } 
γυναικῶν E.Hipp.1068 ; σωτῆρες ἀλλὰ μὴ λυμεῶνες [τῶν Ἑλλήνων | Isoc. 
8.141, cf. 4.80; λυμεῶνι σώματος θαλάσσᾳ Tim.Pers.81 ; ὁδουροὶ λ., 
of robbers, E.F¥.260, cf. J.BJ4.3.9 ; Φόβος τῶν ἡδέων A. X.Hier.6.6 ; 
κοινὸς A. τῆς πόλεως SIG799.23 (Cyzic., i a.D.); τῆς τέχνη», Of bad 
physicians, Gal.9.916; σκύλακας. .A. τῶν ποιµνίων Jul.Or.2.87a; ὄφιν 
A. ἀνθρωπίνης γενέσεως Id.Gal.g3d. -εωνεύομαι, play or act the 
λυµεών, Plb.5.5.8. -η, ἡ, outrage, maltreatment, esp. by maiming, 
ἐπὶ λύμῃ for the sake of zusult, Hdt.2.121.8'; δόµων ἐπὶ λύμῃ A. Th. 
880 (lyr.) ; im’ ἄφρονι λύμα Id.Eu.377 (lyr); ἄνδρα οὕτω aloxpas λύμῃ 
διακείµενον Hdt.2.162; ὧν διαφθειροµένων οὐκ ἂν γίγνοιτο µεγάλη A. 
τῇ πόλει Pl.Lg.gtgc; A. καρπῶν καὶ προβάτων X.Oec.5.6; χωρὶς τῆς 
ἄλλης λύμης besides the mischief done, Hp.Fract.3: freq. in pl., owt- 
rages, indignities, λυµαίνεσθαι λύμῃσι Hdt.6.12 5 χερσὶ καὶ λύμαισι καὶ 
πᾶσιν κακοῖς 9.Ε1.1196, cf. 1195; Φφθείρειν λύμαις ἐχθίσταις Ar. Av. 
1068 ; ταῖσδ᾽ ἀδαμαντοδέτοισι λύμαις A.Pr.148 (lyr.), cf. 427 Cyr.) ; 
ἐπὶ ταῖς ἐρεθιζούσαις τὸν νουθετούµενον λύμαις Phid.Z2b.p.8 O. Ber 
corruption, καθάπερ oidhpw μὲν ids, ξύλοις δὲ θρῖπες. .συμφυεῖς εἰσι 
λῦμαι Plb.6.10.3. III. damage in financial sense, πρὺς λύμην 
τῶν βασιλικῶν φόρων PMasp.2 iii 18 (via. Ρ.), cf. 4.16(viA.D.); ejury 
from disease, Ruf. F¥.64. 

λύμµην,ν. λύω. λυμνός' γυμνός, Hsch. λύμπρωσχος! τὸ 
λυχνίον, Id. AVE λύτρον, Id. λυπάη, corrupt word in Luc. 
Pseudol.16. Avareva* λιπαρά, Hsch. 

λῦπ-έω, (λύπη) grieve, vex, whether in body or mind, τινα Hes. 
Op.401, Sapph. Supp.2.4, etc. ; opp. εὐφραίνειν, E.Ale.239 (anap.) ; [6 
θώραξ] λυπεῖ distresses by its weight, X.Mem.3.10.15: c.neut. Adj., Au- 
πεῖν μηδὲν αὑτόν E. Cyc.338, cf. Hdt.8.144, X.Cy7.3. 3.505 ταὐτὰ ταῦτα 
λυποῦντες, ἅπερ ἐγὼ ὑμᾶς ἐλύπουν Pl.Ap.4te: ο. part., ἐλύπει αὐτὸν 7 
χώρα πορθουµένη Χ. 41.7.7.132; οὐ σκοπεῖο ὅτι μὴ λυπήσεις τοὺς ἄλλους 
ποιῶν D.21.135: folld. by interrog., καί μ᾿ ἦμαρ. «λυπεῖ, τί πράσσει 
S.0774, cf. El.59; οὐδὲν ἐλύπησεν | αὐτό], ὥστεμή. . does πο harm.., 
Pl. Cra.393¢ 3 οὐδένα λυπήσας Or --ασα, as formula in epitaphs, IGi4. 
1857, 2.1868. 2. abs., cause pain or grief, ἄγαν γελυπεῖς S..Aj.589, 
Ant.573, cf. OT1231; τὸ λυποῦν Antiph.107, Men.410. Suet 
histor. writers, of cavalry and light troops, harass, annoy an army by 
constant attacks, Hdt.9.40, cf. 61, Th.6.66, X.HWG6.3.14, 4n.2.3.23, 
εἴο.; λῃσταὶ .. τὴν Δακωνικὴν σσον ἐλύπουν Th.4.53, cf. Ar.Av. 
1427. II. Pass. with fut. Med. (E.Med.474, etc.), to be grieved, 
distressed, λυπεῖσθαι φρένα Thgn.593codd.; τῷ µήτε χαίρειν µήτελυ- 
πεῖσθαι Bporois A. 2.266, cf. S..A7.555, εἴο.; µήτελυπέο MATE +. be not 
distressed, Hdt.8.100; ὑπὸ θεραπαίνης ἐπίτηδες A. Lys.1.11: ο. acc. 
cogn., τὰς ἐσχάτας A. λύπας Pl.Grg.4g4a, cf. Phd.85a; also διπλῇ Tu 
λύπῃ A. Id. Phlb.36a: also ο. acc. rei, grieve abouta thing, S.A7.1086 ; 
πρὺς τὰς ξυμφοράς Th.2.64; διάτι PL.Phlb.5 2b; ἐπίτινι X.Mem.3.9.8 : 
ο. part., λυπῇΏ.. ἐστερημένη E.Med.286; ταῦτ᾽ ἐλυπεῖθ᾽ ὁρῶν Ὀ.τ8δ.2π/” 
abs., feel pain, E.lon632, etc.; τὸ --ούμενον τῆς ψυχῆς Pl.Lg.689b; τὸ 
-εἶσθαι Id. Prt.354d. -η, 9, pain of body, opp. ἡδονή, Id. Phib. 
31¢, etc. ; also, sad plight or condition, Hdt.7.152. 3. pain of mind, 
grief, ib.16.a'; δῆγμα δὲ λύπης οὐδὲν ἐφ᾽ παρ προσικνεῖται A.Ag.791 
(anap.); τί γὰρ καλὺν Civ βίοτον, ds λύπας φέρει; Id.F7.177, ce δ.σ 
1217 (lyr.), etc.; ἐρωτικὴ A. Th.6.59 ; λύπας προσβάλλει» Antipho 2. 
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2.25 A. φέρειν τινί And.2.8 ; opp. χαρά, X.HG7.1.32. -Ώμα, ατος, 
τό, pain, Antipho ΞοΡΠ.49 (pl.), D.C.55.17, f.1.inS.77.554. —npds, 
a, ov, I. of things, painful, distressing, Hdt.5.106, S.El.553 τί 
σοι TovT’ ἐστὶ A. κλύειν; 1d.OC1176 3 τᾶν δόµοισιλ. E.Jon623, etc.; 
ἀζημίους pév, A. δὲ ἀχθηδόνας causing pain, Th.2.37; τὰ A. X.Hier. 
1.8, cf. Men.555.3 ; Bios --ότερος Pl.Lg.733b; τὸ A. Id.R.585a; opp. 
70780, Antipho Soph.49. II, of persons, 1. causing sorrow, 
λυπηβὸς ἡμῖν τούσδ ἂν ἐκλίποι δόµους E.Hipp.796. 2. causing pain, 
troublesome, λ. κλύειν S.El.557; A. οὐκ ἦν οὐδ' ἐπίφθονος πόλει E. 
Supp.893, cf. Ar.Ach.456, Th.1.76, etc.; of those who are objects of 
jealousy and envy, 1d.6.16, cf. 2.64. III. of persons, sad, = ἄθυ- 
Hoss Esch. οἱ. LXx 7.17222. IV. Adv. -pés painfully, so as to 
cause pain, S.Ph.g12; Ae δ ἔχει, εἰ... it is parnful that.., 14.Ε1.767, 
cf. E.Ba.1263. 2. with pain, so as to feel or show pain, λ. φέρειν τι 
Isoc.9.54, cf. Arist. £N1110°12. -Ὁησίλογος [1], ov, giving pain 
by talking, Cratin.343. —ntéov, one must feel pain, X.Ap. 
2η, --ῃτικός, 4, όν, feeling pain, ἐπίτινι Arist. MM11g222, = II. 
τὸ AX. the capacity for feeling pain, Plu.2.657a. 

λύποτόκος, ον, Pain-producing, éxrds ἐὼν δακρύων Καὶ λυποτόκων 
ὀδυνάων Β(1]4.196 (Halic.). 

λυπρό-βῖος, ον, leading a wretched life, Str.7.5.12. -Ύέεως, ων, 
with poor soil, Ph.2.294, App. Hisp.59 (--γειον codd., --Ύαιον Suid.). 

λυπρ-ός, a, dv, (λυπέω, cf. λυπηρός) distressful, wretched, poor, esp. 
of land, yata Od.13.243, cf. Hdt.9.122, Arist.WA556°4; of plants, 
Thphr.CP2.4.5 ; A. tpopal ib.6; of base coin, dub. ]. in Id. Char.4.11; 
µισθάριον D.L.10.4. II.=Aumrnpds, 1. of persons, causing pain, 
offensive, ἐμοί ye λυπρός A.Eu.174 (lyr.); A. φανῇ E.Med.301. 2. 
of statesand conditions, painful, distressing, A.Pers.103,4(lyr.), E.Al. 
370, etc.; τὸ τούτων A. Id. Supp.38; f.1. in A.Ch.835 (lyr.). a8 8 i 
Adv. -ρῶς, ἔφερεν aegre ferebat, E.Supp.898; λ. πράττειν Plu.Di058; 
also λυπρὰ πράττειν Id.Cim.1. --ότης,ητος, ἡ, wretchedness, poverty, 
of land, Str. 2.5.32, al. 

λυπρόχωρος, ov, Ξλυπρόγεως, Str.9.4.11. 

λυπτά’ ἑταίρα, πόρνη, Hsch. 

λύρα [ῦ], 7, lyre, a stringed instrument with a sounding-board 
formed of the shell of a tortoise (not in II. or Od.), 4. Merc.423, Mar- 
gites 1, Pi,O.10(11).93, V.10.21, etc. ; Κέλαδος ἑπτατόνου λύρας E.IT 
1129 (lyr.); τὸν ἄνευ λύρας θρῆνον (Since the dirge was accompanied 
by the flute) A.Ag.ggo (lyr.); A. καὶ κιθάρα (q.v.) ΡΙ.1ὲ.2094, cf. 
Aristid.Quint.2.16: prov. ὄνος λύρας (5ο. ἀκούων), Vv. bvos; ἀνὴρ δὲ 
pevywy οὐ µένει λύρας κτύπον Ar.Fy.11 D. ΤΙ. lyric poetry and 
music, Pl.Lg.8ogc,e. III. the constellation Lyra, Anacr.gg, Arat. 
269 ; Μουσῶν λ., of the Pleiades, Pythag.ap.Arist. 77.196. IV. 
a sea-fish, perh. Trigla lyra, Arist.1A535°17. 

Λὕραῖος, 6, epith. of Hermes as ἔφορος μουσικῆς, Ετος]. 1 Alc. 
p-195C. 

λῦρ-ἄοιδός (or rather λυράοιδος Hdn.Gr. 1.229), 6, 7, one who sings 
to the lyre, AP7.612 (Agath.), 4 Ρ1.4.279:---οοπίγ.λὔρῳδός, 496.118 
(Antip.), Plu. 1.53: Adj. —wdds ἁρμονία Callistr. Stat. 7. -ίζω, 
play the lyre, Chrysipp..Stotc.3.140, Anacreont.42.12, Teucer in Cat. 
Cod. Astr.7.202. II. trans., play on the lyre, ποιήµατα Phalar.Ep. 
67.1. -ukds, ή, όν, of or for the lyre, lyric, μοῦσα Anacreont.2 B2; 
τέχνη Plu.2.13b; τὰ κωμικὰ καὶ τραγικὰ καὶ A. Phid. Po.2.35. TL. 
as Subst. λ., 6, (γη, AP11.78 (Lucill.), Plu. Λη; or, lyric poet, 
Cic. Ovat.5 5.183, Plu.2.1142b. -tov, τό, Dim. of λύρα, Ar. Ra. 
1304, 1G27.1388.80 :—also —{s, ίδος, ἡ, Hdn.Gr.1.86. -εσμός, 6, 
playing on the lyre, Sch.Ar.Pl.242. Ξιστής, ov, 6, player on the 
lyre, Plin.Ep.g.17.3, Artem.4.72; un-Att. acc. to Hellad.ap. Phot. 
Bibl.p.529B. :—fem. --ίστρια, 7, Sch. Juv.11.162. 

Avpityns: (ῷόν τι ταῖς δρυσὶν ἐντίκτον, Hsch. (fort. δρυΐτης). 

λύρο-γηθής, és, delighting in the lyre, APo9.523.12, An.Par.4. 
350. -δμητος, ον, lyre-built, epith. of Thebes, Nonn.D.25.415, 
al. -εις,εσσα, ev, like the lyre, σκινδαψός Theopomp.Coloph.ap.Ath. 
4.183b. 11. fitted for the lyre, lyric, AP7.30 (Antip. Sid., prob. for 
λυρόθεν). -εργός, dv, playing on the lyre, Orph.A.7. -θελγής, 
és, charmed by the lyre, AP9.250(Honest. ). -κτὔπία, ἡ,α striking 
of the lyre, ib.6.54.10 (Paul. Sil.), «4 ΕΙ. 1.277 (Id.). -κτῦπος, ον, 
striking the lyre, I1G14.2134.6, Epigr.Gr.1023.2(Nubia), 2. twang- 
ing like a lyre, of a bow-string, Lyc.g18. 

λύρον, 7d, = ἄλισμα, Dsc.3.1 52. 

λύροποι-ητικός, ή, όν, Skilled at making lyres, Poll.7.153; also -Kh, 
ἡ, and Adv. -κκῶς ibid. -ἴα, 4, manufacture of lyves, ibid. -ikdés, 
{, bv,=Avporointinés: ἡ —Kh (5ο. τέχνη) the art or craft of lyre- 
making, Pl.Euthd.289c. -ός, 6, lyre-maker, And.1.146, Pl.Euthd. 
eevee Cra.390b, Anacr.30 (codd. Heph., µυρο- Bgk, from Poll.7. 
177). 

λύροφοῖνιξ, ἴκος, 6, kind of lyre, Juba73 :—Dim. --φοινίκιον, τό, 
Poll. 4.59. ' 

λυρτός, 6, Epirote word for σκύφος, Seleuc.ap.Ath.11.500b, 

λύρ-φδέω, play the lyre, Tz.H.i0.410. -ώδης, €s,=Aupdes, 
µέλη Epigr.ap.Eus.PE11.6. -ᾠδία, 4, song to be sung to the lyre, 
Poll. 4.58, Aristid.Ov.37(2).21, Callistr.S¢at.7. Ξῴδός, V. λυραοι- 
dds. -wvia, 7, (ὠνέομαι) buying of lyres, Ar.Fr.240. 

Atodvdpra (better --εια as Hsch., Phot.), τά, festival in honour of 
Lysander, Plu. Lys.18, 

Ato-avias, ov, 6, (λύω, ἀνία) ending sorrow, λ. κακῶν Ar.Nu.1162 
(lyr.), cf, Hsch.; dub. cj. inTheopomp.Com.3o0.4. -έρως, wos, 6, 
deliverer from love, Sch.Verg.Aen.4.520. —Hvwp, opos, 6, ἡ, relaxing 
men, οἶνος Tryph.449. 
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λυσί-γᾶμος [7], ον, dissolving marriage, ἀγγελίαι AP5.301.14 
(Agath.). —yvia, 7, relaxation of the limbs, Hp.Loc.Hom.14. 

λῦσ-ίδρως, wros, 6, 7, /reeing from perspiration, Choerob. inTheod, 
1.252. 

λΏσϊ-έθειρα, 7, with loose, dishevelled hair, Nonn.D.19.331. --ω- 
vos, ov, of a soldier, uneguipped, ungirded, unarmed, Polyaen.8.24. 
ὃν ΤΙ. loosing the zone, i.e. ceasing to be a maid, Hsch., Suid.; 
hence as epith. of Eileithyia and Artemis, who assisted women in 
travail, Theoc.17.60, Corn.VD34, Orph.f.2.7, 36.5, εἰς. -θριξ, 
τρῖχος, 6,7, with loose hair, Gp.12.8.5. --κἅᾶκος, ον, ending evil, ὕπνος 
Thgn.476. —Kopos, ον,Ξ-λυσίθριξ, Philostr.E~.16, Nonn.D.19. 
331. -κοπος, ov, freeing from fatigue, Poet.deherb.28cod. --λαΐδες, 
= θέρµοι (Lacon.), Polem.Hist.g1. -μιάχειος [a], a, ov, of Lysima- 
chus, χρυσοῦς IG11(2).287 B46 (Delos, iii B.c.), written -eos. 1. 
Subst. --μάχειος, 6, loosestrife, Lysimachia vulgaris, Dsc.4.3, Gal. 
12.64; also λυσιµάχειον, τό, Paul.Aeg.7.3. (Freq. written --ιον in 
codd.) —paxXos, --ον, ending strife, freq. as pr. n.; used with a 
play on the meaning, 4P3.70 (Rufin. or Pall.), 11.210 (Lucill.) :--- 
fem. Avotpayn, Ar. Paxgg2(anap.), Lys.554(pl.). 2. -μαχος, 7, 
agem, Plin. 137.172. -pBportos, ov, Ργοῦ.ΞΞλυσήνωρ, Pi.Pae. Oxy, 
1791.18, -μελής, és, imb-relaxing, epith. of sleep, Od.20.57, 23. 
343, Mosch. 2.4, etc.; of love, Hes. 7h.911, Archil.85, Sapph. 40, etc. ; 
of thirst, Thgn.838; of death, E.Supp.47 (lyr.); of wine, sickness, 
etc., 4P11.414(Hedyl.); of the Furies, Orph.4.70.9. Ἅ-μέριμνος, 
ov, driving care away, of Dionysus, AP9.524.12; of Hermes, Orph, 
f1.28.6 ; of Artemis, ib.36.5 ; of Sleep, ib.85.5, etc. 

λύσιµος [], ον, able tolooseor relieve, weanA.Supp.8t1 (lyr.). 11. 
Pass., that can be redeemed, redeemable, ἐνέχυρα Pl. Lg.820e. 2, 
that can be solved, refutable, συλλογισμός Arist.A Pr,70*31. 8. τὰ 
A. τῶν νόµων the legal texts read by fourth-year students (Avra), AP 
5.291 tit. (Agath.). 4. that can be melted, κηρός Jul. Ep.193. 

λύσιος [0], a, ov, (λύσις) releasing, delivering, λύσιοι θεοί the gods 
who deliver from curse or sin, P1.R.366a; esp. Λύσιος, as epith, of 
Dionysus, Plu.2.613c, Corn.VD30, Orph.H.50.2, cf. Paus.9.16.6; 
λύσιοι τελεταί, of Dionysus Λύσιος, Phot.s.h.v.; also Λύσειος, Orph. 
1.42.43 voc. Λυσεῦ, ib.5 2.2 (Kiooed Lobeck). 

λύσϊ-παίγµων, ov, gen. ονος, letting loose, i.e. giving, play or sport, 
Anacreont.48.9. (As all other Adjs. (exc. sq.) compd. with λυσι-- 
have 6, Herm. suggested λυροπαίγμων.) -πτήμων, ον, ZEN. ovos, 
ending sorrow or pain, Orph. 7.2.11, 59.20 codd. (λαθιπήµων Herm., 
cf. foreg. ). 

λυσιπνεῖ" φοβεῖται, Hsch. 

λῦσί-ποθος [7], ov, delivering from love, ἀγγελίαι 455.265 (Agath. ). 
-πόλεμος, 6, name of a war-engine invented by Dorion, Pap. in 4dh. 
Berl. Akad.1904(2).9 (ii Β. 6.). --πόνιον, τό, a medicinal unguent, 
Gal.12.771, Alex.Trall.1.16: also --πονον, τό, an eye-salve, CIL13. 
10021.174, cf. 52,63. —trovos, ον, releasing from toil, labour- 
lightening, θεράποντες Pi.P.4.41; A. τελευτά death that frees from 
care, 1d. Fr.131.1. ; 

λύσις [ὅ], ews, Ion. ος, ἡ, (λύω) loosing, releasing, ransoming, νε 
κροῖο 11.24.6553; σώματος Lys.4.13 3 7 A. τῆς αἰσθήσεως ἐγρήγορσις 
Αγίςε, 5ο. Vig.454°27: ο. gen. objecti, θανάτου A. deliverance from 
death, Od.9.421, Thgn.1010; A. ἔριδος Hes. Th.637; χρεέων Id. Of. 
4043 mevins Thgn.180; λύσιν αἰτησόμενοι τῶν παρεόντων κακῶν Hdt. 
6.139 3 πενθέων Pi.V.10.76; µόχθων τῶν ἐφεστώτων S.Tr.1171; τῶν 
δειµάτων Th.2.102 3 τῶν δεσμῶν PI.R.515c; ἀπὸ τῶν δεσμῶν ib.532b; 
ἐκ χαλεπῶν Thgn.1385 ; βλασφημίας D.Ep.3.39; μάχης PLips.4oii 
16 (1ν/ν A.D. ). 9. abs., οὐ yap A. ἄλλη στρατῷ πρὸς οἶκον πο other 
means of letting the host loose from port for home, S.£/.573. 3. 
deliverance from guilt by expiatory rites, ὅπως A. Tw’ ἡμὶν εὐαγῆ πόρῃς 
may’st grant us α deliverance such as may purify us, Id.OT921; οὐδ' 
ἔχει Avow [τὰ πήµατα] admit not of atonement, Id. Ant.598 (lyr.); 
λύσεις τε Καὶ Καθαρμοὶ ἀδικημάτων P1.R.364e; τῇ [τῆς φιλοσοφίας] 
λύσει καὶ καθαρμῷ by her offer to release them, Id.Phad.82d; ai νοµιζό- 
µεναι A., in cases of homicide, Arist. Pol. 1262°32; A. ἁμαρτημάτων 
blotting out of sins, Ph.2.151. 4. redemption of mortgage or 
pledge, [χωρίον] πεπραµένον ἐπὶ λύσει [G2.1103,al., cf. 12(7).55-14 
(Amorgos), 12(8).18(Lemnos). ὮῬ. release, discharge from a financial 
obligation, λύσιν ποιήσασθαι τῆς συγχωρήσεως BGUI1I15.46 (iB.C.), 
etc. 5. for ὠμὴ λύσις, Vv. ὠμήλυσις. Il. loosing, parting, λ. 
καὶ χωρισμὸς ψυχΏς ἀπὸ σώματος Pl.Phd.67d ; simply, 7 τοῦ σώματος 
λ. [ά. 4.271: dissolution, πολιτείας 14. 1.9.0456; νόμων ἢ πολιτεία 
Arist. Pol.1 26830; βίου λύσιν ἔσχε 1G14.140(Syracuse) ; A. κοµήτου 
Phlp. 2 Mete.86.25 ; τῶν σφραγίδων αἱ A. breaking them, Luc. Alex. 
20. 2. emptying, evacuation, πείνη pév που A. καὶ λύπη; Pl.Phlb.31e ; 
ἡ A. τῶν κοιλιῶν, κοιλίας, Arist.Pr.947°29, Dsc.1.64(v.1.); emission 
of semen, Alex.Aphr.Pr.1.125 (pl.). 3. A. πυρετοῦ remission of 
fever, Gal.11.28 ; A., opp. κρίσις, 1d.9.732 ; cure, Anon.Lond.3.20; 
τὰ πάθη defined as συστολαὶ καὶ λύσεις (ν.]. χύσεις) τῆς ψυχῇῆς, OPP: 
κρίσεις, Zeno Stote.3.113=1.51. 4. asatechnicalterm, a. solu- 
tion of a difficulty, 7 A. τῆς ἀπορίας its solution, Arist.£N1146°7, al. ; 
ἔχει τινὰ A. πρὸς ταύτην τὴν ἀπορίαν, ὅτι. . Id.deAn.422°28 ; οὗ συµ- 
βαίνει 4 A. 14.ΕΝΙ1 5205; ὅταν 7d θάμβος. . μὴ δύνηται τὴν A. λαμβάνειν 
Epicur. Ep.1 p.29 U.; εὑρεῖν A. τοῦ προβλήματος Plb.30.19.5 5 λ. εὗὑρέ- 
σθαι Phid.Rh.1.267S. ; also, interpretation, σηµείων τεράτων Te AVTELS 
Orph.4.37. — b. vefutation of an argument, Arist.S£179%27, Rh. 
1402°23,al. ο. unravelling of the plot of a tragedy, opp. δέσι», 
Id.Po.1454°37(pl.), 145524. d. softening of a strong expression, 
Longin.38.5. e. resolution of one vowel into two, as in ἥλιος, NEAws, 


ιά 
λυσισωματέω 
like διαίρεσις, Demetr.Eloc.7o. 3. looseness of structure in writing, 
esp. asyndeton, ib.192, al. g. in metric, resolution of — into 
vv, Heph.6. 5. divorce, 1Ep.Cor.7.273; A. γάμου Just.Vov.140 
Prooem., cf. 117 tit. ΤΤΙ.ΞΞ δόρπου λ., place for banqueting (cf. 
κατάλυσις 11), Pi.O.10(11).47- 
λῦσϊσωμᾶτέω, {ο be relaxed in body, Hp.Epid.5.82. 
λύσϊτέλ-εια, ἡ, advantage, profit, Thphr.ap.D.L.5.54, D.S.1.36, 
Lxx2Ma.2.27, J.AJ16.9.1; A. περὶ τὸν χρόνον economy in respect of 
time, i.e. by postponement of payments until they fell due, Plb.31. 
27.11; διὰ λυσιτέλειαν for the sake of economy, Dsc.5.8.—Rejected 
by the Atticists, Poll.5.136, Moer.p.248 P., Phot. -έω, prop. {11- 
demnify for expenses incurred, or pay what {5 due, and then ‘pay’, i.e. 
profit, avail (cf.Avwv.2),c.dat., Τ. with subject expressed, οὔ pny’ 
ἂν λυσιτελεῖν σφῷν [τοῦτο] Ar.Pl.509 ; λυσιτελεῖ ἡμῖν ἡ δικαιοσύνη Pl. 
Prt.327b; δοῦλος τοιοῦτος οἷος μηδενὶ δεσπότῃ λυσιτελεῖν Χ.Μεγ.2.1. 
16. 2. mostly impers., λυσιτελεῖ pox tt profits me, ts better for me, 
ο. part., ofs οὐδ' ἅπαξ ἐλυσιτέλησε πειθοµένοις Lys.25.27; πολλοῖς δὴ 
ἐλυσιτέλησεν ἀδικήσασι Pl. Alc.t.113d: ο. inf., A. προϊέναι Id. Thi. 
181b; τεθνάναι νοµίσασα λυσιτελεῖν ἢ (Ών thinking it better to be dead 
than alive, And.1.125, cf. Pl. R.407a, X.Cyr. 2.4.12 (v.1.), PHamb.27. 
17 (iii B.c.), etc.: ο. dat. pers., it profits one to do so and so, οὐ γάρ οἱ 
λυσιτελέειν. .δικάζειν Hdt.1.97; ὅτι wor λυσιτελοῖ ὥσπερ ἔχω ἔχειν Pl. 
Ap.22e, cf. X.Hier.7.13: sts. c.acc. pers., { {5 good that. ., λυσιτελεῖ 
τὸν wéAdovra κακῶς intpeverOa ἀμφότερα καταγῆναι τὰ σκέλεα Hp. 
Fract.19, cf. Pl.R.406d : abs., ἐλυσιτέλει γάρ Axionic.6.6. 3..in 
bad sense, conspire, as gloss on és τὸ κακὸὺν ἀλλήλοισι συντιμωρεῖ(ΗΡ. 
Acut.17), Gal.15.494 (v.1. συντελεῖ). ΤΙ. neut. part. as Subst., 
τὸ λυσιτελοῦν profit, gain, advantage, Th.6.85, P1.R.336d, D.2.28 ; 
a wrong etym. is given in Pl.Cra.417c. -ής, έ5, (λύω V. 2, τέλος) 
prop. paying for expenses incurred : hence, useful, profitable, advan- 
lageous, τὸ πρᾶγμά por A. Axionic.6.8 ; ovdémor’..—éorepov ἀδικία 
δικαιοσύνης P1.R.354a, cf. 364a; ἐμπορεύματα -έστερα X.Hier.g.11 ; 
-eotdryy (ωὴν Civ PI.R.344e; λυσιτελῆ advantages, Plb.4.38.8; τὸ 
--έστατον πρὸς ἀργύριον what was most profitable in point of money, D. 
20.13; τὰ λ. καὶ ἀλυσιτελῆ mpds Tt Phid. Mus.p.93 K. ; κτήσεις --έστεραι 
Id. Occ. p.68 J. 2. cheap, X.Vect.4.30, D.H.7.37. IL. rarely 
of persons, profitable, advantageous, Pl,Phdr.239¢. III. Adv. 
-λῶς D.S.14.102 : ΦΙΡ.--έστατα Hdn.3.5.1. 2. cheaply, τοῦ δέοντος 
πρίασθαι --έστερον Ael. NA 10.50. -—ovvtas, Adv. usefully, profit- 
ably, X.Oec.20.21, Pl. Alc.2.146b; ἑαυτοῖς D.C.56.40. 
λῦσϊ-τόκος, ον, loosing the pains of child-birth, θέαινα Nonn.D.41. 
166. II. Pass. λύσίτοκος, set free by birth, θάλαμοι λ., i.e. EgES 
that have been laid, Opp.C.3.128. -Φφάρμᾶκον, τό, remedy against 
spells, PMag.Osl.1.178. -«Φλεβής, és, opening the veins, A P6.94 
(Phil.). —dpev, ovos, 6, 4, releasing from care, Anacreont.47. 
2. -xtrov [xi], ωνος, 6, 7, with loose tunic, Nonn.D.5.407. 
λῦσῖῳδός, 5, one who played women’s characters in male attire, 
Aristox.Fy.Hist.57, Posidon.4J., Phid.Jud.Sto.7, Plu.Suli.36: so 
called from Λῦσις, who wrote songs for such actors, Str.14.1.41: 
distd. from µαγφδός, ibid:, but identified with µ. by Aristocl. Hist. 
7: fem. ἡ λυσιῳδός Ath.Naucr.(/GrH 166)1 J. IL. as Adj., a. 
αὐλοί flutes that accompanied such songs, Ephor.3J. (nisi leg. λυ- 
σιφδ(ικ)ῶν). 
λνυσκάζει᾽ περιφεύγει, Hsch. 
λύσσ-ᾶ, Att. λύττᾶ, ἡ, rage, fury, in Hom. always of martial 
rage, κρατερὴ δέ ἑ A. δέδυκεν Il.9.239; A. ἔχων ὁλοήν ib.305 5 A. δέ οἱ 
kip αἰὲν ἔχε κρατερή 21.542. 2. after Hom., raging madness, 
frenzy, such as was caused by the gods, as that of Io, λύσσης πνεύ- 
part µάργῳ A.Pr.883(anap.); of Orestes, Id.Ch.287, E.Or.254, 
etc.; of the Proetides, B.10.102 ; of Bacchic frenzy, ἐλαφρὰ A. E. 
Ba.851 ; θοαὶ Λύσσας κύνες, of the Furies, 19.977 (lyr.) ; λύσσῃ παρά- 
κοπος Ar. Th.680 : strengthd., A. wavids S.Fr.941.43 λύττα ἐρωτική 
Pl,Lg.839a; A. alone, of raging love, Theoc.3.47; simply, rage, 
Phid.Jr.p.77 W.; fanaticism, περὶ τὰς αἱρέσεις Gal.8.148 (pl.). 3. 
personified, Λύσσα the goddess of madness, E,HF 823. ΤΙ. rabies, 
in dogs, Χ.41.5.7.26, Arist. HA604*5, Gal.1.296; in horses, Porph, 
Abst.3.7. 2. the worm under the tongue of dogs, removed from 
the belief that it produces rabies, Plin.H/V29.100. -aivw, rave, 
τινι against one, Ὁ. 4.633. --ἄλέος, a, ον, raging mad, κύνες 
A.R.4.1393 ; also A. µανίη Man.4.539- -άς, ddos, ἡ, raging mad, 
Tim. Fy.3, A Pl.4.289 ; A. μοίρα E.HF i024 (lyr.). -dw, Att. λυττάω, 
Ep. part. λυσσώων Man.1.244, AP5.265 (Paul. Sil.) :—to be raging 
in battle, Hdt.9.71; cf. λύσσα init. 2. rave, be mad, S.OT1258, 
Ant.492, P1.R.329¢, Epicur.Sent.Vat.11, Man., APll.cc., etc.; A. 
πρὺς μεῖξιν Ps.-Phoc.214; ἔρωτες λυττῶντες P1L.R.586c: ο. inf., desive 
madly to do, Hld.2.20. II. of dogs, suffer from rabies, Ar.Lys. 
298, Arist.H1A604"6 ; of wolves, Theoc.4.11; of horses, Arist.HA 
604°13. III. causal, make mad, κἂν λελυσσήκῃ τινά (Sc. τὰ δήγ- 
µατα) Damocr.ap.Gal.13.821. (Hsch.hasavocerat μαίνεται) -η- 
δόν, Adv. furiously, madly, Opp.H.2.573. -ῄεις᾽ μανιώδης, 
Hsch. -Ώμα, aros, τό, fit of madness: in pl., ravings, εἴ μ’ ἐκφο- 
Boley µανιάσιν λυσσήµασιν E.Or.270. -ήρης, ε5,--λυσσαλέος, 
Orph. 7.69.6, Man.6.560. --ητήρ, Ώρος, 6, one that is raging or raving 
mad, κύων 11.8.299 ; tbs κυνός AP5.265 (Paul. Sil.). -ητής, ov, 6, 
=foreg., App. Anth.5.47 ; Dor.-ardas AP7.473 (Aristodic.). -ητι- 
κός, ή, dv, driving mad, πρὸς τἀφροδίσια Λε]. NA12.10. 
λυσσό-δηκτος, ον, bitten by a mad dog, Dsc.1.100 (interpol.), 
Gp.12.17.14. Herasap.Gal.13.431, M.Ant.6.57, Damocr.ap.Aét.15. 
14. -δίωκτος [ζ], ον, pursued by madness, Orac.ap,X.Eph.1. 
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6. -μᾶνέω, rage, rave, Man.4.216. -μᾶνής, és, raving mad, 
AP11.232 (Call. Arg.) ; πλόκαμοι ib.6.219 (Antip.). -μᾶνία, η, 
paroxysm of madness, Jul. Ep.114. 

λυσσ-όω, enrage, madden :—Pass., to be or grow furious, Ps.-Phoc. 
τος. -ώδης, ες, like one raging, frantic, of martial rage, Il.13. 
BS: 2. of madness, λ. νόσος S.Aj.452; of Dionysus, E.Ba.g81 
(lyr.); 7d A. τῶν ἡδονῶν Plu.fr.18.12. -ῶπις, Los, 7, with frantic 
glance, Orph.4.979. 

λύται [b], of, law-students who were in thetr fourth year of study, 
Just.Const.omnems; cf. προλύται. 

Atrtaios, title of Poseidon in Thessaly, B.17.21, cf. St.Byz.s.v. 
Λυταί: Λυταίη, name for Thessaly, Hsch. 

λυταρίς' µήκωνος εἶδος, Hsch. λυταῶς' σκοτεινῶς, Id. 

λύτ-ειρα [0], fem. of λυτήρ, Orph.H.10.17, 32.13. -έον, one 
must refute, Pl.Grg.480e; one must open, φλέβας Herod. Med. in RA, 
Mus.58.89. 2. Adj. λυτέος that must be repealed, νόμος D.24. 
78. -ήρ, Ίρος, 6, (λύω) one who looses, deliverer, πόνων E.EI.136 
(lyr.); πόρον. . γάμου λυτῆρα (as Pauw for καὶ λυτήρια) A.Supp.807 
(lyr.). ΤΙ. arbitrator, decider, νεικέων 1d.Th.g40 (lyr.).  -ηριάς, 
ἆδος, 7, = λύτειρα, Orph.H.14.8, 36.7. -ἤριος, ov, loosing, deliver- 
ing, δαίµονες A.Th.175 (lyr.); A. ἄκη, unxavn, Id. Supp.268, Eu.646 ; 
πλοῦτον δωµάτων λυτήριον Id.Ch.820(lyr.); A. σημεῖον a symptom 
of healing, Hp.Prog.24: ο. gen., ὅπως Ὑένοιτο τῶνδ᾽ ἐμοὶ A. My 
deliverer from, ., A.Eu.298; λυτηρίους εὐχὰς δειµάτων S.E1.635; τόδ᾽ 
ἂν κακῶν µόνον Ὑένοιτο..λ. ib.1490, cf. 4475 τὸ µεθύειν πημονῆς A. 
14.11.7558: also A. ἐκ θανάτου E.Alc.224 (lyr.); λυτήριον λώφημα is 
prob. in S.77.554 (A. λύπημα codd.). II. Subst. λυτήριον, 76, = 
λύτρον, τὸ A. δαπανᾶν the atonement or reward for all costs, Pi.P.5. 
106; φόνοιο expiratory offering, A.R.4.704. -uKds, 4, dv, able to 
loose, laxative, τῆς κοιλίας Mnesith.ap.Ath.3.92¢, cf.g1b; A. φάρμακα 


Arist.Pr.g49*5- 2. A. φάρµακον antidote to a poison, Thphr.HP 
9.16.5. 8. φάρµακον φλεγμονῆς A. dispersive of inflammation, Gal. 
11.751, cf. 10.637. Il. able to refute, confutative, of arguments, 
Arist. τή. 1499328. -ός, ή, όν, that may be untied, Β]. 11.410, 


al: ΤΙ. that may be dissolved, soluble, ip’ ὕδατος ib.60d, cf. Arist. 
Mete.383°13. Adv. -τῶς solubly, 1d.PA649*32. 111. of argu- 
ments and problems, refutable, soluble, 1d.Rh.1357°13- 
λύτρ-ον,τό,(λύω) price ofrelease: 1. ransom, mostly in pl. (later 
sg., D.S.20.84, Plu.2.295¢, etc.), τῶν A. τὴν δεκάτην the tithe of the 
ransom-money, Hdt.5.77; Ἕκτορος λύτρα, title of Il.24 and of play 
by Aeschylus; λύτρα λαβεῖν τινος receive as ransom for.., Th.6.5 ; 
τῆς θυγατρὸς λύτρα φέρων P1.R.393d; λύτρα ἀποδιδόναι, καταθεῖναι, 
pay ransom, D.53.11,13 3 εἰσενεγκεῖν εἰς λύτρα contribute towards 
it, ib.7; ἀφιέναι ἄνευ λύτρων release without ransom, X.HG7.2.16, 
cf, Aeschin.2.100, D.19.169, etc.; δώσουσιν ἕκαστος λύτρα THs ψυχῆς 
αὐτοῦ Κυρίῳ a ransom of his soul, Lxx Ex.30.12; sg. in ΝΤ, λ. ἀντὶ 
πολλῶν Ev.Matt.20.28, Ev.Marc.10.45; λ. ὑπὲρ γαμέτου IG14.607f 
(Carales) ; pl., sus paid for manumussion of a slave, POxy.48.6 (i 
A.D.), etc. b. sum paid for redemption of a pledge, in pl., PBad.3.4 
(ii B.c.), etc. 2. atonement, τί γὰρ λ. πεσόντος αἵματος; (so Canter 
for λυγρόν) A.Ch.48 ; of blood-money, Lxx Ex,21.30, al. Se 
generally, recompense, λύτρον καµάτων for toil, Pi.l.8(7).1; συμφορᾶς 
14.0.- η. II. a plant, - λυσιµάχειος, Ps.-Dsc.4.3. -όω, — 
release on receipt of aransom, hold to ransom, τινὰ χρημάτων ὕσων Soret 
for such a sum as is agreed on, Pl. Tht.165¢ ; redeem a pledge, A. τὰ 
ἱμάτια POxy.530.14(iiA.D.), etc. :—Med,, release by payment of ran- 


_ som, redeem, παρὰ τῶν Αἰτωλῶν IG12(5).36 (Naxos, iii B.c.), cf. Lxx 


Ex.13.15,al.3 τὴν χώραν χρημάτων οὐκ ὀλίγων Plb.18.16.1 5, ἡμᾶς ἀπὸ 
πάσης ἀνομίας Ep. Tit.2.14 :—Pass., to be ransomed, ἐκ τῶν ἰδίων λελυ- 


τρῶσθαι D.19.170, cf. Arist.£N1164°34; αἵματι 1Εβ.Γ.1.1δ. IL. 
Pass., to be released from an obligation, PEleph.19.8(iiiB.c.). IIT. 
mistranslation of Hebr. ‘rp ‘break the neck’, Lxx Fx.13.13. -ών, 


ὤνος, 6, = ἀπόπατος 2, ib.4Ki.10.27,4B433. «-ώσιμος, 7, ov, redeem- 
able, Suid. s.v. λύματα, Ε]ιοἱ.5.Ν.λύσιμα.  —wors, ews, ἡ, ransoming, 
αἰχμαλώτων Plu.Avat.11, cf. Lxx Le.25.29, Ev.Luc.1.68, Ep. Hebr.9. 
12; redemption of a pledge, PTeb.120.41 (1A. D.). 2. release, dis- 
charge from an obligation, POxy.1130.20 (Vv A. D.). II. A. ὕδατος, 
= spring of water, Lxx Jd.1.15. —wtéov, one must ransom, Arist. 
EN1165°1. -ωτής, ov, 6, ransomer, redeemer, Lxx Ps.18(19)-15, 
Act. Ap.7.35. Ξωτός, ή, dv, redeemable, Lxx Le. 25.31. 

Mirra, λυττάω, λυττητικός, εἰο., V. AUTO. 

AuTret® πολλὰ λαλεῖ, Hsch. λύττος, Cret. word for ὑψηλός, 
St.Byz. s.v. Λύκτος; λυττοί (sic) of ὑψηλοὶ τόποι, Hsch. 

λύτωρ, opos, 6,=Aurhp, f.l. for ῥύτωρ in «40.251 (Leon. Alex.). 
[ο is incorrect. | 

λυχν-αἴος,α, ov, ofa lamp, pas Procl.Sacr.p.149B. ΤΙ. λυχναῖος 
καὶ λυχνεύς' ὁ diavyhs λίθος, Hsch. --απτέομαι, light lamps, Roehl 
Sched. Epigr.27 (= CIG3062). -άπτης, ου, 6, gloss ΟΠ δᾳδοῦχο», 
Hsch.: pl. misspelt Avyvdaro:, POxy.1453-4,8(iB.C.). -άπτιον,τό, 
meeting-place of the uxvdnrat, Sammelb.1934(Memphis). --άπτρια, 
ἡ, fem. of λυχνάπτης, 163.162. -άριον, τό, Dim. of λυχνία, 
PLond.5.1657.3 (iv/v A.D.). -αψία, 7, acc. to Ath.15.701b less 
common form for λυχνοκαυτία, Cephisod.11, cf. PAmh.2.70.10 (1 
Α.Ρ.), 1GRom.4.1176 (Aegae), etc. -έα and -eia, 7, forms of 
λυχνία, PHamb.10.34 (iia. Ρ.), PTeb.406.12 (iii A. D.). --εἷον, τό, 
lampstand, Pherecr.85, 16022.1425.368, 4.1588.3 (Aegina), I 1(2)-161 
C77, al. (Delos, iii B.c.); stand for ballot-balls, Arist. Ath.68.4 ; cf. 
λυχνίον :—Dim. --είδιον (--ίδιον [1] codd.) Ar. Frr.14, 281, CratesCom. 
3, Hermipp.62. -έλαιον, τό, lamp-orl, Alex.Trall.1.1. -εύς, 
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έως, 6, = λυχνίτης, Callix.1, cf. Ath.15.699d, Hsch. s.v. λυ- 
xvaios. --εών, avos, 6, place to keep lamps in, Luc.VH1.29. -ta, 
n, lampstand, SIG1106.118 (Cos, iv/iii B.c.), JG@11(2),161C66,68 
(Delos, iiis.c.), Lxx£x.25.30(31),al., PGrenf.1.14.6 (iiB.c.), Ev. 
Matt.5.15, Plu.Diog, Luc. Asin.40, etc.: condemned by Phryn. 
289. -tatos, a, ov, belonging toa lamp, φῶς S.E.P.1.1109, cf. Gal. 
17(2).413, Olymp. 7 Meze.18.12, al. —tas λίθος, 6, =Avxvirns, Pl. 
Com.146. «ίδιον, τό, ν. λυχνεῖον. —tov or --ιον, 7d, = λυχνεῖον, 
Antiph.55.2, Theoc.21.36, Luc.Symp.46, 1G5(2).514.16 (Lycosura, 
Witte) 2. lamp, PTeb.406.12 (iii a.D.). -ίς, ίδος, 7, rose 
campion, Lychnis coronaria, used for garlands, Thphr.H/P6.8.3, AP 
4.1.23 (Mel.), Dsc.3.100. 2. A. ἀγρία corn cockle, Agrostemma 
Githago, ib.to1, cf. Nic. Th.899 (ubiv. Sch.). —_b. = ἀντίρρινον, Dsc. 
4.130, Plin.HV25.129. II. a precious stone that emits light, 
prob. 23409, Luc. Syr.D.32, cf. Dercyl.11 :—also λύχνις, 6, D.P. 
329, Orph.L.271. -toxos, 6, Dim. of λύχνος 11, Luc.VA2. 
30. -ίτης [7], ov, 6, a precious stone of a red colour, P\.Erx.400d, 
Str.17.3.11, Plin.#V37.104(v.1.), Eust.ad D.P.327. II. λ. λίθος 
a name for Parian marble, which was quarried by lamplight, Varro 
ap. Plin.HNV36.14. «τις, ιδος, 7, candlewick, Verbascum mallo- 
phorum, the leaves of which served as lampwicks, Plin.4NV25.121, 
BGU485.10 (ii A.D.) ;=@Aouts, Dsc.4.103- 

λυχνό-βῖος, ον, living by lamplight, Senec.Ep.122. Ξειδής, ές, 
lamplike, φῶς lamb. Βγοίγ.21.Κδ᾽. -κᾶἄΐα, Ion. -ἴη, ἡ, lighting of 
lamps, illumination, Cratin.227 (but cf. Cratin.gD.), D.C.79.16; 
a Feast of Lanterns at Sais, Hdt.2.62, J..Ap.2.9 (pl.). --καυστέω, 
=sq.,Cratin.gD. --κανυτέω, light lamps, τῆς πόλεως --ούσης D.C.63. 
20: apecul. form λυχνοκῶσα, Ξ λυχνοκαυτοῦσα, inTelecl.60, --καν- 
tla, 7, =Avxvoraia, λυχναψία, Ath.15.7o1a. --μαντεία, ἡ, divination 
by means of a lamp, PMag.Lond.121.540,556 (-ria Pap.), PMag.Par. 
1.952 (--τία). 

λύχνον, τό, --λύχνος, Hippon.22 Diehl, BGU338.1, al. (ii/iii a. D.). 

λυχνο-ποιέω, make lamps and lanterns, And.Fy.5(6): -ποιία, 7, 
f.1. for --καΐαν, Them. Or.4.49a : --ποιός, 6, maker of lamps or lanterns, 
Ar.Pax690, Philetaer. 4, Cat.Cod. Astr.8(4).215. -πολις, εως, 
ἡ, city of lamps, Luc. VH1.209. -πωλέω, deal in lamps or lanterns, 
Sch. Luc. 77. 30. -πώλης, ov, 6, dealer in lamps or lanterns, Ar. 
£q.739- 

λύχνος, 6, pl. λύχνοι Batr.180, Ar.£g.1315, Antiph.7o,152, 
PPetr.2p.72 (iii B.c.): freq. also λύχνα, Hdt.2.62,133, E.Cye.514 
(yr.), Call. Hec.1.4.11, etc., prob. in Alc.41.1. (Fr. λυκ-σπο--, cf. 
Ἀλύκη) :—portable light, lamp, χρύσεος A. Od.19.343 λύχνα Kale, 
ἀνάπτειν, light lamps, Hdt. ll.cc.; ἅπτε, mat, A. Ar.Nu.18 3 λύχνους 
ἅπτειν to have an illumination, Arr.Epict.2.17.37; λύχνους ἀποσβέσαι 
Ar.P1.668 ; λ.ἀπεσβήκει had been put out, Pl..Si2p.218b ; περὶ λύχνων 
ἀφάς about lamp-lighting time, i.e. towards nightfall, Hdt.7.215, 
D.S.19.31 ; mavyuxos A. παρακαίεται /amps are kept burning all night, 
Hdt.2.130; καύσεις λύχνων Sammelb. 1161.14 (i B.C.) 3 ἔλαιον ἡμῖν 
οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν τῷ λύχνῳ Ar.Nu.56; cf. κεράτινο. 2. inpl., of λύχνοι 
or τὰ λύχνα the lamp-market, oik τῶν λ. ib.1065. 1. α mish, str. 
17.2.4, Hsch.; cf. Lat. ducerna, Plin.HNo.82. 

λυχνοῦχος, 6, (ἔχω) lampstand, καὶ τὸν A. ἔκφερ᾽ ἐνθεὶς τὸν λύχνον 
Pherecr.40 ; διαστίλβονθ᾽ ὁρῶμεν ὥσπερ ἐν καινῷ A. ΑΓ.ζγ.δ; ἐξελὼν 
ἐκ τοῦ λυχνούχου τὸν λύχνον Alex.102, cf. Τ.Υ5.17.52. 

λνχνο-φορέω, carry α lamp, λυχνοφορίοντες (Lacon.) Ar. Lys.1003. 
«Φόρος, ov, carrying alamp, Posidon.36J., Plu.Pomp.52, J.Ap.2.9. 

λνχν-ώδης, ες, ike a lamp, opp. πυρώδης, Heph.Astr.1.23. -ωμα, 
ατος, 76, = ὀθόνιον, Sch.Ar.Ach.1175 ; cf. λαμπάδιον I. 1. 

λύω, poet. imper. λῦθι Pi./7.85: fut. λύσω [0] Il.1.29, etc.: aor. 
ἔλῦσα 18.244, etc.: pf. AdAvKa Th.7.18, Ar.V.g92 (ἄπο--), etc. :--- 
Pass., pf. λέλῦμαι I1.8.103, etc. : plpf. ἐλελύμην [ὕ] Od.22.186, etc.: 
aor. ἐλύθην, Ep. λύθην [ὅ] 8.360, E. Hel.860, Th.2.103, etc. : fut. λῦ- 
θήσοµαι Pl.7z.41b, Isoc.12.116, etc., also λελύσομαι [v] D.14.2, X. 
Cyr.6.2.37(a&mro-): Ep. aor. Pass. λύμην [ὅ] Il.21.80; λύτο [ῦ] 10.114, 
but Adro 24.1 (at beginning of line, ν.]. Avvo); λύντο 7.16: also 255. 
opt. plpf. λελῦτο Od. 18.238 :—Med., fut. λύσομαι Il.1.13, etc.: aor. 
ἐλυσάμην 14.214: pf. Ρα55.λέλῦμαι in med. sense, D.36.45, Arist. RA, 
1499523 (cf. δια--, κατα-λύω): fut. λύσομαι in pass. sense, (d:a—) Th.2. 
12, (ἐπι-) Lys.25.33 codd. (καταλύσεσθαι edd.), (κατα-) X.Cyr.1.6. 
9g.—Homer uses all tenses exc. pf. Act., pres.and fut. Pass. [In pres, 
and impf. v always in Att., ὕ mostly in Ep., though Hom. has d twice, 
ἔλῦεν 11.23.513, Ave: Od.7.74; also in compds., ἀλλῦεσκεν 2.105, GA- 
λῦουσαν ib.10g: in fut, and aor. 1 ὔ always: in other tenses ὕ always, 
exc. in the forms AeAdro, Avro (v. supr.).] (Cf. Lat. Zuo (pay), ve-luo, 
solvo (for se-luo), soliitus, etc.) :—loosen: I. of things, unbind, 
unfasten, esp. clothes and armour, λῦσε δέ of ζωστῆρα, θώρηκα, II. 4. 
215,16.804 3 A. παρθενίην ζώνην loose the maiden-girdle, of the hus- 
band after marriage, Od.11.245 ; of the wife, λύοι χαλινὸν ὑφ᾽ Πρωϊ 
παρθεγίας Pi..8(7).48 ; ἔνθα παρθένει) ἔλυσ᾽ ἐγὼ kopebparaE.Ale.1 77 ; 
50 ἔλυσας. .ἄγνευμα σόν Id.Tr.501; freq. of the tackling of ships, 
A. πρυµνήσια, ἱστία, λαῖφος, etc., Od.2.418, 15.496,552, 2. Ap. 406, etc. 
(never inIl.); λ.πρύμνας, νεῶν πόδα, FE. Hec.5 39,1020, etc.: abs., Avery, 
of ships, set sail, Ade, κυβερνήτα API.1.6*.9(Panteleus) ; ἀσκὺν A.un- 
tie a Skin (used as a bag), Od.10.47: freq. in Trag., A. στολάς, πέπλον, 
S.0C1597, 17.924: A. ἡνίαν slacken the rein, Id.£1.743 ; κλῄθρων 
λυθέντων when the gates have been opened, A. Th.396 ; λ. γράμματα, 
δέλτον, open a letter, E.JA38(anap.), 307; A. πέδας, δεσμά, A.Eu. 
645 (Pass.), Ε.ΗΙΓΙΙ23: ἀρβύλας A.Ag.945 ; ἀρτάνα». «δέρης ἔλυσαν 
loosed it from my neck, 19.876, cf. Ε. ΕΗέῤῥ.ΓδΙ :—Med., ἀπὸ στήθεσφιν 
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λύω 
ἐλύσατο κεστὸν ἱμάντα undid her belt, Il.14.214; but λύοντο τεύχεα 
they undid the armour for themselves, i.e. stripped it off (others), 
17.318; later Avoauéva πλοκαμῖδας unbinding her hair, Bion1.20, 
etc. b. in various phrases, oréua A. open the mouth, E.Hipp.1060, 
Isoc.12.96; γλώσσας A. εἰς αἰσχροὺς μύθους Critias6.9D.; A. βλεφά- 
ρων ἕδραν wake up, Ε.Ιή.δ (απαρ.); A. ὀφρύν unfold the brow, Id. 
Fipp.290; dr. ἄχος am’ ὀμμάτων 95. 41.796 (lyr.), etc. 2. of living 
beings, a. of horses, etc., unyoke, unharness, opp. ζεύγνυμι, Od.4. 
353 ἐξ ὀχέων, bret ὀχέων, I1.5.369,8.5043 ὑφ᾽ ἅρμασιν 18.244: ὑπὸ 
(υγοῦ Οἆ.4.29: ὑπὸ (υγόφιν 11.24.5760; ὑπ ἀπήνης Od.7.6 (also in 
Med., μὴ. «ὑπ᾽ ὄχεσφι λυώµεθα µώνυχας ἵππους unyoke our horses, Il. 
23.7} βόελῦσαι Hes.Op.608) ; Ave µώνυχας ἵππους loosed them, 11.19. 
408 ; A. κύνα {εί Πἶπα loose, X.Cyn.6.13, etc. b. of men, release, de- 
liver, esp. from bonds or prison, and so, generally, from difficulty or 
danger, 11.15.22, Od.8.345,12.53, D.24.206, etc.; 5 λύσων he that 
shall deliver, A.Pr.771, 785: c. gen. rei, τὸν. .θεοὶ Κακότητο» ἔλυσαν 
Od.5.397, cf. Pi.P.3.50, etc.; A. τινὰ δεσμῶν A.Pr.1006; ὄκνου S. 
Tr.181 5 τὼ..ἐκ δεσμοῖο λύθεν Od.8.360, cf. Pi.0.4.23, A.Pr.873, 
E. Hipp.1244, Pl.R.360c; also A. δόµουο ἁβρότατος vob the house 
of.., Pi.P.11.34; A. τινὰ τῆς ἀρχῆς depose him from.., D.S.73. 
92:—Med., prop. get one loosed or set free, λύσασθαί τινα δυσφροσυνάων 
Hes. Zh.528 ; damep Id πημονᾶς ἐλύσατο A.Supp. 1065 (lyr.) :—Pass., 
λυθῆναι τὰς πέδας D.S.17.116; λέλυται γὰρ Aads ἐλεύθερα βάζειν, as 
ἐλύθη (υγὸν ἀλκᾶς has been let loose to speak, since the yoke was 
loosed, A.Pers.592 (lyr.). ο. of prisoners, release on receipt of ran- 
som, admit to ransom, release, 11.1.29, 24.137,555; etC.; λ. τινά τινι 
1.20, 24.561, Od.10.298 ; Σαρπηδόνος ἔντεα καλὰ λύσειαν would give 
them uf, Il.17.163; in full, A. τινὰ ἀποίνων 11.106 ; χρημάτων µεγά- 
λων Hdt.2.135 (Pass.); avhp avr’ ἀνδρὸς λυθείς Th.5.3:—Med., release 
by payment of ransom, get a person released, redeem, 11.1.13, 24. 
118, al., Od.10.284,385, Pl.Mx.243c, D.19.229; λύσασθαί τινας ἐκ 
modeuiwy Lys.12.203 ἵππον X.An.7.8.6; ὅσους αὐτὸς ἐλυσάμην τῶν 
αἰχμαλώτων Ὦ.10.169: A. τινὶ τὸ χωρίον Id.50.28; ἑαυτοὺς A. pay 
theiy own vansom, 14.19.1690: buy from a pimp, Ar.V.1353. d. 
λελύσθαι τῶν vouwy, = Lat. legibus solvi, D.C.53.18. 3. give up, 
Γ[θρόνον | λῦσον ἅμμιν Pi.P.4.155- II. resolve a whole into tts parts, 
dissolve, break up, λ. ἀγορήν dissolve the assembly, I1.1.305; ἀγορὰς 
Huey Aver ἠδὲ καθίζει Od.2.69, etc. :—Pass., λῦτο δ᾽ ἀγών 11.24.13 μὴ 
λυθείη ἡ στρατιά X.Cyr.6.1.2; πρὶν (ἂν)... ἀγορὰ (market) λυθῇ Id. 
Oec.12.1; λυθείσης τῆς συνουσίας Plb.5.15.3. 3. of concrete objects, 
σπάρτα λέλυνται, i.e. have rotted, 11.2.135; papal δ᾽ ἐλέλυντο ἱμάντων 
Od.22.186; A. τὴν σχεδίην break it up, Hdt.4.97; [τὴν γέφυραν] X. 
An.2.4.173 τὴν ἀπόφραξιν ib.4.2.25. 3. esp. of physical strength, 
loosen, 1.6. weaken, relax, λῦσε δὲ γυῖα made his limbs slack or loose, 
i.e. killed him, Il. 4.460, al. ; 8s τοι γούνατ’ ἔλυσα 22.335; πολλῶν τε 
καὶ ἐσθλῶν γούνατ᾽ ἔλυσεν 5.176, etc.; ἀλλά οἱ αὖθι Adoe μένος 16.332; 
πέλεκυς λῦσεν. .βοὺς μένος Od.3.450, cf. 11.17.29; but of µοι καµάτῳ... 
γούνατ’ ἔλυσαν made my knees weak with toil, Od.20.118 :—Pass., 
λύντο δὲ γυῖα, etc., as the effect of death, sleep, weariness, fear, I]. 
7.16, etc.; Kaudr@ φίλα yuia λέλυντο 13.85, cf. Od.8.233; αὐτοῦ 
λύτο γούνατα καὶ φίλον ἦτορ Il.21.114,425 ; λύθη ψυχή τε µένος τε 
5.296, etc.; λύθεν δέ of ἄψεα πάντα Od.4.794, 18.189; λέλυται γυίων 
ῥώμη A.Pers.g13 (anap.); λύεται δέ µου µέλη E.Hec.438; λέλυμαι 
µελέων σύνδεσµα 14. Hipp.tgg (anap.). b. λύει βλέφαρα closes her 
eyes in sleep, S.Ant.1302. ο. metaph., A. τὴν ἐν ταῖς ψυχαῖς 
πρὸς µάχην παρασκευήν X.HG7.5.22. 4. undo, bring to naught, 
destroy, πολίων κάρηνα 11.90.25: Tpotns κρήδεµνα 16.100, Od.13.388, 
cf. B.¥y.16.7: generally, put an end to, ψείκεα 11.14.205 3 µελεδή- 
µατα 23.62; ἔριν E.Ph.81, APo.316.12 (Leon.) ; πόλεμον Th.5.31 } 
ἐπιμομφάν Pi,O.10(11).9; µέμψιν Democr.271; φόβον A.Th.270; 
péBov καὶ τὴν ὑποψίαν Polystr.p.7 W., cf. Epicur.Sent.12 5 µοχθή- 
para S.OC1616; ἀνάγκας E.Supp.39; Biov,i.e. die, 1d.J7692; αἰῶν' 
ἔλυσε, i.e. died, B.1.435 A. τὸ τέλος βίου S.OC1720(lyr.); µάχας Ar. 
Paxggt (anap.) ; νοσήματα Diocl.F7.35 (Pass.), cf. Gal.6.476 ; κόπους 
Dsc. Eup.1.220 ; forgive, ἁμαρτήματα Lxx Jb.42.9. b. in Prose, A. 
νόμους repeal or annul laws, Hdt.3.82, D.3.10, Arist.Pol.1 26915 ; ov- 
θὲν τῶν περὶ τὴν πολιτείαν ib.1298"31 5 A. ψήφῳ τὸ παράνοµον Aeschin. 
3-197 (Ρα55.), etc.; ἐπεὶ ἐκεῖνοι ἔλυσαν τὰς σπονδὰς λελύσθαι µοι δοκεῖ 
7 ἐκείνων ὕβρις καὶ | ἡμετέρα ὑποψία X.An.3.1.21; rescind a vote, ψῆ- 
φον λύει ὁ νόμος D.24.2; revoke awill, διαθήκην Is.6.33, etc. (but in 
Pass., to be opened, of a will, POxy.715.19 (iiA.D.), etc.); unbind a 
spell, lamb. Myst.3.27 :—Pass., λέλυται πάντα all ties are broken, allis 
in confusion, D.25.25. ο. as a technical term, solve a difficulty, 
a problem, a question, Avera: ἢ ἀπορία Pl.Prt.324e, al.; A. ζήτημα 
Gal.6.436. d. refute an argument, P1l.Grg.509a, Arist.Rh. 1402” 
24,al.3 ο{. λύσις 11. 4b, λυτικόςτ. Θ. unravel the plot ofa tragedy, 
opp. πλέκειν, Id.Po.1456*%10. =f. A. τὴν φάσιν, of the Moon, pass 
out of, Vett.Val.134.1,cf.2. 5. break alegal agreement or obliga- 
tion, τὸν νόµον Hdt.6.106 ; τὰς σπονδάς Th.1.23,78, cf. 4.23,al.3 τὰ 
συγκείµενα Lys.6.41; ois ke τὰς Fphras τάσδε λύση whoso breaks 
this agreement, Juscr.Cypr.135.29 H. 6. in physical sense, dis- 
solve, λύθεν, Opp. πάγεν, Emp.15.4; τὸ Oepudy Aver, OPP. πήγνυσι, 
Arist. Mete.384?11, cf. 38233 (Pass.); ἀμμωνιακὸν ὄξει λύσας 641.11. 
106; melt, παγείσας χιόνας Hdn.8.4.2; τι vp) A. Hippiatr.52. {ο 
of medicines, A. τὴν κοιλίαν Arist.Pr.863°29, cf. Hp.Acut.(Sp.)38, 
Diocl.¥7.140; so of the effects of terror, Arist. Pr.877%32(Pass.). 8. 
resolve — into vv, in Pass., Heph.8, 10, Aristid.Quint.t. 28. III. 
solve, fulfil, accomplish, τὰ τοῦ θεοῦ μαντεῖα S.OT 407 3 ὅρκον Plb.6. 
58.4. IV. atone for, make up for, ras πρότερον ἁμαρτίας Ar.Ra. 
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691 ; λύσων ὅσ᾽ ἐξήμαρτον S.Ph.1224; λ. φόνον φόνφ Id.OTtor1, Ε. 
Or.511; αἱ πρόσοδοι λύουσι τἀναλώματα Diph.32.5 :—Med., τῶν πάλαι 
πεπραγμένων λύσασθ᾽ αἷμα. . δίκαις A.Ch.804 (lyr.). Ν. μισθὸν 
λύειν pay wages in full, quit oneself of them, used only in cases of 
obligation, X. Ages.2.31. 2. τέλη λύειν,Ξ- λυσιτελεῖν, pay, profit, 
avail, ἔνθα μὴ τέλη λύει φρονοῦντι where it boots not to be wise, S.OT 
316: but more freq. Ave: without τέλη, construed like λυσιτελεῖ, abs., 
Aver 8 ἄλγος E.Med.1362, cf. PST4.400,16: c. dat. pers., φημὶ τοιού- 
τους γάμους Avew βροτοῖσιν E.Ale.628, cf. Hipp.441 : c.inf., πῶς οὖν Aver 
. .emBddrrew; Id. Med.1112(anap.); ἐμοίτελύειτοῖσιμέλλουσιν τέκνοις 
τὰ (ῶντ᾽ ὀνῆσαι tt is good for me to benefit my living children by 
means of those to come, ib.566; Ave: ἀπελθεῖν UPZ77112 (ii B.c.): 
c. ace. et inf., Aver γὰρ ἡμᾶς οὐδέν, odd ἐπωφελεῖ,. .θανεῖν tt is not 
expedient that we should die (005 ἐπωφελεῖ being parenthetic), S.£Z. 
1005 : ov γάρ µελύει. .κακορροθεῖσθαι E.Sthen.Prol.35; cf. λυσιτελέω. 

λῶ, Dor. Verb, ΞΞθέλω: 1 sg. indic., AS τι μυσίξαι νέον Ar. Lys.o81 ; 
28g., αἱλῇς,Ξ- εἰθέλεις, Epich.170.7, 172.4, Ar. Ach.766, cf. 776: ὅτι 
τὺ λῇς Epich.171.10; ὅτιλῇς Ar.Lys.g5 3 καὶ τὺ λῇς Crates Com.41 
(cj.); ἤντινα λῇς Call. ΠίαΜ.Ι9: λῇς. .τῆδε καθίξας. . συρίσδεν; Theoc. 
1.12: 355., λῇ..λαβεῖν; Epich.170.8: 1 Ρ]., ἁμές γελῶμες al Tis. AT 
ποῦτ᾽ ἀποδόμεν Ar.Lys.1162; 3 pl., ἐπιλέγω τοῖς θεοῖς, ὅτι λῶντι Epich. 
45.12, cf. Theoc. 4.14: subj., cai xd ris. .λῇ τήνῳ λέγειν Epich.35.5, cf. 
GD14982.2, Leg.Gort.3.18,al.; at κα Afis Theoc.5.21; κἂν λῆτε Ar. 
Lys.1105 3 λείωντι Leg.Gort.2.35, al.; but af κα λῶντι Inscr.Olymp. 
22(Selinus): opt. 1sg. λέῳμι Hsch.; 3586. λείοι Leg.Gort.8.13, al., 
GDI5011.6, A¢orib.5072 66, λῴη Epich.[285]; 3 pl. λείοιεν GD1498 4. 
12; Elean 3 dual λεοίταν (or ληοίταν) Inscr.Olymp. 16.3 + inf., ai μὲν 
λῆν Foed.Lacon.ap.Th.5.77 (Ahrens, for ἐμενλῆν etc.): part. λέων 
Abh. Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene), λείοντος Leg.Gort.8.22, λείοντα 
BCH727.221 (Lato), etc. ; ἐξέστω καὶ ἄλλῳ τῷ λῶντι IGO(1).694.118 
(Core.); συνδειπνέων τῷ λῶντι. ., καὶ τῷ ya μηδὲ λῶντι Epich.35.1,2 
(Ahrens for γαμηλιῶντι; μὴ λείοντι Brause); λῶσα Hsch.:—Med., 
3 pl. pres. subj. λῶνται [G12(7).67.11 (Amorgos, Dor. dial.); 3 sg. 
Adnra* βούληται, Hsch, :—wish, destre, ll.cc. (Cf. λῆ-μα, λῆσις (B), 
perh, also λελίηµαι: the dialects seem to point to λείω (fr. Acl-yw) 
as the original form, but the forms with Aw— cannot have resulted 
from contr. ο{λειο--: astem λαο-- is doubtful, λάηται (βούληται) Hsch. 
being perh. corrupt.) 

λωβ-άζω,-- 5α., f.l. for λωβᾶσθαι, ΗΡ.Εβ.τ7. -άομαι, Ion. 
-έομαι 14.41.35 (as ν.].), -εΌμαι Herod.3.69; Dor. impf. ἐλωβῆτο 
Sophr.21: fut. --ήσομαι Pl.Cri.47d: aor. ἐλωβησάμην Hdt.3.154, ef. 
Theoc. 5.109, etc.: for pf. and aor. Pass., ν. infr. : (λώβη) :—outrage, 
maltreat, c. acc. pers., also with cogn. acc. added, λώβην λωβᾶσθαί 
τινα do one despite, 11.13.623; esp. maim, mutilate, τινα Hdt.l.c.; 
ἑωυτὺν λωβᾶται λώβην ἀνήκεστον ibid.; ἀρτάναισι λωβᾶται βίον brings 
her life {ο a shameful end by the halter, 9.«4Π4.54; ἀνδρῶν εὔνιδας 
λ. dishonouring them, E.Or.g29; A. τοὺς νέους harm their pupils, 
Pl.Prt.318d; of the effect of drudging work, τὰ σώματα λωβῶνται 
Arist.Pol.1258"37 ; also a. πόλιν Lys.26.9; [ἄστεα] κατ᾽ ἄκρας Theoc. 
16.89 ; pillage, πόλιν Plb.4.54.2; damage statues, etc., JG3.1417: less 
freq. c. dat., Ar.Eg.1408, Pl.Cri.47e, D.H.13.4, Orac.ap. Jul. Εῤ.δδ : 
abs., act outrageously, 11.1.232, 2.242. II. Act. λωβάω only Ps.- 
Phoc.38, and κατ-ελώβησαν in Plb.15.33.9: but pf. is used as Pass., 
λελωβημένος mutilated, Hdt.3.155, Pl.Grg.511a, R.611b, etc.; esp. 
of leprous persons, Man.ap.J.4.1.28: also aor. Pass., µεγάλας λώ- 
Bas λωβηθείς Pl.Grg.473c: and Ion. pres. 3 pl. λωβέονται in Hp. «4/4. 
l.e.(v.1.); cf. ἄπο--, ἐκ-λωβάομαι. -εία, ἡ, leprosy, Zonar. --εύω, 
mock, make a mock of, τινα Od.23.15,26. -η, 7, outrage, dishonour, 
aloxos λώβη τε 18.2253; λώβην λωβᾶσθαι (ν. λωβάοµμαι)} τείσετε A. 
ye shall pay for the outrage, I1.11.142; ἀπὸ πᾶσαν ἐμοὶ δόµεναι..λ. 
9.387; but A. τείσασθαι exact retribution for an outrage, i.e. avenge 
it, 19-208, Od.20.169, S..47.181 (lyr.); ἐπὶ λώβα for ruin or destruc- 
tion, Id. Ant.792 (lyr.), cf. E.Hec.647 (lyr.); ὧς ἐπὶ λώβα Id. HF 882 
(lyr.); A. καὶ διαφθορά Pl.Men.gic, etc.; esp. mutilation, maiming, 
Hdt.3.154: pl., 95.41.1902; λώβας λωβηθείς Pl.Grg.473C¢. 2. of 
persons, α disgrace, λώβην 7 ἔμεναι καὶ ὑπόψιον 11.23.42, cf. E.Z1.165 
(lyr.), Herod.7.95 ; ποιητῶν λῶβαι, of the Grammarians, AP11.322 
(Antiphan.); od yap ᾿Αρκάδεσσι λώβα no insult to the Arcadians, Alc. 
38. IL. aform of leprosy, Gal.14.757. «-ήεις,εσσα, ev, outrageous, 


A.R.3.801, Tryph. 261. -ήμων, ov, gen. ovos, = foreg., in acc. sg., 
λωβήμονα κῆρα Nic.Al.536 (ν.]. λωβήτορα). -ησις, εως, 7, =AdBN, 
Ριο]. Τείν.ιρι. --ήτειρα, fem. of sq., 4P9.251(Even.). -ητήρ, 


Ώρος, 6 and ἡ, foul slanderer, 11.2.275. 11.385: generally, destroyer, 
of the Erinyes, S.Ant.1074; ἀοιδᾶν Tim.Pers.231. 11. worthless 
wretch, Ἡ. 24.230, A.R.3.372, Tryph.2t. -ητής, ov, 6,=foreg., 
A. τέχνης one who disgraces his trade, Ar.Ra.93. -ητός, ή, όν, 
despitefully treated, outraged, λωβητὸν ἔθηκε(-- ἐλωβήσατο) 11.24.5391; 
ef. Hes..Sc.366 ; κείνης ὁρῶν λωβητὺν εἶδος S.Tr.1069; λωβητὸν αὐτὸν 
ἐκβαλεῖν 14.41.1388; µόχθῳ λωβᾶτός Id.Ph.1102(lyr.). II. Act., 
insulting, abusive, αἰσχρὰ καὶ λ. ἔπη ib.607; λωβητὸν ἐμπόλημα bane- 
ful, 14. Tr.538, cf. Tryph.2r (v.1.). -ήτωρ, opos, 6,=AwBnThHp, 
Opp./7.4.684, «496.168 (Paul. Sil.),etc.: as fem., λωβήτορα κῆραν.|. 
for λωβήµονα in Nic.A4/.536. -ός, ή, όν,Ξ λωβητός, coinage in 
ἘΜρπο.27. 

λωγάλιοι΄ ἀστράγαλοι Ἰ πόρνοι, Hsch.; cf. sq. andv.Awyds. λω- 
Ὑάνιον, τό, dewlap of oxen, Ambraciote and Epirote word, Luc.Lex. 
3, ef, Dionys. Utic.ap.Sch. ].c.—In Suid. λογάνιον sine expl., in 
Hsch. λωγάλιον. λωγάς' πόρνη, Id.; cf. λωγάλιοι. λώγασος 
Ταυρεία µάστιξ, Id. λωγάω,Ξ λέγω, Theognost.Can.149 3 ἐλώγη' 
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λωτίζομαι 


ἔλεγεν, Hsch. (ἐλωγὴ" ἔλεγον «οἆ.), Dor.contr. from ἐλώγαε. λώγη" 


A.D.); λωδίκιον, Stud.Pal.20.67.26 (ii/iii A. D.), etc. ; cf. λωτίκιον. 

λώεσσαν᾿ τὴν ἅμαξαν, Hsch. (also λώλεσσαγ). λωϊσμόν' χῶμα 
ἢ κλωσμένον, Id. λωΐτερος, Vv. λωΐων. λωϊτήνη᾽ συµφερωτέρα, Id. 

λωΐων, (λῶ), 6, ἡ, Adiov, τό, Fen. ovos; Att. λῴων, λῷον, A.Pers. 
5263; acc. sg. and neut. pl. Aww S.Ph.1079, Pl.Phlb.11b; acc. pl. 
A@ous S. T7.736: alsoan o-stem Adios (Hdn.Gr.1.122, Thgn.800) from 
which come neut. pl. Adia Thgn.853, Theoc.26.32, and Aga prob. in 
Thgn.96: gen. pl. τῶν λῴων [G12(9).1179.36 (Chalcis, ii A.D.) :— 
more desirable, more agreeable, better, Hom. only in neut., πολὺ λάϊόν 
ἐστι, TOE A. ἐστι, I1.1.229, Od.2.169, al.; τῷ σε χρ] δόµεναι καὶ Adiov 
ἠέπερ ἄλλοι σίτου 17-417: as Adv., γνωσόμεθ᾽ ἀλλήλων καὶ Adiov 23. 
109 ; μετρεῖσθαι Hes.Op.350; Ὀι{ οὐκ. . ἄλλη τῆσδελωΐων γυνή Semon. 
7.99 : also Comp. λωίτερος, a, ον, also used by Hom. only in neut., 
λωΐτερον καὶ ἄμεινον Od.1.376, 2.141: masc. in A.R.3.850, etc.: fem. 
in Call. Aet.4.1.7, AP5.111.6 (Phld.).—In Trag. Agwy was used gene- 
rally as Comp. of ἀγαθός, A.Pers.526, etc.; φρόνησιν λαβεῖν Adw S. 
Ph.1079 ; A@ov φρονεῖ Id.OT1038 5 Agous φρένας ἀμείψασθαι Id. Tr. 
7363; BiovA@ovos κυρῆσαι 1d.OT1513 ; εἰς τὸ λῷον σὺν µεθέστηκεν Κέαρ 
E. Med.gi1: sts. also in Prose, ἄμεινον καὶ λῷον Pl. Lg.828a ; ἀμείνω 
καὶ λῴω Id. Phlb.11b; A. καὶ ἄμεινον X.An.6.2.15, SIG398.41 (Cos, iii 
B.C.), 1044.4 (Halic., iv/iiis.c.), cf. Berl.Sttzb.1927.165 (Cyrene), 
etc. ΤΙ. Sup. λῴστος, 7, ov, Thgn.255 5; λῷστον δὲ 7d Civ ἄνοσον 
S.77.356 3 τὰ λῷστα βουλεύων A.Pr.200, etc.; παραινέσαι τὰ A. ib. 
310; τὰ A. λέγειν Id.Av.1053, cf. Cratin.4D.; ὦ Adore Πῶλε my 
good friend, like & βέλτιστε, Pl.Grg.467b, cf. X.Smp.4.1, etc. 


67.40 (ii/ili A. D.). 

λώλεσσαν, V. λώεσσαν. λῶλον' βρῶμα ἐκ γιγάρτων καὶ σύκων 
γενόµενον, παιδίοις πεφωσμένον, Hsch. λωλώ' ὅταν σῦκα μετὰ 
γιγάρτων φωσθῇ, Id. 

λῶμα, ατος, τό, hem, fringe, border, of a robe, Lxx Ex.28.29(33), 
al. :—Dim. λωµάτιον, τό, AP 11.210 (Lucill.). 

A@vTL, V. Ad. 

Agos (cf. Hdn.Gr.1.112, Theognost.Cau.57), 6, a Macedonian 
month, [Ep.Phil.]ap.D.18.157, Call. Epzgr.46, PCair.Zen.88.12 (ili 
B.c.), Plu. Alex.3, J.AJ4.4.7, Gal.17(1).21, Supp.Epigr.2.480 (Scy- 
thia, ἵν Α.5.), Jul. Mis.361d. 

λωπεύει' ψεύδεται, Hsch. 

λώπ-η, 7, (λέπω) covering, γοῦε, mantle, δίπτυχον aud? ὤμοισιν 
ἔχουσ᾽ εὐεργέα λώπην Od.13.224, cf. Theoc. 25.254, A.R.2.32 :—also 
λῶπος, cos, τό, Alc. Supp.18.2 (dub.), Hippon.3, Anacr.80, Herod. 
8.36, Theoc.14.66, Ps,-Luc.PAtlopatr.22.—Only poetic in class. 
writers, though prose writers have the derivs. λώπιον, λωποδύ- 
της. -ία, η,Ξ- δέρµα, EMs571.1S.v. λῶπος. ζω, uncover, 
strip, Hsch., Suid.: found only in compds. ἀπολωπίω, περιλωπίζω, 
εἰο.; S.77.925, ἐκ δ᾽ ἐλώπισεν πλευράν, belongs to éexAwmi(w.—Cf. 
λοπίζω. -tov, Dim. of λώπη, Ατὶςί.{είαβή.ιοούθ26, Τοβ.1οβ’1ο9, 
1G42(1).122.127 (Epid.), «496.245 (Diod.); ἐς τὰ λ.' ἡ τῶν ἱματίων 
ἀγορά (Tarent.), Hsch. -νστός, όν, with a patched cloak, Com. 
Adesp.78. 

λωπο-δῦσία, ἡ, (λῶπος, δύω) prop. slipping into another’s clothes : 
hence, highway-robbery, J.BJ4.3.4(pl.), Gloss. -δύσίου δίκη, 
prosecution for λωποδυσία, Hermog./d.2.6. -δὕτέω, steal clothes, 
esp. from bathers or travellers, Pl.R.575b, X.Mem.1.2.62, Arist. 
Pol.t267%4 3 A. ἐσθῆτα Luc. Bis Acc.34; A. τινὰ ἐσθῆτα Philostr.VA 
Sus 11. generally, vob, plunder, Ar.Ec.565, Pl.165, Diph.32.14, 
Lxx1£s.4.24: ο. acc. pers., Ar.Ra.1075, D.g.22; of plagiarists, 
A. Ὅμηρον APr1.130 (Poll.). «δύτης [ὅ], ov, 6, clothes-stealer, 
esp. one who steals of bathers, or strips travellers, S.Epig7.4. 1. 
generally, thief, robber, footpad, IG1*.44.5, Antipho 5.9, Cratin.206, 
Ar.Av.497, Ra.772, Lys.10.10, Phid./th.2.1445., etc.; λωποδυτῶν 
θάνατον αἱρεῖσθαι D.4.473 λ. ἀλλοτρίων ἐπέων plagiarist, API1.130 
(Poll.), cf. Arr. Εβία.2.19.28. 

λῶπος, 7d, λώπη (q.V.)- 

λωρίκιον [ix], τό, Dim. of Lat. lovica, corslet, Sammelb.7 249.18 
(iii/iv a. D.). λωρίον, gallica, Gloss, 

λωροκάπιστρον [a], τό, halter, gloss on ῥυτήρ, Sch.rec.S..Aj. 235. 

λωρόν' πικρόν, Hsch. (Cf. Lat. {ο ‘sour wine’.) 

λῶρος, 6,=Lat. lorum, thong, Sch.Ar.Ach.724, Moer.p.195P., 
Pall. 1 Hp. Fract.12.278C., Steph. i 7p.1.211 D. IL. = χρυσή- 
λατος érwuls, Lyd. Mag.2.2. III. arch, of λῶροι καλούμενοι τοῦ 
ved Procop. Aed.1.1. 

λωρο-τομέω, cut into thongs, Sch. Ar. £q.764 (Pass. ). -τόμος, 
ov, cutting thongs, Usch. s.v. σκυτοτόµος, Sch.Pl.Grg.517e, Rhetor. 
in Cat. Cod. Astr.8(4).216. P 

Lwpupvev’ βαθύτατα, κατώτατα, Hsch. λῴστος, V. Awiwr. 

λωστύς, vos, 7, dub. sens. in ’Apx.’Ed.1923.39 (Oropus, iv B. C.). 

λῶταξ, ἄκος, 6,=avAnrhs, Zonar., Eust.344.37. 

λωτάριον, τό, flower of lotus, Steph.in Gal.1.335 D., Paul. Aeg.3. 
59, 7-12 (pl.). 

λωτέω, play the flute, Zonar. 
283 (ν.]. for λωτοῦντα)} cf. λωτόει». 
ἀγθεῖ ποιοῦσιν αἰσχρότητες, Hsch. 

λωτήριον, V. λουτ--. 4 

λωτίζομαι, cull the best, A.Supp.g63 ; "Αρης yap οὐδὲν τῶν κακών λ. 


II. bloom, πεδία λωτεῦντα 11.12. 
III. λωτεῦσι δέ, πάχνη, 


λωτίκιον 


S.7%.724 (prob. cj.):—Act. in Hsch., λωτίζειν’ ἀπανθίζεσθαι, ἀπολ- 
Avew.—Cf, ἀπολωτί(ω. 

λωτίκιον, τό, --λωδίκιον, Dim. ο  λῶδιξ, Sammelb.7033.38 (να. ϱ.). 

λώτ-ἴνον, τό,-- λωτός ut, PBadeni5.18(iB.c.), PFay.111.11, αἱ. 
(i A. D.). -ivos, η, ov, (λωτός 111.1) lotus, ξύλον Thphr.HP4. 2.9, 
Ρ.6.6: χόρτος PSI4.432.3 (iii B.c.); καρπός Dsc.2.76, II. made 
of lotus-wood, ὑποθυμίδες Anacr.39 3 Κκολεόν, μέγα A. ἔργον Theoc.24. 
453 A. αὐλοί (cf. λωτός 111.1a,b) Ath.4.182d: hence A. anddves, of 
flutes, E.F7.931. 2. covered with lotus, ὄχθοι Αχέροντος Sapph. 
p-44 Lobel. 3. made of the flowers of Nymphaea Nelumbo (cf. 
λωτός 1), στέφανος Ath.15.677d. 

λῶτις, ἆ, dub. sens. (perh.=Aodois), Ι623.1126.26 (Amphict. 
Delph., ivs.c.); dat. λώτι prob. in SJG243 D25 (Delph., iv B.c.). 

λώτισμα, ατος, τό, a flower: metaph., like ἄνθος and ἄωτος, the 
Sairest, choicest, best, γῆς Ελλάδος Awricuara E.Hel.1593, cf. A.Fr.99. 
νι 

λωτο-βοσκός, dv, lotus-eating, φῦλον Trag. Adesp.236. -ειδής, 
és, lotus-like (signf, 1.1), ΤΠΡΗτ.ΠΡ4.2.12. εις, εσσα, εν, OVEr- 
grown with lotus, πεδία λωτοῦντα (ν.]. --εὔντα) lotus-plains, 11.12.2893: 
or, blooming (λωτέω 11). -μήτρα, 7, /rurt-pulp of λωτός τι, Plin. 
FIN22.56, PMag.Par.1.754. 

λωτός, 6 (ASTa’ ἄνθη, Hsch. is perh. for ἄωτα), name applied to 
various plants and trees (Thphr.47/P7.15.3, Plin.WN14.101, cf, 
Hsch.) providing fodder or fruit : I. fodder plants, 1. clover, 
trefoil, Trifolium fragiferum, Od.4.603, Thphr.HP7.8.3, 7.13.5, Dsc. 
πο σας 2. fellbloom, Lotus corniculatus, 11.14.348, Plin.HN22. 
55. 38.= 7iAus, fenugreek, Trigonella Foenum-graecum, Dsc.2.102}; 
A. ἄγριος wild fenugreek, T. gladiata, Id.4.111, Gal.12.65. 4. 
melilot, Τ. graeca, ΤΠΡΗΓ.ΠΠ90.7.2. Ὁ. Italian melilot, Melilotus 
messanensis, Dsc.4.110, Gal. ].ο, 5. -- κύτισος, Medicago arborea, 
Ps,-Dsc.4.112. II. Nile water-lily, Egyptian lotus, Nymphaea 
Lotus, Hdt.2.92, Thphr.WP4.8.9, PA1b.1.152 (iii B.c.), Dse.4.113, 
Plin. 713.107 ; the blue species (Vymphaea stellata), Thphr.HP 
4.8.11; also, Nymphaea Nelumbo, Ath.3.73a. III. of trees found 
inLibya, 1. nettle-tree, Celtis australis, Thphr.HP1.5.3, 4.3.1, Dsc. 
1.117, etc.; used for making flutes, Thphr.HP4.3.4: hence b. 
in E, (lyr.) and later poets, flute, λ... Μουσᾶν θεράπων El.716, cf. 
Pae.Delph.12, AP7.182(pl., Mel.); Λίβυς A. E. 77.544, Hel.170, LA 
1036, prob. in Limen.13. ο. pipe inserted in the νάβλα, Sopat. 
10. ᾱ. ‘ube or stalk of vaginal speculum, Aét.16.89, Paul.Aeg. 
(πῶς 2. tree growing among the Lotophagi, Zizyphus Lotus, 
λωτοῖο...µελιηδέα καρπόν Od.g.94, cf. Hdt.2.96, 4.177, Thphr.HP4. 
3.1-4, Plb.12.2.2. 

λωτο-τρόφος, ον, (λωτός 1) producing lotus, λεῖμαξ E.Ph.1571 
(anap.). --φάγοι [a], of, (λωτός ΠΠ. 2) Lotus-eaters, amythical people 
on the coast of North Africa, Od.9.84, Hdt.4.177, cf. X.Am.3.2.25, 
Scyl.22, Plb.1.39.2 :—their country was perh. called Λωτοφᾶγία, 7, 
Thphr. 74.3.2 (dub.1.): hence Adj. fem. Λωτοφᾶγῖτις Σύρτις Str. 
πια «Φόρος, ov, lotus-bearing, λειμών Pherecr.10g. 

λωτρόν, λωτροχόος, Dor. for λουτρ--. λωφάξαλος' ἐμπηδήσας, 
Hsch. AGdap’ λώφημα, Id. 

λωφ-άω, rest, give over, ὕδε μὲν τάχα λωφήσει 11.21.2025 εἰ λωφή- 
ow τρεῖς ὥρας dub. in ΡΗ]ά. Here.1251.18. 2. ο. gen. (cf. κατα- 
λωφάω), take rest or abate from, recover from, χόλου, πόθου, A.Pr. 
378,654; πόνου S.A7.61; τῆς ὀδύνης Pl.Phdr.251C; Φιλοτιμίας λελω- 
φηκυῖαν 1ά.1ς.62ο6: so A. ἀπὺ νόσου καὶ πολέμου ΤΗ.6.12. 3. 
c. part., cease to do, πρήσων A.R.4.819, cf. 485.187 (Leon.). 4. 
abate, of pain, Hp.Jit.49; of a disease, ΤΗ.2.49, Pl.Lg.854c; of mis- 
fortunes, Th.7.77; of wind, Arist. Mete.362°7 ; of the sea, Id.Pr. 
934°153 ὅταν λωφήσωσιν of λίθοι X.An. 4.7.6. II. trans., lighten, 
relieve, 6 λωφήσων yap οὐ πέφυκέ πω A.P7.27: c. gen., ἀχέων λωφή- 


cere θυµόν relieve your mind from pains, Emp.145.2. -έω, 
Ion, (Ep.) for foreg., A.R.2.648, 4.1627, Nonn.D.1.172. --Πϊῖος, 
a, ov, relieving; λ. ἱερά expiatory offerings, A.R.2.485. -ημ.α, 


gloss on λῶφαρ, relief, Hsch., cj. in S.77.554. -Ώσις, εως, 7), 
abatement, cessation, τοῦ πολέμου ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου Lh.4.81 3 τῶν 
ὀδυνῶν At. 11.5. 

AGW χλαμύς, Hsch. 


λώϊον. 


λόφων, neut. Ago, Att. contr. for λωῖων, 


M 


µ, #0, τό, Ion. μῶ Democr.1g: indecl., thirteenth (later 

twelfth) letter of the Gr. alphabet: as numeral p’= 40, but 
= 40,000.—In Inscrr. M stands for μµύριοι or wvpids : hence [Μ] for 
πεντακισμύριοι OF πέντε μυριάδες, 50,000. 

μ’, byelision for µε; also for µοι, Ep. and Lyr., 11.6.165, αἱ., Sapph. 
2.13, but rarely if ever in Trag., dub. in E.Med.721, 14814, 9.4. 
190 (lyr.). 

pa (A) [a], Particle used in asseverations and oaths, c. acc. of the 
deity or thing appealed to; in itself neither affirmative nor nega- 
tive, but made so by prefixing ναί or od, or, in Att., by the context : 
thus, I. val μὰ. ., in affirmation, val wa τόδε σκῆπτρον yea by this 
staff, 1l.1.234, cf. h.Merc.460 3 val μὰ γὰρ ὅρκον Pi.N.11.243 val 
μὰ Ala, val μὰ τὸν Ala, etc., Ar. Ach.88, Pl.R.407b, etc.; also μὰ val 
Inscr.Cypr.1o9 H. Il. οὐ wa.., in negation, οὐ μὰ yap Απόλλωνα, 
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μαγδαλι 


ob μὰ Ζῆνα, nay, by.., Il.1.86, 23.43 ; οὐ μὰ τὴν δέσποιναν “Apreuty | 
E1626; οὔ τοι μὰ τοὺς δώδεκα θεούς Ar.Eg.2353 οὐ μὰ Tov Ala, οὔκο 
οὕτω vye..Pl.Tht.142e. III. after Hom. ud Ι5ίγεα. usedalone, 
chiefly in negation when the negative follows, μὰ Δί’ οὐκ εἶδον ἐμα 
τοῦ ἀμείνω ὑλοτόμον IG1?,1084 5 μὰ τὴν πατρῴαν ἑστίαν, ἀλλ᾽ οὐχ ὕβι 
λέγω τάδ' 9.Ε1.881; μὰ τοὺς map’ “Αιδῃ νερτέρους ἁλάστορας, οὔ" 
mor’ ἔσται τοῦτο E.Med.1059; ma τὸν ᾽Απόλλω, ote Ar. Th.26 
ef. A.4g.1432, E.Cye.262, Pl.Prt.312e; μὰ τὴν γῆν, μὴ σύγε δ. 
Anaxil.9 ; μὰ δαίµονας, οὐκ ἀπὸ ῥυσμοῦ εἰκάζω Call. Epigr.44; μὰ τὸν A 
δὲ οὐδὲ voul(w.. 1G2*.1099.30 (ii A. D.); μὰ σέ, Καΐσαρ, ovdels σε νι 
D.C.61.20: with preceding neg., οὐδ' ὄναρ, ua τὰς Μοίρας Herod. 
I1: in answers, when the negation is expressed in the questio 
οὐκ ad μ᾿ ἐάσεις; Answ. μὰ Al’, ἐπεὶ κἀγὼ πόνηρός εἰμι Ar. Ἐφ.236, « 
338 (where οὐκ ἐάσω is to be supplied after μὰ Δία from the questio 
cf. Ra.g51,Pl.400): when ἀλλά follows, δύο δραχμὰς μισθὺν Tere! 
Answ. μὰ AP, ἀλλ᾽ ἔλαττον Id.Ra.174 (where οὐ τελῶ is understoo 
cf. ib.753,779,1053, X.Men.3.13.3): in μὰ γῆν, μὰ κρήνας, μὰ ποτ 
Movs, wa νάµατα Antiph.296 = Timocl.38, the context is missing. 

in reply to an imper., ἀπόδος αὐτό; Answ. μὰ τὸν ᾽Απόλλω Ar. 7 
748. 2. in later Gr. in affirmation, δακρύω μὰ σέ, δαῖμον Annales. 
Service 27.32 (Egypt); μὰ τὴν Αρτεμιν ᾽Ακοντίῳ γαμοῦμαι Aristaenc 
1.10, cf. Ach.Tat.8.5. IV. in colloquial discourse, esp. Att. (. 
Greg.Cor.p.150S., Ph.2.271), the name of the deity sworn by w 
often suppressed, to avoid a downright oath, wa τόν Ar.Ra.13 
(lyr.), Pl.Grg.466e; μὰ τήν Men.369 ; val μὰ τόν Call. Fr.66d, Δι 
NA3.19; val μὰ rds (sc. Χάριτας) Suid. s.v. val μὰ τό (codd, dett. 
ov μὰ τὸν---οὐκ ὀμόσω «412.291 (Strat.), cf. 7.112 (D.L.). Vig) 
is sts. omitted after ναί (q.v.); also after οὐ, οὐ τὸν πάντων θεῶν θε 
mpduov “AAwov S.OT660 (lyr.) ; οὐ τὸν Ὄλυμπον ib.1088 (lyr.) ; 
τόνδ᾽ Ὄλυμπον Id. Ant.758, cf. £/.1063 (lyr.). 

pa (B), Thess. for δέ, [G9(2).258.11 (Cierium, ii B.c.), 4614 
(Crannon, iiB.c.); also found at beginning of sentence in ΓΟλ 

pa (C) [a], Elean for un, Schwyzer 413.5. 

pa, shorter Aeol. and Dor. form for µάτηρ, in the phrase , 
ya, = μῆτερ γῆ, A.Supp.890, 899 (both lyr.): as an exclam. used | 
women (perh. = Demeter), Herod.1.85, 4.20; ma, πόθεν ὤνθρωπο 
Theoc.15.89. 

paatpov: µωρόν (Lacon.), Hsch. 

μᾶγᾶδ-ίζω, play the udyadis, Theophil.7. II. ofachoir, sing 
succession of notes in octaves, µ. ἐν TH διὰ πασῶν συμφωνία Arist.f 
021312, cf. 91840. -tov, τό, Dim. ο{μαγάς, BGUI1 25.21 (iB. c. 
Ριο]. Harm.1.8, 3.1, v.1.in Luc. DDeor.7.4. us, 7, gen. µαγάδιὸ 
Ath.14.634c; nom. pl. µαγάδιδες 39.47.2328 (anap. ) codd. Ath., Phil 
ap.Ath.14.636b; also, dat. wayddi prob. in X.dn.7.3.32, Anaxanc 
353 acc. µάγαδιν Alem.gi1, Anacr.18, cf. Poll.4.61 (-iy Diog.Ath. 
1ο, τν dub. in Anacr.1.c.); nom. pl. µαγάδεις Hsch. :—magaadis, | 
instrument with twenty strings arranged in octaves, Lydian acc, 
Ath.1 4.63 4f, but ascribed to the Thracians by Canthar.g, and deriv: 
from Thrac. pr.n. Μάγδις by Duris28J.; played with the finge 
Aristox.F7.Hist.66 ; = πηκτίς, ibid., Menaechm.g J. 11. a Lydi 
flute or flageolet, producing a high and a low note together, lon Tra 
23 (ef. Aristarch.ap.Ath.14.634d), Anaxandr. l.c., ef. Did.ap.At 
14.634e, Hsch. [μᾶ, but μᾶ- 95.47.2325 (anap.), nisi leg. wayadides 

paydta, f.1. for µαγαδίζω ἵπ Hsch.s. v. µαγάδει». 

Μᾶγᾶρικός, 6, = Μεγαρικός, acc. to the tradesmen’s pronunciatio 
esp. of pottery, St. Byz.s.v. Μέγαρα, cf. POxy.1851(via.D.), pro 
(for Μακ--) in PLond.5.1904(via.D.). 

μαγαρ-ίς, (50s, 7, = μικρὰ σπάθη, Hsch. 
Id.3 cf. µαργαρίσκο». 

µάγαρον, V. µέγαρον Iv. 

μᾶγάς, ddos, ἡ, bridge of the cithara, Ptol.Harm.1.8, 2.16, Philost 
VSTS7.15 1.21.34 Esch: 

payyava, 7, Italic name for wine-cask, Suid. 

μαγγᾶν-άριος, 6, conjurer, Rhetor. in Cat, Cod. Astr.8(4).21 
POxy.1050.19 (1i/ili A.D.). IL. mechanical engineer, Papp.102 
παν -eta, ἡ, trickery, esp. of magical arts, Pl.Lg.go8d ; pa’ 
γανεῖαι καὶ émwdat ib.o33a; περίαπτα καὶ µ. Ph.2.267, Gal. 11.79: 
τῆν Κίρκης ἡ μ. Them.Or.26.330b, cf. Jul.Gal.340a ; µ. µαγειρικαί,' 
meretricious cookery, ΔίΙ.τ.9ς. —evpa, aros, τό, trickery, in p! 
Pl.Grg.484a, Lg.933¢ 3 φάρμακα καὶ µ. quack remedies, Max.Tyr.2 
3; of women, meretricious arts, Plu, 414.25. -ευτήριον, τό, hau 
of impostors, Them.Or.5.7 0b. -ευτής, οὗ, 6, 7mpostor, quac. 
Suid., Phot. -evrixds, ή, dv, fit for trickery, etc. ; ἡ --κή (5ο. τέχνη 
magical art, Poll.7.209. -εύτρια, 7, fem. of µαγγανευτής, Hse! 
Ss. Vv. βαμβακεύτρια. -εύω, (μάγγανον) use charms or philtres, | 
Circe, Ar.Pl.310: metaph., play tricks, D.25.80, Jul.Gal.340a ; | 
πρὺς τὰς θεά» use superstitious means to propitiate the goddesses, Pl 
15.30.07 µ. ἐπί τινα Luc.DDeor.2.1, Bis Acc.21: 6. acc. cogn., | 
ἀπάτην contrive means for cheating, Ach.Tat.2.38. 11. cAaee 
trick out, dress artificially, of cooks, τὰ σιτία καὶ τὰ ὄψα w. καὶ Papua 
Tew Plu.2.126a. -ov, τό, means for charming or bewitching other 
philtre, Heraclit. 441.45, Hsch. II. pw. πολεμικόν, = Lat. ballist 
tormentum, Gloss. Ill. block ofa pulley, Hero Bel.84.12, PLon 
3.116448 (iii A.D. ). IV. = βάλανος 11. 4, Sch.Ar.V.155, Av.115! 
Ec. 361. V.=yayyopuov, hunting-net, Hsch. 

μαγδᾶλιά, 7, later form of ἀπομαγδαλιά, (41.109.119, cf. Damoc 
ap.eund,13.823, Cass.Fel.66, Sch.Ar.£g.412: µαγδαλέα, Hippiat 
62. 


-toKos, 6, = πινακίσκι 


μάγδωλος 


µάγδωλος, ὁ, watch-tower, BGU1550 (Ptol.), PTheb. Bank 1i16 (ii 
B.c.), Meyer Ostr.40 (i a. Ρ.), PFay.38.5 (iii/iv a.p.), Hsch.: also 
µαγδώλ, gen. τοῦ μαγδῶλος PHamb.62.8 (ii a.p.), (Hebr. migdol ; 
place-name in Lxx Vw.33.7, cf. Μαγδωλός, a town in Egypt, Hecat. 
317J.; also Μαγδῶλα Μίρη PAmh,2.87 (ii Α. D.), etc.) 

µαγδωλο-φύλᾶκία, ἡ, manning of the watch-tower, dub, in PLond. 
3.1235.12 (11 Α. Ρ.), PRyl.191.5,8 (iia. D.). -«φύλαξ [ὔ], ἄκος, ὁ, 
guard of the watch-tower, PFay.108.13 (iia. 99), ΡΤε0,359.9 (1 Α.Ρ.), 
PLond.3.844.5 (ii A. D.). 

payeta, ἡ, theology of the Magtans, µ. ἡ Ζωροάστρου PI.Alc.t. 
1228. II. magic, Thphr.HP9.15.7(pl.), Act. Ap.8.11 (pl.), PMag. 
Berol.t.127, etc.; τὴν γοητικὴν µ. ov ἔγνωσαν [of μάγοι] Arist. 
Fr.36. 

μᾶγεῖον, τό, (µάσσω) = ἐκμαγεῖον, Longin.32.5. 

μᾶγείρ-αινα, 7, fem. of µάγειρος, οὐδεὶς. . µαγείραιναν εἶδε πώποτε 
Pherecr.64. -εία, 7, = µαγείρευµα, Catoap.Fronton.p.223 N.(pl.), 
Hdn.FEpim.ig.  --εῖον, τό, butcher's shop, cook-shop, Arist.H_A629* 
33, Mir.833°3, Babr.79.1. 2. place where food is cooked, kitchen, 
1G27.1301 (iii.c.), PCair.Zen.6.55 (iiiB.c.), PSI6.669.6 (iii B.c.), 
Lxx Ez. 46.23, Explor.Arch. de Délos 11.262, Dsc.Eup.1.34, Gal.6. 
ται. 3. pl., butchers’ or cooks’ quarterof Athens, Antiph.203, Thphr. 
Char.6.9. (Written μαγειρεῖον 1G, PCary.Zen. ll. cc., μαγιρῖον PST 
l.c., paytpéov Explor.Arch.deDelosl.c.) --ευμα,ατος,τό, that which 
is cooked, food, Hsch. 5. v. da (pl.), Eust.1402.16. -εντικός, ή, όν, 
Ξ µαγειρικός, Proll.Hermog.inRh.6.52W. --εύω, to be a cook, cook 
meat, Thphr.Char.6.5, Plu.2.704a, Porph. Abs#.3.18: ο. acc., µ. τὰ 
iepeta Ath.4.173d, cf. Chor. in Rev, Phil. 1.232 :—Pass., τὰ µαγειρευό- 
µενα ὕσπρια Sch.Ar.P/.1207. 2. to bea butcher, Babr.122.16. 3. 
metaph., butcher, massacre, Lxx La.2.21. -ικός, ή, dv, fit for a 
cook or cookery, ῥημάτια Ar.Eg.216 ; νόμοι Pl.Min.316e; wip Arist. 
Spir.485°35 3 Κοπίς Plu.Lyc.2; τάβλια PFay.104.4 (iii A.D.); σκεύη, 
τράπεζα, Ath.4.169b,173a; 7 µαγειρικ] τέχνη cookery, P).R.332C¢, 
Atheniol.1; 7 µ. ἐμπειρία Pl.Grg.500b; 4 --κῄ alone, Id.Pit.289a, 
Dionys.Com.2.30, etc. Adv. -κῶς, ἐσκευασμένη τροφή, Opp. ὠμή, 
Dif. 1.56, 2. of persons, skilled in cookery, Pl. Tht.178d. Adv. 
-K@s in a cook-like way, like a true ‘artist’, Ar. Ach.1015, Eg.376, Pax 
Ior7. 8. µαγειρικόν, 74, = µαγειρεῖον, 1G14.352171 (but, expenses 
of dressing meat, 27,334.28). 4. μαγειρική, ἡ, either the meat-trade, 
or fax on butchers, PZen.in Arch.Pap.8.79 (iii B.c.), PUntv.Giss.2.5 
(1 Β.ο.). -ίσκιον, τό, Dim. of µάγειρος, of a silver cup in the 
form of a genre figure, Plin.HN33.157. —toxos, 6, Dim. of µά- 
γειρος, Ath.7.292e. σισσα, 7, fem. of sq., Lxx1K7.8.13. -0S, 
6, Dor. μάγῖρος 1G47(1).144 (Epid., v B.c.), S7G241.16 (Delph., iv 
B.c.), /G9(1).976.7 (Corc., iv/iiiB.c.); but Att. µάγειρος 19.22.19 
B2(v/iv B.c.), and so in Pap. of iiis.c., PCair.Zen.6.48, al., PRev. 
Laws50.14, both forms freq. in later Inscrr., Pap., and codd.; Aeol. 


2.9; but=éwomods, Alex.149.14 ; ὅσον µαγείρου διαφέρει µάγειρος οὐκ 
οἶσθ' Nicom.Com.1.6 ; µάγειρος cook for fish and meat, opp. οἰνοχόος 
and σιτοποιός (baker), Ph.1.390 (pl.). -ώδης, ες, butcherly, φονικὴ 
καὶ µ. ψυχή Eun.VSp.480B. 

µαγέτας αὐλός, 6, bewitching, Hsch. 

µάγευμα [a], ατος, τό, piece of magic art: in pl., charms, spells, E. 
Supp.1110, ν.]. in Hp.Morb.Sacr.18 5 φάρμακα καὶ µ. ἀκολάστων Ύυ- 
ναικῶν Ῥ]η.2.7526 (pl.). 

᾽μᾶγεύς, έως, 6, (µάσσω) one who kneads, Poll.6.64, Hsch. (pl. 
μαγῇες). ΤΙ. one who wipes, payne σπόγγον AP6.306 (Aristo). 

μᾶγ-ευτής, 00, ὁ, -- μάγο», D.C.52.36. -ευτικός, ή, όν, magical: 
ἡ -κή (sc. τέχνη), magic, Pl. Pit.280e. 2. of persons, addicted to 
magic, Ptol. Tetr.7o. -εύω, fo be a Magus or skilled in Magian 
lore, Plu. Art.3,6, Philostr.VAr.2. II. use magic arts, E.1T1338; 
καταγαγεῖν τὸν Δία μµαγεύσαντας Plu.Num.15. III, trans., de- 
witch, e.g. by philtres, Ach. Tat.5.22 :—Pass., Clearch.25, Luc. Asin. 
543 πέπλον μεμαγευμένον Φαρμάκοις Apollod.1.9.28. 2. call forth 
by magic arts, ἔμψυχα AP12.57(Mel.), cf. Luc. Asin.t1. Ξνανός, 
h, όν, inscribed with charms, ψέλιον BGU1065.8 (pl., ia. D.), POxy. 
259.12(1A.D.). 

μᾶγίδιον, τό, Dim. of payls u, Peripl.M.Rubr.30, Sch.Ar.Nu. 
1250. 
_ μᾶγϊκός, ή, όν, Magian, λόγοι Plu. Them.29 : Μαγικός, 6 (5ο. λόγος), 
ne of work by Antisthenes, Suid. 5.ν. ᾽Αντισθένης, or Aristotle, 

LI, 
Wi.t7.7; 4 µ. Ph.2.316. 
Reinga i; ἳ 

Bayi: ἀσπίδα, Hsch. µαγιρέον, -ιρος, V. µαγειρεῖον, --ειρος. 

μαγ-ις, ίδο», ἡ, (µάσσω) any kneaded mass, cake, Lxx Jad.7.13; 


2. of persons, skilled in magic, Ptol. 
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II. magical, βίβλοι Ps.-Phoc.149; µ. τέχνη magic, Lxx | 


μαδός 


‘ump of fat, Dsc.2.76 ; esp. cake offered to Hecate and Trophonius, 5, 
Fr.73.4, Ar.f7.813 ; Cypr.acc. to Ath.14.663b; described asa small 
cheese-pudding, Hp. Mul.2.133, cf. Steril.235. ΤΙ. kneading- 
trough or dresser, Cratin.21, BGU40.8 (ii/iiia. p.), cf. Poll.10.81; 
small table, Epich.118, Cerc.12 ; also, round pan or plate for placing 
on the τρίπους, Poll.6.83. III. parytdes* ais ἀπομάττουσι καὶ καθα(- 
povot, Hsch, 

μαγκίππιον, prstrina, Gloss. 

µάγκορον, τό, = σάκχαρ, Sch.Orib.2.745 D. 

µάγλα, 7, kind of spice, Peripl.M.Rubr.12. 

µάγ-μα, ατος, τό, thick unguent, Plin.HN13.19, PTeb.273.17 (1/ 
iii A. D.); esp. uw. ἠδύχρου», an ingredientin the Theriaca Andromachi, 
Androm.ap.Gal.14.39 ; also, ofa plaster, Id.ap.eund.13.925 ; cf. ἡδύ- 
Xpous. -μός, 6, wiping, cleansing, Hsch., cf. S. Fr. 467 (dub.). 

Μάγνης, nos, 6, Magnesian, i.e. a dweller in Magnesia in Thes- 
saly, Il.2.756, S.£7.705, ete.; orin Magnesia in Lydia, Hdt.3.90, etc.: 
—fem. Μάγνησσα Theoc.22.79 :—hence Μαγνησίη, ἡ, Magnesia in 
Asia, Hdt.3.122,al.; in Thessaly, Id.7.176, al.:—Adj. Μαγνητικός, ή, 
όν, Magnesian, A. Pers.492: fem. Μαγνῆτις, ιδος, ἵπποι Pi.P. 2.45, cf. 
S.F7.1066. 2. Μάγνης (5ο. οἶνος), 6, Hermipp.82.  b. a throw 
of the dice, Hsch. 11. Μαγνῆτις λίθος, 7, the magnet, E.Fr.567, 
cf. Pl.Jon533d, Eub.77, etc.: without λίθος, Sch.Pl.R.600a; also 
ἡ Μαγνησίη λίθος Hp.Jnt.21, cf. Ach.Tat.1.173 4 Μάγνησσα Orph. 
L.307 1 6 Méyyns λίθος Porph.Abs?t.4.20; 6 M. alone, Alex.Aphr. 
Pr.2.59; M. 6 πνέων PMag.Par.1.2631; also ὁ Μαγνήτης λίθος Dsc. 
5.130, ΡΗΙΡ. {1 Ph.403.23 3 ἡ Μαγνῆτις πέτρα Dsc.5.126. 2. Μα- 
γνῆτις λίθος, also, α mineral resembling silver, prob. a kind of falc, 
Thphr. Lap. 41. III. µαγνησία, 7, name of several ores and 
metallic amalgams, Zos. Alch.p.188 B., Maria ap.eund.p.192 B. 

Μαγνήτινος, η, ov, made of Μαγνῆτις λίθος, καρδία PMag.Par.t. 
9143. 
Μάγος [ᾶ], ου, 6, Magian, one of a Median tribe, Hdt.1.101, Str. 
15.3.1: hence, as belonging to this tribe, 2. one of the priests and 
wise men in Persia who interpreted dreams, Hdt.7.37,al., Arist.7%. 
36, Phoen.1.5, Ev. Matt.2.1. 3. enchanter, wizard, esp. in bad 
sense, tmpostor, charlatan, Heraclit.14, S.OT387, E.Or.1498 (lyr.), 
PI.R.572e, Act. Ap.13.6, Vett.Val.74.17: also fem., Luc.Asin.4, AP 
5-15 (Marc. Arg.). II. μάγος, ον, as Adj., magical, uayy réxvn 
πράττειν τι Philostr.VA1I.2; κεστοῦ φωνεῦσα µαγώτερα «435.129 
(Phld.). (OPers. magus ‘Magian’.) 

μᾶγοφόνια, τά, slaughter of the Magians, a Persian festival, Hdt. 
3.79 :—also -dovia, 7), ἑορτὴ THs µ. Ctes.Fr. 29.15. 

μαγύδαρις, 7, t/lorescence of the σίλφιον, Thphr.HP6.3.4; alsoits 
seed (or root), Dsc.3.80 ; also its sap, Hsch. II. another plant, 
distinct from σίλφιον, Prangos ferulacea, Thphr.HP1.6.12, 6.3.7, Dsc. 
l.c., Gp.2.35.9 (µαγοδ-- codd.). [mdgidaris Plaut.Rud.633.] 

μᾶγῳδία, 7, rude pantomime, Aristox. Fr. Hist.58 :—also payed, 
Hsch.: hence -ᾠδός, 6, performer in such pieces, Str.14.1.41, Ath. 
14.6219. 

μᾶδαγένειος, ον, Dor. for µαδηγένειος, Αποη.αρ.ΡΠοῦ. 

μᾶδαῖος, a, ον, poet. for µαδαρός, ἕλκη Poet. deherb.83. 

μᾶδάλλει: τίλλει, ἐσθίει, Hsch. (uayd-cod.): in pres. part., Id, 

µάδαρα, τά, kind of boat, Peripl.M. Rubr.36 (µαδαράτε cod.). 

µαδάρεις' τὰ πλατύλογχα τῶν κρεάτων (Celt.), Hsch. (πλατύτερα 
λόγχα codd,), cf. Str.4.4.3 (prob.) and Lat. mataris. 

μᾶδᾶριάω, suffer from falling hair, Cleopatraap.Gal.12.405. 

μᾶδᾶροκέφᾶλος, ον, bald-headed, Tz.H.7.851. 

μᾶδᾶρ-ός, ά, dv, (uaddw) wet, ἕλκεα p. running sores, Hp.Hum. 
14; watery, pulpy, Id. Epid.7.83, Ατὶςι.Η 4521914. 2. bald, κεφαλή 
Luc. Eptgr.37. -ότης, ητος, 7, baldness, Hp.Hum.1, cf. Gal.16. 
88 ; falling off of the eyelashes, 1d.1 4.767. -όω, make bald, ν.]. 
in Lxx iVe.13.25. -wois, ews, ἡ, falling off of the hatr, baldness, 
Gal.18(1).55, Vett.Val.109.31 (pl.); esp. from the eyelids, Gal.14. 
413, Aét.7.80, Paul.Aeg.3.22. 

μᾶδ-άσκοµαι, = sq. 1, of an ulcer, Steph. 7 Hp.2.488 D. -άω, 
to be motst or sodden, of a disease in fig-trees, Thphr.HP4.14.5. 2. 
of hair, fall off, Ael.N.A15.18; of persons, fo be bald, Ar.Pl.266, Lon- 
gus 3.32, cf. Gal.16.88 ; µ. τὰς τρίχας Sotionp.186 W.; ἐάν τινι µα- 
Shon ἡ κεφαλή Lxx Le.13.40: abs., ἐὰν µαδήσῃ if there is baldness, 
Hp.Mul.2.189. 

μᾶδδα, 7, Megar. for μᾶζα, Ar.Ach.732,835. 

padeypa’ δέλεαρ, πρόβλημα, of δὲ µάδευμα, Hsch. 

µαδηγένειος, ν. µαδιγένειο». 

µάδησις [a], ews, 7, (uaddw) loss of hair, becoming bald, τῆς κεφαλῆς 
Hp. Epid.3.4. 

μᾶδίγένειος, ov, (uadapds, γένειον) smooth-chinned, Arist.H1A518> 
20 (prob. µαδηγένειοι, cf. uadayéveros and Poll.2.88). 

pad-(Lo, {.]. for µαδάω, Hp. Mul.2.189. IL. pluck or singe bare, 
Hippiatr.2 (Pass.). -tous, ews, 7), = µάδησις (S.v.1.), uw. τριχῶν Hp. 
Epid.2.1.7. ΤΙ. (µαδάω 1) ῥιζῶν Thphr.CP5.9.9. 

µάδισος, ὅ, -- δίκελλα, Hsch. :—also µαδιβός, Id. 

μᾶδιστήριον, 7d, mmstrument for removing hair, gloss on εὔστρα, 
Sch.Ar.£q.1233. IL. place where depilation ts carried on, Michel 
1199 (Arconnesos). 

µαδόνη, 7, prob. f.1. forsq., Zopyr.ap.Orib.1 4.62.1. 

µάδος, 6, = ἄμπελος λευκή, Dsc.4.182, Eup.1.171, Heraclid.Tar.ap. 
Gal.14.186, prob. cj. in Plin.WV23.21. (Connected with µαδάω, as 
the plant was also called ψίλωθρον.) ΤΙ. = μµαδωνάϊς, ib.25-75. 

µαδός, ή, dv, (uaddw) = µαδαρός 2, Hsch., 


μάδρυα 


padpva, τά, for µαλόδρυα, = κοκκύμηλα, Seleuc.ap.Ath.2.50a. 

μαδρυνθήσομαι᾽ κολασθήσοµαι, ἐπιτριβήσομαι, Hsch. 

paSev, dvos, 6, transcription of Hebr. 15 madhdn ‘man of con- 
tention’, Lxx 21.21.20. 

padwvdis, 7, Boeot. name ο[νυμφαία, Thphr.7P9.13.1. 

patra μωρολογεῖ, Hsch.; cf. µαατρόν. 

pata, ἡ, (µάσσω, on the accent ν. Hdn.Gr.2.937 ; later pata 
Moer.p.258P.) barley-cake, Archil.2, Hdt.1.200, Democr. 246, etc. ; 
ἀμολγαίη Hes.Of.590; κυρβαίη (v.1. κυρκ-) Hom. Epigy.15.6; φυστή 
Ar.V.610: distd. from ἄρτος (wheaten bread), Hp.VM8, cf. Acut. 
37, 452, Ar.Ec.606, Antiph.226.1, X.Cyr.1.2,11, Ath.3.114e3 µ. 
καὶ ὕδωρ Epicur.Ep.3p.64U.; δουλίας µ. τυχεῖν to eat the bread of 
slavery, A.Ag.1041: prov., ἀγαθὴ καὶ μᾶζα wer’ ἄρτον, of second best 
things, Zen.1.12; μᾶζαν µεμαχώς having baked a cake, with a play 
on µάχην meuaxnuevos, Ar.£q.55. II. generally, lump, mass, 
ball, Lxx Bel27, Suid.s.v. παλάθαι; χρυσοῦ J.AJ5.1.10, cf. Dsc.5.79 : 
esp. in Alchemy, amalgam, ἀνέκλειπτος µ. PHolm.2.17, PLeid.X.7. 

µαζαγόας, 6, one who complains about bread, Hsch. 

µαζαγρέτας, a, 5, (ἀγείρω) one who begs for barley-loaves, Dor. 
word in Aristias 3. 

µαζάκις' δόρυ Παρθικόν, Hsch. paldpuyé τὰ ἐπὶ τῷ πότῳ ἐπιόντα, 


paldw, knead a barley-cake, BGU1026xxii20(iva.D.), cf. Η5ΕΠ. 
(µαζόντα cod. ). II. like κριθάω, wax wanton, Suid. 

paléas, ου, 6, = ἥπατος, Xenocr.ap.Orib. 2.58.27. 

μαζεινὸς βοῦς' ὁ ἐξ ἀλφίτων, Ἠδοῃ. Malevs, =Zevs (Phryg.), Id. 

µαζήρεοι, of, bastards, 1Enochto.g. (Hebr. mamzér.) 

μαζηρὸς πίναξ, trencher for barley-cakes, Poll.t0.84. 

µαζίνης, 6, f.l. for µάξεινος, Thphr./7171.2. 

μαζ-ίον, τό, Dim. of μᾶζα, Phryn.Com.61, Ath.14.646c, Gp.20.33 ; 
of the size and shape of a suppository, Hp. Mudi.1.78, cf. Dsc.Eup. 
1.204. Ξίσκη, 7, =foreg., barley-scone, Ar.Eq.1105, 1166. 

µαζο-βόλιον, 7d, = µαζονόµος, Apollon. Lex. s.v. οὐλοχύτα». -νο- 
μεῖον, τό, Ξ- 5α., Ar.F7.417, Pl.Com.162 :—also --νόμιον, Callix. 
2 -vopov, τό, trencher for serving barley-cakes on, Harmod.1, /G 
7.3498.8,50 (Orop.), OGJ214.50 (Didyma, iiiz.c.), prob. in 6023. 
1478.14:—also -vdpos, 6, PO.xy.1449.58,60 (11 A. D.). -πέπτης, 
ov, 6, barley-bread baker, Hsch. -ποιέω, make barley-bread, Eust. 
1766.42, Sch.Od.14.429. -ποιός, όν, making barley-bread, Gloss. 

palds, v. µαστό». II. -- µάξεινος, Epich.69. 

Μαζουσία ἀκτή, name of a promontory inthe Thracian Chersonese, 
Lyc.534 (= breast-shaped acc. to Tz.adloc.), cf. Str.7 7.52. 

µαζο-φᾶγέω, cat barley-bread, Hp. Acut.37. --φάγος [φᾶ], ον, 
(φαγεῖν) eating barley-bread, 1d. Morb.2.48, Porph.Abst.1.47, Jul.Or. 
6.198d. -dhopis, fds, 7, (Φέρω)Ξ- µαζονόµος, Hsch. 

μαζύγιον, τό, and palus, 7, = μᾶζα 11, amalgam, Zos.Alch.p.216 B. 

μαζῶνες, of, those who celebrated a festival of Dionysus at Phi- 
galea, Harmod.1, cf. JG5(2).178 (Tegea). 

µαθαλίς, (dos, 7, kind of cup or measure, Blaes.2, Hsch. 

μαθᾶμαι' (ητῶ, Hsch. 

µαθετάς, a, 6, Dor. for µαθητής, SJG721.7 (Cnossus, found at 
Delos, iiB.c.). 

µάθ-η [ᾶ], ἡ,ς- µάθησις, Emp.17.14, Hsch. -Ίμα, ατος, τό, 
(μαθεῖν) that which is learnt, lesson, τὰ παθήµατα µαθήµατα Hdt.1.207 ; 
µ. μαθεῖν S.Ph.g18 3 µ. τινός or περί τι, Pl.Smp.211¢, 4.5250; προσ- 
πορεύεται πρὺς τὰ λοιπὰ µ. PCair.Zen.60.7 (ili Β.ο.); ἀφεῖσθαι τοὺς 
παῖδας ἀπὸ τῶν µ. SIG577.77 (Milet., iii/iiB.c.), cf. 578.28 (Leos, ii 
B.C.), al. 2. learning, knowledge, Ar.Nu.1231,Av.380, Th.2.39, 
PSI1.94.9 (iiA.D.), εἴο.; οἱ καθιστάµενοι ἐπὶ τῶν µ. educational au- 
thorities, {658.66 (Teos, ii Β..); τὸ u. τὸ περὶ τὰς τάξεις the scrence 
of tactics, Pl.La.182b: freq. in pl., Isoc.12.27, εἴσ.; µαθηµάτων φρόν- 
Tile μᾶλλον χρημάτων τὰ γὰρ pabnuar’ εὐπορεῖ τὰ Xphuata Philem,. 
232. 3. esp. the mathematical sciences, Archyt.1,3tit.; τρία µ., i.e. 
arithmetic, geometry, and astronomy, acc. to PI. Lyz.817e, cf. Phid. 
Ind.Sto.66; later τὰ τέσσαρα µ. (ἁρμονική being added) Theol. Ar.17 ; 
Arist. ἀῑδίά, pure from mixed µ., τὰ φυσικώτερα τῶν µ., οἷον ὁπτικὴ καὶ 
ἁρμονικὴ καὶ ἀστρονομία Ph.194°8 3 ἡ ἐν τοῖς µ. ἁρμονική Metaph.gg7” 
21; τὰ µ. περὶ τὰ εἴδη ἐστίν «4ο. 7937: οἱ ἀπὸ τῶν µ. mathematicians, 
Cleom.1.8. 4. astrology, AP7.687(Pall.). 5. creed, (ο. Just.1. 
1.7.11,al.  —npdtixevopar, employ mathematical reasoning, µ. πέρα 
τοῦ δέοντος Dam.Pr.396, cf. Doxop. in Rh.2.132 W. -ημᾶἄτικός, 
h, dv, = µαθητικός, fond of learning, ΕΙ. 11.889. IL. sctentific, τὸ µ. 
εἶδος Id. Sph.219¢; esp. mathematical, μαθηματικός, 6, mathematician, 
Arist.P/.193°31, EN1142°17, Phid. Acad. Jnd.p.16 M., Ceb.34: ἡ-κή 
(sc. ἐπιστήμη) mathematics, Archyt.1tit., Arist. Metaph.1026°14 ; 
ai --καί ib.26; φιλοσοφία µ. ib.1g; τὰ µ. mathematics, Id.EN1151 
277; also, mathematical entities, Id. Metaph.1076°17; γραμμὴ µ. a 
mathematicalline, opp. y. φυσική, 1d.Ph.194°11 3 κύκλοι µ. Id. Metaph. 
193634: ἁρμονικὴ ἥ τε µ. καὶ η κατὰ τὴν ἀκοήν Id.APo.79*1: Comp. 
--Κωτέρα ὕλη too mathematical, [ἀ. ἠ{είαβή.οο202. Adv. -κῶς ib.g95*6, 
Str.2.5.1,ete. 2. astronomical, οἱ µ. κανόνες Plu.2.974f; ἡ -κή astro- 
nomy, S.E.M.5.104. b. astrological, 4 µ. τέχνη Sallust.g, cf. Gal. 
19.529; 6 µ. astrologer, M.Ant.4.48, S.E.M.5.2, Porph.ap.Eus.PE 
Only etc. 3. among the Pythagoreans, of p. (opp. of ἀκουσματικοί) 
advanced students, Porph.VP37,lamb.VP18.81. -ημᾶτοπωλικός, 
h, bv, making a trade of science: µ. Ὑένος the Sophists, and η -κή 
their trade, P\.Sph.224e,b. -ημοσύνη, 7, learning, IGRom. 4.607 
(Phryg.).  —nows, ews, 7, (μαθεῖν) the act of learning, getting of know- 
ledge, πεῖρά τοι µαθήσιο» ἀρχά Alcm,.63; µ. οὐ καλὴν éexpavOdvers Se 
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Tr.4503 ὧν µάθησιν ἄρνυμαι of which things I gain {[ογμιαίίοι, ib. 
TIL; µ. ἔχειν τινός E.Supp.gt5; 6 χρόνος m. δίδωσι ib.419; τὴν µ. 
ποιεῖσθαι περί τινος ΤΗ.Ι.65δ: Ἡ περὶ τὸ ἓν µ. ΕΙ. {.6258: µ. τέχνης 
BGUi1021.8 (iiia. 9.) : in Ρ]., νωθροὶ ἀπαντῶσι πρὸς τὰ» µ. Pl. Tht.144b, 
cf. 1.497 8; μνῆμαί τε ἰσχυραὶ καὶ µ. ὀξεῖαι faculties of learning, Id, 
Lg.go8c; ὁπλομαχίας u.Ephor.54J. 2. desire of learning, ἀλλά σοι 
μ. ov πάρα 9. Ε/.1922. 8. education, instruction, Hp Jusj., Pl. Ap. 
26a; τοῦ φόβου τὴν µ. κρείττονα παρέξεσθαι X.Cyr,3.3-53 5 τὴν avAn- 
τικὴν ἤγαγον πρὸ» τὰς p. Arist. οὐ. 1241332. 

μᾶθητ-εία, poet. --είη, 7, tustruction from a teacher, Timos4, D. 
Chr.4.41. —-€0s,a,0v, 10 be learnt, Pl.Lg.822c. IL. µαθητέον, one 
must learn, Hdt.7.16.7’, Ar.V.1262, PlL.Lg.818d ; τέχνας mapa Tivos Χ. 
Mem.2.1.28. -εύω, {ο be pupil, τινι to one, Plu.2.832c. ade 
trans., make a disciple of, instruct, πάντα τὰ ἔθνη Ev.Matt.28.109, cf. 
Act, Ap.14.21 :—Pass., Ev. Matt.13.52. -1s, 00, 6, learner, pupil, τῆς 
Ἑλλάδος Hdt.4.77, Mosch.3.95, etc.; of dancing, S/G1094.6 (Eleu- 
sis, ivB.c.): freq. in Att. of the pupils of philosophers and rhetori- 
cians, οὐ θέμις πλ]ν τοῖς µ. λέγειν Ar.Vu.140; οἱ Πρωταγόρου µ. Pl.Prt, 
315a,al.; ἐμοὺς µαθητάς 1ἀ..4ῤ.22α: Cc. gen. rei, τούτου τοῦ µαθήµατος 
pa studentof it, Id. R.618c; μ. ἰατρικῆς a student of medicine, ib.599¢; 
μ. περίτινος Id.La.186e; apprentice, POxy.725.15 (11 A.D.). -ιάω, 
Desiderat., wish to become a disciple, wish to learn, Ar.Nu.183, Ἐ5.- 
Luc. Philopatr.14, AP15.38(Cometas). «-ικεύομαι, make a display 
of learning, Dam.Pr.192. -uKkds, ή. dv, disposed to learn, τινος Pl. 
R.475e. 2. eastly taught, docile, of animals having memory, --ώτερα 
Arist. Metaph.g80°21, cf. HA608*27. Adv. Comp, --ώτερον Dam.Py. 
195 (nisi leg. µαθηµατικ-). —ds, ή, dv, learnt, that may be learnt, 
ἀνθρώποις by men, X.Cyr.1.6.23 3 ἢ ἀσκητὸν ἢ µ. [ἡ ἀρετή) Pl.Men, 
7oa, cf. Arist.EV1099"9; mw. τε καὶ διδακτά Pl.Prt.3 ge. —pta, 7}, 
=Sq:, Ὀ.5.2.54, Act.Ap.o.36, D.Le4s2. -pts, ίδος, 7, fem. of 
μαθητής, Ph.t.273. 

µάθος [ᾶ], τό, poet. and Ion. for µάθησις, Ale.104, Ar.Fv.814 5 opp. 
πάθος, aS µαθήµατα to παθήµατα, A.Ag.177 (lyr.). 11. custom, 
πλέων τοῦ µάθεος Hp.Mul.1.6,61. 

µάθνυιαι' γνάθοι, Hsch. pat’ µέγα (Indian), Id. 

pata, 7, good mother, form of address to old women, Hom. (only 
in Od.), always in voc., usu. addressed to Eurycleia, the nurse of 
Odysseus, Od.19.482, al. ; but also to Eurynome the tautn, 17.499: 
hence not only of nurses, cf. 4.Cer.147, Ar.£c.g15 (lyr.). 2. 
later, foster-mother, E.Hipp.243 (anap.), Antiph.15§9.6; also, a true 
mother, pata dy κάτω βέβακεν E.Alc.393 (lyr.): metaph., of the earth, 
ia γαῖα pata A.Ch.44 (lyr.), cf. S.F7.959. 3. midwife, ΕΙ. Tht. 
1498, Isyll.54, Sor.2.3,al., etc.  Ὦ. lady doctor, Gal.14.641. 4, 
in Dor., grandmother, lamb.VP11.56, JG12(3).1120(Melos). ILI. 
large kind of crab, Arist.HA525%4, al. III. a plant, =Aemidiov, 
Orib./%.102. (Prob. from same Root as µήτηρ.) 

Mata, 7, Maia, mother of Hermes, 4.Merc.3, Alc.5, etc.; Ion. 
Main, Hes. 74.938 :— also Μαιάς, ddos, 7, Od.14.435, 2.Merc.57, E. 
Or.997 (lyr.), etc. (Derived fr. µαῖα, -- τροφός, by Porph. Abst. 4.16.) 

Μαίανδρος, 6, Macander, a river of Caria, Il.2.869, Hes. 14.229; 
noted for its windings, Hdt.2.29 :—Adj. Μαιάνδριος, a, ov, πέδιον 
D.P.837, etc. II. metaph., winding, µαιάνδρους πολλοὺς ἑλίττει, 
of water, Philostr.Jw.1.9; winding pattern, Aristeas66, Str.12.8.15, 
Jed Jr2%2. 10, 

µαιανδρώδης, ες, winding, Ph, Bel.86.5. 


µαι-άς, ddos, 7, fem. ο[μαιευτικός, τέχνη Nonn.D.3.403. 11. cf, 


Maia. -ela, ἡ, business of a midwife, P|. Tht.150d, 2196, ef. Ετος]. 
in Alc.Praef. —evpa, ατος, τό, product of a midwife's art, delivery, 


σὺν μὲν παιδίον, ἐμὺν δὲ µαίευµα Pl. Tht.16ce, cf. lamb. Myst.8.3 
(α].). -εύομαι, (uaial. 3) serve as a midwife, act as one, D.S.19. 
343 ἡ Ἂρτεμις µ. Luc. DDeor.26.2. 2. cause delivery to take place, 
ἱκανὴ ἔκπληξις μαιεύσασθαι πρὸ τῆς Spas Philostr.VA1.5. 3. c.ace., 
bring to the birth, Ματίπ. ος .6; ὄρνιθας µ. hatch chickens, Anon.ap. 
Suid. ; αἰετὸν κάνθαρος µαιεύσομαι, prov. of taking vengeance on a 
powerful enemy, Ar.Lys.695 (cf. Sch.). 4. deliveya woman, esp. 
metaph. in Pl. of the Socratic method, Tht.14gb. II. Act., Poll. 
4.208, Sch.Opp./7.4.506:—Pass., τὰ bm’ ἐμοῦ µαιευθέντα brought 
into the world by me, Pl]. Tht.150e, cf. Philostr.V.A5.13. -ενσις, 
εως, ἡ, delivery of a woman tn child-birth, Ῥ]. Tht.15cb. -ευτικός, 
{, όν, Skilled in midwifery, ib.151C ; ἡ μαιευτικὴ τέχνη OF ἡ -κή alone, 
art of delivery, Id.Plt.268b; esp. metaph. of the Socratic method of 
eliciting from others what was in their minds without their know- 
ing it, Id. 7//.161e, D.L.3.498q. 3 οἱ µ. διάλογοι of Plato, such as Al. 
1, La., Ly., Thrasyll.ib.59. Adv. -κῶς Poll.4.208. -εύτρια, 7, 
midwife, S.Fr.99, Gal. Nat.Fac.3.3. -ήϊος, ον,Ξ- µαιευτικός, ΝΟΠΗ, 
D.9.167. - 

Μαιῆτις, Ion. for Μαιῶτις. 
μΜήτορι opos, 6, (μαίοµαι) seeker, σοφίης µαιήτορες Orac.ap.Porph. 

Οἵ.22. 

μαιθαῦ" οἴμοι, Ἠ5δοΠ. patOn: καρδία πρὸς τοῖς ἑεροῖς, Id.  ratpa 
τῶν ὀρνίθων 7 κοιλία, Id. µαιμάζω, = µαιµάω, Ph.t.391, cj. in Suid. 

µαίµακος, ov, violent, Tvag.A desp.593 (dub.). 


Μαιμακτήρ, fpos, 6, prop. =Mamdxtys: as name of month at | 


Phocaea, Juscr.Prten.64 (ii B.c.). 


Μαιμακτηριών, ὤνος, 6, the fifth Attic month (cf. Μαιμάκτη»), IG | 


12,63.6, D.49.62, Arist..457813, 597%24, D.S.3.48, cf. Harp. s. Vv. 


Μαιμάκτης, ov, 6, (μαιμάσσω) epith. of Zeus at Athens, boisterous, — 


stormy, Harp., cf. Plu.2.458b. 
μαῖμαξ, ἄκος, 6, ἡ,- ταραχώδης, Hsch. 


μαιμάσσω 


µαιµάσσω, -- µαιµάω, 4P9.272(Bianor); ἐμαίμασσεν ἐκ κοιλίας 
μητρός Lxx Jb.38.8 ; dub. Ἱ., ib. Je.4.19. 

µαιμάχης' ὑβριστής, Zonar. 

µαιμάω (redupl., cf. *udw), Ep. 3 pl. µαιμώωσι, part. µαιμώων, 
-ώωσα, Hom. (ν. infr.); Aeol. part. µαιμάεντι' ἐνεργῶς κινουµένῳ, 
Hsch.: Ep. aor. µαίµησα 1].5.67ο:---Ῥοεί. Verb (Hom. only in II.), 
to be very eager, quiver with eagerness, µαίµησε δέ of φίλον ἧτορ I. |. ο. ; 
μαιμώωσι πόδες καὶ χεῖρες 13.75; περὶ δούρατι χεῖρες ἄαπτοι μαιμῶσιν 
1b.78 ; µαιμώων ἔφεπ᾽ ἔγχεϊ 15.742: metaph., of a spear, αἰχμὴ δὲ 
διέσσυτο µαιμώωσα 5.661, cf. 15.542 3 δεινὺν µαιμώοντα Orac.ap.Hdt. 
8.77: c. inf., Als µαιμώων xpods doa Theoc. 25.253, cf. Lyc.529, ete.: 
not common in Trag., µαιμά ὄφις the snake rages, A.Supp.895 (lyr.): 
6, gen., χεῖρα μαιμῶσαν φόνου eager for murder, S,Aj.50 (unless ¢. 
goes with ἐπέσχε); µαιμώωσαι ἐδητύος A.R.2.269: in late Prose, 
μαιμῶσα ἐπιθυμία Ph.t.305, cf. 1.391 (ap.POxy.1173) :—Pass., ἐς σί- 
δηρον θύρσοι µαιµώοντο, prob. rushed into, were suddenly changed into, 
iron, D.P.1156. 

µαιμµώσσω, late form for waudw, Nic. 7.470. 

Μαίνᾶλον, τό, Mount Maenalus in Arcadia, sacred to Pan, Theoc. 
1.124 :—Adj. Μαινάλιος, a, ον, δειραί Pi.O.9.59 3 ἡ Μαινᾶλία (sc. 
χώρα) Th.5.64. 

patvavSpos, ον, mad after men, γυνή Hdn. Epim.83. 

µαινάς, ddos, 7, (ualvoua) raving, frantic, λύσσαν. |. in S.F7r.941.43 
βάκχη E.Ba.gt5. 2. as Subst., mad woman, esp. Bacchante, 
Maenad, µαινάδι ton 11.22.460, cf. h.Cer.386, A.Fr.382, S.OT212 
(lyr.), etc.; of the Furies, A.£u.500 (lyr.) ; of Cassandra, Ε.1Υ. 
173 (lyr.). 8.ΞΞπόρνη, Poll.7.203 cod. A, Hdn. Epim.83. II. 
Act., causing madness, esp. of love, μαινὰς ὄρνις Pi.P.4.216. 

paiv-n, 7, Maena vulgaris, a smallsprat-like fish, which was salted, 
AP9.412(Phld.); cf. µαινοµένη. Ξίδιον, τό, Dim. of foreg., Ar. 
Fr.247, Pherecr.56, Ατίςι. Η 45693168. -ίς, 7, gen. {Sos Ar. Ra. 
985, but ἴδος Opp. H.1.108 :—Dim. of µαίνη, freq. in Com., Ar. l.c., 
Philyll.27, etc., cf. Arist.A24607>10, Speus.ap.Ath.7.313a, Numen. 
ap.Ath.7.328d, Dsc.Eup.1.78, Ael. VA12.28, Alciphr.1.6. 

µαινόλης, ου, 6, raving, frenzied, µαινόλᾳ θύμῳ Sapph.1.18; aname 
of Dionysus, Ph.1.351, Corn.VD30 :—fem. µαινόλις, not found in 
gen., B.Scol.Fr.11; διάνοιαν µαινόλιν A,.Supp.tog (lyr.); ἀσέβεια µ. 
prob. cj. in E.Or.823 (lyr.). II. Act., maddening, of wine, Plu.2. 
462b. (From patvouc, as φαινόλης from φαίνομαι.) 

µαινόλιος, a, ov, =foreg., of Dionysus, 4P9.524.13. 

patvonat, fut. μᾶνοῦμαι Hdt.1.109, μᾶνήσομαι APir1.216 (Lucill.), 
D.L.7.118 (neither found in Att.): pf. with pres. sense µέμηνα A.Pr. 
977, S.Z1.879, Ar.Byz.ap.Ath.13.586f; Dor. µέμηνα dub. in Alcm. 
68; also in pass. form µεμάνημαι [&] Theoc. 10.31: aor. Pass. ἐμάνην, 
Part, μᾶνείς, inf. μᾶνῆναι, Hdt.3.30, E.Ba.1295: also aor. Med, éuy- 
γάµην CPHerm.7.18 (iii A.D.) ; poet. 2 sg. ἐμήναο prob. in Bion1.61, 
38g. µήνατο Theoc.20.34 3; part. unvduevos 430.35 (Antiphil.):—on 
the act. forms, v. infr. 11.—Hom. uses only pres. and impf. :—vage, be 
Junous, in Il. freq. of martial rage, µαίνεσθαι ἐάσομεν οὖλον Ἂρηα 5. 
717, ef. 6.101, Od.9.350, etc. ; χεῖρες ἄαπτοι µαίνονται 11.16.2451 µαί- 
γεται ἐγχείη ἀπὸ λοιγὺν ἀμῦναι 1Ῥ.75 ; δόρυ μαίνεται ἐν παλάμῃσιν 8.111; 
rage with anger, πατ}ρ. .φρεσὶ μαίνεται οὐκ ἀγαθῇσι ib.360; ἐνὶ φρεσὶ 
bk. ἧτορ ib.413 3 φρεσὶ µαινομένῃσιν 24.114; µαινοµένᾳ κραδίᾳ A.Th. 
781, E.Med.432(bothlyr.); µανείσᾳ πραπίδι [ἀ.Βα.999 (lyr.) ; 6 µανείς 
the madman, S.Aj.726; µ. καὶ παραπαίω Pl.Smp.1'73¢, etc. ; af τῶν µε- 
unvétwv αἰσθήσεις Aristocl.ap.Eus.PE1 4.20; tobe madwith wine, Od. 
18.406, 21.298; µεμηνότες ὑπὸ τοῦ ποτοῦ Luc.DDeor.18.2; of Bacchic 
frenzy, wawduevos Διώνυσος 11.6.1323 [Oviddes] µαινόµεναι S.Ant. 
1152 (lyr.); Διονύσῳ µαίνεσθαι Paus.2.7.5; ἐπὶ τῷ A. Alex.223 3 ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ μ. {ο be inspired by.., driven mad by.., Hdt.4.79, cf. µάντις; 
τὸ µαίνεσθαι madness, S.OC1537; πλεῖν Ἰ µαίνομαι 1 am beside myself 
with joy, Ar.Ra.103, 751; of madness in animals, Plu.2.64IC¢, al. ; 
later simply, -- ὀργίζομαι, µαινόμενος ὅτι,. PCair.Zen.41.11 (01 B.C.) : 
freq. with words of manner, 6 δὲ μαίνεται οὐκέτ᾽ avexr@s 11.65.2355 ; 
τάδε μαίνεται 5.185: 9. acc. cogn., weunvdr’ ov σμικρὰν νόσον A.Pr. 
1.6.5 µ. wavias Ar.Th.793; µ. µανίαν ἐρρωμένην Luc.Ind.22 : c. dat., 
Me Ὑόοισι φρήν A.Th.967 (lyr.); τόλµῃ X.Cyr..4.243 πόνοις at or 
because of... A.Supp.562 (lyr.); τοῖς εὑρήμασιν E.Cyc.465 3 ἐπί τινι 
(se. φιλοτιμίᾳ) Id.PA.535 (but ἐπί τινι, of love, Theoc.10.31); ἀμφί 
Tit Semon.7.33; εἰς τὴν ποιητικήν D.S.14.109; κατάτινος Luc.A bd. 
1; ὑφ' ἡδονῆς 9.ΕΙ.11 532. 2. of things, vage, viot, esp. of fire, ὡς 
8’ ...dAodv nip οὔρεσι µαίνηται 11.15.606, cf. Tryph.230; pawduevos 
οἶνος a hot, strong wine, Pl.Lg.773d; of feelings, ἐλπὶς µαινοµένη 
Orac.ap.Hdt.8.77 ; ἔρις A. Th.935 (lyr.); ἄχεα S..A7.957 (lyr.) 3 µαινο- 
µένᾳ ξὺν dpug Id. Ant.135(lyr.); σὺν µ. δόξα E.Ba.887 (lyr.). 3. 

πελος µαινοµένη, of a vine that is never done bearing fruit, Arist. 
Mir.846*38, Thphr.CP1.18.4. 4. µαινόµενα ἕλκη malignant ulcers, 
Asclep.ap.Aét.15.14. II. aor. 1 Act. ἔμηνα, in causal sense, 
madden, E.Jon 520 (troch., prob. in 14580 (lyr.)), Ar. 7/.561 ; enrage, 
X.HG3.4.8: pres. µαίνω first in Orph.H.71.6. (Cf. μέμονα.) 

µαινοµένη, ἡ,-- µαίνη, Sch.Luc.Gall.22 :—Dim. µαινοµένιον, τό, 
Alex.Trall. Febr.7. 

µαίοµαι, Λεο]. µαίοµαι and µάομαι [ᾶ] (ν. infr.): fut. µάσσομαι 
ll.9.394(Aristarch,, recte): aor. I, V. ἐπιμαίομαι :—seek after, seek for, 
yovaikall.l.c.; κευθμῶνας ἀνὰ σπέος searching for hiding-places in the 
cave, Od.13.367, cf. 14.356, Hes.Op.532, A.Cer.44, ΡΙ.Ο.1.46, Trag. 
Adesp.509 (lyr.); pursue, 6 µαιόµενος τὸ µέγα κρέτος Ale.25.1 ; δυνατὰ 
μαιόµενος Pi.P.11.51, cf. N.3.53 µ. ὄλεθρόντινι Seek one’s destruction, 
Nic,7h,197: ς, gen., A.R.4.1275: c.inf., seek to do, Pi.O.8.5, A. 
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cod.) Sapph.Supp.18.1; Καὶ ποθήω καὶ µάοµαι Ead.23 3; Κρητῶν µαιο- 
µένων ds ἀναίνετο αὐταρχεῖν Pi. Pae.4.36.—Never used in Prose; for 
it appears in Pl.Cra.421a merely for an etym. purpose. (Prob. 
µᾶ(σ)-γο-, cf. µασ-τήρ, µασ-τρός, µασ-τεύω; but μᾶ- is found in μᾶ- 
τεύω, μᾶ-τήρ; perh. cogn, with μῶμαι.) 

patov, τό,Ξ λαγώπους 2, Gal.1.649, Alex.Trall.g.1. 

µαιόοµαι,Ξ- μαιεύοµαι, 1. of a midwife, deliver a woman, Call. 
Jov.35, Luc. DDeor.16.2, cf. Plu.2.999¢ 3 ὑμέας ἀφροσύνη µαιώσατο, 
τόλμα δ᾽ ἔτικτε APo9.80(Leon.); ἐμαιώσαντο νέον τόκον Εἰλείθυιαι IG 
14.967; of Hephaestus at the birth of Athena, Corn.VD19: abs., 
practise midwifery, Sor.1.80: in pass. sense, ὑφ᾽ ἦς μαιωθεῖσα Apollod. 
1.4.1, 2. of the mother, {ο be delivered of, hy. .οῦ µαιώσατο µήτηρ 
Coluth.181, cf. Nonn.D. 4.437, etc. ΤΙ. of a nurse, suckle, µα(ῷ 
twa ib.8.186. III. Act. only late, of dawn bringing forth day, 
Jo.Gaz.1.58. 

Μάϊος (with orwithout μήν), 6, = Lat. Matus, May, D.H.1.38, Plu. 
Num.t9, etc.: as Adj., Καλάνδαι Mdia the Calends of May, Id. Rom. 
tee 

µαϊούλιον, τό, prob. {.]. for µαρούλιον, Hsch. 5. v. θριδακίναι (pl.). 

Μαῖρα, ἡ, (µαρμαίρω) name of the dog-star, the Sparkler, Call. 4εί. 
3.1.35, 4P9.555 (Crin.), Nonn.D.5.221; of Hecuba when changed 
into a dog, Lyc.334: in Hom. as pr. n., 11.18.48. 

µαιριάω, Tarent. for κακῶς ἔχω, acc. to Hsch. s. v. Μαΐρα. 

patowy, ὠνος, 6, native cook, at Athens, Ath.14.659a; derived from 
μασᾶσθαι by Chrysipp.ibid., but acc. to Ar.Byz.ibid. it means comic 
mask of a cook, sailor, etc., named after an actor so called :—hence 
μαισωνικὰ σκώµµατα, ib.b. 

μαιτὔρέω,Ξ- µαρτυρέω, Supp. Epigr.4.31 (Camarina, ii B.c.). 

μαῖτυς, Cret. and Epid. for µάρτυ» (q. v.). 

µαίωσις, ews, 7, (uatdouar) Ξµαίευσις, Plu.Alex.3, Sor.1.68 (pl.). 

patworg: ἐρευνᾷ τῇ φύσει, Hsch. 

Μαιῶται, Ion. Μαιῆται, of, Maeotians, a Scythian tribe to the 
north of the Black Sea, Hdt.4.123, X.Mem.2.1.10. II. as Adj. 
Μαιώτης, ov, Maeotian, ποταμὸς M. the Tanais, Hdt.4.45 :—fem. 
Μαιῶτις λίμνη the Palus Maeotis, Sea of Azof, A. Pr.418 (lyr.), etc. 3 7 
λίμνη ἡ Μαιῆτις (1οπ.) Hdt.1.104, etc.: µαιώτης, ov, 6, a fish caught 
there, and in the Nile, Archipp.26, Ael. VA1o.19. 2. Matwrikds, 
h, bv, αὐλὼν Μ., i.e. the Cimmerian Bosporus, A.Pr.731. 

µαιωτικός, ή, όν,Ξ- µαιευτικός, τέχνη Plu.2.1000e ; δίφρος Antyll. 
ap.Orib.10.19.2, Sor.1.35 ; µαιωτικόε (Sc. λόγος), 6, treatise on mid- 
wifery by Herophilus, Id. 2.3. 

Μαιωτιστί, Adv. 7 Scythian fashion, Theoc.13.56. 

µαίωτρα, τά, midwwife’s wages, Luc. DDeor.8. 

µάκαρ [v.infr.], ἄρος, 6, also µάκαρς Alem.1o, 11; µάκαρ as fem., 
E. Hel.375, Ba.565, Ar.Av.1722, Eub. [ο (alllyr.), Orac.ap.D.S.8 ΕΥ. 
29, AP12.52(Mel.), but usu. fem. µάκαιρα h.Ap.14, Alem.37, Sapph. 
1.13, Pi.P.5.11, E.Alc.1003 (lyr.), etc.; Boeot. µάκηρα Corinn. Supp. 
I.I5: with neut, Nouns in oblique cases, µακάρων ἐξ ἐτέων AP9.424 
(Duris) ; µακάρων τεκέων Nonn.D,21.263. [μᾶκᾶρ Archil.Supp.3.5, 
Sol.14, Diph.126.6 (mock-Epic), elsewh. μᾶκᾶρ Il.3.182, etc.]:— 
blessed, happy, prop. epith. of the gods, as opp. mortal men, πρός τε 
θεῶν µ. πρός τε θνητῶν ἀνθρώπων I.1.339: abs., µάκαρες the blessed 
ones, µακάρων µέγαν ὅρκον ὀμόσσαι Od.10.299, cf. Hes. Οβ.126, 991.12. 
3, Pi.O.1.52, A. Supp.totg (lyr.); pm. χθόνιοι [ἀ.(4.476 (lyr.); οὐρά- 
γιοι µ. E.AF758(lyr.); µ. ὀλίζονες lesser gods, Call. Jov.72.—In this 
sense always in pl., exc. in addressing single gods, as h.Hom.8.16, 
Sapph. l.c., Corinn.1.c.,5.P/.400(lyr.), ete.: freq.in Inserr., µ. Παιάν 
IGI4.1015 3 µάκαιρα, of Persephone, ib,12(5).229 (Paros). II. of 
men, blest, fortunate, ὦ µάκαρ᾽ Ατρεΐδη 11.3.182, cf. 24.377, Thgn. 1013, 
ΕΙ. P.4.59, etc.; µάκαιρα Θήβα, ἑστία, etc., Id.J.7(6).1, P.5.11, etc. ; 
esp. wealthy, ἀνδρὸς udkapos kat’ ἄρουραν 11,11.68,cf.Od.1.217. III. 
esp. µάκαρες, of, the blessed dead, µ. θνητοῖς καλέονται Hes. Op.141 ; 
µακάρων νῆσοι the Islands of the Blest, ib.171; of an oasis in the 
African desert, Hdt.3.26: sg., µ. νᾶσος Pi.O.2.71; ἀπιὼν els µακάρων 
δή τινας εὐδαιμονίας Pl.Phd.115d, cf. Grg.523b, F.519c, al.—This 
sense does not occur in Hom., and is the only usage found in Prose, 
µακάριος beingthe common form. IV. Sup. µακάρτατος Od.6.158, 
11.483, S.F7.410 3 µακάρων µακάρτατε, of Zeus, A.Supp.524(lyr.). 

µακάρι, would that,., Hsch.s. v. αἴθε, Suid. s. v. ὄφελες. 

μᾶκᾶρ-ία, 7, happiness, bliss, Phid.Here.1232 p.70 V.; κενὴ µ. Luc. 
Herm.71, Nav.12: hence, as a Com. euphem. for és Κόρακας, ἄπαγ᾽ 
és µακαρίαν Ar.£g.1151; βάλλ’ és u. Pl. p.Ma.293a; és µ. τὸ λουτρόν 
Antiph.245. Il. foolishness, nonsense, κεναὶ µ. Simp. in Cael.1 40. 
ata IIL. = βρῶμα ἐκ (ωμοῦ καὶ ἀλφίτων, Hsch. -ίζω, Att. fut. 
-ιῶ Ar.V.429 :—bless, deem or pronounce happy, congratulate, τινα 
Od.15.538, Pi.WV.11.11, Hdt.7.45, S.O71196 (lyr.), Antipho 2.4.4, 
E.Ba.gii(lyr.), etc.; τινά τινος for a thing, Ar.V.429, Lys.2.81, 
Phld. Rk.1.1945.3 τινὰ ἐπί τινι 1d.D.1.15; also μ. τὴν ῥώμην τινός,Ξ- 
μ. τινὰ τῆς ῥώμης, Hdt.1.31 ; ironically, µακαρίσαντες ὑμῶν τὸ ἀπειρόκα- 
κον blessing your happy ignorance, Th.5.105: with neut. Pron., του- 
Tl. .o€ µόνον (6].)«.µακαρίζω Ar.V.588 :—Pass., Th.2.51, D.L.6.45 : 
c. dat. modi, σωφροσύνῃ καὶ ὁσιότητι µακαρισθείς X.Cyn.1.11. -ίνη, 
Ξ ἀνδράχνη, Hsch. -t0s, a, ov, also os, ον Pl.Lg.803¢ : collat. 
form. of µάκαρ, mostly used in Prose, but also in Poets, as Pi., and 
freq. in E., 1. mostly of men, blessed, happy, Pi.P.5.46, E.Or. 
86, etc.; copol re kal µ. ἄνδρες P1.R.335€;3 µ. re Kal εὐδαίμων ib.354a: 
distd. from εὐδαίμων by Arist.£N1101*7,19: freq. in phrases such 
as µ. ὅστις...νοῦν ἔχει Men.114, cf. Mon.357,614, Phid.Jr.p.3 W.: 
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Sup., 14. Ρἱ6/.1ο4: in addresses, ὦ µακάριε my good sir, my dear str, 
Pl. Prt.309c, R.432d, Men.Pk.219: c. gen., & µ. τῆς τύχης O happy 
you for..., Ar.Eq.186, cf. V.1512, Pl.Euthd.303¢ ; ἰὼ χελῶναι µακά- 
pia: τοῦ dépuaros Ar.V.1292; ὦ µ. σὺ τά τε ἄλλα καὶ αὐτὸ τοῦτο ὅτι... 
X. Cyr.8.3.39. 2. prosperous, οἱ µ., Opp. of ἐνδεεῖς, Arist.£N1157” 
2t,al.; Κκινδυνεύω σοι δοκεῖν µ. Tis εἶναι Pl.Men.71a; τοὺς µ. Kadov- 
µένους ὁρῶ πονοῦντας ἡμῖν ἐμφερῇ Μεπ. Kith. F7.1.6; µᾳακαριωτάτην.. 
πόλιν Καπύην Plb.3.9 1.6; ἐπιγονή-θ166905.48(Μαρηπ. Mae.,1iB.c.). 8. 
of the dead, like µακαρίτης, Pl.Lg.g47e, cf. Ar.Fr.488.9 5 µακαρίας 
µνήµης BCH25.89 (Bithynia), Sammelb.4753.2, etc. 11. of 
states, qualities, etc., µ. λέχος E.Or.1208 ; --ωτέρα πόλις Id. Tr.365 5 
-ώταται τύχαι ib.328(lyr.); βίος Cratin.238, cf, Pl.R.561d; τοῖς 
θεοῖς ἅπας 6 βίος µ. Arist.LN1178°26 ; pw. διάθεσις Phid.Mort.18; µ. 
ἐστιν ἡ τραγῴδία molnuaAntiph, 191.1; τὸ µακάριον bliss, Ατὶ5ι.ΕΝ1οο9 
Νε III. Adv. -ίως E.Hel.gog, Ar.Pl.629, Arist. Pol.1324°24, 
etc.: Sup. -ώτατα Pl.Lg.733¢. -ιότης, ητος, ἤ, happiness, 
bliss, ib.661b, Arist.EN1178>22, Epicur.£p.1 p.28U., etc.; as a 
title of bishops, Cod. Just.1.3.42 Intr., Just. Νου. 3. -topds, 6, pro- 
nouncing happy, blessing, P\.R.591d, Arist. Rh.1367°33, Andronic. 
Pass.p.570M., Plu.2.471c; giving praise or thanks, Epicur.Sent. 
Vat.52, Phid.D.3 Fr.86a. —totéov, one must deem happy, Plb.23. 
Dae -υστής, 00, 6, gloss on ᾿Ασήρ, J-AJ1.19.8. «ιστός, ή, dv, 
deemed or to be deemed happy, ἐς ᾿Αἴδα κατέβα πᾶσιν mp. ἰδέσθαι 1613. 
1085; πρὺς πάντων ἀνθρώπων Hdt.7.18; 4 ὑπὸ τῶν πολλῶν µ. αἴρεσις 
Pl.Phdr.256¢ πᾶσι Χαλδαίοις X.Cyr.7.2.6: abs., enviable, Ar.V. 
550, Epicur.Sent.Vat.17; µ. γάμος Ar.Av.1725 3 ὦ μακαριστὲ Κομᾶτα 
Theoc. 7.83, cf. Ο:11.Εβίςγ. ἵῃ Berl. Sitzb.1912.548 (fort. proparox., 
quasi-Sup. of µάκαρ): Comp. --ότερος Isoc.8.143: Sup. --ότατος Lyr. 
Adesp.139.6, X.Mem. 2.1.33, lsoc.9.70, Sammelb.5 765.4 (iii/ivA.D.), 
Man.1.209; αἱ --όταται φύσει; Phid.Here.1232p.7oV. Adv. --τῶς, 
διάγειν J.AJ2.6.1. -ἴτης [1], ov, Dor. --τᾶς, 6, like µάκαρ 111 one 
blessed, i.e. dead, esp. of one lately dead, A.Pers.633 (lyr.), Ar.Fr. 
488.10, Men.1032, PCair.Zen.447.1 (iii B.c.): freq. in late writers, 
Plu.2.120b, Ath.3.113e€; 6 µ. σου πατήρ your date father, Luc. 
DMeretr.6.1, etc. :—fem. -Έτις, ιδος, Theoc.2.70, Herod.6.55; 7 µ. 
µου γυνή Luc.Philops.27. If, as Adj., µ. βίος, with a play on 1, 
Ar.Pl.555. -ος, a, ov, =pardpios, Epigr.Gr.454 (Trachonitis), 
656, dub, in 7G14.2258 (Lorium). -76s, ή, ὀν,--µακαριστός, AP 
7.740.5 (Leon.). 

μᾶκεδνός, ή, όν, -- µηκεδανό», tall, taper, αἴγειρος Od.7.106 ; ἐλάται 
Nic. 74.472; νάπαι Lyc.1273: as pr. n. of the Dorians, Δωρικόν τε 
καὶ Μ. ἔθνος Hdt.8.43, cf. 1.56; Μ. σκῦλα Hsch. (who glosses it by 
οὐράνια καὶ μεγάλα). 

Μᾶκεδον-ίζω, {ο be on the Macedonian side, Plb.20.5.5, Plu. Alex. 
30, etc.: speak Macedonian, 1d.Ant.27, Ath.3.122a:—hence Adv. 
tort, ian Macedonian, Plu.Eum.14. 

MaxeSayv, όνος, 6,4, Macedonian, Hdt.6.44 (pl.), ete. :—also Μακη- 
δών (q. v.):—fem. Μακεδόνισσα, Stratt. 32. ΤΙ. Adj. Μακεδονι- 
ks, ή, όν, Hdt.7.131, etc. : --κόν (sc. φάρμακον), τό, 68.190.582. Adv. 
-κῶς Arr. 4.7.12.2, Plu.Cleom.23; 7 Μακεδονία, Ιοπ.--ίη, Macedon, 
Hdt.5.17:—also 4 Μακεδονὶς γῆ Id.7.127; Μακεδονῖτις, Δε]. 4 
15.20; but γῆ Μακεδών 497.45 (Th.). 

μᾶκέλας, ὁ, kind of priest in Lydia, Alex. Aet.9.2 codd, 

paxédrn, ἡ,--δα., Hes.Op.470, Theoc.16.32, A.R.4.1533. 

µάκελλα | μᾶ], ns, ἡ, mattock, pick, used for digging and breaking 
up, Π.21.250, Luc.Hes.7: metaph., Τροίανκατασκάψαντα Aids µακέλλῃ 
A.Ag.526 ; µ. Ζηνὸς ἐξαναστραφῇ S.Fr.727, cf. Ar.Av.1240. 

µακελλ-εῖον, 76, =laniatorium, Gloss. —itys, =corpodicina 
(sic), ib. 

µάκελλον, τό, enclosure, IG42(1).102.107, al. (Epid., iv B.c.) — 
also µάκελλος, 6, Sch.Ar.£g.137; µάκελος, 6, and pl. µακέλα, µά- 
κελλα, Hsch. IL. µάκελλος, 6, = Lat. macellum, market, IG5(2). 
268.45 (Mantinea, is.c.), 5(1).149 (Sparta), 1£p.Cor.10.25, D.C.61. 
18, PLond.ined.2487.43 (iv A.D.) :—hence µακελλάριος, 6, = Lat. 
macellarius, Aesop.134 ;=/Janiator, lanio, Gloss. : neut. --άριον, τό, 
POxy.1000(viA.D.). 

µακελλωτός, ή, όν, datticed, θύραι Inscr.Délos 442 B 238 (ii B.c.). 

μᾶκεσίκρᾶνος, ον, (μᾶκος) tall-crested, of the hoopoe, Hsch. 

Makérys, ov, 6,=Maxedév, Gell.g.3, etc.:—fem. Maxérts, sos, 
Str.10.4.10, 4P7.49 (Bianor) ; or Maxérn, ib.51 (Adaeus). 

Μἄκηδών, όνος, 6, poet. for Maxedéy, Hes. 7.5.2 (pr. n. of epony- 
mous hero), Call.Del.167; Μακηδονίη, ἡ, Hermesian.7.65, Epigr. 
ap.Paus. 1.13.3. 

µάκιρ (µάκειρ Peripl.M.Rubr.8), muttee-pal, the fragrant resin of 
Ailanthus malabarica, Dsc.1.82, Plin. HN12.32, Gal.12.66. 

µᾶκιστήρ, Ώρος, 6, long and tedious, μῦθος A.Pers.698 (troch.) ; 
µακιστῆρα καρδία» λόγον is corrupt in Id.Supp.466 (Sch. δηκτικόν, 
leg. μαστικτῆρα). 

paktote λοιµός, Hsch. µάκιστος, Dor. for µήκιστος. 

µακκοάω, fut. --άσω [a], tobe stupid, µακκοᾷ καθήµενος Ar. Eg.396: pf. 
part. µεμακκοακώς (ν.]. -ηκώς) sitting mooning, 19.62, cf. Com. Adesp. 
1210, Luc. Lex.19.—Derived from Μακκώ, a stupid woman, by Suid. 

µάκκορ' ἐργαλεῖον γεωργικὺν ws δίκελλα, Hsch.; cf. µάκελ- 
λα. pakkovpa’ χειρὶ σιδηρᾷ ᾗ χρῶνται πρὺ» τοὺς trmous, Id. μᾶκος, 
τό, Dor. for jos. µακούνιον' δίκτυον κιχλῶν, ὅπερ τινὲς νεφέλην, Id. 
άκρα, ἡ, later form of µάκτρα (q.v.), bath-tub, Eup.[Junior]136 
(v.1.), PCair.Zen.14(6).10 (iii Β. οἱ), Plb.30.29.3, IG5(1).1390.107 
(Andania, is.c.), Ariston ap. Phld. Vit.p.29 J., Dsc.3.139 (codd.opt.), 
Damocr.ap.Gal,13.352, Critoap.eund.12.589, Artem.5.58, etc.; esp. 
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sarcophagus, Jahresh.18 Beibl. 46 (Elaeussa), Wiener Denkschr.44(6). 
64,65 (Cilicia), BCH20.351(Cyprus), Arch. Pap.2.561 No.g7 (Egypt, 
ia.v.), Princeton Exp.dInscr.1152 (Syria, iia.D.). [ué- in verse, 
Damocr. 1. c., prob. in Eup. l.c. | 

µακραίων, ωνος, 6, 7, lasting long, Bios A.Fr.350(dub.), S.OT518 ; 
µακραίωνι.. σχολᾷ Id.Az.193 (lyr.). 2. of persons, long-lived, 
aged, 1d.OC152 (lyr.); Μοῖραι u. Id. Ant.987 (1Υτ.); rls Tay µ.; who 
of the immortals? 1d.OT1099 (lyr.) ; µ. λαός Tim.Pers.219 ; of the 
stars, Corn. ND17. 

µακρακές' τὸ εὔκυκλον, Hsch. 

µακράν, Ion. µακρήν, acc. fem. of µακρός used as Adv., far, µ. 
ἀνωτέρω θακῶν A.Pr.314; µ. λελειμμένο left far behind, ib.857 5; ov- 
δέπω μαιερὰν πτέσθαι σθένοντες S.OT16; ἀπελθεῖν Ar.Ra.438 (lyr.); 
ἱέναι X.An.3.4.17 3 ἔστ᾽ οὗ µ. ἄπωθεν Αγ. {ν.Ι1δ4: τοὔργον ov µ.λέγεις 
the business you speak of is not far to seek, 39.04.26: ο. gen., far 
from, βαρβάρου χθονός E.1T629 ; κἂν 7 τοῦ γένους µ. Pl.Com.192 ; 
τῶν πολεμίων Plb.3.50.8 3 ov µ. ἀπό τινος Id.3.45.2: in Comp., ἄπο- 
σκίδνασθαι µακροτέραν to a greater distance, Th.6.98 ; πορεύεσθαι µ. X. 
An,2.2.11: Sup., ὅτι µακροτάτην as far as possible, c. gen. loci, ib.7. 
8.20. 2. μακρὰν λέγειν speak at length, A.Th.713, S.El.1259 5 µ. 
τείνειν A.Ag.1296, S.Aj.1040 3 ἐκτείνειν A.Ag.g16. II. of Time, 
long, µ. Civ, ἀναμένει», S.El.323,1389 (lyr.); οὐ µ. shortly, E.Or.850, 
etc.; So οὐκ és µακρήν Hdt.5.108, cf. A.Supp.g25, Ar.V.454, ete. ; 
εὐθύς, οὐκ els μακράν D.18.36 (but, not at length, Phid.Pret.25). 

µακρ-απόδοτος,ον,Ξ- µακροαπόδοτος, Jo.Sic.in Rh.6.195W. --ᾱν- 
χένοπλος, ov, furnished with long shafts, πόδες ναός, Ἱ. 6. oars, Tim. 
Pers.100. -atxnv, 6, ἡ, gen. ενος, long-necked, long, kriuat E. 
Ph.1173: neut. pl., τὰ µακραύχενα Hp.Epid.2.1.8, Arist.HA595* 
1Τ. -έτειος, ον, (ἔτος) aged, Suid. -nyopéw, speak at great 
length, be long-winded, A.Th.1057, Hp.Nat.Puer.12, E.Hipp.704, 
Th. 1.68, 2.36, Herod.2.60 :—Pass., Porph.Chr.23. -ηγορία, 
Dor. paxpay-, ἡ, long-windeduess, tediousness, Pi.P.8.30, Poll.2. 
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121. -«ήγορος, ov, speaking at great length, Ph.2.268, 17. Η.1ο. 
4. -ημερία, lon. -ίη, ἡ, the season of loug days (in summer), Hat. 
4.86 


µακρο-απόδοτος, ον, with the apodosis far off, λέξις Phip.inde An. 
582.32; σύνταξις Eust.1491.49 3; λόγος Sch.D.T.p.114H.  -Bapev 
[Ba], ov, gen. ovos, taking long strides, Arist. Phgn.813*3. -βῖος, 
ον, (Bios) long-lived, Hp.Aér.4, Arist. Rh.1361°33, Apollod.2.1.5; of 
plants, Thphr.#7P4.13.1 (hence µακρόβιον, 16, = ἀείζωον τὸ μικρόν 
prob. cj. in Ps.-Dsc.4.89): Comp. -ώτερος Str.15.1.34, Arr.Ind.9. 4: 
Sup. -ώτατος Hdt.3.114, Str.15.1.43; Αἰθίοπες οἱ µ., of a half- 
mythical, perh. Abyssinian, people, Hdt.3.23, Orph.4.1107; ai Μ., 
nymphsat Rhodes, Hsch. II. (ids) with along bow, gloss on ἅβιος, 
EM3.23. -βϊότης, ητος, 4, longevity, Arist.Rh.1361°32, Gal.14. 
297, Alex.Aphr. iz Top. 258.4; ofplants, Thphr.//P4. 13.2. -Blotos 
[],ον,-- µακρόβιος, long, αἰών A.Pers.262 (lyr.). —Biwors [7], 
εως, ἡ,-- µακροβιότης, Lxx Ba.3.14. «βολέω, throw far, ΤΗ. εἰ. — 
ΡΟ.2, 8]. -βολία, ἡ, a throwing far, a long shot, Str.3.5.1 
(pl.). -βόλος, ον, far-throwing, σφενδόνη 1d.8.3.33 (Comp.), 
Eust.311.20 (Comp.). -Ὑένειος, ον, with a long chin, Poll.4. 
145. -yevus, υ, gen. vos, with long jaw-bones, Adam,2.23. γη: 
pata, 4, extreme old age, PMasp.314iii27 (via.D.). -γηράω, 
attain extreme old age, 10.59.19 (viA.D.). -Ύγηρως, wy, gen. w, 
long-lived, AP11.159(Lucill.), Dsc.2.16, Cat.Cod.Astr.8(4).159- 
Adv. --γήρως Artem.5.74. -γόγγῦλος, ov, cylindrical, σωλῆνες 
Epich.42.7, Sophr.24. -δάκτῦλος, ov, long-toed, Arist.PA 
6907, 60416. δρόμος, ov, running long or far, X.Cyn.5.21 
(Sup. ). -ειδής, és, tall, BGU364.6 (via. D.). —nhos, ov, 
with long nails, Theognost.Can.84. -ημέρευσις, ews, 7, length 
of days, Lxx Sz.1.12. -ῄμερος, ov, long-lived, ib. De.4. 40, 
Anatol. in Cat, Cod. Astr. 8(3).188, Eust.129.1: Comp., Philostr.VS 
DaLaire -θεν, Adv. from afar, Chrysipp.Stotc.3.199, Lxx Jo. 
9.15, PTeb.230(iiB.c.), Str.3.3.4, etc.; ἀπὸ µ. Εν. Mare.5.6; of 
Time, from long since, Plb.1.65.7. -θι, Adv. at a distance, 
πρι Ωδή. Ξθριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, long-haired, Gp.18.9. 
6. -θῦμέω, {ο be long-suffering, ἐπί ri towards one, Ι:Χ.21.18. 
11, al., Ev.Mait.18.26 ; πρός τινα tEp. Thess.5.14, 3. tobe slow to 
help, Zv.Luc.18.7. 8. persevere, Plu.2.593f. 4. ο. acc., bear 
patiently, Lxx Ba.4.25: imper. μακροθύμει bear up! Astramps. Orae, 
90-7. «θῦμία, Ion. --ίη, ἡ, long-suffering, patience, Men.549, Str 
5.4.10, £p.Col.1.11, J.BJ0.1.5, Aret.SDI.1. 2. forbearance, LXX 
Pr.25.15, Aristeas188, Ep. Eph. 4.2. -θῦμος, ον, long-suffering, 
patient, Lxx Ex.34.6, al. ; ὄνος APr11.317 (Pall.). Αάν.--μως, ἀκοῦσαί 
τινος Act. Ap,.26.3. —bdpak, ἄκος, 5, ἡ, long-chested, Philostr.Gym. 


36. -tapBetov, τό, long iambic line, Jo.Sic.in Rh,6.103 
W. -καμπὔλαύχην, ενος, 6, ἡ, with long bending neck, ἐρφδιοί 
Epich.46. -καταληκτέω, end with a long syllable, Choerob.im 


Theod.2.355 H., Eust.26.36 :—Med., Hdn.Gr. in An. Ox.3.229 >= 
hence -κατάληκτος, ov, Did.ap.St.Byz. s. v. Πνύξ, A.D. Pron.11.10, 
αἰ.;--καταληξία, 7, Choerob. l.c. -Kavdos, ον, long-stalked, Dsc. 
2.175 (Comp.). -κέντης, ov, 6, gloss on yads (γαιῶ» cod.), 
Hsch. --κεντρος, ον, with long sting, Ατὶςι. 14522319. 2. 
of figs, with long pedicle, Jul.Ep.180. -Κερκος, ov, long-tatled, 
Stratt.66.4, Ατὶςι. 145965. -κέφᾶλος, ον, long-headed, Hp. 
Epid.2.1.8; of a Scythian tribe, Ἠες.27.62, Hp.Aér.14: Supy 
Str iieriss. -KolAtos, ο», with large intestines, Heph.Astr.2. 
ai -κομέω, have long hair, Str.11.11.8. —Kpavol, οἱ, 
µακροκέφαλοι, Apollod.ap. 1z.f7.7.763. -κωλία, ἡ, use of long 


| 


| 


: 


μακρός 


clauses, Jo.Sic. in Rh.6.305 W. -Kwdos, ov, long-limbed, Gp. 
19.2.1; applied to a sling, Str.3.5.1. 2. of authors, using 
sentences with long clauses, Arist.Rh.1409"30. -Κωπος, ον, 
long-oared, gloss on δολιχήρετµος, EM282.15. -λοβος, ov, 
with long pods, Thphr. HP8.5.2. -λογέω, speak at length, use 
many words, Pl.Grg.465b, Tht.163d, Isoc.3.63, Arist.Rh.Al.1 440° 
36, etc. ; περίτινος Hp.A7t.43 ; τὰ ῥηθέντατί ty Tis -Aoyoln X.HG4. 1. 
13. -λογία, 7, length of speech, opp. βραχυλογία, Pl.Grg.449¢, 
Prt.335bsq., Arist.RA.1418°25, Gal.10.425. λόγος, ov, speak- 
ing at length, θεός Com. Adesp.14.1 D., cf. Axiop.1.11: Comp., Pl. 
Sph.268b ; --ώτερος τοῦ cvpuerpov Philostr.VSt.10, Αάν.--γως Gal. 


17(1).744. -μαλλος, ον, with shaggy or long wool, cj. in Str. 4.4.3 
(axpo- codd.). Ἔμισθος, ov, highly paid, prob. in Procop.Goth. 4. 
25. -νοσέω, have a lingering sickness, Arr. Epict.3.16.12. —voota, 


ἡ, lingering sickness, Artem.1.31, Paul.Al..S.3. 
long wood, Eust.1107.62. -πέπερι, τό, long pepper, Piper longum, 
Gal.11.881, -πεπλος, ον, long-robed, Eust.682.2. --περιοδεύτως, 
Adv. verbosely, A.D.Pron.3.7. «περίοδος, ov, making long periods, 


-ξύλος, ον, with 


90Η. Π. 19.172. -ππλεκτος, ον, gloss on τανύπλεκτος, ΞΕΠ.ΟΡΡ.1. 
1.33. -mvo.a, 7, deep breathing, Antyll.ap.Orib.6.36.4, Gal.7. 
836. -πνους,ον, contr. -mvous, ουν, deep-breathed, or (acc. to others) 


as Subst. u., 6, deep-breathing, Hp.Epid.2.3.7,6.2.4: metaph., ἕλ- 
kes µ. ζόαν. .ἃ wearisome life, E.Ph.1535 (lyr.). --ποιέω, Spin 
out conclusions at length, Arist. Metaph.109030. —trohos, ον, 
long, πίτυλοι E.Hyps.Fr.3(1 iii 11 (lyr.). -πόνηρος, ov, bearing 
malice for along time, Phot. -πονία, 7, dong labour, v.1. in Aesop. 
353Chambry. --πόρεντος, ov, far-journeying, µ. βίος PLit. Lond.o8 
ii12 (Dioscorus). --πορέω, £0, travel far, Str.8.3.29. -πορία, 
ἡ, long detour, Id.14.1.9. -πτορος, ον, travelling far, in Comp. 
--ώτερος, Procl.in Prm.p.4725S.; completing an orbit in longer time, \d. 
Alyp.1.24. -mpdawrros, ov, long-faced, PGrenf. 2.15112, αἱ. (11 Β. ς.), 
PLond.3.879 (ii Β. ο.), Pertpl. M.Rubr.62, Anatol.in Cat.Cod. Astr.8 
(3).188,etc. --πτερος, ov, long-winged, Arist.PA644°20, --πτόλε- 
os, 6, =TyAcuayos, Theoc.Syrinxt. -πτύστης, ov, 6, spitting far 
Jrom one, prov. of a ‘big bug’, Sch. Luc. Vav.15, Apol.7. -πύλος, 
gloss on Τηλέπυλος, Sch.Od.10.82. -πώγων, ωνος, 6, 7, long- 
bearded, name ofa tribe, Str.11.2.1. -ppilia, 7, length of root, 
ibphrAPr. 7.1. -ρριζος, ov, with long root, ib.7.11.3: Comp. 
and Sup.,ib.1.7.2. -ρρυγχος,ον, long-beaked, Ath.7.294f(Comp.) ; 
prognathous, Gal.2.222 (Comp.). 
µακρός, a, όν [ᾶ by nature], Jong, whether of Space or Time, I. 
ofSpace, 1. inlength, long, δόρυ 11.7.140; vées, νΏες µ. ships of war, 
Hdt.7.21, Th.1.41, etc. (collect. in sg., A.Pers.380); πλοῖα µ. Hdt. 
5.30, ΤΗ.Τ.Ι4; ἐπὶ τὰ -ότερα measured by the longer sides, i.e. length- 
wise, Hdt.1.50; τὰ µ. τείχη the long walls of Athens, Th.8.71, etc.; ἐν 
τῷ μακρῷ σκέλει τῷ WOT τῷ Ποτειδανίῳ {6247 iii 11 (Delph., iv B.c.); 
ἡ µακρά (SC. γραμμή), line traced by δικασταί to indicate the heavier 
penalty, Ar.V.1063 6 µ. δρόµος the long-distance torch-race, SIG 
1068.9 (Patmos, iii/ii B.c.),al., OGZ339.83 (Sestos, ii B.c.). 2. 
in height, ¢all, high, µ. Ὄλυμπος, οὔρεα, δένδρεα, κίων, 11.15.193, 13. 
18,9.541, Od.1.127, etc.; of a man, µακρότερον καὶ πάσσονα OjKey 
ἰδέσθαι 8.20, cf. 18.195; µ. πύκτης PLond.3.1158.6 (iii A. Ρ.). Ῥ. 
reversely, deep, φρείατα 11.21.1097: φάραγξ Herod.8.17. 3. in 
distance, long, far, remote, κέλευθος 11.15.3583 οἶμος Hes.Op.290 ; 
ναντιλίαι Hdt.1.1; στόλος S.Ph.490; p. ἐπιβοήθειαι dong marches to 
aid, X.Cyr.5.4.47; remote, ἀποικία A.Pr.8143 τὰ µακρότατα the re- 
motest parts, Hdt.2.32: freq. in neut. sg. and pl. as Adv., μακρὰ 
βιβάς, βιβάσθων, with dong strides, I1.7.213, 13.809; μακρὰ ῥίψαις, 
δισκήσαις, Pi.P.1.45, 1.2.35 ; --ότερον σφενδονᾶν X.An.3.4.16 5 µα- 
κρὸν ἀὖσαι, βοᾶν, to shout so as {ο be heard afar, i.e. loudly, 11.23.81, 
2.224; μακρὰ µεµυκώς 18.580; μακρὸν ἠχεῖν Pl.Prt.329a3 κλάειν σε 
μακρὰ κελεύσας Ar.Eg.433 (ν. κλαίω and infr. v); later by analogy, 
μακρὰ χαίρειν φράσας τῷ ναυπηγῷ Luc.Nav.2, cf. Apol.3, al., D.C.46. 
3; cf. μακράν. 4, generally, large in size or degree, great, ἤπειρος 
A.Eu.75 3; ὄλβος Pi.P.2.26 ; πλοῦτος S.A7.1303 τιµήµατα Arist.Pol. 
1278%23, cf. 12974 (Sup.); οὐσία ib.1290°16, 1221311 ; µακροτέρα 
ἀρετά Pi.J.4(3).13; ἐλπίσαντες µακρότερα μὲν τῆς δυνάµεως, ἐλάσσω 
d€ THs βουλήσεως ΤΗ.2.29; µ. τραπείῖται, perh. big bankers, Cat.Cod. 
Astr.7.222. 5. dat. waxp®, tostrengthen Comp. and Sup., by far, 
µ. πρῶτος Hdt.1.34; ἄριστος µ. Id.o.71; ἀσθενεστέρα µ. A.Pr.514, 
cf. Pl. Phlb.66e; uw. µάλιστα Hdt.1.171, cf. A.Eu.30, etc. 3 κάκιστα δ) 
µ. S.Ant.895: also with Verbs implying comparison, ἀριστεύει µ. 
A.Pr.899 (lyr.), cf. D.H.1.2. II. of Time, /ong (Hom. only in 
Od.), ἥματα, vit, 10.470, 11.373; αἰών v.1. in Pi.N.3.75 53 µ. χρόνος 
Hdt.1.32, etc.; οὗ µ. χρόνου for no dong time, S. Ant.1078, ete. ; διὰ 
µ. χρόνου A.Pers.741 (troch.); ἐν χρόνῳ µ. S.OC88, ete. ; δι’ αἰῶνον m. 
A.Supp.582 (lyr.); τὸν µ. βίον 1d. Pr.4493 τοῦ µ. βίου S..A7.4733 μηνὶ 
--ότερος byamonth, Hdt.1.323 μακρῷ (cf. 1. 5) πρότερον Gal.8.958 3 µ. 
ἐέλδωρ a long-cherished wish, Od.23.54; µ. Ὑόοι, ὀδύρματα, S.£1.375, 
E.Hec.297. 3. long, tedious, Pi.N.4.33, etc. ; λόγοι S.El.1335, Th. 
3-60, ete. ; μακρὰν ἔοικε λέξειν (sc. ῥῆσιν) Ar. 7.382; οὐδὲ εἷν Ὅμηρον 
εἴρηκεν μακρόν Philem.g7.7; μακρόν [ἐστι] ο. inf., Lat. longum est, 
ΡΙ.1.6(5).565 μ. ἂν εἴη γράφειν X.Ages.7.1. Adv.-pas, λέγεσθαι An- 
tiph.268: Comp. --ότερον, ποιεῖς you are taking too long, PCatr. Zen. 
48.4 (iii B.c.), cf. Philippid.ar. 3. Gramm., Jong in quantity, 
φωνήεντα Arist.Po.1458*11, D.H.Comp.15 ; μακρά (sc. συλλαβή), ἡ, 
A.D.Pron.92.12; ἡ φύσει µ. 1d. Adv.179.16: Comp., φωνήεντι µακρο- 
τέρῳ Arist. Po.1458*1 ; also µακρά (5ο. προσφδία), 7, mark of long 
quantity, S.E.M.1.113, D.T.Supp.674.7; & μακρόν A.D.Pron.112. 
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6. III. neut. with Preps. in adverb. sense, διὰ μακροῦ (sc. χρόνου) 
after a long time, long delayed, E.Hec.320, Ph.1069 ; οὐ διὰ μακροῦ not 
long after, Th.6.15,91, Pl. Alc.2.151b (also of place, οὐ διὰ µ. τῆς 
Ῥώμης D.H.9.56); διὰ μακρῶν E.F7.420.1; διὰ μακρᾶς Phalar. Zp. 
69.1; but διὰ μακρῶν at great length, Pl.Grg.44gb, etc.; διὰ µακρο- 
τέρων Isoc.4.106 3 μικρῷ διὰ µ. at somewhat greater length, Arist. 
Pol.1279°11. 2. ὄλβος οὐκ és μακρὺν ἔρχεται for no long time, Pi. 
P.3.105; ἐς τὰ µακρότατα to the utmost, Th.6.313 v. μακράν I. 3. 
ἐπὶ μακρόν far, a long way, πορεύεσθαι X.Cyr.5.4.47; of Time, Call. 
Del.255 1 ὅσον ἐπὶ µακρότατον οἷοί τε ἐγενόμεθα ἐξικέσθαι ἀκοῃ Hat. 
4.16, cf. 2.34 (ἐπὶ omitted 1.171 codd.); τοσόνδε ἐπὶ µ. ἐπυθόμην Id. 
2.29; ἐπὶ µακρότερον yet more, Th.4.41. IV. regul. Comp. 
and Sup., v. supr.: irreg. Comp. µάσσων, Sup. µήκιστος, v. sub 
voce. V. Adv. -ρῶς at great lengih, opp. ovvréuws, Arist. Rh. 
14164 ; slowly, Plb.3.51.23 µ. ἔχειν τοῖν σκέλοιν have long legs, 
Philostr.Gym.31; of pronunciation, D.H.Comp.15; µ. ἐκφέρειν συλ- 
λαβήν Str.13.1,68: but the Adv. is usu. expressed by neut. μακρόν 
or paxpd, cf. supr. 1.33 μακρὰ KAde to howl loudly, Ar.Th.211 ; 
οἰμάξει µ. 1d. Av.1207, PLi11 ; ὀτοτύζεσθαι µ. Id. Lys.520; τί μακρὰ 
δεῖ λέγειν; Antiph.33.5 ; also by μακράν (ν. sub voc.); or by neut. 
with a Prep., v. supr. ΤΙ: for Comp. and Sup. of the Adv., ν. 
µακροτέρως, waxpotdrw: neut. pl. --ότερα as Adv., Pl. Phdr.250¢, al.— 
Fem. µακρά not to be confused with µάκρα (q.v.). (Cf. Avest. mas- 
‘long’, Lat. macer.) 

paKpos, cos, 76, = μῆκος, length, Ar. Av.1131, cf. Sch.Il.23.419. 

µακρό-σημος,ον, with long border (cf. πλατύσημος), Sammelb.1988 
(iil/iv A. D.). --σίδηρος [T], ov, gloss on δολίχαυλος, Eust.1620. 
36. -σκελής, ές, long-legged, A.Fr.62, Arist.P-A6925, H4623*% 
26 (Comp.), Str.2.1.9. -σκῖος, ov, with long shadow, Ach.Tat. 
Intr. Avat.31. -σπαρτον, τό, machine drawn by long ropes, 
cj. for macron sparton (acc.), Cael. Aur. 7P5.134. -σύλλᾶβος, 
ον, consisting of long syllables, Phlid.Po.Herc.994.31, D.H.Dem. 


38. -σύνθετον, τό, use of long compounds, Phid.Po.Herc.1676. 
9.  -oukros, ov, having along (i.e.spatially extended) pulse, Gal. 
9.100. 


µακρο-τάτω, Adv. Sup. of µακρός, farthest off, Crates Ep.11, Lon- 
gus 3.17. --τενής, és, = µακρότονος: metaph., τὸ µ. τῶν συµπερα- 
σµάτων Dam.Pr.263. --τένων, οντος, 6, ἡ, far-stretching, long, ἆλος 
46.96 (Έτγο.). --τέρως, Adv. Comp. of µακρός, for a longer time, 
Hp.Prorrh.t.1173; toa greater degree, P\.Sph.258c; at greater length, 
Arist. 2h.1410°18 : --τέρω, farther off, Id.Pr.go1*22. --της, ητος, 
h, length, τῶν ἡμερῶν Lxx De.30.20, al.; χρόνου Phid.Lib.p.28 O. : 
Gramm. of syllables, A.D. Adv.187.15, Plu.2.947e (ΡΙ.). -Τομέω, 
prune so as to leave the shoots long, Thphr.CP3.14.2. —TOP.OS, 
ov, pruned so that the shoots are left long, of vines, opp. βραχύτομος, 
Ibsgs223s —tovéw, lengthen the τόνος in a torsion-engine, µ. τὸ 
μῆκος τῶν τόνων Ph. Bel.68.15. ΤΙ. persevere, Lxx 2Ma.8.26 (v.1. 
for ἐμακροθύμησαν). —Tovia, 7, physical endurance, Antyll.ap.Orib. 
raha le -tovos, ov, far-stretching, long drawn out, σχοῖνοι «40. 
299 (Phil.). Adv. -νως S.E.M.1.121. II. opp. Bpaxvrovos (q.v-), 
with a long τόνος, Ph.Bel.53.32 (Comp.). -τράχηλος | τρᾶ], 
ον, long-necked, «485.121 Str.17.3.19 (Comp.), D.S.2.50, Gal.2.429 
(Comp.). -invia, 7, long sleep, Eust.1951.19. -hapvyé [a], 
νγγος, 6, 7), long-necked, of a bottle, 4P9.229(Marc.Arg.). —dva- 
ρήτης, ου, 6, tedious prater, ib.11.134 (Lucill.). -ϕφὕέω, grow 
long, PAmh.2.150.25 (vi A. D.). -ϕύής, és, with elongated bodies, 
Arist.PA696*6 (Comp.); ofcrops, tall, well-grown, PFlor.17.10 (iv 
A. Ρ.). -ovAXos, ον, long-leaved, Dsc.3.26 (Comp.), Sch.D Od. 
13.102. —davéw, shout, sing aloud, Hp.Carn.18. -φωνος, ov, 
shouting aloud, Usch. s.v. τανύγλωσσοι. -χειρ, χειρος, 4, 7), long- 
armed, name of Artaxerxes I, Str.15.3.21, Plu.Avt.1; of athletes, 


Philostr.Gyz2.31, 34. -xn dos, ov, with long hoofs, v.1. in Str.17. 
3.19. --χρονέω, last along time, Sm.Jb.12.12. -xpovile, = 
{οτερ., Lxx De.17.20, 32.27, PFlor.296.10 (via.D.). -Xpdvtos, 


ov, lasting a long time, lingering, Hp.Epid.3.7 3 πυρετός Gal.17(2). 
739 (Sup.)3 τὸ µ. long duration, Agatharch.83. 2. dwelling along 
time, Lxx Ex.20.12, al. 8. long-lived, Ep. Eph.6.3,; Bots Porph. 
VP24(Sup.). -Χρονιότης, ητος, 7, = longinguitas (sic), 
Gloss, -ψῦχέω, have patience, PSI4.299.11 (iii A. D.). -ψΏχία, 
ἡ, £1. for μικροψυχία in Cic. Aét.g.11.4.  -Ψψῦχος,ον, patient: hence, 
dilatory, PMag.Par.1.2902. 

µάκρ-υμμα, ατος, τό, a thing put far away, as abominable, Lxx 
24s.9.1,11 (with ν.]. µάκρυνσις). --ύνω, fut. μακρῦνῶ Lxx Ec.8. 
13: fut. Pass. µακρυνθήσομαι ib./s.49.19: pf. Pass. µεμάκρυμμαι ib. 
Ps.55(56) tit. :—prolong, ἡμέρας ib.Ec. lc. 3; ἀνομίαν ib,Ps.128(129). 
3. 2. lengthen a syllable, Sch.II.16.390 (Pass.). II. remove 
to a distance, put away, τὴν Bohevay Lxx Ps,21(22).20, cf. 39(40).12 5 
τοὺς ἀνθρώπους ib.Js.6.12:—Pass., ἴο be far off, τόπου from a place, 


Hero Spir.Praef. 2. intr. in Act., travel far, ο. gen., Lxx fd.18. 
22, cf. Ps.54(55).7- --υσμός, 6, long interval, Aq.Ps.55(56).1, 119 
(120).5. -wv, wvos, 6, longhead: Μάκρωνες, of, a people of Pontus, 


Hdt.2.104, etc. -wots, ews, 7, lengthening, prolonging ; esp. 
dwelling ona thing, Plb.15.36.2 (nisi leg. ἀκρόασις). -ώτης;, ου, 6, 
(ods) long-eared, Tz.H.1.125. 

µακτήρ, Ώρος, 6, expld. by Hsch. in three senses: 
κτρα. II. = διφθέρα. TIT. = µακτρισµό». 

µακτήριον, τό,Ξ µάκτρα, Phu.2.159d: pl. µακτήρια, prob. =food, 
Callitv.7332 Pijrefs Sche II. μ.' ἱλαστήριον, κάλυµµα, ἱερὸν κρύ- 
φιον, Hsch. 


1. =pd- 
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μάκτης 


µάκ-της, ου, 6, (µάσσω) one who kneads, Ἠδεῃ. fe ples 
gulatores, Gloss. -τός, ή, όν, kneaded (but not boiled or baked), 
of poultices, Antyll.ap.Orib.9.24.3,4, cf. Gloss.; of barley, Sor.r. 
86. -rpa, ἡ, kneading-trough, Ar.Ra.t159, Pl.545, Hermipp.57; 
Χ.Οεςο.7. Il. bathing-tub, only in form µ.άκρα (q.V.). τατ. 
mortar for pounding drugs, Nic. 4.798. 
µακτρ-ισµός, 6, = ἀπόκινος, Ath.14.629¢. 
dances the µακτρισµός, ib.d (µαρκτυπίας cod. ). 
µάκτρον, τό, wiper, towel, Alex.Trall.Febr.t. 
μᾶκών, V. µηκάοµαι. µάκων [a], µᾶκώνειον, μᾶκωνίς, Vv. µηκ--. 
µάλα [μᾶλᾶ; but Hom. sts. uses the ult. long before a, Il.3.214, 
4.379; before µ, 10.172], Adv. very, exceedingly, prefixed or sub- 
joined to Adjectives, Verbs, and Adverbs: _1. strengthening the 
word with which it stands, a. with Adjs., in Hom. most freq., 
µάλα πολλά very many, Od.1.1; µ. πᾶσα, µ. πάντα, every one, all {ο- 
gether, 11.13.741, Od.2.306, etc.; waar’ ἀσκηθής all unhurt, 5.26; 
ἀβληχρὸς µ. τοῖος guite gentle, 11.1353; σαρδάνιον µ. τοῖον a quite 
sardonic smile, 20.302; μάλα μυρίοι 15.556, 16.121, etc.; ἐμέο πρό- 
repos p. actually before me, Il.10,124; later, µ. φιλόσοφοι, πλάτανος 
μάλ᾽ ἀμφιλαφής, etc., Pl. Prim.126b, Phdr.230b, etc. : strengthd., u.5% 
πρεσβύτης very old, X.Cyr.8.7.1; µ. γέτινες ὀλίγοι Pl.R.531€. Ῥ. 
with Advs., πάγχυ µ., µ. πάγχυ, quite utterly, Τ].12.165/ 14.149 
πάνυ µ. Pl.Phd.80c ; εὖ µ. right well, Od.22.190, Pl.Phd.g2d, etc. ; 
µάλα. «εὖ Od.23.175, cf. Pl. Tht.156a ; wad’ αὐτίκα (ν. abrixa); par 
αἰεί for ever and aye, I1.13.557, 23.7173 ἄχρι µ. κνέφάος until guite 
dark, Od.18.370; µάλ᾽ ὧδε gust in this way, 6.2583; µ. Siaumepés 
vight through, I1.20.362; µ. μόλις (ν. µόλις)} to express repeated 
action, uaa’ αὖθις A.Ag.1345, Ch.6543 μάλ’ ad S.EL1410, εἴο.; µ. 
alone, ἔα, ἔα µ. A.Ch.870; of µ. καὶ τόδ᾽ ἀλγῶ Id. Pers.1045 (lyr.) ; 
ela us Ar. Pax 4608q. (5ο ἄλλος πύργος. ., καὶ Erepos µ. ἐπὶ τούτῳ Hdt. 
1.181, cf. 7.186): freq. after καί, αὗταί σ᾿ ὁδηγήσουσι καὶ war’ ἀσμένως 
A.Pr.728, cf. (1.879: with neg., wad’? od, wad’ οὔ πως, 11.2.241, Od. 
5.1033 οὗ µ. Hdt.1.93, 2.37, 9.Ph.676(lyr.). ο. with Verbs, unr’ ἄρ 
µε μάλ᾽ αἴνεε 11.10.2493 µ. 7 ἔκλυον αὐτοῦ 1.2183 ἡ δὲ udr’ ἠνιόχευεν 
drove carefully, Od.6.319 3 µ.. .προπέµπει tn earnest, A. Th.gt5 (lyr), 
ef. £u.368 (lyr.); καὶ µ. δοκοῦντας φρονίµους εἶναι X.Cyr.6.1.36 5 µ. 
πολιορκούµενοι 1d. 1G7.1.25. 2. strengthening an assertion, νῦν 
σε µ. χρὴ αἰχμητὴν ἔμεναι, i.e. now or never, 11.16.4923 τῷ κε μάλ᾽ 
ἤ κεν μεῖνε... then doubiless he would have stayed, Od.4.733; oo) δὲ 
μάλ᾽ ἕψομ᾽ ἐγώ yes indeed,., Il.10.108; ἀλλὰ mar’ ὤφελλες why 
plainly.., Od.4.472: freq. with another word, as # µ. δή... now in 
very truth, I1.5.422, etc.; 4 δή που µ. 21.583; freq. # w. (without 
δή) 3.204, etc. 3. in Hom. sts. after ef, as ef µ. µιν χόλος ἴκοι 
if wrath come on him ever so much, 11.17.399, cf. Od.5.485, al. ; 
καὶ εἰ µ. τις πολεµίζοι 11.09.2915 also µ. περ ο. part., µ. περ µεμαώς 
though desiring never so much, 13.317, cf. 14.58) 17.719, al. 3 καὶ µ. 
περ 1.217, cf. 17.5713 καὶ edpéa περ pdr’ ἐόντα Ο4.18.255. 4. 
in Att. freq. in answers, yes, certainly, µ. γε P1.R.555d,564e, etc. ; 
µ. τοι X.Mem.1.2.463 καὶ µ. Pl.Phdr.258c; καὶ µ. γε Id. Tht.148c, 
etc.; καὶ µ. δή ib.177a; καὶ µ. ἐπαύσατο certainly it stopped, Id. 
Smp.18ga, ete. ΤΙ. Comp. μᾶλλον [a by nature, Hdn.Gr.2. 
932], lon. µάλιον [ᾶ] only in Tyrt.12.6, cf. Choerob,in42.Ox.2. 
240; late Dor. µαλλότερον Pempel.ap.Stob.4.25.52:—more, rather, 
11.5.231, Od.1.351,al.: mostly folld. by #, but in Prose also by a gen., 
µ. τοῦ ἐυμφέροντος more than is expedient, Antiphos.1; µ. τοῦ δέον- 
τος Pl.Grg.487b, X.Mem.4.3.8 (sts. expressed by μᾶλλον alone, ΕΙ. 
Phd.634); οὐπώποτ᾽ ἔργου µ. εἱλόμην λόγους E.F7.3943 mwavtbs µ. 
most assuredly, Pl.Lg.715d (ν. infr. 8); in Id. Ap.36d, οὐκ ἔσθ᾽ ὅτι 
µ. πρέπει οὕτως, ὧς.., ws Is prob. =% (ν. as): denoting a constant 
increase, more and more, sts. doubled, µ. µ. E.J71406, Ar.Ra.1001 
(lyr.), Alex.29: in positive sense, exceedingly, κηρόθι µ. 11.9300, 
Od.15.370, al. :—Usage: 1. freq. strengthened by other words, 
πολὺ m. 11.9.700, etc.; ἔτι μ. 14.97,al.; µ. ἔτ᾽ ἢ τὸ πάροιθεν Od.1.322; 
καὶ µ. 118.4703 καὶ µ. ἔτι Ο4.18.44: ἔτι καὶ mw. Pi.P.10.575 ἔτι καὶ 
πολὺ µ. 11.23.386,429, Hes. 7.428; ἐπὶ µ. Hdt.3.104; ἔτι ἐπὶ µ. 14.1. 
041 πολλῷ µ. Pl.Phd.80e, 1Ep.Cor.12.22: also modified, μᾶλλόν τι 
somewhat more, µ.τι περιηµέκτεε Hdt.1.114, cf. 50, είο.; µ. ἤδη προσ- 
δεχοµένου Th.8.71. 2. sts. withasecond Comp., ῥηἵτεροι µ. 11.24. 
243, cf. Hdt.1.32, A. 74.673, Supp.279, S.Ant.1210, E.£/.222, ΕΙ. 
Phd.79¢, 15.4.14 (5.ν.].), Arist. Top.1 16°24. 3. μᾶλλον δέ much 
more.., or rather.., to correct a statement already made, 6 δεσπό- 
της πέπραγεν εὐτυχέστατα, µ. δ᾽ ὁ Πλοῦτος αὐτός Ar.Pl.6343; πολλοί, 
p. δὲ πάντες D.18.65, cf. Pl.Sp.173e; So # mu. Οοτη.Ν2ο, Simp. i 
Ph,25.16 3; οὐχὶ w. ἤ.. not so, but rather so.., Th.2.87. 4. µ. δὲ 
καὶ ἡσυχαίτερα more or less violent, 14.92.52. 5. οὐδὲν µ. none the 
more, ib.79; οὐδέν τι µ. Pl.Phd.87d; μηδέν τιμ. Ho. S.A7.280. 6. 
μ. ἥ. . folld. by od in comparisons, where preference implies rejection 
or denial, πόλιν ὅλην διαφθεῖραι μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους Th.3.36: pre- 
ceded ΡΥ another neg., Hdt.4.118, 5.94, 7.16.7’,etc.: by αΏ interrog. 
which conveys a neg. force, ri δεῖ. «μᾶλλον, } ov. .; X.HG6.3.15. ᾖΤ. 
τὸ µ. καὶ ττον, ἃ form of argument, a fortiori, Arist.RA.1397°12. 8. 
παντὸς µ., Ve WAS III. 4. III. Sup. padtora most of all, above all, 
Hom., etc.; πᾶσι, µάλιστα δ᾽ ἐμοί Od.21.353 3 μ.μὲν. ., ἔπειτα OF ἔπειτα 
δέ. ., firstandaboveall..,next..,S.OT647, cf. PA.1285 5 μ.µὲν..., δεύ- 
τερον δὲ... 18,.2.20; µ. μὲν. ., εἰ δὲ μὴ... Hdt.8.22, Th.1.40, Pl.R.590d, 
D.20.25, etc.; τοῦτο δ᾽ ἐστὶ µ. μὲν θάνατος, εἰ δὲ uh, πάντα τὰ ὄντα 
ἀφελέσθαι [4.31.1543; μάλιστα μὲν. ., μᾶλλον μέντοι. . Pl. Smp.180b ; 
μάλιστα... εἰ μὴ δ᾽... S-PH.OL7 ; δοκέων ww µ. ταύτης ἂν πείθεσθαι 
certainly, Hdt.3.53; τί µ.; what precisely? Pl.Grg.448d, cf. Μεμ,δοῦ, 
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Smp.218c : c. gen. partit., µ. πάντων Hdt.2.37, Pl.Pri.327a, cf. Th. 
4.967 τὸ µ. πάντων the supreme reality, Plot.5.5.11; τὸ µ. εἶναι the 
highest degree of being, Id.6.2.7. 1. strengthd., ds pu. certainly, 
A.Supp.294, Pl.R.460a, etc.; ὅσον µ. A.Pr.524; ὅσα ἐδύνατο µ. 
Hdt.1.185 ; ws δύναµαι µ. PILR.367b3; ds οἷόν τεμ. Id.Grg.510b; eis 
ὕσον ἀνθρώπῳ δυνατὸν µ. Id.Phdr.277a; ὅτι µ. δύνασαι 1d.Sph.239b ; 
μακρῷ µ. Hdt.1.171 5 πολλῷ µ. Paus.1.42.35 παντὸς µ. D.H.3.35, 
etc. 2. with the Art., és τὰ µ. in the highest degree, Hdt.1.20, 2. 
76, Th.6.104, 8.6, D.21.212: without ἐς, φίλοι τὰ µ. Hdt.2.147, cf. Th. 
1.92, D.21.62; τά ye µ. Pl.Lg.794d; ef τὰ μ. ἦσαν ἀληθεῖς if they 
were ever so true, D.18.95; εἰτὰ μ. wh τωές, ἀλλὰ πάντες... if (to put 
an extreme case) not some, but all.., Id.20.23 εἰ. .δοκοίη τὰ µ. Id.18. 
21; ἀνὴρ δόκιµος ὁμοῖα τῷ µ. as famous as he that is most [famous], 
Hdt.7.118, cf. 3.8 5 τοῖς μάλισθ’ ὁμοίως D.Ep.2.24. b. ἐν τοῖς µ. 
especially, as much as any, Th.8.90, Pl. Smp.173b, etc.: with a Sup., 
ἐν τοῖς µ. ὠμότατος Ael.VH14.40; φιλτάτη καὶ ἀναγκαιοτάτη ἐν τοῖς µ. 
Ῥτοσορ.ἄγς,/. 8. added to a Sup. (v. µάλα Il. 2, πλεῖστον), 
ἔχθιστος µ.,µ. φίλτατος, 11.2.220,24.334 1 µ.κῃ ἐμφερέστατα Hdt.2.76; 
µ. φίλτατος E,Hipp.1421: to a Comp. (3), µ. 5% ὀκνηρότεροι ἐγένοντο 
Th.4.55. 4. μάλιστα for μᾶλλον,μ.τῆς κόρης Ε.Ι4[ 1594]; μ.] ἐμοί 
A.R.3.91. 5. with numerals, 12 round numbers, about, Th.3.29, 
92, X.HG5.2.31, etc.; πεντήκοντα μάλιστα is 49 in Th.1.118; éxa- 
τοστὸς µ. 99th, 1d.8.68 ; ἐς µέσον µάλιστά κῃ about the middle, Hdt. 
1,101, cf. 763 ἥμισυ p.Th.1.93 3 µ. σφᾶς μεσοῦν δειπνοῦντας that they 
were about the middle of supper, Pl..S7p.175¢; κου µ. Hdt.7.22 ; 
µ. πως Plb.2.41.13. 6. in answers, most certainly, Ar.P1.827, 
etc.; pw. ye S.OT 994, Ar. Nu.253 3 µ. πάντων Id. Av.15313 πάντων µ. 
Pl.Grg.453d; ν. supr.1.4. (Orig. perh. fiercely, cf. µαλερός.) 

μαλᾶβάθρ-ἴνος, ον, prepared with µαλάβαθρον, μύρον Critoap.Gal. 
12.448, cf. Dsc.1.63; ἔλαιον Sor.2.38. -ov, τό, leaf of Cinnamo- 
mum Tamala or albtiflorum, Peripl.M.Rubr.56,65, Dsc.1.12, (4.12. 
66, Plin.WN12.129. [malobathrum Hor.Od.2.7.8.) (From Skt. 
tamdla-pattra- ‘leaf of tamdla- (name of various trees) ’. ) 

µάλαγμ-α [ud], ατος, τό, (µαλάσσω) emollient, Thphr.Od.59, Gal. 
19.946, PCair.Goodsp.30x6 (ii A. Ρ.), etc. II. soft materials, 
padding, used in sieges to blunt the force of engines and weapons, 
Ph. Bel.gl.7,95.473 µ. τῆς ἀντιτυπίας Plu.2.618f, cf. Pl. 77.70d, ap. 
Longin. 32.5 3 µαλάγματος χάριν for padding, Ruf.ap.Orib. 49.28.10; 
µ. ἕνεκα, of a Shirt worn under armour, Sch.Il.21.31. -ἅτίζω, 
soften, Zos.Alch.p.164 B. -ἄτώδης, es, like an emollient plasier, 
Gal.12.409, Alex.Trall.12. 

μᾶλᾶκαίπους, 6, ἡ, πουν, τό, Zen. ποδος, poet. for µαλακόπου», 
treading softly, *Qpat Theoc.15.103 (5. Ψ.].). 

μᾶλᾶκ-αύγητος, ον, (αὐγή) with languid eye, ὕπνος Arist.Fr.675 
(lyr.). πενα, Td, = μαλάκια, Opp..1.638. —evvéw, (εὐνή) lie 
on a soft bed, Hp.Insown.go, prob. in Vict.2.66. --εντικός, ή, όν, 
softening, Sch. D11.1.582 (nisi leg. µαλακτικός). -ία, Ion. -in, 7, 
(µαλακός) softness, Hp.Aér.20: hence, of persons, moral weakness, 
opp. καρτερία, Arist.£N1150%31, cf. Hdt.6.11, Th.1.122, Lys.1o.11, 
X.Smp.8.8, D.11.22, etc. 3 τῇ σαυτοῦ (υγοµάχει µ. Men.201.5. 2. 
=Kivadela, Ph.2.306, Plu.CG4, D.C.58.4. 8. weakliness, sickness, 
LxxGe.42.4, Ev.Maitt.4.23, Ps.-Hdt.Vit.Hom.36, POxy.1151.27 (v 
A.D.)3 µ. σώματος, Opp. ψυχῆς, Phid.Mus.p.30K. II. calmness 
of the sea, malacia ac tranquillitas, Caes.BG3.15.3. -να, τά, cepha- 
lopod mollusca, i.€. water-animals of soft substance, without external 
shells, Arist. 1452372, PA654*10,al., Diocl. 7.132. II. ν. µαλά- 
χιον. Ξνάω, become soft, τῶν βοῶν, ἂν εἰς τὰς χηλὰς μµαλακιῶσι, 
προσαλείφειν τὰ ἄκρα τῶν κεράτων Plu.2.5509f codd. (fort. µαλκίωσι); 
ν. µαλκίω.  -ἴζομαι, fut. µαλακισθήσομαι D.C.38.18: aor. ἐμαλακί- 
σθην Th.2.42, al., Pl.Sph.267a, D.24.175: less freq. in med. form ἐμα- 
λακισάµην, X.Ap.33, Cyr.4.2.21 :—to be softened or made effeminate, 
show weakness or cowardice, οὔτε πλούτου TIS. .ἀπόλαυσιν προτιµήσας 
ἐμαλακίσθη, οὔτε mevias ἐλπίδι Th. 1.c.; of soldiers, μὴ ὄντος χωρίου.. 
ὅποι ἂν µαλακισθέντες σωθείητε 1ά.7.77; κἂν αὐτὸς µαλακίζηται X. 
Cyr.2.3-35 µ. πρὺς τὸν θάνατον meet death like a weakling, Id. Ap. 
ια 2. to be softened, appeased, Th.6.29; πρὸς τὸ παρόν 14.2. 
40. 8. to be weakly, Arist.HA605%25, Thphr.Char.1.4, PSI4,420. 
16 (ili B.c.), S7G?850.24 (Delph., ii B.c.): ace. to Phot. applied to 
men in Att., opp. ἀσθενεῖν, of women, but this is notso; cf, Alciphr. 
2.1. 

µαλακίννης᾽ παρθένος, Hsch.; cf. µαλκενίς. 

μᾶλάκ-ιον [dc], τό, Ve µαλάχιον. II. ν. μαλάκια. -ιστέον, 
one must display weakness, Ph.2.162, Ach.Tat.6.17, vel. (for µαλθ--) 
in Pl. Ale.1.124d. -twv, wvos, 6, Dim. of µαλακός, as a term of 
endearment, darling, Ar.Ec.1058. 

padaKd-yeros, ον, (γῆ) with soft soil, χώρα Str.1.3.7.  --Ὑνᾶθος, ov; 
of a horse, soft-mouthed, Poll.1.219. -γνώμων, ov, ZEN. ovos, 
mild of mood, A.Pr.tgo(anap.); gloss on εὔκολος, Sch.Ar.Ra. 
82. -δερμος, ov, soft-skinned, Arist. HA489"15, al. -ειδής, 
és, soft-sounding, στίχος Sch. Heph.p.292C. -θριξ, rpixos, ὁ, ἡ, 
soft-hatred, Arist.GA783*13. «κισσος, 6,=pirak λεία, (ῤ.2.6. 
απ, -κόλαξ, ἄκος, 6, voluptuous parasite, Clearch.26. -κρᾶ- 
νεύς, έως, ὁ, shrike, Lanius sp., Mod. Gr. κεφαλᾶς, Arist. 1A617* 
32. -λᾶἄλος,ον, speaking effeminately, Cat.Cod.Astr.1.116. --ποιέω, 
make soft, soothe, D.Chr.32.57. -ποιός, όν, making soft, Sch. 
Theoc.5.51, Eust.155.33. -πους, 6, ἡ,πουν, τό, gen. ποδος, tender- 
footed, Hippiatr.95, 104. -πτῦχής, és, dub. sens., ἄρτοι Philox. 
peas --πύρηνος [0], ον, (πυρήν) with soft kernel, Thphr.CP2.11.7. 

μᾶλᾶκός, ή, dv, soft: 1, of things subject to touch, εὐνή 11.9. 


µαλακόσαρκος 


618: κώεα Od.3.38 3 τάπης μαλακοῦ ἐρίοιο 4.1243 χιτών Il.2.42, PST 
4.364.5 (iii B.c.); πέπλοι 11.24.7906 : νειὸς µ. fresh-ploughed fallow, 
18.541; λειμῶνες µ. Soft grassy meadows, Od.5.72, cf. 11.14.349 ; 
πόας ἄνθος Sapph.54 3; τάπητες. .--ώτεροι ὕπνω Theoc.15.125; of the 
skin or flesh, µ. παρειαί S. Ant.783 (lyr.); χρώς E.Med.1403 (anap.) ; 
σώματα X.Mem.3.10.1; πρόβατα mu. soft-jleeced, D.47.52; τόποι πεδι- 
yo. καὶ µ., opp. hard, rugged ground, Arist.HA607*10; of κρημνοὶ 
of µ. ib.615°31; µ. πέτρα SIGQ70.8 (iii B.c.), PPetr.2 p.6 (iii B.C.) ; 
μ. τέφρα a slow fire, Ph. Bel.89.36; so u. πὂρ Androm.ap.Gal.13.26 ; 
µ. ἀνθρακιά Dsc.2.76; ὕδωρ µ., of marsh water, A.Fr.192.8 (anap.), 
Pl. 77.59 (cf. µαλθακός); of soil, X.Oec.19.8, Pl.Critixrrib, Adv., 
μαλακῶς ἐνεύδειν, εὑδέμεναι, to sleep softly, i.e. on soft bedding, Od. 
3-350, 24-2553 µαλακώτατα καθεύδειν X.Mem.2.1.24; καθίζου µ. sit 
softly, i.e. on a cushion, Ar.Eg.785 ; ὑποστορεῖτε µ. τῷ κυνί Eub.go, 
ef, 108; but ds µ. ἐσθίεις what daznty food you have! Thphr.Char.2. 
10. 2. µαλακά (5ο. σκεύη), τά, household utensils, Men.Per.Fr.3, 
Diph.19. II. of things not subject to touch, gentle, θάνατος Od. 
18.202; ὕπνος Il.10.23 κῶμα 14.3593 µ. ἔπεα soft, fair words, I. 
582, 6.337; λόγοι Od.1.56 ; ἐπαοιδαί Pi.P.3.51 3 παρηγορίαι A.Ag.y5 
(anap.); adpa: X.Occ.20.18; µ. βλέμμα tender, youthful looks, Ar. 
Pl.1022 ; μαλακὰ φρονέων ἐσλοῖς Pi.N.4.95 ; µ. olvos mild, Arist. Pr. 
872034: µ. [φωνή] soft, Id. Aud.803°8 (Comp.); of scent, faint, deli- 
cate, Thphr.HP6.7.4; of climate, mld, ib.6.8.1. Adv. μαλακῶς, 
αὐλεῖν Arist. Aud.803%20; ἐὰν τὰ σκληρὰ µ. λέγηται Id.RA.1408" 
; 2. light, mild, --ώτεραι (ημίαι Th. 3.45. III. of persons or 

modes of life, soft, mild, gentle, µαλακώτερος ἀμφαφάασθαι easter to 
handle, ofa fallen hero, 11.22.3973: ἐκ τῶν µ. χώρων µ. ἄνδρας γίνεσθαι 
Hadt.9.122; --ώτερον ἐκ σκληροτέρου τὸ τῆς ψυχῆς ἦθος Pl.Lg.666b ; 
ἀρνίου -ώτερος Philippid.29 ; --ώτερον τὸ ἦθος τὸ τῶν θηλειῶν Arist.HA 
698325; ἀρρένων καὶ µ. ἠθῶν καὶ πράξεων Phid. Mus.p.g2 K. 2. in 
bad sense, soft, µ. ἐν τῇ ἕυναγωγῇ τοῦ πολέμου Th. 2.18 5 µ. ἦν περὶ τοῦ 
μισθοῦ 14.8.29; πρὸς τὸ πονεῖν X.Mem.1.2.2. Adv. -κῶς, ξυμμαχεῖν 
Th.6.78 ; -wrépws ἀνθήπτετο attacked him somewhat feebly, 1d.8.50 ; 
pe φιλεῖν X.Mem.3.11.10. Ὦ. faint-hearted, cowardly, Th.6.13, X. 
HG4.5.16 (Comp.), etc. ο. morally weak, lacking in self-control, 
Hdt.7.153(Comp.); ἀντίκειται τῷ µ. ὁ καρτερικός Arist. 2115033 : 
c. inf., μαλακὺς καρτερεῖν πρὸς ἡδονάς τε καὶ λύπαρ Ῥ]. R.556c 3 τὸ τρυ- 
pay καὶ µ. Ar.V.1455(lyr.); mw. οὐδὲν ἐνδιδόναι not to give in from 
weakness or want of spirit, Hdt.3.51,105, Ar. Pl.488 ; τὰ μ. indulgences, 
Epich. 288, cf. X.Cyr.7.2.28. ᾱ.--παθητικός, Piib.1.54.11 (iii B.c.), 
1£p.Cor.6.9, Vett.Val.113.22, D.L.7.173. 6. of music, soft, efemin- 
ate, u. ἁρμονίαι P1.R.398e, 411a, cf. Arist. Pol.1290%28 ; tuned to alow 
pitch, opp. σύντονος, χρῶμα µ. Cleonid. Harm.7, etc. f. of style, 
Seeble, τὸ --ώτερον καὶ ταπεινότερον Phid.Rh.1.197 S. g. of reason- 
ing, weak, loose, λόγος Isoc.12.4(Comp.), cf. 5.149(Comp.); λόγος 
λίαν µ. Arist. Metaph.10g0°8. Adv. -Kas, συλλογίζεσθαι to reason 
loosely, 1d. Rh.1396°1 (Comp.) ; ἀποδεικνύειν --ώτερον 1d. Metaph.102 ae 
13. 3. weakly, sickly, --κῶς ἔχειν to be il, Hermipp.58, Ps.-Hdt. 
Vit.Hom.34, Luc.DDeor.9.1 3 -κῶς διάκειται PCair. Zen.263.3 (ili 
Bic, ), Iv. Adv. -κῶς, v. supr. 1, 11, ΠΠ. 

μᾶλᾶκόσαρκος, ον, with soft flesh, (Ga Arist.17A486%9 ; of µ. Id. 
de An.421*26, cf. Diocl.F7.135(Comp.). 

pahaxdarpaxos, ov, soft-shelled, crustaceous, Arist.1A490°11, al., 
Speus.ap.Ath.3.105b. 

μάλᾶκόσωμος, ον, effeminate, Antioch.Astr. in Cat.Cod. Astr.7.113. 

μἄλᾶκότης, ητος, 7, softness, opp. σκληρότης, P1.F.523€, Tht.186b, 
Arist. Mete.382%9, al.; ἡ µ. ὕπνος Herod.6.71; µ. ἱματίων D.L.5.67: 
in pl., Pl.Cra.432b. 2. of climate, wildness, Thphr.HP3.5. 
4. II. weakness, effeminacy, Ῥ]α. Oth.9. 

μᾶλᾶκο-τρεφής, és, softly-nurtured, χάριτες PLit, Lond.gg.6 (Dios- 
corus). -tptxos, ov, with soft hair, Gal.4.605, al. 

μᾶλᾶάκόφθαλμος, ον, soft-eyed, f.1. in Theodect.6.1. 

μᾶλᾶκό-φλοιος, ov, with soft bark, Philox.3.20, Thphr.CPr.6. 
4. —dpwv, ovos, ὅ, ἡ, gentle-hearted, Orph.H.59.15,69.13. -Φφωνος, 
ον, with a soft voice, D.H.Dem.4o. -χειρ, χειρος, 6, 7, Soft-handed, 
Φαρμάκων waraxdxeipa vduoy, of a physician’sart, ΡΙ.Ν.2.55. —ptxéw, 
to be cowardly, Lxx 4Ma.6.17. -ψῦχος, ov, faint-hearted, Cat. 
Cod. Astr.1.145. -—w, = µαλάσσω, Hsch. s.v. μµαλθώσω. 

μἅᾶλακ-τέον, one must relax, τὴν κοιλίαν Herod.Med.ap.Aét.5. 
129. --τήρ, Ώρος, 6, one that melts and moulds, χρυσοῦ µ. καὶ ἐλέ- 
Φαντος Plu. Per.12. -τικός, ή, όν, emollient, χρίσµατα Hp. Vict.2. 
66: δύναμις Plu.2.659¢; µ. οἶκος, of the outer chamber in a bath, 
Alex.Trall.Febr.5. -76s, ή, dv, that can be softened, as iron, Arist. 
Mete.385°13, al. Ξννσις, ews, 7, = μάλαξις, Alex. Aphr.Pr.1.90 
(prob.). -ύγω, soften, ν.]. for µαλακευνέω in Hp.Vict.2.66; αἱ 
πυρώσεις tov σίδηρον -ουσιν Ph.Bel.71.43 3; Κύριος ἐμαλάκυνε τὴν 
καρδίαν µου Lxx Jb.23.16; weaken, χεῖρας καὶ πόδας Muson. Ζγ.19 
p.107 Η. :—Pass., become soft, flag, X.Cyr.3.2.5 ; ταῖς ψυχαῖς D.S.17. 
To. -ώδης, ες, softish, λίθος St. Byz. s.v. Μονόγισσα. 

µάλαξις [uc], ews, 4, softening, Thphr.APs.3.3 ; διὰ πυρό» Plu.2. 
4364 ; σιδήρου ib.c; µ. τῆς τροφῆν digestion, ib.7oob. 

µάλασσος' τράχηλος, Hsch. 

μᾶλάσσω, Att.-rrw, fut.-fw E.Or.1 201: (uadands):—make soft, I. 
of dressing leather, make it supple, Luc. Anach.24; µ. δέρµα Hp. Aph. 
§.22, of the human skin :—hence, with reference to Cleon’s trade of 
tanner, µ. τινά give one a hiding, Ar.Eq9.388: metaph., ἐν παγκρα- 
τίου στόλῳ µαλαχθείς worsted in it, Pi.N.3.16; χηλῇ µαλαχθείς 
crushed by the hoof, of a toad, Babr.28.6. 2. soften metal or other 
materials for working, ὥσπερ σίδηρον µ. Pl.iR.411b :—Pass., Arist. 
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Mete.383°31. 3. calm, µαλάξοντες βιατὰν πόντο», of the Dioscuri, 
Lyr.Adesp.133. II, metaph., soften, appease, σπλάγχνον, ὀργάς, E. 
Or.1201, Alc.7713 χρόνος µαλάξει σε will relieve thee, ib.381, cf. 1085 ; 
[θωπεῖαι] τοὺς θυμοὺς µαλάττουσαι ποιοῦσιν κηρίνου» interpol. in Pl.Lg. 
633d; µ. 7d τῆς φύσεως σκληρόν Ε]9.4.21.3 µ. τὰ ἤθη Plu.2.156d :— 
Pass., {ο be softened, relent, πρὺς θεῶν, µαλάσσου S.A7.594 5 τί κακόν 
mor ἔσθ᾽ ὅτῳ µαλάττομαι; Ar.V.973 3 τῶν ψυχῶν -ομένων (by music) 
Phld.Mus.p.33K.; µ. νόσου to be relieved from disease, S.Ph.1334 1 
of fever, remut, Hp.Epid.3.17.5’, cf. Coac.380; τὰ πολλὰ τῶν δεινῶν 
ἡμέρας µαλάσσεται 39.17.65. 

μαλατῆρες' ναῦται, Hsch, 
(ητῶν, Id 

μάλάχη [Aa], ἡ, allow, Malva silvestris, Hes.Op.41, Batr.161, 
Pherecr.131.1 (pl.), Thphr.A/P7.7.2, 7.8.1, Mosch.3.99, etc.; σιτεῖ- 
σθαι ἀντὶ μὲν ἄρτων µαλάχης πτόρθους Ar.Pl.544 :—also poddyn, 
Epich.153, Antiph.158, Dsc.2.118 (cod. F). 2. µ. ἀγρία,- ἀλ- 
θαίαΙ, ΤΗΡΗΓ.ΠΛ9.15.5,15.-Ὀ5ο.2.146. 3. µ.κηπευτή tree-mallow, 
Lavatera arborea, Dsc.2.118, cf. Gal.6.628 5 µ. ἀποδενδρουμένη Thphr. 
HP%.3.2; ἄνθρακες —ns Xenocr.ap.Orib. 2.58.48. (Perh. fr. µαλάσ- 
ow, because of its laxative properties, cf. Dsc.1.c., Plin.A/V20. 
221 ; the relation to Lat. malva, Engl. mallow is uncertain.) 

µαλάχιον, τό, a woman’s ornament worn round the neck, Ar. 
Fr.320.10 (ap.Phot.; µαλάκιον Hsch., Poll.5.98 (pl.) ; poddxtov 
Clem.Al.Paed.2.124.2). 

µαλάχιος, 6, a fish, Hsch, 

µάλβαξ, ἄκος, ὁ,Ξ-µαλάχη, Luc. Alex.25. 

µάλδακον, τό,-- βδέλλιον, Dsc.1.67, ΡΗΠ.ΗΝΙ2.35. 

μᾶλερός, d, όν, fierce, raging, in Hom, always epith. of fire, Ἡ.ο. 
242, 20.316, 21.375, cf. Hes.Se.18; mupds μαλερὰ yvddos A.Ch.325 
(lyr.): metaph., fiery, glowing, ἀοιδαί Pi,O.9.22. 2. fierce, violent, 
terrible, πόθος A.Pers.62 (anap.); λέοντες Id. «46.141 (lyr.); “Apns 6 
µ. S.OT190 (lyr.); πόνοι Arist./7.675.5 (lyr.): neut. pl. as Adv., 
furiously, E.Tr.1300 (lyr.). II. μαλεραὶ φρένες,-- ἀσθενεῖς, sub- 
dued, prostrate, Call. Fr.anon.198. 

µάλευρον [a], τό,Ξ- ἄλευρον, Αἱα.ο, Achae.51, Theoc.15.116, v. 1. 
in Hom.£Epigr.14.3 (pl.), Hellad.ap. Phot. Bib/.p.531 B. 

µαλέω, (udda)=adtavw, £M76.41. 

µάλη [ᾶ], 4, am-pit, almost confined to the phrase ὑπὸ udAns under 
the arm (cf. Ruf.Oxom.76), esp. as the place for carrying concealed 
weapons, iipldia ὑπὸ µ. ἔχοντας X.HG2.3.23; λαβὼν ὑπὸ µ. ἐγχειρί- 
διον P1.Grg.4694, cf. Ptol.Euerg.3 J.; δόρυ 590 ὑπὸ uw. ἥκεις ἔχων; Ar. 
15.085: Com., λαγύνιον ἔχων ὑπὸ µ. Diph.3.3; also, of fighting- 
quails, ὑπὸ µ. λαβεῖν Pl.Lg.789c; κρύπτειν ὑπὸ µ. Luc.Jnd.23 (but ὑπὸ 
µάλην ἔχειν Gall.14) ; ὑπὸ τὴν pw. πατάξας Plb.Fr.202 ; παρὰ τὴν μ.Ἰ ὑπὸ 
(ώνην, of a horse, Hippiatr.26. ὑπὸ 
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2. underhand, secretly, οὐδ᾽ ὑπὺ µ. 
ἡ πρόκλησις γέγονεν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἀγορᾷ µέσῃ D.29.12, cf. D.C.46.23. 

µάληκος, 6, name ofa bird, Hdn.Gr.1.151. (As pr.n. in Inscrr.) 

padynréov’ (ητητέον, Hsch. ; cf. μαλαφῶν, μαλιεῖς. 

μάλθᾶ (Ar.£7.157) or µάλθη (Cratin.204), 9, mixture of wax and 
pitch (cf. Fest.p.119L.) for caulking ships, µάλθῃ τὴν τρόπιν παρα- 
χρίσας Hippon.s0; for laying over writing-tablets, τὴν µάλθαν ἐκ 
τῶν γραμματείων ἤσθιον Ar.l.c.; ἐν µάλθῃ γεγραμµένη paptupia D. 46. 
ΤΙ; µάλθης ἄναγνα σώματ᾽ ἐκμεμαγμένα fashioned of wax (and melt- 
ing with terror), S./chn.140. II. agreat fish, Ael.VAg.49, Opp. 
H.1.371 ;=mpharis, Suid. III. also expld. by μαλακία καὶ τρυ- 
φ[ερ]ή, and ῥύπος ξηρός, Hsch. 


µαλθ-άζω, = µαλθάσσω, soften, τὸ δέρµα Ἀτεί. 42.8. -atvo, = 
foreg., τὸ ἀπότομον Tas BAdBas Diotog.ap.Stob.4.7.62. 
μαλθᾶκ-ευνία, 7, (εὐνή) soft bed, Com.Adesp.56(pl.). -ία, 7, = 


μαλακία, Pl.R.590b. -iLopat, Pass., to be softened, of persons, 
A.Pr.79, 952, E.Med.291 ; of the sun’s heat, Gal.17(1).388. 15h 
relax, give in, Pl.R.458b,al.; {ο be a coward, Id.Smp.179d {ο be 
remiss, 1d.Ep.317¢. —tvos, 7, ov, poet. for µαλθακός, xdpis «490.567 
(Antip.). -toréov, one must be remiss, Pl. Alc.t.124d: in Ρ].--ιστέα, 
Ar.NNu.727. -ός, ή, όν, Αεο]. µόλθακος Alc. Oxy.1789.1 113 :— 
soft, I. of things subject to touch, ἄνθεα h.Hom.30.15; δρόσος, 
γυῖα, Pi.P.5.99, V.4.43 γνόφαλλον Alc.34; τύλα Sapph.50; σιαγόνας 
μαλθακὰς τίθησι, of a boxer, S.F%.112; µέχρι» οὗ (evPap.)..7d Bpeyua 
τῷ σκίπωνι μαλθακὺν θῶμαι Herod.8.8 ; of ground, stoneless, χῶρός ἐστι 
p. A.F7.199.5 τὰ µ. yalas E.Hipp.1226; xpos Id. Med.1075; µ. τινά, 
opp. στερεύν, Pl. Phdr.239¢; µ. ὕδατα, of marsh water, Hp. Aer.1; µ. 
mop aslow fire, Id.Ule.123 µ. vndves relaxed, 1d. Aér.7 : Comp. -ωτέρα 
σικυοῦ Theopomp.Com.72: Sup., Eup.319. Adv. -κῶς, κατακεῖ- 
σθαι to recline on soft cushions, Ar.Ach.70; φιλήσατόν we pm. ib. 
1200. II. mostly metaph., faint-hearted, cowardly, aixunris ll. 
17.588 ; ὄκνος Alc.Oxy.l.c.3 μηδὲ µ. γένῃ A.Eu.74 5 τὸ µ. βίου κ, 
Supp.883; µ. τι ἐνδιδόναι show signs of relenting, 1d.Hel.508 ; also, 
weak, feeble, Ar.V.714. b. =xlvaidos, Cael.Aur.7P4.131. 2. 
in good sense, gentle, mild, ὕπνος Hes.Fr.121.4 3; μαλθακὰ κωτίλλων 
Thgn.852; οἶνος ὧς --ώτατος mild, weak, Hp.Morb.2.44; µ. φωνά, ἀοιδά, 
κοινωνία, φθέγµα, Pi.P.4.137,V.9.49, P.1.98, 8.315 µ. ὀμμάτων βέλο» 
Α. 45.742 (lyr.) ; µ. λόγοι S.Ph.629 ; γῆρυς Ar. Av. 233 (lyr.) 5 ἐς τὸ µ. 
προσάγεσθαι to bring to a mild temper, E.Or.714 3 ὀργὴ γέροντο» be 
mellow temper, S.F7.894 3 µεταστρέφεσθαι πρὸς τὸ -ώτερον Ατ.ίνα. 
539 (lyr.); of pain, --ωτέρας ποιεῖν [τὰς wdivas} Pl. Tht.149d. Adv. 
gently, mildly, τὸν κρατοῦντα -κῶς Α. 46.951; σκληρὰ µ. λέγειν S.0€ 
774: neut, as Adv., µαλθακόν of ἐπόψεται A.Ag.1642: Conip. 
-ωτέρως, παραμυθούµενοι Pl.Sph.230a.—Mainly poet., esp. Lyr. and 
Trag. (μαλακό being the Prose word), but also in Hp. and 
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Pi --ότης, ητος, ἤ,-- µαλακότης, κοιλίης Hp.dér.21 5 of broken- µαμάτραι’ οἱ στρατηγοί, παρὰ Ἰνδοῖς, 


up soil, Arr, Zact.34.1. 

μαλθᾶκόφωνος, ον, soft-voiced, ἀοιδά ΡΙ.Π.2.5. 

µαλθακ-τήριον, τό,-- µάλαγμα, Hp. Superf.27,29, Aret.CA1.8,CD 
Tass -τικός, ή, dv, = µαλακτικός, tveduovos Hp. Acut.53, Aret.CD 
InGe -ύνω,-- µαλακύνω, τὰς φωνάς Sch.D.T.p.173 H. -ώδης, 
es, emollient, Hp.Ulc.2,21, Gal.ap.Orib.51.36.25 : sed v. µαλθώδης. 

µάλθαξις, ews, ἡ,-- µάλαξις, by fomentations, etc., Hp.Acut.22, 
Aret.CD1.14: in pathological sense, ἐντέρων Archig.ap.Aét.g.28, 
Aret.S 42.6. 

µαλθάσσω, -- µαλάσσω, soften, soothe, µ. κέαρ A.Pr.381 3 τινὰ λό- 
γοις E.HF 2098 ; τί γάρ σε µαλθάσσοιμ’ ἄν..; why should I soothe thee 
with fair words? S.Ant.1194: µ. κοιλίην relax the bowels, Hp. 
Acut.16, Art.40:—Pass., οὐδὲ µαλθάσσει λιταῖς A.Py.1008; µαλθα- 
χθεῖσ᾽ ὕπνῳ unnerved by sleep, Id. £u.134. 

µάλθη, 7, ν. µάλθα. µαλθόω,-- µαλακόω., Hsch. 

µαλθώδης, es, (μάλθα) = μαλακτικὸς 7) κηρώδης, Hp.ap.Gal.19.120: 
hence conjectured by Daremberg for µαλθακώδης in Hp.Ulc.2,21, 
Gal.ap.Orib.51.36.25. 

µάλθων, ὠνος, 6, weakling, opp. ἐργάτης, Socr.ap.Stob.4.15.16; = 
6 τὰ ἴδια λάθρᾳ καταφαγών, Lat. nebulo, Gloss. 

PaALav’ εὔφημον, ἥσυχον, πραεῖαν, Hsch.; cf. µαλιωτέρα. 

μαλι-ᾶσις, εως, 7,=Sq., Gloss. --ασμός, 6, glanders, Suid. -άω, 
suffer from glanders, Hippiatr.2. -εῖς' (ητεῖς, Hsch. -ν 1 = 
µαλιασμός, Id. 

µαλιναθάλλη, 7, an Egyptian plant, prob. carth-almond, Cyperus 
esculentus, Thphr.7P4.8.12: Salmas. ἀνθάλλιον. from anthalium in 
Plin.7N 21.88, µάλιγος [a], V. µήλινος. 

µάλιον [ᾶ], τό, Dim. of *udads (=parrds), long hair, pigtail, APi1. 
157(Ammian.), Herm.Trism. in Rev. Phil.32.256(prob.), 264. IT. 
ν. pda Il. 

padtp: γῆ Κιµωλία, Hsch. pGAs,=pnats (B), Arppiatr. 
ο Μαᾶλίς, (Sos, 7, Dor. for Μηλίς. μάλιστα, Adv. Sup. of 
μάλα, V. µάλα 111. µαλιωτέρα΄ προσφιλεστέρα, Hsch.; cf. µά- 
λιαν. µαλκάω, -Ξναρκάω, Sch. Nic.7h.382. padkevis® παρ- 
θένος (Cret.), Hsch.; cf. µαλακίννης. 

µάλκη, 7, “umbness from cold, esp. in hands and feet, Nic. 4.549, 
Th.724, 382(pl.), prob. in Plu.2.914a. 2. chilblain, Sch.Nic. Th. 
382(pl.). ΤΙ. µάλκην' τὸ ἐπικόπανον (Parian), Hsch. 

µαλκιάω, = µαλκίω, in Ep. part. dat. µαλκιόωντι Arat.294 (ν.]. 
μαλκίοντι ap.Stob.), read by Cratesin Hes. Of. 5 30 (uvardwyres codd.). 

µάλκιος, ον, (µάλκη) freezing, benumbing, πιὼν (sc. Mithridates) 
φάρµακον ἀσθενές τε Kal µάλκιον Anon.ap.Suid.: Sup., τόδε µοι µαλ- 
κείστατον ἦμαρ Call.fr.anon.45 :—Hsch. has µαλκιώτατον µαλακώτα- 
τον, 8Πά μαλκόν' µαλακόν; the latter is cj. in Poet.ap.Sch. Nic. 7%.382. 

µαλκίω [i], become numb with cold, ἔλα, δίωκε, wh τι µαλκίων ποδί 
A.Fr.332 5 µέλλομεν καὶ µαλκίοµεν D.9.35 (restored from Harp. and 
Phot. for µαλακιζόμεθα); αἱ κύνες µαλκίουσαι τὰς ῥῖνας οὗ δύνανται 
αἰσθάνεσθαι X.Cyn.5.2 (μαλακῶσαι codd., µαλακιούσας Poll.5.64, εἰ.. 
μαλακιοῦσι 19.49) } πνεύματος ἀργαλέοιο πόνοιό τε µαλκίοντες (µαλ- 
κείοντα cod. A) Poet.ap.Sch. Nic. 7.382; οἶσθα δὲ ὧς ἐν κρύει σφοδρῷ 
γίνεται τὰ καύµατα.. «ἰδίω θ᾽ dua καὶ µαλκίω (μαλακιῶ codd.) τὸ σῶμα 
Luc. Lex.2; of a bee in cold weather, µαλκίει (μαλακιεῖ codd.) τὰ 
µέλη Ael.VA5.12, cf. 1.32 (warantercodd.); ἀμβλύνεσθαι τὸ κέντρον 
καὶ µαλκίειν (μαλκιεῖν codd.) ib.9.43 µαλκίουσαν (μαλκιοῦσαν codd.) 
ἐκ τῶν κρυμῶν τοῦ (φου Thy ὄψιν 19.16; κεῖσθαί που ἐν κλινιδίῳ τρέµοντα 
καὶ µαλκίοντα (μαλακιῶντα, μαλκιῶντα codd.) Them.Oy.4.50c ; µαλ- 
Κίειν (μαλακιῆν cod.)* τὸ ὑπὸ κρύους ναρκᾶν, ΤΗΙΥΠ.Γ5Ρ.δο Β., cf. 
Hsch. 5. vv. µαλκίειν, µαλκίετον, EM *574.21 3 Vv. µαλακιάω. 

podkdv, V. µάλκιος. 

paAXa, crasis for μὴ ἀλλά, ν. μὴ ἀλλά. 

µαλλαθόντες ἐσθίοντες, Hsch. 

µαλλόδετος, η, ον, bound with wool, µαλλοδέτας κύστεις 39.27.9094. 

µαλλοειδής, és, woolly, PMasp.6ii 82 (vi a.D.). 

μᾶλλον, Adv. Comp. of µάλα, v. µάλα I. 

µαλλός, 6, flock of wool, Hes.Op.234, Schwyzer725.5 (Milet., vi 
B.C.), A.£u.45, S.OC475 5 µ. ἐρίου, εἰρίων, Aen.Tact.18.19, Herod. 
8.13. 2. tress, Hsch.; of men’s hair, πλοκάµων µαλλοί E.Ba.113 
(lyr.). 

µάλλυκες' τρίχες, Hsch. 

µάλλ-ωσις, ews, 7, a being clothed with wool, Sch.Pi.P.4.407. 
-ωτάριον, τό, sheepskin, PSI5.481.8 (v/via. D.). --ωτός, ή, όν, 
Jleecy, µ. χλαμύδες cloaks lined with wool, Pl.Com.13 ; δοραί Str.11.2. 
19; χιτῶνες D.H.7.72, cf. [622.1120 (iva. ϱ.), Sammelb.7033.44 (Vv 
A.D.) :—written paddourds in PMasp.6ii 65 (via. D.). 

µαλόβαθρον, Vv. µαλάβαθρον. μᾶλοκόμος, Dor. for µηλ--, Hymn, 
15.164. μᾶλον, τό, Dor. for μῆλον. 

μᾶλοπάρανος [πᾶ], ον, Λεο]. for µηλοπάρειος, Theoc.26.1; µαλ- 
λοπάρανος᾽ λευκοπάρειος, Hsch. :—but acc. sg. μαλοπαρούαν and 
µαλοπαραύαν, of a mare, white and chestnut (cf. παρώας), PPetr.2 
p-115 (=3pp.-Xviii, 159) (ili B.c.), 

μᾶλός (A), ή, dv, epith. ofa goat, white, Theoc.Ep.1.5, cf. Hsch. 

μᾶλός (B), ή, όν,-- ἀμαλός, only in ἄρνα µαλήν, a wrong division 
of ἄρν᾽ ἀμαλήν, 11.22.2319. µαλοσόα ὁδός' 7 τὰ πρόβατα βαδίζει, 
Hsch. (µαλόσα cod.); cf. ἱπποσόα, µηλοσόη. µάλουρος, ον, and 
fem. µάλουρις, white-tarled, Id. μᾶλοφόρος, μᾶλοφύλαξ, Dor. 
for µηλοφ--. μαλόχιον' σπαθητόν, Id. 

µαλόω, (μάλη) carry off under the arm, Mim, Oxy.413.43. 

papera’ ποιήµατα, Bpduara, Hsch.; cf. udupara. μαματίδες' 


ἀναδενδράδες (Dolopian), Id. 
I μάἀμελεῖν, Att. crasis for μὴ ἀμελεῖν. 

Μάµερσα, 7, old epith. of Athena, Lyc.1417. 

Mapeptos, 6,=Osc. Mamers, = Mavors, Mars, Lyc.938, 1410:— 
hence Μαμερτῖνοι, of, Campanian mercenaries, Plb.1.8.1, etc. 

µαμιρά, 7, a medicinal root, Aét.12.64 (—npd), Alex.Trall.2, Paul. 
Ἅσα rey 

Μαμμάκῦθος [ax], 6, Com. word for a blockhead, Ar.Ra.ggo (pl.) ; 
title of play by Plato Com. or Aristagoras. 

μαμμᾶν αἰτεῖν, cry for food, of children, Ar.Wu.1383. (Expld. by 
Sch.P].Ale.t.118e and Phot. as Arg. = eat, cf. Call.Com.29; but 
more prob. from µάμμη i, cry for the breast.) 

µάμµατα, Td, = βρώµατα, Sch.Pl.Alc.1.118e; cf. uduara. 

papp-n, 7, child’s word for mother, ὦ µάµµη Pherecr.7o, cf. Men. 
Sam.28; Σισύφου ὦ µ. AP11.67 (Myrin.), cf. Epicur. £7176. τη 
mother’s breast, Arr.Epict.2.16.43. III. later, grandmother, 
POxy.1644.12 (1 B.c.), Ph.2.301, Plu.Agis4, Lxx4Ma.16.9, SIG 
844 B5 (Chaeronea, iii Α. Ρ.), etc. -ία, 7, mother, Ar.Lys.878, 
δοο, -ἴδιον, τό, Dim. of µαμμµία, Plu.2.858c, Hld.7.10 :—also 
-ίον, τό, Phryn.1Io. σικός, ή, όν, of a grandmother, PGrenf.2. 
55.18,24 (ila. D.), BGU 410.18 (ii A. D.). II. = µητρικός, Hsch. 

pappo-Opemros, ov, (μάμμη 111) brought up by one’s grandmother, 
Sch.Ar.Ra.1021, Aug. in Psalm.30; condemned by Phryn.267, cf. 
Poll.3.20. -πάτωρ | ᾶ], ορος, 6, maternal grandfather, Inscr.Cypr. 
159H. 

µάμμος’ οἰκέτης, Hsch. 

μαμμωνύμικῶς, Adv, afiera grandmother's name, EM796.57 (but 
-κόν, τό, in Sch.B11.1.43). 

μαμμῴος, a, ov, = μαμμικός1, BGU613.33 (ii A. D.). 

μαμωνᾶς, a, wealth, Ev.Luc.16.9,al. (Aramaic word.) 

peav, Dor. and old Ep. for phy. 

µανάκιν, 7d, = µανιάκιον͵, necklace, POxy.114.8 (ii/iii A. D.). 

µανάκις, Adv. (uavds) seldom, Hsch.; p. τῆς ἡμέρας P1.Com.200. 

µανάσιος, 6, corn-measure at Elis, Schwyzer 419.5(v/iv B.C.) ; cf. 
µνασίς, µνασίον. 

µαναύεται’ παρέλκεται (παν- οοἆ.), Hsch. 

µανδάκης, ου, 6, band {ο tie trusses, e.g. of hay, etc., truss, τήλεως 
µανδάκαι Sammelb.1959 (Oxyrhynchus, iii a.p.), cf. PFlor.198.6 (iii 
A.D.), Hippiatr.26 :—Adv. --ηδόν, {1 the form of a band, ib.52:—Dim. 
-tov, τό, bundle, truss, PRyl.236.11 (iii A. D.). 

pavdar-os, 6, = βάλανος 11.4, ZenoMed.ap.Erot. s.v. ἄμβην, Artem. 
2.10 :—hence -όω, Hsch.s.v. τυλαρώσας ; -ωτός, ή, dv, with the bold 
shot, —r dy" εἶδος Φιλήματος, perth. kiss with the tongue protruded, Phot., 
cf. Telecl.13: hence, /asctvious, µέλος. .κατεγλωττισμένον καὶ µ. Ar. 
1h.132. 

µανδ-ήλη, 7, = Lat. mantele, towel, Sammelb.7033.42 (V A.D.) :— 
Dim. -ήλιν, -- -ήλιον, Gloss. 

µανδοτά’ σηµεῖα, Hsch. 

µάνδρα, 7, enclosed space, 1. for cattle, fold, byre, Call.Cer. 106, 
Theoc.4.61, Plu.2.648a ; for horses, µάνδραις ἐν ἱππείαισιν 95.27.6590. 
3: in reference to the bezel in which the stone of a ring, with a 
design of oxen, is set, Pl. Efigr.21, AP9.746(Polemo), cf. Η]ά.5. 
14. 2, dub. sens.in POxy.g84(ia.D.). 8. squareona draught- 
board, Mart.7.72.8 (pl.). 

μανδρᾶγόρ-ας, ov or a, 6, mandrake (u. ἄρρην = Mandragora offici- 
nalts, µ. OjAvs, = M.autummnalis, Dsc.4.75), Thphr.HP9.8.8, CP6.4.5, 
etc. ; wavdparydpou pita Hp.Loc. Hom.39 3 6 µ. τοὺς ἀνθρώπους κοιµίζει 
X.Smp.2.24 3 μανδραγόρᾳ ἢ µέθῃ συμποδίσαι PlR.488c; µανδραγόραν 
πεπωκόσιν ἐοίκαμεν D.10.6; ἐκ µανδραγόρου, ὑπὸ µανδραγόρα καθεύδει», 
Luc. Dem. Enc.36, Tim.2. 2. belladonna, Atropa Belladonna, 
Thphr.7P6.2.9. II. epith.of Zeus, Hsch. --ιζομένη, ή, the man- 
drake-drugged, title of play by Alexis:—Act. in Suid. «--ικός, ή, dy, 
made of mandrake, Alex.Trall.1.10. -ίτης [7], ov, 6, flavoured 
with mandrake, oivos Dsc.5.71 :—fem. -trts, ιδος, ἡ, epith.of Aphro- 
dite, Hsch. 

pavdpeupa, ατος, 7d, = µάνδρα1, D.H.1.79. 

μανδύα [tv], 7 (μανδύη Poll.7.60, D.C.57.13, al.), pavduas, ου, 6 
(Lxx Jd.3.16, al., Suid. ), or pavSuns (Lyd. Mag.2.13), woollen cloak, 
Persian word acc. to Ael. Dion. F7.252, Hsch.; but Λιβυρνικῆς µίµηµα 
µανδύης χιτών A.F 7.364, cf. Ατίεπι,2.2, St.Byz.s.v. Λιβυρνοί. 

μανδύοειδής, ές, like a μανδύα, Eust.198.42, 794.21. 

Μανερῶς, ὥτος, 6, Maneros, only son of the first king of Egypt; 
also a national dirge named after him, identified by Hdt.2.79 with 
the Greek Λίνος, cf. Eub.46, Nymphisog, Plu.2.357e, Paus.g.20.7. 

µάνη or pava, 7,=pavia, Ar.Fy.816; sed leg. µάµµη or µάμμα,Ώ- 
μαμμία. 

µάνης [a], 6, a kind of cup, acc. sg. µάνην, IG11(2).219 865,66, 
226 Bg (Delos, iiis.c.), Nicol: nom. pl. µάνητες PHib.1.121.50 (iil 
Β.ο.): but ace. pl. μάνας JG11(2).110.22 (Delos, iii B.c.). II. 
small bronze figure used in the game of κότταβος (q. v.), Hermipp. 
47, Antiph.55.11, Nicoch. 10. III. freq. in Com., as the name of 
a Phrygian slave, cf. Str.7.3.12: generally, slave, Sch.Ar.Av.523 ; 
applied to uncultured or dull people, Ar.Ra.g65,al. IV. athrow 
of the dice, Eub.59. 

µανθάνω, Pi.P.3.80, etc.: fut. µᾶθήσομαι Thgn.35, Parm.1.31, A. 
77.926, S.Aj.667, OC1527, Pl.Philb.53¢, etc.; Dor. μᾶθεῦμαι dub. in 
Theoc.11.60; late µαθήσω Gal.13.450, Sect.Inir.g(cod.L): aor. ἔμᾶθον 
ΡΙ.Ν.7.1δ, etc.; Ep. ἔμμαθον Od. 17.226, µάθον (v. infr.): pf. µεμάθηκα 
Anacr.74, Xenoph.10, Emp.17.9, Ar.Wu.1148, Pl.Euthphr.ge, εἴο.: 
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Ρἱρ{. ἐμεμαθήκη ib.14c; 3 58. ἐμεμαθήκει 14. Ἰζεμ.8όα; 3 pl. µεμαθή- 
κεσαν Hp. VM1o:—Pass., used by good writers only in pres., as Pl. 
Ti.87b, Men.88b.—Hom. uses only the Ep. aor. forms µάθον, ἔμμα- 
θες, ἔμμαθε :—learn, esp. by study (but also, by practice, Simon.147, 
Arist.EN1103%32, Metaph.1049°31, 980°24; by expertence, A.Ag.251 
(lyr.), Arist..4Po.8i%40), thrice in Hom., ἔργα κακά Od.17.226,18. 
362: c. inf., µάθον ἔμμεναι ἐσθλός 11.6.444: freq. later, οὐδὲ µαθόντες 
Ὑιώσκουσιν Heraclit.17; ἀεὶ γὰρ ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεῖν A.Ag. 
5843 ταλάντου τοῦτ᾽ ἔμαθεν for a talent, Ar.Nu.876 ; of µανθάνοντες 
learners, pupils, X.Mem.+.2.17 3 µ. τὰ Ὁμήρου ἔπη learn by heart, Id. 
Smmp.3.5 3 µ. βέμβικα Ar.Av.1461 ; μ. ti twos learn from.., Pi.P.3. 
80, A.Pr.7o1, S.OT575, etc.: with Preps., ἐσθλῶν ἅπ᾽ ἐσθλὰ µαθή- 
σεαι Thgn.].c. 3 µ. καθ Ὅμηρον Xenoph. ].ο.; τι ἔκ Twos S.El.352; ἐκ 
ποίων ὀνομάτων μεμαθηκὼς ἦν τὰ πράγµατα Pl.Cra.438a; παράτινος A. 
Ag8=9, S.Ant.1012, εἴο.; παρά τινος ὅτι.. Isoc.8.67; πρός τινος S. 
OC12; πρὶν μάθοιμ’ εἰ. . Τά. Βή.961 : ο. inf., learn to.., or how to.., Il. 
le., Pi. P.4.284, Α. ΡΥ.1ο6δ (απαρ.), 9. 41.667: uw. σεαυτὸν αἰσχύνεσθαι 
Democr. 244. ΤΙ. acquire a habit of, and in past tenses, {ο be accus- 
fomed to.,,c.inf., Emp.17.9, Hp. VM 10; τοὺς µεμαθηκότας ἀριστᾶν Id. 
Acut.28 ; τὸ µεμαθηκός that which is usual, πρότερον Ἰ ὕστερον τοῦ µ. 
Τά. Mul.2.128 ; ἀργαὶ µανθάνουσι acquire a habit of idleness, 1 Ep. 77.5. 
13. III. perceive, remark, notice, τὸ πλῆθος Hdt.7.208 3 ἀλλήλους 
µ. ὁπόσοι εἴησαν X.HG2.1.1. 2. freq. c. part., µ. τὴν νέα ἐμβαλοῦ- 
σαν Hdt.8.88; ἔμαθον ταῦτα πρησσόµενα 1d.1.160; ἵνα µάθῃ σοφιστὴς 
ὤν A.Pr.62 3 μὴ µάθῃ μ᾿ ἥκοντα S.Ph.13, cf. E.Ba.1113 3 µάνθανε ὤν 
know that you are, S.E1.1342 3 διαβεβλημένος ov µανθάνει» Hadt.3.1 ; 
εἰ μὴ wavOavere κακὰ σπεύδοντες Th.6.39. 8. with ὅτι, ΕΙ. 1.294 9 
with ὡς, Th.1.34, etc. IV. understand (cf. Pl.Euthd.277e), 
ὡς μάθω σαφέστερον A.Ch.767; ὄψ᾽ ἐμάθεθ’ ἡμᾶς E.Ba.1345 ; τὰ λεγό- 
μενα Lys.10.15, etc.: ο. dat. pers., ef µοι µανθάνεις if you take me, PI. 
R.394¢: freq. in Dialogue, µανθάνεις; d’ye see? Answ., πάνυ µαν- 
θάνω perfectly! Ar.Ra.195, cf. Pl.Men.84d, Tht.174b; elev, µανθάνω 
Id.2.372e, cf. Phd.117b, etc. V. τίµαθών..; freq. in questions, 
lit. under what persuasion, with what idea? hence ironically for why 
on earth? τί δὴ µ. halves ἄνευ θρυαλλίδος; Ar. Ach.826, cf. Nu.402, 
1506, Lys.599, Pl.go8; τί τοῦτο µ. προσέγραψεν; D.20.127 (sts. 
with v.1. τί παθών; what possessed you to..? cf. πάσχω)} imitated 
in later Greek, Ael./7.67; also indirectly, because (with a sense 
of disapprobation), 8 τι µαθόντες τοὺς ξένους μὲν λέγετε ποιητὰς 
σοφούς Eup.357; ὅ τι μαθὼν. «οὐχ ἠσυχίαν ἦγον P].Ap.36b; col εἰς 
κεφαλήν, 6 τι µαθών µου καὶ τῶν ἄλλων καταψεύδῃ τοιοῦτο πρᾶγμα Id. 
Euthd.283e, cf. 2908: even with neut. subject, ὅμως δ᾽ ἂν kana ἦν, 8 
τι µαθόντα χαίρειν ποιεῖ 1d. Prt.353d. 

μᾶνία (A), Ion. --ἴη, ἡ, (ualvouar) madness, Hdt.6.112, Hp.Aph. 
7.5, S.Ant.g58(lyr.), etc.; πολλὴν καταγνῶναι µ. τινῶν 1s0c.40133 5 
µέχρι µανίας ἡ σφοδρὰ ἡδονὴ Κατέχουσα P].Philb.45€; µανίη νοῦσος 
Hdt.6.75 : freq. in pl., LexSolonisap.D.46.14, Thgn.1231, A.Pr. 
879, 1057 (both anap.), etc. ΤΤ. enthusiasm, inspired frenzy, 
pu. Διονύσου πάρα E.Ba.305; ard Μουσῶν κατοκωχή τε καὶ µ. Pl.Phdr. 
2458; θεία µ., Opp. σωφροσύνη ἀνθρωπίνη, ib.256b, cf. Prt.323b, X. 
Mem.1.1.16; τῆς φιλοσόφου µ.τε καὶ βακχείας ΕΙ. ΦΗΗβ.2Ι5Ρ. ΤΠ. 
passion, ἐρωτικὴ µ. Id.Phdr.265b; µανίην paves ἀρίστην Anacreont. 
59.2: freq.inpl., Pi.O.9.39, V.11.48, E.1F835 5 éyybs μανιῶν ἐλαύνει 
Id.Heracl.go4 (lyr.) ; µανίη τινός mad desire for,., Hermesian.7.85. 

pavia (B), ἡ,-- µανότης, An.Ox.2.393. 

μᾶνι-άκης, ου, 6, zecklace, torc, worn of gold by Persians and Gauls, 
Plb.2.29.8, 2.31.5, LxxtEs.3.6, Plu.Cim.9, Jul.ad Ath.284d, Lyd. 
Mag.1.46 (pl.) :—also --άκη, 4, PMon.7.74 (via. D.) :—Dim., --άκιον, 
τό, Sch.Theoc.11.41. --ακός, ή, dv, = µαινόµενος, Gloss. a8, = 
µανιάκης, ib. 

μᾶν-ιάς, άδος, frantic, mad, µανιάσιν vdcos S..Aj.59'; Avooas µανιά- 
Sos E.Or.327 (lyr.), cf. S.F7.941.4: with neut. Subst. in dat. pl., µα- 
γιάσιν λυσσήµασι E.Or.270. Ξιάω, to be mad, rave, J.BJ1.7.5. 

μανίκια, τά, cuffs, Anon.imRh.106.1. (Dim. of Lat. manica.) 

μᾶνϊκός, ή, dv, (μανία) of or for madness, mad, µ. πράγματα Ar.V, 
1496 ; [νόσημα] Hp.Aph.3.20; βλέπει µανικόν τι She has a mad- 
woman’seye, Ar. Pl.424 3 -ωτέραἡδονή P1.R.403a ; ἡ--κή madness, Id. 
Phdr.244¢; µανικόν symptom of madness, Hp.Prog.3 ; οὐ µανικόν ἐστ᾽ 
ἐν οἰκίᾳ τρέφειν ταῶς; Anaxandr.28, cf. Epicur.Ep, 2 p.53 U. ; νοσῶντι 
µ. Τίπιος].6.12. Adv. -κῶς, περιφέρεσθαι X.Cyn.3.5 3 πυρέττειν Plu. 
Alex.7 5. 2. generally, mad, extravagant, |soc.1.15, Pl.Prt.343¢, 
ete.; σωφρόνηµα λίαν µ. dub. 1. in X.Ages.5.4; µ. ἑππωνίαι 1d.Eq. 
Mag.t.12. Adv. -κῶς, διακεῖσθαι Pl.Phdr.249d ; ἔχειν Id.Sph.216d ; 
ἀλόγως καὶ µ. Isoc.5.65, cf. Phid.Jr.p.82 W. ΤΙ. disposed to mad- 
ness, Pl.Smp.173d (dub.) ; unbalanced, \d.Sph.242a. 3. frenzied, 
enthusiastic, inspired, εὐφυοῦς ἡ ποιητική ἐστιν ἢ μανικοῦ Arist. Po. 1455 
333: ἐξίσταται τὰ εὐφυᾶ γένη εἰς --ώτερα ἤθη 1d. RA.1390°29 3 νοσήματα 
µ. καὶ ἐνθουσιαστικά Id.P7.954°36. III. Act., causing madness, 
orpvxvos (--ον) Thphr.HP9.11.5, Dsc.4.73, Gal.11.767; µανικόν, τό, 
= δορύκνιον, Plin./7N21.179, cf. Dsc.Alex.6; φάρμακα Plu. Arat. 54. 

pavidKytos, ov, (κῆπος 11) of women, madly lustful, Anacr.158, 
Com. Adesp.1 366. 

aviov, τό, Dim. of udyns 1, JG11(2).287 B 138, al. (Delos, ili B.c.), 

POxy.1757.23 (ii a.D.). 


μᾶνιοποι-έω, madden, infuriate, Phid.Jy.p.71 W. -ός, όν, 
maddening, Polyaen.8.43, Sch. [1.6.132. 
μᾶνι-ουργέω, drive mad, ο. acc., Polyaen.8.43. -ώδης, ες, like 


madness, νοσεύµατα Hp.Aér.7, cf. Coac.475. 2. like a madman, 
crazy, ὑπόσχεσις Th.4.39 ; καὶ τὸ µ. μαντικὴν πολλὴν ἔχει E.Ba.299 ; 
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be πάντα τἀνθρώπων Baws Alex.219.9 3 Kivas µ. καὶ δυσπειθεστάτας Χ. 
Mem.4.1.3 : Comp. --έστερον Ἰ κατά... J-AJ2.12.2. Adv. -δῶς Gal. 
5.415, Paul.Aeg.3.6, Sch. Theoc.1.83. IL. causing madness, Dsc. 
1.68, 4.68 ; ἱμάσθλη Πανός Nonn. D.10.4. 

μάννᾶ, 7, udvva λιβάνου frankincense powder or granules, Dsc.t. 
68.6; but μ. λιβανωτοῦ gum of λίβανος, Aen.Tact.35 ; µ. alone, of 
the powder, Hp. 414.26, Eprd.2.2.18, Antyll.ap.Orib.7.21.8, (081.12. 
722 3=AiBavouv Td λεπτόν, ABI08. ΤΙ. pavva, 76, = Hebr. man, 
manna, Lxx Ex.16.35 (ν.]. µάν), Nu.11.6, al., cf. J.A/3.1.6. 

µαννάριον, τό, perh. f.l. for µαμµάριον, as term of endearment, 
Luc. DMeretr.6.1, 7.4. 

µάνγινον, τό, -- μάννα 1, Asclep.ap.Gal.13.648. 

µάννος, also µόννος, 6, wecklace, Dor. word, Poll.5.99; µάννος, 
glossed µανιάκιον, Sch.Theoc. 11.41. 

µαννοφόρος, ov, wearing a collar, ν.]. for ἄμνο- in Theoc,11.41. 

µαννώδης, es, like μάννα: τὸ µ. α µάννα-ἰίκε drug, Hp.Epid.7.47. 

µανός [ν. βη.], ή, dv, of consistency, loose or open in texture, rare, 
opp. πυκνός, Emp.75.1, Hp.VM22, etc. ; µ. ὀστοῦν, σάρκες, Pl. Τ1.756ς, 
79C3 τὰ µ. καὶ κοῦφα, OPP. πυκνὰ καὶ βαρέα, ib.53a; of the tongue, 
σὰρξ µ. καὶ σομφή Arist. HA 49233 ; of the female breasts, ib.493°14 ; 
of the lungs, µ. καὶ πολύτρητος 6 πνεύµων Aret.SD1.10. Il. rare, 
sparse, infrequent, of hare-tracks, X.Cyn.5.4 (Sup.); of pleasures 
and pains, Pl.Lg.734c(Comp.); of hair, Arist.74498°25 ; of plants, 
growing far apart, Thphr.HP1.8.2; but of trees or plants, spreading, 
ib.3.11.5, al. 2. happening rarely or at intervals, in Adv. -νῶς, 
τοσούτῳ µανότερον so much the less often, X.Cyr.7.5.6 35 τῇ ἀναπνοῇ 
χρῆται µανότερον Arist. Resp.475%25, cf. Thphr.Sign.32.— Att. for 
ἀραιός, acc. to Phryn.PSp.89B. [ᾶ Telecl.61, cf. Hdn.Gr.2.13, and 
v. µανόστηµος : ἃ Emp. |.c. (prob. only Ion, in spite of Phryn. l.c.): 
Comp. µανότερος ΕΙ. 1.c., Arist. Ph.217°6, 44752324 (later wavdrepos 
Gal.18(1).83): Sup. µανότατος X.1.c.]} (Perh. for μᾶν[ός, cf. µάνυ, 
Olr. menb ‘small’.) 

µανο-σπορέω, sow thinly, Thphr.HP8.6.2. 
sown, Id.CP3.21.5. 

μᾶνό-στημος,ον, (orhuwy) openin warp and weft, gossamer, πέπλοι 
A.Fr.297. 

µανότης, ητος, 7, Opp. πυκνότης, looseness of texture, porousness, 
σπληνός, ὁστῶν, ΕΙ. 71.72, 86d ; σαρκός Arist. EN1129%22, cf. Thphr. 
HP1.5.4,al. II. varity, separateness, Pl.Lg.812d, τῶν φυτευοµένων 
Thphr.CP3.4.1. 

µανό-φυλλος, ον, with loosely-packed leaves, Thphr.HP7.6.3. 
-xpoos, ov, with loose, flabby skin, Id.Sud.19. 

pavdw, (µανός) make porous, loose, ἡ κόπρος μανοῖ τὴν γῆν Thphr. 
CP3.6.1 ; τὸ σῶμα μανοῦν, of diaphoretic treatment, Orib.Syn.6.8. 
4:—Pass., Thphr.HP9.14.3, Sens.30; to be rarefied, of the soul, 
Dam. Pr. 400. 

µαντ-εία, ΕΡ.--είη, Ion. --ηἔη, 7, (μαντεύομαι) prophetic power, power 
of divination, h.Merc.533,547, etc. ; µαντείᾳ χρῆσθαι Kal? ὕπνον Pl. Te. 
vid; mode of divination, Hdt.2.57; αἴνιγμα μαντεία» ἔδει S.OT394 ; 
μαντεία» δεῖται 8 τι ποτὲ λέγει» Pl.Smp.206b ; ἔτι ταῦτα µαντείας προσ- 
δεῖται; Aeschin.1.76: ΡΙ., divinations, h.Mere.472, S.El.499 (1ΥΓ.), 
Πας 2-86 ete: 2. conjecture, ἡ περὶ τὸν θεὸν µ. Arist. Cael.284°3 ; 
µαντείᾳ μᾶλλον Ἰ Κρίσει τἀληθὲς ἀναζητῶν Luc.flerm.49. II. 
oracle, prophecy, Pl.Ap.29a: pl., Tyrt.4.2,S.OT149, Lys.6.333 os 7 
ἐμὴ µ. as 1 divine, Pl.Phib.66b. 2. oracular, i.e. obscure, expression, 
Id.Cra.384a. -etov, Ion. and Ep. --ήῖον, τό, oracle, i.e., Tt 
oracular response, mostly in pl., uavrhia Τειρεσίαο Od.12.272, cf. Hes. 
Fr.134.9, Hdt.2.174, Pl. 4p.33c¢: sg., Hdt.2.111, 9.33, Phid.dMdus. 
p.87 K. II. seat of an oracle, Heraclit.g3, A.Eu.4, Hdt.1.46, Th. 
2.17, Isoc.6.17; τὸ Πυθικὺν µ. S.El.33 : in pl. of a single shrine, A. 
Pr.831, E.Jon66. ILI. method, process of divination, PMag.Lond. 
46.1. IV. inpl., rewards of divination, Lxx Nu.22.7. -εῖος,α, 
ον, also os, ον E.Jon 130 (lyr.); Ion. --ἠῖος, η, ον :—poet. for µαντικός, 
orvacular, prophetic, βωμός, µυχός, Pi.0.6.5, P.5.69, etc. ; στέφη A. 
Ag.1265; €5paE.1.c.; τρίπους Pae.Delph.18 ; ἐπ᾽ Ἰσμηνοῦ τε µαντείᾳ 
σποδῷ, of the altar’s embers, 9.Ο 21 ; µ. ἄναξ, i.e. Apollo, E. 77.454, 
cf. Or.1666, Ar.Av.722. -evpa, ατος, τό, oracle, Pi.P.4.73, S. 
OTo92, E.Med.685, etc.: pl., Pi.P.8.60, Pae.7.1, Pl.£p.311d, Supp. 
Epigr.3.400(Delph.), etc. -evopat, fut.-edoouor Od.17.154, Pi.O. 
6.38, A.4g.1367, Hdt.1.46, εἰο.: aor. ἐμαγτευσάμην Pl. Ap.21a, Aes- 
chin.3.107; poet. µαντευσάµην Pi.O.7.31: pf. µεμάντευμαι Id.P.4. 
163 :—Pass., ν. infr. tv: (udytis) :—dtvine, prophesy, τί mot θάνατον 
µαντεύεαι; 11.109.429; τί νύ µοι µαντεύεαι αἰπὺν ὄλεθρον; 16.859 ; ἐτεὸν 
µ. 2.300: abs., οὐ γὰρ ἀπείρητον μαντεύομαι Od.2.170, cf. 9.510, 
Il.1.107 5 tux to one, Od.2.178, etc.: 6. dat. modi, draw divinations 
from or by means of.., ῥάβδοισι Hdt.4.67: ο. acc. cogn., μαντεῖα µ. 
A.Eu.716(s.v.l.). 9. generally, presage, forebode, surmise, of pre- 
sentiment, opp. knowledge, Pl.Cra.411b, /°.3.49a, al. ; μαντευσόµεσθα 
τἀνδρὸς &s ὁλωλότος A.Ag.1.c.5 ἔστι yap ὃ μαντεύονταί τι πάντες 
φύσει κοινὸν δίκαιον Αγ5έ.Ινή. 1273077 μ. τὸ συμβησόµενον ἐκ τῶν εἰκό- 
των 1d.GA765°27. 8. of animals, get scent of, κύων ἄρτον µ. Theoc. 
21.45. II. consult an oracle, seek divinations, Pi.O.7.31, Hdt.1. 
46, 4.172, etc.; ἐν Δελφοῖσι 1d.6.76 ; ἐπὶ Κασταλίᾳ Pi.P.l.c.; περί 
τινος 1d.0.6.38, Hdt.8.36 ; ὑπέρ τινος E.lon 431; 6 γὰρ θεὺς µαντευο- 
µένῳ μοὔχρησεν ev Δελφοῖς ποτε Ar.V.159, cf. Av.593 3 ταῦτα καὶ µ. 
this is the question ] ask the oracle, E.lon346; ἐτόλμησε τοῦτο µαντεύ- 
σασθαι Pl. Ap.21a; µαντείαν p. παρὰ 7G OepAeschin.1.c. ITI. later, 
of the god, give an oracle, ταῦθ᾽ ὁρῶ tiv Ala ὑμῖν µαντευόµενον Γ.18. 
253, cf. Luc. Alex.19, Sol.g. IV. in later Greek, Act. pavrevo, 


-σπορος, ov, thinly 


= 


µαντιάρχης 


Plu.Alex.75, Arr.Jnd.11.5, X.Eph.5.4, Him.Or.10.5, 14.34, 23.23! 
but aor. Pass., ἐμαντεύθη an oracle was given, Hdt.5.114: pf. part., 
τὰ μεμαντευμένα the words of the oracles, ib.45 3; τὰ ὑπὸ τοῦ θεοῦ µαντευ- 
σθέντα (sic) [G42(1).122.81 (Epid., ivs.c.), cf. Hld.7.1. -ευτέουν, 
one must divine, E.lon 373, ΕΙ. Phlb.64a. -ευτής, 00, ὁ,Ξ- µάντις, 
Hld.9.1. -evtikds, ή, dv, of or for divination : ἡ --κή (sc. τέχνη), 
ΞΞμαντεία, f.1. in E.Ba.299 as cited by Plu.2.432e. «εντός, ή, 
όν, foretold by an oracle, γόνος E.lon 1299; prescribed by an oracle, 
ἐθύετο τῷ Aul, ὅσπερ αὐτῷ μαντευτὺ» ἦν X.An.6.1.223 pw. ἱερά Arist. 
Ath.54.6; λουτρά Philostr. Her.2.18 ; wu. λόγοι, group of orations by 
Aristides, Or.37(2)tit., Men.Rh.p.344S. -εύτρια, 7, gloss on φοι- 
βάστρια, Sch.Lyc.1 468. —nty, —jtov, -Hios, Ion. for μαντεία, etc. 

μαντῖ-άρχης, ov, 6, in Cyprus, president of a college of μάντεις, 
LW 2795 :—also --αρχος, 6, Myres Cesnola Collection 1909. 

µαντικός, ή, dv, prophetic, oracular, Κλέος A.Ag.1098; pm. µυχοί, 
θρόνοι, 1d.Eu.180, 616; τέχνη Id.7%.350.6; µ. φῆμαι ovacular say- 
ings, S.OT7233; τὸ µ. yévos,=mavreis, Id.Ant.1055 3 7d µ. σπέρµα 
E.[A520; µ. ἐπίπνοια prophetic inspiration, Pl.Phdr.265b ; λόγοι µ. 
ib.275b; µ. (ga Porph. Abst.2.48. 2. τέχνη m. faculty of divination, 
prophecy, S.OT709, Arist.Pol.127 4°28, etc.; more freq. 7 µαντική 
alone, Hdt.2.49, 4.65; 7... ἡ τοῦ δαιµονίου, of Socrates, Pl..Ap.40a: 
in Poets without Art., A.P7.484, S.O7T311; also in Pl., μαντικὴν 
᾽Απόλλων ἀνηῦρεν Smp.197a; µ. ἔνθευς Phdr.244b, cf. Th.5.103. IT. 
of persons, like a prophet, oracular, µ. yap ef Pl. Alc.1.115a, cf. Phd. 
85b; Comp., Luc.Hes.7. Adv. -κῶς Ar. Pax 1026, Pl. Swp.198a, etc. 

µαντίλη [Τζ], 7, f.1., perh. for Μαντίας, Pl.Com.185. 

µαντίον, paludamentum, Gloss. 

μαντῖ-πολέω, prophesy, A. 49.979 (lyr.). -πόλος, ov, frenzied, 
inspired, Βάκχη E.Hec.121(anap.); ᾿Απόλλων Orac.ap.Luc.J77.31 : 
pl., as Subst., d/viners, Man.6.306. 

pavris, 6, gen. ews, Ion. 10s; voc. μάντϊ: pl., gen. µάντεων (written 
µαντειον 1G1*.503); dat. µάντεσι Thgn.545: also fem., acc. sg. µάν- 
τιδα δάφνην App. Anth.6.122; nom. pl. µάντιδες Suid.s.v. S{BvAAa:— 
adiviner, seer, prophet, ἀλλ᾽ Bye δή τινα µ. ἐρείομεν ἢ ἱερῆα 2 καὶ ὄνειρο- 
πόλον Π.1.62, cf. Od.17.3843 µάντι κακῶν prophet of ill, Il.1.106; with 
the Greek armies, Simon.94, JG12.929.129: distd. from χρησμολό- 
ryos, Lh.8.13 µ. ἀνήρ Pi.l.6(5).51; of Apollo, A. Ag,1202, Ch.559, Eu. 
169 (lyr.); 6 µάντις µάντιν ἐκπράξας ἐμέ, of Apollo and Cassandra, Id. 
Ag.1275; of the Pythian priestess, Id.E£u.29; of Amphiaraus, Id. 7h. 
382, etc.: c. dat. pers., 6 Θρῃξὶ µ. E.Hec.1267 (of Dionysus), cf. Or. 
363: c.acc. neut, Pron., µάντις. «οὗ καλὺς τάδε ld. Heracl.65: as fem., 
A. Ag. ].ο., S.£l.472 (lyr.), E.Med.239; µ. κόρα Pi.P.11.33. 2. 
metaph., presager, foreboder, µ. εἴμ᾽ ἐσθλῶν ἀγώνων S.OCr080 (lyr.), 
cf. Ant.1160, A.Th.402; οὐδεὶς μ. τῶν µελλόντων S.Aj.1419 (anap.) ; 
γνώµη δ᾽ ἀρίστη µ. E.ffel.7 57. 3. Adj., τοῦδε µάντεως χοροῦ of this 
prophetic band, dub. in S.F7.113. ΤΙ. akind of grasshopper, the 
praying mantis, Mantisreligiosa, Theoc.10.18, Dsc.Eup.1.149. III. 
green sarden-frog, Rana arborea, so called as predicting the weather, 
Hsch. IV. akind of cabbage, Nic.F7.85.7. Ν. applied tocomets, 
Herm.ap.Stob.1.21.9. (Deriv. from µαΐνομαι by Pl.77.72a,b.) 

μαντϊχώρας, ου, 6, V. µαρτιχόρα». 

µάντοι, Dor. for μέντοι, 164(1).121.38 (Epid., iv B.c.). 

µαντο-σύνη, 7, the art of divination, 1.1.72, Pi.0.6.66, Luc. Asir. 
1: pl., Il.2.832, 11.330, Emp,112.10, Man.6.317. -σύνος, η, OV, 
oracular, τρίπους Corinn.Supp.2.643 κέλευμα E.Andr.1032 (lyr.); 
θεοῦ ἀνάγκαι 1d. A761 (lyr.). 

PavT@os, a, ov, = μαντεῖος, APo. 201 (Leo), 5.295 (Agath.). 

µάνυ’ πικρόν (fort, leg. μικρόν), A@auaves, Hsch. pavula, 7, = 
µώλυζα, Id, 

μᾶν-ύω, --Ὀτής, --Ὀτικός, -Όσις, Dor. for µην--. 


µαγ-ώδης, es, of loose texture, Arist.P-A695"26. -ώσις, EWS, 7), 


making loose or porous, rarefaction, opp. πύκνωσις, Id.Ph.2123, αἱ... 
7 » Opp 2 y Bley 


cf. Thphr.CP4.14.2, etc.; opp. πυκνότης, Placit.1.3.6. -ωτικός, 
n, όν, relaxing, of south winds, Ptol. Tetr.29 ; loosening, ἀλείμματα 
Gal.10.760. 

µάξεινος, ὅ,-- γαλλερίας, Dorioap.Ath.7.315f, prob, for µα(ίνης in 
Thphr./7.171.23 cf. wads U1. 

µάομµαι, ν. µαίοµαι. μᾶπέειν, Ep. aor. 2 inf. of µάρπτω (α.ν.). 

µαππ-άριος, 6, = vexillarius, Gloss. --ίον, τό, Dim. of Lat. mappa, 
napkin, POxy.1051.17 (iii A. D.), Gloss. 

Μάρ [a], Mapds, 6, pl. Mapes, a tribe near Colchis, Hes.(?)ap.Sch. 
Il.Oxy.221iii3, Hecat.205 J., Hdt.3.94, 7.79, UPZ149.4 (iii B.c.). 
Μα όν, [ua], ὁ,ξ- σµάραγδος, JG11(2).161 B44, 199 Β 59 (Delos, 
ill By Ca), 

µάραγνα [ud], ἥ,Ξ- σµάραγνα, lash, scourge, διπλῆ µ. A.Ch.375 
(lyr.), cf. E.AA.817, Pl.Com.63, Poll.10.56. 

p-apayou’ οἱ ἀπόκρημνοι τόποι, Hsch, 

μ.ᾶρᾶθ-ίς, ίδος, 7, --ππομάραθον, Ps.-Dse.3.71. -trys [7], ου, 6, 
Jlavoured with fennel, οἶνος Dsc.5.65, Gp.8.9. Ξοειδής, és, like 
Jennel, ν.]. for µαράθῳ ὅμοια in Dsc.3.139. Adv. -οειδῶς, v.1. for 
µαράθῳ ὕμοια in Id,2.139. —ov (proparox.), τό, fennel, Foentcu- 
lum vulgare, D.18,260, Anaxandr.41.58, Thphr.HP1.12.2, al. : pl., 
Fpich.156, 159 :—also --ος, 6, Python 1.13, but 4, Lyd.Mag.1.42; of 
doubtful gender, Hermipp.81, Lycusap.Orib.8.32.4. 

μάρᾶθρον | μᾶ |, τό, less Att. form of µάραθον, Alex.127.5, ΡΤεῦ.116. 
43 (1 B.c.), UPZ89.9(ii Β. ο), Dsc.3.7ocodd., Gal.12.67, Hld.6.14. 

Μᾶρᾶθών, ὤνος, 6, also 7, Pi.O.13.110: (μάραθον) :—Marathon, so 
called from its being overgrown with fennel (Str.3.4.9), Od.7-80, Hat. 
1.62, etc.: Μαραθῶνι at Μ., Ar.Eg.781, etc.; Μαραθῶνάδε {ο M., 
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μαργόομαι 


And.1.107; Μαραθωνόθεν from M., Aristid.2.218 J. :—Adj. Μᾶρᾶ- 
θώνιος, a, ov; M., τά, festival in celebration of the victory of Marathon, 
D517. 

Μᾶρᾶθωνο-μάχης [μᾶχ], ov, 6, ove who fought at Marathon: prov. 
of a veteran, Ar.Ach.181, Nu.g86 :—also --μάχος, 6, API.4.233.8 
(Theaet.), D.L.1.56, and ν.]. Ar. Vu. l.c. 

μᾶραίνω, fut. μᾶρᾶνῶ Orph.Fr.262, Epigr.Gr.854 (Delos): aor. 1 
ἐμάρᾶνα h.Merc.140, S.OT1328, etc.:—Med., aor. ἐμάρηνάμην (v. 
infr.):—Pass., fut. µᾶρανθήσομαι Ep. Jac.1.11, Gal.7.691: aor. ἐμᾶ- 
ράνθην Il.9.212, Lyc.1231, etc.: pf. µεμάρασμαι Dsc.1.99, Luc. Anach. 
25, µεµάραμαι (leg. -aup—) v.1.in Dsc. l.c., Plu.Pomp.31: 356. plpf. 
µεμάραντο Q.S.9.371 :—quench fire, ἀνθρακιήν h.Merc.\.c.:—Pass., 
die away, go slowly out, of fire, φλὺξ ἐμαράνθη Il. l.c.; πυρκαϊὴ éua- 
ραΐνετο 23.228, cf. APs5.4 (Stat. Flacc.): distd. from σβέννυσθαι as 
that which goes out of itself, Arist.Cae/.305%11; of rays of light, 
Arat.862. II. later, in various senses, des µ. quench the 
orbs of sight, S.l.c.; esp. waste, wither, [νόσος] µαραίνει µε A.Pr.597 
(lyr.); γῆρας ἁμὲ μαραῖνον ταριχεύει Sophr.s54; Κάλλος ἢ χρόνον ἄνά- 
λωσεν Ἰ νόσο ἐμάρανε Isoc.1.6; µάραινε [αὐτὸν] διώγµασι Α.ΕΗ.129; 
πίνος πλευρὰν µ. S.OC1260; πάνθ᾽ 6 µέγας χρόνο» µ. 14.41.7114 (lyr.), 
Philem.240 ; ἀδικία φθείρει [τὴν ψυχην] καὶ µ. Pl.R.609d :—Med., 
νέου ἐμαρήνατο δαίµων 1Ι65(1).1256 (Abia) :—Pass., waste away, 
καµάτοισι (ν.]. ὑπὸ νούσοις) Emp.[156.3]; νόσῳ E.Ale.2033 τὸ σῶμα 
οὐκ ἐμαραίνετο Th.2.49, cf. Pl.Pit.270e ; but also of a tumour, disap- 
pear, Hp.Epid.7.84; diua..uapatverar xepds blood dies away from 
my hand, A.Eu.280; of ariver, dryup, Hdt.2.24; µ. ἡ κίνησις Arist. 
Pr.go1*26 ; of a musical sound, die away, ib.g21°15 3 τὸ νοεῖν m. Id. 
de An.408°24; of winds and waves, abate, Plu. Pyrrh.15, Mar.37 ; of 
wine, lose its strength, 1d.2.692d ; κῦδος µαρανθέν Lyc.1231, cf. 1127; 
µ. ἀκμή, δύναμις, Plu.Jab.2, Caes.3; τῶν ἐπιθυμιῶν καὶ ὀργῶν µεµαρα- 
σµένων Ῥοτρῃ. 4054.3.26. (Perh. cf. Lat. morbus; signf. 11 may be 
the earlier in origin. ) 

µαραίπους᾽ μεμαρασμένος τοὺς πόδας, Hsch, 

μαρὰν ἀθά, Syriac phrase, =6 Κύριος ἥκει, 1Ep.Cor.16.22. 

µάραγ-σις | μᾶ], εως, 7, causing to die away, µ. πυρός, opp. σβέσι», 
Arist. Juv. 469°22, cf. Resp.474°20 ; of the sun’s action on wind, Id. 
Mete.361¥21. II. dying or fading away, ib.372'19 (pl.); µα- 
pavoe τὸν βίον ἐκλείπειν Id.Pr.871°173 διὰ popdvoews καὶ λήθη» 
Porph. Adst.1.32. -Tikds, ή, dv, wasting away, πόθος Sch.rec.A. 
Pers.59. II. withered, γέρων Phryn.PSp.57 B. 

Μαράξας, 6, name of the month ᾽Απελλαῖος, Hsch. 

µάραον, τό, Or µάραος, 6, -- πίτταξις, Eust.1657.20. 

μἄᾶρασμ-ός, ὁ,-- µάρανσις, Gal.7.666 ; withering, τῆς ἀνθήσεως Dsc. 
2.166, cf. 3.86.. -ώδης, es, wasting, πυρετοί Antyll.ap.Orib.8.17.1, 
cf. Gal.7.315. 

µαράσσαι’ κύνες, ὄρνιθες, Hsch. 

μᾶράσσω, read by Erot. for σμαραγέω in Hp. Mul.2.154. 

μᾶραυγ-έω, contract the pupil when exposed to light, of cats’ eyes, Plu. 
2.3764, cf. 6990, -ία, 7, dazzling of the eyes, Archytiap.Stob.3.1. 
106. ΤΙ. papavyera ΟΙ -αυγεία, 7, a fish, Xenocr.ap. Orib.2.58,7. 

papyaive, (udpyos) only in pres., rage furiously, μαργαίνειν ἀνέηκεν 
ἐπ᾽ ἀθανάτοισι θεοῖσι I1.5.882 3 aves ἐπὶ φορυτῷ μαργαίνουσιν are madly 
greedy after.., Democr.147: abs., µαργαίνοντι χαριζόµενος βασιλΏϊ 
Coluth.198. 

μαργᾶρ-ίδης, ου, 6, Ion. for µαργαρίτης, Praxag.ap. Phot.Bibl.p.22 

-ts, ίδος, 7, a kind of palm-tree, Plin.HN13.42. IT. v. µαργα- 

pirnst. «-ίσκογν' πινακίσκον, Hsch, ; cf. µαγαρίσκο». -Ἱτάριον, τό, 
small pearl, PHolm.2.37 (pl.). --ἵτης [i], ov, 6, pearl, Thphr. Lap. 36, 
Ael,.WA10,13: --τις λίθος, 7, Androsth.ap.Ath.3.93b; —irus alone, 
Isid.Char.20: --ἰςλίθος, 4, Philostr.V.A 3.53; —ig alone, Hld.2.30. 11. 
Ξίτης χερσαῖος, an unidentified precious stone, Ael.VAI5.8. 

papyapoyovia, 7), the production of pearls, Tz.H.11.460. 

μάργᾶρ-ον, τό,-- µαργαρίτης, Anacreont.22.14, PHolm.10.17,29. 
-ος, ὁ and ἡ, pearl-oyster, Ael.VA15.8; but, =papyapirns, Τ2. Ε.Π 
passim. 

µαργάς, 7, =decuds, Hsch. s.v. µαργαίνω. 

papy-dw, (μάργος) only in part. μαργῶν raging, esp. in battle, A. 
Th.380 ; οἱ μαργῶντες 35.07.8432: φόνου μαργῶντος E.HF 1005 ; µαρ- 
γῶσαν χέρα Id. Πες.112δ ; [ἵπποι] μαργῶσαι φρένας 1d. Hipp.1230, cf. 
(αἱ. ΕΥ.088: μαργῶσα γνάθος ravenous jaw, A.Fr.258: c.inf., a. ζέναι 
δόρυ madly eager to..,E.Ph.t247. Ἅ«--ήεις,εσσα, ev, = µάργος, Hsch. 

μάργηλις, ews or idos, ἡ, pearl, Philostr.Jm. 1.6. 

µάργης Or μαργῆς (contr. from µαργήεις), = µάργος, Suid. 

Μαργῖτ-εία, 7, = Mapyrouavia, Phid.RA.1.139S.; cf.sq. «-ης, 
ov, 6, (udpyos) Margites, i.e. madman, hero of a mock-heroic poem 
of the same name, ascribed to Homer, Arist.Po.1 44830, ete. 

Μαργϊῖτομᾶνής, mad as Margites, Phid.Vit.p.35 J.:—hence 
-μᾶἄνία, 7, I1d.ith.1,207S. ὁ 

papy-dopar, Pass., = µαργάω, Pi.V.9.19, A.Supp.758 (lyr.). —08 
η, ov, also os, ον (A.Eu.67, Pl.Lg.792e) :—poet. Adj. (used once by 
Pl.), mad, udpye madman! Od.16.421; pata φίλη, μάργην σε θεοὶ θέσαν 
23.11, cf. Pi.0.2.96, etc.; θυμὸς µ. Thgn.1301 3 λύσσης πνεύµατι 
μάργῳ A.Pr.884(anap.) ; τάσδε τὰς µάργους, of the Furies, Id. Zul. ¢.; 
μάργοι ἧδοναί Pl. ]. ο.; of horses, rampant, furious, µάργων ἐπιβήτορες 
ἵππων Hom.Epigr.4.4, cf. A.Th.475 ; of wine, οἶνος δέ οἱ ἔπλετο µάρ- 
γος Η95.Ζγ.121. 2. of appetite, gvcedy, oluttonous, μετὰ δ᾽ ἔπρεπε 
γαστέρι udpyn Od.18.2; τὸ µ. σῆς γνάθου E.Cye.310: metaph., οἴδματι 
μάργῳ Emp.100.7 ; µάργοις φλὺξ ἐδαίνυτο γνάθοις Phryn.Trag.5.4- 3+ 
lewd, lustful, Thgn.581, A-Supp.7 41, Ε.ΕΙ.Το27, ete. -οσύνη, 7), 


μάρδος 


gluttony, Anacr.87, Luc. Efigr.2.10. Il. lust, wantonness, Then. 
1271 (pl.), A.R.3-797, al. --ότης, nTos, 7, (udpyos) raging passion, 
madness, S.F7.840. 2. gluttony, Pl. 1,726. 3. wantonness, 
E. Andr.949. 

µάρδος, d, kind of flute, Hdn.Gr.1.142. 

Μάρεια [dp], lon. gen. and dat. Μαρέης, Mapén, 7, Marea in Lower 
Egypt, Hdt.2.18,30, Th.1.104. II. a lake near it, Str.17.1.7; 
more commonly called ἡ Μᾶρεῶτις (λίμνη), ibid. :—also 6 Μᾶρεώτης 
(olvos)Id.17.1.14: Μαρεωτικὸς (οἶνος) PFay.134.6 (iva. Ρ.), cf. PRyl. 
227.26 (iii A. D.). 

µάρη [ᾶ], ἡ,Ξ- χείρ, hand, Pi.Fr.310. (Hence εὐμαρής, εὐμάρεια.) 

µαρήγει' λαμβάνει, Hsch. μαρηγηλλ6ῷ ἀμφιπονεῖ, στραγ- 
γεύεται, Id. 

Μᾶρϊαν- δῦνία, ἡ, district in Bithynia, Eup.279 τ---ΛάΙ. -δῦνοί, οἱ, 
Hdt.1.28, etc.: hence Μ. θρηνητήρ, of one who utters wild, barbaric 
laments, A.Pers.g38 (lyr.); Μ. κάλαμοι Com, Adesp.415. -δῦνίζω, 
=eipwyevw, Hsch. 

μᾶριεύς, έως, 6, a stone that takes fire when water ts poured on tt, 
Arist. Mir.833°27, Hsch. (uapifeds cod.). 

paptkas, 6, a foreign word for κίναιδος, Hsch. ; under this name 
Eupolis attacked Hyperbolus, Ar.Vu.553. 

μᾶρῖλ-ευτής, 0d, ὁ, charcoal-burner, and -evw, burn charcoal, Poll. 
4.110. =n, ἡ, embers of charcoal, coal-dust (= ἡ ἐξ ἀνθράκων τέφρα 
Sch.Ar. Ach.349 ; = ἀμαυρὺν mip, 6 χνοῦς καὶ τὸ λεπτότατον τῶν ἀνθρά- 
κων, Suid.), Hippon.59, Cratin.257, Com. Adesp.443; µ. ἀνθράκων 
Hippon.71,cf. Ar.Ach.350: distd. from ἄνθρακες (charcoal) and σπο- 
διή (ashes) by Hp. Mul.2.133 ; hot embers, Ruf.ap.Orib. 4.2.20 ; λεπτῆς 
uw. Arist.Pr.g67°5 ; χαλκεὺς γέμων κάπνου καὶ µαρίλη» Jul.Or.7.233b: 
hence, ὦ Μᾶριλάδη O son of Coaldust! comic name of an Acharnian 
collier, Ar.Ach.609. -tov, τό, pl. written wapvAdca, = foreg., 
λαβὼν µ. ποίησον τέφραν PLeid.X.56. 

μᾶρῖλο-καύτης, ου, 6, charcoal-burner, S.Fr.1067 (prob. =Ichn.34, 
pl.). -adérns, ov, 6, coal-dust-gulper, of a blacksmith, 4P/.1.15*.. 

µαρίν' τὴν σῦν (Cret.), Hsch. 

μᾶρῖνος, 6, kind of sea-fish, dub. in Arist.74570°32 ; ν.]. for 
μύρινος, ib.602°1. 

µάρις, ews, 5, a liquid measure, containing six κοτύλαι, Arist.7A 
596°6, Poll.10.184; or ten χόες, Polyaen. 4.3.32. 

µαρίσκος, 6, bog-rush, Cladium Mariscus, Plin.{N21.112. 

µαρίω, Dor. µαιριάω, {ο be feverish, Hsch. µαρκάς' µακάριος, 
εὔμοιρος, Id. (fort. µάκαρς). 

µαρμµαίρω, only pres. and impf.; impf. µαρμαίρεσκον Q.S.1.150: 
(redupl. from µαρ-, cf. µάρ-μαρος, ἄ-μαρ-ύσσω) :—flash, sparkle, 
gleam, of any darting, quivering light, Hom, (only in Il.); ἕντεα µαρ- 
µαίροντα I1.12.195, cf. 16.664, al.; τεύχεα µ. 18.617; Tpdes.. χαλκῷ 
µαρμαίροντες 13.801; σὺν ἔντεσι uapuatpovras 16.279; δώµατα. «χρύ- 
σεα µαρµαίροντα 13.22; ὄμματα µαρµαίροντα the sparkling eyes of 
Aphrodite, 3.397; αὐγὴ wapualpovoa κεραυνοῦ Hes. Th.699; µαρμαίρει 
δὲ δόµος χάλκῳ Alc.15.1; χρυσῷ ἐλέφαντίτεμ. οἶκοι BLF7.16.93 νύκτα 
.. ἄστροισι µαρμαίρουσαν A.Th.401; χρυσῷ χαΐταν µαρµαίρων, of 
Apollo, E.Jon 585 (lyr.); ἀστὴρ µαρμαίρων D.P.329; µαρµαίρουσι πα- 
ρηΐδες 485.281 (Agath.), cf. Alciphr.3.67: αἶδο ἵπ late Prose, ΡΗΙά, 
Po.2.40, Plu.Caes.6, Luc. DMeretr.13.3, Alciphr. l.c. 

μάρμαρ' orepedy, Hsch. pappapar αἱ τῷ ἐρυθροδάνῳ BeBap- 
µέναι, Id. | 

μαρμᾶρ-άριος, 6, marble-mason, IG4.375 (Corinth), 14.1093. 
-elos, a, ov, =sq., Hsch. -εος, a, ov, flashing, gleaming, esp. 
of metals, αἰγίς, ἄντυξ, I.17.594,18.480; πύλαι Hes.Th.811; ἅλα 
µαρμαρέην the twinkling sea, 11.14.2733 αὐγαὶ µ. Ατ.ΝΗ.257 (lyr.) ; 
ἄστρα Orph. Fr. 168.13. II. of marble, λίθος [G7.2544 (Thebes) ; 
στήλη ib.14.1603; δόµος APO6.123 (Anyt.), cf. PRyl, 227.16 (11 
A.D.). -εργᾶτέω, work in marble, Τ7..9.127. -ίζω, = 
µαρμαίρω, akrivas προσώπου --ιζούσας Pi.Fy.123.2; Ἡ -ίζουσα πέτρα, 
of quartz-rock containing gold, D.S.3.12. -ικός, ή, dv, either 
prepared from marble or obtained from Marmarica (Barca), ἄσβεστος 
PHolm.25.19. -ἴνος, η, ov, of marble, ἄγαλμα Theoc.Ep.10.2 ; 
τάφος AP7.649(Anyt.); τροχοί D.S.17.45; εἰκών, ἄγαλμα, GDI3502 
(Cnidus), S7G996.14 (Smyrna) ; λίθος.].4./7.10.2. -ἴτις,ιδος, 7, like 
marble, πέτρα Ph.Byz.Mir.2.3. 1ΤΙ.Ξ ἀγλαοφῶτις, Plin.HN24. 160. 

μαρμᾶρο-γλύπτης, ου, 6, = marmorum sculptor, Gloss. --γλύφία, 
ἡ, sculpture in marble, Str.10.5.7. εις, εσσα, eV, = µαρµάρεος, 
᾿Ολύμπου µ. αἴγλαν S.Ant.610 (lyr.). —Kovia, ἡ, stucco made from 
marble, Sch.Hes.Sc.142. 

μάρμᾶρον, τό, marble, Call.Ap.24, SIGgo9.5 (vA.D.). 
sore on the feet of asses, Hippiatr.53. 

μαρμᾶρο-ποιός, όν, working in marble, Gloss. —MTEPOS, ον, 
with gleaming wings, κόλποι ᾽Αμϕιτρίτας Tim. Pers.39 (prob.). 

μάρμᾶρος, 6, a crystalline rock, which sparkles (uapualper) in the 
light, udpuapos dxpiders 11.12.380, Od.g.499, cf. E.Ph.663 (lyr.), Ar. 
Ach.1172 (lyr.): as Adj., πέτρος µ. ὀκριόεις 11.16.735, cf. E.Ph.1401, 
etc, ΤΙ. later, marble, wdpuapov } λίθον λευκήν Hp.Mul.2.185, 
cf. Thphr.Lap.g: also fem., wapydpov..rijs Πεντελικῆς μέταλλα Str, 
9.1.23; µ. λίθος Id.14.1.35: hence, 2. workin marble, i.e. tomb- 
stone, τυκτὴ µ. Theoc.22.211. 3. chips made by cutting marble 
(masc.), Plu.2.660c,954a, Dsc.5.79. 

μαρμᾶρουργός, 6, marble-mason, Tz.H.9.131. 

Happapodpeyyiis, és, gleaming white, orduaros παῖδες, of the teeth, 
Tim.Pers, 103. 
μαρμᾶρόω, coat with marble stucco, [κίονας] Jul.Ep.80 :—Pass., 
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μάρτυρ 
PMag. Berol.t.109. 2. line with marble, Κολυμβήθρα. .μµεμαρμα- 
ρώσθω Hero Stereom.2.5. ΤΙ. Pass., to be turned to stone, Lyc.826. 
μαρμᾶρῦγ-ή, 7, flashing, sparkling, gleaming, λάμπει δ᾽ ὑπὸ µαρµα- 
ρυγαῖς 6 χρυσό» B.3.17, cf. Pl.Critt.116c, Plu. Caes.69 ; 7) τοῦ οὐρανοῦ µ. 
Dam.Pr.213; αἱ ἀπολάμπουσαι ἀπὺ τῶν ὀμμάτων µ. Damian. Οβέ.2, cf. 
Adam.1.16. 9. ‘seeing sparks’, Hp.Prog.24(pl.),Pl.R.518a. 3. 
of any quick motion, μαρμαρυγαὶ ποδῶν the quick twinkling of the 
dancers’ feet, Od.8.265, cf. .Ap.203. -μια, ατος, 76, = foreg. 2, 
Cael.Aur. 7P1.62 (pl.). -ώδης, ες, ‘seeing sparks’, ὄμματα Hp. 
Acut.42 ; μαρμαρυγῶδές τι πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν 1d.Prorrh. 2.35. 
μαρμαρυκᾷῷ' ard τοῦ µαρμαίρειν, Hsch. 

μαρμᾶρ-ύσσω, flash, sparkle, Them.Or.20.235b; of the eyes, 
Adam.1.16,al.; of stars, twinkle, Jul.Gal.356e. -ώδης, ες, like 
marble, Et.Gud.499.21. -ὣπις,ιδος, 7, turning to stone by a glance, 
Lyc.8433; as riddling synonym for ᾿Αθηναία, Trypho Trop.p.195 
S. -ωπός, dv, with sparkling eyes, λύσσα E.HF 884 (lyr.). -ωσις, 
εως, , Production of µάρµαρον 11, Hippiatr.100. -ωσσός, ή, όν, 
afflicted with µάρµαρον 11, 19.69. 

μάρνᾶμαι, µάρνασαι ΡΙ..19.δ6, µάρναται 11.4.513, µάρνανται E. 
Med.249; imper. µάρναο 1.15.475: subj. µαρνώμεσθα Hes.Sc.110; 
opt. wapvatueba Od.11.5133 inf. µάρνασθαι 1.5.33, E. 77.731; part. 
papvauevos 11.3.307, Tyrt.12.33, E.PA.1574 (lyr.): impf. ἐμαρνάμην 
Anacreont.12.11 3 --αο,--ατο, Od.22.228, Il.12.40 (Ep. udpvaro 11.498) ; 
3 dual ἐμαρνάσθην 7.301; pl. ἐμαρνάμεσθα E.Ph.1142,171376; poet. 
µαρνάµεθα Od.3.108, B.5.125, µάρναντο 11.13.169: only pres. and 
impf. :—/fight, do battle, τινι with, against another, 11.15.45, etc. ; 
ἐπί Tit 9.3173 πρόςτινα E.Tr.731; σύν τινι together with another, on 
his side, Od.3.85 ; ἀμφί τινα about a fallen hero, 11.16.7755 περί τινος 
for or about a person, ib.497 3 ἐναντίοι ἀλλήλοισι νίκης καὶ κράτεος 
πέρι µ. Hes.Th.647 3 γῆς πέρι καὶ παίδων Tyrt.l.c.; περὶ δορᾶς Κουρῆσι 
Β.].ο.; μήλων ever’? Hes.Op.163: ο. dat. instrum., ἔγχεῖ, χαλκῷ 
µ., 11.16.195,497 3 φασγάνῳ, δορί, ΕΙ.1.0.21, E.Med.1.c. 2. of 
boxers, Od.18.31. 8. quarrel, wrangle, 1].1.257. 4. contend, 
strive, Pi.P.2.65 ; dud’ ἀρεταῖσι, ἐσλοῖσι πέρι, 14.0.5.15, 1V.5.47 3 κα- 
σιγνήτου πέρι ib.10.863; µ. pug strive with all one’s natural powers, 
ib.1.25.—Ep. and Lyr. Verb, used also by E.; cf. βάρναµαι. (Cf. 
Skt. mrndti ‘crush’.) 

Μάρνας, 6, name of Zeus at Gaza, St.Byz.s.v.Ta(a, LW2412¢ 
(Hauran), Marin. Vt. Procl.19; Μαρνεῖον, τό, his temple, Marc. Diac. 
Vit.Porph.64. 

papov, τό, a kind of sage, Teucrinm Marum, Mnesim.4.61 (anap.), 
Thphr. Od.33, Dsc.3.42. 

µαρούλιον, τό,--θριδακίνη, lettuce, Gp.12.1.2, Alex.Trall.2, Verm. 
p-593P.3 cf. μαιούλιον. 

µάρπτις, 6, seizer, ravisher, A,Supp.826 (lyr.) ; µάρπτυ» (sic)* ὑβρι- 
στής, Hsch. 

µάρπτω, impf. ἔμαρπτον Il.21.489; Ep. µάρπτον Emp.go.1: fut. 
µάρψω 11.15.137, E.Jonts8 (lyr.): aor. 1 ἔμαρψα Il.22.201, etc.: Ep. 
forms, 3 sg. Subj. µάρπτῃσι 118.405: aor. 2 opt. µεμάποιεν Hes. 
«96.252: inf. pdméewib.231, 304: 3 sg. pf. µέμαρπεν ib.245 5; part. 
µεμαρπώς Id.Op.204, A.R.1.756:—Pass., µαρπτοµένη Call. Dian. 
195 :—poet. (chiefly Ep.) Verb, take hold of, τινα 11.14.346, etc.: 
ς. gen. partis, catch by.., αὐχένων χερσὶν ὄφιας Pi.V.1.45 3 udp as 
modés vv 9.77.779: ο. dat. instrum., χεῖρας ἔμαρπτε σκαιῇ 1.21. 
4893; φάρμακα χερσίν Ἐπιρ.23.31 χερσὶν ἡνίας Ἐ.Π1ῤῥ.ΙΙδδ; Ύαμ- 
φηλῆσι δράκοντα Orac.ap.Ar.Eg.197 ; χερὶ ἀνθέματος AP6.199 (Anti- 
phil.).—Special usages: ina hostile sense, lay hold of, seize, αὐτίχ᾽ 
ἕνα µάρψας ἑτάρων Od.10.116 ; of sleep, τὸν ὕπνος ἔμαρπτε 11.23.62 ; 
γἢράς τε µέμαρπεν Hes.Sc.245, cf. καταµάρπτω; overtake, caich a 
fugitive, uh µε weraltas µάρψῃ ταχέεσσι πόδεσσι 11.21.564, cf. 22.201, 
Archil.59 ; but χθόνα µάρπτε modoiiv took hold of ground with her 
feet, I1.14.228; ἕλκεα.., & kev µάρπτῄῃσι κεραυνός which the thunder- 
bolt shall inflict (by laying hold), 8.405,419; m. σθένος gain strength, 
of a fallow field, ΡΙ.Λ.6.11 ; ef σε µάρψει ψῆφος if the votes shall 
condemn, A.Eu.597; ἄσκοποι πλάκες ἔμαρψαν the unseen land ev- 
gulfed him, S.OC1681 (lyr.) ; τόξοις µ. τινά E.Jon 158 (lyr.) 5 τὰ ὄλβια 
topos ἔμαρψεν Crates Theb.8 ; of death, µάρψεν “Αιδης Trag.Adesp. 
208; esp. in epitaphs, udp aca μοῖρα 164.629 (Argos), 7.115 (Me- 
gara), cf. 12(7).115 (Amorgos). (From uyrra, cf. βράπτω.) 

µάρρον, τό, tron spade, Hsch, (Semitic or Sumerian word, cf. 
Assyr. marru ‘hoe’, ‘pick’.) 

µάρσιππος, 5, bag, pouch, X.An.4.3.11, PPetr.3 p.257 (ili B.c.), 
PSI4.427.1, al. (iii B.c.), PCair.Zen.69.14 (ili B.c.), LxxGe.42.27, 
al., f.1. in D.S.20.41; poultice, Sor.2.10,59; µ. λινοῦς,-- κρησέρα, 
Gal.19.115 :—Dim. µαρσίππιον, τό, Hp. Acut.21, Apollod.Car.13, 
PCair.Zen.t0.2", al. (iii B.c.), PPetr.3 p.145 (iiiB.c.), Lxx Pr.1.14, 
[-ιππος, --ἵππιον, Pap. ll.cc. and usu. in Lxx; -πος, -ἴπιον freq. 
v. 1. in later codd., cf. Gloss. ; --είπειον UPZ77 i113 (ii B.c., illiterate) ; 
-vmos, -ύπιον, Gloss. ; --υπεῖον v.1. in Lxx S$7,18.33 3 -υππος, -ύππιον, 
Hsch. s. vv. ἀρυβαλίδα, ἀρύβαλλοι. | 

Μάρτιος, ὁ (sc. μήν), Lat. Martius, the month of March, Plu.Num. 
το, D.C.71.33. 

µαρτιχόρας, 6, man-eater, i.e. tiger, described with fabulous 
attributes by Ctes.ap.Arist.7.4501°26 (v.l. µαρτιοχώρας, µαντιχώ- 
pas), cf. Ctes.F7.57.7, Id.ap.Paus.9.21.4 (µαρτιόρα codd.), et αρ. Δε]. 
NA4.21. (Cf. OPers. martiya- ‘man’, Avest. khwar- ‘eat’, Mod. 
Pers. mard-khwar ‘man-eater’.) 

μάρτῦρ, ὕρος, 6and ἡ, Aeol. for Att. μάρτυς, Hdn.Gr.1.47, al.; also 
Dor., SIG053.22 (Calymna, ii B.c.); cf. udprupos, ἐπιμάρτυρο». 


µαρτυρέω 


μαρτύρ-έω, fut. --ἠσω Pi.O.6.21:—Pass., fut. µαρτυρηθήσομαι 15.δ. 
13,D.19.403; µαρτυρήσομαι in Ρα55.5εΠ5ε, X. (v.infr.g), Ὀ. 57.27: aor. 
ἐμαρτυρήθη»: pf. μεμαρτύρημαι Antipho6.16, used in act. sense, Lxx 
Ge.43.3 :— bear witness, give evidence:—Constr.: 1. abs., Simon.4.7, 
Pi./.5(4).48; μαρτυροῦντιπιστεύειν Antipho 2.2.7 ; ἐξέστω καὶ τοῖς δού- 
λοις μαρτυρεῖν PLille2 9.20 (iii B.c.), cf. SIG953.19 (Calymna, iiB.c.), 
etc. 2. ο. dat. pers., bear witness {ο or in favour ofanother, confirm 
what he says, A.£u.594, Hdt.8.94, ete.; µαρτυρέει mor TH γνώμη, ὅτι.. 
bears witness to my opinion, that. ., Id.2.18,cf.4.29 μαρτυρεῖς σαυτῷ 
E.Jon 532; esp. bear favourable witness to, give a good report of a per- 
son, /G2?.657 (ili B.c.), etc. ; πάντες ἐμαρτύρουν αὐτῷ Ev.Luc. 4,22. bd. 
ο, dat. rei, u. τῇ διαθήκη POs. 494.33 (1 A.D.), ete. Ὦ. 6. 15ο μναι, 
testify to a thing, Alc.t02, Pi.O.13.108, 9.414.515, Pl.Phdr.244d; 
p. τινί τι ΡΙ.Ο.6.21, A.Supp.797 (lyr.). 4. µ. περί τινος Pl. Ap. 
218: ὑπέρτινος D.20.54. 5. c.inf., testify thata thing is, Heraclit. 
34, 5.O0C1265, ete. ; τίς σοι µαρτυρήσει Tadr’ ἐμοῦ κλύειν; that he heard 
-. ? Id. Tv. 422, cf. E.Hipp.977; 6 κληθεὶς µαρτυρείτω ἀληθῆ μαρτυρεῖν 
PHal.1.225 (iiiB.c.): rarely ο. part., μαρτυρεῖτέ [μοι]. «ῥιωηλατούσῃ 
A,Ag.11843 μ.τισὶ παραγινοµέναις D.H.8.46. 6. μ.τινὶὧς.. A. Ag. 
494, ef. Pl.Grvg.523c3 σώματα. .ὧς ἔστιν, ath η αἴσθησις..µ. Epicur. 
Ep.tp.6U.3 μ. ὅτι.. X.Vect.4.25. 7. μ.τινὶ τῆς συμμαχίας testify 
to, acknowledge the value of his alliance, J.4/J13.5.3. 856, Άσοι 
cogn., µαρτυρίαν µ. 15.11.25, Pl.Erx.399b 3 µ. ἀκοήν give hearsay evi- 
dence, D.57.4; µ. ψεῦδος, ψεύδη. bear false witness, Amips.13, Diph. 
32.16; τὰ ψευδῆ Lys.19.4; τἀληθῆ Aeschin.1.46 :—Pass., µαρτυρίαι 
μαρτυρηθεῖσαι D.47.1; μµεμαρτύρηταί τι περί τινος Antipho6.16, cf. 
15.12.66. 9. impers. in Pass., παρ ἄλλου ποιητοῦ μαρτυρεῖται 
testimony 1s borne by.., Pl.Prt.344d : οἶδα. .µαρτυρήσεσθαί μοιδτι.. 
X.Mem.4.8.10, cf. Ap.26; μεμαρτύρηται ὑμῖν testimony has been given 
before you, Lys.19.55, Is.9.5. 10. Pass., μαρτυρεῖταί µοι σοφία 
ts ascribed to me, D.H.2.26; μαρτυροῦμαι ἐμπειρίαν 1 have it ascribed 
to me, Plu.2.58a, cf. Luc.Sacr.10; καλοκἀγαθίαν uaprupodmevos J.AT 
15.10.53 μαρτυροῦμαι ἐπί τινι I bear a character for.., Ath.1.25f; 
ἄνδρας waptupovpevovs men whose character ts approved by testimony, 
Act. Ap.6.3; τεχνίτας. .µαρτυρηθέντα» ὑπότινος .516799.28 (Cyzicus, 
1A.D.); δι ὅλης οἰκουμένη» μαρτυρούμενον θεόν Sammelb.1070 (Aby- 
dos), ΤΙ. Astrol., tobe {πμ aspect with, ο. dat., Ptol. Tetr.1233 μ. τὴν 
μοῖραν Cat.Cod. Astr.7.226:—Pass., Nech.ap. Vett.Val.279.23. -ημα, 
ατος, τό, testimony, E,Supp.1204. -Όησις, ews, 7, corroborative 
evidence, ἡ ἀπὸ τῶν φαινομένων µ. Sor.1.41. --Ώητέον, one must 
testify, Dsc.Praef.2. -ητικός, ή, dv, complimentary, ψηφίσματα 
µ. καὶ τιμητικά Jahresh.13.201 (Alabanda, ii A. Ρ.). -ία, 7, {εδέί- 
mony, Διονύσου µαρτυρίῃσι Od.11.325, cf. Πες.ΟΡ.282 (ΡΙ.): freq. 
both sg. and pl., µ. τινός his evidence, Antipho2.2.7; µ. παρέχεσθαι 
Pl.Smp.179b; εἰς µ. κληθῆναι Id.Lg.937a 3 μαρτυριῶν ἀπέχεσθαι to 
refuse to give evidence, Ar.Eg.1316; ἐμβάλλεσθαι µ. ψευδῆ D.54.31; 
γράφειν p. τινί serve him with a subpoena, Aeschin.1.45 3 µ. ἔχειν 
παρά τινων ἔκ τινων Arist.Pol.133836: in non-legal sense, com- 
mendation, πάση» µ. ἐπιτήδειον (in sense of ἄξιον) SIG1073.17 
(Olympia, ii Α.Ρ.): in pl., demonstrations of* favour, POxy.41.18 
(1 /1ν A. D.). If. Astrol., aspect, Vett. Val.5.5, Gal.19.532, Man. 
1.124, Procl.Par.Plol.255. 

μαρτύριον [ὔ], τό, testimony, proof, πρῶτον καὶ µέγιστον µ. Hdt.2. 
22) cf. Pi.L.4(3).10, εἴο. : freq. in pl., μαρτύρια θέσθαι Hdt.8.55, cf, A. 
Ag.1095 (lyr.), 2.485, 797; mer’ ἀειμνήστου µ. Th.1.33 3 μαρτύριον 
δέ.., folld. by yap, here {5 a proof, namely, ., 10.8, etc.; μέγα τόδε µ., 
.».γάρ Hdt.8.120, II. τὰ µ. the tables of the Decalogue, Lxx Le. 
16.13, al. III. shrine of a martyr, Aét.15.15(a)Z., POxy.g4t.4 
σι α.Ρ.), εἴο, 

μαρτύρογράφιον | γρᾶ], τό, written deposition, Anon. in Rh.159.8. 

μαρτύρομαι [v], fut. μαρτύροῦμαι (δια-) Lxx Ps.80(81).9 (cod. 
Alex.) : aor. ἐμαρτῦράμην Pl. Phlb. 47d, App.BC2.47 :—call to witness, 
invoke, c. acc. pers., Antipho1.29, S.OC813, etc.; esp. of the gods, 
Αρτεμιν, yalay καὶ θεούς, E.Hipp.1451, Ph.626; δαίµονας, ὧς.. Id. 
Med.619: ο. ace. et inf., buds δ᾽ ἀκούειν ταῦτ’ ἐγὼ μαρτύρομαι A.Eu. 
643, εἴο.: ο. part., µαρτύρομαι τυπτόµενος I call you to witness that.., 
Ar. Av.1031,cf.E.HF858(troch.). 2. c.acc.rei, call one to witness 
a thing, Hdt.1.44, Ar.Ra.528, Fl.932. 8. protest, asseverate, p. 
ὅτι. . 1d.Nu.1222, Th.6.80; ταῦτα Pl.l.c.: abs., µαρτύρομοι 1 protest, 
Ar.Ach.g26, Lys.3.15. 4. ο. acc. pers. et gen. rei, οἱ δὲ τῆς τῶν 
θεῶν. .παραγωγῆς τὸν Ὅμηρον μ. ὅτι. . cite Homeras α witness of.., Pl. 
1.264 4: ἐμαυτὸν µ. τῆς φιλοτιµίας App.l.c.; µ. τινὶ ὅτι.. Ep.Gal.s. 
33 τοὺς ἀποστάντας μ. τῆς ἐπιορκίας remind them of,., App.BC5.129. 

μαρτύροποι-έω,βγοάνα evidence, PLips.4oiii14(iv/vA.D.), Gloss. : 
—also in Med., call to witness, Corn. 16. 11. mostly in Med., 
testify, certify on oath, IG@9(1).61.8 (Daulis, ii a.D.), MitteisChr.242.3 
(ii a. D.), Sammelb.5217.20 (iia. D.), etc. --Ίμα, ατος, τό, state- 
ment on oath, affidavit, POxy.1114.23 (iii Α. Ρ.), BGU1093.22 (iii 
A. D.), Gloss. -σις, εως, 7), affirmation on oath, Sammelb. 5217. 
18 (i1 A. D.). II. =contestatio, Gloss. -ta, 7, Astrol., = µαρ- 
τυρία 11, Ptol. Teér.183 (pl.). II. = zestificatio, Gloss. 

p-aptupos, 6, Ep. form for udprus, ἐστὲ µάρτυροι 1].2.392, etc. 3 also 
in Central Greece, [Go(1).226 (Drymaea), 364 (Naupactus), GDI 
1684,al. (Delph.), etc. : sg. once in Od., οἷσιν ἄρα Ζεὺς udprupos 16. 
423, cf. PGen.54.6 (iv Α.Ρ.). (Zenod. rejected this form, but it is 
defended in Sch. I].Oxy.1087.22.) 

paptis, 5, 7, Cret., Epid. μαῖτυς Leg.Gort.1.13,al., 1G42(1).42, 
Cret. also pattups GDJ4998v 11; gen. μάρτῦρος, acc. -ὕρα Hes.Op. 
371, etc., formed from paprup (q.v.), exc. acc. μάρτῦν Simon.84. 
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ie, 
μάσσων 


4, Men.1034, Plu.2.49a; dat. pl. μάρτῦσι (but µάρτυρσι prob. in 
Hippon.51) :—ztness (not in Hom.), Hes. ].ο., 4.Merc.372, Then. 
1226, etc.; ἅμμιν udprus ἔστω Ζεύ» Pi.P. 4.167, cf. A.Eu.664; ἁμέραι 
& ἐπίλοιποι µ. σοφώτατοι Pi.O.1.34; τούτων μάρτυρας καλῶ θεούς S. 
Tr.1248, cf. E.Ph.491 3 μάρτυρα θέσθαι τινά Id.Supp.261 ; µ. θεοὺς 
ποιεῖσθαι Th. 4.87, etc.; µάρτυρι χρῆσθαίτινι Arist. R/A.1375°303 µάρ- 
Tupas παρέχεσθαι produce witnesses, Pl.Grg.471e, cf. D.27.51, etc. ; 
Mdprupes παρίστανται X.Cyr.1.6.16; pdprupa παράγεσθαι, udprupas 
ἐπάγεσθαι, PI.Lyg.836c, R.364c; δικάζει ταῦτα μαρτύρων ὅπο A. Supp. 
9343 μαρτύρων ἐναντίον ΑΠΙΙΡΜΟΤΙ.25, Ατ. Ec. 448; ἐν µάρτυσι ΡΙ. 514. 
17561 τί δεῖται μάρτυρος; [ά.ᾖ..3498. II. martyr, Apoc.2.12, 
etc, III. Astrol., 7 aspect, udprupes ἀλλήλων Man.4.451. (Cf. 
µάρτυρ, μάρτυρος.) 

μᾶρυκ-άομαι, -ισµός, Dor. for µηρυκ--. 
μηρύομαι. 

Μάρων [ᾶ], wvos, 6, name of Thracian priest who gave wine to 
Odysseus, Od.g.197: hence, of a strong wine, Cratin.135, E.Cye. 
412; perh. also a throw of the dice, cf. Herod.3.25. II. µάρων, 
ovos, 6, ), =AeuKdWapos, ὄνοι Hippiair.t4. _ 

µαρώνη, centauria, Gloss. 

μᾶσάομαι, aor. I ἐμασησάμην Hp.Epid.7.11, Hsch.s.v. ἐμάστα- 
(ev :—chew, ἀμυγδάλας μασᾶσθαι Eup.253 3 κρέας Ar.Pl.3213 σηπίας 
Id.£c.5543 τι Ηρ.].ο.; πάπυρον Thphr.AP4.8.4; τὰ δέρµατα τῶν 
θυρεῶν J.BJ6.3.3: abs., Ar.Eg.717, V.780, Thphr.Char.20.5: µασώ- 
µενον, τό, Of a toothache remedy, Cass.Fel.32.—Not in Trag., or 
Att. Prose. IL. shoot out the ip, as a mark of contempt, Philostr. 
VA7.21, 

µάσασθαι, v. ἐπιμαίομαι. µάσδα, µασδός, Dor. for μᾶζα, µαζό». 

µάσδασνος, 6,=Avest. masdayasna, worshipper of Mazda, title 
of kings of the Sassanid dynasty, OG/432.1 (Naksh-i-Rustam). 

µάσ-ημα | μᾶ],ατος,τό, something to chew, quid, Antiph.244, Thphr. 
HP4.8.4. —yots, ews, 7, chewing, Id.CP6.9.3, Ruf. Anat.19, Gal. 
6.626.  -nrd, 7d, food which has to be chewed, Sor.I.t15. -ητήρ, 
ρος, 6, chewer, wis µ. a muscle of the lower jaw, used in chewing, 
Hp. Art.30, Gal. UP16.6, Simp. 7 Cael.664.4. 

µάσθλ-ημα, ατος, τό, leather, Ctes.Fr.57.23 (pl.). -ης, ητος, 6, 
Ξ-ἱμάσθλη, leather, Hp.Morb.2.59; Αεο]. µάσλης, perh. leather shoe, 
Sapph.19; thong of a whip, goimov µάσθλητα δίγονον S.Fr.129: 
µάσθλη is dub., cf. ib.571, Hsch. II. metaph., supple, slippery 
knave, Ar. Eq.269, Nu. 449 (anap.), Aristid.O7.34(50).61. -ήτϊνος, 
η, ov, like leather or ved as leather, καρὶς µασθλητίνη Cratin.283, Eup. 
107, 

µασθ-ός, 6, Vv. µαστός. 
Zos.Alch.pp.199, 251 B. 

paot-, intens. Prefix (like ép:-); cf. wal. 

µασί-γδουπος, ov, = ἐρίγδουπος, Hsch. 
νάρφη, Id. 

µασκαύλης, ov, 6, daver, Keil-Premerstein Dritter Bericht No. 42 
(Jewish, iiia.p.). (Cf. Talmudic maskel, maskol ‘basin’.) 

µάσκη' δίκελλα, Hsch. 

µάσμα, ατος, τό, (uatoua) search, Cratin.424;= ζήτημα, Pl.Cra. 
421). 

µασουάφιον, τό,--5α., Aét.13.118, Ῥαυ].Λερ.7.21. 

μασουχᾶς, a, ὁ, a compound remedy, Alex.Trall.y.1, Paul. Aeg. 
3e37 9 7-23- 

µάσπετον, τό, the leaf of σίλφιον, Antiph.88. 4 (cj.), Thphr.HP6.3. 
I. 2. the stalk οΓσίλφιον, Dsc.3.80. 3. = semen ferulae, Gloss. 

μᾶσσαι, said to be Aeol. for δῆσαι, Timae.39. Il. µάσσαι" 
(ητῆσαι, καθαρίσαι, φυράσαι, Hsch. (μᾶσσαι cod.). 

ασσᾶἅλία, ἡ, Marseilles, Th.1.13, Arist. Pol.1321430, etc.:—hence 
Μασσᾶλιῶται or -Ώται, of, D.32.8, D.S.14.93, etc. :—Adj. --ωτικός, 
h, ov, Hp. Mul.1.78 :—also Μασσᾶλιήτης οἶνος Ath.1.27¢. 
µασσάοµμαι, -σσημα, -σσησις, -σσητήρ, incorrectly written for 
µασάομαι, etc. µ.άσσεται, V. µαίοµαι. 

µασσότερον΄ πορρώτερον, Hsch.; ᾧς ἔνι mw. Diusap.Stob.4.21.16 
(nisi leg. --ότατον); cf. µάσσων. 

µάσσω, S.Fr.563; Att. µάττω Eup.340: fut. µάξω Ar. Lys.6or 
(anap.) (ava—Od.19.92): aor. ἔμαξα Pherecr.183.2, Pl.R.372b, Arist. 
Rh.1416°31, Nic. Th.952: pf. μέμᾶχα Ar.£g.55 :—Med., fut. µάξοµαι 
(ἐμμ-) Call. Dian.124: aor. ἐμαξάμην Hdt.1.200; poet. µαξάµην AP 
5.205 (Agath.) :—Pass., aor. 1 ἐμάχθην Aret.CD2.12: aor. 2 éudyav 
[@] (ν. ἐκμ-): pf. µέμαγμαι Ar.£g.57, Th.4.16: freq. in compds. 
with ἀπό, ée: —knead, press into a mould, esp. of barley-cakes which 
were subsequently moistened and eaten without baking (cf. waxrés), 
S.l.c.,Ar.Pax14; μᾶζαν µεμαχότος 14. Επ.55 (also in Med., Hdt.1.c., 
Ar, Nu.788) ; ἐκ μὲν τῶν κριθῶν ἄλφιτα.., ἐκ δὲ τῶν πυρῶν ἄλευρα, τὰ 
μὲν πέψαντες, τὰ δὲ (Viz. ἄλφιτα) µάξαντες ΡΙ. ].ο.: metaph., µάττει» 
ἐπινοίας Ατ.ἔφ.549---Μεά., εὐλόγουκς) αἰτίας µαττόµενον Pall.in Hp. 
Fract.12.286C.:—Pass., μᾶζα μεμαγμένη Archil.2; μᾶζαν ὑπ ἐμοῦ 
mew. Ar.£g.57, cf. 1167; σῖτος µεμαγμένος dough ready kneaded (or 
pressed into cakes), Th.1.c., cf. Ar.Pax28 3 boris ἀλφιτοσιτεῖ, ὕδατι 
μεμαγμένην (µεμιγ- codd.) del τὴν μᾶζαν ἐσθίει prob. cj. in X.Cyr.6. 
2.28, cf. Agathocl.6. IL. wipe, ῥοδόπηχυς Ἠὼς µαξαμέ[νη χεῖρας ?) 
Inscr.Prien.287 ; cf. εἰσμάσσομαι. IIL. take the impression of, 
cling close to, Med. ο. acc., AP |.c. 

µάσσων, 6 and 4, neut. µάσσον (v. Hdn.Gr.2.942), gen. µάσσονος, 
poet. Comp. of μακρό» (from μᾶκ-γων), longer, ἔτι µ. Od.8.203; µάσ- 
gov’ ἢ ὧς ἰδέμεν greater than one else could see, Pi.O.13.113 ; µάσ- 
gov’ ἀριθμοῦ too many for counting, Id.NV.2.23; τὰ µάσσω μὲν τί δεῖ 


μαρύομαι, Dor. for 


-wtdv, τό, OF --ωτός, 6, = µαστάριον 11, 


µασιτρίς, gloss on 


μάστα 


λέγειν; Α. 40.598. cf. Pers.440; ὅ µ. βίοτος ib.708 (troch.); [ἔλαφοι] 
µάσσονες ) ταῦροι Call. Dian.102: c.acc. cogn., μῆκος µάσσων Nic. Th. 
224: in Prose, µ. ὁδός X.Cyr.2.4.273 µάσσω δρόµον (prob.) Id.Lac. 
12.5. Adv., µάσσον ὡς ἐμοὶ γλυκύ (nisi leg. µάσσον᾽ ὧν) A.Pr.629. 

µάστα' ἡγεμών, 7) µεγάλως, Hsch. 

µαστάζω, -- µασάοµαι, chew, eat, Nic. Th.918. 

µασταλίδες' χάρακες, Κάµακες, Hsch. 

µάσταξ, ἄκος, ἡ (Lyc.687), (µασάομαι) that with which one chews, 
mouth, jaws, ἐπὶ µάστακα χερσὶ πίεζε he stopped his mouth with his 
hands, Od.4.287; µε..ἑλὼν ἐπὶ µάστακα χερσίν seizing me by the 
mouth, 23.76, cf. Alem.144 3 ἀμαυρᾶς µάστακος προσφθέγµασι Lyc. 
Ί.ο.: µάστακι ποππύζων AP5.284.6 (Agath.), cf. 293.16 (Id.). 2. 
v. μύσταξ. Il. = µάσηµα, mouthful, morsel, ὧς δ᾽ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσ- 
σοῖσι προφέρῃσι µάστακ᾽, ἐπεί κε λάβῃσι 1].9.224, cf. Eust.753.62 ; 
µάστακα δοῖσα τέκνοισιν Theoc.14.39; of the olive, Call.Jamb.1. 
271; others expl. in Il. ].ο. as dat. µάστακι {1 its beak, Apollon. Lex. 
s.v. µάσταξ, Plu.2.494d. Ill. locust, 95.72.16, Nic. 7h.802, 
Clitarch.Gloss.ap.EM216.9. (Cf. µέστακα.) 

µαστάριον, τό, Dim. of µαστός 1.2, Alciphr.1.31 (pl.). II. 
Dim. of uacrds 11. 3, prob. in JG11(4).1307.23,1308.2 (v. Supp. Epigr. 
3.665) (Delos). III. cover of analembic, Syn.Alch.p.60B. 

αστᾶρύζω, mumble, like one with his mouth full, of an old man, 

Ar. Ach.689 ; «Γ.µασταρίζειν’ μαστιχᾶσθαι, καὶ τρέµειν, κτλ., Hsch. :— 
also μαστηρύζειν’ τὸ κακῶς μασᾶσθαι (Cyren.), Phot. 

µαστ-εία, ἡ, quiry, wu. τεχνική Olymp.in Ale.p.tg2C. -ειρα, 
ἡ, fem. of µαστήρ, metaph., μῆνις µ. demanding vengeance, A.Supp. 
163 (lyr.); glossed µαστιγωτική in Sch. 1.c., whence µαστίκτειρα has 
been conjectured in A. l.c. -elw, =uacredw, GDI1 570 (Dodona, 
dub.). -ευσις, ews, 4, search, 1G42(1).123.133 (Epid., iv B.C.); 
investigation, τινων Archim.Spir.Praef.; search for.., c. gen., γῆς 
ἀμείνονος D.H.1.56. -ευτέον, ove must inquire, Max.Tyr.34. 
ds -ευτής, 00, 6,=paornp, X.Occ.8.13. -εύω, Ep. impf. 
-εύεσκον A.R.4.1394; poet. inf. µαστευέµεν Pi.P.3.59: poet. aor. 
µάστευσα ib. 4.35 :—seek, search after, ο. acc. pers. vel rei, τὴν µα- 
στεύων Hes.F¥.79.4 3 µαστεύων σε κιγχάνω μόλις E.Hel.597 3 ἄλλον 
ἄλλη w.[Epich.]298, cf. JG42(1).122.22 (Epid.) ; [χώραν] X.An.5.6. 
253 τὰ φεύγοντα διώκειν καὶ µ. ib.7.3.113 crave, need, τὰ ἐοικότα πὰρ 
δαιμόνων μ. Pi.P.3.593 προφήτας δ οὕτινας μαστεύομεν Α.«46.1900. 2. 
ο. inf., seek, strive to do, ΡΙ.Ε.4.25, Ν.8.43, X.A.3.1.43, Cyr.202.225 
τὸν. .παῖδα µ. μαθεῖν, εἰ μηκέτ᾽ εἴη E.Ph.36 :—Med., Aesar.ap.Stob. 
1.49.27, Philostr.Jun.Jw.17:—Pass., ἁδονὰ σφοδρότερον --ομένα 
Metop.ap.Stob. 3.1.115.—Poet. word (Hom. uses only µατεύω), also 
used by X., and in late Prose, Nic.Dam.4 J., etc. --ρ, fipos, 6, 
(uatoua) seeker, searcher, τινος S.OC456, 11.733, E.Ba.g86 (lyr.): 
also in late Prose, Parth.1.1, Alciphr.1.11; µ. ἄναγκαίας ζωῆς Porph. 
Abst.2.5: as fem., Care.5.5 (s.v.l.); cf. µάστειρα. II. μαστῆρες, 
of, officers appointed to ascertain and get possession of the assets of 
public debtors and exiles at Athens, Hyp./”.133; at Amorgos, JG 
12(7).62.54. -Μήριος, a, ov, good at search, Ἑρμῆς A.Supp.g20. 

µαστιάω,-- µαστί(ω, only in Ep. part. µαστιόων, Hes.Se.431. 

μαστῖγ-έω, {.]. for parriydw (ᾳ.ν.). -ta, =flagrum, Gloss. 
(dub.). II. a kind of plant used in magic, PMag.Par.1. 
3000. -las, ov, 6, (udorit) one that wants whipping, a rogue, 
S.Fr.329 (pl.), Ar.£g.1228, Ra.501, Pl.Grg.524c, Men.Pk.134, Plu. 
2.829b, etc. -ιάω, Com. Desiderat. of µαστίζω, long for, i.e. 
deserve, awhipping, Eup.429- -tov, ov, τό, Dim. of µάστιξ, whip, 
M. Ant. 10.38. 

μαστῖγο-νομέομαι, Pass., to be governed by the scourge (i.e. as 
slaves), D.S.8 F7r.24. -γόμος, ov, = µαστιγοφόρος, Plu.2. 


553a. -hopéw, bear the scourge, D.S.8F%.24, Mon, Ant.23.68 
(Perga). «φόρος, ον, scourge-bearing, ὑπηρέται Arist. Ath. 35.1 ; 


epith. of Ajax, Arg.S.A7. II. Subst., policeman, esp. at the 
Games, Th.4.47, Luc. Herm.4o: generally, of attendants on officials, 
μ. οἰκονόμου PTeb.121.58 (1 Β.ο.), cf. 179 (iiB.c.); ἄνδρας µ. PCair. 
Zen.80.4 (iii Β. ο.). 
μαστῖγ-όω, opt. µαστιγοίην (ν.]. --οἴμι) Aeschin.2.157: fut. -ώσω 
X.Cyr.1.4.13: aor. -woa Hdt.7.54:—Pass., fut. µαστιγωθήσομαι Lxx 
Ps.72(73).5, waorrydoouat P1.R.361¢e, 1627.1262.0: aor. part. --ωθείς 
Phid.Rh.2.180S. :—whip, flog, Hdt.1.114 (uaoriyéwy codd.), 3.16, 
7-543 wuplen 4 µαλάχῃ Luc.Jnd.3:—Pass., Lys.1.18, etc.; πληγὰς 
μαστιγούσθω let him be whipped, Pl.Lg.gi1 4b, cf. 8454; ψυχῆς ἠσκη- 
µένη» καὶ μεμαστιγωµένης Max.Tyr.25.5. -ώσῖμος, ov, that deserves 
whipping, Luc.Herod.8. -wots, ews, 7), whipping, flogging, Charicles 
ap.Ath.8.350c(pl.). —wtéos, a, ov, ἐστὶ µ. he must be whipped, Ar. 
Ra.633. -wrtixds, 4, dv, gloss on udoreipa (q. ν.), Sch.A. Supp. 163. 
µαστ-ίζω, Nonn.D.2.645, Dor. -ίσδω Theoc.7.108: Ep. aor. 
µάστιξα Il.5.768 :—Pass., aor. ἐμαστίχθην ν.]. in Hdt.1.114; part. 
µαστιχθείς APo.348 (Leon. Alex.): (udorit):—whip, flog, µάστιξεν 
8 ἵππους Il. ].ο., etc. ; τυ. «ὑπὸ. .ὤμους µαστίσδοιεν (ν. supr.) Theoc. 
le.: ο, inf., µάστιξεν & ἐλάαν whipped them on or forward, 11.5.366, 
Od.6.82, etc.: metaph., ἵνα. .σε πολλοὶ µαστίξωσι λόγοις Epigr.Gr. 
303.5(Smyrna). 3. stimulate the bowels, Steph. i Hp.2.311 D.:— 
Pass., ib.312 D.—Ep. word, used twice in Com., Eup.72, Alex.133.5, 
also in Lxx Nu.22.25, W7i.5.11 (Pass.); and in late Prose, Plu. Alex. 
Date Luc. Pr.Jm.24, etc.; the Att. form being µαστιγόω. -ίκτειρα, 
i, ν. µάστειρα. -ίκτωρ, opos, 6, scourger, A.Eu.159 (lyr.). 
µαστίον, τό, cup in the form of a breast, JG7.3498.15, al. (Oropus). 
µάστ-ιξ, iyos, 7, whip, scourge, mostly for driving horses, I1.5.748, 
είο.; µ. λιγυρῇ 11.5323 ἵππου µ. horse-whip, Hdt.4.3; λιγυρὰ µ. 
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/ 
μασχάλη 
διπλῆ S.A7.242 (anap.); later, scourge, ὑπὸ µαστίγων διαβαίνειν to 
cross under the /ash, of soldiers flogged on, Hdt.7.56, cf. 103; τοξεύειν 
ὑπὸμ. X.An.3.4.25 3 τῇ µ. κνάπτειν Cratin.275 3 pdoriy’ ἔχων whip in 
hand, Ar. 7%.933, Phryn.Com.306. II. metaph., scourge, plague, 
pdorit Διός 11.12.37,13.8123 µάστιγιθείᾳ. .ἐλαύνομαι A. Pr.682; πλη- 
γεὶς θεοῦ µάστιγι 1d. Th.608 3 διπλῇ μ., THY” Apns φιλεῖ, i.e. fire and 
sword, Id.4g¢.642; μ. [Θεοῦ], of sickness, Ev.Mare.5.34, cf. 3.10(pl.); 
but µάστιξ Πειθοῦς the lash of eloquence, Pi.P.4.219 :—Ion. µάστις 
(ᾳ.ν.): µάστιγξ is not found. —ts, tos, 7, lon. for foreg., dat. 
μάστῖ 11.23.5003 acc. µάστιν Od.15.182, «496.254 (Eryc.) :—also 
µαστίδες' ἀκίδες }) ἀγκύλαι, Hsch. -LOTHS, 00, ὁ, Scourger, ν.]. 
for bmacmorhs, Lxx4Ma.g.11. 

paottyatov, τό, mastich-wine, Alex.Trall.8.2. 

pactixde, guash the teeth, Ep. dat. part. µαστιχόωντι Hes.Sc. 
389 :—Med., gloss on µασταρίζειν, Hsch. 

paotix-eAatov, τό. mastich-oil, Dsc.1.42 (in lemmate). -η 
ἡ, mastich, uw. τρώγειν Com.Adesp.338; obtained from σχῖνος, 
mastich, Pistacia Lentiscus, or from ἰξίνη, ptine-thistle, Atractylis 
egummufera, Thphr.HP9.1.2, cf. Dsc.1.70; the latter distd. as ἡ 
ἀκανθική Thphr.HP6.4.9; used as a cosmetic, Luc.Iud.23, Alex. 
ail -ηρά (sc. ἔμπλαστρος), 7, a plaster, Aét.15.15(a) Z. -ἴγος, 
η, ov, prepared with masiich, ἔλαιον Ὠ5ο.1.42, Gal.11.870, Philagr.ap. 
Orib.5.19.10. 

µαστίω [1], poet. form of µαστίζω in pres. andimpf., whip, scourge, 
µάστιε νῦν 11.17.622, cf. Hes.Sc.466, Pancrat.Oxy.1085.15, Nonn.D. 
ae 79, al. :—Med., οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ἰσχία ἀμφοτέρωθεν µαστίεται 

20.101, 

µαστό-δεσμος, 6,=sq.,Gal.18(1).774.  -8erov, τό, breast-band, 
AP6.201 (pl., Mare. Arg.). -ειδής, ές, uke a breast, Arist.HA 
529°18 ; πλακοῦς Sosib.ap.Ath.3.115a; λόφος µ. a small round hill, 
Plb.5.70.6; πέτρα D.S.17.753 ἀποφύσεις mastoid processes, Gal.UP 
11.203 ἐκφύσεις (in the womb) Diocl. ζγ.27. 

µαστός, 5, Ep., Ion. µαζός, Hom., Hdt. (exc. in 3.133, 5.18, where 
codd, give µαστός; twice in codd, of Trag., A.Ch.531, E.Ba.701) ; 
Dor. µασδός Theoc.3.16,48 ; later µασθός LxxJs.32.12 (cod. A), al., 
Asclep.ap.Gal.13.934, Afoc.1.13 (v.1.), 143.2386, PMag.Lond.121. 
208, etc., also in codd. of A.Ch.545 :—usage contradicts the state- 
ment of Gramm. that µαζός is the man’s breast, µαστός the woman's :— 
breast, δεξιτερὸν κατὰ µαζόν 11.5.3933 of men’s breasts, βάλε δουρὶ 
στέρνον ὑπὲρ µαζοῖο 4.528; βάλε στῆθος παρὰ µαζόν 8.121, cf.Od.22.82, 
X.An.1.4.17, 4.2.6. 2. more freq. of a woman's breast, μαζὸν 
ἀνέσχε, of Hecuba pleading with Hector, 11.22.59 εἴ ποτέ τοι λαθι- 
κηδέα μαζὸν ἐπέσχον 19.827 γυναϊκά τεθήσατο µαζόν sucked her breast, 
24.583 πάϊς δέ οἱ ἦν ἐπὶ µα(ῷ Od.11.448 5 σὺ δέ μ ἔτρεφες. .τῷ σῷ ἐπὶ 
µα(ῷ 19.483; SO φαίνουσαι τοὺς μαζούς Hdt.2.85 ; τοὺς µ. ἀποταμοῦσα 
Id.4.2023 ἐπὶ τοῦ μαστοῦ ἔφυ φῦμα Id.3.1333 προὔκειτο μαστῶν περο- 
vis S.Tr.925 3 προσέσχε µαζόν, of the mother, A.Ch.531; μαστὺν 
ἀμφέχασκε, of the child, 19.545, cf. 897; μαστῶν ἀποστάς S.E1.776 ; 
πῶλον ἀφέλξων σῶν ἐπὸ μαστῶν E.Hec.142(anap.), etc. b. rarely 
of animals, udder, Id.Cyc.55 (lyr.), 207, Call. Jov.48. ο. generally, 
of the breasts of all mammalia, Arist.H/4521>21, PA688*18 sq., GA 
1024: II. metaph., any round, breast-shaped object : 31 
vound hill, knoll, Pi.P.4.8, X.An.4.2.6, Call. Del. 48. 2. round 
piece of wool fastened to the edge of nets, X.Cyz.2.6, cf. Poll.5. 
20. 8. at Paphos, breast-shaped cup, Apollod.Cyren.ap.Ath. 11. 
487b, cf. 167.2495 (Oropus), 11(4).1307.21 (Delos). 

µαστρ-εία, 7, Elean µαστράα Schwyser 409.6 (Vv B.C.) :—= εὔθυνα, 
IG5(1).1433+15,16 (pl., Messen., i a.D.); µαστρίαι' αἱ τῶν ἀρχόντων 
εὔθυναι, Hsch. -ικός, ή, όν, concerning µαστροί, νόμος SIGO71 A 5 
(Delph., ii B.c.). 

µαστροπ-εία, 7, pandering, X.Smp.3.10, Plu.2.632e. -εύω, 
--προαγωγεύω, τινα X.Smp.4.573 be τινὰ mpds τὴν πόλιν seduce one 
into public life, ib.8.42, cf. Luc. 77.16 : metaph., αἰσθήσει» μ. ἡδονῇῃ 
Ph.1.40. -udés, ή, όν, ready to pander: Adv. Sup. µαστροπικώ- 
τατα Sch.S.47.520. -is, (30s, ἡ, fem. of sq., Lib. Decl.40.46 
(pl.). -és, 6 and ἡ, pimp or procuress, Ar.Th.558, Diph. 43.22 
(both fem.), Luc. Symp.32 (masc.): metaph., X.Smp.4.57 (masc.), 
Luc.4m.16 (fem.). II. as Adj., µάστροπα ἔργα redovyTes, = 
µαστροπικοί, Man.4.306. -d8ns, €s, ike a pander, λόγοι Sch.E. 
fec.820. : : 

µαστρός, ὁ,-- µαστήρ 11, title of financial officials, at Pellene, Arist. 
Fr.567; at Rhodes, JG12(1).677.35 (ili B.c.), al., cf. Hsch.; at 
Delphi, S1G671.4 3 (iiz.c.). (Cf. µαίοµαι.) 

µαστρ-οφός, 6, = µαστροπό», Hsch. -υλλεῖον, -ύλλιον, 
f.ll. for ματρυλεῖον (ᾳ. ν.). -υς, vos, ἡ,Ξ-µαστροπός, Phot.s.v. 
μµατρυλεῖον. 

µαστύς, vos, ἡ, lon. for µάστευσις, Call. f7.277. 

µαστώδης, es, = µαστοειδής, Gloss. ‘ 

μᾶσύντης, ου, ὅ,-- µασητήρ: nickname of a parasite, Hsch. 

µασχαλέον΄ κάνεον, πίναξ, Hsch.; cf. µασχάλιον. : 

µασχάλ-η [xa], ἡ, ar-pit, ὑπὸ µασχάλῃ h.Merc.242, etc.; In pl., 
Ar.Ach.852, £¢.60; µασχάλην alpew, = κωθωνίζεσθαι, Cratin.298 ; 
οἰνωμένος µ. dpar Ael.Ep.15 ; of animals, λύκοι νεβρὸν φέρουσιν ἀμφὶ 
µασχάλαι» Α.ΖΥ.39; µ. τῶν ἐμπροσθίων σκελῶν, Of elephants, Arist. 
PA688°5. II. in trees and plants, hollow at base of α shoot, 
axil, Thphr.CP1.6.4; hence, branch, Id.HP3.15.1. 2. young 
palm-twigs for making baskets or ropes, Hsch. 8. part of the 
olive-leaf, 14. of the leaf of ἀνδρόσαιμον, Dsc.3.156. III. bay, 
Sie EP EGY 2. corner, ἆ βυβλίνα µ. Tab.Heracl.1.92. IV. 


µατάζω 


in a ship, the part of the πρῷρα to which the ἀρτέμων is fastened, 
Hsch. V. part of adirigible χελώνη, Ath. Mech.34.5. -ῄττει' 
ὑπὸ κόλπον καὶ ὑπὸ µάλην φέρει, Hsch. -ναία πλίνθος, corner- 
stone, JG1?.372.13,98; φλέψ basilic vein, Paul.Aeg.6.40, Steph. z 
Gail.1.304 D. -ίζω, put under the arm-pits: hence, mutilate a 
corpse, since murderers believed that by cutting off the extremities 
(nose, ears, etc.), stringing them together, and passing the string 
round the neck and under the arm-pits of the victim they would avert 
vengeance, A.Ch. 439 ντ. Pass.), S.#/.445 (Pass.), cf. Ar.Byz.ap. 
Phot., Suid. s.v. µασχαλίσµατα, EM118.29,*5 74.202, etc. -Lov, 
also “Woy, 76, basket of palm- leaves, Hsch., Sch. Orib.2. WAGs sacl. 
µασχαλέον.  —ts,ld0s,7, =macxdAn τ ,Thphr. EER 3 sy he Φε άνρη, 
28 (pl.). II. = pacxadiorhp i, Hsch. Ξίσματα, πα extremities 
cut off from a corpse, S.Fr.623. 2. flesh of the shoulders, \aid 
on the haunches at sacrifices, Hsch., Suid. -topds, 6, mutila- 
tion, S.F 7.623. -LoTHp, Ώρος, 6, girth passing round the horse 
behind his shoulders and fastened to the yoke by the λέπαδνον, Poll. 
1.147, Hsch. II. generally, girth, band, A.Pr.7i, Hdt.1.215 ; 
µ. ἔνλιθος CPR2 2.5 (ii A.D.). III. second dorsal vertebra, Poll.2. 
178. -όν' τὸν χιτῶνα, Hsch. 

μᾶτάζω, = µατάω, speak or work folly, S.OT891 (Ίγτ.); σπλάγχνα 
δ᾽ of τι µατάζει my heart zs not deceived, Α. 19.995 (lyr.).—On the 
form cf. Hdn.Gr.2.929, £737.21 sparette: J-BJ6.2.10, Suid. 
(µατά(ω is prob. contr. fr. *uarat(w.) 

μἄταιάζω, =foreg. , Epicur. £p.1 p.22 U. (ν. 1. --αιϊς-- ), Ph.1.222, al., 
Luc. Luct.16, Palaeph.io, S.E.M.9.282 (v.1. pard¢-, i.e. ματς, 

μᾶἄταιο- βασπόκτην nugigerulus, Gloss. -κομπος, ον, idly 
boasting, Sch.Ar.Ach.589. -κοπία, lon. --ίη, ἤ,Ξ--ματαιοπονία, 
prob. in Hp.Praec.12. -λογέω, talk idly, Str.2.1.19, Aesop. Ane 
Hsch. s.v. ἐμματάζων, Suid. 5. v. θαλαττοκοπεῖς. -doyta, %, zdle 
talk, Diogenian.Epicur.2.16, 1£/. 77.1.6, Plu.2.6f, Vett.Val.150.24 
(pl), alt, Porph. Abs? 4. 16, λος, ov, talking at random, Telest.1. 
9, Ep. Tit.1.10, Vett.Val.301.11. --λοιχός,ν.µατιολοιχό». -μοχθέω, 
Ξ µαταιοπογέω, Herm. in Phdr.p.66A. «ποιός, όν, acting foolishly, 


Ath.5.170f. -movéw, labour in vain, Democr.52, Plb.9.2.2, 24. 
1 et SD s1'3% -πόνημια, ατος, τό, work done in vain, lamb. 
Vig -πονία, 7, labour in vain, ον Επι τταθΕΙα. που 


ον Manes, «πόνος, ον, labouring in vain, τεχνίτης Ph.2. 
500 ; µαταιοπόνον ἀποκαλεῖν τὴν φύσιν Gal.UP5.5, cf. Apollon.Cit. 
8. σπρᾶγέω, -πρᾶγία, N= µαταιοπονέω, --πονία, Eust.543. 
4. -mdyev, ωνος, 6, having a beardin vain, Sch.Theoc. 14.28, 

µάται-ος [ud], a, ον A.Pr.331, Th.442, Ag. 422 (lyr.), etc.3 also 
os, ον 1b.1151, Ch.82, Eu.337 (all lyr.) 2)p-OC780, E.L7628, Pl.Sph. 
231b, D.1. 18: ας — I. vain, empty, idle: a of words, 
acts, etc., µάταια voulComey Thgn. bie Ce 487,492, eters Ju. λόγοι idle 
tales or words, Hdt.7.10.7/3 µ. ἔπεα ΙΡ.Ι1} δόξαι φέρουσαι ae A. 
Ag.422 (lyr.)5 μ. ὑλάγματα, ποιφύγμµατα, ib.1672, 14.2δΙ 3 µ. εὐχή 
δι oft οι. μάταια βάζειν τινά 14. Π{βῥ.Ι19; µ. τι δρᾶσαίτινα id. Cyc.662 
(lyr.); μ. dy εἴη πόνος Pl. T7.40d; be ἡδονή Ῥ.].6.2 δοξοσοφία Pl.Sph. 
one ὄρεξις Arist.£NV1094221 3 τὰ be ἀναλώματα useless expenses, 
POxy.58.20 (iii A.D.)3 but also, µ. ἔπος a word of offence, Hdt. 3. 
120. 2. of persons, empty, foolish, µαταιότεροι νόον Lhgn.1028, cf. 
Hdt.2.173, S. 77,863,888 (lyr.), Ar.V.338, Amips.g (Sup.); φῦλον 
µαταιότατον Pi.P.3.21; worthless, S.Ant.1339 (lyr.). II. vash, 
irreverent, profane, freq. in A., p. γλῶσσα Pr. ].ο., Ag.1662 (rock. )5 
φρονήματα Th.438; αὐτουργίαι µ., of matricide and the like, Zu. l.c. ; 
χαρὰ, µ. mad merriment, 7h.4423 µ. ἄνοσίων τε κνωδάλων Supp. 7625 
τὸ μὴ µ. Seriousness, gravity, ib. 1983 ψαύειν paralas χερσί 95.1. 
565. III. Adv. -ws zdly, without ground, ib.g40, Emp.39.2, 
E.Fr.908.4 3; ὀχλεῖν τοῖς ἀνθρώποις Aen.Tact.6.13 µ. ἐρεῖν to no 
Anon P1.£p.331d; ταλαιπωρῆσαι Polystr.p.31 W. -οσύνη, 

Ξ“ματαιότη», Polem. Phgn.13, al. 

᾽μᾶταιό- τεκνος, ον, having illegitimate children, gloss on ἀλιτόκαρ- 
mos, Hsch., £65.15. -texvia, 7, useless art, Quint.2.20.3, Gal. 
Protr.9 3 (pictura| apud veteres µ. dicta est, Serv. Dan.adVerg. 4.1. 
404. 

μᾶἄταιότης, ητος, ἡ, vanity, purposelessness, µαταιότης µαταιοτήτων 
Lxx £c.1.2, cf. Ph.1.4263 τῇ µ. 4 κτίσις ὑπετάγη Ep.Rom.8.20 ; 
Jolly, ἀνθρώπων Phid.RhA,2.265. 

μᾶταιουργός, όν, -"ματαιοποιό», Ῥῃ.2.95. 

μἄταιό-φημος, ov, = µαταιολόγος, Phot. s.v. λῆρος. 
gloss on µατά(ω, Sch.S.O78g1. 
Phot. ΞΦρων, 6, 7, gen. Φρονος, weak-minded, Lxx3Ma.6,11, 
Adam.2.24. -dovia, 7, dle talk, Phot. and Suid. S.V. ολα» 
γία. φωνος, ov, talking idly, Hsch. 5.Ν, µαψίφωνος. 

μἄᾶταιόω, bring to naught, Θεῃ.9.7γ.258, Gloss. 2. ματαιοῦσιν 
ἑαυτοῖς ὅρασιν invent a vision of their own, Lxx Je.23.16. απ. 
more freq. in Pass., 70 be brought to naught, οὐ µαταιωθήσεται τὰ 
ῥήματα ib, 1.6.4. 2. become foolish, act foolishly, ἐματαιώθην 
σφόδρα ib.1Ch.21.8, cf. Ep. Rom.1.213 µεµαταίωταί σοι thou hast 
done foolishly, Lxx1Ki. 13-13. 

μᾶταϊσμός or μᾶτᾳσμός, 6,=crepitus ventris, Pl.Com.61 (pl.), 
Seleuc. ap.Ath.2.76f(pl.). 

µάταν, Adv., Dor. for µάτην. πα: μάταν" nN λύγὲ, ἔνιοι δὲ 
ματακὸς 7) µατακόν, Hsch, µάταξα, ἤ, v. µέταξα. µάταρος' 
στέφανος µεμαρασμένος, Id. (fort. µαδαρός). 

μἄτάω, (µάτην) :—poet. Verb, to be vdle, dally, ἀπέκοψε παρήορον 
οὐδὲ µάτησε 11.16. 4734) cf. 23.5103 μὴ τὼ μὲν (sc. ἵππω) δείσαντε 
µατήσετον 5.2333 οὐ ματᾷ τοῦὔργον the work /ags not, goes on apace, 


-"Φρονέω, 
-φροσύνη,-- κενοφροσύνη, 
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Μαύσσωλλος 


A.Pr.57 3 ματᾶν ὁδῷ to loiter by the way, Id.7h.37; ἰδώμεθ', εἴ τι 
τοῦδε φροιμίου µατᾷ ts in vain, is fruitless, Id.Eu.142 3; of persons, 
fail ofa thing, τινος Opp.A.3.102. 

μᾶτευ-τής, 00, 6, = µαστευτής, Kakeumopins Man.4.268. —w,fut.—cw 
Il.14.110: aor. ἐμάτευσα Pi.O.5.24 :-—=paoredw, abs., seek, search, 
ἐγγὺς ἀνήρ, ov δηθὰ µατεύσομεν Il. ].ο.; οἴκοθεν µάτευε Pi.lV.3.31, cf. 
9,.Ο(211 (lyr.). 2. c.acc., seek for, search afler, µατεύει ὧν ἄνευ- 
ρήσει φόνον A. 46.104, cf. 64.219, S.Ph.1210 (lyr.), Jchn.13, ete. ; 
θάνατον εὑρέμεν Me ἐλάφῳ ΦΙπΙΟΠ.29 (cj.). 8. ο. inf., seek, strive to 
do, μὴ µατεύσῃ beds γενέσθαι Ρις, 24) clas! OT1052. 4. ο. ace. 
loci, search, explore, µατεύει ἄλλος ἀλλοίαν κέλευθον B.9.35 5 πάντα 
Ar. Th.663 5 τὰ χωρία Theoe. αν 65. 

µάτη [ᾶ], 7, folly, fault, paras εἰπών speaking folly, Stesich.47, cf. 
A.Ch.918 (pl.); µάταισι πολυθρόοις with clamorous/ewdness, Id.Supp. 
820 (lyr.) (but expld. by Sch. as ‘quest’); οὔ τί τοι µέτρον paras 
5.17. 798. Il. cf. µάτην ad fin. 

Ἁμάτημι (A), Δεο].,Ξ µατεύω, in 2 sg. pres. µάτης, ἐξ ἑτέρω ἕτερον 
µ. Theoc.29.15 :—Pass., Ion. µατεῖσθαι,Ξ- (ητεῖσθαι, Hp.ap.Erot. 
(Hsch. has pare? (ητεῖ.) 

Ἁμάτημι (Β), Aeol., = πατέω, Alc. Supp.31.3: pres. part. fem. µά- 
Τεισαι Sapph.54. 

-µάτην, Dor. μάτᾶν [μᾶ], Adv. 2 vain, h.Cer.308, ΡΙ.Ο.1.83, ete. ; 
μὴ mover p. A.Pr.443 βλέποντες ἔβλεπον µ. ib.447 3 µ. ἐρεῖν ib.1007 ; 
with a Noun, 7d p. ἄχθος the fruitless burden, Id.Ag.165 (lyr.) ; 
Διὸς µ. ἄκοιτις his bedfellow fo no good end, 5.Ty.1149: as predicate, 
µ. 6 µόχθος A.Ch.521. Ά. σὺ random, without reason, οὔ σε µ. 
τιμῶσι Thgn. 5233 dpa μὴ fi κόμπος 6 λόγος ᾖ a Hdt.7.103, cf. E.Supp. 
1273 ov Ύὰρ δίκαιον...τοὺς κακοὺς Me χρηστοὺς νοµίζειν S. Ο76οο; ἵνα 
μὴ µ. θαρρήσῃς Pl. Tht.189d; 6 fees μ., i.e. he that is mad, S..47.635 
(lyr. yy cf. Ar.Pax 5 (anap.). 8. idly, falsely, λέγοντες él’ ἀληθές, 
εἴτ᾽ ἄρ᾽ οὖν µ. S.Ph.345 3 λόγῳ µάτην θνῄσκοντες 14.11.63, cf. 1298 ; 

µ. βέβακεν, of a dream, A. Ag.423 (lyr.).—Originally ace. of ee 
tat we find εἰς µάτην in Luc. Trag.28,241, Aristid.Ov.33(51)-3 ἐπὶ 
pb. POxy. 530. 8 (ii Α.Ρ.). 

μᾶτήρ, Ώρος, 6, =paorhp, Hsch. 
µήτηρ. μᾶτηρεύω, (µατήρ) -- µατεύω, Id., 

μᾶτία, Ion, --ίη, 7, (μάτη) vain attempt, pero ee fimer pn 
µατίῃ Od.10.79. 2. folly, error, A.R.1.805, 4.367. 

μᾶτίζω, = µατεύω, in aor. inf. µατίσαι, Hsch. (leg. ματῆσαι). 

μᾶτιολοιχός, 6 (on the accent v. Hdn.Gr.1.231), Ar.Vu.451,expld. 
as=kpovoiméerpns, from µάτιον, τό, trifle, scrap, by Sch.adloc.: 
waravodoryds’ 6 περὶ τὰ μικρὰ πανοῦργος καὶ Atxvos, Hsch.: 
cj. ματτνολοιχός (in both places), v. µαττύη. 

µάτιον, τό, Egyptian measure of capacity, Arch. Pap.5.178 No.32, 
Ostr.296 (11 Α. D.), al., PZeb.314.18(ii A. D.), PLond,5.1906 (vi A. D.), 
prob, in PAmh.2.130.5 (i A.D.) ; hence ματιαῖον µέτρον Sammelb. 
4083. 6. 

patos [ᾶ], τό, or 6, search, Hp.ap.Gal.19.120. 

µατραδελφεός, ματρο- «δόκος, Ἔξενος, µατρόθεν, µατρυιά, Dor. 
etc. for unrp-. 

μᾶτρῦλεῖον, τό, brothel, Din.Fr.43.5, Men.£pit.429, Plu.2.752¢ ; 
written ματρύλλιον or μαστρύλλιον ib. tog4a, Poll.6.188. 

µάτρυλλος, 6, fem. µάτρυλλα, 7, pimp, Phryn.PSp.84B., Eust. 
380.5. 

µάτρως, patpwopds, Dor. for unrp-. 

patraBet’ περιβλέπει, ἀδημονεῖ; also µατταβόμενος' µέλλων καὶ 
ἀποκνῶν, µαττάβης ἀπορῶν, and µάτταβος, ov, = µωρός, Ησεῃ. 

ματτὔάζω, eat or dress a µαττύη, Alex. 

ματτύη [ὅ] (Ποί --ύα), η, Nicostr.Com.8, ‘Sophil. 4.5, Machor; but 
µαττύης, ov, 6, Artem.ap.Ath.14.663d ; gender doubtful | in Philem. 
9,12, Alex.205:—a 216], highly-flavoured dish, made of hashed meat, 
poultry, and herbs, and served cold asa dessert, of Macedonian or 
Thessalian origin, cf. Poll.6.70 (ματύλλη codd.) ).—Especially freq. 
in the New Comedy acc. to Ath.14.662f: but µαττυολοιχός i is prob. 
cj. for ματιολοιχό» (ᾳ.ν.). 

ματτὔοκόπης, ου, 6, a nickname, 
Beale 

padde Aaoroploy, Hsch. pavdds, dub, sens. in Hdn.Gr.1. 
142. μαυκυρόν᾿ τὸ χλιαρόν, Hsch, 

μαῦλ-ις (A), ios, OF tos, 7, bawd, procuress, Hsch.: hence, "ζω, 
-"μαστροπεύω, Id. 5.ν. pe ee Sch.Ar.WVu.976: -«ιστής, od, 4, 
Ξ"μαστροπός, Cat.Cod. Astr.8(4).212, Phot. and Suid. 5.Π.ν.: fem. 
“ίστρια, E£M695.31, Sch.Ar.Wu.976, Suid. 5.ν. πυγοστόλος: -ιστή- 
ριον» τό, bawd’s hire, Hippon.126; but also, brothel, PLond.5.1877.7 
(vi A.D.). 

μαῦλις (B), ἡ, knife, acc. μαῦλιν Call. Aet.3.1.9 ; dat. MabArde . Nic. 
Th.706 ; nom. pl. μαύλιες AP15.25 (Besant.) :—also µαυλία, 7, in 
acc. pl. -fas, Sch.Th.1.6, Suid. 

pavpds, dv, = duavpds, Hdn.Gr.1.193 (uadpos codd.); μαΌρος 
Hsch.; cited (without transl.) as properisp. by Gal.18(2).518. 

pavpdw, =duavpdw, darken, blind: hence, make powerless, dub. in 
A. £u.358 (lyr.), cj. in Pi.l.4(3).48. 2. metaph., make dim or 
obscure, ῥεῖα δέ µιν μαυροῦσι θεοί Hes.Op.325 :—Pass., become dim or 
obscure, Thgn.192, A.Ag.206. 

Μαύσσωλλος, SIG167.2, a (Mylasa, iv B.c.), or Μαύσωλλος, ib. 
169.3 (lasos, iv B.c.), or Μαύσωλος (as freq. in codd.), 6, Mausolus, 
a Carian noble, Hdt.5.118; another, called satrap or king, Χ. Ages. 
2.20, Dia sian SiGilicc., etc. :—Adj. Μαυσσώλλειος or --εος, τετρά- 
Boat IGi1(2). 161 B2t, al. (Delos, iii B.c.): Μανσωλεῖον, τό, tomb 


ake [a], 4, Dor. for 


ΞΞματτυολοιχός, Amm, Marc. 15. 


μαφόριον 


of M. at Halicarnassus, Plin. HV36.30:—hence, as appellat., szazso- 
leum, Str.5.3-8, Paus.8.16.4 (pl.). 
paddproy, τό,--54., BGU948.19 (iv/v a. Ρ.), Sammelb.7033.39 (v 


1.94. 
7.225, Lys.13.87, etc.; an assassin’s weapon, Antiphos5.69 ; used 


7.156. 
μᾶχαιρ-ουργός, όν,-- µαχαιροποιός, Tz.H.6.132. 
μᾶχαιρο-φορά, ἡ, sword-bearing, wearing of arms, Wilcken Chr. 
13.9 (1 A.D.). -Φορέω, wear a sabre, J.AJ18.2.4, 85.5. 
Be «Φόρος, ov, wearing a sabre, of Egyptians, Hdt.9.323; p. 
ἔθνος, of Persians, A.Pers.56(anap.); of Thracians, Th. 2.96, 7.27 :-— 
as Subst., swordsman, Plb.38.7.2, Plu.Suil.8, etc. ; freq. of military 
police in Egypt, PAmh.2.38 (ii B.c.), PTeb.35.13 (ii B.c.), OGI737. 
6 (ii B.c.), Sammelb.46, Ostr.Bodl. iii64, etc. -φυλλον, 7d, = 
gladiolus, prob. in Gloss. 
μᾶχαιρ-ώνιον, V. µαχαιρίων. 
Gal.18(2).331, cf. Paul.Aeg.6.62. 
payaitas, V. μαχητή». 
Μᾶχᾶν-εῖος, ὁ (sc. why), month at Chalcedon, SIGrot1.7 (iii/ii 
εως). -evs, fos, 6, title of Zeus at Cos, ib.1026.10 (iv/iiiB.c.); at 
Tanagra, 1G7.548; at Argos, S/G56.29 (v B.c.), Paus.2.22.2. 2. 
(se. why), month at Corcyra, JG9(1).694. -ίς, (50s, 7, title of 
Athena at Cos, S/G1026.21 (iv/ili B.c.). -itts, dos, 7, title of 
Aphrodite and Athena at Megalopolis, Paus.8.31.6, 8.36.5. 
pay-Grdp, -ἅτάς, ν. μαχητή». -άω, (μάχη) wish to fight, 
Hsch. -eréov, one must fight, Arist. Rh.1403%9 (v.1. µαχητέον), 
Plu.2.181c. =n» ἡ, (µάχομαι) battle, combat, freq. in Hom., usu. of 
armies, µ. καὶ φύλοπι» 11.13.7893 ἐπὶ toa µ. τέτατο πτόλεμός τε 12. 
436: me ἐνοπή τε 12.353 µάχαι T ἀνδροκτασίαι τε 7.237; sts. of 
single combat, ib.158,232,263; µ. καὶ δηϊοτή» ib.290; ναῶν ἐν µάχαις 
Pi.W.9.343; µάχαις καὶ vavuaxtas Lys.30.26 ; μάχη δορός A. 46.429 
(lyr.), ete.: with Verbs, µάχην µάχεσθαι fight a battle, 11.15.414, 
ete.; θήσονται µ. 24.4023 µάχας εἰσήλυθον 2.798 5 ἀρτύνθη μ. 11.216; 
μ. ἤγειραν 17.261; µ. ὀρνύμεν, ὤτρυνον, 0.359) 12.277; συμφερόμεσθα 
µάχῃ 11.730; πειρᾶτο µάχας Pi.N.1.43 3 ἀντιάζειν Tit µάχαν ib.67 ; 
σὺν γυναιξὶ τὰς µ. ποιούµενος S.El.302, cf. X.Cyr.3.3.29 5 maxny συνά- 
Ya ἐμβολαῖς A.Pers.336 3 µ. συμβάλλειν Til engage battle with.., E. 
Ba.837; διὰ µάχης τινὶ ἀπικέσθαι, ἔρχεσθαι, ἥκειν, Hdt.1.169, 6.9, A. 
Supp.4753 διὰ μάχης ἐκβαλεῖν τινα Arist.Pol.1303°35 (so ἐξέπεσον διὰ 
μάχη» 19.24): εἰς µάχην πρός τινα ἐλθεῖν, μολεῖν, E.Ba.636 (troch.), 
Ph.694; és µάχην ἐπεξιέναιτινίΤΗ.2.237 μάχης γενομένης Pl.Lg.869¢ ; 
Xn κρατῆσαι conquer in battle, E.HF612, D.18.193 (with v. 1. 
µάχην); νενικήκαµεν τὴν μεγάλην µ. X.Cyr.7.5.53 5 Μιλτιάδης 6 τὴν 
ἐν Μαραθῶνι µ. τοὺς βαρβάρους νικήσας Aeschin.3.181 ; µάχη τινός 
batile withan enemy, Αἴαντος δ᾽ ἀλέεινε µ. 11.11,542, cf. Ηες.56.961/ 
μ. ὑπέρτινος Pi.N.7.42 ; περίτι Pl.Lg.gigb: pl., strifes, ἔρις τε. .πό- 
λεμοίτε µάχαιτε Π].1.1771 µάχα» ἐν λόγοις ποιεῖσθαι ΕΙ.Τ1.9δᾳ, εἴο.: 
generally, contention, strife, 1d.Ep.352¢, etc.; μάχης ἐάν tis ἄρξηται 
SIG1109.72 (iia. D.); µ. νοµικαί Ep. Tit.3.9. . = ἀγών, contest, as 
for a prize in the games, Ρἱ.0.8.58 (but ἄεθλα, Opp. µάχαι πολέμου, Id. 


-ωτός, ή, όν, sabre-shaped, πρίων 
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Ο.2.44). 8. struggle, μηχανή Te πολλὴ καὶ µ. ἦν περί τινος X.Cyr. 
7.5.98, ΤΙ. mode of fighting, way of batile, ἡ µ. σφέων ἦν ar’ ἵππων 
Hadt.1.79; ἐπίστασθαι τὴν µ. τινῶν Id.7.9.0', cf. 7.85, X.Cyr.2.1. 


7. III. field of battle, interpol. in Id.An.2.2.6, 5.5.4. IV. in Logic, 
contradiction, inconsistency, Epict.Ench.52.1, S.E.M.7.392. --ήμων, 
ov, gen. ovos, warlike, 11.12.2473 βῶλος, of the soil of Colchis, A P4. 
3°.22 (Agath.). -ηνδε, {ο battle, Theoc.25.136. -ητέον, one 
must fight, Mnesim.7, Plu. Pomp.32. -ητής, 00, 6, Λεο]. µαχαί- 
τας Alc.33; Dor. μαχᾶτάς ΡΙ..2.13, etc.; Lacon. μαχᾶτάρ(-άταρ 
cod.) Hsch.: (μάχη) :—fighter, warrior, μικρὺς μὲν ἔην δέµας ἀλλὰ p. 
Π.5.8οΙ; θείειν ταχὺς ἠδὲ µ. Od.3.112; Τρῶάς Φασι pm. ἔμμεναι ἄνδρας 
18.2613 gas µ. ΡΙ.Δ.].ο.: as Adj., μαχατὰν θυμὸν αἰσχυνθῆμεν his 
warrior heart, 10.90.26 : in later Prose, Lxx Jo.6.3, al. -ητικός, 
h, όν, fit for fighting, ὀδόντες µ. Arist.P-A662>34 3 warlike, µ. παιδιαί 
Id.RA.1371°1 ; of persons, pugnacious, ib.1381°32, etc.; µ. περὶ 
κέρδους ib.1372°31: ἡ -Kh (5ο. τέχνη), Skill in fighting, Pl.Sph.225a ; 
τὸ --κόν ibid.; µ. ἵπποι restive horses, Id.R.467e. Adv. -κῶς pugna- 
ciously, 1d. Tht.168b; 1” a hostile manner, µ. διακείµενα Simp. {η Cael. 
197.9. -ητός, ή, dv, to be fought with, κακὺν ἄγριον οὐδὲ µ. Od. 
12.119. 

μάχῖμ.-ος [a], η, ov, also os, ον Hdt.7.185 : (μάχη) :—fit for battle, 
warlike, ἐπειδὴ µ. ef since you’re a fighting man, Ar.Av.1368 3 αἱ 
µάχιμοι μυριάδες Hadt.1.c.; τὸ µ. the effective force, Th.6.23, X.Cyr.5. 
4.467 τὸ τῆς πόλεως µ. Pl.Lg.830¢ (but ἀνέωνται és τὸ µ. -- és πόλεμον 
Hdt.2.165)3 µ. γένη Pl.Mx.240a; τὸ µ. γένος Id. 11.244, cf. Arist. Pol. 
1268326 τὸ µ. (Sc. ἔθνος) Pl.Criti.110c; esp. in Egypt, οἱ µ. τῶν 
Αἰγυπτίων the warrior caste, Hdt.2.141, cf. 1641 so later, of native 
troops, freq. in Pap., PTeb.61(a).109 (iiB.c.), etc.: Comp. --ώτερος 
Plb.2.22.6: Sup. -ώτατος Hdt.3.102, Ar.Ach.153, Th,1.1103; τὰ µ. 
τῶν ἔργων Philostr.Her.2.19. Adv. -μως Arr.Epict.2.9.5» 2.= 
sq., Gloss. II. disputable, 5.E.M.8.45. -ώδης, es, guarrel- 
some, AP12.200 (Strat. ). 

µαχλ-άς, άδος, poet. fem. of µάχλος (also late Prose, Ph.1.40, al., 
Artem.4.11), Man.4.357, 4P5.104 (Marc. Arg.), 301.2 (Agath.); of 
things, wanton, luxuriant, ἐλπίς ib.9.443 (Paul. Sil.). -εύομαι, 20 
be lewd, in pf. part. Pass., µεμαχλευμένον ἦτορ Man.4.315. —ns, ov, 
ὁ,-- µάχλος, Hsch. :—fem. μαχλίς, Id. -uKds, ή, όν, like a µάχλος, 
Man.4.184. -olovas' τοὺς αὐτομόλους Αἰθίοπας, Hsch. --οίων᾿ 
κρομµύων, Id. -ος, ov, lewd, lustful, of women (λάγνος (ᾳ. ν.) 
being used of men), µαχλόταται δὲ Ύγυναῖκε Hes.Op.586, cf. 
Ephor.96J.; µ. ἐς ἄνδρας Aeschrio8.6, cf. Ach.Tat.8.1; of a man, 
Luc. Alex.11; of Ἡδονή personified, Ph.2.267. 2. metaph., 
wanton, luxuriant, ἄμπελος A.F7.325. b. wanton, insolent,” Αρης 
Id..Supp.636 (lyr.). -οσύνη, 7, /ewdness, lust, of Paris, Il.24.30 
(rejected by Aristarch. as a word peculiar to women, but used of 
Paris as effeminate), cf. Hes.Fv.28, Hdt.4.154, Adam.1.10, 4 P35. 
301.10 (Agath.). -ότης, ητος, ἡ,Ξ- μαχλοσύνη, EM594.24, Sch. 
Το, Πχ. 

µάχομαι [ᾶ], Ion. pres. opt. µαχέοιτο Il.1.272, µαχέοιντο 19.244 
(v.1. µαχέονται)» part. µαχεόµενος V. 1. in Hdt.7.104 (elsewh. µαχό- 
pevos, 9.75, al.); Ep. µαχειόµενος Od.17.471, µαχεούμενος 11.403, 24. 
113: Ep.impf. waxéoxero Il.7.140: fut. µαχήσοµαι 23.621, Hdt.7.209 ; 
pax érouct, δια-μαχεσόμεθα (as v.1.) Id.9.48 ; also in late Prose, J.4/ 
11.8.3, Plu.2.215£; waxodparS.OC837, Ar.Pi.1076, etc., μαχεῖται even 
in Il.20,26, but µαχέονται 2.366; Ep. µαχέσσομαι v.1. for µαχήσοµαι 
1.298: aor. ἐμαχεσάμην Hdt.1.18, etc.; opt. µαχέσαιο 11.6.329 ; inf. 
µαχέσασθαι 17-178, also µαχέσσασθαι 15.633; opt. µαχεσσαίµεσθα 
Theoc.22.743 part. µαχεσσαµένω Il.1.304; later µαχήσασθαι Paus.1. 
27.1, (ava—) D.S.19.93: pf. weudxnuat Th.7.43, Lys.7.41, Isoc.6.54: 
late aor. ἐμαχέσθην Plu.2.970f, Paus.5.4.9: fut. µαχεσθήσοµαι only 
Sch.rec.A.7h.672 :—fight, Hom.,ete. 3 ὑσμῖνι µ. 1.2.562/1 πολεµίζειν 
ἠδὲ µ. ib.452, etc. ; µάχην µ. X.Ages.5.5: in Hom. mostly of armies 
and persons fighting as parts of armies, but sts. of single combat, 
11.3.91,433, 7-51,111,279, Od.18.31,39 ; between men and beasts, 
Il.15.633, Od.20.15 ; between beasts, 11.16.824:—Constr.: ο. dat. 
pers., fight with, i.e. against, one, ἀνδράσιν Ἶφι µ. Π.Τ.151, cf. S.Ph. 
1253, etc. 3 µ. ἀντία, ἐναντίον τινός, 11.20.88,97 ἐπί τινι 5.124, etc. ; 
πρός τινα 17.471, but πρὸς δαίµονα against heaven’s will, 19.98 (in 
Att. Prose, mostly ο. dat. or πρός, µ. Tots πολεμίοις D.4.47 5 πρὸς 
ἀλλήλους Isoc. 4.116); µ. σὺν σοί,...θεά, with thy help, Od.13.390 ; 
μετὰ πρώτοισι µ. among the foremost, Π.5.575 5; μετὰ Βοιωτῶν μ. 
with them, in their ranks, 13.700; πρός τινας μετ᾽ ἀλλήλων Isoc. 
10.53, cf. Pl.Smp.179a3 Κατὰ σφέας yap µαχέονται will Sight by 
themselves, 11.2.266 (but kar’ ἕνα µ. fight in single combat, Hdt. 
7.104); µ. πρό τινος before him: hence, metaph., for him, in his 
defence, 11.4.156, 8.56, X.HG5.4.33, etc.; ὑπὲρ τοῦ νόµου Heraclit. 
443 πάτρας ὕπερ E.Ph.1002 3 Ἕλλησιν ὑπὲρ Ἑλλήνων P1.Mx.239b ; 
περὶ δαιτί Od.2.245 ; but later usu. περί τινος, A.Supp.740, Cratin. 
163, Hdt.1.953 ἀμφί τινι 11.3.70,915 ἀμφὶ νέκυι 16.565; εἴνεκά τινος 
2.377: ο. dat. instrum., τόξοισι, πελέκεσσι µ., 7-140, 15.711 (χερσὶ 
µαχέσσασθαι, of boxers, Od.18.39) ; µ. am ἵππου fight from horseback, 
Hdt.9.63; τὸ µήπω μεμαχημένον the force that had not yet come into 
action, Th.7.43. 2. c.ace., fight against, only f.1. in Philostr.Jm. 
2.23. II. generally, quarrel, wrangle, ἔριδι µ. 11.1.8; µ. ἐπέεσσιν 
ib.304, etc.; τινι 5.875,13.118; τῷ maid) µ. make a scene with.., 
Thphr.Char.23.8 ; dispute, argue, περίτι µ. P1.R.342d, etc. iif. 
contend for the mastery in games, etc., πὺξ µ. 11.23.6315 measure one- 
self with or against, τινι 1.2725 παγκράτιον µ. Ar. V.1190, 1195 5 µ. 
Ὀλυμπιάδα Philostr.Gym.21. IV. after Hom., struggle against a 
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force, ἀνάγκᾳ δ᾽ οὐδὲ Geo) µ. Simon.5.21; ὄμβρῳ Alc.Supp.26.4 3 πρὺς 
ἡνία» µ. Δ.ΙΥ.ΙΟΙΟ; πρὸς ἐπιθυμίας } ἡδονάς Pl.La.tgie; μ. τῷ λιμῷ, 
τῷ δίψει, X.Cyr.3.1.5. V. c.inf., struggle, make an effort to do, 
Ἁτὶςι. 14552321. VI. of arguments, propositions, etc., to be in 
contradiction or tnconsistent, τρία ὁμολογήματα µ. αὐτὰ αὑτοῖς Pl. Tht. 
1650, cf. Plb.16.28.4 3; µαχόµενα Phid.Mus.p.g5 K., S.E.P.1.198, al. 

μἄχομένως, Adv. selfcontradictorily, Str.2.1.40, S.E.M.1.281, 
lamb. Myst.1.18. 

paw (A), abird, Hdn.Gr.1.404. [a by nature. ] 

paw (B), Adv. 2 vain, without result, µ. οὕτω. .πολεμίζειν 11.2. 
1203 without aim or olyect, 20.208. IL. vainly, falsely, µ. ὁμό- 
σαιµμι 15.40; p. αὔτως εὐχετάασθαι 20.348 ; thoughtlessly, recklessly, 
σῖτον ἔδοντας µ. αὔτως Od.16.111; µ. ἀτὰρ ov κατὰ κόσμον I1.2.214, 
5.759; i haste, Od.3.138.—Ep. word, in compds. Ῥοεί., mostly Ep. 

αψ-αΏραι, ay, al, (αὔρα) random breezes, gusts of wind, Hes.Th. 

872, cf, Call. 77.67 (al. divisim μὰψ αὗραι ἐπιπνείουσιθάλασσαν). II. 
as Adj., μαψαῦραι ordBo.tdle boastings, Lyc.395. «ίδιος, ον (also 
n, ov, V.infr.), (ud B) vain, false, τὸ δ᾽ ἐμὸν ὄνομα. .μαψίδιον ἔχει φάτιν 
E. Hel.251 (lyr.); γλῶσσα μ. Theoc.25.188 ; useless, worthless, µαψι- 
δίη κόνις AP7.602 (Agath.). II. in Hom. only Adv. µαψιδίως,-- 
µάψ, thoughtlessly, at random, 11.5.374,al.; without reason, κεχολῶ- 
σθαι Od.7.310; rashly, recklessly, 2.58,14.3653; µ. ἀλάλησθε, of 
pirates, 3.72. 

μαψῖ-λόγος, ον, zdly talking, µ. olwvol birds whose cries convey no 
sure omen, h.Merc.546. -τόκος, ov, bringing forth in vain, λα- 
γόνες AP14.125 (Metrod.). -φωνος, ov, = µαψιλόγος, Hsch. 

μαψ- ὕλάκᾶς [dx], a, 5, (ὑλάω, ὑλακτώ) tly barking, i.e. repeating 
a thing again and again, Pi.N.7.105: µαψυλάκαν γλῶσσαν (fem.) 
prob. for µαψυλάκταν in Sapph. 27, 

µάψωτος' µάταιος, Hsch. 

Ἁμάω, V. µαίοµαι, µέμονα, μῶμαι. 

µεγα-βρεμέτης, ου, 6, = µεγαλοβρεμέτης, ποταμός ΌτρΗ.4.749. 
~Bvéos, ὁ, a Persian pr. n. (Hdt. 2.7ο, al.) and later title of generals 
and priests, BagabukhSa, lit. ‘set free by God’, Hdt.3.153, al., SIG 
282.2 (Priene, iv B.c.), X.47.5.3.6, Str.14.1.23, App.BCs5.9, Hsch., 
etc. :—hence -βύξειοι λόγοι, boastings, Id. (ρα. --βυς- in codd., 
as Str., App., and Hsch. Il. cc., but --βυξ-- in SIG ].ς., v. 1. in Hdt. 3. 
153,160, al., -bux- Quint.5.12.21 codd., -byx— Plin.HN35.93 codd. 
opt.) -δάκτῦλος, 6, big toe, Orib.ap.Aét.11.35. —Swpos, 
ov, = µεγαλόδωρος, ἄρουρα Opp.C.3.29. -θαμβής, ές, greatly 
astounded, ib.2.488. -Oaporjs, és, very bold, Hes.Sc.385, Man. 
2237725 

μέγᾶθος, τό, Ion. for μέγεθος, Hdt. 

peyabipos [&], ον, great-hearted, Αχιλλεύς 11.29.4908, cf. Hes. Th. 
734, εἴοι; ᾿Αχαιοί Il.1,123, al.; ᾿Αθήνη Od.8.520, 13.121, cf. Orac. 
ap.Phleg. 7.36.3 J.; ταῦρος 11.16.488. 

µεγαίνητος, ον, wlustrious, B.1.44, 3.64. 

µεγαίρω, aor. ἐμέγηρα, (from µέγας, cf. γεραίρω from yepapds (yépas)) 
prop. regard as too great: hence, I. grudge one a thing as too great 
for him, péynpe γάρ οἱ τό γ’᾿Απόλλω» 11.23.865 ; ἐγὼ δέτοι οὔτι μεγαίρω 
Orac.ap. Hdt.1.66. 2. ο, inf. pro ace. rei, μηδὲ µεγήρῃς ἡμῖν εὖ- 
χομένοισι τελευτῆσαι τάδε ἔργα grudge us not the accomplishment. % 
Od.3.55, cf. 2. Merc.465: ο. acc. et inf, μνηστῆρας. .οὔ τι µεγαίρω 
ἔρδειν ἔργα βίαια I complain not that.., Od.2.235; dy ovdé Kev αὐτὸς 
ἀείδειν Φοῖβος. . μεγαίροι Theoc.7.101: ο. inf. only, dug) δὲ νεκροῖσιν 
κατακαιέµεν of τι µεγαίρω I object not to [your] burning them, ΤΠ. 7. 
408: with inf. understood, τάων οὔ τοι ἐγὼ πρόσθ᾽ ἵσταμαι, οὐδὲ μεγαίρω 
(sc. διαπέρσαι) 4.54, cf. Call. Del.163. 3. c. dat. pers. only, feel a 
grudge towards, Δανασῖσι weyhpas 11.15.473. 4. abs.,# πὺξ ἠὲ πάλῃ 
ἢ καὶ ποσίν, οὔ τι µεγαίρω 1 care not which, Od.8.206. 5. ο. gen. 
rei, ἀμενήνωσεν δέ οἱ αἰχμὴν. . Ποσειδάων, βιότοιο weyhpas Poseidon 
bafiled his spear grudging him the life [of Antilochus], 11.129.563: οὐ 
μ.τοῦδέ σοι Swphuaros A.Pr.626 ; µοι.. ἐμέγηρετόκοιο A. R.1.289. 6. 
Pass., {ο be envied, AP 9.645.10 (Maced.). IL. = Bacratvery, be- 
witch, ὄμμασι. .ἐμέγηρεν ὀπωπάς A.R.4.1670. (Said to be a Salaminian 
word, Sch.II.13.563 : in late Prose, as etym. of Μέγαιρα, Corn.VD 
10.) 

μεγᾶ-κήτης, ες, (cf. κητώεις) sawning, with mighty hollows, µεγα- 
κήτεα πόντον Od.3.158; with mighty maw, dergis 11.21.22; capa- 
cious, νηῦς 8.222,11.5,600. (Also expld. as derived from κῆτος, µ. 
πύντος teeming with monsters, µ. νηῦς with a monster as Sigure- 
head.) —kasys, és, very famous, acc. (as if from µεγακλής) µεγα- 
κλέᾶ Opp.C.2.4. II. parox, Μεγακλέης as pr. η. —KvONs, ές, 
much renowned, IG3.1335,12(5).677 (Syros), Man.2.150. 

peyad-d8ixos, ον, unjust in great matters, opp. µικραδικητή», Arist. 
Rh.1391"20. -αλκής, ές,--µεγαλοσθενής, Hsch. 

μεγἄλάμπρως, Adv. splendidly, munificently, προσφέρεσθαι πρὸς 
τὸν δῆμον Michel 731.4 (ium, 1ἱ B.c.). 

μεγᾶλ-άμφοδος, ον, with spacious ways, Hsch. s.v. εὐρυόδεια. 
-αγδροι΄ μεγάλοι ἄγδρες, 7) μεγάλοι κατὰ τὴν ἀνδρείαν, 7) πολυανδροῦντες, 
Id. —avopia, —dvwp, Dor. for µεγαλην--. -άρτια (5ο. ἱερά), 
τά, (ἄρτος) feast of great loaves, kept by the Delians in honour of 
Demeter, Semus 13. -άρτιος, 6 (sc. μήν), month at Halos, JG 
9(2).109. ~apTos, ον, epith. of Demeter in Boeotia, Polem. Hist. 
39. -ανχέω, boast, brag, A. Ag.1528 (anap.), Lxx £z.16.50, Ph. 
1,284, 4P5.272(Agath.); ἐπί τινι Plb.12.13.103 ἐν ταῖς εὐπραγίαις 
14.8.21.11/ διά τι D.S.15.16 :—also in Med., Pl. Ale.1.104¢, R.395d; 
ἐπί τινι App.BC1.13. II. ο. acc., boast of, µονοµάχιον 1d.Gall, 
10. —avxnpa, ατος, τό, matter for boasting, τὸ µ. καὶ ἀξίωμα Ph. 
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µεγαλοδυναµία 


ATEN οἱ πιο αρ.τ1. -αύχην, ενος, 6, ἡ, with large neck, 
Olymp.Hist.p.459D., Apollon.Lex. 5.ν. ἐριαύχενας, Hsch. s.v. ἐρι- 
σφάραγο». -αυχής, έ5,-- µεγάλαυχος, Orph.H.63.3, 614.433 
(Tauromenium), Μαη. 2.24, Vett.Val.272.8. -αυχητέον, One must 
boast, Ph.1.217. --αύχητος, ον, much vaunted, Epigr.ap.Paus.1, 
ἴδια, -ανχία, ἡ, boasting, arrogance, Pl. Tht.17 4d (pl.), Ly.206a, 
Dexia. 25s 2. exultation, Longin.7.2. -ανχος, ον, boast- 
Sul, vainglorious, Pi.P.8.15, A.Pers.533 (anap.), Pl.Ly.206a(Comp.), 
Ph.1.121 3 τὸ uw, =foreg. 1, X.Ages.8.1. Adv. Sup. --ότατα, εἰπεῖν 
Max.Tyr.7.7. 

μεγᾶλεῖ-ος, a, ον, (ueyas) magnificent, splendid, ῥήματα X.Mem. 
2.1.34 (Comp.); κτῆμα ib.4.5.25 µ. τι διαπεπραγµένος Men. Per.Fr, 
1, cf. Phld.Rh.2.6S.; πίστιν --οτάταν prob. in Paeanap.Plu. Flam.16 
(Coll. Alex.p.173P.); τὸ µ. τῶν πράξεων, τῆς ἀθανασίας, Plb.8.1.1, 
SIG798.4 (ia.D.), cf. Vett.Val.70.1; τὰ µ. mighty works, Lxx De.11, 
2,al., dct. Ap.2.11. Adv. -ws greatly, ὠφελῶν τὴν πόλιν Χ. Ages.11. 
16, Plb.3.87.5 ; magnificently, µ. elpneas Pl. Hp. Ma.291€ ; ὀψωνεῖν 
Antiph.192; @eods µ. τιμᾶν X.Oec.11.9: Comp. -ότερον Pl. Tht. 
168c ; --οτέρως, γαμεῖν X.HG4.1.9. 39. of persons, stately, haughty, 
Id.Mew.4.1.4. 3. τὸ µ. τινός, as a title, Highness, POxy.1204. 
10 (iii A. D.), etc. 4. of style, elevated, Demetr.Eloc.14,al. Adv. 
Sup. --ότατα, ἑρμηνεῦσαι Philostr.V.S1.21.1. -ότης, ητος, 7, 
majesty, magnificence, Lxx Je.40(33).9, Ev.Luc.g.43, Ath.4.130f, 
Dam.Pr.94; ἡ τῶν πυραμίδων µ. OGI666.26 (Egypt, i Α. D.); of a 
person, greatness, Supp.Epigy.3.583.6 (Olbia, ii/iii a. D.). II. as 
a title, Majesty, ἡ of wp. J-AJ8.4.3, cf. CPHerm.52.23 (iii A.D.); ἐν 
ταῖς µ. γενήσεται Vett.Val.70.4; also, = Lat. mayestas, ἡ µ. τοῦ Ῥω- 
µαίων δήµου PGiss.40i11 (iii Α. D.). -ωτός, ή, dv, amplified, of 
compound words, prob. in Arist. P0.1457735. 

μεγᾶλ-έμπορος, 6, wholesale merchant, Sch.Ar.Av.823. --επίβο- 
λος, ον, attempting great objects, Plb.15.37.1, D.S.1.19: µεγαλεπήβο- 
Aosisv.1.,cf. Suid. --επίβονλος, ov, harbouring great designs, Corn, 
ND22. -mnyopéw, talk big, boast, X.An.6.3.18 : with neut. Adj., ἕκα- 
στα ἐμεγαληγόρουν Id.Cyr.4.4.2, cf. 7.1.17 3 also τοιοῦτόν τινα λόγον pe 
Polem.Cyn.45. ΤΙ. trans., extol highly, Hdn.3.9.12. --ηγορία,ἡ, 
big talking, E. Heracl.356 (pl., lyr.), X.Ap.1, Man.2. 468 (pl.). ατ. 
elevation, sublimity of diction, D.H. 11.27, Demetr.Eloc.29. Ἅ--ἠγο- 
pos, ον, talking big, vaunting, A.Th.565 (lyr.), X.Cyr.7.1.17. Adv. 
-pws App. Hisp.19, Mith.70. 2. lofty, magniloquent, Longin.8. 
4. ~nvopta, Dor. —avopia, 7, manliness, self-confidence, Pi.N.11.44 
(pl.). 2. haughtiness, E.Ph.184 (lyr.,sed—nyop-Sch.). -«ἠνωρ, 
Dor. --άνωρ, opos, 6, 4, (ἀνήρ) high-souled, epith. of Ἡσυχία, Pi.Fr. 
109. 2. haughty, 1d.P.1.52. —1Twp, opos, 6, 7, (Arop) great- 
hearted, Πάτροκλος 11.16.257 ; Κύκλωψ Od.10.200, cf. D.P.658, ete. : 
in Hom, always with pr. ns., exc. in phrase µεγαλήτορα θυµόν Il.9. 
629, Od.9.500, al.; µεγαλήτορες ὀργαί Pi.I.5(4).34. --ἠφᾶτος, ον, 
in lofty strain, ὄμγος prob. for µελαν-- in Orph. «4.421 (µέλανα σκότον 
Abel). -(fopar, Pass., to be exalted, bear oneself proudly, μηδὲ 
µεγαλίζεο θυμῷ 11.10.69 ; οὔτ᾽ ἄρ τι µεγαλίζοµαι οὔτ ἀθερίζω Od.23. 
174.—Ep. word. 

μεγᾶλικώτατος, η, ον, late Sup. of µέγας, µ. δίφθογγος Sch.D.T. 
p-I99H. 4 

Μεγάλλειον µύρον, a perfumed unguent named after the inventor 
Megallos (cf. Ar./7.536, Stratt.33), Pherecr.140, Anaxandr.46, 
Eub.90.6, Amphis 27, cf. Dse.1.58 :—wrongly written μεγαλεῖον in 
Thphr. Od. 29, al. 

μεγᾶλό-βῖος, ον, idlustrious in life, Ῥαι].ΑΙ.Ν.2. -βλᾶβής, 
és, greatly injuring, Apollon.Lex. s.v. ἄη. -βόας, a, 6, loud- 
shouting, Κήρυκες Agath.4.1. «βόος, ον, gloss on Περίβοια, 
Eust.562.40. -Botos, ov, gloss on ἱππόβοτος, Apollon.Lex. 
s. hv. -BovXos, ον, high-counselling, Pap.in Sitsb. Heidelb. Akad. 
1923(2).14, Sch.rec.A. Βγ.18. Ξβρεμέτης, ου, 6, loud-thundering, 
Ζεύς Q.S.2.508. -βρομος, ον, loud-roaring, ὕδωρ Orph.A. 
463. -βρῦχος, ον, loud-bellowing, λέων Q.S.5.188. «βωλος, 
ov, with large clods, Sch.DI1.1.155.  -Ὑάστωρ, ορο», 6, ἡ, big-bellied, 
Sch.A. Th.1035,. 

μεγᾶλογκία, lon. -in, 7, hugeness, Democr.3. 

μεγᾶλο-γνωμ.ονέω, entertain noble sentiments, D.C.63.25. -Ύγνω- 
µοσύνη, 7), loftiness of sentiment, X. Ages.8.3. -γνώμων, ον, gen. 
ovos, Of lofty sentiments, high-minded, 14.Όες.21.8: τὸ µ.,-- foreg., 
Philostr.Z~.73, cf. X,Ages.9.6. —ypaidéw, write with w µέγα, Opp. 
puxpoypapew, Sch.A.Pers.297, Hdn.Epim.193, 200, Jo.Sic.in Rh.6. 

9 W., etc. -Ὑρᾶφία, 7, painting on a large scale, Vitr.7.4. 

4. -δάπᾶνος [5a], ov, munificent, διάθεσις [GRom.4.1302.27 
(Aeolis).  -8ev8pes, ov, full of large trees, Str.3.2.3, 3.4.2. —Syhos, 
ov, quite evident, manifest, Sch.B I1.11.155,. —Sokia, 7, high opinion 
of oneself, in pl., Suid. s. v. ψολοκομπία. —Sokos, ov, very glorious, 
Εὐνομία ΡΙ.Ο.9.16: κύριος OGIgo.1 (Rosetta, ii B.c.); ‘Péun Plu. 
Thes.1, cf. Herm.ap.Stob.1.49.44. Adv. -fws Lxx 3Ma.6.39. --δου- 
λος, 6, great slave, opp. puxpddovaos, Arr.Epict. 4.1.55. 

µεγᾶλόδους, οντος, 6, ἡ, with large teeth, gloss on ἀργιόδους, EM 
137.0. 

peyado-Stvapia, 7, g7eat power, Hsch.s.v. ἐρισθενέο». --δύνᾶμος 
[ὅ], ov, very powerful, Herm. in Phdr.p.176A., PMag.Lond.121.881, 
PMag.Leid.V.11.24. -Swpéopar, make large presents, J.AJ12. 
4.9. Ξδωρία, 7, munificence, Luc.Sat.4, DMort.6.4, Anach.9, 
H1d.9.24, CPHerm.121.13(iiia.D.): ΡΙ., Hdn.2.3.9. Ξδωρος, ον, 
munificent, τύχη Democr.176, cf. Max.Tyr.17.2; Meyadodwpdrare δαι- 
µόνων Ar. Pax 393 (lyr.), cf. Plb.10.5.6, CPHerm.119"iii2 (iii a. D.): 


µεγάλοιτος 


τὸ w.,=foreg., Plu.Ant.4,43. Adv. -ρως Poll.3.119, Jul.Ov.6. 
1044. -ειδῶς, Adv. on alarge scale, οἱ τὰ σώματα διηρθρωµένοι µ. 
Philostr.Gym.36. --είμων, ovos, 6, ἡ, clad in a large robe, Eust.1 430. 
25. -epyéw, contr. --ονργέω, do great things, Ph.2.142:—Pass., 
Id.1.428, al. -έργημα, ατος, τό, great achievement, 1d.2.107,174 
(pl.). --εργής, contr. -ουργής, és, performing great deeds, Gloss. 
Adv. -γῶς ib. -εργία, 7, great achievement, Plb.30.25.1 (S.V.l.) 5 
contr. -ουργία, Str.3.5.6, Ph.2.143, J.4J2.7.1; magnificence, ib.8.3. 
2, al., Luc.Cal.17. -εργικός, ή, dv, contr. -ovpytKds, = -εργής, 
Procl. 27 Alc.p.137C. -εργός, contr. -ovpyds, dv, = µεγαλοεργής: 
τὸ μ.,-- µεγαλοεργία, Plu.Caes.58, Luc. Alex.4, Procl.im Prm.p.663 39.) 
al.  -ἴηλος,ον,υεΥν zealous, gloss on &yd(ndos,EM5.29. -ζωνος, 
ov, gloss on λιπαρόζωνος, Sch.E.Ph.175. -ημέρευσις, ews, 7), ν.]. 
for paxponuéepevors, LxxSi,30.22. —nx0s, ov, loud-sounding, 
gloss on ἐρικλάγκτας, Sch. Pi.P.12.38; on ἐριβρεμέτης and ἐρίβρομος, 
Hsch. -θριξ, τρῖχος, 6, ἡ, with strong or thick hair, Gloss.. -θῦμος, 
ov, = µεγάθυµος, PILR.375c, Thd.Pr.t9.19. . -θῦτον, τό, great sacri- 
fice, Sch. Lyc.329 (ed. Bachm.),. 

µεγάλοιτος [ᾶ], ov, very wretched, Theoc.2.72. 

μεγᾶλο-καμπής, és, with a large curve, Orib. 45.6.6. 


-καρπος, 
ov, with large fruit, Thphr.HP4. 4.5. 


-καυλος, ov, with large stalk, 


ib.7.6.3. -Κερως, wy, gen. w, with large horns, Eust.634.56, Sch. 
Opp.H.2.290. --κευθής, és, concealing much : capacious, θάλαμοι Pi. 
23,3. -κέφᾶλος, ov, with large head, Arist.Somn.Vig.457°23, 


Pr.g55>7,Gal.19.454. «-κίνδῦνος, ov, braving great dangers, adven- 
turous, opp. µικροκίνδυνος, Arist.EN11248. --κλεής, €s, glorious, 
B.7.49, Lyr.Adesp.Oxy.860(a).10. -κμής, ῆτος, 6, 7, gloss on 
ἀνδροκμῆσι (i.e. *adpoxujor), Sch.A.£u4.248. -κοίλιος, ov, with 
large ventricles, Arist.PA667°29 ; with large intestinal canal, Mnesith. 
ap.Orib.21.7.6,7 (Sup.) :—written --κοιλος ( = προγάστωρ) in Gal.6. 
467. --κολπος, ov, full-bosomed, Νύξ B.F7.23 (leg. µελανό-). -κο- 
pos, ον, (κόρη 111) with large pupils, Aét.7.54. —Kdpidos, ον, with 
lofty summits, yj Lyc.Orator ap. Arist. RA.1405°36. —KOTOS, 0”, 
gloss on (άκοτος, Sch.Pi.Pae.9.18, EM407.16. Adv. --τως, gloss on 
(αφελῶς, Hsch. -κρακτος, ον, loud-screaming, gloss on ἐρικλάγ- 
κτας, Sch.Pi.P.12.38. -κρᾶτής, és, far-ruling, Ῥώμῃη AP9.65 

(Marian.). -Kpdtwp [κρᾶ], ορος, 6,=foreg., Lxx3Ma.6.2. -κτῦ- 
aos, ov, gloss on ἐρίγδουπος, Hsch. -κύμων [ῶ], ov, gen. ovos, 
making great waves, Arist.Pr.g42%14. | -Kwdos, ov, large-limbed, ofa 
locust, Dsc.2.52. --λᾶλος, ον, talking big or much, Gloss. —palos, 
ov, (μᾶζα)Ξ- µεγάλαρτος (q.v.), epith. of Demeter in Boeotia, Polem. 
Hist. 39. -μᾶνής, és, very frantic, Sch.S,A7.143. -μασθος, 
ov, with large breasts, (ῤ.10.2.4. -μέρεια, 7, largeness of parts, 
Opp. µικροµέρεια, Arist. Metaph.g89*6, Thphr.Jgn. 45. II. gene- 
rally, argeness of scale, great size, µ. καὶ δύναμις Plb.1.26.9 3 τόπου 
IG9(2).1109.77 (Coropa). IIL. lavishness, muntficence, OGI 
168.58 (Syene, ii B.c.), Sammelb.4321.4 (ii B.C.). -μερής, és, 
consisting of large particles, Pl.Ti.62a(Comp.), Arist.Cael.303°27. 
Adv. -ρῶς, κατάγνυται (of bone) Gal.14.792. Il. magnificent, 
sumptuous, Plb.28.20.1 ; παρασκευἡ καὶ πότος Id.30.14.1 3 δεῖπνα 
167.2712.61 (Acraeph.), cf. Lxx3Ma.5.8, etc. Adv. -ρῶς, χρῆσθαί 
tit OGI339.68 (Sestos, ii B.c.), cf. Plb.16.25.3, 31.28.6, Lxx3Ma. 
6.33, Phid.Piet.p.93G., Ant.Lib.18.1, etce.: Comp. --έστερον Plb.24. 
5.5.  -µέτωπος, ον, gloss on εὐρυμέτωπος, £M396.50. -μήτηρ' 
ἡ τῆς μητρὺς µήτηρ, Hsch. -μητις, τι, of high design, ambitious, 
A.Ag.1426 (lyr.). -μῖκρος, ov, great and small at once: τὸ µ. 
Ph.2.61. --μισθος, ον, receiving high pay, Luc. Apol.15, Herm.57, 
Ath.13.569a. -μοιρία, ἡ, magnificence, Aristeas21(dub.). —purn- 
τής, 00, 6, loud bellower, gloss on meyduveos, Hsch. -νοια, 7), 
magnanimity, Pl.Lg.935b, J.BJt.21.12, Plu.2.4o1d, Luc. Apol.g, 
Ael.VAt5.22. Il. elevation of thought, Luc.Pisc.22, Simp.7%Ph. 
1147.5. III. as honorific title, 4 ὑμετέρ µ. PFlor.303.7 (vi 
A.D.). -γοος, ον, contr. --νους, ουν, great-minded, magnanimous, 
Adam.1.11,al.; τὸ φύσει u.J.B/1.21.5, cf. 5.5.8, Luc.J.18: metapl. 
pl. -νοες Polem.Phgn.29. 11. elevated in diction, ὕμνοι Men.Rh. 
p.330S.(Comp.-ovcrepos). -πάθεια | πᾶ], 7, patience, fortitude, Plu. 
2.551c(s.v.l.). --πάρῃος [πᾶ],ον, with great cheeks, Apollon.Lex. s. v. 
immdBotos. --πενθής, és, gloss on νηπενθές, EM604.34. -πετρος, 
ον, on the mighty rock,’ Ακρόπολις Ar. Lys. 482 (lyr.). —movates, 
ov, =sq., Sch.E.Hec.493.  «-πλοντος, ov, exceeding rich, Eub.37, D.S. 
15.58. -πνοος, ov, contr. -13vovs, ouv, breathing strongly, Apollon. 
Lex. s.v. (ahs. -ποιέω, do great things, Lxx St.50.22. TL. 
trans., magnify, τὰ ἴδια Hierocl.ap.Stob.4.27.20, -πόλεμος, ov, 
great in war, J.AJi2.11.2. Ξπολις, epith. of great cities, af µεγα- 
λοπύόλιες ᾿Αθᾶναι Pi.P.7.13 peyadrondAres ὦ Ἄυράκοσαι ib.2.1; a µ. 
Τροία Ἐ. Τγ.1291 (lyr.); ᾿Αθθίς Pae.Delph.8 ; ἡ λαμπροτάτη µ. Αλε- 
ξάνδρεια PLips. 45.13 (iva.pD.); alsoof the xdéopos, ΡΗ.Ι.4/8]. --πολί- 
της [1], ov, 6, citizen of a large city, ib.34, Poll.g.25. —adévnpos, 
ον, wicked in great things, Arist.Pol.1295%9. «πορνος, 6, 
gloss on immémopvos, Phot. -qrous, 6, 7, πουν, Td, gen. ποδος, 
with large feet, Arist.HA617°26. -mpayta, ἡ, great fortune, 
App.BC3.52. -πραγμοσύνη, 4, disposition to do great things, 
magnificence, Plu. Alc.6, etc. -πράγμων, ov, gen. ovos, disposed 
to do great deeds, forming great designs, X.HG5.2.36, Plu. Ages. 
32. -πρέπεια, lon. --είη, ἡ, magnificence, as a quality of persons, 
Hdt.1.139, 3.125, Pl.R.486a, Isoc.9.2, Arist.£V1107°17, etc. alg 
of style, elevation, D.H.Comp.16, Th.23, Demetr.£loc.37. Til. 
as a title, ἡ o} uw. Just.Nov.41 Praef.; ἡ αὐτοῦ p. POxy.1163.4(v 
A.D.). -πρεπής, és, befitting a great man, magnificent, δεῖπνον µ. 
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μεγαλό φιλος 


Hdt.5.18 3 δωρεὴν µεγαλοπρεπεστάτην 1d.6.122 ; κάλλιστον ἔργον καὶ 
µεγαλοπρεπέστατον Ar.Av.1125; ταφή Pl.Mx.234c; προαίΐρεσι» Hyp. 
Epit.40; πράξει ib. (Comp.); δόξα 25ῤ.Ρεί.1.17, ete. 2. of 
persons, Pl. #.487a,al., Arist. EN1107°17 ; τὸ µ. X.Mem.3.10.5 ; 
of ahorse, Id.Eg.10.1(Comp.): Sup., as honorific title, PGrenf.2.81 
(a).14(VA.D.),etc. 3. of style, µ. λόγοι Pl.Smp.210d; λέξι Arist. 
Rh. Al. 441123 µεθιστάναι ἐπὶ τὸ -έστερον ib.1423°12. II. Adv. 
-réws, Att. -πῶς, Hdt.6.128, X.Av.1.4.17, etc.: Comp. --έστερον Id. 
Vect.6.1, Pl.Ly.2tge: ΦΙΡ. -έστατα Hdt.7.57. -πτέρῦγος, ov, with 
great wings, Lxx E2.17.3,7. —mwTwxos, 6, magnificently poor, Διογέ- 
νης τοὺς μεγάλα καὶ ἀθρόα λαμβάνοντας µεγαλοπτώχους ἐκάλει Stob.3. 
10.62.  -πῦλος,ον,δΙ055 on εὐρυπυλής (--εύς cod.), Hsch. —pivos, 
ov, (pis) with large nose, Suid. 5. v. λαρινοὶ βόε». Ξρρέκτης, ου, 6, 
one who does great things, Adam.2.39. —ppynpovew, {ο be a boaster, 
Lxx Ju.6.17, Str.13.1.40. Ξρρημονία, 7, big talking, Sch.S. Ant. 
1350(pl.). -ρρημοσύνη, 7, = foreg., Lxx 1K7.2.3, Philostr. Her.2.19, 
Anon.ap. Suid. 5.Υ. σεμνομυθοῦσιν. —ppryjpev, ov, gen. ovos, talking 
big, Lxx Ps.11(12).4, Men.Prot.p.11D.; in good sense, magnilo- 
quent, Philostr.VA6.11. Adv. -dyws Poll.g.147. Ξρριζος, ov, 
with large roots, Dsc.2.156, dub. 1. in Thphr.CP2.3.8 (ἐλαιηρότεραι 
cj. Wimmer), -ρρώξ, ρρῶγος, 6, ἡ, with large berries, βότρυ» Str. 
15.2.7 4. 

μεγάλος, ν. μέγα». 

μεγᾶλό-σαρκος, ον, great of flesh, Lxx Ε2.16.26. -σθενής, és, 
of great strength, Hom.Epigr.6, Pi.P.6.21, Corinn.2, Lxx3Ma.5.13; 
epith. of Horus, Herm.ap.Stob.1.49.44; of Heracles, 1G@3(1).1119 
(Geronthrae). -oxtos, ov, gloss on δάσκιος EM248.51. -σμά- 
payos [σμᾶ], ov, loud-resounding, Luc.JT7r.1. «σοφιστής, ov, 
ὁ,Ξ µέγας σὀφιστής, Ath.3.113d. -σπλαγχνος, ov, with enlarged 
abdomen, Hp. Acut.53; with large viscera, Mnesith.ap.Orib.21.7.6 
(Sup.). 2. causing the viscera to swell, οἶνος µ. σπληνὺς καὶ ἥπατος 
Hp.Acut.50. IL. high-spirited, ψυχή E.Med.tog(anap.). -στάφῦ- 
λος [στᾶ], ov, gloss on ἐριστάφυλος, Sch.D Od.9.358. -στᾶχυς,υ, 
with large spikes, νάρδος Dsc.t.7, cf. Thphr.HP8.4.3.  -στένακτος, 
ov, gloss on ἀγάστονος, EM8.54. -στερνος, ov, broad-chested, 
Philostr.Gy22.39. -στηθος, ov, =foreg., Mnesith.ap.Orib.21.7.6 
(Sup.). -στομος,ον, with large mouth, Arist.PA662°25. -στονος, 
ov, most piteous, πήµατα A.Pr.413 (lyr.). Ξσφυκτος, ον, with a 
large pulse, Gal.2.387,412, 8.710. -σχήµων, ον, FEN. ovos, magnt- 
ficent, A.Pr.408 (lyr.) :—also --σχημος, ov, bulky, of particles, Thphr. 
CP6.1.6 -σώμᾶτος, ov, large-bodied, Eust.962.23, Sch.Opp.H. 
1.360. -σωμος, ov,=foreg., Sch.Ar.Ra.55, etc. -πεχνος, 
6, engineer, Arist. Mu.398°14(s.v.l.); τὸ µ.,Ξ- ὕψος, the sublime, D.H. 
Tsoc. 3. 

μεγᾶλότης, ητος, 4, = μέγεθος, Chrysipp.Storc. 3.60. 

μεγᾶλό-τῖμος, ov, greatly honoured, PMag.Leid.W.14.22, Pap.in 
Sitzb.Heidelb. Akad.1923(2).18; gloss on ἐρίτιμος, Hsch., £M374.55. 
Adv. -nws D.L.8.88. -πολμος, ov, greatly adventurous, J.AJ5. 
1.29, App.Syv.10 (Comp.), Luc. dlex.8. -ποξος, ov, with large 
bow, gloss on ἄβιοι, M3. 23. -πράχηλος [τρᾶ], ον, darge-necked, 
gloss on ἐριαύχη», ib.142.12. 

μεγᾶλουργέω, -γής, -γία, -γικός, -Ὑός, V. µεγαλοεργ-. 

μεγᾶλ-ουχία” μεγαλαυχία, ὑψηλοφροσύνη, Hsch. -οΌχος, ον, 
lordly, overweening, βία B.16.23 (nisi leg. --αυχον). 

μεγᾶλο-φᾶνής, έ5,-- μεγαλοπρεπής 2, dvos Arist.(?) in PLit. Lona. 
112 (Sup.), cf. Paul.Al.V.2, Hsch., Phot. -«φαρής, és, gloss on 
βυσσοφαρής, Hsch. -Φεγγής, és, gloss on (apaeyées, Id 

μεγᾶλ-όφθαλμος, ov, large-eyed, Arist. Phgn.81 1520, PPetr.3 p.3t 
(iii B.c.), Plu.2.299b, Ptol. Zetr.143, Olymp.Hist.p.459 D. 

μεγᾶλό-φῖλος, ον, having great friends, Paul.Al.N.2, Cat.Cod. 
Astr.8(4).136. —deBos, ov, large-veined, Arist.PA667*30. -Φρο- 
véw, to be high-minded, p. ἐφ᾽ ἑαυτῷ to be confident in oneself, X.HG 
6.2.39 3 πρὺς τὰς avdyxas Lxx 4Ma.6.24 ; to be generous, D.C.43.21, 
al. :—Med., display high spirit, περὶ τῆς ἡγεμονία» J.AJ19.3.1. 11. 
in bad sense, {ο be arrogant, Plu.Dio 40, al.:—in Med., PI.R.528c ; 
ἐπί τινι D.C.43.14; τινι Philostr.VA8.5 ; πρός τινα... ὧς.. ib.t. 
30. -hpoctvy, ἡ, greatness of mind, Pl.Smp.194b, Isoc.9.27, 
1G7.2713.10 (Oratio Neronis), Philostr.V.S2.1.3 ; ὑπὸ μεγαλοφροσύ- 
νης magnanimously, Hdt.7.136. 2. inbad sense, pride, arrogance, 
ib.243 µ. yévous pride of family, Antipho 4.3.2: pl., proud thoughts, 
AP5.298(Agath.). Il. elevation of thought, Longin.7.3, Demetr. 
Eloc.298 ; ὕψος -ϕροσύνης ἀπήχημα Longin.9g.2. Ξφρων, ovos, 6,71, 
(φρήν) high-minded, generous, Protag.9 ; Ἡσυχία Ar. Lys.1289 codd. 
(lyr.), cf. Isoc.2.25 : Comp., Id.12.60,242, Luc.dm.52; µ. εἰς δαπάνην 
Gal.13.954; Tom. X.Ages.11.11. Adv. -όνως J.AJ6.6.5, Ο61Ρ66.12 
(Oenoanda): Sup. --έστατα, εἰπεῖν Philostr.VS2.1.3. 2. in bad 
sense, arrogant: in Adv.—dvws Pl. Euthd.293a, X.HG4.5.6. -φϕφύής, 
és, (φυή) of noble nature, ἄνδρα --έστερον ἢ kat’ ἄνθρωπον Plb.12.23.5, 
cf. Dam.Pr.54(Comp.); of µ. τῶν ἀνθρώπων S.E.P.1.12, cf. Arr. 
Epict.3.23.153 µ. ἤθη καὶ πάθη D.H.Vett.Cens.2.11 3 ἡ µ. αὐθεντία σου, 
as a title, Just.Vov.126.3 Ep. Adv. -ϕῦῶς Arr. Epict.2.17.19. 2. 
endowed with genius, Phid.Rh.1.28S., D.L.1.38 ; τὸ µ. lofty genius, 
Longin.9.1; τὸ -έστατον Id.34.4. 3. large, ἀμφίβια (in the Nile), 
Str.15.1.22. II. Adv. -ϕυῶς in bad sense, with exaggeration, 
Cleom.2.1. -φῦία, ἡ, nobleness of nature, lamb.VP23.103 (pl.), 
Phlp. inde An.529.14, Hsch. II, genius, talent, Longin.13.2, 36. 
4, Apollod.Poliorc.138.16. -φυλλος, ov, large-leaved, Thphr. 
CP2.10.2 : Comp:, Id.HP7.4.4. -«φωνέω, part. -ϕωνῶν f.1, in 
Phot. s. v. ἱεροφωνῶν (leg. -padvwr). -dwvia, ἡ, loudness of voice, 
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Arist.G.A787%3, Ὀ.98.16.92, 9. grandiloquence, Luc. Hist.Conser. 
8, J/Tr.6, Philostr.VSt.21.5, Men.Rh.p.369S. —davos, ov, loud- 
voiced, Hp.Epid.6.4.19 (Sup.), Arist.G.4787*12, Pr.899%9 : Comp. 
-ότερος Luc. Bis Ace.11: Sup. -ότατος D.S.11.34. Adv. --νως Poll. 
2.113, Suid. s. v. τορόν. 2. loud-talker, bawler, D.19.238. 8. 
grandiloquent, Philostr.VS2.10.1 ; ποιητής Id.Ep.163; 6 --ότατος, of 
Pindar, Ath.13.564d; of Homer, Luc. Musc.Enc.5. -Χαρτος, 
ov, greatly rejoiced over, gloss on µεγήριτος, Hsch. -χάσμων, 
ov, ZEN. ovos, wide-gaping, χάνναι Epich.67. —WddyTos, ov, gloss 
on ἀγάστονος, EM8.5 4. -Ἵμοφος, ov, loud-sounding, Hsch. s.v. 
ἐρίγδουπος, Sch.Ar.Nu.284. -Wixéw, {ο be generous, Hsch.s.v. 
δαψιλέστατο». -ψΏθχία, Ion. --ίη, 7, greatness of soul, high- 
mindedness, lordliness, Democr.46, Isoc.9.59, Arist.EN1107°22,1123% 
34, Plb.10.40.6, εἴο.; µ. τῶν ἔργων D.23.205, cf. D.S.1.58; gene- 
rosity, πρός τινας 1G27,1 326.25: pl., Plb.1.64.5. 2. in bad sense, 
arrogance, D.18.68, v.1.in Luc. 77.28. 8. Quixotism, Pl. Alc.2. 
1500, -ψῦχος, ον, high-souled, generous, Isoc.9.3, Ατὶδί.ΕΝ 
112302: εὐεργετικὸς καὶ µ. Plb.22.21.3 3 τὸ µ.,Ξ- µεγαλοψυχία, Ιἀ.1. 
20.11, 31.28.9, Plu.Per.36: Comp. --ότερος, φαίνεσθαι D.19.235, cf. 
Hyp.Zux.33. Adv. --χως, ἔχειν mpds twas D.19.140; χρήσασθαι τοῖς 
πράγµασι Plb.1.8.4, cf. OGJi94.11 (Egypt, iB.c.) 3; ἐνεγκεῖν συμφοράν 
Plu.CGig. 2. romantic, Quixotic, Pl.Alc.2.140¢. 

μεγᾶλύνω, fut. μεγαλῦνῶ Lxx Ge.12.2,al.: aor. ἐμεγάλυνα ib. Ec. 2.4, 
al.:—Pass., fut.—-vy0jcouaib.Za.12.11,al.: aor. —dy@nvib.Ma.1.5, al.: 
pf. part. μεμεγαλυμμένος Aq. Ps.143(144).12: (μέγας) :—make great 
or powerful, exalt, τοὺς πολεµμίους Th.5.98:—Pass., µεγαλύνεσθαι ἐκτῶν 
συµβαινόντων gain great glory by.., X.HG7.1.24, cf. Ep. Phil.1.20, 
POxy.1592.3(ili/ivaA.D.). IL. make great by word, extol, magnify, 
τὸ ὄνομά Tivos E.Ba.320; µ. τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν παράτινι Th.8.813 éav- 
τόν X.Ap.32; μ. τὴν Λακεδαίμονα πρὸς Αθηναίους Plu.Cim.163 τοῦ θεοῦ 
τὴν δύναμιν D.S.1.20: freq. in Lxx, Il.cc.:—Med., boast oneself, 
περί τινος Sapph.35 3 γέννα in point of birth, A.Pr.892 (lyr.)3 οὐδὲ 
µεγαλύνεται ἐπὶ τῷ ἔργῳ X.Hier.2.17, cf. Oec.21.43 ταῦτ᾽ ἀκούων 
eueyadvverold.Mem.3.6.3. 2. magnify, exaggerate, Th.6.28, Phid. 
Rh.1.1738., Ir.p.45 W., D.C.F7.57.815 al. 

μεγᾶλ-ώδῦνος, ον, gloss on ἐριώδυνος, Hsch. -ωμια, ατος, τό, 
might, ῥάβδος µεγαλώματος Lxx Je.31(48).17. -ὠνῦμος, ον, with 
α great name, giving glory, γίκα 9.414.145 (lyr.); Zed Ar. Th.315 
(lyr.), cf. Wu.569 (lyr.); Κύριος Lxx Je.39(32).1. II. Math. in 
Comp., having a higher denominator, lamb. inNic.p.50P.,al. Adv. 
--ωτέρως ib.p.85 P. -ωπός, dv, large-eyed, Opp.C.2.177. 

µεγάλως, Adv. of μέγα». 

μεγᾶλ-ωστί [1], Adv. of µέγας, far and wide, over a vast space, 
κεῖτο µέγας µ. 11.16.76, cf. 18.263 κεῖσο weyas µ. Od.24.40, cf. Sapph. 
Supp.20a.18. ΤΙ. ν.]. for µεγάλως, Hdt.2.161, Arr. An.4.12.1, 
al. 2.Ξ μεγαλοπρεπῶς, Hdt.5.67, 6.70, Plb.28.13.5, Luc.Zeux.8.— 
Ep., Ion., and late Prose. -ωσύνη, ἡ, gveatness, majesty, Lxx 
2K71.7.21, al., Aristeas 192. -ωϕελής, és, (ὄφελος) very serviceable, 
Phld,Mus.p.104K., Corn. VD16, Plu.2.553c, Cleom.1.1(Sup.), Sor. 
2.14. 

μεγάμῦκος [ᾶ], ον, loud-braying, ὄνος Hsch. 

μεγάνωρ [a], opos, 6, 7, - µεγαλήνωρ, πλοῦτος Pi.O.1.2. 

Μέγᾶρα, τά, Megara, Hdt.5.76, etc.; Μέγαράδε {ο Megara, Ar. 
Ach. 524. 

Μεγᾶρ-εύς, έως, 6, citizen of Megara, Thgn.23, etc.: pl. Meya- 
pées, --εἷς, -ἢς, Hdt.1.59, εἰο.: prov., Μεγαρέων δάκρυα ‘ crocodile’s 
tears’ (because of the quantity of onions grown near Megara), 
Zen.5.8. -tlw, side with the Megarians or speak their dialect, 
Κλάων Μεγαριεῖς Ar.Ach.822, cf. Sch. ad loc. 2. follow the 
Megarian philosopher Stilpo, D.L.2.113. -ικός, ή, dv, Mega- 
vian, Ar.Ach.522, etc.; Μεγαρικοὶ Κέραμοι, and in the language of 
trade Μεγαρικά, Megarian pottery, Sch.Ar.Nu.1205 3 cf. Μαγαρικός : 
Μεγαρικοί, of, philosophers of the Megarian school, Arist. Metaph.1046” 
29, D.L.2.1063; of Μ. διαλεκτικοί Phid.Rh.1.27958.; M. ἐρωτήματα 
Chrysipp.Store.2.90: fem, Μεγαρίς (sc. γῆ), Megarian territory, Th. 
πια, EtCe -ιστί [1], Adv. i the Megarian dialect, Hdn.Gr.1. 
506. -όθεν, Adv. from Megara, Sus.1, Ar.V.57. —ot, Adv. 
at Megara, 1d. Ach.758, [G1*.929.3. 

μέγᾶρον, τό, gen. pl. ueyapéwy Sophr.6 : I. large room, hall; 
esp. 1. the chief room in the Homeric palace, pu. πλεῖον δαιτυµόνων 
Od.17.604, al. 2. women’s apartment, 18.198: pl., 17.569, 19. 
30. 8. bedchamber, 11.374. II. in pl., house, palace, freq. in 
Hom., ἐνὶ (ἐν) µεγάροισι 11.1.396,418, al.: opp. ἐπ᾽ ἀγροῦ, Od.22.47 
later in sg., Pi.O.6.2, P.4.134. III. sanctuary, shrine, freq. in 
Hdt. (whousesthe word in this sense only),1.47,65, 2.143,6.134. 2. 
tomb, Epigr.Gr.453.2 (Batanaea). IV. péyapa, rd, pits sacred to 
Demeter and Persephone, into which young pigs were let down in 
the Thesmophoria, Paus.9.8.1, Porph. Antr.6, Sch. Luc. D Meretr.1:— 
also Ae Pa µάγαρον, Men.1031. (For sense 1ν cf. Hebr. me“arah 
‘cave’. 

μέγᾶρόνδε, Adv. {ο the hall, to the women’s room, Od.16.413, al. 

µέγαρ-σις, ews, 7, (ueyalpw) jealousy, envy, Hsch. --τός, ή, όν, 
envious, Id. 

μέγᾶς, µεγάλη [a], μέγᾶ, gen. μεγάλου, ης, ov, dat. µεγάλῳ, ῃ, ᾧ, 
acc. μέγᾶν, μεγάλην, μέγᾶ; dual µεγάλω, a, w; pl. μεγάλοι, µεγάλαι, 
μεγάλα, etc.: the stem µεγάλο- is never used in sg. nom. and acc. 
masc. and neut., and only once in voc. masc., ὦ μεγάλε Zed A. TA. 
822 (anap.). I. big, of bodily size: freq. of stature, efSos..u. ἦν 
ὁράασθαι Od.18.45 κεῖτο µ. µεγαλωστί 11.16.7765; jis τε µ.τε Od.g. 
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i 
μέγας 
508; φῶτα µέγαν καὶ Καλόν ib.5135 καλή τε µεγάλη τε 15.418; 
κάρτα µεγάλη καὶ εὐειδής Hdt.3.1; φύσιν τίν᾿ εἶχε φράζε; Answ. μέγας 
S.OT742. b. full-grown, of age as shown by stature, νῦν 8 ὅτε δὲ 
µ. εἰμί Od.2.3145 µήτε µέγαν μήτ᾽ οὖν νεαρῶν τινα A.Ag.358 (anap.); 
later, elder of two persons of the same name, Wilcken (ήν.2ο5 (iii 
Β.Ο.)Σ Σκιπίων 6 µ. Plb.18.35.9. ο. of animals, pu. ἵπποι, βοῦς, σῦς, 
Π.2.8390, 18.559, Od.19.439 ; αἰετός Pi.l.6(5).50. 2. generally, 
vast, high, οὐρανός, ὄρος, πύργο», 11.1.497, 16.297, 6.386 ; wide, πέλα- 
yos, λαῖτμα θαλάσσης, Od.3.179, 5.1743 long, ἠϊών, αἰγιαλός, Il.12. 
31,2.210: sts. opp. ὀλίγος, κῦμα οὔτε μέγ᾽ οὔτ᾽ 6. Od.10.94; but usu. 
Opp. μικρό Or σµικρός, πρὸς ἑαυτὸ ἕκαστον καὶ µ. καὶ σµικρόν Anaxag, 
33 τὸ ἄπειρον ἐκ μεγάλου καὶ μικροῦ Arist. Metaph.o87>26, etc. ΤΙ. 
of quality or degree, great, mighty, freq. epith. of gods, 6 µ. Zebs A. 
Supp.1052 (lyr.), etc.; μεγάλα θεά, of Demeter and Persephone, 9. 
OC683 (lyr.) ; θεοὶ μεγάλοι, of the Cabiri, JG12(8).71 (Imbros), ete. ; 
Μήτηρ µ., of Cybele, S/G1014.83 (Erythrae, iii B.c.), 1138.3 (Delos, 
ii B.c.); Μήτηρ θεῶν µ. OGI5 40.6 (Pessinus), etc.; Ίσιδος µ. μητρὺς 
θεῶν PStrassb.81.14 (ii B.C.); µ. ἡ Ἂρτεμις Ἐφεσίων Act. Ap.19.28 ; 
τίς θεὺς µ. ws ὁ θεὺς ἡμῶν; Lxx Ps.76(77).13 5 6 µ. θεός Ep. L7t.2.13 ; 
of men, pw. ἠδὲ κραταιός Od.18.382 3 ὀλίγος καὶ µ. Callin.1.17, ete. ; 
µέγας ηὐξήθη rose {ο greatness, D.2.5; ἤρθη µ. 19.8; βασιλεὺς 6 µ., 
i.e. the King of Persia, Hdt.1.188, etc. (θεῶν β. ὁ µ., of Zeus, Pi.O. 
7.94): βασιλεὺς µ. A.Pers.24 (anap.); asa title of special monarchs, 
᾿Αρδιαῖος ὁ µ. Ε].1.6156; 6 w.’AAetavdpos Ath.1.3d; 5 µ. ἐπικληθεὶς 
᾿Αντίοχος Plb.4.2.7, etc.3 µ. φίλος E.Med.549; πλούτῳφ τε κἀνδρείᾳ 
µ. 14.7γ.674: ἐπὶ µέγα ἦλθεν ἰσχύος Th.2.97. 2. strong, of the 
elements, etc., ἄνεμος, λαϊῖλαψ, Ζέφυρος, Od.19.200, 12.408, 14.458 ; 
of properties, passions, qualities, feelings, etc., of men, θάρσος, 
πένθος, ποθή, etc., 9.381, Il.1.254, 11.471, etc. ; ἀρετή Od.24.193, Pi. 
0.8.5: θυμός 1.9.496, E.Or.702 ; κλέος 116.446; ἄχος 9.0; πυρετός 
Ευ. Luc.4.38 (incorrect acc. to Gal.7.275); ἡ µ. νοῦσος epilepsy, Hp. 
Epid.6.6.5, cf. Gal.17(2).341. 8. of sounds, great, loud, ἀλαλη- 
τό», ἰαχή, πάταγος, ὀρυμαγδός, I1.12.138, 15.384, 21.9,256; θόρυβοι, 
Κωκυτός, 9. «41.142 (anap.), E.Med.11763 οὐκ ἔστι ὅκως τι νεῖκος ἔσται 
ἢ µέγα ἢ σµικρόν Ἠάί.2.62; μὴ φώνει µέγα S.Ph.574. 4. gene- 
rally, great, mighty, ὄρκος 1].19.113; ὄλβος, τιµά, Pi.O.1.56, P.4. 
148; µ. λόγος, μῦθος, a great story, rumour, A.Pr.732, S.A7.226 
(lyr.); ἐρώτημα a big, i.e. difficult, question, Pl.Euthd.275d, Hp.Ma. 
287b; weighty, important, τόδε μεῖζον Od.16.2913 péya ποιέεσθαί τι 
to esteem of great importance, Hdt.3.42, cf. g.1113 µέγα γενέσθαι 
els τι X.HG7.5.63 pw. ὑπάρχειν πρός τι 1d. Mem.2.3.45 péya διαφέρειν 
els τι PlLLg.780c 3 οὐκ ἂν εἴη παρὰ µέγα τὸ δικολογεῖν not of great 
importance, Phid. Rh.2.855.3 τὸ δὲ µέγιστον and what is most im- 
portant, Th.4.70, cf. 1.142; of µέγιστοι Καιροί the most pressing 
emergencies, D.20.443; p. ὠνησάμενοι χρημάτων for large sums, Plb. 
4.50.3, etc. 5. with a bad sense, over-great, µέγα εἰπεῖν to speak 
big, and so provoke divine wrath, Od.22.288; λίην µέγα εἶπες 2. 
227, 16.243: µέγα ἔργον 3.261, ΕΙ.Ν.Ιο.64; ἔργων µ. A.Ag.1546 
(anap.); ὠμὸν τὸ βούλευμα καὶ µ. Th.3.36; eros µ., µ. λόγοι, 9.4]. 
423 (lyr.), «44,125ο(απαΡ.)} µ. γλῶσσα ib.127 (anap.); μηδὲν μέγ 
εἴπῃς [ἀ. 41356: μὴ µέγα λέγε Pl.Phd.g5b; μὴ μεγάλα λίαν λέγε 
Ar.Ra.835; μέγα φρονεῖν S.OT1078, Ε.Πίῤῥ.6; μεγάλα Φρονεῖν 
Ar.Ach.988; μεγάλα, μεῖζον }) δικαίως πνεῖν, E.Andy.189, A.Ag.376 
(lyr.); µέγα τι παθεῖν X.An.5.8.17 5 μὴ μέγα λέγων μεῖζον πάθῃς Ez 
ΗΕΊΙ2/4. 6. of style, tmpressive, Demetr.Eloc.278 ; μεῖζον more 
striking, ib.103. 7. of days, long, Gal.12.714. 

B. Adv. µεγάλως [a] greatly, mightily, Od.16.432, Hes. Th. 
429, Hdt.1.16,30, al., X.Cy7.8.2.10, Parth.28.1, etc.; strengthd., 
µάλα µ. 11.17.7233; δµαθέντες µ. A.Pers.go7(lyr.); with Adjs., Hdt. 
1.4, 7.109. II. more freq. neut. sg. µέγα as Adv., very much, 
exceedingly, µ. xaipe all hail!, v.1. for µάλα in Od.24.4023 esp. 
with Verbs expressing strong feeling, µ. κεν Kexapolaro I1.1.256; 
µ. κήδεται 2.27, etc.: with Verbs expressing power, might, µ. πάν- 
των... κρατέει 1.78 3 ὃς µ. πάντων. «ἤνασσε 10.32; πατρὸς µ. δυναµένοιο 
Od.1.276, cf. Hom.Epigr.15.1, A.Eu.950 (anap.), E.Hel.1358 (lyr.), 
Ar.Ra.141, PLR.366a 5 µ. δύνασθαι παρά τινι Th.2.29; πλουτέειν µ. 
Hdt.1.32 ; or those expressing sound, loudly, µ. ἰάχειν, ἀῦσαι, βοῆ- 
σαι, εὔξασθαι, ἀμβῶσαι, Il.2.333,14.147,17.334, Od.17.239, Hdt.1.8 
(also pl., μεγάλ᾽ εὔχετο I1.1.450; µ. αὐδήσαντος, µ. ἤπυεν, Od.4.505, 
9.399): Strengthd., µάλα mw. Il.15.321; µ. & ἔβραχε φήγινος ἄξων 
5-838, etc.: so in Trag. with all kinds of Verbs, µ. στένειν, σθένειν, 
χλίειν, A.Ag.711 (lyr.), 938, Ch.137: also in pl., μεγάλα. «δυστυχεῖς 
Id.£.791 (lyr.). 2. of Space, far, µέγα προθορών 11.14.3063 5 
ἄνευθε µέγα far away, 22.88 ; οὐκ ἂν µέγα τι τῆς ἀληθείας παρεξέλθοι5 
ΡΙ.ΡΛ10.66ὺ. 8. with Adjs., as μέγ᾽ ἔξοχος, µέγα νήπιος, 11.2.459, 
16.46; µ. νήπιεΌταςῬ.αΡ.Η4ϊ.1.855; yw. πλούσιος Id.1.32, 7.109; ὦ wey” 
εὔδαιμον κόρη A.Pr.647: with Comp. and Sup., dy far, wey ἀμείνονες, 
ἄριστος, φέρτατος, Il.4.405, 2.82, 16.21. 

Ο. degrees of Comparison (regul. μεγαλώτερος, -ώτατος late, 
EM780.1,2): 1. Οοπιρ.µείζων,ον, gen. ovos, Ep., Att. (also Delph., 
916246 H*60 (iv B.c.)); Ion., Arc., Dor., Aeol. µέζων, ον, Heraclit. 
25, Hp.Acut.44, Hdt.1.26, JG7.235.16 (Oropus), 5(2).3-18 (Tegea), 
Epich.62 (also early Att., 1612.22.65, but [με]ίζων ib.6.93, by analogy 
of ὀλείζων ib.76,95); dat. pl. µεζόνεσσι Diotog.ap.Stob.4.7.62 : 
written µέσδων in Sapph.Supp.7.6, Plu.Lyc.19: cf. µέττον' µεῖζον, 
Hsch, (dub.); later µειζότερος 3Ep.Jo.4 (used as title, elder, POxy. 
943-3(viA.D.), etc.) ; weCovdrepos A.F'r.434 :—greater, longer, taller, 
Π.2.168, 9.202, etc. ; freq. also, too great, γέρας Pl. Sph.231a; Μηνό- 
φιλος μείζων M. the elder, Ostr.Bodl.vC2 (ii Α.Ρ.); as title, μείζων 


µεγασθενής 


nouns headman of a village, POxy.1626.5 (iv Α. Ρ.), etc.: generally, 
the higher authority, PLond.2.214.22 (iii A.D.), POxy.1204.17 (pl., 
iii A.D.) ; οὔτε μεῖ(ον οὔτε ἔλαττον, a strong form of denial, nothing 
whatever, D.H.Comp.4 3 οὐδαμὰ προὔφηνεν οὔτε pelCov’ οὔτ᾽ ἐλάττονα 
S.T7.324. Adv. µειζόνως E.Hec.1121, Th.1.130, Χ.(Η.19.3, Isoc.9. 
31, εἴο.; Ton. µε(όνως Hdt.3.128, Herod.4.80, etc.: neut. as Adv., 
μεῖζον σθένειν S.Ph.456, E.Supp.216; µ. ἰσχύειν D.Ep.3.28; ἐπὶ µ. 
ἔρχεται 39.10.2509. 2. Sup. μέγιστος, η, ον, 11.2.412, etc.: neut. 
as Adv., µέγιστον ἴσχυσε 9.41:592/ δυνάµενος µ., ο. gen., Hdt.7.5, 
9.9: with another Sup., µέγιστον ἐχθίστη E. Med.1323: in pl., χαῖρ᾽ 
ὡς µέγιστα S.Ph.462; θάλλει µ. 1d.OC700 (lyr.); τὰ μέγιστ’ ἐτιμάθης 
Id.O71203 (lyr.); ἐς µέγιστον ib.521; és τὰ µ. Hdt.8.111 :—late 
Sup. µεγιστότατος PLond.1.130.49 (i/ii Α. Ὀ.). (Cf Skt. majman- 
‘sreatness’, Lat. magnus, Goth. mtkils ‘great’,) 

µεγα-σθενής, έ5,-- µεγαλοσθενής, Γαιάοχος, Λοξίας, Pi.O.1.25, A. 
Eu.613 Τιτυός Λ.Ε.Ι.ΙδΙ; also µ. χρυσός Pil.5(4).23 χρησμός A. 
Ch.269, cf. Trag.ap.PGrenf.2.1(b).  -σνρνος, kind of grape grown 


at Cnidus, Hsch. -σχϊδής, ές, with a great cleft, Id. -τῖμος, 
ον,-- μεγαλότιµος, Ael.VH8.7. -τολμος, ον,Ξ- μεγαλότολμος, 
Man.3.49. 


µεγ-αυχής, ές,ΞΞ µεγάλαυχος, παγκράτιον Pi.N.11.213 δαίµων A. 
Pers.642(lyr.). II. boasting, ο. dat., σκάπτροισι AP7.427.7 (Απρ. 
Sid.). -αύχητος, ov, glorious, Ath, Mitt.27.339 (Acarnania, ii 
B.C: ). 

µεγεθικός, 4, dv, quantitative, διάστασις, συνέχεια, Simp.inde An. 
42.16.39 µέτρον Id. in Ph.636.28. 

µεγεθόοµαι, Pass., = µεγαλύνομαι, Xenocr.ap. Orib. 2.58.28, Hsch. 
S.V. κύματι; τὸ μεμεγεθωμένον that which possesses magnitude, S.E. 
M.10.240. 

µεγεθο-ποιέω, {10εᾷςε, µῆκος, πᾶσαν διάστασιν, S.E.M.7.108; τὴν 
ὀδύνην A&t.7.7. IL. invest with sublimity, τὰ λεγόμενα Longin. 40. 
I, -ποίησις,εως, 7, enlargement, Gal.19.448, A&ét.16.115. -ποιός, 
όν, productive of sublimtty, ῥυθμοί Longin.39.4. 

μέγεθος, Ion. (not Hp.) μέγᾶθος Hdt. (ν. infr.), also Philox.2.19, 

eos, τό: (μέγας) :—greainess, magnitude, opp. πλῆθος, Anaxag.1, etc.; 
πλῆθος μὲν .. ἐὰν ἀριθμητὺν ᾖ, µ. δὲ ἐὰν μετρητὺν ᾖ Arist. Metaph. 
1920920. 1. in Hom. always stature, of men and women, εἶδος 
ἀκιδνοτέρη μέγεθός 7° εἰσάντα ἰδέσθαι Od.5.217, cf. 6.1523 ἐς µ. καὶ 
κάλλος ὁρώμενος 18.219, cf. Pl.Chrm.154¢3 θηλειῶν ἀρετὴ σώματος 
κάλλος καὶ wu. Arist. {εᾳ.1 961371: then, generally, size, µύρμηκες µεγά- 
θεα ἔχοντες κυνῶν ἐλάσσονα Hdt.3.102; µ. λαβεῖν X.Cyr.1.4.3 3 ἡ ἐπί- 
δοσις eis τὸ µ. Ατὶςι.1456ο”2ο; of sound, /oudness, βοῆς µ. ΤΗ. 4. 
126: acc. 85 Adv., λίθου λάµποντος µέγαθος,-- µεγάλως, Hdt.2.445 but 
USU., 1 Size, τεῖχος κατὰ Toy ᾿Αθηνέων κύκλον. «τὸ µ. Id.1.983 [δέν- 
δρεον] µέγαθος κατὰ συκέην µάλιστά Ky 1.4.23; ὕσην δεῖ τὸ μ. τὴν πόλιν 
ποιεῖσθαι Ἑ].[ς. 4220: also in pl., ποταμοὶ ob κατὰ τὸν Νεῖλον ἐόντες 
μεγάθεα Hdt.2.10, 6{.1.292; σμικροὶ τὰ µεγάθεα 1d.3.1073 Κκυαμιαῖοι τὰ 
uw. Luc. ΕΤΕΥΗ1.49; μεγέθη ἔργων καὶ διαθέσεων Ἐρϊοιτ.Λαΐ.43{. «39. 
freq. in dat., µεγέθει. . ἐκπρεπεστάτη in stature, A.Pers.184; ἄνθρώ- 
mous µεγέθει µεγίστους καὶ ἥκιστα διαφόρους és. «τὰ µεγέθεα Hp. Aer. 
12; πλήθεϊ µέγιστον καὶ μεγάθεὶ ὑψηλότατον, of a mountain, Hdt.r. 
203; κρητῆρες μεγάθεῖ μεγάλοι 19.51; μεγάθεὶ μέγιστος 1d.7.1173 µ. 
περιµήκεας Id.2.108; σµικρός ib.743 ἐλάττω τῷ µ. Arist.A560” 
5. ΤΙ. of quality and degree, greatness, magnitude, πόνων E.Hel. 
593; τῆς παρανοµίας Th.6.15; τῆς ζημίας Lys.1.3; τῆς κολάσεως Pl, 
Lg.934b; ἐνηβογίαοβ, µ. ἐχούσας πράξεις Ὦ. Η.15οε.6. 2. might, 
power, E.Ba.273 3 δαίµονος µεγέθει πάντα ἐπέχοντος X.Smp.8.1. 3. 
greatness, magnanimity, Plu. Alex.143 περί τι Id. 411.24. 4. 
Rhet., loftiness, sublimity, µ. περιτιθέναι τοῖς πράγµασιν D.H.Comp. 
17, cf. Demetr.Eloc.5, Hermog./d.1.5, etc.; λόγων µ. Longin.4.1, 
al.: in pl., sublime objects, [ἀ.9.1, al. 1ΤΙ. Math., magnitude, 
Gorg.3; µ. ἔχειν Pl. 77.57d, cf. lamb. Comm. Math.3, etc. ; extension, 
Plot.2.4.11: in pl., magnitudes, Pl. Prt.356c; τὰ µ. τὰ γεγραμμένα 
1G7.3073.102 (Lebad.). 2. Astron., magnitude, of stars, Cleom. 
1911, Ptol.A/m.7 passim. IV. Gramm., metrical length, τὸ 
µέγιστον µ. τρίχρονον A.D, Synt.133.26, cf. EM419.50. 2. τὰ ἐν 
τῷ µέτρῳ µ. the recognized /engths of lines in a metre, Heph.12. 
oe V. τὸ µ. τινός, as title, his Highness, POxy.2107.8 (iii A. D.); 
τὸ σὺν µ. Cod. Just.8.10.12.1a. 
-..µεγεθ-ουργία, 7, doing or attempting ϱγεαί αἀεεᾶς, Pl. Ax.370b. --όω, 
in Pass., Ψ. -όομαι. —tvw, increase in bulk, magnitude or number, 
enlarge, Heliod.ap.Orib.46.8.13, lamb Protr.21..¢’:—Pass., Cleom. 
1.9, Sor.1.15, 2.37, Ιαπιῦ. Νίο. Ρ.ΣΙ P.: aor. Med. in pass. sense, 
ov ἐμεγεθύνατο μὲν ἐμειώθη δέ Numen.ap.Eus.P£Z11.10. 2. Pass., 
acquire magnitude, become quantified, Plot.3.6.17,6.4.13 τὰ µεμεγε- 
θυσµένα the world of magnitudes, 1d.2.4.10, cf. Porph.Sent.333 μετὰ 
τὸ μεγεθυνθῆναι τὴν ὕλην Phip.indeAn.543.34. II. invest with sub- 
Linuty, τὰ δαιμόνια Longin.g. 5 :—Pass., ¢o be lofty or sublime, of style, 
Id.13.1, III. Gramm., of a vowel, lengthen, οἱ τὸ 6 µεγεθύνοντες 
Sch.E.Ph.629 :—Pass., Tryphoap.A.D.Pron.65.23, cf. A.D.Adv. 
193.23. 

μεγήρΐτος, ον, (ἐρίζω) much contended for, µ. τέκνα θεάων Hes. Th. 
240 (with ν.]. μεγήρᾶτα, (ἐρατός) passing lovely, which is prob. Ἱ. in 
Pancrat. Oxy, 1085.9). 

_ Beyloray, ἂνος, 6, great man, grandee, Lxx Si.4.7,10.24: but usu. 
in pl., Men.1035, Lxx Da.5.23, Ευ. Marc.6.21, Man.4.41, Artem.r1.2, 
Vett.Val.61.16, Alex.Aphr. 7 T0p.466.12, etc. 

siege to be or become very great, ἡ πόλις -εύσει App. Syr. 
η] i. 
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μεθαρμογή 
µεγιστο-άνασσα [av], 7, greatest of queens, of Hera, Β.18.21. 
-πάτωρ [ᾶ], opos, greatest of fathers, of Zeus, Id.5.199. —ToXts, L, 
making cities greatest or most blest, Ασυχία, µ. Δίκας θύγατερ Pi.P. 
8.2. -cwpos, ov, of largest frame, 1z.41.8.272. -τῖμος, ΟΥ, 
most honoured, Δίκα A.Supp.709 (lyr.). 
Μεγιστώ, ovs, 7, Greatness, personified, Emp.123.2. 
μεγύτης, sine expl., Theognost.Can.44. 
µέδεα, v. µέζεα. 
µεδέων, οντος, 6, (uedw) participial Subst., guardian, ruler, Hom. 
(only in II.), always of Zeus, as connected with special places, Ἴδη- 
θεν µεδέων ruling trom Ida, 11.2.276, etc.; Δωδώνης µ. 16.234; also 
Κυλλήνης u.,of Hermes, #.Merc.2; Πάν, Αρκαδίας µ. Pi.7.95 ; ᾽Απόλ- 
λων Τελμεσσοῦ µ. SIG1044.8 (Halic., iv/iliB.c.); τῷ μεδεῦντι Νείλεω 
δήµου (i.e. Apollo) Call. 7.953 δελφίνων µ., of Poseidon, Ar.£g.560 
(yr.); σοὶ τῷ πάντων p. E.Fr.gi2.1 (anap.): ο, dat. loci, Pi.O.7.88 ; 
μµ. καὶ χθονὶ καὶ πελάγει APO.30 (Maced.): generally, ruler, ἡμετέρῳ 
µεδέοντι Call. ου. 86. 9. fem. µεδέουσα, guardian goddess, of 
Aphrodite, Σαλαμῖνος µεδέουσα h.Hom.to.4; of Mnemosyne, Ἔλευ- 
θῆρος µεδέουσα Hes. Th.54 3; of Pallas, τῆς ἱερωτάτης µεδέουσα χώρας 
(Attica) Ar.£q.585 (lyr.), cf. 763: νεὼς ᾿Αθηναίας τῆς ᾿Αθηνῶν µεδεού- 
ons prob. in JG12(1).977.10 (Carpathos, iv B.c.), cf. Supp.Epigr.t. 
375,370 (Samos), 3.3.5 (Athens), Plu. Them.1o: generally, [ Ἑλένη] 
µ. θαλάσσης E.Or.1690(anap.); τόξων μ. Ἄρτεμιν Id. Aipp.167 (lyr.). 
—Aeol. participial form µέδεις (as if from µέδημι), Alc.5 (wrongly 
expld, as 2 sg. ind. by Apionap.A.D.Syxt.g2.7); other forms in late 
poets, µεδέουσι Q.S.5.5253 µεδέεις Epigr.Gr.g753 µεδέοιεν Ιστ. 
1363.10. 
µεδιμν-αῖος, a, ov, holding a µέδιμνος, Hsch. :—also -taios, a, ov, 
GDI4990 (Gortyn). -os, 6, Hdt.7.187, etc.; ἡ, only ν.]. in Id.1. 
192:—a corn-measure, Hes./7.160.3 3 µ. ᾿Αττικός, Σικελικός, Hdt. 
1.192, Plb.2.15.13 σιτηρός [G27, 1013.27; [σῖτον] κατὰ µέδιμνον συνω- 
νούμενοι 15.22.12; μεδίμνῳ ἀπομετρήσασθαι ἀργύριον Χ.Η62.2.27 
ὁ γὰρ νόµος. «κωλύει παιδὶ μὴ ἐξεῖναι συμβάλλειν μηδὲ γυναικὶ πέρα µε- 
δίµνου κριθῶν to make a contract for value exceeding a medimmnus, 
Is.10.10: hence, οὐ κύριος ὑπὲρ µέδιμνόν ἐστ) avhp οὐδεὶς ἔτι, i.e. he 
is no better than a woman, Ar.Ec.1025, cf. Sch. αἆ]οςα,; τῶν ἁλῶν 
μ., V. GAs (A). II. in Magna Graecia, = xpouvds 4, pipe of a foun- 
tain, D.S.12.10. 
µέδος, 6, mead, Goth. word in Prisc.p.300D. (Goth. *afdus not 
directly attested, cogn. with μέθυ.) 
µέδω, protect, rule over, used by Hom. only in participial Subst. 
µέδων, οντος, 6, lord, ruler, freq. in pl., "Apyelwy, Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ 
µέδοντες, 11.2.79, Od.7.136: once in sg., of Phorcys, adds. .µέδων 
lord of the sea, 1.72: fem. Μέδουσα, as pr. n. of the Gorgon, Hes. 
Th,276, etc.: later as Verb, c. gen. loci, ὃς Αἰγαίου µέδεις πρωνός, of 
Poseidon, 39.47.3271 (lyr., 5.ν.]., πρῶνας codd.), cf. Ar.Ra.665; of 
Dionysus, ὃς... µέδεις.. παγκοίνοις Ἐλευσινίας Δηοῦς ἐν Κόλποις 9. 
Ant.1119 (lyr.)3 τιμῆς ἄλλης ἄλλο µέδει Emp.17.28. II. µέδο- 
pat, fut. µεδήσομαι Il.9.650, elsewh. pres. and impf.:—provide for, 
be mindful of, c. gen., πολέμοιο µεδέσθω 2.3843 ef µέν κε. .νόστου 
τε µέδηαι Od.11.1103 ὥς κ᾿..«δείπνοιο µέδηται 19.321; ὁππότε κεν.. 
κοίτου τε µέδηται 2.358, Cf. 2.334; µεδώµεθα θούριδος ἀλκῆς, like ἀλκῆς 
µνήσασθαι, 1.418, 5.718; ἀλλ᾽ ἄγε δ]..μεδώµεθα.. σίτου 24.018 ; 
ὄφρα. «νόστοιο µεδοίατο 9.622 1 δόρποιο µέδεσθαι 18.245 ; δόρποιο µέ- 
δοντο ὕπνου τε γλυκεροῦ ταρπήμεναι 24.2: later c.inf., πλεῦσαι µέδον- 
ται Οτρῃ. 4.09, 2. plan, contrive, devise, τινί τι, always in bad 
sense, Κακὰ δὲ Τρώεσσι µεδέσθην Il.4.21, 8.458. (Cf. Lat. modus, Osc. 
med-dix ‘magistrate’.) 
pelea, wy, τά, -- µήδεα (cf. μῆδος B), Hes.Op.512, Lyc.762: sg. in 
Hsch.; µέδεα, Archil.138. 
µέζων, µεζόνως, v. ucyas. 
µεθαιρέω, only in Ep. aor. 2 (iterat.) µεθέλεσκον (v. infr.) :—catch 
in turn, of agameat ball, [σφαῖραν] ἕτερος ῥίπτασκε ποτὶ νέφεα σκιόεν- 
τα ἰδνωθεὶς ὀπίσω" 6 δ᾽ ἀπὸ χθονὸς ido’ ἀερθεὶς ῥηϊδίων µεθέλεσκε, 
πάρος ποσὶν οὖδας ἱκέσθαι Od.8.376. 
µεθάλλομαι, used by Hom. only in Ep, aor. part. µετάλμενος :— 
leap, rush upon, of warriors, οὕτασε. .μετάλμενος o&éi δουρί 1].5. 
336; οὕτασε δουρὶ µ. 14.4433 Τρώεσσι µ. ἐν φόβον ὦρσε 13.362; of 
a lion, ἥρπαξε µ. 12.305, cf. Hld.10.30. 2. rush after, in a race, 
οὐκ ἔσθ᾽ bs κέ σ’ ἔλησι p. 11.22.2345. II. leap from one ship {ο 
another in a sea-fight, és ἀλλήλους App.BC5.120 ; spring from side to 
side, hither and thither, τᾷ καὶ τᾷ τὸν Ἔρωτα µετάλμενον Bion F7,10.6, 
cf. Hld.6.14, Them.Or.22.269¢. 
µεθάµερα (al, Dor. Adv. by day, 1G42(1).121.114 (Epid.). 
peOapeptos, Dor. for µεθηµέριο». 
µεθάπτοµαι, Pass., have fastened to one, θύρσος ἱστία μεθῆπται 
Philostr.J7.1.19. 
µεθαρμ.-ογή, 7, “vansposition, re-tuning, ἐν ταῖς τῶν τόνων (modes) 
p. Ptol.Harm.2.11, cf. 3.1. -όζω, later Att. -όττω, dispose differ- 
ently, correct, εἰ uh τι καιροῦ τυγχάνω, µεθάρµοσον (5ο. we) 9. £1.31, cf. 
Luc.Nigr.12 3 transpose, δύο ὀνόματα Them,Or.2.33¢: abs., make a 
change, D.H.7.66 :—more freq. in Med., µεθάρµοσαι τρόπου» véous 
adopt new habits, A.Pr.311; µεθηρμόσμεσθα βελτίω βίον τοῦ πρόσθεν 
Ε. 41157; µ. τὸν ἀπράγμονα βίον 1).Η.11.22; ἐπὶ τὴν συνήθη δίαιταν 
µ. τὰς τραπέζας restore them to.., Plu.2.642f3 µ. τι @s τι 47.712 
(Erinna), Ph.2.219 codd.; πρός τι APo.584.12: ο. gen., from a 
certain condition, Μοῦσα τῆς cvvhbous µεθαρμοσαμένη σπουδῆς Luc. 
Am.4, etc.; adapt oneself, μεθηρμόσατο εἰς τὸ λέγειν S.E.M.9.53 5 
πόλις ἡ πρὸς τὰ πράγματα µεθαρμοττοµένη D.H.10.51: in Music, 
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µεθεδράζω 


change the mode, lamb.VP25.113 :—Pass., τὰ στοιχεῖα µεθαρμοζόµενα 
having thetr order changed, Lxx W1.19.18. -οσις, εως, 7, change, 
δεσποτῶν Plb.18.45.6. 

µεθεδράζω, ¢ransplant, of population, in Pass., JPE17.35 (iB.c.); 
of μεθηδρασμµένοι ὑπὸ. . Μιθραδάτου ib.6. 

µεθεκ-τέον͵, (µετέχω) one must share, τινος Th.8.65 ; παιδιᾶς Pl. 
R.424e; νόµων Antiph.44.2-: pl. µεθεκτέα Agath.2.14, -τικός, 
h, όν, participating in, τῶν εἰδῶν Arist.GC335°12; τὸ µ. the partici- 
pant, 1d.Ph,209>35. -76s, ή, dv, able to be shared in, of the 
Platonic ideas, Id. Metaph.gg028,al.; ὁ µ. θεός Dam. Pr.25bis. II. 
Act., participant, Procl.dnst.189. 

µεθέλεσκε, ν. µεθαιρέω. 

µεθελίτης, dub. sens. in PKlein.Form.21(vi a.D.):—also µεθλί- 
της, ib.674; hence µεθλιτάριος, Sammelb.4858.8 (viA.D.). 

µεθελκ-υστέον, one must draw along, [τὰς σικύας] λοξῶς Aét.11. 
5. -w, draw to the side, ἡνίας AP1.5.384,386 ; divert, twa ἀπό 
τινος Ph.2.224:—Pass., ὑπό τινος I1d.1.3873 of cupping instruments, 
-έσθωσαν βιαίως ἄνω τε καὶ κάτω Orib. 7.74. 

µεθέµεν, ν. µεθίηµι. µεθέν, Dor. for ἐμέθεν, ν. ἐγώ. 

µέθεξις, εως, ἡ, (ueréxw) participation, οὐσίας μετὰ χρόνου participa- 
tion of being in time, Pl.Prim.151e3 χρόνου in time, ib.14Id; αἱ µ. 
τῶν ἀρχῶν Arist. Pol.1278*23. II. in Platonic philosophy, par- 
ticipation in the ideas, 7 µ. τοῖς ἄλλοις. «τῶν εἰδῶν Pl. Prm.132d, cf. 
Arist. Metaph.987°10; ταὐτοῦ { the same, PI.Sph.256b. III, in 
Logic, κατὰ μέθεξιν as being contained or comprehended, as genus or 
difference in species, Arist. Zop.132°35. 

µεθέορτος, ον, (ἑορτή) after the feast, µεθέορτοι ἡμέραι, 7 µ. (5ο. 
ἡμέρα), the morrow of it, Antipho Soph.g5, Plu.2.1095a; τὰ µ. AB 
279. 
µεθέπω, Ep. impf. µέθεπον; Aeol. 1 pl. πεδήποµεν Sapph. Supp. 
23.8: fut. µεθέψω Hsch.: poet. aor. part. µετασπών, Med. µετασπό- 
µενος :—pursue, follow after, ποσὶ κραιπνοῖσι µετασπών 11.17.190, Od. 
14.333 ψεῦδος, of Ixion pursuing the phantom, Pi.P.2.37, cf. A.R. 
4.1339, Epic.ap.Ath.9.399a, Euph.g.12 :—Med., ἀπιόντα µετασπό- 
wevos βάλε δουρί 11.13.567: and ο. dat., of σοι μὴ µεθέψοµαι 3.ΕΙ. 
1052. 2. c.acc., go in search of, Ἠνίοχον µέθεπε θρασύν drove in 
search of a charioteer, I1.8.126; [ἔλαφον] µ. Pi.O.3.31- 3. visit, 
véov µεθέπεις; dost thou come but now {ο visit us? Od.1.175. 18 
cherish, τινα Sapph. l.c. 2. plya business, γεηπονίην Ps.-Phoc. 
161; αἶσαν Pi.NV.6.13; νώτῳ µεθέπων ἄχθος wielding, i.e. carrying, 
a burden on his back, ib.57; μοῦσαν µ. 1G3.399-3- III. causal, 
ο. dupl. acc., Τυδείδην µέθεπε κρατερώνυχας ἵππους he turned the 
horses im pursuit of Tydeides, 11.5.329.—Only poet., mostly Ep. 
and Lyr. 

µεθερµην-ευτικός, ή, dv, fit for interpreting, Sch.Pi.O.5.54, Sch. 
E.Hec.490. Adv. -κῶς Sch.Opp.H.1.688. --εύω, translate, Lxx 
St.Prol., Str.17.1.29 :—freq. in Pass., Plb.6.26.6, Aristeas 38, PTeb, 
16412 (11 Β. οἱ), D.S.1.11, D.H.4.76, Ev. Matt.1.23, etc. 

pe0-eprrvlw, =sq., Orph.L.427. -έρπω, creep after, overtake, 
Opp.7.1.543. 

µέθ-εσις, ews, 7, (µεθίημι) relaxation, ψυχῆς Ph.1.354. -ετέον, 
one must let go, τοῦτο» (ν.]. τούτων) ΕΙ. 11.564; one must set scot-free, 
τοὺς ἀνδροφονήσαντας Ph. 2.208. 

µεθέτερος, ov, additional, POxy.237 vii 42 (ii A.D.). 

µεθετικός, ή, dv, letting go, relaxing, only in Adv. -K@s Sch.D II. 
6.523 (we@nr—codd.). 

μέθη, ἡ, (for µεθύω: μέθη, cf. πληθύω : πλήθᾶ) strong drink, καλῶς 
ἔχειν µέθης to be pretty well drunk, Hdt.5.20; ὑπερπλησθεὶς µέθης 
S.OT779; µέθῃ βρεχθείς E.E1.326; 4 ἀπειρία τῆς µ. Antipho 4.3.2 ; 
ἐσφαλμένος ὑπὺ μέθη» PI.R.396d ; μανδραγόρᾳ ἢ µέθῃ συµποδίσαι τινά 
ib.488c ; µ. εὐώδης παλαιό» fragrant old wine, Hp. Epid.7.82. 11. 
drunkenness, µ. αἰώνιος P1.R.363d; πίνειν εἰς µέθην 1d.Le.775b3 µέθῃ 
χρῆσθαι ib.674a ; διὰ µέθη» ποιῄσασθαι. «τὴν συνουσίαν 1d.Smp.176e ; 
Κωμάζειν μετὰ µέθης 14.19.6378: τρεῖς εἶχεν προφάσεις, µέθην, ἔρωτα, 
ὄγνοιαν D.21.38: pl., carousals, Democr.159, Pl.Lg.682e; ἐν µέθαις 
Id.Phdr.256c, cf. LxxJu.13.15, Ep. Rom.13.13, etc. 2. metaph., 
ὑπὸ µέθης τοῦ φόβου ναυτιᾷ Pl.Lg.639b, cf. Metrod.Herc.831.18 5 µ.νη- 
φαλίῳ κατασχεθεὶς ὥσπερ οἱ κορυβαντιῶντες Ph.1.16, cf. 2.320. πα, 
Μέθη personified, in Art, Paus.2.27.3. 

µεθήκω, fut. --ἠξω D.C.64.7 :—come in quest of, τινα E. Tr.1270, cf. 
Ar.£q.937; ἔμελλετὺν Ὄθωνα ἡ Δίκη µεθήξειν D.C. l.c. 

µέθημαι, Pass., sit among, ο. dat. pl., μνηστῆρσι Ο4.1.118. 

μεθημερϊνός, ή, dv, (ἡμέρα) by day, pas Pl.Ti.45¢ 3 φυλακαί X.Lac. 
12.23 µ. γάμοι prostitution 7 open daylight, D.18.129, cf. Ph.1.155 ; 
τὺ µεθηµερινόν (SC. µέρος) Pl. Sph.220d. 2. of fevers, remittent 
quotidian, Gal.147(1).221. 

µεθηµέριος, Dor. —dpépros, ov, =foreg., ἔφοδοι E.Jon 1050 (lyr.). 

μεθημοσύνη, ἡ, vemussness, carelessness, I1.13.121: pl., ib.108. 

µεθήµων, ον, Zen. ovos, (µεθίημι) remiss, careless, I1.2.241, Od.6.25, 
Anacreont.56.17. 

μεθίδρ-ῦσις, ews, ἡ, migration, τινῶν els.. Str.8.6.10; removal, 
Plu.2.927a. -ύω, place differently, transpose, ἐπὶ τἀναντία τὸν βίον 
Pl.Lg.go4e:—Med., migrate, Arist.Ath.19.2, D.H.6.52 :—Pass., 
keep moving, ἄλλοθεν ἀλλαχόσε Plu. Ages. 11. 

µεθιζάνω, change the position of, τὰς σικύας Aret.CA2.4. 

µεθίηµι, μεθιεῖς (ν.]. µεθίης), μεθιεῖ, 11.6. 523) 10.121, Od.4.3725 Ion. 
µετίει Hdt.2.70; 3 pl. μεθιᾶσι ΡΙ. Τ1.δτά; Ion. μετιεῖσι Hdt.1.133 5 
imper. µεθίει Pl.La.187b; Ep, subj. 3 sg. µεθίῃσι 11.13.2343 inf, µεθιέ- 
vou, Ep, -ιέμεναι, -ιέµεν, ib.114, 4.351: impf. 3 sg. µεθίει 15.716, 16. 
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762, 21.72, 3 pl. µέθιεν Οὰ.21.277; Ἐρ.µεθίεσκεν A.R.4.799: fut. µεθή- 
ow Od.15.212; Ep. inf. µεθησέµεναι, --έμεν, 16.377, 1.209.261: aor. 1 
µεθῆκα, Ep. µεθέηκα 23.434 (also ἐμέθηκα Phot.); part. µεθήσας 
Coluth.127: other moods from aor, 2, imper. µέθες S.Z/.448, Ar. Ec, 
958(lyr.), etc.; subj. μεθῶ, Ep. µεθείω 11.3.414; opt. µεθείην S.Ph, 
1302; inf, μεθεῖναι, Ep. µεθέµεν Il.1.283; part. µεθείς A.Pers.699 
(troch. ), etc. :—Med., first in Hdt., notin Att. Prose, fut. µεθήσομαι 
E.Hipp.326, Ar.V.416 (µετήσομαι in pass. sense, Hdt.5.35): aor. 2 
μεθεῖτο S. 77.197, µέθεσθε Id.OC1 437; subj. dual and pl. µεθῆσθον, 
µεθῆσθε, Ar.Ra.1380, V.434; inf. µεθέσθαι S.E/.1277 :—Pass., lon. 
impf. ἐμετίετο Hdt.1.12: pf. 356. μεθεῖται A. Th.79 (lyr.); pl. μεθεῖν- 
ται Pl.Phlb.62d; Ion. part. µεμετιμένος Hdt.6.1, etc.: lon. aor. r 
µετείθη Id.1.114. [Generally in Hom. and Ep., iin Att.: but zin 
µεθιέµεν 11.14.3604, µεθίετε 4.234, al., µεθιέµεναι 13.114: in µεθίει, 1. 
716, 16.762, 21.72, 1 may be long by augment, but Zin µεθίεν Od.2t. 
377-] I. trans., δεί loose, let go what is bound, stretched, or held 
back: hence 1. ο. acc. pers., velease a prisoner, I].10.449, Hdt. 
1.24, etc.; µ. χεροῖν S.OC838 ; let a visitor depart, Od.15.212, cf. 
Pl.La.187b; dismiss a wife, Hdt.9.111: ο. inf., set one free to do as 
he will, ἐμὲ µέθες ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην Id.1.37, cf. 40; also ἐλεύθερον 
µ. τινά E.Hee.551 :—Pass., to be let go, dismissed, Hdt.1.12,114, 
al.; but μεθεῖται στρατός ts let loose (as if from a leash), A. 7h.79 
(lyr. ). b. give up, abandon, μὴ χωσαµένη σε µεθείω 11.3.4145 εἰ 
τοῦτον Τρώεσσι µεθήσοµεν .. ἄστυ πότι.. ἐρύσαι 17.418. ο. me- 
taph., ef µε µεθήῃ ῥῖγος granting the cold wll quit hold of me, Οὰ.5. 
AvI. 2. ο. acc. rei, let go, let fall, throw, τι és ποταμόν ib.460, 
Hdt.2.703; µ. δεξιάν (ν.]. δεξιᾶς) E.1pp.333 3 µ. µε χεῖρα S.PA.1301 ; 
ταῦτα μὲν µέθες (SC. τὰ λουτρά) lay down, Id. £l.448, cf. 1205 5 µ. ψυχήν 
give up the ghost, E. Med.1218 ; of liquids, let flow, let drop, πολλὰ 
τῶν δακρύων Hdt.9.16 ; ὢν ἀντιπενθῆ μεθεῖσα καρδίας A.Eu.783 (lyr.): 
ο. ace. et inf., µ. τὰς συµπάσας [ἐπιστήμας] ῥεῖν εἶς.. ΕΙ. Phib.62d ; 
of words, utter, γλῶσσαν Περσίδα µ. Hdt.6.29 ; λόγους, βρόμον p., E. 
HHipp.499, 1202; µ. βλαστόν let it shoot forth, Hdt.6.37; of weapons, 
let fly, discharge, μετὰ δ᾽ ἰὸν ἕηκε 1.1.48; µ. βέλος S.PhA.1300, cf. X. 
Cyr.4.3.9 3 ἐκ χερὸς λίθον, ἀπὸ γλώσσης λόγον, Men.1092 ; of plants, 
put forth, καρπούς Porph. Abst.2.133 µ. ἔίφος és γυναῖκα plunge it into 
her, E.Or.11333 but µ. of τὰς alyuds dard them aside as he ordered, 
Hdt.3.128, cf. 4.3, 9.62: elliptically, μεθῆκε (sc. τὰς nvias) E.Fr.779. 
73 vat μεθεῖναι give the ship her way, S.Aj.250(lyr.).  ὮὉ. relieve, 
κἢρ ἄχεος 11.17.5309. ο. ο. dat. pers. et acc., give up to, surrender, 
Ἕκτορι νίκην 14.3043 στέμματ᾽ ἀνέμοις E.Ba.350. dd. resign, throw 
aside, χόλον 11.15.138, Od.1.773 "AxLAAT µεθέµεν x. as a favour to 
Achilles, Il.1.283 (cf. 11. 3); µ. καρδίας χόλον from one’s heart, E. Med. 
590; give up ascheme, Hdt.1.133 1 τὰ παρεόντα ἀγαθά ib.33 5 τὴν 
ἀρχήν 1d.3.1433 τὴν τυραννίδα Id.5.37; αἰδῶ A.Pers.699 (troch.); τὸ 
κόσµιον 9.Ε1.872/ τἀφανῆ the search forthe unknowable, Id.O7131 ; 
τεμένη. .µέθες E.Supp.1212:—Pass., ἡ πρότερον γνώμη ἀποδεχθεῖσα 
µετείσθω Hdt.4.98. ϱ. forgive οπε α {811ΐ,᾽ Αθηναίοισι τὰς ἁμαρτάδας 
Ι4.8.149.α’: vemit, φόρον That πόλισι 1d.6.59 ; τόνδε κίνδυνον pebels 
excusing you this peril, E,.PA.1229. f. let in, introduce, τὸ δεῖγμα 
εἰς τὰς ἄλλας πόλεις Pl.Lg.g51d; τὸ μὲν τῶν ἐγκυρτίων els τὸ στόµα 
μεθῆκεν Id. 77.78c. II. intr., velax one’s energies: 1. abs., {ο 
be slack, vemiss, dally, Od.4.372, etc.; esp. in battle, 11.19.2290, 20, 
361, etc. 2. ο. inf., omit or neglect to do, bs Tis µεθίῃσι µάχεσθαι 
13.234, cf. 23.4343 of ἵπποι perievres TAS νομὰς νέµεσθαι Hdt.1.78 ; 
p. τὰ δέοντα πράττειν X.Mem.2.1.33. b. permit, μεθεῖσά mor λέγειν 
having left it for me to speak, having allowed me, S.E1.628 :—Pass.; 
δύο πηγαὶ μεθεῖνται ῥεῖν Pl.Lg.636d. 8. ο. gen. rei, relax, cease 
from, µεθιέντα.. στυγεροῦ πολέμοιο 11.6.330; ἀλκῆς 4.2345 Bins 
Od.21.126 ; μεθιεὶς πολέμου (prob. for πόλεμον) Tyrt.12.44 3 µ. τῆς 
xpnopootyns Hdt.9.33 3 µέθιεν. .χόλοιο TnAcudxy [the suitors | ceased 
jrom wrath in deference to Telemachus, Od.21.377. __b. ο. gen. 
pers., abandon, neglect, I1.11.841. 4. ο. part., κλαύσα» καὶ ὀδυράμενος 
µεθέηκε after weeping and lamenting he eaves off, 24.48. τα. 
Med., free oneself from, let go one's hold of, c. gen., παιδὸς ov µεθήσομαι 
E. Hee.400, cf. Ar.Pl.42,75, etc. ; σῶν γονάτων E.Hipp.326 ; τοῦ θρό- 
νου Ar.Ra.830, etc.; σπουδασµάτων Metrod.Here.831.15 : in this 
sense the acc. is rarely used and perh. corrupt, ἐκεῖνο (fort. ἐκείνου) 
E.Ph.519; τόνδε (fort. τοῦδε) Ar.V.416; in S.£/,1277 (lyr.) the 
constr. is uh μ’ ἀποστερήσῃς τῶν σῶν προσώπων ἁδονάν, | ὥστε] µεθέ- 
σθαι [αὐτῆς], and in E.Med.736 ἄγουσιν οὗ pede?’ ἂν ἐκ γαίας ἐμέ, the 
acc. is governed by ἄγουσιν. 

µεθιππεύω, ride away, εἰς Λίγυνας App.Pun.44. 

µεθίπταµαι, fly away to another place, App.Hisp.73(71), BC4.83. 

µεθιστάνω, later form of sq., Milet.3.148.54 (ii B.c.), D.S.2.57) 
A.D. Adv.191.13 (Pass.): µεθιστάω, D.S.18.58. 

μεθίστηµι : A. causal, in pres. and impf., fut. and aor. I, 
place in another way, change, τοι ταῦτα µεταστήσω I will change thee 
this present, i.e. give another instead, Od.4.612; µ. τὰ νόμιμα πάντα 
Hadt.1.65 ; ὄνομα, τύχην, E.Ba.296, Heracl.g353 τὸ µέγα εἰς οὐδὲν 
χρόνος µ. 1ἀ. 5.994 (1ΥΤ.); µ. νόμους X.HG5.4.64 3 ταύτην τὴν πολι- 
τείαν Ῥ].ῇ.6626; ἐκ τοῦ παρόντος κόσμου τὴν πόλιν µεταστήσα» 
Th.8.48 3 és ὀλιγαρχίαν µ. [τὴν πολιτείαν] X.HG2.3.24 3; ἐξ ὀλιγαρ- 
xlas és τὸ δημοκρατεῖσθαι µ. τοὺς Ῥυζαντίους ib.4.8.27; τὰ ἐκεῖ 
πάντα πρὺς Λακεδαιμονίους ib.2.2.5; also ἐκ τῆς καθεστηκυία» ἄλ- 
λην µ. [πολιτείαν] introduce a new polity, Arist.Pol,1301°8 5 µ. 
βασιλείαν ἀντὶ τυραννίδος Pl.Ep.319d. 2. c. gen. partit., od µεθί- 
στησι τοῦ χρώματος he changes (nothing) of his colour, Ar.£g.398 
(lyr.). II. of persons, se¢free, τινὰ νόσου S.Ph. 463 ; κακῶν, πόνων» 


another way, «40.251 (Leon. Alex.). 
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E.Hel.1442, IT991, cf. 7753 ὕπνου Id.Or.133. 2. remove by 
killing, αὑτόν J.AJ18.6.2: so in Med., τὸν ἄνθρωπον ib.18.9.5. 3. 
remove from one place to another, Th.4.57; ὠστράκιζον καὶ µεθίστασαν 
ἐκ τῆς πόλεως Arist. Pol.1284°21 ; ἐς ἄλλην χθόνα µ. πόδα E.Ba.49 :--- 
aor.1 Med. µεταστήσασθαι remove from oneself or from one’s presence, 
Hadt.1.89, 8.101, And.1.12, Th.1.79; banish, Aeschin.3.1293 µ. φρου- 
pas ἐκ πόλεων Plb.18.44.4. 

B. Pass., with aor. I µετεστάθην [ᾶ] E.El.1202 (lyr.), D.26.6, 
also aor. 2, pf., and plpf. Act.: I. of persons, stand among or 
in the midst of, c. dat., ἑτάροισι µεθίστατο 11.5.514. 2. change 
one’s position, τυράννοι» ἐκποδὼν µεθίστασο make way for them, EF. 
Ph.40; depart, παλαιὸν εἰς txvos A.Supp.538 (lyr.) 3 ἐκ τῆς τάξιος 
Hdt.9.58; ἐκ τυραννικοῦ κύκλου S.A7.750; tw τῆς οἰκουμένης Aes- 
chin.3.165; ἐκ φωτὸς εἰς σκότος uw. Pl.AR.518a: 9. gen., δεῦρ᾽ Ἰωλκίας 
χθονός E.Med.551 ; θρόνων Id.Ph.753 µ. φυγῇ Id. Med.1295: abs., 
µετάσταθ’, ἀπόβαθι S.OC162 (lyr.), cf. D.23.693 ὅταν µεταστῄῇ [ὅλ- 
βος] S.Fr.6 46.6. 3. ο, gen. rei, change, cease from, κότου A.Eu. 
900; ξηρῶν τρόπων Ar.V.1451 (lyr.), cf. Pl.365 3; λύπης, κακῶν, E. Alc. 
1122, Hel.856; µ. βίου die, Id. Alc.21 (also μ. alone, J.4J17.4.2, Plu. 
2.1104¢c ; ἑκὼν µ. commit suicide, Vett.Val.94.9); µ. φρενῶν change 
from one’s former mind, change one’s mind, E.Ba.944. 4. go over 
to another party, revol/, Th.1.35, etc. ; ἀπότινος 1d.8.76; παρά or πρός 
twa, Id.1.107,130. 5. to be banished, ὑπό τινων D.26.6. II. of 
things, change, alter, either for the better, τῆς τύχης εὖ µετεστεώσης 
Hdt.1.118; és τὸ λῷον. .µεθέστηκεν κέαρ E.Med.gi1; or for the worse, 
ἐξ fis [πολιτείας] 7 ὀλιγαρχία µετέστη from which oligarchy arose by 
a change, P1.R.553¢, cf. X.HG2.3.24, Arist.Pol.1301*22, Plb.6.9.10; 
εἴτι μὴ δαίµων. .µεθέστηκε στρατῷ hath changed for them, A.Pers.158 
(troch.); νέος µεθέστηκ’ ἐκ γέροντος E.Heracl.796. 2. Medic., of 
pains, change position, eis τὴν ἄνω χώραν Gal.16.652. 

peOrAnv’ τὸν ἄρνα, Hsch. µεθλίτης, -άριος, ν. µεθελίτη». 

µεθοδ-εία or --ία, ἡ, craft, wiliness, Ep. Eph.4.14: pl., µ. τοῦ δια- 
βόλου ib.6.11. IL. method of collecting taxes or debts (in form 
µεθοδία), POxy.1134.9 (v A. D.), 136.18 (vi A. D.). -ευμα, ατος, 
τό, that which is regularly practised, Phid.Jr.p.49 W. -ευτέον, 
one must conduct, διὰ παραδείγματος Td σκέµµα Sch.Pl.Lg.627a;3 τὴν 
ἐμβολὴν dv τρόπον ὑπογέγραπται Apollon. Cit. tr. -€UTHS, 0d, 6, one 
who goes to work by rule, Ptol.Tetr.165. 2. master of method, c.gen., 
μύθων πλάσεως Eust.2.5. -εντικός, ή, dv, regular, Agatharch. 
73. _-evw, aor. with double augm. ἐμεθώδευσα D.L.8.83: pf. 
Pass. µεμεθώδευµαι Eust.1325.32: (μέθοδος) :—treat or practise by 
rule or method, τέχνην Phid.RA.1.31S., Ph.ap.Eus.PE8.14, cf. D.H. 
Th.19, D.S.1.15 5 τὴν ἀλήθειαν ἐκ τῆς ἐμπειρίας w.ib.813 τέχνας D.H. 
2.28:—Pass.,Ph.1.212. 2. deal with, 1.6. remove, avertan impend- 
ing misfortune, PMag.Leid.W.16.13. 3. ο, acc. pers., defraud, 
‘get round’, Just.Nov.115.5.1 :—Pass., ib.124.3; yur) --εύεται ἐπαί- 
vos Charito7.6:—abs, in Act., employ craft, Lxx2K71.19.27 :—in 
Med., Plb.38.12.10, Arg.D.47. 4. Medic., treat, ‘doctor’, in Pass., 
Orib.F7.74, Paul.Aeg.6.26: metaph., πᾶς λίβανος δολοῦται τῇ. . ῥη- 
τίνῃ -ευομένῃ (ν.]. --ευόμενος) Dsc.1.68, 5. collect, exact a tax or 
debt, Cod. Just.10.19.9.1, 1.3.38.2. -Ὁγέω, aor. µεθωδήγησα, lead 
-ικός, ή, dv, going to work by 
rule, methodical, systematic, ἐπιστῆμαι Plb.10.47.123 τὸ µ. τῆς τέχνης 
ῬΗ]ά. Λή.1.2939.: Comp., Id.Sign.28, Adv. -κῶς Plb.5.98.10; ἰατρὺς 
ἄνθρωπον ἀποκτείνει µ. ΕΠΙ. [4.1.10939.: Comp. --ώτερον 9.1..8. 
141. II. τὰ µ., alost work of Arist., prob. on Logic, /?h.1356°109, 
ef. D.H.Am2.1.8; af µ. συντάξεις 19.6. IIL. of uw.‘ methodic’ phy- 
Sicians, opp. rationalists and empirics, Gal..Sect.Jntr.6; µ. αἴρεσις Id. 
Libr.Propr.1 ; μ.ἰατρός 1d.10.140, Epigr.Gr.306(Smyrna). IV. in 
Surgery, μ. τρόποι first-aid treatment, Heliod.ap.Orib.49.1.1,3.  V. 
crafty, Vett.Val.4.14; τὰ µ. 19.16. -tov, Td, = ἐφόδιον, OGI229. 
31 (Smyrna, 1 Β. Ο.), D.L.7.198, Hsch., dub. 1. in PCarr.Zen.44.25 
G@iiB.c.). ΤΙ.-- µέθοδος 11.2, Anon.ap.Suid.,cf. Petron.36. -ίτης, 
ου, ὁ,- τεχνίτης (nisi leg. --ευτής), Hsch. τος, 7), (µετά, ὁδός) 
following after, pursuit, νύμφης µέθοδον ποιεῖσθαι Anon.ap.Suid. 8. v. 
(ebyos ἡμιονικόν (EM409.35) :—hence, ΤΙ. pursuit of knowledge, 
imvestigation, Pl.Sph.218d, 2256, al.; µ. ποιεῖσθαι to pursue one’s 
inquiry, ib.243d; ἐν τῇ πρώτῃ m. Arist. Pol.1289%26: hence, treatise, 
Dam. Pr.451. 2. mode of prosecuting such inquiry, method, 
system, Pl.Phdr.270c, Arist.£N1129%6, Pol.1252°18, etc.; 4 δια- 
λεκτικὴ µ. PIR.533c, Arist.2.1358%4 3 joined with τέχνη. Id.EN 
1094*1, ef. Phid.#/.1.32S.; µ. ἔχειν to have a plan or system, 
Arist. Top.101*29; ἡ περὶ τὸν πίνακα µ. Plu.Rom.12. 3. ἡ τοῦ πάντα 
κινεῖσθαι µ. the doctrine of motion, Pl. 7ht.183¢. 4. ‘methodic’ 
medicine, inrhp μεθόδου. .προστάτα Lpigr.Gr.306 (Smyrna), cf. Julian. 
ap.Gal.18(1).256. 5. Rhet., means, τῆς εὑρέσεως, τοῦ κατορθοῦν, 
τοῦ ἀνεπαχθῶς ἑαυτὺν ἐπαινεῖν, Hermog. Meth.2,22,25. Ῥ. means 
of recognizing, τῶν στάσεων 1ά..5/α4.12. ο. mode of treating the 
subject-matter, Id.Jd.1.1. ΙΙΙ. trick, ruse, Plu.2.176a: pl., 
μμ µ. ἐρωτικαί Aristaenet.1.17; stratagem, Lxx2Ma., 
13.18, 

µεθολκή, 7, diversion, distraction, Ph.1.459 (pl.), 559, Plu.2.517¢. 

µεθοµήρεος, 6, µ. ἐρίφων prob. companion of kids, i.e. Pan, Pi. 

7. 
μεθομϊλέω, hold converse with, ο. dat., Τ].1.269. 

µεθοµοίωσις, ews, ἡ, transformation, Eust.1742.16. 

µεθόπιον, τό,-- µετόπη, SIG246ii67 (Delph., iv B.c.), Hsch.; 
μ[.«Ἰόπια G22, 1666 A 39 (iv B.c.). 

µεθόπωρον, τό,-- µετόπωρο», Phid. Piet. in Stud.Pal.6.130, Hsch., 
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and codd. of Hp. 4έγ.6, etc. :—hence µεθοπωρινός, --µετοπ--, Eudox. 
Ars 2.28, al.; µ.πυλαία BCH38. 26 (Delph., iiB.c.); ἰσημερία µ. Gloss, 

peOopilw: determino, Gloss.: µεθορίζει' weréxer, Hsch, 

µεθόριος, a, ον (also os, ον Ph. (ν. infr.)), (ὅρος) lying between as a 
boundary, yi µεθορία τῆς Apyelas καὶ Λακωνικῆς the border country 
between.., Th.2.27, 4.56: neut. pl., borders, marches, ἐν --ίοις τῆς 
᾿Αττικῆς καὶ Βοιωτίας ΤΗ.2.18, cf. X.Cyr.1.4.16, etc.; τὰ µ. Τύρου καὶ 
Σιδῶνος ν.]. in Ev.Marc.7.24; µεθύρια φιλοσόφου τε καὶ πολιτικοῦ 
Prodic.6: sg., τὸ µεθόριον Lxx Jo.19.27 cod. A: metaph., Pl.Lg. 
878b 5 6 ὕπνος δοκεῖ εἶναι τοῦ (ἢν καὶ τοῦ μὴ (Ών µ. Arist.G.A778>30, ef. 
HA588>5, Hierocl.inCA20p.462M.; ἐν µεθορίῳ [εἶναι] Arist.Pr.943 
926, Gal.6.255; ἡ ᾿Αράβων καὶ Ασσυρίων µεθορία (sc. χώρα) Plu.Crass. 
22; ἡ µεθόριος Ph.2.5143 ἔστι ἐν λιτότητι µεθόριος there is a Limit to 
frugality, cj. in Epicur, Sent. Vat.63. 

µεθορκόω, bind by a new oath, τὴν στρατιὰν és ἑαυτόν App. BC4. 
62. 2. µεθόρκ[ωσόν µ]οι ὅρκον swear with me an oath, Pap. in Sitzb. 
Heidelb,Akad.1923(2).14. 

µεθορµάομαι, Pass., rush in pursutt of, make a dash at, µεθορµη- 
Geis 11.209.102, Od.5.325,. 

µεθορµίζω, remove from one anchorage to another, intr. (5ο. νέας), 
µ. εἰς Σηστόν X.HG2.1.25; µ. σκάφος lamb. VP3.17: metaph., τοῦ 
viv σκυθρωποῦ...μεθορμιεῖ σε E.Alc.798; ἐξ Spas µεθώρμισα [πλόκα- 
μον] Id.Ba.g31 :—Med., µεθορμίσασθαι µόχθων πάρα to seek a refuge 
from. ., Id. Med.442 (lyr.), cf. 258; sail from one place to another, put 
out from, µετορμίζεσθαι ἐκ (or ἀπό)... ἐς... Hdt.2.115, 7.183, cf, Th.6. 
85: metaph., πρὸς εὐσέβειαν cj. in Ph.2.219. 

μέθῦ, τό, wine, Hom., only in nom, and acc., πολλὸν. .µέθυ πίνετο 
Il.9.469 3 σῖτον καὶ µέθυ ἡδύ Od.4.746; ἐκ κριθῶν µ. A.Supp.g53, 
εἰίο.: gen. µέθυος first in Pl. Epigr.22, Nic. T7h.582, Marc.Sid.50; dat. 
μέθυὶ An.Ox.3.255. (Cf. Skt. mddhu ‘sweet, sweet drink, honey’, 
OE. medu ‘mead’, Slav. medzit ‘honey’, etc.) 

μεθύδότης, ov, ὁ,-- µεθυδώτης, Jul. Mis.359c, EM575.46. 

µεθ-νδριάς, ddos, 7, (ὕδωρ) νύµφη,-- δριάς, water-nymph, API.4. 
226 (pl., Alc.). -vdpides, af, kind of small birds, Hsch. (--υθρ-- 
cod.). -«ύδριον, τό, properly Between-waters, name of a place in 
the heart of Arcadia, whence the waters ran different ways, some 
north, some south, Th.5.58. 

pebvdarns, ου, 6, giver of wine, of Dionysus, AP9.524.13, Orph.H. 
47.1. 
μ.εθ-υμναῖος, 6, (μέθυ) the wie-god, epith. of Dionysus, Plu.2. 
648e, Orph./7.280, Epic. in Arch. Pap.7.4. —Upviov’ τὸ μετὰ τὸν 
ὕμνον, ἢ ἡ μετὰ µέθης ᾠδή, Phot. 

μεθυπάρχω, exist after, Phip.inGA85.24; opp. προὐπάρχω, Simp. 
in Cael. 368.6. 

μεθυπερβᾶτῶς, Adv. by changing the order of words, Ammon. in 
APY. 16.33. 

μεθῦ-πῖδαξ, ἄκος, 6, 7, gushing with wine, βότρυς AP6.22 
(Zon.). -πλήξ, γος, 6, 7, wine-stricken, i.e. drunken, Call.£y%. 
223, API.4.306 (Leon.). 

µεθυπο-δέομαι, Med., put on another person’s shoes, Ar.Ec. 
5A4. -στρέψιμος, ov, gloss on παλιωόστιµος, Sch.Opp.H.1. 
616. -στρωσις, ews, 7, changing one’s bedding, Hp.Fract.16 (pl.), 
cf. Gal.10.431. -χώρησις, ews, ἡ, expulsion, τῆς τροφῆς Philum.(?) 
ap.Aét.9.23. 

µεθύσης [it], ov, ὅ,Ξ- µεθυστής, Ath.15.685f, Luc.Sol.5. 

μεθύσιον΄ εἶδος ἀμπέλου, Hsch. 

μέθῦσις, εως, ἡ, drunkenness, Thgn.838, 

µεθύσκω, fut. --ύσω [ῦ] Lxx De.32.42: aor. 1 ἐμέθῦσα ib.2K7.11.13, 
Ep. -υσσα Nonn.D.3.11, 405.269 (Agath.) ; inf. µεθύσαι Alex. (v. 
infr.) :—Pass., fut. µεθυσθήσοµαι Lxx Ho.14.8, Luc.Luct.13, D.L. 
7.118: aor. ἐμεθύσθην Heraclit.117, E.Cye.167, εἴο.; Aeol. inf. 
µεθύσθην Alc.35: pf. µεμέθυσμαι Hedyl.ap.Ath.4.176d :—Causal of 
µεθύω, make drunk, intoxicate, Διόνυσος olde τὸ mebdoa µόνον Alex. 
2143 µ. ἑαυτὴν οἴνῳ Luc.Syr.D.22:; metaph., πάνθ᾽ ὅσα δι ἡδονῆς 
µεθύσκοντα παράφρονας moet Pl.Lg.649d; τὴν αἴσθησιν Thphr.Od. 
46; ᾿Αθηνᾶ µεθύσασα ὕπνῳ τοὺς βαρβάρους Vett.Val.347.26. 2. 
give to drink, θηλ) μµεθύσκει µε µητρφη Babr.89.9 ; morsten, βωμοὺς 
ἐν γάλακτι, τέφρην, AP6.99 (Phil.), 11.8. 11. Pass., = µεθύω, 
drink freely, get drunk, Alc. ].ο., Hdt.1.133, etc. ; ὁδμῇ, οἴνῳ, ib.202 ; 
πίνων ov μµεθύσκεται X.Cyr.I.3.11: in aor. ἐμεθύσθην, to be drunk, 
avhp ὁκόταν μµεθυσθῇ Heraclit. l.c.; ἅπαξ µεθυσθείς E.Cyc.167, cf. 
Ar. V.12523 ἀνθρώπους οἵους µεθυσθέντας D.2.19: 6. gen., νέκταρος 
with nectar, Pl.Smp.203b: metaph., ὅταν πόλις [ἐλευθερίας] μεθυσθῇ 
Id.R.562d: ο. dat., ταῖς ἐξουσίαις with power, D.H.4.74 :—in Hp. 
Steril.218 µεθυσκέτω is corrupt for µεθυσκέσθω. 2. to be filled with 
food, µ. σίτῳ LxxHo.14.8; cf. µεθύει' πεπλήρωται, Hsch. 

µέθυσμα, ατος, τό, an intoxicating drink, Lxx1K7.1.15, Je.13.13, 
Ph.1.324, al.: metaph., ib. 296. 

μεθύσοκόττᾶβος, ov, drunk with cottabus-playing, Ar.Ach.525. 

μέθῦσος, drunk with wine, prop. only fem., µέθυσος ᾽Αμαί(ών Hecat. 
34J.; meOvonypatsAr.Vu.555,cf.V.1402, Phryn.129, Poll.6.25. 2. 
later also, of men, µεθύσους τοὺς ἐμπόρους ποιεῖ Men.67.1, cf. Com. 
Adesp.384, LxxPr.23.21, LEp.Cor.5.11, Plu.Brut.s, Luc. 772.55, 
S.E.P.3.195; drunken, intemperate, Ceb.34, Jul.Caes.330¢. 

μεθὔσοχάρνβδις [&], ews, 7, wine-charybdis, nickname fora drunken 
woman, Com. Adesp.1077. 

µεθυστάς, άδος, fem., drunken: metaph., µεθυστάδες γάμων Trag. 
Adesp.238. 

µεθύστερος, a, ον, living after, καλόν 7 ἀκοῦσαι καὶ λέγειν µεθυστέ- 
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pos for posterity, A.Th.581; µεθυστέρῳ ἐν χρόνῳ in affer time, Cratin. 
110. ΤΙ. neut. as Adv., of time, afterwards, ἔπειτα µ. h.Cer.205 ; 
so long after, so late, A.Ch.516 ; οὐ µ. 12 a moment, 1d. Ag.425 (lyr.) ; 
too late,S.Tr.710; τὸ µ. hereafter, 1d.Ph.1133(lyr.), Porph. Abst. 4.2. 

µεθ-υστής, 00, 6, drunkard, Arr.Epict.4.2.7, AP5.295 (Agath.). 
-υστικός, 4, dv, intoxicating, ἁρμωνία Arist.Pol.134225, «ΙΙ. of 
men, given to wine, drunken, Pl.R.573¢ -ύστρια, 7, fem. of 
µεθυστής, Theopomp.Com.g3. 

µεθυ-σφᾶλέω, to be reeling-drunk, Opp.C.4.204. -σφἅᾶλής, 
és, reeling-drunk, ἴχνος 41.4.990, Nonn.D.18.151 3 λάγυνε µεθυσφα- 
λές AP6.248 (Marc. Arg.); ofa person, Nonn.D.19.59. «--τρόφος, 
ov, producing wine, ἡμερίς Simon.183.1. -Xappwv, ov, FEN. ovos, 
rejoicing in wine, Man.4.300. 

µεθύω [ὅ], (µέθυ), only pres. and impf,: fut. and aor. Act. belong 
to µεθύσκω (μεθύσας is f.l. in Nonn.D.28.211; µεθύσαντας is {.Ι. 
for --τες in Plu.2.239a), aor. being supplied by Pass. of µεθύσκω τ--- 
to be drunken with wine, νευστάζων κεφαλῇῃ, µεθύοντι ἐοικώς Od.18. 
240; µεθύων, Opp. νήφων, Thgn.478,627, cf. Alc. Supp.4.12, Pi.F7. 
128, Ar. Pl,1048, PHal.1.193 (iii B.c.), εἴο.; µ. ὑπὸ τοῦ οἴνου X. 
Smp.2.263 7d µεθύειν drunkenness, Antiph.187.2, Alex.43 3 7d µ. 
πημονῆς λυτήριον 39.27.758. II. metaph., 1. of things, fo be 
drenched, steeped in any liquid, ο. dat., e. g. βοείην...μεθύουσαν ἀλοιφῇ 
I1.17.390; μµεθύων ἐλαίῳ λύχνος Babr.114.1 3 [χείμαρρος] ὄμβροισι µ. 
AP9.277(Antiphil.). 2. of persons, ¢o be intoxicated with passion, 
pride, etc., ὑπὸ τῆς ᾿Αϕροδίτης X.Smp.8.215 ὑπὸ τρυφῆς Pl.Crit. 
1218: ἔρωτι Anacr.19; τῷ µεγέθει τῶν πεπραγμένων D.4.49; περὶ 
τὰς ndovds Philostr.VS1.22.1; ob µ. τὴν φρόνησιν Alex.301 3 µ. τὸ 
Φίληµα «485.39. Ῥ. to be stupefied, stunned, πληγαῖς μµεθύων 
Theoc. 22.98 3 ἐξ ὀδυνάων ΟΡΡ..5.2258, cf. Nonn. ].ο. 

µειᾶγωγ-έω, (μεῖον) bring the sacrificial lamb to the scale, hence 
metaph., µ. τὴν Tpaywdlay weigh it as you would alamb, Ar. Ra.798 :— 
hence --εἷον, τό, and -ta, ἡ, Suid.: --ός, 6, ὥσπερ µ. ἑστιῶν (τὴν πόλιν) 
Eup.116. 

μεῖγμα, V. μίγμα. 

petyvupe or plyvupt, μζε)ίγνυσι Pl.Lg.6gte; imper. μζε)ίγνυ Id. 
Philb.63¢ :—also μζε)υγνύω, Damox.2.60, Arist.7A627%23, Thphr. 
Lap.53, etc.: impf. ἐμζείγνυν, pl. ἐμεγίγνυσαν (συν--) X.Cyr.8.1.46 ; 
poet. μζε)ίγνυον Pi.V.4.21: fut. με)ίξω Ο4.22.221 (µετα-), SOC 
1047 (lyr.), Pl. Phlb.64b: aor. ἔμζε)ιξα Archil.86, Pi./.7(6).25, etc. ; 
inf. μζε)ῖξαι 11.15.510: pf. µέμῖχα (συμ-) Plb.16.10.1, 38.13.5 : plpf. 
ἐμεμίχειν [T] (συν--) D.C. 47.45 -—Med. and Pass., p(e)iyvupar ΕΙ. 
Phd.t13c: impf. ἐμ(ε)ίγνυντο (ἐπ--) Th.2.1: fut. μ(ε)ίξοµαι Od.6.136, 
24.314, µεμ(ε)ίξοµαι Hes.Op.179, ule) xOhnoowa:Aeschin.1.166 (ἆνα--), 
Palaeph.13 ; also piyhooua Il.10.365: aor. 1 ἐμίχθη ib.457, ἐμ(ε)ί- 
χθην A. Supp.295, Hdt.2.181, Ph.Bel.70.5, etc.; inf. µιχθήµεναι Ἱ]. 
11.438; butin Hom. and Att. more commonly aor. 2 ἐμίγην [1]; Ep. 
plyny U.21.143 3; inf. µιγήµεναι 15.409, μιγῆν Parm.12.5 ; both forms 
in Trag., μΚε)ιχθῆναι A. l.c., al. (v. infr.), μιγῆναι 1ἀ. 8.728: Ep. aor. 
Pass. ἔμικτο Od.1.433, µίκτο Il.11.354,16.813, A.R.3.12233 part. 
ulyuevos in trans. sense, Nic.4/.574: aor. Med. ἐμ(ε)ιξάμην Thphr. 
CP3.22.3: pf. µέμιγμαι Il.10.424, etc.; 3 pl. ἄνα-μεμ{ε)ίχαται Hdt.1. 
146: plpf. éuduinro ll.4.438.—For the pres, and impf. Hom. and Hdt. 
always use yuloyw, which occurs once in Trag., S.F7.271 (anap.), 
never inCom., sts. in Att. Prose, Th.6.104 (προσ-), Thphr.Sens.43 5 
part. µίσγων Pl. 77.41d; also impf. ἔμισγον Th.3.22 (προσ--), Pl. 11. 
l.c.; also in later Prose, Plb.9.8.9 (xpoo—), 18.32.2, 31.17.5 (cuu—), 
PTeb.12.7,18, 26.3 (cuu-, iiB.c.), etc.: Ep. impf. ἐμισγέσκοντο Od. 
20.7. (Incodd. usu. pt-in all tenses and derivs. ; in Inscrr. and Pap. 
freq. µει-, 6.8. weryyts Phid.Mus.p.13K., µειγνύµμενος Limen.14 
(128/7B.C.), ὀν-εμείχνυτο Sapph..Supp.20¢.2 (=pp.21, 78 Lobel, ὂν- 
εμίγνυτο ib.20b.4): fut. inf. συν-μείσχι[ν] JG12.920(viB.c.): aor. συν- 
έμειξα PPetr.2p.04 (iii B.c.); inf. συμ-μεῖξαι PEleph.2g.11 (iii B.c.): 
pf. Pass. µέμειγμαι Phid.Vit.p.34J.: aor. Pass. ἐμείχθην A.F¥.99.5 
(Pap. of ii B.c.), E. Antiop.iv B45 (Pap. of iii B.c.), Phld.Po.2.12; 
similarly μεῖξις Id. Mus.p.65 K.; σύμ-μεικτος freq. in Att. Inscrr., JG 
27, 1388.63 (iv Β. οι), al. 3 µεικτός PCarr. Zen. 292.25, al. (iii B.C.) 2 µι- 
is found in συνανα-μιγνύμενα Phid.D.3.9, µιγνύωσι 14.1γ.Ρ.41 K.: aor. 
inf. συμ-μῖξαι «914568.6 (Halasarna, late ili B.c.): pf. part. Pass. 
μεμιγµένος Wilcken Chr.198.12 (iiiB.c.): aor. part. Pass. µιχθείς Pae. 
Erythr.s (iv B.c. and ii A.D., ν.]. µει- ii A.D.); similarly σύμ-μικτος 
AJA31.350 (vase, vB.c.); the oldest forms were prob. µίσγω peltw 
ἔμειξα µέμιγμαι ἐμίχθην (ulero) μεῖγμα pltis µικτός (cf, the forms of 
τεύχω, φεύγω, etc.) ; the µει-- forms already inv B.c. had encroached, 
and after 150 B. c. were freq. written µι-- (1. €. μῖ--)) :—mx, strictly of 
liquids, οἶνον ἐνὶ κρητῆρσι καὶ ὕδωρ Od.1.110, etc. ; also of a solid and 
liquid, @pduBy δ᾽ ἔμζε)ιξεν αἵματος φίλον γάλα A.Ch.546 ; of twosolids, 
ἄλεσσι µεμιγμένον εἶδαρ Od.11.123 3; also µ. ἐκ γῆς καὶ πυρός Pl. Prt. 
320d; μζε)ιγνὺς [ταῦτα] μετὰ τῆς οὖσιας Id. 77.35b:—Med. for Act., 
AP7.44 (Ion), Nic. 7.603 :—Pass., v. infr. B. II. generally, 
join, bring together, invarious ways: 1. in hostile sense, μζε)ίξαι 
xeipds τε µένος τε join battle hand to hand, Il.15.510; μ(είξαντες.. 
ἜΑρευα Alc.31; Κόλχοισι βίαν µ. Pi.P.4.2133 χερσὶν ἐναντία χεῖρας 
ἔμκε)ιξεν A.R.2.78 ; Αρη μ(ε)ίξουσιν 9.Ο(01ομ7 (lyr.):—Pass., µ(ε)ι- 
γνυµένου πολέμου Callin.1.11.  ὮὉ. in good sense, ἀλώπηξ καϊετὺς 
ζυνωνίην ἔμζε)ιξαν Archil.86, 2. bring into connexion with, make 
acquainted with, ἄνδρας. .μισγέµεναι κακότητι καὶ ἄλγεσι Od. 20.203 ; 
Καδμεῖοί νιν.. ἄνθεσι μζε)ίγνυον covered him with flowers, Pi.V.4.21 ; 
reversely, ᾧ πότµον... Αρης ἔμκελιξεν upon whom A. brought death, 
Id.J.7(6).25. 
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B. Pass., with fut. Med. µείξοµαι (ν. sub init.) :—to be mixed up 
with, mingled among, προµάχοισιν ἐμίχθη I1.5.134, etc. ; ἐνὶ προµά- 
χοισι µιγέντα Od.18.379 3 [σῆμα] οὔ τι μεμιγμένον ἐστὶν ὁμίλῳ 8.196; 
ἐώλπει µ(ε)ίξεσθαι tevin hoped to hold intercourse in guest-friendship, 
24.3143 Τρώεσσιν ἐν ἀγρομένοισιν ἔμιχθεν I1.3.209, cf. 10.180; ἐν rais 
κακαῖσιν ἁγαθαὶ µεμ(ε)ιγµέναι E.Jon 399; hold intercourse with, live 
with, Od.7.247, etc.; ἐμίσγετο δαίµονι δαίµων Emp.59.1; als οὐ ule)i- 
γνυται θεῶν Tis A.Eu.69 : abs., hold intercourse, θάμ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐόντες ἐμι- 
σγόμεθ’ Od.4.178, b. to be mixed or compounded, µεμ(ε)ιγμένον μέλι 
σὺν γάλακτι PiV.3.77 3; Κύπριδος ἐλπὶς. . μειγνυμένα Διονυσίοισι δώροις 
B.Scol. Oxy.1361F 7.1.9; σύλλογος νέων καὶ πρεσβυτέρων µεμ{ε)ιγµένος 
Pl.Lg.gsid, cf. E.Fr.997 3 μεμζε)ιγµένην πολιτείαν ἐκ κακοῦ τε καὶ 
ἀγαθοῦ ΡΙ.[.5486; ἔκ τε ταὐτοῦ Καὶ θατέρου καὶ τῆς οὐσίας p. Id. Ti. 
35b. 2. to be brought into contact with, κάρη κονίῃσιν ἐμίχθη his 
headzwas rolled in the dust, I].10.457, Od.22.329; 87° ἐν κονίῃσι µιγείης 
1.3.55 3 οὐδ᾽ ér’ ἔασε[ ἔγχος]. . μιχθήµεναι ἔγκασι φωτός she let not the 
spear reach them, 11.438 κλισίῃσι µιγήµεναι 15.409; és Αχαιοὺς pi- 
σγετο went to join them, 18.216; ἔσω µίσγεσθαι to come among us in 
the house, Od.18.49 3 µίσγεσθαι ὑπὲρ ποταμοῖο {ο joi the rest across 
the river, 1.293.734: freq. in Pi. in various senses, ο. dat. (with or 
without ἐν), come to, ἔν 7’ ᾿Ωκεανοῦ πελάγεσσι ulyev P.4.251; Λακεδαι- 
poviwy µιχθέντες ἀνδρῶν ἤθεσιν ib.257; ἐν aluakovpias µέμικται ts pre- 
sent at that feast, O.1.91; φύλλοις ἐλαιᾶν µιχθέντα, στεφάνοις ἔμιχθεν 
(3 pl.), come to, i.e. win, the crown of victory, 1V.1.18, 2.22; µ. εὐλο- 
γίαις 1.3.33 µ. ἐν τιμαῖς ib.2.293 µ. Odu Ber to be affected by amazement, 
NV.1.563; also βροτοὶ ξὺν κακοῖς μεμ{ε)ιγμένοι S. E11 485. 8. in hos- 
tile sense, mixin fight, Il. 4.456, cf. Od.5.317; ἐν dal, ἐν παλάμῃσι µ., 
I].13.286, 21.469. 4. in Hom. and Hes. most freq. of the sexes, 
have intercourse with, both of the man and the woman, sts. abs., Il.g. 
275, etc.: more freq. μιγῆναί τινι, of the man, 21.143, etc.; ofthe 
woman, Od.1.733 ἄρσενι θῆλυ μιγῆν Parm.12.5, cf. Pi.P.3.14,al.; 
but in Trag. only of the man, as μητρὶ μζε)ιχθῆναι, μιγῆναι, S.OT791, 
995; but in Com. plejyvupéevas τοῖσιν ἀδελφοῖς Ar. Ra.1081 (anap.): 
in Prose pres. µίσγεσθαι in this sense, of the man, Hdt.2.64, etc.; of 
the woman, Id.1.5,199, Od.22.445; in full, φιλότητί τινι µιγῆναι, of 
the man, I1.6.165 3; of the woman, 19.161, Hes. 74.927, 970, etc.; ἐμι- 
σγέσθην Φϕ., of the two, Il.14.295; ἐν φιλότητι µίσγεσθαι (with or 
without ri), of the man, 2.232, 24.131; of the woman, ᾖ. Hom.33. 
53 Διὸς φιλότητι μιγῆναι, Aids ἐν >. µ., of the woman, Hes. Th.920, 
h.Merc.4; of >. µ., of the man, h.Ven.150 ; εὐνῇ µ., of the,man, Od. 
1.4333 Φφιλότητι καὶ εὐνῇῃ, of the man, 11.92.4451 cf. Od.15.420; of the 
woman, 5.1263 but ἐν ἀγκοίνῃσι Διός 11.268: c. acc. 6ΟΡΠ.,φιλότης.., 
ἣν ἐμίγης 11.15.33.—The aor. 1 is not used in this sense by Hom., but 
occurs in the Hymns, /.Ven.46, al. ; the aor. 1 is more freq. in Hes. 
and Pi, (Cf. Lat. stsceo, Skt. meksdyati ‘stir’, misras ‘mixed’.) 

µειδ-άµων [a], ovos, 6, 7, smiling, HymnTds.144. --άω, smile, 
Ep. Verb, only 358. aor. µείδησε 11.1.595,5.426, Od.4.609, Hes. Se. 
116, etc.3 part. µειδήσας, --σασα 1.1.596, etc.; inf. µειδῆσαι h.Cer. 
2043 µείδησε σαρδάνιον (ν. Σαρδάνιος) Od.20.301; ΟΡΡ. γελᾶν, laugh 
aloud, μειδῆσαι γελάσαιτεᾖ.(.7.].ο.; κἀρχαρόν τι µειδήσας grinning 
so as to show his teeth, Babr.g4.6 :—pres. is supplied by µειδιάω, 
used by Hom. only in Ep. part. µειδιόων Il.7.212, 23.786 ; --ιόωσα 21. 
491: later 358. µειδιάει h.Hom.10.3, μειδιάᾷ Theoc.30.5; part. µει- 
διάων h.Howm.7.14, μειδιῶσα Ar.Th.513 ; inf. μειδιᾶν ΡΙ.ΒΥΜΗ.1298: 
impf. ἐμειδία Luc. DMeretr.3.2; Ep. µειδιάασκε PLit.Lond.41, 0.5. 
9.117: aor. I ἐμειδίᾶσα Plu.2.172b, Luc.DDeor.20.113 inf. μειδιᾶσαι 
Apollod.1.5.3; part. µειδιάσας Pl.Phd.86d; Aeol. fem. --ιάσαισα 
Sapph.1.14. (Cf. Skt. smdyati, Lett. smaidit ‘smile’, etc.) —npa, 
atos, τό, smile, Hes. Th. 205 (pl.). 

µειδί-ἅμα, ατο», τό, smile, smiling, Luc.BisAce.28: pl., Plu.Sull. 
35, Corn.VD24 :—also --ᾱσις, ews, 7, Poll.6.199, Porph. 4ὐ5ή.1.6: 
-ασμα,ατος,τό, Hsch.: --ασμός, 6, Poll.l.c.,Sch.Ar.Pl.165. --αστι- 
κός, ή, όν, conducive to smiling: µ., τό, hilarity, ib.27. -άω, Υ. 
µειδάω. 

μεῖδος᾽ γέλως, Hsch. 

µειζον-άκις, Adv. of µείζων, multiplied by a larger number, opp. 
ἐλαττονάκις, Nicom.Ar.2.17, cf. lamb. {η Nic.p.g5 P. -ία, 7, office 
of a μείζων (cf. µέγας c.1), POxy.1147.9 (vi A.D.). -ότης, NTOS, 7 
greater magnitude, lamb.VP26.115, 7% lVic.p.33 P. πως, µειζό- 
τερος, μείζων, V. μέγας». 

µείης, 6, coined asetym. of pels (-- μήν), Pl.Cra.409¢. 

μεῖλαξ, ακος, 6, = λειμών, παράδεισος, Suid. 

µείλια, τά, (μειλίσσω) soothing things, esp. of gifts, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ µ. 
δώσω, of a bridal dowry, Il.9.147, cf. 289, Luc. Epigr.2 ; so of play- 
things, etc., A.R.3.146: sg., ib.135. Il. propitiations, δαίµοσιν 
»«νόστῳ ἔπι µ. θέσθαι Id.4.1549 3 of offevings to the dead, BCH36.230 
(Rhodes, iii B.c.): rarely in sg., µείλιον ἀπλοίης charm against 
storms, Call. Dian.230 ; offeringtoa god, AP6.75(Paul.Sil.). 2. 
satisfaction, penalty, µ. τείσειν A.R.3.594. , 

µείλιγµα, ατος, τό, (μειλίσσω) that which soothes, wertypara θυμοῦ 
scraps with which the master appeases the hunger of his dogs, Od.10. 
217; μειλίγματα προσφέρειν E.Fr.1053: sg., Nic.Fy.75: metaph., 
γλώσσης ἐμῆς µ. καὶ θελκτήριον A.Eu.886 ; µ. νούσου Nic. Th.895; 
λύπης Ph.2.28 (pl.); τῆς ὀργῆς Plu.Pomp.47 3 πλούτου μειλίγµατα 
Epic.Oxy.1015.19. 2. pl., propitiatory offerings to the dead, A. 
Ch.15, #u.107, Parth.12.1, Ant. Lib.25.5. 3. darling, fondling, 
Χρυσηΐδων µ., of Agamemnon, Α.4Φ.14290. II. soothing song, 
λιγεῶν μειλίγµατα Μουσέων Theoc.22.221. 2. pl., µ. θρασειῶν µετᾶ- 
φορῶν phrases which soften bold metaphors, Longin.32.3. 


μειλικτήριος 


µειλικ-τήριος, ov, able {ο soothe, εὐχαί Suid. 5. ν. Ποντίφιξ: Subst. 
µειλικτήρια (sc. ἱερά), τά, propitiations, νεκροῖσι A.Pers.610; cf. µεί- 
λιγμα].2. --τικός, ή, év,=foreg. Adv. -κῶς ΞεΠ.Ατ.Ρί.223. -τός, 
h, όν, only in Lyr. Alex, Adesp.35.8 (Mesom.(?)) μύθους μειλικτοὺς 
ἀνδρῶν ἔργοις, perth. mingled (cf. ἀμείλικτον" ἄμικτον, Hsch.). -τρα, 
7d, = µειλίγματα, A.R.4.712. 
µειλίνεος, a, ov, = µείλινος, Opp.C.4.383. 
Μειλϊνόη, ἡ, euphem. name of Hecate, Orph.H/.71 (Μηλ-- codd.). 
µείλῖνος, η, ov, Ep. for µέλινος (q.v.). 
µείλιξις, ews, 7, propitiation, Anon.ap. Suid. 5. ν. μειλίγμασιν. 
µείλιον, τό, ν. µείλια. II. = µίλιον. freq. in Inscrr., as BCH37. 
149 (Thrace), 916558. 26 (ibid., iii a. ϱ.). 
µειλίσσω, fut. -ἕω A.R.4.416: Ep. aor. Med. µειλίξατο Id.1.650: 
—make mild, soothe, treat kindly, τινα Theoc.16.28 ; esp. appease, 
propitiate: rarely c. gen., πυρὸς µειλισσέμεν (like πυρὸς χαρίζεσθαι) to 
appease (the dead] dy fire, i.e. funeral rites, Il.7.410; of rivers, λιπα- 
pois χεύµασι γαίας. «µειλίσσοντες οὖδας gladdening the soil with rich 
streams, A.Supp.to29 (lyr.); ὀργὰς µ. E.Hel.1339 (lyr.)3 µ. τινὰ 
λοιβαῖς, χύτλοις, Lyc.542, A.R.4.708. 2. implore, ἐγὼ κεϊνόν γε 
Teds ἐς χεῖρας ἱκέσθαι μειλίξω ib. 416, II. Pass., µειλίσσομαι to be 
soothed, grow calm, h.Cer.290 ; to be subdued, πυρὸς μειλίσσετ’ at uh 
A.R.3.531. III. Med., use soothing words, μηδέ τί w αἰδόμενος 
µειλίσσεο und ἐλεαίρων extenuate not aught from respect or pity, Od. 
3.96. 2. propitiate, Κύπριν ἀοιδῇσιν θυέεσσίτε A.R.1.8603 συκο- 
φάντας ἀπομαγδαλιά Philostr.V.A7.23; soften, subdue, ἔθνη... καθάπερ 
(Ga τιθασεύων καὶ uw. Plu.2.330b. 8. tmplore, A.R.3.985, 4.1012. 
µειλίχ-η [UT], 7, boxing-glove which left the fingers bare, Paus. 
8.40. 3. -ία, Ep. --ίη, ἡ, gentleness, softness, µειλιχίη πολέμοιο 
lukewarmness in battle, 11.15.7413; kindness, Hes.Th.206, A.R. 
2.1270, etc. 2.ΞΞἱκετεία, Hsch. -εεῖον, τό, temple of Ζεὺς 
Μειλίχιος, Ισ14.352116 (Ηα]αεςα). —tos, a, ov, also os, ον Plu.2. 
370d, cf. Hsch. :—gentle, soothing, Hom. mostly of speech, µειλιχίοις 
ἐπέεσσι 11.12.267,al.; µ. μῦθος Od.6.148, cf. B.10.90: without 
Subst., προσαυδᾶν µειλιχίοισι with gentle words, 11.256, 6.2143 οἱ δέ 
T ἐς αὐτὸν τερπόμενοιλεύσσουσιγ---ὃ 3D ἀσφαλέως ἀγορεύει---αἰδοῖ µειλι- 
xin Od.8.172; θεὺν ds ἱλάσκονται αἰδοῖ µειλιχίῃ Hes.Th.g2. Adv. 
-ίως A.R.2.467, etc.: neut. as Adv., µειλίχιον µυκήσατο Mosch.2. 
97. ΤΙ. later of persons, ld, gractous, Ζεὺς M. the protector of 
those who invoked him with propitiatory offerings, at Athens, [G12.866 
(written Μιλίχιος), Th.1.126, X.4.7.8.4; at Orchomenus in 
Boeotia, JG7.3169 (written Μιλίχιος BCH50.422 (Thespiae)); in 
Argolis, Paus.2.20.1, etc.; of other divinities, as Dionysus, Plu. 2. 
994a, etc.; Κύπρις AP5.225 (Paul. Sil.): Cret., Theraean Μηλίχιος 
GDI5046 (Hierapytna),al., [G12(3).406,1316; early Ion. Μειλί- 
χιος written Μελ-- ib.12(5).727(Andros); Arc. written Μελίχιος 
ib.5(2).90 (Tegea, perh. iv B.c.). TIL. µειλίχια (5ο. ἱερά) propr- 
tiatory offerings, Plu.2.417c; so perh. µ. ποτά S.OC1509 (lyr., but 
expld. by Sch. as referring to honey mixed in the drink-offerings). 
µείλιχµμα, ατος, τό,Ξ- μείλιγμα1. 2) in pl., Schwyzer725.2 (Milet., 
vi Β. C., written µελ--). 
µειλϊχό-βουλος, ov, mzld-counselling, Procl. 1.7.40. -γηρυς, 
υ, Soft-voiced, γλῶσσα Tyrt.12.8. -δωρος, ον, giving pleasing gifts, 
[οἶνος] Hermipp.82.2; Ὑγίεια Hymn.ap.Stob.1.1.31a. -θῦμος, 
ον, gentle-hearted, BCH23.302 (Termessus). -μειδος, ov, Acol. 
µελλιχό-, soft-smiling, Alc.55:—also --μειδής (-μετίδης cod.), 
Asch. 
µείλίχος, ο», Λεο]. µέλλιχος Hdn.Gr.2.302, cj. in Sapph.100:— 
gentle, kind: I. in Il. always of persons, πᾶσιν γὰρ ἐπίστατο µ. 
εἶναι 17.671; µ. αἰεί 19.300, al.; epith. of Λητώ, Ὕπνος, Hes. Th. 
406,763: c.gen.,”Apreuis µ. ὠδίνων soother of.., AP6.242 (Crin.) : 
| Sup. µειλιχώτατος 1G7.115.1 (Megara): in late Prose, Jul.Or.2.86a, 
al. II. of things, once in Od., οὐ µ. ἔστιν ἀκοῦσαι od7 ἔπος οὔὕτετι 
ἔργον 15.374; µ. dapah.Hom.10.2; ἔπεα Hes.Th.84; οἶνος Xenoph. 
1.6; αἰών, ὀργά, Pi.P.8.97, 9.433 τὸ µ. gentleness, Thgn.365; τὰ 
µείλιχα joys, Pi.O.1.30; petArya μυθεῖσθαι Opp.C.3.219. Αάν. --χως, 
μυθεύµενος Semon.7.18: neut. as Adv., µείλιχον ἀντιάαν A.R.1.971. 
µειλίχόφωνος, v. µελλιχόφωνο». 
µειλίχώδης, ες, gentle, τὸ uw. Όετο.1δ.1Ο. 
βάρβαρος, µείξοφρυς, ν. μίξις, etc. 
μεῖον (A), ονος, τό, neut. of µείων (ᾳ.ν.). 
μεῖον (B), ου, τό, αμιὸ or sheep offered at the Athenian Apaturia by 
a father who was enrolling his son among his φράτερες, τοῦ µείου JG 
27.1237.53 τὰ uetaib.60; παρέστησε μεῖον Is.F7.124: expld. by Sch. 
Ar.Ra.810 (cf. Eratosth. and Apollod.ap.Harp.) as neut. of µείων, 
too light! from the cry of the φράτερες when the lamb was weighed ; 
cf. µειαγωγέω. 
μεῖον (C), ov, 74, = μῆον, ν.]. in Dsc.1.3, Androm.ap.Gal.14.43. 
| µειογεκτ-έω, (ἔχω) have too little, to be poor, σὺν τῷ γενναίῳ µ., Opp. 
| σὺν τῷ ἀδίκῳ πλέον ἔχειν, X.Ages.4.5 ; come short, μ. εἰ wh.. Id.Cyr. 
8.6.23, cf. Mem.3.14.6; µ. ἔν τινι fall short in a thing, Id. Hier.1.01, 
(27% 9. gen. rei, {ο be short of a thing, σίτων xa) ποτῶν ib.2.13 µ. τῶν 
Γεὐφροσυνῶν ἔν τινι ib.1.29; τῶν δικαίων D.H.6.71: ο. gen. pers. et 
dat. rei, τῇ εὐφροσύνῃ µ. τῶν ἰδιωτῶν X.Hier.1.18; opp. πλεονεκτέω, 
Hierax ap.Stob.3.9.54. -ikds, ή, dv, disposed to take too little, 
Opp. πλεονεκτικός, ibid. 
_ µειονεξία, ἡ, taking less than one’s due, opp. πλεονεξία, X.Cyr.2.1. 
25, Hieraxap.Stob. 3.9.54, Simp. {ή Cael.171.20. 
µειόνως, µειότερος, V. µείων. 
μειοπῦρεξία, ἡ, remission of fever, Aét.5.77, Steph. in Gal.1.268 D. 
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pets 
µειότης, ητος, 7, mininizing, A.D.Conj.250.9, 253.16. II. 
minority, Vett.Val.337.25. 
µειουρία, --ίζω, -ος, v. µυουρία, --ἴ(ω, -os. 
µειόφρων, ovos, ὅ, ἡ, (φρήν) thoughtless, Hsch, 
µειόω, (µείων) lessen, diminish, opp. αὔξω, Phid.Oec.p.21 J. (Pass. ) ; 
µ. τὸ χωρίον Plb.9.20.3 3 µ. roy ὁπλισμὸν τοῖς θώραξιν diminish the 
armour by the breast-pieces, Ὦ.Η. 4.16; µειούμενον φόρον PFay.26, 
15 (iiA.D.); moderate, τὴν ἄγαν κάθαρσιν X.Eq.5.9. 2. lessen in 
honour, degrade, τοὺς φίλους 1d.HG3.4.9 ; τὴν ἐξ *Apelou πάγου βου- 
λήν D.S.11.77. 3. lessen by word, disparage, τὰ τῶν πολεµίων Χ. 
Cyr.6.3.17, cl. Hier.2.17; αὔξειν καὶ μειοῦν Arist.Rh.1403*17. 4, 
shorten a syllable, D.H.Comp.11: generally, λέξεων κατὰ ποσότητα 
µεμειωμένων Hdn.Gr.2.909. II. Pass., become smaller, decrease, 
in size, etc., σπλὴν ἐμειοῦτο Hp. Εβίά.1.26.Υ’, cf. Pl.Cra.409c; σελήνη 
µειουμένη Arist. Mu.399%7, cf. Ph.2.153, al. 2. become worse or 
weaker, µ. τὴν διάνοιαν X.Mem.4.8.1: ο. gen., fall short of, τῶν.. 
µεγάλα θυόντων ib.1.3.3 1 THs τοῦ σώματος ἰσχύος Id.Cyr.7.5.65. 
μειρᾶκεύομαι, ν.]. for μειρακιεύομαι, Alciphr. 2.2. 
μειρᾶκῖ-εία, 7, boyish mischief, prob. in Epicur. Sent. Palat.s p.69 
v.d.M. -εξἄπάτης [πᾶ], ov, 6, boy-cheater, Epigr.ap.Hegesand. 
ue -εύομαι, lit. play the boy: hence, to be bashful, coquettish, 
Plu. Ant.10, Luc.DMort.27.9, ete. II. attain puberty, ἐς ἡλικίαν 
μ. ΑΓΓ. 421.4.Τ9.Ι. -ον, τό, inform Dim. of μεῖραξ, lad, stripling, 
Antipho 3.3.11, Ar.Vu.917 (anap.), Pl.R.497e, Prt.315d, Men. Georg. 
46: ἔφηβος, µ., ἀνήρ, γέρων Id.18D.; ἄχρι γενείου λαχνώσιος, és τὰ 
τρὶς ἑπτά Hp.ap.Ph.1.26 ; mats, µ., νεανίσκος Arr. Epict.3.9.8 ; under 
twenty-one, Plu.Brut.27 ; about twenty, Luc.DMort.9.4 3 ἐκ µειρα- 
κίων µέχρι γήρως Isoc.15.93, cf. Aeschin.1.39 ; els ἄνδρας ἐκ µειρακίων 
τελευτᾶν Pl. Lht.173b; ἐκ µειρακίου Is.5.40. 2. of adults, in a 
contemptuous sense, Plb.2.68.2, Plu. PAil.6. -όομαι,-- µειρα- 
κιεύομαι 11, X.Lac.3.1, Ph.1.531, Ael.VH12.1. 
μειρᾶκ-ίσκη, 7, Dim. of μεῖραξ, tile girl, Ar.Ra.411 (lyr.), and (in 
iron. sense) Pl.963. «-ίσκος, ὁ, Dim. of μεῖραξ, lad, stripling, Alex. 
36.2,178.7, Men. Georg.4, Satyr. Vit.Eur.Fr.39 xii 26, Jul.Or.7.223¢; 
ἦν δὴ παῖς μᾶλλον δὲ µ. Pl.Phdr.237b. 
μειρἄκϊώδ-ης, es, becoming a youth, youthful, παιδεία P1.R.498b: 
τὸ µ., of style, foppish, affected, D.H.Isoc.12, cf. Pomp.2, Longin.3. 
4. Il. characteristic of youth, δόξα P1.R.466b ; ὑπερβολαί Arist. 
Rh.1413*29 3 βίος τῶν ἀσώτων Ph.1.678. Adv. -δῶς Plb.11.14.7, 
Phld.Mus.p.109 K.: Comp. --έστερον Din. Fr.66. -ία, 7, boyish- 
ness, Theognost.Can.26. 
μειρἄκύλλιον,τό, Dim. ο[μειράκιον, siripling, Ar.Ra.89, Anaxandr. 
33-12, Men.Fab.inc. 2.33, Luc. Par.43 3 µ. dv κομιδῇ D.21.78 :—also 
-υλλίδιον, ν.]. in Lib.Reft.11. 
μεῖραξ, ἄκος, ἡ, young girl, lass (cf. Phryn.187), Cratin.301, Ar. 
Th.410, £c.611,Pl.1071,1079, Xenarch.4.3, Men.P&.14: used as 
fem. of men, gut mulhebria patiuntur, Cratin.55, Luc.Sol.5: in later 
writers masc., boy, dad, Herod.Med.in Rh.Mus.58.109, Aret.SD 
1.13, Hld.4.19. (Cf. Skt. maryakds ‘manikin’, mdryas ‘young 
man’.) 
petpopar (A), Hes.Of.578 (ἄπο-), imper. µείρεο Il.9.616; elsewh. 
in Hom. and Hes, only 3 sg. ἔμμορε (which is prob. aor. (v. infr. 11) 
and was so understood by later Ep. Poets, who have 2 sg. ἔμμορες 
A.R.3.4 3 3 pl. ἔμμορον cited by EM335.24, ἐξ-έμμορον Nic. Th.791: 
but pf. 3 pl. ἐμμόραντι' τετεύχασι Hsch.); we also have (as if from 
µορέω) fut. µορήσω EM335.23: pf. µεµόρηκα Nic,.Al.213; for pass. 
forms v. infr. 111 :—vecetve as one’s portion, with collat. notion of its 
being one’s due: c.acc., καὶ ἥμισυ pelpeo τιμῆς take half the honour as 
thy due, ll.l.c.; later, divide, ἀροτήσιον ὥρην τριπλόα µείρονται Arat. 
1054. II. in form ἔμμορε (ἔμμορες, etc.), obtain one’s share of, 
ο. gen., οὔ 100” ὁμοίης ἔμμορετιμῆς 111.278 3 πάντα δέδασται, ἕκαστος 
δ᾽ ἔμμορε τιμῆς 15.189, cf. Ο6.11.335; θεῶν ἐξ ἔμμορε τιμῆς 5.335: 
ἔμμορέτοι τιμῆς bs 7” ἔμμορε γείτονος ἐσθλοῦ Ηες.Οβ.247: ἐν δὲ διχο- 
στασίῃ καὶ 6 πάγκακος ἔμμορε τιμῆς Call.Fr.anon.373: later c. acc., 
A.R.3.208, Νίς. 47.58. 2. ο. part., like τυγχάνω, happen to be, 
vonua. .µεμόρηκε... ἐσφαλμένον 19.219. III. pf. Pass. εἵμαρται, 
inf, εἱμάρθαι B.13.1, App.BC2.4: impers., tt 1s allotted, decreed by 
Sate, εὖ εἱμάρθαι παρὰ δαίµονο» B. 1.c.: usu. 9. ace. etinf., Pl. R.566a, 
Phdr.255b: freq. in plpf. εἵμαρτο tt was decreed, viv δέ we λευγαλέῳ 
θανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι 11.21.2813 ἐκ yap τῆς εἵμαρτο.. τέκνα Ὑενέ- 
σθαι Ἠες.Τἠ.δ9/; εἰ.. οὕτως εἵμαρτο πρᾶξαι D.18.195, etc.: freq. 
also in part., θεῶν εἱμαρμένα δῶρα Thgn.1033; τὰ δ᾽ ἄλλα. . σὺν 
θεοῖς εἱμαρμένα A.Ag.913; τοιαῦτα. «πρὸς θεῶν εἶμ. 9.7/.169; χρό- 
vos εἱμαρμένος Pl. Prt.320d, cf. Phd.113a3 εἴπερ εἱμαρμένον εἴη Id. 
Mx.243€ 3 ἡ εἱμαρμένη (5ο. μοῖρα) destiny, Id.Phd.i15a, Grg.512e, D. 
18.205, etc.: later forms µέμορται Phot., Suid.: inf. µέμορθαι Acol. 
ace. to Sch.Il.10.67, £312.46: part. weuopuévos, θάνατος, οἶκος, 
A.R.3.1130, Epigr.Gr.414.7 (Egypt); ἠρίον Alex.Aet.3.33 3; πότµος 
Lyc.430; «ijpes 4P7.700(Diod.); τὸ μ. Plu. Mar.39, Agath.1.1 (v. |. 
μεμαρμένον): Δεο]. ἐμμόρμενον Alc.Supp.14.7: Dor. ἐμβρᾶμένα 
(ᾳ.ν.); βεβρᾶμένων' εἱμαρμένων, Hsch.; µεµόρηται Man.6.13; µεµο- 
pnuevos «47.466 (Leon.); but µεμορημένον in Νίο. «41.229 is from 
µορέω (q.v.); Dor. 3 sg. µεμόρακται (as if from µοράζω) it receives a 
portion of, τινος Ti.Locr.g5a. IV. µείροµαι as Pass., to be divided 
Srom, τινος Arat.657. 
petpopat (B), = ἱμείρομαι, ο. gen., Nic. Th.402, Inscr. Perg.203. 
pels, µηνός, 6, nom. sg. pets Il.19.117, Hes.Op.557, A.Mere.11, 
Anacr.6.1, Pi.V.5.44, Hdt.2.82, Hp.Septint.3 (v.1.), Pl.Cra.40gc, Tt. 
406, Arist.G.A777"23, Thphr.Sign.27, Call.Hec.1.1.12, 9161990. 


µειστος 
27 (Chalcedon, iii/iis. ο.), 1047.46 (Amorgos, ii/iB.c.), 16 9(1).68δ2 
(Corc., iv B.c.), Chrysipp. Stoic. 2.199, Eudox. Ars Prooem., 13.1, 
Ezek.Exag.153, Str.13.1.64, Sammelb.1191; Dor. µής «5162431045 
(Delph., iv B.c.), 1G42(1).102.10(Epid., ivB.c.), 42.6 (iiiB.c.), Tad. 
Heracl.t.1; Elean pets Schwyzer418.15 : nom. sg. µήν Πες. Εγ.249 
codd., 1G12.377.14, al. (vB.c.), 387.32 (v B.c.), Th.5.54, X.HG4.5.1, 
7.4.28, Lxx 17.20.24, al., S/G672.85 (Delph., ii B.c.); both µείς and 
phy in Thphr.Sign.27: oblique cases formed from stem µην--, Aeol. 
µηνν- 1G12(2).6.39, al. (Mytil.), Thess. µεινν- ib.9(2).258.5 (Cie- 
rium); dat. pl. µησί Hdt.4.43, 8.51 (v.1. µήνεσι(ν)), Pl.Lg.771b, unoty 
SIG45.18 (Halic., v B.c.):—month, 11.].ο., etc.; τοῦ μὲν Φθίνοντος 
µηνός, τοῦ & ἱσταμένοιο Od.1 4.162, cf. Hes.Of.780, Th.59 ; ἱσταμένου 
τοῦ µ. εἰνάτη Hdt.6.106, cf. Th.4.52, etc.; μηνὸς τετάρτῃ Φθίνοντος on 
the fourth day from the end of the month, Foed.ap.eund.5.19 ; Μαι- 
μακτηριῶνος δεκάτῃ ἀπιόντος, i.e. onthe 21st, Decr.ap.D.18.37 3 μηνῶν 
φθινὰς ἁμέρα the last of the month, E.Heracl.7'79(lyr.); τελευτῶντος 
τοῦ µηνός at the end of the lunar month (when there was no moon- 
light), Th.2.43 ἐκείνου τοῦ µηνός in thecourseof.., X.Mem.4.8.2; κατὰ 
μῆνα monthly, Ar. Nu.1287, etc. ; μισθὸν διδόναι κατὰ µ. D.50.103 κατὰ 
μῆνα ἕκαστον. κατὰ μῆνας, Pl.Lg.830d,762b; ἐκάστου µηνός ib.760d ; 
τοῦ μηνὺς ἑκάστονυ Αγ. Ach.859(lyr.); τοῦ µηνός alone, by the month, 
Id.Nu.612, etc.; συνόδους ποιεῖσθαι δύο τοῦ µ. Pl.Lg.771d; τόκον δραχ- 
μὴν τοῦ µ. τῆς μνᾶς interest a drachma per mina per month, Aeschin. 
3.1043 µ. πλήρης, κοῖλος, Civil month of 30 or 29 days respectively, 
Gem.8.3; µ. ἐμβόλιωος intercalary month, Hdt.1.32, G12(7).237. 
56 (Arcesine), Eudox. Avs 13.13. 2. crescent moon, Thphr. ].ο. 
(pels); the part of the month corresponding to a phase of the moon, 
ibid. (wets and phy); the visible part of the moon, Chrysipp.1.c. 
(uels). 8. ornament in form of crescent moon, IG17,387.32 (VB.C., 
μήν). b. = µηνίσκος 1, prob. in ΑΓ, «4ν.111 5, cf. Cleom.2.5. II. 
as pr. n., the god Luuus, masc. of Μήνη, Luc. J77.8. (1.-Ε. stem 
méns— ‘moon’, ‘month’, cf. Lat. mensis, gen. pl. mensum, etc.) 

μεῖστος, η, ov, Sup. of µείων, least, Hsch., £676.14, Eust.134. 
45, Sch.Ar.P/,.627: neut. as Adv., μεῖστον atleast, Berl. Sitzb.1927.8 
(Locr., vB.c.). (From µέγ-ιστος.) 

μεῖχμα, ατος, τό, Λεο]. for μεῖγμα, dub. in Alc. Supp.13.7. 

µεί-ωμα, ατος, τό, (µειόω) curtailment: hence, fine, X.An.5.8. 
Ie -wy, so in Dor., Leg.Gort.9.48,al., Schwyzer 323 Bg (Delph., 
ive.c.), Zab. Heracl.1.114,al., Archyt.1, prob. in Epich.62 (unovos 
cod., and so in Diotog.ap.Stob. 4.7.62, etc.), and Arc., JG5(2).3.15, 
18 (Τερεα): neut. pl. µείονα Hes.Op.690, but µείω Ti.Locr.102b: 
masc. pl. µείους Xenoph.3.4, etc.: dat. pl. µειόνοις [G9(1).333 (Locr.): 
—irreg. Comp. of ὀλίγος or μικρός, lesser, less, Pi.O.1.35,al., A.Ch. 
519, B.1.63, etc.; τὸ µ. κρεισσόνων κρατύνει; A.Supp.596(lyr.), cf. Hp. 
ΓΗΣ (v.1., cf. Erot.), Vict.1.5,al. (not in other works of Hp.), freq. 
in X., Cyr.5.4.48,al., not in good Att. Prose or Com., nor in Hdt. ; 
younger, S.OC374: neut. μεῖον as Adv., less; µ. ἰσχύσειν Διός A.Pr. 
510, cf. Ch.707: regul. Adv., µειόνως ἔχειν to be of less value, S.OC 
104, cf. ].4.19.2.2 :-—also µειότερος, a, ον, A.R.2.368, Arat.43, 
AP:4.41, Man.2.147, 1G14.2064. (pei-yov, cf. µινύθω, Lat. minuo, 
minus. ) -ώὠνύμιος, ov, with a smaller denominator, of fractions, 
Iamb. 7% Nie.p.48 P. (Comp.). σωσις, εώς, 1), (µειόω) diminution, 
Opp. αὔξησις, αἱ τῶν ὀστέων µ. Hp.Mochl.24, cf. Arist.Cat.15214, GC 
829021, Thphr.CP4.4.11, Phld. Oec.p.68 J.(pl.), Alex.Aphr.2 Top. 
ΤΙ1.4: voc. µείωσι Orph. 7.13.7; of the moon, waning, Cleom.2.5, 
Placit.3.17.3, Arr. Epict.1.14.4, Gal.g.go5; dossofproperty, etc., Vett. 
Val.44.14(pl.), al. -ωτέον, one must lessen, Herod.Med.ap.Orib. 
5.27017 -ώτης, ου, 6, causing diminution, ἀστὴρ µ. τῶν προκτη- 
θέντων Paul.Al./V.4. -ωτικός, ή, dv, lowering in description, αήγιί- 
nishing, ὕψους Longin.42.1; ὑπαρχόντων Vett.Val.10.203 ποταμῶν 
Heph.Astr.1.20: Medic., πλήθους (plethora) Gal.1.146; waning, 
τὸ τῆς σελήνης µ. σχῆμα Vett. Val. 41.6. 2. depreciatory, Phid.Rh. 
1.2175. Adv. -κῶς S.E.M.3.42, D.L.7.53. -ωτός, ή, dv, capable 
of diminution, Herm.ap.Stob.1.10.15, 

µελάγ-γαιος, ov, Hdt.2.12,4.198; -γειος, ov, Dicaearch.1.12, 
Thphr.HP3.7.2, BGU1529(Ptol.), Antyll.ap. Orib.g.11.6; —yews, wy, 
gen. w, Thphr.CP2.4.12 :—with black soil, Hdt., Thphr. Il.ce.; πόλις 
µ. τῇ χρόα Dicaearch. ].ο. -γρᾶφής, és, marked with black, δι- 
Φθέραι prob, for µελεγγρ- in E.Fr.627. —Kapros, V. µελάγκου- 
pos. -Κερως, wy, black-horned, of Agamemnon, A.4g.1127 (lyr., 
the epith. being suggested by the preceding words, ἄπεχε τῆς Bods 
τὺνταῦρον): butcod. Med, is corrected to µελαγκέρῳ(ΞΞ µέλανι)ᾶρτες- 
ing with µηχανήµατι. -κευθής, ές, shrouded in gloom, εἴδωλον B. 
Frr.25; carrying darkness (i.e. dark rain) 17 tts bosom, νέφος 1.3.55 
(prob. 1.).  -κολπος, ον, black-bosomed, Nonn.D.34.83.  -κόμης, 
ov, 6, black-haired, Poll,2.24. -κορύφίζω, pipe like the wedayKd- 
pudos, Hero Spir.2.32. -Kdptdos, 6, either blackcap warbler, 
Motacilla atricapilla, or a kind of titmouse, Ar.Av.887, Arist. HA 592° 
22,6164; af συκαλίδες καὶ of µ...µεταβάλλουσιν εἰς ἀλλήλους 19.632) 
31, cf. ΡΗΠ.ΗΝΙο.δ6, Gp.15.1.23. -kovpos, ov, black-haired, 
᾿Ασάφεια Emp. 122.4 (v. 1. -καρπος). -κραιρα, ἡ, black-haired, of 
the Sibyl, Lyc.1464, Arist. Mir.838%9. —Kpavivos [ᾶ], ov, plated 
of rushes, Philet.17.2; σφενδόναι Str.3.5.1 (-κραϊν-- codd. in both 
places). -κρᾶνίς, ίδος, 7, black bog-rush, Schoenus nigricans, 
Thphr.7P4.12.1 (µελαγκράνισµα, µελαγκρανισμόν codd.), Plin. HN 
21.113. (Fort. proparox.) -κρήπῖς, 150s, 6, 4, with black 
shoes, Eust.174.9,1437+53- —Kpokos, ov, (κρόκη) with black woof: 
with black satls, [ναῦς] A.Th.857 (lyr.). —kwtros, ov, with black 
handle, Sch.E.Or.821. -yairys, ov, Dor. -Tas, a, 6, black-haired, 
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of Centaurs, Hes.Sc.186, S. 77.837 (lyr.); of Hades, E.Alc.439 
(lyr.). —xtpos, ov, poet. for µέλας, black, dark, γυῖα, στρατός, A. 
Supp.719, 745 (lyr.); φάρη 14.60.11 3 πέπλοι, ots, E.Ph.372, El.513; 
vot A.Pers.301; τὰ µ. dark spots tn snow, X.Cyn.8.1, cf. Poll.5.66.— 
Fortheform cf. δύσ-χιμος. -χίτων [ζ],ωνος, 6,7, with black raiment : 
hence, metaph., darksome, gloomy, pphv A.Pers.115(lyr.). -χλαι- 
vos, ov, black-cloaked, Mosch.3.27 (glossed by διαυγής, Hsch.). IT. 
oi M., as pr. n. of a Scythian tribe, Hdt.4.20, etc. -xAwpos, ον, 
dark olive-coloured, sallow, ν.]. in Hp.Epid.6.2.19, prob. in Arist. 
Phgn.812*19, cf. Gal.13.460, Vett. Val.111.9, Aret.SD2.1; χροιή ib. 
1.5 3 χολή ib.15. -xoddw, {ο be atrabilious, melancholy-mad, Ar. 
Av.14, Pl.12, 366, 903, Pl.Phdrv.268e, D.48.56, Alex.211, Men.Sam. 
218, Gal.1.500, etc. -xodia, Ion. -ty, 7, atrabiliousness, melan- 
choly, freq. in Ρ]., Hp. Aév.10, Ti. Locr.to3a, Phid.Jy.p.28 W., Man.2. 
366: sg., Aret.SD1.5. —xodukds, ή, όν, of atrabilious or melan- 
cholic temperament, τὰ u. Hp. Aph.3.20; of µ. ib.4.9 3 Opp. πικρόχο- 
λος, Id. Acut.61. Adv. -κῶς Id.Prorrh.1.14, Coac.g2, etc. Tis 
atrabilious, tmpulstve, P1.R.573c, Arist.£N1152*19. -χολος, ον, 
dipped in black bile, ἰοί S.Tr.573. -«χολώδης, es, “ike black bile, 
Aret.SD1.15. -Xpoos, ov, contr. -χρους, ουν, heterocl. nom. pl. 
µελάγχροες Hdt.2.104 :—black-skinned, swarthy, of sunburnt per- 
sons, Hp.Epid.6.2.19, PPetr.3pp.1, 19 (iliB.c.), Plu. dvat.20, ete. ; 
µ. κόσσυφος Numen.ap.Ath.7.315b:—also µελαγχροιής, ές, of a 
hero’s complexion, Od.16.175 ; µέλαγχρος, ον, as pr. n., Alc.21; 
µελάγχρως, ωτος, 6, ἡ, E.Or.321 (lyr.), Hec.1106 (lyr., ν.]. μελανό--), 
Pl. Phdr.253¢e, PPetr.3 p.19, al, (iii B.c.), etc. :—Com. pedayxprs, ές, 
Cratin.425, Eup.430, Antiph.135, Men.g74, Anon. lamb. in Gerhard 
Phoinixp.7, also PCatr.Zen.76.9 (iii B.C.) ; µ. μᾶζα Polioch.2.2. 

µελάθρα, 7,=sq. 1, 1G11(2).146 A 64 (Delos, iv B.c.). Tiss 
Sq. 11.1, Hermesian.7.21 cod. 

µέλαθρον, τό, Ep. gen. sg. nerabpdpw Od.8.279 :—roof-tree, ridge- 
pole, µελαθρόφιν ἐξεκέχυντο].ςο., cf. 11.278, 2.Ven.173, [G11(2).1614 
105 (Delos, iii B.c.), 1994 113 (ibid., pl.) ; ἐπὶ προὔχοντι µελάθρῳ Od. 
19.544: generally, beam, Lxx3.K7.7.9(20)3 τὰ µ. τῶν θυρίδων PRyl. 
233.5 (ii A.D.). 2. roof, 11.2.414, Od.18.150. Il. house, κυπα- 
ρίσσινον µ. Pi,P.5.40; οὐράνιον µ., Of heaven, E.Hec.1101 (lyr.): 
mostly in pl., Alc. Supp.19.2, etc.; µ. ἐν βασιλείοις in the king’s halls, 
A.Ch.343 (anap.), εἴο.; és δόµων µ. Id.Ag.g57; of a cave used as a 
dwelling, S.P.147, E.Cyc.491 (bothanap.). 2. datrof ananimal, 
Opp.C.2.307. 8. cage, ib.4.107,423. (Acc. to £M576.106 from 
µελαίνω, cf. καπνοδύκη; it is doubtful whether κμέλεθρον is cogn. ) 

µελαθρόω, connect or fasten by beams, Lxx 3Ki.7.42(5) (Pass. ). 

µέλαινα, 7), V. µέλας. 

µελαινάς, ddos, 7, α blackish fish, Cratin.161. 

µελαινίς, ίδος, 4, the black, a name of Aphrodite at Corinth, Ath. 
13.588c. II. a bivalve sea-shell, used as a drinking-cup, Sophr. 
191, Herod.1.79; = πελωρίς, Xenocr.ap.Orib.2.58.97. III. μελαῖ- 
vis (Sic) αἲξ καὶ Bods from Melaenae, Diosc.Gloss.ap.Gal.19.120. 

µελαινονεφής (Sic), és, = µελανονεφής, accompanied by black clouds, 
of sunset and sunrise, Cat. Cod. Asty.8(1).138. 

μελαινόρῖνες, Ε.]. for κελαινόρινες in 39.07.20. 

µελαίνω (Act. not in Hom. or Hes.), aor.1 inf. μελᾶναι Arist. 
Mete.371°23:—Pass., pf. µεμέλαμμαι Antyll.ap.Orib.10.36.1: aor. 
ἐμελάνθην S.Aj.919; Ep. 3 pl. µελάνθησαν Hes.Sc.300: (µέλας)--- 
blacken, make black, Arist. 1.c., Pr.g66°22, Nic. 41.72 1 metaph., p. 
φράσιν use an obscure expression, ΑίΠ.ΙΟ.4δΙ6; µ. τὸ σαφές D.H. 
Pomp.2:—Pass., wedalvero δὲ χρόα καλόν she had her fair skin stained 
black (i.e. with blood), I1.5.3543 μελανθὲν αἷμα S. l.c., cf. 641.18(1). 
33; of earth just turned up, ἡ δὲ μελαίνετ᾽ ὄπισθεν 11.18.5485 of ripen- 
ing grapes, Ἡες. |.ο.; of a newly-bearded chin, ib.1673 ai λευκαὶ 
τρίχες ἐμελαίνοντο Pl.Pit.270e; of hair, to be dyed black, Ar, Ec.7 36; 
µεμελαμμένοι ὀδόντες Antyll.l.c, 2. Medic., cause wedacuds (q.V-)s 
Hp.Aph.5.20 :—Pass., turn black, asa symptom of mortification, Id. 
Art.69, Fract.11. 8. metaph., blacken, misrepresent, Simp. {4 
Cael.290.24. 4. Pass., receive an impression of blackness, S.E.M. 
7.2093. II. intr., = Pass., grow black, Pl. 77.83a, Thphr.lgu.50, 
APs.123 (Phid.), Plu.2.517c¢. 

µελαμ-βᾶθής, ές, darkly deep, Ταρτάρου κευθµών A.Pr.221; ἀκταὶ 
᾿Αχέροντος 9.27.522(ν.Ι. -βαφεῖς); σηκὺς δράκοντος E,Ph.1010 (v. 1). 


βαφής); εἴδωλον v.1.in B.F7.25 ; cf. µελαγκευθή». —Badys, és, 
dark-dyed, Poll.7.129 ; ef. foreg. Ξβιος, ov, of dark and dreary 
life, Asch. -Boos, ov, having black oxen, Eust.562.39. —Bdperos, 


ov, (Bopéas) of the black north: πνεῦμα p. the black north wind in South- 
ern Gaul and Palestine, Str.4.1.7, J.B/3-9.3. -βροτος γῆ land 
of negroes, E.Fr.228.3 5 γείτονες µ. negroes, ib.7 71.4. -βωλος, ov, 
with black soil, Αἴγυπτος AP6.231 (Phil.), cf. Opp.C.3.508. -πᾶγής, 
és, Dor. [ο --πηγής, black-clotted, αἷμα A.Th.737(lyr.): generally, 
black, discoloured, [ χαλκὸς] µ. πέλει 1d.Ag.392 (lyr. ). -πεπλος, 
ov, black-robed, epith. of Death, and Night, E..A/c.843, 1οΗ1 169, Alex. 
89; dark, black, στολή E. Alc.427, cf. S194 --πέραμον’ σκοτειγήν, 
Hsch. -πέτᾶλος, ov, dark-leaved, κλών AP4.1.14 (Mel.), 9-307 
(Phil.). -πετᾶλοχίτων [i], wvos, witha garmentembroidered with black 
leaves, γόνατα Tim. Pers.134.  --πετρος, ov, with black rocks, Philet. 
24. -πόδεια, τά, festival of Melampus at Aegosthena, 1G7.223.22 
(iiB.c.): -etov, τό, sanctuary of Melampus at Aegosthena, ib.207; 
208. --πόδιον,τό,-- ἐλλέβοροςμέλας, Thphr./7P9.10.4. --πόρφῦρος, 
ov, dark purple, Ῥο]].4.110.  -πους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, black- 
footed, ancient epith, of the Egyptians, Apollod.2.1.4, Eust.37.23: 1m 
Hom, onlyas pr. n., Blackfoot. -πράσιον, Td, = βαλλωτή, Dsc.3- 


'. δόκον, PLond.2.402%25 (ii Β. Ο.). 
Arist.Col.795%33. ον 


μέλαν 


103. -πρωρος, ον, with black prow, vais Hymn.Is.146. --πΌγος,ον, 
black-bottomed, considered a mark of manhood, Eub.61 ; a name of 
Heracles, µ. τοῖς ἐχθροῖς a very Heracles to them, Ar.Lys.802 (lyr.), cf. 
Hdt.7.216: prov., µήτευ µ. τύχης take care not to‘catcha Tartar’, 
Ατοβ. 1Ο. ΤΙ. of a kind of eagle, v. πύγαργος. —TUpoV, 
τό, ball-mustard, Neslia paniculata, Thphr.HP8.4.6, Gal.6.552 (also 
-ripos, 6, Thphr.HP8.8.3). 1Ι.-- µύαγρον, Dsc.4.116. -φᾶής, 
és, whose light ts blackness, μµελαμφαὲς οἴχεται δι Ἔρεβος E. Hel.518 
(lyr.); γαίας és µ. μυχούς Care.5.3. —hapys, ές, (papos) with dark 
shroud, σκότος B.3.13. Ξφυλλος, ov, dark-leaved, δάφνα Anacr. 
78 (=92 Diehl, perh. pr.n.) ; δάφναι Theoc.£p.1.3; κισσός D.P.573 5 
of places, dark with leaves, Αἴτνας κορυφαί Pi.P.1.27; yA S.OC 
482; 8py Ar. Th.g97 (lyr.). II. as Subst. µελάμφυλλον, 7d, = 
ἄκανθος, Dsc.3.17, Gal.11.818. —hwvos, ov, with indistinct votce, 
Id.5.384. -ψήφῖς, ἴδος, 6, ἡ, wth black pebbles, of streams, Call. 
Dian.i01, Del.70. -ψίθιος [10] (sc. olvos), 6, wine made from black 
ψίθιος, Dsc.5.6, Orib.Fr.64. Ξψωρος, ov, with black spots, ἵπποι 
PWis.16in Aegyptusg.244 (iiA.D.). 

μέλᾶν, ἄνος, τό, (neut. of µέλας) ὑτά, Pl.Phdr.276c; τὸ µ. τρίβων 
D.18.258, cf. Herod.5.66, etc.; µ. γραφικόν Dsc.1.69; used of a 
drawing material capable of erasure, Procl.Hyp.3.72. 2. µ. Ἴνδι- 
κόν indigo, Peripl.M. Rubr.39. IL. irts of the eye, Arist. 7A 491° 
21.  b. cornea, Gal.14.772. 2.=aldotov, τὸ µ. τῷ µ. συναρµόσαι 
PMag.Par.t.403. 

μελᾶν-άγριος ἄμπελος, vitis nigra agrestis, Gloss.: --άγριος, malva 
agrestis,ib. --άετος, ὁ, black eagle, Arist. 4618025. -ἄθὴρ σῖτος, 
6, dark kind of summer-wheat, (ῤ.2.9.ΠΙ (-at@np Hsch.). -αιγῖς, 
os, ὁ and ἡ, with dark aegis, epith. of Erinys, A.Th.699(lyr.); of 
Dionysus at Athens, Paus.2.35.1, Sch.Ar.Ach.146.—On the accent 
ν. Hdn.Gr.1.85. IL. [οἶνος] u. dark red wine, Plu.2.692f. -αίων 
(uedavedv Bgk.), ωνος, 5, the part of a ship covered with pitch, Ar.Fr. 
817. -αυγής, ές, dark-gleaming, νασµός E.Hec.153(anap.), cf. 
Orph.4.513. —Saveéws’ ἀμπέλου εἶδος, Hsch. -δειρος, 6, 
asmall bird, Id. -8eros, ov, bound or mounted with black, φάσγανα 
καλὰ µελάνδετα 11.15.7133; µ. ξίφος with {ου scabbard, E.Ph.1091 ; 
σάκος µ. tron-rimmed shield, A.Th.43; but µελάνδετον φόνῳ ἔίφος 
E.Or.821 (lyr.). «δίνης [1], ov, 6, dark-eddying, Tayyns D.P. 
577.  -δόκος, ον, holding ink, κίστη, ἄγγος µ., AP6.65 (Paul. Sil.), 
68(Jul.Aeg.). «-δόχιον, τό, izkstand, Gloss. _-8pitov, τό, heart of 
oak, Thphr.HPi.6.2. II. v. µελάνδρυ». -θρῦος, ov, darkas the 
oak, dark-leaved, πίτυς A.Fv.251, cf. Sch.Od.14.12. -δρῦς, vos, 6, 
a large kind of tunny, Pamphil.ap-Ath.3.121b:—hence µελάνδρυα 
(sc. reudxn), τά, cheap cuts of tunny, Xenocr.ap.Orib.2.58.146 (said 
to resemble black oak-roots, cf. Plin.HVo.48); and peXavSpvar 
(se. τόμοι), of, Ath. ]. ο., 7.315¢e. -evdéw, look black, Gal.19. 
156. -ειμονέω, to be clad in black, Arist. Mir.840°7, Scymn.4o1, 
IPE1?.34.24 (Olbia, is.c.), Str.11.11.8, J.BJ4.4.3, Plu.2.838f, Lib. 
Or.30.8. -ευμοσύνη, ἡ, wearing of black robes, Cat.Cod.Astr.2. 
161. -είμων, ov, gen. ονος, black-clad, µ. ἔφοδοι the assaults of 
the black-robed ones (the Furies), A.Eu.375(lyr.); µ. ἑορτή a public 
lamentation, D.H.2.19,cf. Plb.2.16.13, J.4J16.8.6; cf. µελανοείμων. 

pedavew, ν. µελάνω. 

µελάν-ζοφος, ον, blackly dark, EM370.19. —Lwvos, ov, zith 
black girdle, Nonn.D.31.116. -ζωτος, Vv. λευκόζωτος. 

μελἄνη-φόρος, ov, Ξ µελανοφόρος, Orph./7.42.9; epith. of priests 
of Isis, at Delos, S/G977%2 (1 Β.ο.); at Eretria, ᾽Αρχ.Δελτ.Τ.148:--- 
hence --φορέω, 1z.H.7.999. 

μελαν-θέᾶ, 7), = µελάνων ὅρασις, opp. λευκοθέα, Aristo Storc.1 .86. 

µελανθέλαιον, τό, οἱ] of µελάνθιον, Dsc.1.37 (marg.). 

µελ-άνθεμον, τό, ν.]. for µηλάνθεµον, Dsc.3.137. --άνθεον, Vv. 
µελάνθιον. --ανθής, és, (ἄνθος -- colour) black, swarthy, γένος A.Supp. 
154(lyr.); µ. ῥοίζῳ σπερχόµενος πόντος Hymn.Js.150. -άνθινος, η, 
ov, made from µελάνθιον, Dsc.1.37,Gal.11.870.  «-άνθιον,τό, ἆ herb 
whose seeds were used as spice, black cummin, Nigella sativa, Hp. 
Mul.1.74, Steril.230, Lxx Is.28.27, Dsc.3.79, POxy.1088.16 (iA. D.), 
PMag.Par.t.919, Gp.13.4.2,al. : gen. µελανθέου PStrassb.102.8 (iii 
B.C.) 3 µελανθείου (with v. |. wedavOeins) Nic.7h.43; µελανθύου PCair. 
Zen.292.325, cf. 20(iiiB.c.): dat. μελανθείῳ PTeb.69.25 (ii B.C.). 

µελάνθριξ, τρῖχος, 6, 7), = μελανόθριξ, Arist. Phgn.808719. 

μελᾶν-ία, ἡ, (µέλας) blackness, opp. λευκότης, Arist. Ph.264°8, 
Metaph.1020"i0, Str.12.8.18, etc.; µ. τῆς μορφῆς, of negroes, Agath- 
arch.163 µ. οὐλῶν Dsc.1.34; µ. ἐκτόκου Critoap.Gal.12.447: inpl., 
Hierocl.p.35 A. Il. black cloud, X.An.1.8.8 in pl., black spots, 
Plb.1.81.7, 2. black pigment, Thphr.HP5.3.1. -να, τά, festival 
of Dionysus Μέλας, dub. in SIG1025.58 (Cos, iv/iii Β.ς.). -ίζω, 
to be black or blackish, Hices.ap.Ath.7.320d, Dsc.1.105, 6ῤ.0.17.1 :-— 
Pass., Heliod.ap.Orib.50.7.2.. —tov, τό, Dim. of μέλαν, ink, PMag. 
Par.1.2013 (pl.), PMag. Berol.1.243a. Ξυππος, ov, with black 
horses, vit A. Fr.69.5 (lyr.). 

µελᾶνίχροος, ov, dark in colour, οἶνος Hp. Mul.1.42 (s.v.1.). 

μελᾶνό-βροχος, ov, gloss on ἐβαδίαστον, Hsch. -Ύειος, ov, = 
µελάγγειος, Sch.Nic.7h.566. -Ύραμμος, ov, with black stripes, 
Arist.Fy.298. -δέρμᾶτος, ov, black-skinned, 1d. HA517°14. -80- 
χεῖον, τό, inkstand, Aq.Ez.9.2:—also -δόχον, Poll.10.60; and 
-ειδής, és, black-looking, 
--είμων, ov, gen. ovos, = µελανείμων, Hp./nsomn. 
92(v. 1. µελανείμ-), Vett.Val.2.5. Ξεις,εσσα.εν, darkish, dra Aret. 
SD2.13 (s.v.l.). —{vé, ὕγος, 6, 7, lit. black- benched, i.e. manned 
with swarthy (Egyptian) rowers, µ. ἅτα A.Supp.530(lyr.). -θριξ, 
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τρῖχος, ὁ, ἡ, black-haived, ΗΡ. Epid.1.19, Arist.G.A786%25. 
ον, black-hearted, Στυγὸς πέτρα Ar.Ra.470. 
in Tab. Defix. Aud.255 (Carthage, 1Α. Ρ.). 
bosomed, Νύξ prob. for µεγαλόκολπος in B.Fr.23. —«6p75, ν.]. for 
µελαγκόμης in Poll.2.24. -Kwdos, ov, black-limbed, Zonar. -μαλ- 
λος, ov, black-fleeced, Eust.403.42. 

μελᾶν-όμμᾶτος, ov, black-eyed, Pl. Phdr.253d, Arist.G.A779°14. 

μελᾶνο-νεκὔοείμων, ον, gen. ovos, clad in black shroud, Com, word 
in Ar. Ra.1336 (lyr.). -νεφής, és, with black clouds, gloss on κε- 
λαινεφής, Sch.D Π].2.412. -ομιαι, Pass., to be or become black, pf. 
Pass. µεμελάνωμαι Lxx Jb.30.30, A€t.16.75. —mAddpos, ov, black- 
hatred, Sch.Pi.O.6.46. -ποιός, όν, blackening, Hsch. s. v. µελαι- 
γάων. -tovs, 7000s, ὅ, ἡ, black-footed, gloss on κυανόπεζα, Sch. D I]. 
11.628. --πτερος,ον, black-winged, pdcuaE.Hec.705 (lyr.) ; Nvé Ar. 
Av.6953 ἀλεκτορίδες Gp.14.7.9. --πτέρυξ, ὕγος, 6, 7, = foreg., ὄνει- 
pos E. Hee. 1 (anap.) ; with black fins, κορακῖνοι Ar.F7.537. -πωλος, 
ov, having black horses, Sch.E.Ph.606. -“ρράβδωτος, ον, with 
black stripes, Xenocr.ap.Orib.2.58.107. -ρριζον, τό, black helle- 
bore, Ps.-Dsc.4.162. 

μελᾶνός, ή, όν,Ξ- µέλας, Gp.7.15.6, Stad.57: neut. µελανόν, τό, 
black pigment, 9 αγΙΥΠΕΙΦ.2251 (iv A.D.). 

μελᾶνοσπᾶλάκισσα [ᾶκ], ἡ, fem. Adj. dark mole-coloured, ἵππος 
PPetr.3, p.159 (ili B.c.). 

µελάν-οσσος, ον, black-eyed, ν.]. (ap.Sch.) in Il.21.252; cf. µελάν- 
ΟσΤΟ5. 

μελᾶνό-στερφος, ον, black-skinned, Α.ΕΥ.27ο(µελαστ-- cod. L, fort. 
µελανστ-).  --στικτος, ov, black-spotted, Arist.Fy.299.  Ἅ«-στολος, 
ov, black-robed, Plu.2.372e ; epith. of Isis, Epigr. Gr.1023.3 (Egypt). 

µελάν-οστος,ον,{ΟΓ μελᾶν-όστεος, black-boned, αἰετοῦ. . µελανόστου 
θηρητΊρος read for µέλανος τοῦ in Il.21.252 by Aristotle (cf. Sch. 
BT, Eust.1235.42); cf. µελάνοσσος. 

μελᾶνο-συρμαῖος, ο», epith. of Egyptians in Ar.7h.857, with a 
double meaning, with black trains to their robes (σύρματα), and fond of 
purges (συρμαῖαι). -σώμᾶτος, ov, gloss on µελανόχρω», Sch.E, 
He¢.1105. 

μελᾶνότης, ητος, 4, blackness, opp. λευκότη», Arist.Ph.244°17. 

μελᾶν-ουργός, atramentarius, Gloss.  -ovpis, (dos, pecul. fem. of 
sq.,.4P6.304(Phan.). -ovpos, 6, (οὐρά) a sea-fish, black-tatl, Oblata 
melanura, Epich.56, Cratin.221, Antiph.194.4, Arist. 7As5g1*15, 
Speus.ap.Ath.7.313e, Numen.ib.d; μὴ γεύεσθαι μελανούρων Pythag. 
ap. Plu.2.12d. II. a kind ofsnake, perh. = duds, Ael.V-A6.51. 

µελᾶνόφαιος, ov, dark grey, opp. λευκόφ--, of figs, Ath.3.78a. 

μελᾶν-όφθαλμος, ov, black-eyed, Hp.Epid.1.19, Arist.GA779*35, 
Philostr.Gyw.25, Gp.17.2.1. 

μελᾶνό-φλεψ, εβος, 6, ἡ, black-veined, Aret.SD2.1. -—dopew, 
wear black, Plu.2.557d. «φόρος, ον, wearing black, Sch.E.Ph.324. 
ο οκ v, gen. vos, black- or beetle-browed, Hdn.Gr.1.237, 

sch. 

μελᾶνό-φυλλος, ov, = µελάμφυλλος, ἴων πτερά Chaerem.14. 
19. -Χλωρος,ον,ς µελάγχλωρος, Procl.Par.Piol.204. Ἅ-χρους, 
ov, =meAdyxpoos, Ο4.19.246: heterocl. nom. pl. κύαµοι μελανόχροες 
11. 13.589: gen. 56. --χροο Nic. 7h.941: acc. sg. --χροα Orph.L. 363: 
contr. -xpous PLond.2.333.23 (iia. D.):—also μελανοχροιής, Suid. ; 
-ypws, wros, 6, %, = µελάγχρως, E.Hec.1106 (lyr., as v.1.), Arist. 
Phgn.808*17, Theoc.3.35 3 µελανόχρων Thphr.Seus. 78. 

µέλανσις, ews, 7, a becoming black, opp. λεύκανσις Arist.Ph.227°8, 
220839: 2. dyeing black, τριχῶν Alex.Trall.1.3. 

µελάν-σπερμον, 76, = µελάνθιον, Dsc.Eup.2.97. -στερνος, οΥ, 
black-breasted, Jo.Gaz.2.126. -τειχής, és, black-walled, δόµος 
Φερσεφόνας Pi.O.14.20. -τηρία, 7, black pigment, also used in- 
ternally as a drug, Lat. ογεία sutoria, shoemakers’ black, IG2*.1672. 
14,16,69, Arist.Col.794220, Heraclid.Tar.ap.Cael.Aur.CP3.44, Dsc, 
5.101, Gal.13.741, Luc.Cat.15, Scrib.Larg.208. -τήριον, τό, spot, 
stain, Sch.E.Hec.g12. --τρᾶγής, és, black when eaten, σῦκον «44 
6.299 (Phan.). -vSpos, ov, with black water, κρήνη µελάνυδρος, of 
water whitch looks black from its depth, 11.9.14, Od.20.158, Thgn. 

ν ζω» intr., grow black, only in 1. 7.64 Ζεφύροιο ἐχεύατο πόντον 

ἔπι φρίξ.., µελάνει δέτε πόντος bm αὐτῆς (SC. τῆς φρικός), cf, Arist. Pr. 
0243157 but Aristarch. read πόντον in the second clause and took 
weddver trans., =edalver (Sc. Ζέφυρος), makes the sea black :—later 
writers use peAavéw, intr. (which implies the reading μελανεῖ δέ τε 
πόντος), Lhphr.Jgnz.50, A.R.4.1574, Arat.836 ; τὸ καλὺν μελανεῦντα 
Call. Epigr.53 3 μικκὴ καὶ μελανεῦσα 45.129 (ΡΗΙ4.). -ώδης, ες», 
gloss on ἰοειδής, ΕΜ472.12. -ῶπις, dos, 7, fem. Adj. black- 
looking, σηπεδών Marc.Sid.64. 

µελάρ-ρῖνος, ov, (ῥινόν) black-skinned, Nonn.D.1 4.395, al. 

pédas  μέλᾶς Rhian.58, where μέγας is corrupt for µέλας), µέλαινα, 
péddy ; gen. µέλᾶνος, µελαίνης, μέλᾶνος, etc.; Ep. dat. µείλανι (metri 
gr.) Il.24.79: Aeol. nom. µέλαις, from *uéAavs, Choerob. 12 Theod. 
1.123, Greg.Cor.p.599S., hence restored in Sapph.57 :—black, 
dark: in Hom. generally, dark in colour, olvos Od.5.265 ; μέλαν 
αἷμα, κῦμα, 11.4.149, 23-693 Ὑαῖα µέλαινα 2.699, cf. Sapph.Supp.5. 
2; ὕδωρ µέλαν Αἰσήποιο 11.2.825, cf. Od.4.359; νηῦς µ., from its being 
pitched over, 111.300, al.; of men, dark, swarthy, µέλανας δὲ ἀνδρικοὺ» 
ἰδεῖν ΡΙ. 19.446: ἰσχυρός τις ἦν, µ. D.21.71; τὰ µ. black marks about 
the ears of dogs, Χ.(γΗ.5.22. Il. dark, murky, ἕσπερος Ο4.Τ. 
4233 εὐφρόνα Pi.lV.7.3. III. metaph., black, dark, θάνατο» 11.2. 
834, etc.; Khpib.859, etc. ; ὀδύναι 4.117, etc. (the origin of the meta- 
phor is seen in the phrases θανάτου µ. νέφος, ἄχεος νεφέλη µ., 16, 


-κάρδιος, 
-Κιοεργός, dub. sens. 
-κολπος, ov, dark- 
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350,18.22); µ. τύχα, apd, A.Supp.89 (lyr.), Th.832 (lyr.); ἜἘρινύς 
19.992 (lyr.), cf. £u.52; &ra Id. Ag.769 (lyr.); “Apns ib.1511 (lyr.) ; 
“Aidns S.OT 29; “Atdou µ. ἀνάγκα E.Flipp.1388 (lyr.), εἴο.; ἡμέραι 
µέλαιναι, = Lat. dies atri, Plu.Luc.27. 2. of the voice, z- 
distinct, Arist. Top.106%25, Philostr.V.A4.44; Bpaxd καὶ µ. φώνη- 
pa, of Nero, D.C.61.20. 8. dark, obscure, enigmatical, ἱστορίη 
AP11.347(Phil.). 4. of character, dark, malignant, µ. φρήν, 
καρδία, Sol.42.4, ΕΙ.Υ.122.4: µ. ἄνθρωποι Plu.2.12d; µ. ἦθος M. 
Ant. 28. IV. Comp. µελάντερος, a, ov, blacker, very black, 
τοῦ δ᾽ οὔ τι µελάντερον ἔπλετο ἔσθος 11.24.94: prov. of thick darkness, 
[νέφος] µελάντερον Hite πίσσα (ν. ἠὔτε) 4.277: Sup. µελάντατος Hp. 
VC14, Ar.Fr.580, etc. :—Comp. also µελανώτερος Str.16.4.12 : Sup. 
µελαινότατος AP11.68 (Lucill.), Epigr.Gr.320.4 (Thyatira). Vv. 
µέλαινα (Sc. νοῦσος), 7, Medic., of diseases causing black secretions 
(such as melaena), Hp.Morb.2.73. VI. μέλαν, τό, v. sub voc. 
(Cf. Skt. mdlam ‘dirt’, malinds ‘dirty’, Lett. melns ‘black’.) 

µέλ-ασμα, ατος, τό, α black or livid spot, Hp. Fract.11 (pl.), Art.86 
(pl.), L7g.4 (sg.). Il. black hair-dye, Apollod.Com.21, Poll.2.35, 
Critoap.Gal.12.447. IIT. uw. γραμμοτόκον the solid zzk in a 
pencil, 4P6.63(Damoch.). IV. inpl., spotsin the moon, Cleom. 
2.1. -ασμός, 6, blackening of flesh from mortification, Hp.Aph. 

2. dyeing black, μελασμοὶ τριχῶν Dsc.1.112, Gal.12. 

II. black spot, Plu.2.g2if(pl.), Simp.7zPh.1294.20; on 
snakes, Plu.2.564d. 

µέλδω, soften by boiling, γέντα Bods µέλδοντες Call. F7.309 ; πυθο- 
µένοις µέλδουσιν ἅμ ἰχθύσιν οὐλοὺν ἄλμην Man.6.464 :—Hom. only in 
Med. (or Pass.), ὧς δὲ λέβης Cel ἔνδον. ., κνίσην µελδόμενος ἅπαλοτρε- 
φέος σιάλοιο 11.21.3963 (νν.]]. κνίσῃ and µελδομένου) :—Pass., σάρκες 
µελδόµεναι Nic.Th.108. (Cf. Skt. mrdus, Lat. mollis ‘soft’, OE. 
meltan ‘melt’, ONorse maltr ‘rotten’, Gr. βλαδύς.) 

pwede (A), Ep. 3 sg. impf. from µέλω, Od.5.6. 

pede (B), Att. voc., used as a familiar address to both sexes, ὦ µ. 
my friend! Ar, Eg.671, Nu.33, 1192, V.1400, Pax 137, Ec.120, 133 ; 
vy Δία, @ µ. PL TAt178e; τίκόπτεις, ὦ µ.; Men.457: sarcastically, 
διαρραγείης, ὦ µ. Ar.Av.1257. (Gramm. expl. it by ὦ ἐπι-μελ-είας 
ἄξιε καὶ οἷον µε-μελ-ημένε, Sch.Pl. l.c. (who says it was originally 
used by women only), or connect it with µέλεος, Sch.Ar.£9.668: 
but it is perh. voc. of *uéaos ‘good’, cf. Lat. selior.) 

µελε-άγριον or -αγρον, τό, a plant, Anon.ap.Suid. -αγρίς, 
ίδος, ἡ, guinea-fowl, Numida ptilorhyncha, etc., named after the 
hero Meleager, Arist.74559%25, Clytus1, Scyl.112, Agatharch. 
81. -αγρος' 7 κατοικίδιο» ὄρνις, Hsch. 

µελεάζω, (µέλος) execute a recitative, Nicom.Harm,2. 

µελεαί (-αιαί cod.): ἀστράγαλοι, ἢ νωθροί, Hsch. 

μελεγγρᾶφής, és, f.1. for μελαγγραφής (ᾳ.ν.). 

µελεδ-αίνω, (µέλω) care for, be cumbered about, 9. gen., πενίης 
Thgn.1129: c. acc., Archil.8, 9162 (Sigeum, vis.c.), Theoc.10.52: 
ο. inf., γῆμαι κακὴν οὐ wercdatver ἐσθλὸς ἀνήρ a well-born man does not 
mind marrying a woman of mean birth, Thgn.185. ΤΙ. care for, 
attend upon, µ. τοὺς νοσέοντας Hdt.8.115 3 τὰς ὑστέρας Hp. Mul.1.17 ; 
τὴν ἄνθρωπον Aret.CA 2.10. -αντός, ή, dv, object of care, Μαραθὼν 
- ou. ἀνδράσιν BCH50.529 (Attica, iia.D.). --ή, f.1. for µελέτη, Hp. 
Mul.1.67. -Ώθμός, 6, practice, exercise, Orac. in App. Anth.6. 
140. -Ώημα,ατος, τό, (uedcdalvw) care, anxiety, Hom, alwaysin pl., 
µελεδήµατα πατρός anxiettes about his father, Ο4.15.8; of sleep, λύων 
µ. θυμοῦ 11.23.62; µελεδήµατα θεῶν the cave of the gods [for men], 
E.Hipp.1103 (lyr.). IL. object of care, Χαρίτων Ibyc.5 3; ἐμοὶ μ. ἰσχάς 
Alex.162.15(anap.) ; Μοισάων Epigr.Gr.238 (Smyrna). -ήμων, 
ov, gen. ovos, careful, ο. gen., ἔργων Emp.112.2; µ. κερκίδα πέπλων AP 
6.39 (Arch.) ; δόµων φυλακὰν uw. ib.7.425 (Antip. Sid. ). -ών, ὤνος, 
ἡ,Ξ µελεδώνη 11, Aret.SD1.6, Dioscorusin PLit.Lond.g8ii20. II. 
in pl., =pedcdovn1 (q.v.), cj. in Hsch.; τῇσι µελεδώνεσι sufferings of 
a patient, Aret.SD2.4 (—ddceo1 codd., --δόσι Hude). —wvets, έως, 
6, poet. for µελεδωνός, Theoc.24,106. -OVN, 7, Care, sorrow, in 
pl., Od.19.517, Sapph.17, Theoc.21.5, Cerc.7.5; ἄγρυπνοι μελεδῶναι 
Phanocl.1.5: rare in Prose, Gal.18(1).363: in 2.Ap.532, h. Mere. 
447, Hes.0.66, Thgn.883, the vulg. readings µελεδώνων, μελεδῶνας 
(as if from µελεδών) shd. prob. be corrected μελεδωνῶν, -δώνας; cf. 
µεληδών. II. in 56.,Ξ- µελέτη, δέεται πολλῆς µ. Hp.Mul.1. 
36. Ξωνός, 6 and ἡ, attendant, guardian, τῶν οἰκίων µ. house- 
steward, Hdt.3.613 6 µ. τῶν θηρίων the keeper of the crocodiles, Id.2. 
6553 µ. τῆς τροφῆς one who provides their food, ibid., cf. 7.31; µ. τῶν 
χρημάτων ib.38 ; μελεδωνοὶ τῶν ἱερῶν D.H.1.67; τοῦ τείχους Ael. VA 
3.20; µ. λῃστῶν agents of pirates, Philostr.V.A3.24; title of public 
officials in Samos, SJG976.63 (iiB.c.): metaph., of a learned man, 
πάσης πολύβυβλον ad ἱστορίη» µ. Ath. Mitt.11.428 (Notium). 

µέλει, impers., v. µέλω Α.11. 

µελέϊνος, η, ον, ashen, Π622.1672.297, Thphr.WPs.7.8; cf. µελίϊνος, 
µέλινος. 

μελεῖστί, Adv. limb from limb, ταμών 11.24.4009 3 διὰ µ. ταµών Od. 
9.291, cf. 18.3393 µ. κεδαιόµενος A.R.2.626 ; µ. ξαΐνειν Philostr. Her. 
19.18; cf. µελιστί. 

µελεο-πᾶθής, ές, having suffered wretchedly, A.Th.961 (lyr.). -πο- 
vos, ov, having done wretchedly, ib.g60 (lyr.). 

µέλεος, a, ov, alSo os, ον E,Or.207 (lyr.):—zdle, useless, οὐδέ τί σε 
χρὴ ἑστάμεναι µέλεον σὺν τεύχεσιν 11.10.4803 µελέη δέ µοι ἔσσεται ὁρμή 
Od.5.416; οὐ µ. εἰρήσεται αἶνος 11.23.7953 µ. δέ οἱ εὖχος ἔδωκας a Vaunt 
unearned, 21.473: neut. µέλεον as Adv., {1 vain, µέλεον δ᾽ ἠκόντισαν 
ἄμφω 16.336. 11. after Hom., unhappy, miserable, & µέλεοι, τί 
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µελεταίνω 


κάθησθε; Orac.ap.Hdt.7.140, etc.; µέλεος γάμων unhappy in mar- 
riage, A.Th.779 (lyr.); ὅμοι ἐγὼ cot µ. S.Tr.972 (lyr.), cf. E.J7868 
(lyr.), Men.Epit.470. 32. of acts, conditions, etc., ἔργα A.Ch.1007 
(anap.); θάνατοι, πάθα, Id. 7h.879(anap.), S.Ant.g77(lyr.); ὀνό- 
µατα Antiph.209.8. [µέλεοι is disyll. in A. 7h.878 (lyr.), 945 (lyr. ). ] 
µελεόφρων, 6, ἡ, ΡΕΠ. ovos, miserable-minded, E.IT854 (lyr.). 
pedepov? µαραντικόν, καυστικόν, Hsch. ; cf. µαλερό». 
µελεσίπτερος, ον, (µέλος B) singing with its wings, epith. of the 
cicada, 4P7.194 (Mnasalc.). 
µελετ-αίνω, take thought for, attend to, c.gen., Mnemos.57.208 
(Argos, viB.c.). -άω, fut. -fow Th.1.80, etc., --ῄσομαι Luc, Sol, 
6, Philostr.VS1.24.2 :—post-Hom. Verb, take thought or care for, 
ο. gen., βίου, ἔργου, Hes.Of.316, 443: c. acc. rei, δόξαν ἀρετῆς Th, 
6.11; of a physician, ¢reat a case, Hp.Jni.247, etc.:—Pass., of the 
patient, ib.26, etc. 2. attend to, study, ov δύναµαι ἀκοῦσαι, τοῦτο 
μελετῶν (Sc. τὸ ἀκοῦσαι) Hdt.3.115 ; πλήθους δόξας µεμελετηκώς Pl. 
Phdr.260c. II. pursue, exercise, [μαντείην] h.Merc.5573 µ. τοῦτο 
(Sc. ἡμεροδρόμην εἶναι) Hdt.6.105: freq. in Att., µ. σοφίαν Ar.PI. 
511; τέχνας, ῥητορικήν, Pl.Grg.511b,c, 448d ; practise, ἤθη, yaorpi- 
µαργίας, ὕβρεις, 1d.Phd.81e; ὄρχησιν Id.Lg.813e; [νόμους] E.Ba.892 
(lyr.); ἀστοῖς toa χρὴ μελετᾶν S.OC171(anap.); τὴν τῶν πολεμικῶν 
ἄσκησιν Arist. Pol.1333°39: generally, uw. ἄδικα Lxx Jb.27.43 ταῦτα 
µελέτα 1Ep.72.4.15; esp. practise speaking, com over a speech in 
one’s mind, λογάρια δύστηνα µελετήσας D.19.255; ἀπολογίαν Id.46.1; 
also, deliver, declaim (cf. 11.5b), λόγους D.C.40.54:—Pass., 7d ναυ- 
τικὸν οὐκ ἐνδέχεται ἐκ παρέργου μελετᾶσθαι naval warfare cannot be 
practised ‘en amateur’, Th.1.142 3 εὐταξία μετὰ κινδύνων µελετωμένη 
discipline put in practiceon the battle-field, Id.6.72,cf.Pl.AR.455¢. 2. 
c. inf., werpiws ἀλγεῖν μελετᾷ σοφία practises moderation in grief, E, 
77.46: λαλεῖν μεμελετήκασί που Ar.Ec.119 3 also µ. τοξεύειν καὶ ἄκον- 
τίζειν X.Cyr.1.2.12, cf. Antipho3.2.3 3 pu. ποιεῖν καὶ λέγειν Lys.10.9; 
µ. amobvicKew, τεθνάναι, practise dying, death, Pl.Phd.67e, 81a, cf. 
Epicur.f7.470. 3. less freq. ο. part., µ. κυβερνῶντες X. Ath.1.20; 
with ὡς and part., Id. Cyr.5.5.47. 4. with Prep., µ. ἔντινι Lxx Jo. 
1.8, al. 5. abs., study, train oneself, Ar.Ec.164, Th.1.80, X.HG 
94.16: ἦν τὸ ἱππικὺν µεμελετηκός ib.6.4.10: ο. dat. modi, τόξῳ μ. 
καὶ ἀκοντίῳ Id.Cyr.2.1.213 ἐν τῷ μὴ μελετῶντι by want of practice, 
πώς b. esp. practise oratory, declaim, Pl.Phdr.228b; ἐπὶ 
τῶν καιρῶν µ. extemporize a speech, D.61.43; Ἑλληνιστὶ µ. Plu.Cie.4, 
cf. 2.131a, Luc..So/.6, Philostr. VS1.24.2, AP11.145; ofactors, Arist. 
Pr.go4?3. 6. Medic., of disease, threaten, µ. Thy τοῦ καρκινώµατος 
γένεσιν Leonid.ap.Aét.16.43 : abs., Av κρύβδην µελετήσῃ. «7 νοῦσος 
Aret.SD2.12 :—Pass., ἀπειλᾷ καὶ μελετᾶται µανία Steph. im Hp.1.99 
D., cf. Aét.16.63. 7. ο. acc. pers., exercise, train persons, ἐμε- 
λέτησεν [αὐτοὺς] ws εἶεν.. X.Cyr.8.1.42: ο. inf., οὓς ἀναβαίνειν ἐπὶ 
τοὺς ἵππους μελετᾷ Φείδων Mnesim.4.7 :—Pass., μελετώμενοι bm αὐτῶν 
τὴν πτῆσιν, of eaglets, Philostr.V.41.7. III. Gramm., fo be accus- 
tomed, ο. inf., µεμελέτηκε τὸ T els ϐ τρέπεσθαι An,.Ox.1.66 ; τὰ μὴ 
μελετήσανταπάσχεινσυναίρεσιν Theognost.Can.145.25. b. Medic., 
acquire a habit, µελετησάντων ἐκπίπτειν βραχιόνων Gal.14.782 :— 
Pass., become chronic, μελετηθὲν τὸ πάθος A€t. 16.67. ην ἡν care, 
attention, Hes. ΟΡ.Φ12, Epich.[284]: pl., Emp.110.2: c. gen. objecti, 
μ. πλεόνων care for many things, Hes.Op.380; µελέτην τινὸς ἐχέμεν, 
Ξ-μελετᾶν, ἐπιμελεῖσθαι, ib.457 3 ἔργων ἐκ πολλοῦ mu. long-continued 
attention to action, Th.5.69: c. gen. subjecti, care taken by one, θεῶν 
µελέτῃ S.Ph.196(anap.); of a trainer, B.12.191: abs., µελέτῃ κατα- 
τρύχεσθαι E. Med.1099(anap.): pl., Emp.131.2. 2. Medic., ἔγεαί- 
ment, Hp.Fract.31, 35(pl.), Art.5o0. II. practice, exercise, ὀξεῖα µ. 
Pi.0.6.37; ἔχων µ. I1d.V.6.54; ἡ δι ὀλίγου mw. their short practice, 
Th.2.85 3 πόνων µ. painful exercises, of the Spartan discipline, 1b.39; 
µάθησις καὶ µ. Pl. Tht.153b3 µ. θανάτου Id.Phd.81a; 7 ἐγκύκλιος τῶν 
προπαιδευµάτων µ. Ph.t.157. ὮῬ. in a military sense, exercise, drill, 
μετὰ κινδύνων τὰς µελέτας ποιεῖσθαι to go through one’s exercises in 
actual war, Th.1.183 ταῖς τῶν πολεμικῶν mw. 1d.2.39; µ. ἐν ὅπλοι» 
ποιεῖσθαι 1G27.1028,19,al. ο. freq. of orators, vehearsal, declama- 
tion, ταύτης τῆς µελέτης καὶ τῆς ἐπιμελείας D.18.309, al.; of actors, 
νήστεις ὄντες τὰς µ. ποιούµενοι Making their rehearsals, Arist.Pr.go1” 
ae d. matter for discussion, µ. σοφισταῖς προσβαλεῖν Pi.t.5(4).28; 
branch or object of study, Pl.Grg.500d,al.; 6 vduos σου µ. μού ἐστιν 
LxxPs.118(119).77. 2. later, theme, lecture, Str.1.2.2, Plu.2.41d, 
Luc.Rh.Pr.17 5 declamation, µελέτῃσί 7 ἄριστον 142.625: τὰς pe 
μισθοῦ ποιεῖσθαι Philostr.VS1.21.5. 3. pursuit, µία οὐχ ἅπαντας θρέ- 
Wer μ. Pi.0.9.107, cf.Pl.Phd.82a. III. practice, usage, &s οἱ πατέρες 
ἡμῖν παρέδοσαν m. Th.1.85. 2. habit, Ap.Mul.1.173; ἂν ἐς µελέτη» 
ἥκῃ τοῦ κακοῦ ὤνθρωπος Aret.CA1.53 ἐν uw. γίγνεσθαι ψόφων become ac- 
customedto noises, Stob.App.p.22G. IV. threatening symptom or 
condition, of disease, µελέτη καὶ προοίµιον ἐπιληψίας Posidon.ap.Act. 
6.12; ὀδύνη. .µ. λύσεως AEt.5.100, cf. Steph.7z Ap.1.191D. -ημα, 
aros, τό, practice, exercise, Pl.Phd.67d, X.Cyr.8.1.43 (pl.), Critias6.1; 
αἰσχρῶν ἔργων u. E.Fr.g10(anap., nisileg. µελέδημα); τὰ πρὺς πόλεμο» 
pb. practice for.., X.Eq.11.13. 2. wererhuata φωνῆς grammatical 
examples, A.D. Synt.277.20. —npés, d, όν, practising diligently, 
X.An.1.9.5 (Sup.), Longin. Rh.p.203 H.(Sup.); συνουσίαι µ. debat- 
ing societies, Philostr.V.S1.23.2. -ησις, εως, ἡ,Ξ µελέτη, 48 
438.  -ητέος, a, ον, to be treated, νοσήματα Hp. Acut.6, IL. µελε- 
τητέον one must study, Pl.Grg.527b, Porph. Abst.1.31: ο. inf., lamb. 
Protr.5. -ητήριον, τό, place for practice, Plu, Dem.8. Il. 
instrument for practising, Anaxandr.15.2. -ητικός, ή, dv, mourn- 
ing, cooing, περιστεραί Lxx£z.7.16; avAds, =vasca, Gloss. II. 


μέλη 


ὕλη µ. a collection of meditations, D.L.3.47. -ητός, ή, dv, to be 
gained by practice, Pl.Clit.407b, Luc.Jm.16. -ωρ, opos, 6, (µέλω) 
one who cares for, an avenger, ἀμφί τινα S.EI.846 (lyr.). 

µέλη, 7, a sort of cup, Anaxipp.8. 

µεληδόν, Adv., (μέλος) = μελεϊῖστί, κρέα µ. ὠπτημένα Posidon.22J., 
ef, Al. Εκ. 20.17. II. 7 order, Zos.Alch.p.193 B. 

µελ-ηδών, όνος, 7), = µελεδώνη 1, Simon.39.1 (pl.), A.R.3.812 (pl.), 
Anacreont.14.6, APs.292.3 (Paul. Sil.). —npa, ατος, τό, (µέλω) 
object of care, beloved object, darling, of persons, µ. τῶμον Sapph. 
126, cf. Ar.£c.g72 (lyr.), Men. Pk.214 3 νέαισιν παρθένοισι µ. Pi.P.10. 
59; Χαρίτων µ. Id.Fr.95 3 Κύπριδος ib.217; & φίλτατον p. δώµασιν A. 
Ch.235 3 ὦ γραῦ, τῷ θανάτῳ μ. Ar.Ec.go35 (lyr.). II. charge, duty, 
A.Ag.1551(anap.); µέλον πάλαι µ. µοι S.Ph.150 (lyr.). 2. care, 
anxiety, A.E-u.444, Theoc.14.2, etc. -ynoipBporos, ον, an object of 
care or love to men, ῥίζα Pi.P.4.15. —jnopos, 6, care, diligence, EM 
444.54. --ητέον, one must take thought, τοῦ λανθάνειν Pl.R.365e. 

Μελητίδης, ov, 6, prov. at Athens for α blockhead (in form a patro- 
nymic from Μέλητος), Ar. Ra.ggI (lyr., prob.), 1.19. 411.532, ete.—In 
codd. usu. written Μελιτίδης: hence derived by Sch.Ar.1.c. and 
Eust.1735.51 from wear, though second syll. is long. 

pert, τό, gen. ἴτος, etc.; dat. µέλι Philox.3.17; gen. pl. µελίτων 
Emp.128.7 (nisi leg. μελιτῶν, cf. μελιτόν) :—honey, Od.20.69, etc. ; 
p. χλωρόν Il.11.631, Od.10.234, Kenoph.38.1 ; ζανθόν Simon.47; 
παµφαές A.Pers.612; τὸ μέλι τᾶττικόν Ar.Pax 252, cf. Men.708 ; 
various kinds, Thphr.F 7.190; said to be made from the palm (gor), 
Hdt.1.193, cf. 4.1943 µ. θανάτου σύμβολον Porph. Antr.18. 9. in 
comparisons, of anything sweet, esp. of eloquence, péAitos γλυκίων 
ῥέεν αὐδή Il.1.249, cf. Pi.O.10(11).98 5 Σοφοκλέους τοῦ µέλιτι κεχρι- 
µένου Ar.Fr.5813 ὕπνος γλυκίων μέλιτος Mosch.2.3 3 ἡ τῶν ἀνδρῶν 
[χολή] ἐστι πρὸς ἐκείνην µέλι Alex.146.6: prov. µήτε µοι µ. µήτε µέ- 
λισσα, of those who refuse to take ‘the rough with the smooth’, 
Sapph.113. II. sweet gum collected from certain trees, manna, 
Arist. Mir.83123 τὸ Sov µ. Polyaen. 4.3.32; µ. ἄγριον, µαινόµενον, 
D.S.19.94, Str.12.3.18. (Cf. Goth. mili}, Lat. mel.) 

µελία, Ep. --ίη, ἡ, manna ash, Fraxinus Ornus, 11.13.178, 16.767, 
Μιιδας.2γ.5Ὀ., S./%759, Thphr.HP3.11.3, etc.; τρίτον ἄλλο γένος 
..ἐκ μελιᾶν Ηες.ΟΡ.145. II. ashen spear, 11.19.2990, 22.225, etc. 

µελιᾶδής, és, Dor. and Aeol. for µελιηδή». 

Μελίαι, ai, a race of nymphs said to have sprung from the spot of 
earth on which fell the blood of Uranus, Hes. 7.187, Call. Jov.47, 
etc. (The name implies ash-nymphs.) 

µελίαμβοι, of, Lyric cambics, as written by Cercidas, D.L.6.76, 
prob. in St.Byz. 5.ν. Μεγάλη πόλις and Stob. 4.16.7. 

µελίβδεσθαι’ µέλλειν, Hsch. (Fort. µέμβλεσθαι" µέλειν.) 

pedt-Bdas, 6, sweet-singing, κύκνος E.Fr.773.34(lyr.).  -βρομος, 
ov, sweet-toned, Bod αὐλοῖο AP7.696 (Arch.). -ya0ys, és, Dor. for 
*yy04s, honey-sweet, ὕδωρ Pi.Fr.198. -Ύδουπος,ον, sweet-sounding, 
aodat Id.N.11.18. --γενέτωρ, Topos, 6, producer of honey, epith. 
of Ζεὺς λιος Μίθρας Σάραπις, PMag.Lond.46.6. -γηρυς, Dor. 
--Ύᾶρυς, vos, 6, ἡ, sweet-voiced, melodious, by Od.12.187; ἀοιδή h. AP. 
519; παρθενικαί Alcm.26.1; ὕμνοι, κῶμοι, Pi.O.11(10).4,V.3.43 παιᾶ- 
vos ὀμφά Id.Pae.5.473 ἀηδών, of a woman, JG14.1942.—Poet. word, 
used by Pl.Phdr.269a. -Ύληνος, ov, soft-eyed, Hsch. -Ύλωσσος, 
ov, honey-tongued, πειθοῦς ἐπαοιδαί A.Pr.173 (anap.); ἄοιδαί B.F7.3.2; 
ἀηδών, of a poet, Id.3.97; ἔπη Ar. Av.go8 (lyr.); Πιερίδες Epigr.Gr. 
228a2(Ephesus). 

µέλιγμα, ατος, τό, Vol. for µέλισμα, Mosch.3.55,92- 

µελιειδής, és, Γ.]. for µελιηδής, ΠΡρ.4ή.55. 

µελί-εφθον, τό, Λοπεγ-ίαν, Peripl.M.Rubr.6,8:—Dim. --έφθιον 
(μελέφθ-- Ραρ.), τό, PLond.2.964.4 (ili Α. D.). 

μελίζω(Α), fut. -.@ Lxx 1.1.6: aor. ἐμέλισα Ὁ.Π. 7.72: pf. Pass. 
μεμέλισμαιΟΡΡ.(.2.169: (µέλος A) :—dismember, cutin pieces, Phere- 
eyd.32J., D.H.1l.c., Apollod.1.9.12. 2. Pass., have the limbs 
Sully formed, Opp. 1.c. 

pedtlw (B), Dor. µελίσδω, Dor. fut. Med. µελίξομαι Mosch.3.51: 
otherwise only pres, and impf.: (µέλος B) :—modulate, sing, μελίσδειν 
σύριγγι Theoc.20.28 :—mostly in Med., Pi.Parth.2fr.2.66, Pl.Com. 
69.13, Theoc.1.2,7.89, 4Pl.4.307.5 (Leon.):—Pass., Phld. Po. Herc. 


994 Fr.20. 2. to be like music, [λέξις] µελίζουσα pév, ob μὴν µέλος 
D.H.Dem.s50. II. trans., celebrate in song, τινὰ ἀοιδαῖς Pi.N.11. 


18: µ. πάθη A. Ag.1176 (lyr.). 
S.E.M.6.16.—Never in Att. Prose. 

µελίζωρος, ov, of pure honey, sweet as honey, wordy Phaedim.ap. 
Ath.11.498e, Nic.4l.3513 ῥίζα µ. πάσασθαι Id. 7h.663 5 τὸ µ.,-- µελί- 
κρατον, Id. Al.205. 

μελζη-γενής, és, ash-born, A.R.4.1641. 

µελῖ-ηδής, Dor. --ἀδής, és, Aeol. --άδης, (750s) honey-sweet, οἴνου 
- -peAindeos I1.4.3.46 5 οἶνός σετρώειµελιηδής Od.21.293 ; λωτοῖο µελιη- 
δέα καρπόν 9.943 τὼ µελιάδεος (Sc. οἴνου) Alc.45, cf. Id.p.3t Lobel, Pi. 
Fr.166.1. 9. metaph., µελιηδέα θυμὸν ἀπηύρα Il.10.495; νόστον 
δίζηαι µελιηδέα Od.11.100; ἐμὲ μελιηδὴς ὕπνος ἀνῆκε 19.551; yapus 
Simon.41. -θρεπτος,ον, honey-fed, APg.122(Evenus?). -θροος, 
ov, contr. --θρους, ουν, sweet-voiced, κύκνος ib.5.124 (Bass.). 

µελίῖνος, η, ον,-- µελέϊνος, {1623.1672.155, α., Sch.DII.5.655. 

µελίκακι' σκεύασµά τι Bpwrdy μετὰ τυροῦ, Hsch. 

μελί-κηρᾶ [7], ἡ, spawn of the murex, as being like a honeycomb, 
Arist.HA546°19, 2. gloss on κοπρίων (ν.]. for κηρίων), Gal.19. 
113.  IL.=wedsuenpisu, Pherecr.25.  --κήριον, τό, (κηρός) honey- 
comb, Sm. Ex.16,31. -κηρίς, (Sos, ἡ, Medic., a kind of cyst or wen, 


2. make musical, τὴν ποιητικήν 
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μέλισσα 


fromitsresembling a honeycomb, Hp.Prorrh.2.42, Antyll.ap.Orib.45. 
atit.,cf.Sch.adloc. II. honey-cake, Philox.2.17(asf.l.). III. 
honeycomb, POxy.936.10 (ili A. D.), Sch. Ar. 7h.523. IV. kind of 
vine, Fust.1656.63. -κηρον, 7d, = foreg. 111, Theoc. 20.27 (dub.), 
Poll.1.254, Hsch. II. =foreg. 1ν, Ps.-Plu. luv. 19.2. -κηρος, 
6, beeswax, PMed.Lond.155ii1,15.  -κηρώδης, es,due to µελικηρίς 1, 
ἕλκος Aét. 4.23. -κομπος, ov, Sweet-sounding, ἄοιδαί Pi.l.2.32. 

μελϊκός, ή, dv, (µέλος B) Lyric, ποίησις Plu.2.348b: µελικός, 4, lyric 
poet, of Pindar, ib.t2z0c; τὸ µ. σχῆμα D.H.Comp.11. Adv. -κῶς 
lyrically, Sch.Ar, Av.209. 

µελικράς, κρᾶτος, OF μελίκρᾶς, dros, =Sq., οἶνος Orib.inc,1 3.34; on 
the accent v. Hdn.Gr.ap.Choerob. 7 Theod.1.377. 

µελίκρᾶτον, lon. -κρητον, τό, (κεράννυμι) drink of honey and milk 
offered as a libation to the powers of the nether world, χοὴν χεῖσθαι 
πᾶσιν νεκύεσσι, πρῶτα µελικρήτῳ, μετέπειτα δὲ ἡδέῖ οἴνῳ Od.10.519, cf. 
SIG1025.34(Cos); µελίκρατα γάλακτος E.Or.115 ; also, a mixture of 
honey and water, Hp. Aph.s5.41, Arist.Metaph.1og2>29, Com.Adesp. 
128, Antyll.ap.Orib.5.29.7, Gal.ap.Orib.5.14.1, cf. Sch.S.OC481, 
Thphr.P9.11.23 µ. θερµόν POxy. 1088.61. 

µελίκταινα, ἡ, poet. for µελίτταινα, Nic. 7.555, Hsch. 

µελικτής, od, 6, Dor. --κτάς, (µελί(ω B) singer, player ; esp. flute- 
player, Theoc.4.30, Mosch.3.7; cf. µελιστή». 

μελῖζ-λώτῖνος, η, ov, made of melilot, στέφανοι Alex.114, cf. Plu.2. 
356f: neut. as Adv., µ. λαλεῖν to talk sweetly as melilot, Pherecr. 
W312. Ξλωτον, τό, Peripl.M.Rubr.49, and --λωτος, 6, Sapph. 
Supp.25.14, Thphr.P7.15.3 :—melilot, Trigonella graeca, a kind of 
clover, so called from the quantity of honey it contained, µ. ἀνθε- 
µώδης Sapph. ].ο.. cf. Cratin.98, Ατὶ5ί. 1462735, Thphr.1.c. 2. 
hing’s clover, Trigonella corniculata, Dsc.3.40. II. a tree, acc. to 
Str.17.3.t1. [ῖτ butz Nic. 7/.897.] -μηλον, τό, Pyrus praecox, 
summer-apple, genneting, Dsc.1.115. 2. apple grafted on quince, 
Gp.10.20.1. Il. drink made from 1.1, Antyll.ap.Orib.5.29.8, 
Herod.Med. in RA.Mus.58.98. 

pedivews* εἶδος ἀμπέλου, Hsch. 

µελίνη [1], ἡ,Ξ- ἔλυμος, Italian millet, Setaria ttalica, Hdt.3.117 ; 
κνήμη µελίνης S.Fr.608: in pl., miullet-fields, X.An.2.4.13, D.8. 

ΤΙ. name of an animal, δέρµα µελίνης ἄνεργον Edict.Diocl. 

Geronthr.8.29 (ν.]. µελεινον Aeg.); perh. badger, cf. Lat. méles, mel- 
lina. III. --τοῦ πολύποδός τι µέρος, Hsch. 

µέλινον, τό,-- μελισσόφυλλον, dub. in Varro RR3.16, 

µέλινος (A), ὁ,-- µελίνη I, cited by Harp, from X.An,1.2.22, 1.5.10 
(µελίνην codd.), cf. Thphr.#P8.1.4, Diocl.¥7.113. 

pédtvos (B), Ep. µείλινος (also in late Prose, µειλίνη ὕλη Orib. 49. 
3.1), η, ov, (μελία) ashen, µείλινον ἔγχος 11.5.655 ; δόρυ µείλινον 19.666, 
al.; Ce 5° ἐπὶ μελίνου οὐδοῦ Od.17.339. 

Μελϊνοφάγοι [a], of, Millet-eaters, a Thracian tribe, X.An.7.5.12. 

μελι-οῦχος, 6, epith. of doubtful meaning applied in magical writ- 
ings to various divinities, Μ. τύραννε, of Apollo, PMag. Lond. 47.33 ; 
Zed λιε Μίθρα Σάραπι ἀνίκητε, Μ., Μελικέρτα, Μελιγενέτωρ 19.46. 
5, cf. PMag.Par.2.45, Tab. Defix. Aud.22.32, 38.12. --παις σίµβλος, 
5, the hive with tts honey-children, AP12.249(pl., Strat.). -πηκτον, 
Ώογ.--πακτον, τό. honey-cake, Antiph.78,140, Philox.3.16. | —arvoos, 
ov, contr. -πνους, ουν, honey-breathing, λίβανος AP6.231 (Phil.): 
metaph., µ. σθριγὲ Theoc.1.128; avdé Limen.13; Μοῦσα Tryph. 


, 


429. --πτέρωτος, ov, honey-winged, µέλεα Μουσᾶν Lyr. Adesp. 
SI. -πτορθος, ov, with sweet boughs, of liquorice, Androm.ap. 
Gal.14.39. —ppaOdpryé, vyyos, 6, 9, honey-dropping, Nonn.D.12. 


168, 21.160. .ρροθος, ον, sweet-sounding, Pi.Fv.246. 
ov, contr. -ρους, ουν, flowing with honey, Gloss. 
foreg., κρῆναι Pl.Jon 5949. 

µέλις, 6, barbarism for μέλι, Ar. Zh.1192. 

µελίσδω, Dor. for µελίζω (B). 

μελϊσϊδωνοφρῦνϊχήρᾶτα µέλη, honey-sweet Sidonian lays of Phry- 
nichus, Ar.V.220. 

µελίσκιον, τό, Dim. of µέλος B, Alem.65 (-ίσκον codd. Α.Ὀ.), 
Antiph.207.3. 

µέλισμα, ατος, τό, (µελίζω B) song, Theoc.14.31, 20.28 ; cf. μέ- 
λιγμα. 2. air, melody, µ. λύρα» AP7.196 (Μεἱ.); lyric poetry, ib. 

sles eicld.)s 

: Grae τό, Dim. of foreg., ν.]. in AP11.168 (Antiphan.). | 

µελισµός, ὁ, (μελίζω A) dismembering, dividing, opp. πλοκή, V.1. in 
D.H. Lys. 11. ΤΙ. (µελίζω B) song, Str.15.1.42. 

pedlomovda (sc. ἱερά), τά, drink-offerings of honey, us θύειν Plu.2. 
464¢,67 2b, cf. Porph. 4ὐ5ή.2.29. 

μέλισσᾶ, Att. -ττα, 7s, 7, (perh. by haplology for µελι-λιχ-γα 
‘honey-licker’, cf. Skt. madhu-lih- (corresp. with Gr. Ἔμεθυ-λιχ-) 
‘bee’) bee, Od.13.106, etc.; of wild bees, that live in rocks, Il.2.87, 
cf. 12.167; of honey-bees, that live in hives, Hes. 7h.594; σμῆνος 
μελισσᾶν A.Pers.128 (lyr.), cf. Hdt.4.194, 5.10 :—Phrases: ὥσπερ 
µέλιττα τὸ κέντρον ἐγκαταλιπών Pl.Phd.gic ; ὄνος ἐν μελίτταις ΄α hor- 
nets’ nest’, CratesCom.36; cf. wéAct.2fin. II. the term μέλισσα 
was applied 1. to poets, from their culling the beauties of nature, 
ἔνθεν ὡσπερεὶ µ. Φρύνιχοδ. «µελέων ἀπεβόσκετο Κκαρπόν Ar.Av.748 5 µ. 
Μούσης Id.Ec.g74(lyr.); µ. Ἠρινναν Μουσῶν ἄνθεα δρεπτοµέναν 4ΕΓ. 
13 (Leon. or Mel.); esp. of Sophocles, Sch.Ar.V.460. 3. to the 
priestesses of Delphi, Pi.P.4.60; of Demeter and Artemis, Sch.Pi. 
l.c., Porph.Antr.18 ; of Cybele, Did.ap.Lact.Jnst.1.22. 3. in 
Neo-Platonic Philos., any pure, chaste being, of souls coming to birth, 
Porph.Antr.1g ; of the Moon, ib.18. IIL. = μέλι, honey, ὕδατος, 


ευρο» 
-ρρῦτος, ον,Ξ 


μελισσαῖος 


µελίσσης, μηδὲ προσφέρειν µέθυ S.OC481: metaph., γλώσσης µελίσση 
καταρρυηκέναι Id.Fv.155 ; of poetry, AP9.505.6 3 ἑσμὺς µελίσση» ap- 
pears to be corrupt in Epin.1.7. IV. = ὀβολός, Hsch. 
µελισσ-αῖος, a, ov, of bees, οὐλαμός Nic. Th.611. II. -atov, τό, 
apiarium, Gloss. «ενος, a, ov,=foreg., κηρίον µ. honeycomb, 
Ev.Luc.24.42 (v.l. weAtooiov); µελίσσειον or µελίσσιον alone, Hsch. 
5.νν. νύμφη, σής, Suid., Sch.Nic.A/.547; also μελίσσιον' σμῆνος, 


Hsch, IT. µελίσσειον, τό, beehive, PCair.Zen.467 (iiiB.c.). --εύς, 
έως, 6, bee-keeper, Arist.f1A626*10, PMasp.147.1(via.D.). «-ήεις, 
εσσα, εν, rich in bees, as a place-name, Nic. 7.11, Coluth.23. -ία, 


ἡ,Ξ μελισσών, Gp.15.6.16 —Los, V. µελίσσειος. 

μελισσο-βότᾶνον, τό, balm, Melissa officinalis, Sch.Theoc.4. 
25, -βοτος, ov, fed on by bees, 430.523, D.P.327. -Κόμος, 
ov, keeping bees, A.R.2.131, ΟΡΡ.(.4.275. -Kpas (parox. cod.): 
ἡ γλυκεῖα δέλτος, ἢ µέλιτι κεκραµένη, Hsch. νόμος, ov, (véuw) 
keeping bees: Μελισσονόμοι, al, priestesses of Artemis (cf. μέλισσα I. 
2), Α.ΕΥ.δ7.  -opar, = µελιτόομαι(ν. µελιτόω 11), S.F7.306 (medutT— 
codd.). -πόλος, Att. µελιττ-, ov, keeping bees, Arist. Mir.835% 
23. -πόνος,ον,-- µελισσοκόμο», AP6.239(Apollonid.). -ρῦτος, 
ον, flowing from bees, µ. νασµοί Orph. 4.574. --σόος, ov, guardian 
of bees, of Pan, A P9.226(Zon.). —TévKTOS, ov, made by bees, κηρία 


Pi. F715 2. -Τοκος, ov, produced by bees ; metaph., honied, ὕμνοι 
Arts -τρόφιον, Att. µελιττ--, 7d, = μελισσών, prob. for meli- 


trophia (ΡΙ.) in Varro RR3.16. -tTpddos, Att. µελιττ--, ov, feeding 
bees, Σαλαμίς E.T7.799 (lyr.); χώρα J.B 4.8.3. 

μελισσουργ-εῖον, τό, beehive, Aesop.289. -έω, Att. weduTT-, 
to be a bee-master, Arist.7.A624%21(prob.), Poll.1.254. -ία, Att. 
µελιττ--, 7, bee-keeping, Arist.Pol.1258>18, D.S.5.65 (pl.), Sch. Nic. 
Al, 448. -ικός, ή, dv, of or for a bee-master, Poil.y.147: τὰ --κά, 
a poem on bee-keeping, by Nicander, Ath.2.68c.  -ds, Att. weAutr-, 
6, = μελισσεύ», Pl.R.564c, Lg.842d, Arist.HA554°2, Thphr.HP6.2.3, 
PCair.Zen. 368.5, al. (iii B.c.), PTeb.5.140 (ii B.C.). 

µελισσο-φάγος [ φᾶ], ον, eating bees, Eust.179.6. 


“φάτνη, ἡ, 
beehive, Hsch. s.v. κυψελίδες. 


—ovos, apiastra, i.e. pépor, 
Gloss. -Φνλλον, 76, = µελισσοβότανον, Thphr.HP6.1.4, Dsc.3. 
104. -ϕῦτον, 7d, =foreg., Nic. 72.677. 

pedioow, = µειλίσσω, dn.Ox.2.218, Hsch. 

μελισσών, Att. --ττών, ὤνος, 6, bee-house, apiary, Lxx1Ki.14.25, 
Varro RR3.16, Gell.2.20.9. 

μελι-στᾶγής, ές, dropping honey, κηρίον Babr.Prooem.18. 2. 
sweet as dropped honey, λοιβαί A.R.2.12723 στόµατα AP5.294 
(Leont.); σταφυλαί Dioscorusin PLit.Lond.100D 5. -στακτος, 
ov, =foreg. 2, Μοῦσαι A P4.1.33 (Mel.). 

µελιστής, od, ὁ,-- µελικτής, Anacreont.59.8. 

µελιστί, Λάν.,-- μελεϊῖστί, J.AJ15.8.4, Hsch. 

Μελϊταῖος, a, ον, of or from Meiita (Malta), κυνίδιον M. Maltese lap- 
dog, Arist. 14612°10, cf. Thphr.Char.21.9, Str.6.2.11, ete. 

µελίτεια [7], ἡ,-- µελισσοβότανον, Theoc. 4.25, 5.130. 

µμελίτειον [7], τό, (μέλι) mead, Plu.2.672b, Cor.3 3 cf. µελίτιον. 

pertreptrys, és, honey-sweet, µολπή Simon.184.9. 

µελιτέτροπα᾿ τὴν χλαμύδα οὕτω καλοῦσιν, Hsch. 
ἡδύ, γλυκύ, Id. 

μελϊτηρός, d, dv, of or for honey, ἄγγος Αι.ζγ.511; ἀγγεῖον Nic. 
Fr.138, Gal.11.377. 2. like honey, xvAés Thphr. H7P3.7.4. 3. 
ἡ --ηρά, a plaster, Orib.#7.99, Paul.Aeg.4.40. 

MeNiridys, Ε.]. for Μελητίδης (q. v.). 

pedit-tvos [AC], η, ov, made of honey, τὸν mpds χάριν λόγον ἔφη µελι- 
τίνην ἀγχόνην εἶναι Diog.ap.D.L.6.51; στεφάνια POxy.936.11 (iii 
ΑΡ, -tov, τό, --µελίτειον, Porph. Absi.1.21 codd.; written --τιν 
IG14.1890. 2. µελίτια,-- Lat. mella, Gloss. «-ισμός, 6, Medic., 
treatment with honey, Mnesith.ap.Orib.zuc. 19.8 (pl.). -ίτης [77] 
οἶνος, 6, wine prepared with honey, Dsc.5.7. II. µ. λίθος honey- 
stone, ib.133, Gal.r2.195, Plin.ZV36.140(v.1.). 

pedtiro-erdys, és, léke honey, οἶνος Hp. Morb.2.22. Adv. -δῶς Sor. 
1.01. εις, εσσα, ev, honted, i.e. sweet, delicious, εὐδία Pi.O.1. 
98. II. sweetened with honey, µελιτύεσσα (sc. μᾶζα), ἡ, honey- 
cake, esp. used as a sacred offering, Hdt.8.41: Att. contr. μελιτοῦτ- 
τα, like οἰνοῦττα, etc., Ar.Nu.507,Lys.601 (anap.), etc.; παγκαρπία 
µ. Thphr.//P9.8.7 : with masc. Noun, μελιτοῦτταιναστοί Ar. 49.567 
(s.v.1.); in Hsch. μελιτοῦς (Sc. πλακοῦς), 6. 

pedttév* κηρίον., Ἰ τὸ ἐφθὸν γλεῦκος, Hsch.3 v. µέλι. 

μελϊτο-ποιέω, produce honey, Eust.ad D.P.936. -ποιός, dv, 
producing honey, (gov Sch.Nic.Al.547. -πωλέω, sell honey, 
Poli.7.198. -πώλης, ov, 6, dealer in honey, Ar.Eq.853, Antiph. 
125.5 :—fem, --πωλις, ιδος, Poll.7.198. -ρρῦτος, ov, flowing wiih 
honey, νέκταρ Lyr. Alex. Adesp.7.18. 


μελιτήμερον’ 


µελϊἴτουργ-έω, make honey, Arist.7A624%21 (1εΡ.µελιττ--). -ία, 
7, -ός, dv, dub. ll. for µελιττουργία, —yéds. 

μελιτοῦς, μελϊτοῦττα, ν. µελιτόεις II. 

μελϊτό-φυλλον, τό,-- μελισσόφυλλον, Sch.Nic.Al.149. «-χροος, 


ον, contr. -χρους, ουν, = µελίχροος, Sch.Nic. 7h.797; δελµατίκιον 
Sammelb.7033.38 (ν Α. Ὀ.). -w, in Ῥα55., to be sweetened with 
honey, µήκων μµεμελιτωμένη Th.4.26. 11, {ο be filled with honey, 
Plu. 2.628d. 

µέλιττα, 7, Att. for μέλισσα. 

µελίττ-αινα, 7), -- µελισσοβότανον, Dsc.3.104 :—also --αιον, τό, Ps.- 
Dsc.ibid. Cf. µελίκταινα. 

µελίττιον, τό, Dim. ο[µέλιττα, Ar.V.367 (lyr.). I. cell ofa bee's 
comb: in pl., honeycamb, Ατὶςί. 1462435: cf. µελίσσειος 1. 
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μελιττο-πηχέω, frighten bees by striking metal’ pans, so as to 
collect the swarm, dub. in Phot., Suid. -πόλος, ον, Ve µε- 
λισσ--. -τρόφιον, “τρόφος, Att. for µελισσοτρ-. 

μελιττ-ουργός, -ουργέω, -ουργία, Att. for µελισσ--. -ώδης, 
es, like a bee, τὰ µ. τῶν (ῴων Ατὶ5ί.Γ468δ232ο. -ὄών, dvos, 6, Att, 
for μελισσών. 

pedit-ddns, ες, ike honey, χυμός Thphr.CP6.9.2, Plu.2.628¢; τὰ 
γλυκέα καὶ τὰ µ. Luc. Vit. Auct.1g ; also, of Persephone, Theoc.15.94, 
Porph.Axir.18. -ωμια, atos, τό, honey-cake, Batr.39, Philet.ap. 
Ath.14.646d, Archig.ap. Orib.8.1.7. -@Ols, εως, 7, sweetening 
with honey, Gloss. 

µελί-φθογγος, ον, honey-voiced, Μοῖσαι, ἀοιδαί, Pi.O.6.21, 1.2. 
τι «Φόρος, 6, carrying or containing honey, of ajar, Ostr.Strassb. 
652 (ii/iii A. D.). —hpov, ov, gen. ovos, (φρήν) sweet to the mind, 
delicious, ὕπνος 1.2.34, B.F7.3.10; olvos 11.6.264, Od.7.182, ete.; 
µ. θυμός Hes.Se.428 ; νόστος Simon.119; σκόλιον Pi.Fy.122.113 µ. 
αἰτίαν ῥοαῖσι Μοισᾶν ἐνέβαλε Id.lV.7.11; µ. δεσμὺν ἐρώτων Coluth. 


95. II. Act., whose cave {5 ΛΟΠΕΥ, Αρισταῖος A.R.4.1132. Ἅ-ϕυλ- 
Nov, 76, = μελισσόφυλλον, Nic. 4.554, Ps.-Dsc.3.104. —uptos, 
ov, mixed with honey, ἤθεος ἁρμονίη «45.269 (Paul. Sil.). -ἃΧλωρος, 


ov, honey-yellow, olive-complexioned, P1.R.474e, Arist.Phgn.812*19, 
Theoc.10.27, Nic. 74.797 ; µ. ἦν 6 Πάτροκλος Philostr.Her.19.9. 

pedtywata, τά, V. µείλιχμα. 

µελιχοίρινα, τά, kind of honey-cake (cf. χοιρίνη), Roehl Inser.Gr. 
«4άΐφ.1ο (Rhodes). 

µελίχροος, ον, contr. --χρους, ουν,-- µελίχλωρος, AP 12.165 (Mel.), 
244 (Strat.). 9.-Ξ µελίχρως, PPetr.3 p.4, al. (iii B.c.), PCair.Zen. 
76.9 (ili B.c.): in gen. µελιχρόου PStrassb.87.14 (ii B.C.). 11. 
honied, οἶνος Hp. Aff. 43 (sed leg. μελιχρόν). 

μελιχρός, a, dv, honey-sweetened, οἶνος Alc.34(proparox.) Hp.Morb. 
2.12, Telecl.24(lyr.), 2. honey-sweet, ὀρομαλίδες Theoc.5.95; σῦκα 
AP6.191 (Corn. Long.). 8. metaph., ὑποσχεσίαι A.R. 4.359; µελι- 
χρότατο» περὶ τὰς ἐννοίας Philostr.VS1.22.1; epith. of Sophocles, 
AP7.22(Simm.); τὸ μελιχρότατον τῶν ἐπέων Call.Epigr.29 ; τὸ µ. ἐν 
ταῖς ἀκοαῖς D.H.Comp.1, cf. Dent.48; λωτοὶ κλάζοντες ἴσον φόρμιγγι 
µελιχρόν API.1.8(Alc.): Comp. Adv. µελιχρότερον Hedyl.ap.Ath. 
11.473a. (Formed from µέλι, as πενιχρός from πενία.) 

µελιχρότης, ητος, 7, sweetness as of honey, Sch.Theoc.7.82. 

μελίχρῦσος, ov, gold-honey-coloured, ἔθειραι Opp.C.1.315 ; λίθοι 
Plin. HN37.128. 

µελιχρώδης, ε»,-- µελίχλωρος, AP12.5 (Strat.). 

µελίχρως, ωτος, 6, 7, honey-coloured, i.e. with olive complexion, 
freq. in Pap., as PPetr,3 p.8, al. (iii B.c.), Sammnelb.7169.17 (ii B. ς.), 
cf. dP12.170(Diosce.): also acc. pl. µελίχροας honey-coloured, κηρούς 
Q.S.3.224; of complexion, Ptol. Zetr.144: dat. sg. μελίχροϊ, νέκταρι 
Tryph.113. 

µέλκα, ἡ, cooling food made from sour milk, -- ὀξύγαλα, Gal.io. 
468 ; prob. for µέλκα, τά, in Alex. Trall.7.3 : µέλκη, GP.18.21.1. 

BéAKLoV’ κρήνη, νύμφαι, παίγνιον, Hsch, 

µελλάκιον, τό, Dim. of sq., Sammelb.2t04 (Alexandria), 

µέλλαξ, aos, ὁ,-- μεῖραξ, youth, lad, PMag.Par.1.343 ; page, CIG 
4682 (Alexandria): pl. written µέλακες in Hsch.; cf. μῖλαξ. (Prob. 
from µέλλω, like µελλείρην, µελλέφηβο».) 

µελλάρχων, οντος, ὁ, ἄρχων- ἀεσίσπαίε, Miller-Bees Iuschrifien der 
judischen Katakombe Νος.ιού, 126. 

μελλέβιος' ἡμιθανής, καὶ μὴ συνιείς͵ } ὁ ἐκδιδαγμένος, Hsch. 

μελλ-είρην (-ίρην Hsch.), ενος, 6, at Sparta, youth about to become 
an εἴρην (q.v.), Plu.Lye.17. Δειρονία (written -vela), 7, age ofa 
µελλείρη», [G5(1).296 (Sparta). 

µελλέ-ποσις 6 µέλλων ἀνὴρ γίνεσθαι, Hsch. 
just going to sneeze, Ατὶς5ί.ΟΥ.Ο5δ315. 

µελλέφηβος, ov, near puberty, Censorin./Vat.14.8, Hsch. s. v. µελ- 
λίρην, Eust.763.21. 

µέλλ-ημα, ατο», τό, delay, in pl., E.LA818, Aeschin.3.72, Plu. Wie. 
21. -ησις, εως, ἡ, being about to do, threatening to do, Th.1.69, 
4.126, al.; opp. ὁρμή, Arist. R/.1393%4. Il. unfulfilled thought 
or intention, delay, Th.5.116, Pl.Lg.723d; διὰ βραχεία» µελλήσεως 
at short motice, Th.5.66 ; µελλήσει οὐδεμιᾷ Procop. Pers.1.25. 2. 
c. gen. rei, putting off, διὰ τὴν ἐκείνων µέλλησιν τῶν és ἡμᾶς δεινῶν Th. 
τοι -σμα, ατος, τό, --δᾳ., PMasp.131.2 (via. D.). -ησμός, 
6, procrastination, indecision of character, Epicur.Sent.Vat.14, D.H. 
7.17, Gal.1.576, Paus.4.21.4. II. approach, threatening, of 
disease, Aret.SD1.11. -ητέον, one must delay, E.Ph.1279, Ar. 
Ec.876, Pi.Critz.108e. _-y THs, 00, 6, one who delays or procrasti- 
nates, Th.1.70, Arist.£N112424, Procop.Goth.3.1. -ητιάω, 
Desiderat. from µέλλω, wish to delay, Hsch. -ητικός, ή, dv, 1/1 


-πταρμος, OV, 


clined to delay, Arist. Phgn.813%5, Poll.g.138, Vett. Val.18.6. -ἴέρη, 
n, probationary priestess, novice, Plu.2.795€. | 
µελλίχ-ιος, Αεο]. for µειλίχιος, dub. cj.in Sapph.100. -όμειδος, 


ov, gently smiling, Alc.55. —0S, V. µείλιχο». -όφωνος, ov, soft- 
vorced, Sapph. Oxy.1787Fr.6.6 ( = Sapph.129, where pecArxo-codd.). 

μελλό-γαμβρος, 6, about to be a brother-in-law, Hsch. -γᾶμος, 
ον, betrothed, 9. «414.628 (codd. plurimi, απαρ.), Theoc.22.140, Euph. 
-Ὑυμνᾶσίαρχος, 6, yuuvaciapyos-designate, PLond.2.1166.3 (i 


A.D): -«δειπνικός, ή, dv, played or sung at the beginning of dinner, 
µέλος Ar.Ec.1153.  -θάνᾶτος [θᾶ], ov, at the point of aeath, Sch.Ar. 
Pliay7, -κούρια, τά, coming-of-age celebration, POxy.1484 (ii/ 
iil A. D.). -γτκιάω, delay victory, with a play on the name ο 


Νικίας, the Athenian Cunctator, Ar.Av.640. -νυμφος, ov, about to be 


µελλυμέναιος 


betrothed or wedded, esp. of females, 9.411.633, D.C.58.7, Epigr.Gr. 
364.3 (Cotiaeum) ; rarelyofthe male, Phryn.Com.78 (prob. for —vvjp- 
gus), Lyc.174: in S.7r.207(lyr.), ἀνολολυξάτω (-ύξετε codd.) 50- 
pos. .d weAAdvuugos,we shd.read either ddyos. «ὁ µ. the mardens ofthe 
household or δόµοις. .& (5ο.κλαγγά) theshout ofthe maidens. --παις, 
ὁ, ἡ, gen. παιδος, child in the tenth year, Hsch. —troats, 6, 7, about 
to become a husband or wife, S.Fr.1068; cf. weAAéroois. «--πρόεδρος, 
6, mpdedpos-designate, PGiss.5,4.6 (iv/v A.D.). --πρύτᾶνις [0], ews, 
6, mpiravis-destgnate, POxy.1414.24 (iii A. D.), 2110.13 (iv A. D.). 
μελλύμέναιος, ov, = µελλόνυμφος, JPE2.86 (Panticapaeum). 
µέλλω, impf. ἔμελλον and ἥμελλον (ν. infr.), Ep. µέλλον Η.17.275, 
Οά.1. 232, 9.378, B.12.164; Ep., lon. µέλλεσκον Theoc.25.240, 
Mosch.2.109: fut. µελλήσω D.6.15, Ev.Matt.24.6: aor. ἐμέλλησα 
Th.3.55, X.G5.4.65, etc., and jyu- (ν. infr.) :—Pass. and Med., v. 
infr. v—Only pres, and impf. in Hom., Hes., Lyr., and Trag.: aor. 
only in Prose (exc. Thgn., v. infr.): the impf. ἥμελλον with long 
augm., is established by the metre in Hes. 72.898, Thgn.go6, Ar. Ec. 
597, Ra.1038 (both anap.), A.R.1.1309 (ef. Sch. ad loc.), Call. Ded. 
58: aor. 1 ἠμέλλησα Thgn.259; ἥμελλον is not found in earlier Att. 
Inscrr., but occurs in Pap., as PPetr.2 p.146 (iii Β. ο.), Phld.AA.1.145 
5. (but ἔμελλον Hyp. Ath.7, Arist. Ath. 25.3). I. to be destined or 
likely to, indicating an estimated certainty or strong probability in 
the present, past, or future (cf. Aristonic.ap.Sch. Il. 10.326, 11.817, 
16.46,al.): a. c. pres. inf. (or its equivalent), of a probability in 
the present, ὅθι που µέλλουσιν ἄριστοι βουλὰς βουλεύειν where belike 
the best are holding counsel, 11.19.3226: ᾧ µέλλεις εὔχεσθαι to whom 
thou doubtless prayest, 11.3643 µέλλεις δὲ σὺ ἴδμεναι doubtless thou 
knowest, Od.4.2003; τὰ δὲ μέλλετ᾽ ἀκουέμεν belike you have heard it, 
11.14.1258, cf. Od.4.94; οὕτω που Au μέλλει ὑπερμενέῖ φίλον εἶναι Il. 2. 
116: ὄλβον δὲ Geo) µέλλουσιν ὀπάζειν methinks it is the gods who give 
wealth, Od.18.19; εἰ 8° οὕτω Tov7’ ἐστίν, ἐμοὶ μέλλει φίλον εἶναι you 
may be sure it is my good pleasure, ΤΠ.Ι.564. ὮὉ. ο. aor. inf., of a 
probability in the past, µέλλω που ἀπεχθέσθαι Διὶ πατρί I must have 
become hateful to father Zeus, 21.83 ; κελευσέµεναι δέ o ἔμελλε δαί- 
µων a god must surely have bidden thee, Od.4.274 5 πολλάκιπου µέλ- 
λεις ἀρήμεναι you must often have prayed, 22.322; µέλλω ἀθανάτους 
ἀλιτέσθαι | must have sinned against the immortals, 4.377; ἄλλοτε 
δή ποτε μᾶλλον ἐρωῆσαι πολέμοιο µέλλω at any other time rather than 
this I may have drawn back.., I1.13.7773 μέλλει µέν πού Tis καὶ φίλ- 
τερον ἄλλον ὀλέσσαι before now, Ίο doubt, a man has lost.., 24.49, 
cf. 18.362 ; τοῦ 8 ἤδη µέλλουσι κύνες ταχέες 7’ οἰωνοὶ ῥινὸν dm’ ὀστεόφιν 
ἐρύσαι Od.14.133 ; of a destiny in the past, ἔμελλεν of αὐτῷ θάνατον... 
λιτέσθαι he was fated to have been praying for his own death, 1.16. 
46: ἐπεὶ οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλον ἑταίρῳ κτεινοµένῳ ἐπαμῦναι since I was (i.e. 
am) not destined to have succoured my comrade when they were 
slaying him, 18.98: c. pres. inf., οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες ἀνάλκιδος ἀνδρὺς 
ἑταίρους ἔδμεναι he was to turn out no helpless man whose comrades 
you ate, Od.9.475. ο. ο. fut. inf., of a destiny or probability in the 
future, ἅ ῥ' οὗ τελέεσθαι ἔμελλον which were not fo be accomplished, 
1.2.36; τάχα 8 ἀνστήσεσθαι ἔμελλεν ib.694; ἐπεὶ οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλον 
ἔγωγε νοστήσας οἰκόνδε .. εὐφρανέειν ἄλοχον 5.686, cf, 12.113, 22. 
356, Od.13.293,384; µέλλον ἔτι ἐυνέσεσθαι ὀϊυῖτ πολλῇῃ 7.2703 περὶ 
τρίποδος γὰρ ἔμελλον θεύσεσθαι they were {ο have run.., Π.11.7οο, cf. 
E.HF 463; χρόνῳ ἔμελλέ σ᾿ Ἕκτωρ. . ἀποφθίσειν 39.41.1927; ἔμελλον 
ρα παύσειν ποθ᾽ ὑμᾶς τοῦ κοάξ Ar.Ra.268; φεύγεις; ἔμελλόν σ᾿ apa 
κινήσειν ἐγώ Id.Nu.1301, cf. V.460, Pl.103, Ach.347: ο. pres. inf., 
καὶ γὰρ ἐγώ mor’ ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλβιος εἶναι | had a chance of 
being, might have been.., Od.18.138 ; µέλλεν ποτὲ οἶκος 85° ἀφνειὺς 
καὶ ἀμύμων ἔμμεναι, ὄφρ᾽ ἔτι κεῖγος avhp ἐπιδήμιος Rev 1.2322 6. aor. inf. 
(ef. infr, 11), οὐδεὶς ἂν οὐδὲ µελλήσειε γενέσθαι ἀγαθός Ατὶςι. ΕΝττορ 
11: with inf. understood, [τὰ μὲν] πάσχουσι, τὰ δὲ µέλλουσι [πάσχειν] 
A.Pers.814; ἀλλ᾽ οὐχ οὐμὸς τοῦτο πέπονθεν βίος οὐ μὰ AL οὐδέ γε µέλ- 
Ae: no, not ᾖέβεῖν! Ar.Pl.5513 οὐδὲν. .οὔτε ἐπάθετε οὔτε ἐμελλήσατε 
Th.3.55 3 οὔτ ἐμὲ ἀπέφηνεν ἡ βουλὴ οὔτ᾽ ἐμέλλησεν ὨΙΠ.1.49. ᾱ. 
in εἰ clauses, εἰ μέλλει πόλις εἶναι if it ts {ο be a city, Pl. Prt.324e: 
ο, fut. inf., εἰ ἐμέλλομεν. .ἀνοίσειν if we were to refer. ., Id.Phd.75b: 
ο. aor. inf., ef µέλλομεν .. δηλῶσαι Id.Lg.713a, cf. Smp.184d, Pit. 
268d,al.: so in part., τὴν µέλλουσαν οἰκήσεσθαι πόλιν καλῶς Arist. 
Pol.1261*3, etc. 6. in final clauses, ξυνεπιµέλεσθαι ᾗ μέλλει ἄριστα 
ἕξειν,--ᾗ ἄριστα ἕξει, Th.8.39; εἴχομεν ἂν .. ἐπιστάτην λαβεῖν .. ὃς 
ἔμελλεν. .ποιήσειν Pl. Ap.20b, cf. App.Syr.46, etc.  Ἐ. in questions, 
the inf, being understood, τί οὐ µέλλω (µέλλεις, etc.); why shouldn't 
1? why és ## not ely that I should ?, i.e. yes, of course, τὸν υἱὸν édpa- 
kas αὐτοῦ; Answ. τί 8 οὗ µέλλω (Sc. ἑορακέναι); of course I have, X. 
HG4.1.6; τί 8 οὗ μέλλει, εἴπερ ye δρᾷ αὐτό; PI.R.605¢ ; was yap οὐ 
μέλλει; Id.Phd.78b, etc.; ἀλλὰ τί μέλλει; What (else) would you 
expect ? i.e. yes, of course, 1d. R.349d, Hp.Mi.373d. II. tobe about 
to, in purely temporal sense, ο. fut. ΙΠΕ., Ἕκτορα δῖον ἔτετμεν adeA- 
pedy, εὖτ᾽ tip’ ἔμελλε στρέψεσθ᾽ ἐκ χώρης 11.6.515 3 6 µέν µιν ἔμελλε 
yevelou a. ἀψάμενος λίσσεσθαι (perh. pres. inf.), 6 8 αὐχένα µέσσον 
ἔλασσε 10.4543 ἄλεισον ἀναιρήσεσθαι ἔμελλε Od. 22.9, cf. 11.23.544, 2. 
39, 6.52, 393 ; δειπνήσειν µέλλομεν. } τί; Ar. Av. 464, cf. £g.931 (lyr.), 
h.2.8, etc. : c. pres. inf., τί µέλλεις δρᾶν; Ar.V.1379, Th.215, cf. Ec. 
760, Ach.493, Av.498, al.; µέλλω µαίνεσθαι Lyr. Alex. Adesp.1.23 : 
more rarely c, aor. inf., παθεῖν A.Pr.625 ; κτανεῖν S.OT967 (nisi leg. 
κτενεῖν); ἀναλαβεῖν, λιπεῖν, θανεῖν, E.Or.292, Heracl.709, Med.393 ; 
ἀπολέσαι, λαβεῖν, Ar.Av.366, Ach.1159 (lyr.); προσθεῖναι Th.3.92; 
οὐδὲ ἐμέλλησαν οὐδὲ διενοήθησαν ἐνθέσθαι D.35.19: Phryn.316wrong- 
ly condemns this constr.—The inf. is sts. omitted, τὸ µέλλειν ἀγαθά 


1099 


μέλοψ 
(sc. πράσσειν or πράξειν) the expectation of good things, E.Ov.1182, cf. 
TAi118. ITT. to be always going to do without ever doing: hence, 
delay, put off, freq. in Trag. (also in Med. µέλλομαι, v. infr. 1ν fin.) : 
in this signf. usu. folld. by pres. inf., S.O7678 (lyr.), OC1627, etc. ; 
τοὺς tuupaxous..ov µελλήσομεν Timwpety’ οἱ δ᾽ οὐκέτι µέλλουσι κακῶς 
πάσχειν we shall not delay to succour our allies, for their sufferings 
are not being delayed, Th.1.86: freq. with μὴ οὐ, A.Pr.627,S.Aj.540: 
with uh, Tl µέλλομεν. «uh πράσσειν κακά; E.Med.1242: rarely folld. by 
aor. inf., Id.Ph.299(lyr.), R4.673: inf. is freq. omitted, τί µέλλεις; 
why delayest thou? A.Pr.36, cf. Pers.407, Ag.go8, 1353, S.Fr.917, 
Th.8.78, etc.; μακρὰ µ. S.OCa2 1g (lyr.); “Apns στυγεῖ µέλλοντας E. 
Hevacl.7 23; ἴωμεν καὶ μὴ µέλλωμεν ἔτι Pl.LLg.712b; µέλλον τι. «ἔπος a 
hesitating word, which one hesitates to speak, E.Jon 1902; µέλλων 
σφυγµός a hesitating pulse, Gal.8.653. IV. part. µέλλων is used 
quasi-adjectivally, 6 µ. χρόνος the future time, Pi.O.10(11).7, Α.Ε. 
839, Arist. Top.111>28: Gramm., 6 µέλλων the future tense, D.T.638. 
23, A.D.Synt.69. 28, ete. ; 7 µ. αὐτοῦ divapis his future power, Pl.R, 
4046: p. φυλάξασθαι χρέος Pi.0.7.40; τὸν µ. βλαστόν (καρπόν codd.) 
Thphr.W/P4.15.1: esp. in neut., τὸμέλλον, τὰ μέλλοντα {λές to come, 
the future, Pi.O.2.56, A.Pr.102, Th.1.138, 4.71, Pl. Tht.178e, etc.; 
opp. to what is simply future (τὸ ἐσόμενον), Arist. Div.Somn.463°29, 
cf. 6623704: εἰς τὸ µέλλον (5ο. ἔτος) Ev. Luc.13.9, cf. PLond.3.1231. 
4 (1 Α. Ὀ.), Plu.Caes.14:—also in Med., τὰ ἰσχυρότατα ἐλπιζόμενα 
µέλλεται your strongest pleas ave hopes im futurity, Th.5.111:— 
but V. Pass. wéArAouat, ὣς wh µέλλοιτο τὰ δέοντα that the necessary 
steps might not be delayed, X.An.3.1.47 3 ἐν ὅσῳ ταῦτα μµέλλεται While 
these delays are going on, D.4.37: fut. µελλήσομαι dub. 1. in Procop. 
Goth.2.30: pf. part. weuedAnuévos, = µέλλων, σφυγµός Gal.g. 308. 

µελλώ, ods, ἡ, poet. for ueAAnors, Α.46.1256. 

pedo-ypadia, poet. -in, 7, (µέλος B) song-writing, App. Anth.3. 
186. II. shill in musical notation, CIG3088(Teos), SIGg60 
(Magn. Mae., iiB.c.). -γράφος [a], 6, writer of songs, AP11.133 
(Lucill.), Vett. Val.75.7. -«θεσία, 7, (µέλος A) assignment of parts 
of the body to the tutelage of signs or planets, Antioch.Astr. in Cat. 
Cod. Astr.8(3).106.4, Porph.tnPtol.201. 3. of the Universe, posi- 
tion of its parts at the beginning of things, Paul.Al. 7.2. HG, 
gun, Sch.Opp.7.1.147,214. -κοπέω, mutilate, Ptol. Tetr.201 
(Pass.), Vett.Val.6.21 (Pass.). -κόπησις, ews, 71, mutilation, 
Procl.Par.Ptol.280. —Komta, 4, =foreg., Sm.Na.3.1, Vett.Val.16. 
12(pl.). -κόπος, ov, (µέλος A, κόπτω)-- Lat. articulator, Gloss. 

µέλομαι, V. µέλω Α. 111, Β. II. 

µελοποι-έω, make lyric poems, Ar.Ra.1328 (lyr.), 7.42 (anap.). 2. 
compose music, 169.785 (1 a.D.). IL. set to music, ἐλεγεῖα µεμελο- 
ποιηµένα Plu.2.1134a; ψιλὴν λαβὼν τὴν λέξιν µ. Longin.28.2. 2. 
expressin song, τὸν ἔρωτα Palaeph.48. 8. write melodiously, πᾶσαν 
τὴν ποίησιν Ath.14.632d.—A pf. part. Pass. with doubleredupl. µεμε- 
λοπεποιηµένος, Id.10.453d. -ητής, 00, ὁ,-- µελοποιός, APII.143 
(Lucill.). -ta, ἡ, making oflyric poems or musicfor them: gene- 
rally, music, Arist.Po.1450°16, Pol.1341°24, Aristox.Harm.p.38 M., 
Phid.Mus.p.31K., Ocell.4.8, Cleonid.Harm.14, Aristid.Quint.1. 
1ο" ΤΙ musical composition, as opposed to its practice, Pl. 
Smp.1874d, cf. R.404d. -65, 6, maker of songs, lyric poet, Ar. 
Ra.1250, Pl.Prt.326a, etc.; 6 Θηβαῖος µ., of Pindar, Ath.1.3¢3 7 
Λεσβία µ., of Sappho, Luc.Jm.18. II. as Adj., generally, tuneful, 
μέριμνα E.Rh.550 (lyr.). 

µέλος, cos, τό, limb, in early writers always in pl. ΠΤΙ ΝΡΙΩΝ. 
1.47, etc. (κατὰ µέλος is corrupt for κατὰ µέρος in h.Merc.419); µελέων 
ἔντοσθε within my bodily frame, A.Pers.ggt (lyr.), cf. Eu. 265 (lyr.); 
κατὰ µέλη (—ea) limb by limb, like μελεῖστί, Pi.O.1.49, Hdt.1.119; 
τὰ τοῦ σώματος µέλη καὶ µέρη Pl.Lg.795e; µέλη ποιεῖν dismember, 
Lxx2Ma.1.16: laterinsg., 4P9.141, Gal. UP12.3,al.; ἡ κατὰ µέλος 
τοµή Str.2.1.30. 2. metaph., ἐσμὲν. .ἀλλήλων µέλη Ep.lom.12.5, 
cf. 1£p.Cor.6.15. 3. features, form, οὐκέτ᾽ ἐγὼ. γονέων µ. ὄψομαι 
BMus.Inscr.1077 (Sudan). 

B. esp. musical member, phrase: hence, song, strain, first in 
h.Hom.19.16 (pl.), of the nightingale (the Hom. word being µολπή), 
cf. Thgn.761, etc.; µέλη Body ἄναυλα 95.17.6909 ; esp. of lyric poetry, 
τὸ ᾿Αρχιλόχου ps Pi.O.9.1; ἐν méAci ποιέειν to write in lyric strain, 
Hdt.5.95, cf. 2.135 3 ἐν µέλει ἥτινι ἄλλῳ µέτρῳ ΡΙ...6ο”ἀ, cf. D.H. 
Comp.t1; ᾽Αδμήτου µ. Cratin.236; µέλη, τά, lyric poetry, choral 
songs, opp. Epic or Dramatic verse, PI1./.379a,607a,al.; [u.] ἐκ 
τριῶν συγκείµενον, λόγου τε καὶ ἁρμονία» καὶ ῥυθμοῦ ib.398d. Ὦ. Lyric 
portion of the Comic παράβασις, Heph. Poém.8.2. 2. musicto which 
a song ts set, tune, Arist.Po.1450°14 5 Opp. ῥυθμός, µέτρον, Pl.Grg. 
502 ; opp. pududs, ῥῆμα, Id.Lg.656c; Κρητικόν, Καρικόν, Ἰωνικὸν µ., 
Cratin.222, P].Com.69.12,14: metaph., ἐν µέλει properly, correctly, 
ἐν µ. φθέγγεσθαι PI.Sph.227d ; παρὰ µέλος incorrectly, inopportunely, 
map µ. ἔρχομαι Pi.N.7.69; παρὰ µ. φθέγξασθαι P1.Phib.28b, Lg.696d ; 
παρὰ µέλος λαμπρύνεσθαι Arist.EN11 23°22, cf. EE1233%39. 3. 
melody of an instrument, φόρμιγὲ δ᾽ αὖ φθέγγοιθ' ἱερὸν µ. ἠδὲ καὶ αὐλός 
Thgn.761; αὐλῶν πάµφωνον µ. Pi.P.12.19 3 πηκτίδων µέλη 9.ζ.241 1: 
generally, fone, µ. βοῆς E.El.756. (In h. Merc.502 θεὺς 8 ὑπὸ καλὸν 
ἄεισεν must be read for θεὺς 8 ὑπὸ µέλος ἄεισεν, and Ἕλλησι δ᾽ ἄδων 
µέλεα καὶ ἐλέγους is corrupt in Epigr.ap.Paus. 10.7.6. } 

μελοτὔπέω, strike up a strain, chant, 7: A. Ag. 1153 (lyt.). 
µελουργ-έω, make music, Sch.rec.Theoc.11.1, al. -ός, όν, = 
µελοποιός, Μαη. 4.155. 
µελουρίς,-- µολουρίς, Ε44742. 
µέλοψ, 6,in form melops, = dulcis sonus, bonus cantor, Gloss. (dub.). 


µέλπηθρα 


µέλπηθρα, τά, (µέλπω) means of playing, playthng: Hom. (only 
in Il.) always in pl., of an unburied corpse, sport, plaything, κυνῶν 
µέλπηθρα Ὑγένοιτο a sport of dogs, 13-233; κυσὶν µέλπηθρα γενέσθαι 
17.255 

µελπήτωρ, opos, 6, (μέλπω) Singer, Man.4.183. 

Μελπομένη, 7, Welpomene, a Muse, prop. the Songstress, Hes. Th. 
77: later esp. as the Muse of Tragedy, perh. from its connexion 
with Dionysus, cf. sq. u.1, Helbig Wandgemdlde Campaniens No. 
871. 

nee: Il.1.474, Lasusi, etc.: Ep. impf. µέλπον Hes.Fr.265: fut. 
µέλψω E.Alc.446, Ar. Th.989 (both lyr.), AP.1.8 (Alc.) : aor. ἔμελψα 
A. Ag.245 (lyr.), 1445, Ar. 7h.974 (lyr.) :—Med. (v. infr. 11) :—poet. 
Verb, celebrate with song and dance, µέλποντες ἑκάεργον Il.1.c.; Φοῖβον 
Hes. l.c., cf. Pi.F%75.113 μ. τινὰ κατὰ χέλυν Ε.].ο.; τινὰ κώμοις Ar. 
70.959 (lyr.); µ. ᾠδαῖς Σπάρτην Anaxandr.41.19(anap.); μ.τὸν πόσιν 
E. Tr.339 (lyr.). 2. intr., sing, A.Ag.245, Ε..[7429 (both lyr.): 
ο. acc. cogn., µ. θανάσιµον γύον A.Ag.1445; ἰαχάν, Body, E.Med.150, 
Tr.547 (bothlyr.); μ.τᾶς κιθάρας ἐνοπάν let it sound, Id. Jon 881 (lyr.): 
c. dat. instrum., µ. αὐλῷ play on.., AP6.195 (Arch.); µ. πτεροῖς, of 
the swan, Anacreont.58.9. II. Med. µέλπομαι, Hom. (v.infr.), E. 
Ph.'787 (lyr.): aor. part. µελψάμενος AP7.19(Leon.): fut. µέλψομαιῖπ 
pass. sense, ib.g.521:—simg to the lyre orharp, μετὰ δέ σφιν ἐμέλπετο 
θεῖος ἀοιδός, φορμίζων Od.4.17, cf. 13.27; µέλπεο καὶ κιθάριζε h. Mere. 
476: Μελπόµενος, epith. of Dionysus at Athens, Paus.1.2.5; dance 
and sing,as a chorus, μετὰ µελπομένῃσιν ἐν χορῷ 11.16.182, cf.h.Hom. 
19.21; µέλπεσθαι’ Apni to dance a war-dance in honour of Ares, bya 
bold metaph. for {ο fight on foot (ἐνὶ σταδίῃ), 1.7.241: ο. ace. cogn., 
στοναχὰς µέλποντο let them sound, E. Andr.1039 (lyr.), cf. Ph. ]. ο. 
(lyr.). 9. ο. acc., sing of, celebrate, vouous καὶ ἤθεα Hes. 14.66, 
cf. Pi.P.3.78; uw. χοροῖσι E. 77.554 (lyr.). 

µελπῳδός, dv, singing songs, restored in Hsch, for µελπόδιοι. 

µελύδριον, τό, Dim. of µέλος A, poor limb, M.Ant.7.68(pl.). 11. 
Dim. of µέλος B, ditty, Ar. £c.883, Theoc.7.51, Bion F7.5.1. 

µέλω, Med. µέλομαι, used in both voices, either in neut. sense, {ο 
be an olyect of care or thought, or in act. sense, care for, take an 
interest in. 

A. pres. µέλω: impf. ἔμελον, Ep. µέλον Οἆ.5.6: fut. µελήσω, 
Ep. inf. µελησέμεν Il.10.51: aor. ἐμέλησα: pf. µεμέληκα ; also Ep. 
and Lyr. µέμηλα, Dor. part. μεμάλώς dub. in ΡΙ.Ο.1.59 (for Ep. 
forms of Med. v. infr. 11, 2): almost always 3sg.and pl., exc. in pres. 
(v. infr.):—to be an object of care or thought, sts. with a personal sub- 
ject (not in Att. Prose): I. πᾶσι δόλοισιν ἀνθρώποισι µέλω by all 
manner of wiles azz Jin men’s thoughts, i.e. am well known to them, 
Od.9.20; ᾿Αργὼ πᾶσι µέλουσα 12.70; µελήσεις ἄφθιτον ἀνθρώποις 
αἰὲν ἔχων ὄνομα ΤΗΡΗ.245; Ἐὐθυμία µέλων εἴην Pi.Fr.1553 µέλει 
σφισὶ Καλλιόπα [ἀ.Ο.Ιο(1Ι1).Ι4; ἵνα θανοῦσα νερτέροισιν µέλω E. Andr. 
850 (lyr.); Ἔρως. «οὐρανίδαισι µέλων Id. 77.842; µέλων πολλοῖσι AP 
5.121 (Diod.); 7 µέλουσα ἀγέλη Them.Or.1.10a: pf. part., ἀρεταῖσι 
µεμµαλότας dearto virtue, Pi.O.1.89 (dub.); wéreydp of [Οδυσσεύς] Od. 
5.6; τὸν ξεῖνον δὲ ἐῶμεν. .Τηλεμάχῳ µελέμεν 18.420: but more freq. of 
things, µή τοι ταῦτα ... µελόντων let not these things weigh on thy 
soul, 11,18.463, Od.13.362; μηδέ τί of θάνατος µελέτω φρεσί 11.24- 
152: col χρὴ τάδε πάντα µέλειν tis good these things should be a 
care to thee, 5.490; πόλεμος 9 ἄνδρεσσι µελήσει 6.492; µελήσουσιν δ᾽ 
ἐμοὶ ἵπποι 5.225; ᾧτόσσα µέμηλε2.25; οἷς ὕβρις µέμηλεκακή Ηες.ΟΡ. 
238: τοῖσιν. .ἐνὶ φρεσὶν ἄλλα µεμήλει Od.1.151, cf. 11.2.614; ὅσα 
nul µελησέµεν ᾽Αργείοισι 10.513 ἔλεγε. .κομιδῆς πέρι τὴν ὥρην αὐτῷ 
µελήσειν Hdt.8.19 ; µέλειγὰρ ἀνδρ)ὶ. .τᾶξωθεν A. Th.200 5 σοὶ xp) µέλειν 
ἐπιστολάς Id. Pr.3 ; οὗτος. .δμωσὶν ἂν µέλοι πόνος E.Supp.939; ἃ τοῖ- 
ow ἀστοῖς ἔμελεν Ar.Ec.459 ; τοῖσδε µελήσει γάμος E. Εὐ.1242 (anap.); 
τοῦτο ἴσασιν ἐμοὶ µεμεληκός X.Ap.20. 2. impers. ο. inf., οὐκ 
ἔμελέν μοι ταῦτα μεταλλῆσαι Od.16.465 ; soinA.Ag.1250, Th.1.141, 
etc.; also, wor ἐμέλησεν ὥστε εἰδέναι X.Cyr.6.3.19: united with the 
personal construction, οὗτος μητρὶ κηδεύειν µέλει E.Ih.983. 8. 
less freq. with a Conj., od µέλειν οἱ ὅτι ἀποθνῄσκει Hdt.9.72; ood µελέ- 
τω ὅκως... Id.1.9, cf. X.A.1.8.13, etc. ; ὡς δὲ καλῶς ἕξει. ., ἐμοὶ µελή- 
σει Id.Cyr.3.2.133 ἐμοὶ τοῦτο µέλει, Mee S.PA.1121 (1Υτ.)} οὐ τοσοῦ- 
τόν pot µέλει εἰ... Lys.21.12. 4. 9586. is freq. used impers. with 
the object in gen., and pers. indat., 6 µέλει µάχας to whom there ts care 
for the battle, who careth for it, A.Ch.g46(lyr.), cf. 4g.9743 ἐμοὶ 
δ) ἔλασσον Ζηνὸς ἢ μηδὲν µέλει Id. Pr.938 3 θεοῖσιν εἰ δίκης wéderS. Ph. 
1036; Ζηνὶ τῶν σῶν µέλει πόνων E.Heracl.717 3 πάνυ µοι τυγχάνει µε- 
μεληκὸς τοῦ ἄσματος PI. Prt.339b; also µέλει wor περί τινος A.Ch.7 80, 
Ar.Lys.502, Pl.Ale.2.150d 3 µεµέληκέ µοι περὶ αὐτῶν Id.Cra.428b : 
less freq. with ὑπέρ, εἴπερ ὑπὲρ τοῦ κοινῇῃ βελτίστου δεῖ µέλειν ὑμῖν D. 
Pte 5. abs., μηδέ σοι µελησάτω A.P7.3343 οἶμαι θεοῖς τοῖς κάτω 
µέλειν, οἳ (nisi leg. ofs) ἠδίκηνται Antiphor.31. 6. freq. withaneg., 
οὐδέν µοι µέλει 1 cave not, Ar.Ra.655 3; wh νυν µελέτω σοι μηδέν 1d. PI. 
208; τῷ δ᾽ οὐδὲν µ. Alex.178.23 sort δέ σοιµέλει; Diph.73.10. ττ. 
µέλον ἔστι periphr. [ογµέλει, as τοῖσδ’ ἔσταιμ. Φ.Ο(652, cf.1433. 9. 
neut, part. used abs., οὐδὲν ἄρ᾽ ἐμοῦ µέλον for they took no thought 
of me, Ar.V.1288 ; δῆλον ὅτι οἶσθα, µέλον γέ σοι Since you care about 
it, Pl. Ap.24d ; οὐδὲν αὐτῷ mw. τοῦ τοιούτου Id.Phdr.235a; µ. αὐτοῖς 
ἰσχυρῶς brn τὸ µέλλον ἀποβήσοιτο X.Cyr.5.2.243 οὔτε σκοπούµεναι 
οὔτε µ. αὐταῖς ἄλλο 7) χαρίζεσθαι Ρ].σγᾳ.5οΙΏ. III. Med. is used 
by Poets and in Hp. like Act., weadueda, —nodueba, Hp.Ep.27; to be 
an object of care,”Apteuw & µελόμεσθα E.Hipp.60: mostly in 3 sg., 
ἐμοὶ δέ ke ταῦτα meAnoeTall.1.523 ; µήτίτοι ἡγεμόνος γεποθὴ µελέσθω 
let it not weigh on thy mind, Od.10.505; τἀντεῦθεν.. αὐτῷ µελέσθω 
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Λοξίᾳ A.Eu.61; τἀνθάδ᾽ ἂν μέλοιτ’ ἐμοί S.El.1436 ; γάμου»...σοὶ χρὴ 
µέλεσθαι E.Ph.759, etc.; ἰαχὰν µελομέναν νεκροῖς ib.1302: rarely 
impers., gol. .µελέσθω φρουρῆσαι S.El.74; µέλεταί τινί τινος Theoc. 
1.53, Orac.ap.Luc. Alex.24, 2. Ep. pf. and plpf. Pass. pép. 
βλεται, µέμβλετο (fr. µέ-μλ-εται, µέ-μλ-ετο), with pres. and impf, 
Sense, ἦ νύτοι οὐκέτι πάγχυ μετὰ φρεσὶ μέμβλετ” Αχιλλεύς (for µέλει); 
11.19.3435 µέμβλετο γάρ οἱ τεῖχος (for ἔμελε) 21.516; φόνος δέ οἱ οὐκ 
ἐνὶ θυμῷ µέμβλετο Od.22.12 3 ᾖσιν ἀοιδὴ µέμβλεται ἐν στήθεσσιν Hes. 
Th.61: hence later Ep. formed a pres. µέμβλομαι, 2 pl. µέμβλεσθε 
A.R.2.217 5 3 pl. µέμβλονται, in act. sense (cf. B. 11 infr.), µ. πόνοισι 
Opp.//.4.77: the regul. pf. and plpf. (with pres. and impf. sense) 
also occur in later Poets, µεμέληται Opp.C.1.436 ; Φοίβῳ µεµελή- 
µεθα APio.17 (Antiphil.); µεµέληνται Call.Fr.anon.119, Opp.C.r. 
349: 2 and 3 ΡΙΡΓ. µεμέλησο, --το, AP5.219 (Agath.), Theoc.17.46 ; 
part. µεμελημένος, a, ov, cared for, πολλοῖς µεμελημέναι ἡρωῖναι 14.26. 
36, cf. 457.199 (Tymn.): aor. part. Pass, µεληθέν ib.5.200; cf, βέ- 
βλεσθαι. 

B. with an object, cave for, take an interest in a thing, ο. gen., 
Hom, only in pf. part., µέγα πλούτοιο µεμηλώς busied with, attending 
to.., 11.5.708 3 µέγα πτολέμοιο µεμηλώς 13.297: later in pres., οὐκ 
ἔφα τις θεοὺς βροτῶν ἀξιοῦσθαι µέλειν A.Ag.370 (lyr.); µέλειν μὲν ἡμῶν 
9. 41.689: δεινόν σε. .τικτούσης µέλειν Ιά.11.342: laterc. dat., care 
Sor, µέλω κύρτοις APto.10 (Arch, Jun.); θεοῖς µέλοντες Ῥ]η. 5Η] ]: 
abs., {ο be anxious, µέλει. .κέαρ A. Th.288, cf. Pers.1049 (both lyr.); 
μελούσῃ καρδία E. RA. 770. 2. rarely c. acc., πεντήκοντα βοῶν ὀντ- 
άξια ταῦτα µέμηλας thou hastinvented, h.Merc.43,7 (fort.ueundas). 3. 
ο. inf., θεοὶ τῶν ἀδίκων µέλουσι (µέλλουσι codd. opt.) καὶ τῶν ὁσίων 
ἐπάειν Ε.Π F773 (s.v.1.). ΤΙ. Med. uwéroua,care for, take care of, 
ce. gen., A.Th.177 (lyr.), S.O71466, E.AippAog, Heracl.354 (lyr.), 
A.R.1.967 3 τὰλοιπά µου µέλου (where Ta A. iS adverbial) S.OC1138 ; 
µεμελημένοι ἀέθλων Opp.H.4.101: ο, dat., ἐτήτυμίῃ weweAnuevos Call. 
Aet.3.1.76 ἱππασίῃ µεμελημένον ἧτορ Q.S.4.500: c. acc., µέλομαι 
ῥόδον (prob. 1. for µέλπομαι) Anacreont.53.2: with Preps., µέλεσθαι 
ἀμφίτι or τινος, A.R.2.376, 4.4913 dud αἰγῶν µεμελημένοι «486.221 
(Leon.); ἐμέλοντο περὶ σφίσιν A.R.3.1172: ο. inf, µέλομαι. . ἀείδειν 
Anacr.65 ; µελέσθω λαὺς ἐκπονεῖν ἄκη A.Supp.367, cf. E.Heracl.o6 
(lyr.): aor. in same sense, c. gen., τάφου µεληθείς S.A7.1184. 

µελφδ-έω, chant, sing, Ar.Av.226, 1381, Th.gg :—Pass., to be 
chanted, τὰ ῥηθέντα 7) µελῳδηθέντα Pl. Lg.655d, cf. Chamael.ap.Ath, 
14.620¢ ; 7ο be set to music, Cleanth.ap.Phld.Mus.p.98 K. ; τὰ µελῳ- 
δούµενα diacThuara used in music, Plu.2.1019a. -Ώμα, ατος, τό, 
melodte tnterval, 1Ρ.ΤΙ 458. 

µελώδης, ες, consisting of members or limbs, Gloss. 

µελφδ-ητικός, ή, dv, caused by melody, κίνηµα Thphr.f7.89.1. 
-ητός, ή, dv, to be sung, used in singing, Plu.2.38of, etc. -ία, 
ἡ, singing, chanting, E.Rh.g23, etc. ΤΙ. chant, choral song, 
µελῳδίας ποιητής Pl.Lg.g35e, cf. 812d ; lullaby, ib.7goe: generally, 
music, Phid.Mus.p.12 K. -ikés, ή, ov, by means of melody, πειθώ 
Aristid.Quint. 2.10. -ός, όν, musical, melodious, κύκνος, ὄρνις, 
E.[T 1 to04 (lyr.), Hel.1109 (lyr.); ἀχήματα [ἀ.141ομ5(1γτ.). II, 
Subst. µελφδός, ὁ,-- µελοποιός, Pl.Lg.723d, 4/P48.18 (Rome). 

Ἠμέμαα, V. µέμονα. 

μεμᾶθημένως, by learning, Ph.fr.7oH. 

µεμµαίκυλον, ν. µιµαίκυλον. pepatva’ ἀληλλιμένα, Hsch. µε- 
µακυῖα, ν. µηκάοµαι. µεμαλισμένους' µεμαλαγμένους, ἢ παρα- 
φρονοῦντας, µαινοµέγους,]ἀ. µεμάποιεν,μέμαρπον,ν. µάρπτω. pepe 
βλάσαι’ συνδῆσαι, Id. µέμβλεται, µέμβλετο, Vv. µέλω. μέμ- 
βλωκα, v. βλώσκω. μεμβλώντων' τυχόντων, Id. 

µεμβράδιον, τό, Dim. of µεμβράς, Alex.Trall.Febr.7 (where ἐμβρά- 
δια, ν.]. μεμβρίδια). 

μεμβρᾶδοπώλης, ου, 6, dealerin anchovies, Nicopho 19 (anap.). 

µεμβράνα, ἡ,-- Lat. membrana, parchment, 2Ep.Ti.4.13, Charax 
14, POxy.2156.9 (iv/v A.D.) :—also µέμβρανον, 76, Lyd. Mens.1.28 : 
hence Adj. pepBpaivos, PMasp.144.6 (vi a. D.), and Subst. μεμβραϊ- 
vaptos, prob. in Stud. Pal.20.194 (viA.D.). 

µέμβραξ, ακος, 6, a kind of cicada, Ael.NA10.44. 

µεμβράς, ἆδο», ἡ, a small kind of sprat or anchovy, Ar.V.493, Eup. 
28, Arist.F7.302, POxy.788 (i B.c.), Ael.VA1.58, etc. ; cf. BeuBpas. 

pepBp-adva [ὔ], 4, a kind of anchovy, Aristonym.2. -ίδιον, 
Vv. μµεμβράδιον. : 

μεμελᾶνωμένως, Adv. obscurely, Phip.tn GA196.12. 

µεμελετηκότως, Adv. by practice, Poll.1.157, dub. 1. in Χ.Εφ. Μαρ. 
7.14. 

pepedeTnpéevws, Adv. 27 a practised manner, Plu.Pomp.68. 

µεμελημένως, Adv., (µέλω) carefully, ἔχειν Pl.Prt.344b. 

µεμελλημένως, Adv. hesttatingly, J.BJ0.1.3. 

µεμερισµένως, Adv., (uepi(w) dividedly, Dam.Pr.28 ; in parts, Aét. 
12.2, Phlp.zn Ph. 517.11, al. 2. atintervals, Philum.ap.Orib..Syu. 
9.21.1, cf..9.13.1: 

µεμιετιµένος, lon. for µεθειµένος, pf. part. Pass. of µεθίηµι (q-V-)- 

μεμετρηµένως, Adv. according to a stated measure, Luc. alt. 
67. ΤΙ. = µετρίως, JG12(7).393.1, 407-12 (Amorgos), Gal.7.12, 
Orib..Syu.6.22, Sch. E.Hipp.253. 

µεμηκώς, V. μηκάοµαι. 

µέμηλε, µεμήλει, µεμηλώς, V. µέλω Α.Ι.1, Β.Ι. 

μεμηνῖμένως, Adv., (unviw) angrily, Pl.Ep.319b. 

µεμηνότως, Adv., (ualvoua) madly, J.AJ16.7.3. 

μεμηχᾶνημένως, Adv., (unxavdoua) by stratagem, E.Jon 809. 

μεμϊασμένως, Adv., (µιαίνω) disgustingly, Sch.Tricl.S,Ant,1080. 


μεμιγμένως 


μεμιγµένως, Adv., (μείγνυμι) mixedly, opp. ἁπλῶς, Arist.Sens.442° 
31 Opp. χωρὶς ἕκαστον, Id.HA616*16. 

peptonpevws, Adv., gloss on δυσκόλως, Sch. Isoc.3.1. 

ov lal ee an tle µέμνημαι, μεμνήμην, ν. μιμνῄσκω. 

µεμνονίδες, al, -- Μέμνονες (cf. Μέμνων 11), Paus.10.31.6. 

Μέμνων, ονος, 6, (μένω) the Steadfast or Resolute (but cf. θρασυ- 
µέμνων), as pr. n., Memmnon, Od.11.522, Hes. Th.984. 2. his 
statue at Thebes which was said to sound musically when struck by 
the light of the rising sun, Str.17.1.46, Epigr.Gr.g88 (Balbilla), Luc. 
Tox.27:—hence Μεμνόνειος or --όνιος, a, ov, of Memnon, Str.17. 
1.42; Μεμνόνειον, τό, the temple of M., in Egypt, Id.17.1.46 ; or at 
Susa, 1d.15.3.23 τὰ βασιλήϊα τὰ Μεμνόνια Hdt.5.53 3 Μεμνόνιον ἄστυ, 
1.6. Susa, ib.54. II. a black bird, named after Memnon, Ael.VA 
5.1, Q.S.2.647, Dionys.4v.1.8, cf. µεμνονίδες. III. µέμνων, a 
name for the ass at Athens, from its patent nature, Hsch. :—hence 
pepvovera (5ο. κρέα), τά, ass’s flesh, Id.; also, the market where tt was 
sold, Poll.g. 48. 

μεμοιρᾶμένως, Adv., (µοιράω) by lot or fate, Sch.A.R.1.973. 

µεμολυσμένως, Adv. iz a ‘simmering’ fashion, Gal.g.897 (leg. 
μεμωλ--). 

µέμονα, redupl. pf. (with pres. sense) of root µεν--, weak form μᾶ-- 
(fr. mu—), cogn. with µένος (cf. 11.5.135,136), µαίνοµαι: 1 56. µέμονα 
Il.5.482; 2sg. µέμονας 9.247,al.; 35g. µέμονε, µέμονεν, 12.304, 18. 
176, al.; 2 dual μέμᾶτον 8.413; I pl. μέμᾶμεν 9.641; 2 pl. μέμᾶτε 7. 
160; 3pl. μεμάᾶσι 10.208,236,al.; 35g. imper. µεμάτω [ᾶ] 20.3553 
inf, µεμονέναι Hdt.6.84 3 µεμάμεν Hsch.: ΡΙΡΕ. 3 sg. weudve: prob. cj. 
in Theoc.25.64 (µέμοινε, µέμαεν codd.); 3 pl. μέμᾶσαν 11.13.3373 
mostly in pf. part. μεμᾶώς 5.301, al. (μεμᾶώς nom. sg. masc. only Il. 
16.754) ; which in Ep. and Lyr. retains ω in oblique cases, μεμᾶώτος, 
μεμᾶῶτες, exc. where we have μεμᾶότες, μεμᾶότε [ᾶ metri gr.], I.2. 
818,13.197; fem. μεμᾶνῖα 4.440, al. (μεμᾶότας is dub. 1. πι EO 
89):—to be furiously or very eager, ο. pres. inf., AdBe paldiwos Ἕκτωρ 
ἑλκέμεναι µεμαώς 11.18.1563; µάλιστα δὲ φαίδιµμος Ἕκτωρ ἑλκέμεναι 
µέμονεν ἵδ.176; µέμονέν τε µάχεσθαι Od.20.15 5 µέμασαν δὲ µάχεσθαι 
11.13.1353 ἀλεξέμεναι μεμαῶτα 1.5903 ἐρεσσέμεναι μεμαῶτες 0.961; 
θεοὶ μεμαῶτα νέεσθαι ἔσχον Od.4.351; τοῦ. .µεμάασιν ἀκουέμεν ὁππότ᾽ 
ἀείδῃ 17.5203 µέμαμεν δέ τοι ἔξοχον ἄλλων κήδιστοί τ ἔμεναι καὶ φίλτα- 
τοι we would fain be, Il.9.641: ο. aor. inf., ἀποκτάμεναι µεμάασιν 20. 
1653 μεμαὼς πόλιν ἐξαλαπάξαι 4.40; διαπραθέειν μεμαῶτες 9.5325 
Ὑούνων ἄψασθαι µεµαώς 21.05; ἐξελθεῖν μεμαῶτα 22.4133 Λυκίους 
ὀτρύνω καὶ μέμον αὐτὸς ἀνδρὶ µαχήσασθαιδ.4 52] ἀμφελίξασθαι μεμαῶτες 
Pi.V.1.43: inf. omitted, ἐπεὶ µεμάασί ye πολλοί (Sc. ἔταροί σοι γενέ- 
σθαι) 11.19.2436: abs., rage, ἵνα τε δόρατα µέμονε δάϊα E.LA1495 (lyr.); 
Ὑαστέρα ... μεμαυῖαν ravenous, Od.17.286; βῆ µεµαώς he strode on 
eagerly, 11.10.3393; ἕλκ᾽ ἐπὶ of μεμαὼς ὥς τε Als 11.239; GAT’ ἐπί οἱ 
µεμαώς 21.174, cf. 22.326; ἐν πέτρα weuads, of a fisher, expectant, 
Theoc.21.42: with Adv. of direction, πῇῃ µέματον; whither so fast? 
I1.8.413 ; πῇ meuavia κατ’ Οὐλύμπου τόδ᾽ ἱκάνεις; 14.298 ; πρόσσω µε- 
μαυῖαι pressing forward, 11.615; ἀντικρὺ µεμαώς 13.1375 lds μεμαῶτι 
22.284: so ο. dat. instrum., µεμαότες ἐγχείῃσι 2.818. 2. to be 
minded, purpose, intend: ο. pres. inf., οὔ ῥά 7’ ἀπείρητος µέμονε στα- 
θμοῖο δίεσθαι has no mind to be chased, 11.12.2941 ἀλλ᾽ ἄνα, ef µέμονάς 
Ύε καὶ ὀψέ περ vias ᾿Αχαιῶν τειροµένους ἐρύεσθαι (perh. fut. inf.) 9.247; 
ποσσμαρ µέμονας κτερεϊζέμεν Ἕκτορα δῖον; 24.0573 7) καταλείψουσιν 
.«Τε µένειν μεμάᾶσι 22.384, cf. 10.208,409, Od.5.375: ο. aor. inf., πῇ 
7 bp µέμονας καταδῦναι ὅμιλον; 11.13.3073 εἰ. .µέματον καταδῦναι ὅμιλον 
10.433: ο. fut. inf., sts. with sense of hoping, expecting, presuming, 
mas δὲ σὺ νῦν uduovas, κύον ἀδεές, ἀντί ἐμεῖο στήσεσθαι; 21.4813 GAA’ 
ἄγε, πῶς µέμονας πόλεμον καταπαυσέµεν ἀνδρῶν; 7.36, cf. 2.543, 12. 
197, 200,218; οὕτω δὴ µέμονας Τρώων πόλιν εὑρυάγυιαν Καλλείψειν 
(ἐκπέρσειν Zenod.); 14.88, cf. 15.105; µέμονέν τε µάλιστα μητέρ᾽ ἐμὴν 
γαμέειν καὶ Ὀδυσσῆος γέρας ἕξειν Od.15.521 5 σίτῳ ἐπιχειρήσειν µε- 
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a match for.., Il.21.315 ; τί µέμονας; what wishest thou? A. 7h.686 
(lyr.): c. gen., wewav?? ἔριδος καὶ ἀὐτῆς 115.7325 μεμαότεθούριδος ἀλκῆς 
mindful of. ., 13.197 (cf. µεδώμεθα θούριδος ἀλκῆς 5.718); ἦ τινα καὶ 
Δαναῶν, ἀλκῆς µάλα περ μεμαῶτα, σχήσω ἀμυνέμεναι 17.181 (unless 
ἀλκῆς goes only with σχήσω), cf. 9.655, 20.256, Od.22.172: 805., 
pats δέ wor κραδίη µέμονε 11.16.4353 δίδυμα µέμονε φρήν E.LT655 
YT} 
µεμονωµένως, Adv., (uovdw) singly, ν.]. in Corn.VD14. 
µεµόρηται, µεμορηµένος, µεμορµένος, V. µείρομαι. 
µεµόριον, τό, (Lat. memoria) memorial chapel or shrine, BCH17. 
290, Ramsay Cities and Bishoprics 2.736 (iii/iv A. D.). 
μεμορυχμένα’ µυσαρά, κτλ., Hsch. (v. μµορύσσω). 
μολύνει, Id. 
μεμουνωμένος, Ion. pf. part. Pass. of µονόω. 
µεμπ-τέος,α, ov, to be blamed, Gorg.Hel.19, A.D. Pron.49.13. I. 
-téov, one must blame, reject, Str.1.2.1, Sor.1.21, Plot.3.2.7. —1és, 
h, bv, blameworthy, E.Hel.462, Phid.Oec.p.7oJ.: Comp. µεμπτότερος 
Th.2.61: mostly with a neg., Pi.F%.220, S.OC1036, Th.3.57, etc. ; οὐ 
µ. not contemptible, 1.6.13, Pl. Tht.187c; in a question, Hdt.7.48. 
Adv., οὐδὲ τῶν ξένων μεμπτῶς µαχεσαµένων Plu.Cleom.28. ‘EL. 
Act., throwing blame upon, τινι S.Tr.446, where µεμπτός is fem, 
᾿εμυδότος᾽ ῥέοντος, Hsch. μέμῦκα, pf. both of µυκάοµαι and 
μύω. µεμ.ύκωται' πεπύκνωται, Id. µεμύλληκε' διέστραπται, 
συγέστρατται, Id. 
µέμφειρα, ἡ,-- µέμψις, Telecl.62. 
µεμφητός, ή, όν, -- µεμπτός 1, PAmh.2.63.5 (iii Α. D.). 
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/ 
μεν 
µεμφίδες' αἱ τῶν πτηνῶν ψυχαί, Hsch. 
Μεμφίτιον, τό, jar of wine from Memphis, PFlor.213.6 (iii A. D.). 
µέμφομαι, Thgn.797, etc.: impf. ἐμέμφετο Batr.70: fut. µέμψομαι 
Hes.Op.186, etc. : aor. ἐμέμφθην Hdt.1.77, 3.13, Pi.V.11.30(Kata—), 
E.Hipp.t 402, al., Th. 4.85 (in pass. sense, Ph.1.301, A.D.Synt.67.22): 
but in Att. and Trag. commonly ἐμεμψάμην, as A.Pr.1073 (anap.), 
And.4.3, Th.1.143,alsoin Mimn.14.5, Hdt.2.247 pres. in pass. sense, 
D.L.6.47, Asp.2n£N133.14: fut. µεμφθήσομαι Ps.-Men, in Meineke 
Fragm.Com.Gr. iv p.337 :-—blame, censure, first in Hes. (though ἐπι- 
µέμφομαι occurs in Hom.): 1. ¢. acc. pers., µέμψονται 8 ἄρατούς 
Hes.Of.186, cf. Thgn.797, ΡΙ.Ν.7.64, S.£2.384, etc.3 µ. τύχην A 
Pr.1073 (anap.); µ. Tov θέντα τὸν νόµον And.4.3 ; κατὰ τὸ μαντήϊον 
οὐκ ὀρθῶς 5 Κροῖσος µέμφεται (Sc. τὸν Λοξίαν) Hdt.1.913 µ. τινὰ πρὺς 
τοὺς φίλους X.Oec.11.23 μ.τινὰ εἴετι]ά.41.2.6.2ο.  b. c.acc. rei, 
οἶνε, τὰ μέν σ᾿ αἰνῶ, τὰ δὲ µέμφομαι Thgn.873; µ. τὴν γνώμην, τὰ δῶρα, 
Hdt.1.207, 3.13; µ. τὴν φιλοσοφίαν Pl.Euthd.305b 3 ἄλλο οὐδὲν µ. X. 
An.7.6.39 3 μεμφθεὶς κατὰ τὸ πλῆθος τὸ ἑωυτοῦ στράτευμα Hdt.1.77; 
ταῦτα. .προτ᾽ ἐμὸν θυμὸν ἐμεμψάμαν Theoc. 30.24. 2. ο. dat. pers. 
et acc. rei, impute as blameworthy, cast in one’s teeth, Sapph.Supp. 
14.7 (prob. ), Hdt.3.4, 4.180, Ar.WVu.525, 4v.137, Th.1.143, etc.: also 
c. acc. cogn., τῷ Λοξία µέμψιν µ. Ar.Pl.10,etc.; μ.τινὶ ὅτι.. Hdt.9.6, 
cf. 6.923 οὕνεκα. . E.Hel.31; εἰ.. Th.4.85: ο. dat. pers, et gen. rei, 
obror’ ἀνδρὶ τῷδε κηρυκευµάτων µέμψει A.Th.652: c. gen. pers. et 
ace. rei, ὃ µάλιστα µέμφονται ἡμῶν which is the chief complaint they 
make against us, Th.1.84. 8. c. dat. pers. only, to be dissatisfied 
with, find fault with, A.Th.560, Pr.63, S.Tr.470, E.Or.285, [A899 
(troch.), X.Mem.3.5.20, Ep. Hebr.8.8: with part.added, μ. ἡμῖν λογι- 
cauevois Luc.Charid.20 3 as κακῶς βουλευομένοις Pl.Phdr.23,4b, cf. 
Crt.50d. 4. c. gen. rei only, complain of, ob µάχης..µέμψει A. 
Fr.199.33 εἴτι µέμφῃ Ths ἐμῆ» ἀπουσίας E.Hec.g623 τιμῆς ἐμέμφθη οἳ 
her [neglected] honour (cf. εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται Τ.1.92), E.Hipp. 
14023 μ. τῶν yeyeynucvwy Th.8.109. 5. ο, inf. with wh, µ. μὴ πολ- 
λάκις βουλεύεσθαι object that one ought not.., Id.3.42. 6. abs., 
find fault, complain, A.Supp.137 (lyr.); ὅτι Arist.EN1162°18, 
in Law, οἱ weupduevar the plaintiffs, GDI4998 (Gortyn). 
µεμφωλή, 7, = meus, Hsch., Suid. 
μεμψῖ-βολέω, cast reproaches, Phot., Suid. -μοιρέω, grumble, 
complain of, τινι Plb.18.8.3, D.S.17.77 1 τισὶν ἐπί τινι Plb.18.48.7 5 
περίτινος D.S.17.79 3 ὅτι... Luc.Saert. II. blame, beara grudge 
against, [rw] οὐδέν Decr.ap.D.18.74, cf. Plu.CG8. -μοιρητέον, 
one must complain, τισὶν ὅτι Τ]9..6ο.ο. -μοιρία, 7, faulifinding, 
Hp.£p.20, Arist.VV1251%25, Vhphr.Char.17.1, Epicureus in PHerc. 
176p.46 V. -μοιρος, ον, faultfinding, criticizing, querulous, Isoc. 
12.8, Thphr.Char.17.2, Phid.Lib.p.420., Ep.Jud.16, Luc. Ttm.13, 
etc.; τὸ µ. Plu.2.50b: Comp., γυνὴ ἀνδρὸς --ότερον Arist. A608» 
1Ο. 
µέμψις, ews, ἡ, blame, censure, µέμψιν δικαίαν µέμφομαι Ar.Pl.10; 
µ. ἐπιφέρειν τινί Id. Ra.1253(lyr.); μ.λαβεῖν Men.576 (s.v.1.); ἔχειν 
µ. to incur blame, E.Heracl.g74; φίλων µ. censure of them, 9.1. 
472: pl., censures, Pl.Lg.684d; complaints, Arist.EN1162"5. 2. 
ground of complaint, p. οὔτιν' ἀνθρώποις ἔχων A. 7.445, cf.S.Ph.1 309. 
pév, Particle, used partly to express certainty on the part of the 
speaker or writer; partly, and more commonly, to point out that 
the word or clause with which it stands is correlative to another 
word or clause that is to follow, the latter word or clause being intro- 
duced by δέ. 

A. I. µέν used absolutely to express certainty, not followed by 
correlative δέ, indeed, of a truth, synonymous with why, as appears 
from the Ep. and Ion. form 7 μέν in protestations and oaths (where 
Att. used # μήν), καί wor ὅμοσσον, H µ. µοι πρόφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν 
ἀρήξειν 111.77, cf. 14.275: ἢ µέν τοι τάδε πάντα τελείεται Od.14.160, 
cf, 11.24.4163 τοῦτον ἐξορκοῖ, ἦ µέν of διηκονήσειν Hdt.4.154, cf. 5.93, 
etc.: withneg., ob μὲν yap τι κακὺν βασιλευέµεν Od.1.392, etc. ; ὤμοσα, 
μὴ μὲν. «ἀναφῆναι 4.254, cf. Hdt.2.118,179 ἔξαρνος ἦν, μὴ μὲν ἄπο- 
κτεῖναι 14.3.67, 66.99: without neg., ἀνδρὸς μὲν τόδε σῆμα πάλαι κατα- 
τεθνηῶτος Il.7.89 :΄ also in Trag., ἀκτὴ μὲν ἥδε τῆς περιρρύτου χθονός 
S.Ph.1, cf. 159(anap.), OC44, E.Med.676, 1129, etc.; καὶ µέν Η.1. 
2609, 9.632, etc.; οὐδὲ μὲν οὐδὲ. . 2.703, 12.2125 ye mer, Ch yel.5. 3. 
an answering clause with δέ is sts. implied, τὴν μὲν ἐγὼ σπουδῇ δά- 
μνημ’ ἐπέεσσι her can I hardly subdue, [ὁ1ΐ all others easily], Il.5. 
893; ds μὲν λέγουσι as indeed they say, [ but as I believe not}, E.Or. 
8; καὶ πρῶτον μὲν ἦν αὐτῷ πόλεμος (with no ἔπειτα δέ to follow), Χ. 
An.1.9.14; 59 νῦν µέν σ᾿ ἀφήσω I will let you go this time, Herod.5. 
81: to give force to assertions made by a person respecting himself, 
wherein opposition to other persons is implied, és μὲν ἐμῷ θυμῷ 
δοκεῖ Od.13.154 3 δοκεῖν µέν µοι ἥξει τήµερον [τὸ πλοῖον] Pl.Cri.43d: 
hence with the pers. Pron., ἐγὼ µέν νυν θεοῖσι ἔχω χάριν Hdt.1.71; 
ἐγὼ μὲν οὐδέν (sc. θέλω) 9.431.495 1 ἐμοῦ μὲν οὐχ ἑκόντος Id. 41.455: 
ἐγὼ μὲν οὐκ οἶδα X.Cyr.t.4.12, cf. 4.2.45, εἴα.: with the demonstr. 
Pron., τούτου μὲν τοῦ ἀνθρώπου ἐγὼ σοφώτερός εἰμι P1.Ap.21d: gene- 
rally, to emphasize the preceding word, πολλὴ μὲν ἡ µεταβολή µοι 
γέγονεν great tndeed has been the change, Is.1.1, cf. Simon.5.1, 
etc. 8. wévisusedalonein questions, when the answer is assumed, 
I take tt, θέµις μὲν ἡμᾶς χρησμὸν εἰδέναι θεοῦ; E.Med.676, cf. Lon 520 
(troch.), Hipp.316, S.Ant.634, Ar. Av.1214 ; Ἕλλην µέν ἐστι καὶ Ἑλ- 
ληνίζει; Pl.Men.82b. ΤΙ. μέν folld. by 5¢in the correlative clause 
or clauses, on the one hand, on the other hand ; commonly in Classical 
Gr., less freq. inlaterGr.(rareinN7): 1. µέν..,δέ..(οἵ when the 
correlative clause is neg., pév.., οὐδέ. ., I]. 1.318,536), to mark oppo- 
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sition, Hom,, etc.—The opposed clauses commonly stand together, 
but are freq. separated by clauses, parenthetic or explanatory ; e. 6. 
μέν in Il.2.494 is answered by Géin 511,5278q.; in X.An.1.9.2 1 πρῶ- 
τον μέν is answered by ἐπεὶ Séin §6; in 14. Mem.1.1.2, πρῶτον μέν is 
answered by θαυμαστὸν δέ in 1.2.1. 2. to connect a series of 
clauses containing different matter, though with no opposition, Π.Ι. 
18sq., 306sq. (five 5é-clauses), 433g. (eight d¢-clauses), cf. Χ. 411. 
1.3.14, 7.108q.: freq. when the members ofa group or class are dis- 
tinctly specified, παϊδες δύο, πρεσβύτερο» μὲν ᾿Αρταξέρξη», νεώτερος δὲ 
Kupos NDAs Le Lis τάφρος oy τὸ μὲν εὗρος ὀργυιαὶ πέντε, τὸ δὲ βάθος ὀργυιαὶ 
τρεῖν ib. 1-7-145 πρῶτος µέν.., δεύτερος δέ. ., τρίτος δέ... ib.5.6.9; τότε 
µέν.., τότεδέ.., at one time.., at another. ., 19.6.1.9, etc.: esp. ΙΙΙ 
the Art. used asa Pron., 6 μέν... ὁ δέ..; τὸ µέν.., TO δέ.., CC. 3. 
the principal word is freq. repeated, οἳ περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν, περὶ 
8 ἐστὲ µάχεσθαι 111.258, cf. 288, Od.15.70; ἔνι μὲν φιλότης, ἐν δ᾽ 
ἵμερος, ἐν δ᾽ ὀαριστύς 11.14.2163 Ἐέρξης μὲν ἄγαγεν. ., Ἐέρξης δ᾽ ἀπώ- 
λεσεν A.Pers.550, cf. 560, 604, 700 (all lyr.); χαλεπαίνει μὲν πρῳ- 
pevs, χαλεπαίνει δὲ κυβερνήτης X.An.5.8.20. 4, one of the corre- 
lative clauses is sts. independent, while the other takes the part, or 
some other dependent form, ἐβλασφήμει kar’ ἐμοῦ.., µάρτυρα pev.. 
οὐδένα παρασχόµενος.., παρεκελεύετο δέ.. D.57.11; οἱ ἀμφὶ βασιλέα, 
πεζο) μὲν οὐκέτι, τῶν δὲ ἱππέων 6 λόφος ἐνεπλήσθη X.An.1.10.12, cf. 2. 
1.7, 5.6.20: ὧν ἐπιμεμφομένα σ᾿ ἁδεῖα μὲν ἀντία δ᾽ οἴσω. 1.123, οί.Ο6 
522(bothlyr.); χωρὶς μὲν τοῦ ἐστερῆσθαι. ., ἔτι δὲ καὶ. . δόξω ἀμελῆσαι 
Ρ]. Οἱ 44Ο. 5. µέν and dé freq. oppose two clauses, whereof one is 
subordinate to the other in meaning or emphasis, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο θαυμάζω, 
εἰ Λακεδαιμονίοιδ µέν ποτε. .ἀντήρατε,. .νυνὶ δὲ ὀκνεῖτ᾽ ἐξιέναι (for εἰ. . 
ἀντάραντες νυν) ὀκνεῖτε) Ὦ.2.24 cf. Ε.Ι1116, Lys.34.11, X.Mem.2.7. 
11, etc.: so in an anacoluthon, τρία μὲν ὄντα. «ναυτικά. ., τούτων δ᾽ 
εἰ περιόψεσθετὰ δύο, KTA., ΤΗ.Ι.26. 6. μέν ἵ5 not always answered 
by δέ, but freq. by other equiv. Particles, as ἀλλά, 1].1.225ᾳ4., 2.703 
sq., Pi.O.9.1, A. Pers.176, X.An.1.7.17 :—by pevrot, Hdt.1.36,S.Ph. 
350, D.21.189, etc. :—by ἀτάρ, 11.6.84,124, A.Pr.342, 9.Ο7ΤΙΟΡΙ sq., 
Pl, Tht.172¢, etc. (5ο uey.., αὐτάρ in Ep., Il.1.50, Od. 19.513, etc.) τ--- 
by ad, Il.11.108, Od.4.210:—by αὖθις, 9.411.165 :—by aire, Il.1.234, 
Od.22.5 :—by temporal Particles, πρῶτα µέν ..., εἶτα.. S.El.261; 
πρῶτον µέν.., μετὰ τοῦτο.. X.An.6.1.5-73 µάλιστα μὲν O).., ἔπειτα 
µέντοι.. S.Ph.350, cf. OT647 --τατε]γ by why with neg., οὐδὲν why 
κωλύει Pl.Phdr.268e ; ov μὴν αὐταί ye Id. 10.124. b. when the 
opposition is emphatic, δέ is sts. strengthd., as ὅμως δέ.. S.OT785, 
Ph.473, 1074, etc. (5ο GAN’ ὕμως El.450); 8 αὖ.. 11.4.415, X.An.1. 
LO. 510} ἔμπη». : Il. 1.5612. c. μέν is sts. answered by a copul. 

. Particle, κάρτιστοι μὲν ἔσαν καὶ καρτίστοις ἐμάχοντο ib.267, cf. 459, Od. 
2264755 S, Aj. Tyler’ 689, E. Med. 125 (anap. ), etc. : rarelyin Prose, τρία 
μὲν ἔτη ἀντεῖχον. .» καὶ ov πρότερον ἐνέδοσαν Th.2.65 (dub.). 

B. μέν before other Particles: I. where each Particle retains 
itsforce, 1. μὲν ἄρα, in Hom. µέν fa, Il.2.1, 6.312, Od.1.127, Pl. 
Phdr.258d, R.467d, ete. 2. μὲν γάρ S.OT62, Th.1.142, ete.: 
in Hom. there is freq. nosecond clause, Od.1.173,392, cf.S.O71062, 
etc.; μὲν γὰρ δή 11.11.825 3 μὲν ydp te 17.727. 3. μέν γε, when a 
general statement is explained in detail, Κορωθίοις µέν ye ἔνσπονδοί 
ἐστε ο cf. 70, 6.86, Hdt.6.46, Antipho 5.14, Lys.13.27, Is.4.8, 
Ar.Nu.1382,V.564, E.F7.909.4. 4. μὲν δή Il.1.514, Hdt.1.32, 
etc.: freq. used to express positive certainty, ἀλλ᾽ οἶσθα μὲν δή S. 
Tr.627, cf. 0729; τὰ μὲν δὴ τόξ' ἔχεις 14. Ph.1308; esp. as a con- 
clusion, τοῦτο μὲν δη. »ὁμολογεῖται Pl. Grg.470b, cf. X.Cyr.1.1.6, ete. : 
in closing a statement, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα A.Pr.500, etc.: used in 
answers to convey full assent, ἦ μὲν δή (cf. supr. A) Il.9.348, Od.4. 
333; καὶ μὲν δή. «γε Pl.R.409b; οὐ μὲν δή, to deny positively, 11.8. 

38, X.Cyr.1.6.9, Pl. TAt.148e, etc.; οὐ μὲν δή..γε X.An.2.2.3, 3.2. 
143 ἀλλ᾽ οὔτι μὲν δή... Pl. TAt.187a. 5. μὲν οὖν,ν. ΙΠπίτ.Ἡ.2. IT. 
where the Particles combine so as to form a new sense, 1. μέν γε 
at all events, αἱ any rate (notin Trag.), τοῦτο µέν Υ᾿ ἤδη σαφές Ar. Ach, 
154, cf. Wu.1172, Lys.1165, Ra.80, Th.3.39; μέν yé mov Pl.R.550b, 
Tht. 47a. 2. μὲν οὖν is freq. used with a corresponding δέ, so 
that each Particle retains its force, Od.4.780, Pi.O.1.111, S.OT 244, 
843, Ph.359, D.2.5, etc.: but freq. also abs., so then, S.Ant.65 ; 
ταῦτα μὲν οὖν παραλείψω D.2.3 ; esp. in replies, sts. in strong affir- 
mation, παντάπασι μὲν οὖν Pl. Tht.158d; κομιδῇ μὲν οὖν ib.159e; πάνυ 
μὲν οὖν ib.t59b; ἀνάγκη μὲν οὖν ib.189e; also to substitute a new 
statement so as to correct a preceding statement, vay rather, κακο- 
Balucy 3 Answ. βαρυδαίµων μὲν οὖν / Ar. £c.1102 ; μου πρὸς τὴν κεφα- 
λὴν ἀποψῶ wipe your nose on my head : Answ. ἐμοῦ μὲν οὖν. . 149 ΟΠ 
mine, Id.£q.911, cf. A.Pers.1032 (lyr.), Ag.1090(lyr.),1396, 9.41. 
τους μὴ 1503, OL705, Ar. Ra.241, Pl.Crt. 440, Grg.466a, 470b, Prt. 
309d, etc.; also μὲν οὖν δή 39.13.1532; καὶ dy μὲν οὖν 1d.OC31 ; cf. ov- 
μενοῦν: in NT μενοῦν and μενοῦνγε, to begin a sentence, yea rather, 
£v.Luc.11.28, Ep. Rom.g.20, etc., cf. Phryn.322, Hsch.—In Ion., μέν 
νυν is used for μὲν οὖν, Hdt.1.18, 4.145, etc. 3. by µέντε, if dé Te 
follows, the two clauses are more closely combined than by re.., Te 
.-, 11.5.139, al.; µέν τε is freq. answered by δέ alone, 16.28, al.; 
by ἀλλά, αὐτάρ, 17.727, Od.1.215,al.; perh. by ἠδέ, Il.4.341:— 
Hom, also uses µέν τε abs., when τε loses its force, as after ἦ, τίς, 
etc., 11.2.145, al. 4. μέν τοι in Hom. always occurs in speeches, 
where τοι can be regarded as the dat. of the Pron.: later, μέντοι is 
written as a single word, and isused: a. witha conj. force, yet, 
nevertheless, A.Pr.320, 1054 (anap.), S. 77.413, etc. ; and sts. stands 
for δέ, answering to wéy, v.supr.A.11.6a, b. asan Adv., in strong 
protestations, οὐ μέντοι μὰ Δία... D.4.49; in eager or positive assent, 


µενθηρίζω 


of course, Φαμέν τι εἶναι ..; Answ. φαμὲν μέντοι νὴ Δία Pl.Phd.654, 
al.: with a neg. to give emphasis to a question, οὐ σὺ pévro..; why, 
are you not.. ? Id. Prt. 3098, cf. Phdr. -229b, R.339b, etc.: sts. to ex- 
press impatience, ὄμνυμι Ύάρ σοι---τίνα μέντοι, τίνα θεῶν; [ἀ.Ρ/ᾶν. 
236d ; ami be πρῶτον ἦν, τί πρῶτον ἦν; παν what was the first? Ar. Nu, 
7873 οὗτος, σὲ λέγω w. Id. Ra.171; σὺ µέντοι.. Luc. Alex.44: with 
imper., to enforce the command, τουτὶ µ. σὺ φυλάττου only take heed 
.., Ar. Pax 1100, cf. 49.661, Χ. 41.1.4.δ: in answers, γελοῖον μέντὰν 
εἴη nay it would be absurd, Pl. 7h7.158e; summing upa long tem- 
poral clause, And.1.130. ο. wevror ye X.Cyr.5.5.24, etc.; οὐ µ. γε 
Diog.Apoll.5 : inlater Gr. µέντοιγε stands first in the sentence, µ. od 
θέλω PLond.3.897.13 (i A.D.); also γε µέντοι A.Ag.938, S.OT778, 
1292, E.Hec.600; ὅμως γε µ. Ar.Ra.61. d. καὶ µ. καί is used to 
adda point to be noted, Heraclit.28, P1.#.331d; also καί. + Mey νῦν σοι 
καιρός ἐστιν ἐπιδείξασθαι τὴν παιδείαν, καὶ φυλάξασθαι μέντοι... and of 
course to take care.. ω x. An.4.6.15 (v.1.), cf. 1.8.20, Pl.Prt.339¢, 
Thi. 434. Θ. ἀλλὰ μέντοι well, of it comes to that, X.An.4.6.16; 
well, of course, Piiv.33 venete, : οί µέντον. 

Ο. for μέν after other Par ticles, see each Particle. 

D. Position of μέν. Like δέ, it usu. stands as the second word 
inasentence. But when a sentence begins with words common to 
its subordinate clauses, μέν stands second in the first of these clauses, 
as nde yap γυνὴ δούλη µέν, εἴρηκεν δ᾽ ἐλεύθερον λόγον 39.72.63; οἱ 
᾿Αθηναῖοι ἐτάξαντο µέν.., ἠσύχαζον δέ.. Th.4.73, cf. 113, ete. It also 
attaches itself to words which mark opposition, as πρῶτον pév, τότε 
bev, ἐγὼ μέν, even when these do not stand first: sts. however it 
precedes them, ὡς μὲν ἐγὼ οἶμαι Pl.Phdr.228b ; ds µέν τινεν ἔφασαν 
X.Cyr.5.2.28. It generally stands between the Art. and Noun, or 
the Prep. and its Case : but if special stress is laid on the Noun, 
this is sts. neglected, as of Τεγεᾶται μὲν ἐπηυλίσαντο, Μαντιῆς δὲἀ ἀπε- 
χώρησαν ΤΗ. 4.134 5 ava τὸ σκοτεινὸν µέν.. 1d.3.22; also τῇ of} μὲν 
εὐδαιμονίῃ, TH ἐμεωυτοῦ δὲ κακοδαιμονίῃ Hdt.1.87. II. μέν ἶ5 freq. 
repeated: 1. when, besides the opposition of two main clauses, 
a subordinate opposition is introduced into the first, 6 μὲν ἀνὴρ 
τοιαῦτα μὲν πεποίηκετοιαῦτα Oe λέγει, ὑμῶν δέ.. X.An.1.6.9, cf. 5.8.24, 
Th.8.104, D.18.214, 23.208. 2. in apodosi with the demonstr. 
Pron. or Adv., τὸν μὲν καλέουσι θέρο», τοῦτον μὲν προσκυνέουσι, τὸν δὲ 
χειμῶνα.. Hdt.2.1213 ὅσοι μὲν 5) νομοῦ τοῦ Θηβαίου εἰσί, οὗτοι µέν 
[νυν]. .αἶγας θύουσι' ὅσοι δὲ. .νομοῦ τοῦ Μενδησίου εἰσί, οὗτοι δὲ. . dis 
θύουσι 19.42, cf. 3.108, al.; ὅτε µέν µε of ἄρχοντες ἕταττον. ., τότε μὲν 
ἔμενον.., τοῦ δὲ θεοῦ τάττοντος, .. ἐνταῦθα δέ.. Pl. Ap.28e, cf. Grg. 
Sioa. 3. µέν used absolutely is freq. folld. by a correlative μέν, 
εἰ μὲν οὖν ἡμεῖς μὲν. .ποιοῦμεν Id. R.421a. III. μέν ἰ5 sts, omitted 
(esp. in Poetry) where it is implied in the following δέ, φεύγων, 6 δ᾽ 
ὄπισθε διώκων 11.22.1575 ἐλευθεροῦτε mar pid: 5 ἐλευθεροῦτε δὲ maidas η. 
Pers.403; σφραγῖδε.. χρυσοῦν ἔχουσα Toy δακτύλιον, ἡ δ᾽ ἑτέρα see 
ροῦν 1G2%.1388.45, cf. Ar.Vu.396, Pl.Sph.221e, Arist.Po.1447°14, 
etc: 

pev-atxpns, ov, Dor. -alxpas,a, 6, staunch soldier, Anacr.70(dub.); 
as Adj., χειρὶ µεναίχµα AP6.84 (Paul. Φ]].). -av8pos, ον, awarting 
aman, παρθένος Dionys. Trag.12, ’ 

µενάσσει" μολύνει, Hsch. μενδῖται, of, ν. µίνδι». 

μενεαίνω, (μένος) desire carnestly or eagerly, ο. pres. inf., μηδὲ θεοῖς 
µενεαινέµεν Idi µάχεσθαι Il. 5.606, cf. Od.13.30, etc. : more freq. c. aor. 
inf., weveatvers Ἰλίου ἐξαλαπάξαι πτολίεθρον I1.4.32, etc. ; rarely ο. fut. 
inf., ἐρύσσεσθαι (ν.]. --ασθαι) µενεαίνων 21.176, Od,21.125 (s.v.1.): 
when abs., an inf. may be supplied, σὺ & ἀσπερχὲς weveatvers | διῶξαι ] 
Π.22.19; µάλα περ µενεαίνων | καταφθῖσαι] Od.5.341, etc.: alsoc.gen., 
p. μάχης long forbattle, Πες. 56.261: c.acc. rei, ὄλεθρον µ. Tit purpose 
death against another, Q.5.12.380. 11. {ο be angry, rage, 11.10. 
68, 24.22,543 ἔριδι µενεήναμεν 19.58; mw. Twi rage against one, 15.104, 
Od.1.20, etc.; κτεινόµενος µενέαινε wrestled with death, I1.16,491 
(Sch, expld, it by ἐλειποθύμει).-ἨΡ., and Ps.-E.#7%1132.51 (lyr.). 

μενεγχής, és, =pevatxuns, A.Eleg.3, 

μενε- -δήϊος, ον, standing one’s ground against the enenry, staunch, 
κραδίη 11,1 2.247, 13.228 :—Dor. -8dios A/7.208 (Anyt. ). -δον- 
aos, ov, Steadfast in the battle-din, Orph.A.539. -κράτης [a], ε5, 
abiding in strength, στῦλος Dionys.Trag.12. -κτῦπος, ον, stead- 
fastin the battle-din, B.16.1, cf. Hsch. 

Μενέλᾶος, 6, pr. n., Abiding-men, Hom., etc. :—Att, Μενέλεως, 
gen. ew, Trag. use either form, as the metre requires :—Dor. dat. 


Μενέλα Pi.V.7.28 ; acc. Μενέλαν E./th.257 (lyr.); gen. Μενέλα Id. 
Tr.1 100 (lyr.). 

µενε-μάχος [ᾶ], ον, staunch in fight, App.Hisp.51. -μηλάδες, 
ai, ewes, ν.]. for ἐπιμηλάδες, Call.dp.51 (ap.Sch.). -πτόλεμος, 


ov, staunch tn battle, steadfast, 11.19.49, etc.; ἥρως B.16.73 ; Περαι- 
Bot, Κουρῆτες, Π. 2.749, B.5.126. 

µενε-τέον, (μένω) one must remain, P|.R.328b, X.HG3.2.9, ete. 
-τικός, ή, dv, long-suffering, M.Ant.1.16, -τός, ή, dv, tnclined to 
wait, patient, μενετοὶ θεοί Ar.Av.1620; of circumstances, οἱ i καιροὶ οὐ 
μ. opportunities το) not wart, Th.1.142. “φύλοπις [0], tos, ὁ, ἡ, 
staunch tn battle, 460. 84 (Paul. Sil.), prob. cj. in Doroth. in Cat.Cod. 
Astr.8(4).223. -Χάρμης, ου, ὁ, (χάρμη) = foreg. (not in Od.), Il. 
11,122,303, al.; Αἰτωλοί 9.529 :—also —yappos, ον, 14.370. 

µέν-ημα, ατος, τό, voom, cell, PKlein. Form.785 (v/via.D.), Sam- 
melb.=175.5 (vi A.D. Ἡ -ητέον, one must wait for, Gal.16.64. 

μ.ενθήρη, ἡ,Ξ- φροντίς, prob. in Panyas,12 (post v, 15), cf. Hsch., 
EMs580.6 (pl. ; μενθῆρες f.1. in Suid.). 

pevOnpilw, = µερμηρί(ω, in fut, -., Hsch., Phot. ; cf. ἀμενθήριστο». 


µέννης 
µέννης' µένε κύριε, Hsch, © 
µενοεικής, és, (εἰκός, ἔοικα) suited to the desires, satisfying, agree- 
able, to one’s taste, mostly of meat and drink, dals, δεῖπνον, 11.9.99; 
Od.20.391; ἐδωδή 6.76: σῖτον καὶ ὕδωρ καὶ οἶνον. .ἐνθήσω µενοεικέ’, & 
κέν τοι λιμὸὺν ἐρύκοι 5.1663; πάρα γὰρ µεγνοεικέα πολλὰ δαίνυσθαι 1.9. 
227, cf. Od.16.4293; τῶν ἐξαιρεύμην µενοεικέα 14.232; τάφος p.a plenti- 
ful funeral feast, 11.23.29 ; µενοεικέα ὕλην great store of wood, ib.139 ; 
[δῶρα,] χάρις, 19-144, 23.0503 Kal σφιν µενοεικέα ληΐδα δῶκα Od.13. 
373, cf. Plu.Phoc.2. 
ενοιγ-άω, Ep. -ώω 11.13.79 3 256. wevowda 19.164: Ep. impf. µε- 
ον 12.593 356. ἐμενοίνα Hes.Sc.368, µενοίνα Ο4.11.532, Theoc. 
25.62: aor. μενοίνησεν Od.2.36; subj. µενοινήσωσι Π].ΙΟ.ΙΟΙ; opt. µε- 
νοινήσειε 15.82 (but subj. μενοινήῃσι Aristarch.), Od.2.248: (μένος): 
— =nevealyw, desire eagerly, φρεσὶν ᾗσι µ. Od.2.345; μετὰ φρεσὶ afar 
Ἡ, 14.264: θυμῷ, ἐνὶ Ovug, 19.164, Od.2.248: mostly ο. acc. rei, ib. 
285,al.; ἔργα πολλὰ w. Pi.N.11.45 ; vdm Bye πολλὰ pevotva Theoc. 
l.c.: also ο. pres. inf., µ. πολεµίζειν Il.19.164, cf. Od.22.217: 6. aor. 
inf., 2.248, 21.157, Pi.P.1.43 ; also µενοίνεον ef τελέουσι were eager 
to see whether..., 11.12.59: rarely abs., ὧδε μενοινῶν so eager [τος 
battle], 15.293; mw. τινί τι design or purpose something against one, 
κακὰ δὲ Τρώεσσι µενοίνα Od.11.532: c.dat. rei alone, strive fora thing, 
μ. χρήµασι Thgn.461.—Ep. and Lyr., twice in Trag., in pres., τίποτε 
μενοινᾷ; S.A7.341; vw σφάξαι wevowGs E.Cyc.448; once in Ar., pres., 
ἐξελεῖν ἡμῶν μενοινῶν..«τάνθρήνια V.1080. -ή, ἡ, eager desire, 
Call. Jov.go, A.R.1.894, AP11.350 (Agath.). -ἧς (fort. js, contr. 
fr. —feis)’ πρόθυμος, φροντιστής, Hsch. 
pévos, cos, τό, might, force, uh w ἀπογυιώσῃς µένεος, ἀλκῆς Te AdIw- 
μαι [].6.265 ; µ. xeipav5.506(more freq. μ. καὶ yeipes6.502, al.) 5 µ. καὶ 
γυῖα 6.27. 2. ofanimals, strength, fierceness, παρδάλιος, A€ovTos, 17. 
20; of horses, spzrit, ib.456,476, etc. ; ἵππος κατασθµαίνων μένει A. Th. 
393; ὑπὺ χαρᾶς καὶ µένους, of dogs, X.Cy.6.15. 8. of things, force, 
might, { ἔγχεος] 11.13.4443 ἠελίοιο Od.10.1603 πυρός I1.6.182, Ar. Ach, 
65: ποταμῶν 11.12.18, cf. A.Pr.7203; ἄστρων θερμὸν µ. Parm.11.3 ; 
ἀνέμων Emp.111.33 χειμῶνος E.Heracl.428; χαλινῶν ἀναύδῳ µένει A. 
45.238 (lyr.); ἄτης 1d.Ch.1076(anap.) 3 τὸ ἀπὸ τοῦ οἴνου µ. Hp. Acut. 
62, οξ. Ἰ Μο. 4. ᾖγε, ἀπὺ γὰρ pu. εἵλετο χαλκός I1.3.294 5; λύθη ψυχή τε 
µ. TE 5.206; φυσῶσι μέλαν µ. the black life-blood, 9. Aj.1412(anap.), 
ef. A.Ag.1067. II. of thesoul, spirit, passion, µ. ἀνδρῶν the battle- 
vage of men, [1.2.387; u.”Apnos 18.264: less freq. in pl., mostly in 
phrase µένεα πνείοντες 2.536,al.3 μένος καὶ θυμός 5.470,al., 1.Cer. 
361; pw. καὶ θάρσος 11.5.2, Od.1.321; µ. ἔλλαβε Ovudy I1.23.468 ; 
µένεος δ᾽ ἐμπλήσατο θυµόν 22.312 ; µένεος δὲ μέγα φρένες ἀμφὶ µέλαιναι 
πίµπλαντο 1.103: alsoin Att., ὀργῆς καὶ µένου» ἐμπλήμενος Ar.V.424; 
ὅτε ζέσειεν τὸ τοῦ θυμοῦ µ. ΡΙ.Τ1.7οβ; µένους τὴν ψυχὴν πληρουμένην 
Alcid.ap.Arist.R;.1406%2 (but νοῦς. .πληρωθεὶς µένους filled with 
spiritual exaltation, Plot.5.5.8); @uuds ὁ κρατέων τῶ µένεος Theag.ap. 
‘Stob.3.1.117 3; mpoduuta καὶ µ., µ. καὶ θάρρος, X.Cyr.3.3.61,G7.1.31 5 
παντὶ µένει σπεύδων Hes.Sc.364. 2. intent, purpose, [Τρώων] µ. αἰὲν 
ἀτάσθαλον their bent is aye to folly, 11.129.624: in pl., extents, ἐμῶν 
µενέων ἀπερωεύς 8.361: hence, temper, disposition, in compds., like 
εὐμενής, δυσμενή». III. in periphr., like Bin, etc., ἱερὸν µένος ᾽Αντι- 
νόοιο, for Antinous himself, Od.18.343; µένος ᾿Ατρεΐδαο I1.11.268 ; 
peve ἀνδρῶν 4.447, Od.4.363 ; καταφθιµένου µ. ἀνδρός ΕΠΙΡ.ΙΙΤ.Ο; 
αἴης λάσιον µ. 1d.27.2 ; αἰθέριον µ.,Ξ- αἰθήρ, Id.115.9. (Cf. Skt. mdnas 
‘spirit’, ‘passion’, Gr. µέμονα, µαΐνομαι:.) 
µεντάγρα, ἡ, a Skin disease, a form of lichen, Plin.HNV26.2, Gal.12. 
839, al., Aét.8.106. 
µεντιόπον΄ χλανίδα, Hsch. 
µέντοινε, = µέντοι(ν. μέν Β.Π. 4), Inscr.Magn.17.44. 
µέντον,-- μέντοι, PH1b.1.40.7 (ili B.c.), PCair.Zen,359.7 (iii B.C.), 
1G9(2).517.38 (Larissa, iiip.c.), ib.338.13(Cyretiae, iis.c.), Chry- 
sipp.ap. Phot. s.v. wévro., ν.]. in 118.448: Arg. and Cret. acc. to 
Heraclid.ap. Eust.722.58. 
Μεντορουργής, és, wrought by Mentor, Luc.Lex.7. 
µένω, Ep. inf. µενέμεν I1.5.486 ; Arc. pres. part. µίνονσαι Schwyzer 
657.49 (Tegea, ivs.c.); Ep., Ion. impf. µένεσκον Il.19.42, Hdt.4.42: 
Ep., lon, fut. wevéw Il.19.308, Hdt.4.119; Att. μενῶ Ar. Ach. 564, etc.: 
aor. ἔμεινα 1].15.656, etc.: pf. µεμένηκα D.18.3213 cf. plve:—siay, 
wait : I. stand fast, in battle, οὐδ' ἴφθιμοι Λύκιοι µένον, ἀλλὰ Φόβη- 
θεν 11.16.6593 µενέω καὶ τλήσομαι II.317; Φφεύγειν μηδὲ µένειν Orac. 
ap.Hdt.1.55, cf. X.Cyr.3.3.45, S.OT295; ἐμπέδως µ. A.Ag.854; 
ἀραρότως ld.Supp.g45; µ. κατὰ χώραν, of soldiers, Th.4.26. 2. 
stay at home, stay where one is, 11.16.5387 ἔντοσθε µένοντες Hes. Th. 
5983 µ. αὐτοῦ Hdt.8.62; οἴκοι Δ.ΖΥ.917; εἴσω δόµων Id. 7h.232; 
κατ’ οἶκον Ἐ. 4656: ἐν δόµοις ΡΙ.Ν.2.43, S.Aj.80; ἔνδον Amphis 
1.3.  b. lodge, stay, παρὰ µατρί Pi.P.4.186 ; πρὸς τοὺς γονέας Hp. 
£p.13; ἐκεῖ Plb.30.4.10 codd. (fort. οἴκοι), cf. ΑΙοΙρΗΓ.2.6. «ο. µ. 
amd hs ἀλόχοιο stay away, be absent from,., 11.2.20327 ἀπὸ πτολέμοιο 
18.64: and so abs., to be a shirker, ton μοῖρα µένοντι καὶ εἰ µάλα τι5 
ToAeul(org.318. d. of µένοντες, opp. of φεύγοντες (exiles), JG17.10. 
27. 3. stay, tarry, és ἠέλιον καταδύντα Od.17.5703 µενέουσι, els 
8 κέπερ Τροίην διαπέρσοµεν Il.9.45 3 loiter, be idle, 11.666, A.Pers. 
796; of µένοντες X.An.4.4.19, ete. 4. of things, {ο be lasting, 
remain, stand, στήλη µένει ἔμπεδον 11.17.4343 ἀσφαλὲς αἰὲν... μένει 
οὐρανός ΡΙ..6.4; τάδ᾽ αἰανῶς µένοι A.Eu.672 ; αἰῶνα δ᾽ és τρίτον µένει 
Id. Th.744 (lyr.) ; opp. φέρεσθαι, Pl.Phdr.261d; εἰ μηδὲν µένει if noth- 
ing ts fixed, Id.Cra.440a; τὴν µεμενηκυῖαν κρίσιν Phlid.Sto.339.15 ; 
of µένοντες (sc. ἄστέρες) having no proper motion, opp. of πλάνητες, 
Arist.Cael.290%21; µένων κύκλος Autol.12,al., Ptol.Hyp.1.3; µένου- 
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ow ἀριστοκρατίαι are stable, permanent, Arist.Pol.1308°3. b. µ. 
παρά τινι Yemain in one’s possession, CPR18.37 (ii A. D.), etc. 5. 
of condition, remain as one was, of a maiden, 1.109.263: τῶν βεβαίως 
bot φίλων µενόντων Ps.-Philipp.ap.D.12.11; 7d νόµισµα βούλεται 
µένειν Ατίςι.ΕΛΊΙΦ2ΡΙ/: generally, stand, hold good, ἣν µείνωσιν 
ὅρκοι FE. Andr.1000; µένειν τὸ ὅρκιον κατὰ χώρην Hdt.4.201 ; εἰ τὰ πρό- 
τερον μένει ἡμῖν ὁμολογήματα Pl.Grg.480b; µ. τὰ βουλήματα καὶ od 
μεταρρεῖ Αγὶςι,ΕΝΙτό7Ό7; of circumstances, οὐ μενεῖν κατὰ χώραν τὰ 
πράγµατα Th. 4.76; οὐδαμὰ ἐν τὠυτῷ µ., of prosperity, Hdt.1.5 ; µένειν 
ἐμπέδοις φρονήµασι 3.414.169: µ. ἐπὶ τούτων [ἃ κατέστραπται] 
remain contented w'th,., D.4.93 µ. ἐπὶ τούτοις Isoc.8.7; ἐπὶ τούτῳ 
τῷ βίῳ µ. be content το(Π.., Pl.R.466c, cf. 4968 µ. ἐλεύθερον Men, 
1457 of wine, keep good, Plb.12.2.8. 6. abide by an opinion, con- 
viction, etc., ἐπὶ τῷ ἀληθεῖ Pl. Prt.356e; µενέτωσαν ἐν τοῖς διαγνωσθεῖσι 
Lexap.D.21.94; 6 µένων the party which observes an engagement, 
PTeb.391.24 (i A.D.). 7. impers. ο, inf., 2¢ vemazins for one to do, 
μένει... ἐκτίνειν θέµιν A.Supp.435 (lyr.); τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποισι κατ- 
θανεῖν μένει E.F 7.733. II. trans., of persons, await, expect 
(cf. µίµνω), Ἠμέρας μεῖναι φάος 14./νή.66 ; τοὺς Ἰλλυριούς Th.4.124, 
cf. 8.78; esp. awazt an attack without blenching, Δαναοὶ Τρῶας µένον 
ἔμπεδον, οὐδὲ φέβοντο Il.5.527, cf. A.7h.436; of a rock, bide the 
storm, I1.15.620; ἀπορίαν γὰρ οὐ μενῶ E.Ph.7 40: reversely of things, 
τὸ µόρσιμον yap τόν τ’ ἐλεύθερον μένει awatts him, A.Ch.103; ἐπίξηνον 
μένει (SC. we) 14.45.1277; ἀγὼν γὰρ ἄνδρας οὗ µένει λελειμμένου» Id. 
F7.373 δεσµά µε καὶ θλίψεις µένουσιν Act. 4.209.293. ϱ, ἴσο, ασοι «ΕΕ 
inf., watt for, } µένετε Τρῶας σχεδὸν ἐλθέμεν; wart ye forthe Trojans 
to come nigh? I1.4.2473 οὐ μενῶ πόσιν μολεῖν E.Andr.255 3 µένον δ᾽ 
ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν they waited for evening’s coming on, Od.1.422, 
etc.; οὐκ Suew? ἐλθεῖν τράπεζαν νυμφίαν Pi.P.3.163 τί μένεις. «ἰέναι; 
why watt {ο go? Thgn.3513 µένω δ᾽ ἀκοῦσαι I wait, i.e. long, to hear, 
A.£u.677, cf. Ag.459(lyr.). (Cf.OPers. man- ‘wait’, Lat. maneo.) 
μέρα)” ὄμματα, Hsch. µέρα, ἤ,-- µέρος, PGrenf.1.58.12 (vi 
A.D.). 
µεράρχ-ης, ov, 6, (μέρος) distributing official of a deme, [G2?.1203 
(pl.). 2. commanderofa division of 2,048 men, Ascl. Tact.2.10, Arr. 
Tact.10.53 also, conzmander of 32 elephants, Ael. Tact. 23. -ία, 7, 
command of a wepdpxns, Αδε]. ].ο., Arr, ].ςο. 
μέργιζε' ἀθρόως ἔσθιε, Hsch. µέρδει' κωλύει, βλάπτει, and aor. 
part. Pass., μερθεῖσα" στερηθεῖσα, ἀμερθεῖσα, Id. 
µέρεια, ἡ,--μερίς, 7 αδ.Ιενας].1.15,85 : glossed by φυλῆς µέρος ἐκ 
δέκα τριζακ)άδων συνεστός, Hsch. 
Μερϊδ-άρπαξ, ἄκος, ὁ, Bit-stealer, name of a mouse in Batr.260. 
peptOdpx-ns, ov, 6, governor of a district or province, PTeb.66.60 
(ii B.c.), Lxx1Ma.10.65, J.AJi2.5.5. -ta, 7, Ais office, Lxx1Es, 
1.5, J-4/J15.7.3- -ικά, τά, a tax, perh. for his maintenance, 
Sammelb.7166.8 (11 A. D.), PStrassb.58.8 (iii a. D.). 
µερίδιον, τό, small part, Arr.Epict.2.22.23, Samiielb.4630.16 (ii 
A.D.). 
µεριζοµένως, Adv., gloss on μελεῖϊστί, Sch.Opp.C. 4.281. 
µερίζω, Dor. --ίσδω, Bion2.31: Att. fut. --ιῶ Pl.Prm.131¢: aor. 
ἐμέρισα Nicom.Com.1.247; Dor. part. µερίξας Ti.Locr.ggod: pf. µεμέ- 
pica D.H.Pomp.4:—Med., fut. --ἴσομαι Sopat.in Rh.8,306 W., 
-ιοῦμαι LxxPr.14.18: aor. ἐμερισάμην Is.9.24, etc.: pf. µεμέρισμαι 
D.47.34 (ν.Ι. νενέµηµαι) :—Pass., fut. μεριοῦμαι Arist.PA664°27, 
µερισθήσοµαι Plot.4.3.8,6.4.4: aor. ἐμερίσθην Pl. 77.56d, etc. : pf. µε- 
µέρισμαι Id.Pri.144b, D.15.5, etc.: (μερίς) :—divide, distribute, Pl. 
Prim.131C3 µ. τὸ ἄπειρον Arist.Ph.204°34 ; µ. [ἀρχήν ] τινα εἰς πλείους 
Id.Pol.1321°37 3 καθ ἕκαστον εἶδος πολιτείας µ. make α division, ib. 
1304>19: abs., split up the amount, ib.1268"15: Arith., µ. τιπαράτι, 
els 1, divide by.., Dioph.4.33,34,al.: abs., Gal.5.223. 2. assign 
a part, allot, ἐφ᾽ ἕκαστον µ. Td φιλεῖν Arist. MM1213°5 3 µ. τοὺς τόκους 
πρὺς τὸν πλοῦν allot the interest according to the voyage, i.e. pay only 
a part of it, if a part only of the voyage has been performed, D.56. 
49; allot, assign spheres of duty, τινι PHamb.24.6 (Pass.); appor- 
tion, allocate funds, [G2*,29.18,al., SZJG577.22 (Milet., ili/ii B.c.) 
(Pass., /G2.1672.116,al.); τὸ μὲν εἰς δαπάνην, Td δ᾽ εἰς θησαυρισβόν 
Phld.Oec.p.71 J., cf. Sto.339.15, Metrod.Herc.831.13; bestow, POxy. 
713.29 (iA.D.), etc.; κατὰ τόπους µ. Tas ἀναγραφάς divide, arrange 
them, D.H.7h.93 µ. twa τοῖς ποιηταῖς, i.e. make one a theme for 
several tragedies, Him.£cl. 4.18 :—Pass., to be delivered over, εἰς ὕβριν 
καὶ δουλείαν Chor.p.216B. 8. sever, cut off, πελέκει χεῖρα Him. Or. 
2.216 4. apply by turns, τὰς χεῖρας τῷ τετείχει καὶ TH λύρᾳ 1Ρ.21. 
123 II. Med., µερίζεσθαί τι divide among themselves, xphuara 
Din.1.10, cf. Theoc.21.31; τι pera twos D.34.18; πρός τινα τὴν ἀρχήν 
Hdn.3.10.6; take possession of, 71 D.3.4.35 3 ἠρόμην αὐτὸν πότερα meme- 
ρισµένος εἴη πρὸς τὸν ἀδελφόν Whether he had gone shares with his 
brother, Id.47.34. 2. ο. gen. rei, get a portion of, Is.9.24. ὮὉ. 
take part in, τοῦ ἀδικήματος Arist.ENV1137%2. III. Pass., ἴο be 
divided, κατὰ µέρος X.An.5.1.9(s.v.1.); ἐπὶ πολλά Hp.Insomn.86 ; 
τὸ µερίζεσθαι τὰς οὐσίας εἰς ὁποσονοῦν πλῆθος Arist. Pol.1 2653 5 µ. 
πρὺς ἑκάστην διοίκησιν (sc. af πρόσοδοι) ave distributed, ib.1321°32 ; 
ἐς πᾶσαν πεῖραν µ. Make attempts in every direction, App.6C4.78, 
cf. Luc. DDeor.24.13 µερίζεταί τι ἀπό τινος Id. Nav.8. 2. to be 
dispersed, ὕδωρ ὑπὸ πυρὸς µερισθέν Pl. 77.56d ; {ο be split up, ἄνθρωπος 
πληγῇ τινι µεριζόµενος Democr.32: metaph., have divided interests, 
disperse one’s energy, Chor.p.11B.; also, {ο be split into parties or 
factions, Plb.8.21.9, App.BCr.1, Hdn.3.10.4; µεμέρισται 6 Χριστός; 
1Ep.Cor.t.13. 8. to bereckoned as part, ἐν τῇ ἀρχῇ τινος µ. D.15.5. 
peptk-evwy, make or represent as divisible, Eust.48.31, Steph. in Rh, 


μέριμνα 
267.234. -ός, ή, dv, partial, ἔκλειψις Cleom.2.6, al. ; minutely sub- 
divided, ἐν τοῖς µερικωτέροις [κλίμασι] Id.1.11. ΤΙ. particular, 
individual, special, Aristipp.ap. D.L.2.87, Demetr. Lac. Herc,1055.16, 
Hero Deff.136.11 (Comp.), Porph.Sevt.22, Jul.Gal.148c, ete.; µ. 
ψυχή, νοῦς, Procl.Just.10og, cf. Dam.Pr.397; µ. καὶ θνητὸν (ῷον 
Hierocl.1nCA 24p.474M. Adv. -κῶς Gal.16.411, Porph. Sent.22, 
etc.; opp. καθολικῶς, A.D. Adv.123.1: Comp. --ώτερον 1b.138.9. 

µέριμν-α, 7, care, thought, solicitude, bv τε θαμινα) ἐπιστρωφῶσι µέρι- 
μναι h.Merc.44, cf. Pi.0.2.54, etc.; µ. rds care for.., A.Eu.132, S. 
OT1460; ἀμφίτι A. 7h.843 (lyr.) 5 ἐλθεῖν ἐς τόδε µερίμνη» E.lon 244, 
cf. 404: pl., caves, Hes.Op.178, Emp.11.1, Sapph.Supp.13.8, Thgn. 
343) etc. γνώμαις δὲ λεπταῖς. .ξύνειμι καὶ weptuvars Ar.Nu.1404; λύ- 
πας, µερίµνας, ἁρπαγάς Diph.88.—Rare in early Prose, Hp./usomn. 
89, Pl.Amat.134b(pl.)3 later ᾗ τοῦ βίου wu. UPZ20.29 (ii B.C.) µ. καὶ 
φροντίς Aristeas 271; µ. τοῦ αἰῶνος Ev, Maitt.1 3.22, cf. Vett. Val.131.3, 
εἰς, 2. concrete, object of care or thought, μεγάλην σε πατ]ρ ἐφύ- 
τευσε µ. θνητοῖς ἀνθρώποισι 2.Mere.160. 8. pursuit, ambition, esp. 
in ΡΙ., Pi.O.1.108, V.3.69 3 κουφόταται µ. B.1.69: sg., Pi.P.8.92. 4. 
Kyla μ. the Cean poet’s fancy, B.18.11. 5. anxious mind, A. Ag. 
460(lyr.). (Cf. Skt. swedratt ‘remember’, Lat. memor.)  -άω, care 
for, be anxious about, meditate upon, ἔργον μεριμνῶν ποῖον..; S.OT 
11243 esp. of philosophers, τὰ (μὲν ἀφανῆ µ. Ar.F7.672 5 of λεπτῶς 
μεριμνῶντες Lyr.Adesp.135, cf. X.Mem.4.7.0; µ. περὶ τῆς τῶν πάντων 
φύσεως ib.1.1.14 3 πολλὰ mw. Co be cumbered with many cares, Id.Cyr.8. 
7.123 τοῖς μεριμνῶσίν τε καὶ λυπουµένοις Apollod.Com.3 ; μηθὲν τὴν 
ἀλήθειαν μεριμνᾶν Phid.RA.1.135S., cf. 2.143 39.7 µεριμνήσω ὑπὲρ τῆς 
ἁμαρτία» µου Lxx Ps.37(38).18; μ. εἰς τὴν αὔριον Ev. Matt.6.34: c.inf., 
to be careful to do, ὁ µεριμνήσας τὰ δίκαια λέγειν Ὦ.21.192: with relat. 
clause, πολλὰ µ. ὅπως μὴ AdOns X.Mer72.3.5.23 5; μεριμνῶ πῶς κλαύσω 
«480.145; μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ τί φάγητε Ev. Matt.6.25 :—Pass., 
to be treated with anxious care, AP10.52 (Pall.); τράπεζαι πολυτελῶς 
µεμεριμνημέναι Ath.14.641c 3 ἔννοια, ἀμφισβήτησις p., Just.Vov.22. 
26 Intr., 44.1.3. —ypa, Dor. -ἅμα, ατος, τό, anxiety, in pl., Pi. 
FY.247, 278, S.Ph.186 (lyr.), -ητής, 00, 6, one who 1s anxious 
about, λόγων E.Med.1226, cf. Porph.Gaur.12.7. -ητικός, ή, dv, 
anxious, Sch.S.Tr.109; caused by anxiety, ὄνειροι Artem.4.2. 

µεριμνο-ποιέω, cause care, Gloss. --ποιός, όν, causing care, 
Cat. Cod. A str.8(1).168. --τόκος, ov, mother of cares, βίοτος 411. 
382.20 (Agath.), -Φροντιστής, od, 6, 2211146 philosopher’, Ar. 
Nu.tol. 

µερινων, gen. pl., dub. sens. in BGU15 19 (Ptolemaic). 

µερ-ίς, ίδος, 7, (µέρος) part, portion, Pl.Sph.266a, etc.; κρεῶν 
Pherecr.45 (lyr.), D.43.82, cf. Thphr.Char.30.4, Lxx Gée.43.34, Plu. 
Ages.17, Hippoloch.ap.Ath.4.130d; µ. dfxpews SIG1013.4 (Chios, iv 
B.C.)3 γυναιξὶν μερίδας ποησάντωσανἴσας ib.1044.42 (Halic.,iv/iiB.c.): 
metaph., Vett.Val.345.16; τὴν u. τὴν ἐξ) Αρείου πάγου portion of sacri- 
ficial meatallottedtoamember of thecourt, Din.1.56; τὴν τοῦ Προμη- 
θέως µ. Luc.Merc.Cond.26 ; w. τῆς οὐσίας Men. 235.5, cf. PLond.3. 
880(iiB.c.); share ina mine, D.42.3: generally, én ray λόγων µ. ἕκα- 
τέρῳ ton ἐστί (with vv. ll.), Antipho5.51; ἐνπροσθήκῃ µ. ov μικρά D.2. 
ire 2. contribution, quota, μερίδ᾽ cis σωτηρίαν ὑπάρχειν contribute 
to..,1d.21.70; µεγάλη. .µ. καὶ πλεονεξία 1b. 184; τὰ δεῖπνα πρὸς μερίδα 
γίγνεται Plu.2.644c; ἀποστείλαντος μερίδα τοῦ φίλου Thphr.Char.17. 
2. 8. plotof ground, Lxx4K7.9.21,al., (11,1τ.τ147ΡΡ.ΠΙ2,νἰδ6, al. 
(Veleia); µ. γῆς PStrassb.84.3 (iiB.c.). _b. region, district, PPetr. 
3 pp.28,78 (ili B.c.), PT eb.32.18 (iiB.c.), OG1177.12 (Egypt, ii/iB.c.), 
Act. Ap.16.12, etc. ο. Astrol., 7 κάτω w.S.E.M.5.15.. d. metaph., 
province, Jul. adThem.266b. ΤΙ. division, class, πολιτῶν E.Supp. 
238, cf. Jul.adThem.253c ; esp. in political sense, party, faction, ΕΙ. 
Lg.692b, D.18.64; 4 Σύλλα µ. Plu.2.203b. III. = µέρος tv. 3, 
εἰς ἀρετῆς μερίδα To ψεύσασθαι TiWeuevos Id. Mar.29; χρυσὸὺν ἐν οὐδενὸς 
µερίδι ποιήσασθαι Paus.10.28.4. IV. of persons, κακὰ µ. you bad 
lot! AP7.433 (Tymn.), cf. 355.3 (Damag.). -Lopa, ατος, τό, part, 
Orph.H.11.16, prob. in PStrassb,107.6 (ili B.c.). -topds, 6, 
dividing, division, Pl.Lg.go3b, Thphr.CP1.12.6, etc.; 6 τῶν θεῶν 
ἔσχατο» µ. ἄχρι τῆς ὕλης προῆλθεν Dam.Pr.1343 esp. apportionment, 
allocation of funds, Arist. 44.49.27: distribution of money, Φ{4261.δ1 
(Ephesus, iii B.c.); of victims, ib.1017.16 (Sinope, ili Β. ο.) ; οὐκ ἔνε- 
στιν οὐδὲ εἷς map’ ἐμοὶ u., ‘going shares’, Men.Efit.244. 2. partition, 
τῆς Ακαρνανίας Plb.9.34.7. 8. share oftaxation, assessment, PTeb. 
58.38 (ii B.C.), 29.15 (11B.c.), Οδ. Bodl.ii18,41(1iA.D.). «4. role, 
part assigned, in a religious ceremony, JG2?.1368.65 (1 A.D.). 5. 
kind of gymnastic, Gal. Zhvas.47. II. Rhet., division of subjects, 
arrangement, in writing, D.H.Js.3 (pl.). b. the art of dividing a 
whole znto tts parts, Hermog./d.2.1, 9. in Logic, assignment of the 
elements of a contradiction, Arist. Metaph.1027%20. b. definition, 
DREN 022 3. in Gramm., classification of parts of speech, A.D. 
Synt.23.8 (hence, concretely, class, ib.48.9, 109.4) ; distribution of the 
functions of inflexions, opp. σύγχυσις, ib.g5.17. b. analysis of a 
sentence i/o its component parts, parsing, ib.140.11, Sch.D.T.p.214 
H.; cf. ἐπιμερισμός. 4. in Metric, 6 µ. 6 τῶν µέτρων division into 
feet, scansion, S.E.M.1.159 ; also 6 κατὰ γραμματικὴν µ. division of a 
line tuto words, ib.161. 5. Math., quotient, Dioph.4.22. «-ιστέον, 
one must divide, τὸ Καθόλου εἰς γένη Aristox,Harm.p.4M. ; one must 
distribute, Eust.83.12. ΤΙ. Adj. µεριστέος, a, ov, to be divided, 
Just.Vov.156.1. Ξυστής, 00, 6, divider, distributor, Ev.Luc.12. 
14, Poll.4.176, PMag.Leid.W.14.42; µ. χρόνων (ωῇς, of the lord 
of the horoscope, Vett.Val.62.4:—fem. -ίστρια, Sch.rec.A. 14. 
VII. «ιστικός, ή, όν, fit for dividing, glosson µερόεν, Hsch. «ιστός, 
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, 
μέρος 
h, bv, divided, Pl.Prm.144d; 7d κατὰ τὰ σώματα µ. Ιά.Τή25α: μ. 
ψυχαί, φύσεις, separate, mdividual, Jul.Or.4.151c ; δηµιουργία ib. 
144a, Or.5.179b, cf. Plot.1.1.8; 6 µ. λόγος reason with its inevitable 
distinctions, Dam.Pr.41. II. divisible, Pl.Prm.131c 3 µ. ψυχὴ Ἰ 
ἀμερής Arist. deAn.402°1 ; ἅπαν [συνεχὲς] eis ἄπειρα µ. 1d. Ph,239*%22, 
cf. Timo76; ὅσα µ. τοῖς κοινωνοῦσι τῆς πολιτείας divisible among 
them, Arist.£N113032; τὸ µ. Iamb.Comm.Math.1. Adv. --τῶς Id. 
Myst.1.18, Porph.Sent.33, Procl.dust.195. 

μερῖτ-εία, ἡ, division of property, PFay.g7.16 (i A.D.). 
µεριδαρχία, Hsch., Phot. (ubi µεριτία). -εύομαι, Med., divide 
among themselves, Lxx Jb.40.25. -ης, ov, 6, (uepls) partaker, 
sharer, τῆς ὠφελείας D.32.25, cf. Plb. 4.29.6, Them.Or.5.71b, al. 5 τινί 
τινος with one ina thing, Plb.13.8.2: in pl., yornt-owners, 1G2.1058, 
8. -υκός, ή, dv, of a µερίτης, Lyd. Mag.3.70, Just.Vov. 123.16 Inir, 

peppatpw, =uepunpi(w, Suid. ; µερµέρω, Hsch., Phot. ; of ἅπαντα 
µερμαιρόµετοι,Ξ- µεμφόμενοι, Gal. 17(2).189 (5. ν.].). 

µερμέριος, a, ov,=sq., κακόν Luc.Lex.11 (nisi leg. Τερμέριον), cf. 
Them. Or.21,261b. 

µέρμερος, ον, baneful, Hom. (only in IL.) always in neut. pl., 
µέρμερα µητίσασθαι to devise mischief, 10.483 µ. ῥέζων 11.5025 µ. 
µήσατο ἔργα 10.280, cf. 524; in Hom, always of warlike deeds, πολέ- 
µοιο µ. ἔργα 8.453; but µ. ῥέζων, of Zeus, Orph./7.21a; µ. ἔργα 
γυναικῶν the zls that women work, Hes.7h.603; µ. κακόν E.Rh, 
509 3 βλάβη Lyc.949; ἀδρανίη Nic. Th.248. II. of persons, cap- 
tious, fastidious, Pl.Hp.Ma.290e; ἔθνος Λατίνων D.P.3503 µ. χρῆμα 
crafty creature, of a fox, Plu.2.988a; of a hound, Opp.C.1.490.— 
Ep. word, used in E, and PI. ll. ce. 

μέρμηρ-ᾶἄ, 7, poet. form of μέριμνα (not in Hom.), care, trouble, 
ἄμπαυμα µερµηράων rest from troubles, Hes.Th.55, cf. Thgn.1325 ; 
ἔρρετε µέρμηραι θυµαλγέες [G1 4.1942. 2. morning-nap, Sch.Ar. 
V.5, Hsch, -ίζω, fut. -ίξω Od.16.261: Ep. aor. µερμήριξα (v. 
infr.): I. intr., to be anxious or thoughtful, to be in doubt: 
folld. by ds, etc., wepunpiCe κατὰ φρένα, as ’AXiAna τιµήσῃ was debat- 
ing how he should.., 1.2.3: µερμήριξε.., ὅππως ἐξαπάφοιτο Ards 
voov 14.159; µερµήριζεν, ὅπως ἀπολοίατο πᾶσαι vies Od.9.554: 
more freq. διάνδιχα µερμήριξεν, }.., he.. debated anxiously whether 
κ Or.., Il.1,189 3 µερμήριξε δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμό», 
Hew, Fee 5.6713 δίχα δὲ φρεσὶ µερμήριζεν, Ἰ.., ἠ.. Od.22.333 ; δίχα 
θυμὸς ἐνὶ φρεσὶ µερµηρίζει, Ἀ.., ἦ .. 16.73: ο. aor. inf., διάνδιχα 
µ., ἵππους τε στρέψαι καὶ ἐναντίβιον µαχέσασθαι debated anxiously 
with himself, whether to turn back and fight (or not ..), .δ.τ6Π, 
cf. Od.10.438 : with inf. in first clause and # in second, µερμή- 
ριξε. .κύσσαι καὶ περιφῦναι. ., ἦ πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο 24.2355ᾳ.: C. ace. rel, 
ἦτιπερὶ Τρώων... µερμηρίζεις; 11.29.17. II. trans., devise, contrive, 
πολλὰ φρεσὶ µερµηρίζων Od.1.4273 ἀεικέα µ. 4.533, al.; δόλον. . ἐνὶ 
φρεσὶ µ. 26933 φόνον ἡμῖν µερµηρίζει 19.325: εἰ δύνασαί Tuy’ ἀμύντορα 
μερμηρίξαι 16.256.—Ep. Verb, censured in Prose by Luc.fist. Conser, 
22, Bis Acc.2. -ικοί, of, = πειρᾶται, Hsch. 

µερμίλλων, ωνος, 6, = Lat. mvmillo (murmillo), a light-armed 
gladiator, CJG3392 (Smyrna); µορμίλλων, pl. -oves, JG12(8).547 
(Thasos); µουρµίλλων, {762889 (Milet.); puppvAdov, JGRom.1. 
773 (Hadrianopolis). 

µέρμῖς, ἴθος, ἡ, cord, string, rope, Od.10.23, D.S.3.21 (v. 1. µέρ- 
µινθα): dat. pl. µερμίθαις from pépptéa, Agatharch.47; µέρμῖθος, 6, 
Hsch., Zonar. (Cf. µήρινθο») — - 

µέρμνος, ὁ, a sort of hawk, Call. Aet,Oxy.2080.68, Ael.WA12.4 = 
spelt µέρμνης in Hsch., 4n,Ox.1.64. 

pepdev’ µεριστικόν, Hsch. 

μεροπήϊος, ov, (μέροψ) human, ἔργα, γενεή, Man.4.215,474, cf.Opp. 
C.2.364 :—fem. --ηῖς, 150s, ib.1.23. 

µεροποιός, όν, creating parts, Kivnots πολλοποιὸς καὶ µ. Dam.Py. 221. 

µεροποσπόρος, ov, begelting men, ὥρη Μα. 4.57. 

µέρος, cos, τό, (µείροµαι) first in .(2Υ.299 (ν. infr. rv), h.Mere.53 
(v. infr. u.2):—share, portion, Pi.O.8.77, Hdt.1.145, Berl.Sitad. 
192.167 (Cyrene), etc.; µέρος ἔχοντα Μουσᾶν B.3.71; ἔχει δόµων µ. 
E.Ph.483; κτεάνων pu. Δ.4Φ.Ι5Τ4 (anap.); συµβαλέσθαι τὸ µ. 9.41. 
Il; τὰ µ. τινῶν κοµίζεσθαι ibid.; λαβεῖν THs µεθόδου τὸ µ. Arist. 
Pol.1295*3; of work put out to contract, allotment, 162”.469.1) 
AG. 2, herttage, lot, destiny, µεθέξειν τάφου p. A.Ag.507; ἔχετον 
κοινοῦ θανάτου µ. S.Ant.147 (anap.); τοῦτο γὰρ. .σπάνιον mw. iS a rare 
portion, E,Alc.474(lyr.); ἀπὸ µέρους προτιμᾶσθαι from considerations 
of rank or family, Th.2.37. II. one’s turn, ἐπείτε αὐτῆς p. ἐγίνετο 
τῆς ἀπίξιος Hdt.3.69 ; µ. ἑκατέρῳ νέμειν Id.2.173 ; ὅταν ἥκῃ µ. ἔργων 
the turn or time for.., A.Ch.827 (lyr.), cf. ΒΙ.1ς.51οῦ 3 ἀγγέλου Me 
his turn of duty as messenger, A.Ag.291. 2. with Preps., ἀνὰ 
µέρος tn turn, successively, E.Ph.4478, Arist.Pol.1284*17; κατὰ µέρο» 
h. Mere.53, Th.4.26, etc.; κατὰ µ. λέγειν severally, Pl. Tht.157); 
κατὰ µέρη ἄκουε ib.182b; τὰ κατὰ µέρος the particulars, Phid.Sign. 
23, D.1.22; τὸ κατὰ µ. ἄστρον ib.3.9; ἐν μέρεὶ in turn, Hdt.1.26, 
αἷ.: κλῦθί νυν ἐν µ., ἀντάκουσον ἐν µ., A.Ch.332 (lyr.), Eu.198 5 by 
turns, in succession, 1d.Ag.332,1192, ΤΗ.δ.02 ἐν µ. καὶ ἐφεξῆς Pl. 
Lg.819b; ἐν τῷ µέρει in one's turn, Hdt.5.70, E.Or.452, Ar. Ra.32, 
497, Pl.Grg.462a; ἐν τῷ µ. Καὶ παρὰ τὸ µ. 27 and out of turn, X.An. 
7.6.36; παρὰ µέρος in turn, by turns, ἄρχειν Plu.Fab.10, cf. Ant. 
Lib.30.1, Nicom.A7.1.8.10, lamb. 7 Vic.p.33 P.; [ἡ wuxh] παρὰ be 
ἐν τῇ γενέσει γίνεται καὶ ἐν τοῖς θεοῖς ἐστιν Ῥτος]. 151.296 (but also, 
partially, Alciphr. 3.66). III. the part one takes in a thing, µετ- 
εστι χὑμῖν τῶν πεπραγμένων μ. E.JT1299 ; ὑμέτερον µ. [ἐστί] ο. inf., 
Pl.La@.180a. 9. freq. in periphrases, τοὐμὸν µέρος, τὸ σὺν µ., MY 


Tie 


μέροψ 


or thy part, i.e. simply J or me, thou or thee, cov τὸ σὺν μ. S.OT1500, 
ef. Ant.1062, Pl.Cri.45d: abs. as Adv., τοὐμὸν µ. as {ο me, ov 
καμῇ τοὺμὸν µ. S.Tr.1215, cf. E.Heracl.678; τὸ σὺν µέρος as to thee, 
$.0C1366 ; τοὐκείνου µ. E.Hec.g89: rarely, κατὰ τὸ σὺν µ. PI.Ep. 
3286. IV. part, opp. the whole, ὡρέων τρίτατον µ. h.Cer.399, 
etc.; τρίτον κασιγνητᾶν µ., i.e. one of three sisters, Pi.P.12.11; 
μέρει τινὶ τῶν βαρβάρων Th.1.1 ; τὰ δύο µ. two-thirds, ib.104, Aeschin. 
3.143, D.59-101; τρία µέρη. «,τὸ δὲ τέταρτον Nic. Dam.130.17J.; οὐδὲν 
ἂν µέρος οὖσαι φανεῖεν τῶν... no fraction of.., i.e. infinitesimal com- 
pared with, ., Isoc.5.43, cf.12.54; ὅσα ἄλλα µ. ἐντὸς τοῦ Ἴστρου paris 
of the country, regions, Th.2.96, cf. 4.98 ; ἑυγκαταδουλοῦν. «τὸ τῆς θα- 
λάσσης µ., i.e. the sea as their part of the business, Id.8.46 : hence, 
branch, business, matter, Men.Epit.17, Pk.107, Plb.1.4.2, 1.20.8, al., 
PRyl.127 (i A.D.) ; τὰ τοῦ σώματος µέλη καὶ µ. Pl.Le.795e;3 division of 
an army, X.d7.6.4.23, etc.; class or party, Th.2.37, D.18.292; of 
the factions in the circus, πρασίνων uw. POxy.145.2(vi A.D.) 3 partyin 
a contract or lawsuit, BGU168.24 (ii a. D.), PRet.44.34 (ii A. D.); 
caste, Str.15.1.39 :—special uses, in Geom., direction, ἐπὶ θάτερον µ. 
interpol. in Archim. dequil.1.13, cf. Euc.1.27,al.: Arith., submmultiple, 
Id.7 Def.3, 4; τὰ µ. the denominators of fractions, Hero Stereom.2.14: 
Gramm., pu. τῆς λέξεως part of speech, Arist. Po.145620, D.H.Comp. 
2: more freq. µ. λόγου D.T.634.4, A.D. Prom. 4.6, al.; µ. λόγου, also, 
=word, S.E.M.1.159, Heph.1.4 (v. λόγος Ix. 26) section of a docu- 
ment, Mitteis Chr.28.30 (iii B.c.), etc. 2. abs. as Adv., µέρος τι 
in part, Th.4.30, etc.; µέρος µέν τι.., µέρος δέ τι.. X.EG.1.12; τὸ 
πλεῖστον m. for the most part, D.S.22.10. b. with Preps., κατά 
τι µέρος PlLLg.757¢; κατὰ τὸ πολὺ µ. Id. 77.86d ; ἐκ µέρους in part, 
γινώσκομεν 1 p.Cor.13.9 (but ἐι µ. τινός by the side of, Lxx1Kz. 
6.8; ἐκ µ. τῶν ὁρίων ib.Nu.20.16 3 ἐκ τοῦ ἑνὸς pépous ib.8.2); ἐκ 
τοῦ πλείστου µ. for the most part, Hdn.8.2.43 amd µέρους in part, 
Antip.S#oic.3.249, BGUt201.15 (i a. Ρ.), 2Ep.Cor.2.5 5; ἐπὶ µέρους 
Luc. Bis Acc.2 ; τὰς ἐπὶ µέρους ypapew πράξεις special histories, Plb. 
7.7.6; αἱ ἐπὶ µ. συντάξεις Id.3.32.10; πρὺς µέρος in proportion, Th. 
6.22, D.36.32. 8. ἐν pepe τινὸς τιθέναι, etc., to put 2 the class 
of.., consider as so and so, εἰ ἐν ἀρετῆς τιθεῖς µέρει τὴν ἀδικίαν 
PLR.348e ; οὐ τίθημ’ ἐν ἀδικήματος µ. D.23.148; also ἐν τεκμηρίου 
be ποιεῖσθαι τἀδίκηµα Id.44.50; ἐν οὐδενὸς εἶναι µ. to be as no one, 
Id.2.18 ; μήτ᾽ ἐν ἀνθρώπου µ. μήτ᾽ ἐν θεοῦ (Ών Alex.240.2 3 ἐν προσ- 
θήκης µ. as an appendage, D.11.8; ἐν ὑπηρέτου καὶ προσθήκης µ. 
γίγνεσθαι 1d.3.31 5 ἐν χάριτος µ. Id.21.165 ; τοῦτ᾽ ἐν εὐεργεσίας ἀριθ- 
µήσει µ. 19.166: ἐν ἰδιώτου µ. διαγαγεῖν Isoc.9.243 ὧς ἐν παιδιᾶς µ. 
Pl.R.424d ; also els εὐεργεσίας µέρος καταθέσθαι D.23.17. 4. in 
local sense, district, POxy.2113.25(iva.D.). 5. in Neo-Platonism, 
by way of species or element, ἐν µέρει καὶ ὧς στοιχεῖον Dam.Pr.193 ; 
οὕτω ὁ µέγας Ἰάμβλιχος ἐνόησεν τὸ ev dv ἐν µέρει ἑκάτερον ib.176 ; 
πάντα μὲν ἅμα, ἐν μέρει δὲ ἕκαστον Plot.3.6.18. 
µέροψ, οπος, 6, poet. word, used only in pl. as epith. of men, de- 
rived by Gramm. from µείροµαι, ὄψ, dividing the votce, i.e. articulate 
(cf. Hsch., Sch.Il.1.250), µ. ἄνθρωποι Il.l.c., Hes.Op.109, εἰο.; µ. 
βροτοί .2.255: µερόπεσσι λαοῖς A.Supp.go(lyr.): hence as Subst., 
= ἄνθρωποι, Musae./7.13 D., A.Ch.1018 (anap.), E.J71263 (lyr.), 
A.R.4.536, Call. f7.418, AP7.563 (Paul. Sil.); a usage satirized by 
StratoCom., 1.6 sq. II. insg. and Ρ]., bce-eater, Merops apiaster, 
Ἁτίςε 4615025, Plu.2.976d; cf. εἴροψ. 
μέρτρυξ, = γερόνιον, Ps.-Dsc.3.116, 
μερύτης' ἀναιδής, Hsch. μερῶν' ἐλάσσων», Id. 
πωλίον, Id. 
pés, Dor. for µέν, Greg.Cor.p.364S. (perh. meaning the verbal 
endings -μες, -μεν). 
| μέσᾶβον, 7d, (µέσος, βοῦς) leathern strap, by which the middle of 
| the yoke was fastened to the pole, Hes.Of.469: Ep. pl. µέσσαβα 
Call. Fr.513 (expld. by Sch.Hes. as αἱ τοῦ (υγοῦ γλυφαί): also masc. 
µέσαβοι Tz. ad Hes. ].ο. :—v.1. µεσάβοιον, Poll.1.252. 
pera Bdw, poet. µεσσ--, yoke, put to, Lyc.817. 
ο. µεσ-άγκὔλον, τό, javelin with a thong (ἀγκύλη) for throwing it by, 
| E.Ph.1141, Andr.1133, Men.562.2, Plb.22.3.9. -dyptos or 
| πάγροικος, ον, half-savage, Str.13.1.25. 
µεσάδιος [a], a, ον, central, Aeol. form acc. to Sch. D.T.p.5 42H. 
µεσάζω, = µεσόω, ὅ µεσάζων τόπος (ν.]. νησίζων) D.S.1.323 πότερον 
ἄρχοιτο τὸ πάθος Ἰ µεσάζοι Hp.Ep.18; νυκτὸς µεσαζούσης Lxx Ι{, 
18.145 μεσαζούσης ἡμέρας Hdn.7.5.2; of food, {ο be half-cooked, 
Bilabel Ὀψαρτ.ρ.τ1. ΤΙ. Pass., to be inserted in the middle, inter- 
_ wene, ai µεσαζόμεναι λέξεις A. D.Synt.270.5, cf. Conj.255.20; of terms 
in an arithmetical series, Theol. Ar.39. 2. occupy a central post- 
tion, τὴν γῆν ὁ μῦθος λέγει µεσάζεσθαι Eust.1 389.38. 
µεσαῖος, a, ον,-- µέσος, Antiph.181: neut. as Subst., mzdcle, Id. 
| 7a 
| µεσαιπόλιος, ον, half-grey, grissled, i.e. middle-aged, 11.13.361, 
| App.Hann,6, Aesop.56, Tryph.168, Zos.1.51, 4P5.233 (Paul. Sil.). 
µεσαίτατος, -τερος, V. µέσος VI. 
_ µεσαίχμιον, τό, (αἰχμή) -- µεταίχμιον, Hsch.; possibly to be read 
| inJ.BJ5.1.4, D.C.F7.5.5 :—also Adj. µεσαίχμιος, y7 Hsch. 
µέσακλον, τό, weaver’s beam, Lxx1Ki.17.7:—but µέσακμον, 
_ Asch., µέσατμον, Suid. 
µεσακόθεν, Adv, (dissim. from Ἔμεσαχόθεν), in the midst, between, 
| Schwyzer664.7 (Orchom. Arc., iv B.c.). 
_ µέσακτος, ov, (ἀκτή) half-way between two shores, in mid-sea, A. 
| Pers.889 (lyr.): µεσάκτιος, ov, Sch, ad loc. II. (ἄγνυμι) broken 


| mid-way, πλευρά A.Fr.210. 


| 
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µεσ-αμβρίη, -αμβρινός, -αμέριος, Vv. weonu-. μεσανύκτιον, 
V. µεσο--. 

µεσ-άραιον (sc. δέρµα), τό,Ξ- µεσεντέριον, Gal.2.561, Ruf. Anat. 
δο: ΡΙ., Steph.imHp.1.134 D.:—hence Adj. --αραϊκαὶ φλέβες ib. 
139 D. 

µεσάτιον, 7d, = µέσαβον, Poll.1.148, cf. 142. 

μέσᾶτος, V. µέσσατος. II. Subst. u., 6, arbitrator, PKlein. 
Form. 402 (via. D.). 

µεσ-αύλη, 7, =Mécavados 1, prob. in Méller Pap. Berl. Mus.3.13 (vi 
A.D.),  -αύλιον,τό, (αὐλός) piece of flute-music, played in the inter- 
valsof the choralsong, V1t. Aesop. Oxy, 2083.27, Eust.862.19 :—hence 
-ανλικὰ κρούµατα Aristid.Quint.I.11. | -avAtos, ov, v.1. for µέσαυ- 
Aos in Ph.2.327, cf. Phot., Suid. -ανλον, τό, V. Sq. -ανυλος, 
ον, Ep. µέσσ--, Att. µέτ-: (αὐλή): I, in Hom. µέσσαυλος, 6, or 
µέσσαυλον, τό (gender unknown), prob. the inner court, inside the 
αὐλή, where cattle were put at night, I].11.548, 17.112,657, 24.29 ; 
used of the cave of the Cyclops, Od.10.435. II. Att. Prose and 
Com. µέταυλος (sc. θύρα), 7, the door between the αὐλή and the inner 
part of the house, Ar.Fr.371 ; in full, µέταυλος θύρα Lys.1.17 3 also 
θύραι µέσαυλοι E.Ale.549; mesauloe, Vitr.6.7.5. -αύχην, vos, 6, 
bound in the middle of the neck, µεσαύχενας véxvas, comically for wine- 
skins (ἀσκοῦ), Ar.Fr.725 (ν.]. δεσαύχενας Hsch., Phot., βυσαύχενας 
Poll.2.135 cod. A). 

µέσδων, ov, Δεο]. and Dor. for µέζων, µείζων (ν. µέγας C). 

μεσεγγύ-άω, Act. only in aor. inf. μεσεγγυῆσαι Poll.8.28 :—deposit 
a pledge in the hands ofa third party, in Pass., τρία τάλαντα µεσεγγνη- 
θέντα being so deposited, Lys.29.0 :—Med., µεσεγγυήσασθαι ἀργύ- 
ριον have one’s money deposited in the hands of a third party, D. 
39.3, cf. Antipho 6.50. —y, 7, security by means of a third party, 
Gloss. -ημα, ατος, τό, money or pledge deposited with a third 


party, X.ap.Poll.8.28, Aeschin.3.125, Hyp.f7.254, App.BC2.19, 


BGU592ii9 (ii Α.Ρ.). -όομαι, Med., = µεσεγγυάοµαι, Isoc.13. 
5:—Pass., 7d μεσεγγυωθέν Pl.Lye.gi4d (ν.]. --ηθέν). -ος, 6, 
third party, with whom a security is deposited, Mitteis Chr.88.13 (ik 
A.D.), Hsch. II. µεσέγγυον, τό, deposit, IG7.3172.69 (Orchom. 
Boeot.). Ξωμα, ατος, TO, = μεσεγγύηµα, V.1. in Isoc.12.13. 

µεσειδιόω, V. µεσιδιόω. 

µεσεμβολ-έω, {ήογοαζαίε mean terms in a series, ΝΙσοπι, 4γ.Τ. 
19:—Pass., lamb. 7 Vic. p.85 P., Theol. Ar.39. ΤΙ. Astrol., ἐμέεγ- 
cept the influence of a planet, Vett.Val.102.10, Cat.Cod. Astr.1.107 
(Pass.), Porph.imPtol.188, τὸν ἥλιον —foa τοῖς ἑπτὰ κοσµοκράτορσε 
Dam.Pr.341:—Pass., ὁ ἥλιος πανταχοῦ μεμεσεμβόληται ibid. IIT. 
θάλασσα μεσεμβολεῖ τοὺς Αἰθίοπας comes in the middle of the E., Str. 


Chr.1.32. —ynpa, ατος, τό, interval between zodiacal signs, 
Heph.Astr.1.1. II. parenthesis, Sch.Opp.H.1.409, Sch.E. Hee. 
705. —yots, ews, 7, Astrol., ifervention of a planetary influence, 


interception, Antioch.Astr. in Cat.Cod. Astr.8(3).107, Porph. in Ptol, 
188. -ία, 7, =foreg., Cat. Cod. Astr.1.107 (pl.). -ος, ov, tnter- 
cepted, Vett.Val.102.15. 

µεσ-εντέριον (sc. δέρµα), τό, membrane to which the intestines are 
attached, Arist. F1A495°32,PA678%14, etc.:—also -évrepov, τό, ib. 
"15 (s.v.1.), Ruf. Anat.s5o. -έρκειος, ον, (ἕρκος) tn the middle of 
the house: Ζεὺς µ.,-- ἑρκεῖος, Hsch. (--έρκιος), Sch.11.16.231. -evOvs, 
¥, gen. eos, between the even ones: Pythag. name for the number 6, 
as half-way between 2 and 10, the first and last of the even (εὐθεῖς) 
numbers in the denary scale, Clem.Al.Stvom2.6.139.2. 

µεσεύς, ews, ὁ, -- καικίας, Steph. 12 Hp.2.351D.; cf. µέσης. 

µεσεύω, keep the middle or mean between two, c. gen., Pl.Lg.756e; 
Πλάτων μεσεύων Πυθαγόρου καὶ Σωκράτους, τοῦ μὲν δηµοτικώτερος τοῦ 
δὲ σεµνότερος ὤφθη Numen.ap.Eus.PEY4.5. 2. abs., stand mid- 
way, µ. κατὰ τοὺς τόπους Arist. Pol.1327°29. b. {ο be neutral, Χ. 
σαιτ 1ο Ὀ.ο ατ.16. 

µέση (Sc. χορδή), 77, the mese, i.e. the top note of the lower tetra- 
chord in the octave, originally the middle string of the seven- 
stringed (or of an earlier three-stringed) lyre, P].R.4434d (cf. Sch.), 
Arist. Metaph.1018"29, Pr.g19>20, Euc.Sect.Can.10; variously de- 
fined, Ptol.Harm.2.5, Cleonid.Harm.11, Bacch.Harm.65 :—Dor. 
µέσσα Philol.6, II. Geom., mean proportional, v. µέσος 111. 
5. III. in punctuation (sc. στιγµή), dot placed midway between 
top and bottom of line, functioning as a comma, Satyr.6, D.T.630. 
6, Sch.D.T.p.177 H: 

peonyv, Ep. μεσσηγύ, before a vowel or metri gr. µεσσηγύς - αἱ 
in Hom.; peonyvs only in Orph./7.94: Adv., I. of Space, 1. 
abs., in the middle, between, οὐδέ τι πολλὴ χώρη μεσσηγύς 11.23.521, 
cf. 11.573; µηδέτι μεσσηγύς ye. .πάθῃσι in mid-voyage,Od.7.195. 9. 
more freq. ο, gen., between, ὤμων m. 118.2593 στηθέων Theoc.25. 
2377 Κουρήτων τε µ. καὶ Αἰτωλῶν 11.90.5493 µ. yalns τε καὶ οὐρανοῦ 
5.769; µ. Ἰθάκης τε Σάμοιό τε Ο.4.δ45: µ. Κόρυθός τε καὶ ἀσπίδος 
Hes.Se.417 3 µ. θέρεός τε καὶ ὑετίου κρυστάλλου Eratosth.16.16, ΤΙ. 
of Time, meanwhile, Aret.CA1.10; μεσηγὺ τούτου τοῦ χρόνου Hp. 
fract.8. III. as Subst., τὸ μεσηγύ the part between, h. Ap.108, 
Thgn.553; τὸ μ. τῶν ὠμοπλατέων Hp. Art.16; ἥματος τὸ μεσηγύ noon, 
Theoc.25.216. IV. of quality, Orph.l.c. [ὔ exc. Od.4.845 
μεσσηγὺς Ἰθάκης Te... | 

µεσ-ήεις, εσσα, ev, middling (between ἔξοχος and χερειότερος), Il. 
12.269, -ῆλιξ, ἴκος, 6, ἡ, middle-aged, Artem.1.31, Poll.2.12, 
Gp.1.12.16, Hsch. 

peonpBp-la (µέσος, ἡμέρα), Ion. µεσαμβρίη Hdt. (v. infr.), Arr. 
Ind.3.8, al. : ἡ :—midday, Ζεὺς ἐκ wernuBplns ἔθηκε νύκτα Archil.74. 
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33 ἐν µεσημβρίας θάλπει A.Supp.7 46 ; ἀποκλιναμένης Tis µεσαμβρίης 

dt.3.104 7 µεσαμβρίης at noon, ibid.; ἔτρωγ). «σῦκα τῆς µεσημβρίας 
Ar.Fr.463, cf. Eub.106, Pherecr.80, Ar.V.500; τῇ µεσαμβρίῃ Hdt. 
Ι.ς,; ἐν weonuBpla Th.6.100; νύκτα ἐν µ. ἐπαγόμενοι Pl.Lg.8974 ; 
ἅμα weonuBpia X.HG5.3.1; ἐκ µεσημβρίας just after noon, Εἰ.άά4.. 
3723 ouixpdy τι μετὰ µεσημβρίαν Ar.Av.1499; ἤδη ἦν µ. Pl.Sup. 
3206 / µ. ἵσταται “tis high soon, Id.Phdr.242a. II. the South, 
Μολοσσῶν πρὸς µεσημβρίης Hecat.t08J.; [ποταμὸς] ῥέων ἀπὸ µεσαμ- 
Bolns Hdt.1.6 ; κεῖται πόλις πρὸς µεσαμβρίην ib.142; τὰ πρὸς µ. 14.7. 
113, cf. JG7.3073.95 (Lebad.,  Β.ο.). [μεσημβρῖη «4 Ρ1.4.269.] -ἵἴάζω, 
pass the noon: µεσημβριάζοντα εὔδειν to sleep at noon, Pl.Phdr. 
2508. 2. of the sun or stars, culminate, Poll.4.157,158; weonu- 
βριάζοντος τοῦ θεοῦ Ῥοτρῃ. «44.27. --νάς,άδος, pecul. fem. of µεσημ- 
βρινός, Nonn.D.48.590. -ἴάω, poet. for μεσημβριά(ω 1, part. --ιάων 
A Po.764 (Paul. Sil.). 9.-- µεσημβριά(ω 2, Ep. part. µεσημβριόων 
A.R.2.739, Hymn. Mag. 2(2).20. —iLo, = µεσημθριά(ω 1. Str.15.1. 
26,1): AS7. 2. -ιγός, ή, όν, for weonuepivds, Dor. µεσαμβρινός, 
d, όν, belonging to noon, noontide, εὖτε πόντος ἐν μεσημβριναῖς κοίταις 
««εὔδοιπεσών Λ.46.565: μεσημβρινοῖσι θάλπεσι in the noonday heats, 
Ιἀ.ΤΗ.491, cf. 381, Ar.Av.1096 ; κἂν ἔγρῃ µεσημβρινός 1d.V.774, cf. 
Ach.40 ; µ. δαιµόνιον Lxx Ps.90(91).6 ; 6 µ. ᾠδός, of the cicada, AP 
9-534.11 ; τὸ wecauBpivdy at noon, Theoc.1.15, 10.48, Luc. Anach.25: 
without the Art., Nic. 7.401; ὅ µ. κύκλος the meridian, Euc.Phaen. 
p.6M., Gem.2.25: without κύκλος, Arist. Mete.362°11, 275320, Hip- 
parch.3.1.1, al., Str.2,.1.10, Cleom.1.8, etc., cf. Theo Sm.p.131 
H. ΤΙ. southern, κέλευθος A.Pr.722; τὰ weonuBpwd Th.6.2, Str. 
2.1.12, εἴο.: Comp. -ώτερος Gem.14.10, Anon,Geog.Comp.18: Sup. 
-déraros Str.2.5.33, etc. {[, butZ metri gr., on the analogy of ὀπω- 
ρινός, Call. Lav. Pall.72,73, Opp.C.2.17.] —10s, a, ov, = foreg. 11, 
[ὕδατα] Ruf.ap.Orib.5.3.17: —vov, τό, = meridies, Gloss. «ιστός, 
6, = ὁροσκόπος, dub. in Ps.-Ptol.Centil.49. 

µεσ-ηµέριος, ov, = µεσημβρινός: τὸ µεσαμέριον at midday, Theoc.7. 
21:—also -ήμερον, τό, Gloss. --ήπειρος, ov, land, D.P.211, 1068. 

µεσηρ-εύω, fo be neutral, Philist.61. -ης, poet. µεσσ--, es, 7” 
the middle, midmost, γαίας @pa E.Jon gto (lyr.) ; Σείριος ἔτι µ. is still 
in mid-heaven, 1d.[A8 (anap.); µ. παντὸς Ολύμπου Eratosth.16.1. 

péons, ου, 6, a wind between ἀπαρκτίας and καικία», Arist. Mete.363° 
30, 3604021; cf. µεσεύ». 

µεσήτιος, ov, =ueoos, Hsch. 

µεσιάνη, 7, name of a plaster, Gal.13.877. 

µεσίδι-ον, τό, object deposited with a neutral party, PS/6.551. 
10 (iii B.c.), PMagd.30.3 (iii B.c.), dub. in PCair.Zen.44.26 (iii 
BiG.) -ος, a, ov,= µέσος, [δικαστὴς] µ.,Ξ- μεσίτης, Arist. ΕΝ 
ΠΙ92323: ἄρχων µ. Id. Pol.1306°28. -όω, deposit with a neutral 
party or trustee, χειρόγραφόν τινι PRein.7.22 (ii B.C.) :—Pass., ib. 
32, 51G633.87 (Milet., ii B.c., written µεσειδ-): condemned by 
Phryn.98. 

µεσῖτ-εία, ἡ, mediation, J.AJ20.3.2, Jul. Ms.354d ; arbitration, 
BGU1676.5 (ii Α. D.), 98.23 (iii A. D.), etc.; µ. κρίσεων Vett. Val.2.27 
(pl.). 2. pledging, mortgaging, BGU445.9(iiia.D.), ete. Be 
negotiation, Babr.93.8. II. lying between, Nicom.Ar.1.7. -εύω, 
act as arbiter or mediator, J.AJ16.4.3, BGU709.18 (ii A. D.), Babr.39. 
2, etc.; τισι BGU906.7(ia.D.), etc.; µ. ὄρκῳ Ep.Hebr.6.175; act as 
go-between, τῇ Πασιφάῃ πρὸς τὸν ἔρωτα τοῦ ταύρου Eust.1166.25. 2. 
trans., mediate, negotiate, τὴν διάλυσιν µ. Plb.11.34.35 Tas συνθήκας 
OGI437.76 (Ῥετραπι., ἶ Β.ο.), D.H.9.59, D.S.19.71; τὰς διαλλαγάς 
Nic. Dam.130.29 J. 8. pledge, mortgage property, CPR1.19 (i 
ASD ΤΗΕ: 4.-- µεσιδιόω, χειρόγραφον παρά ti Moller Pap. Berl. 
Mus.2.11(Pass.,ia.D.), Suid. 5. add asa third constituent, χάλ- 
κανθον Zos. Alch.p.113 B. ΤΙ. intr., τὰ yphuara p. lies on deposit 
with a stakeholder, Plb.Fr.183. 2. lie between, µονάδος καὶ dexados 
Theol. Ar.44. -ης, ov, 6, mediator, umpire, arbitrator, PLille 28.11 
(11 Β. 9.), Plb.28.17.8(pl.), Ep.Gal.3.19, etc.; τῶν ὁμολογιῶν IDES 
54; θεοῦ καὶ ἀνθρώπων 1Ep. 71.2.5 ; stakeholder, PStrassb.1.41.14' (il 
Α.Ρ.). 2. fem. μεσῖτις, os, φιλίας μεσῖτιν τράπεζαν παραθέµενοι 
Luc.Am.27; φιλίας µ. ἡδονή ib.54. Il. in a middle position, of 
a limb, Gal.18(2).861. 

µέσκος, ὅ, -- κῴδιον, Nic. /7.119. 

µέσμα' µέστωμα, Hsch. 

μεσοβᾶσήλ-εία, 7,=Lat. interregnum, Plu.Num.2, D.C.39.31. 
-ειος, ov, belonging to an interrex, ἀρχή D.H.2.57. -εύς, έως, 6, 
= Lat. interrex, 19.58, PlusNum.7, D.C.39.27. 

µεσό-βῖος, ov, of moderate means, Serapioin Cat.Cod. Astr.8(4). 
229, Vett. Val.233.17. -βρᾶχυς, v, having a short syllable in the 
middle, name of the foot — — v — -, Diom.p.481K. -Ύαιος, ov, 
also a, ov, inland, in the heart of a country, µ. οἰκέειν Hdt.1.145 3 τὴν µ. 
τῆς 6500 the inland road, Id.7.124,9.89; mw. woAers Plb.2.5.2; 6 µ., ΟΡΡ. 
of παράκτιοι, 1G5(2).268.25 (Mantinea, iz.c.): Comp. µεσογαιότερος 
(v.1. --ειό-) Str.13.1.51: Att. also µεσόγεως, ων, Pl.Le.goge; Ep. 
µεσσόγεως Call Dian. 37. ΤΙ. as Subst. µεσόγαια, 7, tland 
parts, interior, Hdt.1.175,2.7,9, etc.; μεσόγεια, 7, Th.1.100,120, 
6.88, D.18.301 :—also µεσόγαια, τά, App.BC4.53. 2. μεσόγεια, 
ἡ, continent, Call. Del. 168. III. Μεσόγειοι, of, tnhabitants of the 
interior of Attica, 1G2?.1245. -Ὑάστωρ, opos, 6, either, one who 
ts amidships ; or, girt about the waist, Epic.ap. sch. -γεωτικός, 
h, όν, inland, Gloss. —yovatiov [a], τό, (γόνυ) space between two 
knots or joints, Thphr,HP4.11.6. -«γρᾶφος, ον, written in the 
middle: τὸ µ. a mean proportional found by the µεσόλαβος, Eratosth. 
35-11 (pl.); µεσόγραφοι Ύραμμαί Plu.Marc.14. -δάκτῦλον, τό, 
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space between two fingers or toes, Dsc.4.186 (condemned by Phryn. 
172). «δάκτυλος, 6, middle phalanx of a finger, Cat.Cod. Astr. 
rene 8. -«δερκής, és, looking towards the middle: µ. ἀτραπόςν, = 
µεσουράνηµα, Man.4.583. 

perddpn, ἡ, (δέµω, cf. EM581.5) Att. µεσόμνη JG2?.1668. 48,53 :— 
tie-beam, τοῖχοι μεγάρων Kadai Te μµεσόδμαι Od. 19.37, cf. 20.354 (expld. 
by Aristarch. as=peodorvaa, by others as τὰ μεταξὺ τῶν δοκῶν δια- 
στήµατα, cf. Hsch.); κρεµάσαι χρὴ τὸν ἄνθρωπον τῶν ποδῶν πρὺς 
µεσόδµην Ἡρ. «494.79; expld. as τὸ µέγα ξύλον ἀπὸ τοῦ ἑτέρου τοίχου 
πρὸς τὸν ἕτερον διῆκον Gal.ad Hp. ]. ο. (1δ(1).728), cf. JG ll. ce., SIG 
248 V8 (Delph., iv B.c.), Q.S.13.451. «39. box amidships, in which 
the mast was stepped, ἰστὸν. .κοίλης ἔντοσθε µεσόδµης στῆσαν ἀείραν- 
τες Od.2.424. 3. shelf built between the floor of the gallery and 
the roof, pl., JG2?.1668.74,85 : 56., ib.78. II. µεσόδµα, Lacon. 
µεσσοδόµα, ΞΞ γυνή, Hsch. 

µεσό-δοκον, τό, 8Πά --δοκος, 6, = Lat. zona, trabes, Gloss. -δόμιον, 
τό, V. µεσολάνιον. Ξδομος, ἡ,-- κατΏλιψ, Sch.Ar.Ra.574. 

µεσο-ειδής, és, (cf. µέση 1) {η the region of the µέση, i.e. in the middle 
region of the voice, wedorotta, Aristid.Quint, 1.12. —Cevypa, ατος, 
τό, a word which belongs equally to what precedes and to what follows, 
Diom.p.444K.; also --ζευξις, ews, 7, Sacerd.p.456K. -ζύγιος 
[6] ἐρέτης, ὁ, -- ζευγίτης, ΕΙ. 24. 

µεσόθεν, "μεσόθι, v. µεσσ--. 

µεσόθριξ, τρίχος, 6, ἡ, having middling hair, Ptol. Tetr.143. 

µέσοι, locative form from µέσος, {πι the midst, between, yatas καὶ 
νιφόεντος ὠράνω pm. Ale.17. 

µεσό-κενος σφυγµός, of the pulse, dub. sens. in Archig.ap.Gal.8. 
044. -κλαστος, ov, (κλάω) broken off in the middle ( = λαγαρό»), 
of hexam. verses with a trochee for a spondee in the interior, Ps.- 
Plu. Metr.3, Sch.Heph.pp.349,350C., interpol. in Sch. D.T. p.53 
H. -κνήμιον, τό, middle of the leg, Str.15.3.19. -κοιλος, ov, 
hollow, low-lying, πόλις Plb.10.10.7, cf. Agathem.5.20. 2. hollow 
in the middle, of a stalk, Dsc.1.11; of the heart, Ruf. Amat.32; 
grooved, ξύλον Sor.1.83. 3. τὰ mw, =perddun 1. 2, Luc.Am. 
6. —Kotros, ov, (κόπτω) of middle size or age, Cratin.426, 
Xenarch.4.9. -κουράδες, ai, trees broken by the force of the wind, 
Hsch. —Kovpos, ov, shaven in the middle, Poll. 4.139. —KpGvov, 
τό, crown of the head, Orph.F7.330. -κρϊνής, és, parting in the 
muddle: µ. (sc. κίων), 6, pillar left as a support in working mines, in pl., 
Plu.2.843d, Poll.3.87. --κύνιον [ὔ], τό, (κύων vill) pastern of a 
horse, etc., Hippiatr.2. Ξκωλον, 74, middle of a limb, Sor. Fase. 
ορ. ΤΙ. in pl., part of the µεσεντέριον next to the κῶλον, Hp. Oss. 
1, Epid.6.4.6: sg., Gal.17(2).134. 

μεσολᾶβ-έω, seize, nip, κιρσόν Antyll.ap.Orib. 45.18.20, cf. eund. 
ib.7.14.4, Sor.Fasc.46 (Pass.); tnterrupt, νῆσος p. τὸν πόρον Peripl. 
M.Rubr.25: freq. metaph., µ. τὰς τῶν διωκόντων dpuds intercept, 
D.S.12.70, cf. 16.1, Alciphr. 2.1; τὴν τῶν φλεβῶν ἔκρυσιν Timagoras 
ap.Stob. 4.36.19 3 iterrupt, τινα Plb.18.52.3 : abs., µεσολαβήσα» ἤρετο 
1d.16.34.5, etc.3 τὴν ἀνάγκην. οὐκ ἔστιν ewoxh μεσολαβεῖν Metrod, 
Herc.831.6, cf. 123 of ὑιεγυεμίης causes, Alex.Aphr.Febr.27, al. ; 
also, perceive an interval, Gal.g.69 :—Pass., to be intercepted, of letters, 
Chryserm.ap.Stob.3.39.31; of planetary influences, ᾿Αϕροδίτη µεσο- 
λαβουμένη Max.Epit.p.100L.; μεσολαβηθῆναι ὑπὸ rijs πεπρωµένης, 1.€. 
die prematurely, ΡΙΡ.2Υ.184: µ. νόσῳ D.S.12.29 ; μεσολαβηθεὶς τὸν 
βίον having one’s life cut short in the midst, 4.1.3, cf. BCH11.219 
(Phrygia), Vett.Val.246.9 3 ἐὰν µεσολαβηθῇ [i περιστερά] Sch.Od. 
12.69. II. [λίθους 5] κατὰ λόγον µεσολαβείτω perh. he shall 
calculate (cf. µεσόλαβος) the size of the stones in proportion, BCH 
20.324 (Lebad.). -ής, és, held by the middle, κέντρον A.Eu.157 
(lyr.). Ξησις, εως, ἡ, grasping by the middle, Eust.664.14+ 05) 
6, or -ov, τό, mesolabe, a mathematical instrument used by Eratos- 
thenes for finding mean proportional lines, Papp.54.31, Vitr.9 
Prooem. 14. 

µεσο-λάνιον (fort. μεσόδμιον)’ µεσοδόµιον, Hsch. Ξλευκος, 
ov, muddling white, χιτὼν πορφυροῦς p. a tunic of purple shot with 
white, X.Cyr.8.3.13, cf. Luc. Alex.11 ; µ. χιτών alone, 941.195 
(Delos, ii B.c.), D.C.36.52; opp. πορφύρεος, Ephipp.ap.Ath.12. 
537e3 χλαμὺς µ. D.C.78.3. II. Subst., a precious stone, Plin. 
HIN37.17 4. «Ξλευκὰς ὀρεινή, ib.27.102. -μάζιον, τό, 
space between the breasts, Heliod.ap.Orib.48.51.1. —paKpos, 
ov, with a long syllable in the middle, name of the foot ουν - 
Diom.p.481 K. -μέλας, name of a precious stone, Plin. #37. 
174. —pyvia, ἡ, mtd-month, = Lat. Idus, Lyd. Mens.3. 10. -μήνιον, 
τό,--{ογεΡ., Gloss. -μήρια, τά, space between the hips or thighs, 
Poll.2.188, Ptol. 4/m.8.1, Gal.19.558, Aét.4.24 : sg. in Gloss. 

µεσόμνη, V. µεσόδμη. 

μεσομφᾶλ-ία' ἡ µέσος τῶν Δελφῶν πόλις, Hsch. -tov, Τό, 
ὀμφαλός, Poll.2.169; ofa shield, Id.1.133. -ος, ov, in mid-navel, 
central, used esp. of Apollo’s shrine at Delphi, µ. χρηστήρια, ἑστία, 
Ίδρυμα, μυχοί, μυχό», A.Th.7 47 (lyr.), Ag.1056, Ch.1036, E.Or.331 
(lyr.), Aristonous 2.3; τὰ µ. yas μαντεῖα S.O T7480 (lyr.) ; λύχνου τὸ μ. 
the central boss, Batr.129; µ. ἄστρον Ὀλύμπου, of Aries, Nonn.D. 
1.181. Il. with a navel or bossin the middle, κύκλος, of the letter 
Θ, Agatho 4; of a φιάλη, Ion Trag.20(lyr.), Theopomp.Com. 3, Poll. 
6.98 ; ofa cake, Id.2.169. 

µέσον, τό, V. µέσος ΠΠ and v. 

µεσό-νεοι, wy, of, rowers amidships, who had the longest oars, 
Arist. Mech.85010, 1G12(1).43 (Rhodes, i B.c.) :—hence κώπη —VE@S 
(prob. for µέσον νεώς), Arist.P.4687°18. -vedrs, és, with clouds 
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in the midst, Cat.Cod. Astr.8(1).138. -γύκτιος, ov, Of or at mid- 
night, ἔκλειψις Arist. Mete.367°26 ; Spa D.S.19.31, cf. Anacreont.31. 
1: with a Verb, μεσονύκτιον δέξασθαί τινα Pi.1.7(6).5 3 µ. ὠλλύμαν Ε. 
Hec.g14 (lyr.): neut. as Adv., Thecc.13.69: as Subst. --νύκτιον, τό, 
Hp. Morb.2.48, Lxx Jd.16.3, Plu.Caes.43, Luc. Merc. Cond.26, Vett. 
Val.339.6 ; κατὰ τὸ m. Str.2.5.42, Act. Ap.16.25 ; µεσονυκτίου at mid- 
night, Ev. Marc.13.35; µεσονύκτου seems to be Ε.]. in Arist.ap.Sotion. 
p.185 W.—Poet. word acc, to Phryn.36 :—the spelling μεσᾶνύκτιον 
is ν.]. in Ev. Mare. |. c., cf. POxy.1768.6 (iii A. D.). 
µεσόννξ, ὕχος, Pythag. name for one of the planets, Stesich.87. 
µεσο-πᾶἅγής, és, Ep. µεσσο-, (παγῆναι) fixed up to the middle, µεσ- 
σοπαγὲς δ᾽ ἄρ᾽ ἔθηκε κατ᾽ dx Ons µείλινον ἔγχος drove it in up {ο the 
middle, Il,21.172;—Aristarch. preferred the ν.]. µεσσοπαλές, 
quivering up to the middle (cf. Hsch.); but it is doubtful whether 
-πολέν could mean quivering, and µεσσοπαγής is found in late Poets, 
as Nonn.D.1.233. -πέρδην, Adv., prob. Com. distortion of 
-Φέρδην, term applied to a form of wrestling, Com.Adesp. 
1078. περσικός, ή, όν, half Persian: --περσικαί or -κά a kind 
of shoe, Poll.7.94, Hsch. -twhatos, ov, broad in the middle, 
Agathem.1.2. -πλεύριος, ον, between the ribs: µ. μύες inter- 
costal muscles, Gal.2.498; μµεσοπλεύριον, τό, part between the ribs, 
Ruf.ap.Orib.8.24.65: more freq. in pl., Id. Onom.g3, Gal.8.77, Poll. 
2.167 (ν.]. µεσόπλευρα). -πιλοντος, ov, moderately rich, dub. 
in Alciphr.3.34 (leg. νεόπλ--); µεσσόπλουτος, Hsch. --πολις, 
ἡ, Γ.]. for µητρόπολις, Plu.2.301d.  -πόντιος, 6, amid the sea, epith. 
of Poseidon at Eresos, Call. #716. --πορέω, 10 be half-way, Men. 
1036, Thphr.Char.25.2, D.S.18.34, App.8C2.88: metaph., of a 
meal, Lxx Si.34(31).21; also μεσοπορούσης Tis κατὰ τὴν ὀπώραν ἀκμῆς 
Dse.I.109. --πορία, 7, halfjyourney, Ps.-Callisth.3.13. --πορικόν, 
τό, half-way station, Isid.Char.t. —médpos, Ep. µεσσ--, ov, going 
or passing in the middle, Opp.H.5.46 ; w. δι αἰθέρος through mzd-air, 
E.fon 1152. -πόρφῦρος, ov, mixed or shot with purple, οὐχ ὅλως 
λευκὸν ἀλλὰ µ. Plu. Avat.53 ; χλαμύς D.C.78.3; τὰ µ. (Sc. ἱμάτια) 
gexx [5.3.20 -ποτάμιος [ᾶ], a, ov, between rivers, αἱ µ. (SC. χῶραι) 
Str.15.1.18; 75¢ 7. ib.30: esp. as pr. n. Μεσοποτᾶμία (5ο. χώρα), 
ἡ, Mesopotamia, Plb.5.44.6, Str.11.12.2, etc.:—hence Μεσοποτᾶ- 
µίτης [7], ov, 6, Luc. Hist.Conscr.24. 11. iu the middle of the river, 
ἐν µ. νήσῳ Plu.O¢h.4. -πτερύγια [vt], τά, the middle wing-feathers, 
Ael.NA7.17. --πτωτα ὀνόματα words inflected in the middle, e. g. 
quisque or τίσποτε, Dosith.p.405 K. -πύγιον [ὅ], τό, part between 
the buttocks, Sor.1.102, Ξ6Π.ΑΓ.Ε/. 122. «πύλη [0], poet. peoo-, 
ἡ, middle gate, «45.292 (Asclep.) :—also -midov, τό, Aen. Tact. 39. 
3. -πύργιον, τό, wall between two towers, curtain, Ph.Bel.83.12 
(pl.), Plb.9.41.1, D.S.17.24. 
µεσόριον, "μέσορος, ν. μεσούριον, µέσσορος. 
µεσόρομβος, 6, kind of bandage, Hsch. 
μεσορρᾶγής, és, vent in twain, Opp.H.2.31. 
µέσος, η, ov, also Arc. (v. ἰμέσος, µεσακόθεν); Ep, µέσσος (also 
Aeol., Sapph.1.12, /G11(4).10646 32, and Lyr., Pi.P.4.224, andsts. 
in Trag., E.HF'403 (lyr.), S.OC1247 (lyr.), 77.635 (lyr.), Ant.1223, 
1236, Fy.255.5), Boeot., Cret. µέττος, 1G7.2420.20 (ili. c.), GDI 
50001162 (v B.c.) :—muddle, in the middle, I. of Space, esp. with 
Nouns, of the middle point or part, µ. σάκος 117.258; forlov 1.4813 
ovpayds zenith, Od.4.400 ; w. ἀπήνης from mid chariot, S.OT812; ἐν 
αἰθέοι w. in mud-air, Id. Ant.416; µ. µετώπῳ in the middle of the fore- 
head, PRy/.128.30(ia.pD.): in Prose freq. preceding the Art., κατὰ 
μέσον thy σταθµόν X.An.1.7.143 ἐν µ. τῇ χώρα ib.2.1.113 ἐκ µ. τῆς 
γήσου, κατὰ µ. τὴν νῆσον, Pl.Critt.113d, 119d; ἐπὶ µέσου τοῦ τμάµατος 
at the middle point of the segment, Archim. Aequil.1.6.; & ἐπὶ µέσαν 
| Tav Bdow ἀγομένα (sc. εὐθεῖα) ib.12: sts. following the Noun, ἐν τῇ 
| ἀγορᾷ µέσῃ D.29.12: less freq. midmost, central, of three or more ob- 
_ jects, µ. ὁδός Thgn. 220, 3313; 6 µ. [δάκτυλος] ΡΙ./9.5236; τὸ µ. στῖφος 
the central division of the army, X.An.1.8.13 3 μέσον, τό, centre, ἡ ἐπὶ 
τὸ µ. φορά lamb. Protr.21. b. witha Verb, ἔχεται wu. by the middle, 
by the waist, prov. from the wrestling-ring, Ar. £9.387 (lyr.), cf. Ach. 
57 (lyr.), Nw.1047, Ra.469; µέσην λαβόντα Id.Ach.274, cf. Hdt.o. 
107, D.53.17; 6 πέπλος ἐρράγη µ. Philippid.25.5. ο. c.gen., mid- 


_ way between, évds καὶ πλήθους» τὺ ὀλίγον µ. Pl. Plt.303a (also µ. ἐπ᾽ ἀμφό- 


| Tepa, ibid.):—S, has µέσος ἀπὸ [τοῦ κρατῆρος] τοῦ τε πέτρου OC 
1595. .2. of Time, Hom. only in phrase μέσον ἦμαρ midday, 11.21. 
τα, Od.7.288, Pi.P.9.113; µέσαι νύκτες Sapph.52, Hdt.4.181, Χ. 
An,7.8.12, etc. ; θέρευ» ἔτι µέσσου ἐόντος Hes.Op.502 3 χειμῶνος µέσου 
:ΑσιΕχ.Ρ60.11 μ. ἡμέρα Hdn.8.5.9 3 wu. ἡλικία middle age, Ῥ]. Εῥ.2166: 
| 80 µέσοι τὴν ἡλικίαν E.Ep.5 3 µέσος ἀκμῆς v. 1. in Theoc.25.164. 3. 
metaph., impartial, Th. 4.83, PLond.1.113(1).27(via.D.). b. inter- 
mediate, freq. c. gen., µ. τις γέγονα χρηματιστὴς τοῦ Te πάππου καὶ τοῦ 
_ πατρός PILR.330b; ψιλὸν μὲν τὸ π, δασὺ δὲ τὸ Φ, μέσον δὲ ἀμφοῖν Td β 
| D.H.Comp.14 (v. intr. d); ἡ τρίτη καὶ µ. τῶν εἰρημένων δυεῖν ἁρμονιῶν 
| 1b.24; 6 µ. χαρακτήρ ib.21; indeterminate, Luc.Par.28 ; τὰ µ. things 
| indifferent (neither good nor bad), Stoic.3.135, al. ; of words such as 
“τύχη, 626.28: (ῴδια (neither lucky norunlucky) Vett.Val.93.9 ; µ. 
' δίαιτα Diocl.Fr.141,cf.Sor.1.46. ο. Gramm.,of Verbs, middle, Eust. 
| 1846.30, etc. ; µ.διάθεσις, σχήματα, A.D. Synt.226.10, 210.18; µ. ἐνε- 
στώς present middle, ib. 278.25. d. Gramm., of consonants, Lat. 
| mediae, i.e, β1δ, D.T.631.23: but also of semi-vowels, ΡΙ. Phlb.18¢: 
of accent, ὀξύτητι καὶ βαρύτητι καὶ τῷ µέσῳ, i.e. the circumflex, Arist. 
| Po.1456°33. II. middling, moderate, 1. of size, µέσοι ὀφθαλμοί, 
| ὧτα, γλῶττα, 14.114 492*8,33,°31; µ. µεγέθει ἵῬ.406321, ΒΡείγ.1 p.37 
| 48 B.C.) ; uw. alone, of middle height, PGrenf.2.23(a) ii ϱ (iiB.c.), POxy. 
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μέσος 


73-13(iA.D.),etec. 9. ofclass or quality, πάντων µέσ᾽ ἄριστα Thgn. 
3353; παντὶ µέσῳ τὸ κράτος Beds ὤπασεν A.Eu.529 (lyr.); µ. ἐν πόλει 
Ῥμου.12; µ. ἀνήρ a man of middle rank, Hdt.1.1073 yu. πολίτης Th.6. 
54; τὰ µ. τῶν πολιτῶν Id.3.82 (so τῶν ἀνὰ πόλιν τὰ µ. Pi.P.11.52); οἱ 
µ., between οἱ εὔποροι and οἱ ἄποροι, Arist.Pol.1289°31, 1209503: of µ. 
πολῖται 1Ρ.1206319; τὸ w.ib.1295°37 ; μ.[πολιτεία]ῇ10.129637: ὁ uw. βίος 
Luc.Luct.g ; mediocre, ΡΙ. Prt.346d; τῶν ἑταιρῶν af µ. Theopomp. 
Com.21. Adv. µέσως, ἱκανόν fairly adequate, Phld.Rh.2.4S. III, 
µέσον, τό, midst, intervening space, mostly withPreps., a. ἐνμέσσῳ, 
= ἐν µεταιχμίῳ, 11.9.69,99: ἐν τῷ µ. tn the midst, Ev.Matt.14.6; hv 
µέσῳ [μοῖρα] σφζει πόλεις the middle class, E.Supp.244: without ἐν, 
ἔμβαλε µέσσῳ 11.4.444; ἔνθορε µέσσῳ 321.233; µέσσῳ ἀμφοτέρων 3. 
416, 7.2773 τῶνδέτ᾽ ἐν μ. πεσεῖν E.Ph.583 ; ἐν µ. λόγους ἔχειν Id. Πε). 
630; µῆκος ἐν µ. χρόνου A.Supp.735; χρόνος οὖν wu. E.Ph.589 (troch.) ; 
τὰ ἐν wu. What went between, S.OC583 ; of ἐν µ. λόγοι the intervening 
words, Ids£/.1364, E.Med.819; κλίνης ἐν µ. Id.Hec.1150;3 ἐν µ. 
ἡμῶν καὶ βασιλέως between us and him, X.An.2.2.3; σοφίας καὶ ἆμα- 
Bias ἐν µ. Pl.Smp.203e; ἐν µ. νυκτῶν at midnight, X.Cyr.5.3.52 ; 
ἆθλα κείµεν ἐν µέσῳ offered for competition (cf. infr. b), D.4.5, cf. 
Thgn.994, X.A7.3.1.21; ἡ τιμὴ ἐν τῷ µέσῳ ἔστω deposited with the 
court, Herod.2.90: without ἐν, Καὶ µέσῳ πάντες καὶ χωρὶς ἕκαστος 
both collectively and severally, JG12(5).872.27,31,38, al. (Τεπος): in 
pl., κεῖτο δ᾽ ἄρ᾽ ἐν µέσσοισι 11.18.5073 ἐν µέσοισ᾽ Xenoph.t.7; ἐν µέσφ 
εἶναι τοῦ συμμεῖξαι to stand in the way of.., X.Cyr.5.2.26 3 ἡ γὰρ θά- 
λαττα ἐν τῷ µ. isan obstacle, 1d. Ath.2.2; οὐδεὶς ἐν µέσσῳ γείτων πέλεν 
Theoc.21.17; οὐδὲν ἂν ἦν ἐν p. πολεμεῖν ἡμᾶς D.23.183; cf. ἰμέ- 
gos. b. és µέσο», és µ. ἀμφοτέρων, freq. in Hom. for ἐς µεταίχμιον, 
1].4.79, 6.120; ἀνδρὶ δὲ νικηθέντι γυναῖϊκ᾽ és µέσσον ἔθηκε depostied 
her as a prize (cf. supr.a), 23.7043 és wu. δεικνύναιτινί τι ΡΙ.Σ7.42.3; 
és µ. ἴεσθαι, ἐλθεῖν, παρελθεῖν, S. 77.514 (lyr.), Theoc.22.183, Plu. 
Agisg; és µέσον ἀμφοτέροισι. .δικάσσατε 11.23.5743 ἐς τὸ µ. φέρειν 
bring forward publicly, Hdt.4.97, D.18.139; és τὸ µ. λέγεσθαι Hat. 
6.129; ἐς µ. Πέρσῃσικαταθεῖναι τὰ πρήγµατα to give up the power 7 
common to all, 1d.3.80; és µ. τὴν ἀρχὴν τιθεὶς ἰσονομίην ὑμῖν προαγο- 
ρεύω ib.142. ο. ἐκ τοῦ µέσου away, ἐκ µ. ἀνελεῖν D.10.36, 18. 
2943 [χειρόγραφον] ἦρκεν ἐκ τοῦ µ. Ep.Col.2.14, cf. Arr.Epict.3.3. 
157 also ἐκ µ. a half, ἔτη ὀκτὼ καὶ ἔνατον ἐκ µ. Th.4.133; also ἐκ 
µ. κατῆστο remained im the middle, i.e. neutral (cf. ἐκ 1.6 fin.), 
Hdt.3.83;, cf. 4.118,.8:22/73: ᾱ. διὰ µέσου between, τὸ διὰ µ. ἔθνος 
Id.1.104; διὰ µ. ποιεῖσθαι X.Cyr.6.3.33 διὰ µ. γενέσθαι intervene, 
of an event, Th.4.20: ο. gen., διὰ µέσου τῆς πόλεως pel ποταμός X. 
«43.1.2.29/ διὰ µ. pet τούτων morapos ib.1.4.4, εἴο.; τὸ τούτων διὰ µ. 
PI.Lg.805e ; also of διὰ µέσου the middle party, the moderates, Th. 
8.75, X.HG5.4.25; τὸ διὰ µ. the muddle class, Arist.Pol.1296°8 ; of 
Time, 6 διὰ µ. χρόνος Hdt.g9.1123 7 διὰ µ. ἑύμβασις an interim agree- 
ment, Th.5.26 ; διὰ µέσου, as a figure of speech, use of parenthests, 
Hdn.fig.p.95S. «ο. dy (6v) τὸ µ. tn the midst, Alc.18.3, Xenoph.1. 
11, Thgn.8393 ava µέσον midway between, Arist.HA496*22, Antiph. 
13, Theoc,22.21, etc. ; ava μ. τοῦ ναοῦ καὶ τοῦβωμοῦ GDJ2010(Delph.), 
cf. PTeb.13.9 (1 B.C.),al.; θρὶξ ἀνὰ µέσσον Theoc.14.9; ava µέσσα 
Nic. 7h.167 ; also ava µέσον φέρε,-- μετρίως, Men.531.18. f. κατὰ 
µέσσον,Ξ- ἐν µέσῳ, 1.5.5, 16.288, etc.: ο. gen., κὰδ δὲ µέσον τάφρου 
καὶ τείχεος τζον between, 9.87. 9. µέσον, τό, difference, τὸ µ. πρὺς 
τὰς µεγίστα» καὶ ἐλαχίστας the average between.., Th.1.10; πολλὸν 
τὸ μ., πολὺ τὸ µ., the difference is great, Hdt.1.126, E.Ale.gt4 (απαρ.); 
τὸ µ. οὐδὲν τῆς ἔχθρης ἐστί there is no middle course for our enmity, 
Hdt.7.11. 3. middle state, mean, 7d µ. καὶ τὸ ed Arist.EN1109°26 ; 
ποιήµατα µέσα, ΟΡΡ. ὀγκώδη, im the(correct) mean, Phid.Po.5.5. Adv. 
—ws, ἀναστρέφεσθαι 14. νή.1.155 5. 4. in Logic, τὸ p. the middle 
term of a syllogism, opp. τὰ ἄκρα, Arist. dPr.66°30 ; also 6 µ. (5ο. 
ὅρος) ib.25°33. 5. Math., mddle termsin a proportion, Euc.6.16 ; 
µέση, OF µέση (µέσος) ἀνάλογον a mean proportional (straight line or 
number), ib.13,17,8.11,12,al.; µέσης εὕρεσις Arist.deAn.413*19, 
Metaph.gg6°21 ; µέση medial, a specific kind of irrational (straight 
line), Euc.10.21, al.; µέσον ὀρθογώνιον (χωρίον) medial rectangle 
(area), ib.24, al. 6. Astron., 6 διὰ µέσων τῶν (ῳδίων Κύκλος the 
ecliptic, Hipparch.1.9.3,4, Gem.2.21, Ptol.Alm,2.7: without κύκλος, 


‘Eudox. ap. Arist. Metaph.1073"20, Hipparch.1.9.12; simply, 6 διὰ 


µέσων D.L.7.146 ; but, 6 µέσος [κύκλος] the equator of a rotating 
sphere, Arist. Metaph.107 3°30. 7. µέσα, Td, = µέζεα, Blaes.p.1g1 
K. b.=xolAla 1. 3, Herod.Med.ap.Orib.5.27.3, Gal.14.732: sg., 
Heph.Astr.1.1 (ν.]. τὰ µέσα Cat.Cod. Astr.8(2).45). 8. Μέσον, 
τό, one of the law-courts at Athens, Phot., Sch.Ar.V.120. 9. 
ov τοῖς µέσοις τῆς βίας χρωµένη no ordinary force, Hierocl.p.15 
A. IV. µέση, 7, as Subst., v. µέση. V. Adv. µέσον, Ep. 
µέσσον, tn the middle, 11.12.167, Od.14.300: c. gen., between, οὐρανοῦ 
µ. χθονός (τε) E.Or.983 (lyr.), cf. Arr. Epict.2.22.10 ; tn the midst of, 
Me τῆς θαλάσσης Lxx Ex.14.273 µ. γενεᾶς σκολιᾶς Ep. Phil.2.15: also 
in pl., µέσα alerds οὐρανοῦ ποτᾶται E.RA.530(lyr.), cf. Nic.Fr.74. 
26. 2. regul. Adv. µέσως, πόλεώς 7’ οὐ µ. εὐδαίμονος E.Andr.873, 
ef, Hec.1113, Isoc.9.23 ; καὶ µ. even in a moderate degree, even alittle, 
Th.2.60 ; µ. ἔχειν πρός or περίτι to be tn the mean.., Arist. EN1105” 
28, I119°11; Oepudrepoy ἢ κραυρότερον } µ. ἔχον Eub.7.1, cf. Sosip. 
1.533 µ. BeBiwkevarin a middle way, i. e. neither well nor ill, Pl. PAd. 
113d; µ. µεθύων Men.226; mw. διατιθέναι in an intermediate way, D.H. 
Comp.14. b. Gramm., 1 the middle voice, A.D.Synt.276.21. VI. 
irreg. Comp. µεσαίτερος Pl.Prm.165b: Sup. peoalratros Hdt.4.17, 
Arist. Mu.392°33, Gem.g.3, etc.; poet. µεσσότατος A.R.4.649, Man. 
6.373. (Cf. Skt. mddhyas ‘middle’, Lat. medius, etc.) 


4B2 


µεσοσέληνον 


µεσο-σέληνον, τό, new moon, Gloss. -στάτης [a], ov, 6, 7mner 
beam or standard in the plinth of a torsion-engine, Ph.Be/.55.12, 
Hero Bel.104.9, Apollod.Poliorc.165,10, al. -OTEVOS, ov, Narrow 
in the middle, ib.148.6. -στροφωνίαι ἡμέραι, name of a festival at 
Lesbos, Hsch. --στύλιον [0], 7d, space between columns, IG3(2).123 
(Tegea, pl.), Agatharch.102 (pl.):—also --στῦλον, τό, Sch.Od.19. 
37, Hsch. s. v. µεσόδµαι, Cod. Just.t.4.26.8. -συλλᾶβέω, mse one 
remedy alternately with another, Sever.ap.Aét.7.45. II. Pass., 
to be intercepted, Alex.Aphr.Pr.2.14. -συλλᾶβία, 7, parenthesis, 
Sch.E.Med.1085. -σφαιρος, ον, of middie globular size, Peripl. 
M.Rubr.65. -σχϊδής, ές, divided in the middle, Thphr.HP3.11.1; 
dovarjes AP6.64 (Paul. Sil.). -τᾶγής, és, placed in the middle, 
[ἀριθμοί] lamb. 7 Nic.p.84P. -raktos, 6, dub, sens. in CPR154.13 
(iiia.D.). -τείχιος,ον, between the walls and outworks, θέατρον App. 
Hann.37; 7b µ. the space between the wall and siege-works, ib.29. --της, 
ητος, ἡ, (μέσος) central position, χώρα» τε καὶ ἄστεος µεσότητας Pl.Le. 
746α, Ε.Ι. in Arist. Mir.84618 (cf. Mu.399°34); also of Time, τὸ viv 
ἐστι µ. τις 1d.Ph.251>203 Αἰών..ἀρχὴν µ. τέλος οὐκ ἔχων SIGI125. 
1ο (1 Β. Ο, /1 Α. Ρ.). II. Math., mean, Pl. Π1.328, 43d (pl.), etc. ; µ. 
ἀριθμητική, ἁρμονική, Arist.Fr.47 ; γεωμετρουµένη Plu.2.1138d. 2. 
generally, mean, state between two extremes (ἔλλειψις and ὑπερβολή), 
µ. ἐστὶν ἡ ἀρετή Arist.LN1106°27, cf. 26: µ. 7 ἄρετὴ καὶ βίων καὶ 
ἔργων καὶ τεχνῶν D.H.Comp.24; ἡμ. ἐν πᾶσιν ἀσφαλεστέρα Trag. 
Adesp.547.6; αἱ µ. ἄρισται 419.192 (Bass.). 8. medium, com- 
municating between two opposites, 7 αἴσθησις οἷον µ. τι THs ἐν τοῖς 
αἰσθητοῖς ἐναντιώσεως Arist. de An.424%4, cf. 431%11; standard, os µ. 
χρώµενοι τῇ ἀφῆ Id. Mete.382°19. 4. τῆς λέξεως µ. a style between 
poetry and prose, D.H.Vett.Cens,.2.11, cf. 5.2. 5. Gramm., middle 
voice, Ὦ.Τ.625.9, A.D.Synt.211.109. -τοιχον, Td, =sq., Ep. Eph. 
-τοιχος, 6, party-wall, Milet.7.56 (Di- 


party-wall, οἰκίαι PAmh.2.98.9 (11/11 A. D.). --τομέω, cut in twain, 
X.Oec.18.2; halve, bisect, P\.Pit.265a. --τομος,Ροεῖ. µεσσ--,ον, cut 
through the middle, split, κάλαμοι A P6.63 (Damoch. ). -τρϊβᾶκόν, 
τό, half-worn-out garment, prob. in POxy.1645.10(iva.D.). --τρίβας 
[r], a, 6, prob. from µέσα (µέσος 111. 7), title of play by Blaesus, Ath.3. 
llic. -τρϊβής, és, half-worn-out, Hsch, s. v. θύστινον. -τῦχος, 
ον, poet. µεσσό-, of moderate fortune, ἀνήρ Antioch.Astr. in Cat.Cod. 
Astr.1.109. 
eR a ο, to be in mid-heaven ; of heavenly bodies, culminate, 
be in the meridian, Arist. Mete.373°13, Hipparch.1.7.11, etc. ; µεσσου- 
ρανέουσα σελήνη Man.5.189. 11. µ. ὑπὸ γῆν to be at the nadir, Gem. 
2.10. -ημια, ατος, τό, culmination, Str.3.5.8, Cleom.2.1, Ptol. 
Alm.8.4, TheoSm.p.159H., etc. 2. mid-heaven, zenith, Apoc.8. 
13, al. 3. µ. κόσμου title of Aries as having been on the meridian 
at the Creation, Vett. Val.5.26. 4, name of the tenth τόπος, Paul. 
ΑΙ.Ν.τ. -ησις, ews, 7, culmination, Str.2.1.18 (pl.), Gem.2.21, al., 
Ptol. Ali.8.4 (Ρ].), Plot.3.1.5 (pl.). —tos, ov, {1 mid-heaven, in the 
meridian, Arist. Mete.378°8; --ιον, 76, = µεσουράνηµα 1, Heph.Astr.2. 
αυ U8. -Lopa, aros, 76, = µεσουράνηµα 1 and 2, TheoSm.p.133H., 
Zos.Alch.p.118 B., Phlp.i2Ph.455.10. 
µεσούριον, τό, lon. for "μεσόριον, boundary, D.P.17. 
µέσουροι (Sc. κάλοι). of, sail-ropes, halyards, Sch.A.R.1.506. 
µεσο-φάλακρος [φᾶ], ov, baldon thecrown, Ptol. Tetr.143. -φᾶνής, 
Ep. µεσσ--, és, appearing in the middle, Nonn.D.1.252. 2. half- 
appearing, of the half-moon, ib.38.247. -«φᾶἄράγγιον, 7d, ravine 
between hills, Gloss. —hépdnyv, Vv. µεσοπέρδην. 
per-dp0adpos, ov, with middle-sized eyes, Procl.Par.Piol.202. 
µεσό-φθεγμα, aros, 74, = ἐφύμνιον, Sch.A,£u.341. -Φφλέβιον, 
τό, space between two veins, Gloss. 
μεσ-όφρῦον, τό, space between the eyebrows, BGU1258.15 (ii B.C. ), 
Placit.4.5.2, 5624.4, Ruf.Onom.17, Aret.SD2.13, Gal.2.744, Opp.C. 
Hath Oe 
Liob 0G ovos, 6,7, midland, tn the interior, D.H.1.49. 
ov, greenish, ἄρουρα Nic. Th.753. -χορος, ov, standing in mid- 
chorus, of the coryphaeus, Delph.3(1) No.219. ΤΙ. leader of a 
claque, Plin.Ep.2.14. -xpdvios, ον, having an average duration of 
life, Vett.Val.314.31, Anon. in Cat.Cod. Astv.2.169, Astramps.Orac. 
TI.9. -χροος, ov, of mixed complexion, Ptol. Tetr.145. -Xo- 
pos, ov, midland, Gloss.; τὸ µ. the middle space, Apollod. Poliorc. 
192.6. 
µεσόω, (µέσος) to bein orat the middle, 768’ ἴσθι, µηδέπω μεσοῦν κακόν 
A. Pers.435 3 ἐν ἀρχῇ wha κοὐδέπω μεσοῖ E.Med.60 5 ἐπειδὴ τὸ δρᾶμα 
ἤδη µεσοίη Ar.Ra.g24; esp. of Time, μεσοῦσα ἡμέρη midday, Hdt. 
3.1043 θέρους μεσοῦντος in midsummer, Th.5.57 ἐν [ἐνιαυτῷ] μεσοῦντι 
Χ.Π62.2.24 πρὸς ἥλιον μεσοῦντα towards midday, Thphr.CP2.4.8 ; 
µεσούντων τῶν (ῴδίων Hipparch.2.3.19. 2. 6, gen., to be in the 
middle of, τῆς ἀναβάσιος Hdt.1.181; τὰ δὲ καὶ μεσοῦν τούτων PIR. 
618b; μεσοῦντα τῆς ἀρχῆς tn the middle of his time of office, Sch. 
Aeschin.3.12: and c. part., μεσοῦν δειπνοῦντας Pl.Smp.175¢. 
µεσπίλ-η [ζ], 7, medlar-tree, Mespilus germanica, ἀῑδίά. as σατά- 
vetos, Lhphr.4P3.12.5. ΤΤ. uw. ἡ ἀνθηδών oriental thorn, Crataegus 
orientalis, ibid. 2. µ. ἡ ἀνθηδονοειδής hawthorn, Crataegus Oxy- 
acantha, ibid. -ον (proparox.), τό, medlar, Archil.180, Hp. Viet. 
2.55, Amphis 38, Agatharch.96, Gal.12.71,al. Ῥ. µ. σητάνιον,Ξ- 
µεσπίλη 1, Dsc.1.118. 2. azarole, Crataegus Azarolus, ibid. {[ῖ 
Archil. and Amphisll.cc.; 7 in Eub.74.4. ] -ώδης, ες, like a 
medlar, καρπός Thphr.7P3.1 5.6. 


-χλοος, 
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μετά 


µέσπλη, Scythian word for the moon, Hsch. 

µεσπόδι, Thess., =yéoda, 1G9(2).517.13 (Larissa, iii B.C, ). 

µέσσαβον, = µέσαβον, Hsch. pecoaiov’ τὸ ὑπὸ τοὺς τραχήλους 
ὑποτιθέμενον, Id. 

μέσσᾶτος, η, ον, irreg. Sup. of µέσσος, midmost, ἐν µεσσάτῳ for ἐν 
µέσῳ, .5.223 Att. µέσατος, vids Ar.V.1502, cf. Men.267, Theoe. 
21.19, [G14.2012 4 33 (Sulp. Max.), Opp.C.1.112, D.P.204 :—in 
later Ep. µεσσάτιος, Call.Dian.78, D.P.296, Opp.C.4.442. (For 
the form, cf. νέος véaros, τρίτος τρίτατος.) 

µέσσανλος, µέσσανλον, μεσσηγύ, -Ὑύς, V. µεσ--. 

μεσσηγῦ-δορπο-χέστης,Ξ- ὁ μεσηγὺ δόρπου χέζων, Hippon.127. 

µεσσήρης, V. µεσήρης. µεσσίδιος' µέσος, loos, Hsch. 

µεσσο-γενής, és, middle-aged,Hsch. --yews,v. weodyatos. --θεν, 
poet. for µεσόθεν, Adv. from the middle, µ. ἰσοπαλές Parm.8. 44, cf. 
A.R.1.1168: c.gen., µ. ὕλης A Po.661 (Jul. Aeg.); µεσόθεν, Ti.Locr. 
058. -θῖ, Adv., for Ἀμεσόθι, 12 the middle, Hes.Op.360, εἴς.: 
c. gen., γηός A.R.2.172 3 (ώνης Opp.C.1.92. 

εσ(σ)οικέται’ µέτοικοι, 2) οἱ τὰς λαγόνας οἰκοῦντες, Hsch. eo 

ο. ἱμάντα τὸν περὶ τὸν ζυγὸν καὶ τὸ ἄροτρον δεδεµένον, Id.; cf. 
μέσαβον. µεσσο-παγής, -παλής, V. µεσοπ--. 
προσόψηµα"’ τὸ σκώληκα ποιῆσαν, Id. 
οὐρανοῦ τόπος, Id. 

µέσσορος, ὅ, for "μέσορος, boundary-stone, Tab. Heraci.1.63, al. 

µέσσος, 7, ov, Ep. and Aeol. for µέσος (q. ν.). 

pea(a)otvAapov’ αἰδοῖον, Hsch. µεσ(σ)όψηρον΄ ἡμίξηρο», 
14. µεσσωτήρ᾽ ὁ μεσιτεύων κατὰ τὸν ἀγῶνα, 

µέστα, Dor., = µέσφα, µέστα κα ἡ κρίσι ἐπιτελεσθῇ SIG712.39 
(Crete, ii B.c.), cf. Berl. Sitsb.1927.160,164 (Cyrene); cf. µέστε, 
µέττα. 

µέστακα” τὴν µεμασημένην τροφήν, Hsch.; cf. µάσταξ. 

µέστε, Άτο.,ΞΞ µέσφα, µέστ᾽ ἂν ἀέλιος ὀν[τέλλοι] [G5(2).4.12 (Te- 
gea); [μέ]στε Cardy ἔοι ἄμοια ib.22. 

µεστ-ός, ή, dv, full, ἄγγεα Hom.Epigr.15.5; ἐποίησεν τὴν πόλιν 
µεστήν Ar.£q.814; ἔγχεον µεστήν a full cup, Diph.20, cf. Alex.58; 
μὴ μεστὰς del ἕλκωμεν Antiph.207.1; of persons, οἶνον πίνει µ. ὤν 
Alex.164, cf. Anaxandr.15. II. ο. gen., full of, ἀργυρίου. . ἀρτάβη 
µεστή Hdt.1.192; τὸ στόµα. . μεστὺν βδελλέων I1d.2.68 ; µ. ὕδατος Ar. 
Nu.383; ἀλφίτων, οἴνου, ἐλαίου, Id.Pl.806sq.; ὄνος. «οἴνου µ. laden 
with. «) 14.1 6177 ἱμάτιον κηλίδων w. Thphr.Char.t9.7. 2. metaph., 
πάντα µ. ἐλπίδων ἀγαθῶν εἶναι X.HG3.4.18 ; μεστοὶ σπουδῆς, ἀταξίας, 
Id.Smp.1.13, Mem.3.5.6 3 πολλῆς ἀνοίας µ. Isoc.5.45 ; σοφία p. ἐλέουφ 
καὶ καρπῶν ἀγαθῶν Ep.Jac.3.173 φόβων καὶ ἐρώτων µ. Pl.R.579b; 
ἁπάτης µ. Id. Phd.83a, etc.; ἐλευθερίας Ι4.1.5624; µ. θεάτρου full of 
theatric pride, i.e. spoilt by applause, Ιά..5/1ῤ.1949; ὑπερηφανίας 
καὶ ὑπεροψίας µ. v.1.in D.21.195.  b. sated with, ο. gen., E.JT804; 
µ. εἰρήνης σαπρᾶς Ar.Pax554; τινος (of a person) Plu.2.541d: 
ς. part., µ. ἦ θυμούμενος, i.e. had had my fill of anger, S.OC768 ; µ. 
ἐγένετο ἀγανακτῶν Ὦ. 8.28: μεστοὶ τοῦ συνεχῶς λέγοντος Id.18.3085 
also µ. τὸν θυµόν Plu. Alex.13. --ότης,ητος, ἡ, fullness, Gloss. --όω, 
fill full of, c. gen. rei, ὀργῆς µ. τινά 9. 44.289 :—Pass., to be filled 
or full of, κτύπου Id.£l.713, cf. Ant.420; of persons, παρρησίας µε- 
στοῦσθαι καὶ ἐλευθερίας Pl.Lg.649b; ὕβρεώς τε καὶ ἀδικίας ib.713¢ + 
abs., Procop.Arc.13; and in medic, sense, ἀγγεῖα µεμεστωμένα Gal, 
1.394, cf. 8.932. -ωμα, ατος, τό, fullness, Orac.ap.Eus.PE4.9 
(pl.). ζωσις, εως, 7, filling full, saturation, φαίνεται ἄπειρον Tay 
κατὰ τὴν ἑαυτοῦ µ. ὄν Dam.Pr.200 ; plenitude, τῆς οἰκείας τελειότητος 
Herm.iuPhdr.p.145A. II. in Lit. Crit., overcrowding with detail, 
Syrian, in Hermog.1.36R. 

µεσύμνιον, τό, an exclamation in the middle of a strophe, Heph. 
Poém.7.1. 

μέσφᾶ, Adv., poet. for µέχρι, until, ο. gen., µέσφ᾽ jods Π.δ.ΡΟδ1 
as /ar as, µ. αὐτῶν γονάτων Arat.725: c.acc., µ. τό γ΄ ἐχθές Theoc.2. 
1443 µ. τὰ πρυτανήϊα Call.Cer.129: with Preps., µέσφ ἐς Id.Del. 
473 µέσφα ποτί prob. in APt2.97(Antip.); µ. παρά Arat.599. 3. 
before ὅτε, µέσφ᾽ ὅτε even till, ., ο. aor. ind., Call. Dian. 105, Hee.1.1. 
4: without ὅτε, as a Conj., unitl, ο. ind., Id.Cer.93, A.R.2.1227, 
AP 7.614.10 (Agath.): c. subj., D.P.586 ; µέσφα κε ΟΡΡ.Η.1.754/ 
while, μέσφ᾽ οὖν 6 δαίµων οὔρια φυσιάει Cerc. 4.49. 9. meantime, 
Call. Lav.Pall.55. 

peodt, =foreg., as faras, up to, ο. gen., Aret.SD1.7,10,13, 2.5,13: 
as Conj., Me διαχωρέει Id.CA 2.45 μέσφι ἄνο. subj., Ι1ἀ.6βατα. 

µεσῳδ-ικός, ή, όν, belonging to or like a µεσφδός, Heph.Poéw.4.4; 
cf. Sch.ad loc. ~és, 9, portion of a choral ode, coming between the 
strophe and antistrophe, without anything to correspond with it, 
Heph. Poém.7.2. 

µέσωρος, ον, between the ages, adolescent, Hsch.; also of things, 
suited to boys and men, Id.; ὅπλα Poll.7,158. 

µετά [ᾶ, but a in S.Ph.184 (5. ν.]., lyr.)], poet. µεταί, dub., only 
in µεταιβολία; Λεο]., Dor., Arc. πεδά (q.v.): Prep. with gen., dat., 
andacc. (Cf. Goth. mp, OHG. mit, mit ‘with’.) 

A. with Gen, (in which use µ. gradually superseded ovr, 

α. ν.); I. in the midst of, among, between, with pl. Nouns, per 
ἄλλων λέξο ἑταίρων Od.10.320; µ. Sudwy πῖνε καὶ ἦσθε 16.140; τῶν 
µέτα παλλόµενος 11.24.4003 πολλῶν µ. δούλων A. Ag.1037 5 µ. ζώντων 
εἶναι S.Ph.1312 3 ὅτων οἰκεῖς wera 1d.OT414 3 µ. τῶν θεῶν διάγουσα 
ΡΙ.ΡΛά,δια (but κεῖσθαι µ. τινός with one, S.Ant.73): sts. the pl. is 
implied, per’ οὐδενὸς ἀνδρῶν ναίειν, i.e. among no men, Id.Ph. 1103 
(lyr.), ete. IL. in common, along with, by aid of (implying a closer 
union than ody), µ. Βοιωτῶν ἐμάχοντο 11.13.700, cf. 21.458 ; συνδιε- 


--πλουτον 
-ρης 6 µέσος ὠκεανοῦ καὶ 


, 
μετα 


πολέμησαν τὸν πόλεμον μ. Αθηναίων [G17.108.7 3 uw. Συμμάχων ἔυγκινδυ- 
νεύσειν Th.8.24, cf. 6.79, etc.; uw. τῆς βουλῆς tn co-operation with the 
council, 7/G1?.91.10: in this sense freq. (not in ΠΠ., Od., Pi., rare in 
early Gr.) with sg., wer’ ᾿Αθηναίης with, i.e. by atd of, Athena, h.Hom. 
20.23; uw. εἷο Hes.7h.392; w. τινὸς πάσχειν, δρᾶντι, A.Pr.1067 (anap.), 
S.Ant.70; µ. Twds εἶναι to be on one’s side, Th.3.56 3; µ. τοῦ ἠδικημένου 
ἔσεσθαι X.Cyr.2.4.73 µ. τοῦ νόµου καὶ τοῦ δικαίου Pl. Ap.32b: gene- 
rally, with, together with, with Subst. in sg. first in Hdt. (in whom it 
is rare exc. in the phrase of µ. τινός, ν. infr.), as κοιμᾶσθαι µ. τινός 
3-68, Timocl.22.2; εὔδειν µ. τινός Hdt.3.843 of µ. τινός his com- 
panions, 1d.1.86,al., Pl.Prt.315b: freq. with Prons., wer’ αὐτοῦ S. 
Ant.73,; wer’ ἐμοῦ Ar. Ach.661(anap.), etc.: less freq. of things, στέγη 
πυρὸς µ. 5.Ph.298 3 µ. κιθάρας E.LA1037(lyr.); μ.τυροῦ Ar.£g.771, 
ete.; τὴν δίαιταν μεθ’ ὅπλων ἐποιήσαντο Th.1.6, cf. E.0r.573 3 ὄχλος 
be μαχαιρῶν καὶ ξύλων Ev. Matt.26.47 : indicating community of action 
and serving to join two subjects, Κλεομένης μετὰ Αθηναίων C. and the 
Athenians, Th.1.126: with pl. Verb, Δημοσθένης µ. τῶν ἑυστρατήγων 
σπένδονται Id.3.109, etc.; of things, 7 conjunction with, ἰσχύν τε καὶ 
κάλλος μετὰ ὑγιείας Pl.UR.sq1b; γῆρας µ. πενίας ib.330a. 11Τ. 
later, 12 one’s dealings with, ὅσα ἐποίησεν ὁ θεὺς μετ) αὐτῶν Act. Ap. 
14.27; 6 morhoas τὸ ἔλεος per’ αὐτοῦ Ev.Luc.10.363 τί ἡμῖν συνέβη 
p. τῶν ἀρχόντων PAmh.2.135.15 (ii Α.Ρ.): even of hostile action, 
σὺ ποιεῖς wer’ ἐμοῦ movnptay Lxx Jd.11.27, cf. 15.3; πολεμῆσαι µ. τινός 
Apoc.12.7, cf. Apollod.Poliorc.i90.4codd. (but µ. may be a gloss), 
Wilcken Chr.23.10(v Α.Ρ.), OGJ201.3 (Nubia, via.p.): to denote 
the union of persons with qualities orcircumstances, and so to denote 
manner, τὸ ἄπραγμον. .μὴ µ. τοῦ δραστηρίου τεταγµένον Th.2.63, etc. ; 
ἑκετεῦσαι mw. δακρύων Ἑ]. 4.346; οἴκτου µέτα S.OC1630 ; μετ’ ἀσφα- 
λείας μὲν δοξά(οµεν, μετὰ δέους δὲ.. ἐλλείπομεν Th.1.120, cf. 1623. 
ΠΟΙ.12/ µ. ῥυθμοῦ βαΐνουντες Th.5.70; ὅσα per’ ἐλπίδων λυμαίνεται 
ib.103, etc.; ψυχὴν ὁσίως βεβιωκυῖαν καὶ wer’ ἀληθείας Pl.Grg.526c, 
ef. Phdr.249a, 253d; also, by means of, wer’ ἀρετῆς πρωτεύειν X. Mem. 
3.5.5: ypade µ. µέλανος PMag.Lond.121.226. 2. serving to 
join two predicates, γενόμενος µ. τοῦ δυνατοῦ καὶ Evverds, i.e. δυνα- 
τόςτε καὶ ξυνετός, ΤΗ.2.15: ὅταν πλησιάζῃ mw. τοῦ ἅπτεσθαι Pl.Phdr. 
2350. IV. rarely of Time, wu. τοῦ γυμνάζεσθαι ἠλείψαντο, for ἅμα, 
Th.1.6; per’ ἀνοκωχῆς during.., 1d.5.25. 

B. witH Dat., only poet., mostly Ep.: I. between, among 
others, but without the close union which belongs to the genitive, 
and so nearly = ἐν, which is sts. exchanged with it, µ. πρώτοισι .. 
ἐν πυµάτοισι 11.11.64: 1. of persons, among, 12 company with, 
μετ᾽ ἀθανάτοισι 1.1.525 3 per’ ἀνθρώποις B.5.303 µ. κόραισι Nyphos 
Pi.0.2.293; µ. τριτάτοισιν ἄνασσεν in the third generation (not mu. 
τριτάτων belonging {ο it), 11.1.252; of haranguing an assembly, per’ 
᾿Αργείοις ἀγορεύεις 10.250, etc.; between, of two parties, φιλότητα 
μετ᾽ ἀμφοτέροισι βάλωμεν 4.16. 2. of things, µ. νηυσίν, ἀστράσι, 
κύµασιν, 13.068, 22.28, Od.3.91; δεινὸν δ᾽ ἐστὶ θανεῖν µ. κύμασιν Hes. 
Op.687 ; χαῖται δ᾽ ἐρρώοντο µ. πνοιῇς ἀνέμοιο 11.23.3673 αἰετὼ. . ἐπέτον- 
το µ. π. ἀ. Od.2.148. 8. of separate parts of persons, between, 
μ. χερσὶν ἔχειν to hold between, i.e. im, the hands, Il.11.4,184, 5. 
Ph.1110 (lyr.), εἰο.; τὺν µ. x. ἐρύσατο Il.5.344; bs κεν..πέσῃ µ. 
ποσσὶ γυναικός, of a child being born, ‘to fall between her feet’, 19. 
1103; SO µ. γένυσσιν, γαμφηλῇσιν, 11.416,13.2003 µ. ppeol 4.245, 
etc. II. to complete a number, besides, overand above, αὐτὰρ ἐγὼ 
πέμπτος μ. τοῖσιν ἐλέγμην I reckoned myself to be wth them a fifth, 
Od.9.335, cf. 11.3.188 ; Οὗτιν. .πύµατον ἔδομαι µ. οἷς ἑτάροισι last to 
complete the number, i.e. after, Od.9.369, cf. A.Pers.613, Theoc.1.39, 
17.84. IIT. c. dat. sg., only of collect. Nouns (or the equivalent 
of such, μεθ αἵματι καὶ κονίῃσιν I1.15.118), µ. στροφάλιγγι κονίης 21. 
503; στρατῷ 22.40; p. πρώτῃ ἀγορῇ 19.59, εἴία.; μετ’ ἀνδρῶν. .ἀριθμῷ 
Od.11.449; μετ’ ἄλλῳ Aad A.Ch.365 (lyr.). 

C. witH Accus., I. of motion, into the middle of, coming 
into or among, esp. where a number of persons is implied, ἴκοντο µ. 
Tpa@as καὶ Αχαιούς 11.35.2643; µ. φῦλα θεῶν 15.54, cf. Od.3.366,al.; µ. 


᾿..μῶλον “Apnos 11.16.2453 µ. λαὸν Αχαιών 5.573, al.3 µ. στρατόν, μεθ’ 


ὅμιλον, ued” ὁμήγυριν, 5.550, 14.21, 20.142: so of birds, ὥς 7’ αἰγυπιὸς 


|. χῆνας (though this may be referred to signf. 2), 17.460; of things, 


εἴ τινα φεύγοντα σαώσειαν µ. vas 12.1233 µε µ..«ἔριδας καὶ νείκεα 
βάλλει plunges me info them, 2.376; of place, µ. 7° ἤθεα καὶ νομὸν 
ἵππων 6.511; δράγµατα per’ ὕγμον πῖπτον into the midst of the furrow, 
18.552. 2. 2 pursuit or quest of, of persons, sts, in friendlysense, 
βῆ ῥ' ἰέναι µ. Νέστορα went {ο seek Nestor, Il.10.73, cf. 15.221: sts. in 
hostile sense, βῆναι µ. τινά to go after, pursue him, 5.152, 6.21, al. ; 
also of things, πλεῖν µ. χαλκόν to sail {1 quest of it, Od.1.184; tena 
µ. πατρὺς ἀκουήν in search of news of thy father, 2.308, cf. 13.415 ; 
οἴχονται m. δεῖπνον 11.19.3463 πόλεμον µέτα θωρήσσοντο they armed 
for the battle, 20.329; ὠπλίζοντο pel’ ὕλην prepared {ο seek after 
wood, 7.418, cf. 420; µ. δούρατος ᾠχετ᾽ ἐρωήν 11.3575 µ. γὰρ δόρυ Het 
οἰσόμενος 13.247. II. of sequence or succession, 1. of Place, 
after, behind, rao ἔπονθ᾽, ὡς εἴ τε µ. κτίλον ἔσπετο μῆλα like sheep 


| after the bell-wether, 11.13.492, cf. Od.6.260, 21.190, ᾖ.ΙΕΗ.69 ; 


ἔσχατοι µ. Κύνητας οἰκέουσι Hdt.4.49; µ. τὴν θάλασσαν beyond, on the 
Sar side of the sea, Theo Sm.p.122 H. 2. of Time, after, next to, µ. 


_ Satras Od.22.352; μεθ Ἕκτορα πότµος ἑτοῖμος after Hector thy death 


is at the door, 11.18.96: µ. Πάτροκλόν ye θανόντα 24.575, ef. Hdt, 
1.341 μετ᾽ εὐχάν A.Ag.231(lyr.), etc.; µ. ταῦτα thereupon, there- 
after, h.Merc.126, etc.; τὸ µ. ταῦτα Pl.Phlb.34¢ ; τὸ µ. τοῦτο 14.011. 
1308: μετ’ ὀλίγον ὕστερον shortly after, Id.Lg.646c 3 µ. μικρόν Luc. 
Demon.8 5 µ. ἡμέρας τρεῖς µ. τὴν ἄφεδρον Dsc.2.19 3 µ. ἔτη δύο J.BJ 
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µεταβάλλω 


I,13.13 µ. τρίτον ἔτος Thphr.HP4.2.8 ; µ. χρυσόθρονον ἠῶ after day- 
break, h. Merc.326: but wer’ ἡμέρην by day, opp. νυκτός, Hdt.2.150, cf. 
Pl.Phdr.251e, etc. ; we? ἡμέραν, opp. νύκτωρ, E.Ba.485 ; µ. νύκτας 
ΡΙ..6.6: μ. τὸν ἑξέτη καὶ τὴν ἑξέτιν after the boy or girl has attained 
the age of six years, PI.Lg.794c. 3. in order of Worth, Rank, 
etc., next after, following Sup., Κάλλιστος ἀνὴρ. .τῶν ἄλλων Δαναῶν 
μετ᾽ ἀμύμονα Πηλεΐωνα Il.2.674, cf. 7.228, 12.104, Od.2.350, Hdt.4. 
53, X.Cyr.7.2.11, etc. ; κοῦροι οἳ..ἀριστεύουσι med’ ἡμέας Od.4.652, 
cf. Isoc.9.18; where Sup. is implied, ὃς πᾶσι µετέπρεπε..µ. Πηλείω- 
vos ἑταῖρον 11.16.1985, cf. 17.280,351 7 μ.µάκαρας next to the gods, A.Th. 
1o80(anap.); also µάχεσθαι µ. πολλοὺς τῶν Ἑλλήνων to be inferior 
in fighting #o many.., Philostr. Her. 6. III. after, according to, p. 
σὺν καὶ ἐμὸν κἢρ as youand I wish, 11.15.52} μετ’ ἀνέρος ἴχνι) ἐρευνῶν 
18.3213 μετ ἴχνια βαῖνε Od.2.406. IV. generally, among, be- 
tween, as with dat. (B.1), µ. πάντας ὁμήλικας ἄριστος best among all, 
Π.9.54, cf. Od.16.419; μ. πληθύν 11.2.1433 µ. τοὺς τετελευτηκότας 
including those who have died, PLond.2.260.87 (i A.D.); µ. χεῖ- 
pas ἔχειν Hdt.7.16.p’, Th.1.138, POxy.got.9 (iv a. D.), cf. X.Ages.2. 
14, etc. 

D. µετά with all cases can be put after its Subst., and is then 
by anastrophe µέτα, Il.13.301, but not when the ult. is elided, 17. 
258, Od.15.147. 

E. abs. as Apv., among them, with them, 11.2.446,477, etc.; 
with him, οὐκ olov, u. καὶ Tavuphdean A.R.3.115. ΤΙ. and then, next 
afterwards, opp. πρόσθε, 11.23.133. III. thereafter, 15.67, Hdt.1. 
88,128,150, A.4g.759 (lyr.), etc.3 mw. ydp Te καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ 
one feels pleasure even in troubles, when past, Od.15.400; μ. δέ, 
for ἔπειτα δέ, Hdt.1.19, Luc. DMort.g.2, etc. 

F. µέτα,Ξ- µέτεστι, Od.21.93, Parm.o.4, Hdt.1.88,171, S. Ant. 
48, etc. 

G. inCompos.: I. ofcommunity or participation, aS in µετα- 
δίδωµι, µετέχω, USU. C. gen. rel. 2. of action 72 common with 
another, as in µεταδαίνυμαι, µεταμέλπομαι, etc., ο. dat. pers. το 
in the midst of, of space or time, as in µεταδήµιος, µεταδόρπιος 1; be- 
tween, 85 in µεταίχµιον, μεταπύργιον. III. of succession of time, 
as in µεταδόρπιος 2, µετακλαίω, µεταυτίκα. IV. of pursuit, as 
in µεταδιώκω, µετέρχοµαι. V. of letting go, as in µεθίηµι, µεθή- 
pov. VI. after, behind, as in µετάφρενον, opp. πρόσθε. VAL: 
veversely, AS iN µετατρέπω, µεταστρέφω. VIII. most freq. of 
change of place, condition, plan, etc., as in µεταβαίνω, µεταβάλλω, 
μεταβουλεύω, µεταγιγγώσκω, etc. 

µεταβαίνω, fut. --βήσομαι h.Ven.293: aor. µετέβην, imper. µετά- 
βηθι Od.8.492, µετάβα Alex.14: pf. -βέβηκατ--Μθᾶ., aor. 3 sg. 
µετεβήσετο or -caro A.R.4.1176 :—pass over from one place to an- 
other, μετὰ δ᾽ ἄστρα βεβήκει (for µετεβεβήκει) the stars had passed 
over the meridian, Od.12.312,14.483 (but τοῦ ἄστρου µεταβαίνοντος 
play ἡμέραν διὰ τεσσάρων ἐτῶν OGI56.42 (Canopus, lliB.c.)); µ. és 
τὴν Aolnv Hdt.7.73, cf. 1.573 µ. ἐξ οἰκίας els οἰκίαν Ev.Luc.10.7: abs., 
change one’s abode, PTeb.316.20 (iA.D.): metaph., ᾗ τὸ δίκαιον µετα- 
βαίνει according as right passes over (from one side to the other), A. 
Ch.308 (anap.). 2. in writing or speaking, pass from one subject 
to another, µετάβηθι change thy theme, Od.8.492 3 µεταβάντες chang- 
ing their course, turning round, Hdt.8.4; µεταβήσομαι ἄλλον ἐς ὕμνον 
h.Ven.\.c.3 ἐπανέλθωμεν ὕθεν Sedpo µετέβηµεν Pl.Cra.438a; amd τοῦ 
Ψέγειν πρὸς τὸ ἐπαινεῖν Id. Phdr.265c ; ἀπ᾿ ἐμψύχων ἐπ᾽ ἄψυχα µ. Phid. 
Rh.1.172S.3 µεταβαίνων 6 λόγος advancing step by step, Arist.EN 
1097%24. 3. pass from one state to another, change, | αἱ πολιτεῖαι] οὐκ 
εὐθὺν μ. Id. Pol. 1292518. etc. : freq. with Preps., µ. ἐκ welCovos εἰς ἔλατ- 
τον Pl.Prm.165a; of changes of fortune in a drama, µ. εἰς εὐτυχίαν 
Arist.P0.1455°273 µ. ἐκ τῆς Tywapxlas els τὴν ὀλιγαρχίαν P1.R.550d; 
μεταβαίνει τυραννὶς ἐκ δημοκρατία» comes on after.., 19.Ρ60ς; µετα- 
βεβήκαμεν ἐκ τοῦ θανάτου εἰς τὴν ζωήν LEP. Jo.3.14 ; ἀπὸ τοῦ παιδὸς els 
τὸν ἄνδρα Luc, Am1.24 3 µ. eis ἀλεκτρυόνα Id.Gall. 4. 4. in the Epi- 
curean logic, make a transition: hence, infer, esp. from analogy or 
resemblance, λόγος 6 µεταβαίνων ἀπότινος ἐπίτι Phid.D.3.12, cf. Sign. 
5,al. 5. c.acc., pass to another place or state, ἄνω μεταβὰς βίοτον 
E. Hipp.1292(anap.); µ. τόπον ἐκτόπου S.E.M.10.52. b. goafter, 
follow a pursuit eagerly, Opp.f7.4.418. II. causal in aor, I µετα- 
βῆσαι, carry over or away, τινὰ ποτὶ δῶμα Aids -βᾶσαι Pi.O.1.42 ; 
change, ἄστρων ὁδούς E.El.7 28 (lyr.). 
µεταβάλλω, fut. Bar Ar.Av.1568 : aor. μετέβᾶλον :—throw into 
a different position, turn quickly or suddenly, Hom. only once, in tmesi, 
μετὰ νῶτα βαλών 11.85.94: χαλεπῶν µ. δέµα» E.Hipp.204 (anap.), cf. 
Gal.15.5563 µ. θοϊμάτιον ἐπιδεξιά Άτ.].ο.; µ. γῆν turn, i.e. plough, 
the earth, X.Oec.16.14; μετέβαλε Κύριος ἄνεμον ἐκ θαλάσσης Lxx Ex. 
10.193 µ. ποταµόν change the course ofa river, Jul.Or.3.126d. II. 
turn about, change, alter, τὸ οὕνομα Hdt.1.573 τὴν πολιτείαν Arist. Pol. 
1292213 [of Βρίγες] τὸ οὕνομα µετέβαλον [es Φρύγας] Hdt.7.73 3 τὰς 
φυλὰς μετέβαλε | ὁ Κλεισθένης] ἐς ἄλλα οὐνόματα 1d.5.683 µ. µορφήν 
τινος εἰς ἀνδρὸς φύσιν E.Ba.54; [τινὰ] ἐπὶ κακόν Ατ. Th.723; ἐπὶ τὸ βέλ- 
τιον PILR.381b; μ. δίαιταν change one’s way of life, Th.2.163 µ. ὕδατα 
drink different water, Hdt.8.117; ὀργὰς μ. E.Med.121 (anap.); μ.τοὺς 
τρόπους Ar.P1.36, Eup.357.7; µ. τὸ ἔθος Th.1.123; µ. εὔνοιαν lose it, ib. 
777 µ. χώραν ἐκ χώρας Pl. Tht.181c: freq. with Adjs., etc., implying 
change, µ. ἄλλους τρόπου» change and adopt other ways, E.1A343 
(troch.); µ. ἄλλας γραφάς ib.363 (troch.); εἶδος καινὸν μουσικῇν µ. PI. 
R.424¢; πόλις ἄλλον ἐξ ἄλλου --βάλλουσα τύραννον Ῥ]α.1121.1; µ. ἀντὶ 
τοῦ “«όμο-)) “a—" Pl.Cra.4o5d; ἐμαυτὸν ἄνω κάτω µετέβαλλον Id. 
Phd.g6b; ἄνω καὶ κάτω τὰς δόξας µ. 1d.R.508d: ο. acc. cogn., πολλὰς 


µεταβάπτω 


μεταβολὰς. .µ. ὑδάτων καὶ σίτων ib.404a. Ὦ. translate, νόμον εἰς τὴν 
Ἑλλάδα φωνήν J.AJProoem.3, cf. 12.2.13 (Pass.). ο. stir witha 
spoon, Dsc.3.22 (Ρα55.). III. intr., undergo a change, µ. és εὐνο- 
µίην Hadt.1.65, cf. Antipho 2.4.9; µ. efs ὀλιγαρχικὸν ἐκ τοῦ τιµοκρα- 
τικοῦ ΡΙ.19.5528, etc.; µ. ἐπὶ τοὐναντίον [ὰ. Pit.270d; ὅταν els ἑτέραν 
-βάλῃ πολιτείαν ἡ πόλις Arist. Pol.1276°14, cf. 19913291 impers., 
μεταβάλλει διὰ πλειόνων ζ(ῴων changes run through a series of crea- 
tures, Thphr.HP2.4.4: c. gen. rei, come in exchange for or instead of, 
καιναὶ καινῶν µεταβάλλουσαι. «συντυχίαι E.77.1118.  b. vary, µετα- 
βάλλειν τὰς ἐπιστήμας τοῖς τόποις Phid.RA.2.115S. 2. change one’s 
course, μεταβαλὼν πρὸς ᾿Αθηναίους turning to the Athenians, Hdt.8. 
109 : aor. part. µεταβαλών abs., instead, in turn, µεταβαλόντας ἀντὶ 
Κρητῶν γενέσθαι Ἰήπυγας Id.7.170, cf. E.Jon 1614, Pl.Smp.204e, Grg. 
480e: also pres. part. µεταβάλλων Id. Tht.166d. 

B. Med., turn round, shift a load, μεταβαλλόμενος τἀνάφορον Ar. 
Ra.8; προβαλλομένους τὰ ὅπλα ἢ µεταβαλλομένους Χ.41.6.5.16. 2. 
cause to be removed, σῖτον PHib.1.45.6 (iiiB.c.), etc. b. order tobe 
paid, remit, POxy.1153.8 (iA. D.), 1419.5 (iii A. Ρ.). IL. change 
what is one’s own, µ. τὰ ἱμάτια change one’s clothes, X.Mem.1.6.6 ; 
µ. τοὺς τρόπους Ar.V.1461(lyr.); μετεβάλλετ᾽ ὀπωπάν changed her 
appearance, Erinn. in PSJ9.1090.53 + 13(p-Xii). 2. exchange, 
τίς μεταβάλοιτ᾽ ἂν ὧδε σιγὰν λόγων; silence for words, S.E/.1261 ; 
[thy ἄσαρκον τροφὴν] ὑγείας καὶ ῥώμης µεταβαλέσθαι have given up 
asceticism 12 exchange for health and strength, Porph. Adst.1.2 ; 
barter, traffic in, οἴνου μεταβαλλόμενος καὶ σίτου πρᾶσιν Pl.Lg.849d; µ. 
τὰ ἀλλότρια ἔργα [4..9Λἠ.2234: µ. ἐν τῇ ἀγορᾷ X.Mem.3.7.6, cf. D.S. 
5.12. III. turn oneself, turn about, ἄνω καὶ κάτω Pl.Grg.481e, 
Din\i175sesp; 2. change one’s purpose or mind, Hdt.5.75, SIG 
22.20(vB.C.), Act. Ap.28.6, etc.; change sides, Th.1.71,8.90, X.HG 
2.3.313 πρός τινα Axionic.6, ro. 3. turn or wheel round, µ. ἐπ᾽ 
ἀσπίδα X.Cyr.7.5.6 3 τὸ δόρυ eis τοὔπισθεν µ. Id.Eg.8.10: abs., turn 
about, µεταβαλλόμενος τοῖς ἔξω περιεστηκόσι λοιδορήσεται Aeschin. 
3.207, 

µεταβάπτω, change by dipping, Luc. Am.40: metaph., αὐτοὺς µ. 7 
Φιλοσοφία Id. Bis Acc.8 :—Pass., change one’s complexion, Id. Anach. 
33+ 

μεταβᾶσᾶνίζω, festa theory afterwards, Gal.18(2).862. 

peta-Bacis, εως, 7, moving over, shifting. e.g. of the body in walk- 
ing, from one leg to the other, Hp.Mochl.20; change of position, 
Epicur. £p.1 p.16 U.: ΡΙ., ib.p.17 U. 2. passing over, és τὸ ἕτερον 
πλοῖον ν.]. in Antiphos.22; migration, change of residence, eis Κόριν- 
θον ἐξ ᾿Αθηνῶν Plu.2.78d; pu. ποιεῖσθαι ἐπί.. BGUI37.6(iiA.D.). 11. 
change, τῶν πολιτειῶν Ὑένεσις καὶ µ. Pl.Lg.676c3 δοκεῖ ἡ µ. ἐντεῦθεν 
γίγνεσθαι Id.R.547¢; τῶν νομίµων Arist. Pol.1303%22(pl.); ἡ µ. ἐκ [ τῶν 
φυτῶν] εἰς τὰ CGa συνεχής ἐστιν I1d.HA588"11; µ. ἀπὸ ποιότητος εἰς 
ποιότητα Sor.2.153 ai τῆς τραγῳδίας µ. Arist.Po.1449°37; but 7 µ. 
the reversal of fortune in a drama, ib.1455°28. 111. transition 
from one subject to another, Luc.Hist.Comscr.55; as a figure in 
Rhet., Quint.9.3.25,. 2. inference or procedure by analogy, Phld. 
Rh.1.105S., Sign.t9, S.E.M.8.194; 4 κατὰ 7d ὅμοιον µ. Phid.Sign. 
38,al.; also in Medicine, 7 τοῦ ὁμοίου µ. Gal.1.118. -Baréov, one 
must pass over, ért 7: Ph.1.22. 2. onemustarguebyanalogy, dm ἐκεί- 
νου ἐπὶ Tro0T0 S.E.M.8.202. 3. onemusthave recourse to a freshtreat- 


ment, Herod.Med. inA.Mus.58.89, Paul.Aeg.3.32. —Barys [a], 
ov, 6, = Lat. desultor, trick-rider, Hsch. s.v. ζευγηλάτης. «-βᾶτικός, 


i, dv, able to pass from one place to another, τὸ µ. ad’ ἑτέρου εἰς ἕτερον 
Plactt. 4.8.6; µ. κίνησις motion involving chayge of place, ib.4.6.1, Ph. 
1.397, S.E.M.9.195 3 µ. ὄργανα organs of motion, Gal.4.546. Adv. 
-κῶς, κινεῖν Placit.3.13.3,cf. Ph.1.176, Alex.Aphr.77o0p.43.32. 2. 
discursive, φαντασία µ. καὶ συνθετική S.E.M.8.276, cf. Procl.12Prm. 
p.6285S.,aI7.1.244D. Adv. -κῶς Id.tv Prm.\.c.,in77.1.246D.; by 
the process of analogical or discursive reasoning, εἰ καὶ τὸ νοητὸν p. ἀπὸ 
τοῦ αἰσθητοῦ νοοῦμεν S.E.M.3.25 3; νοῦν. .ἅμα πάντα γιγνώσκοντα καὶ 
ov µ. Dam.Pr.100; opp. ἀμεταβάτως, Procl.Just.211, II. ex- 
changing, bartering: τὸ --κόν the petty dealers, dub. in Hippodam.ap. 
Stob.4.1.94 (leg. --βλᾶτικόν). III. Gramm., uot reflextue, of pro- 
nouns, A.D.Pron.24.15. Adv. -κῶς ib.44.14. -βᾶτός, ή, ov, 
allowing of passage from part to part, i.e. divisible, extended, Epicur. 
Ep.1p.17 U. 

μεταβϊάζομαι, do violence to, τὴν φύσιν Aret.CD1.4. 

petuBtB-dlw, Att. fut.—6.8a, causal ο  µεταβαίνω, carry over, trans- 
Jer, τοὺς ἐπιβάτας és κοίλην ναῦν X.HG1.6.19 ; τὴν γλῶσσαν τῶν ταρ- 
coy, i.e. from ankle to ankle, Procop. Arc.4 3 twa ἐπὶ θάτερα Pl.Leg. 
795¢3 els ἀγαθά Ar.Paxg47 (lyr.); τὸ ἀπὺ τῶν κοινῶν os ἐπὶ τὰ ἴδια 
D.10.44 3 µ. πόλεμον ἐπὶ τὴν Λιβύην Plb.1.41.43 τὸν λόγον ἐπί τι D.S. 
4-73 [τὰς ψυχὰς] εἰς ἕτερον ἐξ ἑτέρου (Gov Diog.Oen.35. 2. leadin 
a different direction, τὰς ἐπιθυμίας Pl.Grg.517b: abs., σμικρὸν p. Id. 
Lg.736d ; change the course or form of an argument, Arist. Zop.101* 
Bai cl τοτ" ος. 3. translate, D.H.4.1(Pass.). -αστέος, a, ov, 
to be altered, f.1. in Hp. Acut.27. 

petaBtow, aor. inf. --βιῶναι; live after, survive, Placit.5.19.4. 

µεταβλαστάνω, grow differently, Thphr.HP2.4.4. 

µεταβλέπω, change one’s point of view, Arat.186. 


II. look after 
or at, c.acc., A.R.1.726. 


|) 
µετά-βλημα, ατος,τό, poet. for µεταβολή, Man.4.522. «-βλητέον, 
one must transfer, τινὰς εἰς ἡδονάς ΕΙ. R.413d. II. intr., ΟΕ must 
change, Hp. Acut.48 ; ἐπὶ θάτερα Pl. Tht.167a. -βλητικός (Dor. 


-βλατικός [Philol.]21, prob. in Hippod.ap.Stob.4.1.94), 4, dv, for 
or in the way of exchange, ἡ [ χρῆσις] 4 µ. Arist.Pol.1257°9: ἡ --κή (5ο. 
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µεταγίγνομαι 


τέχνη) exchange, barter, P).Sph.223d, Arist.Pol.1258°21: τὸ --κόν 
(5ο. γένος) Pl. Sph.224d. Adv. -κῶς Poll.4.51. II. able to pro- 
duce change, ἀρχή Arist. Metaph.1020%5, cf. 1013%32 ; δύναμις Ph.t. 
278 ; κίνησις S.E.M.9.195. 2. subject to change, Thphr.CP6.1o. 
2; els ravayria Arist.GC319%20; of animals, mobile, opp. μόνιμα, Id. 
149706, cf. σ4715326. -βλητός, ή, όν, subject to change, Ph. 
1.269, Plu.2.718e, S.E.M.9.151. 

µεταβοθρεύω, move into another trench, transplant, Usch. 

µεταβολ-εύς, έως, 6, one who exchanges or barters, trafficker, huck- 
ster, κάπηλος, παλιγκάπηλος, µεταβολεύς D.25.46, cf. Sch.Ar.Pi. 
1156. II. interpreter, paraphraser, τῶν λέξεων Eust.1347.40. -ή, 
n, change, changing, μεταβολαὶ ἱστίων Pi.P.4.292 ; ἱματίων µεταβολαί 
X.Lac.2.1. 2. exchange, barter, ἐπὶ µεταβολῇῃ with a view to 
traffic, Th.6.30: metaph., οὔ tiv’ ἀπαλλαγὴν τῶν κακῶν ἀλλὰ µ. µειζό- 
νων Epicur.F7.479. 3. turnover in business, PSI5.495.20 (iii 
Buds 4. payment by transfer in an account, PLond.3.1129 67 (ii 
ADS): II. (from Med.) transition, change, ἀρχὰ κινήσιος καὶ µετα- 
βολᾶς [Philol. ]21, cf. Chrysipp.Stotc.2.160; µετάστασις καὶ µ. D.2. 
133 ἐκ μεταβολῆς Men.712, Plb.1.61.7, D.S.13.24; πάλιν ἐκ μ. Aes- 
chin.2.9: freq. in pl., changes, vicissitudes, τῶν ὡρέων Hdt.2.77, cf. 
Arist.1A59623; τῆςτύχης E.F7.5543 αἱ µ. κάτω τε καὶ ἄνω γιγνόμε- 
vat ΕΙ. 1/0. 30, cf. Antipho 2.4.9; αἱ πλεῖσται µ. μάλιστα τέρπουσιν 
Hp. Vict.1.18; ἦμαρ (ἔν) τοι µ. πολλὰς ἔχει Ε.ΖΥ.δ49; τῆς γῆς 7 ἀρίστη 
αἰεὶ τὰς μ. τῶν οἰκητόρων εἶχεν Th.1.2: ο. gen. objecti, change froma 
thing, μεταβολὰ κακῶν E.HF735; rarely, change to.., ἀπραγμοσύνης 
μ. Th.6.18: more freq. with Preps., µ. ἐκ piAotimou εἰς φιλοχρήματον 
P1.AR.553d; ἐκ προστάτου ἐπὶ τύραννον ib.565d ; ἐκ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸ μὴ 
εἶναι Id. Ώγ11.1626: ἡ ἐπὶ τὺ χεῖρον µ. Diph.104; % ἐναντία µ. change 
to the contrary, Th.2.43; ἅμα τῇ µ. τῇ ἐς Ἕλληνας their going over to 
the Greeks, Hdt.1.57; ἡ mpds Ῥωμαίους µ. Plb.g.26.2; µ. µεταβάλ- 
λειν PI.R.404a, Arist.Po.1449*1 4: prov., µ. πάντων γλυκύ E.Or.234, 
cf. Arist.RA.1371%28, Antiph.207.5. 2. eclipse, Hdt.1.74; but 
µ. ἄστρων καὶ Πλίου reversal of motion, Pl. Plt.271c¢. 8. αἱ µ. τῶν 
πολιτειῶν changes of government, Arist.Pol.1292°18; πολιτῶν (v.1. 
-ειῶν) Th.6.17. 4. migration, [τὰ (ῷα] ποιούµενα τὰς µ. Arist. 
Η.4Ρ9731: euphemism for death, Philostr.V.A8.31, Corp. Πεγμι.τ1. 
15, 12.6. 5. as Military term, wheeling about, being a double 
κλίσις, 7 εἰς τοὔπισθεν µ. Plb.18.30.4. 6. of literary style, vartety, 
Caecil.Calact.ap.Quint.9.3.38 ; µ. kal ποικίλον D.H.Pomp.3: pl., 
Longin.5,23.1. 7. in Music, modulation, e.g. of τόνος or Ὑένος, 
Aristox.Harm.p.38 M., Cleonid.Harm.13, Bacch.Harm.50, Aris- 
tid.Quint.1.11, Ptol.Harm.2.6. -ta, 4, =foreg. 1.2, Lxx Saga 
12. -ικός, ή, όν, changeable, τρόπος Plb.38.5.6; of persons, Vett. 
Val.14.16 ; subject to change, mutable, µέρη Plu.2.373d; pvois Simp. 
inCae.114.14. Adv. -κῶς with a change of metre, Heph. Poém. 


p-74C. 8. καπηλεῖον pw. retail shop (cf. µεταβόλος 11), Heraclid.Pol. 
6ο(--μελικόν codd.). 3. φωνήεντα µ. doubtful vowels (atv), S.E.M 
1.100. --ιμαῖος, translaticius, Gloss.  —og, ov, changeable, Plu.2. 


428b, Ptol. Zetr.g6. II. as Subst., =eraBoaeds 1, huckster, retail 
dealer, opp. ἔμπορος, GDIiv p.876 (Chios, prob. from Erythrae, iv 
B.C.), cf. PRev.Laws 48.3 (iii B.c.), Lxx Js.23.2,3, PTeb.116.20 (il 
B.C.), Sch.Ar.Pax446; τοὶ µ. τοὶ ἐν τοῖς ἰχθύσιν SIG1000.21 (Cos, } 
Β.Ο.): as Adj., ἱματιοπῶλαι p. retail clothes-dealers, OG/629.83 (Pal- 
myra, ii A.D.); µ. ἁλιεῖς Ostr.14409 (ii A. D.). 

μεταβούλ-ευμα, ατος, τό, change of plan, Sm.Jb.21.2. Ξεύω, 
alter one’s plans, change one’s mind, ἀμφί tur Od.5.286. II. 
mostly in Med., Hdt.1.156, E.Ov.1526(troch.); µ. ἄνω καὶ κάτω Pl. 
Epin.g82d; p. ὥστε µένειν Hdt.8.57: ο. µή et inf., μετὰ δὴ βουλεύεαι 
στράτευμα μὴ ἄγειν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα Id.7.12: ο. gen., repent of, µ. τῇ» 
ἀφίξεως Alciphr.2.4.19. -ta, ἡ, f.). for µεταιβολία in ΦΙΠΙΟΠ. 27. 
17. -0s, ov, changing one’s mind, changeful, Ar. Ach.632. 

µετάβρασκος᾽ μέτριος ἑρμηνεύς, Hsch. 

µετάγγελος, ὁ and ἡ, one who carries news from one to another, 
messenger, epith. of Iris, θεοῖσι µετάγγελος ἀθανάτοισι (al. θεοῖσι μετ᾽ 
ἄγγελος) 11.15.1445 Ἶρις. .µετάγγελος HAO’ ἀνέμοισιν (al. per ἅ. HAM) 
23.199. 

ποσο fut. -low Gp.3.5.2:—pour from one vessel into ai- 
other, decant, Dsc.1.52, Gal.11.215 :—Pass., µεταγγισθεῖσα ἡ ψυχή, οἳ 
the Pythag. metempsychosis, Eust. 1090.32. -ισμός, 6, metaph., 
transmigration, 6 ἐξ ἀλόγων (ῴων ἢ eis ἄλογα µ. Hierocl. Prov.p.172B. 

Merayeitv-.a, τά, festival in celebration of µετοικισµός, Φ1657.39 
(Milet., v B.c.), Plu.2.601b. —tos, 6, epith. of Apollo at Athens, 
Lysim.21, Suid. s.v. Μεταγειτνιών :—hence --νών, @vos, 6, second 
month of the Attic year, Antipho6.44, Arist.HA549°16, Plu. Publ. 
14; also at Delos, JGr11(2).203 4 32 (iii B.c.), and in Ionic cities, 
as Priene, S/G278.2 (iv B. ο.), Miletus, ib.633.75 (1 B.c.); cf. Πεδα- 
vyelrvios. (Derived by Gramm. from µετά, γείτων, because people 
changed their neighbours: gen. sg. written τοῦ Μεταγειτο (abbrev.) 
1G2?.1672.34.) 

µεταγεγής, és, born after, ὁ µεταγενής the youngest, Men.154: Comp. 
-έστερος D.S.12.11, Luc.Salt.80; of μεταγενέστεροι posterity, D.5. 
11.14, J.BJ2.8.10, Hierocl.zzCA4p.426M. 2. oflater time, µετα- 
γενέστεροι συγγραφεῖς D.H.7h.g: hence, in Philos., ταῦτα --έστερα 
τῶν γενῶν τοῦ ὄντος prob. in Procl. i Prm.p.850S.; also µ. μετὰ ταῦτα 
τὴν πολυπραγμοσύνην consequent, Phid. Rh.2.262S. 

µεταγεννάω, restore to life, revive, οἶνος µ. τὰς ψυχά» J.AJ11.3-3 — 
Pass., {ο be born again, prob. in PMag. Par.t.647. i 

µεταγίγνοµαι, later —yivopar [7], take place later, BGU1038.22 (il 
A.D.); to be transferred, carried away, Lxx2Ma.2.1. 


μεταγιγνώσκω 


μεταγιγνώσκω, Ton. and later --γϊνώσκω, fut. --γνώσομαι: aor. 
µετέγνων :—find out after, i.e. too late, ἄταν .. µεταγνούς dub. in A. 
Supp.111 (lyr.). II. change one’s mind, repent, abs., Hdt.1.40,86; 
µετέγνων, ἔγνων δὲ.. changed my mind and determined.., Id.7.15 ; 
μεταγνοὺς ἂν ὀρθῶς βουλεύσαιτο Antiphos.gr, cf. Th.4.92, Pl.Phdr. 
231a, Lys.19.53, D.18.153, etc. ; οὔκουν ἔνεστι καὶ µεταγνῶναιπάλι; 
§.PA.1270. 2. 9. ace. rei, change one’s mind about, repent of, 
µετέγνων καὶ τὰ πρόσθ’ εἰρημένα E.Med.64 ; µ. τὰ προδεδογµένα alter or 
repeal a previous decree, Th.3.40, cf. Luc.Ver.4. Ῥ. ο, δε τεῖυμ. 
τῷ φόνῳ Philostr.£p.16. 8. ο. inf., change one’s mind so as to do 
something different, τὸ raytétoA poy φρονεῖν µετέγνω A. Ag.221 (lyr.); 
ἐν δὲ τῇ ὑστεραίᾳ µετέγνωσαν Κερκυραίοις ξυμμαχίαν μὲν μὴ ποιήσασθαι 
ΤΗ. 447 µ. ws... change one’s mind and think that.., X.Cyr.5.5. 

ο, 

5 µετά-γνοια, 7, = μετάνοια, repentance, remorse, S.El.581. -γνώμη, 
h, change of mind: defection, App.BC3.122. -Ύνωσις, εως, 7, 
change of mind or purpose, Hdt.1.87, D.£p.1.15, Phid.Jr.p.56 W. 

μεταγραμμᾶτ-ίζω, ¢ranspose the letters of a word, Vit.Lyc.p.5 5. 
(Pass. ). -νσμός, 6, transcription in a different orthography, Gal. 
18(2).778. 

µεταγραπτέον, one must correct, alter, µ. τὸ “χρόνον; “xpdvp”’ 
Plu.2.1006d, cf. Gal.18(1).135. II, Adj. µεταγραπτέος, a, ov,= 
transcripticius, Gloss. 

µεταγρᾶφ-εύς, έως, 6, transcriber, copyist, Apollon. Mir.6, Tz.ad 
Lyc.354. «ή, 9, transcribing, Aristeasg(pl.),10, |] 11. Εβ.τογ. 9. 
borrowing from one person to pay another, Plu.2.831a (pl.). II. 
translation, τοῦ νόµου J.AJ12.2.6. ΤΤΙ. change of text or reading, 
Str.12.3.22, cf. A.D. Syni.156.2. -ικός, ή, όν, of or for transcrip- 
tion, Tz. ad Hes. Op.604. -ω, copy, transcribe, αὖθις µ. πάλιν ELA 
108, ef. Luc.Ind.4, S[Gi1020.1 (Halic.,iB.c.); τὰ µεταγραφόµενα, of 
hieroglyphics, D.S.3.4 ; rewrite, alter or correct what one has written, 
Th.1.132; esp. of a public document, X.HG6.3.19; µεταγράψαι ἀντὶ 
rod Skiadlov”’, ὅπως ἂν ᾖ γεγραμµένον.. τὸν Madaonidbiov’? 1613. 
118.28; Μιλτιάδου καὶ Θεμιστοκλέους εἰκόνας els Ῥωμαῖόν τε ἄνδρα καὶ 
Θρᾷκα µετέγραψαν Paus.1.18.3 ; µ. νόµον, etc., tamper with it, Din.t. 
42, cf. Isoc.17.32 (Pass.); ina trial, alter the record, D.21.85 ; τἆναν- 
τία ταῖς διαθήκαις µεταγραφῆναι 15.4.12. 2. translate, ἐς τὸ Ἑλλη- 
νικόν Luc. Hist.Conscr.21:—Med., τὰς ἐπιστολὰς µεταγραψάµενοι ἐκ 
τῶν ᾿Ασσυρίων γραμμάτων having got them translated, Th.4.50. 3. 
in book-keeping, fransfer to another account, PHib.1.111.14 (ili 
B.C.). 

µετάγω [a], fut. --άξω D.S.20.3: pf. µεταγείοχα PRyl.67.5 (ii B.c.): 
—convey from one place to another, transfer, τινὰ eis Βαβυλῶνα Lxx 
1Es.1.45,cf. Aristeas 12(Pass.); τὴν ἐκκλησίαν eis Σικυῶνα Plb.5.1.9; 
τὸν πόλεµον εἰς τὴν Λιβύην D.S.1.c.; ναόν SIG587.6 (Peparethus, 
ii B.C.) τὰ δικαστήρια ἀπὸ τῆς βουλῆς ἐπὶ τοὺς ἱππέας D.C.F7.83.7 ; 
escort, τινα SIG588.51 (Milet., ii B.c.): Medic., divert, τὰ ῥεύματα 
Gal.17(1).965 : metaph., τοὺς πολίτας els σωφρονεστέραν βίου τάξιν 
p. Plu.2.226f, cf. 516794 Ε 12 (Delph., ii B.c.), Epict.Ench.33.3 ; 
ψυχὴν ἐπ᾽ εὐφροσύνην AP10.77(Pall.); seduce, τινὰς ἐς τὸ ἁβροδίαιτον 
Hdn. 3.8.5. 2. translate, εἰς ἑτέραν γλῶσσαν Lxx St.Prol. 
(Pass. ). 8. derivea metaphor, ἀπό τινος Phid.Rh.1.179S. 4, 
Pass., to be borrowed, μετῆκται ἀπὸ τῶν ἐν γεωμετρίᾳ τὸ ὄνομα lamb. 
in Nic.p.58P. II. intr., go by a different route, change one’s course, 
X.Cyr.7.4.8. 

μετᾶγωγ-εύς, έως, 6, name of a bandage, Heliod.ap.Orib. 48.33 
tit. -ή, ἡ, removal, transference, ris ὕλης Sor.2.42 5 τινὸς εἰς 
Αἴγυπτον Aristeas 23, J.-A J12.2.3. 2. change, transfer, εἰς τοῦναν- 
τίον Phid.Lib.p.110.; ék..eis.. D.H.Th.48; wheeling, maneuvring, 
Ασε]. Tact.7.5(pl.): Rhet., transposition, rearrangement, πραγμάτων 
µεταγωγαί D.H.Js.15. -ός, ή, όν, shifting, τινος Sch.Od.5.260, 
10.32. 

peradatvupar, fut. --δαίσοµαι (ν. infr.), share the feast, ods ye mat hp 
µεταδαίνυται ἡμῖν 11.22.4905, cf. Od.18.48 ; partake of, ο. gen. rei, ἵνα 
dy. .µεταδαίσομαι ἐρῶν Il.23.207: abs., Q.S.2.157. 

µεταδειπνέω, dine or sup after, Hp. Acut.32. 

petaderéov, one must untie, X.Eq.4.4. 

peTadedoav’ µετάνοιαν, Hsch. 

µεταδέχοµαι, Pass., to be participated in, ὑπὸ οὐσίας Procl. i Print. 
851S. (dub. 1.). 

µεταδήµιος, ov, (δῆμος) 1 the midst of or among the people, wh τι 
κακὺν µεταδήµιον εἴη no harm be among the people, Od.13.406 ; 77 the 
country, ov yap ἔθ᾽ "Ἠφαιστος µ. 8.293; olvos m., = ἐπιχώριος, D.P. 
744+ 

peradtartaw, change one’s way of life, eis δίαιταν Μηδικὴν µ. ἑαυτόν 
Luc.DMort.12.3 :—Pass., µεταδιαιτηθείς Lxx 4Ma.8.8. 
A.D.). 
iB.c.), ΤΙ. transfer an obligation, POxy.899.32(ii/iii A. D.). 
θεµαι, alter a will, ib.105.3 (11 A.D.), ete. 

µεταδίδάσκω, teach new things, show a better way, D.H.9.3, Anon. 
ap. Suid. : c.acc., convert, Gal.8.657; πόλιν λόγῳ μεταδιδάξαι Philostr, 
VA1.15: ο. dupl. ace., µ. τινὰ ἑτέραν ὄρχησιν Id.Jm.2.11:—Pass., 
like µεταμανθάνω, learn differently, learn something new, Muson.fr. 
1ορ.56 Η., Plu.2.784b; uw. τὴν διάλεκτον τὴν Δωρίδα Paus.4.27.11; 
also, change one’s mind for the worse, D.S.13.28: more freq. for the 
better, Id.21.21,al. 

µεταδίδωμι [57], fut. --δώσω, give part of, give a share, ο. gen. rei, 


/ 
στι- 


| ποῦ μεταδοῦν (poet. aor. 2 inf.) Thgn.104; µ. τινί τινος 14.925(ρτοῦ, 


Lidd 


μετάθεσις 


1) Hdt.1.143, Ar.Ach.g61 3 γῆς (sc. αὐτοῖσι) Hdt.4.145 3 τῆς ἀρχῆς 
(5ο. αὐτοῖσι) Id.7.1503; τῷ πλήθει τῆς πολιτείας Arist. Pol, 130625, cf, 
Pl. Men.89e, Isoc.13.10, etc.; τοῖς μηδὲν ἀδικοῦσιν ἐξ ἴσου τῆς πολι- 
τείας Lys.25.3; τὺ ἄλλῳ τῆς γεννητικῆς... δυνάµεως µεταδεδωκός Ῥτος]. 
154.56. 2. c. acc. of the part given, µ. τὸ τριτηµόριόν τινι Hat.g. 
34, cf. 8.5, Ar.V.g17; ἀρχῆς und ὁτιοῦν µ. τοῖς ἠττηθεῖσιν Pl.Lyg.715a; 
µ. τὸ µέρος X..An.7.8.11; µ. πυρούς distribute, ib.4.5.5. 8. intr., 
μ. τινὶ ὑπέρ, περί τινος, communicate with one about.., Plb.29.27.4, 
38.8.1; ὅτι.. POxy.1153.6(i A.D.) :—Pass., to be communicated, 
transmitted, of notices, memoranda, etc., ib.1472.6 (iiA.D.), etc.; of 
diseases, Hp. £p.19 (Hermes 53.64,65). 

µεταδιεράω, strain, filter, POxy.1631.17 (iii A. Ρ.). 

µεταδιοικ-έω, transfer property, in Pass., PTeb.61(a).30 (ii B.C. ). 
-Ἠσις, ews, 7), transference, BMus.Inscr.4.481*.405. 

µεταδίοµαι [1], pursue, µετά µε δρόµοισι διόµενοι A.Supp.819 

(lyr.). 

µεταδιορθ-όω, set right, IPE1*.34.5 (Olbia). -Wols, εως, 7, 
correcting oneself, as a figure of speech, Donat. adTer.Ad.392, Phorm. 
οσον 

µεταδιορισµός, ὁ, change which produces distinction, Dam. ΣΥ. 
230. 

µεταδίωκ-τέον, one must pursue, P|. T1.64b, Them.Or.22.272b. 
-τος, ov, pursued, overtaken, Hdt. 3.63. 11. {ο be pursued, lamb. 
Comm.Math.7. -w, fut. -f# Plot.2.9.15, Jul.Gal.89a :—follow 
closely after, pursue, Hdt.3.4,62, X.Cyr.4.3.3 3 µ. τὴν αὑτοῦ φύσιν Pl. 
Pilt.310d 3 τιµωρίαν Id.Lg.866e; τέρψεις D.S.2.23 5 Td ἀκριβὲς ἐν τῷ 
λόγφ Alex.Aphr.inTop.437.19: abs., X.7G4.5.12, Cyr.7.3.7. 2. 
pursue, investigate, ras αἰτία» πρώτας Pl. Ti. 46e ; τὴν τῶν μύθων ἰδέαν 
ib.59c :—Pass., Id..Sph.225e. 

µεταδίωξις [δἵ], ews, 7, pursuit, τῆς ἀληθείας Nicom.Ar.1.12 cen- 
sured as σκληρόν by Poll.5.165. 

µεταδοκέω, change one’s opinion, used impers., δείσασα wh σφι 
µεταδόξῃ in fear lest they should change their mind, Hdt.5.92.8’, cf. 
[G1 2(2).526d5 (Eresus, iv B.C.) ; ἐπείτε οὕτω µετέδοξε Hdt.4.98 ; ἂν 
µεταδόξῃ ποτέ D.20.34: Cc. acc. et inf., µετέδοξέ σοι ταῦτα βελτίω εἶναι 
you changed your mind and thought that.., Luc. 4βοί.2: abs. in 
part., weraddtay αὐτοῖς μὴ ἐκεῖσε πλεῖν Ὦ.52.29, cf. D.H.8.10:—Pass., 
µεταδεδογµένον wot μὴ στρατεύεσθαι since I have changed my mind and 
resolved not to march, Hdt.7.13. 

µεταδοξάζω, change one’s opinion, P1.I.413c; πολλάκις ἀμφότερα 
μ. Id. Sph.265d. 

µεταδόρπιος, ον, (δόρπον) tn the middle of supper, during supper (as 
Eust. takes it, cf. µεταδήµιος, µεταίχμµιος, µεταμάζιος), ov τέρπομ’ ddu- 
ρόµενος µεταδόρπιος Od.4.194. 2. after supper, i.e. at one’s wine, 
ὄχημ᾽ ἀοιδᾶν µ. Pi.Fr.124.23 νυκτερινὴν ἐπίκωμος ἰὼν µεταδόρπιον 
(Adv.) ὥρην APi2.250 (Strat.); τὰ µ. dessert, Pl.Criti.115¢. 

µετα-δόσιμον, τό, certificate, notice served, PTeb.316.12 (1 Α.Ρ.), 
POxy.1648.32 (ii A.D.). 2. Adj. -δόσιµος, η, ov, of disease, {11- 
fectious, Archig.ap.Aét.13.120. -δοσις, ews, 7, giving a share, {μι- 
parting, Up. Jus).; σίτων καὶ ποτῶν X.Cyr.8.2.25 μ.γίνεσθαι τῷ πλήθει 
τοῦ πολιτεύματος Arist.Pol.1321*26, etc. 2. exchange, Id. EN 
1133%23 ποιεῖσθαι τὰς µ. Id. Pol.t 257224, cf. 1259029. 8. distribu- 
tion of benefits, Plu.Cleom.32(pl.). 4. communication, Plot.5.1.12, 
Procl.Jnst.56 ; esp. communication by word of mouth or in writing, 
τῆςπροστάξεως A.D. Synt. 260.16 ; notification, POxy. 2134.42 41Α.Ρ.), 
1276.19 (iii A.D.). 5. of disease, znfection, Aret.SD2.13,CD2.13; 
µ. λοιµική Paul.Aeg.3.43. Il. thesis given, subject for discussion, 
Plu,2.634a. -Soréov, one must give a share, Tw) ἀρετῆς PI. 
Alev.134c,) claex. Cyr.7.5-79- -«δότης, ov, 6, one who imparts 
generously, παντός Phid.Oec.p.53 J. (pl.). -δοτικός, ή, dv, dis- 
posed to impart, giving freely, Arist.APr.70°27, Aristeas 226, Phid. 
Oec.p.54J., Vett.Val.19.2; κοινωνικὸς µ. lamb.Protr.21.16’: c. gen., 
µ. τῶν ἀγαθῶν D.S.1-70; ἰσχύος Corn. ND31: τὸ -κόν M.Ant. 
Wes 

µεταδουλόω, prob. f.1. for κατα--, in Pass., Sever.Clyst.27. 

µετάδουπος, ον, falling at haphazard, indifferent, ἡμέραι Hes.Op. 
823. - 
µεταδροµ-άδην [ud], Adv. running after, following close upon, Il. 
5.80, A.R.1.755, Opp.H.4.509 (with ν.]. -τροπάδην). -ή, 1; 
pursuit, chase, esp. of hounds, X.Cyn.3.7 (pl.) ; µ. Ἐρινύων ELT 941 
(pl.). 2. running to and fro, of hunted hares, Plu.2.971d 
(pl.). -os, ov, running after, pursuing, taking vengeance for, µ. 
πανουργηµάτων κύνες S.E1.1387 (lyr.). 

Μετάδως, 7, (µεταδίδωμι) Beneficence, formed on analogy of aidds 
by Cerc.4.47. 

pérate, Adv., (μετά) -- μεταξύ, to be read in Hes.Op.394, cf. Hdn. 
Gr. 2.951, Sch.11.3.29, Sch.D.T.p.278 H. ; but τὰ µέταζε' μετὰ ταῦτα, 
Δωριεῖς, Hsch. 

μεταζεύγνῦμι, wnyoke and put to another carriage, trmovs X.Cyr. 
6.3.21. 

µεταζήτησις, εως, η, seeking after, τινος PMag. Par.1.1428. 

µετάθεσις, ews, 7, (µετατίθηµι) change of position, transposition, 
Arist. Metaph.1024°4 3; wetabéces ἐξ Spas ἀτόμων Epicur.Fy.61 ; 7 
τῶν ῥημάτων µ. D.24.84, cf D.S.1.23; τοῦ ἀναβαθμοῦ 915.546 
(iii B.C.); τοῦ ἐμβρύου Sor.2.60; couching of a cataract, Gal.1o. 
990. 2. generally, change, θεὺς οὐδεμίαν ἐπιδεχόμενος µ. Arist. Mu. 
400°29; µ. ἐκτῆ» οἰκείας φύσεως Phid.RA.1.2165S. 5 νόµου µ. Ep. Hebr. 
7.12; esp. change of sides or opinions, ἐπὶ τὸ βέλτιον Plb.1.35-7,) ch 
Porph, Adst.1.2, etc. (hence, amendment, τῶν ἡμαρτημένων Plb.5.11. 


µεταθέω 


5); ἐκ µεταθέσεως Id.30.20.2; going over, πρός τινα 1d.5.86.8. 3. 
exchange, barter, 1d.10.1.8 (pl.). 4, Gramm., change of a letter, 
A.D.Pron.51.5,al., LM 795.34; also, metathests, transposition of 
letters, aS κραδίη for καρδία, Trypho Pass.4, Apollon. Lex. s. v. 
ἀγλαά. 5. plagiarism, opp. µίµησι», Ὀθιπείτ. E/oc.112. II. 
power or right of changing sides, Th.5.29. —Beréoyv, one must trans- 
pose, Pl.Lg.894d ; one must make a change, Sor.1.46, Gal.17(2).403 ; 
one must transfer, Agath.5.24. ΤΙ. Adj. --θετέος, a, ov, to be trans- 
Jerred, Plu. Nob.19. —Oeros, ov, changed: changeable, τύχη Plb.15. 
6.8 (sed leg. εὐμεταθ--). 

µεταθέω, fut. -θεύσοµαι, run after, X.Cyn.6.22 ; pursue, τινα Jul. 
Or.5.177b; [τινὰ] ταῖς ἐπιθυμίαις by working on his desires, Clearch. 
37: freq. metaph., ὥσπερ ai σκύλακες εὖ μεταθεῖς καὶ ἰχνεύεις τὰ λε- 

θέντα Pl.Prm.128c 3 τὰ τῆς ἀληθεστάτης πολιτεία» ἴχνη 14.14.2916, 
cf, Sph.226b ; αἴτίαν lamb. Protr. 4. ΤΙ. hunt or range over, τὰ ὄρη 
X.Cyn.4.9: abs., hunt about, range, ib.6.25, al. 2. run hither and 
thither, ἑκασταχόσε Plu.Pyrrh.16, cf. App. Mith.74, al. 3 ἀνιχνευούσας 
μεταθεῖν, of bees, Arist.74624°28, 

µεταθύω, appease by sacrifice, ἱἑλαξάσθω τὸν θεὺν καὶ µεταθυσάτω 
Schwyzer 321.4 (Delph., ν B.c.). 

µεταιβολία, 7, change of mind, prob. in Simon. 37.17. 

petatySyyv, Adv., (atcow) rushing after, A.R.2.95. 

peTatle, poet. for µεθίζω, seat oneself with or beside, Od.16.362. 

µεταιονάω (cf. αἰονάω), dub, in Anon.Lond. 27.53. 

µεταίρω, Acol. (also in Trag.) wed-, lift up and remove, shift, 
ἄγαλμα ἐκ βάθρων E.JT1157; πεδαίρειν κῶλον, πόδα, 1d. F819 (lyr.), 
872(troch.); ἐκ τόπων νέους πεδαίρουσα Id.Ph.1027 (lyr.); [ἀναθέ- 
pata] OGI573.15 (Cilicia, 1Α. Ρ.) :—Pass., Plu. Alex.76, Diog.Ep.37. 
4. 2. repeal, ψήφισμα µ. D.19.174. 11. intr., depart, ἐκεῖθεν 
Ev. Matt. 3.53, cf. 19.1. 

petatoow, rush after, rush upon, Hom., always in pres. or aor. 
part. with another Verb, κτεῖνε µεταΐσσων 11.16.398; ἠὲ perattas.. 
ἕλοιτο Od.17.236, cf. I1.21.5643 ἠὲ µεταῖξας θάνατον τεύξειεν ἑκάστ] 
04.29.11. II. pw. τινά follow closely in another’s steps, Pi.V.5.43. 
fain Hom. | 

µεταιτ-έω, demand one’s share of, ο. gen. rei, τῆς βασιληΐης µ. Hdt. 
4.146, cf. 7.150; also µέρος τινὸς µ. Ar.V.972. 2. abs., µ. παρά 
τινος D.19.222, cf. Luc.lVec.17. 11. beg of, ask alms of, ο. acc. 
pers., Ar.£9.775- ΤΤΙ. beg, solicit, τὴν ἐφήμερον τροφήν Luc. 
61.2. =n, ου, 6, beggar, Ph.2.516, Τ.αο. Νες.15 (s.v.1.), Artem. 
a ρα. -ησις, ews, 7, gloss on ἐπητύς, Sch.Od.21.306. 

µεταίτιος, ον, also a, ον A.Ch.100, S.77.447: ο. gen. rei, being 
the joint cause of, accessory to, τοῦ φόνου Hdt.2.100, 4.202, cf. A.Ch, 
1343 τοῦ πολέμου, τοῦ μηδισμοῦ, Hdt.7.156, 9.88; τῆσδε βουλῆς A. 
Ch.100; τοῦδε πάθους S.Tr.260, cf. 4473 τούτων οὐ µ. πέλει, ἀλλ᾽.. 
παναίτιος A.Eu.199; κακουχίας µ. Pl.R.615b: ο. dat. pers. added, 
θεοὺς. «τοὺς ἐμοὶ µεταιτίους νόστου who were accessory to my return, 
A.Ag.811: c. dat. et inf., ἥ wor μητρὶ μὲν θανεῖν µόνη µεταίτιος (for τοῦ 
θανεῖν) S. 77.1234; πλείστοις µεταίτιος ef. .ἀπολωλέναι X.L1G2.3.32.— 
In Att. Prose συναίτιος is preferred. 

µεταίφνιος, ov, = ἐξαπίνης, Hsch. 

PeT-atxpet’ μοχθεῖ, Hsch. -αίχμιος, ον, Δεο]. (also in Trag.) 
πεδ--, (αἰχμή) between two armies, dédvor Lyc.14353; debatable, of terri- 
tory, J.B/5.1.4 :—but usu. Subst. µεταίχμµιον, τό, space between two 
armies, Hdt.6.77,112; és µέσον µ. E.Ph.1361: pl., ib.1279; ἐν µετ- 
αιχµίοις δορός Id. Heracl.803 ; disputed frontier, debatable land, Sol. 
ap.Arist.4th.12.5, Hdt.8.140.8’: metaph., ἐν µεταιχμίῳ σκότου in 
the border-land between light and darkness, A.Ch.63 (lyr.) : gene- 
rally, tnterspace, Arist.PA676*2; of Time, οὐδὲν ἔχειν µ. ἄνδρῶν no 
interval of manhood, Luc.Am.21; 7d u.’Adpodirns καὶ Ἡλίου Nicom. 
Farm. 3. 2. what is mid-way between, ο. gen., avhp γυνή τε χῶτι 
τῶν µεταίχμιον A.Th.197 3 πεδαίχµιοι λαμπάδες hanging in mid-air, 
Id.Ch.589 (lyr.): neut. as Adv., ζωῆς καὶ θανάτοιο µ. AP9.597 
(Cometas). 

µέταιωρέομαι, gloss on ἀνεπτέρωμαι, Sch.Ar.4v.433. 

µετακαθ-έζομαι, Med., change one’s seat, µετεκαθέζετο ἐπὶ τὸν ἑξῆς 
θρόνον Luc.Icar.26. -ilw, shift one’s position, 36Π.Π.12.25τ, 
Sch.Ar.V, 397. 2. metaph., shift one’s ground in argument, S.E, 
M.1.215; change sides, pass over, els or πρός τινα, J.A/J18.6.6, 19.1. 
Το, -οπλίζω, arm differently, Plb.3.87.3. 

µετακαινίζω, model anew, AP7.411(Diosc.). 

μετακᾶλέω, recall, Th.8.11: esp. metaph., τὴν ψυχὴν amd τῆς ὀργῆς 
ém.. Aeschin. 2.159, cf. Plb. 30.2.4, Paul. Aeg.3.71 :—Med., τινὰς ἀπὸ 
τῆς ἀποστάσεως D.S.16.10, 2. simply, summon, ῬΕ]]οςίτ. ΙΤ. 
153 ἐς κοινωνίαν μετακληθῆναι Id. Her.2.14; ψυχαῖς ταῖς εἰς χωρία θεῶν 
καὶ τοὺς ἐγγὺς ἄστρων τόπους καὶ ἑεροὺς δαίµονας µετακεκληµέναις Herm, 
ap.Stob.1.49.44; call in a midwife, doctor, Sor.1.4, Gal.10.43 6 
ἰατρὸς µετακληθείς being called in, Luc.Peregr.44:—Med., summon, 
πανταχόθεν E. Ep. 4.4, cf. Act. Ap.7.14, POxy.33" ii 2(iia.p.); invoke, 
τὴν σελήνην ν.]. in Sch. Theoc, 2.10. 11. call or name differently, 
Arch. Pap.3.419 (Pass.). 

µετακάρπιον, τό, (Καρπός B) bones forming the palm of the hand, 
Gal.UP2.4,al., Poll.2.143, Heliod.ap.Orib. 49.15.3. 

µετακατα-σκευάζω, repair, refashion, 1G2%.840.14,27 (Act. and 
Pass.). -σκενή, ἡ, repair, ib.24. -τροπή, Dor. -τροπά, ἡ, 
section of the νόμος κιθαρφδικός, Poll.4.66. -xéw, pour water over 
afterwards, Hp.Acut.65 (Pass.). -ΨψΨύχομαι [ῦ], Pass., become cold 
afterwards, 1d.Coac.5 28. 

µετάκειμαι, fut. --κείσοµαι, used as Pass. of µετατίθηµι, to be trans- 
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µετακοσµέω. 


posed, Pl.Cra.394b, Arist.P-A660>31; {ο be changed, µετάκειται τὸ 
ἔθος D.H.2.14, cf. Str.3.4.20. 2. 7) μεταφορὰ µετάκειται ἀπρεπῶς 
the metaphor {5 1 bad taste, Demetr.E/oc.188. 
ετακεν-όω, pour from one vessel into another, εἰς ἕτερον χῶνον 

PLeid.X.84, Orib./7.75 :—hence -wréov, εἰς ἕτερον ἀγγεῖον GP.7. 
Tsale 

µετακεντρίζω, fransplant, metaph., πόθον πρὸς Toy ἀληθῆ θεόν Anon, 
Prog.in Rh.1.643 W. 

µετα-κεράννυμι, wx by pouring from one vessel into another, ἐκ 
τοῦ κυρτιδίου eis τὸν λουτῆρα ν.|. for µετεράσας in Dsc.1.52, as also 
in Plu.2.8o0r1e. IL. change one’s nature, ἐκ τοῦ θανατώδου» ἐς τὸ 
ἠπιώτερον Paus.9.28. 4. —Kepas, 6, 7, τό, intermixed, esp. of water, 
lukewarm, 7 μὲν To θερµόν, ἡ δ᾽ ἑτέρα τὸ µ. Alex.137, cf. Philyll.32, 
Amphis 7. —Képacpa, atos, τὸ, mixture of cold and hot water, 
Hp.Acut.65 3 µ. ψυχροῦ καὶ θερμοῦ Plu.2.951e. 

µετακῖάθω [ᾶθ], Ep. Verb, only impf. or aor. µετεκίαθον, follow 
after, ἱππῆες 8 ὀλίγον µ. 1.11.52, cf. 18.532: c.acc., chase, Τρῶας καὶ 
Δυκίους µετεκίαθε 16.685 5 τὸν δὲ κύνες µ. 18.581. II. visit, ἀλλ᾽ ὁ 
μὲν Αἰθίοπας µ. Od.1.22, cf. (α]]. Dian.46; go to seek, A.R.3.802; 
simply, come to, κρήνην 1d.1.1221. III. ἀλλ᾽ ὅτε πᾶν πεδίον µετε- 
κίαθον had passed through it, 11.11.714. IV. intr., come next, A.R, 
1.130. 

μετακῖν-έω, shift, remove, twa ἐκ τῆς τάξιος Hdt.9.743 τι Ι65(1). 
1390.186 (Andania, iB.c.):—Med., go from one place to another, Hdt. 
9-513 µεταβάλλον καὶ -ούμενον ylyvera wav Pl. Le.894a :—Pass., 
Hdt.1.51, Arist.GC315>14. 2. change, alter, µ. τὴν πάτριον πολι- 
τείαν D.23.205, cf. X.Lac.15.1 (Pass.); ῥᾷον ἔθος μετακινῆσαι φύσεως 
Arist.£.N115 2°30 3 7 τομὴ µετεκινήθη the time of cutting was altered, 
Thphr.WP4.11.5. --Ίμα, ατος, τό, movement, displacement, τῶν 
ὄψεων ΗΡ.Γγογγή.2.19 (pl.), cf. Al.Ps.43(44).15. -ησις, εως, ἡ, 
shifting : motion in space, e.g. of rotation about an axis, κατὰ πᾶσαν 
µ., ἐν πάσῃ µ., Autol.1, Aristarch.Sam.1; dzslocation, σφονδύλων Gal, 
8.269. 2. generally, change, Hp.Jnsomin.go, Thphr.HP2.2.12 ; 
μετακινήσεις τοῦ κόσµου Arist.Pr.892°27; ἡ ἐς τὸ βαρβαρικώτερον µ. 
ΑΤΙ.4Η.4.8δ.4.  -ητέος,α, ov, 10 be removed, Luc.Cont.5. -ητός, 
{, όν, to be disturbed, ὁμολογία Th.5.21. ; 

µετακῖόνιον, τό, Space between columns, tntercolumniation, IGi*, 
373-252, 27.1668.36. 

µετακιρνάω,-- µετακεράννυμι, in Med., Lxx W7.16.21. 

µετακλαίω, weep afterwards or too late, ἦ τέ µιν ofw πολλὰ μετακλαύ- 
σεσθαι 1.11.764. ΤΙ. lament afterwards, τῆς παλαιᾶς διαίτης 
ἑαυτούς Ph.1.209 :—Med., τὸν ἐμὸν βίον E.Hec.214(lyr.). 

µετακλάω,-- συγκλάω, Sm.Ps.74(75).11. 

µετα-κλείω, call by a new name, A.R.2.296 :—also --κλῄζω, poet. 
aor. μετακλήϊσσαν Euph.176. 

µετακληρουχέω, transfer to another κληρουχία, PTeb.61(a).107 (il 
B.C. ), al. (Pass.). 

µετά-κλησις, εως, 7, summoning, J.AJ17.3.3, App.BC3.71; call- 
ing toa person, ib.5.go(pl.). 2. recalling, J.BJ1.31.1, App.BC 
3.02. -κλητέος, a, ov, 20 be summoned, Gloss. -κλητος, ον, 
summoned, A.D. Synt.144.11, Hld.9.26, Agath.1.20. 

µετα-κλίνω [1], shift to the other side, ψυχή, µετάκλινε σεαυτήν Ph, 
1.268; τινὰς ἐπὶ τὴν ἀλήθειαν ib. 465 :—Pass., πολέμοιο werarAwOevTos 
Il.11.509 ; change about, Aret.SD2.1; vary in direction, of muscles, 
Gal. 2.278. II. intr., shift, move, Ph.1.299 (s.v.1.); lean, ἐς τὰ 
δεξιά Philostr.J2.1.28. -κλῖσις, ews, 7, change of position, Archig. 
ap.Aét.8.73, Aret.SD2.1(pl.): in Tactics, ῥοπαὶ καὶ -KAloes J.BJ 
πρίν ΤΙ. Gramm., Ξμετάληψις, Eust.15.29. 

μετακλύζω, cleanse afterwards by aclyster, Hp.Nat.Mul.7,33. 

µετακοιµ.-άομαι, Γ.]. for κατα--, Sch.Od.11.322 codd, (= Pherecyd. 
148J.). -ίζομαι, Pass., change to a state of sleep, to be lulled to 
sleep, μετακοιμισθὲν μένος ἄτης A.Ch.10706. 

µετάκοινος, ον, Sharing in common, partaking, ἑυνδαίτωρ Δ.ΕΗ. 
351 (lyr.); παντὶ δόµῳ µ. ib.g64(lyr.); µατρί Id.Supp.1038 (lyr.). 

µετακοίνωγος, ov, having a shareina thing, Hsch. 

µετακόκκω᾽ ημέραι μεθ’ ἑορτῶν ἑορτὴ οὐκ ἔστι, Hsch. 

μετᾶκολουθέω, pursue, τῇ σοφία lamb. VP18.83. 

µετακομ-ἴδή, 7, transporting, conveying, Gloss.: pl., Gal.18(2). 
503. -iLe, transport, κατασκευὴν ὧς αὑτούς Hell.Oxy.12.4; els 
ἀμείνω Twa τόπον Pl.Lg.goge(Pass.); ἐπιστολὴν πρός τινα PHib.1. 
52.8 (Π1 Β.ο.): metaph., of a person, εἰς τοὺς ἐκείνων µετακεκομίσθαι 
vomous J.AJ20,2.3:—Med., cause tobe carried over, ἱερὰ πατρφα Lycurg. 
50. σισις, ews, 7, transporting, Sch.D.S, 2.16. —LOTEOS, α, OV; 
to betransported, Plu.2.710f. 

μετακόνδῦλοι, οἱ, the last phalanges (including knuckles) of the 
Jingers, Ruf.Onom.84. 2. the first knuckles and phalanges, Sor. 
Fasc.51(sg.): pl., =7d μεταξὺ τῶν κονδύλων, Hsch.:—neut. pl. --κόν- 
SvAa, τά, Poll.2.145. 

µετακόπτω, Stamp, coin anew, Polyaen.6.9.1(Pass.). 

µετακοσµ.-έω, rearrange: hence, modify, Epicur. Nat.67, 102 G.:— 
more freq. in Pass., Hp.Fvact.2, Meliss.7; πρὸς τὸ βέλτιον Gal. UP 
15.1; to be changed in aspect, µετακοσμεῖται πρὸς τὸ Pas ἡ πτέρωσι» 
Luc.Dom.11. II. metaph., µ. τινὰς ἐπὶ τὸ βέλτιον J.AJ1.8. 
ie, -ησις, ews, ἡ, New arrangement, change of condition, Pl.Lyg. 
892a; µ. νεανική..περὶ τὰ (Ga Phld.D,3.12; ἡ τῶν ἐδεστῶν Takis 
καὶ µ. Plu.a.733f, cf, NicsDam.31 J. 2. generally, conversion, 
change of character, Plu.2.75e.  —10s, ov, (Κόσμος IV) between worlds: 
Subst. µετακόσµιον, τό, tnterspace between the worlds, Epicur.Ep.2 
pp-37,38 U.: pl., 14.17.2509, Plu.2.731d,734c: lateras Adj., u. χώρα 
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Phld. Mort.15. 
σµιος ἀσέβεια Ph.1.425, cf. 675. 
Cat.Cod. Astr.8(4).126. 
petakpovw, push tuto another position (sc. τὴν ναῦν): metaph., 
change one’s opinion, v.1, in Plu.2.10609¢. 
µετακτέον, one must bring over, S.E.M.1.35 3; one must bring 
back, Sor.2.60 ; one must remove, κλυστῆρι Herod.Med.inRA.Mus. 
8.71. 
3 µετακτίζω, remove a setilement, els ἕτερον τόπον Str.13.4.17. 
µετακυκλέοµαι, Pass. , have their orbits changed, of stars, Pl.Epin. 
82d. 
| µετα-κὔλίνδω, roll to another place, roll over, µετακυλίνδειν αὑτὸν 
del πρὸς τὸν εὖ πράττοντα τοῖχον Ar./ta.530:—also --κὔλίω [i], Paul. 
Aeg.6.74:—Pass., εἰς ἕτερα πάθη Gal.19.535, cf. Phip.zudeAn.115.2. 
μετακύμιος [ῦ], ov, (κῦμα) between the waves, µ. tras between two 
waves of misery, 1.6. bringing a short lull or pause from misery, E. 
Alc.gt (lyr.); τὸ µ. space Letween the waves, Numen.ap.Eus.PE11.22 
(pl.), cf. Hsch. 
µετακύνιον [0], τό, = μεσοκύνιον, Hippiatr.117. 
µετακύριον΄ φοινικόν, Hsch. 
µεταλαγχάνω, have a share allotted one, ο. gen. rei, Pl.Grg.447a 
(cf. Sch. ad loc.), 7?.429a, Lg.873c, Plu.Arist.6: also with the part 
allotted added in acc., µετέλαχες τύχας Οἰδιπόδα µέρος E.Supp.1078 
(lyr.). Il. give a share in, τινί τινος Ael.VH12.43. 
µεταλαμβάνω, fut. -λήψομαι Th.6.18 :—have or get a share of, par- 
take of, ο. gen. rei, Anins, καµάτου, µιαρίας, Hdt.4.64, Pi.lV.10.79, 
Antipho 3.3.12; ἀμείνονος μοίρας Pl. Phdr.248e; τροφῆς Act. Ap.2.46, 
etc. :—Med., µεταλαμβάνεσθαί τινος lay claim to, τοῦ οὐνόματος Hat. 
4.45. 2. with the part received added inacc., Ἄρεως μοῖραν µ. E. 
Ba.302 3 τὸ πέµπτον µέρος τῶν ψήφων ΡΙ. 4.368, Ὦ.18.266, etc. ; µ. 
τῶν τῆς ἀρετῆς μορίων of μὲν ἄλλο οἱ δὲ ἄλλο Pl. Prt.329e. ο ο.αος. 
rei, ἣν μὴ µεταλάβῃ τοὐπίπεμπτον Ar.Fy.201 3 δικαστῶν τοσούτων οὐδὲ 
διακοσίας ψήφους µ. And.1.17. 4. in Platonic Philos., ο. gen. rei, 
participate in the universal, ἤτοι ὅλου τοῦ εἴδους Ἰ µέρους µ. Pl.Prim. 
τοτα, 5. ο. gen. pers., have part in, share his society, K.Cyr.7.5- 
51; go shares with another, ὧς ἐμοῦ τι κεκλοφότος (ητεῖς μεταλαβεῖν 
Ἁγ. Ε1.47ο. 6. receive notice or information, Mitteis (Αγ. 21 11 2 (ii 
B.c.): ο. acc. etinf., PZeb.40.7(iiB.c.), Lxx2Ma.4.21: ο. acc. et 
part., µ. πολιορκοῦντά τινα 19.11.61 w. διότι.. Aristeas 316 :— Pass., 
to becited, = Lat. recitart, ἐκ Sintiywy SIG827 Bi(Delph.,iia.p.). 7. 
understand, φωνάς Philostr.VA1I.19- ΤΙ. receive in succession or 
afterwards, [χαλινόν] Χ.Εφ.Ιο.6; [ἱμάτιον] θάτερον Eup.159.6 3 πλοῦ- 
τον ἕτερον Philem.201; occupy a position left by the enemy, Plb.10. 
49.11, etc.3 µ. τὴν ἀρχήν succeed to the government, Id.5.40.6, cf. 
PTeb.79.49 (1 Β.ς.); µ. τὸν λόγον take up the discourse, i.e. answer, 
Ib.18.2.2; µ. alone, Id.10.38.1, etc. ; of παρά τινος -λημψόμενοι his 
successors in title, PTeb,294.18 (ii Α. Ρ.), etc.3 ἐκ διαδοχῆς µ. τὸ ἑερόν 
Stud.Pal.22.184.95 (iiA.D.). 2. abs., come after, come on, ἅμα τῷ 
µεταλαβείν τὸ τῆς νυκτός Plb.15.30.2. IIl. take instead, take in 
exchange, substitute, πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης Th.1.1203; ἄλλο ὄνομα ἀντὶ 
τῆς ἡδονῆς Pl.Prt.355¢3 διαναπαύσωµεν αὐτὸν µεταλαβόντες αὐτοῦ τὸν 
συγγυµναστήν; 14. 1.256; τὰ ὄργανα τἀλλήλων Id.R.434a, cf. b; 
Me τὰ ἐπιτηδεύματα ἐς τὸ ὁμοῖον adopt new customs so as to resemble 
others, Th.6.18, cf. Pl.Pri.356d3 ἱμάτια, ἐσθῆτας µ., X.Cyr.4.5.4, 
Plb.3.78.3 3 µ. παλτόν take another javelin, X.£g.12.13: ο. inf, ἀντὶ 
τοῦ ale) φυλάσσεσθαι.. [τὸ] ἀντεπιβουλεῦσαιμ. Th.6.87. IV. Pass., 
to be changed, Sor.2.9, Olymp. {η Mete.36.19. 2. Medic., of 
humours, blood, {ο be transferred, conveyed, ὑπὺ δηχθέντος Ruf. Fr. 118, 
ef.Sor.2.7. 3. Gramm., fo be changed, altered, εἰς... A.D.Synt.107. 
2; also, of words, have their construction altered, εἶς. . 1d.Prov.15.11, 
al.; but µ. éx.. to be used in place of, 1d. Synt.195.14, al. V. take 
words in another sense, τὰ πράγματα τοῖς ὀνόμασι µ. H1d.9.9, cf. Them. 
inde An.18.35; parody, Ath.8.336f(Pass.). 2. translate, inter- 
pret, Ph.1.480(Pass.). VI. inthe Logic of Arist., τὸ µεταλαμβα- 
vouevoy proposition substituted for the original thesis in hypothe- 
tical reasoning, 4Pr.41°39. 
µεταλγ-έω, feel remorse at, ruc, µ. Td δίκαιον ἔρξαι (nisi leg. ἔρξας) 
A.Supp.405 codd. (lyr.). —1s, és, bringing sorrow in its train, 
prob. ]., ib.r11(lyr.). 
µεταλδήσκω, change in growing, µεταλδήσκοντας ὀδόντας ἀνδράσι 
τευχηστῇῆσι δέµας growing into armed men, A.R.3.414. 
µεταλήγω, Ep. µεταλλήγω, leave off, cease from, ο. gen., µεταλλή- 
ξαντι χόλοιο 11.9.1 57, cf. h.Cer.339: abs., in Ep. impf. µεταλλήγεσκεν, 
A.R.3.951. 
µετα-ληπτέον, one must have a share of, τῷ ἑνὶ µ. οὐσίας Pl.Prm. 
163d: abs., lamb. Protr.21..6’. ΤΙ. one must take instead, τι ἀντί 
twos Arist. APr.48*27, III. pl. µεταληπτέα, one must resume, τοῦ 
προτέρου λόγου Agath.3.1. -ληπτικός,ή, όν, capable of partaking of, 
5. gen., Porph.Ch7.39; ἀρσενικοῦ γένους Eust.26.31; τὸ µ. capability 
of recewwing form, Platonic name for ὅλη, Arist.Ph.209°12, Placit.1. 
10.1. Il. reversed, ‘translated’, κίνησις αα]. 07.14: τάσις, ἕντα- 
ots, 1d.10.443, 18(2).506. IIL. concerning or involving µετάληψις 
11,4. Adv, --κῶς TryphoTyvop.5, Heraclit.All.26, Sch.Ar.Pl18. 2. 
involving µετάληψις 1Ι. 6, προβλήματα Syrian. in Hermog.2.153R.; 
τρόποι Aps.p.249 H. -ληψις, ews, ἡ, Participation, Pl. Prm.131a ; 
λόγων in philosophy, Id.R.539d; Ὑένεσις µ. οὐσίας 1d.Def.411a; γίνε- 
σθαι κατὰ τὴν µ. [τοῦ εἴδους] Arist.GC335°14, cf. Metaph.1072>20, 
etc.; partaking of food, 1Ep. 77.4.3. 2. concurrence, POxy.1273. 
39(iliA.D.), etc. 3. Gramm., τὸ “λέγων” µ. ἐνεστῶτος καὶ παρα- 


II. metaph., ‘abysmal’, ὑπερωκεάγιος καὶ µετακό- 
III, name of the twelfth τόπος, 
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τατικοῦ ts shared by,.,A.D.Adv,124.1. II. alternation, τῶν λόγων 
Pl. Zht.173b; αἱ µ. τοῦ σχήματος Plb.g.20.2; ἐκ µεταλήψεως Id. 2.33. 
. 2. succession, µ. τῆς ἀρχῆς 1d.31.13.3. 3. taking one thing 
instead of another, 7 ἀντὶ τοῦ pelCovos ἐλάττονος µ. Arist.Rh.1369? 
25. 4. Rhet., use of one word for another, as of “Hgaioros for 
nip, Quint.8.6.37, TryphoTZvop.5, etc.; transference of meaning, 
Eust.79.12. 5. objection, counterplea, Sch.Pl.Euthphr.4d ; esp. 
concurrence coupled with objection, Syrian. in Hermog.2.153R., Corn. 
Rh.p.391 H. 6. συλλογισμοὶ κατὰ µετάληψιν hypothetical syllo- 
gisms involving the substitution of a proposition for the original 
thesis, Arist.dPr.45°17; cf. µεταλαμβάνωνι. 7. Gramm., change 
of construction, A.D.Synt.210.3 ; change in dialect, ib.335.1 3 change of 
name, Demetr.Lac.Here.1014.60, 8. translation, rendering, Eust. 
ad D.P.180;. 7 εἰς τὸ Ἑλληνικὸν µ. Id.ib.294. 9. transference, ai 
és νεφροὺς καὶ κύστιας --λήψιες Aret.SD1.9. 10. κατὰ µετάληψιν 
κατατεῖναι, of reflex tension over a pulley (cf. µεταληπτικός 11), 
Heliod.ap.Orib. 48.9.25. 
µεταλισχευτέον, one must transplant, Gp.g.5.11. 
μεταλλ-ἅγή, ἡ, change, Epich.170.14, Hp. Aph.3.1(pl.); 4 μ. τῶν 
σκελέων alternation of the legs in walking, Id..A7#.583 µ. τῆς ἡμέρης 
eclipse, Hdt.1.743 ἐν µεταλλαγᾷ πολυµηχάνου ἀνδρός by receiving a 
crafty man forthy master stead [of me],S.Ph.1134; µεταλλαγαῖς els 
ἄλληλα Pl. 77.61¢. 2. c. gen. objecti, µ. πολέμου change from war, 
X.HG7.4.10, cf. Ε. 4765, 766(1γτ.); μ. τοῦ βίου, i.e. death, Phld. 
“Αεπᾶ, Ιμα.Ρ.93 Μ., Plu.2.toif; µ. alone, decease, η τοῦ Καρνεάδου pm. 
ΡΠΙά. ].ο., cf. D.S.18.9, D.C.57.43 βασιλέων µεταλλαγαί ‘the Deaths 
of Kings’, title of work by Anaximenes, Ath.12.531d; of Alexander 
the Great, Marm.Par.109. 3. change for the worse, ruin, els µ. 
ἀγαγεῖν Men. 4.20. Il. exchange, interchange, τῶν ἐπιστημῶν ΕΙ. 
Tht.199¢. -ακτέον, one must change, Ph. Bel.93.36 3 τὰς πτώσεις 
Sch.E. Hee.8 46. -ακτήρ, Ώρος, 6, one that changes, µ. πουλύπουν 
χροός Ion Trag.36. -ακτός, dv, changed, altered, δαίµων A.Th. 
706 (lyr.). ΤΙ. to be changed or altered, Pi.Fr.220. -αξις, ews, 
Ny = µεταλλαγή, X.Cyn.4.4, Poll.5.61, [Longin.]Rz.p.191 Η. (ΡΙ.). 
EP ASP AIS: ov, 6, overseer of mines, OGI660(Egypt,ia.p.), Paul, 


µεταλλάσσω, Att. --ττω, pf. μετήλλἄχα and irreg. μετήλλᾶάγα(ν. 
infr.) :—Pass., irreg. aor. 2 inf. µεταλλάγει» Supp.Epigr.3.674 A 24 
(Rhodes, ii B.c.) :—change, alter, θέσµια Hdt.i.593 τὰν ἀνθρώπου 
(dav Grat.. µεταλλάσσουσι S.L7.592.6; πότµος.. µ. φύσιν ib.871.2 ; 
μεταβολὴν βίου µ. Pl.Lg.775c; οὐ yap τὸν τρόπον, ἀλλὰ τὺν τόπον 
µετήλλαξεν Aeschin.3.78; μµετήλλαξαν τὴν ἀλήθειαν ἐν τῷ ψεύδει 
Ep. Rom.1.25 1 πόνου µεταλλαχθέντος οἱ πόνοι γλυκεῖς S.FY.3743 τὰς 
τύχας ἑκατέρων µετήλλαξαν tnterchanged them, Isoc.4.59. LE; 
exchange, 1. take in exchange, adopt, assume, ὀρνίθων µεταλλάξας 
φύσιν Ar. Av.1173 µ. τόπον go into a new country, Pl.Lg.760c 3 µ. 
χώραν ἑτέραν ἐξ ἑτέρας Id.Prmt.138c; ἑτέραν µ. τινὰ χώραν Lycurg. 
86; µ. διάφορα βρώµατα to have varieties of food, Antiph.246:— 
Med., µεταλλάσσεσθαι χιτῶνα Lys.Fr.213 τὴν τύχην Din.1.92. 2. 
exchange by leaving, quit, µ. τὸν βίον Isoc.6.17,9.15, OG156.55 (Cano- 
pus, liis.c.), UPZ19.14,al. (ii B.c.); τὸ Cav µ. νόσῳ Phid.Acad.Ind. 
p.96M.: yw. alone, Pl.Ax.367¢, Sotionp.185 W., Abh.Berl. Akad, 
1925(5).28 (Cyrene, iB.c./iA.D.); of µετηλλαχότες the dead, Pl.Ax. 
29698, cf. Supp. Epigr.3.367.39 (Boeot., 1 Β.ο.), BGU1148.8 (iB.c.), 
etc.; Dor. µεταλλαχώς Test. Epict.1.10; µεταλλαγότων (sic) JG5(1). 
1433.37; also of µεταλλάξαντες ib.2%1323.10; ἐξ ἀνθρώπων D.S. 
18.56 (edict of Polyperchon, 319B.C.). III. intr., undergo a 
change, change, Epich.170.15, Hdt.2.77, E.f7.262, Arist. HA578 10: 
with neut. Pron., τοσοῦτο µετήλλαξε κατὰ τὸν βίον Phld.Acad.Ind. 
p-49M.: ο. gen., change from, Th.8.70. IV. substitute, transfer, 
τινὰς εἰς τήν τινων χώραν ΕΙ. 1.198. 

μετάλλ-ᾶτος, Dor. for Ἐμετάλλητος, to be searched out, Pi.P.4. 
164. --άω, search carefully, inquire diligently, ἐμοὶ οὐ φίλον ἐστὶ 
μεταλλῆσαι καὶ ἐρέσθαι Od.14.378 3 οὐκέτι µέμνηται.., οὐδὲ µεταλλά 
15.23. 2. ο, acc. pers., enquire of, question, σε. .οὔτ᾽ εἴρομαι οὔτε 
μεταλλῶ Il.1.553, cf. Od.3.69, 16.287; but ἀντεφθέγξατο. .μετάλλασέν 
τέ νιν the voice sought him out, Pi.O.6.62. 3. c. acc. objecti, 
inquire about, ask after, µή τι σὺ ταῦτα διείρεο μηδὲ µετάλλα Π.1.65ο, 
cf. 5.5163 ἔταροι δὲ κατέκταθεν, ods σὺ μεταλλᾷς 13.780, cf, 10.125, 
Od.19.190; ἕκαστα µ. 14.128, cf. 16.465: also with Preps., µεταλ- 
λῆσαι. .ἀμφὶ πόσει 17-5543 aud’ ἑτάροιο µ. τὰ ἕκαστα A.R.4.1471 3 
θεῶν πέρι Tota µ. APl.4.183. 4. c.dupl. acc., ask one about a 
thing, ask him a question, τοῦτο δέ τοι ἐρέω, ὅ μ᾿ ἀνείρεαι ἠδὲ µεταλλᾶς 
11.3.1773 ἔποςἄλλο μ.καὶ ἐρέσθαιΝέστορα Od.3.243. (Poet. word, also 
in late Prose, POxy.237 vii4o(iia.D.), Them.Or.22.266c: expld. by 
Gramm. as search afler other things (μετὰ ἄλλα), Eust.148.10, etc., 
but this is very dub.) -ela, 4, searching for metals and the like, 
mining, Pl.Criti.itge, Lg.842d (pl.), Str.3.2.9, al.: in pl., concrete, 
mines, 14.2.2.3. 2. mining operationsinasiege, D.S.16.74. 3. 
underground channel, Pl.Lg.761c. 4. metaph., μµεγαλόδωρος 7 µ. 
τοῦ ἀληθοῦς Max.Tyr.17.2. --εἷον, τό, in pl., minerals, σίδηρος 
καὶ χαλκὺς καὶ πάντα τὰ µ. Pl.Lg.678d, -εύς, έως, ὅ,Ξ- µεταλ- 
λευτής, Lys.£r.89S., Pl.Lg.678d, 1G2.32606: in pl., Max.Tyr.6.2 
(cj.), 17.2; title of plays by Pherecrates and Nicomachus. Piva 
kind ofant,Hsch. --ενσις, ews, ἡ, vel. for μεταλλεία, Palaeph.g: in 
pl., mining operations, Ph.Bel.gi.19. --ευτής, 00,6, one who searches 
Sor metals or water, miner, Str.9.2.18, 15.1.30, Man.4.259. 2. metal- 
lurgist, Procl.Par.Piol.250({pl.). —evrikds, h, dv, skilled in searching 
formetals: ἡ--κή (sc. τέχνη) the art of mining, Arist. Pol. 125831, Occ. 


µεταλλοιόω 


19433377 µ. ἐργασία Ὦ919.9628.28(1Α.Τ.). IL. ofor consisting of 
mines, κτῆμα Pl.Lg.847d. —evtds, ή, dv, to be got by mining, τὰ p., 
opp. τὰ ὀρυκτά, Arist. Mete.378%21, cf. Gal.1 2.166. -εύω, get by 
mining, χαλκόν Lxx De.8.9 ; χρυσοῖο γενέθλην D.P.1114 :—Pass., to 
be got by mining, of metals, Pl. Pit.288d, Arist. Mete. 378%27, Pol.1258” 
328 2. abs., mine, of μεταλλεύοντες Ph.Bel.gg.13, D.S.5.37, Luc. 
Cont.11; Λαμψακηνοῖς µ. work in mines for the L., Polyaen.2.1.26 
(-ηνοί codd., i.e. condemntolabourin mines) : c. acc. cogn., may µεταλ- 
λεύων Ὑνύθος Lyc.485. 3. carry on mining operations, of besiegers, 
D.S.18.70: also c. acc. cogn., µ. Tas ὑπονόμους σήραγγας D.H.4.44, 
cf, Polyaen.7.11.5. 4, undermine, τείχη]. AJ17.10.3. 5. ex~ 
plore, AP6.302 (Leon.), Nic.7h.672; µ. τὴν ἔρευναν Porph.Mare. 
26. ΤΙ. -- µεταλλάσσω, pervert, ῥεμβασμὸὺς ἐπιθυμία» µ. νοῦν ἄκακον 
Lxx W7.4.12 :—Pass., to be converted, els πάντα ib.16.25. —tLopar, 
to becondemned to hard labour in mines, Cod. Just.11.41.7. Ξικός, 
h, dv, of or for mines, νόμος D.37.35 δίκαι ib.37, Arist. 4ἱἠ.Ρ0.5; ἑρ- 
γασίαι D.S.5.363 σκεῦος Hsch.s.v. tots : --κός, 6, miner, PLond.1.324. 
6 (ii A.D.) : —Kh (5ο. τέχνη), ἡ, art of mining, Phld. Oec.p.64 J., Alex. 
Aphr. 212 Metaph.353.18. II. possessing a knowledge of metals, 
Ptol. Tetr.13, Procl.Par.Ptol.20. 2. metallic, φάρμακα Gal.12.208 ; 
τὰ µ. Dsc.Praef.t, Plu.2.663c, Megesap.Orib.44.24.23; µ. τάλαντα, of 
the heavy Egyptian talents, Wilcken Chr.321.18 (1 A. D.). —itys 
[i], ov, 6, fem. —trts, ιδος, containing minerals, γῆ Hsch. 
µεταλλοι-όω, change, Aristeas17(Pass.), Ph.1.241, Herm.ap. 
Stob.1.49.69 (Pass.), Syn.Alch.p.59B., St.Byz. s.v. ᾽Αζανοί (Pass.). 
ζωσις, ews, 7, change, Plot.3.6.11. 
µέταλλον, τό, mine, quarry, GAs µέταλλον Salt-pit, salt-mine, 
Hdt.4.185 3 µ. τετμηµένον Hyp.ELux.35 3 µ. madady ἀνασάξιμον IG 
23.1552.56: mostly in pl., χρύσεα καὶ ἀργύρεα μέταλλα gold and silver 
mines, Hdt.3.57; τὰ ἀργύρεια µ., at Laurium, Th.2.55 ; μέταλλα 
(alone) silver mines, X.Vect.4.4; wapudpov µ. marble quarries, Str.g. 
Tags 2. mine in siege-operations, πολιορκεῖν διὰ τῶν µ. Plb.16. 
Li.2,ele 3. metaph., work, οὐδ ἐν rots ἀργυρείοις [ ἐστί] wor p. 
Alciphr.1.36. II. later, mineral, metal, Sammelb.4313(i/iia.D.), 
Ruf.ap.Orib.5.3.21, Nonn.D.11.26, Agath.5.9, 4P7.363. (On the 
etym. cf. µεταλλάω.) 
μεταλλουργ-εῖον, τό, mune, D.S.5.38. 
36. 2. dig froma mune, Dsc.5.74(Pass.). 
5-37, Dsc.5.74. 
µετάλµενος, aor. part. of μεθάλλομαι. 
µετα-λογίζομαι, change one’s mind, Sch.E. Hec.857. 
τό, secondary list, POxy.515.7 (ii A.D.). 
µεταλωφέω, cease, A.R.1.1161. 
µεταμµάζιος, ον, (ualds) between the breasts, ἔβαλε στῆθος µεταμάζιον 
Π.δ.19; τὸ µ. space between the breasts, Anacreont.16.30. 
µεταμάθησις [ud], ews, 7, =7 ἐκ ψευδῶν δοξῶν εἰς ἀληθεῖς µεταβολή, 
Phip. #% P/A.796.7. 
µεταμαίοµαι, scarch after, chase, ἄγραν Pi.N.3.81. 
petapavOdve, fut. --μᾶθήσομαι Paus. 4.34.8, Luc.Herm.84 :—learn 
differently, µ. γλῶσσαν unlearn one language and learn another in- 
stead, Hdt.1.57, cf. Paus. l.c.3 µ. ὕμνον learn a new strain, A.Ag, 
709 (lyr.). 2. unlearn, τὴν ἐλευθερίαν Aeschin.3.1573 τοῦ µετα- 
µανθάνοντος (Sc. ψευδῆ δόξαν) Pl. [ὲ./128. 8. abs., learn better, Ar. 
1.924: εἰ γέρων ἄνθρωπος µεταμαθήσει Luc. l.c.; opp. µανθάνειν ἐξ 
ἀρχῆς, Arist. Pol.1289%4. 
ετ-ἄμείβω, Dor. πεδ-, exchange, change, ἐσλὺν πήµατος good for 
ill, Pi.O.12.12; [of ἐχῖνοι] µ. τὰς dads Ατὶςι.Η.46τ 296. 2. change 
to another form, ἐκ βοὺς.. µετάμειβε yuvaika Mosch.2.523 µ. φρένα 
Nonn.D.4.182. 3. vemove, τινὰ Λαμνόθεν dub, cj. in Pi.P.1.525 
yay τέκνων τέκνοις µ. hand down land to children’s children, E.HF 
796 (lyr.). II. Med., change one’s condition, ἐκ προτέρων µεταµει- 
ψάµενοι καµάτων having escaped from.., Pi.P.3.96: abs., µεταµειβό- 
µενοι ἐναλλάξ in turns, Id.NV.10.55. 2. C.acc., µεταμείβεσθαί τινί 
τι to change one thing for another, E.P/.831(lyr.). -άμειψις | a], 
ews, ἡ, exchange : alteration, Sch.rec.A.Pr.649. 
µεταμµέλ-ει, impf. µετέµελε: fut. --μελήσει: aor. µετεμέλησε: 
(µέλω): I. impers., i vepents me, rues me :—Constr.: Ἱ. 
c. dat. pers. et gen. rei, ὑμῖν µεταμελησάτω τῶν πεπραγμένων 1.Υ5.29. 
30, οἳ, ΕΙ Phdna3gia, X.Gyr.8.3.22. 2. more freq. c. dat. rei in 
part. agreeing with the dat. pers., wereuéAnoé of roy Ἑλλήσποντον 
µαστιγώσαντι it repented him of having scourged it, Hdt.7.54, cf. 1. 
130, 3.140, Antipho 5.91 ; οὔτε wot µεταμέλειοὔτως ἀπολογησαμένῳ ldo 
not regret having thus defended myself, Pl..4p.38e; also w. µοι ὅτι.. 
X.Cyr.5.3.6. 8. abs., wu. rivi itrepents one, Ar. P/.358, Antipho5.94, 
Lys.16.2: also without a dat., tuvéBn ὑμῖν πεισθῆναι μὲν ἀκεραίοις µετα- 
µέλειν δὲ κακουµένοις to repent when in distress, [h.2.61; µεταλαμβάνειν 
ταὐτὰ καὶ µεταμέλειν ἐν ταῖς πράξεσιν Pl.Prt.356d. 4. part. πει, 
µεταμέλον abs., sence it repented him, τῶν ἀνηλωμένων αὐτοῖς µ. Isoc. 
18.60, cf. Pl.Phd.i14a. II. seldom with nom., cause repentance 
or sorrow, τῷ ᾿Αρίστωνι τὸ εἱἰρημένον µετέµελε Hdt.6.63 ; τοῖσι. .ἤγεο- 
µένοισι τὰ πεπρηγµένα µετέμελε οὐδέν Id.g.1; ὧν αὐτοῖσι µεταμέλῃ 
πόνος A.Eu.771 (nowh, else in Trag.); οἶμαι δέ σοι ταῦτα µεταμελή- 
σειν ΑΓ.ΛΗ.ΙΙΙ4.---ΌΓ. µεταμέλομαι. -εια, Ion. --ίη Ps.-Hdt. Vit. 
dom.19: ἡ :—change of purpose, regret, repentance, µεταμέλειαν λαμ- 
βάνει E.F7.1080.3 5 µεταμελείας A. Th.1.343 ἐπί riot, περί τινος, 
Democr.43, Th.3.37; µόνη σιωπ]] µ. οὐ φέρει Men.1105 3 ἐμπιμπλάναι 
Twa µεταμελείας Ε]. 1.6.7276/ µεταμελείας µεστή 1d.R.577€ 3 µ. τοῦ 
πεπραγµένου Ὑίγνεται Id.Lg.866e; τὸ ἐν µ. Ατὶς.ΕΝΤΙΤοΌΙ9; ἐκ 
µεταμελείας Plb.1.39.14; αὕτη σε ἡ µ. ἔχει X.Cyr.5.3.7, cf. Polystr. 


éw, work mines, ib. 
-ός, 6, miner, D.S. 


-λόγιον, 
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µεταναστεύω 


Ρ.9 W. (pl.), Phld.Jv.p.43 W. (pl.). -έτη, gloss on µεταδήα, 


Hsch. -ητικός, ή, όν, full of regrets, always repenting, Arist.EN 
115021, Ptol. Zetr.155. --ητός, ή, όν, repented of, Hsch.s.v. πεδά- 
γρετον. 


µεταμελλησμός, 6, =cunctatio, Gloss. 
εταµέλ-ομαι, rare exc. in pres, and impf.: fut. --μελήσομαι 

Phid.R/.2.16S., also --μεληθήσομαι Lxx Ps.109(110).4, Sch.E.PA. 
899: aor. --εμελήθην Plb.8.23.2, D.S.19.75, later --ήσθην PThead. 
51.15 (ivaA.D.); also Ep. µετεμέμβλετο prob, in Panyas. in Et. Gen, 
s.v. μῦθος (Coll. Alex.p.249 Powell): pf. --μεμέλημαι Lxx1Ma.11.10, 
Phld. 1t.p.34 J. :—feel repentance, regret: Constr. : 1. ο. parts, 
µετεµέλοντο ov δεξάµενοι they repented that they had not.., Th.4. 
27, cf. 7.50; pe ὅτι.. Id.5.143 6 µεταμελόμενος Arist.£N 1110? 
ρα. 2. μεταμέλεσθαίτινιγεβεµίαί a thing, Ὦ. 95.15.97 ἐπίτινι ld. 
19.75 3 τινων Phalar.Ep.43. 8. abs., change one’s purpose or line 
of conduct, X.Cyr.4.6.5, Plb.4.50.6. II. causal in fut. part., τὸ 
µεταμελησόμµενον that which will cause regret, matter for future repent- 
ance, X.Mem.2.6.23. TIL. = µεταμέλει 1.1, µεταμέλεσθαι αὐτοῖς 
περὶ ὧν ἂν συμβουλεύσωνται ΕΙ. Demod.382d,:—the form µεταμελέο- 
μαι, censured by ΤΠοπι.ΜαςΡ.Ρ.1223 R., occurs in Hp. Ep. 27. -0S, 
6, repentance, regret, Th.7.55, Conon 23.3, Themist.£p.4.1, J.d Jig. 
4-4, Chor.p.214.B.; ἀποθανὼν 6 δίκαιος ἔλιπε µετάμελον LxxPy.11. 
3. IL. Adj. µετάμελος, ov, repenting, πόλις ταῖς διαδιδοµέναις φήμαις 
µετάμελος οὖσα D.S.25.11. 

µεταμέλπομαι, sig or dance among, τισι h. Ap.197. 

µεταμήθεια, 7, = μετάνοια, Hsch. µεταμµίξ, Adv. mixedly, Id. 

petapioye, mix among, Od.18.310, Hp.Morb.2.45: fut. µετα- 
µείξω, nThuara.. Too Odvaocjos µεταμείξοµεν Od.22.221. 

µεταμισθόω, sublet, PTeb.105.31 (ii Β. 9), POxy.101.48 (ii A. D.) : 
—Pass., PTeb.61(b).35 (ii Β.ο.). 

µεταµορφ-όω, transform, Gal.19.479; ἑαυτὸν ets τι Ael.VH1.1; 
disguise, ἑαυτόν App. BC4.41 :—mostly in Pass., to be transformed, 
Ep.Rom.12.2, Plu.2.52d, Luc.Asin.113 εἰς θηρίων ἰδέαν D.S.4.81; 
εἰς ᾽Απόλλωνα Ph.2.5593 els ἰχθύν Ath.8.334c ; amd δόξης εἰς δόξαν 
2Ep.Cor.3.18 ; to be transfigured, Ev. Matt.17.2,etc. —-wots, ews, 7 
transformation, Str.1.2.11 (pl.), Hierocl.p.21A., Luc.Salt.57, Halc.t 
tit., Gal.5.193, App.BC4.42, Ant. Diog.13 (pl.); τούτοις (sc. φυτοῖς) 
ἐμφύεται px) κατὰ τὴν µ. Porph. Abst.1.6; µεταμορφώσεων συναγωγή, 
title of work by Antoninus Liberalis, 

µεταμοσχ-εύω, transplant, Hsch.: Subst. --ευσις, ews, 7, Gloss. 

µεταμπίσχω, clothe in a new dress, εἱμαρμένη --ἴσχουσα τὰς ψυχάς 
Plu. F7.tnc.146.a':—more freq. in Med., put on a different dress, δου- 
λείαν -ισχόµενος putting on the new dress of slavery, P).R.569¢ ; µ. 
τὸν βίον Procop.Arc.16 ; ψυχήν Aen.Gaz. Thphr.p.10B.: abs., change 
one’s dress, ἐὰν µεταμπίσχηται Aristid.2.207 J.; cf. sq. 

μεταμ.ὔθεύομαι, Pass., be fabulously identified with, eis τὸν ἄνεμον 
Sch.D.P.425. 

µεταμφι-άζω (later --έζω Plu.2.340e, Luc.Nec.16: fut. --έσω Max. 
Tyr.21.1), change the dress of another, strip off his dress, τινα 
Plu. and Lue. ll.ce. ; τὰ τοῦ πλησίον Max.Tyr.l.c.: c. dupl. acc., τὸ 
λαμπρὺν σχΏμα µ. τινά Hid.2.21: metaph., change, τι ets τι APO6.165 
(Phal.):—Med., take off one’s own dress, τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα µετ- 
αμφιασαμένη ν.]. in Phylarch.30J. (cf. sq.); πορφυρίδα µεταμφιά- 
σοµαι Luc. Herm.86 codd.; ἀποδυσάμενος roy Πυθαγόραν τίνα µετημ- 
φιάσω μετ’ αὐτόν; what body didst thou assume after him? Id.Gall. 
10; μ. τὴν TUXHY, τὸν βίον, Vett. Val.131.8, Procop.Are.17. -έννῦμι 
(8ἱ5ο --εννύω Plu.2.528b),=foreg., metaph., D.L.7.25 :—Med., take 
off one’s own dress, Phylarch.30J. (cf. foreg.); put on another dress, 
Plu.Mic.3; µ. τὴν Ῥωμαίαν στολήν Hdn.5.5.5; Wuxi µ. πολλὰ σώματα 
D.L.3.673 tiv change clothes with, ., Theopomp. Hist.89a: metaph., 
κυνῶν µ. βίον Phid.Sto.339.8. 

μετᾶμώλιος, ον, dub. ]. for sq. II. = ἐμπόλεμος, Hsch, 

μετᾶμώνιος, ον, poet. Adj. vain, dle, µ. νήματα vainly-woven, 04.2. 
98; µεταμώνια βάζεις talkest ¢dly, 18.332; τὰ δὲ πάντα θεοὶ µ. θεῖεν 
may the gods give all that {ο the winds, 11.4.363 ; ψεύδη µ. ΡΙ.Ο.12.6/ 
µ. θηρεύω Id.P.3.23 3 τὰ 8 οὐκ kp’ ἔμελλε θεὺς µ. θήσειν Theoc.22.181. 
—Used by Hom. only in neut. pl.: the etym. is dub., cf. µωνιή, µω- 
vidy ; but later Poets apptly. connected the word with ἄνεμος (as if 
for µετανεμώνιος); Κονία µεταμώνιος ἀέρθη borne by the wind, on high, 
Simon.16; és Κόρακας βαδιεῖ µεταμώνιος Ar.Pax 117, ubi v. Sch. :— 
µεταμώλιος is v.]. in several passages ; cf. ἀνεμώλιος. 

µεταναγιγνώσκοµαι, Pass., repent of, ο. gen., Alas µετανεγνώσθη 
θυμοῦ (Herm. for θυμὸν). . μεγάλων Te νεικέων S.Az.717 (lyr. ). 

µεταναιετ-άω, dwell with, τισι to be read metri gr. for µεταναίεται 
in h.Cer.87. —1s, ου, 6, one who dwells with, Hes. Th.4o1. 

µετανα-πείθω, change by persuasion, in Pass., Hsch. s.v. µετανε- 
γνώ(σ)θη. -στᾶσις, εως, 7, migration, in pl., Hp. dér.20, Th.1.2, 
2.16, X.Mem.3.5.12, Str.3.4.19: sg., of the soul, Ph.1.91: metaph., 
µεταναστάσεις τῆς γνώμης Procop.Are.22. -στᾶτος, ov, devastated 
by migrations, ἡ Ἑλλὰς οὐχ ὑπ ἀνθρώπων µόνον ywouern µ. Ocell.3. 
Be Il. having deparied, πατέρων µετανάστατος ψυχή Ph.1.513- 

µεταναστ-εύω, remove, Lxx Ps.51(52).5, Ph.1.299 :—Med., depart, 
flee, Lxx Ps,10(11).1. 2. intr. in Act., = Med., ib.61(62).6, Str. 
Chr.7.5. -Ώης, ου, 6, (μεταναστῆναι, cf. ὑπερανάστης) one who has 
left his home, wanderer, migrant, commonly as a term of reproach, 
ἀτίμητος µ. 11.90.6485: μοῦνοι οὐ µετανάσται Ἑλλήνων, of the Athenians, 
Hdt.7.161; fugitive, POxy.487.18 (ii Α. 9.), PTeb.439 (ii A.D.); µ. 
γενόµενοι ὑπὸ ἐθνῶν Prisc.p.341 D. (cf. µετανίσταντο ibid.) : ο. gen. 
ἀρετῆς u. from virtue, Ph.1.415, cf. 477; πάτρης µ. Man.2.420, 11. 
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µεταναφέρω 


wandering, of the planets, opp. the fixed stars, Arat.457:—hence 
fem. --νάστις, Wx!) σώματος µ. a fugitive from.., Ph.2.462; also 
--νάστρια, σκοπέλων µ. πέρδιξ AP7.204 (Agath.). -Los, ον, wan- 
dering, Nonn.D.1.110; Νύμφαι AP9.814. 

µεταναφέρω, in Pass., fo be diverted from their proper use, of 
monies, OGJ483.52 (Pergam., ii A. Ρ.). 

µετανέοµαι, = µετανίσομαι 11, εὐνήν Musae.205, Nonn.D.14.89. 

petavepxopat, fo be transported, POxy.1049.1 (11Α. Ρ.). 

µετανθέω, change its colour, χλαμὺς κατὰ τὴν Ἶριν µ. ῬΕϊ]οδίτ. 11.1. 
1ο, cf. Aristaenet.1.11. 

µετανιπτρίς, ίδος, ἡ, cup drunk after washing the hands at the end 
of meals, δέξαι τηνδὶ µ. τῆς Ὑγιείας Call.Com.6, cf. Antiph.149 3; µ. 
τῆς ‘Yyselas ἔγχεον Nicostr.Com.3; uw. μεστὴν Aids Σωτῆρος Diph. 
60 :—also -vurtpov, τό, δαίµονος ἀγαθοῦ w. Antiph.137. 

µετανίσοµαι [7], pass over, ᾿Ἠέλιος µετενίσετο βουλυτόνδε 1.16. 
779, 04.90.58: ο. acc., pass into, enter, Καρκίνον ἠέλιος µ. APQ.384. 
13. 2. ofariver, flowintoanother,A.R.4.628. II. c.acc., pur- 
sue, E.Tr.131(anap.); win, get possession of, [πλοῦτον] Pi.P.5.8; go 
in quest of, A.R.1.1245, cf. E. Hyps.Fr.(3)1 ili 37 (lyr., -νεισεται Pap.). 

petaviornpt, remove from his or their country, Plb.3.5.5 3; εἰς ἄλλας 
πόλεις Id.9.26.7. 2. generally, remove, i.e. avert, τὰ χείριστα 
Phid.D.1.19. . ΤΙ. Pass., ο. aor. 2 et pf. Act., remove, migrate, 
Th.1.12, 3.114, ‘S.OC175 (anap.), Ph.1.514, POxy.44.9(1A.D.); és 
χῶρον Hdt.9.51, cf. D.S.4.85 ; ἐκ τῶν ἄνω τόπων 1d.1.37; πρός τινας 
Ph.2.25 5 µ. Πελοποννήσου emigrate from,,, Conon47.1. 

µετανο-έω, perceive afterwards or too late, opp. προνοέω, Epich. 
[280]; opp. προβουλεύομαι, Democr.66 ; concur subsequenily, τισι 
BGU7 47111 (il Α.Ρ.). 2. change one’s mind or purpose, Pl. 
Euthd.279c, Men.Epit.72; µ. μὴ οὔτε..τῶν χαλεπῶν ἔργων ᾖ τὸ.. 
ἄρχειν change one’s opinion and think that it is not.., X.Cyr.1.1. 
δ. 3. repent, Antipho2.4.12; ἐν τοῖς ἀνηκέστοις Id.5.91: freq. 
in Lxx and ΝΤ, Si.48.15,al.; ἀπὺ τῆς κακίας Act.Ap.8.22; ἐκ τῶν 
ἔργων «4βος..20; ἐπὶ τῇ ἀκαθαρσίαᾳα 2Ep.Cor.12.21, cf. OGI751.9 
(Απιρ]αάα, ii B.c.); émf run Luc. Salt.84, etc.; περίτινων Plu.Galb.6 ; 
τοῖς memparyuevois Id. Agistg: ο. part., µ. γενόμενος Ἕλλην Luc.Am. 
36. 4. c.acc., repent of, τὴν ἄφιξιν J.B 4.4.5. -μια, ατος, τό, 
ultimate concept, Dam.Pr.117. -ητικός, ή, dv, given to repentance, 
Max.Tyr.11.3. 

μετάνοια, 7, change of mind or heart, repentance, regret, Batr.70, 
Th.3.36, Philem.198, Plb.4.66.7, LxxPr.14.15, Aristeas188, Plu.2. 
712c(pl.), etc.; ἀνίατος γὰρ τῶν τοιούτων µ. Antipho 2.4.12 3 γαμεῖν 6 
µέλλων els µ. ἔρχεται Men.Mow.gt ; ἡ εἰς τὸν θεὺν µ. Act. Ap.20.21; 
µ. ἀπὸ νεκρῶν ἔργων Ep. Hebr.6.1. II. Rhet., afterthought, cor- 
rection, Rutil.1.16. 

µεταντλέω, draw from one vessel into another, eis ἀγγεῖα Gp.g.19.8: 
metaph., of Τύχη, AP9.180 (Pall.). 

µέταξ-α, ης, ἡ, raw silk, Procop.Arc.25, Lyd.Mag.2.4, etc. (The 
etym. is unknown: an earlier Latin form mataxa in Lucil.1192, Vitr. 
7.3.2 in the sense of ‘floss’, ‘tow’.) -dBratra, 7, purple silk, 
Edict.Diocl.24.1a,13. -άριος, 6, stlk-merchant, Just.Nov. App. 
Be -tov, τό, Dim. of µέταξα, Sch.E. Hee.447. —ov, 74, = µέταξα, 
Ps.-Callisth.3.7. 

peratv (late {ουπιμετοξύ PLond.2.177.11(ia.D.), etc.), Adv., (uerd, 
ξύν) prop. im the midst: hence, I. asAdv., 1. of Place, betwixt, 
between, once in Hom., I1.1.156, cf. h. Merc.159, etc.: with Art., τὸ 
μ. Hdt.2.8, Ar.4v.5513 ἐν τούτῳ τῷμ. Th.4.253 vedrns Te kal ὑπάτης 
καὶ µέσης καὶ εἰ ἄλλα ἄττα µ. τυγχάνει ὄντα PI.FR.443d; αὐχένα µ. τι- 
θέντες 14.71.6906: metaph., φίλος ἢ ἐχθρὸς ἢ µ. Arist. RA.1376%30. 32. 
of Time, between-whiles, meanwhile, Hdt.4.155,S.Fr.225, Pl.Ly.207d, 
etc.; τὰ µ. the intervening events, Isoc.12.201: freq. ο. pres. part., µ. 
ὀρύσσων ἐπαύσατο in the midstof his digging, Hdt.2.158; ἐπελαυνόντων 
«pe 1d.4.129; µ. θύων Ar.Ra.1242; µ. πίνων Eup.351.5 3 µ- πορευο- 
µένους X.Cyr.8.8.11, cf. ΡΙ.{.ν.2ο78, etc.; ἐξαναστάντες µ. δειπνοῦντες 
in the middle of supper, D.18.169 ; ἀπαγχομένη µ. κατεκλίθη (κατ- 
εκωλύθη Blass), i.e. 1 the interval between this and reviving, And.1. 
125: freq. with Verbs of speaking, λέγοντα p. {πι the middle of my 
discourse, Pl. Ap.40b, cf. Euthd.275¢e, .336b: without part., µ. ὑπο- 
λαβεῖν to interrupt, X.An.3.1.26 3 µ. τὺν λόγον KaTadvouer Pl.Gre. 
505607 pw. διαλῦσαι τὴν συνουσίαν 14.91.2266: ἐν τῷ µ. (Sc. χρόνῳ) X. 
Smp.1.14: with χρόνῳ, D.30.17. b. in late writers, like µετά 
(Advy.), after, afterwards, τὸ µ. σάββατον the next Sabbath, Act. Ap. 
13.42 3 of µ. τούτων βασιλεῖς the kings who followed them, J.BJ5.4.23 
οἱ µ. τούτων, = Lat. posteri eorum, IG1 4.1913. 8. of Qualities, τὰ 
u. intermediate, i.e. neither good nor bad, Pl.Grg.468a. 4, of 
Degree, ὅσον τὸ µ. how great is the difference, Timocl.22.1. 5. 
Gramm., the neuter gender, Arist.SE166"12, Po.t458°17. II. eas 
Prep. c. gen., between, Hdt.1.6,7.85, Th.1.118, 4.42. etc.3 µ. σοφίας 
καὶ ἅμαθίας Pl.Smp.202a; w. τούτοιν ἀμφοῖν ἐν µέσῳ by 1d.R.583¢3 αἱ 
μ. τῶν λόγων διηγήσεις the explanations between the speeches, Id. Tht. 
143¢; but µ. τῶν λόγων if I may interrupt the argument, Id.Phdr. 
2308; µ. τῶν βασιλέων among kings, Plu.2.177¢; between parties to 
an agreement, τιμὴ ἡ συμφωνηθεῖσα µ. τινῶν BGU310.15 (iv A.D.) ; 
τὰ µ. σύμφωνα the terms agreed between the parties, POxy.g14.8 (v 
A.D.): sts. one of the extremes is omitted, ἄνωθεν τῶν Θυεστείων 
ῥακῶν μ. τῶν Ἰνοῦς Ar.Ach.434 3; 4 ἐναντίοις οὖσιν ἢ µ. Arist.GC319° 
13: ἦν συμφέρον ὡς πλεῖστον τὸν µ. χρόνον γενέσθαι τῶν ὄρκων D.18. 
36. Ὁ. µ. θύρας in the opening of the door, Sor.1.119. 5," of 
Time, ὁ µ. τῆς δίκης τε καὶ τοῦ θανάτου | χρόνος] P1.Phd.58c, cf. E. Hee. 
4373 τὰ µ. τούτου meanwhile, S.OC291: as a Ῥτερ., it may either 
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µεταπιπτω 


precede or follow its case, but more freq. precedes, cf. Pl.Phd.71a 
and b. 

μεταξύλογία, 7, use of digressions, Theon Prog.4(pi.), Men. Prot. 
p.28D., Olymp. 17 Mete.41.23. 

μεταξύτης [ὅ], nros, 7, middle position, A.D.Conj.221.5. 2: 
mean, =eadrns, Theol. Ar.50(pl.). II. in Music, interval, διά- 
στηµά ἐστι δυοῖν φθόγγων µ. Nicom.Harm.12, cf. 6(pl.), S.E..5.78 
(pl.). 2. generally, interval, Cat.Cod. Astr.5(1).192. 

µεταξωτός, ή, dv, (uerata) of silk, ὕφασμα Hdn.Epim.125. 

μεταπᾶθῶς, Αάν.,-- συμπαθῶς, POxy.237 vii 23 (11 A.D.). 

µεταπαιδ-ἄγωγέω, f.1. for rapamaid—in Luc. Nigr.12. -εύω, 
educate differently, Lxx 4Ma.2.7 (Pass.), Luc. Anach,17 :—Pass., of a 
substance, acquire a fresh tendency, Pall.1n Hp.2.104 D. -τά, ἤ, 
play, sport, τῶν ἐφήβων πρὺς ἀλλήλους Ο1/6µ.27 (Pergam., ii B.C. ). 

µεταπαιφάσσομαι, rush, dart to and fro, A.R.3.1266. 

µεταπαρα-δίδωμι, hand down, τῷ μεθ’ ἑαυτὸν ἱερεῖ τι BCH 44.79 
d2(Lagina) ; (καθ)άπερ μυστήρια lamb. VP3 2.226 ; transfer, IG 4.759. 
22(Naples), PMag.Par.1.501: Astrol., yield up the χρονοκρατορία, 
Vett. Val. 163.25. .δοσις, ews, ἡ, handing over of funds, 1GRom. 
4.948.10 (Chios). —hapBavw, receive a thing from another, οἱ rap’ 
ἐμοῦ -λημψόμενοι my successors in title, PAmh.2.68.23 (ia.D.), cf. 
IG42(1).88.19(Epid., ii a.p.), Pag. Par.1.525, Vett.Val.219.3 ; take 
over an office, BGU1192.8(iB.c.). 

µεταπαραλλάσσω, change about, interchange, in Pass., Hero Geom. 
BaP its 

µεταπαρατίθηµι, ¢ransfer in an account, prob. in PFlor.g2.6 (i 
Α. Ρ.). 

µετα-παύομαι, rest between-whiles, µεταπαυόμενοι δὲ µάχοντο Ἡ.17. 


305. ΤΙ. «9. gen., cease from, ὅθι Aapdy ὕδωρ -παύεται ἄλμης Opp. 
ΕΗ.1.ΤΙ6. -παυσωλή, 7, vest between-whiles, πολέμοιο from war, 
Il. 19.201. 


µεταπείθω, change a man’s persuasion, Ar.Ach.626, Lys.9.7, D. 
18.228 :—Pass., fo be persuaded to change, P\.R.413b, X.HG7.1.14, 
Isoc.3.47, D.Prooem.28. 

petatrerpdopat, try 12 a different way, Ar.Ec.217. 

µεταπείρω, pierce through again, Antyll.(?)ap.Orib.45.18.7, Sor. 
2.02. 

µεταπειστός, dv, open to persuasion, Pl. Τέ.δΙΕ; µ. ὑπὸ λόγου Id. 
Def. 41 4c. 

ετα-πεμπτέος, a, ov, to be sent for, Th.6.25. —TELTTOS, OV, 
sent for, Hdt.8.67, Th.6.29, X.Av.1.4.3, Phid.Mus.p.86K., etc.; p. 
δικαστήρια, of the federal circuzt-courts of the Lycian league, OGI 
556.14(iB.c.), JGRom.3.680.7(iA.D.). -πέμπω, send after or for, 
᾽Αγαμέμνονος πέµψαντος. .µέτα having sent for thee, E.Hec.504 ; rap’ 
Εὐχαρίδουτρεῖς ἄγλιθας µετέπεμψα Ar. V.680. II. mostly in Med., 
µεταπέμπεσθαί τινα summon, Hdt.1.41,al., Ar.Ach.1087,al., Anti- 
phor.15, etc.; of things, send for, σῖτον OGI56.17 (Canopus, ili 
B.c.), εἴο.: Th. uses Act. and Med. indifferently, cf. 1.112, 4.30, 6. 
52, with 2.29, 5.82 :—Pass., μεταπεμφθῆναι to be sent for, D.28.14, cf. 
Pl. Prt.319b3; ἐξ Αθηνῶν µεταπεπέμφθαι Phid.Mus.p.28K. -πεμψις, 
εως, ἡ, a sending for, summons, P].Ep.338b, Str.12.3.24, Nic. Dam. 
130.30J.(pl.), Plu. Alex. 33. 

µεταπεσσεύω, Att. --πεττεύω, move as in the game of draughts, 
τινα dub, in Pl.Com.124 :—Pass., Pl.Min.316c. 

µεταπέταμαι or --πέτοµαι, ly to another place, fly away, amd. . εἰς 
.. Luc. Hist. Consecr.50. 

peramryyvupt, transfer to another place, in Med., πρὸς τὰ δένδρα 
τὴν καλιάν transfer tts nest to the trees tustead, D.Chr.72.14. 

µεταπηδ-άω, leap from one place to another, hop or spring about, 
am ἄλλου πρὸς ἕτερον ἀκρεμόνα Agatharch.51, ef. Luc.Gall.1, Syr.D. 
36, Gal.UPio.12: metaph., S.E.M/.9.97. Il. leap among, τισι 
App. Hann.23. -ησις, ews, ἡ, leaping from one place to another, 
Plu. 2.739¢. 

µετα-πίνω [i], drink after, Hp. Acut.56, in Pass., opp. mpomivoucu. 
-ππίσκω, causal of foreg., give to drink afterwards, Id. Morb.2.65. 

µεταπιπράσκω, sell after or again, Phryn.PSp.88 B. 

µεταπίπτω, used as Pass. of µεταβάλλω, fall differently, under- 
go a change, a. in form, Heraclit.88, Meliss.8, Pl.Cva.440a, 
etc.; πολλαχῶς µ. Diog.Apoll.2; µ. τὸ εἶδος Hdt.6.61; µ. εἰς ἄλλο 
εἶδος Pl.Cra.440b 3 ἐκ γυναικὺς ἐς ὄρνεον Luc.Philops.2: Gramm., 
τὸ a p. εἰς τὸ ὅ A.D. Adv.188.25 ; fall into disrepair, PST4.444.3 (iii 
B,C.) b. in mind, change one’s opinion suddenly, τὸν ὁμόθεν πεφυ- 
κότα στέργων µετέπεσον E.[A502; ἐξ ἐχθίστον µ. Ar.Av.627 : abs., 
Isoc.g.50, Plb.5.49.7, Pityl.118.4(iB.c.); also µ. εἰς τἀναντία τῆς 
γνώμης Plb.21.7.7. 2. of place, migrate, be transferred, Arist. 
Mete.360°18, al. ; of votes, εἰ τριάκοντα µόναι µετέπεσον τῶν ψήφων Pl. 
Ap.36a, ef. Aeschin.3.252; but ὀστράκου µεταπεσόντος on the fall of 
the sherd wtth the other side uppermost, prov., of a sudden change 
(borrowed from the game ὀστρακίνδα), Pl.Phdr.241b, cf. Sch. 3. 
of conditions, circumstances, etc., µεταπίπτοντος δαίµονος Ἐ.. Alc.g13 
(anap.); µ. ἄνω κάτω Pl.Grg.493a; τοὐναντίον µεταπέπτωκεν Id. Tht. 
1624: τὰ μὲν [πάθη] ταχὺ µεταπίπτειν εἴθισται D.26.18 3 τὸ τῆς τύχης 
γὰρ ῥεῦμα µ. ταχύ Men.Georg.Fr.2; freq. of political changes, under 
go revolution, Th.8.68, Pl.Ep.325a; µετεπεπτώκει τὰ πράγµατα a revo- 
lution had taken place, Lys.20.14 3 ἡ Ῥωμαίων δυναστεία µετέπεσεν els 
µοναρχίαν Hdn.1.1.4 3; also ἀρχὴ -πεσοῦσα εἰς ἄνδρα ἐξ ἀσήμου γένους 
Id.2.3.1: generally, change for the worse, ἐξ εὐπορίης els πενίην 
Democr. 101; εἰς δουλείαν Lycurg.50; ἐξ εὐτυχίας els δυστυχίαν Arist. 
Po0.1453°2; also, for the better, µ. ἐκ τοῦ κακῶς πράττει» Lycurg.60 5 


µετάπλασις 


µεταπέσοι βελτίονα «04121 τοῦ πυκνὰ µεταπίπτοντος Κριτηρίου 
Epicur./7.230; ofa person, /o be variable, µ. καὶ µεταρριπίζεσθαι Arr. 
Epict.t.4.19. b. µεταπίπτοντες λόγοι fallacies due to a change in 
meaning of terms, ib.1.7.1 3 συλλογισμοὶ w.ib.2.17.27. II. c.gen. 
rei, fall from, fail of .., εἰ ἡ γνῶσις τοῦ γνῶσις εἶναι μὴ μεταπίπτει Pl. 
Cra.440a. III. of property, {ο be transferred, ets τινα ἐξ ὀνόματός 
τινος Stud. Pal.4.114.14 (ii A.D.). 
µετά-πλᾶσις, εως, 7, =Sq-, Eust.58.35. --πλασμός, ὁ, ἵπ Gramm., 
metaplasm, the formation of cases of Nouns or tenses of Verbs froma 
non-existent nom. or pres., A.D. Adv,183.22 (pl. ), Choerob. 72 Theod. 
1.277, Arc.129.9. -πλάσσω, Att.-rTw, mould differently, remodel, 
Pl. 7#.92b, lamb. Myst.3.28; τι ets rs Pl. Tt.50a (so in Med., AP9.708 
(Phil.)); βίον µ. ἄλλοι ἄλλως Melinnoap.Stob.3.7.12. 2. counterfeit, 
τὸ θεῖον νόμισμα Ph.1.220. II, Gramm,, in Ῥα5ς., to be formed by 
metaplasm, A.D. Adv.184.11, Arc. 129.6, Eust.58.38. -πλαστικός, 
ή, όν, changedin form, of forms used by Poets, Festusp.138 L. 
µεταπλέω, change one’s sailing, sail on another tack, An.Ox.3.219 ; 
Ion. -υπλώω Opp./7.3.427. 
petamAdpevot, of, the transformed, the deified, Hsch. 
µετάπλοος, Contr. --πλους, 6, = prospera navigatio, dub. in Gloss. 
µετα-πνέω, recover breath, kaudro.ofrom..,Opp./7.5.314. --πνοή, 
ἡ, recovering of breath, gloss on µετάψυξις, Hsch. 
µεταποι-έω, alter the make of a thing, remodel, νόμους D.18.121 ; 
πάντα ἐς τοὺς τρόπους τοὺς παραπλησίους µ. Hp.Fract.263 eis ydpuov 
ἀπὸ Tis θυσίας µ. τὴν εὐωχίαν Hl1d.5.29, cf. Porph.Amir.36: abs., 
µεταποίησον re-compose the verse, Sol.20.3 :—Pass., --ποιεῖσθαι εἰς τὸ 
δέον A.D.Synt.tg9.18. II. Med., day claim to, pretend to, c. gen, 
rei, e.g. ξυνέσεως, ἀρετῆς τι, Th.1.140, 2.513 τέχνης Pl.Plt.289e; 
οὐδέν σφι μετεὺν μεταποιεῦνται (5ο. τοῦ ἐμπορίου) Hdt.2.178. --ήνἡ, 
change of ownership, POxy.318 (iA.D.). -ησις, εως, 7), claim- 
ing, ἀρετῆς J.AJ3.2.43 τῶν διπλῶν IG14.10543 acquisition, Ph.2. 
410. ΤΙ. changing, alteration, Apollon.ap.Gal.12.653, Antyll.ap. 
Orib.7.7.7: also in Rhet., Hermog.J/mv. 4.3. —nTéov, one must 
alter, ἐπὶ τὸ χρηστότερον Philum.ap. Aét.9. 33. 
µεταποίνιος, ov, punishing afterwards, δίκη Suid. 5.Ν. ποινή. 
µεταπομπή, ἡ,--µετάπεμψις, PlLEp.348d, Λε]. VH13.34. 
µεταπόντιος, ον, 27 the midst of the sea, Ἡ δε]. 
µεταπορεύ-δην, Adv. pursuing, Hsch. --ομιαι, coaster, follow 
up, ἔχθραν Lys.31.2; pursue, punish, τοὺς ἀποστήσαντας Plb.1.88.9 ; 
ἀσέβειαν 1d.2.58.11,cf.J.4/6.13.4. 2. seekafter, canvass for, ἀρχήν 
Plb.10.4.2, cf. Πολέμων1.29ο(Ώεπιείτία5). 3. change, βουλήν, ἤθη, 
Procop. Goth.4.34, Aed.6.2; ῥεῖθρον, of a river, ib.2.10., ΤΙ. go 
from one place to another, migrate, Pl.Lg.go4c, PPetr.3 p.129 (iii 
B.c.), PRev. Laws 44.10 (iii B.c.). 
peTatropotrot-cw, = μετασυγκρίνω, Dsc. 4.153. 
μετασύγκρισις, Gal. 10.268. 
µεταποτέον, (µεταπίνω) one must drink afterwards, Hp. Acut.63. 
µετά-πρᾶσις, ews, ἡ, re-Sale, Str.5.3.7. --πράτης [a], ov, 6, one 
who re-sells, Sch.Ptol. Tetr.151, Suid. s.v. werd Bodo. 
µεταπρεπ-ής, és, distinguished among, ο. dat. pl., δόµον. .µετα- 
πρεπέ ἀθανάτοισι 11.18.370. -, distinguish oneself or be dis- 
tinguished among, ο. dat. pl., [ταῦρος] βόεσσι µ. 11.2.481, etc.: freq. 
(esp. in II.) of heroes, µ. ἠρώεσσιν ib.579; Τρώεσσι 13.175 3 ἱππεῦσι 
11.720, cf. Hes. 7h.g2(tm.) ; συµποσίοισιµ. Phalaec.ap.Ath.10.440d; 
ἐν πάντεσσι Orph.A.806: ο, dat. modi, ἔγχεῖ Τρωσὶ µεταπρέπω I am 
distinguished among the Trojans by the spear, 11.16.835, cf. 596, 
Hes. 7/.377: soc. inf., µετέπρεπε Μυρμιδόνεσσιν ἔγχεϊ µάρνασθαι Il, 
16.194, cf. Od.18.2(tm.): c.acc., µ. ἠϊθέοισιν εἶδος A.R.2.784. 
µεταπτοιέω, flee cowering to another place, seek refuge, A.Supp.332. 
µετά-πτωσις, εως, 7, change, Pl.Lg.8gsb, etc.; τῶν πραγμάτων 
Arist.MM1207"12 5 τὸ κατὰ µετάπτωσιν ἐνόχλημα Epicur./7.154; 6 
βίος ἀδήλου» τὰς µ. ἔχει Men. Mon.581; els ἄλληλα Str.17.1.36: pl., 
OGI335.128 (Pergam.); -σει ληµµάτων, λόγων, Arr.Epict.t.7.20, 
3.2.17; εἰ. «εἶ µ. ἔσται ὁ ἀγρός if it shall be ¢vansferred, CIG3702 
(γεια); ἡ ἐκ τύχης ἄνω καὶ κάτω µ. Ael.VH2.29. II. change of 
party, πρός τινας Plb.3.99.3 3 change of opinion, τοῦ πλήθους Phid. Rh. 
2.17.5. (pl). III, Gramm., ziflexion, µ. εἰς ἄριθμόν, πτῶσιν, A.D. 
Adv.181.2: generally, change, µ. τοῦ 6 εἰς τὸ ἃ Tryphoib.174.43 ἐκ 
-πτώσεως A.D.Synt.59.20. -πττωτικός, 4, dv, liable to change: 
ofthe quantity of vowels, common, D,H.Comp.14. 39. of persons, 
Jickle, M.Ant.11.10, -πτωτος, η, ov, =foreg., ἐνέργειαι ἐν ὀλίγῳ pe 
Plu.2.447a, cf. M.Ant.s.10, Adv. --τως Arr. Epict. 2.22.8. 
µεταπύργ-ιον, 7d, = µεσοπύργιον, space between two towers, curtain, 
Th.3.22, Lys.£7.97S., [G2?.463.49, 22.1658, al., Ph.Bel.80.11, J.BJ 
5.2 Ρ].). —is, ίδος, 7, =foreg., Ph. Bel.81.23(s.v.1.). 
µεταπωλέω,-- µεταπιπράσκω, PLond,2.856.13 (ia.D.), SIG884.20 
(Thisbe, iii a.p.) :—Pass., GDJ2562.15 (Delph.). 
µεταρδεύω, diverta stream, metaph., Heraclit.A/l.18. 
μετᾶρίθμιος, ον, counted among, ἀθανάτοισιν h.Hom.26.6, cf. A.R. 
1.205 3 in tmesi, v. ἀρίθμιος 11. 
µεταρράπτω, gloss on ἐπικαττύω, Phryn.PS p.69B. 
petappevpat-ilo, divert a flux, εἰς τὰ écrds[Gal.]14.744. «-ισµός, 
6, change in flux, Orib.I'7.54, 
µετά-βρευσις, ews, ἡ, = µετάρροια, Alex. Aphr. in Mete.115.109. 
—ppéa, fut. μεταρρὔήσομαι Gal.7.573 :—flow differently : change toand 
77ο, ebb and flow, ὥσπερ Εὔριπος Arist.LN1167°7, cf. Aret.SD2.1. 9. 
change from one side to the other, as from right to left, Pl. Tht.193d: 
metaph., change sides, transfer one’s allegiance or affections, wm. 
πᾶν τὸ ἔθνος eis αὐτόν J.BJ1.4,53 τὰ πράγµατα µ. els Μιθριδάτην 
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µετάσταλσις 


Posidon.36 J.:—Pass., μεταρρυῆναι εἰς παῖδα Philostr.V-A3.38, cf. VS 
asa. 
petappildw, uproot, Nonn.D.21.106. 

μεταρρϊπίζω, fax into flame, Nonn.D.2.408, 
in Pass., µ. dua riot Arr. £pict.t. 4.19. 

µεταρρίπτω, toss from side to side, ἑωυτόν Hp.Epid.7.10, cf. 
Thphr./en.53. 2. turn upside down, πάντα µεταρρίπτει θεός Simon. 
62 (= Com. Adesp.383) ; τὰ καλῶς πεπηγότα µ. D.25.90. τη. 
bring over, ἀπὸ τῆς Φιλίππου συμμαχίας πρὺς τὴν Ῥωμαίων Plb.18. 
13.8, cf. 99.7.28].; µ. τὴν διάνοιαν ἐπί. . turn one’s mind to..,, Phld, 
Vit.p.17 J. 

µετάρροια, 7, change of stream, reflux, τοῦ πνεύματος Arist. Mete. 
367*28: pl., Plu.2.433f, Gal.16.540; also of light, Plot.4.5.7. 

µεταρρυθµ.-έω, =sq., dub. 1. in Procop.Goth.4.2. -ilw, change 
the form or fashion of a thing, remodel, τὰ γράμματα Hdt.5.58 ; πόρον 
A.Pers.747 5 thy λέξιν Arist.Ph.185?28 3 τὸ ἀμφίβολον τῆς προαιρέ- 
σεως eis βεβαιότητα ΗΙετος]. 72 CA2p.422M., cf. 19p.460 M.:—Pass,, 
have one’s form changed, ].Τ1.16ᾳ, Arist.Cael.306"13. 2. esp. 
reform, amend, X.Oec.11.2,3, Arist.£N1179°16, Epicur. Nat.82G. ; 
cure, τινὰ τῶν ἁμαρτημάτων Philostr.VA1.13 :—Pass., οὐδὲ µετερ- 
ρύθμισθέ πω ib.6.11. II. make in a different form, P|.Ti.gid 
(Pass.). -ἴσις, ews, 7, alteration, prob, in Tz, ad Hes.Of, 
42. -ιστέον, one must alter, correct, Sever.Clyst. 42. -όω,Ξ- 
µεταρρυθµίζω, pf. part. Pass. µετερρυθµωμµένα, Hsch.; cf. µεταρυσμόω. 

μετάρρῦσις, ews, ἤ, (µεταρρέω)-- µετάρροια, Gal.16.56, 17(2).441, 
Alex.A phr. in Mete.69.28, Quaest.gg.2. 

µεταρσιο-λεσχέω,-- µετεωρολογέω, Sch.Ar.WVu.319. 
ου, 6, Ξ- µετεωρολέσχης, Pl..Sis.389a. -λεσχία, ἡ,-- µετεωρολογία, 
Plu. Βεγ.ς. -λογικός, ή, dv, = μετεωρολογικό»: τὰ µ., title of work 
by Theophrastus, D.L.5.44. 

µετάρσιος, Dor. πεδάρσιος, ov, also a, ον Hdt.y.188, E.J727: 
(µεταίρω) :—Ion., poet., and in late Prose, as D.S.3.51, Ocell.3.1, J. 
AJ6.9.4, Porph.ap.Eus.P£3.9, for µετέωρος, raised from the ground, 
high in air, ἐσπᾶτο γὰρ πέδονδε καὶ µ. S. 77.786; µετάρσιοι χολαὶ διε- 
σπείροντο melted znto air, Id.Ant.1009; λόγοι π. θρῴσκουσι are scate 
tered {ο the winds, A.Ch.846 ; ὑπὲρ πυρᾶς μ. ληφθεῖσ᾽ E. l.c.3 µετάρ- 
σιον πλευρὰν ἔπαιρε Id.Hec.4993 µ. ἀναπτόμενος Ar. Av.1382 3 vats 
dpuev ἔχοισα µ. having her sails horsted, Theoc.13.68 3 τὰ u., = µετ- 
έωρα, the sky, heavens, Thphr.Jgn.3; but defined as τὰ μεταξὺ τοῦ 
αἰθέρος καὶ τῆς γῆς, Opp. τὰ µετέωρα (--τὰ ἐν οὐρανῷ), Ας]. Ταῖ. 149. 
Arat.32; wip µ., opp. αἴθριον, D.H.16.1; τὰ µ. also, birds of the air, 
J.l..c.; ef Rorph. lve: 2. on the high seas, boas δὲ τῶν νεῶν µεταρ- 
σίας ἔλαβε [ὁ ἄνεμος] Hdt.1.c.; νῆσος µ. a floating is land, Hecat.304 
qe 3. {η suspense, ὕσσα Νεῖκος ἔρυκε µετάρσιον Emp. 35.9. σι 
metaph., high above this world, διὰ μούσα» καὶ µ. Rta E.Alc.963 (lyr.); 
µ. ὕμνος 1G3.770: in bad sense, puffed up, elated, µ. τὴν ψυχὴν τηρεῖν 
Vett.Val.340.13 5 ἡ mdpos ἀγλαῖῃσι µ. AP5.272.1 (Agath.). 2. 
of things, airy, empty, κόµποι E. Andr.1220(lyr.). III. in Medic., 
of the breath, -- µετέωρος 1. 2, πνεῦμα Hp.Mul.2.130; mvoas θερμὰν 
mvéw µετάρσί’, οὐ βέβαια (neut. Ρ]. 5 Adv.) E.HF 1093. 2. of the 
face, puffed up, swollen, Hp.Mul.2.110. 

µεταρσιόω, lift up, ras borépas Hp.Mul.2,138 :—Pass., νέφον 
µεταρσιωθέν Hdt.8.65. 3 

µέταρσις, ews, 7, transplantation, Thphr.CP1.4.2: ὀμμάτων µετάρ- 
σεσι ἵ5 f.1, in Gal. Parv. Pil.a. 

µεταρνσµόω (ῥυσμός Ion., =fududs), = µεταρρυθµόω, ἡ διδαχὴ µετα- 
ρυσμοῖ τὸν ἄνθρωπον Democr. 33. 

µετ-αρχή, Dor. --ᾱ, ἡ, part of the νόμος κιθαρῳδικός, Poll.4, 

. -άρχιος, ὅ, name of month in Crete, Hemerolog.Flor. 

μετασεύῤμαι, Ep. aor. μετέσσῦτο (v. infr.) :—Pass., go with or 
after, πολλαὶ δὲ µετεσσεύοντο yepatal 11.6.296; rush towards or after, 
᾿Αθηναίη δὲ µετέσσυτο 21.423: 9. acc., µετέσσυτο ποιμένα λαῶν 23. 
380. II. rush back, πέλαγόσδε A.R. 4.1270. 

petackatpw, prance among or after, Arat.282. 

µετασκάπτω, transplant, Hsch.s. v. µεταβοθρεύοντες. 

µετασκευ-άζω, put into another dress (σκευή), change the fashion of, 
transform, σαυτήν Ar.Ec.499 1 τὰ ἅρματα εἰς τὸν αὐτὸν τρόπον X.Cyr. 
6.2.83 µ. vduov amend, Din.1.42; put inio a fresh shape, τὰς λέξεις 
D.H.Comp.6. 11. Med., exchange one’s equipment with another, 
App. Pun.8 ; µ. eis τοὺς ὁπλίτας Jul.Or.2.60a. 2. pack up so as to 
change one’s quarters, τὰ αὑτοῦ παράτινα X.Eph.5.13 : abs., shift one- 
self, éx..els.. Luc. Zox.57, cf, Ach. Tat.3.1. 8. clothe oneself dif- 
Jerently, oixerixais ἐσθήσεσιν µ. disguise oneself in,., Polyaen.6.49% 
pf. Pass., πόθεν µετεσκεύασθε; Philostr. Her.Prooem.t. --αστικός, 
{, dv, tending to refashion or reshape material, of arts, D,L.3.100. --ἦ, 
ἡ, alteration, modification, D.H.Comp.6; refashioning, τῶν πόρων 
Cass. Pr.69. -"ωρέομαι, aller, τοὔνομα Pl. Pit.276c. » 

µετασκηνόω, shift an encampment, D.S.14.32, J.AJ3.5.1: me- 
taph., τὸ κοινὸν πάντων ἄγαλμα p. wap’ ἑτέρους Him. Ecl.13.13. 

µετασοβέω, drive by scaring, Phot., Suid. 

µετασπάω, draw over from one side to another, πειρᾷ μετασπᾶν σκλη- 
ρὰ μαλθακῶς λέγων S.OCT74. 

µετασπεύδω, hasten after, abs., J.AJi6.2.2. 

µετασπόμµενος,µετασπών, V. µεθέπω. 

µέτασσαι, αἱ,-- μεταγενεῖς, of lambs, χωρὶς μὲν πρόγονοι, χωρὶ5 δὲ 
µέτασσαι, χωρὶς δ᾽ αὖθ᾽ ἕρσαι, i.e. the early-born, those born later, and 
the freshlings or Jate-born, Od.9.221 :—also neut. τὰ µέτασσα there- 
after, h.Mere.125, cf. An.Ox.1.280, (From µετά, after; cf. &mocat-) 

µετά-σταλσις, ews, 7, Summoning, dub, in Gloss. --στᾶσις, 


ΤΙ. blow about, 


λέσχης, 


µεταστείχω 


εως, ἡ, (µεθίστημι) removing, removal, πόνων S.Ichn.21'7 3 κακοῦ And. 
2.8 ; μετάστασινἴσχειν admit of removal, of disease, Hp.Aph.5.7. 9. 
Rhet., vemoval of the scene to some hypothetical condition, Quint. 
3.6.5.  b. shiftingof blame, Hermog..S/at. 2,6(sg.and pl.). Li 
{μεθίσταμαι) removal, migration, of Place, µ. ἐξ οἰκείας εἰς ἀλλοτρίαν 
Pl. 77.82a; εἰς τὴν γείτονα πόλιν Id.Lg.877a ; being something short 
of banishment, µ. τῶν πολιτῶν Id. Ep.356e 3 μεταστάσεις ποιούντων 
én’ ἄλλον τόπον Epicur.£p.2p.38 U.; µ. ἐπὶ τάδε καὶ ἐπ᾽ ἐκεῖνα τοῦ 
βουλευτηρίου vote, division in the Senate, D.C.41.23 ἡλίου µ. its 
fabled change of course, E.IJT816. b. departure from life, τοῦ βίου 
μεταστάσεις 14.137.554: 7 ἐκ τοῦ βίου µ. Plb.30.2.53 µ. alone, death, 
Simon.32, J.4/17.4.1. ο. on the Stage, exit of the chorus, Poll. 
4.108, ᾱ. Medic., transference of the seat of disease, Hp. Agi 
12, Gal.17(2).790, Aret.SA1.7 ; but, dislocation, Gal.8.246. 2. 
change, μορφῆς, γνώμης, E.Hec.1266, Andr.1003 ; µετάστασιν διδόναι 
(sc. θυμῷ) to allow a change to ong’s wrath, i.e. suffer it to cease, S. 
Ant.718 ; τοῦ φρονεῖν µ. Alex.292. 8. change of political constitu- 
tion, πολιτείας µ. Pl.Lg.856c 3 πρώτη μ. τῶν ἐξ ἀρχῆς Arist. Ath.41.2 ; 
at Athens, the Revolution of 404 B.c., 15.39.10. Ῥ. counter- 
revolution, ἐκ στάσεως µ. Th.4.74. -στᾶτέον, one must alter, Isoc. 
5122. -στᾶτικός, ή, όν, connected with µετάστασις 1.2, στάσις 
Hermog.Stat.6 ; of the phrase εἰ δέ, Sch.Th.3.65. Adv. -κῶς Aps. 
p.276H., Sch.Aristid.p.289 D. -στᾶτος, ov, removed, ὑπὸ καθαρ- 
μῶν Hp.Morb.Sacr.t. 

µεταστείχω, go in quest of, τινα E.Hec.509,Supp.go. 
depart, in aor. 2 µετέστιχε, A.R.3.451. 

µεταστέλλω, call back, restore, πνεῦμα Antyll.ap.Orib.6.21.4. 3. 
Med., send for, summon, twa J.AJ17.13.3, Luc. Alex.55,Cont.12, 
PSI4.449.11 (iv a. D.):—Pass., µετεσταλμένοι ].4/7.9.2. 

µεταστένω, lament afterwards, ἄτην δὲ µετέστενον Od.4.2613 μὴ 
µεταστένειν πόνον (Sch.; πόνων codd.) A.£u.593 τῆς παλαιᾶς διαίτης 
ἑαυτούς Ph.1.209. ΤΙ. Med., lament after or next, σὺν ἄλγος E. 
Med.g96 (lyr.). 

µεταστήθιον, τό, part of the palm of the hand, Cat.Cod.Astr.7. 
238. 

µεταστοιχεί or -ί, Adv. all in a row, στὰν δὲ µ., of chariots ready 
to start in a race, I1.23.358 ; of runners, ib.757. 

µεταστοιχειόω, change the elementary nature of a thing, p. γῆν 
transform earth into water, of Xerxes, Ph.1.674 :—Pass., δράκων eis 
βακτηρίαν µ. Id.2.93. 

µεταστολίζομαι, change one’s costume, Sch.Ar.Ra.524. 

μεταστονᾶχίζομαι, sigh or lament afterwards, Hes.Sc.g2. 

μεταστρᾶτεύομαι, Med., of troops, go over to another general, és 
τὺν Σύλλαν App. Mith.51. 

μεταστρᾶτοπεδεύω, shift one’s ground or camp, Plb.3.112.2, D.S. 
14.32, Plu.2.228d :—Med., X.Cyr.3.3.23 5 πρὸς τὸ ἄστυ Id.Ages.2. 
18 ; εἰς τὸν ἕτερον χάρακα D.H.o9.6 (Act. as v.1.). 

ετα-στρεπτέον, one mustretort, τὴν ἄγνοιαν eis τὸν ἐρωτῶντα Arist. 

ΦΕΙΡΙ318. -στρεπτικός, ή, dy, fit for turning another way, fit for 
directing, ἐπί τι P1.R.525a. --στρέφω, aor. Pass.-eorpepény 11.8.258, 
al., -εστράφην [ᾶ] Hdt.3.121, etc. :—furn about, turn round, τῶ Ke 
Ποσειδάων. .αἶψα µεταστρέψειε νόον 11.15.5235 ef κεν᾿Αχιλλεὺς ἐκ χόλου 
.«μετᾶστρέψῃ φίλον ἦτορ 10.107; τὸ πρόσωπον mpds Tt Pl.Smp. 1goe : 
—Med., µεταστρέφεσθαι πρὺς τὸ µαλθακώτερον Ar.sa.538 (lyr.) :— 
Pass., turn oneself about, turn about, whether to face the enemy, στῆ 
δὲ µεταστρεφθείς Il.11.595,15-591, cf. Hdt.7.211; or to flee, τῷ δὲ 
µεταστρεφθέντι µεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν I1.8.258 ; simply, turn round, 
Hdt.3.121, Pl. Phd.116d, etc. ; turn about (to see if any one follows), 
Ar.Lys.125, D.21.221; recur, ἐπὶ τὰ προειρηµένα Pl.Cra.428d. 5) 
turn round, retort, αἰτίας D.41.13. 3. twist or turn all ways, πάντα 
µεταπτρέφοντα λόγον βασανίζειν Pl.Tht.1gic; λόγους ἄνω καὶ κάτω µ. 
Id.Phdr.272b ; turn upside down, ἅπαντα mu. τύχη Philem,111:—Pass., 
τᾶνω κάτω 6 βίος µεταστραφείς Με... 4.* misrepresent, | δικαιοσύ- 
νης καὶ ἀδικίας] τὴν δύναμιν PI.R.367a: generally, change, alter, τὸ 
δίκαιον οὐκ ἔστι µεταστρέψαι Arist.RA.1376°21, cf. 14123231 tnvert, τὰ 
τοῦ Ἐενοφάνους ib.1377%23 :—Pass., dpas γὰρ Taw ὅσῳ µετεστράφη how 
my fortunes are changed, E.Ba.1329; τὸ ψήφισμ’ ὅπως µεταστραφείη 
Ar.Ach.537. 5. ἀντὶ τοῦ lara ἦτα µ. use one for another, Pl.Cra. 
418c. Il. intr., turn another way, change one’s ways, ἦ τι µετα- 
στρέψεις; 11.15.203: aor. part. µεταστρέψας contrariwise, Pl.Grg.457a 
(pl.), R.587d. 2. turn so as to punish or avenge, of the gods, µή τι 
µεταστρέψωσιν ἀγασσάμενοι κακὰ ἔργα Od.2.67 (unless trans., “urn 
back (upon the sinners), cf. µετάτροπος 2). 3. c. gen., care for, 
regard, E. Hipp.1226. -otpopadny [ᾶ], Adv. backwards, Agath. 
5-19. -στροφή, ἡ, turning from one thing to another, ἀπό 
twos ἐπί τι PI.R.5250,532b. Il. turn of events, Lxx3Kz112. 
15. -στρωφόω,-- µεταστρέφω, Procl.H.1.16 :—Med., Orph.Z. 
739- 

μεταστύλιον [0], τό, intercolumniation, 1G2*. 1668.63, Milet.7 p.50: 
pl., 1G11(2).199 A 73 (Delos, iiis.c.); spaces between pilasters, Rev, 
Phil. 43.186, 199 ; colonnade, D.C.68.25. 

μεταστύφελίζω, strike rudely, Nonn.D.17.164. 

µετασυγ-κρίνω/[τ], alter the stateof the pores,a term of the Methodic 
school of medicine, Thessal.ap.Gal.10.250, Sor.2.28, Dse.5.6, etc. : 
—hence Subst. --κρῖσις, ews, 7, Id.3.35, Sor.2.16, Gal.10.268 : Adj. 
-«κρϊτικός, ή, dv, δύναµις Dsc.4.153, Sore2.15, Gal.12.571. Adv. 
-κῶς v.1. in Ps.-Dsc. 2.166. 

µετασυν-εθίζομαι, Pass., have the custom changed. Posidon.ap. 
Gal.5.400, -τάσσω, alter the arrangement of a treatise, Vett. Val. 


ET abs: 
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µετατρέχω 
157.30 -τίθημι, alter the arrangement of a sentence, Demetr. 
Eloc.59,249. ΤΙ. Pass., to be put together, Simp. in Cael.636.14. 

µετασύρω [v],Gramm., alter in form, Eust.32.42. 

μετασυσχηµατίζοµαι, Pass., fo be altered in form, Hsch.s.v. 
ἀλλοίωσι». 

µετασφαιρισμµός, 6, movement of a ball, Antyll.ap.Orib.6.32.4. 

µετάσχεσις, εως, 7, = µέθεξις, participation, τῆς δυάδος in the nature 
of the dyad, Pl. PAd.iotc. 

μετασχημᾶτ-ίζω, change the form of a person or thing, Pl.lg. 
0926, Arist.GC335°26; τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως Ep. Phil.3.21 ; 
of a building, Sammelb.5174.10 (via. D.):—Med., with Att. fut. 
-ιοῦμαι, change one’s form, Demetr.Lac. Herc.1012.12 3 disguise one- 
self, J. AJ8.11.1:—Pass., to be changed in form, Pl.Lg.go6c, Arist. 
Cael.298°31, 64741315, D.S.2.57; of grammatical change, A.D. 
Pron.68.5,al. IL. µ.τι εἰς ἐμαυτόν transfer as ina figure, 1Ep. Cor. 
4.6. III. change the posture of, Sor.2.62 (Pass.), al. IV. of 
stars and planets, in Pass., change their configuration, πρὺς ἀλλήλους 
Adam.Vent.47. -ἴσις, εως, ἡ, change of form, Arist.Ph.190°5, Cael. 
30529, Sens.446°6. -topds, 6,=foreg., Thphr.CP2.16.4, Plu. 
2.687btit.: in pl., Str.1.3.3, Dse.1 Praef.7, A.D.Synt.230.3, lamb. 
Myst.7.3. 2. change of position or posture, Sor.2.21(pl.). «-ιστέον, 
one must change the attitude of, τὸν ἀγκῶνα Antyll.ap.Orib.7.12.2. 

µετασχιστής, οῦ, 6, dub. sens. in Osétr.t (Syene). 

µετασωματόομααι, {ο be changed in substance, Zos.Alch.p.1c8 B. 

µετά-ταξις, ews, ἡ, change in the order of battle, Plb.12.25F.3 
(pl.). -τάσσω, Att. --ττω, transpose, Arist. Metaph.1038*30, cf. 
Dam. Pr,112 (dub. l.):—Med., adjourn a trial, µ. εἰς αὔριον ἀκοῦσαι 
Wilcken Chr.14.17 (iA. D.):—Pass., Arist.GC327%19. II. Med., 
change one’s order of battle, X.Cyr.6.1.43 3 map’ ᾿Αθηναίους --τάξασθαι 
go over and join them, Th.1.95 ; µ. mpds twa J. AJ5.1.17. 

µετατεύχω, refashion, αὐτὸς ἑαυτὸν els µάχιμον µ. Eust.612.106 

µετατίθηµι, fut. --θήσω :—Med., fut.-O@jcoua: D.19.341: I. place 
among, τῷ κ᾿ οὔ τι τόσον Κέλαδον µετέθηκε (ν.]. µεθέηκεν) then he 
would not have caused so much noise among us, Od.18.402. 1Τ. 
place differently, 1. in local sense, transpose, change the place of, τὰ 
αἰδοῖα eis Td πρόσθεν Pl.Smp.191b; εἰς βελτίω τόπον Id.Lg.go3d3 μ. 
τὰς θύρας PSI5.546.5 (iii B.C.) 3 µετέθηκεν αὐτὸν (sc. τὸν Ἑνώχ) ὁ θεός 
Lxx Ge.5.24:—Pass., Arist.Jut.20°10; to be transferred, OG1338.20 
(Pergam., ii B.c.), Act. Ap.7.16, etc. 2. in Logic, µ. τὸ συµπέρα- 
gua alter a conclusion to its contrary, Arist.4Pr.59°1. 3. 
change, alter, of atreaty, μεταθεῖναι ὕπῃ ἂν δοκῇ ἀμφοτέροις Foed.ap. 
Th.s.18 3 τὸ νυνδὴ ῥηθέν Pl.Pit.2zg7e, cf. X.Mem.3.14.6; µ. τινὰ ἐς 
πτηνὴν φύσιν API1.367 (Jul.); ἐπὶ ὑὸς τὰς ἐπωνυμίας µ. change their 
names and call them after swine, Hdt.5.68; substitute, προφάσεις ἀντὶ 
τῶν ἀληθῶν ψευδεῖς µ. D.18.225, cf. Pl.Lg.683b (Pass.); correct, τοὺς 
ἠἡγνοηκότας Plb.1.67.53 but, pervert, µετέθηκεν αὐτὸν h yury αὐτοῦ Lxx 
3Ki.20(21).25. 4. Med., change what ts one’s own or for oneself, µ. 
τὰ εἰρημένα X.Mem.4.2.18; νόμους ib. 4.4.14; τὴν δόξαν D.18.229 5 τὸν 
τρόπον 14.19.2417 τοὔνομα Δτίςί.{.δ.9 1 ὀνόματα change the use of 
words, Epicur. Vat.g5 (. (also in Act., Nat.28.5); [τὸ νόμισμα] Arist. 
Pol.t25711: abs., change one’s opinion, retract, P1.2.345b, etc.; µετα- 
θέσθω let him change his mind, Men.Pk.48 ; also in political sense, 
change sides, µεταθέσθαι πρὺς τὴν Ῥωμαίων αἴρεσιν Plb.24.9.6; Dio- 
nysius of Heraclea, who went over from the Stoics to the Cyrenaics, 
was called µεταθέµενος, turn-coat, D.L.7.37,166 ; µ. ard τῶν πατρίων 
Lxx 2Ma.7.243 ἐξ ἀδικίας Corn. NDi1. — b. τὴν γνώμην µετατίθεσθαι 
change to or adopt a new opinion, Hdt.7.18 (but τῆς γνώμης µ. change 
from.., App.BC3.29); µετέθου λύσσαν ἄρτι σωφρονῶν thou hast 
changed to madness, E.Or.254; µ. τὸ ὄνομα τὸ νῦν amd τῶν αἰγῶν 
adopted their present name, Paus.7.26.3. ο. µ. [τὸν φόβον | trans- 
Jer one’s fear, D.18.1773 τῇ µισθαρνίᾳ ταῦτα µετατιθέµενος τὰ ὀνόματα 
transferring...) 19.254. d. ο. inf., µ. ἀντὶ τοῦ ἀπλήστως. . ἔχοντος 
βίου τὸν κοσµίως.. ἔχοντα βίον ἑλέσέαι change one’s mind and deter- 
mine to choose.., Pl.Grg.493c. 6. ο. dupl. acc., τὸ Κείνων κακὺν 
τῷδε Κέρδος µ. turning their misdeeds info his gain, S.Ph.515 
πα. 5. Pass., to be changed, alter, µετετέθην εὐβουλίᾳ ELA 
388(troch.); µ. ἐς Ῥωμαίους pass over, App.Hisp.17 5 µ. ἀπὸ τοῦ καλέ- 
σαντος ὑμᾶς are turned away from.., Ep,.Gal.1.6. 

µετατίκτω, bring forth afterwards, A.Ag.759 (lyr., tm.). 

μετατρᾶγῳδία, 7, picce played after tragedies, of the Satyric drama, 
Acroad Hor. Sat.1.10.66. 

µετατρέπω, Acol. πεδατρέπω Alc..Supp.28.10:—overthrow,|.c, 2. 
turn back or away, μοῖραν --τρᾶπεῖν (aor. 2 inf.) ΡΙ.ΕΥ.ΤΓ7; μετὰ δ᾽ 
ὑμέας ἔτραπεν αἶσα A.R.3.261; οὗ µετέτρεψέ σε πρωτότοκος ἀποπνέων 
Lxx4Ma.15.18. 8. change, νόηµα APg.114 (Parmen.) :—Pass., 
ὁ yéAws ὑμῶν εἰς πένθος -τραπήτω V.1.in Ep. Jac.4.9 5 μετατραπεὶς τῇ 
διανοίᾳ Aristeasgg (µετατραπείε seems to be corrupt in Plug 
1646). II. Med., {ή oneself round, turn round, θάµμβησεν © 
ἸΑχιλεύς, μετὰ δ᾽ erpamer’ 11.1.199, etc. 9. Med. with aor. 2 Pass. 
µετετράπην, look back to, care for, show regard for, ο. gen., Τρώων, τῶν 
od τι µετατρέπῃ οὐδ᾽ ἀλεγίζεις 1.160, cf. 12.238; oxérAvos, οὐδὲ µετα- 
τρέπεται φιλότητος 0.639: C.acc., οὐ μετετράπη τὸν λογισμόν Lxx 
4Ma.7.12.—Not in Prose before Aristeas. 

µετατρέφω, bring up among, in Pass., τισι A.R.1.195, 2.1234. 

µετατρέχω, fut. —Opétouar: aor. --έδρᾶμον :—run and fetch, βούλει 
Διοπείθη µεταδράµω; Phryn.Com.g ; οὕκουν wap’ ᾿Αθηναίων µεταθρέ- 
ters you run and get it from the A., Ar.Pax 2611 run after, seek, τι 
Ph.1.576, al. Il. change one’s abode, πρὺς τὴν ἀνδρωνῖτιν ἑστίαν 
ib. 365. 


μετατροπαλίζοµαι 


μετατροπ-ἄλίζομαι, Pass., turn about, ob τι µετατροπαλίζεο φεύγων 
Il. 20.190. -εύω, gloss on προμαλχατεύω, Hsch. -ή, 7, (µετα- 
τρέπω 11.2) retribution, ἔτι σε μετατροπὰ τῶνδ' ἔπεισιν ἔργων E. Andy. 
492 (lyr.). II. change, σώματος γένεσις καὶ µ. Plu.2.720b, cf. Vett. 
Val.81.3(pl.), Nech.ap.eund. 125.21, Greg.Cor. Trop. Prooem.; ἐπὶ τὰ 
βελτίονα µ. λαμβάνειν Hippod.ap.Stob.4. 34.71. 111. overthrow, 
βασιλέων µετατροπαί Herm.ap.eund.1.21.9 (prob.). -ta, i, turn 
of fortune, reverse, Pi. P.10.21 (pl.). -ζι)άζομαι, Ξ"µεταστρέφομαι, 
Hsch, -os, ov, turning about, returning, µ. ἐκ βυθοῦ ἔρρων AP 
7.506.5 (Leon.), cf. Call.Del.gg ; µ. αὗραι veering winds, E.El.1147 
(Ίγτ.); πολέμου µ. αὔρα Ar. Paxg45 (lyr.). 2. turning round upon, 
δαίµων µ. ἐπί τινι A.Pers.943(lyr.); µετάτροπα ἔργα deeds that turn 
upon thetr author or are visited with vengeance, Hes. Τ1.89. 

petatpoxalévTws, Adv., gloss on µεταδρομάδην, Hsch. 

µετατρωπάομαι, poet. for µετατρέποµαι, A.R.3.297. 

µετατρωχάω, poet. for µετατρέχω, Rhian.1.17. 

μετατῦπ-όω, transform, αἰσχρὸν ἀντὶ καλοῦ χαρακτῆρος Ph. 2.360:— 
Ῥα55. (cf.sq.11), Eust.75.5. Ἅ-ωσις, ews, 7, transformation, Ammon. 
Diff.p.gt V. ΤΙ. conversion of a compound word into two simple 
ones, aS ἀκρόπολις into ἄκρα πόλις, Eust.626.49, cf. 75.4. ITI, 
defined as λέξις ἐνηλλαγμένα στοιχεῖα ἔχουσα (as ὑπαί for ὑπό). 
Trypho 77ο9ῤ.2.16. 

µεταυγάζω, Dor. πεδανγ--, look keenly after, look about for, τινα Pi. 
NV.10.61. ΤΙ. shine, glitter, ἱστία µεταυγάζοντα Philostr.Jm, 
sla 

μετανδάω, speak among, and so address, in Hom. always c. dat. 
pl., ἀθανάτοισι Ο4.1.21; ἔπεα Τρώεσσι I1.8.496; ἔπε' ᾽Αργείοισι 2.109, 
cf. 18.139, al., and always in 3 sg. impf. µετηύδα, exc. 1 56. µετηύδων 
Od.i2. 153,2703 τοῖον ἔπος πάντεσσι meTnvoa A.R.2.773. II. later 
ο. acc. pers., accost, address, ib.54, Mosch.4.61. 

µεταῖθις, lon. μεταῦτις, Adv. afterwards, thereupon, A.Eu.478, 
498 (lyr.), Hdt.1.62. 

µέταυλος, ον, Att. for µέσαυλος (ᾳ.ν.). 

μεταύρῖον, Adv., 7 µ. (Sc. ἡμέρα) the day after to-morrow, Gloss. 

µεταυτίκα [i], Adv. justafter, presently after, Adt.2.161, 5.112. 

μεταῦτις, lon. for µεταῦθις. 

µεταυχένιος, ον, behind the neck: τὰ µ. back of the shoulders, Poll. 
2.177- 

μεταφέρω, fut. µετοίσω S.Ph.962: aor. µετήνεγκα D.18. 108, part. 
-ενεγκών 1b.225: pf. µετενήνοχα Pl.Crit.113a, and Pass. --ενήνεγµαι 
Id. Prt. 9898: —earry across, transfer, τι els ted. 11.726; ἐκ τῶν ἀπόρων 
εἰς τοὺς εὐπόρου» τὰς τριηραρχίας D.18.108 3 ἀπὸ τούτου ἐφ᾽ ἕτερον δικα- 
στήριον Lexap.eund.2 1.943 τὴν ἀδικίαν εἰς τὸν αὑτοῦ νόµον 14.24.76; 
ἐπὶ μὴ προσήκοντα πας τοὺς λόγους | 1ἀ.2ο. 119} divert funds to 
goad to the horses 4 in turn, E. "Ph. 178 ae )3 µ. ἐπ᾽ ἀνθρώπους τὰς µη- 
χανάς X.Cyr.1.6.39 3 shift, µ. τὰ σκεύη Thphr.Char.10.6; µ. τι ἐπὶ 
τἀληθέςε translate it into reality, Pl. 77.26c; µ. [τὰ ὀνόματα] εἰς τν 
aitav φωνήν translate them into their own language, Id.Critt.113a; 
τὸ τῶν λῃτουργιῶν bvow ἐπὶ τὸ τῶν ἱερῶν µ. D.20.126; of officials, 
transfer to another post, BGUr5.11 (Pass., ii Α. Ρ.)7 transfer a 
sum in an account, P/tev.Laws 16.10, Med., bring 
over with one, ἐξ Αἰγίνης ᾿Αθήναζε µετενεγκαµένη τὴν πορνείαν Theo- 
pomp. Hist.244; μετηνέγκαντο τὰ σημεῖα ws τοὺς ἑτέρους D.H.9. 
6:—Pass., to be transferred, εἰς ποίησιν Pl. Prt.339a; µ. ἐνθένδε ἐκεῖσε 
Jul.Ov.3.122b. 2. change, alter, εἰ καὶ πάλιν γνώμην µετοίσεις S. 
1.962: µ. τοὺς χρόνους Ὦ.19.225: τὴν ἀξίωσιν µ. change, confound, 
Aeschin.3.220; of Poets, µ. Tair’ ἄνω τε καὶ κάτω Nenarch.7 
Pass., µετενήνεκται ὑμῖν τὰ τῆς πόλεως δίκαια Aeschin.3.1933 κύνες 
πυκνὰ µεταφερόμεναι doubling and casting about, X.Cyn.4.5. 3. 
Rhet., transfer a word to a new sense, use it in a changed sense: and 
abs., employ metaphor, Arist.EN1164*10:—Pass., ed µετενήνεκται Id. 
Ih.1405°6, cf. µεταφορά 11; ap’ ἑτέρων πραγμάτων µ. Tas ὀνομασίας 
Phid. RA.1.1675. 8. w. τοὔνομα ἐπὶ τὸν λόγον transfer the word 
to its literal meaning, re-interpret it etymologically, Arist. Zop. 
112392. 

µεταφέψω, boil gently, simmer, Herod.Med.ap. Orib.8.3.1 

µετάφημµι, speak among persons, whether in addressing one or 
more of them, or as their spokesman, Hom. (only 3 sg. impf. μετέφη), 
ο. dat. pl., τῇσιν (Sc. Sumas) µ. Od.18.312 3 πάντεσσι θεοῖσι 11.190. 
too: elsewh. Hom. always joins it with τοῖς or τοῖσι, whether a 
single person is addressed, as in Il.2.411, 4.153, 19.55, or more than 
one, as in Od.8.132 :---μετέφη ο. acc. pers. is f.]. in I].2.795. 

µεταφηµίζω, change the name, Man.2.136 :—Med., call by a new) 
name, Rhian.25.5. 
µεταφοιτάω, pass from one to another, παρ) ἀλλήλων µ. Str.16.4. 
25% 

µεταφορ-ά, 7, transference, Nicom.Com.1.35 ; of ownership, BGU 
1127. οι Β,αι). 2 lea A haulage, Hero Bel.102.11(pl.); 
οἴνου POxy.7 29.24 (ii A.D.). 3. change, phase of the moon, Plu. 
2.923¢. II. Rhet., transference of a “word {ο a new sense, meta- 
phor, Isoc.9.9(pl.), Arist. Po.1457°6, Rh. 141036, Epicur. Nat.28.5, 
Plu.Cic.40, Demetr.E/oc.78(pl.),etc. -έω,-- µεταφέρω1, Pherecyd. 
16(α) J.(Pass.), Hdt.1.64, 2. uae: -"ητός, όν, portable, ἔστι τὸ 
ἀγγεῖον τόπος µ. Ατὶςί.Γή.290020. —uKkds, ή, όν, apt at metaphors, 
Id. Po.1459°6, £7.70. II. metaphorical, Phld.Po.2.55, Porph.7 
Cat.58.37. Adv. -κῶς Phid.Mus.p.30K., Plact.1.19.1, Erot. s. v. 
νεφέλαι, etc. 

µετα-φράζω, paraphrase, D.H.Th.45, Theon Prog.1, Hdn.Fig. 
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µεταχρονέω 


Ρ.055, 2 translate, J.AJ8.5.3, Plu.Cat.Ma.19, Cic.40. ατι 
Med, » consider after, ταῦτα µεταφρασόμεσθα καὶ avris Il.1.140. -ϕρᾶ- 
OLS, εως, 7, paraphrasing, paraphrase, Plu.Dem.8, 2.347 (pl.), Suid, 
Sie Μαριανός, ενα, -"Φραστής, οὗ, ὁ, translator, Tz. 71.9.370. -φϕρα- 
στικός, ή, dv, paraphrastic, λόγος Eust. 691.20. 

µετάφρενον, τό, prop. part behind the midriff {μετὰ τὰς φρένα»), 
broad of the back: hence, generally, back, µεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν 
ὤμων μεσσηγύς 1.5.40, cf. 56,al.; µ. ἠδὲ καὶ ὤμω πλἢῆξεν 2.265: 
µ. ἠδὲ καὶ ὤμους (of a woman) Od.8.528, cf. Hp. Acut.66 ; in pl., 
of a single person, II.12.428; ὤμους καὶ µετάφρενα, of a woman, 
Archil.29. cf. Hld.1o. 32.—Ep. word, used by Pl.Prt.352a, Arist. 
Phgn.810"25, Luc. DMeretr. 4.2. Lets μεταξὺ τοῦ νώτου καὶ 
ὀσφύος κατὰ τὴν τῶν φρενῶν πρόσφυσιν Ruf.Onom.go. 

µεταφρίσσω, & get a chill, Hp.Coac. 110 (= φρίσσω in Prorrh,1.136). 

μεταφύομαι, Med., c. aor. 2 Act. -épov: pf. πεέφῦκα :—become by 
change, ἀλλοῖοι µετέφυν Emp.108,1, cf. Hierocl.2#CA20p.462M.; 
ἀνδρῶν ὅσοι δειλοὶ [ ἦσαν ] γυναῖκες μετεφύοντο ἐν τῇ Sevtepa γενέσει Pl. 
7ή9οε; EvpopBos γεγονέναι μεταφῖναί τε Ἴων ἐκ Τρωός Philostr.Her, 
17. 2..grow after, οἱ μεταφύντες (sc. ὀδόντες) Hp.Carn.12 (--φύοντες 
codd., ν.]. “Φυέοντες, fort. --ϕυέντες). 

ολο ἡ, transplanting, Thphr.HP2.6.3, 7.5.3. 2. 
perh., substitution of a different JSorm of cultivation, Ostr. Boal. i 89 (ii 
B.C.). -ευσις, εως, 7), = foreg. 1; (Gpyoegere -ευτέον, one must 
transplant, ib.5.13.3. εύω, transplant, Thphr.47P2.6.3, Philem. 
147, Sor.1.87(Pass.); µεταφυτέοντες is {.]. in ΗΡ. 467.12. 2: 
χώραν,Ξ- = pastino, repastino, Gloss. 

µεταφωνέω, speak among, only in impf. (ν. μετεῖπον), c. dat. pl., 
Μυρμιδόνεσσιν 11.18.323, cf. 9.52,al.: abs., A.R.2.1178. 2. c. acc. 
pers., accost, Id.1.702. 
ppetaberitona, Pass., undergo a change of illumination, Ptol. 

ly.3.1 

Him ο shrink from, ο. gen., µεταχάσσεαι ἀμήτοιο A.R.3. 
490. 

μεταχᾶρακτηρ-ίζω, change the orthography, Sch.A1l.14.241. 
-υσμός, 6, change of form or type, Ammon. Diff. PP-13, 91 V. 

μεταχᾶράσσω, rave anew, remodel, Viipas μ. τὴν ἀνδρίαν εἰς Tampe- 
mes Men.552; τὺ θεῖον νόμισμα Ph.1.220; ἰατρικήν Id.2.560:—Pass., 
Td sir. 589, al. 

µεταχάσκω, yawn after, ἑνὺς χανόντος µετακέχηνεν ἅτερος prob, Cj. 
for µετέσχηκεν in Apostol.7.20 ( Journ.Philol. 4.320). 

µεταχειµάζω, of weather, to be stormy afterwards, Veget. Mil, 
4.40. 

µεταχειρ-έομαι,Ξξ µεταχειρίζοµαι, Hp.Decent.6. -Ίμα, ατο»,τό, 
treatment, handling of a topic, cee Aristid.p.288 D. (s. v.1.). -ᾱ-. 
aor. τεχείρισα Hdt.3.142, etc.: but more freq. in Med. --ίζομαι : 
Att. fut. --ιοῦμαι Lys. 24.10, PL. R.41cb: aor. -εχειρισάμην Ατ. Επ. 

345, etc., rarely --εχειρίσθην Pl.Phdr.277¢: pt. --κεχείρισμαι (ν. inf. 

6) :—take in hand, handle, σκῆπτρον E.Fr.g12.7 (anap.), cf. ΡΠΙ4. 
RA.1.2255. :—Med., Hdt.2.121.0’, Pl.Phdr.240e: always c. acc, 
(the gen. in Id. /?.417a belongs only to ἅπτεσθαι, and in Id. Pym. 
130d ὧν (τι) shd. be read). 2. have in hand, administer, | χρή- 
para} Hdt.3.142 :—Med. » Πηνελόπης torby μπα Pl. Phd. 
84a, cf, Luc. Ind, 29; τὰς μεγίσταν ἀρχὰς wu. Pl. Tt.20a. 3. manage, 
conduct, τὰ περὶ τὰς vads, τὸν πόλεμον, τὰ δηµόσια, Th.1.13, 4.18, 6. 
16: πρᾶγμα ὀξέως p. ib.12 :-—Med., » µεταχειρίσασθαι πρᾶγμα Ar.£q. 
345 5 ῥώμης ἕνεκα σιτία καὶ πόνους PIR, 4198: 6 νοῦς τὸ σῶμα fe 
governs it, X.Mem.1.4.17. 4. practise, pursue an art, study, etc., 
το πέρασα: µουσικήν, Φιλοσοφίαν, παιδείαν, ΕΙ. Γ.268Ρ, R.497d, 
Lg.670¢, cf. Men.81a, X.Vect.5.4, ete. 5. ο. acc. pers., deal with, 
τὸν ἑαυτῶν Φφονέα --ὀμενοι Antiphoi.z0: usu. with Adv. added, 
handle, treat, χαλεπῶς τινας µ. Th.7.87:—Med., twas ὠμῶς µετα- 
πο... D.24.171 (so @s ἀλυπότατα µ. πάθος Lys.24.10); treat, of 
physicians, Pl.f.408d.°b. dispatch, kill, Hadr.Rh.p.45H. 6. 
prepare a poultice, Lycusap.Orib.9.42.1 (Pass.). Ξνος, ov, Ppl. 
-101, 1 the hand, Lat. tn manu, i.e. slaves, C1G3344 (Smyrna) = 
Epig gr. Gr.313 where Kaibel emends to μετὰ χείρεσι. -ἴσις, ews, 
n, handling, treatment, ποιήσεώς τε καὶ πεζοῦ λόγου D.H.RA.4.1 
(-ησις codd.) 3 ἁπάντων πραγμάτων Gal.18(2).407. 2. mode of 
preparing, ἐπιπλάσματος Lycusap.Orib.9.34.1. Ξισμός, 6,= 
foreg., τῆς κριθῆν Corn.VD28 ; [karamAdoparos | Lycusap. Orib. 9. 
25.5" -εστέος, a, ov, 70 be ty cated, τρίψεσι Philostr.Gym.50. 1. 
--Τέον, one must lake in hand, treat, ἀμπέλους Gp.7.18 tit., cf. Philum. 
ap.Aét.9.25 : metaph., Arist.Rh. Al. 1445036. ος, ih, όν, 
treating of, τῶν ισα, Hero Deff.135.5. --όω and Med. -όομαι, 
= aggredior, Gloss. 

µετα-χεύομαι, Med., pour back into oneself, suck back, Opp.H.1. 

572. -xéw, pour from one vessel into another, Dsc.5.72, J.AJ9.4« 
2(prob.), Archig.ap.Orib.8.46.16, Gp.7.4.2 :—Pass., ib.2.7.4. 

µεταχθόνιος, a, ov, to land, µιν πλημμυρὶς. .µεταχθονίην ἐκόμισσεν 


A.R.4, 1269. 


µετάχοιρον, τό, after-pig, i.e. the smallest, weakest of the litter, 
Arist.174 5735, GA749*I :—uerdxopa shd. be restored for µετάχοι- 
ροι in Poll.1,251. 

μεταχρημᾶτίζω, call by a different title, τὴν δύσιν D.S.33-17; 
πόλιν Diog. Ep. 43. 

µετα-χρονέω, succeed in time, Opp. πρωτοχρονεω, συγχρονέω, Diog. 
Oen.26. -«χρόνιος, ov, poet. a, ov, (χρόνος) prop., - µετάχρονο», 
happening afterwards, Tryph.1; ofan oracle post eventum, Luc. Alex. 
25: delayed, Gal.19.522. rhe =peréwpos, high in air, µεταχρόνιαι 


μετάχυσις 


γὰρ ἵαλλον ["Αρπυιαι] Hes. 7h.260, cf. A.R.2.300, al., Pae.Oxy.660. 
13, Nonn.D,20.289, 42.1: µεταχθόνιος is suggested in Sch.A.R.2, 
587; but Gramm. recognize this use of weraxpdvios, Hsch.s. v. µεταί- 
σιον (leg. μετάρσιον), Apollon.Lex., EMs81.41, Suid. —Xpovos, 
ov, out of date, anachronistic, πράγµατα µ. [ὀρχεῖσθαι] Luc.Salt.80. 

μετάχῦσις, εως, 7), transfusion, Gal.7.542,al. 

μεταχρώννῦμι, change the colour ofa thing, Suid. 

µεταχωρ-έω, oto another place, remove, τόπων µετά mot χωρεῖτ᾽ ἐκ 
τῶνδε A.Pr.1060(anap.); µ. εἰς [χώραν] X.HG3.4.26; τὸ φὸν µ. κάτω 
Arist.GA754°29; of the foetus in the womb, change tts place, Hp. 
Septim.4; of birds of passage, migrate, és τὴν Λιβύην Ar. Av.7 10 ; of 
men, emigrate, Th.2.72 ; withdraw from a conference, ἐκ τῶν λόγων 
Id.5.112; go over to another party, Plu.Demetr.29; µ. εἰς τᾶναν- 
τία, of syllables, D.H.Comp.11; change, eis φύσιν τινός Ael.NAg. 
43. -ησις, ews, 7, departure, withdrawal, εἰς τοὺς θεούς Arr. fr. 
ma]. II. change of direction, in pl., Procl.Hyp.1.27: generally, 
change, τοῦ ὃ eis ς Eust.1259.61. 

µεταψαίρω, brush against, ποδὶ πέτρον E.Ph.1390. 

μεταψᾶλάσσω, remove, put elsewhere, Hsch. µεταψέφω’ µετα- 
βουλεύομαι, Id.; also µεταψέφειν᾿ μεταμελεῖσθαι, Id. 

µεταψηφίζω, transfer by decree, App.BC4.57 (Pass.). 

µετάψυξις, εως, 7, recovery of breath (ueranvoh), Hsch. (Voss for 
μετάμιξις). 

µετεγ-γράφω [a], place upon a new register, Ar.Eg.1370 (fut. 2 
Pass. μετεγγραφήσεται) ; re-register, τὸν ἑωνημένον Thphr.Fr.97.3 ; 
ἑαυτὸν eis τοὺς ἄνδρας Sch. Pi.O.9.134. 2. rewrite, prob. f.1. for 
µεταγρ- in Luc. Hist.Conser.5. -γῦος, 6, fellow-surety, POxy. 
266.10 (i A.D.). -κεντρίζω, bud on another tree, in Pass., Gp.4. 
8.5. --κλίνω [7], in Pass., change inclination simultaneously with, 
Cleom.1.5. -xéw, pour from one vessel into another, EM1 49.41. 

µετείθη, Ion. for µεθείθη, 3 Sg. aor. 1 Pass. of µεθίηµι. 

µέτειμι (εἰμί sum), to be among, ο. dat. pl., ἄνδρεσσι µετέμμεναι Il. 
18.91; dp’ ἂν ζωοῖσιν µετέω 22.388 ; οἷς ὁ γέρων µετέῃσιν 3.109 ; εἰ 
λαοῖσι µετείη Xenoph.2.15: abs., od γὰρ παυσωλή ye µετέσσεται NO 
interval of rest will be mine, 1].2.3560. II. impers., µέτεστί pot 
τινος | have a sharein or claim toa thing, Hdt.1.171, etc. 3 τί τοῦδε σοὶ 
we mpdyparos; A.Eu.575; κἀμοὶ πόλεως µ. S.OT630, cf. Ant.1072, 
Ar. Av.1666, 1668 ; πᾶσι μετεῖναι τῶν ἀρχῶν Arist.Pol.1292°3: so 
part. neut. used abs., οὐδὲν μᾶλλον Λἰολεῦσι μετεὺν THs χώρης Since 
they had no more share in the land, Hadt.5.94, cf. Th.1.28, Pl. Lg.gooe, 
ete. 2. sts. the share is added in nom., ὁκόσον δέ pot µέρος [τῆς 
γῆς τῆσδε] μετῆν Hdt.6.107, cf. E.JT1299, Pl.Prm.163d 3 µέτεστι 
κατὰ τοὺς νόμους πᾶσι τὸ ἴσον (Vv. ἴσος 1.2), Th.2.37, Foed.ap.eund. 
5.47; ἐμοὶ τούτων οὐδὲν µ. Pl. 4ῤ.19ο. 8. withinf. as subj., πᾶσι 
µέτεστι γινώσκειν Heraclit.116; τούτῳ τι µετέσται ψεῦδος ayaray..; 
will it be part of his nature to love falsehood ? ΡΙ..4998, cf. 606b. 
κ µέτειμι (εἶμρ tbo), Att. fut. of µετέρχομαι (q.v.); Dor. inf. µετίμεν 
Foed. Delph. Pell.2A 25: impf. µετῄειν: Ep. aor. part. (but v. εἴσομαι 
1) µετεισάμενος (ν. infr,) :—go between or among, peterodmevos κρατε- 
pis ὄτρυνε φάλαγγας 11.13.90; µετεισάµενο» Τρώων ἐκέδασσε φάλαγγας 
17.285. ΤΙ. go after or behind, follow, abs., 10, ἐγὼ δὲ µέτειμι 0. 
341; “Apys πόλεμόνδε µέτεισι 12.205; τοῦ μὲν ὑφηγουμένου, τῶν δὲ 
µετιόντων X.HG4.5.8,etc. 2. c.acc., follow, ταὐτὸν ἴχνος Pl.Phdr, 
276d. ob. goto seek or fetch, goin quest of, μετήϊσαν ἄξοντες Hdt.3. 
28; τὸν maida εὗρον οἱ µετιόντες ib.15 3 ἐν ᾧ δὲ τούτου» µετήϊσαν 1b. 19; 
el Ύάρ w ἀπώσῃ, «. µέτει πάλιν 9.Ε1.439; µετῇῆσαν στρώματα Ar. 
Eq.605, cf. Ach.728; μ.τινὰ..ἐκ.. Id.Pax274; τὰ ἐπιτήδεια ἐκ Ση- 
στοῦ µετιόντας X.HG2.1.25: metaph., search after, pursue, τέχνην 
Pl. Phdr.263b, Arist.Sens. 436721 ; ἑκάστας [τὰς ἀρχὰς] ᾗ πεφύκασιν 
Id. EN 10984; μ. περί τινος 14.1. 41.14 2202, al.; περίτι 1d. Metaph. 
1044°43 p. roy λόγον Pl. Men.74d, Sph.252b: abs., pursue a question, 
οἱ οὕτω µετιόντες Arist. A Po.g1?24, cf. Pl.Smp.2t0a,etc. ο. Trag., 
pursue with vengeance, εἰ wh µέτειμι τοῦ πατρὺς [φόνου] τοὺς airious A. 
(273, cf. Ag.1666 (troch.), S.£/.478 (lyr.); alsoin Th., ripwplais τοὺς 
ἀδικοῦντας µ. 4.62; µ. δίκας τινά (δίκας acc. cogn.) execute judgement 
upon one, A.Eu.2313 τὸν διδάσκαλον δίκην µέτειμι E,Ba.346 ; ἄποινα 
µέτεισι Διόνυσός σε ib.517. ᾱ. pursue, go about, δύλῳ µέτειµι.. 
φόνον Id.Med.391. Θ. canvass for απ office, µ. ὑπατείαν, Lat. ambire 
consulatum, Plu.Publ.11; apyjvid.Cic1. ff. μ.θυσίῃσι [τοὺς ἀνέ- 
µους] approach them with sacrifices, Hdt.7.178: ο. acc. et inf., ἕνα 
ἕκαστον µετῄεσαν μὴ ἐπιτρέπειν besought each one not.., Th.8.73 5 
also ἕκαστον µετιόντες ὅπως ἀποστήσωσιν 1d.3.70 (unless ἀ. goes with 


ἔπρασσον). III. pass by, A.R.2.688. 2. pass over, πρός τινα 
Hdn.5.4.6. 8. recur, return, ἐκεῖσε ὅθεν ἀπέσχισάς µε τοῦ λόγου 


µέτειμι Ar.Nu.1408, cf. Ach. Tat.6.2. 

μετεῖπον, Ep. µετέειπον, aor. 2 of µεταφωνέω, speak among, 
address, ο. dat. pl. ; freq.in Hom., mostly in phrases, 8 σφιν ἐὐφρονέων 
ἀγορήσατο καὶ µετέειπεν 11.1.253,al.3 τοῖσι δὲ καὶ µετέειπε 2.336, al., 
cf. Hes. 7h.643 : abs., mostly with ὀψέ, I.7.94, Od.7.155, εἴς.---Ἠοπῃ. 
always uses 256. Ep. µετέειπε, exc. once I 56. µετέειπον, Od. 19.140. 

µετείς, Ion. aor. 2 part. of µεθίημι. 

µετεισάµενος, Ep. aor. 1 part. Med. of µέτειμι (εἷμι 2b0). 

ο λαῦ», go into another ship, Hld.5.27. -δύνω [0], εἰς 
ἄλλο ὕστρακον changeand slip into another shell, Arist.HA548* 
16. -έρχομαι, pass into, Phot. 5.Ν. ἐρινάζειν. 

µετείω, Ep. subj. pres. of µέτειμι (εἰμί sum). 

µετεκ-βαίνω, ϱο from one into another, µετεκβαίνεσκε (Ion. impf.) 
ἐκ τοῦ ἅρματος ἐς ἁρμάμαξαν Hdt.7.41, cf. 100; εἰς πλοῖον Antiphos. 
21. 2. in speaking, pass on, µ. εἰς ἕτερόν τινα λόγον Pl.Lg.642b, 
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cf. 9354. 8. c.acc., µ. φθόγγον pass from one note to another, AP 
12.187 (Strat.). -βᾶσις, ews, ἡ, outcome, result of a combination, 
Adam. Vent. 32. -βϊβάζω, transfer to another ship, D.C.48. 
47, ν.]. in Th.8.74. —Body, = µεταβολή, Cratin.427. -Ύονοι, 
οἱ, children’s children, Sch.Aristid.p.651 D. δέχομαι, fake up, 
D.P.74. -δίδωμι, in Med., betroth a second time, Plu.Comp.Lyc. 
Num.3.  -8vpa, ατος,τό, in pl., changes of clothing, metaph., τύφου 
µ. Socr.ap. Stob.3.4.59. —Svopat, Med., pull off one’s own clothes 
and put on others, µ. τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα J.AJ6.14.2: metaph., 
ἐπιείκειαν µ. 1b.6.12.7 3 µ. THY αὐτῶν φύσιν Plu.Num.15. 
µετεκέχειρον, Elean --εκέχηρον, τό, {{εγυαί between two Olympic 
truces, SIGio21.1 (Olympia, 1B. ς.), etc. 
µετέκκλιτος(ν.].-κλητος), ov, [δίκη] f.1. for wer 
Mag.2.15. 
µετεκ-πνέω, breathe forth amid, ψυχὴν ῥοθίοισι Opp.A.2.164. 
-Φφώνητος, ον, consonant, dub. in Phid.Po.Herc.994.34. 
peteAavva, drive to fresh pasture, πρόβατα Philostr.V-A8.22. 
µετελέγχω, confute, f.1. for wer’ ἐλέγχων in lamb. VP32.218. 
µετ-έλευσις, ews, 7, Seguence, succession, χρόνων Vett.Val.219. 
Lie ΤΙ. Medic., change of treatment, Sor.2.15,29. -ελευστέον, 
one must puntsh, Luc. Fug.22. 
petep-Batvw, go on board another ship, Plu. 414.66: εἰς Anorpucdy 
Id. Lue.13. -βᾶσις, ews, 7, transition, ἐκ τῶν (ῳδίων Vett.Val.336. 
20(pl.).  -βἵβάζω, put on board another ship, és ἄλλην ναῦν pu. Th.8. 
74(ν.].μετεκ-); ἐρέτας µ. change the crew, Polyaen.5.41. -μεναι, 
Ep. inf. of wéremus (εἰμί sum). -πίπτω, fallinto a new position, Phlp. 
in Ph.547.143 read by Simp.and Phlp.inArist.P/.211>18. -ϕφῦτος, 
ov, engrafted afresh, APy.4(Cyllen.). -ψῦχοομαι, Pass., of the 
soul, {ο pass from one body into another, Olymp.in Phd.p.55N., 
al. -ψύχωσις [ὅ], εως, 7, transmigration of souls, D.S.10.6, Gal. 
4.763, Alex.Aphr. de 41.27.15, Porph.Adst.4.16, Herm.ap.Stob.1. 
49.69 tit., Sallust.20(pl.), Hieronym.£.124.4, Procl.7wR.2.340K., 
Theol. Ar.40(pl.), Olymp.72Phd.p.54N., Sch.lamb.Protr.14, Sch. 
E. ipp.736; non µ. sed παλιγγενεσίαν esse dicrt (Pythagoras), Serv. 
ad Verg. A. 3.68. 
µετεν-δύνω, put on other clothes, µετένδυνε τὴν λευκὴν ἐσθῆτα Them. 
Or.13.178d. -δύω, causa! in aor. 1, put other clothes on a per- 
son, θοἰµάτιον τὸ Ἑλληνικὸν περισπάσας αὐτοῦ βαρβαρικὸν µετενέδυσα 
Luc. Bis Ace.34: metaph., roy Μαιάνδριον τὴν τυραννίδα µετενέδυσε 
invested him with.., Id.lVec.16. II. Med. perevdvoum, ο. aor. 
Act. μετενέδῦν, Str.17.1.43 :—put on other clothes, τὴν ἐσθῆτα ].ο., cf. 
J.Vit.28, AJ20.6.1 ; τὰς στολάς D.C.46.39, cf. Max. Tyr.4.2: metaph., 
of souls assuming new bodies, µ. ἐς Ὑυναικέα σκάνεα Ti,Locr. 
to4d. -εκτέον, (μεταφέρω) one must refer, δεῦρο Str.13.1.64; one 
must transfer, Sor.2.40, al. -ηνεγμένως, Adv., (μεταφέρω) meta- 
phorically, Porph.i2Cat.67.28. -γέπω, speak among, τισι A.R. 
3.1168, Mosch.2.101. 
μετενσωμᾶτ-όομαι, Pass., fo be put into another body, of the soul, 
Plot.1.1.12, 4.3.9, Hierocl. Prov.p. 461 B. Ξωσις, εώς, 7, tvans- 
migration of the soul, Hippol.Haer.1.3.2, Plot.2.9.6 (ΡΙ.), 4.3.9, 
Olymp.inPhd.p.54N.; τῶν ψυχῶν Herm.inPhdr.p.61A., Hierocl. 
Prov.p.172B. 
petév-tadpa, ατος, τό, [-αί. translatio mandati, Cod. Just.2.12. 
272 --τίθημι, put into another place :—Med., aor. 2 µετενεθέµην, 
τὸν γόωον shift a ship's cargo, D.56.25. 
µετεξ-αιρέομαι, Med.,=foreg., τὸν γόμον µ. D.56.24 5; put ashore 
for transshipment, PCatr.Zen.93.12 (iii B.C.). --ανίσταμαι, Pass., 
move from one place to another, Luc.Symp.13. -αντλέω, draw off 
again, θάλασσαν ὀργάνοις Callix.t. -άρτῦσις, εως, 7), = ἐξάρτυσις, 
Ph. Bel.58.2 (5.ν.].). -epdw, transfer trom one vessel to another, 
τὰ σκόρδα ἐκ. «πλοίου εἰς τὴν θαλαμηγόν PSI4.332.9 (11 B.c.), -έτε- 
pot, at, a, lon. Pron., = ἔνιοι, some among many, certain, Hdt.1.63,95, 
199, al., Hp. Fvact.t1, al. ; xpious µετεξετέρη α certatn amount of use, 
Id. Art.52. (per ἐξετέρην shd. be written divisim in Nic. 74.588.) 
μετέπειτα, Adv. afterwards, thereafter, 11.14.2319, Od.10.519, al., 
Hat.1.25, 3.36, 7.7,197: rare in early Prose, ὁ µ. χρόνος Pl.£p.353¢, 
cf. Arist.£N1175%9; later, OGI177.14 (Egypt, is.c.), Lxx Ju.g.5, 
3Ma.3.24, Ep. Hebr.12.17. 
µετεπι-γρᾶφή, ἡ, fransfer by registration of title, conveyance, PTeb. 
113.4 (iiB.c.), PLond.2.182 (iA. D.). -γράφω [a], put a new 
inscription on, εἰκὼν μετεπιγεγραμµένη Plu.2.839d. Il. transfer 
by registration of title, convey, BGU328.6 (ii A.D.):—Med., POxy. 
273.21 (i A.D.):—Pass., PTeb.7 3.8 (ii B. C.). 2. transfer persons 
to another category, ib.124.37 (ii Β. ο., Pass.). Ξδεσις, ews, 7, vead- 
sustment of a bandage, Hp.Fract.to, 16 (both pl.). -«δέω, readjust 
a bandage, ib.26, al. 
µετέρ-ᾶσις, ews, 7, transfusion, αἵματος Sor.2.4. —dw, pour 
from one vessel into another, Dsc.1.52, 5.18, Plu.2.801c (prob. ), Crito 
ap.Gal.12.490 :—Pass., τὸ µετερώμενον ὕδωρ prob. in Plu,2.52b. 
µέτερρος, Acol. for µέτριος, Lyr.Adesp.66, cf. EM587.12. 
perépxopat, Acol, and Dor. πεδέρχοµαι, Pi.V.7.74, Theoc.29.25 : 
fut. μετελεύσομαι 11.6.280 (in Att. the impf. and fut. are borrowed 
from µέτειμι, q. V.):—come or goamong, ο. dat. Ρ]., Od.1.134, 6.222: 
freq. abs. in part., µετελθών tf he came among them, I1.4.539, etc. ; ofa 
leader, στίχας. «Αρης ὄὕτρυνε µετελθών having gone between the ranks, 
5.461, cf. 13.351. 2. go among with hostile purpose, atlack, λέων 
ἀγέληφι µετελθών 16.487: with a double construction, βουσὶ µετέρ- 
χεται Ἰ ὀΐεσσιν Ht wer’ ἀγροτέρας ἐλάφους Od.6.132. Il. ϱο {ο αι- 
other place, πόλινδε µετέρχεο 11.6.56: µ. εἰς τὸ ἱερόν D.Ep.2.20; εἰς 
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θεοὺς µ., i.e. die, OGI56.55 (Canopus, iiiB.c.); migrate, change one’s 
abode, Hp. Aér.18, PRev.Laws 44.11 (iii B. c.); of aslave, to be trans- 
Served, PCair.Zen.355.51 (iii B.C. ). III. follow, come after, εἰ πόνος 
ἦν, τὸ τερπνὸν πλέον πεδέρχεται Pi. ]. ο. IV. go to seek, goin quest 
of, ο. acc. pers., Πάριν μετελεύσομαι I].6.280, cf. Archil.44, etc.: also 
ο. acc, rei, πατρὸς Κλέος εὑρὺ µετέρχομαι 1 go to seek tidings of my 
father, Od.3.83: generally, seek, E.E/.582, etc.; τὴν ἐλευθερίαν Th. 
1.1243 ἀσκήσει τὸ ἀνδρεῖον µ. Id.2.39; τὸ πάγχρυσον δέρας Πελίᾳ µ. 
E.Med.6 ; ἰατρόν τινι µ. Ar. ἔς.269. 2. in hostile sense, pursue, 
Il.5.456, 21.422: metaph., Ὀροίτεα rloves μετῆλθον Hdt.3.126; ἡ 
Πυθίη µ. αὐτὸν τοισίδε τοῖσι ἔπεσι 1d.6.86.7; Προμηθέα κλοπῆς δίκη 
μετῆλθεν ΡΙ.Β)/.2228; in legal sense, prosecute, µ. povéa Antiphot. 
10; punish, τινὰς ταῖς ἐσχάταις τιµωρίαις µ. Lycurg.116: ο. acc. rei, 
seek to avenge, ὑβρισθέντας γάμους E.JT14: ο. dupl. acc. pers. et rei, 
visit a crime upon.., µ. ἁρπαγὰς Ἑλένης Ἰλίου πόλιν 14.636.259, ef. 
Ο».423 : τόνδ᾽ ἐγὼ μετῆλθον ἐνδίικως µόρον τὸν μητρός A.Ch.g96(988): 
later ο, gen., ].41.4.2, Longus1.12, 8. of things, go after, 
attend to, ἔργα werepxduevos Od.16.3145 merépxeo ἔργα Ὑάμοιο 11.5. 
429; prosecute, pursue a business, πρᾶγμα Ar.Lys.268 ; τὰ ἐγκλή- 
para Th.1.343; τὺν λόγον Pl.Phd.88d, etc.; µ. ἄλλων πηµάτων κακὰς 
ὁδούς narrate them, E.Jon9303 µ. ἴχνος Pl. 1 44.1δ76. 4. claimat 
law, προῖκα ὀφείλεσθαι Mitteis (29.88.29 (i1A.D.); οἱ μετερχόμµενοι the 
claimants, PGnom. 35 (ii A. Ρ.). 5. approach with prayer or sacrt- 
fice, θεὺν εὐχαῖσιν E.Ba.713; χρυσὸὺν θυσίῃσι µεγάλῃσι ἑλασκόμενοι 
µετέρχονται Hdt.4.7: with inf, added, ἐγώ σε µ. τῶν θεῶν εἰπεῖν τώ- 
Andes I beseech you by the gods to speak the truth, Ιά4.6.6δ, cf. 69 ; 
πὲρρ ἁπαλῶ στύματός σε πεδέρχοµαι ὀμνάσθην Theoc.29.25. 6. 
court, woo a woman, Pi.J.7(6).7. V. go over, eis Γίτανα Plb.27. 
16.5: of an army, πρὺς Tov ᾽Αντωνῖνον µ. Hdn.5.5.1 3 παντάπασιν els 
ὕδατος πόσιν ἐξ οἴνου μετῆλθεν Gal.6.243. 2. of honours, pass, 
descend, εἰς τοὺς παϊδάς τινος [G12(g).906.20 (Chalcis, iii A. D.). 
μετέσσύτο, V. μετασεύομαι. 
µετεσχηματισµένως, Adv. by transformation, Porph. 7 Cat.69.28. 
µετεύᾶδεν, f.1. for μέγ᾽ εὔαδεν in Q.S.5.127. 
μετευθύνω, set in order, PLond.5.1674.20(viA.D.). 
µετεύχομαι, change one’s wish, οἳσθ᾽ ὧς µετεύξῃ;: E.Med.600. 
µετεχοµ.ένως, Adv. by partictpation (cf. sq. 11), Procl.Just.23. 
µετέχω, Δεο]. πεδέχω Alc.59, Sapph.68.2; inf. πεδέχην Ead. 
Supp.5.22: fut. µεθέξω Th.8.86, later µεθέξοµαι (3 sg. misspelt µεθέ- 
tere) 163.1427: pf. µετέσχηκα Hdt.3.80:—partake of, shave in :— 
Constr.: 1. mostly ο. gen. rei only, κακοτάτων, βρόδων, Alc. l.c., 
Sapph.68.2 3 ἀγαθῶν, κακῶν, βίου, Thgn.82, 354, cf. A. P7333; τῆς τοῦ 
Μάγου ὕβριος Hdt.l.c.; µ. τοῦ λόγου {ο be im the secret, Id.1.127; 
τοῦ ἔργου And.1.62: c.gen. pers., u. Tay πεντακισχιλίων to be members 
of the 5,000, Th.1.c.; µ. τῆς πόλεως, τῆς πολιτείας. Lys.6.48, 30.15 ; 
ἐκκλησίας Arist. Pol.1282°29 ; also ἐκ τοῦ évds ἄρτου µ. 1Ep.Cor.10. 
17: with dat. pers, added, µ. τινός τινι partake of something tz com- 
mon with another, οὔ οἱ µ. θράσεος Pi.P.2.83 5 πόνων µ. Ἡρακλέει E. 
Heracl.8; τῶν αὐτῶν ἔργων Ἐρατοσθένει μ. 15.12.55: µ. ἱερῶν καὶ θυ- 
σιῶντισι X.HG2.4.20; µ. τῶν ἴσων τισί Id. Cyr.2.1.15, cf. Pl. Lg.805d ; 
κινδύνων Plb.3.16.3; also ξὺν col µετεῖχον τῶν ἴσων S.El.1168. 2. 
freq. the part or share is added, τοῦ πεδίου οὐκ ἐλαχίστην μοῖραν pm. 
Hdt.1.2043 pu. τάφου µέρος A. Ag.507, cf. Ar. Pl.226, Lys.31.53 πλεῖ- 
στόν σου µέρος peOckouey X.Cyr.7.5.54. 8, C.acc.rei, μ. τὸ ἴσον (5ο. 
µέρος) τῶν ἀγαθῶν Tim ib.7.2.28, cf. E.F7.787; pw. τὰς ἴσας πληγὰς ἐμοί 
Άγ. ΕΙ. ΤΙ447 we τινὶ τὴν μερίδα PPetr.3 p.67 (ii Β.ο.). 4. rarely 
c.acc. only, ἀκερδῆ χάριν u.S.OCr1484(lyr.). 5. c.dat.reionly ina 
corrupt passage, τῇ. . κατὰ τὴν χώραν. «οἰκήσει μετεῖχον Th.2.16. 6. 
µ. περὶ ἔργων καὶ τεχνῶν have some knowledge respecting. ., Arist. Pol. 
1282°L1. 7. abs., to be a partner, PRev.Laws14.1i (iii B.c.)3 οἱ 
µετέχοντες the partners, accomplices, Hdt.8.132. II. in Platonic 
Philos., participate in a universal, Arist. Metaph.ggo31, 103719; τὰ 
µετέχοντα, Opp. αἱ ἰδέαι, ib.ggt*3 :—Pass., µετέχονται (sc. αἱ ἰδέαι) 
are participated in, 19.09οῦ 2ο, cf. S.E.M.4.16, Procl. 7 Prm.p.6505., 
etc; III. in Aristotelian Logic, share in, viz. admit the definition 
of, τὰ μὲν εἴδη μετέχει τῶν γενῶν, τὰ δὲ γένη τῶν εἰδῶν ob Arist. Top. 
ώμο ον νο 
µετεωρ-έω, Ξ-µετεωρίζοµαι, ηὐξήθη καὶ μετεωρεῖν ἤρξατο Ph.1.130. 
-ία, 7, forgetfulness, Suet.Claud.39, M.Ant.ap. Front. Ep. ad M.Caes. 
1.7: ίδιον, τό, provisional conveyance of property, PAmh,2. 
ii /iil -ίζω, raise toa height, 
τὸ ἔρυμα Th.4.90; τὸ ἐμβριθὲς ἄγειν ἄνω --ἴζουσα Pl.Phdr.246d; τὰ 
σκέλη lift the legs, Χ.φ.ιτο./; ἑαυτόν ib.11.7, cf. Cyn.10.13; of a 
dolphin, δελφινίσκον µ. τῷ νώτῳ lifts or buoys it up on his back, Arist. 
H1A631*18, cf. 60227; τοὺς πόδας µ., of quadrupeds, Id.L14711>19; 
τὸ πνεῦμα p. cause one to pant (cf. µετάρσιος 111), 1d. Pr.885"33 5 ναῦν 
µ. εἰς τὸ πέλαγος put it out to sea, Philostr.V.A6.12 (also abs., πλεῖν 
-ίζουσα ἐς τὸ πέλαγος Id.Her.8.3) :—Med., τοὺς δελφῖνας µετεωρίζου 
heave up your dolphins (ν. δελφίς 1), Ατ. £q.762 :—Pass., to be raised 
up, ΕΙ. 11.626: to be suspended, σχοινίοις POxy.go4.6(v Α.Ὀ.); of 
smoke or dust, vise, X.Cyr.6.3.5; of wind, Ar.u.404; of water 
vapour, Hp. 4ér.8, Arist. Mete.346°28,al.; of ships, µετεωρισθεὶς ἐν 
τῷ πελάγει keeping out on the high sea, Th.8.16; vise up, as from 
bed, Hp.Fract.15 ; of wind sing from the stomach, Id.Coac.613 ; 
µετεωρι(όµενος suffering from flatulence, 14. Epid.4.41. ο, ἁπίκ. 
attain considerable height, Thphr.HP4.2.4. II. metaph., duoy mp, 
elevate, esp. with false hopes, µ. καὶ φυσήσας ὑμᾶς D.13.12, cf. Hegem. 
ap.Ath.15.698d, Plb.25.3.43 τοὺς ᾿Αθηναίους δι’ ἐπιστολῶν Posidon. 
261.57 παραθαρρύνας Καὶ µετεωρίσας Plu.Dem.18; unsettle a man’s 
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mind, Plb.5.70.10 :—Pass., {ο be elevated, ὑπὸ λόγων 6 νοῦς -ίζεται Ar. 
Av.14475; μετεωρισθεὶς καὶ περιχαρὴς γενόμενος ἐπί τινι Plb.3.70.1; 
µεμετεωρισµένοι ταῖς γίκαιο D.S.11.32; also, to be anxious, POxy. 
1679.16 (iii A. D.), perh. in this sense Ev.Luc.12.29. LOLS, εως, 
n, lifting up, Plu.2.951¢ (pl.). IL. = µετεωρισμός 1.2, D.C.F7.12. 
9.  -topa,aros,rd, =sq. 11. 2, Metrod.Herc.831.5(pl.). 11. gloss 
on φρύαγμα, Hsch. -topds,6, = weredpioist, Hp. Prog.g(pl.); τῶν 
ποδῶν Arist.LA4 71123; τοῦ ὅλου σώματος ib.713%23; rising to the sur- 
Jace, of roots, Thphr.CP1.3.5. II. being raised up: hence, swelling, 
Hp. A7t.50. 2. µ. γνώμης mental trouble or disturbance, 1d, Acut. 
(Sp.)14 (γνώμης is prob. interpol.), cf. Vett.Val.185.20(pl.); wild 
thinking, vain imagining, Metrod.Herc.831.4,12 (pl.). 3. delay, 
procrastination, PMasp.32.55 (viA. D.). -υστής, ov, 6, Prancer, of 
ahorse, Hsch. (explaining the Aeol. form πεδαοριστής).  «ιστικός, 
h, όν, disturbing to the mind, Vett. Val. in Cat.Cod. Astr.8(1).168. 

µετεωρο-θήρας, ov, 6, one that hunts high in air, epith. of a 
hawk, Arist./1A620%30 (pl.): metaph., of philosophers, Ph.1.674 
(pl.). -κοπέω, prateabouthigh things, Ar.Paxg2(anap.). -κόπος, 
6, one who prates about high things, Cerc.4.45. —Neoxéw, Satirically 
for werewpodroyéew, Ph.1.581, Plu.z.400e: --λέσχης, ov, 6, star-gazer, 
vistonary, Pl.R.489c, Plu.JVic.23, Luc.Jcar.5: also in good sense, of 
περὶ ἀστρονομίαν µ. Ph.1.645. -hoyéw, falk of high things, esp. 
the heavenly bodies or natural phenomena, PI.Cra.4o4c, Luc.WVec, 
Fite -λογία, 7, discussion of τὰ µετέωρα, ἀδολεσχία καὶ µ. Pl. Phar, 
270a; meteorology, Arist.Mete.338°26, Ph.1.371: in bad sense, ib. 
486.  -λογικός, ή, όν, skilled in meteorology, Pl. Ti.gid: τὰ p., title of 
treatise on meteorology by Aristotle ; 7 u.@ewpia Ph.1.371. —Adyos, 
6, one who talks of the heavenly bodies, astronomer, Gorg.Hel.13, Pl. 
Cra.396c, Arist. Mete.354°29: satirically, E.F7.913.2 (anap.); µ. καὶ 
ἀδολέσχαι Pl.Cra.401b. 2. astrologer, Procop.Pers.2.22. τι 
Adj. os, ov, of or belonging to astronomers, etc., Hp.Aér.2. --ποιέω, 
lift up, raise, {. ]. ἵπ Id.A7rt.69. -πολέω, ν.]. {ΟΙ --πορέω, Pl.Phdr, 
246c; haunt the air, of birds, Ph.1.506. II. metaph., busy oneself 
with high things, ib.1o1; of the soul, Him.O7.14.123 µ. μετὰ τῶν θεῶν 
lamb. Myst. 5.15. --πόλος, ον, busying oneself with high things, Ph. 
1.588. -πορέω, travel through air, Pl. Phdr.246c (v. 1. -πολεῖ), Λε]. 
NA3.45; of ‘levitation’, Philostr.V.A3.15. -πορία, 7), travelling 
through air, Eust.636.38. 

µετέωρος, ον, Ep. µετήορος (q.v.), (ἀείρω) raised from off the 
ground, τάφον ἑωυτῇ κατεσκευάσατο µ. Hdt.1.187; σκέλεα δὲ. . κατα- 
κρέµαται µ. 1d.4.723 µ. ἐξεκόμισαν τὰς ἁμάξας Χ.«41.1.5.5: πΏχυς µ. 
an arm hanging (without support from a bandage), Hp.Fract.7; mu. 
αἰωρηθῆναι, of aman, Id.Art.7o: freq. of anatomical structures, un- 
supported, Gal.2.469, al. ; τὰ µ. οἰκήματα, Opp. τὰ ὑπόγαια, Hdt.2.148; 
--ότερος. .τῶν σαύρων raised higher than.., above.., of the chamae- 
leon, Arist. 4A 50321; of high ground, τῶν χωρίωντὰ-ότατα Th.4.32; 
ἀπὸ τοῦ w. 19.128, cf. D.55.29(Comp.); χωρία νέµεσθαι -ότερα, Opp. 
ἑλώδη. Ατίςί. Η4596)/; τὰ --ότατα µέρη Protagorid.4 ; κατὰ τὸ µ. τοῦ 
ποταμοῦ as one looks up the river, Paus.8.30.2. 2. on the surface, 
ἀπὸ τοῦ --οτάτου 1623.1668.6: hence, prominent, of eyes, X.Cyn.4.1; 
of roots, running along the ground, opp. βαθύρριζος, Thphr.HP3.10. 
3, CPI.3.4,5.9.8; ἀλγήματα µ. superficial pains, Hp.Aph.6.7; romat 
Id.Loc.Hom.13 3 πνεῦμα p. shallow, not deep, 1d.Epid.3.1.¢’, Gal.7. 
940; -ότερον ἄσθμα more vapid breathing, Phlid.Jy.p.27 W.; also µ. 
ὀχετοί open, surface drains, Arist.Ath.50.2, OG1483.62 (Pergam,, il 
BJEs)s ΤΙ. = µετάρσιος, in mid-air, high tn air, ἀνακινῆσαί τινα μ. 
Hdt.4.94 3 ἃραί τινα µ. Ar.Eg.1362; µ. αἴρεσθαι Id.Pax 80 ; *Anp, ὃς 
ἔχεις τὴν γῆν µ. potsed on high, 1d.Nu.264; ἀφικνεῖ μ. bw avpas Cratin. 
207; τὰ µ. χωρία the regions of air, Ar.Av.818, cf. 690; κρεμασθεὶς 
ka) βλέπων p. looking into mid-air, Pl. Tht.175d; of birds, μ. del weve 
ἀδύνατον Arist.[A714%21 ; of fish, µ. πέτεσθαι 1d.7A535%28 ; μ. veiv 
swim near the surface, ib.602°22; τὰ µ. things in the heaven above, 
astrononucal phenomena, Hp.VM1; οὐ γὰρ ἄν ποτε ἐξηῦρον ὀρθῶς τὰ µ. 
πράγµατα, says Socrates, Ar.Wu.228, cf. 1284: τὰ µ. φροντιστής, of 
Socrates, Pl. Ap.18b; ἀλαζονεύεται περὶ τῶν w. Eup.140b; τὰ µ. καὶ 
τὰ ὑπὺ γῆς Pl.Ap.23d, cf. Ερίοιγ.Εῥ.τρ.27 Ὁ., ete.: Comp., οἶσθα 
-ότερόν τι τῶν θεῶν; X.Smp.6.7. Adv. -ως Philostr.VA4.21. 2. 
on the high sea, of ships, καθορῶσι τὰς. .ναῦς µ. Th.1.48 3 af δὲ fe 
ὥρμουν 1d.4.26; play ναῦν ἀπολλύασι µ. Id.8.10; of persons, ὅσοι μὴ 
ue ἑάλωσαν Id.7.71 5 µ. πλεῖν Str.2.3.4. 8. of a horse, high- 
stepping, πομπικῷ καὶ µ. καὶ λαμπρῷ ἵππῳ Χ.Εφ.ΤΙ.Ι. 4. generally, 
unsettled, fermenting, undigested, µ. καὶ ἄπεπτα καὶ ἄκρητα Hp.VM19; 
inflated, ὑποχόνδρια 1d. Aph.4.73. III. metaph., of the mind, 
buoyed up, in suspense, Ἑλλὰς ἅπασα wer éwpos ἦν Th.2.8 3 µετεώρῳ (τῇ) 
πόλει κινδυγεύειν 1d.6.103 µ. ταῖς διανοίαις Plb.3.107.6, etc.; µ. Tals 
ἐπιβολαῖς ἐπὶ πόλεμον eager for.., Id.5.101.23; πρὸς ἐλπίδας Id.5- 
62.13 ἐπί τινος or tin, Luc. Dem. Enc.28, Merc.Cond.15; µ. πορεύῃ εἰς 
᾿Αθήνας Arr.Epict.3.24.75, cf. Jul.Or.3.122d; haughty, puffed up, 
Plb.3.82.2, Lxx2Ki.22.28; Ύαῦρος καὶ µ. Luc. Nigr.5; µετέωρε 
‘proud one’, 4P;.20(Rufin.); of style, inflated, opp. ὑψηλός (sub- 
lime), Longin.3.2: also in good sense, τὸ µ. καὶ πομπικόν (cf. 11.3) 
elevation of style, D.HJs.19. 2. of conditions, uncertain, τῶν 
πραγμάτων ὄντων µ. D.19.122; ὁπηνίκα ἂν τὰ τῆς βασιλεία» µ- 77 Hdn. 
2.12.43 unsettled, χρόνος µ. καὶ κινδυνώδης Heph.Astr. 2.28, cf. 33° 
Adv. -ρως, ἔχειν Plu.Cim.13. 8. of contracts, transactions, suits, 
etc., 72 suspense, pending, δικαστήριον τὸ διαλῦσον τὰ µ. συμβόλαια 
Supp.Epigr.1.363.9 (Samos, iii B.c.); pe οἰκονομίαι POxy.238.1 (1 
A.D.), cf. PFay.116.12 (ii A.D.); δίκη Jul. Mis.368a; µετέωρα, τά, UN- 
Jimshed business, PRyl.144.10 (1 Α. Ρ.). 4, unsecured, of debts, 
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of τὰ µ. ἐγγυώμενοι «46364.42.46 (Ephesus, iii Β. ο.). 5. of per- 
sons, thoughtless, absent-minded, ‘ distrait’, Cic.Att.15.14.4, 16.5.3 
(Comp.), Gal.15.910; fickle, κοῦφοί τε καὶ µ. Ti.Locr.toge. Adv. 
—pws Vett. Val.166.4. 
µετεωρο-σκοπικός, ή, όν, of or for a µετεωροσκόπος: ἡ -κή 
(sc. τέχνη) Procl.inEuc.p.42F.; ὄργανον u.,=sq., Ptol.Geog.1.3. 
3 -σκόπιον, τό, an instrument for taking celestial observa- 
tions, ib.1.3.4 ; -σκοπεῖον, Procl.Hyp.6.2. -σκόπος, 6, star- 
gazer, PI.R.488e. ΤΙ. --σκόπον, +d,=foreg., Simp. in Cael.548. 
30. σοφιστής, od, 6, astronomical sophist, Ar.Nu.360. 
µετεωροσύνη, ἡ, poet. for µετεωρία, Man.4.436. 
µετεωρότης, ητος, 7, sublimuty, Corn.ND20. 
µετεωρο-φᾶνής, ές, appearing in the air, Ph.Byz.Mir.6. -Φφέναξ, 
ἄκος, 6, astronomical quack, Ar.Nu.333. -hpovéw, think of high 
things, Sch.Ar.£g.821. 
μετῆλαι, af, vods on either side of a chariot, Poll.1.243 :—also 
μετιτῆλαι, Hsch. : 
petnAts, ὕδος, 5, 7, (µετέρχομαι, uerhAvOov) one who passes from 
one place to another, foreign settler, PFlor.322.20, al. (iiia.pD.), D.P. 
689 ; µετήλυδες ᾿Ώκεανοῖο, of cranes, Tryph. 352. ΤΙ. as Adj., µ. 
ὀμφητήρ 1d.133; changing, µετήλυδα ταρσὺν ἀμείβων, of a dancer, 
Nonn.D. 10.241, 12.365. 
peTHV’ µέσην, µετουσίαν, Hsch. 
µετηνέµιος, ον, (ἄνεμος) Swift as wind, πῶλος API. 4.62. 
µετήορος, ον, (ἀείρω) Ep. form of µετέωρος, lifted off the ground, 
hanging, τὰ δέ κ᾿ aire µ. πάντα Ὑένοιτο 11.8.26; [ἅρματα] ἀϊξασκε µ. 
leapt high into air, 23.369; µετήορα δ᾽ all’ ἀνάειρε h.Merc.135 ἵπ- 
πος...µ. αὐχένα χαίταις With high-vatised mane, A.R.4.1366 3 κεράων 
τὸ µ. the upper horn, Arat.794: Dor. πεδάοροι (so Stanley for 
πεδάµαροι) A.Ch.590 (lyr.). II. metaph., wavering, imconstant, 
thoughtless, µετήορα θρυλίζειν h.Merc.488. 
µετήσεσθαι, Ion. fut. inf. Med. of µεθίηµι. 
ίημι. 
κ μετέχω, ο. gen. rei, φόνου Hdt.5.92.’, cf. Pl. 77.58e, 
411d. 
μετῖτέον, one must pass on, ἐπί τινα D.L.6.105, cf. Ruf. Ana?.18, 
Gal.9.275, Jul.Or.2.52b, Arg.D.22.§7, Iamb.zzNic.p.o1P.3 µ. ἐφ᾽ 
ἕτερον βίον Alciphr.3.13. ΤΙ. one must go in search of a thing, 
inquire, Arist. Metaph.1041*10; περί τινος Id. Top.128"10. 
μετιτῆλαι, V. μετῆλαι. 
μετοιᾶκίζομαι, Pass., have one’s course changed, ὁ ip’ ἡδονῆς Sedpo 
κἀκεῖ µετοιακι(όµενος Plu.2.3.4a. 
µετοικ-εσία, ἡ,ΞΞ µετοικία 1, esp. of the captivity of the Jews, Lxx 
4Κ{:24.16; 7 µ. Βαβυλῶνος Ev. Mait.1.11; also πλεόνων p. the land ο) 
the leal’, 4P7.731(Leon.). -έσιον,τό,Ξ-ίοτερ., Ἡδεῃ.  «-έτης, 
ου, 6, one who dwellsin the middle, 1d. -έω, Locr. petaFoucéw G9 
(1).333.6 :—change one’s abode, remove to a place, c.acc. loci, E.Hipp. 
837 (lyr.): ο. dat. loci, settle in, Pi.P.9.83. 11. abs., to be a settler, 
veside in a foreign city, IG 1.c., etc.; τοὺς μετοικοῦντας ξένους E..Supp. 
892; opp. πολιτεύεσθαι, Lys.12.20; µ. γῆς A.Supp.609; µ. ἐν τῇ 
πόλει Lys.5.2; ἐν Μιλήτῳ ἔτη πέντε SIG633.60(Milet., ii B.c.); 
ταύτῃ Ατ. 4ν.1219(1γτ.); ᾿Αθήνῃσι Ὁ. 9.26 1 map’ ἑτέροις Isoc.£p.8. 
7% -ησις, εως, 7,=Sq. I, µ. τοῦ τόπου τοῦ ἐνθένδε eis ἄλλον 
τόπον Ῥ]. Ap.40c; τὴν µ. τὴν ἐνθένδε ἐκεῖσε 14. Phd.117¢, cf. Cat.Cod. 
Astr.7.110. 2. metaph., of the transmigration of souls, τὴν ἀρί- 
 OTHY µ. τὴν τοῦ ἀνθρώπου...λέοντα γίνεσθαι Ael.NAI2.7. ig = 
sq. 1, Pl.Lg.850a. -ta, 7, change of abode, removal, migration, 
ΤΗ.1.2 (ΡΙ.); of the Jewish captivity, Lxx Je.20.4. II. settlement 
or residence in a foreign city, A.Eu.to18 (lyr.), Pl.Le.850c; µ. ἡ ἄνω 
_ sojourn in the upper world, 9.414.899. 2. status and rights ofa 
. µέτοικος, Lys.6.49. -ίζω, lead settlers to another abode, Arist.Oec. 
135233, OGI264.7 (Pergam.), Act.Ap.7.4; σφᾶς αὐτοὺς εἰς Ῥώμην 
Plu.Rom.17: metaph., τὰς φρένας µ. Melanth.Trag,1 :—Pass., Aris- 
teas 4:—Med., Μυτιλήνη σῶμα werenicatolGi12(2).443 (Mytil.); also, 
£0 to another country, emigrate, Ar.Ec.754, App.Pun.84: metaph., 
| Toy κλόνον els ὃν ἡ ψυχΊ µετῳκίσατο Ph.1.232. 2. laterintr. in Act., 
SIG880.45 (iii a. D.). -uKkds, ή, όν, consisting of µέτοικοι, ΗΥΡ. ΣΥ, 
149: in the condition of a µ., ἄνθρωπος Plu. Ale.s 3 συντελεῖν εἰς τὸ µ., 
v.1. for µετοίκιον, Luc. Bis Acc.g. II. metaph., having a part in, 
twosld.Lex.25.  —vov,7d, tax paid by {λεµέτοικοι at Athens, Eub.87, 
Men. 25, Is.Fr.45; µ. κατατιθέναι pay it, Lys.31.93 µ. τέθηκεν D.29.3 ; 
τελεῖν Pl.Lg.850b, etc.; προσφέρειν X.Vect.2.13 Καταβάλλειν Luce. 
Deor.Conc.3 ; similar tax paid by freedmen, Aristomen.16,. Et: 
| µετοίκια, τά, -- συνοίκια (q.v.), Plu.Thes. 24. -tos Ζεύς, Zeus as 
Protector of the µέτοικοι, Phryn.PS p.88 B. Ξισις, εως, 1, Vemozal, 
pl., µ. καὶ µεταναστάσεις Olymp.in Mete.1 15.28. -topds, 6, 
emigration, Plu.Publ.22, Agistt. -υστέον, one must transfer, 
| Id.2.746c. -εστής, ov, 6, emigrant, Id. Comp, Thes.Rom. 4. 
| µετοικο-δομέω, busld differently, Plu.Caes.513; build elsewhere, ras 
| vevooids Arr. /pict.3.24.6. -vopew, make changes in administra- 
ton, BMus.Inser.481*.316 (Ephesus). 
| _ µέτοικος, ὅ, ἡ, settler from abroad, alien resident in a foreign city, 
denizen, A.Th.548,Supp.g94, Hdt.4.151, etc.; esp. at Athens, Th, 
2.13, And.1.15, etc.; ξένος λόγῳ µ., Opp. ἐγγενής, S.OT452, cf. Ar. 
Ach.508, Εφ.247, SIG799.25 (Cyzic., i A.D.); µ. γῆς one who has 
settled in a country, A.Pers.319 3 µ. δόµων, χώρας, Id.Ch.971 (lyr.), 
(S.0C934; ἐν τῇ τῶν πλησίον And.1.144; Bporois οὔτε (νεκρὸς) νεκροῖ- 
ow µέτοικος, οὐ (ῶσιν, οὐ θανοῦσιν whose home is neither with the living 
/nor the dead, 9. 44.852 (lyr.): metaph., of birds, as sojourners in 
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the heavens, ΑΔ. 4.57 (anap.). 2. occupant of the same house with 
another, Sammelb.5837 (ii A.D.). 

μετοικοφύλαξ [ὅ], dios, 6, overseer and guardian of the µέτοικοι, 
X. Vect.2.7. 

µετοιστέον, one must transfer, διαφορὰν ἐπὶ τὸ σῶμα Plu.2.656d. 

µετοίχοµαι, go after, go in quest of, τούσδε µετοιχόµενος 11.10.1117; 
κἢρυξ δὲ µετῴχετο θεῖον doiddy Od.8.47: ο. acc. rei, = µετέρχομαι IV. 3, 
καθαρµόν E.[71332. 2. with hostile intent, rush upon, pursue, 
68 ”ABayra µετῴχετο I1.5.148. 9. go among or through, ava ἄστυ 
Od.8.7 (orinsignf. 1). 4. follow behind, ris Tot... meTotxouevn φάος 
οἴσει; 19.24. 

µετοιωνίζοµαι, effect an auspicious change in, procure happier omens 
Sor, τὰς τῆς πόλεως πράξεις Din.1.29 3 τὴν τύχην 19.02. 

µετοκλάζω, keep changing from one leg to the other, of a coward 
squatting in ambush, I].13.281: metaph., πρὸς ἀμφοτέρους τοῖς προσ- 
ποιήµασι µ. D.S.38/9.13 ; ofa bird, AP9.209. 

µετοκωχή, 7), = µετοχή, Hsch. 

µετολισθαίνω, slip away, metaph., of a friend, Tz.H.8.839. 

µετονοµ.-άζω, call by a new name, ἐκ τῶν αἰγέων. .αἰγίδας. .µετωνό- 
µασαν called them by a new name—aiyides, Hdt.4.189; τὰς φυλὰς 
µετωνόµασε (sc. Cleisthenes) Id.5.69, cf. Phld.Mus.p.50 K. :—Pass., 
take or receive anew name, ἄντὶ Λυδῶν μετονομασθῆναι ἐπὶ τοῦ βασιλέος 
Hdt.1.943; Bdrros µετωνομάσθη took the name of B., 1d.4.1553 κατα- 
φρόνησιν h. . ὄνομα ἀφροσύνη µετωνόμµασται Th.1.122 ; Καινῶς µετωνοµα- 
σµένον new-fangled, ΕΙ. Tht.180a. -ᾱσία, 7, change of name: in 
pl., title of work by Nicanor, Ath.7.296d. 

μετόνύχον, τό, the last joint of the fingers, Cat.Cod. Astr.7.238. 

μετοξύ, Vv. μεταξύ. 

µετόπη, 7, in Doric Architecture, metope, i.e. interstice between two 
beam-ends (érat), which had the triglyphs carved upon them, panel 
between two mal, Vitr.4.2.4, al. (metoph-, methoph- codd.); cf. 
µεθόπιον. 

μετόπῖν, Adv., = µετόπισθε, S.Ph.1189 (Ίγτ.), A.R.4.1764. 

µετόπισθε, before a vowel or metri gr. —Gev, sts. elided µετόπισθ’, 
Od.22.345 : Adv. (freq. in Ep., esp. II.), 1. of Place, behind, in 
the rear, 11.6.68; µ. λελειμμένοι left behind in Troy, 24.687; in the 
second rank, 17.261. 2. of Time, after, afterwards, freq. in Hom., 
11.1.82,al.; ἁμαυροτέρη γενεὴ µ. λέλειπται Hes.Op.284; 4 πρόσθ’ ἢ 
μετόπισθεν E.fr.446.5 (anap.). 11. Prep. ο. gen., behind, 1.0. 
504, Od.9.539. 

µέτοποι΄ ἄνδρες, Hsch. 

µετοπωρ-ίζω, {ο be like autumn, Ph.1.13: mentioned as rare by 
Poll.1.62. -ἴνός, ή, όν (later µεθοπωρινός (q.v.)), autumnal, 
νύκτες Th.7.873 6 µ. χρόνος X.Oec.17.2; ἄμεινον τὸ µ. wear Arist. HA 
553°273 pe ἰσημερία Id. Mete.364?2, cf. Hp. Aér11 ; µ. τροπαί Adam. 
Vent.41: neut.as Adv., weromwpivdy ὀμβρήσαντος Hes.Op.415. -ov, 
τό (later µεθόπωρον (ᾳ.ν.)),Ξ- φθινόπωρον, late autumn, Hp.Aér.6 ; 
τοῦ ἔτους πρὸς µετόπωρον ἤδη ὄντος Th.7.79: coupled with zap, bépos, 
χειµών, Arist.GA784*19: metaph., τὸ µ. τοῦ κάλλους Philostr.Zp, 
Bile 

µετορµίζω, Ion. for µεθορµίζω. 

µετόρχιον, Td, (ὄρχος) space between rows of vines or fruit-trees, Ar. 
Pax568, Fr.120. 

µετουσί-α, ἡ, participation, partnership, communion, µ. ἑορτῆς Ar. 
Ta.446; µετουσίαν δεῖ τῶν τρόπων τὸ σῶμ) ἔχειν 14.14.1562; cod 
δὲ ἀρετῆς. «τί µ.; D.18.128 ; πεδίων µ. enjoyment, means of using, 
X.Cyr.8.5.23 3 τῶν δικαίων Ὦ.15.20; τὰς τῆς ἰσηγορίας καὶ τὰς τῆς 
ἐλευθερίας ἡμῶν µετουσίας ἀφαιρεῖσθαι Id.21.124, cf. SIG426.24 (Teos, 
Πϊ Β. 6), JG12(3).1296.23 (Thera, iiB.c.), Ο12290.77. 11. in 
Philos., = µέθεξις, participation in the universal by the particular, 
κατὰ µετοχήν Te kal µ. Polyxenusap.Alex.Aphr. tz Metaph.84.183 6 
μὲν αἰσχρός, 6 δὲ αἰσχίων εἴδους τοῦ αὐτοῦ µετουσία Plot.6.1.9, cf. 5.3. 
15, Procl.7#Prm.p.557S. -αστικός, ή, dv, denoting participation : 
τὸ µ., in Gramm., derivative adjective, D.T.636.153 e.g. Κέδρινος, 
αἱματόεις, EM30.11, 34.52. -ος, ov, inferior to Being, opp. ὑπερού- 
σιος, Phlp.zwdeAn.504.21. 

μετουσῶ' περιβλέπω, ἀφορῶ, ἀποβλέπω, Hsch. 

µετοχέτ-ενσις, εως, 7, conveyance in a duct or channel, 4 és Tb ἔν- 
τερον τῶν ὑγρῶν µ. Aret.SA2.5; ‘derivation’ (opp. ἀντίσπασις), Gal. 
1.382, Id.ap.Orib.8.18 tit. 2. Astrol., ‘vansference of nature when 
a planet passes from conjunction with another into conjunction with 
a third, Porph. {η Prol.188. -εύω, convey in a channel, divert, 
morapoy ἐς τὸ πεδίον App.fiisp.78, cf. Tz.H.1.823 : metaph., divert, 
Lxx4Ma.1.29(cj.), lamb. Myst.4.12; νοήματα eis τὸν ἐρώμενον Herm. 
in Phdy.p.165 A.:—Med., φορὰν εἰς βαναύσους τέχνας µετοχετευσά- 
µενοι Ph.t.637 :—Pass., ἐς ἡδονὰς ἀπὸ τῶν καλῶν µ. Hdn.1.3.1. 

µετοχ-ή, ἡ, (µετέχω) Sharing, participation, Hdt.1.144, ΡΙ.Εβ.245ᾳ, 
APo.316.9 (Leon.); περὶ μετοχῆς τοῦ παραδείσου their shares in the 
orchard, PCair. Zen. 369.2 (ili B.C.) ; παρουσία καὶ p. Plu.2.945f3 τίς 
µ. δικαιοσύνῃ καὶ dvouta; 2Ep.Cor.0.14.3 κατὰ µετοχήν in virtue of par- 
ticipation in something else, Arist. Metaph.1030%13, Ph.1.473 κατὰ 
µετοχήν τε καὶ µετουσίαν τῆς ἰδέας Polyxenusap. Alex. Aphr. 7 
Metaph.84.17 1 µ. Καὶ θείων καὶ ἀνθρωπίνων πάντων GDI5040.13, cf. 
6942.5 (Hierapytna). 9. Astrol., joint possession or occupation by 
two planets, Antioch.Astr. in Cat.Cod. Astr.8(3).107,115, Porph.im 
Ptol.t go. 3. partaking of food, τῇ τῶν Cov μµετοχῇ Jamb.VP24. 
108codd.(dub.1.). 4. partnership, PRev. Laws 14.10 (pl., iii B. C.), 
etc. II. Gramm., participle, D.T.634.5, D.H.Comp.2, Plu.2.101Ic, 
A.D.Synt.15.20,al., Poll.7.9, Eust.138.16. III. compactness, 


4c 


μετοχλίζω 


Lxx Ps.121(122).3. 
116.10 (iA.D.). 
A.D.Synt.84.23, cf, Eust.32.33, 138-15. 
5.Ν. τέθηπα. 
µετοχλίζω, remove by a lever, hoist a heavy body out of the way, ot 
κέντις.., οὐδὲ MAN HBGY, ῥεῖα μετοχλίσσειεν Od.23.188 ; οὐδέ κ᾿ ὀχῆα 
peta μετοχλίσσειε θυράων would he easily push back the bolt of the 
doors, I].24.567, cf. Lyc.627, APg.81(Crin.); ἡ γῆ -ίζουσα [τὸν 
*Avratoy | Philostr.J#.2.21. 
petoxpalw, carry elsewhither, Nonn.D.1.48. 
μέτοχος, ov, Sharing in, partaking of, c. gen.,[ τῆς συμφορῆς ]τὸ πλεῦν 
méroxos Hdt.3.523 µ. ἐλπίδων, τέχνης, E.Jon698 (lyr.), Pl.Phdr. 
262d; τοῦ βίου, of a wife, Diod.Com.3.5 3 δίκης Arist.Mu.401” 
29. II, Subst., partner, accomplice in, τοῦ φόνου E.HF721, Anti- 
pho3.3.11: abs., Th.8.92; partner in business, PH1b.1.109.3 (ili 
B.c.), PCair.Zen.1 76,102 (iiiB.c.), Ostr.Bodl.ig2,251 (ii B.c.), Ev. 
παρ τοις. 2. member of a board of officials, freq. in phrase 6 
δεῖνα Καὶ μέτοχοι πράκτορες, ἐπιτηρηταί, ἀγορανόμοι, τραπε(τται, etc., 
PFilor.358.5 (ii A.D.), Ὦ 912.169. (1 Α.Ρ.), PStvassb.52.17 (11 Α. Ὀ.); 
POxy.96.4 (ii A.D.), etc. 8. joint owner of a house, CPHerm.119 
A iv 20 (iii a. D.). III. θεῶν μέτοχοι, of the demigods, Arist. /7. 
640.20, cf. JG14.2117(Rome). 
µετρ-έω, Heraclean 1 pl. impf. ἐμετρίωμες Tab. Hevacl.2.45: pres. 
part. Pass. µετριώµεναι ib.1.22,28: (uérpov):—measure : I. of 
Space, measure, i.e. pass over, traverse, πέλαγος µέγα µετρήσαντες 
Od.3.179 3 προτέρω μετρεῖν (5ο. θάλασσαν) to sail farther, A.R.2.915, 
cf. 4.1779:—in Med., ἅλα µετρήσασθαι Mosch.2.1573; μµετρούμενον 
txvn τὰ Kelvov measuring them with the eyes, S.Aj.5 :—Pass., to be 
measured, A.Ch.209; to be measured round, D.P.197. 11. of 
Time, μακροὶ). «ἂν μετρηθεῖεν χρόνοι S.OTS6r. III. of Number, 
Size, Worth, etc., 1. count, Alc.1423 ἐπ᾽ dvi κύματα µ. Τηεου. 
16.60, cf. 4P4.3.10(s.v.1., Agath.). 2. measure, χώρην ὀργυιῇσι, 
σταδίοισι, etc., Hdt.2.6; χώρας κατὰ παρασάγγας 1d.6.42; τῇ γαστρὶ 
µ. τὴν εὐδαιμονίαν measure happiness by sensual enjoyments, D,18. 
296; µ. πορφύρᾳ τὸ εὔδαιμον 1.19. ΝίΦγ.1 6, etc.; ὁπηνίκ' ἂν εἴκοσι ποδῶν 
μετροῦντι τὸ στοιχεῖον F When you measure it, Eub.119.7, cf. 9 3 ἀριθ- 
μεῖν τἀγαθὰ καὶ μετρεῖν P1FR.348a; µ. καὶ ἀριθμεῖν καὶ ἱστάναι ib.602d: 
—Pass., Πόντος. «καὶ Ἑλλήσποντος οὕτω µοι µεμετρέαται Hdt.4.86 ; 
, μετρεῖσθαι πρὸς ἄλληλα Pl.Pit.284d, etc. Ὦ. Math., of magnitudes 
‘or numbers, measure, Arist.Cael.273°12, Euc.7 Def.14, Eratosth.ap. 
Nicom. 471.13 (Act. and Pass.), etc.; μετρηθῆναι κοινῷ µέτρῳ πρό».. 
to be commensurable with, ibid. 3. measure out, τᾶλφιτ) ἐν ἀγορᾷ 
Ar.Eq.1009, cf. Ach.548 (Pass.); πώλοισι χόρτον µ. E.2h.7 725 µέ- 
τρησον εἰρήνης τί wor Ar.Ach.10213 μετρεῖν τὴν tony give measure for 
measure, Paus.2.18.23 Ἰ µετάδος 4) µέτρησον 4 τιμὴν λαβέ lend by 
measure, Theopomp.Com. 26 :—Med., to have measured out to one- 
self, in buying or borrowing, ed μετρεῖσθαι παρὰ γείτονος get good 
measure from one’s neighbour, Hes.O/.349; τὰ ἄλφιτα kal’ ἡμίεκτον 
µετρούμενοι D.34.37, cf. Herod.6.5, «516976.61 (Samos, ii B.c.), Plu. 
Caes.48. 4. deliver, pay, of corn and other measurable commo- 
dities, σῖτόν τινι D.46.20, PHib.1.39.3 (iii B.c.)3 ἔλαιον ib, 131 (iil 
B.C.) :—Med., receive in payment, ib.103 (iii B.c.), ete. IV. 
moderate, of pain, Ῥα]]. 21 Hp.12.273C. --ῄδην, Adv. by measure, 
Νίο. «47.45 (v.1. --ηδόν). -Ὁδόν, Adv. 72 regular order, Nonn.D. 
Vall Be —npa, atos, τό, measured distance, E.Jon1138; measure- 
ment, λίθοι. «ὧν µ. στερεὺν πόδες ἑπτακόσιοι Supp.Epigr.4.446.11 
(Didyma, ii B.c.). 2. measure, allowance, dole, E.LT954; 
soldier’s rations, Plb.6.38.3, OGI229.106 (Smyrna, ii B.c.), PLond, 
1.23.26 (ii B.c.); pay, Plb.g.27.11: in pl., deliveries in kind, POxy. 
1221.4 (iii/iv A.D.): sg., amount so delivered, PCatr.Zen.223.5 (iii 
B.C.) 3 µ. θησαυροῦ Ostr.Bodl.v Do (i A.D.),al. -ημάτιον, τό, 
Dim. of foreg. 2, of payments in kind, Moller Pap. Berl. Mus.12 (11/11 
A.D. Jer -ησις, ews, 7, measurement, χώρης Hdt.4.99, cf. X. 
Mem.4.7.2, Pl.Pit.285a, εἴο.: pl., Id.Le.819¢. 2. measuring 
out, dole of corn, SIG976.58 (Samos, ii B.c.); delivery in kind, 
PAmh,2.87.21 (ii A.D.), etc. —yntéov, one must measure, Pl. 
R.531a. -ητής, 0d, 6, measurer, Id.Just.373a; μετρηταὶ 
στρατοπέδων, = Lat, metatores castrorum, J.BJ5.2.1. II. aliquid 
measure, = ἀμφορεύς, Philyll.7, D.42.20, Sosith.2.8 (s.v.].), J@12(3). 
436.13 (Thera, ἵν Β. Οι), Arist.74596*7, Hero MMens.9, etc.; of the 
Hebrew bath, Lxx3K7.18.32,al., Ev.fo.2.6. -ητιαῖος, a, ov, 
holding a werpnths, κεράµιον BCH, 219 (Caryanda). -Ὁητικός, ή, 
όν, skilled in measuring, P|. Just.3734; of numbers, capable of measur- 
ing, 1.6. dividing, ο. gen., lamb. 7 /Vie.p.36 P. ΤΙ. concerned with 
measurement :-Kh (sc. τέχνη), ἦν mensuration, µ. µήκους καὶ ἐπιπέδου 
καὶ βάθους Pl.Lg.817e, cf. Prt.357d,al. Αάν.--κῶς Poll.4.166. --ητίς, 
ίδος, ἡ,Ξ- μετρητής U, {612(7).62.21 (Amorgos, iv B.C.). -ητός, 
{, dv, measurable, opp. ἄμετρος, Pl.Lg.820c ; µ. mpds ἄλληλα ib.81ge, 
Plt.284b; πένθος οὗ µ. E.Ba.1244. ΤΙ. measured, μετρητὺν πίνειν 
Ῥ]α.2.1566, cf. Nonn.D.3.64. III. {ο be measured, οὗ χοίνικι µ. Ἡ 
τροφή lamb.Protr.21.17/. 
µετρι-άζω, {ο be moderate, keep measure, S.Ph,1183 (lyr.), Th.1.76, 
Arist. Pol.1298*40 τινι tm a thing, ib.1314>33: with Preps., µ. ἐν 
ταῖς εὐπραξίαις D.20.162; περὶ τὰ τοιαῦτα Pl.Lg.784e; περὶ τὸ δίκαιον 
D.H.13.13 3 πρὺς λύπην Pl.R.603e 3 ἐπί τινι ].ας.111.217 µ. ἐν τῷ 
προθύμῳφ show but moderate zeal, Hdn.8.3.5: ο. gen., µ. τῶν παθῶν 
Hierocl.inCAtop.430M. 2. ofdisease, remit, abate, opp. παροξύ- 
νεσθαι, Gal.16,.711. 3. of persons, {ο be ‘only middling’, to be un- 
well, Men.1037, Lxx Ne.2.2, Poet. deherb.3. 4. οἱ µετριάζοντες,Ξ- 


Ξυκός, ή, όν, relating toa partnership, PStrassb. 
Il. participial, ὄνομα, σύνταξις, D.H.Amm.2.12, 
Ady. -κῶς Apollon.Lex. 
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οἱ µέτριον τὸ αἰδοῖον ἔχοντες, Arist.G.A718%24. 5. gest, Sch.Ar. V7, 
64. II. trans., moderate, regulate, control, ὄρκοι» µ. ψυχὴν νέαν Pl, 
Lg.692b; [τὴν βασιλείαν] Arist.Pol.1313°26; τι ἡμῖν ἀπὸ τοῦ ἐκφορίου 
reduce our rent, PCarr.Zen.433.12 (iii B.C.)3 τὴν τιµωρίαν Pht. 


41. -ακός, ή, dv, of moderate amount, ὕπαρξις PLond.1.77.20 (vi 
A.D, -ασμός, 6, jesting, κατὰ µετριασμόν in zest, Suid, s.v. 
ἀκρισία -άω, V. µετριόω. -εύομαι, gloss on λαγαρίττομαι, 
Hsch --κός, ή, όν, metrical, ῥυθμοί Arist.Rh.1409°7 5 οἱ µ. those 


learned in metres, ]ἀ. 5466935 ; opp. οἱ ῥυθμικοί, D.H.Comp.17: τὰ 
-κά and ἡ -Kh (sc. τέχνη) prosody, Arist.Po.1456°34, 38. II. by 
measure, Opp. σταθµικός (by weight), Gal.13.417, etc. TIt..= 
µετριακός, PLond.5.1234.48 (via. D.). 

µετριο-λογέομαι, speak moderately, i.e. disparagingly, Eust.1689. 
ΡΟ. —-Adyos,ov, speaking moderately, AntiphoSoph.i00. --πᾶγής, 
és, moderately thick, γάλα Βοἵ.1.ΟΙ. «--πάθεια | πᾶ |, 7, restraint over the 
passtons, Ph,t.113, Plu.2.102d, App.Pun.52,57, Alex.Aphr. 22Top. 
239.6, Porph. Sent.32 :—written-waia, Phid.RA.2.2725. -πᾶθέω, 
feel moderately, bear reasonably with, τοῖς ἀγνοοῦσι καὶ πλανωμένοις Ep. 
Hebr.s.2: abs., Ph.1.113) 2.37,45, J-4/12.3.2, S.E.P.3.235. --πᾶ- 
θής, és, moderating one’s passions, a Peripatetic word, opp. Stoic 


ἀπαθής, D.L.5.31, cf. Aristeas 256, Ph.2.315 (Sup.); τὸ µ. D.H.8.61. 


Adv. --θῶς, (jv Phid.Po.5.13 5 χρῆσθαι ταῖς εὐπραξίαις App.Pun.s51; 
διατίθεσθαι S.E.M.11.161. -πότης, ov, 6, moderate in drinking, 
X.Ap.19: Sup. µετριοποτίστατος Poll.6.20, 


pérptos, a, ov, also os, ov Pl.77.59d; Acol. µέτερρος Lyr. Adesp.66 


(but wéerpios Sapph. Oxy.1231.5): (wérpov) :—within measure, mode- 
rate, and so, I. of Size, µ. ἄνδρες men of average height, Hadt.2, 
323 µ. πῆχυς the common cubit, Id.1.178; ἰσχὰς µ. a fair-sized fig, 
Diocl./v.140; of Time, u. μῆκος λόγων the proper length of speech, 
Pl. Prt.338b; µ. χρόνος ἀκμῆς a fair average time of maturity, Id_.R, 
460e. II. of Number, [ἱππεῖς] µ. a reasonable number of.., X. 
Cyr.2.4.14. III. mostly of Degree, moderate, ἔργα Hes.Op.306 ; 
μ. νῦν ἔπος εὔχου A.Supp.1059 (lyr.) 3 µ. χάρις E.L4554 (lyr.); otros 
—éraros X.Lac.t.3; τὸ p. the mean, S.OC1212 (lyr.), cf. Pl. Lg.7ige, 
Pit.284e; ὁμολογεῖται τὸ µ. ἄριστον καὶ τὸ μέσον Arist.Pol.1295°4 ; 
περαιτέρω τοῦ µ. X.Mem.3.13.5 3 πέρα τοῦ µ. Thphr.CP6.1.4 5 ἐνδο- 
τέρω τοῦ µ. Plu.2.656f; τὰ µ. E.Med.125 (anap.); εἴη γ᾿ ἐμοὶ µέτρια 
14.ο1632: τὰ µ. κεκτῆσθαι X.Mem,2.6.223; µ. καὶ δίκαια Αγιλίη. 
ΤΙ277 µ. φιλία a friendship not too great, E.Hipp.253 (anap.); µε- 
τρίων λέκτρων µετρίων δὲ γάμων... κΌρσαι θνητοῖσιν ἄριστον Id.Fr.503 
(anap.); µ. ἐσθῆτι χρῆσθαι simple dress, Th.1.6; werpia φυλακῇ not 
in strict custody, Id.4.303 βίος µ. καὶ βέβαιος Pl.R.466b; pw. σχΏμα 
modest apparel, Id.Grg.511e; p. οὐσίαν κεκτῆσθαι Arist.Pol.1292 
263 of µ. respectable people, D.18.10; later, poor, µ. καὶ δυστυχεῖς 
POxy.120.7 (iv A.D.), etc.: with inf., ὅσον οἰόμεθα µέτριον εἶναι 
mew just sufficient, Pl.Phd.117b. 2. tolerable, ois wh µ. αἰών 
S.Ph.179 (lyr.); ἀπὸ τῶν µ. ἐπ᾽ ἀμήχανον ἄλγος Id.El.140 (lyr.); µ. 
ἄχθος E.Alc.884(anap.); κακά [ἀ.7γ.722: ναύταις µ. χειμὼν φέρει» id, 
688; µετρίων Seouevm making a moderate request, Hdt.4.84; τυχεῖν 
τῶν µετρίων Lys.9.43 τὰ µ. tolerable terms, Decr.ap.D.18.165 3 ἐπὶ 
µετρίοις Th.4.223 μηδὲν µ. λέγειν nothing tolerably accurate, Pl. Tht. 
181b; -wrdrn ἡ Syworparia least intolerable, Arist.Pol.1289%4, cf. 
Men.532.17(Sup.). 8. of Persons, moderate in desires and the 
like, temperate, Ar.Pl.245 ; --ώτεροι és τὰ πολιτικά Th.6.89 ; μ. πρὸς 
τὰς ἡδονάς Pl.Lg.816b; σώφρων καὶ µ. πρὸς τὴν Kal? nuepay δίαιταν 
Aeschin.3.170; ἐν τῷ σίτῳ X.Cyr.5.2.173 of Love, µάκαρες of µ. 
θεοῦ (5ο. ᾿Αϕροδίτης) µετέσχον E.1A 543 (lyr.), cf. Fr.967 (lyr.); εἰ & 
ἦσθα μ. THAAG Y ἠδίστη θεῶν πέφυκας Id.Hel.1105; also, moderate, 
fair, Thgn.615, Pl.2.396c, etc.; a favourite word in democratic 
states, µ. καὶ φιλάνθρωπος D.21.185 ; σαυτὺν -ώτερον παρέχει» i1b.134} 
µ. πρὸς τοὺς ὑπηκόους mild ἑοννατάδ..., Th.1.77. 4. proportionaie, 
fitting, μισθὺς σώφροσι pm. P1l.T7.18b; µ. λόγοι X.Smp.8.3. 5. en- 
joying ‘middling’ health (cf. µετριάζω 1. 3), Cat.Cod.Astr.8(1).182. 

B. Adv. perpiws moderately, within due limits, ἀπηγήσεσθαι 
Hdt.2.161; 22 due measure, neither exaggerating nor depreciating, 
εἰπεῖν [h.2.353 λέγειν Pl.F.518b; μ. περὶ αὑτῶν διαλεχθέντες Isoc.12. 
1717 µ. ἔχειν to be {η due proportion, neither too much nor too little, 
Pl. Tht.191d3 µ. ἔχειν βίου to be moderately well off, Hdt.1.32; µ. pido- 
σοφίας ἔχειν Pl.Euthd.305d: Comp. µετριώτερον (infr. 3), also—wrepws 
Arist.7A587%1: Sup. -érara Th.6.88, etc. 2. enough, µ. κεχό- 
ρευται Ar.Vu.1511(anap); µ. πρὸς τὴν ἐμὴν ἀνάγκην εἰρημένα Id. Ee. 
969; moderately, pretty well, ἐν οἰκουμένῃ καὶ µ. πολιτεία Pl.Lg.936d; 
σωφρονοῦσι καὶ µ. Ὦ.6.19/ μ. [λέγειν] Μεπ. Ώὰ.262; ἀποδέξασθαι µ. ΕΙ. 
Tht.161b. 3. modestly, temperately, χαίρειν Ἐ.1«4921, cf. HF709; 
ἀποκρίνασθαι X.An,2.3.203 µ. BeBiwxds Lys.16.3 (but µ. διάγειν to be 
moderately off, X. Hier..8); πενθεῖν µ. Antiph.53.13 Φφέρειν Plb.3.85+ 
9; on fair terms, µ. ξυναλλαγῆναι Th.4.19, ef. 20: Comp. --ώτερον, 
πρός τινας φρονεῖν X.Cyr.4.3.7- 4. µ. ἔχειν to be in ‘middling’ 
health, PLips.108.6 (ii/iii A. D.). 11. neut. µέτριον and µέτρια as 
Adv., µέτριον ἔχειν Pl.Lg.846c (sed leg. µέτρον); µέτρια βασανισθείς 
Id.Sph.237b: also with Art., τὸ µέτριον ἀποκοιμηθῆναι X.Cyr.2.4-205 
τὰ µέτρια διαφέρεσθαι Th.4.19, cf. 8.84. 

μετριόσῖτος, ον, moderate in eating, Poll.6.28,34. 

µετριοσύνη, 7, poverty, PMasp.20B 14 (via.p.), etc. 

µετριό-της, ητο», ἡ, moderation, Th.1.38, Pl.#.560d, Philyll.7, 
Plb.1.88.3 3 µ. τέρψιος Democr.1913; 4 τῆς φωνῆς mw. Isoc.15.296; 7 


τοῦ βίου µ. Aeschin.3.218, cf. Arist.Pol.1315>2 (pl.) ; µ. τῶν σίτων 


(leg. συσσίτων) moderation in (of)..., X.Cyr.5.2617 3 μ.περίτι, Ev TWh, | 


Pl.Defi4tie,412b: pl., middle course, Isoc.2.33, 4.11. 2. the 


µετριόω 


right amount or degree of anything, Ηρ.Ο/ 4, Fract.5: pl., Lig. 
Ty Il. middle condition, modest circumstances or ability, POxy. 
1121.10 (iii A.p.), PMasp.305.11 (νῖ Α.Ρ.), etc. III. graceful 
proportions, elegance, Arist.Pol.1309”27, Aesop.204), —didyjs, 
és, loving equity, PRyl.114.3 (iii A.D.). -hpovéw, think modestly, 
be moderate, Sch.11.8.175, Hsch. s.v. µετριάζει. -ϕροσύνη, 7), 
modesty, Simp. in Epict.p.66 D. 
µετριόω or µετριάω, implied by the form μετριῶ (s.v.1.), Theo- 
gnost.Ca.146; but ἐμετρίωμες, werprduevor are forms of µετρέω 
(q.v.). 
µετρο-ειδής, es, like metre, metrical, Demetr.Eloc. 181,182. 
τος, ov, wrought in metre, γραφαί Tz. ad Lyc.497. 
of ratios, Phid. Acad. Ind.p.16 M. 
µέτρον, τό, that by which anything {5 measured: 1. measure, 
rule, μέτρ᾽ ἐν χερσὶν ἔχοντες 11.12.4223 ἐν µέτροισι ταμὼν ddévaras 
h.Mere.47; πάντ᾽ ἄνδρα πάντων χρημάτων µ. εἶναι is a measure of all 
things, Pl.7Az.183c, cf. Protag.ap.Arist. Metaph.1053*363 µ. αὐτῷ 
οὐχ 7 ψυχή, GAA’ ὁ νόμος X.Cyr.1.3.18. b. Math., measure, divisor, 
Eratosth.ap. Nicom.A7.1.13, etc. 2. measure of content, whether 
solid or liquid, δῶκεν µέθυ, χίλια µ. 117.4713 εἴκοσι δ᾽ ἔστω µ.. «ἀλφί- 
του Od.2.355; ὕδατος ava εἴκοσι µ. χεῦε 9.200, cf. 11.23.268,741, 
Ἠες.Οῤ.259,6οο, etc.; at Samos, of the µέδιμνος, .9169076.55 (ii 
B.c.); in Egypt, of the ἀρτάβη, µ. δοχικόν PTeb.11.6 (iiB.c.); also 
_ of smaller units, as μ. ἐξαχοίνικον ib.105. 40 (ii B.C.)3 µέτροις καὶ σταθ- 
μοῖς by measure and weight, Decr.ap.And.1.83; in the widest sense, 
either weight or measure, Φείδωνος τοῦ τὰ µ. TorhoayTos Πελοποννη- 
σίοισι Hdt.6.127; µ. οἰνηρά, σιτηρά, Arist.EN1135%2 3 Κιλικίῳμ. μετρεῖν 
Ο6157ο.2(Ο11οἶα). 3. any space measured or measurable, length, 
size, in pl., dimensions, µέτρα κελεύθου the length of the way, Od.4. 
389 ; µέτρα θαλάσσης Hes.Op.648, Orac.ap. Hdt.1.47 3 μορφῆς µέτρα 
bodily dimensions, E. Alc.1063 3 τὰ µ. τοῦ λίθου its distances from a 
given point in given directions, its position, Hdt.2.121.a’, cf. Pl.Lg. 
843e, Plu.Sol.23 3 ἄστρων µέτρα S.17.432.8 5 amréxet..0ardoons µέ- 
τρον ἑξήκοντα σταδίου» Th.8.95 ; τῷ ἼἽστρῳ ἐκ τῶν ἴσων µ. ὁρμᾶται [6 
Νεῖλος] starts from the same distances as (i.e. the position corre- 
sponding to the source of ) the Ister, Hdt.2.33 3 εἰδέναι τὴν ἑαυτοῦ 
χώραν µέτρῳ καὶ τόπῳ X.Cyr.8.5.35 ἐντὸς τῶν μ. τετμηµένον µέταλλον 
*Hyp.£ux.35; later of Time, duration, µέτρα βίοιο ἄρκια «4 Ρ/.4.933 
(Antiphil.) ; ἐτέων µέτρα, ὥράων µέτρον, 4 7.314 0.481 3 µέτρα ἐνιαυ- 
τῶν, νυκτός, Arat.464,731 } χρονικὰ µ. Simp.indeAn.299.37. b 
limit, goal, ὅρμου µ. the goal which is the mooring-place, Od.13 
101: 7Bns µ. ἱκέσθαι the term which is puberty, Π.11.225, Hes. 
Of.132; but, ἥβης µ. ἔχειν full measure of youthful vigour, ib. 
438, Thgn.1119; σοφίης, γνωμοσύνης p. Sol.13.52, 16.2. 4, due 
measure or limit, proportion, µέτρα φυλάσσεσθαι Hes.Op.6943 χρὴ 
κατ’ αὐτὸν παντὺς dpay µέτρον Pi.P.2.343 µέτρα μὲν γνώμα διώκων, 
µέτρα δὲ καὶ κατέχων 1. 1.6(5).71; κατὰ µέτρον Hes.Of.7203 πίνειν 
ὑπὲρ µέτρον Thgn.498 3 προστιθεὶςμ. A.Ch.797(lyr.) 3 Thu. κακότατος 
ἔφυ; S.£/.236 (lyr.); pu. ἔχει have a moderating power, Pl.Lg.836a ; 
πλέον πίνειν τοῦ µέτρου Id.R.621a; µ. ἔχειν ld.Lg.g57a3 µέτρῳ,-- 
μετρίως, καταβαίνειν Pi.P.8.783 οὐδεὶς τῷ µ. τὸ πίνειν ἔστεργε Alciphr. 
3.325 5. τίς ἱππείοις ἐν ἔντεσσιν µέτρα. . ἐπέθηκ᾽ checks, i.e. bits, 
ΡΙ.Ο.12.29. ΤΙ. metre, Ar.Nu.638,641, etc.; opp. µέλος (music) 
and ῥυθμός (time), Pl.Grg.502¢, etc. ; λόγους ψιλοὺς εἰς µέτρα τιθέντες 
putting into verse, Id.Lg.669d ; τὰ ἐν µέτρῳ πεποιηµένα ἔπη Χ. ευη. 
1.221. 2. pl., verses, Pl.Ly.205a. (1.-Ε.. *métro-m from *meéd- 
tro-m ‘measuring instrument’, cf. Goth. mztan ‘measure’.) 
_ peTpo-vopot, οἱ, inspectors of weights and measures, Din. FY.18.7, 


—Kpo- 
-λογία, ἡ, theory 


Arist.Ath.51.2. —tovéw, make by measure, Herm.ap.Stob. 49.69 
(Pass.). Il. make verses, Oenom.ap.Eus.PEs.33. -ποιΐα, 
ἡ, metrical composition, Longin.Proll.Heph.p.86C. -σύνθετος, 


oy, composed in metre, Tz.H.7.650. 
µέττα, Cret. for µέστα, Leg. Gort.9.48. 
µέττον’ µεῖζον, Hsch. µέττος, V. µέσο». 
3 cf. µαστρεία. 
μετωνῦμ.-ία, ἡ, (µετά, ὄνομα) change of name: in Rhet., the use of 
one word for.another, metonymy, Cic.Orat.247.93, Ps.-Plu.Vit.Hom. 
23, Quint.8.6.23. «--ικός, Ay dv, of or like metonymy, τρόπος EM 460. 
44. Adv. -κῶς Artem.5.87, Hsch. 5.ν. Ἡφαιστος. —0S, ov, Con- 
nected with a change of name, cj. in Democr. 26. 
µετωπ-ᾶδόν, Adv., =sq., πρώρῃσι µ. ἐγχρίμπτονται, of ships, Opp. 
C.2.65.  —nBév, Adv. with front foremost ; of ships, forming a close 
Front, in line, Hdt.7.100; opp. ἐπὶ κέρως (in column), Th.2.90; µ. 
| ποιεῖσθαι τὴν ἔφοδον Plb.11.22.10,cf.Ph.2.354,Plu.Lys.10.  --ναῖος, 
_ -ᾱ, ov, on or of the forehead, of a bandage, Heliod.ap.Orib.48.26.1, 
Sor. Fase.4, Gal.18(1).786. -ίας, ov, 6, having a broad or high 
_ forehead, PPetr.3p.i0 (iiiB.c.), Poll.2.43, Rhetor.in Cat. Cod. Astr.7. 
| 198,° Gloss, «ίδιος, ον, ΞΞ µετωπιαῖος, ἱδρώς Hp.Mul.2.171 (cj. 
| 1ο --ιδαῖος; ν.]. περιµετωπίδιος); πλέγμα «40.543 (ΡΠΙ.). --ικός, 
| 4, όν,--ίοτορ., Heliod.ap.Orib.48. 27.2. -tov, τό,ξ- μέτωπο», 
Sorehead, Il.11.95,16.739. 2. facade, ναοῦ SIG2821i20(Priene, 
| iV B.C.). 3. margin of a book, Gal.17(1).634, Hdn.£pim.2, 
πο. 4. bandage for the forehead, Gal.18(t).803. Il. avomatic 
Egyptian ointment containing µέτωπον 1, Dsc.1.59 3 containing oil 
of bitter almonds, Apollon.ap.Ath.15.688f, cf. Gal.19.71, Paul.Aeg.7. 
3ο. 2.= ἀμυγδάλινον ἔλαιον, Dsc.1.33, Gloss.; οξ.νετώπιον. =ls, 
_ Bos, ἡ, head-bandage, Hsch. -ov, τό, also --ος, ἡ, Gloss. (s.v.1.) : 
(uerd, &) :—prop. the space between the eyes (Arist.HA491°12), brow, 
) Sorehead, 5 δὲ προσιόντα [ἤλασεν] µέτωπον ῥινὸς ὑπὲρ πυµάτης 1.12. 


petrpta, = εὔθυνα, 
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615, εία.; στίγµατα ἔχων ἐν τῷ µ. 1G4(1).121.48 (Epid., iv B.c.); 
χαλάσας τὸ µ. Ar.V.655; mostly of men, but of a horse in Il.23.454, 
εξ, 9.Ε1.727: of a boar, X.Cyr.1.4.8 ; of a dog, Id.Cyn.4.1: in pl., of 
a single person, Od.6.107, E.He/.1568, etc.; τὰ µέτωπ᾽ ἀνέσπασεν 
Ar.£q.631. 2. metaph., yafas µ., of Etna, Pi.P.1.30, II. 
front, face of anything, as a wall or building, Hdt.1.178, 2.1245 
τεῖχος ὧς ἐπὶ δέκα σταδίους...µ. ἕκαστον Measuring Io stades on each 
Jace, 14.915, cf. 1G27.463.66, 7.4255.19,, BCH20.324.65 (Lebad.); 
τὰ µ. τῶν Κλιμακτήρων vertical faces of the steps, [G@2?.244.80; wall 
extending inwards between two doors, ib.1657.3, 1668.23,59 (dub. 
sens. in 17,372.30); front or front-line of an army, fleet, etc., A. Pers. 
720, etc.; els µ. στῆναι to stand in line, X.Cyr.2.4.2 3 ἐπὶ μετώπου 
διιέναι, Opp. ἐπὶ κέρως or κέρας (in column), ib.2.4.3; ἐν µετώπῳ καθι- 
στάναι, παρατάξασθαι, ib.2.4.4, Π62.1.23. 2. margin of a book, 
Gal.15.624, 17(1).80, Marin. Procl.25. ITI. = χαλβάνη, or the 
veed or wood which yields it, Dsc.1.59, 3.83. 2. ν.]. for vérwmoy 
(q. v.). 

µετωπο-σκόπος, ov, observing the forehead, judging of men by their 
Joreheads, Plin.HiN25.88, Suet. Z7t.2. —cddpeyv, ov, gen. ovos, 
with modest countenance, A.Supp.198 (cj. Pors.). 

μέχρῖ, and μέχρῖς, Adv. as far as, so used chiefly in Prose and 
before a Prep., µέχρι πρό»... Pl. Τ.258, Criti.118a3 µ. εἰς X.An.6.4, 
267 ἐς Ὑόνυ µ. χιτῶνα ζώννυσθαι Call. Dian.11: before Advs. of Place 
or Time, µ. ἐνταῦθα Pl.Sph.222a, al.3 µ. δεῦρο τοῦ λόγου Id.Smp. 
31767 µ. ὅποι.. Id.Gre.487C3 µ. ὅπου.. Call.Del.169 ; οὕτω µέχρι 
πόρρω D.18.1633 µ. τότε Th.8.24; pw. τὰ νῦν Pl.Lg.686b; yw. νῦν (v.1. 
τοῦ νῦν) D.S.17.1103 µ. καὶ νῦν Str.16.2.133 µέχρι πότε χηρεύοµεν; 
Ach.Tat.4.1. II. Prep. c. gen., even to, as far as, 1. of 
Place, µέχρι θαλάσσης 11.13.1433 μ. τοῦ γούνατος Hdt.2.80; µ. τῆς 
πόλεως Th.6.96, cf. Χ.41.1.7.6, al.: rarely following its case, ὀμφα- 
λοῦ m. Pl. Lg.g25a, cf: Supp. Epigr.3.400.5 (Delph., iii B.c.). 2. of 
Time, τέο μέχρις; 1.€. τίνος µέχρι χρόνου; how long? 11.24.1283 μέχρις 
red; Callin.t.r: in Prose, µέχρι τούτου Hdt.1.43 µέχρι οὗ, µέχρι 
ὕσου, ΕΙ. Mx.245a, Hdt.8.3,al.3 µ. τοσούτου, ἕως ἂν.. Th.1.903 µ. 
τούτου, .. μέχρις ἂν ῥηθῶσιν Din.t.o1, cf. Pl.Phd.81d: with the Art., 
τὸ µ. ἐμεῦ up {ο my time, Hdt.3.10, 5.11553 µ. τῆς ἐκείνου (όης tll the 
end of his life, 1d.3.1603 pw. ἡμερέων ἑπτά 14.6.137 µέχρι Πυθίων ΤΗ.5. 
15 µέχρι ἡλίου δύντος LG17.183.4. 3. of Measure or Degree, yu. 
τοῦ δικαίου so far as consists with right, Th.3.82 3 µ. τοῦ δυνατοῦ ΡΙ. 
R.498e 3 µ. ὑγιείας, µ. Ἠδονῆς, ib.559a, Grg.500b3 µ. θανάτου Ep. 
Phil,2.8. 4, with Numbers to express a round sum, uf fo, about, 
nearly, µ. δώδεκα X.Smp.2.8, etc.: sts. without altering the case of 
the Subst., τοὺς µ. τριάκοντα ern γεγονότας Aeschin. 2.1333 but πίνειν 
..TOUS µ. ἐτῶν τριάκοντα Apollod.Car.5.19; µ. τινὺς πλήθους up toa 
certain number, Aen.Tact.15.3: hence, just short of, u. κόρου per pet- 
σθαι ].5/2.8.5. 5. in Hdt., µέχρι οὗ is sts. used like the simple 
µέχρι, µέχρι οὗ ὀκτὼ πύργων 1.181 } µέχρι οὗ τροπέων τῶν θερινέων 
2.193 µ. ὅτευ πληθώρης ἀγορῆς ib.173. III. as a Conj., until, 
ο. ind., uexpt.-.dpuy ἐνέπεσε Th. 4.4, cf. Pl. Srzp.220d; pw. σκότος ἐγέ- 
vero X.An.4.2.43 µέχρι ἄν ο. subj., ib.1.4.13, 2.3.243 μέχρις ἂν ἥλιος 
δύῃ 1612(5).647.17(60ε095)} μέχρις κεµένῃ Call.Sos.5.4: rarely with- 
out ἄν, uw. τοῦτο ἴδωμεν Hdt.4.1193 μ. πλοῦς γένηται Th.1.1373 μ.οὗτι 
δόξῃ 14.92.25: µέχρι τέκῃ Call.Sos.5.5 3 μέχρις οὗ εἴπῃ Herod.2.43; 
μ. καταντήσωµεν Lp. Eph. 4.13; wexpistvawavoee Call. Dian.28 (5.ν.].): 
ο. inf., uw. σβεσθῆναι τὸ tip App. Hisp.75 5 wéxpis ἠῶ δῖαν ἱκέσθαι Q.S. 
1.8303 also µέχρι ἂν ἔξιν λαβεῖν Ceb.35. 2. as long as, whilst, 
ο. ind., Th.3.10,98, Plb.1.62.45 µ. ἄν ο. subj., μέχρις ἂν (Gow πονεῖν 
Men.6333; μέχρις ἂν ἐνδημῶσιν οἱ πρέσβεις Aen.Tact.10.11, cf. Epict. 
Ench.t1; Dor. µέχρι κα (bn GDI1807.7 (ii B.c.), al—The --ι is 
elided in JG1°.115.15, Supp. Epigr.1.c.—Cf. ἄχρι throughout and 
sub fin. 

µέχριπερ or µέχρι περ, Conj., so long as, µ. περ ἡ τοῦ θεοῦ φύσι».. 
ἐξήρκει Pl.Critt.120e; pu. περ ἄν ο. subj., Id.Sph.259, al. 2s 111, 
µ. ἐξ ἀνθρώπων ἀπῆλθεν Luc.Cyn. 13. é 

py, Elean pa [a] «9169.5 (Olympia, vis.c.). (Cf. Skt. ma, Arm. 
mt {trom I,-E. 12], negative used in prohibitions) :—vo/, the nega- 
tive of the will and thought, as od of fact and statement; uh rejects, 
ov denies; pf is relative, οὐ absolute ; µή subjective, od objective. 
(A few examples of μηδέ απά µηδείς have been included.) 

A. in INDEPENDENTSentences, used inexpressions ofwil/or wish, 
command, entreaty, warning, 1. with pres. imper., 2 pers., µή μ᾿ 
ἐρέθι(ε I1.1.32,al-3 3 pers., uh µευ πειράτω 9.345, etc.: rarely with 
aor. imper., yi). . ἔνθεο τιμῇ 4.410, cf, Od.24.248; in Att., μὴ ψεῦσον, 
& Zed, rijs..eAmidos Ar. Th.8703 3 pers., wh τις ἀκουσάτω Od.16.301, 
cf. Pi.0.8.55, P.5.23,A.Th.1041,5.A7.11803 μηδεὶς νοµισάτω, προσδο- 
κησάτω, X.Cyr.7.5.73, Pl.Ap.17¢: with pf. imper. 3 pers., wh Tis ὀπίσ- 
ow τετράφθω 11.12.2723 or 2 pers. when pf. = pres., μὴ κεκράγετε Ar. 
ViAts. 2. with subj. (usu. 2 pers. of aor.), in prohibitions, μὴ 
δή µε. edons 1l.5.684, cf. A.Pr.583 (lyr.), al.; μή rot µε κρύψῃς τοῦτο 
19.625, cf. S.Ph.4703 μὴ φθονήσῃς Pl. Prt.320c : coupled with pres. 
imper., μὴ βοηθήσητε τῷ πεπονθότι δεινά, μὴ εὐορκεῖτε D.21.211 ; 
3 pers., μὴ. «γένηται 11.4. 27, cf. Ο4.22.213 uh µατεύσῃ θεὺς γενέσθαι 
Pi.O.5.24: rarely, if ever, with 2 pers. pres. subj., μὴ κάµνης Ε.Ι4 
1143 (leg. Kduns); 3 pers., wh Tis οἵηται,-- μὴ οἰώμεθα, Pl.Lg.861e: 
also with the hortative subj. used to supply the 1 pers. of the imper., 
pres. μὴ ἴομεν (--ἴωμεν) Π.12.216, etc.; μὴ διώκωµεν Hdt.8.1009, ete. : 
aor. μὴ πάθωµεν X.Cyr.1.5.11, etc.: rarely with 1 sg., uh σε. «Κιχείω 
Il. 1.26, cf. 21.475, 22.123, S.OC174(anap.). b. withpres. or aor. 
subj. ina warning or statement of fear, μὴ. «γένησθε take care you do 
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not become, 11.5.4873 μὴ... ὑφαίνῃσιν I fear. .may prove to be weaving, 
Od.5.356; αἷμα wh cots ἐξομόρξωμαι πέπλοις E.JZF1399: in Att. 
Prose, to make a polite suggestion of apprehension or hesitation, 
perhaps, wh ἀγροικότερον 7} τὸ ἀληθὲς εἰπεῖν Pl.Grg.462e, cf. Thi. 
188d, Arist.Pol.1291%8, al.: in later Greek the ind. is found, μὴ 7 
ἔννοια ἡμῶν. «ἀντιλαμβάνεται Dam.Pr.27. 8. with fut. ind., a 
dub. usage (νεμεσήσετ’ is subj. in Il.15.115), undeulay ἄδειαν δώσετε 
Lys.29.13; μὴ βουλήσεσθε (Pap. βούλη|σθ]ε) D.23.1173 cf. µαλα- 
Koy ἐνδώσετε μηδέν Ar.P/.488. 4, with past tenses of ind. to 
express an unfulfilled wish, μὴ ὄφελες λίσσεσθαι 1.9.695, cf. Od. 
11.5483 uh mor’ ὤφελον λιπεῖν τὴν Σκῦρον S.Ph.9693 εἴθε µή ποτ᾽ 
εἰδόμαν 14.0 71217 (lyr.), cf. E.LA70, Cyc.186, X. Cyr. 4.6.3. 5. 
with opt. to express a negative wish, with pres., ἃ μὴ Κκραίνοι 
τύχη A.Th.426, cf. Eu.938 (lyr.): more freq. with aor., μὴ σέ y ἐν 
ἀμφιάλῳ Ἰθάκῃ βασιλῆα Kpovioy ποιήσειεν Od.1.386, cf. 403,11. 
613. 6. in oaths and asseverations, ἴστω Zevs.., μὴ μὲν τοῖς ἵπποι- 
ow ἀνλρ ἐποχήσεται ἄλλος 11.10.3303 ἴστω viv τόδε Taias., μ].. 
Ποσειδάων. .πηµαίνει Todas 15.415 μὰ τὴν ᾽Αϕροδίτηνε., μὴ ἐγώ σ᾿ 
ἀφήσω Ar.Ec.1000, cf. Av.195, Lys.917. 7. c.inf., when used as 
imper., μὴ δή µοι ἀπόπροθεν ἰσχέμεν ἵππους 11.17.5015 μὴ πρὶν ew 
ἠέλιον δῦναι 2.4133 οἷς μὴ πελάζειν A.Pr.712. 8. freq. without a 
Verb, ei χρή, θανοῦμαι. Answ. μὴ ob ye (sc. θάνῃς) S.OC1441; ἄπελθε 
νῦν. Answ. μὴ (5ο. γενέσθω) ἀλλά nay but, Ar,Ach.458; in curt ex- 
pressions, μὴ τριβὰς ἔτι (sc. ποιεῖσθε) S.Ant.5773 µή µοι σύ none of 
that to me! E.Med.9643 uh mor πρόφασιν no excuses! Ar. Ach.345 ; 
µή pot γε μύθους Id.V.1179. 

B. in Depenpent clauses: 1. with Final Conjs., ἵνα wf Il.19. 
348, etc. ; ὅπως µή D.27.5,al.3 ὧς µή 1.8.37, A.Pr.53,al.; ὄφρα µή Il. 
1.118, al.: with ὅπως ἄν and ὧς ἄν, that so, ὅπως ἂν... μηδέ Ar.V.178, 
Pl.Grg.481a3 ὡς ἂν wh Od.4.749, Hdt.1.5 5 but b. µή alone, = 
ἵνα wh, lest, ἀπόστιχε wh τινοήσῃ Ἡρη Π.1.522, cf. 687} λίσσεσθαι.., 
uh οἱ.. χολώσαιτο φρένα κούρη Od.6.147: fut. ind. and aor. subj. in 
consecutive clauses, Ar.£c. 495 (lyr., dub. 1.). 2. inthe protasis of 
conditional sentences, v. εἰ (for the exceptions v. οὐ), and with tem- 
poral conjunctionsused conditionally, v. ἐπειδάν, ὅταν, ὅτε,εῖο. b. ὅτι 
uh except, ὅτι μὴ Χῖοι μοῦνοι Hdt.1.18, cf. Th. 4.263 ὅτι μὴ πᾶσα ἀνάγκη 
Pl.Phd.67a 3 ὅσον ph ib.83a3 ὅσα wy} ἀποβαίνοντες provided only that 
they did ιοί disembark, Th.4.16. 8. in later Gr., with causal 
Conjs., 6 μὴ πιστεύων ἤδη κέκριται, ὅτι μὴ πεπίστευκεν Ev, Jo.3.18, 
cf. Luc. DMort.21.2, DDeor.2.1; ἐπεὶ µή Id. Hist. Conscr.3, etc.: 
also after ὅτι and ds that, ὅτι μὴ ἐστὶν ἐπίπεδος οὕτως ἂν καταµάθοιµεν 
Cleom.1.8, cf. Luc. Hist.Conscr.29, DDeor.20.10. 4. in relat. 
clauses, which imply a condition or generality, ὃς δὲ μὴ εἶδέ Κω 
τὴν κανναβίδα whoever.., Hdt.4.743 8 wh κελεύσει (fort. κελεύσαι) 
Ζεύς such a thing as.., A.Eu.618, cf. 661,899 3 λέγονθ’ & μὴ δεῖ such 
things as one ought not, S.Ph.583; λόγοις τοιούτοις ois σὺ μὴ τέρψῃ 
κλύων Id. Ant.691;3 ὅπου μὴ ἠθέλησεν Antipho.7:; freq. with subj., 
ᾧ μὴ ἄλλοι ἀοσσητῆρες ἔωσιν Od.4.165,al.: with ἄν, S.O7281: with 
opt., ἃ μὴ σαφῶς εἰδείη X.Cyr.1.6.19, etc.: less freq. with opt. and ἄν, 
Pl.Phlb.20a, Lg.839a; γένοιτο δ᾽ ἂν ἐν ᾗ µή τι ἂν προσδοκήσειεν χώρᾳ 
ib.872d. 5. c.inf., a. regularly from Homer on, exc. after Verbs 
of saying and thinking (but v. infr.c): after ὥστε or ὥς, ὥστε μὴ ppo- 
νεῖν A.Pers.'725 (troch. ), etc, (for exceptions v. οὐ): always when the 
inf, takes the Art., τὸ μὴ προμαθεῖν Pi.O.8.60; τὸ μὴ ἀμελεῖν µάθε A. 
Eu.86, cf. 7490, Pr.6243 λείπομαι ἐν τῷ μὴ δύνασθαι S.OC496. ὮὉ. 
by an apparent pleonasm after Verbs of negative result signifying 
to forbid, deny, and the like, 6 8 ἀναίνετο μηδὲν ἑλέσθαι 11.18.500(with- 
out µή ib.450); ἀντίδικεῖν Lys.6.12 (μηδέν); ἀντιλέγειν Th. 5.40, Is. 4. 
15 (μηδέ); ἀπαγορεύειν Antiphos.34, And.4.9; ἀπειπεῖν Ar.Av.557, 
D.33.19, etc.; ἀπαυδᾶν Ar.Eg.1072 3 ἀπείργειν E.Hel,15 50, al. (with- 
out µή S.A7.70); ἀπιστεῖν Th.4.40; ἀπεγνωκέναι Lys.1.343 ἀποστερεῖ- 
σθαι Antipho 2.4.1 (μηδέ); ἀποτρέπεσθαι 1d.5.32 (under); ἀρνεῖσθαι, 
ἔξαρνος εἶναι, Ar.Eg.572, Hdt.3.67; ἐναντιωθῆναι Pl.Ap.32b3 σχεῖν 
Hdt.1.158 3 παύειν (where the part. is more freq.) Ar.Ach.6343 κωλῦ- 
σαι E.Ph.1269; ἐπάρατον ἦν wh οἰκεῖν Th,2.17: in these cases the Art. 
freq. precedes wh, τὸ δὲ μὴ λεηλατῆσαι. .ἔσχε τόδε Hdt.5.101; ἐξομῇ 
τὸ μὴ εἰδέναι; 9.414.535 εἴργειν τὸ µή..ΤΗ.3.1, etc.; also ἀπέφυγετὰ 
σφῷν τὸ μὴ πίτνειν κακῶ» S.OC17 40 (lyr.): with Art. in gen., ἔχειν τοῦ 
µή.. X.An.3.5.713 ἐμποδὼν γίγνεσθαι τοῦ wh... Id.Cyr.2.4.23. ο, 
after Verbs of saying and thinking which involve an action of will, as 
in those signifying to swear, aver, believe, and the like; so after ὄμνυ- 
µι, 1.9.133, Od.5.179, Hdt.1.165, 2.179, Ar.V.1047, etc.; μαρτυρῶ 
Lys.7.11, D.45.15, etc.3 ὅμολογῶ Pl. Prt.336b, Smp.202b, cf. Phd. 
93d, ete. ἐγγυῶμαι Pi.O.11(10).18, Pl.Prt.336d; πέπεισµαι 1d. Ap. 
37a, etc.; πιστεύω And.1.2, Χ.41.1.0.8, etc.: occasionally with 
other Verbs, φημί Id.Mem.1.2.39, Pl. Tht.155a3 λέγω, προλέγω, Th. 
5-49, 1.1393 πάντες ἐροῦσιμή... X-Cyr.7.1.183 νομίζω ib.7.5.59, 11.6. 
1023 ἡγοῦμαι Pl.Ap.27d: very freq. in later Gr., Ev. Matt.2.12, Luc. 
Peregr.44, etc. 6. with the part., when it can be resolved into 
a conditional clause, μὴ évelras, = εἰ μὴ ἤνεικε, Hdt.4.64 3 wh O€Awv, = 
εἰ μὴ θέλεις, A.Pr.5043 μὴ δολώσαντος θεοῦ,-- εἰ μὴ ἐδόλωσε, Id. Ag. 
2737 mr δρῶν, Ξ- εἶ μὴ δρφην, 3.017, etc.: ina general or character- 
istic sense, δίδασκέ µε ὧς μὴ εἰδότα, -- τεέ qui nihil sciam, Id.OC1155, 
cf. Ant.1063,1064; τίς πρὸς ἀνδρὸς μὴ βλέποντος ἄρκεσις; One who Sees 
not, Id.OC73: in this signf, freq. with the Art., 6 μὴ λεύσσων Id. Ty. 
828 (lyr.); 6 μὴ δουλεύσας Pl.Lg.762e; τῷ μὴ εἰργασμένῳ Antiphos. 
65: Tov..uh φροντίσαντα Lycurg.27, cf. 45, etc.: with causal signi- 
ficance, μὴ παρὼν θαυμάζεται S.OT 280, etc.; ἅθλια πάσχω μὴ... µόνον 
βια(όµενος Antipho 2.2.4; ἑτέρας μηδεμιᾶς ὁμολογουμένης εἶναι Is.5.16 5 
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μηδενὸς ἐμποδὼν ὄντος D.3.8: very freq. in later Greek, POxy.38.16 
(ia.D.), Luc. DMeretr.12.4, etc.: occasionally after Verbs of know- 
ing and showing, S.Ph.79, OC656, 797, 1122, E. 77.970, Th.1.76, 2. 
τν 7. with Substs., Adjs., and Advbs. used generically, with or 
without Art., τὰ μὴ δίκαια Δ.ΕΗ.327 δίκαια καὶ ph δίκαια Id.Ch.78 
(lyr.) 3 τὸ μὴ ΄νδικον S.OT682 (lyr.) ; τὸ μὴ καλόν 14.414.279 (lyr.); 
ἡ μὴ ᾽μπειρία,-- τὸ μὴ ἔχειν ἐμπειρίαν, want of experience, Ar.£c.115; 
ᾗ μὴ ἐπιτροπή Pl.Lg.g66c ; δῆμον καὶ μὴ δῆμο» ib.759b; 6 μὴ ἰατρός Id. 
Grg.459b; νίκης μὴ κακῆς Δ.Ε11.993, cf. 14.411 τῷ φρογοῦντι μὴ Kars 
1άἀ. Βγ.1Ι912, cf. «45.949, 0927. 8. after Verbs expressing fear or 
apprehension (cf. wh od): a. when the thing feared is fut., mostly 
with subj.: with pres, subj., devas ἀθυμῶ μὴ βλέπων 6 µάντις 7 Shall 
provetobe...,S.07T747,cf. Ant.1113 ; dpa μὴ κυβεύῃς Pl.Prt.314a: more 
freq. with aor., δείδοικα..µή σε παρείπῃ I1.1.555, cf. 9.244,13-745: 
with pf., shall prove to have been, δέδοικα μὴ περαιτέρω πεπραγμέν ᾖ 
por S. 17.663, cf. Ph.494, Hdt.3.119,4.140, etc.: less freq. with fut. 
ind., X.Cyr.2.3.6, Ar.£c.488, Pl. Phlb.13a: with opt. according to 
the sequence of moods and tenses: pres. opt., S. 77.482, Χ. 41.1. 
10.9: aor., Od.11.634, etc.: pf., X.Cyr.1.3.10: with fut. opt. in 
oratio obliqua, Id. WG6.4.27, Mem.1.2.7, Pl.Euthphr.15d: with opt. 
and ἄν, 5.777.631, X.Vect.4.41. b. when the action is pres. or 
past, the ind. is used, εἰσόρα uy σκΏψιν οὐκ οὖσαν τίθης 95.51.5984, cf. 
E.Jon 1523, Ar.Nu.493, Pl.La.196c; dpa μὴ παίζων ἔλεγεν Id. Tht, 
1458, cf. E.Hel.119; φοβούμεθα wh ἀμφοτέρων ἡμαρτήκαμεν Th.3.53, 
cf. E.Or.209, Pl. Ly.218d; δείδω μὴ dy πάντα θεὰ νηµερτέα εἶπεν 04. 
5.300. ο. with ind. and subj. in consecutive clauses, E.Ph.93. 

C. inQuestions: TI. direct questions, 1. withind., where 
aneg. answer is anticipated (but more generally in A. Ag.683 (lyr.), 
S.0Ci502, 77.216, Pl.Grg.488b), in Hom, only 4 µή..; Od.6.200, 
9.4053 µή σοι δοκοῦµεν. «5 A.Pers.344, cf. Pr.249,959, etc. : in Trag. 
and Att. freq. dpa uh; Id. Th.208, 9.117.446, Pl.A.405a: for questions 
in which µή (μηδέ) follows ov, v. od wh b. in other questions, 
τί μὴ worhow; What am I not to do? S.£/.1276 (lyr.); τί µή; why 
not ? 1d..47.668 (s.v.1.); cf. µήν. 2. with subj., when the speaker 
deliberates about a neg. action, μὴ οὕτω φῶμεν; P1.R.335¢, cf. 337b, 
417b3 6 τοιοῦτος μὴ δῷ δίκην; D.21.353 πῶς μὴ φῶμεν; Pl. Thi. 
161e: with opt. and ἄν, πῶς ἄν τις wh θυμῷ λέγοι; how can a man 
help being excited when he speaks? Id.Lg.887c, cf. Gzg.n10d, Χ. 
Mem.3.1.10. II. indirect questions, freq. with Verbs implying 
fear and apprehension (cf. B.8), ὄφρα ἴδωμεν μὴ τοὶ κοιµήσωνται 1.10, 
98, cf. 101, Od.21.395 3 περισκοπῶ µή πού Tis. «ἐγχρίμπτει S.E1.808, 
cf. Th.2.13, etc.; also σκοπεῖσθαι πῶς ἂν wh.. Isoc.5.8, cf. 15.6; later 
in simple indirect questions, ἐπυνθάνετο μὴ ἔγνω Ant. Lib. 23.5. 2. 
in questions introduced by εἰ, ἤρετό µε. .εἰ μὴ µέμνημαι Aeschin.2, 
36 (ef οὐκ in same sense, 1.84): in the second part of a disjunctive 
question, εἰ... (or εἴτε) wh.., εἴτε.. εἴτε µή.., A.Lu.468, 612, 
And.1.7, Pl..4p.18a, R.457d, X.Cyr.2.1.7; εἴτε. «εἴτε 7}. «, el...) ov, 
el...) µή Without difference of meaning between µή and οὐ, Is.8.9; 
so also, τοὺς νόμου» καταμανθάνειν ei καλῶς κεῖνται ἢ Uh, « «τοὺς λόγου», 
el ὀρθῶς διδάσκουσι τὸ πρᾶγμα ἢ οὔ Antipho 5.14. 

D. Position of μή. When the περ. extends its power over the 
whole clause, uf prop. precedes the Verb. When its force is limited 
to single words, it precedes those words. But Poets sts. put µή 
after the Verb, ὕλοιο uh πω S.Ph.9613 φράσῃς. «μὴ πέρα ib,332, cf 
Ο61522. 2. phis sts. repeated, un, un καλέσῃς Ar.V.1418, cf. 5. 
Aj.190, OC210 (both lyr.). 

H. Prosopy: in Trag. µή thay be joined by synizesis with a 
following ει or ov, uh οὐ, μὴ εἰδέναι, S.OT13, 221, 77.321, etc.: initial 
e after µή ἵ5 cut off by aphaeresis, μὴ᾽πόθουν Id..47.962 5 μὴ ᾽μβαίνῃς 
Id.OC400; μ᾿γώ ]ἀ.Ρή.οΙο: in Prose, μὴ κ JG17.115.11: μή folld. 
by ais sts. written μᾶ. . (Vv. μὴ ἀλλά, etc.) 5 sts. Separately, μὴ ἀδικεῖν 
A.E£u.85, etc. 

F. µή in Composition, or joined with other Particles, as μὴ 
ἀλλά, μὴ γάρ, μὴ οὐ, μὴ ὅπως or ὅτι, wh ποτε, etc., will be found in 
alphabetical order. 

μὴ ἀλλά,απ elliptic phrase for μὴ γένοιτο, ἀλλά..., OF μὴ λέγετοῦτο, 
ἀλλά...: Only used in answers, nay but.., not so, but,., σὲ δὲ ταῦτ' 
ἀρέσκει; Answ. μἀλλὰ πλεῖν ἢ µαίνοµαι Ar. Ra.103, cf. 611,745,751, 
Pl. Ale.1.114e, Men.75b 3 μὴ οὕτως, GAN... Id. Prt.318b; μηδαμῶς.., 
ἀλλὰ... 14.66.4978, Phdr.234€. 

μὴ γάρ, an elliptic phrase, freq. in emphatic denial, or in assent- 
ing to a denial or prohibition, etc., certainly not, where Verb in 
imper. or opt. must be supplied from the context, μὴ λεγέτω τὸ ὄνομα 
.. Answ. μὴ γάρ [λεγέτω] Pl. Tht.177e, cf. Sph.255b: notina reply, 
py γὰρ δὴ δίναν y Εὐρώτα (5ο. ἔλθοιμι) E. Ty.210(lyr.): in parenthesis, 
where it may be translated much less (cf. μὴ ὅτι), Aeschin.2.158 5 μὴ 
γὰρ τῆς πόλεώς ye und ἐμοῦ D.18.200. 

µηγενη, stabilitas, Gloss. (dub.). 

μηδᾶμ-ά (prop. neut. pl., ν. μηδαμός), Adv. of µηδαµός, of Time, = 
µηδέποτε, and of Manner, 21οἱ at all, freq. in Hdt. with another µή, OF 
compd. of wh, μὴ μὲν γενέσθαι μηδαμὰ µέζονας ἀνθρώπους τῶν νῦν 1.085 
μηδαμὰ μηδέν never anything, 7.503 ὄψιν, τὴν μηδαμὰ ὤφελον ἰδεῖν 3. 
65: 768° ἴσθι µηδάμ᾽ ἡμέρα pid πλῆθος τοσουτάριθµον...θανεῖν A.Pers. 
431, ef. 9.526 (lyr.), S.OC517 (lyr.), 1104, 1698 (lyr.) ; ἀκοῦσαι μηδὲν 
im ἐμοῦ μηδαμὰ κακὺν τὸ λοιπόν Ar. Th.1162 3 μηδαμὰ κάθοδον εἶναι ἐν 
Αλικαρνησσόν SIG45.39 (Halic., ν Β. οι): with tmesis, οὗ γὰρ μή ποτε 
τοῦτο bau’ prob. in Parm.7.1 ( Journ. Philol.21.73). -ei, Dor. 
Adv. nowhere, Schwyzer323.C34(Delph.,ivz.c.). —y, Δάν.,- μη: 
δαμοῦ, µ. χάλα Λ.{Υ.58δ;Ξ- µηδαµά, wy φύγητε µ. S.Ph.789 3 μὴ προσ- 


µηδάτερος 


παίζοντας μηδαμῇ μηδαμῶς οἰκέταις Ῥ]./.ς.778α5 τοὺς μηδαμῇ μηδαμῶς 
τοῦ πράγµατος ἐγγύς D.45.38. -ἴνός, 4, όν, good for nothing, 
sch. s. v. οὐθένεια. -όθεν, Adv. of undauds, from no place, X.Cyr. 
8.7.145 µ. ἄλλοθεν from no other place, Pl.Phd.7oe, GDIiv p.876 
(Chios, ivB.c.), etc.; μηδεὶς µ., Lat. nullius filius, D.21.148. -όθῖ, 
Ady. nowhere, γῆς Plu.2.360a, Luc.Herm.31. -ot, Adv. o- 
whither, prob. to be read for μηδαμοῦ or --μῄ in S.Ph.256, X.Lac. 
3.4. -ός, ή, dv, for μηδὲ duds, not even one, i.e. not any one, 
no one, only in pl. µηδαμοί, none, Hdt.1.143,144, 2.91, etc.: for 
neut. pl. v. µηδαμά. -όσε, Adv. nowhither, µ. ἄλλοσε PLR. 
40908. -ov, Adv. nowhere, Th.1.35, Pl.Lg.g58d; μ. ἄλλοθι Id. Phd. 
68a: c.gen., µ. τῶν ὄντων, Lat. nusquam gentium, Id.Prm.162c: 
metaph., ὅπου τὸ xalpew µ. νοµίζεται is of no account, A.£u.423, cf. 
624, S.A7.1007; μηδαμοῦ παρά τισιν εἶναι X.Mem.1.2.52: as two 
words, μηδὲ ἁμοῦ 1413.16.11(ν ΕΒ.ο.). -ὣς, Adv. of µηδαμός, = 
pndaun, Hdt.4.83, A.Pr.339, S.OC2783 µ. ἄλλως Pl.Lg.838d: in 
replies, as a strong neg., Id. Pvt.334d, Men.Sam.217. 

µηδάτερος [a], a, ov, Dor. for undérepos, Leg.Gort.1.22, SIG56.24. 
(Argos, v B.c.), Foed. Delph. Pell.t A 4 (iii Β.ο.). 

μηδέ, (un, δέ) neg. Particle (cf. οὐδέ): =A. as Conj., andnot(Ep. 
also, but not), nor, connecting twowhole clauses, used with the same 
constructions as uh, µή τι σὺ ταῦτα... διείρεο μηδὲ µετάλλα Il.1.550, 
etc.: without a neg. preceding, 4.302, εἴο.; τεκνοῦσθαι, und’ ἄπαιδα 
θνῄσκειν A.Ag.754(lyr.), cf. ΕΙ, Supp.409; ὕδατος, µελίσσης, 
μηδὲ προσφέρειν µέθυ S.OC481, cf. Th.7.77. 2. in μηδέ. .undé.. 
the first u. may belong to μηδέ A, e.g. Il.4.3038q., or to μηδέ B, e.g. 
PILR.391c; μήτε... μηδέ Pi.l.2.45, Pl.Prt.327d3 but µήτε cannot 
follow und¢:—for μηδέ after οὐδέ, ν. οὐ A. TI. 2. 

B. as Adv., joined with a single word or phrase, ot even, not 
either, 11.21.375, Od.4.710, etc.; repeated emphatically, und ὄντινα 
γαστέρι µήτηρ κοῦρον ἐόντα φέροι und’ ds φύγοι let not the babe unborn 
—no let not even it escape, 11.6.583 τὸ μήποτ᾽ αὖθις und ἀναστῆναι A. 
Ag.569 :—for µηδέτιν. whris. 

pydeta, Aecol. fem. of µηδείς (q.v.), ππ]εςς, -- Μήδεια, Sapph.162. 

Μήδειοι, of, = Μῆδοι, Pi.P.1.78, Call. in PSJg. 1092.46. 

µηδείς, μηδεμίᾶ, μηδέν (i.e. μηδὲ eis, μηδὲ µία, μηδὲ ἕν): fem. μηδὲ 
Yo or µηδεία (or --έϊα) Ι612(2).6.12(ΜγΙΠ1.) τ----ποέ one, not even one, 
nobody (in neut. nothing), once in Hom. (who elsewh. uses µή τις, 
Vv. µήτις), ἀναίνετο μηδὲν ἑλέσθαι 11.18.5003 wh πως..μηδὲν ἀνύσσῃς 
Hes.O/.395 ; μηδὲν ἄγαν ΡΙ.1.216, etc.: rare in pl. (μηδαμοί being 
usedinIon.), μηδένες ἄλλοι X.HG5.4.203 µηδένας Pl. Euthd.303c. 2. 
μηδε εἷς (5ο written) is found in Att. Inserr., as /G17.114.41, 27.487.9 
(un® hevi ib.17.73.6), but is used esp. in an emphatic sense, not even 
one, μηδὲ ἐν Ar. Pl.37: freq. with an intervening Particle or Prep., 
and ἂν ἕνα Pl.Cra.414d 3 und? ἐν ἑνὶ χρόνῳ Id.Prm.156c 3 und ἐξ ἑνός 
Id.Phdy.245d3 pnd ἐφ᾽ ἑνί Id.F.553d; μηδὲ περὶ ἑνός Id. Tht.171¢; 
μηδ᾽ id? ἑνός, und ὑπὸ μιᾶς, Id. Sup.222d, Ale.1.122a 3 μηδὲ bp ἑνός 
IG1?,32.8. II. nobody, naught, good for naught, nip ἴσον τῷ µ. 
S.OCg18: pl., ob γὰρ ἠξίου τοὺς µηδένας Id. Aj.11143 unde or τὸ 
μηδέν as Subst., naught, nothing, κεὶ τὸ µ. ἐξερῶ Id. Ant.2343 µ. λέ- 
yew to say what ts naught, X.Cyr.8.3.20, etc.; ἡ ἡμετέρη εὐδαιμονίη 
««ἀπέρριπται ἐς τὸ µ. Hdt.1.323 τοῦ undevds ἀξίη 1d.6.1375 ἐπὶ μηδὲν 
ἔρχεσθαι 9.Ε).100Ο; ἐς Td w. ἥκειν E.Hec.622; of persons, Tv µ. α 
good-for-nothing, τὸ µ. εἶναι, of a eunuch, Hdt.8.106; τοιγὰρ σὺ 
δέξαι μ’ ἐς τὸ σὺν στέγος, τὴν μηδὲν és τὸ uw. 9. Ε1.1166: κἂν τὸ µ. ὦ Id. 
Tr.1107; 7d µ. ὄντας 14.41.1275: 5 µ. ὤν 19.767: br’ οὐδὲν dy τοῦ 
μηδὲν ἀντέστης ὕπερ ib.1231, cf. 1094, E.Hec.843, etc. 3 ἧττον αὐτοῖς 
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without the Art., Luc./th.Pr.2. III. neut. μηδέν as Adv., not 


| atall, by no means, μηδὲν ἐγκέλευ᾽ ἄγαν A.Pr.72, cf. 3445 µ. διαφέρειν 


_ πλὴν ὀνόματι Pl.Pit.280a, etc.: with an Adv., μ. αἰνικτηρίως A.Pr. 


949: freq. with Comp., u. μᾶλλον, ἧσσον, etc., S..A7.280, 1329, etc.— 
When other negatives, also derived from µή, are used with it, they 
do not destroy, but strengthen the negation, µηδέποτε μηδὲν αἰσχρὺν 
| ποιήσας ἔλπιζελήσειν never hope to escape, when you have done any- 
| thing base, Isoc.1.163; cf. µηθείς. 
 -pndé-robt, Adv. nowhere, 1G5(2).6.34 (Tegea). -ποτε, Dor. 
| -ao«a ib.2%.1126.11 (Amphict. Delph., ivp.c.): Adv.:—mnever, with 


pres. and past tenses, as well as fut., Ar.P/.1000, Pl.Pr#.315b. IT. 
| andé more and never, Hes.Of.717,744, A.Pr.1073 (anap.). -πω, 
Adv. nor as yet, not as yet, 1d.Pr.741, Pers.435, etc. -πώποτε, 


, Adv. never yet, D.18.271. 
| Μηδεσϊκάστη, 7, fem. pr. n., prop. adorned with prudence, from 
| wader (dat. pl. of wHdos) and κέκασµαι, 11.13.173. 
µηδέτερ-ος or μηδ’ ἕτερος, a, ov, Dor. pndarepos (q.v.), either of 

the two, Th.4.118, Pl.R.470a, etc.; also divisim, of μηδὲ μεθ’ ἑτέρων 
| Th.2.67, cf. 725 μηδὲ καθ’ ἕτερα Id.7.59. Adv. µηδετέρως in neither 
_ way, Arist.Po.1460°35; µ. ἔχοντες being indifferent (neither friends 
| nor foes), ib.1453 19. -wbev, Adv. from neither side, Corn.ND17, 
Fo pg eon -woe, Adv. to neither side, Hp. Superf.4, Th.4.118, 

aus. 2.1.4, 

| pi δή, dest..., 11.16.81, ete. ; but μὴ δῆτα, naydonot.., A.Pr.1075, 
| S.OT830, 1153, etc. 

Μηδ-ίζω, side with the Medes, Hdt.4.144, Th.3.62, X.HG3.1.6, D. 
| 59-95. —ikds, ή, dv, Median: τὰ Μηδικά (sc. πράγματα) the Median 
| Affairs, esp. the war with the Medes, the name given by Gr. historians 
to the great Persian war, Th.1.14, Arist.Pol.130333, etc.; 6 Μ. πό- 
λεμος Th.1.90,95; M. ἐσθής, i.e. silken garments, Procop.Pers.1.20: 
Comp. τὰ --ώτερα Philostr.V.41.25. Adv. Comp. -ώτερον, Κατεσκευα- 


) 
| 
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σµένος ib.3.26. ΤΙ. Μηδικὴ πόα, lucerne, Medicago sativa, Ar.Eq. 
606; M.alone, Thphr.HP8.7.7, Dsc.2.147 (by some written µηδίκη, 
Hdn.Gr.1.316, Eust.1967.27, cf. D.S.3.43 codd.). 2. µηδική, ἡ, 
Ξἑλένιον, Dsc.1.28, Plin.WNV14.108. IIT. μῆλον Μηδικόν, v. μῆλον 
(B). IV. ὀπὺς Μηδικός a form of silphium juice, prob. assafoetida, 
Dsc.3.80, Philum.Ven.3.2. V. Μηδικόν, τό, perh. a tomb {η 
Persian style, JHS22.124. 

µήδιον, τό, a plant, Campanula lingulata, Dsc.4.18 :—written µή- 
δειον, Zopyr.ap.Orib.1 4.16.2, etc.; cf. sq. 

µήδιος' μαλακός, καὶ Bordyns εἶδος, καὶ λίθος τις Μηδιάτης, Hsch. 

Μηδ-ίς (sc. γυνή), ίδος, ἡ, Median woman, Hdt.1.91. Ξισμός, 
6, leaning towards the Medes, Medism, 1d.4.165, 8.92, Th.1.95,135, 
D.23.205. -ιστί, Adv. 1 Median fashion, Str.11.3.3. —oKxrdvos, 
ον, Mede-slaying, AF1.4.62. 

µηδόλως, Adv., for und ὅλως, 
etc. 

µήδομαι, Il.2.360, etc.: impf. ἐμήδετο h.Merc.46; Ep. uhdero (v. 
infr.): fut. ufooua S.Tr.973 (lyr.), E.WF1075 (lyr.); Ep. 2 sg. µή- 
σεαι Od.11.4743 aor. ἐμήσατο, µήσατο (ν. infr.), also μῆστο Hsch.: 
pf. µέμηδα cj. for µέμηλα h. Merc. 437: (uédw, μῆδος)τ---έο be minded, 
intend, αὐτός 7 εὖ µήδεο resolve well thyself, I1.2.360; ἅσσ᾽ ἂν ἐμοί περ 
αὐτῇ µηδοίµην what counsels I should take for myself, Od.5.189. 2. 
c. acc. rei, plan and do cunningly or skilfully, plot, contrive, in Ep. 
mostly in bad sense, σφιν κακὰ µήδετο µητίετα Ζεύς I1.7.4783 µοι 
Ζεὺς µήσατο Avypdy ὄλεθρον Od.24.963 Αἴγισθος ἐμήσατο A. ὄ. 3. 
194; φρεσὶ µήδετο θέσκελα ἔργα Hes.Se.34; πατρὺς µεγάλ᾽ ἀνδράσι 
µηδομένοιο 14ά.γ.96.85 : also ο. acc. pers. et rei, κακὰ μήσατ᾽ Αχαιούς 
he wrought them mischief, 11.19.52, cf. 22.395,23.24, Od.24.426: 
in Lyr, and Trag. (usu. lyr.), µέγα ἔργον µ. Pi.V.10.643 δίκα» ἀδί- 
κοισι B.17.423 πρὸς κακοῖς κακὰ µήσεται E.F i076, cf. 9.799, A. 
Ch.005 3 ἐπ᾽ ἀνδρὶ τοῦτ’ ἐμήσατο στύγος ib.ggt, cf. S.PA.1114. 9, 
after Hom., simply, contrive, invent, ἄρτια Pi.0.6.94; τέχνας καὶ 
πόρους A.Pr.4773 ἄφθιτα Ar. Av.689 (lyr.); ὅσια καὶ νόµιµα Id. Th. 
676 (lyr.); ὑμῖν κῦδος.. ἐμήσατο Χῖος ἀοιδός Theoc.22.218 ; τί δὲ µή- 
σωµαι; what shall I attempt? A.Th.1062, cf. S.Tr.973 ; τί σοι µήσο- 
pat; E.fipp.592 3; make skilfully, μέλισσα µέλι µήδοµένα Simon. 47 : 
c. ace, et inf., contrive that a thing should be, ἄπιστον ἐμήσατο πιστὺν 
ἔμμεναι Pi.O.1.31. Il. take care, keep watch, ib.106, so prob. in 
Hes./7.96.76.—Poet. word, used twice by Ar. (lyr.), Trag. only in 
lyr. exc. A. Py. ].ο., and in late Prose, Luc. Astr.6, 21. 

µηδοπόθεν, Adv. nowhence, SIG484.4 (Delph., iliB.c.), 

µηδοπότερος, a, ov, = µηδέτερος, AP3.12 tit. 

μῆδος (A), eos, τό, (uedw) poet. Noun, only in pl. µήδεα, counsels, 
plans, arts, mostly with collat. notion of prudence or cunning, δόλους 
καὶ µ. πυκνά 11.3.2023 βουλα).. µ. 7 ἀνδρῶν 2.3403 πεπνυµένα µ. εἰδώς 
7.278, Od.2.383 πυκινὰ φρεσὶ µ. ἔχοντες 1].24.674; θεοῖς ἐναλίγκια µ. 
ἔχοντα Od.13.893 μάχης µ. plans of fight, Π.15.467, 16.120; µ. πατρός 
Hes. Th.3983; µήδεσιν ἀμοῖς Pi.P.4.27, cf 10.115 ἐπικότοισι µήδεσι A. 
Pr.6o% (lyr.) 3; ods re πόθος od Te µ. longing for thee and thy counsels, 
Od.11.202. 

pisos (B), cos, τό, Ep. Noun, only pl. µήδεα, genitals, Od.18.67, 
87, 22.476, Androm.ap.Gal.14.413 µ. φωτός Od.6.129, cf. Call. Fr. 
50P.; ν. µέζεα. (In late Prose, Ant.Lib.17.6.) 2. urine, λαγό- 
γων ἀπὸ µήδεα χεύῃ Opp.C. 4.441. 

Μῆδος, 6, Mede, Median: hence, Persian, Hdt.5.77, etc. 

μηδοστισοῦν, better written und’ boris οὖν, no one whatever; 
μηδοτιοῦν, better und? ὁτιοῦν, nothing whatever, Thgn.64, Pl. Pit. 

ooc. 

: μηδοσύνη, ἡ, counsel, prudence, Simm.25.1, Phot. 

µηδοτίη [7], Boeot. for und ὁποίᾳ (dat. sg. fem.), Schwyser 503% 
adn. 

Μηδοφόνος, ov, = Μηδοκτόνος, AP7.243 (Loll. Bass.), 162.2719, 
oe tGe 

μηθᾶμ.-ά, later form for undaud, JG47(1).74.8 (Epid., ilis.c.). --όθεν, 
later form for µηδαμόθεν, ib.12(5).526.3 (Ceos, ili B.C. ). -ov, later 
form for μηδαμοῦ, µ. φαίνεσθαι ‘to be nowhere’, i.e. of no account, SIG 
1261.19 (Tab. Defix.): written in Pl. Phd.68bin PPetr.1p.18. -ᾱς, 
later form for μηδαμῶς, UPZ79.8 (ii B.c.). 

µηθείς, fem. µηθεµία only in PPetr.2p.42 (iii B.C.) ; neut. µηθέν :--- 
=pndels, undév, freq. in Insecrr. and Pap. from ivs.c., [G 27.43.37, 
al., Men. £pit.145, Pk.129, PPetr.1 p.80, PCair.Zen.18.7, al. (iii B.c.), 
etc.: but rarely after the Christian era, once in V7, Act.Ap.27.32, 
cf. POxy.495.17 Gia.D.). 

µηθέτερος, a, ov, = µηδέτερος, Arist.Cael.282°11. 

µηθίδη, 7, an Egyptian plant, Plu.2.359b (dub. 1.). 

µῆκα" κέρατα, Hsch. 

µηκ-άζω,-- φα., Νίο. 41.214. -άομαι, pres, only late, Procop. 
Goth.2.17, cf. Phryn.PSp.59B., Sch.Od.9.124: poet. aor. part. 
μᾶκών (ν. infr.): pf. part. µεμηκώ» ; fem. μεμᾶκυῖα : impf., formed 
from pf., ἐμέμηκον Od.9.439 :—bleat, of sheep, µυρίαι ἑστήκασιν.., 
ἀζηχὲς µεμακυῖαι 11.4.435 1 θήλειαι 8 ἐμέμηκον ἀνήμελκτοι περὶ σηκούς 
Od.9.439 (used by Hom. of goats only in the Subst. µηκάς)} of a 
hunted fawn or hare, scream, shriek, 6 δέ τε προθέῃσι µεμηκώς 1].1ο. 
362: part. µακών only in the phrase, Kad 8 ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι µακών fell 
shrieking to earth, of a wounded horse, stag, or boar, 16.469, Od. 
10,163, 19.4543; of a man, 18.98.—Onomatopoeic word. -άς, 
ddos, ἡ, bleating one, in Hom. always of goats, in ΡΙ., µ. αἶγες Π.11.253, 
Od.o9.124,244, al., cf. Antiph.1,52.8; also µ. ἄρνες E.Cyc. 189. ie 
as Subst., =alt, S.fr.509, APg.123 ((Leon.)); λευκὴ µ. Luc.D 


not at all, Cerc.17.21, Gal.Protr.t, 


/ 

μηκεδανός 
Mereir.7.1 : pl., Theoc.1.87, 5.100. -ασμός, 6, bleating, τραγοῦ, 
αἰγῶν, Plu.Sull.27, Poll.5.87. 

μηκεδᾶνός, ή, dv, (μῆκος) long, AP11.345, Nonn.D.9.260, al. 

µηκέτι, Adv., (formed from µή, ἔτι, with κ inserted on a false ana- 
logy with οὐκέτι) no more, no longer, no further, 11.12.2092) Hes.Op. 
174, Pi.O.1.5, A.Ch.805 (lyr.), JG17.75.29, etc. 

µηκ-ή, 7, = µηκασμός, µ. ἐλάφου Ael.VA7.46, cf. Sch. [Π]. 4.425, Sch. 
Od.9.124. -ηθμός, 6, = foreg., Opp.C.2.359. —nTiKds, ή, όν, 
bleating, Sch.I1.11.383, 23.31. 

µηκικός, ή, dv, (μῆκος) in longitude, µετάβασις, θέσις, Procl.fZyp.5. 
6,0. 

µήκιστος, η, ov, Dor. µάκιστος [a], the only form used by Trag.: 
irreg. Sup. of µακρός (formed from μῆκος, as αἴσχιστος from aicxos), 
tallest, τὸν 5h µήκιστον καὶ κάρτιστον κτάνον ἄνδρα ΠΠ. 7.155, cf. Ο4.11. 
300. 2. ereatest, µάκιστον σέλας A.FY.281.1; μείζονα [πηδήματα | 
τῶν µακίστων S.OT1301 (anap.); τὰ μάκιστ’ ἐμῶν κακῶν E. Hipp.818 
(lyr.)3 τὸ µήκιστον τεράων A.R.4.1364. 3. longest, in point of 
Time, ἐπὶ τὸ µήκιστον ἀνθρωπίνου αἰῶνος X.Ages.10.4: neut. µήκιστον 
as Adv., fora very long time or in the highest degree, h. Cer.258 (5.ν.|.}} 
ὅτι δύνᾳ µάκιστον. « ἐξιδοῦ See to it as far as possible, S.Ph.851 (lyr.) 5 
τί vd µοι µήκιστα Ὑένηται; What is to become of me a¢# dast? Od.5. 
299,465; τὸ µ. at longest, Luc.Herm.50; ἐπὶ µ. for the longest time, 
Id.Demon.t. 4. farthest, X.Cyr.4.5.28, A.R.1.82 5 µ. ἀφέστηκεν 
τοῦ πείθειν Phid.RA.1.270S. 

µηκόθεν, Adv., (uijkos) from afar, στᾶσα ἔφη Aesop.243 7 µ. βλέ- 
πειν Paul.Aeg.5.42. 

µηκοποιέω, lengthen, Eust.32.5. 

μήκος, Dor. μᾶκος Archyt.1 : eos, 75:—length, ofa club, τόσσον ἔην 
µῆκος,τόσσον πάχος so large was it i length, so largeinthickness, Od. 
9.3243 φιλότης ton m. τεπλάτος Te Emp.17.20, cf. Hdt.1.181, εἰς.» ἐς 
μῆκος 1d.2.1553 εἰς τὸ μῆκος Lxx Ge.12.63 ἐν µήκει καὶ πλάτεικαὶ Bader 
Pl. Sph.235d, cf. Gorg.3, Arist.Ph.209%5 ; ἐπὶ μῆκος lengthwise, ἐπὶ µ. 
ἔκτασις 1d.HA504*15,al.3 κατὰ µῆκος Id. Mete.387°2; µ. 6500 Δ.Ζ. 
378, Hdt.1.72, etc.; πλοῦ Th.6.343 μᾶκος ἔδικε threw a long dis- 
tance, Pi.O.10(11).72: Ρ]., µήκη καὶ βάθη καὶ πλάτη P1.Pit.28 4e, cf. 
Iamb.Comm. Math. 26; τὰ μεγάλα wm. greatlengths, Pl.Prt.356d. ὮὉ. 
height, of a wall, Ar.Av.1130; of persons, stature, Od.20.713 pijkos 
in height, 11.312; els µ. avtdverOarX.Lac.2.6. ο. generally, µήκει{ή 
linear measurement, ΡΙ. Tht.147d, cf. 148a; linearity, one-dimensional 
magnitude, opp. ἐπίπεδον, βάθος, Id.Lg.817e: in Arith., i” the first 
power, Theol. Ar.3, 4. 2. of Time, µ. χρόνου A.Pr.10203 ἐν µ. 
χρόνου S.Tr.69; ἐν χρόνου τινὺς µήκεσιν ἀπλέτοις Pl.Lg.683a; µ. 
λόγου, µ. τῶν λόγων, a long speech, A.Eu.201, S.OCI139 3 ἐν µήκει 
λόγων διελθεῖν Th. 4.62 ; μῆκος at length, εἰπέμοι μὴ µ., ἀλλὰ σύντομα 5. 
«4.446. 8. of Size or Degree, greatness, magnitude, ὕλβου Emp. 
1193 μῆκος 12 greatness, ἔοικεν ἄλλῃ µ. οὐδὲν ἡδονῇῃ 9.411.203. 8. 
longitude, Str.1.4.5, Cleom.2.1, Ptol. Alm.2.12, Vett.Val.260.5, 
etc. 5. in Prosody, length, opp. βραχύτης, Arist. Po.1456°32, 
D.H.Comp.15: pl., µήκη καὶ βραχύτητας προσῆπτε Pl. f.400b. 6. 
first line of phalanx, Ascl.Tact.2.5. (From same Root as μακρό». 
Hence µήκιστος, Sup. of μακρό».) 

py Kote, Ion. for µή ποτε, V. µήποτε 11. 

µηκότης, ητος, ἡ,Ξ- μῆκος, Gal.19.478. 

µήκυν-σις, εως, 7, lengthening,in prosody, Sch.D.T.p.49H. --τέον, 
one must prolong, Socr.Ep.30.5, lamb.im Nic.p.253P.  -τικός, ή, όν, 
fit for lengthening, A.D. Adv.166.26 3 τῆς φύσεως τῶν στοιχείων (VIZ. 
η, w) ovons µ. Sch. Heph.p.g5 C. -o, Dor. μᾶκ-- Pi, (v. infr.): fut. 
-ὕνῶ Th.4.17, lon. —ivéw Hdt.2.35: aor. ἐμήκῦνα Id.3.60 :—Med., 
v. infr. 7 :—Pass., pf. µεμήκυσμαι Phid. (v. infr.), Eust. ad D.P.64 :— 
lengthen, prolong, Hp. Aph.1.123 τὸ µέτωπον Ths Tatews X.Eg.Mag.4. 
9; τὰς ὁδούς Id. Mem.3.13.53 µηκυνθέν Te kad σχὸν πλάτος ΕΙ. Pit, 282e; 
of Time, µ. χρόνον, βίον. E.HF87,143:—Pass., νοσεύµατα µηκυνθέντα 
ΗΡ. 48.7; ἐμηκύνετο ὁ πόλεμος ΤΗ.1.1902. 2. delay, put off, τέλος Pi. 
P.4.286. 8. μ.λόγον,λόγους,δΡίµ out a speech, speak at length, Hdt. 
2.35, S.E1l.14843 τέκν᾿ εἰ φανέντ᾽ ἄελπτα μηκύνω λόγον Id.OCI120 ; 
τὴν ἀπολογίαν Isoc.1I.44; λόγους µακροτέρου» Th.4.17: without λό- 
yov, to be lengthy or tedious, Hdt.3.60, Ar.Lys.1132, ΕΙ. «278, D.H. 
Comp.23 5 µ. περί τινος enlarge upon.., Demetr.Zloc.71: acc. ob- 
jecti, µ. τὰ περὶ τῆς πόλεως, τὴν ὠφελίαν, talk at length about, dwell 
upon.., Th.2.42,43:—Pass., {ο be expounded at length, αὖθις ταῦτα 
µηκυνθήσεται Epicur.Wat.14.5 3 μµεμηκυσμµένον σύγγραμμα Phid.Po.>5. 
26; {ο be continually repeated, D.H.Comp.12; to be dwelt upon, 
Demetr. Z/oc.1 37. 4. uw. Bony vatse a loud cry, S.OC489. By, 
Gramm., lengthen a syllable, Str.10.5.8 :—Pass., D.H.Commp.15, 
Plu.2.275f, A.D.Adv.146.18 ; φωνῆεν μηκυνόµενον a vowel capable of 
betng scanned long, asaiv, Heph.1.4. 6. Arith., multiply by afresh 
factor, Theol. Ar.24, 48. 7. Med., ἐμακύναντο κολοσσόν reared a 
tall statue, AP6.171. 

µηκυσμός, 6, lengthening, esp. of vowels, Eust.81.6. 
% µήκων, Dor., Arc. µάκ-, Theoc.7.157, IG5(2).514.16 (Lycosura, 
11B.C.): wvos, 7 (6 Arist. (ν. infr, 11, 2), Polem. Hist.88, Polyaen.8. 
6.1) poppy, esp. opium poppy, Papaver somniferum, µήκων δ᾽ ἑτέ- 
ρωσε Κάρη βάλεν ἐνὶ κήπῳ 11.8.306, cf. Ar.Av.160, Thphr. Pr. 12.2 
(5. ν.].), Theoc.].c.; µάκωνσι λευκαῖς IG1.c.; µ. ἥμερος, κηπευτή, Dse. 
4.64, Gal.6.548 ; µ. Ἡρακλεία frothy poppy, Silene venosa, Thphr.HP 
9-12.53 µ. ἀφρώδης Dsc. 4.66; pw. κερατῖτις horned poppy, Glaucium 
flavum, Thphr.AfP9.12.3, Dsc.4.65 (but = λεοντοπέταλον, Ps.-Dsc. 
3-90); µ. µέλαινα corn poppy, Papaver Rhoeas, Thphr.HP9.11.9, Ὠδο. 
4.64 (µέλας Ps.-Dsc.ibid.); µ. ῥοιάς P. hybridum, Thphr.HP9.12.4, 
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Dsc.4.63 3 µ. ἀγρία,Ξξμ. µέλαινα, 19.64: wu. ἀγριωτέρα windrose, Papa- 
ver argemone, ibid. 2. a single poppy-seed, Archim.Aren, 2.4; 
collectively, µ. ἁδρά Hp.Mul.2.192; µ. µεμελιτωμένη Th.4.26; dmds 
µήκωνος optum, Asclep.ap.Gal.14.138, etc. 3. poppy-head, Thphr. 
HP4.8.10: asan architectural ornament, Paus.5.20.5. II. guasi- 
iiverof testaceous animals (éorpaknpa), Arist. 14 530°15,547%10. 2. 
ink-bag of the cuttle-fish, 1d.Fr.334 (masc.), Ael. VA ap. Suid. ES 
a metallic sand, Poll.7.100. IV. the part of the ear at the root under 
the lobe, 1d.2.86. V. µ. ἀφρώδης,-- πέπλος, spurge, Dsc.4.167; 5ο 
µ. alone, as a purgative, freq. in Hp., Mul.2.124,192,al., Morb.3.16; 
ὁπὸς µήκωνος Mul.2.201 3 µ. alone, = τιθυµαλλίς, Dsc.4.164. (Etym. 
dub. ; OHG. mago, Germ. mohn, OSlav. maki are prob. borrowed.) 


µηκων-άριον, τό, Dim. of foreg., Androm.ap.Gal.14.130.  —€tos, 
a, ov, flavoured with opium, ἄρτοι Philostr.Gyw.44. II. --ειον, τό, 
opium, S.E.P.1.81, Sch.Nic.Al.434. 2. V. µηκώνιον. -ικός, 


h, ov, poppy-lke, σπέρματα ΤΠΡΗΤ.ΗΕ90.29.1. 2. of the poppy kind, 
prob, in ib.1.11.2. -tov, τό,Ξίµήκων V, Hp.Acut.(Sp.)72, Fist. 
ie 2. optum, Phid.Mort.g. 8. --τιθύµαλλος, Thphr.HP9.8. 
2. II. discharge from the bowels of new-born children, Arist. HA 
587%31, Gal.19.176: also written --ειον. Sor.1.81. -ts, Dor. μᾶκ-, 
(30s, ἡ, wild lettuce, Lactuca scariola, Nic. Th.630, Inscr.Prien.171, 
BGU1118.133 in full, µ. θρίδαξ Gal.13.173. 2. a form of spurge, 
Ηρ. 4.7. ΤΙ. as Adj., = µηκώνειος, µακωνίδες ἄρτοι Alem.74 
B. -Έτις, ίτιδος, ἤ,Ξ-πέπλος, spurge, Gal.1g.22. IL. like a 
poppy, name of a precious stone, Plin.HN37.173. 

µηκωνο-ειδής, és, like a poppy, Suid. —dpos (sc. 7H), 7), opium- 
bearing land, Sammelb.4369°50 (iii B. c.), PLond.ined.2361' (iii B.c.). 

µηλάνθεµον, 76, = ἀνθεμίς, Dyer’s camomile, Anthemis tinctoria, 
Dsc. 1.127. 

µηλάνθη, 7, = µηλολόνθη, Herod.ga.2. 
Philostr.J17.1.28. 

μηλάπιον, τό, kind of apple, Archig.ap.Gal.13.173, Plin.AZN15, 


II. apple-blossom, 


Bile 
µηλάτης, ου, 6, shepherd, Eust.877.50, Zonar.; µηλάταν Toy ποι- 
µένα Βοιωτοί, and μ.ηλόται’ ποιµένες, Hsch. 

μηλάτων [a], metaplast. gen. pl. for μήλων, sheep, Lyc.106. 

μ.ηλἄφάω, (μήλη) probe (cf. ψηλαφάω), Sophr.in Cod, Paris.ap. 
Cohn Zu den Parémiographen 82, Hsch., £M818.21, Eust.1394.30. 

µηλέα, ἡ, (μῆλον B) apple-tree, Pyrus malus, µηλέαι ἀγλαόκαρποι 
Od.7.115, cf. Τρι, Η2.2.1, CP2.11.6, Androt.ap.Ath.3.82¢, etc. 5 
µ. ἐαρινή is a variety, Thphr.AP2.1.3, PCair.Zen.486.2 (iii B.c.); µ. 
Αρμενική apricot, Prunus Armentaca, Gal.6.76; µ. γλυκεῖα jenneling, 
Pyrus praecox, Thphr.HP4.13.23 µηλείη in Nic.Al.230, Nonn.D.12. 
2753 ἡ Περσικὴ m. citron, Citrus Medica, Thphr.HP1.11.4,CP1.11.1 
(but, peach, Prunus persica, in Gal.12.76); also called 7 Μηδικὴ µ. 
Thphr.CP1.18.5, cf. HP1.12.45 µ. Κυδωνία quince, malus Punica, 
Dsc.1.115. [Disyll. in Od. 24.340. | 

μηλεανορεῖ (fort. —ayope?)* δημηγορεῖ, Hsch. 

µήλειος, ον, also a, ov, (μῆλον A) of or belonging to a sheep, στέαρ 
Hp.Nat. Mul.32 3 κρέα Hdt.1.1193 µ. φόνος slaughter of sheep, E.El. 
92; yaAald.Cyc.218. II. (μῆλον B) of the apple, σπέρµατα, στύπος, 
Nic..A/,238, A.R.4.1 401. 

µήλη, 9, probe, Hp.VC1o, AP11.126, ete. 
τέµνων τοὺς ὑμένας Gal.8.55, cf. 11.300. 

Μηλιάδες, only in Dor. form Mad-, al, (μῆλον B) nymphs of the 

fruit-trees, Poll.g.122,127; but M. νύμφαι nymphs of Malis, 5.Ph. 
726 (lyr.). 

Μηλιάς, v. Μήλιος 11, μηλίς (ο). 

pyAtavOuds, ὁ, = μήλων ἰαυθμός, sheepfold, 1.Υ9.96. 

Μηλϊεύς, {πλαδίίαµέ of Malis (Μηλίς), lon. pl. Μηλιέες Hdt.7.132, 
etc.; early Att. Μηλιῆς Th.3.92, etc.; later the Dor. form Μᾶλ-- was 
used, Arist.Pol.1297°14, D.S.17.57: as Adj., Μηλιεὺς κόλπος the 
Sinus Maliacus, Hdt.4.33: Μηλϊακός, 4, όν, Th.3.96, etc.; fem. 
Μηλὶς Aluva, = Μηλιεὺς Κόλπος, S. 77.636 (lyr.) 3 M. yi, χώρη, Hdt.7. 
198, 8.313 cf. Μηλιάδες. 

µηλίζω, (μῆλον B) to be of a quince-yellow, Dsc.1.120, Archig.ap. 
Orib.44.26.1, Gal.12.150. 

μηλίνο-ειδής, és, ofa guince-yellow, Thphr.HP 6.2.8, 7.9.1. 
εσσα, ev,=foreg., Nic. 72.173. 

µήλϊνος, η, ον, Aeol., Boeot. µάλινος, (μῆλον B) of an apple-tree, 
ὕσδων µ. Sapph.a. II. made of apples or quinces, μύρον µ. Lhphr. 
Od.26, cf. Dsc.1.45. 2. of a quince-yellow, ἄνθος Thphr.AP9.18. 
1; ἐσθῆτες, καρυωτοί, Ath.12.539e, D.S.2.53, cf. Dsc.3.1375 χιτῶνα 
µάλινον Schwyzer 462.B 34 (Tanagra, ili B. c.). 

Μήλιος, a, ov, Dor. Μάλ-- JG5(1).1B1 (Sparta, v Ε.ο.), 12(3)- 
1097, al. (Melos):—from the island of Melos, Melian, Thgn.672, Th.3. 
gI, etc.; λιμὺς M., prov. of famine, because of the extremities to 
which the island was reduced at its siege, Ar. Av.186. 11. 7 
Μηλία, with or without γῆ, a greyish aluminous earth, which painters 
mixed with mineral colours, to give them consistency, Dsc.5.159 (γῆ 
μηλίνη (wiA-codd.) in Gloss.) ; also Μηλιάς Hp. Ule.14, Thphr.Lap. 
62, Plu.2.436c: used as a styptic, στυπτηρίη Μηλίη Hp.Séeril.225% 
written --εία Id.Ule.11,18; corrupted to µηδεία Orib.ime. 24.2. 

pndls (A), (Sos, ἡ, (μῆλον B) = µηλέα, Ibyc.1; Dor. μᾶλίς Theoe. 


2.ΞΞσµίλη, τῇ µ. 


-εις, 


“0. : 
μηλές (B), (50s, ἡ, α distemper of asses, prob. glanders, Arist.HA 
605*16. 
μηλίς (C), (805, 9, yellow pigment, Plu.2.58d; cf. Μηλιάς, Μήλιο» Ue 
Μηλίς, ίδος, 7, V. Μηλιεύ». 


μηλίσκον 


wa, τό, Dim. of μῆλον Β.Π. ὅ, JG11(2).162 B32 (Delos, iii 
B.C., pl.). 

µηλίτης [7], ov, 6, (μῆλον B) olvos µ. apple or quince wine, Plu.2. 
648e, Dsc.5.20. II. (μῆλον A) µ. ἀριθμοί arithmetical problems 
about anumber of sheep, Sch.Pl.Chrm.165e, cf. Hero Deffi135.5- 

μηλιωτός, Vv. σµιλιωτό». 

µηλόβαι΄ µηλοβάται, ποιμένες, Hsch. (post μηλοφόροι). 

ηλο-βἄτέω, tupsheep, Opp.C.1.388. --βᾶφής, és, εοἰομγεα α quince- 

yellow, [λίθοι] Ph.Byz.Mir.2. -βολέω, pelt with apples, Sch.Ar.Nu. 


993- -βοσις, 7, fem. pr. n., Sheep-feeder, h.Cer.420. -βοσκός, 
bv, sheep-feeding, δώµατα E. Hyps. Fr.5(3).24. -Boréw, graze sheep, 
Hsch. -fornp, jipos, 6, shepherd, 11.18.5209, h.Merc.286. —Bdrys, 
ov, 6, Dor. -ras, =foreg., Pi.J.1:48, E.Cye.5 3 (lyr.). -βοτος, ov, 


grazed by sheep, epith. of pastoral districts, Pi.P.12.2, B.5.66, A. Supp. 
548(lyr.); χώραν µ. ἀνιέναι turn a district tuto a sheep-walk, i.e. lay it 
waste, Isoc.14.31, cf. Ph.2.473, D.L.6.87 5 ἐπηράσατο εἰς ἀεὶ unAdBorov 
elvat (Sc. τὴν Καρχηδόνα) App.BC1.24, cf. 4 P9.103(Mund.): metaph., 
μ. γυναίοις τὴν ἀρχὴν ἀνῆκεν Philostr.VA5.27,cf.VS1.21.4. --γενής, 
Dor. μᾶλ--, és, sheep-born, rai u.a flockof sheep, Philox.3.7. -δᾶϊ- 
κτας, a, 6, sheep-slaying, λέων B.8.6. —8dxos, ov, sheep-receiving, 
i.e. in sacrifice, Πυθών Pi.P.3.27. -δροπῆες, Acol. μᾶλ--, of, apple- 
gatherers, Sapph.o3. —Swpdkivov, τό, = Lat. duracinum, 
Gloss. --ειδής, és, = µηλινοειδής, Dsc. 4.68 codd., Gal.13.509. -θύ- 
της [ὅ], ov, 6, where sheep are sacrificed, Πυθών B.7.39, cf. E.Alc.121 
(lyr., dub. 1.) ; βωμὸς μ. ἃ sacrificial altar, Id.J71116 (lyr.). -καρπον, 
76, = ἀριστολόχεια στρογγύλη, Ps.-Dse.3.4. --κίτριον,τό, crtrom, Gal. 
13.290. -κόμος, Dor. μᾶλ--, ov, sheep-protecting, βόαυλα Hymn. 
15.164. --κοπικός, ή, όν, for pulping fruit, λίθοι PSI3.237.9 (v/vi 
A.D.); unless µυλοκοπικός is meant. -κτόνος, ον, sheep-killing, 
Hsch. 5.ν. οἰσφάγῳ σιδήρφ. -κὔδώνιον, τό, quince, Aét.16.65,. 
µηλολόνθη, ἡ, cockchafer, Ar.Nu.764, Artem.2.22; ἔχει ἐν ἐλύτρῳ 
τὰ πτερά Arist. 1A 4990316, 523323: τὸ πτερὸν ἔχει ἐν κολεῷ 1Β.ΞΔ1725: 
µηλολάνθη, Poll.9.122,124 :—Dim. µηλολόνθιον, τό, Sch.Ar.V.1332. 
μηλο-μᾶχία, 7, pelting match with apples, Charesg J. —peAt, 
ιτος, τό, honey flavoured with quince, Dsc.5.21, Colum,12.47, Artem. 


1.60. 

μῆλον (A), τό, sheep or goat, ἢ Body hé rt μῆλον Od.12.301 (cf. 299) ; 
μῆλον, ζατρεφέων αἰγῶν bs τις φαίνηται ἄριστος 14.105; elsewh. Hom. 
uses the pl. (to distinguish the gender, an Adj. is added, ἄρσενα µ. 
rams, wethers, Od.g.4383; ἔνορχα µ. 11.293.147) to denote sheep or 


goats, ἔνθα δὲ πολλὰ pA’, ὄϊές re Kad αἶγες, ἰαύεσκον Od.9.1843 dws δὲ 


λέων µήλοισιν.. ἐπελθών, αἴγεσιν Ἰ ὀΐεσσι 11.19.4895: generally, small 
cattle, opp. βόες, βόες καὶ ἴφια µ. 9.400, cf. Hes. Op.786,795, etc. } μ. καὶ 
βοῶν ἀγέλας Pi.P.4.148 3 µ. καὶ ποίµνας S.Aj.1061: abs., of sheep, ἄρ- 
Ύυφα μ. Od.10.85 3 µήλων εὐπόκοιςνομεύμασιν Α.46.Ι1416:7 of Europa’s 
bull, Simon.28 ; so μυκηθμοῖσι καὶ βρυχήµασιν. .µήλων ofherds, Α.Ε. 
158: generally, beasts, opp. men, γαῖαν ἀνθρώποισι καὶ εὔφρονα µήλοις 
Pi.0.7.63 ; esp. of sacrificial beasts, ib.80, A.Ag.1057, etc.; also of 
beasts of chase, S.Fr.1069 :—Lyc.106 has metaplast, gen. pl. µηλάτων. 
(Not found in Prose, exc. Hdt.ap.Sch.Il.4.476. The Dor. form is 
μῆλον (not μᾶλον), Pi.P.4.148,9.64,al.; also in pr, nn., Ἐὔμηλος IG 
12(3).540(Thera), etc.; Boeot. μεῖλον in Πισίμειλος ib.7.3193.12 
Orchom., iiiz.c.), etc.: cf. Olr. mil ‘(small) animal’, Dutch maal 
‘young cow’. 
μῆλον (B), τό, Dor. and Acol. μᾶλον, apple or (generally) any {γεε- 
Sruit, 1l.9.542, Od.7.120, Hes. Th.215, 335 (whereas in Id.Of. only 
μῆλον (A) is found), Hdt.1.195, 2.92, 7.41; χνοῦς ὥσπερ µήλοισιν ἐπήν- 
Ger Ar.Nu.978 3 χρύσια uw. Theoc.29.37; µ. ἄγριον crab, Pyrus acerba, 
Dsc.1.115.43 µ. ᾽Αρμενιακόν apricot, Prunus armeniaca, 1d.1.115.5, 
Gal.6.594 (u. ἐαρινά PCair.Zen.33.13 (iii B.c.)) 5 µ. Ἠπειρωτικόν rose- 
apple, Dsc.1.115.43 µ. Κυδώνιον quince, Hp.Vict.2.55, Dsc.1.115.1, 
Gal.6.563, SJGi171.15(Lebena); µ. Μηδικόν citron, Citrus medica, 
Dse.1.115.5 (u. κίτριον Gal.1 2.77); µ. Περσικόν peach, Prunus persica, 
1d.6.592; τῶν Ποντικῶν ἐκείνων ἃ καλοῦσι μῆλα, of a kind of gourd, 
ib.563. 2. seed-vessel of the rose, Thphr.HP6.6.6. Pipl 
metaph., of a girl’s breasts, Ar.Lys.155, Ec.go3, Theoc.27.50. 2 


| cheeks, PPetr.3p.2, al. (iii B. οι), 4P9.556(Zon.), Ruf.Onom.46, Luc. 


_ 14.6, Arch.Pap.4.271 (iiia.D.): in sg., µ. ἀριστερόν BGUQ98.4 (ii 
B.C.), ete.: but in Theoc.14.38, τὰ σὰ δάκρυα para ῥέοντι thy tears 
run like apples, i.e. big round tears and sweet withal, 3. swellings 
under the eye, Usch. s. v. κύλα. 4, tonsils, Ruf.Onom.64. 
cups shaped like apples, IG11(2).161 Β 41, al. (Delos, iii Β. ς,). 
Lat. malum, perh. borrowed from Gr.) 

µηλο-νομεύς, έως, ὁ, --5α., 4Po.452. -γόμ.ης; ου, ο, Dor. -μας, 

| shepherd or goatherd, herdsman, Ἐ. Alc.573 (lyr.). -γομιαῖος, a, 
ov, = ἐγνόμιος, Hsch, -γόμος, ov, tending goats or sheep, Sanat 

| 4 the nomad Sacae, Choeril.3: as Subst., =pnaovduns, E.Cyc.660 

| (yr.).  -ardipevos [a], Acol. μαᾶλοπάρανος, ον, apple-cheeked, Theoc. 
| 26.1. --πέπωγ, ovos, 6, melon, Cucumis melo, Gal.6.566, Antyll.ap. 
| Orib.10.20.4, Mich. in PN81.8. -πλᾶκοῦς, οὔντος, 6, quince-cake, 

_ Gal.6.603 :—hence Dim. --ούντιον, τό, Paul. Aeg.3.37. 

µηλός, = ἥσυχος, ἥμερος, χαῦνος, EM584.18. 
μηλο-σκόπος κορυφή, the top ofa hill from which sheep or goats (μῆ- 
λα) may be watched, h.Hom.19.11. -o6n, ἡ, sheep-track (Rhod.), 
Hsch. ; ef. µαλοσόα. -σπορος, ov, set with fruit-trees, ἀκτά E.Hipp. 
| 742Uyr.). -σσόος,ον, sheep-protecting, AP6.334(Leon.). -σφᾶγέω, 
slay sheep, ἱερὰ µ. offer sheep in sacrifice, S.El.280: abs., µ. δαιμόνων ἐπ᾽ 
| ἐσχάραις E.Fy.628: generally, offer sacrifice, βουθύτοις ἐπ᾽ ἐσχάραις Ar. 
Av.1232, cf. Porph. Abst.1.573 µ. εἰς ἀσπίδα Ar.Lys.18g (hence perh. 


5. 
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4 
μήν 
to be read in A.7h.43 for ταυροσφ--): comically, offer, οἴνου σταµνίον 
Ar.Lys.196. -σφᾶγία, 7, sacrifice of sheep, Hsch.(pl.). -rpddos, 
ον, Sheep-feeding, ᾿Ασίη Archil.26; ᾿Ασίς A.Pers.763 3; ᾿Αρκαδία B.10. 
953; Λιβύη Orac.ap. Hdt.4.155. 
aaa 6, (μῆλον B.11) girdle that confines the breasts, «496.211 

eon.). 

µηλο-φόνος, ov, sheep-slaying, ἆται A.Ag.730 (lyr.), cf. Opp.C.3. 
263. -hopéw, Dor. pad-, carry apples, Theoc.Ep.2. -Φορία, 
i, office of the µηλοφόροι, Clearch.s. «Φόρος, Dor. paX-, ον, bearing 
apples, Καρπός E.f11'396 (lyr.); epith. of Demeter at Megara (said to 
be from μῆλον A), Paus.1.44.3 ; and 50 Μαλοφόρυς alone at Selinus, 
161.268 (ν B.c.); οἱ w. the king of Persia’s body-guard, because the 
had gold or silver apples at the butt-end of theirspears, Hsch. -ϕύ- 
λαξ [ὔ], ἄκος, 6, ἡ, one who watches sheep, AFI1.4.233,; or apples, Sch. 
E. Hipp.742. —-vddov,7d, = μυριόφυλλον, Ps.-Dsc.4.114. «-χρους, 
ουν,Ξ- µήλινος ΠΠ. 2, ὀφθαλμοί Hippiatr.38. 

µήλοψ, οπος, 6, 7, (μῆλον B, dp) looking hkean apple, yellow, µήλοπα 
καρπό», 1. ε. the ripe corn, Od.7.104. 

µηλόω, (μήλη) probe a wound, Hp.Morb.1.6, Ar.Fv.614 :—Med., 
sound the bladder, Ruf. Ren.Ves.12: metaph., probe a matter, Cic. 
ATLAS If. in Med., dye wool, Eust.1394.33. 

µηλώδης, es, = µήλινος 1.2, Gal. Nat.Fac.3.7, cf. An.Ox.1.280, 
EM>584.13. 

µήλωθρον, τό,-- ἄμπελος λευκή, Thphr.HP3.18.11, 6.1.4, Dsc.4. 
182. II. dyed wool, Eust.1394.32. 

µηλών, ὤνος, 6, orchard, f.1. for Καμηλών (cj.) in EM130.29, Arc. 
19.3. 

Μήλων, 6, epith. of Heracles, to whom μῆλα were sacrificed, Poll. 
T.31, fisch. 

µηλώσιος,ό, epith. of Zeusas guardian of sheep, IGg(1).702 (Core.), 
12(5).48 (Naxos). 

µήλωσις, εως, ἡ, probing, Hp.Fract.31 (pl.), Sor.1.173 use of the 
probe, Hp.VCto, 

µηλωτή, 7, (μῆλον A) sheepskin, any rough woolly skin, Philem.25, 
PTeb.38.22 (iiB.c.), Lxx 3Kt.19.13, Ep.Hebr.11.37, OGI629.32 (ii 
A.D.), A.D. Synit.191.9, Sch.Ar.V.670. II. (ufdn) =sq., Erot. s.v. 
κάτοπτρον. 

µηλωτ-ίς, (50s, ἡ, probe, Dsc.Eup.1.75, Antyll.ap.Orib.44.22.2, 
Erot. 5.ν. µήλη, Gal.2.5743 cf. foreg. 11. -pi8.oy, τό, Dim. of sq., 
Aét.16.108, -ρίς, ίδος, 4, tustrument for probing, esp. for cleaning 
the ears, Antyll.ap.Orib.44.23.53, Gal.19.85 ; wrongly supposed to 
be a compound of µηλόω, οὓς, Id.13.407. 

µήμη, 7, grandmother, Milet.7 p.07. 

pnpeta’ ψεκτά, Hsch, (leg. µωμητά). 

µήν, Dor. (Epich.78, etc.), Aeol. (Sapph.Supp.23.5, etc.), and old 
Ep. pav(in Hom, always folld. bya vowel exc. Il.5.895,765, whereas 
μήν is folld. by a consonant exc. in I].19.45 ; original way has prob. 
been changed to µέν exc. when the metre prevented), a Particle used 
to strengthen asseverations, verily, truly; a synonym of μέν but 
stronger, and like it always following the word which begins the 
clause, ὧδε γὰρ ἐξερέω, καὶ µ. τετελεσμέγον ἔσται and so verily, ., 11.23. 
4103 ἴστεμὰν... ye know αοιεδέζεςς, ΡΙ.1.4(3).35 1 freq. with imper., 
ἄγε µ. on then, 11.1.3023 ἄγρει µάν 5.705 3 ἄναγε µάν A.Ch.963 (lyr.) 5 
ἔπεο µάν S.OC182(lyr.), II. afterother Particles, 1. ἦ µήν, now 
verily, full surely, ἡ μὴν καὶ πόνος ἐστίν 11.2.291, cf. h.Ap.87, Hes. 
Se.1013 4% µάν 1l.2.370, 13.354, Sapph.|.c., Pi.P.4.40, al. (ef µάν 165 
(1).1390.27(Andania, iB.c.)): strengthd., 4 δὴ µάν 11.17.538: freq. 
later in strong protestations or oaths, ο. inf., ὄμνυσι 3H μὴν λαπάξειν 
A.Th.531, cf. S. 77.1186, X.An.2.3.26: in negation, 7 µ. µή.. Th.8. 
81, etc. (but also ὀμνύω μὴ μὰν φρονησεῖν SIG5 27.36 (Crete, iii B.c.)) : 
in Prose also to begin an independent clause, ὀμνύω..., Hm. ἐγὼ ἐθυό- 
µην X.An.6.1.313 καὶ ν τὸν Κύνα, ..ἦ µ. ἐγὼ ἔπαθόν τι τοιοῦτον ΕΙ. 
4.228. 2. καὶ µήν, sts. simply to add an asseveration, v. sub 
init., cf. Pi.V.2.13, etc.; καὶ dy µάν Theoc.7.120: freq. to introduce 
something new or deserving special attention, καὶ μὴν Τάνταλον εἰσ- 
εἴδον Od.11.582, cf. 593, A.Pr.459, Pers.406, etc.; esp. in dramatic 
Poets to mark the entrance of a person on the stage, here comes.., 
Id. 7h.372, E.£7.339; also ὅδε µ. Αἵμων S.Ant.626 (anap.), etc.; of 
new facts, and besides, nay more, καὶ why. .ye A.Pr.g82, cf. Ar. Pax 
369, X.Smp.4.15, etc.; in Orators to introduce new arguments, 
καὶ uhy..ye Pl. Tht.153b, D.21.56; to introduce a counter-argu- 
ment, Ar.Vu.1185, Pl.Grg.452c 3 καὶ μὴν καί D.27.30, etc.: also in 
answers, to denote approbation or assent, ἀλλ᾽ ἣν ἐφῇς wor. «λέξαιμ 
ἂν ὀρθῶς. Answ. καὶ µ. ἐφίημι well, 1 allow it, S.27.556; μὴ νῦν διά- 
τριβ’, ἀλλ᾽ ἄνυε πράττων.. Answ. καὶ µ. βαδίζω Ar.Pl.413 (v.1.), cf. 
Ra.895, E.Hee.317; so καὶ u... ve Pl.R.426e, εἰς, 3. ἀλλὰ µήν, 
yet truly, Id. Pers.233, etc. ; ἀλλὰ µάν Ατ. Ach.765; ἀλλὰ µήν...γε Id. 
Ra.258; to allege something not disputed, Pl.7A¢.187a: rarely 
separated, ἀλλ᾽ ἐστὶ µ. οἰκητός S.OC28 ; ἀλλ᾽ 008’ ἐγὼ µ... E.fec.401: 
more strongly, ὅμως µ. Pl.Plt.297d. «4. ναὶ µήν, above all, Emp.76. 
2, 5. οὐ μήν, of a truth not, [].24.52) A.Ag.1068, ete.: elsewh. in 
Hom. οὐ µάν, 11.12.2315, etc.; μὴ µάν (Att. μὴ μήν) oh do not, 8.512,15. 
476, etc. ; GAA’ οὐ µάν 17.41 3 GAA’ od wdv. «ye S.OC153 (lyr. ); οὐδὲ µάν 
Pi.P.4.87. 6. ὡς µήν,--ἦ µήν,ὀμμνύω Ala..ds µ. κρινεῖν τὰ ἄντιλε- 
Ὑόμενα Delph.3(1).302140. III. after interrogatives, τί µ.; well, 
what of it? A.£u.203, Pl. Tht.145e, etc.; τί µ. of well, why not? Ε.. 
Rh.7 06 (lyr.); πῶς µ.; well, but how. .? X.Cyr.t.6.28; τίνος µ. ἕνεκα; 
ibid.; ποῦ µ.; to express surprise, Pl. ΤΗ/.1428: ἀλλὰ πότε why; X. 
Smp.4.23. IV. with adversative force, esp. after a neg., so that 


- 
μήν 
it is equivalent to μέντοι, νῦν ἐμὲ μὲν στυγέει.., ἔσται way ὅτ᾽ ἄν... Il. 
8.370-3733 οὐ μὴν ἄτιμοι.. τεθνήξοµεν A.Ag.1279 3 ἀνάγκη μὲν καὶ 
ταῦτ᾽ ἐπίστασθαι..., οὐδὲν µ. κωλύει κτλ. ΕΙ. Γάγ.26δε, cf. Grg.493¢, 
R.529e, εἴο.; χαλεπῶς ἔχει ὑπὸ τραυµάτω»γ, μᾶλλον µ. αὐτὸν αἱρεῖ τὸ 
νόσηµα Id. Tht.142b; expressed more strongly by γε µ., Pi.P.7.18, 
A. Th,1067 (anap.), S.OC587, X.Cyr.6.1.7, etc.; also οὗ µ...γε A. 
Pr.270, Th.538 5 οὐδὲ µ. 10.890, Ch. 189 5 οὐ µ. οὐδέ nor yetindeed, Th. 
1.3,82, etc. 3 od μὰν οὐδέ I1.4.512 5 GAA’ οὐ μὰν οὐδέ 23.441 :—ON οὗ μὴν 
ἀλλά, V. ἀλλά IT. 5. : 

μήν, 6,Vv.wels. II. Μήν,αη Anatolian divinity, 7G2?.1365,1366, 
etc.; nom. 55. Meis Supp. Epigr.4.647.2, 648.3 (Lydia). 

pyv-ayvptéw, ν.]. for µητραγυρτέω in D,.H.2.19 (ap.Eus.PE2.8). 
-ἄγύρτης, ov, 6, a priest of Rhea, who made rounds of begging visits 
(cf. μητραγύρτης), Ph.2.316, Cels.ap.Orig. Ce/s.1.9 (v.1.), Poll.7.188 
(v.1.), Aesop.290, Hsch., Phot., Suid.; title of plays by Antiphanes 
(as v. 1.) and Menander. 

pnvatos, a, ov, lunar, Orac.ap.Lyd.Mens.3.8. 

μηνάνθος, 6, dwarf water-lily, Limnanthemum nymphoides, Thphr. 
FIP4.10.1. 

µηνάς, άδος, 7, =sq., Ἐ.. 10.594 (lyr.). 

µήνη, ἡ, moon, 11.190.274, Emp.42.3, A.Pr.797, E.F7.1009 : rare 
in Prose, Pythag.ap.lamb.Protr.21..¢’; as a goddess, 4. /fom.32.1, 
Pi.0.3.20. IL. f.l.in Ar. Av.1115 3 cf. µείςτ. 3b. III. Alch., 
stlver, Ps.-Democr.p.48 B. 

µηνιάζω,Ξ- µηνιάω, Et.Gud.d.s.v. ἐνεκότουν. 

μηνιαῖος, a, ον (os, ον Antyll.ap.Orib.9.3.1), monthly, ἀπόκρυψις 
Plactt.2.29.5 3 περίοδος Str.3.5.8, Gal.7.500; φορά 1G627.1368.46; δια- 
γραφή PRyl.2.206(6) diia.D.); τὰ µ. the menses of women, Placit.5. 
18.2, Ph.2.305 5 µ. κάθαρσις Alex.Aphr.Pr.2.57. 2. ὥραι µ. 
‘seasons’ (quarters) of the month, Antyll. l.c. II. a month old, 
Lxx Nu.3.15,al.3 µ. ὕδωρ Hp. Mul.2.188. IIL. a month long, νὐξ 
Ant.Diog.9; χρόνος Gem.1.8, cf. Cleom.1.7; παραλλαγή, παράλ- 
λαγµα, Gem.8.22,19. 

μηνίᾶμα, ατος, τό,Ξ- µήνιμα, 1.ΧΧ.5/.49.6. 

μηνιάρχης, ov, 6, monthly prefect, POxy.84.6 (iv A.D.), etc.:—also 
-αρχος, 6, ib.53.3 (iva. D.). 

Μηνιασταί, of, worshippers of Μήν, 1G12(1).917 (Rhodes). 

µηνιαστεία, 7, wonthly service, PFlor.322.168 (ili A. D. ). 

Byvidw, =unviw, Lxx St.10.6, Ὦ.Η.Ική.ο.16, Ph.2.31, Ael.VA6. 
17: Ep. 3pl. pres. µηνιόωσιν A.R.2.247 3 πρός Tt Charitol.2. 

μηνίγγιον, τό, Dim. of μῆνιγξ, Gloss. 

μηνιγγό-τρωτος,ον, having an injury to the dura mater, Gal. in Berl. 
Sitzb.1901.1263. -Φϕύλαξ [ῦ], ἄκος, 6,a metallic protector to prevent 
injury to the μῆνιγξ in operations on the skull, Cels.8.3, Heliod.ap. 
Orib.44.11.2, Gal.2.686, Alex.Trall.1.14; also used of a dressing, 
Heliod.ap.Orib.46.19. 4. 

μῆνιγξ, ιγγος, 7, membrane, Hp.Carn.3 ; of the zembrane of the 
eye, Emp.84.7 (pl.), Arist.G.A4781%20; drum ofthe ear, 1d.Pr.g61°38; 
esp. membrane enclosing the brain, dura mater, Hp.VC1, Arist. 
1419535, 514917, Gal.2.708, etc.: in pl., ib.716, Q.5.5.327, 12. 
406. ΤΙ. scum on milk, Hsch. 

μηνιεῖος, a, ov, = µηνιαῖος, Eudox.Avst5.173 μηνιεῖα, τά, monthly 
vations, UPZ1121i6, viii 11 (ii B.c.); μηνιεῖος (SC. λόγος) τοῦ λοιπογρα- 
Φομένου σίτου PGoodsp. Cair.7.7 (ii B. C.). 

µηνίζω,-- µηνίω, dn. Ox.2.440. 

µηνιθµός, 6, wrath, 11.16.62,202,282. 

μ.ήνῖμα, ατος, τό, cause of wrath, wh Tol τιθεῶν µ. γένωμαι 11.22.3558) 
Od,11.73; παλαιῶν “Apeos ἐκ μηνιµάτων E.Ph.g34, cf. Trag.Adesp.in 
PLit.Lond.79. 2. guilt, esp. blood-guiltiness, παλαιὰ µ. guilt that 
cleaves to a family from the sins of their forefathers, Pl.Phdr.244d, 
cf. Hierocl.inCAt1p.445M.; µ. τῶν ἀλιτηρίων προστρίβεσθαί τινι 
Antipho 4.2.8. IL. wrath, Ach.Tat.5.27: in pl., ib.25 5 μηνίµατα 
τῆς γῆς Philostr.V-A6.11, cf. 41. 

µήνιον, 76, = γλυκυσίδη, Ps.-Dsc.3.140. 

paves, Dor. and Λεο]. pav-, 7, gen. µήνιος Pl.F.390¢, later µήνιδος 
Ael. £7.80, Them. Or.22.265d, Jul. Or.2.50b, 4P9.168 (Pall. ):—wrath; 
from Hom. downwds. freq. of the wrath of the gods, Il.5.34,al., A. 
Ag.701 (lyr.), Pl.Lg.880e, Men.585; μῆνιν ἔχειν ἀπὸ θεοῦ Vett. Val. 
184.33 µ. χθονίων Pi.P.4.159; also of the dead worshipped as 
heroes, τοῖσι µ. κατέσκηψε Ταλθυβίου Hdt.7.134, cf. 1373 µ. τῶντετε- 
λευτηκότων Pl. p.Ma.282a; of injured parents, A..4g.155 (lyr.), Ch. 
294; of suppliants, Id. Ew.234, cf. E.Heracl.762 (lyr.): but also, gene- 
rally, of the wrath of Achilles, Il.1.1,al., cf. Ale.Supp.10.7; of the 
revengeful temper of a people, Hes.Se.21, Hdt.7.229: c. gen. objecti, 
ὅτου .. µ. τοσήνδε πράγματος στήσας ἔχεις S.OT6g9: in pl., Αἰήταο 
µήνιες Δ.Ι..1206. 

µηνίσκος, 6, Dim. of µείς, lunar crescent, Corn.ND34. ΤΙ. any 
crescent-shaped body, esp. 1. covering to protect the head of statues, 
Ar. Av, 1114. 2. Geom., crescent-shaped figure, lune, used in find- 
ing areas, Arist. APr.69*33, SE171°15,172%3, Hero Def. 36; 6 διὰ τῶν 
µ. TeTpayoviouds Simp.in Ph.55.26. 3. crescent-shaped line of battle, 
ΡΙΡ.2.115.Ρ. 4. neck-ornament, [G11(2).147 Bio (Delos, ivB.c.), 
Lxx/Js.3.19, Jd.8.21, PRyl.125.17 (ia. ϱ.). 5. =olla, Gloss. 

μηνϊῖτής, 0d, 6, wrathful man, Arr. Epict.4.5.18 (--υτής Schweigh.), 

µηνίω, Dor. pav-, fut. --ἴσω APo.79 (Leon.), --ιῶ Lxx Je.3.12,al.: 
aor. ἐμήνῖσα: (ujvis):—cherish wrath, be wroth against, ο. dat. pers., 
phye ᾿᾽Αχαιοῖσιν Π.1.422: ᾿Αγαμέμγονι µήνιεδίῳ 18.257; ᾿Αθηναῖοι ὑμῖν 
µηνίουσι Ἠάι.ο.7.β’, cf. 5.854, 7.229: ο. gen. rei, ἑρῶν µηνίσας because 
of.., 1.5.178/ πατρὶ µηνίσας φόνου S.Ant.1177; ἔργου ἕκατι τοῦδε µ. 
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µη οπως 
Id. 77.274 ; θεοῖς. .µηνίουσιν ἐς γένος Id.OC965: c. acc. cogn., οὐδ' & 
µηνίεις φράσας ib.1274: in Hom. mostly abs., and of heroes, why? 
"AxiAdeus IL.12.10, etc. : rarely of common men, 6 ζεῖνος δ᾽ ef περ µάλα 
µηνίει Od.17.14: Med. in act. sense, οὐδεὶς. . δαιμόνων µηνίεται A.Lu. 
101.—Poet., Hdt., Arist. (only with ref. to Homer, Rh.1401"18, 
APo.97°20), and in later Prose, Lxx (v. supr.), D.S.15.49, Plu.2. 
775e, D.C.72.9, etc.; cf. µηνιάω. [In aor. i always: in pres, and 
impf., Hom. uses Zin phviey 1.2.769, and A.1.c. in unvierat ; elsewh. 
Hom. has μηνῖει, ἐμήνῖε, unvie; E. has waviw in lyr., prob. in Hipp. 
1146; μηνῖων in Rh.494. | 

µηνο-γένειον, 74, = γλυκυσίδη, Ps.-Dsc.3.140. -ειδής, és, (uels, 
µήνη) crescent-shaped, Hat.1.75, Th.2.76, etc.; τοµαί Arch.Pap. 4.271 
(iii A.D.) 5 Takis, φάλαγξ, X.An.5.2.13, Plu.Fab.16 3 μηνοειδὲς ποιή- 
σαντες τῶν νεῶν having formed them in a crescent, Hdt.8.163 of the 
sun when partially eclipsed, Th.2.28, X.HG4.3.10; of the crescent 
moon, Gem.9.7, Plu.2.157b, Vett. Val.106.31; µ. γωνία lune-likeangle, 
Procl.im Euc.p.190.8, al, Adv.-dés Antyll.ap.Orib.44.23.39, Philostr. 
VA3.11, Longus 2.25. —pynkTos, ov, =continosus, Gloss. (dub.). 

µήν-Όμα, ατος, τό, information laid, Th.6.61, PSI6.684.19 (iv/v | 
A.D.): in pl., Th.6.29, Men.Epit.206. II. indication, χρόνου Aene- 
sid.ap.S.E.M.10.217, cf. Clearch.45 (pl.), D.H.1.59(pl.), Ph.2.304 
(pl.), Hierocl.inCArp.41gM. IIL. θεῶν μηνύματα ευοεαίίοµ5, Orph, 
/7.86.16, cf. Man. 4.556. IV. αἰπολικὸὺν μήνυμα a site pointed out by 
goatherds, 4P9.101(Alph.).  -Ὅσις, ews, 7, laying of information, 
1613.66.16, And.1.23, Pl.Lg.932d, Men.P%.46, PS16.684.17 (iv/v 
A.D.). --Ὀτέον, one must disclose, declare, Ph.2.170,al., Archig. 
ap.Aét.12.1. --Ὀτήρ, jipos, 6, mformer, guide, A.Eu.245; one who 
shows, reveals, µ. ἁγίων λέκτρων Orph.H. 41.7. -Ότής, 0d, Dor. 
paviTas, a, 6, bringing to light, µ. χρόνος E.Aipp.1051, II. Subst., 
one who brings information, τοῖς µέλλουσιν ἀποθανεῖσθαι µ. γενέσθαι 
Lys.12.32, cf. Jul.Ov.5.167b : mostly in legal sense, {ήΙογµιεν, Th.1, 
132, etc.3; asepith. of Heracles, Vzt.Soph.; ἀδικήματος Antipho 2.2. 
53 µ. κατά τινος Id.5.24, And.1.19, Lys.13.23 κατὰ σαυτοῦ µ. ἐπὶ 
τοῖς συμβᾶσι γεγονώς D.18.2843 τῶν ἀποκτεινάντων Antipho 2.4.3; 
of a woman, Cratin. 428. -Ότικός, ή, dv, containing information, 
incriminating, γράμμα οὐδὲν τῶν µ. D.C.78.21. Il. significative, 
indicative, φωναί Tivos p. S.E.P.1.187, cf. Ph.1.57, Alex.Aphr.7m 
Metaph.197.133 κρίσεως Gal.18(2).299; αἴσθησις µ. τοῦ πάθους Plot. 
4.4.17. -υτρίζομαι, Pass., to be reported by a claimant for a 
µήνυτρον, ο. inf., PCair.Zen.15%.3,28 (iii B.c.) ; gloss on μηνύομαι, 
Hsch.  «-ντρον, τό, reward for information, h.Merc.264, 364, PCat, 
Zen. 489.9 (iii B.C.) : in Att. only pl. µήνντρα, Th.6.27, Phryn.Com.58, 
prob. in S./chu.81, etc.; µήνυτρα κεκηρυγµένα reward offered, And.t. 
40. --ύτωρ[ῦ], Dor. μ.ᾶν--, opos, 6, = µηνυτήρ, AP11.177(Lucill.). --ύω 
(v. fin.), Dor. μᾶν- B.Fy.10, S/G417.7 (Delph., iiip.c.): fut. tow 
Hdt.2.121.7’, etc. : aor. ἐμήνῦσα h. Merc.264, And.1.26, etc. : pf. µεμή- 
νῦκα ib.22, Pl. Z7.48b, Men. 4.28 :—Pass., pf. μεμήνῦται And.1.10, 
Th.1.20: aor. ἐμηνύθην E.lon1563, Pl.Criti.108e: fut. µηνυθήσοµαι 
Gal. UP5.15 :—disclose what ts secret, reveal: generally, make known, 
declare, w. twit 1th. Merc.254, Pi.lV.9.4, Hdt.1.23 ; τι S.OT102, 1384, 
etc.; τί unvves νέον; E.Ba.1029; τὸ πρᾶγμ᾽ οὐ μεμήνυκ᾽ Men. ].ο.; 
τοὺς ἑτερογνάθου» µ. ἢ πέδη indicates, betrays them, X.Fq.3.5; Λυδία 
λίθος μανύει χρυσόν B. 1.c.:—Pass., κατὰ τὸ μεμηνυμένον Phid.Acad. 
Ind.p.81 Μ. 2. ο. acc, et part., πρὸς τὸν βασιλέα µ. τινὰ ἔχοντα 
show that he has, Hdt.2.121.7'; ἐξ ἐπιβουλῆς ἀποθανόντα τινὰ µ. Anti- 
pho2.1.53 γεγονὼς ἐμηνύθη πόλεμος Pl. Crit. 1.c.: the part. is sts. 
omitted, τόδ᾽ ἔργον. .σε μηνύει κακόν (sc. ὄντα) E.ipp.10477: ο. ace, 
et inf., [ποιηταὶ | ταῦτα οὕτως ἔχειν µ. PLR.366b,; also ἡ ἐπιστήμη µ. ὥς 
»»ἑπομένης τῆς ψυχῆς gives indication of the soul as following, Id.Cva. 
4128. 8. folld. by an interrog. or Conj., µήνυσον αὐτοῖς τίς ἐστιν 
Id.4p.24d3 ἀλλά por μηνύσατε εἰ... t1iform me whether.., Ar.Ach, 
206; μ. ὅτι.. Arist.ENi101°29. 4. abs., ὥς ὁ ἔμπροσθεν µεμήνυκεν 
ἡμῖν λόγος Pl.Phdr.27'7¢, cf. 10.198. II. at Athens, zuform, lay 
information against another, Κατά τινος And.1.20, Lys.6.23; twas 
Docum.ap.And.1.13 ; ταῦτα And.ibid. ; περὶ τῶν μυστηρίων ib.19 ; µ. 
τι κατά Tivos Th.6.60; µ. τοῖς ἄρχουσίν τι Pl.Lg.730d; πρός twas D. 
24.11: abs., ὁ μηνύσας Ο6166Ρ.29 (ΕΕΥΡΙ, ΙΑ. Ρ.): impers. in Pass., 
μηνύεται information ts laid, Th.6.28; ὑποτοπήσαντες .. Ἱππίᾳ μεμηνῦ- 
σθαι Id.1.20, cf. 6.57, And.1.103 ὧν πέρι ἄλλων ἐμεμήνυτο Th.6.61 — 
Pass., also of persons, ἴο be informed against, denounced, τῶν meT 
αὐτοῦ μεμηνυμένων 19.53, cf. X.HG3.3.10; πρᾶγμα µηνυθέν Elon 
15633; µηνυθέντος τοῦ ἐπιβουλεύματος Th.4.89. {| ῦ always in fut., 
aor., and pf.; and in Att. so in pres. and impf.; ὕ in Ep. and Lyr. 
in pres. and impf., 4.MJerc.254, Pi.N.1.c., 0.6.52, P.1.93, 1.8(7)-00, 
Β.Ι.ο., but 0, 2. Merc.373, B.g.14, and later. ] 

pov, ου, τό, bald money, spignel, Meum athamanticum, Dsc.1.3, 
Plin.AZN 20,253 ; µ. Κρητικόν Zopyr.ap.Gal.14.150, cf. μεῖον (6). 

μὴ ὅπως and μὴ ὅτι, elliptic phrases, μὴ [λέγε] Or wh | ὑπολάβητε] 
ὅπως or ὅτι. . (as οὐχ ὅπως for οὐ λέγω ὅπως), stronger than οὐχ ὅπως, 
not to speak of.., let alone.., I. folld. by other Conjs., 1. μὴ 
ὕπως or μὴ ὅτι, not only not, folld. by ἀλλ᾽ οὐδέ, aS μὴ ὅπως ὀρχεῖ- 
σθαι.., GAN OVS ὀρθοῦσθαι ἐδύνασθε X.Cyr.1.3.10 3 οὐκ by... ἐργαζοί- 
µεθα μὴ ὅτι τὴν τούτων. GAA’ OVD ἂν τὴν ἡμετέραν 1Ρ.2.2.21, cf. 1.29. 
20,21. 2. μὴ ὅτι folld. by ἀλλά and aneg. or suggested neg., as 
μὴ ὅτι ἰδιώτην τινά, ἀλλὰ τὸν µέγαν βασιλέα Pl.Ap.4od, cf. Pré.3194, 
etc. ; μὴ ὅτι θεός, ἀλλὰ καὶ ἄνθρωποι οὐ φιλοῦσι X.Cyr.7.2.17. 11. 
in second clause, the first being usu. neg. or suggesting a neg., οὐδὲ 
ἀναπνεῖν, μὴ ὅτι λέγειν τι δυνησόµεθα Id.Si2p.2.26, cf. Pl.Phdr.2408; 
Tht.161d; after a question expecting a neg. answer, δοκεῖ σοι 


Ν > 
μὴ οὐ 
ῥάδιον εἶναι διδάξαι ὁτιοῦν πρᾶγμα, μὴ ὅτι τοσοῦτον; Ιά.(7α.276: 
[ἁρμονίαι] ἄχρηστοι καὶ γυναιξίν, μὴ ὅτι ἀνδράσι Id.R.398e: more 
strongly μὴ ὅτι γε δὺ.. D.54.17 codd.; μὴ ὅτι ye τοσούτου χρόνου 
ἐπιγεγονότος UPZ59.23 (ii B.c.). 

μὴ ov is used of an apprehended neg.: I. with finite forms of 
the Verb, after Verbs expressing fear or apprehension(cf. uhB.8): 8. 
mostly with subj., δείδω μὴ οὔ τίς τοι ὑπόσχηται τόδε ἔργον 11.19.29, 
ef. Hdt.6.9, Th.3.53,57, Pl.Men.80d, etc.: after hist. tenses, with 
opt., ἠθύμησάν τινες ἐννοούμενοι μὴ οὐκ ἔχοιεν ὁπόθεν λαμβάνοιεν X.An. 
3.5.3, etc.: with fut. opt. representing fut. ind. in orat. obliq., μὴ 
οὐκ ὀρθῶς αὐτὸ ποιήσοις Pl. Euthphr.15d. Ῥ. with ind., ὁρᾶτε μὴ οὐκ 
ἐμοὶ μάλιστα τῶν πολιτῶν προσήκει And.1.103, cf. Pl.La.1g6c, Alc.2. 
139d. 2. without introductory Verb, with subj., uf vd ror od χραί- 
oun 1.1.28, cf. 566, E. 77.982; also to suggest hesitation, perhaps 
(cf. µή Β.0), μὴ οὐ τοῦτο ᾖ τὸ χρηστήριον Hdt.5.79, cf. Pl.PAd.67b, 
Smp.194¢, 2146, etc.: also withind., μὴ τοῦτο od καλῶς ὡμολογήσαμεν 
Id. Men.89c. 3. unis sts. doubled, irregularly, for μὴ οὐ, ἐθαύμαζε 
Pel ris. . φοβοῖτο, ui) 6 γενόμενος cards κἀγαθὺς. . μὴ τὴν µεγίστην χάριν 
ἔχοι Κ..Ἠεμι.1.2.7, cf. Th.2.13. II. after a neg. expressed or im- 
plied: 1.c.inf., a, after Verbs of hindering, denying, avoiding, 
needing, when these Verbs are themselves negatived or questioned, 
οὐκέτι ἀνεβάλλοντο μὴ οὐ τὸ πᾶν µηχανήσασθαι they no longer hesitated 
to try every expedient, Hdt.6.88, cf. 8.100,119; τί δῆτα µέλλεις μὴ οὐ 
γεγωνίσκειν; A.Pr.627, cf. 9.441.549, Ar. Ach.320, X.Cyr.1.4.2, 4.3.8, 
Pl. Euthd.304c, D.24.24; οὐκ ἀνατίθεμαι μὴ οὗ καλῶς λέγεσθαι Pl. 
Men.89d, cf. ΓΛᾳ.8δΊ8: πολλοῦ δέω μὴ οὐ δύο ye φεύγειν Id.Euthd, 
3070 ; rlvos ἐνδέομεν μὴ οὐ πανσυδίᾳ χωρεῖν; E.Tr.797 (anap.); after 
ὥστε, Hdt.8.57: with the Art., οὐκ ἐναντιώσομαι τὸ μὴ od γεγωνεῖν 
πᾶν A.Pr.787, cf.918, 9.0Ο7253, E.Ph.11763 αὐτὴν οὐ μισοῦντ’ ἐκείνην 
τὴν πόλιν τὸ μὴ ov μεγάλην εἶναι Ατ. «40.317: τοῖς θεοῖς οὐδὲν ἂν ἔχοιμεν 
µέμψασθαι τὸ μὴ οὐχί.. X.Cyr.7.5.42, cf. Pl.Phlb.13a, etc.; cf. uh B. 

b. b. after Verbs and phrases signifying spossibility, impro- 
priety, reluctance, when not negatived, ἄνδρα δ᾽ οὐκ ἔστι μὴ οὐ κακὺν 
ἔμμεναι Simon.5.103; δεινὸν ἐδόκεε εἶναι μὴ] οὐ λαβεῖν Hdt.1.187; ἔστι 
οὐδεμία unxavh μὴ οὐκ ἀπολωλέναι Id.2.181, cf. 3.51, 7.53 οὐδεὶς ἂν 
τολµήσειεν μὴ οὗ χρῆσθαι τῷ vduq Antipho 5.87, cf. ΤΗ.5.6ο; αἰσχύνη 
ἦν μὴ ov συσπουδάζειν X.An,2.3.11; αἰσχρόν ἐστι μὴ οὐκ ἄλλας πληγὰς 
ἐμβάλλειν τῷ viet Id.Lac.6.2; οὐδεὶς οἷός 7 ἐστὶν ἄλλως λέγων my οὐ 
(nemo potest non) καταγέλαστος εἶναι Pl.Grg.50ga: after an implied 
neg., μὴ οὐχὶ παντὶ τρόπῳ ἐλέγχειν μαλθακοῦ εἶναι ἀνδρός Id.Phad.85¢ ; 
µόνῃ τῇ μορφῇ μὴ οὐχὶ πρόβατα εἶναι διαφερόντων Luc. Alex.15; after 
ὥστε, E.Fr,1068, X.Ath.3.8 3 uh and μὴ οὐκ in consecutive clauses, 
Id.4p.34: with the Art., οὐκ ἀνέξομαι τὸ μὴ οὐ. .τιμᾶν A.Eu.gi4; 
οὐδείς γέ w ἂν πείσειεν. «τὸ μὴ οὐ. . Ατ.]α.68, cf. X.HG5.2.36. 2. 
less freq. c. part. after a neg. expressed or implied, οὕκων δίκαιον 
[ἀνδριάντα] ἱστάναι... μ) οὐκ ὑπερβαλλόμενον τοῖσι ἔργοισι Hat.2.110, 
cf, 6.9,106 ; δυσάλγητος γὰρ ἂν εἴην τοιάνδε μὴ οὐ κατοικτείρων ἕδραν 
S.0713, cf. 221,OC360, Isomio.47 (dub.1.), Pl.Ly.212d, Philem. 
213.5: hence 3.=el wh, except, πόλεις .. χαλεπαὶ λαβεῖν, wh οὐ 
χρόνῳ καὶ πολιορκία Ὦ.10.122. III. in questions expecting an 
affirmative answer, Lxx /d.14.3, LEp.Cor.g.4, Aesop.404. 

µήποθεν, = necunde, Gloss. 

μὴ πολλάκις, lest perchance, Th.2.13, Pl. Prt.361c, ἴτ. 4246, al. 

µήποτε or µή ποτε, lon. py kote (v.infr.11): I, as Adv. ever, 
on no account, after os, A.Pr.205, Eu.882; after ei, Id.Ch.182, etc.: 
ο. inf., Id.£.977, Supp.617; esp. in oaths, never, ὀμοῦμαι, wh ποτε 
τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι 1l.9.133,275; ἐπεκέκλετ᾽ Ἐρινῦς, µή ποτε... ἐφέσ- 
σεσθαι ib.455 ; in aposiopesis, ἢ μµήποτ᾽ dp’... Men.Sam.g7: in orat. 
obliq., Hes.Of.86. 2. in prohibition or warning, with aor. subj., 
μή ποτε καὶ σὺ...ὀλέσσῃς Od.19.81, etc.: with inf. for imper., 11. 
441. 8. in later Gr., perhaps, Arist.£N1172°33, Lxx Ge.24.5, 
Aristeas15, Ph.1.13, Arr. £pict.3.22.80, Plu.2.106d, A.D.Pron.18. 
4. II. as Conj., lest ever, αἰσχυνόμενοι pari ἀνδρῶν.., wh ποτέ 
τις εἴπῃσι Od.21.324,al.3 οὐδαμὰ ἐλπίσας uh κοτε ἄρα.. ἐλάσῃ Hdt.1. 
77, cf. 8.53. 

µή που, lest perchance, Od.4.775, S.£1,898, etc. 

μήπωοιμήπω, I. as Adv. not yet, Od.22.431, etc.; ἀλλὰ µήπω 
τοῦτο (Sc. σκοπεῖτε) D.21.90: in expostulation, uh πώ τι µεθίετε 11.4. 
234,17.422, etc.; µήπω ye nay, not yet, A.Pr.631: folld. by πρίν, Il. 
18.134, 5.Ph.g61,1409(anap.): c. opt. precantis, µήπω µανείη E.Hec. 
1278; µήπω vod roads εἴην κενή 9.111.492. ΤΙ. as Conj., lest yet, 
keAduny emiBaweuev.., wh πώ Tis. .λάθηται Od.g. 102 (v. 1.). 

μὴ πώποτε, of past time, never yet, S.Ant.io94; of future time, 
ὤμοσα µ. ἐξειπεῖν AP1 2.179 (Strat.). 

μήπως or py πως, lest in any way, and after Verbs of fearing, 
lest perchance, freq. in Hom., written divisim, wh πως Od.4.396, etc. ; 
οὐδέ Ti ἴδμεν, wh πως... µενοινήσωσι that they will ού... Il.10.101. 


| μῆρα, τά, old pl. of µηρός 2,-- µηρία, Il.1.464,al., Β.1.2.4, Ar.Pax 


1038 ; Ποσειδάωνι. .πόλλ᾽ ἐπὶ μῇῆρ’ ἔθεμεν Od.3.179. 


| µηρία, τά (sg. µηρίον only in Posidon.16 ].); in Hom. and Ar. also 


| μῆρα (q.v.): thigh-bones, ἐκ. µηρία τάµνον.. Κατά τε Kvlon ἐκάλυψαν, 
δίπτυχα ποιήσαντες Od.3.456; ἐπὶ µηρία θέντες ᾽Απόλλωνι 21.267, cf. 
foreg.; εἴ ποτέτοι κατὰ πίονα unpl (i. e. thigh-bones in their fat) ἔκηα Il. 
1.40, cf. Od.4,764,al. ; πιανθέντα βοῶν ὅ ye wm. καίει Theoc.17.126; but 
δημὸν καὶ µ. ἔκηα 11.8.240; ἀγλαὰ µ. Hes.0f.337, Thgn.1145 3 κηκὶς 
µηρίων S.Ant.1008; τῶν µηρίων ἡ κνῖσα Ar.Av.193, ef. 1517.—On 
the distinction between µηρία and µηροί, cf. Apollon.Lex. s.v. µηρία, 

Ammon. Dif7.p. 161 V., etc. II. = µηροί, thighs, φῦμα µηρίων μεταξύ 

_ Archil.136, cf. Bion1.84; βρέφους Sor.1.100, 
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μήτηρ 


μηριαῖος, a, ov, (μηρός) ofor belonging to the thigh, uverdss Hippiatr. 
12; ὁὀστᾶ Sch.Il.1.40: Subst., αἱ µ. the thighs, of the horse, X.£q. 
11.43; of the dog, Id.Cyz.4.1. 

μῆριγξ, vyyos, 7, bristle, Hsch.; cf. σμῆριγξ. 

µηρίζω, (unpds) strike on the thigh, Com, word coined on analogy of 
γαστρίζω, D.L.7.172. 

µήριθµος’ δέλτος, 7) µήρινθος, Hsch. 

µήρινθος, 7, gen. ov; metapl. acc. sg. µήρινθα, as if from µήρινε (cf. 
ἕλμινς, melpivs), Orph.A.597 :—cord, line, string, ἐκ δὲ τρήρωνα πέ- 
λειαν λεπτῇ μηρίνθῳ δῆσεν ποδό» 11.223.954, cf. 869; µήρινθον ἐπισπασά- 
µενοι Arist.Mu.398°17 5 γραμματεῖον unpivew δεδεµένον Ach.Tat.8. 
12: metaph., ef μὴ µηρίνθους 7 Φιλοσοφία περιτέθεικεν Plu.2.333¢ ; 
Jishing-line, Theoc.21.12: hence prov., αὕτη μὲν ἡ µ. οὐδὲν ἔσπασε 
this ζύπε caught nothing, i.e. it was of no avail, Ar. 7.928, cf. Luc. 
Herm.28 ; cf. σµήρινθο». (Hsch. has µηρινθίᾳ' σπάρτῳ (post µή- 
ρυγμα).) 

Μηρϊόνης, ov, 6, pr. Π. in Hom. 
denda muliebria, 495.35 (Rufin.). 

µηρίς, (Sos, 7, = τριπόλιον, Ps.-Dsc.4.132. 

µήρισμα᾽ Kdrayua,? σπάσµα ἐρίου, Hsch.; found in Hero Aut.11.3 
codd. (unpvopa is cj. in both places). 

µηρο-καυτέω, burn thigh-bones as a sacrifice, Phryn.PSp.88 
B. —KnAn, 7, femoral hernia, Antyll.ap.Orib.50.64. —padys, 
és, f.1. for µηροτραφής in Eust.ad D.P.1153. 

µηρός, 6, thigh, φάσγανον ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ drawing his 
sword from his thigh, where it hung, Π.1.199, cf. Od.11.231, al. ; μηρὼ 
πληξάµενος, in sign of vehement agitation, Il.16.125 ; ἐπαίσατο τὸν 
µηρόν X.Cyr.7.3.6 5 τύπτειν Plb.15.27.11; τὸν µ. ἀλοῆσαι Plu. TG2; 
ἐπὶ µηρόν τινος beside it, Lxx4K7i.16.14: in pl., Alc. Supp.11.6, A. 
F7.135,136. 2. thigh-bone, κατ’ ἰσχίον, ἔνθα τε μηρὺς ἰσχίῳ ἐνστρέ- 
Φεται 11.5.305, cf. Hp. Art.57, Gal.18(2).4723; esp. of thigh-bones with 
flesh offered in sacrifice, μηροὺς ἐξέταμον .Ι.46ο, al. (cf. µηρία); 
καταρρυεῖς µ. Καλυπτῆς ἐξέκειντο πιμελῆς S.AntIOll ; θεοῖσι unpoy 
θύετε Eub.130; τίθεσο τὼ μηρὼ λαβών Ar. Pax1039. 8. generally, 
leg-bones, Κάµηλος ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεσι ἔχει τέσσερας μηροὺς καὶ 
γούνατα τέσσερα Hdt.3.103. (Cf. Olr. mir ‘piece’, Lat. membrum, 
from mémsro-, Skt. mamsdm ‘meat?.) 

μηρο-τρᾶφής, és, thigh-bred, of Dionysus, AP11.329 (Nicarch.), 
Str.15.1.7, Eust.ad D.P.1153:—also—rpedys, és, Orph.H.52.3. --τῦ- 
πής, ές, striking the thigh, Κέντρον «430.274 (Phil.). 

μήρνυγμα, ν. µήρυμα. 

µηρυκ-άζω, chew the cud, Arist.HA507°36,632°1; τὰ µηρυιεά- 
(οντα ruminants, ib.522°8, Thphr.HP3.10.23; of fishes, Arist.HA 
63258. -άομαι (μᾶρ- Jul.Gal.314d),=foreg., Lxx Le.11.26, 
Ph.1.320, Plu.fom.4: metaph. of the mind, rumtnate, Ph.t.321, 
Porph.Chr.23. -ίζω,--ίογερ., Gal.18(1).358. -υσμός, 6, 
chewing the cud, μηρυκισμὸν μηρυκᾶσθαι Lxx Le.11.26 ; also of a fish, 
Lyd. Mag.3.63 : μᾶρ- Gloss. 

μήρ-Όμα, ατος, τό, that which is drawn out: strand of gut, Ph. Bel. 
65.33; skeim of such strands, Hero Bel.81.14; thread, Poll.7.29; 
μηρύματα λίθων, of fibrous stone, Plu.2.434a; of bitumen, J.BJ4.8.4; 
of ship’s cordage, Plu.Cic.47 ; µ. ἐρίου Dem. Ophth.ap. Aét.7.53 3 kink 
in astring, Hero4uz.2.11. II. a serpent’s coil or trail, δολιχῷ µ. 
γαστρός Nic. Th.160, 205 (unptyuwaticodd.,cf.Hsch.,Cyr.), -Όμά- 
τιον. τό, Dim. of foreg., Hero Aut.6.2. 
μήρυξ, υκο», 6, α ruminating fish, Scarus cretensis, Arist.HA632” 
ο. 


II. with a play on µηροί, pu- 


I 

μηρύομαι [ῦ], Dor. pap—Theoc. (v.infr.) : aor. éunpioduny :—draw 
up, furl, ἱστία μηρύσαντο Od.12.170, cf. A.R.4.889 3 ναῦται 3° ἐμηρύ- 
σαντο νηὺς ἰσχάδα drew up the anchor, S.F7.761; µηρύεσθαι ἀπὸ βυθῶν 
Opp.C.1.50; μ.πείσµατα, σχοίνου», 4ιο.2 (Απρ. Sid.) ; wind up the 
strands of a torsion-engine, Hero Bel.98.10, APio.5 (Thyill.); draw 
out phlegm, Aret.SAt.5. 2. in weaving, κρόκα ἐν στήµονι unptoa- 
0a weave the woof into the warp, Hes.O/.538. b. wind offthread, 
Lxx Pr.31.13, Luc.Herm.47. 8. in Med., µαρύεται περὶ χείλη 
κισσός ivy draws itself, winds round the edge, Theoc.1.29. μυ, 
Act. is found in pf., περὶ τὸν τένοντα δυσκρίτους φλέβας µεμήρυκεν has 
twined, Hp.Oss.16. 

µήρυσµα, ατος, Td, = µήρυμα, V. µήρισμα. 

µής, 6, ν. pels. μῆστο' ἐβουλεύσατο, Hsch.; cf. µήδοµαι. 

µήστωρ, ωρος (once ορος, v. infr. 11), 6, (μήδομαι) adviser, counsellor, 
ὕπατος µήστωρ, of Zeus, 11.8.22, 17.339; θεόφιν µήστωρ ἀτάλαντος, 
of Priam, 7.366; Patroclus, 17.477, Od.3.110; Neleus, 3.409 ; 
᾿Αθηναῖοι µήστωρες ἀθτῆς authors of the battle-din, I].4.328; µήστωρα 
Φόβοιο, of Diomedes, 6.278; of Patroclus, 23.16; µήστωρε ¢., of the 
horses of Aeneas, 5.272, 8.108. 2. in Ion. Prose, skilled assistant 
to a surgeon, Hp.Mochi.38. II. as Adj., µήστορι σιδάρῳ Tim. 
Pers.143. 

µήτε, and not, mostly doubled, μήτε. .µήτε... neither... nor.., 
Hom., etc.; µήτε.., wir’ οὖν.. A.Ag.358 (anap.), 472 (lyr.); μηδέ 
τῳ ἐκφάσθαι, μήτ᾽ ἀνδρῶν µήτε γυναικῶν Od.13.308 5 µήτε..., µηδέ, ν. 
μηδέ; µήτε..,τε.. both not.., and..., 11.12.2309, Hdt.1.63, E.Heracl. 
454, Lys.12.72; also µήτε..., δέ.. S.OC421, Pl.Lg.627¢; µή..., 
µήτε.. S.OC496 codd., E.1Ag78 codd. 2. µήτε is perh. sts. 
omitted in the former of two clauses, ἑκόντα wht’ ἄκοντα S.Ph.771 
(v.1.), cf. Ant.267. 

µήτειρα, ἡ,-- µήτηρ, ν.Ι. for δµήτειρα, Il.14.259 (Zenod. and Ar. 
Byz.). 

µήτηρ, Dor. µάτηρ, 7: though parox. in nom., it follows πατήρ in 


pyre 


the accent of the obliq. cases, gen. µητερος contr. untpds, dat. µητέρι, 
µητρί, both forms being found in Hom., but the longer forms rarely 
in Trag. exc. lyr.,as warépos A.Supp.539; µατέρι S.OC1 481; µητέρος 


in iambics, E.HF'843, Or.580, RA.393: acc. always μητέρα, μητέρας: 


voc. μῆτερ :—mother, .1.251, εἴο.; ofanimals, dam, 17.4, Od.10.414; 
of a mother-bird, 1l.2.313; of queen bees, Arist. 41553320, etc. ; ἀπὸ 
ματρὸς φίλας, ἐκ µατρός, from one’s mother’s womb, Pi.P.5.114, A.Ch. 
422(lyr.): in pl., mother and grandmother, Plu. Agisg; asan address 
to elderly women, ὦ μῆτερ D.S.17.37, cf. Theoc.15.60, etc.: in titles, 
µ. πατρίδος, = Mater Patriae, D.C.58.2 3 μ.τῶν ἀηττήτων στρατοπέδων, 
= Mater invictorum castrorum, of Julia Domna, BGU362 xi τό (iii 
A.D. ). 2. of lands, µ. μήλων, θηρῶν, mother of flocks, of game, II. 
2.696, 8.47, etc.; freq. of Earth, γῆ πάντων µ. Hes.Of.563; map µέσον 
ὀμφαλὸν εὐδένδροιο.. µατέρος Pi.P.4.74; yi µήτηρ A.Th.16, etc.; & 
γαῖα μῆτερ E.Aipp.601; ἡ Μήτηρ,Ξ- Δημήτηρ, τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Κούρῃ 
ὁρτὴν ἄγουσι Hdt.8.65 ; also of Rhea, Pi.P.3.78; ὢ Πὰν.., Marpds 
µεγάλας ὀπαδέ Id.F7.95, cf. E.Hel.1355 (lyr.); µ. dpela Ar. Av.746 
(lyr.); Γαλλαὶ μητρὸς ὀρείης φιλόθυρσοι Spouddes Lyr.Adesp.121; Μ. 
θεῶν SIG1044.8 (Halic., ἵν Β.ο.); as title of Isis, PPetr.3 p.2 (cf. p.xi) 
(iiiB.c.). 3. freq.of one’s native land, μᾶτερ ἔμά, Θήβα Pil. 1.1, cf. 
P.8.98, A. Th.416, Isoc.4.25 ; and so, like µητρόπολις, Pi.O.9.20, cf. 
6.100; ἡ Skdpos ἀνδρῶν ἀλκίμων w.S.Ph.320. I. poet., the origin 
or source of events, µ. ἀέθλων, of Olympia, ΡΙ.0.δ.Ι; πειθαρχία yap 
τῆς εὐπραξίαςμ. A.Th.225; ἡ γνώμη κακῶν µ. S.Ph.1361; of night, as 
the mother of day, A. Ag.265 ; the grape of wine, Id.Pers.614, cf. E. 
Alc.7573; µατέρ᾽ οἰνάνθας ὀπώραν Pi.lV.5.6; Aphrodite of the Loves, 
Id.F7.122.4; φάτις & μᾶτερ αἰσχύνας ἐμᾶς, of a rumour, S.47.174 
(lyr.): also in Prose, γεωργίαν τῶν ἄλλων τεχνῶν µητέρα X.Oec.5.17 ; 
πολιτειῶν untépes δύο (5ο. μοναρχία and δημοκρατία) Pl.Lg.693d. (Cf. 
Lat. mater, OE. modor, etc.) 

μήτϊ, neut. of µήτις (ᾳ.ν.). 
(α.ν.)- ) 

µητιάω, Ep. 3 pl. µητιόωσι and part. µητιόων, --όωσα, Hom. (ν. 
infr.): impf. µητιάασκον A.R.4.7:—Med., 3 pl.impf. µητιόωντο 1.12. 
173; 2pl. imper. µητιάασθε Hom. (v. infr.); inf. µητιάασθαι (cvp-) 
Il.10.197: fut. µητιάσοµαι only in Corn.VD7: (μῆτις) :-—meditate, 
deliberate, καθήατο µητιόωντες βουλάς 11.20.1533; ἄσσα τε µητιόωσι 
μετὰ σφίσιν 10,208; βουλήν, ἤ ῥα θεοῖσιν ἐφήνδανε µητιόωσι 7.45 τ--- 
Med., µητιάασθε, ἠέ.., ἦε.« consider among you whether.., or.., 
2a. 74: 2. ο. acc. objecti, plan, devise, νόστον ᾿ΟδυσσἢΏϊ. .μητιόωσα 
Od.6.14: ο. inf., δὴ τότε µητιόωντο...τεῖχος ἀμαλδῦναι I1.12.17; in 
bad sense, Ἔκτορι.. κακὰ µητιόωντι 18.3123 θεοὶ κακὰ µητιόωντες Od. 
1.234; δόλον ἐπί tur A.R. ].ο. 

µητίετα [1], 6, Ep. for µητιέτης, counsellor, freq. in Hom., as epith. 
of Zeds, all-wise, Il.1.175,al. [μητιετᾶ, though in Hom. ἆ always by 
position ; later µητιέτης Corn.VD20; acc. µητιέτην, of a man, JG5 
(2).156 (Tegea). | 

μητίζομαι, v. µητίομαι. 

μήτῖμα, ατος, τό, -- μῆτις, Hsch. 5.ν. µήτεα (ΡΙ.). 

μητῖόεις, εσσα, εν, (μῆτις) wise i counsel, epith. of Zeus, = µητίετα, 
h. Ap.344, Hes.Op.51,769, etc. 3 φάρμακα µητιόεντα wise, i.e. well- 
chosen, helpful remedies, Od.4.2273; µ. δόλος Alex. Aet.3.18. 

µητίοµαι, (μῆτις) Pi.P.2.92 (s.v.1.): fut. -fcouar: aor. ἐμητισά- 
µην :— =pntidw 11, devise, contrive, unticoum ἔχθεα λυγρά 1.2.416; 
τοσσάδε µέρμερ’ ἐπ᾽ ἥματι µητίσασθαι 10.483 µέγα ἔργον ἐμητίσαντο 
Od.12.373; οἱ θάνατον µητίσομαι 11.15.2349; σχέτλι’ ἔργα βορᾶς µητί- 
σασθαι Emp.139; πρώτιστον Ἔρωτα θεῶν µητίσατο Parm.13 ; φράζεο.. 
és κεν ἐγὼ μητίσομ’ ἀρωγήν A.R.3.1026: ο. dupl.acc., dv ἂν κακὰ µητι- 
σαΐίµην Od.18.27. [iin fut. and aor., and late Act. μήτῖον Orph. 4. 
13333 Cin µητίοµαι Pi. ].ο.] 

μῆτις, 7, gen. wos Pi.V.3.93; acc. pl. µήτιας h.Ven.249 ; also gen. 
dos A.Supp.61 (lyr.); acc. pl. ιδας 1d.Ch.626(lyr.); dat. µήτιδι Orac. 
ap.Hdt.7.141; Ep. μήτϊ for μήτιϊ, Hom. (ν. infr.); pl. µητίεσσι Pi. 
O.1.93 acc. μῆτιν Il.2.407, 39.41.1585 (lyr.) :—wisdom, skill, craft, 
Δι μῆτιν ἀτάλαντος (cf. µητίετα) Il. ].ο., 8Ι.; βροτείη µ. Emp.2.9 ; 
τὰν Διὸς γὰρ οὐχ 6p® μῆτιν, ὅπα φύγοιμ’ ἄν A.Pr.go6 (lyr.); µήτι.. 
καὶ κέρδεσιν Οἆ. 12.200: µήτι.. Mey ἀμείνων He βίηφι 11.23.3153 μῆτιν 
ἁλώπηξ afox for craft, Pit.4(3).47; ofa poet’s craft, 1ἀ.Ν.].ο. II. 
counsel, plan, undertaking, ὑφαίνειν μῆτιν 11.7.324, cf. Od. 4.678, etc. : 
pl., σοφῶν µητίεσσι Pi.O. 1.ο.; γυναικοβούλους µήτιδας A.Ch. ].ο.--- 
Poet. word. (Cf. Skt. szimati, pf. part. Pass. mité- ‘measure’, Lat. 
metior, OE. me} ‘measure’.) 

μήτϊς Or µή τις, 6, 7, neut. μήτϊ, gen. μήτϊῖνος: (τὶς) old Gr. and 
Cret. for µηδείς, Π.12.272, α]., Schwyser175(Gortyn), Leg.Gort.5.13, 
al.; Cret. dat. sg. undiul 1G2°.1130.4 :—hence 1. µήτι or wh τι, 
Adv., with imper., and inf. used imperatively, Il.1.550, 5.130, etc. : 
with opt. to express a wish, ὅλοιντο µή τι πάντες S.Tr.383. 2. 
after Verbs of fear or doubt, Il.11.470, Od.2.67, etc. 3. in direct 
questions, µήτί σοι δοκῶ ταρβεῖν; dol, . ? (i.e. Ido not), A. Pr.g59, cf. 
249, Lxx Ge.20.9, Ev. Marc. 4.21. 4. µή τί γε let alone, much less, 
οὐδὲ στρατιώτης οὗτός ye οὐδενός ἐστιν ἄξιος, ph τί ye τῶν ἄλλων 
ἡγεμών D.21.148, cf. 19.137; later, not to mention, οὐκ οἴδατε ὅτι ἀγ- 
γέλου» κρινοῦμεν; µήτι γε βιωτικά 1Ep.Cor.6.3 : with a word between, 
ὧς. «δώσοντι δίκην, uh τι ποιήσαντί γε D.8.27; also µή τι δή Plb.12.8. 
6; µή τί γε δή, οὐκ ἔνι οὐδὲ τοῖς φίλοις.., wh τί ye 5} τοῖς θεοῖς D.2.23; 
also μητιγοῦν Ael.VH12.9 3 µήτι δή γε ΡΙΙ4.]νή.1.261 9., al. 

µήτοι Or px τοι, stronger form of µή, with imper. and subj., wh τοι 
δοκεῖτε A.Pr.436, cf. S.OC1407, 1439, Ant.544, etc.; in an oath, 
c.inf., A.£u.765: in Pl. folld. by ye, atleast not, R.352c,388b. 2. 


μήτῖ, contr. dat. of μῆτις 
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µητροκασιγνήτη 
after Verbs implying negation, és o” ἐπεῖχ᾽ ἀεὶ µή τοι. . αἰσχύνειν φίλους 
5.Ε1.518. 

µῆτος, cos, 76, = μῆτις, Hsch. (pl.). 

μήτρα (A), ΙοἨ. --τρη, 7, (untnp) womb, Hp.Prorrh.2.24, Hdt.3. 
108 (dub. 1.), Pl. Z7.g1d, etc.: also in ΡΙ., Hp. Loc. Hom.47, Vict.1.30, 
Hdt.l.c.: the cervix including the orifice of the womb, Arist.H A510” 
14. 9. aswine’s matrix, reckoned a great dainty, μήτρας τόµοις 
Telecl.1.14; µήτραν..πωλοῦσιν, ἥδιστον κρέας Antiph.2203; ὑπὲρ µή- 
τρας. .ἀποθανεῖν Alex.193, cf. Plu.2.733e, Ath.3.96f. 3. metaph., 
source, origin, D.L.7.463 μῆτραι τῆς ψυχῆς Ph.1.44T. II, core, 
heart-wood of trees, Thphr.H/P1.6.1. b. diseased condition of the 
wood, ‘soft-wood’,ib.2.7.3. IIL. queen-wasp, opp. ἐργάται, Arist. 
4627092, al. IV. p. χελωνίων, χελωνίοις, bolts for locks, BGU 
1028.20,26 (ii A.D.); µ. θύρας, =repagulum, Gloss. 

μήτρα (B), 4, in pl., register of house-property, at Tarsus and Soli, 
Arist. in POxy. 1802.58 ; sg.,=«Ajjpos, at Tarsus and Soli, Clitarch, 
ap.Hsch. (Cf. Skt. wdtra ‘measure’ and ἐρεσιμήτρη.) 

μητρ-ἄγυρτέω, fo be a µητραγύρτης, Antiph.159.8, D.H.2.19. 
-ἄγύρτης, ov, 6, begging priest of Cybele: nickname of Callias (6 
Δαδοῦχος), Arist. Rh. 1495329; of Ptolemy Philopator, Plu.Cleom. 36; 
title of play by Antiphanes. --άδελφος [a5], Dor. ματρᾶδελφεός, 
Pi.P.8.35 : 6and ἡ :—mother’s brother or sister, uncle or aunt, BGU 
1158.3, Poll.3.22. --άζω, take after one’s mother,Gloss. -ἅλοίας, 
ov, 6, (ἀλοιάω) striking one’s mother: hence, matricide, A.Eu.153 (lyr.), 
210, Lys.10.8, Pl.Phd.114a, etc.:--also written µητρολφας or 
-λώας,12β. T7.1.9, Gloss. -ανοίκτης, ου, 6, instrument for opening 
the womb, Hermes 38.282. -άριον, τό, Dim. of µήτηρ, Lat. mater- 
cula, Gloss.  --εγχύτης [ὔ], ov, 6, syringe for injections into the womb, 
Antyll.ap.Orib.10.28.1, Sor.2.41, Gal.10.328,. 

µήτρη, 7, Lon. for μήτρα. 

µήτρ-ια, = materna, Gloss. 
gods, Poll.3.11. 

µητρίδιος [ζ], a, ov, having a μήτρα: hence, fruitful, filled with seed, 
µ. ἀκαλῆφαι Ar. Lys.549 (cf. Sch.), 

µητρίζω, {ο be possessed by the Mother of the gods, lamb. Myst.3.9, 
1Ο. 


-talw, worship the Mother of the 


µητρικός, ή, dv, of a mother, τιµή Arist.LN1165%27 ; κτῆσις Poll.3. 
IL; [χρυσοῦς] τύπος µ. πρὸς ξύλφ Inscr. Delos 399 B 142 (11 Β.ο.); τὰ µ. 
PSitrassb.122.4 (ii Α.Ρ.)Σ µέρη πατρικὰ καὶ µ. BGU302.20 (il A.D.); 
µ. τόπος a region of the zodiac, Vett.Val.101.8. Adv. -κῶς D.H. 
Rh.g.4. 

µητρίς (Sc. yi), ίδος, 7, one’s mother country (cf. πατρίς), Cret. word 
in Pl.#.575d, Plu.2.792e, cf. Pherecr.220; µ. δέ τοι, ov πατρίς ἐστιν 
Epigr.ap.Paus.10.24.2. 

pntpo-yapla, ἡ, 2cest with one’s mother, Sch.Ptol. Tety.166. --γά- 
pos | ἅ |, 6, oe guilty of such incest, Arg. Man. post Max.p.98L. -δί- 
δακτος [i], ov, taught by one's mother: nickname of Aristippus, Str. 
T7g.220 Disa, 83% -Soxos, Dor. patp-, ον, received by the mother, 
γοναί Pi.V.7.84. 

µητρόθεν, Dor. µατρόθεν (also --θε ΡΙ..2.17), Adv., (unrnp) from 
the mother, by the mother’s side, 1d.O.7.24; καταλέξει ἑωυτὸν µ. Hdt. 
1.173, cf. PMag. Par.t.316; τὰ µ. Κρῆσσα Hdt.7.99. 2. from one's 
mother, µ. δεδεγµένη A.Ch.750, cf. Ar. Ach. 478. 3. from one’s 
mother’s womb, φυγόντα µ. σκότον A. Th.664, cf. Ch.607 (lyr.): with 
the force of a gen., ἦ µατρόθεν. «λέκτρ᾽ ἐπλήσω; S.OC527 (lyr.).— 
Poet. word, used by Hdt., and in later Prose, Luc. Tox.51, Alex.11, 
Arch. Pap.2.444 (iia. D.), D.C.49.23. 

μητρο-κᾶσιγνήτη, Dor. patpo-, ἡ,-- κασιγνήτη ὁμομητρία, uterine 
sister, A.Eu.962. «κοίτης, ov, 6, incestuous person, Hippon. 
14. -Kodwvela, 7, wother-colony, i.e. colonial metropolis, of Palmy- 
ra, OGI646.11 (iii A. D.). -κτονέω, kill one’s mother, A.Eu.202,al., 
E.Or.887, Arist.ENi110%29. --κτονία, η, watricide, Asclep.Tragil. 
29 J., Plu.2.18a,810f. «τόνος, ov, killing one’s mother, matricidal, 
μ. φίτυµα, of Orestes, A.4g.1281 ; µ. χεῖρες Id.Eu.102; µ. µίασµα 
the stain ofa mother’s murder, ib.281; mw. κηλίς, αἷμα. Ἐ. 171299, ΟΥ. 
1649. 2. Subst., matricide, A.Eu.493 (lyr.), E.£l.975, Pl.Lg.869b; 
ἔσχατος Αἰνεαδῶν µ. ἡγεμονεύσει, of Nero, D.C.61.16. -κωμία, ἡ, 
mother-village, the chief village of a district, OGI609.4 (Syria), 769.9 
(ibid.), Princeton Exp.Inscr. 1.797? (iv A. D.). -ληπτος, ov, Pos- 
sessed by the Mother of the gods, Herm.inPhdr.p.105 A. -λῴας, 
V. µητραλοία». -μᾶνία, ἡ, ἠγδίεγία, Cass.Fel.79. -μήτωρ, 
Dor. µατροµάτωρ, opos, ἡ, mother's mother, grandmother, Pi.0.6. 
84, Ael. VA11.16. -μιξία, 7, incest with one’s mother, S.E.M.11. 
101. -μίξιον, Té,=foreg., Sch.A.7h.778. -ξενος (Dor. 
µατρό-- Hsch.), 6, bastard, Poll.3.21.—Rhod. word, ace. to Sch.E. 
Alc.g89. -πάτωρ [ᾶ], opos, 6, mother’s father, grandfather, ll. 
11.224, Hdt.1.75, 3.51, etc. -πολις, Dor. µατρό-, poet. µητρό- 
πτολις, Epigr.Gr.537.4 (Tomi), 842a1 (Cyrene), Syrta7.209 (Da- 
mascus), Nonn.D.13.166: εως, 7:—mother-state, as related to her 
colonies, of Athens in relation to the Ionians, Hdt.7.51, Th.6.823 of 
Doris in relation to the Peloponn. Dorians, Hdt.8.31, Th. 1.107, 3.923 
of Meroe in relation to the Ethiopians, Hdt.2.29; of Thera, µεγα- 
λᾶν πολίων µ. Pi.P.4.203 µ. Λοκρῶν Orders Simon,g3 ; of the Attic 
Salamis, as the μ. of the Cyprian, A.Pers.895 (lyr.) ; of Corinth, as the 
u. of Corcyra, Th.1.24; of Rome, Gal.14.296. 2. metaph., ἐστὶ µ» 
τοῦ ψυχροῦ [6 ἐγκέφαλος] Hp.Carn.4; ἡ ἱστορία µ. Tis φιλοσοφίας 
D.S.1.2, ef. Chrysipp.Stoic.3.199 3 γεωμετρία ἀρχ] καὶ µ. τῶν ἄλλων 
(sc. µαθηµάτων) Ph.ap. Plu.2.718e. II. one’s mother-city, mother- 
country, home, Pi.N.5.8, S.OC707 (lyr.), Ant.1122(lyr.). 2. ἆ σὰ 


µητρυιά 


µατρόπολι» thy mother's city, Ι5Υ]].5ο. III. capttal city, X.An.5. 
2.3,5-4-153; 7 µ. τῆς ᾿Ασίας, of Ephesus, OGJ496.6, 163.485; 7 µ. 
τῆς Ἰωνίας, of Miletus, 19.489. b. in Egypt, chief town of a vouds, 
PRev. Laws 48.16 (iii 8. c.), BGU3 26ii 10 (iia. D.), etc. --πολίτης 
[ε]. ov, 6, citizen of a µητρόπολις, Aristodem.17.1 ; in Egypt, PRyi. 
216 (ii/iii a.D.). 2. citizen of Metropolis, CIG4472.4 (Laodicea 
ad mare), II. metropolitan bishop, Just.Nov.6.2, Cat.Cod, Astr. 
8(1).249. -πολϊτικός, ή, όν, belonging to a μητροπολίτης 3.1, in 
neut. pl., of taxes, CPHerm.120. ΤΙ. ofa μητροπολίτης 1, δίκαιον 
Just. Λου.1241.4, Cod. Just.1.5.12.22. «πόλος, Dor. µατρο-, 
ov, tending mothers, epith. of Eileithyia, Pi.P.3.9. TL οὐ. 
=péeAiooat.2,Hsch.  -ρραίστης;ου, 6, matricide,Suid. —-ppt- 
πτος, Dor. µατρό--, ov, thrown down by one’s mother, of Hephaestus, 
Dosiad. Ara 8. -τύπτης, ov, 6, = µητραλοίας, Hsch. s. v. 
ἁλοία. -Φφθόρος, ον, defiling one's mother, APy.498, Agath.2. 
ats -dvos, ov, murdering one’s mother, aytimow ᾧς τίνῃς µατρο- 
φόνου δύας (Casaub. for μητροφόνας) A.Eu.268 (lyr.). 38. as Subst., 
matricide, ib.257 (lyr.). II. slayer of a mother, Nonn.D.43.147, 
al. ἄ -Φφόντης, ου, 6, =foreg., E.Or.479,1587, Andr.ggg, Arist.Rh. 
1495022. 

µητρνι-ά, Dor. patp-, as, Ion. µητρυιή, js, 7, Aeol. µατροία 1G 
12(2).257.6(Lesbos) :—stepmother, . 12.697, Pi.P.4.162, E.Alc.305, 
Pl. Lg.930b, etc. 2. metaph., from the proverbial unkindness of 
stepmothers, 15.12.51 ἐδικαίευ εἶναι καὶ τῷ ἔργῳ µ., i.e. not only in 
name, but in reality, Hdt.4.154 3; ἀλλότε μητρυιὴ πέλει ἡμέρη, ἀλλότε 
µήτηρ, of unlucky and lucky days, Hes.O/.825 ; µ. νεῶν, of a dan- 
gerous coast, A.Pr.727; tpepduevor οὐχ ὑπὸ μητρυιᾶς ἀλλ᾽ ὑπὸ μητρὸς 
τῆς χώρας (Sc. τῆς ᾽Αττικῆς) Pl.Mx.237b, cf. Plu.2.201e. (Cf, Arm. 
mauru ‘stepmother’, OE. médrie ‘mother’s sister’. ) —dlo, to be 
astepmother, act as one, Gloss. -ογάµος [ᾶ], ὁ, one who marries his 
stepmother, Arg.Man. post Max.p.98 L. -ός, 6, stepfather, Theo- 
pomp.Com.12, Hyp.F7.140. -ώδης, ες, step-motherly: τὸ µ. a 
stepmother's treatment, unkindness, Ῥ]α.2.1428. 

µητρῳακός, ή, dv, = untpgos 11, ἁγιστεῖαι Marin. Procl.19 ; µ. µέτρον, 
of the galliambic, Heph.12. 

µητρῴζω, celebrate the festival of Cybele, Theognost.Can.142. 

μητρώϊος, a, ον, Ep, and Ion. = µητρῷος, Od. 19.410, Hdt. 3.53. 

µήτρων, Dor. partp-, wvos, ὁ,-- µήτρως, Epigr.Gr.322.5 (Sardis), 
371.3 (Cotiaeum), BCH11.471 (Lydia). 

μητρωνύμικός, ή, όν, (ὄνομα) named after one’s mother, EM166.11. 
Adv, -κῶς Sch.Pi.P.3.118. 

µητρῴος, Dor. patp-, a, ov, contr. for μητρώϊος (q.v.), of a mother, 
αἷμα A.Lu.230; τὰ πατρῴα καὶ μ.πήµατα.Ο(ς1Ι06; µ.δέµας, periphr. 
for τὴν μητέρα, A.Eu.84 5 οἱ πατρῷοι καὶ µ. θεοί X.Cyn.1.15, cf. 162. 
235; µ. τροφή, γάλα, Sor.1.86,87 ; µ. κληρονοµία PS11.66.2(v A.D.) ; 
τὰ u. PMasp.6iigt (via. D.). 2. τὸ µ. µόριον,Ξ- uhtpa, Hp. Ερίά.6. 
5.8. II. Μητρῷον (sc. ἱερόν), τό, temple of Demeter, Clitodem.1: 
more freq, /emple of Cybele, esp. at Athens, where it was the deposi- 
tory of the state archives, D.19.129, Aeschin.3.187, Chamael.ap. 
Ath.9.407c, 1G2?. 463.28. 2. Μητρῷα (56. fepa), τά, the worship of 
Cybele, D.H.Dent.22, Plu.2.407c, 1G12(7).237.64 (Amorgos). b. 
Μητρφα, τά, music played in her honour, Duris16J.; in full, τὰ Μ. 
µέλη D.H.2.19; τὸ Μ. αὕλημα Paus.10.30.9. 3. Μητρῷος, ὁ (sc. 
μήν), month in Bithynia, Hemerolog. Flor. 

µήτρως, Dor. parp-, 5, gen. wos and w JRS16.58 (Eumeneia) (Att. 
ace. to Suid.), acc. wa and wy; pl. always of the third declen. :— 
maternal uncle, 11.2.662,16.717, Hdt.4.80, etc.: dat. udrpwi Pi.l.7 
(6).24. 2. generally, relation by the mother’s side, µάτρωες ἄνδρες 
Id.0.6.77, cf. V.10.37, E.HF 43. 8.-- µητροπάτωρ, Pi.O.9.63. 

µητρῳσμός, Dor. µατρ--, 6, (μητρῴζω) celebration of the festival of 
Cybele, Phint.ap.Stob.4.23.61,61a (both pl.). 

μηχᾶν-άομαι, fut. -ήσομαι A.Th.1043, Pl.Lg.g65e: aor. ἐμηχανη- 
σάµην ib.go4b, etc.: pf. μεμηχάνημαι (ν. infr. B): used by Hom. only 
in Ep. forms, µηχανάασθε Od.20.370, µηχανόωνται 3.207, 8]., -ωντο 


| 22.432,al. (subj. --ἆᾶται Hes.Of.241); opt. -όφτο Od.16.196 ; inf. 
| —dacGat 3.213, 16.93: the Ion. form ἐμηχανέοντο is found in codd. of 


Hdt.8.7 (ἐμηχανῶντο shd. be read for --έατο in 5.63, and µηχανῴατο 


_ for -ofaro in 6.46): (μηχανή) :—make by art, construct, build, τείχεα 


μηχανόωντο 11.8.1773 πλοῖα Hdt.t.94, cf. Th.4.47; of any work re- 
quiring skill or art, u. λαγόν prepare a hare, Hdt.1.123 7 µ. σκιάς Χ. 
Cyr.3.8.17: generally, prepare, make ready, τάφον καὶ κατασκαφάρτινι 
A. Th.1043 ; ψυχῆς κόµιστρα τῇδε Id. «46.965: ἐσβάσεις iS JL LOTom ο. 


_ more freq. contrive, devise, by art or cunning, freq. in bad sense, 


ἀτάσθαλα, κακά, ἀεικέα µηχανόωνται, Od.3.207, 17.499, 22.432 5 θάνα- 
τόν τινος Antiphot.3 ; but in good sense, γέλωτα µ. τοῖς συνοῦσι Χ. 
Cyr.2.2.12 5 τισὶ µ. δύναμιν els σωτηρίαν Pl.Prt.320e; simply, bring 
about, effect, Hdt.2.21; πόσα σε δέοι ἂν μηχανᾶσθαι τοῦ δοκεῖν Evera X. 
6γ.1.6.221---ΟοΠ8ΗΓ.: µ. τί τινι contrive something against a person, 
Od.3.207; πατρὶ θάνατον Antiphol.g; may ἐπί τινι Hdt.4.154, cf. 6. 
88, etc. ; τι εἴς τινα ib.121, E.Ph.1614; ἐπίτινα X.Mem,2.3.10: abs., 


| form designs or plots, πολλοὶ ἐπ᾽ αὐτῷ µηχανόωνται Od.4.8225 µ. τι 
) Y BNX 


| 51ge. 


| 
' 


} 
| 


_ €xi tm for a purpose, Hdt.1.60; mpds rt X.Cyr.8.2.26; ἐκ τῶν ἐσθλῶν 


αἰσχρὰ µ. E.Hipp.331: in Prose freq. folld. by ὅπως, how or tx order 
that, w. ὅπως τι ἔσται Hdt.2.1 21.7’, Pl. Ap.39a, etc.; πᾶσαν μηχανὴν 


Me ὅπως... 1d.R.460c: c. ace. et inf., contrive that a thing may be, ib. 


II. Med., procure for oneself, S.Ph.295, X.Cy7.3-2.15. 
B. Act. µηχανάω used by Hom. only in Ep. part., ἀτάσθαλα 
µηχανόωντας contriving dire effects, Od.18.143, cf. A.R.3.583 3 inf. 


| μηχανᾶν S.Aj.1037: pf. weunxdynuat in pass. sense, Hdt.1.98, 2.95, 
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μηχανογράφος 


SS Tr.586, X.Cyr.8.3.1, Isoc.3.6 5 λόγοι πρὸς τὸ φενακίζειν ὑμᾶς µεμη- 
χανηµένοι D.22.35 (but also in act. sense, Pl.Grg.459d, Lg.gogb, X. 
Hier. 11.4, Is.1 1.36, etc.): plpf. in pass. sense impers., οὕτως ἐμεμη- 
χάνητο αὐτοῖς Antipho 5.55: aor. ἐμηχανήθην in pass. sense, Epicur. 
Ναί.2.2, D.H.12.14, J.AJ18.2.4. 

μηχᾶγν-άριος, 6, exginecr, esp. for irrigation machines, BGU325.7 
(11 A.D.) :—written --άρις, Sammelb.5124.147 (ii A.D.) ; µηκαν(ά- 
p)tos, 10.691 6. -εύομαι,Ξ- µηχανάοµαι, ν.]. in X.Cyr.4.5.49: 
used as Pass, by D.H.Js.16 codd., Lxx 2Ch.26.15, v.1. ib.3Ma.6. 
22. -εύς, έως, 6, contriver, epith. of Zeus at Argos, Paus.2.22. 
2; cf. Μαχανεύ». -ήν Dor. μᾶχᾶνά, 7, (μῆχος) : I. contri- 
vance, esp. machine for lifting weights and the like, crane, Hdt.2. 
125, JG11(2).161 A 60, al. (Delos, iii B.c.); µ. τετράκωλος, δίκωλος, 
Rev.Phil,44.251 (Didyma, ii B.c.); µ. λιθαγωγός Poll.10.148 ; ἴχθυ- 
βόλῳ µ., of Poseidon’s trident, A. 7.132 (lyr.); λαοπόροις µ., of 
Xerxes’ bridge of boats, Id. Pers.114 (lyr.), cf. 722; freq. of irriga- 
tion machines, POxy.985 (i A.D.), etc.; also of oil-presses, Wilcken 
Chr.176.10 (i/il A. D.), ete. 2. engine of war, μηχανὰς προσάγειν 
Th.2.76, etc.; ἑλεῖν μηχαναῖς Id.4.13. 8. theatrical machine by 
which gods, etc., were made to appear in the air, Pl.Cra.425d, 
Chit.407a; αἴρειν μ. Antiph.ig1.15, Alex.126.19: hence, prov. of any- 
thing sudden and unexpected, ἀπὸ μηχανῆς θεὸς ἐπεφάνης Men. 227 ; 
ὥσπερ amd µ. D.40.59, cf. Arist.Po.1454°1. 4. area of land irrigated 
by a machine, POxy.1830.13 (via. Ρ.), PLond.5.1765 (via.D.), PSIt. 
747.14(ViA.D.). Il. any artificial means or contrivance for doing a 
thing, ἤτοι κλήρῳ.., } ἄλλῃ Twi µ. Hdt.3.83 5 ef τίς ἐστι µ., ἴθι καὶ 
πειρῶ 1d.8.57, είο.; esp. in pl. µηχαναί, shifts, devices, wiles, Hes. Th. 
140; πάντα σοφίσµατα καὶ πάσας µ. ἐπεποιήκεε ἐς αὐτοὺς Δαρεῖος Hdt. 
3.152] μηχαναῖς Διός by the arts of Zeus, ΔΑ. 45.677; χερὺς. . ἐκτί- 
νοντα µηχανάς acts of violence, ib.1582; ᾿Ορέστην μηχαναῖσι μὲν 
θανόντα, νῦν δὲ μηχάναϊῖς σεσωσµένον 3.Ε1.1225: κρατεῖ µαχαναῖς.. 
θηρός Id. Ant.349 (lyr.); σοφιστῶν µ. Pl.Lg.go8d: prov., μηχαναὶ 
Σισύφου Ar.Ach.391 :—Phrases: πάσας προσφέροντε µ. E.LT112; 
μηχανὴν προσοιστέον Ar.Th.1132; πᾶσαν σπουδὴν καὶ µ. προσφερό- 
pevos ΡΙΡ.Ι.18.11; ἐπεισήγαγον µ. Id.29.25.1; μηχανὰς εὑρήσομεν, 
ὥστε ἀπαλλάξαι A.Eu.82; πλέκειν E.Andr.66; πορίζεσθαι Pl.Smp. 
10919; ἐκπορίζειν Ar.V.365; (ητεῖν ib.1493 ἀντλεῖν µαχανάν exhaust 
one’s resources, Pi.P.3.623 nar’ ἐμὰν µ. ib.109: c. gen. objecti, ἔξευρε 
µ. τιν ᾽Αδμήτῳ κακῶν contrivance against ills, E.Alc.221 (lyr.) ; 
but µ. σωτηρίας a way, means of procuring or providing safety, A. 
Th.209 3 µυρίων οὐσῶν µ. ἀπαλλαγῆς X.Cyr.5.1.12; οὐδεμία µ. [ἐστι] 
ὅκως οὐ ο. fut. ind., Hdt.2.160; μὴ οὐ ο. inf., 19.181, 2.51; τὺ μὴ οὐ 
(prob.) Id.1.209; τίς µ. μὴ οὐχὶ. .; Pl.Phd.72d. 2. freq. inadverb. 
phrases, µηδεμιῇ µ. by no means whatsoever, by no contrivance, Hat. 
7.51, etc.; οὓς οὐδεμιῇ µ. δεῖ τιτρώσκειν Hp.Art.11; so µήτε τέχνῃ 
µήτε µ. µηδεμιᾷ Foed.ap.Th.5.18, cf. 1613,239.33: opp. πάσῃ τέχνῃ 
καὶ µ. Τ:Υ5.190.53; πάσῃ µ. Ar.Lys.300 (lyr.) ; τρόπῳ ἢ µ. ἠτινιοῦν Lex 
ap.D,21.113. -ημ.α, ατος, 76,=foreg., machine, Hp.Art.42 ; 
mechanical device, Arist. Mech.848*36 ; esp. engine of war, used in 
sieges, mostly in Ρ]., D.18.87, Plb.1.48.2, Plu.Marc.14, etc. 11. 
subtle contrivance, freq. in Trag., as A.Pr.469, 989; of the robe in 
which Agamemnon was entangled, Id.Ch.981; λόγου µ. ποικίλον S. 
OC7623 τὰ Ἡρας μ. E.H F855; οὐδενὶ μηχανήµατι οὐδ' ἀπάτῃ Antipho 
5.223 τὰ πρὸς τοὺς πολεµμίους µ. X.Cyr.1.6.38 5 πρὸς τὸ μέγεθος τῆς 
ἀρχῆς ib. 8.6.17; µ. εἰ τὸ πείθεσθαι τοῖς νόµοις Id.Lac.8.5 ; δεῖ unxa- 
γήἡµατός τινος ὅπως τὰ. .χρήµαθ᾽ ἔξω Ατ.ζςε,δγ2. -ησις, Dor. 
μάχάνᾶσις Metop.ap.Stob.3.1.120: ews, 7:— -- μηχανή, Hp. Art.72, 
Dexipp.12J.; µ. σιτοποιική Plb.1.22.7. --ητέον, oe must con- 
trive, p. ὅπως ἄν... Pl.Grg.481a, cf. Lg.798e, X.£g.Mag.5.11. --ητής, 
od, 6, deviser of engines of war, of Artemon, Sch.Ar.Ach.850, --ητικός, 
A, bv, = μηχανικός1.1, X.1G3.1.8 (v. 1. μηχανικός): 6. gen. rel, µ. τοῦ 
πολλοὺς φαίνεσθαι τοὺς ὀλίγους ἱππέας Id.Eg.Mag.5.2. -ητός, ή, όν, 
contrived by art, κεραυνοί, στήλη, 1z.f1.3.42, 6.611. -iKds, ή, ov, 
resourceful, inventive, X.Mem.4.3.1, v.1. in Id. HG3.1.8. Adv. -κῶς 
D.S.18.27. 2. ¢.gen. rei, τῶν ἐπιτηδείων --ώτερος X.Lac.2.7. II. 
of or for machines, mechanical, ὄργανα µ. Arist. Pol.1330°11; af. .κινή- 
σεις αἱ µ. 1d. Mech.848°14 ; µ. ἀποδείξεις tn mechanics, 1d. Po.76*24 : 
μηχανικά, τά, the science of mechanics, title of work ascribed to 
Aristotle: ἡ --κή (sc. τέχνη) 1d. Metaph.1078%16, AP9.807 3 µ. ποίηµα 
Sotad.15.6; µ. ἔργα PFlor.152.4 (iii Α.Ρ.): Subst. μηχανικός, 6, 
engineer, Plu.Per.27, Sammelb.310. Adv. -κῶς Callix.2. -ττις, 
ν. Μαχανῖτις. -ινώτης, ου, 6, contriver, {. Μεχο. 26. 

μηχᾶνο-γράφος, 6, writer on military engineering, Tz.H.2.152. 
«δίφης [1], ov, 6, (διφάω) inventing artifices or machines, Ar.Pax 


790. Ξεις, εσσα, εν, ingenious, σοφόν τι τὸ µ. τέχνας 9.411.265 
(lyr.). -πᾶνουργία, ἡ, jraud, PMasp.5.16 (vi A.D.). --ποιέω, 
use machines, ΗΡ. Fract.15 :—Med., ib,20:—Pass., ib.30. --ποίημα, 


ατος, τό, mechanical construction, Sallust.8. --ποιΐα, 7), construc- 
tion of engines of war, Ath.Mech.10.9. -ποιός, 6, maker of engines 
or machines, engineer, Pl.Grg.51ab, X.Cyr.6.1.22, Ostr.Bodl. i304 (ii 
B.C.), Sallust.8. 2. machinist of the theatre, Ar.Pax 174, FY. 
188. 3. metaph., µ. τῆς ὅλης ὑποθέσεως Jul. Or. 2.5 9b. II. Adj. 
µ. πλῆθος multitude of siege-engines, Memn.37. —ppadéw, form 
crafty plans, A.Ch.221. -ppados [pa], ov, forming crafty plans, 
S.O7T387: c. gen., µ. κακῶν crafty schemers of ill, E.Andr.447, ef. 
1116. -στάσιον [ord], τό, base of an irrigation machine, 
Sammelb.4481.10 (v A.D.). -σφαιροποιῖα, 7, construction of 
artificial spheres, Theo Sm.p.180H. -πευχέω,-- µηχανοποιέω, TZ. 
Ε.2.80. 


μηχανουργία 


μηχᾶν-ουργία, ἡ,-- µηχανοποιία, Ath. Mech. 21.12. 
architect, τοῦ δόµου API.5.382. 

μηχᾶνοφόρος, ον, for conveying military machines, ἅμαξαι, νηες, 
Plu. 414.28, Arr. An. 2.22.6. 

μηχάνωμα, ατος, τό, μηχάνημα. Thphr.Jgn.59, Sm.Le.8.7 :—Dor. 
μᾶχάνωμα, crane, SIG241 A 12 (pl.), al. 

μῆχαρ, τό,-- μῆχος, A.Pr.606, «5.199, Supp.394, 594 (all lyr.), 
Lyc.568. 

µήχι, related to µή as οὐχί to od, ναίχι to val, Eub.23. 

μῆχος, cos, τό, means, expedient, remedy, 1].2.342, Od.12.392, Hdt. 
2.181, 4.151; κακῶν E.Andr.536 (lyr.); νόσω Theoc.2.95: ο. inf., 
οὐδὲν ἔσται µ. ὠφελεῖν πάτραν 1.Υ6.14509. (Cf. Goth. mag ‘can’; if 
μηχανή (Dor. μᾶχ-) is cogn., μᾶχος must be read in Theoc. 1.0. with 
some codd.) 

µία, fem. of efs (q. ν.). 

μϊαιγᾶμία, ἡ, unlawful wedlock, in pl., Suid. 

ptatve, fut. μιᾶνῶ Antipho 2.2.11; 38g. μιᾶνεῖ Berl. Sitzb.1927.158 
(Cyrene), LxxJs.30.22,al.: aor. ἐμίηνα Il.4.141, Hp. lat.14, App. 
BC2.104, ἐμίᾶνα Pi.NV.3.16, 95.17.1904, E.Hel.1000, JA[ 1595], Lxx Ge. 
34.5,al.; part. µιάνας Sol.32.3: pf. µεμµίαγκα Plu. G21:—Med., 
aor. ἐμιήνατο Nonn.D.45.288 :—Pass., fut. µιανθήσοµαι Ῥ].1ε.6219: 
aor, ἐμιάνθην, Ep. µιάνθην (ν. infr.): pf. µεμίασμαι (v. infr.), μεμίαμμαι 
Lxx Nu.5.14,al., D.C.51.22; 3 sg. µεμίανται Porph.Adst.4.16 (but 
3 pl., Phalar.Zp.121.2); inf. µεμιάνθαι D.S.36.13, but µεμιάσθαι 
Horap.1.44: Cyrenaic aor. 2 Pass. ἐμίᾶν in 3 sg. subj. μιᾷ Berl. Sitzb. 
1927.160,al.: fut. Pass. µιᾶσέω in 3 sg. ind. μιᾶσεῖ ib.164 :—stain, 
dye, &s 8 bre tls 7° ἐλέφαντα γυνὴ φοίνικι µιήνῃ 114.1415 ὥσπερ ἔβενος 
περίδροµος ἐλέφαντα τὸν βραχίονα µιαίνων Hid.10.15. 2. staim, sully, 
µιάνθησαν ἔθειραι αἵματι καὶ κονίῃσι 11.16.795, cf. 23.732 1 µιάνθην αἵματι 
µηροί 4.146; αἵματι πεσεῖ µιανθείς S.OC1374, cf. A.Ag.209 (lyr.); τοὺς 
θεῶν βωμοὺς αἵματι μ. Pl.Lg.782c; µ. βωμὸν εὐγενεῖ φόνῳ Ε.]-4].ο.; βορ- 
βόρῳ. «ὕδωρ µιαίνων λαμπρόν A.Eu.695. 8. freq.of moral pollution, 
taint, defile, Pi.l.c., εἴο. ; κκλέος 9ο].]. ο., 1. Ε1ε].].ο.; τὸ καλῶς πεφυκὺς 
οὐδεὶς ἂν µιάνειεν λόγος S.Fr.104; ἑνὶ πόνῳ πολλὰ καὶ λαμπρὰ ἔργα 
μιῆναι App.BC2.104 εὔφημον ἦμαρκακαγγέλῳ γλώσσῃ µ. A.Ag.637 5; 
μιαίνων εὐσέβειαν Αρης 1d. Th.3,44 (lyr.) ; τὴν δίκην 1d. Ag.1669 ; τὰ ἑερά, 
τὸ θεῖον, Pl.Lg.868b, Τἱ.60ἆ ; οἶκον θόρυβος µιαίνει ΕΟΤΡΗ.«4δ5έ.{.12; 
θεοὺς µιαίνειν ob Tis ἀνθρώπων σθένει S.Ant.1044; τὴν ayvelay τῶν θεῶν 
Antipho 2.2.12, cf. 2.1.10; dishonour a woman, Lxx Ge.34.5,al.:— 
Pass., incur defilement, A.Supp.366, E.Or.75, Berl.Sitzb. ll. cc., etc. ; 
τὴν ψυχήν PILR.621c; τῆς ἄλλης [γῆς] αὐτῷ µεμιασµένης απ.ο-τος” 
ἡ ψυχὴ µεμιασµένη καὶ ἀκάθαρτος Pl.Phd.8ib; µιανθέντες τῷ τῆς ἀσε- 
Belas μολυσμῷ Aristeas 66 ; of ritual defilement in funeral rites, JG 
12(5).593-25 (Iulis). 

μἴαιφον-έω, commit murder, E.1A1364, Plu.Mar.44. 2. c.acc., 
murder, Isoc.12.181, Pl.R.565e, 571d, Luc. DMort.12.3. -ία, 7, 
bloodthirstiness, D.25.84, D.S.17.5, Plu. Art.30; murder, Id.2.994a: 
ΡΙ., τυραννικαὶ μ.1Ὀ.4 578. —0S, ov, (parox.) bloodthirsty, murderous, 
in I]. always epith. of Ares, 5.31,455,844,al.: coupled with 6pacvxeup, 
B.Scol.Oxy.F7.5.13 µ. µύσος pollution of murder, E. Andr.335:c. gen., 
µ. τέκνων murderess of thy children, Id. Med.1346 : Comp. —drepos 
Hdt.5.92.a’, E:Med.266: Sup. -ώτατος Id. 77.881. Adv. --νως Μεπιη. 
1.4: Sup. -ώτατα D.C.79.3. 

µίαν-σις, ews, 7), Pollution, Lxx Le.13.44, Porph.Abst.4.20. --της, 
ov, 6, = µιάστωρ 1, LM785.37. -τός, ή, dv, stained, defiled, 
Gloss. 

μµῖᾶρία, 7, brutality, X.HG7.3.6, Is.5.11, D.29.4. ΤΙ. defile- 
ment, esp. bloodguiltiness, Antipho 2.3.1, 3.3.12 3 τὴν αὑτοῦ µ. εἰς ὑμᾶς 
αὐτοὺς ἐκτρέψαι Id.2.3.9 :—condemned by Phryn. 323. 

µϊᾶρόγλωσσος, ον, foul-mouthed, AP7.377 (Eryc.). 

plapds, d, dv, (µιαίνω) stained with blood, περὶ δ᾽ αἷμα veyiTTal, οὐδέ 
ποθι µιαρός Il,24.420. 2. defiled with blood, Κιθαιρών E.Ba.1384 
(anap.); µ. ἡμέραι certain days in the month Anthesterion, on which 
expiatory libations (χοαθ) were offered to the dead, Hsch.; at Rome, 
ἡμέρα µ.,-- ates nefastus, D.C.51.19; µιαρά, τά, actions resulting in 
nitual impurity, Berl.Sitzb.1924.157 (Cyrene). 8. generally, defiled, 
polluted, µ. καὶ ἄναγνος Antipho2.1.10, cf. Pl.Lg.716e; of animals, 
unclean, by δὲ Αἰγύπτιοι μιαρὺν ἥγηνται θηρίον εἶναι Hdt.2.47; θάλασσα 
ὕδωρ --ώτατον Heraclit.61. 4. in moral sense, abominable, foul, 
& p. ἦθος 9.434.746: repulsive to the moral sense, Arist.Po.1452> 
36,al.: freq. in Ar. as a term of reproach, blackguard, µ. κεφαλή Ach. 
285, cf. 282; µιαρώτατος ib.182; µ. φωνή coarse, brutal voice, Eq. 
218, cf. S. 77.987 (anap.); µιαρώτατος περὶ τὸν δῆμον Ατ.ΕΦ.δΦΙ} µ. 
τε καὶ ὀλιγαρχικούς Β]..σύ24. Adv. -ρῶς Ατ.Εφ.δοο; οὕτω pavepas 
καὶ µ. Ὦ.21.69. 5. ὦ µιαρέ you rogue, in a coaxing sense, Pl. 
Phdr.236e, al. 6. =pdxAos, γύναικες µιαρώταται Alc.39. Τ. 
physically ugly, γυναῖκα ὀφθῆναι µ. X.Eph. 3.12. 

μϊᾶρότης, ητος, 7, foulness, An.Ox, 2.440. 

plaipo-payew, cat abominable meats, and -ϕἅγία, 7, eating of 
abominable meats, Lxx 4Ma.5.27. 

µί-ασμα [i], ατος, τό, (µιαίνω) stain, defilement, esp. by murder or 
other crime, faint of guilt, A.Eu.169 (lyr.), 281, etc.; ov ἔστι γῆρα 
τοῦδε τοῦ µ. Id. 7h.682 5 µ. φεύγων αἵματος E.Aipp.35 3 µ. τῶν Φυτευ- 
σάντων λαβεῖν S.OTi012 ; ob προσῆκον µίασμα eis οἴκους εἰσάγεσθαι 
Antipho 4.1.3; μ. τινὺς ἐπεξέρχεσθαι 1d.4.3.6; τὸ μ. eis αὑτὸν δέχεσθαι 
Pl.Lg.871b: in pl., A.Ag.1420, Ch. 1017; αἱμάτων µιάσµασι χρανθεῖσα 
yatald.Supp.265,ete. IL. that which defiles, pollution, of persons, 
χώρας µ. καὶ θεῶν ἐγχωρίων Id.Ag.1645 3 πατροκτόνον µ. καὶ θεῶν 
στύγος, of Clytaemnestra, 14.64.1925" p. χώρας ἐλαύνειν S.OT97 ; 
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µικραδικητής 


ὧς µ. TOV.’ ἡμὶν ὄντος 19.241: in Prose more generally, πνεῦμα µεµια- 
σµένον νοσηροῖσι µιάσµασι Hp.Flat.s. -ασμός, ὁ,τ- µίανσις, Lxx 
Wi.14.26, 2Ep.Pet.2.10, Plu.2.393¢, Porph. A bst.4.20(pl.), lamb. Myst. 
3.31 (pl.). 2. scandal, crime, Gal. Anim. Pass.4(pl.). -dortwp, 
opos, 6, (µιαίνω) erime-stained wretch who pollutes others, A.Ch.944, 
S.07353, El.275 3 µ. Ἑλλάδος E.Or.1584: in later Prose, Jul.Or. 
2.58d. II. avenger of such guilt (cf. ἁλάστωρ), A.Eu.177 (unless 
in signf. 1), S.£/.603, E.Med.1371. 

plaxyos’ µίασμα, ἀσέβημα, κτλ., sch; αἶ5ο, -- τὸ δυσῶδες, Id. pra. 
χρός, a, όν,-- καθαρός», Id. 

µίγα [ζ], Adv. meixed, blent with, κωκυτῷ Pi.P.4.113; µ. θηλυτέρησιν 
A.R.4.1345 3 µ. τῷδε σὺν ἀνδρί together with.., Epigr.Gr.386 (Apa- 
mea Cibotus). 

μϊγάδην [a], Adv., =foreg., Nic. 41.271, 3.49. 

ptydadis, Adv., = foreg., Theognost.Can. 163. 

μϊγάζομαι, Ep. for μείγνυμαι, µιγαζοµένους φιλό 
Orph. 4.343. 

plyds, άδος. dand 4, mixed pell-mell, μιγάσιν Ἕλλησιν βαρβάροις θ᾽ 
ὁμοῦ E.Ba.18, cf. 1356; ἐκ πολλῶν ἐθνῶν μιγάδες συλλεγέντες Isoc. 4. 
24, εἴο.; πολλοὶ & ἔπιπτον μιγάδες E.Andr.1142: c. dat., Θρήϊξιν µι- 
yades Ὑκύθαι A.R.4.320: asfem., pu. λοιβαί 1ἀ.2.12190. 2. = µιξο- 
βάρβαρος, D.Chr.53.6. 

μίγ-δᾶ, Adv. promiscuously, confusedly, Od.24.77, h.Cer.426, Ale. 
πο: ο. dat., ulyd? ἄλλοισι θεοῖσι among the gods, I1.8.437. -δην, 
Adv., =foreg., h.Merc.494, A.R.3.1381, Orph.£7.223. 

µιγδηράζειν' ὑβρίξειν, Hsch. 

μϊγής, ές,-- µικτός, Νίς.Εγ.65./- 

µίγµα, ατο», τό, (μείγνυμι) mixture, compound, Emp. and Anaxag. 
ap.Arist.Ph. 187933, cf. Metaph.t012°28. 2. µίγµατα,τά, of drugs, 
Plu.2.80a, Dsc.5.44, Apollon.ap.Gal.12.655; µ. σμύρνης καὶ addns 
Ev. Jo.19.39 3 of pigments, D.H.Js.4, Comp.21 ; of condiments, Plu, 
2.997a; of amalgams, Zos.Alch.p.197B. (In codd. sts. μῖγμα, for 
which petypa (formed like χεῦμα) shd. perh. be restored in Emp. and 
Anaxag.ap.Arist., but μίγμα (formed like χύμα) may be retained in 
later texts.) 

μιγμᾶτοπώλης, ου, 6, apothecary, Gal.13.68. 

μιγµός, od, 6,=plypa, D.L.7.158. 

Midas [7], gen. ov or a, Ion. Μίδης, ew, 6, Midas, proverbial for 
his wealth, εἰ..πλουτοίη..Μίδεω καὶ Κινύρεω µάλιον Tyrt.12.6, cf. 
Hom. Epigr.3; ἐὰν...πλουτῇ Kivipa Te καὶ Μίδα μᾶλλον Pl.Lg.6606, cf. 
R.408b; imtp..rv Μίδα πλοῦτον Luc.Merc.Cond.20 ; his ass’s ears 
alluded to in Ar. P/.287, etc. IL. the luckiest throw of the dice, 
which (with the Greeks) was when the numbers were all different, 
Ξ- Ἡρακλῆς, Eub.58. ΤΤΙ. a destructive insect in beans, Thphr.CP 
Hiss yh 

μιεῖν' ἐσθίειν, Hsch. 

piepds, d, dv, late form of µιαρός, Call.Hec.1.4.7, Epigr.Gr.336.4 
(Alexandria Troas). 

µιηφόνος, ov, = µιαιφόνος, Archil.48. 

Μιθρᾶδάτης [da], ov, 6, Mithradates, PPetr.3pp.170,172 (11 B. C.); 
OGI345.6 (i Β.ο.), εἰς, :—also Μιθριδ--, JG7.303.80(Oropus, ili B.C.), 
PStrassb.115.12 (ii B.c.), etc.; Μιθροδ-, PGurob 22.2 (iii B.C.); 
Μειριδ--, PAvrom.1 A 29, B31; Μιραδ-, ib.2412, B17 (i B.C.) — 
hence Adj. Μιθραδάτειος, a, ov, πόλεμος App.Mith.1213 M. φάρμακα 
ib.111, cf. Gal.14.2; Μιθριδάτειος ἀντίδοτος Dsc. Ther.3 ; Μιθριδά- 
tiov, τό, dog’s-tooth violet, Erythronium Dens canis, Plin.7N25.6.2 
(also, =oxdpdiov, ibid., Ps.-Dsc.3.111); Μιθραδατισµός, 6, siding 
with M., Str.13.1.66. 

Μιθραῖον, τό, shrine of Mithras, PGurob 22.10 (iii B.C. ). 

Μιθράκανα, τά, festival of Mithras, Rev. £t.Gr.2.18 (Amorium), cf. 
Str.11.14.9 (v.1. Μιθρακηνοῖς). 

Μίθρας, ov, 6, Mithras, X.Cyr.7.5.53, Str-15.3-13, 1614.996, al., 
Ῥοτρῃ. 44.6, etc. 

Μιθριακός, ή, όν, of Mithras, µυστήριον Zos.Alch.p.114B. 

µίθρος ἢ µίθρους' συζευγνυµένους, Hsch. µίκαι᾽ λάχανα, 
ὄμβρια, Id. µίκας᾽ µικρολόγος, Id. 

μικϊχιζόμενρς, Lacon. μικκιχιδδόµενος, in athletic contests at 
Sparta, boy under age, 1G5(1).285,al.; ἀπὸ μικιχιζοµένων µέχρι µελ- 
λειρονείας 19.296: μικιζόµενος is expld. as a male child in his third 
year, Λέξεις ‘Hpoddérov'in Stein Hdt. iip.465 (Berol.1871). 

µικκοπρεπής, és, Dor. form of µικροπρεπής, POxy.410.73. 

µικκός, ἆ, όν, Dor. and Boeot. for uixpds, Ar.Ach.gog, Archyt.1, 
Theoc.5.66, 8.64, Call.Cer.111; also (ή, όν) Ion., αἱ μικκαὶ σφαῖραι Hp. 
Art.3 (cod. Apollon.Cit.); ἐλαίου µίκκον (Sic) Id. Nat. Mul.g3(v.1.), ch 
100 (v.1.), Call.F7.179, Jamb.1.382, Herod.6.59, 4Ps5.120(Phld.), 
Ael.Dion.¥/r.187; found in Epicur.f7.560, Miiller-Bees Inschrifien 
derjtidischen Katakombe p.51 (ii/iii a. D.), PLond.2.239.16 (iv A.D.); 
Sammelb.57473; ch. µικό». 

µικκότρωγος, ον, eating litile, name of a parasite in Plaut.Sich. 
242. 

µικκύλος [0], Dim. of uixpds, Mosch.1.13. 

µίκλας' αἶγας, Hsch. 

pixés, ή, όν,-- µικρός, µικκόα, Hp.Nat.Mul.47(v.1.), 1623.47.12 (iv 
B.C.), 1407.10 (iv B.c.), Lrvag. Adesp.31 (= Stoic.2.57), PFay.127-12, 
13 (ii A. D.), POxy.1655.9, 2153.18 (both iii a.D.). 

µικρ-ἄδίκητής, ov, 6, doing petty wrongs, Arist. Rh.1391°29. -at- 
τιος, ov, complaining of trifles, easily provoked, Demetr.Lac. Here.1055- 
24,Luc.fug.19, Charito 6.6; amor. semper Plin.Ep.2.2.1, --ασπις 
or opikp-, ιδος, 6, ἡ, with small shield, P\.Critt.119b. -—avAaé, 
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µικροβασιλεία 


ἄκος, 6, %, with small furrows: χῶρος µ. a little field, AP6.36 
(Phil.). -έμπορος, 6, pedlar, huckstey, Babr.111.1, Aesop.322°. 

μικρο-βᾶσῖλεία, ἡ, small kingdom, Eust.76.40, 1952.42. —Bact- 
Revs, έως, ὅ,-- μικρὺς βασιλεύς, Id.81.35, etc. -βοτρυς, gloss on 
µικρόρρωξ, Hsch. —Bwdos, ov, {41 small lumps, σμύρνα Dsc.t, 
64. -Ὑένειος, ov, with small chin, Polem. Phgn.35. -Ύενυς, 
v, gen. vos, with small jaws, Adam.2.23.  -Ὑλάφῦρος [a], ov, refined, 
neat, Arist.Phgn.808*30. -γνωμοσύνη, 7, varrow-mindedness, 
Poll.4.13. -γρᾶφέω, wrile with a short vowel, Sch.rec.A.Pers.297, 
Hdn. £pimz.200 (both Pass.). -γρᾶφία, 7, writing with a short 
vowel, Eust.410.47. -δοσία, ἡ, giving small presents, stinginess, 
Plb.5.90.5. —Sovdos, 6, little slave, Arr. Epict.4.1.55. --θαύμαστος, 
ov, admiring trifles, Sch.Ar.Eq.677. -θεν, Adv. from childhood 
up, POxy.1216.5 (ii/ili A. D.). -θῦμία, 7, faint-heartedness, Placit. 
5.13.1. -θῦμος, ον, mean-spirited, narrow-minded, D.H.11. 
πα. -καμπής, és, with a small bend, much bent, Antyll.(?)ap.Orib. 
45.18.5, Paul. Aeg.6.18. -καρπία, ἡ, bearing of small fruit, Thphr. 
CP6.18.8, Str.2.1.16. -καρπος, ov, bearing small fruit, Thphr. 
(GP2.10.2. -κενόσπουδος, ον, busy with foolish trifles, Phid.Here. 
1457.9. -κέφᾶλος, ov, small-headed, Arist.Pr.g55°6: Comp., 
Id. Phgn.8095 : Sup., 1d.P7.955°5. «-κίνδΌνος, ov, exposing oneself 
to danger for trifles, opp. µεγαλοκίνδυνος, Id.EN1124>7. -κλέ- 
πτης, ου, 6, petty thief, Sch.Ar.V.962. —KotAtos, ον, with small 
ventricle, Arist.PA667*%32. 2. with small internal canal, Mnesith. 
ap.Orib.21.7.6. -κομψος, ov, finicking, affected, D.H.Comp. 
4. -λεγής, és, coined as opp. of raynAeyhs by Eust.1436.12. -λη- 
ia, 7, acceptance of small presents, Plb.5.90.5. -λογέομαι, {ο be 
µικρολόγος, esp. examine minutely, Cratin.429, X.HG3.1.263; split 
hairs, ov μικρολογησόµενος οὐδὲ περὶ τῶν ὀνομάτων µαχούμενος Lys.33. 
3: c. inf., μικρολογούµενοι παθεῖν App.Pun.79 :—later in Act., D.H. 
Dem.21; use trivial language, Demetr.Eloc.56. 2. deal meanly or 
shabbily, πρὸς τοὺς θεούς (in sacrifice) Luc.Mav.28 ; περὶ τοὺς θεούς 
Plu.2.179f; πρὸς τοὺς φίλους Hierocl.inCA7p.429M. Ἅ«-λογητέον, 
one must be niggardly, ἔν tt Ῥ]1.2.5228. -λογία or σµικρ-(ν. 
μικρός), ἡ, meanness, stinginess, Thphr.Char.to, Plb.31.27.106. Ἡτ. 
pettiness, ΒΙ.1ῖ.4568, Arist. Metaph.gg5*t0, Plot.1.4.7; hasr-splitiing, 
Tsoc.13.8, etc.: pl., meticulous arguments, ‘logtic-chopping’ , Pl.Hp.Ma. 
304b; minutiae, in Art, D.H.Comp.25. 2. disparagement, depre- 
ciating language, Isoc.15.2. | —Ndyos Or opiKp-, ov, counting trifles, 
careful about trifles ; and so, L. caring about petty expenses, penu- 
vious, D.59.36, Thphr.Char.10.1, Hyp.F7.255, etc.; σὺ δὲ µ. ἄρ᾽ οὐ 
θέλων καινὰς πρίασθαι (sc. ἐμβάδας) Men.109.4. 2. cavilling about 
trifles, captious, µ. Καὶ µεμψίμοιρος Isoc.12.83; µ. Kad µικρολύπους Plu. 
2.171b; petty, Pl.Smp.210d. Adv. —yws Plu.2.730b. -λῦπος, 
ον, vexed at trifles, ib.129c,171b, Ἡερῃ.Αδίγ.Τ.1; pw. ἤθη Plu.Phoc. 
a: -μεγέθης, ες, small in size, Xenocr.ap.Orib.2.58.95, Sor.t. 
33, Heph.Astr.1.1. —pedys, ές, small-limbed, Arist.Phgn.808* 
29. -μέρεια, ἡ, @ consisting of small parts, 1d. de An.405*11, Mete. 
3489, Pr.g67>7. -μερής Or σµικρ--, és, (μέρος) consisting of small 
parts, Pl. Ti.60e (Comp.), 78b (Comp.), Arist. Metaph.g89*1 (Sup.), 
Cael.30327, Ptol. Alm.2.10(Comp.). Adv. σμικρομερῶς to a slight 
extent, PMasp.2.0 (vi A.D.). —petpéw, give short measure, Sch. 
Ar. Pl.436. -μισθος, ov, receiving small pay, Procop.Goth.4.25 
(5. ν.]., fort. µακρο--). 

μικρ-όμμᾶτος, ov, οιαζ/-εγεά, Arist.Phgn.808*30. 

µικρό-μυρτος, ον, with small berries, of myrtle, Thphr.CP6.18. 

ν -γησος, 7, small island, Eust.1619.8. -theov, Adv. a 

little more, BGU316.3 (iv A.D.) :—also --πλους, (hoas µικρόπλους 
ἔτη κβ’ 1G14.2560; ¢. µ. ἐτῶν ἑξήκοντα ib.2300. -πγνους, ουν, 
(πνοή) short breathing, Hp.Epid.2.3.7. --ποιέω, lower the tone 
of writing, Longin.41.1. -ποιός, dv, making small, dimtinish- 
ing, Id. 43.6. -πολῖτεία, 7, citizenship in a petty state, Stob.3.39. 
29. «πολίτης [i], ov, 6, citizen ofa peity state, Ατ.Εφ.8δ17, X.HG 
2.2.10, Aeschin.2.120, D.Chr.34.46. -πολῖτικός, ή, dv, belong- 
ing to a petty state, Ar.Fy.819. --πόνηρος, ov, wicked in small things, 
Arist. Pol.1295°10, -πονυς, ουν, gen. ποδος, small-footed, Eust. 
1502.26. -πρέπεια, ἡ, meanness, shabbiness, Arist.Rh.1366"19, 
EN1107>20, 1122319, Jul. Mis.339b, Hierocl.inCAtyp.459M. ILI. 
tviviality, Demetr.Eloc.83. -πρεπής, és, (πρέπω) petty, mean, 
shabby, opp. μεγαλοπρεπής, Arist.EN1123°27 ; ἡ ἀκριβολογία µικρο- 
πρεπές ib,1122°8; μικροπρεπὲς 7 ἀκρίβεια Demetr.£/oc.53, cf. 60, 
Charond.ap.Stob.4.2.24, Phalar.E£p.118 (Comp.) ; µ. [βίος] Plu.2.8a. 
Ady. --πῶς Posidon.ap.Gal.5.471, Sch.E.Ph.111., -πρόσωπος, 
ον, small-faced, Arist. Phgn.808*30. -πττερα, f.1. for μικρὰ 
πτερά, Gloss, -πτέρνυξ, ὕγος, 6, ἡ, with small wings, Sch.Pi.P. 


4.20. -πύρηνος [i], ον, with small kernels, Thphr.CP1.16.2 
(Comp.). -ρραξ, ἄγος, 6, 7, with small berries, of the currant- 
grape, Dsc.5.2. -ρρῖν, ἴνος, 6, 7, small-nosed, Suid.s.v. Κολο- 
βόρριν. 


μικρορροπύγιος | ὔ], ov, with small rump, Arist.HA504°3.4. 

µικρόρρωξ, wyos, 4, ἥ,-- μικρόρραξ, Hsch. 

μικρός and cpixpds, d, dv, Dor., Ion. µικκός (ᾳ.ν.) : σµικρός is 
corroborated by metre in II.17.757, Hes.Op.361, and might be re- 
Stored in Il.5.801, Od.3.296 (μικρός codd.); it is prob, the only form 
in Hdt. (μικρός 2.74 codd.): freq. in Lyr. and prob. always in Trag. 
(exc. where metre requires µικρός,α5 S. 47.161 (anap.,Comp.)) ; most 
freq. in Pl.; but in Th., also Ar. and other Com., μικρός prevails, 
σµικρός being found Th.4.13, 7.75, 8.81, Ar.Ach.523, V.5; Att. Inscrr. 
have σµικρός JG1?.313.111, al., μικρός ib.369.10, al.:—small, little, 1. 
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in Size, µ. ἔην déuas Il.5.801; µ. λίθος Od.3.296; κίρκον, ὅτε σμικρῇσι 
φόνον φέρει ὀρνίθεσσιν Ἡ.7.57: om ἄστεα Ηάϊ.1.5; μεγάθεὶ σµικροί 
Id.2.74: with Dims., µ. πολίχνιον, γῄδιον, παιδάρια, Isoc.5.145, Χ. 
Cyr.8.3.38, Ages.1.21 : asa Com. exaggeration, δικαστηρίδιον µ. πάνυ 
Ar.V.803 ; σκαλαθυρµάτι’ ἅττα µ. Ι4.Ν1.62ο9, etc.: ο. inf., μικροὶ δ᾽ 
ὁρᾶν Id. Pax821: α5α ἴεγπῃ of reproach, Κλειγενὴς ὁ μικρό» Id. Ra.709, 
ef. Pl.Prt.323d, Ατὶςε.ΕΛΊΤ2907, Alex.g8.73; ᾽Αμύντας ὁ w. Arist. 
Pol.1311°3 ; οἱ ἐν μικρῷ μεγάλοι short but stoutly built, Philostr. Gym. 
36: 6 µ. δάκτυλος SIGi172.4 (Lebena). 2. in Quantity, σμικρὸν 
ἐπὶ σμικρῷ καταθεῖναι Hes.Op.361; μέλιτος μικρόν Ar.V.878 ; µ. ὄψον, 
ἀργυρίδιον, X.Mem.3.14.1, Ar.Pl.240,cf.Antiph.44. 3. in Amount 
or Importance, petty, trivial, slight, ou. πρόφασις Thgn.323 ; ἔπος, 
ἔγκλημα, ῥοπή, etc., S.0C443, 77.361, OT061, etc. 3 ἐκ σμικροῦ λόγου 
on some slight pretext, Id.0C620; ἐν σμικρῷ λόγῳ παρῆκεν as of 
smailaccount, ib.569 ; αἰτίας μικρᾶς πέρι E.Andr.387, etc. ; οὐδὲ μικρόν, 
= o0vde γρῦ, D.19.37; of persons, of small account, opp. µέγας, om. 
ἐν σμικροῖς, µέγας ἐν µεγάλοις Pi.P.3.1073 ἄριστ᾽ ἂν καὶ μέγας ὀρθοῖθ 
ὑπὸ µικροτέρων 9. 41.161 (anap.), etc.; ou. τίθησί we 1d.OC958; βίος 
6 µ.,ΞΞ μέτριος, Ε. {7.594} τίνος σµικροτάτου µεταβαλόντος, σµικρότα- 
τος τὴν δύναμιν, PIL.R.473b; of the mind, οὐ σμικρὸν φρονεῖ S.A7.1120; 
of style, mean, [ Φίλιστος] μικρὸς ταῖς ἐκφράσεσιν D.H.Vett.Cens.3.2 ; of 
festivals, of lesser importance, ‘Arica τὰ μεγάλα καὶ τὰ µ. SIG1067.14 
(Cedreae), If. of Time, short, Pi.O.12.12, Ar.Pl,126, etc.; eis 
µ. χρόνον PI.R.498d; ἐν µικρῷ (5ο. χρόνφ) shortly, X.Cyn.5.32, Eq. 
8.73 πρὸ μικροῦ Poll.1.72; ἔτι μικρὺν καὶ καταλιθοβολήσουσί µε Lxx 
ΕΝ. ΙΤ. 2. of Age, young, Ο5ίγ. Bodl.i237 (ii Β. 9.), etc. III. 
Adverbialusages, 1. regul. Adv. σμικρῶς, but little, Pl.Critt.107d ; 
μικρῶ» by a little, prob. in Archim.Stom.1: Sup. σµικρότατα X.Mem, 
αντ το. 2. σμικροῦ ΟΥ μικροῦ within a little, almost, Id.Cyr.1.4.8, 
D.18.151, etc.; in full, μικροῦ δεῖν, ν. δεῖ 11, δέω (B) 1; μικροῦ τινος 
ἀπελείφθη τοῦ µή.. Ach.Tat.7.13; but μικροῦ πρίασθαι for a little, 
cheap, X.Mem.2.10.4. 3. σμικρῷ by a little, with Comp., Pl. Pit. 
2626, etc. ; also σμικρῷ πρόσθεν a little before, Id.Lg.719b, etc. ; μικρῷ 
ἄνωθεν D.44.6. 4. μικρόν a little, σμιερὸν ὑπολείπεσθαι, σµ. τιπαρα- 
κλίνειν, X.An.5.4.22, Pl.Cra.4ioa; of Time, X.A7.3.1.11, etc.; re- 
peated, μικρὸν μικρόν Antiph.t1o: pl., of Degree, σμικρὰ γεωμετρίας 
ἔμπειροι ΡΙ.[. 5278, etc.; cutep ἄττα διατρίψαντες Id.Prt.316a; μικρὰ 
διακινήσω σε περὶ τοῦ πράγµατος Φο51Ρ.Ι.22; περιπάτησον μικρὰ mer” 
ἐμοῦ Men.San.243,cf.Plu.Luc.31. 5. withPreps., a. ἐπὶ σµικρόν 
but a little, S.El.414, Antipho6.18, Hdt.4.129. ὮὉ. κατὰ μικρόν into 
small pieces, X.An.7.3.22 5 SO κατὰ μικρὰ γενομένης THs δυνάµεως ib. 
5.0.32; also, little by little, κατὰ μικρὺν det Ar.V.702, cf. Nu.741; Opp. 
συλλήβδην, PILR.344a 3 καὶ κατὰ op. or µ. ever so little, Id.Sph.241¢, 
Ἰδοσσ-το; Ὀ.2.ο.. ο. παρὰ μικρόν within a little, παρὰ µ. ἐλθεῖν 
ο. inf., to be wthin an ace of doing, E.Heracl.295 (anap.), cf. Isoc.7. 
6, ete.; παρὰ µ. ἦλθον ἀποθανεῖν 14.17.42; Td παρὰ µ. ὥσπερ οὐδὲν 
ἀπέχειν δοκεῖ Arist.Ph.197730; but τὸ παρὰ mw. σφζεσθαι to be only 
just saved, Id. Rh.1371°11, cf. Simp.7zPh.344.10; gradual, imper- 
ceptible change, Arist.Pol.1303°20; οὐδὲ παρὰ µ. ἦν κρεῖττον ο. inf., 
Plb.12.20.73 [ή τύχη] παρὰ µ. εἰς ἑκάτερα ποιεῖ µεγάλας ῥοπάς 14.15. 
6.8, cf. Isoc.4.59; but also παρὰ µ. ποιεῖσθαι, ηγεῖσθαι, to think Uitte 
of.., D.61.51, Isoc.5.79. d. μετὰ μικρόν a litile after, Ev. Matt. 26. 
TEN IV. besides regul. Comp. and Sup. pixpérepos, -ότατος (Ar. 
£q.789, D.Prooem.48, etc.), there are the irreg. ἐλάσσων, ἐλάχιστος, 
from ἐλαχύς, and µείων, μεῖστος, also µειότερος} Vv. µείων. [1 by 
nature ; ἵ only in late Poetry, Epigr.ap.Phleg./7.36.17J.| (Perh. 
cf. Lat. mica, micidus, OHG. smahi, ONorse smér ‘little’.) 
µικρό-σαρκος, ov, with little flesh, Xenocr.ap.Orib.2.58.81. --σῖτία, 
ἡ, an eating little, spare diet, Alex.197. -σῖτος, ον, eating little, 
Hsch. and Suid. s. v. σικχό». --σκελής, és, short-legged, Arist.PA 
684*10. «-σοφος,ον, wise in small matters, D.S.26.1. -σπερμος, 
ov, with small seeds, Thphr.HP8.3.5 (Comp.). -σπλαγχνος, 
ον, with small viscera, Gal.5.318: Sup., Mnesith.ap.Orib.21.7. 
-στᾶχυς, v, with small εαν, Thphr. 7 P8.4.3. -στηθος,. 
ov, narrow-chested, Mnesith.ap.Orib.21.7.6 (Sup.). —OTOLOS, ov, 
with a small mouth or orifice, ἄγγος Hp.Morb.4.54; (@a Ατίὶςι 4 
502°8 ; of the womb, Sor.2.56. -σφαιρον, τό, name of the small- 
est lump of Indian µαλάβαθρον, Peripl.M.Rubr.65. -σφυκτέω, 
have a weak pulse, Herod.Med. in RA. Mus.58.83, Gal.7.194. -σφν- 
κτος, ov, with a weak pulse, Dsc.5.9, Gal.g.831. -σϕυξία, 7, weak- 
ness of pulse, 1d.7.137, Paul.Aeg.3.34. -τεχνία, 7, pettiness in 
art, Sch.D.T.p.110 H. 
µικρότης Or opiKp—(V. μικρός), ητος, 7, smallness, first in Anaxag.1, 
ef, Arist. Metaph.1056°29 ; διὰ σµικρότητα ἄόρατα Pl.T7.43a, cf. Isoc. 
4.273 of voice, Arist.deAz.422°30; ἀνέμων Thphr.Vent.1: pl., 
μεγέθη καὶ u.Plu.2.687e. 2. meanness, pettiness, of rank, Isoc. 4.93, 
Arist.Pol.1302°4; of matters, Id.R/.1393%9; of language, ¢riviality, 
Longin. 43.1. 
µικρο-τοκιστής, od, 6 (in Lat. form), small money-lender, (11.0. 
823 (Luceria). -ποπος; ον, with a small opening, ὀφθαλμοί Herod. 
Med. in RA. Mus.58.86. —tpamelos [a], ov, keeping a mean, shabby 
table, Antiph.172.1. -Tpaxnros [a], ov, with small cervix, of the 
womb, Sor.2.56. -τρῖχος, ov, (θρίξ) short-haired, Arist.HA 
49817. —payos [ᾶ], ov, eating litile, Suid. 5. v. µατιολοιχός. 
µικρ-όφθαλμος or σµικρ--, ov, smaill-eyed, Hp.Epid.6.7.1, Ῥτος]. 
Pav. Ptol,203, BGU364.6 (via. D.). 
μικρο-φῖλοτῖμία, 7, petty ambition, Thphr.Char.23tit.  --ϕῖλό- 
τῖμος, ov, seeking petty distinctions, ib.23.2. -ϕροσύνη, ἡ, Hilileness 
of mind, σοφιστικὴ µ. Plu.2.351a, cf. Poll.4.13. ΞΦφρων, ovos, 6, 1, 
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(φρήν) small-minded, D.C.61.5, Max.Tyr.41.5 (σµ-). Adv. -ϕρόνως 
Poll.4.15. -ϕζής, és, oflow growth, short, Sch.Ar.Av. 439, Porph. 
Antr.28. Adv. -ϕυῶς, ὑποκορίσαι Eust.1196.11. -oita, ἡ, dow 
stature, low growth, Str.17.2.1. —dvdXos, ov, with small leaves, 
ποίη, παρθένιον τὸ µ., Hp.Ule.14 (σμικρόφυλλον, τό, Id.ap.Gal.19. 
128). -φωνία, 7, weakness of voice, Arist.GA787%3. —hwvos, 
ον, weak-vorced, Alex. 26, Arist.G.A787%4, Gal.2.656. II. of letters, 
weak-sounding, D.H.Comp.14.  -χᾶρής, és, (χαίρω) easily pleased : 
τὰ μ. paltry pleasantries, Longin.4.4; τὰ κατάρρυθµα μικροχαρῆ Id.41.1 ; 
ἡδοναὶ ἀγεννεῖς καὶ w. Antip.Stoic.3.255, cf. Phid.Po.5.25. «χωρος, 
ov, with little land or soil, Str.3.4.10. —Wixéw, swoon, faint, = 
λιποψυχέω, Arist.Pr.8goPrt. —piyxta, 7), lttleness of soul, mean- 
ness of spirit, Isoc.5.79, D.18.279, 19.193, Arist.£N1125°33, Men. 
Georg.Fr.3, Cic.Att.9.11.4, Longin.4.7. -ψΏχος, ov, mean- 
spirited, Isoc.4.172(Comp.), D.18.269, Arist.£V1123°10. Adv. —xws 
Procop.Gaz.£P.59. 

µικρ-ύνω or σµικρ--, belittle, Demetr. Eloc.236. 2. make small, 
lessen, Dsc.Eup.t.154, Gal.18(1).77. 8. write with a short vowel, 
σμικρυνθέντος τοῦ 6 Eust.68.1, cf. Zonar. 5.Ν. ἔρον. -ὠνῦμος, ον, 
(ὄνομα) in Comp., zamed by a smaller number, πολύγωνος lamb. 
Nic.p.71 P. 

µικτέον, (μείγνυμι) one must mix, Pl.Ti.48acodd. (leg. µευκτέον). 

µικτός, ή, dv, mixed, blended, Ar.Th.1114, Pl.Phib.22d, etc.; opp. 
imdods,1d.R.547e3 µ. ἐκ τούτων compounded of these, Id.L.g.837b, cf. 
D.H.Dem.41. Adv. -τῶς Str.1.2.27, Gal.g.703. 2. motley, 
POxy.1153.14(iA.D.). (In early texts µεικτός (which is written in 
PCair.Zen.29 2.28, al. (iii B.c.)) shd. prob, be restored, v. µείγνυμι.) 

µικτότης, ητος, ἡ, compoundedness, opp. adorns, Dam.Pr.65. 

µικτόχροος, ον, party-coloured, Archim. Bov.13, 21. 

μϊκύθ-ειος [ὅ],α, ον, Adj. of pr.n. Μίκυθος, σκάφια 7Η 567. Délos 443 B 
b69 (ii Β. ο.). -ινον" 7d μικρὺν καὶ νήπιον, Hsch. -ος, η, OV; 
Dim. of winds, aspr.n. {[ζ, «46.955 (Leon.).] 

pidrag, ἄκος, ἡ, Att. for σμῖλαξ; v. σμῖλαξ iv. 
Hermipp. 33. 

Μϊλήσιος, a, ον, Milesian, Hdt.t.17, etc.; Μιλήσιοι, of, the Mile- 
sians, 1d.5.28, etc.: prov., πάλαι mor ἦσαν ἄλκιμοι M. Anacr.85 ; 
Μιλησίη (sc. χώρα). ἡ, Hdt.5.29 :—also Μιλησιακός, ή, dv, Plu.Crass. 
32, etc.; --κά, τά, title of work by Aristides :—pecul. fem. Μιλησίς, 
ἴδος, παρθενικαί Parth.F7r, 29.6. 

Midnotoupyrs, és, (ἔργον) of Milesian work, κλίνη Critias 25 D., cf. 
IG1*.330.3,7, 11(2).287 B135 (Delos, iii B.c.); ἡδυπότιον ib. 27.1534. 

6 


TI. = μέλλαξ, 


246. 

Μίλητος [7], Αεοὶ, Μίλλᾶτος Theoc.28.21: ἡ :—Miletus, Il.2. 
868, Hdt.5.28, etc. 

μῖλϊ-άζω, measure by miles and mark by milestones, in Pass., Plb. 
34.11.8. -«αρήσιον, τό, = Lat. mlliarense, a small coin, Just./Vov. 
105.2.a’,al.; --αρίσιον Olymp.Alch.p.76 B., Aét.3. 100. —dpiov 
[tata], τό, a high copper vessel, pointed at the top and furnished with 
winding tubes, to boil water in, 4Pr1.244, Ath.3.98c, Hero.Spir.2. 
34; glosson ἰπνολέβης, Sch.Luc.Lex.8. II. milestone, Lyd. Mens. 
4.49. -ασμός, 6, measuring by miles and marking by milestones, 
Str. 6:2: 1. -ov, τό, α Roman mile, Plb.34.11.8, Str.3.1.9, Ev. 
Matt.5.41, Plu.CG@7 :—also µείλιον (q. ν.). 

µιλλός, ή, 6v,=Bpadvs, Hsch,:—hence µιλλότης, 7, prob. for 
µιλώτις in Hsch. s.v. νωχέλεια. 

μῖλος, ἡ,-- σμῖλαξ, yew, Taxus baccata, Cratin.98, Thphr.HP3.4.2, 
5.7.0. IL. flower of the yew, Poll.6.106 (dub. 1.). 

µιλτ-άριον, τό, Dim. of µίλτος ΤΠ, µ. Τυφῶνος PMag.Par.1.2221. 
-εἷον, τό, vessel for storing µίλτος, 496.295 (Leon.). Ξένος, a, OV, 
of µίλτος, µ. στάγµα the ved mark made by the carpenter’s line, ib. 
6.103 (Phil.). -εὖς, έως, 6, ruddleman, IG4?(1).143 (Epid., vi 
Β.ς.); perh. a pr.n. -ηλίφής, ές, (ἀλείφω) painted with µίλτος, 
painted red, of ships, Hdt.3.58; Com. of Athenians caught by the 
ruddled rope (cf. µιλτόω), Pl.Com.6 D. -ἴνος, 7, ov, of µίλτος, 
γραµµή Plu.2.1081b, cf. Cleom.2.1; τὸ w., = µίλτος 1, Plu.2. 
-trns [ir], ov, 6, fem, ?ris, of the nature of µίλτος, ΡΗΠ.ΗΝ 
26.147. 

µιλτο-κάρηνος [a], ov, ved-headed, Opp.H.5.273. -λογέω, 
test the surfaces of stones with a straight-edge smeared with µίλτος, 
IG 7.3073.120, al. (Lebad.); µ. τὴν ἐργασίαν Inscr. Délos 507 (ili 
B.C). --πάρηος, ov, (παρειά) ved-cheeked, epith. of ships, which 
had their bows painted red, 11.2.627, Od.9.125: Com., τρίγλη µ. 
Machoap.Ath.3.135b; alsoofastone, Orph.Z.6153; of plains, Opp. 
C.3.509. -πρεπτος, ov, bright-red, A.Fr.116. —Tpwpos, ον, 
gloss on µιλτοπάρηος, Apollon.Lex., Hsch. 

µίλτος, ἡ, ved earth, red ochre, ruddle, Hdt.4.191, 7.69, Ar. Ec.378, 
Diocl.Com.9,10, JG2?,1672.16,al., 42(1).115.19 (Epid., iv/iii B.c.), 
Dsc.5.96, POxy.2144.6 (11Α. Ρ.), etc. 9. ved lead, Plin.HV33. 
115; µ.Ληµνίς Nic.Th.864. II.=épvotBn,Paus.Gr./r.257. III. 
magical term for blood, μ.περιστερᾶς PMag.Lond.121.222; µ. Τυφῶνος 
PMag.Leid.V.3.25. 

µιλτο-φοριών, ὤνος, 6, name of month at Amorgos, /G12(7).67.37 
(Amorgos). -«φὑρής, és, daubed with red, σχοῖνος AP6.103 
(Phil. ). —Xpws, χρωτος, red, σκέλη Ezek.Exag.259. 

μιλτ-όω, (μίλτος) cover with ruddle, πλίνθου» Supp. Epigr.4.453.21 
(Didyma, iiB. Cc.) ; σχοινίον Poll.8.104 ; τοῖχον S.E.M.10.126; glossed 
by πλύνω, Hsch. :—Med. or Pass., cover oneself or be covered with 
ruddle, Hdt.4.1943; µεμιλτωμένῃ τῇ χειρί 9.Ε.].ο.; σχοινίον µεμιλ- 
τωµένον the rope covered with ruddle with which they drove loiterers 
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out of the Agora to the Pnyx, Άγ. Ach.22, cf. Ῥο]].].ο. -ώδης, 
es, ved as µίλτος, Eub.98.6, Str.16.4.20, Dsc.5.99, Luc.Syr.D.8. II. 
producing µίλτος, ὄρος Str.16.4.5. -wpixta, 4, wiAtos-mine, 
Amips.15. -ωρύχος, ον, (ὀρύσσω) digging for µίλτος, Polly. 
100. -ωτός, ή, όν, coated with µίλτος, Eust.1885.21. 

µιλφ-ός, 6, one who suffers from µίλφωσις, Vett.Val.110. 16, 
Gloss. ΤΙ. µίλφοι, of, =sq., Dsc.1.109, Eup.1.45, Gal.12.725, 
al. -wois, ews, 7, falling off of the eyelashes, 19.789. 

pipatkvrov, τό, fruit of κόµαρος, CratesCom.40, Amphis 38, Theo- 
pomp.Com.67, Thphr.CP2.8.2, Scyl.108, Porph. Abs?.2.7; but µε- 
µαίκυλον, Thphr.7P3.16.4, Poll.7.144, Gal.6.621:—also µεμαίκν- 
λος, 7, ibid.; µιµάκνλος, Hsch. 

Μϊμαλλών, όνος, 7, mostly in pl., Macedon., = Βάκχαι, Str.10.3.10, 
Plu. Alex;2, 
aun χρεµετίσασα, Hsch.; cf. μιμιχμό». pipap* ἀναιδές, 

µίµαρκυς [7], 7, Aare-soup or jugged hare, with the blood of the 
animal in it, Ar. Ach.1112, Pherecr.221, Diph.t. 

Mipas [7], αντος, 6, a promontory in Τοπία, Od.3.172 :—hence 
MipavroBarns [Ba], ου, 6, title of an official at Erythrae, JGRom.4. 
1543- 

μῖμάς, ddos, ἡ, actress of μῖμοι, Ael.Fr.123, 1G14.2342 (Aquileia), 
«4ο. τ2οῖῖέ. 

µίμαστα' ἄγριαλάχανα, Hsch. 

μῖμ-αυλέω, ἔο be a µίµαυλος, Hsch. -ανλος, 6, mI actor, 
accompanied on the flute, Ath. 10.452f. -ela, 7, farce, metaph. in 
Ph.2.598 (ν.]. µιµία). -έομαι, fut. -ἤσομαι: aor. ἐμιμησάμην Pi, 
P.12.21, εἴο.: pf. µεμίμημαι (ν. infr.):—7cmttate, represent, portray, 
ἔργα Γιγάντων Batr.7; φωνάς h.Ap.103; Ὑόον Pi.P.12.21; γλώσσης 
ἀὐτήν A.Ch.5643 τὴν τοῦ παιδὸς ὄρχησιν X.Smp.2.21; τινα ΤΗΡΗ.279, 
Hat. 4.166, Th.2.37, E.E/.1037, εἴο.} μ.τινάτι οπε {μα thing, Hdts. 
673 τινὰ κατὰ τὰ αἶδοῖα dub. in Id.2.1043 κατὰ φωνὴν } κατὰ σχῆμα ΕΙ. 
/9.19367 [ὀρθὴν πολιτείαν] ἐπὶ τὰ καλλίω, ἐπὶ τὰ αἰσχίονα μεμιμηµένα», 
Id. Plé.293€; ἐπὶ τὸ σεµνόν Id. Lg.814e; ἡδοναὶ μεμιμημέναι τὰς ἀληθεῖς 
ἐπὶ τὰ γελοιότερα Id.Phlb.40c: 9. acc. Cogn., µιµήσεις πονηρὰ» µ. τινά 
imitate him in what is bad, Id.Lg.7o5¢, cf. Ar.Wu.1430, Pl.306 5 τὰ 
πλεῖστα μ. τὴν Κρητικὴν πολιτείαν Arist.Pol.1271°22 : pf. part. µεμι- 
µηµένος, in act. sense, στύλοισι φοίνικας μεμιμημένοισι pillars made to 
vepresent palms, Hdt.2.169, cf. Pl.Cra.414b: in pass. sense, made 
exactly like, portrayed, γραφῇῃ Hat.2.78,86, cf. Arist. 24.1371°6: pres. 
part. in pass. sense, Pl.R.6o4e: fut. part. μιμηθησόµενον ib.599a% 
aor. part. µιμηθέν Id.Lg.668b. II. of the arts, represent, express 
by means of imitation, of an actor, Id.R.605¢, cf. Ar.P/.291 (lyr.); of 
painting and music, PI. Pl¢.306d; τὴν τῶν μελῶν µίµησιν τὴν εὖ καὶ 
τὴν κακῶς μεμιμηµένην Id.Lg.812c; of poetry, Αγὶ5έ.Γο. 1447311, al. ; 
of μῖμοι, represent, act, τι X.Smp.2.21.—Neither μῖμος, µιµέομαι, nor 
any derivs. occur in Il. or Od,:—Trag. use only pres. and 
fut. Ξηλάζω, =foreg., ἀγαθὸν κακῷ µ. Ph.1.557 (5.ν.].); --άζον- 
τες καὶ παρακόπτοντες τὺ δόκιµον νόμισμα ib.610 (--{ζοντες codd.), cf. 
Hsch, -ηλός, ή, όν, imitative, τέχνη Luc. JT7.33 1 γραφίς Man. 
6.5253 [πίθηκος] µ. πρὸς τὸ χεῖρον (αἱ. 012.16: ο. gen., µ. ἁπάντων 
τεχνιτῶν Luc.Im.17(Sup.) ; βιότου A P9.280 (Apollonid.). 11. 
Pass., imitated, copied, εἰκών portrait, Plu.Ages.2, Αάν.-λῶς Eust.6.7, 
Suid. s.v. δρᾶμα. -Ώμα, ατος, τό, anything imitated, counterfeit, 
copy, A.F¥.3643 ulunw ἔχεις Ἑλένης E.Hel.74; µ. χειρὸς ᾿Αττικῆς, of 
certain loaves, Antiph.176.6: freq.in Pl., Z7.48e, al. ; θεοῦ µ.λαχόντεν 
Cleanth.1.43 αὐτοφυὲς µ. λύρας, of the ἀκρίς, AP7.195 (Mel.) ; ἄνθρωπος 
μ.θεοῦ Muson./7.17p.goH. 2. artistic representation, Pl.Lg.669¢, 
796b (pl.). -ησις, ews, 7, mitation, Ar. Th.156, Th.1.95, Pl.Grg. 
6ΤΤα, etc.; κατὰ σὴν p. to imitate you, Ar.Ra.109; reproduction ot 
a model, Dionys.ap.Syrian. im Hermog.1.3 R. ΤΙ. representation 
by means of art, P|.Sph.263b, F.598b, al.; esp. of dramatic poetry, 
Arist.Po0.1447%22,al. 2. representation, portrait, πυγµαίου ἀνδρὺς 
u. Hdt.3.37, cf. Hp.Vict.t.21. —nréos, a, ov, to be imitated, X.Mem. 
3.10.8, etc. ΤΙ. µιµητέον, one must imitate, E.Hipp.114, PLR. 
396b 3 τινάτι X.Mem.1.7.2. -ητής, 00, 6, 7mitator, τινων ib.1.6. 
3, cf. Hp. Vict.1.22, 1Ep.Cor. 4.16 ; of µ. τῶν γραμμάτων forgers, Lib. 
ΕΡ.ΤΙΡ.Λ. ΤΙ. artist (cf. µίµησι» 11), Pl.R.602a, al. ; esp. one who 
impersonates characters, as an actor or poet, Arist. Pr.918°28, Po. 
146078. 2. coupled with γόης, mere actor, impostor, P1.R.598d, ef. 
Pit.303c, Sph.235a.  --ητικός, ή, dv, able to imitate, Porph. Abst. 3.4; 
esp. of the arts (including music and poetry), imitative, Pl.Lg.668a, 
Arist.Po.1451°30, etc.; µ. ποιητής PLR.6o5asq.; 7 φωνὴ πάντων 
—drarov τῶν µορίων Arist.RA.1404%22 : ἡ --κή (with or without τέχνη) 
P1.Sph.265a, R.598b; ἡ ἐν ἑξαμέτροις µ. Arist.Po.1449°21. Adv.-K@s 
Plu.2.18b, Gal.8.155, Ath.11.505b3 µ. (jv Procl.zz &.1.60 K. : Comp. 
--ώτερον Ptol. Harm. 3.3. -ητός, ή, dv, to be imitated or copied, X. 
Mem.3.10.4, ete. -ήτωρ, opos, 6, poet. for µιµητής, Man.4. 
ee —ta, 7, V. µιµεία. —tapBor [ia], of, μῖμοι written tn iambics, 
title of poems by Herodas, cf. Plin. Ep.6.21.4, Gell. 20.9.2. -ἴκός, 
h, όν, of the nature of μῖμοι, Demetr. Eloc.151 (Comp.), Cic. de Or.2.59- 
2309, Orat.26.88. ΤΙ. for stage performances, θύραι, Ἑλληνικά 1.19 
(Gytheum, i Α. Ρ.). 

pipixpds, 6, weighing of horses, Usch.; cf. wimdtaca. 

µιµν-άζω, Ep. form of µίμνω, wait, stay, Il.2.392, 10.549, A.R.1. 
226, AP4.4(Agath.): impf. µίµναζε ΟΡΡ.Ε.5.462. II. trans., 
await, expect, c.acc., h.Hom.9.6. 

Μιμνέρµειον͵, 74, gymnasium named after Mimnermus, BMus.Inser. 
1030 (Smyrna). 
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µιμνήσκω 


µιμνήσκω (not -ῄσκω, ν. infr.), fut. µνήσω : aor. ἔμνησα : causal 
Verb, formed in pres. and impf. from µέμνημαι as πιπράσκω from 
πέπραμαι :—vremind, putin mind, µνήσει δέ σε καὶ θεὺς αὐτός Od.12.38; 
τινος of athing, ἐπεί w ἔμνησας ὀϊζύος 3.103 3 Tava’ αὖτις μνήσω 11.15. 
at, cf. 1.407; μηδέ µε τούτων μίμνησκ᾽ Od.14.169, cf. Thgn.1123, 
Theoc, 15.36. ΤΙ. ἔμνασεν ἑστίαν πατρφαν. «νικῶν recalled it to 
memory, made Τε famous, Pi.P.11.13.—Act, is mostly Ep., used once 
in Trag. (lyr.), E.Alc.878: compds. with ἆνα- or ὑπο-- were pre- 
ferred in Prose. 

B. Med. and Pass. μιμνήσκομαι, imper. --ήσκεο 11.22.3268: Ep. 
impf, µιμνήσκοντο 13.722 (the pres. only in later Prose, Pl.4+.368a, 
D.H.1.13, Plu.2.653b; µέμνημαι serving as pres. in early writers) : 
other tenses are formed from the stem µνη--(ν. μνάομαι) : fut. μνήσοµαι 
Od.7.192, Sapph.323 µνησθήσοµαι Hdt.6.19, E.Med.933, etc.; also 
µεμνήσομαι 11,22.390, Od.19.581, Hdt.8.62, E.Hipp.1461, Pl.Phib. 
318, εἴο.: aor. ἐμνησάμην, inf. µνήσασθαι Od.4.331, Tyrt.12.1, Hdt. 
7-39; rare in Trag.,asS.OT564; Ep. µνησάσκετο Π.1τ.Ε66; Trag. 
also ἐμνήσθην (used by Hom. only in Od.4.118), S.£/.373, etc.; 
Aecol. ἐμνάσθην Sapph.Supp.4.11: pf. µέμνημαι, Λεο]. µέμναιμαι Alc. 
Supp.28.6, in Att. always in pres. sense, as also freq. in Hom.; 2 sg. 
µέμνηαι 11.21.442, µέμνῃ 15.18 ; imper. µέμνησο, Dor. μέμνᾶσο Epich. 
250, etc., Jon. µέμνεο Hdt.5.105 ; subj. µέμνωμαι -ώμεθα Od.14.168, 
S.OT49 ; Ion. --εώμεθα Archil.(?)in PLit.Lond.54.4 3 opt. µεμνήμην 
Il.24.745, —firo Ar.Pl.g9I (µεμνῇο, —firo shd. prob. be read for --ᾧο 
or -ot0, -ᾧτο in X.An.1.7.5, Cyr.1.6.3, and μεμνοῖτο is dub, in Crates 
Com.50); Ep. 3 sg. µεμνέφτο 11.23.3613 Dor. 3 pl. weuvalaro Pi. 
Fr.94; inf. μεμνῆσθαι; Αεο]. imper. µέμναισο Sapph.Supp.23.8 ; 
part. µεμνηµένος: plpf. ἐμεμνήμην Isoc.12.35 3 Ion. 3 pl. ἐμεμνέατο 
Hdt. 2.104 :—vemind oneself of a thing, call to mind :—Constr.: sts. 
€.acc., remember, Τυδέα δ᾽ οὗ µέμνημαι 11.6.222, cf. 9.527, Od.14. 
168, S.OT1057, Pl.Lg.633d, D.44.7; esp. with relat. clause follow- 
ing, µ. τὸν στόλον ὧς ἔπρηξε Hdt.7.18; µέμνησο δ᾽ ἀμφίβληστρον &s 
ἐκαίνισας A.Ch.492 1 µ. τὸν Εὐφραῖον, of ἔπαθεν D.9.613 also µέμνησο 
ἐκεῖνο, Sri... X.Cyr.2.4.25 5 µεμνώμεθα ταῦτα περὶ ἀμφοῖν, ὅτι... Pl. 
Phib.31a : more freq. ο. gen., φίλου μεμνήσομ’ ἑταίρου 11.22.3903 τοῦ 
ποτε µεμνήσεσθαι ὀΐομαι Od.19.581; οὐδὲ παῖδος οὐδὲ φίλων τοκήων οὗ- 
δὲν ἐμνάσθη Sapph.Supp. l.c., cf. Hdt.8.62, E.Hipp.1461, etc.; also 
μεμνημένος dup’ ὉδυσΏϊ Od.4.15T 3 ἀμφὶ Διώνυσον. .uvhoouath.Hom. 
7.2; περὶ πομπῆς μνησόµεθα Od.7.192 :—Pass., to be remembered (not 
in early Prose), τὰ παραπτώματα οὗ µνησθήσεται LxxEz.18.223; af 
ἐλεημοσύναι σου ἐμνήσθησαν Act. Ap.10.31, cf. Apoc.16.19. 2. 
ο. inf., µέμνηντο γὰρ αἰεὶ ἀλλήλοις. .ἀλεξέμεναι 11.17.3643 µέμνησο δ᾽ 
εἴκειν A. Supp.202 1 µέμνησο δάκνειν, διαβάλλειν Ατ. 0.495: µεμνήσθω 
ἀγαθὺς ἀνὴρ εἶναι X.An.3.2.393 µέμνησθέ por μὴ θορυβεῖν ΡΙ. 4. 
270. 3. after Hom., 6. part., θνατὰ µεμνάσθω περιστέλλων µέλη let 
him remember that he clothes, Pi.N.11.153 µέμνημαι κλύων I remem- 
ber hearing, A.Ag.830; µεμνήµεθα ἐλθόντες E.Hec.2443 µ. ἀκούσας 
X.Cyr.1.6.3, ete.: folld. by a relat., µέμνησ’, ὅπως εὖ por στοµώσεις 
αὐτόν Ar. Nu.1107. 4. abs., ἀφ᾽ οὗ Ἕλληνες µέμνηνται Th.2.8, cf. 
5.66: pf. part. µεμνημένος in commands, ᾧδέ τις... μεμνημένος ἀνδρὶ 
µαχέσθω let him fight with good heed, let him remember to fight, 11.19. 
153, cf. 5.263, Hes. Op. 422, etc. II. make mention of, c. gen., 
τῶν νῦν µοι μνῆσαι Od.4.331;3 Movoa, μνησαίαθ᾽ ὅσοι ὑπὸ Ἴλιον ἦλθον 
(i.e. τῶν, ὅσοι) 11.2.492 ; also µνήσασθαι περίτινος Hdt.7.39: freq. in 
aor. Pass. μνησθῆναι, Od.4.118, S.Ph.3103 μνησθῆναι περίτινος Hat. 
1.36, ef. 9.45 5 περί τινος ἔς τινα Th.8.47, cf. 1.10,37, etc.; μνησθεὶς 
περ τῆς εἰρήνης D.18.213; µ. τινὸς πρός τινα Lys.1.19: later c. dat. 
pers., recall to one’s memory, remind, ἐμνήσθην σοι καὶ παρόντι περί.. 
PLille 12.1 (iii Β. c.), cf. PCarr. Zen.122.7, al. (iii B.c.): rarely ο. acc., 
ταῦτα καὶ µακάρων éu€uvayT’ ἄγοραί PiJ.8(7).29: abs., µευ µεμναμένω 
ei φιλέεις µε mentioning your name to see if,., Theoc.3.28. RL 
give heed to, πατρὸς καὶ unrépos Od.18.267 3 µ. βρώµης give heed to food, 
10.1773 ὥς µεμνέῳτο δρόμου (ν.]. δρόμους) that he might give heed to the 
running, Il.23.361; yu. xdpuns, δαιτός, σίτου, 4.222, Od.20.246, Il.24. 
120: μεμνᾶσθαι πολέμου τε καὶ µάχας B.17.58; ἀοιδᾶς ΕΙ.27.91. 
(Λεο]. μιμναίσκω (not µιμνάσκω) Hdn.Gr.2.79,178 ; but Ep., Ion., 
Att. pipvyokw without 1, PCair.Zen.15%.35 (iii B.C., ὑπο-), Inser. 
Magn.16.27 (early ii B.c., [ava-]), SIG704 £18 (Delph., late Ἡ Β.ς., 
ὑπο-), Did.in4n.O0x.1.196 ; cogn. with Lat. memint, etc.) 

pipve, ἔμιμνο», Poet. redupl. pres. and impf. of µένω; Ep. dat. pl. 
part. µιμνόντεσσι I1.2.296; later Ep. impf. µίµνασκον Orph.L.108 :— 
stay, stand fast, in battle, 11.13..713,15.727, etc. 2. tarry, µετόπι- 
σθε µιμνέτω, ὥς κε κτλ. 6.69, etc. 3. of things, remain, σόα µ. Od. 
13.364 :—Med., κλέος. .µίμνεται ἀθάνατον Epigr.Gr.265(Crete). 4. 
of things, remain, be left for one, ἐμοὶ δὲ µ. σχισµό» A. Ag.11 49, cf. 154 
(lyr.). IT. c.acc., await, esp.an enemy’s attack, ob3’ ἄρα µιν µίμνον 
115.94, etc.; of time, ἠῶ δῖαν ἔμιμνεν 9.662, etc.; πλόον ὡραῖον Hes. 
Οῤ.6ρο. 2. impers., µίμνει δὲ uluvoyros ἐν θρόνῳ Aids παθεῖν τὸν 
ἔρξαντα it αιναιῖς him to suffer, Α.4φ.1562 (lyr.). 

μῖμό-βίος, 5,actor, Man.4.280. -Ὑράφος [a], ov, writer of mimes, 
Phid.Po.2.72, 5.9, Gal.2.631; Sdopwr ὁ µ. D.L.3.18.  -λογέομαι, 
Pass., to be recited like mimes, Str.5.3.6. --λόγος, 5, actor, reciter 
of mimes, Ath, Mitt.26.4 (Athens, ili B.C.), Gal.17(2).150. 2. 
composer, writer of mimes, Ph. 2.345 (pl.), J.Vit.3, AP7.556 
(Theod.), ΤΙ. as Adj., metaph., mocking, ἠχὼ µ. API.4.155 
(Euod.), 

μιμορτοβία: vais ᾗ ἄνθρωποι βεβήκασι», Hsch. 

μίμος, ου, 6, tmitator, mimic, A.Fr.57.9 (απαρ.). 2. esp. actor, 
mime, µ. γελοίων D.2.19, cf. POxy.519.3 (iia. D.), etc. 3 µίµοις γυναιξί 
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μινύριγµα 
Plu.Sull.36 ; τετράπουν μῖμον ἔχων ἐπιγαίου θηρός, i.e. imitating or 
acting a four-footed beast, E./th.256 (lyr.). ΤΙ. a form of 
drama, mime, character-sketch, Arist.Po0.1447°10, Fr.72 ; µ. ἀνδρεῖοι, 
γυναικεῖοι, Ξηἱἀ.5.ν. Ῥώφρων, cf. Demetr.Lac.Here.1014.61, Plu.2. 
712e, 2, metaph., µ. 6 βίος Cleobul.ap.Fulg. Myth. 2.14. 

pine, gen. dos, ods, 7, ape, Suid. s.v. πίθηκος. 

pipwdds, 6, singer of μῖμοι, Plu.Sull.2, Vett.Val.4.17. 

µιν [t], Atv, her, tt, Ep. and Ion. acc. sg. of the 3rd pers. Pron. 
(v. Ὦ in all genders, = Dor. νιν (q.v.), both forms in codd. Pi. (µιν 
NV.5.38, Pae.2.73, al.), and in B. (µιν only 10.111), only wy in Trag. 
(wy f.1, in Α.ΕΗ.621, αἱ.), neither in Att. Prose :—ply αὐτόν himself 
(emphatic), I].21.245,318, etc. (αὐτήν µιν 11.117); αὐτόν µιν re- 
flexive, = ἑαυτόν, Od.4.2443; µιν alone is sts. reflex., Hdt.1.11,45, 
al.; so αὐτόν (αὐτήν) µ. Id.t.24,2.1003 µ. alone not reflex., 14.2. 
100, al., Hippon. 52, etc. ΤΙ. 3rd pers. pl. doubtfulin Hom., since 
it refers to δώµατα by a sense-construction, Od.10,212,17.268: in 
later ne certainly pl., as A.R.2.8, (Always enclitic, A.D. Pron. 
30.132. 

” μίνδαξ, ἄκος, 7, a kind of Perstan incense, Amphis 27. 

µίνδις, 10s, 7, society of trustees for the care of a tomb, Petersen- 
Luschan Reisen in Lyhkien p.22n.27 (Cyaneae), TAM 2(1).62 (Tel- 
messus ):—hence μεγδῖται, of, members of such a society, ib.4o (ibid.). 

μίνθᾶ (Thphr./7P2.4.1, al.) and µίνθη (Hp.Vict.2.54, Dsc.3.34 
(v.1. —a), Gloss.), ἡ, mint, Mentha viridis, Hippon.81, Cratin.1209, 
Thphr./7P1.c., CP2.16.48q., etc. :—also µίνθος, ἡ, ib.2.16.2, Plu.2. 
732b :—Dim. puvOdprov, τό,-- πεβεία, Gloss. ; also μινθίν (i.e. tov), 
76, ib. 

µινθόβαψ, v. πλινθόβαψ. 

μίνθ-ος, 6, human ordure, Mnesim.4.63. 
dung, Ar.Ra.1075, F1.313. 
Archestr./7.9.1, Damox.2.15. 
µίνθωνος, dub. sens. (ἀπὸ τῆς μίνθης) in Phd. Vit.p.37 J. 
µίνιον, τό, a substance similar to κιννάβαρι, but distd. from it, 5ο. 


--όω, besmear with 
II. renounce utterly, abominate, 


«04. 

Μϊνύαι [ὅ], of, Minyans, a race of heroes in Orchomenos, Pi.O.14. 
4, Hdt.1.146; used of the Argonauts, Pi. P.4.69, A.R.1.229, Orph. 
A.375,al.: in sg. as a hero or god, ‘Epufj καὶ Μινύᾳ JG7.3218 (Or- 
chom.):—Adj. Μϊνύειος [ὔ], α, ov, Minyan, ᾿Ορχομενὸς Μ. Il.2.511, 
Od.11.284; Ep. Μϊνύήϊος Il.11.722, Hes.F7.144.4 :—fem. Mivints, 
ἴδος. 7, A.R.1.233. 

μῖν ανθής, és, blooming a short time, Max.76 ; τὸ µ.,Ξ- τριπέτηλον, 
τρίφυλλον, treacle clover, Psoralea bituminosa, Nic.Th,522, Gal.12.144. 

μινύζηον’ ὀλιγόβιον, Hsch. 

μῖν ὕθ-έω, = wivtOw, reduce, fut. µινυθήσω Hp. Mochl.4o: aor. inf. µινυ- 
θῆσαι Τὰ. Ο[- 11, Ligu.t (--ίσαι codd.): pf. µεμινυθήκασι Id. Mochi.s ; 
the form ἐμινύθη, in codd. of 14.44.53, Of. 24, is corrupt for ἐμινύθεε 
ΟΓ -ύθει. --ημα, ατος, τό, that which {5 lessened, ibid. (ΡΙ.). --ησις, 
ews, ἡ, wasting, σαρκῶν [ὰ. Mochi.11: in pl., τῶν σαρκῶν af µ. 1d. Art. 
585 μυελῶν µ. Theol,Ar.4s5. 2. waning, σελήνης ib.15. 3. 
weakening, πνεύματος Hp.Alum.s5,. -ἵκός, ή, dv, reducing, µαλάγ- 
para Cael.Aur. 791.20. -ω, only pres. and Ion. impf. μινύθε- 
σκον, lessen, curtail, Ζεὺς 8 ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὀφέλλει τε vider τε Il. 
20.242, cf. 15.492,493, Ἡες.Οβ.6. 2. diminish in number, τοὺς 
[σύας] µινύθεσκον ἔδοντες Od.1 4.17. II. intr., become smaller or 
less, decrease, µινύθουσι δὲ οἶκοι ἐν σέλαϊ peydAw 11.17.7383 µινύθει δέ 
τε ἔργ᾽ ἀνθρώπων 16.392, cf. Hes.Op.409; µινύθουσι δὲ οἶκοι, from 
want ofheirs, 1Ρ.2441 μινύθει dé ror ἧτορ ἑταίρων Od.4.374 3 µ. κραδίη 
ΤΗΡΗ.961; ἀρετᾶς οὐ wide (fort. μινύνθη) Gua σώματι φέγγος B.3. 
90; µ. αἱ σάρκες shrink, waste, Hp.Art.53, Mochl.19: used by Trag. 
only in lyr., A.7h.920,£u.374, S.OC686; τὰς νύκτας ἔφασκον τῶ 
θέρεος μινύθειν Theoc.21.23. (Cf. Skt. minoti, minati ‘diminish’, 
‘violate’, ‘damage’, Lat. minuo, etc.; cf. µείων.) -ώδης, es, weak, 
πνεῦμα Hp. Epid. 3.17.7’, cf. Mul.2.133. 

μίνυνθ-ᾶ [1], Adv. a short time, in Hom. mostly in phrase, µ. περ 
οὔ τι µάλα δήν Π.1.416, Od. 22.4733 µ. δέ οἱ γένεθ’ ὁρμή but short-lived 
was his effort, Π1..466 ; οὐ πολλὸν ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ µ. Od.15.4943 be 
δὲ γίγνεται ἥβης καρπός Mimn.2.7; µ. δέ wor ψυχὰ γλυκεῖα B.5.151; 
τὴν δ᾽ οὔτι µ. περ εὔνασεν ὕπνος Λ.]ν./.Ιούο. -άδιος [a], a, ov, 
short-lived, µ. γὰρ ἔμελλεν ἔσσεσθαι 11.15.612, cf. Od.19.328 3 µ. νοῦ- 
gos, ὕπνος, A.R.2.856, 3.690; µαζοί Tryph.603: Comp. -ώτερος, 
ἄλγος Il, 22.54. II. later, small, µ. yains Emp.85 3 μινυνθαδία' ἡ 
σελήνη, Hsch. 

pivuvOdve [a], = μινύθω 1, µινυνθάνει ἀγλαὺν ἥβην PMich.11.7. 

μινύον τὸ βλίτον λάχανον, ἢ κινάβαρζι), Hsch, µιννυός,Ξ- 
μικρός, Eust.273.2. μίνυρες' κλῖναι, µάντες, Hsch, 

μϊνύρ-ιγμα [ῦ], ατος, τό, some kind of eatable, Philox.2.28 
(pl.). | -ίζω, mostly pres. and impf.: aor. 1, Plu.2.56f: (uivupds) :— 
complain in a low tone, whimper, whine, wh por..mapeCduevos μινύρι(ε 
11.5.889 5 περὶ δὲ δμφαὶ μινύριζον Od.4.7 109. 2. sing ina low tone, 
warble, hum, Ar.Av.1414, Pl.R.411a3 µ. µέλη Ar.V.2193 opp. λελη- 
κέναι, Arist./74618"31 ; of the voice of the irderos,ib.619°3. -ισμα, 
ατο», τό, warbling, Theoc.£p.4.11, S.E.M.6.32.  —vopds, 6, moan- 
ing, warbling, Sch.Ar. Th.106. -ίστρια, 7, warbler, ἀηδών IG14. 
1934f5. —opat[v], = µινυρίζω,οξ the nightingale, warbie, S.OC671 
(lyr.); humatune,A.Ag.16; µινυροµένη τι πρὸς ἐμαυτὴν µέλος Ar. Ec. 
δδο, -ός [ὅ], ἆ, dv, complaining in a low tone, whining, whimpering, 
a. ὑπερσοφιστής Phryn,.Com.69; ofsyoung birds, éwittering, chirping, 
Theoc.13.12; μινυρὰ θρέεσθαι,ΞΞ µινυρίζειν, A. Ag.1165 (lyr). τα. 
= μικρός, Hsch, 


μινυώριος 


μῖνὕ-ώριος, ov, (Spa) short-lived, τέκνα «419.262.26 :—also -wpos, 
ov, ib.7.481 (Philet.), Tryph.646, cf. Musae.305. 

µίνω, Arc. for μένω (ᾳ.ν.). 

Μίνως (7, butalsorP].Com.15 D.], ὁ, Mixos, Hom., etc.; gen. Μίνωος 
Od.11.322, 17.523; acc. Μίνωα Il.13.450, Od.11.568; also gen. Μίνω 
Hadt.1.1733; acc. Μίνων 11.1 4.322, Hdt.7.171, Μίνω A.Ch.618 (lyr.), ΕΙ. 
Lg.630d, A.R.3.1107; dat. Μίνῳ Pl.Grg.524a:—Adj. Mivoitos, a, ov, 
Att. —Gos, h.Ap.393, etc.; Μινφος, 6 (sc. μήν), name of fictitious 
month, Luc.VH/2.13; Μυφα, 7, a kind of grape, Hsch. :—fem. 
Mivets, ἴδος, A.R.2.299; νύμφη, i.e. Ariadne, Call.in PSJ9.1092. 
59- 

pig, Adv., -- µίγα, µίγδα, Nic. Th.615. 

μιξ-, compd. words so beginning shd. perh. be written μειξ-; 
the evidence is indecisive ; Inscrr. prove that Μειξ-- is correct in 
pr. nn, 

μιξ-αίθρια, τά, or --αίθριαι, al, alternation of fair and foul weather, 
Hp. Epid.1.4. -άνθρωπος, ov, half man halfbrute, Them.Or.23. 
284a, Lib.Or.59.30. -αρχᾶγέτας, ov, 6, Arg. name of Castor, as 
being α ¢ribe-hero (ἀρχαγέτας) only in union with his brother, Plu.2. 
296f. --έλληνες, of, half Greeks half barbarians, mongrel Greeks, 
Hellanic.71(a) J., 1ΡΕ 13.22 B17 (Olbia, 11 Β.ς.), Plb.1.67.7: sg. μιξ- 
έλλην H1d.9.24, Porph.ap.Eus.PE3.11. -ερίφαρνογενής, έ5, 
of kid and lamb mixed together, χορδά Philox.2.34. —lapBos [ia], 
ov, mixed with satires, satiric, Hsch. -ίας, ου, 6, one who mixes or 
mingles, Suid. -ιμος, ov, alloyed, Id. 5.ν. ὑπόχαλκον. 

µίξις, εως, ἡ, mixing, mingling, µ. τε διἀλλαξίς τε µιγέντων Emp. 
8.3, cf. PI.Phib.47d,al., Arist.GA 327930, etc.; tw) πρό» τι ΓΙ. 94. 
260b; πάσας µ. μείγνυσθαι Id. R.620d. ΤΙ. intercourse with others, 
esp. sexual intercourse or commerce, Hdt.1.203,al.; [γυναικῶν] ἐπί- 
κοινον Thy µ. ποιεῖσθαι 1d.4.172 3 ὄνων πρὺς ἵππους Anacr.35 ; ἄρρενος 
πρὸς ἄρρεν, θήλεος πρὺς θῆλυ µ. Plu.2.gq0d3 Ἡἤ τῶν παίδων µ. Union for 
the sake of.., Pl.Lg.773d. (Incodd. sts. μῖξις, for which μιεῖδις shd. 
prob. be restd. in Prose :—with μεῖξις: pltis, cf. φεῦξις: Pbéis-) 

μιξο-βάρβᾶρος, ον, halfbarbarian half Greck, E.Ph.138, X.HG2.1. 
15, Pl.Afx.245d. -βόας, ov, 6, mingled with shouts, διθύραµβος 
A.F7.355 (lyr.). -γενής, ές, of mixed descent, vos Peripl.M. 
Eux.g. 

µιξοδία, Ion. -{n, ἡ, a place where several ways meet, µιξοδίαι ards, 
of the straits of Messene, A.R.4.921:—also µίξοδος, µισγοδία, 
Hsch. 

μιξο-θάλασσος [04], ον, having intercourse with the sea, like fisher- 
men and sailors, Orac.ap.X.Eph.1.6. -Onrvs, v, partly female, 
Philoch.23; τὴν φωνὴν µ. Philostr.VS2.30. -θηρ; Onpos, 6, half- 
beast, pares µ. E.Jon1161, cf. Lyc.650, D.H. 1.6. -Onpos, 
ov, = foreg., Them.Ov7.23.284a. —Op.t, τρῖχος, 6, 4, having 
mixed hair, Eust.937.37- —Opoos, ον, with mingled cries, A.Th. 
ον 

μιξ-οιφία, 7, sexual intercourse, Hsch. 

µιξό-λευκος, ον, mixed with white, Luc.Bis Acc.8. -λύδιος [0], 
ov, half-Lydian, of the Mysian dialect, witoAvdioy. .πως καὶ μιξοφρύγιον 
Xanth.8. 11. in Music, mxolydian, τόνος Aristox.Harm.2 p.37 M., 
Bacch.Harm.46; ἁρμονία Plu.2.1136c; εἶδος τοῦ διὰ πασῶν Cleonid. 
0. -λΏῦδιστί, Adv. 71 the mixolydian mode, P\.R.398e, Arist.Pol. 


134901. -μβροτος, ον, for µιξόβροτος, half-human, βοτόν A. Supp. 
568 (lyr. ). νόμος, ov, feeding pronuscuously, ἔριφος Simon. 
172. -πάρθενος, ον, half-maiden, of Echidna, Hdt.4.9; of the 


Sphinx, E.PA.1023. -πόλιος, half-grey, grizzled, Gloss., prob. 
in Sammelb.5825.1 (Byz.). -πῦος, ον, (πῦον) mixed with foul 
matter, Hp.Epid.t.10, Ruf. Ren.Ves.2.0. -φρύγιος [ὔ], ov, half 
Phrygian, of dialect, Xanth.8 ; πολίχναι Str.13-4.13. 
µίξ-οφρυς, v, having eyebrows that meet, Cratin.430. 
μιξο-φής, és, of mixed nature, Sch.E,Ph.813. 
yellowish, of the complexion, Hp.Prorrh,2.11. 
µιργάβωρ, = λυκόφως, Hsch. (-ἄβωρ-- ds; μιργ- perh. cogn. 
with Lith. mirvgét ‘glimmer’, OE. mzyce ‘murky’.) μιργῶσαι" 
πηλῶσαι, 14. (Cf. foreg.) µίρεα’ λάχανα, Id. µίέρκα΄ εὐανθής, 
ποικίλη ἄνθεσι, Id. Pippa: ἐπὶ τοῦ κοκοπινοῦς καὶ ῥυπαροῦ καὶ πονη- 
pow, Id. pipov’ ὅταν ἀπονυστάζῃ Tis, λέγουσι Ταραντῖνοι, Id. 
µιρράνης, a Persian title, Ῥτοςορ./ε76.1.12. 
µίρτουλον΄ μύσος, µίασµα, Hsch. µιρύκεον' σχοῖνον, Id. 
μῖσ-ἄγᾶθία, ἡ, hatred of good or goodness, Plu.Phoc.27. --ἄδελφία, 
h, hatred of one’s brother, 1d.2.478c. —adeddos [ᾶ], ov, hating one’s 
brother, D.H.3.21, Ph.1.671, Plu.2.482c. --ἄθήναιος, ov, hating 
the Athenians, Lycurg.39 : Sup. --ότατος D,23.202. -ἅλάζων, ov, 
gen. ovos, hating boasters, Luc.Pisc.20. -«ἄλέξανδρος, ον, hating 
Alexander, Aeschin.3.73, Plu.2.344b. —adyOns, es, hating truth, 
Tz..10.873 ; on the accent v. Hdn.Gr.1.80. -αλληλία, 7, 
mutual hatred, Tz.Ep. post H. -άλληλος, ov, hating one another, 
Ph.1.4123 µ. βίος life of mutual hate, D.H.5.66. -άμπελος, ov, 
hating the vine, App. Anth.4.20. —avSpia, 7, hatred of men, Sch. 
E. Andr.228. -avdpos, ov, hating men, Poll.3.48. 
µῖσανθρωπ-έω, {ο be a misanthrope, D.L.1.107, 9.3% ο. ACC. µ. 
πάντα Heraclit.£p.7.1. -ία, ἡ, hatred of mankind, P].Phd.89d, 
D.18.112, Phid.Jv.p.59 W. —os, ov, hating mankind, Phryn.Com. 
3, Pl.Phd.89d, Lg.791d, Com.Adesp.143: Sup., -οτάτη παροιμία 
Ath, 4.186f ; Tiwwy 6 µ. Cic. Tuse.4.11.25, Olymp.Vit.Pl.p.4 W. 
pic-arddnpos, ov, hating travel, Ῥο]].6.172. -αργύρία, 7, 
hatred or contempt of money, D.S.15.88. -άρετος [a], ov, hating 
virtue, Ph.1.410, al., Lxx4Ma.11.4. 


—xAepos, ov, 
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µισθοπιπράσκω 


µίσασθαι,-- µιτώσασθαι, Pl.Com.267. 

µισγάγκεια, 7, (µίσγω, ἄγκος) meeting of glens, meeting of the 
waters, @s δ᾽ bre..ToTapol..es µισγάγκειαν συμβάλλετον. .ὕδωρ Il. 4. 
453: metaph., Gal. Wat. Fac.1.2, Alex.Aphr.Pr.1.46; ποιητικὴ p. Pl. 
Philb.62d, Dam.Pr.113; µ. κακῶν Id.ap.Suid. s. v. Εὐπείθιον. 

µισγοδία, ν. µιξοδία. µισγόλας' θόρυβος, Hsch. 
γοµος yi, Public pasture-land, Id. 
προσμίσγω. 

μῖσ-έλλην, ηνος, 6, hater of the Greeks, X.Ages.2.31, Plu. Alc.24, 
Man.4.561. -εργος, ov, hating work, lazy, Poll.6.172. —€pws, 
ωτος, hating love, Hdn.Epim.206. -etatpia, 7, hatred of one’s 
comrades, Poll.3.64. -έταιρος, ov, hating one’s comrades, 1d.6. 
172. 

µίσευµα [1], ατος, τό,Ξ-ἡμίσευμα, Supp.Epigr.2.705.29 (Perga, 
Ρετῃ. 1Α.Ρ.). 

μῖσ-έω, pf. µεμίσηκα Pl.Phlb.44c :—Pass., fut. Med. in pass. sense 
µισήσομαι E. 17.661, on597,611, Philostr.V.A6.13, later µισηθήσοµαι 
Lxx.$z.21.28, Aristid.2.426J., D.C.52.39: aor. ἐμισήθην Hdt.2.119, 
εἰς.: pf. weulonua: Isoc.5.137, Hdn.8.5.8: (μῖσος) τ---Λαΐε, once in 
Hom., ο. acc. et inf., µίσησεν δ᾽ ἄρα µιν δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι Zeus 
hated (would not suffer) that he should become ἃ prey.., Π.Ι 7.272: 
μισῶ Φίλοισιν ὕστερον βοηδρομεῖν E.RA.333; οὐ μισοῦντ᾽ ἐκείνην τὴν 
πόλιν, τὸ μὴ οὐ μεγάλην εἶναι not hating that city, as not being,., Ar. 
Av.363 μισῶ λακωνίζειν I hate Laconizing, Eup.351.1: but mostly 
c.acc., ὑβρίοντα μισεῖν Pi.P.4.2843 pucodvr ἐμίσει S.A7.1134, ete. 5 
θεῖον μισεῖ wioos. «ue Men. £pit.216; μ.τινὰ μῖσος ἐξαίσιον Aristaenet.t. 
223 ὃ μισεῖς μηδενὶ rorhons Lxx To. 4.15 :—Pass., to be hated, Hdt.1.c., 
etc.; & πολλὰ μισηθεῖσα χειρωναξία A.Pr.45, cf. 5.441.815; μισεῖσθαι ὑπ᾽ 
αὐτῶν Th.8.83 3 μισηθεὶς ἔσχατον μῖσος Plu.Crass.6. -Ἠδονία, Dor, 
µισᾶδ--, ἡ, hatred of pleasure, Theag.ap.Stob.3.1.117. -ηθρον, τό, 
charm for producing hatred (opp. φίλτρον), Luc.DMeretr.4.5. --ήλιος, 
ov, hating the sun or light, Gloss. -ημα, ατος, τό, object of hate, of 
persons, ὦ δύσθεον µ. S.E1.28g: 9. gen. pers., σωφρόνων µισήµατα A. 
Th.186 3 μισήματ᾽ ἀνδρῶν καὶ θεῶν Ολυμπίων Id.Eu.73: c. dat., µ. 
πᾶσιν E.Hipp.407. -ήνερως, ωτος, ὁ,-- ἐρωτομανής, Poll.6.189 
(μίσερως cod. F, ν. Philol.6.10). --ητέος, a, ov, to be hated, X.Smp. 
8.20. ΤΙ. µισητέον, one must hate, Hp.Decent.2, Luc.Fug.30, 
Themist.£p.4.8. -ητής, od, 6, hater, Gloss. -ητία, 7, lust, 
lewdness, ΑΓ. 1.999, Procop.Avre.g, Aed.1.9. 2. generally, greed, 
Ar. Av.1620, cf. Sch.adll. -ητίζω,-- µισέω, Hsch. --ητικός, 
h, dv, inclined to hate, Arr.Epict.1.18.9. -ητός, ή, dv, hateful, 
A.Ag.1228, X.Mem.2.6.21, 3.10.5. Adv. --τῶς, ἔχειν πρός twa 
Zonar, II. µίσητος, η, ov, lustful, lewd, Cratin.316 :—hence 
ploynty, ἡ, prostitute, Archil.184 (but the distn. of accent is not 
allowed by Hdn.Gr.1.342). 2. generally, ¢usatiate, Hsch., 
Phot. —nTpov, 74, = µίσηθρον, Enoch 9.8 (pl.), Gal.12.251, Sch, 
E.Ph.1260. 

µισθαπο-δοσία, ἡ, payment of wages, recompense, Ep. Hebr.2.2, 10. 
35. -δότης, ov, 6, one who pays wages, rewarder, ib.11.6. 

µισθαποχή, ἡ, contract for hive with payment in advance, BGU 409. 
10(ivA.D.), PGen.70.15 (iv A.D.). IL. receipt for wages, PKlein. 
Form.324.6 (ViA.D.)» 

µισθάριον [a], τό, Dim. of µισθός, small fee, Ar.V.300, Eup.432, 
Men.303, 4P11.154(Lucill.): pl., wretched fees, Hp.Praec.7, ch. 
PTeb. 413.13 (1/11 a. D.). 

µισθαργ-έω, pf. µεμισθάρνηκα Aeschin.1.154 :—work or serve for 
hive, ὅσοι μισθαρνοῦντες ἤνυσαν τάδε S.Ant.302, cf. Ἡρ.Εβ.Ι1, PLR, 
3468, D.18.49; τῶν βαναύσων καὶ μισθαρνούντων Arist.Pol.1296°29 ; 
of μισθαρνοῦντες τῶν ῥητόρων Phid.RA.2.50S.; ὅ --αρνῶν ὄχλος Plu.Cat. 
Mi.443 µ. παρά τινος receive pay Ίτοπι..., D.18.236; esp. of prostitu- 
tion, τῷ σώματι µ. guaestum corpore facere, 1d.59.20, cf. Aeschin. l.c., 
PMagd. 14.3 (iil B.c.). -ης, ov, 6, hived workman, Phot. (oxyt., 
Hsch., Suid.). -ητικός, ή, dv, of or for hived work, mercenary : 
ἡ -κῄ (sc. τέχνη) ΒΙ.1.2460,ά: µισθαρνευτικόν is f.1. in Id.Sph. 
222d. -ία, ἡ, wage-earning, D.18.50,284, Luc.Fug.17; a branch 
of µεταβλητική, Arist.Pol.1258°25. -ικός, ή, dv, of or for hired 
work, mercenary, ἐργασίαι, réxvat, ib.1337°13,LE1215°31. oa, 
h, fem. of sq., Hdn.£pim.57. -ος, 6, (µισθός, ἄρνυμαι) wage- 
earner, Poll.4.48, Hsch.s.v. πελάται. 

µισθαρχίδης, ov, 6, Son of a Placeman, Com. patronym. in Ar, 
Ach.597; cf. σπουδαρχίδης. 

µίσθιος, a, ov, salaried, hired, Plu.Lyc.16, «486.283: λινόῦφος be 
Sammelb.4299.14 (iii A.D.). ΤΙ. Subst. µίσθιος, 6, hired labourer, 
servant, Lxx Le.19.13 (v.1.), PCair.Zen.378.14 (pl., iii B.c.), Supp. 
Epigr.2.569.28, 4.447-45 (Didyma, ii B.c.), Ev.Lue15.17, PAmh.2. 
92.19 (unless = fenant) (ii A.D.): in pl., mercenaries, J.BJ5.2.1. 

µισθο-δοσία, 7, payment of wages, Th.8.83, X.An.2.5.22 (pl.), 
etc.; τῶν ἑένων D.S.16.73. -Soréw, pay wages, abs., X.HG4.8. 
213 τινι Id.An.4.1.13, D.23.142 : c.ace., furnish with pay, 1d.15.32, 
Decr.ap.eund.18.115 3 τοὺς παιδευτάς S1G672.42 (Delph., ii B. Cc.) — 
Pass., receive pay, τὰ προσοφειλόµενα Plb.1.66.3, etc. -δότης, ου, 
6, paymaster, P1.R.463b, X.An.1.3.9, Aeschin.3.218, Plb.6.21.5, 
etc. -«δουλία, 7, rived service, Hsch. 5.ν. θητεῖαι. -δουλος, 
6, hived slave, Anon.in An. Ox. 2.362. Ξδωρος, ον, giving wages 
or pay, Eubulid.1. -καρπία, ἡ, leased usufruct, PLips.1oiig (iit 
A.D.). 

μισθ-ομολογία, 7, contract of letting, PLips.18,22. 

µισθο-πιπράσκω, sell under long lease, pf. inf. µεμισθοπεπρακέναι 
POxy.2136.4,14 (ill A. D.). -ποιέομαι, derive rent or hire from, 
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ce. ace., /61ο9οο.15 (Cos, i B.¢.). -πρᾶσία, 7, sale under long 
lease, BGU1157.8 (iB.c.), PLond.3.1164(0).6 (iii A. D.). 
μισθός, 5, hive, μισθῷ ἔπι ῥητῷ for fixed wages, Il,21.445 3 µισθοῖο 
τέλος the end of our hired service, ib.4503 μισθὸς.. εἰρημένος ἄρκιος 
ἔστω Hes.Op.3703 θητεύειν ἐπὶ μισθῷ παρά τινι Hdt.8.137, cf. 5.65 ; 
πείθειν ἐπὶ u.1d.8.43 μισθοῦ ἕνεκα ὑπηρετεῖν X.An.2.5.14: gen. μισθοῦ 
for hire, S.Tr.560, Th.4.124, 7.259 D.19.943 µ. στρατεύεσθαι Plb.3. 
109.6; μισθὺν δοῦναι, διδόναι, πορίζειν, E.Andr.609,HFig, Ar.Eq. 
1019; ὥς és ἑξήκοντα ναῦς unvds µισθόν as a month’s pay, Th.6.8 ; 
μισθοὺς μεγάλους ἔφερον Thgn.434, cf. Ar. Ach.66; µ. AaBety Hdt. 
8.117, E.J7593, Th.8.83 ; δέχεσθαι X.Ap.16; φέρεσθαι Id. Oec.1.4 ; 
µ. πράττεσθαι exact it, Pi.O.10(11).29, Pl.Prt.325b; µ. αἰτεῖν Id. 
Ί. 2456: hire, µ. ὄνων, πλοίου, PAmh.2.126.11,37. b. esp. at 
Athens, pay, allowance for public service, µ. δικαστικός Sch.Ar.V. 
299; µ. ἐκκλησιαστικός Luc.Dem.Enc.25 3 6 τῆς mputavelas µ. pay 
received during the prytany, Aeschin.1.123. 2. physician’s ce, 
μ. ἄρνυσθαι Arist. Pol.1287*36. II. generally, recompense, reward, 
Tl.10.304, etc.; ἀρετῆς u. Pl.R.363d, cf. Ευ. Matt.5.12, etc. οι in 
bad sense, vequital, A.Aig.1261, S.Ant.221; pw. ἀνδρὶ δυσσεβεῖ E. 
Hipp.1o50. (Cf. Avest. mizda-, Goth. mizd6, OSlav. mizda ‘pay’, 
OE. meord, méd ‘meed’.) 
µισθουργός, 6, hired workman, Hsch. s.v. λάτρι». 
µισθοφορ-ά, 7, receipt of wages or wages received, hive, pay, esp. of 
soldiers, Ar.Eg.807, Th.6.24,8.45, Lys.27.1, Isoc.Z%.2.9, D.3.34, 
ete. ; ἐπὶ τᾶ µισθοφόρα (dat.) JG11(4).106464 (Aeol., found at Delos; 
unless neut. pl.); of the dicasts, Arist.4th.27.4: pl., D.S.17.64: 
generally, ἐπὶ μισθοφορᾷ PLond.2.328.19 (ii A.D.), BGU762.20 (ii 
ο). -έω, receive wages or pay, esp. in the public service, serve 
for hire, Ar. Av.584, V.683, X.Oec.1.4, εἴο.; δημοτικὺν τὸ µισθοφο- 
ρεῖν πάντας Arist.Pol.1317°35 ; παρά τινος Luc. Apol.11: 9. acc. rei, 
receive as pay, τρεῖς δραχµάς Ar.Ach.602 1 τὰ δηµόσια µ. xphuara Id, 
Ee.206; µ. ἄλφιτα Id.Pax4773 µ. τὰ τούτων receive pay from their 
purse, Lys.27.11. b. freq. of mercenary soldiers, 1612.99.22, Ar. 
Av.1367, εἰο.; µ.τισί X.Cyr.8.8.20; παρά τινι ib.3.2.25, D. 23.149 5 
μ. ἐν τοῖς ἀδυνάτοις, as if he were a pauper, Aeschin.1.103; p. ἐν τῷ 
ζενικῷ κεναῖς χώραις, 1.e. to draw pay without filling up the vacancies, 
Id.3.146. 2. bring in rent or profit, οἰκία --ϕοροῦσα, ἀνδράποδα 
--ϕοροῦντα, Is.8.35 5; εἴ τῳ (εὔγός ἐστιν ἢ ἀνδράποδον -ϕοροῦν X. Ath. 
1.17:—Pass., {ο be let for hive, \d. Vect.3.5. ΤΙ. causal, engage for 
_ pay, take into service, στρατιὰν ἐπί τινα Phalar. Ep.186.2. -ητέου, 
one must receive pay, Th.8.65, where ἄλλους is used instead οΓἄλλοις, 
as if it had been μισθοφορεῖν δεῖ. -ia, 7, service for wages, service 
asa mercenary, D.49.49, D.S.16.61. IT. = µισθοφορά, 1627.145.9 
(ivB.c.), Pl.Grg.515¢e (s.v.1.), v.l. in X.42.7.1.3. -ikds, ή, dv, 
mercenary, δυνάµεις Plb.1.67.4; τὸ w.,=o0f μισθοφόροι, Plu.Art.4 ; 
also, the pay of mercenaries, J.AJ12.2.33 w. yh land assigned to µισθο- 
Φόροι, prob. in PLond.3.604.B248(ia.pD.). Adv.-x@s Poll.4.51. --ος, 
ον, Serving for hive or pay, µ. ἄνθρωποι D.23.1233 δικαστήρια Arist. Pol. 
1274°9, Ath.27.3; avyp µ. ἐν λόγοις a mercenary in argument, Pl. Thé. 
165d; µ. στρατιῶται Archestr.F7.613 µ. κληροῦχος PPetr.3 p.286(iii 
B.C.); µ. ἰππεῖς PGrenf.2.31.5(iiB.c.); θανάτου µ. Antiph.266. «ή. 
μ. τριήρεις galleysmanned with mercenaries, Ar.E-g.555. IL. Subst. 
μισθοφόροι, of, mercenaries, Th.1.35,al., X.HG5.4.45, etc. 
µισθ-όω, let out for hire, farm out, in pres. and impf., offer {ο let, 
τι τι Ar.Lys.g58, Lys.7.10, D.50.523 μισθοῖ αὐτὸν Ὀλυνθίοις offers 
his services for pay to them, Id.23.150, cf. 149; ἑαυτὸν ἐπί τι fora 
purpose, Id.18.21; µ. τὸ τέμενος 1G17.94.5 ; οἶκον Lys.32.23, D.27.15, 
28.15; τοὺς οἴκους τῶν ὀρφανῶν Arist.Ath.56.7: ο. inf., µ. τὸν νηὸν 
τριηκοσίων ταλάντων ἐξεργάσασθαι farm out the building of it for 300 
| talents, Hdt.2.180; ὅσου τὴν τριηραρχίαν ἦσαν µεμισθωκότες D.21. 
| 8ο. II. Med., fut. µισθώσομαι Ar.V.52: aor. ἐμισθωσάμην: pf. 
| µεμίσθωμαι (v.infr.) :—have let to one, hive, 9. acc. pers. vel τεῖ,πλοῖον, 
µισθωτούς, ἐπικουρικόν, Hdt.1.24, Ar. Av.1152, Th.4.523 οἰκίαν ἣν @icet 
µεμισθωμένος Is.6.39; τίνα τῶν πολιτῶν ἑταιρεῖν µεμίσθωμαι; D.45.793 
: τῆς οικίας As ἐμεμίσθωτο Lys.3.113 µισθωσάµενός τινος τὴν οἰκίαν D. 
27.585 we τι παρά τινος Hdt.1.68 ; τοὺς µεμισθωμένους map’ ἐμοῦ τὸ 
| χωρίον Lys.17.8; µ. τινὰ ταλάντου engage his services at a talent, 
| Hdt.3.131; ὀλίγου at a low price, Arist. Pol.1 25913: c.inf., µ. νηὸν 
ἐξοικοδομῆσαι contract for the building of the temple, Hdt.5.62; µ. 
ράψαι ψάφισµα Maiuri Nuova Silloge 432(Cos) 3 μµισθοῦσθαίτυαο. inf., 
hive him to doathing, Hdt.9.34 ; μισθοῦ σαυτὸν ἀμφορεαφορεῖν Ar. Fr. 
299, cf. D.18.33; µ. ὑπέρ τινος make a contract for a thing, Id.53.21; 
: 6 μισθωσάµενος the contractor, Is, 11.34. III. Pass., aor. ἐμισθά- 
θην: pf. µεμίσθωμαι (ν. infr.):—to be hired for pay, Μαρδονίῳ meui- 
σθωµένος οὐκ ὀλίγου hired by him at no small price, Hdt.9.38 ; ἐπί 
τιν for a thing, X.An.1.3.13 ἐκ τοῦ μισθωθῆναι from the hire, D.27. 
585 of a house, {ο be let on contract, 1d.28.1; of a mercenary, µισθω- 
| θεὶς ὑπό τινος Id.23.149. Ξωμια, ατος, τό, priceagreed on in hiring, 
| comtract-price, Hdt.2.180, etc.: pl., /G1?.347.43, al. (ν B.C.), 27.334. 
28 (iv B.c.); a courtesan’s price, Machoap.Ath.13.581a3 τῶν axpoa- 
µάτων τὰ µ. Phylarch.66J.; τὰ παρά τινος µ. Alciphr.1.37. 2. 
contract, μισθοῦσι µισθώματα farm out contracts, Arist. Ath.47.2, cf. 
D.19.125; ἀπὸ µισθωµάτων θύειν by contract, Isoc.7.29 (but expld. as 
from the proceeds of vents by Did.ap.Harp.). 3. vent, IG12(7). 
55-15 (Amorgos, iv /iiis.c.), Tab. Heracl.1.128. II. that which ἐς 
let for hire, hired house, Act. Ap.28.30. -ωμάτιον, τό, Dim. of 
foreg., Alciphr.1.36 (pl.). -ωσϊμαῖος, a, ov, hired, mercenary, 
| Gloss. -ώσιμος, ον, that can be hired or had for pay, Alex.257. 
(35 μισθοῦσθαι τὰ µ. become lessee of state-property, Lexap.D.24. 
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49. πωσις, ews, 7, letting for hive, Pl.Sph.219d, D.36.7, 27. 
593 al µ. τῶν τεμενῶν Arist. Ath.47.4, cf. Pl.Lg.759e. b. lease, 
PCatr. Zen. 33.4.5 (iiiz.c.), PFay.g6 (iia. D.); μ. ἁπλῆ, δισσὴ γραφεῖσα, 
POxy.103,7.20 (V A.D.) 913.20 (VA. D.). ΤΙ. rent, ὁπόσην ἂν ἄλφῃ 
μ. τὸ τέµενος IG1*.94.15 3 µ. φέρειν Ὦ.26.51/ µ. ἀποδιδόναι Lexap. 
eund.43.58, cf. Ατὶςίέ.4ΐῇ.2.27 ὀφείλειν µισθώσεις τεμενῶν Ὦ.57.62; 
σιτικὴ µ. PAmh,2.31.6 (ii B.C.). III. payment of wages earned 
byslaves totheir master, D.28.12; ofsoldiers’ pay, Lys.19.43. IV. 
income from an estate, µ. φέρειν, λαμβάνει», Is.5.35,36. V. farm- 
ing out by contract, PLille1’.3 (iii B.C.). -ωτεύω, = µισθοφορέω, 
dub, in Lycurg./7.86. -ωτήριον, τό, hiring place, Hsch. s.v. ὄψ᾽ 
ἦλθες. 9. society of µισθωτοί, Jahresh.26 Beibl.13 (Ephesus, ii 
A.D.). -ωτής, 0d, 6, one who pays rent, tenant, 15.6.26, D.36. 
35) 91G066.32 (Athens, iv B.c.), PTeb.86.19 (ii Β.ς.), ete. 2. 
contractor, farmer, IG1*.374.99 3 χειρωναξίας BGU61 7.2; tax-farmer, 
Of µ. τοῦ ἀποστολίου OGI674 (i A.D.), etc. 8. hirer, dub. in Plu.2. 
632d. -wtikds, ή, dv, of or for letting out: ἡ µισθωτική,Ξ- µισθαρ- 
γητική, mercenary trade, Pl.R.346b; connected with letting, τράπεζα 
PLond.3.932.2 (iii A.D.). Adv, -κῶς Eust.1695.36. II. Subst. 
µισθωτικόν, τό, contribution in money or kind made by a tenant, 
PFlor.85.16 (i A.D.), PAmh, 2.88.26 (ii A.D.). —wtds, ή, dv, hired, 
ἐπίκουροι Hdt.3.45, Pl.R.419 3 ἄνθρωποι Phid.Mus.p.67 K. 11. 
Subst., hiveling, hired servant, ΑΓ. Av.1152, Pl.Lg.gi18b, 1G2%.1672. 
28, Ev.Mare.t.20, etc.: freq. of soldiers, mercenaries, Hdt.1.61, Th. 
5.0; of aspy oragent, D.18.383 µ. Φιλίππου ib.523 καλὺς κἀγαθὺς καὶ 
δίκαιος µ. ἐκείνῳ Id.19.110. -ώτρια, 7, fem. of µισθωτή», Phryn. 
Com. 74. 

µίσιππος [ui], ov, horse-hating, Poll.1.198, 6.172. 

ploKatos* κῆπος, Hsch. ploxer® ἄρχεται, Id. μίσκελλος 
οἶνος, 6, acommon red wine, Id, (Cf. Lat. muscella, name of a grape, 
VarroRR1.54.) 

μῖσο-βάρβᾶρος, ov, hating foreigners, Pl.Mx.245c, Luc.Dem.Enc. 
6. -Baotrevs, έως, 6, king-hater, Plu.2.147a. -Ύελως, 6, 7, 
laughter-hating, Alex. Aet.y. -γόης, ov, 6, hating fraud or jug- 
glery, Luc.Pise.20. Ἅ--γύναιος [ὔ], ov, hating women, Ph.2.312, Ptol. 
Tetr.159, Vett.Val.17.11, Alciphr.1.34: τὸ u. Dam.Pr.388. -γύνης 
[v], ου, 6, woman-hater, title of play by Menander, cf. Str.7.3.4; of 
Euripides, Hieronym.ap.Ath.13.557e3 title of Heracles in Phocis,. 
Plu. 2.403f. -γῦνία, 7, hatred of women, Antip.Stote.3.255, Store. 
Bade -γῦνος, ον,Ξ- µισογύναιος, title of play by Atilius, Cic. 
Tuse. 4.11.25, cf. Theognost.Caz.88. -δᾶνειστής, οὔ, 6, hater of 
usurers, Choerob.7n Theod.1.186, £M435.28. -δημία, ἡ, hatred 
of democracy, And.4.8, 15.26.21. -δημος, ov, hating the come 
mons or democracy, Ar.V.474, Fy.108, And.4.16, X.HG2.3.47 (Sup.), 
Lycurg.39. Ξδημµότης, ov, 6, hater of the commons, D.H.7.42 
(sed leg. --δηµοτάτοις). -θἴκος, ον, (δίκη) hating lawsuits, Sch. 
Ar.Av.109,110. -δοξος, ov, hating glory, Hsch. -Sovdos, 
ov, hating slaves: 7 µ. βοτάνη,-- ὄκιμον, Gp.11.28.1, Gloss, -θεος, 
ον, hating the gods, godless, A. Ag.10go(lyr.), Luc. 77m.35. «-θηρος, 
ov, hating the chase: τὸ µ. X.Cyn.3.9. -ἴδιος [78], ov, hating one’s 
own family, Ptol.Tetr.161, Vett.Val.11.2. 

µισ-οίκειος, ον, =foreg., Ptol.Zetr.164, Cat. Cod. Astr.2.173. 
-ουγία, 7, hatred of wine, Stob.2.7.10% Ξοιγος, ov, hating wine, 
Hp..Steril.215. 

μῖσο-καῖσαρ, ἄρος, 6, hating Caesar, Plu.Cat.M2.65, Brut.8. 
κέω, = maleodo (prob. mala or malos ο), Gloss. -κἄλήμερος, ov, 
curmudgeonly, Donat.ad Ter. Adelph.839, 840. -κἄλος, ov, hating 
the good, Ph.2.4, Ptol. Tetrv.159, Hsch.; µ. φθόνος Ph.t.464. -κύ- 
Κλωψ, wos, 6, hater of the Cyclops, Eust.1643.22. -λάκων [a], 
wvos, 6, Lacontan-hater, Ar.V.1165. -λάμᾶχος [AG], ον, hating 
Lamachus, 1d.Pax304. Ξλεκτρος, ov, hating marnage, H1d.3. 
9. -λογέω, hate argument, letters, etc., Ῥο]].4.15. -hoyta, 7), 
hatred of argument, ΕΙ. Phd.89d, Plu.2.864d. Il. hatred of speak- 
img, Hierocl.izCA12p.446M. «λογος, ον, hating argument or 
discussion, P|.Phd.89d, R.411d, Gal.10.108; opp. φιλόλογος, Pl.La. 
1δ6ς, Ξγεικος; ον, hating strife, cj. for µεσωνιιες-- in Vett.Val.14.22 
(Comp.). -νοθος, ον, hating bastards, AFl.4.94(Arch.). —vupdos, 
ov, hating marriage, Lyc.356. -ξενία, 7, hatred of strangers or 
guests, Lxx Wi.19. 13. -ξενος, ov, hostile to strangers, βίος, νόμιμα, 
of the Jews, D.S.40.3, 34.1, cf. J.AJi.11.1. «-πᾶθές, 7d, = ὠκιμοει- 
δές, Ps.-Dsc. 4.28. --παις, 6, 7, gen. παιδος, hating one’s children, 
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Τας.4ὀᾳ.15. -πάρθενος, ον, hating maidens, Ps.-Plu.Fluv.23. 
as -πατρις, ios, 6, 7, hater of one’s country, Arr.Epict.3.20. 
6. -πάτωρ [ᾶ], opos, 6, 7, (πατήρ) hating one’s father, D.H.4. 


28. --πέρσης, ου, 6, enemy to the Persians, X.Ages.7.7. -ποιέω, 
hate, Aq.Ps.80(81).16. -ποιός, όν, hating, Sm.Ps.80(81). 
16. πόλεμος, ov, hating war, Sch.Ar,Pax661. -πολις, εως, 
6, ἡ, hating the commonwealth, Ar.V.411(lyr.), Ατίςε ή. 41.123 
13. «πολίτης [1], ov, 6, cttizen-hater, Ptol. Tetr.159. —Tovew, 
hate work, Pl.[.535d. -πονηρέω, hate the wicked or wickedness, 
Lys.30.35, UPZ2.25 (11 Β.ς.), Plb.g.39.6, Lxx2Ma.4.49, D.S.13.2 ; 
µ. τισὶν ὑπὲρ ὧν ἠδίκησαν J.AJ13.10.2, cf. Vit.27. --πογηρία, ἡ, 
hatred of evil, Hp.Praec.7, Arist. VV125024, Lxx2Ma.3.1, BGU 
1208.8 (iA.D.), Ph.2.136, Diotog.ap.Stob.4.7.62, Plu. 77.5, etc. ; 
ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων —rovnplas ἀξιοῦσθαι D.S.16.23. 2. hatred because 
of wickedness, πρός τινα, κατά τινος, J.AJ12.3.1,17.5-5 3 ἐπὶ τοῖς πε- 
πραγµένοις 1d. Vit.6o. -πόνηρος, ov, hating knaves and knavery, 
D.21.218, Aeschin.1.92, Lxx £s.8.13, Phid.Jv.p.74 W., S/G780.31 
(Epist. Augusti), Ph.2.267,al.; τὸ µ. Plb.32.6.6; epith. of God, 
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Tab. Defix. 4ιιζ,271.26 (Hadrumetum, iiia.p.). Adv. -ρως PMagd. 
14.8 (iii B.c.), Plb.30.32.5, Ps.-Plu.//uv.11.3, etc.; simply, 7th hos- 
tile sentiments, Plu.2.313f. —tovia, 7, hatred of work, Ph.1.255, 
Gal.16.324, Luc. Asfr.2. —trovos, ov, hating work or trouble, D.C. 
σα. -πόρπαξ, ἄκος, 6, ἡ, hating the shield-handle (πόρπαξ), i.e. 
hating war, Ar.Pax662, in Com.Sup.picomoprakicratos. -ποσεί- 
Sev, ωνος, 6, hating Poseidon, Hdn.Gr.2.727. -πράγμων, ov, Fen. 
ovos, hating business, Dam.Jsid.296. -πρόβᾶἄτος, ov, hating catile, 
Archyt.ap.Stob.4.5.61. -προσήγορος, ον,-- ἀπροσήγορος, Poll.5. 
138. Adv. -ως ib.139. -πτωχος, ov, hating the poor, of the gout, 
Luc. Epigr.47. --πώγων, ὠνος, 6, beard-hater, i.e. hater of bearded 
philosophers, name of a satire by the emperor Julian. -ρήτωρ, 
opos, ὅ, ἡ, hater of orators, Choerob. in Theod.2.44,53- Ξρώμαιος, 
ον, Roman-hater, Plu. Ant.54. 
μῖσος, eos, τό, hate, hatred: I, Pass., hate borne one, A.Ag. 
1413, etc.; µ. ἐμποιεῖν Pl.F.351d3 µ. ἔχειν πρός Twos incur a man’s 
hatred, \d.Lg.691d3 µ. φέρεσθαι And.2.9. 2. Act., hate felt 
against another, grudge, τὸ Τροίας µ. ἀναφέρων πατρί E.Or.432, cf. 
Th.4.1283 picos ἐντέτηκέ µοι S.£1.1311, cf. Pl.Mx.245d; ἔχθρα καὶ 
μ. ἀλλήλων X.Mem.3.5.173 μισεῖν τινα μῖσος ἐξαίσιον Aristaenet.t. 
22. Il. of persons, hateful object, --µίσηµα, A.Ag.1411 (lyr.), 
S.Ani.760 3 esp. in addresses, ὦ μῖσος Id.Ph.gg1, E.Med.1323. 
µῖσό-σοφος, ov, hating wisdom, opp. φιλόσοφος, Pl.F.456a. 
-στρἄτιώτης, ov, 6, the soldier's enemy, Poll.1.179. -σύλλας, ου, 
6, enemy of Sulla, Plu. Sert. 4. -σώμᾶτος, ον, hating the body, Ptol. 
Tetr.158. —rexvia, ἡ, hatred of one's children, Ph.2.451, Plu.2.4f, 
Dem.22. -τεκνος, ov, hating one’s children, Aeschin.3.78, Ptol. 
Tetr.158; Sup.,J.BJ1.30.3. --τύραννος [ὔ], ον, tyrvant-hater, Hdt. 
6.121,123, Aeschin.3.92, Plu. 7737.3. -τῶφος, ον, hating humbug, 
Luc. Pise.20. -ϕφᾶής, és, hating the light, κόσμος Procl.in7i.3. 
325D. -Φφίλιππος [97], ov, hating Philip, Aeschin.2.14. -ϕῖλό- 
λογος, ov, hating literature, Ath.13.610d. -pthos, ov, hating 
friends, Arist. Rh. Al.1442°13, An.Ox.2.290. -χρηστος, ov, 
hating the better sort, opp. µισόδηµος, X.H1G2.3.47, ef. D.H.8.6 5; τὸ 
µ. στόµα τῆς κωμφδίας Phid.Pret.p.93G. «ψευδής, és, (ψεῦδος) 
hating lies, Luc.Pise.20. -ψηφιστής, 00, 6, hater of calculators, 
name ofa mime by Philistion, Suid. s.v. Φιλιστίων (nisileg. µιµο-). 
μισσυνή’ 7 ὀξύτης παρὰ Χαλδαίοις, Hsch. 
µιστυλάοµαι, μιστύλη, V. µυστιλ--. 
µίστυλλον, 76, piece of meat, StratoCom.1.42. 
µιστύλλω, cut up, in Hom. always of cutting up meat before roast- 
ing, µίστυλλόν 7 ἄρα τἆλλα καὶ aud’ ὀβελοῖσιν ἔπειραν 111.465, cf. 9. 
210,al.3 εὖσέ τε µίστυλλέν Te Od.14.75 5 μιστύλλουσι δρόµον Φαεθον- 
τίδος αἴγλης, metaph., ofasun-dial, 410.752 (Paul. 911): pres. part., 
Ar.Fy¥.409, Clidem.17: aor, 1 ἐμίστῦλα Semon,24: part. fem. µιστύ- 
λασα Lyc.154: Med. ἐμιστύλαντο [0] Nonn.D.21.115. 
plo, vos and εως, τό, a copper ore found in Cyprus, Hp.Mui.1,103, 
Gal.12.241,15.32, Dsc.5.100, cf. 74. Il. truffle, Tuber aestivum, 
growing near Cyrene, Thphr./7.167. 
μίσυβρϊς [ui], vos, 6, ἡ, hating insolence, Lxx3Ma.6.9. 
µισυοί, oi, those who are half-white and half-black, Hsch. 
µίσχος, 6, stalk of leaves or fruit, Thphr.HPr.1.7, 3.5.5, Porph. 
Gaur.3.3, etc. 2. husk, shell, Poll.6.94 (in form µίσκος), cf. 
Hsch, II. in Thessaly, a kind of spade or hoe, Thphr.CP3,. 20.8. 
μῖτ-άριον, τό, Dim. of µίτος, Sch.E.Hee.go5. -Ἠρός, 4, όν, 
woven, 19.024. Ξινοι, Παπαε, Gloss. -ἴσασθαι, “iciare, 
ib. -ίσκος, mutiscus, ib. 
pito-cpyds, όν, working the thread, AP6.289 (Leon.). Ἔομαι, 
Med., ply the woof in weaving, «496.255 (Nicarch.): metaph., φθόγ- 
γον µιτώσασθαι let one’s voice sound like a string, ib.7.195 (Mel.); 
also, of Fate, Motpa οὕτω ἐμιτώσατο [G12(9).1240.15 (Aedep- 
sus). Ξρρᾶφής, ές, composed of threads, ἀμφίβληστρον AP6.185 
(Zos.). 
µίτος [ζ], 6, thread of the warp, 11.23.762, AP6.174 (Antip.), Sor. 
1.80; ἀγαθὶς µίτου, of Ariadne’s clue, Pherecyd.148 J., cf. Vett. Val. 
276.33, Procop.Gaz.Ecphr.p.158B.; of a spider’s web, AP6.39 
(Arch.), cf. E.F7.369.1 (lyr.); κατὰ µίτον thread by thread, 1.6. in 
detail, or in their due order, in an unbroken series, continuously, κατὰ 
µίτον τὰ πράγματ᾽ ἐκλογίζομαι each thing {η due order, Pherecr.146.7 ; 
βίβλοι τετταράκοντα καθαπερανεὶ κατὰ µίτον (κατάµικτον Codd.) ἐξυφα- 
σµέναι in a continuous series, Plb.3.32.2 3; ut 1111 κατὰ µίτον scriberet, 
Cic. At#.14.16.3 ; cf. κατάµιτον. 2. thread of destiny, Lyc.584, 
Μαηπ.1.7 prov., ἀπὸ λεπτοῦ p. τὸ Civ ἤρτηται, Suid.: freq. in epi- 
taphs, οὐδὲ. .μοιρῶν µίτον ἔκφυγεν Epigr.Gr.324.5 (Cnidus) ; µοίρης 
ἐκτελέσασα µίτον 16.627 (Argos); μοῖρα. «(wis κλῶσε µίτοισι χρόνον 
ib.12(8).609.5(Thasos), cf. 3.1337. II. stving ofa lyre, Philostr. 
Jun.Jm.6, AP5.221 (Agath.), etc. III. in Orphic language, seed, 
Orph.f7. 33. 
µίτρα, Ep. and Ion. µίτρη, 7, a piece of armour, apparently a 
metal guard worn round the waist, II.4.137, 187,216, 5.857. 2. in 
later Poets, = ζώνη, maiden’s girdle, Theoc.27.54 [ μίτρᾶν ο]., µικράν 
codd.], Call. Ae#.3.1.45, Mosch.2.73, etc.3 µ. λῦσαι A.R.1.288 3 λύ- 
σασθαι, ἀναλύεσθαι, Call. Jov.21, Del.222; παρθένον hs ἀπέλυσε µίτρην 
Epigr.Gr.319 ; also, -- στρόφιον, τὴν µ. Ἠ μαστοὺς ἐφίλησε Call.Epigr. 
39, cf. A.R.3.867, etc. 9. girdle worn by wrestlers, APi5.44. 4. 
surgical bandage, Q.S.4.213. ΤΙ. headband, snood, µ. Λυδία 
νεανίδων... ἄγαλμα Alcm.23.67, cf. E.Ba.833, Hec.g24 (lyr.), Ar. Th. 
26η. 2. victor’s chaplet at the games, Pi.O.9.84 (ΡΙ.), 1.5(4).62: 
metaph,, Λυδία µίτρα καναχηδὰ πεποικιλµένα, of an ode in the Lydian 
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mode, ]ά. Μ.8.15. 8. headband as badge of rank at the Ptolemaic 
court, Arch. Pap.t.220. 4. ortental head-diess, perh. a kind of 
turban, Hdt.1.195, 7-90, Duris14J., etc.; as a mark of effeminacy, 
Ar,7h.941; diadem, Call.Del.166. 5. head-dress of the priest of 
Heracles at Cos, Plu.2.304¢ ; of the Jewish high-priest, Lxx Ex. 29, 
6, al. III, = ἐπιδιδυμίς, Hp.ap.Gal.19.123 (where µήτρη). [iby 
nature, E, ll.cc., etc.; 1 by position in Hom. | 

Μίτρα, 7s, 7, the Persian Aphrodite, Hdt.1,131 (by confusion with 
ἸΜίθρας). 

µιτράγχουσα, 7, headband of gold plates, Hsch. 
(µιτρεόν cod.)* ποικίλον, Id. 

purpavddeopos, 6, headband, Steph. im Rh. 313.16. 

µιτρηδόν, Adv., prob, f.1. for µετρηδόν in Nonn.D. 48.340. 

µιτρη-φορέω, weara µίτρα, Arr.Jnd.7.9. «φόρος, ον, wearing 
@ µίτρα, Hdt.7.62, Diog.Ath.1.1, Phoen.1.24, D.S.4.4. 

µιτρίον, τό, Dim. of µίτρα, Gloss. 

µιτρό-δετος, ov, bound with a µίτρα, κόµη AP 6.165 (Phal.). 
pew, = uitpnpopéw, Ar.7h.163. «Φόρος, ov, = µιτρηφόρος, Plu. 
2.0728. -χίτων [ζ],ωνος, 6,7, with girded tunic, Ath.12.523d. 

µιτρ-όω, surround as with a girdle, Nonn.D.16.275 :—Med., βρέφος 
.«ἐμιτρώσαντο χορείαις ib.14.28. II. Med., wear a µίτρα, Διονυ- 
σιακὺν τὸ μιτροῦσθαι Str.15.1.583 uw. τὰς κόµας Id.15.1.71; µιτρωσά- 
µενοι τὰ µέτωπα 1d.3.3.7. -ώδης, ες, like a headband, An.Ox. 
3.352. 

µίττος' τάξις, σειρά, τόνος, Hsch.; cf. µίτος, κατάµιττα. 

Μϊτύλήνη, 7, ν. Μυτιλήνη. 

μίτῦλος [7] or μύτϊλος [iv], η, ον (Hdn.Gr.1.162, 2.927), hornless, 
até Theoc.8.86. II. µίτυλον’ ἔσχατον, νήπιον (Laced.), Hsch, 

µίτυς, vos, 7, a Substance used by bees; a sort of propolis, Arist. 
HA624°14. 

µϊτώδης, es, like threads, of threads, βρόχος µ. σινδόνος a halter of 
threads ot linen, S.Ant.1222. 

µιχέω, V. ὀμιχέω. 

μιχθᾶλόεις, εσσα, εν, read by Antim. for ἀμιχθαλόεις in Π1.24.Π53 
(Sch. T ad Joc.), v.1. in Coluth, 208, 

μιχωκεῖ" ἠχεῖ, Hsch. 

μνᾶ, 7, gen. μνᾶς, nom. pl. μναῖ, etc., always contracted in Att, 
as 1G1?.10.3, 2%.1627.299, etc.; Ion. nom. pl. µνέαι Schwyzer 7o7 
(Ephesus, vi B.c.), Hdt.2.168,6.79; acc. pl. µνέας Schwyzerl.c., 
Hdt.2.149,180,al., µνέ[ας] G12(5).1236(Paros); but acc. sg. μνῆν. 
Herod.2.51; gen. μνῆς Id.7.91; gen. pl. uréwy Id.2.22; nom. pl. 
μνέες Ε.]. for µνέαι in Luc. Syr.D.48 :—mina, I. asa weight, =100 
drachmae, D.22.76, etc., cf. Poll.9.59,86. ΤΙ. asasum of money, 
also= roo drachmae, Antiphos.63, etc. (Semitic word, cf. Hebr. 
maneh,) 

pvaddas* τὰς ἀμελγομένας αἶγας, Hsch. (leg. µηκάδας). 

μνᾶαῖος, a, ον, of the weight of a μνᾶ, λίθοι X.Eq.4.4, Eq. Mag.1.16, 
v.l. in D.S.19.109 ; on which a mina is staked, τρῆμα Amips.20 τ--- 
also pvatatos, a, ov, Arist.Cael.311°4, Ph.Bel.69.12,al., Plb.13.2.3, 
D.S.l.c.: written μνᾶγιαῖος, PLond.ined.2199 (iv A. D.); μναϊαῖον, 
τό,τ- μνᾶ, POxy.265.18 (i A.D.) 3 µ. [δίκαι] suits where a mina is at 
stake, IG9(1).333.12 (Locr.):—also pvatetov, τό, gold coin worth a 
mina of silver, PCaiy.Zen.22.1,13 (118. 9.), PLille15.1 (iii Β. ο.), UPZ 
121.10 (ii B.c.): written -ἴῆον, BGU1532(Ptol.), POxy.259.17 (i 
A.D.): for μναῖαι (folld. by af) and pvatas, Arist.44547%9, Gal.6. 
605, μναϊαῖαι, μναϊαίας shd. perh. be read. 

μνᾶδάριον, τό, Dim. of μνᾶ, Diph. 21. 

μνᾶμα, μναμεῖον, μναμοσύνα, Dor. for µνηµ--. 

Μναμόνα,-- Μνημοσύνη, Ar.Lys.1248. 

μναμοσύρειν’ τὸ ἐπιτηρεῖν } μεμνῆσθαίτισι, Hsch, 
μοῦσαι, μνηστῆρες, Id. (extra ordinem, fort. µνακόοι). 

pvdopat, contr. μνῶμαι, used by Hom. sts. (only in Od.) in the 
contr. forms μνᾶται, µνώµεθα, μνῶνται, µνάσθω, μνᾶσθαι, uvdpevos } 
cf. impf. μνᾶτο Hes.F¥.96.1: sts. in these contr. forms lengthd. 
again, as 256. pres. µνάᾳ, inf. µνάασθαι [ μνᾶ--|, part. µνωόμενος; Ion. 
μνώμενος Hdt.1.96 (ν.]. μνεώμενος), 205: 3 pl. impf. μνώοντο, Hom, 
(v. infr.); imper. µνώεο A.R.1.896, al.; opt. µνώοιο Max.74; lon. 
impf. µνάσκετο Od.20.290: only pres. and impf., exc. aor. μνήσατο 
(in signf. 11.1) Eup.413. I. {ο be mindful of, ο. gen., ob πολέμοιὸ 
ἐμνώοντο 11.2.686 ; μνώοντ’ ὁλοοῖο φΦόβοιο 11.71 ; µνωόμενος προτέρηΣ 
ἁρπακτύος Call.4p.95: abs., µνωομένῳ when I remember him, Od.4. 
106, cf. 15.400; also, ¢urn one’s mind to a thing, Φύγαδε µνώοντο 
ἕκαστος 11.16.697. II. woo for one’s bride, court (not in Il.), 
6. αοο., μήτ) αὐτὸν κτείνειν µήτε µνάασθαι ἄκοιτιν, of Aegisthus, Od. 
1.393 τὴν πάντες µνώοντο 11.287: with no acc. expressed, 16.77, 
10. 520. 2. after Hom., sue for, solicit a favour, office, etc., 
pvdpevos ἀρχήν Hdt.1.963 'μνώμενον βασιληίην ib.205 5 Φφιλοτιμίαν 
µνώµενοι } στάσιν ΡΙ.Υ.219: εὔνοιαν ἑαυτῷ παρὰ τῶν στρατιωτῶν µ. 
Hdn.7.9.11 3 πᾶσαν ἑαυτῷ πόλιν πατρίδα µ. Hld.3.14.—Ep., lon., 
and late Prose; once in Com. (v.supr.). (For δίρη[. 1 cf. µιμνήσκω; 
in signf. 1 perh, from pra-= Bra-, i.e. gtna-, cf. γυνή.) 

pvdptov® τὸ κάλζλ]υντρον (Boeot.), Hsch. 

µναρός, = µαλακό», ἠδύς, Cratin.431. 

μνᾶσἵϊδωρέω, Dor. for μνησιδωρέω (q.V.). 

µνασίον, τό, corn-measure in Cyprus, Hsch, :—also µνασίς, €@s; 
ἡ, Et.Gud.396.10. | 

µνάσιον, also µναύσιον, τό, earth-almond, Cyperus esculentus, — 
Thphr.A/P4.8.2 and 6. i 

µναστήρ, µνάστειρα, μνᾶστις, V. µνηστ--. 
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µνέα, ν. μνᾶ. 
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vela, 7), -- μνήμη, remembrance, βίου δὲ τοῦ παρόντος οὗ µνείαν ἔχεις 
9. Ε1,.392, cf. E.Ph.464, Pl.Lg.798b ; κατά γετὴν ἐμὴν µ. dub. in Λε]. 
VH6.1; µνείας χάριν, freq. in late epitaphs, 7G3.3112, al. ΤΤ. 
mention, περί Twos µνείαν ποιεῖσθαι And.1.100, cf. Aeschin.1.160 ; 
περί τινος mpds τινα Pl.Prt.317e; τὴν uvelay περί twos ἀποδιδόναι 
Arist.PA658°13; ὅτι καὶ µνείας ἄξιον 14. ο0. 1274917: μ. τινῶν ποιεῖ- 
σθαι ἐπὶ τῶν προσευχῶν Ep.Rom.t1.2,al., cf. Epigr.Gr.g83.3 (i B.C.) ; 
reminder, τινος Pl.Phdr.254a; commemoration, ai µ. τῶν ἁγίων ν.]. 
in Ep.Rom.12.13. 
μνῆμα, Dor. and Αεο]. μνᾶμα, ατος, τό, (uvdouai, µιμνήσκω) memo- 
vial, remembrance, record of a person or thing, ο. gen., μνῆμ᾽ Ἑλένης 
χειρῶν Od.15.126; µ. ξείνοιο φίλοιο 21.40; τάφου µ. 11.223.619; μνᾶμα 
κακοζοἴας Sapph.120; µ. κάλλιστον ἀέθλων Pi.O,3.15 (of the crown of 
clive); Νικοκλέος μνᾶμα κελαδῆσαι 1d./.8(7).683 τῆς σῆς πορείας µ. 
Α,ΕΥ.δ4Ι; λυγρᾶς µνήµατα Τροίας, of the sufferings of the Greeks, 
S.Aj.1210 (lyr.); µ..« διὰ χειρὸς ἔχων, i.e. the dead body of his son, 
Id.Ant.1258(anap.). 2. mound or building in honour of the dead, 
‘monument, tomb, Hdt.7.167, Epigr.ib.228, [G12.906, etc.; ἐν τοῖς 
δηµοσίοις µνήµασιν κειµένους D.18.208; coffin, E.Or.1053. 3. 
memorial dedicated to a god, Simon.138; µνάµατα ναυμαχίας 14.124 
ef, Epigr.ap.D.S.11.14: generally, monument, SIG2B (Sigeum, vi 
B.C.). Il. = μνήμη, memory, µ. ἔχουσ᾽ ἀγαθῶν Thgn.112. 
µνημ.-άδιον, τό, Dim. of foreg., small monument or tomb, JHS18. 
308 (Mopsuestia). -άτιον, Td, =foreg., name of a play by Diphi- 
lus, Ath.3.124d ; by Epigenes, Id.11.472e. --ἄτίτης λόγος [1], 
funeral oration, Choerob, in An.Ox.2.169, Eust.1673.45. -ἅτο- 
φύλᾶκία, ἡ, guardianship of cemeteries, Sammelb,6025.5 (Alexandria, 
il Α. Ρ.). -άϕιον, 74, = µνηµάτιον, JG14.2090.4 (ili A.D.), cf. Rev. 
Et.Gr.19.278 (Aphrodisias, in form --ϕιν), MAMA1.133 (Laodicea 
Combusta, --ειον). -εἷον, Dor. μνᾶμεῖον, Ion. μνηµήϊον, τό, 
memorial, remembrance, record of a person or thing, μνημήϊα κατα- 
λιπέσθαι Hdt.2.126,135 ; λόγων φερτάτων mw. Pi.P.5.49, cf. A. Th.49, 
etc.; μνημεῖα ὅρκων a record of the oaths, E.Supp.12043 μνημεῖα κακῶν 
τε κἀγαθῶν ἀῑδια Th.2.41 5 μνημεῖα τῆς δαπάνης visible memorials, 
Ατὶδε.ΡΟΙ.ΤΑ2Ι349: ἐνομίζομεν τὰς συμφορὰς ἱκανὰ µ. τῇ πόλει καταλε- 
λεῖφθαι, ὥστε und ἄν. «ἐπιθυμεῖν Lys.34.13 τὰ παίδων µαθήµατα θαυ- 
μαστὺν ἔχει τι µ. the lessons of childhood cling strangely to the 
_ memory, Pl.77.26b; μνημεῖα καταλειφθῆναι τῶν µελλόντων ἔσεσθαι to 
be left behind as reminders of things to come, Id. Phdr.233a. 2. 
of one dead, Simon.106 (pl.); μνημεῖ ᾿Ορέστου. .προσθεῖναι S.El, 
933; of an urn containing the ashes of the dead, ib,1126; τύμβον 
᾿. χῶσον κἀπίθες μνημεῖά wor ELT 7023 τάφων τε καὶ τῶν ἄλλων p. PLR. 
4148: tomb, Lxx Jo.13.6, Ev.fo.5.28, 9161234, etc.: generally, 
_ monument, Th.1.138, Pl.Criti.120¢ (pl.), X.WG2.4.17, [614.1932 (ii 
A.D.), etc. 
µνήµενος, remembering, Od.15.400, as cited by Arist. RA.1370"5. 
µνήμ-η, Dor. pvapa, 7, (μνάοµαι) remembrance, memory of a per- 
son or thing, abs, orc. gen., κακῶν µ. γίνεται οὐδεμία Thgn.7983 οὔτ᾽ 
: ἀγαθῶν μνήμην εἰδότες οὔτε κακῶν 1d.1114; τῶν ἐμῶν µνάµα TOK’ ἐσσεῖ- 
| ται πόνων Epich.2543 λείπεσθαι ἀθάνατον mw. (sc. ἑαυτοῦ) Hdt.4.144 ; 
| a. ἔχειν τινός S.OT1246, OC500, etc.; τάφου µ. τίθεσθαι E.Ph.1585 ; 
: of ἄνθρωποι πρὸς ἃ ἔπασχον τὴν µ. ἐποιοῦντο made their recollections 
| Suit their sufferings, Th.2.54; μνήμην πεποίηκεν has made [him] 
_ remembered, Arist.Rh.1414°6: pl., ἀγήρατοι μνῆμαι Lys.2.79; of the 
dead, µακαρίας µνήµης, θείας µνήµης, 1G7.175 (Megara), Just.Vov.43 
Praef., etc.; κρατίστης µνήµης Wilcken Chr.26.30 (ii A.D.) 3 µνήµης 
ἀρίστης [G7.2808.6 (Hyettus, iii a. D.). 2. memory as a power 
of the mind, Simon.146, etc.; μνήμην ἁπάντων μουσομήτορ᾽ ἐργά- 
γην A.Pry.461; proper to animals, opp. ἀνάμνησις, of man, Pl. 
| Phib.340, cf. μνημονεύω1. 2 εἰπεῖν τι µνήµης ἄπο from memory, S.OT 
| 11313 ἐν μνήμῃ λαβεῖν ΕΙ. Τ1.26Ρ: φυλάξαι τῇ mp. Id.Lg.783c3 eis µ. 
| ἀναληπτέον ib.864b; ἐφ᾽ ὅσον µ. ἀνθρώπων ἐφικνεῖται X.Cy7.5.5.8 ; 
| pepe ἐν uw. Men.Mon.435: pl., αἱ πολλαὶ µ. τοῦ αὐτοῦ πράγματος mas 
| ἐμπειρίας δύναμιν ἀποτελοῦσιν all the memories, acts of memory, Arist. 
| Μεἰαβή,08οῦ29, cf. APo.100°5 ; powers of memory, Id. R/.1362%24 
(s-vel.). 3. memorial, record, κυπαρίττιναι μνῆμαι eis Toy ἔπειτα 
Γχρόνον καταγεγραµμµέναι PlLg.741c; μνῆμαι ἐν µέτροι» καὶ ἄνευ µέτρων 
_tnscriptions, Arist.Jh.1361°34; µ. µυθολόγος mythological record, 
history, Call. Aet.3.1.55, cf. Gal.Sect.Intr.2. II. mention, notice 
ofa thing, µ. ποιεῖσθαί τινος Hdt.1.15, etc.3 µ. ποιήσασθαι περί or ὑπέρ 
τινος, Plb.2.7.12,2.71.1 ; ἡ ὑπὲρ τῶν δικαίων µ. D.S.15.523 µ. ἔχειν 
twos Hdt.1.14, εἰς, (cf. supr.1); µ. ἐπασκέειν 4.2.7. IIL. µνήµη 
:βασίλειος the imperial cabinet or archives, τῆς β. µ. προεστώς,-- Lat. 
&@ memoria, Hdn.4.8.4, cf. D.C.76.14 (prob.). IV. -- μνῆμα, tomb, 
AJP48.18(Rome). «-ήϊον,τό,]οη.ίοΓ μνημεῖο. 11. pvnprjios, 
_ ov, bearing record, στήλη Supp.Epigr.1.456 (Phrygia). Ξίσκομαι, 
| ΞΞμιμνήσκομαι, PHamb.37.4 (ii a. D.). 
| μνηµοδόχος, 6, recorder, CIG4316/(Arycanda). 
| μνημον-εῖον or ---ον, τό, registry, PRein.18.8 (ii B.c.), POxy.1282. 
|22 (iA.D.), etc. -ειος, ov, of the memory, ζητήματα µ. Questions 
Sor exercising the memory, Theodect.Soph.ap. Poll.6.108. -ευμα, 
ατος, τό, memory sign. mnemonic token, Arist. Mem.450>27, 451% 
(2. 2. thing remembered or to be remembered, Plu.2.786e, Luc. 
Salt.44. 3. remembrance or record of the past, τὰ Σωκρατικὰ µ. 
Phid.Vit.p.41 J.; memorial, τῆς πρόσθε θοΐνης MoschioTrag.6.33 ; 
| reminder, means of remembering, τόπου Men. Pk.366. -€UCLS, εως, 
τήν remembrance, J..AJig.3.2 (pl.). -ευτέον, one must remember, 
PLR.441d, Epicur.£p.3 p.62 U., Gal.13.287. -εντικός, ή, όν, 
of or for reminding, Plot.4.3.29; given to reminding, ἐν Ady µ, Asp. 
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µνησικακέω 
in EN113.15. ΤΙ. witha good memory, Ptol.Tetr.155. Ἱσοκο, 
αἴρεσις depending on records of observation, Gal.Sect.Intr.1.  -evtds, 


h, όν, that can be remembered: τὰ µ. olyects of memory, Arist.Rh. 12673 
24,1370°1, Mem.449°9, 450724. -εύω, pf. ἐμνημόνευκα Pl.Phd. 
103b (ἀπ-), J.Ap.1.1 5; µεμνηµόνευκα Ruf.ap.Orib.44.17.2 :—Pass., 
fut. μνημονευθήσομαι Isoc,12.128; also μνημονεύσομαι in pass. sense 
(v. infr. B): aor. ἐμνημονεύθην ib.192: pf. ἐμνημόνευμαι (δι-). Pl. 
Criti.t17e :—Med., aor. ἐμνημονευσάμην Gal.15.50: (μνήμων) τ--- 
call to mind, remember, think of, c.acc., Hdt.1.36, A.Pers.783, S.Ph. 
121, /7.1120.9, Epicur,£p.2p.55 U., etc.: ο. gen., Phid. Pret.94, Plu. 
Oth.1, etc.: ο, inf., remember to do, Ar.Ec.264; µ. ὅτι... Pl.R.480a 3 
clea) D.1,103 Os. Lxxeila,10. 6: 2. abs., uw. γὰρ καλῶς Cratin. 
122, cf, Pl.Grg.4gge, Men. Pk.142 3 opp. ἀναμιμνήσιεσθαι. as animal 
instinct from human faculty, Arist.Mem.453°6. II. call to 
another’s mind, mention, say, c.acc., ἀληθῆ --εύεις Pl.Lg.646b, etc. ; 
µ. τινί Twos make mention of a thing to another, Phalar.Zp.2: c. gen., 
make mention of, τοῦ ἔθνου» ἐν ταῖς ἱστορίαις ].].ο., cf. Plu. Them.32, 
etc.; µ. ἀδελφῶν Lxx1Ma.12.11. III. serve as µνήµων 11. 3, SIG 
45.11 (Halic., v B.C.)3 µ. ἀγναῖς θεαῖς IG14.204 (Acrae), cf. 9(1). 
689 (Corc.). 
B. Pass., ἔο be remembered, had in memory, μνημονεύσεται χάρις 
Ε. Heracl.334, cf. OGI666.22 (ia.D.); τὰ ἐκ τοῦ πρὶν χρόνου μνηµο- 
νευόµενα Th.1.23 3 τὴν δόξαν τὴν εἰς ἅπαντα τὸν χρόνον µνηµονευθησο- 
µένην Isoc.1 2.128 5 τὸν ἅπαντα χρόνον μνηµονευθήσεται D.18.2313; οἱ 
μνημονευόµενοι ἄνθρωποι X. Ment. «5.2: ο. inf., ἐμνημονεύετο γενέσθαι 
ΤΗ.2.471 ο. part., πόλεμος. .εὖ πολεμηθεὶς µ. ΡΙ.]ς.6οοα. -έω, 
= foreg., Gloss. -ικός, ή, όν, of or for remembrance or memory, 
τὸ µ., µνήµη, memory, X.Oec.g.11, cf. Arist. T0p.159°29; also 
τὸ µ. τέχνηµα artifical memory, ‘memoria technica’, Pl.Hp.Mi. 
368d; τὸ w. alone, X.Sp.4.62, Pl.Hp.Ma.285e; invented by 
Simonides, acc. to Marm.Par.70; τὰ µ. Arist.deAn.427°19, cf. 
[Cic. }ad Herenn.3.17.303 τὸ µ. παράγγελµα rules for such a memory, 
Arist.Jusomm.458°213 µ. ἁμάρτημα Cic.Att.13.44.2, 14.5.1. 2. 
Jor record or reminder, συγγραφή BGU1 132.7 (iB.C.). II. of per- 
sons, having a good memory, Cratin.154, Ar.Nu.483, Pl.Phdr.274e 
(Comp.), Aeschin.2.43; τὸ θῆλυ -ώτερον Arist.7A4608"13: Sup. 
-ératos D.18.313; opp. ἀναμνηστικός, Arist. Mem.449°6. III. 
Adv. -κῶς from a well-stored memory, accurately and fully, X.Cyr.5. 
3.46, Pl.Pit.257b, Aeschin.2.48, D.59.110, Ruf.Jnterrog.2; συνθεῖ- 
vat τι µ. S.E.M.7.347. 
μνηµόριον, τό, memorial, tomb, Keil-Premerstein Zwetter Bericht 
No.174 (iv A.D.). 
μνημοσύνη, Dor.and Acol. μνᾶμοσύνα, 7, remembrance, memory, 
µ. τις ἔπειτα πυρὺς. .γενέσθω let us be mindful of fire, 11.8.181; οὐ 
µ. σέθεν ἔσσετ᾽ Sapph.68 ; µ. ἀνεγείρειν Pi.O.8.74; µ. καὶ τόνος ἀμφ᾽ 
ἀρετῆς Xenoph.1.20, cf. Critias6.12 D.:—in Att. onlyas pr. η. LE 
as pr. n, Mnemosyne, mother of the Muses, .Merc.429, Hes.Th.54, 
E.HF 679 (lyr.), Pl. Tht.191d, BCHs50.403 (Thespiae); M. Aids εὐνέ- 
τι, Ἡ τέκε Μούσας Epigr.Gr.789 ; cf. Mvaudva, Μνημώ. 
μνημόσῦνον, τό, remembrance, memorial of a thing, μνημόσυνον 
ἑωυτοῦ λιπέσθαι Hdt.1.185, 4.166 ; uynudovvoy λιπέσθαι 1d.1.186, 2. 
101; µνηµόσυνα ἀποδέξασθαι ib.148,al.: rare in early Att. Prose, Th. 
5.113 µ. στοργῆς AP12.68(Mel.); εἰς u. τινός Ev. Matt. 26.13, cf. Act. 
Ap.10.4, 2. memorandum, reminder, μνηµόσυνα ypawoua Ar.V. 
5333 τουτὶ. «ἔστω τὸ µ. µοι 1b.559. 3. mark, scar, µ. ὑπυκαταλι- 
πεῖν Hp.Prorrh.2.20. 
μνημύει σκυθρωπάξει, and pvypuKev’ ὑποπτήσσει, δυσχεραίνει, 
Hsch. 
Μνημώ, ods, 7, = Μνηµοσύνη, Orph. Fr. 203. 
µνήµων, Dor. pvdpev, 6, 7, μνῆμον, τό, FEN. ovos, (μνάοµαι) mind- 
Sul, καὶ γὰρ µ. εἰμί 1 remember it well, Od.21.95 ; µνήµοσιν δέλτοις 
φρενῶν A.Pr.789: c.gen., mindful of, giving heed to, φόρτου τε µνήµων 
Od.8.163; κακῶν pyhwovesA.Eu.383(lyr.), 2. ever-mindful, unfor- 
getting, Ἐρινύες 1d.Pr.516, cf.S.A7.13903 uqvisA.Ag.155 (lyr.). 8. 
having a good memory, Ar.Nu.414, 484, Pl. Τ 4.114; ov πάνυ εἰμὶ µ. 
Ihave not a good memory, Id.Men.71c: prov., µισέω µνάµονα συµ- 
πύόταν Lyr.Adesp.t4t, etc. II. Act., reminding: hence, le 
counsellor, ‘mentor’, Eust.1697.55. 2. among the Dorians of 
Sicily, 6 µνάµων,Ἔ- ἐπίσταθμος συμποσίου, Lat. magister convivit, Plu. 
2.61 2d. 3. µνήµονες, οἱ, title of magistrates, recorders, Arist. Pol. 
1321539, S/G45.8 (Halic., v B.c.), Leg.Gort.11.16: in sg., registrar 
of titles or conveyances, BGU177.6 (ia.v.), PLond.2.299.20 (ii 
A.D.). III. Adv. pynudvws Ael.VA13.22. 
μνησῖ-δωρέω, Dor. μνᾶσ-, offer public thanksgiving, Orac.ap.D. 
21.52, cf. 43.66. θεος, ov, remembering God, freq. as pr. n., cf. 
Pl.Cra.394e. ΤΙ. = ἄρκευθος, Ps.-Dsc.1.75. 2. = βούφθαλμον, 
Id.3.139. 
μνησϊκᾶκ-έω, remember past injuries, bear malice, Hdt.8.29, Ar. 
Lys.590, Pl.1146, etc.; πὀλλ’ ἂν ἐχόντων -Kakjoal τισι τῶν πραχθέν- 
των D.18.96 ; esp. in party politics, Ι.:Υ5.1δ8.19, etc. ; μηδὲν or μὴ µ. 
pass an act of amnesty, Th.4.74, X.HG2.4.43, Decr.ap.And.1.79, D. 
23.193, etc. :—Constr.: c. gen. rei, Antipho2.1.6: ο. dat. pers., 
Th.8.73, Lys.30.9 3 6 -κακῶν αὐτὸς αὑτῷ And.1.95 : ο, dat. pers. et 
gen, rei, µ. τινί τινος bear one a grudge fora thing, X,A7.2.4.1; ἔδοξε 
μὴ -κακεῖν ἀλλήλοις τῶν γεγενηµένων And.1.81; also οὐ -ήσω τῶν 
παροιχοµένων ἕνεκα 1613.09.15; µ. περί τινος Isoc.14.14: later. acc. 
rei, κακίαν ἕκαστος τοῦ ἀδελφοῦ μὴ -κακείτω LxxZa.7.10: 6. acc. 
pers., dub. ]. in X.Eph.2.9. ΤΙ. µ. τὴν ἡλικίαν cast his age in his 
teeth, Ar..Nu.999. -ητικός, ή, dv, = µνησίκακος, δύναµις Arr, E pice. 
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µνήσιος 


Προς -ία, ἡ, remembrance of wrongs, Ph.2.78, J.4J16.9.3, 
Plu, 2.860a. -o0s, ον, bearing malice, revengeful, Arist. EN1125*3, 
Rh.1381>4, Lxx Pr.12.28. 

µνήσιος, ov, of memory (formed like κτήσιοῬ), Theognost.Can.58. 

μνησῖ-πήµων, ον, gen. oves, reminding of misery: µ. πόνο» the pain- 
ful memory of woe, A.Ag.18o (lyr.). -στέφᾶνος, ov, wooing 
crowns, ayév Pi.Fr.109. -roKos, ov, Philoprogenitive, Hp.Mul.1.6 
(5.ν.].). -«χάρη [ᾶ], 7, (xalpw) βαΐείν, Hsch. 

µνήσκομαι, shortd. for μιμνήσκομαι, ΔΠΒΟΓ.04.4:. 

νηστ-εία, ἡ, wooing, courtship, Antip.Stoic.3.254, J-AJt7.1.2 

(pl.), Plu.Cat.Mi.30, Luc.DDeor.20.14; πλεῖν ἐπὶ µνηστείᾳ τῶν ἴσων 
J.4fi8.7.1: ΕΙ. for ἀμνηστία in Pl. Mx.239¢. ειρα, Dor. 
pvdor-, ἡ, fem. of µνηστήρ, bride, AP5.275 (Agath.). II. Adj. 
inindful of, Αφροδίτας µνάστειραν ὀπώραν Pil.2.5. -έον, (μιμνή- 
σκοµαι) one must mention, τινος D.H.Rh,2.5, Ε18.1722.46. 2. 
one must remember, ὅτι Hp.Ligu.2. —evp.a, ατος, τό, courtship, 
wooing, in pl., ἄλλης ἐκπόνει μνηστεύµατα γυναικός set about woommg 
another wife, E.Hel.1514; ὦ κακὰ µ. oh baneful spousals, Id.Ph. 
580. -evats, ews, 7, espousal, 4 Βτοῦ7. —evTikds, ή, dv, of or for 
courtship or espousal, Gloss. -εύω, Dor. µναστ--, aor. ἐμνήστευσα: 
pf. µεμνήστευκα D.S.18.23 :---ΜΘᾶ., fut. μνηστεύσομαι Palaeph.29: 
pf. µεμνήστευμαι Luc. (v. infr.), in Pass. sense, Zv.Luc.1.27, 2.5 (Vel. 
ἐμν--) :—court, seek in marriage, ο. acc., ἀγαθήν τε γυναῖκα καὶ ἀφνειοῖο 
θύγατρα μνηστεύειν Od.18.277 5 τὴν πλεῖστοι... μνήῄστευον ΗΕ5.Ε7.20.33 
ἐμνήστευσε τὴν γυναῖκα λαβεῖν X.HG6.4.373 µ. γάμους Ἐ.1458.7, cf. 
Pl.Lg.773b; woo and win, espouse, Thgn.1112, Theoc.18.6 :—Med., 
court for oneself, Περσεφόνης γάμον Apollod.2.5.12, cf. J.A/4.8.23, 
Palaeph. l.c.: censured by Luc.So/.9, but used by him, Merc.Cond. 
23, Tox.37; 6 τὴν κόρην μεμνηστευµένος Id. Asin.26 5 --ευσαμένου 
µου τῷ...υἱῷ. «τὴν. «θυγατέρα PFlor.36.4(iv Α. 9.) :—Pass., of the 
woman, µναστευθείσᾳ ἔ Ἑλλάνων E.17208 (lyr.),cf.Isoc.10.39. IT. 
promise in marriage, betroth, τινά tin E.E1.313 3 ydwov μνηστεύειν 
(with or without τινι) ἐο bring about a marriage for another, help him 
to a wife, Call. Dian.265, A.R.2.511:—Pass., τῇ μεμνηστευμένῃ αὐτῷ 
γυναικί his betrothed wife, Ev. Luc.2.5. Ῥ. metaph., τοσόνδε κίν- 
δυνον αὐτῷ ὁ ὄλεθρος τῶν ἀδελφῶν We J-AJI7.1.13 ἡδονήν [τινι] µ. τῷ 
κάλλει Jul.Ep.1803 ἡμῖν τοῦ µέλους τὸ ἐνδόσιμον µ. 19.186. III. 
generally, sue, canvass for a thing, ο. acc., χειροτονίαν Isoc.8.15: 
c.inf., μνηστευόµενος ἄρχειν ἑκόντων Plu.Caes.58 :—also in Med., u. 
IV. λόγον wm. Tit pass 


-ήρ, 


Ath.5.192d, Plu.1.294c, Longin.g.14. 

µνηστής, corrupt in Philox.2.15 (fort. νῆστις). 

µνῆστις, Dor. and Acol. μνᾶστ--ιος, 7, remembrance, recollection, 
heed, οὐδέτις ἡμῖν δόρπου pyjoris ἔην Od.13.280; ἔστι παρέντων μνᾶ- 
στιν ἐπιθέσθαι Alcm.64 3 ἀλλ᾽ ἴσχε κἀμοῦ µ. 9. 41.529, cf. 1269; ὅτου 
. ἀπορρεῖ pm. 19.523: μγᾶστίν τινος παρέχειν τινί Theoc.28.23 ; οὕτω 
dy Γέλωνος μνῆστις γέγονε then you bethought yourselves of Gelon, 
Hdt.7.158. ΤΙ. memory, fame, Simon.4.3. 

µνηστός, ή, όν, (uvdoua) wooed and won, wedded, ἄλοχοι 11.6.246, 
cf. Od.1.36, etc.; µνηστή, abs., A.R.1.780. ΤΙ. memorable, to be 
remembered, ψυχή Sammelb.6138. 

µνήστρια, 7, fem. of uynorhp, --προµνήστρια, Poll.3.31. 

μνῆστρον, τό, betrothal, marriage, Cod.Just.1.17.3.a, Charis. 
p.34K. 

µνηστύς, vos, 7, lon. for µνηστεία, wooing, courting, asking tn mar- 
riage, παύσεσθαι. . μνηστύο» ἀργαλέης Od.2.199; µή πω»..καταισχύ- 
νητέτε δαῖτα καὶ μνηστύν [0] 16.294. 

µνήστωρ, ορος, 6, mindful of, τινος A. Th.180 (lyr.). 

µνητοί’ δοῦλοι, Hsch. μνηῶ' μισθῶ, Id. 

μνῖᾶρός, d, όν, mossy, πλαταμῶνες ΟΡΡ.Η.2.167. 
moss, tanns AP6.250 (Antiphil. ). 

µνίειν' ἐσθίειν, Hsch., cf. Gal.19.123. 

μνῖόεις, εσσα, εν,-- µνιαρός, µ. βυθοῖο τάρφεα A.R.4.1237. 

µνίον, τό, seaweed, Lyc.398, Agatharch.44,83, Str.16.4.7, Ael. VA 
13.3, etc. [t, Numen.ap.Ath.7.295¢; 7, Nic.Al.396. ] 

pevids, = ἁπαλός, Euph.156, cf. Hsch. s.v. μνοῖον. 

µνιώδης, es, = µνιαρός, Nic. Al.497- 

pvote or μνωΐα, contr. µνῴα, 7, a class of serfs or vassals, in Crete, 
Scol.28.5, Sosicr.Hist.6, Str.12.3.4, Hsch.:—hence pvotrns, also 
µνωΐτης, contr. µνῴτης, ov, 6, Cretan serf, Hermonap.Ath.6.267¢, 
Poll.3.83. (Cogn. with duds, cf. µεσόμνη for μεσόδμη.) 

µνόος, contr. μνοῦς, 6, fine, soft down, as on young birds, Arf, 
258, Hp. Mul.1.61, AP5.120 (Phid.). II. a sweetmeat, Ephipp. 
13.5 (codd. Ath.,s. v.1.). 

pvovduov, τό, Dim. of foreg. 1, Gloss. 

pvouves* οἱ unpol, Hsch. µμνωΐα, μνωΐτης,ν. µνοία. 
µνώοντο, V. µνάοµαι. µνώσκει’ µίσγεται, ἔρχεται, Id. 
κινεῖται Ἰ κτείνεται, Erot. (dub. ].). 

µογγάς, ddos, ἡ, a wild kind of dance, Ath.14.629d (v.1. µιγγά»). 


2. soft as 


μνωόμενος, 
μνῶται; 
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μοιρα 
µογγός, όν, with a hoarse, hollow voice, PLond.3.653.16 (iv Α. Ρ.), 
Liippiatr.14: Comp., μογγοτέρα φωνή Paul.Aeg.3.24. 
poy-elw, = µογέω, Dorian acc. to Hsch. (leg. µογίοντι). -ερός, 
d, όν, also és, όν Nic. «47.419 (v.1. for σμυγερός): poet. Adj. used by 
Trag. in anap. and lyr. (udyos, cf. σμογερός) : I. of persons, foil- 
ing, distressed, wretched, A.Pr.565, 14.527, E.Tr.783,790, Ar. Ach. 
12073; SO µ. οἶκοι S.El.93. Adv. -ρῶς Man.1.146, II. of things, 
toilsome, grievous, κάµατοι V.1. in AP7.508 (Emp, or Simon.); ἄχεα 
E.Med.205 3 ἄκουαί ear trouble, Marc.Sid.86. —éw, 11.11.6296, al. 
(part.); Lacon. 1 pl. µογίοµες Ar.Lys.1002: Ep. impf. µογέεσκον 
Nonn.D.1.312,al., 4Po.442 (Agath.): Ep. aor. µόγησα Il.9.492, al.: 
Ep. pf. part. μεμογηώς Nic. 22.830, Al.529: (udyus):—poet. Verb, 
toil, suffer, in Hom. usu. with a cogn. acc., ὅσσα γε...θεῶν ἰότητι µό- 
γησα Od.7.2143 µάλα πόλλ᾽ ἔπαθον καὶ πολλ’ ἐμόγησα ΤΠ.9.492: πολλὰ 
µογήσας 2.690, etc.3 τῷ ἔπ᾽ ἄλγεα πολλὰ µογήσῃ for whom he suffers 
ο Od.16.10, cf. 11.1.162 5 ὅσα... ἐμόγησεν ἀμφ᾽ ἐμοί Od.4.152 5 elven” 
ἐμεῖο πολέας ἐμόγησεν ἀέθλους ib.170, cf. Hes. Th.997, Thgn.71: abs. 
in part., ἐξ ἔργων poyéovres trved after work, Od.24.388: hence 
nearly =pudyis, with pain or trouble, hardly, µογέων ἀποκινήσασκε I, 
11.636 5 θέσαν µογέοντες 12.20. 2. in Trag., suffer pain, be dis- 
tressed, cvunovicate τῷ νῦν μογοῦντι A.Pr.2773; μὴ matoas μογῇς Id. 
Ag.16243 μογοῦντα πλευρά tv the side, E.Alc.849: c. dat., δυστο- 
κίαις µ. Call.Del.242 {--τοκέες codd.); κέντρῳ Nic. 74.830: metaph,, 
χαλκοῖο πάλαι μεμογηότος ἄνθην having /ostitssheen, 14.41.5120. IT, 
ο labour at, ὃ λιθουργὺς .. ἐμόγησε Κόρας Posidipp.ap.Tz.H.7. 
62. 
μογϊλάλος [a], ον, (udyis, λαλέω) having an impediment in one's 
speech, LxxJs.35.6, Ev. Marc.7.32, Ptol. Tetr.150, Vett.Val.73.12, Aét. 
8.38. 


υπ) 

μόγῖς, Acol. μύγις Jo.Gramm.Comp.3.10: Adv., (udyos) with toil 
and pain, i.e. hardly, scarcely, 119.355, Od.3.119, Hdt.1.116, Eu. 
Luc.9.39, etc.; µ. ἂνεκτοί Lys.22.103 µ. παρειποῦσ᾽ A.Pr.131 (lyr.); 
µ. TOAAG πόνῳ Id.Pers.509; τὸν µ. ᾽Αττικόν Pl.Com.31 ; πάνυ p. Pl 
Prt.360d 3 µ. πως 1d.Chrm.155¢3 p. καὶ κατ’ ὀλίγον Charito 1.8; Bia 
καὶ p. Pl.Phd.108b.—Cf. the post-Hom. μόλις: µόγις is rare in Att. 
Prose, exc. in ΡΙ., where it is commoner than μόλις} both forms in 
codd. of Th. [i metri gr., Il.22.412.] 

μογῖσ-αψ-εδάφα [5a], 7, (ἅπτομαι, ἔδαφος) hardly touching the 
ground, epith. of the gout, Luc. Zvag.200. 

μογξοῦντες' πυρέσσοντες, πονοῦντες, and µόξοντι’ πυρέσσοντι, πο- 
νοῦντι, Hsch. 

pdyos, ὁ, foil, ἱδρῶ θ’, ὃν ἵδρωσα μµόγῳ Il.4.27; ἀέθλους ἐξανύσαντα 
μόγῳ 162.999: μόγῳ πολλῷ κάμηλον ἐξειλκύσαμεν Alciphr.1.17, «3. 
trouble, distress, S.OC1744 (lyr.). (Cf. Lith. smagus ‘heavy’: the 
initial s is preserved in σµογερός, σμυγερό».) 

µογοσ-τοκία, 7, painful child-birth, Man.1.337. -τόκος, 0”, 
goddess of birth-pangs, epith. of Eileithyiai (or —yia), Il.11.270,16. 
187, 19.103; of Artemis, Theoc.27.30. 2. µ. wdives hard travail, 
Lyc.829. 3. suffering hard travail, metaph., ἵππος, of the Wooden 
Horse, Tryph.386. 4. bringing the pangs of travail, épa Nonn.D. 
41.1333 ἄσθμα κεραυνοῦ ib.1.2. | 

μόδα’ στρώματα, Hsch. | 

µοδίολος, 6, Dim. of Lat. modius, nave of a wheel, Edict.Diod. 
Geronthr.15.3. 

µόδιος, 5, = Lat. modius, a dry measure, =} µέδιμνος, for which it 
is f.].in Din.1.43, cf. OGI533.30 (iB. c.), Plu. Demetr.33. 2. vessel 
of this capacity, Ev. Matt.5.15. ΤΙ. a measure of length, = 200 
ὀργυιαί, Hero Geom. 4.12, 

podiopds, 6, measuring by modi, Hero Geom.4.12, Tz. ad Hes.Op, 
947: 

µόδος, 6, ν.]. for µάδος, Hp. Acut.(Sp.)38. 

μοεύων’ ψέγων, Hsch. 

µόθαξ, ἄκος, ὁ,-- µόθων 1.1, Phylarch.43J., Plu.Cleom.8, Ael.VH 
12.43. 
µόθος, 6, battle-din, καὶ εἰ µόθου ἔστ᾽ ἀκόρητος I1.7.117, εἰο.; κατὰ 
µόθον Ἠες. 5.158; οἶδα 8 ἐπαῖξαι µόθον ἵππων I1.7.240 ; δυσµενέων 
μµόθον οὐ τρέσεν 162.713; generally, fight, between animals, Nic. Th. 
191: in pl., Antim, £leg.17, Semon.(?)in PLit.Lond.53".14- 

µόθουρα, ἡ, oom of an oar, Usch. 

µόθων, wvos, 5, at Sparta, children of Helots, brought up as foster- 
brothers of the young Spartans, Sch.Ar.Pl.279; expld. as τὸν οἶκο- ᾿ 
γενῆ δοῦλον, EM5090.14; cf. μµόθαξ. 2. in Att., presumptuous, 
impudent fellow, Ar.Pl.279 ; invoked as the god of impudence, Id.£9. 
635. Il. a licentious dance, E.Ba.i060 (dub. cj.), Ar.£g.697; ct. 
Sch.Ar.P1.279 3 Φφορτικὸν ὄρχημα καὶ ναυτικόν Poll, 4.101. 2. a 
tune for the flute, Tryphoap.Ath.14.618c, 

µοθων-ία, 7, pudence, Hsch., Suid. 
Ionap. Plu. Per.s. 

µοιμνάω, compress the lips or make grimaces in sign of dispteasure, 
Hsch., Phot., v.1. for μοιμυλλᾶν in Ῥο]].2.99; hence restored for 
τί wot μυᾶτε; in Ar.Lys.126. 

μοιμύλλω,Ξ-θηλά(ω, ἐσθίω, Ἠδε].;-- µοιμυάω, Com. A desp.1080, 
Hsch., Phot.; hence restored ( =ea#) in Hippon.8o. | 

µοιόν, 76, = αἰδοῖον, Hdn.Gr.1.376. potos’ σκυθρωπό», Hsch. © 

μοῖρα, as (Ion. μοῖρα, acc. poipay, gen. ns), (uelpoua) part, OPP 
whole, τριτάτη p. [νυκτός] 11.19.2532 [ ἐσθλῶν] τριτάτην. «μ. Od. 4.975, 
µενέτω τριτάτῃ ἐνὶ µ. 11.15.1985. 2. portion of land, of a country, 
etc., χώρης ὀλίγην ἔτι poipay ἔχοντες 10.68; µ. πατρῴας γῆς διαιρετόν. 
S.77.163 3 ἡ Περσέων µ. Hdt.1.753 [és] δυώδεκα μοίρας δασάµενοι | 


--ικός, ή, dy, like a µόθων, 


Motpa 


Αἴγυπτον Id. 2.147 ; Πελοποννήσουτῶν πέντε τὰ» δύο μοίρας ΤΗ.Τ.1Ο. 3. 
division of a people, Hdt.1.146 ; ofan army, Hdn.6.6.3; in codd. of 
X., freq. f.1. for udpa. 4. political party, τὸν δῆμον πρὺς τὴν ἑωυτοῦ 
μ. προσεθήκατο Hdt.5.69 ; τριῶν δὲ w. fv µέσῳ σῴζει πόλεις E.Supp. 
244. 5. degree, in the astron. and geog. sense, Hipparch.1.7.11, 
Gem.1.6, Cleom.2.5, etc.: division of the zodiac, Arat.716, cf. 560 
(pl.), Procl.Hyp.3.52. II. lot, portion or share which falls to one, 
esp. in the distribution of booty, ton µ. Il.9.318 µ. καὶ γέρας ἐσθλὸν 
ἔχων Od.11.5343; of a meal, μοίρας ἔνεμον 8.470, cf. 14.448, etc. 5 µ. 
ἔχειν yalns Hes. Th.413 3 σπλάγχνων µ. Ar.Paxt105 (hex.); τὴν τοῦ 
πατρὺς μοῖραν λαγχάνειν one’s inheritance, patrimony, Lexap.D.43. 
51, cf. 4P11.382.22 (Agath.). 2. generally, part, lot, ov8 αἰδοῦς 
μ. ἔχουσιν have no partin shame, Od.20.171; εὐθυμίης µείζω µ. µεθέ- 
te: Democr.258, cf. 263; ἐν παντὶ παντὸς wu. ἔνεστι ΑΠΑΧάΡ.Τ1, οἱ. 6 
µ. ἔχειν ἀχέων A.Th.945 (lyr.); µ. ᾿Αϕροδίτας Id. Supp.1041 (lyr.); 
ἔχουσι µ. ovk εὐπέμπελον an office, 1d.Eu.476; τέσσαρας µ. ἔχον ἐμο 
filling the place of four relations to me, 1d.Ch.238 ; µ. ἡδονῆς πορεῖν 
Id.Pr.631 ; κατὰ τὴν ἰδίαν ἑκάστου µ., pro virilt parte, Lycurg.64 ; 
οὐκ ἐλαχίστην συμβάλλεσθαι pw. πρός τι Plu.2.of, cf. Arist.Ath.19. 
4. III. one’s portion in life, lot, destiny, ἐπὶ γάρ τοι ἑκάστῳ 
μοῖραν ἔθηκαν ἀθάνατοι Od.19.592, etc.; µ. βροτῶν A.Eu.105; mostly 
of ill fortune, but also of good, e.g. opp. ἀμμορίη, Od.20.76; 7 πεπρω- 
pon µ. Hdt.t.91 3; ἐξιστορῆσαι µ. A.Th.506, cf. Ag.1314, etc.5 µ. 
(se. ἐστι) ο. inf., ’tis one’s fate, ov γάρ τοι πρὶν µ. φίλους ἰδέειν Od.4. 
475: οὗ γάρ πώ τοι µ. θανεῖν . 7.52, cf. 15.117: 9. acc. et inf., ef uw... 
δαμῆναι πάντας ὁμῶς 17.421, cf. 16.434: ἔσχε μοῖρ᾽ ᾽Αχιλλέα θανεῖν 
S.Ph.3313; ὧν αὐτὸν ἥξοι µ. πρὸς παιδὸς θανεῖν 14.0 1712: ef wor ξυνείη 


᾿ Φέροντι μοῖρα 19.862 (lyr.); µ. βιότοιο one’s portion or measure 
of life, Il.4.170 (as ν.]. for πότµον); ὑπὲρ μοῖραν (v. udpos) 11.29.2267 


&ya0G μοίρα by good luck, FE.Jon153(lyr.); θείᾳ µοίρᾳ by divine pro- 


_ pidence, X.Mem.2.3.18; κατά τινα θείαν µ. Arist.EN10g99"10, cf. Pl. 


 Men.gge, Ap.33¢; Opp. παρὰ μοῖραν Δίος Alc.Supp.14.10. 


2. like 
udpos, man’s appotnted doom, i.e. death, 11.6.488, Od.11.560 ; in full, 


θάνατος καὶ µ. [1.17.672, etc.; µ. ὀλοή...θανάτοιο Od.2.100; θανάτου µ. 
_ A.Pers.ot7, Ag.1462 (both anap.); mpd μοίρας before the appointed 


time, S.Fr.686, Isoc.11.8 ; ἐξέπλησε µ. τὴν ἑωυτοῦ Hdt.4.164, 3.142, 
ef. 1.913 τῇ σεωυτοῦ µ. περίεις ib.121; also, the cause of death, Od. 
21.24. IV. that whichis meet and right, in Hom. mostly in phrase 
κατὰ μοῖραν in order, rightly, 11.16.3673 κατὰ µ. ἔειπες 1.286, 8].; ἐν 
μοίρῃ πάντα διίκεο 19.186, cf. Od.22.54, Pl.Lg.775¢,958d; opp. παρὰ 


᾿. μοῖραν Od.14.509; ἔχει µ. it is meet and right, E.Hipp.o88. 2. 
_ respect, esteem, οὐκ ἔστιν ὅτῳ μείζονα p. νείμαιμ’ ἤ σοι A.Pr.294(anap.), 
ef. S.Tr.12393 ἐν οὐδεμιῇῃ µοίρῃ µεγάλῃ ἄγειν τινά hold one in no great 


vespect, Hdt.2.172; ἐν µείζονι µ. εἶναι Pl.Cri.51b; ἄτιμοτάτῃ ἐνὶ µ. 
Theoc.14.49 3 μεγάλην µ. καὶ τιμὴν ἔχει Pl.Cra.398b } κατατιθέναιτι 


᾿ ἐν µοίραις ἐλάττοσι 14..5.9220 1 τοὺς θεοὺς µοίραις ποεῖσθε μηδαμῶς οι 


: for vderos, Pi.P.4.196 


a te oa — 


0C278 is prob. corrupt. V. c. gen. almost periphr., ἐν τῇ τοῦ 
ἀγαθοῦ µοίρᾳ ἐκεῖνό ἐστι is a good, of the order of the good, Pl.Phlb. 
546; ἄγειν 2) pépew ev πολεμίου µ. asifan enemy, D,23.61; νόστοιο p. 
; ὡς ἐν παιδιᾶς µοίρᾳ playfully, Pl.Lg.656b; ὧς 
ἐν φαρμάκου µ. Plu.2.6e; ὥσπερ ἐν προσθήκη» pu. Luc. Zeux.2 ; μέτοχος 
εἶναι τῆς τοῦ ἀγαθοῦ μοίρας, i.e. τοῦ ἀγαθοῦ, Pl. Phlb.60b; ἡ φιλοσόφου 
μ. 1d.Ep.329b; ἡ τελειότης τἀγαθοῦ µ. τίς ἐστιν Procl.Inst.25; θείας 
μ. µετέχειν, i.e. τοῦ θείου, Pl. Prt.322a, cf. Phdr.230a; τὸ ἐμπλήκτως 
ὀξὺ ἀνδρὸς µοίρᾳ προσετέθη was accounted manly, Th.3.82. 

B. Μοῖρα, as pr.n., the goddess of fate, Hom. always (exc. II. 
24.49) in sg., 11.24.2009, al., cf. Orph./”.33, etc.: three first in Hes. 
Th.gos, etc.; as the goddess of death, Il.4.517,18.119: generally 
of evil, 5.613 ; ἐγὼ 8 οὐκ αἴτιός εἰμι ἀλλὰ Ζεὺς καὶ M. καὶ Περοφοῖτις 
Ἐρινύς 19.87: with epithets, Μ. κραταιή, ὁλοή, 5.629, 21.83 5 κακή 
13.602 3 δυσώνυµος 12.116 :—Trag. use sts. sg., Α. 46.129, Ch.gto, 
ete.: sts. pl., Id.Pr.516, 895, Ch.306, etc. ; of the Furies, Id.£u.172: 
later as objects of worship, S7G1044.8 (Halic., iv/ili B.c.).—In the 
phrases θεοῦ µ. Od.11.292, µ. θεῶν 3.269, μοῖρα is Appellat., = destiny. 

μοιρ-ἄγέτης, ov, lon. -nyérys, εω, Dor. -ayéras, a, 6, guide of fate, 


| of Zeus, as presiding over the Motpa, /G1?.80.12, Paus.5.15.5, 8.37.15 


_ 8, ef. Alciphr.1.20 ; µ.τριάς, of the Fates, Procl. Theol. Plat.6.23. 


of Apollo, Id.10,24.4; δαίµονες µ. Alciphr.1.20, cf. lamb. Mys#.8.8 ; 
πολέων μ.Α.Ε.Τ.ΤΙ27 (ΡΙ.). --άδιος,-- µοιρίδιος(α.Ν.). --άζω,-- µοι- 
ράω, Anon. in Rh.230.7(Pass.). --αἴος, a, ov, of destiny, µίτοι Man.5. 
-άς, 
ἆδος, ἡ, ν.]. for µοιρίς (q.v.). -άω, (μοῖρα) share, divide, disinbute, 
κρέα Luc. Prom.6:—Med., divideamong themselves, ἐμοιράσαντο. « κτή- 
para A.Th.907 (lyr.) :—Med., also, have assigned one, receive for one’s 


| lot, c. ace., ef δέ kev ἄλλως ἀνέρα µοιρήσαιο Naumach.ap.Stob. 4.23.7: 


©. gen., ὅσα ψυχῆς µεμοίραται Ph.2.400, cf, Phalar.£~.104 3 οὐ µεμοι- 
ῥαµένα ἐγκλίσεως ῥήματα non-enclitics, A.D.Adv.131.24 :—Pass., 
to be assigned, τεθνάναι µεμοίραται ἡμῖν (like εἵμαρται, V. µείρομαι) 
Alciphr.1.25 ; τὰ µεμοιραμένα Hp.Ep.26, Luc. Deor.Conc.13. ατ. 
Med., ἐμοιρήσαντο xalras divided, i.e. tore theiy hair, A.R.4. 
1533. IIT. Pass., melt, ἐνὶ φλογὶ μοιρηθεῖσα χαλβάνη, V.1. for ζω- 
γρηθεῖσα, Nic. Th.5 1. -ηγενής, és, (γενέσθαι) favoured by Μοῖρα 
at one’s birth, child of Destiny, 11.3.182. -ηγέτης, ew, 6, lon. for 
µοιραγέτη». -ἴαῖος, a, ov, (μοῖρα 1. 5) amounting to a degree, Ptol. 
Geog.2.1.9, Procl. Hyp.3.11. «ίδιος, a, ov, also os, ον Pi. (ν. infr.): 


| (μοῖρα) :—destined, doomed, µ. ἆμαρ, etc., the day of doom, RiP. As 


| 
| 


ῃ 


2553 σύν τινι µοιριδίῳ παλάµα 1d.0.9.26; µοιρίδιον ἦν Id.P.1.55: 
twice in S. (lyr.), µοιριδία τίσις Ο(Γ22δ (µοιραδία cod. Ι-811Γ.); & µοιρι- 
dia τις δύνασις δεινά «414.951: µ. θάνατος Epigr.ap.Plu.2.109d; “un. 


χρέος”) εἶναι λέγεται τὸ Cav Plu.2.106f; ἐν ταὐτῷ φέγγει µ. Ε. Εβίργ.2. 
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μολιβαχθής 


4(-αδίῳ οοᾶἆ.); µ. µελέτη APi1.25 (Apollonid.); µ. κλωστῆρες 162. 
1330. Adv. -lws, ἔπεσεν ἐπὶ τὴν. . εἱμαρμένην ib.12('7).53.11 (Amor- 
gos). (Poet. απά late Prose, τὰ µ. Nic.Dam.57 J.) Il. determin- 
ing one’s destiny, ἀστέρες Orph.H.7.6. -ikés, ή, dv, (μοῖρα 1. 5) by 
degrees, Ptol. Tetr.125, Vett.Val.20.5, al. Adv. -κῶς Id.28.22, Paul. 
Al.H.2; opp. (ῳδιακῶς, PMich, in Class. Phil.22.13. —ts, ίδος, ἡ, 
divided, µ. λίτρα a half rirpa, Nic.Al.329 (ν.]. µοιράς). 
oLpo-yvwpdviov, τό, (μοῖρα 1.5, γνώμων) pointer on a dial in the 

διόπτρα, Hero Diopir.34, al. -γρᾶφία, 7, (μοῖρα 1. 5) tabulation of 
degrees, Ptol. Tetr.47, Ῥα 1. ΑΙ. Ε.Τ. --δοκέω,ν. μοιρολογχέω. «--θεσία, 
thy (μοῖρα 1. 5) determination of degrees, Ptol. Tetr.131, Heph.Astr.2. 
Il. -κραντος, ον, (kpaivw) ordained by destiny, fated, duap, θεσμό», 
A.Ch.611 (lyr.), £u.392 (lyr.). -λογέω, fell a man his fate, µοιρο- 
λογῆσαι ἑαυτόν Ps.-Callisth.1.14. λόγος, ov, prophetic, 
Gloss. —oyxéw, receive a portion, Antipho Fr.20 (with vv. ll. 
-λαχεῖν, --δοκεῖν). --λόγχος, ὅ, (λέλογχα) partaker, Poll.8.136 
(pl., μοιρίλογχοι Hsch.). -γόμος, ov, (νέµω) dispensing fale, 
Aristid. Or. 48(24).31. -φόρητος, ov, borne by fate, gloss on Κηρεσ- 
σιφόρητος, Sch.DII.8.527, £M511.31. 

Μοῖσα, v. Μοῦσα. Μοισαῖος, v. Μούσειος. 

μοῖτος, 5, Sicilian for χάρις, thanks, favour, potroy ἀντὶ µοίτου like 
for like, Sophr.168, cj. in Luc.Jw.12, cf. Hsch, (Prob. borrowed 
from Italic *moztos, cf. Lat. mutuus.) 

µοιχ-άγρια, τά, (ἄγρα) fine timposed on one taken in adultery, µοιχ- 
άγρι’ ὀφέλλει Od.8.332. -άζω,-- µοιχάω, Anon.ap.Suid. -αινα, 
ΐ --αίνω,Ξ- µοιχεύω, Vett.Val.118. 


a” 


ἡ, -µοιχάς, Tz.adLyc.1108. 
5. -ἅλίς,ίδος(α]ςο acc. uorxadly Lxx Ho. 3.1), 7, = µοιχά», Ep. Rom. 
7.3, Hld.8.9, Cat.Cod. Asty.8(1).264, etc.; in religious sense, 14- 

faithful to God, Ep. Jac.4.4: so as Adj., adulterous, γενεά Ev. Matt.12. 
39, etc. IL. =poxela, 2Ep. Pet.2.14. -ἅλώσια, Td, = µοιχάγρια, 
Sch.Od.8.332. -άς, dos, ἡ, fem. of µοιχός, Aeschin.Socr.20 
D., Placit.1.7.10 (v.1. µοιχαλίδος), Vett.Val.104.11; µ. εὐνή Tz.H7.4. 
349. -άω,-- µοιχεύω 1: metaph., μοιχᾶν τὴν θάλατταν have dalli- 
ance with the sea, applied by Callicratidas to Conon, X.HG1.6.15 :— 
Pass., commit adultery, of aman, Ev. Matt.5.32 ; of a woman, Ev, 
Marc.10.12: metaph., to be unfatthful to God, Lxx Je.3.8, Ez.23. 

: 2. falsify, Λε].Ν «47.29. -εία, 7, adultery, And.4.10, Lys. 
1.36, P1.R.443a (pl.); μοιχεία» ypapal Phot., Suid. s. v. méuntn φθί- 


νοντο». -ευτής, οὗ, 6, adulterer, Man.4.305. «εντός, ή, dv, 
adulterous, 19.359. -εύτρια, ἡ, adulteress, Pl.Smp.igite, Plu.2. 
6of. -εύω, commit adultery with a woman, debauch her, ο. acc., 


Ar. Av.558, Lys.1.15, Pl.R.360b :—Pass., of the woman, Ar.Paxg80 
(anap.); porxevOjvat ri Arist.7A 58673 3 μεμοιχεῦσθαι bm” ἀλλήλων, 
of birds, ib.619%10. 2. metaph., worship idolatrously, τὸ ξύλον καὶ 
τὸν Aldov Lxx Je.3.9. 11. intr., commiutadultery, Xenoph.11.3 5 ἐμοί- 
xevods τι Ar.Nu.1076, cf. X.Mem.2.1.5, Arist.£N1129%21. III, 
metaph., in fut. Med. (in pass. sense), οὗ μοιχεύσεταί µου τὰ φιλήματα 
herkisses shall notbe adulterously stolen from me, Ach.Tat.4.8. -ή, 
4, rare form for µοιχά», Ar.Byz.ap.Eust.1761.24. «ίδιος [Tt], a, ov, = 
sq., Ael.VArI2.16. Il. begotten in adultery, Hecat.369J., Hdt.1. 
137, Hyp.Fyr.42, Ph.1.598, Luc. DDeor.22.1. -ικός, ή, όν, adulter- 
ous, λέκτρα Ps.-Phoc.178; ᾠδαί Ath.15.697b; of persons, Plu.2.18¢ ; 
µ. διαβολαί accusations of adultery, Luc.Cal.14. -ιος, a, ov, = 
foreg., λέκτρα APs.301.7 (Agath.). -ts, ίδος, 7, rare fem, of 
µοιχός, Ar.Byz.ap.Eust.1761.24. 

µοιχο-ληπτία, ἡ, Att. {ος --Ἑληψία, taking in adultery, Phryn.PS 
Ρ.25 Β. -ληπτα, τά, gloss on µοιχάγρια, Sch.D Od.8.332. 

µοιχός, 6, adulterer, paramour, Hippon.74, S.Fy.[ 1127.6], Ar. Pi. 
168, Pl..Simp.191d, etc.: prov., θύραν, dv hs γαλἢ καὶ µ. οὐκ εἰσέρχεται 
Apollod.Car.6 3 ὅρκοι μοιχῶν Philonid.7; κεκαρµένος μοιχὸν μιᾷ µα- 
χαίρᾳ having the head close shaven with a razor, as was done by way 
of punishment to persons taken in adultery, Ar.Ach.849. τα. 
generally, paramour, of asodomite, POxy.1160.26 (ili /iva.D.). (Cf. 
ὀμείχω.) III. {οίαέγοιι person, Εῤ.ας.4-4. 

µοιχοσύνη, 7, poet. for μοιχεία, Man.4.394- 

µοιχό-τροπος, ov, of the disposition or manners of an adulterer, Ar. 
Th.392. -πύπη [ὅ], 7, adulteress, formed like χαμαιτύπη, Hsch. 

µοιχώδης, es, = µοιχικός, Com.Adesp.19.5 D., Ρίο]. Tetv,184. 

µοκκώνωσις (Sic)* περιφρονεῖς, Blaes.3 1 cf. µακκοάω. 

μοκλός, v. μοχλό». 

µοκρότου, τό, a kind of frankincense, Peripl.M.Rubr.g, 10. 

µόκρων, = dévs (Erythr.), Hsch. 

µολάχη, 7, = µαλάχη, Epigr.Gr.1135 (Naples, vase). 

µολβίς, ίδος, 7, weight of seven minae, Hsch, µόλγης, 1T0s, 6, 
-- µοχθηρός, CratesGramm.ap.Sch.Ar.£9.959; cf. woryds 1. 

μόλγῖνος, η, ov, made of ox-hide, φυσητῆρες Theodorid.ap. Ρο]].1ο. 
187. : 
λα 6, Tarentine word for βόειος ἀσκός, Poll.10.187: µ. γενέ- 
σθαι δεῖ σε,-- ἀσκὺν δεδάρθαι (ν. ἀσκός 5 fin.), Ar.£g.963 3 μολγὸν 
alvew (ἀνεῖν),-- ἀσκὸν δείρειν, dub. cj. in Ar. /rr.101,694. aes 
µόλγης, Suid. III. = ἀκόλουθος (fem. ), Blaes.4. IV. μολγώ' 
νέφος, Hsch. 

μολεῖν, aor. 2 inf, of βλώσκω (q.v.); hence a late pres. µολέω, 
Sch.Od.17.219, etc. 

µολεύω, cut off and transplant the suckers or shoots of trees (abTopo- 
λίαι, stolones), Lex Att.ap.Poll.7.146 ; cf. µολούω, µωλύω. 

µόλησις, ews, ἡ, (μολεῖν) coming, Apollon.Lex. s. v. µολίονε. 

podtB-axOrs, és, heavy with lead, leaded, στάθµη 4 P6.103 (Phil.). 
-δαινα, -δεος, —Sixds, -δος, “δοτήξ,-δουργός, -Soxdos, Vv. μόλυβδος, 


μολιβοσφιγγής 1142 μόλυχνον 
ete. Ξινος, η, ον, = µολύβδινος, Paul.Aeg.6.25. -tov, | leaden, δελφίε Pherecr.12, cf. Thphr.Od.41, Ι623.1912.43, PCair. 
τό, Dim. of µόλιβος, leaden tube, Antyll.ap.Orib.10.19.5: --ίδιον, | Ζεη.δο.4 (iil B.c.), Ph.Bel.gg.23 (-λιβδ- codd.), ete. -νάω, look 
Hero Aut. 30.3. -οειδής, ές, gloss on µολοβρός, Sch.Nic.7h. | lead-coloured or pale, ὑπὸ νόσου Com.Adesp.1082. -ἴζω, {ο be 
662. —dopar, = µολυβδόοµαι, pf. inf. Pass. μεμολιβῶσθαι Aristeas | leaden in colour, Olymp.Alch.p.71B. Ξικός, ή, όν, leaden, 


ο. σος, 6, Ep. form of μόλυβδος (q.v.), dead, once in Hom., 
µόλιβος ds erpdarer’ αἰχμή Il.11.237, cf. Call. Aet.3.1.30: alsofem., AP 
9.723 (Antip. Sid.); also found in PTeb.121.52 (iB.c., pl.), PLond. 
3.1177.301 (ii A.D.), Ostr.Bodl.iii 310 (prob, iii A.p.), and codd. of 
Ph. Bel.80.7, 90.9, Ael. VA14.25, etc. 

μολϊβοσφιγγής, ές, fastened or bound with lead, Opp.C.1.155. 

podtBoupyds, 6, = µολυβδουργός, Procl.Par.Ptol.251. 

μολϊβοῖς, 7, οὖν, leaden, Ph.Bel.gs5.14, Str.16.2.13 3 στέγαι D.S. 
2.10; βάρη Apollod. Polore.158.8; κεραµίς Ath.14.621a; σφαῖρα 
S.E.M. 10.160. 

μόλίς, Adv., post-Hom. synonym of µόγις, prevailing in Trag., 
Com., and Att. prose, though in Pl. and later prose µόγις was pre- 
ferred (in A. the Laur. Ms. gives each form twice, the same Ms, of S. 
μόλις always); p. wey, GAN ὅμως ἠνεσχόμην Ar.WNu.1363, cf. S. Ant. 
290,1105, 1.575, Ph.329; (ῶντι καὶ µάλα µ. nay, only just alive, Pl. 
Tht.142b (cod. W pdyis); µ. καὶ ἠρέμα πάσχειν scarcely at all.., 
Arist. Metaph.1019731 (cod. A” udyis); 4 ὅλως οὐκ ἔστιν ἢ µ. Id.Ph. 
21703435 µ. πάνυ Eub.30; πάνυ µ. Philem.88.8: with a neg., od µ. 
not scarcely, i.e. quite, utierly, ἀπώλεσας ov µ. A.Ag.1082 ; θυραῖος 
ἔστω πόλεμος, ov µ. παρών Id.Eu.864 (where Sch. explains οὐ µ. by 
οὗ μακράν, but the sense is dub.); θέλουσαν οὐ µ. καλεῖς E.Hel.334 
(lyr.). 

poAlokw, = βλώσκω, pres. of aor. ἔμολον, μολεῖν, EM201.25, Sch. 
Ἡ μπα, 179 sete: 

Μολίων [7], ovos, 6, Molion, pr. n. in 11,11.709 (dual), Pi.O.10(11). 
34 (pl.): prob. a Patron., but Hsch. expl. µολίονες by µαχηταί. 

µολόβρ-ιον, τό, the young of the wild swine, Ael.NA7.473; also 
κολόβριον Ar. Byz.ap.Eust.1817.19. --ἵτης[τ] os, = foreg., Hippon. 
ihe -ός, 6, greedy fellow, applied to a beggar, Od.17.219, 18.26, 
cf. Lye.775: also as Adj., µολοβρὴ κεφαλή the head of a plant that 
vests upon the ground, Nic. [h.662 (variously expld. by Sch.Od. and 
Sch. Nic.), 

µολόθουρος, 7, ax evergreen plant, expld. as=dopddeAos and ὁλό- 
σχοινος, Euph.133, Νίο. «41.147. 

μολοσσίαµβος [7] (sc. πούς), 6, the foot -——v—, Diom.p.481 K. 

μολοσσοπύρρϊχος (5ο. πούς), 6, the foot_—__uv, Diom.p.481 K. 

Μολοσσός, ΔΙ. --ττός, όν, Molossian, ὄργανον Simon.31; ydreda 
A.Pr.829, cf. Hdt.1.146, αἱ. :—fem. Μολοσσίς, Att. - ττίς, ίδος, Poll. 
5-393 7 Μολοσσίς (sc. γῆ) Molossia, Plu.2.297b: also Μολοσσία, 
ἡ, Pi.V.7.38; Μολοσσικός, Att. --ττικός, ή, dv, χεῖρες S.F7.7953 Κύων 
M.a kind of wolf-dog used by shepherds, Ατ.7ή.Λ16. 11. µολοσ- 
ods, 6,in Metric, the {οοῦ -------, D.H.Comp.17, Heph.3.2, 11.2. 

µολοσσοσπόνδειος (5ο. πούς), 6, the foot _-_ —— , Diom.p. 482K. 

μολοῦμαι, fut. of βλώσκω. 

µολουρίς, ίδος, 7, locust, Nic. Th.416 ; cf. µελουρίς, µολυρί». 

µόλουρος, 6, a kind of serpent, Nic. Th. 491. 

podova, inf. -ew* ἐγκόπτειν τὰς παραφυάδας, Hsch.; cf. µολεύω. 

µόλοφθος' ἐγκρυφίας, Hsch. 

µολόχ-η, 7, = µαλάχη, Epich.153, Antiph.158, Ph. Bel. 89.10, 
SIG1172.8 (Lebena). -ἴνος, η, ov, made ofmallow-fibre, µολόχινα 
(sc. ἱμάτια), τά, Peripl.M.Rubr.6 ; µ. ὀθόνιον, σινδόνες, ib.49,48 3 µα- 
φόρια Sammelb.7033.39 (ν Α. Ρ.), cf. 1514. Εέγγα.190.22.12: µ. ἔμπλα- 
στρος Androm.ap.Gal.13.490. Ἅ-ιον,τό,Ξ-μαλάχιον(ᾳα.ν.). -ἴτις 
λίθος, 4, a kind of precious stone, Plin.HN37.114. -0S, 6, = µαλάχη, 
Edict. Diocl.6.5 (ΡΙ., ν.]. µολόχαι). 

μολπ-άζω, singof, rwaAr. Ra. 380 (lyr.), Hermesian.7.77. 
ov, tuneful, ἀοιδάν Erinn.6.7. 


—atos, 
-apxéw, lead the song and dance, IG 


12(7).415 (Amorgos). -αστής, 00, Dor. --τάς, 6, minstrel, dancer, 
AP6.155 (Theodorid.). -άστρια, 7, fem. of foreg., prob. in 
Hsch, -εύω, to be a µολπός (q.v.), Jahresh.5 Beibl.66 (Ephe- 


sus). -ή, 7, (μέλπω) dance or rhythmic movement with song, Od. 
6.101, I1.18.606. 2. more freq. song, 1.4723; μολπῆς Te γλυκερῆς 
καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο 13.6373 µολπή 7 ὀρχηστύς τε Od.1.152, cf. 
Hes. 4.60, Sapph..Supp.25.5, Pi.O.10.84,6.97 (pl.), A.Ag.106(lyr.), 
etc.: Com. in lyr., μολπὰ κλαγγά Mnesim.4.57(anap.): metaph., 
ov µ. σύριγγος ἔχων the note, S.Ph.212(lyr.): also in late Prose, as 
Luc. Salt.23. -Ὁηδόν, Adv. like a song, A.Pers.389. -Ώτις, 
Dor. --ἅτις, ιδος, 7, she who sings and dances, metaph., κερκίδα τὸν 
ἱστῶν µολπάτιδα AP6.288 (Leon.). -ικοί, οἱ,Ξ- µολποί, Milet.7 
p.68. 

µολποδώρα, as, ἡ, bestower of µολπή, title of Aphrodite in Cyprus, 
Schwyzer682.6. 

oie οἱ, guild of musicians at Miletus, S7G57 (v B.c.), 272 (iv 
B.C.). 

poAgov’ σελίνου καυλός, καὶ ἄνθος, οἱ δὲ τὴν ὑποφυάδα, Hsch. 
σος’ ὁ δῆμος (Αεο[.), Id.; but, --δήµιος, Hdn.Gr.1.207. 
τὰ κοκκύμηλα, Hsch. 

μολῦβᾶς, ἄτος, 6, lead-worker, POxy.1517.12 (iii A. D.). 

µολύβδ-αινα, ἡ, piece of lead, used as the sink of a fishing-line, 
Il.24.80. 2. bullet, µ. χερµαδία Luc. Lex.5. 3. plumb in 
a mason’s line, Poll.7.125, 10.147. II. a metallic substance, 
prob. sulphuret of lead, galena, Hp.Mul.2.188, Arist.GA735°16, 
Dsc.5.85, Plin.HN34.173. III. a plant, Plumbago europaea, ib. 
25.155. -άνθρωπος, 6, ‘lead-man’, symbol in Alchemy, Zos. 
Alch.p,117B.; cf. ἀργυράνθρωπος. Ξεος, a, ov, Contr. -oUs, ἢ, οὖν, 


μόλ- 
μολτύους" 


b 251325 als 


Gloss. -ἴνος, η, ov, leaden, oflead, Cratin.318, Eup.171; pu. ἴχνος 
leaden sole, Hp.Art.62 (prob. 1.); ὑποδημάτιον ibid.; µ. κανών, of a 
flexible architectural instrument, Arist.£V1137°30; µ. σηκώματα ΡΙΡ. 
8.5.93 µ.κεραµίδες Moschioap.Ath.5.207b; πῖλος Gal.19.701. — —toy, 
τό, leaden weight, Hp. Art.14. 11. sound for the uterus, Id.Mul.1. 
Il, al. is, l50s, 7, = µολύβδαινα, leaden weight or sink of a net, 
ba. ὥστε δίκτυον κατέσπασεν S.Fr.840, cf. Pl.R.519b, Hierocl.in CAs 
p-432M.; piece of lead, 1G2*.1627.322(pl.). 2. leaden ball or sling- 
bullet, X.An.3.3.17, Arist. Cael.289%25, Plb.27.11.6. 3. plummet, 
Call. f~159. 4. weight of seven minae, Hsch. —itts, dos, 7, 
ἄμμος a kind of sand from which λιθάργυρος is obtained, Dsc.5.87, 
Ῥμπ. ΗΝ22.1ο6. 

µολυβδό-δετος, ον, fastened with lead, ἐσχάραι Poll.6.88. --ειδής, 
és, like lead, Hp.Int.32, Dsc.5.83, Aret.SA2.7. -κόπος, 6, 7, one 
who inscribes curses on leaden plates, Tab.Defix.100413. --κρᾶτευταί, 
of, = µολύβδινοι κρατευταί (Ve κρατευταί 1), Demioprat.ap.Poll.10.96 
(nisileg. μολύβδου k., V. κρατευταί 3). 

‘podruBS0s, 6 (7, ν. infr. 111. 2), dead, Simon.64 (dub.), Hdt.3.56, Th. 
1.93, 1G17.371.12, 27.1666. 30, al., PCair.Zen. 28561 (iii B.c.), etc.; τη- 
κτὺς p. E.Andr.267, etc. II. plumbago, used as a test of gold, 
Thgn.417,1105, Arist. Mete.349%2. 2. circular piece of lead for draw- 
ing ruled lines, AP6.67 (Jul. Δερ.). IIL. = µολύβδιον u, Hp.Mul, 
2. µ., 7,=moadvBdls 3, Ammon.Dif.p.120V.—Ace. to 
EM590.8, μόλυβδος and µόλιβος, with their respective derivs., are 
the correct forms, and this is corroborated by the earlier Inserr. 
and Pap.; but later Inserr., Pap., and codd. show much variation in 
spelling in derivs.; cf. βόλιμος, περιβολιβόω. (Prob. a foreign word 
like the cogn. Lat. plumbum.) 

µολυβδοτήξ, ῆκος, 6, melter of lead, Theognost.Can.40: µολιβδο- 
τήξ, Hdn.Gr. ap. Choerob.im Theod.1.291 : μολιβδότηξ, Anon.ap. 
eund.ibid. 

µολυβδουργός, 6, lead-worker, Apollod.Poltorc.153.7 (μολιβδ-), 
Ptol. 7είγ.τδο, Gloss. (μολιβδ-). 

μολυβδο-φᾶνής, és, lead-coloured, χρῶμα Alex.Mynd.ap.Ath.g. 
39 1b. -χαλκος, ov, alloy of lead and copper, Zos.Alch.p.157 
Β, -xoéw, melt lead, work as a plumber, Poll.7.108. 2. 
c.acc., fix with molten lead, e.g. a statue on its pedestal, τὼ πόδε μ. 
περὶ τὰ σφυρά Ar. Ec. 1110, cf. 1623.1672.176 (Athens), 7.3073.170, al, 
(Lebad.). —-yota, ἡ, workin molten lead, ib.t71. -χοϊζω, Att. fut. 
—18, = µολυβδοχοέω 2, 1G2%.1670.5(ivB.C.). «-χόος, 6, lead-smellter, 
Gloss. (μολιβδ--). —xpoos, ov, contr. -χρους, ουν, lead-coloured, 
Dsc.5.85, Alex.Trall.Febr.2. -Xpws, ωτος, 6, 7,=foreg., Gal.t. 
343. —o, only in Pass., melt like lead, Dsc.5.84. 2. to be loaded 
with lead, of dice, Arist.Pr.913*36; ofanet, Hsch.s.v. ἀποσταδόν. 

µολυβδ-ώδης, es, = µολυβδοειδή», Hp. Prog.2 (interpol.), Dse.5.81; 
τὸ τῆς χροιᾶς µ. Gal. 11.282, -ωμία, ατος, τό, lead-work, Moschio 
ap.Ath.5.208a. -wois, ews, ἡ, leading or soldering with lead, 
Gloss. (μολιβδ-). 

μολύῦβίς, ίδος, 7, gloss on µολύβδαυα, Hsch. 

μολῦβοειδής, gloss on µολυβρός, Hsch, 

μόλῦβ-ος, 6, = udArBos, Lxx Ez.27.12, Peripl.M.Rubr.49. --ουργός, 
6, = μολυβδουργός, POxy.135.8 (viA. D.). —ovs, 7, οῦν, contr. for 
µολύβεος, which is not in use, leaden, κεραµίς Hegesand.12; δοῖδυξ 
Dsc.5.81. 

µολυβρός, d, όν, lead-coloured, Hsch. 

podvuppma, ατος, τό,-- µόλυσμα, Gloss, 

μολονίη, ἡ,- πυγή, Hsch. 

μολῦνοπραγμµονέοµαι, Pass., get into dirty quarrels, Ar.Ach.382. 
(Com. word, imitated from πολυπραγμονέω.) 

µόλυν-σις, ews, 7, defilement, pollution, Lxx Je.51(44).4, Sch. Π.Ε. 
7ου, Sch. lamb. Comm.Math.p.1o1 Ε. II. v. µώλυσις. -τός, 
ή, όν, apt to make dirty, Olymp. in Mete.320.15. 

µολύνω, fut. --ὕνῶ Lxx Ca.5.3: aor. ἐμόλῦνα ib.Ge.37.31: pf. µεμύ- 
λυγκα Choerob. 7x Theod.2.68 :—Pass., fut. µολυνθήσομαι Lxx Za.14. 
2: aor. 1 ἐμολύνθην ib.S2.22.13: pf. µεμόλυσμαι 19.125.8.83, Epict. 
Ench.33, J.AJ3.6.1, µεμόλυμμαι LxxJs.65.4, Choerob. iz Theod.2. 
186 :—stain, sully, defile, τὴν ὑπήνην Ar. Eg.1286 3 ἑαυτοὺς τῷ πηλῷ 
Αγίςι. 14571018, cf. Theoc.20.10; simply, sprinkle, ἀλεύρῳ Sotad. 
Com.1.24; make a beast of, τινας (of Circe) Ar.Pl.310; defile, debauch, 


παῖδα Theoc.5.87: metaph., χεῖρας ἁρπαγῇ J.Vit.47 :—Pass., become | 
vile, disgrace oneself, Isoc.5.81 3 μετὰ γυναικῶν Apoc.14.4; ὥσπερ θηρίον — 


ὕειον ἐν ἀμαθίᾳ µολύνεσθαι wallow in ignorance, Pl.f.535€3 6 µολυ 


µενος ὑπὸ τοῦ ὄψου Muson./y. 188 p.101 Η.; 7 συνείδησις αὐτῶν μολύ- | 


verat 1 Εῥ.(ογ.8.Π. 2. stain, dye, χιτωγίσκον αἵματι J.AJ2.3.4 — 
Pass., ἔρια µεμολυσμένα ἄνθεσι ib.3.6.1. II. ν. µωλύω. 

µολυρίς, ίδος, ἡ, -- ἀκρίς, Suid.; cf. µολουρίς. 

μολυρόν’ νωθρόν, κτλ., Hsch. (cf. µωλυρόν). 

µόλυς, dub. sense in Hdn.Gr.2.938 (fort. μῶλυς). 


por-vopa, aros, 7d, spot, taint, Hierocl.inCA26p.478M., Sch.rec. 


A.Pers.576. --«υσμᾶἄτώδης, ες, tainted, polluted, Herm. in Phdr.p.107 
A., Procl.ad Hes. Op.751. -υσμός, 6, defilement, pollution, Lxx 


Je.23.15, Aristeas 166, Str.17.2.4, 2£p.Cor.7.1, J.Ap.1.32 (pl.), Plu. | 


2.779¢ (pl.), lamb. Myst.5.4. 
μόλυχνον' δυσταλέον, Hsch, 
(μολυβρώ codd.). poppe, =foreg., Hsch. 


popBpe, = µορμώ, Id., Suid. — 


Ton. μουνᾶδόν, Adv., = µονάδην, Opp. Η. 1.444: 


μομφή 


µομφή, ἡ, poet. form of µέμψι» (also in P1.Ep.323b), blame, reproof, 
ΡΙ.Ν.8.39; μομφῆς ἅτερ τέθνηκεν A.Th.1015; cause of complaint, 
μομφὰν ἔχειν rit Pi.L.4(3).36 5 ἕν σοι μομφὴν ἔχω in one thing I blame 
thee, E.Or.1069; μομφὰς ὑπὸ σπλάγχνοι» ἔχειν Id.Alc.1009 ; πρός 
τινα µ. ἔχειν Ep.Col.3.13: ο. 6ΕΠ., µ. ἔχων ξυγοῦ δορός 5. 41.189 (1Υ5.); 
ὧν ἕνεκα µ. ἔχει Ar. Pax664. 

µόμφος, ὁ,-- foreg., ΤΕ. 7.625, 1G5(2).262.3.4(Mantinea, vB. ο.) — 
so µόμφις, dub. in Telecl.63 (cf. µέμφειραν' τὴν mem, Τηλεκλεί- 
dys, Phot.); cf. µόμψεις' δύσκλεια, Hsch. 

ov-dyKwv, wvos, 6, one-armed engine to throw projectiles, Ph. Bel. 

91.36(pl.), Apollod. Poliore. 1 88.6(pl.),al.  -aypta, 7, solitary field, 
farm, Ph.2.4, Alciphr.2.2:—also -άγριον, τό, Ph. 2.474 codd., ν.]. in 
ib. 4, Jahresh,23, Betbl.o3 (Pamphylia), -ἄδελφία, Ny possession 
of only one brother, Cat. Cod. Asir.6.70. 

µον-άδην, Adv., (µόνον) solitary-wise, only, A.D.Adv.1098.4, EM 
367.9. -ἄδιαῖος, a, ov, of unit magnitude, diacripara Hero Meir. 
2Praef. -ἅἄδικός, ή, όν, consisting of abstract units, µ. τοὺς ἀριθμοὺς 
πάντες τιθέασι, πλὴν τῶν Πυθαγορείων Arist. Metaph.1080°30 3 µ. ἄρι- 
θµός abstract number, Id.EN1131*30, cf. Metaph. 1902029. Adv. -κῶς 
Ph.2.19, Plu.2.744e. ΤΙ. solitary, opp. ἀγελαῖος, (Ga Arist.H1A 
488*1, 62310. III. unique, individual, φύσις, of the κόσμος, Ph. 
ny. 2. unitary, monadic, Procl.Jnust.108, Dam.Pr.54. Iv. 
Gramm., having a single form, µ. κατὰ τριγένειαν having one termina- 
tion for all three genders, A.D.Adv.141.24, cf. Prom.11.29; µ. ἐγ- 
κλιτικαί, of ope and µιν, Id.Synt.169.20; τὸ µ. tndeclinabiltty, ib.33. 
35, -ἄδισμός, ὅ, formation of monads, τὰ γενγώµενα κατὰ --ισµόν 
Dam.Pr.193. -ἄδιστί, Adv. im units, Nicom.Ar.2.8. -ᾱδόν, 
-άζω, to be alone, 


485.65 (Rufin.); live in solitude, στρουθίον µονάζον ἐπὶ δώματι Lxx 


_ Gramm., of words, {ο be a solitary stance, Hdn.Gr.2.913. 
gov 1b.265.19. 


_ unity multiplied into itself, lamb.77Vic.p.60P. 


_ ἐξέχουσα, ἀνδρωδεστάτη, Hsch. 


| Alle.428 ; µονάµπυκες alone, Id.Supp.586,680 ; ofabull, having no yoke- 


_ one husband, IG12(3).912 (Thera), 14.191 (Syracuse). 


τα Α. Ρ.). 


| 


᾿ χίαν E.Supp.352; & µισόδηµε καὶ μοναρχίας ἐραστά Ar.V.474 3 in- 


| Teens 


_ monarch, sole ruler, first in Thgn.52 (in Ion, form, as Hdt.3.82, 5. 
_ 46), cf. Sol.g.3, etc.; τραχὺς µ. A.Pr.326; µονάρχου» καταλύειν Th. 


| Ar.£q.1330. 


' 


| Arist. Metaph.1089°35, εἰο.; monad, Ῥτος].1194.64, in Alc.p.51C. (pl.), 


| 
| 


᾿. ἑκόντων µ. Arist.Pol.1295°16 :—Pass., μοναρχεῖται mas olicos ib.1255 
j 19. 


Ps.i01(102).7, cf. lamb.VP3.14 1 µ. ἐν ταῖς ἐρημίαις ib. 35.253. 2. 
b. have 
ο. to be used alone, m. ἐκτὸς συνδέ- 
8. trans., individualize, Eust.349.35 :—Pass., to 
be made one, τῇ συμφυϊᾳ 1d.1321.28. IL. ἡ μονὰς ἑαυτὴν µονάσασα 


a special force, A.D.Synt.191.2. 


µόναιπος, V. µόναπος. 

ον-άκανθος [ax], ον, with one prickle, Arist. F7r.307. —ahkys° 
-άλῦσις [a], ews, 7, single chain, 
Poll.10.167. -αμπῦκία, 7, = μονάμπυξ, abstract for concrete, Pi: 
Cap -dparvé, ὕκος, 6, 7, of horses, having one frontlet, µον- 
ἄμπυκες πῶλοι horses that run single, race-horses, opp. chariots, E. 


fellow, µονάµπυκο» {-ον codd.) ψήχων δέρην Id. Hel. 1567. 


--ανδρέω, 
to have but one husband, Anon.ap. Suid, 


-av8pos, 7, having but 


μονάξ, v. μουνάξ. 

µοναξία, ἡ, solitariness, Sch.E. Hec.1017, Eust.22.12. 

µόναπος, 6, Paeonian name for βόνασος or βόλινθος, Arist. HA630*% 
20:—written µόναιπος, Id. Mir.830°7 5 cf. µόνωψ, µόνωτος I. 

µονάριος, 5, keeper of a µονή, PLond.1914.19 (iv Α. Ds) 

μοναρτᾶβία, ἡ, tax of 1 artaba, PRyl.202.3(iAeD.), POxy.1459.11 


µοναρχ-εία, ἡ, poet. for μοναρχία, Hymn.Is.6. -έω, Ion. µουν-, 
to be sovereign, Pi.P.4.165, Β].ζς.5760 1 ἐπὶ τούτου μουναρχέοντος in 
this king’s time, Hdt.5.61, cf. 46; κατὰ νόµου» µ. Pl.Fit.z0rb: ¢.gen., 


Il. hold the office of µόναρχος at Cos, SIG805.6, Sor. Vit. 
Hippocr. -ης, ov, 6, = µόναρχος, dub. 1. in Jul.Ov.2.85¢. -ία, Ion. 
µουναρχίη, ἡ, monarchy, government by a single ruler, Alc.Oxy. 
1789 17.12, A.TA.883 (lyr., pl.), Hdt.3.82; λαβὼν χώρας παντελῆ µ. 
$.Ant.1163, etc.; Καὶ γὰρ κατέστησ᾽ αὐτὸν (Sc. τὸν δΏμον) εἰς µοναρ- 


eluding βασιλική and τυραννική, P1.Plt.291€% in ΡΙ., οἱ ἐν rats µ. ὄντες 
Isoc.2.5, cf. Arist. Βο0. 1211324, 1270”23) Rh.1365°37; of the Roman 
Dictator, Plu.Caes.37 ; supreme command, of a general, X.An.6. 
-ta, τά, festival at Calymna, S/G1210.3. Ξικός, 
h, όν, monarchical, πολιτεία Pl.Lg.756e 3 τὸ bey = povapxia, ib.693¢ ; 
[πολιτεία] ἔχουσα μοναρχικὸν οὐδέν Arist. Pol. 1266°6 ; ἐξουσία -Kw- 
τέρα Plb.10,26.2. 2. of persons, inclined to monarchy, App.BC 
5.54. Adv. Comp. -κώτερον Plu.Num.2. -os, Ion. povy-, 6, 


1.122; δῆμος, dre p. ὤν as sole ruler, Arist. Pol.1292°15; γῆς τῆσδε µ. 
2. princelet, dynast, OGI54.16 (Adule, iii B.c.): 
generally, deader, general, E.Rh.31 (lyr.). 3. = Lat. dictator, Plu. 
Cam.18. II. title of magistrate at Cos, S/G1012.13, etc. b. 
name of month at Cos, dub. in BMus.Jnser.339. III. as Adj., 
σκᾶπτον µ. the royal sceptre, Pi.P.4.152. 

ον-άς, Ion. µουνάς (A Po.482 (Agath.)), άδος, 7, special fem. of 
μόνος, solitary, ἐρημία E.Ba.Gog (troch.); αἰών 1d.Ph.1520(lyr.); ofa 
woman, alone, by oneself, 1d. Andr.855 (lyr.): as masc., of a man, A. 
Pers.73.4(troch.). II. as Subst. µονάς, 7, untt, Pl.Phd.toic, tose, 


Dam.Pr.199,al.: in Pythag. philosophy, to denote fire, Plu.Num. 
11. 2. Ίοη.,-- οἴνη, ace ona die, Poll.7.204. 3. asa measure 
of length, =ddervaos, Hero Geow.4.2 3 εἰς µονάδας ἀγαγεῖν reduce to 
units (of weight, here drachmae), Ph. Bel.51.243 διεξασµένη κατὰ 
µονάδας, of alum, Dsc.5.106, -ασμός, 6, solitary life, solitude, 
Eust.636.36. 
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μονιός 


µοναστήριος, a, ov, monastic, οἶκου Men.Prot.p.15 D. 
στήριον, τό, hermit’s cell, Ph.2.475- 2. 
17,al., Just.Vov.3.2, PSI8.933.2 (via.D.). 

μον-αστρᾶβής, és, (ἀστράβη) with one pack-saddle, ὄχος Trag. 
Adesp.239. 

µονάστρια, 7, 2un, Just. Νου. 123.36, al. 

µονάτωρ, opos, 6, = μονάμπυξ, Sch.Ar.Paxgoo, cf. Hsch. s. v. 
έλη». 

pov-avréw, (αὐλός) play a solo on the flute, Plu.Caes.52. -αυλία 
(A), ἡ, (αὐλός) solo on the flute, Poll.4.52. -αυλία (Β), 7, (αὐλή) 
living alone, celibacy, Pl.Lg.721d, Ph.2.327. «αυλικός, ή, dv, 
solitary, prob, in Ατίςι ΕΕ 122325. Ξαύλιον, τό, solo tnstrvument, 
Posidon.2 J. -αυλος, 6, (αὐλός) player on the single flute, Hedyl. 
ap.Ath.4.176c. 2. µόναυλος (sc. κάλαμος), 6, flute, S.fr.241, 
Anaxandr.18, cf. 51, Arar.13. II. as Adj. Pass., played on a single 
flute, µόναυλον µέλος Sopat.2. 

μονᾶχ-ῄ, Adv., prop. dat. sg. fem. of wovaxds, tn one way only, opp. 
dix, Pl.Lg.720e, etc.; prep μοναχῇ in which way only, X.An.4.4. 
18. --ήν ἡ, a kind of ὀθόνιον, Peripl.M. Rubr.6, 14. -uKds, ή, όν, 
of or for a μοναχός, ἄσκησις Just.Vov.5 Praef.; σχΏμα PSI8.932.13 
(via.D.).  -όθεν, Adv. from one side only, Suid. s.v. παραγωγή. -ός, 
h, όν, (μόνος) unique, Arist. Metaph.1040°29 3 στερεὰ pw. a single set of 
solids, ib.107629; ὅσα µ. ἔχει συµφωνίαν Epicur.£p.2p.36U.; τὰ 
σπλάγχνα ἔχειν µ. D.S.2.58, cf. Apollod.Poliorc.181.10 ; µ. τέκνα only 
children, Ptol. 7εέν.109ο; τὰ p. tndividual cases, Phid..Sign.14,al.; τὸ 


IT. µονα- 
monastery, Procop.Arc. 


μ. uniqueness, Ῥ]οἳ.6.δ.7. Αάν. -χῶς Epicur.£p.1 p.30U. 2. soli- 
tary, deserted, μοναχῷ ἐνὶ rure Κρεβέννου Aus. Ep.8.23. 8. of legal 


documents, executed in a single copy, BGU13.16 (iiia.p.), etc. Adv. 
--χῶς Sammelb.5810.20 (iv A. D.). II, Subst., monk, AP11.384 
(Pall.), Procop. Pers.1.7. -οῦ, Adv. 7” one place only, µ. ἐνταῦθα 
Pl. Smp.184e, cf. 21281 c. gen., µ. τῆς Οἴτης Thphr.AP9.10.25; 5 μὲν 
αἰσθητὸς κόσμος µ., 6 δὲ νοητὺς πανταχοῦ Plot.s.9.13. .ουσα, ἤ, 
fem. of μοναχός u, Zeitschr.d.deutschen Palastinaveretns 44.98 (Jeru- 
salem, ViA.D.). -éw0, make single, Aq.Ps.85(86).11. -ῶς, 
Adv. in one way only, opp. πολλαχῶς, Arist.£N1106?31, Pol.1308” 
38. 2. inauniform way, 1d.HA584°34. 

µου-ειμοφορέω, wear one garment, Suid., Zonar. 
Ξ- Κόλον 11, Hippiatr.36. 
singly, AP7.637(Antip.). 

µονή, 7, (uévw) abiding, tarrying, E.Tr.1129, HF 957, Ar.Av.415 
(lyr.), X.Av.5.1.5, etc.; opp. ἔξοδος, Hdt.1.94; opp. φορά, Pl.Cra. 
437b3 opp. κίνησις, Arist.P.205°17 5 τὴν μονὴν ποιεῖσθαι make delay, 
tarry, Th.t.1313 μὴ λαμβάνειν μονὴν μηδὲ στάσιν Plb.4.41.45 µ. τι» 
καὶ στάσις Ths φωνῆς Aristox.Harm.p.t2M.: pl., Ατίςε.Εή.229”29/ 
κινήσεις Ἰ povat 14. ἄε 41.498"18; μονὰς ποιεῖσθαι Str.1.3.12; persist- 
ence, continuance, τοῦ αἰσθήματος Arist.A P0.99°36. 2. permanence, 
τῆς γῆς Epicur.Vat.11.10, cf. Dam.Pr.36. 3. Gramm., preserva- 
tion, τοῦ vy A.D. Pron.50.25. II. stopping-place, station, Paus.!c. 
31.73 apartment, Ev.Jo.14.2,233 quarters, billets, OGI527.5 (Hiera- 
polis). 2. monastery, Just.Nov.133.1, etc. III. appearance 
in acourt of law, PH1b.93.2, 111.31 (ili B.C). 

μον -ήἠλᾶτος, ov, (ἐλαύνω) hammered out of one piece, Hd.9.15. -ημέ- 
ριον,τό, spectacle lasting for one day, APo.581 (in lemmate), Just.Vov. 
105,16 -«ῄμερος, ov, staying one day, καταλύτης LxxW1.5.14. 3. 
living one day, (Gov Ael.NA5.43. 8. lasting one day, κόλασις Supp. 
Epigr.4.648.22 (Lydia, ii Α. Ρ.). --ρης, ες, solitary, Hp.£p.12, 
Heraclid.ap.D.L.1.25, Arist.77.314, 319, Lyc.75, Nic.Al.4oo, Plb. 
21.43.13, Babr.132.13 µ. βίος, δίαιτα, Muson.F7.14 p.76H., Luc. Zim. 
42. 2. Gramm., of words, singular, peculiar in form, etc.; περὶ 
povhpous λέξεως, title of work by Hdn.Gr. II. of aship, with one 
man to each oar, Poll.1.82, Procop.Goth.4.22, Vand.1.11. 

μονθύλεύω, --ευσις, --ευτός, V. ὀνθυλ.-. 

µονία (A), Ion. --ίη, ἡ, (μένω) changelessness, Emp.27.4. 2. 
steadfastness, Tyrt.1.15 Diehl ; μανία derived from this word or from 
sq. acc. to Cael. Aur.7P1.145. 

povia (B), Ion. --ίη, ἡ, (μόνος) solitude, celibacy, Max.71. 

povias, ov, 6, solitary, Ael.NA1.46, 7.47; βίος Eust. 1409.01. 

μονικῶς, Adv., dub, sens. in Phld.Hom.p.140. 

pdvipos, ον, also η, ον AP12.224(Strat.): (μονή, μένω) τ--δίαγύις 
in one’s place, stable, Hp.Art.62; µ. οὐδένα χρόνον ib.14 ; station- 
ary, (Ga pm. κατὰ τόπον Arist.deAn.410°19; (Φα µ. 14.Η4 49796: 
ἡ τῶν φυτῶν pias µ. 14.5 46Ρ631: ἄστρα µ. fixed stars, Poll. 4.156 ; 
olvos µ. Wine which will keep, PGrenf.2.24.14 (ii B.C.); µ. σφυγµός 
steady pulse, Gal.g.351. Adv. -μως Αγὶ5ε,Η.4Ρ96514, Gal.17(1). 
508. 2. of persons, steady, steadfast, S.OT1322 (lyr.) ; ἐν πολέμφ 
P1.R.537d, cf. X.Cyr.8.5.11 (Sup.), Pl.Lg.7o6c. 9. freq. of things, 
conditions, and the like, lasting, stable, 6 µέγας ὄλβος οὐ p. E.O7.340 
(lyr.); of political institutions, Th.8.89, Arist. Pol.1273°20,1297°7 
(Comp.); µ. méAes Pl. Pit.302a: coupled with ἀμετάπτωτος, Id. 14. 
200: with βέβαιος, Id.Smp.184b; τὸ µ. permanence, Ρ]οι.6.1.11 : 
Comp., Dam.Pr.77. ΑΛάν.--μως lamb. Myst.1.5, Procl.Jnst.154. II. 
µόνιµον, τό, fixed abode, Lxx Je.38(31).17. 

μονϊμότης, ητο», 7, constancy, steadfastness, Ετος]. tm Alc.p.60C, 

povids, dv, but Ep. μούνιος Hdn.Gr.1.118 :—solitavy, of male 
beasts which have been driven from the herd: hence, savage, fero- 
cious, µ. δάκος Call. Dian.84; μούνιος ἐκ θάµνοιο λύκος «417.259 (Απρ. 
Thess.), cf. Luc.Ep.Saz.34. 2, Subst., solitary wild boar (is 
ἄγριος 6 μὴ τοῖς ἄλλοις συναγελα(όµενος Hsch.), v.1. for ὃς ἄγριος in 
Aesop.407; µ. ἄγριος Lxx Ps.79(80).13 (v. 1.). 


-έντερον, τό, 
περέτης, lon. µουν--, ου, 6, one who rows 


y 
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µόνιππος, 6, single horse, riding-horse, opp. chariot-horse, X.Cyr. 
6.4.1, Pl.Lg.834c, GDI4833 (Cyrene), cf. Paus.Gr.f%259. II. as 
Adj., µ. ἱππεῖς Poll.1.141. 
µόννος, 6, V. µάννος. 
µονο-βαίας, 6, thief, Hsch. (leg.-Baras). -βάλᾶνος [βᾶ] κλείς,α 
key with one ward (v. βάλανος 11.4), Sch.Ar.Th.430. -βάμων [a], ov, 
gen. ovos, walking alone, E.Hyps.Fr.3(1).38 (lyr.). 2. µέτρον wu. metre 
of but one foot, Simm.26.9. -βας, ὃ,-- µονοβαίας, ἩδεΏ. -βᾶφος, 
ov, single-dyed, Edict. Diocl.29.35, al. -βιβλος, 6, or --βιβλον, τό, 
single book or volume, Ῥτορ.Ι tit., Gal.1.410, ΑΠΙΙΠΟΠ. ΓΗ. Avist.p.11 
W., Lyd. Mag.1.28, Suid. s.v. Φιλάγριος. -“βολέω, undertake 
sowing without assistance, PLond.1.131".290,312(iA.D.). —Bodos, 
ov, 1 one piece, opp. δίβολος, ξύλα 1G27,1672.307,al.: gloss on µονόδρο- 
mov, Sch. Pi.P.5.56; on αὐτόγυον, Hsch. 5.Π.ν. :—Subst. -βολον, τό, 
anchor, PLond.3.1264%9 (iii A.D. ). -«γᾶμέω, to be the husband of 
one wife, Cat.Cod. Astr.2.209. -γμία, 7, monogamy, Antig. Nic. 
ap.Heph.Astr.2.18. -γάμμᾶἄτος, ον, written with one ry, Eust.1873. 
41. --γᾶμος, 6, ove who marries but once, Ptol. Tetr.183, Vett. Val. 
-γένενα, lon. povvo-, 7, fem. of sq., A.R.3.847, Orph. 7. 
20.2. II. Subst., wiqueness, Phid.Sign.20. -γενής, és, Ep. 
and Ion. povvo-, (γένος) the only member of a kin or kind: hence, 
generally, only, single, παῖς Hes.Op.376, Hdt.7.221, cf. Ευ. Jo.1.14, 
Ant.Lib.32.1; of Hecate, Hes.Th.426. 2. unique, of rd dv, Parm. 
8.43 εἷς ὅδε µ. odpavds γεγονώς Pl. 77.31b, cf. Ῥτος]. 154.22: θεὺς 6 μ. 
Sammelb,4324.15. 3. µ. αἷμα one and the same blood, dub. 1. in E. 
fTe.1685. 4, Gramm., having one form for all genders, A.D. Adv. 
145.18. 5. name of the foot ———v, Heph.3.3. II. Adv. -vés, 
Φέρεται µ. ἐν ἑνὶ τόπῳ grows only in one place, Peripl.M.Rubr.56, cf. 
πο 2. inaunique manner, A&t.15.13,14. -γέρων, οντος, 6, 
misanthropic old man, Com. Adesp. 1083. -y\yvos, Ep. µουνό--, 
ov, one-eyed, Call. Dian.53, AP7.748 (Antip. Sid.). -γνωμέω, to 
be self-willed, wayward, Procl. Par. Ptol.222 (leg. --γνωμονέω). -Ύνω- 
povéw, ἴο be opinionated, Phid.Oec.p.72J.; cf. foreg. —yvepovikds, 
h, όν, self-willed, Procl.Par.Piol.222,235. -γνωμοσύνη, 7, wayward- 
ness, Cat.Cod. Astr.2.161. -γνώμων, ον, gen. ovos, self-willed, way- 
ward, Ptol. Tetr.158(Comp., 168), Vett.Val.12.4. II. znvested with 
supreme authority, D.H.2.12,5.71. -γόνᾶτος,ον, wtade from a single 
joint, of areed-pen, Edict. Diocl.18.12. | —yovos, Ep. µουνό--, η, ov, 
only-born, κούρη µουνογόνη, of Persephone, Opp. #.3.489 codd.; Δή- 
µητρι καὶ Μουνογόνῃ [G9(2).305 (Tricca, ii B.c.); pouvoydvay τὺ ἕν 
{wavder | Supp.Epigr.4.634(Sardes,is.c.). —ypapparos, ov, consist- 
ing of one letter, συλλαβή D.H.Comp.15,A.D.Adv.121.23. -Ύραμμος, 
ov, drawn with single lines, outlined, Epicur.ap.Cic-VD2.23(p.234 
WA -ypados [a], 6, notary, PMagd.12.5 (iiiB.c.), UPZ62.17 
(iis.c.), PLond.1.3.29 (11 Β.ο.), etc. -Ύνιος, ον, = µονομελής, 
Simp. 77 Cael.587.26. -δάκτῦλος, ον, one-toed, Luc.VH1. 
23. --δᾶμιουργοί of τὰς δίκας δικάζοντες, Hsch. --δέρκτης, ov, Dor. 
--τᾶς, 6, one-eyed, E.Cyc.78 (lyr.). -δερμος,ον, gloss on µονόλοπος, 
Asch. -8éopn,7, single truss of hay, BGU528(iia.D.). «-δεσμία, 
yj, a tax of uncertain nature, Sammelb.t441, PSI6.603 (ii A.D.), 
PAmh,2.121.7(ii/iii a.D.), etc. -80kéw, possess fame alone, 
Simp. 7 Epict.p.86 D. -δουπος, ov, uniform in sound, Simm. 
26.12. 
µον-όδους, οντος, 6, 7, one-toothed, A.Pr.796. 
povo-Spaxpia, ἡ, ax of 1 drachma, PLond.3.11547°.6, POxy.1442. 
3 (both iii a. p., abbrev.). -δραχμος, ον, of one drachma, Pyl. 
221.19 (iii A. D.), al. Ἔθροπος, ov, plucked from one stem: hence 
metaph., cut from one block, of astatue, φυτόν Pi.P.5.42. -είδεια, 
4, uniformity, S.E.M.1.117. Il. singularity, ib.226. —eLd75, 
ές, one in kind, simple, P1.R.612a, Pha.78d, Smp.211b, είο.; κτήσεις 
τῶν µ. Phid.Oec.p.72J.; opp. δίσωµος, of (ῴδια, Ptol. Τείγ.119; 
unique, ΕΙ. 11.505, Dam.Pr.151: Comp., Thphr.HP8.5.13 7d µ. 
uniformity, Plb.g.1.2. Adv. --δῶς Ptol. Tetr.120, S.E.M.6.44, lamb. 
Myst.1.3, etc.; 1 single kinds, severally, etre πάντα etre µ. Epicur. 
Ep.2p.51 Ὁ. -είλητος, ov, simple, of a figure in stereometry, 
Hero Stereom.1.77. --είμων, ov, (εἶμα)Ξ- µονοχίτων, Phot, -ζὔ- 
γής, és, =Sq., σάνδαλον AFI. 4.308 (Eugenes). -ἵνξ, ὕγος, yoked 
alone: hence, single, solitary, A.Pers.139 (lyr.). IL. ἐύλα µ., 
Opp. τετράγωνα, = µονόξυλα, 161 2(9).0ο7 (Chalcis, iv a. D.). -ζω- 
vos, ον, girt up alone, i.e. journeying alone, Suid., etc. ΤΙ. povd- 
ζωνοι, of, men with a (ζώνη only, light-armed, Lxx4Ki.5.2,al., 
Hsch, -{wos, ον, living alone, solitary, Quint.Ps.67(68).7. -ἵω- 
στος, ov, = µονόζωνος 1, Hermesian.7.7. -μιρος, ov, = µονήµερος, 
2n one day, Batr.303. Il. curing in one day, of remedies, Gal.12. 
712,al., A&ét,7.103; requiring one day, of alchemical operations, Zos. 
Alch.p.140B. III. oxevh ἄγουσα (sc. δαίµονας) µονοηµέρου» on the 
selfsame day, PMag.Par.t.2442. 
µονόθεν, Adv. alone, singly, μοῦνος µουνόθεν Hdt.1.116 (ν.]. µουνω- 
θέντα). II. on one side only, Sch.Arat.8. 
µονο-θρηνέω, mourn in solitude, Hsch. s.v. μονφδεῖ, -θῦρος, 
ov, with one leaf, θύρα IG2?.1627.419 3 θυρώματα ib.42(1).110.A 32, 
118.73 (Epid., iv/iiiand iii B.c.); of non-spiral shell-fish, wsvalve, 
opp. δίθυρος, Arist. AA 528713. II. with only one opening, Porph. 
Antr.31. 
µου-οίκητος, ov, dwelling alone, solitary, E.Hyps.Fr.5(3).17, Lyc. 
es -otkos, 6, epith. of Heracles in Southern Gaul, Str.4. 
5, 
μονο-κάλᾶμος, ον, with a single stalk or stem, Thphr.HP8.4.3, 8. 
9.2. Il. with α single reed or pipe, Ath.4.184a. -καμπτος, ον, 
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with one bend, δάκτυλος (toe) Arist. HA494*15. —Kavdos, ον, with but 
one stem or stalk, ΤΒΡΗΤ. ΗΕ7. 5.2, 4.6.8 (Comp.), Dsc.3.91. --κέλης, 
Ion. µοννο--, ητος, 6, single horse, riding-horse, Epigr.ap.Paus.8.42, 
ο. -κέντανρος, 6, man with ox’s head, Gloss. -Κερως, wy, 
gen. w Plu. Per.6:—with but one horn, Arist.H1A499°19, Orph. Fy, 
273: pl. -Képara, Arist./74499"18, PA663*22 :—poet. µουνόκερος, 
ov, Archil. 181. 11. Subst. µονόκερως, wros, 6, wild ox, Lxx Ps. 
21(22).21, 28(29).6. —Képados, ον, one-headed, σκόρδον Dsc.2. 
152; σφΌρα Hsch. s.v. ῥαιστήρ. -κλᾶδος, 6, single branch (1.6. not 
chopped up into logs), POxy.1188.20 (i Α. Ρ.). —Kavtos θρῆνος, 
6, a lament made by one only, A. Th.1069 (anap.). —kAnpovdpos, 
ἡ, sole hetress, Sch.Ar.V.581, Av.1652. -κλῖνον, τό, bed for one 
only, i. e. coffin, AP9.570 (Phid.). -κλῖτος, ov, indeclinable, Hdn. 
Epim.191 3 τὸ µ. EM314.23. Ξκλωνος, ov, with a single stem, Dsc. 
4.5, dub. ].in Thphr./P9.18.8, cf. PMag.Par.1.808 :—also --κλων, ib, 
2689. -κνημος, ov, showing one shin, name of picture by Apelles, 
Petron.83. -κοίλιος, ov, with a single stomach, Arist.H_A495°31, PA 
676*12,°3, Mnesith.ap.Orib. 21.7.8. -κοιτέω, sleep alone, Ar. Lys. 
592. —kotTos, ov, sleeping alone, Sch.Lyc.g60. II. for one sleeper, 
Ιελινίδιον Hsch. s. v. σκιµπόδιον (--κοίτιον cod. ). —KOKKOS, ov, witha 
single grain, of pearls, Gloss.; also of onions, ibid. -κόνδῦλος, ον, 
with but one joint, δάκτυλος (thumb) Ατίςί.Π4493020. --κόντιον, τό, 
akind of spear or javelin, Just.Vov.85.4. -κότῦλος, ov, with but one 
vow of armts or suckers, Arist.H1A525°17,PA685°13. -κρήπῖς, ἴδος, 
6, ἡ, with but one sandal, Pi.P.4.75, APl.4.127, Lyc.1310. Ἅ--κροτος 
vais, a vessel with one squad of rowers, opp. δίκροτος, X.HG2.1.28, 
cf. Arch. Pap.8.197, Str.7.7.6, Λε]. Zaci.[4].  -κρουνον,τό, jug with 
a single spout, Haussoullier Miletp.199. -κνκλος, ov, with the top 
made in one piece, τράπεία Demioprat.ap. Poll.10.81. 2. as Subst., 
one-wheeled cart, wheelbarrow, or perh. cart with solid wheels (cf. µονό- 
στροφος11), ὑπερτερία Κύκλου 1613.219.115, al. --κωλος, lon. µουνό--, 
ov, with but one leg, of a fabulous race of men, Plin./7N7.23, Gell. 
9.4. 2. with one stem, ἄπιος Thphr.CP2.15.5 ; φύλλον Id. Po. 
18.8 (dub.). 8. of one story, οἰκήματα Hdt.1.179. 4. Subst.,a 
bandage, for one limb, Sor.Fasc.57. 5. of periods, cousisting of one 
clause, Arist. Rh.1409°17 ; also λόγος wu. Plu.2.7b, D.H.Dem.42; ὑπό- 
θεσις Id. Th.6. 6. generally, of one kind, one-sided, ἔχει τὴν φύσιν 
u., of nations, Arist.Pol.1327°35.  «-κωπος, ov, with oneoar: poet., 
with one ship, E.Hel.1128 (lyr.). —héxt8os, ov, «ith one yolk, Sch. 
E.Or. 465. -hexrjs, Ion. povvo-, és, = µονόκοιτος, δια(υγίη AP 
5.8 (Rufin.) 5 «otro ib. 12.226 (Strat. ). «λέων, Ion. povvo-, oyTos, 
6, sohtary, i. e. singularly fierce, lion, AP6.221 (Leon.). -λήκῦθος, 
ov, = αὐτολήκυθος 11, Posidipp.ap.Ath.10.414e. -λήμμᾶτος, ov, with 
but one premiss, λόγοι Chrysipp. and Antip..Stoic.2.84 ; συλλογισμοί 
Alex.Aphr. 7 Top.8.17, al. λίθος, Ion. povvd-, ov, made out 
of one stone, στέγη Hadt.2.175 3 ὀβελίσκοι D.S.1.46; κίονες Str.9.5. 
16. -λϊνον, τό, necklace of a single string of pearls, Capitolin. Vit, 
Maximini Jun.t.8. -λοπος, ov, with but one coat or layer, φλοιός 
Thphr.A/P1.5.2; = μονόφυλλος, µονόδερµος, Phot.,cf.Hsch. --λύῦκος, 
6, solitary, i. ο. singularly fierce, wolf, applied by Demosthenes to Alex- 
ander, Plu.Dem.23, cf. Ael.V.A7.47. II. as Adj., λύκος µ. Arat. 
1124 [with 2nd syll. long]. Ξλωπος, ον, with but one garment, 
Zonar. --μαζος, ov, with but onebreast, Eust.402.37. -μαλλος, ov, of 
pure wool (sc. χιτών), POxy.109.2 (iii/iv A. D.), cf. Gloss. 
V. µονοµήτωρ. 

μονομᾶχ-εῖον, V. µονομάχιον. -έω, Ion. µοννο--, fut. -ήσω Men. 
Sam.225% (μονομάχος) :—fight 11 single combat, E.Ph.1220; ti. with 
one, Hdt.9.26, Pl.Cra.391e, etc.; πρός τινα Plb.35.5.1. I, 
μοῦνοι Ἑλλήνων μουνοµαχήσαντες τῷ Πέρσῃ having fought single- 
handed with the Persians, of the Athenians at Marathon, Hdt.9.27; 
δυοῖσι ove ἂν μµουνοµαχέοιµι Id.7.104. III. fight as a gladiator, 
Posidipp. 22, Luc. 7ox.58, Hdn.1.17.2, D.C.75.16. --ημα, ατος, τό, 
single combat, Eust.387.5. 
150. 
7 µ., name for part of Π.2, Arist./7.149. 
Plb.31.28.5 (pl.), OGI529.15 (pl., ii a. D.). 
single combat, µ. φιλοτιμία Plb.1.45.9. ΤΙ. gladiatorial, φάρμακο» 
Aét.15.13 3 χρήµατα D.C.72.109. -νον, τό, μονομαχία, Luc. 
DMeretr.13.5, App.Hisp.53, etc.: in codd. sts. written μονομαχεῖον, 
asAth.s5.1gia(cod.A).  «-ος,ον,(µάχομαι) fighting in single combat, 
µ. προστάται A.Th.798; µονοµάχον ἐπὶ ppev’ ἠλθέτην E.Ph.1300 
(lyr.); µονοµάχου δι ἀσπίδος, i.e. in single combat, Id. Heracl.819 ; 
μονομάχῳ δορί Id.Ph.1325 ; µονοµάχου πάλης ἀγῶνα Ar.Fy.558. II. 
µονοµάχος, 6, gladiator, freq. in pl., Str.5.1.7, Nic.Dam.78J., ]. 4 
14.10.6, 1G7.106.7 (Megara), OG/533.5 (Galatia,ia.p.), Arr,Zpict. 
3.16.4, Luc. Demon.57, Hdn.1.15.8, etc. 

μονομᾶχο-τροφεῖον, 7d, = Lat. /udus gladiatorius, Suid. --τρόφος, 
6, trainer of gladiators, Lat. lanista, Gloss. 

µογο-μελής, Ion. povvo-, ές, consisting of a single limb, γυῖα Emp. 
58. -μερής, és, (µέρος) consisting of one part, single, opp. πολυ- 
µερής, Φιλοσοφία S.E.M.7.2. 2. for one side, of a bandage, Gal.18 
(1).794. Il. ἐκ τοῦ µ. after hearing only one side, Luc.Cal.6; τὰ 
µ. ex parte applications, Lyd.Mag.3.15; µ. µαρτυρίαι Just./Vov.g0.9- 
Adv. --μερῶς 27 a one-sided manner, Vett.Val.136.2. -μετρος, ov, 
composed tn one metre, D.H.Comp.26. -μηλον, τό, name of an 
eye-salve, A€t.7.103. -μήτωρ, Dor. -μάτωρ [a], opos, 5, ἡ, bereft 
of a mother, E.Ph.1517 (lyr.). 

µονόμισσα, τά, midday adjournment, interval, Lyd.Mag.3.15 (fort. 
manumissa). 


-ία, Ion. μουνομᾶχίη, 7, siugle combat, Hdt.5.1,8, 6.92 ; 
II. gladiatorial show, 
-ukds, ή, όν, of or in 


-μάτωρ, 


-ης, ου, ὁ,Ξ- µονοµάχος, S.E.P.1. 


µονόμμµατος 


μονόμμᾶτος, ov, one-eyed, A.ap.Str.7.3.6, Cratin.149, «411.12 
(Ale.); Κύκλωπες Str. 1.2.10. 

µονο-μοιρία, 7, Astrol., distribution of the planets to each degree of 
the zodiac, S.E.M.5.15, Vett.Val.202.35, Paul.Al.C.4, Cat.Cod. Astr. 
8(1).243 (pl.). --μοιριαῖος, a, ov, graduated by single degrees, 
ἀστρόλαβος Phlp. in RA.Mus.6(1839).131. -μοιρος, ov, gloss on 
αὐτόμοιρος, Hsch. —pooxos, ov, with but one stem, Dsc.4.185. 

µον-όμφαλος, ον, with a single boss, IG2.1661, 1665. 

Lovo-vavTnS, ου, 6, /onely voyager, Eust.1536.2:—Adj. -ναντικός, 
4, όν, οἰκία 1d.1535.62. 

μονονουχί, v. µόνο» Β.Π. 3. 

μονο-νῦχί, Ion. pouv-, Adv. ὑτα single night, APl.4.92.  «-ἔοος, 
ov, singly cleft, opp. δίξοος, τετράξοος, Thphr.7Ps5.1.10. -ξύλος,ον, 
made from a solid trunk, πλοῖα canoes, X.An.5.4.11; µονόξυλα (Sc. 
πλοῖα) Hp. Aér.15, Arist. 745 33°11, Str.3.2.3, cf. Pl.Lg.g56a; τροχι- 
λίαι Heliod.ap.Orib.49.8.9 ; 2 one block, poivit BG U603.20 (ii A. D.) ; 
μ.τράπεζαι Str.17.3.4: Subst. μονόξυλον, τό, single block or truuk, PMag. 
Par.1.2386. -πάθεια [πᾶ], ἡ, suffering in one part of the body only, 
Alex. Aphr. Pr.1.143 (pl.). -παις, παιδος, 6, 7, only child, E.Alc. 
906 (lyr.), Sammelb.5873. ΤΙ. having one child, IG12(9).293 
(Eretria, iv/iiiB.c.). -mddn, Ώογ.--πάλα [ra], 7, semple wrestling 
(opp. παγκράτιον), B.11.8, S7G274(4).3(Delph.,ivB.c.). «-πάλης, 
Ion. µουνο-- [a], ov, 6, one who conquers in wrestling only (or in 
single bouts), Epigr.ap.Paus.6.4.6. --πάτωρ[ᾶ], opos, 6, only father, 
Tamb. Myst.8.2. --πέδιλος, ov, having but one shoe, Sch.Lyc. 
1310. -qeipas, ου, 6, hunting singly, λύκοι µ. Solitary wolves, Opp. 
those which hunt in packs, Arist. 14594730, Men.1038. --πελμος, 
ov, with a single sole, AP6.294(Phan.), Edict. Drocl.g.16. πεπλος, 
ον, with but one robe, i.e. wearing the tunic only (ν. ἄπεπλος), like a 
Dorian maiden, E,Hec.933(lyr.).  «-πηρος,ον, with one scrip, or with 
a scrip only, Theognost.Caz.93, EM670.57. -πελευρος, ον, with 
one front, of a column on the march, Arr. 7Zaet.28.4,5. -πλοια, 7), 
single or solitary voyage, Eust.1535.01. --ποδία, 7, measurement 
by single feet, not by syzygies (διποδίαι), τὸ δαιετυλικὸν Balver κατὰ 
µονοποδίαν Sch.Heph.p.138C., cf. Sch.Ar.NVu.275, al. --πτοιος, 
ον, of single nature or quality, S.E.P.1.94. -πους, lon. pouve-, 6, 
ἡ, -πουν. τό, gen. ποδος, one-footed, APo.233(Eryc.), Man.1.137; µ. 
τράπεζα Poll. 10.69. -πραγμᾶτέω, to be engaged in one thing, opp. 
πολυπραγµατέω, Arist.Pol,1299*39. -προσωπέω, Gramm., have 
but one person, A.D.Pron.6.18. -πρόσωπος, ον, with one face, 
Artem.2.37; adorned with one face, σκάφιον IG11(4).1308 (Delos, ii 
B.C.). 2. with onlyone front decorated, PS/5.547.29(iiiB.c.). IT. 
with one person or character, μ.ποίησις monologue, D.L.g.112: Gramm., 
pb. ἀντωνυμία a pronoun having reference to one person, opp. a posses- 
sive pronoun, Dracoap.A.D.Pron.17.2; but also, a pronoun having 
one person, e.g. ἐκεῖνος (opp. 7, which has corresponding first and 
second persons), Hdn.Gr.1.474, Sch.D.T.p.82H. Adv.-2wst1mono- 
logue form, Tz.adLyc.p.458., Proll.Hes.p.11G. --πετερος, ov, Οἱ a 
circular temple, with a row of columns only, and no cella (cf. πτερόν 
_ Itt. 9), Vitr. 4.8.1. -πτύχιος [0], ov, folding once, τράπεία PMasp. 
6ii47(viA. D.). -πτῦχος, ov, Univalve, ὕστρεον Thom.Mag.p.221 
ines --πτωτος, oy, with but one case, A.D,Synt.29.1, Porph. 272Cat. 
62.4. -πύθμενος, ον, with one bottom, Eust.869.31. -πύργιον, 
τό, fortress with one tower only, Procop. Aed.4.6 (pl.). --πωλέω, 
enjoy a monopoly, Plb.34.10.14. -ππωλία, 7, exclusive sale, mono- 
poly, Arist.Pol.1259%21, Str.17.1.13. --πτώλιον, τό, right of mono- 
poly, Hyp.Fr.43, PS16.619.10 (iii B.c.), D.S.5.10, Procop.Pers.2. 
15. 2. trade mart enjoying a monopoly, Memn.21. -πωλος, 
ov, driving her steeds αἴοπε, ᾿Λώς E.Or.1004 (lyr.). -(ρ)ρήξ, fiyos, 
6, η, torn off, Hsch. -ppilos, ον, vith a single root, ΤΠΡΗΤ.Η 
1.6.6, 7.2.7 (Sup.); of teeth, wzth a single fang, Gal.2.753- ρρυ- 
Spo, ov, of solitary kind, µ. δόµοι houses dwelt tn by one only, A.Supp. 
961. 

μου-ορύχης [ὅ], ov, 6, digging with one point, ipvt AP6.297 (Phan. ). 
-Ορχις, ews, 6, with one testicle, Lxx Le.21.20, Plu.2.917d; acc. pl. 
µονόρχεις Hippiatr.14 (v. 1. --χας, cf. ἐνόρχης). 

μόνος, 7, ov, Ep. and Ion. μοῦνος, the only form used by Hom. (as 
inall derivs. exc. µονόω), Hes., and Hdt., also by Pi.P.9.27,1.5(4).12, 
B.3.80, al., by S. both in iamb. and lyr., by A. only in compd. µουνώψ, 
by E. only in µούναρχος: Dor. μῶνος Theoc.2.64, 20.45 :—alone, 
solitary, μοῦνος ἐὼν πολέσιν μετὰ Καδμείοισιν 11.4.388 5 } ὅ ye μοῦνος 
ἐών Ο,2.217: potvw ἄνευθ᾽ ἄλλων 16.239: joined with ἐρῆμος, 3. 
Ant.887,Ph.470 ; μόνοι γὰρ ἐσμέν Luc. JTr.21; ἄνθρωπος πρεσβύτης 
καὶμ. BGU180.23 (11 Α. Ρ.); φυγὴ µόνου πρὸς µόνον Plot.6.9.11. 9. 
c. gen., cod μόνος bereft of thee, without thee, S.A7.511; also μοῦνος 
am ἄλλων h.Merc.193, S.Ph.183 (lyr.); ἑτάρων ἄπο w. A.R.3.908. 11. 
only, μοῦνον ΛαέρτηνΑρκείσιος υἱὸν ἔτικτε, μοῦνον 8° abt’ Ὁδυσῆα πατ]ρ 
τέκεν Od.16.118, cf. Il.9.482 3 μόνη» yap cov κλύων ἀνέξεται A.Pers. 
838, cf. 632 (anap.), Pr.425 (lyr.), etc.; χοίνικος µόνας ἁλῶν fora gallon 
of salt only, Ar. Ach.814; single, οὐκ ἄρα μοῦνον ἔην Ἐρίδων γένος, ἀλλὰ 
.«δύω Hes.Op.11, cf. S.OT1280; cfs μοῦνος or µόνος, Hdt.1.38, 5. 
OT63: once in Hom., µία μούνη Od.23.227: joined with αὐτός, αὐτὼ 
µόνω Pl.Ly.211¢ ; αὐτοὶ καθ’ αὑτοὺς μόνοι Id. Pit.307e. Don ο:ΡεΠ.. 
μοῦνος ποταμῶν alone of rivers, Hdt.2.25, cf. 29; µ. θεῶν γὰρ Θάνατος 
οὗ δώρων ἐρᾷ Δ.ΕΥ.Ι61; µ. τῶν ἄλλων ποιητῶν Lycurg.102 ; but μοῦνος 
πάντων ἀνθρώπων he and no other of all men, Hdt.1.25; ἀνδρῶν ye 
μοῦνος he and no other, S.OC1250, cf. El.531; ὦ µόνα ὦ φίλα Ύυναι- 
κῶν Ἐ. Alc. 460 (lyr.). 3. freq. repeated in the same clause, guy- 
πεσὼν μόνος µόνοις S.47.467 ; Ἕκτορος µόνος µόνου. . ἐναντίο» ib.1283 ; 
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σὺν τέκνοις µόνη μόνοι E.Med.5133; µόνος µόνῳ D.18.137. 4. 
expressing rhetorically pre-eminence in an action or quality, µόνα 
κατέχεσθαι ποιεῖ are unique for causing possession, PI..Smp.215¢, cf. 
222a, S.OC261, OT 299, Isoc.14.57; | ἐπέδειξε] σαφέστατα µόνος ἂν- 
θρώπων Lys.24.9. III. Sup. µονώτατος one above all others, Ar. 
£q.352, 1.152, Lycurg.89, Theoc.15.137, Phid. 21.3508. IV. 
made in one piece, τάπης Edict. Diocl.19.23. 

B. Adv. µόνως, on one condition only, folld. by εἰ, Th.8.81, Χ. 
Mem.1.5.5, Cyr.3.2.233; in one way only, Them.i Ph, 29.22, al.; in a 
unique manner, Dam.Pr.g8 : later, simply, only, Phid.Oec.p.53J., Ph. 
1.559, 4P12.254(Strat.), lamb. Myst.4.7, Procl.nPrm.p.479S. II. 
neut. as Adv., µόνον alone, only, οὐχ ἅπαξ µ. A.Pr.211, etc.: freq. 
with imper., µ. φύλαξαι 14..511ῤΛ.ΙΟ1Ι2; ἀποκρίνου µ. Pl.Grg.494d; 5ο 
a. Κράτος συγγένοιτό σοι A.Ch.2443 μὴ ᾽μὲ καταπίῃς µ. E.Cyc.219, 
etc.; ἐὰν mw. if only, Arist. Pol.t292°3 ; οὐσίαν.., ov χωριστὴν µ. only 
not separable, Id. Metaph.1025°28. 2. ov udvov.., ἀλλὰ καὶ.. Ar. 
£q.1282, X.Cyr.1.6.17, etc.; οὗ µ., ἀλλὰ.. S.Ph.555: µόνον is sts. 
omitted, μὴ τοὺς ἐγγύς, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄπωθεν Th.4.92, cf. E.Alipp.350, 
Ph.1480 (lyr.). 3. µόνον ov all but, well nigh, Ar.V.516, D.19.220, 
etc.; µόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς περιφέρουσι Pl.R.600d: in codd. 
freq. written μονονού, Plb.3.109.2, etc. ; μµονονουχί D.1.2, Plb.3.102. 
4. III. κατὰ µόνας alone, Th.1.32,37, Is.7.38, Arist. Pol.1281>34, 
etc. IV. µόνῃ,-- µόνον, Plu.2.583d codd. (Prob. from *uév Fos.) 

μονο-σάνδᾶλος, ον, with but one sandal, Apollod.1.9.16. --σίλλη" 
6 ἐν ταῖς ὑάσι λαμπρὺς ἀστήρ, Hsch. -σιρος, 6, name of an Egyp- 
tian breed of poultry, Gp.14.7.30. -σϊτέω, eat but one meal 
in the day, Hp.V το, Acut.11, Pl.Com.207, X.Cyr.8.8.9, Phylarch. 
του, II. eat alone, Alex.269.1. -σῖτία, Ion. -{n, 7, 
eating but one meal a day, Hp.Epid.2.2.1, Gal.10.544, Philum.ap. 
Orib.45.29.55. —oKeAys, ές, ο one leg, µ. ἑστάναι Str.15.1. 
61. -σκηττρος, ov, wielding the sceptre alone, µονοσκήπτροισιν 
ἐν θρόνοις on throne monarchic, A.Supp.374 (lyr.). —oKopoov, 
τό, garlic growing by itself, PMag.Par.1.2211. -στᾶλής, ές,-- 
µονόστολος, Hsch., -στεγος, ον, (στέγη) of one story, στοά D.H. 
3.683 thos 9ἱΓ.Τ7.1.27 οἰκίδιον 86 08δο.δ (ii A.D.) -στελέχης, 
ες, with one stalk or stem, Thphr.HPr.3.1, al. 
ογ-όστεος, ov, consisting of one bone, κρανίον Arist.f7A516°16 ; 
αὐχήν 1d.PA686*21. 
μονο-στέφᾶνος, ov, having won a single contest, CPHerm.7 4.5 (iii 
ADs) -στϊβής, és, (στείβω) walking alone, unattended, A.Ch. 
768.  -στῖχος, ov, consisting of one verse, ἐπίγραμμα AP11.312 (Lu- 
cill.), Luc. Demon.44 ; µονόστιχα single verses, Plu.Pomp.27. --στοι- 
χος κριθή, one-rowed barley, Ath.Med.ap.Orib.1.11.2. -στολος, 
ov, going alone, Lyc.690: generally, alone, single, δόρυ E.Ph.7 42; 
λείποµαι φίλας µονόστολος µατρός 1d.Alc. 407 (lyr.). -στομος, ov, 
with one opening, of a fistula, Heliod. ap.Orib. 44.23.68, Paul.Aeg.6. 
ης ΤΙ. one-edged, 9εΠ.]].23.551, Hsch. s. v. σάγαρις, Suid. 5. ν. 
ἡμιπέλεκκα. -στόρθυγξ, vyyos, 6, ἡ, carved out of a single block, 
Πρίηπος AP6.22 (Zon.). -στροφικός, ή, dv, =Sq., Heph. Poem. 
4.1,23 µ. περίοδος, εἴσθεσις, Sch.Ar.Ach.836, Eg.621. Adv. -κῶς 
Heph.p.62C. -oTpodos, ον, consisting of a single strophe, στροφή 
Sch. Tricl.E.Ph.239. Adv. —qws ibid. II. ἅμαξα p. either a cart 
with solid wheels, or wheelbarrow, Thphr.HP3.7.6; cf. µονόκυκλος 
oe III. of one turn, ἕλιξ Speus.ap.Procl.im Euc.pp.180,187 F., 
Papp.I1Jo.2. -συλλᾶβέω, {ο be a monosyllable, A.D.Pron.4o. 
30.  -συλλᾶβία, ἡ, being monosyllabic, 1d. Adv.156.12, Theognost. 
Can.134.12. -συλλᾶβικός,ή,όν,«-5α.,«41.0.1.324. -σύλλᾶβος, 
ov, of one syllable, of words, D.T.641.16, D.H.Comp.17, A.D.Pyon. 
27.2,al, Adv. -βως Sch.Ar. Pl.143, al. II. dealing in mono- 
syllables, of grammarians, Herodic.ap.Ath.5.222a; mas δεσπότης 
δούλῳ µ. Demetr.£loc.7. -σύστᾶτος, ov, of an art, exzsting only 
while it is being practised, e.g. dancing, Sch.D.T.p.445 H. -σχη- 
μᾶτέω, to be in simple aspect, Critodem. in Cat. Cod. Astr.8(4). 


201. -σχηµάτιστος [a], ov, of but one form, A.D. Adv.131. 
δ. -σχημος, ov, employing one figure, Phoeb.Fig.1.1 1 τὸ µ. 
ibid. -σχϊδής, és, with one track, of a fistula, Heliod.ap.Orib. 44. 
23.076 -τεκνος, ον, with but one child, E.HF 1021 (lyr.), Paul.Al. 
O.2. 


µονότης, ητος, 7, 1114), Sm. Ps.21(22).21, 34(35)-17, lamb. Myszé. 
8.2. II. uniqueness, Alex.Aphr. tn Metaph.416.36, Dam.Pr.58. 
ονο-τοκέω, bear but one at a time, Arist.GA772"1, prob. in Cat. 
Cod. Astr.t.166. II. havean only child, Vett.Val.122.32. -τοκία, 
ἡ, bearing but one at a time, Arist.GA770"29. --τόκος, Ep. povvo-, 
ov, bearing but one at a time, Arist.J14576*1, GA772"2. IL. = 
µονότεκνος, (a Plu.2.93f, cf. Call.4p.54, Nonn.D.6.31. ΤΠ 
proparox., µ. κούρη an only child, ib.58. --Τομον, τό, sine expl., 
Gloss. —rovéw, to be obstinate, Eust.1393.4. --τογία, 7, Same- 
ness of tone, monotony, Quint.Inst.11.3.45.  —Tovos, ov, (τόνος 11. 2) 
of one tone in music, uniform, monotonous. Adv. -νως Longin.34. 
2. II. metaph., obstinate, Ptol. Tetr.163 ; steady, Heph.Astr.1.1; 
expld. by μόνος dy, ὑπάρχων, movoudxos, sch. --“τράπεζος [a], ov, 
at a solitary or separate table, ξένια E.JT949. -τρίγλύφος, ov, 
with single triglyphs, Vitr.4.3.7. --τροπέω, live alone, 1z.H.9. 
331. -τροπία, ἡ, solitariness, (αἱ. (ος. Astr.2.160. -τροπος, 
ov, living alone, solitary, νεανία» E, Andr.281 (lyr.), cf. Lxx Ps.67(08). 
6: title of plays by Phrynichus, Anaxilas, and Ophelio; ἄφιλοι kal 
ἄμικτοι καὶ µ. Plu.2.479¢; µ. βίος Phid.Jr.p.4gW., Ph.1.551; Plu. 
Peél.33 µ. λῃστής J.BJ2.21.1; µ. Ga Gal. UP1.2. II. of one 
kind, ἁπλαῖ καὶ µ. ἡδοναί Plu.2,.662a; µ. λέξις, OPP. ποικίλη, D.H. 


µονουα 


ο” Adv. -rws J.BJ5.10.4. 
261d, 
µόνουα” τὰ λεπτὰ λέπαδνα, Hsch, 
in Leo, Id. 
μονούᾶτος, ον, one-eared, with one handle, AP5.134. 


-τροφέω, eat ounce a day, Str.3. 

-tpodia, 7, vearing singly, opp. κοινἠ ἐπιμέλεια, PI. Pit. 
-προχος, 6, wheelbarrow, Gloss. 

µονούαλος, name of a star 


μονόῦλος, ov, (ὕλη) consisting of one matter, [φύσις] Zos.Alch. 


Del babs 2. entirely solid, opp. ὀπῶδες, Sever.Clyst.42. 
povouxta, 7, solitary life, Suid. 
μονο-φᾶγέω, = µονοσιτέω 11, Antiph.298, -dayla, ἡ, eating 
alone, a form of gluttony, Lxx 4Ma.1.24. —bdyos [a], ov, (φαγεῖν) 
eating alone, Amips.24, Lxx4Ma.2.7, cf. Plu.2.301d: irreg. Sup. 
µονοφαγίστατος Ar. 7.029. -φᾶλαγγία, 7, avmy marching tn one 
phalanx, Arr. Tact.28.6. -Φφαντος, ov, visible alone, Hsch. 
pov-dd0adp0s, lon. µουγ--,ον, one-eyed, Hdt.3.116, 4.27, Str.2.1.9, 
Ev. Matt.18.9: rejected by Phryn.1123; expld. as one who has one 
eye, like the Cyclops, opp. ἑτερόφθαλμος, one who has lost an eye, 
Ammon.Dif.p.60 V. 
µονό-φθογγος, 7, monophthong, single vowel, opp. δίφθογγος, 
Theodos.Cau.p.68H.  -d0épovs* µονοφόρους, dvous,Hsch.  -ϕῖ- 
λής, ές, Sole friend, Sch. Juv.3.121. Ξφορβος, ov, grazing alone, 
Hsch, «Φόρος, v. -ϕθόρους. -φρουρος, ον, watching alone, 
yalas µονόφρουρον έρκος ΑΔ. 45.257 (lyr.). -Φφρων, ον, gen. ovos, 
(φρήν) single in one’s opinion, 19.757 (lyr.). —pvys, lon. povve-, 
és, single, ὀδόντες Hdt.9.833 of bodily organs, τὰ μὲν µ. Καθάπερ 
καρδία καὶ πλεύμων, τὰ δὲ διφυῆ Καθάπερ νεφροί Arist.PA669°13 ; 
ἦτρον Id.HA493719; opp. πολυσχιδή», Ιά.Ε 4672017 (Οοπιρ.); of 
trees or herbs, wth a single stem, Thphr.HP2.6.9, Dsc.4.114 3 
of mountains, with a single summut, Str.12.8.11. —dvAXos, ov, 
one-leaved, Thphr.HP1.13.2. -ϕῦλος, ον, of one tribe, vace, or 
kind, Opp.C.1.399. -φωγος, ον, with but one voice or tone, of 
deaf-mutes, Hp.Carn.18. -χάλῖνος [a], ov, with but one bridle, 
Sch.Pi.0.5.15. -χειρ, χειρος, 6, 7, with but one hand, Nicom. 
Ay. Th TR: -xépia, mamillares, Gloss, -χηλος, Dor. -χᾶλος, 
ov, Ssolid-hoofed, 1ο. 14225 (lyr.). -χΧίτων [ζ], wvos, 6, 7, wearing 
only the tunic, Pythaen.6, Arist.4th.25.3, Plb.14.11.2, D.S.17.35, 
Plu.Suél.25, Luc.Sat.11. IL. with a single coat, of veins, Anon. 
Lond.28.29, Gal.2.816. -χορδίζω, measure intervals by means of 
the monochord, Pythag.ap.Aristid.Quint.3.2. -χορδος, ov, (χορδή) 
with or of but one string, κανών Ptol.Harm.1.8tit.: µονόχορδον, τό, 
monochord, Poll.4.60, Nicom.Harm.4, lamb.VP26,119.  —xpotos, 
ον, Vel. for µονόχροος in Xenocr.ap. Orib.2.58.109. —xpovew, in 
Prosody, occupy one time-unit, 411 Ρο. —Xpovos, ov, in Prosody, 
occupying one time-unit, λέξις Arc.139.203 στοιχεῖα Sch.D.T.p.142 
H. 2. having only one quantity, opp. δίχρονος 1, Longin.Proll.Heph. 
1.10,Sch.D.T.p.127H. II. momentary, cidamovtaAristipp.ap.Ath, 
12.5448. —Xpoos, oy, contr. -χρους, ουν, 85Ο --Χρως, wy, of one 
colour, freq. in Arist., neut. sg. µονόχρουν 1465855326, --χρων GAZ 49% 
25, 786*28: in pl. always µονόχροα, 11489015, Thphr.WP1.13.1: 
gen. -όων Arist.7A519%5. -Xp6pG70s, ov, =foreg., Diph.Siph. 
ap.Ath.3.9od, Dsc.2.61; of paintings, Plin. 435.15. -χρωμος, 
ον, Υ.]. for µονόχροος, Ατὶςίισ 4553. --Χωρος, ον, tsolated, of a 
piece in draughts, Gloss, II. —xwpov, τό, measure of wine, etc., 
in Egypt, PFay.220 (iia.D.), Sammelb.4425, vii 26 (iia. D.), PFlor.76 
(11. Ρ.). -ψηφος, Dor. -pados, ον, voting alone, µονόψαφον κατα- 
σχοῖσα ξίφος keeping her sword solitary of purpose, of Hypermnestra, 
Pi.V.10.6 ; µονοψήφοισι νεύµασι, of Zeus, A.Supp.373 (lyr.). 
µονόω, Ep. and Ion. µιουνόω, Od.16.117, Hdt. (ν. infr.); but pov— 
in Il.11.470: (udvos):—make single or solitary, ἡμετέρην yevehy mov- 
vwoe Kpoviwy made our race single, i.e. allowed but one son in each 
generation, Od.16.117; µ. τὸν Φίλιππον leave him ¢solated, Plb.5.16. 
10; get alone, Twa ἐν σπήλυγγι AP9.451 ; strip of predicates, make 
unique, [θεόν ] Plot.6.8.15. II. more freq. in Pass., to be left alone, 
Sorsaken, ἐνὶ Τρώεσσι µονωθείς 1]. ].ο.; µουνωθέντα map’ οἴεσιν Ἰ παρὰ 
βουσίν Od.15.386 3 ἐμουνοῦντο they were left cach man by himself, Hdt. 
8.123 3 µουνωθέντα taken apart, without witnesses (ν.]. for μουνόθεν), 
1d.1.1163 yuvy μονωθεῖσ᾽ οὐδέν A.Supp.749; of animals when hunted, 
X.Cyn.9.9 ; when left solitary, Arist.HA578°33; of the soul, {ο be 
separated from the body, Diog.Oen.36; of things, ¢o be taken alone, 
Arist.£N1096°17; {ο be isolated in thought, Dam.Py.195. 2. 
ο. gen. pers., μεμουνωμένοι συμμάχων deserted by allies, Hdt.1.102, cf. 
6.15, 7-139}; μονωθεὶς δάµαρτος, cod μονούμενος, E.Alc.296, 380; δε- 
σποτῶν μµονούμενος 14.τ/.871; μονωθεῖσ᾽ ἀπὸ πατρός 14.[466ο9: µονω- 
els μετ ὀλίγων Th.6.101: abs., μεμονωμένων εἰ κρατήσειαν Id.2.81, cf. 
5-40,58. b. ο. gen. rei, μεμονωμένοι THs τῶν inméwy βοηθείας bereft 
Of.., D.S.19.43 7 movotpevos τῶν ἀγαθῶν separated from.., Pl.Lg. 
71ος; μονωθεῖσαι φρονήσεως without.., 14.11.4166: μονωθεὶς ἐκ τῆς 
εἱρκτῆς, i.e. set free from.., Id. Ax.370d. 
µονόωρος, ον, wiihin the space of one hour, ἄγειν [τινὰς] pe PMag. 
Par.1.2624, cf. 2450. 
µονῳδέω, sing a monody or solo, Ατ.Εαλτοτ2, Th.1077 (both 
anap.): C. acc., βούλει µονῳδήσωμεν αὐτοῖς ἕν γέτι; Cratin.10 D., cf. 
Luc. Hist.Conser.1. 
µονώδης, es, solitary, Arist.F'y.171. 
pov@d-ta,, 7, moody, solo, opp. the song of the chorus, Ar.Ra.849 
(pl.),al., Philostr.V.A 4.21; opp. χορῳδία, Pl.Lg.764d. II. monody, 
lament, Him.Or.23.1: pl., ib.8. -ukds, ή, dv, of or for a povwdia, 
γυµνάσµατα Sch.Ar.Ra,974. -tov, τό, Dim. of µονφδία, Diom. 
p.492K. -és, dv, singing alone, not in chorus: 6 µ., writer of a 
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μορμυρίζω 


funeral ode or of a drama (ike Lycophron’s Cassandra) {ο be spoken 
by a single person, Tz.ad Lyc.pp.1, 45. 

µογν-ώνῦχος, ov, = μῶνυξ, GP.16.1.12: pl. µονώνυχα, τά, of animals, 
Ph.2.353, Gal.18(1).350. —wors, ews, 7, Solitariness, singleness, 
Pl. 77.31b, Ph.1.5593 7) dm’ αὐτοῦ µ. Separation from, ., Plu. Them.1o, 
cf. Porph. Abst.4.20. -ώτης, ου, 6, solitary, Arist.ENt1o99"4, 
1170°5, F.668 3 βίος µ. a solitary life, Id.£N109g7°9, Max.Tyr.21.7: 
fem. --ὢτις, φωνή Arist.7A4625%9. -ωτικός, ή, dv, left alone, 
solitary, Bios Ph.t.5493 (a ib.150. -@TOS, OV, =MovovaTos, 
Polem.Hist.60, BCH35.286 (Delos, ii B.c.):—Dim. --ώτιον, victine 
(sic), Gloss. Il. = udvamos, Antig. Mir.53 cod. -ώψ, Sos (on 
the accent cf. Hdn.Gr.1.247), Ion. µουνώψ, 6, 7, one-eyed, of the 
Cyclopes, E.Cyc.21,648 ; μουνῶπα στρατόν, of the Arimaspi, A. Py. 
804: neut. pl. μονῶπα Call. #7.28.2 P. 2. µόνωψ, 6, bandage for 
one eye, Heliod.ap.Orib. 48.41 tit. 

µόνωψ, ωπος, ὁ,-- µόναπος, Λε].Λ47.2. IL. v. {οτερ. 2. 

µόρα, 7, (µείρομαι{(Α), ἔμμορε) a division of the Spartan army, vary- 
ing in strength, at first six innumber, X.HG2.4.31, Lac.11.4, Ephor. 
210 J.., Arist.£7. 540, etc. 

popalopat, to be composed, consist, [6 κόσμος] yas µεµόρακται πυρός 
τεκτλ. Ti. Locr.gsa. 

μοργᾶται' παρῶπται, Hsch. μοργεύω, carry straw in a wicker 
cart, Poll.7.116. popyta, 4, gluttony, Hsch. (pl.). (Perh. Aeol. 
for μαργία.) µόργιον, τό, aland measure, --πλέθρον, Id.: akind 
of wine, Id. 

μόργνῦμι, = ὀμόργνυμι, only aor. 1 Med. µόρξαντο, µορξάµενοι, 0.9. 
4+279,374- 

µόργος, 6, body of a wicker cart, used for carrying straw and chaff, 
Poll.7.116. Il. Jeathern vessel, Asch. popyviev’ σπαργάνων, 
Id. μοργυλλεῖ: χρονουλκεῖ, Id. 

µορέα, Ep. -έη, 7, (udpov) mulberry-tree, Morus nigra, Nic. 47.69, 
#y.75, Gal. 11.631. 

µορέω, (udpos) make with pain and toll, dv émdrwp..pudpnoe Dosiad, 
Aras, cf. EM384.31 (sed leg. μόγησε); πυρὸς µεμορηµένος αὐγαῖς, 
1.6, botled over a fire, Nic. 44.229 (unless from µείρομαι (A), α. V.)« 

µορία (A), ἡ, mostly in pl. µορίαι (with or without ἐλαῖαι), the 
sacred olives in the Academy, Ar. V#.1005, Anaxandr.1g, Arist. Ath, 
60.2: generally, of olives that grew in the precincts of temples, opp. 
ἴδιαι, Lys.7.5,7: sg., 19.26: variously expld. by Sch.Ar. l.c. 

popta (B), ἡ,Ξ- µωρία, θρέµµα wopins AP11.305 (Pall.). 

µορι-ασμός, 6, dividing into fractional parts, Ptol. Alm.1. Το. 
-αστικά, τά, title of treatise on fractions by Diophantus, Sch.lamb, 
in Nic.p.127 P. 

µορίδες' udvreis, Hsch. µορίδιος, gloss on µορόεις, Sch. Nic, 
40.194. poptes* μερῖται, Ιεοινωνοί, Hsch. 

μόρῖμος, ov, poet. for µόρσιµος, µόριμον δέ of ear’ ἀλέασθαι 11.29, 
3023 p. vids ΡΙ.Ο.2.385 λάχος A.Ch.361 (lyr.). 

µόρινος, η, ον, mulberry-coloured, CPR27.8 (ii a.D.). 

µόριον, τό, prop. Dim. of udpos, piece, portion, Hdt.7.23, Pl.R.525e, 
etc.; of guarters of the world, Hdt.2.163; parts of a country, Th.7. 
58; ofanarmy, Id.2.39; Wuxis µ. E.Andr.54i (anap.); βραχεῖ µορίφ 
τῆς δαπάνης Th.8.46 5; ἐν βραχεῖ µ. ημέρας Id.1.85, cf. 141; ψαμάθου 
fe βραχύ AP7.404.7 (Zon.). IL. constituent part, member (opp. 
µέρος, 
als ἃ τὸ εἶδος διαιρεθείη ἂν. «λέγεται µόρια τούτου Arist.Metaph, 1023 
18; τέχναι καὶ ἐπιστῆμαι κατὰ µόριον Ὑινόμεναι, Opp. περὶ γένος & 
τι τέλειαι, Id. Pol.1288r1. 2. esp. of the members or parts 
of the body, Id.J7A488°293 περὶ (wy µορίων, title of the treat- 
ise de partibus animalium: in pl., esp. parts or genitals, male and 
female, ἀνδρεῖα µόρια Luc. Vit. Auct.63 τὰ γεννητικὰ µ. D.S.1.855 
τὰ µόρια Plu.2.797f: less freq. in sg., µ. avdpds γόνιμον ib.323b, cf. 
Gal.12.4313 µ. yuvaixetov Luc. DMort.28.2. 8. of persons, mem- 
ber of a council, etc., Arist.Pol,1282°37. III. Gramm., part of 
speech, D.H.Comp.6, A.D.Prov.36.21, al.; in full, µ. λέξεως D.H. 
Comp.173 µ. λόγου Plu.2.73I1e. 2. prefix or suffix, Opp. µέρος 
(part of a word), Corn.VD13, EM141.47,809.9. Iv. Arith., 
Sraction with 1 for numerator, Dioph.1p.6T. ; also, fraction in general, 
Id.5.20,al.; denominator of a fraction, Id.1.23,al., Hero Stereo. 2. 
163 μορίου or ἐν µορίφ ο. gen., divided by.., Dioph.3.19, 1.25. 

Μόριος, 6, epith. of Zeus as guardian of µορίαι, S.OC7os (lyr.). 

µόριος,α, ον, of burial, γη AP7.477 (Tymn.). 

µοριότµ.ητος, ov, castrated, Anon. post Max.p.98L, 

µοριφόν’ σκοτεινόν, μέλαν, Hsch. poppy? χαλεπή, ἐκπληκτική, 
Id. poppiddov, Vv. µερμίλλωγ. ρμ.οι" φόβοι κενοί, Id. 

µορμο-λῦκεῖον, τό, bogey, hobgoblin, Ar.Th.417 (pl.), P).Phd.77e, 
Socr.ap.Arr.£pict.2.1.15 (pl.), Gal.Protr.t0. 2. µ. κωμφδικόν comic 
mask, Ar.fr.31,cf.131. -λύκη, Ὀογ.-λώκα [ῦ], 7, =foreg. 1, Sophr. 
9, Str.1.2.8:—also—Atxla, 7, Philostr. V44.25 (s.v.1.). -AvrTopat, 
only pres. and impf. (exc. aor. I part. µορμολυξάµενος Gal, 10,106): 
(uopud) :—frighten, scare, Ar.Av.1245, Pl.Cri.46c, Ph.2.468 ; µ. τοὺς 
φίλους X.Smp. 4.27. ΤΙ. fear, be afraid of, toy θάνατον PlAx. 
364b.—Act. μορμολύττω is f. 1. in CratesCom.8. 

µόρμορος' φόβος, Hsch. ; cf. µέρμερο». 
λύττομαι, Phot. 

µορµορωπός, dy, hideous to behold, Ar.Ra.g25}; Vv. µορμυρωπό». 

µόρμυλος, ὁ,-- μορμύρος, Dorioap.Ath.7.313¢; μορμύλος ΟΡΡ.{1. 
1.100 codd. 

μορμύνω, -- μορμολύττομαι, Hsch. 

μορμῦρίζω,-- μορμύρω, Hsch., Suid. 


μορμορύζω, = µορμο- 


µορµυραία’ φόβος, Id. 


a mere part), µ. ἀρετῆς, πολιτικῆς, Pl.Lg.696b, 6ης. 6245 


μορμύρος 


µορμύρος [ὅ], ὁ, asea-fish, Pagellus mormyrus, Arist.[7A570>20 
(proparox.), Archestr. Fy. 52 (proparox.), 4P6.304(Phan.), Artem. 
2.14 (proparox, α5ν.].), cj. in Opp.7.1.1003 cf. µόρμυλο». 

µορμύρω [ὅ], of water, roar and boil, [ποταμὺν] ἀφρῷ μορμύροντα 
ἰδών 11.5.599, cf. 21.325; ῥόος Ὠκεανοῖο ἀφρῷ μµορμύρων 18.403,cf.A.R. 
1.543, etc.: inlate Prose, Ael.V.A14.26:—Med., =Act.,D.P.82, 2. 
metaph., θυμῷ uw. Man.5.118. (Onomatopoeic word.) 

μορμὔρωπός, dv, with fixed, lidless eye, like the µορμύρος, ν.]. in Ar. 
Ra.g25 (for μορμορωπός) and in Artem.2.36 (ap.Suid., µορμύρων and 
popuvpddns codd. Artem.). 

μορμύσσομαι,-- µορμολύττομαι 1, Call.Dian.70, Del.z97 : also aor. 
1 part. Act. μορμύξαντες JRS17.52 (Phrygia, iv Α. Ρ.). 

Μορμώ, dos, contr. ods, also Μορµών, όνος, 7), she-monster, bogey, dub. 
in Erinn.in PSJo.1090.51 +11 (p.xii); used by nurses to frighten 
children, Luc.Philops.2: generally, bugbear, ἀπένεγκέ µου τὴν µορµόνα 
Ar. Ach.582; οὐδὲν δεόµεθ’.. τῆς σῆς popudvos Id. Fax 474 (both times 
of Lamachus’ helmet and crest); φοβεῖσθαι τοὺς πελταστάς, ὥσπερ 
µορµόνας (-ὤνας codd.) παιδάρια X.1G4.4.17. ΤΙ. asan exclama- 
tion to frighten children with, boh!, popu, δάκνει ἵππος Theoc. 15.40; 
μορμὼ τοῦ θράσου» a fig for his courage!, Ar.Eq.693. (Perh. cogn. 
with Lat. formido, where fis due to dissimilation, cf. µορφή, μύρμηξ.) 

µορµωτός, ή, dv, (asif from *uopudw) frightful, Lyc.342. 

μορνάµενος᾽ μαχόμενος, Hsch. (Aeol. for μαρνάµενο».) 

µορόεις, εσσα, εν, epith. of ear-rings, ἕρματα ... τρίγληνα µορόεντα 
Ἡ. 14.182, Od.18.298; εκρ]ἀ. by Hsch., and Eust.g76. 40, as wrought 
with much pains (cf. wopéw), in which sense it is used of τεύχη, Q.S. 
1.152; by Apollon.Lex. as ἀθάνατα, µόρου μὴ µετέχοντα} perh. from 
µόρον, clustering like mulberries. IL. (udpos) fatal, deadly, wordy 
Nic. 41.120, 136; µορόεντος ἐλαίης, dub. sens., Id. 4/455. 

µόρον, τό, black mulberry, Epich.207; πεπαίτερος µόρων A.F7.264, 
ef. S.Fv.395, Euryphoap.Gal.17(1).888, Archig.ap.Aét.9.35, Philum. 
ib.33. 2. blackberry, µ. τοῦ βάτου Hp.Mul.2.112, cf. A.F7.116 ; 
μ. τὸ βατῶδες Phaniasap, Ath.2.51e. 

µόροξος, ὁ,-- µόροχθος, Gal.12.198, Aét.2.16. 

µοροπονέω, = κακοπαθέω, Hsch. 

µόρος, ὅ, (uelpouatA) = µοῖρατπ.τ;, fave, destiny, poet. and Ion. Prose: 
ο, inf., zdpos [ἐστὶν] ὀλέσθαι ’tis my doom to die, Il.19.421 1 ὑπὲρ 
µόρον beyond destiny, of those who by their own fault add to their 
destined share of misery, 20.30, Od.1.34, etc. (to be written divisim, 
cf. potpa; but cf. ὑπέρμορα, trepudpws). II. doom, death, ὅτε pw 
pdpos αἰνὸς ἱκάνοι 11.18.4065, cf. Pi.P.3.58, etc.; viv δ᾽. «ἦλθέ ποθεν σω- 
τήρ, ) µόρον etrw; A.Ch,1074(anap.); in Hdt. always of a violent 

ath, τοιούτῳ µύρῳ ἐχρήσατο 1.117; Κακὺς µόρος, Odvards τε µόρος 
τε, 11.21.1323, 04.90.61, εἰο.; µόρῳ ἀνοσίῳ, αἰσχίστῳ, Hdt.3.65, 9.17; 
ete. 3 µ. λευγαλέῳ S.Fr.785: also in pl., Heraclit.20, 25, 9. «44.191, 
1329 (lyr.). 
vew tov µόρῳ ἔθανες S. Ant.1266 (lyr.), cf, AP7.404 (Zon.). ig Ete, 
a measure of land in Locris, Berl. Sitzb.1927.8(v B.c.); at Mytilene, 
IG12(2).74B 3. IV. Μόρος personified, Hes. 7.211 (never in 
Trag., cf. τόνδε Μοῖρ᾽ ἐπορσύνεν µόρον A.Ch.gI1). 
> στον τό, basket made of bark, used in festivals of Demeter, 

sch, 

µόροχθος, 6, a sort of pipe-clay, Dsc.5.134. 

µόρρια, τά, Paus.$.18.5 :—also µούρρινα, Arr. Zpict.3.9.21; pop- 
pivy or µουρρίνη, Peripl. M.Rubr.6,48 :—name of an Oriental mate- 
rial used for cups and vases, perh. agate; also a glass imitation, cf. 
Ῥμπ. ΗΝ26.19δ, 37.18. 

μόρσῖμος, ον, (udpos) poet. Adj., used also by Hdt., appointed by 
fate, destined, ἡ δέ κ᾿ ἔπειτα γήμαιθ᾽ 8s Ke πλεῖστα πόροι καὶ µόρσιμος 
ἔλθοι 0d.16.392 ; οὐδ' ἄρ ὈδυσσΏϊ... µόρσιµον ἠεν «. Aids υἱὸν ἀποκτάμεν 
115.6743 µ. ἐστι θεῷ...δαμῆναι 19.417, cf. Hdt.3.1545 ᾧ θανεῖν οὐ µ. 
A.Pr.933 3 σοὶ μὲν γαμεῖσθαι µ. Ὑαμεῖν δ᾽ ἐμοί 14. [7.12 τὸ µόρσιμον 
destiny, doom, Pi.P.12.30, A.Th.263, 282, 9.414.206, Fr.9533 τὰ 
µόρσιµα Sol.13.55. IL. foredoomed to die, οὔ τοι µόρσιμό» εἰμι 1]. 
22.13; µόρσιμον ἦμαρ the day of doom, 15.613, Od.10.175; Som. αἰών 
one’s appointed time, Pi.O.2.10, A. Supp.46 (lyr.). 

µορτή, 7, (μείροµαι A) part, portion, esp. the portion of a mefayer in 
= ed of an estate, Poll.7.151, Eust.1854.31: acc. sg. µορτάν 

sch, 

µορτοβάτη, ἡ, trodden by the dead, µ. vais, of Charon’s boat, Hsch. 

µορτός, ή, dv, = βροτός (q.v.), mortal, Call. Fr.271. 

µορύσσω, Ep. Verb, = µολύνω, soil, defile, in pf. part. Pass. µεμορυγ- 
μένα (ν.]. μεμορυχμένα in Od. and Nic.), [εἵματα] καπνῷ Od.13.435;3 
Ὀδυσῆα pw. αἵματι O.S.5.4503 µέλαν κυάνοιο..µ. ἄνθος black mixed 
with blue, Opp.C.3.39; µ. ἀφρῷ, ὄξει, Νϊα. 47.218, 330. eh 
μωλύνω 1, µελισσάων Καµάτῳ ἔνι παῦρα μορύξαις (aor. opt.) ῥίζεα ib. 
144 (cf. Sch.). 9 

_Mépixos, 4, epith. of Dionysus in Sicily, from µορύσσω, because 

his face was smeared with wine lees at the vintage: prov., µωρότερος 
Μορύχου Sophr.g4. IT. as Adj. only in Adv. Comp. µορυχώτερον 
more obscurely, v.1. in Arist. Metaph.g87*10, cf. Alex.Aphr. ad loc. 

µορφ-άζω, vesticulate, X.Smp.6.4; make grimaces, μωκᾶσθαι καὶ 
µορφάζειν Phid.Vit.p.38J., cf. Δε].Ν 41.29. -ασμός, 6, gesticula- 
tion: hence, name of a dance in imitation of animals, Ath.14.62o9f, 
Poll. 4.103. 

Μορφεύς, έως, 5, Morpheus, son of Sleep, god of dreams, so called 
because of the forms he calls up before the sleeper, Ov. Me?.11.635. 

µορφ-ή, 4, form, shape, twice in Hom. (not in Hes.), σοὶ 8° ἔπι μὲν 
μορφὴ ἐπέων thou hast comeliness of words, Od.11.367 (cf. Eust. ad 
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2. corpse, αἱματηφόρους µόρους A. Th. 420 (lyr.); νέος _ 


μοσχάριον 


loc.); so prob. ἄλλος μὲν... εἶδος ἀκιδνότερος πέλει ἀνήρ, ἀλλὰ θεὺς 
μορφὴν ἔπεσι στέφει God adds a crown of shafeliness to his words, 
Od.8.170: freq. later, μορφὰς δύο ὀνομάζειν Parm.8.533 μορφὴν ἀλλά- 
ἕαντα Emp.137-1 } μορφὰν βραχύς ΕΙ.Γ.4(3).523: μορφῆς µέτρα shape 
and size, E.Ale,1063: periphr., μορφῆς φύσις A.Supp.496 3 μορφῆς 
σχῆμα, τύπωµα, E.long92, Ph.162; τὴν αὐτὴν τοῦ σχήματος µορφήν 
Arist.P-A640°343 καὶ Tata, πολλῶν ὀνομάτων µ. µία A.Pr.2125 ὀνειρά- 
των ἀλίγκιοι μορφαῖσιν ib.449 3 νυικτέρων φαντασμάτων ἔχουσι µορφάς 
Id.F7.312; προὔπεμψεν ἀντὶ φιλτάτη» µ. σποδόν S.E/.1159; of plants, 
Thphr.HP1.1.12(pl.); esp. with ref. to beauty of form, ὑπέρφατον 
poppe Pi.0.9.653 ois ποτιστάξῃ χάρις εὐκλέα µ. 19.6.76, cf. 1G4? 
(1).121.119 (Epid., iv B.c.), LxxZo.1.13, Vett.Val.1.6, etc.; σῶμα 
μορφῆς ἐμῆς OGI383.41 (Commagene, i B.c.); μορφῆς εἰκόνας ib.27 ; 
χαρακτῆρα μορφῆς ἐμῆς ib.6o. 2. generally, form, fashion, 
appearance, A.Pr.78, S.Tr.699, El.199 (lyr.) ; outward form, opp. 
εἶδος, ἑκατέρω τῶ εἴδεος πολλαὶ µ. Philol.5; ἀλλάττοντα Td abrod εἶδος 
els πολλὰς µορφάς P1.R.380d; µ. θεῶν X.Mem.4.3.13, cf. Ep.Phil.2. 
6, Dam.Pr.3043 fipdwv εἴδεα καὶ woppds A.R.4.1193 3 Κατά τε μορφὰς 
καὶ φωνάς gesticulations and cries, D.H.14.9 3 τὴν µ. µελάγχρους, TH 
µ. µελίχροας, in complexion, Ptol. Tetr.143,144. 3. kind, sort, E. 
Ton 382, 1068 (lyr.), P].R.397¢, etc. (Possibly cogn. with Lat. forma 
for morg*hma, with f by dissimilation, cf. μύρμηξ.) —HEls, εσσα, 
ev, formed, λίθου of stone, 163.716: esp. well-formed, shapely, ἰδεῖν 
µορφάεις ΡΙ.1.7(6).12 cj. in Melanipp.t. 

µόρφνος, 6, epith. of an eagle, dub. sens., I].24.316, Hes.Se.134: 
taken to be a Subst. by Ατὶςί. 4618325, Lyc.838 ; described asa 
vulture by Suid. (On the accent v. Hdn.Gr.1.173.) 

µορφο-ειδής, ές, of the nature of shape, σχηματισμός Epicur. Nat. 


218. Il. like the human form, Plu.2.335d3 pu. τοῦ σώματος ὅμοιό- 
τητες ib.735a. --ποιέω,-- µορφόω, in Pass., Herm.ap.Stob.1.11. 
ae -σκόπος, ov, observing forms or figures, Artem.2.69. 


µορφ-όω, give shape or form to, γυναικῶν σώματα µορφώσαντες καὶ 
ὁπλίσαντες ὡς ἐς ἄνδρας µάλιστα Aen. Tact.4o.4, cf. Arat.375 :—Pass., 
veceive shape or form, Thphr.CPs.6.7, Ῥ]α.2.1ο126, etc.; &xpis οὗ 
μορφωθῇ Χριστὺς ἐν ὑμῖν Ep.Gal.4.19. tv, adorn, Hsch. -ώ, 
dos, contr. οὓς, #, name of Aphrodite at Lacedaemon, perh. {με 
Shapely, Paus.3.15.8. II.=poppq, Archyt.ap.Stob.1.41.2, —@pa, 
ατος, τό, form, shape, Epicur.F7.310; drat ἑκάστῳ κατθανὼν µ. A. 
Ag.873; ὀνείρων προσφερεῖς µορφώμασι 1Ρ.Ι218; βροτείοις ἐμφερεῖς µ. 
Id.£u.412: pl. for sg., Κύκνου μορφώματ᾽ ὄρνιθος λαβών 1.619: 
also in late Prose, Aq.Ge.31.19,al., Ῥϊο].είγ.26, Heph.Astr.1. 
20. -wois, ews, ἡ, shaping, bringing into shape, σχηματισμὸὺς καὶ 
µ. τῶν δένδρων Thphr.CP3.7.4, cf. Gal.4.640, Ptol. Zetr.27, Heph. 
Astr.1.3. II. form, semblance, Ep.Rom.2.20, 2Ep.T7.3.5. -ωτι- 
κός, 4, όν, giving shape, formative, δύναµις Gal.4.642, cf. Dexipp. i 
Cat. 48.5, etc.; ἡ φαντασία νόησις µ. Procl. in R.1.235, cf. 74, 121K. 5 
εἰκόνες μ. [ἀ. {1 Prm.p.780S. Λάν.--κῶς Τά. {η R.1.40K.; [i φαντασία] 
µ. [θεοῦ] μετέχει Anon. Jncred.21. -ώτρια, 7, fem. as if from 
Ἐμορφωτήρ, συῶν µ. changing men into swine, E. Tr.437. 

μοσπνεῦσαι" ῥινηλατῆσαι, Hsch. µοσποί’ θυσίαι, Id. 
λια, τά, dub, sens., ΡετΠ.-- µώστια, BGU1523.6 (Ptol.). 

µόσσυν, ὕνος, 6, wooden house or tower, ξύλινοι µ. Aen.Tact.33.3 5 
6 βασιλεὺς [τῶν Μοσσυνοίκων] 6 ἐν τῷ µόσσυνι X.An.5.4.26; σὺν τοῖς 
µοσσύνοις (as if from µόσσυνος, nisi leg. τοῖν μοσσύνοιν) ibid.; [οἱ 
Μοσσύνοικοι] οἰκοῦσιν ἐπὶ Συλίνοις... πύργοι5..., µόσσυνας αὐτὰ καλοῦντες 
DiH 1-26; ch 2Η.τοιςσ-το» 2. palisade, Lyc.433. 8. prob. slip 
for shipbuilding, Id.1432. [μόσσῦνας proved by the metre in A.R. 
2.1017, Call. Aet.Oxy.2080.70, Lye. Il.cc.: freq. written µόσυν in 
codd. | 

µοσσύνειν’ μασᾶσθαι βραδέως, Hsch. 

Μοσσῦνικός, 4, όν, made by the Μοσσύνοικοι, μαζονομεῖα Άτ.ζγ. 

17. 

; Μοσσύνοικοι [i], of, a tribe on the south shore of the Euxine who 
lived in µόσσυνες (4. v.), Hecat.204 J., Hdt.3.94, 7-78, Arist. 417.525” 
g, A.R.2.1016, ete. 

µόσνλον, τό, native name for the best kind of cunamon, resem- 
bling μοσυλῖτις, ἡ, which is a kind of cassia, Dsc.1.14, cf. Gal.14. 

σον 6, Mosychlos, a volcano in Lemnos, Nic. 7h.472: 
Adj. Μοσυχλαῖος, a, ov, Μοσυχλαίῃ φλογὶ ἶσον Eratosth.17.2. 

μοσχανοσῖτος' ὁ ἀπεχόμενος" καὶ χόρτος 6 ἤδη καρπὸν ἔχων, Hsch. 

µοσχ-άριον, τό, Dim. of µόσχος (8), little calf, PSI6.600.4 (11 Ε. ς.), 
Lxx Ge.18.7,al., Arr. Epict. 3.22.6. —as,d00s,7, heifer, Gloss. II. 
layer, sucker, µοσχάδες ἐλεῶν Jahresh, 23, Beibl.g3(Pamphylia). -εία, 
4, planting of a sucker or layer, Ph.Byz.Mir.1.3, Sch.Theoc.1.48 :— 
written pooyéa, Ostr.1302 (ΡΙ.). -ειος, ov, of acalf, κρέα µόσχεια 
veal, X.An.4.5.31 3; µόσχεια alone, «480.277 (Pall.); µ. αἷμα ib.6. 
263 (Leon.); kuvodxos µ. calfskin bag, X.Cyn.2.9; µόσχειον, τό, 
calf-skin, 1d.Eq.12.7; in full, µ. δέρµα PCatr.Zen.61.4 (iii B.C.), 
Plb.6.23.3- -έλαιον, τό, oil scented with musk, Paul.Aeg.7.20 
(pl.). --ευμα, atos, τό, sucker taken off and planted, offset, Thphr. 
HP2.2.5, CP3.11.8, PCair.Zen.33.4, al. (11 Β. ο.), Lxx Wi.4.3, Ε.Τ. 
398, PLond.ined. 2316 A. -ευματικὴ ῥάβδος, malleolaris, 
Gloss. -ευσις, εως, ἡ, propagation of plants by suckers, Gp.11.3 
tit. -εύω, plant a sucker, Thphr.CP1.2.1, 3.5.1, είσαι} τὸ µεμο- 
σχευμένον ib. 3.5.3, cf. Com. Adesp.182, PSI5.499.7 (11 B.c.): metaph., 
µ. τοὺς τοιούτους ἐν [ τοῖς δικαστηρίοι»] D.25.48 5 μοσχευομένη κατὰ τοῦ 
δήµου τυραννὶν καθ’ ὕλης τῆς πόλεως -εύεται D.H.7.46. ΤΙ. trainas 
a calf, Philostr.V.A6.30. --ἢ (sc. δορά), ἡ, calf-skin, Anaxandr, 


µοσπώ- 


µοσχοθύτης 


65. -ηδόν, Adv., (µόσχος B) like a calf, Nic.Al.357.  -ίας,ου, 6, 
like a calf: used of any young animal, leveret, etc., Poll.5.74; three- 
year-old ram, Eust.1627.15. «ίδιον [ζ], τό, Dim. of µόσχος(Α), 
young shoot, sucker or layer, συκίδων Ar.Ach.996, Ael.Ep.4. «-ίναι" 
οἱ σκιρτητικοί, Hsch. —tySa" τὸ ἑξῆς, καὶ ἀνελλιπῶς, Id. —ivos, 
Ty OVs of calf-skin, POxy.1923.25 (vV/ViA.D.). -tov, τό, Dim. of 
µόσχος (B), young calf, Ephipp.15.12, Theoc.4.4,44, PGoodsp. Cair. 
301i 10(iiA.D.). -10S, a, ov, (µόσχος B) of a calf, θρίξ πμ] SLI 
codd.; κρέας PLond.3.1159.20(iiA.D.). trys [i], ov, ὁ,-- ὀσμύλος, 
Sch. Opp. 7. 1.307. 

μοσχο-θύτης [ὅ], ov, 6, slaughterer of calves, Gloss. 
[a], 6, calf-butcher, POxy. 1764.6 (iii A. D.). 
Act, Ap. 7.41. 

µόσχος (A), 6, young shoot or twig, δίδη µόσχοισι λύγοισι (ν. λύγο») 
enn VOR. ΕΕ. Thphr. CP5.9.13 6 μ. τῶν φύλλων leaf-stalk, petiole, Dsc. 
2.1795 CE. 4.15534» 

µόσχος (B), 6, 7, calf, young bull, which form the god Apis was 
believed to assume, Hdt.3.28, cf. 2.41, PCair.Zen.78.6 (ili B.c.), Sam- 
melb.6279.7 (iii B. ο): as fem. » heifer, young cow, µόσχους ἀμέλγειν 
EE Cye. 389, cf. Ba.736 ; πε(αὶ μη » = ἑταῖραι, Eup.169 3; ἄδειν ἐπὶ µόσχῳ 
for the prize ofa calf (nisi leg. ἐπὶ Μόσχφ), Ar.Ach.13. 2. metaph., 
boy, E.[A1623: asfem., girl, maid, Id. Hec.526, Andr.711, etc. 3, 
any young animal, 1d.IT163, Ba.1 185 (both lyr. ); even of birds, µ. 
χελιδόνος Achae.4". 4. yw. θαλάσσιος seal, Edict. Diocl.8.37. 

µόσχος (C), 6, musk, Aét.1.131, Alex.Trall.12; interpol. in Dsc. 
Eup.t.145 (om. Wellmann). (Borrowed from Pers. musk.) 

µοσχο-σφρᾶγιστής, ov, 6, one who picks out and seals calves for 
sacrifice, Chaerem.ap. Porph. Abst.4.7, PGnom.201 (iiA.D. ), BGU2; 50. 
g (ii a. D.), etc. -ταυρος, 6, bull-calf, Al.Le.4.3. -Τομέα, ἣν 
(µόσχος A) oster-bed, IGg(1).61.34 (Daulis, ii a. D.). —TOpLos, ov, 
slaughtering calves, i.e. sacrificer, Lat. victimarius, Gloss. -τρόφια, 
τά, farms for calf-breeding, PTeb.ined.7 03.60. -«τρόφος, ον, vear- 
ing calves, PSI0.600 (Η1 Β.ς.), Hsch.s.v. τιθηνός: as Subst., 8.914. 
409.2 (ili B.c.), PCair.Zen.320.6 (11 B.C.). —hayos [αγ ov, eat- 
ing calves, Διόνυσος Sch.Ar.Ra.360; οἱ M., name ofa tribe, Peripl.M. 
Rubr.2, 3. 

porta, Td, = Sapdiaval βάλανοι, Dsc.1.106codd.; cf. ἅμωτον. 

µοτ-άριον, τό, Dim. of words, Gal.19.107, Ε592.2. -ημα, 
atos, τό, store of linen, PRyl.153.30 (ii A. D.). -ός, 6, tent, tampon, 
lint pledget for dressing wounds, Hp.VC14: dat. pl. μοτοῖς Dsc. 3.82, 
porous Heliod.ap.Orib. 44.11.11: Ep. gen. pl. wordwy (as if from μοτή) 
Q:S.4.212 :\neut “pl. pera, τά, Call.f7.7.40P., Hsch. 

d) rainage tube, µ. κασσιτέρινος Κοῖλος Hp.Morb.2.47 ; also p. te she 
ib.59. 

μ.οτο-φλάκιον [ᾶ], τό, bandage for keeping lint in place, Leonid.ap. 
Aét.15.12, Antyll.ap.Orib. 44.23.74. 2. µ. pdpuakoy applied by 
means of a bandage, Paul.Aeg.6.34,62. -φύλαξ [it], dros, 6,= 
foreg. 1, Leonid.ap.Aét.15.5, Heliod.ap.Orib.44.11.11. 

µοτόω, fut. --ώσω Lxx Ho.6.2(1) :—plug a wound with lint, Hp.VC 
13, Hsch. 

µοτρογένειος, ov, with a thin straggling beard, Hsch. 

µοττίας᾽ ᾧ στρέφουσι τῶν ῥυτήρων τὸν ἄξονα, Hsch. μοττοῦ” 
τιτρώσκει, ταράττει, Id. µοττοφαγία, a sacrifice in Cyprus, 

, porrves? οἱ ἔκλυτοι καὶ παρειµένοι, Id. μοττωνῆσαι' τῇ 
πτέρνῃ τύψαι, Id. 

µοτ-ώ, 7, a kind of ciunamon, Peripl.M.Rubr.12,13, Gal.14.72. 
-ώδης, es, like µοτώ, Id.12.606. 

μότ- WHA, ατο», τό, lint dressing for a wound, Hp.Epid.6.7.2. πει 
zow, used in soldering, PLond.3.1177.295 (1 Α.9.). : —WOLS, εως, 
Ns dressing with lint, Ap. Art.40, Aq.Is.1.6. 

μουγκρίζω, slobber, or perh. snarl, Anon.imRh.216.28. 

povia, 4, Lacon. for μυῖα, maggot, Hsch. μουκήζειν΄ µέμφεσθαι 

τοῖς χείλεσι, Id. ΄ µούκηρος, µουκηρόβατος, Vv. μύκηρο». 
μουκτηριᾷ (-τυριᾷ cod.)* σκαρδαμύττει, Hsch. 

μουλ-άριον,τό, Dim, of sq. , Gloss. --η, 7, = Lat. mula, mule »PMag. 
Lona.121.927, PLips.g7xxi20(iva.p.), Alex.Trall.1.15. —twv, 
wvos, 6,=Lat. mulio, muleteer, Edict. Diocl. 7.19, Stud. Pal.20.85 (iv 
A.D.) Adj. —@VLKOS, ή, όν, κάλικαι Edict. Πίος].0.5α. 

μουνᾶδόν, Adv., (μοῦνος)Ξ µόνον, Opp.C.4.40. 

Μουνάξ, Adv., (μοῦνος) singly, ὀρχήσασθαι Od.8.3715 µ. Κκτεινο- 
µένων in single combat, I1.417. 

µουναρχέω, "ία, εἷοι νε µοναρχέω, -ία, ete. 

μουνιᾶδικόν, τόν -- ναι prob. in Γαία. ἱοε/.6.16. 

µουγιάς, ddos, 7, = Lat. napus, Gloss. 

µουνο-γενής, —yovos, -λιθος, —pyTwp, --τόκος, µουνόω, εἰς., V. 
µονο--. 

µουνο-έτις, 7, one year old, prob. in BMus.Inscr.1048 (= Epigr.Gr. 
431) (Antioch), 

Movviyta, 7, Munychia, a harbour in Piraeus, Hdt.8.76, Th.2. 13, 
Arist. Ath.19.2, Str.9.1.15 :—also Μουνίχιον,τό, Sch.Call. Dan. 259 ; 
Μουνύχιος λιµήν Sch. E.Hipp.759: Μουνύχιος, 6, inhabitant of the 
place, St.Byz. II. epith. of Artemis, whowas worshipped there, 
Call. Dian.259, cf. D.18.107. (In this group Att. Inscrr. almost 
always have Movviy-, e.g. JG17.3 10.27, 22,1604.72,98, exc. Μου- 
νυχιών ib.471.6 (late iv B.C.), 3.77.26.) 

Μουνῦχί-αζε, Adv. to Munychia, Lys.13.209. --ἄθεν, Adv. 
Srom Munychia, St.Byz. -ᾱσι, Adv. at Munychia, Th.8.92, Lys. 
T9325 -ών, avos, 6, Munychion, the tenth Attic month, Ar.dv. 
1047, Aeschin. 2.91. 


--μάγειρος 
--πποιέω, make a calf, 
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μουνώψ,ν. μονώψ. μοῦρκορ' μυχός (Lacon.), Hsch. 
τά, and µουρρίνη, 7, V. µόρρια. 

µούρσινος, η, ov, ΡΕΓΠ.-- µόρινος, mulberry-coloured, or µύρσινος, 
muyrtle-coloured, POxy.531.15 (ii A.D.). 

Μοῦσα, ης, 7, Aeol. Μοῖσα Sapph.84, 1G42(1).130.16, etc. ; Dor. 
Μῶσα Alcm.1, etc.; Lacon. Μῶά (for Μῶσα) Ar.Lys.1298, cf. An. 
Ox.1.277 :—Muse, Ολυμπιάδες M., Ards αἰγιόχοιο θυγατέρες Il.2.491, 
cf. Hes. 7h.25, etc.; nine in number, first in Od.24.60; named in 
Hes. Th.75 sqq. II. μοῦσα, as Appellat., music, SONS, μ. στυγερά 
A.Eu. 308 (anap.); εὔφαμος Id. Supp. 695 (lyr. 2) 3 καναχὰν ...θείας ἀντί- 


µούρρινα, 


λυρον μούσας 9. 7. 643 (lyr.) ; Αἰακῷ μοῖσαν pépew Pi.V.3.28 5 τίς ἥδε 


μοῦσα; what strain is this? E. 1091/57: ἄλυρος µ. Id.Ph.1028 (lyr.) ; 

διὰ µούσας ᾗξα Id. Ale.g62 (lyr.): in Prose, ᾷδειν ἀδόκιμον µ. Pl. Leg. 
829d: in pl., μοῦσαι Σφιγγός, of the Sphinx’s riddle, E.Ph.50 ; esp. 
liberal arts, accomplishments, τὰς wotoas ἀφανίζων Ar.Nu.972 ; ἁπαί- 
δευτον τῶν περὶ τὰς νυμφικὰς µ. Pl.Lg.775b: also in sg., τῆς ἀληθινῆς 
µ. ἠμεληκέναι 1d.R.548b;3 κοινωνεῖν μούσης ib.4tic. 2. αὕτη 7 
Σωκράτους pu. that was Socrates’s way, Gal. UP1.9. 

Μουσαγέτᾶς, a, 6, Dor. for Movonyérns (vy. infr.), leader of the 
Muses, epith. of Apollo, Pi.F7.116; 6 µ. καὶ ἀρχαγέτας Tas ποιητικᾶν 
θεός SIG699.1 (Delph., ii s.c.):—in Att. form Μουσηγέτης, Pl.Lg, 
6536, D.Si.18, Jul. Or. 4. 1228, 8].; voc. Μουσηγέτᾶ, 1G12(5).893 
(Tenos); also epith. of Heracles, in dat. Μουσαγήτῃ, ib.14.101* 
(perh. spurious). [a prop., as in Pi.: but ἅ in Orph.H.34.6 
codd.] 

Movodiorat, of, guild of worshippers of the Muses, Ι612(1).689 
(lalysus), 

μούσαξ' ὁ ὑπὸ τοῦ βοαγοῦ τρεφόµενος, Hsch. (Lacon. for μόθαξ.) 

µουσάριον, τό, name of an eye-salve, Α]εχ.Ττα]].2. 

Μούσαρχος, Dor. Μώσαρχος, ὁ, leader of the Muses, epith. of 
Apollo, Terp. ος Carm.Pop.49 Diehl). 

Μουσεῖον, τό, shrine of the Muses, seat or haunt of the Muses, Aes- 
chin.1.10: hence, 2. home of music or poetry, wovoeia θρηνήµασι 
tuv@da choirs chiming in with dirges, E.Hel.174 (lyr.); ἀηδόνων µ. 
choir of nightingales, Id. £7.88 ; parodied χελιδόνων povoeia Ar.Ra. 
93; TO Νυμφῶν νᾶμά τε καὶ µ. λόγων Pl.Phdr.278b (but μουσεῖα λόγων, 
οἷον διπλασιολογία κτλ. gallery of tropes, 19.267 8): generally, schooi 
of art or letters, τὸ τῆς Ἑλλάδος µ., οί Athens, Ath.5.187d, cf. Plu.2. 
730d; τὸ τῆς φύσεως µ., a phrase of Alcidamas censured by Arist. 
Rh.1406%25,. 3. a Museum, i.e. a philosophical school and library, 
such as that of Plato at Athens, D.L.4.1, etc.; at Alexandria, Str.17. 
1.8, BMus.Inscr.1076 (Antinoe), etc.; περιπατοῦν M. ‘a walking 
library’, of Longinus, Eun. VS p.456 B. II. the Museum, a hill at 
Athens, Paus.1.25.8. III. as the title of a book, Alcid.ap.Stob. 
4.52.22. IV. Μουσεῖα, τά, festival of the Muses, Paus.9.31.2: Sg. 
Ath.14.629a; τὰ M. θῦσαι Phid. Acad.Ind.p.41 Μ. 

Μούσειος, ov, Acol. Μοισαῖος, a, ov, (Μοῦσα) of or belonging to the 
Muses, pa E.Ba.410 (lyr.); Μοισαῖον ἅρμα the car of Poesy, Pi.L.8 
(7).67; λίθος M. a monument of song, Id.NV.8.47. 11. musical, 
κέλαδος AP9.372. 

Μουσηγέτης, ν. Μουσαγέτα». 

µονυσ-ιάζω, = μουσίζω, Phld.Z7b.p.400. 
worker, µ. κεντητής prob. in Edict. Diocl.7.6. -ίδδει (ιαδδεῖ cod.)° 
λαλεῖ, ὁμιλεῖ, Hsch. (perh. Lacon. for μυθίζει). -ίζω, sing or 
play, Dor. -toS Theoc.8.38, 11.81 :—Med. in act. sense, ἄχαριν. 
κέλαδον µουσιζόµενος E.Cyc.489 (anap.). «ἴκεύομαι,Ξ-ίογερ., 
Duris 8oJ. 2. cultivate a taste for music, S.E.M.6.2 

μ.ουσϊκή (5ο. τέχνη), 71, any art over which the Muses presided, esp. 
poetry sung to music, Pi.O.1. 15; Hdt.6.129; μουσικῆς ἀγών Th.3.104, 
cf. 1G12.84.16, etc.; ποίησις 7 κατὰ µουσικήν Pl.Smp.196¢e, cf. 2066; 
τίς ἡ τέχνη, ης To κιθαρίζειν καὶ Td ἄδειν καὶ τὸ ἐμβαίνειν ὀρθῶς; Answ. 
µουσικήν µοι δοκεῖς λέγειν 14. 40ε.1. 108d. δ.-- ἀγὼν μουσικῆς, IG 
12(9). 189. 8 (Eretria, i iv B. ς:). ΤΙ. generally, artor letters, μουσικῇ 
καὶ πάσῃ φιλοσοφίᾳ προσχρώµενος P1.77.88c, cf. Phd.61a, Pré.3400 ; 
Movolkh, γράμματα, γυμναστική, as three branches of education, Id. 
R.403¢, cl. X.Lac.2.1; with γραφική added, Arist. Pol. 1337°24 5 ἐν 
μουσικῇ καὶ ο. παιδεύειν Pl.Cri.50d: metaph., εὑρὼν ἀκριβῆ 
be ἐν ἀσπίδι Es Supp. 906. 

μουσϊκός, h, όν, Dor. µωσικός, d, όν Theag.ap.Stob.3.1.118 :-— 
musical, ἀγῶνες µ. καὶ γυμνικοί Ar, Pl. 1163, cf. Th.3.104 5 χοροί τε καὶ 
ἀγῶνες µ. Pl.Lg.828c3 τὰ μουσικά music, X.Cyr.1.6.38, Sammelb. 
6319.54 (Ptol.), ‘SIG 78. 18(Teos, iis.c.). Adv. -κῶς Pl.Alc.1.108d, 
etc.; cf. foreg. II. of persons, skilled in music, musical, X. Lod 
etc.; ποιητικοὶ καὶ µ. ἄνδρες Pl.Lg.802b; κύκνος καὶ ἄλλα (ῷα µ. 
Id.R.620a; περὶ αὐλοὺς -ώτατοι Ath.4.176e; lyric poet, Opp: epic, 
Pl.Phdr. 2438 (but opp. µελοποιός, Phld.Mus.p. 96 K.); µ., of, profes- 
sional musicians, OG1383.162 (Commagene, is.c.), PFlor.74.6 (ii 
Α:Ρ.); μουσικὺς καὶ μελῶν months SIG662.6 (Delos, ii B.c.). 2. 
generally, votary of the Muses, man of letters and accomplishments, 
scholar, opp. ἀμαθή», Ἁτ.ΕΦ.ΙΟΙ; ἀνὴρ σοφὺς καὶ w.1d.V. 12445 ἀνδρὺς 
φιλοσόφου ἢ φιλοκάλου ἢ µ. Pl. Phdr.2484, al. ; πόλις -"ωτάτη most full 
of liberal arts, Isoc.Ep.8.4; 7 τῶν νέων οὐσία µουσικωτάτη Pl.Lg.7 298: 
ο. inf., map’ ὄχλῳ -ώτεροι λέγειν More accomplished in speaking before 
a mob, E.Hipp. 989. III. of things, elegant, delicate, Bpdpara 
Diox.1 3 ἥδιον οὐδέν, οὐδὲ -"ώτερον Philem. 23 ; harmonious, Siting, 
τροφὴ alee καὶ µ., τὸν Δώριον τρόπον τῆς τύχης WS ἀληθῶς ἡρμοσμένη 
Dam.Jsid.50. Adv. -κῶς harmoniously, suitably, οἱ λόγοι οὐ πάνυ µ. 
λέγονται Pl.Prt. «99985 fe ἐρᾶν 1d.R.403a; ὀρθῶς καὶ µ. 14. Lg.816b; 
εὐρύθμως καὶ µ. εἰπεῖν Isoc.13.16; μ.ἅλας δοῦναι, ὄψον σκευάσαι, Euphro 


-νάριος, 6, mosaic- 


. 


__ poetess, of Sappho, Hdt.2.135. 


loving the Muses, ἔταρος AP11.44(Phld.). 


/ 
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11.10, Nicom.Com.1.9 : Comp. -ωτέρως, λέγειν Arist.RA.1395°29: 
Sup. -dérara Ar. Ra.873. 
µουσικτάς,-- μουσικός 11, Hsch, 
µουσίσδω, Dor. for µουσίζω. 
µούσμων, ονος, 6, a Sardinian animal, perh. the mou/le, Str.5.2.7. 
µουσό-δομος, ον, built by song, of the walls of Thebes, «410.259 


(Honest.). -δόνηµα, ατος, τό, (δονέω) poetic frenzy, Eup.245 
(pl). --εργός,ν. μουσουργό». --κόλαξ, ἄκος, 6, courtier of the Muses, 
DLE 750: -ληπτέομαι, Pass., to be possessed by the Muse, Aristid. 


2.13 J. ap. Phot. Bib/.p.411 B. (om, codd. Aristid.). -hyTTOS, ov, 
Muse-inspired, Phid. Mus.p.80K., Plu. Mare.17, 2.452b. -μιάνέω, 
to be music-mad, Luc.Ner.6, ΑΙ1.4.1δ26; prob. in this sense in S.Fr, 
245 (lyr.; unless μουσομανεῖ is dat. of sq.). -μᾶνής, és, devoted 
to melody, τέττιὲ APt0.16 (Theaet.). 2. v. foreg. -μᾶνία, 
ἡ, devotion to the Muses, Plu.2.706c (pl.). -μαντις ὄρνις, bird 
of prophetic song, Ar. Av.276, cf. A. Fr.60. -μήτωρ, opos, 7, the 


mother of Musesand all arts, epith.of Memory, Id.Pr.461. --πἅᾶλαιο- 
hipas [v], α, 6, corrupter of the old music, Tim, Pers.220. -ππάτακτος 
[πᾶ], ov, smitten by the Muses, ‘moonstruck’, Cic.QF2.8.1.  -πλα- 


στος, ov, ornamented, λάρναξ IG1 4.1347. «πγοος, ov, contr. πνους, 
πνουν., breathing melody, στόµατα, of Hesiod, Anon.ap.Procl. Proll. 
Hes.p.4G. -ποιέω, write poetry, c. acc, cogn., vduwv οὓς Θαμύρας 
μ. S.F 7.245 (lyr.). Il. seg of, τινας Ar.Nu.334. ποιός, όν, 
making poetry, poet, of Hipponax, Theoc.Ep.19, cf. E.Tr.1189 ; 
ΤΙ. stuging or playing, µ. μέριμνα 
E. Hipp.1428. -πόλος, ov, serving the Muses, poetic, οἰκία Sapph. 
136 (s.v.1.); µ. στοναχά a tuneful lament, E.Ph.1499 (lyr-); χεῖρες, 
στέφανος, APg.270 (Mare. Arg.), 12.257(Mel.); µουσοπόλε θήρ, ad- 
dressed to’Pan, Castorio2.5. II. Subst., bard, minstrel, 15. Alc. 
445 (lyr., pl.), Rev.Phil.36.67 (Iconium, ii a.p.), Not.Scav.1912.327 
(Ostia). --πρόσωπος,ον, musical-looking, AP9.570(Phlid.). -ρρὺ- 
τος, ov, flowing with music, i.e. gifted with poetic talent, TAM2(1). 
49 (Telmessus). --τέχνης, ov, Dor. --νᾶς, 6, musician, IG12(7). 
449 (Amorgos, ii B.c.). -τρᾶφής, és, reared by the Muses, Eust. 
124.25. 

µουσουργ-έω,-- µουσοποιέω, Poll.4.57, Philostr.Jun.Jv.6. 
4, singing, making poetry, Luc.Vit. Auct.3, Corp.Herm.18.6.  -uxés, 
ή, dv, of or for a musician, Poll.4.57. -ds, όν, lon. μουσοεργός 
Hp. Nat. Puer.13, cultivating music: Subst., singing girl, Hp. ].ο., 
X.Cyr.4.6.11, Theopomp. Hist.111(a@), Com. Adesp.15.18D.3 opxn- 
στρίδες καὶ µ. Luc.Am.io, cf. Hippoloch.ap.Ath.4.129a: also masc., 
musician, J.AJ15.2.5, Corp.Herm.18.1, S.E.P.1.54. 

µουσό-φθαρτος, ον, slain by the Muses, Lyc.832. 


, 
-ta, 


—oidys, és, 
-Φφίλητος [1], ov, 
dear to the Muses, Corinn.23. —xapys, ές, delighting in the Muses 
or in poetry, βίοτος AP 9.411 (Maec.); µουσόχορος is prob. f.1. for 
--χαρής in Cat.Cod. Astr.8(4).214. -w, furnish with power of song, 
ὕσα dvois µεμούσωκε, Of birds, Ph.1.80. 2. adorn with mosaic, 
Ath. Mitt.8.328 (Tralles). II. mostly Pass., to be trained in the 
ways of the Muses, to be educated or accomplished, ob μεμούσωμαι κακῶς 
Ar.Lys.1127; τὸ μεμουσῶσθαι ἐπαινοῦσιν Phid.Mus.p.77 K., cf. Ph.2. 
387; πολυγράµµατος dv καὶ μεμουσωμένος Plu.2.1121f; τὸ Κίµωνος 
ὑγρὸν καὶ µεμουσωμένον ἐν ταῖς περιφοραῖς his easy and polished man- 
ners, Ι4.ᾖεγ.5: μουσωθεὶς φωνήν taught {ο utterit, Ael.NA16.3. 2. 
to be set to music, τὰ δι’ ᾠδῆς... µουσωθέντα κρούµατα D.H.Dem.40, cf. 
Cat.Cod. Astr.8(3).188 ; to be filled with melody, μεμούσωται τὰ περὶ τὴν 
θάλατταν ix’ ᾠδῆς τῶν πετρῶν Philostr.Her.10.7. 
µουστάκιον, τό, Dim. of Άμούσταξ (-- µύσταξ), An.Ox.3.76. ΤΙ. 
in pl.,=Lat. mustacea, a sort of cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14. 
647d. 
µουστάριον, τό, a measure of wine, PFlor.65.18(vi a.D.). 
µουστόπιττα, 7, = οἰνοῦττα, Sch.Ar.Pl.1122. 
potoros, 6, = Lat. musium, new wine, PStrassb.1.7(v Α. Ρ.), etc. 
µούσχανον’ τὸ βλαστόν, Hsch. 
povawdds, όν, (ᾠδή) singing, making music, Man.5.143. 
povawves’ οἱ κορυφαῖοι τῶν µαγείρων, καὶ of τεχνῖται, Hsch, 
µοχθ-έω, {ο be weary or worn with toil, to be sore distressed, ἀλλά µιν 
οἵω κήδεσι µοχθήσειν Il.10.106; χείµωνι wdxOevres (prob.) meydrw 
pada Alc.18.5; ὄμβροις ἡλίου τε καύµασι S.OC351; πόνοις E.lon1 35 
(lyr.): abs., work hard, labour, kdpards ἐστι τοῖς abtois μοχθεῖν καὶ 
ἄρχεσθαι Heraclit.84, cf. E.Fv.461, Ar.Pl.556, Th.2.39, etc.; xpnud- 
των ὕπερ E.Fr.=80.5 3 ἐπὶ χρηστοῖς (sc. τέκνοις) Id. Med.1104 (anap. ): 
¢. ace, cogn., µ. μόχθου» undergo hardships, Id.Hel.1446 ; execute patn- 
ful tasks, µ. πόνους 14.19 103 (anap.) ; πολλὰ 5} καὶ θερμὰ χερσὶ καὶ 
γώτοισι uw. S.Tr.1047; πολλὰ µ. Ar.Pl.2813 πολλὰ περὶ τὴν στρατιὰν 
ἐμοχθησάτην Χ.41.6.6.91; τάδε, ταῦτα w., Ἐ.Ε/.64, Απ. Pl.518, etc. ; 
ἀνήνυτα µ. Ερϊοιτ. 27.479; µαθήµατα µ. toil at learning, E.Hec.815; µ. 
ἅπαντ᾽ ἐν οἰκίᾳ Pherecr.1o. 3. 6. acc. objecti, τέκνα. .ἁμόχθησα the 
children over whom I /οἱ]εά, E.HF 2813; µ. πόδα σὺν θεραπεύµασιν,Ξ- 
θεραπεύειν͵ 1d.Ph.1549(lyr.).—Cf. dx os. «-ήειδ,εσσα, ev, = µοχθη- 
pos, Nic. 41.617.  -ημα, aros, τό, always in pl., foils, hardships, A. 
Pr.464, S.OC1616; τεκτόνων µ. Ἐ.ΙΟΜ 1120.  -ηρία, ἡ, bad condi- 
tion, σκήνεος Democr.187; σώματος Pl.R.60g9e. 2. of a person, 
lack of skill, incapacity, τοῦ ἰατροῦ Antipho 4.2.4; τῶν κυβερνητῶν PI. 
Pit.302a. II. mostly in moral sense, wickedness, depravity, Ar, 
Στου, 159, Pl.Lg.734d, etc. ; τὰς µ. τῆς ἠλιθιότητος τῆς ἐμῆς Cratin. 
188; ἀρεταὶ καὶ µοχθηρίαι Arist.LN1129°24: with a political conno- 
tation, τὰ πρῶτα τῆς ἐκεῖ µ. Chief of the rascaldom (i.e. of the Radical 
party) up there (on earth), Ar./a.425. -ὐρόομαι, Pass., {ο be 
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troublesome, Aq.Jb.6.25. -ηρός, 4, dv, also ds, dv E.Fr.875: 
(“0x 9éw):—suffering hardship, in sore distress, wretched, of persons, 
A.Th.25'7; ὦ πόλλ᾽ ἐγὼ µ. S.Ph.2543 & µόχθηρε σύ poor wretch! Ar. 
Ach.165, Ra.1175; & µόχθηρε Pl.Phdr.268e ; of conditions, µοχθη- 
pis ἐούσης τῆς Cons Hdt.7.46; μοχθηρὰ τλῆναι suffer hardships, 
A.Ch.752. Adv., cua μοχθηρῶς διακείµενον in a bad way, Pl.Grg. 
504e3 Civu.ib.sosa; μ. ἔχειν Arist. Pol,1254°1: Comp., µοχθηροτέρως 
ἔχειν PI.R.343e: Sup. -drara, διακείµενοι 1d. Evx.406. 2. 112 bad 
condition, βοῦς Ar.Eq.3163 ἱμάτιον Cratin.207; µοχθηρότερα ἀποδι- 
δόντες Ἰ παρέλαβον τὰ ἱμάτια Pl.Men.gie; καταλαβὼν μοχθηρὰ τὰ 
πράγματα finding trade {η a bad state, D.34.83 µ. ἐλπίδας ἔχειν Din. 
1.1073 μ.τραγφδία Arist. Metaph.iogo”20; ὕδατα Id.Pr.872*10; χρόα 
Id. 1A616°123 ἀγωγή PTeb.24.57 (iiB.c.) ; of persons, imferior, μ.(ν.]. 
πονηρ-) ἰατρός Antipho4.2.4; also, of appearance, μοχθηρὸς τὴν ἰδέαν 
ugly, And.1.100; of arguments, unsound, fallacious, S.E.P.2.111 ; 
of persons, mzstaken, Anon.Lond.27.24: so in Adv. -ρῶς, κρίνοµεν 
Si BM7.7.200. ΤΙ. most freq. of persons, in moral sense, knavish, 
rascally, Th.8.73, etc.; é« χρηστῶν καὶ γενναίων µοχθηροτάτου» ἀπέδει- 
tas Ar.Ra.1o1t, cf. Pl.Men.gte; τοὺς τρόπους µ. Ar.Pl.1003 ; of acts, 
etc., µ. τι πράσσειν Trag.Adesp.510; ὑφοψία µ. OGI315.58 (Pessi- 
nus, iiB.c.); ῥῆμα µ. SIG1175.5 (Piraeus, iv/ili B.c.); µοχθηρότερα 
λεγόντων X.HG1.4.13 (v.l. --ότερον Adv. Comp.).—Some Gramm. 
write µόχθηρος, πόνηρος in signf. 1, µοχθηρός, πονηρός in signf. 11, 
Ammon.Dif.p.94V., Arc.71.16, but Hdn.Gr.1.197 (ap. Eust.341.14) 
argues that like other Adjs. in --ρος these words ought to be oxyt. in 
both senses, In thevoc. the bestcodd. always give µόχθηρε, Ar. Ach. 
165, fa.1175, Pl.3913 cf. πονηρό.  --ητέον, one must labour, S.Fr. 
1120.10; µέτρῳ µ. E.HF 1251. -ίζω,ξ- µοχθέω, περὶ χρήµασι µ. toil 
for money, Ρἱ..123.6; ἕλκεὶ µοχθίζοντα. «ὕδρου suffering from the 
wound.,., Il.2.7233 δαίµονι δειλῷ µ. Thgn.164; φθειρσὶ w. Archil.137 ; 
ἐτώσια µ. Theoc.1.38, 7.48; µόχθους µ. Mosch.4.44: abs., Orph.4. 
το71.  -ος,ό,ς Homeric µόγος, toil, hardship, distress, ἀμφὶ δ᾽ ἀέθλῳ 
δῆριν ἔχειν καὶ µ. Hes.Sc.306; µόχθων ἀμπνοά, ἀμοιβά, ΡΙ.0.8.7, Ν.5. 
48: freq.in Trag., A.Ch.g21,S.Ph.480, etc.: also in pl., tozls, troubles, 
hardships, A.Pr.5 41 (lyr.), ete. ; of the /abours of Heracles, S. 77.1101, 
1170; μ. τέκνων for them, E.Med.1261 (lyr.); µόχθον ἀμφὶ πράγµασι 
Epigr.ap.Aeschin.3.184; ᾽Απελλείου µ. γραφίδος, of a picture, 4Ε1.4. 
178 (Antip. Sid.).—Rare in early Prose (not in Pl]. or Oratt.), cf. µ. 
καὶ ταλαιπωρίη Democr.223 3 ἐλευθέριοι µ. XSmp.2.45 διὰ µόχθων 
Id.Cyr.1.6.25: freq. in Lxx, £x.18.8, al.; κόπος καὶ u. LEP. Thess.2.9 ; 
u. implies hardship, πόνος work (but µ. is said to be Cret. for πόνος 
ABio96). -όω, weary, Aq.Js.7.13. -ώδης, ες, laborious, 
Vett. Val.104.9. 

poxA-eta, 7,=sq. 1, Arist. Pi.259°20, Supp.Epigr.2.569.19 (Didy- 
ma, il B.c.), Dexipp./7%.27J. (written μοχλίαις), Orib.49.4.72 5 µ. 
τῶν ὀδόντων extraction of teeth, Gal.18(2).592 ; [ὀστῶν] reduction of 
dislocations, Id.19.461 : metaph., dislodgement of chronic disease, 
esp. by exercise, poyAelas δεῖσθαι Antyll.ap.Orib.6.1.1, Gal.17(1). 
8393 mpos ἀνάμνησιν δέονται τῆς µ. [at ψυχαί] Plu.f7.7.19, cf. 
Olymp.i2Grg.p.279 J. -ευσις, ews, ἡ, moving by a lever, setting 
joints by leverage, Hp.Fract.13,31,Art.74. 2. removal, dislodge- 
ment, extirpation, τῆς ῥίζης τοῦ κακοῦ Aret.CD1,2. -ευτής, ov, 
6, one who heaves by a lever: hence Com. γῆς καὶ θαλάσσης p. he who 
makes earth and sea {ο heave, Ar.Nu.5673 ὦ καινῶν ἐπῶν... µοχλευτά 
O thou who heavest up new words, ib.1397. -ευτικός, ή, dv, 
of or by means of leverage, τρόπος, ἐνέργημα, Orib.49.2.7, 40.12. 
83 μοχλευτικόν τι καὶ κινητικὺν τῶν ἐμμόνων voonudtay capable 
of dislodging, ΑπΠίγΙΙ.αρ. εαπἀ, 6.223.127: µ. ἐργαλεῖον Sch. E. Ph. 
1155. -εύω, (μοχλός) prise up, heave, or wrench by a lever, [στέγην | 
Hdt.2.175; θύρετρα, πέτρους, E.H F999, Cyce.240; πέτρας Pl.Com. 
67; θύρας Antiph.195.6; µόχλευσιν μοχλῷ µ. Hp.Art.74 :—Pass., 
Arist. Mech.85 3°38. 2. metaph., Porph.Chr.55 :—in Med., con- 
trive, ‘engineer’, μηδὲν µ. κατά τινων ἄδικον J.AJ5.1.16 :—Pass., 
of disease, {ο be dislodged, removed, Aret.CD1.2. -έω, Ion. 
for foreg., στήλας τε προβλῆτας ἐμόχλεον they strove to heave them up 
with levers, 11.12.259. -ία, Vv. µοχλεία. Ξικός, ή, dv, concern- 
ing leverage: τὸ µ. α treatise (by Hippocrates) on setiing joints by 
leverage (or otherwise): τὰ µ. levers, 1d. Mochl.42 (s.v.1.); also, title 
of work on levers, Ph.Bel.59.18. -tov, τό, Dim. of μοχλός, Com. 
Adesp.1084, Luc. Somn.13, PKlein.Form.g50(v/via.D.).  -ioKos, 
6, Dim. of μοχλός, Hp. 424.67, Ar.Fr.481, Paul.Aeg.6.107. 

µοχλο-ειδής, ές, like a lever, ξύλον Apollon.Cit.1. 
gloss on θυρεός, Sch.Od.9.240. 

μοχλός (Ion. powAds Anacr.88), 6, bar, lever, crowbar, used for 
moving ships, μοχλοῖσιν δ᾽ ἄρα τήν ye κατείρυσεν Od.5.201; or heavy 
weights, μοχλοῖς καὶ unxavaiow ἀνελκύσαι Ar.Pax 307; for forcing 
doors and gates, E.Or.1474(lyr.), cf. Ba.348,1104, etc.; ὕποβα- 
λόντες τοὺς µ. ὑπὸ τὰς πύλας Ar.Lys.428, cf. Arist.Mech.847°11, 
al. ΤΙ. any bar or stake, as in Od.9.332 the stake which Odys- 
seus runs into the Cyclops’ eye, cf. E. Cyc.633. III. wooden or 
iron bar or bolt placed across gates on the inside and secured by the 
βάλανος, τοῦ μοχλοῦ διακοπέντος Th.4.111, cf. 2.4, 1613.919.126/ 
μοχλοὺς ἐπιβάλλειν Ar.Th.415 3 τὸν µ. ἐμβάλλειν X.An.7.1.12, ch 
Ar. Lys.246; μοχλοῖς καὶ κλῄθροισι τὰ προπύλαια πακτοῦν 19.264 τὴν 
πόλιν...ἀπεκλῄσατε τοῖσι µ. ib.487; πύλας μοχλοῖς χαλᾶτε by | ἀτανν- 
ing back] the bars, A.Ch.879; κλῇθρα λύσαντες μοχλοῖς E.JT99 (more 
naturally κλήθρων μοχλοὺ» λύσαντες, as in Ar. Lys.310 κἂν jij... τοὺς 
μοχλοὺς χαλῶσιν): metaph., µέγας σοι Tod’ ἐγὼ φόβου µ. α bar or 
defence against fear. S.Fr.760. 


-λίθος, 6, 


μοχλόω 


μοχλόω, (μοχλός) bolt, bar, µόχλωσον τὴν θύραν Ατ.Σγ.269. 

μοχοῖ ἐντός (Ῥαρμίαπ), Hsch. (Cypr. loc. of μυχό».) 

Μοψοπία, ἡ, old name of Aftica, Call.F7.351, Str.g.1.18: Μοψό- 
πιοι, of, the Athenians, APi.4.118 (Paul. Sil.):—Adj. Μοψόπειος, a, 
ov, Attic, Lyc.1340. 
powos? κηλὶς ἡ ἐν τοῖς ἑματίοις (Cypr.), Hsch. μ.όων᾽ µόθων, 
Id. 

pd, τό, name of the letter µ, /G2.4321.24 (iv B.c.), Epigr.ap.Ath. 
10.454f, Hellad.ap.Phot.Bzbi.p.530B., etc. 2. μῦ or μὺ pd, to 
represent a muttering sound made with the lips, ud λαλεῖν {ο mutter, 
Hippon.80 (dub. 1.) ; to imitate the sound of sobbing, μὺ μῦ, μὺ μῦ 
Ar.£q.10. 

peda, V. μυῖα. 

μῦ-άγρα, 7, (uds) souse-trap, APo.410 (Tull. Sab.), Poll.7.41:— 
also pvaypov, 76, Gloss. ΤΙ.-- ἀσπάραγος πετραῖος, Ps.-Dsc.2. 
125. -αγρος, 6, mouser, a kind of snake, Nic. 7.490. a Wee 
µελάμπυρος, Dsc.4.116, Ῥ]ϊπ.ΠΝ27.1ού. III. =pudypau, Ps.-Dsc. 
2.125. -άκανθος [ax], ὁ, -- κεντροµυρσίνη, Thphr.P6.5.1, Orph. 
27.19.61. ΤΙ. -- ἀσπάραγος πετραῖος, Dsc.2.125:—Adj. μύᾶκάν- 
θινος, 7, ov, Gal.11.841, Orib.3.4.1. 

µυάκιον, τό, Dim. of μύαξ, Aét.12.55, Gloss. 

puadds, pvaddw, later spellings for wveA-, blamed by Phryn.282. 

pat, ἄκος, ὁ,-- μῦς 1, sea-mussel, Xenocr.ap.Orib.2.58.90, Dsc. 
2.5, Plin.HNV32.95 ; also of its shell, Dsc.1.32,33. II. = µύστρον 
2, Critoap.Gal.14.105 ; µ. χαλκοῦς 14.12.8092. (Cf. Lat. mirex.) 

pido, (utw) compress the lips in sign of displeasure, τί wor μυᾶτε; 
Ar.Lys.126codd., Sch., Suid.; μυᾶτε' σκαρδαμύττετε, Hsch.; cf. 
μοιμυάω. 

μῦγᾶλῆ (αποοπίτ. μῦγᾶλέη Νίς,Τή.δ16), ἡ, (μῦς, γαλέη) shrew- 
mouse, field-mouse, Hdt.2.67, Sannyr.8, Cephisod.7, Anaxandr.39. 
14, Arist. HA6o4>19, LxxLe.11.30, Dsc.2.68 (v.1. μνογ-), Philum. 
Ven.33, lamb. Myst.5.8.—-On the accent v. Hdn.Gr.2.911. 

μὐγᾶλος [0], 6,=foreg., PMag.Lond.121.2445,2592. 

puypata’ καταξέσµατα., Hsch. 

puypés, 6, utterance of the sound μὺ pd, moaning, whimpering (v. 
μύζω), ascribed to the sleeping Furiesin A.£u,117,120; of wounded 
men or dogs, D.S.17.11,923 µ. ἀνθρώπινος, of the κυνοκέφαλος, Id.3. 
353 µ. βρεφῶν,-- Lat. vagitus, Gloss.; of the noise of the fish γλάνις, 
Arist./7A621%29. ΤΙ. utterance of the sound µ, D.T.631.18(pl.), 
D.H.Comp.14, Praxiph.ap. Demetr.£/oc. 57 (pl.), S.E.M.1.102. 

μὔδάζομαι,-- µυσάττοµαι, ἐμυδάξατο f.1. for ἐμυσάξατο, Nic. Al. 482. 

pudaive, (uvdos A) wet, soak, φάρμακα µυδήνας A.R.3.1247, cf. 1042, 
Lyc.1008; also, Ξ σήπω, Hsch. [0 in διαμυδαίνω. | 

μυδᾶλέος, a, ov, wet, dripping, αἵματι 11.11.54; δάκρυσι Hes.Se. 
270, S.£/.166 (lyr.): abs., Hes.Op.556, Antim.go, Zymmn.Js.27. II. 
mouldy, ὁδμή A.R.2.191. [ὅ, but v metri gr. in dactylic verses. | 

pusarders, εσσα, εν, = foreg., µ. ὄμματα κλαυθμῷ API2.226 
(Strat.). 

μῦδ-άω, (μύδος A) {ο be damp, dripping, φόνου µυδώσας σταγόνα» S. 
OT12783 μυδῶσα κηκίς 14.44.1995; φόνῳ µυδόωντες (ν.]. --όεντες) 
ὀδόντες Nic. Th.308 3; pdpors µ. AP5.198(Hedyl.) ; µυδόωσα ἀπὺ χροὺς 
ἔρρεε λάχνη A.R.4.1531; of ulcers, Hp.Ulc.103; [θυρεοὶ] ὑπὸ τῶν ὄμ- 
βρων. .μυδῶντες Plb.6.25.7 ; of the eyelids (v.sq.), Dsc.1.71,72. If. 
to be damp, clammy from decay, capi μυδῶσα ΗΡ.Ι 615; of a corpse, 
S.Ant.410. -Ὠσις, ews, ἡ, dampness, clamminess, Aret.CD1.4; 
esp. of the eyelids, purulent blepharitis, ai ἐν ὀφθαλμοῖς µ. τῶν βλεφά- 
ρων Dsc.1.7, cf. Gal.14.770; also, µυδήσει» οὕλων, prob. pyorrhoea, 
Dsc.1.24. II. putrefaction, Diog.Oen.16. 

µύδιον, τό, small boat, D.S.31.38 (pl.), Fest. s.v. myoparo, CILS8. 
27790 (Althiburos). II. small forceps, Heliod.ap.Orib.46.10.4, 
Philum. Ven.2.6, Aét.7.64:—also µυδιόσκελλον, τό, 1d.8.27. 

μῦδόεις, εσσα, ev, = µυδαλέος, Nic. Th.308 (v.1.), 362. 

µύδος [ὅ] (A), 6, damp: clamminess, decay, Nic.Al.248. (Cf. Lett. 
mudeét ‘become mouldy’, Engl. smut.) 

µύδος (B), ov, (μύο)Ξ- μυνδός, Hsch. 

μνδρίᾶσις, εως, lon. --ίησις, τος, 4, dilatation of the pupil, Cels.6. 
6.37, Gal.10.171, Cael.Aur. 7P2.6, Aét.7.54; prob. in same sense in 
Aret.SD1.7. 

μνυδρο-κτὔπέω, forge red-hot tron, A. Pr. 368. -κτύπος [ὅ],ον, 
forging red-hot iron, µ. µίµημα in the manner of a smith smiting cron, 
E.HF 992. 

µύδρος, ὁ, anvil of stone or metal, A.F7.307 (reading µύδρος); τύ- 

πτεσθαι μύδρος, i.e. as hard as an anvil, Antiph.195.3; also the ved- 
hot mass of tron on the anvil, Call. Dian.49, Nic. Al.5053 µύδρους αἴρειν 
χεροῖν hold red-hot ivon in the hands, as an ordeal, S.Ant.264; 
µύδρον σιδήρεον κατεπόντωσαν Hdt.1.165, cf. Arist. Ath.23.5, {612.652 
(prob.), Call.#7.209 ; Πακτώλιος µ. lump [of gold] from Pactolus, 
Lyc.272; µ. διάπυρος a red-hot mass of stone or metal, of the sun, 
Anaxag.ap.D.L.2.8, cf. 15, Archel, in Placit.2.13.6, Ph.1.623; doré- 
pos µ. Critias25.35D.; µ. διάπυροι the stones thrown out by Aetna, 
Arist. /u.395°23, cf. Str.6.2.8; also, of red-hot stones or pieces of 
metal, thrown into a liquid to vaporize it, Hp. Mul.2.134: generally, 
a.stone, Orph.A.896; 6 ἄλρ διάπυρος καὶ µ. γενόμενος dub. in Hp. 
Flat.8; μµύδρος κίων παχὺς ἄξυστος (sine interpr.) Gloss. (Not in 
Hom, exc. in a spurious line read by some after Il.15.21.) (Cf 
σμύδρος.) 

μύδών, ὤνος, 6, fungous flesh in an ulcer, Poll.4.191. 

vos is prob. f.1, in D,Chr. 47.18 (μυλῶνος Casaubon), 
µύειος [0], ον, (μῦς) of, belonging to mice, An.Ox.2.286. 


IL. µύδω- 


1150 


µυθαρεύοµαι 


μυελαυξής, és, zcreasing the marrow, τροφή Usch. 

pvéXrtvos, η, ov, soft as marrow, fat, πυγή A Pt 2.37 (Diosc.). 

µνελόεις, εσσα, εν, full of marrow, σάρκα» τε καὶ ὀστέα µυελόεντα 
Od.9.293 ; fat, vich, ὄστρεα µ. Matroap.Ath.4.135a; of chicken broth, 
Nic. A/. 59. 

pvedd0ev, = Lat. medullitus, Gloss. 

µυελόομαι, Pass., {ο be full of marrow, ὁλοκαυτώματα μεμυελωμένα 
Lxx Ps.65(66).15. 

µυελοποιός, όν, making marrow, i.e. strengthening, Sch.DOd. 
2.290. 

µνελός, 6, marrow, μυελὸς αὖτε σφονδυλίων ἔκπαλθ᾽ 11.20.482, cf, 
Pl. 77.73bsq.,91b, Thphr.HP1.2.6, etc.: pl., Ti.Locr.100b; brain, 
S.77.781, Gal.UP8.4; µ. ῥαχίτης spinal cord, Hp.Coac.499 ; µ. νω- 
τιαῖος Diocl.F7.141. 2. fat, χηνὸς µ. Hp.Nat. Mul.to9, al. 3. 
marrow as good food, ἐπὶ γούνασι πατρὸς μυελὺν oloy ἔδεσκε 11.22. 
501 (but ἄλφιτα µ. ἀνδρῶν, as becoming or making marrow, Od.2. 
290, cf. 20.108): metaph., φάγεσθε τὸν µ. τῆς γῆς Lxx Ge.45.18. 4. 
metaph., veapds µ. A.Ag.76(anap.); πρὸς ἄκρον µ. ψυχῆς marrow, 
inmost part, E.Hipp.255 (anap.); Τρινακρίας µ., of Syracuse, Theoe, 
28.18. 5. generally, soft, marrow-like meat, Alex.186.10. [0 
always in Hom.: ὕ always in Att.; so also in the deriv. words. | 

µνυελοτρεφής, ές, breeding marrow, Tim.Fr.24. 

µνελώδης, ες, like marrow, ὑγρότης Arist. 7A517°3. 

μὔέω, (µύω, q.v.) inztiate into the mysteries, μυῶν. .ἄλλους ἐένους 
And.1.132, cf. 1G12.6.1133 ἐκ τοῦ μυεῖν καὶ ἐποπτεύειν Pl. Ep.333¢e, 
cf. D.59.21; ἐμύησε καὶ μυεῖ τοὺς Ἕλληνας Plu.2.607b: c. acc. cogn., 
tévous ἐμύει θεούς J. Ap.2.37 :—more freq. in Pass., to be znitiated, 
6 βουλόμενος μυεῖται Hdt.8.05 ; ὅσοι µεμυήµεθα Ar. Ra.456 ; of µεμυη- 
µένοι 19.158, And.1.28 ; δεῖ γὰρ μυηθῆναί µε πρὶν τεθνηκέναι Ar.Pax 
3753 μυηθῆναι ad’ ἑστίας, ν. ἑστία; τοῦ ap’ ἑστίας µυουµένου prob. in 
{612.6.1908; μυηθεῖσαν ἀφ᾽ ἑστίας SIG853(Eleusis,ia.D.); θεοπρόποι 
ἦλθον. ., otrives µυηθέντες ἐνεβάτευσαν OGI530.15 (Notium, iia. D.): 
c.acc. cogn., {0 be initiated in a thing, τὰ μυστήρια μυεῦνται Heraclit. 
143 ὅστις τὰ Καβείρων ὄργια μεμύηται ἵπ the mysteries of the Cabiri, 
Hdt.2.51; τὰ µεγάλα (Sc. pvorhpia) meminoat, πρὶν τὰ σµικρά. ΕΙ. 
Grg.497C3 τὰ ἐρωτικὰ μυηθῆναι 1ἀ.5Η1ῤ.2906, cf. Phdr.250c ; τὰ λεον- 
τικὰ µ. Porph.Anir.i5: also ο. dat., ἐμυήθην θεοῖς Theophil.1.4 ; 
μυεῖσθαι yau@ Alciphr.1.4. II. generally, teach, instruct, ο. inf., 
ἐμύησάς τινα ἰδεῖν AP7.385(Phil.); ἀλλά w avnp ἐμύησ᾽ Ἑλικωνίδα (se. 
εἶναι) ib.g.162:—Pass., μεμύημαι καὶ χορτάζεσθαι καὶ πεινᾶν Ep. Phil, 
4.123 κυβερνᾶν µυηθήσομαι Alciphr.2.4.21. 

μυζ-άω, suck, pres. part. μυζῶσαι Gal.7.130, cf. Paul.Aeg.6.41 :--- 
pres. puféw, Suid., Eust.1821.52: aor. part. µυζήσας Gal.4.550, 19.2, 
Anon.ap.Suid., Opp..2.407; cf. ἐκμυζάω, µύζω (B). —NGLs, εως, 
h, sucking, Gal.7.130. -ητής, 00, 6, caterpillar, Sm.Ps.77(78). 
46. 
pvlovpis, 7, (οὐρά) =fellatrix, Com. Adesp.1352. 
μύζω (A), fut. uit» D.L.i10.118 : aor. ἔμυξα Men.81 :—make the 
sound μὺ μῦ, mutter, moan, A.Eu.118 1 µ. οἰκτισμὸὺν make a piteous 
moaning, ib.189: hence to denote displeasure, murmur, growl, 
Ar.Th.231; of the noise made by the dolphin, Arist.4745 3532; 
rumble, ἐπὶ τοῖσι σπλάγχνοισι mie: Hp.Morb.2.55 : impers., ἔμυζεν 
ἐν τῇ γαστρί Id. Εβίᾳ.5.6: pf., µεμυζότε µυδαλέω te Antim.go. 
νν μύζω (Β), - µυζάω, [τοὺς καλάμους] λαβόντα eis τὸ στόµα μύζειν XK. 

1.4. beat. 

punra* σάρξτις ἐπαίρουσα τὴν γαστέρα, Hsch. (cf. μύλη Iv). 

µύησις [ὅ], εως, ἡ, entiation, Androt.34, OGI764.7 (Pergam., li 
B.c.), Herm.in Phar.p.158A., etc.: in pl., Ph.1.156, Plu.2.169d, SJ@ 
1267.27 (los, iii Α. D.), lamb.VP17.74. 

µυηφόνον, 76, = σκίλλα, Phan. Hist. 27. 

pv0a’ φωνή (Cypr.), Hsch. 

μῦθ-ἄρεύομαι,Ξ- µυθέοµαι, Diusap.Stob.4.21.17. -άριον, τό, 
Dim. of μῦθος, Str.13.1.69, Cleom.2.1, Porph.Chr.54 3 τὰ Αἰσώπεια 
p. Plu.2.14e. -αρχοι' of προεστῶτες τῶν στάσεων, Hsch.; cf. 
μῦθος Il. -έομαι, Ep. 2 sg. μυθεῖαι (for µυθέεαι) Od.8.180, µυθέαι 
2.202: 3pl. Ion. impf. µυθέσκοντο 11.185.259: fut. µυθήσοµαι 2.488, 
S.A47.865: Ep. aor. µυθήσατο 11.17.2002 (μῦθο»): I. speak, abs., 
1.7.76, 8.40, etc.; weAlyws μυθεύµενος Semon.7.18; converse, ἀλλή- 
λοισιν A.R.1.458 : ο. acc. et inf., say that.., Il.21.462: ο. inf., order, 
Α. 9.664, prob. (for μυθεύομαι) in Perict.ap.Stob.4.28.19: ο. acc. 
tell, recount, πληθὺν δ᾽ οὐκ ἂν ἐγὼ µυθήσοµαι odd’ ὀνομήνω 11.2.488, cf. 
Od.11.517; obs κεν ἐὺ γνοίην καί 7 οὕνομα µυθησαίµην 11.3.235 ; tell 
of, Σκύλλην Od.12.223 3 κήδεα 11.376: ο. acc. cogn., speak, ulier, 
μῦθον µ. explain the reason, 3.140; κερτοµίας, ὀνείδεα µυθήσασθαι, ll. 
20.202,246 3 ἀληθέα 6.382; ἐτήτυμα Hes.Op.10 3 μέγα Theoc.10.20; 
νηµερτέα 11.6.376 3 νηµερτέως Od.19.269 ; τὰ 8 ἄλλ᾽ ἐν “Aidou τοῖς 
κάτω µυθήσοµαι S.1.c.: ο. dupl. acc., call so and so, πόλιν µ. πολύ- 
χρυσον 11.18.2890: folld. by relat. or interrog. clause, τόν τοι µυθή- 
σοµαι, οἷος ἔην Od.19.245, cf. Pi.P. 4.298. ΤΙ. say over to one- 
self, con over, consider, dub. in Od.13.191: in full, προτὶ ὃν µυθήσατο 
θυµόν 11.17.2003; πάντα Ζεὺς μυθεῖται Democr.30.—Used in Ep. and 
Trag.; never in Com. or Att. Prose.—Act. µυθέω in Democr.297 
as ν.]. for µυθοπλαστέω; μυθεῦσαι (i.e. μυθοῦσαι) dub. in E.14789 
(lyr.); µυθήσας' εἰπών, Phot. -ευμα, ατο», τό, story, D.H. 
4.3) Plu.Mar.11, Man.4.447 (pl.); plot of a play, Arist. Po.1460* 
29. -εύω, pf. µεμύθευκα Phid.Mus.p.24K.: later form of µυθέο- 
pau, Ἐ. ΗΕ 77; ἅπαντα μυθεύσασα Ezek.Exag.34: ο. acc. et inf, 
Phid. 1. c., al.:—Pass., {0 be spoken of, E.Ion 196 (lyr.); &s μεμύθευται 
βροτοῖς as ts related by mortals, as the story goes, ib.265. Il. 
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relate fabulously, Str.1.2.35 5 πράξεις μεμύθευκε Socr.Ep.30.9 : c. acc. 
et inf., Arist.M@ir.836°1 :—Pass., τὰ µυθευόµενα λιθοῦσθαι Id.PA641* 
20; µυθεύονται κατασχεῖν τὴν νῆσον Str.14.2.8, cf, D.C.5 1.26: with- 
out inf., Palaeph.4. -έω, V. µυθέοµαι. --ηγορέω, tell stories, in 
Pass., Procl. Proll. Hes.p.5 G. —ypta, τά, traditions, a word coined 
to explain μυστήρια, £595.48. -ητῆρες' στασιασταί, Hsch. ; cf. 
pubiitns. -ητής, 00, 6, relater of μῦθοι, Antig.Mir.120. --νάζομαι, 
recount fables, Babr.Prooem.ii. —tapBor [7], of, the name given to 
a collection of Fables, such as those of Babr., ib. «ίδιον, τό. 
Dim. ο[μῦθος, Luc.Philops.2.  -ifw, = µυθέοµαι, Dor. μυθίσδω Theoc. 
10.58, 20.11; Lacon. μυσίδδω Ar.Lys.g4, 1076: aor. μυσίξαι 19.981 :— 
Med., ψεύδεα κατὰ πάντων µ. Perict.ap.Stob.4.28.19, cf. Orph.A. 
101. -ἴήτης, ου, 6, in Ρ].,-- στασιασταί, στασιῶται, Anacr.16 
(cf. μυθητῆρες, μύθαρχοι, μῦθος 111); in sg., οὐ µ.. οὐ δικασπόλος κεῖνος 
(se. Nivos) Phoen.1.7. -ικός, ή, όν, mythic, legendary, µ. Tis ὕμνος 
Pl.Phdr.265c; of µ. χρόνοι D.H.1.2; τὰ µ. books of legends, title of 
treatise by Neanthes, Ath.13.572e. Adv. -κῶς Arist. Metaph.1000*% 
18,1074°4, Cael. 284923; opp. ἀληθῶς, Phld. Rh. 2.535. : Comp. 
-wtépws or -érepov, Sch.Lyc.18, Tz.H.2.823. -todw, Dor. for 
µυθίζω. «ιστορία, 7, fabulous history, Capitol. Macrin.t.  -ιστο- 
ρικός, ή, dv, containing fabulous history, volumina Vopisc.firm.1. 

μῦθο-γρᾶφέω, write fabulous accounts, ο. acc., τὰ περί τι µ. Str.3.4. 
4, cf. Jul.Or.7.216d. -γρᾶφία, 7, writing of fables, Str.1.2.35, 
8.3.9 (pl.). ~ypados [a], 5, writer of legends, Plb.4.40.2, Phld. 
Rh.2.187S., D.H.1.13, D.S.4.7, Plu. Thes.1; ᾿Απόλλωνος καὶ Μουσῶν 
p. 1G12(7).273 (Amorgos). -ειδῶς, Adv., = μυθωδῶς, Procl.in 19. 
115K. -λέσχης, ov, 6, mythologist, Eust.768.29. 

μὔθολογ-εύω, tell. word for word, τινί τι Od.12.4505 εἱρημένα μ. 
ib.453: generally, relate, Ps.-Phoc.68, prob. rest. in Sapph.Supp. 
VA. -έω, tell mythic tales, such as those of Homer, Isoc.6.24, 
ΡΙ.1.2928, Longin.34.2; πολλὰ τοιαῦτα µ. Pl.Grg.4g3d: folld. by a 
Relat., u. ds... X.Smp.8.28 ; μ. ὅτι.. Hp. 424.52. 3} Gyace., tel) 
as alegend or mythic tale, µ. τοὺς πολέμους τῶν ἡμιθέων Isoc. 2.49? 
ο, inf., of an animal, dv. . μυθολογοῦσι γενέσθαι ἐκ πυρκαϊᾶς which they 
fable, fabulously report to derive its birth, Arist. HA609°10 ; Κκαθάπερ 
καὶ τὸν Μίδαν. . μυθολογοῦσι (Sc. ἀπολέσθαι) Id. Pol.1257°16, cf. 127-4° 
39 :—Pass., οἷαι μυθολογοῦνται παλαιαὶ γενέσθαι φύσεις such as they 
ave fabled to have been, Pl.R.588c, cf. Απὶςι. 461135: impers., 
μυθολογεῖται ... τοὺς ᾿Αργοναύτας τὸν ‘Hpardéa καταλιπεῖν the legend 
goes that.., Id. Ροί.1284322: mw. περὶ τῆς (wis ὡς dv µακρόβιον Id. 
Ἠ 45780231 abs., become mythical, D.60.9, etc.; τὰ μυθολογούµενα 
fabulous tales, Arist.H 4575024, cf. Ρ].1.2756. Il. invent like a 
mythical tale, µ. πολιτείαν frame an imaginary constitution, ib, 
III. tell stories, converse, περί twos Id.Phd.61e, Phdr. 
276e. IV. relate, generally with a notion of exaggeration, 
[Afowmos | ἐμυθολόγησεν ds.. Arist.Mete.356°12, cf. Nymphod.12; τὰ 
τῶν Ἑλλήνων καλά Polydeucesap. Philostr.V.S2.12.2. -Ίμια, aTOS, 
τό, mythical narrative or description, Ῥ]. Phdr.229¢, Lg.663e, Plu. Thes. 
14, D.C.50.12. -ητέον, one must tell as a legend, Γιγαντομαχίας 
P1.R.378c. -la, 7, romance, fiction, ib.394b,al.; οἱ λόγοι καὶ αἱ µ. 
Id. Hp. Ma.298a. 2. legend, Corn.ND8. ΤΙ. story-telling, Pl. 
Lg.752a, Plu.2.133¢(pl.). -uxés, ή, όν, poetical, inventive, Pl. Phd. 
61b. -os, 4, teller of legends, romancer, joined with ποιητής, Id. 
12024, cf. 398b, Lg.664d, Thphr. 7P4.13.2, LxxBa.3.233 used of 
Hdt, by Arist.G.4756%6. II. Adj. mythological, uvhun Call. Aet. 
πα 55- 2. prating, Man.4.445. 

μὔθόομαι, = µυθέοµαι1, A.Ag.1368codd. (leg. θυμοῦσθαι). 

μῦθο-πλάνος [ᾶ], ov, fabulous, fictitious, λόγοι Zos.Alch.p.232 B. 
(fort. --πλαστος). -πλαστέω, invent, ψεύδεα Democr.297 (cf. 
μυθέομαι) :—Pass.,Tz.H.10.41.  --πλάστης,ου, 6, coiner of legends, 
Lyc.764, Ph.1.405 (pl.). -πλόκος, ov, weaving fables, of Eros, 
Sapph.125 (proparox.). 

μῦθοποι-έω, relate a fable, invent, τὰ nal “Αίδου D.S.1.92, cf. 4. 
35. —npa, ατος, τό, fabulous narrative, Plu.2.17a, Ael.NA7. 
29. -ησις, ews, 7, =Sq., 9.1.4.9.192. -ta, 7, making of 
fables, invention, Str.1.1.19, al., D.S.1.96, Ph.1.177(pl.), Corn.VD 
17 (pl.), Plu.2.348a. -ds, 6, composer of fiction, P1.R.377b, Luc. 
Herm.73; fabultst, Jul.Or.7.227b. 

pos, 6, word, speech, freq. in Hom. and other Poets, in sg. and 
Ρ]., ἔπος καὶ μῦθος Od.11.561; opp. ἔργον, μύθων τε ῥητΏρ᾽ ἔμεναι πρη- 
κτΏρά τε ἔργων I1.9.443, cf. 19.2423 eSp. mere word, µύθοισιν, Opp. 
ἔγχεῖ, 18.252; ἔργῳ κοὐκέτι μµύθῳ A.Pr.1080(anap.), etc. :—in 
special relations: 2. public speech, µ. ἄνδρεσσι µελήσει Od.1.358 ; 
μύθοισιν σκολιοῖς Hes.Op.194; μύθου ἐπισχεσίη the submission of a 
plea, Od.21.713 πρὶν ἂν ἀμφοῖν µ. ἀκούσῃς, οὐκ ἂν δικάσαις Ar.V.725 5 
µύθοισι κεκάσθαι to be skilled in speech, Od.7.157. 3. conversation, 
mostly in pl., 4.214,239, etc. 4. thing said, fact, matter, μῦθον 
δέ τοι οὐκ ἐπικεύσω ib.744; Ty ὄντα w. E.El.346; threat, command, 
ἠπείλησεν μῦθον 11.1.388, cf. 25.16.83: charge, mission, 9.625; 
counsel, advice, 7.358. 5. thing thought, unspoken word, purpose, 
design, 1.545 (pl.); μύθων οὓς μνηστῆρες ἐνὶ φρεσὶ βυσσοδόµευον 
Od.4.676, cf. 777: exer’ ἐν φρεσὶ μῦθον 15.4455 EXE σιγῇ µ., ἐπίτρε- 
Wor δὲ θεοῖσι 19.502, cf. 11.442; matter, θεοῖσι μῦθον ἐπιτρέψαι 22. 
389: μῦθον µυθείσθην, τοῦ εἵνεκα λαὺν ἄγειραν the veason why..., 3. 
140. 6. saying, κατὰ τὸν ἡμέτερον µ. Pl.Epin.g80a; οὐκ ἐμὸς 6 µ. 
ἀλλ᾽,. E.F 7.484, cf. ΡΙ..11Ρ.Ι77α, Call.Lav.Pall.56, Ph.1.601, Plu. 
2.661a; saw, proverb, τριγέρων µ. τάδε φωνεῖ A.Ch.314(amap.), 7. 
talk of men, rumour, ἀγγελίαν, «τὰν ὁ μέγα» Me ἀέξει S..Aj.226 (lyr.), 
ef. 188 (lyr., pl.) E.L472; report, message, S.Tr.67 (pl.), E-lon 
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13,40. II. fale, story, narrative, Od.3.94, 4.324, 39. 4Η4.11, εἴο.: in 
Hom. like the later λόγος, without distinction of true or false, µ.παι- 
dds of or about him, Od.11.492: so in Trag., ἀκούσει μῦθον ἐν βραχεῖ 
λόγῳ (χρόνῳ cod. Μ.) A.Pers.7133 μύθων τῶν Λιβυστικῶν Id.Fr.139.1: 
in Prose, τὸν εἰκότα µ. the likely story, likelihood, Pl. 11.294: prov., 
µ. ἀπώλετο, either of a story which never comes to an end, or of one 
told to those who do not listen, Cratin.59, CratesCom.21, Pl. 7ht. 
164d, cf. R.621b, Lg.645b, Phlb.14a 3 µ. ἐσώθη ‘that’s the end of the 
story’, Phot. 2. fiction (opp. λόγος, historic truth), Pi.O.1.29 
(pl.), N.7.23 (pl.), Pl. Phd.61b, Prt.320c, 324d, εἰς. 8. generally, 
fiction, µ. ἴδιοι Phid.Po.5.5 ; legend, myth, Hdt.2.45, Pl.R.330d, Lg. 
636c, etc.; 6 περὶ θεῶν mw. Epicur.£p.3p.65 U.; τοὺς µ. τοὺς ἐπιχω- 
ρίους γέγραφεν SIG382.7 (Delos, iii B.c.). 4. professed work of 
fiction, children’s story, fable, P\.R.377a; of Aesop’s fables, Arist. 
Mete.356°11. 5. plot of acomedy or tragedy, Id. Po.14495,1450% 
4,1451°16, III. = στάσις, Panyas. in Coll. Alex.p.249, v.1. in Batr. 
1353 cf. µυθιήτη». 

μῦθονργ-έω,Ξ- µυθοποιέω, Sch.Lyc.17 (Pass.). 
= µυθοποίηµα, ibid. 
Opp.H.1.619. 

μῦθ-ύδριον, τό, Dim. of μῦθος, Tz.H.4.434. -ώδης, ες. legend- 
ary, fabulous, λόγοι µ., Opp. ἀληθινοί, P1.R.522a, cf. D.23.65, etc. ; 
τὸ µ. the domain of fable, Th.t.21; τὸ μὴ µ. αὐτῶν their non-fabulous 
character, ib.22; τὰ µ. καὶ παιδαριώδη Arist. Metaph.gg5*4 : Comp. 
-έστερος Antig. Mir.1, Str.4.4.6: Sup. -έστατος Isoc.2.48, Plb.34. 
11.20, Phld.Po.s5.4. Adv. -δῶς Aristeas 168, D.S.4.6. -ωδικός, 
h, dv, connected with mythology, Eust.adD.P.62. -dés, 6, singer 
of mythic tales, cj. for pvdédas (ace. pl.) in Cat. Cod. Astr.8(4).211. 

puta, Att. pda Thphr.P3.7.5, Phot.: ἡ :—/ly, Il.2.469, 4.131, 
Simon. 32, etc. ; carrion-fly, blueboitle, 1l.19.25,31 ; gall-insect, Thphr. 
l.c.: prov., μυίης θάρσος, of excessive boldness, I1.17.5703 ἐάντις.. 
ὥσπερ µ. πρόσπτηται X.Mem.3.11.5; δειπνεῖν ἄκλητος µ. a fly for 
coming to dinner uninvited, Antiph.195.7; ἐλέφαντα ἐκ µυίας ποιεῖν 
‘to make a mountain out of a molehill’, Luc. Muse. Enc.12; μυῖα στρα- 
τιῶτι», µ. κύων, ibid.; δραίνω μυῖ’ ὅσον Herod.1.15. 11. xarri μυῖα 
a game like blindman’s-buff, Id.ga, Poll.9.123 3 cf μυῖνδα. III. 
used by peasants of dees, Eust.257.6. (Cf. Lith. musia ‘fly’, Lat. 
musca, etc.) 

puta’ κοινά, ἄναιδῆ, Asch, 

pvtaypos, 6, fly-catcher, name of an Elean god, Plin.//N10.75 
(prob.); ἥρως µ., in Arcadia, Paus.8.26.7. 

μῦίδιον, τό, Dim. of pis, little mouse, Arr.Epict.1.23.4, M.Ant. 


-Ώμα, ατος. τό, 
-ία, ἡ,-- µυθοποιία, 12.1.8.519, Poet.ap.Sch. 


ae 
: purikds, ή, dv, ofor belonging to a fly, Gloss, 

μυΐνδα παίζειν, play at χαλκῆ μυῖα, Poll.g.110,113, Hsch. 

pvivos [i], η, ov, mouse-coloured, EM790.4, Phot. s.v. φαιόν. 
µνιο-ειδής, ές, ike a fly, Cass.Pr.19. «θήρας, ου, 6, fly-hunter, 
Hsch. s.v. μύαγρος, Suid.s. v. μυίαγρο». -κέφᾶλον, τό, a com- 
plaint in the eyes, in which the uvea protrudes dike a fly’s head, Gal. 
14.768, Paul.Aeg.3.22: μὔοκέφᾶλον, Gal.19.434, Aét.7.35, Alex. 
Trall.2; Κολλύριον τοῦ Ζωΐλου πρὸς µυοκεφάλους (sic) Gal.t2. 
στ. --πτερον, τό,--θλάσπι, Ps.-Dsc.2.156. Ξσόβη, 7, Γ0- 
flap, Men.503, Anaxipp.7, Ael.VAr5.14, cf. Poll.10.94; of a long 
beard, AP11.156(Ammian.) :—also µνοσόβη (q. ν.). -σόβιον, 
τό, Dim. of foreg., Gloss. -σόβος, ον, flapping away flies, A Po. 
764 (Paul. Sil.). 

pitokn, 7, Dim. of wis 11, small sea-mussel, Diph.Siph.ap.Ath. 
3.90d, Xenocr.ap.Orib.2.58.92: μὔΐσκος, 6, Marc.Sid.38, Plin. ΗΝ 
92.149. 

μῦῖτις, os, 7, = θλάσπι, Ὦ5.-Ὠ5ο.2.1Ρ6. 

µυιώδης, es, =pvlaypos, at Elis, Plin.J7N29.106. 

PULOV, V. μυών. 

i poxdpov [a], oves, 6, Dor. for Άμυκήμων, bellowing, “Αιδης Hymn. 
5.42. 

Jada es fut. --ῄσομαι APo.730 (Demetr. Bith.), Luc.Phal.1.11: 
aor. ἐμκησάμην Ar.Nu.292, Theoc, 16.37: used by Hom. once inpres. 
part., Od. 10.413, elsewh. in Ep. aor. μύκον [ὅ], Ep. pf. μέμῦκα (also in 
A. Supp.352 (lyr.)): ΡΙΡΕ. ἐμεμύκειν or μεμύκειν Od. 12.395: Ep. iterat. 
μύκεσκε only in £M624.40:—prop. of oxen, low, bellow, 5 δὲ μακρὰ 
µεμυκώς [ὁ radpos] 11.18.5803 μεμυκὼρ Hire radpos 21.2375 πόριες... µυκώ- 
pevatOd.10,413, cf. Α.].ο., E.Ba.738; ofa calf, Theoc. l.c.; of Hera- 
cles in agony, E.HF870(troch.: so comically, ἔβλεψεν δριμὺ κἀμυκᾶτο 
Ar.Ra.562); οἷον μυκτὴρ μυκᾶται 14. ’.Ι488; µάτηρ κεφαλὰν µυκήσατο 
παιδὸς ἑλοῖσα Theoc.26.20; ὥσπερλέων µ. «Ίβοε.1ο.2. 3. of things, 
πύλαι prov οὐρανοῦ 11.5.749; µέγα δ᾽ ἀμφὶ πύλαι μύκον 12.460; of a 
shield, μέγα δ᾽ ἀμφὶ odkos wire δουρὺς ἀκωκῇ rang, 20.260; of meat, 
dud’ ὀβελοῖσι μεμύκει bellowed upon the spits (a portent), Od.12.395 ; 
µέμυκε δὲ γαῖα καὶ ὕλη Hes.O/.508; βροντῆ» µυκησαµένης Ar. Nu.292; 
κόχλον ἑλὼν µυκήσατο κοῖλον Theoc. 22.75 :—rare in Prose, Ρ].19.2960, 
615e, Arist. Mete.368%25.—An aor. Act., [τυμπάνου] βαρὺ µυκήσαντος 
AP6,220.11(Diose.), (Onomatopoeic word.) 

puKapis* νυκτερίς, Hsch. 

po«y (on the accent v. Hdn.Gr.1.313), ἡ,-- µύκησις, A.R.4.1285 
(pl.), prob. in Aristias 6 (pl.: µύκαισι codd. Ath. ). 

pvKy [ὅ], 6 or ἡ,-- µύκης (q.Vv.). ΤΙ. μµύκη' ἡ θήκη, Suid. 

μζκ-ηδόν, Adv. with bellowings, Poet. in POxy.864.22. -ηθμός, 
6, lowing, bellowing, of oxen, 11.158.576, Od.12.265, A.R.3.1297, etc. ; 
but μυκηθμοῖσι...µήλων with bleatings of sheep, A.F%.158 ; ὁ µ. τῆς 
γῆς rumbling, Luc. Peregr. 39. -ημα, ατος, 76, =foreg., Body µυκή- 
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para E.Ba.691, cf, Call. Del.310, A.R.1.1269, etc. ; µ.λεαίνας Theoc. 
26.21; voarof thunder, A.Py.1062 (anap.) :—rare in Prose, of a vase, 
Arist.Pr.g38*10 ; of the earth, Id.Mu.396°13, D.C.68.24; of winds 
in a cave, Corn.VD22. 

Mixyvn, 7, and Μὔκῆναι, af, Mycene, Mycenae: Hom. uses both sg. 
(1.4.52, Od.3.304, al.), and pl. (only in I].2.569, 4.376); the pl. 
prevails in Att., Th.1.10, etc.:—Adj. Μὔκηναῖος, a, ov, Mycenaean, 
11.15.638, etc.: Dor. Subst. Μὔκᾶνεύς, έως, 6, a Mycenaean, SIG31 
(Delph., ν B.c.):—fem. Adj. Μὔκηνίς, (30s, Critias16.12D.: Adv. 
Μύκήνηθεν, from Mycene, 11.09.44: Dor. Μὔκᾶνέᾶθεν 164.492 (My- 
cenae, V1 B.C.). 

µύκηρος, 6, = ἀμυγδάλη, almond, Lacon. and Tenian word, Seleuc. 
ap.Ath.2.52c: Lacon. also povxnpos Pamphil.ib.53b:—hence pov- 
xnpdBaros (leg.—Baryds, i. ε. --Γᾶγός, from ἄγνυμι), ὁ,Ξ- καρυοκατάκτη», 
Id.ibid.; written µουκηρόβας in Hsch. 

µύκης [0], ητος (but Ion. gen. -ew Archil.47, acc. --ην Hecat.22 J. 
(-jv codd.), Nic.Fr.72.7; Dor. and Att. nom. pl. μύκαι Epich.155, 
Thphr.Signv.42, Diocl.F7.119; acc. pl. μύκας PSI6.620.31 (iii B.c.), 
censured by Phryn.178; dat. pl. τοῖς µύκαις Diph.Siph.ap.Ath,2.62c), 
6, mushroom or other fungus, Epich. l.c., Antiph. 188, 226.4, 227.11, 
Ephipp.27, Polioch.2.4, Thphr.WPr.1.11, PSJ1.c., Nic. 41.525, Dsc. 
4.82, Paus.2.16.3. II. any knobbed round body, shaped like a mush- 
room, 1. chape or cap at the end of a scabbard, Hecat. l.c., Hdt.3. 
64, Paus. l.c. 2. membrum virile, Archil. ].ο., Hsch. 3. fleshy 
excrescence, such as forms on wounds, Hp.Morb,2.50, Gal.17(1). 
703. b. excrescenceon trees, Thphr. HP4.14.3. 4. stump ofan 
olive cut down, [G2.1055.43. 5. snuff of a lamp-wick, Ar.V.262, 
Thphr. Sign. l.c., Arat.976, Call.Fr.47, APs.262 (Agath.). 6. 
μύκαι οἳς τὰ ἑμάτια βάπτουσι, dub, sens. in Zopyr.ap.Orib.14.62.1.— 
Fem. only in Epich. lc. (where however οἷον ai µύκαι is prob, cj.) 
and Thphr.Szgv.l.c. (Prob. cogn. with μύξα A.) 
µύκ-ησις [0]. ews, 7, = µυκηθµός, Arist. Pr.938*10, Sch.A.R.4.1285 
(pl.). -ητής, οὗ, Dor. μῦκᾶτάς, a, 6, bellower, of oxen, Theoc. 
8.6; of Poseidon, Corn.VD22. -yTlas σεισμός, 6, an earthquake 
accompanied with roaring underground, Arist. Mu.396°11 (but perh, 
rather μυκῆται, as Stob.). -Ώητικός, ή, dv, bellowing, Corn.ND 
2ο, ΕΙ TIE 8s 

μὔκήτῖνος, η. ov, made of mushrooms, Luc. VH1.16. 

μκήτωρ, opos, 6, poet. for µυκητής, Nonn.D.3.237. 

pvKAa, 7, and µύκλος, 6, black stripe on the neck and feet of the 
ass, acc, to Hsch.; or a fold on its neck, acc. to EM594.18 ; of the 
ass itself, PTeb. 409.7 (i A. D., µοικ--). IL. µύκλοι, of, lewd, lustful 
persons, Hsch., cf. Archil.183, Lyc.771 3 µ. κάνθων, of the ass, Id. 
816; cf. μυχλό». 

μυκληρόν’ συνεχές, ἀχανές, Hsch. μ.ύκον, V. µυκάοµαι. 

Μύκονος [i], 7, Myconus, one of the Cyclades, Hdt.6.118, εἰς. ; 
the people were said to be all bald, Lucil.1211, Str.10.5.9: whence 
(ace. to Donat.ad Ter. Hec.440) the proverb µία Μύκονος «595 all one, 
all alike’, Plu.2.616b, Them.Ov.21.250c, Zen.5.17 (with a different 
expl.), prob. cj. in Luc. DMort.1.3; πάνθ᾽ ὑπὸ play Μύκονον Str. 1.c. 
(with a third expl., cf. Eust.ad D.P.525): Adj. Μύκόνιος, a, ov, 
prov. M. γείτων, of a bad neighbour, Zen.5.21 (Μηκώνιος codd., 
Μυκώνιος Phot., Suid.), cf. Cratin. 328, Com. Adesp.439; also 7 λεγο- 
µένη Μυκόνιος ἀγροικία Jul. Mis.349d. 

μ.ὔκόομαι, (μύκης IL. 3) become fungous, of ulcers, ἐμυκώθη Hp.Mul. 
1.40 codd. and Gal.19.97 ; cf. µυλόομαι. 

μΌκος' µιαρός, and µυκός' ἄφωνος, κτλ., Hsch. 

µυκτήρ, Ώρος, ὁ,{μύσσομαι) nostril, φλέγει δὲ µ., of the fire-breathing 
bull of Aeetes, S. 77.336, cf. Ar.V.1488, etc.: freq. in pl., μυκτῆρσιυ 
ἐρευνᾶν Emp.iol, cf. Hp. Art.37, Acut.(Sp.)23, Sophr.135, Hdt.3. 
87, Ar.Ra.893, X.Smp.5.6, Antiph.217.6, Ph.r.240,al.: dat. pl. µυ- 
κτήρεσσι», in a prescription, POxy. 1088.32 (i a.D.): metaph., of a 
lamp-vogsle, Ar.Ec.5. 2. from the use of the nose to express 
ridicule, sweerer, of Socrates, Timo25 ; in the abstract, sarcasm, raitl- 
lery, µ. πολιτικώτατος Longin.34.2, cf. Plu.2.860e; μ. Αττικός Luc. 
Prom. Es1 3 κεράσας μυκτῆρι φρόνημα APo.188. ΤΙ. anelephant’s 
trunk, Arist.HA497°26, PA659°12; also, the funnel of the cuttle- 
fish, 1ά.Η 4541515. 

µυκτηρι-άζω, -ασμός, -αστής,-- μυκτηρίζω, --ισμός,-ιστής, Gloss. 

μυκτηρ-ζω, turn up the nose, sneer at, Lys.Fr.323S., Lxx Pr.1.30, 
al., S.E.M/.1.217:—Pass., to be mocked, Lxx Je.20.7: hence, {ο be 
outwitted, Ep.Gal.6.7. ΤΙ. bleed at the nose, Hp.Epid.7. 
ποσο Ξυσμα, atos, τό, turning up the nose, sneering, Hsch.s. v. 
ἀποσκώμματα. -νσμός, 6,=foreg., Lxx Ps.34(35).16,al., Anon. 
Oxy.2086 Fy.1° 143; sarcasm, Quint.Jnst.8.6.59: pl., Phid.Herc.1457. 
0. 2. cheating, Men.1039. Ξιστής, οὗ, 6, SHEecrer, mocker, 
Ath.5.182a,187b. -όθεν, Adv. out of the nose, APt0.75 (Pall.). 

μυκτηρόκοµπος, ov, sounding from the nostril, πνεύματα A. Th 


464. 

μύκωμα [ὅ], ατο», τό,-- µύκημα, PMag.Par.1.657. 

µύκων' σωρός, θηµών, Hsch. µυλαβρίς, ν. µυλακρί». 

µυλαικά, τά, name of a species of figs, Ath.3.78a. 

μῦλ-αἴος, ov, working in a mill, χείρ APg.418 (Antip.). II. 
μυλαῖον, τό, -- μύλη 1, Sammelb.5246.4 (1 Β.ς.), PRyl.167.10(i Α. D.), 
εις --ακρὶς λᾶας, 7, millstone, Alex. Act.3.31. II. μὔλακρίς, 
ίδος, Ἡ, cockroach found in mills and bakehouses, Ar.Fr.583 :—writ- 
ten μὔλαβρίς in Pl.Com.73(ap.Phot.): both forms in Poll. 7. 
180. -ακρος, 6, millstone, Alcm.23.31. IT. μύλακροι' γομφίοι 
ὀδόντες, Hsch. -αλγία, 7, toothache, Dsc.3.78 (pl.), Gal.12. 
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μυλουργός 


867. -αξ, ἄκος, 6, millstone, any large round stone, 11.12.161, 
APo9.418 (Antip.), 546 (Antiphil.), Opp.C.3.137. -άριον, τό, 
Dim. of µύλη 1, of a spell used in grinding salt, PMag.Par.1.3087. 

μυλάσασθαι' τὸ σῶμα ἢ τὴν κεφαλὴν σµήξασθαι (Cypr.), Hsch. 

μύλ-εργάτης, ου, Dor. --τᾶς, 6, miller, AP7.394 (Phil.). -εύς, 
έως, 6, epith. of Zeus, guardian of mills, Lyc.435. -ης ἡ, mull: in 
Hom., hand-mill turned by women, ai μὲν ἀλετρεύουσι μύλης ἔπι 
µήλοπα καρπόν Od.7.104 3 yuri. .ἀλετρὶς πλησίον, ἔνθ᾽ ἄρα οἱ μύλαι Haro 
20.106 ; μύλην στρέφει», περιάγειν, περιφέρειν, περιελαύνειν, Poll.7.180 ; 
μηδὲ μύλαν (Dor.) ἐνεῖμεν μηδὲ ὄλμον 1G27.1126.24 (Amphict. Delph., 
iv B.C.) : Cret.acc. pl. μύλανς Schwyzer 180.6. IL. nether millstone 
(the upper being dvos), Ar.V.648: pl., af μύλαι Arist. Mete.3837, cf. 
Pherecr. Io. ΤΤΙ. knee-pan, Hp.Off.9, Com. Adesp.450, Arist. HA 
40435, Paus.1.35.5. IV. hard formation in a woman’s womb, 
Hp. Mul.1.71, 2.178, Arist.GA775%25, V. ΡΙ., molars, Lxx Jb. 
29.17, Anon.Lond,24.24, Gal.UPo.15: sg., of an ass’s tooth, PMag. 
Lond.125.22,al. ΥΤΙ.-- μῶλυ, Gal.12.80: root of λάπαθον, Aét. 
1.251. (Cf. Lat. molo, Goth. malan ‘grind’, etc.) -ηβό- 
pos, ον, millstone-eating, μυὸς ofa µυληβόρου Nic. Th.446 (of? ἀμυλη- 
βόρου cj. Schneid.). -Ὄηθρίς, ίδος, 7, = µυλακρίς τα, Poll.7. 
10. -ήκορον, τό, (κόρος C) broom for cleaning a mill, Fest.s. v. 
molucrum, Poll.6.94: hence generally, broom, Archipp.22. --ητικὴ 
ἔμπλαστρος, remedy for toothache, Gal.12.877. -ἠφᾶτος, ov, 
(θείνω) bruised in a mill, εἴκοσι. «µέτρα µυληφάτου ἀλφίτου ἀκτῆς Od. 
2.355, cf. A.R.1%~1073, Lyc.578. -ναῖοι ὀδόντες, of, = μύλαιν, Ruf. 
ap. Orib.49.27.2. -ίας, ου, masc. Adj. of or for a mill, λίθος pe 
mullsione, ῬΙ. Hp. Ma.2924, cf. Arist. Mete.383°12; also, rock for mill- 
stones, Str.6.2.3, 10.5.16. -tdo, (µύλη v) gnash or grind the 
teeth, only in Ep. part., λυγρὸν µυλιόωντες (with o metri gr.), Hes.Op. 
530 (µαλκιόωντες, 1.6. µαλκίοντες, CratesGramm.), -(κός, ή, OV, 
(udan 1) for a mill, λίθος Ev.Luc.17.2. ΤΙ. (μύλη ν) of or for 
the grinders, ἡ µ. (Sc. ἔμπλαστρος) remedy for toothache, Gal.12.869, 
877. Ξινος, η, ov, made of millstone, σορός CIG3371 (Smyrna) ; 
παραστάς SIG996.15 (ibid.). —tos, a, ον,Ξ-μυλίας, λίθος Procop. 
Aed.2.6.7, 8.18, -trns [7], ov, ὅ, -- µυλίας, λίθος Gal.10.958, 19. 
118, Procop. ded.2.5.4. II. molar tooth, Gal.14.722. 

μυλλαίνω, (μυλλός A) distort the mouth, make mouths or mock at, 
Phot. 5. v. σιλλαίνει. µυλλάς, ddos, 7, (utAAw) prostitute, Id. 
(μυλάς cod.), Suid. (ν.]. μυλάς). µυλλάω,-- μυλλαίνω, in pf. 
μεμύλληκε, Hsch. μύλλη” λεῖα, 14.; cf. μυμεῖ. μυλλίζω,- 
μυλλαίνω, Phot. and Suid. 5.Ν. σιλλαίνει. 

µύλλον, τό, “ip, Ῥο]].2.99. 

Ρυλλός (A), ή, dv, awry, crooked, Hsch.(parox.); squint-eyed, 
Eust.g06.54. 

μυλλός (B), 6, cake in the shape of pudenda muliebria, Heraclid. 
Syrac.ap.Ath.14.6474. 

pvAXos, 6, an edible sea-fish, prob, Sctaena umbra, Ar.Fr.414, 


Ephipp.12.4; brought salted from the Black Sea, Gal.6.729,747 ; a 


similar fish found in the Danube, Ael.V.A14.23; cf. μύλος 11, πλατί-. 


OTQKOS. 


μύλλω, (μύλη)Ξβυέω, Theoc.4.58 ; used ἐπὶ uitews οὗ σεμνῆς acc. | 


to Eust.1885.22. 

μ.ὔλόδους, οντος, 6, grinder, Eust.1885.27. 

μ.ῦλο-ειδής, ές, like a millstone, βαλὼν pvdoedei πέτρῳ 11.7.270, cf. 
Batr.213a. Adv. -δῶς, περιδινεῖσθαι Placit.2.2.4. πεις, εσσα, εν, 


] 


made of a millstone, στέρνον θυείης Nic.Th.g1; µ. λίθος Nonn.D.5.. 


45. -εργής, és, worked in a mill, ground, Nic. 41.5 5ο. 
μύλοικος, 6, a kind of beetle or cockroach, Plin.WWV29.141. 
μύλό-κλαστος, ov, gloss on µυλήφατος, Hsch. 

Lat. acisculus, marculus, Gloss. -Κόπος, 6, millstone-worker, 

PTeb.278.12 (ia. Ρ.), Gloss., prob. in Sammelb.7 199.29 (1 a.D.);= 

ὀνοκόπος, Poll.7.20, II. = µύλλος, Sch.Opp.#.1.130 :—also Dim. 

-κόπιον, τό, ibid. 


μ.ὔλόομαι, Pass., (μύλη) {ο be hardened, ctcatrized, of wounds, f.1. 
for ἐμυκώθη in Hp, Mul.1.40, as read by Erot. (ἐμυλώθη' ἐτυλώθη) 


μυλοῦνται is prob. cj. for μολοῦνται in Hp.Coac.501. 


μύλος [0], ὁ,Ξ- µύλη, mill, Lxx Ex.11.5, Plu.2.549d,830d; µ. κα-΄ 


Βαλλαρικὺς ἐν λίθοι, µ. ὀνικός, µ. ὑδραλετικός, Edict.Diocl.15.52,53, | 


54+ 
(Lucill.) ; 
Matt.18.6, Ev.Marc.g.42 ; μύλους σφυρηλάτους ἀργυροῦς Str.4.1.13: 
metaph., ὀψὲ θεῶν ἀλέουσι μύλοι, ἀλέουσι δὲ λεπτά App.Prov.4.48 :. 
generally, stone, Hp.Steril.241. 8. grinder, molar, Artem.T. | 
3te IT. poet. for μύλλος (q.v.), Opp... 1.130. IIT. = wan iv, 
Sor.2.36, Ἐτοί. 5.Ν. ἐμυλώθη, Hsch. | 
μύλ-ουργός, όν, making millstones, Gloss. 
ειδής, Hsch., Suid.s.v. utaaes. -ωθρέω, grind, Men.PR.87; 
interpol. in Suid. s. v. Πυθέας. -ωθριαῖος, a, ov, i the shape ofa 
millstone, καλυπτῆρες Inscr. Delos 456A 4(iiB.C.). -ωθρικός, ή, 
όν, fit for a miller, σκεύη Plu.2.159¢. Il. --κόν, τό, tax on milling, 
IG2.860. -ωθρίς, (50s, fem. of µυλωθρός, maid of the mill, title of 
play by Eubulus, Ath.11.494e. --ωθρον,τό,-- µυλών, Phot. --ωθρός, 
6, (μύλη) muller who keeps slaves to work his mill, Din.1.23, D.53.. 
14, Arist.4th.51.3, 142.3566, Poll.7.180: επι, -- µυλωθρίς, Sch.Ar. 
Pax 258, Hsch.s.v. ἀλετρίς. -ών, vos, 6, mill-house, Th.6.22, 
11507. Délos 445.22 (ii B.C.) ; εἰς µ. καταβαλεῖν to condemn (a slave] to” 
work the mill, E.Cyc.240; els µ. ἐμπεσεῖν Lys.1.183 ἐν τῷ µ. εἶναι. 
D.45.33, cf. Din.1.23 ; µ. Καὶ πέδαι Men. Her.3; ἄξιοι δεσµωτηρίου καὶ 
μυλῶνος Ph.1.623 ; Κηφισόδοτος τὰς τριήρεις ἐκάλει μυλῶνας ποικίλους. 


-ώδης, €5, = µυλο-. 


| 


2. millstone, PCair.Zen.355.84 (dub., Π Β. οι), P11.253 | 
yur ἔρριψε Κλάσμα μύλου Lxx 2K7,11.213 µ. ὀνικός Συ. 


-κόπον, Td, = | 


μυλωνάρχης 


painted mills, Arist. R/.1411°24. (Sts. parox. in codd., as Arist. 
l.c., Ph. ].ο., Luc. Vit. Auct.27, Poll.7.19, but cf. Hdn.Gr.1.30.) 
μὔλων-άρχης, ου, 6, master of a mill, PSI8,.884 (iv a.D.), PMasp. 
142.3 (ViA.D.), Sch.Ar. Eg. 253. -ixds, 6, muller, spelt µυλονικός 
in PLond.2.335.7 (ii A. D.), Sammelb.7 199.43 (ii A. D.)» -Lov, τό, 
Dim. of pvady, Gloss. 
μὔλωρός, ὁ,-- µυλωθρός, Poll.7.19, Aesop.174°, Theognost.Can. 
ο. 
( µυλώτατον προσηνές, ἨδεΠ. (Fort. (αΏμυλώτατον.) 
μῦμα, ατο», τό, meat chopped up with blood, cheese, honey, vinegar, 
and savoury herbs, Epaenet.ap.Ath.14.662d, 
μῦμαρ, τό, Αεο]. for μῶμαρ, μῶμος, Hsch, 
µωμάομαι, Id. μυμεῖ' Acta, Id.; cf μµύλλη. 
μῦνάομαι, (μύνη) in Αεο]. pres. part. uuvduevos [a], diverting, ἄλλοι 
τὸ vénupa Alc.89. 
puvapds* σιωπηλός, Hsch. 
µυνδάν, fabulous stone found in the Tigris, Ps.-Plu. Flv. 24.2. 
μα όν, dumb, S.Fr.1072, Lyc.13753 µυνδότεροι νεπόδων Call. 
7.260, 
µύνη [ο], ἡ, excuse, pretence, μὴ µύνῃσι παρέλκετε do not put it off 
by excuses, Od.21.111. 
µυνγάκ-ια, τά, a sort of shoe, from Μύννακος their maker, Poll.7. 
89. —dopat, wear μυννάκια, Hsch. 
μυντιζόμενος' µυωπάζων, παρακαμμύων, Hsch, 
pug (A), ἡ, (μύσσομαι) discharge from the nose,=Att. κόρυζα, 
Ἠες..5ς.267 (pl.), Hippon.60, Hp. Vict.3.70 (pl.): generally, mucus, 
mucous discharge, 1d.Prorrh.2.23, Aph.5.453 synovial fluid, Id.Loc. 
Hom.7; slime of certain fish, Arist. 462195: of snails, Gal.12. 
322. ΤΙ. -- μυκτήρ, Ar.Fr.820: pl., S.£7.89. 2. lamp-wick, 
Arat.976, Call.Epigr.56, PGrenf.2.111.25 (v/vi A.D.). 
μύξᾶ (B), ἡ, sebesien, Cordia Myxa, Dsc.Eup.2.69, Aét.5.118. 
μυξάζω, {ο be mucous, Sch. ΡΙ. 1. 2424. 
μυξάριον, τό, Dim. of μύξα (Α)1, M.Ant.4.48. 9. Dim. of μύξα 
(8), Aét.5.118, Hsch. (μυωξάρια cod.); interpol. in D.S.1.34. 
prvtde, = μυξάζω, Sch. Luc. Hist.Couscr.31. 
µνξέα, ἡ, tree bearing μύξα (Β), CPHerm.7ii17, 28.15 (ili Α. Ρ.). 
µυξητήρ, Ώρος, ὅ, = µυξωτήρ, in pl., Gal.19.401,418. 
putivos, ὁ, slime-fish, asort of κεστρεύς, Hices.ap.Ath.7.306e. 
μυξίον, τό, Dim. of μύξα (Β), Paul.Aeg.2.53. 
µυξο-ποιός, όν, producing mucus, Hp.Art.4o, Aret.SD2. 4. 
-ββοος, ον, running at the nose, Hp.Morb.Sacr.5, Ruf.ap.Orib.ze. 
20.17. 
μύξος, 6, -- μύξων, Ath.7.306f (quoting Ατὶςι. 14542015). 
=puwtds, Suid. 
μυξώδης, es, like mucus, abounding in tt, Hp.Art.4o, cf. 8(Comp.) ; 
δεσμὸς µ. a pulpy band of connexion, ib.45 ; µ. ὑγρότητες, γλισχρότης, 
Arist.G.4761°33,-A517°28; w. ὑγρασία Thphr.HP3.13.23 µ. ῥίαι, 
σάρξ, Dsc.3.17, Gal.1.579. 
μύξων, ωνος, 6,a kind of grey mullet, Mugil saliens or M. auratus, 
Arist. 145702, 543015 (cf. μύξος). 
μυξωτῆρες, of, nostrils, Hdt.2.86, Dsc.1.54, S.E.P.1.127: rare in 
sg., Hp. Morb.2.19 (s.v.1.), Dsc.Eup.1.7, Antyll.ap.Orib.8.13.4. 
-'μῦο-βατρᾶχομᾶχία, 7, = Batpaxouvouaxia, ν.]. in Batr,tit., Suid. 
S. V. “Ounpos. -Bpwros, ov, devoured by mice, POsl.52.5 (ii 
A.D.). -γαλῆ,ν.]. for μυγαλΏ ἰπ Dsc.2.68. —8dx0s, Ion. -δόκος, 
ov, harbouring mice, γρῶναι Nic. Th.795. {v metrigr. | II. Subst. 
μυοδόχος, ὅ, mouse-hole, prob. in Thphr.HPs.4.5. -δρέπανον' εἶδος 
λίθου εὐτελοῦς, Hsch, θήρας, ov, 6, mouse-catching snake, Arist. 
461204, Sch.Nic.Th.490. -Onparys, od, 6, mouse-catcher, 
| PLond.1.125.44(iv a.D.). «θηρευτής, od, 6, =foreg., POxy.299.2 
| GAD).  -θηρεύω, catch mice, ib.3. -θηρέω, =foreg., Str.3.4. 
/ 18. -Onpos, = ἀσπάραγος πετραῖος, Ps.-Dsc.2.125. -κέφᾶλον, 
Ve μυιοκέφαλον. -κτόνος, ov, (κτείνω) of mouse-killing, τρόπαιον 
Batr.159. II. Subst. µυοκτόνος, 6, = µυοφόνον, Nic. Al. 36, 
| 305. λόγος, 5, = µυοθήρας, Gloss. -μᾶχία, 7, (μάχη) battle of 
mace, Plu, Ages.15. -tdapev [ᾶ], ωνος, 6, light pirate boat, Id. Ant. 
35, App.Mith.g2; Lat. myoparo, Cic.Verr.2.1.34.86, Gell.10.25.5, 
_ CIL8.27790 (Aithiburos). --πτερον, Td, = θλάσπι, Ps.-Dsc.2.156 
(vel. -σόβη, ἡ,-- µυιοσόβη (q.v.), JG11(2).287 B71 (Delos, iii 
B.¢.), Inscr. Délos 442 B33 (ibid., ii B.c. ). 
µυοσωτίς, ίδος, ἡ, also μνὸς Ota, madwort, Asperugo procumbens, 
Dse. 2.183. II. = ἀλσίνη, Dsc.-Dsc.4.86 ; also µυόσωτον, ibid., 
and pds dra, Dsc. 4.86. 
M¥o-tp@xrat, of, Mouse-eaters, name of a tribe, Porph.Chr. 
69. -Τρωτος, ov, (μῦς Iv) hurtin the muscles, Dsc.1.58. 
µνούυρ-ία, 7, quality of being µύουρος 2, of ahexameter, Eust.goo. 
17: -ίζω, taper, τὰ ἄκρα µνουρίζειν τὰ τοῦ µήκους ἑκατέρωθεν Str. 
12.814: εἰδομένη πλατάνοιο µυουρίζοντι πετήλῳ D.P.404 (= κατὰ 
Huds οὐρὰν στενουµένῳ Eust.adloc.); of hellebore root, Aét.3.126 ; 
\of a dog’s tail, ἀπὸ τῆς ἐκφύσεως μυουρίζουσαν ὅλην Gp.19.2.1, cf. 


μῦμᾶρίζω, Λεο]. for 


ETS 


(58.2, 2. of the pulse, die away gradually, Ruf. Syn. Puls.8.1, Gal. 
15.489, 524: 9.322. II. Pass., taper, πυραμίδες --ιζόμεναι εἰς ὀξεῖαν 


κορυφήν Nicom, Ar.2.13, ο. 14; [σῦριγξ] μεμυουρισµένη κατὰ τὸ βάθος 
Antyll.ap.Orib. 44.23.61. Ξισμός, ὁ,Ξ- µυουρία, Eust.goo.to (in 
form μειουρισμός). -ος (A), ον, (μῦς, οὐρά) tapering (lit. mouse- 
tailed), of a non-carnivorous fish’s στόµα (snout), Arist.P.4662°32, 
697*1; of the αἱμόρροος Il, ἐπ᾽ εὗρος τέτρυται µύουρος ἀπὸ φλογέοιο 
καρήνου Nic.7h.287, cf. 225; ἐξ edpelas τῆς κεφαλῆς µείουρος κάτει- 
ow fore ἐπὶ τὴν οὐράν Acl.NA15.13° εἰς (ἐπὶ) µείουρον ἄγεσθαι taper 
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53 µυριάρουρος 
towards the tail, Philum.Ve.21.1, 27.15 ἐν τῷ μειούρῳ τῆς οὐρᾶς the 
tapering part of a horse’s tail, Hippiatr.55 ; τὸ µείουρον (sc. τοῦ σπέρ- 
µατος) πρὸς τὴν γῆν ἄγοντας Gp.10.57.8, cf. 19.62.41 κάμαξ µύουρος 
Apollod, Poliorc.172.9(v.1. µεί-), 182.6, cf. ΕΠ. Bel.51.8 (μύ--), 83.20 
(µεί-); πύργον.. ἐς µύουρον ἀνιόντα Paus.10.16.1; af πρὸς ὄμμα τε καὶ 
ὀρθογώνιοι στοαὶ πόρρωθεν µείουροι φαίνονται Hero Deff.135.9 (ν.]Ι. 
μύ--)Σ μετρεῖ τὰ µείουρα ὧς Κώνους κολούρους, i.e. roughly, ib.8; σφὴν 
µείουρος Id.Steveom.1.28; λίθος µείουρος ib.2.17(v.1. μύ-), 69; ξύλον 
μύουρον Id.Mens.8 (as Subst. µείουρος, 6, tapering prism, Id. Deff.133. 
2, Geom.3.24); ἐκφύσεις κατὰ τὸ ἄκρον µείουροι Diocl. 7.27; µείουρος 
σχηματισμὸὺς [τῶν δακτύλων], i.e. with the tips pressed together, 
Sor.2.60; μύουρον σχΏμα Str.2.5.6, Apollod,Poliorc.181.3; µερίς, 
τμῆμα, γραμμή, Str.11.11.7. Adv., συνηγµένων µειούρως τῶν δακτύ- 
λων Paul.Aeg.6.74. 2. στίχοι µείουροι ‘tapering’ hexameters, 
in which the first syllable of one of the last two feet is short 
instead of long, Ath.14.632e, cf. Sch. Heph.p.290C., Eust.goo.7. 8. 
of the pulse, dying away gradually, Gal.8.480,524,9.314. Adv. -ρως 
ibid. 4. of an epic poem with only a single μῦθος, ὥστε. .βραχέως 
δεικνύµενον ptovpov φαίνεσθαι it seems foo short, Arist.Po.1462°6; 
of periods, Id.R/.1409°18. (In this group of words codd. freq. vary 
between pwu-and µει-; both µυουρία and µειουρία are recognized by 
Eust. l.c.: µυ-- prob, became µει-- by phonetic change, cf. ἐρρηγεῖα, 
κώδεια, etc.: μῦ- Nic. 7.225, D.P.1.c., but μῦ-- Nic. 74.287.) 

µύουρος(Β), ἡ, α plant, mouse-tatl, Orib./7.52, Alex.Trall.8.2, IT. 
=cduuxov, Ps.-Dsc.3.39. 

μὔοφόνον, τό, wolf's bane, Aconitum Anthora, ΤΗΡΗΣ.Π 6.1.4 6. 
2.9; cf. µυηφόνον. pvoxavn, V. μυριοχαύνη. 

μῦό-χοδον, τό, (χέζω) mouse-dung, only in pl., Thphr.APs.4.5 
(masc.,sed leg. μυοδόχον), Dsc.2.80, Heraclid.ap.Gal.12.402, Sor.ap. 
eund.12.416, -χοδος γέρων, old mouse-dung, an abusive name 
in Men.430; cf. uvdxodov" οὐδενὸς ἄξιον, Phot. —Xpoos, ov, contr. 
—xpous, ουν, mouse-coloured, PFay.g2.12 (iiA.D.), PLond.2.195.12 (1 
AnDsi)s -χρωμος, ov, =foreg., POxy.1 707.6 (ili a. D.). 

pide, (μῦς Iv) make muscular, σῶμα Antyll.ap.Orib.6.33.6 :— 
mostly Pass., {ο be or become muscular, γυναῖκες µεμυωμέναι Ruf.ap. 
A€t.16.503 στῆθος μµεμυωμένον Hippratr.14: hence, hard, σπλῆνες 
μεμυωμένοι Hp.Aér.7. ΤΙ. μεμυωμένων µεμυκότων, Hsch. 

µύραινα, 7, (μῦρος) sea-ecl or murry, Muraena helena, Epich.72, 
Sophr.103, etc.: coupled with ἔχιδνα as a sea-serpent, A.Ch.1002, 
Ar. Ra.475; cf. σµύραινα. [μῦ, Epich. l.c.] 

μῦρ-άκανθος [ἄκ],-- ἠρύγγιον, Ps.-Dsc.3.21. -άκοπον, τό, 
sweet cordial or unguent nuxed with myrrh, Asclep.ap.Gal.13.1009 : 
wrongly spelt µυρόκοπον Alex.Trall.7.8. -άλειπτρον [ᾶ], τό, 
box of unguents, f.1. for µύρα, virpa in Paus.Gr./7.171. -ἅλοι- 
φέω, rub with sweet οιἷ, Poll.7.177:—Med., µ. τὰ καίρια Eust.g74. 
56. -ἅλοιφή, ἡ, rubbing with sweet oils, Poll.7.177. —ahordia, 
n, = foreg., Plu.2.662a, Ach.Tat.2.38, Cat.Cod. Astr.2.177. --άπιον, 
76, =sq., Cels.4.26 (pl.). -αππίδιον, τό, scented pear, Gp.10.76.11 
(pl.). -άφιον, τό, Dim. of µύρον, Arr. pict.4.9.7+ 

µύργμα᾽ ψῆγμα, Hsch, 

μῦρεψ-εῖον, τό, unguent-factory, Hippiatr.38. 
pare unguents, Λεςορ. 2229. --ητήριον, τό, ointment-pot, Aq./Jb.41. 
23. —ta, ἡ, preparation of unguents, Ατὶδί. Insomn.460°27, . --ικός, 
nh, bv, of or for unguents, aromatic, κάλαμος Plb.5.45.10; μύρον Lxx 
Ex.30.25 3 οἶνος ib.Ca.8.2; µ. βάλανος zakkum, the fruit of Balanttes 
aegyptiaca, Dsc.4.157% ἡ -κή (with or without τέχνη) Lys./7.1.2, 
Arist.£N1153%26, Phid./2.1.165. Ξιον, τό, prepared unguent, 
Sm.Js.5 7.9. -ός, 6, (µύρον, ἔψω) one who boils and prepares un- 
guents, perfumer, Critias68 D., Arist.M@M1206%27, Thphr.#P4.2.6, 
CP6.14.11: fem. in Lxx 1A7.8.13, ].476.2.5. 

μυρῇῆεν᾿ λυπρόν, θρηνῶδες, Hsch. 

μὕρηρός, d, dv, of sweet oil, τεύχη Δ.Ι.Ιδο.6; λήκυθος Ατ.ΕΥ. 
205. 

piptiywy-éw, carry 10,000 measures, Din.Fr.89.23. --ός, όν, 
carrying 10,000 measures, σκάφη Ph.1.3333 µ. (SC. ναῦς), ἡ, ship of 
10,000 measures’ burden, PFPetr.3p.104(ilis.c., dub.), Str.3.3.1: 
condemned by Poll.1.82. 

µῦρίαθλος [7], poet. --άεθλος [a], ov, hero of myriad contests, Orac. 
ap.D.Chr.31.97. 

puptans [a], Adv., (μυρίος) ten thousand times, numberless times, 
Ar.Nu.738, Ra.63, Pl.Lg.677d, Arist. Metaph.1007*16. 

μΌρϊἄᾶκισμΌρϊοστός, ή, dv, 100,000,000¢h, ἀριθμοί Archim. Aven. 
‘i TBptediboicd) ov, holding 10,000 measures (ἀμφορεῖν): Com. 
metaph., ῥῆμα µ. Ar.Pax 521. -ανδρος, ov, containing 10,000 men 
or inhabitants, πόλεις Isoc.1 2.257, cf. Pl. £p.337¢, Arist. Pol.126731, 
D.S.11.49, al.; πλῆθος Ph.1.81; θέατρον Luc. Nigr.18. --αντοπλά- 
σιος [πλᾶ], ov, = µυριοπλάσιος, PMasp.151.257 (viA.D.). 

pupidopar, = μύρομαι, Sch.Il.1.2 (cod, A, µύρεσθαι cod. T, etc.). 

μΏΌρϊ-άρουρος [a], 6, having 10,000 ἄρουραι, PPetr.2 p.138 (iii B. ο.). 
-άρχης, ου, 6, commander of 10,000 men, Hdt.7.81. —apxos, 6,= 
foreg., X.Cyr.3.3.11, etc. --άς, άδος, 7, Att. gen. pl. μυριαδῶν Hdn. 
Gr.1.428 :—number of 10,000, myriad, Simon.gt, Hdt.2.30, Archim. 
Aren.3.2, etc. ; µ. πρώτη 10,000 and µ. δευτέρα 10,000 times 10,000, 
Dioph.5.8: freq. of countless numbers, E.Ph.830(lyr.), etc. ; μυριάδες 
ἐτῶν Phid.Piet.93; of money (sc. δραχμῶν), Ar.£g.829(anap.), Plu. 
Cat.Mi.443; of corn (sc. µεδίμνων), Hdt.3.91, D.20.32; also (sc. 
ἀρταβῶν), POxy.1259.4 (iii A. Ρ.). II. as Adj., φύστις µ. ἂν- 
δρῶν A.Pers.g27 (lyr.: sed leg. ταρφύς τις μ.); µ. πόλεις E.RA.913 
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—éw, boil or pre- 


μυρίδιον 


-αστός, ή, όν, ten thousandth :—Subst. --ασταὶ τρεῖς,-- 
1/1 2. µυριαστόν, Adv. for the 
-Gxod, Adv. 71 ten thou- 


76.19. 

μῦρίδιον [pi], τό, Dim. of µύρον, Ar.F7.521. 
μῦρϊ-έλικτος, ον, with countless cotls, ὄφις Eun. Hist.p.256D. 
--ετής, ές, of 10,000 years : of countless years, χρόνο» A.Pr.g4(anap.), 
Pl.Epin.o87a; βίος Arist.GA745*33; of aman, 4P9.242(Antiphil.). 

μῦρίζω, rub with ointment or unguent, anoint, Ar.Lys.938, Alc. 
Com.23; µύροισιν µ. Ar.Pl.529:— Med., anoint oneself, Antiph.148.5, 
Men.518.15 ; ἐξ ἀλαβάστου Alex.62.1:—Pass., μεμυρισμένοι τὸ σῶμα 
Hadt.1.195, cf. Antiph.190.2, Arist.Mir.832°4 5; µυρίζεσθαι τὴν κεφα- 
Any Plu.2.142a. ΤΙ. in Pass. also, µ. τινί {ο be fragrant with.., 
Hld.10.26. (Cf. σμυρί(ω.) 

Μύρϊκαῖος, ὁ, epith. of Apollo in Lesbos, Sch. Nic. 7/.613. 

μυρικᾶς, V. µύρκο». 

μὔρίκ-η [on the quantity v. infr.], ἡ, tamarisk (in Greece, Tamarix 
tetrandra ; in Egypt, Tamartx articulata), θῆκεν ἀνὰ µυρίκην [1] Π. 
10.466; µυρίκης ἐριθηλέας ὄζους ib.467; δόρυ... κεκλιμένον μυρίκησιν 
21.18, cf. h. Merc.81, Nic. 7h.612; but πτελέαιτε καὶ ἰτέαι HOE μυρῖκαι 
Il.21.350, cf. Theoc.1.13, 5.101, and Lat. myrica; ἐκ µυρίκης πεποιη- 
µένη θύρη Hdt.2.96 5 µυρίκης κλῶνα Alc.119: pl., PCair.Zen.383. 16 (ili 
B.C.). —tveos[pt] θάμνος, 6,tamarisk bush, AP6.298 (Leon.). -ἴνος 
[pt], η. ov, ὄζος tamarisk bough, 11.6.39; κόμη, ξύλον, PPetr.3 pp.125, 
143 (iii B.c.); ξύλα PCatr.Zen.176.44 (ill B.C.). Ξ-ώδης, ες, like the 
tamarisk, Thphr.HP4.6.7 (Comp.). 

μῦρ-ίνη, freq. {.]. for µυρρίνη. -tvys [T] (sc. οἶνος), 6, also 
written µυρρίνης, sweet wine, Diph.17.10, Posidipp.34, Δε]. 12. 
31: prob. wine flavoured with µύρον, Philippid.39. 

µυρίνινος, Γ.]. for σµύρνινος, LxxEs.2.12. 

µύρινος, 6, a sea-fish, Ατὶ5ί.Η 469231 (ν.]. µαρῖνος). 

μυριξ (µυριζ cod.), =genesta, Gloss. (i.e. μυρίκη). 

μΏρῖό-βοιος, ον, with ten thousand oxen, APo.237 (Eryc.). 
ois, εως, 4, the signs which riseunth Pisces, Firm.3.1.2, 8.1.10. 
ov, of infinite renown, Man.4.175. 

pupt-d8ous, οντος, 6, 7, having immense teeth, érhépas «40.285 
(Phil.). 

pupid-Kaptros, ov, with countless fruit, φυλλάς S.OC676 (lyr.). 
—Kpavos, ov, many-headed, κύων E.HF 419 (1ντ.). Ξλεκτος, ον, 
said ten thousand times, X.HGs5.2.17, Longin.RA.p.190H., Poll.6. 
206, Aristaenet.2.20. —péyas, 6, infinitely great, Ἑρμῆς Zos.Alch. 
p-230B. —popdos, ον, of countless shapes, of Dionysus, AP9.524. 
13; of Apollo, ib.525.13; of Isis, A P/.4.264. II. μµυριόμορφον, τό, 
ΞΞ᾽Αχίλλειος, Ps.-Dsc.4.36. -μοχθος, ον, of countless labours, of 
Heracles, AFI.4.91. --ναυς, aos, 6, ἡ, with countless ships, ἄρης 
A P7.237 (Alph.). -vexpos, ov, where tens of thousands die, waxat 
Plu. Alew.t. 

piptovt-aSixds, ή, dv, of the number 10,000: µ. διπλοῦς, τριπλοῦς, 
etc. (sc. ἀριθμός), a unit of the second (third, etc.) order of myriads 
(=10,000%, 10,000%, etc.), Theo Sm. in Ptol.p.64 H. -άκις, Adv., 
= µυριάκις, formed after ἑκατοντάκις, Hsch. --ἅπλᾶσίων, ov, gen. 
ovos, 10,000 times as great, ο. gen., Sch.Papp.1182.4. --αρχος, 6, 
= µυρίαρχος, A.Pers.314, f.1. ib.993 (lyr.); ν. µυριοταγός. 

pupto-maAat [ᾶ], Adv. time out of mind, Eust.725.40; cf. τρισ- 
µυριοπάλαι. --πλάσιος [a], ov, =Sq. 1, ο. gen., X. Oec.8.22, Arist. 
EN1150°8: abs., τὸ ἅρμα τοῦ θεοῦ µ. Lxx Ps.67(68).17. Adv. -ίως 
10.54 29.10. -πλᾶσίων, ov, gen. ovos, ten thousand fold, Archim. 
Ayren.2.1, al. Il. infinitely more than, used like a Comp. c. gen., 
Cleom.2.1,al. «--πλεθρος, ov, of immenseextent, éypotcj.forsq. in Plb. 
36.16.8, cf. D.S.32.16. --πληθής, és, mfinite in number, countless, 
E.JA5171 (lyr.), Anaxandr.41.9(anap.); στρατός H1d.9.3. —Tous, 
6, ἡ, πουν, τό, Zen. ποδος, ten-thousand-footed, many-footed, σκώληξ 
Τ7.Η.12.561, Sch.Nic. 7.805, IL. having sides ten thousand feet 
long, τρίγωνον Thphr.CP6. 2.4. 

μῦρίος [Τζ], a, ον (os, ov API.4.40(Crin.)), numberless, countless, 
infinite, prop. of Number, and commonly in pl., as mostly in Hom., 
Il.2.468,al.: also in sg. with collective Nouns, χέραδος pupioy 21. 
3203 λόγχη E.Ph.441 3 χαλκός Pi.V.10.45 ; χρυσός Theoc.16.22 : 
strengthd., µάλα µυρίοι Od.17.422,19.78 5 πολλάκις µυρίοι ΕΙ. The. 
17587 pupla ἐπὶ µυρίαις πόλεις 14.15.6765, cf. Tht.155c, Ὦ.Η. 1. 
7.4. . 2. in Poets also, of Size, measureless, immense, infinite, µυρίος 
ὦνος Od.15.4523 πένθος, &xos µ., 11.18.88, 20.282 ; µυρία ἄλγεα, κήδεα, 
1.2, 24.6393 µ. παντᾷ Κέλευθος a boundless course, Pi./.4(3).1, cf. B. 
5.313 πάρεστι µ. KéAcvOos µελέων 14.18.15; µ. wavrd paris 1d.8.48; 
µ. pbx 001, ἄχθος, A.Pr.541 (lyr.), S.PA.1168 (lyr.) 5. χάρις E.Ale.5.44 5 
κλέος Theoc.£p.21.23 pw. εὐφροσύνη API. 1.c.(Crin.): in Ion. Prose, 
ὄψις µυρίη all kinds of sights, Hdt.2.1363; p. κακότης, εὐδαιμονίη, Id. 
6.67; θῶμα Id.2.148: sts. in Pl., µ. πενία, διαφορότης, ἐρημία, Ap.23¢, 
Philb.13a, Lg.677e: 5ο in later Prose, µ. ἀχλύς Jul.Or.7.232a. 3. 
of Time, µ. χρόνος Pi.l.5(4).28, S.OC397, 617. 4. neut. pl. µυρία 
as Adv., immensely, incessantly, ἔκλαυσεν µ. AP7.374 (Mare. Arg.), 
cf. 12.169 (Diosc.). Ῥ. dat. as Adv., µυρίῳ σοφώτερος infinitely 
wiser, E.Andr.70o1; µυρίῳ βέλτιον, µυρίῳ κάλλιον, Pl.R.5200¢, 1. 
3385 μυρίῳ πρὸς εὐδαιμονίαν διαφέρειν to differ infinitely, Id.Plt.27 2 ; 
but pupiov διαφέρειν Id.Tht.166d. II. as a definite numeral, 
in pl. µύριοι, αι, a, ten thousand, first in Hes., rpls µ. Op.252, cf. 
Hadt.3.95, 7G1?.63.37, etc.: sg. in military phrases, ἵππος µ. 10,000 
horse, A.Pers.302, Hdt.1.27,7.413; doms µ. X.An.1.7.10: rarely 


-Ὑένε- 
-δοξος, 


1154, 


µυροβαφία 


with other words, κατὰ µυρίαν δεσµήν by the 10,000 bundles, PPetr.3 
p.1ol (iii B.c.), cf. PS14.393.11 (iii B.C.) ;_ of Μύριοι the Ten Thousand, 
an assembly of the Arcadians, X.HG7.1.38, [G5(2).1.4 (Tegea, iv 
Β.ο.); οἱ Μ. ἐν Μεγάλῃ πόλει D.19.11. III. in late Greek, Adv. 
µυρίως Alex. Trall.5.4, Τ2.Π.12.521 :—acc. toGramm., µυρίος (parox.) 
is the tndefinite, μύριος (proparox.) the definite number, µύριος 6 ὥρι- 
σµένος ἀριθμός, µυρίος ἀόριστος Hdn.Gr.1,125, cf. Suid., Eust.go7.8, 
etc.; but this distn. is not observed in codd. 

puptoor-npdptov, τό, 10,000¢h part, Arist.Sens.445>31. -és, 
h, dv, 10,000th, µέρος, potpa, Ar.Lys.355, 74.5553 µ. eros 10,000 
years ago, Pl.Lg.656e; mw. ἔ. yerdueva Ἰ ἐσόμενα Arist. RA.1386%29, 
cf. Ph.218*28, —Us, vos, ἡ, body of ten thousand, X.Cyr.6.3.20. 

pupio-tayds, 5, leader of a countless host, prob. in A.Pers.g93 


(lyr.). -τευχής, és, with ten thousand armed men, ᾿Ατρείδας EIT 
142(lyr.). -της, NTOS, 7, = µυριάς, Lxx W7,12.22. —Tipos, ον, 
= πολύτιμος, Cyr. —TpnTos, ov, with numberless holes, ἄγγεα ps 


honeycombs, Ps.-Phoc.174. 

pupt-dh0adpos, ov, with countless eyes, Eust.1504.54. 

pupto-diros, ov, with numberless friends, Them.Or,22.270a. --ϕό- 
pos, ov, carrying 10,000 measures, to designate a merchant-ship of 
large tonnage, Th.7.25, Ctes./7.57.6, Ph.1.28, 2.514, Poll.1.82, 4. 
165, Them.Or.16.212a. -hoptos, ov, =foreg., APi0.23 
(Autom.). Ξφυλλον, τό, a water-plant, prob. Myriophyllum 
spicatum, water-milfoil, Dsc.4.114, Gal.12.81. -ϕῦλος, ov, often 
thousand kinds, Opp.H.1.626. —hwvos, ov, with ten thousand 
vowces, API.5.362. -xavvn, ἡ, an infinitely affected woman, Hp. 
Epid.2.1.12 (unpioxdyn Erot.; µυοχάνη is f.1. in Gal.19.142). 

ὕρί-πνοος, ον, contr. --πνους, ουν, Ξμυρόπνοος, Archyt.Amph.1, 

«49.6 (Pall.). 


μῦρ-ίς, ίδος, 7, (μύρον) box for unguents, Poll.7.177. II. ν. 


μυρρίς. Ξνσμα, ατος, τό, ointment, ibid, (pl.), Cat.Cod. Astr.8(1). 
249 (pl.). Ξισμός, 6, απ anointing, Antig.Car.ap.Ath.12.547f, 
Lxx Ju.16.8. Ξιστικός, ή, dv, fragrant, κάρνον A&t.1.131 : µυρι- 


στικά. τά, Cat.Cod. Astr.5(3).89. 

pupt-dvipos, ον, of countless names, Ἴσις Plu.2.372f, 061605 (Phi- 
lace).  -ωπός, dv, (ὄψ) with countless eyes, of Argus, A.Pr.508 (lyr.). 

µύρκος, ov, Syrac. word for ἄφωνος, dumb, Hsch. :—also μνυρικᾶς, 
Id. puppag, ν. μύρμηξ. µυρµέαι’ νύσσει», Id. 

µύρμη, 7, = µορμύρος, Epich.62. 

puppndayv, όνος, ἡ, ant’s nest, Hsch.: Dor. for ant, Id., Gloss. 

µυρµηκ-άνθρωποι, of, ant-men, title of play by Pherecrates, Ath. 
6.2294. -ειον, τό, a species of φαλάγγιον, Nic. Th.747, cf. ΕΙΙΠ.. 
HN29.87. -νά or —la, ἡ, ant-hill, Dinol.12 (nisi leg. --ιᾶν)ν Arist. 
14529023, Thphr.Szgn.22. II. metaph., 1. throng of people, 
as in a crowded lecture-room, Hsch.; also µ. ἀγαθῶν Com. A desp. 
828. 9. ἄδων (sic Fritzsche pro ἄγων) ἐκτραπέλου» µυρµηκιάς tills 
and arpeggios, Pherecr.145.233; cf. μύρμηξ 1. 2. III. wart, differ- 
ing from ἀκροχορδών, which has a neck, whereas µυρµηκία spreads 
under the skin, also the zrritation caused thereby, which was com- 
pared to the creeping of ants, Hp.Ligu.4, Ph.2.225, Dsc.1.68, Heliod. 
ap.Orib.45.14.1, Poll. 4.195. 2. similar disease in a horse, Hip- 
piatr.82. -va, 7d, = foreg. 111.1, Cels.5.28.14. -ίας λίθος, ὁ, 8 
precious stone with wart-like lumps upon tt, Plin.HN37.174. II. 
µ. χρυσός gold dug by μύρμηκες 1, H1d.10.26. -(ᾶσις, 7, writa- 


tion of the skin, Archig.ap.Philum.Ven.14.2 ; also, =yvdpxn, Hsch. | 


5.Ώ.ν. -νάω, to be afflicted with warts, Lxx Le.22.22. Cf. μυρμη- 
κιά I. -iLw, feel as though ants were running under the finger, 
i.e. to be quick and feeble, of the pulse, Gal.8.553,al., Ruf.Syn.Puls. 
Sari. Il. have a feeling of irritation, ttch, Aét.12.48. -voy, 
τό, aspecies of spider, Philum.Ven.15.1. -itts (sc. λίθος), os, ἡ, 
a precious stone having the fossilized impression (or form) of a creeping 
ant, Plin.H1N37.187. 

μυρμηκό-βῖος, ον, living an ant’s life, τὸ τῆς διαίτης µ. Eust.77- 
25 —ev8ys, és, like an ant, Hsch.s.v. σίφων; µ. ὁρᾶσθαι Cass.Pr. 
IQ. «λέων, οντος, 6, ant-lion, Lxx Jb.4.11. -τρώγλη, formi- 
carta, Gloss. 

µυρµηκ-τέττιξ,ἴγος, 6, ant-and-grasshopper, Tz.H.11.135. -ώδης, 
ε.,-- µυρµηκοειδής, Plu.2.458c; iAomAouriaib.525e. —WELS, εσσα, 
ev, full of warts, κάρηνα Marc.Sid.g7. 

µύρμηξ, nos, Dor. µύρμαξ, ἄκος, 6, ant, Hes. Frr.14.5, 76-4, 
Theoc.9.31, 15.45,17.107, etc.: metaph., ναῦται θαλάσσης μµύρμη- 
kes Aeschrio 2. 2. µύρμηκος atpamol, = μυρμηκιά 1. 2, Ar, Th. 
100. II. fabulous animal in India, Hdt.3.102; of χρυσωρύχοι 
u. Str.2.1.9 3 λέουσι τοῖν KaAovpévors μύρμγξιν 1d.16.4.15, ef. Aga- 
tharch.69, Ael.VA3.4. III. hidden rock in the sea, Lyc.878} 
esp. on the Thessalian coast between Sciathus and Magnesiay Hdt. 
7.183; off Smyrna, Plin.HV5.119 (pl.). IV. asort of gauntlet or 
cestus with metal studs or nails /ike warts (μυρμηκίαι) on it, Poll.3.159 
(Cf. βόρμαξ, ὅρμικας, Skt. vamrds, Avest. maoiris, ΟΙτ. moirb, OSlav.. 
mravyi, ONorse maurr, Engl. (pis-)mire, Lat. formica: I,-E. forms 
perh. momro-, momrt-, memro- ‘ant’.) 

µύρμος, ὁ,-- μύρμηξ 1, 199.176. IL. Ξ- μύρμηξ 111, 1d.890. 
= dBos, Hsch. 

μυρμύλλων, V. µερμίλλων. μυρμύρω,-- µορμύρω, Hsch. 

μὔροβᾶλάν-ινος [ἄν], η, ον, made of µυροβάλανος, ἔλαιον Aét.3. 
1573 ἄλευρον Paul.Aeg.4.4. -0s, ἡ,-- βάλανος µυρεψική, Dsc.t. 
109, J.BJ4.8.3, Cels.6.2, Aret.CA2.6, Philum.ap,Orib.45.29-59, Ost? 
297 (iia. D.), PLond.1.119.80, etc. 

μῦρο-βᾶφία, ἡ, dipping in perfume, Cat.Cod.Astr.5(1).189 (pl.). 


111, 


μύρομαι 


-βοστρῦχόεις, εσσα, εν, with perfumed locks, Epic. Alex.Adesp.giii 
: —Béorptxos, ov, =foreg., «495.146 (Mel.). -βρᾶχής or 

-βρεχής, és, (Bpéxw) wet with unguent, κόµη Lxx3Ma.4.6, cf. Suet. 
Aug.86 :—also --βροχος, ον, Ps.-Callisth.3.16. Ξεις, εσσα, εν, 
anointed, βόστρυχος AP6.234(Eryc.) ; µοιχευταί Man.4.305. -θήκη, 
ἡ, b0x of unguent, POxy.1026.21 (va.pv.), BGU717.14, EM55.37, 
etc. -«θήκιον, τό, Dim. of foreg., Cic. 4έΐ.2.1.1, PMasp.6iigo (vi 
Α. D.). -κοπον, V. µυράκοπον. Ξλωτος, ὁ, scented lotus, Phot. 
and Suid. s.v. Awrés. 

µύρομαι, V. μύρω. 

μὔρομήλινον (sc. ἔλαιον), τό, guince-oil, Alex.Trall.7.5. 

µύρον [vt], τό, seweet οἱ, unguent, perfume, Archil.31(pl.), Alc.36, 
Sapph.Swpp. 23.18, Anacr.g, A.Fr.14 (pl.), Hdt.3.223 μύρον ἑψῆσαι 
Ar. Lys.946 ; ὄζω µύρου Id.Ec.524; µ. κατὰ τῆς κεφαλῆς καταχέαι Pl. 
R.398a; mixed with wine, Δε]. ΓἨιο.ο1; various kinds in Dsc.t. 
42sqq., Ath.15.68Sesqq.; µ. Μενδήσιον, ἠθητόν, PCair.Zen.89.3, 
430.1 (iiiB.C.) : prov., τὸ ἐπὶ τῇ φακῇ u.sweet oil on lentils, i.e. ‘a jewel 
of gold in a swine’s snout’, Cic. A#.1.19.2, cf. Stratt.45, Sopat.14, 
title of Menippean Satire by Varro. 2. place where unguents 
were sold, perfume-market, τὰ µειράκια..τὰν τῷ µ. Ar.£ 9.1375, 
ef. Polyzel.t1; of δ ἐν τῷ mw. λαλεῖτε Pherecr.2; ἵσταται πρὺς 
τῷ µ. Eup.209. 3. metaph., anything graceful or charming, AP 

-89. 

; ae 6, ointment of scented oil, pitch, and wax, Gal. 
12.423. —mvo0s, ov, contr. --πνους, ουν, breathing sweet unguents, 
Πειθώ APr2.95(Mel.), cf. 5.15 (Marc. Arg.), Ph.Tars.ap.Gal.13. 
268. -ποιητής, ov, 6, perfumer, Cat.Cod. Astr.8(4).137. «ποιός, 
6, = foreg., Anacr.30, Parmen.ap.Ath.13.608a, Phld. Mus. p.86 
κ. -πόλος OF µυρόπωλος, ov, busy about scented oils or, selling 
unguents, alternative forms in £595.31. --πωλέω, deal in 
scented oils, Pherecr.64, Ar.F7.821. -πώλης, ου, 5, dealer 
im unguents or scented oils, perfumer, Lys.Fr.t.5, X.Smp.2.4, An- 
tiph.35, Theopomp.Com.1, PRy/.420(ii Α.9.), Judeich Altertzimer 
von Hierapolis No.262. --πωλικός, ή, dv, of a perfumer, ép- 
γασία PFay.93.6 (ii Α. Ρ.). -πώλιον (in codd. sts. --εἴον), τό, 
perfumer’s shop, Lys.24.20, D.25.52,34.13, ΠΥΡ. 41.6, Phid.Jr. 
p.47W. -πωλις, ‘dos, 7, fem. of µυροπώλη», Ar.Ec.841, AP5,180. 
to(Asclep.). -πωλος, V. μµυροπόλος. 
tree, Ctes.F7.57.238. —ppavros, ov, wet with unguent, πρόθυρον 
APs.197 (Mel.). 

μΏρος, 6, a kind of sea-eel, Dorioap.Ath.7.312f; cf. σμΌρος. 

μῦρο-στᾶγής, ές, dripping with unguent, Anon.ap.Suid. s.v. ἄνα- 


δούµενο». -στάφῦλον | ἅ], τό, vine with sweet-smelling grapes, 
Gp. 4.9. -heyyys, ές, shining with unguent, φανίον AP12.83 
_(Mel.). «φόρος, ov, bearing unguents, Poll.10.1i9. -χΧριστος, 


ον, anointed with unguent, E.Cyc.501 (lyr.). 
anointed skin, A P9.570(Phld.). 
pUpda, rarer form for µυρίζω, in Pass., Ar. Ec.1117(v.1.), Megasth. 
ap.Str.15.1.58, Ath.1.ge. 
µύρρα, 7, Acol. for σμύρνα (q.v.), Sapph.163 = p.78 Lobel; in Att. 
Prose, Thphr.HP7.6.3, cf. Gal.19.123. (Bab. murru.) πας εξ 
| puppts, Dsc.4.115, Plin.WN24.154. 
| μυρρῖν-άκανθος [dic], 6, = µυρσίνη aypia, Gloss. —dw, long for 
myrtle-wreaths, which were the badges of certain offices, hence comi- 
‘cally for ἀρχοντιάω, Sch.Ar.V.857, Hsch. -n, 7, ν.µυρσίνη. -η 
1οἶνος, V. µυρίνη». -ίτης [ir], ov, 6, = µυρσινίτης, dub, cj. in Ael. 11 
12.31. -os, 7, ον, Att. for µύρσινος. 
Μυρρϊνοῦς, οὔντος, 6, name of a deme of Attica, Str.9.1.22: Mup- 
Ρινούσιος, 6, an inhabitant of tt, IG1?.335.42, Aeschin.1.98, etc. :— 
| but Μυρρινοῦττα, ἡ, another deme, /G2.872, 23.896.45, al. 
_ μυρρϊνών, ὤνος, 6, Vv. µυρσινών. 
__ µνρρίς, ίδος, , sweet cicely, Myrrhis odorata, Dsc.4.115: pupts, 
‘Thphr.CP6.9.3. 
λυρρίτης [i], ov, 6, (μύρρα) stone of the colour of myrtle-juzce, Plin. 
37-174. 
µυρσεών, ὤνος, 6, = murtetum, Gloss. 
_, μυρσῖν-ἄτον ἔλαιον, oil flavoured with myrtle-juice, Aét.1.120, Alex. 
Trall.8.1: μυρσινᾶτον, τό, name ofa plaster, Aét.15.42. -έλαιον, 
τό, myrtle οἱ], Dsc.1.39 tit. —y [i], Att. puppivy JG1%.313.150, 23. 
949.18, 1235.14, ΤΗΡΗΓ.ΗΡΙ.Ι4.4, etc.: ἡ :—myrtle, Myrtus com- 
munis, Archil.29, Lysipp.9, Alex.98.25, Ατὶςι. 14627018; µυρσίνας 
orepavos Pi.1.8(7).74, cf. JG ll. cc. ; µυρσίνης φόβη E.Ale.172. - 
μ. aypta Butcher’ s broom, Ruscus aculeatus, Dsc.4.144. ine 
myrtle-branch, Hdt.1.132, 8.99, al., Apolloph.5.2.. 9. myrtle-wreath, 
Pherecr. 108.25, Ar.V.861, Nu.1364, etc. ; cf. σκόλιον. Seinple, 
the myrtle-wreath-market, ἐν ταῖς µ. 1d. Th.448. IIT. v. µύρσινος 
11.2. —tvos,7, ov, = μύρρινος, of myrtle, Dsc.1.39, Aét.15.42. -ίτης 
[στ] otvos, 6, wine flavoured with myrtle, Dsc.5.29. 11. Subst. μ., 6, 
A precious stone, Plin. 7N37.174. 2. myrtle spurge, Euphorbia 
Myrsinites, Dsc.4.164.5. 
μυρσϊνοειδής, ές, myrtle-like, ὅζοι h.Merc.81, cf. Gal.12.31. II. 
Medic., shaped like a myrtle leaf, of an incision, Antyll.ap.Orib.44.23. 
47, A€t.15.5. Adv. --δῶς Heliod.ap.Orib.44.8.24, Gal.10.886, Hip- 
biatr.16. TIL. µυρσινοειδές, 75, = κληµατίς, Dsc.4.7. 
. μνρσϊν-ος, Att. µύρρῖνος, η, ον,-- µύρτινος, of myrtle, [μύρον] 
Thphr.Od.27 ; ὄζος Call.Dian.202 ; ἔλαιον Androm.ap.Gal. 13.687, 
al., ef. PPetr.2p.114 (iii B.c.). ΤΙ. Subst. µύρρινος, 6, = µυρσίνη 
iT, Thphr.HP1.3.3, al. 2. µυρσίνη (with or without cuian), 7, 
pane scalpel, Gal.2.477, al. 3. µύρρινον, τό, upper part of mem- 


—Xpoos, ov, zweth 
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Ξροδον, τό, an Indian, 


µυσαρία 


brum virile, Ar.£-9.964. --ώψ, Att. puppivdv, ὤνος, 6, myrtle-grove, 
Id.Ra.156, Aesop.194, Philostr.Jm.2.1. 

µύρσος, 6, basket, µ. ὠτώεντα Call. Fy.anon.102, cf. Hsch. 

µυρτάκανθος [dx], 6, = uupaivn aypia, Dsc.4.144. 

μυρτᾶλίς, (Sos, 7, Lacon. for ὀξυμυρρίνη, Hsch. 

μυρτὰς ὄγχνη, a kind of pear-tree, Pyrus cordata, Nic. Th.513 (ὄχνης 
codd.), II. µυρτάς, ddos, 7, = μυρτίδανον 11, Gal.12.82. 

µνυρτεών, ὤνος, 6,=murtetum, Gloss. µύρτη, ἡ, =murta, 
ib. Pree V. µυρτίνη. µυρτία, ἡ,-- µύρτος, Hsch. 
μυρτίδᾶνον, τό, a myrtle-like plant, Hp.Mul.t.34. ΤΙ. warty 
excrescence on the stem of the myrtle, like the kermes berries on the 
holm-oak, Dse.1.112, Plin.ZN23.164. III. seed of the Persian 
pepper-tree, Ap. Mul.2.205, Gal.1g.106. 2. an Indian or Persian 
fruit used as pepper, Diosc.Gloss.ap.Gal. ].ς, 

μυρτίλωψ’ (φόντι, Hsch. 

µυρτίνη [τ], 7, a sort of olive, Nic. 41.56: µνυρτήνη, Hsch, Tag. 
=puptas I, Νις. 41.355. 

μύρτ-ἴνος, 7, ον, of myrtle, στέφανος Eub.g9 ; [μύρον] Thphr.Od. 
28. —ts,fd0s,7, = µύρτον 1, Diph.79(pl.), Plb.12.2.3 (pl.), Gp.11.8 tit. 
(pl.). ΤΙ. = μυρτίδανον 1, Orib.Lup. 2.1. -irys [7], 6, a species 
of τιθύµμαλλος, = uvpowirns 1.2, Thphr.P9.11.9, Crateuas ap.Sch, 
Nic. 7.617, Ps.-Dse.4.18 (p.311 W.). 2. mw. οἶνος,-- μυρσινίτης 1, 
Dsc.5.28, Herasap.Gal.13.297, (1.4.5592 (-είτης); µ. alone, JG 
Rom.1.515 (Italy), cf. Artem.1.66. 

μυρτομϊγής, ές, mixed with myrtle-berries, Gp.4.4. 

µύρτον, τό, myrtle-berry, Pherecr.148, Ar.Av.160,1100, PIR. 
372c, Theopomp.Com.67, Antiph.179.4, Thphr.#Pr.12.1, Char.1t. 
Ay B80: 2. =uupotvn, Archil. 164. Il. pudenda muliebria, Ar. 
Lys.1004, Ruf.Onom.111, Poll.2.174. 

μυρτο-πέτᾶλον, 7é,=moAvyovoy ἄρρεν, Ps.-Dsc.4.4, ΕΠ. ΗΝ27. 
της. -πώλης, ου, 6, seller of myrtle-berries, Sammelb.727 (1 Β.ο.). 

µύρτος, 7, myrile, Myrtus communis, Simon.to(pl.), Scol.11, IG 
5(2).514.14 (Lycosura, Ἡ Β.ς.), etc. II. twig or spray of myrtle, 
Pi..4(3).703 στέφανος μύρτων Ar.Ra.330(lyr.). III. -- µύρτον 1, 
Gp.11.8. 2. = µύρτον 11, Hsch. 

µυρτό-σπληνον, τό,Ξ- µυοσωτίς, Ps.-Dsc. 4.86 codd. —xetha, 
τά, labia majora pudendorum, Ruf.Onom.112 :—also --χειλίδες, ai, 
Poll. 2.174. 

µύρτων, wyos, 6, (μύρτον 11) nickname of a debauchee, Luc. Lex.12. 

µυρτωτή, 7, a kind of vase patterned with myrtle-sprays, AJ A31. 
949. 
μύρω [vo], Ep. Verb, Act. onlyimpf., flow, trickle, δάκρυσι μῦρον they 
trickled with tears, of poisoned arrows, Hes.Sc.132. II. elsewh. 
always in Med. μύρομαι (in early Ep. only pres. and impf.), elt into 
tears, shed tears, πολέες 8 aud? αὐτὸν ἑταῖροι μύρονθ᾽ 1.19.6; κλαίοντέ 
TE µυροµένω τε 22.4273 yodwod τε µυροµένη τε 6.373, Cf. Od.19.119; 
ἐλεὺν µύρετο Hes.Op.206: aor. opt. 2 sg. µύρηαι Theoc.16.31. 2: 
later, ofariver, flow, ῥείθροισι. .μύρεται Σίνις Lyc.982, cf. A.R.2.372 3 
αἵματι µ. trickle with blood, Id.4.666. 8. c.acc., weep for, bewail, 
Bion 1.68: aor. 1 inf. µύρασθαι and 3 sg. ἐμύρατο (5. ν.].), Mosch.3.73, 
99. 
μ.Ὀρφδέω, =foreg. u. 3, Hsch. (μυραδεῖ cod.). 
μύρ-ώδης, ες, ke unguent, Sch.Luc.Lex.8, Ξωμα, ατος, τό, 
ointment spread for use, Ar.Ec.1117, cf. Eust.1295.20. 

pts, 6 (even of the female, Philem.126; 6 θῆλυς [μ.] Δε].Ν 412. 
10); gen. wids Cratin.53, Ale.Com.22; acc. μῦν Arcesil.1 D.; voc. μῦ 
AP11.391 (Lucill.); nom. pl. μύες [ὅ] Ar. Ach.762, Anaxandr.41.61 
(anap.), μῦες dub, in Epich. 44, also μῦς Antiph.193, Herod.3.76; acc. 
pl. μύας [0] Epich.42.5, Posidipp.14, μῦς Hdt.2.141, Philyll.13 ; dat. 
pl. μῦσί Hdn.Gr.2.642, μῦσί(ν) Batr.174,178, al.:—souse or rat, Batr. 
173, etc.: sg. in collect. sense, οὐδὲ τὸμ μῦν ἑτοιμάζονται θηρεύειν 
PCatr.Zen.300.17 (iii B.C.) 3 ju. ἄρουραῖος literally the field-mouse, but 
prob. hamster, Cricetus vulgaris, Hdt.l.c.; prov., µ. πίττης γεύεται, 
of one who tempted by some apparent good finds himself in in- 
extricable difficulties, ‘burn one’s fingers’, ‘catch a Tartar’, D. 
50.263; μῦς.. γεύµεθα πίσσας Theoc.14.51; ὅκως χώρης of μῦς ὁμοίως 
τὸν σίδηρον τρώγουσι», i.e. for lack of food, Ηετος. ].ςα., cf. Antig. 
Car.ap.St.Byz.s.v. Γύαρος; κατὰ uvds ὄλεθρον, of a lingering death, 
Philem.211, Men.219, cf. Herod.5.68 (s.v.1.), Ael.VA12.103 µ. Aev- 
«ds a lewd person, Philem.126. 2. jerboa, Dipus aegyptiacus, Hdt. 
4.192, Arist. AA 581%3, al. II. a shell-fish, mussel, A.F7.34, 
Philyll. l.c., Ατίςι. Ε.45 7011 (5.ν.].), αἰ., prob. in PCatr.Zen.82.11 
(iii B.c.). III. a large kind of whale, Arist. HA519*23 (s.v.1.) ; 
but µ. θαλάττιος file-fish, Balistes capriscus, = Lat. mus marinus, Λε]. 
NAg.41, cf. Diph.Siph.ap.Ath.8.355f, Marc.Sid.30, Opp. H.1.174; 
µ. θ. prob, sea-water mussel, Heraclid.Tar.ap.Ath. 3. 120d. iV 
muscle of the body, Hp.deArteto, Arist.Pr.885°37, Theoc.22.48, 
etc. V. gag (as if from µύω), Herod.3.85. VI. pubs dra, Vv. 
µυοσωτί». (Cf. Skt. mus, Lat. mis, OHG., OE., ONorse miis; the 
signf, muscle (1v supr.) belongs also to OHG., OE., ONorse mis, 
Dutch muis, and to the Dim., Lat. musculus, cf. OSlav. mySica ‘arm’ 
(lit. ‘little mouse’) ; cf. σμῦς.) 

μύσ-αγμα [ῦ], ατος, 7d, = woos, A. Supp.ogs. --ἁζω,-- µυσάτ- 
τοµαι, Aq.1K1.25.26. -ακτέον, one must abominate, f.1. in Antyll. 
or Heliod.ap. Orib.50.3.9 (leg. évatuws ἀκτέον). 

μυσάλμαι’ πολὺ πεινῶντες καὶ ἐσθίοντες, Hsch. 

μὔσᾶρ-ία, 7, loathsomeness, Sm.Ez.16.58. —és, d, όν, (μύσος) 
foul, dirty: hence, loathsome, abominable, αἷμα μητρός E.Or.1624, cf. 
Lxx Le.18.23 (v.1. µυσερός); µ. μηδέν Hdt.2.37: Sup., -ώταται πρά- 
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ters Phid..S/o.339.2. 2. of persons, defiled, polluted, E.Med.1393 
(anap.), £/.1350(anap.), Ar.Lys.340, Theoc.2.20. Adv.—pdas f. 1. for 
μυστικῶς in ZOS. 4.3. ε 

μὔσάρχης, ου, 6, (μύσος) the originator of a foul deed, Lxx2Ma.5. 
DAs 
μὔσᾶρωπός, dv, foul-looking, Man.4.316. 
pio-dtropat, fut. µυσαχθήσοµαι Luc.DMevety.11.3: aor. ἐμυσά- 
χθην E.Med.1149, Luc.Somm.8: also aor. 1 part, Med. μυσαξάµενος 
Ph.2.301: (uvoos) :—/eel disgust at, loathe, c. acc., Hp.Morb.2.48, 
Ε.].ο., X.Cyr.1.3.55 ὡς ἐπὶ τέρατι Luc.Prom.Es 4. -αχθής, és, 
poet. for µυσαρός, ΝΙο.73.261, «490.253 (Phil.). -αχγός, ή, dv, 
polluted, defiled, Hsch.: in fem., prostitute, Archil.184. 

µύσᾶχος, τό, = µύσος, dub. in S/G47.28(Locr., v B.c., perh. 
pr.n.). 

μὔσερός, d, dv, late form of µυσαρός, Man.4.269, £535.32, vel. in 
dexx Γο.18, ση. 

µυσή, Ns = μυσόν, Arr.f7.59J. 

pvonplextoy, τό, halfa ἡμίεκτον, Hsch. 

μὔσητός, ή, dv, (μύσος)ΞΞ µυσαρός, Gloss. 

µυσία, ἡ, title of Demeter derived from sq. 1, Corn.VD28. 

μὔσιάω, Ξ κεκορῆσθαι, Corn.VD28, ΤΙ. (μύζω a) breathe hard, 
esp. during copulation, Hsch. (μύσειαν cod.). III. = σιλλαίνω, Id. 

pioid8w, Lacon. for µυθίζω (ᾳ.ν.). 

µυσικαρφί, Adv. expld. by µεμυκότω» καὶ ξηρῶς, Cratin.267; but 
perh. rather from pr. n. Μυσίκαρφος, cf. Apolloph.8. 

pruaoivy’ 6 κατοικίδιος πυλών, Hsch, 

Μύσιος [0], a, ov, Mysian: Boa τὸ Μύσιον (sc. θρήνηµα) A.Pers. 
1054 (lyr.). 

µύσις [0], εως, Ion. ος, ἡ, (μύω) closing, ὑστέρης Aret.SD2.1, cf. 
Dsc.1.32(pl.); στοµίων, στομάχου, πόρων, Gal.6.218, 7.249, 10.602. 

µυσκέλενδρα, τά, mouse-dung, Dsc.Eup.2.118, Poll.5.91, Hsch.: 
sg., Phot. (uuou-cod.): Att. word, acc. to Moer.p.264P, 

puckAlov, 7d, = µύσκλον, Orib.Sy7.6.43, Paul.Aeg.2.53. 

µύσκλοι’ σκολιοί, Hsch. ΤΙ. -- οἳ πυθµένες τῶν Enpdy σύκων, 
Id. pvokdov, 74, = μύξα (B), Orib..Sy7.6.43. µύσκος, 6, Dim. 
of μῦς, for µυΐσκος, Hdn.Gr.1.148. ΤΙ. μύσκος µίασμα, κῆδος, 
Hsch. 

μύσον’ τὴν ἀξίνην (Mysian), Hsch. (leg. ὀξύην): puodv, τό, My- 
sian word, = ὀξύη, Αττ, 7.59 J., Str.Chr.12.56. 

µύσος [ὅ], cos, τό, uncleanness, defilement, Emp.128.9, A.Ch.650 
(lyr.), £u.839 (lyr.), S.O7138, E.WF 1155, Hp. Morb.Sacr.t: and in 
later Prose, as Ὦ.9.1.21, S/G985.38 (Philadelphia, i a.p.), Porph. 
Abst.2.11, Dam.Jsid.108, Sch.Luc./7Z7.8. 

pods, ή, dv, = µυσαρός, Hsch. 

Μτσός, 6, Mystan, A.Pers.52(anap.), etc.: proverbially feeble and 
effeminate, whence prov. Μυσῶν λεία, i.e. a prey to all, of anything 
that can be plundered with impunity, Stratt.35, D.18.72, Arist./eh. 
1372333 6 Μυσῶν ἔσχατος the most worthless of men, Μαρη.δ, cf, 
Philem.77, Men.55 ; τῶν λεγομένων M. ὁ ἔσχατος Pl. Tht.209b ; εἴ σοι 
Μυσόν γε ἥδιον καλεῖν Id.Grg.521b, cf. Ε.ζ7.Το/. 

μύσόω, pollute, Λα., Sm., Thd.1K7.25.33. 

µύσπαλα, mousetrap, Hsch. μνσπαλοίµατα’ τὰ κατάλοιπα 
τῶν ἀλουμένων, Id. µύσπαν' μύξαν, οἱ δὲ τὸ μυὸς τρόπον ἀναστρέ- 
pera, Id. µυσπίην’ μυχοισμόν (fort. μοιχισμόν), µύσαγμα, Id. 

µνυσπολέω, (μῦς) run about like a mouse, Ar.V.140, with a play on 
μυστιπολεύω. 

µύσσομαι, fut. μύξομαι Epic. in Arch.Pap.7.5 :—blow the nose, μύσ- 
σονται δὲ οὐδέν Hp. Vict.3.'70 :—Act. (dub. in Hsch.) is only found in 
compds, ἄπο-, προ-μύττω. (Cf. µυκτήρ, μύξα (A); Skt. muncdt ‘let 
go’, Lat. e-mungo.) 

puocotdy’ πάθος περὶ τὴν ὄψιν, Hsch. µυσσωτά΄ γέλοια, 
Id. μυσσωτεύματα΄ ἀρτύματα, [ἀ.; cf. uwutrwredo. μυσ- 
σζωτ)ότριβον΄ ἀλετρίβανον, Id, 

μυστᾶγωγ-έω, iitiate, c. acc. pers., Porph, Abst.2.53, Ach. Tat.2. 
19, SIGg00.49 (Panamara, iv Α.Ρ.): c. dupl. acc., τινά τι Ps,-Luc. 
Philopatr.22; opp. μυεῖσθαι, Plu.2.795e: abs., Alciphr.1.19, Porph. 
Antr.6 :—Pass., Vett.Val.172.31. 2. celebrate sacred rites, Paus. 
Dam.p.156 D. II. metaph., act asa guide or cicerone, Str.17.1.38, 
Alciphr.3.31.  —ta, 7, iuttiation into the mysteries, Plu. Alc.34, Vett. 
Val.359.22, Jul.Or.5.172d. IL. mystical doctrine, lamb.Myst.1.1 ; 
ἡ Χαλδαίων µ. Dam.Pr.131, cf. Procl.2nPrm.p.779S. (uvorayoptas 
codd.). Ill. divine worship, Just.Nov.58. —6s, dv, (udorns, 
ἄγω) introducing or initiating into mysteries, IG5(1).1390.149 (An- 
dania,is.c.), Plu.Alc.34, etc. 2. generally, teacher, guide, βίου 
Men.550, cf. Him.O”15.3. 9. in Sicily, -- περιηγητής, ctcerone, 
esp. at temples, Cic.Verr.4.59.132. 4. Christian priest, Men.Prot. 
p.111 D., Just.Vov.137.1. 

pvotddys’ εἶδός τι, καὶ φατρία µάντεων, Hsch. 

µύσταξ, ἄκος, 6, Dor. and Lacon, for µάσταξ, and always masc., 
whereas μάσταξ is fem. :—upper lib or moustache, Stratt.65, Eub. 
113, Theoc.14.4, Lxx2K7.19.24(25)3; the Spartan Ephors on com- 
ing into office issued an edict, κείρεσθαι τὸν µύστακα καὶ προσέχειν 
τοῖς νόµοις, Arist. 7.539. 

pvotamayn, ἡ, mousetrap, Hsch. 

µυστάρχης, ov, 6, chief of µύσται, {142662 (Cyzicus), 3803.10 
(Bithynia), 

µυστέα, 7, a kind of game, Hsch. 

μυστηλᾶσία, 7, driving of initiates, ’EXevoivdde Philicusin Stud. 
Ital.9. 45 (pl.). 


1156 


µυστριοπώλης 
µυστηρι-άζω, initio, Gloss. -ακός, ή, όν,ΞΞ µυστηρικός, Ptol. 
Tetr.163, Sch.Ar.Pl.27 (Sup.). -άρχης, ου, 6, = µυστάρχης, 
C1G3666.6 (Cyzicus, dub.). -ασμός, 6, initiation, Eust.1854.46, 
al. -κός, ή, dv, of or for mysteries, χοιρία Ar.Ach.747. -ον, τό, 
(µύστης, µυέω) mystery or secret rite: mostly in pl., τὰ µ. the mys- 
teries, first in Heraclit.14, cf. Hdt.2.51 (of the mysteries of the Cabiri 
in Samothrace), etc.; esp. those of Demeter at Eleusis, A. /7.479, S. 
Fr.804, E.Supp.173, Ar.Ra.887, etc. ; µυστηρίοι rots µείζοσιν, τοῖς 
ὀλείζοσιν µ., 1G17.6.93,96; but usu., τὰ weydAa, τὰ μικρὰ µ., Sch.Ar, 
P1.846, cf. {612.213.1448, 23.1672.4. Pl.Grg.497¢, etc.; πρὸ τῶν µεγά- 
λων µ. τὰ μικρὰ παραδοτέον lamb. Protr.2; ἀπιέναι mpd τῶν µ., 1.8. 
before you have reached the heart of the matter, Ρ]. ἠζεμ. (θε; τὰ 
τῆς θεοῦ (Sc. Μεγάλης Μητρὺς) µ. OGI540.21 (Pessinus, i A. D.); 
of θεοὶ ois τὰ µ. ἐπιτελεῖται [G5(1).1390.2 (Andania, i Β.ς.); τὰ µ, 
ποιεῖν And.t.11, Lys.14.42, cf. Th.6.28 (Pass.); µ. ἐρεῖν Απά,].ς,: 
later in sg., PMag.Letd.W.3.42 (ii/iii A.D.). 2. mystic tmple- 
ments and ornaments, σεμνὰ στεμµάτων pvorhpia E.Supp.470; esp. 
properties, such as were carried to Eleusis at the celebration of the 
mysteries, ὄνος ἄγω uvorhpia, prov. of an over-loaded beast, Ar. Ra, 
159. ὮὉ. later, object used in magical rites, talisman, δότε πνεῦμα τῷ 
bm” ἐμοῦ κατεσκευασµένῳ p. PMag.Leid.V.10.19 (ili/iv A.D.). 8, 
metaph., ὕπνος, τὰ μικρὰ τοῦ θανάτου µ. Mnesim.113; τῆς Ῥωμαίων ἂρ- 
χῆς σεμνὸν µ., of the military sacramentum, Hdn.8.7.4: generally, 
mystery, secret, Pl. Tht.156a3; µυστήριόν σου μὴ κατείπῃ» τῷ φίλῳ 
Men.695, cf. 1.αχ.δί.27.16, 70.12.73 προσήγγειλε τὰ µ. τοῖς πολεμίοι» 
ib.2Ma@.13.21 ; μυστήρια βίου Sor.1.3; τοὺμὺν τὸ µ. [the remedy] is 
my secret, Aret.CD2.7: hence, of a medicine, Gal.13.96, Alex.Trall, 
δ.4. 4. secret revealed by God, i.e. religious or mystical truth, Corp, 
Herm.t.16, etc.; τὰ µ. τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν Ev, Matt.13.11; 
πνεύματι λαλεῖν μυστήρια 1ΕΡ.(9γ.14.2; τὸ µ. τῆς ἀνομίας the mystery 
of iniquity, 2Ep. Thess.2.7 ; τὸν Αντιπάτρου βίον οὐκἂν ἁμάρτοιτις εἰπὼν 
κακία» µ. J.BJt.24.1; esp. of the Gospel or parts of it, τὸ µ. τοῦ εὐαγ- 
γελίου Ep.Eph.6.19, cf. 3.9, Ep.Col.1.26, al. ; 5γΜιδοί, τὸ µ. τῶν ἑπτὸ 
ἀστέρων Apoc.1.20, cf. 17.7. 5. σύνηθέε τι µ. Some vulgar super- 
slition, Sor.t.4. II. Dionysius the tyrant called mouse-holes 
μυστήρια (μῦς, τηρεῖν), Ath.3.98d. 
µυστηρίς,ίδος, pecul. fem. οΓμυστηρικός, τελεταί «47.9 (Damag.). 
µυστηρι-ώδης, ες, ike mysteries, τελεταί Plu.2.10e, cf. 9068; δια- 
πράττεσθαι τὰ µ. πράγματα (euphem.) Steph.z#Hp.1.100D.; of a 
remedy, Alex.Trall.1.15. -wdia, 7, mysticism, Sch.Luc. Lex. 
: -ῶτις, 150s, ἡ, Of or for the mysteries: µ. σπογδαί an armistice 
during the Eleusinian mysteries, Aeschin.2.133,138 3 ἡμέραι 162%, 
1338.93 µ. τελεταί Alciphr.2.3.16 ; ὥραι Philostr.V.A5.6. 
µύστης, ov, 6, (uvéw) one initiated, Heraclit.14, «49.147 (Antags 
or Simon,), Arist.4th.56.4, etc.3 τοῖς µύστησιν καὶ τοῖς ἐπόπτῃσιν 
16123.6.49; ὁ τῶν pw. κΏρυξ X.HG2.4.20; τὰ μυστῶν ὄργια E.HF 615: 
c. gen., Aids Ἰδαίου µύστης Id.Fr.472.10 (anap.), cf. 163.799; λύχνον 
μύστην σῶν θέτο παννυχίδων AP6,162 (Mel.); µ. ἀποκρύφων Vett. Val. 
7.30,al.: as Adj., µ. χοροί Ατ.Ίνα.27Ο; µ. λύχνος AP7.219 (Pomp. 
Jun.). 2. a name of Dionysus, Paus.8.54.5 ; of Apollo, Artem, 
2.70. 
μυστικός, ή, dv, connected with the mysteries, τέλος A.Fr.387; te 
Ἴακχος the mystic chant Iacchus, Hdt.8.65; χοῖροι Ar.Ach.764; αὔρα 
τις εἰσέπνευσε -ωτάτη Id.Ra.3143 βίοτος µ. {62.172.6; p. λόγοι 
ΡΗ]ά.1γ.Ρ.46 W.; τὰ µ. the mysteries, Th.6.28,60; ἡ --κή (sc. παρά- 
δοσις) mystical doctrine, Procl.in Prm.p.779S., cf. εἀπά. 7 77.3.12D,; 
τὸ θεῖον καὶ µ. Dam.Pr.2133 of µ.,-- μύσται, Str.17.1.29: Comp. -ώτε- 
pos Luc..Salt.59 . Sup. -ώτατος Ar.Fa. |. ο Dam.Py.111, Adv. —K@S, 
δικάζειν Poll.8.123 (fort. μυστικῶν tn cases relating to the mysteries); 
mystically, µ. καὶ τελεστικῶς Hermog./d.1.6, cf. D.S.5.77, Porph. 
Antr.4. II. private, secret, Cic. Att.4.2.7(Comp.). Ady, --κῶς Stt, 
10.3.9, Lxx 3Ma.3.10, Vett.Val.46.11: Comp. -ώτερον, scribere Cite 
Att.6.4.3. 
μυστῖλ-άομαι, sop bread in soup or gravy and eat tt, ὦ πλεῖστα... 
μεμυστιλημένοι. . ἐπ᾽ ὀλιγίστοις ἀλφίτοις Ar.P1.627; ἐμυστιλᾶτο τοῦ. 
ζωμοῦ Luc. [29.51 metaph., ἀμφοῖν χειροῖν μυστιλᾶται τῶν δημοσίων he 
scoops up public money, Ar.£g.827 (anap.):—as Pass., µυστίλας µε- 
µυστιληµένας scooped out, ib.1168. -άριον, τό, Dim, of sq., Poll. 
6.87. —n, 7, prece of bread scooped out as a spoon, to sup soup or 
gravy with, Ar.£g.1168, Pherecr.108.5, Aret.CA1.4, Ath.3.126a, 
Poll.6.87.—The forms μιστύλη or μιστύλλη and µιστυλλάομαι, Which 
occur in codd., are no doubt due to confusion with μιστύλλωῳ. 
μύστιξ' ἅμα τῷ σκότει, Hsch. 
μυστϊπόλ-εντος, ον, solemnized mystically, Orph.H.76.7. --εύθ, 
soleninize mysteries, µ. γαμήλια θεσµά Musae.142: abs., Orph./.42. 
6 ος, ov, (µύστης, τελέω) Solemnizing mysteries, performing @ 
mystic rite, IGt4.1018, Rev. £t.Anc.31.311 (Thrace); µ. αἵματα 16 
14.10203 δαῖδες ib.3.172.8. 
μύστῖς, ἴδος, fem. of µύστης, 163.914, Porph.Anéiy.18: usu. 
metaph., imitiate or initiator, µ. νάµατος ἡ Κύπρις Anacreont.4.12 5 
πενίης µύστι, λάγυνε APo.229(Marc. Arg.); μ.τῆς τοῦ θεοῦ ἐπιστήμης, 
of Σοφία, Lxx W2.8.45 [Wuxh] τῶν τελείων µ. τελετῶν Ph.I.173. 
μυστο-γράφος [a], 6, confidential clerk, Lyd.Mag.3.18.  -δόκος, 
ov, (µύστης, δέχομαι) receiving the mysteries or the initiated, p. 56m0s, 
i.e. Eleusis, Ar.Vu#.303 (lyr.). -δότης, ου, ὁ,Ξ- µυσταγωγό», 
Mesom. Mits.7. 
puotptov, τό, Dim. of µύστρον, Antyll.ap. Orib.8.6.9, Hero Geom. 
23.64, Eust.1368.51. IL. Ξ.µυστίλη, Sch. Ar. P/.627. 
μυστριοπώλης, ov, 6, dealer in small spoons, Nicopho 1g (anap.)- 


µυστροθήκη 


µυστροθήκη, ἡ, spoon-case, PCornell 33.13 (iii A.D.) 

µύστρον, τό, Ξ- µυστίλη, Nic./7.68.8, cf. Ath.3.126a. 2. spoon, 
Hippoloch.ap.eund.4.129¢, Dsc.3.22, POxy.g21.25 (iiiA.D.), etc. ; 
μύστρου πλῆθος spoonful, as a dose, Archig.ap.Orib.8.2.28, Herod. 
Med.ap.eund.8.3.2; µ. alone, as a measure, Gal.13.57, 19-7709, 
Hippiatr. Append.p.446. 

µύστρος, 6,=foreg., Poll.6.87, Hero Geom.23.64. 

µυσφόνον, τό, mousetrap, Hsch. µύσχαι’ αἱ uvxal, Id, 
σχης΄ εὗρος, ds ᾽Αμϕίλοχος, Id. µύσχλης' μύλος, Id. 
τὺ ἀνδρεῖον καὶ γυναικεῖον µόριον, Id. 

μὔσώδης, ες, αθομιήπαδίο, Plu. Tints. 

μὔσωτός, ὁ,-- µυττωτός, Call./7.282. 

μῦτᾶκισμός, 6, fondness for the letter wi, Diom.p.453K., Donat. 
Ῥ. 393 K., Serv. in eund.p.445 K., Mart.Cap.5.514, Gloss., etc. 
(moet-, moyt-, mot-, myot -, etc., codd.) 

μύτης, ov, ὁ, -- μυττός, Hsch. µντικίζειν’ κολάζειν, Id. 

Μύτϊλήνη, ἡ, Mytilene, the chief city of Lesbos, Hecat.140J., εἴοι; 
Lesb. Μυτιλήνα G1 2(2).1.7:—hence Μὔτϊληναῖοι, of, Mytileneans, 
ib.12.60.1,17: freq. written corruptly Μιτυλήνη, Μιτυληναῖοι. 

µύτιλος, η, ov, V. µίτυλος. 

µύτις, dos, 7, that part of molluscs which answers to the liver, Arist. 


μύ- 
μύσχκον' 


HA324°15, PA68120, Plu.2.978a. II. snout, Eust.g50.2. III. 
=purttis, Hp.ap.Gal.19.123. 

µύττακες' μύκαι, Σικελοί" Ἴωνες πώγωνα, Hsch. μυττάλυτα" 
μεγάλα (-λου οοἆ.),]ά. μνττάξασα' στενάξασα, Id. μυττηκάζειν’ 


στένειν, Id. μύττηξ, a bird, Id. μυττιλανός' ἀπόπληκτος, 
Id. puttis, ἡ, the mk of the cuttle-fish, Id.; cf. wires. 
µυττός, dv, dumb, Hsch, II, -- γυναικεῖον αἰδοῖον, Id, 
µύττω, Att. for µύσσω. 
μυττωτεύω, hash up, make mincemeat of, τινα Ar.V.63. 
puttwrds (Ion. µνσσωτός, only Hp.Loc.Hom.47, cf. uvowrds), 4, 
savoury dish of cheese, honey, garlic, etc., mashed up into a sort of 
paste, Hippon.35.2, Anan.5.8, Hp. l.c., Epid.2.6.28, Eup.179, Ar. 
Ach.174, Eq.771, Thphr.WP7.4.11 (pl.), Dsc.2.152, Aret.SD2.9. 
μὔχαίτατος, η, ον, irreg. Sup. ο[μύχιος, Arist. Mu.393°32, St.Byz. 
5.Ψ.Άλωρος: Comp. µυχαίτερος Hdn.£p7m.166; formed like µεσαί- 
τατος, παλαίτατο». 
μυχάλµη΄ βυθὸς θαλάσση», Phot. 
µύχαλος [ὅ], -- µύχατος, Τάρταρα Trag. in PGrenf.2.6 7.1.7} Ε.1. ἵπ 
E. Hel. 189 (lyr.). 
μὔχάς, ddos, 7,=puxds, Lyr. Adesp.Oxy.1 5114. 
μύχᾶἄτος [ὅ], η, ov, irreg. Sup. of μύχιος, A.R.1.170, Call.Dian.68, 
Ps.-Phoc.164, «490.632; ἔντοσθεν µυχάτοιο δόµου Kio 15.48 (Delph., 
48 B.c.). 
μὔχέστατος, η, ov, irreg. Sup. of μύχιος, Phot. 
μύχή, ἡ,ΞΞ μυχός, f.1. in Suid. II. = ἀμυχή, Gal.17(1).963. 
μνχθ-ίζω, (μύζω a) make anotise by closing the mouth and forcing the 
breath through the nostrils, snort, esp. from passion, A.Fr.461. 2. 
make mouths, sneer, χείλεσι μυχθίζοισα Theoc.20,13 ; σιμὰ σεσηρὼς 
μυχθίζεις AP5.178(Mel.); µ. καὶ διαψιθυρίζω Plb.15.26.8. «-ισμός, 
6, snorting, Hp.Coac.509; νεκρῶν E.Ith.789. Il. mocking, jeer- 
| ag, Aq.Ps.122(123).4. -ώδης, ες, like one snorting, πνεύματα µ. 
_ hard-drawn breath, Hp.Coac.529. 
µύχιος [ὅ], a, ov (also μύχιος, ov Arist. Mu.395°31), (μυχός) {πευαγα, 
inmost, Hes.Ofp.523, v.1.in 4.991 ; wvxta ΠροποντίςεΜαδαγεᾶ, A.Pers. 
876 (lyr.); πνοιαί A.R.2.7423 μύχιόν τι ὑποκρώξειν Luc.DMort.6. 
4. II. of µ. θεοί, -- Lat. Penates, D.H.1.67; also θεοὶ µ. coupled 
_ with Aphrodite µυχία, Ael.VA10.34; Μύχιος and Μυχία divinities at 
_ Hiera, JG12(2).484.13.—To this Adj. belong various irreg. Sups. 
| (formed from the Subst. μυχός), wuxotraros, —altatos, -έστατος, 
| πώτατος, and μύχατος (qq. ν.). 
| μυχλός: σκολιός, ὀχευτής, κτλ., Hsch.: Phocian word for stallion- 
ass, Id.; cf. μύκλα. 
puxpds, 6, (μύζω Α) -- μυγµός, moaning, groaning, Od.24.416. 
— μὔχ-όθεν, Adv. from the inmost part of the house, from the women’s 
_ chambers, A.Ag.g6 (anap.), Ch.35 (lyr.). -οἳ, only in Cypr. form 
| μοχοῖ (q. v.). -oitatos, η, ov, irreg. Sup. of μύχιος, ie μυχοί- 
| tatos in the farthest corner he used to sit, Od.21.146. -όνδε, 
Adv. to the far corner, µεγάροιο 19.22.2370. II. zuwards, Emp. 
100.23. 
μὔχόνοος, ov, contr. «νους, ουν, decp-souled, reserved, Phot. 
μὔχόομαι, {ο be concealed in a nook, Sch.Opp.H.4.182. 
μύχό-πεδον, τό, the depth of the earth, theabyss, Phot. --πόντιον, 
_ 76, name of a cave on the coast of the Black Sea, Amm.Marc.22. 
8.17. -ptpev, ov, gen. ovos, speaking from the depths of the soul, Phot. 
__ μὔχός, 6, heterocl. pl. μυχά Call. Del.142, D.P.117,128, etc. :— 
| innermost part, nook, corner, μυχῷ δόµου ὑψηλοῖο 11.22.4403 µ. σπείους 
γλαφυροῖο Od.5.226; µ. ἄντρου θεσπεσίοιο 13.363 5 μυχῷ “Apyeos ina 
| recess or in the farthest nook of Argos-land, of Mycenae, 3.263; of 
_Ephyre, 11.6.152, cf. Pi.V.6.26; Τάρταρά 1’ ἠερόεντα μυχῷ χθονός 
Hes.Th.119; τῆλε μυχῷ νήσων ἱεράων ib.1015; ἐν μυχῷ τῆς θήκης 
| Hdt.3.16; µ. μαντεῖος Pi.P.5.68; κελαινὸς ᾿Αἴδος µ. yas A.Pr.433 
_ (lyr.): in pl., Κορίνθου ἐν μυχοῖς Pi. V.10.42 5 μυχοὶ χθονός or γῆς the 
infernal realms, E.Supp.926, Tr.952, etc. 3 μαντικοὶ uvxot A. Eu.180 ; 
| διὰ μυχῶν βλέπουσ᾽ ἀεὶ ψυχή a soul that sees in darkness, i.e. is full 
| of deceit, S.Ph.1013. 2. inmost part of a house, és μυχὸν ἐξ 
οὐδοῖο Od.7.96; μυχοῦ ἄφερκτος A.Ch.446 (lyr.; nisi leg. μυχῷ); τὸ 
| Φάρμακον.. ἐν μυχοῖο σῴζειν S.Tr.686; οὐ γὰρ ἐν µ. ἔτι no longer 
| hidden within the house (for the doors were thrown open, cf, Sch.), 
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14.41.1293, cf. E.Tr.299. Ὦ. stove-chamber, Xenoph.2.22, Pi.J. 
1.563 ὧν μ. πλουτεῖ Phoen.2.18. ο. granary, Tab.Heracl.1.139. 3. 
creek running far inland, Hdt.2.11, 4.213 és μυχοὺς ἁλός Pi.P.6.12 3 
πόντιος µ., i.e. the Adriatic, A.Pr.839 3 ἐν τῷ κοίλῳ καὶ µ. τοῦ λιμένος 
ΤΗ. 7.527 ἐν τοῖς ἄγκεσι καὶ µ. τῶν ὀρέων X.An.4.1.73 ἐν τῷ μ. τοῦ 
Σβδρίου Arist. Mir.836%2 4, 
μύχ-ουρος [i], 6, (odpos) warder of the interior, Lyc.373. 
es, full of recesses, cavernous, E..Jon 494 (lyr.). 
Sup. οΓμύχιος, Sch.A.R. 2.397. 
pve, fut. wow [ὅ] Lyc.988: aor. ἔμυσα, Ep. 3 pl. µύσαν: pf. μέμῦκα: 
[vin pres., Call.Dian.g5, Nic.F7.74.56: ὕ in 8οΓ., Il.24.637, S.Ant. 
421, E.Med.1183, exc. in later writers, as 4 P7.630 (Antiphil.), 9.558 
(Eryc.): din pf.,1l.24.420, App. Anth.4.39(Leon.)]: I. intr., close, 
be shut, of the eyes, οὗ γάρ πω µύσαν ὕσσε ὑπὺ βλεφάροισι 11.24.6271 ἐκ 
µύσαντος ὄμματος from closed eye, Ε..].ο.; of the mouth or any open- 
ing, τὰ τῶν διεξόδων στόµατα ᾗ τὸ πτερὺν Spud συναυαινόµενα μύσαντα 
Pl. Phdr.251d 3 χεῖλος ἔμυσε AP7.630(Antiphil.); μεμυκὼς χείλεα 
σιγῇ ib.15.40 (Cometas) ; τρηχὺς..µέμυκε πόρος ib,10.5 (Thyill.) ; of 
bivalve fish, opp. κεχηνέναι, Ath.3.93f; of flowers, κρόκος εἴαρι μµύων 
Nic. l.c.; but also, wither, ἀστάχυσιν µεμυκόσιν ἐξ αὐχμοῦ καὶ ἀνομ- 
βρίας Ph.2.383: metaph., τῷ λιμῷ µαραινόµενοι καὶ µεμυκότες ].8/6. 
BoD 2. of persons or animals, shut the eyes, µύω τε καὶ δέδορκα 
S.77.7743 φαίνεται καὶ µύουσιν ὁράματα Arist. deAn.428*16; οὐ µύον- 
τα λαγωόν Call.Dian.g3; µύσας as a preliminary to going through 
what is painful, παρέχειν µύσαντα ed καὶ ἀνδρείως Pl.Grg.48oc, cf. S. 
Ant.421, Ar.V.988, Antiph.3 : metaph., uwioas τῷ Aoyioug Plu.Pomp. 
6ο. 8. metaph., {ο be lulled to rest, abate, of pain, ἀνατέτροφας ὅτι 
καὶ µύσῃ 95.17.1990 (lyr.); of storms, 4P7.293 (Isid. Aeg.). ΤΤ. 
trans., close, shut, κανθούς 19.221; ὕπνος ἔμυσε Κόρας 1ρ.0.558 (Eryc.) ; 
τοὺς ὀφθαλμούς ποσως u. Alex.Aphr.Pr.1.105; περὶ ὃ may ὄμμα µύομεν 
Dam. 07.6. 
µυ-ώδης, ες, 1019ε-1:86, τὸ δακεῖν µ. Plu.2.458c. II. (μῦς Iv) 
muscular, D.S.5.39, Ruf.Onom.g6, Plu.2.733b, Arr.Cyn.6.2. -ών 
[0], ὤνος, 6, (μῦς τν) cluster of muscles, muscle, πρυμνὸν σκέλος, ἔνθα 
πάχιστος μυὼν ἀνθρώπου πέλεται I1.16.315, cf. 324(pl.), A.R.4.1520, 
Theoc.25.149. -wvid, ἡ, (μῦς 1) prob. = µυωξία, as a term of re- 
proach for a lewd woman, Epicr.9.4. -ωὠξάρια, τά, f.1. for μυξάρια 
(α. ν.), Hsch, -ωξία, ἡ, mouse-hole, also a term of reproach, Id., 
Suid. ; cf. µυωνιά. -ωξός, 6, dormouse, Opp.C.2.574. 
μὔωπ-άζω, blink the eyes, as shortsighted persons do: hence, 
to be shortsighted, metaph., 2Ep.Pet.1.9. --η' pduvos,Hsch. -ta, 
ἡ,ξ- µυωξία, Arist. A580%25, Ael. VAH1.11. ΤΙ. = µυωπίασις, Aét. 
7.47 tit. —tas, 6, shortsighted person, Poll.2.61, Paul. Aeg.3. 
22. Ξίασις, 7, short sight, Gal.19.436. -ίζω, (udwy 11.2) 
spur, prick with a spur, ἵππον X.Eq.10.1,2, Palaeph.52: metaph., 
spur on, ἑαυτόν Plb.20.12.2; of athletes, γυμναστέοι συγτόνως µυωπι- 
ζόμενοι cj. in Philostr.Gyw2.42 ; to be stimulated, µ. τὴν ὄψιν Alex. 
Aphr. im Sens. 58.17. II. Pass., (μύωψ 11.1) ¢o be teased by flies, 
of a horse, X.£q.4.5, Eg.Mag.1.16; βοῦς µυωπισθείς Aristaenet.2. 
18: metaph., τοῖς τοῦ πάθους κέντροις J.AJ7.8.1. -ός, ov, = µύωψ 1, 
X. Cyn.3.253. 
puordy, τό, small arrow-head (in Egypt), Paul. Aeg.6.88 (pl.). 
µυωτός (A), ή, dv, either made of mouse-skin, or embroidered with 
figures of mice, χιτών (among the Armenians) Poll.7.60. 
µυωτός (B), ή, όν, (mis tv) furnished with muscles, σάρκες Clearch, 
72. 
prow, ωπος, 5, ἡ, (µύω, ὤψ) closing or contracting the eyes, as short- 
sighted people do, and so, shortsighted, Arist. Rh.1413°4, Pr.959*3, 
928, Alex.Aphr.Pr.1.74. II. as Subst. µύωψ [ῦ, but o Nic.7/.417, 
726], ωπος, 6, horse-fly, gadfly, Tabanus, ὀξυστόμφ μµύωπι A.Pr.675 ; 
βοηλάτην µ. Id.Supp.307, cf. Pl..Ap.30e, Ατίςι. 14528051, 662329, 
al. 2. goad, spur, X.E9.8.53 ἐν τοῖς µύωψι περιπατεῖν to Walk in 
spurs, Thphr.Char.21.8 3 προσθεῖναι τοὺς µ. Plb.11.18.4, cf. APS. 
202(Asclep.); ox-goad, βουσόος µ. Cerc.8.2, cf. Call. £7.46, A.R.3. 
Lhe 3. metaph., stimulant, incentive, Luc.Cal.14, Am.2; τινος 
toa thing, ῥόμβον θιάσοιο µ. «40.165 (Phal.); τὸν μµύωπα ἐμβαλεῖν 
τινι Ach. Tat.7.4. 4. a plant growing in the Achelous, Ps,-Plu. 
Fluv.22.5. 5. the little finger, Sch.Opp.H.3.254. 
μῶ,-- (n7G, coined as etym. of many words, M84.47, al. 1 
=i 1, Democr.19, BCH 29.483 (Delos, iii Β. οἱ). 
Moa, Lacon. for Μοῦσα (4. v.), esp. in sense of musical contest, IG 
5(1).256, al. (Sparta). 
poda* ἄλφιτα σίτου, Hsch. (Perh. Ε.]. for Lat. mola). 
λαλεῖ, ἄδει, Id. (Perh. for Lacon. pwidder = µουσίζει.) 
ἡ,Ξ- σμῶδιξ, Id. µωδύει' θάλπει, µωραίνει, ἐκλύει, Id. (leg. µω- 
λύει). µώδυξ' ἀπαίδευτος, Id. (leg. μῶλυξ). 
μωδῶν, name of a stone found in the Tigris, Arist.M17.846%32 ; cf. 
μυνδάν. 
µώϊον, τό, Egyptian word for a receptacle, box or jar, PHib.1.49.8, 
PPetr.3,p.186(iii Β.ο.); χαλκωµάτων PSI4.428.78 (iii B.c.); prob. 
also a measure of capacity, ἀχύρου udia wa Ostr.Bodl.i231 (ii Β. ο.) 1 
pl. written µώεια PCair.Zen.167.7 (iii B.c.); sg. written μµούειον 
POxy.146.3 (viA.D.); cf. µώστιον. 
µωκ-άομαι, (μῶκος) mimic, and so, ridicule, Ael.NVA1.29, Alciphr. 
1.33, 3-27: abs., µωκώμενος in jest, opp. πεποιθώ», Epicur.Zp.3 p.62 
U., ef. Phid.Vit.p.38 J.; µωκωμένη διάλεκτος Agatharch.21; προσ- 
pops µεμωκημένη (ν.]. wewwu-) offering made in mockery, LxxSi.31 
(34).18:—Pass., ib. Je.28(51).18.—Act. only in Cyr. (Said to be 
formed from the sound made by a camel, κάµηλος μωκᾶται Anon, de 


A 
τν ~tibns, 
-ώτατος, irreg. 
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voc.animal.in Stud Ital.1.93 3 = mugio, Gloss.) —evw, =foreg., 
Zonar. -ημα, ατος, τό, mockery, LxxSi.31(34).18 (pl., v.1. 
μωμ-). -ta, ἡ,ΞΞίογες., Ael.VH3.109. -tlo, mock, Suid. 

μῶκος, 6, mockery, Anon.ap.Ath.5.187a, Simp.7£pict.p.58 D.(pl.); 
cj. in Epich.148. 

µωκός, 6, mocker, Arist. 1A4g1'17, EM593.7: as Adj., φίλος µ. 
Lxx.S#.36(33).6. 

μῶλαξ, ακος, Lydian name for wine, Hsch. 

µώλεια, τά, an Arcadian festival, Sch.A.R.1.164. 

µωλέω, Cret. µωλίω, contend, bring an action at law, αἵ ka μωλῇ, 
ai δέ κ᾿ ἂνφὶ δώλῳ µωλίωντι, Leg. Gort.1.14,17 3 τὰ µωλιόμενα the 
pleadings, ib.5.44,al.; µωλιομένας Tad δίκας while the case is being 
pleaded, ib.1.48:—Hsch, has μ(ω)λεῖ μάχεται, πικρανθήσεται, and 
µωλήσεται' µαχήσεται. 

μῶλος, 6, {ου and moil of war, μῶλος Ἄρηος 11.2.491, etc.: also 
without *Apnos, 17.397, 18-188, Hes.Se.257: once in Od., ξείνου καὶ 
“Ipov μῶλος struggle between Irus and the stranger, 18.233; εὖτ᾽ ἂν 
“Apns μῶλον συνάγῃ Archil.3. 

μῶλῦ, τό, moly, a fabulous herb, Od.10.305, cf. Com. Adesp.641 ; 
cf. u@Avs Il. II. in later writers, garlic, Allium nigrum, Thphr.HP 
9.15.7, Dsc.3.47; cf µώλυζα. 2. akind οΓπήγανον ἄγριον growing 
in Cappadocia, ib. 46. 8.Ξ-ἠρύγγιον, Ps.-Dsc.3.21. 4.-- στρύ- 
χνον ὑπνωτικόν, ΡΙΙΠ. ΠΛΤ2Ι.1δο. (Cf. Skt. wulam ‘root’, miilakarma 
‘magical use of roots’.) 

paodvyep’ τὰ ἄνοζα ξύλα, Hsch. (Prob, Lacon. for Ἁμώλυγες.) 

µώλυζα, 7, (μῶλυ 11) a head of garlic, σκορόδων Hp.Nat.Mul.85 ; 
σκορόδου Id. Mul.1.78. 

μωλύνω, V. µωλύω. ® 

μῶλνξ, ὕκος, 6 (Zacynth.), and µωλυρός, ἆ, dv, =sq., Hsch, 

μῶλυς, v, gen. tos, soft, weak, feeble, µ. ἐπιστείβων, of a serpent, 
Nic. 7.32, cf. Sch. 2. metaph., weak tx intellect, dull, Demetr. 
Lac. Here.1014.58, Hsch. (who also has Comp.), cf. S.£7.693; also 
μωλύτερον φαίνεσθαι τὸν λόγον Socr.L£P.30.14. ΤΙ. μῶλυς pica, = 
μῶλυ I, 1:Υο.67ο. 

µώλ-ὔσις, εως, ἡ, perfect boiling, parboiling, scalding, stmmering, 
opp. έψησις, Arist. Mete.381°12,al.; ἀπεψία τις 7m. ἐστι 1d.GA7 7648; 
of rapidly growing cereals, ὥσπερ τὰ ἐπὶ τὸ ζέον ἐμβαλλόμενα τῶν EWo- 
µένων, οὐδεμίαν. «οὐδὲ κἀκεῖνα λαμβάνει µ.. i.e. they ‘cook’ too sud- 
denly, without ‘simmering’, Thphr.CP4.9.6. (Written µώλυσις and 
pedvvors in some codd. of Arist. Mete.379%2, °14, 381912,22; pddvv- 
ots in nearly all codd. of Id.Mete.381°14, GA l.c., Thphr. l.c.; cf. 
μωλύω.) -Ὀτής, ov, 6, perh. parboiler, simmerer, metaph., ἐπέων 
Timo μι. —UtiKy* φοβερά, Hsch. -itds, ή, όν, putrefied, µέλη 
prob. Ἱ. in Man.4.25.4. 

μωλύω or µωλύνω, boil imperfecily, parboil, scald, simmer, πάσχει 
ὕπερ ἐν τοῖς ἑψομένοις τὰ µωλυνόμενα Arist.G.A776*1 (woAvy-codd.) ; 
σκληρότερα μὲν τὰ µεμωλυσμένα γίγνεται τῶν ἐφθῶν Id. Mete.381*21 
(vel. µεμολ--); of a herb, μωλυθεῖσα πυρὶ σμαλερῷ Poet. ἄελεγύ.τοί, 
cf. 138; of half-roasted meat, [ κρέα] πρὸς ὀλίγον τῷ πυρὶ μµεμωλυσμένα 
Ἠ]ά.2.109 (µεμολ--οοάἆ.). II. ofulcers, ‘gooffthe boil’, fail to come 
to a head, subside, fade away, σκληρὰ καὶ ἄπεπτα πάντα ἐμωλύνθη Hp. 
Epid.'7.3, (ν.]. ἐμολ--); συνελειαίνετο(ν.]. ἐπεχλιαίνετο) ταῦτα, καὶ ἐμω- 
λύνθη (Vel. κατεμωλύθη) καὶ οὐκ ἀπεπύησεν 1Ρ.2.2.6 (-- ἠφανίσθη καὶ 
κατὰ βραχὺ ἀπεμαράνθη' οὕτως γὰρ καλεῖ τὸ τῆς ὀξείας κινήσεως καὶ 
μεταβολῆς παυσάµενον καὶ ἀποψυχθέν, Gal.17(T).328); μµωλυόμενα᾽ 
κατὰ βραχὺ ἀπομαραινόμενα, Hp.ap.Gal.19.1243 µεμωλυσμένους {-μολ-- 
codd.): Go μὲν τοὺς κατεψυγµένους, ἔνιοι δὲ τοὺς ἐσκιρρωμένους καὶ 
λιθώδεις ᾠήθησαν, (41.19.1217 of certain diseases, κατὰ τὴν ἀρχὴν 
ὑποβρύχιά τε καὶ µωλυνόμενα ({μολ- codd.) φαίνεται latent and ‘szm- 
mering’, 1d.9.8983 cf. μεμολυσμένως. 2. relax, wemwrvopevn® 
παρειµένη, Hsch. s.v. μῶλυς; µωλύεται" γηράσκει, Id.; μµωλύειν' τὸ 
ἐκλύειν καὶ διέλκειν καὶ µαραίνειν, Phryn.PSp.89B.; μµωλύον Κρέας" 
τὸ ἠρέμα διαχεόµενον καὶ μὴ συνεστός, ibid.; δι οὗ µωλύονται at dp- 
ma καὶ τὰ πάθη, as expl. of μῶλυ, Cleanth.ap.Apollon. Lex. s. v. 
μῶλυ. III. also of ulcers, become septic, ἣν ἕλκος ένηται..., καὶ 
μὴ ταχὺ ὑγιανθῇ ἀλλὰ μωλυνθῇ (μολυνθῇ codd., quod fort. legend.) 
Hp.Steril.213. IV. f.1. for µολεύειν (q.v.) in Thphr.HP2.2.2. 
(uwA- confirmed by the metre in Poet. de herb. ll. cc., and by Cleanth. 
l.c.; prob. derived from μῶλυς, cf. Demetr. Lac. Here.101 4.58.) 

µωλωπ-ίζω, beat and bruise severely, τινα Aq.Ca.5.7:=—Pass., µεμω- 
Awmopévos marked with stripes, Plu.2.126c. 11. resemble mosquito 
bites, Herod. Med.ap. Aét.5.129. -ικός, ή, dv, suttable for weals, 
Gal.19.139. 

poo, wos, 6, mark of a stripe, weal, bruise, Hyp.F7.200, Arist. 
Pr.889"10, Lxx Is.53.5, D.H.16.5, Plu.2.565b, etc.; of an eruption 
resembling mosquito bites, Herod.Med.ap.Aét.5.129 ; blood-clot, 
Paul. Aeg.6.8 (pl.); πορφύρεοι µώλωπες, Satirically of kings, Daphit. 
ap.Str.14.1.39. 

μῶμαι, Med., 3 sg. μῶται Epich.117; 3 pl. μῶνται Euph.157; 
imper. μῶσο Epich.[288] (corr. Ahrens), prob. in Hsch.; 23556. opt. 
#70 Diotog.ap.Stob,3.1.1003 inf.uacda Thgn.771, Pl.Cra.4o6a, Jul. 
Or.7.219a; part. µώμενος A.Ch.45, 441 (both lyr.), 39.77.1126, OC836 
(lyr.): aor. ἐμώσατο Hsch.:—seek after, covet, c. acc., Thgn.l.c., 
etc.; τὸ ἀκριβές Diotog. l.c.3 τὸ λανθάνον Jul.l.c.: ο. inf. orabs., A. 
ll. ce. II. meditate or purpose, c. acc., S.ll.cc. (Non-thematic 
mo-, prob. cogn, with Lat. mds ‘will’, ‘caprice’; cf. µαίοµαι.) 

pop-atve,=sq., Hdn.£pim.88. -άομαι, Ion, --έομαι, 3 pl. 
-εὔνται Thgn.369, cf. 169; inf. --έεσθαι Hp.de Arter: fut. --ῄσομαι 
I1.3.412, Thgn.1079; Dor. µωμάσομαι Simon.5.5: aor. ἐμωμησάμην 
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A.Ag.277 3; Dor. poet. µωµάσατο Theoc.9.24% (μῶμος) :—/ind fault 
with, blame, criticize, c. acc., Il. ].ο., Thgn.169, 369, Simon. ].ο., A. 
l.c., Ar.4v.171, Call. Dian.222 :—poet., lon. (Democr.48, Eus. Mynd. 
1), and later Prose, Luc. Hist.Cozscr.33,al.: aor. μωμηθῆναι in pass. 
sense, 2E~.Cor.6.3; V. µωκάομαι. 

μῶμαρ, τό, poet. for uduos, Lyc.1134. 

µωμ-εύω,-- µωμάοµαι, Od.6.274, Hes.Op.756. 
blameworthy, Hdn.Epim.88. —ynpa, ατος, τό, blame, ν.]. for µώ- 
κηµα, Lxx5Sz.31(34).18. -ησις, εως, ἡ, blame, censure, Sch.Il. 
2.199. —yTéov, one must censure, Erot. --ητής, ov, 6, censurer, 
Hp. de Arte8. -ητικός, ή, dv, censorious, Phid.Jr.p.57 W., Ptol. 
Tetr.160, Vett.Val.16.22. -ητός, ή, dv, to be blamed, A.Th. 
508, Luc. Alex.3. 2. bringing disgrace, ἀστήρ Cat.Cod,Astr.2. 
163. Ξιμιος, ov, blameful, τὸ µ. Stoic.2.62. 

μῶμος, 6, blame, reproach, disgrace, μῶμον ἀνάψαι to set a brand 
upon one, Od.2.86, cf. Semon.7.84,105, Pi.0.6.74,P.1.82 ; βροτῶν 
p. πάντεσσι. . ἐστὶν ἐπ᾽ ἔργοις B.12.202, cf. API.4.84 3 οὐ γὰρ ἔσθ᾽ ὅπως 
σπουδῆς δικαίας p. ἄψεταί ποτε S.Fr.257: also in later Prose, as Lxx 
«94.11.31, Cic.Adt.5.20.6, Plu.2.820a, Luc. Herm.20. 2. blemish, 
Lxx Le.24.10,al., 2k p.Pet.2.13. II. personified, Momus, first in 
Hes. Th.214, cf. Pl.R.487a, Babr. 59.6. 

µωμοσκόπος, ov, looking for blemishes in sacrificial victims, Ph.1, 
320. 

pov, Adv., contr. for μὴ οὖν, μῶν χαραδριὸν περνᾶς: Hippon.52: 
freq. in Trag., Com., and Pl.; usu. in questions to which a περ. 
answer is suggested, surely not? μῶν ἄλγος ἴσχεις; you are not in 
pain, ave you? S.Ph.734, cf. E.Hec.676,754, Hel.1198, Achae.g, Ar. 
Lys.69, Pl. Prt.310d.—Its origin from μὴ οὖν was forgotten, hence 
μῶν οὖν..; in A.Ch.177, E.Andr.823 μῶν οὖν δῆτα..; Ar.P1.845: 
sts. also μῶν µὴ...; Pl.Phd.84c, R.505c;3 also μῶν οὐ..; suggesting 
an affirm. answer, A.Supp.417, S.OC17209 (lyr.), Pl. Sph.234a, ete. 

Bevin’ ὀλίγωρία, Hsch. µωνιόν’ µάταιον, ἀχρεῖον, Id. 

μῶνος, a, ov, Dor. for μοῦνος, µόνο». 

pavu€, ὕχος, 6, 7,76, with a single, 1.6. uncloven, hoof, epith. of the 
horse, freq. in Π., 5.236,al.; once in Od., 15.46, cf. Sol.23, E. Ph. 
793 (lyr., dub. 1.), Stud. Pont.3.16 (ii/iB.c.); also µ. tes Arist. HA 
499°133 Tap. [τῶν (ῴων] Hp.Art.8; τετραπόδων ὅσα µ. Porph. Abst. 
4.73 [γένει] τῷ καλουμένῳ µώνυχι PI.Pit.265d. (From sm— (weak 
form of sem-, cf. eis) and dvvé (d- lengthd. in composition). ) 

µώνῦχος, ov, =foreg., ὃς Antig. Mir.66. 

µωρ-αίνω, fut. -ἄγῶ E.Med.614: aor. ἐμώρᾶνα A.Pers.719 (troch.): 
—Pass., v. infr. 11: (μῶρος):---ίο be silly, foolish, drivel, E.1.c., X. 
Mem.1.1.11, Phid. Mus. p.103K., Luc. Wav.45, etc.; play the fool, 
Arist.£N11482: c. acc. cogn., πεῖραν µ. make a mad attempt, A, 
l.c.; οὐδεὶς..ταῦτα µωραίνει indulges in these follies, E.F7.282.22 
euphem. of illicit love, γυναῖκα µωραίνουσαν Id. Andr.67 4. 141 
causal, make foolish, convict of folly, Ἡ βουλὴ αὐτῶν µωρανθήσεται Lxx 
Is.19.11 3 ἐμωράνθην opddpaib. 2K1.24.10, cf. 1£p.Cor.1.20:—Pass., 10 
become foolish, be stupefied, (aiyes | ἑστᾶσιν ὥσπερ µεμωραμμέναι Arist. 
HA610>30 (sed cf. uwpdouat); {ο become insipid, ἐὰν τὸ ἅλας μωρανθῇ 
Ev. Matt.5.13. «-ανσις, εως, η, µωρία, Sch.rec.A.7h.756.  -eva, 
Ξ- µωραίνω, 1.ΧΧ15.44.25. -ta, Ion. --ἴη, 7, (μῶρος) folly, Hdt.1. 
1463 µωρίας πλέως S..A7.1150, cf. 7453 µωρίην ἐπιφέρειν τισί to impute 
folly to them, Hdt.1.1313 µωρίαν ὀφλισκάνειν to be charged with it, S. 
Ant.470; ἐδόκει µ. εἶναι ταῦτα Th.5.41; µωρίᾳ φιλονικεῖν foolishly, Id. 
4.643 τῆς µ. what folly! Ar.Nu.818,Ec.7875; εἰς τοῦτ ἂφιχθε µωρίας 
D.9.543 πολλὴ µ. τοῦ διανοήµατος Pl.Lg.818d; of illicit love, E. Hipp. 
644, 101545. 

pewplau ἵπποι καὶ βοῦς (Arc.), Hsch. 

µωρίζω, to be foolish, Gal.1 2.965. 

µώριος, ἡ,-- µανδραγόρας ἄρρην, Dsc.4.75.2, Plin.ZV25.148. 2. 
ΞΞστρύχνον ὑπνωτικόν, Dsc.4.75.7, ΕΠΠ.ΗΝ2Ι.Ι8ο. 8. a plant 
used in philtres, Hsch. 

µωρίων, ὠνος, 6, fool, or pr. n. Μωρίων, Arc.t7.cod. Oxon. (Cf. 
Lat. morio.) 

µωρο-βλάπτης, ov, 6, pestilent fool, Anon.in Script. Physiogn.it 
p-126 Foerster. -«κἄκοήθης, es, both knave and fool, Procop. Are. 
6. -κἄκος, ov, =foreg., Ρίο]. Zetv. 167. —K&)os, oy, Ε.]. for 
foreg., ib.158. Ξκλέπτης, ov, 6, stupid thief, Aesop.38, Hsch. 
5.Ν. Avdds. 

popodoy-éw, talkin asillyway, Plu.2.175d; ὁπόσοιτάδε µ. Archestr. 
Fr.23.18. -ημα,ατος,τό, sillytale, Epicur./7.228(pl.). -ία, η, silly 
talk, Arist.1A 4922, Ep.Eph.s.4, Plu.2.504b, S.E.M.1.174.  -08 
(parox.), ov, speaking foolishly, Arist.Phgn.810°15, Man.4.446. 

µωρογοέω, think foolishly, Cat.Cod. Asitr.8(1).184. 

µωρόομαι, Pass., (μῶρος) become dull or sluggish, ἐμωρώθη ἡ καρδίη 
was stupefied, Hp.Virg.1; [alyes| ἑστᾶσιν ὥσπερ µεμωρωμέναι as 1 
stupefied, v.1. in Arist.LZA610°30 (cf. uwpatyw); pmeuwpwmeva ή 
becility, Hp.Prorrh.1.92 3 μεμωρῶσθαι περί τι prob. 1. in Corn.VWD25. 

µωρο-ποιέω, deal foolishly, Astramps.Orvac.97.10 :—also in Med., 
Plb.29.9.1. --ποιός, dv, dealing foolishly, Usch. s.v. ἠλεός. -πόνη- 
pos, ov, stupidly wicked, Adam.2.58, Polem.Phgu.68. 

µωρός, d; όν, Att. μῶρος Hdn.Gr.1.192: μῶρος as fem., E.Med.61, 
but acc. μῶραν Herod.5.17(s. v.1.):—dull, sluggish, of the nerves, 
Hp.Gentt.2; χειμῶνος ἀρχομένου µ. ylvovrat of ἐργάται [τῶν σφηκῶρ] 
Arist.HA628*6. 2. of persons, dull, stupid, μωροῦ φωτὺς ade 
βουλά Simon.57.6, cf. S.Ant.220, 470, Isoc.5.94, Lxx.Si.18.18, al., 
Ev.Matt.7.26, etc.: Comp. in prov., µωρότερος Μορύχου Sophr.74 3 
Sup., X.Az.3.2.22. b. in a religious sense, Aads µ. καὶ ἀικάρ- 
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dios Lxx Je.5.21, αἱ. 8. of things, δέδοικα μῶρον πυραύστου µόρον 
A.Fr.288 3 μῶρόν ἐστιτοὺγχείρημάσου Ξ.Ο75491 τὸ yu. folly, E.Lipp. 
966 ; τὸ µ. τοῦ θεοῦ σοφώτερον τῶν ἀνθρώπων ἐστί 1Ep.Cor.1.253 μῶρα 
Φρονεῖ», φωνεῖν, δρᾶν, S..A7.594,O0T433, Ant.469; μῶρα. . μῶρος λέγει 
E.Ba.369, cf. LxxJs.32.6; pu. βουλεύεσθαι Ar.Ec.474. db. µ. ἀνάγκη 
blind necessity, Epicur.NVat.1o1 G. 4. of taste, insipid, flat, Com. 
Adesp.596, Diocl. 7.138, Dsc.4.19. ΤΙ. Adv. -pws X.An.7.6. 
ar. (Cf. Skt. μιβγάς ‘idiot’.) 

µωρό-σοφος, ov, foolishly wise, sapient fool, Luc.Alex.40. -σΏκον, 
τό, = συκόµωρο», Cels.3.18. Ξφρων, ovos, 6, ἡ, (φρήν) dull-witted, 
Man. 4.283. 

µώρτα” σῖτος, Hsch. 
µώρωσις, εως, Ion. (ος, ἡ, dullness, sluggishness, ΗΡ. Virg.1; extrenie 
dementia, Id. Prorrh.1.32, (41.16.6906. 

Μῶσα, Dor. for Μοῦσα. 

μῶσις, εως, ἡ, (μῶμαι) searching, Corn.ND28: as etym. of Μοῦσα, 
ib. 14. 

µώστιον, 76, =ndiov, Sammelb.6801.29 (11 B.c.), PGrenf.1.14.5 (1 
Β.ς.), BGU1523 (Ptol.). 

µωτάπει' ἰάσεται, Hsch. (cf. μοτ[τ]ώσει' ἰάσεται δι 
Id.). µώχεται' φθονεῖ, Id. μῶχος, 6, = μῶκος, Gloss. 
6 μὴ ὀξυδορκῶν, καθαροὺς δὲ ἔχων τοὺς ὀφθαλμούς, Hsch. 


N 


y, vv, τό, indecl., fourteenth (later thirteenth) letter of Greek 
alphabet ; as numeral, py’ = 50, but ,y = 50,000. : 

vaas, Dor. acc. pl. of vais (q. ν.). 

ναβαισατρεῦ, barbarous word in Ar, Av.1615 (expld. as a term of 
commendation); νΥ.]. BaBakarped. | 

νάβλα, ἡ, α musical instrument of ten or (acc. to J.AJ7.12.3) of 
twelve strings, cj. in S.F7.849, cf. Lxx1Kz.10.5, al. :—also νάβλας, a, 
6, Sopat.16, Philem.44, Str.10.3.173 cf. ψαῦλον1. (Semitic word, cf. 
Hebr. uébel ; Phoenician, acc. to Ath.4.175b.). II. dub. sens, in 
acc. τὸν νάβλα, OG1175.9 (Egypt, ii B.C.). 

ναβλ-ίζω, = ψάλλω, Gloss. Ξιστής, οὗ, 6, player on the νάβλα, 
Euph. fy. H1s?.8. -εστοκτύπεύς, έως, 6, = foreg., Man.4.185. 

ναβοῦς, 6, camelopard, IG14.1302(Praeneste), (Ethiopian, acc. 
to Plin. 78.69.) ‘ 

vayevs, έως, 5, (νάσσω) pestle, Tz.adHes.Op.421. 

vaypa, aros, τό, anything piled up, as a stone wall, J.BJ1.21.7. 

: vdeppa’ δέσποινα, Hsch. ναέτειρα (ναίτ-- cod.)* οἰκοδέσποινα, 
d. 

γᾶετήρ, jipos, 6, =sq., 4P7.409 (Antip. Thess.), D.P.455, etc. 

γᾶέτης, ov, Dor. νᾶέτας, a, 6, inhabitant, Simon.57, Ephipp.5.1 
(anap.), 4P9.535, Limen.41, 1G5(2).474(Megalopolis): asfem., AP 
6.207.10 (Arch.). 

vaétwp, = νάτωρ, Hsch. 

νᾶεύω, (ναός) take sanctuaryin a temple, Leg.Gort.1.39. 

ναηλεῖς' πρόσφατοι (Thess.), Hsch.; cf. νεαλή». ναθµός, é, 
γε]. ΤΙ. upright threadsinaloom, Id. νάθραξ, = νάρθηξ, Id. 

vai, Adv., used to express strong affirmation, yea, verily, in 
Hom. mostly folld. by δή, ν. 5) ταῦτά Ύε πάντα. «κατὰ μοῖραν ἔειπες 
111.296, al.; ν. why Emp.76.2; ν. µάν Theoc.27.27; ν. µέν A.R. 
2.151; ν. μέντοι Luc. Astr.14: used alone, σὲ κρίνω, ν. σέ yea thee, 
S.E.1445 ; ἀποκρίνασθαι ν. } οὔ Arist. Top.15816, etc, ; τὸ € οὐκ ἔστι 
χαρακτηριστικὺν. ., τὸ δὲ & ναί Choerob. in Theod. 2.85. ο. freq.in 
oaths, ν. ud yea by.., ν. ud; ν. alone, ν. τὰν Κόραν Ar.V.1438, cf. E. 
Ba.534(lyr.); v. τὸν Ποτιδᾶν Epich.81; ν. τὼ σιώ X.HG4.4.10; ν. 
πρὸς θεῶν ἀρήξατ᾽ E.Med.1277. 11. in answers, yes, tov’ ἐτήτυμον; 
Answ. ν. A.Pers.738(troch.), cf. 9. Ε1.845 (lyr.), Pl. Τή.1928, Grg. 
448b, etc.; doubled, Ar.Wu.1468, Call. 771.56 P., Ev. Matt.5.37. 2. 
ν. folld, by ἀλλά, etc., to mark a qualified assent, yes, but.., Aeschin, 
3.84: ν., κατὰ σχολήν ye tows” ov µήν.. Pl.Sph.226e, cf. R.415e. 

vat, Dor. poet. dat. of vais. 

Νάϊ-α [va], rd, festival of Zeus Ndios, at Dodona, IG5(2).118.21 
(Τερεα) ; written Νᾶα ib.2.1318. --ᾱκός, 4, dv, of the Naiads, λιμένες 
APio.21 (Phid.). -αρχος, 6, perh. warden of temple of Zeus 
Ndios, S1G1206.7 (Dodona). -άς, Ion. Nyids, ἆδος, 7, (νάω) 
Naiad, river-nymph, spring-nymph, Od.13.104,356(pl.): insg., A.R. 
1.626 :—also Nats, Ion. Νηΐς, ἴδος, 7, in sg., nts ᾿Αβαρβαρέη I1.6.22 ; 
νύμφη τέκε vnts 14.444, cf. Pi.P.g.16, E.Hel,187 (lyr.): pl. Ναΐδες, 
Str.10.3.10, Paus.8.4.2, etc. 

γαιδᾶμῶς, Com. form of val, yes certainly, opp. οὐδαμῶς OF μηδαμῶς, 
Com.Adesp.1086. 

νᾶΐδιον [13], τό, Dim. of ναός, Plb.6.53.4, Str.8.6.21. 

ναιετάω, in pres. forms, --άω Od.9.23, -άει Hes. 7.775, --άουσι II. 
4.45; freq. in part. γαιετάων, Od.6.245, al., acc. -άοντα 4.96, etc., 
fem. -dwoa (ν.]. --άουσα) 1.2.648, 3.387, 6.415, Od.1.404, 8.574 
(-όωσα Aristarch.adIIl.6.415): Ion. impf. ναιετάασκον Il.2.841, etc. : 
(vaiw) : 1. of persons, dwell, freq. in Ep.; τοὶ ἐπὶ χθονὶ ναιετάουσι 
Od.6.153, cf. Hes.7h.5643 ᾗ ἔνι ναιεάασκε Od.15.385: ο. dat. 
loci, Λακεδαίμονι ν. 11.3.3873 Κρήτῃ Od.17.523; ὑπὸ χθονί Hes. Th. 
621; ὑπὸ ὅροις, ἀμφὶ. «θέµεθλα ναιετάοντες, Pi.O.6.78, P.4.180. 2. 
ς. ace, loci, dwell in, inhabit, λάρισαν, Ἰθάκην, etc., Il.2.841, Od.g.21, 
ete.; δώµατα Hes. 7.816. IIL. of places, {ο be situated, lie, 1.4. 
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45, Od.9.233 of buildings, 2.499, al.: hence, ἐλίδί, Ἰθάκης ἔτι ναιε- 
ταούσης 1.404.—Ep. and Lyr. word, once in Trag., in part. ναιετῶν 
cj. Dind. metri gr. in S. 44.122 (lyr.). 

ναιέτις, idos, 4, fem. of *varérns, =vaerns, Call.in PSJ9.1092.58. 

γαίκι, barbarism for ναίχι in Ar. 7.1183, 1218. 

ναικισήρης, es, one who sneers or carps, Pherecr.222, Hermipp.go. 

γαικισσορεύω, disparage, Hsch. 

vatkds, ή, όν, ofa temple, εὔθυνοι GDI1370 (Dodona). 

va.vevpn’ νὴ τὸν Ἂρη, ᾿Αττικοὶ δὲ ποδοκάκη, Hsch, 

vatos, a, ov, Dor. for νήϊος. 

Νάϊος [a], 6, epith. of Zeus at Dodona, GD/1567, al., Sch. 11.16. 
233 ος Νᾶος, GD/1563,al.; also at Carthaea, /G12(5).551 (cf. 
Pp. 329). 

vatds, = ναός, Cliniasap.Sch.A.R.2.1085, cf. Hsch. 

vaipov, τό, a plant used in perfumery ; prob. f.1, for μᾶρον (q. v-) 
in Thphr.HP9.7.3. 

Nats, v. Naids. 

ναισιελία, ἡ,-- ἀποπληξία, ἐμβροντησία, Hsch.:—also ναισήµατα, 


γαῖου, V. vdw. 


νᾶϊσκ-άριον, τό, Dim. of vatoxos, PMag.Par.t.3145, Sch.Aeschin. 
1.10, Gloss. -wov,7é, = foreg., Ὀσείριδος POxy.521.4(iia.p.). IT. 
name of various bandages, Sostratus and Apolloniusap.Gal.12.496 
Chart. -og(parox.), 6, Dim. of ναός, shrine, Str.14.1.4, J. AJ8.8.4. 

va(xt (on the accent v. Hdn.Gr.1.9), Adv., for ναί, like οὐχί for od, 
µήχι for wh, S.OT684, Pl.Hipparch.232a, Men.Sam.81, Call.Epigr. 
30.5. 

ναίω, poet. Verb, Act. (intr.) only in pres, and impf. (Ep. ναίεσκον 
Il.5.708), fut. and aor. in causal and Med. and Pass. forms, v. infr. 11, 
Πα: 1. of persons, dwell, abide, mostly folld. by a Prep. of Place, ἐν 
“Ὕλῃ, etc., Il. l.c.,etc.; ῥοῇς ἔπι Σαγγαρίοιο 16.7193 ἐπ᾽ ἄκρων ὀρέων S. 
ΟΤΙΙοΡ(ΊΥ5.); κατὰ πτόλιν I1.2.130; av’ οὔρεα Hes. Th.130 3 πὰρποτα- 
μόν 1].2.5223; ὑπὸ Πλάκῳ 6.396: c. dat. loci, αἰθέρι ναίων 2.412, Hes. 
ΟΡ.18, etc. ; v. µετά twos S.Ph.1105 (lyr.): metaph., τὴν σὴν δ' ὁμοῦ 
ναΐουσαν [ὀργήν] 1d.0T 3383 τὰν ἀρετὰν vatew ἐπὶ πέτραις Simon.58 : 
with Adv., [κακότης] ἐγγύθι ναίει Ηες.Οῤ.288 5 ἵνα αἱ Φορκίδες ναίουσι 
A.Pr.794.  ὮἙ. ο. ace. loci, dwell in, inhabit, οἰκία, δώµατα, Od.20. 
288, Hes. Of.8, cf. Pi.P.7.5,al.; ἅλα, πλάκας ὀρέων, E.Hel.1584, Ba. 
719 ; freq. with place-names, II.2.615, Alex.22, etc.: metaph., Πειθὼ 
vater καὶ Χάρις υἱὸν ᾽Αγησίλα dub. in Pi.Fy.123.103 of the statues of 
gods, πρόπυλα vatovow τάδε S.El.1375 :—Pass., to be inhabited, ld. Fr. 
1125 (in aor, ἐνάσθη), etc.; πολίταις Theoc.16.88 ; bm’ ἀνδράσι AGRAT: 
794. 2. of places, lie, be situated, once in Hom., νήσων αἳ ναίουσι 
πέρην ἁλός 11.2.626: & κλεινὰ Σαλαμίς, σὺ µέν που vaters ἀλίπλακτος S. 
Aj.598 (lyr.). ΤΙ. causal, in Ep. aor. ἔνασσα or νάσσα, Med. ἐνασ- 
σάµην : 1. c. ace. loci, give one fo dwell in, καί κέ οἱ “Apyet νάσσα 
πόλιν 1 would have given him a town in Argos for his home, Od.4. 
174; make habitable, build, νηὸν ἔνασσαν h.Ap.298 ; settle, Ἐὔβοιαν 
ἕλον καὶ ἔνασσαν Pi. Pae.5.36:—in Med., found, µυρία δ᾽ torn νάσσατ᾽ 
ἐποιχόμενος A.R.4.275 :—in Pass., of places, like Act. 1.2, {ο be sttu- 
ated, πολίων εὖ ναιοµενάων 11.3.400, al. 2. c. acc. pers., {εί one 
dwell, settle him, ἐν "Αργει ἔνασσεν Ἡρακλέος ἐκγόνους Pi.P.5.71 τ--- 
in Med., νάσσατο κούρην A.R.4.567. III. Med. and Pass. in act. 
sense, fut. νάσσοµαι Id.2.747: Ep. aor. 1 νάσσατο Hes.Op.639, 
Dem.Bith.6, Philet.24; later 3 pl. ναιήσαντο D.P.349: pf. νένασται 
1G14.1389i8 ; part. vevacuévos D.P.264: aor. Pass. ἐνάσθην, πατ]ρ 
ἐμὸς “Apyet νάσθη my father settled at Argos, Il.14.119.—More freq. 
in Compos. with ἀπό, κατά. 

νάκαφθον, V. νάρκαφθο». 

νάκη [a], 9, woolly or hairy skin, ἂν δὲ νάκκην ἕλετ᾽ αἰγός Od.14.530 5 
also of sheep, Lyc.1310; αἰγῶν νάκαι καὶ προβάτων Paus.4.11.3. (GE 
OE. nesc ‘leather’.) 

νἄκο-δαίμων, ovos, ὅ,Ξ-δα., with a play on Κακοδαίµων, Ath.8. 
352b. «δέψης, ov, 6, (δέψω) currier, Hp.Vict.1.19, Ath.8. 
3528. -κλέψ, 6, ἡ, fleece-stealer, Hdn.Gr.1.246, 

vakoXov’ τὸ ἀκάθαρτον, Hsch. 

Νᾶκόρειοι, of, a guild at Camirus, JG12(1).701.12. 

Νακόρειον, Υ. νεωκόριον. νᾶκόρος, V. νεωκόρο». 

νάκος [ᾶ], eos, τό, fleece, ν. κριοῦ Pi.P.4.08, Hdt.2.42, ct. Simon.21, 
Berl, Sitzb.1927.170 (Cyrene), Theoc.5.2, S/G560.41 (Epidamnus, 
found at Magnesia, iliB.c.), Luc. 411.94. 

γᾶκο-τιλτέω, pluck or shear off wool, Archipp.32. -τίλτης, ου, 
6, wool-plucker, shearer, Philem.14+ -τιλτος, ov, with the wool 
plucked off, Cratin. 41. 

νακτός, ή, dv, (νάσσω) close-pressed, solid, ἄμμου Xbpmact νακτῆς Plu. 
CG7; τὰ νακτά felt, Asch. II. dub. sens. in CR Acad. Inscr.1930. 
213 (Susa, 1 B.C.). 

νἄκύριον, τό, Dim. of νάκο», Hsch. 

vapa, ατος, τό, (νάω) anything flowing, running water, stream, 
spring, v. Μναμοσύνας cj. in Simon. 45, cf. A.Pr.806, 5. Ant. 1130 (lyr.); 
ζζασταλίδος νάµατα Pae.Delph.1.6; δακρύων θερμὰ v.S.Tr.g19; νάματ᾽ 
ὕσσων E.HF625 3 ν. πυρός Id.Med.1187; ν. Βάκχιον Ar.Ec.14; μὰ 
νάµατα Antiph.296 (=Timocl.38); ν. θυγατέρων ταύρων, i.e. honey, 
Ph. Tars.ap.Gal. 13.269 ; φλέγματος, χολῆς ν., Philostr.Gym.42: freq. 
in ΡΙ., as κρηνῶν καὶ ποταμῶν νάµατα Criti.111d : metaph., λόγων v. 
Ti.75e. 2. wooden conduit, Hsch. II. vduara* προβολαί, Id. 

ναμαρᾶς, a, Semitic word of uncertain meaning, Roussel Delos 
Colonte A theniennep.424. 

νᾶμᾶσϊπήξ, πῆγος, 6, ἡ, crystallized by evaporation from water, ἅλς 
Aglaias 22, 
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γᾶμᾶτ-ιαῖος, a, ov, flowing, ὕδατα spring water, Aeschin.2.115, cf. 
Thphr. YP4.2.9, prob. in Alciphr.3.13. -tov, τό, Dim. of vaua, 
Thphr./gn.29, Phylarch.65 J. -ώδης, es, full of springs, Thphr. 
CP3.6.3. 

νᾶμερτής, νᾶμέρτεια, Dor. for νηµ--. vav, Dor. acc. of 
ναῦς. vavet’ ἵπταται, and νανῆσαι' ἵπτασθαι, Hsch, νᾶνίου, 
τό, Dim. of vavos, puppet, doll, Gloss. Il. νάνιον’ ἁμνίον, σφάγιον, 
Hsch. γάνναζον’ παιζόµενο». Id. 

ναννάρ-ιον, τό, prodigal, Hsch.: Ναννάριον, pr. n. of a courtesan, 
Theophil.rr. -ίς' κίναιδος, Hsch. Ξυστής, od, 6, prodigal, 
Phot. (ναναρ- cod.). 

γάννας, 6, or vavva, ἡ, maternal or paternal uncle or aunt, Hsch. ; 
cf. vévyos. γάννη, 7, maternal aunt, Id. 

Ναννίον, name of a courtesan, Amphis 23; cf. ναννάριον. 

νανοκάκα διὰ ῥινῶν λαλοῦσα, Hsch. 

vavos, 6, dwarf, Ατ.ΓΥ.427, Arist.HA57727, Longin.44.5 3 one 
whose limbs are too small for his body, Arist.P-A686"Io. II. 
cheese-cake, Ath.14.646c. (Freq. written vdyvos in codd.; cf. sq.) 

vavooins, és, of dwarfish stature, Ar.Pax790 (vavyo—codd.). 

γανώδης, ες, dwarfish, ill-proportioned, Arist.PA686>3,. 

Ναξιουργής, ές, of Naxian work, κάνθαρος Ar.Paxt 43. 

Νάξος, 7, Vaxos, h. Ap. 44, etc. :—Adj. Νάξιος, a, ov, Naxian: of N. 
the Naxians, Hdt.5.30, etc.; Ναξία ἀκόνα a Naxian whetstone, Pil. 
6(5).73, Dsc.5.149 ; N. πέτρη AP15.25.4 (Besant.) 3 N. λίθος Phot. ; 
γέρρα Νάξια (Vv. yéppoy v. 2) Epich.235: Ναξιακά, τά, a work on 
Naxos, by Andriscus, Parth.otit. 

ναξος (accent unknown), η, ov, solid, not hollow, ν. παγχρύσεος... 
κολοσσός Epigr.ap. Phot. s. v. Κυψελιδῶν ἀνάθημα (5.ν.].). 

νδο-δόμος, ov, (δέµω) temple-building, τέχνη Epigr.Gr. 409.4 (Ary- 
canda), πειδής, ές, in the form of a shrine, παστῇΏον SIGQ96.23 
(Smyrna). --Κόρος, V. νεωκόρο». Ξλέκτης, ου, 6, dub. sens, in 
PLond.3.982.2 (iv A.D.). --ποιέω, —Totia, --ποϊκός, -ποιός, V. 
γεω-ποιέω, --ποιία, --ποϊκός, --ποιός. -πόλος, Ion. νηοπ--, ov, 
dwelling or busied in a temple, µάντις Pi.Fr.51 Schroeder, cf. Man.4. 
42Η. ΤΙ. as Subst., overseer of a temple, Hes.Th.got. 

νᾶός, 6, Dor., Thess., etc. form, Leg.Gort.1.42, [G9(2).517.45 
(Larissa, iii B.c.), etc., used also in Trag. (even dialogue) to the ex- 
clusion of veds, S.E1.8, E.Hipp.31,al., exc. A.Pers.810, rare in Att. 
Prose and Com., Pl.#t.394a, Lg.738c, 814b, Arist.£N1174%24, Posi- 
dipp.29.1, more freq, in X., HG2.3.20, Av.5.3.9,al., found in Att. 
Inscrr. from ili B.c., JG27.1314.18, 1315.28, etc.,and in Hellenistic and 
later Gr. (along with veds), S/G277(Priene,ivB.c.), 214(Phanagoria, 
iv B.C.), 494.3 (Delph., iii B.c.), Lxx1K7.1.9,al. (νεώς only in 2Ma.), 
UPZ6.22 (iiB.c.), Plb.9.30.2 (νεώς 10.4.4), etc.; Ion. νηός, always 
in Hom. and Hdt. (v. infr.), but gen. νε[ώ] JG12(7).1.4 (Amorgos, 
vB.c.)3 dat. νειῳ Michel832.38 (Samos, iv B.c.); Att. νεώς (Attic 
Inscrr. of v-iii B.c. (v. infr.), once in Trag. (v. supr.), freq. in Prose 
authors and found in Com. (v. infr.)); declension, nom, νεώς X.HG 
1.6.1; gen. ved [G17.4.9, 80.6, Ar. Pl.733, [G2?.1524.45, SIGI219.32 
(Gambreum, iii B.c.); dat. veg Ι617.6.122, 256.4, Antipho6.39, 
Alex.40.3, 1G2?.1504.7; acc. νεών ib.1%.24.13,al., X.HG6.5.9, Ar. 
Nu.401, Fl.741, Philem.139, Ε.Ι. in E.HF'340, later ved [G2*.212.35 
(iv B.c.),al., Lxx2Ma.6.2, al., D.S.16.58 (v.1. νεών), «5168774 10(ii/ 
liiA.D.), ν.]. in D,H.4.26, but νεών Aristid.Or.27(16).19 (ν.]. ved), 
Ach.Tat.3.6 (ν.]. ved Bast Epist.Crit.p.176), etc.: pl. nom. veg Χ. 
HG6.4.7; acc. veds A.Pers.810, Isoc.5.117, Plb.10.4.4; dat. vegs 
1G1?,384; on the accent ν. Hdn.Gr.1.8: Aeol. ναῦος Alc.o, {1612 
(2).60.27 (Mytil.); Spartan vafég ib.5(1).1564 (pl., found at Delos, 
v/iv B.C.):—temple, 11.1.39,al., Pi.O.13.21 (pl.), etc. II. zumost 
part of a temple, shrine containing the image of the god, Hdt.1.183, 
6.19, X.4p.15, UPZ1.c.; ἐν παντὶ ἱερῷ ὅπου ναός ἐστι PGnom.79(ii 
Α. Ρ.). III. portable shrine carried in processions, Hdt.2.63, 
D. Sia tsylete: IV. metaph., of Christians, ν. θεοῦ éore 1Ep.Cor. 
3.16; of the body of Christ, Ev_Jo.2.19,21. [νᾶόν and νᾶῷ Orph. Fy. 
32%iv(Phaestus, ii B.c.); elsewh. ᾱ.] (Perh. fr. νᾶσ-[ός, cf. valw.) 

vads, Dor, and Att. poet. gen. from vais. Naos, v. Ndios. 

vaoupyés, 6, temple-builder, v. τέκτονες Ephes.3.75. 

νᾶοφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, (ναός) keeper, warden of a temple, E.IT1284, 
Arist. Pol.132225, BGU362 (ili A.D.) 3. cf. ναυφύλαξ 1. ΤΙ. (vais) 
master or pilot of a ship, S.FY.143. 

vadw, bring into a temple, τὰν ἀγέλαν GDI5 100.24 (Crete). II. 
voor’ tkerever, Hsch.; cf. ναεύω, ναύω I. 

vamatos, a, ov, of a wooded vale or dell, ν. ἐν Κιθαιρῶνος πτυχαῖς 9. 
OT1026; πλάκες E.HF 958; ν. θεός a sylvan god, Ael.NA6.42, cf. 
7.2. 

γάπειον [a], τό, -- νᾶπυ, Nic.Al.430. 

γάπη [a], 7, woodland vale, dell, glen, 11.89.5585: ᾿᾽Απολλωνία v., of 
Delphi, Pi.P.6.9, cf. 516546 A 11 (Delph., iii B.c.), GDI5016.9 (Gor- 
tyn); νάπαι Κάλλισται pleasant valleys about a town, Hdt.4.157; 
χείμαρρος νάπη a torrent glen, E.Ba.1093 ; ἣν ἀπόροις νάπαις ἐντυγ- 
χάνωσι X.Eg.Mag.4.4, cf. Cy.g.113 ὄρη δάσκια καὶ νάπαι πετρώδεις 
βρέµονται Ar. 1.995 (lyr.), cf. Av.740 (lyr.), Pl.Lg.761b; cf. νάπος. 

ναπόας, ναποίας, ναποός, V. vewrolns. 

γάποινος' µάταιος, Hsch. 

γάπος [a], €0S, τό, post-Homeric form, = νάπη, κοιλόπεδον Wes of 
Olympia, Pi.P.5.39, cf. £.8(7).68, 95.Ο61Ε7 (lyr.), 77.436, E. Andr. 
284 (lyr.), etc.; of a grove or thicket, 9. 48092 (lyr.); also, ravine, 
gully, ἐγένοντ᾽ ἐπὶ νάπει µεγάλῳ καὶ δυσπόρῳ X.An,6.5.12, cf. 22, Cyr. 

1.6.43. 
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filling the hollow of the νάρθηξ, πυρὸς πηγή A.Pr.to9. 


ναρκόω 


ναπτάλιον, τό, Or -άλιος, ἡ, --νάφθα, Ph. Bel.go.18. 

νᾶπν, τό, Att.,=olvam (cf. Phryn.255, Plin.HNV19.171; on the 
accent v. Hdn.Gr.1.354), mustard, ν. Κύπριον Eub.t9 3 ν. βλέπειν Ar. 
£9.631: gen. νάπυος Thphr.7P1.12,1; dat. νάπυῖ 1G42(1).126.17,21 
(Epid., iia.p.), Luc. Aszn.47. 

γἄπώδης, es, woody, Eust.277.32, St.Byz. 5.ν. Βῆσσα. 

ναρδίζω, resemble nard, Dsc.1.11,12. 

γνάρδινος, η, ov, of nard, ν. μµύρον oil of spikenard, Men.274, Plb.30. 
26.2 ; ἔλαιον ν. Edict. Diocl. Troez.27,al.; τὰ ν. Antiph.35. 

ναρδίτης [7] olvos, wine flavoured with spikenard, Dsc.5.57 tit. 

γαρδῖτις βοτάνη, a variety of νάρδος, Gal.1o0.g1I. 

ναρδολϊπής, ές, (λίπος) anointed with nard-oil, AP6.254(Myrin.). 

νάρδον, τό,--5α., Thphr.Od.12, Poll.6.104. 

γάρδος, 7, spikenard, Nardostachys Jatamanst, Thphr. HP9.7.2, 
Nic. Th.604, LxxCa.1.12, Ev. Mare.14.3; ν. Ἰνδική Dsc.t.7, etc. ; 
νάρδου στάχυς Gal.12.84,al.; cf. sq. 2. ν. Κελτική Celtic nard, 
Valeriana celtica, Dsc.1.8, cf. Plin.sHN14.107. 8. ν. ὀρεινή or 
ὀρεία mountain nard, Valeriana Dioscoridis, Dse.t.9 (cf. Thphr. HP 
0.7.4). «4. ν. Ἄυριακή Syrian nard, Cymbopogon Iwarancusa, Dsc. 
1.7, cf. Plin. WN 12.45; 5. νάρδου pila ginger grass, Cymbopogon 
Schoenanthus, Arr.An.6.22, cf. 7.20. 6. ν. ἁγρία,Ξ- ἄσαρον, Όσο, 
1.10:5- φοῦ, 1δ.11. 11. οἱ of spikenard, PSI6.628.7 (iii Β.ς,), 
«40.259 (Antiphil.), Aret.CD2.2, etc.; ν. Βαβυλωνιακή Alex.308. 
(Semitic word, cf. Bab. /ardu.) 

ναρδόστᾶχυς, vos, 5, =foreg., Dsc.2.16, Gal.6.339. 

ναρδοφόρος, ον, bearing nard, Aiuva Dsc.2.8. 

γαρεῖ' τηρεῖ, Hsch. (cf. ναρούς). γάρειν᾽ κύειν, κρύπτειν, 
tee κυΐσκεσθαι, ἀμέλγεσθαι, Id. νάρη 7 ἄφρων καὶ μωρά, 

d. 

ναρθηκ-ία, ἡ, a plant allied to νάρθηξ, Thphr.WP6.1.4,6.2.7. —1de, 
beat with a νάρθηξ or rod, Usch. -ilw, splint a broken limb (orig. 
with pieces of νάρθηξ), τὸ σφυρόν Sch.Ar.Ach.1176, cf. Heraclas ap. 
Orib. 48.2.2, Paul. Aeg.6. 106, 2. splint planks together with laths, 
in Pass., Apollod.Poliore.159.4. -twos, η, ov, made of νάρθηξ, 
Arist. Aud.803*41. -ιον, τό, small splint, Antyll.ap.Orib.44.23. 
74. 2. smallrod used in ἐπίκρουσις 1, Gal. 10.998. ΤΙ. -- ἀσφό- 
δελος, Ps.-Dsc.2.169. -ίσμα, ατος, τό, splint, Apollod.Poliore. 
159.13. —tgpés, 6, prob. = ἐπίκρουσις, Dsc.£up.1.233. 2. 
splinting of planks with laths, Apollod.Polore.160.6. 

ναρθηκο-ειδής, ές, like the νάρθηξ, Dse.3.81. -πλήρωτος, ov, 

—havis, és, 

looking like νάρθηξ, Archig.ap.Orib.8. 2.3. «φόρος, ον, carrying 
a wand of νάρθηξ, like the Βάκχαι (cf. θυρσοφόρος), Plu.2.110%7f; of 
Dionysus, Orph./7.42.1 1 prov., πολλοί τοι v., παῦροι δέ τε Βάκχοι, 
i.e. there are many officials, but few inspired, Zen.5.77, cf. Pl. Phd, 
6ος, Orph./™5. 2. vod-bearer, X.Cyr.2.3.18. 

ναρθηκώδης, ες, like a νάρθηξ, Thphr.HP1.6.10, Gp.5.8.2. 

γάρθηξ, ηκος, 6, giant fennel, Ferula communis, Thphr.HPt.2.7, 
Dsc.3.77, etc. ; Κλέψας. .πυρὸς τηλέσκοπον αὐγὴν ἐν κοίλῳ v., of Prome- 
theus, Hes. 7h.567, cf. Op.52 ; of the stalk used as a θύρσο», E.Ba. 
147 (lyr.), al.; as a schoolmaster’s cane, X.Cyr.2.3.20, cf. Arist. Pr, 
948°10; asa splint for a broken limb, Hp.Of.12, Gal.10.437; single- 
stick for military exercises, Onos. 10.4. II. casket for unguents, 
etc., Luc.Jud.29 ; ἡ ἐκ τοῦ ν. διόρθωσις, of Aristotle’s recension of 
Homer, carried by Alexander ina ν., Str.13.1.27, Plu.Alex.8. 2. 
title of medical works by Heras, Cratippus, and Soranus, (41,12. 
398,959, A€t.8.45. ITI. fore-court of a church, £M597.48. 

γάρκα, 7, =vdprnt, Men.498, Sor.2.17, M.Ant.10.9. 

νάρκαφθον ογνάσκαφθον,τό, a fragrant Indian bark, used asaspice, 
etc. (perh. the same as λάκαφθον), Dsc.1.23 :—written ναόκαφθον 
and νάκαφθον in most codd. of Paul.Aeg.7.3 ; νάκαφθον in one cod. 
of Id.7.22.4 (ν.]. λάκαφθον). 

ναρκ-άω, fut. --ήσω Lxx Da.11.6 :—grow stiff or numb, χεὶρ vdp- 
κησε 118.3283 τὴν ψυχὴν καὶ τὸ στόµα ναρκῶ Pl.Men.80b; wis 
ναρκώσης Democr.290; τὸ ἠσυχάζον ναρκῷ Epicur.Sent.Vat.11; τὸ 
γεῦρον ὃ évapknoey Lxx Ge.32.32(33)3 χεὶρ νεναρκηκυῖα J.AJ8.8.5; of 
the numbness caused by the fish νάρκη, Arist.1A620°19, cf. Pl. Men, 
84b; ναρκῶ, vad τὸν Πᾶνα Theoc.27.51. -η, 7, numbness, deadness, 
caused by palsy, frost, fright, etc., Hp.VM22, Aph.s.25 ; ν. κατὰ 
τῆς χειρὸς καταχεῖται Ar.V.713, cf. Arist.A515%20, Pr.867%29, 
054323 (pl.). Il. torpedo, electric ray, which benumbs any one 
who touches it, Antiph.132.2, Anaxandr.41.52, etc. ; ἡ πλατεῖα ν. 9) 
θαλαττία Pl. Men.80a, cf. Arist. 7462019 ; ν. ποταµία the Egyptian 
electric eel, Malapterurus electricus, PMag.Osl.1.284, ef. Ath.7.312b? 
in metapl. acc. νάρκᾶ Opp.C.3.55. —yo1s, torpor, Gloss. 

vapktov’ ἀσκόν, Hsch.; cf. λαρκίον. 

ναρκίσσ-ἴνος,η;ον, made of narcissus, Cratin.344, Dsc.1.53. IL. 
of the colour of νάρκισσος, PRyl.t54.8(ia.D.). -ίτης [7], ov, 6, “ike 
the narcissus, [λίθος] D.P.1031, Plin. HN37.188. -os, 6, rarely 7, 
Theoc. 1.133 :—narcissus, of various species, /.Cer.8,428, S.OC683 
(lyr.), Mosch.2.65 ; pheasant’s eye, Narcissus poeticus, Thphr.HP6. 
8.1, Dsc.4.158 5 autumn narcissus, ΔΝ. serotinus, Thphr.HP6.6.9; 
Narcissus Tazetta, polyanthus narcissus, Dsc.1.c. (this prob. in S. 
l.c.). (Connected with νάρκη, because of its narcotic properties, acc. 
to Plu.2.647b.) 

ναρκ-όω, benumb, deaden, ὀδύνην ναρκοῖ Hp.Ligu.6; νεναρκωµένοι 
ib.t: ο. acc. pers., Phld.RA.1.380S., cf. ΗΡ.Εβία.6.2.1. -ώδης, 
ες, numb, torpid, Τά. «414.45 (Comp.), Dsc.3.101 ; τὸ ν. νεῦρον, in the 
elbow, Hp.Mochl.1, cf. Prorrh.1.139, Art.19; βαρύτητες ν. Plu.2. 


νάρναξ 


647b; πόνος ν. Gal.8.70; sluggish, ὁρμαί Phid.D.1.13. . Ion. Adv. 
-ωδέως Hp. Prorrh.t.120, Mul,2.145. -wots, ews, 7, a benumbing, 
γνώμης 1d. Aph.5.16. -wtixds, ή, dv, benumbing, narcotic, pap- 
para Gal.10.862,al., Eust.1493.5. : 
γάρναξ’ κιβωτός, Hsch. (cf. λάρναξ). 
vapés, ά, dv, (νάω) flowing, liquid, Δίρκη Δ..247 1 ναρὰ καὶ κρηναῖα 
ποτά S.Fr.621; cf. νηρός. 
γαρούς’ τοὺς φύλακας, ἨδεΠ. (Perh. Dor. contr. from νᾶορίβ)-, cf. 
ναρεῖ, ναυρό».) 
γάρτη, ἡ, plant used in perfumery, Thphr.A/P9.7.3. 
νάρφη, 7, a fancy loaf, =pacrrpis, Hsch, vas, 7, Dor. for 
yas. νάσθη, ν. ναίω. νασιώτας, a, 6, Λεο]. and Dor. for 
γησιώτης. νάσκαφθον, τό, V. νάρκαφθον. 
vaopds, ὅ, (νάω) flowing: stream, spring, E.Hipp.225 (anap.),65 3; 
Φοινισσομένην αἵματι. ., νασμῷ μελαναυγεῖ [4.166.152 (anap.) ; εὐδρό- 
σοισι Κασταλίας ν. Aristonous 1.43. 
νασµώδης, es, = ναµατώδης, Hsch. 
V. ναίω. νᾶσσα, Ῥοεοί. for νῆσσα, νῆττα. 
νάσσω, Att. νάττω, fut. νάξω Hsch.: aor. évata(v. infr.): pf. Pass. 
γένασµαι and νέναγµαι (ν. infr.):—press, squeeze close, stamp down, 
γαῖαν ἔναξε Od.21.122 3 οἱ παῖδες ἔναττον εἰς τὰς σπυρίδας Hippoloch. 
ap.Ath.4.130b :---Ῥα55., {ο be piled up, i) κόπρος ἡ νεναγµένη ΗΡ. Ναί. 
Puer.24; ἐν δὲ [τῇ στιβάδι] νένασται. «δέρματα Theoc.9.9: 6. gen., 
κλῖναι σισυρῶν νεναγµέναι (νενασµ-- codd.) piled up with..., Ar.Ec. 
819. IL. stuff quite full, νάττω τὸν θύλακον Epict.Fr.23 :— 
Pass., πᾶσα οἰκία ὁπλιτῶν νένακτο was crammed with.., J.BJi. 
17.6. 
ναστήρ, Ώρος, 6, (ναίω) inhabitant, Zonar. 
νάστης, ov, 6,=foreg., Hsch. 
ναστίσκος, 6, Dim. of ναστός 1.3, Pherecr.130.7. 
γαστοκόπος, ov, cutting up cakes, Pl.Com.246. 
ναστός, ή, dv, (νάσσω) close-pressed, firm, Hp.Gland.16; ικάλαμος, 
.e. archers reed, Arundo Plinit, Dsc.1.85 3; of a tumour, Aét.r5. 
8; σφυγµός Archig.ap.Gal.8.931: Comp., Id.ib.509. 2. solid, 
opp. κενός, Democr.ap.Arist./7.208, cf. Ph.1.330, Simp. 7 Cael. 
295.5. 8. ναστός (SC. πλακοῦς), 6, well-kneaded cake, esp. used in 
sacrifice, cheese-cake, Pherecr.108.5, Ar.Av.567,Pl.1142, Metag.6. 
Be IL. ο. gen., filled full of, πόλις ναστὴ ἀνδρῶν J.BJ0.9.4. 
ναστότης, ητος, ἡ, solidity, absence of vord, Alex.Aphr. in Métaph. 
35.27, Simp. 77 Cael.609.18, 72 de An.64.3, Phip.7zPh.506.6, 
 -varro-dayéw, cat cakes, Poll.6.75, Hsch. -payos [φᾶ], ov, 
eating cakes, Poll.6.75. 
νατῆρες' ὑπηρέται, Ἰ κεραμίδες, Hsch. 
Id. (leg. vatop* ῥέων, πολύρρους). 
νάτωρ [4], opos, 6, (νάω) flowing,” Ivaxe, νᾶτορ παῖ. « Ὠκεανοῦ 9.7. 
279 (απαρ.), cf. foreg. and vaérwp. 
vavay-éw, Ion. vavny-, pf. νεναυάγηκα Hdt.7.236 (-ny-), Eub.76: 
(vais, ἄγνυμι) :—suffer shipwreck, Hdt.1.c., X.Cyr.3.1.24, D.34.10, 
ete.: metaph., of chariots, Id.61.29; of an earthen vessel, Α.Ζγ. 
180; of persons, ν. ἐν τοῖς ἰδίοις Thphr.ap.D.L.5.55, cf. Phid.Vit. 
Ρ.331].; ἐν τῷ βίῳ Ceb.24.2 3 περὶ τὴν πίστιν IEP. T7.1.19; χὼ μὲν 
ἐναυάγει γαίης ἔπι «45.295 (Posidipp. or Asclep.) 3 ναυαγεῖ συμπόσια 
᾿ μὴ τυχόντα παιδαγωγίας ὀρθῆς Plu. 2.622b. --ησμός, 6, =sq., Hdn. 
Epim.180, -ία, lon. νανηγίη, 7, shipwreck, Hdt.7.190,192, al., 
E. Hel.1070, εἴς,; ναυαγίᾳ χρῆσθαι, mepimimrey, Luc.VH2.35, [ox.2: 
in pl., Pi/.1.36(s.v.1.); ἐν χειμῶνι καὶ ναυαγίαις Ar.7h.873.  —vov, 
Ion. νανήγιον, τό, piece of wreckage, Men.536.9, Arist.Pr.932°1: 
mostly in pl., A.Pers.420, Hdt.7.191,8.12,al., Lys.2.38, Th.1.50, 
etc.; πολλοὺς ἀριθμοὺς ἄγνυται ναυαγίων, i.e. is shivered into a thou- 
| sand pieces, E.He/.410: metaph., ν. ἱππικά wreck of an overturned 
| chariot, S.£7.730,1444; ἀνδρῶν δαιτυµόνων ν. the wreck of a feast, 
Choeril.g; τὰ ν. τῆς πόλεως Demad.ap.Plu.2.803a; ν. οἴκων ib. 
517f. ΤΙ. later, = ναυαγία, ναυαγίῳ περιπεσεῖν Str.4.1.7. -ός, 
év, Ion. νανηγός (also in late Prose, Alciphr.1.18), shipewrecked, 
Hdt.4.103, E.Hel.408, Philem.213.3; ναυαγοὺς ἀναιρεῖσθαι pick up 
| shipwrecked men, X.HG1.7.4; ν. τάφος, i.e. a watery grave, AP7.76 
| (Diose.); ν. µόρος ib.g.84 (Antiphan.). 2. Act., causing ship- 
wreck, ἄγεμοι 10.105. II. (ἄγω)-- ναύαρχος, Euph.158. 
ναναρχ-έω, command a fleet, Hdt.7.161, X.Am.5.1.4, JG12(8).183 
(Samothrace), Phid.//. 2.209 S.: c.gen., ν.[πλοίων] Philipp.ap. D.18. 
77. ΤΙ. inthe cult of Isis, preside at the festival of the ship (πλοιαφέ- 
σια), Apx.AcAr.1.152,al.(Eretria). —ns,ov,6,=vavapxos, Lyd.Mag. 
γή -ία, 7, command of a fleet, Th.8.20,33; pertod of such com- 
mand, X.HG1.5.1: pl., Arist.Pol.1322°3. IL. naval supremacy, 
ib.1274°12, III. fleet, Lyc.733. —-{s (sc. vais), ίδος, ἡ, admiral’s 
Hlagship, ΡΙΡ.1.51.1, D.S.11.27, Plu. 415.27, Longus 2.28 ; ν. τριήρης 
| D.S.20.7. II. mistress of a fleet, epith. of cities, e.g. Laodicea ad 
| Mare, 1G3.479; of Tripolis, ib.622; of Tyre, ib.14.830. -0s, 
6, commander of a fleet, admiral, A.Pers.363, Hdt.7.59, 8.42, Eub.67. 
(11, 1G12(3).103.12 (pl., Nisyros); οὔτε στρατηγοὺς οὔτε ν. S. 47. 
1232; esp. the Spartan admiral-in-chief, Th.4.11,8.6,20,23, X.An. 
| 1.4.2, ete.; used of an inferior naval officer, Decr.ap.D.18.73 ; 
nauarchorum coetus circiter provincias Orientis, Cod Just.11.2.4. 31. 
as Adj., ἐπὶ ναυάρχῳ σώματι. «τῷ βασιλείῳ A.Ch.723 (anap.). 
γανβᾶρέω, weigh down a ship, Ph.2.465. 
| ναυβᾶτ-έω, serve as vavBdrns in the cult of Isis (cf. ναυαρχέω 11), 
CIG2955 (Ephesus). -ης, ου, 6, (Baivw) seafarer, seaman, Hdt.1. 
143, A.Pers.tort (lyr.), S.Ph.301,540, Th.1.121, Rev. Bibl.14.290 
| (Megiste), etc, II. as Adj., ν. στρατός A.Ag.987 (lyr.); ὁπλισμοί 


γάσσα, νάσσατο, 


μα. 


γατταρέον᾿ πολύρρου», 
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γαῦλος 


ib.405 (lyr.); ν. στόλος S.Ph.2703; ν. Aeds E,1A294 (lyr.); ν. ἀνήρ 
collective for ναυβάται, A.Pers.375. 

ναύβιον, τό, cubic measure in Egypt, with side=two royal cubits 
(in Roman times, three cubits), used with application to earthasa 
unit of labour, in pl., PLil/e1™.11, Wilcken Chr.385.8, PPetr.3 pp.8o, 
290, Ostr.Bodl.i244(alliiis.c.), Arch. Pap.6.132(ia.D.), POxy.669. 
11 (iii A. D.) :—written ναούια ib.1053 (vi/vii A. D.). 2. insg., tax 
paid by landholders in lieu of digging so many ναύβια, PTeb.5.15 
(ii B.C.)3 ν. κατοίκων, ἐναφεσίων, BGUG62 (ii a.v.), PTeb.352 (ii 
A.D.). 8. perh. another tax, Ο5ἱ/.1996 (i A.D.), Ostr.Bodl. iii 84 
(i A.D.). 

Νανδαμηνός, 6, epith. of Zeus at Sinope, 4 /P9.303. 

vavderov, τό, (δέω A) ship's cable, E.Ty.811 (lyr.). 

ναν-ηγέτης, ov, 6, =vavapxos, Lyc.873. -ηγέω, -ηγία, -ήγιον, 
—ynyos, lon. for νσυαγ--. 

γαύκλαρος, = ναύκραρος, Hsch. 

ναυκληρ-έω, {ο be a shipowner, Ar. 40.508, X.Lac.7.1, Lys.6.49 ; 
ἘΕρασικλῆς μαρτυρεῖ κυβερνᾶν τὴν ναῦν hy Ὑβλήσιος ἐναυκλήρει Test.ap. 
D.35.20: ο. gen., φορτηγὸὺν fs ἐναυκλήρει Ῥωμαῖος ἀνήρ Plu.Pomp. 
ae 2. metaph., ν. πόλιν manage, govern, A.Th.652, S.Ant. 
994. II. {ο be manager of a tenement-house (ν. ναύκληρος ΙΙ), 
ν. συνοικίαν ἐν Πειραιεῖ Is.6.19, cf. Alex.138. --ημια, ατος, τό, 
voyage, 1z.H.9.60 (ΡΙ.). -ta, 4, life and calling of a ναύκλη- 
pos, ship-owning, Lys.6.19, Pl.Lg.643e, Arist. Pol.1258>22, etc.: in 
pl., And.1.137, Vett. Val.73.6. 2. poet., voyage, S.£7.143, E.Alc. 
112 (lyr.). 8, adventure, enterprise, 1d. Med.527. IL. ship, Id. 
Flel.1519, Plu.2.87a. -ικός, h, όν, of or for ἆ ναύκληρος, Luc. 
DMeretr.2.2 3 v. δίαιτα Moschioap.Ath.5.207¢ 3 ν. ἄνθρωποι Peripl. 
24. Rubr.2t 3 τὰ -κά,Ξ- ναυκληρία, Pl.Lg.842d. -tov, τό, ship ofa 
ναύκληρος, in pl., property in ships, D.23.211, Plu.2.234f: sg., POxy. 
87.7 (iv A.D.). 1Τ.--ναύσταθµος, E.Rh.233 (lyr., pl.). 

γανκληρο-κὔβερνήτης,ου, 6, pilot of a ναυκλήριο», Wilcken Chr. 434. 
4 (iv A.D.), ete. -μάχῖμος | μᾶ], 6, savor tn the fleet of the Ptole- 
mies, P7¢b.5.46 (iiB.c.), UPZ110.22 (ii B.C.). 

γαύκληρ-ος, 6, shipowner and merchant (opp. ἔμπορος, q.v.), 1G1”. 
127.34,128.4, Hdt.1.5, 4.152, S.Ph.128, 547, E.f7.417, Ar.Av.595, 
Th.1.137, X.Mem.3.9.11. 2. skipper, sailing-master, OG1344.4 
(Delos, iis.c.), Act.Ap.27.11, POxy.63.4 (ii/ili a. D.). 3. gene- 
rally, captain, commander, A.Supp.177: 85 Adj., ν. πλάτη 9.7.429: 
ν. xelp the master’s hand, of acharioteer, E.Hipp.1224 3 v. πόλις 
Philostr.VS2.26.2. IT. at Athens, one who rented and sub-let 
tenement-houses, Sannyr.6, Hyp.F7.37, Diph.37, cf. Hsch., Poll.t. 
75. 2. -- ναύκραρος, 1d.8.108(s.v.1.); cf. ναύκλαρο». -ώσιμος, 
ov, to be sub-let to lodgers, στέγαι Hsch. 

γαυκόρος, V. νεωκόρο». 

ναυκράρ-ια [κρᾶ], τά, registry of the ναύκραροι, Ammon. Diff. 
p-94V.3 ναυκραρεῖα in Thom.Mag.p.246R. -ία, 4, maucrary 
(v. ναύκραρος), Arist.Ath.8.3, Clidem.8, Phot. -iKkds, ή, dv, of Or 
for a ναύκραρος or ναυκραρία, ἀργύριον Lex Solonisap.Arist.Ath.8.3, 
cf. Harp.s.v. ναυκραρικά. —os, 6, inearly Athens, the chtef official of 
a division (ναυκραρία) of the citizens for financial and administrative 
purposes, Lex Solonisap. Arist. Ath.8.3, etc.; οἱ πρυτάνιες τῶν ν. Hdt. 
5.713 [Ἐλεισθένης] κατέστησε Snudpxous τὴν αὐτὴν ἔχοντας ἐπιμέλειαν 
τοῖς πρότερον ν. Arist. 44.21. 52 Cf. ψαύκληρος11. 2, ναύκλαρος. (—Kpapos 
prob. -- ‘chief’, cf. pr. n. [Λ]ακραρίδας 1G7.1931: from --κρᾶσρος, cf. 

/ 
κάρα. 

μΧ Ρεν, have the command of the sea, ΤΗ.7.6ο :---Ῥα55., to be 
mastered at sea, X.HG6.2.8. -ής, és, master or mistress of the 
sea, ναυκρατέες τῆς θαλάσσης Hdt.5.36. -ης (parox.), ου, 6, 
holding a ship fast: name of a fish, τὴν ἐχενηΐδα ναυκράτην ἔγραψέ 
τις Eust.1490.19, cf. Cyran.31. -ητικός, ή, όν, of or for victory 
at sea, σημεῖον D.C.51.21. -ία, 7, waval victory, And.f£7.3, D.C. 
49.7, etc. 

Ναύκρᾶτις, tos or ews, 7, Naucratis in Egypt, Hdt.2.97; Navepa- 
τίτης [i], ov, 6, a Naucratite, Call.Epigr.40, Str.17.1.33 5 στέφανος 
N., = σάµψυχο», Anacr.83 :—Adj. Ναυκρατῖτικός, ή, dv, D.24.11. 

ναυκράτωρ [ᾶ], opos, 6, ἡ, ΞΞναυκρατής, Hdt.6.9,Th.5.97,109. IT. 
master of a ship, S.Ph.1072. 

ναῦλα, ἡ, later form for νάβλα, Aq. Ps.32(33).2, Sm.Ps.91(92).4. 

γαυλαῖον, τό,-- ναῦλον 10, Sammelb.4425 iv 3.2 (i1A.D.). 

ναῦλλον, τό,-- ναῦλον 1a, 7G11(2).165.55, al. (Delos, iii B.c.), Sch. 
Ar. Ra.272 :—also ναΌλλος, 6, Sch.Ar.1.c.; acc. ναῦλλον (gender 
indeterminate) /G@2?,1128.13. 

ναυλοδόκος, 6, recerver of fretghts, Ostr.1477 (11 A.D.). 

γαῦλον, τό, later form for νάβλα, Hsch.s.v.vaBaas. τν ν σα, 

ναῦλος, 6, Ar. (ν. infr.), 1623.1672.126,150, S1G1262.6 (Smyrna, 
ΤΑ. Ρ.), Com. Adesp.286; also 7, acc. to Sch.Ar.Ra.272; and ναῦλον, 
τό (v.infr.), cf. ναῦλλον :—passage-money, fare or freight, ἔκβαιν᾽, ἀπό- 
30s τὸν ν., says Charon, Ar.Ra.270; τῆς πόλεως ναῦλον τελούσης τοῖς 
ἄγουσι τοὺς λίθους [PE1*,32 859 (Olbia, ili B.c.); ναῦλον συνθέσθαι to 
agreeuponone’s/are, Χ.«4Ἠ.5.Γ.12; Tov. τῶν ξύλων παρασχεῖν D.49.26, 
cf. 161]. σσ. ; τὸ ν. ἀποστερεῖν Din.1.56; παραπόλλυμι 7d ν. Arisipp.ap. 
Plu.2.439¢ 3 ἔδωκε τὸ ν. adrod Lxx Ju.1.3 3 λαλῶν τὰ v. Diph.43.21 ; 
ἔδωκα αὐτῷ τὰ ν. Sammelb.35533 τὺ δὲ ν. διωρθωσάµεθα ὑπὲρ αὐτῶν 
PCatr.Zen.52.13, (ili Β. ο.); συνέβη ναῦλον ἡμῖν προσάγεσθαι τοῦ...πλοίου 
we were charged for the Azve of the boat, ib.368.27(iiiB.c.). ὮὉ. ν. 
πλοίου name of a tax paid for the use of state-provided boats, BGU 
645.16 (ii A. D.), PSI8.960.15 (iv A. D.) ; ἀποδιαγράψειν τὸ συναχθησό- 
µενον ν. ἐπὶ τὴν βασιλικὴν τράπεζαν PTheb.Bank 12.7 (ii B.C.), cf 


, 
ναυλοχέω 
Sammelb.695 4. 11. freight, cargo of ships, τὸ ν. σφετερίζεσθαι 
Deas. IIL. vent ofatenement, Poll.1.75. IV. ναῦλα, Th, = 


ἐφόδια, Hsch. (ascribed to Aeschylus by Cyr. in cod. Laur.57.39). 

ναυλοχ-έω, lie in a harbour or creek, esp. liein wait in order to sally 
out on passing ships, abs. in Hdt.7.189,192, 8.6, E.£4 249 (lyr.) :--- 
Med., ναυλοχεϊσθαίτινι D.H.1.44(s.v.1.). 2. c.acc., ein wait for, 
Th.7.4. -ta, 7, anchorage, esp. of pirates, App. Mith.g2. —Lov, 
τό, Ξ ναύλοχος 11, Ατ.ΖΥ.7δ. τος, ον, affording a safe anchorage, 
epith. of a harbour, λιμένες 8 ἔνι ν. αὐτῇ Od. 4.846; ν. és λιμένα 10. 
141; v. λιπὼν ἕδρας S.A7.460; ὦ ν. καὶ πετραῖα θερμὰ λουτρά ye hot 
springs by the haven and from the rock (unless ναύλοχα is Subst.), 
Id. 77.633 (lyr.) 3; ᾽Αχαιῶν ναύλοχοι περιπτυχαί E.Hec.1015: Sup. ναυ- 
λοχώτατος λιµήν Ph.1.181, cf. 352. II. Subst., station for ships, 
haven, Suid.: also neut. pl. ναύλοχα Plu.2.984b; cf. supr. 

ναυλ-όω, (ναῦλος) let one’s ship for hive, Plu.2.7o7c, OGI572.42 
(Myra), PLond.3.948.1 (iii A.D.) :—Med., hire a ship, Plb.31.12.11, 
Ath.12.521a, PFlor.305.4 (iv A. Ρ.). -ώσιμος, ov, for hire, πλοῖον 
POxy.276.7 (iA.D.)3 κτήνη, ὄνοι, PRein.54.4 (ili/iva.p.), PFlor.238.7 
(iii A.D.). -ωτικός, ή, dv, for chartering of ships: -Kh (5ο. συγ- 
γραφή), ἡ, POxy.643 (ii A.D.). 

γαῦμα,-- moAvyovoy, Hsch, 

ναυμᾶχ-έω, fight by sea, Hdt.7.143,al.; τινι with one, Id.2.1613 
ἐναντία TH πόλει And.1.101; πρός τινας X.HG2.1.14; περὶ πατρίδος 
Hdt.8.57 ; ν. τὴν περὶ τῶν κρεῶν, i.e. {ο be in the battle of Arginusae 
(v. κρέας 2), Ar.Ra.191 3 μὰ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι ναυµαχήσαντας D.18. 
208, cf. Pl. Mx.241b,d. 2. metaph., do battle with, κακοῖς τοσούτοις 
Ar.V.479. -qnoetw, Desiderat. of ναυµαχέω, wish to fight by sea, 
Th.8.79. -ητέον, one must fight by sea, Arist.Rh.1376%2. ία, 
Ion. --ίη, 7, sea-fight, Hdt.6.14,al., Th.1.13, etc.; v. ποιέεσθαι Hdt.8. 
49; ναυμαχίῃ κρατήσας, ἑσσωθέντες, 1d.3.39, 6.923 vavmaxia νικᾶν 
X.HG1.6.2; ναυμαχίας νενικήκατε ib.1.1.28 3 ναυμαχίαν ἀπώσασθαί 
τινα in a sea-fight, ΤΗ.Ι.227 πολλὰς ν. νεναυµαχηιεώς Lys.7.41 3 τὴν 
περὶ Σαλαμῖνα ν. τῶν Ἑλλήνων πρὺς τοὺς βαρβάρους Pl.Lg.7o7b. -ος, 
ον (proparox.), of or for a sea-fight, ξυστὰ ν. pikes for sea-battles, Il. 
15.389, cf.677; δόρατα ν. Hdt.7.89, cf. D.Chr.11.117, Opp.A.5.301, 
C.2.62. II. parox. vavudxos, Act., fighting at sea, AP7.741 (Crin.), 
Ath.4.154f, 1G3.1202.146 (iii A. D.). 

vavov, τό, perh, an Egyptian measure of length, PCair. Zen.383 
(iii B..c.). 

vaves, V. ναό». 

Ναύπακτος, 7, (vais, πήγνυμι) Naupactus, on the north of the gulf 
of Corinth, Th.2.91 :—Adj. Ναυπάκτιος, a, ov, A.Supp.262, etc. 

ναυπηγ-εῖον, τό, shipyard, D.S.19.583 cf. ναυπήγιον. -έω, 
to be a shipbuilder, build ships, Ar. Pl.513, Pl. Alc.1.107¢:—more freq. 
in Med., πλοῖα, νέας ναυπηγέεσθαι, build oneself ships, get them built, 
Hdt.2.96, 6.46, cf. Pl.l.c.; ἐπίτινι against others, Hdt.1.27; ἐναυπη- 
γοῦντο νεῶν στόλον Th. 1.31; τριήρεις ἐναυπηγησάμεθα And.3.5, cf. Th. 
6.90, D.17.28: pf. νεναυπήγηµαι in med. sense, D.S.20.16 :—Pass., 
of ships, {ο be built, Th.1.13 (v.1. ἐνναυπηγηθῆναι) 3 ὁπόσα ἂν oikodo- 
μηθῇ ἢ ναυπηγηθῇ X.Vect.4.35, cf. HG1.3.17, Plu.2.321d. ΤΤ. 
metaph. in Med., contrive, ‘engineer’, τὰ πάντα νεναυπηγηµένη ἐπὶ 
ταῖς Ῥωμαίων τύχαις J.AJ19.2.4. -ής, ές, shipbuilding, τέχναι 
Man.4.323. -ἠσῖμος, ον, also η, ον Pl.Lyg.7o5c, Str.14.5.3 :— 
useful in shipbuilding, of timber, ἴδη Hdt.5.23; ξύλα Th.4.108, 7.25, 
X.HG5.2.16, SIG135.10(Olynthus, ivB.c.); ὕλη Pl.l.c., Strole. ; 
χώρα Philostr. Her. 19.20. -Ὄσις, εως, 7,=Sq., Sammelb.6994.30 
(ΠΠ B.c.), Asp.7z EN1 43.13, Hsch. s.v. ξυλοδωνίη. -ία, Ion. --ίη, 
ἡ, shipbuilding, Hdt.1.27; ν. ἁρμόζειν to practise shipbuilding, E. 
Cyc.460 ; ναυπηγίαν τριηρῶν παρασκευάζεσθαι Th.4.108, cf. D.S.109. 
58. -ικός, ή, dv, for shipbuilding, πέλεκυς Luc. DMort.10.9: ἡ--κή 
(with or without τέχνη), art of shipbuilding, Arist.EN1094°8, Gal. 
Thras.5: Subst., τὸ --κόν Plu.2.571f; contract for building a ship, 
PLond.3.1164h14 (iii a.D.). —tov, τό, Shipbuilders yard, dock- 
yard, Ar.Av.1157, Inscr. Delos 363.41, 365.20 (iii Β.ο.). -ds, 6, 
(πήγνυμι) shipbuilder, shipwright, Th.1.13, Pl.#.333c,al., PPetr.2 
p.61 (iil B.c.), PCair.Zen.270.8 (ili B.C.) :—written vafumnyds 161”. 
6723; ναπηγός ib.428. 

Ναυπλία, Ion. -in, 7, Nauplia in Argolis, Hdt.6.76, etc.; Nav- 
πλιεύς, έως, 6, a Nauplian, Str.8.6.14 :—Adj. Ναύπλιος, a, ov, E.Or. 
369; or --ίειος, ib.54. 

ναύπλιος, 6, a kind of shell-fish, Peripl.M.Rubr.17; f.1. for vav- 
τίλος, Artem.2.14. 

γαύποδα΄ µακρόποδα, Hsch. (false division of ταναύποδα). 

γαύ-πορος,ον,-- ναυσίπορος, shtip-frequented, ἀκταί A.Eu.103 Atuyns 
ordpa A.R.4.1546. II. parox. ναυπόρος, = ναυσιπόρος 11. 2, πλάτη 


WL 877. -“πρηστις, 50s, 7, (πίµπρημι) Adj. burning ships, EM 
508.49. -πρύτᾶνις [tv], τος, 6, ruling ships or the sea, δαίµων Pi. 
Pae.6.130. 


γαΌρα ἢ vaupdv’ ὄγκος, Hsch. γαυρίζειν᾿ καταμωκᾶσθαι, Id. 

ναυρός, 6, temple-guard, IG14.401 (Messana). (Cf. vapods: prob. 
from ναός and —hopfo- (ἐρύω B), cf. θυρωρός, etc.) 

ναῦς, 7, (ν. infr.) ship, Hom., etc. (but rare in non-literary Hellen- 
istic Greek, once in NT, Act.Ap.27.41, πλοῖον being generally 
used); ἐν νήεσσι or ἐν νηυσίν at the ships, i.e. in the camp formed by 
the ships drawn up on shore, II.2.688, 11.659; νῆες waxpat ships of 
war, built long and taper for speed, Th.1.41, etc.; opp. νῆες στρογ- 
γύλαι round-built merchant-ships, Hdt.1.163, etc.; νέες alone, = 
τριήρεις, Opp. πεντηκόντεροι, 1d.8.1; vijes eval, i.e. without fighting 
men in them, D.3.5; vais µακρά collective for µακραί, A.Pers.380.— 
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ναυτεία 


Att. declens. vats, νεώς, νηΐ, ναῦν, dual gen. and dat. νεοῖν, pl. vijes, 
νεῶν (νηῶν is ν.]. in Lys.13.15), ναυσί, ναῦς; in later writers, nom. 
pl. vais, acc. pl. vias, D.S.13.13, Plb.5.2.4, εἴο., ef. Phryn.147 τ--- 
Ep. νηῦς, vnds, νηΐ, vija, pl. νΏες, νηῶν, νηυσί or νῄεσσι, νῆας (but also 
gen. and acc. sg. veds, νέα [the latter as monosyll. in Od.9.283], pl. 
νέες, νεῶν, νέεσσι, νέας); Ep. gen. and dat. pl. ναῦφι, --ϕιν, I1.2.794, 
16.281, Od.14.498; in late Ep., nom. yfus dub, |. in Mosch.2.104, ef, 
EM440.17; acc. sg. and pl. νηῦν, νηῦς, A.R.1.1358, Herod.2.3, Dem. 
Bith.4.6: Hdn.Gr.1.401, 2.675,553 also gives νεῦς, vet (ν.]. in Hdt. 
7.184), and νευσί (Hp. Ep.27, Sammelb.5829) :—Ion. vnis, veds, vyt, 
νέα, pl. νέες, νεῶν, νηυσί (νηυσίν Epigr.in JG12(8).683 (Thasos, vi/v 
B.C.)), véas (but yds Archil.(?)in PLit.Lond.54; νηός is freq. in 
codd. of Hdt., νηῶν 7.160) :—Dor. vats (vas Hdn.Gr.t. 400), νᾶός Pi. 
P.4.185, al., vat Id.O.13.54,al. (v@ perh. to be read in Alem.23iii 
27), ναῦν Pi.P.4.245, F7.234 (νᾶν Hdn.Gr.1.328, νᾶα B.16.89); pl. 
vaes Pi.O.12.4,al., ναῶν Id.P.1.74, ναυσί, ναυσίν, 14.Ν.7.29, P.3.68 
(νάεσσι ib.4.56), vaas f.1. in Theoc.22.17:—Aeol. sg. gen. νᾶος, dat. 
vai, pl. dat. νάεσσι, Alc.19,18,79, gen. vawy Id. Supp.12.9, Sapph. 
Supp.5.2:—Trag. commonly use Dor. forms in lyr., Att. in dialogue 
(but sts. ναός, ναῶν, A. Th.62, Pers.340, etc.); the Ep. forms νηός 5. 
Fr.761, νηῶν E.JT1485, νῆας A.Supp.7 44 (lyr.), νηυσίν Id.Pers.370 — 
(cod. M) are prob. corrupt. (Cf. Skt. wavs, Lat. navis, etc.) 

ναῦσθλον, 7d, = ναῦλον, 1G4.823.12 (Troezen), Hsch. 

ναυσθλόω, carry by sea, ἐκ yas E.Tr.162 (lyr.); és γῆν πατρίδα 
ναυσθλώσων νεκρόν Id.Supp.1037:—Med., take with one by sea, vav- 
σθλοῦσθε παῖδα 1d.J71487 :-—Pass., go by sea, ναυσθλοῦμαι Id. Tr.677; 
πελάγεσιν vavobdovuevos Id.Hel.12103 ov ναυσθλώσομαι Ar. Pax 
126. 11. Pass., {ο be visited by ships, γῆ ναυσθλωθήσεται Lyc.1415. 

ναυσία, lon. --ίη, Vv. ναυτία. 

νανυσί-ᾶσις [ζ], ews, ἡ, sgueamishness, Hsch. -άω,Ξ- ναυτιάω, 
pf. νεναυσίακα BGUI097.4 (i A.D.). —Barns [a], ov, 6, -- ναυβάτης, 
Lyvr, Alex. Adesp.33.7, Man.1.323, Hsch.s.v.Bapvddviv.  -βῖος, ov, 
living by the sea, Alciphr.1.12 (pr.n.). «δρομος, ov, ship-speeding, 
ovpos Orph./1.74.10. «--κλειτός, ή, dv, famed for ships, famous by sea, 
κούρῃ ναυσικλειτοῖο Δύμαντος Od.6.22, cf. 2.Ap.31, 219. -κλύτός, 
dv, = foreg., Φαίηκες, Φοίνικες, Od.7.309, 15.415 3 fem. ψαυσικλυτάν Pi. 
NV.5.9. -Ξόεις, εσσα, ev, feeling nausea or disgust, Nic. 47.83 (v.1, 
ναυτ--), 482. -πέδη, 7, anchor, Luc.Lex.15. -πέρᾶτος, lon. 
γηνσιπέρητος;, oy, uavigable, Hdt.1.189,193, 5.52, Arist. Mete.351°18, 
D.H.3.44.  -ποδες, of, ship-footed, of islanders, Hsch., Eust.1515. 
27. -πομπος, ov, ship-wafting, αὔρα E.Ph.1712(lyr.).  -πορος, 
ov, traversed by ships, navigable, of a river, Χ.«41.2.2.3, Arist. Mir.846" 
31, Hld.10.5, Philostr.V.43.1. II. parox. ναυσιπόρος, ov, Act., pass- 
ing ina ship, seafaring, στρατιά E.Rh.48 (lyr.). 2. causing a ship 
to pass, πλάται ν. ship-speeding oars, Id. [A172 (lyr.). -"στογος 
ὕβρις, the lamentable loss of the ships, Pi.P.1.72. «φθόρος, ον, 
ship-destroying, αὗραι Tim.Pers.144. -“φόρητος, ον, carried by 
ship, seafaring, ἄνδρες Pi.P.1.33. -ωσις, ews, 7, =vavolagis, 
vomiting: hence φλεβῶν ν. gushing of blood from the veins, Hp. 
Fract.11(pl.). 

γαυσοίκητος, ον, occupied by ships, Sch.Opp.H7.5.461. 

ναῦσσον, τό, name of a tax, SJG4.6 (Cyzicus, vi B.c.), 1000.1 (Cos, 
in.c.).—In S/G4-ooc— is written T. 

ναύ-σταθμον, τό, (σταθμός) harbour, anchorage, roadstead, Th.3.6, 
E.Rh.602 (pl.) :—more freq. -σταθμος, 6, Plb.5.19.6, D.S.27.12, Plu. 
Nic.16, etc.; hence of ships assembled in a roadstead, 1d. Avist.22, 
7.5.5. 

γαύστης, ου, ὅ, -- ναύτης, Sammelb.t 20%. 

νανστιλεία, 7, late {ΟΓΠ1, ΞΞ ναυτιλία, PGrenf.2.80.16, 2.81.16 (Vv 
A.D.). 

ναυστολ-έω, fut. -jhow E.Supp.474: pf. νεναυστόληκα (συν-) $.Ph. 
550: I. trans., carry or convey by sea, δάµαρτα E.Or.7 41 (troch.)* 
metaph., ἴδια ν. ἐπικώμια providing matter for their own praise, Pi. 
N.6.32, cf. Luc. Lex.2:—Pass., with fut. Med. --ήσομαι, go by sea, E. 
T7.1048 3 τὰ ναυστολούµενα 1d.F7.492.6; τηλικοῦτον πέλαγος ναυστο- 
ληθείς D.S.4.13. 2. gutde, steer, metaph., κυμάτων ἅτερ πόλιν σὴν 
ναυστολήσεις E.Supp.l.c.; τὼ πτέρυγε ποῖ ναυστολεῖς; whither pliest 
thou thy wings? Ar.Av,1229; 6 ναυστολῶν. . iu’ ἐγὼ τὰς συμφορά» the 
enterprise ismine, E.J7599. _II. intr., go by ship, sail, ἐξ Ἰλίου 5. 
Ph.245 3 πρὸς οἴκους ἀπ᾿ Ἰλίου E. Tr.77: metaph., διὰ πόνων ἐναυστόλουν 
Id. f7.821.2. 111. c. acc. loci, approach by sea, ἵπποισιν } κύμβαισι 
ν. χθόνα; S.F7.127 (by zeugma), cf. E.Med.682, Hipp.36, Cyc.106.— 
Poet. and later Prose. -Ίμα, ατος, Td, in pl., =Sq., πόντου ναυστο- 
λήμαθ᾽ E.Supp.209. -ία, 7, going by sea, naval expedition, Τὰ. 
Andr.795 (lyr.), Str.16.2.23. 

ναυστο-λογέω, takeas a passenger, metaph. of ᾽Αχέρων, CIL8. 21445 
(Caesarea Mauret.), «λόγος, 6, = avis dispositor, Gloss.: also, 
in pl., pelotage dues, ib. 

ναύστολος, ον, dispatched or equipped as a ship, crossing the water, 
A.TA.858. - 

ναντ-εία, 7, 2aval affairs, σύλληψις τῶν eis Thy v. OGIg0.17 (Rosetta, 
iip.c.), cf. PRev.Laws85.6(iiiB.c.). --ης,ου, 6, (vais) seaman, sailor, 
1].19.375, Sapph.Supp.9.8, Pi.P.4.188, Pl.Pit.302a, etc.: as Adj., 
ν. ὅμιλος E.Hec.g21 (lyr.); dy sea, opp. πεζός (by land), A. Pers.719 
(troch.), IL. passenger bysea, ναύτην ἄγειν τινά S.Ph.goi;: metaph., 
συμποσίου ναῦται mates in the drinking bout, Dionys.Eleg. 5. -ία, 
Ion. ναυσίη Semon.7.54, 7) :—seasickness, or generally, nausea, Arist. 
PA664°13 (pl.), Aret.SA1.5, 2.2, Alciphr.2.4, Jul.Or.6.190d: pl. 
Porph.Gaur.8.1. 98. generally, disgust, Semon. l.c.  «-ασμός. 


ναυτιλέω 


6, =foreg., Hippiatr.130. -tdw, mostly in pres. and impf. (aor., 
Luce. Tox.19, Gal.16.665, Phryn.172: fut., Aristo Stoc.1.89) :—suffer 
from seasickness or nausea, Ar.Th.882, Pl. Tht.191a, Lg.639b, Arist. 
Pr.868*6, D.F v.30, Plu. Per.33 3 ταῦτα δ᾽ ἐστὶ πλεῖν ἢ ναυτιᾶν Com. 
Adesp.637; ἐναυτίων Luc.iVec.4. 2. generally, fo be disgusted, 
Demetr. Eloc.15, Phryn.1.c. —tevs, derivative of yavrys, sine expl., 
EM63.55.  ~-wxds,, dv, 0f or for a ship, seafaring, naval, 6 ν. στρατός 
Hdt.7.100, 203, etc. ; opp. 6 we(ds, 1d.8.1; ν.λεώς A. Pers.383 3 στόλος 
S.Ph.561; ν. ἐρείπια wrecks of ships, A.Ag.660; ἑδώλια S.Aj.1277 5 
σκάφη ib.1278 ; ν. πόλεμος And. 4.12; v. ἀστρολογία Arist.APo.79°1 5 
ἔγγαια καὶ ναυτικά property on land and sea, PEleph.1.13 (iv B.C.) 3 γ. 
ἀναρχία among the seamen, E.Hec.607; τὸ v. crew, Hp.Ep.14; but 
usu. navy, fleet, Hdt.7.97,160, Ar.£g,1063, Th.1.36, etc.3 ἡ -κή 
Hdt.7.161. 2. of persons, skilled in seamanship, nautical, ναυτικοὶ 
ἐγένοντοβεσαπιε α naval power, Th,1.18, cf. 7.21; ναυτικός, ὅ,- ναύτης, 
POxy.929.8 (ii/iii a. D.). 3. ἡ--κή (sc. τέχνη) navigation, seaman- 
ship, Hdt.8.1, etc.; τὰ --κά Pl. Alc.1.124e: τὰ --κά, also, naval affairs, 
sea-power, Th.4.75, X.H1G1.6.4. II. ναυτικόν, τό, perh. pilot's 
fee, POxy.522.15 (iiA.D.); butusu.  b. money borrowed or lent on 
bottomry, in full, ν. χρήµατα Lys.32.7: mostly in pl., ν. ἐκδεδομένα 
ib.6; ναυτικὺν ἀνελέσθαι to take z¢ up, borrow 7, D.50.173 ναυτικοῖς 
ἐργάζεσθαι 1d.33.4: insg., X.Vect.3.9 1 alsov. τόκος D.L.6.99. Adv. 
-κῶς, δανείζειν Id.7.13. 
ναυτῖλ-έῳ, dat. sg., perh. Coan form of Ναυτίλῳ, The Sailor, as 
place-name, SJG1000.11 (Cos, iB. C.). -ta, Ion. -ty, 7, sailing, 
seamanship, Od.8.253, Hes.Op.618, Pl.#.527d, al. 2. voyage, 
Hadt.4.145, Hp.Aph.4.14: and in pl. ναυτιλίῃσι μακρῆσι ἐπιθέσθαι 
Hdt.1.1, cf. 163: ναυτιλίῃσι χρέεσθαι Id.2.43, cf. Pi.JV.3.22, 1.4(3). 
57- 8. ship, πολύσκαλμοςν. AP7.295.4 (Leon.). 
ναυτίλλομαι, only pres. and impf, (exc. aor. subj. ψαυτίλεται [7] 
04.672 (prob.), inf. ψαυτίλασθαι [1] D.C.56.3):—sail, go by sea, 
ναυτίλεται εἵνεκα πατρός Od. l.c., cf. 14.246, Hdt.1.163, 2.5,al., S. 
Ant.717, E.Fr.793; v. τὴν [θάλασσαν] sail on, navigate, Hdt.1.202; 
ναυτιλίαν ναυτίλλεσθαι Pl.F.55 1c. 2. of the nautilus, κενῷ [τῷ 
ὀστράκῳ]ν. Ατὶςί. 1462250. 3, metaph., of water-fowl, Philostr. 
Im.1.9. 
ναυτίλος [1], 6, poet. for ναύτης, seaman, sailor, Hdt.2.43, A.Pr. 
468, 99.41.1146: rare in Com., Nausicr.1.2, 2.10. 2. as Adj. 
γαύτῖλος.ον, ofa ship, v.céApataA.Ag.1442;3 v.mddtnE.Fr.846. II. 
the paper nautilus, Argonauta argo, a cephalopod mollusc fabled to 
sail by spreading its membranous arms, Arist.H.A525%21,622°5, cf. 
Call. Epigr.6.3, Opp.H.1.340, Ael.VA9.34. 
γαυτϊλοφθόρος, ov, bane of sailors, Lyc.650. 
ναυτίς, ίδος, ἡ, fem. of ναύτης, γυναῖκες Theopomp.Com.79. 
γαυτιώδης, ες, (ναυτία) nauseous, sickening, Dsc.1.40, Antyll.ap. 
Orib.4.11.6, Plu.2.127a,128d; τὸ ν. Gal.6.678. 2. disposed to 
nausea, διάθεσις 1d.13.122,156. Adv. -δῶς, ἔχειν Herod.Med.ap. 
Orib.5.27.22. 
ναυτο-δίκαι [7], of, at Athens, judges of the admivalty-court, [G1*. 
41.4, Lys.17.5, Luc. DMeretr.2.2: they also took cognizance of γραφαὶ 
tevias, Cratin.233, cf. Ar.#7.225. -κράτωρ [ᾶ], opos, = ναυκρά- 
twp, Β(6Η46.241 (Teos), ν.]. in Th.5.97, 109. -λογέω, fake on 
board passengers or cargo, PLond.3.1164/h 19 (iii A.D.) : metaph., 
Κύπριν ν. 450.415 (Antiphil.). -λόγος, ov, collecting seamen, 
Str.8.6.15. -παίδιον, τό, sailor boy, Hp. Epid.2.1.12. 
ναύτρια, ἡ, fem. of ναύτης, as if from Ἐναυτήρ, Ar.F7.825. 
γαυ-φάγος [ᾶ], ov, ship-devouring, wrecking, Lyc.1095. -φαρ- 
κτος, V. ναύφρακτο». --φθορία, 7, shipwreck, loss of ships, 407.72 
(Tull. Gem.): pl., Man.1.324. Ξφθορος, ov, shipwrecked, ν. στολή, 
πέπλοι, the garb of shipwrecked men, E. Hel.1382, 1539. -Φρακτος, 
Att. -ϕαρκτος Phot. (ναύφ[....Ίος [G17.296.30), ον: (ppdoaw):—ship- 


| fenced, Ἰάνων ν. Ἂρης, of the Greeks at Salamis, A.Pers.g51 (lyr.) ; 


5ο ν. ὅμιλος ib.1029 (lyr.) ; στράτευμα E.LA1259; στρατός Ar.£q.567 ; 
ναύφαρκτον βλέπει to look likea ship of war, Id. Ach.g5. -φὔλᾶκέω, 
guard a ship, Eust.1562.30. -φύλαξ [ὔ], 6, one who keeps watch on 
board did Ar. £7.37 2. II. = ναοφύλαξ 1, 1G47(1).402 (pl., Epid., 
il A.D.). 

ναύω, Acol. for vdw(q.v.),Hsch. 11. -ἱκετεύω, [ἀ., Phot. ναυών, 
@yos, 6, (vats) Ξ- νεών, νεώριον, Hsch. 

νάφθᾶ, ἡ (τό, Eust.700.56), naphtha (Persian nat), Dsc.1.73, D.C. 
36.3* :—also νάφθας, 6, Str.16.1.15 ; acc. νάφθαν Ι.ΧΧ Da.3.64; gen. 
νάφθα Str.l.c., Plu. Alex.35. 

vadpov, τό, linen thread, Hsch. 
xethés, =foreg., Id. 

νάω, only pres. and impf., Att. contr. νᾷ S.F7.5, part. γῶντας 
Phot. :—flow, ἐν δὲ κρήνη νάει Od.6.292 ; καὶ φρείατα μακρὰ νάουσιν Il. 
21.197; ὄφρ᾽ ἂν ὕδωρ τε νάῃ Epigr.ap.Pl.Phdr.264d3 οἴνῳ 'Αχελφος 
apa va S.l.c.3 ὕδατι νᾶε was running with.., A.R.1.1146; vaev 
φόνῳ Call. Dian.224 :—Pass., to be watered, νᾶομένοισι τόποι» Nic. FY. 
74-58. [&in Hom. and presupposed by νᾷ, νῶντας, cf. ἀέναος: av. 1. 
in Od.9.222, always in late Ep. exc. Euph.23 ; ναῖον (so Aristarch. 
and some codd.) 8 ὁρῷ ἄγγεα πάντα is prob. correct in Od.l.c., 
cf. ἔναιεν ἐν Aun (with pun on ναΐίω dwell) MatroConv.77, and ναιο- 


ναχαδόν’ σαθρό», Id. να- 


_ µένοισι (νεοµ-- codd.) shd. perh. be read in Νίο.].ο.] (Cf. ἔννυθεν, 


vave, νόα, Skt. snaviti (pf. part. Pass. snutds) ‘drip’, MIr. snuadh 
‘river’, ete.: vdw [ᾶ] from sudw-w, valw and νάω [a] from sndw-yw.) 
γαώριον, Vv. νεώριον. véa, lon. acc. of vais. II. ν. νειός. 
νεάγγελτος, ον, newly or lately told, paris A.Ch.736. 
γεαγενής, f.1. for νεογενής in E.1A 1623 (unless scanned as trisyll.). 
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νεανίας 


γεάζω, impf. ἐνέαζον Agath.s.15: aor. 1 inf. νεάσαι AP11.256 
(Lucill.), elsewh. only pres. : (véos):—intr., to be young or new, Td 
γεάζον youth, S.T7r.144; νεά(ων thinking or acting lke a youth, E.Ph. 
7133 ν. τῷ τρόπῳ Men.749: metaph., {ο be full of youthful spirit, 
φιλεῖ δὲ τίκτειν ὕβρις παλαιὰ νεάζουσαν ὕβριν A.Ag.764(lyr.), cf. Supp. 
105(lyr.); νεάζειν ἀρχόμενος ΑΙΕΙΡΗΓ.Τ.28. 2. to be the younger of 
two, 6 μὲν νεάζων S.OC374. 8. grow or be young again, AP 1.c.; 
ὅπως γηράσκων νεά(ῃ τοῖς ἀγαθοῖς Epicur.Z£p.3p.59 U. EL, Pass:; 
to be renewed, στέµµα... ἐκ πατρὸς παιδὶ veaCduevov AP15.6. III. = 
vedw, Hsch.s.h.v. IV. νεάζοµεν' ἀφικνούμεθα, Id. 

γέαιρα, V. νείαιρα. 

Νέαιρα, ἡ, Neaeva, daughter of Oceanus :—hence Νεαιρήϊδες 
ἵπποι, Hsch. 

γε-αίρετος, ov, newly taken, θήρ A.Ag.1063; πόλις ib.1065 ; βού- 
βαλις Id.Fr.330. --άκης, V. νεήκη». --ᾱκόνητος, ον, newly- 
whetted, νεακόνητον αἷμα χειροῖν ἔχων 9.Εζ.1994 (lyr.); ef. αἷμα 1 


fin. --αλδής, és, (ἀλδεῖν) newly grown or produced, Opp.H.1. 
602.  «--άλεστος [ᾶ], ον, wewly-ground, Sch.Nic.Al.410. -αλής, 
és, newly caught, Suid., Hsch., Ammon.Dif.p.g5 V. 2. fresh, 


not tired, of persons and animals, ἕως νεαλής ἐστιν αὐτὴν τὴν ἀκμήν Ar. 
Fr.361; ἵπποι νεαλεῖς, opp. ἀπειρηκότες, X.Cyr.8.6.17 -έστεροι ὄντες 
Pl. Pit.265b; freq. of soldiers, ἀκμαῖοι καὶ ν. Plb.3.73.5, cf. 10.14.3 5 
ἀήττητοι καὶ ν. Plu. Ant.39 (hence of reserve troops, App.BC1.58); v. 
καὶ πρόθυμος Plu.2.669a; --έστερος ἐπεισελθεῖν Luc. Merc. Cond. 26, cf. 
Alex.16. 8. (νέος,ἅλς A) freshly salted, ΟΡΡ.τεταριχευµένος, D.25.61 
(metaph.); rupds Archig.ap.Gal.12.808 ; κρέας Gal.6.528; ofa dead 
body, Luc.Wec.15 3 νεαλὲς γάλα Nic. Al.364 (νεαρόν cod, opt.). iat 
young, = νεαρός, µόσχος 19.358. [ᾶ only in Nic, ll. ce. | —dhwtos 
[a], ov, newly caught, Hdt.g.120 (v.1. νεοάλωτος). -άματα, Td, = 
culta nova, Gloss. -ἅμελγής, és, newly milked, Paul.Aeg.4. 
ile —apépa, 7, Aecol., =vouunvia, 1G12(2).81.1(Mytil.), Milet.3 
No.152.37(iiB.c.; vevauépalapis). -dv, ἂνος, 6,=véos, A.D.Adv. 
160.8 (νεᾶν codd.), Suid.s.v. νεᾶνις, Eust.335.15; 6{.ξυνάν. --ανδρος, 
ov: ἀλκῇ ν. in battle a young warrior, Lyc.1345. —avela, 7, 
spirited, audacious act, Ph.1.258, 2.128, cf. Hdn.Epim.265, Suid. ; 
contr. fr. νεανιεία (ᾳ.ν.). -ανθής, és, uew-blown, Nic.Al.609 ; 
aivos 1G3.716.16. 

γεᾶν-ίας, ov, Ep. and Ion. venvins, ew, 6, dat. pl. νεανίοις [Gy(2). 
205.25 (Phthiotis, Π1 Β. οι): (vedy) :—young man, Hom. (only in Od.) 
always with ἀνήρ, νεηνίῃ ἀνδρὶ ἐοικώς Od.10.278 ; ἄνδρες κοιµήσαντο 
γεηνίαι 14.524: παῖδες νεηνίαι Hdt.1.61, cf. 7.99; ν. γαμβρός ΕΙ.Ο.7.4; 
τέκτονες κώμων ν. 14.Ν.3.5: without a Subst. in Hdt.1.37,43, S.OC 
335, £l.750, E. Alc.698, X.Mem.3.1.2, etc. 2. freq. with the sense 
of a youth in character, i.e. either in good sense, zmpetuous, active, 
E.Jon 1041, cf. Ar. V.1333, X.Cyr.1.3.6, D.18.313 } or in bad sense, 
hot-headed, wilful, headstrong, E.Supp.580 3; ἓν μὲν τοίνυν τοῦτο.. 
πολίτευμα τοῦ νεανίου τούτου D.18.136, cf. Pl. Sph.239d. II. as 
πιαδο. Adj., youthful, νεανίαι τὰς ὄψεις Lys.10.29. 2. of things, 
etc., new, young, fresh, veaviais ὤμοισι E.Hel.1562 3 ν. θώρακα καὶ 
βραχίονα Id. HF 1095; ἄρτος Ar.Lys.1207 3 ν. λόγοι rash, wilful words, 
E. Alc.679. [νεανιῶν is trisyll. in Ar.V.1069; cf. νεανικό».] «-ιεία, 
h, youthful spirit, Ph.2.306 ; cf. veavela. Ξίευμα, ατος, τό, youth- 
ful, i. e. spirited or (in bad sense) wanton, act or word, ΕΙ. [9.1998, Luc. 
Herm.33, etc.; of an argument, bold attempt, Simp.inPh,1169. 
9.  -tevopat(Act.onlyin Hsch.), fut. --εύσομαι D.19.242: aor. evea- 
yievoduny 14.21.69 :—Pass. (v. infr.) :—fo be a youth, Ph.1.303, Poll. 
2s 20% II. more freq., act like a hot-headed youth, wilfully or wan- 
tonly, swagger, Ar.Fr.827, Lys F7.3245. 3 ν. els τοὺς πολίτας behave 
so towards.., Isoc.20.17, cf. Hyp.£ux.27; ἐν τοῖς λόγοι» Pl.Grg. 
4926; νεανιευσάµενοο εἰπεῖν with youthful insolence, Plu.Cic.1 :— 
Pass., ἐφ᾽ ἅπασι τοῖς ἑαυτῷ νενεανιευµένοις to all his wanton acts, D. 
21.183 τὰ ἐν τῇ βουλῇ νεανιευθέντα Plu. Mar.29. 2. make youthful, 
i.e. bold, promises, ο. Adj. neut., ν. τοιοῦτον, ὧς.. D.19.1943 οὐδ' 
ἐνεανιεύσατο τοιοῦτον οὐδέν 1d.21.69 3 µέχρι τοῦ λόγου ν. Luc. Bis Ace, 
21: c.inf., 1αεγίαδε with youthful spirit, Plu. Dem.3. ζω, Ξτ 
foreg., Id.F/anz.20, Poll.4.136. -ἵκέω, to be youthful, Eup. 
109. -ἴκός, 4, dv, (νεάν) youthful, ῥώμη Ar.V.1067: mostly of 
youthful qualities : hence, 1. fresh, active, vigorous, fine, veavi- 
κώτατε Id.£¢.611; κρέας ν. a fine large piece, 1d.Pl.1137; λοπάς 
Alex.188.2; of trees, Thphr.HP5.1.11 (Comp.); -érepa ayabd 
more splendid, P1.R.363¢. 2. high-spirited, impetuous, gay, τὸ 
νεανικώτατον the most dashing feat, Ar.V.1205 ; ἀρχὴ καλὴ καὶ ν. 
PI.R.563€; Ὑενναῖον καὶ ν. ἔρωτα Id.Ly.204e3 ν. τε Kal µεγαλο- 
πρεπεῖς τὰς diavolas Id. R.503c; µέγα καὶ v. φρόνημα Ὦ.2.92: οὐ 
γὰρ ἡγεῖτο λαμπρὸν οὐδὲ ν. Id.21.131, cf. 201. - 3. in bad sense, 
headstrong, insolent, τὸ ν. τοῦ λόγου Pl.Grg.508d; ἢ σοῦ τις —dTepos 
ib.509a; δημοκρατία 9 -ωτάτη Arist.Pol.1296%4. 4. of things, 
vehement, mighty, Vitis -ωτάτη Hp.VM16; αἱμορραγία Id. Prorrh. 
1.1343 φόβος E.Hipp.t204; βούλευμα Id.f7.185.6: freq. in later 
Prose, ἐπιθυμία ν. Arist. EN1148*21 ; βροντή Id.HA602"23 ; νόσηµα 
ib.602°29 ; χειµών Thphr.Jgn.17. ΤΙ. Adv. -κῶς in a youthful 
manner, ἐστείλαμεν ἑαυτοῦὺς ν. X,Eph.5.1. 2. vigorously, Ar.Pax 
898; v. βοηθεῖν run PI. Tht.168c 3 βιαίως καὶ ν. Dsc.1.56; of things, 
Ph. Bel.78.29 : Comp. -kwrépws, ἀγαθός Phid.Rh.2.2725. 3. 
violently, wantonly, τύπτειν, τωθάζειν, Ar.V.1307, 1302; v. ἀκόλαστος 
Phld. Acad. Ind. p.47 M. 4. excessively, ν. τροµώδεα Hp.Prorrh. 
1.9 ν. προσπεφυκέναι to be firmly attached to.., Arist.HA530°I5. 
[νεανικήν is trisyll. in Ar.V.1067 ; cf. veavias. | -ἵκότης, ητο», 7), 
youthfulness, Sext.Ps.g.1. 


γεᾶνις 


γεᾶνις, Ep. and Ion. νεῆνις (contr. νῆνις Anacr.14.3, (167629 
(vase), Kretschmer Griech.Vaseninschr.p.144, EM448.29), ἴδος, 7, 
acc. -13a A.Pr.704, -w E.Cye.179 :—girl, maiden, 11.18.418, Pi.P.9. 
31, A.l.c., £u.958 (lyr.), S.Ant.784 (lyr.), E.l.c.,al., A.R.1.843, Lys, 
Alex. Adesp.26 3 of a young married woman, E.Andr,192 ; παρθε- 
νικὴ) ν. Od.7.20. ΤΙ, as Adj., youthful, χεῖρες, ἦβαι, E.Ba.745, 
fon 477 (lyr.). 2. new, BiBAos AP4.3°75 (Agath.).—Poet. word, 
but freq. in Lxx, Ex.2.8,al. 

γεᾶνισκ-άριον, τό, Dim. of veavioxos, Arr.Epict.2.16.29. —apxéw, 
hold office of veavicxdpxns, 143.765,1098. -άρχῆης, ου, 6, official ti 
charge of ἔφηβοι, ib.1162.8, Delph.3(1).238, [PE2.440, al. (Tanais), 
Supp. Epigr.2.620 (Teos), BSA 29.23 (Sparta, iia. .), Philol.11.293 
(Smyrna). -εύματα,τά,-- Lat. Juvenalia, D.C.61.19,67.14. --εύο- 
pat, only pres., {ο be in one’s youth, Eup.29, Posidipp.9; ν. ἐν τοῖς 
ἐφήβοις X.Cyr.1.2.15, Plu.2.12b. —os, lon. venv-, 6, (νεάν) youth, 
young man, IG1*.374.162, al., Hdt.4.72,112, Pl.Smp.211d, Arist. 
Pol.1303°21, Anon.Hist.(/GrH160) p.887 J., ete. ; ν. τὸ εἶδος (nisi 
leg. veavucds) X.HG3.3.53 in Hdt.3.53 the same youth is called both 
venvins and νεηνίσκος; but in Antipho 3.4.6 and8 the same person 
is called ν. and µειράκιον. and the eldest son of Socrates is called 
νεανίσκος X.Mem.2.2.1, but µειράκιον Pl.Ap.34d 3; & τε παισὶ καὶ ν. 
καὶ ἐν ἀνδράσι 14.1ς.412ε: mats εἴκοσι ἔτεα, νεηνίσκος εἴκοσι, νεηνίης 
εἴκοσι, γέρων εἴκοσι Pythag.ap.D.L.8.10, cf. Hp.Hebd.5: more freq. 


τό,Ξ νεανισκάριον, Theognost.Ca.126. 

γέανσις, V- νέασι». 

γέαξ (Ion. νέηξ Call./%.78), ἄκος, ὁ,ΞΞνεανίας, Nicopho to, cf. Poll. 
δη, 

γεᾶοιδός, dy, singing,youthfully, AP7.13 (Leon. or Mel.). 

veaov’ ἀγκυροβόλιον, Hsch. 

Νεάπολις [a], ews, 7, ew city, pr. n. of several cities, Neapolis: 
at first in two words, Νέα πόλις, gen. Néns πόλιος Hdt.2.91, cf. Th. 
7.503 later in one, Νεάπολις, gen. Νεαπόλεως Str.2.5.40, dat. Νεαπό- 
Ae Id.1.2.13 : hence Νεοπολίτης [1], ov, 6, 1G17.191.31, al., later 
Νεάπολίτης Zab. Heracl.1.187, Lyc.736, Plb.1.20.14, etc., cf. Pl.ap. 
Ῥο]].ο.26. 

γεᾶρο-ηχής, és, sounding new, διάλεξις Philostr.VS2.8.2. -πα- 
στος, ov, = praesalsus, prob. in Gloss. --πποιέω, make new, refresh, 
Plu.2.702c:—in Med., freshen up, τὴν τῆς ὕλης σύστασιν Herm.ap. 
Stob.1.49.44. II. Medic., freshen the edges of an ulcer by remov- 
ing granulations, ν. ἕλκος, κοιλώματα, Antyll.ap.Orib.44.23.4, Ruf. 
ap.eund.8.24.48. 2. renew, repeat, Sor.2.41 (Pass.), A&t.15.2 
(Act.). -πρεπής, és, possessing youthful charm, metaph., of 
style, Aristid. [ή.2Ρ.551 39.7; becoming or natural in youth, Procl.in 
Alc.pp.23,47C.3 τὸ ν. τῶν ἠθῶν Id.72 Cra.p.1 P., cf. Olymp.72Philb. 
p.2499. 

γεᾶρός, d, dv, poet. for νέος (also in later Prose, v. infr.), youthful, 
παῖδες 1].2.250, cf. Pi.P.10.25, etc.3 7d ἦθος νεαρός, Opp. νέος τὴν 
ἡλικίαν, Arist. £N1095°7 ; νεαροί youths, A.Ag.359, 1504 (both anap.); 
y. Bn Ατ.ζΥ. 407 1-- νεαλής,ν.στρατός Hdn.3.7.53 τὸν. youthful spirit, 
X.Cyr.1.4.3 3 λόγος v. καὶ θεατρικός Plu.2.802e 3 σχηματισμοὶ πολὺ τὸ 
ν. ἔχοντες D.H.Comp.23. 2. of things, mew, ὕμνοι Hes.Fr.265 ; 
νεαρὰ ἐξευρεῖν Pi.lV.8.203 fresh, wvedds A.Ag.76 (anap.); σώματα X. 
Cyn.9.10; ν. δέλεαρ, Opp. σαπρόν, Arist.HA534°4; τροφή Id. PA 
675293 v. Tupds, ὄστρεα, Dsc.2.71, Ath.1.7d3 --ώτεροι κλῶνες Gal. 12. 
2833 Καππάρεως ὅτι -ωτάτης PCair.Zen.488 (iii B.c.). 3. of events, 
recent, ξυντυχίαι S.Ant.157 (anap.); of a letter, D.L.1.112. 4. 
αἱ νεαραί (sc. διατάξεις) title of the ovellae of Justinian 3 7 θεία καὶ 
ν. διάταξις PGrenf.1.62.13 (vi A.D.). ΤΙ. Adv. -ρῶς youthfuily, 
rawly, Luc.Hist.Conscr.50: Comp., διειλεγμένον -ωτέρως with more 
spirit, Isoc.12.229. [vea— by synizesis, as one long syll., Pi. ll. cc. ; 
cf. νηρός.] 

veapoddpos, ov, uewly-bearing, Gloss. 

veap-wd0s, dv, =veaodds, [G7.1773 (Thesp.). 
rejuvenation, Poet.in Pland.78.13. 

véas, lon. acc. pl. from pais. νεάς, novella, Gloss. 

γε-άσϊμος [a], ov, {ο be ploughed up, of fallow land,Gloss. --ᾱσις, 
ews, 7), (νεάω) breaking-up of fallow land, v. θερινή Thphr.CP3.20.7 
(νέανσις codd.). -ασμός, 6,=foreg., Gp.2.23.6, 3.3.10. 

νεασπάτωτος [σπᾶ], ov, Boeot. for ψεοκάττυτος, newly-soled, Stratt. 

7.8. 
γεάτη [a] (sc. χορδή), 4, Dor. νεάτα Philol.6 :—the lowest of the 
three strings which formed the framework of the musical scale (opp. 
µέση, ὑπάτη), but the highest in pitch, Cratin.134, Pl.R.443d :— 
contr. γήτη Arist.Ph.224°34, Metaph.1018"28, 1057°23, Alex.Eph. 
ap.Theon.Sm.p.140H., etc.: in pl., ἐπὶ τὰς νήτας.. ἀναβαίνειν, in 
declamation, Antyll.ap.Orib.6.10.23. (Orig. fem. of yéaros (Α).) 

véaros (A), Ep. νείᾶτος, η, ov, poet. Sup., uétermost, lowest, Hom. 
(who uses the ve:— form exc, in II.11.712, 9.153,295), always of 
Space, the lowest part of.., ν. ἀνθερεών, κενεών, ὤμος, 1l.5.293,857, 
15.341; extreme, outermost, ὄρχος Od.7.1273 ἀστράγαλος 11.14.4606 ; 
y. πείρατα yatns 8.478; ὑπαὶ πόδα v. Ίδης the lowest slope of Ida, 
2.524: ἐκ ν. πυθµένος els κορυφήν Sol.13.10; πόδες ν. the feet, Ότας, 
ap.Hdt.7.140; νείατον iviov A.R.3.763, cf. 2.166: ο, gen., ν. ἄλλων 
11.6.295 ; πόλις νεάτη Πύλου on the border of Pylos, 11.7123 πᾶσαι 
δ) ἐγγὺς ἁλὸς νέαται Πύλου ἡμαθόεντος 9.153,295 (wrongly expld. 


ωσις, εως, 7), 
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νεικείω 


ap.Sch. as 3 pl. pres. ind. (like κέαται) of vatw, to be situated) τ---- 
rare in Prose, τὰς νεάτας πλευράς Hp.Jnt.27, and cf. νεάτη; contr, 
νῆτος' ἔσχατος, Hsch.; Arc. νήατος Schwyser 664.10 (Orchom, 
Άτο., ivB.c.). (The orig. form may be νήατος; with νείατος, véaros, 
cf. clara, ἕαται (ν. fua), elws, ἕως, εἰς.» cf. νἠϊΐστος, νείαιρα, νειόθεν, 
νειόθι.) | 

γέἄτος (B), η, ον, poet. (post-Hom.) Sup. ο[νέος, latest, last, ν. γέν- 
vnua 9.434.627 (anap.); τὰν ν. ὁδὺν στείχουσαν, ν. δὲ φέγγος λεύσ- 
σουσαν ib.807 (lyr.); τίς ἄρα νέατος. «λήξει; i.e. ὥστε νέατος γενέσθαι, 
Id.47.1185 (lyr.): neut. νέατον as Adv., for the last time, E.Tr.201 
(lyr.). 

νεᾶτός, 6, breaking-up of fallow land, X.Oec.7.20. 

γεαύξητος, ov, gloss on νεαλδής, Sch.Opp./7.1.692. 

vedw, (νειός) plough up, of fallow land, ἣν veay βούλησθε. .τοὺς 
ἀγρούς Ar.Nu.1117; metaph., tay µέσαν νεῶν ἄρουραν (in music) 
Pratin.Lyr.5 : abs., Eup.13, Thphr.CP3.20.7: aor. 1 subj. νεάσωσι 
ib.3.20.8 :—Pass., νεωµένη (sc. yh) land ploughed up, after lying 
fallow, Hes. Op. 462. 

νεβλάραι (fort. veBAdpa:)* περαίνειν, Hsch.; νεβλάρεται Ατ.ζΥ.241 
(ap.Phot., --τοι cod.). 

veB(A)eota’ (τὰ) περιτάλµατα τῶν ἱερῶν (Sicel), Hsch. 

νέβραξ, ἅκος, 6, cockerel, Hsch. 

γέβρ-ειος, ον, of a fawn, ὀστέα, αὐλοί, Call.Dian.244, API.4.305 
(Antip.). -ἢ, contr. for νεβρέη (sc. dopa), n, =veBpls, fawnskin, 
Orph./7. 238.8 ; ν. παρδαλέη Id.A.440. -ίας, ov, 6, dappled like 
a fawn, γαλεός Arist. 14565326, cf. Hsch.s.v.Addas. «ίδιον [75], 
τό, Dim. of yeBpts, Artem. 4.72. 

γεβρϊδό-πεπλος, ον, clad in fawnskin, of Dionysus and the Bacchae, 
AP 9.524.14. -στολος, ov, =foreg., Orph.A.52.10. 

veBp-(Lw, wear a fawnskin at the feast of Dionysus, or, as trans., robe 
in fawnskins (Phot. gives both explanations), D.18.259. —wos, 
η. ον, of afawn, dopa S.Ichn.2109. -ts, 7, gen. ίδος [1] E.Ba.136 
(lyr.; late ἴδος D.P.703, 946), νεβρίδα E.Ba.24, Thesp.1, νεβρίσι E. 
Ba.249, νεβρίδας ib.696 :—fawuskin, esp. as the dress of Dionysus 
andthe Bacchae, Il.cc. Ἅ«--ισμός, 6, wearing ofa νεβρίς, Arignoteap. 
Harp. 
Orph.Z.748 :—also —-irts, ιδος, 4, ΕΠ. ΗΠΝ27. 175. 

γεβρόγονος κνήμη, the bone of a fawn’s leg, i.e. a flute, Cleobulina_ 
3 (dub. ].). 

veBpdopat, Pass., {ο be changed into a fawn, Nonn.D.10.60. 

veBpds, 6, young of the deer, fawn, 11.8.248, Od. 4.336, etc.; πέδιλα 
veBpav fawnskin brogues, Hdt.7.75 ; a type of cowardice, II.4.243, 
21.29; prov., 6 ν. Toy λέοντα (sc. alpe?), of anything strange, Luc. 
DMort.8.1:—also fem., Il. 4.243, E.Ba.866 (lyr.), Trag. Adesp. 419. 

γεβρο-τόκος, ον, bringing forth fawns, Nic. Th.142. -φᾶνής, ές, 
fawn-like, Νοπῃ.0.5.269. “φόνος; ov, preying on fawns, ν. [ἀετός], 
Ξ«πύγαργος, Ατίςί. 46185029. -χίτων [ζ], ὁ, ἡ, gen. wvos, clad in 
@ νεβρίς, Simm.15. 

νεβρώδης, es, fawn-like, of Dionysus, 4P9.524.14. 

vedias’ τὰς alévias,Hsch.  µνέες,νέεσσι,ν.ναῦ.. νεξόστατος, 
Vv. ψεόστατος. ven (SC. ημέρα), 7, V. νέο». νέηαι, V. νέοµαι. 

γεη-γενής, és, lon. for νεᾶγενής, new-born, just born, Od.4.336. 
-«θᾶλής, ές,Ξ- νεοθαλής, fresh-blown, young, E.Jon 112 (lyr.). 

νε-ήκης (on the accent v. Hdn.Gr.1.82), Dor. νεάκης Hsch. (—xis 
cod.), ες: (ἀκή A) :—newly whetted or sharpened, 11.13.391. --ηκονής, 
és, (ἀκόνη) =foreg., S.A7.820. —yAatn, 7, lon. for νεολαία, Hsch. 
(νέηλαι cod.). —nrarns [a], ov, 6, (ναῦς) rower, Id, -ᾖλᾶἄτος, 
ον, (νέος, ἐλαύνω 111) newly-forged, Id. II. (cf. ἐλατήρ 11, ἔλατρον) 
Sreshly rolled out: νεήλατα, τά, new cakes, D.18.260 (expld. by Harp. 
fr. ἀλέω A). —nridys, és, (ἀλείφω) fresh-plastered, οἰκίαι Arist.Px, 
8ΟΟΡΙ8. -ηλῦς, ὕδος, 6, ἡ, (ἤλυθον) newcomer, 1].1ο.4 24, Hdt.t. 
118, Pl.Lg.879d. -ήμελκτος, η, ov, newly milked, Nic. Al.311. 

veqvins, νεῆνις, νεηνίσκος, lon. for νεᾶν--: so νέηξ for νέαξ. 

νεή-τομος, ov, cut orcastrated when young, AP6.234(Eryc.). -ϕᾶ- 
τος, ov, poet. for νεόφατος, newly revealed, ὕσσα h. Merc.443. 

vet, Boeot. for vj, Ar.Ach.867,905; also Arc., 1G5(2).343.42 
(Orchom.). 

γεῖαι, V. νέοµαι. 

γείαιρᾶ, acc. sg. -ᾱν Π.τό. ιός, Hp.Mul.1.64, 2.137, Λαξ, Μη]. 5, 
6,al.(codd. opt.), Call.F%1o06codd., Νίο. 4.279: dat. --ῃ IL (v 
infr.):—fem. Adj. (formed like γέραιρα) with comp. sense, ower, 
νειαίρῃ δ᾽ ἐν γαστρί in the lower part of the belly, I1.5.539,616, cf. Hp. 
ll.cc.; velaipoy σάρκα Nic. 1.c.:—also γέαιρα, νέαιραν γνάθον Simon. 
244. II. Subst., 7) νείαιρα the abdomen, βάρος ἐν νειαίρῃ Hp. σας. 
579, cf. Call.l.c.; cf. vespds (a). (Cogn. with νέατος (a): orig. perh. 
“ynhaipa, whence νέαιρα (lengthd. to νείαιρα in text of Hom.), contr. 
*yfipa, whence veipa. ) 

νειάτιος (é], η, ov, later form for ψείατος, νέατος (A), Man.6.738. 

νείᾶτος, V. νέατος (A). 

νεικ-είω,--νεικέω(ᾳ.ν.). -έσσιος' πολέμιος, Ἠδεμ.  --εστήρ, 
Ώρος, 6, wrangler: ο. 6ΕΠ., one who wrangles with, ἐσθλῶν v. Hes.Op. 
716, -έω, fut. -éow Π.1Ο.Ι16:1 aor. ἐνείκεσα, Ep. νείκεσσα οἳ 
γείκεσα, 3.358, 10.158: also pres. νεικείω 2.277, εἴο.; subj. ψεικείῃσι, 
γεικείῃ,1.ΡΓ90, Hes.Of.332; Ρατῖ.νεικείουσα Theoc.1.35 : impf. ψείκειον 
Od.22.26; iterat. νεικείεσκον Il.4.241: (veikos):—guarrel, wrangle 
zwith one, ph µοι ὀπίσσω νεικείῃ Od.17.189 3 ἔριδος πέρι θυµοβόροιο 
νεικεῦσ᾽ ἀλλήλῃσι quarrel one with another, I1.20.254 3 ἐνείκεον εἵνεκα 
ποινῆς 18.498: C. acc. 6ΟΡΗ., νείκεα. «γεικεῖν ἀλλήλοισιν ἐναντίον 29. 
2525 νεικέσκοµεν ofw, we two alone strove with him, is prob. corrupt 


-ίτης [7], ov, 6, ke a fawnskin, ν. λίθος, a precious stone, - 


νεικλητήρ 


in Od.11.512 (νικάσκοµεν Aristarch.): abs. in part. νεικέων Hdt.g. 
55. II. trans., chide, rail at, upbraid, ο, acc. pers., Il.1.521, al. ; 
᾿Αγαμέμνονα v. μύθῳ 2.224; αἰσχροῖς, ὀνειδείοις, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν, 
3.38, 21.480, Od.22.225, etc.; ὃς γείκεσσε θεάς. ., τὴν 8 Hun [Paris] 
insulted the goddesses (Hera and Athena), but praised the other 
(Aphrodite), I].24.29.—Ep. Verb, used twice by Hdt., 8.125, 9-55 5 
not in Att.: in later Prose, Lxx Pr.10.12, al. -η, ἤ,ΞΞνεῖκος, 
y. ἀμφὶ Μολιονιδᾶν Epigr.ap.Paus.5.2.5: personified, -- Ἔρις, v.1. for 
Νίκης in Timo2t}; prob, in A.4g.1378, E.Or.1679, Poet.ap.D.Chr. 
32.82, cf. EM276.3. -ητήρ, 6, v.1. for νεικεστήρ, Hes.Op.716. 

γεικλητήρ᾽ λικµητήρ(Μεραγ.), Hsch.  νεῖκλον, 7d, =Alxvoy, Id. ; 
cf. νίκλον. 

γεῖκος, cos, τό, quarrel, strife, feud, ν.... ὄρωρεν Ἕκτορος ἀμφὶ νέκυι Il. 
24.107; ν. πρός τινα Hdt.8.87; ν. κρεσσόνων ἀποθέσθαι Pi.O.10(11). 
39, cf. V.6.51; τὸ ν. εὖ θέσθαι S.OT633; τὸ ν. ἐγκαλῶν imputing the 
blame of the quarrel, ib.702; ν. θέσθαι Call. Jamb.1.202. 2. strife 
of words, railing, abuse, veikos ἄριστε 11.23.4833 νείκει ὀνειδίζων 7.95 3 
és νείκεα ἀπικέσθαι Hdt.g.55. 3. strife at law, dispute before a 
judge, κρίνων ν. πολλὰ δικαζοµένων ai(nay Od.12.440, cf. 11.18.4975 
challenge to authority, Hdt.3.62. 4. also in Hom. not seldom for 
battle, fight, v. ὁμοίιον Il.4.444, al.; v. πολέμοιο 13.2713 ν. dportov 
πολέμοιο Od.18.264 ; ἔριδος μέγα ν. 11.17.3845 ν. φυλόπιδος 20.140 5 
πόλεμος καὶ ν. 12.361; ἔριδες καὶ νείκεα 2.3763 πόνος καὶ ν. 12.348 } 
γείκεα καὶ δῆριν Ἠες.Οῤ.223: πόλεμος καὶ ν. Ar.V.867 (anap.), cf. Χ. 
Ο)Η. 1.17; νείκεα νεικεῖν 1.209.251; of hostilities between whole 
nations, νεῖκος πρὺς Καρχηδονίους Hdt.7.158, cf. 225. 5. in the 
philosophy of Emp., the separative principle in the κόσμος, opp. Φιλό- 
της, 17.8, al., cf. Pl.Sph.243a, Arist. Metaph.g85°24, etc. (Mostly 
poet., found in Hdt. and OG/335.119 (Pergam., ii B.C.).) II. 
V. vikos. 

Νειλαιεύς, έως, ὅ, --5α., 4P9.353 (Leon. Alex.). 

Νειλαῖος, a, ov, from the Nile, Μοῦσα AP6.321 (Leon. Alex.), ν.]. 
for Νειλῷος in Ath.7.312a: Νειλαῖα, τά, festival of the Nile, BGU362 
XVII(iii A. D.). f 

Νειλεῖον, τό, temple of Νείλεως or Νειλεύς (NnAeds) (founder of 

_ Miletus), 7G1?.94.27 (written NeA-). 
ο Νειλο-βροχέω, in Pass., fo be inundated by the Nile, POxy.1502%. 
' 6(iii A. D.). -βροχος, ov, nundated by the Nile (i.e. not artificially 
irrigated), PRyl.208.30(iia.D.), etc.  —yevrs, és, Nile-born, APo. 
355 (Leon. Alex.), Epigr.Gr.g82(Philae).  -θερής, és, burnt by the 
| Nile, i.e. by the sun and air of Egypt, παρειά A. Supp.7 1 (anap.; eldo- 
| @ephs Emperius). -κἄλάμη [λᾶ],ἡ, bulrush, PMag.Lond.i21.490, 
' BGU633.20(iii Α. Ρ.). -μέτριον, τό, Nilometer, a rod graduated 
to show the rise and fall of the Nile, Str.17.1.48, Hld.9.22, POxy.43 
Yvi (iii A.D.) :—Adj. -μετρικός, ή, dv, used in the graduation of the 
Nilometer, πῆχυς ib.669.36 (iii A.D.). -ρῦτος, ov, (ῥέω) watered 
by the Nile, προβολή AP9.350 (Leon. Alex.). 

Νεῖλος, 6, Vile, Hes. Th.338, etc. 

Νειλοσκοπεῖον, 7d, = Νειλομέτριον. D.S.1.36. 

Neth-wis, ἴδος, 4, situated on the Nile, πυραμίδες AP9.Y10. «ος, 
a, ov,=NeiAaios, Luc. Nav.15, PMasp.21i21 (via. D.)3; τὰ Νειλῷα 

| festival on the inundation of the Nile, H1d.9.9. -ώτης, ου, 6, {1 
or on the Nile, Ath.7.309a: fem., Νειλῶτις χθών the land of the Nile, 
A.Pr.814. 

γεῖμεν, νεῖμαν, νεῖμον, lon. aor. of νέµω. 

γει-όθεν, Ion. Adv. (cf. νέατος A) from the bottom, ἀνεστενάχιζε ve 
ἐκ κραδίης he heaved a sigh from the bottom of his heart, Il.10.10; 
[ἐλάτην] ν. ἔλλαβε χερσίν A.R.1.1197: ο. gen., Arat.2343 ν. ἐξε- 
µέσαι Cerc.4.55; [βλλ]ύσε ν. Epic.in Arch.Pap.7.10:—also νειόθε, 

| ν.δ ἐξανέηκεν. .πηγήν Supp.Epigr.4.407.25 (Didyma, iii a.p.); in late 
| Prose, ν. δρᾶν heartily, Luc.Peregr.7. Cf. νεόθεν Ἡ. —66t, Ion. Adv. 
| (ef. véaros a) at the bottom, δάκεν δέ ἑ v. θυµόν it stung him {ο his heart’s 
| core, Hes. Th.567: c.gen., ν. λίμνης Il.21.317. 2. under, beneath, 
opp. ὑψόθι, A.R.2.355 ; 12 stooping posture, Id.3.706: c. gen., v. γαίης 
_1d.1.63, cf. Arat.89. [vis rarely elided, as in Nic.A/.520. | 
γειο-κόρος, 6, ἡ, lon. for vewkdpos, AP 6.356 (Pancrat.). --ποιέω, 
lake a green crop off a field, by which it is freshened and prepared for 
| corn, X.Oec.11.16. 
γειός, ἡ, also νεός Χ. (v. infr.), «916962.8 (Amorgos, iv B.c.), 
fallow-land, νειοῖο βαθείης 11.10.3533 v. τρίπολος a thrice-ploughed 
fallow, 18.541, Od.5.127, Hes.7h.971, cf. Call.Dian.175, etc.; μὴ 
καρπίζεσθαι τὴν γῆν ὀλλὰ very ποιεῖν rejuvenate it, Thphr.CP4.8.1, 
cf. 4.8.3, HP8.7.2; veidy ἄρουραν Hes.Op.463; of amare, ἕνα ἐνιαυ- 
| Toy, .ἀνάγκη διαλείπειν καὶ ποιεῖν ὥσπερ νειόν Arist. HA577%2. 9. 
ploughing and sowing of land {ο reinvigorate it, νειὸς ἀμείνων ἣ χειµέ- 
ptos τῆς ἑαρινῆς Thphr.1P8.6.3 ; 7) ἀρίστη νειὸς ἀπὸ τῶν κυάµων prob. 
cj. ib.8.7.25 εἰς very ἀροῦν Gp.3.6.7,3.11-8; τῷ σπόρῳ νεὺν δεῖ ὑπεργά- 
| ζεσθαι Χ.Οες,ι6.1ο, cf. SIG1.c.:—also νέα, ἡ, Thphr.CP3.20.7, IG 
27,334.17 5 also παρασκάψει τὴν γῆν νειάν SIGQ63.46. (Cf, OSlav. 
| mpiva ‘field’.) 
γεῖος (A), η, ov, Ion. for νέος, A.R.1.125, Hsch. 
γεῖος (Β), α, ον, (vats) Att. for νήϊος, IG2?.1610.27,1629.1000, 
1003, al. (in neut. pl. as Subst.), Theognost.Can,121. 
νειότατον΄ κατώτατον, Hsch. 
νειοτοµεύς, έως, ὁ, one who breaks up a fallow, AP6.41 (Agath.). 
νειόφατον’ νεόκρατον, Hsch. νεῖρα, ν. sq. 2 and γείαιρα. 
| Νειρός (A), d, dv, lowest, ἐν χθονὸς ψειροῖ μυχοῖς Τ.Υ9.896 (ν.]. 
| νηροῖς), cf. Hsch. 5. vv. veipdv, νηρόν. 2. Subst. veiph, 7, = νείαιρα 
ut, Id.s.v. νειρὴ κοίλη (s.v.1.), but acc. sg. νεῖραν as Adj., νεῖραν és 


| 
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νεκρός 


πλευράν prob, cj. in Ε. Ι.794 (νείαιραν, νείεραν codd.); dat. sg. velpa 
prob. in A. 4.1479 (lyr. ; νείρει codd.); cf. νείαιρα. 

γειρός (B), d, dv, strong, vehement, Hsch. 

γείσσοµαι Or νείσοµαι, V. νίσσοµαι. 

γείφω, fut. νείψω Epic.ap.Plu.2.g49b: aor. ἔνειψα (κατ--) Ar. Ach. 
138 :—Pass. (v. infr.), aor. ἐνείφθην (κατ-) D.H.12.8 :—snow, sts. 
person., ὅτε Spero Ζεὺς νειφέμεν (Ep. inf.) 11.12.2803; ὅταν νείφῃ 6 
θεός X.Cyn.8.1 3 ἔνειφεν 6 Zevs Babr.45 ; imper. γεῖφε (sc. Zed) AP 
5.63 (Asclep.); ὁπόταν σχολάζῃς, νεῖψον Pherecr.20: metaph., 
χρυσῷ νείφων falling in a shower of gold, Pi.I.7(6).5. 2. impers., 
νείφει it snows, Ar. Ach.1141, cf. V.773; νειφέτω ἀλφίτοις let it snow 
with barley-meal, Nicophot3. 3. Med. =Act., νιφάδος νειφοµένας 
when the snow {5 falling, A. Th.213 (lyr.); also ὑρίχους νειφοµένους 
σύκων ὁμοῦ τε µύρτων Ar.Fr.569.5. 4. Pass., fo be snowed on, 
Hdt.4.31, Ar.4dch.1075, X.HG2.4.3, Plb.16.12.33 χιόνι πολλῇ νεί- 
Φεται D.S.5.25: metaph., πολιῷ yhpai verpduevos AP6.198 (Antip. 
Thess.) 5 Παναθηναίοισιν ἐλαίουνειφόμενον δώροις Inscry.Cos 58.10. 11. 
rain, Nonn.D.22.283 :—Pass., {ο be rained on, τῶν ὑπὲρ Μέμφιν μηδὲ 
νειφοµένων παράπαν Ph.2.99. III. trans., θεὺς ν. τροφὰς dm’ obpa- 
vod Id.1.617 :—Pass., 7d νειφόµενον, i.e. manna, Id.2.114. [vipw, 
ἔνιψα, etc. (μακρὰ ἡ πρώτη συλλαβή Phot.) freq. in codd., but the true 
early spelling is νείφω, ἔνειψα, etc., Iuscr.Cosl.c., Hdn.Gr.2.430,554, 
sts. in codd., as Nicophol.c.; νιφ-- is correct in derivs., which have 
short 1] (1.-E. sneigth- and snigth-, cf. Lat. nix, nivis, ninguit, 
Lith. swéga ‘it snows’, Goth. suatws ‘snow’, etc.) 

γεκάς, άδος, 7, (véxus) heap of slain, ἐν αἰνῇσιν νεκάδεσσιν 11.5.986, 
ef. Ps.-Luc. Philopatr.to. II. simply, =rdéis, in pl., ranks, Call. 
1.221. III. in pl., the dead, ἄναξ νειάδων ᾿Αϊδωνεύς «415.49.43 
(Cometas), cf. EM600.9. 

γεκρ-άγγελος, ov, messenger of thedead, Luc.Peregr.41. -ἄγωγέω, 
conduct the dead, of Hermes, Id.Cont.2. -ἄγωγός, dv, conducting the 
dead, Epigr.Gr.258 = Sammelb,5629 (Alexandria, iiiB.c.). -ᾱκᾶ- 
δήµεια, 7, school of the dead, Luc.VH2.23. -επάρτης, ου, 6, 
remover of corpses, Cat.Cod. Astr.8(3).110, 8(4).215, prob. I. ib.7. 
117. -ηγός, dv, for conveyance of corpses, πλοῖον PHamb.74.3 (ii 
A.D.). -ta, 7, cemetery, MitteisChr.31i20(pl., iis.c.), UPZig. 
16 (ii B.c.), Sammelb.5216.5 (pl.,iB.c.). -iKds, ή, όν, of or for the 
dead, Luc.DDeor.24.1 3 νεκρικά, τά, inheritances, legacies, Vett. Val. 
απ, ale 2. deathlike, χείλη Luc.DMeretr.1.2. Adv. -κῶς Id. 
Peregr.33, Philops. 32. -ἵμαῖος, a, ov, = θνησιµαῖος, of animals, 
Aq.De.14.8, Sch.Ar.Av.538, OGI629.158 (Palmyra, ii Α.Ρ.), Erot. 
and Hsch. 5.ν. κενέβρεια; also of a human being, τὸ ν. Lxx3.K1.13.25. 


γεκρο-άρτης, ov, 6, =vexpendprns, AJP34.448 (Egypt). -βᾶρής, 
és, laden with the dead, tixaros AFPI.4.273 (Crin.). -βαστάξ, 


άγος, 6, 9 (on the accent ν. Hdn.Gr.1.43, 2.740), bearing the dead, 


£M270.30. —Bdpos, ον, corpse-devouring, Cyran.17. -δέγµων, 
ov, gen. ovos, recewing the dead, Άιδης A.Pr.153 (lyr.)- -δερκής, 
és, looking like the dead, Man.4.555 (5.ν.].). -δόκος, ov, =veKpo- 
δέγµων, receiving the dead, κλιντήρ AP7.634 (Antiphil.). --δότης, 


ου, ὅ, = uspinio (fort. vespillo), Gloss. 
place, mausoleum, Luc.Cont.22. -δόχος, ov, = νεκροδέγµων, 
Eust.1903.63. -θάπτης, ov, 6, grave-digger, Antioch.Astr, in 
Cat.Cod. Asir.7.117, Sch.Ar.Nu.844, Gloss. «θήκη, 7, coffin or 
urn, E.Fr.472.17 (anap.); place for a coffin or urn, prob. in Rev. 
Bibl.39.532 (pl., Palmyra, ii a.p.). -καύστης, ov, 6, one who 
burns corpses, Gloss, -κομίζω, take care of the dead, Eust.1080. 


-δοχεῖον, τό, burial- 


Ρ1. --κορίνθια, τά, vases dug out of the tombs of Corinth, Str.8.6. 
23. -κόσμος, ov, laying corpses out for burial, Plu.2.994e (fort. 
--Κόμοις). -μαντεία, ἡ, gloss ΟΠ νεκυοµαντεία, necromancy, 
Hsch -μαντεῖον, 7d, = νεκυομαντεῖον, Id. s.v. νεκύωρον. -μιαν- 


τις, ews, 6, Ἡ, necromancer, Lyc.682. 
beaver, Man.4.192. -πέρνας, ου, 6, ove who sells corpses, i.e. 
Achilles, Lyc.276. -ποιός, όν, killing, Sch.Ar.Pl.263, ΕΜΙΡ. 
55. -πολις, ews, ἡ, city of the dead, aname given to a suburb of 
Alexandria, Str.17.1.10and 14. -πομπός, όν, conducting the 
dead, of Charon, E,Alc.441 (lyr.); of Hermes, Luc. DDeor.24.1. 

νεκρορύκτης, ov, 6, body-snatcher, Phleg./7.36.1 J.(pl.). 

νεκρός, 6 (of a woman, Diph.129), corpse, Hom., etc.: as Subst., 
in early writers always of mankind, vexpods συλήσετε τεθνηῶτας Il. 
6.713 ν. ἔρυον κατατεθνηῶτας 18.540: freq. of those killed in battle, 
τοὺς ν. ὑποσπόνδους ἀνείλοντο Lh.4.44, etc.: INSg., νεκρῷ ἐούσῃ MeAloon 
Ηά:.Ρ.02.ή’;: κεῖται ν. περὶ νεκρῷ S.Ant.1240, etc.; Πατρόκλῳ ν. ὄντι 
PI.R.391b: the Art. is freq. omitted even of a particular corpse, 
esp. when a gen. is added, ν. γυναικός, ἀνθρώπου, Hdt.2.89,90, cf. A. 
Ag.659, Th.1018 ; later, of a fish, ν. ἰχθύος M.Ant.6.13 : neut. pl. 
νεκρά, τά, Plu.2.773d: metaph., νεκρὰ καὶ καπνός M.Ant.12.33. 2. 
dying person, μυχθισμὸς νεκρῶν E.Rh.789 3 v. ἀσπαίροντες Antipho 
2.4.53 ν. ἀποθνῄσκοντες Th.2.52. 8. metaph., 6 vids µου ν. ἦν 
καὶ ἀνέζησε Ευ. Luc.15.24 3 ὄνομα exes ὅτι (fis καὶ ν. ef Apoc.3.1 1 ν. 
τῇ ἁμαρτίᾳ Ep.Rom.0.11. 4. in pl., the dead, as dwellers in the 
nether world, Ιελυτὰ ἔθνεα νεκρῶν Od.10.526, ef. 11.34, εἴο.; ἐν 
νεκροῖς Lxx Ps.87(88).5; ἐκ νεκρῶν ἐγεῖραι Ev.Jo.12.1; 7 avdoracis 
h ἐκ ν. Lv.Luc.20.35 : metaph., (wh ἐκ ν. Ep.Rom.11.15. EL..as 
Adj. νεκρός, ἆ, dv, dead, first in Pi., ν. ἵππος Fr.203 5 ν. σώματα Mitteis 
Chr.31 ii 22 (ii B.c.), Ach.Tat.3.5, cf. Nic.Dam.58 J., Plu.2.685b, X. 
Eph.s.1, POxy.51.8 (ii Α.9.), BGU1024vii26 (iv/v A.D.) (but also 
τὰ τῶν ν. σώματα Pl.Lg.osgb; σῶμα. .νεκροῦ E.Hec.679) 3 ν. χελώνη 
Luc. DDeor.7.4: Comp.-érepos AP11.135(Lucill.). 2. tnanimate, 
inorganic, opp. ἔμψυχος, Plot.3.6.6 3; οὐχὶ ν., ὥσπερ λίθον ἢ ξύλον, 


-γώµης, ου, 6, corpse- 


νο 
νεκροστολέω 


ἀλλὰ (Gv 14.4.7.93 οὐρανὺς.. dy πρὺ ψυχῆς σῶμα v., γῆ καὶ ὕδωρ Id. 
5.1.2; ἡ ν. θάλασσα the Dead Sea, Paus.5.7.4, (41.11.6909, Orph.A. 
1082. 8. metaph., ν. πλοῦτος Philostr.VS2.1.1. 
γεκρο-στολέω, ferry the dead, of Charon, Luc.Cont.24. -στόλος, 
ov, layer-out of corpses, Artem.4.56 (pl.). -σῦλία, 7, robbery of 
the dead, Pl. R.469e. -τᾶγος, 5, judge of the dead, of Minos, Lyc. 
1399. --τᾶφέω, bury the dead,Tz.H.4.154. -τάφη [ᾶ], 7, =vexpo- 
ταφίς, PGrenf.2.75.1(ivA.D.). —Tadids, ή, dv, pertaining to burial, 
κηδεια 1b,68.6 (iii a. D.). -Tadis, ίδος, 7, fem. of sq., ib.76.2 (iv 
A.D.). -rados [a |, 6, =vexpobamrns, PRyl.65.3 (iB.c.), Osir. Bodl. 
ivs51(ia.v.), PGrenf.2.73.7 (iii A.D. ), 4JP34.439 (Egypt), Cat.Cod. 
Astr.7.117, Man.4.192. —hayéw, cat corpses or carrion, Str.17. 
ος. -φάγος [a], ον, eating corpses or carrion, ὄρνιθες D.C.47. 
40. -dhopéw, bear as a dead body to the burial: metaph., of soul 
bearing body, Ph.2.540, cf. 1.100. -ddptov, τό, sandapila, 
Gloss. «Φόρος, ov, burying corpses, burying the dead, Plu.Cat.Ma. 
9, Gloss. -φύλαξ [0], ἄκος, 6, guardian of the dead, Ph.1.417, 
Vett. Val.68.14, Cat. Cod. Astr.8(4).139. -X pes, χρωτος, 6,7, gloss 
on ἐνερόχρωτες. EM340.10. -ψῦχος, ον, spivitless, Cat.Cod. Asir. 
8(4).139, Vett. Val.68.17. 
νεκρ-όω, make dead, mortify, µόριόν τι Gal.11.265 :—Pass., veve- 
πρῶσθαι τὸ µόριον 1d.18(1).156: metaph., τὰ δόγµατα. . δύναται νεκρω- 
θῆναι M.Ant.7.2; οὐ Wuxi) κυρίως, ἀλλὰ νενειερωµένη τις Simp.in Ph. 
1ού6.27: to be dead, νεκρωθείς Ι614.1976 3 νενεκρωµένος, of the body 
of Abraham, £p.Rom. 4.19. II. metaph., mortify, νεκρώσατε τὰ 
µέλη Ep.Col.3.5. -ώδης, ες, corpse-like, Luc.Ep.Sat.28, Aret. 
SA2.113 v. πρόσωπο», ‘facies Hippocratica’, Gal.9.917: esp. morti- 
fied, 1d.18(1).156. -opa, atos, τό, lifeless, inorganic body, ἄτομα 
boa νεκρώµατα Simp. inde An.318.9. -ών, ὤνος, 6, burtal-place, IG 
5(2).176(Tegea, iis.c.), 4P7.610(Pall.). -ώσιμα, TH, = νεκύσια, 
Gloss. -wots, ews, 7, mortification, Aret.S 42.19, Gal,18(1).156; 
μήτρας Ep. Rom.4.19: metaph., νειεροὺς ὁρῶν νέκρωσιν ἕξεις πραγμάτων 
Απίταπιρς.ΟΜ.Ρ.6 R. Il. death, τὴν ν. τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματι 
περιφέροντες 2Ep.Cor.4. 10. -wTiKds, ή, dv, causing mortification, 
dvvauis Gal. 11.752. ες 
γέκτᾶρ, dpos, τό, nectar, the specific nourishmentof the gods ; ἀμβρο- 
cia (q.v.) and y. are differentiated in early Ep. as food and drink, Od. 
5.93, 1.Cer.49, h. Ap.to, cf. ΕΙ. Phdr.247e: but conversely, ν. ἔδμε- 
vat Alem.1oo, cf. Anaxandr.57; Κέρασσε δὲ ν. ἐρυθρόν Od. ].ο.; 
“HBn v. ἐωνοχόει 1.4.2: νέκταρος ἀπορρώξ, of choice wine, Od.9. 
3593 ν. ἀμβροσίην τε στάξον 11.19.2347, cf. 38, Pi. P.9.63. 2. later, 
of wine, Call.f7.115, Nic.A/.44, Eudem.Med.ap.Gal.14.185. b. 
called σαρράν and χαλβάνη, 1 Enoch 31.1. II. metaph., ν. µελισ- 
cay, i.e. honey, E.Ba.143 (lyr.); αἰθερίου πτηναὶ νέκταρος ἐργάτιδες 
APo9.404(Antiphil.), cf. 6.239 (Apollonid.); also, of perfumed un- 
guent, ib.6.275 (Noss.); of an ode, ν. χυτόν., Μοισᾶν δόσιν Pi.O.7.7, 
cf. Parth.2.76, AP4.1.36 (Mel.); v. ἐναρμόνιον ib.7.29 (Antip. Sid.). 
γεκτάρας' μάστιγξ, Hsch. 
γεκτάρεος (&], έα, lon. én, εον, εείαγοις, in Hom. of garments, 
i.e. fragrant, ν. éavds, χιτών, 11.3.385, 18.253 ν. σπονδαί Pi.l.6(5).37 5 
κύλιξ «496.245 (Mare. Arg.); Bpouiov νεκτάρεαι προπόσεις BMus, 
Inscr.1036 (Caria); τὸ ν. πόµα Luc. Herm.60: neut. as Adv., νεκτά- 
Ρεον µείδησε A.R.3.1009. 
νεκτάρθη' ἐθυμώθη, Hsch. 
γεκτάρ-ιον [a], τό, Ξ- ἑλένιον, Dsc.1.28. II. name ofa medicine, 
Gal.13.282; of various eye-salves, Id.12.750,773. -trys [1] οἶνος, 
6, wine flavoured with νεκτάριον, Dsc. 5.56, Plin. Zr 4.108. 
νεκτᾶρο-ειδής, ές, like nectar, πόµα I[GRom.4.682 (Phrygia, il 
Α. Ρ.). -στᾶγής, és, (στάζ(ω) dropping nectar, Ar.f7.579, Eub.124. 
νεκταροῦσιν’ ἐλαφρίζουσιν, Hsch. 
νεκτᾶρώδης, es, like nectar, GP.5.2.10. » 
νεκύ-ἄγωγή, 7, calling up of spirits, necromancy, PMag.Par.t. 
222. -ἄγωγός, dv, =vexpaywyds, of Hermes, Tab. Defix. Aud. 
242.10(Carthage, iii a. D.). --ἀμβᾶἄτος, ov, (ἀναβαίνω) of Charon’s 
boat, embarked in by the dead, Epic.ap. Paus.Io. 28. 2. -δαίμων, 
ονος, 6, ghost of a dead man, PMag.Par.1.368, al., Ταὐ. Defix. Aud. 
νεκύδᾶλος or --αλλος, 6, (νέκυς) the nympha of the silkworm, Arist. 
H1A551°12, Ath,8.35 2f. 
γεκύ-ηγός, όν, (yw) = νεκραγωγός, AP7.68 (Arch.), Epigr.in Βεγ]. 
Sitzb.1894.908 (Avdjilar). -ηδόν, Adv. corpse-like, Euph.88, Sch. 
D.T.p.276H. -Ὁπόλος, ov, having to do with the dead, Man.1.330. 
γέκνια, 7, (νέκυς) a magical rite by which ghosts were called up and 
questioned about the future, Plu.2.17b(pl.); νεκυίᾳ χρήσασθαι Hdn. 
4-12.43; name for the eleventh Book of the Odyssey, D.S.4.39, Plu. 
2.740€, ΤΙ. funeral ceremony, τῶν ἀμφὶ τὴν ν. τε καὶ τὰς διαθήκας 
καλινδουµένων Luc. Νέσγ.2ο. III. rabble, used contemptuously 
of Caesar's entourage, Cic.A/t.9.18.2, cf. Attic.ap.eund. Ait.9. 10. 
Ve, IV. =Aduos, so called because used in necromancy, Cyran. 
30 (written νεκύα). 
vexv-tkds, ή, dv, of the dead, μαντεῖαι Cyran.30. 
véxvia 1, Man.4.213. 
vexto-daipwr, ovos, 6, god of the dead, Sammelb.4947 (iii a.D.), 
Rev. Phil.1930.240. μαντεία, 7, Sub-title of Luc. Menipp.; also 
of the eleventh Book of the Odyssey, Hermog.Prog.2, Eust.1670. 
23: Ρ]. --τίαι,Ξ- defixiones, Gloss. --μαντεῖον, lon. --ἠῖον, τό, oracle 
of the dead, where ghosts were called up, Hdt.5.92.7', Cic. Zvse.1. 
16.37, D.S.4.22, Plu.Ci.6, Paus.9.30.6: in pl., PMag.Lond.12t. 
285. -μιαντικός, ή, dv, of or for evocation of the dead, ψυχαγωγίαι 


-topds, 6, = 
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Eust.1615.4. --μαντις, εως, 6, 7, = νεκρόµαντις, Str.16.2.39, Ptol. Tetr. 
181,Artem.2.69. --πομπός (5ο. λίμνη), 7, name of a mythical lake, 
Sch.Od.p.5 Buttm. (cf. Jo.Malal.p.121).  -στόλος, ov, ferrying the 
dead over the Styx, of Charon, 4P7.63,530(Antip. Thess.) ; also ν. 
Αἶσα Man.4.405. 2. bearing the dead, of a bier, AP7.634 (Antiphil.). 

γέκυς (Lacon. véxvp Hsch.), tos, 6, poet. dat. νέκυϊ 11.16.526, etc. ; 
Ep. dat. pl. νεκύεσσι Od.11.491, νέκυσσι ib.569, 22.401, 23.453 acc. 
pl. νέκῦς 11.7.429, 18.180, Od.24.417, E.F7.176.4; also véxvas .7. 
418, al. :—corpse, freq. in ΠΠ., less freq. in Od, ; in II.4.492,493, νέκυς 
and νεκρό are used of the same dead person; ν. ἀνδρός Hdt.t. 
140, cf. 3.16,24, S.Ant.26, E.Or.1585 3 ν. τεθνηώς, κατατεθνηώ», Il. 
18.173, 16.526; véxves κατατεθνηῶτες, κτάµενοι, καταφθίµενοι, Οὰ.1ο. 
530, 23.45,11.491; ἀνδρὺς Πέρσεω 6 ν. Hdt.1.140, cf. 3.163 6 κατθα- 
vovy.S.Ant.515; dead person, νεκύων cbuataE.Supp.62(lyr.). 2. 
in pl., spirits of the dead, freq. in Od.11, less freq. in I].; νεκύων ἅμε- 
yqve κάρηνα Od.11.29, cf. 11.15.2517 : wed? ἀμαύρων ν. Sapph.68, ττ. 
as Adj. dead, post-Hom., ἐχθρὸν ὧδ᾽ aid νέκυν; S..A7.13563 κίχλαι αἱ 
véxves AP11.96(Nicarch.); cf. however II.24.35,423.—Poet. word, 
used also by Hdt., in JG2%.1672.119 (iv B.c.), in Cretan, Kohler- 
Ziebarth Stadtrecht von Gortyn p.35, and in late Prose, Plu.Crass.19, 
Hdn.4.8.5. [oof nom. and acc. sg. in Hom., 11.41.4932, 22.386, etc. ; 
ὕ Simon.114.5, E.Supp.70 (lyr.), Or.1585, and in later Poets, A.R. 
4.480, Bion 1.71, AP7.1 (Alc. Mess.).] (Cf. Avest. masu— ‘corpse’, 
Skt. wdsyati ‘perish’, ‘disappear’, Lat. necare.) 

νεκύσια (5ο, ἑερά), τά, festival of the dead, PLond.ined.2309'.21 
GiiB.c.), Bull. Soc. Arch. Alex.7.67 (iii B. c.), Artem.4.81, Eust. 1615.2. 

Νεκύσιος, 6, the eleventh month in Crete, SJG712.56 (iiB.¢.), 
Hemerolog. Flor. 

νεκυσσόος, ον, rousing the dead to life, Nonn.D. 44.204. 

νεκὔώριον OF veKUwpov, τό, (ὅρα) Ξ- νεκρομαντεῖον, Hsch. 

VEKVOTATOV’ γεώτατον, προσφατώτατον, Hsch. 

Νεμέα, Ion. --έη, Ep. --είη (ἨΠε5.Τή.229, Epic. Alex. Adesp.8.1), ἡ, 
(véuos) wooded district between Argos and Corinth, Pi.O.9.87 : freq. 
in locative Νεμέα, ib.7.82, etc.; Dor. contr. Νεμῇ SIG36 B19 (Olym- 
pia, vB.c.), etc.:—Adj. Νέμειος, a, ov, Nemean, τὸν N. θῆρα E.HF 
1533 6 Ζεὺς 6 N. Th.3.96; Néweos, Theoc.25.169; τοῦ N. Aéovtos 
Luc. Philops.8 ; Νεμειαῖος, Hes. 7h.327; Νεμεαῖος, Pi.lV.2.4, etc. ; 
Νεμεᾶκός, Sch.Pi.V.1.7; Νεμεήτης Zevs, St.Byz.; Νεμειήτης, Max. 
102, 346 :—poet. fem. Adj. Neweds, ddos, Pi. V.3.2 :—Adv. Νεμέᾶθεν, 
poet. --ηθε, from Nemea, Call. Fr. 103. ΤΙ. Népea (sc. ἑερά), τά, the 
Nemean games, Pi.Ol.13.34, SIG82.4(Delph., ivz.c.), 1G2?. 365, etc.; 
Νέμεια, ib.17.606, 3.129, etc. III. Νέμειον (5ο. ἑερόν), τό, temple 
of Nemean Zeus, in Locris, Plu.2.162¢. 

νεµέθω, Ep. for véuw, νεµέθων Nic. 7h.430:—in Med., once in | 
Hom., νεµέθοντο, of doves, were feeding, 11.11.635, cf. 4P14.4, Keil- 
Premerstein Ester Bericht p.g (Troketta). 

γεμ.ενίαν' νουµηνίαν, Hsch.; cf. νεμονηΐα. 

Νεμεονίκης [i], ου, 6, victor in the Nemean games, 36Π.ΡΒΙ.Λ2Τ. 
118, 6164259 (Pamphylia). 

νεµεσάω, used by Hom. and Hes. in contr. forms νεμεσῶ, -ὣσι 
(v. infr.); Ep. 3sg. veweoog Hes.Op.756; imper. veueooa Od.23. 
213: impf. ἐνεμέσων Plu.Sull.6; Ep. ἐνεμέσσα 11.13.16, Ep. 3 sg. 
νεµέσασκε 11.543 (as cited by Arist.RA.1387°35): fut. —jow Arist. 
ib.12: aor. ἐνεμέσησα D.45.71, etc.; poet. νεµέσησα Od.21.285 5 
Dor. --ᾱσα Pi.J.1.3:—Med. and Pass., Ep. νεμεσσῶμαι 11.13.1109: 
fut. νεµμεσήσομαι 10.129: Ep. aor. opt. νεµεσσήσαιτο Od.1.228: 
more freq. aor. Pass. νεµεσσήθη 1.119, 3 pl. --θεν Il.2.223, etc. :-—/eel 
just resentment, to be wroth at undeserved good or bad fortune (cf. 
νέµεσι»), freq. of the gods, νεµέσησε δὲ πότνια Μρη 11.8.198 ; τῷ δὲ 
θεοὶ νεμεσῶσι Ἡες.ΟΡ.741, etc., cf. Arist.R4.1386°16 ; also of men, 
sts. abs., μὴ νεµέσα 11.10.1453 τὸ νεμεσᾶν, Opp. τὸ φθονεῖν, Cic. Ait. 
5-19.33 v. τινί to be wroth with a person or ata thing, Π.24.53, 
etc.: rarely in Prose, Pl.Lg.g27c, D.20,161: ο. part., οὗ νεμεσῶ 
᾽Αγαμέμνο»ι... ὀτρύνοντι if he incites, Il.4.413 3 veuerd 6 θεός, ὅταν.. 
Pl.Min.319a: ο. dat. pers, et acc. rei, μὴ νῦν µοι τόδε χώεο μηδὲ νε- 
µέσσα Od.23.213, cf. Hes.Op.756, Arist. RA.1384>4 5 ν. ἐπί τινι ib. 
195746, Onos.4.2: 9. dat. pers. et gen. rei, Luc. Scyth.g, Porph. Abst. 
2.7 :—Pass., ἐνεμεσήθη (sc. by the gods) Plu.Cat.M2.38. 2. 
grudge, τὰς εὐπραγίας ἡ τύχη τισὶ ἐνεμέσησε J.BJ1.22.1 :—Pass., εἰ 
νεµεσηθείην τῆς ἐπιβολῆς 19.6.1.6. II. Med. and Pass., prop. {ο be 
displeased with oneself, νεμεσσᾶται δ᾽ ἐνὶ θυμῷ. «ἐπεσβολίας ἀναφαίνειν 
ts indignant, ashamed at the thought of.., rejects it as unseemly, Od.4. 
158; feel shame, vewecohOnre καὶ αὐτοί, ἄλλους 7 αἰδέσθητε 2.04 3 νε- 
µεσσήθητε δὲ θυμῷ 11.16.5443 πᾶσιν δὲ νεμεσσηθεῖσα pernvda 15. 
103. 2. Med. in act. sense, freq. in Hom., c. dat. pers., ef πέρ µοι 
νεµεσήσεαι 1.10.15, cf. 129: ο. part., νεμεσσήσαιτό kev. .ὁρύων Od. 
1,228: c.inf., νεμεσσῶμαί ye μὲν οὐδὲν κλαίειν 4.195: 6. acc. et inf., 
ov σε νεμεσσῶμαι κεχολῶσθαι 18.227: C. ACC. rei, νεμεσσᾶται κακὰ ἔργα 
zs wroth at evil deeds, 14.284.—Poet. Verb, never in Trag., rare in 
good Prose (v. supr.). 

Νεμέσ-εια, ve Νεμέσια. -εἷον, τό, temple of Nemesis, St.Byz. 
5.ν. Ἰσεῖον, Theognost.Can.129; written -jov Bull.Soc. Arch. Alex. 
No.4 p.50. 

νεµεσ-ητικός, ή, dv, disposed to indignation at any one’s undeserved 
good or ill fortune, Arist. EN1108>3, Rh.1387>4, -ητός, ή, όν, in 
Hom. always νεµεσσητός, exc. Π.11.6490:---εαμσύις indignation or 
wrath, worthy of tt, νεμεσσητὸν δέ Kev εἴη 3.410, etc.: ο. inf., οὔ τι 
νεμεσσητὺν κεχολῶσθαι 9.523, Od.22.59 ; οὔτοι veueontdéy S.Ph.1193 
(lyr.), cf. Pl. Authd.282b ; οὐ ν. τὸ Siauaprdvew Phld.Sto.339.12 7 ν. 


Νεμέσια 


ἰδεῖν Tyrt.10.26; ψεῦδος δὲ..ν. κατὰ φύσιν ΒΙ.[.6.9428/ νεμεσητὸν 
ἐὰν. . tf is matter for indignation that.., Arist. R2.1387%32, cf. ΠΕ 13. 
34.17 (Olbia). 2. retributive, ἔπαθε πρᾶγμα v. retribution, Plu. 

Ages.22; 50 νεμεσητὰ παθεῖν Id.Per.37; πάθος ν. ἔπαθε Id.Pomp.38 ; 
τὸ ν. ἀφοσιούμενος ib.42. Ῥ. deserving retribution, Nic.Dam.68. 
ο]. ΤΙ. Act., prone {ο wrath, αἰδοῖος νεμεσητός 11.11.649; Κύπρι 
γεµεσσατά ΤΠεος.1.ΙΟΙ. 

Νεμέσια (sc. ἑερά), τά, festival of Nemesis, also held in honour of 
the dead, D.41.11 (v. 1. --εια), Ἑλληνικά 3.154 (Rhamnus, iii B.C. ). 

vepeo(Lopar, Ep. Verb, only pres. and impf., feel righteous indigna- 
tion, Zed πάτερ, od νεµεσίζῃ ὁρῶν τάδε καρτερὰ ἔργα; 11.5.872, cf. Od. 
2.138: ο. dat, pers., Ἡρῃ 8 of τι τόσον νεμεσίζοµαι I1.8.407: ο. dat. 
pers. et acc. rei, οὐ νεµεσίζῃ ~Apn τάδε καρτερὰ ἔργα; 5.757: C. acc. 
et inf., fo be angry or amazed that.., od vewerl(ow ᾿Αχαιοὺς ἀσχα- 
λάαν 2.296; νεµεσιζέσθω 8 ἐνὶ θυμῷ Πάτροκλον. «µέλπηθρα γενέσθαι 
17.254. ΤΙ. stand in awe of, θεούς Od.1.263. 

νεµέσιον, τό, =axiuoedés, Ps.-Dsc. 4.28. 

Νεμέσιον, τό,«- Νεμεσεῖον, [G2?,1310, Ἑλληνικά 2.154 (Rhamnus, 
ili Β. ο.) 

γέµεσις, εως, 9, Ep. dat. νεµέσσι 11.6.235: (νέµω) :—prop., like νέµη- 
σις, distribution of what ts due; but in usage always retribution, esp. 
righteous anger aroused by injustice, not used of the gods in Hom.; 
y. δέ µοι ἐξ ἀνθρώπων ἔσσεται Od.2.136, cf. 22.40, 11.6.3515 αἰδῶ καὶ 
νέµεσιν (where ai. is subjective, ν. objective) 13.122 (the two per- 
sonified, Hes.Op.200): ο. gen. obj., Τρώων χόλῳ οὐδὲ νεµέσσι 1.6. 
335: esp. in phrase οὗ νέµέσις it is no cause for anger that.., ο- ints, 
od Ύάρ Tis ν. φυγέειν κακόν 14.80: c. acc, et inf., 3.156; πενθεῖν οὐ 
xph ν. γάρ S.OC1753 (anap.); τίς τάδε ν. στυγεῖ; A. Th.235 (lyr.) ; 
later, of the wrath of the gods, ἐκ θεοῦ ν. Hdt.1.34; θεῶν ν. S.Ph.518 
(lyr.),602, cf. OGI383.115 (Nemrud Dagh, i B.c.); also ἡ ἐκ τοῦ 
γόµου ν. Ael.VH6.10; indignation at undeserved good fortune, v. µεσό- 
της POdvov καὶ ἐπιχαιρεκακίας Arist. EN1108"35. 

B. Νέμεσις, εως, ἡ, 35 pr. n., voc. Νέμεσι S.El.792:—Nemesis, 
the impersonation of divine Retribution, coupled with Αἰδώς, Hes. 
Op.200 (v. supr.), cf. Th.223 ; ὑπέρδικος Ν. Pi.P.10.44 3 ᾿Αδράστεια 
καὶ N. S/G2940.16 (Cos): in Trag. and later writers freq. avenger of 
the dead, A.F7.266, ete.; ἔστι yap ἐν φθιμένοις N. µέγα Epigr.Gr. 367. 
9; Νέμεσι τοῦ θανόντος 9.].ο.: in pl., κάλλους εἰσί τινες Νεμέσεις; 

| AP11.326 (Autom.); two were worshipped at Smyrna, Paus.7.5.2, 

_ ef, CIG2663 (Halic.), JGRom.4.1431.5 (Smyrna), 4P12.193 (Strat.), 
Supp.Epigr.4.277 (Panamara). 2. Astrol., name of the seventh 
κλῆρος (τοῦ Κρόνου) Paul.Al.K.3, Rhetor.in Cat.Cod. Astr.1.160,168, 
ef. Vett.Val.2.22. 

C. Pythag. name for five, Theol. 4.91. 
νεμεσίτης [1] λίθος, 6, Nemesis-stone, a stone with magical proper- 
ties, Cyran.30. 
νεµέτωρ, opos, 5, dispenser of justice, avenger, Zebs A. Th. 485 (lyr). 
veurios, ὁ, epith. of Zeus, Archyt.ap.Stob, 4.1.138 (expld. as from 
γέκω). 
γέµ-ησις, εως, ἡ, (νέµω) distribution, τοῦ χωρίου 18.0.17; τῶν κοινῶν 
| ΡΜΙά.Κἠ,2.125 9.; οὐσίας Poll.8.135 3 βασιλεία» J.AJ17.11.13 χρη- 
µάτων Η]ά.1.10, cf. Charito3.7. ΤΙ. (νέµω Α.Ι1) land tn occupa- 
tion, area, territory, Μουνιχίας 617.594, cf. 462 (prob. ). 2. (νέµω 
B.1, 20) spreading, Aret.CA 1.9. --ητέον, one must assign, τί τινι 
Adrast.ap. Theon.Sm.p.65 Η. -ητής, 00, 6, = νεµέτωρ, Poll.8. 
136. -nrés, ή, όν, dub. sens., roy ν. ἀγῶνα τῶν Ὁμολωϊων 1G7.3196. 
23 (Orchom. Boeot.). -ῄτρια, 7, fem. of veunrhs, 10.14.0956 85. 
νεμονηΐα, 7, -- νουµηνία, SIG527.146 (Crete, iii B.c.). 
νέµος, cos, τό, (νέµω B) wooded pasture, glade, ἐν véwet σκιερῷ Η.11. 

| 480, AP7.55 (Alc.), cf. S..47.413 (lyr.), £G9(2).205.8 (Phthiotis, ili 

| B.c.), BCH 49.100 (Delph.). 

ο νέµω, fut. νεμῶ S.A7.513, (ἄπο-) Pl. PA/b.65b, later veunow Longus 
2.23: aor. ἔνειμα, Ep. νεῖμα Il.3.274: pf. νενέµηκα (δια-) X.Cyr.4.5. 
45 —Med., vévoua, fut. νεμοῦμαι Th.4.64, D.21.203; Ion. νεµέομαι 
(ava—) Hdt.1.173; later νεµήσομαι D.H.8.71, Plu.Crass.14, etc.: aor. 

| ἐνειμάμην Th.8.21, etc. (ἐνεμησάμην is f.1, in Clearch.10, Hp.Oss.18 

_ (éro-)):—Pass., fut. νεµηθήσοµαι Plu. Agis14 (also νεμήσομαι in pass. 

| sense (δια-) App.BC4.3): aor. ἐνεμήθην Pl.Lg.349c, D.36.38 (also in 
med. sense (κατ--) Plu.Per.34, Ath.15.677e): pf. νενέµηµαι ΕΙ. ΕΥ. 
1444, εἰς, (also in med. sense, D.47.35).—Hom. uses of the Act., 
only pres., impf., and aor.; of the Med., pres. and impf. 

A. dealout, dispense, freq.in Hom., esp. ofmeatand drink, μοίρας, 

_ κύπελλα, κρέα, µέθυ ν., Od.8.470, 10.357, 11.9.217, Od.7.179, cf. JG1?. 
10.3, al. ; of γεωνόµοι νειµάντων τὴν γῆν ib.45.7: then generally, distr1- 

| bute, of the gods, Ζεὺς. .νέµει ὄλβον. .ἀνθρώποισιν Od.6.188; Ζεὺς τά 
τε καὶ τὰ νέµει Pi.T.5(4).52, cf. P.5.55; θεῶν τὰ toa νεµόντων Hdt.6.11, 

109; Ζεὺς νέµων εἰκότως ἄδικα μὲν κακοῖς, ὅσια δ᾽ ἐννόμοις A. Supp.403 

| Qyr.); [Ad] τὸν ὑπεραλγῆ χόλον ν. leave vengeance to Zeus, S.E/.176 

(lyr.); of men, ν. δευτερεῖά τινι Hdt.1.323 τρίτον µέρος τῶν σκύλων 
mot Th.3.114; μοῖραν ν. τινί pay one due honour, respect, A.Pr.294 
| (yr.)53 μητρὺς τιμὰς ν. respect her privileges, Id. £u.624 (but πρόσω 
_v. τιµάς extend one’s privileges, ib.747); Λύκῳ κῆπον Εὐβοίας νέμει 
5.27.24; Πολυκράτης µητέρα véwet P. allots a mother (to you), prov. 
in Duris63J.; εἰ marpds νέµοι τιν Spay τοῦ καλῶς πράσσειν δοκεῖν 
«1Η. τὸ σὺν yépas τιμὴν ἐμοὶ ν. 14.Ρή.1ού2; ἐκείνφ. «αἰτίαν νέµει 
| 14. 41258: ν. αἴρεσιν give one a choice, ib.265; ναύται» οὐκέθ' ὁδὺν 
νέµει affords, vouchsafes, E.Hipp.745 (lyr.)3 τὸ πιστὺν τῆς ἀληθείας 
| Ye observe it, S.77.398 3 τῷ..ὄχλῳ πλέον ν. E.Hee.868 5 µήτε οἴκτῳ 

| πλέον ν. uh? ἐπιεικείᾳ ΤΗ. 2.43; τὸ Ἴσσον ἀδικίᾳ E.Supp.380 (lyr.); τῷ 


| 


/ 
| 
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Φθόνῳ πλέον µέρος ib.241; τὸ πλεῖστον ἡμέρας τούτῳ µέρος 14.13.1834; 
ἔλασσόν τινι Antiphos.10; χάριν tui Ar.Av.384; πενία Καὶ πλούτῳ 
τιμὴν ν. Pl.Lg.696a ; of judges, κολαστὴν. «θάνατον v.ib.863a; συγ- 
γνώµην τισί Gal.6.753: ο. inf., νεῖμεν ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν S.A7.1201 
(lyr.) :—Pass., νέµεται ἐπὶ τοὺς “EAAnvas ts freely bestowed upon 
them, Hdt.9.7.a’; Κρέα νενεμηµένα portions of meat, X.An.7.3.21 ; 
πλεῖστα µέρη ἡ οὐσία νενεµηµένη distributed ἐπίο.., Pl. Prm. 
1444. 2. pay out, distribute a bandage, in Act. and Pass., Hp. 
05,22, Fract.4,16, Sor. Fasc.4, al. 8. allot, distribute in groups, 
πρὺς τὴν λῆξιν ἑκάστην Arist.Ath.30.3, cf. 31.3 (Pass.); νεῖμαί τινας 
ἐς τὰς φυλὰς δέκαχα [G27.1.33 :—Pass., ἐκ τῆς φυλῆς ἑκάστης νενε- 
µηµέναι τριττύες τρεῖς Arist.Ath.8.3, cf. 63.4. II. Med., distn- 
bute among themselves: hence, have and hold as one’s portion, 
possess, πατρώϊα πάντα νέµεσθαι Od.20.336: mostly of land, τεµέ- 
νεα, Téuevos, 11.185, 11.12.3133 ἔργα 2.751, Hes.Op.119 ; πρὺς Tov 
ἀδελφὸν ἐνειμάμην (Sc. οὐσίαν) Lys.16.10, cf. 19.46; τᾶλλα νεµοµένη 
administering. ., Hdt.4.165 3 τὰ µέταλλα, τὰ ἐμπόρια, Id.7.112, Th. 
1.100; [τὰ λήμματα] ἃ νέµεσθε Which you enjoy, D.3.33: abs., eu’ 
otec@ ὑμῖν εἰσοίσειν ὑμᾶς δὲ νεμεῖσθαι; that you shall reap the 
fruit, 1d.21.203. 2. veap the fruit of: hence, dwell in, inhabit, 
ἄλσεα νέµεσθαι 11.20.83; freq. with names of places, spread over, 
occupy a country, Ἰθάκην, Ὑρίην νέµεσθαι, Od. 2.167, Il.2.496 ; ἀγρούς 
Pi.P.4.150; τὸ πρὺς τὴν ἠῶ Hdt.4.19, etc.; νεµόμενοι τὰ αὑτῶν. .ὅσον 
ἀπο(ην ΤΗ.1.2. b. generally, enjoy, προσόδους BGU256.9 (iia. D.), 
etc. ο. of cities, to be situated upon, τὸν Αθων Hdt.7.23, cf. 123 :— 
Pass., &xpirijs 6500 τῆσδε τὺ ἄστυ τῇδε νενέµηται 1613.593: cf. νέµησις 
Ire 3. in Pi., of Time, spend, pass, αἰῶνα, ἀμέραν, 0.2.66, NV. to. 
56: abs., live, ἡσυχᾷ veuduevos P.11.55. III. from Pi. onwards, 
Act. is found in sense of Med., hold, possess, €50s Ὀλύμπου ν. 0.2.12; 
ἔνδον ν. πλοῦτον κρυφαῖον 1.1.67 ; inhabit, γῆν ν. Hdt.4.191 3 χωρίον 
κουῇ ν. Th.5.423 πόλιν Θ.Ο(δΤο(Ίγτ.); ὅτι πλείστους ν. ἄνδρα» to have 
as many husbands as possible, Str.11.13.11: abs., hold land, occupy, 
dwell, ν. περὶ τὴν λίµνην Hdt.4.188 :—Pass., of places, {ο be inhabited, 
πάντα ὑπὸ βαρβάροισι νέµεται 1d.7.158: abs., of a country, maintain 
itself, be constituted, Th.1.5,6. 2. hold sway over, manage, πόλιν Hat. 
1.50, 5-293 τὰς Αθήνας ib.71, etc.; λαόν Pi.O.13.273 πάντα A.Pr.526 
(lyr.); ἀστραπᾶν κράτη ν. S.OT201 (lyr.); κράτη καὶ Opdvous ib.237, 
cf..47.10163; σύνοδον OGI50.3(Ptolemais, iii B.c.); τὸν µέγαν Πακτω- 
Ady εὔχρυσον νέµεις S.Ph.393 (lyr.); οἴακα v. wield, manage it, A.Ag. 
892 (anap.); ἀσπίδ᾽ εὔκυκλον v. 14.13.5909: ἰσχὺν ν. ἐπὶ σκήπτροις 
support oneself on staves, Id.Ag.75(anap.); ν. γλῶσσαν use the 
tongue, ib.685 (lyr.); ν.πόδα ΡΙ.Ν.6.15: abs., hold sway, ds Ἄυρακόσ- 
σαισι ν. 1d. P.3.70. 8. hold, consider as.., σὲ νέµω θεόν S.El.150 
(lyr.), cf. 598, 77.483, 47.1331 (so in Pass., οὐδέ µοι ἐμμελέως τὸ 
Πιττάκειον νέµεται seems not to me fitly said, Simon.5.9): in Prose, 
προστάτην νέμµειν τινά register as one’s patron, Isoc.8.53, Hyp./7.21, 
Arist. Pol.1275°123 ἡγεμόνα ν. τινά Agatharch.fy.Hist.17J.; ἀθλη- 
τῶν TOUS μὴ veveunuévous } σεσωµασκηκότας unproved athletes, Plb. 
6.47.8. IV. call over, recite, S.Fr.144 3 = ἀναγινώσκω, Hsch. 

B. of herdsmen, pasture, graze their flocks, drive to pasture, 
abs., ἐπῆλθε νέµων Od.9.2333 [χώραν] ἱκανὴν νέµειν τε καὶ ἀροῦν both 
for pasture and tillage, PI.R.373d: ο. acc., 6 μὲν ἵππους νέµων, 6 δὲ 
Bods Hdt.8.1373 μῆλα E.Cyc.28, etc.; κτήνη πληγῇ v. drive them 
afield with blows, Pl.Critt.109c, cf. Heraclit.11 (Pass. ). 2. more 
freq. in Med., of cattle, feed, graze, 11.5.777, 15.631, Od.13.407, Hat. 
8.115, etc.: 6, acc. loci, range over, &s λέαινα. .δρύοχα veuoueva ΣΕ. ΕΙ. 
1163 (lyr.) ; κολοιοὶ ταπεινὰ ν. Pi.N.3.82: ο. acc. cogn., feed on, 
νέµεαι. .ἄνθεα moins Od.9.449; vouds Hdt.1.78 ; χλόην E.Ba.735 ; 
τὰ λευκὰ ofoaua Ar.Av.159;3 of men, eat, S.Ph.709 (lyr.). b. 
metaph., of fire, consume, devour, 11.23.177, Hdt.5.101; also τὸ 
ψεῦδος. «νέµεται τὴν ψυχήν Plu.2.165a. ο. Medic., abs., of ulcers, 
spread, ἐνέμετο πρόσω Hdt.3.133, cf. Thphr.AP9.9.5 ; of gangrene, 
prob. in D.S.17.103 ; of thrush, Asclep.ap.Gal.12.995; ἐπὶ μᾶλλον 
ν. Aret.CA1.9; és τὸ εἴσω ν. ibid.; of a swelling, ὄγκος veuduevos 
Philum. Ven.17.1. ΤΙ. c.acc. loci, ὄρη νέµειν graze the hills [ with 
cattle], X.Cyr.3.2.20 :—Pass., [τὸ dpos] νέµεται αἰξὶ καὶ βουσί Id. An. 
4.6.17. 2. metaph., πυρὶ véwew πόλιν waste a city by fire, give it 
to the flames, Hdt.6.33:—Pass., πυρὶ χθὼν vemorro were being 


. devoured, wasted by fire, 11.2.789; πυρὶ νέµεται...ἠ φάλαγξ Plu. Alex, 


18. (Cf. OHG. neman ‘take’, Avest. namah— ‘loan’, Lith. nuoma 
‘rent’, ‘usury’.) 

vevapévyy’ ἠροτριαμένην, Hsch. 

νένασµαι, pf. Pass. of ναίω (only poet.); also (in Prose) of νάσ- 
σω. γενασµένως; ἐπιεικῶς, Hsch. γενέαται, Ion. 3 pl. pf. Pass. 
of véw, to heap. νενηφότως, Adv. soberly, Thom.Mag.p.245 1. 

γενίηλος [i], ov, foolish, silly: or weak-eyed, purblind, Call. Jov. 
63, cf. Hsch. 

γένιπται, V. vicw. γεγνάζει' κακολογεῖ, Hsch. (leg. δεννάζει). 

γέννος, ὁ, mothers or father’s brother, uncle, Eust.g71.26; but, 
mother s brother, Poll.3.22, cf. JGt2(3).1628 (Thera), cj. in Epigr.ap. 
Plu.2.1033e; or (in poetry), mother’s father, Poll.3.16 (ν.]. vdvvos, 
q.v.); cf. vavvas, vivyn. 

vevopiopéves, Adv. ὑπ the established manner, Callistr.Stat.6. 

γενός' εὐήθη»ς, Hsch. γένοφεν᾿ νεγέφωται, Phot.; v. συν- 
γέφω. γένωµαι, νενωµένος, V. νοέω. γέξας᾽ τὰ στρώματα, Hsch. 

γεο-αλδής, ές, -- νεαλδής, ν.]. for νεοαρδή», 11.21.9246, ap-Hsch. 
-ἅλής, és, freshly salted, τυρός Dsc.2.71 ; cf. νεαλή». —dhoros [ᾶ], 
ον, v.1, for vedAwros, Hdt.g.120.  -αρδής, és, newly, freshly watered, 
érAwh 11.21.3403 cf. νεοαλδή». -αυξής, ές,ΞΞ νεαύξητος, 


νεοεία 


Hsch. s.v. ψεοθρότοις :—also --αύξητος, ov, Apollon, Lex. s.v. νεοαρ- 
δέα. -βδαλτος, ον, newly milked, γάλα Nic. Th.606, Ruf. £7.59, 


Paul.Aeg.1.72. «-βλαστής, és,=Sq-,Opp.4.1.735. -βλαστος, 
ov, Sprouting afresh, Thphr.HP1.8.5, Nic. «41.481. —Bopos, ον, 
lately, newly devoured, Hsch. -βροχοι' ἔγκυοι, Id. βρώς, 


&ros, 6,7, having just eaten, Hp. Acut.19. -γάλαξ [γᾶ], ακτος, 6, 
n, just beginning to suck, Hdn,Gr.1.352- —yaprs, és, =vedyapos, 
Phot. -γἄμητή, ἡ, “ova nupta, Gloss. -γᾶμος, ον, newly 
married, of husband or wife, Hdt.1.36,37, Ὦ.Π.δ.56; ν. νύμφη, κόρη, 
A. Ag.1179, E.Med.324; ν. λέκτρα ib.1348. 11. married early, 
Ptol. Tetr.183. -γενής, és, new-born, A.Ch.z 30, Pl. Tht.16>¢, al., 
X.Cyn.10.233 ποίµνη Antiph.52.4,cf.1.5. 2. newly produced, κηρία 
Alciphr.3.23.  —yévvyTos, ov, gloss on yeoy:Ads, Phot.  -γηλής, 
és, acc. 56. ψεογηλέα, νεβρόν ν.]. for νεοθηλέα in Anacr.51 ap.Sch. 
Pi.0.3.52; fort. ψεογιλέα from veoytAys, ές, = Sq. —ythés, ή, 
όν, new-born, young, σκύλαξ Od.12.860; βρέφος 15.72.12, Theoc. 
17.583 ἔριφος Alciphr.1.27; ὁδοὺς ν. one of the first set of teeth, 
Opp.C.1.199; βίου χρόνος ν. life short as childhood, Luc.Halc.3. 
(In Od.1l.c. glossed νεογνῆς, ..νεωστὶ γεννηθείσης by Hsch.; also 
γάλακτι τρεφοµένης by Sch.Od.; spelling and etym. are doubtful, 
perh. cf. Lith. πα ‘suckle’.) -γλᾶγής, ές5,-- νεογάλαξ, 
πῶλοι Max.517. II. newly yielding milk, µαζοί Nonn.D.48. 
464. -γλύφής, és, newly carved, unpot Tryph.332. -yvés, ή, 
όν, =vedyovos, mais h.Cer.141, cf. h.Merc.406, Hdt.2.2, Hp. Aph.3.24, 
A.Ag.1163codd. (lyr.), E.fom31: in Att. Prose, X.O¢ec.7.21: freq. of 
young beasts, ποίµνης veoyvoy θρέµµα E.E1.495 ; τὰ νεογνά X.Cyn.5. 
14, Arist.P-A665 "7. —yovos, ov, = veoyevhs, E.Jon toot, Cyc. 206, 
Lyr. Alex, Adesp.36.8. -Ύραπτος, ov, newly painted, θάλαμος 
Theoc. 18.3. -γρᾶφος, ov, newly written, ἔργεα AP4.1.55 
(Mel.). -γυιος, ον, with young limbs, φῶτες Pi.V.9.24; ἥβα Id. 
Fy.123.9. -γύνης [ὅ],ου, 6, just-wived, Amips.34. -δάκρῦτος, 
ον, weeping afresh, Hsch, s.v. νεοστάλυγες. -“δάµαστος | 5a], ov, 
=veddunros, Phot.s.v. νεόδµητον, Sch.Lyc.65. -δᾶμώδης, €5, 
a Spartan word, lately made one of the people (Samos = δῆμος), newly 
enfranchised, δύναται δὲ τὸ ν. ἐλεύθερον ἤδη εἶναι Th.7.58: applied to 
Helots freed by the state in reward for service in war, Εἵλωσι καὶ ν. 
καὶ τοῖς περιοίκοις X.HG3.3.6, cf. 5.2.24, Myror]J. —Saprns° 
ἔδεσμά τι ἀβυρτακῶδες, Hsch. -δαρτος, ov, newly stripped off, δέρ- 
para Od.4.437, Arist.Pr.88g"10, cf, Od.22.363 3 ῥινός Epic. in Arch. 
Pap.7.3; ἀσκός Aen. Tact.32.3. 2. newly flayed, Boes X.An.4.5. 
14. -«δίδακτος [ζ], ον, of dramas, poems, etc., newly produced, 
διθύραμβοι Luc. 7172.46. -δμής,ῆτος, 6,4, =sq., newly tamed, πῶλος 
h. Ap.2313 ν. γάμοι α newly formed marriage, E.Med.1366. --δμητος 
(A), ov, (Saudw) newly tamed: metaph., of young wives, new-wedded, 
κόρη 19.623: γυναῖκες Q.S.3.405. 2. newly killed, E.Rh.887 
(lyr., ν.]. vedxunrov), Lyc.65. 8. born of recent defeat, ἀνάγκη 
Q.S.5.161. --ὅμητος (B), Dor. -δμᾶτος, ον, (δέµω) new-built, Pi. 
L.4(3).62, 1G14.2508 (Nemausus), App. Mith. 40. —Sopos, ov, = 
veddapros 1, Lhphr.HP9.5.3, J.BJ3.7.10. -δουπής, és, wewly fallen 
or dead, παρθενικαί Nic.Fr.74.63. -δρεπής, és,=sq., Ael.VA4. 
το, Aret.CA1I.1. -δρεπτος, ov, fresh-plucked or broken, κλάδοι A. 
Supp.334, cf. Νίο.Τἠ.δ63: ν. βωμοί wreathed with fresh-plucked 
leaves, Theoc. 26.8. «δρομος, ον, just having run, νεοδρόμφ λαβὼν 
θήρῃ, i.e. νεοθήρευτον λαβών, Babr.106.15. -δροπος, ov, ΞΞνεό- 
δρεπτος, κλάδοι A. Supp.354. 

veoeta, 7, =veoin, Sch. 1l.23.604. 

νεο-ειδής, és, fresh or youthful in form, Poll.2.10. 
just made or newly wrought, Hsch. -ζευκτος, ον,ΞΞ νεόζυγος, 
newly-married, «410.514, Nonn.D,2.594. —Ciyis, és, =Sq., πῶλος 
A.Pr.1009; νεοζυγέεσσι φαλάροισιν Tryph.155: metaph., νεοζυγέων 
ὑμεναίων Nonn.D.48.237.  -ύγος,ον, newly-yoked: metaph., newly- 
married, νύμφη E.Med.804. -ἵνξ, ὕγος, 6, 7, =foreg., πῶλος Id. 
Fr.821. 2. metaph., newly-married, A.R.4.1191. -ηλής, és, 
(ἀλέω A) fresh-ground, v.1. for νεοθηλής, Nic, 40.412. -Ώλιξ, ἴκος, 
6, ἡ, young in years, ΟτρΗ.Π.δ7.7. 

Νεοήνια, τά, festival of Dionysus, Hsch. (leg. νεοίνια). 

νεο-θάλαμος' καπνός, Hsch. -«θαλής, ν. νεοθηλής. -θᾶνής, 
és, (θανεῖν) just dead, Agath.2.31, Suid. -θαπτος, ov, newly 
buried, Sch.Lyc.1097. 

νεόθεν., Adv. newly, lately, S.OC1 44% (lyr.). 
Al,2it,4tl, 

γεο-θηγής, és, =sq., A.R.3.1388, APl.4.124. -OnkTOos, ον, 
newly wheited, Suid. s.v. νεόσµηκτος. —OynArys, Dor. --θαλής, és, 
(θάλλω) fresh-budding or sprouting, νεοθηλέα ποίην 11.14.347, cf. 
Hes. 7h.576; v. tans h.Merc.82. 2. of animals, new-born, νεβρός, 
µόσχος, Anacr.51, AP 9.274 (Phil.), cf. Gal.4.718. 3. metaph., 
Jresh, εὐφροσύνη h. Hont.30.13 3 v. αὔξεται νικαφορία grows with youth- 
Jul vigour, Pi.N.9.48; αἰσχύνα E.L£A188 (lyr.). II. (θηλή) just 
giving milk, µαζός Opp.C.1.437. [νεοθᾶλής isalsocited by Theognost. 
Can.136. | -Oy dos, ov, =foreg.11,A.Eu.450.  --θήξ,ῆγος, Acol. 
ayos, 6, 7,=veo0nyhs, σίδαρος Sapph.119, 4P7.181 (Andronic.), cf, 
Archestr.£7.31. -«θήρᾶτος, ον, newly caught, Gal.14.307. —Oy- 
pevTos, ov, =foreg., ἰχθύς Zen.2.14, cf. Aét.12.07. -θλίβής, és, = 
sq., raua AP7.457 (Aristo) ; γλεῦκος Heraclit.Al/.35, «--θλιπτος, ον, 
newly pressed or squeezed, γλεῦκος Nic. Al.299, cf. Dsc.5.32. -θνής, 
ῆτος, 6, ἡ,ΞΞνεοθανής, Pl.Lg.865e. «θρεπτος, ov, newly grown, 
A.R.3.1400, prob, in Diotog.ap.Stob.4.1.96. Il. fresh-curdled, 
of cheese, Hsch. -θριξ, 6, 7, gen. τριχος, with young hair, 
παρειά Nonn.D.3.414. --θρότοις' νεοαυξέσιν, νεωστὶ ὁρμῶσι», Hsch. 


-εργής, és, 


II. = veiddev, Nic. 
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- veoin, ἡ, Ep. for vedrns, youthful passion, νόον νίκησε νεοίη 11.23. 
604. 
νέοικος, ov, newly housed, a new denizen, Epich.12. 
built, ἔδρα Pi.O.5.8. 
νεο-κάθαρτος [Ka], ov, newly cleaned, Suid. 5.ν. νεόσµηκτος. 
(δρῦτος, ον, gloss on νεόκτιστος, Hsch. 
(sc. why), month at Tira, J/G/tom.4.1665. -κατάγρᾶφος, ov, newly 
enlisted, App.Hisp.78. -κατασκεύαστος, ον, #ewly made, Sch.Ar. 
7.646, Sch.A.R.1.775, Sch.S.77.1277. -κατάστᾶτος, ov, newly 
settled, ἄνθρωποι Th.3.93 1 βίος D.Chr. 30.27. -κατάχριστος, 
ον, just smeared, Dsc.4.43. -κάτοικος, ον,ΞΞνέοικος 1, Eup, 
390. -κάττῦτος, ον, freshly sewn, Ῥέγαϊξ. 7.8. -κανστος, ον, 
newly burnt, Ατὶςί. Pr.qo6%22 :—also --καντος, ον, Thphr.CP6.17.7 3 
ἱερά OG1229.48 (Smyrna, ili B.c.). -κέντητος, ov, newly planted, 
of vines, Hero Geom. 23.68. -κηδής, és, whose griefis fresh, θυμός 
Hes. 7h.98. -κίνησις [7], εως, 7, gloss on νεόχµωσις, Hsch., EM 
600. 48. -κλᾶδής, és, with new branches, Hdn.Gr.2.683.  «-κλω- 
στος, ov, fresh-spun, τελαµών Theoc. 24.443 χιτών Nonn.D. 48, 
6ο. -κμής, τος, 6, 7, =sq., Νίο.Τή.Πο7. 2. metaph., 
of troops, fresh, with unimpaired strength, Aen. Tact. 16.14, 28. 
if —KpqTos, ov, (κάμνω) newly wrought, Nic.Th.498. απ 
just slain, ν.]. for νεόδµητος, E.RA.887 (lyre). -κονίᾶτος, ov, 
newly whitewashed, τεῖχος Gal.17(1).528. —Kotros, ov, newly cut 
out, new, Eup. 20, —KoTT0S, ov, (KdmTw) fresh-chiselled, μύλη Ar.V, 
648, -κοτος, ον, new and strange, unheard of, A.Pers.25% (lyr.), 
Th,.803 ; for the termination cf. ἀλλόκοτος. -κουρος, ον, newly 
shorn, πρόβατα PMasp. 141 Πἱα2, al. (vi Α. Ρ.). -κουφον, τό, new 
cask, PKlein.Form.968 (iv A.D.). -κράς, Gros, 6, 7, (κεράννυμι) 
newly mixed, σπονδαί A.Fr.323: v. (5ο. olvos), 6, Eratosth.ap.Ath, 
11.482b } ν. τι» ποιείτω Pl.Com.69.8. II. metaph,, newly made, 
νεοκρᾶτα pldoy Κομίσειεν A.Ch.344 (anap.). -κρᾶτος, ov, = foreg., 
Poll.6.24, Hsch. 
Νεόκρητες, of, Cretan recruits, Plb.s.3.1, al. 
γεό-κρῖτος, ον, newly distinguished, B.7 Fr.(p.475J.)- 
ov, greeted with fresh applause, νίκα 1d.5.48. -κτητος, ον, newly 
gained, App. Mith.16, D.C.49.44. -κτιστος, ον, also η, ov Pi. 
9.9.2 :—newly founded or built, Pi. 1.c., P.4.206, Hdt.5.24, Th.3.100, 
Cic. Att.6.2.3; newly created, Lxx W1.11.18 :—also --κτῖτος, ov, B. 
16.126, Nonn.D.18.294. -KTOVOS, ov, (κτείνω) lately or just killed, 
Pi.V.8.30. 
νεολαία, 7, (λεώς, λαός) a band of youths, the youth of a nation, A. 
Pers.669, Supp.687 3 θῆλυςν., of a band of maidens, Theoc.18.24: as 
Adj., v. χεὶρ γυναικῶν E. Alc.103.—Dor. word, used by Trag, only in 
Ίντ., also in Ar.F7.67 and in late Prose, Luc.Phal.1.3, Hld.8.16, 
Hdn.4.9.4, Alciphr.1.6, Herm.i2 Phdr.p.to1 A. 
γεο-λαμπής, és, Shining anew, Man.4.510. «-λεκτος,ον,(λέγω(Β) 
1, 2) newly enlisted, recruit, Nic.Dam.130.31 J., Jul.Or.1.18b, Wilcken 
Chr.469.3(ivaA.D.),Hsch. «--λεξία, ἡ, tivociniunt, Gloss. -ληπτος, 
ov, newly taken or subdued, App.BC2.48. —hovtos, ον, just bathed, 
Hp..Superf.29 :—Ep. νεόλλοντος A. Mere.241. -λύτος, ov, resolved 
in a new fashion, µέλεα Lyr. Adesp.112 = Trag, Adesp.136 (prob. re- 
ferring to the pyrrhic metre of the line, but perh, with a play on 
µέλος ‘limb’, with ref. to Pentheus ; cf. νεόχυτος). —hopytoss 
ov, having just left off, Asch., Phot. 
véopat, contr. νεῦμαι, I1.18.136: vetopwarv.l.in 23.76; 2and 3 sg. 
contr. velat, ψεῖται, Od.11.114, 14.152, etc.; I pl. νεύµμεθα Theoc.18. 
56, A.R.2.1153; 2 pl. νέεσθε 1d.3.300, νεῖσθε E.Alc.737; imper. veto 
AP 7.472b (Leon.); subj. 2 sg. νέηαι I1.1.323 1 pl. νεώµεθα 2.2363 opt. 
νεοίµην 14.3353 inf. νέεσθαι 2.84, al., contr. νεῖσθαι Od.15.88, PiP, 
4.247, S.Ant.33; part. veduevos E.E/.722(lyr.), νεύµενος Call. Hee.t. 
1.6, APo.96 (Antip. Thess.): Ep. impf. νεόµην Theoc.25.207, νέοντὸ 
Il.5.907 :—go or come (mostly with fut. sense, to which the inf. is the 
most freq. exception), πάλιν ν. go back, freq. return, πάλιν otkdvde ν. 1], 
6.189, Od.6.110; οὐ νέοντ᾽ ἄνευ στεφάνων Pi.V.4.77; in Hom. always 
of persons, exc. ποταμοὺς δ᾽ ἔτρεψενέεσθαι κὰρ ῥόον I1.12.323 ἄνεμοι.. 
ἔβαν οἶκόνδε νέεσθαι 23.229: metaph., of the path of song, μακρά pot 
νεῖσθαι kar’ ἀμαξιτόν Pi.P.4.247 :—Constr.: mostly folld. by eis, πρός, 
ἐπί C. acc, ἐς πατρίδα γαϊαν Il.18.1013 πρὺς δῶμα 14.3353 ἐφ᾽ ἡμέτερα 
Od.15.88; also by ὑπό c. ἃσο., ὑπὸ ζόφον 11.23.61: by ἐπί ο. dat., 22. 
392: ο. acc. only, 7.235.--Ερ. Verb, rare in Trag. (ν.5αργ.): once im 
early Prose, dub. l, in X.Cyr.4.1.11: in late Prose, Dam. Pr.81.— The 
Act. forms νέουσα h.Cer.395, Dor. 3 pl. fut. νησοῦντι Sophr. 101, are 
corrupt. (From veo-oua, ο[.νόστος, Skt. wdsate ‘take as companion’.) 
γεο-μάλακτος [μᾶ]. ov, /resh-kneaded, Sch. Theoc. 4.34. —pqve 
σελήνῃ, τῇ, at the mew moon, v.]. in Arat.471. -μηνία, ἤ, Υ. νου- 
μηνία. -μορϕφοτύπωτος [ὅ], ον, ἐπ a newfangled shape, Man.4. 
896. «μνστος, ov, newly initiated, Οτρ]. Π.43.1ο.  -νυμφος, ov, 
newly married, Sostrat.ap.Stob. 4.20.70, Supp. Epigr.3.216 (11/1 B.C.) 
1612(9).472 (Oliaros,ia.p.), Plu.2.310e, {.]. for νεόψηφος in Suet. 


ΤΙ. newly 


-καθ- 
-καισαρεών, ὤνος, ὅ 


-κροτος, 


Ner.39. --ξαντος, ov, (ξαΐνω) newly carded, Hp.Superf.8. -ξεστος, 
ov, newly polished or carved, τέχνη Tryph.255.  -πᾶγής, ές,(πήγνυμι) 


newly fixed : lately become solid, itis Plu.2.602d ; σάρξ Gal. 18(1).303y 
Aét.9.36; tupds Gal.6.768 ; σύστασιςΘογ.1.46. 2. newlybuilt, reixos 
J.BJ3.7.20. -πᾶθής, és, =veomevO4s1, A.Eu.514(lyr.). -πένης, 
ητος, 6, 9, lately become poor, Com. Adesp. 1087 (ν.]. --πεινής, glossed 6 
vewor πεινῶν). —mevOns, és, 27 new sorrow, fresh-mourning, νεο- 
πενθέα θυμὸν ἔχουσαι Od.11.39. II. Pass., lately mourned, νεοπενθὴς 
ᾠχετ᾽ és “Ada 1G12(7).447.6 (Amorgos), cf, 14.1663. -πέπει- 
pos, ον, just ripe, Phot. —memrTos, ov, (πέσσω) newly baked, 


Νεοπτόλεμος 


ἄρτοι Aret.CA2.3. --πευθής, ές, late-learnt, prob, for νεοπαθῆ, 
Hsch., for νεοπεφθῆ, Phot. πηγής, ές, lately built or made, 
Ῥώμη APo.808 (Cyrus) ; γυῖα Orac.ap.Eus.P£4.9 :—also --πηκτος, 
ov, fresh-curdled, rupés Batr.38; newly burnt, κεραµίς Hp.Mul.2. 
206; newly built, θάλαμοι H1d.6.11. --πηθής' αἰχμάλωτος, Hsch. 
(«θείς cod.). -πλαστής, ές, newly formed, σάρὲ Philum.ap.Orib. 
45.20.20. -πλεκής, és, new-plaited, κάλαθος Nic. 47.96 :—also 
-πλεκτος, ov, σπυρίδες Id. Fr.74.21. -ππλουτοπόνηρος, ον, wicked 
from new-gotten wealth, Cratin.208. -πλουτος, ov, newly become 
rich, opp. ἀρχαιόπλουτος (q.v.): hence, vainglorious, upstart, D.17. 
23, cf. Arg.D.17, Arist. RA.1387%23 3 οἰκέτης ν. Luc. Hist. Conscr.203 
ἀπελεύθερος v. Plu.2.634¢; ν. δεῖπνα Id.Luc.4o: hence, by a comic 
metaph,, ν. τρύξ, of a low upstart, Ar.V.1309. -πλύνής, és, =Sq., 
Poll.1.25. -πλῦτος, ον, newly washen, νεύπλυτα εἵματ᾽ ἔχοντες 
0ἀ.6.64, cf. Hdt.2.37, Mus. Belg.16.71 (Athens, ii a.p.), ν.]. in 
Anacr,21.6. -πγενστος, ov, (πνέω) newly revived, Nonn.D.25. 
550. -ποδες, of, young offshoots of vines, Gp.4.3.6. -ποιέω, 
renovate, make young again, Herm.ap.Stob.1.41.8, Arg.E.Med. 2. 
=vedw, Poll.1.221. ΤΙ. (veds) = vewroéw (ᾳ.ν.). —troins, = 
νεωποίης (ᾳ.ν.). -πτοίητος, ον, newly made, renewed, 14.9. 


18. -ποίκῖλος, ον, gloss on νεοσίγαλος, Sch. Pi.O.3.8 :—also --ποί- 
κιλτος, ov, ibid. ποιός, 6, one who ploughs up fallow land, Poll. 
221. —tokos, ov, newly shorn, µαλλός S.OC475. -πολις, ews, 


h, new city, of Abdera, Pi.Pae.2.28. πολίτης [i], ov, 6, newly 
enfranchised citizen, Arist. Ath.21.4, D.S.14.7, Ath.4.138a, App.BC 
1.49 :—fem. --πολῖτις, ιδος, as Adj., ν. πόλεις 19.76. 2. Νεοπο- 
λίτης, V. Νεάπολις. -πότιστος, ον, newly watered, Usch.s.v. 
νεοαρδέα. -ποτος, ov, (πίνω) having lately drunk, Hp.Acut. 
65. -mpayéw, = καφοτοµέω, Hdn.Epim.63. -πρεπής, és, (πρέπω) 
befitting the young, youthful, λόγος Pl.Lg.8g2d. 2. like a youth, 
extravagant, ν. Καὶ περίεργος, Opp. εὐτελὴς καὶ ἀφελής, Plu. TG2, cf. 2. 
334¢(Comp.). -πριστος, ov, (mpiw) fresh-sawn, ἐλέφας Od.8.404. 

Νεοπτόλεμος, 6,surname of Pyrrhus, son of Achilles, New-warrior, 
because he came /ate to Troy, I].19.327, Od.11.506: [scannedas quadri- 


_ syll.Néorr—,S.Ph.4,241, E.Andr.i 4, Ty.1126]:—Adj.Neomrodépetos, 


ov, Tiots Paus, 4.17.4. 
γεό-πτολις, ews, 7), poet. for νεόπολις, πόλις ν. new-founded city, A. 
Eu.687. -πτορθής, és, with new branches, Hdn.Gr.1.79 :—also 
«Ἄπτορθος, ov,asetym. --πτραι' υἱῶν θυγατέρες, Hsch. -πύρίη- 
τος, ov, just come out of a vapour-bath, Hp. Superf.29, Nat.Mul.6. 
' ον ov, (ὀργάω) freshened, invigorated, yi Thphr.CP3.13.3 
up.). 
γεο-ρρᾶγής, ές, (ῥήγνυμι) newly vent or burst, Aret.SD2. 
-ρραντος, ov, (ῥαίνω) newly sprinkled, ν. tlpos a fresh-reeking 
S.A7.30, 828; δάκρυα v. newly shed, Aristid. Or.24(44). 
44. -ρρᾶφής, ές, (ῥάπτω) newly sewn, Longus 4.14. -ρρῦτος, 
ov, (few) fresh-flowing, πηγαὶ γάλακτος S.El.894; δάκρυα Νυμφᾶν 
Tim, 7.7; κάλλεα κηροῦ «4Ρο. 262.15 (Με].); αἷμα Nonn. D. 43. 
134. -ρρῦτος, ον, (ἐρύω A) newly drawn, ξίφος A.Ag.1351. -ρρύ- 
Ontos [0], ον, having lately taken liquid nourishment, Hp.Acut.65. 
γέορτος, ον, (ὄρνυμι) newly arisen, τί 8 ἐστίν, & wat Aatov, v. ad; S. 
1507; of persons, wew, a ν. ade νύμφα Id. Tr.894(lyr.); also, 
youthful (expld. by ἔφηβος, Phot.), τὰν ν. Ἑρμιόναν 9.42.872 (lyr., 
᾿ψεοργόν or -ουργόν codd. Plu.). 
γέος, νέα, lon. νέη, véov; Ion. vetos (q.v.): [fem. νέας as monosyll., 
A. Th, 32° (lyr.); contr. fem. νῆ Xenoph.42 (=Ar./%9), Eugaeon (?) 
Tae 1, young, youthful (of children, youths, and of men at least 
_as old as 30, v. X.Mem.1.2.35), v. πάϊς Od. 4.665 3 κοῦροι ν. 11.13.95; 
¥. ἀνήρ 23.589: alone, νέοι youths, 1.463, Hes.Se.281, etc.: later 
|mostly with Art., οἱ νέοι Ar.JVu.1059, etc.: prov., 6 ν. ἔσται ν. ‘boys 
| will be boys’, Lib. Z/.910.3; οἱ ν., corporately organized, SIG831.8 
| (Pergam., iia.p.), etc.; opp. ἔφηβοι, παῖδες, ib.589.38 (Magn. Mae., 
‘B.C.): opp. γέρων, ἡμὲν νέοι ἠδὲ γέροντες 11.2.759, etc.; ἢ ν. HE πα- 
Ads 14.108, cf, Od.1.395, εἴο.; Opp. γεραίτερος, 3.243 Opp. προγε- 
νέστερος, 2.29; opp. γεραιός, X.Lac.1.7; εὐθὺς ἐκ νέου ἐθίζειν from 
youth upwards, P|.Grg.510d, etc.; ἐκ νέων παίδων Id.Lg.887d 3 ἐκ 
νέων ἐθίζεσθαι Arist.EN1103°24; ἐκ νέας (sc. ψυχῆς) Pl.R.4o9a; τὸ 
‘Ys =vedrns, youth (in the abstract), S.OC1229 (lyr.), E.Jon545: also 
in concrete sense, 7d v. ἅπαν all young creatures, Pl.Lg.653d; od 
δύναται 7d ν. ἡσυχάζειν Arist.Pol.1340°29 3 σκιρτητικὸν τὸ ν. Corn. 
ND20; also, of minors, νέου ὄντος ἔτι Th.t.1073 cf. νεώτερος. b. 
rarely of animals and plants, ὅρπηκες, ἔρνος, 11.21.38, Od.6.163 ; of 
Υ. τῶν νεβρῶν X.Cyn.9.8. 2. suited to a youth, youthful, ἄεθλοι 
Pi.0.2.43; ν. θράσος A.Pers.744(troch.); ν. φροντίς youthful spirits, 
E.Med.48; νέαις ταῖς διανοίαις χρωµένους Lys.24.16; of persons, 
ἄφρων νέος τε E.JA489, cf. Pl.£.378a; ν. τε καὶ ὀξύς Id.Grg. 463 
(but διαφέρει οὐδὲν ν. τὴν ἡλικίαν ἢ τὸ ἦθος νεαρός Arist.LNr1095* 
6). ΤΙ. new, fresh, v. θάλαμος 11.17.36; v. ἄλγος 6.462; νέφ.. 
Κόλλοπι Od.21.407 (this sense elsewh. in Hom. only in Adv. νέον, 
v. inf.) ; λίνον Alc.15 (dub.); πόνοι. «νέοι παλαιοῖσι συμμιγεῖο κακοῖς 
A.Th.740 (lyr.), etc.; olvos ν. Ar.Paxg16; ἐν τοῖς μουσικοῖς τὰ ν. 
[μέλη] εὐδοκιμεῖ X.Cyr.1.6.38 : ἡ ν. (sc. σελήνη) the new moon, esp. 
in phrase ἔγη καὶ νέα, v. ἕνος 2; but μηνὸς τῇ ν. (Sc. ἡμέρᾳ) on the 
first day of the month, Pl.Lg.849b; ν. ἦμαρ A.R.4.1479: in this 
sense rarely of persons, ὁ ν. ταγὸς µακάρων A.Pr.g6 (απαρ.), cf. Ar. 
P1960; οἱ ν. θεοί A.£u.721; cf. νεώτερος. 2. of events, etc., 


9. 
sword, 


_ ew, with οοἶ]αί, notion of unexpected, strange, untoward, evil, τί ν. ; 


Id.Ag.85 (anap.); προσδοκῶ τι yap v. E.Supp.gg; μῶντι βουλεύῃ ν.; 
S.Ph.1229, cf. 554, E.Hipp.794, Ba.362. Th.5.50, εἴο.: ἀπροσδοκή- 
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/ 
νεοσσνυντος 


τους καὶ ν. λόγους A.Supp.712 3 καιὰ ν. τ' ἄχη 1d.Pers.665 (lyr.) : 
this sense is more common in Comp., v. vedrepos. 115, neut, 
νέον as Adv. of Time, lately, just now, opp. both to distant past and 
present, maida ν. γεγαῶτα Od.19.400, cf. 11.3.3943 ν. κρατεῖν A.Pr. 
35,955, etc.: also used Adverbially with the Art., καὶ τὸ πάλαι (ν.]. 
παλαιόν) καὶ τὸ ν. Hdt.g.26: in Prose νεωστί (q.v.): rarely Comp. 
Adv, νεωτέρως, Pl.Lg.go7ce: Sup. νεώτατα most recently, Th.1.7; also 
éx veas, lon. adris ἐκ νέης, anew, afresh, Hdt.1.60, 5.116. IV. the 
degrees of Comp. are νεώτερος, νεώτατος, V. νεώτερος : νεαίτερος is 
corrupt for yealperos in A./7.330. (véFos (in νεΓόστατος, 4.ν.), cf. 
Skt. udvas, Lat. novus, etc.) 

γεός (SC. γῆ), V. νειό». γεός, lon. gen. of vats. 

γεο-σίγᾶλος [7], ov, (σιγαλόεις) new and sparkling, with all the gloss 
on, metaph., τρόπος Pi.O.3.4. -σκᾶφής, és, newly dug, Lyc.1097, 
Sch.E.Ph.1664. -σκύλευτος [ῦ], ov, newly taken as booly, ἔντεα 
AP7.430 (Diosc.). -σμηκτος, ov, (σμήχω) newly cleaned, θώρηκες 
11.13.3423 µάχαιρα Euph.132; κάλαµος AP6.227(Crin.); χαλκός Plu. 
Aem.32. -σπᾶθής, és, (σπάω)Ξ-νεοσπάς, ν. ξίφος newly drawn 
Srvom awound, bloody, A.Eu.42. -σπάρακτος | ἅ], ov, newly torn, 
Sch. Ar.£9.344. -σπάς, ddos, 6, 7, newly tornaway, fresh-plucked, 
θαλλοί 39.44.1291, cf. Fr.502. -σπειστος, ον, newly poured as an 
offering, f.1.in Nonn.D.19.177. -σπορος, ον, newly sown, κΌμα 
A.£u.659. 

νεοσσ-εία, 7, only in Att. form νεοττεία, nest-building, Arist.H_A 
560>23. IL. = ἐκλέπισις, Suid. Ξευσις, Att. νεόττ--, ews, 7,= 
foreg. 1, Arist.74559%3 (pl.). -evw, Att. γεοττ--, Ion. and Hel- 
lenistic νοσσεύω, hatch, ἐνεόττευσεν γένος Ar. Av.699. 2. build a 
nest, Arist.HA559%4, etc.; μελιττῶν ἐν τῷ στήθει τοῦ λέοντος νενοσ- 
σευκότων J.AJ5.8.6 : metaph., [σοφία] θεµέλιον αἰῶνος ἐνόσσευσε Lxx 
92.Τ916 :—Pass., ὅσα ἦν νενοσσευµένα ὀρνίθων Ὑένεα as many as had 
their nests, Hdt.1.159. «-ά,]οπ.--ιή, Αίί,νεοττιά,]αίεγνοσσιά, Ion. 
-υή, ἡ, nest of young birds, Id.3.111, Ar. Av.6 42, Pl. #.548a, Thphr.CP 
4.5.7 (in the form νοσσιῶν) 3 νευττιὰς ποιεῖσθαι, νεοττιὰν ποιεῖν, Arist. 
HA613°6, 61858. 2. brood of young birds, Lycurg.132, Dsc. Eup. 
1.21, Ευ. Luc.13.343 ν. χελιδόνων Men.Pk.278: metaph., v. τέκνων 
Com. A desp.873 (= Trag. Adesp.189). 3. lair, ἐφ᾽ ἣς ἀλώπηξ νοσ- 
σιην πεποίηται Herod.7.72. 4, beehive, Lxx4Ma.1 4.19. -tov, 
Att. veorr- (later voagiov Lyr.in Philol.80.336), τό, Dim. of νεοσσός, 
nestling, chick, Arist./7A536*30: metaph., τοῦ πατρὺς ν. ‘chip of the 
old block’, Ar. dv.767, cf. Thphr.Char. 2.6. 2. yolk of an egg, 
Men. 42 (prob. ), Diph.121, Hsch. -ts, Att. νεοττ--, later νοσσές,, 
ίδος, 7, = foreg.1, Arist.A559%23 ; Mains voocis, ofa girl, AP9.567 
(Antip.): freq. as pr. n, in Com, 2. νοσσίδες, ai, name of a kind 
of shoe, Herod.7.57. 

νεοσσο-κόμος, Att. γεοττ-, ον, rearing chickens, καλιή AP7.210 
(Antip.). -ποιέω, later νοσσο--Ξνεοσσεύω, LxxJs.13.22 :—also 
in Med., Aesop.5: metaph., ταῦτα (sc. πλοῦτος kad πολυτέλεια) ἐν 
τοῖς Blois --ποιεῖται Longin.44.7. --ποιία, Att. γεοττ--, 7, hatching, 
Dsc. 2.56. -πῶλις, 150s, 7, seller of young birds, Herod.6.99 
(prob. νοσσο--). 

γεοσσός, Att. νεοττ--, 6, (νέος) young bird, nestling, chick, 11.2.311, 
9-323, S.Ant.425, Ar.dv.835, Ev.Luc.2.24, etc.; ἀπτῆνες ν. Plu.a. 
48a. 2. any young animal, as a young crocodile, Hdt.2.68; of 
young children, A.Ch.256,501, E.Alc.403 (lyr.),al., Pl.Lg.776a: 
fem., ἦν νεοττὸς καὶ νέα (sc. Lais) Epicr.3.15: in pl., young bees, X. 
Oec.7.34, Arist.J1A62 4°22 ; “Apews ν., of the cock, Αγ. 49.825 (also 
ironically, ofa person, Pl.Com.104): collective, ἵππου ν. the horse’s 
brood, A. Ag.825. 3. yolk of an egg, Arist.4A 5653, Orac.ap. 
Chrysipp..Storc.2.3443 cf. veorrfov.—The disyll. form νοσσός is cited 
in ABtog from A.¥fy.113 and occurs in S. Oxy.2081(b) Fv.3: thisand 
cogn. forms (commonly found in later Gr.) are condemned as ἀδόκιμα 
by Phryn.182. 

γεοσσο-τροφεῖον, Att. νεοττ-, τό, chicken-coop, Colum. 8,15. 
-τροφέω, Att. veott-, later νοσσ-, rear young birds, AP 9.346 
(Leon. Alex.) :—Pass., {ο be reared as in the nest, of a child, Ar.Nu. 
999, cf. Ph.2.200. -tpodia, Alt. νεοττ--, rearing of young birds, 
M.Ant.9.9 (pl.), Gp.14.7.14, Al. Jb.39.16. 

γεό-σσῦτος, ov,=véoptos, Hsch.; ἰχώρ Nonn.D.29.268 3 ὄγκος 
ἀνίης ib.4.10. -στᾶθής, έ5, (ἵστημι) newly settled, δῆμος Plu.2. 
3214, -στάλυξ, ὕγος, ὁ, ἡ,-- νεοδάκρυτος, Hsch, -στᾶσίη, 
dub. |. in A.R.3.76 (leg. ἐνεο-), cf. Hsch. -στατος, Cypr. vefd- 
στατος, -- νεώτατος, latest, last, τᾶν ἐπαγομενᾶν ν. Inser.Cypr.134 

κ Ἕστεπτος, ον, fresh-crowned, ΟΡΡ.Ε.Ι.10δ. -στεφής, és, = 
foreg., BMus.Inscr.1143 (11 /Η1 Α. D.). II. --νεόκρατος, Hsch.; cf. 
ἐπιστεφή». -στράτευτος [a], ον, recruit, App.BC2.74. -στρᾶτος, 
ov, =foreg., τείρων (Lat. tivo) PMon.2.2 (via.d.). -στροφος, ov, 
newly twisted, νευρή 11.15.4609. -σύλλεκτος, ov, =sq., D.H.8.13, 
11.23, J.B/i.17.1, Plu.Caes. 25, -σύλλογος, ov, newly collected, 
i.e. incurred, ἔρανοι Hyp. Ath.11; newly levied, στρατόπεδα Plb.3.70. 
10, cf, Polyaen.3.11.8. -σύστᾶτος, ον, recently formed, i.e. recent, 
of disease, Critoap.Gal.12.830; sudden, kardppovs Herod.Med.ap. 
Orib.10.17.2. ΤΙ. having newly joined a sect, proselyte, J.BJ2.8. 
0. -σφᾶγής, és, /resh-slaughtered, S.Tr.1130, «4808, E.Hec.894 ; 
νεοσφαγἢ που τόνδε προσλεύσσων φόνον S.Aj.546. -σφάδᾳστος 
[σφᾶ], ov, newly struggling, Id.Fr.349. -σφακτος,ον, newly shed, 
ν.αἷμα Arist.14 5812, --σφάξ,άγος, 6, ἡ, newly slaughtered, Nic.Fr. 
68.1. -σχϊδής, és, just split or cloven, pos Nonn.D.45.307. -τᾶφής, 
és, of a newly-built tomb, Sch, Lyc.1097 (ed. Bachm.). -τελής, ές, 
newly initiated, Pl.Phdr.250e (glossed νεωστὶ τετελεσμένος Tim.Lex., 
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νεότης 


ν. τετελειωμένος Phot., Suid.), Luc. DMevetr.11.2 1 ψυχή Him.Ov.14. 
123 7400s Id.Ecl.10.6. -τερπής, és, new and charming, ΟΡΡ.Η. 
3.352, etc. : neut. as Adv., with new delight, 1d.C.2.584. -τευκτος, 
ov, newly wrought, κασσίτερος 11.21.5921 εἰκών Epigr.Gr.311 (Smyr- 
na). --τευχής, és, = foreg., δίφροι I1.5.194 5 μοῦσα Tim. Pers.216; 
κισσύβιον Theoc.1.28. 

γεότης, Dor. --τας, ητος, 7, (νέος) youth, ἐκ vedrnros..és γῆρας Il. 
14.86, cf. Ευ. Mare.10.20, etc. ; ἀτέμβονται νεότητος 11.23.4453 ἐρατὴν 
γὰρ ἀπωλέσαμεν νεότητα, i.e, we died young, Simon.8o, cf. E.H/637 
(lyr.), Fr.149; ἐν νεότατι, ἐπὶ νεότητος, in one’s youth, Sapph. Supp. 
12.3, Ar.V.1199, cf. Ach.214: in pl., af ν. ἄφρονες APg.359 (Posi- 
dipp. or Pl.Com. or Crates); af ν. ῥωμαλέαι ib.360 (Metrod.). 5 
youthful spirit, impetuosity, Hdt.7.13: in bad sense, youthful folly, 
tnsolence, ἀκολασίᾳ καὶ ν. Pl.Ap.26e3 ν. καὶ ἄνοια And.2.7. 11. 
collective, =veoraia, body of youth, esp. of military or athletic age, 
Pi.J,8(7).75, Hdt.4.3, 9.12, Th.2.8,20, ete. III. in Crete, vedras, 
&, acc. vedra, gen. νεύτας, board of officials representing the νέοι (cf. 
véos 1.1), GDI5012.6, SIG525.9 (Gortyn, iii B.c.). 

γεοτήσιος, ov, youthful, ὥρη Ps.-Phoc.2133 σκίρτηµα Antipho 
Soph.49. 

γεό-τικτος, ov, newly brought forth, A.Fr.451H. -τμητος, 
Dor. --τμᾶτος, ov, newly cut off, divided, Pl. Τ1.δοᾶ, Theoc.7.134, A.R. 
21857, Dsc.2-70, -Τοκος, ov, new-born: metaph., fresh, recent, 
πάθος Aret.CD1.5. II. parox. νεοτόκος, ον, Act., having just 
brought forth, E.Ba.yo1, Aret.CA2.3 3 λύκαινα νεοτόκος σπαργῶσα 
τοὺς pactovs D.H.1.79, Plu.2.320d. -τομος, ov, fresh-cut, 
ὄνυχος ἅλοκι veordum A.Ch.25 (lyr.); ν. πλήγματα newly inflicted, S. 
Ant,1283. Il. freshly cut off, ἕλιξ E.Ba.1170 (lyr.). —Tpe- 
φής, és, newly reared, κόροι Id.Heracl.g2(lyr.), cf. Nonn.D.10. 


178. -τρητος, ov,=vedtpwros, fresh, τραύματα interpol. in Dsc. 
1.106. «τρϊβής, és, freshly ground, πυροῖο ἄχθος Ps.-Phoc. 
167. 2. freshly extracted, ἔλαιον Sor.1.46, al. -τροφος, ov, = 


νεοτρεφής, A.Ag.724 (lyr.), Cratin.326. --Τρωτος, ov, (τιτρώσκω) 
lately wounded or hurt, Hp.Fract.28 ; ν. ἕλκη, τὰ .ν. τῶν ἑλκῶν, fresh 
sores, Id. Lrgu.4, Dsc.4.114(v.1.), cf. Gal.10.257. 

γεοττεία, etc., V. veooo—. 

vedTupos, 6, new cheese, Alex.Trall. Febr.4. 

νε-ουργέω, invent new things, f.1. in Alciphr.3.51. --ουργής, €s,= 
sq., Plu.Aem.s, Alciphr.3.57, Jul.Ov.2.71c. -ουργός (A), dv, mew- 
made, new, iudtiov Pl.R.495€3 Φφοινικίδες Plu. Aem.18. -ουργός 
(B), 6, (vais) shipbuilder, Poll.1.84. -οὐτᾶἄτος, ον, (οὑτάω) lately 
wounded, ἄλλον. «νεούτατον, ἄλλον ἄουτον 11.18.536, cf. 13.539, Hes. 
SYR oe -ούτητος, ov, =foreg., Nonn.D.17.351, al. 

νεο-ὔφαντος [7], ov, newly woven, Eust.1572.4. -φάντης, ου, 
6, newly initiated, µύστης Orph.H.4.9. -φᾶτος, ov, lately slain, 
Hsch. -ϕφεγγής, ές, shining anew, µήνη, αἴγλη, Man.2.489, Nonn. 
1).225350. -φθαρτος, ov, newly ruined or killed, Usch. s. v. ved- 
Φθιτος.. -ϕφθίµενος [1], n, ov, =foreg., Nonn.D.25.274,al. --ϕθῖτος, 
ov, =foreg., Tvag.Adesp.240. 2. newlyviolated, sch.  -dorros, 
ov, having just arrived, newcomer, Coluth. 390. ΤΙ. Pass., ely 
trodden, népa «47.699. —govos, ον, lately killed: v. αἷμα fresh- 
shed, E.E1,1172. -“φρων, ovos, 6, 1, (φρήν) childish in spirit, dub. 1. 
in Panyas.12.11 (leg. éved-): freq. aspr.n. + -“φύής, és, new-grown, 
shooting up anew, Poll.i.231. -«φύρᾶτος [ὅ], ov, newly kneaded, 
Sch.Theoc.4.34. -«ϕφῦτεῖον, τό, young plantation, nursery-ground, 
Gloss. -φῦτος, ov, newly planted, Ar.F7.828 ; ἀμπελών PCair. Zen. 
236.4 (iii B.C.) 3 κτῆμα POxy.gog.16 (iii A. D.): neut. pl. νεόφυτα, τά, 
young plants, Lxx Ps.143(144).12, cf. PRyl.138.9 (i A.D. ; νεώ- Pap.), 
etc. II. metaph., ew convert, neophyte, 1Ep.T7.3.6. -χάρακτος 
[xa], ov, newly imprinted, txvos S.Aj.6. 

veoxp-€o, = veoxudw, in Pass., Procop.Ave.30 codd., Suid. s.v. 
veox mos. -ία, Ion. -én, 7, =vedxpwors, Hsch. -iLo, = νεοχµόω, 
Id. (Pass.). —6és, dv, = νέο», new, always of things (exc. Θ. 411.156 
(anap.)), µέλος ν. ἄρχε Alem.1; νεοχμοῖς δὲ 5) νόμοι» Zeds..kpativer 
A.Pr.150 (lyr.); κακόν Id.Pers.693, E.Hipp.866 (1ντ.)} τί φροιμιάζῃ 
ν.; 1ἀ.1Τ1162, cf. Tr.260(lyr.); μῦθοι 19.291 (anap.): rare in Com. 
(only in lyr.), ν. ἄθυρμα Cratin.145; τέρας Ar.Ra.1372, Th.7o1: also 
in Ion. (never in Att.) Prose, fresh, ν. ποιέειν τὸ φάρμακον Hp.Mul.2. 
133. Adv. -μῶς ib.1.16. 11. drastic, ν.τιποιέειν. i.e. mutiny, Hdt. 
9.99,104; οὐδενὶ ν. ἀρεσκόμενος D.C.38.3. [νεῦχμ--, Α.Α πενςι 1. ου ο. Τη, 
231, Ba.216, εἰο.] -όω, make innovations, esp. political, mostly 
with neut. Pron. or Adj., μηδὲν ἄλλο ν. κατά τινας Hdt.4.201, cf. 5. 
19; πολλὰ ἐνεόχμωσε caused many changes, Th.1.12, cf. D.H.1.89,5. 
74. ΤΙ. inaugurate, ἅπερ αὐτὸς νεοχμοῖ Arist. Mu.40i°13. 2. 
Medic., produce a complication, Lycusap.Orib.8. 26.2. ωσις, 
εως, ἡ, novation, Hsch.: in pl., strange phenomena, Arist. Μη. 3973 
20. 2. renovation, δυνάµιος Aret.CA2.3 ; renewal, ἐπιπλασμάτων 
ib.1.10. 

νεό-χρηστος, ov, dub. in Diotog.ap.Stob.4.1.96 (leg. νεόθρεπτα). 
-xptotos, ον, newly plastered, D.S.38.4, App.BC1.74. —xpvceos 
[ὅ], ov, wew and golden, Philod.Scarph.123. -χῦτος, ov, (χέω) 
flowing in new fashion, ν. µέλεα v.1. for νεόλυτα (q. ν.) in Lyr.Adesp. 
112 (= Tvag. Adesp.136). -Ἵψηφος, ov, calculated in a fresh way, 
prob. for νεόνυμφον in Suet. Ner.39. 

vedw, (νέος) renovate, change, νέωσον. αἶνον A.Supp.53,4 (lyr.) τ--- 
Med., rdpous ἐνεώσατο had them restored, JG14.1721 :—Pass., 
Hsch. 2.=vedw, Ῥο]].1.221: 6. acc. cogn., νεώσατε ἑαυτοῖς γεώ- 
para Lxx Je.4.3. 11. vestorea MS, reading in a corrupt passage, 
Demetr. Lac. Herc,1012.26. 
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νεῦρον 


γέπετος, ὅ,-- καλαμίνθη, Lat. word in Gal.14.43; cf. νέπιτα" 7 
καλαμίνθη, Hsch. (Lat. nepeta.) 

γέπους, ποδος, 6, once in Hom. in Ρ]., νέποδες καλῆς Αλοσύδνης, of 
seals, prob. children of H., Od.4.404, cf. Eust.1502.36: so in later 
Poets, ἀθάνατοι δὲ καλεῦνται ἑοὶ νέποδες Theoc.17.25; Ὑοργοφόνοι 
νέποδες Cleon Sic.ap.£M389.28 1 6 Κεῖος Ὑλλίχου νέπους (41.22.77, 
ο, A.R.4.1745: also expld. from νε- (for νη- privat.), mobs, the 
footless ones, Apionap.Apollon.Lex., and from νέω (A), =vnti-modes, 
web-footed, ibid., Et.Gud.405.49: hence in later Poets, of fish, 
θαλασσαίων µυνδότεροι νεπόδων Call.Fy.260, cf. Nic.A/.468, 485, AP 
6.11 (Satyr. ), 11.60 (Paul. Sil.); ἕκαστά τε φῦλα νεπούδων is {.]. in 
h. Ap.78. 

νέρθε, νέρθεν, v. ἔνερθε. 

γέρτατος, η, ov, = ἐνέρτατος, lowest, Hsch. 

νερτέριος, a, ον, underground, Orph.A.1372, AP9.459, etc.; οἱ ν. 
ib.7.6o01 (Jul. Δερ.). 

νερτερο-δρόµος, 6, courier of the dead, Luc. Peregr. 41. 
ov, shaped like the dead, Man.4.555. 

γέρτερος, a, ov, also os, ov E.Ph.1020 (lyr.) :— = ἐνέρτερος, lower, 
nether, Comp. without Posit. in use (cf. νέρθε, ἔνερθε), veprépa 
προσήµενος κώπῃ A.Ag.1617; τὰ 8 ὑπέρτερα νέρτερα θήσει Ar.Lys. 
772. 2. mostly as Posit., belonging to the lower world, 7 v. θεύς 
S.OC1548; ν.θεοί A. Pers.622, S.Ant.602 (lyr.), etc. ; véprepo: alone, 
the dead, A.Pers.619, etc.; v. πλάκες, χθών, δώµατα, the world below, 
S.0C1576 (lyr.), E..Alc.47 (s.v.1.), 1073 } ν. κώπα, of Charon’s boat, 
19.459 (lyr.). 

νέρτος, 6, a bird, Ar. Av.303 ; expld. by ἱέραξ, Hsch. 

Νερώνεια (sc. ἱερά), τά, festival of Nero, D.C.61.21, al,:—Adj. Νερω- 
viavés, 4, όν, Plu.Galb.17. 

νέρωπα” λαμπρόν, Hsch. (1.6. νώροπα). 

νεστορίς, (50s, ἡ, a kind of cup, Ath.11.487f. 

Νέστωρ, opos, 6, Nestor, Il.1.247, etc.:—Adj. Νεστόρεος, η, ov, 2. 
54,al.; Νεστόρειος, a, ov, ἅρμα Pi.P.6.32 5 µέλος E.F7.899 5 σκύφος 
Luc. Herm. 12. 

νέτωπον, τό, οἱ] of bitter almonds, Hp.Mul.1.37, Epid.5.65, al. 
(µέτωπον is v. 1, in Loc.Hom.12, al.):—also νετώπιον, Hsch. (cf. 
µετώπιον 11)} Cf. γίωπον. 

γεῦμα, ατος, τό, (νεύω) nod, sign, Th.1.134; veduaros ἕνεκα χαλεπαί- 
νειν for a mere nod, X.An,5.8.20; ν. χειρός Onos.26.1. 2. expres- 
sion of will, command, µονοψήφοισι γεύµασι A.Supp.373 (lyr.); ἀπὸ 
γεύματος προστάττειν τινί Plb.21.38.4; approval, sanction, ἀετὸς φέρων 
ἐκ Aids ταῖς εὐχαῖς ν. Philostr.Her.12%.1, cf. 169.626: control, ὑπο- 
τάττειν Παλαιστίνην τῷ ν. τινός Chor.p.28 B. ΤΙ. ‘quarter of the 
heavens, D.P.517. 2. generally, direction, Heliod.ap.Orib.49,4. 
39, PMag.Par.1.178. 

γεῦμαι, V. νέοµαι. 

νευµάτιον, τό, Dim. of νεῦμα!. 1, Arr.Epict.4.13.22. 

γεύμενος, V. γέοµαι. 

veupa, lon. -ρή, 7, Ep. gen. sg. νευρῆφι(ν) 11.89.2090, 15.313, 21. 
113 :—string or cord of sinew, in Ep. usu. bowstring, ν. ἐὐστρεφής, 
νεόστροφος, 11.15.463,469 3 βαρύφθογγος Pi.l.6(5).34, cf. S.Ph. 1005, 
E.Ba.784, X.An.4.2.28, etc.: made from ψεῦρον, Arist.J7A540°1¢ 5 
μύες ἐβοήθησαν διατραγόντες τὰς ν. 1d. Rh,1401?16. 2. harpstring, 
Poll.4.62. 3. strand of a torsion-engine, 1G27.554.15. 4, 
withe, Lxx Jd.16.7. 5. wrongly taken by some, = νεῦρον, 11.8.328. 
(Cogn. with νεῦρον.) 

γευράς, ddos, ἡ, Ion. name for ποτίρριον, Dsc.3.15, Plin. V2]. 
122. ΤΙ. = δορύκνιον, 19.21.19. 

νενρ-ειή, ἡ, poet. for νευρά, Theoc.25.213. -ένδετος, ον, strung, 
κιθάρη Man.5.163. -επέντᾶτος, ov, stretched on the bowstring, 
prob, in Tim. Pers.31. -ή, —r, -ἢφιν, Υ. νευρά. Ξικός, ή, 
όν, suffering from contraction of the tendons, ν. καὶ ἀρθριτικοί Antyll, 
ap.Orib.9.11.2, cf. Gal.8.420. 2. of the disease itself, ν. διάθεσι» 
OGI331.11 (Pergam., ii B.c.). 3. Adv. -κῶς like a tendon, Rut. 
Syn.Puls.7. -ἴνος, η, ov, made of sinew, χορδή Arist.GA787°17; 
λύρα ν. τρίχορδος D.S.1.16; κράνη ν. Str.3.3.6. II. made or con- 
sisting of fibres, ΕΙ. Pit.279e. -tov, τό, Dim. of νεῦρον, Hp.Mochl. 
1, Gal.2.400. II. Dim. ο[νευρά, AP11.352.11(Agath.). trys 
[7] λίθος, 6, stnew-like stone, Orph.L.7 48 codd, (fort. leg. νεβρ-). 

νευρο-βάτης [a], ov, 6, vope-dancer, Rhetor. in Cat. Cod a 
213, £t.Gud.345.52: in Lat. form, Vopisc.Cavin.19, Firm.Math.8. 


-μορφος, 


17.4. ο «-ειδής, és, like sinews: τὸ ν.,--λειμώνιον, Dsc.4.16, Plin. AN 
20.726 -θλαστος, ον, bruised in the sinews, Gal.13.576, Orib.2% 
88. -καυλος, ο», with fibrous stem, Thphr.HP7.2.8.  —KotAvos, 
ov, dub. sens. in Hp.Loc.Hom.5 (fort. εὐρυκοίλιοι). -κοπέω, 


hamstring, hough, Lxx Ge.49.6, PCair.Zen.462.4 (iii B.c.), Plb.31- 
2.11, Str.16.4.10:—Pass., D.S.3.26. -λάλος | ᾶ], ον, wath sound- 
ing strings, χορδή APo.410 (Tull. Sab.). -μῆτραι, αἱ, -- ψόαι, 
Clearch.72, Ruf.Onom.189, 192. 

vedpov, τό, sinew, tendon, once in Hom., in pl., of the tendons at 
the feet, περὶ 3 ἔγχεος αἰχμῇ νεῦρα διεσχίσθη 11.16.316, cf. Hp.Av. 
II, etc.; τὰ ν. ofa ἐπιτείνεσθαι καὶ ἀνίεσθαι Pl. Phd.g8c; . ἐξ 
ἱνῶν [γίνεται] 14.11.8261 σάρκες καὶ ν. ibid.; σύγκειταί µου τὸ σῶμα 
ἐξ ὀστῶν καὶ ν. 1d.Phd.o8c, cf. Arist. HA515%27,al.: used adjectiv- 
ally, ib.540°18 (5.ν.].). Ῥ. ν. ἔναιμον vem, Hp.Ligqu.2, cf. Rut 
Onom.208. 2. metaph., in Ρ]., erves, sinews, τὰ ν. τῆς τραγῳδία», 
of the lyric odes, Ar.Ra.862; ὑποτέτμηται τὰ ν. τῶν πραγμάτων 
Aeschin.3.166 ; ws ἐκτέμῃ ὥσπερ ν. ἐκ τῆς ψυχῆς Pl.R.411b; έκτ. 
τὰ ν. [οἴνου] Plu.2.692¢ ; also πόλις ἥτις μὴ vedp’ ἐπὶ τοὺς ἀδικοῦντα» 


νευρόνοσος 


ἔχει D.19.283: less freq. in sg., τὸ ν. ὑποκόπτοντες τῆς δυνάµεως ].Β/ 
δ.1.42 χρήματα v. πολέμου App.BC4.99. II. cord made of sinew, 
e.g. bowstring, Il.4.122; string fastening the head of the arrow 
to the shaft, ib.151; also δέρµατα συρράπτειν νεύρῳ Bods Hes.Op.5 44; 
cord of a sling, X.An.3.4.17, Q.S.11.112; bowstring, Ach.Tat.3. 
8. 2. =veupa 3, Plb.4.56.3, App.Mith. τοῦ. 8. string of alyre, 
AP9.584.9, Luc. DMar.1.4. III. in pl., fibres of plants, Pl.Pit. 
280c. IV. nerves, as organs of sensation, first in Erasistr. ap. 
Gal.5.602; ν. πρακτικά, αἰσθητικά, etc., Ruf.Onom.2113 ν. κινητικά, 
προαιρετικά, Gal.2.613,739; ν. ἀκουστικόν Alex.Aphr.Py.1.71, cf. 
Gal.2.831, Plot.4.3.23. V. pents, Pl.Com.173.19, Gal.8.442. (Cf. 
Skt. su@van-, Avest. sndavara, ‘sinew’, ‘bond’.) 
νευρό-νοσος, ov, diseased in the sinews, Man.4.501. 
v, with a thick sinewy coat, of a vein, Hp.Oss.15. 
plaited with sinews, AP6,107 (Phil.). -ποιητικός, ή, dv, making 
stnews, Gal.Nat.Fac.1.6. -ρᾶφέω or -ρρᾶφέω, stitch or mend 
shoes, ΕΙ. Euthd.294b, X.Cyr.8.2.5. —pidia or -ρρᾶϕφία, 7, cob- 
blery, Gal. Thras.5. —padikds or -ρρᾶϕικός, ή, dv, of or for shoe- 
mending, cobbling, Poll.7.154. —ppados | a], 6, (νεῦρον 11, ῥάπτω) 
one who stitches with sinews, mender of shoes, cobbler, Ar.Eq.739, 
Pl.R.421a, etc. Il. one who makes strings for the lyre, Lycurg. 
Fy.100. -σπᾶδής, ές, (νεῦρον 11, σπάω) drawn by the string, ν. 
ἄτρακτος the arrow drawn αγά just ready tofly,S.Ph.290. --σπασμα, 
aros, τό,Ξ- νευρόσπαστον, in pl., £M454.17, Phot. s.v. θραύματα. 
νευροσπαστ-έω, put in motion by strings, of puppets, D.S.34.34, 
M.Ant.7.3 (Pass.): esp. metaph., draw as by a string, Phid.Hom, 
p-620.3 ἡ φαντασία σύρει ἡμᾶς καὶ ν. πρὺς αὑτήν Porph.ap.Stob.2.8, 
40, cf, ΡΗ.1.25: καθ’ ὁρμὴν -σπαστεῖσθαι M.Ant.6.16. II. Pass., 
to be caught by drawing a string, of birds, Ath.9.391a. —7S, ου, 
6, puppet-show man, IG11(2).133.80 (Delos, ii B.c.), Arist. M.398" 
τό, Ath.1.19e. -ία, 7, motion by means of strings, metaph., 
M.Ant.6. 28, 7.29. —iK6s, ή, dv, connected with puppet-shows: η -Kh 
τέχνη Eust.457.38: also metaph., Alex. Aphr.deAn.105.33.  -0s, 
ον, (σπάω) drawn by strings, ἀγάλματα ν. puppets moved by strings, 
Hdt.2.48; τὰ νευρόσπαστα puppets, X.Smp. 4.55, Luc. Syr.D.16, 
etc. 
νευρο-στάται, of, dub. sens., Poll.7.154.  -στρόφος, ὁ, tightener 
of the strings ofa musical instrument, Porph.Gaur.12.1. -τενής, 
és, stretched by sinews, παγὶς ν. a snare of gut, AP6.109 (An- 
πρι), —topéw, cut the sinews, Agathin.ap. Orib. 10.7.9 
| (Pass.). τόμος, ov, cutting sinews, Man.5.221. -Tovoy, τό, 
| strand of gut in a torsion-engine, f.1, in Hero Bel.83.4. —TPwTOS, 
| ov, wounded in the sinews or tendons, Dsc.1.58, Androm.ap.Gal.13. 
419, Gal.13.563, Alex.Aphr.Pr.1.50. -χᾶρής, és, delighting in 
the bowstring or in the lyre, epith. of Apollo, AP9.525.14 (prob. for 
νεβροχαρῇ). --Χονδρώδης, ες, neuro-cartilaginous, σῶμα Gal.UP 
6.19, cf. 2.619. 
νευρ-όω, strain the sinews, nerve, πάθος καὶ τοὺς ἀσθενεστάτους ν. Ph. 
2.48 :—Pass., σῶμα νεύτητι καὶ ἀκμῆ νευρούμενον Alciphr.3.49. 2. 
in Pass., to be supplied with nerves, mnervated, παρά... Gal.8.236; ἀπὸ 
oe, Ke 1d.UP9.15,16.5. IL. νενεύρωται, sens.obsc. (cf. νεῦρον ν), 
_ but metaph., ν. ἥδε ἔυμφορά Ar. Lys.1078, --ώδης, ες,ΞΞνευροειδής, 
| sinewy, Hp.VM22(Comp.); τένοντες Id.Art.30; κεφαλή ΡΙ.Τί 750; 
Φλέψ Ατίςι, 14497314, al.; µέρη Thphr.Lass.3 (Sup.); τόποι D.S. 
| 3.561 ὀχετοί Aret.SD2.3 ; muscular, strong, Dicaearch. Hist.Fr.10 
M.; τὸ ν. the sinewy parts, Antyll.ap.Orib.6.27.3, Gal.1.320, Orib. 
5.29.7. II. τὸ v. the nervous system, Gal.19.538. 
γεῦσις (A), ews, 7, (νεύω) inclination, tendency of physical forces to 
| or from a centre, Ti. Locr.1ood. 2. νεύσεις, af, title of work by 
| Apollonius of Perga, problems where astraight line has to be drawn 
| through a point so as to intercept a given length between two lines 
| or curves, Papp.670.4. 3. downward tendency, gravitation, Plu. 
| 2.1122¢c, prob. in Alex.Aphr.Pr.1.131. 4. tendency, inclination, 
Plot.t.1.12. 5. in Neo-Platonic philosophy, declension in the scale 
of Being, esp. of the Soul, v. 4 πρὸς σῶμα καὶ ὕλην Id.1.6.5 3 ν. εἰς 
OF πρὺς τὴν γένεσιν, Hierocl.inCA26p.479M., Porph.Antr.11 ; ἡ 
πρὸς τὸ χεῖρον ν. Jul.Or.5.166d. 
νεῦσις (B); εως, ἡ, (νέω A) swimming, Arist.PA639>2,694°9, 
νευστ-άζω, (νεύω) nod, νευστάζων κόρυθι βριαρῇ 1.209.162; ὀφρύσι 
νευστά(ων, of one making signs, Od.12.194 3 hota νευστάζων κεφαλῇῃ 
μµεθύοντι ἐοικώς, of one fainting, 18.240, cf. 154, Theoc.25.260; ἐς 
᾿χθόνα ν. Bion Fy.7.3; of an animal lowering its horns, Opp.C.2. 
467. -€ov,(véwa)one must swim, P1.R.453d. Ἅ--ήρ,ῆρος, 6, (véw A) 
| swimmer, sailor, Usch. (νευτήρ cod., fort. (ἀρ)νευτήρ). -uKds (A), 
h, bv, (νέω A) able to swim, (Gov Pl. Sph.220a 3 ν. µέρος animal family 
| that swims, ib.221e; vevorindy µόνον ἰχθύς Arist.HA487°22 3 τὰ vev- 


-πἄχνς, 
ta / 
-πλεκής, έ5, 


Γστικά ib. 159024. -ικός (B), ή, dv, (νεύω) inclining, declining, τὸ 
= τὴν γῆν ν. Ph.2.513. -ός, ἠ, όν, (νέω Α) ΞΞ κολυµβάς, Luc. 
| Lex.13. 


γεύω, Il.13.133, etc.: fut. νεύσω Od.16.283, etc.: aor. ἔνευσα, Ep. 
[νεῦσα (ν. infr.): pf. νένευκα E.JA1581, etc. (fut. Med. vedooua: only 
[1η compds.) :—zncline in any direction : 1. nod, beckon, as a sign, 
νεύσω wey τοι ἐγὼ κεφαλῇῃ Od.16.283; veto’ Αἴας Φοίνικι Il.9.223, cf. 
04.17.3305 νεῦσαν és ἀλλήλους h.Hom.7.9 ; ὅρκος βέβαιός ἐστιν ἂν 
Ψεύσω µόνον Alex.gt, cf. 178.3 ; beckon with the hand, δεξιῷ δέ wor 
[ἔνευσε Ezek. Exag.73: ο. inf., beckon to one to do a thing, in token 

— \of command, νεαγίαις ἕνευσε παρθένον λαβεῖν E.Hec.545. 2. 
: nod or bow in token of assent, ἐπὶ yrcobdpos ν. Pi.l.8(7).50 5 νεῦσον, 


PLZL 


νέφρησις 


Κρονίων Id.P.1.71; νεῦσον, τέκνον, πείσθητι S.Ph.484, cf. Ar.Pax 
883: 9. acc. et inf., ϱγα34, assure, promise that..., νεῦσε δέ of λαὺν 
σόον ἔμμεναι 11.8.246: ο. inf. fut., Pi.O.7.67: ο. inf. aor., 4P6.244 
(Crin.): ο. acc. rei, grant, promise, νεῦσε δέ οἱ κούρην h.Cer.445, 
cf, 463; νεύσατε τὰν ἀδόκητον χάριν S.OC248 (lyr.), cf. E.Ale.978 
(lyr.). 3. generally, nod, bend forward, of warriors, 11.12. 
133; vevov Td αἰδοῖον Hdt.2.48; λόφος καθύπερθεν ἔνευεν 113.337, 
cf. Alc.15.3, etc.; στάχυες νεύοιεν pale Hes.Op.473, etc.3 ν. κάτω 
stoop, E.E1.839 ; ν. és τὴν γῆν Ar.V.1110, cf. Theoc.22.90 : 6. acc., 
οὕτω νῦν μνηστῆρες ..vevoiey κεφαλὰς δεδµηµένοι Od.18.237; ἐς πέδον 
κάρα νεῦσαι φόβῳ S.Ant.270, cf. 441. 4. incline, slope, ν. ἀπό 
τινος ets τι tncline towards, Th.4.1003 εἰς τὸ αὐτὸ ν. tend to the Same 
point, Pl.Lg.945d; πρὺς τὸ λυπῆσαν, πρὸς τοῖς ῥήμασιν, Alex.Aphr. 
Pr.t.48,78 ; of countries, etc., slope, ν. εἰς δύσεις, πρὸς τὸ πέλαγος, 
Plb.1.42.6, 1.73.5, etc.; of buildings, etc., look, face, εἰς νότον, etc., 
PLond.3.978 (iv A.D.), etc. 3 μηδαμοῦ v. to be in equilibrium, Plb.6.10. 
7; Tals πρῴραις ἔξω νεύοντα τὰ σκάφη Id.1.26.12: Geom., of straight 
lines, verge, tend to a point (1.6. to pass through it when produced), 
Arist.4Po.76"9, Apollon.Perg.1.2, etc.: metaph., {ο be inclined, 
ἄλλως ν. Theoc.7.109; ν. els ὀργάν, eis ἔλεον, API.4.136 (Antiphil.); 
ἐπὶ xdpw Phalar.Zp.78 ; πρὸς γαστέρα Ath.14.659a; πρὸς θῆλυ Trag. 
A desp. 355. ΤΙ. metaph., decline, fall away, ἐκ. .τῶν ποτε λαμπρῶν 
νεύει βίοτος, νεύει δὲ τύχα E.F¥.153: in Neo-Platonic philosophy, 
decline, sink in the scale of Being, Plot.2.9.4, etc. III. νεύει" 
ἐπανέρχεται 7) μᾶλλον φεύγει, Hsch. IV. Pass., only pf. part. 
νενευµένος inclined, Teucerin Cat.Cod.Asir.7.202. (Cf. Skt. πάναίε 
‘turn round’, Lat. uo.) 

νεφέλη, 7, (νέφο») cloud, mass of clouds (distd. from ὁμίχλη, mist 
or fog, Arist. Mete.346°33), Il.15.20, Hes. 7.745, etc.; ν. κυανέη, πορ- 
Φυρέη, Od.12.75, 11.17.5515 ἐριβρόμου νεφέλας στρατός Pi.P.6.11 5 
νεφέλαι πόκοις ἐρίων ὁμοῖαι Thphr.Szgu.13.—Mostly poet., but found 
in X.An,1.8.8, Arist., Thphr. ll.cc., and in late Prose, Plu.2.777e, 
Philostr. £p.24, 2. metaph., νεφέλη δέ µιν ἀμφεκάλυψε κυανέη, of 
death, Il.20.417; τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε µέλαιναα cloud of sorrow, 
17.591, cf. 9. 431.525 (anap.) ; πολέμου ν. Simon.89g 3 Φόνου ν. ΡΙ.Ν. 
9-38, ef. £7(6).27; Κενταύρου φονίᾳ νεφέλα, i.e. with his blood, 95. 
Tr.831 (lyr.) 3 κελαινῶπις ν., of sleep, Pi.P.1.7. IL. of clouds in 
urine, Hp.Prog.12, Gal.6.252. 2. Ξνεφέλιον 11.2, Hp.Prorrh.2. 
20. 8. cloud on a mirror, Arist.Jusomn.459>30. III. fine 
bird-net, in pl., Ar.4v.194,528(anap.), Call.4et.3.1.37, Gal.UPr.2, 
Ath.1.25d: insg., 4P6.11 (Satyr.), 109 (Antip.), 185 (Ζο5.). IV. 
Alchem., sublimate, Ps.-Democr.Alch.p.50B. 

νεφελη-γερέτᾶ, Ep. for --της, 6, (ἀγείρω) used by Hom. only in 
nom. and in gen. νεφεληγερέταο, cloud-gatherer, of Zeus, Il.1.511,al.; 
acc., ἀέρα νεφεληγερέτην Emp.149. -γερής, έος, 6,=foreg., 0.9. 
4.80. -δόν, Adv. 12 the manner of clouds, Nonn.D.15.1. 

νεφελ-ίζω, wrap in clouds, in Pass., Sch.II.15.153. 
Dim. of vepéan, Arist. Mete.367°9, Thphr.Sigz.11,20. 9. Astron., 
nebula, Ptol. Alm.7.5,al., Vett. Val.110.12. II. of clouds in urine, 
Hp.Coac.571, etc. 2. cloud-like opacity on the eye, Dsc.2.151, 
Gal. 19.534. 3. white speck on the nails, Poll. 2.146. 

γεφελο-ειδής, ές, cloud-like, συστροφαί, of nebulae or star-clusters, 
Gem.3.4, Ptol. Zetr.149; ἀστήρ Hipparch.2.5.15; also of urine, 
cloudy, Hp. Acut.(Sp.)17. -κένταυρος, 6, cloud-centaur, Luc. VH 
1.16: partly as sprung from Ixion and the cloud, partly as a fantastic 
shape such as the clouds assume. -κοκκῦγία, 7, (κόκκυξ) Cloud- 
cuckoo-town, built by the birds in Ar.Av.819,al., a satire on 
Athens, -κοκκῦγιεύς, έως, 6, Cloud-cuckoo-town-man, ib.878, 
1035. —ptyjs, és, mingled with cloud, wip Placit.3.3.4. μαι, 
Pass., {ο be clouded over, Eust.127.21. -στάσια | στᾶ], τά, (νεφέ- 
An WI, ἵστημι) place where nets are set to catch birds, Id.1928. 
20 —ddpos, ον, bringing clouds, Lyd. Mag.3.32. 

νεφελ-ώδης, es, cloudy, bringing clouds, 6 νότος Arist.Pr.g42% 
373 Κκόνις Polyaen.4.6.13. II. clouded, of the eye, Gal.io. 
1910. -ωτός, ή, όν, clouded: made of clouds, Luc.VH1.19. 

νεφο-ειδής, és, = νεφελοειδής, Epicur.£p.2 p.51 U., 499.296 (Paul. 
Sil). -opat, Pass., fo be clouded over, Nic.Dam.68 J., Ph.2.21, 
Adam.Vent.35, Porph.Antr.27: metaph., νενεφωμένα βουλεύοντες 
Man. 4.518. —tointos, ον, made of clouds, Dam.Isid.69. 

γέφος, eos, τό, cloud, mass of clouds, 11.4.275,al.; σμικροῦ νέφους 
ἐκπνεύσας μέγας χειµών S..A7.1148 ; ν. ὄμβριον Ar. Vu.288 (lyr.); ν. καὶ 
ὁμίχλη Ῥ]. 11.496; τὸν κίνδυνον παρελθεῖν ὥσπερ ν. D.18.188. 2. 
metaph. (cf. νεφέλη 1. 2), θανάτου δὲ μέλαν ν. ἀμφεκάλυψεν 11.16.350, 
cf. Od.4.180, B.12.64; λάθας v. Pi.O.7.45 5 σκότου v., of blindness, 
S.071314 (lyr.); ν. οἰμωγῆς, στεναγμῶν, E.Med.107 (anap.), HF 
11403 ὀφρύων ν. acloud upon the brow, Id.Aipp.172 (anap.); ὑπὸ τοῦ 
μετώπου οἷον ν. ἐπανεστηκό» Arist.Phgn.80922 ; διασκεδᾶτε τὸ προσὺν 
νῦν ν. ἐπὶ τοῦ προσώπου Anaxandr.58. II. metaph., also, a cloud of 
men, etc., ν. πεζών, Τρώων, Il. 4.274, 16.66 ; ψαρῶν, κολοιῶν, 17.7553 ν. 
τοσοῦτον ἀνθρώπων Hdt.8.109 ; πενεστάων ν. Timo 39; μαρτύρων Ep. 
Hebr.12.1 3; modé€poro v. the cloud of battle, thick of the fight, I1.17.243, 
cf. Ar. Pax 1090: applied by Pi./V. 10.9 toa single hero: used by Prose 
writers for poet. νεφέλη (q.v.). (Cf. Skt. ndbhas ‘fog’, ‘cloud’, 
Slav. nebo ‘heaven’, Lat. nebula.) 

νέφρ-ησις, εως, 7, Pain in the kidneys, dub. in Gloss. —tatos, 
a, ov, (νεφρός) of the kidneys, στέαρ Dsc.2.76; τὸ ν. (to be read for 
γεφρίδιον) Hp.Mul.2.164. -ικός, ή, όν, f.1. for νεφριτικός, Dsc. 
1.6. -tov, τό, Dim. of νεφρός, POxy.108i9 (11/11 A. D.). 11; 
Ξεἐλαφόβοσκον, Ps.-Dsc.3.69 (nisi leg. νέβρειον). -ίτης [7], 6, 
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νεφροειδής 


fem. νεφρῖτις, 7, = νεφριαῖος, σφόνδυλος, i.e. the first vertebra of the 
sacrum, Poll.2.179; νόσον νεφρῖτιν Th.7.15; p@low ν. Hp.lnt.15: 
also as Subst. νεφρῖτις (sc. νόσο»), 7, 1d.Coac.502: in pl., 1d. Aph.3. 
απ. δα, -Ἐτίκός, ή, dv, of the kidneys, νοσήματα Hp.Art. 4! ; 
τὰ ν. 1d.Aph.6.6. Il. affected with νεφρῖτις, Dsc.1.15, Apollon. 
ap.Gal.13.326, Gal. Nat.Fac.1.13. 111. of remedies, suztable for 
such cases, Alex.Trall.11.2. 

νεφροειδής, ές, like a kidney, Arist. 1A 50830. 

γεφρ-ός, 6, in pl., kidneys, Diog.Apoll.6, Hp. Aph.4.78, Pl. Ti.91a, 
etc.: in dual, Ar.Ra.475: rarely in sg., Id.Lys.g62, Euphror.25: 
euphem. for ὄρχεις, Philippid.5.4: metaph., LxxPs.15(16).7. (Cf. 
OHG. nioro ‘kidney’, Praenest. nefrones, Lanuv. nebrundines ‘kid- 
neys’, ‘testicles’.) —d5ns, es, =veppoedhs, Arist.PA670°13. 

γεφ-ύδριον, τό, Dim. of vépos, Olymp. 7 Mete.215.25. -ώδης, 
es, ΞΞ νεφοειδής, like a cloud, Str.3.2.7. IL. cloudy, bringing clouds, 
6 véros Arist. Pr.942°35. 2. of the voice, husky, Id. Aud.800*% 
τη, -ωσις, ews, ἡ, (νεφόοµαι) overclouding, Ph.1.27, Η]ά.9.9 codd. 
(pl.), ΔΙ. 0.2.5. 

Νεφώτης, ov, 6, epith. of Zeus in Egypt, prob. = Nefr-hotep, ΟΙ 
676 (ii A. D.). 

νέω (A), ver PILR.453d, νέοµεν Pi.Fy.218 codd. Ath.; inf. νεῖν 
Epich.53, Th.7.30; part. νέων Od.5.344, Pl.R.529c: impf. ἔνεον 
Ar.£q.3213 Ep. ἔννεον Il.21.11; poet. νέον Alc.143: fut. vedoouat 
Hsch., νευσοῦμαι vel. in X.An.4.3.12: aor. ἕνευσα (δι--) Pl.Prm.13 7A, 
(ἐξ-) E.Aipp.470, Th.2.90: pf. νένευκα (δια-) P1.R.441c:—swim, 
χείρεσσι νέων Od.5.344; Ίξενέων ib.4425 νέειν ode ἐπιστάμενοι Hat. 
8.89, cf. 6.443 οὔτε ἐπιστ. νεῖν Th.7.303 νεῖν οὐκ ἴσαντι Epich. 
1ο 2. metaph., of shoes that are too large, ἔνεον ἐν ταῖς ἐμβάσιν 
was floating in my shoes, as if they were boats, Ar.£q¢.321; νεῖν ἐξ 
ὑπτίας, ν. ὕπτιος U. fin. (Prob. cogn. with ydw, Lat. nave.) 

γέω (B), fut. νήσω: aor. 1 &noa:—Pass., aor. ἐνήθην: pf. νένησµαι 
(ἐπι-) Ps.-Luc.Philopatr.14 :—spin, Hom. only aor. Med., ἄσσα of 
κατὰ Κλῶθες νήσαντο the happenings which they spun out to him, Od. 
7.198; of a spider, vf νήµατα Hes.Op.777 1 στήµονα μακρὸν ἔνησα 
Batr.183 3 πέπλους τε νῆσαι S.F7.4393 στήµονα νήσω Ar.Lys.519 ; 
γῶσαι µαλθακωτάτην κρόκην Eup.319 3 τὰ νηθέντα Pl. Pit.282e: 3 pl. 
νῶσι occurs in Ael.VA7.12 (as if from νάω), cf. Poll.7.32, 10.125, 
£M344.1; and Hsch. cites νῶντα" νήθοντα; in Eup.].c. Meineke 
restores νῆσαι for νῶσαι. (Cf. Lat. πεο ‘spin’, OHG. udan ‘sew’, 
etc.) 

νέω (C), fut. νήσω Suid.: aor. ἔνησα (v. infr.):—Med., fut. (in 
pass. sense) γήσοµαι Hsch. (v. infr.): aor. ἐνησάμην Polyaen.8.65 :— 
Pass., aor. ἐνήσθην Arr. An.7.3.2, Porph.Abst.2.54, also ἐνήθην (ἐπ--) 
prob. in Hdn.4.2.10: pf. νένηµαι 1G27.1522.23 (iv Β. οι), X. (v. infr.), 
peth. also νένησµαι (ν. infr.); Ion. 3 pl. νενέαται (συν--) Hdt.2.135 ; 
3 sg. plpf. ἐνένηστο Αε].ΙΗΡ.6: pres. only in compds. ἐπι--, περι- 
véw (qq.v.):—heap, pile up, πυρὴν νῆσαι pile a funeral pyre, Hdt. 
1.50, cf. Ar.Lys.269, Th.2.52, Porph. l.c. (Pass.); νήσαντες ξύλα E. 
AF 2433 ἀμφορῆς νενησµένοι Ar.Nu.1203 3 ἄρτοι νενηµένοι X.An.5. 
4.273; νῶντος, glossed gwpevovros, Phot. ΤΙ. in Pass., fo be stuffed, 
ο, gen., νενηµένην χοῖρον πολλῆς φορίνης Herod.4.15 3; cf. νησόμεθα᾽ 
κορεσθησόµεθα, Hsch. (Contr. from νηέω, 4. ν.) 

γέω (D), Dor, Adv., in the phrase ἐς véw,=eis véwra, next year, 
Riv. Fil.56.266 (Cyrene, dub.), v.1. in Theoc.15.143 (cf. Riv. Fil.56. 
413); εἰς νέων dub. in BGU958¢13 (ili A.D.). 

γεώ, Att. gen. and later acc. of veds (ναός). 

γεωκορ-έω, to be a νεωκόρος, serve, tend, in Pass., Ἑστία... ὑπὸ παρ- 
θένων νεωκορεῖται Corn.VD28, cf. BMus.Inscr.481*.153 (Ephesus, ii 


A.D. ). 2. ironically, sweep clean, clean out, plunder a temple, P|. 
R.574d. 8. honour with a temple, τὸν αὑτῶν σύμμαχον (SC. θεόν) 
J.BJ5.9.4- II. metaph., keep clean and pure, νεωκορεῖν ἔρωτα 


cherish love in a pure heart (as in a temple), Luc.4m.48. -ία, 
Ion. --ίη, ἡ, office ofa νεωκόρος, ΕΠ.1.695, Plu.2.351e, /G14.1026, Man. 
4.430 (pl.): written νεοκορεία in ]GRom, 3.584 (Sidyma). —Lov, 
τό, sacristy, IG11(2).144.B17 (Delos, iv B.c.), 22,1672.181,al., BCH 
35.243 (pl., Delos, iis.c.), JPE2.342.4(Phanagoria) : Dor. νᾶκορεῖον 
1G42(1).10gii127(Epid.,iiiB.c.). ~ -os, 6, Dor. vaoxdpos GDI 
2116.14, al.(Delph., ii B.c.), Hsch.: contr. νᾶκόρος PMagd.35.7 
(iii B.c., prob. Dor.), GDJ1g912.9, al. (Delph., iis. c.), 5087 (Crete) : 
as fem., /G42(1).393, al. (Epid., iia. D.); ναυκόρος, 7, Buresch Aus 
Lydienp.58: poet. νηοκόρος «430.22 (Phil.):—warden of a temple, 
as a sacred officer, τοῖς ἱεροῖς ν. γίγνεσθαι Pl.Lg.759a; ἱερέας τε καὶ ν. 
ib.953a; παρὰ Μεγαβύξῳ τῷ τῆς Αρτέμιδος ν. X.An.5.3.6, cf. Inser. 
Prien,231 (iv B.C.); βωμοῖο ν. AP11,324(Autom.); ν. τοῦ μεγάλου 
Σαράπιδος POxy.t00.2 (11 Α. D.). 2. sacristan, Herod.4.41,45, 
Paus.10.12.5 3 ἐνβόλιον ἔχων v. in a list of silver articles, 1G7.3.498.25 
(Oropus). II. title assumed by Asiatic cities in Imperial times, 
when they had built a temple in honour of their patron-god or the 
Emperor, as Ephesus, v. ᾿Αρτέμιδος Act. Ap.19.35; also as Adj., τῷν. 
Ἐφεσίων Shum OGI481.3(iia.v.), cf. BMus.Inscr.481*.4 (Ephesus, 
ii aA.D.); dls ν. τῶν Σεβαστῶν, of Ephesus, OGI496.7(ii a.v.); of 
Smyrna, JGRom.4.1419. (Prob. derived from kopéw, sweep, the 
orig. sense being prob. /emple-sweeper, cf. E.lon115,121, 795 (where 
the word does not occur), vewkopéw 1.2,11, Ph,2.236, Hsch.; but 
Suid. expl. it 6 τὸν νεὼν koou@v.., ἀλλ᾽ οὐχ 6 σαΐρων.) 

γεωλκ-έω, haul a ship up on land, Thphr.HPs.7.2, Plb.1.29.3 3 τὰ 
σκάφη D.S.20.47: abs., Aristonym.ap.Stob.4. 33.29 :—Pass., vevewA- 
κηµένα [πλοῖα] Ath.8.350b, cf. Alciphr.1.1: metaph., of a corpse, τὸ 
—nuevoy ἐν τῇ κλίνῃ Phid.Mort. 28. -ία, 7, hauling up a ship into 
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dock, Aen.Tact.17.1, Arist.Ph.253°18, ΤΗΡΗΤ.ΗΡΡ.7.2 (pl.), 1623, 
1028.37 (pl.): metaph., σῶμα ὥσπερ ἐν ν. TH σχολῇ τεθεραπευµένον 
Plu.2.136a. Ξτον, τό, ary dock, in pl., App.BC5.100, Hsch.s. v. 
ve@vas (νεόλκια cod. ). -65, 6, (vais, ἕλκω) one who hauls up a ship 
into dock, Arist.Ph.250°18, SIG1000.22 (Cos, is.c.), Poll.7.190, to. 
148. 

νέωµα, ατος, τό, (vedw) fallow land just broken up, Lxx Je. 4.3 (pl.). 

vewv, ὤνος, 6, (ναῦς) --νεώριον, Hsch. (pl.); Ion., ace. to Phot. 

γεώνητος, ov, newly bought, of slaves, Ar.Eq.2, Timocl.7.2, Ph.2. 
73, cf. Ar.Pl.769 3 κύνες Aristo Storc.1.88 ; ἀγρός App.BC4.41. 

vewvia, 7, a kind of olive, Hsch. 

γεω-ποιεῖον, τό, office of the νεωποῖαι, Supp. Epigr.2. 568 (Didyma, 
iiB.C.). -ποιέω, Serve as νεωποίης, Poll.1.11, Supp.Epigy.1.371 
(Samos, ii A. Ρ.) :—also νεοποιέω, OGI485.8 (Magn. Mae.), Ephes.2 
No.47: Dor. νᾶοποιέω SJG241.6(Delph., iv B.c.), 1G7.3073.6 
(Lebad.). --ποίης, ου, 6, official in charge of the temple-fabric, oi ν. 
τῶν θεῶν SIG46.6 (Halic., ν B.c.), cf. 353.1 (Ephesus, iv B.c.), etc. :— 
also --πόης, Inscr.Prien.195.4 (ili/ii B.c.), 174.31 (1 B.C.) ; νεοποίης, 
Supp. Epigr.t.395 (Samos, ia. Ρ.), Ephes.2 No.83: Dor. varotas SIG 
1023.33, al. (Cos) ; νᾶπόας [Glom, 4.1097,1098, SIG 793 (ibid., 
1Α.Ρ.). -πτοιία, 7, office of νεωποίης, Inscr.Prien.17 4.29 (18.6, 
-ποῖα): Dor. νᾶοποιία.»/6241.5 (Delph., iv B.c.). —Toukds, ή, 
όν, relating to νεωποῖαι, in Dor. form γᾶοποϊκός, vouos 1G7.3073.88 
(Lebad.). -ατοίνον, τό, in Dor. form ψαοποίιον,Ξ- νεωποίία, S. 
479-7 (Delph., iiis.c.). «ποιός, ὅ,--νεωποίης, [622.1678 b A 14 :— 
Dor. νᾶοποιός Arist.2/.1374°27, «916296 B, al. (Delph., ivs.c.), JG 
7.3073.4,al.(Lebad.) ; also in Att. Inscrr. from late ivB.c., ib.27.1678 
aA 16,20. ΤΙ. (vais) building ships, Poll.1.84. 

vewpéw, to be overseer of a dockyard, Eust.1562.37, Hsch., Phot. 

νεώρης, es (on the accent v. Hdn.Gr.1.72), (ὄρνυμι) new, fresh, 
νεώρη βόστρυχον τετμηµένον a lock of hair gust cut off, S.El.gor ; εἰλη- 
φότας φόβον νεώρη 1d.OC730; ν. ψόφος Id.dchn.154; ἄλλο νεῶρες πῆμα 
Philet.1. 

γεώρ-ιον, τό, (νεωρός) dockyard, IGi*.57.53,al., Ar. Ach.918, ΤΗ... 
93, 3-74, etc.: in pl, E.Afel.1530, Ar.Av.1540, Th.3.92, 15.12.00, 
13.46, Pl. Cri#z.115¢, etc. -υοφύλαξ [1], ἄκος, 6, gloss on ας 
Hsch. -ts, ίδος, 7, =vedpiov, Str.1.3.20 (sed leg. νεωρίων).  -ός, 
6, (ναῦς, odpos) superintendent of a dockyard, Hsch.: pl., JG1*.74.11. 

γέωρος, ov, =vedpns, Hdn.Gr.1.200, Hsch., Phot. 

γε-ώροφος, ον, (ὀροφή) newly roofed, οἶκος IG11(2).163A to, al. 
(Delos, iii B.c.). -ωρῦχής, ές, (νέος, ὀρύσσω) newly dug, Nic. Th. 
949. 

γεώς, &, ὅ, V. ναό». 

νεώσοικος, 6, (vais, οἶκος) dock, Ar.Ach.g6: mostly in pl., ship- 
sheds, slips, in which ships might be built, repaired, or laid up in 
winter, Hdt.3.45, Cratin.197, And.3.7, Th.7.25,64, Lys.30.22, 16023. 
505.14: divisim, ἐν Πειραιεῖ veds εἶσιν οἶκοι Paus.1.29.16. 

γεώσσω, Att. --ττω, (véos) =vedw, νεωτερίζω, Hdn.Gr.1.447, Hsch. 

νεωστί, Adv. of νέος, for νέως, lately, just now, Hdt.1.196,2.15,49, 
al., S.Z/.1049, Th.4.108, Pl.Grg.503c, Antiph.58.4, etc. 

véwta, Adv. next year, Semon.i.9 ; elsewh. only εἰς (és) ν. X.Cyr. 
7.2.13,8.0.15, Thphr.Char.3.4 5; del γεωργὸς eis ν. πλούσιος Philem, 
823 τὰ μὲν νῦν, τὰ δ᾽ eis ν. Thphr.HPo.11.93 6 els ν. καρπός 1d. CP3. 
16.2: ταγοὺς τοὺς ἐν ν. prob, in Schwyzer 323 A12(Delph., v/iv B.C); 
cf. véw (D). 

γεώτατος, 7, ov, OUP. Of νέο». 

νεωτερ-ίζω, Att. fut, --ιῶ Th. 4.51: (vedrepos 11):—make innovations, 
περὶ γυμναστικὴν καὶ µουσικήν PlLR.424b; ἐν ταῖς παιδιαῖς Id.Lg.798e; 
of climatic change, ν. és τὴν ἀσθένειαν change | health] into sickness, 
Th.7.87. 2. freq. with an implication of violence, use forcible 
measures, μὴ σφῶν πέρι ν. μηδέν 1d.1.58 5 ἔςτινάστιν. 1d.4.513 ἐς οὐ- 
δένα οὐδὲν ἐνεωτέριζον Id.2.3, cf. X.HG2.1.5, D.23.133; ν. περί τινα 
Isoc.Ep.7.9 :—also in Med., take the law into one’s own hands, POX). 
237 vi3 (ii A. D.). II. esp. attempt political changes, make revolu- 
tionary movements, τοῖς ἀτυχοῦσι νεωτερίζειν συμφέρει Antipho 2.4.9; 
ἀπὺ µόνης ν. τῆς ἀσπίδος Critias37D.; πρὺς τοὺς Evupdxous νεωτερί- 
(Όντας Th.1.97, cf. 102; ν. ἔργῳ 1d.3.66; νεωτερίζειν ἐβούλετο es Td 
πλῆθος Lys.20.16 3 τὸ νεωτερίζον the revolutionary party, |.BJProoem. 
21 vewrepioa τὴν πολιτείαν revolutionize the state, Th.1.115 :—Pass., 
ἐνεωτερίζετο τὰ περὶ τὴν ὀλιγαρχίαν 1d.8.73, cf. 4.76. -υκός, ή, όν, 
natural to a youth, youthful, ἀγωγή Plb.10.21.7; αὐθάδεια J.AJ10. 
11.83 ἐπιθυμίαι 2Ep.17.2.22; ἁμαρτήματα Vett.Val.118.3. Adv. -K@s 
Plu. Dio4. ΤΙ. modern in style, κάτοπτρον POxy.1449.50 (iil 
A.D.). tots, ews, 7, revolution, Heph.Astr.1.21. «-σμα,ατοδ,τό, 
change, ἀέρος Ph.ap.Eus.PE8.11. -vopds, 6, attempt to change; esp. 
in bad sense, 7mnovation, revolutionary movement, P\.R.422a, 5554, 
D.17.15, etc.: pl., Pl.Lg.758c; ἔφορος ἐπὶ τῶν v., title of official at 
Sparta, BS.A27.234 (ii a.D.). 2. generally, change, as of diet, 
Sabin.ap.Gal.17(1).562. Ξιστής, 0d, 6, innovator, D.H.5.75, Je 
Vit.27, Plu.Cim.17. Ξιστικός, ή, όν, given to innovation, ΕΡΡ. 
in language, ῥήτωρ Poll.4.36. 

νεωτεροποι-έω, make innovations, D.H.6.75; try experiments, 
Hp. Aph.1.20: c.acc., revolutionize, τὰ κατὰ τὴν Ἰουδαίαν J. AJ14.11. 
3:—Pass., ὅταν µήτι--ηθῇ Hp. Epid. 2.1.4. ΤΙ. = νεαροποιέω (ᾳ. Ve); 
ν. τοὺς ἠλκωμένους τόπους Gal. 10,257. -ta, ἡ, revolutionary spirit, 
Th.1.102 3 revolution, Nic.Dam.130.20J., J.4/14.15.6, αἱ. -6s, 
όν, tnnovating, revolutionary, Th.1.70, Arist.Pol.1266°14; φύσει “EA- 
Anves v. lamb. Myst.7.5; Tov. τινός Ael.VH12.16. 

νεώτερος, a, ov, Comp. of νέος, of persons, younger, γενεῆφι ν. 1. 


| £p.17; ν. τόν alone, Ph.2.271. 


νεωτευκτικά 


21.4393 dv φύσει ν. S.OC1295; too young, Od.21.132; a minor, ΤΗ. 
3.26; of ν. men of military age, 1d.5.50; τὸ πρεσβύτερόν τε καὶ τὸ ν. 
ib.64: ο. gen., οἱ ν. τῶν memparyuevwy those who are foo young to re- 
member the events, D.18.50; of ν. the mew school, of poets, Cic.Att.7. 
2.1; of poets later than Homer, Sch. 11.16.574, 24.257. 2. Sup., 
γενεῇ δὲ νεώτατος ἔσκον ἁπάντων 1].7.153, etc.; ἡ ν. Snuoxparia, opp. 
Ἡπατρία δ., Arist. Pol,1305%29. ΤΙ. of events, Ἠέτυεγ, more recent, 
νεώτερον κακόν Pi.P.4.155 ; of recent origin, Δημόκριτος µουσικήν φησι 
ν. εἶναι Phid.Mus.p.1o8 K.: metaph., later, worse, ν. βούλευμα S.PA. 
560; vedrepoy πρήσσειν contrive calamity, tnjury, Hdt.5.106: freq. 
with τι, ἤν τικαταλαμβάνῃ ν. τὸν πεζὀὸν | στρατόν] 1d.8.213 δέδοικα ph 
τι δρᾷ ν. Ar.Ec.338, cf. Pi.Fy.107.6, Theoc.24.40; µήτι ν. ἀγγέλλεις; 
Ῥ]. Prt.3tob; νεώτερόν τι ποιεῖν ἔς τινα Th.1.1323 κατὰ τὴν Ἑλλάδα 
Hdt.8.142 ; περὶ πόλιν Ἑλλάδα Id.5.93 ; νεώτερα βουλεύειν περί τινος 
Id.1.210; unde νεώτερον ποιεῖν περὶ ἀνδρῶν ΤΗ.2.6. 2. freq. of rebel- 
lion orviolent revolution, ν. τιποιέειν Hdt.5.35, etc.; ν. πρήγµατα πρή- 
fewib.19; νεωτέρων πραγμάτων ἐπιθυμεῖν Isoc.7.59, X.HG5.2.9, etc. 

νεω-τευκτικά, τά, concerning temple-building, as title of a book, 
Suid. 5.ν. Ὀρφεύς (νεο-- codd.). -«φύλαξ [ὔ], ἄκος, 6, Att. for ναο- 
φύλαξ, Gloss. 

γεώχερμµος᾽ γῆ νεωστὶ εἱργασμένη, Hsch. (Cf. χερμά(ω.) 

vy-, neg. Prefix used in poet. words, combining with short a, εΟΥ 
ο, as in ynAens, νήριθµος, νήκεστος, νήνεµος, νηπελέω, νῆστις, νωδός, 
γώδυνος, or before consonants, as in νηκερδής, νήκερως, νηπαθής, νη- 
πενθής, νήποινος. (Cf. Lat. wé-; η arises from I.-E. contraction and is 
used by analogy in combination with consonants.) 

vy, Particle of strong affirmation, with acc. of the divinity invoked, 
once in Trag., ν. τὼ Λαπέρσα, ν. τὸν Ἐὐρώταν τρίτον, ν. τοὺς ἐν Αργει 
καὶ κατὰ Ὑπάρτην θεούς S.Fr.957; freq. in Com. and Prose, esp. in 
the phrase vj Δία, Ar.£¢.319, 1.249, etc.; with the Art., ν. τὸν 
Δία Id. P7.202, Antiph.179.3, etc.; with the names of other gods, usu. 
¢. Art., ν. τὴν Δήμητρα Pherecr.24; ν. τὴν ᾿Αθηνᾶν Ar.Pax 218; ν. τὸν 
᾿᾽Απόλλω Id.Ec.160; ν. τὴν Ἄρτεμιν ib.go; ν. roy Ποσειδῶ Id. Nu.83, 
Ἐπρ.265/ ν. τὼ θεώ (Demeter and Cora) Ar.Lys.51, Men.Georg.24 
(8 woman’s oath, acc. to Phryn.171 ; ν. τὼ σιώ (of the Dioscuri) used 
by a Spartan, Plu.2.234f); ν. τὴν Μραν Pl.Phdr.230b ; ν. τὴν Ἑστίαν 
Antiph.185; ν. τὴν ᾿Αφροδίτην Ar.Ec.189, Nicostr.Com.353; ν. τὸν 
κύνα,ν. κύων 1 fin. ; ν. τοὺς θεούς Ar. Pl.74, Ῥ].[ε.521ᾳ, 8].; ν. θεούς Hp. 
ΤΙ. ν. (τὸν) Afaisalsoused, 1. 
in answering questions, X.Cyr.1.3.6, ΡΙ. Prt.312a, etc.: in a sup- 
posed answer from antagonists, folld. by γάρ, D.8.16. 2. in 
introducing objections or contentions supposed to come from an- 


_ tagonists, folld. by γάρ, Id.19.285; folld. by ἀλλά, Id.18.117, 19.2723 
3. to 


preceded by ἀλλά, X.HG7.3.10, Mem.1.2.9, D.24.125, al. 


_ add force by way of climax, ἄλλως τε μέντοι ν. Ala πάντως καὶ).. 


Pl.Ap.35d, cf. X.HG1.7.21. 
164. 
vq, contr. for νέα, v. νέο». 
γῆα, νῆας, V. vads: νῇαδε, Ady. {ο the ship, Od.13.19 3 μετὰ νῆαδε 
A.R. 4.1768. 
γηάς, ddos, 7, a gigantic animal, whose fossil remains were found 
in Samos, Euph.ap.Ael.NA17.28: prov., μεῖζον Bog τῶν νηάδων ibid. 
νήατος, V. νέατος (A). 
νηγάτεος [a], η, ov, Ep. Adj. of doubtful meaning and derivation, 
perh. newly made, χιτών, κρήδεµνον, 11.2.43,14.185 3 papos h. Ap. 
123: Κκαλύβαι A.R.1.775. 
νήγρετος, ον, (νη--, ἐγείρω) unwaking, νήγρετος ὕπνος sound sleep, 
Od.13.80, 4.Ven.177 ; of death, εὔδομες ed µάλα μακρὺν ἀτέρμονα ν. 
| ὕπνον Mosch.3.104: in late Prose, Aret.SD2.13: neut. as Adv., 
| νήγρετον without waking, ν. εὔδειν Od.13.74 3 v. ὑπνοῦν, of death, AP 
| 7.305 (Adaeus). 
oe ων, τά, bowels, entrails, 11.17.524, A.R.2.113, Nic. Al. 
381. 
γηδύµιος [ὅ], η, ov, =sq., Opp.H.3.412. 
γήδύμος, ον,-- ἥδυμος (q.v.), from which it arises through false 
| division in the Homeric text, in Hom. always epith. of ὕπνος, II. 
| 2.2,al., also h.Ven.171. ΤΙ. in later Poets, not confined to 
ὕπνος, sweet, delightful, δονάκων Μοῦσα ν. h.Pan.16; ν. Ὀρφεύς API. 
4-217; ν. ὕδωρ Nonn.D.48.602; ἄνθος 1θ.Ι2.176. (Derived by 
Aristarch. from νη--, δύνω.) 
νηδύς, vos, ἡ, any of the cavities in the body, Hp.deArteto: 
hence, 1. stomach, Ο4.9.296, Hes.7h.487, S.OC1 263, etc. 2. 
| belly, paunch, 11.13.290, Hdt.2.47. 3. bowels, A.Ch.757, Hp. 
| Aér.19, etc. ; ἐξελεῖν τὴν νηδύν Hdt.2.87 ; as the seat of thirst, τέγξας 
ἄδιψον νηδύν E.Cyc.574 3 ἄρδῃ τε νηδύν Id.Supp.207. 4. womb, 
-Il.24.496, Hes. Th.460, A.Eu.665, etc.; also of Zeus when in travail 
of Athena, Hes.7h.890,899 ; of Dionysus, E.Ba.527 (lyr.). 5. 
_metaph., ν. νάρθηκος Νίο. «41.272; λέβητος Orph.L.276.—Acce. νηδύα 
for νηδύν in Q.S.1.616; dat. pl. νηδύσι Nic. 7.467. [ὅ in trisyll. 
cases, also νηδῦς A.Ch.1.c., Call.Dian.160, νηδῦν E. Andr.356, Cyc. 
574: but νηδῦν APo.519 (Alc.), Nic.A/.416, Orph. l.c.] 
| νῆες, νήεσσι, v. vais. 
νη-έω, Dor. γᾶέω, older form of νέω (ο), heap, pile up, ἐπ αὐτῶν 
γήησαν ξύλα πολλά Od.19.64; of a funeral pile, µενοεικέα νῄεον ὅλην 
11.23.139; περὶ δὲ δρατὰ σώματα vier ib.169 3 mip 7 εὖ νηῆσαι Od.15. 


4, in adjurations, Ar.Av.661, Ra. 


| | 3945 also ἐπ᾽ ἀπήνης νήεον. .ἀπερείσι ἄποινα heaped a huge ransom, 


«(| 216. 


11.24.2765 νῄεον αὐτόθι βωμόν piled it up, A.R.1.403 :—in Med., 
Ιπυρὰν ναήσατ᾽ B.3.33: fut. νηήσεται in pass. sense, Opp. H.2. 
ΤΙ. pile, load, νηήσας εὖ νῆας Il.9.358:—in Μεά., yja ἅλις 
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νηµατικός 


χρυσοῦ.-.νηησάσθω let him pile his ship with gold enough, ib.1 απ ο. 
279. [Sts. corrupted {ο νηνέω, α.ν.] -ησις, εως, 7, a heaping, 
piling up, Sch.A.R.1, 403. 

νηθίς, (50s, ἡ, spinster, cj. in Sch.I1.6. 401. 

νήθουσα, 7, apptly. name of a plant, PMag.Par.t.2307. 

νήθω, spin, Cratin.g6, Pl. Pit.289c, Lxx Ex.35.25, AP11.110 
(Nicarch.), Corn.VD13, Gal.UP1.3 (but said not to be Att., Poll.7. 
32, 48199): Ion. impf. νήθεσκες AP14.134. (Formed from véw (Β), 
as πλήθω from πλη--, πίµμπλημι.) 

Νηϊάς, ddos, 7, lon. for Naids. 

γῄϊος, η, ov, Dor. νάϊος, a, ον (as always in Trag., cf. ddios, 
dios), also os, ον A.Pers.279, 336: (vads):—of or for a ship, δόρυ v. 
ship-timber, Od.9.384, etc.: without δόρυ, 11.2.62, 13.3913 v. ξύλα 
Hes.Op.808; ν. δοῦρα A.R.2.79; vhia alone, oars, Nic.7h.814; 
ἄνδρες νάϊοι A.Supp.719 ; στόλος vdios the ship’s course, 19.2 (anap.); 
γαἴοισιν ἐμβολαῖς Id.Pers.ll.ce.; γένος vatas ἀρωγὸν τέχνας, i.e. the 
seamen, . 4.457 (lyr.); vata ἀπήνη, νάϊον ὄχημα, i.e. aship, E. Med. 
1122, 17409 (lyr.). 

Νηΐς, ἴδος, 7, lon. for Nats. 

vais (A), ἴδος, 6, 4, acc. νήϊδα Il.7.198, A.R.3.32, but νΏϊν Call. 
Aet.1.1.33, A.R.3.130: (νη--, ἰδεῖν, εἰδέναι) :—unknowing of, unprac- 
tised in a thing, οὗ vijis ἀέθλων Od.8.179: abs., Il. l.c.; ν. ἔτι χρυσέας 
Κύπριδος B.5.174, cf. Call. Aet.3.1.49 3 ναυτιλίης. .νΏϊν exes βίον ib. 
1.1.33, cf. Id. det.Oxy.2070.2 ; ν. πατρός fatherless, Q.S.5.506 : Comp. 
ynidéorepos Hsch. II. (vn-, ts) powerless, feeble, Id., Suid. 

γῆϊς (B), ἴδος, 7,=vnds, Heraclid. Pol.30, Phot. 

νήϊστος, η, ov, Ξ1Ρ., Ξ- νήατος (ν. νέατος A), inform γήϊστα" ἔσχατα, 
κατώτατα, Hsch.: hence perh, the name of the πύλαι Νήϊσται at 
Thebes, πύλαισι Νηΐστῃσι (v.1. νηΐτῃσι [-τισι, --ταισι]) A. Th. 460, cf. 
Stat. Theb.8.354; Νηΐταις πύλαις E.Ph.1104codd. (νήϊϊ, ταῖς πύλαις 
Hsch.: Ρετῃ. Νηΐτταις πύλαις with --ττ-- from --στ-). 

νηΐτης [1], ου, 6, ofor belonging {ο a ship, consisting of ships, ν. στρα- 
τός a fleet, Th.2.24, 4.85 ; στόλος A.R.4.239, etc. 

νη-κερδής, és, without gain, unprofitable, νηκερδέα βουλήν 1.17. 
469 ; ἔπος νηκερδὲς ἔειπες Od. 14.509. —Kepws, wy, not horned, 
Ep. nom. pl. νήκεροι, Hes.Op.520. -κεστος, ov, (νη--, ἀκέομαι) 
incurable, neut. as Adv., incurably, 8s κε.. νήκεστον ἀασθῇ ib. 
283. -κηδής, és, careless, Ε.]. in Epic.ap.Pl.Smp.197¢. -κουστέω, 
(νη--, &kovw) give no heed to, disobey, ο. gen., οὐδ᾽ Ἐνοσίχθων νηκούστησε 
θεᾶς 1.20.14. —KovoTos, ον, (νη-, ἀκουστός) deaf, not hearing, 
Jajiaya ou alas Il. unheard, unknown, Αταϊ. 172. 

νήκ-της, ου, 6, (νήχω) Swimmer, Poll.1.97 3 éxOpdv del νήκτησι prob. 
in Philosteph. Hist.17. -TiK6s, ή, όν, able to swim, S.E.M.9.171 5 
also ν. τέχνη ibid. -πός, ή, dv, Swimming, opp. χερσαῖος, Arist. 
Mu.398"31, cf. Plu.2.636e; v. πλῆθος ἰχθύων Vett. Val.344.15, cf. AP 
6.4(Leon.); of a shield, ib.g.115; in air as well as water, Ph.1.14; 
τὸ πτηνὸν καὶ πεζὸν καὶ νηκτόν Gal.18(1).207; but τὸ ν. power of swim- 
ming, Anacreont.24.5. --τρίς, (Sos, 7, fem. ο[νήκτης, ν. ἐλαία Poll. 
6.453 cf. κολυμβά». -τωρ, opos, ὁ,ΞΞ νήκτης, Man.4.397. 

νηλεγής, έ5, = ἀνηλεγής, reckless, ἧτορ Alcm.26 (dub.1.). Adv. 
-έως Hsch. 

γηλεής, ές5,ν. νηλής; cf. ἀνῆλεής. 

νηλεῖτις, (δος, (νη--, ἀλείτης, ἀλιταίνω) fem. Adj. ϱε1έ1ε5, unoffend- 
ing, γυναῖκας. ., αἵ τέ σ᾿ ἄτιμάζουσι καὶ at νηλείτιδές εἰσι 04.16. 217, 10. 
498, cf. 22.418. (νηλιτέες, νηλητέες are vv. ]].; Aristarch. interpr. 
ἁμαρτωλοί, πολυαμάρτητοι, from νη-- intens. ) 

γηλεό-θΏμος, ον, of ruthless spirit, woipa [G3.1326, BKT5(1).87 ; 
Χάρων IG14.1648, cf. 2012 (Sulp, Max.). --ποινος, ov, punishing 
ruthlessly, epith. of the Κῆρες, Hes. Th.217. 

Νηλεύς, έως, 6, Neleus, father of Nestor, Il.11.683, al. :—Adj. 
Νηλήϊος, vids 2.20:—Patron. Νηλεΐδης, ov, Ep. ao, 6, 23.652; Ep. 
Νηληϊάδης, ew or do, 8.100,al.: in fem. Νηληΐς, ἴδοο, A.R.1. 
120. II. Νηλεύς, έως, 6, =NetAews, founder of Miletus, JG1*.94.4 
(written Νελ--), Call. Dian.226: hence Νειλεΐδης, and Νειληϊάδης, 
ου, Ep. do, 6, Alex.Aet.3.26,1 ; cf. Νειλεῖον. 

νήλευστος, ov, (νη--, λεύσσω) invisible, Theoc.Syrinx 20. 

νηλής, és, Ep. neut. νηλεές; Ep. also νηλειής, és, Hes. Th.770, 
h.Ven.245, A.18.4.476: (νη--, ἔλεος) :—poet. Adj. (in Prose sts. av7n- 
λεής, q.v.) pitiless, ruthless, 11.09.6337 νηλέὶ χαλκῷ with ruthless 
blade, 3.292, al. ; νηλέϊ δεσμῷ 10.443 3 ν. θυμὸν ἔχοντες a resolute or 
dogged spirit, 19.229; νηλεϊ ὕπνῳ relentless sleep, which has exposed 
the sleeper to ill, Od.12.3725 v. ἦμαρ, i.e. the day of death, Π.ττ. 
484, Od.9.17, etc.; ν. ἧτορ Il.9.497 3 νηλέα νόον Φάλαριν Pi.P.1.95 5 
νηλεεῖ vow Id.Fr.1773; ν. σὺ καὶ θράσους πλέως A.Pr.423 ν.. .ὕστις 
ἱκτῆρας ἐκθύει E.Cyc.369 (lyr.). Αάν. -εῶς A.Pr.242; Ep. -ειῶς Δ.Ε. 
2.626, Ι65(1).732 (Sparta). II. Pass., unpitied, ἔκειτο νηλεὲς.. 
σῶμα S.Ant.1197 3 νηλέα δὲ γένεθλα. .Κεῖται Id.O7 180 (lyr.). 

νηλί-πεζος, ov, barefooted, Hsch. -πτους [Tt], 6, 7, gen. ποδος, 
unshod, barefooted, ἄσιτος ν. 7 ἀλωμένη S.OC3 49 codd., cf. Max. Tyr. 
30.6: νήλϊίπος, ον, A.R.3.646, Lyc.635, prob. ]. for νήλυπος in Lyd. 
Mag.1.42; cf. ἀνήλιπος. (Deriv. by Sch.Theoc.4.56 from νη-, ἦλιψ 
without shoe.) 

γῆλος' ἔριον' ἄμεινον λῆνος, Hsch. 

νἢμα, ατο», τό, (νέω B) that which ts spun, thread, yarn, Od. 4.134, E. 
Or.1433 (lyr.), Pl.Pit.282e: Ρ]., Od.2.98, 19.143; thread of a spider’s 
web, Hes.Op.777; of the Fates, Μοιράων vj’ ἄλλυτον Phanocl.2, cf. 
1G14.1188.11; οὕπω πεπλήρωται τὺ ν. αὐτοῦ his destiny, Luc.Philops. 
25: νήματα σηρικά silk sutures, Gal.10.942. 

νημᾶτ-ικός, ή, dv, woven, ὅπλον, of a band of plaited rope or web- 


νηµέρτεια 
bing, Ath. Mech. 24.7. -ώδης, ες», fibrous, in filaments, Plu.2. 
4943. 

νηµέρτ-εια, ἡ, {νίᾷ; Dor. νᾶμέρτεια, used by S.77.173 in 
trim. -ής, és, Dor. vapeprrjs (the only form used by Trag., A. 


Pers.246), (νη--, ἁμαρτάνω) unerring, infallible, γέρων ἅλιος ν., of Pro- 
teus, Od.4.349, etc.; v. τε καὶ ἥπιος, of Nereus, Hes.7h.235 ; εἰπεῖν 
ν. βουλήν a sure decree, i.e. one that will infallibly be put in force, 
Od. 1.86, 5.303 νηµερτέα εἰπεῖν or µυθήσασθαι to speak sure truths, 
3.19, 11.6.376; 4 µάλα τοῦτο eos ν. ἔειπες 3.2045. πάντα ναμερτῇῆ 
λόγον Α. l.c.(troch.); µῦθος, βάξις, A.R.4.810,1184: Sup. --έστατος 
Lyc.223: more freq. as Adv., νημερτὲς ἐνίσπες Od.22.166; τῶν ye 
νόον ν. ἀνέγνω 21.205 ; νημερτὲς ὑπόσχεο Il.1.514: lon. Adv. νηµερ- 
τέως as trisyll., Od.5.98. 

νηµηθής, és, thoughtless, Ramsay Studiesin the Eastern Rom. Prov. 
p.123 (Phrygia). 

νηνεµ.-έω, {ο be still, of the bowels, dub. |. in Hp. Mul.2.113 (νηπε- 
λεῖ Gal. adloc.); of the weather, v. |. for ἄνην-- ἵπ Str.7.3.18. -ία, 
Ion. --ίη, ἡ, stillness in the atr, calm, νηνεµίης in a calm, 11.5. 523 3 Ύα- 
λήνη ἔπλετο νηνεµίη there was a calm, a ceasing of all winds (the 
generic and specific words being in appos.), Od.5.392, 12.169 ;_ ἦν 
μὲν δὴ ν. Hdt.7.218 ; ἐξ αἰθρίης τε καὶ ν. ib.188 ; opp. µέγα πνεῦμα, Pl. 
Phd.77e; νηνεµίῃ incalm weather, Arat.1033, A.R.3.970: in pl., νηνε- 
μίαι re καὶ γαλῆναι]. Tht.153c; ἐν νηνεμίῃσι γαλήνης Limo64: c.gen., 
ν. ἀνέμων Epic.ap.Pl.Smp.197¢(s.v.l.).  -08, ov, (νη-, ἄνεμος) weth- 
out wind, calm, αἰθήρ 11.8.556, Ar.Th.43(anap.); γαλάνα Α. 46.749 
(lyr.) 3 πέλαγος E.Hel.1456 (lyr.); αἴθρη Ar.Av.778 (lyr.); νηνέµους 
ἔσχεν αἰθὴρ Spduovs Limen.8 ; ἐν νηνέµοις in windless places, Thphr. 
HP:.8.1: Comp., διὰ τὸ --ώτερον εἶναι Arist. Mete.373%24(s.v.1.). 39. 
metaph., ν. ἔστησ᾽ ὄχλον E.Hee.5333; ν. ἔχειν τὴν ψυχήν Plu.2. 
58od. —dw, make calm, Hsch. (Pass.). 

νηνέω (prob. a corruption of ynéw), heap, ν.]. in I].23.139: also in 
compds. émi-, παρα-γηνέω. 

γηνία, ἡ, public eulogy on great men, sometimes accompanied by 
the flute: hence, /ament, dirge, only in Lat. mena, a Gr. word acc. 
to Cic. Legg.2.24.62 ; cf. sq. 

γηνίατον, τό, a Phrygian tune for the flute, Hippon.129. 

γῆνις, V. νεᾶνις. γηνίται” νέοι, Hsch. νηνυρίζοντα΄ θρη- 
νοῦντα, λαλοῦντα, Id. νηξίπους, 6, 7, πουν, τό, gen. ποδος, web- 
footed, gloss on νέποδες, Id. 

γῆξις, εως, ἡ,(νήχω) swimming, Batr.68, Antyll.ap.Orib.6.27: pl. 
Batr.149, Plu.2.10gic, Sor.1.56. 

νηο-βάτης[ a], ου, 6, poet. forvavBdrns, AP7.668(Leon.). --κόρος, 
ov, (νηόφ) poet. for νεωκόρος, ib.g.22 (Phil.). --ππόλος, V. ναοπό- 
λος. --ασορέω, poet. for "ναυπορέω, go by sea, «47.675 (Leon.). 

νηός, 6, lon. for ναός, temple. ΤΙ. νηός, Ion. gen. of vais. 

νηοσόος, poet. νηοσσόος, ov, protecting ships, Ἄρτεμις, Απόλλων, 
A.R.1.570, 2.927. 

γηοῦχος' φύλαξ πλοίου, Hsch. 

νηο-φθόρος, ον, destroying ships, Nonn.D.39.122. 
bearing ships, νῶτα APi0.10.8 (Theaet.). 

νήοχος, ον, guiding ships, πηδάλια «497.626 (Crin.). 


d -πανστος, ον, (νη--, 


«Φόρος, ov, 


νη-πᾶθής, ές,ΞΞνηπενθής, Opp.C.2.417. 
παύω)-- ἄπαυστος: neut, as Adv., νήπαυστον αἰάζουσα Lyc.972. 

νηπεδᾶνός, ή, όν,Ξ- ἠπεδανός, Opp.C.3.409 5 cf. νήδυµος, ἥδυμος. 

νη-πεκτής, és, with hair uncombed, dishevelled, Asch.  -πεκτος, 
ov, with uncarded wool, Κώεα γηπέκτων ὀἵων Epic. Alex.Adesp.2. 
30. -πελέω, to be powerless, Hp.ap.Gal.19.124: hence restored 
in Id. Mul.2.1133; cf. κακηπελέων, εὐηπελής. --πεγθής, ές, (πένθος) 
banishing pain and sorrow, epith. of Apollo, AP9.525.14 3; φάρµακον 
ν., an Egyptian drug, Od.4.221, cf. Thphr.H/P9.15.1. Il. free 
from sorrow: Adv. -έως Ἐτοίαρ.ο. -πενθής, és, unsearchable, 
Orac.ap.Macr.Sai.1.18. 20, 

γηπῖ-άας, V. νηπιέη. -άζω, to be as a babe, childish, Erinn, ἵη 
PSIpg.1090.55 + 15(p-xii), Hp.£p.17, 1Ep.Cor.14.20, Porph.Gaur.12. 
4. -ἄχεύω, to be childish, play like a child, I).22.502:—Med., Rh, 
Mus.1879.195 (Rome). --ἄχος, ov, Ep. Dim. ο[νήπιος, childish, in- 
fantine, 11,2.338, 6.408, 16.262, 19. Alex. Adesp.36.13 (Mesom.(?)) ; 
Ἔρως Bion ἔ7.7.2: νηπίαχα φρονέων Opp.H.5.403 ; of animals, Id.C. 
1.444, al.: as Subst. νηπίαχος, 6, child, IG12(7).445 (Amorgos), Opp. 
CET. -άχω [ᾶ],-Ξνηπιαχεύω, A.R.4.868, Mosch.4.22, Opp.C. 
2.343. -ἄχώδης, ες, childish, Gloss. -έην 7, Ep. form for 
Ἁγηπιίη, (νήπιος) childhood, childishness, otvov ἀποβλύζων ἐν νηπιέῃ 
ἀλεγεινῇ Il.9.491: in ΡΙ., οὐδέ τί σε χρὴ νηπιάα» (for *ynmilas) ὀχέειν 
Od.1.2973; ἐπεὶ...ποιήσῃ ἀθύρματα νηπιέῃσιν in childish fashion, 11.15. 
3633 ἡγήσατο νηπιέῃσι led them { his folly, Od.24. 469. —€0s, 
a, ov, =vhmios, χεῖρα. ««νηπιέην Opp.£7.3.585. -εύομαι, =VNTLA- 
χεύω, Sch.D 11.22.6903. 

νηπϊοκτόνος, ον, slaying children, διάταγμα LxxWi.11.7. 

γἠπῖος, a (Sor.1.7,al.), Ion. η, ον, also os, ον Lyc.638 :—imfant, 
child, freq. in Hom., νήπιον͵ οὔ πω €15d0 ὁμοιίου πολέμοιο 11.9.440; νήπια 
τέκνα 2.136, etc.; βρέφος ἔτ᾽ ὄντα ν. E.lon1399, cf. Andr.755, etc. ; 
νηπίους ἔτι Id. Heracl.g56; τὸ ν. Pl.Ax.366d; ἁρμόττουσα τοῖς v. 
[πλαταγή] Arist.Pol.1340°30; ἐκ νηπίου from a child, from tnfancy, 
[τὸ ἡδὺ] ἐκ ν. ἡμῖν συντέθραπται Id.EN1105%2 ; ἐκ νηπίων Plb. 4.20. 
8; ἐκ ν. ἡλικίας PFlor.36.5 (iv Α. Ρ.); fant in law, minor, ἐφ᾽ ὅσον 
5 κληρονόμος ν. ἐστιν Ep.Gal.4.1 ; of children up to puberty, af τῶν 
ν. ἐκλάμψιες Hp.Epid.6.1.4 (cf. Herophil.ap.Gal.17(1).826); but of 
the foetus in its early stage, Hp. Aph.4.1 (cf. Gal.17(1).653). 2. 
less freq. of animals, 11.2.3110 11.113} νήπια alone, the young of 
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an animal, 17.134. 8. of plants, Thphr.H/P8.1.7. ΤΙ. me- 
taph., 1. of the understanding, childish, silly, Od.13.2373 µέγα 
ν. 11.16.46, cf. Od.9.44; simply, without foresight, blind, 11.22.445 ; 
avyp ν. Heraclit.79, cf. Emp.11.1, Pi.P.3.82, A.Pr.443, Democr.76, 
etc.; ν. ὃς.,.γονέων ἐπιλάθεται S.El.145 (lyr.); οὔτε πρὶν νήπιον, νῦν 
τ’... µέγαν no child before and now full-grown (i.e. in mind), Id.OT 
652 (lyr.); of words, νήπια βάζεις Pi.F%.1573 ἀντιτείνειν νήπι ἀντὶ 
νηπίων E.Med.891; μηδὲν εἴπῃς ν. Ατ.ΝΗ.ΙοΡ. 2. of bodily strength, 
like that of a child, Bin δέτε v. αὐτῶν U.11.561. 

νηπϊό-της, ητος, ἦν childhood, infancy, Arist.Pr.8966. Id, 
childishness, Pl.Lg.808e, J.AJ1.19.3, 2.9.7; ν. ppevav Luc.Hale, 
5- -τροφέω, nurse, tend children, Sor.1.88. —ppoovvn, 7), 
childishness, thoughtlessness, Eust.1418.60(pl.). -pov, ovos, 6, 7), 
of childish mind, silly, Str.1.2.8. 

νήπλεκτος, ον, with unbraided hair, ΒΙοἨ 1.21. 

νήπλύτος, ον, unwashed, cj. in ΑΠΑΟΓ.21.6. 

νήποδες' ἰχθύες, Hsch.; cf. νέπου». 

νηποινεί, Adv. of sq., with impunity, esp. in phrase νηποινεὶ τεθνά- 
vat, SIG194.10(Amphipolis, iv B.c.), Lexap.And.1.95, Lexap.D.23. 
60, cf. Pl.Lg.874¢ 3 ν. ἀποκτείνειν (ν.]. νήποινα) X.Hier.3.3. 

νήποινος, ον, (νη-, ποινή) unavenged, without compensation, Hom, 
(only in Od.), νήποινοί κεν ὕλοισθε 1.389, 2.145: ἀλλότριον βίοτον 
νήποινον ἔδουσιν 1.1603 ἀνδρὸς évds βίοτον νήποινον ὀλέσθαι ib.377, 
cf. 18.289: also νήποινα (as Adv.) ἀποκτείνειν (ν.]. for νηποινεί) X. 
Eier.3.3. ΤΙ. φυτῶν νάποινος (νή-- codd.), like ἅμοιρος, without 
share of, unblest with fruitful trees, Pi. P.9.58. 

νήπους ἢ νήποδες' ἀνυποδέτους, Hsch. (leg. νηζλΏπ--). 

νήπ-της, ου, 6, (νήφω) sober, discreet, Plb.10.3.1, D.S.30.3, 33-21%, 
Onos.1.1, Ptol. Ze¢r.160. -τικός, ή, dv, sober, Com, Adesp.1088 
(Sup.), Plu.2.7ogb, Vett.Val.242.18 5; -Kwrdryv* νήφειν ποιοῦσαν, 
Hsch. Adv. -κῶς Vett.Val.179%, al. 

νηπὔθής, és, =vnmevdns, Hsch. 

νήπνυστος, ov, not heard, not learnt, Nonn.D.11.199. 

νηπύτα' βοητά’ κἠρυξ µικρόφωνος, Hsch.; cf. ἠπύτα. 

νηπῦτί-α, ἡ, fancy, ἐξέτινηπυτίης A.R.4.791. -εύομαι, play 
child’s tricks, AP11.140 (Lucill.). -os, 6, Ep. Dim. of νήπιος, 
little child, µηκέτι ταῦτα λεγώμεθα νηπύτιοι ὥς 11.13.2923; νηπύτιον ds 
20.200; onceinAr., ν. γάρ ἐστ' ἔτι Nu.868. ΤΙ. as Adj., childish, 
ἐπέεσσί ye νηπυτίοισιν 11.20.2113 foolish, [βροτοί] Orph.L.6. 

νηρείτης or νηρίτης [7], ου, 6, name for several kinds of sea-snails, 
Arist. HA 5301 2, 535310, 547°23, PA679"20. 

Νηρ-εύς, έως, lon. jos, 6, Nereus, h.Ap.319, Hes. Th.240, Alc.Supp. 
8.7,etc. 2. sea, Λίβυς, Αραψ Ν., Nonn.D.25.51, 32-194. -ειος», 
a, ov, Adj. of Nereus, Νήρεια τέκνα, i.e. fishes, Euphro8.2; Εξ. 
νηρό». 9. Νήρειον, τό,-- δελφίνιον, Ps.-Dsc.3.73 :—also Νηρειά- 
διον, ibid. 

Νηρηΐς or Νηρεΐς, ἴδος, 7, daughter of Nereus, sea-nymph (opp. 
Naids, spring-nymph): mostly in pl. Νηρηΐδες, 11.18.38, Pi.P.11.2 5 
title of play by Anaxandrides, Ath.11.482c ; Νηρεΐδες Alc. Supp.8. 
11, Ρἱ.1.(6)5.6, Q.S.2.436, title of play by Aeschylus ; Att. Νηρῆδες 
A.Fr.174, S.OC719 (lyr.), E.Andr.1267, etc.; they were fifty in 
number, Hes.7h.264, Pi./.6(5).6; their names are given, II.18. 
39sqq., Hes. 7h.243 sqq.: rare in sg., gen. Νηρηΐδος 9.437.646, Ale. 
Com.4. 

νήριθµος, ov, = ἀνάριθμος, countless, Theoc.25.57, Lyc.415. 

νήριον, τό, oleander, Nerium Oleander, = ῥοδόδενδρον, Dsc.4.81, dub. 
in C/G3641 6 20 (Lampsacus). 

vyptay* σεμνή, Hsch. 

νῆρις, tos, 7, = βράθυ, Nic. Th.531. IT. f.1. for πυρῖτις, Dsc.1. 
9. III. hollow rock, cavern, Hsch. (pl.). 

νηρίται᾽ μεγάλοι, Hsch. —vypirys, ν. vnpetrns. 
ov, = ToAvpudos, Id. 

νήρϊῖτος, ον,-- νήριθµος, countless, immense, v. ὕλη Hes.Op.511: 
hence as pr. n. of mountain in Ithaca, Νήριτον εἰνοσίφυλλον 11.2.692, 
Od.9.22; ν. ταύρων txvia A.R.3.1288. 

νηρϊτοτρόφος, ον, (νηρίτης) breeding sea-snails, νῆσοι A.FY.285. 

νηρϊτόφυλλος, ov, = πολύφυλλος, Hsch. 

νηρός, 4, dv, of fish, = νεαρός, fresh, PCatr.Zen.616 (iii B.C.), 
Xenocr.ap.Orib. 2.58.63; cf. ἡμίνηρος. ΤΙ. νηρόν, τό, or νηρός, 6, 
water, OGI201.21 (Nubia, via. Ρ.), cf. Phryn.29; acc. sg. written τὸν 
νιρόν PSI3.165.3(via.D.); cf. Mod.Gr. νερό. 2. f.1. for νειρός in 
Lyc.896, glossed κάθυΎρος, Suid.s.v.ynpirns (interpol.), but ταπεινό», 
Hsch. 

γῆς, Adv., = ἔνης (ν. ἔνος B), Hsch.: Dor. vas (prob.), Id. 

νησαῖος, a, Ion. η, ον, insular, χώρα, πόλις, E. Tr.188 (lyr.), Jon 
1583; ὄρνιθες Arat.g82 5 πορθµός APo.242(Antiphil.). 

νησεύοµαι, form alluvial deposits, EM25.48. 

Νησιάδεια, τά, festival at Delos, Inscr.Délos 366A 134 (iii B.C.) — 
sg. --ειον, τό, name of a fund, ib. 290.139 (iii B.c.). 

νησι-άζω, --νησίζω1, Str.1.3.18, Ph.1.622 ; ἄκρα νησιάζουσα penin- 
sular, Stad.202. -αρχέω, {ο be governor of an island or group 
of islands, CIG3655.7 (Cyzicus). -άρχης, ov, 6, governor of an 
island or islands, Antiph.190.14, Plu.2.823d. -apxos, 6, = foreg., 
1G11(4).559 (Delos, iii B.c.), 1126 (ii B.c.), Inscr.Delos 442 B71 (ii 
B.c.); of Tiberius at Capreae, D.C.58.5. -άς, άδος, 7,=vnols, 
in pl., D.P.570(s.v.1.). 

νησίγδα, a kind of dish, Philem.52. 

νησ-ίδιον, τό, Dim. of νῆσος, ἐδίεί, Th.6.2, Arist.Mir.832%24, Str. 
2,510, -ίζω, {ο be or form an island, Plb.3.42.7,5-46.9. I. 


νηρϊτόμὔθος, 
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to be peninsular, Peripl.M.Eux.58. 
Str2:5.23,9.3.1- 

γῆσις (A), εως, ἡ, (νέω B) spinning, P1.R.620e. 

γῆσις (B), ews, 9, (νέω ϱ) accumulation, Hp,Loc.Hom.20 codd. 
(fort. ἴνησις). 

νησ-ίς, ἴδος, 7, Dim. of νῆσος, islet, Hdt.8.76,95, Th.8.14, Plb. 
16.2.8, Str.1.3.18, Plu.Oth.10. [@ Call.f7.524, Lyc.599, AP6.89 
(Μαες.), 9.413 (Antiphil.), D. P.479, etc. ] -irys [1], ov, 6, (νῆσος) 
of, from, or belonging to an island, St.Byz.:—Dor. fem. γᾶσῖτις, 
ἴδος, yi PEleph.20. 48 (iii B.c.); σπιλάς AP7.2 (Απρ. Sid.). 

νησιώτ-ης, Dor, νᾶσιωτᾶς, ου, 6, fem. --ῶτις, dos, islander, Pi.P. 
10.47, Hdt.1.27,143, Ar. Pax 298, Th.5.97, etc. 2. metaph., ofa 
swimmer, Tim. Pers.44. ΤΙ. as Adj., zusular, λαὺς νασιώτας Pi.P. 
9.553 ν. βίος E.Heracl.84 3 νησιώτιδες πόλεις insular cities, Hdt.7.22; 
νησιῶτις πέτρα an island rock, A.Pers.3903 ἑστία S.Tr.658 (lyr.): 
also with a neut. Subst., νησιώτῃ µειρακίῳ Luc.Dom.3. 2. epith. 
of Apolloin Locris, BCH 46.446; of Dionysus, Ath. Mitt.29.169 (Per- 
gam.). -ικός, ή, dv, of or from an island, ἔθνεα Hdt.7.803 δόµοι 
E. Andr.1261; ὄνομα νησιωτικὸν Σαλαμῖνα θέµενον having given it the 
island name of Salamis, Id.Fe/.149; v. Σενύδρια Men.462.33 τὸ ν. 
insular situation, Th.7.57 5; κλητὴρ ν. asummoner of the tslanders, 
Ar.Av.1422. 

νησο-βᾶσίλεια [1], 7, queen of theislands, of Aphrodite, Cat.Cod. 
Astr.1.173. —evdys, és, “tke an island, Str.3.1.7. -μᾶχία, 77, 
tsland-fight, Luc.VH1.42. 

νησόοµαι, Pass., (νῆσος) become an island, App.(?) Gall.(post Fr. 
21). 

oneal tmsulate, Oenom.ap.Eus. PEs.26 :—Pass., Ptol. Geog. 
4.7.76 -πολις, ews, 7, tsland-city, Isid.Char. 1. 

γῆσορ' veorrds, Hsch. 

γῆσος, Dor. νᾶσος, 7, 2sland, 11.2.721, etc.; ἐν TH μεγάλα Δωρίδι 
ydow Πέλοπος, i.e. the Peloponnese, S.OC696 3 µακάρων νῆσοι, Vv. 
µάκαρ; atv. the tslands of the Archipelago, Ar.£9.1319, X.HG4.8.1 ; 
καὶ πῶς γυνἡ. .νῆσον ἀμφιέννυται; Anaxil.35 (cf. περίνησος): heterocl. 
gen. pl. νησάων Call. Del.66. 2. land flooded by the Nile, ΕΠ. 
1.90.7 (iii B.c.), etc.; Opp. ἥἤπειρος, PGiss.60 (ii A.D.) 3 νῆσοι ποταµο- 
Φόρητοι POxy.1445.13 (iiA.D.); so of alluvial land in Tab.Heracl. 
1.38. 

γησοφύλαξ [ὅ], ἅκος, 6, sland-guard, D.S.3.39. 

γῆσσα, ν. νῆττα. 

νησσίον, τό, Dim. of νῆσσα, PLond.ined.2181 (vi/vii a.D.). 

νησσοτροφεῖον, τό, place where ducks ave kept, Varro RR 3.11.1, 
Colum.8.15.1. 

γηστ-εία, 7, fast, νηστεῖὰι καὶ ὁρταί Hdt.4.186, cf. LxxJs.1.13, Str. 
16.2.40, Act.Ap.27.93 νηστείην φέρειν Hp.Aph.t.13 3 νηστείας ὄζειν 
(ef. νῆστις 1. 2) Arist.Pr.go8"12; at Athens, name for the third day 
of the Thesmophoria, Ath.7.307f, Alciphr.3.39, cf. PCatv.Zen.350.5 
(iii B.c.). σειρα, 7, fem. of νήστης 1, as Adj., Nic.Ad.130, Ε.Ι. in 
Id. 7.862. -εύω, fast, Ar.Av.1519, Th.949, Ev. Mait.6.16, etc. ; 
νηστεύσαντες, Opp. ἐδηδοκότες, Arist.PA676%!1, 2. c.gen., abstain 
Srom, κακότητος Emp.144. -ης, ου, 6, one who ts fasting, on an 
empty stomach, Semon.38, Arist. r.232, Matro Conv.10; ταῦτα νήστῃ 
δίδου πιεῖν POxy.1088.44(ia.D.), cf. SJG1171.9(Lebena), PLit. Lond. 
171 (iia. D.). IL. =staminarius, Gloss. Ξικός, ή, dv, (νέω B) 
of or for spinning: νηστική (sc. τέχνη), 7, the art of spinning, Pl. 
Pilt.282a, Il. (νῆστις) for use on fastdays, yapoy Aét.10.131 
(141). -ἴμιος, ov, of abstinence, ἑβδομάδες PFlor.384.55 (i A.D.). 

νῆστις, gen. wos or ιδος, 6 and ἡ (v.infr.); also dat. νήστει Hp. 
Acut.60: pl. νήστεις Antiph.138, D.H.R/.9.16: (νη-, ἔδω) τ---ποί 
eating, fasting, of persons, ἀνώγοιμι πτολεμίζειν vias ᾿Αχαιῶν νήστιας, 
ἀκμήνους [1.109.297 νήστιες ἄχρι. .κνέφαος Od.18. 370, cf. Diocl. F743, 
Ev.Matt.15.32, etc.; νήστισιν ἐπιθέντες οἱ πολέμιοι Onos. 12.1: c.gen., 
vijoris βορᾶς E.JT973: metaph., νῆστιν ἀνὰ..ψάμμαν over the hungry 
sand, A.Pr.573 (lyr.). 2. with an abstract Subst., freq. in A., νῆ- 
στιν νόσον famine, Ag.t016 (lyr.); ν. λιμός Ch.2503 νήστισιν αἰκίαις 
the pains of εν, Pr.599 (lyr.); νήστιδες δύαι Ag.1621; also νῆστις 


-ίον, τό, Dim, of νῆσος, zslet, 


ὀσμή the bad breath of one fasting, Phryn.PSp.g1B. ολο. 
causing hunger, starving, πνοαὶ νήστιδες A. 46.192 (lyr.). ΤΙ. as 
Subst., νῆστις, ἡ, acc. νῆστιν Ar. F¥.318.3, 506.4, Eub. 110. 1. the 


intestinum jejunum, from its always being found empty, Hp.Carn. 
19, Ar.Fr.506.4, Eub.63.5 (anap.), cf. Arist.PA675533. 9. v. κε- 
στρεύς, fish so called because its stomach was always found empty, 
Ar.Fr.156, etc.: hence in Com., of ‘empty bellies’, ἐγὼ δὲ κεστρεὺς 
vijoris οἴκαδ᾽ ἀποτρέχω Alex.256, etc., cf. Ath.7.307d. 3. Νῆστις, 
7, = ὕδωρ, Emp.6.3, cf. Alex.322. 
γηστο-ποσία, 7, drinking on an empty stomach, Herod.Med.ap. 
Orib.5.27.12. --ποτέω, drink fasting, in Pass., ib.16. 
νηστός, ή, dv, (νέω B), spun, Lxx Ex.31.4. 
σύδριον, τό, Dim. of vjicos, X.HG6.1.12, Isoc.5.145, etc. 
συρις, --σφονδύλιον, Ps.-Dsc.3.76. 
Tea’ ἀγήνυτα, Hsch, νήτη, ἤ, Ve νεάτη. 
γήτῖτος, ov, (νη--, τίνω) unavenged, IG1 4.1389 i133. 
γητοειδής, és, akin to the vhrn, Nic.Harm.11; τόνος -έστερος ib. 5. 
_, νητός, ή, όν, (νέω ϱ) heaped, piled up, ὅθι νητὸς χρυσὸς καὶ χαλκὸς 
ἔκειτο Ο4,2.328. 
γητρεκής, ές, -- ἀτρεκής. Adv. --κῶς, = ἀτρεκῶς, Ι.Υ9.1. 
γητρον, τό, (νέω B) spindle, Suid. 
γῆττα, Ep, and Ion. νῆσσα Hdt.2.77, Arat.g18, Boeot. νᾶσσα Ar. 
Ach.875, ni—duck, Hdt. ].ς., Ar.Av.566, etc.; νῆττα ἀργυρᾶ 1623. 
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1436.53. (From #-tyd, cf. Skt. ats ‘water-fowl’, Lat. anas, anat-is, 
Lith. ἀμέές ‘duck’, etc.) 

νηττ-άριον [a], τό, Dim. of foreg., duckling, used as a term of 
endearment, Ar.P/.1011, Men.1o4r. -ίον, 7d, = foreg., Nicostr. 
Com.6. 

νηττο-φόνος, 6, duck-hiller, a kind of eagle, Aguila naevia, Arist. 
FTA618 25. -pvAaé [ὅ], ἄκος, 6, duck-watcher, Gloss. 

γηῦς, 7], V. vais. νηνσιπέρητος, ον, V. ναυσιπέρατο». 

γήὔτμος, ov, (νη--, ἀὐτμή) breathless, Hes. Th.795. 

vy dative, = νήφω, etym. of νηφαντός, Eust.1306.51. 

γηφᾶλ-έος, a, ον,ΞΞ νηφάλιος, Hdn.Gr.2.908, al.;=cdppwv, Suid., 
cf. Max.Tyr.g.3, Agath.2.3, Sch.Il.23.398(Sup.). Adv. -έως sanely, 
ξυντελέσαι δόµον Aret.SD1.6, --εότης,ητος,ή,--δα., (055. --έωσις, 
ews, 7, sobriety, Et.Gud. 90.58. —ievs, έως, ὅ,Ξ- νηφάλιος, A Po. 
525.14. Ξυεύω, make a lbation without wine, Poll.6.26. -ίζω, 
purify by a libation without wine, Hsch. (Pass.). —U.0S, ov, =Sq., 
Orac.ap. Phleg. 7.36.10 J.  -vos, a, ov, also os, ov 1Ep. 7.3.11, Plu. 
2.657¢: (vhpw):—of drink, usmixedwith wine, ν. µειλίγματα offerings 
of water, milk, and honey to the Eumenides, A.Eu.107; to the Muses 
and Nymphs, κρατὴρ νηφάλιος Plu.2.156d 3; νηφάλιαι εὐχωλαί, θυσίαι, 
A.R. 4.712, Ῥο]επι. ΗΙ5ί.42; ν. βωμοί 142.1651 (iv B.C.); νηφάλια καὶ 
µελίσπονδα θύειν Plu.2.464c,672b; τῷ Διονύσῳ πολλάκις v. θύομεν ib. 
132e (prov. of a frugal meal) ; ν. σπείσω Κύπριδι 495.225 (Paul. Sil.) ; 
ν. ξύλα wood other than vine twigs, burned in sacrifices, esp. the twigs 
of the herb θύμος, Philoch.31, Crates Hist.5 3 ν. πόπανον with no wine 
init, 1G3.77.18. ΤΙ. sober, ν. µέθη Ph.1.16, 2.4473 Badd 7 ory) καὶ 
νηφάλιον, 7 δὲ µέθη λάλον Plu.2.504a; of persons, 1£p.77.3.2,11, 
Ep.Tit.2.2, J.AJ13.12.2. Adv. -ίως, ν. ἔχειν Poll. 6.26. -υσμός, 
6, metaph., soberness, Suid. -ος, Ξνηφάλιος, Orac.ap.Phleg. /7 
36.10 J. 

νηφαγν-τικός, ή, dv, sobering, Pl.Phib.61¢c. 
of the bee, Porph. Az?r.19. 
misquoting Ath.10.423b. 

νήφρων, ovos, 6, 7, foolish, Claudian. Gig.2.23. 

νήφω, Dor. γάφω (v. infr. 11), used by early writers only in pres., 
mostly in part.: later impf. ἔνηφον Chor. in Rev.Phil.1877.67: aor. 
ἔνηψα 1Ep.Pet.4.7, Orac.ap.Ael.Fr.103, J.AJ11.3.3, Procl.2Prm. 
p-741S., (ἐξ--) Aret.SD1.5, (av—) Nic.Dam.4 J.:—io be sober, drink no 
wine, οὔτε τι yap ν. οὔτε λίην µεθύω Thgen.478 3 νήφειν Archil.4, Pl. 
Smp.213¢e, al.: part. νήφων as Αά].,Ξ νηφάλιος, Hdt.1.133, Ar.Lys. 
1228; ὑμῖν ἀντέκυρσα..νήφων ἀοΐνοις S.OC100; im’ ἐχθροῦ νήφοντος 
ὑβριζόμην D.21.743 τὸ τοὺς µεθύονταδ... πλείω (ημίαν ἀποτίνειν 
τῶν ν. LexPittaciap.Arist.Pol.1274°203 µεθύοντα... παρὰ νηφόντων 
λόγους παραβάλλειν Pl.Smp.214c; ν. θεός, i.e. water, Id.Lg.773d: 
prov., τὸ ἐν τῇ καρδίᾳ τοῦ νήφοντος ἐπὶ τῆς γλώττης τοῦ µεθύοντος 
Plu.2.503f; [᾿Αναξαγόρας] οἷον ν. ἐφάνη map’ εἰκῇ λέγοντας Arist. 
Metaph.984°173 νήφων µεθύοντα ὑπὸ τῆς ᾿Αϕροδίτης θεᾶται K.Smp.8. 
213 τὸ νῆφον ὑπὸ τοῦ πάθους βυθίζεται Alciphr.1.13. II. metaph., 
to be self-controlled, P\.Lg.918d; {ο be sober and wary, νᾶφε καὶ 
μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν Epich.[250]; γρηγορῶμεν καὶ νήφωμεν LEP. Thess.5. 
6; νήψατε εἰς προσευχάς 1Ep.Pet.l.c.3 νήφων καὶ πεφροντικώς Plu. 
2.800b 3; ν. καὶ φροντιστής Gal.17(1).991 3 προµηθής τε καὶ ν. Hdn.2. 
15.13 καρδίῃ νήφοντος Poet.ap.Longin.34.4; ν. λογισμός Epicur. Ep. 
4Ρ.64 U. 2. v. ἐκ κακοῦ recover oneself from.., Ach.Tat.1.13 ; 
ἐγερθέντων καὶ νηψάντων amd τῆς πτώσεως Procl, l.c. 

νήφων, ovos, 6, 7, sober: nom. pl. νήφονες (expld. by νήφοντες) 
Hsch.: dat. νήφοσι Thgn. 481, 627. 

γηχᾶλέος, a, ον,Ξ- γηκτός, φύσις Xenocr.ap.Orib, 2.58.1, cf. 12. 

γηχεῖον, τό, swimming-place, Gloss. 

γήχι, Adv., (νή)ΞΞναίχι, Hsch. 

νήχὔτος, ον, (νη-, χέω) full-flowing, ὕδωρ Philet.21, A.R.3.530; 
ἄλμη 1d.4.13673 εὐρώς Call.F7.313; ἱδρώς Νίς. 41.557; ἀήρ 0.5.1. 
4173 ν. ρπηξ ajuicy sapling, Nic.7h.33. (Prob. formed on the sup- 
position that νη-- had an intens. force.) 

γήχω, Dor. γάχω (mpoo-, q.V.):—swint, νηχέµεναι µεμαώς Od.5. 
3753 viaixe ib.399; νῆχον πάλιν 7.280; νῆχον ἐπ᾽ ἄκρον ὕδωρ Hes.Sc. 
317; νήχει Νίς..41.609:-- πιοςί]γ Med. νήχομαι, part. νηχόµενος Od. 
σ.276,14.352, Hes.Se.211; inf. νήχεσθαι Democr.172: poet. impf. 
νήχοντο Titanomach.4 (cj. for --οντες): fut. νήξοµαι Od.5.364, Timo 
32: aor. ἐνήξατο Lyc.76; part. νηξαµένη APo.36(Secund.): the 
Med. forms alone used in later Prose, Plb.3.84.9, 5.48.9, Plu.2. 
1063b, Luc.Dom.1, Ael.VA3.11, and in compds, (fut. νήξω f.1. in 
Ael.VAg9.25). 8 

γῆψις, εως, ἡ, (νήφω) sobriety, Plb.16.21.4, Str.7.3.11, Ph.1.377; 
etc, 

γηῶν, Ion. gen. pl. of vais. 

γηωποιεῖον, τό, -- νεωποιεῖον, Milet.7.60. 

νιβατισμός, 6, a Phrygian dance, Ath.14.629d, Hsch. 

γνίγλα΄ τρόπαια (Pers.), Hsch, 

γιγλᾶρ-εύω, = τερετίζω, Eup.1 io. -os, 6, whistle (the sound), 
Ar. Ach.554(pl.): in pl., ¢vills, quavers, Pherecr.145.27, prob. in 
Phryn.Com.69, cf. Hsch., Phot. 5. Υ. νιγλαρεύων. 

vides’ αἰδοῖα ἢ ὀρχίδια παιδίων, Phot.; Sicel word, acc. to Suid. ; 
vildes Hsch. 

γίζω, Epich.[273]; imper. νίζε Il.11.8303 inf. νίζειν Od.19.374 5 
part. νίζων Il. 7.425, E.271338: Ep. impf. vi¢ov Od.1.112, Il. 11.846 :— 
the pres. νίπτω, analogically formed from νίψω ἔνιψα, first in Men. 
Mon.543, cf. Luc.Epigr.19, Arr. Epict.1.19.5, Ev.Jo.13.5, Plu. Thes. 
1ο, though Hp. uses Med. νίπτοµαι Mul.1.57 (but δια-γιζέσθω ib.84, 


ΤΙ. ΞΞνηφάλιος, (Gov, 
-τός, ή, όν,ΞΞνηφάλιος, Eust.1306.52, 


νικάδιον 


περι-νιζέσθω ib.2.158): fut. νίψω Od.19.376, Ε.17208: aor. ἔγιψα 14. 
Sthen.Prol.25; Ep. νίψα Od.19.505 :—Med., νίζοµαι Hp. (ν. supr.): 
impf. νίζετο Od.6.224: fut. νίψοµαι (Vv. ἄπο--, ἐκ-γίζω), late νιφήσομαι 
Lxx Le.15.12: aor. ἐνιψάμην} Ep. 358. νίψατο 11.16.230: pf. νένιμµαι 
(v.infr.): aor. Pass. ἐνίφθην (κατ-) Hp.Prorrh.2.23 :—wash the hands 
or feet (v. sub fin.), vi¢e 8 ἄρ᾽ ἆσσον ἰοῦσα ἄναχθ᾽ Edv Od.19.3923 αὐτὰρ 
ἐπεὶ νίψεν ib.505, cf. 3583 τῷ ce πόδας νίψω ib.376, cf. Orac.ap.Hdt.6. 
19; ἆ δὲ χεὶρ τὰν χεῖρα νίζει Epich., l.c. :—Med., νίψατο δ᾽ αὐτὸς χεῖρας 
11.16.230, cf. Hes.0f.7393 νίψασθαι, abs., {ο wash one’s hands, Od.1. 
138, etc.; χεῖρας νίψασθαι ἁλός | with water | from the sea, 2.261 (v. infr. 
11) 3 νίψασθαι λίμνης πόδα Hes. Fr.122 5 οὔρῳ νιψάµενος τοὺς ὀφθαλμούς 
Eidtienrn. 2. generally, purge, cleanse, vipat καθαρμῷ S.OT1228, 
ef, Ε.ΓΤΊΤΟΙ. ΤΙ. wash off, ἐπεί σφιν κῦμα θαλάσσης ἱδρῶ. «νίψεν 
amd χρωτός 11.10.5753 am αὐτοῦ δ᾽ αἷμα κελαινὸν vit? ὕδατι λιαρῷ 11. 
830,846; φόνον ἐμῆς ἔνιψε χειρός E.Sthen.1.c.:—Pass., αἷμα νένιπται 
Π1, 24.419 :—Med., ἐκ ποταμοῦ χρόα νίζετο ἄλμην he washed the brine 
off his skin [with water] from the river, Od.6.224.—Commonly 
used of washing part of the person, while λούομαι is used of bath- 
ing, πλύνω of washing clothes, etc.; but νίζω is sts. used of things, 
σπόγγοισι...τραπέζας νίζον Od.1.112; [δέπας] ἔνιψ' ὕδατος καλῇῆσι ῥοῇ- 
σι 11.16.2329: ὅδατι νίζειν. .πλίνθον Theoc.16.62.—Att, Prose writers 
use the word only in compds., v. ἄπο-, évamo-, ἐκ-νίζω. (Cf. 015. 
nigtd, Skt. nénekti ‘wash’, niktd- ‘washed’, Gr. ᾱ-νιπτό-ποδες, χέρ- 
νιβα, 1.-E. u7g¢%-.) 

γῖκ-άδιον, τό, Dim. of νίκη, small figure of Victory (spelt veu-), 
CIG4558 (Acre), OGI426.5 (Hauran, ia.D.). --ἄθρον, τό, thank- 
offering for victory, [G5(1).267 (Sparta). —atos, a, ov, (νίκη) of or 
belonging to victory, θεός J.AJ3.2.5 3 Ζεὺς N., = Juppiter Victor, D.C. 
47.403 ἐλπίς Nonn.D.18.169; Πάλλας ν., as the giver of victory, ib. 
37.623: νικαίην, lon. for νίκην, Phot., Suid. -αξῶ, Dor, fut. of 
νικάω. 

νικάριον, τό, name of an eye-salve, Alex.Trall.2. 

νίκαστρον’ νικητήριον, Phot.; νίκεστρον, Hsch. 

νικᾶτήρ, V. νικητήρ. 

Νϊκᾶτόρειον, τό, tomb and temple of Seleucus I, App. Syr.63. 

νϊκάτωρ [a], opos, 6, Dor. for νικήτωρ, conqueror, cult-name of 
Seleucus I and Demetrius, kings of Syria, OG/233, Plu. Avist.6(pl.), 
etc.; Σέλευκος Ζεὺς Νικάτωρ OGI245.11. II. inpl. ν., of, the ever- 
victorious, epith. of the royal Macedonian bodyguard, Liv.43.19. 

νικαφορία, «φόρος, Dor. for νικηφ--. 

γϊκάω, lon. γικέω Democr.249, Herod.1.51, also GD11413.16 
(Aetol.), SIG265.4 (Delph., ivB.c.), ν.]. in Afoe.2.7; Acol. νίκηµι 
Theoc.7.40, 4P7.743 (Antip.); also in impf. νίκη cj. in Pi.V.5.5, cf. 
Theoc.6.46: Ep. impf. 1 pl. νικάσκοµεν Od.11.512: fut. --ἤσω, later 
--ῄσομαι Hierocl.Facet.205 3 Dor. 256. νικαξῇ ν.]. in Theoc.21.32: pf. 
νενίκηκα, etc.: (νίκη) : I. abs., conquer, prevail in battle, in the 
games, or in any contest, I].3.439, etc.; 6 νικήσας the conqueror, ib. 
138, X.Smp.5.9, etc. 3 ὁ νικηθείς the conquered, 11.23.656,063; ἐνίκησα 
καὶ δεύτερος καὶ τέταρτος ἐγενόμην 1 won the first prize [αι Olympia], 
etc., Th.6.16, cf. Isoc.16.33: pres. freq. in sense, {ο be (or be proclaimed ) 
conqueror, Pi,O.9.112, 13.30, cf. X.Cyr.8.2.27, Anm.2.1.13 γικᾶν πᾶσι 
τοῖς κριταῖς or ἑνὶ κριτῇ in their opinion, Ar.Av.445, 4471 πολὺ ν. win 
a decisive victory, Th.7.34, εἴο.; τὰ πάνταν. Χ. 4Η. ].ο.: freq. c. dat. 
modi, πυγμῇ m7 boxing, 11.22.6691 vavuaxly Hdt.7.10.6'; ἵππῳ 14. 
6.1223 µάχῃ E.Ph.1143, etc.; ἵππῳ 3) συνωρίδι 4 ζεύγει Pl.Ap.36d; 
λαμπάδι And.4.42, etc.: c.acc. cogn. in same sense, πάντα ἐνίκα he 
won all the bouts, 11. 4.389, 5.807 3 7a κοῦφα, τὰ welCova ν., E.Alc.1029, 
10313 τῶν moAaoudrov ev ν. Pl.Phdr.256b; ἅρμα ν. Pi.l.4(3).253 
παγκράτιον Th.5.493 vavuaxlay, µάχας, Id.7.66, Isoc.12.257, etc.: 
freq. ν. Ὀλύμπια to be conqueror in the Olympian games, Th.1.126; 
τὠλύμπια Timocl.8.17; τὰ Παναθήναια Pl.Jow530b; ν. Ὀλυμπιάδα 
Παι[.9.23(8ἱ5ον. Ὀλυμπίασιν ΡΙ. 4.264; ἐν Πυθίοισι ΡΙ..2.9): ο. dat. 
et acc., τὰ Πύθια τῷ τεθρίππῳν. D.59.333 πολλοὺς ἀγῶνας οὗ παγκρατίῳ 
µόνον, KTA., Plu.2.811d 3 Ὀλυμπίασι παῖδας στάδιον ν. conquer in the 
boys’ race in the stadium at Olympia, D.58.66: ο. dupl. acc., Πύθια 
ν. ἄνδρας Diog.Cyn.ap.D.L.6.33: also in Att. Inscrr. ο. gen., Λεωντὶς 
ἀνδρῶν ἐνίκα IG2.1291,al.: generally ο. acc. cogn., νίκην ν. win a 
victory, E.Supp.1060, Pl.R.465d, etc. (cf. infr, 1); also ν. τρίποδα 
win it, Simon.147. 2. prevail, be superior, µύθοισιν, ἔγχεῖ, 1.15. 
2523 δόλοισι Od.3.1213 κάλλει ἐνίκα (5ο. κρητήρ) 11.23.7423 πᾶσαν 
ἀρετὴν νενικηκώς Pl.Lg.g64c: ο. part., εὐεργετῶν ν. X.Ages.9.7. ὃ. 
of opinions, etc., Bova} κακ} νίκησεν the evil counsel prevailed, Od. 
10.46; τὰ χερείονα νικᾷ 11.1.576, Od.18.4043 ἐνίκα ἡ γνώμη Hdt.5.36, 
cf.Th.2.12,ete.; ἡ νικῶσα βουλή E.Med.g123 ἐκ τῆς νικώσης [γνώμης] 
according to the prevailing opinion, vote of the majority, X.An.6.1.18, 
6.2.123 ταῦτ᾽ ἐνίκα S.Ant.2743 vine πάσαισι ταῖς Whpors 6 vdmos {5 
carried, Pl.Lg.801a; σὺν ψάφῳ τᾷ νικεούσᾳ SIG265.4 (Delph., iv 
B.C.): freq. of orators, νικᾷ. .ὅ κακὺς ἐν πλήθει λέγων E.Or.9443 ν. 
γνώμῃσι Hdt.3.82 (5ο γνώμῃ, ν.]. γνώμην, 1d.1.61, cf. Ar.V.594): freq. 
impers., ἐγίκα (SC. 7 γνώμη) et was resolved, ο. inf., ἐνίκα μὴ ἐκλιπεῖν 
τὴν πόλιν it was carried not.., Hdt.6.1013 τέλος γεμέντοι δεῦρ᾽ ἐνίκη- 
σεν μολεῖν 9.411.233, etc.; ἐνίκησε. «λοιμὸν εἰρῆσθαι it was the prevail- 
ing opinion that,.., Th.2.543; ἐν δημοκρατία νικῷ Civ tt ts preferable. ., 
Pl. Pit.303b. 4. ο. inf., succeed in.., ἐνίκησε σκορπίσαι Psalm. 
Solom.4.13. 5. aslaw-term, v. τὴν δίκην win one’s cause, E.E1.955, 
cf. Ar.V.581; simply νικᾶν GDIs5011.11 (Gortyn), Arist.Ath.42.1, 
Rh. Al.1433°6, PHal.1.58 (iii B.c.), etc. 3 νικήσει» ἐν τῷ κρίνεσθαί σε 
Ep.Rom.3.4:—Pass., ο. gen., αἵ κα νικαθῇ τῶν ἐνεχύρων Schwyzer 
177-9 (Crete, ν B.C.) v. infr, Ir. LI, ο. acc., conquer, vanguish, 
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“Exropa I1.7.192, etc.: freq. ο. dat. modi, µάχῃ ν. Αχαιούς 16.79; 
ἀγορῇ v. vias ᾿Αχαιῶν 2.370; πόδεσσι δὲ πάντα» ἐνίκα 20.410; κάλλει 
ἐνίκων φῦλα γυναικῶν 9.130; πάντα v. ἄνδρα. . κακοῖσιν surpass him 
in miseries, E.Hec.659 3 ν. tia ἔν τινι Pl.Smp.213¢, etc.; μὴ φῦναι 
τὸν ἅπαντα νικᾷ λόγον excels the whole account, S.OC1224(lyr.) ; νίκα 
ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ κακόν Ep.Rom.12,21: c.acc. cogn., µάχην ν. τινά Isoc. 
8.58, Aeschin.3.181, etc.:—Pass., ἔστιν & τῶν ἄθλων dis ἕκαστος ἐνι- 
κήθη X.HG4.5.2: ο. part., ν. ἀλεξόμενός τινα ld. An.1.9.11, etc. ὮὉ. 
as law-term (cf. 1.5), νίκης τήν µιν ἐγὼ νίκησα Οά.11. 545 :—Pass., 7 δέ 
κα νικαθῇ Leg.Gort.1.23,al.; also of objectsin dispute, damages, etc., 
vecover, ib. 1.28, al. :—Pass., to be assigned, adjudicated, ib.1.55. 2. 
generally, overpower, esp. of passions, etc., νόον νίκησε νεοίη 11.22. 
6043 μὴ φόβος σὲ νικάτω ppévas A.Eu.88, cf. 1333; [φύσις] νικᾷ τῷ 
ἤσσονι τὸ μεῖζον τῆς ἐλπίδος Democr.176 ; βαρεῖαν ἡδονὴν νικᾶτέ µε 
grievous is the pleasure ye win prevailing over me, S.OC1204: c.inf., 
und ἡ βία σε...νικησάτω τοσόνδε μισεῖν let not violence prevail on thee 
to.., Id..47.1334: with gen. of comparison, νικᾷ yap ἀρετή µε τῆς 
ἔχθρας πολύ weighs with me more than enmity, from the compar. force 
in yux@,ib.1357codd. 8. Pass., fo be vanquished, Hom, onlyin part. 
νικηθείς (ν. Supr. 1.1) 3 νικᾶσθαι ὕπνῳ, κέρδεσιν, A. Ag. 291, 3425 ἡδονῃ 
S.£1,.12723 συμφορᾷ E.Med.1195 ; also ὑπὸ τοῦ κακοῦ Th.2.513 mpds 
ἱμέρου S.F7r.932.4, etc.: sts. ο. gen., iudpov νικώµενος A.Supp.1005 ; 
αὐτῆς (re) τῆς δίκης. «αὐτοῦ τετοῦ ἀληθοῦς νικᾶσθαι Antiphos.87: freq. 
of persons, νικᾶσθαί τινος, with gen. of comparison, {ο be inferior, yield 
to, S..A7.1353, E.Med.315, Cye.454 3 ἑείνων νενίκανται θύραι the doors 
give way to the guests, Pi.lV.9.2; }v τοῦτο νικηθῇς ἐμοῦ Ar.Vu.1087. 

vixen [7], 4, victory, ν. φαίνεται Μενελάου victory clearly belongs to 
Μ., Il.3.457, cf. Alc.80, etc.3 μάχης v. 1.7.26, 8.171 ; ν.πολέμου Pl.Lg, 
641a, ο. ἡ ἐν τῷ πολέμῳ ν. ib.647b: freq. of victory in the games, 
Ἰσθμία ν. Pil.2.13 3 ν.παγκρατίου or ἀπὸ m., ib.7(6).22,6(5).60: c. gen. 
objecti, ν. ἀντιπάλων victory over.., Ar.Eq.521; ἡ τῶν ἡδονῶν ν. Pl.Lg. 
840c: 9. gen. rei, τῶν πολεμικῶν ν. X.Mem.3.4.5; ν. δοῦναί τινι 1.16. 
845, etc.; ν. καὶ κράτος S.EL.85 ; νίκην νικᾶν τινα, ν.νικάω. 1, 11. 1Ὀ. 2, 
later, generally, mastery, ascendancy, etc., in all relations, νίκην δια- 
σῴζ(εσθαι to keep the fruits of victory, X.Cyr. 4.2.26, cf. 4.1.15. 35 
success in a lawsuit, Od.11.544; in the concrete, damages, etc., γέ- 
covered, Leg.Gort.9.31. II. pr.n., ke, the goddess of victory, 
Hes. 7h.384, cf. Pi.l.2.26, etc.; Νίκη ᾿Αθάνα Πολιάς S.Ph.134, εξ. E. 


Ion 457 (lyr.),1529. 2. Astrol., name ofsixth κλῆρος, Paul, Al.K.3, 
Cat.Cod. Astr.1.160. --ήεις, Ώος.--άεις [a], εσσα, ev, conquering, AP 
7.428.5 (Mel.). -Ώμα, ατος, τό, Dor. --ἅμα JPE1?.352.26 (Cherso- 


nesus), BCH 27.219 (Crete) :—prize of victory, victory, Delph. 2(1).453, 
Plb.1.87.10, 16.14.5, D.S.4.33, D.H.3.27, Plu. Lyc.22. -ητέον, 
one must conquer, E.Ba.953. -ητήρ, in Dor. form -—aryp, Ώρος, 6, 
winner, tas ἀγέλας SIG5 27.152 (Dreros, iii B.c.): pl., νικατῆρες' of 
ἀκμαιότατοι ἐν ταῖς τάξεσιν, Hsch.  --ητήριος, ov, belonging to a con- 
queror or to victory, δόξα ν. the glory ofvictory, Antiph.263; ν. φίλημα 
akiss as theconqueror’s reward, X.Smp.6.1; ἆθλα ν. Pl.Lg.832e. 11. 
as Subst. νικητήριον (sc. ἆθλον), τό, prize of victory, Zed, σὺν τὸ ν. ΑΣ. 
Eq.1253 3 τὸν βοῦν ἔλαβε 7d v. X.Cyr.8.3.33, cf. HG6.2.28 5 ν. ἁμίλ- 
ans Inscr.Délos 464.10 (ii B.c.): mostly in pl., τῷ καλλικοτταβοῦντι 
νικητήρια τίθηµι S.F7.5373 ν. λαβών E.Ale.1028; τὰ ν. οἴσεσθαι, pepe 
σθαι, κοµίζεσθαι, to win the prize, Pl. Euthd.305d, Phdr.245b, R.612d; 
τὰ ν. Tov Κιθαρῳδοῦ 1G 22.1388.37. 2. νικητήρια(δε. ἱερά), τά, festival of 
victory, v. ἑστιᾶν to celebrate thts festival by a banquet, X.Cyr.8.4.1, 
Plu.Phoc.20; ποιεῖν D.C.67.9. 3. also in pl., decisive proof, Hp. 
Septim.4. --ητής, 00, 6, winner in games, CIG5035 (Nubia, iii a. D.) ; 
conqueror, Eust.157.1; of the Emperor Julian, S/Gq06B (Magn. 
Mae.,ivA.D.). --ητικός, ή, όν, likely {ο conquer, conducing to victory, 
X.Mem.3.4.11 3 ὑπόθεσις Plb.24.9.4(Comp.) ; ὅπλονν. OGI90.39 (Ro- 
setta, iiB.c.)3 7d --ώτατον the most likely way to conquer, Plu.Comp. 
Phil.Flam.2, Adv. -κῶς Eust.1006.28. II. Subst. vucntindy, τό, 
charm for victory, esp. in horse-racing, PMag. Lond.121.390, POxy. 
1478.1 (iii/iv A.D.) 3 ν. δικαστηρίων PMag.Osl.1.35: pl., PMag.Leid. 
85.20. -ήτρια, ἡ, fem. of Ἀνικητήρ, conqueress, Gloss, -ήτωρν 
ορος, victorious: τὸ τῶν Ν. στρατόπεδο», = Legio Victrix, Ὦ. 06.55.29. 
νῖκηφορ-έω, carry off as a prize, δάκρυα ν. win naught but tears, E. 
Ba.1147. -ία, Dor. νικᾶφ-, ἡ, victory, freq. in Pi., both sg. and 
ΡΙ., P.1.59, O.10(11).59 (pl.). II. Νικηφόρια, Dor. Νικᾶφ--, τά, 
festival of Athena Νικηφόρος,.5146290.24(Ῥετβαπι., iiB.C.). -0S, 
Dor. νικᾶφ-, ον, (φέρω) bringing victory, δίκη A.Ch.148. 11. 
(φέρομαι) bearing off the prize, victorious, Pi.O.1.116 ; ν. ἀγλαῖα the 
glory of victory, ib.13.143 πρᾶγμα ν. A.Eu.477; κράτος S.Tr.186; 
δίκη E.Ph.7813 &ypald.Ba.1200; θεὺς or θεοὶ ν., applied to the Ptole- 
mies, OG/89.3 (iii B.c.), PTeb.43.28 (ii B.c.) ; epith. of Athena, Eros, 
etc., S1G6209.6 (Pergam., iiB.c.), JG11(4).1304 (Delos, ii B. c.), etc. : 
ο. gen., X.Mem.3.4.5. : 
γϊκίδιον, τό, small figure of victory, Annuario6/7.405 (Artemis 
Pergaea). 
γϊκό-βουλος, ov, prevailing in the council, Ar.Eq.615. -λάεα, 
τά, festival at Delos, Inscr.Délos 320 B63 (iii B.C.). -λᾶος, 6, a 
kind of date named after Nicolaus of Damascus, Plu.2.723d, Ath.14- 
652a, PMag.Par.t.3202, PMag.Berol.1.244. —paxas [μᾶ], a, 
6, conqueror in the fight, S.Fr.887 (lyr.). «ποιός, όν, Causing 
victory, Aq.Ps.4.1, αἱ. , 
vikos, εὐς, τό, later form for νίκη, Lxx1Es.3.9, BGU1002.14(1 
B.c.), JGr2(5).764.2 (Andros, prob. i a.D.; written vetKos), Ev. 
Matt.12.20, Vett.Val.358.5, ΟτρΗ. 4.587, 4Pl.5.381, read by Aris- 
tarch. in 1].12.276; eis vixos for ever, Lxx 214.2.26, al. ; 


νικοτέλεια 


νϊκοτέλεια, ἡ, celebration of victory, Stud. Pal.t.76.648 (pl., ia.D.). 

γικύρτας, = δουλέκδουλος, Hsch., (cf. Hippon.49.5). 

vippa, ατος, τό, water for washing, νίµµατα ἐπέχειν Dromo2, cen- 
sured by Phryn.170. 2. νγίµµατα προσώπου cosmetics, Critoap. 
Gal.12.448 ; but νίµµα προσώπου washing of the face, Orib.F7.82. 

γιµµός, 6, =% κάθαρσις, Zonar. 

viv, Dor. enclit. acc. of 3 pers. Pron., like Ep. and Ion. ww, for 
αὐτόν, αὐτήν, him, her (but never used reflexively), 4.Ven.280, Alcm. 
23.44, Lhgn.364, Epich.21, Sophr.35,etc.; alsoin Dor. Inscrr., 16 
(1).121.12, al. (Epid., ἵν Β. οι), Abh. Berl, Akad.1925(5).21(Cyrene, iv 
B.C.); αὐτόν vw IG4°(r).122.47 (Epid.): seldom for αὐτό, #, as in Pi. 
P.4.242, A.Ch.542, S.Tr.145: less freq. in pl., for αὐτούς, B.8.15, 
Pi.F¥.7, S.OT868 (lyr.), E.Supp.1140 (lyr.); for abrds, S.0C43, 
1123, Ant.5773 viv αὐτάς E.Ba.32; for αὐτά, 9.Ε1.426, 624. 2. 
for dat. αὐτῷ, Pi.P.4.36, N.1.66 (nisi leg. iv, i.e. Fu). 

νίννη, ἡ, perh. grandmother or mother-in-law, Demitsas Μακεδ. 
No.416(Thessalonica, ii Α.Ρ.)} also γίνη ib.No.415 (ibid.); cf. 
γέννο». 

γιννίον, pupus, Gloss. 

vivvos, 6, nag, Hsch.; Lat. Dim. mnnium, Plaut.Poen.371. 

vivoy, 76, = ἑλένιον, Paul.Aeg.6.88. 

νιπτήρ, Άρος, 6, (νίζω) washing-vessel, basin, Ev.Jo,13.5. 

γίπτρον, τό, (νίζω) water for washing, Poll.1o.78: mostly in pl., 
A.Fr.225, E.lon1174, Hel.1384, AP12.68 (Mel.); παῖδεν ν. ἔδοσαν 
κατὰ χειρῶν Philox.2.39. II. Νίπτρα, τά, the Bath Scene, title of 
play by Sophocles on the recognition of Odysseus by his nurse ; 
also applied to Od.19, Arist.Po.1460%26, and to the Bath Scene in 
that book, ib.1454°30. 

γίπτω, Vv. νί(ω. γίρνος' φθείρ (Achaean), 7 vippos, 
Hsch. vipov’ μέγα, Id. νιρός, V. γηρός 11. 

γίσσοµαι ΟΙ γίσοµαι [i], 11.22.76, νίσσει (ν.]. vion) E.Cyc.43 (lyr-), 
γίσεται Pi.0.3.34, νισσόµεθα Od.10.42, νίσεσθε E.Ph.1234, νίσονται 
Hes.Op.237, E.Hel.1 483 (lyr.); part. νισόµενος Il. 13.186, 15.577, Od. 
4.701, 5.19: impf. νίσσετο A.R.2.824, νίσοντο Il,12.119, 18.566: later 
pres. subj. νίσηται Man.3.412: aor. κατ-ενίσατο Hermesian.7.65 :-— 
go, come, ll.cc.: with Preps. of motion, ἐκ πεδίου Il.12.119; ἐπ᾽ ἀνθρώ- 
mous Pi.0.3.103 ἐς ἑορτάν ib.343 mor) Ἰσθμόν 1d.N.5.37 3 πόλεμόνδε, 
οἴκαδε, 11.15.577, Od.4.701; ἐπὶ νηῶν ν. go by sea, Hes. ].6.; odpa- 
νόθεν ν. coming down from heaven, AP6.265 (Noss.): c. acc. loci, 
χθόνα ν. E.Ph.12343 ν. σκοπέλου» Id.Cye.l.c.; of birds, Id. Ffel.1483 
(lyr.); of fishes, Sophr.t1o1 (v. infr.): mainly Ep. and Lyr., used by 
E., once in trim. (Ph. 1.c.).—Freq. spelt νείσσ--, velo—in codd., νεισ-- 
also in Papyri of Call./7.1.45 P., Theoc.7.25, but νίσοµαι Hdn.Gr.2. 
554, νισόµενος 1G12(1).202 (Astypalaea, iv/iii B.c.), 12(8).441.2 
(Thasos, ii/i B.c.), ἐπι-νίσεται Pae.Delph.6 ; imper. νίσεο Epigr. in 
Rev.Phil.19.178 (ia. pd.) ; and the Act. form ψισοῦντι (νησοῦντι codd. ) 
Sophr. l.c. :—later Gramm. (£606.12, Eust.1 288.56) wrongly dist. 
γίσσοµαι pres., νίσοµαι fut. (Perh. redupl. Π{-Ἠδ-ομαι from vé(o)ouat.) 

γίτρ-ασμα, ατος, τό, Soap, Sor.1.82. -έλαιον, τό, emulsion 
of soda and oil, Zos.Alch.p.147 Β., Olymp.Alch.p.g1 Β. -ta, 7, 
soda-pit, PPetr.3 p.60 (iii B.c.), Str.17.1.23. -υκήν 7, tax on soda, 
PPeitr.3, p.294 (iii Β.ς.), Ostr. Bodl.i 36 (iil B.c.), PT eb.40.5 (ii Β.ς.), 
etc. : also—«d, τά, PPetr.3 p.302 (iiiB.c.).  —-trus, wos, 7, producing 
νίτρον, λίμνη Str. 11.14.8. -νώτης νοµός, name of a district in 
Egypt where νίτρον was found, Id.17.1.23. -oy, τό, in Hdt. and 
Att. λίτρον (q. v.), sodium carbonate, Sapph.165, Hp.Aér.7, Arist. 
Mete.38312, [Go(1).691 (Corc., iii B.c.), PCair.Zen.304.7 (11 B.C.), 
PTeb.182 (ii B.c.), Gal.13.265 : ν. ἐρυθρόν Hp.Nat. Mul.32, cf. Mul. 
1.98; ν. θαλάσσιο», i.e. from the Egyptian lakes, Hippiatr.130; as 
an ἄρτυμα, Antiph.142.2 ; mixed with oil as a soap, Alciphr.3.61, 
Lib. Decl.26.19. (Cf. Egypt. 277 ‘natron’.) 

γιτρο-πηγικός, ή, dv, made of congealed νίτρον, Alex.Trall. 
12, -ποιός, dv, producing virpov, γῆ Sch.Ar.Ra.7 25. 

vitp-de, cleanse with νίτρον, Sor.1.83 (Pass.). -ώδης, es (Att. 
λιτρώδης Pl. 77.65e), like νίτρον, δύναµις Arist.Pr.936%2 ; tmpregnated 
with ν., τὰ ν. Thphr.CP2.5.1, Od.65. 2. alkaline, of mineral 
springs, Gal.11.387. II. epith. of Nymphs, Νύμφαις νιτρώδεσι 
IG1 4.892. -ωδία, ἡ, alkalinity, Ruf.ap.Aét.3.165. Ξωμα, 
ατος, τό, lye, PHolm.3.22, Hsch. s.v. χαλέρυπον. 2. scurf, dana- 
ruff, Gloss. 

vida [ζ], τήν, snow, acc. from nom. γίψ, which is not found (cf. 
λίβα, Nima), Hes.Op.535. 

νϊφ-αργής, ές, snow-white, Orph.A.669 (sed leg. vip(er)apyéow): 
γίφαργος, Hsch. -άς, ddos, 7, snowflake, Hom. (only in II.), 
mostly in pl., ὥς τε νιφάδες χιόνος πίπτωσι θαμειαὶ ἥματι χειμερίῳ I. 
12.278; βρέχε..χρυσέαι νιφάδεσσι, a legendary statement of the 
wealth of Rhodes, Pi.0.7.34; ἔπεα νιφάδεσσιν ἐοικότα χειμερίῃσιν Il. 
3-222, cf. Luc. Dem.Enc.5 : sg. in collect. sense, snowstorm, νιφὰς He 
χάλαζα 11.15.1703; [πάγος] βρέχετο TOAAG νιφάδι was wrapt as in deep 
snow, Pi.O.10(11).51. 2. generally, shower, πετρῶν A.Fr.199-7, 
ef. Th.212 (lyr.), E.Andr.1129 ; τραχεῖα v. πολέμοιο storm or sleet 
of war, Pi./.4(3).17; ὀμβρία ν., of rain, Lyc.876; πληγῶν νιφάδες 
Lib.Z.112.6. II. as fem. ΑάΙ.,--νιφόεσσα, πέτρα S.OC1060 
(lyr.). -erds, 6, falling snow, snowstorm, buBpov..ne χάλαζαν ἢ 
viperdy Il.10.73 od νιφετός, οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν πολὺ» οὔτε ποτ᾽ ὄμβρος Od. 
4.566, ef. Pi.Fy.107.11, Hdt.4.50, 8.98, Arist. Mete.349%9, etc.: pl., 
OGIi99.7(Adule). 2. rain, Nonn.D.6.267,8.260. 8. metaph., 
ν. Anuudrwy Lib.Or.57.48. -ετώδης, es, snowy, | ἄνεμος] Arist. 
Mete.364°21; ἡμέρα, νύξ, Plb.3.72.3, Plu.Crass.10; ἀέρες Str.4.5.2. 


LTT 


νοερός 


νίφο-βλής, ῆτος, 6,7, Ξνιφόβολος, Άλπεις APo.561 (Phil.). -βλη- 
τος, ov,=foreg., ὥρη Opp.C.1.429 3 ἄκρα ib.3.314. -βολία, 7, 
snowstorm, Eust.go5.3. -βολος, ov, snowelad, δειράσι ν. Παρνα- 
σοῦ E.PA.206 (lyr.); ν. πεδία Ar.Av.952 3; ν. ἀναβολαί, a burlesque 
on the bombast of dithyrambic poets, ib.1385 3; πέτραι Ἑλικωνίδες 
Limen.3; ὄρεα Simm,26.19; ὄρη Plu.Sert.17. πεις, εσσα, 
εν, snowy, snowclad, Κρήτης ὄρεα νιφόεντα Od.19.338 3 κατ’ Οὐλύμπου 
ν. 11.18.6163; ν. Ὀλύμπου Hes. Th.117; ὥρανος vy. Alc.17; ν. Αἴτνα 
Pi.P.1.20; Παρνασός S.OT 473 (lyr.) 3 σκόπελος Αγ. Η.279. τή 
snow-white, Ἑλένη (ν.]. σελήνη) Ion Trag.46. -κτύῦπος, ον, 
rattling with snow or sleet, Castorio2. -oTtBrs, ές, piled with 
snow, νιφοστιβεῖς χειμῶνες 5.447.670. 

vida, V. νείφω. 

γίψις, ews, 71, (νίζω) washing, ποδῶν Plu.Pomp.7 3. 

vio, νίψαι, νίψασθαι, Vv. νίζω. γίωπον, τό,Ξ- νέτωπον, ol of 
bitter almonds, Hp.ap.Erot. 

γόα πηγή (Lacon.), Hsch. (Cf. véw A.) II. νόα, v. vous. 

γόαρ, τό, (νοέω) phantasm, spectre, Theognost.Can.So, 

νοαρέως, V. νοήρη». 

γοᾶρός, dub. sens. in Comp. νοαρώτερον ἔχραο γύμφην Diosc. in 
PLit.Lond.1oocrs. 

voBaxkileiy’ τὸ ὀρχούμενον Tois δακτύλοις ἐπιψοφεῖν' σεισμὺ» Νιόβη, 
Phot. (cf. Nauck 7GF/p.51). 

γο-ερός, d, όν, intellectual, ψυχαὶ ἀναθυμιώμεναι νοεραὶ ἀεὶ γίνονται 
Heraclit.12, cf. Pl. Alc.1.133¢ (ν.]., Οοπιρ.); ζῷον ἔμψυχον ν. τε καὶ 
λογικόν, of the κόσμος, Zeno Stoic.1.32, ο. Ti.Locr.gge 3 αἰσθητικώ- 
τερον καὶ --ώτερον τὸ λεπτότερον [aiua] Arist.PA648%3 ; ν. τόπος Id. Pr. 
054325: πνεῦμα ν. Placit.1.7.19; νοεραὶ ppéves Νίο, «40.542 [θεὺν] 
νοερώτερον ἠὲ νόηµα Timo6o ; opp. ἀσύνετος, S.E.M.7.325, cf. Onos. 
1.7; epith. of Apollo, 4P9.525.14: Sup., Plot.6.6.8. Adv. -ρῶς im 
the spiritual sense or world, ἴθι «is Χάρραν v. Ph.1.629, cf. lamb. Myst. 
1.21, Procl.Just.139; f.1. for νοερῷ in Herm.ap.Stob.1.49.44. -έω, 
Aeol. νόηµι (α.ν.): Ep. aor. 1 νόησα 1.8.91; Ion. ἔνωσα (év-) Hdt. 
1.86: pf. νενόηκα, Ion. νένωκα (év-) Id.3.6; imper. νενόηθι Hilgard 
Excerpta e libris Herodiani30:—Med., Ep. aor. νοήσατο Il.10.501; 
part. vonoduevos Alc.Supp.7.6, νωσάµενος Thgn.1298, Theoc.25.263, 
Call. 1.245, etc.:—Pass. (mostly in med. sense), fut. νοηθήσοµαι 
S.E.P.2.175, Gal.UP17.1: aor. ἐνοήθην Pl.Lg.692c; also Ion. 
(ἐπ-) Hdt.3.122,6.115: pf. νενόηµαι, Ion. νένωµαι Anacr.10, Hadt.9. 
53, 9.Fr.182, Aéthlius 4: 3556. plpf. ἐνένωτο (in med. sense) Hdt.1.77. 
Hdn.Gr.2.253 cites yodyra from Democr. (v. infr.) and pf. Pass. νένο- 
rot.—The compds. with ἀπό, διά, ἐν, ἐπί, µετά, πρό are used chiefly 
in Med. :—fercetve by the eyes, observe (of ἀρχαῖοι τὸ v. σωματικὺν... 
ὑπολαμβάνουσιν Arist. deAn.427°26), I1.3.396; ὀξὺ ν. ib.374, Hes. 
Th.838, etc.; ὀφθαλμοῖσιν, ἐν ὀφθαλμοῖσι v., I1.15.422, 24.294. 2. 
perceive by the mind, apprehend, roy δὲ ἰδὼν ἐνόησε 11.599; οὗ. «ἴδον οὐδ᾽ 
ἐνόησα Od.13.318, cf. 11.10.550, 24.337, etc.; ἡ 8 οὔτ᾽ ἀθρῆσαι δύνατ᾽ 
ἀντίη οὔτε νοῆσαι Od.19.478 3 ἢ λάθετ᾽ ἢ οὐκ ἐνόησεν or did not take 
notice, 11.9.537, cf. 5.665 3 voces δὲ καὶ αὐτός thou thyself art aware of 
it, Od.21.2573 θυμῷ νοέω καὶ οἶδα ἕκαστα 18.228 ; ν. τῇ καρδίᾳ Lxx 
15.44.18: πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν one perceives before the other, Il.10.224: 
abs., [θεὺς] οὖλος ὁρᾷ, οὖλος δὲ νοεῖ, odAos δέ 7° ἀκούει Xenoph.24 ; 
ταὐτὸν δ᾽ ἐστὶ νοεῖν τε καὶ οὔνεκέν ἐστι νόηµα Parm.8.34: freq. in 
Philos., of thought, µάλιστα ἔοικεν ἴδιον [ψυχῆς] Tov. Arist.deAn. 
49338: ἔοικε δ) τὸ Civ εἶναι κυρίως τὸ αἰσθάνεσθάι 4 ν. 1ἀ.Ε Ντι 7οἳτο, 
cf. 1166322: καλῶς γ. καὶ λέγειν καὶ πράττειν X.Cyn.1.18: also with 
part. added, és ἐνόησεν ἔμ᾽ ἥμενον Od.10.375 ; of a future event, νοέω 
κακὺν ὕμμιν ἐρχόμενον 20.307: ο. inf., οὐκ ἐνόησα ἄψορρον καταβῆναι 
11.623 πίστει νοοῦμεν κατηρτίσθαι τοὺς αἰῶνας Ep.Hebr.11.3: folld. by 
ὡς.., Od.22.32, cf. Pl. Epin.g77¢ ; vder θ) ᾗ δῆλον ἕκαστον Emp.4. 
13:—Med., νωσάµενος Thgn.1298 ; νοούµενος S.OT1487 :—Pass., 
to be apprehended by thought, τὰς ἰδέα» νοεῖσθαι μὲν dpicba δ᾽ οὔ PIR. 
507b 3; τὰ νοούµενα, Opp. τὰ αἰσθητά, ib.508c; τὰ ἀόρατα τοῖς ποιή- 
µασι νοούµενα Ep. Rom.t.20. 8. think, consider, reflect, φρεσὶ ν. 
“29 εἴην ἢ ἔνθα”. IL. i5.813 μετὰ φρεσὶ σῇσι νόησον Αἰνείαν, ἤ κέν µιν 
ἐρύσσεαι ἢ κεν ἐάσῃς 20.311; οὐδ' ἐνόησε κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμὸν 
&s.. 19.264: ἐπ ἀμφότερα ν. look to both sides, Hdt.8.22: ο. acc. 
cogn., ἄλλα νοέειν {ο be otherwise minded, 1d.7.168; also εἰπὲ 3 ᾗ 
νοεῖς S. 17.1135, ef. £l.1435: part. voewy, έουσα, wary, discreet, 11.1.577 5 
τὴν pe Κεν ἐπαινέσσειε νοήσας Hes.Op.12, cf. Od.15.170; τὰ νοέων 
λέγει what he says advisedly, Hdt.8.102 ; νοῶν καὶ φρονῶν sane and in 
his right mind, in wills, Test.Epict.1.1, PPetr.3p.4 (11 B.c.), etc.:— 
in Med., φρενὶ θεῖα νοῦνται Democr.129; ὑψηλὰ νενωµένος Anacr. 
1Ο. 4. consider, deem, presume to be so and so, @s μηκέτ᾽ ὄντα κεῖ- 
νον. .véerS.Ph.4153 τόδε γὰρ vow κράτιστον ib.1176; δεῖ ν. συνεχΏ τὰ 
ἔνοπτρα Arist.Mete.373°19 : ο. inf, δεῖ νοῆσαι τὸ μὲν ὑγρὸν εἶναι ib. 
949024, etc.; cf. νοητέον. Il. think out, devise, conceive, τοῦτό Υ᾿ 
ἐναίσιμον οὐκ ἐνόησε Od.2.122 5 ἔνθ' adr’ ἄλλ᾽ ἐνόησε θεά 19.252: ἄλλα 
μὲν αὐτὺς ἐνὶ φρεσὶ σῇσι vores, ἄλλα δὲ καὶ δαίµων ὑποθήσεται on26s 
οὐ γάρ τι» νόον ἄλλος ἀμείνονα τοῦδε νοήσει Il.g.104: freq. with neut. 
pl. Adj., πεπνυµένα πάντα νοῆσαι Od.18.230; ἄνδρων πλεῖστα νοησά- 
µενος most cunning of men, of Sisyphus, Alc.Supp.7.6; ὀρθὰν. Hat. 
8.3 :—Pass., ἐνθύμημα νενοηµένον οὐκ ἀτόπως D.H.Th.37. 2. pur- 
pose, intend, ἐσθλά τινι Hes.Op.286 ; κακόν τινι Hat. 3.81, cf. X. flier. 
ους. III. ο. inf., to be minded, intend, ov8 ἐνόησε ἐξερύσαι δόρυ 
bethought himself, 1.5.665 ; νοέω φρεσὶ τιµήσασθαι 22.2353 voew δὲ καὶ 
αὐτὸς Ἕκτορά τοι λῦσαι 24.560 3 ἦ γὰρ νοεῖς θάπτειν ape; S.Ant.44, ef. 
770, El.389, etc.:—Med., once in Hom., μάστιγα. «νοήσατο χερσὶν 
ἑλέσθαι he thought with himself to take the scourge, Il.10.501 ; ἐνέ- 
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νωτο στρατεύειν he was minded to march, Hdt.1.77, cf. 7.206, 9. 
τοι IV. of words, bear a certain sense, mean, πυθοίµεθ᾽ ἂν τὸν 
χρησμὸν ὅ τινοεῖ Ar.Pl.ss, cf. Nu.1186, Pl.Cra.4o7e; [el] rovro...voet 
αὐτῷ if this mzeans for him that.., Id..335e; also ἐπιδεῖξαι ἐθέλω τὸ 
νυνί µοι συμβεβηκὺς τί ποτε νοεῖ 1d.Ap.40a; τὸ νοούµενον the sense, 
meaning, Phlid.Po.Here.gg1.4, al.—Not in Th. or Oratt. -ημα, 
ατος, τό, Ion. νῶμα Ἐπιρ.τΙΟ.ΙΟ (but νόηµα 105.3): (voew):—that 
which ts perceived, perception, thought, τῶν νέες ὠκεῖαι, ὧς εἰ πτερὸν HE 
νόηµα Od.7.36 (cf. ὀξύτερον νοήµατος Lib.Or.59.148 3 ἅμα νοήµατι ‘in 
the twinkling ofan eye’, Ερίειγ.Εβ.ΙΡ.11 U.: hence 7 ἅμα ν. περίοδος 
lightning survey, ib.p.32 U.,cf. Phid. Mort.37, Plu, Alex.35); v. φρενός 
Ar. Nu.704 (lyr.). 2. thought, purpose, idea, design, τοιοῦτον ἐνὶ 
στἠθεσσινόηµα Od.13.3303 Ζεὺς. . ἐνὶ φρεσὶν ade νόηµα ποίησ᾽ 14.2733 
νοήματα... ἐκτελέει I].t0.104, cf. Δ]ο.77, Pi.P.6.293 σοφώτατα νοήµατα 
1d.0.7.723 οὐκ οἳδ' ὄττι θέω' δίχα µοι τὰ ν. Sapph.36; ἐκτὸὺς τῶν ἑωθό- 
των v. στῆσαί τινα Hdt.3.80; τὸ μὲν ν. τῆς θεοῦ, τὸ δὲ κλέμμ’ ἐμόν Ar. 
£q.1203, cf. Nu.743. 8. in Philos., thought, concept, opp. sensa- 
tion, sense-presentation, Parm.8.34, etc.; φύσει διῄρηται τά τε ν. 
καὶ τὰ αἰσθήματα Arist.FY.87; σὐνθεσίς τις νοημάτων Id.deAn.430* 
28 ; discursive thinking, as the function of διάνοια, Herm.ap.Stob.2. 
8.31. 4, Rhet., shought as expressed in literary form, D.H. 
Amm.2.24, Longin,12.1. Il. understanding, mind, παρέπλαγξεν 
δὲ νόηµα Od.20.346, cf. Il.19.218, Thgn.435, Emp.110.103 αἷμα γὰρ 
ἀνθρώποις περικάρδιόν ἐστι ve 1d.105.33 θεὺς... οὔ τι δέµας θνητοῖσιν 
ὁμοίιος οὐδὲν. Xenoph. 23.2. -ημἄτίζω, form concepts, Eust.1545. 
WS -ημᾶτικός, ή, όν, rational, later form for ψοητικός, Hsch. s.v. 
δράστης; λόγος Herm.ap.Stob. 2.8.31 3 ovata cj. ibid. ; θεοί Id.ap.Stob. 
1.41.11 (5. ν.].). -μάτιον, τό, Dim. of νόημα 1.4, Arr.£pict.3.23. 
ge -ημι, Aeol. for νοέω, Jo.Gramm,Comp. 3.40. -ήμων, ov, 
gen. ovos, thoughtful, intelligent, ἐπεὶ οὔ τι νοήµονες οὐδὲ δίκαιοι Od.2. 
282, 3.133, cf. Eus.Mynd.20; of philosophers, Luc.Philops.343 νοή- 
µονα τέκτονα χαλκοῦ Epigr.Gr.go7.5 (Sinope). II. 7% one’s right 
mind, opp. παραφρονέων, Hdt.3.34. -ήρης, es, skilful, ἔργον 
Herod.7.3. Adv. Dor. vodpéws, = νουνεχόντως, Hsch. — — nas, Ion. 
γῶσις Limo 44.22 ews, ἡ :—intelligence, understanding, opp. αἴσθησις, 
Diog.Apoll.3,al., Pl. 77.28a, etc.; νοήσει καὶ οὖκ ὄμμασι Id.R.529b ; 
superior to διάνοια, ib.511d3 including ἐπιστήμη and διάνοια, ib.5 34a 3 
6 vous eis καὶ cuvexys ὥσπερ 7 ν. Arist.deAn.407°73 v. νοήσεως Id. 
Metaph.107 4°34: pl., processes of thought, Id. de An.407%24, Pr.gt7* 
39, Τϊπιο].ο. II. concrete, zdea, concept, 4 κοιν] τοῦ θεοῦν. Epicur. 
Ep.3 p.59 U. 

νοητάρχης, ov, 6, ruler of the world of Intelligence, lamb. Myst.8.2. 

γο-ητέον, 0/16 must conceive, θεὺν δὲ ποῖον, εἶπέ pot, ν.; E.F 7.1129, 
cf. Gal.6.405. -ητικός, ή, όν, tntellectual, Opp. αἰσθητικός, Td ν. 
Arist.deA.402°16; τὰ ν. µόρια 14.ΕΛΙΙΟΦΟΡΙ2; ἡ ν. ψυχή. Opp. F 
αἰσθητική, 1d.G.A736°14, deAn.429%28. Adv. -κῶς Porph.Gaur.17. 
6. -ητός, ή, όν, hyperdor. νοᾶτός Ti.Locr.g5a :—falling within 
the province of νοῦς, mental, opp. dards, ὁρατός, Parm.8.8, Pl.A.5 09d, 
al.; ν. καὶ ἀσώματα εἴδη Id. Sph.246b; ν. (Ga 1ἀ. 1.306; ν. κόσμος 
Ph.1.5, etc.; opp. αἰσθητός, Ατὶς. ΕΛΊΙ 71024, Phid.Piet.81, Plu.2. 
1114d, D.L.3.10, Adv. -τῶς, opp. αἰσθητῶς, Plot.4.8.6, cf. Ph.1.467, 
Iamb. Mys¢.8.6. IL. --νοητικός, Orac.ap.Lyd.Mens.1.11. Adv. 
-τῶς carefully, Lxx Pr.23.1. 

ψοθᾶγενής, és, Dor. and poet. for Ἀνοθηγενής, baseborn, E.lon592, 
Andr.912,942. 

νοθ-εία, 7, berth out of wedlock or by a marriage with an inferior, 
Plu. Them.1, Aem.8, Comp. Ages.Pomp.1. IL. spuriousness, tives 
νοθείαν Tod πρώτου βιβλίουκατεψηφίσαντοΟ]γπαρ. ῶ1 Mete.4.16. —etos, 
a, ov, of or belonging to a νόθος: τὰ ν. (SC. χρήματα) inheritance of a 
νόθος, Lys./7.140S., cf. Ar. Av.1656 (ap.Sch.). -ενσις, εως, 7, 
adulteration, interpol. in Suid. s.v. νοθεύειν. -εντής, 00, 6, one who 
adultevates, Ptol.Tetr.159. -evw, corrupt, γυναῖκα Zeno Storc.1.58 ; 
συνοικοῦσαν ἄλλῳ J.AJ4.8.233 γάμον τινός Ph.2.48 3 ἕτερος ἕτερον 
νοθεύων ὀδυνᾷ Lxx W1.14.24: metaph., ν. τὴν ἐπιστήμην λόγοι» κεκαλ- 
λωπισµένοις Vett. Val.238.22. 2. adulterate, Max.Tyr.37.4 :— 
Pass., νενοθευµέγος τῇ ὕλῃ διὰ τὸ σωµατικόν Plu.2.373b; νοθευθῆναι 
Ίο, Ώεογ.(ομο.7. II. Medic., [πυρετὸς] doris ἂν [τὸ εἶδος] νοθεύσῃ 
departs from the normal type, Gal.7.339 ; of persons, ». τὰ τοῦ μέτρου 
τῶν γυμνασίων γνωρίσματα 1d.6.130, cf. 10.601 (Pass.). III. con- 
sider spurious, τὸ ‘IAtov αἰπύ ”) ν. Αρίσταρχος 91.ΒΥ7.5.Ν. Ἴλιον:--- 
Pass., D.L.2.124, Marcellin. Vit. Thuc.43, etc. -topot, οἱ, ilece- 
brae, Gloss. 

νοθο-γέννητος, ov, of spurious origin, Hsch, 
counterfett charms, AP11.370 (Maced.). 

γόθ-ος, η, ov, also os, ον (Call. 7.279), bastard, baseborn, i.e. born 
of a slave or concubine, freq. in Il. (never in Od.), ν. vids Il.2.727, 
etc.; παῖδες ν. Hdt.8.103, Pl.4p.27d; opp. γνήσιος, Il.11.102, ΑΓ. 
Av.1650; 83’, εἰ ν. Tis, γνησίοις ἴσον σθένει 95.27.57 νόθοι καὶ οὐχ viol 
ἐστε Ep.Hebr.12.8: fem., κούρη νόθη 11.13.173. 2. at Athens, child 
of a citizen father and an alien mother, D.23.213, etc.; νόθος πρὸς 
μητρός Plu. Them.1, 8. pl.,in Egypt, aclass of temple-attendants, 
Wilcken Chr.66 (iii B.c.). 4. of animals, cross-bred, πρόβατα 
PH1b.1.32.15 (iii B.C.). II. generally, spuvious, counterfert, sup- 
posititious, of persons and things, λογισμῷττινι v. Pl. 77.52b, cf. Dam. 
Pr.26; ν. maideia Pl.Lg.741a; ν. ἡδοναί 1d.R.587c3 ἄοιδαί Call. l.c.; 
νόθον ἧπαρ 6 σπλήν Arist.PA669°28 ; afy. πλευραί the false ribs, Paus. 
1.35.6, Gal.UP4.9, Aret.SA2.6; ν. πυρετός Gal.11.303 ν. σἀλπιγὲ, 
of a serpent’s hiss, Nonn.D.35.2143 ν. péyyos, of the moon, opp. 
γνήσιον, of the sun, Ph.1.628; ν. ἱματισμός meretricious, Peripl.M. 
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Rubr.39, 49. Adv. -θως tnsincerely, disingenuously, Lxx 3Ma.3.17, 
cf. Hsch, 2. of literary works, spurious, Porph.Plot.16. -όων 
counterfeit, in Pass., τὸν Κολακείᾳ --ούμενον ἔπαινον Ph.1.401. 

νοίδιον, τό, Dim. of νόος, νοῦς, Ar.£g.100(pl.) 3 = νοηµάτιον, 
Philostr./S2.10.1 (pl.). 

γοµάδ-ην [ᾶ], Adv., cited as parallel to ἐπιτροχάδην, Sch.Il.3. 
213. —la, 7, (vouds) pasturage, steppe, in pl., Peripl.M.Rubr.20 :— 
Adj. --ναῖος, a, ov, θρέµµατα ibid. -ικός, ή, dv, of or for a herds- 
man’s life, pastoral, βίος Arist.Pol.12561, Dicaearch.ap.Porph. Abst. 
4.23 v. διασκευή Plb.8.29.7; γένη Scymn.81 ; -also of flying insects, 
roving, wandering, 6 βίος v. Arist.PA682°7. Adv. --κῶς like nomads, 
Str.2.1.173 ν. καὶ Σκυθικῶς 1d.11.8.7. II. as pr. n., Numidian, 
ἱππεῖς Plb.1.19.2; ἀλεκτρυών Luc.lVav.23. —trns [i], ov, 6, nomad, 
pastoral, Bios Suid. 

νομᾶδόστοιχος, ov, going in a row from pasture, Usch., Phot. 

vop-alw, graze, Nic. Th.g50 :—Med., Id.41.345. —atos, a, ov, 
= νοµαδικός, χίµαρος «46.157 (Theodorid.); ἀλάλαγμα v. a shep- 
herd’s cry, Call.F7.310; growing in pastures, ἕρπυλλον Nic.Th. 
67. -αιος, a, ov, (νόμος) Ion. and later Gr. for νόµιµος, customary : 
γόµαια, Td, customs, usages, ξεινικὰ ν. Hdt.1.135 3; Ἑλληνικὰ ν. Id.2.91, 
al., cf. Max.Tyr.38.33 λίθων λευκῶν νοµαίων Inscr. Delos 290. 206 (iii 
Β.0.): sg., Hdt.2.49. 2. prescribed by law, ἐκκλησία SIG589.4 
(Magn. Μαε., iiB.c.), cf. GDI5699 (Samos); ν. ἐπαραί ib.5653¢10 
(Chios). 

γοµαλέως' ἀδιαλείπτως, Hsch. νομάριον΄ σκεῦος τραγικόν, Id, 

γοµαρχ-έω, hold office of νομάρχης, PTeb.7 2.205 (11 Β..), PAmh,2. 
IOI.1 (ili A. D.). —1S, ov, 6, governor of a region or province, Hdt. 
4.66, Arr.A7.5.8.3, Ind.12.7. II. esp. in Egypt, governor of a 
vouds 11.2, Hdt.2.177, Arist.Oec.1352*%10, D.S.1.73, Arr.4n.3.5.4 3 
later, of a district financial officer, PRev.Laws37.3, al. (iii B.c.), 
Sammelb.6314, al. (11 Β. ο), PS14.361.21 (iiiB.c.), PTeb.108 Μέγ, (1 
B.c.), PSJ8.go1.11(ia.D.), BGU1605 (ii A.D.), etc.; ν. τοῦ Αρσινοί- 
του PPetr.3 p.205 (ili B.C.) ; of an official of the town of Antinodpolis, 
POxy.1463.1(iiiA.D.), etc. -ία, 7, province or district of a voudp- 
xns, PPetr.3 p.78, al. (iii B.c.), prob. in D.S.19.85 ; 4 τῆς ν. τράπεία 
PTeb.350.4(iA.D.); 6 τῆς v. λόγος Meyer Ostr.42 (iii A. Ρ.). -ικός, 
h, ov, levied on a νομαρχία, of taxes, λογιστήριον τῶν ν. Sammelb. 5021 ; 
ν. λόγος BGUg15.16 (iA. D.). -os, 6,=voudpxns 1, Arist.Oec, 
1353°6. 

vop-ds, ddos, 6, ἡ, (νομός) roaming about for pasture: of vouddes 
pastoral tribes, Choeril.3, Hdt.1.15,125, 4.187, 7.85, Arist. Pol.1256" 
313 στρατηγὸς vouddwy OGI616.3 (Arabia); ν. Ἔκύθαι Pi.Fr.105, A. 
Pr.709 3 Ἴνδαί Id..Supp.2843 of the Cyclopes, E.Cyc.120. 2. 
metaph., of a prostitute, Ph.2.327. 8. pr. n., Numidian, Plb.t. 
19.3,al.: hence vouddes ὄρνεις guinea-fowl, Ptol.Euerg.2(a@) J.3 vouds 
alone, Artem.ap.Ath.14.663e; ν. λίθος Numidian marble, Luc. Hipp. 
6. II. fem. Adj. roaming, grazing, ἵπποι S.Tr.2713 ἔλαφος 
Id. F789; ἐπ᾽ ἀκταῖς voudda...adrrderoy E.Fr.636; δάµαλις ν. calf of 
the pastures, i.e. fatted, Lxx1Kz.28.2453 ν. περιστεραί wild doves, 
Gal.6.435, cf. 12.302; of Oedipus exposed, turned adrift on Cithae- 
ron, S.O71350 (lyr,); of irrigation-channels, κρῆναι Κηφισοῦ voud- 
δες ῥεέθρων Id.OC687 (unless distributing, cf. νέµω). 2. pasto- 
ral, βίος Scymn.832. 8. ν. τράπεζα game diet, Him.Or.25. 
be 4. voudow αὐγαῖς is dub. 1. in Tim.Pers.89. «εισφορά, 7, 
proposal of a law, Tz.H.11.129. -ευμα, ατος, τό, flock, herd, εὐπό- 
κοιδ νομεύμασιν A.Ag.1 416, -εύς, έως, Ep. jos, 6, (véuw) herds- 
man, Κύνες 7 ἄνδρες τε νομΏες 11.17.65 5 δύω 8 ἅμ᾽ ἔποντο νομΏες, 
opp. the chief herdsman, Od.17.214, cf. 16.3,17.246: generic term 
including the special αἰπόλος, βουκόλος, ποιµήν, συβώτης, cf. Pl. Tht. 
1744, R.370d ; Body ayéAns v. X.Ment.1.2.32 ; v. προβάτων Arist. ΕΝ 
T1611 4. 11. dealer out, distributor, ἀγαθῶν Pl.Lg.931d, cf. Min. 
317d, 3210. III. pl., = éyxotAra,vzbs of a ship, Hdt. 1.194, 2.96, cf. 
Hsch.; αἶ5ο,-- σχοῖνοι ἁρμένων,]ἀ. --ευτικός, ή, dv, pastoral, ν. ἐπι- 
στήµη, v. TExvat, Pl.Pit.267b,d 3; νοµευτική αἶοπε, Ael.VAog.54. IL. 
skilled in grazing, ib.14.16. -εύω, put to graze, drive afield, in 
Act., of the shepherd, καλλίτριχα μῆλα νομεύων Od.9.336 3 ἐνόμευε 
νομὸν κάτα πίονα μῆλα ib.217; ἀγέλην ν. Pl. Plt.265d:—Pass., me- 
taph., of ἀνθρώπων ἀγέλαι, 19.20568. 2. βουσὶ νομοὺς ν. eat down 
the pastures with oxen, Lat. depascere, h. Merc.492. 8. abs., ἴο be 
a shepherd, tend flocks, Theoc.20.35. II. later, =vapdw, direct, 
manage, Nonn.D.7.110. --ήνἡ, (véuw) Pasturage, ἀμφίβιον. . ἔδωκεν. 
βατράχοισι Kpoviwy Batr.59; νομὰς νέµειν Hdt.1.1103 νομὰς νέµεσθαι 
ib.78, cf. ΡΙ.1.9.67908, Ατίςι. Η «457508, εἴς.; ποιµνίων νοµαί S.OT761: 
in concrete sense, νομαὶ βοσκηµάτων herds, Χ. 4Π.2.5.2. 2. food 
Srom pasturing, Pl.Criti.111¢, etc. ; αἷμα,ν. σαρκῶν Id. 11.898: ἡ προσ- 
ήκουσα ψυχῆς v. 1d. Phdr.248b; ν. τῶν μελιττῶν τὸ θύμον Arist. A626 
92ο, cf. PCaty.Zen.520.10 (ili Β.ς.). 3. feeding, grazing, of herds, 
νομὴν ποιεῖσθαι,Ξ- νέµεσθαι, Ατὶςί. 14596314. b. metaph., spread- 
ing, ν. πυρός Plb.1.48.5, Plu.Alex.35 ; freq. of sores, etc., ν. ποιεῖσθαι 
spread, Plb.1.81.6 3 as γάγγραινα, ν. ἕξει 2Ep.T1.2.17, cf. Asclep.ap. 
Gal.12.995 3 ἵσταται Ἡ v., of baldness, Id.ib.4113 νοµαί spreading 
ulcers, Hp.Prorrh.2.13, cf. Gal.13.860,al.; v. σαρκὸς θηριώδεις Plu.2. 
165e. II. division, distribution, Hdt.2.52(pl.), Pl.Pré.321C¢, al. ; 
ofan inheritance, D.36.12 ; 4 πατρῴα(ν.]. πατρῴων) ν. Arist.Pol.1 303” 
343 διεφθαρκὼς νομῇ χρημάτων τὸν δῆμον by largess of money, Aeschin. 
2.76, cf. £G5(1).1346 (Lacon.): in pl.,=Lat. donativa, Hdn.3.8.9, 
5.5.8, 6.8.8. 2. paying out or distribution in bandaging, Heliod, 
ap.Orib.48.25.1, Gal.18(2).741. III. in Law, = Lat. possessio, 
Wilcken Chr. 41 iii20 (iii A.D.); waxpas ν. παραγραφή, = longae posses- 
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stonis praescriptio, Mitteis Chr.37413 (11 A.D.) 1 ν. ἄδικος, = injusta 
possessio, PTeb,286.7 (ii A.D.) ; ἐπὶ νομῆς πέμπειν,Ξ- {ή possessionem 
mittere, Just.Nov.53.4.1. IV. ἐν χειρῶν νομαῖς,-- ἐν χειρῶν νόμῳ 
(ef. νόμος 1. 1 6), SIG700.29 (Maced., ii B.c.). -ήματα" δικαιώ- 
para, Hsch. (leg. νόμιμα τὰ δικαιώµατα). —ta, 7, lawfulness, opp. 
ἀνομία, nonce-word in PMag.Osl.1.141.  —(Lo, fut. vows@ Ar.Av.571, 
Th.4.87, etc.; Ion. 1 pl. νομιοῦμεν Hdt.2.17; later voulow Longus 1.1 
codd., Procop.Gaz.Ep.12: aor. ἐνόμισα, poet. γόµισα Pi.J.5(4).2: pf. 
νενόµικα Axionic.6.8 :—Pass., fut. νοµισθήσοµαι Pl.Sph.240e, etc. : 
fut. Med. νομιοῦμαι in pass. sense, Hp.Morb.Sacr.1: aor. ἐνομίσθην 
(v. infr. 1. 1,2): ΡΕ. νενόµισµαι, 3 pl. vevouldara: D.C.51.23; Dor. inf, 
-ἴχθαι Sthenid.ap.Stob.4.7.63: plpf. 3 sg. ἐνενόμιστο Ar.Nu.g62: 
(νόμος) :—use customarily, practise, ἓν τόδε ἴδιον νενομίκασι Hdt.1.17 3; 
ν. γλῶσσαν to have a language in common use,, ib.142; φωνήν Id.2. 
42: οὔτε ἀσπίδα οὔτε Ddpuld.5.97; πανήγυριν, πληγὴν ἐν τῇ ὁρτῇ, Id.2. 
63; ταῦτα. «Ἕλληνες am’ Αἰγυπτίων νενομίκασι have adopted these cus- 
toms from the Egyptians, ib.51, cf. 4.27 5 ἱπποτροφίας ἐν Πανελλάνων 
you Pi.l.2.38; ἀργυροστερῆ βίον A.Ch.1003(989); v. θειότατον vduov 
Gorg.Fr.6D.; ν. ἐκκλησίαν have a regular popular assembly, Arist. 
Pol.i275°73 ἀγορᾶς κατασκευὴν ν. (cj. for ὀνομάζουσιν) ib.1331°32 5 
δραχμὰς ἂν Τροζάνιοι voulCovrs 1G47(1).77.16 (Epid., ii .c.):—freq. in 
Pass., {ο be customary, οὕτω τοῦτο νοµίσδεται Alc. Supp.24 5 ὅπου τὸ 
xalpew μηδαμοῦ νοµίζεται A.Lu.423 3 σωφροσύνη ᾿νενόμιστο was the 
fashion, Ar.Nu.g62: impers., εἰκῇ νοµίζεται Xenoph.2.133 as νοµί- 
Cera: as ts the custom, A.Eu.32, E.Alc.g9 (lyr.), etc.; οόπερν. A. Ag. 
1046; ofa τοῖς κάτω νοµίζεται 9. Ε].227, cf. 6015 ᾗ νοµίζεται Id.OC 
1603: part. νοµιζόµενος customary, γέρατὰ ve Th.1.253 εὐχαὶ αἱ ν. [ἀ.6. 
32; eis tov ν. χρόνον 1613.19.157 τὰ ν. customs, usages, Hdt.1.35, 5.42, 
Ar.Pl.1185 3 τὰ ν. μυστήρια Heraclit.14; τὰ ἱερὰ τὰ ν. Antiphos.82; 
συντελέσαι τὰ ν. τοῖς θεοῖς Π613.22.4. cf. 54.163 τὰ τοῖς θεοῖς ν. X.Cyr. 
4.5.14; freq. of funeral rites, τὰ ν. ποιεῖν Aeschin.1.13, cf. Isoc.19. 
333 ἐπειδὴ τὰ ν. αὐτῷ φέροιτο D.18.243: also aor. part., τό τοι νοµι- 
σθὲν τῆς ἀληθείας κρατεῖ 95.47.86; τὰ ν. E.Ba.71(lyr.): pf. part., τὰ 
νενομισμένα τοῖς κατοιχοµένοις PRyl.153.6 (11 Α. Ρ.), cf. {61 190.94 (ii 
A.D.) 2. ofalegislator, exact, ἐνόμισεν ἑνὶ ἱματίῳ δι’ ἔτους προσεθἰ- 
(eco: X.Lac.2.4, cf. 12.3, Cyr.8.5.3: c.acc., ld.Lac.1.7 :—Pass., D.C. 
37.203; τὰ νοµισθέντα ὑπὸ Μάρκου Id.78.22; cf. νοµιστέος I. 3. 
c. dat., make common use of, use, φωνῇῃ Hdt.4.1173 ὑσί ib.63; νομί- 
Cover Αἰγύπτιοι οὐδ᾽ ἥρωσι οὐδέν, i.e. practise no such worship, Id. 
2.503 ἀγῶσι καὶ θυσίαις Th.2.38; εὐσεβείᾳ Id.3.825; οὔτε τούτοις 
χρῆται οὔθ ois ἡ ἄλλη Ἑλλὰς ν. Id.1.77; esp. use as current coin, ἐν 
Ῥυζαντίοις, ὅπου σιδαρέοισι νοµίσμασιν νοµίζουσι Pl.Com.g6 (dub. 1.) ; 
ἐν Λακεδαίμονι σιδηρῷ σταθμῷ νοµίζουσι Pl.Erx.400b:—hence in 
Pass., {ο be struck, ἀργύριον νενοµισµένον ἐς Τιβέριον, i.e. with the 
head of Tiberius, Philostr.V.4 1.15. 4. ο. inf., to be accustomed to 
do, νοµίζουσι Ad θυσίας ἔρδειν Hdt.1.131, cf. 133,202, 3.15, etc.:— 
Pass., vevdmiorat τὰ σχέτλια ἔργα Λήμνια καλέεσθαι 1d.6.138 3 γυμνοὺς 
εἰσιέναι νοµίζεται tt ts customary for ἴπεπα. ., ΑΓ.ΝΗ.98, cf. 1420, Th. 
2.15, X.HG2.4.36. II. own, acknowledge, consider as, ὡς δούλους 
y. twas Hdt.2.13 τὸν προέχοντα ἔτεσι ν. ws πατέρα Pl.Lg.879c: as is 
freq. omitted, ὄμμα γὰρ δόµων νομίζω δεσπότου παρουσίαν A.Pers.169 ; 
τοὺς κακοὺς χρηστοὺς ν. S.OT610, cf. Ant.183, El.13173 τοὺς αὐτοὺς 
φίλους νομιῶ καὶ ἐχθρούς [G12.71.203 νοµίσαι χρὴ] ταῦτα μυστήρια Ar. 
Nu.1 433 θεὺν ν. τινά believe in one asa god, σὺ Ἔρωτα οὐ θεὸν νομίζεις 
Pl.Smzp.202d; θεὰν od τὴν ᾿Αναίδειαν, ἀλλὰ τὴν Αἰδῶ ν. X.Smp.8.35; 
ν. τούτους [θεούς] believe in these [as gods}, Hdt.4.593 οὓς ἡ πόλις ν. 
θεοὺς οὐ νοµίζων X.Mem.1.1.1, Ap.10, ΒΙ. «4.240: τοὺς ἀρχαίους οὐ v. 
Id.Euthphr.3b ; but ν. θεοὺς εἶναι believe that there are gods, Id. Ap. 
269, Lg.886a (cf. infr. 4): without εἶναι, δίκην καὶ θεοὺς µόνον γ. [ ἄν- 
θρωπος] [ἀ.19.2374; τὸ παράπαν θεοὺς οὐδαμῶς ν. to be an atheist, 
Id.Lg.885c, cf. go8c, Ap.18c, Prt.322a; θεοὺς ν. οὐδαμοῦ A.Pers. 
497:—Pass., to be deemed, reputed, considered, ois τὸ πέλειν τε καὶ οὐκ 
εἶναι ταὐτὺν νενόµισται Parm.6.8 ; Ἕλληνες ἤρξαντο νομισθῆναι Hdt. 
2.517 οἱ νομιζόµενοι μὲν υἱεῖς, μὴ ὄντες δέ.. Ὦ.49ο.47} 7) --ομένη (ν.]. 
ὀνομας- πολιτεία Arist.Pol.1293°22. 2. esteem, holdin οηΟΙΥ, χρυ- 
σὺν. .περιώσιον ἄλλων Pi.l.5(4).23 οὔτε θεοὺς οὔτε ἀνθρώπους v. Lys.12. 
9 :—Pass., to be esteemed, Pl.Grg.466b. 8. ο. acc. rei, hold, believe, 
ταὐτὰ περί τινος Id.Phdr.258c, etc.; ἐποίει ἄλλα map’ & ἐνόμισεν Id. 
Min.320b; ἀκοῇ ν., opp. πείρᾳ αἰσθάνεσθαι, Th.4.81. 4. ο, acc. et 
inf., deem, hold, believe that..., πότερα νομίζεις δυστυχεῖν ἐμέ; 5.06 
800, cf. OTs 49, X.HG3.4.11 ; θεὺν νοµίζουσι εἶναι τὸ mip Hadt.3.16 : 
c. fut. inf., expect that.., S.OT551: aor. inf. is sts. found in codd. 
referring to fut., ἐνόμισαν ἐπιθέμενοι padiws κρατῆσαι Th.2.3 (κρατή- 
σειν in same phrase, Aen.Tact.2.3), cf. Th.3.24, Lys.13.6; in S. 
4j.1082 the aor. inf. may be gnomic. 5. c. part., νοµίσωµεν 
ἐκγενησόμενον Th.7.68 ; νόμιζε... ἄνδρα ἀγαθὸν ἀποκτείνων X.An.6. 
6.24 ; νόμιζε ταῦτα δεδογµένα Pl.R.450a, cf.|D.14.9 (s.v.1.). 6. 
with ds, ΤΗ.2.88. 7. Pass., with gen. of the person in posses- 
S10N, τοῦ θεῶν νοµίζεται; whose sanctuary 1s tt held to be? S.OC38 ; οὐ 
τοῦ κρατοῦντος 7 πόλις ν.; Id. Ant.738. 8. abs., νοµίζοντα λέγειν 
to speak with full belief, P\.Phdr.257d (nisi leg. ὀνειδίζοντα). 9. 
Srequent, uvxdv ν. A.Ch.801 (lyr., dub. 1.). -υκάριος, 6, Ξ νομικός 
u. 2, POxy.1131.3 (v Α.Ρ.), etc. -uketos, 6,=foreg., Cat.Cod. 
Astr.1.95. -ικός, ή, dv, relating to laws, αἴτια, title of work 
by Democritus ; vesting on law, ἤθη Pl.Lg.625a; conventional, ν. 
δίκαιον, opp. φυσικόν, Arist.LN1134°20; ν. φιλία, Opp. ἠθική, ib. 
1162023. Adv. --κῶς after the manner of law, i.e. in a broad, 
_ general way, 1d.Pol.1341°31. 2. forensic, paxa Ep. Tit.3.9 ; 
| ἀγῶνες, Opp. λογικοί, ἠθικοί, Philostr.VS1.22.1; relating to points 
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of law (opp. matters of fact), στάσις, (ήτηµα, Hermog.Séat.2,3; ν. 
ὀνόματα law-terms, Id.Meth.2; τὰ v. law matters, Phid.Rh.1.375., 
Plu.Cic.26. Adv. -κῶς by legal process, 1d.2.533b. ΤΙ. learned 
tn the law, Alex.39, Pl.Min.317e (Sup.); doctor of the Jewish law, 
Ev. Matt.22.35, al. 2. lawyer, notary, Plu.Cic.26, Gal. Libr. Ord.s, 
BGU326ii22 (iia. D.). 3. legal adviser, assessor of a magistrate, 
Mitteis Chr.3721ii18 (ii a. D.), etc.; v. ἄριστος CIG2787 (Aphrodisias), 
cf. BGU361rili2 (ii A.D.), etc. -υμος, η, ov, also os, ον Isoc.2. 
22, Arist.Mu.400°24 :—conformable to custom, usage, or law, ν. 
ὕρκος Lexap.And.1.98; ν. ἔρωτες Gorg.Fr.6D.5 ἔργα δίκαια καὶ v. 
Democr.174 ; legitimate, ν. παῖδες E.Ph.815 (lyr.): hence, custom- 
ary, prescriptive, pas ib.345 (lyr.), etc.; of ν. θεοί Pl.Lg.gs4a; 7 
ἐπίδεσις ἡ ν. Hp. Art.143 νόμιμόν | ἐστί] τινι ποιεῖν τι X.Cyr.8.8.8 5 ν. 
τινὰ δεδέσθαι Id. Men.1.2.49. 2. observant of law, Choeril.3, 
Antipho 2.2.12, Archyt.ap.Stob.4.5.61; v. καὶ κόσµιοι Pl.Grg.504d; 
ν. πόλις Isoc.l.c. II. νόµιµα, τά, usages, customs, ἄλλα ἄλλοισιν 
γόµιµα, σφετέραν δ᾽ αἰνεῖ δίκαν ἕκαστος Pi.Fr.215, cf. A.Th.334 (lyr.), 
Hdt.2.79; ν. Δωρικά, Χαλκιδικά, Th.6.4,5 3; τὰ κοινὰ τῶν Ἑλλήνων 
ν. 1d.3.59; αἰπιοςί, -- νόμοι, ἄγραπτα ν. 9.414.455; ν. θεῶν E.Supp. 
19; τὰ εἰωθότα ν. Pl.Phdr.265a; ἄγραφα ν. 14.19.7928, D.23.70; 
τὰ περὶ τοὺς θεοὺς ν., τὸ πρὺς τοὺς πολεµίους ν., X.Ment.4.6.4, Cyr.t. 
6.343 ν. βαρβαρικά, title of treatise by Aristotle: rare in sg., τὸ πάν- 
των ν. Emp.135.1. 2. legal rights, ν. καὶ φιλάνθρωπα BGU1074.2 
(iA.D.); process of law, τοῖς v. χρῆσθαι Mitteis Chr.88ii2 (ii A.D.) ; 
ἄνευ voutuwy ἀπωθεῖσθαι to be rllegally ejected, PFay.124.18 (ii A. D.); 
εἴργεσθαι τῶν ν., 1.6. ἑερῶν καὶ ἀγορᾶς, of persons accused of murder, 
Antipho6.34, Arist.4th.57.2. 3. funeral rites (cf. νομίζω 1.1), 
Din.2.8 3 τιμᾶν τινας ἐσθήμασί τε καὶ τοῖς ἄλλοις ν. Th.3.58. τη 
Adv. -μως Antiphos.14; κοσµίως καὶ ν. Pl.Smp.182a ; ν. ἀποθανεῖν 
in a natural way, Lys. Fr.53.43 οἱ ν. ἀθλοῦντες, πεπαιδευµένοι, Pro- 
Jesstonal athletes, physicians, Gal.6.488, 17(1).26, cf. 8.171: Comp. 
--ώτερον X.Mem.3.5.20: Sup. —dérara D.C.78.13. -υμότης, 7TOS, 
ἡ, observance of law, lamb.VP16.69, 33.229. 

voptos (A), a, ov, A P6.73(Maced.), Man.5.161: (νομεύς):---οΓ shep- 
herds, ν. θεός the pastoral god, i.e. Pan, h.Pan.5, AP6.96 (Eryc.); of 
Apollo, as shepherd of Admetus, Call..4.47, cf. Theoc.25.21, A.R. 
4.1218 (but also, god of Law (cf. sq.), Rendic. Linc.1925.419 (Cyrene, 
iB.c., dedic. by νομοφύλακες))} of Aristaeus, Pi.P.9.65; of Hermes, 
Ar. T/.977 (lyr.), Corn.VD16; of Dionysus, 4P9.524.14; of Zeus, 
Archyt.ap.Stob.4.1.138 (expld. fr. νέµω); of the Nymphs, Orph.H. 
51.123 N. ὄρη, in Arcadia, Paus.8.3.11; ν. µέλος A.R.1.578; τὸ ν. 
Clearch.37; v.popBasEpic.inBKT5(1).112. 2. νόµιον, τό, pasture- 
dues, PStrassb.21.14 (ii A.D.). 

γόµιος (B), ov, = νόμιμος, in neut. pl., JG9(1).334.15 (Locr.); ὄρκος 
6 γόµιος ib. 45. II. v. foreg. 1. 

νοµίουρος, 6, watcher of pastures, Arc.73.1. 

νόμ-ἴσις, ews, ἡ, (νομίζω) belief, opinion, ἡ ἀνθρωπεία τῶν ἐς Td θεῖον 
voutots the established belief about the Deity, Th.5.105; παρρησία τῆς 
Vee Cz 27a 7s Ξισμα, atos, τό, anything sanctioned by current 
or established usage, custom, Ἑλληνικὺν ν. A.Th.269, cf. E.J71471 5 
institution, οὐδὲν γὰρ ἀνθρώποισιν οἷον ἄργυρος κακὸν ν. ἔβλαστε S.Ant. 
296; θεοὶ ἡμῖν ν. οὐκ ἔστι Ατ.ΝΗ.245, with a play on signf. 1 (do not 
pass current with us). II. esp. current coin, ν. κόψαι or Κόψασθαι, 
coin money, Hdt.3.56, 4.166 ; τἀρχαῖον ν. Ar.Ra.720; ν. σύμβολον 
τῆς ἀλλαγῆς ἕνεκα Pl.R.371b, cf. Arist.£N1133°r1, Pol.1257°11, 
D.L.6.20; τάλαντα νομίσματος And.3.8; ν. ἡμεδαποῦ IG1%.91.43 τὸ 
ἐπιχώριον ν. PCaty.Zen.21.12 (iii B.c.): pl. νομίσματα pieces of money, 
coins, Hdn.1.9.7. ΤΤΙ. fulllegal measure, τοῦ χοῶς ἢ τῶν κοτυλῶν 
τὸ ν. διαλυµαίνεται Ar. 17.348. Ξισμάτιον, τό, Dim. of νόμισμα, 
Poll.g.72,92, Sch.Ar.V.213 ; as name of a coin, Sammelb.6259 (v/ 
Vi A.D.), al. 

νομισμᾶτο-πώλης, ov, 6, money-changer, Poll.7.170. -πωλικός, 
h, dv, of or for a money-changer’s trade: 4 -Kh (5ο. τέχνη) Pl.Sph. 
223b. 

νοµ-ιστέος, a, ov, {0 be enacted (νομίζω τ. 2), Pl.R.608b. II. 
νοµιστέον,ΟΠ6 must account, deem, Id. Sph.230d, Men.550, Lxx Ep. Je. 
40, Porph. 4ὐδέ.1.12, etc. -ιστεύοµαι, Pass., {ο be current, παρά 
τισι Plb.18.34.7, cf. S.E.M.1.178. —tott or --εί, Adv. convention- 
ally, opp. kat’ ἀλήθειαν, Diog.Oen.6, cf. Gal.1.417. Ξιστός, ή, όν, 
customary, Orac.ap.Phleg.f7.36.10 J. II. conventional, ν. πάντα 
καὶ πρός Tt S.E.P.3.232. 

νομϊτεύομαι, = νομίζω 1. 3, µέτροις οἷς ἡ πόλις ν. OGI579 (Cilicia) ; 
ἀστραγάλοις ν. ΡΠΙ4..{9.220.14- II. Ῥα5ς.,-- νομιστεύομαι, OGL 
339-44 (Sestos, iiB.c.), PFlor.1.6 (iia. Ρ.), etc. 

vopo-aiodos, ov, (νόμος 11) of varied melody, dub. in Telest. 
2. -“Ὑράφέω, draft writien laws, D.S.16.70, SIG3.44.54(Teos, Epist. 
Antigoni), 684.18 (Dyme, ii B.c.). -γρᾶφία, 7, legislation, Call. 
Aet.Oxy.2080.93 (of Rhadamanthys), Str.6.1.8; drafting of laws, 
SIG563.17(Teos, iiiB.c., pl.). IT. duties ofa νομογράφος 1, PTeb. 
297.34 (ii A. D.). -γρᾶφικός, ή, dv, drawn up by a νομογράφος U, 
ἐπιστολή BGUI1135.7 (i B.C.). -γράφος [a], 6, one who drafts 
laws, Pl.Phdr.278e, [G4.679.23 (Hermione), 47(1).73.2 (Epid., iii 
B.C.), 5(1).7 (Sparta), (2).433 (Megalopolis). ΤΙ. notary, 
PHamib.4.15 (i Α.Ρ.), POxy.34i9 (ii Α.Ρ.), εἴο.; ν. ἀγορᾶς BGU 
888.4 (ii A.D.). —Seixtys, ov, Dor. --τας, 6, one who explains 
laws, legal adviser, IG5(1).1390.114 (Andania, iB.c.), BSA26.166 
(Sparta), JGRom.4.468.19 (Pergam.), Plu. 7Go9. —SiSaKTys, ov, 
6,=sq., Id.Cat.Ma.20, Artem.2.29. -«δίδάσκᾶλος, 6, teacher of 
the law, Ev.Luc.5.17, al. -Bidas [7], ov, 6, searcher into law, 
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Gloss. --δότης, ov, 6, awgiver, Sm.Ps.75(76).12. -θεσία, 7, 
legislation, P1.R.427b, Lg.684e: pl., Arist.R2.1354>2, Wilcken Chr, 
6.11 (VA.D.). Il. code oflaws, Lys.30.35, Com. Adesp,.110.2, Lxx 
2Ma.6.23, Plu.2.240b. 2. metaph., of the order of nature, Vett. 
Val.344.1, Luc.Am.22. 8. pl., arbitrary principles, Epicur.Ep.2 
p.36U. —Oéopws, Adv. lawfully, Lxx Pr.31.27(26). 

νοµοθετ-έω, pf. νενοµοθέτηκα Alex.126.13 :—frame laws, Lys. 15.9, 
PI.R.534d, etc.; Aaredamovios X.AP.15; tats µοναρχίαις Isoc.2.8 ; 
περί τινος Id.11.40; περί τινων Arist.Pol.1294°37; ὑπὲρ ὅλου τοῦ 
ἐμπορίου D.56.48:—Med., frame laws for oneself, P1.R.398b, Tht.177¢, 
etc. :—Pass., of a state, tobe furnished withlaws, have acodeoflaws, Id. 
Lg.7o01d, 9626, cf. Ep. Hebr.7.11. II. ordain by law, τι Pl. Lg.628d, 
R.4t7b; ἐναντία τῷ ὅρκῳ τοῦ δήµου v. And.4.3: ο. inf., enact, τῶν (φῴων 
ἐστὶν ἃ σέβεσθαι ἐνομοθέτησε Isoc.11.26, cf. POxy.1119.16 (iil A.D.) : 
—in Med., Pl.Lg.736c :—Pass., to be ordained by law, Ep. Hebr.8.6; 
τὰ καλῶς νενοµοθετηµένα ἡμῖν ὑπὸ τῶν βασιλέων OGI329.13 (Aegina, 
Ἡ Β. 9.), cf. Luc.Pr.Jm.18: impers., περὶ ταῦτα οὕτω σφι νενοµοθέτηται 
tt has been so ordained by law, Hdt.2.413; ν. καλὺν [εἶναι] τὸ χαρίζεσθαι 
Pl. Smp.182b ; ἦν νενομοθετηµένον Arist. Pol.1319*II. -Ώμα, aTos, 
τό, law, ordinance, Pl. Pit.295e, R.427b,etc. II. inpl., conventions, 
Hp. de Arte 2. -ης, ου, 6, dawgiver, Antiphos.15, Th.8.97, Pl. 
R.429¢, Ep. Jac.4.12, etc. II. in pl., at Athens, a committee 
charged withthe revision of the laws, Decr.ap.And.1.83, [627.1 40.8, 
D.3.10, Lexap.eund.24.21, etc. -ησις, εως, 7, f.1. for νουθέτησις, 
Pl.Lg.7o1b. -ητέος, a, ov, to be settled by law, 1d.R.4509e. II. 
νοµοθετητέον, one must make laws, Id.Lg.747d3 ν. τῷ νοµοθέτῃ Arist. 
Pol.1283°37. 2. trans., one must enact, ib.1336"20. -ικός, 
h, όν, relating to legislation, legislative, P\.Lg.657a: ἡ -Kh (se. τέχνη) 
legislation, Pl.Grg.464c, 520b,al. Adv. -κῶς Cod. Just.1.4.34.14, 
Just. Vov.4.3 Intr., Poll.4.26. II. of persons, fitted for or 
skilled in legislation, Arist.EN1180°24 ; &vdpes Jul.Caes.320b,. -νδν 
ios, ἡ, fem. of vouobérns, coined as expl. of θεσµοθέτις, Corn. VD 
28. 

νοµο-θήκη, 7, poet. for νοµοθεσία, Timo 9.4. 
learned tn the laws, Hsch. -μᾶθής, és, =foreg., 14.5.ν.νομοΐστορες, 
Gloss. -μᾶχέω, fight with laws, coined on analogy of γαυµαχέω, 
Lollianusap. Philostr.V.S1.23.2. 

νοµόνδε, Adv., (νομός) to pasture, 11.18.575, Od.g9.438. 

νοµο-ποιέω, make laws, Hsch.s.v. νομοθετεῖ. 
(νόμος 11) composing music, D.L.2.104. 
σµατοπώλης, sch.Ar.Av,1038. 

νομός, 6, (νέµω) place of pasturage, 11.2.475, Od.9.217, etc.; v. ὕλης 
a woodland pasture, 10.159; v. Περιδάϊος pasture of Ida, Pi.Pae.4. 
51. 2. herbage, pasture, h.Merc.198: generally, food, Hes. Op.5 26 ; 
ἐπέτονθ᾽. . ἐπὶ voudy Ar. Av.1287, cf. 239 (lyr.). 8. metaph., ἐπέων 
πολὺς ν. ἔνθα καὶ ἔνθα α wide range for words (but expld. by Sch. as = 
νέµησις, apportionment), 11.20.2493; πάντῃ ..« νόμος (νομοὶ Barnes) 
βεβλήαται ᾠδῆς h.Ap.20; but, ἐπέων ν. expenditure of words, Hes. 
Op. 403. Il. habitation, Pi.O.7.33, S.OC1061 (lyr.), εἴο.; νομὸν 
ἐν θαλάσσῃ ἔχειν to have their dwelling-place, Hdt.5.92.0'; δενδρέων 
ν. Διόνυσος αὐξάνοι Pi.F7.153. 2. district, sphere of command, 
province, Hdt.5.102, etc.; satvapy, Id.1.192, 3.90; of the regions of 
Scythia, Id.4.62,66; esp. of the districts of Egypt, Id.2.4,al., D.S. 
TSA Stl Το τοσα, CLC. 

νόμος, 6, (véuw) that which ts in habitual practice, use or posses- 
ston, not in Hom. (cf. J.4f.2.15), though read by Zenod. in Od.r. 
μὲ I. usage, custom, [ Μοῦσαι] µέλπονται πάντων τε νόµου» καὶ 
ἤθεα κεδνά Hes.Th.66; v. ἀρχαῖος ἄριστος Id.Fr.221; ἔνθα ν. (sc. 
ἐστί) ο. inf., where itis the custom, ., Alc. Supp.25.53 ν. πάντων βασι- 
λεύς custom is lord of all, Pi.F%.169.1; ν. δεσπότης Hdt.7.104, Pl. 
Lg.715d3 ν. τύραννος τῶν ἀνθρώπων 1d.Prt.337d ; ἴησις ὀθονίοισι κατὰ 
τὸν ν. τὸν ἀρθριτικόν Hp.Art.18 ; ds νόμος Id. Mochi.37 : hence, law, 
ordinance, τόνδε. .ν. διέταξε Kpoviwy. «θηρσὶ. .ἐσθέμεν ἀλλήλους Hes. 
Op.276 3 τρέφονται πάντες of ἀνθρώπειοι ν. ὑπὸ τοῦ θείου Heraclit. 
1143 ἄφθογγον εἶναι τὸν παλαμναῖον vy. [ ἐστί] A.Eu.448; ν. κάλλιστον 
ἐξευρόντα, πειθαρχεῖν πατρί 9.1ΤΥ.Ι1ΙΤ7} ν. κοινός, = ὀρθὸς λόγος, Zeno 
Stotc.1.43: pl., ἔργων. «ὧν νόμοι πρόκεινται ὑψίποδες S.OT 865 (lyr.) ; 
νεοχμοῖς ν. Ζεὺς κρατύνει A.Pr.150 (lyr.). b. in VT, of the daw of 
God, ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου τὸ θέλημα αὐτοῦ LxxPs.1.2,al., cf. Ls.2.3 ; 
vouoy ὃν ἐνετείλατο ὑμῖν Μωὺσῆς ib.De.33.4; soin NT, ὃ ν. Μωῦσέως 
Ev.Luc.2.22, etc.; but also ὁ ν. τοῦ Χριστοῦ Ep. Gal.6.2; ὁ ν. τοῦ Πνεύ- 
patos THs Cwhs, Opp. ὁ ν. τῆς ἁμαρτίας καὶ τοῦ θανάτου, Ep. Rom.8,2 ; 
ν. τέλειος ὁ τῆς ἐλευθερία» Ep. Jac.1.25. ο. with Preps., κατὰ νόµον 
according to custom ΟΥ law, Hes.Th.417, Hdt.1.61, etc.; Kav νόµον 
Pi.O.8.78 ; of κατὰ v. ὄντες θεοί the established deities, Pl.Lg.go4a; 
κατὰ νόμους A. Supp.241; παρὰ vduoy contrary to.., 14. Εμ. 171 (lyr.); 
παρὰ τοὺς τῆς φύσεως ν. Pl. T7.83e; ἐν Πανελλάνων vou Pi.L.2.38; ἐν 
᾽Αδραστείῳ νόµῳ by the law of Adrastus, i.e, at the Nemean games, Id. 
NV.10.28: esp. in dat. νόµῳ by custom, conventionally, opp. Φύσει, Hdt. 
4-39, Philol.g, Arist. £V1094°16, etc. 3 v. γλυκύ, ν.πικρόν, Democr.g ; 
εἰ µή τις λέγοι ν. dpav καὶ Tas λεγομένας ποιότητας μὴ ἐν τοῖς ὕποκει- 
µένοις εἶναι Plot.4.4.29; ὅσον νόμου χάριν just for form’s sake, Diph. 49. 
14, Arist. Metaph.1076°27.  d. statute, ordinance made by authority, 
[Σόλων] νόμους ἔθηκεν ἄλλους, τοῖς δὲ Δράκοντος θεσμοῖς ἐπαύσαντο χρά- 
µενοι πλὴν τῶν φονικῶν Id. Ath.7.1 (but τὸν Δράκοντος ν. Toy περὶ τοῦ 
φόνου Ι417.115.5), etc. ; νόµον τιθέναι, τίθεσθαι, V. τίθηµι; βασιλικὺ» ν. 
OGI483.1(Pergam., iia.p.), Ep. Jac.2.8: freq. of general laws, opp. 
ψηφίσματα (special decrees), Pl. Th7.173d, etc. 3 ὅταν τὰ ψηφίσματα 
κύρια 7) ἀλλὰ μὴ 6 ν. Arist.Pol.1292"7: generally, law, ἄνευ ὀρέξεως 
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νοῦς 6 ν. ἐστίν ib.1287°32 5 ἄγραφος v. Lexap.And.1,85, etc.; opp. 
γεγραμµένος, Arist. RA. 127316 ν. ἴδιος, opp. κοινός, ib.4; 6 ν. freq. 
as subject, οἱ ν. διδόασι τιμωρίας D.18.123 ὧν 6 ν. ἀγορεύει Inscr. Magn. 
92616 (iiB.C.); μὴ bv. κρίνει τὸν ἄνθρωπον ἐὰν μὴ ἀκούσῃ πρῶτον; Ev. 
J0.7.51. 6. ο. gen. rei, οὗτός τοι πεδίων πέλεται ν. Hes.Op.388; 
Ὑλλίδος στάθµας ἐν νόµοις ΡΙ.Β.1.62: τὸν Φαρμάκων δίδαξε µαλακό- 
χειρα ν. 1d.V.3.55 3 ν. ἐμβολῆς καὶ διορθώσιος Hp. Mochil.38 ; 6 ν. τοῦ 
περιοῦ, τοῦ ἀνδρός, τῶν ἐρανιστῶν, Lxx Le.6.31(7.1), Ep. Rom.7.2, SIG 
1198.14 (Arcesine, iiiB.c.); ἐς χειρῶν νόµον ἀπικέσθαιίο come {ο blows, 
into action, Hdt.9.483 ἐν χειρῶν νόµῳ ἀπόλλυσθαι, περιπεσεῖν, die ὧι 
action, 1d.8.89, Plb.1.57.83; µεταλλάται roy βίον ἐν x. ν. 1d.3.63.5, cf. 
3.116.93 ᾿Ασδρούβας... ἐν χ. ν. κατέστρεψε τὸν βίον 1d.11.2.1; τοὺς μὲν 
ἐν x. ν. διέφθειρε 1d.1.82.2 3 τοὺς ἐν x. ν. τὰς πολιτείας καταλύοντας 
by ‘direct action’, Aeschin.1.5; but κτεῖναι ἐν ταῖς πολεμικαῖς ἐξύδοις 
ἐν χειρὺς νόμῳ under martial law, Arist.Pol.1285*10; τῷ τοῦ πολέμου 
vouw κτησάµενος Aeschin. 2.33. 2. Νόμος personified, of θεοὶ σθέ- 
νουσι χὼ κείνων κρατῶν Ν. E.Hec.800, cf. Orph./7.105, 16ο. Te 
melody, strain, οἶδα 8 ὀρνίχων νόµως πάντων Alem.67; ν. ἵππιος ΡΙ.Ο. 
Τ.ΤΟΙ; ᾿᾽Απόλλων ἁγεῖτο παντοίων ν. Id.JV.5.25 3 ν. πολεμικοί Th.5. 
69; ἐπηλάλαξαν ᾿Αραὶ τὸν ὀξὺν ν. A. Th.g52 (lyr.); κρεκτοὶ ν. 3.0, 
463, cf. «439.554: metaph., τοὺς Ἄϊδου v. S.F7.861. 2. esp.a 
type of early melody created by Terpander for the lyre as an accom- 
paniment to Epic texts, ν. ὄρθιος Hdt.1.243 ν. Ῥοιώτιος S.F7.966 ; 
ν. κιθαρῳδικοί Ar.Ra.t282, cf. Pl.Lg.7ood, Arist.Po.1447°26, Pr.g18° 
13, etc.; also for the flute, ν. αὐλφδικός Plu.2.1132d ; without sung 
text, ν. αὐλητικός ib.1133d, cf. 138b, Poll.4.79; later, composition 
including both words and melody, e.g. Tim.Pers. III. = νοῦμμος 
(q. v.), Epich.136, Sophr.162, Juscr.Délos 407.21 (11 B.C.); ν. σηστέρ- 
rol, = Lat. nummi sesterti, Inscr. Prien.41.13 (iiB.c.), IV. Archit., 
course of masonry, /Gi2(2).11.17 (Mytil.). 

νομοφύλᾶκ-έω, preserve the laws, Arist.Ath.8.4; serve as νομοφύ- 
λαξ 1, S1G282.18 (Priene, iv .c.), Dialex.7.6, Abh.Berl. Akad.1925 
(5).7 (Cyrene, iiis.c.), BSA26.166 (Sparta, iia.p.), Lib.Decl.43.7: 
irreg. form νομοφυλάξαντα (as if fr. *vouopuadcow), JG Rom.4.1637.10 
(Philadelphia). —ta, 7, preservation of the laws, Pl.Lg.g6ia; office 
οΓνομοφύλαξ1, Arist. Pol.1322539, PCair.Zen.37.9(iiiB.c.).  —uKés, 
h, όν, observant of law, γένος Hierocl.in CA11p.440M. 3; ν. ἐπιστήμη 
ibid. —vov (-eiov Suid.), τό, office of the νομοφύλακες, Poll.8.102, 
Hsch. s.v. Χαρώνιον. —ts, (50s, containing the law, κιβωτός Ph. 
1.584. II. epith. of Aphrodite at Cyrene, Rendic. Linc.1925.420 

iB.C.). 

eae [¥], ἄκος, ὁ (ἡ Lxx4Ma.15.32), guardian of the laws, 
title of officials appointed to watch over the laws and their observ- 
ance, Pl.Lg.755a,770c, etc.; of ν. ἀριστοκρατικόν Arist.Pol.1323°8, 
ef. Cic.Legg.3.20.46; at Athens, Philoch.141b, εἴο.; at Sparta, 
Paus. 3.11.2, JG5(1).31, al.; at Thasos, BCAH52.55 (iv/iii B.c.); at 
Alexandria, PHal.1.42 (iii B.c.), prob. in Mitteis Chr.369 i 33 (ill 
B.C.); at Priene, SJG282.17 (iv B.c.); at Cyrene, Abh. Berl, Akad, 
1925(5).7 (iii B.¢.). 2. observer of the law, σὺ ἡ ν. Lxxl.c. Te 
minor Official under control of village elders, with police and fiscal 
duties, PAmh.2.108.8, BGU759.20, PRyl.122.7, POxy.1440.7 (all 
IND.) 

νοµ.-ώδης, es, (νοµή 1. 3b) like a spreading ulcer, ἕλκος Alex.Aphr. 
Pr.1.92, cf. Gal.13.860 5 σηπεδών 14.19.92. 2. full of shreds as 
from such sores, διαχωρήµατα 1d.14.754. -ᾠδός, 6, one who chants 
or proclaims the law, Str.12.2.9. -ώνης,ου, Boeot. --ώνας, 6, official 
who leases public pasture, IG7.3171.43 (Orchom. Boeot.). 

vévvos, ὁ,-- πατήρ (cf. νέννος), τοῦ vdvov (Sic) ἀδελφοὶ ὁμοπάτριοι 
Cumont Fouilles de Doura-Europos 310. 

νοο-γάστωρ, opos, 5, ἡ, living by one’s wits, Tz.H.10.774. --ειδής, 
és, having the form of Intelligence, of intelligible character, Plot.5.1.3; 
5.3.8, Procl.72277.1.247,407 D. -πλαγκτος, ov, = sq. 1, Nonn.D. 
9-255. -πλᾶνής, és, wandering in nund, deranged, ib.4.197. I. 
Act., distracting the mind, ib.29.69. -ahyKT0s, ov, palsying the 
mind, µέθη AP6.71 (Paul. Sil.). -πλήξ, Ώγος, 6, 7, =foreg., 
ἀτασθαλίαι Tryph.275. «ποιός, dv, creating Intelligence, δύναμι5 
Plot.6.8.18, ef. Procl.7277.1.311 D., in Prm.p.543 S., Dam.Pr.90. 

γόος, vdov, 6, Att. contr. vods, gen. νοῦ: Hom. uses the contr. 
form once, in nom., Od.10.240, cf. Hes.Fv.205 (Hdt. never): Trag. 
use contr, form, exc. in A.Ch.742 (iamb.), S.Ph.1209 (lyr.): Λεοὶ, 
gen. νῶ Alc. Supp.g.1; acc. νῶν Sapph.ib.25.2 νόον Ead.70 (s.v.l.): 
heterocl, forms are found in VT and later writers, gen. vods Ep. 
Rom.7.23, Lxx4Ma.1.35; dat. vot 1Ep.Cor.t.10, [Aristid.]O7.35(9)- 
26; nom. pl. ydes Ph.1.86, Plot.6.7.17, Dam.Pr.g6; acc. pl. vdas Plu. 
Fr.7.27, lamb. Myst.1.15, Ammon. in Jut.243.3 (v.1.), Dam.Pr.103? 
Att. pl. νοῖ, acc. νοῦς, gen. νόων 19.122, dat. νοῖς ibid., is rare in early 
writers, as Ar./7.471, but freq. in later philosophy: 1. mind, as 
employed in perceiving and thinking, sense, wit, ob λῆθε Διὸς πυκινὸν 
ν. 11.15.4613 ν. πολυκερδέα Od.13.255 3 ν. Spf καὶ ν. ἀκούει, τἄλλα 
κωφὰ καὶ τυφλά Epich.249, cf. S.OT371; vom prudently, Od.6.320 5 
παρὲκ νόον senselessly, 11.20.1333 σὺν νόῳ wisely, Hdt.8.86,138; ξὺν ve 
with play on guy, Heraclit.114 (νόῳ codd. Stob.); tiv νῷ ἑλομένῳ Pl. 
R.619b ; οὐδενὶ ξὺν νῷ Id.Cri.48c 3 μηδενὶ Ew νῷ Ar.Nu.580 ; τοῦ vod 
χωρίς S.OT550; τοῦ ν. κενός 1d.OC931 ; νόῳ λαβεῖν τι to apprehend it, 
Hdt.3.513 νόῳ σχεῖν, ἔχειν, recall, remember, 1d.5.92.7', P1.R.4908; 
κοινὸς ν. Phid.RA.1.37S., Arr. Eprct.3.6.8 ; ἀγαθὸς v., σπουδαῖος ν., 
Phld. RA. 2.61, 1.252S. 2. νοῦν ἔχειν in two senses, a. to 
have sense, be sensible, S.Tr.553, El.1013,1465, Ar.Ra.535, etc.; 6 
νοῦς 88° αὐτὸς ν. ἔχων οὗ τυγχάνει E.[A1139; so ν. ὀλίγον κεκτημένο» 
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Ar.Ec.747 3 σμικρὸν vod κεκτῆσθαι Pl.Lg.887e; impers., τὸ γὰρ περισ- 
σὰ πράσσειν οὐκ ἔχει ν. οὐδένα S.Ant.68, cf. ΡΙ.7Τ1.65ῦ : cf. νουνεχόν- 
TOS. b. νοῦν or roy ν. ἔχειν to have one’s mind directed to some- 
thing, ἄλλοσ᾽ ὄμμα, θητέρα δὲ ν. ἔχειν S. Tr.272, cf. Sapph. Supp. 25.2; 
τὸν ν. πρὸς αὑτὺν οὐκ ἔχων, ἐκεῖσε δέ E.Ph.14183 δεῦρο ν. ἔχε 14.07. 
11813 οἴκοι τὸν ν. ἔχειν Id.Jow251; ποῦ τὸν ν. ἔχεις; ΑΓ.ξα156; τὸνν. 
ἔχειν πρός τινα or τι (like προσέχειν τὺν ν.) Th.7.19, Pl.Grg.504d 3 πρός 
τινι 14.91.3248, etc.; περί τινος Id.R.534b3 ἐν πέρδιξιν AP7.206 
(Damoch.): conversely, ἐπὶ νοῦν ἐλθεῖν τινι to occur to one, D.H.3. 
15, Arr. An.7.24.3. 3. mind, more widely, as employed in feel- 
ing, deciding, etc., heart, χαῖρε νόῳ Od.8.78; κεῦθε vd I1.1.363 5 
[χόλος] οἰδάνει νόον 9.5543 ἐνὶ στήθεσσιν ἀτάρβητος ν. ἐστί 3.63; ν. 
ἔμπεδος, ἀκήλητος, ἀπηνής, 11.813, Od.10.3209,18.381; ν. εὐμενής, 
ἄγναμπτος, etc., Pi.P.8.18, A.Pr.164 (lyr.), etc.; πολλῶν ἀνθρώπων 
yoov ἔγνω Od.1.3; ἐις παντὸς νόου with all his heart and soul, Hdt.8. 
973 τῷ νῷ... κἀπὸ τῆς γλώσσης in heart as well as tongue, S.OC 
930: freq. in phrase κατὰ νόον according to one’s mind, Hdt.1.117, 
7.1043 εἰ τάδ ἔχει κατὰ νοῦν κείνῳ S.OC1768 (anap.) 3 πράξειας κατὰ 
y. τὸν ἐμόν Id.Fr.469(anap.); κατὰ ν. πράξας Αν. Ἐφ.δ49; χωρεῖ 
κατὰ ν. Id.Paxg4o, cf. Pl.Euthphr.3e. 4. mind, resolve, pur- 
pose, ἀγαθῷ νόφ, i.e. kindly, Hdt.1.603; τί σοι ἐν νόῳ ἐστὶ ποιέειν; 
what do you itend to do? ib.109; ἡμῖν ἐν ν. ἐγένετο εἰπεῖν [ἀ.ο. 
46; ἐν ν. ἔχειν ο. fut. inf., {ο zutend,.., Id.t.10(v.].): ο. pres. inf., ib. 
27, PLLR.344d3 ποιέειν τι ἐπὶ νόον τινί to put into his wznd to do.., 
Hdt.1.27; ἐπὶ νόον τρέπειν tut... 1d.3.21 3 ταύτῃ (6) v. ἔφερε Id.g. 
120. 5. reason, intellect, νόου φρενί Xenoph.25, cf. Parm,16.2, 
etc.; θεῖος ν. Democr.112, cf. Id.ap.Arist. de Au.404°283; opp. δόξα, 
Pl. 77.51d, cf. Arist. deAn.428%s, b. Mind as the active principle 
of the Universe, Anaxag.12, etc.; Θαλῆς νοῦν τοῦ Κόσμου τὸν θεόν 
Plactt.1.7.t1 3 4 τοῦ κόσµου Ὑένεσις ἐξ ἀνάγκης καὶ vod συστάσεως Pl. 
Ti.48a, cf. Sph.249a, Phib.30c, Arist. Metaph.107 2°20, deAn.430°1 7, 
Zeno Stoie.1.28, Plot.5.1.4. II. act of mind, thought, ἡμῖν & ob 
τι τοῦδε νόος καὶ μῆτις ἀμείνων 11.15.5093; οὗ Ύάρ tis νόον ἄλλος 
ἀμείνονα τοῦδε νοήσει 9.194} οὐ γὰρ dh τοῦτον μὲν ἐβούλευσας νόον αὐτή 
Od.5.23. 2. purpose, design, νόον τελεῖν Tit 11.23.1493 σάφα οἶσθ᾽ 
οἷος ν.᾿Ατρεΐωνος 2.102. ΤΙ. sense, meaning of a word, εἴο., οὗτος 
6 νόος τοῦ ῥήματος Hdt.7.162, cf. Ar.Ra.1439, Plb.5.83.4, Phid. RA. 
I.106S., εἴο.; ὁ γόος τῆς θυσίης cj. for yéuos in Hdt.1.216; meaning 
ofa work of art, Philostr.V.4 4.28 ; πολὺς ν. ἐν ὀλίγῃ λέξει συνέσταλται 
Plu.2.510e ; πρὸς roy αὐτὸν νοῦν to the same effect, Str.15.3.73 πρὸς 
νοῦν οὐδὲν λέγοντες to the point, Phid.Mus.p.g6K.3; οὐδὲ νοῦν ἔχον 
senseless, Id. ο.5.290. IV. Pythag. name for µονάς, Theol. Ar.6. 
(Etym. dub. ; the pr. n. Πολυνόζα [G9(1).870 hardly proves yéFos.) 

νοοσφᾶλής, és, (σφάλλω) = νοοπλανής 1, Nonn.D.17.277. 

νοότης, ητος, 7, tntellectuality, τῆς νοότητος ὧς ἁπλουστέρας οὔσης 
τοῦ νοῦ καὶ οἷον ἕξεως τοῦ νοεῖν Ῥτος]. {1 Prm.p.863S., cf. Dam.Pr.58. 

νοόω, convert into pure Intelligence, in Pass., νοῦς γενομένη [7 Wuxi] 
αὐτὴ θεωρεῖ οἷον νοωθεῖσα Plot.6.7.35, cf. 6.8.5 5 ἢ νοῦς ἐστιν ἢ νενόωται 
Procl.inPrm.p.491S.; τὸ δὲ ἔννουν ψυχή ἐστι νενοωµένη Dam.Pr. 
100. 

γορβά’ καλή, Hsch. νορβεῖ’ ἐνταμεῖται, Id. νορειά, 
V. νόρρο». νορθακινοί; ἀσθενεῖς, Id. voppos’ ἄνθος µήλινον 
λωτοῦ, Id.: also a tree growing by the sea (also called νορειά), 

νορύειν΄ γῆν ὀρύειν (sic), Id. 

νορύη, ἡ, a plant, = στρύχνον, τιθύµαλλος, Thphr.ap.Phot., cf. Hdn. 

r.1.300. 

νοσ-άζω, (νόσος) to be ill, Gal.15.302 :—also in Med.,. opp. ὑγιά- 
ζομαι, Arist.P/.229°3. 2. causal, produce sickness, τὰ νοσάζοντα 
atria Gal.1.208, cf. 140. -ἄκερός, d, dv, liable to sickness, 
sickly, Arist.Pol.1279%15, PA670°7.—Vulgar word, acc. to Poll.3. 
105, -ανσις, εως, 7, (as if from “γοσαίνω) falling sick, opp. ὑγίαν- 
ots, Arist.Ph.230%22, Plot.6.3.22 and 23; v.1. for νόσωσις, Arist. 
Ph.229°26. -epds, ά, dv, =voonpds, of symptoms, Hp. Aph.7.67 ; 
ν. κῶλον E.Or.1016 (anap.); ν. κοίτα a bed of sickness, 1d. Hipp.131 
(lyr.), cf. 179 (anap.); ν. χειµών Arist.Pr.861°22; vooepd, opp. 
ὑγιεινά, Polystr.p.3W., cf. Alex. Aphr. 7 Top.71.2; unhealthy, 
of persons, Ph.1.198(Sup.). Adv. -ρῶς, ἔχειν Arist.Pol,1320” 
36. -ερότης, ητος, 7, tfirmitas, dub. in Gloss. -ευμα, 
ατος, τό, sickness, Ἡρ. 42γ.7 (pl.). -εύομαι, Pass., to be sickly, 
Γἔμβρυα] νενοσευµένα Id.Septim.2. -έω (no Ion. form νουσέω is 
found), {ο be sick, ail, whether in body or mind, Hdt.1.105, ete.; τῆς 
πύλεως. .οὕπω νενοσηκυίας not yet having suffered from the plague, Th. 
2.313 νενοσηκὺς αἷμα diseased, Arist. HA521°18; νόσῳ ν. A.Pr.386: 
6. acc, cogn., νοῦσον νοσεῖν Hdt.3.33, cf. E.Andr.220; τελευταίαν 
νόσον ν. Antipho1.30; τι τῶν ἀπορρήτων κακῶν E.Hipp.293: ο. ace. 
partis, νοσεῖν κῶλον S.Ph.41 ; ν. ὀφθαλμούς Pl.Grg.4q6a ; νεφρούς Arist. 
PA671"11, etc.; τὸ νοσοῦν,-- νόσος, S.Ph.675, Pl.Smp.186b : freq. 
In aor. νοσῆσαι, fall sick, Hdt.1.19, Th.1.138, Arist.RA.1392%11, Luc. 
Macr.22, etc.; of things, γῆ νοσεῖ X.Ath.2.6; of plants, Thphr.CP35. 
9-9 i—Pass., ἡμέραι αἱ νοσούμεναι days on which one {5 tll, Hp. Septim. 
7. 2. of passion, ν. µάταν to be mad, 9. 41.625 (lyr.); θολερῷ 
χειμῶνι νοσήσας ib.207 (anap.); ἐξ ἁλαστόρων ν. Id.Tr.1235 } νοσῶν 
alone, opp. σώφρων, ib.4353 ν. τὰς ppévas Cratin.329 ; v. περὶ δόξαν 
to have a morbid craving for fame, Plu.2.546f; ψυχῆς νοσούσης ἐστὶ 
φάρµακον λόγος Men. Mon.550. 3. generally, suffer, νοσεῖ τὰ τῶν 
θεῶν Ἐ.Τγ,27: τοῖσιν οἰκείοις κακοῖς S.OC766; ἀπαιδίᾳ E.lon620; 
πονηρίᾳ X.Mem.3.5.18; ἐκεῖ νοσοῦμεν ὅτι. . E.Hel.581: c.acc. cogn., 
768° ἄλγος S.Ph.1326; esp. of states, suffer from faction and the like, 
ἡ Μίλητος νοσήσασα στάσι Hdt.5.28 3 νοσεῖ πόλις S..Ant.1015, cf. Pl. 
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Mx.243e 3 νοσοῦσι καὶ τεταραγµένοις D.2.143 νοσοῦντας ἐν αὑτοῖς Id. 
9.503 ἀπόλωλε καὶ νενόσηκεν 7 Ἑλλάς 19.39: αἱ δὲ πόλεις ἐνόσουν 
Ι4.18.45: τὰ πράγµατα νοσοῦντα Arist.Ath.6.4; νοσῶν γάμος Ael. 
NA8.20. 

νοσηλ-εία, 7, care of the sick, nursing, J.AJ4.8.33, Plu.Lye.10, Gal. 
5.48, D.C.76.7. ΤΙ. sickness which needs tending, Lysimach.ap.J. 
Ap.1.34, Plu.2.110¢(pl.), 788f, Sor.1.79(pl.). 2. matter discharged 
from a sore, S.Ph.39. -εύω, tend a sick person, τινα Isoc.19.25, 
Anaxil.19, Phylarch.61J., Babr.13.8; of νοσηλεύοντες physicians, 
IGRom.1.1228 (Egypt). II. Pass., need medical attendance, to 
be sick, J.BJ4.1.9, App.BC2.28, Gal.8.291, Asp. 22 EN26.173 ν. τρυ- 
φηλῶς Jul.Or.6.181d. -tos, a, ov, of or for sickness : νοσήλια (5ο. 
σιτία), τά, food for sick persons, Opp.H.1.301. --ός, ή, ov, 
morbid, ὑγρόν Hp.Loc.Hom.10; diseased, ν.]. for νοσηρό» (ᾳ.ν.). 
Adv. Comp. --ότερον with a sickly tendency, Id.Epid.6.6.8, Aph.6.2 
(v.1. νοσηρ-). 

νόσ-ημα, lon. νούσ--, atos, τό, (νοσέω) disease, Hp.Flat.1, S.Ph. 
755, E.£1.656, Th.2.49,53, etc.; τὰ περὶ τὸ σῶμα vy. Isoc.8.39 ; νοσή- 
µασι περιπίπτειν X.Cyr.6.2.27; voohuara τῶν σπερµάτων Thphr.HP 
8.10.13 [τῶν φυτῶν ] ib.4.14-1. 2. metaph., of passion, vice, etc., 
ἔνεστι yap πως τοῦτο τῇ τυραννίδι ν. A.Pr.227 3 v. γὰρ αἴσχιστον εἶναί 
pnut συνθέτους λόγους ib.685 3 νοσοῖμ’ ἄν, εἰ ν. τοὺς ἐχθροὺς στυγεῖν 
ib.978 ; of love, S.f7.149.13 τὸν. τῆς ἀδικίας Pl.Grg.480b, cf. Chry- 
sipp.Séoze.3.103. b. of any grievous affliction, S.OT1293 ; esp. of 
disorder in a state, τυραννίδα. . ἔσχατον πόλεως ν. Pl.Jt.544c, cf. D.19. 
259, etc. -ημᾶτικός, ή, όν, morbid, diseased, Arist.GA725°113 ν. 
τὰ περὶ τὴν κεφαλήν Id.Pr.881>8 ; τὰ ν. Ι4.14521325; ν. τῷ σώματι 
Ῥ]α.2.245ο. Adv. -κῶς Thphr.CP6, 10.5. -ημάτιον, τό, Dim, of 
νόσημα, Ar.Fr.go. -ημἄᾶτώδης, ε5,ΞΞνοσώδης, Arist.GA727°28, 
EN1149%6, Ptol. Tetv.188. Adv. νοσηματωδῶς, ἔχειν Ατὶ5ι.ΕΝΤΙΗδὺΟ 
33 -ήμη, 7, =vdonua, Theognost.Can.112 (-funcod.). -npéds, 
a, dv, diseased, ὀστέον νοσηρότερον (ν.]. νοσηλ--) Hp. Art.50; unhealthy, 
χωρία X.Cyr.1.6.16 ; unwholesome, ὕδωρ Plu.2.974c, cf. Hp.Oct.12. 
Adv. Comp. --ότερον v.1. for νοσηλ-- (ᾳ.ν.). -ητήριος, a, ov, 
unhealthy, Hsch.s.v. κηρέσιον. -—nddpos, ον, adisease-bringing, 
Marc.Sid.58. -ilw, make sick, Arist.Pr.859*15. 

Νόσιος, 6, Healer, title of Zeus, Schwyzer7 25.9 (Milet., vi/v B.c.). 

γοσο-βᾶρής, ν. νουσο--. -γνωμονικός, ή, όν, skilled in judging of 
diseases by their symptoms: ἡ -Kh (sc. τέχνη), the physician’s art, 
diagnostic, Pl.ap.D.L.3.85. -εργός, όν, causing sickness, Poet. de 
herb.39. -θῦμος, ον, sick at heart, Man.4.540. -κομεῖου, τό, 
infirmary, hospital, (οα. Γα54.1.2.18.1, Suid.: late word for ἕενών, 
ace. to Sch. Poll.1.79. -κομέω, tend the sick, D.S.14.71, D.L. 
4.54, lamb.VP30.184 :—Pass., to be under medical treatment, D.S. 
ο. -κομία, 7, care of the sick, Αττ. Εβίά.2.22.79(Ρ].), 
Iamb.Protr.21.«6'(pl.), Sch.S.P/.309. -κόμος, 6, sick-nurse, 
hospital superintendent, Poll.3.12, Cod. fust.1.3.41.13, Just.JVov.7. 
I -λογέω, explain a disease, τὸ αἴτιον οὕτως --λογεῖ Meno Latr.11. 
40. -λύτης, V. νουσο-. -μελής, V. νουσο--. -πτοιέω, 
cause sickness, Ap. Acut.35, Ατὶ5ί./.δ6Ρ025, Alex.Aphr. 72 Top. 4.27, 
f.1. in Plu.2.g18d. 2. ν. [τινά] infect one with a disease, Ceb. 
19; ν. τὰς ψυχὰς τῶν ἀρίστων D.S.12.12:—Pass., Herophil.ap.Sor, 
2noe -ποιός, όν, causing sickness, Diph.Siph.ap.Ath.3.80e ; ν. 
αἴτια Gal.1.158. 2. metaph., causing disturbances, D.H.8.90. 

γόσος, Ep. and Ion, (not Dor., cf. Berl. Sitzb.1927.156 (Cyrene)) 
vougos, 7), sickness, disease, plague, νοῦσον ava στρατὸν ὦρσε κακή» (SC. 
Apollo), ὀλέκοντο δὲ λαοί IL.1.10; νοῦσόν y’ οὔ πως ἔστι Διὸς μεγάλου 
ἀλέασθαι Od.g.4113 δολιχΊ ν. 11.1723 νοῦσοι ἀργαλέαι Hes. Op.g2 :-— 
Phrases: ἐςν. πεσεῖν A.Pr.4733 ἐςν. ἐμπίπτειν ΑΠΙΡΠΟΤΙ.29; νόσον 
ἐμπεπτωκέναι τοῖς κτήνεσιν X.Cyr.8.3.413 µοιν. ἐπήλυθεν Od.11.200; 
νόσῳ ληφθέντι 5. 17.4453 κάµνειν νόσον, ὑπὸ νόσου, V. κάµνω; ἀσθενεῖν 
ταύτην τὴν νόσον ἶ5οο.190.24; ἐκ τῆς νούσου ἀνέστη Hdt.1.22; θήλεα ν. 
19.198, cf. Hdn.4.12.2 3 ἱερὰ νόσος, v. ἱερός 1ν. δ: ν. defined, Gal.7. 
49. II. generally, distress, anguish, Hes.Th.527, S.0C544 (lyr.), 
etc. 2. disease of mind, esp. caused by madness, passion, vice, 
etc., ν. φρενῶν A.Pers.750(troch.); θεία ν., i.e. madness, 9. 41.155 
(lyr.); µανιάσιν ν. 19.592 λυσσώδη ν. ib.452; of love, Id. 77491; 
᾿Αϕροδίτας ν. E.Hipp.767 (lyr.); ἀκόλαστον ἔσχε γλῶσσαν, αἰσχίστην 
ν. Id.Or.103 τῆς µεγίστης ν., ἀνοίας Pl.Lg.691d; ν. καὶ στάσιν οὐ ταὺ- 
τὸν νενόµικας; 14..9Λή.225ᾳ. 8. plague, bane, mischief, e. g. α whirl- 
wind is θεία ν. S.Ant.421, cf. 1141 (lyr.); of the trident of Poseidon, 
A.Pr.924(s.v.1.); πεντεσύριγγος v., of the pillory, Polyeuct.ap.Arist. 
Rh.1411°23; Κτείνειν τινὰ os νόσον πόλεως ΕΙ. Prt.322d. 

νοσο-τροφία, 7, nursing of disease, Pl.R.407b; ἡ τοῦ σώματος ν. 
ib.496c, cf. Ael.VA4.15. -τοφέω, (τῶφος) to be ostentatious {1 
sickness, Jul,Or.6.181d. 

νοσσάκιον, τό, Dim. of sq., PMag.Leid.V.1.35,36. 

νόσσαξ, aos, 6, (νοσσός) chick, cockerel, Dsc.2.49. 

γοσσὰς ὄρνις, 7, fowl, Panyas. 20. 

νοσσεύω, νοσσιά, νοσσίον, νοσσίς, νοσσοποιέω, νοσσός, νοσσο- 
τροφέω, V. νεοσσ--. 

νοστ-έω, go or come home, return, ν. és πατρίδα γαῖαν Od.1,290, 
Epic.ap.Plu.2.297b3 ν. οἴκαδε, οἱκόνδε, ὄνδε δόµονδε, Il. 4.103, 5.687, 
Od.1.83: ο. acc., ν. Αργος, οἶκον, S.OC1386, E.17534: pleon., 
ὀπίσω ν. Hdt.3.26; ν. πάλιν Ar.Av.1270;: c. dat. modi, ν. κευῇσι 
χερσί Hdt.1.73 τ---Μεά., νοστήσατο πάτρην Q.S.1.269. 2. abs, 
veturn safe, 1].1ο. 247 5 return, ἢ εὖ fe κακῶς νοστήσοµεν 2.253 3 κάλ- 
λιον ἂν. «ἐνόστησ᾽ ἀντιπάλων ΡΙ.Ν.Ι1.26, ete. 8. go or come, κεῖσε 
Od.4.619; δεῦρο E.Hel.4743; γῆν rhvdeib.891; εἰς ἐκκλησίαν Ar.Ach, 
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20. 4. C.acc.cogn., ὑπὸ γῆς νοστήσαντι πορείαν Ρ].Εῤ.236ο. 11. 
(cf. νόστος 11, νόστιμο» 11) ἐνόστησε τὸ ὕδωρ the water became drink- 
able, Paus.7.2.11. -{Lo, Elean inf. νοστίττην, propose recall from 
exile, Schwyzer 424.7 (iV B.C.) —tpos, ov, (νόστο») belonging toa 
return (not inIl.), ν. ἦμαρ the day of return, i.e. the returnitself, Od.1.9, 
168, 3.233, etc.; ν. ddos A.Pers.261; v. σωτηρία ib.797; ν. ἧτορ AP 
5.231(Paul. Sil.). 2. able or likely to return, ἐπεί p’ ἔτιν. ἐστι Od.4e 
806; ἀπόλωλε καὶ οὐκέτι ν. ἐστι 19.85, cf. A.Ag.6183 ν. κινεῖν πόδα, 
ν. πού». ΤΙ. (νόστος 11) of plants and fruit, yielding a high return, 
productive, Thphr.CP4.13.2(Comp.and Sup.) ; φέρε δ᾽ ἀγρόθι νόστιμα 
πάντα all things in abundance, Call.Cer.136; τὸ ν. τῶν καρπῶν S.E.M. 
7.17. 2. succulent, nutritious, τροφή Sor.1.54(Comp.); of fish, Aét. 
9.30 (Sup.); 7d Aurapdy καὶ ν. Plu.2.684d; τὸ --ώτατον 6 καπνὸς παρα- 
λαβὼν ἐς τὸν οὐρανὸν οἴχεται Luc.Luct.19. 3. wholesome, tdwp J.BJ 
4.8.3(Comp.); γένοιτο αὐτῷ...τὰ ν. ἄνοστα BCH51.148 (Tab. Defix., 
Cyprus); palatable, Phld.D.3.13, Hsch. s.v. ἔσμιον :—in this sense 
expld. διὰ τὸ ἡδὺ τοῦ Ὁμηρικοῦ νόστου Eust.1383.40. 4. τὸ ν., of 
resin obtained from galbanum, starch from wheat, the valuable part, 
Dsc. 3.83, 2.1013 50 Td iAv@des καὶ ν. Id.5.75. III. metaph., rd 
ν. [τοῦ λεγομένου] the substance, kernel, M.Ant.2.15. 3. in literary 
criticism, succulent, ef τι ν. τῆς ποιήσεως, τῆς ἱστορίας, Eust.ad D.P. 
Prooem.pp.70,71: generally, ὅπερ ἦν --ώτατον ἐν σοὶ ἀπανθισάμενος 
Luc. Merc.Cond.39. —os, 6, (νέοµαι) veturn home, Hom., esp. in 
Od., νόστοιο τέλος γλυκεροῖο 22.3233; v. µελιηδέα 11.109, al.: freq. 
ο. gen. pers., ᾿Αχαιῶν ν. 1.326, al.: ο. gen. objecti, ὤλεσε...νόστον 
᾿Αχαιίδος lost his chance of returning to Greece, 23.68; γῆς πατρῴας γ. 
E.1T1066 ; én εὐρέα νῶτα θαλάσσης Od.3.142; ν. és dduovs S.OC 
1409: inpl., νόστοι ἐκ πολέμων A. Pers.861 (lyr.); ὤμοι ἐμῶν ν. 9. 4. 
goo (lyr.); οἰκτρὰ νόστοις αὐδά Id.El,193 (lyr.): generally, return, 
vias ἔπι 11.19.5990. 2. generally, travel, journey, ἐπιμαίεο νόστου 
yatns Φαιήκων tothe land of the P., Od.5.344; ἐπὶ φορβῆς v.journey after 
(i.e. in search of) food, S.Ph.43; ν. πρὸς Ἴλιον, Ἰλίου πύργους ἔπι, E. 
14966, 1261. 8. as pr. n. Νόστοι, the homeward journeys of the 
Greek heroes after the taking of Troy, title of Cyclic Epic, Paus.to. 
28.7, etc.; of a work by Anticlides, Ath.11.466c. II. yield or 
produce of grain when ground, Tryphoap.Ath.14.618d ;=-yedous, 
Gloss., cf. Hsch. 
νόσφί, before a vowel or metri gr. -ϕῖν, though 1 may also be 
elided, as Il.20.7. I. Adv. of Place, aloof, apart, aside (cf. ἀπονό- 
σφι), νόσφιν ἀειράσας after carrying the corpse aside, 11.24.5833 ν.ἰδών 
having looked aside, Od.17.304; νόσφιν ἀπό... aloof from, 11.5.322, 
15.244, Hes. 7h.573 v. ἅτερ... 1d.Sc.15; ν. ἤ... besides, except, Theoc. 
25-1973 Vs µέν.ιν. δέ Separately, Coluth.105. 2. aside, secretly, 
ν. ἀκούων Il.1'7.408. II. as Prep.,c. gen., aloof or away from, far 
from, ν. πολέμοιο, φίλων, 6.443,14.2563 ν. πόληος Od.16.383, etc.; ν. 
γόσων mevias Te B.1.60. 2. without, apart from, unaided by, mostly 
of persons, v. δεσποίνης Od.14.9; ν. ᾽Αχαιῶν I1.5.803; οὔτε κακὺς γ. 
δαίµονος ob’ ἀγαθός Thgn.166; ν. ἡγητῶν A. Supp.239; of things, ν. 
ἅτερ τε κακῶν καὶ ἅτερ. .πόνοιο Ἠες.Οβ.ΟΙ; ν. ἅτερτε πόνων καὶ ὀϊζύος 
ib.1133 οὔτ᾽ εἰπεῖν ἐστί τι ν. πόθων «4.912.185 (Alph.). 8. of mind 
or disposition, rol κεν ᾿Αχαιῶν ν. βουλεύωσ᾽ apart front, 1.6. differently 
Jrom, the (rest of the) Achaeans, I].2.347; ν. Δήμητρος without her 
knowledge and consent, h.Cer.43 ν. ἐμεῖο 19.72. 4. beside, except, 
ν. Ποσειδάωνος Od.1.20; vdop’ ᾿Ὠκεανοῖο Il.20.73 ν. Νότου Hes. Zh. 
870.—Ep. and Lyr. word, once in A., l.c., neverin S. or E, 
νοσφ-ίδιος, a, ov, clandestine, Hes.Fr.187. -ἴδόν, Adv. by 
stealth, Eust.894.50. -ίζω, Att. fut. voopiG S.Ph.1427, E. Ale.43: 
aor. I ἐνόσφισα Pi.lV.6.62, etc. :—Med., fut. νοσφίσοµαι JG12(7).515. 
93 (Amorgos, iiB.c.); Ep. νοσφίσσοµαι A.R.4.1108: aor. ἐνοσφισά- 
µην, Ep. νοσφισάµην, νοσφισσάµην (ν. infr.): pf. νενόσφισµαι PCair. 
Zen.484.4 (iii B.C.), Str.2.3.4, Plu.Luc.37:—Pass., aor. ἐνοσφίσθην 
Od.11.73, etc: I. Hom. only Med. and Pass., turn away, shrink 
back, νοσφισθείς ibid., Thgn.94; νοσφίσατ᾽ Od.11.425: metaph., 
ψεῦδός Kev φαῖμεν καὶ νοσφιζοίµεθα μᾶλλον 1.2.851, 24.222. 2. 
c. gen., turn away from, τίφθ᾽ οὕτω πατρὸς νοσφίζεαι; Od.23.098. 3. 
c. acc., forsake, abandon, maidd 7° ἐμὴν νοσφισσαµένην θάλαμόν τε 
πόσιν τε 4.203; elsewh. in Hom. of places, Κρήτης ὄρεα νιφόεντα 
νοσφισάµην 19.19.2997: vorpiocapevn τόδε δῶμα i1b.579, 21.77,104 3 
νοσφισθεῖσα θεῶν ἀγορήν h.Cer.g2; ὅρκον ἐνοσφίσθης Archil.96; ef σε 
νοσφίζοµαι if I forsake thee, 9.07 693 (lyr.). II. after Hom. (ἄπο- 
νοσφίσσειεν first inh,Cer.158) in Act., δεί apart, separate, remove, twa 
ἐκ δόµων E.Hel.641 (lyr.); βρέφος µατέρος ἀποπρό Id.£A1286 (lyr.) ; 
twa ἀπό τινος Lyc.13313 τινα A.R.2.793: metaph., ν. τινὰ βίου 
separate him from life, i.e, kill him, S.Ph.14273 τῷ vd μ᾽... ἐκ βιότοιο 
νοσφίσατ᾽ (imper.) ἐσσυμένως Q.S.13.282 1 ν. τινά alone, A.Ch. 438 
(lyr.), Hu.2113 v. τινὰ épwuavins «435.292 (Paul. Sil.). 2. deprive, 
vob, τινά 71 one ofathing, Pi.V.6.62; alsov.rwd twos A.Ch.620(lyr.), 
E.Alc.43; τοὺς θανόντας νοσφίσας ὧν χρῆν λαχεῖν 1d.Supp.539; γέροντ᾽ 
ἄπαιδα νοσφίσας, i.e. ὥστε ἄπαιδα εἶναι, 1d. Andr.1207 (1ντ.). 3. 
Med., put aside for oneself, appropriate, purloin, νοσφίσασθαι ὁπόσα ἂν 
βουλώμεθα X.Cyr.4.2.42, cf 169902.21 (Calauria, iii B.c.), Plb.10. 
16.6, ‘EAAnvixad 1.18 (Gytheum, i a.D.): in pf. Pass., νενοσφισµένος 
πολλά Str.l.c., cf. Plu. ].ο.: ν. ἀπὸ τῶν ἀμφιτάπων, ἀπὸ τοῦ avabeua- 
τος, ἀπὸ τῆς τιμῆς, appropriate part of.., PCair.Zen.\.c., Lxx Jo.7.1, 
Act. Ap.5.2; ἐκ τοῦ xphuaros Ath.6.234a: abs., PPetr.3 p.162 (iil 
B.C.), Lp. £762.10. III. Med. in act. sense, deprive, rob, σφ᾽ 
ἀδελφὸς χρημάτων νοσφίζεται E.Supp.153, cf. A.R.4.1108. 2. in 
later poets, remove, τοὺς. .ἀπὸ Zdv0010... mv01al νοσφίσσαντο D.P.684; 
νοσφίσατ᾽ ἐκ θυμοῖο καὶ 75€os ἐκ βιότοιο Q.S.10.79.—Rare in Att. 
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΄ 
νουθετεία 


Prose. -υσμός, 6, absence, ἤλγει Toy ν. THs ὠμότητος J.BJ5.10. 
4. IL. appropriating, stealing, Plb.32.5.8; peculation, Ph.2.336, 
Plu.2.843f: pl., Vett.Val.40.29. «--ιστής, οῦ, 6, peculator, χρημάτων 
ἀλλοτρίων Id. 48.26, cf. Cat.Cod. Astr.2.194; τῶν δημοσίων Sch.Luc. 
JTr.48, cf. Sch. Ar. V.83 2. 

νοσ-ώδης, ες, sickly, ailing, Hp.Aph.7.67(Comp.); τὰ v., opp. τὰ 
ὑγιεινά, Pl.R.438e; of persons, ib.406a; ν. σῶμα, βίο», ib.556e, Le. 
734d; τὸ ν. sickly condition, Plu.2.662f, II. Act., unwholesome, 
pestilential, ἠήρ Hp.Aér.6; θέρος Arist.Pr.859°22; χωρίον Isoc.19. 
223 τόποι Arist. Zop.115°203 of plants, Thphr.HP7.9.4; τὸ ν. Pl. 
Cri.47d: metaph., baneful, νοσῶδες τοῦτο τοῖς ἀμείνοσιν E.Supp.423 ; 
δράκων στίλβει νοσώδεις ἀστραπάς Id.Or.480, Adv. -ωδῶς Gal.g.393, 
408: correctly used only in Comp. acc. to Poll.3.105. —WOLS, εως, 
Ns V. νόσανσι». 

νοτᾶπηλι-ώτης, ου, 6, south-east wind, Ptol. Tety.60, Vett.Val.145. 
15, PMag.Par.1.1647. -wtikds, ή, dv, south-easterly, Str.Chr. 
11.9, Ptol. Tetv.40, Vett.Val.8.24. 

νοτ-ερός, d, dv, (νότος) damp, moist, δρόσος Simon.183.9 3 βλέφα- 
pov, ὕδωρ, E.Alc.598, Jon149(both lyr.); ἀνεμώνη AP5.73 (Rufin.) ; 
χειμὼν ν. astorm of vain, Th.3.21; πνεῦμα Porph.Anty.11(Comp.); 
τόπος Thphr. HP35.9.8, cf. Epicur. Ep.2p.50U.; χωρία Onos.8.2; 
τὸ ν. moisture, Pl.Tz.60c. -έω, to be wet or damp, drip, μύ- 
ροισι Call.Epigr.52 [ζῶναι] ὕδατι νοτέουσαι Eratosth.16.10; νοτέων 
ἱδρώς, νοτέουσαν ἐλαίην, Νο. «41.24, 494. -ία, 7, damp, moisture, 
votiat εἰαριναί spring showers, 11.8.307: abs., wet weather, Arist. 
f1A551°3, Thphr.4Py.14.1. 11. ν. φυσική natural morsture 
of the body, Paul.Aeg.6.24. III. a meteorite supposed to 
fall in wet weather, Plin.HV37.176. -taios, a, ov, southern, 
of ν. τῶν ἀνθρώπων Herm.ap.Stob.1.49.45; τὸ ν. Phip.im Ph.894. 
10. —tdw, ΞΞνοτέω, Arist.Pr.g28*14. -ίζω, morsten, water, A. 
{7.48 Ar.Th.857 :—Pass., to be wetted or wet, Heraclit.126, PI.77. 
74c, A.R.1.1005, AP7.26 (Antip. Sid.), Str.4.4.1 5 perspire, Gal.18 
(2).6, al. 3 νενοτισµένα οἴνῳ εἴρια Hp.Fract.29 3; νενοτισµένα χεῖτε δά- 
κρυα wet tears, «412.02 (Mel.); νενοτ. γῇ Arist.Mu.394°1 4. Bee 
intr., to be wet, νοτιζούσης τῆς γῆς 1d. Mete.361°2 ; [6 νότος] νοτίζειν 
ποιεῖ τὸ θέρος Id.Pr.g42°14. 2. Ξ- οὐρέω, Heliod.ap.Orib.50.9. 
τοι 3. perspire, Agathin.ap.eund.10.7.22. ΞινοςῬ, η, ov, = Sq. 
1, PRyl.157.5 (ii AeD.), POxy.729.9(iia.D.), etc. II.=sq. 1, κατά- 
στασις Aét.8.31. —tos, a, ov, also os, ον A.Pry.402 (lyr.), Str.2.1.22, 
etc. :—moist, damp, rainy, ν. ἱδρώς damp sweat, I1.11.811, 23.715; 
ν. θέρος Pi.F%.107.133 ἔαρ Hp. Aph.3.11, cf. Arist.Pr.860°36 ; παγαί 
A.l.c.3 ὑψοῦ & ἐν νοτίῳ τήν y’ ὅρμισαν [ναῦν] well out in the water, 
opp. the beach, Od.4.785, 8.55; v. δῖναι ἄλμας E.Hipp.150 (lyr.): 
Comp., Str.4.4.1. 2. bringing rain, ἀστέρες Arat.238, cf. 490 
(both Comp. ). II. {ο the south, southern, ν. θάλασσα Hdt.4.13, 
6.31; esp. of the Indian Ocean, Id.3.17, cf. 2.11,1583 rd τεῖχος τὸ ν., 
at Athens, And.3.7; ν. ἀήτης a south wind, A.R.4.15383 νότια (with 
or without πνεύματα) southerly winds, Arist. Mete.364*19, Pol.1290* 
14; νοτίοις during southerly winds, 1d.HA544°1 3 νότια πνεῖ Thphr. 
CP1.13.5 3; ἐὰν ᾗ νότια Id. P4.14.93 6 ν. ἀήρ Arist. Mete.377°27 3 τὰ 
ν. Hara southerly rains, ib.358*28; v. [ὕδωρ] water from southern 
slopes, 1d.f1A596*28; ν. Ἰχθῦς, the constellation Piscis Australis, 
Eudox.ap.Hipparch.2.1.21 (νότειος Ἰ. PLond.1.130.148 (1/11 A. D.)): 
Comp. —érepos Porph. Anér.21: Sup. --ώτατος Str.13.1.68, -ίς, 
ίδος, n, motsture, A.Fr.481, E.Ph.646 (lyr.), Pl. Zz.60d, Thphr.CP 
5.6.1, etc.; ποντία ν. E.Hec.12593; of perspiration, Arist.Pr.866%21, 
Gal.10.541. -νσμός, 6, wetting, Dam. [δία.02. IL. mozsture, 
Sor.1.118. -ιώδης, €s,=vorddys, moist, Alex.Aphr.Pr.2.13; 
φαντασία Gal.17(1).874. -όθεν, Adv. from the south, Pl.ap.D.L. 
3.41, Thphr.Sigv.11,21: c. gen., prob. 1. in JG1*.4.9. 

νοτολϊβύκός, ή, όν, south-westerly, Str.Chr.11.14, Ptol. Tetr.41. 

νοτόνδε, Adv. southward, Aq.Ge.12.9. 

γότος, 6, south wind (opp. Bopéas, Arist. Mete.363°15, cf. Od.5.331), 
evT ὄρεος κορυφῇσι Ν.κατέχευεν ὀμίχλην Il.3.10; ὅτε ν. καὶ 6 λίψ, ἀνέμων 
ὑετιώτατοι Hdt.2,25 (but 6 ν. οὐκ ἀρχόμενος ἀλλὰ λήγων ὑέτιος Arist. ΣΥ. 
042320): ἐτέγχθη κρᾶτ)..πληγῇσι νότου S.Ph.1457 (anap.); χειμερίῳ 
νότῳ Id. Ant.335 (lyr.); ὑγρὸς καὶ βαρύς Arist.HA597>11; ὑδατωδέ- 
στερος 14. 7.94 335: ὅταν μὲν ἐλάττων ᾖ, αἴθριός ἐστιν, ὅταν δὲ μέγα», 
νεφώδης ib.942°343 Καυµατώδης Id. Mete.36423: in ΡΙ., 14.8 46123 
6. 2. N. personified as god of the South wind, Hes.7h.380, 
870. 11. south or south-west quarter, πρὸς µεσαμβρίης τε καὶ νότου 
Hdt.2.8 5 πρὸς νότον κεῖται τῆς Λήμνου 1d.6.139; τῇῆς δὲ γῆς τὸ πρὺς Ve 
S.F7.24.0; τὸ πρὸς ν. τῆς πόλεως Th.3.6; βλέπειν πρὺς ν. 1G27.1227. 
18; 6 τοῖχος 6 πρὸς ν. 19.17.272.51 ; πρὺς νότου ἀνέμου ib.56; βασί- 
λισσα νότου Ev.Matt.12.42 1 amd νότου ο. gen., to the south of, Γεῦ. 
164.17 (ii Β.ο.), etc.; later ἐκ νότου ο. gen., PStrassb. 29.8 (11 A. De); 
etc.: gen. νότου fo the south, PTeb.105.13 (ii B.C.), etc. 

νότυλος σφυγµός, ‘moist’ (?) pulse, term invented by Archigenes, 
Gal,8.662. 

νοτώδης, es, =voT.dns, Hp.Morb.Sacr.13. 

νου-βυστικός, ή, dv, (νοῦς, Biw) chock-full of sense, shrewd, πρᾶγμα 
ν. a clever thing, Ar.Ec.441. Adv. -κῶς Id.V.1294, Cratin.jun.7. 
5. -θεσία, lon. --ίη, 4, = νουθέτησις, Ar.Ra.1009, Hp.£p.17, AP 
11.32 (Honest.), Plu.Lyc.25, Diog.Oen.33, Aret.CAI.2. 

νουθετ-εία, ,=foreg., Phld.Hom.p.120O., Lib.p.31 O., Pl.(?)ap- 
Poll.g.139 (perh. to be read in E.HF'1 256 (pl.)) :—also—ta, 7, Phryn. 
PSp.35B. -έω, (τίθημι) putin mind: hence, admonish, warn, re- 
buke, c. ace. pers., Hdt.2.1733 παραινεῖν ν. re Toy Kakas πράσσοντα A. 
Pr.2663; οὐδὲ νουθετεῖν ἔξεστί σε S.El.595 ; Kara νουθετεῖο ἐμέ 1d. Ph. 
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νοῦθος 


12833 Ἔρωτα 197. Alex. Adesp.8(a): ο. acc. rei, ν. τάδε S.El.1025, 
ef. Ar.V.732(lyr.); adutse concerning, μηχανήματα E.HF855 (troch. ): 
ec. dupl. acc., τοιαῦτ’ ἄνολβον ἄνδρ᾽ ἐνουθέτει 3. 4.11Ρ6; ἅπερ µε νου- 
θετεῖς E.Supp.337, cf. Or.299; ν. τινὰ ὧς.. X.Cyr.8.2.15 :—Pass., 3. 
OC1193, E.Med.29, etc.; πρὶν ὑπὺ cod ταῦτα νουθετηθῆναι Pl.Hp.Ma. 
3orc. 2. metaph., chastise, v. τινὰ κονδύλοις, πληγαϊῖς, Ar.V.254, 
Pl. Lg.879d :—Pass., coupled with κολάζεσθαι, Id.Grg.478e. -ημα, 
ατος, τό, admonition, warning, A.Pers.830 (pl.), E.F.962 (pl.), Pl. 
Grg.525c(pl.), etc.; τἀὰμὰ νουθετήµατα given [by you] to me, 5.Ε4, 
343. -ησις, ews, ἡ, admonition, warning, Eup.66; διδαχ] καὶ ν. 
PI.R.399b, Epicur.Vat.72G.; ῥάβδου ν. Pl.Lg.zooc, etc. -ησμός, 
6, =foreg., Men.1042, censured by Poll.g.139 and Phot. (-ισμός in 
both Gramm.). --ητέος, a, ov, to be admonished, FE. Βα.1226, lon 
436. 2. νουθετητέον, one must warn, Arist.Pol.1260"6. -ητής, 
00, 6, monitor, Ph.2.519: as Adj., ν. λόγος Id.1.171. --ηὐτικός, ή, 
év, monitory, didactic, λόγοι Pl.Lg.740e, Phid.Po.5 Π.Ι; τὸ ν. εἶδος 
τῆς παιδεία» Pl.Sph.230a. -ία,ΝΥ. νουθετεία. «--ικός, ή, dv, =vovde- 
τητικός, λόγοι X.Mem.1.2.21; tov. Ώεπιείτ. Ε/ος.29Ν. -ισμός, V. 
γουθετησµό». 

νοῦθος, ὁ, tramp of feet, ν. δὲ ποδῶν ὑπόδουπος ὀρώρει Hes. F7.48. 

γουµην-ία, ἡ, Att. contr. for γεοµ.ηνία (which occurs in Pi.V.4.35, 
Hdt.6.57 (pl.), PMag.Leid.W.1.28, 9.43 (pl.), Gal.14.298):—also vev- 
µηνία, S/G1106.19 (Cos, iv/iii B.c.); νεμονηΐα, GDJ5015.28, al. 
(Crete) ; νοµενία, PCair.Zen.167.5 (iii B.c.):—mew moon: the first of 
the month, Pi.1.c., Antipho Fy.58 (pl.), Ar.£g.43, Ach.g99 (pl.), etc. ; 
py. κατὰ σελήνην to denote the true or natural new moon, as opp. to the 
νουµηνία ofthe calendars, Th. 2.28 ; also ἡ κατὰ θεὺνν. PMag.Par.1.787, 
2389; v. τοῦ ἔτους, of the spring equinox, Ρίο]. Τείγ.91. -ιαστής, 
od, 6, one who celebrates the new moon, Lys.Fr.53. —tos, ov, Att. 
contr. for νεοµήνιος, used at the new moon, ἄρτοι Luc.Lex.6. II, 
as Subst., perh. a kind of curlew: prov., ξυνῆλθεν ἀτταγᾶς τε καὶ ν. 
‘birds of a feather flock together’, D.L.9.114. 

γοῦμμος, 6, Western Dor.=véuos, current coin, esp. of the Taren- 
tine stater, Arist.£7.590. 2. =Altpa, the silver equivalent of the 
bronze pound, ib.589. 3.=Lat. nummus (5ο. sestertius), Plu. 
Suill.t. 

γουνέχ-εια, ἡ, good sense, discretion, Plb.4.82.3, Andronic.Pass. 
p.578 M., Storc.3.64. -ἧς, ές, (exw) with understanding, sensible, 
discreet, Ps.-E.F7.1132.48, Plb.6.48.8(Sup.); λογισμός Id.3.105.9, 
cf. Ptol. Tetr.164 3 τὸ vouvexés, =foreg., Anon.ap.Suid. s.v. ἀνεῖτο. 
Adv. --χῶς Arist. Rh..Al.1436°33, Plb.1.83.3,al., Agatharch.63, Ev. 
Mare.12.34, Gal.10.267. -όντως, Adv. of νουνεχής, as if from 
Adj. νουνέχων (i. €. νοῦν ἔχων), sensibly, Isoc.5.7 (divisim), Men.1043 
(PL. has ἐχόντως νοῦν, Lg.686e). 

vous, 6, v. vdos. 

νουσαχθής, ές, affected with disease, Opp. H.1.298. 

vovoypa, Ion. for νόσημα. 

γουσο-βᾶρής, és, caused by grievous disease, θάνατος Supp.Epigr. 
2.479 (Olbia). -λύτης [ὅ], ov, 6, freeing from illness, Παιάν Epigr. 
Gr.1026, -μελής, ές, with diseased limbs, Man.4.476. 

γοῦσος, ἡ, Ion. for νόσο». 

νουσοφόρος, ον, Ion. for ψοσοφόρος, γῆρα» AP6.27 (Theaet.). 

ψοχελές, V. νωχελή». 

vu, ν. νῦν Il. II. vd, τό. indecl., the letter ν, Achae.33.3, Pl. 
Cra.4i4c, 1G2.4321.21 (iv B.c.), BCH29.483 (Delos), BGU153.16 (ii 
A.D.). (Cf. Hebr. niin.) 

νύγ-δην, Adv. by pricking, A.D.Adv.108.9. -μα or vuxpa (Nic. 
Th.271, al. codd. opt.), ατος, τό, prick, Nic.ll.cc., Aret.SD2.7, 


Tryph.365. 9. lesion of aveipoy, opp. ἕλκος (of flesh) and κάταγµα 
(of bone), Gal.13.651,883, cf. Steph. i Hp.2.439 D. τρις 
νύγματα solicitations of the senses, Epicur./7.413. —patikds, 


h, bv, suitable for νύγματα 1.2, ἔμπλαστρος Androm.ap.Gal.13. 


650. -μἄτώδης, es, punctuated, of heart-beats, Arist.Pr.947” 
31. 2. pricking, πόνος Archig.ap.Gal.8.92, cf. Aret.SAr.10o, Adv. 
-δῶς Gal.19.7. -μή, 7, =Sq-, Plu. Ant.86. 2. dot, in punctua- 


tion, Dosith.p.380 K. --μός, 6, pricking sensation, irritation, Ruf. 
ap.Orib.8.24.62: in pl., of gout, Luc. Ocyp.30. II. metaph., of 
the prickings of conscience, τῶν παρανομηµάτων γ. els τὴν ψυχὴν Aau- 
βάνειν D.S.13.58; but αἰ5ο, --νύγμα U, ὑπὸ νυγμῶν καὶ γαργαλισμῶν 
τῆς αἰσθήσεως Ῥ]α. Phil.g. —w, νύσσω, Hsch. 

νύθός, ή, dv, dumb, Hsch. II. dark, 1d. :—also νύθώδης, ες, Id. 

νυκταίετος, 6, = épwdids, Hsch. 

νυκταιροδύτειρα [di], ἡ, she that rises and sets by night, of the 
moon, PMag. Par.1.2546. 

sada h, όν, f.1. in D.L.6.77 codd. Suid., for νυσταλέος (or 
—Aos). 

vuKTah-wrdw, =yvoTd(w, Eust.1392.35. -ωπίασις, εως, 7, 
night-blindness, Orib.Eup.4.18.3. -oTidw, suffer from night- 
blindness, Gal.12.802. -ωπικός, ή, dv, in neut. pl. --ικά, τά, attacks 
of night-blindness, Hp.Epid.6.7.1. -ωψ, wmos, 6, 7, (νύξ, ὄψ) = 
ὁ τῆς νυκτὸς ὁρῶν, i.e. suffering from day-blindness, Id. Prorrh,2.33, 
cf. Gal.19.435,14.776; ἐν oixig τυφλῶν καὶ 6 ν. ὀξυδερκή» Prov.ap. Jo. 
Sic.in Rh.6.293 W.; but also, 2.=6 τῆς νυκτὸς ἀλαός, night- 
blind, Gal.19.124, cf. Plin. HN8.203, Aét.7.48, etc. 8. ν. ubi homo 
neque matutino tempore videt neque vespertino, Ulp.in Dig.20.1.10. 
40, IL. as Subst., incapacity to see except in bright light, night- 
blindness, Hp.Epid.6.7.1, Arist.GA780*16 (pl.), Gal.10.84, Id.ap. 
Orib.Syn.8.48.1, 2. day-blindness, Dem.Ophth,ap.Simon.Jan. 
S. v. nictilopa. 
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νυκτιπαταιπλάγιος 


νυκτ-αυγής, és, shining by night, Cat.Cod. Astr.1.173. --εγερσία, 
h, waking by night, Ph.t.155 (pl.): with reference to Il. 10, Str.g.5.18, 
Ps.-Plu. ΓΗ. Hom.209, Arg. ii E.&th.; cf. νυκτηγρεσία. --εγερτέω, 
watch by night, Plu.Caes.40. 
νυκτελεῖν' ἐν νυκτὶ τελεῖν, Hsch. 
νυκτέλιος, ον, (vit) nightly, epith. of Dionysus, from his nightly 
festivals, AP9.524.14, Plu.2.389a, Paus.1. 40.6. 2. νυκτέλιον,τό, 
night-festival, Ἴσιδος POxy.525 (iiA.D.): in pl., festival of Dionysus 
Νυκτέλιος, Plu.2.291a. 
νυκτέπαρχος, 6, = Lat. praefectus vigilum, Just.Nov.13.1 Intr. 
νυκτερεία, 7, hunting by night, taking game asleep, Pl.Lg.824. 
νυκτέρεια, τά, =foreg., Eun.VSp.485 B. 
νυκτερείσιος, ov, (νύξ, ἐρείδω) Com, Adj. formed like νυκτερήσιος, 
sens. obsc., ἔργα Ar. Th.204. 
νυκτερέτης, ου, 6, One who rows or fishes by night, AP6.11 (Satyr.). 
VUKTEp-eupa, ατος, τό, night-quarters, Plb.12.4.9 —€UTYs, ov, 
6, one who hunts or fishes by night, P\.Lg.824. -evtikds, ή, dv, fit 
for hunting by night, κύνες X.Mem.3.11.8. -εύω, (νύκτερος) pass 
the night, Id.Cyr.4.2.22; ν. ἀθλίως Timocl.16.1; of troops, bivouac, 
X.An.4.4.113 ἐν τοῖς ὅπλοις ν. ib.6.4.27 ---5ο in Med., pass a sleepless 
night, Timachid.ap.Ath.15.699e. -ῄσιος, ov, nightly, Luc. Alex. 
53 (v. 1. -εισ--, --ισ-), S.E.M.10.188. —iveta, 7, office of commander 
of the night-watch, Supp.Epigr.4.515.9 (Ephesus, i Α.Ρ., written 
—ha). -ἴγός, ή, όν, (νύξ) by night, nightly, φυλακή Ar.V.2; ἐύνο- 
δοι Id.£g.4773 ἀείσματα Eup.139; πυρετός Ἡρ. Εβίά.1.5: στρατηγό» 
(Ξνυκτοστράτηγος) Str.17.1.12, 6162029 (Ττα]]ες); φρίξ POxy.924. 
4 (iv Α.Ρ.); ἀναχώρησις Th.4.128 3 σύλλογος Pl.Lg.goga, cf. Arist. 
HA592°8; φέγγος Aen.Tact.10.25 3 ν. cvoonua 1d.4.5; ν. γενέσθαι 
to happen by night, Ar.Ach.1162; --ώτατόν τι τολμᾶν at dead of night, 
Luc./car.21. 2. Astrol., potent by night, Ptol. Tetr.20. 3. 
Subst., νυκτερινός, 6, a kind of musical composition for the flute, used 
in Dionysiac worship, BCHs50.235 (Thasos, iii B.c.). —LOS, a, 
ov, also os, ον Luc.Peregr.28 :— =foreg., Orph.H7.49.3; γλαῦξ Arat. 
9993 ἔργον APo.403 (Maec.), 
γυκτερίρεµβος, ν. νυκτίρεµβο». 
νυκτερ-ίς, ίδος, 7, bat, Od. 12.433, 24.6, Hdt.2.76, etc.; applied to 
a person, Χαιρεφῶν 4 ν. Ar.Av.1564 (lyr.). II. a fish, =Kaa- 
λιώνυµος, Opp.H.2.205. III. a plant, =pdpov Ἑλένης, Aét.12. 
i -itts, ιδος, 7, = avaryardAls ἡ κυανῆ, Ps.-Dsc.2.178. -6Btos, 
ov, feeding by night, (a Arist. HA488*25,. -οειδής, ν.Ι. for 
νυκτοειδής, 95.Ε..ΛΜ.το.1δ4. 
νύκτερος, ον, Ξ νυκτερινό, µήνη A.Pr.7973 ὀνείρατα Id.Pers.176; 
ἄστρων. «νυκτέρων ὁμήγυριν Id.Ag.4; ναυκληρία 9.7.143: detua Id. 
El.4103 ν. ἀπελωβήθη by night, 14. 41.217 (απαρ.); φύλακες E.RA.87: 
also in late Prose, ν. κοίτη Luc.Am.39: neut. as Adv., νύκτερον ἀἄεί- 
δουσα Arat,1023. 
νυκτερο-φεγγής, és, shining by night, µήνη Man.3.393- 
ov, = νυκτίφοιτος, Orph. 7.36.6. 
νυκτερωπός, όν, (Sp) appearing by night, δόκηµα νυκτερωπὺν ὀνείρων 
E.AF112 (lyr.), cf. Plu.2.1066c. 
γυκτ-ηγορέω, debate or plan by night, E.Rh.89 :—in Pass., A. Th. 
29. —nyopta, 7, nightly speech, debate by night, E.Rh.19 (anap.), 
Arist.£7.159, Lib. Decl.26.23. —nypeoia, 7, written --εγρεσία, 
=excubiae, Gloss.; nyctegresia, Fest. s.v. egretus. --ηγρετέω, 
Ξ«γυκτεγερτέω, Them. Or.21.260b, Aristaenet.2.13, Sch.B 11.18. 
495. -ῄγρετον, τό, Oriental plant, said to be luminous at night, 
Plin. 721.02. -Ίμαρ, Adv. day and night, PLond.3.981.12 (iv 
Aes) -ήμιερον, Td, = νυχθήµερον, Gloss. —npedys, ές, covered 
by night, murky, gloomy, A.Ag.460 (lyr.). 
νυκτῖ-βάτης [a], ov, Dor. -βάτᾶς, walking by night, Lyr. Alex. 
Adesp.19.7- --βαῦ, indecl., =vuxtixdpat, PMag.Berol.1.223; but 
gen. --βαοῦτος PMag.Osl.1.264. -βῖος, ον,Ξ- νυκτερόβιος, Hsch., 


-Φφοιτος, 


Phot. -βόας, ov, 6, = στρίγλος, Hsch. (νυκτοβόα cod.). -βόη, 
calling by night, epith. of the moon, PMag.Par.1.2808. —Bpo- 
pos, ov, sounding by night, σθριγὲ E.Rh.552 (lyr.). -γᾶμος, 


ον, wedding by night, secretly, Musae.7. -Ὑενέτωρ, opos, 6, 
father of night, of Ἔρως, PMag.Par.t.1795. «διέξοδος, ον, 
of stars, rising above the horizon after sunset and setting below it before 
sunrise (so that their whole course above the horizon is visible), Ptol. 
Phas.pp.9, 10H. : wrongly expld. by Gem. 14.12 of stars seéting before 
sunset and rising after sunrise. -δρόμος, ον, running by night, 
Orph. H.9.2, cf. Hymn. in Sammelb.4127 (Talmis). «κλέπτης, ov, 
6, thief of the night, AP11.176(Lucill.), -κόραξ, ἄκος, 6,= ὦτος, 
long-eared owl, Arist.1A592°9, 607023, 619015, Lxx Ps.101(102). 
6,al., Str.17.2.4, Zopyr.ap.Orib.1 4.45.4, Gal.12.801, Ant. Lib.15.4 ; 
ν. ἄδει θανατηφόρον 4Ριτ.τδό (Nicarch.). -κρῦφής, és, hidden 
by night, Arist. Metaph.1040%31. -λαθραιοφάγος | φᾶ], ov, eating 
secretly by night, Epigr.ap. Hegesand.1. —hddos [a], ov, nightly- 
sounding, κιθάρη AP7.29(Antip. Sid.). -λαμπής, és, (λάμπω) 
epith, of the ark of Danae, δούρατι νυκτιλαμπεῖ dub. 1. in Simon. 27. 
8. λόχος, ον, lying in wait by night, Theognost.Can.84, 
Hsch. -μᾶνής, és, raging by night,’ Anapklas Ath. Mitt.1 2.262 
(Erythrae). -μέδουσα, ἡ, ruling by night, of the moon, Cat.Cod. 
ASL. 73 -vépos, ον, feeding by night, Arist.HA616°25, Plu. 
2.286b, etc. 

γύκτιος, a, ov, (vt) of the night, θήρ AP6.221 (Leon.). 

νυκτῖ-πἄταιπλάγιος [πλᾶ], ον, nightly-roaming-to-and-fro, Epigr. 
ap.Hegesand.1. -πήδηκες, of, (πηδάω) a sort of slippers, Herod. 
7.50, Poll.7.94. -πλαγκτος, ov, causing to wander by night, 


νυκτόβας 


rousing from bed, πόνος A. Ag.330; δείµατα 1d.Ch.524; κελεύµατα ib. 
7513 ν. εὐνή restless, uneasy bed, Id.Ag.12. -πλᾶνής, €s, =Sq., 
νυκτιπλανῆ τελέθουσαν Opp.C.3.268 (vv. ll. νυκτιπλανῆτιν τ. (sic), 
νυκτιπλάνητον ἐοῦσαν). -πλᾶνος, ov, roaming by night, Orac.ap. 
Luc. Alex.54. -πλοέω, navigate by night : hence, metaph., Zo be 
exact, Chrysipp.ap.Zen.5.32. --πλοια, 7, voyage by night, Str.16.2. 
24. -πόλευτος,ον,--5ᾳ., Orph..79.7. --πόλος,ον, (πολέω)γοαγΊ- 
ing by night, Βάκχαι E.Ion718(lyr.); ἔφοδοι, of Persephone, ib.1049 
(lyr.); epith. of Zagreus, Id.F7.472.11 (anap.); of Artemis, Corn.VD 
34: as Subst., coupled with Μάγοι, Βάκχοι, Λῆναι, Heraclit.14. --πό- 
pos, ov, prowling by night, λύκαινα Opp.C.1.441, cf. 3.268: as pr. n. 
of ariver, Luc.VH2.33. Ξρεμβος, ov, strolling, wandering about 
by night, Vett.Val. 16.11: wrongly spelt νυκτερίρεµβος in Ptol. Ter. 


161. —oepvos, ov, solemnized by night, δεῖπνα A.Eu.108. -ϕφᾶής, 
és, shining by night, pas Parm.14, cf. Orph./7.54.10. -ϕᾶνής,έ5,Ξ- 
foreg., Μήνη Herm.ap.Stob.1.5.14,cf. PMag.Par.1.1794. -ϕαντος, 


ov, appearing by night, ὀνείρατα A.Pr.657 (cod. Med., cf. sq.): gene- 
rally, nightly, νυκτίφαντον πρόπολον Ἐνοδίας E. Hel.570. —doutos, 
ov, night-roaming, ν.]. for foreg. in A.Pr.657; ν. δείµατα Lyc.225 
(perh. to be readin A.); θεός, of Artemis, Ant.Lib.15.2. «φόρος, 
ov, bringing darkness, ἀφροσύνη Ph.1.335. -"φρούρητος, ov, watch- 
ing by night, θράσος A.Pr.861. -χᾶρής, és, rejoicing in the night, 
PMag.Par.1.1795. -χόρευτος, ov, belonging to nightly dances, 
Nonn.D.12.391. 

γυκτό-βας, gloss on γλαῦξ, Hsch. --βᾶτία, ἡ, night-walking, in 
pl., Hp.Vict.3.68. —Bios, ον, paraphr. of νυκτίρεµβος, Procl.Par. 
Ptol.226, -βόα, v. νυκτιβόα». -γρᾶφία, 7, writing by night, 
Plu.2.634a, 803c(pl.). —Spdpa (voc.), running by night, epith. of 
a demon in Rev. Phil.1930.249 (Egypt, Tab. Defix.). -δρομία, 7, 
running by night, Hp.Vict.3.68 (v.1. κυνο--). —Spdpos, ov, = nocit- 
vago, Gloss. --ειδής, és, like night, of fog, Hp. Aér.8; χρόνος ἐστὶν 
ἡμεροειδὲς καὶ ν. φάντασμα Epicur.Fr.294 (p.353 U.); σκότος Iamb. 
Protr.21.10’. «θήρας, ov, 6, one who hunts by night, X.Mem. 
4.7.4. -λάλημα [λᾶ], ατος, τό, spell for making a woman talkin 
her sleep, PMag.Lond.121.411. -μαντις, εως, 6, 7, one who pro- 
phesies by night, Poll.7.188. —payéw, fight by night, Plu.Cam. 
36, App.BC:.35, etc.: metaph.,, v. τῇ παρθένῳ ἐρωτικῶς Aristaenet.1. 


Το. -μᾶχία, lon. -in, ἡ, night-batile, Hdt.1.74, Th.7.44, Chor. 
p.30B. -περιπλάνητος [a], ov, roaming about by night, Ar.Ach, 
264 (lyr.). —whavys, έ5,ΞΞ νυκτιπλανής, Man.1.311. -πτλοέω, 


sail by night, Hipparch.1.7.1 (prob. for πυκνο--). 
given to sailing by night, Str.Chr.16.28. 
night, X.Cyr.5.1.20, Str.15.2.6, ete. 
5.7.3, D.S.18.40, Plu. Alex, 22. -πότιον, τό, might-cup, Sm.1 Ki, 
20.11. -στράτηγος [a], 6, commander of the night-watch, POxy. 
933-24 (ii a. Ὀ.), PLips.39.3 (iv A. Ρ.). 


--πλοϊκός, ή, όν, 
--πορέω, go or travel by 
--πορία, 7), 27ght-march, Plb. 


νυκτ-ουργός, όν, working by night: τὸ ν. Plu, 2.376e. -οΌρος, 
6, Ξ νυκτοφύλαξ, name of the planet Saturn, ib.g4ic. 

νυκτο-φᾶής, ΞΞνυκτιφαής, dub. in Nonn.D.44.218. -dalvovcs, 
h, = Nocticula, i.e. Noctiluca, Gloss. —havera [pa], 7, shining 
by night, epith. of the moon, PMag.Par.1.2523. -«φύλᾶκέω, 


guard, watch by night, ν. τὰ ἔξω X.Cyr.405.33 ν. νυκτοφυλακά» Supp. 


Epigr.4.535-18 (Ephesus, ii/iii a. p.):—impers. in Pass., Aen. Tact. 


22.1. IL. ὁ-κῶν,-- 1:αί. praefectus vigilum, D.C.52.33. Ἅ-φὔλᾶκή, 
N, =8q., v. foreg. -φύλᾶκία, 7, night-watch, PCair,Zen.329.6 (ili 
B.C.),Gloss, -Φφύλαξ [φῦ], ἄκος, 6, night-watchman, guard, X.An.7. 


2.18, 7.3.34, Onos.10.10tit., Luc.Peregr.27; in Egyptian towns, Ph. 
2.534, Pland.33.8 (ii A.D.), Theb. Ostr.139 ; at Rome, = Lat. vigiles, 
J.BJ4.11.4, D.C.58.9; also, =praefectus vigilum, 1d.52.24. -ϕὺ- 
λάξια, τά, guard-house, IG11(2).145.30 (Delos, iv B.c.), al. 

νυκτ-ώδης, ες, contr. for νυκτοειδής, Eust.1951-57- -ῴον, τό, 
(NUE) temple of Night, Luc.VH2.33. -—w ds, dv, (ὄψ) Ξ: νυκτερωπός, 
λαθοσύνα E.LT1279 (lyr.). -ωρ, Adv., (νύξ) by night, Hes.Op.177, 
Archil.46, S..47.47, Ar.Vu.173, 74.258, Antipho5.26,44, Lys.1.14, 
3.6, Pl.Grg.471b, PHal.1.194(iii B.c.), etc. :—the only Adv. of this 
form, Hdn.Gr.2.952. 

νυκχάζω, --νύσσω, Hsch. 

vipa, poet. voc. for νύμφη} but vipa, Dor. for νύμφη. 

νυμφᾶ-γενής, és, ymph-born, Telest.1.5; of Pan, as veaved by 
Nymphs, Euph. 109. -γέτης, ov, 6, leader of the Nymphs, epith, of 
Poseidon, Corn.WD22; of Pan, JG42(1).130.15 (Epid.); cf. νυµφη- 
γέτη». 

νυμφᾶγωγ-έω, pf. νενυμφαγώγηκα Plb.25.4.10:—lead the bride to 
the bridegroom's house, ν.τινί τινα Plb. l.c.3 τὰς τῶν πολιτῶν θυγατέρας 
οἱ τύραννοι μετὰ μαστίγων —odow D.H.11.413 γάμου» ν. promote a 
marriage, Plu.Sol.20. II. of the bridegroom, ad home a 
bride, Charito 2.1. -ία, ἡ, bridal procession, Plb.25.4.8, Plu.2. 
32086. -ός, dv, leader of the bride, E.LA610; esp. one who leads her 
from her home to the bridegroom’s house, Luc,DDeor.20.16; esp. in 
case of a second marriage, Poll.3.41, Eust.652.45: metaph., of the 
Argo, as bearing Medea, ν. τρόπιν Lyc.1025. 2. generally, friend, 
Lxx Ge.21.22, Jd.14.20. Il. one who negotiates a marriage for 
another, Plu.2.320f. Cf. νυµφευτής. 

νυµφ-αία, 7, =uadwrais, yellow water-lily, Nuphar luteum, Thphr. 
HP9,.13.1, Dsc.3.132. 2. whitewater-lily, Nymphaeaalba, ibid. 11. 
pr. n., aname of Ariadne, BMus.Cat.Vasesiiip.234. -alos, a, 
ον, (νύμφη) of or sacred to the Nymphs, σκοπιαί E.E1.447 lyr.) 5 νᾶμα 
AP14.713 dptesTryph.324; νυμφαίαλιβάς pure spring water, prob. |. 
in Antiph,52.13. 11. νυμφαῖον, τό, sanctuary of the Nymphs, IG 
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vuppoBas 


11(2).144.4 91 (Delos, ivs.c.), C1G4616 (Syria, iia.p.), Plu. Alex,7, 
etc.: Boeot. νυνφῆον Schwyser 485.6 (Thespiae, iii B.c.); esp. foun- 
tain with architectural background, Philostr.VA8.12. III. ». 
mrépis,=Ondumrepts, Dsc.4.185 1-- δρυοπτερίς, Ps.-Dsc.4.187.  [vup- 
φαῖον is doubtful in E.J7216(lyr.): fort. νύμφαν.] -άς, ddos, 7, 
pecul, fem. of foreg., πύλαι Paus.1.44.3. -άσματα, τά, bride’s 
ornaments, Orac.ap.Phleg.F7.36.10 J.cod. —€tos, a, ov, also os, 
ον E.JA131 (lyr.), 487.185 (Thall.) :—bridal, nuptial, λέχη Simon, 
124B; edvd Pi.WV.5.30, cf. E.l.c.; maords AP ].ο., cf. Supp. Epigr. 
2.874 (Egypt): hence as Subst. 1. νυμφεῖον (sc. δῶμα), Ep. νυµ- 
φήϊον Call.Del.118: τό :—bridechamber, 9.411.591, 1205: in pl., Id. 
Tr.920. 2. νυμφεῖα (5ο. ἱερά), Ep. νυμφήϊα Mosch.2.159: τά τ--- 
nuptial rites, marriage, 9.1.7} but 8. νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ τέκνου 
thine own son’s bride, Id. Ant.568. -ευμα, aros, τό, marriage, 
espousal, in pl., τὰ μητρὺς ν. Id.OT98o, cf. E.J7365, al. 11. in 
sg., the person married, καλὺν ν. τινί ‘a good match for him’, Id. Τη, 
420. -evors, ews, 7, bvidal, marriage, LxxCa.3.11. -εντήρ, 
Ώρος, ὅ,-- νυµφευτής Ἡ, Opp.C.1.265, 3.356. -ευτήριος, a, ov, 
nuptial, τὰ ν.,ΞΞ νύμφευμα, E. 77.252. -ευτής, 00, 6, groomsman, 
Ξ-παρανύμφιος, Poll.3.40. 2. metaph., of a herdsman, ΕΙ. ή. 
268a. Il. bridegroom, husband, E.Jong13 (lyr.). -εύτρια, ή, 
she who escorts the bride, bridesmaid, Ar. Ach.1056, Plu.Lye.15. 9. 
ΞΞπρομνήστρια, Lib. Decl.26.13. II. bride, Phot. -εύω, φῖνε in 
marriage to one, betroth, ΡΙ.Ν.2.56, E.Ale.317, 14461,8585 (troch. ):— 
in Med., νυμφευομένη, epith. of Hera, Paus.9.2.7. 2. marry, of the 
woman, ο. dat., S.4ut.654, 816 (lyr.); of the man, 6. acc., E. Med. 
625,lov819, Isoc.10.59; ν. λέχη Eub.67.1: abs., of both parties, 
νυμφεύετ, εὖ πράσσοιτε E.Med.313. II. Pass., with fut. Med. vup- 
φεύσομαι Id. 77.1139, Supp.455 (but aor, Med. in act. sense, ἐνυμφευ- 
odunv 1d. Hipp.56t (lyr.)): aor. Pass. ἐνυμφεύθην Id.Med.1336, lon 
1371 :—1o be given in marriage, marry, of the woman, E. ll.ce.; νυµ- 
φεύεσθαι νυμφεύματα 1d.1T364; νυμφεύεσθαί τινι to be wedded to a 
man, Id. Andr.403 3 παρά tit Id.Med.13363 ν. & τινος to be wedded 
by him, Id.Ba.28: metaph., ψυχῶν εἰς γένεσιν νυμφευομένων Porph, 
Antr.19. III. Med., of the man, take to wife, νυμφεύου δέµαν 
*HAékrpas E.£7,.1340 (anap.). -η, 7 (Ep. voc. νύμφᾶ Π.2.129, 
Od.4.743 (Aeol. acc. to Choerob. iu Theod.1.304); later also as 
nom., 4P14.43; but Dor. vipa), young wife, bride, 11.18.492, Hdt. 
4.1723 ν. ἄγεσθαι Ar.P1.529 ; ᾿Αελίοιο Pi.O.7.143 Opp. νυμφίος, ΕΙ. 
Lg.783e; opp. παρθένος, Praxill.5, Com,Adesp.1215 ; always rela- 
tively young, as Iris calls Helen, or as Eurycleia calls Penelope, 
vipa φίλη I1.3.130, Od.4.743, cf. E.Med.150, Andr.140 (both 
lyr.). 2. marriageable maiden, I1.9.560, Hes. Zh.298. 8, 
daughter-in-law, Lxx1Ki.4.19, Ev.Matt.10.35. 4. young girl, πεν- 
ταέτης ν. LG14.2040. 2. II. Nymph or goddess of lower rank, θεαὶ 
Νύμφαι 11.24.616, cf. Hes, Th.130, Fr.171.5, al., JG12(8).358 (Thasos, 
VB.C.)3 Ν. κοῦραι Aids αἰγιόχοιο Od.6.105 3 N. ἅλιαι S.Ph.1470(anap. 5 
cf. Naids, Νηρηΐς); Ν. Ὀρεστιάδες, Ὀρειάδες, 11.6.420, Bion 1.10, cf. 
Ar.Av.1098 (lyr.); N. Μελίαι Hes. Th. 187, cf. "Adpuddes, Αμαδρυάδες, 
Δρυάδες; N. ὑάδες, ὑδριάδες, Τ4.17.18ο, Porph.Anir.185 N. λειµω- 
γιάδες, πετραῖαι, S.Ph.1454(anap.), Ε.Ε.8οΡ. 9. esp. of springs, 
ὀνομά(εσθαι τὰς πηγὰς N. Ath.11.465a, cf. Lib,Or.11.28: hence, poeti- 
cally, water, APo.258(Antiphan.), 331(Mel.), cf. Plu.2.147f 3. 
in mystical theology, Ζεὺς ἄμβροτος ἔπλετο ν. Orph.Fy.21a4. db. 
applied to souls seeking birth, Porph. Am#r.18 ; cf. νυμφεύω. 111. 
doll, puppet, AP6.274(Pers.), Jul.Caes.332d. IV. young bee 
or wasp, in the pupa stage, Arist. HAs51°2,55593. b. winged 
male of the ant, Hsch. V. kind of mollusc, Speusipp.ap.Ath.3. 
ΤΟΡΡ. VI. point of the ploughshare, Poll.1.252, Procl.ad Hes.Op. 
425. VII. hollow between the under-lip and chin, Ruf.Onom.42, 
Poll.2.90,Hsch. _b. depressionontheshoulder of horses, Hippuir. 
26. ΙΙΙ. opening rosebud, Phot. IX. chtorts, Ruf.Onom.112, 
Gal.UP15.3. 2. miche, Callix.2. -ηγέτης, εω, 6, = vumparyerns 
(q. v.), Απόλλων [G12(8).358 (Thasos, ν B.C.). -νάω, to bein a 
Jrenszy, a disease of mares, Arist.H1A604?ro. -(8es, ai, wedding- 
shoes, Hsch. «ίδιος [7], a, ov, also os, ον E..Alc.885 (lyr.) :—bridal, 
λέκτρων ἅμιλλα, εὖναί, Id.Hipp.1140 (lyr.), Alc. l.c.; ᾠδαί Ατά9. 
1729(lyr.); θάλαμοιΔ.Ι.1.1921, cf. G12(8).441.1(Thasos). -υκός, 
h, dv, =foreg., A.Ch.71 (lyr.), S.OT1242, E.Med.378; ν. ἱμάτιον, 
κλίνη, δᾷδες, Plu.2.755a, Luc. Herod.5, Poll.3.43; τὰ ν. Pl.Lg.783d. 
Adv. -κῶς Ach.Tat.3.7. Il. of the Nymphs, οἶκοι S.lchn,149; 
μῆλα AP7.703 (Myrin.). III. --κά, τά, dub. sens. in POxy.1740 
g (iii/iv A.D.). -tos, 6, bridegroom, παιδὺς ὀδύρεται ὀστέα καίων 
ψυμφίου 11.23.2233 τὸν μὲν ἄκουρον ἐόντα βάλ᾽...νυμφίον ἐν µεγάρῳ μίαν 
olny παῖδα λιπόντα Od.7.65 3 ἁρμόζων κόρᾳ ν. ἄνδρα Pi.P.9.118, ete.; 
(τε νυμφίων βίον Ar.Av.161 ; opp. νύμφη, Pl.Lg.783e: in pl., τοῖς 
νεωστὶ vuudlois to the bridal pair, E.Med.366, cf. A.Th.757 (lyt-)5 
νυμφίοισι παρθένοις occurs in Ps.-E.JA741. 2. son-in-law, Lxx fd. 
15.6. II. as Adj. νύμφιος, a, ον, bridal, τράπεζα νυμφία Pi.P.3. 16 5 
λέκτρα Epigr.Gr.373 (Aezani). 
vup.o6-Bas, 6, wymphas iniens, Achae.52. -γενής, €5, = νυμφᾶ- 
γενή», Epigr.ap-Arist.Mir.843°31, AP/.1.8 (Alc.). -"γέννητος, OV; 
= foreg.,S.Jchn.35.  —KAavTos, ov,’Epivis,i. ε.α bride bringing woe 
as vengeance, A. 4g.749(lyr.). —Kopéw, adorn as a bride, rb γέρα» 
AP1.4,147 (Antiphil.). 2. make ripe for marriage, ἐπεὶ δέ μ’ akuns 
ἄνθος evupponduer Supp.Epigy.1.570.6 (Egypt, Augustan). - 11. 
intr., dress oneselfas a bride, E.Med.g85 (lyr.).  -κόμος, ov, (κο 


dressing a bride, ἡ ν. bridesmaid, Hsch.: generally, bridal, γάμος © 


141987 (lyr.); θάλαμοι [G12(8).600(Thasos); στολίδες Sanimelb. 


νυμφώδης 


6178.33 πάλη Nonn.D.48.183. -ληπτος, ov, caught by nymphs: 
hence, raptured, frenzied, IG1*,788, Pl. Phdr.238d, Arist.£E1 21 4°23, 
Plu. Avist.11. -πτόνος, ov, busted with the bride, title of a poem 
by Sophron, Ath.8.362c.  -wTodéw, escort the bride or bridegroom, 
Ph.1.529, 2.36, Ach.Tat.1.18, al., 49.203 (Phot. or Leo Phil.):— 
Med., of the bridegroom, Ph.1.323 :—Pass., Str.6.1.8 (-ισθείσας 
codd.). -στολικῶς, Adv. like one escorting a bride, Sch.E.Hec. 
388.  -στόλος, ον, escorting the bride, J.AJ3.8.6: generally, bridal, 
ἄστρον ἐρώτων Musae.1o, -τερεῖς' ἄρχοντέδτινες, Hsch. (--τήρεις 
Meineke). -τῖμος, ov, honouring the bride: µέλος v. bridal song, 
A.Ag.705 (lyr.). -τομέω, remove the clitoris, Aét.16.116 
(Pass.). -τομία, ἡ, removal of the clitoris, Philum.ap.Aét.16.115 
tit., Paul.Aeg.6.7otit. -τροφέω, bring up for marriage, Tas θυγα- 
τέρας Them.Or.34p.467 D. «Φόρος, ov, dub. sens. in POxy.434. 

νυμφ-ώδης, ες, of marriageable age, Sammelb.6178.4(dub.). -ών, 
ὤνος. 6, bridechamber, LxxTo.6.14, Ev.Matt.9.15, D.Chr.7.145, 
Hld.7.8, PLond.3.964.19 (ii/iii A.D.). II. temple of Dionysus, 
Demeter, and Persephone, Paus.2.11.3. IIL. akind ο[νυμφαία, 
Ps.-Dsc. 3.132. 

νῶν (for νυν, vu, v. infr. 1), Adv. now, both of the present moment, 
and of the present time generally, οἳ ν. βροτοί εἰσιν mortals of our day, 
Il.1.272; so in Ion, and Att., of ν. [ἄνθρωποι] men of the present day, 
Hdt.1.68 ; of γε ν. Pi.O.1.105, B.5.4, cf. Arist. Metaph.1069%*26; 6 ν. 
τρόπος, τὸ ν. βαρβαρικόν, Th.1.6; Βοιωτοὶ of ν. ib.123 6 ν. παρὼν 
χρόνος S.Tr.174,al., Ῥ].ΟΥΗΗ.Ι41ε; ἡμέρα ἡ ν. Ξ.Ο1351 1 νὺξ ἡ ν. 
Id. 41.16: ἡ ν. ὁδός Id.£2.1295 ; τὸ ν. the present, Arist.Ph.218"6, 
al.; ἀπὸ τοῦ ν. Pl.Prm.i52c, LxxGe.46.30, etc.3 ἀπὺ ν. 455.49 
(Rufin.); ἕως τοῦ ν. LxxGe.46.343; µέχρι ν. (ν.]. µ. τοῦ ν.) D.S.17. 
110; τὰ ν. simply, =v., Hdt.7.104, E.Heracl.641, etc.; τό περ ν. Pi. 
N.7.101; τὰ δὲ ν. S.OC133 (lyr.); τὸ ν. εἶναι Pl. R.506e, X.Cyr.5.3. 
42, Arist. Ath.31.2; τὸ ν. ἔχον Act. Ap.24.25. 3. of the immediate 
past, just now, but now, ν. Μενέλαος ἐνίκησεν I1.3.439, cf. 13.772, Od. 
1.43, S.OC84, X.Cyr.4.5.48 3 ν. γοῦν ἐπεχείρησας PLR.341C 3 ἡλίκα 
ν. ἐτραγῴδει D.18.13. 8. of the future, presently, ν. abt’ ἐγχείῃ 
πειρήσοµαι 11.5.279, cf. 20.307, Od.1.200; v. φεύξομαι, τόθ᾽ ἁγνὸς ὤν 
E.£1.975 3; cf. viv δή, vuvt. 4. sts. opp. to what might have been 
under other circumstances, as if {5 (or was), as the case stands (or 
stood), as a matter of fact, ν. 8 ὁ μὲν ds ἀπόλωλε Od.1.166; εἰ μὲν ὑπά- 
πτευον, οὐκ ἂν... éro.ovunv® ν. δὲ κτλ. Th.4.126, cf. 1.122, 3.113, Pl. 
Cra.384b, D.18.195, etc.; καὶ ν. even so, X.An.7.4.24,7.7-17. 5. 
coupled with other Particles, τὰ ν. ye S.Ph.245, εἴο.} ν. γε µάν Pi. 
P.1.503 v.54, Vv. h.v.: with other expressions of Time, ν..-.σήµερον., 
ν. ἡμέρη Hde, 11.7.29, 13.828; ν. ἤδη henceforth, S.Ant.8o1 (anap.), 
etc.; ν....ἄρτι but now, Pl.Cra.396c. II. enclit. (but see below) 
νυν, vu. [vv only Ep., Boeot., and Cypr. (also Arc. in ὄνυ, q. Vv.) ; 
viv twice in Hom., Il.10.105, 23.485: vin Trag. (ὔ A.Th.242, 246, 
S.Ant.705, E.Or.1678, etc.; ὕ 95.17.92, E.Andr.gt, etc.), 5 in Com. 
(Ar. V.1381, Pi.975, al.), exc. Cratin.144, Ar.7h.105 (lyr., citing 
Agatho), and perh. Nuw.141; both quantities in τοίνυν, 4.ν.] 1, 
rarely of Time, ow, perh. so used in Il.10.105, cf. Parm.19.1, Pi. 
P.11.44,al., Epich.170.6. 2. in Ep. mostly as a particle of em- 
phasis, fixe δ᾽ ἐπ᾽ ᾿᾽Αργείοισι κακὺν βέλος’ οἱ δέ νυ λαοὶ θνῇσκον Η.1. 
382, εἰο.: freq. coupled with other Particles or Conjs., ἦ fd ν. 4.93 3 
καί vb κεν 3.3733 οὔ ν., wh vd τοι, 10.165,1.28; ἐπεί vd τοι ib.416 ; 
ὥς νύ περ 2.258. 8. in commands or entreaties, uh ν. µοι νεµε- 
onoer’ 15.115: freq. with other Advbs., δεῦρό ν. come now! 23.485 ; 
ἐνταῦθά ν. ὕβριζε A.Pr.82, cf. Ar. Th.1001, V.149, Pl.7243 eid ν. Id. 
Pax 467, V.430, Pl.316: freq. with imper., φέρε v.ib.789 ; ἄγε ν. Id. 
Paxio56, V.3813; σπεῦδέ v. 1d.Pl.4143 σίγαν. 9. 41.57, Cratin. lc. ; 
περίδου ν. Ar.Nu.644, cf. X.Cyr.5.3.21, etc. 3 ὕφαινέ ν. B.18.8; soin 
Boeot., ν. ἔνθω IG7.3172.88 (Orchom.); also in Cypr. with opt. in 
commands, δυ Γάνοι v., δώκοι v., Inscr.Cypr.135.6,16H.(Idalion), 4. 
in questions, τίς ν.; τί ν.; who, what, why ow? II.5.373,1-414, 4. 
31; ἦνυ..; Od.6.125. [In signf. 1 always perispom. In signf, 11 
perispom. exc. when short, Hdn.Gr.2.39, al.; enclit. when short, 
sts. in codd., as Il.23.485 (Pap. in Journ. Philol.21.304, etc.; oxyt. 
when =64, Tyrannioap. Hdn.Gr.2.27; καθ’ ὁμαλισμόν or kar’ ἔγκλισιν 
when = δή, Sch. Ar.P/.414, Sch.A.R.1.664). In codd, usu. perispom. 
in both senses, A.Py.82, 7.242, 246, S.Ant.705, El.324, Ar.Pl.414, 
V.758, 922, etc.; even νῦν is written νῦν in codd. vett. Pi. passim, 
also in S.47.87, Tr.g2, etc. ; hence νυν may freq. be restored where 
the sense requires it. The accent of τοίνῦν perh. shows that both νῦν 
and νῦν could be enclitic.—Position: in signf. 1 νῦν can occupy any 
position ; in signf. 11 it prefers (like other enclitics, but also like ἄν, 
δέ, γάρ, etc.) the second place in the sentence, e. g. πρός viv oe πατρός 
S.Ph.468, cf. OC1333; ἀπό viv µε λείπετ᾽ ἤδη Id. PA.1177 (lyr.); 
µετά νυν δός E.Supp.56(lyr.); vv (always enclitic) precedes other 
enclitics and allows only dé to precede. ] (Cf. Skt. πι, nic, Πάνε, 
OE. ni ‘now’, etc.) 

νύναμαι [i], Cret. for divayor, Leg.Gort.8.20, 12.32. 

vivards, d, dv, Cret. for δυνατός, GD14992 aiii 3, al. 

viv δή, stronger form of νῦν, with pres., now, even now, Pl.Grg. 
4620, al., Com. Adesp.597, etc. 2. with past tenses, just now, &v. 
δ. ἐγὼ ἔλεγον Pl.Prit.329¢, cf. Phd.61e, Grg.448a. 3. with fut., 
now, without further delay, ν. δ. σὺ δηλώσεις X.Cyr.4.1.23- TI, 
v. 0. μὲν... ν. δὲ.., E.Hipp.233 (anap.), Pl.Lg.683e. 

νῦνί, Att. form of νῦν, strengthd. by =i demonstr., now, at this 
moment, mostly of the present, IG1*.98.3, etc.: freq. in Com., Ar. 
Ach.325, Ra.290, Pherecr.41, Men.Her.27, etc.: less freq. with 
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past tenses, ὧν ν. διέβαλλε D.18.145 ν. συνεληλύθαμεν Isoc.6.7; ν. 
ἐβουλήθη Is.1.20; ν. βοηθήσαντες συνκατετάττοντο IG2°,237.11 (iv 
B.C.): also with fut., ν. δὲ πειράσοµαι Aeschin.2.25, cf. Isoc.18.35 : 
ο. aor. imper., v. µεταγνώτω Th.4.92: rarely in the sense, as the 
case Stands (cf. νῦν 1.4), D.21.129, Lycurg./7.31.—Never in Trag. 
(E..Supp.306 is corrupt): Com. also have νυγµενί, for νυνὶ uév, Ar. 
Av.448; νυνδί, for νυνὶ δέ, 14. Εφ.1257, Antiph.190.16 ; cf. νυνγαρί, 
for yuri γάρ, Eust.45.3. 

νύννιον, τό, and νύννιος, 6, lullaby, Hsch. 

γύξ, νυκτός, 4, night: either generally, night-season (opp. day), or 
a night, ν. ἀμβροσίη 11.24.2963: ν. ἄμβροτος Od.11.330; but ν. ὀλοή 
ib.19, 11.16.567, cf. infr. 11, 3, 111; νυκτός by night, as Adv., Od. 
13.278, etc.; οὔτε ν. οὔτ) ἐξ ἡμέρας S.El.780; νυκτὸς ἔτι while it was 
still night, Hdt.9.10; also τῆς νυκτός Alex.78.3,148; ν. τῆσδε 99. 
«4:21: ἄκρας ν. at dead of night, ib.285 (but ὄκρῃ νυκτί at night- 
fall, Arat.775, ἀκρόθι νυκτός on the verge of dawn, Id.308); ἀωρὶ 
νυκτός, τῶν νυκτῶν, V. ἀωρί: in pl., τῶν νυκτῶν at nights, Ar.Ec.668 : 
rarely, νυκτί Hdt.7.123 ν. τῇδε S.E1644; νύκτα the night long, 
νύκτα φυλάσσειν to watch the night through, Il.10.312, Od.5.466: pl., 
νύκτας ἰαύειν Il.9.325, Od.5.154, etc.3 δύω νύκτας, τρεῖς ν., ib. 388, 17. 
515: in Att., ὅλην τὴν ν. Pherecr.177, Amphis20.43 τὴν vix@ ὅλην 
Eub.33 τὰς νύκτας Diph.32.14; ὅλας ye καὶ πάσας τὰς ν. X.Smp.4.54 5 
νύκτα» τε καὶ ἦμαρ 11.5.499; νύκτας τε Καὶ ημέρας Pl. Tht.15ta3 οὔτε 
νύκτ᾽ οὔθ) ἡμέραν E.Ba.1873 τὴν νύχθ᾽ ὅλην τήν θ) ημέραν Eub. 53.1 ; 


vinta Ἡμέραν ποιούµενος ἀπόστειλον (κατάπεµψον), 1.6. without delay, 


PCatr.Zen.314.7, PSI5.514.3 (bothiiiB.c.); µέσαι νύκτες midnight, 
Sapph.52, Pl.Jt.621b3; περὶ µ. νύκτας X.An.7.8.12 3 ἐν µέσῳ νυκτῶν 
14.(0γ.5.2.527 πρωΐτερον µέσων νυκτῶν Th.8.101; ew µέσων ν. Ὦ.54. 
26. 2, freq. with Preps., ἀνὰ νύκτα by night, 11.14.80; ava πᾶσαν ν. 
all night through, Paus.1.32.43 διὰ νύκτα Ο4.19.66, etc.; εἰς νύκτα, εἰς 
τὴν v., towards night, X.Cyn.11.4, H1G4.6.7; ἐν νυττί (νυκτί), opp. wed? 
ἀμέρα», Leg.Gort.2.14, SIG527.40(Dreros, iiiB.c.); κατὰ νύκτα Ar. FY, 
561 (lyr.); ὑπὸ νύκτα towards nightfall, Th.4.67, X.Ages.2.19 3 μετὰ 
νύκτας by night, Pi.N.6.63; μεθ) ἡμέραν καὶ διὰ νυκτός all through the 
night, Pl.Criti.117e; ἐκ νυκτός after nightfall, X.Cyr.t.4.2, LxxIs. 
26.9, etc.3 ἐκ πολλῆς ἔτι νυκτός D.H.6.673 ἐκ νυκτῶν Thgn.460, A. 
Ch.287, E.Rh.13,17 (both anap.); ἐκ νυκτὸς εἰς νύκτα Pl. Ax.368b 5 
πόρρω τῶν νυκτῶν far into the night, Id.Smp.217d, Prt.310c 3 ἐπὶ νυκτί 
by night, 118.5293 ἐφ᾽ ἡμέρῃ ai δ᾽ ἐπὶ νυκτί Hes.Op.102; ἐν νυκτίΔ. 
Ag.053, X.Smp.1.9, etc.; ὀψίᾳ ἐνν. Pi.L.4(3).36; ἐν ν. τῇ νῦν 9. 414. 
16; νύκτεσσιν ἔν @ ἀμέραις ΕΙ. P. 4.130. 8. in pl., watches of the 
night, ib.256; three such, παροίχωκεν δὲ πλέων vit τῶν δύο µοιράων, 
τριτάτη δ᾽ ἔτι μοῖρα λέλειπται 11.19.2652 1 τρίχα νυκτὸς env, for τρίτον 
µέρος τῆς νυιετὸς ἦν, it was the third watch, i.e. next before morning, 
Od.12.312. II. metaph. of darkness, νυκτὶ καλύψαι 11.5.23, cf. Od. 
20.351, etc. 2. metaph. of death, du) δὲ dace κελαινὴ ν. ἐκάλυψε 
Il.5.310, al.; ν. “Acdns τε 3. 4/.66ο. 8. in Comparisons, of any- 
thing dark and direful, νυκτὶ ἐοικώς like night, of Apollo in his 
wrath, Il.1.47, cf. 12.463, Od.11.606; τάδε νυκτὶ ἐΐσκει what is 
here he likens {ο night, 20.3623 ὀλεθρία ν., of a great calamity, S.OC 
1684 (lyr.). III. Nvé as pr.n., the goddess of Night, 11.1 4.259, 
Hes,.Of.17,7h.123,211; N. dAonib.224. IV. the night- or evening- 
quarter of heaven, the West, πρὸς νυκτός ib.275. (Cf. Lat. nox, Lith, 
naktis, Goth, nahts, etc.) 

γύξις, ews, ἡ, pricking, stabbing, Aret.SA2.9, Gal.1.239 ; stinging, 
ν. σκορπίου θαλασσίου Dse.2.81; tmpact, ἀέρα κατὰ νύξιν ἢ ψαῦσιν ἀπὸ 
τοῦ bwrds ἐξηλιοῦσθαι Plu.2.930f. 

γῦός, 7, daughter-in-law, 11.22.65, Od.3.451, 2. Ven.136; daughter- 
by-marriage of the race of which the husband isason, Il.3.49. II. 
bride, wife, Theoc.18.15; cj. in AP12.53.5 (Mel.):—évuds is f.1. in 
Poll.3.32. (I.-E. snzisds,cf. Skt. snusé, OHG. snur, Lat. nurus, etc.) 

vupiler’ νύσσει, tier, and νυρῶν' νύσσων, ξύων, Hsch., cf. Suid. 

Νῆσα, ns, 7, Nysa, name of several mountains sacred to Dionysus, 
h.Hom.26.5, etc.:—Adj. Νύσιος [0], a, ov, 2.Cer.17, 39. 41.690 codd. 
(lyr.) (v., 6, Ξ- κισσός, Ps.-Dsc.2.179); Ntorios, Ar./a.215 (lyr,) τ--- 
fem. Νῦσαᾶίς, ἴδος, Str.12.8.173 Νῦσαῖοι, of, zhabitants of N., 1d.15. 
1.8. Il. νύσα, ἡ,-- δένδρον, Pherecyd.178 J. 

γῶσος,-- χωλός, Syrac. word, Nonn.D.9.22, £M280.16. 

γύσσα, ης, 7, in a race-course, l.=kaymrhp, turning-post, 
11.23.332,3443 ἐν νύσσῃ ἐγχριμφθήτω, of the near horse, ib.338, cf. 
Theoc.24.119: metaph., ¢urning-point of the recurrent nerve, Gal. 
UP16.4. 2. starting- and winning-post, τοῖσι 8 ἀπὸ νύσσης τέτατο 
δρόμος 11.22.1558, Od.8.121: metaph., ν. ἀοιδῆς ἰθύνειν Opp. 1.3.11. 

νυσσηΐτας, 6, Pythag. name for 9, Theol. «4.55 (dub. ].). 

γύσσω, Att. νύττω, Pass., pf. νένυγµαι Gal.10.221: aor. 1 ἐνύχθην 
D.L.2.109, Gal.10.399: aor. 2 ἐνύγην |v], 3 sg. opt. νυγείη ib.401;5 
part. νῦὔγείς Chrysipp.Store.2.233, Gal.13.565, App.Anth.3.129.6 
(D.L.) :—touch with a sharp point, prick, stab, pierce, éyxei νύξε 11.5. 
5793 χείρεσσι...ἀσπίδα νύσσων 16.704; χθόνα. «ἵπποινύσσοντες χηλῇσι 
dinting the earth with their hoofs, Hes.Sc¢.62; ἀγκῶνι νύξας having 
nudged him with the elbow, Od.14.485, cf. Theoc.21.50, Plu.2.79e, 
etc.; γνωμιδίῳ yrounv ν. prick it (and see what is in it), Ar.Vu.321 ; 
λέοντα v. ‘beard the lion in his den’, Diogenian.1.52. 2. metaph., 
sting, Phld.Lib.p.640.; νύξας 6 λόγος Luc.Herm.71, cf. Porph. «4054. 
1.49. II. impinge upon, esp. of sense-impressions, Plot.4.5.1, 6.6. 


12:—Pass., Chrysipp. l.c., Alex.Aphr. de An.130.15. 2. Pass., 
of the γεῦρα, suffer lesion (νύγμα 1. 2), Gal, Il. cc. 
γύστ-αγμα, ατος, τό, nap, short sleep, Lxx Jb.33.15. -αγμός, 6, 


drowsiness, Hp.VMi0, Lxx Ps.131(132).4,al.: in pl., ΡΟΓΡΗ.4δί.τ. 
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28. -άζω, fut. -dtw LxxJs.5.27: aor. ἐνύσταξα Thphr.Char.7.8, | ζοδηγεῖν, gradually, Hp.Aph.2.7: neut. as Αάν., ὄμμασι νωθρὰ βλέ- 


Lxx 2K7.4.6,al.; ἐνύστασα Dionys.Com.2.43, AP12.135 (Asclep.):— 
mostly pres., to be half asleep, doze, νυστάζοντα οὐδένα ἂν ἴδοις X.Or. 
8.3. 49] ὥσπερ of νυστάζοντες ἐγειρόμενοι Pl. Ap.31a; ὀφθαλμοὶ πλέον- 
τες ὥσπερ τῶν νυσταζόντων Hp.£Epid.7.17 3; οὐχὶ νυστάζειν ἔτι Spa 
'στίν Ατ. 40.699, cf. Xenarch.2.1, Com. Adesp. 1853 νυστάζοντος δικα- 
στοῦ Pl.R.405c: metaph., ν. τε ιδ) ἀπορεῖ 1ά.[οη 5328: roy νυστάζοντα 
καὶ ἀμαθῆ φύσει Id.Lg.747b; ey τινι tm a thing, Plu.2.675b. 2. 
hang the head, ἐδάιερυσεν καὶ ἐνύστασε 4].ο. (Cf. Lith. suzisti (stem 
snuid-) ‘grow drowsy’.) -ακτής, od, 6, drowsy, ὕπνος Ar.V. 
12, Alciphr.3.46. ---ακτικῶς, Adv. 72 a drowsy way, (41.19. 
ol. --ἄλέος, a, ov, drowsy, Aret.SD2.6, Hsch. --ἄἅλος, ov, 
drowsy, Ὑερόντιον Com.Adesp.875 (-λέον Kock), cf. D.L.6.77:— 
written νυσταλογερόντιον in EM609.38. -αξις, ews, 7, drowst- 
ness, Usch. 5. Ψ. νῶκαρ. 
νύττω, Att. for νύσσω. νὐχᾶ [ὅ], Adv., ΞΞνύκτωρ, Hsch. 
γὔχ-αἴος,α, ov, νύχιος, Theognost.Can.52. -αυγής, és, shining 

by mght, Orph..3.7, 71.8. τεγρεσία, ἡ, Ξ νυκτηγρεσία, APs. 
263 (Paul. Sil.). -(e)ia, ἡ,ΞΞ νύχευµα, Hsch. -ειος, a, ov, = 
vUXLOS, Orph. Ao. 6 (νυχία codd.). -ευμα, ατος, τό, nightly watch, 
mov νυχευµάτων χάρις; E.Supp.1136 (lyr., dub. 1.). -εύω, fut. 
-εύσω Nic. F7.74.8 :—zwatch the night through, pass the night, δάκρυσι 
ν. E. £7,181 (lyr.), cf. Rh.520, Hyps.Fr.10, 11.13 (lyr.); Νύμφῃσιν 
with them, Nic. 1.c. 


νὔχηβόρος, ον, devouring by night, ν.]. for µυλ-, µυχ-, Nic. Th. . 
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νυχθ-ηµερήσιος, a, ov, =sq., Tz.ad Hes.Of. 412. --ημιεριγός, 
h, Ov, =Sq., διάστηµα Cleom.t. 6, --ἤμιερος, a, ov, lasting a day and 
night, δρόμοι Peripl.M. Rubr.153 πλοῦς Scymn.g57. II. as Subst, 


~Sinepoy, τό, a night and a day, the space of 24 hours, 2E~.Cor.11.25, 
Gal.7.508, Cleom.1.6, Ptol.Alm.3.9, Herm.ap.Stob.1.21.9, Gp.5.8. 
8, etc. 
γύχιος [vd], a, ov, also os, ον E.[71273 (lyr.), Tim.f7.11, parodied 
by Macho ap.Ath.8.341d:—mnighily, i.e. 1. of persons, doing a 
thing by night, ν. καταλέξεται Hes.Op.523 (v.1.), cf. 11.991, A. Ag. 
588, είο.; ἀν]ρ δ᾽ ἐκτέταται ν. asin nightly sleep, S.Ph.857 (lyr.). 2. 
belonging to night, ν. φθέγµατα 1d. Ant.1147 (lyr.)3 ἐνοπαί, Ὑόοι, EIT 
12477, £l.141 (both lyr.): in late Prose, ν. θεός Dam.Pr.273. 3h 
of places, dark as night, gloomy, νυχίαν πλάκα A.Pers.g5 3 (lyr. Vis Or 
ἅλα ν. E.Med.211 (lyr.); ἄντρα Id. Andr.1224 (lyr.) ; ὑπὸ µέλαθρα 
νύχια, 1,€, into the nether world, Id.He.177 ντο; χάος Ατ. ἄν. 
698: in later Prose, τὸ τῶν ἄντρων ν. Bor pitelodt! 
νύχμα, τό, ΞΞνύγμα (α.ν.). II. = ὄνειδος, Hsch.; cf. νῶχμα. 
νύχος, cos, τό,ΞΞνύὲ, S.E.M.1.243, Hsch., Phot., etc. 
γώ, ν. ἐγώ ΠΠ. II. va, dat. of νοῦς. 
γώγᾶλ- -a, τά, dainties, sweetmeats, eaten after dinner, dessert, like 


τρωγάλια, Antiph.65, Ephipp. 24. -έος' λαμπρός, Zonar. Adv. 
—éws Id.  --ευμα, ατος, 7d,in pl.,=ydyara, Arar.8.  --εύω, munch 
dainties or sweetmeats, Suid. -ifw, =foreg., Alex.275: pf. Pass. 


ἐνωγάλισται ἵπ Eub.15.7 is fl. for νενωγ--. 
Ξγώγαλα, Poll.6.62. 

γωδογέρων, οντος, 6, toothless old man, Com. Adesp.1090. 

νωδός, ή, dv, (neg. Particle u(é)-, ὁδούς) toothless, Ar.Ach.715, 
F1.266, Phryn.Com.79, Eub.146, Arist. Metaph.1068*7, Phoen.5.3 
(dub. 1,), Theoc.9.21. 

νωδότης, ητος, 7, toothlessness, Porph.7# Cat.137.3. 

vodvy-ta, 7, relief from pain, τέκτονα νωδυνίας Pi.P.3.6, cf. Theoc. 


—Lopa, ατος, τό, in pl., 


17.63. -θς, ον, (1: ὅ)--, ὀδύνη) = ἀνώδυνος (q.v.), painless, νώδυνον 
κάµατον τιθέναι ΕΙ.Υ.8.5ο. II. Act., soothing pain, φύλλον τι γ. 
S.Ph.44. 


νῶε, ν. ἐγώ III. 
γώθ-εια, 7, slowness, sluggishness, Pl.Phdr.235d, Thi.t95c, Luc. 
Ind.22, Babr.g5.70, Poll.3.122, Ael.VA16.21. -ής, és, sluggish, 
slothful, ὄνος 11.11.5593 v. κῶλον E.F819; ἵππος -έστερος Pl. Ap. 
30e3 v. κίνησις Arist.1A503°8 3 τὰ γόνατα νωθής Luc.Luct.16; of 
fire, dull, opp. ὀξύς, Thphr.A/Ps.9.3 (Comp.); of earth, opp. water, 
etc., Pl. 77.86a (Sup.). 2. of the understanding, dull, stupid, 
κατεφαίνετο εἶναι -έστερος (Sc. 6 mais) Hdt.3.53; νωθὴς τὸν νόον Hp. 
Ep.17, cf. A.Pr.62, Pl.Pit.310e (Comp.). II. neut. νωθές as 
Αάν., Poll.4.81: Sup. --έστατα D.C.59.4. -ovpts, ίδος, 7,= 
βαλλωτή, Ps.-Dsc.3.103. -ovpos, ov, (οὐρά 1. 2) frigidus in vene- 
rem, Com. Adesp.1352. 
γωθρ-άς, άδος, 7, = βαλλωτή, Ps.-Dsc. 3.103. -eta, 7, Sluggish- 
ness, torpor, indolence, Erot.s.v. βλακεύειν, Aristid.Quint.2.3, v.]. in 
Poll.3.122. -Επιθέτης, ov, 6, slow to begin, Arist.Phgn.813°* 
3. -εύω, to be sluggish or torpid, Poll.1.159, Aq.Jd.19.8 :—also in 
Med. , of persons, Hyp. Lyc.F7.5 3 νενωθρευµένοι Hp.Coac.600; of tu- 
mours, νενωθρευµένα accompanied by torpor, 19.6ο. 2. to be poorly, 
indisposed, PGiss.17.6 (ii a.D.):—Med., PSJ6.717.5(iiA.D.).  —ta, 
Ion. -{y,=vw6pela, Hp.Prorrh.1.141, ’Coac. 205, Herod.4.53, Ptol. 
Tetr.141; indisposition, PAmh.2,78.15 (ii A. D.). —taw, = νωθρεύο- 
μαι 1, Dsc. Alex. Praef. 
νωθρο-κάρδιος, ov, Slow of heart, Lxx Pr.12.8, Hsch. 
όν, making sluggish, Eust.1395.31. 
γωθρ-ός, a, dv, =vwOys, Hp.VM 10, Prorrh.t.102,117, etc.; ν. σφυγ- 
pol Id.Coac.136, Aret.SA2.9; καταφορὴ ν. falling into a heavy sleep, 
Hp. £pid.3.6, cf. Nic. 7h.165 5 ν. κινήσεις Arist.PA696°6 ; ν. σύνεσις 
Demetr. Lac. Heve.1014.58 ; τῇ κινήσει ν. Arist.74622>32; v. ὁδίτης 
Call. F7.275 3 νωθρότερος τὴν ἀκοήν Hl1d.5.1. Adv. -θρῶς Archyt.1 ; 


-ποιός, 


πουσα APs.54(Diosc.). 2. of the mind, ν. καὶ λήθης γέμοντες Pl. 
Tht.144b, cf. Amips. 16(Comp. ds ; στόµατα Anaxipp.1.44(Comp.); ν. 
καὶ µωροί Arist.Pr.954° 35 ἠσύχιος καὶ ν. Plb.31.23.113 νωθραῖς ἐλπί- 
ow Babr.16.7. Adv. ἀγεννῶς καὶ νωθρῶς Plb.3. 90.6. FI. Ack 
making sluge gish, νότοι Hp. Aph.3.5, cf. S.E.M.6.48. -ότης, ητος, 
ἡ,Ξ:νωθρεία, Hp. ’Provrh.t. 13,70, Arist. RL.1390°303 7 ἐκ τοῦ γήρως ν. 
Lxx3Ma.4.5: pl., Gal.8.161. -ώδης, ες, accompanied by torpor, 
ῥίγεα Hp.Coac.14. 

νωθώδης, es, of persons, lethargic, Aret.SD2.5. 

νῶϊ, V. ἐγώ ΠΠ. 


νωΐτερος [1], a, ov, of or from us two, 11.15.29, Od.12.185 ; = ἡμέ- 
τερος, Euph.9.9. 
νῶκαρ, ἄρος, τό, lethargy, coma, Nic.Th.189, Hsch.; expld. by 


στέρησις THs ψυχῆς, Hdn.Gr.2.770. II. as Adj., slothful, sleepy, 
Suid. 

vwkapwons, es, =foreg.u, Diph.18.7. 

γωκελίς, ίδος, ἡ,Ξ- νωχελίς, Ps.-Dsc.3.103. 

γωλεµές, Adv. without pause, unceasingly, ν. αἰεί Il.9.317, 17.285, 
Od.16.191, etc.; of δ᾽ αἰεὶ. .ν. ἐγχρίμπτοντο Il.17.413: without αἰεί, 
µάχην ἀλίαστον ἔχουσι ν. 14.58; later, firmly, ν. ἐρρίζωθεν A.R.2. 
605 :—also νωλεµέως, πόνον 7 ἐχέμεν καὶ ὀϊ(ὺν ν. 11.13.35; ν. ἐχέμεν 
persevere, 5.4923 buty. κτείνοντο they were murdered without pause, 
i.e. one after the other, Od.11.413.—Ep. word, used by Tyrt.5.5, 
72.17. 

vane ν. νόηµα. II. pl., owner's marks, brands, on cattle, 
Hsch. (fort. γνώματα). 2. = Opéupara, Id. 

vop-do, Iterat. impf. yéuacxe Mosch. 4.108 :—Med., v. infr.: (véuw 
A.1.1):—deal out, distribute, esp. food and drink at ‘festivals, Πα, 
471, Od.3. 340, ete. «2 Ψ. φιάλαισιν ἀμπέλου maida pour wine into {6 
several cups, Pi.WV.9.51 3 v. προπόσεις Critias1.7 D. II. (νέµω 
A. ΤΠ. 2) divect, guide, 1. of weapons, implements, etc., handle, 
wield, ἐν maddunor πελώριον ἔγχος ἐνώμα I1.5.594 3 010° ἐπὶ δεξιά, 
oid” ἐπ᾽ ἀριστερὰ νγωμῆσαι Bay 7.2081. σκΏπτρον δ᾽ οὔτ᾽ ὀπίσω οὔτε 
προπρηνὲς ἐνώμα 3- 2183 ἄλεισον.. μετὰ χερσὶν ἐνώμα Od.22.10; del 
γὰρ πόδα nbs ἐ ἐνώμων manag ged the sheet, 10.323 νηὺς. route νωμᾶν 
12.2183 ἁνία χερσὶ ν. ΡΙ.1.Τ.15 3 drive, V. δίῴρους Id.P.4.18; ν. κύλικα 
Theophil. 2.5 :—Med., νωμήσασθαι σάκος Q. S33 439 b. metaph., 
ἐν πρύμνῃ πόλεως οἴακα νγωμῶν A.Th.3 3 νώµα δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν 
Pi.P.1.86 5 way ἐπὶ τέρμα ν. A.Ag.781 (lyr.); νωμᾶτ ὠκεανόν, νωμᾶθ' 
ἅλα, Bévdped 7 αὔτως Orph. 7.38.8, etc.: abs., to be the guiding power, 
S.Fr. 041.11. 2, of the limbs of the human body, ply, γούνατ᾽ ἐν. 
11.10.3583 Supa Parm.1.35 3 φυγᾷ πόδα ν. S.OT468 (lyr.); ν. ὀφρύν 
move the brow, A.Ch.288; πτερὸν αἰθέρι ν. «419.339 (Arch.); πήδα.. 
παμφυὲς νωμῶν δέµας 1G4%(1). 130.19 (Epid.). 8. metaph., of the 
mind, {11171 over, ἐνὶ φρεσὶ κέρδε᾽ ἐνώμας thou didst use zo turn wiles 
over in the mind, Od.18.216; -κέρδεα νωμῶν 20.257; ply nimbly, ἐν 
στήθεσσι νόον͵ ο ος γωμᾶν 13.255. 4. observe, νωμῶντες... 
σῖτα ἀναιρεομένους observing them in the act of foraging, Hdt. 4.128 ; 
of soothsayers, ἐν ὡσὶ ν. νὰ) φρεσίν.. χρηστηρίους ὄρνιθας A. Th.25 ; 
ὦ πάντα νωμῶν, Τειρεσία S.OT300, cf. E.Ph.12563 7d »ωμᾶν καὶ τὸ 
σκοπεῖν ταὐτόν Pl.Cra.411d; so prob, in h.Cer. 373 ἀμφὶ ἓ νωµήσας 
peering round him. III. Med., =véuopat, possess, occupy, χώραν, 
γῆσον, Supp.Epigr.2.511.56, al. (Crete, ii B. c.).—Poet. word, exc. 
in Hdt. and Pl. ll.cc. and in signf. 111. -ήσιμος, ον, f.1. for 
λωβήσιμος, Nic. Fr.73.3. CLS, εως, 7), observation, σκέψιν καὶ ν. 
Pl.Cra.4tid. II. motion, Suid. -ῄτωρ, opos, 6, one who 
distributes, Doroth.ap. Heph. Astr. 3.30, Man.6.357. ΤΙ. one who 
guides, moves, etc., Nonn.D.12.20, 48.165. 

vov, Att. for γῶϊν, V. ἐγώ Ill. 

vovup-ta, ay namelessness, Hsch., CR10.420 (Phrygia). τος, 
in Ep. also νώνυμνος | (soin a metrical epitaph, BCH36.230 (Rhodes, 
iii B.C.)), ov, (1{ὅ)--, ὄνυμα, ὄνομα) nameless, inglorious, vwydpyous ἅπ- 
ολέσθαι ἀπ᾿ Apyeos 11.12.7053 γενεήν γεθεοὶ νώνυμνον ὀπίσσω θῆκαν Od. 
1.222, cf. 14.182, Ἠες.ΟΡ.Ι54, Pi.O.10(11).51, Α.Ρεγ.1οοδ(1Υ5.), 
Sei 1084 (lyr.), Lyr.ddesp.123B. 2. unnamed, i i.e. lacking ὄνομα, 
Democr. 26. II. Act., οί naming, Call. Aet. Oxy.2080.57 (nisi 
leg. οὐδεμιῇ. ενωγυμνί (or -vel), zwrthout being named): ο. gen., Ram 
φοῦς νώνυμος without naming Sappho, i i.e. without knowledge of her, 
Ay 17 (Tull. Laur. ). 

νωπέομαι; to be downcast, lon Hist.1, Phot. 5. v. νενώπηται (Hsch. 
also has é ἐνώπηται (sic)). 

vopet’ ἐνεργεῖ, Hsch. γώρεμνος' μέγας, πολύς, Id.; but also, 
Κκατώτατος, ἀσθενή», ἔ ἔσχατο», πλατύς, Id. 

νῶροψ, omos, 6, 7), Ep. epith. of χαλκός, flashing, 11.2.578, αἱ.) 
later, simply, bright, ν. πέπλῳ Nonn.D.32.14. 

νωσάµενος, νώσασθαι, ν. yoda γῶσις, V. vénots. 

νωτᾶγωγ-έω, carry on the back, Clearch.ap.Ath.6.258b. 
carrying | burdens, of animals, Flippiatr. 25. 

VwT-atos, a, ov, poet. =vwriatos, Nic. 7h.317. 

ἡ, with mailed back, Batr.294. -άρης, ες, (alpw) carrying on the 
hack Suid. -evs, έως, 6, beast of burden, Poll.2.180, Hsch. -Ἠηγόδ, 
όν, ζὄγω)-“νωταγωγός, ἵπποι Peripl.M. Rubr.24. -ναῖος, a, 09, 
spinal, ν. ἄρθρα the spinal vertebrae, E.£1.841; ν. μυελό Hp.Aph. 
5.18, Pl.7i.74a; 6 ν., without µυελός, Hp.Art.45 5 ν. ἄκανθα Diog. 
Apoll. 6. 2. λεπὶςν. back- -plate, Ph.Bel.63.46. -1ds, ddos, 2, 
fem. Adj. ,=foreg., φθίσις Hp.Morb.2.51. -iSavds, 6, a kind 
of γαλεός 1, Arist.£%.310; called ἐπινωτιδεύς by Epaenet. ap. Ath.7. 
294d. ζω, only in aor. exc, in compd. ἄπο--, turn one’s back, 


-6és, όν, 


-"“άκμων, ovos, ὃν 


| βαλλωτή, Ps.-Dsc.3.103. 


/ 
4 


_ Fr.i4t, cf. Herm.ap.Stob.1.49.3, Vett.Val.68.12 ; 


_ BGU380.11 (iii Α. D.). 


νωτοβατέω 


of δὲ. .πρὺς φυγὴν ἐνώτισαν turned their backs and fled, E.Andr.1141: 
ο, acc. cogn., παλίσσυτον Spdunua νωτίσαι S.OT193: abs., vwrloas 
θυέτω IPE2.342 (Phanagoria). II. cover the back of, βρέφος E. 
Ph.654 (lyr.). III. skim the surface of, πὀντον νωτίσαι A.Ag. 
286. IV. Med., νωτίσασθαι carry on the back, Hsch. —LOS, ov, 
collat. form of νωτιαῖος, Philox.2.28(s.v.].); ν. σπόνδυλοι Ti.Locr. 
1008. —topa, aros, τό, (νωτίζω 11) that which covers the back, e.g. 
wings, Trag.Adesp.5 41. 

γωτο-βᾶτέω, mount the back, sens, obsc., AP12.238 (Pass., 
Strat.). II. walk over the ridge of, τύµβουο ib.7.175 (Anti- 
phil.). "Ύραπτος, ov, having markings on the back, Arist.Fr.297, 
Eust.1960. 20. -κοπέω, break an animal’s back, slaughter it, Thd. 
Ex.13.13, [s.66.3. 

γῶτον, τό, or νῶτος, ὅ, pl. always vara, τά in early writers (οἱ νῶτοι 
Lxx 3K7.7.19(33)): the gender of thesg.is undetermined in Hom. and 
Hes. ; neut. in Pi.P.1.28, 4.83, E.Cyc.237,643, Ar.£g.289, Pax 747, 
Antiph.132.6(anap.), and always in Att. acc. to Phryn.257, etc.: acc. 
νῶτον is masc. in Hp.Prorrh.2.30,40, X.Eq.3.3 (as cited by Hdn.Gr.1. 
215), Arist. 47451217, 5446, Ephor.224 J. :—back, both of men and 
animals : sg., of aman, I1.5.147, 13.289, etc. ; ofa boar, φρίσσει νῶτον 
ib.473 1 ν...ὔῖος καὶ πίονος αἰγός 9.207; of horses, ἐπὶ νῶτον ἔῖσαι 2. 
765; of an eagle, Pi.P.t.9: pl. freq. used in Poets in sense of sg., 
δράκων ἐπὶ νῶτα δαφοινός Il.2.308, cf. Od.6.225, etc.: sts. in Ep. of 
the chine of an animal served as food, νῶτα Bods. .miova ib.4.65 3 νώ- 
τοισιν δ' *Odvoia διηνεκέεσσι Ὑέραιρεν 14.437, cf. Il.7.3213 of men in 
battle, τὰ νῶτα ἐντρέψαι to turn the back, i.e. flee, Hdt.7.2113 νῶτον 
ἐπιστρέψαι Orac.ib.141; σὺ μὴ δῷς ν. µηδενί PTeb,21.8 (ii B.c.); 
δοτέον τὰ ν. Plu.2.787f; δεῖξαι vara Id. Marc.12 (this phrase also of 
the winner in a race, AP9.557(Antip. Thess. )); πίπτειν ἐπὶ νώτῳ A. 
Supp.gi(lyr.); κατὰ νώτου in rear, κατὰ νώτου γενέσθαι τινός Hat. 1.9, 
10; τὸ στρατόπεδον κατὰ v. λαβεῖν ib.75; κατὰ ν. βοηθεῖν Th.1.62, 
ete.; κατὰ νῶτα Theoc.22.84; back of the finger, Procop.Gaz.Ecphr. 
168.11. ΤΙ. metaph., any wide surface, esp. of the sea, ἐπ᾽ εὐρέα 
νῶτα θαλάσσης Π.2.150, Od.3.142, cf. Hes. 7h.762 : ἐν νώτοισι ποντίας 
ἁλόν E.Hel.129; πόντου πὶ νώτοις ib.774; also of the land, σχί(ε ν. 
yas Pi.P.4.228, cf. 26; χθονὸς ν. E.JT46; of the sky, ἀστεροειδέα ν. 
αἰθέρος Id.Fr.114ap.Ar. Τ4.1ού7 (lyr.) ; ἐπὶ τῷ τοῦ οὐρανοῦ ν. Pl. Phar, 
247¢; but ἕσπερα ν. the evening, 1. e. western, sky, E.El.731(lyr.). 9. 
ndge of a hill or rock, Pi.O.7.87, E.Hipp.128(lyr.); of a tomb, Id. 
Hel.842, etc.; of a chariot, Id. 77.572 (anap.); of a saw, AP6.204 
(Leon.). 3. nave of a wheel, Lxxl.c, 4. back of a page, Gal. 
15.624; τὰ κατὰ νώτου POxy.1725.9 (11 Α.Ρ.). (Perh. cf. Lat. nates.) 

νωτοπλήξ, ἢγος, 5, ἡ, with scourged back, -- µαστιγίας, of slaves, 
Ar.Fr.830, Pherecr.89. 

γῶτος, V. νῶτον. γωτοστροφέω, {1Η the back, Gloss. 

νωτοφορ-έω, carry on the back, D.S.2.54: abs., Id.17.108, Vett. 
Val.77.14. ta, 7, carrying on the back, D.S.2.54. -ος, ov, 
carrying on the back, ὄνοι PCair.Zen.215.6 (iii B.C.) ; ὑποζύγια ib.292. 
283 (iii B.C.) ; ἄνδρες Lxx2Ch.2.18(17); κτήνη ν. beasts of burden, 
OGI200.14 (Axum, iv a. Ὀ.). II. Subst. νωτοφόρος, ὅ, carrier, por- 
ter, PPetr.3 p.139 (iiis.c.), Lxx 2Ch.34.13, PTeb.115.7 (ii BCA) 2. 
neut. νωτοφόρον, τό, beast of burden, X.Cyr.6.2.34 (but ν. ἡμίονος as 
cited by Poll.2.180, cf. PCatr.Zen.8.13 (iii B.c.)), D.C.56.20. 

vedatdy’ ἀφανές, Hsch. νωφαλή(ς)’ νωθρός, Id. νωφρύς, = 
γωχαλίζει’ βραδύνει, Hsch. νωχᾶλός, 
ἡ, όν, -«νωχελής, Id. (νοχ-- cod.): Comp. --έστερος, ψυχή Androcyd. 
ap.Clem.Al. Sirom.7.6.33. 

νωχελ-εύομαι, {ο be slothful, Aq.Pr.18.9,al.; malinger, dub. in 
-ής, ές, slow-moving, sluggish, dull, αἰεί 
ποτ’ ἐστὲ νωχελεῖς καὶ µέλλετε S.F 7.142.193 τὸ δυσκίνητον καὶ ν. Diocl. 
Κρόνου ν. δύναμις 
Porph.ap.Eus.PE3.11; πλευρὰ νωχελῆ νόσῳ E.Or.800 (troch.); ν. 
Βάρος Nic. 7.162: νωχελέες καὶ ἀνώνυμοι Arat.391; ἄνθρωποι --έστατοι 
Phid.Jr.p.64W.; ἔκλαμψις--εστέρα Placit. 3.3.12 (ν.]. νωθεστέρα). II, 
Subst. νωχελές, τό, abortion, Hp.Mul.1.78 (vox- codd.). -ία, Ep. 
τίη, ἡ, laziness, sluggishness, βραδυτῆτί τε νωχελίῃ τε Il.19.411, cf. 
Orph. Fr.286, Vett.Val.2.6 (pl.), Iamb.VP15.65 :—also νωχέλεια, 
Orib.Fr.58, Hsch. -ίς, (50s, 7, = βαλλωτή, Ps.-Dsc.3.103. 

v@Xpa" ὄνειδος, Hsch.; cf. VOX [ee νώψ, vamos, 6, ἡ, (n(é)-, 
*owrouat) purblind, Id. 


pet 
lol 
ay 


μι ξ, tet (q.v.), 76, indecl., fifteenth (later fourteenth) letter of 
‘many most of the Eastern Greek alphabets, including the Ionic (later 
general Gr.) alphabet; not used in Western Greek alphabets or in 
‘the native Attic alphabet; in form and serial position (JG14.2420) 
it corresponds to the Semitic samech (a form of S), but has acquired 
the new value ks; as numeral & =60, but ,§ = 60,000, 

Sativa, fut. gave Ar. 4ν.δ27: aor. ἔξηνα E.Or.12 :—Pass., aor. 
ἐξάνθην (ν. infr.) : pf. ἔξασμαι (κατ-) Hp.Ule.24, (av-) Gal.ap.Orib. 
51-57-3, ἔξαμμαι Thphr.CP3.23.2, Gp.3.1.7, (kar-) D.S.17.71 — 
scratch, comb, esp. of wool, card, εἴριά τε taivew Od.22.4233 στέµ- 
uara ξ. of Fate, E.1.c.: abs., dress wool, Trag. Adesp.g, Ar. Lys. 536, 
Ec.89, 92, PL.Sph.226b, etc.: ο. gen. partit., τῶν ἐρίων & Ar.Fr.717, 
~rates Theb,3 : metaph., ξ. εὔνοιαν εἰς καλαθίσκον Ar.Lys.579; &. els 
' 

| 


| 
1 
' 
Ἱ 
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ἕανθόω 


mvp, prov. of labour in vain, Pl.Lg.78oc. 2. of cloth, full, dress 
it, & τὸν πέπλον Ar. Az, lic. ΤΙ. metaph., thresh, fix’ ἂν ξανθῇ 
ordxus dub, in A.Fr.304.7 (leg. ἡνίκ) ἐξανθῇ); fret, mangle, of waves, 
ξανθὲν ὑπὸ σπιλάδι AP6.223 (Antip.), cf. 23; ὕδωρ ξαινόμενον fretted 
into foam, A.R.4.1266 ; of bodies, mangle, lacerate, ξαινόμενος περὶ 
τῇ yi D.H.3.30; esp. of flogging, & τὸ σῶμα µάστιξι ibid. ; ῥά- 
βδοις ἔξαινον τὰ σώματα Plu.Publ.6, cf. Ach.Tat.6.20 (Pass.): c. acc. 
cogn., & κατὰ τοῦ νώτου πολλὰ» (sc. πληγάς) D.19.1973 pedeior) é 
Philostr. Her.19.18 ; also talvovoa παρειὰς δάκρυσιν AP7.464 (Antip.) ; 
of the throat, in Pass., {ο be irritated, sore, Antyll.ap.Orib.10.34.8; 
of the mind, fret, worry, ξαΐνεσθαι τὴν wuxhy φροντίδι ]. 41.1. . 

Edppa, ατος, τό,-- ἑάσμα, Hsch. 5. ν. πεῖκος. 

ξἄνάω, fut. --ἠσω Suid. :—grow weary with carding wool: hence, 
generally, work hard, grow weary, ξανῆσαι S.Fr.498; νεύρων ζανάᾳ 
Κεχαλασμένα δεσµά Nic. Th.383. 

ξάνδαρος, ὁ, a fabulous sea-monster of the Atlantic, Hsch. 

ανδικός, 6 (5ο. μήν), name of a month in the Macedonian calendar, 
PCair. Zen. 3. 43, al. (iii B.c.), IGRom. 4.661. 33 (Acmonia, i A.D.), 
etc. :—written Ἐανθικός, D.S.18.56, Lxx 2Ma.11.30, Suid., ete. ; 
also Ξανθικά, τά, festival held in this month, Hsch., 

ξάνθη, 7, α pale-coloured stone, Thphr.Lap.37. 

Ἐανθίας, ov, 6, Xanthias, typical name of a slave in Greek comedy 
(from his yellow wig), Ar. Ach.243, Av.656, V.1, Ra.t, cf. Aeschin, 
2.157. ΤΙ. a throw of the dice, Usch., cf. Eub.59. 

ξανθίζω, (ξανθός) make yellow or brown, by roasting or frying, Ar. 
Ach.1047, cj. in Philem.79.63 ἐξανθισμέναι with hair dyed yellow, Ar. 
Lys.43 (val. for ἐξηνθισμέναι), cf. Com. Adesp.289 ; dub. in ΡιΒμη ο, 
τὴν τρίχα --όμενος Durisio J. II. intr., {ο be yellow, Lxx Le.13. 
303; τρίχες --ουσαι Alciphr.F7.5.4. 

Ξανθικός, 6, ν. Ἐανδικός. 

ξάνθ-ιον, τό, a plant used for dyeing the hair yellow, Xanthium 
Strumarium, broad-leaved burweed, Dsc. 4.136, Gal.12 9 τε -- 
tupis, Ps.-Dsc.4.22. —lots, ews, 7, dyeing yellow, Gal.12. 
446. -ισμα, ατος, τό, that which is dyed yellow, κόμης ξανθίσματα 
dyed hair, E.Fr.322, cf. AP5.259 (Paul. Sil.). —topds, ὅ,Ξ- ξάν- 
θισις, Archig.ap.Gal.12.445. 

ξανθό-γεως, wy, of yellow sot], Luc.Syr.D.8. 
fiery eyes, of a dragon, B.8.12. —evdys, ές, yellow in appearance, 
Heph.Astr.1.1.  -θριξ, 5, ἡ, gen. τριχος, yellow-haired, Sol.22 (ν.]. 
πυρρό-), Theoc.18.1; ἕ. ἄνθος Aglaias13; of a horse, chestnut, Β. 
5-37. —Kdpyvos [κᾶ], ov, with yellow head, of Dionysus, APo.524. 
15. _—Kkdptov(Ké],7d, clove, A€t.8.29, --κόμης, ov, 6, = ξανθόθριξ, 
Ἠες. ἔγ.125.5, Pi.V.9.17, Theoc.17.103 (v.1. --κοµος, as also in Opp. 
C.2.165, 3.24).  —NevKos, ov, pale yellow, Gal.17(1).835. -λοφος, 
ov, gloss on Φοινικόλοφος, EM797.39, Hsch. (ξανθοῦ λόφου cod.), 
Suid. --μήλινος, ον, greenish-yellow, Zos.Alch.p.243 B. 

ξανθός, ή, dv, yellow, of various shades, freq. with a tinge of red, 

brown, auburn, λαμπρὸν ἐρυθρῷ λευκῷ τε μειγνύμενον Pl. T7.68b; ἔστι 
δὲ τὸ ξ. ἐν τῇ ἴριδι χρῶμα μεταξὺ τοῦ τε φοινικοῦ Καὶ πρασίνου χρώματος 
Arist. Mete.375*11 ; ξανθὸν ἐρεύθεσθαι 4.812.907 (Antip.): ἵη ΕΡ. mostly 
used of fair, golden hair, &. κόµη, χαίτη, of Achilles, Il.1.197, 29.143 
é. τρίχες, of Odysseus, Od.13.399,431; κάρη ἔ. Μενέλαος (but usu. & 
M. alone) 15.133; also of women, & ᾽Αγαμήδη Il.11.740; Αριάδνη 
Hes. Th.947 (but & Δημήτηρ golden corn, I1.5.500, etc.); so later, of 
Helen, Sapph.Supp.13.5 ; of Athena and the Graces, ΕΙ ΜΤοσ 
5.54; of Harmonia, E. Med.834 (lyr.) (but in later Gr, of complexion, 
Cleom.2.1); of dyed hair, τὴν γυναῖκα τὴν σώφρον οὗ δεῖ τὰς τρίχας ξ. 
moiety Men.610; also of horses, bay, ἵππων ἔ. κάρηνα Il.9.407, cf. 
11.680; & πῶλοι Alc. Supp.8.14, S.El.705 ; Body ξανθὰς ἀγέλας Pi. 
P.4.149; & λέων Id.Fr.2373 πώλου δίκην, ἥ τι».. θέρος θερισθῇ tay- 
θὺν αὐχένων timo 9.1γ.659.4, etc. 2. after Hom. of all kinds of 
objects, ἄρτοι & Xenoph.1.9; ξανθῶν σπονδὰς μελιτῶν ν.]. in Ἐπιρ. 
123.75 ἴων & ἀκτῖνες ΡΙ.Ο.6.55: & νεφέλα, of gold, ib.7.49 3 μέλι 
Simon. 47 ; φλόξ B.Fr.3.45 ἀκτῖνες mupds Sopat.13; ἐλαία A.Pers.617 ; 
of wine, ξ. ᾽Αϕροδισία λάταξ S.Fr.277 (lyr.); of a roast pigeon, Ar. 
Ach.1106 ; ξανθαῖσιν αὔραις ἀγάλλεται exults in its yellow fragrance, 
of a fried fish, Antiph.217.22: in Medic., freq. of bile, Hp.VM1og, 
etc. : Comp. --ότερος PI.R.617a: Sup. --ότατος, βόστρυχοι Pherecr. 
189. II. Ἐάνθος, parox., as pr.n., 1. a stream of the Troad, 
so called by gods, by men Scamander, II.20.74, etc. 2. a horse 
of Achilles, Bayard, the other being BaAlos, Prebald, 16.149. 3. 
name of a man, D.H.1.28, εἰς, 4. fem., a city of Lycia, Hdt.1. 
£76),ete- 9 

ξανθότης, ητος, 7, yellowness, esp, of hair, Str.7.1.2. 

ξανθο-τρϊχέω, have yellow hair, Str.6.1.13. -ϕφᾶής, ές, golden- 
gleaming, Jo.Gaz.Ecphr.1.58. -ϕζής, ές, yellow by nature, ἕλικες 
AP12.10 (Strat.); And, ἵππος, Nonn.D.6.113, 37.122. --χίτων 
[1], wvos, 6, ἡ, with yellow coat, ῥοιή AP6.102(Phil.). -χλοος, 
gloss on φοινικόχλοος, Hsch. {--χλοις cod.). -Χολικός, ή, όν, 
containing or consisting of yellow bile, αἷμα Gal.19.648(Comp.); χυμός 
Alex.Trall.1.16, -xoXos, ov, suffering from jaundice, Ruf.Fy.S8o, 
Aét.3.66, dub. in Sch.Il.1.197. -ἃροος, ov, (χρόα, χρώς) with 
yellow skin, δέµας Mosch,2.84: heterocl. acc. ξανθόχροα Nonn.D.11. 
180, -Χρως, ωτος, 6, 7, =foreg., brown, of fried fish, Nausicr.2.7. 

ξανθ-όω, dye yellow, Ps.-Democr. Alch. p.52B.:—Pass., become 
yellow, Dsc.1.68. —tvopar, Pass., become brown, Thphr.HP3.15. 
6. -ωπός, dv, (ὤψ) golden-looking, χροιή Opp.C.2.382; χρώς 
Nonn.D.18.113. πωσις, ews, 7, =tavOic1s, Ps.-Democr.Alch. 
Ρ.248. 


-δερκής, és, with 
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tdv-tov, τό, card for combing wool, Poll. 5.96, 4B284,Hsch. II. 
= ἐπίξηνον, Poll.6.90, 10.10T. -σις, εως, 7, wool-carding, 
Gloss. «της, ov, 6, wool-carder, PI. Pit.281a. -TiKds, ή, όν, 
of or for wool-carding : ἡ -κή (sc. τέχνη), wool-carding, ib.281a, al. ; 
τὸ -κόν ib.282b. «τρια, ἡ, fem. of ξάντης, =puiatrix, Gloss. : 
Ἐάντριαι, name ofa play by Aeschylus, 

Eaopa, aTos, τό, carded wool, S./7.1073.- 

ξατράπης, ν. σατράπη». 

tei, τό, indecl., name of the letter &, Calliasap.Ath.10.453d, BCH 
29.483 (Delos), Phid.Po.2.3: later §&t Luc. Jud.Voc.g, Sch.D.T.p.489 
Η., εἰο.; §0 (by assimilation to vi), f.l. in Luc. l.c. and AP9.385.14 
(Steph. Gramm.). 

ξεινἄπάτης, ξείνη, ξείνηθεν, Ion. for tev-. 

ξεινήϊον, τό, (ἐεῖνος) only found in Ion. and Ep. form, host’s gift 
to a guest, in full δῶρα fewjia 04.24.2795 ἀντὶ ποδὸς ξεινήϊον, ironi- 
cally, 22.2903; also, provision made for a guest, tewhia πολλὰ φα- 
γόντε 4.331 more generally, gifts of (guest-) friendship, ἀλλήλοισι 
πόρον tewhia καλά 11.6. 218. 

ξεινίζω, ξεινίη, ξεινικός, ξείνιον, ξείνιος, v. ἔεν--. 

ξεινο-βάκχη, ἡ, mad for love of the stranger, of Medea, Lyc. 
175. -Soxéw, -δόκος, -κτογέω, Ion. for tev-. 

ξεῖνος, ξεινοσύνη, ξεινόω, Υ. ξεν--. ξείρης, ξειρίς, V. ἔυρί». 

ἔέλεγνον, τό, dub. sens. (perh. wrtting-tablet), POxy.1297.18 (iv 
AUD ays 

ξενᾶγ-έτης, ου, 6, one who takes charge of guests, Δελφοὶ é. the hos- 
pitable Delphians, Pi./V.7.43- -έω, to be a leader of mercenaries, 
t. tevixod X.HG4.3.15, cf. 4.3.17, D.23.139, Arr.Fy.99 J. ee 
guide strangers, show them the sights, ἄριστά σοι ἐξενάγηται your work 
as a guide has been done excellently, Pl. ΓΛάΥ.2996; ἐεναγούμενος one 
seeing the sights, ibid. ; ξενάγησόν µε νέηλυν ὄντα Luc.DMort.18.1, cf. 
Cont.1:; metaph., generally, guide, direct, Alciphr.1.26 ; & τινὰ πρὺς 
τὰς Μούσας Them.Or.9.123b, cf. Ph.2.330 :—Pass., ὑπὸ σοφία» ξ. Id. 
1.630. III. Med., receive hospitality, Procop.Goth.3.9 :—so in 
Pass., ib.4.22. -yos, εως, ,= Lat. conscriptio, υἱῶν App.BC 
5.74. -la, ἡ, office of ξεναγός, command of a body of mercenaries, 
Id. Aisp.44. .=ovvrayua, Λε]. Tact.g.4, Arr. Tact.10.3. b. 
force of two ψιλαγίαι, Ael. Lact.16.3, Arr. Tact.14.4, prob, in Ascl. 
Tact.6.3- II. guiding of strangers, H1d.7.13. —és, 6, (ξένος, 
ἄγω) commander of mercenary troops, Th.2.75 (ubi v. Sch.), X.HG 
4.2.19, PCatr.Zen.374.5 (ili B.C.), SIG556.D3(Delph., iii B.c.), ete. 
(Dor. form (Cretan acc. to 48284) adopted in Att. like other 
military terms.) 2. commander of a ξεναγία 1. 2, Ael. Lact.9.4, 
Arr. Tact.10.3. ΤΙ. cicerone, guide, Plu.2.567a, Hld.7.14 (v.1. 
-αγωγός). 

ξεν-ἄγωγέω, -- ξεναγέω, Hsch. -ἄγωγός, όν, later form for 
tevaryds 11, {.]. in Th.2.75 and Plu. Ages.36. —ararns [πᾶ], 
ov, 6, poet. ξειν--, (ἀπατάω) one who cheats strangers, Pi,O.10(11). 
34. 2. one who betrays his host, Ibyc.Oxy.1790 11ο, E.Med.1392 
(anap.). II. a treacherous breeze within a harbour, while another 
is blowing at sea, ABto9. -ἅπᾶτία, 7, cheating of guests, ΕΙ. 
Ep.350c. --αρκής, és, (ἀρκέω) aiding strangers, Pi.N.4.12. πεών, 
ὤνος, 6, -- ἑενών, guest-chamber, Delph.3(1).358 3 almshouse, hospital, 
PMasp.151.183 (viA.D.). -η» 7, fem. of ξένος : 1. (sc. γυνή) 
foreign woman, A.Ag.g50, etc. 2. (St. γῆ) foreign country, ἐν ξένα 
S.Ph.135 (lyr.); ἐπὶ ξένης X.Lac.14.45 ἐπὶ ξ. καταβιοῦν Phid.FA.2. 
146S., cf. Plu.2.576c, etc. --ηδόχος, ov, = ξενοδόκος, Men. Mon. 
402. -ηθεν, Ion. ξείν--, Adv. from abroad, Opp.H.4.153. -ήκου- 
στος, ov, foreign, of words, Hdn.Epim.3. -ηλᾶσία, 7, at Sparta, 
expulsion of foreigners, X.Lac.14.4: mostly in ΡΙ., Th.1.144, 2.39, Pl. 
Prt.3.42¢, Lg.g5ob, Arist.Pol.1272°17. -ηλἄτέω, banish foreigners, 
in Pass., Ar.Av.1013, Plb.9.29.4, D.S.40.3. -ία, 7; Ep. 
tevin Od.24.286; Ion. ξεινίη (vel. ἔεινηΐη) Hdt. (ν. infr.): (ἐένος) :— 
hospitality shown to a guest, entertainment, δώροισιν ἀμειψάμενος.. 
καὶ tevin ἀγαθῃ Od.24.286; µείξεσθαι tevin ἠδ' ἀγλαὰ δῶρα διδώσειν 
ib.3143 κατὰ ξεινίην hospitii causa, Hdt.2.182; ἐπὶ Eeviay ἐλθεῖν 
to come as a guest, Pi.N.10.49 ; but, ἐπὶ ξενίαν καλεῖν, παρακαλεῖν, 
also ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖσθαι, καλεῖν, prob. only as f.1. for ἐπὶ ξένια, v. 
ξένιος 1.2: in ΡΙ., 1d.0.4.173 ξενίαι καὶ φιλότητες And.1.145 5 ἑτοί- 
µαζέ port. Ep.Philem.22. 2. friendly relation between two states, 
or between a person and a foreign state, ξεινίην τινὶ συντίθεσθαι, Lat. 
hospitium facere cum aliquo, Hdt. 1.27, 3.39 5 ἕ.τοῖσι᾿Ακανθίοισι προεῖπε 
Id.7.116 ; ἐποιήσαντο ὅρκια ξεινίη» πέρι καὶ συμμαχίης 14.1.69; διαλύ- 
σασθαι τὴν ἕ. 1d.4.1543 τὰς παλαιὰς ξ. ἀνανεώσασθαι Isoc. 4.43 5 κατὰ 
τὴν & because of their friendly relations, Th.8.6 ; διὰ τὴν & Plu.2. 
816a; πρὺς E. Tas cas by thy friendship with us, S.OCs15 (lyr); & 
rivds with him, D.18.51; Φφιλίαν καὶ &. ib.284. 3. status of an 
alien, opp. that of a citizen, γραφὴ ξενίας indictment of an alien for 
usurping civic rights, 1d.Ep.3.29; ξενίαν φεύγειν (5ο. γραφήν) to 
be 5ο indicted, Ar.V.718; ἀγωνίσασθαι Lys.13.60; ἁλίσκεσθαι 1). 
24.1313 tevlas γράψασθαί τινα Id.40.41. ΤΙ, guest-chamber, PSI 
1.50.16 (iv/v A.D.); perh. lodging, Act.Ap.28.23. -iayds, 4, 
-- ξεναγός, Sammelb.6801.32 (S.V.1., lii B.C.). —{S.ov, τό, guest- 
house, PTeb.335.17 (iii A.D.). ο -if@, Ion. and Ep. ξεινίζω, 
fut. -1a, later --ίσω Gp.12.13,12: Ep. aor. ἐξείνισσα, ξείνισσα, -σα(ν. 
infr.): (ἐένος) :---εεείνε or entertain as a guest, ἐείνους Od.3.3553 
τὸν μὲν eym..ed ἐξείνισσα 19.1943 ἐννῆμαρ ξείνισσε 11.6.1743; ἐείνισ᾽ 
ἐνὶ µεγάροισιν 19.217 5 & τινὰ ἐν δόµοι E.Alc.1013, etc.5 ἔ. [τινὰ] 
σίτοισι 9.27.666; &. τινὰ πολλοῖο ἀγαθοῖς {ο present with hospitable 
gifts, X.Cyr.5.3.23 ὑμᾶς ἐν πόλει ξενίσωµεν ὧν. . εἴχομεν with or on 
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what we had, Ar.Zys.1184: metaph., dv. «Άρης ob ἐξένισεν, i.e. 
who fell not in battle, 9.Ε1.96 (anap.):—Pass., {ο be entertained as 
a guest, Ar.Ach.73; ἐενισθεὶς μὴ ἀντιξενίσαι Phid.Vit.p.30J.; ὑπό 
τινος Hdt.1.30, X.HG3.1.24, etc.; παρά τινι D.S.14.30, Act. 4ῤ.1ο. 
6, 21.163 πρός τινα Philem.1o9: metaph., λαχάνοισιν, ὥσπερ χῆνες, 
ἐξενισμένοι Theopomp.Com.13. ΤΙ. surprise, astonish by some 
strange sight, ξενίζουσαν καὶ καταπληκτικὴν πρόσοψιν ΡΙ8.2.ΤΤΑΛ 3 
τὴν ἁκοήν, of strange words, Hld.6.14; & καὶ ταράττειν 6ῤ.2.49.21 
t. [τὴν τῶν πολλῶν συνήθειαν] do violence to the ordinary use of lan- 
guage, Simp. i Cael.679.28 :—Pass., to be astonished, S.Ichn.137; 
rit Plb. 1.23.5, 3.68.9, 1Ep. Pet.4.12 3 διὰ τὸ παράδοξον Plb.1.49.7 ; ἐπί 
τινι 1d.2.27.4, D.S.31.2; κατά τι Plb.1.33.15 μὴ συντρεχόντων ὑμῶν 
1Ep.Pet.4.4; εἰ.. M.Ant.8.15, cf. Vett.Val.302.17 5; πῶς. . PStrassb. 
35.6(va.D.) ; to be puzzled, unable to comprehend, Ael. Tact.1.6; of 
fresh leeches, {ο be unaccustomed to the skin, Antyll.ap.Orib.7.21. 
Nip 2. make strange, of plants and animals, i. e. stunt ther growth 
and distort them, Gp.9.5.3 (Pass.); τῷ πλήθει ξενιζοµένη ἡ Pvors being 
altered in character, Alex. Aphr. Pr.1.80, cf. Hippiatr.15. 111. intr., 
to be a stranger, speak with a foreign accent, D.57.18 ; τὸ ξενίζον τῆς 
λέξεως D.S.12.53, cf. Luc. Hist. Conscr. 45. 2. to be strange or 
unusual, of diseases, Gal.17(1).162 ; & τῷ σχήµατι Luc. Anach.16; 
τῷ τρίβωνι Id. Merc.Cond.24; θάνατο». .τῇ τόλμῃ ἑενίζων 14. Hist, 
Conscr.25. 

ἑενικόκουφον, τό, foreign cask, POxy.2153.5 (iii a.D., pl.). 

ἔεν-ικός, ή, dv, also ds, dv E.Jon 722 (lyr.); lon. ξεινικός Hdt.1. 
7” :—of or for a stranger, of foreign kind, opp. ἀστικός, A. Supp.618; 
ἓ. ἑκτῆρες E.Cyc.370 (lyr.); ξενικά taxes paid by aliens at Athens, & 
τελεῖν D.57.34; σύσσιτοι t., opp. πολιτικοί, Arist. Pol.1314*I0 ; -ωτέ- 
ρας.. γενομένης τῆς βοηθείας more connected with, or dependent upon, 
foreigners, ib.1257°31; τὸ &. the class of aliens, ib.1278°7; also τὸ & 
(sc. δικαστήριον) the court 172 which aliens sued or were sued, ib.1300? 
24, cf. SIG306.24 (Tegea, iv B.c.), PHal.1.164 (iii B.c.) 5 & χαλκός 
foreign money, PStrassb.103.8 (iii B.C.) ; & ἀργύριον 1G17.313.57, 23. 
1436.56; & νόμισμα PI.Lg.742b; ἕ. ἐμπόριον PLeb.5.33 (1 B.C.) 5 τὰ 
t. alien property, [G9(1).333.3 (Oeanthea, v B.c.); &. βοσκήµατα, τὰ 
ἓ. τῶν σπερµάτων, Thphr.HP9. 20.3, 8.8.1, cf. PI. 2.497b. b. con- 
cerning the status of an alien, δίκα (cf. Eevia 1.3) SIG526.25 (Crete, 
iii B.C.). ο. in Thessaly, ἔ. λύτρωσις manumission which confers 
non-citizen status, IGo(2).28: freq. ξενικῇ alone, ἀπελευθεροῦσθαι E. 
ib.14, al. 2. of foreign troops, etc., vijes ἕ. ships furnished by the 
allies, Th.7.42 3 but usu. of hired troops, & στρατός Hdt.1.77; τὸ ἕ.,-- 
of ξένοι, a body of mercenaries, Ar.P1.173, Th.[8.25], X.4,1.2.1, 
etc.; ζξενικὺν τρέφειν D.4.24. 3. rarely -- ξένιος, hospitable, 6 ἔ. 
θεός protector of guests, Pl.Lg.879¢ ; ἡ &. τράπεζα Aeschin.3.224, cf, 
Dosiad.Hist.1; 4 ἑενική (sc. φιλία) friendship between host and guest, 
Arist.£N1156%31. Adv. -κῶς hospitably, Theopomp.Hist.225. I. 
foreign, strange, νόµαια, Ἶρά, Hdt.1.135,172; τὸ ξ., of laws, their 
‘foreign origin or character, Pl.Lg.7o2c; &. λόγοι Ar. Ach.634 ; &. ὀνό- 
para non-Aittic names, Pl.Cra.4oic ; οἶνος . Alex.290, Diph.32.27; 
δίκαιον τοὺς ξένους πίνειν ἔενικόν Alex.230; yA@ooa, λίθος, PGiss.99. 
9 (ii/iii a.v.), POxy.1449.46 (iii Α. Ὀ.); ἀγνωστότερα καὶ --ώτερα Arist. 
Metaph.go5*3; of style, unfamiliar, i.e. abounding in unusual words 
and phrases, &. λέξις 1d. Rh.1406%15 τὸ ἕ. ib.1405°8, cf. Po.1458%22, 
Adv. -κῶς in non-Attic fashion, Pl.Cra.407b. -tos, a, ον, lon. 
ξείνιος (as always in Hdt., and mostly in Hom., but ξένιος when 
the ult. is long, as in Od.14.158,389, 15-514, al.) :—belonging to 
friendship and hospitality, hospitable, Zevs ἕ. as protector of the rights 
of hospitality, Zebs ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων τε ξείνων τε, ξείνιος, Os ξεί- 
νοισιν ἅμ᾽ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ (cf. ξένος 11) Od.9.271 5; Ζηνὸς .. ἐδείσατε 
μῆνιν kewiov 1.12.625, ο. A.Ag.61,362 (both anap.), al.; ὦ Zed 
téve Cratin.111; also ᾽Απόλλων & ClG2214e (Chios); &. τράπεία 
the guests’ table, Od.14.158, 17.155, Pi.J.2.39, etc.; ἔ. Κοίτα his 
guest’s adultery, Id.P.3.32 5 & τινί bound to one by ties of hospitality, 
Hdt.5.63 codd. 2. ξείνια, Att. tévia (cf. ξεινήϊον), Ta, Jriendly 
gifts, given to the guest by his host, esp. meat and drink, ξείνιά 7 εὖ 
παρέθηκεν, ἅ τε ξείνοις θέμις ἐστίν 11.11.7709, cf. 18.387, Od.5.91, ett; 
ef μοι &. δοίη 9.229, cf. 19.185 (less freq. in sg., ἵνα τοι δῶ ξείνιον 9.356, 
cf. 20.296, Pi.P.4.35, S1G662.32 (Delos, iiB.c.)); ξένια.. παρέσχε 
daira as a friendly gift, A.Ag.1590; βοῦν ξένια ἔπεμψαν X.HG7.23; 
cf. PCatr.Zen.75.6 (iii B.C.) 3 & δοῦναι E.Cye.301; & λήψῃ 19.142 
δέξασθαι Lys.18.123 ἐπὶ ξείνια καλέειν to invite one to meat, Hdt. 
2.107,5-18, cf. 1G1%.19.14,108, X.HG6.4.20, Vect.3.4, D.7.20, etc. 
(ἐπὶ ἔενίαν and ἐπὶ tevig freq. as f.1., X.Vect.1.c., D.1.c., D.S.8. 
25,13.83, D.H.1.40, Philostr.7.43.33, etc.); ἐπὶ ξείνια παραλαβεῖν 
tia Hdt.4.154; &. προθεῖναι, προθέσθαι, 1d.7.29,135 5 ἐπαγγείλασθαι 
καταγωγὴν καὶ ἔ. 1d.6.35 1 ἐενίοι δέχεσθαί τινα X.An.5.5.24: freq. 
of presents sent by peaceful inhabitants to an army, ib.5.5-2)_ 
14,25,al.; of provisions supplied to a king or official on a visit, 
Theopomp.Hist.22(d), PPetr.2p.25 (1 Β. ο.), PGrenf.2.14(b).9 (il 
B.C.), etc.; also of tribute, Lxx 2K1.8.2, OG/132.11 (Egypt, 18. ον); 
of honoraria {ο artists, SIG689.10(Delph., iiz.c.): metaph., θάνατος 
ἔένιά σοι γενήσεται 1’. Hel. 480, II. foreign, ἐπὶ ξενίας (SC. vfs) 
Antipho 2.2.9, Pl.Cva.429e, cf. Ath.Miit.25.427; ἐν ξενίῃ Epign.Gr. 
1041.8. 2. ἕ. κόσµο», in Crete, magistrate who tried suits with 
aliens, GDI4981.4, al. ~{s, (50s, 9, road leading abroad, «1669634 
(Delph., ii B.c.). «ἴσις, εως, 7, (ξενίζω) entertainment of a guest 
or stranger, & ποιεῖσθαί τινων Th.6.40. -topds, 6,=foreg., 1 
Ly.205c, Luc.Salt.45, etc.; τὸν &. ποιεῖν τῷ 'Ἡρακλεῖ SIG1106.61 
(Cos, iv/iiiB.c.); Καλέσαι τινὰς ἐπὶ ξενισµόν BCH 49.306 (Τεοβ): a 


| 


| 
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_ pity, D.S.34/5.2.39. 


ζενιτεία 


pl., Plu. Demetr.12, etc. II. strangeness, novelty, Plb.15.17.1, 
DS. 3.33- 2. injurious effect of change, ξενισμοὶ ὑδάτων Dsc.2.152: 
but, generally, change, τῶν ξενισμοῦ καὶ µεταποιήσεως χρη(όντων 
Antyll.ap.Orib.7.7.7; μέγας ὁ &. τοῦ σώματος Gal.17(2).28 5 Σενισμὸν 
ἐμποιεῖν 3οΓ.1.Ι16: ἔ. στομάχου Ruf.ap.Orib.7.26.152. Ξιστής, 
ov, ὁ, -- ξένος 1, Sch. Pi.P.4.52. 

ξενῖτ-εία, ἡ, living abroad, Lxx W7i.18.3, Aristeas249, Ptol. είν. 
111, Vett. Val.63.29 (pl.), Luc. Pair. Enc.8. 2. life of a mercenary 
in foreign service, Democr.246, PS/1.76.8 (vi A.D.). -ευτής, 
οὗ, 6, one who lives abroad, Rhetor, in Cat. (9. Astr.8(4).148, 166 
(pl. ). -evw, live abroad, Timae.139, Nic.Dam.103z J., Str.14.5.13, 
Luc. Patr.Enc.8; & πρός τινας Aristeas 257; live in exile, J.AJ16.11. 
8. ΤΙ. Med., {ο be a mercenary in foreign service, Isoc.5.122, 
Ep.2.19 ; ἐγὼ ξενιτευόµενος ἐστρατευόμην Antiph.g6, 

ἔενο-δᾶΐκτης, ov, Dor. --τᾶς, 6, one who murders guests or strangers, 
Pi.Parth.Fr.13.30; ξεινο-- prob. cj. in E.H F391 (lyr. ). -δαίτης, 
ov, Dor. --τᾶς, 6, (Sais) one that devours guests or strangers, of the 
Cyclops, Id.Cyc.658 (lyr.). «δίκαι [7], of, judges who tried suits 
concerning aliens, at Athens, prob. in /G1?.343.89,342.38; at Oean- 
thea, ib.9(1).333-10; at Troezen, 19.23.64 427: in Phocis, ib.9(1). 
32(iiB.c.): sg. only late, = praetor peregrinus, Lyd.Mag.1.38 (--δόκης 
codd.). -Soxéw, Ion. ξεινο--, entertain guests or strangers, Hdt.6. 
127, Ε. 49.552, APi0.16 (Theaet.), etc. :—later --δοχέω, 1£f.77.5. 
Ίο, Max.Tyr.32.9, Cod. Just.1.3.45.1b. Il. testify, Pi.F7.311 τ--- 
Med., Hsch. —86xos, Ion. and Ep. ξεινοδόκος, 6, oe who receives 
strangers, host, ty ὁμῶς τερπώµεθα πάντες ξεινοδόκοι καὶ ξεῖνος Od. 
8.5433 ἔεῖνος µιμνήσκεται ἥματα πάντα ἀνδρὸς ξεινοδόκου 15.55, cf. 
11,3.354, Od.8.210, Theoc.16.27, Jul.Or2.96a, APto.15 (Paul. 
Sil.) :—later -δόχος, Ph.2.17, al.; head of a tevodoxetov, Just. Nov. 7. 
I,al. II. witness, Simon.84.7, cf. Hsch.—The forms ξενοδόχος, 
--δοχέω, —Soxia are condemned by Moer.p.271 P., Thom.Mag.p.251 
R.; cf. ξενηδύκος. -δοχεῖον, τό, place for strangers to lodge in, inn, 
Jul. Ep.84a, Cod. Just.1.2.15.1, Just.Nov.120.1 Intr., PSI4.284.2, 
Suid., etc. -δοχέω, V. ἑενοδοκέω. -δοχία, ἡ, entertainment of 
a stranger, X.Oec.9.10(pl.), Thphr.Char.23.9 (pl.). -δόχος, ν. 


ξενοδόκο».  --δώτης, ου, 6, dub. sens., epith. of Dionysus, 430.524. 
15. εις, εσσα, ev, full of strangers, E.IT1281 (lyr.). -θάνᾶτος 
[0ᾶ].ον, dying abroad, Critodem. in Cat.Cod. Asty.8(4).201. --θὔτέω, 


Sacrifice strangers, Str.7.3.6. -Kadys, és, caving for strangers, 
Pi. Pae.Oxy.841 F7.131. -κλείδειον, τό, fund derived from 
Aenoclides, Inscr. Délos 320 B78 (iii B.c.). -κρᾶτέομαι, Pass., fo 
be in the power of mercenary troops, Aen.Tact.12.4. —Kpitrar [ζ], 
of, = ξενοδίκαι, 1GRom.3.681(Patara): sg., title of official at Sparta, 
BSA26.163 (ii Α.Ρ.). -xtovéw, lon, ξεινο-, slay guests or 
strangers, Hdt.2.115, E.Hec.1247, D.S.4.18. -κτονία, 7, murder 
of strangers, 1d.1.88, D.H.1.41 (pl.). Il. murder ofa guest, Plu. 
2.319d ; of a host, Id. Dio54. -κτόνος, ov, slaying guests or 
strangers, E.1753, Aeschin.3.224; &. ἵπποι Scymn.6609, cf. Plu. Mar. 
5 -κυστᾶπάτη [πᾶ], ἡ, mtrigue with strange women, AP11.7 
(Nicandr. or Nicarch.). 
ξενολογ-έω, enlist foreign troops, esp. mercenaries, Isoc.5.96, D.40. 
36, Plb.3.27.4, Lxx1Ma.4.35 3 &. ἐκ ras ᾿Ασίας els ἴδιον πόλεμον SIG 
581.82 (Crete, ii.c.); & πλῆθος μισθοφόρων Plb.t.9.6 :—Med., OGI 
270.12 (Crete, iii Β. ο.) :—Pass., Plb.14.7.5, al., 6162623 (Citium), J. 
AJ13.4.9. 2. metaph., & ἔλεον παρά τινων raise a contribution of 
-ta, 7, recruitment of mercenaries, Arist. 
26735311, Plb.15.25.16, D.S.18.61. -toy, τό, army of mer- 
cenaries, Plb.29.23.6, 3117.1, SIG581.40 (Crete, ii B.c.), OG1437.67, 
71(Pergam., i B.c.). -ος (parox.), ov, enlisting mercenaries, Plb.1. 


| 32.1,5.63.9, D.S.14.62, Plu. Dio 23 ; title of acomedy by Menander. 


ξενο-μᾶνέω, have a rage for foreign fashions, Plu.2.527f. -πάθεια 
(wa), 4, strange feelings, malaise, Sor.t.111, al, -πᾶθέω, have a 
strange feeling, Plu. Phil.12; δυσανασχετεῖν καὶ &. Id.2.607e ; ἄδημο- 
vety καὶ ξ. ib.60Ic, cf. Sor.1.81. -ποικζλόπτερος, ov, with strange, 
_ motley plumage, κολοιός Τ2. .2.542.  -πολίτης [1], ov, 6, pertaining 
_ loanatien, νόμος Id.in Rh.3.670 W. -πρεπής, ές, Strange, out of 
_ the way, Ap.Fract.1, D.H.Dem.34, Aret.SD2.13(Comp.). Adv.-més 
Steph. 1 Hp.2.288 D. -πρόσωπος, ov, only in Adv. -1ws, with 
reference to a person other than oneself, Sch.Aristid.p.430 D. 
τος ξένος, 6, Ep. and Ion. ξεῖνος (also freq. in Pi., V.7.61, al., used by 
Trag. metri gr. even in trim., mostly in voc., S.OC33,al., E.J7798 
, codd., E/.247), Aeol. ξέννος Hdn.Gr. 2.302 1 scanned — Vand written 
_ ξεῖνος in Theoc. 28.6, 30.17: Aeol. Sup. ξεννότατος Sch.Tz. in An.Ox. 
| 3-350.18(sedv.fin.). 1. gwest-friend, applied to persons and states 
_ bound bya treaty or tie of hospitality, Od.1.313, etc.; ἐεῖνοι δὲ. . εὐ χό- 
| μεθ’ εἶναι ἐκ πατέρων φιλότητος 15.196; &. marpdids ἐσσι παλαιός 1.6. 
| 2153 6. 8 ἀλλήλων πατρώϊοι εὐχόμεθ) εἶναι Οά.1.187; φησὶ 8’ Ὀδυσσῆος 
| ξεῖνος πατρώϊος εἶναι 17.522; later freq. coupled with φίλος, Πλού- 
Tapxos 6 τούτου ξένος καὶ φίλος D.21.110, cf. 18.46, Χ.41.2.1.5, Lys. 
19:19 ; βασιλέως πατρικὺς ξ. Pl. Men.784d. 2. of parties giving or 
receiving hospitality, Od.8.145, etc.; mostly of the guest, opp. the 
host, ξεινοδόκοι καὶ ξεῖνος 1.543, etc.; & ξείνα the vtsttor, Theoc.2. 
1543 of guests at a club, opp. σύνδειπνοι, PTeb.118.4 (ii B.c.): less 
freq. of the host, 11.15.532, A.R.1.208, Ep.Rom.16.23, etc.: ο. dat., 
| ξεϊνός τινι Hat, 1.20,22, cf. Th. 2.13, X..A7.1.1.10, ete.; also ἕ. τινός ib. 
2-415. IL. stranger, esp. wanderer, refugee (under the protection 
of Zevs ξένιος), sts. coupled with ἱκέτης, Zevs ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων τε 
| ξείνων τε ξείνιος Od.9, 270, cf. 8.546; with πτωχός, πρὸς γὰρ Διός εἶσιν 
ἅπαντες ξεῖνοί τε πτωχοί τε 6.208, III. generally, stranger, 


| 
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ξέστης 


Soreigner, opp. ἔνδημος, Hes.Of.225; opp. ἀστός, Pi.O.7.90, S.OC13, 
And.4.10, etc.; πολιατᾶν καὶ & ΡΙ.Π.1.51, cf. A. 7h.924 (lyr.), Pl. Grg. 
4794, etc. ; opp. ἐπιχώριος, Id.Men.g4d: coupled with µέτοικος, Th. 
4.90, cf. 1417.39.53; with érnaus, Luc.Herm.24; opp. a member of 
the family, PMasp.169.10(via.D.), εἰς, b. asaterm of address 
to any stranger, ὦ téve E.lon247, Mosch.1.5, etc.; & ξένη Pl.Smp. 
2049. Ἀ.-- βάρβαρος, at Sparta, Hdt.9.11,55. IV. hire- 
ling, Od.14.102 ; esp. mercenary soldier, 1G1*.949.89, X.An.1.1.10, 
D.18.152, etc.; & ναυβάται Th.1.121: rarely simply, ally, X.Lac. 
Tat 35 
B. as Adj. ξένος, η, ov (also os, ον E.Supp.o4), Ion. ξεῖνος, η, ov, 

foreign, not in Hom, (in the phrases ξεῖνε πάτερ Od.7.28, ἄνθρωποι Σεῖ- 
vow Il.24.202, both words are Subst.); freq. in later writers, ξείνα 
γαῖα Pi.P.4.118codd.; ξένης ἐπὶ χθονός S.OC1256 3 γᾶς ἐπὶ gévas ib. 
1705 (lyr., cf. ξένη); ἐν ξένῃσι χερσί by foreign hands, Id.El.1141; &. 
δόµοι, πόλις, etc., E.Ph. 339 (lyr.), 369, etc.; of alien property, &. 
ἄρουραι PMasp.295.22 (vi Α. Ρ.). II. c. gen. rei, strange {ο a 
thing, unacquainted with, ignorant of it, ἕ. τοῦ λόγου S.OT2109, cf. 
AP4.39.37 (Agath.); & τῶν διαθηκῶν τῆς ἐπαγγελίας Ep.Eph.2,12, 
cf, BGU 405.12 (iv Α.Ρ.).. Adv. ἑένως, ἔχω τῆς ἐνθάδε λέξεως I am a 
stranger to the mode of speech, P].Ap.17d; ἔχειν τῆς διαλέκτου Them. 
Or.21.253¢. ΤΤΙ. strange, unusual, λόγοι A.Pr.688 (lyr.) 3 τιµω- 
plat Ti.Locr.104d ; moiety ξένην τὴν διάλεκτον Arist.RA.1404°11, cf. 
1415°73 οὐδὲν &. ἐν τῷ παντὶ ἀποτελεῖται Epicur.F¥.266 ; τοῖς νέοις 
ποιεῖν ξένα τὰ φαῦλα Arist. Pol.1336°34 ; ἑένα ταῖς ὄψεσι D.S.3.15 ; ὧς 
ἐένου συμβαίνοντος 1Ep. Pet.4.12; διδαχαὶ ποικίλαι καὶ ἔ. Ep. Hebr.1 3.0 ; 
ἔ. δαιμόνια Act.Ap.17.18: Sup., πράξεων ὧς -οτάτων Phid.Here.1251. 
53 ἕ. αὐτῷ Sone? τὸ πρᾶγμα Luc.Cont.13, etc. Adv. ξένως, λαλεῖν 
Phld.Po.5:12. 2. Tov πνεύματος. .ῥύσις as -ωτάτη air as fresh as 
possible, Hp.Wat.Hom.g. (From ξέν[ος, cf. πρόξεν[ος [G9(1).867, 
Ἐεν[άρης ib.869, Ἐενεοκλῆς, Ἐέν[ων, ib.4.315,348: hence it is 
improb., that the Aeol. form was Σέννος.) 

ξενοσσόος, lon. ξειν--, ov, saving strangers, Nonn.D.3.178. 

ξενό-στᾶσις, εως, 7, lodging for guests or strangers, S.OCo0; παν- 
δόκος & Id.F 7.274. -στομος, ov, = ξενόφωνος, Phid.Po.2. 
Al. -σύνη, Ep. ξειν--, 7, hospitality, Od.21.35. -τάφιον [a], 
τό, gloss on πολυάνδριον, Suid. -τῖμος, ov, honouring strangers, 
A.£u.547 (lyr.). —Tpomros, ov, gloss on ἑτερότροπος, Sch.Opp.A. 
1.370. —Tpodew, maintain mercenary troops, Th.7.48, Isoc.8.46, 
Aen.Tact.13.1, D.11.18, Lxx 2Ma.10.14, Plu.2.2tad; & µεγάλας 
δυνάµεις D.S.1.67:—Pass., Aen.Tact.13.4. -τροφία, 7, main- 
tenance of mercenaries, Hyp.Fr.256, Aen.Tact.13 tit. —hovéw, 
murder one’s host, E.I[T1021. -dovia, 7, murder of strangers, 
Isoc. 11.36 (v. 1. --κτονία). «φόνος, poet. ξεινο-, ov, murdering 
strangers, ἄνδρες PI.Ep.336d ; µάχαιρα Nonn.D.9.41. ΤΙ. ξ.τιµαί 
honour paid {ο murderers of strangers, E.I[T776. -φύής, ές, 
strange of shape or nature, Tz.H.8.579, 636. -Φφύλαξ [ὔ], ἄκος, 6, 
in pl., magistrates charged with the protection of foreigners, Rev. Et. 
Gr.42.35 (Chios). 

Ἐενοφῶν, ὤντος, 6, Xenophon: hence Adj. -φώντειος, a, ov, of or 
by X., λόγοι D.Chr.18.18. 

ξενοφων-έω, speak or sound strangely, use out-of-the-way words, 
Dexipp. 1” Cat.6.17, Sophon. 11deAn.47.12:—Pass., tobe disconcerted 
by strange expressions, Olymp.Alch.p.86 Β.; so intr. in Act., Sch. Il. 
23.403. -ta, 7, strange language, Poll.2.113, Greg.Cor. Trop. 
a7. -05, ov, Speaking or sounding strange, rejected by Poll.2.113. 

ξεν-όω, Ion. ξεινόω, (ξένος) make one's friend and guest, entertain, 
in Med., ἐενοῦμαι A.Supp.g27, cf. A.R.1.849: fut. ξενώσεται Lyc. 
02. II. mostly in Pass., with fut. Med. ξενώσομαι S.Ph.303: pf. 
ἐξένωμαι : aor. ἐξενώθην (ἐξενώθησαν ᾽Αττικῶς' ἐξενίσθησαν Ἑλληνικῶς 
Moer.p.167 P.): 1. enter into a treaty of hospitality with one, πόλιες 
ἀλλήλῃσι ἐξεινώθησαν Hdt.6.21, cf. Pl.Lg.642e, X.Ages.8.5 5 βασι- 
λεῦσιν ἐξενωμένος Lys.6.48: abs., X.HG4.1.34. 2. take upone’s 
abode withone as a guest, to be entertained, Θήβα ξενωθείς Pi.P.4.299, 
ef. A.Ch.702, 9.].ο., etc.; ζενωθεὶς τοῖσδ᾽ ἐν.. δόµοις E.Alc.68 ; 
ξενοῦται τῷ Ἐενοφῶντι, [παρ] Ἑλλάδι, X.An.7.8.0,8; ξενωθεὶς ὑπὺ 
tas βυυλᾶς 1G12(1).383 (Rhodes), 3. reside abroad, δαρὺν ἐξε- 
vwuevov S.Tr.65, cf. E.Jon820; go into banishment, Id. Hipp. 


1085. III. later, in Act., deprive one of a thing, [τινά] τινος 
H1d.6.7. -ύδριον, 7d, = ξενύλλιον, Men. 462.3. —veu λήγει, 
Hsch. -ύλλιον, τό, Dim. of ξένος, Plu.2.229e,240d. -ών, 


ὤνος, 6, guest-chamber, in pl., E.Alc.543,5473 Σενῶνας οἶγε Com. 
Adesp.i211, cf. D.S.13.83, J.B/5.4.4: sg., Pl. Tt.20€; = ξενοδοχεῖον, 
Ο616οο.21 (Syria, iii A. Ρ.), Just.Vov.59.3 ; cf. ξενεών. Ξωσις, 
εως, ἡ, (Eevdw) entertainment of a guest, E.HF965. 

ξερίας, cj. for dtepias (q. v.). 

ξερόν, τό, terra firma, once in Hom., ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο Od.5. 
492 1 ποτὶ ἑερὸν ἔλθ᾽ ἀπὸ πέτρας to the mainland, AP6,304 (Phan.), 
cf. A.R.3.322; ἐπὶ ξερόν Nic. Th.704. (Cogn. with σχερός rather 
than with ξηρός.) 

ξέσ-ις, ews, ἡ, planing, ΤΗΡΗΤ. 95.6... -μα, ατος, τό, (ξέω) 
that which is smoothed or carved: hence, -- ξόανον, AP9.328 (ΡΙ., 
Damostr.); ν.]. for ξῦσμα ἵπ Dsc.2.134. II. abrasion, in pl., Jul. 
Caes.309¢. 1ΤΙ. pl., shavings, filings, M.Ant.8.50, S.E.P.1. 
129. -μός, 6, in Ρ].,Ξ- ξέσμα 11, Hsch. s.v. σπαράγµασι. 

ξέσσε, V. ξέω. 

ξεστασία, 7, dub. sens. in Sammelb.1160.10. 

ξέστ-ης, ov, 6, formed from Lat. sextarius,a Roman measure nearly 
=1 pint, 1G7.3498.54(Oropus), J..4J9.4.4, AP11.298, Gal.13.435, 


ζεστίζω 


Damocr.ap.eund. 13.989, 7G42(1).93 (Epid., iii/iv a.p. ), Phlp.in 4 Pr. 
21ο Il. pitcher, cup, Ev.Marc.7.4, POxy.g21.23 (iii A.D.), 
Harp. Astr. in Cat, Cod. Astr.8(3).139- -tatos, a, ov, of a téorns, 
µέτρον Gal.13.435, cf. Phip. in Mete.24.24. 
ξεστίζω, polish, PMasp.6ii25 (Pass., vi A.D.). 
ξεστίον, 74, = ἐέστης 1, Ostr.Bodl.iii357, Orib.Fr.28, Aét.6.28 : 
written ξεστίν Arch. Anz.38/39.154 (Antioch). IL. =téorns 11, 
Aét.1.138. 
ξεστός, ή, dv, (ξέω) hewn, shaved, planed, of timber or objects 
made of it, ἔ. οὐδός, τράπεζα, ἐλάται, ἐφόλκαιον, Od.18.33, 17-93, 12. 
172,14.350; immos 4.272; ὀϊστός Hes.Sc.133; ἄκοντες B.17.49 ; 
λόχος Apyelwy, of the wooden horse, E. 77.534 (lyr.); carved, ξόανα 
prob. in Orac.ap.Phleg./7.36.10J. 2. of stone, hewn, ἐπὶ ξεστοῖσι 
λίθοις 11.185.594, cf. Od.3.406; λίθου ἐεστοῦ καὶ (ῴων ἐγγεγλυμμέ- 
vov Hdt.2.124; ἁρπάξαντες ἄγαλμ᾽ ᾿Αἴδα, ἔ. πέτρον, ἔμβαλον στέρνῳ 
Πολυδεύκεος Pi.V.10.67; of buildings, θέ of hewn stone, t. αἴθουσαι 
11.6.243; &.ayuial E.W F782 (lyr.); ἔ.τύµβος, τάφος, Id. Alc.836, Hel. 
086: τοῖχος LxxSi.22.17, J.A/J15.11.5. 3. ofhorn, polished, Od. 
19.566: of an elephant’s ears, sooth, Opp.C.2.520. 
ξεστουργία, 7, process of hewing, λίθων D.S.1.63. 
ξέστριξ κριθή, six-rowed barley (Cnid.), Hsch. 
ξέω, impf. ἔξεον Od.23.199: fut. ξέσω Paul.Aeg.3.22.12: aor. 
ἕξεσα Sophr.110; Ep. ἐέσσα Od.5.245, ξέσα Simon.185A: pf. ἕξεκα 
Choerob. in Theod.2.80:—Pass., Hsch.s.v. σπαρασσόµεθα: aor. inf. 
ξεσθῆναι Gp.10.65.6, (kar—) Plu.2.953b: pf. ἔξεσμαι ΑΓ.ΓΥ.725) (ἀπ-) 
Hp.Nat.Mul.109: ΡΙΡΕ. ἔξεστο Hld.5.14 :—shave or plane timber, 
téooe δ᾽ ἐπισταμένως καὶ ἐπὶ στάθµην ἴθυνεν Od.5.245,cf.17.341, 21.445 
οἱ ξέοντες Pl. Thg.124b. 3. carve wood, shape by carving, λέχος ἔξεον, 
ὄφρ᾽ ἐτέλεσσα Od.23.1993 τίς νιν téoes κόπας Simon. l.c.:—Pass., 
Hid. ].ο. 8. whittle, pare, in grafting, Gp.4.12.14. II. scrape 
smooth, polish, τοὺς ὄνυχας Philostr.VS2.5.2 ; τὸ βλέφαρον ξέσομεν 
διὰ κισήρεως Paul.Aeg.].c.3; τὸ ὀστοῦν 1ἀ.6.1: στήµων ἐξεσμένος 
smoothed thread, Ar, ]. ο. 2. voughen by scraping, προτετραχυµ- 
µένης (καὶ ofov) ἐξεσμένης τῆς ὑστέρας Sor.1.36 ; irritate, Evrepa Aret. 
SD2.9. Β.-- ἑαΐίνω, flog, τοὺς ἐν δικαστηρίῳ ξεσθέντας καὶ ξύλοις 
τυφθέντας Orib.F7.90 ; τοὺς ἐν δικαστηρίῳ µαστιγωθέντα» καὶ ξεσθέντας 
A€t.15.37. 
ξηνός, 6, =Kopuds (i.e. ἐπίξηνον), Suid. 
ξηραίνω, fut. --ἄνῶ E.Cyc.575: aor. ἐξήρᾶνα Th.1.109, ΗΡ. Ερίά.2. 
3.2, but ἐξήρηνα Id.Hum.1, Mul.2.112, Aret.CD1.3 :—Pass., fut. 
ξηρανθήσοµαι Gal.1.516, etc., but Med. ξηρᾶνοῦμαι in-same sense, 
Hp.Aff.25, Arist. Mete.356°25: aor. ἐξηράνθην Il.21.345, Hp.Epid.5. 
30, Pl.Phlb.31e: pf. ἐξήρασμαι Hp.Vict.2.66, Loc.Hom.29, Antiph. 
217.13: ἐξήραμμαι Thphr.CPs.14.6, Ev.Marc.3.1, POxy.1188.19 (i 
A.D.), Sch.Ar.Pl.1082; inf. ἀπ-εξηράνθαι Hp.Mul.1.17 5 part. ἐξη- 
pauévos only late, Sch.Porph. Adst.2.6: (énpds):—parch, dry up, 
ξηρανεῖ o° 6 Βάκχιος E.l.c.; of the sun, X.Mem.4.3.8, etc.; τὸ σῶμα 
πρὸς ἀέρα ἔ. Jul.Or.6.203b; make costive, τὴν κοιλίην Hp.Aph.3.17, 
cf. 2.20 (Ρα55.):---Ῥα55., {ο be or become dry, parched, ἐξηράνθη πεδίον 
Il. ].ς., cf. Pl.77.88d, etc.; {ο be withered, ἐξηράνθη ἡ συκΏ Ev. Matt. 
21.19, cf. Demetr.Lac. Herc.1012.12, POxy. l.c. 2. drain dry, 
ξηράνας τὴν διώρυχα Th.1.109. 3. metaph., κακουχεῖ αὑτὸν καὶ ξ. 
Teles p.34H. Ῥ. Pass., ofa paralytic, Ευ. Marc.g.18. 
ξηρ-ἅλοιφέω, (ἀλείφω) rub dry with oil, of wrestlers, LexSolonis 
ap.Plu.Sol.1 (cf. Aeschin.1.138), S.F¥.494, Plu.2.152d, Philostr. 
Gym.58, D.C.77.11; opp. χυτλοῦσθαι, Gal.11.532. -ἅλοιφία, 77, 
rubbing dry with οἱ], Eust.764.13, Suid. -αμπέλίνος, η, ov, of the 
colour of withered vine-leaves, bright red, scarlet, (vestes| xerampelinae 
Juv.6.519 3 δίπλακες & Lyd. Mag.1.17; χλαμύδες ξ. Suid. s.v. ἀτρα- 
βατικά». -.ανσις, ews, ἡ, avying up, Gal.6.226,16.415, Heph. 
Astr.1.22 (pl.). -avréov, one must dry, Dsc.5.88, Gal.10.104, GP. 
.δ. -αντικός, ή, dv, causing to dry up, ο. gen., πνεύµονος Hp. Acut. 
16,22: abs., ἔ. [χυλός] Thphr.CP6.1.3 3 & δίαιτα Diocl.F7.141, cf. 
Arist.Pr.g25*34 (Comp.); ἕ. δύναμις Dsc.1.13. Adv. --κῶν by drying, 
Herod. Med.ap. Orib.5. 28.23. —aoia, lon. --ίη, 7, desiccation, Hp. 
Morb.1.18, Antiph.231.7, Arist. Mete.384*11 ; keeping dry, Thphr. 
HP7.2.2; drying of hay, PTcb.441 (i Α. Ρ.), ete. 2. dryness, Tov 
περιέχοντος Str.2.3.7; τοῦ καυλοῦ Dsc.2.142, cf. Lxx Jd.6.37 3; ἔηρα- 
clay λαμβάνειν become dry, Agatharch.34. 3. drought, Gp.1.8. 
13 (pl.). -ασις, siccitas, Gloss. -ασμός, gloss on αὐασμός, 
Erot. -άφιον, τό,-- ξηρίον, Leonid.ap.Aét.14.13, Orib. 47.84, 
Paul.Aeg.3.3 (freq. written ἕυρ-- in codd.). Ξιγγοι᾽ ποταμοὶ ἀεὶ 
ῥέοντες, Hsch, —tov, τό, desiccative powder for putting on wounds, 
POxy.1142.7 (iii A.D.), A€t.6.65,al., Alex.Trall.1.15 5 «pial ξηρίον 
ἐπιπασσόμεναι τοῖς ἕλκεσι Alex.Aphr.Py.1.150. -ts, avdeola, 
Gloss. (prob. κεῖρις). 
ξηρο-βᾶλᾶνιστέον, one must insert a desiccant suppository, Orib. 
Fr.60. —Barikds, ή, dv, walking on dry ground, of land-animals, 
opp. ἔνυδρος, Pl. Pit.264d ; of birds, Arist.74559%20. -βηξ, 
βηχος, 6, αγγ cough, Cass.Fel.34 (pl.). —Seppos, ον, dry-skinned, 
Aét. 1.107. -κἅκοζηλία, 7, tasteless aridity, Demetr.Eloc. 
230. -kaptros, ov, bearing dry fruit, Thphr.CP2.8.1 
(Comp.). -καρυόφυλλον, v. ἑυλοκαρυόφυλλον. -κέφᾶλος, 
ον, ary-headed, Alex.Aphr. Pr.1.2. -κόλλα" σύνθεσίς Tis παρὰ 
τοῖς χρυσουργοῖς, Hsch. ΤΙ. (written exiricolla, etc.) = ἔυλο- 
κόλλα, Gloss. -κολλούριον, τό, dry, i.e. thick, eye-salve, Gal. 
12.725, Alex. Trall.2. -κοπτον, τό, mortar, Hsch. s.v. ἴ(γ)δη 
(Rhod.). -λογία, 7, gathering of dry brushwood, Sammelb.51 26. 
25 (11 A. D.). -λουσία, ἡ, taking a dry bath, i.e. in hot sand, 
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Cass.Fel.76. -λουτρέω, take a dry bath, i.e. roll in hot sand, 
Hsch. (ἔηραλ-- cod.). -μῦρον, τό, dry perfume, i.e. in cake or 
powder, PFay.331 (ii A.D.), A€ét.16.127(118). II. =rosmarinum, 
Gloss. -νομικός, ή, dv, feeding on dry land, f.1. in Ath.3.99b 
(misquoting Pl. Plt.264d). --ποιέω, make dry, dry up, ν.]. in 
Dsc.5.103 (Ρα55.). —movds, όν, drying up, parching, δίψα (as 
gloss on πολυκαγκέα) Eust.871.3; gloss on Καρφαλέος, Sch.Nic. Th. 
691. --πόταμος, torrens, Gloss. -πῦρία, 7, Medic., applica- 
tion of dry heat, A&ét.16.29, Sch. Nic. A/.586, Gloss. -πΌρίτᾶς [7] 
ἄρτος, 6, (πυρός) = αὐτόπυρος, Ameriasap.Ath.3.114c. 
ξηρός, d, dv, dry, opp. ὑγρός, of a dried-up river, Hdt.5.45 5 χει- 
µάρρους ξηροὺς ὕδατος Arr.An.4.3.2 ; ἠἡρ ἔ. Hdt.2.26; &. ἄνεμος Ar. 
Nu.4043 ξηροῖς ἀκλαύτοις ὄμμασιν A.Th.696; ὀμμάτων &. κόραι E.Or. 
389: µέτρα & τε καὶ ὑγρά dry and liquid measures, Pl.Lg.746d; ὕλη 
αὔη καὶ ἔ. ib.761d; &. γάλα, i.e. ripe cheese, Eust.1001.51 (cf. περί- 
ἔηρος); SO τυρὸς Σ., Opp. τυρὸς χλωρός, Antiph.133.7, cf. Philox.3.8; 
ἐν ξηροῖσιν ἐκτρέφειν on Solid food, i.e. cereals, E.Ba.277; καρπὺς ἔ., 
i.e. cereal, opp. κ.ξύλινος, produce of trees, 1.6. fruit, wine, or oil, Pl. 
Criti.115b; & χόρτος hay, PPetr.3 p.181 (iii B.c.); φοῖνιξ & dried 
dates, PSI1.33.14(iia.D.); & Καρποί, opp. οἶνος, ἔλαιον, Arr. Epict.2. 
23.53 & πυρίαι applications of dry heat, Hp. Acut.21, Archig.ap.Gal. 
12.6213; cf. ξηροπυρία. Adv. ξηρῶς by the use of dry powder, Hp. Epid. 
6.3.13 (s.v.1.). 2. of bodily condition, withered, lean, δέµα» E.E/. 
2393 ἐηρὸς ὑπαὶ δείους Theoc.24.61; & κοιλίη costive, Hp. Aph.2. 
20. 8. ofthe voice,cf.tnpédgwvos. 11. fasting: hence, generally, 
austere, τρόποι Ar.V.1452 (lyr.); of persons, Antiph.16; harsh, opp. 
ἡδύς, E.Andr.784 (lyr.). 2. metaph., of style, πραγματεία arepmys 
καὶ &. Epicur.F7.505 (p.358U.); τὸ & aridity, Demetr.Eloc.238 ; of 
critics, ξηροὶ Καλλιμάχου πρόκυνες AP11.322(Antiphan.). III. as 
Subst. ἡ ἔηρά (sc. γῆ), ary land, opp. ὑγρά, X.Oec.19.7 (also Comp. 
ξηροτέρα γῇ 19.6), cf. Ev. Matt. 23.15, etc. ; τὸ ξηρόν Hdt.2.68 5. vais ἐπὶ 
τοῦ Enpod ποιεῖν to leave the ships aground, Th.1.109 ; vais és Td ἔ. 
ἐξωθεῖν 1d.8.105 ; τὸ ἔ. τοῦ ποταμοῦ the part of its bed left dry, X.Cyr, 
7.5.18: for Theoc.1.51 v. ἀκράτιστος. 2. ξηρά, 7, in a bath-house, 
room for dry heat, POxy.2145.12 (11 A. D.). 
ξηρό-σαρκος, ov, dry of flesh, Diocl.Fr.135. 
myrrh, Alex.Trall.12 fin. 
Hegesand.38. 
ξηρότης, ητος, ἡ, dryness, P1.R.335d, X.Oec.19.113 7 &. τῶν νεῶν 
the dryness, i. e. soundness, of their timbers, Th.7.12. 2. drought, 
Plu.2.687f (pl.). Il. drying or becoming dry, τὸ τάχος τῆς ἕ. Arist. 
Mete.361°22, III. metaph., of character, austerity, Phid.Acad. 
Ind.p.51M.; of style, avidity, Longin. 3.3. 
ξηρο-τρϊβέω, rub dry, Agathin.ap.Orib.10.7.19. 
rubbing, Arist.Pr.g66"1 (pl.), Gal.6.417. 
of land-animals, P\.Pit.264d,e. -ayéw, eat dry food, 4Ρτῃ. 
205 (Lucill.), Dsc.£up.2.65, Sor.1.49. -ϕφᾶγία, 7, eating of dry 
fone, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.3.113b, Gal.14.751; herbs eaten raw, 
Oss. 
ξηροφθαλμµία, ἡ, zflammation of the eyelids, blepharitis sicca, with 
redness and smarting, Dsc.E£up.1.46, PMed.Strassb.p.6K., Cels.6.6, 
Erot. s.v. κνιπότης, Gal.12.731, Aét.7.77. 
ξηρό-φλοιος, ov, with dry bark, Gp.g.16.2. 


-σμύρνη, ἡ, ay 
-τήγᾶνον, τό, Syrac. for τήγανον, 


«πρϊβία, ἡ, dey 
-τροφικόν, τό, rearing 


-doptov, τό, 


weight of a cargo of fruit after drying, OGI629.164 (Palmyra, Ἡ 


A.D.). —puktov, 7d, = ξηρόµυρον, ΔΕί.Ι6.126(117). —dwvos, 
ov, with a husky voice, Sch.D 11.13.41; τὸ &., of the twang of a bow- 
string, Eust.1914.42. —xetpdppous, 6, dry watercourse, Hero 
Geom.4.13. 

ξηρώδης, ες, dryish, looking dry, EM557.27. 

Ei, v. fer. ίµβρα, 7, Aeol. for ῥοιά, Hsch. 

ξἴπομάκαιρα [μᾶ], barbarism in Ar.7h,1127, for ξιφομάχαιρα. 

ξιρίς, -- ξυρίς, Dsc.4.22 :—also ξίρις, v. ξυρίς. 

Eldar’ τὰ ἐν ταῖς ῥυκάναις δρέπανα 7) σιδήρια, Hsch. 

ξιφήν, jvos, 6, sword-bearer, Suid. 

Eidypns, es, armed with a sword, sword in hand, E.Or.1272,1349; 
al.: also in later Prose, Phld./h.2.89S, (dub.), Ap. Ty.£.36, Hdn. 
7.5.3, lIamb.VP25.113, Malch.p.410 D, ; 

ξίφη-φορέω, wear a sword, Ph.1.282, Hdn.7.11.4. -opia, 1, 
wearing of a sword, Suid. «Φόρος, ov, bearing a sword, sword im 
hand, E.Or.1504,al.; ἕ. ἀγῶνες A.Ch.584, E.HF 812 (lyr.); Bpdxot 
ib.7303 χεῖρες Antiph. 217.109, cf. Callistr.Stat.13: as Subst., swords- 
man, Hdn.¥.10.7. ΤΙ. = ξιφίας 11, Sch.Arat.1091. 

ξίφ-ίας, ov, 6, (ἐίφος) sword-fish, Ατὶςί. 14595315, 2.325, Archestr. 
Fr.403; cf. σκιφία». II. akind of comet (from the shape), Plin. HN 
2.89. -ίδιον,τό, Dim. of ἔίφος, dagger, Ar. Lys.53, Th.3.22, POxy. 
936.9 (iii A.D.), etc. 2.=omapydviov, Ps.-Dsc.4.21. -ίζω, 
dance the sword-dance, Cratin.219. -iv8a, Adv. sword-game, 
Theognost.Can.164. -vov or --ίον, τό, corn-flag, Gladiolus sege- 
tum, Thphr.HP6.8.1, Dsc. 4.20. -tos (-ιός cod. Hsch.), 6,= 
ἔιφίας, Hsch. 2. a fish like the ἰουλίς, Cyran.32. 8. astone, 
ibid. 4. abird, -- κίρκος, ibid. -ισμα, aros, 76, =8q., Choerob. 
in 4n.Ox.2.242, cf. Hsch. (ΡΙ.). -ισμός, 5, sword-dance, Ath.14. 
62908; sword-play, D.C. 47.44. Ξιστήρ, Ώρος, 6, sword-belt, PCair. 
Zen.35.2 (iii B.c.), Plu.Pomp.42, Hld.g.23.  -terys, 00, 6, =foreg.) 
Hsch. -ιστύς, vos, ἡ,ξξ µαχαιροµαχία, sword-play, Id. 

ἔϊφο-δήλητος, ον, slain by the sword, &. θάνατος, ἀγῶνες, death by 
the sword, A.Ag.1528, Ch.729 (both anap.). 
sickle-shaped sword, scimitar, Ph. Bel.gg. 51, POxy.1241 Vi22 ;= ἅρπη, 
Hsch, -ειδής, és, sword-shaped, Thphr.HP7.13.1, Str.3-5: 


—Spémavov, Τό; — 


ξίφος 


10; ὀστοῦν Gal.2.496; χόνδρος the ensiform cartilage, I1d.UP6.3, 
al. «θήκη, 7, scabbard, Hsch., Gloss. —Ktovéw, slay with the 
sword, Suid. -κτόνος, ov, slaying with the sword, χέρες S.Aj.10 ; 
δίωγµα E. Hel.354 (lyr.). -μάχαιρα [ua], 7, sabve, Theopomp. 
Com.25, 7.2, JG17.282.118, 27.1380. --ποιός, 6, sword-maker, Gloss. 

ξίφος (t], Δεο]. σκίφος (q. v.), eos, τό, sword, ἔ. µέγα, ὀξύ, Il.1.194, 
4.530, etc., cf. A. Pr.863, Hdt.3.64, Χ. 41.2.2.9, etc.; ἔ. ἄμφηκες 11.21. 
118, Od.16.80; & ἀργυρόηλον χάλκεον 11.19.3723 &. σὺν κολεῷ... καὶ 
ἐὐτμήτῳ τελαμῶνι 7.303: used by Hom. as equivalent of ἄορ and 
φάσγανον, Od.11.48 (cf. 24,82), 10.294 (cf. 321); cf. µάχαιρα. Ph 
power of life and death, Lat. jus gladit, Philostr.VA4.42. II. 
sword-shaped bone in the cuttle-fish (τευθίς), Ατὶςί. 14524024, PA 
654°21, Opp..3.558; also in the ξιφίας, Arist.F'7.325. ELT = 
ξιφίον, Thphr.WP7.13.1. 

ξίφ-ουλκία, ἡ, drawing of a sword, Plu. Arist.18 (pl.), Pomp.69 
(pl.). -ovdkds, dv, (ἕλκω) drawing a sword, χείρ A.Eu.592. -ονρ- 
γός, 6, sword-cutler, Ar.Pax 547. 

ξίφύδριον, τό, Dim. of ξίφος, only used --τελλίνη, Xenocr.ap.Orib. 
2.58.116, Hsch.; cf. σκιφύδριον. 

ξοᾶν-ηφόρος, 6, tmage-bearer: Ἐοανηφόροι, title of a play by 
Sophocles. -tov, τό, Dim. of sq., JG12(3).248.16(Anaphe, ii 
B.C.) -ον, τό, (ξέω) image carved of wood, E.Jon 1403, Χ. 41.5. 
3.12: then, generally, zmage, statwe, esp. of a god, Acus.28J., E.JT 
1359, 1.525 (lyr.), 1074 (lyr.), BMus. Inscr.to12 (Chalcedon, iB. ο. / 
1Α.Ρ.), Paus.8.17.2,al., Porph. Aésé¢.2.56 ; also of a representation 
on a scarab, PMag.Leid.V.9.22. II. musical instrument, toa’ 
ἡδυμελῆ S.Fr.238 (anap.). 

ξοᾶνοποιία, 7, carving of tmages, Str.16.2.35. 

ξοἄνουργία, 7, =foreg., Luc.Syr.D.34. 

ξο-ἴδιον, τό, Dim. of sq., PTeb.406.19 (iii A. D.). ts, 150s, 7, 
chisel, [G27. 463.40, 11(2).199 4 87( Delos, iii B. c.), Supp. Epigr.4.447. 
40 (Didyma, ii B.c.), etc.; & χαρακτή toothed chisel, [G7.3073.104 
(Lebad.); & ἀρτίστομος (q.v.), ib.1483 & ἡμιτριβής Inscr.Deélos 5073 
ποιμενικῆς αὐτομαθοῦς ἕ. API.4.86. 

ξοός, 6, =tvouds, ὀλκός, Hsch. 

ξουθόπτερος, ov, with nimble (or perh, humming) wings, µέλισσα{ι) 
E.AF487, Fr.467.4, Lyr. Alex. Adesp.7.13. — 

ξουθός, ή, όν, rapidly moving to and fro, nimble, φεύγετε τῆς ἐουθῆς 
δειλότεροι κεµάδος Herodic.ap.Ath.5.222a; κόμαι ..ξουθοῖσιν ἀνέμοις 
ἐνετρύφων popovmevarin the rustling breezes, Chaerem.1.7; ξ.ἀλκυόνες 
AP9.333(Mnasalc.); ἕ. πτέρυγες rustling, whirring wings of the Dios- 
euri, h.Hom.33.13 ; whirring or steadtly-beating wings of the eagle, 
B.5.17; ξουθᾶν ἐκ πτερύγων adv κρέκουσα µέλος, of the cricket, 4P7, 
192(Mnasalc.). 2. chirruping or trilling larynx of the nightingale, 
ἐλθὲ διὰ ξουθᾶν γενύων ἐλελιζομένα θρήνοις ἐμοῖς Evvepyds E.Hel.1111 
(lyr.); ἐλελιζομένη διεροῖς µέλεσιν γένυος ξουθῆς Ar. Av.214(anap.); 
δι᾽ ἐμῆς Ὑένυος ξουθῆς µελέων Πανὶ νόµου» ἱεροὺς ἀναφαίνω ib.7 44 (lyr.) ; 
of the nightingale itself, tilling, οἷά τις ξουθὰ. .Ίτυν Ἴτυν στένουσ’... 
ἀηδών A.Ag.1142(lyr.); & φίλη, ὦ Σουθή, & φίλτατον ὀρνέων πάντων 
Ar.Av.676 (lyr.), cf. ΤΠεος.Εβ.{.11; of song-birds in general, &. 
λιγύφωνα ὄρνεα Lyr. Alex. Adesp.7.13 ἐ. χελιδών twittering swallow, 
Babr.118.1. 8. of the-bee, either 2111016, or humming (cf. ξουθό- 
πτερος), S.Fr.398.5, E.J7165 (anap.), 635, Pl. Zpigr.32.6, Antiph.s52. 
7; Theoc.7.142, 4Po.226.1 (Zon.),v.1. in A Pl.4.305.3(Antip.). 4. 
of the sound produced by a (τ πρ larynx or vibrating wing, ἐουθὸν 
µέλος (of a song-bird) chirruping note, Opp.H.4.123 ; οὔρεσι καὶ σκιε- 
pais ξουθὰ λαλεῦντα νάπαις, of the τέττιξ, AP9.373.4. 5. &. ἵππ- 
αλεκτρυών perh. nimble horse-cock, A.F7.134, parodied in Ar.Pax 
1177, Av.800, Ra.g32. II. golden yellow, ξουθῶν τε σπονδὰς µελι- 
τῶν Emp.128.7 (αρ.Ῥοτρ]. Adst.2.21 1 ξανθῶν ap.Ath.12.510d) ; ξουθὸς 
μὲν πρόπαν εἶδος, of a species of wolf, Opp.C.3.297 (ἑανθὸς one cod.); 
a ee ἀπ᾿ ἀνέρος αἷμα πάσασθαι ved blood, ΟΡΡ.Ε.2.452 (vel. ἔαν- 

ν ὑπ). 

ξοῦθρος, 5, = στροῦθος, Cyran.92. 

΄Ξουσαριασταί, of, a guild at Rhodes, JG12(1).963 (dub.). 
U,V. Eel. 

ἔνγγ-, for all words so beginning, v. συγγ-. 

ξυζανει, dub. sens. in Supp.Epigr.2.510 (Gortyn, viB.c.). 
_ dm Aq, Dor. ξυάλη (Hsch., Suid.), ἡ, (ξύω) whittle, curved knife used 
in shaping a javelin, X.Cyr.6.2.32 3 & Λακωνική, asa weapon, 14.41. 
4.7.16, cf. 4.8.25. 

ξὔλάβιον [a], τό, for Σὔλο-λάβιον, fire-tongs, Sch.Opp.H.2.342. 

. ὕλαλόη, 7, = ἀγάλοχον, Aét.1.131; scanned v—v— by Heraclit. 
| Gramm. in An. Ox.3.277. 

ξὔλᾶμ-άω, plant or sow, usu. of green crops or fodder (opp. σπείρω 

| of cereals), mostly c. dat., ἔ. χόρτῳ, xAwpois, POxy.499.15 (1 Α. D.), 

| PSI4.315.10(ii a. v.) ; ἀράκῳ POxy.1629.10(iB.c.)} butalso ἔ. κριθήν 

| PFlor.85.21 (i a.v.). -ή, 7, sowing, planting, χόρτου, λινοκαλάμη», 

_ 1b.41.12 (ii a. D.), POxy.102.11 (iv A.D.). —nots, ews, 7, = foreg., 

| PHamb.27.6 (iii .c.), PLond.3.1171".37 (i a.D.)« -ητής, ov, 6, 

_ Sower, PMich.Zen.32.25 (iii B.c.). 

) ξὔλ-άνηθον [ᾶ], 7d, a kind of dill, Gal.14.732. -άριον [a], 
τό, Dim. of ξύλον, small piece of wood, twig, Lxx3K1.17.12, Dsc.1. 
79, Gal.12.422; log, & ἐρίκινον BGU824.12(ia.D.), cf. POxy.1292. 

| G@ a.p.), ete. —advov, 7d, =foreg., Eust.492.37- -εία, 

_ ἡν felling and carrying of wood, Plb.21.39.12, BGU1123.9 (i B.c.), 

) J-BJ6.2.7 ; supply of wood, Str.5.2.5. II. timber, Plb.3.42. 

| 3 2. wood-work, Id.10.27.10, Callix.1, Hdn.8.4.8. -εύς, 
έως, 6, woodcutter, of a sacrificial attendant, S/G1021.31 (Olympia, 


; @ 
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i B.c.), Paus.5.13.2,5.15.10, Hsch. -εύω, cut wood, SIG68:. 
82 (Crete, ii B.c.), IPE1*. 403 B (Chersonesus, ili/ii B.c.) :—Med., 
δρυὸς πεσούσης was ἀνὴρ ἑυλεύεται Men. Mon.123, cf. Hsch.; ef. ἔξυλ- 
λείοµαι. -ὐβόρος, ον, eating wood, Id. (-.B- cod.). -ηγέω, 
(ἄγω) tmport timber, D.19.114. —nyds, dv, (ἄγω) for carrying 
wood, σκάφη BGU1157.8 (i B.c.), cf. Poll.7.130. —npds, d, όν, 
appertaining to timber, σταθµοί SIG975.2 (Delos, iii B.c.). EE: 
ξυληρά,ἡ, timber-market, PTeb.316.95 (iA. D.). -ῄφιογ, τό, Dim. 
of ξύλον, piece of wood, stick, Hp.Steril.230, Alex.g8.24, Plb.6.34.9, 
D.S.4.76 :—misspelt ξυλίφιον D.S. l.c. (v.1.), Thom.Mag.p.253R.; 
ξυλύφιον ν.]. in Suid. s.vv. Διοκλῆς, ὀξύβαφον; ἐυλήριον EM6r1. 
23. -(ζομαι, Med., gather wood, X.An.2.4.113 ἐκτοῦ παραδείσου 
Plu. Art.25 ; Συλισάµενος ὀλίγα κομμάτια Alciphr.1.1. -ικός, ή, 
όν, (ξύλον) of wood, wooden, like wood, Arist.PA674%29 ; Kapmos ξ.,Ξ- 
ξύλινος (ν. sq.), PS/5.528.46 (iiiB.c.), Artem.2.37; & ὕλη timber, 
1G12(3).324 (Thera), Gloss.; & παρασκευή OGIs510.7 (Ephesus, ii 
A.D.) ; ξυλική, 7, timber-monopoly, PTeb.8.26 (11/11 B.c.) 3 ἐυλικόν, 
lignarium, pulpitum, Gloss. -ἴνος, 7, ov, of wood, wooden, τεῖ- 
xos Pi.P.3.38 ; δόµος, οἰκίαι, B.3.49, Hdt.4.108, etc.; ὁ & Καρπός 
produce of trees, i.e. fruit, wine, or oil, opp. ξηρός (q.v.), Pl.Crite. 
115b, cf. OGI55.13 (Telmessus, iii B.c.), Str.15.1.20: pl., & καρποί, 
opp. σιτικοί, Id.5.4.2, cf. D.S.3.63, Ath.3.78d; opp. 6 Δημήτριος, 
IG2*,2492.19; ξύλιναι Svat, opp. σιτηραί, SLG2554.17 (Magn. Mae., 
li B.C.) ; τομὰ & ξυλίνα cutting of timber, [G42(1).76.9 (Epid., ii 
BsiCai)e 2. metaph., wooden, νοῦς A P11.275 (Apollon. Gramm.), 
cf, 255 (Pall.). 3. ξύλινον, τό, writing-tablet, & πύξινον PGrenf. 
I.14.12/(ii Bs C:): 11. of cotton, LxxSt.22.16, Plin. HN 19. 
T4. —-tov, τό, block of wood, POxy.gol.t0 (iv Α. Ρ.). -ισμός, 
ὅ, = ξυλεία1, Str.12.2.7, D.H.5.41. -υστής, 00, 6, = ἐυλεύς, Sch. Pl. 
Smp.208d. -ίτης [7], ov, 6, “ke wood: name ofafish,Hsch. ITI. 
ξυλῖτις (sc. γῆ), 4, tember-bearing land, PPetr.3 p.223 (iii B.c.), PCair. 
Zen.387.9 (iii B.c.), PLille5.20 (iiip.c.); later & χέρσος, opp. σπό- 
ptuos, PLond.2.267.99 (iia. D.), BGU703.5 (ii Α. D.). 

€vAX-, for words so beginning, v. συλλ--. 

EvAAelowat, Boeot. for ξυλεύομαι, dub. in Supp. Epigr.2.185 (cf. 
Ρ.Ι52)(ν ΕΒ.ο.). 

ξύλλομαι,-- συλάω, plunder, SIG56.3 (Argos, ν Β.ο.). 

ἐὔλο-βάλσᾶμον, τό, balsam-wood, Str.16.2.41, Dse.1.19, Επ. ΗΝ 
12.118, Gal.10.466, 6β.7.12.4. 
Gloss. -γλύκον,τό,δεάφτια, ib. 


-βολον, τό, = ἐυλοθήκη, 
-γλύφος [ yAv], ov, gloss on στυπο- 
γλύφος, Hsch. -γρᾶφέομαι, Pass., {ο be written upon wood, Test. 
Epict.8.24,30. —8wvin (leg.-douln): τεκτοσύνη, ναυπήγησις, κΚωπηλα- 
aia, κυβέρνησις, Hsch. -ειδής, ές, like wood, λόφος Td χρῶμα ἕ. 
Clytus1; dry, Androm.ap.Gal.14.42 ; cf. ξυλώδης. II. wooden, 
θυρίδες PSI5.547.15, al. (iii B.c.). -εργός, 6, = tvAoupyds, Supp. 
Epigr.4.105 (Rome, ia.D.). «θήκη, 7, wood-house, Moschioap. 
Ath.5.208a.  -κάνθηλα,τά,Ξσα., Gloss.  -κανθήλια, τά, wooden 
pack-saddle, Hsch.s.v. σώρακον: sg. -κανθήλιον, Gloss. -κάρ- 
πᾶσον, τό, wood of flax, Gal.19.738. -κάρῦὔον [a], τό,--5α., 
Aét.16,1 46. -«κἄρύόφυλλον, τό, clove, Id.1.131 (written ἕη- 
ρο--). -κᾶσία, ἡ, 8Ώ inferior kind of cassia, (641.19.735, Edict. Diocl. 
32.53, A&t.16.130. -κατασκεύαστος, ov, made of wood, Sch. 
Lyc. 361. —Képartov, τό, Ceratonia Siligua, Alex.Trall.g.3, Steph. 
in Hp.t.211 D., cf. Gloss, Ξκερκος, 6, a gate at Constantinople, 
AP 9.690 tit. -κιννάµωμον [ᾶ], τό, wood of cinnamon, Dsc.1.14, 
Plin.@N12.91, Gal.13.185, Gp.8.22.2. —koKkov, 76, = κεράτιον 11, 


Aét. 9.32. -κόλλα, 7, glue for wood, Dsc.3.87, Orib.Syn.2. 
6. -κοπέω, cut wood, make a clearance, PLille 5.24 (iii 
B. Cu). ΤΙ. beat with a stick, cudgel, of the Roman fustuarium, Plb. 


6.37.1 (Pass.), 6.38.1: generally, Arr. Epict.3.7.33 :—Pass., ib.4.4.37, 
POxy.706.13 (iiA.D.). -κοπία, 7, wood-cutting, PLille 5.49 (iii B.C.), 
PSI4.323, al. (iiip.c.).  II.=Lat. fustuartum, Plb.6.37.2.  -Kd- 
πος, ον, (κόπτω) hewing, felling wood, πέλεκυς X.Cyr.6.2.36 (ν.]. 
ἐυλοτόμος). Ῥ. Subst. -κόπος, 6, wood-feller, Lxx Jo.9.27(21), Str. 
16.4.11. 2. pecking wood, of the birds κελεός and Κνιπολόγος, 
Arist.4593%9,14. -κράµμβη, 7, free-cabbage, Hippiatr.48 
(νι): -κύμβη, 7, nickname of an ill-favoured woman, Com. 
Adesp.togt. -κυστίς,ίδος, 7, salvia, Gloss. (dub.). -λεπής, és, 
with woody shell, καρπός Sch.Nic. Al.108. - —-Noyeta, 4, gathering of 
wood, POxy.729.33 (ii A. D.). -λυχνοῦχος, 6, wooden lampsiand, 
Alex. 344. -hotos, 6, = πεντέφυλλον, Dse.4.42, Gloss. -μακερ, 
τό, indecl., nutmeg, Alex.Trall.g.2. —petpéw, measure by ξύλα 
(v. Σύλον Vv), i.e. measure the amount of earth excavated, Wilcken 
Chr.3809.27 (iiA.D.). --μέτρης;ου, 6, official charged with the measur- 
ing of earth excavated, PLond.5.1648.8,13 (iv A.D.). -μϊγής, ές, 
mixed with wood, Str.12.7.3. -μιοχλον, τό, wooden bolt, POxy. 
1923.21 (v/ViA.D.). —pupotvn, 7, = uvpolvn ἁγρία, v.1. in Dsc.4. 


144. 
TE noy [], τό (pl. spelt ἐύλεα Abh. Berl. Akad.1928(6).32 (Cos, v 
B.C.)), wood cut and ready for use, fivewood, timber, etc.,.Hom., 
mostly in pl., 11.8.5ο7,547, Od.14.418; & via ship-timber, Hes.Op. 
808; & ναυπηγήσιµα Th.7.25, X.Adn.6.4.4, Pl.Le.706b, D.17.28; &. 
τετράγωνα logs.cut square, Hdt.1.186, cf. Pl.Prt.325d, Arist.£N 
11097. 2. in pl., also, the wood-market, ἐπὶ ξύλα ἰέναι Ατ.ζγ. 
403. II. in sg., piece of wood, log, beam, post, once in Hom,, ξ. 
αὖον. .ἢ Spuds ἢ πεύκη: 11.23.3273 &. σύκινον spoon made of fig wood, 
Pl.Hp.Ma.291c; peg or lever, Arist.MA701"9; perch, ἐπὶ ξύλου 
καθεύδειν Ar.Nu.1431: by poet. periphr., ᾿Αργοῦς ξύλον Δ.ζγ.29; 
ἵπποιο κακὸν t., of the Trojan horse, 49.152 (Agath.): hence 


oh 
ζυλοναΐσκιον 


anything made of wood, as, 2. cudgel, club, Hdt.2.63, 4.180, 
Ar.Lys.357, PHal.1.187 (iii B.c.); μετὰ ξύλων εἰσπηδῆσαι PTeb.304. 
10(ii A.D.) ; ξύλοι» συντρίψειν Luc.Demon.50; of the club of Hera- 
cles, Plu.Lye.30. 3. an instrument of punishment, a. 
wooden collar, put on the neck of the prisoner, ξύλῳ φιμοῦν τὸν αὐχένα 
Ar.Nu.g92 3 és τετρηµένον & ἐγκαθαρμόσαι. «τὸν αὐχένα Id.Lys.080 ; 
or, b. stocks, in which the feet were confined, Hdt.9.37, 6. 
75, Ar.£q.367, D.18.1293 & ἐφέλιεειν Polyzel.3; ἐν τῷ ἔ. δεδέσθαι 
Lys. 10.16 (v. ποδοκάκκη), cf. Act.Ap.16.24, OGI483.181 (Pergam., 1 
Α. Ρ.): also in Ρ]., ἔδησεν ἐν rots ξ. And.1.45. ο. πεντεσύριγγον ξύλον 
(v. sub voc.) was a combination of both, with holes for the neck, 
arms, and legs, Ar. £g.1049. d. gallows, κρεµάσαι τινὰ ἐπὶ ξύλου 
Lxx De.21.22; & δίδυµον ib.Jo.8.29: prov., ἐξ ἀξίου τοῦ ξύλου Kay 
ἀπάγξασθαι, i.e. if one must be hanged, at least let it be on a noble 
tree, App.Prov.2.67, cf. Ar.a.736 ; in NT, of the cross, Act, Ap.5. 
30, 19.30. e. stake on which criminals were impaled, Alex.222. 
10. 4. bench, table, esp. money-changer’s table, D.45.33. 5. 
πρῶτον Σύλον front bench in the Athenian theatre, Ar.Ach.25, V.go, 
cf. Sch. adlocc.: hence οὐπὶ τῶν ξύλων the official who had to take 
care of the seats, Hermipp.g (according to Meineke). 6. the 
Hippocratic bench, Hp.Fract.13, Art.72. III. of live wood, tree, 
Γὄρος] δασὺ πολλοῖς καὶ mayrodamots καὶ μεγάλοι» ξύλοις X.An.6.4.5, cf. 
Call.Cer.41, Agatharch.55, Lxx Ca.2.3,al.: opp. σάρξ, Thphr.7/Pr. 
2.6,al.; τῷ ἕ. τοῦ δένδρου ἀνάλογον τὴν Aeyouerny εἶναι γῆν Plot.6.7. 
ΤΙ; Toe. τῆς ἀμπέλου E.Cyc.5725; εἴρια amd ξύλου, of cotton, Hdt. 3.47 ; 
εἵματα ἀπὸ ἐύλων πεποιηµένα Id.7.65, cf. Poll.7.75. IV. of persons, 
blockhead, API1.4.187; of astubborn person, atdnpds Tis ἢ &. πρὸς τὰς 
δεήσεις Ach. Tat.5.22. V. ameasure oflength, = 3 (also 22) cubits, 
the side of the ναύβιον, Hero Geom.23.4,11, POxy.669.11, 28 (ilia.D.), 
1053 (vi/vil A. Ρ.). 
ξύλο-νᾶΐσκιον, τό, wooden shrine, POxy.521(ii A. D.). 

εως, ἡ, carving, prob. in Supp. Epigr.4.270 (Panamara, is.c.), 
γής, ές, built on piles, Str.5.1.7. 


-ξεσις, 

-πᾶ- 
-πάκτων, wyvos, 6, boat for convey- 
ing timber, BGU812i2(ii/ili Α. Ρ.). -πέδη, ἡ, log of wood tied to 
the feet, Aq. Jb.13.27, 33.11. -πέτᾶλον, τό,Ξ- πεντέφυλλον, Dsc. 
παν. --πόδης, ου, 6, with wooden feet, Hdn. Epim.212. -ποιός, 
όν, for carpentry, ἐργαστήριον 836 01952.49 (1 Β.ς:). -πριστικὸς 
πῆχυς, sawyer's cubit, Hero Geom. 23.6. -πύλιον [rt], τό, wooden 
gateway, SIGS8.24,26 (Athens, v B.c.). -πῦρία, 7, perh. sharpen- 
ing {ο a point with fire, Anon.in {νᾳ.226.8. -πώλης, ov, 6, timber- 
merchant, 1G2*.1673.17, PLond.3.1177.186 (iia. D.), Hsch.s. v. συρ- 
µιστήρ. -πωλικός, ή, όν, ofa timber-merchant, ἐργαστήριον BGU 
1151.40 (1B.C¢.). -πώλιον, τό, lignarium, Gloss. -σπόγγιον, 
τό, sponge on a stick, Hippiatr.69, too. -στεγής, és, covered with 
wood, prob. in POxy.2146.13 (ili a. D.). -στομος, ον, wooden- 
(i.e. hard-)mouthed, of horses, prob. cj. in Hippiatr.115 {-σωμοι 
codd.). -σχίστης, ov, 6, one who splits wood, Ptol. Tetr. 
179. -ropia, 7, woodcutting, POxy.1631.9 (ili A. D.). τόμος, 
ὁ, woodcutter, Sammelb.4874: as Adj., πέλεκυς ξ. ν.]. in X.Cyr.6. 2. 
36.  «-τρόφος, ov, producing timber, ὄρη Str.Chr.4.21.  -Tpd«rns, 
ov, 6, eating wood, σκώληὲ Suid. s.v. τερηδών. 

ξύλουργ-έω, lon. -opyéw, work wood, Hdt.3.113. 
of wood, διάφραγμα Lyd. Mag.3.37. --ία, 7, working of wood, car- 
pentry, A.Pr.451, IG1*.347.35. Ξικός, ή, όν, of or for carpentry, 
E.Fy.988: ἡ -Kh (sc. τέχνη),ΞΞ ξυλουργία, ΕΙ. PAlb.56b. -ός, 4, 
carpenter, joiner, IG17.373.235, Poll.7.101 ; cf. tuAcepyds. 

ξύλο-φάγος [ᾶ], ov, eating wood, σκώληξ Str.12.7.3; cj. for ὕλο- 
in Ant, Lib.22.5. -ϕφᾶνής, és, showing wood: τὸ & τοῦ κατα- 
σκευάσματος the exposed wooden structure, D.S.20.96. 11. re- 
sembling wood, Archig.ap.Orib.8.2.2. —0dpov, τό, an insect 
that destroys wood, Arist.1A55%713 codd. (fort. —pdpov that carries 
wood ). -φορέω, carry wood, of a slave or mule, Men. Her. 
52, PS16.667.2 (iii B.c.), Str.14.2.24. 2. carry a stick, as 
the Cynics did, Luc. Pise.24. II. produce timber, Str.Chr.2. 
οἳ -dopla, 7, wood-carrying, Lys. 07.925 35. II, wood- 
offering, Lxx Ne.10.34(35). -φόριος, ov, belonging to a wood- 
offering, ἡ τῶν ξυλοφορίων ἑορτή the Jewish feast of Tabernacles, J.BJ 
2207.0. «φόρος, ov, carrying wood, θεράποντεν ξ. Dosiad.Hist.1 : 
as Subst., wood-porter, Epicur./7.172, Aq.De.29.11(10). II. 
Subst., zood-offerer, Lxx Ne.13.31. —ppaxtos, ov, fenced with 
wood, &. γέφυρα, = pons sublicius, D.H.3.55, 5-24, 9-68. -«χάρτια, 
τά, wooden tablets for writing, Eust.1913.41. 

ξὔλοχ-ίζομαι, Dor. -ίσδομαι, = ξυλίζοµαι, ἐρείκας Theoc.5.65. 
-os, ἡ, thicket, copse, ξύλοχον κάτα βοσκομενάων 11.5.162; βαθείης ἐκ 
ξυλόχοιο 11.415, 21.5733 ἐν ξυλόχῳ. «λέοντος in his Jair, Ο.4.225, 
cf. 19.445 3 κραναῇ κείµεθ’ ἐνὶ ἕ. AP7.445 (Pers.): also in late Prose, 
Palaeph.14: pl., Stud. Pont.3.16(Amisus, ii/iB.c.), Coluth.42, 4ua- 
creont, 29.5. 

ξύλ-όω, {171 into wood :—Pass., become wood, Thphr.HPr.2.7: 
metaph., of persons suffering from tetanus, οἱονεὶ & Herod,Med.in 
Rh.Mus.58.90. ΤΠ. make of wood, yadrov [G1 1(2).203 A 53 (Delos, 
iii B.c.), cf. 12(3).1270.15 (Syme, ii/i B.c.), Lxx2Ch.3.5 :—Pass., ib. 
Ez.41.16 5 ναὺς ἐξυλωμένος SIGQ96.18 (Smyrna,ia.D.). -ώδης, 
ες, woody, hard as wood, Hp.Vict.2.65, Arist. Mete.387°32, Thphr. HP 
6.2.2 (Sup.), 7.0.3, Plu.2.953d; of the nature of wood, Corn.VD 
19. 11. of the colour of wood, brown, Thphr.HP7.3.2. Ξωμα, 
aros, τό, ptece of woodwork, IG11(2).163 A 20,29 (Delos, iliB.c.), 12 
(2).14.9 (Mytil. ; ἔύλομα lapis). -ωμάτιον, τό, Dim. of foreg., 
ib.11(2).199851 (Delos, ili B.c.). -ών, ὤνος, 6, place for wood, 


-ς, ές, made 
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wood-house,ib.159 A 56, al. (ib., iii B. c.), Juscr,Délos 399 A 85 (ii B.c.), 
Gloss.  «-ωνία, 4, purchase of wood, IG12(5).606.6(Ceos). Ἅ-ώρο- 
φον. τό, wooden roof, ib.12(3).1102 (Melos). σωσις, εως, 7, wood- 
work of a building, ἡ & τῶν οἰκιῶν Th.2.14; στοιῆς Milet.3.32 (iil 
πι οι) |. 4ῇριδις- | 

vpp-, for words so beginning, v. cvup-. tiv, v. σύν: for 
compds. of tuy-, v. συν--. Euvav, Evvawv, v. ξυνήων. 

ξύνεείκοσι, Ep. for συνείκοσι, twenty together, Od.14.98. 

ἑυνέων, v. ξυνήων. 

ξύνηβος' συµπότης, Phot. : ξυνήβιος (sic) συµπότη», συνΏλιξ, Hsch, 

Εὐνήϊος, η, ον, Ep. and Ion. (ξύνειος is not found), common: neut. 
pl. ξυνήϊΐα, τά, common stock, 11.1.124, 23.809. 

ξύνημα, ατος, τό, savelin-throwing on horseback while on the 
wheel, Celtic word, Arr. Tact.42.4. 

Edvjav, ovos, 6, Dor. Evvdwv [a], Evvdv; Ion. Evvéwy ; Att. ξυνών :--- 
joint-owner, partner, ο. gen., κακῶν ἔργων Hes.Th.595 5 ἔργων apya- 
λέων ib.601; ἑλκέων Συνάονες, i.e. afflicted by sores, Pi.P.3.48: abs., 
ἑυνάν friend, 1d.N.5.27 3 ξυνών S.Fr.1074 5 παρθένου céBas ἥμειψα, 
παίδων 8 eCbyny ξυνάονι prob, in A.F7.99.6; δυσὶν ζευχθεῖσα Φίλοι5 
ἑυνάοσι τέκνων, i.e, having married two husbands, Epigr.Gr.241°3 
(Smyrna). ΤΙ. as Adj., ἅλα tvvéwva the salt ov the common table, 
Alex. Aet.3.15. 
ξύνιε, ξυνίει͵ Evviov, v. συνίηµι. 

Εὐνοδοτήρ, ἤρος, 6, bounteous giver, epith. of Apollo, «490.525. 
ο 


or 


Eivds, ή, ὀν,Ξ- κοινός, common, public, general, ἕ. κακόν 11.16.2625 
γαῖα 8 ἔτι ἔ. πάντων 15.1933 & Ἐνυάλιος, i.e. war hath an even hand, 
18.309; &. ἀνθρώποις Ἂρης Archil.62 ; also of Apollo and Dionysus, 
AP9.524.15, 525.153 ἔυναὶ γὰρ τότε δαῖτες ἔσαν ξυνοὶ δὲ θόωκοι Hes.Fr, 
82: ἐ. δ) ἐσθλὸν τοῦτο πόληΐ τε παντί Te δήμφ Tyrt.12.15; &. Ἑλλήνων 
τε καὶ βαρβάρων λόγος Ηάξ.4.12/ & maou ἀγαθόν Id.7.53 3 & δόρυ S. 
4.1δο(1ψτ.); τὸ ἕ. state, government (cf. κοινός), SIG37 A 3 (Teos, v 
B.C.) 3 Συνὰ 8 ἐλπίζω λέγειν for the common good, A.Th.76; ἐν ξυνῷ 
in common, Pi.P.9.93: dat. ξυνῇ as Adv., = cow}, A.Supp.367, A.R. 
2.802, Call. Dian.36: also neut. pl., Edy ἀλέγειν Pit.8(7).515 χάρις 
tv’ ἀπόκειται cj. in S.OC1752 (anap.): regul. Adv. ξυνῶς Epigr.Gr. 
520.6.—Ep. (κοινός first in Hes.), Ion. (Heraclit.113, Hdt., v. supr.), 
and Lyr.; twice in A, (trim.), twice in 9. (lyr.); not in E. or Att. 
Prose. 

ξυνό-φρων, ovos, 5, 4, friendly-minded, of Apollo, AP9.525-15. 
-χᾶρής, ές, vejotcing with all alike, of Apollo, ibid. 

tiv-ém, cause to participate, τινὰ avin Nonn.D.17.220:—Med., = 
κοινοῦσθαι, Nearch.ap.Arr./id.20.4, Man.2.493. -ών, V. ἔυ- 


γήων. -ωνία, ἡ, -- κοινωνία, parinershtp, fellowship, ἀλώπηξ καἰετὺς 
ἑυνωνίην ἔμειξαν Archil.86, -ωγός, ὁ,Ξ- κοινωνός, Theognost. 
Can.68. 


Evvwpis, (dos, 7, Ν. συνωρί». ξύόεσσαν' εὖ ἐξεσμένην, Usch. 

ξύράφιον, τό, Dim. of ξυρόν, Sch.Ar.Ach.849 ; surgical knife, Gal. 
14.786, 

E¥p-éw, Trag. and Att. (ν. infr.); Etpdw, Plu.2.180b, Artem.1.22 
(also in pres. Med., D.S.1.84, Palaeph.32, and pres. Pass., Luc. Cym. 
14); both forms in codd. of Hdt.; cf. ξύρω: fut. -how Lxx De.21.12: 
aor. ἐξύρησα Hp.Affi4, Hdt.5.35, etc.:—Med., fut. ξυρήσοµαι Lxx 
E3.44.20, J.B/J2.15.1, Hsch. s.v. πριαµωθήσοµαι: aor. ἐξυρησάμην 
Lxx Vu.6.109, al., Luc. DMeretr.12.5 :—Pass., fut. —n@qocouor Lxx Le, 
13.33: pf. ἐξύρημαι (ν. infr.) : (Συρόν) :—shave, ξυροῦντες (ν.]. “ora 
τῶν παιδίων τὴν κεφαλήν Hdt.2.65: ο. dupl. acc., ξυρήσας µιν τὰς τρί- 
χας Id.5.35: prov. of danger or pain, ξυρεῖ γὰρ ἐν χρῷ tt shaves close, 
‘touches the quick’, S..47.786 ; tupeiy ἐπιχειρεῖν λέοντα, of a danger- 
ous undertaking, ‘beard the lion’, Pl.#.341c :—Med. and Pass., 
shave oneself or have oneself shaved, ἐυρεῦνται (v.1. -ὤνται) Hdt.2.36; 
ἐξυρημένος ibid., Ar. 7h,191; ἑυρούμενον Alex.264: also c. acc., ἕυ- 
ρεῦνται (v. 1. --ὤνται) πᾶν τὸ σῶμα they shave their whole body or have 
it shaved, Hdt.2.37; τὰς ὀφρύας, τὴν κεφαλήν, ib.66; ἐξυρημένος τὴν 
κεφαλήν with one’s head shaved, Luc.Merc.Cond.1. -ήκης, εδ, 
(ἀκή A) keen as a razor, X.Cyn.10.3. II. Pass., close-shaven, rapa 
E.Ph.(372], El.335 3 κουρᾷ ξυρήκει with close tonsure,Id.Alc.427. 2. 
=sq., Ael.Dion.f7.265, cf. Phot., Suid. -ήσιμος, ον, fit for 
shaving, Ael.Dion.f7.265. -ησις, ews, 7, Shaving, Asclep.ap. | 
Gal.12.413, Plu.2.352c (pl.), Archig.ap.Aét.6.28, Alex.Aphr.Pr.2. 


36; baldness, LxxIs.22.12. -nopds, 6,=foreg., Hdn.Epim. 
180. -ητής, 00, 6, barber, BGU630% το (ii/iii A. D.). Ξίας, 
ου, 6, shaveling, Poll.4.133, Hsch. s.v. πριαµωθήσομαι. (ζω, 


= ξυρέω, Φε. Νίς.4].ᾳ1ο :—Med., fut. inf. --ιεῖσθαι, f.1. for ξυρεῖσθαι, 
Alciphr. 3.66. -vov, τό, Dim. of ἐυρόν, Daimach.4 J. (pl.). 

ξὺρίς, (50s, ἡ, gladwyn, Iris foetidissima, Dsc.4.22, Plin. HN21.143, 
Gal.12.87 :—also written ξίρις, Thphr. 7P9.8.7, Choerob. in An.Ox. 
2.2423; ξειρίς, Hsch,; ξείρης, Ar.F7.831 ; cf. ξιρίς. II. pl., a 
kind of shoe, Phot. 

ξύρισμα [v], aros, 7d, shaving, βοστρύχων Tz.7.2.537. 

ξυρμεύεσθαι’ ἀδιακρίτως λαλεῖν καὶ καυχᾶσθαι (Att.), Hsch. 

ἐύρο-δόκη, ἡ, razor-case, Ar.Th.220: written ξυροδόχη in Poll.to. 
140. -OyKn, 77, ν.]. for foreg., Id.2.32. 

ξὗρόν, τό, razor, E.El.241, Ar.Ec.65, Th.219, Nic. Al.411, Plu. 
Art.29, etc.: prov., ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς. ., ὄλεθρος He βιῶναι death. 
or life is balanced on a razor's edge, Il.10.173: freq. in later authors, 
to express a delicately balanced likelihood of failure or success, 
ἀκμᾶς ἑστακυῖαν ἐπὶ Evpod Ἑλλάδα Simon.g7; ἐπὶ &. γὰρ ἀκμῆς ἔχεται. 
ἡμῖν τὰ πρήγµατα Hdt.6.11; κίνδυνος ἐπὶ ἓ. ἵσταται ἀκμῆς Thgn.5573 


ξυρόν 


βεβὼς. . ἐπὶ ἕ. τύχης 9.414.996: ἔβητ᾽ ἐπὶ t.; E.HF630; ἐπὶ ἕ. εἶναι 
Theoc.22.6; ἐπὶ ἓ. ἑστηκέναι 1.19. /Τ/.2. 

ξύρόν' τοµόν, ἰσχνόν, ὀξύ, Hsch. 

ξὔροποιός, 6, vazor-maker, Gloss, 

ξύρός, ὁ, -- ξυρόν, Archipp.45, Alciphr.3.66, ν.]. in AP11.288 
(Pall.); &. εἰς ἀκόνην, prov. of lucky meetings, Suid. 

ξὔρουργός, dv, fonsorial: &. ἀνθρωπάριον Zos.Alch.p.116 B. 

ξύροφορέω, carry a razor, Ar. Th.218. 

ἕνρρ-, for words so beginning, v. cupp-; cf. ξύν. 

ξύρω [vd], collat. form for fuypéw: impf. %dpov Luc. Pseudol.27: aor. 
part. ξύρας Hp. Morb.3.1, 1z.H.9.231:—Med., have oneself shaved, 
ξύρεσθαι τὸν πώγωνα Chrysipp.S/ozc.3.198 ; τὰς κεφαλάς Plu.2.352¢ 
(dub. 1.): 8οΓ. 1, τὴν κ. Eupdwevos ib.336e, cf. Luc.Syr.D.53,55, Alciphr. 


+43. 

; Evotros [0], ov, shaven, smooth, Sophr.55. 

ξῦσ-ις, ews, ἡ, (ξύω) ulceration, erosion, τοῦ ἐντέρου Hp. Acut.6o. ὮὉ. 
excoriation, Aret.CDr.3. 2. scraping, filing, Hp.VCt4, ef. Gal. 
14.781, Ammon.7uJnt.23.21, PMed.in Arch.Pap.4.270; polishing, 
EM611.20. (dois is {.Ι. in codd.). -μα, ατος, τό, filings, 
shavings, Up. Aph.7.68, Inscr.Délos 442 B96 (ii B.c.): in pl., ἐύσματα 
ξύλων Apollod.Poliorc.145.13; & ἐλέφαντος Orib.14.62.1.  b. lint, 
Erot.s.v. ἄχνη ὁὀθονίου. ο. in pl., shreds of flesh, Hp.Acut.59 ; 
ἐντέρων Gal.8.382, 18(1).730, cf. Dsc.4.176. 2. in pl., particles, 
motes in the sunbeam, ψυχὴν εἶναι τὰ ἐν τῷ ἀέρι &. Arist.deAn.404% 
3, cf. Pr.g13*9. ΤΙ. that which is scratched on a thing: hence 
ἐύσματαΞ- γράμματα, Hsch. -μάλιον, τό, erosive plaster, Cyran. 
40. -μάτιον, τό, Dim. of tdoua 1.16, Hp.Epid.7.84. Dees 
ὀθόνης sivtp of linen, Aét.8.27. -μἄᾶτώδης, es, full of ξύσματα 
1, 16, διαχωρήµατα Hp.Prog.11, cf. Acut.52(Comp.), Coac.621, Aret. 
SD2.9. μή, 7, in Ρ]., scratchings, i.e. critical marks ina Ms., 
AP 9.206 (Eupith.); γράμματα λέγεται διὰ τὸ Ὑραμμαῖς καὶ ἔυσμαῖς 
τυποῦσθαι D.T.630.28 (v.1. --οἵς ap.Sch.). II. scab, as a term of 
abuse, Sophr.53. --μός, 6, ttching, irritation, tucuol τοῦ σώματος 
ὕλου Hp. Aph.3.31; & ἐν τῷ πλεύμονι Id.Loc.Hom.1 4. 


ἔυστ-ήρ, Ώρος, 6, scraper, rasp, file, Hp.VC14, Gal.10.443 ; polishing 
instrument, -λίστρον, Sch.D Od.22.455, Hsch.s.v.Aiorpoy; graving 
tool, AP6,205(Leon.), Daimach.4J., Plu.2.350e; &. Actos Inscr. Délos 
504 (iii B.c.); & ἱερός JG7.3498.11 (Oropus, lii/iiB.c.). II. part 
of the external ear, Gal.14.701. III. a kind of eye-salve, Aét.7. 
115, -ηρίδιον, τό, Dim. of foreg., Phryn.PSp.88 B. -ήριος, 
ov, of or for scraping: rb ξ., dentist’s tustrument for scaling teeth, 
Paul. Aeg.6.28. 
ξυστῖδωτός (sc. χιτών), 6, (ξυστίς 11) garment with ornament in 
strigil form (~~~), 1624.15.14. 11. 
ξυστικός, ή, dv, of or for scraping : ἡ --κή the art of polishing, Sch. 
D.T.p.110H. 2. corrosive, χυμός Phylotim.ap.Ath.3.81b, Gal. 
Nat,Fac.2.9 ; ἑυστικὺν ἔχει τῶν ἐντέρων Alex.Trall.Febr.t ; of plas- 
ters, Orib. 7.88. II. (fvords) taking exercise in a xystus: hence, 
athlete, xysticorum certationes Suet. Aug.453 avyp t Gal.13.1023; &. 
ἀθληταί BCH28.22 ; &. σύνοδος Athletic Association, ἡ ἱερὰ θυμελικὴ 
kal ζ.σ. OGI713.3 (Alexandria, iii A.D.) ; ἡ fepa ἕ. περιπολιστικ} οἴκου- 
Bevuch σύνοδος 614.956 Big, cf. PLond.3.1178.2 (ii Α. D.), εἰς. 
ἑυστίς, ίδος, 4, robe of rich and soft material reaching to the feet, 
worn by women of quality, Ar.Lys.11go (lyr.), Antiph.g9, Eub.go. 
3, Theoc.2.74; τρύφημα παρυφές, ἑυστίδα Ar.Fr.3203; ταῖς ἔ. ταῖς 
χρυσοπάστοις Eub.135 ; ἕ. µαλακάς Plu.2.406d; worn by great men 
(esp. by victorious charioteers in their chariots) as a robe of state, 
Ar.Wu.70, cf. Pl.R.420e; by Trag. heroes, Cratin.268, Duris14, 
Το ]., cf. Harp. s.v., 48284 :—Hsch. and Tim.Lex., who say it was 
also used by Com., prob. refer to the use of the women’s ἕ. on the 
Com. stage. ΤΙ. = ξύστρα, στλεγγίς, Epich.g7, Diph.52. (Perh. 
from ξυστός, ή, dv, as epith. of cloth, orig. garment made of cut (shorn, 
clipped) fabric, such as fustian, plush, velvet, etc.; cf. fiw tv, ἑυστός 
3: for the semantic relation between évoris and gvardy (pole, spear, 
εἰς), and ξύω, cf. ONorse skriid ‘some kind of textile fabric’, 
| skrud-kledi ‘suit of fine stuff’, Engl. shroud ‘loppings of a tree, 
| branch, bough’, both cogn. with shred.) 
| ἑνστοβόλος, ον, spear-darting, of Dionysus, APo9.524.15. 
 $ue-toy, τό, (ξύω, lit. shaved, 5ο. δόρυ) shaft, pole, e.g. spear-shaft, 
| & Χαλκῆρες 11.11.2603 μακροῖσι & 13.497, cf. 15.677: opp. λόγχαι 
| (the head), Hdt.1.52, cf. Plu.Rom.20. 2. spear, E.Hec.g20 (lyr.) ; 
_ ahorseman’s lance, X.Cyr.4.5.58, cf. 7.1.33, Plu.Aem.16: pl. ἔυστοί 
_ jJul.Or.2.60acodd. 3. v. ξυστό». -τός, ή, όν, (ξύω) shaved, 
_ whittled with a knife or plane, ἀκόντια Hdt.2.71 (nisi del. ἀκόντια); κἄ- 
_ pag Ar.Fr.404 βέλος Antiph.112 ; déparaArr.Tact.40.4. 3. scraped, 
| shredded, grated, τυρός Antiph.113.18 ; µοτός pledget ofiint, Gal.14. 
| 7953 lds 6 &. collected by scraping, Dsc.5.79 3 µέτρον &. with the top 
raked off, not heaped up, PFay.84.7 (ii a. D.). 3. trimmed, cropped 
| with scissors, Maxalpa thor’ ἔχων τριχώµατα Ephipp.14.6. -τός, 
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6 (in full ξυστὺὸς δρόμος Aristiass5), also ξυστόν, τό, BCH23.566 
(Delph., iii B.c.), Jnscr.Deélos 409 A 13 (ii B.c.):—walking-place in 
the grounds of a private residence, X.Oec.11.15 ; in a gymnasium, 
Plu.2.133d, OGI764.42 (Pergam.); name of a gymnasium at Elis 
containing trees and racing-tracks, Paus.6.23.1; open-air walks 
among trees and statuary, Vitr.5.11.5 3; τὰ τῶν &. ἄλση Philostr.V 48. 
206. 2. covered colonnade in a gymnasium, for winter exercise, 
Vitr. l.c., Inscr. Délos|.c. 11. meeting of athletes from various 
places to compete in sports, ἀρχιερεὺς τοῦ σύμπαντος ἕ. [G14.1102, al., 
cf. 5(1).669(Sparta) ; opp. ἑυστικὴ σύνοδος, Inscr. Olymp.436. (Expld. 
by Paus.].c. as a clearing, from the action of Heracles in clearing out 
(ἀναξύειν) the thorn-bushes from the ἕ. at Elis; perh. orig. ‘raked 
(ground)’,) 

ἔνστο-φορέω, carry a lance, in Pass. (cf. δορυφορέω), Alc. Oxy.1789 
Fy. Π1δ. «Φόρος, ov, lance-bearing, of horsemen, X.Cyr.7.5.41, 
8.3.16, Plb.5.53.2, D.S.19.27, Ascl.Zact.2.12, Arr. Zact.4.4, Plu. 
Flam.t¥. 

ξύσ-τρα, 7, scraper used after bathing, Hp.Nat.Mul.42, Diph.52, 
PCair.Zen.488.1 (iii Β. ο), OGI339.77 (Sestos, iis.c.), PLond.3.402 
ii25 (iiB.c.), Agathin.ap.Orib.10.7.2: later word for στλεγγίς, acc. 
to Luc.Lex.5, Hellad.ap. Phot.B7bl.p.533 B., Poll.3.154, Phryn. 
266. ΤΙ. -- ὠτεγχύτης, Archig.ap.Gal.12.620. -τρεία, 7, set 
of graving-tools, PFay.347 (ii A. D.). -tploy, τό, Dim. of ξύστρα, 
PLond.2.191.8(iA.D.). 2, small raspatory at the end of a forceps, 
Paul. Aeg.6.25. —tpls, (00s, 7, =tvoTpa, Hsch. s. v. στελγί». 

ἔνστρο-ειδής, és, shaped like a ξύστρα, Erot.s.v. ἄμβην ; γωνία 
Procl. 7 Euc. pp.127, 238 F. -λήκῦθος, 6, slave who carried his 
master’s tuorpls and λήκυθος to and from the bath, Hsch. 

ἑῦστρον, τό, scythe fixed to chariots, D.S.17.53. ΤΙ. Ξ ἑυστήρ, 
BSA27.228 (Sparta, ii a.D.): condemned by Thom.Mag.p.252R. 

ἔνστρο-ποιός, όν, making Σῦστραι, Gloss.; perh. to be read in 
Dexipp.7# Cat.12.7. —ovAag [φῦ], dros, 6, place or box for keeping 
ξῦστραι in, Artem.1.64. 

ἔνστρ-όω, channel, flute, in Pass., [κίονες] ἐξυστρωμένοι Ath. Mitt. 
14.109 (Mylasa). -ωτός, dv, fluted, of pillars, Aq., Thd.3.47.6. 
18, PLond.3.755 B3 (iv A.v.); chamfered, πυραµίς Hero Stereom.2. 
60.1. 

ξύφος, τό, (Edw) coined as etym. of ξίφος, EM611.8. 

ξύω, Ep. impf. ἔθον Od.22.456: aor. ἔξῦσα Il.14.179, Hp.VCr4 
(ἐγ-ξύσῃ [0] is prob. {.]. for --ξέσῃ in E.Fy.298 codd. Stob., and so δι- 
etioey for --έξεσεν in Nonn.D.39.321):—Med., aor. ἐξσάμην X.Cyr. 
6.2.32 :—Pass., Sophr.150: aor. ἐξύσθην Ατίςι.Π457ο59, Thphr. 
CP5.6.13: pf. ἔξυσμαι Gal. 13.544, (περι-) Hp. MWul.2.192 :—scratch, 
scrape, λίστροισιν δάπεδον ἔθον they scraped the floor with rakes, Od. 
l.e.3 scratch, prov. τὸν ξύοντα ἀντιξύειν ‘claw me, claw thee’, 
Sophr.149 3 γέροντα Κωνείῳ ξύοντα τὴν γῆν scratching a diagram on 
the earth, Call, Jamzb.1.122 5 τῷ δακτύλῳ [τὴν γῆν] Sch.Ar.Ach.31; 
γράψαι τὸ ξῦσαι παρὰ τοῖς παλαιοῖς (i.e. in Hom., cf. γράφω. 1) D.T. 
630.28: metaph., fica: amd γῆρας ὁλοιόν scrape off, get rid of, sad old 
age, h.Ven.2243 πᾶσαν yova ξύων scouring the whole coast, of a 
fisherman, Babr.6.1;=émiétw, graze, of stars which touch the hori- 
zon but do not set, Euc.Phaen. Prooem.p.2H. :—Med., scratch one- 
self, ἑυόμενοι ἥδονται Democr.127; ξυόµενοι πρὸς τὰ δένδρα ἐκθλίβουσι 
τοὺς ὄρχεις Arist. 1457504, cf. Pr.953°37 3 τὴν κεφαλὴν ξύστρα ἕ. Luc. 
Lex.5 :—Pass., τοῦ πηλοῦ ξυσθέντος being scraped up, Ατὶςι.Η45Τοἳ9;: 
of land, ἴο beeroded, scoured away, by water, ξυσθείσης καὶ ἀφανισθείσης 
γῆς POxy.1911.193 (vi A.D.). IL. shred, ξύων τὴν σάρκα [τοῦ 
χαραδριοῦ] ἐν οἴνῳ διδόναι πίνειν prob. in Hp.Jnt.37; [τιθύμαλλον] ἐν 
οἴνῳ ξύονταπίνειν ΤΏΡΗΤ.ΗΡΟ.ΙΤ.2. IIL. shape by whittling, shav- 
ing, or planing, κώπας ib.5.1.7:—Med., παλτὸν ξύσασθαι whittle one- 
self a javelin, X.l.c. IV. shear the nap of cloth, éayby ἐσαθ᾽, bv 
οἱ ᾿Αθήνη ἔξυσ᾽ ἀσκήσασα 11.14.179; cf. ξυστός 3, ἑυστίς 1. 


O 


ο, sixteenth (later fifteenth) letter in Gr. alphabet: as numeral 
O?: 70, but ,o=70,000. The name of the letter was οὗ, Pl.Cra. 
414¢,al., Calliasap.Ath, 10.453d, Neoptol.ap.eund.10.454f, AP9.385 
(Steph. Gramm.): this name was in Plato’s time pronounced like 
the letter itself, Pl.Cva.393d; ο scanned long, Achae.33.43 τὸ ο 
(ν.]. συ) στοιχεῖον Suid. 5.Ν. Φιλοξένου γραμμάτιον; later called ὃ 
μικρόν (Hdn.£pim.209, Theognost.Can.13), little or short ο, opp. ὢ 
μέγα great or longo. 

6, ἡ, τό, is, when thus written, A. demonstr. Pronoun. B. 
in Att., definite or prepositive Article. C. in Ep., the so-called 
postpositive Article, =relative Pronoun, $s, 4, 8.—The nom. masc. 
and fem. sg, and pl., 6, 4, of, af, have no accent in codd. and most 
printed books, exc. when used as the relative ; but 6, #, of, αἱ differ 
only in writing from ὃ, , οἳ, at; the nom. forms of the article are 
said by Hdn.Gr.1.474 to be oxytone, and by A.D.Pron.8.7 not to 
be enclitic. The forms τῶν, τοῖς, ταῖς were barytone (i. 6. τὼν, τοὶς, 
vals) in Aeol. acc. to Aristarch.ap.A.D.Synt.51.26. For of, αἱ some 
dialects (not Cypr., cf. Inser.Cypr.135.30H., nor Cret., cf. Leg. Gort. 
5.28, nor Lesbian, cf. Alc.81, Sapph.Supp.5-1) and Hom. have roi, 
rai (though οἱ, ai are also found in Hom.): other Homeric forms 
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are gen. sg. toto, gen. and dat. dual rot Od.18.34,al.: gen. pl. 
fem. τάων [a], dat. τοῖσι, τῇς and τῇῆσι, never ταῖσι or ταῖς in Hom.— 
In Dor. and all other dialects exc. Att. and Ion. the fem. forms 
preserve the old @ instead of changing it to η, hence Dor. etc. a, 
τάν, Tas; the gen. pl. τάων contracts in many dialects to ray; the 
gen. sg. is in many places τῶ, acc. pl. τώς, but Cret., etc., τόνς 
(Leg. Gort.7.7, al.) or rds (ib.3.50, al.) ; in Lesbian Aeol. the acc. pl. 
forms are τοὶς, tals, Γ412(2).645 419, B62; dat. pl. τοῖς, ταῖς (or 
τοὶς, Tals, v. supr.), 19.645 48, ib.1.6 ; ταῖσι as demonstr., Sapph. 
16. The Att. Poets also used the Ion. and Ep. forms τοῖσι, ταῖσι ; 
and in Trag. we find rol µέν. ., rol 5é.., for of µέν. ., οἱ δέ. ., not only 
in lyr., as A.Pers.584, Th.295,298; of µέν. «τοὶ 8 S.Az.1 404 (anap.) ; 
but even in a trimeter, A.Pers.424. In Att. the dual has usu. only 
one gender, τὼ θεώ (for τὰ θεά) And.1.1138q.; τὼ πόλεε Foed.ap. 
Th.5.23; τὼ ἡμέρα X.Cyr.t.2.11 3 τὼ χεῖρε Id. Mem.2.3.18 5 τοῖν 
χεροῖν Pl. Tht.155€3 τοῖν γενεσέοιν Id.Phd.71e ; τοῖν πολέοιν Isoc.4. 
75 (τά 9.414.769, Ar.Eg.424, 484, ταῖν Lys.19.17, Is.5.16, etc. have 
been corrected); in Arc. the form τοῖς functions as gen. dual fem., 
µεσακόθεν τοῖς κράναιυν Schwyzer 664.8 (Orchom., iv B. 9.) :—in Elean 
and Boeot. 6, ἡ (&), τό, with the addition of --{, = ὅδε, ἥδε, τόδε, nom. pl. 
masc. tut the following men, Schwyzer 485.14 (Thespiae, iii B.c.), al., 
ef. infr. vit.5. (With 6, 4, cf. Skt. demonstr. pron. sa, sd, Goth. sa, 
οὅ, ONorse sd, st, Old Lat. ace. sum, sam (Enn.):—with τό (from 
*748] cf. Skt. fat (tad), Lat. ts-tud, Goth. ῥαία :—with rot cf. Skt. Ze, 
Lith. fie, OE. Jd, etc. :—with τάων cf. Skt. {5ᾶμα, Lat. ts-tarum :— 
the origin of the relative ὅς. ἥ, ὅ (q. ν.) is different. ) 

A. ὁ, ἡ,τό, DEMONSTR. Pronoun, that, the oldest and in Hom, the 
commonest sense: freq. also in Hdt.(1.86, 5.35, al.), and sts. in Trag. 
(mostlyin lyr., A.Supp.1047, etc.; in trimeters, Id. 7h.197, Ag.7, Eu. 
1743 τῶν γάρ.., τῆς γάρ.., 1d. Supp.358, S.OT1082 ; seldom in Att. 
Prose, exc. in special phrases, v. infr. v1, VII) : I. joined witha 
Subst., to call attention to it, 6 TudelSns he—Tydeus’ famous son, Il. 
11.660; roy Χρύσην that venerable man Chryses, 1.11: and so with 
Appellat., Νέστωρ ὁ γέρων N.—thataged man, 7.324; αἰετοῦ. «τοῦ θηρη- 
τῆρος the eagle, that whtch ts called hunter, 21.252, al. ; also to define 
and give emphasis, τιμῆς τῆς Πριάμου for honour, namely thatof Priam, 
20.181; οἴχετ᾽ avhp ὥριστος a man is gone, and he the best, 11.288, cf. 
13.433, al. : sts. with words between the Pron. and Noun, αὐτὰρ 6 aire 
Πέλοψ 2.105; τὸν Ἕκτορι μῦθον ἐνίσπες 11.186, cf. 703, al. :—different 
from this are cases like Il.1.409 at κέν πως ἐθέλῃσιν ἐπὶ Τρώεσσιν ἀρῃ- 
Eat, τοὺς δὲ κατὰ πρύμναστε (καὶ dup’ ἅλα ἔλσαι Αχαιούς if he would help 
the Trojans, but drive {ᾖοδε back to the ships—ZJ mean the Achaeans, 
where Αχ. is only added to explain τούς, cf. 1.472, 4.20, 329, 
al. ΤΙ. freq. without a Subst., he, she, ct, 6 yap ἦλθε 1.1.12, 
al. III. placed after its Noun, before the Relat. Prons., ἐφα- 
µην σὲ περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων, τῶν ὅσσοι Λυκίην ναιετάουσι far 
above the rest, above those to wit who, etc., Π.Ι 7.172: of οὔ πώ τιν’ 
ἀκούομεν οὐδὲ παλαιῶν, τάων at πάρος ἦσαν. . Αχαιαί Such as we have 
not heard tell of yet even among the women of old, those women to 
wit who.., Od.2.119, cf. 11.5.3323 θάλαµον τὸν ἀφίκετο, Tov ποτε 
τέκτων téooey Od.21.43, cf. 1.116, 10.74 :—for the Att. usage v. 
infr. IV. before a Possessive Pron. its demonstr. force is sts. 
very manifest, φθίσει σε τὺ σὺν wévos that spirit of thine, 1.6.4 97, cf. 
11.608 ; but in 15.58, 16.40, and elsewh. it is merely the Art. Vv. 
for cases in which the Homeric usage approaches most nearly to the 
Attic, ν. infr. B. init. VI. 6 µέν.., 6 δέ... without a Subst., in 
all cases, genders, and numbers, Hom., etc.: sts. in Opposition, 
where 6 wey prop. refers to the former, 6 δέ to the latter; more rarely 
6 μέν the latter, 6 δέ the former, Pl. Prt.359e, Isoc.2.32,34: sts. in Par- 
tition, the one.., the other, ., etc.—The Noun with it is regularly in 
gen. ΡΙ., being divided by the 6 έν... 6 δέ.., into parts, ἠΐθεοι καὶ 
παρθένοι. .. τῶν δ᾽ αἱ μὲν λεπτὰς ὀθόνας ἔχον, οἱ δὲ χιτῶνας elaro I1.18. 
5953 τῶν πόλεων af μὲν τυραννοῦνται, αἱ δὲ δημοκρατοῦνται, αἱ δὲ ἄρι- 
στοκρατοῦνται Pl. R.338d, etc.: but freq. the Noun is in the same 
case, by a kind of apposition, ἴδον vie Δάρητος., τὸν μὲν ἀλευάμενον τὸν 
δὲ κτάµενον 1.5.28, cf. Od.12.73, etc.: so in Trag. and Att., S. Ant. 
22, εἴο.; mnyh 7 μὲν els αὐτὸν ἔδυ, 7 δὲ ἔξω ἀπορρεῖ Pl. Phdr.255¢ ; if 
the Noun be collective, it is in the gen. sg., 6 μὲν mempapevos ἦν τοῦ 
σίτου, 6 δὲ ἔνδον ἀποκείμενος D.42.6: sts. a Noun is added in apposition 
with 6 wey or 6 δέ, 6 μὲν οὕτασ᾽ ᾿Ατύμνιον ὀξέῖ δουρὶ ᾽Αντίλοχος. ., Mapis 
δὲ.. 11.16.317-109, cf. 1163 τοὺς μὲν τὰ δίκαια ποιεῖν ἠνάγκασα, τοὺς 
πλουσίους, τοὺς δὲ πένητας κτλ. D.18.102, cf. ΡΙ.6η5ς.Ροτ8, etc. 2. 
when a neg. accompanies 6 δέ, it follows δέ, e.g. τὰς γοῦν ᾿Αθήνας 
οἶδα Toy δὲ χῶρον οὔ S.OC243 Toy φιλόσοφον σοφίας ἐπιθυμητὴν εἶναι, 
ov τῆς μὲν τῆς δ᾽ ov, ἀλλὰ πάσης ΡΙ.]ς.75ῦ: οὐ πάσας χρὴ τὰς δόξας 
τιμᾶν, ἀλλὰ τὰς μὲν τὰς δ᾽ οὔ' οὐδὲ πάντων, ἀλλὰ τῶν μὲν τῶν δ᾽ ov Id. 
Cri.avza, ete. 3. 6 wey τιδ.., 6 δέ τις.. is used in Prose, when 
the Noun to which 6 refers is left indefinite, ἔλεγον 6 μέν Tis τὴν 
σοφίαν, 6 δὲ τὴν καρτερίαν.., 6 δέ Tis καὶ TH κάλλος X.Cyr.3.1.413 νό- 
µους. «τοὺς μὲν ὀρθῶς τιθέασιν τοὺς δέ τινας οὐκ ὀρθῶς PI.R.339¢, cf. 
Philb.130¢. 4. on τὸ µέν.., τὸ 5é.., OF τὰ µέν.., τὰ δέ... V. infr. 
VIII. 4. 5. 6eris freq. used without a corresponding 6 δέ, of μὲν 
ἄρ᾽ ἐσκίδναντο.., Μυρμιδόνας δ᾽ οὐκ εἴα ἀποσκίδνασθαι 11.23.3, cf. 24. 
722, Th.8.12, etc.: also folld. by ἀλλά, ἡ μὲν γάρ μ᾿ ἐκέλευε..., GAN’ 
ἐγὼ ov ἔθελον Od.7.304; by ἄλλος δέ, 11.6.147, etc. 3 τὸν µὲν..., ἕτερον 
δέ Ar.Av.843, etc.; 6 µέν.., ὃς δέ.. Thgn.205 (v.1. οὐδε): less freg. 
6 δέ in the latter clause without 6 µέν preceding, τῇ pa παραδραµέτην 
φεύγων, 6 δ᾽ ὄπισθε διώκων (for 6 μὲν φεύγων) 11.22.1573; σφραγίδε.. 
χρυσοῦν ἔχουσα τὸν δακτύλιον, ἡ δ'ἑτέρα ἀργυροῦν 1623.125858.5, cf. 
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μέν D. 11; γεωργὺς μὲν εἷς, 6 δὲ οἰκοδόμος, ἄλλος δέ Tis ὑφαντής Ρ].1ν. 
369d, cf. Tht.181d. 6. 6 δέ following µέν sts. refers to the sub- 
ject of the preceding clause, τοῦ μὲν ἅμαρθ', 6 δὲ Λεῦκον. .βεβλήκει Π]. 
4.4913 τὴν μὲν γενομένην αὐτοῖσι αἰτίην ov µάλα ἐξέφαινε, ὁ δὲ ἔλεγέ 
σφι Hdt.6.3, cf. 1.66,6.9,133, 7-6: rare in Att. Prose, ἐπεψήφιζεν 
αὐτὸς ἔφορος ἄν" 6 δὲ οὐκ ἔφη διαγιγνώσκειν τὴν βοήν Th.1.87; ἔμενον 
ὡς κατἔχοντες τὸ ἄκρον" οἱ δ᾽ ov κατεῖχον X.An.4.2.6: this is different 
from ὁ δέ in apodosi, v. infr. 7; also from passages in which both 
clauses have a common verb, v. ὅ ye Il. 7. 6 δέ is freq. used 
simply in continuing a narrative, I].1.43, etc.; also used by Hom. in 
8. the opposition may be ex- 
pressed otherwise than by µέν and δέ, οὔθ' 6... 000 6 1]. 15.417; ) τοῖσιν 
ἢ τοῖς A.Supp.439 3 οὔτετοῖς οὔτετοῖς Pl.LLg.7o1e. WII. the follow- 
ing usages prevailed in Att. Prose, 1. in dialogue, after καί, it was 
usual to say in nom. 56. masc. καὶ és; in the other cases the usual 
forms of the Art. were used (v. és a. 1.1 and cf. Skt. sas, alternat. 
form of sa); so, in acc., καὶ τὸν εἰπεῖν Pl. Smp.17 4a, cf. X.Cyr.1.3.9, 
etc.; alsoin Hdt., καὶ τὴν ppdcar6.61,al. 2. dxaldsuch and such, 
τῇ καὶ τῇ ἀτιμία Pl.Lg.721b: but mostly in acc., «at µοι κάλει τὸν καὶ 
τόν Lys.1.23, cf. Pl.Lg.784d; τὰ καὶ τὰ πεπονθώς D.21.141, cf. 
9.68; 7d καὶ τό 1d.18.243 ; ἀνάγκη ἄρα τὸ καὶ τό it must then be so 
and so, Arist.Rh.1401%4, cf. 1413°22; but τὰ καὶ τά mow one thing, 
now another, of good and bad, τὸν δ᾽ ἀγαθὸν τολμᾶν xph τά τε καὶ τὰ 
Φέρειν Thgn.398, cf. Pi.P.5.55,7.20,al.; τῶν τε καὶ τῶν καιρόν 14.0. 
2.533 SO πάντα τοῦ μετρίου µεταβαλλόμενα ἐπὶ τὰ καὶ ἐπὶ τά, Of Excess 
and defect, Hp. Acut.40 ; ο{.Α. v1.8. VIII. abs. usages of single 
cases, 1. fem. dat. τῇ, of Place, there, on that spot, here, this way, 
that way, 11.5.7521958, al.: folld. by ᾗ, 13.52, etc. : also in Prose, rd 
μὲν TH, τὸ δὲ τῇ X.Ath.2.12. ὮὉ. witha notion of motion towards, 
that way, in that direction, 11.10.531, 11.149, 12.1243 τῇ ἴμεν ᾗ.. 
15.463; δελφῖνες τῇ καὶ τῇ ἐθύνεον ἰχθυάοντες Hes.Se.210 :—only 
poet. ο. of Manner, τῇ περ τελευτήσεσθαι ἔμελλεν in this way, 
thus, Od.8.510. d. repeated, τῇ µέν..., τῇ δέ. ., 1 one Way.., in 
another,., or partly.., partly.., E.Or.356, Pl. Smp.211a, etc.: with- 
out μέν, τῇ μᾶλλον, τῇ δ' jooov Parm.8.48. 6. relat., where, by 
which way, only Ep., as I].12.118, Od.4.229. 2. neut. dat. τῷ, 
therefore, on this account, freq. in Hom., II].1.418, 2.254, al. (v. infr.): 
also in Trag., A.P7.239, S.OT510(lyr.); in Prose, τῷ ror... Pl. Tht. 
179d, Sph.230b. b. thus, so, I1.2.373,13.57, etc.: it may also, 
esp. when εἰ precedes, be translated, then, if this be so, on this 
condition, Od. 1.239, 3.224,258, al., Theoc.29.11.—In Hom. the true 
form is prob. τῶ, as in cod. A, or τώ, cf. A.D. Adv.199.2. 3. 
neut. acc. τό, wherefore, 11.3.176, Od.8.332, al., S.Ph.142 (lyr.); 
also τὸ δέ abs., but the fact is.., Pl.Ap.23a, Men.g7e, Phd.togd, Tht. 
157b, #.340d, Lg.g67a; even when the τό refers to what pre- 
cedes, the contrast may lie not in the thing referred to, but in 
another part of the sentence (cf. supr. vi. 6), τὸ δ᾽ ἐπὶ κακουργία.. 
ἐπετήδευσαν Th.1.37; τὸ δὲ.. ἡμῖν μᾶλλον περιέσται 1d.2.89; pach 
δέ τινες αὐτὸν καὶ τῶν ἑπτὰ copay γεγονέναι' τὸ δὲ οὐκ ἦν but he 
was not, Nic.Dam.58J. 4. τὸ µέν.., τὸ δέ.., partly.., partly.., 
or on the one hand.., on the other. ., Th.7.36, etc., cf. Od.2.46; more 
freq. τὰ wév.., τὰ δέ.., Hdt.1.173, S. 77.534, ete.; also τὰ μέν τι 


20, τὰ δέ τι.. X.An.4.1.143 τὸ µέν τι.., τὸ δέτι.. Luc. Maer.14; 


τὰ µέν.., τὸ δὲ πλέον... Th.1.g0: sts. without 7d µέν.. in the first 
clause, τὸ δέτι Id.1.107, 7.48: rarely of Time, τὰ μὲν πολλὰ. .., τέλος 
δέ several {ήμέδ.. and finally, Hdt.3.85. 5. of Time, sts. that 
time, sts. this (present) time, συνµαχία κ᾿ ἔα ἑκατὸν Εέτεα, ἄρχοι δέ ka 
rot (where it is possible, but not necessary, to supply έτος) SIG9.3 
(Olympia, vi B.c.): sowith Preps., ἐκ τοῦ, Ep. roto, from ¢hat time, 
11.1.493,15.601.  b. mpd τοῦ, sts. written προτοῦ, before this, afore- 
time, Hdt.1.103,122, 5.55, A.dg.1204, Ar.WVu.5, etc.; ἐν τῷ mpd τοῦ 
χρόνῳ Th.1.32, cf. A.£u.462 ; τὸ πρὸ τοῦ D.S. 20.59. ο. in Thess. 
Prose, ὑππρὺ ras yesterday, τὰ ψαφίσµατα τό Te ὑππρὸ Tas γενόµενον καὶ 
τὸ τᾶμον the decree which was passed yesterday (lit. before this [day}), 
and to-day’s, [G9(2).517.43 (Larissa, iii B.c.). 6. ἐν τοῖς is freq. 
used in Prose with Superlatives, ἐν τοῖσι θειότατον a most marvel- 
lous thing, Hdt.7.137; ἐν τοῖς πρῶτοι the very first, Th.1.6, etce.; ἐν 
τοῖσι πρῶτος (πρώτοις codd.) Pherecr.145.4 ; [Ζεὺς] "᾿Ἔρωτά τε καὶ 
᾽Αγάγκην ἐν τοῖς πρῶτα ἐγέννησεν first of all, Aristid.Ov.43(1).16, ch 
37(2).2: when used with fem. Nouns, ἐν τοῖς remained without 
change of gender, ἐν τοῖς πλεῖσται δὴ νΏες the greatest number of 
ships, Th.3.173 ἐν τοῖς πρώτη ἐγένετο (sc. ἡ στάσις) ib.82: also with 
Advbs., ἐν τοῖς µάλιστα Id.8.90, Pl.Cri.52a, Plu.2.74e, 421d, 7236, 
Brut.6, 11, 8Ι., Paus.1.16.3, etc.; ἐν τοῖς χαλεπώτατα Th.7.71; τὴν 
Αἴγυπτον ἐν Tots μάλιστα µελάγγειον οὖσαν Plu.2.364c: in late Prose, 
also with Positives, ἐν τοῖς παράδοξον Aristid.Or.48(24).47 codd. ; 
with πάνυ, ἐν τοῖς πάνυ D.H.1.19, cf. 66 (ἐν ταῖς πάνυ f.1. 4.14,15)- 

B. 6, ἡ, τό, THE DEFINITE ARTICLE, the, to specify individuals: 
rare in this signf. in the earliest Gr., becoming commoner later. In 


Hom. the demonstr. force can generally be traced, v. supr. A.1, but - 


the definite Art. must be recognized in places like Il.1.167, 7.412, 
9.309, 12.289, Od.19.372: 
Subst., αἰὲν ἀποκτείνων roy ὀπίστατον the hindmost man, 11.11.178; 
τὸν ἄριστον 17.80; τὺν δύστηνον 22.50; τὸν προὔχοντα 23.3253 τῷ 
πρώτῳ...., τῷ δευτέρῳ.., etc., ib.265sq.; also in τῶν ἄλλων 2.674, 
alg’ 
σθεν 23.583; 38ο τὸ τρίτον ib.733 3 τὰ πρῶτα 1.6, al. ; τὸ μὲν ἄλλο for 
the rest, 23.454: ἀνδρῶν τῶν τότε 9.559.—The true Art., however, 15 
first fully established in fifth-cent. Att., whilst the demonstr. usage 


with Advs., 7d πρίν 24.543,al.; τὸ πάρος περ 17-720; τὸ πρό- | 


also when joined to an Adj. to makeita | 
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disappears, exc. in a few cases, v. A. vi-v111.—Chief usages, esp. in 
Att. I, not only with common Appellats., Adjs., and Parts., to 
specify them as present to sense or mind, but also freq. where we 
use the Possessive Pron., τὸ κέαρ ηὐφράνθην Ar.Ach.5 ; τὴν κεφαλὴν 
κατεάγην my head was broken, And.1.61, etc.; τοὺς φίλους ποιούµεθα 
we make our friends, S.Ant.igo; τὰς πόλεις ExtiCov they began 
founding {Πείγ cities, Th.1.12; οὐχ ὑπὲρ τὴν οὐσίαν ποιούµενοι τοὺς 
παῖδας PI.R.372b.  b. omitted with pr.nn.and freq. with Appellats. 
which require no specification, as θεός, βασιλεύς, V. θεός 1.1, βασιλεύς 
mr; ἐμ πόλει in the Acropolis, JG1*.4.1,al.: but added to pr. nn., 
when attention is to be called to the previous mention of the 
person, as Th.(3.70) speaks first of Πειθίας and then refers to him 
repeatedly as 6 Π.; cf. Θράσυλος in Id.8.104, with 6 ©. ib.105 ; or 
when the person spoken of is to be specially distinguished, Ζεύς, 
boris 6 Ζεύς whoever {5 Zeus is, E.F7.480 ; and therefore properly 
omitted when a special designation follows, as Σωκράτης 6 φιλόσοφος: 
seldom in Trag. with pr. nn., save to give pecul. emphasis, like 
Lat. tlle, 6 Adios, 6 Φοῖβος, S.OT 729, El.35, etc. : later, however, 
the usage became very common (the Homeric usage of 6 with a 
pr. η. is different, v. A.1). ο. Aristotle says Σωκράτης meaning 
the historical Socrates, as in SE183°7, PA642%28, al., but 6 Σωκρά- 
της when he means the Platonic Socrates, as Pol.1261%6,al.: so 
with other pr.nn., EN1145%21, 114621, al. d. for Σαῦλος 6 καὶ 
Παῦλος, etc., v. καί B. 2. 2. ina generic sense, where the indivi- 
dual is treated as a type, οἷς 6 γέρων µετέῃσιν. .λεύσσει I1.3.109; πονη- 
poy 6 συκοφάντης D.18.242, etc. b. freq. with abstract Nouns, ἤ 
τε ἐλπὶς καὶ 6 ἔρως Th.3.45, etc. 3. of outstanding members of a 
class, 6 γεωγράφος, 6 Kwukds, 6 ποιητής, 6 τεχνικός, V. γεωγράφος, 
κωμικός, ποιητής, τεχνικός. 4. with infs., which thereby become 
Substs., τὸ εἴργειν prevention, Pl.Grg.505b ; τὸ φρονεῖν good sense, 
S.Ant.1348 (anap.), etc.: when the subject is expressed it is put be- 
tween the Art. and the inf., τὸ θεοὺς εἶναι the existence of gods, P].Phd. 
62b; τὸ µηδένα εἶναι ὄλβιον the fact or statement that no one is happy, 
Hdt.1.86. 5. in neut. before any word or expression which it- 
self is made the object of thought, τὸ ἄνθρωπος the word or notion 
man; τὺ λέγω the word λέγω; τὸ μηδὲν ἄγαν the sentiment ‘ne quid 
nimis’, E.Hipp.265 (lyr.); τὸ τῇ αὐτῇ the phrase ri airy, Pl.Men.72e: 
and so before whole clauses, ἡ δόξα. .περὶ τοῦ οὕστινας δεῖ ἄρχειν the 
opinion about the question ‘who ought to rule’, Id.R.431e; τὸ ἐὰν 
µένητε map’ ἐμοί, ἀποδώσω the phrase ‘1 will give back, if..’, X.Cyr. 
§.1.21, cf, Ῥ].κ.2276, etc.; τοὺς τοῦ τί πρακτέον λογισμούς D.23. 
148; τὸ ὀλίγοι the term few, Arist.Pol.1283°11. 6. before relat. 
clauses, when the Art. serves to combine the whole relat. clause 
into one notion, τῇ ᾗ ps σὺ σκληρότητι the harshness you speak of, 
Pl.Cva.435a 3 τὸν ἥμερον καρπόν..., καὶ τὸν ὅσος ξύλινος (i.e. καὶ τὸν 
καρπὺν bcos ἂν ᾖ ἐύλινος) Id.Critt.115b 3 τῶν ὅσοι ἂν. . ἀγαθοὶ κριθῶσιν 
14.0.469ῦ: ἐκ γῆς καὶ mupds µείξαντες καὶ τῶν ὅσα πυρὶ καὶ γῇῃ κεράν- 
vurat 14. Prt.320d, cf. Hyp.Lyc.2 3 ταύτην τε τὴν αἰτίαν καὶ τὴν ὅθεν 
ἡ κίνησις Arist. ἠ{είαβή.ο8738; τὸν ὃς ἔφη Lys.23.8: hence the relat., 
by attraction, freq. follows the case of the Art., τοῖς οἵοις ἡμῖν τε 
καὶ ὑμῖν, 1.6. τοῖς οὖσιν οἷοι ἡμεῖς καὶ ὑμεῖς, X.HG2.3.25, etc. γή 
before Ῥτοης., _ a. before the pers. Prons., giving them greater em- 
phasis, but onlyin acc., τὸν éué Pl. Tht.166a, Phib.20b; τὺν. . σὲ καὶ ἐμέ 
1b.59b ; τὸν αὑτόν Id. Phdr.258a; ondairés,v-avrdsiu.  b. before 
the interrog. Pron. (both τίς and motos), referring to something 
before, which needs to be more distinctly specified, A.Pr.251, Ar. 
Pax696; also τὰ τί; because ofa went before, ib.693. Of rfs only 
the neut. is thus used (ν. supr.): ποῖος is thus used not only in neut. 
pl., τὰ ποῖα; E.Ph.7o7; but also in the other genders, 6 ποῖος; ib. 
1704; τῆς ποίας µερίδος; D.18.64; τοῖς ποίοις. «; Arist.Ph.227°1. ο. 
with τοιοῦτος, τοιόσδε, τηλικοῦτος, etc., the Art. either makes the 
Pron, into a Subst., 6 τοιοῦτος that sort of person, X.Mem.4.2.21, 
ete.; or subjoins it to a Subst. which already has an Art., τὴν ἀπολο- 
γίαν τὴν τοιαύτην D.41.13. 8. before ἅπας, Pi.N.1.69, Hdt.3.64, 
7-153 (s.v.1.), S.OC1224 (lyr.), D.18.231, etc.; also τὸν ἕνα, τὸν 
ἕνα τοῦτον, Arist. Ρο]. 125708, 128819: on its usage with ἕκαστος, 
v. sub voc.; and on οἱ ἄλλοι, of πολλοί, etc., v. ἄλλος 11.6, πολύς I. 3, 
etc. 9. the Art. with the Comp. is rare, if # follows, 9.411.213, 
OC796. ΤΙ. elliptic expressions : 1. before the gen. of a 
pr.n., to express descent, sou or daughter, Θουκυδίδης ὁ ᾿Ολόρου (5ο. 
vids) Th. 4.104; Ἑλένη ἡ τοῦ Διός (sc. θυγάτηρ) E.Hel.470: also to 
denote other relationships, ο. g. brother, Lys.32.24, Alciphr.2.2. 
19: ἡ Σμικυθίωνος Μελιστίχη M. the wife of S., Ar.Ec.46 ; Κλέαρχος 
καὶ of ἐκείνου Cl. and his men, X.An.1.2.153 6 τοῦ ᾿Αντιγένεος the 
slave of A., Hp.Hum.20. 2. generally, before a gen. it indi- 
cates a wider relation, as τὸ τῶν νεῶν, τὸ τῶν Ἑρμῶν, the matter of 
the ships, the affair of the Hermae, Th.4.23,6.60 ; τὰ τοῦ ᾿Αρριβαίου 
πράσσειν to promote the interests of Arrhibaeus, Id.4.83, cf. 6.89, 
ete.; τὸ τῆς τύχης, --ἡ τύχη, Id.4.18 3 τὰ τῆς τύχης accidents, chance 
events, ib.55; τὰ γὰρ φθιτῶν τοῖς ὁρῶσι κόσμος performance of the 
rites due to the dead befits the living, E.Supp.78 (lyr.); τὰ τῶν θεῶν 
that which is destined by the gods, 39.77.4958 (lyr.): hence with neut. 
of Possessive Pron., τὸ ἐμόν, τὸ adv, what regards me or thee, my.or 
thy business or interests, S..47.124, El.251, etc.: and with gen. of 
3 Pers., τὸ τῆσδε E.Hipp.48. But τότινος is freq. also, a man’s word 
Or saying, aS τὺ τοῦ Σόλωνος Hdt.1.86; τὸ τοῦ Ὁμήρου as Homer says, 
Pl. Tht.183e ; also τά τινος so-and-so’s house, Ar.V.1432, D.54.7, 
Theoc.2.76, Herod.5.52, Ev.Luc.2.49. 3. very freq. with cases 
governed by Preps., af ἐκ τῆς Ζακύνθου vijes the ships from Zacynthus, 
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Th.4.13 3 of ἀμφί twa, οἱ περί τινα, Such an one and his followers, 
v. ἀμφί C.1.3, περί c.1.2; also τὰ ἐπὶ Θράκης the Thrace-ward district, 
Th.1.59, al. ; τὰ ἀπὸ τοῦ καταστρώματος matters on deck, Id.7.703 τὰ 
am ᾽Αλκιβιάδου the proposals of Alcibiades, 1d.8.48 ; τὰ ἀπὸ τῆς τύχης 
the incidents of fortune, Id.2.87, etc. 4. on μὰ τόν, μὰ τήν, εἰς., 
ν. µά IV. 5. in elliptical phrases, ἐπορευόμην τὴν ἔξω τείχους (sc. 
ὁδόν) Pl.Ly.203a 3; % ἐπὶ θανάτῳ (5ο. στολή, δέσις), V. θάνατος; κατὰ 
τὴν ἐμήν (SC. γνώμην), V. ἐμός 11.43 ἡ αὔριον (Sc. ἡμέρα), v. αὔριον; ἡ 
Λυδιστί (Sc. ἁρμονία) Arist.Pol. 13429332, etc.: freq. with Advs., which 
thus take an adj. sense, as 6, 4, 7d viv, ν. viv; 6 οἴκαδεπλοῦς Th.1.52; 
of τότε, of ἔπειτα (5ο. ἄνθρωποι), ib.g, 10, etc. ; but τό stands abs. with 
Advs. of time and place, when one cannot (as in the preceding 
instances) supply a Subst., as κἀκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο E.Ph.266, cf. [315 | 
(lyr.); 6 μὲν τὸ κεῖθεν, 6 δὲ τὸ κεῖθεν Id.Or.1 412 (lyr.): rarely abs. 
in gen., ἰέναι τοῦ πρόσω to go forward, X.Au.1.3.1 3 τοῦ προσωτάτω 
δραμεῖν S..A7.731. 

C. aS RELATIVE ΡΕΟΝΟΌΝ in many dialects; both in nom. sg. 
masc. 6, aS κλῦθί µοι, ὃ χθιζὸς Beds HAvOes Od.2.262, cf. 1.300, al. ; 
“Epws, 0 Kat’ ὀμμάτων στάζεις πόθον E.Hipp.526(lyr.); "Αδωνις, ὃ κἠν 
᾿Αχέροντι φιλεῖται Theoc.15.86; 8 ἐξορύξη he who banishes him, 
Schwyszer679.12,25 (Cyprus); and in the forms beginning with 7, 
esp. in Hom. (Od.4.160,al.), Hdt.1.7,al.: also in Ion. Poets, ἐν τῷ 
κάθηµαι Archil.87.3, cf. Semon.7.3, Anacr.86 (prob.), Herod.2.64, 
al.: freq. in Trag., τῆς S.OC1258, 77.381, 728, E.Alc.883 (anap.) ; 
7@S.Ph.143 τήν 1d.0C747, Tr.47, £l.1144; τό 1d.0714273 τῶν ib. 
1379, Ant.1086.—Never in Com. or Att. Prose :—Ep., gen. sg. red 
Il.18.192 (s.v.1.). 

D. Crasis or ARTICLE: a. Att. 6, 7, τό, with & make 4, as 
ἀνήρ, ἀλήθεια, τἀγαθόν, τἄτιον ; SO ol, ai, τά, AS ἄνδρες, Tayabd; also 
τοῦ, τῷ, AS τἀγαθοῦ, τἀγαθῷ: 6, Td, of, before ε gives ου, οὗξ, οὗπί, 
οὑμός, τοὔργον, οὑπιχώριοι, etc.; also τοῦ, aS τοὐμοῦ, τοὐπιόντος; but 
ἅτερος, θάτερον (~vv), lon. οὕτερος, τοὔτερον (ν. ἕτερος), Att, fem. 
ἧτέρα, dat. θητέρα (ν. ἕτερος); τῷ loses the iota, Taug, τὠπιόντι: 6, τό, 
before ο gives ov, as Οὑδυσσεύς, Οὐλύμπιος, τοὔνομα: 6, 7d, εἴς., 
before αυ gives ἄν, αὑτός, ταὐτό, ταὐτῷ (freq. written ards, etc. in 
Inserr. and Pap.); so τὰ αὐτά--ταῦτά, αἱ αὐταί-- αὗταί: before ed 
gives 70, as ηὑλάβεια: τῇ before 7 gives θη, as θημέρα: τὸ before ὅ 
gives Oov, as θοὔδωρ for τὸ ὕδωρ. b. other dialects: in their treat- 
ment of crasis these follow the local laws of contraction, hence, 
e.g., Dor. w from 6 ἐξ Theoc.1.65, ὤλαφος from 6 ἔλαφος ib.135 ; 
Ion. ᾠσυμνήτης from 6 aic— SIG57.45 (Milet., vB.c.); duty from ἡ 
αὐτή Heraclit.60, etc. 

6, relat. Pron. masc. for ds, v. 6, 7, τό ο. 
Pron. és. III. ὃ ὃ ὅ, Interj., Ar. 7.1191. 

6-, insep. Prefix, v. α- 11. 

ὅ γε, ἥ γε, τό γε, the demonstr. Pron. 6, 4, τό, made slightly (if at 
all) more emphatic by the addition of γε, he, she, tt: 1. Τεῦκρον 
..καὶ Λήϊΐτον.., τοὺς by ἐποτρύνων 11.13.94; πάντες ἄρ᾽ of γ᾿ ἔθελον 
7.1693 κεῖνος ὅ γε..Άσται there he sitteth, 19.344; with a Subst., 
ὅ 7 ἥρως he the hero, 5.3273 τόν ye ἄνακτα ib.794. II. in one 
clause of a disjunctive sentence, either the former, πατὴρ δ᾽ éuds.. 
(ώει ὅ yh τέθνηκε Od.2.132, cf. 3.90, 4.821; or the latter, ἤ τινας ἐκ 
Πύλου ἄξει..., Ἰ ὅ γε καὶ Σπάρτηθεν 2.327: 59 λάθοι ἂν ἥτοι μανεὶς ἢ ὅ γε 
ἀπόπληκτος γενόμενος Hdt.2.173: so also in an adversative clause, 
Θέτις δ᾽ οὐ λήθετ᾽ ἐφετμέων..., GAA? HY ἀνεδύσετο 11.1.496, cf. 11. 
226. ΤΠ. afterés(thus),ib.136,al. IV. Adverbialusages: 1. 
dat. τῇ γε, there, at that point, 6.435. 2. acc. neut. τό γε, on that 
account, 5.827, Od.17.401. 

6a, Interj., woe, woe!, ο. gen., A. Pers.117, 122 (both lyr.). 

6a (A), ἡ, service-tree, Sorbus domestica, Thphr., etc.: ὅα in Hsch., 
but codd. of Thphr. have 6y in HP2.2.10; dain 2.7.7; otnin 3.12.9, 
3.15.4,CP3.1.43 ovain HP3.6.5. 11. its fruit was dov, τό, sorb- 
apple, or service-berry, which was split and pickled for use, Pl.Smp. 
tgod, Dsc.1.120 :—in Pl. ].c. codd. have wid, ad, and in Dsc. oda, 
which latter form also occurs in Hp.Vict.2.55, Thphr.HP3.2.1,CP 
2.8.23 bn Td δένδρον, hs 6 καρπὺς ba καλεῖται, ὑπὸ δὲ τῶν πολλῶν οὖα 
Gal.12.87. 

ὅα (B) or ὁά, 7, =a, hem or border, A.Fr.280A, Ar.Fr.228 ; σιν- 
ddvas. .at Yas ἔχουσιν prob. in CIG286oii7 (Didyma), cf. Poll.7.62, 
Ael. Dion. Fr. 266. Il. sheep-skin, v. @a. 

davves* ἔνεδραι, Hsch. (@pdvves* ἔδραι cj. Schmidt), 
Id. (Fort. of fou.) 

dap, ddpos, ἡ, wife, in gen. Ῥ]., ὀάρων ἕνεκα σφετεράων Il.9.327: 
contr. dat. pl., ἀμυνέμεναι ὥρεσσι 5.486: acc. pl., ὄαρας" γάμους, οἱ δὲ 
γυναῖκας, Hsch. 

ὀᾶρ-ίζω (ὄαρος), Ep. Verb, used only in pres. and impf., converse 
or chat with (Luc.Par. 43), ο. dat. pers., 66: ᾗ ὁάριζε γυναικί 11.6.5 16 ; 
τῷ ὁαριζέμεναι (V. Spds) 22.127; wer” ἀθανάτοις daptCew h.Merc.170: 
Cc. acc. cogn., ὀάρους ὁαρίζει h.Hom.23.3: contr.impf., ὠρίζεσκον φιλό- 
τητι h. Merc. 58. —topa, ατος, τό, familiar converse, in pl., Opp. 
θα 235 Ξισμός, ὁ,-- {οτερ., in pl., Hes.Op.789 3 εὐναῖοι 6. Call. 
Fy.118: insg., O:S.7.316. Ξιστής, 00, 6, familiar friend, Μίνως... 
Aids μεγάλου ὀαριστής Od.19.179, cited by Pl. Min.319d ; Πυθαγόρην 
..σεμνηγορίης 6. Timosy7. Ξιστύς, vos, 7, Ep., = dapiouds, famt- 
liar converse, fond discourse, 1.1 4.216; title of Theoc.27: generally, 
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ἡ γὰρ πολέμου ὁ. Such is war’s tntercourse, 11.17.2258. II. as con- 
crete, προµάχων 6. the company of out-fighters, 12.201. —ol,= 
γυναῖκες, Hsch, (formed from gen. ὀάρων Il.9.327)- -ος, 6;= 


ὁαριστύ», mostly in pl., Θέμιστι. .ὀάρους ὁαρίζει h.Homt.23.3 5 ἐμοὺς 


Ὄασις 


ddpous καὶ phrias h.Ven.249; παρθένιοι 3. Hes.Th.205 3 ὅ. νυμφᾶν 
Call. Lav. Pall.66 : generally, converse, discourse, Emp.21.1 3 of γὰρ 
8. λόγοι εἰσί Pl.Min.319¢€ ; lectures, Call.Fr.9° P. 2. song, ditty, 
Pi. P.4.1373 ψάγιος 8. an oblique, i.e. biassed, song, Id.V.7.69: pl., 
Id.P.1.98, V.3.11 : in later Poets mostly of lovers, 8. εὐναῖοι APo. 
362.16 ; Κυπρίδιοι ib.10.68 (Agath.), Musae.132, etc. 

Ἔασις, εως, 7, name of cities in the Libyan desert, Hdt.3.26, 
Olymp.Hist.p.464D.; cf. Αὔασις :—hence ᾿Οασῖται, οἱ, Ptol.Geog. 
4.5.25: Adj. Ὀασιτικός, ή, όν, PST4.433.6 (iii B.C. ). 

ὀβάλλω, thrust through, ὠβάλλετο' διωθεῖτο, Hsch. : perh. from 
ὀβύ-νω; cf. dBerds. 

ὅβδη, ἡ,-- ὄψις, µούσῃσι γὰρ ἦλθον és ὅβδην (or ἐσόβδην as Schn.) 
Call. F7.522; ἐσόβδην and ὅβδην are cited by A.D. Adv.198.7 5 ποιεῖ- 
σθαι τὴν ἀπογραφὴν εἰσόβδην, =palam, in propatulo, CIG(add.)3641 6 
42 (Lampsacus). 

ὀβελ-εία, ἡ, an unknown iron object, in pl., /G2?.1631.409,1672. 
310: sg., in a list of cups, etc., prob. in ib.1695.14,15. -ία, 7), 
perh. a tax of an obol, SIG1000.3, (Cos, 1 Β. ο). Ξναῖος, a, ov, 
sagittal, of a suture of the skull, ῥαφή Gal.14.720; of an incision, 
straight, διαίρεσις Paul. Aeg.6.8. -tas ἄρτος, 6, roll or loaf baked or 
toasted on a spit, Hp.Vict.2.42, Ar.Fr.103, Ph.2.273, cf. Moer.p.287 
P.; without ἄρτος, Pherecr.55, Nicopho 15:—also ὀβέλιος, (7425970 
(Ilium); and ὀβελίτης (q.v.). But in ABrir1 we have ὀβολίας 
éprous* τοὺς ὀβολοῦ mwAoumevous, Αριστοφάνης MeAapyors (£7.440).— 
Ath.3.111b writes it ὀβελίας and gives both interpretations. -ᾶφό- 
pos, ov, carrying ὀβελίαι, Poll.6.75: in pl., title of play by Ephip- 
pus. -itw, mark with a critical obelus (ὀβελός 11), Cic.Fam.g.10.1, 
Hermog./d.2.3 :—Pass., ibid. -ισκολύχνιον, τό, spit used as a 
lampholder (by soldiers), Theopomp.Com.7, Arist.Pol.1299°to, PA 
682326. -ἔσκος, 6, Dim. of ὀβελός 1, small spit, skewer, Ar. Ach. 
1007, Nu.178, V.354, Av.388,672, Sotad.Com.1.10, X.HG3.3.7, 
Arist. Pol.1324°19, PEleph.5.2 (iii B.c.), etc. 2. pl., spits used as 
money, Plu.Lys.17, Fab.27; cf. ὀβολός fin. 8. natl, IG1?.313.141 
(prob.), 11(2).148.70(Delos, iiiz.c., pl.). 4. =subula, Gloss. 5. 
window bar, ib. (pl.). ΤΙ. anything shaped likea spit: the blade of 
a two-edged sword, Plb.6.23.7; the iron head of the Roman pilum, 
D.H.5.46. III. obelisk, D.S.1.46, Str.17.1.27, Plin.HN36. 
64. IV. drainage-conduit, οἱ ἐν rots τείχεσιν 6. D.S.19.45, ef. JG 
9(1).692.14 (Core., ii B.c.); so perh. περὶ τοῦ πιλῶνος (= rvAGvos) καὶ 
τοὐβιλίσκου (-- τοῦ ὀβελίσκου) PLond.2.391.2 (viA.D.); cf. ὀβολίσκος 


Li -topds, 6, marking with the obelus (cf. ὀβελός 11), Sch. Αγ. ΓΕ]. 
797. -itys [i], ὁ,ξ- ὀβελίας, Poll.1.248, cf. Hsch. s.v. ἀκρο- 
βολίδες. -ός, Dor. ὀδελός, ὁ, Spit, dud’ ὀβελοῖσιν ἔπειραν [1.1.4 65: 


al., cf. Hdt.2.41,135, E.Cyc.303 3; αἱματίου ὀβελὸς τρικώλιος «141925. 
53 (Cos); ὀδελοί Epich.79; κρῆς. .ἂν τὸν ὀδελὺν ἀμπεπαρμένον Megar. 
ἵπ ΑΓ. Ach.796 ; 7d θερμὸὺν τοῦ ὂ., prov. of taking a thing by the wrong 
end, S.77.814. 2. 6. AlOwos pointed square pillar, obelisk, Hdt.2. 
I11,170, Jul.Zp.59. 8.-- ὀβολός, 1G1*.6.95, al., Milet.7.59 :—so 
in Dor. form ὀδελός, Leg.Gort.2.14, GDIz011.5 (Crete, ivB.c.), ib. 
2561 D2¥,al.(Delph., ivB.c.), etc.: Thess. ὀβελλός /Γ490(2).12290. 
20. ΤΙ. horizontal line, — (representation of an arrow acc, to 
Isid. Etym,1.21.3), used as a critical mark to point out that a passage 
was spurious, Gal.15.110, Luc. Pr.Jm.24, Sch. Il.ip.xliii Dind. ; with 
an asterisk to denote misplaced lines, ibid. ; but withone point below 
and one above, +, 6. περιεστιγµένος, in texts of Plato, denoted τὰς 
εἰκαίους ἀθετήσεις, D.L.3.66. 

ὀβολ-ιαῖος, a, ον, of the weight of an obol, Arist.HA5 22°31, Gal.13. 
101; worth an obol, i.e. petty, κέρδη Theano Ef.6.2. -ἴσκος, 6, 
perh. = ὀβελίσκος 1v, P.SI6.698.16 (iv A.D.). II. part of a ship’s 
tackle, PLond.3.1164h 11 (iii Α.Ρ.). -iopds, 6, charge for freight- 
age, PSI9.1048.17 (iii A. D.). 

ὀβολολογέω, collect obols, Phryn.FSp.g6B. 

ὀβολός, ὁ, οδοί, used both as a weight and coin, at Athens, = of 
a δραχμή, rather more than three halfpence, /G1?,140.5,al., freq. in 
Ar., Vz.118,al.; πολὺ or μικρὸν τοῦ 6. a thing of which you get much 
or little for an obol, i. e. worthless or valuable, Antiph.135, Eup.185, cf. 
Αγ. Εφ.945; ἐν τοῖν δυοῖν ὀβολοῖν θεωρεῖν ‘to sit in the cheap seats’, 
D. 18.28. II. asa weight, Gal.13.295, etc. (ὀβολός, ὀβελός, ὀβελ- 
Ads, ὀδελός are different dialect forms of a word for ‘spit’ or ‘nail’, 
nails being used in early times as money, six of them making a hand- 
ful (δραχμή). cf. Plu.Lys.17.) 

ὀβολο-στᾶτέω, weigh obols: hence, practise petty usury, Lys.Fr. 
6ο, Luc.Nec.2. -στᾶτήρ, fipos, 6,=sq., Hdn.Gr1.48. -στάτης 
[a], ov, 6, (ἵστημι) weigher of obols, i.e. petty usurer, Ar.Nu.1155, 
Hyp.f7.154, Antiph.168, Philostr.V.A8.7, Onos.1.20; but ἐκ τῶν 
πλουσίων τριάκοντα HpeOnoay ὀ., ὅ ἐστι δανεισταὶ ἐπὶ ὀβολῷ τὴν μνᾶν 
δανείζοντες Sch.Aeschin.1.39: perh. from στῆσαι, -- δανεῖσαι; cf. στά- 
σιµος and Hsch.s.vv. ὀβολοστάτης, ἱστάνειν :—fem. -στάτις, Pl. 
Ax.367b, Poll.3.112: hence --στᾶτική (sc. τέχνη), 7, the trade of 
a petty usurer, and generally, usury, Arist.Pol.1258>2. 

ὄβρια, v. ὀβρίκαλα. 

᾿Οβρίάρεως [a], 6, Hes. 74.617, 734; ν. Βριάρεως. 

ὀβρίκἅλα [1], τά, the young of animals, A.Ag.143 (lyr.):—a form 
ὄβρια, τά, is cited from A.(/748) and Ε.(27.6ι6) by Ael.VA7.47. 
(Perh, cf. ὄμβρος (leg. ὕμβριον ?)* χοιρίδιον, Hsch. and Arc. slave’s 
name ’Oufpias coupled with Χοιροθύων in [G5(2).420.) 

ὀβρϊμό-γνιος, ov, strong-limbed, Opp. H. 5.316, Orph. Fr.168. 
23. —SepKrs, és, with mighty glance, of Athena, B.15.20.  -8iva- 
στης, ov, 6, powerful potentate, PMag.Par.1.1365 (ΡΙ.). -εργός, 
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όν, doing strong deeds, but atways in bad sense, doing deeds of vio- 
lence or wrong, esp. against the gods, σχέτλιος, 6. Il.5.403 ; ἀτάσθα- 
λον, 6. 22.418, cf. Hes. 7.996, Callin.3. -θῦμος, ον, strong of spirit, 
Hes. Th.140, 4.Hom.8.2: written ὀμβρ--, Orph. 7,169.12. -παις, 
6, ἡ, gen. παιδος, having mighty children, Nonn.D.10.277. --πάτηρ' 
ἰσχυρὸν πατέρα ἔχων, Hsch. -πάτρη, 7, daughter of a mighty 
sire, epith. of Athena, Il.5.747,al., Hes. 7h.587, Sol.4.3 : --πάτρα, 
Ar.Eq.1178 :—also --πάτρις, Corn.VD21 (5. v.1.). 

dBptpos, ον, also a, ον K.Or.1454 (lyr.) :—strong, mighty, epith. of 
Ares, 11.5.845,al.; of Achilles, 19.408; of Hector, 8.473; also of 
things, 8. ἔγχος 3.357, etc.; ἄχθος Od.9.233; θυρεός, λίθος, 19.241, 
305 ; ὕδωρ I1.4.453 ; ἐβρόντησε ὄβριμον he thundered mightily, Hes. Th. 
839; ὄ. ἔργα deeds of might, Tyrt.t1.27.—Ep. word, rare in Trag., 
ἄνδρες ὄ. A.Th.794 3 μῖσος ὄ. Id.Ag.1411 (lyr.); ᾿Ιδαία μᾶτερ 6. E. lc. 
—The form ὄμβριμος isa freq. f.1., asin Il.5.845,al., Pi.0.4.8, P.9.27, 
A.Th.\.c. (Cf. βριµός' µέγας, χαλεπός, Hsch., to which ὄβριμος may 
be related as Ὀβριμά [7] Lyc.698 to Βριµώ, OBpiapevs to Βριαρεύ», EM 
340.41, and ᾿Οβριάρεως to Βριάρεως; cf. also βρίµη, βριµάομαι, βριαρό».) 

ὀβρϊμόσπορος, ον, with mighty offspring, of Τῆ, B. 18.32. 

ὄβρυί-α, 7, assaying of gold, Just. Edict... -νακός, ή, dv, =Sq., 
Stud. Pal.20.146.9 (v/viA.D.). -ος, η, ov, pure, of gold, χρυσοῦ 
γόµισµα ὄβρίυζον) PLips.63.11 (iv Α.Ρ.), ef. PKlein. Form.393 (vi 
A.D.),al.; χρυσίον Sch.Th.2.13, etc. (Cf. Lat. obrussa.) 

ὀγάστριος, ον,Ξ- ὁμογάστριος, ν.]. in Lyc.452; ὀγάστωρ' ὁμογά- 
στωρ, Hsch. 

ὀγδο-ἄδίκός, ή, dv, belonging to the number eight, Theol. 42.55: 
belonging to the eighth heaven, Corp.Herm.1.26. -atos, a, ov, On 
the eighth day, P\b.5.52.3, al., Plu.2.288c, Gal.9.869, etc. ττ, 
of fever, recurring on the eighth day, octavan, 1ἀ. 7.595. -άς, ddos, 
ἡ, the number eight, Plu.2.744b; group of eight, ἐτέων δισσὰς -άδα» IG 
3.1308; the eighth heaven, Basilid.ap. Hippol. Haer.7.27 : pr.n. of a 
deity, PMag. Leid.W.17.5, cf.16.46. --ατικός, ή, dv, of the Ogdoad, 
Corp. Herm.1.26codd, : f.1. for --αδικός (q. ν.). --ἅτος, ή, ov, poet. 
for ὄγδοος, as τρίτατος for τρίτος, the eighth, 11.19.246, Od.3.306, Emp. 
68; 6. dexds Rev.Phil.22.3573 ἡ ὀγδοάτη (sc. ημέρα) the eighth day, 
octave, Hes.Op.772, 790 (καθ᾽ ὁγδοάδην δεκάδα prob. in Jahresh.23 
Beibl.402(Egypt)). -διον" θυσία παρὰ ᾿Αθηναίοι» τελουµένη Ono el, 
Hsch. --ήκοντα, of, af, τά, indecl., exghty, Th.5.47, etc.: lon. and 
Dor. ὀγδώκοντα 11.2.568, Hdt.1.163, Theoc.4.34; ὀδώκοντα Ostr, 
323.0 (i1.B.C.). 

ὀγδοηκοντά-δραχμος, ov, amounting to eighty Spaxpal, 167.3498. 
45,al. (Oropus, written ὀγδοιη-). «λίθος, 6, title of work by 
Orpheus, Suid. s. v. Ὀρφεύ». -πηχνς, v, eighty cubits long, 
Callix.2. 

ὀγδοηκοντ-άρουρος [ᾶ], ov, having tenure of eighty ἄρουραι, PTeb, 
63.40 (ii B.c.), etc. 

ὀγδοηκοντα-τάλαντος [GA], ov, Possessed of eighty talents, Lys.26. 
22. -τέσσᾶρες, a, eighty-four, Ευ. Luc.2.37. 

ὀγδοηκοντούτης, €s, (ἔτος) eighty years old, App.BC4.25, Gal.6. 
360, Luc.Herm.77 :—fem. --οὔτις, D.C.61.19: Ion. ὀγδωκοντᾶέτης, 
ες, Sol.20.4, Simon.146; ὀγδωκοντούτης, App. Anth.2.642 (Perin- 
thus); ὀγδωκον[τέτης], 7Go(1).875 (Corc., ii B.c., metr.). 

ὀγδοηκοστ-αῖος, a, ov, on the eightieth day, Hp.A7t.69. -ός, ή, 
όν. etghtieth, 1ά. Εβίά.1.2, Th.1.12, etc. 

ὀγδοη-μόριον, τό, eighth part, Inscr.Délos 504 412 (iii B.c.), Theol. 
Ar.4, Mnesith.Cyz.ap.Orib.Jc.15.12 :—also --μορον, τό, JG11(2). 
203 459,71(Delos, 1 Β.ο.), PSZ6.595.7 (ili B.C... 

ὀγδοιο--, ὀγδοιη--, alternative spellings of ὀγδοο-, éy5on-, e.g. 1G 
2,347.2, 501.5, 7-3498.45 (Oropus), PPetr.t pp.54,57 (ili B.c.). 

ὄγδοος, η, ov, eighth, Il.7.223, etc.; ὀγδόη (sc. ἡμέρα), ὀγδόῃ τῆς 
πρυτανείας {613.274.416: ὀγδόῃ Πυανεψιῶνος Plu. Thes.36. [ὅὄγδοον 
as disyll., Οἆ. 5.261 -- 14.287 (s.v.1.): ὄγδος late spelling in Ostr.922, 
είς] 

ὀγδώκοντα, ὀγδωκονταέτης, ὀγδωκοντούτης, V. ὀγδοηκ--. 

"Ογκᾶ, ἡ, name of Athena at Thebes, Α.Τ4.164 (lyr.), 487,501: 
hence Ὀγκαίη πύλη at Thebes, said to be named from the lowing 
(ὀγκηθμός) of Athena in the form of an ox, Nonn.D.5.70. 

ὀγκᾶλέω, Acol. for ἀνακαλέω, Sapph.Supp.200.5 (ὀνκ-- Pap.). 

ὀγκάομαι, bray, of the ass, Theopomp.Com.4, Arist./74609°33, 
Call. det. Oxy.2079.31, Luc. DMar.1.4. 

ὄγκη᾽ γωνία, μέγεθος, Hsch. 

ὀγκ-ηθμός, ὁ, braying, of the α55, 1.19. 45ἱ1.15, Gloss. IL, 
lowing, of the ox, Nonn.D.5.71. —npa, ατος, Td, =foreg. I, 
Gloss. —npds, d, dv, (ὄγκος B) bulky, swollen, ὀστέα Hp.Fract.24 
(Comp.) ; 6. els τὸ ἄνω Id. 41.12 (Comp.). II. metaph., séately, 
pompous, ὄνομα Demetr.Eloc.176 ; τῆς βασιλείας ὀγκηρότερον διάγειν 
X.HG3.4.8 3 ἐν τραγφδίᾳ, πράγματι ὀγκηρῷ φύσει Longin.3.1; τὸ ὁ. 
bombast, Arist.EN1127%24: irreg. Comp. ὀγκότερος (formed from 


ὄγκος) Id. Β}.96632 : Sup. ὀγκότατος APi2.187 (Strat.).  —nores, ews, 
n, = ὀγκηθμόςτ, Corn. VDat1, Δε]. VA5.50. -ηστής, ov, 6, brayer, 
bvos APo.301 (Secund.), cf. Epigr.ap.Gal. Protr. 13. -Ὁηστικός, ἦν 


όν, given to braying, Sch. ΝΙο.7ή.257. 

ὀγκία, ν. οὐγκία. ὀγκίαι' θημῶνες, χώματα, σιδηροθήκη, Hsch. 

ὄγκῖνος, 6, hook, Lat. unctnus, Poll.1.137, Sch.Ar.£/.431. 

ὄγκιον or ὀγκίον, τό, (ὄγιεος A.1) case or casket for arrows and other 
implements, ὕγκιον, ἔνθα σίδηρος κεῖτο πολὺ» καὶ χαλκός Od.21.61, cf 
Hermipp.16. 

ὀγκο-ειδής, ές, = ὀγιεώδης (A), Herm.in Phdr.p.110 A. (Comp.). 
-λογέω, speak in a hollow voice, = γογγύζω, Hsch. -πελεθίαν" 


»¥ 
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πέλεθον οὖσαν, Id. 
Gloss. 

ὄγκος (A), 6, barb of an arrow, in pl., the barbed points, νεῦρόν τε 
καὶ bykous Il.4.151, cf. 2143 ὄγκοι τοῦ βέλους Philostr.J72.2.23: sg., 
Onos. 19.3. 2. οἱ τῆς vews ὄ. brackets, Moschioap.Ath.5.208b. 

ὄγκος (B), 6, bulk, size, mass of a body, µελέων ἀριδείκετον ὄ. Emp. 
20.1; ἀέρος ὔ. Id.100.13; σφαίρης ἐναλίγκιον ὄγκῳ Parm.8.43 : freq. 
in Pl., µήτε ὄγκῳ µήτε ἀριθμῷ Tht.155a; τὸν. «ὄ. τοῦ ἀριθμοῦ their 
total number, Lg.737¢ 3 τὸν τῶν σαρκῶν ὄ. ib.gsqc; σμικρᾶς πόλεως ὔ. 
a city of small size, Pit.259b ; ἔχθρας ὄ. µέγαν Lg.843b ; θαυμαστὸν 
8. ἀράμενοι τοῦ μύθου taking on my shoulders a monstrous great 
story, Pit.277b, etc.: freq. also in Arist., the space filled by a body, 
opp. τὸ κενόν, Ph.203°28, al. ; ἴσος τὸν ὄ. in bulk, GC326°20 3 ὄγκῳ 
μικρόν ENr178*1, etc. b. flatulent distentions, Diocl.Fr. 43 
(pl.). 2. bulk, mass, body, ὄ. φρυγάνων a heap of faggots, Hdt. 
4.62; 8. µαλθακός mass or roll of something soft, Ἡρ. 424.26; σµι- 
κρὸς 0. ἐν σμικρῷ κύτει, Of a dead man’s ashes, 9.Ε0.1142; γαστρὺς 
é., of a child in the womb, E.Jon15 ; 3. πλήρης φλεβίων Arist.HA 
515°1: pl., ὄγκοι bodies, material substances, 1d. Metaph.1085°12, 1089” 
14; also ὁ ὔ. τῆς φωνῆς the volume of the note, Id. Aud.804°15. 3. 
a bushy ¢op-knot, Poll.4.133. 4. the human body, τῆς χολῆς ava- 
xeouevns eis τὸν ὄ. Ruf.Anat.30, cf. Sor.1.26, Plu.2.653f, (41.1. 
272. II. metaph., bulk, weight, trouble, βραχεῖ σὺν 6. 9.06 
1341. 2. weight, dignity, pride, and in bad sense, self-importance, 
pretension, 6. ὀνόματος µητρφος pride in the name of mother, 14.77. 
817; ὄγκον αἴρειν exalt one’s dignity, Id..A7.129; βραχὺν... μῦθον οὐκ 
ὕγκου πλέων of pretension, 1d.OC1162 3; μείζον ὄ. δορὸς ἢ φρενῶν E. 
Τγ.ΤΙ5δ; ἔχει Tw’ ὄ. Αργος Ἑλλήνων πάρα Id.Ph.717; ἐς ὄ. βλέπειν 
τύχης 1d.Fr.81; τοῖς (ῶσι δ᾽ ὄγκος 14. [.76ο: 6 τῶν ὑπεροπτικῶν ὄ. 
Isoc.1.30; τῷ. «γένους ὄγκῳ Pl. Alc.t.121b3 πραγμάτων ὄ. Epicur. 
Fr.548; τῆς ἀρχῆς τὸ μέγεθος καὶ ὁ 3. Ῥ]α.Γαὐ.; ὄγκον περιθεῖναί τινι 
Id.Per.4, etc. 8. of style, loftiness, majesty, 0. τῆς λέξεως Arist, 
Rh.1 407°26 ; 6 τοῦ ποιήµατος 3. Id.Po.1459°28, cf. Demetr.£/oc.36, 
al.: in bad sense, bombast, 6 Αἰσχύλου ὄ. Plu.2.79b. III. in 
Philos., particle, mass, body, Epicur.Ep.1 p.16 U., Nat.12G., Asclep. 
Bith.ap.S.E.M.9.363 ; so in the physiology of the Methodics, ὄγκοι 
καὶ πόροι, = molecules and pores, Id.ap.Gal.1.499. 

ὄγκος (C), ov, as Adj. ; v. ὀγκηρός fin. 

ὀγκόφωγος, ov, hollow-toned, of a trumpet, Sch.TI1.18.219. 

ὀγκ-όω, aor. ὤγκωσα: aor. and pf. Pass. ὠγκώθην, ὤγκωμαι (Vv. 
infr.) : (ὄγκος B) :—vaise up, rear, ἡρίον Alex. Aet.3.33;. ὤγκωσεν τάδε 
σήµατα Epigr.Gr.233.9 (Chios) :—Pass., τάφῳ ὀγκωθῆναι E.lon 388 ; 
and of the cairn itself, ὠγκώθην AP7.651(Euph.); ὀστέα δ᾽ ὀγκωθεὶς 
.«ἔδεκτο τάφος Epigr.Gr.233.4. 2. distend, τὺ πνεῦμα τὰς φλέβας 
ὀγκοῖ Arist. Somn.457°13, cf. Pv.g36°11 :—Pass., γαστὴρ ὠγκώθη was 
swollen by eating, Babr.86.5, cf. 111.19, Antyll.ap.Orib.7.16.3. 8. 
endow with bulk or extenston, Corp.Herm.8.3: pf. part. Pass., Porph. 
Sent.33, Dam.Pr.140. II. metaph., bring to honour and dignity, 
Bporois. .βίοτον ὀγκώσας µέγαν E.Andr.320; exalt, extol,” Αργος ὀγκῶν 
Id.Heracl.195; ὀγκῶσαι τὸ φρόνημα puff up one’s conceit, Ar.V.1024; 
6. [τινὰ] µαταίως ‘boost’, Epicur.£p.2p.41 U.; of style, ὤγκωσε τὴν 
vonow Longin.28.2:—Med., εἰ δὲ ταῦτ᾽ ὀγκωσόμεσθα Ar. Ra.703 τ--- 
Pass., {ο be puffed up, swollen, elated, ὀγκωθεὶς χλιδῇ S.F7.942 3 δοκήσει 
deparov ὠγκωμένος E.EI.381 ; δῶμα πλούτῳ δυσσεβῶς ὠγκωμένον 14.1. 
825; ὠγκωμένω ἐπὶ τῷ γένει X.Mem.1.2.25: with a part., ὀγκούμεθα 
ὁμέντις.., ὁ δὲ. .τίµιος κεκληµένος E. Hec.623. -ύλλομαι, Pass., 
Ξὀγκόομαι, to be swollen, Κκοιλίη --ομένη Hp.Prorrh.1.g9, Coac.606 : 
metaph., tobe puffedup, Ar.Pax 465; ἐπὶ τῇτέχνῃ Ath.g.382b. --ύλον" 
σεµνόν, γαῦρον, Hsch. -λόομαι, Pass., = ὀγκύλλομαι, in pf. part. 
ὀγκυλωμένην, Hp.(Prorrh.t.99)ap.Erot., cf. Suid. -ώδης (A), ες, 
(ὄγκος B) swelling, rounded, πλευρὰ ἡ. .πρὸς τὴν γαστέρα --εστέρα, of a 
horse, Χ.Εφ.Ι.1Ι2; µέρος τι 6. (5ο. τοῦ οἰσοφάγου) Arist.PA674°24, 2. 
bulky, σώματα ὁ., of birds, ib,694°11, cf. GA74932(Comp.). 11. 
metaph., puffed up, Pl.Men.qgoa; τὸ Πρωικὺν .. ὀγκωδέστατον τῶν 
µέτρων weightiest, Arist.Po.1459°35 3 6. ποιήµατα bombastic, Phid. 
Po.5.5; τὺ 6. turgidity, D.H.Din.7, Heraclid. Pont.ap. Ath. 4. 
624d. -ώδης (B), ες, (ὀγκάομαι) given to braying, ὄνων -έστερος 
Λε]. 412.24. -wpa, ατος, τό, swelling, Gal.16.720, Sch. 
Ar. Pax 540. II. elbow, prob. f.1. for ἀγκῶνα, Orib.45.15.1, Eust. 
1907.5. -ωσις, ews, 7, ttumescence, Arist. Resp.480%3, Sor.2. 
20. -ωτικός, 4, dv, τῶν πραγμάτων dub. |. in Cat.Cod. Astr.2.164. 
17 (ἐγκοπτικός Kroll). Ξωτός, ή, dv, heaped up, τάφος AP9.117 
(Stat. Flace.); Κόνις Epigr.Gr.234 (Smyrna). 

ὀγμεύω, move in a straight line, prop. of ploughers or mowers, 
Hsch. ϱ. ν. ὄγμος : metaph., ο. acc. cogn., στίβον plough or trail one’s 
weary way, of alame man, S.Ph.163 (anap.); ὤγμευον αὐτῷ they were 
marching in file before him, X.Cyr.2.4.20. 

Ὄγμιος, 5, name of Heracles among Celts, Luc. Herc.t. 

ὄγμος, 6, furrow in ploughing, rol δὲ στρέψασκον dv” ὄγμους Π.18. 
546; πίονες ὄγμοι h.Cer.455. 2. swathe in reaping, ὥς 7° ἀμητῆρες 
6, ἐλαύνωσιν 11.11.68 ; δράγµατα δ᾽ ἄλλα per’ b...wiwrov 18.552,Cf. 557; 
8. ἄγειν ὀρθόν Theoc. 10.2. 3. strip of cultivated land (written 
ὤγμος), PFay.120.7 (ii a.p.), BGU166.7 (ii a. D.). II. metaph., 

τε πλήθει µέγας 8. [the moon’s] vast orbit is accomplished, h.Hom. 
32-115 of thesun, Arat.749; ofa hippopotamus, παλίσσυτον 8. ἐλαύ- 
νων Nic.Th.s71; 3. κακῶν. -yhpaos, i.e. wrinkled old age, Archil. 
116; ὅ. ὀδόντων row of teeth, API.4.263, etc. 

ὄγυρον" ἱμάτιον, οἱ δὲ µάταιον, Hsch. 

ὀγχέω, written for ὀκχέω in Lyc.64, 1049, v. ὀχέω. 


-ποιέω,-- ὀγκόω, Sch.Hermog. in Rh.7.953 W., 
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pyr ede all [7] (sc. &veuos), ov, 6, wind from Onchesmus, Οἷς, 
ΙΑ.Τ, 

ὄγχνη, ἡ, pear-tree, Pirus communis, Od.7.115, 11.589, 24.234, 
Thphr.4P2.5.6. ΤΙ. pear, Od.7.120,—Written ὄχνη in Theoc. 
1.134 (where acc. pl. ὄχνᾶς), 7.144, Nic. 7.513, Ruf.Ren.Ves.14.6, 
and this form is ν.]. in Hom. :—Hsch. also has ὄγχνια) ἄπιον. 

88a: φορτία, Sua (ὀδαφορτία, ἰωνία cod.), of δὲ ὀδάβα, 
Hsch. ὅδαγμα' βρῶμα, κτλ., Id. 

ον μας 6, (ὀδάξομαι) ttching, irritation, S.Tr.770codd.: ἀδαγμός 

ot. 

ὁδ-ἄγός, 6, Dor. for ὁδηγός, Gp.18.17.8, Phot. -αἴος, a, ov, 
(ὁδός) = ἐνόδιος, of Hermes, Id. (5. ν.].). Il. ὁδαῖα, τά, that for 
which a merchant travels, merchandise (obtained in exchange for his 
φόρτος or first freight), Od.8.163, 15.445; though a Sch. explains it 
as=épddia, Lat. viaticum ; cf. ὁδάω. 

ὀδακτάζω, bite, gnaw, Call.Del.322, A.R.4.1608: ὁδακτίζω, D.H. 
14.10; cf. ὁδάξω. 

ὁδάξ, Adv. by biting with the teeth, 6. ἕλον ovdas, of men in the 
agonies of death, Il.11.749, etc.; so 6. λαζοίατο γαῖαν 2.418 ; γαῖαν ὂ. 
ἑλόντες E.Ph.1423 ; also 6. ἐν χείλεσι φύντες biting the lips in smoth- 
ered rage, Od.1.381: 5ο in Com., ἀποδάκνειν 6. Cratin.164; διατρώ- 
ἔομαι 6. τὸ δίκτυον Ar.V.164; 6. ἔχεσθαι ib.943 3; AaBécGarId.Pl.690:— 
if κυνὸς ἄγριον ὁδάξ be correct in Diog.Cyn.ap.D.L.6.79, ὁδάξ must 
be taken either as {οοίᾳ or as bite. 

ὁδαξ-ησμός, 6, = ὀδαγμός, Hp. Aph.3.25, Ph.2.301, Dsc.2.72, Plu. 
2.769e, Aret.CA1.2, Ael.N-A1.38, Artem.5.67. (In codd. freq. mis- 
spelt -:.cpds. ) -ητικός, ή, dv, causing to itch, Poll.2.110. -0, 
impf. ὥδαξον X.Smp.4.28 :—more freq. in Med. ὀδάξομαι, Hp.Gland. 
12, Mul.2.171 (ἀδάξεται codd.), Dsc.Alex.2, Aret.SD2.5 :—Pass., 
pf. part., μοιχὺς. «καρδίαν wdarynévos S.F¥.1127: plpf. ὠδάγμην Hsch.: 
—also ὀδαξάω, Thphr.Sign.30:—Med. ὀδαξάομαι, Hp.Mul.1.90, 
D.S.3.29, Ph.2.332, Dsc.2.124, Ael.VA7.35 (ddatéoua ν.]. in Ph. 
and Dse. Il.cc.) :—Act., feel pain or irritation, τὸν δεξιὸν [πόδα] Thphr, 
].ο.; τὸν ὦμον Χ. lc. :-—Med., scratch oneself, D.S.1.c¢., cj. in Thphr. 
Char.19.4 (ἀδαξ-). II. ὀδάξει" τοῖς ὁδοῦσι δάκνει, Hsch.; cause 
irritation, AB340, Suid., Phot. (where ἀδαξῆσαι)} ἀδαξῶντα irritants, 
Hp. Mui,1.18 codd. opt.: fut. ὀδαξήσεται ib.2.154: pres. ὀδάξεται ts 
an irritant, ib.160; ὀδάξονται μυκτῆρας Id.Gland.13: c.acc., wddtaro 
σάρκα nibbled at it, AP9.86 (Antiphil.). -ώδης, es, = ὀδαξητικός, 
Αγεί. 02.0, etc.; 6. εἰς ἡδονήν ib.11. 

ὁδαρός' ὀκνηρός, Hsch, ὁδασμένος' ὠνεῖσθαι ἐπειγόμενος, 
Id. o8dxa° καταπύγων (Tarent.), Id. 

68d, (ὁδός) export and sell: generally, sell, βορὰν ὁδῆσαι ναυτίλοις 
E.Cyc.98 ; ὕδησον ἡμῖν σῖτον ib.133:—Pass., {ο be carried away and 
sold, ὡς ὁδηθείης paxpdy ib.12:—also ὁδεῖν' πωλεῖν, Hsch.—Cf. 
ἐξοδάω. 

ὅδε, ἤδε, τόδε, demonstr. Pron., ¢his, formed by adding the enclit. 
—de to the old demonstr. Pron. 6, 7, τό, and declined like it through 
all cases: Ep. dat. pl. τοῖσδεσσι, τοῖσδεσσιν, as well as τοῖσδε, Il.10. 
462, Od.2.47,al.; and τοῖσδεσι 10.268, 21.93; τοῖσδεσιν Democr. 
1753 τοισίδε Hdt.1.32,al.: Aeol. gen. pl. τῶνδεων Alc.126: Arg, 
gen. pl. τωνδεωνήν (ΞΞτῶνδεων + Hv) Mnemos.57.208 (viB.c.): nom, 
pl. neut. ταδήν ibid., [G4.506.1; ταδή Sch.Ar.Ach.744:—5e, like 
οὗτος, is opp. ἐκεῖνος, to designate what is weaver as opp. to what is 
more vemmote ; but de refers more distinctly to whatis present, to what 
can be seen or pointed out, though this distinction is sts. not observed, 
e.g. ξύμπας ᾽Αχαιῶν λαός, ἐν δὲ τοῖσδ᾽ ἐγώ S.Ph.1243 (v.1. τοῖς), cf. 
Ant.449, and on the other hand, ἦ τόνδε φράζεις;-- τοῦτον, ὄνπερ εἶσο- 
pas Id.OT1120: the forms ὁδί, ἠδί, etc. [τ], are freq. in Com. and 
Oratt., but are not used in Trag.: the 7 may be separated from the 
ὔδε by the adversative δέ, as roy µὲν.., τηνδεδί Ar.Av.18, cf. Ec. 
989. I. of Place, to point out what {5 present or before one, “E- 
κτορος ἥδε γυνή this is, or here ts, the wife of Hector, 11.6.46ο: very 
freq.in Trag., ἀκτὴ μὲν ἥδε Λήμνου S.Ph.1, cf. E. 77.4, lons, Hel.1, HF 
4, Ba.1; in Com., ἐγὼ σιωπῶῷ τῷδε; Ar. Ra.1134, etc.; and in Prose, 
ὧν Θεύδωρος eis ὅδε Pl. Tht.164e; of what belongs to this world, Id. 
Phdr.250a, Smp.211c¢. 2. with Verbs ofaction, =heve, ἀνδρί, boris 
85¢ κρατέει who holds sway here, I1.5.175 3 ἔγχος μὲν τόδε κεῖται ἐπὶ 
χθονός here it lies, 20.345, cf. 21.533, Od.1.185, etc.; 95° 9 κορώνη.. 
λέγει the crow here.., ν.]. in Ατ. 4ν.23: freq. in Trag., esp. to in- 
dicate the entrance of a person on the stage, καὶ μὴν Ἐτεοκλῆς. .ὔδε 
χωρεῖ here comes.., E.Ph.443, cf. S.OT297, 531,632, OC32,549; f.1. 
in E. Heracl.80. 8. with a pers. Pron., 88 ἐγὼ. .ἤλυθον here am 
Icome, Od.16.205; ἡμεῖς οἵδε περιφραζώμεθα let us here. ., 1.76; Sapa 
δ) ἐγὼν ὅδε..παρασχέµεν herve am I [ready] to provide.., Il.19.140: 
with a pr. n., 85° efw Ορέστης E.Or.380: with αὐτός, 68 αὐτὸς ἐγώ 
Od.21.207, 24.321. 4, alsowith ris and other interrog. words, 
τίς 8 ὕδε Ναυσικάᾳ ἔπεται; who is this following her? 6.276, cf. 
1.2253 τίκακὺν τόδε πάσχετε; What is ¢his evil ye are suffering? 20. 
351; πρὸς ποῖον ἂν τόὀνδ᾽. .ἔπλει; S.Ph.572, cf. 1204. 5. in Trag. 
dialogue, ὅδε and 65° ἀνήρ, = ἐγώ, Id.O7534, 815, etc.; γυναικὸς τῆσδε, 
for ἐμοῦ, A.Ag.1438; τῆσδέ γε ζώσης ἔτι 39.77.3495: so toy τῇῆδε χερί 
with ¢his hand of mine, Id. Ant.43, cf. ΟΊΤδ11. 6. in Arist., τοδί 
designates a particular thing,‘ suchand such’, τοδὶ διὰ τοδὶ αἱρεῖται EN 
1151935; τόδε μετὰ τόδε GA734%28, cf. "9; Καλλία κάµνοντι τηνδὶ 
τὴν νόσον Todt συνήνεγκε ἠΜείαβἠ.98138; τόδετὸ ἐν τῷ ἡμικυκλίφ APo. 
71°20; ἥδε ἡ ἰατρική, Opp. αὐτὴ ἡ ἰ., Metaph.gg7°30; τόδετι a this, 
i.e. α fully specified particular, (αΐ{.301ο9, al., cf. Gal.6.113,171; τόδε 
τι καὶ οὐσία Arist. Metaph.1060"1 ; πορευσόµεθα εἰς τήνδε τὴν πόλιν Ep, 
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Jac.4.13. II. of Time, to indicate the smmediate present, HS ημέρα 
S.07438, etc.: more strongly, kat’ ἦμαρ. «τὸ νῦν τόδε 1d..47.753 ; 
τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος Od.14.161; but νυκτὺς Tide in the night just 
past, S.A4j.21; νυκτὶ τῇδε Id.El.6445 so τῆσδε τῆς 6500 on this 
present journey, I1d.071478, cf. Ant.878 (cj.) ; also ἀπόλλυμαι τάλας 
ἔτος τόδ’ ἤδη δέκατον now for these ten years, Id.Ph.312; τῶνδε τῶν 
ἀσκητῶν athletes of the present day, P].R.403e. 2. és τόδε elliptic 
ο. gen., és τόδ᾽ ημέρας E.Ph.425; és τόδε ἡλικίης Hdt.7.38; πῶς ἐς 
765 ἂν τόλµης ἔβη; S.OT125. III. in sentences beginning ¢hzs 
7s.., the Engl. this is freq. represented by nom. pl. neut. τάδε; ἐπεὶ 
οὐκ ἔρανος τάδε Υ᾿ ἐστίν this is not an ἔρανος, Od.1.226; dp’ οὐχ ὕβρις 
τάδ᾽; is not this insolence? S.OC883 ; of persons, ᾽Απόλλων τάδ ἦν 
this was A., Id.OT1329 (lyr.); οὐ yap ἔσθ᾽ Ἕκτωρ τάδε E. Andr.168 ; 
οὐκέτι Τροία τάδε Id. 77.100 (anap.); οὐ τάδε Βρόμιος Id. Cye.63 (lyr. ) ; 
οὐκ Ίωνες τάδε εἰσίν Th.6.77 ; 745’ οὐχὶ Πελοπόννησος, ἀλλ᾽ Ἰωνία Inscr. 
ap.Str.9.1.6. 8. to indicate something ¢mediately to come, τόδε wor 
κερήηνον ἐέλδωρ (which then follows) II.1.41,504, cf. 455, al.; ᾿Αθηναίων 
olde ἀπέθανον Ι613.943.2: hence, in historical writers, opp. what 
goes before (cf. οὗτος C.1.2), ταῦτα μὲν Λακεδαιμόνιοι λέγουσι.., τάδε 
δὲ ἐγὼ γράφω Hdt.6.53 3; ταῦτα μὲν δὴ σὺ λέγεις' παρ) ἡμῶν δὲ ἀπάγ- 
γελλετάδε Χ.41.2.1.29, etc.; Vv. οὗτος Β.Ι.2; Opp. ἐκεῖνος, S.E/.784: 
rarely applied to different persons in the same Sentence, νῦν ὅδε 
[Laius] πρὺς τῆς τύχης ὄλωλεν, οὐδὲ τοῦδ᾽ Ho [by Oedipus] Id.OT 
948. 3. as ‘antecedent’ to a defining Relat., dv πόλις στήσειε, 
τοῦδε χρὴ κλύειν Id. Ant.666, cf. T7r.23, Ph.87, etc.: in Hom., in such 
cases, the 5¢is separate, as ὃς δέκε unpivOo10 τύχῃ..., 6 8 οἴσεται ἡμιπέ- 
λεκκα 11.22.5558, cf. Od.11.148,140, al. (but dd sts. has its deictic force 
and the relat. clause merely explains, as νήσου Tiod ἐφ᾽ fs vate S.Ph. 
613, cf. 11.2.246, X.Ai.7.3.47, etc.). IV. Adverbial usage of some 
cases : 1, τῇδε, a. of Place, here, on the spot, 11.12.2345, Od. 
6.173, etc.; so τῶν τε ὑπὸ γῆς θεῶν καὶ τῶν τ. Pl.Lg.g58d. b. of 
Manner, thus, A.Eu.453 ὅρα δὲ καὶ τ., ὅτι... Pl.Phd.7oe, cf. R.433¢, 
etc. 2. acc. neut. τόδε with ἑκάνω, etc., hither, to this spot, 11.14. 
298, Od.1.409, al.; also δεῦρο τόδε I].14.309, Od.17.444,524. b. 
therefore, on this account, τόδε χώεο 23.213: So also acc. pl. neut., 
τάδε γηθήσειε on this account, I1.9.77. 3. dat. pl. neut., τοισίδε {4 
or with these words, τοισίδε ἀμείβεται Hdt.1.1203; τοισίδε προέχει {1 
these respects, 19.32. 

ὁδεία, 7, travelling, Aristeas 106 :—written ὁδία, procession, PTeb. 
599 (11 Α. Ρ.). 

ὀδελονόμος, ὅ, title of financial official at Troezen, 1G4.757.42. 

ὀδελός, V. ὀβελός, ὀβολός». 

ὅδ-ευμα, ατος, τό, passage, journey, Str.17.1.45- -εύσιμος, ον, 
passable, practicable, 1d.11.7.5, Max.Tyr.39.3, Gloss. -ευσις, 
ews, 7, passage through, τῆς θαλάσσης, τῶν ποταμῶν, PMag.Leid.V.10. 
13. -ευτής, 00, 6, wayfarer, Gloss. -εύω, £0, travel, ἐπὶ νῆας 
Ἡ. 11.569; δι ᾿Αδραμυττίου Χ.4Π.7.δ.8; διὰ νυκτός ΕΟΑΥ.21Ι89.21 (ill 
A.D.); κοινῶς 6. τινγί Babr.15.2; ἐξ ὑγιείας els νόσον Ατίδ.ΕΥ.41, cf. 
Hp.Decent.18: ο. acc. cogn., τὴν ἐπὶ Σμύρνης Hippon.15.1; βιότου 
τρίβον ὁδεύειν Anacreont.38.2. 2. ο. acc. loci, ¢vavel over, χθόνα 
πεζὸς 6. A.R.4.1441 3 6. τὴν ἔρημον Plu.ELum.15; µέγαν οὐρανόν IG 
14.2012 A 36; εἴκοσι. «λυκάβαντας ὁδεύσας Epigr.Gr.226.3 (Teos) :--- 
Pass., ὁδευομένη (with or without 656s) thoroughfare, highway, POxy. 
1537-18(iiia. D.), Stud.Pal.20.117.6(vA.D.). 8. Pass., of Ravenna, 
γεφύραις καὶ πορθµείοι ὁδευομένη provided with thoroughfares by 
means of,., Str.5.1.7. 

ὀδέων (gen. pl.), v. ovdds. 

ὁδηγ-έω, lead one upon his way, guide, c. acc. pers., Ps.-Phoc.24, 
A.Pr.728, Act.Ap.8.31, X.Eph.t.g: abs., E.AF i402; φύσιο» <is τὸ 
ἄριστον —eovons Hp.Lex2:—Pass., Plu.2.954b, Vett. Val.359.30 :— 
also --ετέω, Them.Ov. 11.15 1c. -ησις, εως, 7, guiding, S.E.P.t. 
240, Zonar,. -ητήρ, Ώρος, 6, = ὁδηγός, Epigr.Gr.779 (Chalcedon), 
Orph. 7.41.6. -ητικός, ή, όν, fitted for guiding, Suid., Eust. 
1441.12. -ήτρια, fem. of ὁδηγητήρ, Sch.E.Ph.1492. -ία, 7, 
guiding, εἰς τὸ γνῶναι Phip. in A Po.368.6; teaching, Eust.637.4. —ds, 
6, guide, Plb.5.5.15, Plu. Alex.27; ofa goddess, Paus.2.11.2; part of 
a dirigible χελώνη, Ath.Mech.34.6 ; ταῖς Αριστοτελείοις τέχναις ὅδη- 
γοῖς xpnoduevos D.H.Amm.t.12, cf. Phld.L7b.p.200.: as Adj., ὁδηγὰ 
πλοῖα pilot-boats, Sammelb.71'73,.16 (ii A. D.). 

ὁδηπορία, 7, = όδοιπ--, 1G14. 2000. 

681, 751, Todt [7], ν. ὅδε. 

ὅδ-ιος, ov, (656s) belonging to a way or journey, ὄρνις 8. a bird of 
omen for the journey (or seen by the way), A.Ag.157 (lyr.); ὅ. κράτος 
αἴσιον ib.104 (lyr.); ‘Epujjs 6. H. the guardian of roads and travellers, 
whose statues stood on the road-side, Hsch. Il. ὅδιον, τό, travel- 
ling expenses, prob. in Inscr. Magn.52.39. —Lopa, ατο», τό, πολύ- 
Ύομφον ὅ. a way compact with bolts, i.e. Xerxes’ bridge over the 
Hellespont, A. Pers.71 (lyr.). Ξιστής, od, 6, v. 1. for sq. in h. Mere. 
203. -ἵτης [1], ov, 6, wayfarer, traveller, Od.7.204,17.211, S.PA. 
147: ἄνθρωπος ὁδίτης 11.16.2633 Dor. ὁδίτας Theoc.16.93. 

ὀδμ-ἄλέος, a, ov, strong-smelling, stinking, Hp.Morb.4.56. --άομαι, 
ὀδμή, older forms of dcudouat, ὀσμή (q. v.). -ήῄεις, εσσα, ev, giving 
out a smell, Nic. Al. 437. -Όὖνος' moAvocmos, εὔοσμος, Hsch. 

686, barbarism for ὁδός, Ar. 7.1222. 

ὅδοι-δοκέω, waylay, D.S.34/5.2.43. -δόκος, 6, footpad, high- 
wayman, Plb,13.8.2, Posidon.36J., D.Chr.4.95. (From *6807, old 
loc. of ὁδός, and δέκοµαι,-- δέχοµαι, wait.) --πλάνέω, roam 
about, Ar. Ach.69; οἶμον 6. Nic. Th.267. -ατλᾶνής, ές, roaming, 
«480.427 (Barb.). -πλᾶνία, 7, roaming, straying, Max.55. 
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ὁδοιπορ-έω, impf. ὡδοιπόρεον,--ουν, Hdt.4.116 (ν.]. 6-), S.OT1027;: 
fut. -jow Hp.Art.58: pf. ὁδοιπόρηκα Philippid.13: plpf. 3 pl. δι- 
οδοιπορήκεσαν Hdt.8.129:—Pass., pf. ὡδοιπόρηται Luc.Herm.2 :— 
walk, Hdt.4.110, S.OTS801; ὀρθότεροι —hoovor Hp. 1.c.;3 ἐπ᾽ ἄκρων 
6. walk on tiptoe, S.Aj.1230; come, 6 ξένος. .ὧδ' ὁδοιπορεῖ 1d.OC 
1251: C. acc, cogn., ὁδοιπορεῖν ὁδόν Hdt.4.116; 6. τοὺς τόπους walk 
over this ground, S.OT1027.—Used in Trag. and Ion. Prose, = 
Att. βαδί(ω; also in later Prose, Act.Ap.10.9, Gal.g.500, PMag. 
Lond.t21.181, X.Eph.3.2. -ta, Ion. --ίη, 7, walking, h.Merc.85, 
Hp. Fract.15 (pl.), Hdt.2.29, 8.118; ὁδοιπορίαις καὶ δρόµοις γυμνάξειν 
X.Cyr.1.2.10; τὸ ἄδηλον τῆς 6. the uncertainty of the journey by road, 
POxy.118".6 (iii a. D.); Power of walking, Nonn.D.25.552; journey, 
σηµαίνειν µέτρον ὁδοιπορίας [G2°.2640. Ξικός, ή, όν, of or for a 
traveller, ἐσθῆτες Plb.31.14.63 ἵπποι Poll.1.181: τὸ 6. (sc. βιβλίον) 
guide-book, Hieronym.£p.8.8, Gloss. Adv. -κῶςο like a traveller, 
ἐσταλμένος Plu. 4γαΐ.21. Ξινός, ή, dv, epith. of Bnt, cough con- 
tracted from walking on roads, Hippiatr.22. -νον, τό, passage- 
money paid to a ship-master, or provisions for the voyage, Od.15. 
506: pl., Samimelb.7243.5 (iv Α. Ρ.). -os, 6, wayfarer, traveller, 
Il.24.375, A.Ag.go1, S.OT 292, Ar.Ach.205, Stratt.61, JG47(1), 
121.83 (Epid., iv B.c.). (From 686s, πείρω, cf. πεῖρε κέλευθον Od.2. 


434.) 

ὀδολκαί' ὀβολοί (Cret.), Hsch. ὁδόλννθοι’ ἐρέβινθοι, Id. 

ὁδόμετρον, τό, or ὁδόμετρος, 6, {5έγη1εέ for measuring distances 
by land or sea, HeroDioptr.34, Simp. in Cael.549.8, Tz.H.11, 
603. ΤΙ. 'Οδόµετρος, name given to Phayllus, the runner, Sch.Ar. 
40.213. 

ὀδοντ-άγρα, lon. --η, ἡ, forceps for drawing teeth, Hp. Medic.o, Arist. 
Mech.85 4°17, Plu.2.468c, Sor. 2.63, Gal.17(1).911. -ἄγωγόν, τό, 
=foreg., Erasistr.ap.Cael.Aur. 92.4. --αλγέω, suffer from 
toothache, Ctes.fy.57.15, Dsc.£up.1.68. -αλγία, 4, toothache, 
Id.3.19(pl.), Poll.2.96, (41.19.52, al. -άριον, τό, small cog, 
Heliod.ap.Orib.49.4.60. -ᾱς, a, 6, dentatus, Gloss. -ίας, 
ov, 6, dentiosus, ib. -ίᾶσις, ews, ἡ, teething, Dsc.2.19 (pl.), Sor. 
1.118 (sg.). -idw, cut teeth, Gal.12.334, Gloss. -iLw, polish 
with a tooth, PLeid.X.8B.,al., PHolm.4.40 (so, charta dentata, Cic. 
OF2.14[15b].1, cf. Plin.AZN13.81). Il. furnish with teeth, in 
Pass., ὠδοντισμένον a cogged wheel, Orib.49.4.43; cf. gloss on ἀμφύ- 
δοντα in Hp. 472.8. --ικός, ή, όν, dental, σμῆγμα Antyll.ap.Orib, 
10.30.43 ἰατρός Gal. Thras.24; δύναμις, of aremedy, Id.11.7115 δια- 
paohwara, in teething, Id.12.864. Il. furnished with teeth, Suid. 
5.Ν. Opidaé. -is, (50s, #, name of a fish, PCatr.Zen.616.6, 10 (ili 
BsCo)\s -Lopa, atos, 7d, =Sq., Eust.854.14. -ισμµός, 6, a mode 
of playing the flute, in which the guashing of the teeth of the serpent 
Pytho was imitated, Poll.4.80,84. 

ὀδοντο-βολέω, cast teeth, Hippiatr.o6. -ειδής, ές, tooth-shaped, 
ἀπόφυσις the odontoid process, Gal.2.757, cf. 17(1).374- —KEpas, 
Gros, τό, horn-tooth, i.e. tusk, of an elephant, Amynt.ap.47.Ox.3. 


357. -κὔνες, pl., Γ.]. for Κυνόδοντες, Tim.Gaz.ap.Ar. Byz.Epit. 
142.22 -μάχης [a], ov, 6, fighting with the tusks, oves Eust.854. 
Lite -téorns, ov, 6, instrument for cleaning the teeth, Poll.2. 
96 -ξυστήρ, Ώρος, 6, =foreg., Hermes 38.282. —opat, Pass., 


to be furnished with teeth, Poll.2.96, Gloss, 
2.96. -πονία, dentium labor, Gloss. -σμηγμα, ατος, τό, 
‘ooth-powder, Paul.Aeg.3.26, Gloss. -Τριμμα, ατος, 7d, =foreg., 
Damocr.ap.Gal.12.890, Gal.12.884, Ax. Par.1.394, Gloss. --τύραν- 
vos [v], 6, a large animal, prob. crocodile, in the Indus or Ganges, 
Ps.-Callisth.3.10. «φόρος, ov, bearing teeth, Κόσμο» 6. an orna- 
ment for horses, consisting of strings of teeth, AP6.246 (Phid. or 
Marc. Arg.). -hiéw, cut teeth, Hp.Aph.3.25, Pl. Phdr.25 Ic, 
Ατίςι.Π 4587015, α]. -ϕῦής, és, sprung from the dragon's teeth, 
of the Sparti, γέννα E.PhA.821 (lyr.). -«Φφύησις [0], ews, 7, =Sq-, 
Sor.1.78. —oita, lon. -Ἔη, ἡ, teething, Hp. Dent.6,al., Poll.2.96, 
Jul. Or.7.206d, Herm.7 Phdr.p.161A., Paul.Aeg.1.9. -ϕύτικός, 
ή, όν. of or for teething, ἡλικία Steph. {η Hp. 4βή.2.372 D. -ϕφῦτος, 
ov, = ὀδοντοφυής, Nonn.D.5.2. 

ὀδοντωτός, ή, dv, with large teeth, of a saw, Gal.18(2).331; ξύ- 
στρα 6. comb, Luc.Lex.5 ; cogged, of a wheel, Hero Spir.2.36, al. 

ὅδοποι-έω, impf. ὡδοποίουν X..An.4.8.8: plpf. with double redupl. 
ᾠδοπεποιήκεσαν Arr.An.t.26.1: pf. part. Pass. ὡδοποιημένος X.HG 
5.4.39, OGI175.10 (iiB.c.) (in X.Am.5.3.1 codd. vary); ef. προοδο- 
ποιέω :—make or level a road, ὁδόν X.An.4.8.8, etc.; without ὁδόν, 
IG 17. 363.46, 11(2).203.4 37 (Delos, iii B.c.) ; make passable, τὰ ἅβατα 
Luc.Demon.1: abs., make a path or course for itself, of a stream, D. 
55.11 :—Pass., of roads, etc., to be made fit for use or passable, X. An. 
5.3.1, Gl.c.: impers., τοὺς τόπους. . εἰς οὓς ἑκάστοις ὡδοποίηται Pl. 


' —qrovéw, cut teeth, Poll. 


Phd.112C¢. 2..metaph., pave the way, αὐτὸ Td πρᾶγμα 6. αὐτοῖς 
Arist. Metaph.984*18. 3. make systematic, 1d. Rh.135,4°8 (nisi leg. 


ὁδῷ ποιεῖν). II. c. dat. pers., act as pioneer, serve as guide to 
another, 6. αὐτοῖς (αὐτούς codd.) X.An.3.2.24 :—Med., make a way 
Jor oneself, of troops in a forest, D.S.20.23. III. ὁδοποιεῖν, v1. 
for ὁδὸν ποιεῖν. Ev. Marc.2.23. -ησις, ews, 7, metaph., mtro- 
duction, preparation, Arist.Rh.1414?21. II. habituation, Paul. 
Aeg.6.114. -ητικός, ή, όν, finding a way, practical, Zeno Store. 
1.20; µέθοδός ἐστιν ἕξιε 5. μετὰ λόγου Phip.in Ph.6.28, Eustr.in ENj. 
133 ἐπιστήμη, Ε.Ρ. ἰατρική, Phlp.iCat.141.21. -ta, ἡ, voad- 
making, the work of a pioneer, X.Cyr.6.2.36, 1G2?.1673.28, PGrenf. 
2.14(0).6 (iii B.c.), Plu.CG7 :—written --ποΐα, Supp. Epigr. 4.447-28 
(Didyma, ii B.c.). -és, 6, one who opens the way, road-maker, 


ὀδός 


pioneer, X.Cyr.6.2.36, J.BJ3.6.2 ; road-surveyor, Aeschin.3.25, Arist. 
Ath.54.1 (pl.); courier, POxy.1656.1 (iv/v A.D.). 

884s, ν. οὐδός. 

ὁδός, ἡ (οὐδός once in Hom., Od.17.196): I. of Place, way, 
road, 11.12.168,16.374, 1G1*.878,al.; ἱππηλασίη 6. 11.7.340; λαο- 
Φόρος 15.682; 5. ἁμαξιτόν Pi.V.6.54 ; 6. ἱερά, to Eleusis, Paus.1.36. 
3, cf. JG1*.881; βασιλικὴ 6. PPetr.3 p.65 (11 B.c.), PSI8.917.8 (i 
Α, Ρ.); ποταμοῦ 6. course, channel of a river, X.Cyr.7.5.16; 6. axov- 
τίου Antipho 3.4.5 : with expression of the direction, 63ds és.. Od. 
22.128; 76. ἡ εἰς ἄστυ Pl.Smmp.173b; ἐπί... Id.Phdr.272c; τὴν εὐθὺς 
“Apyous. .6. leading straight to Argos, E.Hipp.1197; τῆς ἀληθείας 6. 
the way {ο truth, Id.Fr.289 3 cf. νόστος 1.1. 2. with Preps., mpd 
6500 further on the way, forwards, 11.4.382 (cf. ppoddos); later, = 
προὔργου, profitable, useful, πρὸ ὅ. εἶναι πρός τι to be helpful towards..., 
Arist.Cae/.2929, cf. Metaph.1044°24 ; πρὸ 6800 γέγονεν Id. Pol.1338 
35, cf. D.Prooem.34; rar’ ὁδόν by the way, Hdt.1.41, 1113 κατὰ τὴν 6. 
along the voad, Pl.Smp.174d, cf. infr. 11.3; ἐκ τῆς 6. on his road, 
Hdt.1.157 (but ἄνθρωπος ἐξ 6. ‘the man in the street’, Eup.25D.); ἐν 
656 on a road, Hdt.1.114; ἐν τῇ 6. µέσῃ 1.3.76 (but ἐν 6. καθελών 
Lexap.D.23.53, expld. by ἐν λόχῳ καὶ ἐνέδρα by Harp.s. v. 636s); 
6300 πάρεργον by the way, cursorily, Cic. Att.5.21.13, 7.1.5, (81.11. 
607. 3. ὁδός is freq. omitted, ἐπορευόμην τὴν tw τείχους Pl.Ly. 
2038; 7 ἐπὶ θανάτου, V. θάνατος; cf. τηνάλλως. ΤΙ. asan Action, 
travelling, journeying, whether by land or water, journey, voyage, 
Od.2.285,8.150, etc.; τρίποδας 6. στείχει A. Ag.80(anap.); τὰν ved- 
ταν 6. στείχουσαν 9.411.597 (lyr.); 6. ἄνω κάτω µία καὶ ὠυτή Heraclit. 
60; also, expedition, foray, ὁδὺν ἐλθέμεναι 1.1.161, cf. A.Th.714 ; 
τριήκοντα ἡμερέων . «ὁ. a thirty days’ journey, Hdt.1.104, cf. 206; also 
ὕσον ἐπὶ τρεῖς jucpas ὁδόν Id.3.5 (codd., 6500 edd.); ἄστρων ὁδοί E. 
£1,728 (lyr.): as acc. cogn. with Verb of motion, τὴν 6. hy Ἑλένην 
περ ἀνήγαγεν by or in which.., 11.6.2923 οὐρανοῦ τέµνων ὁ... Ηλιε, 
metaph. from a ship, E.PA.1 (but in Prose 6. τέµνειν is to make a 
voad, Th.2.100, Pl.Lg.810e); similarly where 6. is road, µέσην 
ἔρχευ τὴν 6. Thgn.220; 6. χωρεῖν Th.3.24; ἰόντες τὴν ipiy 6., from 
Delphi, Hdt.6.34. III. metaph., way or manner, πολλαὶ 8 6... 
εὐπραγίας Pi.O.8.13; γλώσσης ἀγαθῆς 656s A.Eu.g89 (anap.) ; θεσπε- 
σία 6. the way or course of divination, Id.4g.1154(lyr.); μαντικῆς 6. 
$.073113 οἰωνῶν δὁδοῖς 1d.OC1314; σῶν 6. βουλευμάτων E.Hec.7 44; 
γνώμης Id. Hipp.290; λογίων 6. their way, intent, Ar.Eg.1015 3 εὖτε- 
λείας 6. Jul.Or.6.198d. 2. a way of doing, speaking, etc., τῇσδ” 
ap ὁδοῦ δι(ήσιος Parm.1.33, cf. 8.183; τριφασίας ἄλλας 6. λόγων ways 
of telling the story, Hdt.1.95, cf. 2.20,22; but τριφασίας 6. τρέπεται 
turns into three forms, Id.6.119; ἄδικον 6. ἰέναι Th.3.643 6. ἥντιν᾿ 
ἰών by what course of action, Ar.Pl.506, cf. Nu.753 ἣν ἔχομεν 6. λό- 
you I1d.Pax733; µία δὴ Aclrera..d. Pl.Smp.184b. 3. method, 
system, 14. Sph.218d, Arist. A Pr.53°2,al.; 636 methodically, systema- 
tically, P\.R.533b, Stotc.2.39, etc.; so καθ’ ὁδόν Pl.Je.435a; τὴν διὰ 
τοῦ στοιχείου 6. ἔχων ἔγραφεν Id. Tht.208b (cf. διέξοδον 2988). 4. 
of the Christian Faith and its followers, Act. 4.0.2, 22.4, 24.14. 
(Root sed- ‘go’, in Skt. sad-, d-sad- ‘come to’, ‘reach’, OSlav. 
choditi ‘ go’.) 


ὁδο-σκοπέω, watch the roads, of footpads, Eust.1445.19. -στρω- 
cia, 7, paving of roads, CIG4438 (Tarsus), Just. Vov.17.4. 
ὁδούρ-εις' τοὺς ἐν ταῖς ὁδοῖς κακουργοῦντας, Hsch. —éw, keep, 


/ 
—OS, 


watch theroad, Phot. --ης' ὁ τῆς 6500 ἄρχων 7) κατάρχων, Hsch. 
ΤΙ. waylayer, highway- 


6 or 9, conductor, conductress, E.[on 1617. 
man, 39.17.22, E.Fr.260. 

ὁδούς, όντος, 6, nom. ὁδούς Arist.£N1161°23, Lxx1K7.14.4, Luc. 
Musc.Enc.3, Paus.5.12.2, Philostr.VA2.13, Ach.Tat.7.4; Ion. ὁδών 
Hdt.6.107 (bis), Hp. Epid.4.19,52, cf. Hdn.Gr.2.928 :—/footh, Il.5.74, 


7 aie 
_ ali; ἕρκος ὀδόντων, ν. ἕρκος; πρίειν ὀδόντας, Vv. mplw; 4. ὀξεῖς incisors, 


Opp. πλατεῖς, wiolars, Arist.PA661%8, al. 2. metaph., γλυκὺς 6. 
6 τοῦ πόθου Luc. Am.3; 6 τῆς λύπης 6. the tooth of grief, Ach.Tat. 
Le ΤΙ. anything pointed or sharp, tooth, prong, spike, etc., Nic. 
Th.85: pl., teeth of a saw, Arist.Ph.200°6 ; of a comb, Antyll.ap. 
Orib.10.16.2; of a cog-wheel, HeroSpir.2.36, Theo Sm.p.189 H. ; 
ploughshare, Lxx1Ki.13.21; 6. πέτρας peak, pike, ib.14.4, Ps.77. 
30. IIT. second vertebra of the neck or its apophysis (the odontoid 
process), so called from its shape, Hp.Efid.2.2.24, cf. Poll.2.131, 


| σα]. ια. (but the first vertebra acc. to Hp.ap.Ruf.Onom.154). 


(Old pres. part. of I.-E. ed- (alternating with od- (cf. Arm. utem 
*l eat’) and d-), the root of ἔδω, ἔδ-μεναι, Lat, edo, etc.: cf. Skt. acc. 
déntam ‘tooth’, Lat. dens, Goth. tunus, etc.: Λεο]. ἔδοντες Procl. 
| inCra.p.29P., etc.) 

ὁδο-φὔλᾶκέω, watch or guard the roads, Phot.s.v. ὁδωρεῖν. -φύλαξ 
_ 6], ἅκος, 5, watcher of the roads, Hdt.7.239. II. = ὁδουρός 11, Eust. 
| 1445.29. -χνοῦς, pulveraria, Gloss. -w, lead by the right way, 
) οὗτός σ᾿ ὁδώσει τὴν τρίγωνον és χθόνα ΑΛ. ΡΥ.ΔΙ3 δυστέκµαρτον ἐς τέχνην 
| ὥδωσα θνητούς 19.493: c. inf., τὸν φρονεῖν βροτοὺς ὁδώσαντα who put 
| mortals on the way to wisdom, Id.Ag.176 (lyr.); of things, direct, 
ordain, E..Jon 1050 (lyr.):—Pass., to be on the right way, τὰ am ὑμέων 

| χρηστῶν ὁδοῦται Hdt.4.139. 
δῦν-αίτερος, a, ον, irreg. Comp. form of ὀδυνηρός or ὀδυνώδη», Hp. 
Fract.17. ~dw, aor. ὀδυνῆσαι Gal.10.853:—Pass., Phld.Lib.p.29 
| 0.; 28g. ὀδυγᾶσαι Ev.Luc.16.25: fut. ὀδυνηθήσομαι Gal.10.851, but 
| ὀδυνήσομαι Men.325.16, Teles 1.2Ρ.9Ἡ.: aor. ὠδυνήθην Ar.Ach.3 :— 
| cause One pain or suffering, τὸ γὰρ ὀρθοῦσθαι γνώμαν dduvg E.Hipp.247 
(anap.), cf. Ar. Lys.164; ob τοὺμὸν ὀδυνήσει σε γῆρας 14.159.928: μηδὲν 
| ὀδύνα Toy πατέρα Men.659:—Pass., feel pain, suffer pain, Democr.159, 


| 
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Hp. Epid. 4.12, S.El.804, Ar.V.283, Ra.650, PI.R.583d, etc.; ἃ ὠδυνή- 
θην the pains I suffered, Ar. Ach.3,cf.9; lon. pres. ὀδυνέομαι Aret.SD 
2.4. -η, 7, pain of body, ὀδύνῃσι κακῇσι τειρόµενος Od.9.440, cf. 415, 
17-567; ἀλεγεινή I1.11.398 ; ὀδύναι δῦνον μένος ΑτρείδαοϊὈ.268: ὀδύνῃσι 
πεπαρµένος 5.399; ἀντίτομα στερεᾶν ὀδυνᾶν Pi.P.4.221 : cf. ἕρμα. 47 
στρόφος uw ἔχει τὴν γαστέρ’. .κὠδύνη Ar.Th.484, cf. ΒΙ.11211 also in 
Prose, X.HGs.4.58(pl.), Thphr.WP9.11.3, etc. 2. pain of mind, 
grief, distress, once in Π]., 6. Ἡρακλῆος grief for him, 15.25: more freq. 
in Od., always in pl., ὀδύνας re yoous Te κάλλιπεν 1.2423 ὀδύνας ἐμβάλ- 
λετε θυμῷ 2.79, al.: after Hom. the pl. was most common in both 
senses, 6. δυσαπάλλακτοι, ἄλληκτοι, S. 77.959, 986 (both lyr.) ; ὀδύναις 
πεφυσιγγωµένοι Ar. Ach.526; opp. φιλότητες, Antipho Soph.49; σφα- 
δᾳσμῶν re ka) ὀδυνῶν ΒΙ.1ε.5706, cf. 574a, al.: but the sg. also occurs, ἐξ 
ὀλίγης 6. µέγα γίνεται ἄλγος 39.12.50; γλώσσας 6. pain caused by the 
tongue, S.P/.1142, cf. 827 (both lyr.), 7.975 (anap.); 6. σε εἴληφε 
X.Sip.t.15 3; 6. w ἔχει Lyr. Alex. Adesp.t.3; wer ὀδύνης Men.706; 
τοῖς νενικηµένοις dd0vn, = Lat. vae victis! Plu.Cam.28. (Perh. from 
ἐδ-- ὀδ-- ‘eat’, cf. θυμὺν ἔδων Od.10.379: the Aeolians called τὰς 
ὀδύνας ἐδύνας acc. to Greg.Cor.p.597S.) —npa, ατος, τό, pain, 
Hp. Acut.(Sp.)31 (pl.). --ηβός, Dor. --ἄρός, d, όν, painful, ἕλκος 
Pi.P.2.91, cf. Ar. Ach.231 3 --ότατα πάθη Ῥ].(ηρ.5256; --ότατον τραῦµα 
Jul.Gal.160d. Adv. -ρῶς Αγὶςι.Η46οοῦ25: Comp. --ότερον Plu.2. 
8374. 2. distressing, γῆρας Mimn.1.5; πᾶς. .ὂ. βίος ἀνθρώπων Τὸ. 
Fipp.189(anap.); --ότερος βίοτος Ar.Pl.526; 6. πλοῦτος E.Ph.566, 
cf, Phld.Z7b.p.15 O. ; ὀδυνηρόν ἐστιν ο. inf., Men.655. 

ὀδύνή-φᾶτος, ov, (θείνω) killing, i.e. stilling, pain, ὀδυνήφατα φάρ- 
para πάσσων 11.5.491,099, cf. 11.847, Orph.L.345, 753. -—dpos, 
ov, causing pain, Corn.ND30, Marc.Sid.89. 

ὀδύνοσπάς, ados, 6, ἡ, racked by pain, γέρων A.Fv.361. 

ὀδύνώδης, es, painful, in Adv. --ωδῶς Gal.7.788. 

ὄδυρ-μα, ατος, τό, complaint, wailing, mostly in pl., A.Ch.508, S. 
μ.ο, εἴς.: inise., Wi 721226; --μός, 6, lamentation, ὀδυρμοὶ καὶ 
yoo A.Pr.33; λήξασ᾽ ὀδυρμῶν πενθίµων τε δακρύων E.Ph.1071; θρήνων 
ὀδυρμοί Id. 17.6οο: ὀδυρμοὺς καὶ οἴκτους P1.R.387d; θρῄήνων τε καὶ 
ὀδυρμῶν ib.398d, αἰ., cf. 0α11.Εγ.1.7Ῥ.: ο. gen., τῆς τύχης 6. lamenta- 
tion for..., Plu. Demetr.47. -opat [ῦ], mostly used in pres. and 
impf., Ep. impf. ὀδύρετο, ὀδύροντο (without augm.), Ion. ὀδυρέσκετο 
Hdt.3.119: fut. ὀδῦροῦμαι D.21.186, and prob. Ll. Isoc.18.35 : aor. 
ὠδῦράμην Id.12.9, Theoc.1.75 (ef. ἀνοδύρομαι); part. ὀδράμενος II. 
24.48: aor. Pass. κατ-ωδύρθην Plu.2.117f—In Trag. the form δύ- 
popat is required by the metre in A.Pr.273, Pers.582 (lyr.), S.OT 
1218 (lyr., 65- codd.), E.Hec.740, Med.159 (lyr., 65- codd.), and 
prob. in Id. Andr.397, ν. infr. 4; in Id.PA.1762, Apollod.Com.8, 
ὀδύρομαι is necessary; elsewh. either form is possible :—lament, 
bewail, a person or thing: 1. c. acc. pers., ὀδυρομένη φίλα τέκνα 
I].2.315 3 Ἕκτορα δάκρυ χέοντες ὀδύροντο 24.714, cf. S.OC1439, Ant. 
693: less freq. ο. acc. rei, 6 8 ὀδύρετο πατρίδα yaiay mourned for 
it, i.e. for the want of it, Od.13.219; so νόστον 6. 5-153) 19.270; 
προπηλακίσεις Pl.2.329b; δυστυχίας Isoc.4.169; πάθη D.18.41; od 
ὠδύραντο. .τὴν προκαταστροφήν Epicur..Sezt. 40. 2. c. gen. pers., 
mourn for, for the sake of... as δὲ mathp οὗ παιδὸς 6. 11.29.2232, cf. 22. 
424, Od.4.104, etc.; ὑπέρ τινος P1.R.387d; ἐπὶ πᾶσι Arist.VV1251 
ο τη 3. 6. τινί wail or lament {ο or before, ἐξελθὼν λαιοῖσιν 6. Od.4. 
740 3 ἀλλήλοισιν ὀδύρονται wail aloud one to another, 11.2.2099. 4. 
abs., watl, mourn, treq. in Hom., in part., -όμενος στεναχίζω Od.g. 
133 στοναχῇ Te yow Te Horta 6. 16.145 6. κατὰ θυµόν 18.203 τί ταῦτ᾽ 
ὀδύρομαι; why mourn I thus? E.Andr.397 (where Pors. restores 
ταῦτα δύρομαι for the caesura); θρηνοῦντός τε µου καὶ ὀδυρομένου Pl. 
Ap.38d, cf. Phid.#h.1.381S., etc. --τέον, one must bewail, Jul. 
Or.8.246b. --της, ου, 6, complainer, Arist.Phgn.812°4, 813°33, 
Adam.2.22. -—TLKOS, ή, dv, guerulous, of persons, Arist./0h.1390°% 
22, J.AJ15.3.5, Poll.6.202 1 also ὀδυρτικόν τι ἀναφθέγγεσθαι Plu.2. 
751a, Αάν. -κῶς Demetr.£loc.28: Comp. -Κωτέρως Arist.Pol.1340* 
42. -τός, dv, mourned for, lamentable, Plu.2.499f; φωνή Epigr. 
Gr.1003.4 : neut, ὀδυρτά, as Adv., painfully, Ar. Ach,1226. 

Ὀδύσσ-εια, ἡ, the Odyssey, Hdt.4.29, P1.R.393b, Arist.Rh.1406°12, 
Po.1449%1, al., AP7.377:—Adj. -ειᾶκός, ή, dv, of or for the Odyssey, 
προσφδία, title of work by Hdn.Gr., Sch.Ar. Av.862. -ειος, 
ν. ᾿Οδυσσεύς. --εύς, έως, lon. —jos, 6 (also Οὐλιξεύς Hdn. 
Gr.t.14, Οὐλίξης prob. in Ibyc.ap. Diom.p.321K., Ὀλυσεύς, 
Ὀλνυσσεύς, Ὀλυτεύς, ᾿Ολυττεύς, ὈΟλισεύς, Ὠλυσσεύς Kret- 
schmer Gr.Vaseninschr.pp.146,147, al.; cf. Ὁλισσεῖδαι, οἱ, a φάτρα 
(q.v.) at Thebes and Argos, prob, in 1G7.3659, Mnemos.43.372, 
47.164) :—Odysseus, king of Ithaca, hero of the Odyssey: in Hom. 
also ᾿Οδύσεύς; gen. Ὀδύσεῦς Od.24.398 ; acc. Ὀδυσσέα (last syll. 
short before a vowel) 17.301; ᾿Ὀδυσσέα (vu ——) S.Aj.104, ’Odvac7 Pi. 
NV.8.26, Ὀδυσσῆα Od.5.149, ᾿Οδῦσῆα 1.74,83,al.: Οὐδυσσεύς, crasis 
for 6’08., S.PA.572: pl., Οδυσσέας E.RA.866.—On the mythic etym. 
of the name in Hom., v. ὀδύσσομαι «---Λά]. ᾿Ὀδύσσειος, a, ον, 12. ad 
Lyc.1030, etc. ; Οδύσσεια, τά, games in honour of Odysseus, Schwy- 
ser 434.16 (Magn. Mae., iiiB.c.); ᾿Οδύσσειον, τό, temple of Odysseus, 
ib.2; Ep. Ὀδύσήϊος Od.18.353. 

Ἀὀδύσσομαι or *68viopar, Ep. Verb, only used in aor. 1 Med. ὁδύ- 
σασθαι (aor. Pass. ὀδυσθῆναι Hsch.), and once in pf. Pass. ὀδώδυσται, 
Od.5.423 τ---ίο be wroth against, hate, c. dat. pers., τῷ μὲν ἔπειτ᾽ ὁδύ- 
σαντο θεοί 11.6.138 ; esp. as the mythic origin of the name Ὀδυσσεύς, 
as hated by gods and men, τί vi οἱ τόσον ὠδύσαο, Zeb; Od.1.62 ; τίπτε 
τοι ὧδε Ποσειδάων. .ὠδύσατ᾽ ἐκπάγλως; 5.349; πολλοῖσιν γὰρ ἔγωγε 
ὀδυσσάμενος. «κάνω. .᾽ τῷ δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ὄνομ᾽ ἔστω ἐπώνυμον 19.407-9, 


ὅδωδα 


cf, S.Fv.9653 also Ἡριάρεῳ.. πατὴρ ὠδύσσατο θυμῷ Hes. Th.617 : 
abs., ὀδυσσαμένοιο τεοῖο 11.85.27: later, ο. acc., ὠδύσατο Ζἢνα Hom. 
Epigr.6.83 τί. . ἐμὴν ὠδύσσαο γηδύν; AP9.117.—Ep. Verb, borrowed 
once by Sophocles in reference to Odysseus. 

ὅδωδα, ὀδώδει, v. ὄζω. 

ὁδωδή, ἡ, εἰ, scent, «499.619, Plu.2.648a. 

Sav, ν. ὁδούς. 

ὁδωτός, 4, dv, passable, γῆν ὁ. ἐποίησε f.1. in D.Chr.3.127; 6. θά- 
λασσα Suid. ΤΙ. practicable, feasible, ἐμοὶ οὐχ ὁδωτά S.OC495. 

ὀέα' µηλωτή, Hsch. (Cf. οἴεο».) ὀείγω, ν. οἴγω. 

δειδής, és, late spelling of φειδή», egg-shaped, Eudox.Ars 19.15. 

ὅες- κώδια, Hsch. ὄεσσι, Ep. dat. pl. of dis, οἷς (q.v.). ὀέσχαι' 
µηλωταί, βαῖται, ἤγουν δερµάτιναι, Id. ὀέτεας᾽ παρὰ τοῖς βαρβά- 
pois, ὁ καλλίθριξ, Id. (ν. οἰέτεας, and cf. ἀετέα, αὐετῆ, ὑετής, Id.). 

ὄζαιν-α, 4, (ὄζω) a fetid polypus in the nose, Gal.12.678, Poll.4.204, 
POxy.1088.28. II. astrong-smelling sea-polypus, also called ὀσμύλη 
and βολβίταινα, Call. F738. -ukds, ή. όν, having or belonging to an 
ὄζαινα 1, Ps.-Dsc.4.137. -ίτης [7], ου, 6, fem. --Έτις, ίτιδος, 5ητεζ]- 
ing like an ὄαινα, name of an Indian form of νάρδος, ΡΗΠ.ΗΝΙ2. 
42. -ομαι, -- ὕζω, ο. gen., σίτου ΞΟΡΗΓ.123, 

ὀζᾶλέος, a, ον, (ὄζος) branching, A P9.249 (Maec.). 

ὀζειέα" θεραπεία, Hsch. (Perh. ὀζεία, cf. ἄοζος.) 

ὄζη, ἡ, (ὄζω) bad smell, of bad breath, Cels.3.11. 
wild ass, Suid. 

ὀζήκεις' of σφριγῶντες, Hsch. 

Ὀζόλαι, of, the Ozolae, a tribe of the Locrians, Hdt.8.32; perh. 
from the stvong-smelling sulphur-springs in their country, Str.g.4.8, 
cf. Antig.Mir.117(129); or from their wearing goat-skins, Plu.2. 
2041. ΤΙ. ᾿Οζολίς (sc. γῆ), ίδος, , the’r country, St.Byz. 

ὄζολις, ιδος, ἡ,-- ὄέαινα τα, Arist. 1A5 25710. 

ὀζομενία, ἡ, mephitis, Gloss. 

ὀζόομαι, Pass., (ὄζος) put forth branches or knots, Hp.Nat.Puer.22; 
ὠ(ωμένον τυφλοῖς ὅζοις Thphr.CP3.5.1. 

ὅζος, 6, Acol. ὕσδος Sapph.o3 :—bough, branch, twig, I1.1.234, 2. 
312, al., Hes. Th. 30, Pi.P.4.263, etc. : prop. the kxof or eye from which 
a branch or leaf springs, Arist. Juv.468>25, Thphr.WP1.1.9, Aret.SD 
2.9 3 τυφλοὶ 8. unproductive eyes, mere knots, Thphr.HP1.8.4; σκύ- 
ταλον κεχαραγµένον ὅζοις Theoc.17.31; σάρκινος ὔ., of the ear, Emp. 

: II. metaph., offshoot, scion, ὕ. ~Apnos, as epith. of famous 
warriors, Il.2.540, 12.188, al.; τὼ Θησείδα ὄζω ᾿Αθηνῶν E.Hec.123 
(anap.); χρυσοῦ ὄ. ἀδάμας ἐκλήθη P1.Ti.59b. (Cf. Goth. asts, Germ. 
ast: in the phrase ὄζος ἼΑρηος ὄ. perh. means follower, servant, cf. 
ὀζειέα and ἄοζος.) 

ὅζος, Οτεῖ.,-- ὅσος, GDI4975,al. (Gortyn). 

ὀζό-στομος, ον, with foul breath, AP11.427(Lucill.), M.Ant.5.28, 
Orib.F7.24. -Χρωτος, ον, hircosus, Gloss. 

ὄζνυγες' ὁμόζυγες, Hsch. 

δζω, Dor. ὅσδω Theoc.1.149 (cf. also 11 infr.): impf. é¢e Crates 
Com.2 (cj. Pors. for ὦ Zed): fut. ὀζήσω Ar.V.1059; Ion. ὀζέσω Hp. 
Superf.25, Gp.12.29.5, Eust.1523.39, 42.Ox.2.396 : aor. ὤζησα Ατ.ζγ. 
625: Ion. ὤζεσα Hp.Superf.25, Lxx Ex.8.14(10): pf. ὤζηκα Phot. ; 
but pf. with pres. sense ὕδωδα Phylarch.10J., 4P7.30 (Απρ. Sid.), 
Plu. 2.916d, Aret.SAr.g: plpf.as impf. ᾠδώδειν Plu. Alex.20 ; Ep. ὁδώ- 
dew (v.infr.) :—smell, whether smell sweet or stink, Hom. onlyin 256. 
plpf. with sense of impf., ὀδμὴ κέδρου. .ἀνὰ νῆσον ὀδώδει Οἆ.5.6ο; ὁδμὴ 
δ) ἡδεῖα ἀπὸ κρητῆρος ὀδώδει, of wine, 9.210: laterc, gen. rei, freq. with 
neut. Adj. or Adv. added, smell of a thing, 703” ὄζει θυμάτων A. Ag. 
13103 ὄζων τρυγός Ar.Nu.50; βύρσης κάκιστον ὄζων Id.£g.892, cf. V. 
38; also ὠδώδει ὑπὸ µύρων 6 οἶκος Plu. Alex.20: metaph., smell or 
savour of a thing, Κρονίων ὄζων smelling of musty antiquity, Ar.lVu. 
398, cf. 1007, Ach.192, Lys.616; καλοκἀγαθίας X.Smp.2.4; that from 
which the smell comes is also in gen., ὄζων κακὸὺν τῶν μασχαλῶν Ar. 
Ach,852; τοῦ orduaros Pherecr.67: so c. dupl. gen., τῆς κεφαλῆς 
ὄζω µύρου Ar.Ec.524; v. infr. 11. ΤΙ. freq. impers., ὄζει ἀπ᾿ αὐτῆς 
doe ἴων there ἐς a smell from it as of violets, Hdt.3.23; ὄζει ἠδὺ τῆς 
χρόας there is a sweet smell from the skin, Ar.P/.1020; τῆς γῆς as 
γλυκὺ ὄζει Cratin.Jun.13 ὄζειν ἐδόκει τοῦ ἄρτου καὶ τῆς µά(ης κάκιστον 
there seemed {ο be a most foul smell from.., 1:Υ5.6.1; οὐκ ὄζει αὐτῶν 
(sc. τῶν λαγῶν) no scent of the haresvemains, X.Cyn.5.1,cf.7: c.dupl. 
gen., ἑματίων ὀζήσει δεξιότητος there will be an odour of cleverness from 
your clothes, Ar. 7.1059, cf. Pax529 3 ἀπὸ orduatos...d(e ἴων, ὄξει δὲ 
ῥόδων, ὄζει 8 ὑακίνθου Hermipp.82.8 ; der ἐκ τοῦ orduatos µελικήρας 
Pherecr.25. III. Med., κακὺν ὀζόμενος, for ὄζων, Hp.Loc. Hom. 
123 olvos..&vOeos ὀσδόμενος Xenoph.1.6; δριμὺ ὀσδομένου τοῦ σώματος 
PS14.297.3(ca.va.v.). (Cf. Lat. odor, Lith. wodgiu ‘I smell’.) 

ὀζώδης (A), es, (ὄζος) having branches, opp. ἄοζος, Thphr.HP1.5.4, 
al.; of a form of coral, Dsc.5.122. Il. having knots in tt, of 
timber, Thphr.7P3.10.4(Comp.), cf. Plin. 716.65. 

ὀζώδης (B), ες, (ὄζω)-- ὁδμώδης, EM775.8, Sch. Nic.Al.437, Tz.7. 


II. shin of the 


8.991. 

ὀζωτός, ή, dv, (ὀζόομαι) branching, Thphr.HP1.3.1. 

dn, V. ὅα (A). 

ὅθεν, relat. Adv. whence, ὑπὺ πλατανίστῳ, 8. ῥέεν ἀγλαὺν ὕδωρ 11.2. 
307; ἐξ Ἐνετῶν, ὅ. ημιόνων γένος 19.562: γένος δέ µοι ἔνθεν, ὅ. σοί 4. 
58, etc.; πόλεως ὅθεν ef Ισ12(5).2319.2 (Paros); also, from whom or 
which, ὅθεν περ Ομηρίδαι ἄρχονται, Διὸς ἐκ προοιµίου Pi.V.2.13 τὴν 
τεκοῦσαν. ., ὕθεν περ αὐτὸς ἐσπάρη S.OT1498 ; Φοῖνιξ, ὅθεν περ τοὔνομ’ 
ἡ χώρα Φέρει E.Fr.819.8: folld. by Particles, ὅθεν περ(ν. supr.) ; ὅθεν 
δή A. Supp.15 (anap.); ὅθεν τε 04.4.26Νδ. b. in Att. Prose, ὅθεν 
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δή from whatever source, in what manner soever, P\.Phdr.267d ; so 
ὀθενδήποτε Dosith.p.410K.; also ἄλλοθεν ὀθενοῦν from any other 
place whatsoever, P\.L.g.738c. 2. for where or whither, by attrac- 
tion, when the antecedent clause contains a notion of place whence, 
ἐκ δὲ γῆς, ὅ. rpotxert’ from the ground where it lay, S. 77.701; 6... 
ἀπέλιπες, ἀποκρίνου answer [ from the point] ευπεγε you left off, Pl. 
Grg.497C; διεκοµίζοντο. .8. ὑπεξέθεντο παῖδας καὶ γυναῖκας Th. 1.89 ; 
bOev, = ἐκεῖσε ὅθεν, X.An.1.3.17, 7.6.12, etc. ; ὅθεν mep, = ἐκεῖθεν ὅθεν 
ep, 1G12,78.9,88.23. 11. whence, for which reason, σφυρῶν. «κέντρα 
διαπείρας µέσο», 8. viv Ἑλλὰς ὠνόμαζεν Οἰδίπουν E.Ph.27, cf. Antipho 
Soph.s54, Arist. 4th.3.2, [G2*,1011.42,al.; 6... ἱδρύσαθ' fepdy Alex. 
267.43 for what reason, Pl.Prt.319b; 6. ἠνάγκασμαι κατηγορεῖν αὐτῶν, 
περὶ τούτων πρῶτον εἰπεῖν βούλομαι Lys.22.1. 
ὀθέτη' ἅμαξα ἡμιονική, Hsch. (Cf. ὄθιζα.) 
τίζει, Id. (Cf. ὀθρεῖν, and v. sq.) 
and ὄθεσαν' ἐπεστράφησαν, Id. 
Id. ὄθημον' vorepivoy, Id. 
86%, relat. Adv., poet. for οὗ, where, Il.2.722, Od.14.73,397, al.; 
also 8. περ Il.2.861,al., Pi.F7.77: used by Trag. only in lyr., exc. S, 
El.709 : rare in Prose, Pl. Thg.125a3 8. περ Id.Phd.108b ; found in 
Arc. Prose, JG5(2).16.12 (Tegea, iiiB.c.). [In Hom. tis freq. elided; 
and 5ο . l.c. (5. v.1.). ] 
ὅθιζα' ἅμαξα ἡμιονική, Hsch. (Cf. ὀθέτη.) 
ὄθλεις, plants indicating the presence of water, (6ῤ.2.4.Τ. 
ὅθμα, aros, 7d, = dupa, Call. Aet.Oxny.2075.37, Nic. Th.178, 4435 
Hymmn.Is.157. (Aeol. acc. to Hsch.) ; 
ὄθμισμα, aros, 7d, dub. sens. in Sammelb.6319.61 (Ptol.). 
ὀθνεῖος, a, ov, also os, ov E..Alc.532 :—strange, foreign, Democr.60, 
80, E. Alc. ].ς., 646, 810, Parth.in PLit. Lond.64.6; joined with ἀλλό- 
τριος, Pl.R.470b,c; opp. οἰκεῖος, 14. Prt.316c, ef. Democr. Il. cc.; χρή- 
µασιν τῶν ὀθνείων καὶ ᾿Αθηναίοισιν ἅπασιν 1617.6.54: Opp. συγγενή», 
Ώεπιοσγ.οο, cf. Ατὶςε,ΕΛΙΙ6238, 1160°6 ; opp. προσήκοντες, PhidJy, 
p.54W.;3 6. φίλοι Is.4.18 3 ἱερὰ. .ὂ. τῇ χώρα Lycurg.25. II. ab- 
normal, θερµόν Gal.10.7543 ποιότης Id.11.478 ; tos Sthenid.ap, 
Stob.4.7.63 ; ἐργασίη Aret.SDI.15. 
ὀθνιότυμβος, ov, buried in a foreign land, Man.4.281. ’ 
ὄθομαι, only pres. and impf., take heed, Hom. only in Il., and 
always with neg.: abs., οὐκ ἀλεγίζει οὐδ' ὄθεται Il.15.107: c. inf., οὐκ 
ὄθεται φίλον ἧτορ ἶσον ἐμοὶ φάσθαι 19.166, cf. 182: with part. for inf., os 
οὐκ ὄθετ᾽ αἴσυλα ῥέζων 5.403: 9. gen. pers., regard, σέθεν. . οὐκ ἀλεγίω, 
οὐδ) ὄθομαι κοτέοντος 1.181; ἐμεῖο οὐκ ὄθεται A.R.3.94, cf. 1.1267 
(Cf. ὀθεύει, ὀθέω, 607.) ιο 
ὀθον-είδιον, τό, Dim. of ὀθόνιον, POxy.1679.5 (11Α.9., pl.).  -η, 
fh, fine linen, in Hom. always pl., fine linen cloths, Od.7.107; of a 
woman’s dress, ἀργεννῇῆσι καλυψαµένη ὀθόνῃσιν 11.3.141, cf. 18.5955 
ὀθόναις ἐσταλμένος Luc.DMort.3.2: sg., a cloth, Act. Ap.10.11, 11.5, 
Gal. 11.134, 6.708. 2. later, satls, πνεύσεται εἰς ὀθόνας «412.52, 
8(Mel.), cf. 10.5 (Thyill.): sg., sail-cloth, sail, Luc. 77.46, VHx 
σης 8. in pl., of the membranes that enclose the pupil of the eye, 
Emp.84.8. -ιακός, 6, dealer in ὀθόνη, POxy.933.33 (11 Α. D.), 16 
Rom.4.246 (Alexandria Troas), PLips.39.3 (iv a.D.), Dig.50.4-18: 
12. ΤΙ. --κόν, τό, tax on cloth, πραγματευτὴς ὀθονιακοῦ Sammelb. 
5941.3 (VIA. D.). Ξιηρά, ἡ, tax on linen-making, PTeb.ined.703. 
105, Ostr.1499. -«ἴνος, η, ov, of fine linen, Luc. 418.12, 15; 
πρόσωπον Pl.Com.142. -tov, τό, Dim. of ὀθόνη, linen cloth, Hp. 
Acut.7, Ar.Fr.t04, Thphr.HP7.3.5, PS16.599 (iii B.c.), Plb.6.23.3) 
Ev.Jo.19.40, etc.: pl., linen cloths, Bicowa 6. OGIgo.18 (Rosetta, 
iis.c.), cf. Lxx Jd.14.13, Luc.Philops. 34, etc. ; towels, Jul.Ov.6.203); 
linen bandages or lint, for wounds, ΗΡ.Ο(:5, al., Ar.Ach.1176. 3 
sail-cloth, D.47.20, Plb.5.89.2; so perh. in PPetr.1 p.7g (iil B.C, 


pl.) | 
ποιός, ὁ, 


ὀθεύει' ἄγει, φρον- 
ὀθέω, only ὀθέων' φροντίζων. 
ὄθη' φροντίς, ὥρα, φόβος, λόγος, 


ὀθονιο-πλόκος, ὁ, linen-weaver, PTeb.2'77 (iii A. D.). 
= foreg., Dsc.5.134. -πώλης, ov, 6, linen-merchant, UPZ109.13 
(1 Β. ο.), ν.]. in Dse.5.1343=/intearius, Gloss. ae | 
ὀθόννα, 4, greater celandine, Chelidonium majus, Dsc.2.180, Plin. | 
HN27.109. 2. juice of ὀθόννα 1, Dsc.2.182; also, the juice of 
various other plants, ibid., cf. Zopyr.ap.Orib.14.45.4. 3. 38 | 
Egyptian stone, Paul. Aeg.7.3. | 
ὀθονοποιός, 4, v.1. for ὀθονιοποιός in Dsc.5.134. | 
ὀθούνεκα, for ὅτου ἕνεκα (as οὕνεκα for οὗ ἕνεκα), because, ο. ind., S. | 
41124, 553, εἴοι; (naa σ᾿ 6... A.Pr.332. ΤΙ.--ὡς or ὅτι, that, | 
ο, ind., S.El.47,617, 1308, Ph.634, etc.: rarely c. ορί., Id.OC944,O7 
1271. y | 
ὀθούνεκεν, = foreg., Timo 34. 7 | 
4 ae ἄγειν, Hsch. (Cf. ὀθεύει.) ὄθριζε' διελέγετο, Id. (fort. | 
οαρικε). 7 } 
ὄθριξ, gen. ὄτρίχος, poet. for ὁμόθριξ, 6, ἡ, with like hair, ἵπποι Ul 
2.765, prob. ]. for ὁμότριχας, Sophr.52. ἆ 
ὄθροον' ὀμόφώωνον, σύμφωνον, Hsch. | 
Ὄθρυς, vos, 7, Mt. Ochrys in Thessaly, Hdt.7.129, Str.8.3.32, ete.;, 
cf. ὄθρυν' Κρῆτες τὸ dpos, and ὀθρνόεν' τραχύ, ὑλῶδες, δασύ, κρημνῶ- 
δες, Hsch. 
ot, = 6 with Particle -{, v. 6 A. ad init., vi11.5. ς 
oi, εχο]απῃ. of pain, grief, pity, astonishment, ah! woe! sts. with 
nom., ot γώ S..Aj.803, 1.674, 1115: mostly ο. dat. (cf. οἴμοι): ο- aces | 
ot ἐμὲ δειλήν APo.408 (Apollonid. or Antip.), cf. JG14.1971.5: also: 
οἱοῖ, οἱοιο, A.D.Adv.177.4, cf. A.Eu.841, Supp.876, Pers.955 (all 
lyr.), etc.: Ion, é¢as exclam. of fear, Ar.Pax 933. r 
ol, enclit. of, dat sg. of Pron. of 3 pers. masc. and fem.; ν. οὗ. . 


{ 


ΑΗ ΤΗΕ ΕΡΑΡΕΙΚ 


ADDITIONS, ETC. 


iS! 


[Africanus | 
Jules Africain, Fragments des Cestes, ed. J.-R. Vieillefond, Paris 
1932. ([Afric.Cest.p...V.] 
[Porphyrius] 
Porphyrios’ Kommentar zur Harmonitelehre des Ptolemaios, ed. 
I, Diiring, Goteborg 1932. 


ο ΠΠ 


Sardis 7 (1) = Sardis, Publications of the American Society for the 
Excavation of Sardis, Vol. VII, Greek and Latin Inscriptions, Part Te 
by W. H. Buckler and D. M. Robinson, Leyden 1932. 


ADDENDA ET 


LIST. Ii! 


PEnteux, = Publications de la Société royale égyptienne de Papyrologie, 
Lextes et Documents, i, Ἐντεύξεις..., ed. Ο. Guéraud, Cairo 1931-2. 


ος λα 


Bull. Inst. Arch.Bulg. = Builetin de l'Institut archéologique bulgare, 
Sophia r921-. 

Clara Rhodos= Clara Rhodos, studi ο materials pubbl. a cura del- 
Istituto storico-archeologico di Rodi, i-, Rhodes 1928-, 

Historia = Historia, studi storici per Pantichita classica, 1-, Milan- 
Rome 1927-. 

Meélanges Beyrouth = Mélanges de’ Université Saint-Joseph, Beyrouth 
(Liban), i-, Beyrouth 1906-. 

QDAP = Quarterly of the Department of Antiquities in Palestine, i-, 
London 1931-. 


CORRIGENDA 


| PART I 


ἀγγελόεις, εσσα, εν, = ἀγγελικός, τιµή Stud. Ital.2.397 (Crete). 

5.Υ. ἀγκυλοκοπέω, for «-κοπέω, hamstring, dub. in’ substitute 
ὁ«κοπία, ἡ, hamstringing,’ 

ἀγλάῖος, a, ov, = ἀγλαός, MAM A3.793 (Cilicia), 

ἄγρινος, 6,=aypovduos, MAM A3.663 (Corycus) ; cf. ἄγρινοι. 

S.V. ἀγώνισμα Iv, for ‘plea’ read ‘ crucial matter? 

ἀγωνοθετία, ἡ, office of ἀγωνοθέτης, JRS18.154 (Jerash), 

5.ν. ἀδελφίς, add ‘IL. = ἀδελφή, 4 142.595 (Corycus).’ 

ἀεισέβαστος, ὁ, -- Lat. semper Augustus, Ephes.4(1) No.33 (via..). 

ἀετίς, ίδος, ἡ, gabled stele, Sardis7(1).167 (iv A.D.). 

ἀηττησία, ἡ, mvincibility, Afric.Cest. p. ΤΟΝ. 

αἰδητός, ή, dv, -- αἰδέσιμος, prob. in Hermes 66.335 (Alexandria). 
( αἰωνιαῖος, a, ov,=aidvios, Wiegand, Palmyra (Berlin 1932) 65 

ia.D.), 

ἀκᾶδήμαρχος, 5, president of an Academic school, Africa Italiana 
3.189 (Cyrene). 

ἀκνάφάριος, 6, dealer in uncarded cloth, MAM A3.622 (Corycus), 
27 (Seleucia ad Calycadnum). 

S.V. ἀκόρετος, substitute the following for the present art.: ‘= 
᾽ἀκόρεστος, v.1. in S.El.123 (lyr.).’ 

ἀκρϊτόφῦλος, ον, consisting of countless clans, Hermes 66.328 
(Egypt). 


S.V. ἀκυρολογέω, for ‘ Lex. Vind.3.19’ read ‘ Ps.-Hdn.Gr. in Bois- 
sonade Anecd.3.265, al.’ 

5.ν. ἁλαπάζω, for ‘anap.’ read ‘ dact., cf. λαπάσσω ΤΙ} 

S.v. ἀλεαίνω, for ‘ Archil.’ read ‘ Archelaus’ 

ἁλωνοφὔλᾶκέω, guard a threshing-floor, PCair.Zen.745.86 (iii 
B.C.). 

ἀμίσαντος, oy, dub, sens. in Stud.Ital.2.394 (Crete, iv B.c.). 

5.ν. ἄναστρος, add: ‘; also ἄ. σφαῖρα, of a sphere beyond the fixed 
stars, Aristid.Quint.3.12’ 

ἀνδρολέτης, ov, 6, slayer of men, Ἄρης Ath. Mitt.56.129 (Pan- 
derma), 

ἀνδροφῦλάκιον [κ], τό, men’s guardhouse, Sardis 7(1).17.10. 

ἀνεπίψογος, ov, blameless, Aristid.Quint. 3.9. 

5.Ν. ἀνοὂχι, add « ΤΙ. --σφαιρῖτις, Ps.-Dsc. in cod. Vind.Med.Gr.1 
fol. 297.’ 

ἀνταρχϊδίκαστής, of, 6, deputy-apxidiKaorhs, PSI10.1105.3 (ii 
A.D.). 

5. ον ἀντιλαβεύς, add ‘IT. ΡΙ., sheets for controlling sails, PCatr. 
Zen.7 56.4 (iii B.c.).’ 

5.ν. ἄντοικος, for ‘living .. meridian’ read ‘those who live on the 
same meridian as ourselves, but on the other side of the equator’ 

ἀπερίστροφος, ov, unable to turn, immovable, Afric.Cest. p.8 V. 


BART. TL 


5.ν. ἀποικέω 11, delete ‘c.ace... person’ and ‘(s.v.1.)’ : in Theoc. 
loc. it is abs. 
i ἀποκηδεύω, add ‘II. bury, Supp.Epigr.6.220 (Pass., Phry- 
gia). 
ἀποκοιτία, ἡ, absence for a night, PSI10.1120 (1 Β. ο. /1 a. Ρ.). 
ο * ἀπονωτίζω, add ‘II. Med., -- καταθέσθαι, Hsch. s.v. νωτίσα- 
σθαι. 
S.V. ἀποστήριξις, add «9. 
| “ail. ).? 
ἀποστῦλόω, dub. sens. in Delph.3(5).85.8 (iv Β.ο.). 
ο $V. drotupmavity, atter‘—rum-’ insert ‘PEntenx,86.6,8 (iii B.c.),? 
S.V. ἀράσσω, |. 7, for ‘horses’ read ‘oxen’ 
ἀργυρᾶς, ἃ, 5, silversmith, BGU1034.1 5 (ii A. D.). 
ἁρμενοράφος [ρᾶ], 5, sailmaker, MAMA}. 293, al. (Corycus). 
S.V. Gppovia, add ‘VIII. ancient name for a plane geometrical 
Proportion, Aristid.Quint. 3.6.) 
S.V. ἄρριχος, for ‘162.’ read «62. 
SV. ἄρσος, after ‘ Hsch.’ add ‘ ; Dor. pl. ἄρσια Delph.3(4).42.13 
41 Β.ς.) and for * égos” read “ &pdw”’ 
ἀρτοπτρίς, ίδος, 4, fem. of apténrns, as Adj., ἐσχάρα PCair. Zen. 
692.12 (iii B, G.). 


taking of a firm stance, Gal. Parv. Pil. 


ἄρῦσις, εως, 7, drawing up of liquids, πότου Afric. Cest. p.39 V. 

5.ν. ἀρχεῖον ΙΙ fin., add ‘; generally, public offices, Isoc.7.24’ 

ἀρχιεριστέω, hold office of ἀρχιερεύς, Clara Rhodos 2.188, 205 
(Rhodes, i B.c.). 

ἀρχιοικιστής, ov, 6, commissioner for foundation of a colony, IG 
9*(1).2.10 (Thermon, iii B.c., pl.). 

ἀρχίτοκος, ον, of childbirth, ὠδῖνες Ath. Mitt.56.128 (Thespiae), 

ἀρχοωνία, 7, office of ἀρχώνης, Ephes.4(1).80 (iiA.D., acc.sg. written 
—hav ). 

ἀσπᾶρᾶγύλιοκογχῦλεύς, έως, 6, purple-fisher who uses a weel 
(yuaids) made of ἀσπάραγος, MAMA3.681 (Corycus). 

5.Υ. ἄσνλος, add at end ‘; epith. of Artemis at Perga, JGRom.3. 
797, BSA17.231’ Delete ἀσύλωτος. 

5.ν. ἄτακτος 11, add ‘4. unassessed, πόλις [G12.211.36.’ 

Ἐἄτεις, acc. 56. ἄτειν, perh. name ofa relationship, MAMA3.53 
(Cilicia). 

αὐτοκάρηγνος [xa], ov, dub. sens, in Hermes66.328 (Egypt). 

S.V. αὐτομάθεια, delete ‘:—also -paGia’ 

S.V. αὐτομολία, add ‘ITI, pl., suckers or shoots of trees, Poll.7.146 ; 
cf, μολεύω.) 


ADDENDA ET 


αὐτοπραξία, 4, privilege of collecting one’s own taxes, IG9?(1).137- 
20 (Calydon, iiB.c.). 

ἀφημερεία, 4, absence for a day, PSIt0.1120.3 (iB. c./iA.D.). 

ἀχὕροπώλης, ov, 6, chaff-seller, MAMA3.487 (Corycus, gen. 56. 
written --πόρου). 

ἀωῖλιασταί, of, Παννίε», prob. engaged on excavation of water- 
channels, PCair.Zen.7 45.58 (ili B.C. ). 

Βἄβύλωνάριος, ν. καλιγάριο». 

s.v. βασιλικός Ἡ. 3b, add ‘; πανε of a church, Αρχ. Δελτ. 12.69 
(Lesbos)’ 

βασυμνιάτης [a], ov, 6, perh. maker of βασυνίαι, MAM A3.645 
(Corycus), 

βᾶτρᾶχῖτις, (δος, 7, Sc. λίθος, = βατραχίτης λίθος, PSI10.1180.52 
(ii Α. Ρ.). 

Βᾶτρόμιος, = Βαδρόμιος, Abh. Berl. Akad.1928(6).10, 50 (Cos); v. 
BonSp3utos. 

s.v. βελοθήκη, for / Decl.’ read 
5.ν. ξιφοθήκη” 

βἴαθάνᾶτος [θᾶ], ov, = βιαιοθάνατος, 
ili A. D.). 

βιρρίον, τό, dim. of βίρρος, cloak, PUntv.Grss.32.17 (iii/iv A. D.). 

βλαττόσημος, ον, with purple stripes, Edict. Diocl.29.38. 

5.ν. βοηγία, 7, add ‘IL. hturgy connected with such contests, GDI 
5633.3 (Ionia).’ 

βρικάριος, 5, perh. = βρακάριος (Lat. bracae), breeches-maker, 
MAMA3.597 (Corycus). 


‘ Deser’, and add ‘; scabbard, sch. 


Supp.Epigr.6.803 (Cyprus, 


CORRIGENDA 


βροτοείκελος, ον, like a human being, εἶδος Stud. Ital. 2.398 (Crete). 

s.v. βωλάκιον, τό, add ‘II. Dim. of βῶλαξ, small lump, Afric. 
Cest. p.82V.’ 

5.ν. γαλακτοφόρος, add ‘2. γαλακτοφόροι, of, milkmen, Ostr.Bodl. 
i 304 (ii B.c.).” 

s.v. γαληνότης, add ‘II. as title, Serenity, 
cus).’ 

γᾶωρύχιον [v], τό, excavation, Annuario 10/12.20 (Crete, iii/ii 
Ἐν σι), 

γϊγαντοπαντορήκτης, γγγαντοπνικτορή κτης,γϊγαντοπτορήκτης, 
γϊγαντορήκτης, ου, 6, hiller (throttler) of (all) gtants, Mus. Belg.18.32; 
the last also in Mélanges Beyrouth 15.76. 

5.ν. ypappoerSns, add ‘2. linear, κατὰ 
to the linear form, Afric.Cest. p.13 V.’ 

γὔπόμορφος, ov, with the form of a vulture, epith. of Isis, POxy. 
1380.66 (ii A. D.). 

Δαίττης, ov, 6, ἡ, epith. of Apollo and Artemis, ᾿Απόλλωνι καὶ 
ἸΑρτέμιδι Δαίτταις CRAcad. Inscr.1931.279 (Susa, ii B.c.); τοῦ 
᾽Απόλλωνος καὶ τῆς ᾿Αρτέμιδος τῶν Δαιττῶν OGI244.22 (Daphne, ii 
Ῥ ον), 

δειλιάζω, be afraid, Anacr.ap. Ptol.Ascal.p.409 Η. 

s.v. δεκαδαρχέω, add ‘, Africa Italiana 3.189 (Cyrene).’ 

δεκἄποδία, 7, space of ten feet, Delph.3(5).74 (iv B.C.) 

δηµότευκτος, ον, raised at the public expense, ofa building, Sardis 
7(1).18T. 

. v. διαβουλία, ἡ, delete the art. and trs. refs. to διαβούλιον. 


Μ4Μ.42.1ο07 (Cory- 


τὸ γ. perh. having regard 


Ἱ κ ιώ ΕΙ 


s.v. διάπριστος, add ‘, 1G27,2500.56’ 

s.v. διασταλτικός 11, for 61.12, Cleonid.Harm.13’ read ‘1.19 
(s.v.1.)? 

s.v. διαστατικός, add ‘3. of Music, exciting, exalting, Ptol.Harm. 
1.12, 3.11, Cleonid Harm.13.” 

s.v. διαφορά vil, substitute ‘perh. deficit, PEnteux.27.10 (iii Ῥ. ο.) 

διάχωρον, τό, section, division of a church-building, Αρχ. Δελτ.12. 
39 (Eresus). 

διαψηλάφημα [Ad], ατος, τό, unrhythmical passage of instrumental 
melody, Anon. Bellerm.3,55. 
διερᾶμᾶτία, ἡ, office of διεραµατίτης, as a liturgy, PSI10.1103.9 

iii A. D.). 

δίκελλευτής, od, 5, = δικελλίτης, PCair,Zen.788.20 (iii B.C.). 

s.v. δίπλειον, for ‘ PPetr.2 p.42? read ‘JGo(1).333-9 (Ocanthea)’ 

s.v. διπλόη, after ‘Gal.2.710’ add ‘2. dual nature, Plu.2.441d, 
Aristid.Quint.2.8’, and in 1. 6 delete ‘cf. 441d’ 

διπλοία, 7, = διπλεία, Riv Ist. Arch.3.27 (Eleutherna). 

s.v. δισκοφόρος, for ‘ bringing’ read ‘ bearing, holding’, and add 
‘II. Subst. table for δίσκοι 11.1, Hieronym. adv. Jovin. 2.15.’ 

δισμῦριεπτᾶκισχῖϊλιοστός, ή, dv, twenty-seven thousandth, Gal. in 
Quellen und Studien zur Geschichte der Naturwissenschaften und der 
Medizin Bd.3 , Heft 4).336[128]. 
( 5.ν. Sicwpos, add ‘2. for the burial of two persons, καμάρα Sardis 7 

Ἱ τα. 

s.v. διφθέρα 1, add‘; page of a codex, Afric.Cest. p.16 V.(pl.)’ 

δολοποιέω, practise fraud, MAMA3.225 (Corycus). 

s.v. δονακοφοίτης, delete the article. 

δορκᾶδοθήρας, ov, 5, gazelle-hunter, PCair.Zen.7 44.1 (11 B. Gy 


Soxpds, άδος, ἡ, fem. of δόχµιος, ὁδός Delph.3(4).42.8. 

s.v. δρεπανουργός, for ‘ sword-maker, armourer’ read § 
maker’ 

δυσκατάσχετος, ον, difficult to stop, of a haemorrhage, Afric. Cest. 
p.61 V. 

δυσµετάγωγος [ᾶ], ον, hard to tame or break tn, 
p.22V. 

s.v. δύσταλτος, read δύσσταλτος and transpose. 

δυωδεκάπεδος, ov, twelve feet long, Delph.3(5).86 (iv B.C. ). 

ἐγκρᾶτία, poet. -ly, 7, sect of Encratites, Berl. Sitsb.1932.797 
(Isauria, iv A. D.). 

ἐκθεῖος, 6, perh. uncle's son, cousin, Rev. Bibl.41.577 (Syria). 

s.v. ἑκκαιδεκαταῖος, add ‘, cf. Afric.Cest p.22 V.’ 

ἐκφυλλάζω, lose tts leafage, metaph., αἰνῶς ἐξεφύλλασεν Ὑένος A, 
ΝΙοῦ. ἵπ Bull.Soc. Arch. Alex. No.28.110. 

s.v. Ἐλευσίνιος 11, for ‘ Eleusis’ read ‘ Athens’ 

ἐμπίστευτος, 6, trustee, Vett. Val. in Cat. Cod. Astr. 2.179. 

ἐμπολέμιος, ον, for war, τὰ ἐ. war-accoutrements, prob. for τὰ ἐν 
πολεµίᾳ in Afric. Cest. p.32 V. 

s.v. evap opat I. 2, add ‘:—Pass., περίβολον ἐναρχθέντα Supp.Epigr. 
§.424 (Iconium) ) 

S.V. ἔναυσις, add ‘IT. 
(pl.).’ 

s.v. ἐνδατέομαι I.1, add ‘b. assign, λόγου ὑπόστασίν τινι Aristid. 
Quint. 2.2.’ 

s.v. ἐνεματίζω, add ‘; use as a clyster, Herod. Med.ap. Aét.9.2? 

s.v. ἐξαίρετος 2 fin., add ‘; ἐ. [vijes] reserve squadron, 1622,1612. 
39, al.’ 


stckle- 


θρέµµα Afric. Cest. 


--ἔναυσμα 3, Did.ap. Porph.72 Harm.p.26 D. 


PART * TV 


ἐπίγῦος, ον, = ὑπόγυος 1, PEnteux.15.5 (ili B.c.). 

5.ν. ἐπιπλέκω, add ‘III. prob, swindle, τινα PEnteux.48.7, 10 (ili 
B.C.). 

s.v. ἐπίπτησις, add ‘; ὕπνου Afric.Cest. p.38 V.’ 

ἐπιρρᾶχῖτις, (δος, fem. Adj. spinal, ἀρτηρίαι Firppiatr.33. 

5.ν. ἐπίσταθμος]1, add ‘: metaph., ψυχή. . ἐ σωμάτων Aristid.Quint. 
2.2’. ib. 11, 2 delete the heading and to 11.1 add ‘¢. = Sicilian µνάµων 
(ν. pvt wy), Plu.2.612c’ 

ἐπισφράγισμα [ρᾶ], aros, 76, appendix, postscript, Afric. Cest.p.48 V2 
(title of section). 

s.v. ἐπιτέρμιος, add ‘2. final, βίου ἦμαρ prob. in A. Niob,in Bull. 
Soc. Arch. Alex, No.28.110.? 

5.ν. ἐποίζω, delete the art. ; cf.sq. 

5.ν. ἐποιμώζω, add ‘; τέκνοις τοῖς τεθνηκόσιν Id. Δ{οῦ. in Bull..Soc. 
Arch, Alex.No.28.110” 

ἐπόχθων, ovos, 6, = ἐπιχθόνιος 1, ΟΡΡ.ὑπόχθων, of a δαίµων, Mélanges 
Bevroutht+.\10. 

ος ἴδος, fem. Adj. seven years old, 014 1.155 (Gaza, Ptole- 
maic). 

ἐργοτόχιος, 46, perh. = "ἐργοδόχος (contractor?), MAMA 3.487 
(Corycus). 

s.v. ἐρεείνω, delete heading 3. and transpose ‘ h.Merc.533’ tol. 3 
after ‘11.6.145’ 

ἐρεουργός, 6, = ἐριουργός, MAMA 3.275, al. (Corycus): written 
-wpyds, 1b.435. 


ἐρημεῖος, a, ov, = ἔρημος, χώρη Ath. Mitt. 56.122 (Myconus). 

ἐρωμενᾶγοράστης, ἐρωμενοπάροχος, ἐρωμενοπώλης, = Lat. ami- 
cartus, Diom.p.320K. 

ἑτεροβάμων [a], ov, gen. ovos, perh. one-legged or limping, κόρη 
Orac. in Wien. Denkschr.42(2).3 (iv Α.Ρ.). 

ἑτερόμμᾶτος, ον, perh. one-eyed, or with eyes which do not match (in 
colour), of horses, Afric. Cest. p.24 V. 

Ως ον, easily judged (a victor), 16γ.247ο9 (Thebes, iv /iii 
B.C.). 

s.v. εὐοπλία, add ‘IT. ΡΙ., feats of arms, Aristid.Quint.2. 10.’ 

εὐσεβουργός, 5, pious, Supp. Epigr.6.66 (Ancyra). 

εὐυπόστᾶτος, ov, staunch, steadfast, Afric.Cest. p.18V. 

s.v. ἐφημέριος, add ‘II. Subst. --ιον, τό, space of a day, Ath, Mit. 
56.125 (nr. Sardis).’ 

ζόμβρος, 6, a kind of bull, APo.300tIt. 

ἡμισωράκιον [a], τό, a Λαἶγ-σώρακος, τοξευµάτων 1623.14244.244- 

5.ν.ἠνιορράφος, add ‘; written ἱνιοράφος, MAMA3.741 (Corycus).’ 

5.ν. ἤπειρος 1], add ‘2. coast, Peripl.M.Rubr.38, 41, al.’ 

ἠρώ(ι)διον, τό, Dim. of ἡρῷον, TA M1.73 (Cyanae). 

θαλλές, ίδος, ἡ, basket, Afric. Cest. p.47 V. 

5.ν. θεόκριτος, add ‘2. gloss on Ady (Hebr. =judge), J.AJt.19.7-’ 

θερµοπώλης, ου, 6, (written --πολ-) keeper of a cook-shop, MAMA 
3.165 (Corasium), 719 (Corycus). 


\ 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


PARTON 


Bias, a, 6, great-uncle, Clara Rhodos 2.189, 193 (Rhodes, ii and i 
B.C.). 

Θρᾳκάρχης, ov, 5, president of the provincial council of Thrace, 
Rev. Arch. 36.203. 

S.V. θρέοµαι, for ‘only in pres.’ read ‘impf. θρεύετο [G42(1).616.4 
(Epid., iv B.c.)? 

θρίσσος, 6, a Thessalian snake, Afric.Cest. p. 16V. 

θυᾶπολία, Dor. for θυηπολίη, BCH10.424 (Cedreae). 

5.ν.θνσιαστήριον, add ‘2. sanctuary, Apy.AeAT.12.27,69.? 

5.ν. ἱερακάριος, add ‘, MAM A3.17,79 (Cilicia)? 

ἱερονϊκοτελοῦσα, ἡ, Living victory in sacred games, epith. of Isis, 
POxy.1380.78 (ii a.D., written ἕερω--). 

ἰθύνοος [100], ov, rightly conceived, θεσμοί Nonn.D.41.353. 

5.ν. "ἵλημι, for ‘Dor. ἵλᾶθι” read ‘Dor. and Ep. ἵλᾶθι, A.R.4. 
1ΟΙ 4,’ 

S.v. ἱμἄᾶτιοπράτης, add ‘, MAM A3.619 (Corveus)’ 

ἰοδερκής [7], és, violet-eyed, Κύπρις Lyr. in PSJ10.1181.39. 

imvidy, ὤνος, 6, Cret., =invdv, Riv Ist. Arch.3.8 (Gortyn). 

ἱπποπείρης, ου, 6, experienced in horses, Anacr.75 codd. 
ἱπποσείρης, delete the art. 

5.ν. ἰσαριθμέω, add ‘, cf. Aristid Quint.3.19’ 

5.Ν. ἰσικιάριος, add ‘, MAMA3.343 (Corycus)’ 

S.v. ἰσουράνιος, add ‘; γένεθλα Ath, Mitt.56.122 (Smyrna)? 

ἱστιᾶράφος | pa}, 6, =icrioppidos, PCair. Zen. 754.1 (iii B.C.). 

ἱστοποιός, 6, /oom-maker, MAMA 3.693 (Corycus). 

s.v. ἰσχυρίζομαι, |. 7, for ‘ persist. .Th.7.49? read  τοσαῦτα λέγων 
ἰσχυρίζετο insisted on these points in discussion [only], Th.7.49 (cf. 
45 init.)’ 

ἱτράριος, 6, = Lat. witrarius, glazier, MAMA3.549,598 (Corycus). 

S.v. ἰχθυακός 1, for ‘160’ read ‘166’ 

5.ν. ἰχθύδιον, add ‘II. the constellation Pisces, CRAcad.Inscr.1931. 
173 (Dura-Europos),’ 

κδβῖκλάριος, 6, = Lat. clavicularius, MAMA3.648 (Corycus), cf. 
Lyd. Mag.3.8 cod. 

καθαρµόσσω, = Καθαρµό(ω, ὤμοις ἰόν Ath. Mitt.56.122 (Smyrna). 

S.v. καθιερόω fin., add ‘, also [with 7] by Lyc.g50, 1350.’ 

κἄλακᾶγάθιος,-- Καλοκάγαθος, epith. of Zeus, Supp.Epigr.6.5350 
(Pisidia). 

κἄλϊγάριος, 6, (Lat. caliga) bootmaker, MAMA3.235 (Corycus) ; 
κ. Βαβυλωνάριος maker of Babylonian shoes, ib.616. 

κἄλϊκάριος, 6, Ξ καλιγάριος, ib.131 (Corasium), 

καλλαινοποιοί, of, = Καλλαινιοποιοί, Ostr. Bodl.i {5 (ii B.C.). 

καλοίδιον, 7d, = Kargdiov, PColumb. Inv.209 (iii B. c.). 

κἄνᾶχισμός, ὁ,-- καναχή, Procl. iz Τέ.2.61, 111 D. (pl.). 

κανθᾶρίας, ov, 6, a gem tn scarab form, prob. = κάνθαρος v1, Plin. 
#IN37.187. : 

κάνψης, η, 6, name of arelation, gen. κάνψη 411 42.745 (Cory- 
cus); gen. pl. Κανψίων LW1484 (Tarsus) ; gen. sg. [κ]ανψίου Rott 
Kleinas.Denkm.374,n.89: cf. Tzakonian kambzi ‘child’, 

i daa 6, perh. peasemeal-seller, MAMA 3.421, 422 (Cory- 
cus). 

Κασσανδρίζω, side with Cassander, Polyaen.4.7.6. 

καταβαρβαρόω [Addenda, Pt. V1]. Delete the art. 

KatakAitiKds, ή, όν, Ξ- κατακλινής, bedridden, Vett.Val.203.33 ἡ κ. 
ἡμέρα the day of taking to one’s bed, [ἀ.139.29. 

( κατακόλλησις, εως, 7, glucing together, τραπέζης Delph.3(5).68 i 3 
lv B.C.). : 

δν. καταλήγω, |. 4, for ‘Arr. Epict.6.20.21’ read ‘Arr. Epict.1.6.20, 
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5.ν. κατάλληλος, add ‘III. in music, of tetrachords, = συνηµµένος 
(¥. συνάπτω), Aristid.Quint.1.8; cf. παράλληλος.) 

S.V. κατασχολέοµαι, add ‘II. Act., [ὕπνος] ψυχὰς ἀπὸ τῶν σωμάτων 
κατασχολῶν releasing from the concerns ΟΕ. ., Afric.Cest.p.38 8.) 


δ.ν. κατατείνω 1, add ‘8. Pass., of stringed instruments, Aristid. 
Quint.2.16.’ 

5.ν. καταφθείρω 1, for ‘, cf. PMagd.11.9’ read ‘; remain idle, waste 
one’s time in a place, PEnteux.27.7,9’ 

S.V. κατευχή, after ΄ vow,’ insert ‘Simon.24 tit. (pl.),’ 

S.V. κειµηλιάρχης, add ‘, MAMA3.349 (Corycus)’ 

κεγεµεσία, 7, (κενός, ἐμέω) retching, Gal.ap. Aét.g.10(pl.). 

5.ν. κεντέω, add ‘5. adorn with mosatc, "Apy.AeAT.12.69 (Lesbos).’ 

S. V. κερασφόρος 1, add ‘; ὁ κ. αὐλός name of a kind of curved trum- 
pet, Aristid.Quint.3.21,’ 

S.v. κεραυνοβολία, add ‘; hurling of a thunderbolt, stroke of light- 
ning, CRAcad.Inscr.1931.144 (Syria, iii A.D.) ) 

Ὃ Me τό, perh. Ξ ἄρκευθος, Annuario 10/12.20 (Crete, iii/ii 
B.C.) 

κηνσουάλιος, 6, = Lat. censualis, MAMA 3. 29,206 (Cilicia). 

κηπεργός, 6, gardener, MAM 42.245.687 (Corycus). 

5.ν. κηρυκικός, add 6: ἑκατοστὴ κηρυκικῶν, -- κηρύκειον 11, Osir. 
Bodl.i 41 (ii B.c.)’ 

κἴθωνάριον, τό, Dim. of κιθών, small tunic, Ephes.4(1) No.6 (iv 
A.D. ). 

κίκκας or κικκάς, dub. sens. in Prov.ap. Hsch. s.v. οὐ µάλα k., cf. 
Stratt.10 (dub.). 

Κἴϊλϊκάρχης, ου, 6, president of the provincial council of Cilicia, IG 
Rom.3.883 (Tarsus, ii/iii A. D.). 

S. Vv. κιναιδολόγος, add ‘, Varro ap. Non. p.79 L.’ 

κισσύφιον [0 }, τό, -- κισσύβιον, Ι423.14244.265. 

5.Υ. κιστοφόρος 1, before ‘ prob.’ add ‘ Sardis 7(1).195 (iB. ς.),’ 

S.v. κλειδᾶς, add ‘, MAM A3.689 (Corycus)’ 

s.v. κλέπτω, for ‘Ar.V.57’ read ΄ κέκλαμµαι Ar.V.57, Ath.g.409¢ 
(cod. A), Choerob. {ή Theod.2.188 H.’ 

κογχῦλεύς, έως, 6, purple-worker, MAMA3.309, al. (Corycus). 
[Read --ὕ-- for --ὕ-- ἵπ koyytAevtys and cogn. words, cf. Epich.42.1.] 

κοίλιον, τό, hollow place, Annuarto 10/12.20 (Crete, iii/ii B.c.). 

5.Ν. κοινοδίκιον 2, for ‘ PMagd.21.12, 23.9 ’ substitute ‘ PEntenx. 
65.19, al.’ and delete ‘, abbrev.’ 

5.Ν, κοιτάριον, add ‘, PUniv. Giss.20.35 (ii A.D.)’ 

κόκκωρα, Td, name of a fruit(?) in Semus 3. 

5.ν. κολλάριον, add ‘, PSJ10.1116.8 (ii A. D.).’ 

κομπλ-εύω, = Lat.compleo, PUnty.Giss.33.2 (via. D.): hence -εύσι- 
pos, 6, clerk who fills up documents, Lyd. Mag.3.25. 

For κοντοκὔνηγέσιον read κοντροκὔνηγέσιον and place after 
κοντοφόρος. 

κοπῖἴδᾶς, a, ὁ, (κοπίς) maker of cleavers, MAMA3.573 (Corycus). 

κοπριών, ὤνος, 6, Cret., = κοπρών, Riv Ist. Arch.3.8 (Gortyn). 

Κορᾶσιοδρόμος, 6, courier between Corycus and Corasium, MAMA 
3-415 (Corycus). 

κονδισάµιος, 6, perh. tool-grinder (cf. Lat. cudis and samiarius), 
MA MA3.724 (Corycus). 

κοχλίον, τό, Dim. of κόχλος, = τελλίνη, in pl., Hsch. 5. v. ξιφύδρια. 

κραµβίτας [7], 6, (κράμβη) greengiocer, Apx.’ Ep. 1929.152 (Thessa- 
lian Thebes), 

κρηπιδάριος (written κριπ--), 6, maker of κρηπῖδες, Αρχ. Ἐφ.Ι029. 
157 (Thessalian Thebes). 

5.ν. κρίνω 11. 7, add ‘5 οἱ κεκριµένοι the classics, Poll.9.153, etc.’ 

S.V. κριός, add‘ VIII. butivess, PEnteux.8.11 (iii B.c., pl.) 

Ss. v. κρόµµινον, after “ kpdutov’”’ add ‘ (aiso Philem.122)’ 

κρύφϊμαῖος, a, ον,-- κρύφιμος, Ephes. 4(1) No.6 (iv a. Ρ.). 

κτάρα” ἰχθῦς βραχύτερος πάντων, Ἠδεῃ.; cf. ἵκταρ(ο). 

κτενᾶς, a, ὁ,-- κτενιστής, wool-carder, MA MA 3.327,739 (Corycus). 

5.ν. κυπάρισσος, for‘; ἐλαφρά Pi.#r.154’ read ‘, Pi.Pae.4.50’ 

S.v. κύω. after ‘Lxx Js.59.13)’ add ‘; cf. fe κύε, cry of the hiero- 
phants, BCH20.79 (Athens), Hippol. Haer.5.7, Procl.# 77.3.176 D.’ 

κωφεύς, έως, 5, deaf man, Call.in Atene e Roma, Ser. iii vol.i p.[4], 
Lex. in Boissonade Anecd.4.386. 


EART Vi 


λᾶγῦνάριος, 5, maker of flagons, MAM A3,236 (Corycus). 
λακανιοργός, ὁ, for Ἀλεκανιουργός, maker of λεκάναι, MAM A3.367 
(Corycus), 
S.V. λακίς, for “ Afvoow” read * Awoower”’ 
Λάπηθίασταί, of, name of a guild, JGr2(1).867 (Lindos), Clara 
Rhodos 2.203. : 
Λᾶτῖνίς, ίδος, ἡ, fem. Adj. Latin, δέλτος Nonn.D. 41.160. 
λεβητίσκος, 5, Dim. ο{λέβης, small kettle, IG22.1424a.147 (iv Β. ο.). 
S.v. λεξιθηρέω, delete ‘ Plu. ap.’ 
S.v. λέων 111, add‘, Afric Cest,p.16V.’ 
| όλο τό, shop where incense ts sold, Ephes.4(1) No.2 
iii B.c.), 
et ου, ὁ, (αἴρω) stone-lifter : as Adj., καρκίνος A. 1G27.1424a. 
272. 


5.Υ. λιμενίτης, add ‘3. dweller by the harbour, MAMA 3.424, al. 
(Coryeus).? 


= 6, perh. scutcher, MAMA 3.40(Meriamlik), 457, al. (Cory- 
cus). 


λϊνοσϊνής, ές, (λίνον, σίνοµαι) = λινοφθόρος, λακίς prob.in A. Supp. 
Lou 

λϊινύφαντάριος, 6, flax-weaver, MAMA3.450 (Corycus, written 
Aev-). 

Se aro [7], ov, 6, cashier, MAM_A3.280 (Corycus). 

5.ν.λοιπογραφή, add ‘, Jahkvesh.27 Beibl.22 (Ephesus, ii a.p., pl.)” 

λουτρά, ἡ, sarcophagus, coffin, MAMA3.210, al. (Corycus), 

Λοφριαῖος, = Λαφρ., JGg*(1).100, 105 (Aetolia, ii B.c.). 

λύήεις, εσσα, ev, discordant, Hdn.Gr.1.59 (also contr. λυῆς, ἤντος 
ibid. ). 

λυχνάτης, prob. written for λυχνάπτης, MAM A3.437 (Corycus). 

µαγειρηΐα, a, prob. taxon butchers (cf. µαγειρικός 4), Bechtel Aeolica 
(Halle 1909) p.33 (Eresus). 

µάγκιψ, ios, = Lat. manceps, MAMA3.409, al. (Corycus). 

µάγουλον, τό, cheek, Melamp.JVaev. p.503 F. 

S.v. µαδαρόω, add ‘, RivIst. Arch.3.34 (Crete) ’ 

6.ν. μακάρι, add ‘(cf.Mod.Gr. μακάρι, Ital. magart ‘perhaps ’)’ 


ADDENDA ET 


μἄλᾶκόμμᾶτος, ον, sofl-eyed, ὕπνος Lyr.in Mitteil. aus d. Papyrus- 
sammi.d. Nationalbtbliothek in Wien i (1932) Ρ.Ι49. 

μανύτειρα [ῦ], 7, Dor. fem.of µηνυτήρ, στάλα Bull.Soc.Arch. Alex. 
7.244 (1 Β. ο. /ἱ Α. Ρ.). 

µαστικτήρ, ν. µακιστήρ. 

s.V. µατζζω, add ‘, ν.]. in E.F7.188? 

μᾶτερία, ἡ, dough, Chrysipp. lyan.ap.Ath.3.113b,c. 

s.v. µατίζω, for ‘ (leg. uarjoa)’ read ‘; part. µατίσας PUniv.Giss. 
32.16 (ili/iv A.D.)’ 

s.v. Μαύσσωλλος, for «΄ MavowAciov”’ read ‘‘ Μαυσώλειον 

5.ν. μαχαιρᾶς, add ‘, MAMA3.628 (Corycus) 7 

s.v. µελαναθήρ, after ‘Hsch.’ add 6, and 5ο PCair.Zen.731.11 (iil 
Bic.) 

s.v. µελῳδικός, add ‘5 µ. κίνησις Cleonid. Harm. 2, cf. Ptol. Harm. 
3-57 

S.v. µένω 1.2, add Se. µ. μετὰ γυναικός,Ξ- Lat. concumbere, CR46. 
250 (Asia Minor).’ 

petahdwpvxos [ὅ], 6, sapper, Anon. Hist. in Bilabel Die Kleimeren 
Historikerfragmente auf Papyrus, p.22 (pl.). 

μεταμελλοδύνα [ὅ], a, remorse, Cerc.5.26 (p.204 Knox), 

µετροποιός, 6, maker of measures, PTeb.277.2 (ili Α.Ρ., pl.). 

s. v. μηδέ, |. 9, read ‘for unde after οὗ, ν. ob 11.8.7 

S.V. pypvopar I. 2a, after ‘ Πες. 0.525’ add ‘, cf. Carm.Pop.21.2’ 

μηχᾶνοδέτης, ov, 6, workman who assembles machines, MAMA3,. 
752 (Corycus). 

5.ν. µινθόβαψ. Delete the article. 

s.v. µίνθωνος, add ‘: µίνθων, wvos, 6, prob. in Luc.Lex.12, and so 
perh. in ΡΗΙά, Le., Hsch. sev. κμεκίδαι.) 

s.v. Μίνως, delete ‘, but also ἵ Pl.Com.15 D.’ 

µισθωσίδιον, τό, Dim. of µίσθωσις, Aegyptus 13.62 (i Β.ο./1 A.D.). 

µνωονόμοι, of, controllers of serfs, expld. by εἱλώτων ἄρχοντες, Hsch. 
(uovo-cod., cf. μνοῖα). 


CORRIGENDA 


µονόειδος, ov, = µονοειδή», Zos. Alch. p.113 B. 

μουσανᾶγωγός, ἡ, leader of the Muses, title of Isis at Canopus, 
POxy.1380.62 (ii A. D.). 

μῦρεψᾶς, a, ὅ,Ξ- µυρεψός, MAMA3.712 (Corycus). 

5.ν. pupewds, add ‘: written µυροψός, AMA3.289,699 (Corycus)’ 

s.v. μὔσάρχης, substitute «Μῦσάρχης, ov, 6, leader of Mysian 
troops,’ 

S.V. μυστήριον 1.2, add ‘ce. hall used by µύσται, Sardis yAGS ut Bind 

μωλῦτικός, 4, dv, coming to a head, of a tumour, prob. ¢j. in Praxag. 
ap. Orib.44.18.2. 

5.ν. νεογύνης, insert ‘dub.]. in’ before ‘Amips.’ 

νεοκέλᾶδος, ov, newly or youthfully resounding, χορός Lyr.in PSI 
I0.1181.40. 

νεοκένωτος, ov, newly emptied, κεράµιον Afric. Cest.p.47 V- 

νευρόδετος, ον, stringed, ὄργανα Aristid.Quint. 2.19. 

s.v. véopa, add ‘, C/G6850 (incert. loc., pl.)’ 

5.ν. νησαῖος, add ‘, A. Fy. in Bull. Soc. Arch. Alex, No. 28 p.119’ 

νοµάριον, τό, Dim. of νομός or νοµή, Aegyptus 13. 63 (i B.C./i Α. D.). 

voppoxAdptos, 6, perh. = Lat. uummularius, MAMA3.302 (Cory- 
cus). : 

πω) ατος, τό, stealing, peculation, PSI10.1120.4 (i Β.ο,/1 
Αν Ὀ). 

ee νοῦθος, after ‘Hes. /7.48’ add ‘(so Hdn.Gr.2.947, but perh. 
ο νουθός, Adj. nosy, cf. ἐρατὸς δὲ ποδῶν ὕπο δοῦπος ὀρώρει Hes. 

το 

νύκταρχος, ὁ, officer of night-watch, MAM 42.435 (Corycus). 

ξανάα, rd, perh. chilblains, Sch.Nic.Th.383. — 

s.v. ξενοδόκος 11, add ‘’Apy.AcAr.11.61 (Larissa),’ 

5.ν. ξηρός, 1.1, for 66 ve:udppous” read “ ἔκρους ” 

ξὐλᾶμιστής, οὔ, 6, =foreg., PCair.Zen.7 27.12 (iii B.C). 


PAL ΝΗ 


s.v. οἰνάρεος, for “ σποδίη ””. read ‘ omodih” 


οἰγεών, avos, 6, Ξ- οἰνών, Gloss. 

5.ν. οἷος 111. 1b, add ‘, cf. PEnteux.26.3, al. (iii B.c.) 

ὁλοκόττινος, 6, a coin, = lb. of gold, 1 solidus, POxy.1223.32 (iv 
A.D.) 3 ἀργύρια i) ὁλοκόττινα 1b. 23. 

ὁλοχωρία, ἡ, whole area or site, ἱεροῦ PSI10.1145.14 Gi A.D. ). 

s.v. ᾿Ολυμπιεῖον 1, after ‘70, al.’ add ‘, JG7.1, al. (Megara, iv B.c.)’ 

5.ν. ὁμοιόω 11, after ‘ to be ike,’ add ‘ Aristid.Quint.3.10,” 

s.v. ὀξύπτερος, |. 2, after ‘ De.1 4.13)’ add ‘, Cyran.g5’ 

s.v. ὀπισθοκρηπίς, add ‘, 1G627.1424a.337.’ 

s.v. ὅρασις, add ‘IV. as pr. n. of a bird, the Seeing-Bird, of the 
eagle, Pap. in Sitzb. Heidelb. Akad.1923(2).17.’ 

s.v. ὀρθογβαφέω, add ‘, cf. Ath. Mitt.56.119 (Athens) ’ 

s.v. ὀρθόπνοια, add ‘; of animals, asthma, Afric.Cest.p.31 V.’ 

s.v. ὀρυζοτροφέω, delete the art.; cf. ῥιωτροφέω. 

s.v. ὁσάκις, add «; Cret. ὀθάκις, ὀθθάκιν, ὀττόκιν, Historia 5.220, 
223, Mus. Ital.3.082’ 


᾿Οσορᾶπις, ιδος, 6, = Sdpams, UPZ19.3, al. (1 Β.ο.): hence Ὄσορα- 
πεῖον, τό, his temple, = Σαραπεῖον, PSJ10.1128.22 (iii Α. D.). 

ὀσχίον, τό, Dim. of ὄσχος, Rev.Bibl.41.572 (Syria). 

s.v. παλίνπιττα, add ‘, cf. SJG1171.14 (Lebena, is.c.).’ 

πάµπαιδες, of, boys of full age, 1G7.1764 (Thespiae), 2871-21 (Pam- 
boeot.), 12(9).952 i1 (Chalcis); cf. πρατοπάµπαις, ἄτροπάμπαι». 

s.v. πανἄγής 11, add ‘; accursed, Phid.S#o.339.8’ 

Mavayvpuos, ὁ (5ο. μήν), month at Amphissa, De/ph.3(3).32 (ii B.C.). 

παγόσιος, ov, godly, Phid.Sto.339.17. 

s.V. παράλληλος, add ‘4, in music, of tetrachords, = διεζευγµένος 
(opp. κατάλληλος, V-Supr.), Aristid.Quint.1.8.’ 

5.ν. παρεκτείνω 1, add ‘2, Pass., to be strained ; τὸ --τεταμένον 
intensity, Aristid.Quint.2.10.’ 

s.v. παρορµίζω, add ‘2. moor a boat {ο the bank, Pap. in 150. 
Heidelb. Akad.1923 (2).23.’ 


5.ν. πεντηκογτάπαις 11, for ‘ Δαναός”) read ‘ ἀδελφός ” 


' 


ἐστιν [ἡ πόλις], 


| 


| 


8 
ου 


of, relat. Adv, whither, of μολὼν δώσεις δίκην S.Ant.228 3 οἴκησις of 
πορεύομαι ib.892, cf. El.8; οὐκ ἤκουσας of προβαίνει τὸ πρᾶγμα Ar. Ach, 
$365; of χρὴ βλέπειν Pl.Lg.714b; of (i.e. εἰς &) μὲν ἔδει δαπανώµενον.... 
of 8 οὐδὲν ἔδει ἀναλώσαντα Id. Virt.378b; so of δή Id.Prm.127¢; οἶπερ 
$.£1.404, Ar. Fr.403: freq. ο. gen., of uw? armlas tyes to what a depth 
of dishonour, S.£/.1035 ; of προελήλυθ’ ἀσελγείας D. 4.9. 2. with 
Verbs of ending, of φθίνει τύχα where, i.e. how, in what, it ends, E. 
Hipp.371; 5ο of τελευτᾷ κακίας in what state of vice he ends, Pl.Smp. 
181e. (Orig. loc. of ds.) 

οἰᾶδόν, Adv., (olos) alone, Nic. 7h.148. 

οἰᾶκ-ηδόν, Adv., (οἴαξ) i the manner of an otat, A.D.Adv.205. 
As -ίζω, Ion. oink-, steer: hence, govern, guide, manage, τελα- 
μῶσι σκυτίνοις οἰηκίζοντες [τὰς ἀσπίδας] Hdt.1.1713 [ἵππους] οἱ. guide 
them (when swimming), Plb.3.43.4, etc.:—Pass., of horses, ἀπὸ 
ῥαβδίου --ἴζεσθαι Str.17.3.7; of the seasons, Gal.g.g14. 2. metaph., 
τὰ πάντα ol. Κεραυνός Heraclit.64; τοὺς νέους --οντες ἡδονῇῃ Καὶ λύπῃ 
Arist. £.N1172°21:—Pass., 6 κοινὸς βίος ὥσπερ ὑπὸ θεῶν τινος --όμενος 
D.S.18.59. -vov, τό, Dim. of ofat, Eust.1533.48. —Lopa, ατος, 
τό, steering, governing, Trag. Adesp.287 ; regimen, Gloss. -LtoTNs, 
ov, 6, steersman, pilot, Suid. 

οἰᾶκο-νομέω, steer, guide, govern, σκάφος Ph.1.601; metaph., τὰ 
σύμπαντα ib.419. -γόμος, 6, helmsman: metaph., pilot, ruler, 
A.Pr.149 (lyr.). -otpodéw, steer, direct, θυμὸν φακοστρόφουν Id. 
Pers.767. -atpddos, 5, = οἰακονόμος, ΡΙ.1.4{2).71(59), A. 2.63, 
E. Med.523 5; ἀνάγκης οἱ. A.Pr.515, etc. 

οἰάκωσις [a], ews, ἡ, guiding, Aq.Jb.37.12. 

οἴαξ, ἄκος, Ion. οἵηξ, ηκος, 6, prop. handle of rudder, tiller (Poll.r. 
89), πηδαλίων otaxos ἀφέμενος (cf. πηδάλιον) Pl.Pit.272e : generally, 
helm, otakos εὐθυντῆρος ὑστάτου νεώς A.Supp.717; στρέφειν οἴακα Ε.. 
Hel.1591: pl., οἰάκων φύλαξ ib.1578 ; οἴακες εὐπρύμνου νεώς 14.171 3573 
toy οἴακα εἴσω ἄγειν ἢ ἔξω Pl. Ale.t.117¢. 2. metaph., helm of 
government, ἐν πρύμνῃ πόλεως of. νωμῶν A.Th.3; πραπίδων ot. νέµων 
14.446.592 (anap.); χαλινῶν ἔργον οἰάκων 0 ἅμα S.Fr.860, cf. Ε.Ο». 
7955 τὸν ot. στρέφει δαίµων ἑκάστῳ Anaxandr.4; τύχης ot. 1G7.3226. 
5 (Orchom. Boeot.) ; = ὡροσκόπος, Paul.Al.L.2. 11. in Π.24.2690, 
οἵηκες are prob. rings of the yoke, through which pass the reins for 
guiding the mules, cf. ἕστωρ. 

οἴαροι᾽ γυναῖκες, Suid. (-- ὄαροι). 
(codd, Erot., but f.1. for ofvds). 
τειον Kpéas* τὸ προβάτειον, Suid. 

οἰάτης [a], ου, 6, found only in Ion. and Dor. forms, v. οἰήτης ; 
but II. Oiaris vouds, a pasture 2” the Altic deme Ola, S.OC1061 
(lyr.); Οἶᾷται, an Arcadian tribe, Paus.8.45.1. 

οἰάω, (οἷος) in part. οἰῶντα" µονάζοντα, Hsch. 

οἱβοιβοῖ, exclam., -- οἴμοι, Epich.124.3. 

οἶβος, 6, piece of meat from the back of an ox's neck, Luc.Lex. ae 

οἴγω, Hes.Of.819, etc.; later οἴγνυμι, 4P9.356(Leon.) : fut. 
οἴξω E.Cye.502: aor. gta Il.24.457; but augm. forms usu. have 
gi- in Ep. (v. infr.); part. οἴξας Il. (v. infr.): Ion. pf, Pass. ὄϊκται 
Herod.4.55: the compd. ἀνοίγνυμι or ἀνοίγω (q.v.) is much com- 
moner, cf. also διοίγνυµι :—open, οἴξασα κληΐδι θύρας 1.6.89 3 τῇσι 
θύρας dite ib.298 ; οἴγειν κλῆθρα προσπόλοις λέγω E.HF 3325 Σενῶνας 
οἴξας Id. Ale.5.47, cf. Com. Adesp.1211: abs., ᾧξε γέροντι he opened the 
door for the old man, Il.24.457; also [οἶνον].. ὄϊξεν ταµίη she opened 
the wine, Od.3.392; ofye πίθον open the wine-jar, Hes. l.c.; πρὸς 
Φίλου» οἴγειν στόµα A.Pr.61t:—Pass., πᾶσαι 8 ὠέγνυντο (ν.]. ὠϊΐγοντο, 
1.6. φείγ--, in PHib.21) πύλαι 1].2.809, 8.58 ; οἰχθέντος Ωρᾶν θαλάμου 
ΕΙ. ΕΥ. 75.14: ἡ θύρη. .ὤϊκται Ἠετοά.].ο. (Aeol. inf. ὀείγην [στ 2(2). 
6.43 (Mytil.); part. δείγων Alc.225 Lobel: prob. ὀ-Γειγ- and ὁ- Εἵγ--, 

. Skt. véga— ‘quick movement’; cf. ἐπῴχατο, προσοίγνυµι.) 

οἶδα, ν. *cidw B. 

οἶδ-αίνω, swell, φρένες οἰδαίνεσκον A.R.3.383 3 οἰδαίνουσα θάλασσα 
Arat.909 ; οἰδήναντος στομάχου Androm.ap.Gal.14. 34, cf. Hsch.; σῶ- 
Ha. .€k νηπιότητος eis ἥβην οἰδαῖνον Max.Tyr.16.5, II. οἰδαίνε- 
σθαι' θυμοῦσθαι, καὶ τὰ ὅμοια, Hsch. -ἄλέος, a, ov, swollen, 
οἰδαλέουο ἀμφ᾽ dddvns πνεύµονας Archil.g.4; χείλη οἱ. Nic.Al.210: in 
late Prose, Dsc.Eup.1.78, Aret.SD1.16, οίς.: Comp. -érepos Alex. 
Trall.Febr.3. -“άγω [ᾶ], cause to swell, χόλος. .οἰδάνει ἐν στήθεσσι 
voov 11.9.554; µέθυ Kip οἰδάνει A.R.1.478 :—Pass., to be swollen, 
οἰδάνεται κραδίη χόλῳ Il.9.646. ΤΙ. = οἰδέω, intr., 5 φήληξ οἰδάνων 
Ar. Pax 1165. -ᾱξ, ἄκος, ὁ,-- φήληξ, Poll.6.81, Choerob, in An. 
Ox.2.248. 

οἶδας, v. Ψεἴδω Β. 

οἱδ-έω, rarely οἰδάω, Plu.2.734f: impf. ῴδεον Od.5.455 3 aor. ᾧδη- 
ga Hp.Epid.2.1.7, 2.2.3, Pl.Phdr.251b: pf. ᾧδηκα, Dor. 3 pl. --αντι 
Theoe.1.43 ; cf. avoidéw :—swell, become swollen, @dee δὲ χρόα πάντα 
he had all his body swollen, Od.l.c.; οἰδῶν τὼ πόδε Ar. Ra.1192 ; 
τοὺς πόδας καὶ γαστέρα Men.544.4; τὰ σφύρ᾽ ᾷδει Anaxil.36 ; ἔμβρυα 
οἰδέοντα Ηρ. 48.7; ᾠδήκαντι κατ’ αὐχένα Ίνες Theoc. l.c.; of grow- 
ing fruits, etc., ὀπώραν ἐντεταμένην καὶ οἰδῶσαν Plu.l.c.; ᾧδησε. . ὁ 
του πτεροῦ καυλός Pl. ].ο. II. metaph., οἰδεόντων τῶν πρηγµά- 
των when affairs were in a ferment, Hdt.3.76,127; olde? καὶ ὕπουλός 
metaph. from a boil or abscess, Pl.Grg.518e; τὸν 
δῆμον οἰδοῦντα καὶ θρασυνόµενον Plu.Sol.t9; also, of inflated style, 
οἰδεῖν ὑπὸ κομπασµάτων Ar. Ra.g4o, cf. Plu.Cic. 26. -Ίμα, ατος, τό, 
swelling, tumour, Hp.Aph.4.34, Epid.t.13.0, D.54.11, Plu.Cor.15 ; 
only of soft and painless tumours, acc. to Gal.17(1).801, 15.770, 
17(2).31 :—Dim. -Ἠμάτιον, τό, Hp.Fract.5 ; name of an eye-salve, 
A€t.7.118, -ηματώδης, ες, swollen, Gal.6.752, Alex. Trall.Febr, 


oids, = βρυωνία, Hp.ap.Erot. 
οἰατά' δυνά (Aeol.), Hsch. oid - 
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οἰητικός 
2. -Ἴσις, ews, ἡ, swelling, fermenting, τῶν θυµουμένων ΡΙ.Τι.7ος; 
puffiness, διαφέρει οἵ. εὐεξίας Phid.Vit.p.27J.; of dropsy, Hippiatr. 


38. της, ου, 6, tumor, Gloss. 

οἴδιον, τό, Dim. of οἷς, Theognost.Can. 121. 

Οἰδίπους [7], ὅ, (οἰδέω, πού) Oedipus, i.e. the swollen-footed, cf. E. 
Ph.27: gen. Οἰδίποδος Apollod.3.6.3 (but in Trag, always Οἰδίπου, 
as if from Οἰδίπος, which occurs in 4P7.429 (Alc.)): ace. Οἰδίπουν 
Trag., later Οἰδίποδα Plu.2.193d, Paus.9.2.4, etc. voc. Οἰδίπου S.OT 
405, OC557, cf. Choerob.in Theod.1.210H., and Οἰδίπους S.OC740, 
al., Choerob. l.c. :—collat. form Οἰδιπόδης, 6, gen. Οἰδιπόδαο Π.22. 
679, Od.11.271, Hes.Op.163 ; Dor. contr. Οἰδιπόδα Pi.P.4.263, and 
in lyr, passages of Trag., A. 7h.725, S.0T 496, Ant.380; Ion. Οἶδι- 
πόδεω Hdt.4.149: acc. Οἰδιπόδαν in lyr., A.7h.752, S.OC222: dat. 
Οἰδιπόδῃ Thebais2: voc. Οἰδιπόδα S.OT 1195 (lyr.):—Adj. Οἰδιπό- 
δειος, a, ον, or os, ov, of Oedipus, Plu. Sull.1g, Paus.9.18.5 (ubi vulg. 
~rodia): Οἰδιπόδεια (vulg. --ια), τά, the tale of Oedipus, 1d.9.5.11; or 
Οἰδιπόδεια, 4, Ατίςι. 1.628, 16141292 1111, Sch.E. Ph.1760. 

οἰδίσκω, -- οἰδαίνω, swell, enlarge, Gal.18(2).97, 8.485, Alex.Aphr. 
Pr.1.9 :—Pass., Hp.Epid.s.16. 

οἶδμα, ατος, τό, swelling, swell, in Hom. only of water, ὁ 8 ἐπέσσυτο 
οἴδματι θύων, of a river, with swollen waves, I].21.2343 of the sea, 6 8° 
ἔστενεν οἴδματι θύων 23.230, cf. Hes. Th.109 ; ἐπ᾽ οἴδματι udpy» Emp. 
100.7, cf. 24; περιβρυχίοισι περῶν ὑπ᾽ οἴδμασιν S.Ant.337 (lyr.)3 of 
Bardoonsh.Cer.14; oldu’ &drtovh.Ap.417, Pi.Fr.221(codd.S.E.); Ύλαυ- 
kas ἐπ᾽ οἶδμα λίµνας S.F7.476 (lyr.) 3 ἐς of. πόντου E.Or.gg1 (lyr.); of 
πόντιον Id.J4704: hence, generally, the sea, S, Ant.588 (lyr.) Τύριον, 
Φρύγιον οἶδμα, E.Ph.202, Hel.369 (both lyr.), etc.; ἐς of8u’ ἁλός Id. 
Hec.26 ; τῶν Kar’ οἶδμα παρθένων the Nereids, Id.Hel.6 ; Αἴγαιον oi. 
Id.1A 1601, cf. J71412,al.; διὰ πόντιον οἶδμα (mock heroic) Antiph. 
196.3. II. οἳ. νότων the swelling of the south-west wind, 4P9.36 
(Secund.), 

oidpardets, εσσα, εν, billowy, A.Fr.69 (lyr), Opp..5.273. 

οἴδομαι, swell, as etym. of ofS ua, Sch.E. Hec.26. 

οἰδοποιέω, tumefacio, Gloss, 

οἶδος, cos, τό, swelling, tumour, produced by internal action, Hp. 
Fract.25 (ν.]. εἶδος), VCiz (Littré for εἰκός), Nic. 74.188, 237, 4267 
puffiness, Aret.SD1.16. 

οἰέἄνος, ον, (olos, ἑανός) = οἰοχίτων, A.R.3.646. 

οἴεος, a, ov, of or from a sheep, διφθέραι sheep-skins, Hdt.5.58 ; τυροί 
SIG1027.13 (Cos): hence δέα (q.v.) and oifas (with dial. change of 
τεα- to -ία-)' τῶν προβάτων τὰ σκεπαστήρια δέρµατα (leather coats 
Sor sheep, brats), Hsch. (Skt. avydyas, Adj. from duis = ὄξις 
‘sheep’.) 

οἰέτεας, acc. pl., (ἔτος) of the same age, 11.2.765, MatroFy.4: 
metri gr. for ὀέτεας (q. v.) which occurs in Hsch. with a different 
explanation: ὀέτης is formed like ὄθριξ, ὄζυξ, ὀγάστωρ, etc. 

Γοιζηάζω, = οἰκειόομαι (quasi οἰκειάζω), (61214966 (Crete). 

ὀΐζζ-ὕος, ov,=sq., sorry, wretched, ὀΐζυον οὐδὲν ἀρέσκει Theoc. 27. 
14. —upds, Att. οἰζῦρός (trisyll.), d, όν, woeful, miserable, in Hom. 
mostly of persons, I].1.417,al.; ὀϊζυροῖσι βροτοῖσιν 13.569, cf. Od. 4. 
197; φζύρ᾽ you wretch! Ar. Av.1641: less freq. of actions, condi- 
tions, etc., foilsome, dreary, παύσασθαι ὀϊζυροῦ πολέμοιο 11.2.112/ παύ- 
gar’ ὀϊζυροῖο γόοιο Od.8.540 ; ὀϊζυραὶ νύκτες 11.182, etc.; also, sorry, 
wretched, poor, κώμη Hes.Op.639; διαίτην ἔχειν ὀϊζυρήν Hdt.g.82. 
Adv. -ρῶς Q.S.3.363.—Not used by Trag., nor in early Att. Prose. 
[di¢o-in Hom. (v. supr.) ; of(v— in Att., Αγ. ΝΗ.655, Av.1641, V.1504, 
1514, Lys.g48: Comp. ὀϊζῦρώτερος 11.17.446: Sup. diGipdraros Od.5. 
105. | -vs, Trag. and later Ion. (Herod.7.39) οἰζύς, vos, 4, woe, 
misery, πόνος καὶ 6. 11.13.23 κάµατος καὶ 6, 15.305, cf. Hes.Op.177; 
contr. dat. ὀϊζυϊ for di(vi, Od.7.270; acc. diva for ὀϊ(ύν first inQ.S.2. 
88: Trag. of(is A. 45.756 (lyr.), Eu.893, E. Hec.g4o (lyr.). II. as 
pr. n., daughter of Night, Hes. 7z.214. [din nom. and ace., v. Hes. 
l.c.; 0 in other cases. | -ύω, aor. ὀϊΐζῦσα, wail, mourn, ἀλλ᾽ aie 
περὶ κεῖνον ὀΐζυε (imper.) I1.3.408. II. 9. acc. rei, suffer, fis εἵνεκ᾽ 
ὀϊζύομεν κακὰ πολλά 14.89: abs., {ο be miserable or suffer, ὀϊζύσας 
ἐμόγησεν Od.4.152, 23.307. [υ of pres. short in Hom., long in A.R, 
4.1324,1374; in aor. always long. | 

οἴζω, cry of, lament, A.D, Adv,128.10, who also coins ὀϊΐζω to expl. 
ὀϊζύω. 

οἵη (A), 7, = κώμη, GDI566t.46(Chios, ἵν Β.ς.), A.R.2.139, Hsch., 
Theognost.Can.18 ; cf. οἰήτη». 

οἵη (B), 7, v. da (A). 

οἰήϊον, τό, Ep. for οἴηξ, οἴαξ, rudder, helm, Od.9.483: pl., 12.218, 
Il.19.43. 

οἰηκίζω, Ion. for οἰακίζω. 


οἵ-ημα, ατος, τό, (οἴομαι) opinion, Ὦ.Ο. Εγ.12.8 (pl.). II. self- 
conceit, ot. καὶ τῶφος Plu.2.39d ; of. καὶ dAaCovefaib.43b. -ημᾶτίας, 


ου, 6, self-concetted person, Ptol. Tetr.162, Hsch,s. v. δοκησίσοφος, Suid. 

οἵηξ, nos, 6, Ion. for οἵαξ. 

οἴ-ησις, εως, ἡ, (οἴομαι) = δόξα, opinion, notion, Pl.Phd.g2a, Phdr. 
2449, Arist.Po.1461"3 ; esp, false or vague notion, opp. σαφῶς εἰδέναι, 
Id. RA. Al.1431°40, cf. Zeno Stoic.1.20, etc. IL. = οἴημα, self- 
concert, Heraclit.46, E.F7.643, Bionap.D.L.4.50, Ph.1.53, al., Chor. 
in Rh. Mus.49.512 5 oY. καὶ ὑπερηφανία Phid.Vit.p.29 J. -Ὁησίσοφος 
[tJ], ov, wiser his own conceit, Ph.t.125, Procl.inCra.p.67P. -ητέον,. 
one must suppose, Arist.Ph.207°15, £N1173%23,1176°21. 

οἰήτης, ov, 6, (οἵη Α)-- κωµήτης, S.F7.134; Dor. gen. pl. οἰατᾶν 
prob. in Hsch, 

ointikds, ή, όν, opinionated, vods Ph.1.160. 
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οἱητόν, = rebile, Gloss. 

οἷις, 150s, 9, poet. for dis, sheep, Theoc.1.9 (in acc. sg. οἴιδα, but 
οἶΐδα ‘sheepskin’ [cj. Ahrens] is prob.). 

οἶκα, as, ε, Ion, for ἔοικα. 

οἴκ-ἄδε (Delph. Εοίκαδε GDJ2561 C42), Adv., =olkdyvde, to one’s 
house, home, or country, homewards, freq. in Hom., Il. 1.170, Od.2. 
176,al.: freq. in Pi.(N.4.76, al.), Trag. (as A. Ag.1337 (anap.)), Com. 
(as Ar.Nu.618), and Att. Prose (as Pl./?.328b). IL. {ο people's 
houses, Telecl.1.6. III. = οἴκοι, at home, X.Cyr.t.3.4,4N.7-7-575 
Luc.Dem.Enc.26, Hld.1.22, Phalar.£p.143, etc. -ἅδις, Dor. for 
οἴκαδε, Ar. Ach.7 42,779, cf. Epich.35.13 :—the form οἴκαδες noticed 
by Greg.Cor.p.230S. is prob. an error. -άριον [a], τό, Dim. of 
οἶκος, Lys.Fr.8t. 

Εοικέα, 4, fem. of [οικεύς (ν. οἰκεύς), Leg.Gort. 2.8, al. 

οἴκει, Adv., «- οἴκοι, Men.1044. 

οἰκει-άζω, v. Εοιζηπά(ω. -ἅκός, 4, όν. Dor. οἰκῃακός Calli- 
crat.ap.Stob.4.28.16 :---Ξ- οἰκεῖος 111, one’s own, Palch. in Cat.Cod. 
Astr.1.96, Eust.124.34, Suid., Zonar. ΤΙ. concerning one’s rela- 
tives, Heph.Astr.2.32; cf. οἰκιακόδ. 

οἰκειο-ποιέω, appropriate, attach, ἑαυτὰς τῷ “Ounpy, of cities, Sch. 
Philostr.Her.p.592 B.:—Med., make one’s own, attach to oneself, 
Candid.ap. Phot. Bibl.p.55 B., Sch.Th.2.33; adopt, υἱόν τινα Ammon. 
Vit. Arist.p.10 W. --πρᾶγία, ἡ, minding one’s own affairs, Εἰ, 15. 
4349, Plot.1.2.7, Marin. Procl.24. 

οἰκεῖος, a, ov, also os, ον E.Heracl.634; Ion. οἰκήϊος, η, ov: {3 or of 
the house, once in Hes., δούρατ᾽ ἀμάξης οἰκήϊα θέσθαι Op.457 5 λέβης A. 
Fr.13 κἢρυξ S.77.757; of or for household affairs, domestic (for oixntn, 
v. οἰκία 11), τὰ οἱ. household affairs, property, Hdt.2.37, S.An#.661 ; 
τὰ οἱ. ἀγαθά X.Oec.9.18 ; τὰ ol. τὰ αὑτοῦ his household goods, Lys.13.41 ; 
opp. πολιτικά, Th.2.40; Opp. τὰ Tis πόλεως, P1LAp.23b. 2. Astrol., 
ol. (ῴδια domiciliary signs, Vett. Val. 37.21, al. II. of persons, of 
the same household, family, or kin, related, és of édvres οἰκήϊοι as being 
akinto him, Hdt. 4.65 ; οἰκεῖον οὕτως οὐδὲν. . ds ἀνήρτε καὶ γυνή soclosely 
akin, Men.647; ἀν]ρ oi. kinsman, relative, near friend, Hdt.1.108}; οἱ 
οἱ. kinsmen, opp. of ἀλλότριοι, And.4.15, cf. Th.2.51; Opp. ὀθνεῖοι, Rl: 
Prt.316c ; of ἑωυτοῦ οἰκηϊότατοι his own nearest kinsmen, Hadt.3.65, 
cf. 5.5, D.18.288; of the tie itself, κατὰ τὸ οἱ. ᾿Ατρεῖ because of his 
relationship to Atreus, Th.1.9. 2. friendly, εἴχομέν ποτε. «τὸν τόπον 
τοῦτον οἱ. D.4.43 οὓς ἂν ἡγήσαιτο --οτάτους τε καὶ ἑταιροτάτους Pl. 
Phd.89e. III. of things, belonging to one’s house or family, one’s 
own (defined as ὅταν ἐφ᾽ αὑτῷ ᾖ ἀπαλλοτριῶσαι Arist. κ. 1261321). oi. 
ἄρουραι ΡΙ.Ο.12.19; σταθμοῖς ἐν οἰκείοισι A.Pr.3983 yi, χθών, 9.4. 
859, Ant.1203 ; οἰκεῖον, 4 *E ἄλλου τινός; born in the house, or..? Id. 
OT11623 af οἱ. πόλεις thety own cities, X.HG3.5.2 ; ἡ οἱ. (SC. γῆ), 
Ion. 4 οἰκηΐη Hdt.1.64; [ἀναθήματα] οἰκήϊα his own property, 19.92; 
πόλεμοι οἱ. wars in one’s own country, of the Helot war in Laconia, 
Th.1.118, cf. 4.643 σῖτος oi. καὶ οὐκ ἐπακτός homegrown, Id.6.20. 3. 
=1510s, one’s own, personal, private, οἰκείων κερδέων εἵνεκα Thgn.46; 
ἑὼν ἐν κακῷ οἰκηίῳ Hdt.1.45, cf. 153, Antipho 1.13 ; αἱ χεῖρες --ότεραι 
τοῦ σιδήρου 1d.4.3.3; μηδὲν -orépa τῇ ἀπολαύσει with enjoyment 
not more our own, Th.2.38, cf. 7.70; ἀλλοτρίας γῆς πέρι ol. κίνδυνον 
ἔχειν 1d.3.13 1 οἱ. Ebveors mother wit, Id.1.138 3 πρὸς οἰκείας xepds 
by Ais own hand, S.Ant.1176, etc.; for A.Ag.1220, ν. βορά. b. 
in Stoic Philos., endeared by nature to all animals, including man, 
τὸ πρῶτον ol. what is earliest endeared, Chrysipp.Stotc.3.43, Hierocl. 
Ρ.7Δ. IV. proper to a thing, fitting, suitable, οὔτε. «καλὸν οὐδὲν 
[οὐδ᾽] οἰκήϊον Hdt.3.81, cf. D.18.59. 3. ον dat. rei, belonging to, con- 
Jormable to the nature of a thing, προοίµιον οἱ. ἑκάστῳ Pl.Lg.772¢€, ch. 
R.4684d, al., and freq. in Arist., as EV1098%29 : also c. gen., τὰ αὐτῶν 
οἱ. Pl.Phd.o6d; οἱ. τῆς διαλεκτικῆς Arist. Top.1012, cf. ENL096%31, 
Rh.1360°22 ; οἱ. πρό τι Plb.5.105.1. b. of persons, 6. gen., 
a student of.., copias Str.17.1.53; addicted to, καινοτομίας Iamb.VP 
30.176. 3. proper, fit, ol. κατάγελω» fit subject for ridicule, Men. 
160 ; οἱ. ὄνομα ἃ word in its proper, literal sense, Opp. metaphor, Arist. 
Rh.1404°35. 

B. Adv. οἰκείως has the same senses as the Adj., of. φέρε bear it 
like your own affair, Ar.Th.197 ; διαλέγεσθαι oi. τινί converse famt- 
arly with him, Th.6.57; ol. χρῆσθαί τινι {ο be on familiar terms, x 
HG2.3.16; οἱ. διακεῖσθαί τινι Id.An.7.5.16; πρός τι ρ]σας. ταν το 
δέχεσθαίτινας D.18.215 ; ol. ἔχειν τινί 14.4.4, ete. : Comp. -ότερον Is. 
1.49 ; --οτέρως Arist.Cat.7*16: Sup. --ότατα Plb.5.106.4. Il. pro- 
perly, naturally, Ar.Lys.1118, X.O¢c.2.17; ΟΡΡ. ἀλλοτρίως, Epicur. 
Ep.ip.14U. 2. affectionately, dutifully, ἔθαψε, περιέστειλεν ol. Men. 
325.12, cf.Th.2.60. 3. literally, actually, Gal.Phil.Hist.39D. 4. 
Astrol., of. σχηµατίζεσθαι, of a planet, {ο be in its domicile, Vett.Val. 
58.27, al. 

οἰκειότης, Ion. οἰκηϊότης, ητος, 7, α berg οἰκεῖος (signf. 11), Ain- 
dred, relationship, Hdt.6.54, Th.3.86, etc. ; ttimacy, friendship, φιλία 
καὶ οἱ. Id.4.19, cf. Pl.Smp.197d: pl., And.1.118, D.18.35, SIG557. 
35 (iii B. C.). b. metaph., connexion of things, P1..537c, M.Ant. 
4.4, etc. 2. living together as man and wife, domesticity, marriage, 
τῆς Ἑλένης Isoc.10.42, cf. Lys.1.6 3 εἰς οἰκειότητα καὶ παιδοποιίαν dpa 
Chor. in Hermes 17.215. 11. of words and phrases, proper sense, 
opp. µεταφορά, Plu.Cic.4o, in pl. III, conformity to nature or 
environment, Epicur.Sent.40, Fv7.197, 217. 

οἰκειο-τονέομαι, have its own accent, Sch.11.11.395- 
prob. = οἰκοδεσποτέω, Doroth.ap.Heph.Astr. 3.34. 
by word of mouth: in Adv. -vws Ctes.F7,29.9. 

οἶκει-όω, lon. οἰκηϊόω, make oikeios : I. make a person a kins- 


-τοπέω, 
—wvos, ov, 


1202 


2 7 
οικεω 


man, τὴν πόλιν ἐς τὴν ἔυγγένειαν --οὔῦντες Th.3.65. II. mostly in 


Med., 1. c. ace. pers., make a person one’s friend, Hdt.4.148, Pl. 
Lg.738d ; reconcile, οἱ. ἕνα πρὸς ἕνα Phid.RA,2.222 S., cf. Plu. Oth.2 ; 


οἱ. δῆμον λόγῳ D.H.9.44: abs., make friends, Aen.Tact.24.5 :—Pass., 
to be made friendly, opp. πολεμοῦσθαι, Th.1.36, cf. Arist.Pol.1 336° 
30. b. in Stoic Philos., {ο be endeared by nature, Chrysipp.Sioic. 
3-0. 2. c. ace. rei, make or claim as one’s own, appropriate, τὴν 
᾽Ασίην οἰκηϊεῦνται of Πέρσαι Hdt.1.4; τούτων τὴν ἐξεύρεσιν οὐκ οἵ- 
κηϊοῦνται Λυδοί ib.g4; Αἰγύπτιοι of. Καμβυσέα claim him as their own, 
1d.3.2; ἅπαντα τὰ ἐν πόλει οἱ. PI.R.466c; entice bees, Id.Lg. 
8429. 8. Act., adapt, make fit or suitable, τινί τι Sotad.Com. 
1.17; τι πρός τι Plb.g.1.23 5 οἰκειῶν πρὸς ἀρετὴν λόγος Aristo 
Stoic.1.80, cf. Plot.4.4.44:—Pass., {ο be familiarized to, ταῖς ψυχαῖς 
Pl. Prt.326b; become familiar with, 1d.Prm,128a ; of φκειωμένοι 
Φυσιολογία Epicur.Ep.1p.4 U. 4. Astrol., in Pass., to be domt- 
ciliarily related, --ούμενος τῷ (ῳδίῳ, of a planet, having the sign as its 
domicile, Vett.Val.264.21. ζω, Ep. for οἰκέω (α. ν.). -ωμα, 
ατος, τό, in ΡΙ., private or family affairs, Metrod.F7r.59. 2. 
affinity, πρός τι Str.6.2.3. 3. special feature, advantage, Epicur. 
Sent.Vat.41 (pl.), D.H./th.7.5+ Ξωματικός, ή, όν, Gramm., 
possessive, of Adjs. such as οὐράνιος, EM30.6. σώσις, εως, ἡ, 
appropriation, ol. ποιεῖσθαί τινος Th.4.128: pl., profits, Vett.Val.202. 
17. 2. affinity, Ph.1.142,al.; attraction, affection (cf, οἰκεῖος 111. 2b), 
πρός τινα Diogenian. Epicur. 4.55, Ph.1.256, Store.1.49, al., Asp.n EN 
44.27, cf. Hierocl.p.35A.; ἡ πρὸς τὸ Civ of. Plot.4.4.445 propensity, εἰς 
ἡδονήν Gal.s.4563 τῆς ψυχῆς, Opp. ἀλλοτρίωσις, Plot.3.6.1, 3.8.8, al., 
Porph. Sent.18 ; becoming familiar with, cis τοὺς θεούς lamb.V P24. 
106, Ξωτικός, ή, dv, appropriative, τέχνη ol. Pl. Sph.223b ; τὸ οὗ. 
πάθος πρὸς ἕκαστα Polystr. Herc.346p.79 Ve 2. adapting, oi. δύνα- 
pus πρὸς τὸ καλόν Plu.2.759e. 

οἰκέσιον, given as example of termination by Eust.1751.12. 

οἰκετ-εία, 9, household of slaves, Str.14.5-2, Luc. Mere.Cond.t5, 
{ΡΕΙΣ.22 815 (Olbia), PTeb.285.6(iii a. 5.) :—later written οἰκετία, 


Epict.Ench.33.7. 3. servitude, Aristeas 14, al., J.4/8.6.3. 3. slave 
population, Str.5.1.12, JGRom. 4.1692.54 (Elaea). Ξεύω,Ξ-οἰκέω, 
inhabit, Ἐ.4ἶσ. 127 (lyr.). Il. οἰκετεύεται' συνοικεῖ, Hsch. —ys, 


ου, 6, (οἶκος) household slave, A.Ch.737, Hdt.6.137, 7.170, Antipho t. 
30, Th.2.43 δημόσιο ol. τῆς πόλεως Aeschin.1.54- 2. οἱ οἰκέται also, 
= οἰκετεία, household, A.Ag.732 (lyr.), Hdt.8.4,106,142, S. Tr.g08, 
X.Cyr.4.2.2: hence opp. δοῦλοι, Pl.Lg.763a, 7778, 853€ 3 διαφέρειν 
φησὶ Χρύσιππος δοῦλον οἰκέτου, διὰ τὸ τοὺς ἀπελευθέρους μὲν δούλους 
ἔτι εἶναι, οἰκέτας δὲ τοὺς μὴ τῆς κτήσεως ἀφειμένους Stoic.3.86 : but 
freq. synon. with δοῦλος, Arist. Pol.125 2012, al., PLille 29.2 (iii B.c.), 
IG5(1).1390.77 (Andania, i B.C.) ; δοῦλος μεῖζον οἰκέτου φρονῶν Men. 
796. II. as epith. of Apollo, fepéws..Kapveiov Ῥοικέτα [B=F] 
1G5(1).497, cf. 589,608 (Sparta). (Cf. οἰκότης.) -ία, ἡ, ν. οἶκε- 
τεία. ~uxés, 4, όν, of or for the menials or household, Pl. Sph.226b, 
Arist. Pol.1261°36; τὸ οἱ. the servants or slaves collectively, Plu. 
Sull.g; οἱ. ἐπιφάνεια Myro2J.3 of. σώματα IG12(5).653.25 (Syros), 
PGrenf.1.21.6 (ii B.c.); οἰκία οἱ. PSIg.1040.23 (iil A. Ρ.)} ol. διάθεσις 
Lxx 3Ma. 2.28. 2. δἐλφαξ οἱ. home-bred, Philox.2.28. -ἴς, 
ἴδος, ἡ, fem. of οἰκέτης, Hp. 47.21, Lxx Ex.21.7; οἰκέτιν 7 ἐφέστιον 
περιστεράν 9.17.866 ; οὐ. γυνή E.El.104. II. housewife, Theoc. 
18.38. 

οἰκεύς, έως, on. jos, ὁ,-- οἰκέτης, mate of one’s house, wh. «φίλους 
οἰκῆας ἐγείρῃ 11.5.413, cf. 6.266, Od.17.5333 but elsewh., as in 4.245, 
14.4, al., = menial, servant, cf, Sol.ap. Lys. 10.19, S.0T756, Theoc. 25. 
33; serf, Leg.Gort.2.8, al. (Εοικ-). 

οἰκέω, Ep. οἰκείω Hes. 7.330, Locr. Γοικέω IG9(1).334-29 5 
Λεο]. pres. part. οἴκεις Alc.69; Arg. 35g. pres. opt. olkeln BCH33. 
452: impf. ῴκεον Il.20.218, al., Att. ῴκουν, Ion. οἴκεον Hdt.1.57: fut. 
οἰκήσω E.LA1508 (lyr.): aor. ῴκησα Hdt.1.1: pf. ᾷκηκα 9.Ε.ΙΙοῖ:--- 
Pass. and Med., fut. οἰκήσομαι in med. sense, Men.Rh. p.363 5.; 
but in pass., v. Α.Π: aor. ᾠκήθην 11.2.668, ete. ; ᾠκησάμην Aristid. tf. 
103J.: pf. genua as Med. and Pass., Ion. 3 pl. οἰκέαται, V. Α.Ι. 2, 3% 
(οἶκος): A, trans., inhabit, ὑπωρείας ὤκεον πολυπίδακος Ἴδης Π.2ο. 


Hadt.1.1, cf. 175, etc.; οἱ. δόµους A.Supp.g61 ; ἄντρον Id.Eu.194: 
metaph., ol. αἰῶνα καὶ μοῖραν have, enjoy, E.1.c.:—Pass., to be tn- 
habited, οἰκέοιτο πόλις Πριάμοιο 11. 4.18; és γῆν. «οἰκουμένην S.Ph.2213 
διὰ τῆς οἰκεομένης through the inhabited country, Hadt.2.32; ὁδοιπόρεον 
ἐς τὴν οἰκεομένην Id.4.1103 τὰς ἄλλας πόλιας οἰκεομένας μηδὲν Ἴσσον 
although inhabited no less than before, Id.1.170: for 4 οἰκουμένη, 
v. sub voce. 2. colonize, settle in, τὰς πλείστα» τῶν νήσων Th.1.8, 
cf. 2.27, etc.; πόλιν prob. in E. Fr.360.11 5 νῆσον οἰκῆσαι, i.e. to be 
deported, POxy.ito1.24 (iv A.D.) in pf. Pass., to be settled mn, 
occupy, τοῖσι τὰς νήσους οἰκημένοισι “Iwor Hdt.1.27 ; ai δύο [πόλιες] 
νήσους οἰκέαται ib.142 (cf. infr. 3). 3. in Pass., to be settled, of 


οἰκημένοι Ἕλληνες those who have been settled, i.e. those who dwell. .. 

Ἠάι.τ.27: οἱ ἐντὸς Άλυος ποταμοῦ οἱ. ib.28, cf, 8.115 ; also of cities, 

to be situated, lie, map’ dv [ ποταμὸν]] Nivos πόλις οἴκητο Id. 1.193. 
{ 


manage, direct a household or a state, S.OC1535 (dub. sens.), 


Tg: metaph., μὴ τὸν ἐμὸν οἴκει νοῦν don’t manage.., 
Pass., εὖ οἰκούμεναι πόλεις Well governed, Id. Hipp.486 3 µετρίως, op- 
θῶς, ἄριστα οἱ., Pl.Lg.g36b, R.371¢, 520d, ete. ; πατρίδος TETUXNKOS 
ἡ νόμοι»... μάλιστα οἰκεῖσθαι δοκεῖ D.21.150: fut. οἰκήσεται In Ρ855. 


218 (εἰδενν]. in Hom. always intr., v. infr. B); ol. τοῦτον τὸν χῶρον — 


men or tribes to whom new abodes are assigned, τριχθὰ ᾠκηθεν 
καταφυλαδόν 11.2.668: Ion. pf. Pass. οἴκημαι, aS ΡΓΕΣ., οἱ ἐν τῇ ἠπείρῳ 


ie 
E.El. | 
386, Th.3.373 οἴκει τὴν πόλιν ὁμοίως ὥσπερ τὸν πατρφον οἶκον 1596.2. 
E.Fr.144 = | 
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sense, καθ’ ὅτι ἄριστα ἤ πόλις οἰκήσεται ΤΗ.8.67, cf, Pl.La.185a, 
Aeschin.1.22, D.58.62, Arist. Pol.1284°38, 

B. intr., dwell, live, of persons, families, or tribes, have their 
abodes, settlements, in Hom. and Hdt. generally with év.., ῴκεον δ᾽ ἐν 
Πλευρῶνι 11. 14.116, cf. Od.9. 200,400 ; οἴκεε ἐν Πίνδῳ Hdt.1.56, cf. A, 
Ag.1234, Ar.Av.967 (Orac.), Antiphos.78; esp. of metics, ἐγ Κολ- 
λυτῷ οἰκοῦντι 1G1*.373.60, al.; κατὰ στέγας E.Jon314; ὑπὸ χθονός 
Id.¥y.450: after Hom. with dat. (loc.) alone, Σαλαμῖνι 1613.Τ.2 (vi 
B.C.); οὐρανῷ Pi.V.10.58; ναοῖσι E.Jon314; ἐλθόνθ᾽ ἁγνὸν ἐς Θήβης 
πέδον οἱ. ΕυΡ.ΙΟ; παρὰ κρημνοῖσιν Pi.P.3.34 1 παρὰ ὄχθον E.JT1008 
(lyr.); οἱ. µετά τινος,-- συνοικεῖν Tit, SOT 414,990 3 Κέρδη μὲν οἰκή- 
σαντα.. having fixed my dwelling [there] with gain to my hosts, Id. 
OC92; τὸ τὴν φροντίδ’ ἔξω τῶν κακῶν οἰκεῖν γλυκύ sweet it is for the 
mind {ο keep free from cares, Id.OT1390; ἐπὶ προστάτου ol. (v. προ- 
στάτης) Lys.31.9. II. of cities, {ο be situated, Hdt.2.166, X.HG 
7-163, 7.5.53 but τὴν πόλιν σποράδην καὶ κατὰ κώµας οἰκοῦσαν formed of 
detached villages, Isoc.10.35, cf. 4.39(soin Pass., Χ.41.1.4.1). 9. 
to be governed or administered, τίς τῶν πόλεων διὰ σὲ βέλτιον ῴκησεν: 
PI.R.599d, cf. 4624, 4726, 472ᾳ, 543a,al.: freq. hardly distinguish- 
able from the Pass. (supr. a.11); σωφρόνως ye οἰκοῦσα [πόλις] εὖ ἂν 
οἰκοῖτο a state administered by self-control would be well governed, 
Id.Chrm.162a ; ἀρετῆς, ᾗ πόλεις Te καὶ οἶκοι εὖ οἰκοῦσι X.Mem.1.2.643 
els ὀλίγους, els πλείους οἰκεῖν, to be governed in the interest of the few 
or the many, Th.2.37. 

οἰκ-ήϊος, --ηϊότης, -ηϊόω, Ion. for οἰκεῖος, etc. -Ώμα, ατος, 
τό, dwelling-place, ἱερὸν ἔσχον of. ποταμοῦ Pi.O.2.9: in pl., budding, 
house, Hat.1.17,9.13, Paus.10.5.2, etc, 2. room, chamber, 
Hdt.1.164, 179, 2.121.a', 148, Th.1.134, 3.68, Lys.19.31, Pl. Zhg. 
130d, Prt.315d, etc.; esp. bed-chamber, Hdt.1.9,10, Pl.Smp.217d; 
dining-room, Heraclid.Cum.z (pl.). II. special senses, alr 
brothel, τὴν θυγατέρα κατίσαι ἐπ᾽ οἰκήματος Hdt.2.121.<,126; στῆσαί 
τινα ἐπ᾽ οἱ. Din.1.23; ém οἱ. καθῆσθαι Pl.Chrm.163b, cf. Aeschin.1.94, 
Isoc.6.19 ; cf. τέγος. 2. Ξ- οἰκίσκος, cage for animals, Hdt.7. 
110. 3. horse’s stable or stall, PCair.Zen.529.5 (iii Β. ς.). 4. 
temple, shrine, Hdt.8.144. b. roomina temple, IG1?.4.2,14. 5. 
prison, Th.4.47, Lys.F7.75.4, D.32.29, Act. Ap.12.7. 6. store- 
room, D.42.6,19(pl.). 7. workshop, P\.Prt.321d. 8. story, 
floor, X.Cyr.6.1.52 (dub, ].). 9. metaph., αἰσθητικὸν οἵ., of man, 
Secund.Sent.7. -ημᾶτικός, ή, όν, of a dwelling-house or room, 
Ὀ Ες, -ημάτιον, τό, Dim. of οἴκημα, 1623.2496.11, PCarr. 
Zen.507.29 (iiiB.c.), Arr.Zpict.1.28.16, Plu.2.145b, PRyl.77.30 (ii 
A.D.), X.Eph.2.10. -σιμος, ov, habitable, Plb.3.55.9, Str.1.4. 
4,al., Arr.47.6.18.1. -Όσις, ews, 7, the act of dwelling or 
inhabiting, ἡ κατὰ τὴν χώραν αὐτόνομος of. Th.2.16 3 ποιέεσθαι of. ὑπὸ 
γῆν Hdt.3.102; κοινωνεῖν τῆς of. to share in residence, Arist. Pol. 
1275°8; διάθεσιν.. πρὸς οἴκησιν δεδωκώς Sammelb.5357.6 (vA.D.); 
right of residence, εἶναι αὐτοῖς. . οἴκησιν ᾿Αθήνησι IGI*.110.31. 
management, administration, πόλεως Pl. Min.321b. II. house, 
dwelling, Hdt.9.94, A.Supp.1009, S.Ph.31, Pl. Prt.321d, Aeschin.1. 
124, etc.; ἔγκτησις yas καὶ οἰκήσιος Delph.3(1).359 (iii B.c.); resi- 
dence of a satrap, X.HG3.2.1; στρατηγικὴ of. Wilcken Chr.385.67 (iii 
B.C.); κατασκαφὴς of. ἀείφρουρος, of the grave, S.Ant.892; εἰς τὴν 
ἀῑδιον of. X. Ages.11.16; lair of beasts, Id. Cyn.13.14, cf. Pl.Prt.320e; 
bird’s nest, Arist.HA61431: in pl., of the scattered dwellings of 
people not yet collected in cities, Th.6.88, cf. οἰκέω B.11; ἡ περὶ τὰ τῶν 
πύλεών τε καὶ οἰκήσεων διακόσµησις Pl. Smp.209a, cf. Lg.681a: but 
the distn. is not always observed, cf. ib,685a, etc. ΤΤΙ. inhabited 
district, διὰ τὸ τὴν ot. κεῖσθαι ταύτην πρὸς ἄρκτον Arist. Mete.363°3 ; in- 
habited portion of the globe, Hp.ap.Gal.Libr.Propr.6, Gem.5.43, al., 
Cleom.1.5, Ptol. Tetr.76, D.L.4.58,al. IV. family, household, GDI 
1582 (Dodona), --ητήρ, Ώρος, 6, poet. for οἰκητής, S.OC627, re- 
Stored by Herm. for οἰκιστῆρας (from rece.) in A.7h.19. -ητήριον, 
τό, dwelling-place, habitation, Democr.171, E.Or.1114, Arist.Mu.393* 
4, cf. Fr.482, Str.12.5.3, Plu.Pomp.28, POxy.281.11 (pl., i a.D.), 
εἰς, 2. Astrol., house, Thrasyll. in Cat, Cod. Astr, 8(3).100. 
7. --"Ἠτήριος, a, ov, domestic, σκευάρια Alc.Com. 27. -ητής, 
od, 6, dweller, inhabitant, S.OT1450, Pl.Phd.111b: Locr. Εοικητάς, 
colonist, IG9(1).334.47 3 ἡ πόλις προσδεῖται πλεόνων οἰκητῶν ib.g(2). 
517.5 (Larissa, iii Β.ς.). -ηὐτικός, ή, dv, accustomed to a fixed 

welling, τῶν (φων τὰ μὲν ol. τὰ δὲ ἄοικα Arist.HA488*21. II, 
used as or suitable for a residence, οἰκία PLond. 3.983.2 (iV A. D.), 
etc. . -ητός, ή, dv (ds, dv v.infr.), inhabited, S.OC28, 39 ; habitable, 
διὰ τοὺς συκοφάντας οὐκ οἰκητόν ἐστιν ἐν τῇ πόλει Thphr.Char.26.5 ; 
οἰκία οἰκητή Lxx Le.25.29; (ώνη Plu.2.896b; οἰκητὸς (as fem.) [ava] 
ἀράχναις µόνον Philostr.1m.2.28. -ήτωρ, opos, 6, inhabitant, A.Pr. 
353, Hdt.2.103, 4.9,34, 7-153, Th.1.2, Antiph.g1, etc. ; of. θεοῦ, i.e. 
dwelling in the temple, E. Andr.1089 ; "Αιδου οἱ., of one dead, 9.77. 
282, cf. 47.396 (lyr.),517. 8. colonist, Th.2.27, 3.92, Plb.3.100.4. 

οἰκί-α, Ion. οἰκίη, Cret. and Locr. Fouxta, Leg.Gort.5.26, Berl. 
Sitzb,1927.8 (v B.c.), cf. 7G14.636 (Petelia) :—4, building, house, 
dwelling, Hdt.1.17,114, etc.; ἡ οἰκία ἡ δημοσία IG12.94.36 ; οἰκία ἱερά 
ib.363.243; κατ᾽ οἰκίαν at home, Pl.La.180d; ἰδίᾳ καὶ κατ’ οἰκίας Id.Lg. 
788a; ἔτυχεν ἐπὶ τῆς οἱ. was at home, X.Eph.s.4: in Com. and Attic 
Prose much more freq. than olkos: sts. opp. οἶκος as house to set 
of apartments or room, τᾶν οἰκιῶν τιμὰν κοµιζέσθω τῶ otkw ἑκάστω δύο 
μνᾶς SIG306.16 (Tegea, ἵν Β, «.), cf, PTeb. 46.9 (cf. 18) (ii B.c.), 38.14, 

15 (ii B.c.), PFay.31.11 (ii Α. Ρ.). 2. in Att. law, οἶκος was distd. 
from οἰκία, the former being the property left at a person’s death, his 
estate, the latter the dwelling-house only, as stated by X.Oec.t. 5 Cs 
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Hdt.7.224, Jul.Gal.F7.12, etc. 3. distd. from συνοικία, as one’s 
own apartments from those let out to lodgers, Aeschin.1.1 24. II. 
household, domestic establishment, P|.Grg.520e; 30° οἰκίας greet, 1.6. 
he kept two establishments, D.39.26, cf. Arist. Pol.1265>26 ; more 
primitive than the πόλις, ib.1252°17, EN1162%1 8,al.; 6 ἐπὶ τῆς οἰκίας 
the house-steward, PCatr.Zen.150.16 (iii B.c.). 1ΤΙ. the house- 
hold, i.e. inmates of the house, P\.Lg.gogb (pl.). IV. house or 
Jamily from which one ts descended, οἰκίης ἀγαθῆς Hdt.1.10% ; οἰκίης 
οὐ Φλαυροτέρης 19.099; οἰκίης οὐκ ἐπιφανέος Id.2.172 3 τῇ Κύρου οἰκίῃ 
συγγενέες Id.3.2, cf. Pl.Grg.472b; ἐκ τῶν µεγίστων οἱ. ΕΙΡ.Ι17.5, 
cf. And.1,126, Th.8.6, εἰο.; περὶ ὀλίγας οἱ. af. .τραγῳδίαι συντίθενται 
Arist.P0.1453°19 3) Μακεδόνων οἱ. Ρἱ0.2.37.7; ἡ βασιλικὴ οἱ. D.S. 
18.57. V. medical school, ἐξ οἰκίας Ἡροφίλου Erot.Praef., cf. Gal, 
T7(a).145. -ακός, ή, dv, of or belonging to a house, of οἱ. those of 
one’s household, Ev.Matt.10.36, cf. Vett.Val. in Cat.Cod. Astr.8(1). 
167: sg., POxy.294.17 (i A.D.) 3 οἰκιακός µου Milet.3.156 (Epist. 
Claud.) ; οἰκιακή µου PGiss.88.4 (ii A. D.). 
Γοικιάτας, ν. οἰκιήτης. 
οἰκ-ίδιον [15], τό, Dim, of οἰκία, small house, Ar.Nu.g2, Lys.1.9, 
Men.Pk.199, PHal.1. 183 (iii B.c.), CIG2664.8 (Halic.). 2. tower 
on the back of an elephant, in pl., Plb. #7. 1622. «ίδιος [73], a, ov, 
Ξ- οἰκεῖος, domestic, Opp.C.1.473. —(Cw, fut. -.4 Th.1.100, 6.23: 
aor. Gxioa; Ion. οἴκισα Hdt.5.42; poet. ῴκισσα Pi.L.8(7).22: pf. ᾧκικα 
(συν-) Str.12.3.10: plpf. φκίκειν App.Hisp.100, B€2.26 :—Med., 
fut. οἰκιοῦμαι E.Heracl.46 (corrupt in X.HG1.6,32): aor. ᾠκισάμην 
(κατ-) Th.2.102, Isoc.19.23 :—Pass., fut. οἰκισθήσομαι D.5.10, App. 
BC2.139 : aor. ᾠκίσθην Th.6.5, Pl. Tt.72d: pf. ᾷκισμαι E.Hec.2; Ion. 
of. Hdt.4.12 (as v.1.): 1. c.acc. rei, found as a colony or new setile- 
ment, Ar.Av.172, Th.6.4, etc. ; da ἄλλης πόλεος οἱ. πόλιν E.Fr.360. 
11 codd. (leg. ~jon) :—Pass., ΡΙ. 1.920, X..A7.5.3.73 πόλις οἴκισται 
ἐν... V.l.in Hdt.4.12,cf.2.44. 2. people with new settlers, colonize, 
χῶρον, χώρην, 14.56.42) 7.143; νήσους ν.]. in Th.1.8: ο. gen. pers., τὴν 
πόλιν. «ξυμμείκτων ἀνθρώπων οἰκίσας having colonized it with..., 14.6. 
4:—Med., ὅπου γῆς πύργον οἰκιούμεθα we shall make ourselves a fenced 
home, E. Heracl.46, cf. Tr.435. II. ο. acc. pers., seétle, plant as a 
colonist or inhabitant, Pi.l.c.; remove, transplant, és ἄλλα δώµατα, 
εἰς τήνδε χθόνα, E.1A670,1T30: metaph., τὸν μὲν ag? ὑψηλῶν βραχὺν 
ὥκισε brought him from high {ο low estate, Id.Heract.613 (lyr.) τ--- 
Pass., setéle as a colonist, fix one’s habitation in a place, Τυδεὺς.., ἐν 
“Apyet ξεῖνος ὢν οἰκίζεται S.F7.799.4, cf. E.Hec.2, Pl. Phd.114c, 
etc. ΤΤΤ. intr., =oixéw, Herod.3.12, Hsch.; οἰκίδδειν' καθῆσθαι, 
Id. (οἰκιδεῖν cod.). 
οἰκι-ήτης, ew, 6, lon. for οἰκέτης, Pherecyd.ap.D.L.1.122, Ant.Lib. 
41.2: Locr., Thess., Arc. [οικιάτας, [G9(1).334.44, 0(2).257, 5(2). 
262.16 (allv B.C.) ; οἰκιάτης St.Byz. s. v. οἶκος, EM698.11. 
οἰκιμβάζειν΄ στραγγεύεσθαι, διατρίβειν, Hsch.; cf. ὀκιμβ--. 
οἰκ-ίον, τό, in form Dim. of οἶκος, but in meaning not differing 
from it; in early Gr. always pl., house, palace, οἰκία valwy I].6.15, al. ; 
abode ofa deity, Od.12.4, Hes.7%.744; of the nether world, 11.29.64: 
of palaces containing several ranges of buildings, Fdt.1.35,41,44,98, 
353,140; but also of private houses, Id.1.59, v.1. in 7.118, cf. Phere- 
cyd.Syr.2, SJG45.25, al. (Halic., vB.c.): soin later Prose, Arr./”. 
103J.; also of nests of wasps, I1.12.168, 16.261; of an eagle’s nest, 
12.221: sg. in later Prose, Lxx2Ma.8.33, and Poetry, Call. F7.198, 
A P6.203 (Laco or Phil.). —vota, 7, settlement, Abh. Berl. Akad. 
1925(5).21 (Cyrene). Ξίσις, ews, 7, colonization, ΤΗ.5.11, 6. 
: -ioxyn, 7, cited by Ῥο]].ο.29 from D.48.13 (ubi codd. 
οἰκίαν). -ίσκος, 6, Dim. of οἶκος, small room or chamber, D.18.97, 
Plu. Avat.20, Hdn.7.9.9. 2. cage, ὀρνίθειος οἱ. Ar.Fr.405, cf. 441, 
Metag.5, Jnscr.Délos 422.11 (ii B.c.), Philostr.VS1.21.3.  -topds, d, 
Ξεοἴκισις, Sol.19.5 3 πόλεων οἰκισμοί foundations of cities, Pl.L.g.708d, 
cf. Ephes.2.20(ii A. Ρ.). -ιστήρ, Ώρος, 6, poet. for οἰκιστής, ΡΙ.Ο. 
7.39; 4]., Orac.ap.Hdt.4.155, (αἱ. 4ῤ.67, Abh.Berl. Akad.1925(5).21 
(Cyrene) ; cf. οἰκητήρ. -ιστής, 00, 6, colonizer, founder ofa city, IG 
17.15.30, Hdt.4.159, 6.38, Th.1.24, 3.92, 6.3, etc.; also of those who 
Srame constitutions or charters for a city, Id.3.34, Pl.R.379a 3 οἱ οἱ, 
= Lat. triumviri coloniae deducendae, App.BC1.24. «-ιστικός, ή, όν, 
Sit for or like a colonizer: in Adv. -κῶς Poll.o.7. -ἴτιεύς, 6, Com. 
word for οἰκέτης, with play on Κιτιεύς, Bion ap.Ath.4.162d (6 κιτιεύς 
cod. A, οἰκετιεύς Kaibel), 
oiko-Bacthikdy, τό, meeting-house, tis Ὑερουσίας BCH11.100 
(Thyatira), cf. Supp. Epigr. 4.639 (Sardis). -βΐος, ov, living at 
home, domestic, Sch. Pi.V.8,58 codd. (6ArvyoBios cj. Schmidt). —yéveva, 
n, certificate of origin of an οἰκογενής, Mitteis Chr.372vir1(iia. D.), 
POxy.1 451.26 (ii a. D.), Sammelb.6995.7 (ii a. D.), etc. II. status 
of an οἰκογενής, PGnom.67 (iia. D.). —yevys, ές, born in the house, 
homebred, of slaves, Pl.Men.82b, Satyr. Vit.Eur.Fr.39 xii27, Plb.38. 
15.3, POxy.48.4(i A.D.), etc. ; σῶμα γυναικεῖον οἱ. GD11842 (Delph.), 
cf. JG9(1).1066 (Amphissa) ; τὸ γένος of. GDI1859, 1897, al. ; also of. 
ὄρτυγες Ar.Pax789; ἀλεκτορίδες ΑτίςΕ. 14558020; κύων Plu.2.480b: 
metaph., μανία ol., opp. ἔπηλυς, ib.758e, cf. ΡΗ.1. 79. —8éypov, 
ovos, 6, one who receives people into his house, Trag. Adesp.594. -δέ- 
ktwp, opos, ὁ, Astrol., a planet in whose domicile another planet happens 
to be, Vett.Val.186.15, Paul,Al./.2, Rhetor. in Cat. Cod. Astr.8(4).206, 
PMich.in Class. Phil. 22.13. «δεσπόζω, of a planet, {ο be domi- 
nant, Ptol. Tetr.121. -δέσποινα, 4, mistress of a family, «516985. 
52 (Philadelphia, i B.c.), Phintysap.Stob.4.23.61, Babr.10.5, Plu. 
2.613a.  -δεσποσύνη, 7, household rule, CIG2987 (Ephesus), Keil- 
Premerstein Erster Bericht No.170.13, Supp.Epigr. 4.574 (Notium). 


4H2 


> , 
οἰκοδεσποτεία 


οἰκοδεσποτ-εία, ἡ (better --ία), planetary predominance, Ptol. Tetr. 
39,112, Vett. Val.27.26, —éw, to be master of a house or head of a 
family, 1Ep.Ti.5.14. Ir. Astrol., predominate, POxy.235.16 (i 
Α.Ρ.), PLond.1.130.163 (i/ii a.D.), Plu.2.go8c, Ptol. Zetv.39, Luc. 
Astr.20, Vett.Val.64.8, lamb. Myst.g.5, etc. ; cf, sq. 11. -Ώης, ου, 
ὁ, master or steward of a house, Alex.225, Ev.Matt.10.25, PMeyer 24. 
2(vi a.D.): metaph., of God, Arr. Epict.3.22.4 (οἰκίας 6. was pre- 
ferred by the Atticists, as in Pl.L.g.954b: so οἴκων δεσπόται X.Mem. 
2.1.32, cf. Phryn.348). 2. native ruler, opp. foreign emperor, 
ᾗ. plant Te TI. Astrol., of a planet, owner of a domicile or other- 
wise predominant, Ptol. Ze/v.97, Porph.ap.lamb.Myst.9.5, Heph. 
Astr.1.13, PSJ3.158.80 (iii A.D.). -Ώησις, ews, 7, Astrol., pre- 
dominance of a planet, Cat. Cod. Astr.8(1).240. -ικός, ή, όν, fit 
for a pére de famille, Οἷς. «444. 12.442. It. Astrol., predominant, 
Ptol. Tefr.109. 

οἰκοδίαιτος [1], ov, living in the house, ἀλεκτρυόνες Gal.14. 
Bibs 

Pieces έως, 6, nom. pl. --δομεῖς,Ξ- οἰκοδόμος, Ostr.Sirassh.583 
(iii B.c.) (5.ν.]., perh. οἱ κοδομεῖς). -έω, fut. —fow: aor. ᾠκοδό- 
µησα (not οἰκ- in Att.): pf. ᾠκοδόμηκα Pl.Grg.514b: but later Att. 
pf. Pass. οἰκοδομημένοι IG2*.1627.398:—build a house: generally, 
build, νεὼν καὶ Boudry ib.1?.24.13; νηόν Hdt.1.21; οἰκίας ib.114 5 γέ- 
Φυραν 19.186; πυραμίδας Id.2.101, cf. Telecl.42; [af µέλιτται] of. τὰ 
κηρία Αγίςε.Η.4629027: abs., Pl.Chrm.161¢, 165d :—also in Med., 
οἰκοδομέεσθαι οἴκημα build oneself a house, have it buit, Hdt.2.12 I.a’, 
cf. 148; νεωσοίκους And.3.73 τείχη Th.7.11; οἰκίας Pl.AR.372a, etc.: 
—Pass., {ο be built, Hdt.2.126,127; τὰ -ούμενα Arist.GA730°8, ὮὉ. 
generally, fashion, καταπέτασµα Lxx3Ki.6.36. 2. metaph., διά 
or found upon, ἔργα ἐπί τι X.Cyr.8.7.15 3 of. τέχνην ἔπεσιν Ar.Pax 

5 8. metaph., burld up, edify, 1Ep.Cor.8.1, 10.23, etc.; oi. εἰς 
τὸν ἕνα 1Ep. Thess.5.11: but also in bad sense, οἰκοδομηθήσεται εἰς τὸ 
ἐσθίειν will be emboldened, 1Ep.Cor.8.10 ; cf. ἀνοικοδομέω. ή, 1; 
=-déunois, -δοµία, PCair.Zen.499.93 (ili B. c.), prov. Lacon.ap. Suid. 
s.v. inmous, Lxx 1Ch.26.27, PGrenf.1.21.17 (iiB.c.), OG1655.2(iB.C.), 
D.S.1.46, Eratosth.ap.Str.16.1.15, Str.5.2.5, Plu.Cam.32: condemned 
by Phryn.394: earlier examples, as Arist.£N1137°30 (v.1.), Thphr. 
HP3.8.5 codd., are dub. II. =sq., Ev.Matt.24.1, Plu.Luc.39, CIG 
4449(Beroea),al.: metaph., 1£p.Cor.3.9. —npa, ατος, τό, build- 
ing, structure, Hdt.2.121.a’,136, Th.5.11, AntiphoSoph. 24, Pl. Grg. 
514b,etc. -ημάτιον,τό, Dim. of foreg., Arr.Zpict.2.15.9. -Ἠσις, 
ews, 9, act or manner of building, Th.3.2,21, Pl.Grg.455b, Ατὶςί. ΕΝ 
1152°14, etc.: pl. ναῶν ol. Ὦ].1ς.2948. ΤΙ. = οἰκοδόμημα, 1d.Criti. 
117a, Lg.778e (both pl.). -ητέον, one must build, Id.R. 


424d. -ητικός, ή, όν, fitted for building : 4 --κή (Sc. τέχνη) archi- 
tecture, Luc. Cont.s (al. —Souirh). -ητός, ή, dv, built, Str.3.3-7, 
8.6.2. -ία, 7, =—ddéunors 1, [G17.338.15 (prob.), Democr.154, Th. 


1.93, Pl.Lg.804¢, PHal.1.181 (iiin.c.). IL. building, edifice, Th. 


Is Ξιστήριος, a, ov,=foreg. 11, SIG135.10(Olynthus, iv 
B.C. )e 
Pl.Prt.319b, Supp.Epigr.4.105, etc. 

οἶκο-δοχεύς, έως, ὁ,-- οἰκοδέκτωρ, Vett.Val.102.24. 
gloss on ἀμφιθαλής, Tim. εν. 

οἴκοθεν (also οἴκοθε Chor.in Rev.Phil.1877.227), Adv. from one’s 
house, from home, d ot. Hy’ 6 yepaids 11.11.6325 οἵ. ὥρμησαν Th.4.90; 
ot. οἴκαδε from home to home, implying security and ease, Pi.O.6.99, 
cf. 7.4, Lib.Ep.149; of. ἐκ Κλαζομενῶν Pl.Prut.126a; δεῦρο ot. 1d. Hp. 
Ma.282b ; εὐθὺς of. ὑπάρχει παισὶν οὖσιν, i.e. from childhood, Arist. 
Pol.1295"16: freq. without any sense of motion, νόμοι of οἵ.,-- οἱ 
ndrpiot, A. Supp.390, cf. E.Ph.294 (lyr.) ; οἱ of. φίλοι 1d.Med.506; τὰ 
ot. domestic affairs, ld.[A1000; τὸ of. Pi.P.8.51; στρατηγοὺς εἵλοντο 
ἐκ τῶν ot. X.HG1.4.10; ot. τὸν πολέμιον ἔχειν at home, within, Pl. Sph. 
253267 τὸ γένος of., = οἰκογενής, of aslave, GD12307.5 (Delph.). 9. 
from one’s household stores, πἀντ᾽ ἐθέλω δόµεναι καὶ ot. GAN ἐπιθεῖ- 
γαι 11.7.364 3 of. ἄλλο Εὐμήλῳ ἐπιδοῦναι 23.558; εἰ καί νύ Kev ot. ἄλλο 
μεῖζον ἐπαιτήσειας 19.502: metaph., τὸν νοῦν διδάσκαλον ot. ἔχουσα 
χρηστόν having in my own mind a wise teacher, E.77.653; δεῖ µάντιν 
εἶναι, μὴ μαθοῦσαν of. one must needs be externally inspired with the 
vision of truth, if one has not learned it by one’s own intellect, Id. Med. 
2393 πόθεν ἂν λάβοιμι ῥῆμα...; ov γὰρ εἶχον ot. 1 have it not of my own, 
Ar, Pax 522, cf. Lys.4.7 3 θρασύ µοι τόδ εἰπεῖν. .ὁδὸν κυρίαν λόγων ot. 
Pi.V.7.51; of µάτευε ib.3.31: with a Subst., =oixeios, ἄρεταῖσιν οἵ-, 
ἀνορέαις οἵ., by his own prowess, valour, Id.O.3.44, 1.4(3).12- Sh 
JSrom one’s own financial resources, at one’s own expense (cf. Folkw), 
PEleph.11.7 (iii B.c.), Wilcken Chy.1 76.17 (iA. D.), etc. ; τὰς πολιτείας 
ot. ἐνδόξως ἐκτελεῖν 164.672 (Nauplia), οΓ. 716 (Hermione); ἀγωνοθε- 
τεῖν Παναθηναίων ot. SIG869.7 (1 Α.Ὀ.); παρεχέτω of. τὸ θερμόλυχνον 
19.1100.151 (ii Α. Ρ.). 4. like ἀρχῆθεν, to begin with, originally, 
Wevdeis of. δόξας ἔχοντες entertaining false notions {ο begin with, 
Aeschin.3.59, cf. 60; els ὑπέρχρεων οὐσίαν καὶ of. into an estate 
already overburdened with debt, Is.10.17. 

οἰκό-θετος, ov, laid up at home, i.e. one’s own, δύναμις Pi.Pae. 
τος -θἵ, Ep. for οἴκοι, Adv. at home, ὥς τις. .βέλος καὶ ot. πέσσῃ 
Ἠ.8.512; εἰ τάδε ἔστο περὶ χροὶ οἴκοθ' Ὀδυσσεύς Od.19.237 5 τοιαῦτα... 


-θᾶλής, 


1204 


> 
OLKOS 
ot. κεῖται 21.398. —Oovpos’ oikoupds κύων, Hsch. «θρεπτος,. 


ov, homebred, Phot. 5. v. οἰκογενέ». 

οἴκοι, Adv. (old loc. of οἶκος) at home, in the house, ot vu καὶ ὑμῖν ot. 
ἔνεστι ydos..; 11.24.2403; οἵ. βέλτερον εἶναι Hes.Op.365, etc.; τὰ of. 
one’s domestic affairs, X.Cyr.6.1.42; home products, P\.R.371a3; not. 
SlarraS.OC352; 7 8° οἵ. (5ο. πόλις) one’s own country, 19.759 ; at ol. 
τιµαί Isoc.Ep. 4.7. 2. Ξ- οἴκαδε 1, ZOS.2.27.2, 

οἰκο-κερδής, és, profitable to a house or family, Phryn.PSp.96 

: -κρᾶτέομαι, Pass., live under family rule, i.e. without civil 
bonds or laws, Eust.1618.20. -μᾶχία, 7, domestic confuct, Heph. 
Astr.2.34. 

οἰκόνδε (better οἶκον δέ A.D. Adv.177.27), Ep. Adv., = οἴκαδε, I. 
1.606, al., Hes.0.5543 olkdvde ἄγειν bring home, of a bride, Od.6. 
159, cf. 11.410. 2. to the women’s chamber, 1.360. 

οἰκονομ.-έω, manage as a house-steward, order, regulate, θαλάμους 
πατρός S.El.1g0 (lyr.); τὴν οἰκίαν Pl.Ly.209d ; τὰ ἴδια X.Men.3.4. 
12, etc.; τὸν ἴδιον βίον Euphro4; ταῦτα (1.6. meats) Alex.110.20; 
ὄχλον Com, Adesp.119 :—Med., Arist.Oec.1343°23: ο. dat., ἄνθρωπος 
.«μεγίστοις --εἶται πράγµασιν Men.531.14. 2. dispense, ΕΙ. άν. 
256e; disburse, SIG667.20 (Athens,  Β. ο.). 8. treatasubstance 
with another, πυρίτην ὀξάλμῃ Ps.-Democr.Alch.p.44B.: metaph., of 
a poet, εἰ τὰ ἄλλα μὴ εὖ οἱ. treat, handle, Arist.Po.1453°29 ; so (in 
Med.) of an artist, οἱ. τὴν ὕλην Luc.Hist.Conser.51:—Pass., τὰ σκέµ- 
para. .ᾠκονομήσθω Phid.D.3.8, 4. of public officers, administer, 
Plb.4.26.6, 4.67.9 :—Pass., πολιτεία ἀρίστη 7) ὑπὸ τῶν ἀρίστων --ουμένη 
Arist. Pol.1288*34. ΤΙ. intr., {ο be a house-steward, Ev.Luc.16. 
on —npa, aros, τό, administration, πᾶν τὸ πρὸ» τὴν διαδοχὴν avikov 
οἱ. IG27.1099 (ii A.D.): Ρ]., Ο(41452.19(Μ. Antonius). -ημέ- 
vos, Adv. with adjustment to a purpose, Sch.Od.3.296, An.Par.3. 
435. -ta, ἡ, management of a household or family, husbandry, 
thrift, P\..Ap.36b, R.498a, X.Oec.1.1, Arist.£N1141°32, Pol.1253°2 
sqq.: ΡΙ., Pl..407b; households, Arist.GA744°18. 32. generally, 
direction, regulation, Epicur.Ep.1p.29 U.; esp. of a State, administra- 
tion, af κατὰ Thy πόλιν ol. Din.1.97 ; principles of government, Chry- 
sipp.Stoic.2.338; τῶν γεγονότων Plb.1.4.3, al.; πολιτικὴ οἱ. Phid. Rh. 
2.32S.3 ἡ τῆς ἀρχῆς οἱ. Hdn.6.1.1; of a fund, SJG577.9 (Milet., 
iii/ii B.c.). 8. arrangement, ἡ περὶ τὸν νοσέοντα οἱ. Hp.Epid.6. 
2.243; ἡ περὶ τῶν ὠνίων οἱ. market, fair, SIG695.35 (Magn. Mae.); 
οἰκονομίαι proceedings, IG9(1).226 (Drymaea); τίνα οἰκονομίαν προσ- 
αγήγοχας What steps you have taken, PCatr.Zen.240.10 (ili B.C.) ; 
αὕτη φύσεως οἱ. Plb.6.9.10; of a literary work, arrangement, ἡ κατὰ 
µέρος οἱ. D.S.5.1, cf. D.H.Pomp.4, Comp.25, Sch.Od.1.328: pl., 
Plu.2.142a. 4, in Egypt, office of οἰκονόμος, PTeb.24.62 (ii B.C.), 
al. 5. stewardship, LxxIs.22.19, Ev.Luc.16.2. 6. plan, dis- 
pensation, Ep. Eph.1.10, 2.2. 7. in bad sense, scheming, M.Ant. 
4-51. 11. public revenue ofastate, BMus.Inscr.897.14, al. (Halic., 
ili B.C.) IIL. transaction, contract, or legal instrument, CPR4.1 
(ia. D.), BGU457.10 (ii a.D.), etc. IV. magical operation or pro- 
cess, PMag.Par.t.161,292,2009. -ικός, ή, dv, practised in the 
management of a household or family, opp. πολιτικός, Pl. Alc.1.133¢, 
Phdr.248d, X.O¢c.1.3, Arist.Pol.1252%8, etc.: Sup., [κτημάτων] τὸ 
βέλτιστον καὶ--ώτατον, of man, Phld.Oec.p.30J.: hence, thrifty, frugal, 
economical, X.Mem.4.2.39, Phylarch.65J.(Comp.): 6 οἱ. title of 
treatise on the duties of domestic life, by Xenophon ; and τὰ oi. title of 
treatise on public finance, ascribed to Aristotle, cf. X.Cyr.8.1.14: 7 
-Kh (sc. τέχνη) domestic economy, husbandry, P1l.Plt.259c¢, X.Mem. 
3.4.11, etc.3 of ἀρχή defined as 7 τέκνων ἀρχὴ καὶ γυναικὸς καὶ τῆς 
οἰκίας πάσης, Arist. Pol.1278"38 ; applied to patriarchal rule, ib.1285 
32. Αάν.-κῶς Ph.2.426, Plu.2.1126a; also in literary sense, {η a well 
ordered manner, Sch.Th.1.63. Φισσα, ἡ, perh. wife of οἰκονόμος, 
or female official in the church, JHS24.283 (va.v.), Papersof Amer. 
Sch. at Athens 3, p.216(Tchaundir). -os, 6, 7, one who manages 
a household, -- οἰκοδεσπότης, X.Occ.1.2, Pl.R.417a, etc. ; steward of 
an estate, Ζήνωνι τῷ οἱ. PCatr. Zen. 48.2 (iii B.C.) ; house-steward, being 
a slave, 1G5(1).40,1235, JGRom.4.1699, TAM2.518 (Pinara), prob. 
in BCH5 2.413: metaph., of. ἡδονῆς Alcid.ap.Arist.R/4.1406°27. 2. 
generally, manager, administrator, opp. τύραννος, Id.Pol.1314°7, 
etc.: hence, b. title of a subordinate state official, {65(2).389. 
15 (Lusi, iv/iiiB.c.); also ofa high financial officer, Inscr. Prien.6.30 
(iv Β. ο.), BMus.Inscr.448.7 (Ephesus, iv B.c.); under a monarch, 
OGI225.37 (iii B.c.); in Egypt, PRev. Laws 3.3, 5.6, al. (iii B.C.) 
PTeb.39.11 (ii B.c.), etc.; in charge of the Serapeum, UPZ56.7 (il 
B.C., pl.); of Katoapos οἳ., = Lat. procuratores Caesars, Luc,Alex. 
393 θεοῦ οἱ. minister of God, Ep. Lit.1.7, cf. 1£p.Cor.4.1. iG 
as fem., housekeeper, housewife, Phoc.3.7, Lys.1.7: metaph., A.Ag. 
155. 

οἰκοπεδ-ικὸς πῆχυς, rectangle measuring 1 cubtt (πχυς) x 100 cubits, 
Mitteis Chr. 31 v9 (ii B.c.), PPar.15.42 (ii B.c.), POxy. 669.9 (ill 
A.D.). ~ov, τό, site of a house, place on which a house ts or has been 
built, IGx?.325.14 (prob. ), X.Vect.2.6, Aeschin.1.182, Arist. Pol. 1265” 
24; building-site, BGUgo6.21 (1 Α.9.), Dsc.2.158, ete. ; site of a city, 
πόλεως Plb.15.23.10. 2. the house itself, building, Th.4.90, Pl.Lg. 
yAIC. 

οἰκο-ποιός, dv, constituting a house, οὐδ' ἔνδον ol. ἐστί τι» τροφή the 
comforts ofa house,S.Ph.32. II. ποιός, 6, structor,Gloss, —™Wo- 
peta’ τὰ κατ’ οἰκίαν σκεύη, Suid. 

οἰκόριος, a, ον, poet. for οἰκούριο». 


οἶκος, ὁ, house, not only of built houses, but of any dwelling-place, | 
as that of Achilles at Troy (v. Κλισία), 11.24.4 71,573, cf. 9. 41.65: of 


: 


a SP 
οἰκός 


etc. ; am’ οἴκου from home, Id.1.99, εἰο.; cf. οἰκία. 
-after εἰς or ἐν, v. eis 1. ο, ἐν Α.Ι. 2. 


:Λε].Λ412.7, Vett.Val.7.25, Man.2.141, Eust.162.2. 
household goods, substance (cf. οἴκοθεν 2), of. ἐμὸς διόλωλε Od.2.64; 
᾿ἐσθίεταί µοι of. 4.3183 καὶ of. καὶ κλῆρος ἀκήρατος 11.15.4983 οἶκον 
δέ κ᾿ ἐγὼ καὶ κτήµατα δοίην Od.7.314, cf. Hdt.3.53, 7.224, etc.: in 
Att. law, estate, inheritance, οἶκον Κατασχεῖν twos And.4.15, cf. 


‘olkta. 


house, of a mouse, opp. ἀρουραῖος, Babr.108.4; cf. οἰκότριψ. 


‘I.149). 


πιο). 


᾿οἰκότριψ, Poll.3.76 ; corrupted into οἰκοτρύβλιον in Hsch, 


"σοφία Phid.Acad.Ind.p.1gM. 


6.11. 


is coming home, Od.23.73 εἰς or és οἶκον A.Eu.459, S.Ph.240 ; πρὸς 
οἶκον A. Ag.867,S.O7T1491, etc. ; kar’ οἶκον 14. Ε1.920, etc. 3 kar’ οἶκον 
ἐν δόµοις 1d. 77.689 ; of kar’ οἶκον ib.9343 af κατ’ οἶκον κακοπραγίαι 
ΤΗ.2.69: ray οἴκῳ A.Ch.579; ἐν οἴκῳ καθεύδειν Antipho 2.145: οἱ 
ἐν οἴκῳ PCair.Zen.93.10 (iii B.c.); ἐξ οἴκου ἀποδημεῖν ib.44.23 (iii 
B.C.); ἐπ᾽ οἴκου ἀποχωρῆσαι go homewards, Th. τος, elago, 10s) 2.37) 
b. freq. omitted 
2. room, chamber, Od.1.356, 
19.514,598; of. θερμός Dsc.2.164; dining-hall, ἑπτάκλινος of. Phryn. 
Com.66, X.Smp.2.18; room ina temple, /G42(1).110 4 27, al. (Epid., 


‘pl.): pl. οἶκοι freq.,=a single house, Od.24.417, A.Pers.230, 524, 


etc.; Κλαυθμῶν τῶν ἐξ οἴκων domestic griefs, 14.45.1554 (απαρ.); ἀπ᾿ 
οἴκων . 41.764; és or πρὸς οἴκους, 1d.Ph.311,3833 Kar’ οἴκους at 
home, within, Hdt.3.79, 9. 41.65, Mnesim.4.52. 3. of public build- 
ings, meeting-house, hall, ot. Κηρύκων IG2*.1672.24; Δεκελειῶν ib. 
1237.33; of treasuries at Delos, JHS25.310, al., cf. Hsch. s.v. θη- 
cavpds; ἐγκριτήριοι οἳ., v. ἐγκριτήριος; temple, [G4.1580 (Aegina), 
Hdt.8.143, E.Ph.1373, Ar.Nu.600; of. τεµένιος fepds SIGQ87.3, cf. 


+25 (Chios, iv B.c.); ἐν τῷ of. τοῦ ἼΑμμωνος UPZ79.4 (ii B.C.) 3 6 οἳ. 


[τοῦ θεοῦ] Ευ. Matt.21.13,al.; of a funerary monument, BCH2.610 


(Cibyra), 18.11 (Magnesia) ; ἀῑδιοι οἳ., i.e. tombs, D.S.1.51. 4, 
‘cage for birds, 14.19.52 (5.ν.]., οἰκίίσκ)ῳ Valck.); beehive, Gp.15.2. 


22. 5. Astrol., domicile of a planet, PLond.1.98".12,al. (1/11 Α.Ρ.), 


II. one’s 


Lys.12.93, Is.5.15, D.27.4, etc.; of πέντε ταλάντων Is.7.423 cf. 
III. a reigning house, of. 6 βασιλέος Hdt.5.31, cf. 6.9, Th. 
1.137, Isoc.3.41; ᾿Αγαμεμνονίων οἴκων ὄλεθρον A.Ch.862 (anap.), cf. 


‘S.Ant.594(lyr.); also of any family, Is.10.4, LxxGe.7.1, D.H.1. 


85; ol. S<Bacrds, =domus Augusta, Ph.2.520; odSevds οἴκου δεύτερον 
γενόμενον IG47(1).84.32 (Epid., i Α. Ρ.); robs πρώτους tas πόλιος οἵ- 
κου» ib,86.15 (ibid.,i a.p.). (Orig. Foikos, cf. Γοίκω, οἰκία: cf. Skt. 
vesds, vis— ‘house’, Lat. vicus, vicinus, etc.) 
οἰκός, V. ἔοικα. οἴκοσε, Adv., = οἴκαδε, A.D. Adv.194.10. 
οἰκο-σῖτία, 7, living at one’s own expense, Ῥο]].6.36. --σῖτος, 


ον, taking one’s meals at home, οἱ. vids Anaxandr.24, cf, Luc.Somm. 
‘I; ol. τοὺς γάμους πεποιηκέναι, ive. without inviting guests outside 
‘the family, Men.450 ; living at one’s own expense, unpaid, οἱ. ἐκκλη- 


σιαστής Antiph.200; οὐκ οἱ. τοὺς ἀκροατὰς λαμβάνεις Men. Kith.Fr. 
6; ol. νυμφίος a bridegroom who takes his bride without (or not on 
account of) a portion, Id.103, cf. Ath.6.247e3 τοὺς διακονοῦντας ἐν 


τοῖς γάμοις οἰκοσίτους µισθώσασθαι paying for their food out of their 
“wages, Thphr.Char.22.4, cf. 1G2%.1672.62 3 πεζοὶ of, of militiamen, 


Plu.Crass. 19. 2.-- παράσιτος, Ph.1.344. Il. huving in a 
ΤΤΤ. 
devourer of houses, Ph.1.311. -σκευή, 7, household utensils, 
PLond. 5. 1708.44 (vi a.v.), PMasp.153.20 (vi Α. Ὀ.), Arc. 103, 
Gloss. :—also --σκενα, τά, gloss on ἔπιπλα, Sch.Patm,D.27.10 (BCH 
-"σκοπικόν, τό, observation of an omen at home, 
An.Ox.4.240, -σόος, ov, maintaining the house, of an econo- 
tical wife, opp. οἰκοφθόρος, Max.98: poet. οἰκοσσόος Nonn.D. 
21.270, -Της, ου, 6, = οἰκέτης 1.1, Tab. Defix.87a5, 6 (iii 
-“Ττρᾶφής, és, homebred, Hellenistic for οἰκότριψ, Moer.p.283 
P., Gloss., v.1. in Poll.3.76. -"τρίβαιος [ζ],α, ov, belonging to an 
“τρϊβής, 


és, ruining a house or family, δαπάνη Critias 6.14. --τριψ, Bos, 6, 


-aslave born and bred in the house, Att. for οἰκογενής (EMs590.15), οἱ. 
Κλώψ, of a mouse (cf. οἰκόσιτος 1), Babr.107.2 ; as a term of abuse, 


ᾠκότριψ Εὐριπίδης the slave E., Ar. Th. 426 ; οἰκοτρίβων οἰκότριβας D. 
13-243 μετὰ τῶν οἱ. παίζειν Ael.V12.15: metaph., οἰκότριβες ἐν φιλο- 
-τροφος, ον, house-bred, δοῦλοι 
dub. in Ο(1Π6Ρ.το (Priene, iv B.c.); living at home, dub. in D.Chr. 
—tipavvos [ὅ], 6, domestic tyrant, APto.61 (Pall.). 
οἰκότως, Ion. for ἐοικότως, reasonably, probably, Hat. 2.28, 7.50. 
οἰκουμέν-η (sc. yi), ἡ, inhabited region, v. οἰκέω A.1; then the 
Greek world, opp. barbarian lands, D.7.35 3 πᾶσα ἡ οἱ. I1d.18.48; in 
‘Arist. Mete.362°26, ἡ ol., =the inhabited world (including non-Greek 
lands, as Ethiopia, India, Scythia), as opp. possibly uninhabited 
regions, cf. Cleom.2.1; in Arist.Mu.392%26, ἥδε 4 ol., = our world 
(=Asia, Libya, Europe); οἰκουμέναι worlds, ib.31 3 4 φιλία περιχο- 
ρεύει τὴν οἱ. Epicur.Sent.Vat.52; ood (i.e. Ptolemy 1 or 111) τῆς οὐ. 
πάσης βασιλεύοντος PSIs.541.7, cf. Lxx 1Es.2.3; loosely, the whole 
world, Hyp. Eux.33 (prob.), Antiph.179, PMag.Lond.121.704, Luc. 
Hlale.3, Ath.8.350a: so perh. in some passages cited under 11. EY, 
the Roman world, 5 ἀγαθὸς δαίµων (etc.) τῆς οὐ., i.e. the Emperor, 
061666. 4,668.5, POxy.1021.5 (i Α.Ρ.), C1G2581-2, 4416, Ev. Luc. 2. 


1, Act. Ap.17 6, 24.5, Sammelb.176.2 (ii a.D.), Gal.10.7, Lue. Macr. 


7: IIL. ἡ οἱ. ἡ μέλλουσα the world to come, i.e, the kingdom of 
Christ, Ep.Hebr.2.5. Ξικός, ή, dv, of, from, or open to the whole 
world (cf. foreg.), νεικήσας ἀγῶνας ἱεροὺς ol. 1G3.129 (iii Α.Τ.); οἱ. 
συνέδριον τῶν λινουργῶν Rev. Arch. 1 874.113. 
: οἰκουργός, όν, (olkos, ἔργον) working at home, Ep. Tit.2.5 (ν.]. οἷκ- 
ουρούς); οἰκουργὸν καὶ καθέδριον διάγειν βίον Sor.1.27 (but cf. οἴκουρο- 
᾿καθέδριος). 

οἰκουρ-έω, usu. in pres., watch or keep the house, σηκὺν φυλάσσει... 
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-the Cyclops’ cave, Od.9.478 ; of a tent, Lxx Ge.31.33 3 οἶκον ἱκάνεται 


οἶκτος 
οἰκουρῶν ὄφις watching, S.Ph.1328 ; πόλιν ol. guarding it, A.Ag.809: 
generally, keep safe, guard, Ar.Ach.1060; heep watch in a temple, 
ὅταν οἰκουρῶσι μύσται Arist.Ath.56.4. ΤΙ. heepat home, as women, 
S.0C343 ; οἱ. ἔνδον PI.R.451d, cf. D.59.86, Plu.Cam.11, Luc. igr. 
18 ; of persons who stay at home andavoid military service, Hermipp. 
45, Plu.Per.11, 12, etc. 2. ἕβδομον ol. μῆνα πολιορκοῦντες idle away 
seven months in the siege, Id.Cam.28. (Impf. οἷκ- or ᾠκ-- acc. to 
Choerob. #7 Theod. 2.50 H.: 256. οἰκούρεις Lex. Mess.p.413.) -ημα, 
atos, τό, the watch or keeping of a house, E.Hipp.787; ol. τῶνδε τῶν 
ξένων watch kept by these strangers (for of οἰκουροῦντες ξένοι), S.Ph. 
868. ΤΙ. keeping the house, staying at home, E. Heracl.700. 2. 
in concrete sense, of ‘persons, -ῄματα φθείρειν corrupt the stay-at- 
homes, i.e. the women, Id.Or.928. -ία, 7, housekeeping and its 
cares, in pl., μακρὰς διαντλοῦσ’ ἐν δόµοις of. 1d. HF 1 373: 8g., Vett.Val. 
1.18. II. keeping-at-home, esp. of women, Plu.2.271e, Cor. 
35. —ukds, ή, όν, inclined to keep at home: τὸ -Kdv, = οἰκουρία, Luc. 
Fug.16. 1ος, a, ov, of or for housekeeping : hence οἰκούρια (sc. 
δῶρα), τά, wages, reward for keeping the house, S.Tr.542. τα. 
keeping within doors: οἰκούρια toys to keep children within doors, to 
amuse them in their mother’s absence, Hsch., Eust.1423.3 3 ératpa 
οἰκόριαι (Dor. for οἰκούριαι) female house-mates, Pi.P.9.19. 
BN ος. Bios, home-keeping and sedentary life, Tz.H.t. 

287. 

οἰκουρός, dy, (οὖρος B) watching or keeping the house, ofa watch-dog, 
Ar.V.970 ; of a cock, Plu.2.998b ; οἱ. ὄφις, of the sacred serpent in 
the Acropolis, Ar.Lys.759, Phylarch.72J., Hsch. II. keeping at 
home: as Subst., οἰκουρός, 4, mistress of the house, housekeeper, S.Fr. 
487, E.Hec.1277: as Adj., Id.HF 45 (masc.); ἡ θεὺς ἡ καλουμένη ob. 
PLond.1.125%.11(v A.D.); used in praise of a good wife, Ph.2.431, 
D.C.56.3. 2. contemptuously of a man, stay-at-home, opp. one 
who goes forth to war, λέοντ᾽ ἄναλκιν. «οἰκουρόν A.Ag.1 225, cf. 1626, 
Din.1.823 τὸν ὑγρὸν τοῦτον καὶ οἱ. Plu.2.751a3 δίαιτα οἱ, καὶ ἀργή Id. 
το. 

οἰκοφθορ-έω, squander one’s substance, ΒΙ.],σ.ο204ἆ,950ς :—Pass., 
lose one’s fortune, be ruined, οἰκοφθορημένος Hdt.5.29, cf. 8.142, 
1445 ἐκακώθησαν καὶ οἰκοφθορήθησαν Id.1.196. —ta, ἡ, a squander- 
ing one’s substance, ol. καὶ mevia Pl.Phd.82c. 11. γυναικῶν --ίαι 
seduction, Ῥ]α. 2.128. σος, 6, one who ruins a house, a prodigal, Ε.. 
Fr.1055, Pl.Lg.689d, Ph.1.311. Il. seducer, adulterer, PGrenf. 
1.53.19 (-$0ep-, iv a.D.), Suid. 5. ν. Ἱλάριος. 
οἰκο-φόρος, ov, bearing one’s house, ἔθνη Scymn.854, Peripl.M. Eux. 


49- -“φὔλᾶκέω, watch a house, of a dog, ν.]. in Aesop.176 Cham- 
bry. —piddxvov [ᾶ], τό, -- οἰκούριον (v. οἰκούριος 2), Eust.1423. 
8. "ϕύλαξ [ὅ], ἄκο», 6, 7, house-guard, A.Supp.26(anap.), AP 


9.604 (Noss.) ; = οἰκουρός, BCH 50.529 (Attica, ii A. Ρ.). 

οἴκτ-ειρέω Or --ηρέω, V. οἰκτίρω. -“είρημα, ατος, τό,-- οἰκτιρμός, 
Lxx Je. 38(31).3 (5. ν.].). «ζω (pres. only in compd. kar-), 
Att. fut. οἰκτιῶ A.Pr.68 (κατ-- S., etc.): aor. Serica S.OT1508 : 
mostly poet., pity, have pity upon, ο. acc. pers., A.l.c., 9.].ς., etc.% 


'τινὰ τῆς μικροψυχίας Arist. Mu.391%22: c. acc. rei, πάθος οἰκτίσαι 


S. 77.855 (lyr.) :—Med. in same sense, ἐπίδοι.. στόλον οἰκτιζομένα 
with pitying eye, A.Supp.1031 (lyr.), cf. E.Hec.720 (as v.1.), Th.2. 
ani 2. Med. also, bewail, lament, τι E.1T 486, cf. Hel.to53: abs., 
Din.1,110: c. acc. cogn., οἶκτον οἰκτί(εσθαι utter a wail, A. Eu.515 
(lyr.), cf. E.77r.155 (anap.). -ικός, ή, dv, expressive of pity or 
lamentation, An, Bachm,2.290. Ξιρμός, 6, pity, compassion, Pi. 
P.1.85: pl., compassionate feelings, mercies, Ep.Rom.12.1, Ep.Phil. 
2.1,al. —ippoovyn, 7, =foreg., Tz.H.8 No.173 tit. --ἴρμων, 
ov, gen. ovos, merciful, Gorg.Pal.32, Theoc.15.75, 497.159, Lxx Ex. 
34.6,al., Ev. Luc.6.36. Ξέρω [i] (in codd. freq. --ειρ--, but —ip— 
in early Inscrr., JG1*.971,976,982, v. sub fin. ; cf. κατοικτίρω): impf. 
ᾠιετίε)ιρον Stesich.18: fut. οἰκτῖρῶ A.Fr.199.6 (-ερεῖ codd.): aor. 
ᾠκτίε)ιρα ΠΠ. 11.814, A. Pr.354,al.; Ion. o%er(e)ipa Hdt.3.52:—Pass., 
only pres. and impf., ibid., X.Qec.7.40, S.£/.1412 :—later forms 
(as if from οἰκτειρέω): fut. οἰκτειρήσω Sch.Od.4.740, Lxx Ex.33.19, 
Ep.Rom.9.15, Lib.Descr.30.18 : aor. ᾠκτείρησα Sch.A.Pr.353: aor. 
Pass. οἰκτειρηθῆναι ib.637.—Cf. οἰκτείρημα :—pity, have pity upon, 
c. ace. pers., Il.11.814, 16.5, Hdt.l.c., 7.38 3 ἐλεῆσαι καὶ οἱ. Pl.Euthd. 
288d ; οἱ. τινά τινος pity one for or because of a thing, οἰκτίρω σεθεσφά- 
του µόύρου A.Ag.1321, cf. Supp.209 ; also ol. τινά Twos ἕνεκα X. Occ. 
2.73; ἐπί τινι ib.4: ο. acc. rei, E,Med.1233, Ar.V.328, Antipho3.1. 
4, 2. ο. inf, of. νιν λιπεῖν I am sorry {ο leave her, 9. 416547 οἱ. 
εἰ... to be sorry that it should be, X.An.1.4.7. [Aeol. οἰκτίρρω Hdn. 
Gr.2.558: hence οκτῖρω is prob. from ol«tip-yw, and οἰκτίρετε [1] in 
AP7.267 (Posidipp.) is an error: but the Att. fut. is οἰκτερῷ acc. to 
Hdn.Gr. 2.559. | -topa, ατος, τό, lamentation, E.Heracl.158 
(pl.). -topds, 6, damentation, A.Eu.189, X.Smp.1.16,etc. --ιστος, 
η, ov, irreg. Sup. of οἰκτρός, most pitiable, lamentable, οἵ... δειλοῖσι 
βροτοῖσιν 11.22.76; θάνον οἱ. θανάτῳ Od.11.412 3 ᾿Ατθίσιν οἰκτίστη, 
σὺν pdos, Ἠριγόνη Call. «4ε/.1.Ι.4; of. δὴ κεῖνο ἴδον Od.12.258 ; οἵ- 
ἔλεγοι A.R.2.782 : neut. pl. οἴκτιστα as Adv., Od.22.472: also in 
late Prose, Onos.42,21, Luc. Anach.t1. Adv. -rws Phalar.Ep.96. 
οἶκτος, 6, (οἴζω) pity, compassion, ol. δ᾽ ἕλε λαὺν ἅπαντα Od.2. 
81, cf. 24.438 } of. τις ἴσχει ἀποκτεῖναι a feeling of pity prevents him 
from.., Hdt.5.92.7’, cf. Th.3.40; οἴκτου πλέως S.Ph.10743 ἔχειν 
οἶκτον φρενί Id..47.525; ἐμοὶ γὰρ ol. δεινὸς εἰσέβη Id. Tr.298}3 ἐμοὶ μὲν 
ol. δεινὸς ἐμπέπτωκέ τις 1d. Ph.965 ; θνητοὺς. «ἐν οἴκτῳ προθέµενος A. 
27.241; 80 οἴκτου ἔχειν τινά E.Hee.8513; εἰσῆλθέ μ᾿ of. εἰ.. 1ἀ. Λες, 
931: c. gen. objecti, compassion for.., πόθος καὶ ol. τῆς πόλιος Hdt. 
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1.165, cf. E.Hec.519: in A.Supp.486, οἰκτίσας ἰδών (Herm.) shd. be 
read for οἶκτος εἰσιδών. 2. lamentation, piteous wailing, Simon.4. 
33 ol. οὔτις ἦν διὰ στόµα A. Th.51; τόνδε κλύουσαν ol. Id.Ch.411 (lyr.) ; 
οἶκτον [οἰκτρὸν] dlwy Id. Supp.59 (lyr.); KAdw τινὸς οἴκτου S.77.864 ; 
οὖκ οἴκτου µέτα 1d.OC1636: pl., παθόντος οἴκτοις by the wathngs of 
the sufferer, A..Supp.386 (lyr.); aiov οἴκτους οὓς οἰκτίζῃ E. 77.155 
(anap.); τοὺς ὀδυρμοὺς ἐξαιρήσομεν καὶ τοὺς ot. P1.R.387d3 οἴκτων 
λήγετε E.Ph.1584, cf. And.1.48, ΡΙ. 4.278, Lg.949b. 

οἰκτοσύνη, 7, = foreg., Hdn. Epi. 232. 

οἰκτριζόμενος ἐλεούμενος, Hsch. (ν. οἰκτρογοοῦντας). 

οἰκτρό-βῖος, ov, leading a pitiable life, Paul.Al./V.3. -γοος, ον, 
wailing piteously, piteous, λόγοι Pl.Phdr,267c. —yoovvtas’ οἶκτι- 
Couévous, ἐλεουμένους, Hsch. «κέλευθος, ov, going a wretched 
journey, Man.4.222. -λογία, 7, piteous discourse, Poll. 2.124, 4-22, 
33 (pl.). -μέλαθρος, ον, pitifully housed, Man.4.33. -πᾶθής, 
és, suffering pitiably, τέκεα Syria 5.338 (Sidon). 

οἰκτρός, ἆ, dv, of persons, pitiable, kouhoaro χάλκεον ὕπνον οἰκτρός 
Il.11.242, cf. A.Supp.61 (lyr.), S.OT58, etc.: ο. gen., οἰκτροὶ τῆς 
μεταβολῆς to be pitied for... Plu.Flam.13. 2. of things, prtiable, 
lamentable, ἕτερα πεπόνθαµεν —drepa Hdt.7.46 ; οἰκτρὰ λογοποιοῦντες 
X.Cyr.2.2.13 3 συμφορὰ ol. Pi.0.7.77; -draros θάνατος αμ ο του 
πηµοναί, ἄλγος, A.Pr.240, 435 (lyr.), etc.; οἰκτρὰ γὰρ βόσκειν [h κήρ] 
S.Ph.1167 (lyr.); οἰκτρόν [ἐστι] ο. inf., A. 7h.321 (lyr.). 8. in 
contemptuous sense, οὐ. τέκνα sorry fellows, Aus.Epigr.575 παιδίσκη 
Porph.Chr.23; ol. τραγῳδία miserable, Eust.1691.34. II. in act. 
sense, wailing piteously, piteous, --οτάτην δ᾽ ἤκουσα dra Ο4.11.421, 
cf. S.£1.1067 (lyr.); οἰκτρᾶς γόον ὄρνιθος, of the nightingale, Id.47. 
629 (lyr.): neut. pl. as Adv., οἴκτρ᾽ ὀλοφυρομένη Od.4.719, cf. 10.409, 
al.: regul. Adv. οἰκτρῶς A.Pers.688, S.El.102 (anap.), al., And.4. 
39, Lys.32-10: Comp. --ότερα 4P10.65 (Pall.): Sup. --ότατα E. Hel. 
1209.—Besides οὐκτρότερος, olkrpéraros, we find Sup. οἴκτιστος 
(q.v.) 3 οἰκτότερον is f.1. in Hdt.7.46. 

οἰκτρότης, ητος, ἤ, Piteous condition, Poll.3.116, Sch.E.Or.672. 

οἰκτρό-φωνος, ov, with piteous voice, Sch.Il.17.5 --χοέω φωνήν, 
pour forth a piteous strain, Ar.V.555. 

οἴκυλα, τά, α hind of grain, οἴκυλά τε ζειαί τε Epic. in Arch.Pap. 
7D. Ze 
: νε Ny doubtful Pamphylian word, GD/1 267.14, al. 

Εοίκω, Delph. Adv., = οἴκοθεν, at one’s own expense, Schwyzer 323 
C23 (ivs.c.). (Perh. old abl.) 

οἰκῶναξ, ακτος, 6, (ἄναξ) master ofa house, Usch. 5.Υ. ἑστιᾶχο». 

οἰκώς, V. ἔοικα. 

οἰκωφελ-ής, és, beneficial to the house, only in Adv. -Aés D.C.56. 
ve -ία, Ep. -(n, ἡ (cf. οἶκον ὀφέλλειν Od.15.21), increase of the 
household or estate, housekeeping, τοῖος ἔα ἐν πολέμφ' ἔργον δέ pot ov 
φίλον ἔσκεν οὐδ' οἰκωφελίῃη Od.14.223 ; γυναιξίν, vdos οἰκωφελίας αἷσιν 
ἐπάβολος Theoc.28.2, cf. Naumach.ap.Stob.4.23.7. 

οἰλάωμα" τὸ προστιθέµενον τῇ πλάστιγγι τοῦ ζυγοῦ, ἐὰν μὴ ἰσορρεπῇ, 
Hsch. 

Ὀλιλεύς, έως, 6, Ozleus, Locrian chief, father of Ajax the Less, Il. 
2.527. (Orig. prob. FiAevs.) 

οἶμα, aros, τό, spring, rush, swoop, ol. λέοντος ἔχων 11.16.7523 
αἰετοῦ οἴματ᾽ ἔχων 21.252; of a serpent, Q.S.6.201, etc. 

οἶμαι, shorter form of οἴομαι (α. ν.). 

οἶμ-άω, (οἴμη) only fut. and aor., swoop or pounce upon, οἴμησεν δὲ 
dads ὥς 7 αἰετός 11.22.2908, cf. 311; κίρκοδ.. οἴμησε μετὰ τρήρωνα 
πέλειαν swooped after a dove, ib.140. 2. abs., dart along, θύννοι δ᾽ 
οἰμήσουσι Orac.ap.Hdt.1.62. -n, 7, =oluos: metaph., way of song, 
song, lay, οἴμας Μοῦσ᾽ ἐδίδαξε Od.8.481; Beds δέµοι ἐν φρεσὶν οἴμας may- 
τοίας ἐνέφυσεν 22.3473 οἴμης τῆς... κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἵκανε 8.743 of. 
δῶκε Φοῖβος τέττιγι power of song, Anacreont.32.143 οἴμῃ θελγόμενος 
A.R.4.1503 Δήλῳ νῦν οἴμης ἀποδάσσομαι Call. Del.9 5 αἰνιγμάτων οἶμαι 
Ίγο.11. --ηδοκέω, waylay, Theognost.Can.22. (Cf. ὁδοιδο- 
-ηλα᾽ οἰμίηλα, ἀκρόδρυα, Hsch. -ημα' ὄρμημα, 
Id. --ητεύει" διαπορεύεται, Theognost.Car.22. 

οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, anger, grief, also of surprise, 
prop. of µοι ah me! woes me! first in Thgn. and Trag. (v. infr.) (in 
Hom. always & moi); of ὡς τεθνήξεις Ar.Ach.590; and Com., ofp’ 
ὡς ἥδομαι Id.Nu.773: mostly abs., or with a nom., of. ἐγὼ σοῦ µέλεος 
cj. in 8. 77.971 (lyr); of δείλαιος Ar.Eg.139: ironical, of., καταύδα 
oh! denounce it, S.Ant.86: sts. c. gen. causae, of. ἀναλκείης Thgn. 
891 ; of. φρενὸς ofjs E.Hipp.1454; of. ταλαίνης συμφορᾶς S.EL.1179 ; 
οἴμοι µοι Ar.Pax257 (really οἰμοιμοῖ acc. to A.D.Adv.177.3) :—the 
forms ὤμοι and ὤμοι are freq. found in codd., as of 9.17. 1. ο. Ay. 
980, OC202 (lyr.), etc.; ὤμοι is acknowledged by A.D.Adv.126.27. 
(οἴμοι may become οἴμ) by elision in Trag. and Com. before ὡς, of’ 
ὡς ἔοικας ὀρθὰ μαρτυρεῖν S..47.354, cf. Ant.3 20,1270, Ar. Il.cc., Cratin. 
183: freq. written οἴμμοι in codd. of Lxx.) 

οἶμος (οἶμος S.Jchn. 168, Call. det. Oxy. 2079.27, Parth. Fy. 31, 
Epigr.Gr. (ν. infr.), Hdn,Gr.1.546, cf. φροίμιον), 6, also ἡ (v. infr.), 
way, road, path, Hes.Op.290, Pi.P.4.248 1 λευρὸν ol. αἰθέρος A.Pr. 
390; ἁπλῆ ol. els “Αιδου φέρει Id.F7.2393 ὀρθὴν παρ οἳ., h πὶ 
Λάρισαν Φέρει Ε. 49.835: ἐς τὴν παραπλησίην ol. ἐμπίπτουσιν Hp. 
Decent.4; τὸν αὐτὸν of. πορευόµενοι P1.R.420b; ἄλλην ol. ἐκπορεύεται 
Men.681; λυγρήν θ' of. ἔβην Epigr.Gr.227 (Teos). 2. stripe, οἶμοι 
κυάνοιο stripes or layers of cyanos, Il.11.24. 3. strip of land, tract, 
country, Ὑκύθην és ol. A.Pr.2. 4. metaph., οἶμος ἀοιδῆς the course 
or strain of song, h.Merc.4513 ἐπέων οἶμον λιγύν Pi.O.9.47, cf. 1”. 
2.96, Call. Jov.78. 
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οἱμ-ωγή, 7, wailing, lamentation, κωκυτῷ καὶ οἰμωγῇ 11.22.4099; ol. 
TE στοναχῇ TE 24.696; ἅμ᾽ οἱ. TE Kal εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν 4.450, quoted 
by Ar.Pax1276; οἰμωγῇ διαχρέεσθαι Hdt.3.66, cf. 8.99; οἰμωγὴ... 
ὁμοῦ κωκύμασιν A.Pers.426 5 πικρᾶς οἱ. S.Ph.190 (lyr.); ἐξῴμωξεν ol. 
λυγράς 1d..47.317 5 στεναγμὸν οἰμωγήν 0 ὁμοῦ E. Herad.833 3 οἰμωγῇ 
τε καὶ στόνῳ Th.7.71; 7 οἱ. ἐκ τοῦ Πειραιῶς διὰ τῶν μακρῶν τειχῶν 
εἰς ἄστυ διῆκεν X.HG2.2.3; cf. τήκω. Ξωγμα, ατος, τό, cry of 
lamentation, wail, A.Th.1028,al., E.Ba.1112, al.: pl., A.Ag.1346, 
al. -ωγμός, 6, =oluwyh, S.F7.941.5- -ᾠἵω, Hom.Epigr. 
14.20, Tyrt.7, Ar.fa.257, etc.: impf. ᾧμωζον Id.Lys.516: fut. 
οἰμώξομαι Eup.305, Ar.Pl.111, X.HG2.3.50, etc.; later οἰμώξω Plu. 
2.182d, AP5.301.2 (Agath.): aor. @uwta Hom. (v. infr.) :—Pass., 
v.infr,m. (From οἴμοι, as οἴζω from of) :—zwail aloud, lament, @uw- 
tév τε καὶ ὢ πεπλήγετο µηρώ 11.12.162, etc.; of. σµερδαλέον, ἐλεεινά, 
19.35,22.498: ἡ Ke μέγ᾽ οἰμώξειε γέρων ἱππηλάτα Πηλεύς 7.125, cf. 
Hdt.7.159 ; of a wounded man, οἰμώξας πέσεν Od.18.398 5 γνὺξ δ' 
ἔριπ᾽ oludtas 1.5.68 ; στυγνὸν oluwtas S.Ant.1226: ο. acc. cogn., 
Τελαμῶνος ol. µέλη Theopomp.Com.64. 3. in familiar Att., οἴμωζε, 
as a curse, plague take you! Ar,Ach.1035 ; οἰμώζετε Id.Ra.257; οἳ- 
μώξᾶρα σύ 1d.P1.876 ; οἰμώξεσθ' &paId.Nu.217; οἰμώζειν λέγω σοι Id. 
21.58, οξ. Luc.Gall.23 ; οὐκ οἰμώξεται; Ar.Ra.178, cf. X.HG2.3.56, 
Men. Epit.428 ; οἰμώζων καθεδεῖται Ar. Ach.840; οἴμωζε μεγάλα Id. 
Av.15033 οἰμώξει µακρά 1d.Pl.111, Men.£pit.528 ; κολάκων οἶμωξο- 
µένων Ar.V,1033 3 πονηροῦ σοφιστοῦ καὶ οἰμωξομένου D.35.40; ἐἂν 
οἰμώζειν ‘let go hang’, PCair.Zen.44.8 (iii B.c.). II. trans., pity, 
bewail, ο. acc., Tyrt.7, A.Ch.8, S.£l.788, E.Hipp.1405, El.248 :— 
Pass., οἰμωχθείς bewailed, Thgn.1204; ᾠμωγμένον κάρα E. Ba. 
1285. -wxrt, Adv. piteously, Zonar. -wxtia, 7, V. οἶμω- 
tla.  -«ωκτικός, ή, όν, inclined to wailing, Sch.S.Ph.203. -ωκτός, 
h, όν, pitiable, Ar. Ach.1195 (a gloss, del. Pors.). -wéta, 7, = 
οἰμωγή, Hsch. (prob. οἰμώξειαν, quoted from S.47.963); οἰμωκτίαν 
(sic) f.1. in Phot. -docw, Att. -Tre, =oludéw, Lib.Or.1.39. 

oiv-ayyeiov, τό, winesjar, PSI4.428.113 (iii B.C.) {-αγειον Pap.). 
-ἄγωγός, όν, carrying wine, Cratin.370, Pherecr.143.4. 

οἰνᾶδοθήρας, ου, 6, (oivds 11) dove-catcher, Acl.NA4.58. 

Oivatos, v. Οἰνόη u. 

Fotvaxes* βλαστοί, Hsch. (γοίν-). 

οἰνάλμη, ἡ, wine mixed with brine, Sor.1.8t. 

οἴνανθ-άριον, τό, Dim. of sq., α compound ointment, Alex.Trall. 
7.3, Paul.Aeg.7.21. -n» ἡ, (otvn A) inflorescence of the grape-vine, 
Ar. Ra.1320, Thphr.CP3.14.8, ete.;=% πρώτη ἔκφυσις τῆς σταφυλῆς, 
Suid. ; also, of the wild vine, Vitis silvestris, Thphr.HP5.9.6, Dsc.t. 
46, 5-4, Plin.HN12.132, Gp.5.51; bloom onthe grape, metaph., γένυσι 
φαίνων τέρειναν µατέρ οἰνάνθας ὀπώραν the time of ripeness which 
softly brings forth the grape-bloom, Pi.NV.5.6, cf. Chaerem.12 
(pl.). II. in Poets, generally, vine, χλωρὸν οἰνάνθης δέµας 95. 
Fr.258.4, cf. E.Ph.231 (lyr.), Ar.Av.588 ; Λεσβίης νέκταρ οἰνάνθης 
Call. 7.115. III. Dropwort, Spiraea Filipendula, a plant with 
a smell like the vine, Cratin.g8, Arist.4549°33, Thphr.#P6.8.1, 
Dsc.3.120, Plin.HN21.65. 2. a bird, perh. wheat-ear, Saxicola 
oenanthe, Arist.HA633°15. 8. a salve, Asclep.ap.Gal.13.540, cf. 
10.550. -ἴνος, η. ov, made of the wild-vine flower (οἰνάνθη 1), μύρο» 
Thphr.Od.27, Apollon.ap.Ath.15.689a, Gal.i1.110; ἔλαιον Dse.t. 
46 ; οἶνος Id.5.25. —is, (50s, 7, = οἰνάνθη 1, Ibyc.1.4. 

οἰνᾶρ-έα, ἡ, vine-leaf, Theoc.7.134 (ν-]. -οισι). -εος, a, ov, of 
vine leaves or twigs, Ibyc.1.63; σποδίη Hp. Mul.2.195. —ilw, strip 
off vine-leaves, as is done when the grapes are ripening, Ar. Pax 
1147, Phan.Hist.37. -tov, τό, Dim. of οἶνος, weak or bad wine, 
D.35.32, Alex.275, Diph.60.8, Polioch.2.7, etc.: pl., POxy.1672.5 (i 
A.D.). IL. alittle wine, Diocl.Fr.141, Epict.Ench.12, Sor. 1.64, AP 
11.189 (Lucill.). IIL. collog. for οἶνος, Thphr. Char.17.2, PEleph. 
13.5 (118. ο.) : pl., PCair.Zen.373 (iii B.c.), Ostr. Bodl. 11 369. IV. 
Ξ ἄμπελος, Gal.19.125. --(ς. (30s, 9, vine-tendril or branch, = 
κλῆμα, Hp.Mul.2.206. -ον, τό, vine-leaf or tendril, X.Oec. 19.18, 
Thphr.HP9.13.5, Babr.34.2 (ν.]. οἰνάσιν), etc. II. wine, Alciphr. 
3,22 -os, prob. {.]. for Κόµαρος in Thphr.P1.9.3. 

οἰνάς, ddos, ἡ, =olvn, the vine, lonEleg.1.4, AP7.193(Simm.). Ὦ. 
bryony, Hp.ap.Erot. (οἴαδος codd.),v.1.in Babr.34.2(pl.). 3. wine, 
Nic. «47.255. 3. ΡΙ.,-- ἀμπελώδεις τόποι, Hsch. ΙΙ. a wild 
pigeon of the colour οἰνωπός, the rock-dove, Columba livia, Arist.HA 
544°6, 558223, 593°19, £7347, Acl.V.44.58 :—also οἰνιάς, Poll.6. 
22; but οἰνιάξ' εἶδος κόρακος. Hsch. III. Οἰνάδες, af, =Mawddes, 
Opp.C. 4.235+ IV. as Adj., of wine, vinous, μεμεθυσµένος οἶνάδι 
πηγῇ «4Β1.1.1Ρ1 οἱ. ὀπώρη AP9.645 (Maced.). 

οἰναχθής' µέθυσος, µεθύων, Hsch. Εοινέες' κόρακες, Id. (γου-). 

οἶν-έλαιον, τό, wine mingled with otl, Dsc.4.150.7, Heliod.ap.Orib. 
44.11.11, Gal.13.404, Hippiatr.22, Simp, i Cat.230.10. -έμπορος, 
6, wine-merchant, Artem.3.8, PGrenf.2.61.13 (li Α. D.), Supp. Epigt.3+ 
537 (Thrace, iii A. D., written ὐν-). εραστής, 00, 6, lover of wine, 
Ael. VH2.41. 

oivy (A) (ν. οἶνος), 4, old name for the vine, Hes, Of.572, 96.202) 
Διονύσου otva E.Ba.535, cf. Ph.229, Hyps.F7.58.4 (all lyr), Moschio 
Trag.6.12; βοτρυώδεος οἴνης Epigr.Gr.88.5 ; ydvos οἴνας 1G3-779-93 
ἀδευκέας οἴνας Orph.Frv.282: once in Prose, Hecat.15 J. 2.= 
οἶνος, wine, AP6.334 (Leon.), Nic. 74.622. | 

οἵνη (B), ἡ, the ace on dice, Achae.56: Ion. prov., ἢ τρὶς ἓξ ἃ τρεῖς 
olva Zen. 4.23 :—also οἶνος, ὁ, Poll.7.204 (oivds codd.) ; and οἰνίζειν" 
τὸ µονάζειν κατὰ yAGoour,Hsch. (Cf. OLat. oinos = unus, Goth. aims, | 
OE. gx ‘one’.) | 
| 


> / 
οινηγια 


οἶν-ηγία, ἡ, conveyance of wine, POxy.1651.3 (Η1 Α. D.). —nyds, 
6, wine-carrying, πλοῖον PS16.508.2 (iii B.C.) οἱ ol. wine-tmporters, 
OGI5 21.22 (v/via.D.). -npds, ά, όν, of or belonging to wine, 
θεράπων a butler, Anacr.161; λοιβαί E.J7164; τρύξ Nic..Al.534; 
σταγόνες «40.496 (Antig. Caryst.); vinous, ὑγρότης Arist.Pr.873% 
20; steeped in wine, σπλῆνες Hp.Fract.24; ἰητρείη treatment by vinous 
applications, ib.34. IL. containing wine, κεράµιον Hdt.3.6, Cratin. 
4015; φιάλαι Pi.V.10.43; Κρωσσοί A.Fr.96 (anap.); ὀξύβαφον Cratin. 
187; τεύχη E.lon1179; ἀγγεῖον Alex.55, cf. 4JA16.13 (Sardis, 300 
B.C.); µέτρα wine-measures, Arist.EN1135*2 3 οἰνηρά, 7, tax on wine, 
IG2?,1707 (iii B.c.). III. of countries, rich 1 wine, Χίος Call. Fy. 
115, cf. 4P7.457 (Aristo). -ἠρῦσις, ews, 7, (ἀρύω) vessel for 
drawing wine, Ar. Ach.1067, Ph.1.390. 

οἰνιάς, ddos, 7, and oiviaé, ν. οἰνάς I 

οἰνιαστήρια, τά, V. οἰνιστήρια. 

οἴν-ίδιον, τό, Dim. of οἶνος, small wine, poor wine, Apollod.ap.D.L. 
10.11. —vets* ὀξεῖς, ταχεῖς, Hsch. -ίζω (A), resemble wine, τὸ 
οἰνίζον Thphr.ap.Apollon. Mir. 43 ; οἰνίζουσαν τῇ ὀσμῇ Dsc.1.13, cf. 
Gal.14.13. II. Med., procure wine by barter, buy wine, οἰνίζοντο.. 
᾿Αχαιοί, ἄλλοι μὲν χαλκῷ ἄλλοι δ᾽ αἴθωνι σιδήρῳ I1.7.472 3 οἶνον µελί- 
Φρονα οἰνίζεσθε σῖτόν 7 ἐκ μεγάρων 8.506, cf. 546: in later Prose, ἐκ 
Λήμνου οἱ. Max.Tyr.39.1; é« τοῦ ποταμοῦ Luc.VH1.0. (ζω (8), 
v. otvn (Β). -ἴκός, ή, dv, of or for wine, yévnua Milet.3No.149.41 
(ii B.c.), PTeb.5.184 (ii B.c.); γόμος OG1629.86 (Palmyra, ii Α.Ρ.), 
ef. Hsch.s.v. κάβος, Suid. s.v. κριός. —ivos, η, ov, of wine, ὄξος 
wine-vinegar, Archestr./7.23.8. -toxos, 6, Dim. of οἶνος, ‘small 
wine’, Cratin.183, Eub.131. -υστήρια (sc. ἱερά), τά, festival at 
which Athenians cut off the µαλλός, κόννος or σκόλλυς of their sons 
previous to their being enrolled among the ἔφηβοι, at the same time 
offering α measure of wine (οἴνου μέτρον) to Heracles, and drinking 
part of it to the health of their φράτερες, Eup.135, Hsch., Phot. 
(οἰνιαστήρια in Eust.go7.18). -toTypta, 7, cup used at this 
festival, Pamphil.ap.Ath.11.494f :—also --ίστρια, Poll.6.22. 

οἰνυψυκτήρ, Vv. οἰνοψυκτήρ. 

οἰνοβᾶρ-είων, ὅὁ,-- οἰνοβαρής, Od.9.374, 10.555 :—hence --έω, ἴο be 
heavy or drunken with wine, Thgn.503. —1s, ές, heavy with wine, 
Π.1τ.225, 4P7.24 (Simon.), etc. 

oivo-Badys, ές, dipped in wine, vinous, λοιβή Nonn.D.7.15. -βλᾶ- 
βής, ές, addicted to drunkenness, Cat.Cod. Astr.8(4).186.  -βρεχής, 
ές, wine-soaked, drunken, AP7.428.18. -Bpds, ὥτος, 6, 7, eaten 
with wine, Nic.Al.493. -γᾶλα, ακτος, τό, milk mixed with wine, 
Hp.Mul.1.80 (ν.]. ὀνείῳ γάλακτι), Epid.7.82. -γᾶρον, τό, γάρον 
mixed with wine, Aé&t.3.85,. 

οἰνογευστ-έω, faste wine, Antiph.83, G/.7.7.1. —1s, ου, 6, 
wine-taster, Archig.ap.Gal.8.944. -ukds, ή, dv, of or for wine- 
tasting: ἡ --κή (sc. τέχνη) the wine-taster’s art or skill, S.E.M.6.33. 

οἰνό-δεσμον, gloss on οἰνοπέπηκτον, Hsch. -«δόκος, ov, receiving 
or holding wine, φιάλη Pi.l.6(5).40; κύλιξ AP6.33 (Maec.): as 
Subst. c. gen., νέκταρος of. ib.257 (Antiphil.), -δοσία, 7, largess 
of wine, IGRom.3.833a.19 (Cilicia, ii Α.Ρ.). 11. prescribing of 
wine, Herod.Med.ap.Orib.5.27.1. -Soréw τινά, prescribe wine 
to one, ibid. -δότης, ov, 6, giver of wine, of Dionysus, E.AF 
682 (lyr.); of a physician, --της ἰατρός Gal. Thras.24, cf. ]G14.666 :— 
also --δώτης, of Asclepiades, Anon.Lond.24.30. -δοχεῖον, τό, 
vessel for wine, Hero Spir.2.21. -86x0s, ov, containing wine, 


ibid.,£M247.2: as Subst., cupbearer, Lxx To.1.22(v.1.). -«δώτης, 
ν. οἰνοδότης. Ξειδής, és, δε wine, Hsch. s.v. οἰνωπόν. -€lS, 
εσσα, ev, of or with wine ; ν. oivovTTa. 

Οἰνόη, 7, (οἶνος) Oenoé, name of two Attic demes, 1. of the 


Φυλὴ Ἱπποθοωντίς, on the Boeot. frontier near Eleutherae, Hdt.5.74, 
Th.2.18, Str.8.6.16 (Οἰνώνη codd.). 2. of the φυλὴ Αἰαντίς, near 
Marathon; Οἰνόη or Οἰναῖοι τὴν χαράδραν, prov. of self-inflicted 
Tuin, Zen.5.29, Hsch.: loc. pl. Οἰνόησι 1G17.845.5. II. Adj. 
Οἰναῖος, belonging to one of these demes, ib.2?.99,1623.5, 1926.130, 
ete.; also Οἰνοαῖος SIGs41 A 3 (Delph., iii B.c.). 

οἴνο-ηθητής, 00, 6, one who strains wine, Parmenioap.Ath.13. 
608a. «θήκη, 7, wine-cellar, Gp.6.12.4. ΤΙ. wine-cask, ΓΙΟΥ. 
385.4 (iii Α. Ὀ.). «θήρας, ου, 6, a plant the root of which smells of 
wine or was used to flavour wine: but in the best Mss. of Thphr.WP 
9-19.1 it is ὀνοθήρας, as in Dsc.4.117 and Gal,12.89; called also 
ὀνάγρα, Gal.l.c., and ὀνόθουρις ibid., Aét.15.15; cf. onothuris, Plin. 
FIN24.167. -κάπηλος [a], 6, wine-retailer, PCair.Zen.236.8 (iii 
B.C., pl.),S.E.M.1.141. -«κάχλη, f.l. foroivoudxAn(q.v.). —KyKis, 
Bos, 7, styplic made of oak-galls boiled in οἶνος αὐστηρότερος, 641.12. 
35. -κρεον, τό, meat preserved in vinegar, PSIg.1073 (iv A.D.), 
PKlein.Form.773 (v a.v.), PGrenf.2.99.3(ViA.D.), etc.  -ληπτος, 
ov, possessed by wine, drunken, Plu.2.4b. -hoyéw, speak of wine, 
Ath. 2.40f. -λογία, 77, a tax (perh. = σπονδὴ Διονύσου) which was 
paid in wine, Os/r.711(Ptolemaic), Ostr.Bodl.i144(iiiB.c.). -μᾶνής, 
€s, mad for or after wine, Ath.11.464e. -μάχλη, 7, lustful with 
wine, Theopomp.Com.78, -μελι, ἴτος, τό, honey mixed with 
wine, a kind of mead, Plb.12.2.7, Carnead.ap.D.L.4.64, Posidon.1 J., 
Mim. Oxy, 413iii1161, al., AP12.164(Mel.), Dsc.5.8, Gal. 10.356, 


ete, -μετρέω, measure out wine, πᾶσι IG12(5).38.6,27 
(Naxos), -µήτωρ, opos, 7, mother of wine, ἄμπελος Astyd. 
0 4 -μύρσινον, τό, wine in οἱ) of myrtles, ν.]. in Paul.Aeg.7. 


οἶνον, τό, in pl., οἶνα" τὰ τῆς ἀμπέλου φύλλα, Hsch. 
οἴνο-παραλημπτής, ov, 6, = Lat. susceptor vinarius, POxy.1141.2 


. 
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οἰνόφλυξ 


(iii A. ay PRKlein, Form.1132 (vi Α. Ρ.), ete. -πεδος, ov (n, ον Opp. 
C.4.331), with soil fit to produce wine, abounding in wine, ἀνὰ γουνὺν 
ἁλωῆς οἰνοπέδοιο Od.1.193, cf. 11.193 3 productive of wine, -πέδῃσι 
Φυτηκομίῃσι µεμηλώς Opp. ].ο. II. Subst. --πεδον, τό, vineyard, 
Témevos.., τὸ μὲν ἥμισυ οἰνοπέδοιο 11.90.5709, cf. Thgn.892, Theoc.24. 
130, Plu.2.604¢, prob, for οἰκ- in S/G1000.8 (Cos) :—also --πέδη, ἡ, 
AP11.409 (Gaet.). -πέπαντος, ripe for wine-making, βότρυς ib. 
6.232 (Crin.). —mémyKtoy’ οἰνόδεσμον, Hsch. 

οἰνόπη, ἡ, a kind of ἄμπελος, Ῥο]].6.82, Hsch. 

οἶν-οπίπης [i], ov, 6, (ὀπιπτεύω) gaping after wine, Com. word 
formed after γυναικ--, παιδ-, παρθεν-οπίπης : cited by Sch. and Suid. 
from Ar. 7h.393 (ubi οἰνοπότιδας codd.). 

οἶνο-πλάνητος | ἄ], ον, wine-bewildered, κυλίκων ἅμιλλαι E.R. 363 
(lyr.). -πληθής, ές, abounding in wine, Συρίη Od.15.406. -πλήξ, 
ἢγος, 6, ἡ, wine-stricken, drunken, Trag. Adesp.238, AP9.323(Antip.). 

οἴνοποι-έω, pf. οἰνοποίηκα PCair.Zen,236.7 (iii B.c.):—make wine, 
PRev. Laws 25.4, al. (iii B.c.), Plu.2.65 3a. --ητέον, one must make 
wine, Ath.1.33a. -ta, 7, wine-making, Thphr.Od.67, D.S.3.63, 
Ath.1.26b. -ός, dv, making wine, ib.27d ; ῥίζα prob. in (41.4. 
777: Subst., S7G414 (Delph., iii B.c.). 

οἴνο-πόρος, ov, flowing with wine, morauds Nonn.D.40.238. -ποσία, 
n, drinking of wine, Hp.Acut.37, Arist. Pr.871*1 (in tit.); οἰνοποσίας 
ἀγωνία Λε]. ΥΗ2.41, cf. CI1G3028(Ephesus), Supp. Epigr.4.598.9 
δος πεις. -ποσίαρχος, ὅ,-- συµποσίαρχος, BCH24.386 
(Bithynia). -πόσιον, 76, =-ia, in form --πόσιν 11.959.252 (Nico- 
media). 

οἰνοποτ-άζω, drink-wine, 11.20.84, Od.6.309, 20.262, Anacr.g4.1, 


Phoc.tr. —éw, = foreg., Lxx Pr.24.72(31.4), Ath.11.460c, Ετος. 
S.V. θωρῆξαι, Orib. 5.31.12: c. acc., ἄμυστιν Call. Aet.1.1.12. --ῄρ, 


Ώρος, 6, wine-drinker, ἄνδρας µέτα οἰνοποτῆρας Od.8.456, cf. APs.205. 
5 (Leon.). -Ώς, ου, 6, wine-bibber, Anacr.g7, Call.Epigr.37, Plb. 
20.8.2, Lxx Pr.23.20, Ev. Matt.11.19 :—fem. -ts, i5os, ἡ, Anacr.162, 
Ar. Th.393 (v. οἰνοπίπης). 
οἰνοπράτης [a], ου, ὅ,-- οἰνοπώλης, BGU34ii9, PSI8.959.11(iv 
A.D.), Ἴτευ. Bibl.29.316 (Caesarea), Tz.ad Hes. p.13 G. 
οἰνόπται, of, a board of three officials at Athens whose duty it was 
to provide lamps, wicks, etc. at certain festivals, Eup.205 ; οἰνόπτης 
tis, 6 τὸν οἶνον ἐπιβλέπων Poll.6.21, cf. [G27.1357.23 ; later, wine- 
tasters, of ἔμπειροι οἰνόπται Gp.7.7.1. (Perh. lit. weme-choosers, v. ἐπιό- 
ομαι. 
; λα sell wine, Arist. Μήγ.822522. --ης, ov, 6, wine- 
merchant, 19.21, Diph.3.6, PFay.63.8 (iii a.D.), etc. :—fem. --πῶλις, 
dos, Sch.Ar.Pl.435, Lib.Dec/.26.18. -tov, τό, wine-shop, An.Ox. 
2.350. 
οἰνορρόδινον, τό, mixture of wine and oil of roses, Orib.Syn.9.48, 
ν.]. in Paul.Aeg.7.12. 
otvos, 6, wine, µέλας ol. (cf. olvo) Od.5.265,9.196 ; épuOpds 5.165, 
9.163 ; αἴθοψ Il.1.462, 4.259; ἡδύς Od.2.349,9.2043 ἡδύποτος 16. 
507; µελιηδής 11.4.346, al.; µελίφρων 6.264; παλαιός Od.2.340, Pi. 
0.9.48, cf. Simon.75 ; ofvous παλαιοὺς εὐώδεις X.An.4.4.9 ; ἐύφρων Il. 
3.2403 εὐήνωρ Od.4.622 3 οἶνον ἔμισγον ἐνὶ κρητῆρσι καὶ ὕδωρ 1.110: 
with Preps., ἐν οἴνῳ over one’s cups, Ar.Lys.1227, Call. Epigr.23.8 ; 
map οἴνῳ S.OT780 3; map’ οἶνον Plu.2.143d; μετὰ παιδιᾶς καὶ οἵ. ΤΗ. 
6.28: also in pl., 4 ἐν τοῖς ot. διατριβή Pl.Lg.641c, 6456; ἐπ᾽ οἴνοις 
Pherecr.153.9: pl. also, οἶνοι, wines, Χ. ].ο., Pl.28.573a,al.; οἶνος 
δωδεκάδραχµος wine at 12 drachmae the cask, D.42.20: prov., of. τῷ 
Φρονεῖν ἐπισκοτεῖ Eub.135 3 οἶνος καὶ ἀλάθεα (ν. ἀλήθεια), 1” Vino υεγί- 
tas, Ale.57, Theoc.29.1; οἶνος.. ἀληθής Pl.Smp.217e 3 οἴνῳ τὸν of. 
ἐξελαύνειν ‘to take a hair of the dog that bit you’, Antiph.300.1: 
οἶνος is treq. omitted, πίνειν πολύν (5ο. οἶνον) E.Cyc.569, Theoc.18.11 5 
esp. with names of places, Θάσιος, Xtos, etc., Eub.124,125,126: resin 
was used aS a preservative, πισσίτης ol. Plu.2.676c. 2. fermented 
juice of other kinds, οἶνος ἐκ κριθέων πεποιηµένγος barley wine, a kind of 
beer, Hdt.2.773 of. φοινικἠϊος palm-wrne, ib.86, cf. 1.193 ; lotus-wine, 
Id.4.177, etc.; from which drinks grape-wine (ol. ἀμπέλινος) is ex- 
pressly distd., Id.2.60. II. the wine-market, rpéx’ ἐς τὸν ot. Ar. 
Fr.299. III. name of Dionysus, Orph./7216. (Foivos Leg.Gort. 
10.39, Iuscr.Cypr.148H.; cf. Lat. vinum.y 
οἰνός, 6, = οἴνη (B) (q-V.). 
οἰνό-σπονδος, ov, offered with wine, θυσίαι Poll.6.26 ; τὰ ol. (sc. 
ἱερά) Porph. Abst,2.20. -τόκος, ov, producing wine, βότρυς Nonn. 
D.7.89,12.24. --τροπικοί, of, wine-blenders, Gal.8.768. -τρόποι, 
ai, turning water into wine, epith. of the daughters of Anios, king of 
Delos, Lyc.580, (Otherwise expld. as wine-treaders ; cf. τροπέοντο᾽ 
ἐπάτουν, Hsch.; or demons who turned wine sour, cf, S.E.P.1. 
41.) -tpddos, ov, rearing or bearing wine, AP9.375,. 
οἴνουργ-έω, make or prepare wine, Sch.Pi.P.3.177. 
making of wine, Poll.7.193. 
οἰνοῦττα, ἡ, (οἶνόεις) cake or porridge of barley mixed with wine, 
water, and oil, eaten by rowers, Ar.Pl. 1121. IL. a plant with 
intoxicating properties, Arist.FY.107, 
οἰνο-φἅᾶγία, 7, vinous food, Luc.VH1.7. 
wine, Hsch. s. v. οἰνόφλυξ. 
οἰνοφλῦγ-έω, {ο be drunken or drunk, Lxx De.21.20, Ph.1.361, 


-ία, ἦν 


-φερής, és, inclined {ο 


Poll.6.21. -ta, 7, drunkenness, X.Oec.1.22, Antiph.19, Arist. 
1114927, Plb.2.19.4 (pl.), 1£p.Pet.4.3. -iLw, =foreg., Thd.Js. 
56.12. 


οἰνό-ϕλνξ, ὕγος, 5, ἡ, (φλύω) given to drinking, drunken, Hp.Prorrh, 
2.2, X.Ap.19, Pl.Erx.4o5e, Arist. Po.1461°15. -ϕορεῖον or 


> , 
οινοχοεια 


-ϕφόριον, 7d, -- οἰνοφόρον, Gloss. -«φορέω, produce wine, Str.15.1. 
22. «φόρος, ον, holding wine, κύλιξ Critias6.2D.; δέρµα PLond. 
2.402°.22 (1iB.C.)3 σκεύη Hdn.8.4.4. II. Subst. -ddpov (5ο. 
σκεῦος or ἀγγεῖον), τό, wine-jar, Poll.6.14: oenophorus Probusin 
Gramm.Lat.4.211K. (gender indeterminate in Hor.Saz.1.6.109, 
εἰοι). III. wine-producing, βότρυς Archestr. 7.36.2. -φύλαξ 
[¥], ἄκος, 6, an officer who had charge of the municipal wines, Michel 
1226 (Cyzic.), CIG3663 A 14 (ibid.), JHS22.206 (ibid.), Milet.3 p.177 
No.33¢5. -ϕύτος, ov, planted or grown with vines, Str.12t3.36, 
D.H.1.37:—hence pr. n. Οἰνόφντα, τά, in Boeotia, Th.1.108, 


See, ΤΙ. Act., planting vines, Λναῖος Nonn.D.21.174. -χᾶρής, 
és, merry with wine, 61421251 asanickname, ib.3.1379. -Xapov 


[a], οντος, 6, Wine-Charon, Com. epith. of Philip of Macedon (son 
of Demetrius), because he put poison in his enemies’ wine, and so 
sent them over the Styx; including an allusion to his being fond of 
wine (cf. foreg.), APri.12. χειριστής, ov, 6, dispenser of wine, 
POxy.1752.1 (iv Α.Ρ.), PSI3.191(viA.D.), etc. --χίτων [T], wvos, 
6, ἡ, vine-clad, olvoxtrwvas ἐλαίας Call.Fr.anon.211; δρύες --χίτωνες 
ib.158. 

ae eet cas h, pouring out of wine, Suid. -εύς, έως, 6, =—X00s, 
Nonn. D.10.315. -εύω, Od.21.1423 part. -εύων 1.143; inf. 
-εύειν Il.2.127, 20.234: but Hom, forms obl. tenses from --χοέω, Ep. 
3 sg. impf. οἰνοχόει Od.15.141, ἐφνοχόει 11.4.3: aor. inf. οἰνοχοῆσαι 


Od.15.323, Sapph.51.2: later in pres., Pherecr.70.5, X.Cy7.1.3.8,° 


Ph.2.479; part. --οοῦσα 1G2%.1514.32, Aeol. -όεισα Sapph.5 (-οεῦσα 
codd. Ath.): fut.—jow X. lec. :—Med. --οούμενοι Ph.1.353 :—pour out 
wine for drinking, abs., Od.15.141,323, etc.; “Ad οἱ. Il.20.234. 2. 
ο. acc., véxrap ἐωνοχόει she was pouring out nectar, 4.33 θεοῖς ἐνδέ- 
ξια. . οἰνοχόει. «νέκταρ dad κρητῆρος ἀφύσσω» Il.1.598: metaph., ἄκρατον 
τοῖς πολίταις ἐλευθερίαν οἱ. Plu.Per.7 ; ὕμνους Dionys.Eleg.4.1:—Pass., 
οἰνοχοεῖται ἐπινίκια Plu.2.340f. 8. τὴν Κασταλίαν οἰνοχοῆσαι cause 
Castaly {ο run with wine, Philostr.VA6.10; κρήνην --ἠσας mixing 
spring-water with wine, Id.Ji.1.22. -ην 7, vessel for taking wine 
from the mixing-bow] (κρατήρ) and pouring it into the cups, Hes.Op. 
744, Hermipp.65, Eup.361, etc.; φιάλας τε καὶ of. Th.6.46 5 χρύσεαι 
oi. E. Ty.820 (lyr.); ἀργυρᾶ (-αῦ) 1G3*.315.3, 27.1388. 30, 8].; of. θεῶν 
σωτήρων OGI214.45 (Didyma). II. a kind of s¢deboard to range 
the wine-cups on, Phryn.PSp.95B. III. female cupbearer, Lxx 


Fc.2.8. -Ώμα, aros, τό, a festival at which wine was offered, Ephor. 
80 J., Plu.Phoc.6, Polyaen.3.11.2, —ta, 4, = οἰνοχοεία, D.Chr.71.4, 
Η]ά.δ.1. -ἴδιον, τό, Dim. of οἰνοχόη, 1G11(2).145.50 (Delos, iv 
B.C.) CC, -ixés, ή, dv, of or for an οἰνοχόος, H1d.7.27. —os, 6, 


cupbearer, 11.2.128, Od.18.418, Hdt.3.34, E.Cyc.560, ΡΙ.1.5624 (me- 
taph.), X.HG7.1.38, Critias33D.; οἱ. θέραπες IonEleg.2.2: dat. sg. 
contr. οἰνοχῷ PTeb.122 Intr. (iB.C.). 

oivd-xpws, wros, 6, ἡ, wine-coloured, Thphr.P9.13.4 3; τὴν -χροα 
τρίχα Sch.E.O7.115,. -xiTos, ον, of poured wine, πῶμα οἱ. draught 
of wine, S.Ph.714 (lyr.). II. Act., = οἰνοχόος, Nonn.D.13.256, 39. 
74, al. 

οἶνοψ, οπος, 6, (8) wine-coloured, Hom. (never in nom.) epith. of 
the sea, wive-dark, 11.23.316, Od.5.132, 2.421; of oxen, wine-red, 
deep-red, βόε οἴνοπε 11.13.7403, Od.13.323 also of. Βάκχος «46.44; 
νύμφη οἴνοπα πῆχυν ἀνεῖλκε Tryph.521. 

οἰνοψυκτήρ, Ώρος, 6, wine-cooler, PEleph.5.3, (iii B.C., οἶνιψ-- Pap.). 

οἶν-όω, intoxicate, οἰνῶσαι σῶμα motors Critias6.28 D.: elsewh. 
always Pass. οἰνόομαι, get drunk, οἰνωθέντες Od.16.292, Aen. Tact. 
16.53 οἰνωθείς S.Fr.929, PLond.2.411.14(iva.D.); οἰνοῦσθαι Plu.2. 
672a: fut. οἰνωθήσομαι Stoic.3.163: mostly in pf. part. ᾠνωμένος, 
Ion, οἰνωμένος Hdt.5.18; ἄγαν ᾠνωμένος A.Supp.409 3 δείπνοις, ἡνίκ᾽ 
ἦν ὠνωμένος 9.717.268; φνωμένας κρατῆρι E.Ba.687: codd. of Arist. 
always give οἰνωμένος, ΕΛΊΙΙΑΤΣΙ4,11Ρ23 1611 6401ο, RA.1389*19. 
(The word used in good Att. Prose is µεθύω (α. ν.); but in Sfoze,1.c. 
ol. =drink wine in moderation, opp. µεθυσθῆναι, to be the worse for 
wine.) ΤΙ. Pass., turn into wine, Nonn.D.11.517. -ώδηῃς, €5, 
of the nature or flavour of wine, χυμός Arist. Mete.387°11 ; poat Id. 
Pr.g22%9 ; of wines, containing more or less vinous strength, Hp. 
Acut.37, cf. Mul.1.523; οἱ. Καρποί Thphr.CP6.14.4; of grapes in 
general, Gal.6.578; ὁπῶραι 1d.9.249; ἀναπνέων οἰνῶδες Philostr./Zer. 
2.8; wine-coloured, λίθοι Luc. Syr.D.32, cf. Aret.SD2.9. -ών, 
&vos, 6, wine-cellar, X.HG6.2.6, Ι623.1919.0, PSI4.396.5 (iii Β.ο.); 
wine-shop, Timae.60, cf. Gp.7.7.6. -ώνης, ου, 6, wine-merchant, 
Phot. 

oivevTa’ μονήρη, Hsch.; cf. οἰῶντα. 

οἴν-ωπός, ή, όν, also ds, dy E.Or.115:— = οἵνοψ, Borpus Semon. 180, 
E.Hyps.Fr.41.1113 οἱ. ἄχνη, ie. wine, Id.Or. l.c.3 of. δράκων 14.11’ 
1245 (lyr.); ruddy-complexioned, γένυς, of Dionysus, Id.Ba.438; of 
Polydeuces,. Theoc.22.34; but, dark-complexioned, Hp.Mul.2.111 ; 
black mixed with bright light, Arist.Col.792°6; ὀφθαλμοί Id.Phgn. 
.81256; dark, of ivy, prob. in S.OC674(lyr.); of the fruit of the 
ἀρία, = φελλόδρυς, Thphr./7P3.16.3; of the οἰνάς u, Arist.£7.347 ; 
ἰχώρ Philum.Ve.18.2. —wpot* of ἱεραγωγοὶ Διονύσου, Hsch. -ωσις, 
ews, ἡ, drunkenness, not so bad as μέθη, Stoic.3.179, cf. Dsc.5.6, Plu. 
2.503f,645a, Gal.19.105: pl., D.L.7.183 3; σύμμετρος ot. Corn. VD 
«39... --ωτρον' χάρακα, ᾗ τὴν ἄμπελον ἱστᾶσι (Dorian), Hsch. -ώψ, 
ὥπος, 6, ἡ,-- οἶνοψ, of Dionysus, S.O7211 (lyr.), prob. in E,.Ba.236 ; 
f.1. in S.OC674. 

οἴξασα, V. οἴγω, οἴγνυμι. 

oto, Ep. for οὗ, gen. of Possess. Pron, ὅς, %, dv his, her (ᾳ.ν.): 
οἱόπερ, Ep. for οὗπερ, A.R.1.1325. 
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οιοµαι 


οἱό-βᾶἄτος, ον, (olos) lonesome, ὕλη API.4.231 (Anyt.). 
µονοβίοις, Hsch. -βουκόλος, ov, herdsman of one heifer, i. e. of lo, 
A. Supp.304. Ξβώτας, ου, 6, feeding alone, prop. of cattle, metaph. 
of Ajax, φρενὸς ol., = µονόφρων, S.A7.614 (unless φρενός is to be joined 
with πένθος). -γᾶμος, ov, = µονόγαμο», 455.231 (Paul. 


-βίοισι" 


Sil.). -yéveva, as if fem. of οἰογενής, an only daughter, IG1 4.1648 ; 
cf. µονογένεια. —Covos, ov, alone and girt up, i.e. lonely wayfarer, 
S.O7846. -θεν, Adv. from one only, i. e. by oneself, alone, oi. otos 


Il.7.39,226; without οἷος, Arat.55, A.R.1.270, etc. 
alone, Arat.376, A.R.2.709, etc. 

οἰοθόρ' 6 Προμηθεύ», Hsch. 

οἰόκερως, wos, 6, 2, (Κέρας) one-horned, Opp.C.2.96. 

οἴομαι, in Hom. always uncontr. ὀΐομαι (exc. οἴομαι Od.10.193, 
οἴοιτο 17.580, 22.12), v. infr,:—the shortd. form οἶμαι is the one 
chiefly used in Trag., οἴομαι only in A.Ch.758, S.OC28 ; but οἴομαι is 
freq. in Ar.(£q.407,al.); Hdt. does not use either form; in Att. 
Prose codd. vary, but οἶμαι prevails, and was exclusively used in 
parenthesis (v. infr.1v): impf. @éunv A.Pr.270, Ar.V.791, etc. ; also 
I pers. ὤμην Id.F7.636, etc.: fut. οἰήσομαι 1:5.39.8, Pl./*.3978, etc., 
later οἰηθήσομαι Gal. Opt.Doctr.42 :—Ep. aor. ὠϊσάμην (ν. infr.): aor. 
ὠΐσθην Od.4.453,16.475 3 part. ὀϊσθείς 11.9.453: Att. and Jon. aor. 
ᾠήθην Hp.VM14, Antipho1.8, Th.4.130, Pl. 7hé.178c, etc.; but rare 
in Com. and Trag., οἰηθῇς Ar.E9.860, οἰηθείς, --εἶσα, Antiph,194.2, E. 
IA986 ; also aor. inf. οἰήσασθαι Arat.896 :—Act., Ep. pres. é6tw and 
otw, but only in 1 sg. (v. infr.);. Lacon. οἷῶ Ar. Lys.81, 156,998, Epil. 
3. [Intheuncontr. forms, Hom. uses Zin ὀΐομαι 11.5.644, ὀΐεαι 1.561, 
Od.10.380, ὀΐεταιΙ 7.556, ὀϊόμεθ᾽ 21.322,22.165, ὀϊόμενος 11.15.7258, Od. 
2.351, 8]. (οἰόμενος 631]. Epigr.8.2), ὠΐετο Od.10.248, ὀΐσατο 1.323, 0. 
213, 19.390, ὀϊσάμενος 15.443 (but the v. 1. ὀΐίσσατο, ὀϊσσάμενος in Hom. 
can be supported by ὀϊσσάμενος A.R.2.1135, cf. Epic. Alex. Adesp.2. 
41, Arat.1006, by ὑποίζεσθαι (: ὑπονοεῖν) Hsch., and by ὠϊσάμην A.R. 
1.291, ὠΐσατο [1] Mosch.2.8, etc.) ; Act. pres. ὀΐω has 1 when it stands 
at the end of a line, also in Od.19.215 (in fourth foot), 18.259 (before 
caesura in third foot); but vin II.1.558, 13.153, 23.467, etc. ; οἵω as 
disyll. is always at the end, exc. in 15.298, 21.533, 23-310. | :—/ore- 
bode, presage, ο. acc., κῆρας ὀϊομένῳ 11.19.2583: Ὑόον δ᾽ ὠΐετο θυμός Od. 
10.2483 expect, ἐελδομένοισι war’ ἡμῖν, οὐδ' ἔτ᾽ ὀϊομένοισι 24.401; sus- 
pect, % τι ὀϊσάμενος, Ἰ καὶ θεὺς ὢς ἐκέλευσεν 9.230; ἡ τινά που δόλον 
ἄλλον ὀΐεαι 19.280 fear, κατὰ θυμὸν ὀΐσατο, uh ἑλαβοῦσα οὐλὴν ἀμφράσ- 
σαιτο 19.3903 τῷ ἑπόμην.-, ὀϊόμενός περ, ἀνάγκῃ 14.298: abs., αἰεὶ 
μὲν ὀΐεαι, οὐδέ σελήθω thou art ever suspecting, 1l.1.561; πατ]ρ δ᾽ ἐμὺς 
αὐτίκ ὀϊσθεὶν πολλὰ Κατηρᾶτο 9.453, cf. Od.15.443: folld. by as, 
καὐτὸς ὀΐεαι bs kev ἐτύχθη you can guess how it would have happened, 
3.255, cf. 17.586: c. acc. et fut. inf., ὀΐομαι ἄνδρα xoAwoeuer II.1. 
78; & rw’ οὐ πείσεσθαι dlw 19.289, cf. 5.252,284,al.; τὸ καὶ τελέεσθαι 
δω 1.2043 GAA’ ov νῦν ἐρύεσθαι ὀΐομαι 20.195: Cc. acc. et pres. inf., 
referring to present time, οὐδέ τι θυμῷ ὠΐσθη δόλον εἶναι Od.4.453, Cf. 
10.2323 ὀΐσατο yap θεὺν εἶναι 1.323; TOO dlw κείνη» τάδε πάσχειν ἐν- 
νεσίῃσιν 11.5.894: ο. acc. et aor. inf., referring to past time, τῇ a” ὁἵω 
κατανεῦσαι 1.558, cf. Od.3.27,al.: the subj. of the inf. must freq. 
be supplied from the context, διωκέµεναι yap dw I fear [they] are 
pursuing me, 15.278, cf. 1.201,12.212, Il.12.66,al.: ο. inf. alone, 
when both Verbs have the same subject, as κιχήσεσθαι δέ σ᾿ diw | 
think 1 shall catch you, 6.341; mean, tntend, ο. fut. inf., οὗ γὰρ ἔγωγ᾽ 
ἔτι ool πείσεσθαι diw 1.296, cf. 170, Od.19.215: ο. pres. inf., ob γὰρ 
ὀἵω ἀνδρῶν δυσµενέων ἑκὰς iotdmevos πολεµίζειν 11.13.262. II. 
impersonal, only Od.19.312, ἀλλά µοι ὧδ' ἀνὰ θυμὸν ὀΐεται there comes 
a boding into my heart. III. think, suppose, believe, freq. in 
Hom., as 1.1.59, 5.644, etc.3 οἶμαι βοὴν ἅμικτον ἐν πόλει πρέπειν A. 
Ag.321 3 οἶμαι ydp vw ἱκετεύσειν (ἱκετεῦσαι codd.) E.1.4462; κτήσε- 
σθαι {-σασθαι codd.) Lys.12.19;. διαπράξεσθαι (-ἔασθαι codd.) Id.13. 
533 ἤδη γὰρ αὐτοὺς οἴομαι δεδειπνάναι Ar.F7.464; opp. εἰδέναι, Pl. R. 
506¢4; οἴονται, ἴσασι δ οὐδέν Arist. RA.1389°17, cf. 4 Po.75*15: folld. 
by ὅτι.., Plu.2.gob:—Pass., μάρτυρας δύο παρεχέτω ὀμνύντας οἰόμενον 
that he ts the putative father, Schwyzer784* (Tenos, iv B.C.). IV. 


-θι, Adv. 


_parenthetically, mostly in first person, ἐν πρώτοισιν, dw, κείσεται 


among ‘the first, J ween, will he be lying, 11.8.536; ἔπειτά +’, dlw, 
γνώσεαι Od.16.309, cf. 11.13.153, Od.2.255, etc.: in Hom, only 
in act. form étw, exc. ὀΐομαι Od.22.140, and perh. 14.363, cf. A.Ch. 
758; in Att. this parenthetic use is prob, confined to the shorter 
form οἶμαι, impf. duny; rarely in other persons than the first, as οὐκ 
οἴει ἀναγκασθήσεται; Pl.R.486c, cf. Tht.147b; πόσης οἴεσθε γέμει σω- 
φροσύνης; 14.91.2164. 2. expressive of modesty or courtesy, 
to avoid over-great bluntness of assertion, Id.Grg.483c, X.Cyr.1.3.11, 
etc.: even between a Prep. and its case, ἐξ οἶμαι τῆς ἀκροτάτης έλευ- 
θερίας P1.R.564a; ἐν οἶμαι πολλοῖς D.20.3; or between Art. and 
Subst., of γὰρ οἶμαι βέλτιστοι 1d.54.38. V. answering a question, 
I think so, 1 should think so, Ar. Ach.g19, etc.; νὴ τὸν Ἡρακλέα, οἶμαί 
ye Id. Th.27 5 οἶμαι ἔγωγε Pl.Cri.47d, etc.; οἴεσθαί ye χρή one must 
think so, it would seem 5ο, Id.Prt.325c, Cri.53d, Phd.68b, Grg. 
522a. VI. Att. phrases: 1. πῶς οἴει; you can’t think how, to 
add force, like πῶς δοκεῖς; πόθος τὴν καρδίαν ἐπάταξε πῶς οἴει σφόδρα 
Ar. Ra.54. 2. οἴομαι δεῖν I think it my duty, chink fit, hence sts., 
intend, purpose, λέγειν οἴεται δεῖν ποιεῖν δεινούς his object is to train 
orators, Pl.Men.gsc, cf. 86b, Tht.207e; BdeAupds καὶ ὑβριστὴς Pero 
δεῖν εἶναι D.21.143 3 τοὺς exOpods ἀμυνόμενοι τεθνάναι δεῖν ᾧοντο 1 

60.31, cf. Pl.Prt.316c, X.An.2.6.26, Mem.4.6.3,6; [6 ἀκόλαστος] 
οἰόμενος δεῖν [διώκει τὰ ἡδέα] mntentionally, Arist.LN1152%6, cf. 1136” 
8, Pl. Hipparch.225b; but οἴομαι δὲ δεῖν οὐδέν methinks there is no 


Οἷον 1 


need, S.OC28; and in Pl. Ale.2.144d ap’ οὐκ ἀναγκαῖον .. οἰηθῆναι 
δεῖν. .ἡμᾶς εἰδέναι ἢ τῷ ὄντι εἰδέναι; must we not either think we know 
or really know? (δεῖν being superfluous). 8. οἴομαι without δεῖν 
I mean to, intend, οὐκ οἴει. «δοῦναι δίκην; Lys.12.26, cf. Pl.Criti.62d, 
Ly.200b, Ep.324b; οὐ βαλεῖν (ν.]. βάλλειν). «φήθη Arist.LN1135°14, 
ie τα 287. 

Ol-ov, τό, Ocwm, name oftwo Atticdemes, 1. Δεκελεικόν, in the 
φυλὴ Ἱπποθωντίς, 1G27.1926.127, Harp. 2. Kepaueudy,in the oud} 
Λεωντίς, ]G27.1742.84, Harp. -d0ev, Adv. from Ocum, IG 22.2086. 
175,2103.174. 

oiovei, for οἷον el, as if, Antiph.231.6, Men.Georg.58, Arist. HA 
495°25, Pr.923°33 3 =oloy (οἷος v.2d), Arist. de.Am.430°133 Dor. ofoy 
al Epich.155 ; so οἱονπερεί (q.v.); οἱονανεί, Gloss. 

οἰονοϊστική, 7, coined from οἴησις, νοῦς, ἱστορία, as etym. of οἶωνι- 

'στική, Pl.Phdr.244c. 

οἰονόμος, ον, (olos) feeding alone: hence, lonely, of places, Simon. 
130; ἐπ᾽ οἰονόμοιο (neut.) in solitude, A P1.4,230 (Leon.). 1B 
(dis, ols) sheep-rearing, Σύροι BCH 21.599 (Delph., iv B.c.); Απόλλων 
prob. in Coluth.309 : as Subst., shepherd, AP7.213(Arch.), 491.41. 
291 (Anyt.). 

οἰόνους, coined as etym. of οἶνος, Pl. Cra.406c. 

otovrep, Adv, just as though, as it were, Pl. Ti.21a, Lg.7o1c,965d ; 
So οἴονπερεί, Id. Zht.201e. 

οἵόντε, V. ofos 1Π1. 2. 

οἰόομαι, Pass., {ο be left alone, forsaken, Ep. Verb, only in aor., 
οἰώθη 11.6.1, 11.401; οἰώθησαν Q.S.6.527. 

οἴο-πέδη, 7, perh, (from ofs) awoollen bandage for sore feet, A P7.401 

(Crin.). -πέδῖλος, ov, with but one sandal, Α.Ε. I.7. -πολέω, voam 
alone, E.Cyc.7 4 (lyr.) : c.acc. loci, roam over, of shepherds, ὄρεος payw 
of. AP7.657 (1.εοπ.). πόλος, ov, (οἷος, πέλοµαι) of places, lonely, 
dpea Od.11.574; χῶρος, σταθµός, 11.13.473, 19.3773 of persons, soli- 
tary, unaccompanied, δαίµων Pi.P.4.28. II. (ois, -πόλος, cf. ai- 
mohos) tending sheep,” Aprews ld. Dith.2.193 *Epunsh. Merc.3143 ᾿Απόλ- 
Awy v.1. in Coluth.309; θεαί, of the Hesperides, A.R.4.1322, cf. 
14135 Πάριν οἰοπόλοισιν ἐφεδριόωντα θοώκοις Coluth. 15. (Signf. 1 is 
alternatively derived from οἷς, πολέω (as if ‘sheep-traversed’) in 
Sch.11.13.473.) 
_ οἰόρπατα, Scyth. for ἀνδροκτόνοι, οἱόρ being =man, Hdt.4.110. 
οἷος, a (Ep. η), ον, Cypr. ot fos Inser.Cypr.13 5.14H.:—alone, 
lonely, freq. in Hom, and Hes., thrice in Pi., once in A., twice in 9. 
(v. infr.):—Special usages: 1. defined by the addition of other 
words, of. ἄνευθ᾽ ἄλλων 11.22.29 οἳ..., νόσφιν δεσποίνης Od.14.4503 
"οὐκ οἳ., ἅμα τῷ ye.. not alone, but.., Il.2.822, ο Od.1.331,al.3 of 
ἐν ὄρφνα Pi.O.1.71, cf. Β.1.93: of. (prob. cj.) ἐξέβης λαθών S.Fr.22: 
πει. οἷον as Adv., γαστέρες οἷον naught but.., Hes.Th.26; οἷον μὴ... 
only let not.., Ἀ. 46.121 (lyr.); οὐ. «οἷον, ἀλλ᾽.. not only..., but, a 
163.171 B22. 2. strengthd., εἷς olos, µία οἵη, one alone, one only, 
Η.4.297, 18.565, al.; dual, δύ᾽ οἵω 24.473, Od.14.94: ΡΙ., δύ᾽ οἴους 3. 
4243 δύ᾽ ola: 16.245. 3. sts.c. gen., οἵη γάρ pa θεῶν alone, the only 
one, of the gods, Il.11.74; τῶν οἷος ib.693; olos θεῶν Pi.Fr.93. 4. 
with a Prep., οἵη ἐν ἀθανάτοισιν alone among the immortals, 11.1.2987 
olos μετὰ τοῖσι Od.3.362: but οἷον am’ ἄλλων alone from, apart from, 
9-192; οἷον ἀπ᾿ ἀνθρώπων 21.3643 πῶς ἂν. . ἀπὺ σεῖο. «λιποίμην ol; Il. 
9-438 ; of. Ατρειδῶν δίχα clam Altridis, S.Aj.750. Il. single in 
tts kind, unique, excellent, ds δέ µοι of. Env. -,»"Exropa I1.24.499. (Cf. 
OPers. aiva—‘one’: 1.-E. of-wo-, akin to οἱ-ο--, v. οἴνη (B).) 

οἷος, ofa, lon. οἵη, ofov, (8s) such as, of what sort, relat. and in- 

direct interrog. Pron., correl. to direct interrog. ποῖος, indef. ποιός, 

_ demonstr. τοῖος: ὅσσος ἔην οἷός τε 11.24.6303 ὁσσάτιόν τε καὶ οἷον 
| -§-758: 6, ἃσο., οἳδ) ἀρετὴν οἷός ἐσσι what a man for valour, το. οὔρ: 
freq. to be rendered by an Adv., ofos πόλεμόνδε µέτεισι as he 
rushes into war, ib.298, etc. :—Usage: I. οἷος in an independent 
sentence as an exclam. of astonishment, ὢ πόποι.., οἷον ἔειπες 11.7. 
455 ; of. τὸ wip what a fire is this! A.4g.1256, cf. Pers.733,al.; of. 
εἰργάσασθε Pl. R.450a; of. ἄνδρα λέγεις ἐν κινδύνῳ εἶναι Id. Tht. 
142b; ofa ποιεῖς Id.Euthphr.t5e, etc.: so in ΠΕΙΕ, as Adv., v. infr. 
γ.1. 2. in indirect sentences, S.O7624, 1492,1488, etc.3 ὁρᾶτε 
δὴ ἐν οἵῳ ἐστέ X.Cyr.3.2.12; ὁρῶν ἐν οἵοις ἐσμέν 1d. An,3.1.15. 15 
more freq. as relat. to a demonstr. τοῖος, τοιόσδε, τοιοῦτος, or to 6, ὅδε, 
8S τῷ ἴκελον, οἷόν ποτε Δαίδαλος ἤσκησεν 11.18.5913 θέαµα τοιοῦτον of. 

kal στυγοῦντ’ ἐποικτίσαι S.OT1296: but the demonstr. Pron, is freq. 
omitted, ob γὰρ ἐμὴ ts ἔσθ᾽ οἵη πάρος ἔσκεν 1].1 1.669, etc. ; οἳ. καὶ Πάρι».. 
ἴσχυνε like as Paris also.., A.Ag.399 (lyr.), cf. Pers.21,al.: with 
δή added, τοιόνδ», of. δὴ σύ such as you surely are, 11.24.376, v. infr. 
V.2% with περ added, οἵη περ φύλλων γενεή, τοίη δὲ καὶ ἀνδρῶν just 
such as.., 6.146, cf, A.Ag.607, 1046, X.Cyr.1.6.19 : very freq. with 

| te added (this οἷός re must be distd. from οἷός τες. inf., v. infr. 111. 2), 
| olds τε πελώριος ἔρχεται Αρης Il.7.208, cf. 17.157, Od.7.106, etc.; ofds 
| 700 20.35: olds τις, οἷόν τι generalizes a Comparison, the sort of person 
| who.., thing which.., 11.5.638, Od.9.3.48 ; οἶσθα εἰς οἷόν τινα κίνδυνον 
Ὁ ἔρχει. .; Pl. Prt.313a; with attraction of ofos to the case of its ante- 
| cedent (which may follow instead of preceding), οἵοι περ σὺ xpmmevor 
συμβούλοις D.24.185 ; and with further attraction of the subject of 

_ the relat. clause, οὐ γάρ πω τοίους ἴδον ἀνέρας. ., οἷον Πειρίθοον (for οἷος 
| Πειρίθοος) Ἠ.1.263 ; mpos ἄνδρας τολμηρούς, οἵους Kal ᾿Αθηναίους ΤΗ. 7. 
1 ο λέωη,α.0.3: περὶ τοῦ τοιούτου. .» οἵου τοῦ ἑνός Pl.Prm. 
- 161b, . _ 2. οἷος, ofa, οἷον freq. introduce an ‘indirect exclama- 
| Hon’, giving the reason for what precedes, ἄνακτα χόλος λάβεν, οἷον 


» ἄκουσε because of what he heard, 1.6.166, cf. 04.17.4793 ἐμακάριζον . 


| 


09 Οἷος 


τὴν μητέρα οἵων τέκνων ἐκύρησε Hdt.1.31 ; ἀγανάκτησιν ἔχει ὑφ᾽ οἵων 
κακοπαθεῖ ΤΗ.2.4Ι:; τὴν ἐμαυτοῦ τύχην [ἀπέκλαον], οἵου ἀνδρὺφ. . ἐστε- 
pnuevos εἴην Pl.Phd.117¢, cf. S.OT77o1. 3. sts. in Hom. οἷος 
introduces the reason for saying what is said, ὠκύμορος. .ἔσσεαι, of” 
ἀγορεύεις 11.18.95, cf. Od.4.6113 at γάρ µε θυμὸς ἀνείη ὤμ᾽ ἀποταμνό- 
µενον Κρέα ἔδμεναι, ofa ἔοργας 11.22.2347. 4. οἷα δὴ εἴπας saying so 
and so, Hdt.1.86 (cf. ὅσος 111.2): later with other Particles, v. infr. 
vi. 5. οὐδὲν ofov.. there’s nothing like.., ἀλλ᾽ οὐδὲν of. ἐστ 
ἀκοῦσαι τῶν ἐπῶν there’s nothing Uke hearing the verses, Ar. Av. 
966, cf. Lys.135 : οὐδὲν yap of. ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ νόµου D.21.46, cf. 
Pl.Grg.447c, 481b, X.Oec.3.14. 6. never used like Adv. οἷον 
(infr. v.1) with an Adj.=ow, for in Il.11.653, οἶσθα. .οἳ. ἐκεῖνος 
δεινὸς dvip=what manner of man, namely dread, cf. 15.94, 21.108, 
Od.19.493, ete. 7. as indef., a sort or kind of.., 6 8 ἕτερος οἷός 
ἐστιν oikoupds µόνον only a kind of watch-dog, Ar.V.970; so with 
Adj., ἀφόρητος ofos. .xpuuds of an intolerable kind, Hdt.4.28; θαυμα- 
στὸς οἷος of a wonderful nature, Luc.Zeux.6 ; ofos ἔμπειρος πολέμου 
rather skilled in war, D.2.18; οἷον Teravérpixa rather straight-haired, 
Pl.Euthphr.2b ; freq. with Sup., χωρίον οἷον χαλεπώτατον country 
of a very difficult kind, X.An.4.8.2, cf. Αγ. Εφ.078, Ach.384, Pl. Ap. 
23a; ἀγὴρ ofos κράτιστος Arist.EN1165°27; Κόλπος οἷος βαθύτατος 
Λε]. Ν 414.26: in some of these passages with Sup. it is possible to 
take οἷος as relat., supplying δυνατόν, cf. ξύμμαχος ἔσομαι οἷος ἂν 
δύνωµαι ἄριστος 1613.209.28. III. οἷος ο. inf. implies fitness or 
ability for a thing, οὐ γὰρ ἦν dpa ofa τὸ πεδίον ἄρδειν fit for water- 
ing, X.dn.2.3.13, cf. Pl.Grg.487d ; οἷοι φιλεῖν, μισεῖν, ομως IDR Pp 
etc.: freq. with τοιοῦτος expressed, τοιοῦτός τις of. διαπονεῖσθαι Pl. 
Cra.395a, cf. R.atse; τὸ πρᾶγμα péya..Kad pw of. γεωτέρῳ βουλεύσα- 
σθαι not proper for a young man to advise upon, Th.6.12 : without 
inf., Adyous οἵους εἰς τὰ δικαστήρια Pl. Euthd.272a. Ῥ. οἷός εἰμι I 
intend, ἐβιάζετο. . Καὶ ofos ἣν ἐξευρεῖν τὴν θύραν EeysiP7.169 Se ου, 
4.9, al., Is.8.213 ofos ἦν κατεσθίειν was on the potnt of eating, Antig. 
Car.ap.Ath.7.345d. 2. more freq. οἷός re ο. inf., fit or able to do, 
λιποίµην οἷός τ’.«ἀέθλια KAA? ἀνελέσθαι Od.21.1 17 (preceded by τοῖον 
ib.173), Hdt.1.29,67,91 3 λέγειν οἷός τε κἀγώ Ar.Eg.343, cf. Th.3. 
16, Isoc.8.69, etc. ; zzclined to.., Plb.3.90.5, J.4J4.6.3: most freq. 
in neut. sg. and ΡΙ., ofdy τε | ἐστί] it is possible to.., Th.1.80, etc. ; 
oid τε [ἐστί] Hdt.1.194, etc.; a dat. is sts. added, μὴ οἷόν τε εἶναι 
ἐμοὶ κωλῦσαι ΤΗ.7.Τ4. 8. without inf., πάνυ προθύµως &s οἷός 7° 
ἦν. ἐπήραξεν Pl.Prt.314d: but mostly in neut., οἷόν τε [éoriy] it is 
possible, Isoc.9.9; οὐχ οἷόν τε ἐστίν Ar.Nu.198, etc.: with Sup., 
καλὺν ὧς οἷόν τε uddiora Pl.Prt.349e; ὧν οἷόν τε σµικρότατα Id, 
Prm.144b 1 ds οἷόν τε διὰ βραχυτάτων Id.Grg.44gd : without Sup., 
φρίττειν. .ποιεῖ ws οἷόν τε πάντας 1d.R.387¢ (dub. l.)3 ds οἷόν τε sts. 
so far as possible, of what cannot be done completely, D.8.75, Arist. 
Pol.1313*39, Luc.Jm.3. IV. sts. twice in the same clause, of? 
ἔργα δράσας ofa λαγχάνει κακά after what deeds what sufferings are 
his! S.2£l.751; fepay olay οἵων χάριν ἠνύσω what thanks for what 
offerings ! Id. 7.994, cf. 1045, E.Ale.144: so in Prose, X.Gyr4.5. 
29, Pl.Smp.195a. V. as Adv. in neut. sg. ofoy, in Poets and Ion. 
Prose also pl. ofa, how, οἷον δή vu θεοὺς βροτοὶ αἴτιόωνται Ο4.1.22, 
cf. I1.5.601, 13.633, 15.287: also with Adjs., οἷον ἐερσήεις how fresh, 
24.419 5 οἷον 5 Μενέλαον ὑπέτρεσας seeing how thou didst shrink 
from Μ., Il.17.587, cf. 21.57. (Regul. Adv. ofws is rare, as in Hp. 
Epid.6.7.2, Ε.]. in Ar.V.1363; οἷος ὢν of. ἔχεις in what a state art thou 
for such a man! S.47.923; οἵως τέ of’ ἐσάωσα A.R.4.786.) Be 
as, Just as, οἷον ὅτε.. 11.14.2935: also néut. pl. ofa, oft τις. . ἀηδών 
A. Ag.1142 (lyr.), ef. S. 77.105 (lyr.), εἴο.: so off τε in Hom., οἷά 
τε ληϊστῆρες Od.3.73, cf. 9.128, Hdt.2.175 : strengthd. by Particles, 
ofa δή Th.8.84, Pl.Smp.219e, R.467b; ofa δή που Ael.VAr.14: later 
a double form occurs, οἷον és.. Demetr.Eloc.g4, Sch.D.T.p.113 Η.; 
οἷον ὥσπερ.. Phryn.PSp.80B., dub. in Plu.2.56af. b. as for 
imstance, Pl.Sph.218e, Arist.GC333*11, etc.; οἷον τί λέγεις; as for 
example, what do you mean? Pl. Tht.207a, cf. Od. 4.271, where οἷον 
is Adj. ο, in numerical estimates, about, οἷον δέκα σταδίους Th.4. 
90; μῆκος οἷον ἐπὶ δέκα δακτύλου» 1G27.1457.17.  d. οἷον parentheti- 
cally prefixed to any word or phrase, as tt were, so to speak, οἷον υἱεῖς 
γνησίους ΕΙ. Phdr.278a, cf. Cra.396a, Ατὶςι. 1452236, GA753°33; τῶν 
οἷον προγυμναζοµένων M.Ant.6.20; τοῦ οἷον δόγματος D.L.9.69; τὴν... 
οἷον φάτταν the ring-dove of my parable, ΒΙ. Τ/.1998. e. οἷον 
explanatory, that ts to say, τὸ νῦν ῥηθησόμενον, οἷον. « what Iam about 
to mention, viz., Arist.P46396, cf. GC333°11,al.; κατὰ τὸ µέσον, 
οἷον κατὰ τὴν συμβολὴν τῶν ἐν αὐτοῖς διαγωνίων in the middle, {.ο. at 
the intersection of their diagonals, Procl. Hyp.3.16, cf. 22, Hsch. s. v. 
οἰοφάγῳ, al. 3. like és, ἅτε, with a part., ofa ἀπροσδοκήτου κακοῦ 
γενοµένου ΤΗ.2.5 cf. 8.95, Pl. Suzp.203b. 4. οὐχ οἷον or μὴ οἷον, 
folld. by ἀλλ᾽ οὐδέ or ἀλλὰ μηδέ, not only 306. ., but not even.., Plb. 
1.20.12, D.S.3.18, Phld.RA.2.249S., etc. VI. strengthd, with 
various Particles, ofos δή, v. supr. 11.4: οἱοσδήποτε, οἱαδήποτε, ofov- 
δήποτε, of such and such akind, Arist.EN1114"17; οἱοσδηποτοῦν, of 
whatever kind, Hero Geom. 12.30, al., BGU895.28 (ii A. D.), Paul.Aeg. 
6.88; οἱοσδήπως, OGI521.4 (Abydos, v/vi A.D.); οἱοσδητισοῦν; 
ib.515.16 (Mylasa, iii a.D.); οἱοσοῦν, Just. Vov. 30.7.1; οἱοσποτοῦν, 
Arist. Zop.146°26 ; οἱοστισοῦν, ν.]. in Dsc,2.76.13. [oi is found in 
Il.13.275, Od.7.312; and sts. in Trag., as A.4g.1256, esp. in the 
form oids τε S.OT1415, OC 262,803, al. ] 4 

dios, olds, gen. of dis, οἷς. 

dios [ζ], a, ov, (dis) of a sheep, γάλα ὅ. ewe-milk, Hp.Vict.2.41; ὅῖον 
ἔριον Polem, Hist.88 ; oids οἰότερον more sheepish than a sheep, Sophr. 


΄ 


> , 
οἰοταζομένης 


122(v.dub.). (In Hp. and Polem. Hist. ll, cc. ὄειος (like βόειος) shd. 
be read ; cf. déa.) 

οἰοταζομένης φιλοτιμουμένης, Hsch. 
μηλοκτόνῳ, Id. 

οἰό-φρων, ovos, 
-χίτων [xi], wvos, 
489, Nonn.D.8.16 (expld. as= προβατοχίτων, 
Hsch. ). 

οἰόω, V. οἰόομαι. 

οἶπερ, Adv. whither, ν. of. 

οἱρών, avos, ὅ,-- ἡ χάραξις τῶν ἀρότρων, Eratosth.38 (οἰορών and 
ἀτρότων cod.), cf. Hdn.Gr.1.35 5 οἱρών' ἡ ἐκ THs καταµετρήσεως τῆς 
γῆς εὐθυωρία, Hsch.; cf. ἰρών. 

Bis (11.24.1265), ὁ and ἡ, gen. dios Od.4.764,al.; Ion. dat. ot [vu --] 
Ar. Pax9293 acc. div Il.24.621, al. (on οἴιδα v. ofts): pl. dies -vy Οά.ο. 
425 (οἴιες cod. Harl.), vv -- 1.4.423, 8]., οἴιες Call. 4.551 gen. ὀΐων 
Od.9.167,al.; dat. ὀΐεσσι I1.5.137,al., Theoc.5.130, ὄεσσι LGvainwalts 
also ὄξεσι, in corrupt form ὄρεσι{: προβάτοις), Hsch.; ace. pl. dts [7] 
Il.11.245,al., Hes.O.775 (always before a consonant); Dor. ols 
Theoc.8.45, both from #fws, which is found at Argos, SIG56.30 (v 
B.c.); nom. and acc, pl. further contr. to ois, Orac.ap.D.21.53 3 of 
these contr. forms Hom. has only gen. sg. οἷός Il.12.451,al., gen. pl. 
οἷῶν 11.696, al. ; cf. dat. pl. οἴεσιν Od.15.386; acc. sg. oily Theoc.5. 
gy: in Att. οἱ- is always contracted, ols Hdn.Gr. 1.400, οἳν E.El.513, 
οἷός S.OC475, al., olf Arist.G.4769°20, but 47 Id.HA522533; pl. οἷες 
X.Mem.3.2.1,al., [G27.1358.36 ; acc. οἷς X.Cyr.5.2.5,H1G6.4.29,An. 
6.2.3; gen. οἷῶν Arist.HA596°31,al.; dat. οἰσίν prob. in IG1?.825.2, 
οἷσί prob. in S1G624.40 (ii B.c.): Cret. forms, nom. sg. os, acc. ou, 
GD14963, but otis, of, ib.4990 :—sheep, Hom., Hes., etc. (ν. supr.) 
(but rare in Prose, πρόβατον being preferred), both of the ram and 
the ewe, though sts. a word is added to mark gender, div ἀρνειὸν 
ῥέζειν θῆλύν τε µέλαιναν Od.10.527, Cf. 9.425 5 div. «θῆλυν, ὑπόρρηνον 
Il.10.215. [Always ἵ, exc. in dat. sg. oi, acc. pl. dis: gen. sg. olds 
exceptionally ω — (before a consonant) in Mnesim.4.47: in oftes oi— 
may stand metri gr. for ὁ-- (cf. πνοιή, ἡγνοίησε, etc.), but for Cret. 
οἷις, οἷιν some other expl. is needed.} (Arg. 8fis 5161.6. cf. Skt. 
avis, Lat. ovis, Engl. ewe, etc.) 

ots, Delph., = of, GDJ1685, al. 

οἴσαξ, ακο», ἡ,-- οἰσύα, Gp.2.6.24. 

ὀΐσατο, ὀϊσάμενος, Υ. οἴομαι. οἶσε, --έτω, --ετε οἰσέμεν, -έμεναι;, 
ν. φέρω. οἶσθα, οἶσθας, ν. *eldw B. ὀϊσθείς, ν. οἴο- 
μαι. οἰσθλά: ἀγαθά, Hsch. 

οἷσις, εως, ἡ, (οἴσω, ν. φέρω) moving, τῆς xis Pl.Cra.420c 
(coined {ο expl. οἴησις). 

οἰσμός, ὅ, -- ἐκφώνησις ἐναποσβεννυμένου πυρός, Zos.Alch.p.216B. 
(fort. σισµό»). 

οἰσόκαρπον, τό, the fruit of the oicos, Sch.Il.11.105, Eust.834. 


οἰοφάγῳ σιδήρῳ' οἷον 


ὁ, ἡ, (φρήν) lonely, ot. πέτρα A.Supp.795 (lyr.). 
6, ἡ, with only a tunic on, lightly clad, Od.14. 
tn a sheep-skin tunic, 


35- 

οἶσος (Acl. Dion.F 7.76) or oiads, 6, withy, Vitex Agnus-castus, the 
twigs of which served for wickerwork, ropes, etc., Thphr.#P3.18.1, 
6.2.2, etc.; neut. οἶσον,-- σχοινίον, Hsch.: perh. cf. οὖσον. 

οἰσοφάγος [ᾶ], ὁ, gullet, Hp.Loc.Hom.3, Arist.PA650*16,664°31, 
Gal. UP4.1, etc. 

οἴσπη, ἡ, sheep-dung, esp. the dirt that collects about the hinder parts 
of sheep or goats, Gal.19.125, Hsch., Suid., v.1. for οἰσύπη in Hdt. 4. 
187. 

οἰσπώτη (οἰσπωτή acc. to Hdn.Gr.1.343), 7, =foreg., Cratin.39, 
Ar.Lys.575, D.C.46.5, Poll.5.91. 

οἰστέος, a, ον, (φέρω) to be borne, S.OC1360. II. οἰστέον one 
must bear, E.Or.769 ; βαρὺ µέν, οἰστέον δ᾽ ὅμως Id. Hel.268, cf. Men. 
Fat .Oe 2. one must get, Κέρδος S.Ant.310. 8. one must pay, 
Φόρον Isoc.1 4.10, 

ὀΐστ-ευμα, ατος, τό, an arrow from the bow, Plu.2.225b. -ευτήρ, 
Ίρος, ὅ,-- 5α., AP6.118(Antip.), Nonn.D.7.2715 ἐρώτων 19.36. 
26 -ευτής, 00, 6, archer, Call. 4.49. —evw, shoot arrows, 
ὅν τις ὀϊστεύσας ἔβαλεν whom one shot with an arrow, 11.4.196, cf. 
Od.8.216; τόξῳ ὀϊστεύσας 12.84: ο. gen. objecti, ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ὀΐστευσον 
Μενελάου Ι1.4.199: ο. acc. cogn., ἀκτῖνας ὂ., etc., Nonn.D.41.257, 
etc. ΤΙ. trans., shoot with an arrow, AP5.57 (Arch.); τινὰ βελέ- 
μγῳ Nonn.D.15.322. 

οἰστικός, ή, dv, productive, ὑγιείας Sch. Pl.Grg.450a ; καρπῶν Ph. 
1.589, cf. 110; μεγάλων φόβων Orib.Fr.72. Adv. -κῶς, ἔχειν to be 
productive, lamb.VPs.28 (s.v.1.). IL. able to bear, πόνων Corn. 
ND28 ; κακουχιῶν Ptol. Τείγ.145. 

ὀϊστο-βόλος, ον, arrow-shooting, AP7.427.10(Antip.), Nonn.D. 
24.139, --βρόχιον, τό, (Bpéxw) shower of arrows, Eust.770. 
48. -Béypov, 6, ἡ, gen. ovos, holding arrows, θησαυρός, i.e. a 
quiver, A.Pers.1020 (lyr.). -8Kn, 4, holding arrows, φαρέτρη 
A.R.1.1194, cf. Poll.10.142. -«δόχος, ov, = foreg., ὅπλον Sch. Hes. 
96.128. «θήκη, ἡ, quiver, Poll.10.142. -κόμος, ον, keeping 
arrows, φαρέτρη Nonn.D. 48.360. 

οἰστός, ή, dv, that can be borne, endurable, οἰστὸν ἂν ἦν Th.1.122 5 
πάντα οἰστὰ ἐφαίνετο Id.7.75: Comp., Hld.2.24. Adv. --τῶς Poll.3. 
Ne ite 

ὀϊστός, Att. οἰστός (E.F7.1063.13, Med.634 (lyr.)), 6 (also 7 Zeno 
ap.Arist.P/.339°30), arrow, πικρὸς 6. 11.4.134,al.; χαλκήρης 13.650 ; 
τριγλώχις 5.393: τανυγλώχις 8.297: rare in Att. Prose, πυρφόροις 
οἰστοῖς Th.2.75, ΡΙ.Ιομ 5250, Lg.795a, X.An.2.1.6: metaph., of a 
poem, Pi.O.2.90, 9.123 6 τῆς σοφίας 6. Heraclit.All.34. Ifa 
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oidet 
plant, arrow-head, Sagitta sagittifolia, Magoap.Plin.HNat.111. III. 
the constellation Sagitta, Eudox.ap. Hipparch.1.11.10. 

μεις ον, (ἔχω) arrow-holding, papérpa Hsch., Phot., Eust. 
1024. 2. 

οἰστρ-άω or --έω, the former in Pl. (ν. infr.), Arist.474602%26, 
Men. (v. infr.), the latter in Theoc.6.28, Luc. Asin. 33: fut. --ἤσω Gp. 
17.5.3: aor. οἴστρησα (Elmsl. gorpnoa) E.Ba.32, cf. Choerob. {1 Theod. 
2.59 Η.; part. οἰστρήσας (ν. infr.) :—Pass, (v. infr.):—stmg, prop. of 
the gadfly (ole rpos): hence, metaph., sting to madness, αὐτὰς ἐκ δόµων 
ὥστρησα 1 drove them raging out of the house, E. |.c. :—Pass., olorpy- 
Gels driven mad, S.Tr.653, E.Ba.119 (both lyr.) ; of sexual passion, 
οἰστρημένος ὑπὸ τοῦ ἔρωτος lamb.VP31.195 ; εἰς μεῖξιν Ael.VA15.9, cf. 
Luc. Asin. 33. II. intr., go mad, rage, of Io driven by the gadfly, 
οἰστρήσασα in frenzy, frantically, A. Pr.836 ; of Menelaus, καθ Ἑλλάδ᾽ 
οἰστρήσας Ε.Ι 477; of the tunny when attacked by the οἴστρος (1. 2), 
Αγίςε. 4692326, cf. 508318: metaph., 7 yxy οἰστρῷ καὶ ὀδυνᾶται 
Pl.Phdr.2514, cf. .573€ τοῖς οἰστρῶσιν Id. Tht.179e; οἰστρῶντι πόθῳ 
Men.312. -ηδόν, Adv. madly, Opp.H.4.142. -ήῄεις, εσσα, 
εν, stinging {ο madness, ΟΡΡ.(..2.422, Nonn.D.5.328. II, Passi 
stung to madness, ib.21.188,al. -ηλᾶσία, 7, mad passion, Lxx 
4Ma.2.4, Suid. s.v. Sapdavdranos. -ηλατεῖται (-ιλατεῖ cod.)* 
μαίνεται, Asch. -ἠλᾶτος, ov, driven by a gadfly, Seiya A.Pr.580 
(lyr.), cf. E.Oxy. 2078 7.1.15. -ημα, ατος, τό, the smart of a 
gadfly’s sting, metaph., κέντρων ot. S.OT 1318; --ἡματα λύσσης ravings 
of madness, AP6.51. -ησις, ews, ἡ, mad passion, φρενῶν Corp. 
Herm.13.4, cf. Ael.F7.122, Gp.17-5-4- 
οἰστρο-βολέω, strike with the sting, rwa, esp. of the dart of love, AP 


9.16(Mel.). ~yevérwp, opos, 6, creator of frenzy, οἱ Ἔρω», PMag. 
Par.t.1777. | —Sivytos [87], ον, driven round and round by the gadfly, 
A.Pr.589. -«δόνητος, ov, = foreg., Id.Supp.573 (lyr.), Ar. Th.324 


(lyr.):—also --δονος, ο», A.Supp.16 (anap.). —pé&vis, és, mad from 


the gadfly’s sting: raging, Tim.Pers.go, Nonn.D.1.282. —pavia, 
Ion. --ίη, 4, fury, frenzy, Hp.Ep.17.  -πλάνεια [πλᾶ], 71, causing the 
wanderingsof madness, epith. of Hecate, PMag.Par.1.2868. --πλήξ, 


πλῆγος, 6, 9, Stung by a gadfly, driven wild, of lo, A.Pr.681, Ες. 
of Bacchantes, E.Ba.1229. 

οἴστρος, 6, gadfly, breese, prob. Tabanus bovinus, an insect which 
infests cattle, τὰς µέν 7’ αἰόλος ol. ἐφορμηθεὶς ἐδόνησεν, Spy ἐν εἰαρινῇ 
Od.22.300; of the fly that tormented Io, A.Supp.541 (lyr.), Pr.567 sq. 
(lyr.) (also called pdwy, ib.675,Supp.308 : but the two are distd. by 
Arist.H1A490%20, 506014). 2. aninsect that infests tunny-fish, prob. 
Brachiella thynnt, ib.557*27,602°28. 8. asmallinsectivorous bird, 
perh. Sylvia trochilus, ib.592°22. ΤΙ. metaph., α sting, anything 
that drives mad, κεραυνοῦ of. E.HF862 ; οἴστροις Ἐρινύων 1d.171456; 
abs., the smart of pain, agony, S. 17.1254. 2. any vehement desire, 
insane passion, Hdt.2.93, E.Hipp.1300, PI.R.577e, etc. 5; ὄρεξις μετὰ 
οἴστρου καὶ adnuovias Epicur.#7.483: ο. gen. objecti, κτεάνων f 
wealth, 4P11.389(Lucill.): generally, madness, frenzy, S.Ant.1002, 
E.Or.79t: pl., Id.Ba.665 3 µανιάδες of Id.1A548 (lyr.). 3. in 
good sense, zeal, of. εἰς πᾶν ἀγαθὸν ἔργον PMasp.3.13(via.D.). 111. 
a throw at dice, Eub.57.5. 

οἰστροφόρος, ov, maddening, Παφίη AP5.233 (Paul. Sil.). | 

οἰστρώδης, es, raging, frantic, ἐπιθυμίαι Pl. Ti.9 tb, Lg.73.4a, Epicur. 
Sent.Vat.80; λύσσαι Ti.Locr.102e. 

οἰσύ-α [ὔ], ἡ,-- λύγος, osier, Poll.7.176, Suid. II. οἱ. ἀγρία,- 
ἑλξίνη, Ps.-Dsc.4.85. -ivos [ζ], η, ov, of oster, of wickerwork, 
ῥῖπες Od.5.256; ἀσπίδες Th.4.9 5 ὅπλα X.HG2.4.25 5 ῥάβδος APO. 
240; κύρτος Opp.H.3.372. 
otcvdos* προϊοῦλος, προύνικος, Hsch. 

οἴσῦον, τό, wickerwork, dub. ]. in Aen,Tact.29.11. 
in the basket-market, Lycurg.112. 

οἰσὔοπλόκος, ον, plaiting oster-twigs, Poll.7.175. 

οἰσύουργός, όν, working in osier-twigs, Eup.433- 

οἰσύπ-ειον [U]* ἔριον ῥυπαρὺν προβάτων, = οἰσυπηρόν, Hsch. —N 
f, also οἴσῦπος, 6, the grease extracted from sheep's wool (otovros* τὸ 
ἐκ τῶν οἰσυπηρῶν ἐρίων λίπος Dsc.2.74, cf. Plin.AN29.10), οἰσύπῃ 
(ν.]. οἴσπῃ, q. ν.) προβάτων Hdt.4.187; οἰσύπη αἰγός ΗΡρ.Μμ.2.195 ; 
used for medicinal purposes, Dsc. and Plin. ll. cc. :—freq. confused 
with οἰσπώτη (α. ν.). -npéds, ἆ, όν, with the grease in it, ἔρια ol. AT. 
Ach.1177, Dsc.2.74, ef. Archig.ap.Orib.44.26,.11: Sg., ἔριον οἱ. Gal. 


9. ἐν τοῖς Ole 


10.965. ts, ίδος, ἡ, tuft of greasy wool, Hp. Ule.14. -όεις, εσσα, 
εν, = οἰσυπώδης, only in acc. pl, neut. οἰσυποῦντα ib.24. -ov, τό, 
--λάδανον, Plin. HN12.74. -ος, ὁ,-- οἰσύπη (ᾳ.ν.). -ώδης, €5; 


greasy, of wool, Hp.Ulc.12, 17. 

οἴσω, Υ. φέρω. 

Oirn, ἡ, Mount Οεία in Thessaly, Str.9.4.12 :—Adj. Οἰταῖος, a, 00, 
of Octa, S.Tr.436, etc.; of Οἰταῖοι Th.3.92, etc. :—also Οἰταϊκός, ή, 
dv, D.L.1.106 3 Οἰταϊκά, τά, title of work by Nicander, Nic. £77%.15- 


18. 

Οἰτόλίνος, 5, aname of Λίνος (q.v.), Paus.g.29.8 (Sapph.62 B). 

otros, 6, fate, doom, usu. in a bad sense, kakds ol. I1.8.34, Od.1.350s) 
al. Π σὺ δέκεν κακὺν ol. ὕληαι Π.2.41 7> ἀλκυόνος πὀλυπενθέος ol. ἔχουσο 
9.5633 καλὰ τὸν ol. ἀπότμου παιδὸς ἔνισπες 24.388; κατὰ κόσμο). 
᾿Αχαιῶν ol. ἀείδεις Od.8.489 ; Δαναῶν ἰδὲ Ἰλίου of. ἀκούων ib.578; but 
simply, Jot, τὸν τῆς µελίσσης ol. ἔχειν Democr.227.—Ep. word, usec 
in lyr. by S.£/.167, E.JT1091 (dub. 1.). (Prob. from εἶμι tbo.) 

Οἰτόσυρος, 6, Scythian name of Apollo, Hdt.4.59 codd. : Γοιτό: 
συρος Hsch. | 


οἰφεί or οἷφί, τό, an Egypt. measure, = 4 χοίνικες, Hsch. (οἴφυ 


| 
| 


_ from omens, ο. acc. et inf., X.HG1l.cc., Lxx Ge.44.5. 


) 


οἴφω 


cod.) -- Hebr. ephah, LxxLe.5.11,al.—Cf. οἶφνος' τετραχοίνικον 
µέτρον, Theognost.Can.18; also Ip: (B). 

οἴφω, Dor. =dxevw 1, but only of human beings, ray Χελιδονίδα 
Plu.Pyrrh.28, cf. [G12(3).536 (Thera, vii s.c.), Leg.Gort.2.3 οἰφεῖ, 
as if from οἰφέω, in prov. ἄριστα χωλὸς ol., Mimn.15 Diehl, Com. 
Adesp.36, Diogenian.2.2 :—hence οἰφόλης, and fem, οἰφόλις, lewd, 
IG12(5).97 (Naxos), Hsch., Eust.1597.29. 

Οἰχᾶλία, Ion. --ἴη, 7, name of several cities, one in Thessaly, 11.2. 
730; another in Euboea, S.77.354, cf. Str.9.5.17:—Adj. Οἰχᾶλιεύς, 
έως, Ep. jos, 6, Il.2.596,730 :—also Οἰχᾶλιώτης, St.Byz.:—Ep. Adv. 
—inbev, from Oechailia, 11.2.596. 

οἰχ-έομαι, = οἴχομαι (ᾳ.ν.). 
Alciphr. 3.42. 

oixpy’ δούλη, of δὲ οἰχμᾶν, Hsch. 

οἰχνέω, 6ο, come, 11.5.790, 15.640 (in Iterat, οἴχνεσκον, --εσκε); of 
birds, Od.3.322; walk, i.e. live, ἀνύμφευτος αἰὲν οἰχνῶ S.El.165 
(lyr.). ΤΙ. like οἴχομαι, to be gone, τηλωπὺς οἰχνεῖ 1d.A7.564 ; 
θυραῖος ol. Id. Ε1.313. III. ο. ace. pers., approach, Pi.P.5.86: 
5. ace. rei, Id.¥7.75.5 :—in form οἰχνεύω, Id.Fr.206 (where ἰχνεύων 
codd. Plu.ic.1). (Akin to sq.) 

οἴχομαι, impf. φχόμην (in Hdt. οἰχόμην)., the only tenses used by 
Hom.: fut. --ἤσομαι Ar.V.51,Fv.150, Pl. Tht.203d, etc.: pf. οἴχωκα 
S.Aj.896, Id. Fr.241codd. (@xwxe A.Pers.13)3 pf. part. οἰχωκώς, via, 
és Hdt.9.98, 8.108 ; also ᾧχηκα (παρ-) Il.10.252(v.1.), D.H.11.5, etc.: 
pipf. οἰχώκεε Hdt.1.189, etc.; φχήκει Plb.8.27.9:—Med., pf. ὤχημαι, 
Ton. οἴχημαι Hdt.4.136 (δι-), Plu.Cam.14 (παρ--, but in Hp. de Arteg, 
X.An, 2.4.1, παροιχόµενος is now restored) :—Act., imper. οἶχε (but 
perh. οἴχείο) with elision) Plu.Pyrrh,28: pres. οἰχέομαι, contr. 
οἰχεῦμαι, dub. 1, in AP7.273 (Leon.): I. rarely in a general 
sense, go or come, without the idea of departure, and without a 
perfect sense, ἐννῆμαρ μὲν ava στρατὺν ᾧχετο κῆλα θεοῖο I1.1.53, 
ef. 5.495; more freq. go, go away, go off, Π.1.259, 13.38, 23.564, Od. 
17.104, α].: but usu. οἴχεται in pf. sense, he has gone, departed, and 
ὤχετο in pipf. sense, he had gone, ἤδη. . οἴχεται 11.15.223, cf. 14.311 5 
ἐπεὶ οἴχεο vnt Πύλονδε Od.16.24, etc.; οἱ πρέσβεις of μετὰ Πλειστίου 
οἰχόμενοι 1613. 57.517 τῶν οἱ. Ἑλλάδ᾽ ἐς alay A.Pers.t (anap.); τὸν κή- 
ρυκα τὸν παρὰ τοὺς βροτοὺς οἱ. Ar.Av.1 270: freq.c. part., εἴπέρ κεν Αρης 
.«οἴχηται φεύγων Shall be fled and gone, Οά.δ.256; ᾠχετ᾽ ἀποπτάμενος 
Τε had taken flightand gone, Il.2.713 ὥς uw? ὄφελ᾽. .οἴχεσθαι προφέρουσα 
.«θύελλα 6.346, cf. Od.20,64; so οἴχεται πλέων Hdt.4.145 3 οἴχεται 
ἀπολιπών he has gone and left.., ib.1553 so in Att., οἴχεται θανών 
(v.infr. 11) ; ἣν δῃώσαντες οἴχωνται Foed.ap.Th.5.47 3 οἵ. φέρων Ar. Lys. 
976, etc.; πρεσβεύων ὤχετο X.Cyr.5.1.3; Pxer εὐθέως ἀπιών D.18.65, 
ef. Pl.Smp.223b, etc.: with an Adj., οἴχεται φροῦδος he’s clean gone, 
Ar.Ach.210: rarely in the reverse usage, οἰχόμενοι κΚόµισαν δέπας Il. 
23.609, cf. 22.223: c. acc. cogn., οἴχεσθαι ὁδόν Od.4.393.—The part. 
οἰχόμενος in Hom. sts. means absent, away, Ὀδυσσῆος πόθος αἴνυται 
οἰχομένοιο Od.14.1443 Shy οἱ. ib.376. II. Special usages: 8, 
of persons, euphem. for θνῄσκω, to have departed, be gone hence, εἷς 
᾿Αΐδαο 11.22.2133 ψυχἠ κατὰ xdovds ᾧὤχετο 23.101 ; of. θανών S.Ph. 
414, cf. E.Hel.134, etc.; [τὸ γένος] ot. πᾶν πρόρριζον And.1.1463 οἰχή- 
σοµαι ἀπιὼν eis µακάρων δή τινας εὐδαιμονίας Pl.Phd.115d3 part. 
οἰχόμενος for θανών, departed, dead, A.Pers.546(anap.), S.El.146 
(lyr.), ete. Ῥ. {ο be undone, ruined, opp. σῴ(οµαι, ) σεσώσµεθα.. 
i) οἰχόμεσθ' ἅμα Id. 77.85, cf. 47.1128 3 τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐμοὶ οἴχομαι, τὸ δ᾽ ἐπὶ 
go) σέσωσµαι X.Cyr.5.4.11; So οἴχωκα or ᾧχωκα to be gone, undone, 
ruined, A.Pers.13 (anap.), 9. 41.596, etc. ; 5οφἰχομένας πόλεως E.Tr. 
596 (lyr.), cf. Heracl.14; τοῦ. «διαλυθεῖσαν οἴχεσθαι πολιτείαν Pl.Leg. 
0450. 2. of things, {ο be gone, lost, vanished, wh δή τοι µένος οἴχε- 
ται; whither is thy spirit gone? 1].5.472, cf. 13.220, 24.201; aitla 
η ts absent, Gal.18(2).48 ; δίψης οἰχομένης Id.15.564, cf. Ατεῖ, 

ας 

οἰχῶρος" οἰκουρός, Hsch. 

ote, Ep. dtw, Lacon. οἱῶ, v. οἴομαι. 

dt, late Acol. for dlw, hear, Epigr.Gr.g89.8 (Balbilla), 

οἶων-ίζομαι, impf. (without augm.) X.HG1.4.12, 5.4.17: fut. 
πιοῦμαι Lxx Le.tg.26: aor. opt. οἰωνίσαιτο D.25.80; part. --άμενος 
Arist. Pol.1304%1 :—take omens from the flight and cries of birds, οὐδὲν 
ἄλλο ἔτι ~duevor X.Cyr.1.6.1, cf. PlusRom.g. IL. generally, divine 
2-1ο,θ0σο.. 
regard as an omen, ol. τι σύμπτωμα Arist.l.c., cf. Epin.2.3, Nic. 
Dam.66.1 i er IDES .8.32) 17.49, Plu.2.825b; ὃν οἰωνίσαιτ ἄν τις μᾶλ- 
λον ἰδὼν  προσειπεῖν βούλοιτο whom one would rather shun as 
an ill omen if one saw him, than speak to, D.l.c., ef. Thphr.@P 
8.6.2, Str.13.1.42. -tots, ews, 7, appeal to augury, J.AJ18.6. 
9. —top.a, ατος, τό, omen from the flight or cries of birds, οἰωνίσματ᾽ 
οἰωνῶν µαθών E.Ph.839, cf. Lxx 1Ki.15.23, Je.14.14 (pl.), Hdn.1.14.2, 

-C.37.24; οἱ. τῆς iyielas, =Salutis augurium, Id.51.20; a portent, 
monster, Gal.2.623. -topds, 6,=foreg., Lxx Ge.44.5,al., Plu. 
Num.14.  -ιστήριον, τό, place for watching the flight of birds, D.H. 
1.86. ΤΙ. omen or token, X.Ap.12. -υστής, ov, 6, one who 
Soretells from the flight and cries of birds, 11.2.858, 17.218, Hes.Sc.185 ; 
θεοπρόπος οἱ. 11.13.70: in late Prose, Gal.9.833 ;= Lat. augur, D.H. 

10.57) D.C.37.27, al. —taTLKds, ή, ov, of or for an omen, 6 πταρμὺς 
σημεῖον οἱ. Arist. 1A 4927, cf. Gal.15.441: ἡ --κή (5ο. τέχνη) augury, 
Pl.Phdr.244d, Plu.2.975a. 

οἰωνό-βρωτος, ον, to be eaten of birds, ῬΠ]ά. Mort.33, Str.15.3.20 
(v.1.-Boros), Lxx 2Ma.9.15,3Ma.6.34, Hsch., Suid. —8érys, ov, 6, 
interpreter of auguries, S.OT 484 (lyr). —Opoos, ov, of the cry of birds, 


-Ώητέον, (οἴχομαι) one must gc, 


1211 


ὀκλάζω 
ol. γόος the wailing cry of birds, A. Ag.s6 (απαρ.). -κτόνος, ov, Rill- 
ing birds, χειµών 19.563. —pavreta, 7, augury, Suid. -μαγ- 


τικός, ή, dv, of or for an augur, ἐπιστήμη D.H.3.70. -μαντις, ews, 
6 and 7, one who takes omens from the flight and cries of birds, E..Ph. 
767;=Lat. augur, D.H.3.69,72. -μικτος, ον, half-bird-shaped, 
μοῖρα Lyc.595. -πολέω, practise augury, Choerob.inTheod,2 
p-50H. -πολία, ἡ,-- οἰωνομαντεία, Suid. s. v. Πόλλη». --πόλος, 
6, one busied with the flight and cries of birds, an augur, 1.1.69, 6.76, 
A. Supp.57 (lyr.) ;= Lat. augur, D.H.2.64, 3.69: as Adj., -πόλον 
γέρας Pi. Pae.4.30. 

oiwvds, 6, a large bird, bird of prey, οἰωνοί, φῆναι ἢ αἰγυπιοὶ γαμψώ- 
vuxes Od.16.216; of the eagle, Κρονίωνι.. φίλτατος οἰωνῶν Il.24. 
2933 Called οἰωνῶν βασιλεύς by A.g.114 (lyr.), Pi.O.13.21, cf. Ar. 
Av.515; ἀρχὺς of. Pi.P.1.14; mentioned as devouring carcasses, 
11.1.5, 22.335, cf. S.Ant.205,698, 47.830; οἰωνοὶ ὠμησταί 11.11.453; 
θῆρές 7° οἰωνοί re Emp.21.11, 130.23 bm οἰωνῶν ταφέντα, of corpses 
devoured by carrion birds, A.7h.1025, cf. S.Ant.29; as an image 
of swiftness, οἰωνοῖς ἅμ᾽ ἔπονται Hes. Th.268. 2. generally, 
birds, opp. beasts, S.F¥.941.11 ; so in οἰωνοκτόνος. 11. a bird 
of omen or augury, 11.12.2237, Od.15.532, Hes.Op.801 ; τοὺς ἄνωθεν 
φρονιμωτάτους οἰωνούς S.El.1059 (lyr.); οὔτ᾽ ἀπ᾿ οἰωνῶν.., οὔτ᾽ ἐκ 
θεῶν του γνωτόν Id.OT395, cf. 205; οἱ. αἴσιοι X.Cyr.3.3.22, cf. Il. 
12.237, Plu.2.282d; of augurs, καθέζεσθαι ἐπ᾽ οἰωνῶν. ἐπ᾽ οἰωνοῖς καθῆ- 
σθαι, Id. Rom.22, Caes.47 3 of ἐπ᾽ οἰωνοῖς fepets the augurs, 14.414. 

η III. omen, token, presage, drawn from these birds, 11.2.85ο9, 

al., cf. E.Aipp.873 ; εἷς of. ἄριστος ἀμύνεσθαι περὶ πάτρη» the one best 
omen is to fight for fatherland, I].12.243 ; oi. ἀγαθοί good omens, Hes. 
Fr.134.11 3 δέκοµαι τὸν of. I accept the omen, hail it as auspicious, 
Hdt.9.913 οὗτος οἱ. μέγας E.Or.788 3 δέδοικα. «τὸν οἱ. Αγ. Εφ.28; τοῦ 
ἔκπλου οἱ. ἐδόκει εἶναι Th.6.27; οἰωνὸν θέσθαι or τίθεσθαι take as an 
omen, E.Ph.858, Pl. Alc.2.151b; eis of. τίθεσθαι χρηστόν Plu. Luc.36; 
πρὸς οἰωνοῦ τ. Ath.1.13¢ 3 olwydy Twa ποιεῖσθαι Pl.Le.702¢c 3 δι οἰωνοῦ 
AauBdvew, mpds οἰωνοῦ λαβεῖν, D.H.2.67, 3.133 οἰωνοῦ χάριν PlL.Mx. 
249b. IV. as Adj., or in apposition, οἰωνὸς θεά the bd goddess, 
Lye.721. [First syll. short in S.£/.10509 (lyr.).] 

οἰωνοσκοπ-εῖον, τό, place where auguries are taken, Paus.g.16. 
I -έω, take auguries, E.Ba.347; τισι 1d. Ph.956 :—Med., J. AJ 
18.5.3. --ητικός, ή, όν;Ξ- οἰωνοσκοπικός: --κή, 7, Eust.961.43. -ία, 
yn, augury, D.H.3.47. -ικός, ή, όν, of or for augury, Ptol. Tetr.156, 
Man.4.212; ἤ οἱ. τέχνη D.H.3.70. = - 08,6, =olworhs, E.Supp.soo, 
IG12(8).528 (Thasos), Epigr. Gr. 391 (Trajanopolis) ;=Lat. augur, 
D.H.3.70, etc. 

οἰωγοτροφεύς, έως, rearing birds, epith. of a tree in Lyr. in Philol, 
80.333. 

οἰῶντα” µονάζοντα, Hsch. 
χιτὼν ἀπὸ ἐρίων, Id. 

ὅκᾶ, Dor. for ὅτε, Ar.Lys.1251, «516 (Abu Simbel, viz.c.), 241. 
145 (Delph.), Berl, Sitzb.1927.158 (Cyrene), Theoc.1.66 ; ἔστ᾽ ὅκα" 
ἐνίοτε παρὰ Ταραντίνοις, Hsch. :—also ὄκκᾶ (ᾳ.ν.). 

ὄκᾳ, Aeol, Adv., --ὅπῃ, ΒΡΙ1802.Ρ14(Νεαπάτεϊῖα, dub.). 

ὀκέλλω,Ξ-κέλλω, Ar.Ach.1159: impf. ὤκελλον Hdt.8.84: aor. 
ὤκειλα Th.4.11: 1, trans. of seamen, run [a ship] aground or on 
shore, τὰς νέας Hdt.1.c., Th.l.c.; of awave, E.J71379. 2. πλόον 
6. Steer one’s course, Nic. 74.295: metaph., στίβον 6. ib. 321. 1 
intr. of the ship, ru aground, Th.2.91, X.An.7.5.12 : metaph., Ar. 
lic.; tAynua..és yAouroy 7) ὀσφὺν ὀκέλλει Aret.SD2.12, cf. CA2. 
7.—Prose writers use ὀκέλλω, never KéAAw (q.V.). 

ὅκη, Ion. for ὅπη. 

ὀκιμβάζω, = κιμβά(ω, σκιµβά(ω, Hsch., Phot. 

ὄκκᾶ, Dor. Adv., -- ὅκα, ὅτε, Alcm.g4, Cerc.7.11, Epigr.in Berl, 
Sitzb.1894.908. (From *68-xd, cf. Lesb. ὅττι from "ὅδ-τι, etc.) 

ὄκκα, Dor. fordray, Epich.165, al., Sophr.46, Ar.Ach.762 (Megar.), 
IG5(1).962.26 (Lacon.), 12(1).694.17 (Rhodes, iii B.c.), Archyt.F7”.1, 
Theoc.1.87,4.21. [8««a Epich.165, Theoc.8.68, 11.22 (ὄκκ' Ar. ].ς., 
ὕκχ᾽ Epich.29, etc., v. na): ὕκκᾶ Theoc.4.21, AP6.353.4, by con- 
fusion with foreg. | 

ὄκκαβος, 6, bracelet, armiet, EM383.21, Hsch, 

ὄκκον' ὀφθαλμόν, Id. :—hence ὄκταλλος (Boeot.), 6, eve, Hdn.Gr. 
2.559, restored in Corinn.Swpp.2.89.—Cf. ὅπτιλλος. (Derived by 
various suffixes from root og¥- ‘see’ in ὄψομαι, ὕσσε, ὄσσομαι, ὀφθαλ- 
pds, Lat. oculus.) ὀκκῦλαι' τὸ ὀκλάσαι, καὶ ἐπὶ τῶν πτερ(ν)ῶν 
καθέζεσθαι, Hsch. 

ὀκλᾶδ-ία, 7, (ὀκλάζω)Ξ- ὄκλασις, Suid., perh. to be read in Cael. 
Aur. 7P5.133. -ίας, ου, 6, folding-chair, camp-stool, I1G1*. 282.119, 
Ar. £g.1384, 1386, Luc.Lex.6 ; δίφρος 6. Paus.1.27.1, Heraclid.Pont. 
ap.Ath.12.512¢. Ξεστί, Adv., =sq., 6. πηδᾶν, of a frog hopping, 
Babr. 25.7 (written ὄκλαστι]ῃ Suid.) :—also-tus, Hdn.Gr.1.512. --όν, 
Adv. wtth bent hams, in crouching, cowering posture, A.R.3.122, 
Nonn.D.1.358,al.; cf. ὀκλάξ. 

ὀκλ-άζω, fut.-dow Ph. (v.infr. 2): aor. ὤκλασα S.OC196 (lyr.), Plu. 
2.320d :—Med., Ep. aor. opt. ὀκλάσσαιντο Euph.17 :—crouch down 
with bent hams, squat (in Hom. only µετοκλά(ω), of a Persian dance, 
ὤκλαζε καὶ ἐξανίστατο X.An.6.1.10 (cf. ὕκλασμα); διπλοῦς ὀκλάζων S. 
Ichn.go; és γόνυ ὀκλάσας δέχεται τῇ σαρίσσῃ τὴν ἐπέλασιν, of a soldier 
waiting an attack, Luc.DMort.27.4, cf. Philops.18 ; sink down, of 
a weary traveller, S.l.c.; of oxen, Mosch.2.99; of horses that 
crouch down to let their rider mount, Plu.2.139b (but of horses that 
stumble and throw their rider, Procop.Vand.2.21,al.); of the wolf 
crouching down to let the Twins suck, Plu.2.320d; θρόνος. .ὀκλάζων 
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folding-seat, D.Chr.1.78: ο. acc., 4. τὰ ὀπίσθια, τοὺο προσθίους» bend 
their hind- or fore-legs, X.£q.11.3, Δεὶ.ΝάΤ.4:--Μεά., Euph. 
eines 9. metaph., sink, slacken, abate, ἀπειρίᾳ σοφιστικῶν παλαι- 
σµάτων ὀκλάσομεν Ph.t.199; τόνος ὀκλάζων (81.11.1723: ποδῶν δέ οἱ 
ὤκλασεν ὁρμή Musae.325; of the wind, ris φορᾶς Hd.5.23, cf. 
Adam. Vent.37 3 ὤκλαζε αὐτοῖς ὁ θυμός ib.7 5 κραδίης ὤκλασεν ὕγκος 
A P35.250(Iren.). II. trans., abate, ὀκλάσας τὸν πόθον Hid.1. 
26. -άξ, Adv., -- ὀκλαδόν, Hp.Haem.4 ; 6. καθῆσθαι squat down, 
Pherecr.75, cf. A.R.3.1308, Arat.517 (f.1. for ὀκλάς), Sor.1.61, Gal. 
μας Luc. Lexot le -άς, ddos, 7, the bent hams, Arat.517 (as 
read by Hipparchus). -ᾱσις, ews, 7, crouching with bent hams, 
squatting, Hp.Art.82, Luc.Salt.41. -ασμα, ατος, τό, a Persian 
dance in which the dancer squatted from time to time, Ar. Fr. αν. 
ὀκνάδραστον' may πρᾶγμα ἄγνωμον, Hsch. (oixv- cod., sed post 
OKVELW )- 

Segond a, ov, poet. for ὀκνηρός, Nonn,.D.18.207. Adv. --έως 
Musae. 120. -έω, Ep. ὀκνείω I1.5.255 : impf. ὤκνεον 20.155: fut. 
--ῄσω Isoc.6.72: aor. ὤκνησα D.18.103, etc.: (ὄκνος) :—shrink from 
doing, scruple, hesitate to do a thing, ο. inf., ὀκνείω ἵππων ἐπιβαινέμεν 
11.5.2553 ἀρχέμεναι πολέμοιο ὤκνεον 20.155.—In Att. mostly with 
collat. sense of the feeling which causes the hesitation, andso, 1. 
of shame or fear (in a moral sense), ὀκνῶ προδότη» καλεῖσθαι 1 shrink 
from being called, fear to be called, S.Ph.93, cf. Th.5.61, 1:Υ5.Ε7. 
233 ofa ἐγὼ ὀκνῶ πρὸς ὑμᾶς ὀνομάσαι shrink from naming, hesitate to 
name, D.2.19, cf. Pl.Grg.462e; τοσαῦθ᾽ ὅσ᾽ ὀκνήσαιμ᾽ ἂν. . εἰπεῖν D.18. 
103, cf. 24.7, etc. 2. of pity, cas ὀκνῶ θρᾶξαι φρένας A. Pr.628, cf. S. 
El.1271. 3. most commonly of cowardice or indolence, μεμηνότ᾽ 
ἄνδρα... ὀκνεῖς ἰδεῖν 1d..A7.81, cf. Th.1.120, etc. —The Homeric constr. 
ο, inf. continued most common (v. supr.): rarely c. acc., πῶς τὸ 
μητρὸς λέκτρον οὐκ ὀκνεῖν µε δεῖ; S.OT976; bv wnt’ ὀκνεῖτε Id.OC731, 
cf, X.Cyr.2.2.21; ἂν ὀκνῇς τὸ µανθάνειν Philem.213.1; also 6. περί 
τινος X.Cyr.4.5.203 6. μή... Pl.Phdr.257¢, X.4n.2.3.9, D.1.18. 11. 
freq. also abs., shrink, hesitate, hang back, Hdt.7.50, S.El.22, 320, 
Antipho Soph.s5, Luc.Prom.18, etc.; of soldiers, Arist. Po/.1297” 
Ties -ηρεύω, trans., fill with reluctance, Al. Nu.32.9. -ηρία, 
ἥ,Ξ ὄκνος, Lxx Ec.10.18, ΒΜαςβ.ι5δ.15(ν! Α.Ρ.), Gloss. --ηρός, 
4, dv, shrinking, timid, ἐλπίδες --ότεραι Pi.N.11.22 ; ἀσθενέας καὶ ὁ. 
Hp.Acut.28; -érepos és τὴν πρᾶξιν Antipho 2.3.5; és τὰ πολεμικὰ 
—drepot Th.4.55, cf. 1.1423 esp. from fear, opp. τολμηρός, D.25.24; 
τὸ θῆλυ -ότερον Arist.14608°13.. Adv. -ρῶς reluctantly, X.An.7. 
1.73 6. διακεῖσθαι D.10.28: Comp. -ότερον X.Cyr.1.4.6. 2. idle, 
sluggish, Hierocl. Facet.211, al. II. of things, causing fear, vexa- 
tious, troublesome, ἡμῖν μὲν. «ταῦτ᾽ ὀκνηρά S.OT834. -ησις, 
εως, 9, reluctance, Procop.Vand.1.22, al. --ητέον, one must 
«shrink, hesitate, Pl.Lg.8914d, Arist.SE175°38, etc. -os, 6, shrink- 
ing, hesitation, οὔτε τί µε δέος ἴσχει ἀκήριον οὔτε τι ὄ. 115.817 
(answering to κάµατος in 811), cf. 13.2243 o¥7 ὄκνῳ εἴκων οὔτ᾽ 
ἀφραδίῃσι νόοιο 10.122, cf. A. 7h.54, 9. 411.243 8. Tis καὶ µέλλησις 
Th.7.49; ἁμαθία μὲν θράσος, λογισμὸς δὲ ὄ. φέρει Id.2.40, εἰς.; τὸν μὲν 
3. ψόγον, τὸν δὲ πόνον ἔπαινον ἡγουμένη Isoc.1.7: hence, 2. simply, 
alarm, fear, A.Ag.1009 (lyr.), S.Ph.225: ο. gen., τοῦ μάλιστ᾽ ὅ. σ᾿ 
ἔχει 1d.OC652: in pl., ἀναβολαὶ καὶ ὄκνοι Pl.Lg.768e, cf. D.18.246 :— 
Constr.: c. gen., τοῦ πόνου γὰρ οὐκ 8. [ἐστί] | grudge not labour, S. 
Ph.884, cf. OCl.c.: ο. inf., παρέσχεν 3. μὴ ἐλθεῖν made them hesi- 
tate to.., Th.3.393 8. ἦν ἀνίστασθαι X.An.4.4.113 3. πρός τι ΡΙ.19. 
665d. II. Ὄκνος personified, as title of picture by Polygnotus, 
Paus.10.29.2, Plin.#N35.137, cf. D.S.1.97. III. ὄ. χαλκοῦς, 
a seat used by women in Bithynia, Suid. IV. =dorepias ἩΠ. 1, 
Arist. 461735, Ael.VA5.36, Ant. Lib.7.6. -ώδης, €5, = ὀκνηρός, 

“πρός τι Dionys. Av.1.6. 

ὁκοδαπός, ὁκόθεν, ὁκοῖος, ὁκόσος, ὁκότε, ὁκότερος, ὅκου, Ion. for 
ὁποδαπός, etc. 

ὀκορνός, 6, -- ἀττέλεβος or πάρνοψ, Hsch., Phot., cf. Α. 77.266. 

ὀκρϊ-άζω, {ο be rough or angry, S.Fr.1075. -dopat, Pass., 
(ὄκρις) to be made rough or jagged: metaph., πανθυμαδὺν ὀκριόωντο 
they grew furiously angry with each other, Od.18.33; ὠκριωμένος 
enraged, Lyc.545. : 

ὀκρίβας [ζ],αντος, 6, (ὄκρις, βαίνω) platform or tribune in the Odeum 
at Athens, on which the actors appeared at the Proagon, Pl.Smp. 
194b; butexpld. as τὸ λογεῖον ἐφ᾽ οὗ of τραγῳδοὶ ἡγωνίζοντο, Hsch. 2. 
ΞΞΚόθορνος, Philostr.V.A6.11, VS1.9.1: in pl., Id.\VA5.9, Them.Or. 
26.316d, Luc. Ver.9. II. generally, like κιλλίβας, 1. painter's 
easel, Poll.7.129. 2. vaised seat of the chariot-driver, Hsch., 
Phot., Suid. 3. dub. sens., ὑπερθέντων ὀκρ[ίβαντα] JG12(8).261 
(Thasos). III. ass or wild goat, Anon.ap.Hsch, 
: maine σχῆμα ἡνιόχου, Hsch. (i.e. ὀκρίβας' ὄχημα ἡνιόχου, ν. 
oreg.). 

ὀκριο-ειδής, ές, rugged, jagged, Hp.Art.36(Comp.), Aret.SD2. 
13. —eus, εσσα, ev, (ὄκρις) having many points or roughnesses, 
rugged, jagged, of unhewn stone, χερµάδιον, λίθος, µάρµαρος, Il.4. 
518, 8.327, 12.380, 16.735 ; xepuds A.Lh.300 (lyr.); χθών Id.Pr.283 
(anap.); οὔρεα Nic. 7.470; also βέλος 6. Theoc.25.231: metaph., of 
a Satyr’s head, Nonn.D.14.137. (v. ὀκρυόεις Sub fin.) 

ὄκρῖς, ιο, 7, jagged point or prominence, any roughness on an edge 
or surface, as of a fractured bone, Hp. 41.14. II. as Adj. ὀκρίς, 
ίδος, 6, 7, = ὀκριόεις, rugged, φάραγξ A.Pr.1016. (Cf. Umbr. ocar 
(acc. ocrem, etc.) ‘arx, mons’, OLat. ocris = mons confragosus.) | 

ὀκρῦόεις, εσσα, εν,Ξ- κρυόεις, chilling, horrible, πολέμου. «ἐπιδημίου 
:ὀκρυόεντος 11.9.64; ἐμεῖο κυνὸς κακομηχάνου ὀκρυοέσσης (Helen log.) 
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6.344; 6. φόβος A.R.2.607; 6. βᾶρις, of Charon’s boat, 4P7.67 
(Leon.); ἀταρπιτὸς 6. Parm.(?)20; ὀκρυόειν ἔδαφος Eleg. Alex. Adesp. 
1.7. (Freq. confused with ὀκριόεις: ὀκρυόεις may have arisen from 
an early mistake in the division of words in Hom. (leg. ἐπιδημίου 
κρυόεντος, κακοµηχάνοο K.); OF ὁκ. may be cogn. with Skt. dsru, 
Lith. aSara ‘tear’, and the Adj. would then mean ¢earful.) 

ὀκτά-βλωμος, ov, consisting of eight pieces, ἄρτον τετράτρυφον ὀκτά- 
BAwpoy, an obscure conjunction of epithets, Hes. Of. 442, cf. Philostr. . 
Im.2.26. -γράμμᾶἄτον ὄνομα, consisting of eight letters, PMag. 
Par.t.783. -γωνικός, ή, dv, octagonal, Sch.Papp.ap.Archim.2 
p.541H. —ywvos, ov, eight-cornered, Gem.2.15, Nicom.Av.2.11, Alex. 
Trall.8.2: -ywvov,7d, octagon, Antipho Soph.13. —dSakTvAtaios, 
ov, =sq., tvAov Heliod.ap. Orib. 49.4.71, cf. 49.23-4. -δάκτῦλος, 
ov, eight fingers long or broad, Clearch.73, PCair. Zen.483 (ili B.C.) :---- 
older Att. ὀκτωδάκτῦλος Ar.Lys.109, Supp.Epigr.3.137 ili 11 (iv 
B.c.), {623.1627.123, and so in Ion., Hp..Stevil.221. 

ὀκτάδιον, τό, bivd-cage, Hsch. 

ὀκτά-δραχμος, ov, worth eight drachmae, Epigr.ap.Dioph.5. 
30. 2. privileged to pay only eight drachmae as poll-tax, Sammelb, 
7440.6, 32 (ii A. Ρ.). -εδρικόν (sc. σχΏμα), τό, of an octahedron, 
Olymp. im Phd.p.238N. -Εδρος, ον, of a solid figure, eight-sided, 
Gal.5.668: Subst. --εδρον, τό, octahedron, Arist.Cael.307°16, Ti. Locr, 
98d, Euc.11 Def.26, Plactt.2.6.5. -ειδος, ον, containing eight ingre- 
dients, pappaxoy ν.]. η Paul.Aeg.3.78. --ετηρίς,ίδος, ἡ, cycle of eight 
years, used at Athens before Meton’s time for bringing the lunar and 
solar years together, 3 months being intercalated to complete the — 
sum of 2,922 days, Eudox. 47s 13.12, Str.7.5.5, Gem.8.27sqq., Placit. 
22252. -έτης, es, eight years old, Hp.Epid.1.10; of eight years, 
χρόνος D.S.17.94 :—fem. --έτις, 7, 144.620, Pl.Ep.361d. --ετία, 7, 
--ὀκταετηρίς, TheoSm.p.173 H., Procl.Par.Ptol.285; but ὀκτωετία 
in Ρίο]. Zetr.205. -ήμερος, ov, eight days old, Ep.Phil.3. 
5. -καιεικοσέτης, es, twenty-eight years old, App. Anth.2.246 
(Citium). -κάτιοι, Dor. for ὀκτακόσιοι, 165(1).1 A τό (Sparta); 
Λοκτακ. Tab.Heracl.2.79. -κερκις, ίδος, 6, 7, with eight spokes, EM 
621.16. 

ὀκτάκις [a], Adv. etght times, Luc.Ind.4, etc.:—also ὀκτάκι, Epigr, 
Gr.356.4 (Hadriani), lamb.iNic.pp.17,90P.; ὀκτάκιν, {65(1).213. 
19,25 (Sparta). 

ὀκτᾶκισ-μύριοι [i], αι, a, eighty thousand, D.S.14.47, Luc. VHt. 
19s χίλιοι [1], αι, a, Dor. --χήλιοι 4bh, Berl, Akad.1925(5).25 
(Cyrene) :—eight thousand, Hdt.g.28, X.A7.5.5.4, etc.: also in sg. 
ἵππος ὀκτακισχιλίη, for ὀκτακισχίλιοι ἱππεῖς, $8,000 horse’, Hdt.7.85; 
so 6. ἀσπίς Id.5.30. -χϊλιοστός, ή, όν, eight-thousandth, TheoSm. 
Ρ.Ι25Η. 

ὀκτά-κλῖνον, τό, dining-room of eight couches, Arist. Mir.830* 
16. -κνημος, ov, (κνήµη 11) eight-spoked, κύκλα Il.5.723. --κόσιοι, 
αι, a, eight hundred, Hdt.2.9, Th.1.55, etc. -κοσιοστός, ή, όν, 
eight-hundredth, ἔτος D.C.60.29. -κότῦλος, ov, holding eight 
cotylae, ψυκτήρ Ath.5.180a, ΞΚωλος, ov, of eight lines, στροφή Sch. 
Ar. Ach.565, Heph.Poém. 4. 

ὄκταλλος, 6, V. ὄκκον. 

ὀκτά-λοβος [ᾶ], ov, possessing eight lobes, πνεύµων Ar.Byz. Epit.77. 
14. «-λοχία, 7, force ofeight Adxo., Ascl.Tact.2.9. --μερής, es, Of OF 
in eight parts, D.L.7.110. -μετρος, ov, of eight measures : --μετρον, 
τό, octameter, Sch.Heph.p.132C. -μηνῖαῖος, a, ov, of eight months, 
ἀνοχαί D.S.14.383 χρόνος POxy.1627.9 (ivA.D.) ; eight months old, Ar. 
Byz.Epit.77.18. —p.nvos, ον, eight months old, tn the eighth month, 
Hp.Alim.42, X.Cyn.7.6, Arist.HA545%29, etc.; of eight months’ 
duration, [G11(2).199A 13 (Delos, iii B.C.) ; ὀκτάμηνος as fem., 
l.c.. Hp.Epid.2.3.173 (sc. περίοδος) PCair.Zen.327.77 (iii B.c,); but 
ὀκτάμηναι Arist.HA583°33. -ξεστος, ον, containing eight sextarit, 
POxy.1896.19 (via.D.).  «-ούγκιον, +6, = Lat. bes, Gloss. -πά- 
λαιστος [πᾶ], ov, eight palms wide or long, ἀσπίς Ael.Tact.12: 50 
ὀκτωπάλαιστος, Ascl. Zact.5.1. --πεδος, ov, Dor. for ὀκτάπους, Tab. 
Heracl.2.45,al. (in form horr-). -πηχυς, v, eight cubits long, doxds 


Inser. Délos 290.174 (iii B.c.), Callix.2, cf. Lxx3K1.7.47(10), Plb.5. | 


89.6, Str.3.5.5. -πλᾶσιάζω, multiply by eight, Gem.8.38,47 
(Pass.). -πλάσιος [πλᾶ], a, ov, eightfold, Ar.Eg.70, Pl. 11. 
Άδο. «--πλεθρος,ον, eight plethra long or large,D.H.4.61. «--πλόος, | 
ov, contr. --πλοῦς, οὔν, eightfold, SIG672.18 (Delph., iiB.c.): fem. 
-πλῆ Gal.13.717. -πόδης, ov, 6, eight feet long, Hes.Op.425. I. 
etght-footed, καρκίνος Nic. 7h.605. -πόδιον, τό, gloss on πουλύ- 
modes, ΦεΠ.ΟΡΡ..1.296 (pl.). —arovs, 6, 7, πουν, Td, FEN. 70005, 
eight-footed, καρκίνοι Batr.298 ; md-youpos A P6.196 (Stat. Flace.). I. 
Subst., ὀκτάπους, 6, Octopus vulgaris, Alex.Trall.7.1. 2. Sey- 
thian name for one who possessed two oxen and a cart, Luc. Scyth. 
Ts -ραβδος, ov, with eight spokes, EM621.16. 

ὀκτ-άρουρος [a], 6, tenant of eight ἄρουραι, PFlor.18.12 (ii A. D.). 

ὀκτά-ρριζος, ov, with eight roots, ὀκτάρριζα µετώπων φράγματα, Οἱ 
astag’shorns, with eight points, 4P6.110(Leon.orMnasalc.). —pp¥- 
pos, ον, of chariots, with eight poles, or rather, so constructed as to be 
drawn by eight pairs of horses or oxen, X.Cyr.6.1.52.- 

ὀκτάς, ddos, ἡ, the number eight, Arist.Metaph.1082*30. ri. | 
body of eght men, Nic.Dam.60 J. 

ὀκτά-σημος[ a], ov, in Prosody, ofeight times, Sch.A.Th.103. Adv. 
-pws in the eight-time measure, of the dochmius (U ——v—), Sch.A. Zh. | 
128. -σκελής, és, eight-legged, ἐπίδεσμος Heliod.ap.Orib. 48.211, — 
cf. Gal.18(1).774. -σοῦφος, ov, containing eight σοῦφα (Egypt | 
measure of capacity), Sammelb.1958 (iii a. D.). | 
| 


} 


ὀκτασσός 


ὀκτασσός, ή, dv, eightfold, POxy.1638.30 (iii Α. D.). 

ὀκτα-στάδιος [ord], ov, eight stadia long, Plb.34.12.44 -στῦλος, 
ov, with eight columns in front, of temples, Vitr.3.2 ye -σφαιρος, 
ἡ, system of eight spheres, Phip.in Ph.599.10,al.: as neut., Simp. iz 
Cael.435.4. -Τενχος (Sc. BiBAos), 7, the volume containing the 
first etght books of the Old Testament, Phot.Bibl.pp.7,128 B.: title of 
work by Ostanes, Ph.Bybl.ap.Eus.PEt.10. -Τομος, ov, divided 
into eight tomes, βίβλος Alex.Trall.7.9. —tovos, ov, eight-stretched, 
ἕλικες 6. the eight arms of the octopus, APo.14 (Antiphil.). -τρο- 
mos, ἡ, the first eight τόποι of the δωδεκάτροπος, Vett.Val.334. 
20. —Tpoxos, ον, with eight wheels, Ath. Mech.18.16. —TUTOS, 
n, = ὀκτάτροπος (q.v.), Cat.Cod. Asir.8(3),.117.21 (nisi leg. ὀκτάτρο- 
mos); cf. octotropos, [ Manil.]2.969. -opos, Lat. octaphorus, 
ν. ὀκτώφορος. -xopdos, ον, with eight strings or notes, ἐμμέλεια 
Plu.2.1029¢; συστήµατα Aristox.Harm.p.96M., TheoSm.p.49H.: 
-xopdov, τό, octachord, Nicom.Harm.11, POxy.667.24. -Xpovos, 
ov, composed of eight time-units, Procl.in Prm.p.ggoS. -χῶς, 
Adv. in eight ways, EM461.15, Simp. 1 Cat.436.109. 

ὀκτήρης (SC. vais), ἡ, warship with eight rowers to each oar, Plb.16. 
3-2, Plu.Aniz.61. 

ὀκτώ, Boeot. ὀκτό 1G7.3193.6,9 (iii B.c.), Heraclean ἠοκτώ Tab. 
Heracl.t.34, Elean ὁπτώ Schwyser 419.4 (v/ivB.c.): of, al, τά :--- 
indecl., ezght, 11.2.313, etc.: prov. πάντα é., in reference to the eight 
spheres, Timoth.ap. Theon.Sm.p.103H. (Cf. Skt. ast@, astdéu, Lat. 
octo, Goth. ahtau, etc.) 

ὀκτώ-βιβλος, ἡ, a workin eight volumes, Gal.7.311. -βολοι, of, 
eight obols, 1G5(1).1433 (Messene); also & ὀκτώβολος εἰσφορά tax of 
eight obols per mina, ib.1432.3 (iA.D.). -δάκτῦλος, ov, Vv. 
oxTad—. -ετία, ἡ, V. ὀκταετία. -καίδεκα, οἱ, ai, τά, indecl., 
eighteen, Hdt.2.111, εἰς, 

ὀκτωκαιδεκά-δραχμος, ον, at the price of eighieen drachmae, πωλεῖν 
τὰς κριθὰς --μους D.42.20. -ετηρίς, ίδος, 7, pertod of eighteen years, 
Ptol.Alm.4.3, al. -έτης, es, later form of ὀκτωκαιδεκέτης, Luc. 


DMort.27.7, etc.:—fem. --έτις, ιδος, Id. Tox.24, DMeretr.8.2. «-κις, 
eighteen times, Theol. «47.64 :—also --κι, Ptol. Alm.9.3. -πεδος, ov, 
eighteen feet long, tira 1G4?(1).109 ii 138 (Epid., iiis.c.). -πηχυς, 


υ, eighteen cubits long, ξύλον ΙΒ.Ι1(2).293 8 100 (Delos, 1 Β.ς.); δοκοί 
D.S.17.105. --πλάσιος [πλᾶ], ον, eighteen-fold, Aristarch.Sam. 
7; Placit.2.31.2, Plu.2.925c, Procl.Hyp,4.107 :—also -πλᾶσίων, ον, 
gen. ovos, Archim, Aven.1.9. 
ὀκτωκαιδεκάς, ddos, 7, the number eighteen, Theol. Ar.39. 
ὀκτωκαιδεκάσημος, ον, of eighieen times, in Prosody, Aristid. 
Quint.1.14, Anon. in Musici Scriptores p.414von Jan. 
ὀκτωκαιδεκᾶτ-αἴος, a, ov, on theeighteenthday, Hp.Morb.2.25. —os, 


η, ov, eighteenth, --δεκάτῃ (5ο. ἡμέρα) on the eighteenth day, Od.5.279, 


24.05; ἔτος Plb.1.56.2, etc. ; Boeot. ὀκτοκηδέκατος Schwyzer 485.39 


_ (Thespiae, iii B.c.). 


ὀκτωκαιδεκέτης, ες (also --δεχέτης Supp. Epigr.4.190 (Halic., iv 
B.C.)), eighteen years old, D.40.4, Theoc.15.129 :—fem. --έτις, 150s, 
AP7.167. 


ὀκτωκαιεικοσαπλᾶσίων, ον, gen. ovos, twenty-eight-fold, Placit.2. 


481, 


ὀκτωκαιεικοσίφθογγος, ov, of twenty-eight notes, Nicom.Exc.6. 

ὀκτωκαιεικοστός, ή, dv, twenty-eighth, Archim.Aren. 4.6, al. 

ὀκτωκαιτριακογτάμετρος, ov, consisting of thirty-eight µέτρα, Sch. 
Ar. Pax 153. 

ὀκτωκαιτριακόντεδρον, τό, solid figure with thirty-eight faces, Papp. 


_ ap.Archim.2p.537H. 


i 


ὀκτώ-μηνος, ον, = ὀκτάμηνος, EM767.34 :—also --μηνιαῖος, a, ον, 
Ph.1.29, Sch.Arat.455; born in the eighth month, βρέφη Alex.Aphr. 
PRas4 . -πάλαιστος, Ν. ὀκταπ--. -πηχυς, v, = ὀκτάπηχυς, 
Philem.212. -πους, ovy, = ὀκτάπους, as Subst., = σκορπίος, --πουν 


 dyeyelpers Cratin.77: acc. pl. [ὀκ]τώπους (dub. sens.) prob. in PCair. 


Zen.510(iiiw.c.). IL. eight feet long, IG1*.313.90; of eight square 
Jeet, χωρίον Pl. Men.82e, 83a. -στάδιος [a], ov, = ὀκταστάδιος, Str. 
14.2.4, —opos, ov, borne by eight, octophorus lectica or octophorus 
alone, a litter carried by eight, Cic.Verr.5.11.27, OF 2.8.23 octaphorus, 
Mart.6.84, 
ὀκχέω, ν. dy dw. 
| for ὅπως, ἡ 
"ὄκωχα, old pf. of ἔχω, whence perh. συν-οχωκότε (q.v.) 11.2.218 -— 
hence ὀκωχ-εύω, hold, 95.17.3327 (κωχεύουσι cod. Hsch. who also has 
᾿ὀκωχεύειν΄ ἔχειν, συνέχειν) : --ή, 7, hold, stay, EM596.50: --ιμος, ον, 
bound, under obligation, Riv. ΓΗ]. 56.263 (Cyrene). 
dha" τὰ ἐντὸς τῆς σηπίας στρογγύλα, Hsch.; cf. ὁλός. ὀλαγ- 
[μεύειγ’ ὀλὰς βάλλειν, Phot. ὀλαεῖ' ἐνοχλεῖ, καὶ ὀλαθεῖ ὁμοίως, 
_Hsch, ὁλαί, ν. οὐλαί. ὀλαιμεύς' ὁ (τὸ cod.) τὰς ὀλὰς βάλλων, 
Id. ὀλαιτοί σπερµολόγοι, καὶ ὀλατοί, Id., cf. Orusap.£M622.9, 
Phot. Γόλαμος (written γόλ--)" διωγμός, Hsch. (cf. οὐλαμός). 
[ριὸἍ ργὕρος, ov, of solid silver, Ptol.Euerg.g J., Callix.2; νόμισμα 
Ph.2.276, 
| ὁλάω, lisping pronunciation of ὁράω, Ar.V.45. 
άχιον, τό, Dinol.13 :—also ὀλβάχνιον, ὄλεχον, £M257.53,621. 
20; ὀλβακήϊα, Hsch.:—said to be Syracusan for ὀλάχνιον, and 
expld. aS τὸ κανοῦν ἐν ᾧ ἀπετίθεντο τὰς ovAdS. (B= Ff.) 
| ὀλβ-ήεις, εσσα, ev, = ὄλβιος, Μαη.4.109ο. -ta, 7, bliss, Phot. 
. Ὅλβια, τά, older form for”AAma, the Alps, Posidon.48 J.; Ὅλπια 
μα EM623.1. II. Ὀλβία, ἡ, name of several cities, of which the 
best known was the Milesian colony in Scythia, SJG286.15 (iv B.c.), 


| 


| 


ὄκχη, ὄκχος, V. ὄχη, ὄχος. ὅκως, Ion. 
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ὀλεθρεία 


Str.7.3.17, ete.: its citizens being Ὀλβιοπολῖται, Hdt.4.18, SIG 
286.1: hence Adj. Ὀλβιοπολῖτικός, ή, dv, ib.218.16. 

ὀλβίζω, fut. -.4 E.Hel.228 1 aor. ὤλβισα S.Fr.646.1, etc. :—Pass. 
(v.infr.):—make happy, E.Ph.1689, Hel. 1.c.(lyr.); deem or pronounce 
happy, A.Ag.g28, S.0O71529, etc.:—Pass., fo be or be deemed happy, 
τίς 8 οἶκος. .ὠλβίσθη ποτέ; Id. F¥.942; οἱ τὰ πρῶτ᾽ ὠλβισμένοι ELTA 
515 µέγα ὀλβισθείς 14.7Υ.1253 (anap.). 

ὀλβιό-βῖος, giving a prosperous life, epith. of Heracles, Fouillesde 
P Inst, Francaisd’ arch. Orientale 4(2).72 (Egypt). -Ὑάστωρ, opos, 
6, 7, whose happiness is in his belly, a belly-god, Amphis to. —daipwv, 
ovos, 6, 7, of blessed lot, 11.3.182. —8wpos, ov, bestowing bliss, χθών 
(as ν.]. for βιόδωρος) E.Hipp.749 (lyr.); µέθυ AP11.60.9 (Paul. 


Sil.).  -8érys, ου, 6, bestower of bliss, Orph.H.34.2 :—fem. --δῶτις, 
1850s, ib.40.2, etc. -εργός, dv, making happy, epith. of Dionysus, 
APo9.5 25.16. -θῦμος, ον, heart-gladdening, (wh Orph.H.19. 
21. -μοιρος, ov, = ὀλβιοδαίμων, 19.26.6. -πλουτος, ον, blest 


in wealth, Philox.3.22. 

ὄλβιος, ον Tz. /7.1.600, but usu. a, ov, as Pi.O.13.4, E.Alc.452 
(lyr.), Or.1338: (ὄλβος): I. of persons, happy, blest, esp. with re- 
ference to worldly goods, οἶκον. «ἔναιον ὄλβιος ἄφνειόν Od.17.420, cf. 
I].24.543 (nowhere else in Il.), etc.; εὐδαίμων re καὶ 8. Hes.Op.826 ; 
χρήµασι 0. Hdt.8.75 ; µέγα ὄλβιος 1d.6.24 ; Πριάμου τοῦ µέγ᾽ ὀλβίου 
E. Πες 493 } τοῖς ὀλβίοις Δ.4Φ.941; 8. δῶμα ΡΙ.Δ).0.3: τὰν ὀλβίαν 
Κόριθον Id.0.13.4; also of more than mere outward prosperity, 
Hdt.1.30-2. 2. generally, happy, blessed, ὄλβιον ἑάνθαν ἐλάτηρα 
πώλων Alc.Supp.8.14; ὄλβιε Zed A.Supp.526 (lyr.); δι) ὁ. εὐχαρι- 
στήριον CIG2017(Thrac. Chers.), cf. JHS25.56 (Cyzic.); 8. Saris ἰδών 
κτλ. Pi.Fy.137.1, cf. Emp.132, S.El.160(lyr.), etc.: ο. gen., ὄλβιαι 
ὀρχηθμοῦ AP9.189; ὄλβιε καὶ ζωῆς, ὄλβιε καὶ θανάτου Epigr.Gr.243. 
15 (Ῥετραπι.). ΤΙ. of things, used by Hom. (only in Od.) 
always in neut. pl., θεοὶ δέ τοι 8. δοῖεν may they give thee rich 
gifts, Od.8.4133 φίλα δῶρα, τά µοι θεοὶ.. ὄ. ποιήσειαν may they 
make them prosperous, 13.42 (also as Adv., τοῖσιν θεοὶ 8. δοῖεν (ωέ- 
µεναι happily, 7.148); so in Hdt., πάντα μεγάλα. «καὶ 8. 1.30; εἴπας 
πολλὰ καὶ ὄ. ib.31; ταῦτα τὰ -ώτατά σφι νενόµισται ib.216. Adv. 
-ίως S.OC1720 (lyr.): irreg. Sup. ὄλβιστος, η, ον, Call.Lav.Paill.117, 
AP7.164 (Antip. Sid.), 1 (Alc. Mess.), 12.56 (Mel.), etc.: regul. 
Comp. and Sup. ὀλβιώτερος, ὀλβιώτατος, Hdt.1.32,30,216.—Poet. 
word, rare in Att, Prose, as ΕΙ. Prt.337d(Sup.), Plu.2.58e, and Com., 
as Ar.Ec.1131. 

ὀλβιότα, v. ὀλβοδότης. 

ὀλβιό-τῦφος, ον, happy in his own conceit, said of Archytas, Bion 
ap.D.L. 4.52. “φρων, ovos, 6, 7, leaning towards the rich, ποδάγρα 
Lue. Trag.194. 

ὀλβιστήρ, Ώρος, 6, one who makes prosperous, Dioscorus in PLit. 
Lond.g81i 7(pl.). 

ὀλβο-δότειρα, ἡ, fem. of sq., E.Ba.419(lyr.), Opp.C.1.45. --δοτήρ, 
Ώρος, ὁ, giver of wealth, cj. Piersonin Them.O7,13.178b. -δότης, 
ου, Dor. -86ras, a, 6, giver of bliss or wealth, E.Ba.573 (lyr.), Epic. Alex. 
Adesp.gvi6 (ὀλβιότα Pap.), Epigr.Gr.g78.10(Philae), 7G 42(1).424,425 
(Epid., iii a. 5.), Orph.7.68.8 :—fem. --δότις, ιδος, ib.27.9. -θρέµ- 
Pov, ov, gen. ovos, nursed amid wealth, Κἢρες ΡΙ.1.277.  -θύλᾶκος 
[0], 6, money-bag, Cerc.1o. —pédabpos, ov, of a wealthy house, 
Man. 4.504. -νομέω βίον, ive a prosperous life, ib.581. 

ὄλβος, 6, happiness, bliss, esp. worldly happiness, weal, &AN οὔ jor 
τοιοῦτον ἐπέκλωσαν θεοὶ J. Od.3.208, cf. 4.208; Ζεὺς 8 αὐτὸς νέμει ὄ. 
ἀνθρώποισιν 6.185; ὄλβῳ τε πλούτῳ τε .16.596, Od.14.206, cf. Emp. 
119: freq. in Lyr., as Pi.0.6.72, B.3.92, and Trag., as A.Pers.164, 
252,700, al.; 6 πρὶν παλαιὸς 8. S.OT1282, cf. Plu.Per.12: rarely in 
pl., ἐν Διὸς κήποι ἀροῦσθαι.. εὐδαίμονας 5. S.F7.320 (lyr.).—Poet. 
word, used by ΗΠάί,τ.22,86, X.Cyr.1.5.9, 4.2.44and 46, Ar. ἄν.φ21, 
Hp.£.3,5, LxxS7.30.15. (Perh. cogn. with Lith. alga (1.-E. olg#a) 
‘wage’.) 

ὀλβοφόρος, ον, bringing bliss or wealth, θεοί E.LA596 (απαρ.). 

ὀλέεσθαι, ὀλέεσκε, V. ὄλλυμι. 

ὀλεθρ-εία or --ία, ἤ,Ξ-δα., Lxx Es.8.13 (E 21), 3Ma.4.2. -ενσις, 
ews, ἡ, destruction, ib. Jo.17.13. -εύω, slay, destroy, ib, Ex.12.23, al., 
Vett. Val.123.11. -tda, to be on the point of death, Archig.ap.Aét. 
9-40. -tos, ov, E. Hec.1084 (lyr.), Pl.Z~.334d; but a, ον Hdt.6. 
112, LxxW.18.15, and freq. in Trag. (v. infr.) :—destructive, deadly, 
6. ἦμαρ the day of destruction, 11.19.294,409, cf. ἐλεύθερον ἦμαρ, ete. ; 
5Ο µανίη πάγχυ 6. Hdt.1.c.; 6. µόρος A.Th.704; ἔξω κοµίζων ὀλεθρίου 
πηλοῦ πόδα 1d.Ch.697; κότος 6. ib.g52 (lyr.); ὀλεθρία νύξ S.OC1683 
(lyr.), etc.; ψῆφος ὀλεθρία a vote of death, A.Th.198: in 9. 41799, 
ἔξοδον «« ὀλεθρίαν ἐλπίζει pépeww seems to be=qépew εἰς ὄλεθρον : 
acc. sg. masc. predicatively used, ἀλλά pw’ ἆ. .θεὺς ὀλέθριον αἰκίζει 
Jatally, ib.402 (lyr.) :—rare in Prose, as Pl.R.389d, Gal.16.522 ; 
νγόσοι Phid./y.p.57 W.(Sup.). Adv.-iws Eust.132.16. 2. C.gen., 
γάμοι Πάριδος ὀλέθριοι φίλων bringing ruin on his friends, A. Ag. 
1156 (lyr.). 8. ο. dat., as Subst., ψύλλοις ὀλέθριον, name of a 
fluid, Philum,Ven.12. 4. II. of persons, tz danger of death, 
Hp.Acut.58 ; lost, undone, S.Tr.878. Adv. --ίως, ἔχειν Gal.16.522, 
al. 2. rascally, worthless (cf. ὄλεθρος U1 nisi hoc leg.), Luc.D Mort. 
2.1 codd., Hist.Conscr.38 codd, σιώδης, ες, gloss on λευγαλέη, 
Hsch, τος, 6, ruin, destruction, death, αἰπὺς ὄ. 11.11.17 4, al. ; 
λυγρὸς ὅ. 10.174,al.; 8. ἀδευκής Od.4.489 3 οἴκτιστος 3. 23.793 ἵνα 
Wuxis ὤκιστος ὄ. 11.22.3255; ὀλέθρου πείρατα, like τέλος θανάτοιο, 
the consummation of death, 6.143}; ὄ., opp. Ὑένεσις, Parm.8,.21,27; 
οὐκ εἰς ὄλεθρον; as an imprecation, plague take thee! S.OT 430; 


ὀλεθροφόρος 


χρημάτων ὀλέθρῳ by destruction of property, Th.7.27 ; εἶναι ἐν ὀλέθρῳ 
Antipho 1.29; ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῶν χρωµένων E.Ph.534 5 ἐκκλησιάζειν ἐπ᾽ 
ὀλέθρῳ Ar. Th.84 5; οὐκ ἐπὶ δουλείᾳ κολάζοντες οὐδ᾽ ἐπ᾽ ὀλέθρῳ ΕΙ.1Ν. 
47ta: pl., Phid./t/.2.140S. ΤΙ. that which causes destruction, 
pest, plague, Hes. Th.326; contemptuously of persons, γεγονὼς Kakas 
καὶ ἐὼν ὅ. Hdt.3.1423 ὑπὸ γερόντων ὂ. Ar.Lys.325 } 8. ἄνθρωπος Eup. 
376, cf. Μεη.Ξ22.137 ὄ. Μακεδών, of Philip, D.9.31; ὄ. γραμματεύς 
a pestilent scribe, of Aeschines, 14.15.1271 τὸν βάσκανον, τὸν δ᾽ ὄ. the 
cheat, the pest! 14.21.2909: ἀνθρώπου» οὐδ' ἐλευθέρους ἀλλ᾽ 6. 14.22. 
2023 πολλὸοὶ 3. καὶ μεγάλοι ΓΙ. 1.491. III. seduction, Ἑλένης E. 
IA 1382 (troch.). 

ὀλεθροφόρος, ον, destruction-bringing, Lxx 4Ma.8.19. 

ὀλεῖ, ὀλεῖται, v. ὄλλυμι. 

Ὀλεῖαι, af, female celebrants in ritual at Orchomenos in Boeotia, 
Plu.2.299e. 

ὀλείζων, Vv. ὀλίγος. 
-κρανίζω, ν. ἀλ--. 

ὀλέκω, impf. without augm. ὄλεκον Il.11.1503; Iterat. ὀλέκεσκον 
(v.1. ὀλέεσκον) 19.135 :—pres. ὁλέσκω Phot., Suid. :—ruin, destroy, 
Rill, Hom. always in last sense, and mostly of men, of 3 ἀλλήλους 
ὀλέκουσιν I1.18.172, cf. 15.249, Theoc.22.108, ete.; but in Od.22. 
308, of birds which prey on smaller birds, of δέ τε τὰς ὀλέκουσιν ἐπάλ- 
µενοι: in Philos., τίκτει 7? ὀλέκει τε Emp.17.4 :—Pass., perish, die, 
esp. a violent death, ὀλέκοντο δὲ λαοί 11.1.19, cf. 16.1 ”,—Chiefly Ep., 
used by Trag. only in lyr., once in Act., τί μ᾿ ὀλέκεις; S.Ant.1285 
(lyr.); twice in Pass., ὀλέκει A.Pr.563 (anap.); ὠλεκόμαν 95.17. 
Το12(1ντ.): later, Lxx Jb.10.16 :—Pass., ib.17.1. 

ὀλεμεύς, = ὅλαιτος, Phot. 

ὄλενον, τό, late form for ὠλένη, Sch.Ar. Pax 442. 

ὁλέρημος, ov, entirely deserted, κώμη PSI1.105.10 (ii A. D.). 

ὀλερός, d, όν, Att. for θολερός, impure, turbid, Gal.19.126, Hsch. 

ὀλέσαι, ὀλέσας, ὀλέσθαι, V. ὄλλυμι. 

ὁλεσήνωρ, opos, ὁ, ἡ, man-destroying, epith. of perjury, pro: Thgn. 
399, Nonn.D.28.273. 

ὀλεσί-θηρ [1], npos, 5, 4, beast-slaying, ὀλεσίθηρος ὠλένας, of Cad- 
mus, E.Ph.664 (lyr.). -μβροτος, ον, man-destroying, Orph.L. 
450. —OLKOS, V. ὠλεσίοικος. -πτολις, 6, ἡ, city-destroying, 
Try ph. 453,683. -σᾶλοκάλᾶμος [Ka], ov, made of spittle-wasting 
reed, epith. of the flute in Pratin.Lyr.1.12 (cj. Bgk. for ὁλοσίαλον 
κάλαμον)« 

ὀλέσσαι, ὀλέσω, V. ὄλλυμι. 

ὁλεσσϊτύραννος [ὅ], ον, destroying tyrants, AP15.50. 

ὀλετ-ήρ, Ίρος, 5, destroyer, murderer, I1,18.114, Alem.43, Nic. Zh. 
735, etc.:—fem. ὀλέτειρα, Batr.117, Euph.3, d4P11.424(Piso). -Ἡςν 
ov, 6, = foreg., Epigr.Gr.334.15 (Ilium):—fem, ὀλέτις, 4P3.7 (Inscr. 
Cyzic.), PMag.Par.1.2860. 

ὄλεχθον ' τὸ µα(ονόμον, Hsch. ὄλεχον, V. ὀλβάχιον. ὁλή, 
A, Ve οὖλαί. ὅλπαι, ὅληται, V. ὄλλυμι. ὀληθείς' ὀδυνηθείς, 
Id. ὀλήθη" καὶ τὰ ὅμοια, Id. 

ὁλήμερος, ον, working the whole day, ἄνδρες prob. in BGU513.17 
(ii a. D.). 

ὁλημιμναῖον, τό, weight of 15 minae, IG14.2417.4- 

ὀληφόρος, ἡ, bearer of the οὐλαί (Att. drat), 6. ’AOnvas 169.925. 

ὀλιβάζω, ὀλιβράζω, --ὀλισθαίΐνω, Hsch. 5.νν. ὀλιβάξαι, ὠλίβραξαν; 
cf. ὀλισθά(ω, ὀλισθράζω. ὀλιβρός, d, dv, = ὀλισθηρός, Id. 

ὀλϊγ-άδελφος [a], ov, having few brothers, Vett.Val.123.7. -αιμία, 
4, want ο/ὐ]οοά, Avist.PA651°11. -atpos, ov, scant of blood, Hp. 
Oss.13, Arist.PA651%9, al. ; ὀλιγαιμότατον 6 χαµαιλέων 19.692" 
αυ. -αυμότης, ητος, ἡ,-- ὀλιγαιμία, ib. 24- -ἀκῖς [a], Adv. 
but few times, seldom, Hp.VMo, Epid.1.26.8’, E.Or.393, Th.6.38, Pl. 
Phib.52c, etc.; 6. καὶ ὀλιγαχοῦ Arist.R/.1404>29 :—a form ὀλιγάκι 
is cited in EM172.0. -άμπελος, ον, scant of vines, vicos AP 
9.413 (Antiphil.). -αναφορία, ἡ, quickness in rising, Sch.Ptol. 
Tetr.119. -avddopos, ov, quick in rising, of a zodiacal sign, Vett. 
Val.136.7, Heph.Astr.2.11, Ps.-Ptol.Centil.52. -avdpew, to be 
scant of men, D.S.15.63, Plu.Pubi.11, D.C.49.1. -avdpia, 7), 
scantiness of men, Str.14.1.10, Plu.2.413f, Philostr. VA 3.30. -av- 
δρος, ov, scant of men, οἶκοι J.BJ 4.3.53 βασιλεία Palaeph. 31 
(52): -"ανθρωπέω, = ὀλιγανδρέω, Theagen.17; ἐὰν ἱερὰ -ωπῇῃ are 
short of their number of priests, PGnom.85 (ii A.D.) :—Med., |]. 4.111. 
eer —avOpwria, 7), = ὀλιγανδρία, Th.1.11, X.Mem.2.7.2, etc.: 
pl., Pl.Lg.780b. «άνθρωπος, ov, = ὀλίγανδρος, X.Lac.1.1 (Sup.), 
Oec. 4.8, Gal.14.624. -apiotia, 7, scanty meal, Alexandr.Magn. 
ap.Plu. Alex.22, 2.127b. -apkéw, to be contented with little, Aesop. 
384, dub, cj. in Gp.14.7.25. -αρκής, és, contented with little, 
Luc. 7777.57; τὸ 6.,=8q., ib.5 4. -αρκία, 7, contentment with litile, 
Suid. -αρτία, 7, scarcity of bread, EM621.47, Suid. 

ὀλίγαρχ-έω, {ο be a member of an oligarchy, of --οῦντες Arist.Pol. 
1300°8 :—Pass., {ο be governed by the few, be under an oligarchy, Th. 
5.31, 8.63,76, Pl.R.552b, al. -Ώς, ov, 6, oligarch, of the Decemvtri, 
D.H.11.43. -ία, Ion. -ίη JG12(8).262.3 (Thasos, v B.C.), etc. : 
ἡ oligarchy, government in the hands of a few families or persons, 
Hdt.3.82, 5.92.8’, etc.; of the time of the Four Hundred, Th.8.72 ; 
or of the Thirty, And.1.99, Pl..4p.32¢ ; ἄκρατος 6. Arist.Pol.1273” 
37, al., cf. Pl. R.550c sq., Plt.2gte. 9. ᾿Ολιγαρχία, personified in 
a statue, Sch.Aeschin.1.39. -ικός, 4, όν, oligarchical, 6. κόσμος 
Th.8.72; Συνωμοσία 1d.6.60; δίκαιον, vduos, Arist. Pol.1280°8, 14813 
373 πολιτεῖαι ib,1288%22 ; [πόλις] ib.1316°7; τοῦτο --ώτερον ib.1281* 
33. Adv. -κῶς P1.R.555a, D.15.33. 2. of persons, inclined or 


ὄλειρ' ἔλειος wos, Hsch. ὀλέ-κρανον, 
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devoted to oligarchy, And.4.16, Lys.25.8, ΡΙ.19.5454 al.; οἱ 6., opp. 
οἱ δημοκρατικοί, Arist. Pol, 1280%27. η 

ὀλῖγ-αῦλαξ, ἄκος, 6, ἡ, having but little arable land, AP6.226 (Leon., 
ὀλιγόλανξ cod. Pal. ; ὀλιγῶλαξ (Dor.) Brunck).  --ἄχόθεν, Adv. from 
some few parts, τῆς Λιβύης Hdt. 3.96, cf. Arist.£E1221°24. —Gxov, 
Adv. in a few places, πάνυ που 3. Pl.Chrm.160c, ef, Arist.Rh.1404° 
20. 
λος 6, a kind of locust, Phot., Suid. 
ὀλϊγ-εκτέω, have little, Theol.Ar.29 :—Subst. --εξία, in pl., Nicom. 
Ar.t.14 (ν.]. ὀλιγοεξίαι). -ήμερος, ov, of or lasting a few days, 
(wh Hp. Art.63 3 πυρετοὶ —huepor κτείνοντες 1d. Fract.11: Comp., Id. 
Acut.17: Sup., Id.47t.63. 2, lasting a short time, τρῖψις prob. in 
Antyll.ap. Orib. 10.23.16. 

ὀλίγηπελ-έων, ουσα (cf. ἀναπελάσας), Ep. part., having little power, 
in feeble case, powerless, κεῖτ᾽ ὀλιγηπελέων Od.5.457 5 ὀλιγηπελέουσά 
περ ἔμπης 19.356, cf. 11.156.245: cf. κακηπελέων. -ής, és, weak, 
powerless, AP7.380 (Crin.), Opp.H.1.767. -ία, Ion. η, 7, weak- 
ness, faintness, Od.5.468; cf. εὐηπελία, κακηπελία. 

ὀλίγ-ήρης, ες,Ξ- ὀλίγος, θαλάµη Nic. Th.284. -ῄριος, ov, = 
foreg., ὁ. σῆμα a small tombstone, 4P7.656(Leon.): or perh. compd. 
of ὀλίγος, ἠρίον. -ηροσίη, ἡ, (ἄροσις) want of arable land, ib.6.98 
(Zon.). --ησίπῦος, ov, (σϊπύα) with little corn, or with a small 
bread-basket, opp. εὐσίπυος, ib.288 (Leon. ), 300 (Id.). -tv8a° 
ὀλίγον, Hsch. (Cf. μίνυνθα.) Ξιστάκις [a], Adv. most seldom, 
opp. πλειστάκις, prob. in Gal.18(1).649. Ξιστος, V. ὀλίγος. 


ὀλῖγό-αιμος, ον,Ξ- ὀλίγαιμος, Α]εχ.ΑΡΗΤ.ΓΥ.Τ.Τοᾷ. -βᾶρής, 
és, light in weight, Paul.Aeg.3.76. -Btos, ov, short-lived, Arist. 
HA6o0524 (Comp.), Lxx Jo.11.2, 14.1, S.E.M.1.73. -βουλος, 


ov, with little discretion, Adam.2.31. 
ὀλίγωρος, Hsch., Phot. -γόνᾶτος, ov, (yoru 11) with few joints, 
Γκάλαμος] Thphr./7P4.11.11. -yovia, 7, production of few off- 
spring, Opp. πολυγονία, Pl. Prt.321b. -Ύονος, ον, (γονή) producing 
few offspring, (Ga 6., opp. πολύγονα, Hdt.3.108, Arist.H4 55828 ; 
unprolific, Vett.Val.5.25; of plants, Thphr.HP8.4.4: Comp. --ώτερος 
Arist./7A5 70°32. -γράμμᾶτος, ον, composed of few letters, opp. 
πολυγράµµατος, Phid.Po.Herc.994-34. -«δάπᾶνος [da], ov, consum- 
ing or spending little, Suid. 5. v. ebreAhs. —Serjs, és, wanting litile, 
Posidon.59J., M.Ant.5.5 ; --δεεστέρα εὐδόκησις ‘cheaper’ popularity, 
Plb.16.20.4: Sup., Ph.1.116. «δεια, 7, contentment with little, 
ib.307,al. -Sev8pos, ov, having few trees, Sch.D.T.p.152 
H. «δίαιτος [31], ον, living on little, Cephisodor.ap.Caryst. 
πο -δουλος, ον, having but few slaves, Str.16.4.26. 
ddtyoSpav-éw, (Spalyw) in Ep. pres. part. --έων, able to do litile, 
feeble, powerless, 1.1 5.246, 16.843, 22.337 (never in Od.): alsoin late 
Prose, -οὔσα ἡ διάνοια Ph.1.460, cf. 2.573, Jul.Caes.331b: pres. ind, 
-οῦσιν lamb. Myst.2.8. 4s, ές, of litile might, feeble, Ar. 49.656, 
Luc. Trag.324. -la, 7, weakness, feebleness, A.Pr.548 (anap.). 
ὀλίγο-δρομέω, of the moon, {ο be retarded, Cat.Cod. Astr.1.102. 
B, -Btvapew, have little power, Sch.DI1.22.337. -δύνᾶμος 
[v], ov, ineffectual, ΞεἩ.ΟΡΡ.ΕΗ.1.622. -έλαιος, ov, producing but 
little oil, Thphr.CP6.8.5. -εξία, ν. ὀλιγεκτέω. -εργής, έ5, 
of little strength, σῶμα Hp.Loc.Hom.43. —érys, ες, of few years, 
χρόνος, ἄνθρωπος, οἶνος, Poll.1.58. -ετία, ἡ, fewness of years, 
youth, X.Cyr.1.4.3. 
ὀλίγ-οζος [1], ov, with few branches, Thphr.HP1.8.2. 
ddtyo-Oeppia, ἡ, possession of little heat, Mich. in PN132.22. —Oep= 
pos, ov, having little heat, of cold-blooded animals, Arist.PA652°25, 
GA718>37,al.; of the spleen, Id.PA670%7, etc. -θῦμέω, to be of 
little courage, Eust.159.17. -ἴνος [iv], ov, (ts A) with few fibres, 


-γνώμων, ov, ZEN. ovos,= 


Thphr.APs.1.5. -καιρος, ov, brooking no delay, ἱητρική Ἡ p. Loe. 
Hom.44, -κάλᾶμος [Ka], ov, with few reeds or stalks, Thphr. 
CP4.11.4 (Comp.). -καρπέω, bear little fruit, Str.Chr.2.3, Ptol. 


Tetr.221. -καρπος, ov, bearing little frutt, Thphr.CP2.11.10, 
D.H.1.37, Ath.Med.ap.Orib.ze.7. 4. -«κανλος, ον, with few stalks, 
Thphr.HP7.8.2. -Kepws, wos, 6, 7, with small horns, Gp.18. 
Tes —«tvnros [7], ον, little-moving, Porph.ap.Stob.2.8.41, ΡΕ 
in Cat.166.9. ~KAdSos, ov, with few branches, Thphr.HP1.5. 
ee -κληρος, ον, gloss on ἄκληρος, Eust.1695.37- -λἄλέω, — 
prate little, 1d.1278.12. -μᾶθής, és, having learnt little, Eustr.im 
EN256.24. —pépera, ἡ, small compass, τῆς ἀναγραφῆς PGnom. 
Prooem. (dat. written -ia). -μετρία, 7, in Prosody, the having 
Jew feet, Eust.353.39- -μισθος, ον, receiving small wages, P1Ep. 
348a (Comp.). -μΏθία, 7, speaking little, Democr.274. 
ddty-dverpos, ov, with few dreams, ὕπνοι lamb.VP25.114. 
ὀλῖγό-ξὔλος, ov, with little wood, shrubby, ῥωπεῖον AP6.226 (Leon.); 
bearing little timber, Str.Chr.12.7. παιδία, ἡ, fewness of children, 
Muson./”.154p.77 Η. -παις, maidos, 6, ἡ, with few children, Pl. 
Lg.930a. -mieros, ον, of little faith, Ev.Matt.8.26, al., Sext. Sent. 
6 -mvous, ovy, scant of breath, Hsch.s.v.a(arés.  —mrovéw, make 
few, diminish, Lxx Si.48.2. -πόλιος, ον, with thin grey hair, Asch. 
S. V. σπαρνοπόλιο». -aovia, ἡ, sparingness in labour, tdleness, Plb. 
16.28.3. -movos, ov, working little, D.H.Dem. 51. -ποσία, 7) 
moderation in drinking, Aret.CD1.4, Luc.Par.16; but --ποτίη Aret. 
CD1.2. --ποτέω, drink little, Arist.P-A670%15, Plu.2.224d. --πότης 
ov, 6, one who drinks little, Ath.10.419a, Herod.Med.ap. Orib.5.27- | 


13. -ποτος, ον, drinking little, Arist.HA 59329, al.; ἄδιψα καὶ 6. 
14.5 4669354. -πραγμοσύνη, ἡ, α retired life, Chrysipp.Stot3. 
176. -πράγμων, ov, EN. ovos, averse to business, retiring, OPP: | 


πολυπράγµω», ibid. -πτερος, ov, with few feathers, Ατίςι, 1144863 
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ὀλίγος 
II.  -πύθμην, ενος, 6,7, Sine expl., Theognost.Can.86. 
ov, with few grains of wheat, Thphr.CP4.11.4. 
Jew roots, 1d.HP1.6.3, Gp.4.1.12. 
ὀλίγος [1], η, ov, later ὁλίος (q.v.), of Size, Uttle, small, freq. in 
Hom,, rarer later, opp. μέγας, σάκος 11.14.3763; κῦμα Od.10.94, etc. ; 
ὀλίγῃ ὁπί with small, low voice, 14.492; of stature, 9.5153 6. κῶρος 
Theoc.1.47; οὐκ ὀλίγης αἷμα Bods κέχυται Call. Aet.Oxy.2080.85 ; of 
Space, 6. χῶρος Il.10.161, etc.; of Time, χρόνος 19.157, 23.418, Pi. 
Ν.7.35, etc.; ἐν βραχεῖ κὠλίγῳ χρόνῳ S.F7.646 (cf. 1v. 3). 2. sts. 
in a sense between that of Size and Quantity, 6. δόσις Od.6.208 ; 
obpa ὀλίγα not copious, Hp.Epid.1.2 ; ὑποστάσιες ὀλίγαι slight sedi- 
ments, 1b.17; 6. καὶ οὐδέν little or nothing, Pl.Ap.23a; οὐδὲν 4 ὁ. 
Arist.PA651°17. 8. of Degree, 8. καὶ μέγας of low and high degree, 
Callin.1.17. 4. weak, ἀθυμοτέρη καὶ ὀλιγωτέρη φύσις Hp.Virg. 
T II. of Number, few, or of Quantity, 116, not in Hom., freq. 
in Att., Ar.dv.1417, £9.717, etc., but rare in Trag., as ὀλίγα κακά 
A. Pers.330.—The governing body in Oligarchies and the oligar- 
chical party in Democracies was called οἱ ὁ., Th.6.38, 8.9, etc.; 7 
ὑπὸ τῶν 6. δυναστεία, ai διὰ τῶν 6. δυναστεῖαι, Pl.Pit.291d, D.60. 
253 ἑνὺς καὶ πλήθους τὸ ὁ. µέσον PI. Pit.z038. 9. ο. inf., ὁλί- 
γους.. στρατιῃ τῇ Μήδων συμβαλεῖν too few to engage.., Hdt.6. 
109, cf. 7.2073 μὴ. «αἱ σφέτεραι δέκα νῆες ὀλίγαι ἀμύνειν Sow Th.t. 
50. III. neut. ὀλίγον as Adv., a little, slightly, little, with Verbs, 
6. παρακλίνας 11.23.424, cf. 11.52,12.4523 ppovricas E.Cyc.163; ὂ. τοῦ 
ποιήµατος προελθών Pl.Prt.339d: also neut. pl., ἠκροβολίσαντο ὀλίγα 
ert. 33°73. 2: with comp. Adjs., ὀλίγον προγενέστερος 11.23.7850; 4. 
ἧσσον Od.15.365; στιβαρώτερον οὐκ 6. περ 8.1873 φέρτερος οὐκ ὁ. περ 
Ἠ. 10.217: 6.71 πρότερον, v.1. for ὀλίγῳ, Hdt.4.79,81, cf. Pl. Plt.262b, 
ete. ; 6. ὕστερον 14.16.4548, etc.; but ὀλίγῳ is more freq. in Prose, 
Hdt, ll. ce. (with v.1.), 7.113, al., Pl.Grg.460c, R.327¢, etc. IV. 
special Phrases: 1. ὀλίγου δεῖν almost (ν. δεῖ 11); ὀλίγου ἐδέησε 
καταλαβεῖν wanted but little of overtaking, Hdt.7.10.7: hence ὀλίγου 
alone, within a little, allbut, almost, ὀλίγου σεκύνες διεδηλήσαντοΟ.1Λ. 
37, cf. Ar.Ach.348, 381, Nu.722, Lys.14.17, Pl.Prt.36tb, D.19.334, 
ete.; 6. ἅπαντες Pl. Ap.22b; 4. és χιλίους close upon 1,000, Th.4.124; 
6. ἦλθεν ἑλεῖν (ν. infr. 9) Paus.1.13.6. 2. δι ὀλίγου at a short 
distance, E.Ph.1098, Th.2.89, 3.21, dub. in A.7h.762 (lyr.); for 
(during) @ short time, Th.1.77,2.85,3.43 3 within or after a short 
time, 1d.6.11,47, 7.39, etc.; but Ῥ. δι ὀλίγων in few words, ΕΙ. 
Phib.31d, etc.; ν. infr. vi. 2. 3. ἐν ὀλίγῳ (χώρῳ is added in Hdt. 
9.70) {η a small space, within small compass, E.Supp.1126 (lyr.); ἐν 
6. στρατοπεδευοµένοις Th.4.26; κυκλωθέντων ἐν ὁ. 19.96: εἰς ταὐτὸ 
πάντα. . ἀθροίσαντ᾽ ἐν 6. D.3.18; also ἐν 6. (sc. χρόνῳ) for a brief time, 
Pi.P.8.92; but also, 12a short time, quickly, ἔγνων καὶ περὶ τῶν ποιητῶν 
ἐν 0. τοῦτο Pl. Ap.22b, cf. Th.4.55, Act.Ap.26.28.  ὮὉ. ἐν ὀλίγοις one 
among few, i.e. exceedingly, remarkably, ποταμὸς ἐν 6. μέγας Hdt.4.52 ; 
ἐν ὀλίγοισι Περσέων. .ἀν]ρ δόκιµος 1d.o.41: freq. in later writers, Plu. 
Pomp.to, H1d.3.1; so σὺν ὀλίγοις, ν. infr. 10. 4. ἐξ ὀλίγου at short 
_ notice, suddenly, ἐξ 6. καὶ δι ὀργῆς Th.2.11, cf. 61,4.108, etc. 5. és 
_ ὀλίγον, like wap’ ὀλίγον, within a little, és 6. ἀφίκετο τὸ στράτευμα νικη- 
_ Ojvarib.129. 6. ἐπ᾽ ὀλίγον for a short time, Hp.Prorrh.1.26, Plot. 
_ 44.20, Gp.7.12.22, 10.7.10, etc.; a little ata time, Hp.VC18; εἴρηται 
_ ἐν τῷ [βιβλίῳ] ἐπ᾽ ὀλίγον a little way on, near the beginning, (41.15. 
428. 7. Kar’ ὀλίγον by little and little, Th.1.69, Pl. 77.85d, Luc. 
 ~Nec.11, ete.; ἐις τοῦ κατ’ 6. D.S.15.34, Ath.Med.ap.Orib.1.2.6: but 
_ the Adj. freq. takes the gender and number of its Subst., κατ’ ὀλίγους 
Hat.2.93, 8.113; οὗτοι κατ’ ὀλίγους yiwdpevot ἐμάχοντο fought few ata 
| time, in small parties, 1d.9.102, cf. Pl. Tht.197d; nar’ ὀλίγον μαχεῖται 
_ (St. τὸ πλῆθος αὐτῶν) ΤΗ.4.1ο. 8. μετ) ὀλίγον τούτων shortly after... 
| X.HG1.1.2. 9. map’ ὀλίγον with little to spare, only just, ἀπέφυγες 
| E.IT870(lyr.); to within a short distance of, map 6. AGE... ἐκπεσεῖν P]b, 
| 255-4, cf. 18.46.12; but  b. map’ d. ποιεῖσθαι hold of small account, 
X.An.6.6.11. 10. σὺν ὀλίγοις, = ἐν ὀλίγοις, ἐπαινεθῆναι Plu.Galb.3 ; 
ν. supr. 1v. 3b, V. regul. Adv. ὀλίγως is rare, 2E~.Pet.2.18, Aq. 
Ts.10.7; οὐκ 6. AP12.205 (Strat.). VI. Comparison : ite 
Comp. is commonly supplied by µείων, ἥσσων, or ἐλάσσων (qq.v.); 
the older form ὀλείζων (fr. *dAevy-ywv) is found in Hom., λαοὶ 8° ὑπ' 
_ ὀλείζονες ἦσαν (éroAlCoves codd.) Π.15.519; so in Att. Inserr., JG1?. 
76.8 (written ὄλεζον ib.63.17,al.); τοῖσι. .ὀλείζοσι µυστηρίοισιν 19.6. 
76, cf. 95; ὀλείζους is prob, in X.Ath.2.1 (µείζους codd.) ; so in Alex- 
andrian Poets, Call. Jov.72 (ὀλίζοσι codd.), APg.5213 ἐς ὀλίζονας 
| ἀστέρας ἄρκτον Poet.ap.Theodos. in Hilgard Exc.exHdn.p.19; also 
ὀλίζωνες Nic. 7h.123, ὀλίζωνα ib.372; ὁλιζότερος is found in Id. 41. 
479, Opp.C.3.65,394, cf. ὀλιζόω} ὀλιγώτερος is found in Hp.Virg.1 
(with the sense weaker, v. supr. 1.4), S.E.M.1.70, App.Pun.42, 
_ Mith.24, Acl.NA2.42,6.51. 2. Sup. ὀλίγιστος, η, ov, always of 
, Number or Quantity, Il.19.223, Hes. Op.723, [G12.54.7, Ar.Ra.115, 
11628, PI.R.473b,al.; ὀλιγίστου, Sup. of ὀλίγου (cf. Iv.1), very 
_ nearly, Phot., Hsch. (ubi dAryworod); ὀλέγιστον as Adv., least, very 
| Uitle, PILR.587b; τὸ 6. at least, 1d.Prm.i49a3 ὡς ὀλίγιστα Id.Grg. 
| 510a, Lg.953a (ν.]. ὀλιγοστά); ἐν ὀλιγίστῳ διασαφῶν Eust.1262.54 ; 
| $0 δι ὀλιγίστων ΡΙ.Ε). 514 (interpol.). (Aspirated in papyri of ii-in 
| A.D. as wel? ὀλίγον BG U388.11, cf. 146.10.) 
| ὀλίγο-σαρκος, ον, with little flesh, Luc. Abd.29, Gal.14.45, Herod. 
Med.ap.Orib,10.18.7 (Comp.). -σθενέω, to be faint, B.5. 
| ο) -σθενής, és, with little strength, Sch.Opp.H.1. 
_ ὁλίγοσῖτ-έω, eat little, Hp. Fract.27, Plu.2.129f. —ta, ἡ, small 
| eating, moderation in food, Arist. Ρού. 1272322, Pr.863°24, Thphr.Lass. 


-πΌρος, 
-ρριζος, ον, with 
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17, Sor.1.65, etc. 
Phryn.Com.23. 

ὀλϊγό-σπερμος, ov, having little seed, Arist.GA72529, Thphr.HP 
7.4.4 (Comp. ). -σπορος, ov, = foreg., of persons, Vett. Val.14.23; 
of a part of the zodiac. Heph.Astr.1.1. -στάδιος [a], a, ov, of few 
stadia, πορθµός Eust.adD.P.64. -στϊχία, 7, the consisting of few 
lines, AP4.2.6 (Phil.). -στῖχος, ov, consisting of few lines, Call. 
Aet.Oxy,2079.9, D.L.7.165. -στός, ή, dv, with few companions, 
6. ὁρμᾶν Beros.ap.J.AJto.t1.1, cf. Plu.Caes.49, Ant.51, etc. τι. 
like ὀλίγιστος, 6. χρόνον for the smallest space of time, 3. 44.625 codd, 
(-ιστον Bgk., Jebb), ν.]. in Arist. Metaph.1053%9 ; ὀλιγωστοῦ Hsch. 
(cf. ὀλίγος νι. 2). -συλλᾶβία, 7, fewness of syllables, Eust.25. 
35. -σύλλᾶβος, ov, of few syllables, D.H.Comp.12, Eust.836. 
Lvs -σύνδεσμος, ov, sparing of conjunctions, ἁρμονία D.H.Comp. 
22. -σώμᾶτος, ον, of small body or bulk, Comp. --ώτερος Sch. Pl. 
ap.Plot. de Pulcr.p.536 (ed. Creuzer, Heidelb.1814). -τεκνία, 
Ny = ὀλιγοπαιδία, Ptol. Tetr.189. -τεκνος, ov, =dArydmais, Max. 
Tyr.6.1 (Sup.).. -της, ητος, 7, OPP. πλῆθος in all senses: 1. 
fewness, Pl.Lg.678c, Arist.Metaph.g84*10,al., Lxx Ps. 101(102).23, 
Plu. Alex.20; fewness of rulers, Arist.Pol.1279°27. 2. smallness, 
scantiness, P1.R.591e, Lg.745d; of food, Epicur.£7.456. 8. of 
Time, shortness, Pl. Tht.158d. 4. feebleness of voice, Poll.6, 
145. -Tipdw, guote less than the true price, IG5(1).1421.14 
(Cyparissia). 

ὀλύγοτοκ-έω, bring forth few, Arist.GA772>2. —ta, ἡ, the bring- 
ing forth of few, ib.77 16. -ος, ov, bringing forth few, 14.9 465853 
32, GA753°31. 

ὀλϊγότρϊῖχος, ov, having few hairs, Arist. HA 498°17. 

éAtyotpod-ta, 7, litle nourishment, Gal.6.209, Sor.1.65, Alex. 
Trall. Febr.3. -ος, ov, giving little nourishment, Hp.Prorrh.2.3, 
Thphr.CP3.13.4, Diph.Siph.ap.Ath.3.120e, Gal.17(2).368: Comp., 
-ώτερον γάλα Sor.1.117. II. Act., taking little nourishment, 
Arist.P-A682*21, Pr.89821; abstemious, of athletes in training, dub, 


-ος, ov, eating little or moderately, Pherecr.1, 


- in Delph.3(1).474 (ili B.c.). 


ὀλϊγό- ὕδρος, ον, scant of water, Thphr.HP6.7.6 (Sup.). -thos, 
ον, containing little matter, Eust.1379.436 
ὀλϊγοῦύπν-έω, sleep little, Eust.1649.32. -ta, 7, Hitle or short 
sleep, lamb.VP16.69, 31.188. -ος, ov, taking little or short sleep, 
App. Misp.71(74)(Sup.), Gal.10.538. 
édtyo-payta, 7, = ὀλιγοσιτία, Sch.Ar.Pax28. 
ΞΞὀλιγόσιτος, Hp.Vict.2.40. 


-payos [a], ov, 
-ϕφᾶής, és, gloss on βραχυφεγγίτης, 
Suid. -tria, ἡ, fewness of friends, AutiphofFr.75, Arist./A, 
1386°10, —édpos, ov, that can bear but little, of weak wine, that 
will bear but little water, Hp.Acut.56, Gal.6.807, ef. Sch.Ar. Pi. 
854. -—hpadys, ές, “ttle eloquent, Sch.Pi.O.3.81. —dpov, 6, 77, 
ppov, τό, Zen. ovos, of small understanding, Ph.2.70,al., Plu.2.504b, 
Poll.4.14. Adv. -όνως 19.15. Ξφυλλος, ov, having few leaves, 
Thphr.{Pr. 10.8. —devos, ον, with little tone, prob. gloss on 
ἄφωνα, Aristid.Quint.1.20. -xAwpov, τό,--κάππαρις, Ps.-Dsc. 2. 
173. -χοος, ov, contr. --χους, ουν, ytelding litile, Thphr.HP8. 4.4 ; 
πρὺς τὴν γονήν,Ξ- ὀλιγόσπερμος, Arist.G.4757*%21(Comp.). —xopdia, 
ἡ, /ετυπεςς of strings, Plu.2.1135d,1137a. -χορδος, ον, with few 
strings, ib.b (cj. Volkmann for τρίχορδα). —Xprjparos, ον, of or 
with little money, παρακαταθήκη Ph.t.287, al. 

ὀλίγοχρον-έω, fake a short time to rise, Ptol. Tetr.132, Heph.Astr. 
yy Or Ξιος, ov, also a, ον AP7.648(Leon.), Aret.CA2.1:—of 
short duration, short-lived, Thgn.1020, Mimn.5.5, Democr.285, Anti- 
phoSoph.51, Hdt.1.38, Pl.Phd.87c,d, Arist. Pol.1315>11, etc.; opp. 
πολυχρόνιος, Phid.Sign.23. II. within a short time, κίνδυνος 
(ν.]. θάνατος) Hp.Prog.7. Adv. -iws Gal.18(2).243, Iamb.Pro¢r. 
20. -ιότης, ητος, 7, Shortness of time, Thphr.CP2.12.1, Ptol. 
Tetr.10, Heph.Astr.2.11 ; shortness of life, Ptol. Tetr.115, Vett.Val. 
147.95) paul. Alsi7o2s -ος, ον,Ξ- ὀλιγοχρόνιος, M.Ant.5.10 codd. 
(--χρόνια Casaubon). 

ὀλῖγό-χρῦσος, ov, having little gold, poor in gold, Poll.3.109, 
λος, ov, with littlejutce, Diph.Siph.ap,Ath.3.120e, Dsc.2.182. 
µος, ov, =foreg., Xenocr.ap,Orib, 2.58.78. 
in area, Anon. in Rh.7.16. 

ὀλϊγοψ ῦχ-έω, to be faint, Isoc.19.39. 
PPeir,2 p.135 (iii B.c.), Lxx Nu.21.4,al., £395.31. 


-χῦ- 
-χῦ- 
-Χώρητος, ον, small 


ΤΙ, become discouraged, 
2. to be 


-ία, Ion. -in, 
ἡ,Ξλιποψυχία, Hp.Mul.1.8, Lpid.7.47. ΤΙ. faint-heartedness, Lxx 
£x.6.9, Ps.54(55).8. -ος, ov, faint-hearted, feeble-minded, ib.Is. 
35-4, 54.0, 1Ep. Thess.5.14, Artem.3.5. 

ὀλϊγόω, lessen, diminish, ἐν ἄπειλῇῃ -ώσεις γῆν LxxHb.3.12; ἔτη 
ἀσεβῶν --ωθήσεται ib.Pr.10.27; ὠλιγώθη 7 Wuxh αὐτοῦ his soul was 
grieved, ib. Jd.10.16, al. 

ὀλϊγόωρος, ον, lasting afew hours, ημέρα Sch.D.P.30. 

ὀλϊγῶλαξ, ν. ὀλιγαῦλαξ. 

ὀλἴγωρ-έω, aor, I written ὠλιώρησα [G1 2(8).53.5 (Imbros, ii B.C.) : 
—esteem little or lightly, make small account of, c. gen., X.Mem.2.4.3, 
ΡΙ. 4.254, Phd.68c, ete. 2. abs., fake no heed, Th.5.9, 6.91, Isoc. 
9.41, etc.; εἴστι Arist. RK.1379°28 :—Pass., Pl.La.180b; τοῖς οὕτως 
ὠλιγωρημένοις D.17.21. 3. later ο. acc., neglect, τὴν ἄμπελον 
PAvrom.1.25(iB.¢c.): ο, inf., intermit, neglect to do something, Gal.6. 
242. —npa, atos, 7d, act of negligence, Arist.VV125122. -ησις, 
ews, 7, = ὀλιγωρία, ib.1251%5 (pl.), Them.Or.10.136a. -ητέου, 
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one must esteem lightly, Isoc.Ep.g.18, Aristox. Fr. Hist.15. -ία, 
Ion. -(n, ἡ, an esteeming lightly, contempt, ὑπό τε ὕβριος καὶ -ἴης Hdt. 
1.106, cf. 6.1373 ἐν ὀλιγωρίᾳ ποιεῖσθαι,Ξ- ὀλιγωρεῖν, Th. 4.55 ἐς ὁλι- 
γωρίαν τραπέσθαι τινός 14.2.527 6. πρός τι D.54.395 περί τινος Plb. 
11.9.2, cf. Arist.RA.1378?10 3 els τι 1d. Pol.1315°18: in pl., Isoc.7. 
Bue 2. neglect of duty, negligence, Decret.ap.D.18.74; διακεχυ- 
µέναι πρὸς —lay διατριβαί Eun. fest. p.257 D. —0S, ον, (ὥρα) little- 
caring, lightly-esteeming, contemptuous, of persons, xademds τε καὶ ὀ. 
Hdt.3.89; οὐδεὶς οὔτε γέρων οὔτε 6. οὕτως D.24.208, etc.; σοβαρὺς καὶ 
8. τρόπος 1d.59.37: ο. gen., τὴν εἰρήνην, hs οὐδεὶς ἂν ἐπιδείξειεν. «ὀλι- 
γωροτέραν τῶν Ἑλλήνων a peace more vegardless of Hellenic rights, 
Isoc.12.106. Adv. -pws neglectfully, carelessly, 6. καὶ ῥᾳθύμως pépew 
D.59.1113 6. καὶ πάντοθεν λαμβάνειν Arist.EN1 121°; 6. ἔχειν to be 
careless, negligent, περὶ τὰς ἐπιθυμίας Pl.Phd.68c, X.1G1.6.20 ; τινος 
with regard to.., Lys.26.9, Is.3.37, etc.; περί twos Arist. Rh. Al. 
1433%23 6. διακεῖσθαι Lys.1.33 0. διακεῖσθαι πρός τινα or τι Pl. Alc. 
2.149a, Isoc.15.5; 6. ἔχειν πρὸς ἅπασαν αἰσχύνην Aeschin.1.67. 11. 
of things, scornful, ὀλίγωρον. .πεποίηκάς τι ΝίεοΠΙ.ΟΟΠΙ.Τ.2. 

ὀλϊγωφελής, ές, (ὄφελος) of little use, S.E.M.1.296: Comp., Herod. 
Med.ap.Orib.8.3. 3. 

ὁλιζότερος, ν. ὀλίγος VI. 1. 

ὁλιζόω, make less, diminish, Orac.ap.Eus.PEs.22:—Pass., Hsch. 

ὁλίζω, make into a single whole, Olymp.in Phd.p.86 N. 

ὁλίζων, later spelling of ὀλείζων, Vv. ὀλίγος VI. I. 

ὁλικ-ός, 4, όν, (ὅλος) universal, general, absolute (opp. γενικός or 
µερικός), 5. ζωή Olymp.inPhd.p.17N., cf. Procl.Just.60,70, Simp. 
in Cat.58.30, inde «11.72.12, Dam.Pr.56,al. Adv. -@s OGI669.64 
(Egypt,ia.p.), Hsch., cj. in Gal.19.194: Comp. --ώτερον Philp. 
APo.121.6. --ότης, ητος, ἡ, universality, Simp.t Cat.113.17. 

ὄλινοι, of, sheaves of barley, also = λῖνος (Cypr.), Hsch. ὀλινύει" 
λήγει, ἀργεῖ, prob. in Id. (-- ἐλινύει). 

ὁλίος, later form of ὀλίγος, first in Pl.Com.168, Rhinth.2,8, then 
in Inserr. and Pap. from 300 B.c., PPetr.2p.2 (iii B.c.), 1@27.1227.8 
(ii B.c.), etc. ΤΙ. ᾽Απόλλων ὌὍλιος, V. οὔλιος. 

ὀλισβοκόλλιξ, ἴκος, 6, loaf in the shape of an ὄλισβος, Com.Adesp. 
1094. 

ὄλισβος, 4, penis coriaceus, Cratin.316, Ar.Lys.109, Fv.320.13. 

ὀλίσθ-ἄνος, ον.-- ὀλισθηρός: Comp. -wrépa Gal.18(2).624 :—also 
ὀλισθός, Hdn.Gr.1.147. -άνω (also --αίνω Arist.P7.936°15, 939° 
26, A.R.1.377, etc., but never in good Att.): fut. ὀλισθήσω LxxPr. 
14.19, Nonn.D.36.458: pf. ὠλίσθηκα Hp.Art.57,65: plpf. ὠλισθήκειν 
(v. infr. 1.1): aor. ὠλίσθησα AP9.125, Str.Chr.4.8 (p.476 Kr.), ete. 5 
3 pl. ὠλίσθησαν Nic.Fv.74.51 (codd. Ath., ὠλίσθηναν cj. Schn.); part. 
fem. ὀλισθήνασα 14.41.59: but in classical Att. always aor. 2 ὤλισθον, 
part. ὀλισθών, inf. ὀλισθεῖν (Hom. only in Π., in Ep. 3 sg. ὄλισθε, ν. 
infr.) :—slip, fall upon a slippery path, ἔνθ᾽ Alas μὲν ὄλισθε θέων 11.23. 
7743 ἐκ δέ of παρ ὄλισθεν his liver fell from him, 20.470; ἐξ ἀντύγων 
ὤλισθε he slipped from. ., S.El.746 ; 6. τῆς χειρὸς ὁ σίδηρος Arist.Mech. 
854319 νηὸς ὀλισθών APo.267 (Phil.) ; 4. εἴσω, ἔξω, of a bone, slp 
out of the socket on one side or the other, Hp.Fvact.14,37}3 θαυμαστὰ 
γὰρ τὸ τόξον ds ὀλισθάνει slips, losesits force, S.Fr.960: metaph., 6. εἰς 
νοῦσον AP7.233(Apollonid.); ἐς “A:dov JG14.1642 ; in moral sense, 
make a slip, Ar.Ra.690 ; in literary sense, eis τερατώδεις 6. ἄναπλα- 
σμούς Metrod, Herc.831.5. 2. slip or glide along, 6. ἐν τῷ λάβδα 7 
γλῶττα Pl.Cra.427b; βέλος διὰ σαρκὸς ὕλισθεν Theoc. 25.230. στ. 
causal, sprain by slipping, ὠλισθήκει τὸν γλουτόν Ρ Πἱ]οβίτ. 749.29, cf. 
Gyi1.14. 2. make to slip, τὰς διανοίας Lxx.Si.3.24. -ηεις, εσσα, 
ev, poet. for ὀλισθηρός, 490.443 (Paul. Sil.). -Ίμα, ατος, τό, slip, 
fall, ὑγρὰ -ἤματα ὑδάτων Β].11.4261 6. γῆς place where a landslip has 
occurred, J.AJi5.10.3; so 8. without γῆς, Inser.Prien.42.10,42 (il 
B.c.); in moral sense, cause of slipping, Plu.2.49¢. 2. luxation, 
Hp.Fract.14, Heliod.ap. Orib.49.9.16, Gal.19.460, etc. -ηρός, 4, 
dv, slippery, οἶμος Pi.P.2.96 (metaph.); ἂν. .ὂ. 77 τὸ χωρίον X.£g.7.153 
λίθοι 1d. An.4.3.6, etc.; of mucilage, Hp.Acut.10, 15 (Sup.). τε. 
metaph., slippery, hard to catch and keep hold of, P|.Sph.231a (Sup.); 
τύχη AP10.06 (Agath.); τὸ ὁ. τῆς Siavolas αὐτῶν Ps.-Luc.Philopatr, 
223 6. ἱκεσίη «45.215 (Agath.). 2. liable to slip, πόδες AP7.542 
(Stat. Flace.); ὀλισθηροὶ εἰς πόδας ib.398(Antip.): metaph., πρὺς 
ὀργὴν 6. Plu.Cat.Mi.1, Adv. -ρῶς, ἔχειν πρός τι 1d.2.31¢. -ησις, 
εως, ἡ, slipping and falling, ib.611a,731f: hence, dislocation, τρόπος 
ὀλισθήσιος Hp.Fract.42, Art.74. -ητικός, ή, dv, making slippery, 
Id. Superf.7. 

ὀλισθο-γνωµονέω, make a slip ingudgement, Luc.Lex.19. --ποιέω, 
labefacio, Gloss. 

ὅλισθος, 6, slipperiness, Hp. Acut.58, Plb.15.14.2, etc.3 ὄλισθον 
ἔχειν, of ground, etc., to be slippery, Luc. Merc.Cond.42, cf. Anach.2, 
Praxagorasap.Gal.18(1).7. 2. = ὀλίσθημα, Apollod.Poliorc.150.2: 
metaph., ὄ. γλώσσης Plu.2.510a, cf. Max. Tyr.37.4. 9. metaph., 
snare, µεθύουσι 6. οἶνος Poet.ap.Clem.Al.Paed. 2.2.28. 11, an 
unknown fish with a slippery skin, Opp..1.113- 

ὀλισθός, V. ὀλίσθανος. 

ὀλισθράζω, = ὀλισθάνω, Epich.35, Hp.ap.Gal.19.126. 

ὁλκᾶδικός, ή, dv, like a ship of burden, πλοῖον ὅ.,-- ὀλκάς, Arist. LA 
71ο”19. 

ὁλκᾶδοχρίστης, ου, 6, ship-caulker, Μαη. .942. 

ὁλκ-άζω, draw, ὄλκασον (ὥλκασσον Pap.) τὴν τροφὴν ἐκ τοῦ ὕδατος 
PBaden 49 (iiB.c.); cf. ὁλκάζει' ἕλκει, χαλιναγωγεῖ, Hsch. -αία, 
ἡ,ν. ὁλκαῖοςαι.  --αἲον, τό, slern-post ofa ship, A.R.1.1314, Antioch. 
(?)ap.Poll.6.1005 cf. ὀλκεῖον. —atos, a, ov, (ὁλκή) drawn along, 
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towed, of a ship (cf. ὀλκάς), Nic. 7.268: hence, trailing, dragging 
σειρή, of a serpent, ib.119; ἀτραπός ib.160; κακά Lyc.216. II 
as Subst. ὀλκαία, Ion. ὁλκαίη, 7, tail, because it is trailed along, Nic. 


, 


Th.123,225, A.R.4.1614 (ν.]. ἀλκαία, which Schn. writes in Nic. ~ 


ll. ας.). -άς, ddos, 7, ship which is towed: hence, trading vessel, 
merchantman, Pi.N.5.2, Hdt.3.135,7-25,137, Lys.32-25 5 ἐν dAkdow 
4 πλοίοις Th.7.7, cf. X.Ath.1.20; 6. σιταγωγοί Th.6.44 5; οἰναγωγοί 
Pherecr.143.5, cf. Cephisod.1o: metaph., of women, 4P5.160; 
of Europa’s bull, Nonn.D.1.66. 2. of stones, conveyed to the 
place of building, JG11(2).199 A 79 (Delos, iii B.c.). 8. ὀλκάς'.. 
map ᾽Αλκμᾶνι ἀειδῶν (i.e. ἀηδών, cf. Hsch.s.v. ὀλκάς), Cyr.Coisl.394 
(Rh. Mus.43.451). -ciov, τό, large bowl or basin, SIG869.16 
(Eleusis), Zuscr.Olymp. 468.6, Epig.6, Philem.17, Men.73, BCH35. 
286 (Delos, ii B.c.), Πολέμων 1.126 (Demetrias), Plb.30.26.1 (ὁλκίων 
codd. Ath.), PSJ4.428.62, Plu. Alex.20 (ὁλκίον codd.), II. in 
Ep. form ὀλκήϊον, = ὀλκαῖον, A.R.4.1609. —evs, έως, pl. ὀλκεῖν" 
ot τὰ ἀμφίβληστρα ἐπισπῶνται, Hsch. -ή, 7, (ἕλκω) drawing, 
trailing, dragging, e.g. of the hair, A.Supp.884; 7 THs γνάψεως ὁ. 
the drawing of the carding instrument in fulling cloth, Pl. P/t.282e; 
ἀπὸ μιᾶς 6. by one haul or pull, Arist. Mech.853°1; ἡ 6. τοῦ ἀρότρου 
S.E.P.3.15 : metaph., τοῖς δεινοῖς περὶ λόγων ὀλκήν skilled in drawing 
words {ο a false meaning, Pl. Phlb.57d. 2. inhalation (of vapour), 
Hp. Mul.1.55 ; 6. πνεύματος drawing in of the breath, Arist.Spzr. 482* 
153 τοῦ αἵματος suction of blood by the cupping-bowl, Anon. im Rh, 
170.8. 8. ray, beam, prob. cj. for ὀλκὸν in Lyr. Alex. Adesp.35. 
10. ΤΙ. a drawing on or towards a thing, παιδεία ἔσθ᾽ 7 παίδων 6. 
καὶ ἀγωγὴ πρὺς τὸν λόγον Pl.Lg.659d. 2. attraction, force of attrac- 
tion, Id. 77.80c ; of a magnet, Epicur.F¥.293 (pl.), Ph.1.345 7 6. τῆς 
ὁμοιότητος the attractive force of similarity, Pl.Cra.435c. 3. ten- 
dency, διανοίας πρὺς τὸ by Ph.1.332. III. drawing down of the 
scale, weight, 6. ταλάντου χρυσίου Men.383, cf. Arist.Mir.833°10, 
Thphr.HPo.16.8, Plb.30.25.16, Lxx 1Es.8.62(64), /G27.659.27, 11(2). 
128.25 (Delos, iiiB.c.), etc.; ὀλκὴν &yew weigh so much, Michel830. 
30 (Milet.), etc. 2. the drachma, as a weight, Dsc.1.30, S.E.P. 
1.81, HeroGeom.23.55, Gal.19.752, Asclep.ap.eund.13.160, Ruf, 
Ren.Ves.1.11. -ήεις, εσσα, εν, drawing the scale, weighty, Nic. 
Th.651, 908. -ῄϊον, τό, V. ὀλκεῖον. -ἤρης, €s, = ὀλκαῖος, 
19.951, 350. -tpos, ov, capable of being drawn out, ductle, 
sticky, Hp. Art.36; μέλι Dsc.2.82 ; ἔλαιον Plu.2.696c ; of a plaster, 
Gal.13.345. ΤΙ. Act., drawing well, of a cupping instrument, 
Paul. Aeg.6.41 (Comp.). III. ofa kind of pain in liver diseases, 
‘dragging’, Archig.ap.Gal.8.87,111. —tov, Vv. ὀλκεῖον. -6S, 
h, όν, drawing to oneself, attractive, θερµόν τε καὶ 6. Arist.Pr.931°25 5 
µάθηµα ψυχἢς ὀλκὸν ἀπὸ τοῦ γιγνομένου ἐπὶ τὸ ὄν Pl.R.521d; ὀλκὺν.. 
ψυχῆς mpos ἀλήθειαν ib.527b; ὁλκοτέρας τὰς ῥίζας ποιεῖν Thphr.. ο 
17.3 (ἑλκοτέρας cod. A: ἑλκτικωτέρας Wimmer). 11. trailing, 


ὀλκὰ Balywy H1d.10.30. Adv. Comp. -érepoy slowly, 1d.3.5. IIf. 
possible, ὁλκά' δυνατά, Hsch. IV. Pass., liable to be attracted, 
having a propensity, 5. διάνοιαι παρθένων πβὸς ἀρετήν Ph.2.229. OS, 


6, (€EAKw) ¢ I. machine for hauling ships on land, hauling-engine, 
prob. a fixed capstan, windlass, Hdt.2.154,159, E./th.146,673; but 
also of movable engines of like kind, for hauling ships across the 
Isthmus of Corinth, Th.3.15. 2. strap, rein(cf. purnp), τμητοῖς ὀλκοῖν 
S. £7.863 (lyr.). Il. furrow, track, trace, αἵματι 8 ὀὁλκοὶ. «πλήθοντο 
A.R.3.13913 oputans ὀλκός the traces of a chisel in the wood, Ar. Th, 
779 (lyr.)3 6. τοῦ ἐύλου the furrow made by the wood, X.Cyi.9.18; 
path, track, or orbit of a star or meteor, A.R.3.141, 4.296, Nonn.D, 
24.90; ἁμάξης ib.1.96 ; ditch or channel, A.R.1.375 3 οἵδματος ὀλκοί the 
waves, ib.1167; ὀλκοὶ καλλιρόων ὑδάτων Milet.1(9).343 ; body-coils of 
aserpent, Nic. 7.266, al., Luc.Herm.79 ; but, coiling movement ofa 
serpent, Nic. 7.162,al.; cf. 6. γλώσσης Id.Al.79, 2813; of hair, coil, 
ὀλκὺς ἐθείρης, πλοκάµων. «ὀλκοί, Nonn.D.3.413, 32-168: generally, of 
anything drawn, αἵματος ὁλκῷ ib. 4.329, al.; draught of wine, Antiph. 
237-4(pl.). 2. in periphrases, δάφνης ὁλκοί drawings, i.e. laurel 
boughs (or brooms made of them) drawn along, E.lon 145 (lyr) 
τερπνὺς ἀκούεται 6. ἁμάξης a chariot drawn, D.P.191. 3. aque- 
duct, Cod. Just.1.4.26; 6. ὑδάτων Lyd. Mens,3.23. III. a kind 
of spider, Dsc.2.63. IV. akind of grass, mouse-barley, Plin. AN 
27.90. 

ὁλκότης' τὰ αὐτά, Hsch. 

ὄλλιξ, κος, 7, wooden drinking-bowl, Pamphil.ap.Ath.11.494f. 

ὄλλυμι, S.Ant.673, E.Or.1303; part. ὀλλύς 11.8.472, fem. pl 
ὀλλῦσαι ib.449 τ---αἶδο ὀλλύω, Archil.27, Com. Adesp.608, (προσαπ-) 
Hdt.1.207: poet. ὀλέκω (q.v.): impf. 3 pl. ὤλλυσαν A.Pers.461, 3. 
OC394; Ep. ὀλέεσκον Q.S.2.414 (ch ὀλέκω): fut. ὀλέσω Od.13.399) 
Hes.Op.180; Ep. also gAéoow I1.12.250, Od.2.49 ; Ion. ὀλέω (ἀπ-) 
Hadt.1.34, etc.; Att. ὀλῶ, εἲς, εἲ, S.OT 448, E.Andr.856 (lyr.): aor 
ὤλεσα 11.22.197, A.4g.i017 (lyr.), εἰο.; Ep. ὄλεσα, ὄλεσσα, Od. 23. 
319, 21.284, etc.:—Med. ὄλλυμαι, [].29.21, S.O7179 (lyr.): impf. 
ὠλλύμην 14. Ε1.927, E.Alc.633: fut. ὀλέομαι, -οῦμαι, 2 pl. ὀλέεσθε i, 
21.133; but 3 sg. ὀλεῖται 2.325: aor. 2 ὠλόμην, 3 38. ὄλετο 13-772) Ae 
Eu.565 (lyr.), etc.; lon. ὀλέσκετο (ἁπ-- Od.11.586); part. ὀλόμενος 
as Adj., v. οὐλόμενος: pf. ὕλωλα, ν. Β. 11: plpf. ὀλώλειν . 19.157 = 
Pass., aor. ὀλεσθῆναι, fut. ὀλεσθήσομαι (ἀπ-), Lxx Ps.82(83).17; Gal. 
9-728.—The simple Verb only Poet. and later Prose, as Lxx, ἀπόλ- 
λυμι being used in Com, and Classical Prose. 

A. Act.: I. destroy, make an end of, and of living beings, 

hill, vads 7 ὀλέσας καὶ πάντας ᾿Αχαιούς 118.498, cf. Od.23.319 5 Eras 
ὀλέσσαι.. θανάτῳ Pi.P.3.41 5 Ὑένου ὠλέσατε πρυµνόθεν A. Th. 1061 


ὀλμειός 


anap.); θαγεῖται καὶ θανοῦσ᾽ ὀλεῖ τινα 9. Ants; ὀλεῖ ὀλεῖ µε Ἑ. 
Andr.856 (lyr.); ἆ φιλοχρηματία Ἑπάρταν ὀλεῖ, ἄλλο γὰρ οὐδέν Ότας. 
ap.Arist. 27.544 ; also, of dorng away with evil, νῆστιν ὤλεσεν νύσον 
A.Ag.to17 (lyr.). ΤΙ. lose, µένος, θυµόν, ψυχήν, ἧτορ ὀλέσαι, lose 
life, die, 11.8.358, 12.763, 5.2503; πόνον ὀρταλίχων ὀλέσαντες Α. 49.51 
(anap.); ἄγραν ὤλεσα Id.Eu.148 (lyr.); ras ἀνάνδρου κοίτας ὀλέσασα 
λέκτρον E.Med. 436 (lyr.). 

B. Med., I. perish, come to an end, and of living beings, die, 
esp. a violent death, ἀπ᾿ αἰῶνος νέος ὤλεο 11.24.7253 ὤλεθ' bw’ Αἰγί- 
σθοιο δόλφ Od.3.235 δόλοις ὀλούμεθ) A.Ch.888 ; ἠέτις ὤλετ᾽ ὀλέθρῳ Od. 

4.489: C. acc. cogn., κακὺν οἶτον ὄληαι, ὀλέεσθε κακὸν µόρον, 11.3.417, 21. 
133; θάνατον «47.745 (Antip. Sid.) ; ὅλοιο, ὄλοισθε, may’st thou, may 
ye perish! a form of cursing very common in Trag., S.Ph.961,1019, 
1285, etc. ; 50 ὀλοίμην Id.OT645; ὄλοιτο ib.13.49 (lyr.), etc. 3 ὄλοιντο 
Id. 77.383 :—Hom., has Act. and Med. in emphatic contrast, ὀλλύν- 
των Te kal ὀλλυμένων I1.4.451, 8.65, cf. 11.83. II. of things, {ο be 
lost, wh τί mor ἐκ µεγάρων κειµήλιον.. ὄληται Od.15.913 ὤλετό por 
νόστος 11.09.4132, cf. Od.1.168 ; κλέος Il.9.415, cf. A.Supp.gt8. III. 
pf. ὅλωλα (Syrac. ὀλώλω, Hilgard Exc, ex Hdn.p.30), to have perished, 
to be dead, undone, ruined, ὅλωλε udxn ἔνι Π.Ι5.ΙΤ1, αἱ., cf. A.Pers. 
255, 1016 (lyr.), etc.; τῶν ὀλωλότων of the dead, Id.Ag.346, cf. 672, 
1367, S.Ant.174: also of things, {ο be ix α state of ruin, ἐσθίεταί µοι 
oikos, ὅλωλε δὲ πίονα ἔργα Od.4.318. 

ὀλμ-ειός, 6, mortar, Sch.Ar.V.238. 


-ίον, τό, Dim. of ὄλμος, 
Β6ὔιό66.ι2(1Α.Ρ.). 


-ισκοειδής, és, shaped like a ὁλμίσκος, Orib. 
40.22.10. -ίσκος, 6, Dim. of ὄλμος 11, socket of the hinge of a 
door, S.E.M.10.54, PLond.3.1177.232 (ii A. D.). 2. tooth-socket, 
Ruf.Onom.55 ; the hollows of the molar teeth, Poll.2.93 (pl.). 3. 
frustum of a cone, POxy.470".35. 

ὁλμο-ειδῶς, Adv. i socket or mortar-shape, Dsc.4.170ap.Orib. 
(θολοειδῶς codd. Dsc.). -κοπέω, bray in a mortar, Heras 
ap.Gal.13.1043,al., Philum.ap.Orib.45.29.70, Alex.Trall.12, Aét.4. 
30. -Κόπος, 6, one who braysina mortar, Anon. inGal. περὶ τῶν 
καθ᾽ Ἱπποκράτην στοιχείων (Helmreich Handschriftliche Studien su 
Gaien, Ansbach 1910). -ποιός, 6, maker of mortars, Arist.Pol. 
127528, 

ὅλμος (ὄλμος codd. of Hes. and Hdt., v. infr. 11. 1), 6, a round 
smooth stone (περιφερὴς λίθος µάρµαρος, Hsch.), χεῖρας ἀπὸ tipet ruhtas 
ἀπό 7 αὐχένα κόψας, ὄλμον δ᾽ ds ἔσσευε κυλίνδεσθαι δι’ ὁμίλου Il.11. 
147 (from which passage it was taken to signify the human trunk, 
Poll.2.162, EM460.17). ΤΙ. later, any cylindrical or bowl-shaped 
body: 1. mortar, Hes.Op.423, Hdt.1.200, 1623,1126.2/, 125). 
872.82 (Tenos, iii B.c.), PLilleg.9 (iii B.c.), ete. 2. kneading- 
trough, Ar.V.201, 238. 3. hollow seat on which the Pythia 
prophesied, hence prov., ἐν ὕλμφ κοιμᾶσθαι Plu.Prov.2.143 ἐν 8. 
εὐνάσω Zen.3.63; τοῦ τοίχου τὸ µέρος τοῦ κατὰ τὸν ὄλμον (in the 
temple of Amphiaraus at Rhamnus), Ἐφ.Αρχ.Ι0Ο0.271. Ῥ. sup- 
port, kabioas τὸν ἄνθρωπον ὀκλὰξ ἐπὶ bAuwy δύο Hp.Haem.4. 4. 
drinking-vessel, Menesth.1. 5. mouthpiece of a flute, Eup.267, cf. 
Poll.4.70, and v. ὑφόλμιον 11. 6. dial, ὄλμου τοῦ λιθίνου ds ἐκαλεῖτο 
Ἑλληνιστὶ [γν]ώμων PH1b.1.27.26 (iii Β. ο.). 7. stone used as a 
weight, prov. ὅ. ὑπὲρ κεφαλῆς Lib.£p.47 3.3. 

όλοαί, ν. ovAat. 

ὅλο-άργῦρος, ον, all of silver, Ph.1.666. -βηρον, τό, genuine 
purple dye, Procop. «410.25: as Adj., holovera vestimenta, dyed purple 
through and through, Cod.Just.11.9.4. «βολάδες' Gives, 
Hsch. —Bpaxus, v, consisting only of short syllables, πυρρίχιος 
A necd,Stud..224. 

ὀλόγινον΄ ὀ(ῶδες, συµπεφυκώς, Hsch. (cf. ὁλόπτοον). 

ὅλο-γράμμᾶτος, ον, with all its letters, written at full length, title of 
work by Menecrates, Gal.13.503. Adv.-rwsId.14.44.  -γρᾶφέω, 
write at full length, Plu.2.288e. -γρᾶφία, 7, will written entirely in 
the handwriting of the testator, Gloss. —ypaidos, ον, written in full, 
in Adv. -gws Sch.E.Andr.575. Il. written entirely in the same 
hand, PST3.223.6 (vi A.D.), PGrenf.2.89.6 (vi a.D.). -Ύνρος, ov, 
entirely round, all round, in Adv. -pws, μετρεῖσθαι Hero Geom.4. 
13. -δάκτῦλος, ον, (δάκτυλος 111) wholly dactylic, Eust.836. 
ifs 

ὁλό-εις, εσσα, ev, = ὀλοός, only in 9. 77.521 (lyr.). 
ruinous, destructive, Man.6.722. 
828, Doroth.ap. Heph. Astr.3.20. 

ὁλο-ήμερος, ον, working the wholeday, BGUt 4iii2,al.(iiia.p.). 11. 
lasting the whole day, in Adv. —pws Tz. ad Hes.Op.566, —Oovptov, 
τό, holothurium, a kind of zoophyte, Arist.47.4487°15,P4681°17, 
Plin.H7N9.154. 

ὀλοθρ-εύω, destroy, 
(citing Ex. 1. ο.), 


-εργής, és, 
-εργός, dv,=foreg., Nic. Th. 


v.1. for ὀλεθρεύω in Lxx Ελ.12.23, al., Ph.1.73 
Ep. Hebr.11.28 ; cf. ἐξολοθρεύω:--Ἠεηςε --ευτής, ov, 
6, destroyer, 1Ep.Cor.10.10 :—fem. -evtpta, gloss on λοιγίστρια, 
sch.: --ευτικός, ή, dv, destructive, Sch.Od.11.128. 
ὁλοιός, όν, poet. for dAods (q. ν.). ὅλοισος' 6 ἀπολλύς, Hsch. 
ὀλοίτροχος, Ep. ὁλοοίτροχος, ὁ, large stone, boulder, “Exrwp 


2 \ 
| TIKPY µεμαώς, ὁλοοίτροχος ὣς ἀπὸ πέτρης, bv τε κατὰ στεφάνης ποτα- 


μὸς Χειμάρροος Son ῥήξας. »«ἔχματα πέτρης 11.14.1277 :-- τὸ κυλινδρικὸν 


| σχῆμα, Democr. 162 ; of the rounded musclesof anathlete’s arm, ἔστα- 


σαν ire πέτροι ὀλοίτροχοι, obaTe κυλίνδων χειµάρρους ποταμὸς µεγάλαις 
| περιέξεσε δίναις ΤΗςος, 22.49; rolled down by besieged people upon 

their assailants, Hdt.8.52, Orac.ap.eund.5.92.8’, X..An.4.2.3, Zos. 
| 1.52. (The ancients derived it from ὀλοός ‘destructive’ or from 
. ὅλος, and disagreed as to the breathing and accent, Sch. Il. I. c.) 


| 
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ὀλολύζω 


ὁλο-κάθᾶρος [κᾶ], ov, completely pure, Steph. in Hp. 1. 183 D. 
-κάλᾶμος [κᾶ], 5, stake made of a single reed, BGUt 529.10 (ili 
Buc.) -κἄλος, ον, entirely beautiful, Sammelb.3.43, 1990, 61 24, 
BCH2".331. 

ὁλοκαρπ-όομαι, Pass., {ο be offered as a whole burnt-offering, Lxx 
S1.45.14,4Ma.18.11. -ος, ov, brought as a whole offering, θυσία 


Ph.1.668. -ωμα, ατος, τό, whole burnt-offering, Lxx Le.5.10, 
al, πωσις, ews, ἡ, presentation of such an offering, ib.Ge.8.20, 
al. 


ὁλοκαυστ-έω, = ὁλοκαυτέω, Bods τελείουε δέκα Mon. Ant.23.154 No. 
112 (Adanda), cf. PMag.Par.1.2396, PMag. Leid.V.1.35. -Ἠσις, 
εως, ἡ,-- ὁλοκαύτησις, 1PE2.342 (Phanagoria), -ος, ov, = ὁλό- 
καντος, Ph.1.468, PMag.Par.1.3148, Gloss. 

ὁλοκαυτ-έω, bring a burnt-offering, offer whole, X.An.7.8.4: impf. 
ὡλοκαύτει ib.5 :—Pass., ὁλοκαυτεῖται (ν.]. -odra) J.AJ3.9.1 :—more 
usu. -όω, ὡλοκαύτωσαν ν.]. in X.Cyr.8.3.24; ὁλοκαυτῶσαι J.AJ1. 
13-1, etc. (ὁλοκαυτοῦσιν Plu.2.694b, ὁλοκαυτῶν J.4J3.9.1, may be- 
longtoeitherform). -ίζω,-- ὁλοκαυτέω, Porph, Abs?t,2.54 :—Subst. 
—topds, 6, = ὁλοκαύτησις, Phot. —os, ov, burnt whole, Call. Fv.1.49 
P.; τὸ ὁ. Lxx Le.6.23(16); 6. θυσία Ph.1.668, al. 2. in full flame, 
opp. ἡμίκαυτος, Gal.18(1).225, Ξωμία, ατος, τό, burnt-offering, Lxx 
Ex.10.25,al., J-AJ10.4.5. -Wols, εως, 7, Sacrifice of a burnt- 
offering, LxxEx.29.25,al., J.4/3.9.1: but --ησις, εως, ἡ, IG4*(1). 
97-2, al. (Epid.); cf. ὁλοκαυστέω, ὁλοκαύστησι». 

ὅλοκες' αὔλακες, Hsch. 

ὁλοκληρ-έω, to be in good health, POxy.1158.3 (11 Α. ϱ.), PMag. 
Par.1.136, etc. -ία, ἡ, completeness or soundness in all parts, τοῦ 
σώματος, τῶν αἰσθητηρίων, Chrysipp. Stoic. 3.33, Plu.2.1041f: abs., 
Act.Ap.3.16, Plu.2.1063f, Demetr.Eloc.3, SIG1142 (Phrygia, i/ii 
A.D.), POxy.123.6 (iii/iv A.D.). τος, ov, complete, entire, perfect, 
Opp. κολοβός, Ας. 14555026: uncastrated, κίχλαι P].Com.174.9; 
τοὺς ἑερέας 5. νόμος εἶναι Anaxandr.39.10, cf. Men.233, Luc..Asin.33 ; 
6. ὑγιής τε Pl.Tt.44c; σῶμα Diog.Oen.39 ; 6. μὲν... ὄντες καὶ ἀπαθεῖς 
κακῶν...» 6. δὲ. «Καὶ εὐδαίμονα φάσματα μυούμενοι perfect, complete, Pl, 
Phdr.250c 5 6. καὶ γνήσιον Id.Lg.759¢3 ἐν ὅ. δέρµατι Luc.Philops.8 ; 
also of evils, 6. πήρωσις Democr.296; [ἡ ἀνελευθερία] ov πᾶσιν b- 
παραγίνεται Arist.LN1121"19, cf. 1126°12; simply, whole, complete, 
ἔτεσιν δυσὶν οὐχ ὁλοκλήρ[οι] [G1 4.1386 ; 6. βουλευτήριον BGUi027, 
12 (iv Α. Ρ.)} 6. οἰκία PLond.3.930.13, etc.; 6. κολλούρια drug-pencils 
used as wholes, for insertion in cavities, Antyll.ap.Orib.10.23.1. Adv. 
Ἔρως Erot. 5. v. ἀπαρτί, S.E.P.3.226, Gal.16.68, Hld.7.8. —wols, 
ews, ἡ, complete recovery, Serapio in Cat.Cod. Astr.1.101.3. 

ὁλό-κνημος, ον, with the whole shin, σκελὶς 6. a ham containing the 
whole leg, Pherecr.108.13. —kotros, ov, coarsely pounded, Dsc.5. 
55. —KukAos, ov, full-orbed, σελήνη Mich. in PN82.17. Ξκυρος, 
7, Pontic for χαµαίπιτυς, Dsc.3.158, Apollod.ap.Ath.15.681d (ὁλό- 
κληρος is f.1, in Paul.Aeg.5.46, ὁλόπυρος in Orib.12 s.v. χαµαί- 
TITUS). -κωνῖτις, 50s, 7, earth-almond, Cyperus esculentus, Hp. 
Mul.1.78, cf. Gal.19.126 ; also ὀροκωνῖτις (q. v.). -λαμπής, 
és, shining all over, Ὅλυμπος Arist.Mu.400°8. Ἔλευκος, ον, all 
while, rdpixos Antiph.186.3; χλαμύς Philetaer.20; στρόφιον Plu. 
Arat.53; ὄρνιθες Paus.8.17.3 ; albino, Heph.Astr.1.1. «λίθος, 
ον, of massive stone, βασίλειον Str.17.1.42. -λῖτος, ov, entirely of 
fine linen, σουδάριον PMag.Osi.1.268, 

ὅλολοι, of, = δεισιδαίµονες, Theopomp.Com.6r1, Men.112. 

ὀλολῦγ-αῖος, a, ov, screeching, νυκτερίς IG1 4.1934. —Hy 7) (dA0- 
λύζω) any loud cry, esp. of women invoking a god, αἱ δ᾽ ὀλολυγῇ πᾶσαι 
᾽Αθήνῃ χεῖρας ἀνέσχον 11.6.301, cf. h.Ven.1g (pl.), Ar.Lys.240; δοκέει 
ἔμοιγε καὶ (7) 6. ἐπὶ ἐροῖσι ἐνταῦθα πρῶτον γενέσθαι Hdt.4.189; θεία 
µακάρων ὂ. Ar.Av.222; κραυγῇ τε καὶ 6. χρωµένων, of the alarm given 
in the attack on Plataea, Th.2.4.— Mostlyin good sense, sts. even opp. 
to a wailing cry, ἀντίμολπον Ίκεν ὀλολυγῆς µέγαν Κωκυτόν E.Med. 
1176; oly 7 εὐαγορία σύν 7° εὔγμασι σύν 7° ὀλολυγαῖς Call.Lav.Pall, 
139. -μα, ατος, τό, loud cry, mostly of joy, E.Heracl.782 (lyr.) ; 
Κυβέλης in honour of Ο., 4P6.173 (Rhian.). --μός, 6, loud cry, 
mostly of joy, in honour of the gods, 6. ἱρὸν..παιώνισον A. Th.268 ; 
6. εὐφημοῦντα τῇδε λαμπάδι ἐπορθιάζειν Id. Ag.28, cf. 595, E.Or,113%, 
Lxx Ze.1.10, PMag.Lond.121.323: pl., Epicur.F7.143,419 3 song of 
triumph, ἐφυμνῆσαι. .ὁ. ἀνδρὸς θεινοµένου A.Ch.387 (lyr.); rarely of 
lamentation, AP7.182 (Με].). - ov, όνος, ἡ, croaking of the male 
Jrog, Arist.HA536*11, Ael.NAg.13; mote of water-crealures, 19.6. 
19. II. in Theoc.7.139, Arat.g48, an unknown animal, evidently 
named from its note: some take it for a small owl, others for a sing- 
ing bird, others again for the tree-frog ; cf. Eub.104, Thphr.Sign.42, 
AP3;.291.5 (Agath.), 

ὀλολύζω, Od.22.411, etc.: fut. -ύξομαι E.E/.691, later --ύξω Lxx 
Is.16.7,Am.8.3 3 aor. ὠλόλυξα, Ep. 6. (v. infr.):—ery with a loud 
voice, in Hom, esp. of women erying aloud to the gods in prayer 
or thanksgiving, &s εἰποῦσ᾽ ὀλόλυξε' θεὰ δέ οἱ ἔκλυεν ἀρῆς Od. 4.767, cf. 
ἠ.«4ῤ.445 αἱ 8 ὀλόλυξαν, at a sacrifice, Od.3.450; of acry of exulta- 
tion, ἴθυσέν p’ ὀλολύξαι 22.408, cf. 4113 also of the cries of goddesses, 
h. Ap.119}; so later, mostly of women crying to the gods, ὀλολύξατε 
νῦν ἐπὶ μολπαῖς A.Eu,1043 (lyr.); ὠλόλυξεν ἐν µέσαις σταθεῖσα Βάκχαις 
E.Ba.689 ; mostly in sign of joy (cf. ὀλολυγή), ἣν μὲν ἔλθῃ πύστις 
εὐτυχὴς σέθεν, ὀλολύξεται πᾶν δῶμα Id.El.691, cf. Ar.£g.1327, Theoc. 
17.64: μὴ Φλαῦρον μηδὲν γρύζειν, ἀλλ᾽ ὁ. Ar.Paxg7 3 ἐπὶ τῷ µηδένα 
πώποτε τηλικοῦτ᾽ ὀλολύξαι σεμνυνόµεγος D.18.259 ; ὠλόλυξαν μὲν αἱ 
γυναῖκες, ἠλάλαξαν δὲ οἱ ἄνδρες H1d.3.5 ; of nymphs crying aloud to 
Hecate, A.R.3.1218. 


ο. 


ὀλολυκτόλης 


ὀλολυκ-τόλης, ου, ὁ, addicted to wailing, An.Ox.4.336. 
ἡ, professional crier at sacrifices, SIGg82.25 (Pergam., ii Β. ο.). 
| bAoAVS, 6, effeminate, dissolute person (6 γυναικώδης καὶ κατάθεο» καὶ 
Βάκηλος Phot.), Anaxandr.34.4, Men.34. (On the accent, v. Hdn. 
Gr.2.938.) 
ὀλολύττω, = ὁλολύζω, Men.1047. 
ὁλο-μάδιστος [a], ov, completely bald, Cyran.77. -μαζος, ον, 
whole, entire, Hero Stereom.1.59. -μέλας, αινα, αν, black all over, 
αἴλουρος PMag.Leid.V.4.2; κριός PMag.Lond.121.539. 
ὁλομέλ-εια, ἡ, Pythag. name for szx, Anatoliusap. Zheol.Ar.36: 
Ion. οὐλομέλεια (ᾳ.ν.). -έω, {ο be sound, entire, (Ga (embryos) 
--οῦντα Gal.19.177- -ής, és, whole of limb, not dismembered, 
πλεκτάς Diph.34.23 Κκρέα Posidon.gJ., J412(7).515.49 (Amorgos) ; 
ὁλομελῆ alone, Str.15.3.19; 5. Kpdxos uniform, Dsc.1.26. 
ὀλόμενος, V. οὐλόμενο». 
ὁλο-μερής, és, 2 entire parts, in large or whole pieces, κρέα D.S.5.28, 
Dsc.5.75. Adv. -ρῶς Arist.ap.D.1.5.28. -μεστος, ov, solid, 
without marrow, of bones, Pall. i H7/p.12.286 C. 
ὀλόμην, ὄλοντο, V. ὄλλυμι. 
ὅλονθος, ον, (ὅλος, ὄνθος) all over dung, γνάθος Com. Adesp.ap.Eust. 
1329.30. 
ὄλονθος, 5, ( Hp. Mul.2.113), edible fruit of the wild fig, Hes. Fr. 
160.1, Thphr.CPs.1.8, Anon. (6 φιλόσοφος) ap.Ath.3.77f, Lxx Ca.2. 
133 3. χειµερινοί Hp. Nat. Mul.33, al. 2. sterile summer fruit of 
the cultivated fig, Gal,12.133. 3. sterile male inflorescence of the 
caprifig, breeding Wives, which fertilize σῦκα, Hdt.1.193. 
ὀλονθο-φορέω, bear ὄλονθοι, Thphr.7P3.7.3. «Φόρος, ov, 
bearing ὄλονθοι, 1d. CP5.1.8, Anon. (6 φιλόσοφος) ap.Ath.3.77f, PCair. 
Zen.33.12 (iii B.c.). (In this group ὀλονθ- is found in good codd. 
of Hdt.1.193, Hp.Nat.Mul.10,17,33, Mul.1.78, 2.112,113,117, Ath. 
l.c., corroborated by PCair.Zen.1.c.; ὀλυνθ-- elsewhere, as also in 
ὀλυνθάζω, ὀλύνθη, ὀλυνθηφόρος.) 
ὁλο-νύκτιος, ον, the whole night through: neut. --ιον as Adv., Sch, 
Lyc.815(p.261S.). —Enpos, wholly dry, Sm.Ps.57(58).10. 
ὁλοοίτροπα" παρὰ ‘Podios ἑπτὰ πλάσματα εἰς θυσίαν, Hsch. 
τροχος, V. ὀλοίτροχος. 
ὁλόομαι, Pass., to be constituted a whole, Dam.Pr.276, cf. EM821. 


-τρια, 


ὁλοοί- 


ο. h, dv, (ὄλλυμι) destructive, deadly, ὀλοὴ Κήρ 11.18.5355 μοῖρ᾽ 
ὁλοή 16.849, al. ὀλοῷ ᾿Αχιλῆι 24.39 1 πυρὺς ὀλοοῖο Od.12.68 ; ὀλοῷ 
ev) δεσμῷ 22.2003 πόλεμος, µάχης πόνος, 11.3.133, 16.568 3 λύσσα, 
γόος, μῆνις, 9-305, 23-10, Od.3.135 1 γήραος ovdds 11.24.4875 νύὲ 16. 
567, al.3 ὁ. τύχαι A.Pr.553 (lyr.); νιφάς Id. 7h.213 (lyr.) 5 θηρὺς κέρας 
Call. F7.249 3 γηγενέων ἀνδρῶν 8. ordxus A.R.3.1338: ο. inf, 6. Φέρειν 
(ωγόν, of the wild horse, Opp.C.3.261; ὁλοὰ φρονεῖν design 7/, τινι 
11.16.701: Comp. ὀλοώτερος 3.305, 23-439: Sup. --ώτατος (as fem.), 
ὁδμή Od.4.442: neut. pl. as Adv., ὁλοὰ στένει S. 77.546 (σε) ο ued 
843 (lyr.).—Rarer collat. forms are ὁλοιός, aS ὁλοι] μοῖρα πέδησεν 
11.22.53 ὁλοιῇσι φρεσὶ Over 1.3425 γῆρας brody h.Ven.2243 ὀὁλώῖος, 
Hes. Th.591 ; Odpcos dAdiov Nonn.D.13.416; οὐλοός, A.R.2.85, 3. 
1402 (fem. --ός Man.6.464); ὁλός (α.ν.). II. rare in pass. sense, 
destroyed, lost, ὀλοοὺς ἀπέλειπον A. Pers.962 (lyr.). 

ὁλοόφρων, ovos, 5, 7, (ὀλοός, φρήν) meaning mischief, baleful (so 
always in I1.), ὕδρος 2.723; λέων 15.630; σῦς κάπρος 17.21: but If. 
in Od., crafty, sagacious, of persons, “ArAas 1.52; Αἰήτης 10.137; 
Μίνως 11.322. (Sense it is derived from sense 1, cf. the signf. of 
δαΐφρων and δεινός; expld. by Cleanth.Sforc.1.125 by 6 ὑπὲρ ὅλων 
φρονῶν, i.e, ὅλο--.) 

ὁλό-παππος, 6, acomplete πάππος (a pun on the name Φιλόπαππορ), 
dub, in MAMA 1.267 (nr. Laodicea Combusta). -ποιέω, make 
into a whole, Simp. in Ph.636.38, Dam.Pr.159- «ποιός, όν, creating 
the whole, Zevs 19.245. -πόρφῦρος, ον, all purple, X.Cyr.8.3.13, 
Lxx Nu.4.7, Plu.2.180e. --πράσινος [ᾶ], η, ov, all green, Cyran. 
278.6 --πτερος, ov, with whole (i.e. undivided) wings, a generic 
name of insects such as bees, wasps, etc., opp. σχιζόπτερα, Arist. 
APo.96°39, cf. PA692"13,L4709"30, 713°4- 

ὁλόπτοον' συµπεφυκότα, Hsch. (cf. ὀλόγινον). 

ὁλόπτω, pluck out, tear out, [ χαίτην] ὤλοψας Bing: Call.Dian.77 ; 
ἑὰν ὠλόψατο χαίταν AP7.241 (Antip. Sid.) ; ὤλοψεν...βότρυν ἐθείρης 
cj. in Nonn.D.40.104. Il. strip off, Nic. Th.595. 

«όλο-πθρῖται prot, = $q., Ost7.1305(ia.D., written-e?rai).  --πῦ- 
pos, ov, of unground wheat, esp. of wheat boiled whole, later word for 
πύανος, Heliod.Hist.3. II. v. ὁλόκυρος. -ρριζί, Adv. of sq., 
Lxx£s.3.13. Ξρριζος, ον, (ῥίζα) with the entire root, Thphr.#P 
3.18.5: metaph., ὁλόρριζοι drdaAovro Lxx Jb.4.7. 

ὁλός, ὁ,--θολός, the ink of the cuttle-fish, Hp.Epid.4.20 (vulg.), 
Phryn.PSp.19B., Phot.; prob..read by Gal.inHp.Morb,2.73. 2. 
metaph., b/ood, AP15.25.1 (Besant.Ara). 

ὁλός, ή, dv,=dAo0ds, Hdn.Gr.1.1543 only found in voc. ὦ ὀλὲ δαῖ- 
μον Alcm.55. 

ὅλος, η, ον, lon. οὖλος, 7, ov, as in Hom. (twice, v. infr.), Xenoph. 
(v.infr.), Parm.8.4, Hp. Acut.14, Carn.13, al. (but dros in Hdt.2.126, 
4.64, 7-167, 8.113 (cf. ἡμι-ολίας 5.88), Hp. pid.1.7, Herod.3.18, 5.12, 
6.7 (but οὖλος 8.56); ὅλως dub. in Thgn.73codd.) :—zhole, entire, 
complete in all tts parts, of persons and things, ἄρτος οὖλος a whole 
loaf, Od.17.3433 μηνὶ δ᾽ ἄρ᾽ οὔλῳ ina whole month, 24.118}; οὖλος ὁρᾷ, 
οὖλος δὲ νοεῖ, οὖλος δέ 7 ἀκούει (SC. ὁ θεός) Xenoph.24 ; ὅλος ἑσπέρας 
ὀφθαλμός, i.e. the full moon, ΡΙ.Ο.2.19; 6 8 χρόνος ib.2.30; τρεῖς 
ὅλους ... ἐκμήνους χρόνους S.OT1136; em’ ὤμοις ὅλην πόλιν φέρων 
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ὁλοσχέρεια 


a whole city, E.Ph.11313 ἐκπιεῖν ὅλον πίθον Id.Cyc.217 ; ὅλους ἐκ κρι- 
βάνου Boos ΑΓ. 41.35: λαβράκιον ὁπτᾶν ὅ. Antiph.222.3, εἴο.; πόλεις 
baat whole, entire cities, Pl.Grg.512b; ὅλη ἡ πόλις, the city as α 
whole, Id.R.g19e; ὅλους ποιητὰς ἐκμανθάνειν learn whole poets by 
heart, Id.Lg.8ira: it may either precede the Art. or follow the 
Subst., τῆς ἡμέρας ὅλης in the course of the whole day, X.An.3.3.11 3 
δι’ ὅλης τῆς νυκτός ib.4.2.43 ὅλην τὴν νύκτα or τὴν νύκτα ὅλην, Id.Cyr, 
7.5.15, Men.67.2, Pl.Sp.219¢; ὅ. τὸ δέρµα Men.498 ; ἡ πόλις ὅ. Id. 
882, etc.: less freq. between Art. and Subst., τὸν 8. dug) χρόνον Pi. 
0.2.30; 4 8 ἀδικία P1LR.344¢; 7d 8. πρόσωπον Id.Prt.329e; τῇ ὅ. 
φάλαγγι X.An.4.8.11: joined with εἷς, ἡμέρα». «οὐχ ὅλης μιᾶς S.Ph, 
480; εἶδος ἓν ὅλον ΡΙ.Τί.56ε: with πᾶς, ὕλην καὶ πᾶσαν τὴν οἰκίαν Id. 
Lg.808a, cf. R.486a; πρὸς τῷ διακινδυνεύειν ὅ. καὶ was ἦν Plb.3.94.10 
(so without πᾶς, οὕτως ἔκφρων ἦν καὶ ὅλος πρὸς τῷ λήμμµατι καὶ τῷ δωρο- 
δοκήµατι, ὥστε. . D.19.127); τὸ ὅ. αὐτοῖς ἦν καὶ τὸ wav ᾽Απελλῆς Plb.5. 
26.5. 2. whole, i.e. safeand sound, ὑγιὴς καὶ 8. Lys.6.12, cf. Pl. 
Men.7 7a. 3. entire, utter, 8. &udprnuaan utter blunder, X.HG5.3. 
73 πλάσμα 8. ἐστὶν ἡ διαθήκη utter fiction, D.45.29. 4. neut. as 
Adv., ὅλον or τὸ 8. wholly, entirely, διαφέρει 8. τε καὶ πᾶν Pl. Alc.1.109b; 
διαφέρει 8. καὶ τὸ πᾶν Id. Lg.944c; ὅλῳ καὶ παντί Id.Phd.79e; τῷ ὅ. καὶ 
παντὶ διοίσει 14.19.5276; τῷ παντὶ καὶ ὅ. Id.Lyg.734e 1 εἰς τὸ ὅ. Id. Pit. 
302b: witha Ῥτερ., κατὰ ὅλον on the whole, generally, opp. ἀπολαθὼν 
µέρος τι, 1d.R.392d; 59 κατὰ ὅλου Id.Men.77a ; δι) ὅλου, καθ ὅλου 
(v. διόλου, καθόλου); αἱ κράσεις δι ὅλων Plu.2.1078c, ef. 1078d: inthis 
signf. also without a Prep., τὸ μὲν 8. generally speaking, P\.Phdr. 
261a, D.44.113 τὸ δ᾽ ὅ. and im general, in short, PTeb.33.16 (ii B.C.); 
οὐδὲ Φιλόξενον 8A’ ἐξ ὅλων εὗρον I have entirely failed to find Ῥ., POxy. 
930.20(iiiA.D.). 5. = was, all, ὅλων στρατηγός S.Aj.1105, cf. Men. 
Pk.225, Nonn.D.47.482, «495.216 (Paul. Sil.), 7.679 (Sophronius) ; 
ὅλη πόλις every city, Lxx1K1.14.23; πρὸ τῶν ὅ. τὸ προσκύνηµά σου 
ποιῶ before all things, PTeb.418.4(iii A.D.); ἀσπάζομαι .. πάντας 
τοὺς ἐν τῇ οἰκίᾳ & Kat’ ὄνομα PLond.2.404.15 (iv Α. Ρ.), cf. Pland, 
13.20 (iv Α. Ρ.). ΤΙ. as Subst., τὸ ὅ. the universe, P1.Grg. 
508a, Ly.214b, etc.; differing from τὸ πᾶν, as implying a definite 
order, Arist. Metaph.1024%3, cf. Pl. Thé.204asq. (but as not includ- 
ing void, Placit.2.1.7); also ἡ τῶν 8. τάξις X.Cyr.8.7.22. 2. τὰ 8. 
one’s all, τὰ 8. πεπρακέναι D.18.28; τοῖς 8. ἡἠττᾶσθαι lose one’s all, 
be utterly ruined, Id.9.64 3 in full, τοῖς 8. πράγµασιν ἐσφαλμένος ΕΙ0. 
19.32.15 etc.; τοῖς ὅ.,-- ὅλως, altogether, Philipp.ap.D.18.39: with 
neg., not at all, Phid.RA.2.135S., Aristid.2.274,304J.5 Tots ὅ. ἠφά- 
γισαν utterly destroyed it, PRyl.152.14(iA.D.), cf. Aristid.2.262 1.) 
κινδυνεύει τῷ 8. ἐξαρθῆναι there is a risk of its being entirely carried 
away, PRyl.133.19(iA.D.). III. Adv. ὅλως (Dor. οὔλως Pempel. 
ap.Stob.4.25.52) wholly, altogether, 8. σοφόν PILR.568a; ἀλγοῦνθ' ὅ. 
Id.Phlb.36a; 8 ψεύδεται he speaks utter falsehood, Isoc.15.31, 
ete. 2. on the whole, speaking generally, in short, ὅ. 8 οὐδεὶς ἔστιν 
ὄντιν᾽ οὗ πεφενάκικ᾽ ἐκεῖνος D.2.7, cf. 14,al.; διψῆν καὶ πεινῆν καὶ ὅ. τὰς 
ἐπιθυμίας Pl.R.437b, cf. Cra.406a ; τί οὖν κωλύει πάντα ἀφῃρῆσθαι καὶ 
8. τὴν πολιτείαν; D.20.33 ὅ. εἰπεῖν Arist.Ph,202°19, etc. 8. freq. 
with a neg. (first in Thgn.73, s.v.1.), οὐχ ὅ. or ὅ. οὗ not at all, ὅ. μὴ 
διαλέγεσθαι X.Mem.1.2.35 7 8. οὔτ᾽ ἀφελὼν οὔτε προσθείς D.3.35 5 οὔτ᾽ 
ἐλεῶν 080 ὅ. ἄνθρωπον ἡγούμενος Id,21.101, cf. 46; οὐδὲ efs 6. Μεπ.ό». 
93 μὴ ὄντος ὅ. τοῦ Σωκράτους Arist.Cat.13°19; μηδὲ ὅ. εἶναι τοὺς θεούς 
Ταςο.Τύµ.το. 4. actually, really, καλῶς ποιήσεις ἐλθοῦσα. «πρὺς 
ἡμᾶς vad. ἴδωμέν σε POxy.1676.31 (11 Α.Ρ.); 5ο perh. in 1Εβ.(ογ.5.1, 
(ὅλ([)ος from L.-E. *solwos, cf. Skt. δάγυας ‘whole’, and perh, Lat, 
salus, salvus. 

ὅλο-σηρί άτης [a], ov, ὁ, in Lat. form holosericoprata, silk- 
mercer; Champollidu-Figeac Chartes Latines1 vir4,al.(via.D.). -ση- 
ρικός, ή, dv, of silk, ῥάκος Cyrani 20: --κόν, τό, silk, Asch. s.v. Sijpes, 
Edict. Diocl.22.14, al, :—writtén --σειρικός ib.19.14h, al. -σίδηρος 
[1], ov, all iron, µάχαιρα [G2*.1481 (iv B.c.), cf. Antiph.216, JG11(2). 
145.37 (Delos, iv B.c.), Plu.Caw.40 3; ὁλοσίδηροι, of, soldiers wearing 
coats of mail, = Lat. clibanarii, Lyd.Mag.1.46. -σκῖος, ον, quile 


shady, Str.6.1.gap.Eust. ad D.P.364 (παλίνσκιος codd.Str.). -σκω- 
ληκόβρωτος, ον, entirely eaten by worms, POsl.26.14(iB.C.). -σμᾶ- 


ράγδινος, ον, entirely of emerald, BCH32.248. -σπάς, ἆδο», Ἡ, 
drunk all at one draught, ὁλοσπάδες S.Fr.1076 ap.Phot. (ὁλοσπαδεῖς 
Hsch.). -σπόνδειος, ov, all of spondees, Eust.836.16. 

ὁλ-όστεον, τό, all-bone, Plantago Bellardi, Dsc.4.11, Plin.HN27- 

rts 

η ὁλο-στήμων, ον, Zen. ovos, consisting all of warp-threads, ταινία 
Poll.7.32. -στομος, ov, tempered all through, of an iron ring, 
PMag.Par.1.2961 ; σίδηρος Cyran.6. 

ὁλοστός' ὅλος ws ἐστίν, Hsch. 

ὁλο-στρόγγῦλος, ov, entirely round, Sch.Opp.H.2.370. --στροφος, 
ov, moving altogether, Hsch.s. v. ἐλελίστροφε. -σφαλτος, 0’, 
quite defective, marg. gloss in cod. of 416.269. -σφίζειν, gloss on 
ὀλούφει», Phot. 

ὁλοσφύρ-ᾶτος [0], Ion. -ητος, ον, made of solid beaten metal, Opp. 
cast, hollow, AP11.174(Lucill.), cf. LxxSi.50.9, Plin.HV33.82, 
Hsch.s.vv. ὁλόσφυροι, vaords : condemnedby Phryn.180. --ἠλᾶτος, 
ov, = foreg., J.AJ14.7-1 (v.1.-opipnros, v. foreg.). -tov, τό, piece of 
beaten metal, Ammon.Diff.p.41 V. -05, ov, = ὁλοσφύρατος, avdpias 
Herm. in Phdr.p.82A., cf. Hsch.; interpol. in Phryn.180, v.1. in 
Artem. 2.5. i 

ὁλό-σφῦρος, ον, with undivided ankles, Ar. Byz.Epit.1.19. 

ὁλοσχέρ-εια, 7, general survey or estimate, Str.2.1.24, Corn.VD 
203; Kad’ ὁλοσχέρειαν in general terms, διαλέγεσθαι Phid. RA.1.251 S.3 


ὁλόσχιστος 


κατὰ ὁλοσχέρειαν, Opp. κατὰ µέρη, S.E.M.10.53. 2. lumpiness, 
solidity, Ruf.ap.Orib.8,24.34. -1s, és, whole, entire, complete, Hp. 
Alim.26, Theoc,25.210; maparidnu’ ὁλοσχερῃ ἄρνα Diph.go; ἀνήρ 
(S.j¥7.1127.4 3 νόμισμα Ι612(7).67 B(Amorgos); dub. in ib.12(5), 
593 (Ceos), cf. δολοσχερή». Ῥ. in large pieces, 6 ἐλλέβορος —éarepos 
ληφθείς, Opp. εἰς πάνυ σμικρὰ TpipOets, Aristo Stoic.1.89, cf. Chrysipp. 
ib.2.158. 2. absolute, ἐξουσία BGU86.24(ii A.D.); universal, 
widespread, 5. κρίσις Plb.1.57.6 ; φόβοι καὶ θόρυβοι Ι4.1.73.7; παλίρροια 
14.1.52.3; προτέρηµα Id.1.18.6 ; --εστέρα συμπλοκή Id.t.40.11 3 τὸ 
--έστερον µέρος 1d.3.37.8; --εστέρα σπάνις [G42(1).66.28 (Epid., i 
A.D.). 3. in rough or general outline, rd 6., as Adv., roughly, 
Thphr.#7P3.18.5 ; irreg. Sup. af -ώταται δόξαι Epicur.Ep.1 p.3 U., cf. 
Phld.Oec.p.75 J.(Comp.) ; opp. ἀκριβής, Str.2.1.41, cf. 303 γενικαὶ καὶ 
ὡσανεὶ ὁλοσχερεῖς διαφοραί Heliod.ap.Orib.49.1.1; ὁλοσχερεῖ λόγῳ 
Plot.1.6.9; of an emetic (ἀποφορτισμός), incomplete, opp. ἀκριβής, 
Archig.ap. Orib.8. 23.2, 4. --έστερα Siarrhpara fuller diet, Gal.1o. 
104. ΤΙ. Adv. -ρῶς, συνθλάσαι pound coarsely, Dsc.5.72: Comp. 
-έστερον, συγκοπέντα Id.2.76.10, cf. Gal.13.1044. 2. entirely, 
altogether, utterly, Diph,27, [G9(2).338.4 (Thessaly, iis.c.), ΡΙΡ.1.Το. 
1, Cic. 414.6.5.2, etc. ; 6. καὶ κατὰ κράτος λαβεῖν J.BJ Prooem.8; 6. δια- 
κεῖσθαι πρός τι to be guite bent upon a thing, ν.]. in Isoc.5.135 ; 6. ol- 
κοδομῆσαι build completely, Lxx1Es.6.27(28). 3. roughly, in a 
general way, Str.2.1.30, Longin. 43.4; opp. ἀκριβῶς, Plot.3.8.9: Comp. 
-έστερον Gal.2.go1. 
ὁλό-σχιστος, ον, cut outin one piece, P1.Pit.279d,280c. «--σχοινος, 
6, club-rush, Scirpus Holoschoenus, Thphr.HP4.12.1, 9.12.1, Dsc.4. 
52: used in wicker-work, sts., like flax, soaked for use (βεβρεγμένος), 
sts. without soaking (ἄβροχος), Ael.VA12.43: hence prov., ἄπορ- 
ῥράπτειν τὸ Φιλίππου στόµα ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ stop Philip’s mouth with 
an unsoaked rush (for rushes were soaked to make them tough), i.e. 
without any trouble, Aeschin.2.21; so ἀποφράξαι ὁλοσχοίνῳ στόµα 
AP%i0.49 (Pall.). 
ὅλοσχος, 6, pedicle of the pomegranate (cf. ὄσχη), Nic. Th.870. 
ὅλο-σώμᾶτος, ov, of or with the whole body, στροφή H1d.4.17; εἶκών 
full-length portrait, Η.59.245 (Cyprus). --τελής, és, quite com- 
plete, 1Ep. Thess.5.23, Placit.5.21.2, Vett.Val.247.8; ἀνεισφορία IG 
7-2713.45 (Acraephia). Adv. -λῶς, gloss on ὁλοσχερῶς, Suid., ef. 
Nech.ap. Vett. Val.155.3, Peripl. 1. Rubr.30, Aq. De.13.16. -της, 
ητος, 7, (ὅλος) wholeness, entireness, Arist. Metaph.1023°36, S.E.M, 
10.52, Dam.Pr.158, Procl.Just.67, etc. -TikXw, uproot entirely, 
καλάμους PLond.1.131".391. -τμητος, ov, cut in large pieces, 
δεῖπνα Phryn.PSp.94B. 
ὁλότροχος' περιφερὴς λίθος, Hsch. (Cf. ὁλοίτροχος.)  ὁλουρίδας" 
εἶδος κόγχη», 14. ὁλούροισιν' ἄνω τῆς θύρας στρόφιγγες, Id. ὁλού- 
$e, = ὁλόπτω, Phot. ; cf. ὀλουφεῖν' τίλλειν, Hsch., and v. διολούφειν. 
 Xo-dakeNos [ a], 6, complete faggot, PSI6,683.33(iiA.D.).  -ϕφᾶ- 
κος, 6, unbruised lentils, PBouriant13 (ia.v.), Gp.20.12.1. 
ὀλοφλυκτίς, ίδος, 7, large pimple, Hp.Mul.2.206 ; pimple onthe 
tongue, Myrtil. 3. 
ὁλοφρονέω, for Ὑὐλοοφρονέω (cf. ὁλοόφρων) to be crafty, deceitful, 
Wiener Sitzb. 132(2).24 (Caria). 
᾿ὀλόφρυξ, = Korolppvt, EM5 26.1. 
me οπών, όνος, 7, = ὀλοφλυκτίς, Theoc.9.30 (ν.]. --ϕυγδών as in 
sch. ). 
ὀλοφυδνός, ή, dv, lamenting, ἔπος 8 ὁλοφυδνὸν ere 11.5.683, cf. 23. 
102, Od.19.362: neut. ὀλοφυδνά as Adv., 4 P7.486(Anyt.). 
dho-diins, és, grown as a whole, consisting all of one piece, Arist.PA 
6033257 having the nature of a whole, Dam.Pr.271, cf. 51; cf. οὔλο- 
_ guns. — vos, ov, = ὁλόκληρος, Suid. 
| ὀλοφυρ-μός, 6, lamentation, Ar.V.390, Th.3.67, 7.71, Pl. Ax. 
| 368b. -opat [vd], used mostly in pres,; but fut. ὀλοφυροῦνται Lys. 
29.4codd, (-ovra: edd.): aor. ὠλοφυράμην Id.2.37; Ep. (without 
augm.) ὀλοφύραο, ὀλοφύρατο, Od.11.418, I].8.245 :—Pass., aor. part. 
ὀλοφυρθείς in same signf., Th.6.78 :—an Aeol. form ὀλοφύρρω cited 
by Hdn.Gr. 2.949. 1. intr., dament, wail, moan, freq. in pres. 
part., Il.5.871,al.: with an Adv., πόλλ᾽ ὀλοφυρόμενοι 24.328 3 οἴκτρ᾽ 
ὀλοφυρομένους Od.10.409; atv’ ὁ. 22.447, cf. Hdt.2.141, Democr.107*; 
ὀ. κακοῖν Th.6.78 : abs., Pl.R.329a. 2. lament or mourn for the 
ills of others: hence, feel pity, ὀὁλοφύρεται ἧτορ 11.16.4503; 3. θυμῷ 
Od.11.418: ¢. gen., have pity upon one, Δαναῶν 11.8.33,202 ; ὀλοφύ- 
Ρεται ἧτορ Ἔκτορος 22.169. 3. beg with tears and lamentations, καί 
μοι dds τὴν χεῖρ᾽, ὀλοφύρομαι 23.75. 4. c. inf., πῶς ὀλοφύρεαι ἄλκι- 
_ Hos εἶναι; how is it thou /amentest that thou must be brave? Od.22. 
232: 5. part., 6. τριηραρχοῦντες Lys.29.4. II. c. ace., lament 
over, bewail, Od,19.522, 9.ΕΙ.148 (lyr.), E.RA.896 (lyr.), Th.2.44 3 
᾿ σφᾶς αὑτούς Lys,2.37; τὸν μὲν γενόμενον ὀλοφύρονται, ὅσα µιν δεῖ.. 
_ ἀναπλῆσαι κακά for all the miseries which he must go through, Hdt. 
«A s4e 2. pity, τινα 118.245, Od. 4.364, 10.157.—Ep, Verb, rare in 
Trag., sts. in Att. Prose, cf. ὀλοφυρμός, ὀλόφυρσις. σις, εως, 
| ae ὀλοφυρμός, τὴν 3. τινὸς ποιεῖσθαι ΤΗ. 1.1433 τὰς 6. τῶν ἀπογιγνο- 
΄µενων lamentations for,., 1d.2:51, cf. J.BJ Prooem.4, Philostr.V.A 
| 4.456 -τΤέος, a, ov, to be lamented, ἡμέρα ib.26. -τικός, ή, 
| τα gad {ο lamentation, querulous, Arist.EN1125%9. Adv. -κῶς 
-BJ6.5.3. 
ὄλοφυς: οἶκτος, ἔλεος, θρῆνος, Hsch., prob. in Sapph.Supp.10.3. 
ὁλόφντον, τό, --κάππαρις, Dsc.2.1 πα, 
_ ὀλοφώῖος, ον, Ep. Adj. destructive, deadly, Hom. only in Od. and 
Im neut. pl., 4. δήνεα pernicious arts or plots, 10.289 ; ὀλοφώϊα εἶδώς 
| versed in pernicious arts, 4.460, 1 7-248; πάντα dé rot ἐρέω ὀλοφώϊα τοῖο 
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Ὑέροντος ib.410; in later Ep., λύκων ὁ. ἔρνος Theoc.25.185 3 3. ἰός Nic. 
Th.327. (The notion of destruction, necessary in Theoc, and Nic. 
Il.cc., and assumed by Hsch., is perh. not certain in Hom., where 
6. may mean simply deceptive, tricky: perh. akin to ἐλεφαίρομαι.) 

ὁλό-φωνος, ον, full-voiced, or vox et praeterea nihil, of the cock, 
Cratin.259 (ὁλόφωνος with fatal voice, cj. Meineke). -«χάλαρος, 
ν.]. for ὅλος χαλαρός, Gal. UP11.15,. -χαλκος, ον, all of brass or 
copper, Sch.E.Ph.120. —xAwpos, ον, all green, interpol. in Dsc. 
4.126, -Xpdvios, a, ον, all the year through, Hdn.Epim.186. Adv. 
—lws Tz.ad Hes.Of.31. «χρονος, ov, τριετία three whole years, 
BGU 1027.17 (iv Α.Ὀ.). —Xpoos, ον, contr. -χρου2, ουν, all of 
one colour, (ga Arist.GA 78519, «χρῦσον, Td, = ἀείζων τὸ µέγα, 
Ps.-Dsc.4.88. -χρῦσος, ον, of solid gold, Antiph.224.5, Call. 
Jamb,1.130, Callix.2, Plu.2,852b: metaph., Phld.RA.1.190S.  -χῦ- 
λος, ον, entirely sodden, Eust.1552.34. —Wixéw, prob. misspelling 
of ὀλιγο-- or όλιο-- (ν. ὀλίγος) ψυχέω, {ο be faint-hearted, ἐμοὶ µελήσι 
πώς σοι ἀρεστὰ ἔσται, μὴ ὀλοψυχήσῃς PLond.ined.2132 (11 Α. Ρ.). -ψῦ- 
Χος, ov, dub. sens. in Phld.D.3 1Υ.Ι9(ΡεΓΗ. consisting entirely of soul) ; 
with his whole soul, Eust.1901.43. Adv. -χως Suid. s.v. ἐκτενῶς. 

ὄλπη, ἡ, leathern oil-flask, esp. used in the wrestling-school, Theoc. 
2.156, Nic. 7.97; Corinth., Byz., and Cypr. word, acc. to Clitarch. 
ap.Ath.11.495¢ ; λιθάργυρος 3. Achae.tg ; a Cynic’s flask, AP6.293 
(Leon.), 7.65 (Arch.). 2. =mpéxoos, Ion Trag.t1o (Thess. in this 
sense acc. to Clitarch. I. ο). 

"Όλπια, τά, ν. Ὄλβια. 

ὅλπις, sos and dos, ἡ,ς- ὄλπη, Sapph.51.2, Theoc.18. 45, Call. 
181. 

Ὀλυμπ-ία(5ο. χώρα), 7, Olympia, district round Ρίδα andthe Elean 
Olympus, where the Olympic games were held, Hdt.2.160, 5.22, 
etc.; or Pisa itself, Pi.O.1.7, etc.:—also Οὐλυμπία, ib.3.15. Adv. 
Ὀλυμπίᾶσι, at Olympia, 161.606, Ar.V.1382, Lys.1131, Th.1.143, 
And. 4.25, Pl.4p.36d, D,21.145, etc.:—also ᾿Ολυμπίαζε, fo Olympia, 
Th.3.8, And.1.132, 4.26, Thphr.Lap.16 ; Dor, ᾿Ολυμπιάνδις Theo- 
gnost.Can.163; Ὀλυμπίαθεν, from Olympia, St.Byz. II. Ὀλύμ- 
πια (5ο. ἑερά), τά, the Olympic games, or games in honour of Olympian 
Zeus, Hdt.1.59, etc.: mostly without the Art., Ὀλύμπια ἄγειν 14.8. 
26; Ὀ. ἀναραιρηκώς having won at the Olympic games, Id.6.36; Ὀ. 
νικᾶν (ν. νικάω 1.1); ’O. δραμεῖν στάδιον Plu.2.179d: also with the 
Art., ποιεῖν τὰ Ὁ. X.HG7.4.28 3 στέφεσθαι τὰ Ὁ. Luc.Mere.Cond. 
το. --εἄκός, ή, dv, Olympian, ὄρος X.HG7.4.14 ; ἔτος ib.28; 
ἐκεχειρία Arist.77.533 3 νῖκαι Jul.Or.2.83b. -ίας ἄνεμος, 6, the 
WNW, wind, elsewh. ᾿Αργέστης or Ἰδπυξ, Arist. Mete.363°24, Mu. 
394°26, Lyd. Mens.4.119. —tds, ddos, 7,=fem. of Ὀλύμπιος, 
Olympian, epith. of the Muses, Il.2.491, 4.Merc.450, Hes. 7h.25, 52: 
then, generally, dweller on Olympus, goddess, Id. F7.142.23 Ὀ. βασι- 
λείης, of the Argive Hera, Phoronis4; Ὀ. Χάριτες Ar. 49.782; ἥτις 
Ολυμπιάδων θεᾶν, of the nymphs of the Mysian Olympus, 9. 41, 
881(lyr.). 2. Ὁ. ἐλαῖαι olive-crowns of the Olympic games, Pi.N.1. 
1η. II, as Subst., 1. the Olympic games, Hdt.7.206 ; τῇ Ὁ. 
γικᾶν 1d.6.103 ; τὸ κλέος...τᾶν Ὀλυμπιάδων Pi.O.1.94, cf. 2.3, αἱ. 2. 
(sc. νίκη) a victory at Olympia, τοῖσι Λακεδαιμονίοισι Ὀλυμπιάδα προσέ- 
βαλε the glory of an Olympic victory, Hdt.6.70 3 Ὀλυμπιάδα ἀνελέσθαι 
win @ victory in the Olympic games, ib.103, cf. 1253 γικᾶν Ὁ. Id.g. 
33, cf. Simon.152; later, any victory or triumph, Philostr.V.A4, 
44. 3. an Olympiad, i.e. the space of four years between the 
celebrations of the Olympic games, Timae.21, cf. S/G557.15 (iii 
Βν οι), -ίᾶσι, Adv., v. Ὀλυμπία, 7: but Ὀλυμπιάσι [a], dat. 
pl. of Ὀλυμπιάς. —tetov or --ίειον, τό, temple of Olympian Zeus, 
Th.6.64,65,70,al.: in codd. freq. wrongly written’O\vpmoy, as in 
Pl.Phdr.227b, Arist.Pol.1313°23 3 cf. τὸ ἱερὸν Ὀλύμπιον πεντεσυλ- 
λάβως, as ᾿Ασκληπίειον, Phot. II, Ὀλυμπίεια, τά, his festival, 
IG2?,1496.82 (iv B.c.), 2.1291.6 (iii B. c.) :—later Ὀλυμπεῖα, ib. 3.127 
(ii Α.5.), αἱ. σικός, ή, dv, of Olympus, ἐσβολή Hdt.7.172; ὑπώρεια 
Plu. 461.19. 2. of Olympia, Olympic, ὁ Ὁ. ἀγών the Olympic 
games, Th.1.6, Ar.P/.583; ὁ Ὁ. λόγος title of work by Gorgias (fr 
7): -«és, 6, name of a month in Elis, Jnscr.Olymp.8. 

Ὀλυμπιο-δρόμος, ον, running at the Olympic games, ἵπποι Bo: 
8. “νίκη [1], 7, victory at Olympia, 1d.4.17, AntiphoSoph.49 
(both pl.). -γίκης [i], ου, Dor. -vixas, a, 6, conqueror in the 
Olympic games, Pi.O.6.4,al., Hdt.5.47,71, And.4.33, Pl:R.465d, 
Arist. RA. 1265325. ΤΙ. as Adj., ’O. ὕμνος, τεθµός, Pi.O.3.3, 7. 
88. -vikos, ov, victorious in the Olympic games, ib.5.21, al. 

Ὀλύμπιος, ov, Olympian, of Olympus, dwelling on Olympus, epith. 
of the gods above, I.1.399, 20.47; of’O. Men..Sam.187; esp. of Zeus, 
who is called simply ’OAvumos in 1.18.79, 22.130, al., Hes.Op.474, 
etc.; So Ζεὺς πατὴρ Ὀ. S. 77.275: in Prose, 6 Zebs ὁ Ὀ. Th.2.15, JG 
17.39.35) 27.112.73 μὰ τὸν Δία τὸν Ὁ. Ar.Nu.817; Ζεὺς 6’O. Th.3.14;3 
ὁ Ὀ. Zevs ΡΙ. 19. 5520/ τοι Δι Ὀλυνπιοι.5169.6(Ε]ῑς, vi Β.ς.); Ὁ. ἀστήρ 
Opp./7.4.315 ; ἕδρη 1G9(1).882.1 (Οοτς,): applied by Com. to Peri- 
cles, Ar.Ach.530, cf. Cratin.71, Telecl.17; also ’O. δώµατα the 
mansions of Olympus, I].1.18, al., Hes. Th.75. 

Ὀλνίμπι]ών, ὤνος, 6, name of a month at Chalcis, JG12(9).goobt. 

“Ohuptros, 6, Ep. also Οὔλυμπος, metri gr., Mount Olympus (in 
Thessaly, Hdt.1.56, etc.), conceived to be the seat of the gods, Od. 
6.42, but distd. from heaven (οὐρανός), Π.Ι5.1925ᾳ., cf. 5.867 Sq. 3 
οὐρανὸς Οὔ. τε 5.750 (but = οὐρανός, sky, Od. 20.103, cf. 113); Κρονίωνα 
Gedy ἅτερ ἥμενον ἄλλων ἀκροτάτῃ κορυφῇ πολυδειράδος Ov. 11.5. 754 
ἑκάστῳ (SC. θεῶν) δώµατα καλὰ τέτυκτο κατὰ πτύχας Οὐλύμποιο 11.77, 
cf, 18.186: in ΔίΕ, Ξ οὐρανός, a form of oath, ob τὸν “0. S.OT1088 
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(lyr.), cf. Ant.758. II. of other mountains, as in Mysia, Hdt.1. 
36, 95.27.5323, X.Cyn.11.1 ; in Laconia, Plb.2.65.8; in Elis, Str.8.3. 
31; in Lycia, Id.14.3.8, cf. 14.5.7; in Cyprus, Id.14.6.3. III. 
Adv. "Ολυμπόνδε, in Hom, always Οὕλυμπόνδε, Il.1.221, al. :—io, 
towards Olympus, Pi.O.3.36, etc.; Οὐλυμπόθεν, from O., 14.P.4. 
214. 
ὀλυνθ-άζω, impregnate the female palm-tree with the pollen of the 
male (cf. ἐρινάζω), Τ ΠΡΗΤ.Η 2.8.4» CP2.9.15.—Used by analogy, cf. 
ὕλονθος. -η, ti, = ἐρινεός (the tree), Paus. 4.20.26 -Ὄὐφόρος, ov, 
ε-ὀλυνθοφόρος, Zen. 2.23. —0S, V. ὄλονθος. 

ὀλυνθο-φορέω, —pdpos, Υ. ὀλονθο-φορέω, —Pdpose 

ὄλυνος' τὸ ἀπότριμμα, καὶ ἀποκάθαρμα, Hsch. 

ὅλῦρ-ᾶ (on the accent v. Hdn.Gr.1.262), 71, mostly in pl. dAvpat, = 
erat (q.v.), Hdt.2.36,77, D.8.45, PHal.20.2 (11 Β. ο), Lxx Ex.9.32, 
etc. ; mentioned as food for horses along with barley (xpi), 11.5.196, 
8.564. 2. rice-wheat, a cultural variety of (ed 2, ΤΗΡΗΤ.Η 8.90. 
2, Diocl.Fv.113, Dsc.2.91. —twos, 7, ov, of ὄλυρα, mupds ὀλύρινος 
wheat mixed with ὄλυρα, PSI5.537-6 (iii B.C.) ;_ made of ὄλυρα, ἄρτος 
(1.6. 5094. Ξίτης [i], ου, 6, made of ὄλυρα, Lxx 2 Κέ.19.6. 

ὀλῦρο-κόπος, ὁ, miller who grinds ὄλυρα, OGI729.4 (iii Β.ς.). 
--κρίιθον) or --(ιθος), perh. a mixture of ὄλυρα and barley, PLond.ined. 
2360 (11 Β.ο.), PCair.Zen.292.14, al. (iii B. ο). 

ὄλχον' ἐνέδραν, Hsch,. 

ὀλώδης, ε»,«Ξθολώδης, Hp.ap.Gal.19.1 26. 

ὀλώϊος, rare poet. form of ὀλοός (q. V.)- 

ὅλωλα, ὀλώλω, V. ὄλλυμι B. III. ὅλως, V. ὅλος III. 

ὅλωσις, εως, ἡ, fotalization, integration, Theol.Ar.59, Dam.Pr. 
ος. 

ép—in ὀμμένω, εἴο., Λεο]. for ἀνα- (ᾳ. ν.) before labials, 

ὁμᾷ, Adv., Dor. for ὁμῆ (-7), Hymn TJs.138, IG12(3).320-5 (Thera), 
Hsch.; Aeol. 8[pja 7G12(2).526531 (Eresos); tpa, ib.29.10,32.11. 

Ὁμᾶγύριος, epith. of Zeus at Aegium as god of the assembly, Paus. 
PRE wrk 

ὁμάγυρις, Dor. for ὁμήγυρις (q. ν.). 

ὁμάδελφος[ᾶ], = αὐτάδελφος, Archyt.ap.Simp. i Cai.1 78.25, BCH 
21.593 (Delph., ἵν Β.ο.), Ramsay Cities and Bishoprics 2.567 (Acmo- 
nia, iv A.D.), Sch.Ar.Ra.768. 

ὁμᾶδ-εύω, (ὅμαδος) collect, Hsch., Suid. -έω, make a noise or 
din, of a number of people all speaking at once, in Od, always of the 
suitors, 1.365,al. (never in Il.), cf. A.R.2.638, etc. -is, Adv. 
together, EM806.8. -os, 6, /oise, din, esp. of the confused 
voices of a number of men (coupled with δοῦπος, the tramp of men), 
11.9.573y 23-234, Od.10.556 (nowh. else in Od.); also opp. the sound 
of flutes and pipes, συρίγγων 7° ἐνοπὴν ὅμαδόν 7° ἀνθρώπων Il.10.13, 
cf. ΡΙ.Ν.6.38, Philyll.5 (lyr.); ὅ. ἄλυρον ἔλεγον E.Hel.185 (lyr.) 
rarely of a tempest, I1.13.797. II. notsy throng or mob of war- 
rors, 7.307, 15-689,17-380: metaph., βίβλων 3. Pl.2.364e. III. 
din of battle, Hes.Sc.155, 2573 χάλκεον στονόεντ᾽.«ὅμαδον the din of 
brazen war, Pi.J.8(7).27.—Ep. and Lyr., never in Trag., exc, in 195 
l.c. (lyr.), once in Pl. 1.c. 

ὁμάζω, growl, of bears and panthers, Zenod.ap. Valck, Animadv. 
ad Ammon.p.174 (ὀγκάζειν cj. in Stud.Ital.1.88). 

ὁμαίμ.-ιος, ov, related by blood, Pi.NV.6.16; cf. sq. -os, ov, of the 
same blood, related by blood, Hat.1.151,8.144, Cratin.433, Pl.Com. 
192, etc.; αἷμα A.Eu.6533 pdvos ὅ. murder by one near of kin, ib. 
212. 2. mostly as Subst., ὅμαιμος, 5 or ἡ, brother or sister, 1d. Th. 
681, Eu.605, etc.; σῆς 5. καὶ κασιγνήτη» S.EL12 5 τὴν σὴν δ, 1ρ.σος, 
cf. BMus. Inscr.1036. 6 (Caria, ii/i B.c.): Boeot. gen. pl. ὁμήμων 
Corinn.Supp.2.68. —ootvy, 7, =S8q-, AFP/.4.128. -ότης, 1T0S, 
ἡ, blood-relationship, Gloss. —wv, ov, ZEN. ovos, = ὅμαιμος, Hdt.5.49, 
A.Th.415: metaph., ἁρπαγαὶ δὲ διαδρομᾶν ὁμαίμονες near akin to.., 
ib.351 (lyr.): Comp. ὁμαιμονέστερος more near akin, S.Ant.486. 2. 
as Subst., brother or sister, 1d..Aj.1312,OC1275. 3. Ζεὺς 6..= 
ὁμόγνιος 1, A.Supp.402 (lyr.). 

ὁμάῖον, τό, (ἀΐω) v. ὁμάκοοι. 

ὁμαιχμ.-έω, (αἰχμή) fight on the same side with one, ΟΡΡ..5. 
16ο. «ία, Ion. --ἴη, ἡ, union for battle, defensive alliance, league, 
Th.1.18, App.Gall.15; 6. συνθέσθαι τινί form a league with one, Hdt. 
8.140.a'3 πρὀ τινα against one, Id.7.145: pl., Anon.ap.Suid. s.v. 
δυσμικῶν. -os, ov, fighting together: as Subst., ally, Th.3.58. 

ὁμάκοοι, of, (duds, ἀκούω) fellow-hearers, fellow-studenis in the 
Pythagorean school, lamb, VP17.73 :—hence ὁμακοεῖον or ὁμακόϊον, 
τὸ, the school of Pythagoreans, ib.6.30, Porph.VP20, Olymp. inAle, 
p.132C. :—also ὁμάῖον, Hierocl.izCA27p.484M., Eust.856.63. 

ὁμαλεῖς' ὁμοῦ, Hsch. (i.e. ὁμαδίς). 

ὁμᾶλ-εύς, έως, 6, leveller of land, BGU1527.3 (iii B.c.). -ῄς, ές, 
level, even, of the ground, Pl.Crii.118a; τὰ 6. devel ground, X.Cyn. 
2.7, Arist.Pr.880%15 ; in Archit., ὀρθὸν καὶ 6. [G2?.1668.63 1 πεσεῖν 
εἰς ὁμαλές fall on flat ground, Arist.Pr.913°9 ; of surfaces, smooth, 
νεφροί Id.P.4671°7; of certain plants, Thphr.HP1.5.33; σωροὶ παράλ- 
ληλοι καὶ 6. Plu.Lyc.8. 2. equable, even, [κίνησις] Arist.Ph.228° 
28, cf. 223>21,al.; of music, Id.Pr.g18*12; ἀραιότης, παρεκτάσεις, 
ν.]. for ὁμαλός in Epicur. Ep.2 pp. 49,53 U. 8. of condition, δίαιτα 
Aristox./y.Hist.15, cf. Plu.Lye.8. 4. for Adv. ὁμαλῶς ν. ὅμα- 
λός. -tLw, X.Oecc.18.5, Arist. (ν. infr.): fut. -ιῶ LxxJs.45.2, 
-low Sm.Jb.39.10: aor. ὡμάλισα LxxJs.28,25 :—Pass., pf. ὠμάλι- 
σµαι (ν. infr.): aor. ὡμαλίσθην Arist.Pol.1266°3: fut. ὁμαλισθή- 
σοµαι 19.Ι26Ρ:49:1 fut. Med. ὁμαλιεῖται in pass. sense, Χ.Οεο.Ιδ.51 
(ὁμαλός):---ιαβε even or level, τὴν γῆν Thphr.CP5.9.8, cf, Damox. 
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2.80:—Pass., Χ.|.ο., £G2.380.10, PPetr.2 p.43 (iii Ε. 6.). 2. 
level, equalize, μᾶλλον δεῖ τὰς ἐπιθυμίας 6. } Tas οὐσίας Arist.Pol, 
126630, cf. 1267305 :—Pass., διὰ τῆς κτήσεως ὠμαλισμένης ib.1270* 
391 ὁμαλισθησομένη els τὸ αὐτὸ πλῆθος ib.1265*40 ; πόλεις ὤμαλι- 
σµέναι ὑπὸ τῶν συμφορῶν Isoc.5.40, cf. 6.65. 8. reduce to a 
uniform mass, τὰ σιτία καὶ τὸ wordy Diocl.F¥.141. II. intr., 
to be or remain equal or equable, maintain one’s level, Thphr.CP5. 
1.12, Mnesith.ap.Ath.5.357e, Plb.29.26.2, Phid.Po.5.9. -tEts, 
εως, ἥ, levelling of sand for athletic contests, BCH23.566 (Delph., iii 
B.C.), Milet.7.60 (Didyma). -.opds, 6, levelling, τῆς vis Lxx Ba. 
5.7, cf. Orib.49.12.1. ΤΙ. καθ’ ὁμαλισμὸν ἀναγνωστέον one must 
read without a rise of pitch, of enclitics, Sch.A.4g.937, ΞΕΒ.ΑΓ. ΕΙ, 
4143 ἡ κατὰ 6. [ἀπήχησις] ἐν τῇ βαρείᾳ D.T.630.1. Ξυστέον, one 
must level, Gp.18.2.1. -«ιστήρ, Ώρος, 6, wstrument for levelling, 
strickle, in Ρ]., Gloss. Ξιστρον, 7d, = foreg., Hsch. s.v. λίστρον. 

ὁμᾶλόδερμος, ov, smooth-skinned, Suid. s.v. λειόφλοιον (λειόφυλλον, 
-φυτον codd.). 

ὁμᾶλ-ός, ή, dv, (duds, dua) of a surface, even, level, of 3 ὁμαλὺν ποίη- 
σαν Od.9.327: freq. in Prose, opp. τραχύς, X.A1.4.6.12, cf. SIG996. 
32 (Smyrna), etc.; ἐν τῷ 6., és τὸ ὅ., on (to) level ground, Th.5.65, X. 
An.4.2.16: Sup.-dérarov Th.4.31, cf. Hp.dér.135 λεῖον καὶ 6... σῶμα 
ἐποίησε smooth and even, Pl. 77.3.4b. 2. uniform in consistency, 
of a sediment, Hp.Prog.12, cf. Judic.3, Gal.g.605. 3. of sound, 
pwvh 6. καὶ λεία Pl. 77.67, cf. Arist. 7A581*19. 4. even, equable, 
κατάτασις δικαίη καὶ 6. Hp.Fract.30; of motion, Arist.Ph.223°1, etc. ; 
δίνη Epicur.£p.2 p.53 U.; τὸ 6. καὶ σύµµετρον, Opp. τὸ ἄκρατον, Pl.Lg. 
773a3 τὸ 6. consistency, of ἦθος, Arist.Po.1454°26. Adv. -λῶς, ἀνώ- 
µαλος regularly irregular, ib.*27. 5. of circumstances, on a level, 
equal, -ώτεραι ἂν αἱ οὐσίαι elev Id.Pol.1309°25; 6. 6 γάμος Marriage 
with an equal, A.Pr.got(lyr.); 6. ἔρωτες Theoc,12.10; ἀλλάλοις 
ὁμαλοί on a level with one another, equal, 14.15.59, cf. Erinn. 4.2; 
6. Bios 1G14.463. Λάν.--λῶς, ἡ δίαιθ᾽ 6. διάκειται is equable, Critias 6. 
25. 6. not remarkable, middling, average, 6. στρατιώτης an ordin- 
ary sort of soldier, Theoc.14.56. ΤΙ. Adv. ὁμαλῶς (cf. supr. 1. 4,5) 
evenly, ἀλείφειν καὶ περιστέλλειν 6. Hp.Acut.17; 5. βαίνειν march {1 
an even line, Th.5.703 6. προϊέναι X.An.1.8.14 5 6. ῥίπτειν, σπείρειν, 
Id. Occ.17.7, 20.3 3 κινεῖσθαι Arist.Ph.238°21, cf. Epicur.£p.2 pp.49, 
51U.3 εὐφραίνεσθαι Id.Sent.Vat.48. 2. on terms of equality, 6. 
Βιῶναι Isoc.4.151 3 πραγμάτων 6. πάντων of all alike, Plu.Per.6; πάντες 
6. ib.10, etc.; ὅ. mavraxod Damox.2.30.—Cf. ὁμαλής. -ότης, 
nros, ἡ, evenness of surface, τοῦ ἐνόπτρου Arist.Mete.377°17, ch 
Metaph.1043°24 ; level ground, opp. ἀκρόπολις, 1d.Pol.1330°20. 2. 
equability, equilibrium, P|. 1. ΤΕ; 6. ἀποβάλλειν, ἀπολέσαι, lose equili- 
brium, 19.586. 3. evenness of temperature, Arist. Metaph. 10324; 


equality, παΐδων Pl.Lg.7734; ἐξευπορεῖν 6. ταῖς οὐσίαις 19.915ς, cf. 
Arist. Pol.13.09°39- 
500. «ύνω,-Ξὁμαλί(ωτ. 1, τὴν κονδύλωσιν Hp.Haem.5, cf. Pl. Zi. 
4567 τὴν ἄρουραν Arist. Pol,1284*30. 
temperature, 1d. Mete.381%20, cf. Metaph.103219 (Pass.). 
regular, τὸ πνεῦμα Antyll.ap.Orib,6.5.16 

ὁμάξασθαι’ ἐκμάξασθαι, ὁμοιωθῆναι, Hsch. ὅμαργες, Sine expt, 
Theognost.Can.1313; glossed τὸ συμφωνοῦν by Arc.124. ὁμαρές' 
ὁμοῦ, συμφώνως, Hsch, (Prob. a, from duds and ἀραρίσκω.) 

Ὁμάριος, epith, of Zeus, Plb.2.39.6, cf. 5.93-103 cf ᾽Αμάριος. 

ὅμαρξον΄ ἀπόμαξον, Hsch. (cf. ὀμόργνυμι). | 

ὁμαρτ-έω, 11.24.4358, E.Ba.g23 1 Λεο]. imper. ὑμάρτη Theoc. 25.3: 
impf. ὡμάρτουν S.OC16473 Ion. --ευν A.R.1.579, Theoc.2.73 ; Ep. 
3 dual ὁμαρτήτην, v. ὁμαρτήδη» : fut. -how Hes. Op.196, E.Ph,1616: 
aor. ὡμάρτησα Coluth.25 ; opt. ὁμαρτήσειεν, etc., Od.13.87, 8.: aor. 
2 ὕμαρτεν Orph.A.511 5 act together, at the same moment, τὸν δ᾽ Alas 
καὶ Τεῦκρος ὁμαρτήσανθ' 6 μὲν ἰῷ βεβλήκει, Alas δὲ, «νύξεν 11. 12.499; 
ἐξ οἴκου βῆσαν ὁμαρτήσαντες ἅμ᾽ ἄμφω Ο4.21.188. 2. accompany, 
ἐν νηὶ θοῇ ® πεζὸς ὁμαρτέων 11.24.4385 οὐδέ Kev ἴρηξ κίρκος ὁμαρτή- 
σειεν could not keep pace, keep up with the ship, Od.13.87. 3. 
ο. dat., walk beside, accompany, τινι Hes.Op.196,676, Th.201; 6. 
σύν τινι S.OC1644 3 πρός τινα Call.Cer.129; also, pursue, chase, 
A.Eu.338 (lyr.): abs., Id. 7.678. 4. of things, attend, διθύ- 
ραµβος 6. Διονύσῳ Id.F7.355 3 τῷ γήρᾳ φιλεῖ χὠ νοῦς ὁμαρτεῖν S.F% 
260: abs., supervene, Hp.Morb.2.61, cf. A. h.1027.—Poet. Verb, 
used once by ΗΡ.].ο.; cf. ἁμαρτέω. -ᾖ, Adv., ν.]. for ἁμαρτῇ 
(α.ν.) in Hom., also found in E.Hec.839, Hipp.1195, Heracl.138, 
A.R.1.538 3 ὁμαρτή in Hom., Aristarch. acc. to Lex. Mess.p.408 and 
Eust.75 1.63, but ὅμαρτηι Ath. Mitt.17.272(Athens,iia.D.).  -ἤδην 
Adv. = foreg., both together, τὼ 8 ἄρ᾽ ὁμαρτήδην 11.12.5584 (Aristarch., 
ὁμαρτήτην codd.). 

ὁμάς, άδος, ἡ, the whole, πάντες καθ’ ὁμάδα all together, GP.10.2.3 5 
ἐν ὁμάδι in one lump sum, Men.Prot.p.15D.; but ἐν ὁμάδι τὸ πρᾶγμα 
διοικούµενον comprehensively, Just. Edict.13 Praef. 

ὅμ-ασπις, idos, 6, fellow-soldier, API.4.233. -αστος, ov, (ἄστυ) 
united in one city (cf. ὁμόπτολις). prob. 1, in Herod.2.7. -αΏλαξ, 
Dor. -ὢλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, with adjoining lands, A.R.2.396, «47.493 
(Antip.). —aviia, ἡ, @ dwelling together, σύζυγοι 6. wedded 
unions, A.Ch.599 (lyr.)- -avdos, ov, (αὐλή) living together, com- 
panion, θεῶν ὅμαυλοι POxy.1083 Fr.1.8 (Satyric drama), cf. Hsch., 
Phot. 2. neighbouring, τὴν 8. χθόνα S.F 7.24.5. ΤΙ. (αὐλός 
playing together on the flute, sounding together in concert, ynpas 14.0 
187 (lyr.). 


2. make 


ὀμβρ-έω, rain, μετοπωρινὸν ὀμβρήσαντος Ζηνός when the latter rain 


of the pulse, Gal.8.457; regularity of motion, Procl.Hyp.2.23. 4 
—vvtikds, ή, dv, emollient, δύναμις Gal.6._ 


IL. bring the body to an even 


ρα. 


ὀμβροβλυτέω 


of autumn comes, Hes.O/.415, cf. A.R.3.1399, Lyc.79. ‘II. trans., 
vain or shower down upon, ἀγαθὸν 6. τινί Ph.1.4023 πηγὰς γάλακτος ὁ. 
ἐν μαστοῖς Id.2.397, cf. Nonn.D.2.33. 2. bedew, wet, δακρύοις 
λάρνακα AP7.340, 3. ὀμβρεῦ ἀτιμάζει, ὑπερισχύει, αὔξει, πιαίνει, 
πλήθει, Hsch, --ηγενής, és, rain-born, Orph.H.80. 4. -ηλός, 
Ξ--ηρός, Theognost.Can.62, —npa, ατος, τό, rain-water, Lxx Ps. 
77(78).44, 1z.H.5.416. —npds, 4, dv, = ὄμβριος, Hes.Of.451 :— 
also -ήρης, es, Nic. 7.406. Adv. -ρῶς Ph.t.129. -ησις, εως, 7), 
araining, Sch.Hes.7h.138. Ἅ-ία, 4, rain, Sch.Ar.Nu.298. Ἅ«-ίζω, 
Ξὀμβρέω, Eust.114.5. -ukés, ή, όν, raining, Vett.Val.11. 


19. -υμαῖος,-- ὄμβριμος, ὕδωρ Hdn. Εβίγα.Τοο. -υμόθυμος, 
v. ὀβριμόθυμος. -ἴμος, η, ον,Ξ-5ᾳ., ὕδωρ PMag.Lond.i21. 


a24. II. f.1. for ὄβριμος (q.v.). —tos, ov, rainy, of rain, d. 
ὕδωρ rain-water, Xenoph.30.4, S/G56.29 (Argos, v B.c.), Hdt.2.25, 
Hp. Aér.7, etc. ; ὕδατα Pi.O.10(11).3; χάλα(α 9.ΟΓΙΡΟ2 ; νέφος Ar. 
Nu.288 ; Zebs ὄ., as sender of rain, Lyc.160, cf. Str.15.1.69, Plu.2. 
15866. - 
ὀμβρο-βλύτέω, swell from rain, Suid. 
receiving rain, kpwootov APg.272 (Bianor). 
sounding with rain, (άλη A. Ag.656. 
Sch. DII.1.397. 

ὄμβρος (A), 6, storm of rain, thunder-storm, sent by Zeus, ὅτ᾽ ἐπι- 
βρίσῃ Ards .11.5.91 ; χειµάρρους. .ὀπαζόμενος Aids ὄμβρῳ 11.493; ds δ᾽ 
ὅτ᾽ ἂν ἀστράπτῃ πόσι Ἡρης.., τεύχων Ἰ πολὺν ὄ. κτλ. 19.6: of astorm 
at sea, Αἷς,1ῤῤ.26.4; ὄ. λάβρος Hdt.8.12; dist. fr. ὑετός or common 
rain, Arist. Mu.394*31; but sts., heavy rain, Hdt.8.98, S. 77.146, E. 
Tr.78: in pl., rains, 8. πολλοὶ καὶ λάβροι Hdt.4.50, cf. 2.25, Pi.P.4.81, 
S.0C350. 2. generally, water, as an element, μήτε γῆ, μήτ᾽ ὅ. 
iepds, µήτε pas Id.OT1428, cf. Emp.98.2, 21.5: f.1. for ὄλβος in 9. 
Ant.953; 3. ἀναγκαῖοι urine, Opp.C.4.443. 9. inundation, τῶν 
παρακειµένων ὑδάτων PTeb.61(b).133 (ii Β.ς.),αἰ.; ὀχετοὺς ἀγαγεῖν of 
ἄξουσιν τὸν ὄ. εἰς τὰς ἐξαγωγούς PCair.Zen.383.13 (iii B.C.). EL. 
metaph., storm, showér, ἐν πολυφθόρῳ Ards ὄ., of a battle, Ρἱ.1.5(4). 
49; δέδοικα δ᾽ ὄμβρου κτύπον. «τὸν αἱματηρόν A.Ag. 1533 (lyr.); µέλας 
ὅ. χάλα(ά @ αἱματυῦσσ (χαλάζης αἵματος codd.) S.OT1279; ὄμβρῳ 
δακρυόεντι Nonn.D.16.345 ; πυρὺς ὄμβροι Opp.H.3.223 ἡδὺς b. ἀοιδῆς 
480.264 (Nestor). 

ὄμβρος (B)- χοιρίδιον, Hsch. (Cf. ὄβρια.) 

ὀμβρο-τόκος, ον, vain-producing, ΟτρΗ.Π.21.2,82.5, Nonn.D.6. 
85. «Φόρος, ov, rain-bringing, ἄνεμοι A.Supp.35 (anap.); map- 
θένοι (of the clouds) Ar.Nu.299 ; βρονταί Id.Av.17503 κορῶναι Luc. 
-xaprs, és, delighting in rain, Orph.H.26.8. 

ὀμβρ-όω, only Pass. ὀμβροῦται, imbricitur, Gloss, -ώδης, ες, 
rainy, χωρία Thphr.HP8.7.1, cf. Ptol. Tetr.g4, Vett.Val.6.5. 

ὀμέθνιος, ov, = ὀμόεθνος, Phot., Suid. 

ὁμείρομαι or ὁμ--, desire, long for, v.1. for ἑμείρομαι in best codd. of 
κκ Jb.3.21 and 1£Ep, Thess.2.8, cf. Sm.Ps.62(63).2, Hsch., Phot. ; 
ὀμειρόμενοι περὶ παιδός CIG 4000.7 (iv a. D., v. JHS38.152). (Etym.’ 
unknown ; prob. not related to iueipw or to µείρομαι.) 

ὀμεῖται, ν. ὄμνυμι. 

ὄμειχ-μα, ατος, τό, urine, Α. ΣΥ. 435 (Ρ]., ὀμίχματα codd.), -ω, 
make water, und avr’ ἠελίοιο τετραμμµένος ὀρθὸς ὀμείχειν Ἠες.ΟΡ.727, 
Pythag.ap.D.L.8.17: aor. ὤμειξα, ὤμειξεν αἷμα Hippon.55A. (Mis- 
spelt ὀμιχεῖν and ὤμιξεν or ὤμηξεν in codd.; cf. Skt. méhati, Lat. 
‘meiere, etc.) j 

ὁμέμπορος, 6, fellow-traveller, traveller, Nonn.D.27.337 (pl.). 

ὅμερος' τυφλός, Hsch. (cf. Ὅμηρος). 

ὁμέστιος, ον, sharing the same hearth or dwelling together with, ἄθα- 
ράτοι» ἄλλοισιν 6. Emp.147.1; σὺ δ᾽ ὅ. θεοῖς; Ar.Fr.655: abs., ὁμεστίων 
kal πατραδελφεῶν Schwyzer 323 C43 (Delph., iv Β.ς.); 6. καὶ πολῖται 
Plb.4.33.5 3 ὁμοτράπείοι καὶ 6. Plu.2.703€ (ὁμοέστιος here and v. 1. in 
Plb.2.57.7): metaph., Procl. 7 Prm.p.601 9. 

όμευν-αῖος, a, ov, = Suevvos, ἄλοχοι Opp.H.1.500. -έτης, ου, 6, 
Ξὔμευνος, E.Med.g53, 1918594: in late Prose, Cat.Cod. 45ΐν.2.293τ--- 
fem. --έτις, ιδος, S..Aj.501, Epigr.Gr.781.8 (Cnidus) ; and -ts, ios, 
Lyc.372; cf. ὁμευνήτου συγκοίτου, ὁμολέκτρου, Hsch. -ος, ov, 
sleeping together, partner of the bed, both of the man and woman, 
Maiist.3, 457.715 (Ώαπιαρ.), Nic. 74.131, Man.3.148. 

ὁμέψιος, ον, (ἑψία) playing together, playmate, Νύμφαισιν APo.826, 
cf. Nonn.D.10.193, al. 

ὁμῆ Or ὁμῇ, Adv., (duds) poet. for ὁμοῦ, AP12.234(Strat.); cf. ὁμᾶ. 

ὁμηγενής, ές, born together, twin, κοῦρος Epigr.Gr.(add.)22864 
(Ephes.). 

ὁμηγερής, ές, (Suds, ἀγείρω) assembled, ὁμηγερέεσσι. .θεοῖσι 11.15. 
845 ἤγερθεν ὁμηγερέες 7° ἐγένοντο they were all assembled, 1.57, αἱ.; 
οξ ὁμηγυρής. 

ὁμήγοροι' ἰσάγοροι, ἐν ταὐτῷ συνήγοροι, Hsch, 

“ὁμηγύρ-ής, Dor. ὁμᾶγῦρής, és, ν.]. for ὁμηγερής in Il.1.57, 7.415, 

er ττιὃ, -ἴζομαι, assemble, call together, πρὶν κεῖνον ὁμηγυρί- 
σασθαι ᾿Αχαιοὺς εἰς ἀγορήν Od.16.376 :—also ὁμηγύρειν' τὸ συνάξαι, 
Hsch., πέος, V. Ὁμαγύριος. -us, Dor. ὁμάγ- [a], 10s, 7, (ἄγυρις) 
assembly, meeting, esp. of the gods, θεῶν wed” ὁμήγυριν ἄλλων 11.29. 
142, h. Ap.187, cf. h. Merc.332, Hellanic.54J.3 ὁμάγυρις Ζηνός Pi.J. 
7(6).46 ; any assembly, company, γυναικῶν A,Ch.10 ; ἡλίκων E. Hipp. 
11805 ἄστρων. «νυκτέρων 6. A.Ag. 4. 

ὁμήθ-εια, poet. --είη, ἡ, α living together, in pl., Opp.C.4.2, Man.6. 


—8dxos, ov, holding or 
-κτύπος [ὔ], ov, 
--ποιός, όν, rain-producing, 


it -Ὡς, ες, (#O0s) = ὁμοήθης, A.R.2.917, 3-118, Call. Aet. 1.1.5, 
Pha D5-304, Q.S.9.405,. 2. of Places, accustomed, λίμνη Nic. 
415. 
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ε lal 

ὁμηρτῆρες 
ὁμηλῖκ-ία, Ion. --ἴη, ἡ, sameness of age (so perh. Il.20.465), used 
as a collective, those of the same age, esp. of young persons, ὁμηλι- 
κίην ἐρατεινήν 11.3.175; bv περὶ πάσης τῖεν ὁμηλικίης 5.326, cf. Od. 
3-364, Thgn.1018 ; οἷος --ἴην ἐκέκαστο ὄρνιθαν γνῶναι Od.2.158, cf. 
I].13.431: as subj. of pl. verb, Supp. Epigr.t.567.6 (Karanis, iii 
B.C. )e II. of one person, = ὁμῆλιξ, ὁμηλικίη δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ but he 
is of the same age with myself, Od.3.49 ; 6. δέ wot ἐσσι 22.200, cf. 6. 
33} of two persons, I1.13.485. -os, ov, of like age, rd 6. Procl.in 
Prm.p.g49S. 

ὁμῆλιξ, Αεο]. ὑμᾶλιξ Theoc.30.20: ἴκος, 6,  :—of the same age, 
mostly of young persons, Od.15.197, 16.419, Hes.Of.444, 447, Hat. 
1.99, E.Hipp.1098, etc.; of things, παραδοχὰς. .ὁμήλικας χρόνῳ Id. 
Ba.2o1. 2. as Subst., equal in age, comrade, νίψον σοῖο ἄνακτος 
ὁμήλικα (of an elderly man) Od.19.358 ; δάµαρτος τῆς ἐμῆς 6. E. Ale. 
953. ΤΙ. of like stature, Luc.Pr.Jm.13: neut., ὁμήλικα (oa 
Apollon. Mir.17. 

ὁμηλῦσία, 7, companionship, Arat.178. 

ὅμηρα, τά, ν. ὅμηρο». 

Ὁμηραπάτη, Ὁμηραπάτης, ν. Ὁμηροπάτης. 

ὁμηρεία, ἡ, (ὁμηρεύω) giving of hostages or securities: a security, 
ὁμηρειῶν ἐκδόσεις εἰς ἀλλήλους Pl. Plt.310e 3 ἐς ὁμηρείαν ὑπολιπεῖν τὸν 
προσοφειλόµενον µισθόν ΤΗ.δ.45. 2. the condition of a hostage, ἐκ- 
κλέπτειν ἐξ dunpelas D.S.19.75; εἰς 6. δοῦναι Plb.g.11.4.—In codd. sts. 
ὁμηρία ; also ὁμηρέα 1G12.116.34. 

Ὁμήρ-ειον, τό, shrine of Homer in Smyrna, Str.14.1.373; at Delos, 
Inser. Delos 443 Bb 147 (ii Β. ο.). Ξειος, ov, Homeric, Hdt.5.67, Ar, 
Fr.222; also η, ον, Ὁμηρείην ἀγλαίην ἐπέων Alex.Aet.5.6 3 τὸ Ὁ. the 
Homeric phrase, Hp. Mochl.5 ; of Ὁ.,--οἱ Ὁμηρίδαι 1, Pl. Tht.179e. 
Adv. -efws Ael.VA15.16. 

ὁμηρέταις' ὀμοψήφοις, ὁμογνώμοσιν, Hsch.; cf. ὁμηρίταις (sic)* ὅμο- 
ψήφοι», ἀπὸ τοῦ ὁμοῦ ἐρέσσειν, ὁμογνώμοσιν, Phot. 

ὁμήρ-ευμα, ατος, τό, hostage, pledge, Plu. Row.16 (ΡΙ.). -εύω 
(A), {ο be or serve as a hostage, Aeschin.3.133, Antiph.11 73 παρά τινι 
Aeschin.2.81; ὑπέρ τινος Is.7.8, [G12(7).386.20 (Aegiale, iii B.c.): 
metaph., [οἶνος] πίστιν ἀνθρώποις καὶ φιλίαν --εύει {5 the pledge of.., J. 
4ος Il. {αβεας a hostage, E.Rh.434:—Med., give hostages, 
Aen.Tact.10.23 (the sense in E.Ba.297 is doubtful). -evw (B), 
v.“Ounpos. -εύω (C), go shares in, ξυνῇσιν --εύουσι γενέθλαις ἀμφι- 
βίων ΟΡΡ.ΕΗ.Τ.21. -έω, meet, ὡμήρησε δέ wor. .ἄγγελος ὠκύς Od. 
16.468 ; expld. by Harp. αξ-- ἀκολουθεῖν in Theopomp. Hist.278, cf. 
Arist. £7.76. 2, metaph., accord, agree, φωνῇ ὁμηρεῦσαι (Ion. for 
-οὔσαι) Hes.Th.39. 

"Ὁμηρεών, dvos, 6, a month at Ios, JG12(5).15. 

ὁμήρης, es, =8unpos, ο. dat., Nic. A/.70; also as v.1. for ὁμαρτῇ ib. 
261. (Cf. duapés.) 

ὁμήρησις, ν. ὁμούρησις. 

εφ) μν (ὁμηριάδειν cod.)* ψεύδεσθαι, Hsch. (Dor. for ‘Oun- 
picw). 

Ὅμηρ-ίδης, ov, 6, mostly in pl. Ὁμηρίδαι, of, the Homerids, a family 
or guild of poets in Chios, who claimed descent from Homer, Str. 
14.1.35,cf. Hellanic.20J.; of the ῥαψῳδοί, ΡΙ.Λ7.2.1. 11. ¢mttators 
or admirers of Homer, P\.R.599e, Phdr.252b, Ion 530d, Ιδοο.1ο. 
65. —ilw, imitate Homer, use Homeric phrases, Lib. Descr.30.8 
codd, II. act scenes from Homer, Artem.4.2. III. (ὁμοῦ, unpds) 
indulge unnatural lust, with an intentional equivoque, Ach.Tat.8.9 ; 
ef.sq. 11. -υκός, ή, όν, Homeric, tn. the manner of Homer, P\.R.600b: 
Comp. --κώτερος Str.1.1.6: Sup. --κώτατος Longin.13.3. Adv. -κῶς 
StratoCom.1.30, Cic.A##.1.16.1: Comp. --Κώτερον A.D.Synt.165. 
12, II. used equivocally, as foreg. m1, dP11.218(Crates), -ίς, 
ίδος, 7, Com. feminine of Ὅμηρος, Plu.2.496d. -ιστής, ov, 6, 
rhapsode, Aristocl.Hist.10, POxy.519.4 (ii A.D.). II. actor of 
Homeric scenes, Artem.4.2; mentioned (without the word) in Ach. 
Tat.3.20; cf. ὁμηρίζω 1]. 

Ὅμηρο-κέντρων, ωνος, 6, patchwork of Homeric tags, APg.381 tit., 
etc. —pavretov, τό, divination by means of verses of Homer, PMag. 
Lond.121.148a. -μάστιξ,ῖγος, 6, scourge of Homer, i.e. the Gram- 
marian Zoilus, from his spiteful criticisms on the Homeric poems, 
Gal.10.19, Suid.: in pl., generally, of Homeric critics, Eust.1702. 
44. -πάτης [a], ov, 6, (mar éw) one who tramples on Homer, epith. 
of Xenophanes in Timo6o.1 as quoted by D.L.9.18, but --απάτης 
codd. S.E.P.1.224, which may be nom. masc., perverter of Homer, or 
gen. of Ὁμηραπάτη, the Homeric fiction, as expld. by S.E. 

Ὅμηρος, 6, Homer; the name first occurs in Hes. F7.265.1 (dub.), 
Xenoph.10,11, Hdt.2.53: ὅμηρος was a Cumaean word for τυφλός 
acc. to Ps.-Hdt.Vit.Hom.13, cf. Lyc.422; ὁμηρεύω was Ion. for ἡγοῦ- 
pat guide the blind, acc. to Ephor.1J.; but’Oyapos is a Cretan pr. n., 
GDIiv p.1033. 

ὅμηρος, 6, pledge, surety, hostage, ὁμήρους λαμβάνειν Hadt.6.99; 6. 
παῖδας λαβών Id,1.64; τὰ ἑωυτοῦ τέκνα δοὺς 5. 1d.7.165, cf. Th.7.83; 
ἐν ὁμήρων λόγῳ ποιεύµενος Hdt.7.222 3 ἄγεσθαι ὅμηροι to be carried off 
as hostages, 1d.8.94,9.99; τοῖον ὅμηρόν w ἀποσυλήσας having robbed 
me of such @ hostage, E.Ale.870(anap.); ἔχω γ᾿ ὑμῶν ὁμήρους have 
hostages for you, Ar.Ach.327, cf. Lys.244; of things, τὴν γῆν ὅμηρον 
ἔχειν Th.1.82: neut. pl., ὅμηρα δούς Lys.12.68, cf. Plb.3.52.5, OGL 
751.5 (iiB.c.); ὥσπερ. .ὁμήρους ἔχομεν τοῦ λόγου τὰ mapadelyuara Pl. 
TAt.202e: neut. pl. even of one person, μὴ πεμψάτω ὅμηρα τῶν Αἰαν- 
τείων µηθένα Schwyzer 366.17 (Tolophon) ; ὃς ἦν ὅμηρα Lxx1Ma. 
1910, 
ὁμηρτῆρες (post ὁμηρέταις)’ ἀκόλουθοι, συνήγοροι, Hsch. 


ὁμιλαδόν 


ὁμῖλ-ἄδόν, Adv., (ὅμιλος) 1 groups or bands, in crowds, 11.12.3115. 
277:—also ὁμῖληδόν, Hes.Se.170. 11. ο. dat., together with, A.R. 
3.596, Opp.C.2.199. -έω, Δεο]. 3 sg. pres. ὀμίλλει Alc.61.29 
Lobel, {ο be in company with, consort with, μνηστῆρσιν Od.2.21,al., 
cf. X.Simp.2.10, Pl.R.s00c, etc.: with Preps., ἠὲ μετὰ Τρώεσσιν 
ὁμιλέοι ἦ per? Αχαιοῖς ἶ1.5.86, cf. 834: ἐνὶ πρώτοισιν 4. 18.194, cf. 
5353 map παύροισι. «ὁμιλεῖς consortest with few, Od.18.383. 2. 
abs., μηδ᾽ ἄλλοθ ὁμιλήσαντες joining in company, 4.0845 περὶ νε- 
κρὸν 6, throng about the corpse, I1.16.641, cf, Od.24.19. 11. in 
hostile sense, join battle with, ὁμιλέομεν Δαναοῖσιν I1.11.523, cf. Od. 
1.265 ; μετὰ τοῖσιν Il.11.502; σὺν Λαπίθαισί σε Κενταύρων ὁμιλῆσαι 
δορί Ἑ. 41ιάν.Τ92 (lyr.): abs., join battle, ebr’ ἂν πρῶτον ὁμιλήσωσι φά- 
λαγγες Il.19.158. III. of social intercourse, hold converse with, be 
acquainted with, associate with, τινι Hdt.3.130 ; κακοῖς ἀνδράσιν A.Pers. 
753 (troch.); ἀλλήλοις, μετ᾽ ἀλλήλων, πρὸς ἀλλήλους, Pl.Smp.188d, 
Pli.27 2c, Lg.886c ; τούτῳ τῷ τρόπῳ πρὸς τοὺς ἐρωμένους 6. Τά. Phdr. 
2524; so of political intercourse, εἰθισμένον πρὸς ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ ἴσου 6. 
Th.1.77 3 ἡμῖν ἀπὸ τοῦ ἴσου 6. 1d.3.113; of scholars, 6. τινί frequent 
a teacher’s lectures, be his pupil, X.Men1.1.2.15,393 6. τῇ Ὁμήρου 
ποιήσει to be familiar with it, Luc.Pr.Im.26; cf. ὁμιλητή». 2, to 
be friends, of μάλιστά τινι ὁμιλέοντες Hdt.3.99. 3. speak to, ad- 
dress, harangue, ο. dat., Plb.4.4.7: abs., ὑπερηφάνως 6. 1d.16.34.6 ; πρὸς 
ἵππον Babr.15.2; πρὸς ἀλλήλους Ev.Luc.24.14: generally, speak, con- 
verse, Phid.Rh.1.116S.3 κατά τινα διάλεκτον S.E.M.9.1793 “EBpaiort 
J.AJ11.5.6; 6. τινὶ wept tivos talk to. ., POxy.928.5 (ii A. D.) :—Pass., 
pf, part. dmAnuévos used in conversation, Phld.Rh.2.27S. IV. of 
marriage or sexual intercourse, γυναιξὶ Καὶ παρθένοις 6. X.A.3.2.25 5 
παιδικοῖς 1d. Mem.2.1.24, etc.; σὺν τοῖς φιλτάτοις S.OT367, cf. 1185 5 
cf. Moer.p.276P. Ὁ. of things or business which one has todo with, 
attend to, busy oneself with, ὁμιλεῖν ἀρχῇ, πολέμῳ, Th.6.55,70; καινοῖς 
πράγµασιν Ar.Nu.1399, cf. ὁμιλία 1.4} φιλοσοφίᾳ, γυμναστικῇ, PLR. 
4968, 41ος; madela OGI505.7 (Aezani) ; eu Μούσαις ib.282.16 (Magn. 
Mae., iii B.c.); πονηροτάτοις cépacw 6., of a physician, Pl./t.408d; 
also like χρῆσθαι, meet with, enjoy, 6. τύχαις to be in good fortune, 
Pi.N.1.613 edruxta 6. E.Or.354 (lyr.); but also, 2. of the things 
themselves, πλαγίαις φρένεσσιν ὄλβος ov πάντα χρόνον 6. does not con- 
sort with a crooked mind, Pi./.3.6, cf. P.7.63 κυλίκων νεῖμεν ἐμοὶ τέρ- 
ww ὁμιλεῖν gave me their delight {ο keep me company, S.47.1201 
(lyr.); πλοῦτος καὶ δειλοῖσιν ἀνθρώπων ὁμιλεῖ B.1.51, cf. E.El.g40: in 
physical sense, 6. ὁ βραχίων τῷ κοίλῳ τῆς ὠμοπλάτης πλάγιος fils 
obliquely into.., Hp.Art.1; ofa plaster, {ο be in contact, ὁ. τῷ νοσέοντι 
μέρει 1d. Medic.3. VI. deal with a man, bear oneself towards him, 
καλῶς 6 τινί Isoc.Ep.4.9; πρός τινα 14.2.24: τῷ Shuw πρὸς χάριν 
Arist..Ath.35.3 (so in Pass., συνειθισµένοι ὑπὸ πάντων πρὸς χάριν ὁμι- 
λεῖσθαι Phid. Lib. p.62O.); ταῦτα ἡ ἐμὴ νεότης. . ἐς τὴν Πελοποννησίων 
δύναμιν. «ὠμίλησε these were the achievements of my youth ἐ {ήεγ- 
course with their power, Th.6.17. VII. of place, come into, 
enter, visit, ο. dat., διαβάντες τὸν Άλυν. «ὠμίλησαν τῇ Spuyin Hdt.7.26, 
cf. 214, Pi.P.7.8; βαρεῖα χώρα τῇδ᾽ 6. heavily will J visit this land, A. 
Eu.720; 6. map’ οἰκείαις ἀρούραις Pi,O.12.19; 6. τοιᾷδε πόλει Eup. 
292; poet. also 6. ἄνθεσιν Simon.47 :—Pass., τὰ ὁμιλούμενα τῶν χω- 
ploy most frequented, Philostr.VA1.16. VIII. ἐκτὸς ὁμιλεῖ (5ο. 
τῶν ἔἐυντρόφων ὀργῶν) he wanders from his senses, S.Aj.640 
(lyr.). -ηδόν, ν. ὁμιλαδόν. -μα, ατος, τό, intercourse, ξενικά 
τε καὶ ἐπιχώρια 6. ΕΙ. Lg.730b. II. ofa person, κακὸν 6, bad com- 
pany, Ε.ΕΥ.219, cf. Luc.Am.25. -ησις, ews, 7, diplomatic enter- 
course, cj. in. Th.6.17. -ητέον, one must associate with, τοῖς 
ἀνίσοις Arist.EN1163°13; πρὸς ἀνθρώπους lamb.Protr.20. -ητής, 
od, 6, disciple, scholar, X.Mem.1.2.12,48, Luc. Tim.1o, Philostr.VAt. 
16, Gal.10.22; τῶν θεῶν lamb. Myst.5.26, 2. one who has experi- 
ence, πόνων, of Heracles, Max.Tyr.3.7. -ητικός, ή, όν, affable, 
conversable, Isoc.1.30, Stoic.3.160; οἱ ἔξωθεν 6. Phid. Vit.p.4 J. i: 
ἕξις 6. a social habit, Pl.Def.4i5e; τί ὁμιλητικόν.«; what social 
charm..? Alciphr.3.44; 6. χάρις Charito1.4; ἡ -κή (sc. τέχνη) the 
art of conversation, Plu.2.62o0f. — 79S, ή, όν, with whom one may 
converse or consort, οὐχ 6. θράσος A. Th. 189. II. τὸ 6. conversation, 
social intercourse, Herm.in Phdr.p.183 A. -ήτρια, 7, fem. of 
ὁμιλητής, Philostr.V.A1.30. -ία, lon. --ἴη, 7, intercourse, com- 
pany, ἔσθ' ὁμιλίας κακῆς κάκιον οὐδέν A. Th.599 5 7d tvyyeves τοι δεινὸν 
ἡ 6 ὁ. Id.Pr.39, etc.; 6. τινόο communion or intercourse with one, 
Hadt.4.174 3 πρό» τινα S.Ph.70, Pl. Smp.203a, al.; τοὺς ἀξίους δὲ τῆς 
ἐμῆς 6. of my society, Ar.Pi.776; 4 oh 6. Pl.Hp.Ma.2834 3 4. χθονός 
intercourse with a country, E.Ph.1408 ; ἔχειν ἐν θεοῖς 6. live among 
them, Id.JA4[1622]; ἥκειν εἰς ὁ. τινί S.OT1489 3 ἡ Kad? ὑμᾶς αὐτοὺς 
πολιτεία καὶ 6. public and private life, Th.1.68; ἐξ ὁμιλίας by per- 
suasion, opp. Bla, D.Ep.1.12 : also in pl., ἀνθρώπων κακῶν --ίαι Hat.7. 
16.a’, cf. Epict.£nch.33.14, etc.; φθείρουσιν ἤθη xpho@ 6. κακαί E.Fr. 
1024 (= Men.218); Ἑλληνικαὶ 6. association with Greeks, Hdt. 4.77 5 
ἐνδίκοις 6. A.Eu.966 (lyr.); af. .cvyyeveis 6. intercourse with kinsfolk, 
E.Tr.51; 6. κακαῖς χρῆσθαι Pl.R.s550b; αἱ τῶν ἀνθρώπων 6. καὶ αἱ τῶν 
πραγμάτων Arist. Ροῦ.1996332, etc. 2. sexual intercourse, 
Hdt.1.182, X.Smp.8.22, Mem. 3.11.14, etc.; νυμφικαὶ 6. E, Hel, 
1400; 6. τῶν ἀφροδισίων Arist.7A582°26 ; ἡ πρὺς τοὺς ἄρρενας or 
τῶν ἀρρένων 6., Id.Pol.1272*24, 1269°29. 8. tustruction, X. 
Mem.1.2.6 and 153 lecture, Ael.VH3.19: in pl., title of work by 
Critias, Gal.18(2).656. 4. ὁμιλέειν ὁμιλίῃ to be versed in it by 
practice, opp. λόγῳ εἰδέναι, Hp.Art.1o. 5. ἡ πλείστη 6. τοῦ ὀνό- 
µατος its commonest wsage, Epicur.Ep.1p.22U.; so ὁμιλίαι φωνῆς, 
αἱ τῶν λέξεων ὁ., Phid. RA,1.288S., Ocec.p.59J.5 αἱ κοιναὶ 6. common 
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usage, S.E.M.1.13 τῶν ἰδιωτῶν --ίαι 1.64; ἡ ava χεῖρα -ία A.D.Synt. 
37.2: ἡ κοιν] καλουμένη καὶ ava χεῖρα -la Hermog.Jd.2.7. τα. 
association, company, ἀνδρῶν τῶν ἀρίστων ἐπιλέξαντες ὁμιλίην Hdt.3. 
81, cf. A.£u.57. 2. in collect. sense, τήνδ ὁμιλίαν χθονόε these 
fellow-sojourners in the land, ib.406 ; ναὺς κοινόπλους 6. ship-mates, 
S.47.872; ἀδελφῶν ἡ παροῦσ᾽ 6. E.Heracl.581, cf. Hipp.1g (dub, 
if -os, Acol. ὅμιλλος EM658.55 : 6: (duds, ἴλη) any assembled 
crowd, throng of people, for a feast, Od.1.225 ; for a spectacle, II.18, 
603, 23.651, cf. Pi.P.9.123,al., A.Pers.123,al., E.Cyc.100, al., Hdt. 
(v. infr.): rare in Att. Com, and Prose, as Cratin.323, Th.2.65, 
4.112 ; esp. the mass of the people, the crowd, opp. the chiefs, προπά- 
ροιθεν ὁμίλου 11.3.22 3 8. Δαναῶν, Τρώων, etc., 19.402, 4.86, al. 5 ἵππων 
καὶ ἀνδρῶν 8. 10.3383 τὸν ψιλὸν ὅ. the crowd of irregulars, opp. ὁπλῖ- 
ται, Th.4.125; mob, διδασκάλῳ Χχρείωνται ὁμίλῳ Heraclit.104; 6 
πολλὸς ὅ. Hdt.1.88, cf. 3.815 τυφλὸν δ᾽ ἔχει ἧτορ 8. ἀνδρῶν ὁ πλεῖστος 
ΡΙ.Ν.7.24: but also ὅ. πολλὸς μὲν Ἕλλην περιοικέει a large Hellenic 
population, Hdt.5.23. ὮῬ. of inanimate objects, [σῆμα] of τι µεμιγ- 
µένον ἐστὶν ὁμίλῳ Od.8.196. 9. throng of battle, τὴν ἔξαγ ὁμίλου 
11.5.353, cf. 4.516, etc.; πρώτῳ ἐν 6. in the forefront of battle, 17.471: 
generally, tumult, confusion, βοῇ καὶ ὁμίλῳ Hdt.9.59; σοφίῃ καὶ μὴ 
Bln καὶ ὁ. Ι4.2.127.---Ί πε word seems not to be used in pl. 

ὀμιχέω, ν. ὀμείχω. 

ὁμιχλ-αίνω, become dark, opp. Acvkalyw, Lyd. Μεμς. 1.76. -η 
(όμ-- Eust.117.33 and v. infr.; a form --λα is condemned by Hdn, 
Philet.p.445 P.), 4, mist, fog (not so thick as νέφος or νεφέλη, Arist. 
Mete.3.46°33, cf. Mu.394*19), Hom. only in Ἡ,; edr’ dpeos κορυφῇσι 
Νότος κατέχευεν ὀμίχλην 3.10; so Thetis rises from the sea, ἠὔτ' 
ὀμίχλη 1.359; 6. καὶ δρόσος Ar.Nx.330 3 κονίης ὀμίχλην 11.13.3365 
ὀμίχλη ἐγένετο X.An.4.2.7, etc.: metaph., ὅσσοις ὁμίχλα mpoonte 
πλήρης δακρύων A.Pr.145 (lyr.). 2. cloud-like darkness, gloom, 
κατὰ νυκτὸς 6. APs.228(Maced.), cf. Orph.4.521, etc. 8. the 
steam of cookery, Mnesim. 4.64. (Cf. Lith. sigla ‘mist .) -ῄεις, 
εσσα, ev, misty, Coluth.208 (cj. Herm. for ἀβιχθαλόεντος); βέρεθρον 
Nonn.D.35.276; λαός, of the Cyclopes, ib. 28.173. 

ὀμιχλο-ειδής, és, mist-like, πυκνώµατα Epicur.£p.2 p.54 U.:—also 
ὁμιχλώδης, es, misty, Ti.Locr.ggc, Thphr.CP35. 10.3, Plb.3.84.1, Gal. 
15.382, etc. -opat, Pass., become cloud, Placit.3.4.4, Sm.Ps.64 
(65).13. 

ὁμιχλώδης, ν. ὀμιχλοειδή». ὅμιχμα, V. ὄμειχμα. 
ν. ὀμείχω. µιώµεθα, ν. ὄμνυμι. 

ὄμμα, Acol. ὅππα Sapph. 2.11: 7d :—eye, poet. word, rare in Prose 
(Th.2.11, ΡΙ.Τέ45ς, al., X.Cyr.8.7.26, Mem.1.4.6, al., Thphr. Sens, 
Ρο, al., Polystr.Herc.346 Ρ.81Ν., BGU713.9 (i Α.Ρ.), 164)(1).121. 
121 (Epid.)): Hom. and Hes. only use pl., κατὰ χθονὺς ὄμματα πή- 
tas 113.2173 ὕπνον ἐπ᾽ ὄμμασι χεῦε Od.5.492, etc.: sg. in Pi.V.10- 
63 and Trag. (v. infr.):—Phrases: ὀρθοῖς ὄμμασιν ὁρᾶν τινα look 


ὀμίχω, 


- straight at, S.OT1385 ; ἀναβλέψαι ὀρθ. Sup. X.HG7.1.305 ἐξ ὀμμά- 


των ὀρθῶν S.OT528; also οὐκ οἵδ' ὄμμασιν rotors βλέπων πατέρα ποτ' 
ἂν προσεῖδον how I could have looked him in the face, ib.1371, 
cf. Aeschin.3.121 3 ὁρᾶν τινα ἐν ὄμμασι S.Tr.241; ποῖον 0. πατρὶ 
δηλώσω; 14.441.462: τέοισί µε χρὴ ὕμμασι.. φαίνεσθαι; Hdt.1.37; 
λαμπρὸς ὄμματι radiant in look or expression, S.OT81; ἄλλοσ ὅ. 
θἀτέρα δὲ νοῦν ἔχειν Id.Tr.2723; προσέσχον ὄ. turned their eyes on 
him, E.HF931; és σὺν ἐλθεῖν ὄ. come within sight of thee, Id. Heracl. 
887; κατ’ ὄμματα before one’s eyes, S.Ant.700 ; Kat’ dupa ἐλθεῖν face 
to face, E.Andr.1064 ; κατ᾽ ὄμμα στῆναι in full sight, openly, ib.11175 
opp. νύκτωρ, Id.Ba.469; κρατιστεύων Kar’ dupa in eye-sight, of the 
Sun, 3. ΤΥ.ΤΟ2 (lyr.) (but λαμπρὰ καὶ κατ’ ὕμμα καὶ φύσιν is dub, in 
379); πρευμενοῦς am ὄμματος ἰδέσθαι look kindly on, A.Supp.210 ; 
πεύθοµαι 8 am ὀμμάτων νόστον Id.Ag.g88 (lyr.); &s ἀπ᾿ ὀμμάτων to 
judge by the eye, S.OC15, cf. E.Med.216; ἐν ὄμμασι before one’s 
eyes, A.Pers.6043 ἐν τοῖς 8. Th.2.113 ἐπ ὀμμάτων E.Supp.1153 
(lyr.); so map’ Supa, εἰ δ ἦν wap’ ὕμμα θάνατος ib.484; ἐξ ὀμμάτων 
out of sight, 1,1 4743: ἄπειμ ἐξ 6. Phryn.Trag.21; πρὸ dupa 
των τίθεσθαι, ποιεῖν, Arist.Po.1455°23, Rh.1386°34; mpd 6. θέσι 
Polystr. ]. ο. 2. metaph., τὸ τῆς ψυχῆ» 8. ΡΙ..5324, lamb.Prot 
21. δ’. IL. the eye of heaven, i.e. the sun, 3. αἰθέρος Ar.Nu.285, ch. 
E.JT194(anap.); but 8. νυκτός is a periphrasis for night (v. infr. ν), 
ἕως. «νυκτὸς Sup’ ἀφείλετο (sc. τὴν µάχην) A.Pers.428 ; ὅταν δὲ νυκτὸς 
ὄ. Avyalas µόλῃ the dark night, E.J7110; νυκτὸς 8. τῆς μελαμπέπλου 
ΑΙεχ.δο; cf. ὀφθαλμός 111, βλέφαρον 11. III. generally, light: 
hence, metaph., that which brings light, ὄμμα ξείνοισι a light to 
strangers, Pi.P.5.56; 8. δόµων voul(w δεσπότου παρουσίαν A. Pers. 
169; ἄελπτον Sup’ ἐμοὶ φήμης ἀνασχὸὺν Tobe S.Tr.203. 2. metaph., 
anything dear or precious, as the apple of an eye, ὕ. γὰρ πάσης χθονὺς»» 
ἐξίκοιτ᾽ ἄν A.Eu.1025. IV. face or human form, ὦ δυσθέατον ὕ. 
S..Aj.1004 3 ἐμπαίει τί µοι Wuxi ἐύνηθες 8. Id.El.g03 ; τὸ ἐρωτικὸν ὔ. 
Pl.Phdr.253e : as periphr. of the person, ὅ. πελείας, -- πελεία, 5.41: 
140 (anap.)3 8 νύμφας,-Ξνύμφα, Id. 77.527 (lyr.); ἐύναιμον b., = ξυναί- 
µων, 1d.47.977 ; & ταυρόµορφον b. Κηφισοῦ,-- ὦ ταυρόµορφε Κηφισε, 
Ε.Ιομ 1261: ν. supr. 1 and cf. ὄνομα Iv. V. ὄ. τυκτόν eye-hole in 
a helmet, Nonn.D.22.62. 

ὀμμάτ-ειος [ᾶ], ov, received through the eyes, πόθος S.Fr.801. _—€ts" 
πηρούς, ἢ βλάπτεσθαι, Hsch. -tov, τό, Dim. of ὄμμα, Arist.Phgm 
80729, al., 4P5.129 (Maec.). 

ὀμμᾶτο-γράφος [γρᾶ], ον, Painting or staining the eyes, στίµμι» Jon 
Trag.25. ποιός, όν, causing to see, lamb. VP6.31. -στᾶγεις 
[πηγαί], founts of welling tears, Trag. in POxy.213 (dub.I.). -στερήςδ, — 
és, bereft of eyes, S.OC1260, E.Ph.327 (lyr.). 11. Act., depriving 


ὀμματουργός 


of eyes, φλογμὺς 6. φυτῶν heat that robs plants of their eyes or buds, 
A. E£u.940 (lyr.). 

ὀμμᾶτουργός, dv, = ὀμματοποιός, lamb. Profr.21.7'. 

ὀμμᾶτόφνλλα, τά, eyelids, gloss on Ar.Pl.721. 

ὀμμᾶτ-όω, furnish with eyes, [ ἀγάλματα] D.S.4.76:—Pass., τὸ σῶμα 
πρόσω ὠμμάτωται Plu.Fr.inc.gt. 2. give sight to, τὰ ὕμματα Zos. 
Alch.p.i17B. II. metaph., ὠμμάτωσα γὰρ σαφέστερον [τὸν λόγον] 
made it more clear to the mind’s eye, A.Supp.467 :—Pass., φρὴν ὦμ- 
parwpévn a mind quick of sight, 1d.Ch.85 4. -ωσις, εως, 7, name of 
a bandage, Sor. Fasc.g, Το. 

ὀμναῖσαι, ὀμνάσθην, V. ἄναμιμνήσκω. 

ὄμνῦμι, Pi.P.4.166, etc.; ἵπιρετ. ὄμνῦθι 11.23.5585, ὄμνῦ 9.7Τ/.11δ5, 
E. Med.7 46, cf. Orac.ap.Hdt.6.86.y; 3 sg. ὀμνύτω [G12.134.5; 3 pl. 
ὀμνύντων Foed.ap.Th.5.47, 7G1?.87.24: impf. ὤμνυν Ar.Av.520, Ec, 
823, D.17.10, ete.: also (from pres. ὀμνύω) 3 sg. imper. ὀμνὔέτω II. 
19.175; part. ὀμνύουσα Hyp.Ath.2: impf. ὤμνῦον 11.14.278, Foed. 
ap.Th.5.19,24, /G27.236.14, etc. (for pres. ind, the Trag. and Ar. use 
only ὄμνυμι, Hdt. and Att. Prose writers also ὀμνύω, which also 
occurs in Com., Pherecr.143.9, Amphis 42, Diph.ror, Antiph.241.1, 
Alex.160; in Hdt.1.153 ὀμνύντες is restored for the dub. form 
ὁμοῦντες): fut. ὀμοῦμαι, εἲ, εἴται, 11.1.233) 0.274, Hes.Op.194, Ar.Nu. 
246, Lys.193, X.HG1.3.11, etc.; Dor. 1 pl. ὀμιώμεθα Ar. Lys.183 ; 
later fut. ὀμόσω 4P12.201(Strat.), Plu.Cic.23, etc.: aor. ὤμοσα Od. 
4.253, etc.; Ep. ὤμοσσα 11.29.3123; Ep. also without augm. ὄμοσα, 
-0σσα, 19.113, 10.328: pf. ὀμώμοκα E.Aipp.612, Ar.Ra.1471, etc.: 
pipf. ἁμωμόκειν X.HG5.1.35, D.9.16, 19.318 :—Med., Paus.10.26.3, 
aor. part. ὀμοσάμενος SIG531.28 (Dyme, iii B.c.), 2G5(2).357.11 
(Stymphalus), also in compds. ἄντ--, ἄπ--, δι--, ὑπ-- :—Pass., fut. du0- 
σθήσοµαι And.3.34: aor. ὠμόσθην X.HG7.4.10, (ὑπ-) Hyp.F7.202; 
but ὠμόθην Is.2.40, (ὑπ-) D.48.25: pf. 3 sg. ὀμώμοται A.Ag.1284, 
ὑμώμοσται E.RA,816, Arist.RA.1377°11; 3 pl. ὀμώμονται Lexap.And. 
1.98; part. ὁμωμοσμένος D.7.10,22.4, Arist.RA.1377°7 (ὠμοσμένος 
v. 1. in App.Pun.83, etc.):—swear, c. acc. cogn., ὀμνυέτω δέ τοι ὅρκον 
Η.το.175, al.; ὅτις κ᾿ ἐπίορκον ὀμόσσῃ 3.279; ἑκὼν ἐπίορκον ὀμόσσας 
Hes.Of.282: 9. dat. pers., νῦν wor ὄμοσσον. . ὅρκον Il.19.108,al.; πρός 
τινα Od.14.331, 19.288 :—Pass., ὀμώμοται yap ὅρκος ἐκ θεῶν A. Ag. 
1284; ὅρκων ὀμωμοσμένων D.7.10; εἰ ὀμώμοσται οὗτος [6 ὅρκος] Arist. 
τρ, cf. 5). ΤΙ. swear to a thing, affirm or confirm by 
oath, 1. folld. by acc., ταῦτα 3 ἐγὼν ἐθέλω ὀμόσαι 1].19.187, cf. 
S.0C1145, X.Ages.1.11 3 ὅ. τὰς σπονδάς Foed.ap.Th.5.47; τὴν εἰρήνην 
D.18.32, cf. 9.16; θεῶν πίστεις τινί Th.§.30, etc. 2. folld. by fut. 
inf., swear that one will. ., 11.21.3273, etc., cf. S.Ph.623, 941 (pres. inf., 
D.21.188 codd.): freq. with 7 μέν, Att. 4 why, preceding the inf., καί 
pot ὅμοσσον ἡ µέν µοι...ἀρήξειν Il.1.76, cf. 10.321, Lys.31.1, X.HG 
5.3.26, etc.: also by aor. inf. and ἄν, Id.An.7.7.40: by pres. inf., 
swear that one does.., S.Ph.357: by pf. inf., swear that one has.., 
D,21.119 3 ὤμνυς wh yeyovéva: Magn.6: by aor. inf., swear that one 
did..., ὀμνύουσι μὴ ᾿κπιεῖν ἀλλ᾽ A µίαν Pherecr.143.9, cf. Hdt.2.179 
(aor. inf. is perh. used, without ἄν, in fut. sense, D.23.170(s.v.1.)): 
sts. a clause follows in the ind., ὀμνύω.., ἡ μὴν ἐγὼ ἐθυόμην Χ. 41. 
6.1.31; ὄμνυμί σοι.., οὐκ ἤθελον.. Theoc. Adon,.22. 8. abs., 
εἶπον ὀμόσας ἄν I would have given my word of honour, Pl.Smp. 
215d. III. with acc. of the person or thing sworn by, swear 
by, νῦν µοι ὕμοσσον adaroy Srvyds ὕδωρ 11.14.2715 γαιήοχον ἐννοσί- 
'Ύαιον ὄμνυθι 23.585, cf. 15.40, Hdt.5.7, A.Th.529, S. 77.1185, etc. ; 
ὁμωμοκὼς τοὺς θεούς D.18.2173 ὄμνυμι θεοὺς καὶ θεάς folld. by inf., 
X.An.6.6.17, cf. 6.1.31: rarely ο. dat., τῷ γὰρ ὄὕμνυτ”; ἢ σιδαρέοισι; 
Ar.Nu.248: in Prose also with Preps., 6. καθ ἱερῶν τελείων Lex 
ap.And.1.97, Th.5.47; κατ ἐξωλείας D.21.119; κατὰ τῆς Πολιάδος 
Luc. Symp.32 1 els τὸν Οὐιτέλλιον Plu.Oth.18 ; ἐπὶ τῶν ἱερῶν Plb.38. 
20.5; ἐν Κυρίῳ Lxx Jd.21.7; ἐν τῷ ναῷ Ev.Matt.23.16 :—Pass., ὁμά- 
µοσται Ζεύς Zeus has been sworn by, adjured, E.Rh.816, cf. Ar.Vu. 
1241, ΄ 
ὅμο-αιχμία” Suouaxla,Hsch.  -βῖος, ov, diving together, Alciphr. 
1.12; sharing thesamelife, WwxatOlymp.inPhd.p.tg0N. -βλαστέω, 
shoot or bud at the same time, prob. for ὁμοιοβλαστάνω in Thphr. 
CPx.11.1. -βλαστής, és, sprouting at the same time, ib.5.5. 
4. -βόρος' ὁμοφάγος, Hsch. (leg. ὦμο-). -βουλέω, deliberate 
together, Plu.2.96e. -βούλιος, title of Zeus, Milet.3 p.325 No. 
144. -βρομος, gloss on ἄβρομος, Hsch. «βώμιος, ον, having 
@ common altar, Th.3.59. -βωμος, ov, =foreg., 162.1442 ; θεοί, 
of Demeter and Kore, Hsch. -Ὑάλακτες [va], of, persons 
suckled with the same milk, foster-brothers or sisters: hence, like 
γεννῆται, clansmen, tribesmen, Arist. Pol.125218, Philoch.gt: nom. 
Sg. ὁμογάλακτος in Longus 4.9. (Spelt ὁμογάλακες in Philoch.ap. 
Sch.Patm. D. in BCH1.152, perh. rightly, cf. γάλα.) -Ύαμβροι, 
of, sons-in-law of the same person, Poll.3.32. -γᾶμος, ov, married 
to the same wife: Amphitryon calls Zeus 6. with himself, E.WF 
930. II. 6ud-yapo, of persons who have married sisters, Id.P/.137 
(lyr.). -Ὑάστριος, ov, from the same womb, born of the same mother, 
uterine, κασίγνητος 6. 11.24.47; ὁ. Ἕκτορος 21.953 ἀδελφή BGU 405.5 
(iv A.D.); νύμφαι Man.6.1183 µίασµα Hid.7.5. -γάστωρ, opos, 6, 
H, =foreg., Poll.3.23. —yéveva,%, community of origin, Str.16.4.27 ; 
of plants, community of genus, Dsc.1 Prooem.3. -γενής, és, of the 
same race or family, (ῷα Democr.164, cf. E.Or.244, Pl. 77.18d; 5. puxd 
E.Ph.1291 (lyr.); 6. pidopara, of bloodshed {1 a family, Id, Med.1 268 
(lyr.): c. gen., ἀνδροκτόνου γυναικὸς 6. Trag. Adesp.358; 6. éuds EIT 
918; ᾽ἀμείνους τῶν 6. better than their fellows, Phid. Rh.1.223 S. 2. 
in Arist., τὰ ὁμογενῆ of the same genus, in regard to animals, congeners, 
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GA715%23,al.: generally, of the same kind or general character, Cat. 
5019, al., Epicur.£p.1 p.14 U., Ti.Locr.g9d; opp. ἑτερογενής, Demetr. 
Lac. Herc.1 429.2; opp. ἀνομογενής, Storc.2.81: ο. gen., pavias οὐχ. 
ὁμογενῆ τὴν ὀργήν Phid./y.p.39 W.: ο. dat., Epicur.Sent.18, 11. 
sharing one brood with, S.OT1361 (lyr., ὁμολεχής Meineke), -Ύλωσ- 
σέω, Att. --ττέω, speak the same tongue, D.C. 41.58. -Ύλωσσος,ον, 
Att. --ττος, speaking the same tongue, Hdt.8.144, Phld.Po.2.72; rit 
with one, Hdt.1.57,171, X.Cyr.t.1.5, etc. -γγήσιος,ον,-- ὁμόγνιος, 
POxy.46.13(iA.D.), Wilcken Chr.217.10(iiA.D.),etc. —yvynros, or, 
= duoyevns, brother or sister, Man.6.117, Nonn.D.37.192 : fem. ὁμογνή- 
tn Orph.4.1215 : asAdj., ὁμογνήτῳφ γενέθλῃ Nonn.D.5.197. Ἅ-Ύνιος, 
ov, of the same race, brother or sister, Ἡ πατρὺς 6. ἐστιν ἐμοῖο A.R.3. 
1076, cf. 4.743, etc.; 6. πήµατα im the family, APl.4.44: metaph., 
διὰ τῶν µέσων καὶ οἷον ὁμογνίων εἰδῶν Procl.in Prm.p.521S. II. 
θεοὶ 6. gods who protect a race or family, S.OC1333, Pl.Lg.729¢ 3 Ζεὺς 
6. E. Andr.g21, Ar.Ra.750, Pl.Lg.881d, etc. 
ὁμόγνουα' Ἰ ἤγνοια, Hsch, 
ὅμογνωμ-ονέω, {ο be of one mind, agree, Th.2.97, X.HG6.3.5, 
Mitteis Chr. 28.8 (iii B.c.); ἑαυτῷ Arist.£V1166"13 3 6. rwi X.Cyr.2. 
2.24; 6. τινί τι agree with one iva thing, Id. Men2.4.3.10; περὶ ἄλλων 
ἀντιλέγοντας ἑαυτοῖς τοῦθ᾽ —ovvras ἀεί D.18.162; ταῦτα ἅπαντες -οῦσι 
ὅτι.. Arist.M1190°3. ΤΙ. Philos., have the same judgements, 
Plot. 4.7.5. -oovvn, 7, agreement in opinion, J.Ap.2.37, lamb.ap. 
Stob.2.33.15. -wv, ov, gen. ovos, of one mind, like-minded, rim 
with one, Th.8.92, Lys.28.17, X.HG2.3.15, etc.; 6. τινὰ λαμβάνειν, 
ποιεῖν, ποιεῖσθαι, bring to one’s own opinion, Id.Cyr.2.2.24, 5.5.46, Lac. 
8.1; ὁμογνώμονες τοῦ συνεδρίου πάντες 1G14.952.28 (Agrigentum). 
Adv, --νως Lycurg.97. 
ὁμό-γογος, ον,Ξ- ὁμογενής, Pi.P.4.1403 of ἀπὸ μητρὸς αὐτῷ 6. «κ. 
Ages.4.5: as Subst., kinsman, Pl.Lg.878d; τὰ 6. animals of the 
same kind, congeners, Arist.1A610°13: more generally, τὸ αἰσθητὸν 
γένος τούτων ἑκάσταις 6. Pl. Tht.156b. 2. born at the same time 
with, [ χρόνος τῷ παντί] Dam. Pr.387. -Ύραμμος, ov, of or with the 
same letters, Luc.Herm.4o. -Ύραυς, dos, 7, Sine expl., Arc.93.2 
codd. (ὠμόγραυς Lobeck). -γρᾶφέω, write in the same manner, 
Eust.1960.56 (Pass. ). -γρᾶφος, ov, =dudypaupos, An.Ox.3. 
234. IL. of documents, :dentically worded, PMasp.1 17.20, 118.38 
(via. D.). -δαίμων, ov, gen. ovos, sharing the same δαίµων, ψυχαί 
Olymp.7z Phd.p.190N. -δαις, datos, 6, 7, companion at table, 
Choerob. 77 Theod.1.187,210H. -δάλιον' ἰσοετές, Hsch. (-ιοι" 
ἰσοέτες cod.). Ξδειπγνος, ov, = ὁμόδαις, Poll.6.12. -δελφυς, 
uv, = ὁμογάστριος, ov, Call. 7.168 (prob. for --ϕον, --ϕιν codd, EM), Id. 
Fr.1.73P.: ὁμόδελφος, EM16.11. -δέµνιος, ov, sharing one’s 
bed, A. Ag.1108 (lyr.), Musae.7o. 
ὁμοδημ.-έω, {ο be of the same people with, τινι Plu.2.823b. -ta, 
ἡ, a living with others, agreement, lamb.VP6.32. --ς, Dor. -8apos, 
ov, of the same people or race, γόνος Pi.0.9.443; tut with one, Id.1.1.30. 
όμο-δίαιτα [i], 7, duingin a common establishment, τὴν 6. ἐποιησά- 
µην ἅμα αὐτῷ PLond.ined.2231 (via.D.). «δίαιτος, ον, living or 
eating with others, D.H.6.52, Nic.Dam.4J., Luc. Demon.5, Gal.6.598 ; 
τινι Ph.2.32,al.; τῇ νόσῳ Luc.Abd.s ; 6. τοῖς πολλοῖς common to the 
generality, Id. Afist. Conscr.16. «διφρος, ον, driving in the same 
chariot, Nonn,D.21.195. -δογμᾶτέω, hold the same opinions, σοι 
M.Ant.9.3: abs., metaph., Id.11.8. -δογμᾶτία, 7, agreement in 
opinion, common principle, Stotc.3.27. 
ὁμοδοξ-έω, {ο be of the same opinion, agree perfectly, τῷ σώματι Pl. 
Phd.83d: abs., ο. acc. et inf., Id.R.442d ; περί τινος Thphr.Sens.7o, 
Plb.1.41.5. -ία, 7, agreement in opinion, unanimity, Ῥ]. [336 
opp. ὀμόνοια, Arist.EN1167%23: pl., Pl. Pit.310e. -ος, ov, of the 
same opinion, Vit.Philonid.p.8 C., Luc. Eun.2, Porph. 405ή.2.8, Simp. 
in Ph.1144.30; belonging to the same school, of the Epicureans, /G2?, 
1099.24 (ii A. D.). 
ὁμό-δουλος, ὁ, 7, fellow-slave, E.Hec.60(anap.), Pl.Phdr.273¢, ete. , 
6. rds 1d.Phd.85b; τινι X.HG4.1.36, etc. 2. metaph.,of persons 
in love with the same woman, 4Pi2.81 (Mel.). 8. of lands, sub- 
ject to the same charges or servitudes, PMasp.169.26 (via.D.). —Bov- 
πος, ov, sounding together, Nonn.D.39.128. 
ὅμοδρομ-έω, 7un on the same course with, ἁλίῳ Ti.Locr.g7a, cf. Alcid. 
Soph.7, cf. Max.232, PMich. in Class.Phil.22,11: abs., keep pace, Plu. 
2.11 43f. -ta, 4, running together, meeting, Luc. Astr.22. -ος, 
ον, running the same course with, τῷ ἡλίῳ Pl.Epin.g87b, cf. Plu.2. 
1029b: c. gen., Nonn.D.1.250: abs., πορείη ib.48.318. Adv. -μως 
Tz.H.10.537. 
ὁμο-δὔνᾶμέω, {ο be of the same power, Paul.Al.£.1, Procl.Par.Piol. 
80. -εγκλίτως [7], Adv. with the same inflexions, Eust.1370.61. 
ὅμοεθν-έω, {ο be of the same people or race, D.S.15.39. -ής, ές, 
of the same people or race, Hdt.1.91, Arist. R4.1384°11, Plb.1.67.3: 
less wide than ὀμόφυλος, Id.11.19.3. 2. generally, of the same 
hind, [ζῷα] Arist.EN1155*19; τροφὴ 6. Ael.VA 13.3. -ία, 7, lit., 
descent from the same people or race: then, connexion and sympathy of 
parts, Hp.Loc.Hom.1, Mul.2.174..  -0s, ov, ὁμοεθνής, Hecat.Abd. 
ap.J.Ap.1.22. 
ὁμοείδ-εια (in codd. sts. --ειδία), ἡ, sameness of nature or form, 
Phid.R/.1.260S., Str.r1.11.6, D.H.Pomp.6, Comp.26, Olymp.i 
Phd.p.111N.3 similarity, e.g. of accent, A.D. Adv.165.23. eT; 
consistency of conduct, Phld. Mort. 19. -ής, és, of the same species 
or kind, whether in regard to natural distinctions, Arist.Metaph, 
1032324, 64747049, al.; or logical, I1d.RA.1405°36: generally, τὰ 6. 
Epicur.Sent.Vat.73, cf. Metrod./7.17, εἴο.: ο. dat., Polystr. Herc. 
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346 p.86 V. 2. of like form, κρατῆρες Plb.34.11.17; homogeneous, 
Arist. P/.188*13 (codd. omnes), Metaph.1014°30. Adv.—5as Phid. Rh. 
2.244 9., M.Ant.9.35. 8. generally, corresponding, ἡλικίῃ μάλιστα 
τῇ ὁμοειδέῖ at the corresponding season, of dogs going mad θέρεος καὶ 
ὑπὸ κύνα, Hp. Ep.19 (Hermes 53.70). 4. uniform, κίνησις Plot.3. 
7.8; unaltered, ἄνθος Dsc.4.58. 5. of anauthor, lacking in variety, 
monotonous, D.H.Pomp.3, cf. Cic. Att.2.6.1.—Cf. ὁμοιοειδής. 

ὁμό-εργος, ὁ, fellow-workman, POxy.1943.4(VA.D.).  «-ερκής, 
és, within the same house or prison, Sol.ap.Poll.6.156, Din.£7%.84S. ; 
6. κίονες, of pillars in mines, like μεσοκρινεῖς, 4 B286 :—also—erpxris, 
ov, 6, Phot. -έστιος, ov, V. ὁμέστιο». -έτης, ους, 6, 7, Of the 
same age, EM386.46. -ζευκτος, ov, joining together, decuds 
Nonn. D.22.333- --ζηλία, ἡ, common zeal, τῆς καλοκἀγαθίας for. ., 
Lxx 4Ma.13.25. -ζηλος, ον, of like zeal, Ph.2.458, Nonn.D.37. 
261; τινι with one, Ph.1.146. ΤΙ. cultivating the same literary 
style, Anach.ap.S. E.M.7.56. 

ὁμοζύγ-έω, to be yoked together, of a four-in-hand of dolphins, 
Philostr.J7.2.18 : c. acc., τὴν εἰρεσίαν οὐχ 6. not {ο keep the oars {ο- 
gether, H1d.2.2. -ής, έ5,-- ὁμόζυγος, νῆες Nonn.D. 39.134. -ia, 
h, a being yoked together: in Rhet., mutual affinity, of rhythms, D.H. 
Comp.18 (pl.); rhythmical correspondence, 19.25. -ος, ov, yoked 
together, ἵππος Plu.2.t008d: metaph., στοιχεῖον, i.e. consonant, 
Nonn.D.41.381; neut. pl. as Adv., ὁμόζυγα λατρεύονταν Man.4. 
602. 2. in the same row, Ascl. Tact.2.4. ΤΙ. corresponding, τὸ 
6. κῶλον the corresponding limb (on the other side), ΗΡ.Ο/.16, cf. 
Gal.18(1).369; ὁμώνυμα καὶ 6. [uepea), e.g. eyes, hands, feet, Aret. 
SD1.7. 


ὁμό-ἴνξ, ὕγος, 6, 7, =foreg., ἵππος Pl.Phdr.256a ; 7 6. the female, 
An.Par.t.293 οἱ ὁμόζυγες their fellows, Protarch.ap.Arist.Ph.197°11 : 
metaph., Νικίας ὁμόζυξ AAKiBiddov Him.Orv. 5.13. Lota, 7, ving 
together, Olymp.in Alc.p.215C., Procl.iz Prvt.p.538S. —{wvos, 
ov, houses of the same heavenly body, ζῴδια Vett. Val. 269.9, Paul.Al. 
E.3, Rhetor. in Cat.Cod. Astr.8(4).124 :—whence -ζωνέω, Paul.Al. 
l.c.; -ζωνία, ibid., Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4).122. -ἤγορον" 
ὕμοιον, Hsch. -ἤθεια, ἡ, agreement of habits, Nic.Dam.139J., 
Poll.3.62, Philostr.VA2.11. --ήθης, ες, of the same habits or 
character, P\.Grg.stoc, Arist.£N1157*11 : Comp. --έστερος ib.1162* 
12; cf. ὁμήθη». —HAvE, ἴκος, 6, 7, = ὁμῆλιξ, Epigr.Gr.75 (Athens, 
iv/iii B.C.). —nX0S, ov, sounding together, Hsch. s.v. ὅμορρο- 


θοῦντες. -«θάλᾶμος [θᾶ], ον, living in the same house, ο. gen., Pi. 
Fell Lao -θαμνέω, grow up with the plant, M.Ant.11.8. -θεν, 
(6uds) from the same place, θάμνοι ἐξ 6. πεφυῶτες Ο4.Ρ.477. II. 


without ἐξ, from the same source, 6. yeydaot h.Ven.135, Hes.Op. 
108, cf. X.Cyr.8.7.143 τὸν 6. brother, E.Or.486; 5ο τὸν 6. πεφυ- 
κότα Id.JA501 ; οἷς 6. ef, καὶ γονᾷ ξύναιμος S.E/.156 (lyr.), cf. EP”. 
730.4. III. at close quarters, hand to hand, 6. µάχην ποιεῖσθαι, 
Opp. ἀκροβολίζομαι, X.Cyr.8.8.22; 6. διώκειν follow close upon, ib. 
ied 23s —OnXos, ov, = ὁμογάλαξ, Hsch.s. v. ἀγάλακτος. -Onpos, 
6, partner in the chase, Call. Dian.210. -θριξ, 6, 7, gen. τριχος, 
with the same sort of hair, f.1. for ὄθριξ, Sophr.5 2 (οὐμόθριξ (1. €. 6 ὅμό- 
θριξ) cj. for ὠμόθριξ In Lyc.340), -Opovos, ov, sharing the same 
throne, ρα Pi.V.11.2. 

ὁμοθῦμ-ἄδόν, Adv. with one accord, πάντες 6. Pl. Lg.805,, etc.; 6. 
ἐκ mas γνώμης D.10.59;3 6. ἅπασιν ὑμῖν ἀντιληπτέον Ar.Pax 484, cf. 
Av.io1s, X.HG2.4.17, Lxx £x.19.8, Plb.1.45.4, al., o1G742.13 
(Ephes., is.c.), Act.Ap.15.25. -έω, Vel. for ὁμονοέω, X.Cyr. 
21. -os* ὀμόφρων, ὀμόψυχος, Hsch. 

ὁμοι-άζω, (ὅμοιος) {ο be like, interpol. in Ev. Marc.14.70, v.1. in Ev. 
Matt.23.27. II, trans., compare, liken, Diom.p.365K. -εδρος, 
ov, having a similar abode, Herm.ap.Stob.1.49.69. —tos (A), ov, 
Ep. Adj. of uncertain meaning, perh. distressing (-- κακός acc. to 
Anon.ap.Apollon.Lex., also expld. as common to all or impartial, 
ibid., Hsch., cf. ξυνός), ἀλλά σε Ύγῆρας τείρει 6. I].4.315, cf. h.Ven. 
2443 θάνατος Od.3.2363 νεῖκος 1].4.444: πόλεμος 9.440, 13.358, 15. 
67ο, αἱ. (In place of ὁμοιίου (ω ------) πολέμοιο ὁμοιίοο πτολέμοιο 514. 
be restored.) -tos (B), ον, Ep. (not in Hom.) for ὁμοῖος, πατὴρ 
παίδεσσιν ὁμοίιος like in mind or wish, at one with, Hes.Op.182 ; δέµας 
θνητοῖσιν ὁμοίιος Xenoph.23.23; θηκτοῖσιν ὁμοίιος hey ἀκωκαῖς Pancrat. 
Oxy.1085.23 3 xa νὺξ..ἴσα καὶ ὁμοίιος avs night and day are egual, 
Bion Fy. 15.18. 

ὅμοιο-βᾶρής, ές, egually heavy, Arist.Cael.273°23. 
leading a like life, 1d.PA662"15. —Bloros [1], ov, =foreg., Id.HA 
Or7F ik. -Braortava, v. ὁμοβλαστέω. -Ὑένεια, 7, likeness 
of race or kind, D.H.3.15. -γενής, ές, akin, of like kind, Arist. 
6471500, Plactt.4.19.2; ἀρεταί D.H.Pomp.3. Adv. -νῶς An.Ox.4. 
273. -γονία, 7, generation of like offspring, Herm.ap.Stob.1.49. 
44. -γρᾶφέω, write alike, Eust.1428.19 (Pass.). -γρᾶφος, ον, 
written alike, A.D.Conj.258.14, Eust.1340.30. II. Subst., ove who 
writes like another, a forger, Vett.Val.74.19. —eLdys, €s, of like 
form, species or kind, τινι Isoc.15.178, Arist.Cael.2765, 308°8 (ν.]. 
ὁμοειδής), Epicur.£p.1 p.25 U.(v.1. ὁμοειδής); τέρατα ὁμοιοειδῆ καν- 
θάρῳ POxy.465.226 (ii A.D.). —Oeppos, ον, equally warm, Tz.H.7. 
πια, Ἔθριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, with like hair, EM637.22. -καρπέω, 
V. ὁμοκαρπέω. 

ὁμοιοκατα-ληκτέω, have similar terminations, A.D.Pron.55.15. 
-ληκτος, ον, ending alike, 19.59.25, al. --ληκτώδης, ες, given to 
the use of phrases with similar endings, of the style of Gorgias and 
Isocrates, Vit.Jsoc.p.257 W. -ληξία, 7, similarity of termination, 
Eust.1399.55- —Anéts, εως, 7, f.1. for foreg., Sch.Od.7.115. 


-βῖος, ον, 
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ὅμοιος 


ὁμοιο-κάταρκτος, ον, having a similar beginning, of words: neut. 
pl., of the rhetorical figure in which such words are used, prob. in 
Phld.RA.1.162 5. -κίνητος [7], ov, of similar motion, 1d.D.3 
1.27. --κλϊνής, és, of like slope: hence, in the same latitude, of 
Byzantium and Sinope, Sch.lamb.Comm. Math,14p.102F. --κρῖθος, 
ov, resembling barley, Thphr.A/P8.1.1,8.9.2. «λεπτομερής, és, 
consisting of equally fine parts, Sch.Ar.Nu.230. --λογία, 7, unt- 
Sormity of style, Quint.8.3.52. «λογος, ov, having a common defint- 
tion, Porph. tz Cat.69.7. 

ὁμοιομέρ-εια, 7, α having like parts, similarity of composition, 
Epicur./Vat. 14.6, al.; esp. of the doctrine of Anaxagoras (ἐν παντὶ 
παντὸς μοῖρα ἔνεστι), nunc et Anaxagorae scrutemur homoeomerian 
Lucr.1.830; rerum h. ib.834: pl., in concrete sense, of the ἀρχαί in 
this theory, Placit.1.3.5, Plu.Per.4, Diog.Oen.5, D.L.2.8, Simp.7z 
Ph.460.4: sg. in this signf., ἑκάστη 6. ib.g. -ής, és, having parts 
like each other and the whole, Arist.Cael.302°3, Metaph.g84°14, 98828 
(but also of the parts themselves, ke each other or the whole, opp. 
ἀνομοιομερής, ὅσα διαιρεῖται εἰς ὁμοιομερῆ 1d. 1A 49636, cf. Cael. 302°16, 
25); μᾶλλον 6. τὰ φυτὰ τῶν (ῴων Thphr.CP5.2.1; 6. ὄγκοι Epicur. 
Εβ.ΙΡ.12 Ὀ. ; τὰ δ., οἷον ὕδωρ ἢ πρ 2) χρυσόν Simp. 72 Ph. 27.5, cf, Gal. 
10.48, al. 

ὁμοιό-μετρος, ov, of like metre, Phid.Po,Here.1676.11. -μορφος, 
ov, Of like form, Epicur. £p.1 p.12 U., Alex.Aphr. 7 Sens.24.19. -νο- 
hos, ov, of like laws, Phint.ap.Stob.4.23.61%. 

ὁμοιοπάθ-εια [ra], 7, sywpathetic emotion, Arist.MM1210°23, 
12111, Metrod.F7.38 (pl.); cf. ὁμοπάθεια. II. likeness in condi- 
tion, homogeneousness, ἡ now) τῆς φύσεως 6. D.S.13.24 (nisi ὅμοπ-- 
les’) ef otren 1.9. -έω, have similar feelings or affections, rin 
Arist.EN1095°22 (v.1. ὅμοπ--). II. of things, {ο be subject {ο the 
same laws, to be homogeneous, Str.t.1.9: Medic., to be affected in 
sympathy, Gal.8.756. -ής, és, having like feelings or passions, rm 
Pl.R.409b, Act. Ap.14.15; affected in the same way, Pl. Tt.45c, Thphr. 
FIP5.7.23 χελῶναι -παθεῖς ταῖς πορθµίσιν Agatharch.47, cf. 32. 

ὅμοιο-παράγωγος [ᾶγ], ov, similarly derived, Eust.1667.33. -πλᾶ- 
τής, ές, Of uke breadth, Orib.48.58.3. -ποιός, dv, creating likeness, 


Dam.P7. 342. -πρεπής, ές, assuming a like appearance, A.Ag.793 
(anap.). -πρόσωπος, ον, in the same person, A.D.Pron.45. 
13. -πρόφορος, ον, similar in pronunciation, Mart.Cap.5. 


167. —WTEpOS, ov, = ὁμοπτέρυξ, Ατὶςι. 4457028: expld. by 
ὁμοιότιμος, Hsch. -πτωτος, ον, with a similar inflexion, in a like 
case, Plu. Demetr.1 4, 2.853b, A.D. Synt.124.26, al., Quint.9.3.80, S.E. 
M.1.226; τὰ 6., of the rhetorical figure in which such words are 
used, Phid.R/.1.162S., Rutil.2.13, al. 2. Astrol., corresponding, 
(ῴδια Vett.Val.19.10. —mvkvos, ον, of similar density, τῶν 6. καὶ 
ἴσων χαλκῶν 6 λεπτότερος [ψόφον ὀξύτερον ποιεῖ] Ρίο]. Harm.1. 
oe —miupos, ον, like wheat, Thphr.HP8.1.1, 8.9.2. 
ὁμοιόριστος, ον, having a. common definition, Porph.tnCat.69.7. 
ὁμοιό-ρροπος, ov, of a like tendency, γυμνάσιον Gal.6.145. -ρρυθ- 
pos, ον, of like form, τὰ ὁ. τῶν νοημάτων (fort. ὀνομάτων) Aristid.2.497 
-—ppvopos, ov, Ion. for foreg., Hp. Axat.1, Pempel.ap.Stob. 
4.25.52. 
ὅμοιος or (as in Hom., Ion., and old Att.) ὁμοῖος, a, ον (cf. ἐρῆμος, 
ἑτοῖμος): later Ep, also ὁμοίιος (B, q. v-) ; Αεο]. ὕμοιος Theoc. 29.20 
(Adv. -ws JG12(2).69a6); Arc. ὑμοῖος Schwyzer665.A 15 (Orchom., iv 
B.C.): (6uds):—like, resembling, ὧς αἰεὶ τὸν 6. ἄγει θεὺς ὧς τὸν 6. ‘birds 
of a feather flock together’, Od.17.218; ὁ ὅ. τῷ 6. Pl.Grg.510b; ὁ ὅ. 
ὧς τὸν 6. Arist.LVI155°34; τὸ ὅ. τῷ 6. φίλον ib,1165°17, v. infr.6; os 
ἐπὶ τῶν 6. as in similar cases (of persons), BGU79.18 (ii 4. D.), εἴς,: 
Comp. --ότερος more like, P|.Phd.7gb: Sup. --ότατος most like, Hdt.2. 
92, S..Ant.833 (lyr.), ete. 2. the same, ἄμφω yap πέπρωται ὁμοίην 
γαῖαν ἐρεῦσαι 11.18.3293; χρὼς οὐκέθ' 6. Od.16.182; hence (sc. ἑαυτῷ), 
always the same, unchanging, αἰεὶ πόδας καὶ χεῖρας ὁμοῖοι Hes. Op.114; 
ὅ. Thy γνώµην the same asever, Antipho 5.76 ; γνῶμαι πρὸς τοὺς αὐτοὺς 
κινδύνου» ὁμοῖαι Th.2.89; del ὅ. ef, ὦ ᾽Απολλόδωρε Pl.Smp.173d; ev καὶ 
g. one and the same, Id.Phdr.271a. 3. equal in force, a match for 
one, 11.23.632, Hdt.g.96. 4. of things, δές, according with, πολλά 
τε καὶ ὅ. ἑαυταῖς Id.R.549e3 ὅ. τῇ φύσει Ar. Th.167. 5. ὁμοῖον 
ἡμῖν ἔσται it will be all the same, all one to us, Hdt.8.80; σὺ δ᾽ αἰνεῖν 
εἴτε µε ψέγειν θέλεις, ὁμοῖον A.Ag.1404, cf. 1239, E.Supp.1069 3 ἐν τῷ 
6. καθειστήκει Th.2.49. 6. τὸ ὅ. ἀνταποδιδόναι give ‘tit for tat’, 
Hdt.1.18; so τὴν ὁμοίην (5ο. δίκην, χάριν) ἀποδιδόναι τινί 1d.4.119, 
6.21,62 5; τὴν 6. φέρεσθαι παρά τινος to have a like return made one, 
ibid. ; ém Yon καὶ duola, v. ἴσος 11.2. 7. ἐν ὁμοίῳ ποιεῖσθαί τι hold 
a thing 7 like esteem, 14. 7.125, 8.109. 8. ἐκ τοῦ 6. in like fashion, 
likewise, Th.6.78,87; ἐκ τῶν 6. ceteris paribus, Pl.Phdr.243d; on equal 
terms, tn fair fight, A. Ag.14233; so ἐν τῷ 6. στρατεύεσθαι καὶ ὅτε. . 35 
when.., [h.6.21, etc. 11. ofthe same rank or station, Hdt.1.1343 
γαμεῖν ἐκ τῶν 5. Cleobul.ap.Stob.3.1.172, POxy.124.2 (iiia.v.), PSL 
2.120.33 (ivA.D.?): hence οἱ ὅμοιοι, in aristocratic states, peers, all 
citizens who had equal right to hold state-offices, esp. at Sparta, X.HG 
3-3-5, Lac.13.1,7, Arist.Pol.1306°30 ; Περσέων ὁμοίους τοῖσι πρώτοισι 
δυώδεκα Hdt.3.35. III. Geom., of figures, similar, Euc.6 Deft, 
3 Def.it,al.; of angles, simular, i.e. equal, Arist. Cael.296”20, 297°19, 
311034, cf. Thalesap.Procl. 21 Euc.1 p.251F. 2. of Numbers, 
square, the product of two equal factors, Plot.6.2.21; cf. ἀνόμοιος 2. 
B. Construction: 1. abs., freq. in Hom., etc. (v.supr.). 2. 
ο. dat. of the person or thing which another resembles: so always in 
Hom., Hes., and usu, in Hdt. and Att. (v. supr.): but sts. c. gene, 
τοῖσι τούτων ὁμοίοι» χύμασι ν.]. in Hp.Art.12 (Diels Z¢schr.f. vergl 


J.  -στάδιος [a], ov, like a stadium, τόπος Τ2..85.26. 


- Tact.37.5, Arr.Tact.29.4. Adv. —uws Ascl. Tact.11.4. 
ov, similarly constituted, of physical bodies, Ptol.Harm.1.3. 


«δε like in form, Arist. Pr.86634, 


ὁμοιόσημος 


Sprachf.47.200), ν.]. in Hdt.3.37 and PILR.472d 3 τουτέων οὐκ ἔστιν 
ἄλλο ἔθνος ὁμοίας τὰς κεφαλὰς ἔχον οὐδέν (ellipt. as in b. infr.) Hp. 
«45γ.Ι4: ὁ λεκτικὸς πῇῃ μὲν ὅμοιος Ἡροδότου, wh δὲ ἐνδεέστερος D.H. 
ΣΟΜΗΡ.4; ὁμοία ἀνδριάντος Dion.Byz.533 ὅμοιον ἱέρακος Cyran.22, 
ef, 12. b. ellipt. phrases, κόµαι Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, for Κόµαι ταῖς 
τῶν Χαρίτων ὁμοῖαι, 11.17.51; of τι ὁμοῖα νοήµατα Πηνελοπείῃ ᾖδη, 
for τοῖς τῆς Πηνελοπείης, Od.2.121: also in Prose, ἅρματα ὅ. ἐκείνῳ, 
for τοῖς ἐκείνου, X.Cyr.6.1.50 3 ὁμοίαν ταῖς δούλαις ἐσθῆτα, for τῇ τῶν 
δουλῶν, ib.5.1.43 cf. ἴσος 1. 1, συγγενής Ul. 2. 8. ¢c.cacceofi that 
in which a person or thing resembles another, ἀθανάτῃσι φυὴν 
καὶ εἶδος ὁμοίη Od.6.16, cf. 3.468, 115.778; ὀργὴν 6. τῷ κάκιστ᾽ αὐδω- 
µένῳ A. Th.678, cf. S.A7.1153, etc.: also with Preps., ὁμοῖοι ἐν πολέμφ 
Il.12.270; ἐς φύσιν οὐδὲν 6. Βαΐτ.22/ 8. τινὶ πρόςτι X.Cyn.5.29; but 
οὐδὲν ὁμοῖον ἦν µοι πρὸς τοῦτον I had nothing iz common with him, Is. 
8.26. 4. c.inf., θείειν ἀνέμοισιν ὁμοῖοι ike the winds in running, I], 
10-4373; τῷ οὔ πώ τις ὁμοῖος κοσμῆσαι ἵππους like him to marshal or in 
marshalling horses, 2.553, cf. 14.5213 ὅμοιοι ἦσαν θαυμάζειν (s.v.1., 
θαυμάζοντες codd. dett.) X.A.3.5.13. Ῥ. ὅμοιον εἰπεῖν approxi- 
mately, Men. Epit.5,48. 5. folld. by a Relat., ὁμοίη, οἵην µε τὸ 
πρῶτον ἐν ὀφθαλμοῖσι νόησας like as when thou saw’st me first, 4. Ven. 
178; ὅμοιον.., oldvrep τὸ τῶν ποταμῶν X.HG4.2.11, cf. Hier.7.5, 
Cyr.6.1.37: folld. by ὕσπερ, Id. An.5.4.34; by ὥσπερ, 6. ἀτμὸς ὥσπερ 
ἐκ τάφου πρέπει A.Ag.1311, cf. X.Smp.4.37; by ὥστε, E.Or.697;3 v. 
infr. ο. 6. folld. by καί (=‘as’), yrdunor ἐχρέωντο ὁμοίῃσι καὶ σύ 
Hdt.7.50, cf. Th.1.120, Pl.Cri.48b, Tht.154a; οὐδέν τι γενόμενος és 


""Αχαιοὺς ὅμοιος [ἣ] καὶ Καλλίστρατος.. Paus.7.16.4; v. καί A. UI. 


Ο. Adv., freq. inthe neut. sg. and pl. ὅμοιον, ὅμοια (older ὁμοῖον, 
ὁμοῖα) in like manner with, ο. dat., ὁμοῖα τοῖσι μάλιστα ‘second to 
none’, Hdt.3.8, cf. Th.7.29 3; ὁμοῖα τοῖσι πλουσιωτάτοισι Hdt.3.57 ; 


"ὅμοιον µουσίσδει. .ταῖσιν ἀηδονίσι Theoc.8.37 : folld. bya relat. Partic., 


ὁμοῖον Sore... even as, S.Ant.587(lyr.); 6. as εἰ... Pl.Lg.628d; ὁμοῖα 
καὶ βοῦς ἐργάτης S.F7.563. 2. alike, ὅμοια χέρσον καὶ θάλασσαν 
ἐκπερῶν A.Eu.240. ΤΙ. regul. Adv. ὁμοίως tn like manner with, 
ο. dat., Hdt.1.32,al.53 τοῖς μάλισθ’ 6. D.Ep.2.24: folld. bya relat. 
Partic., 6. ὧς εἰ.. Hdt.1.155 ; 6. ὥσπερ.. X.Cyr.1.4.63 6. καὶ.. Hdt. 
7-86, 8.60.8’: abs., 6. δέ and 71 like manner, PEleph.15.1 (iii B.c.), 
iiss 2. alike, equally, Pi.P.9.78, Hdt.7.100 ; Δαναοῖσι Τρωσί θ᾽ 6. 
A.Ag.67(anap.); λέγειν. «σιγᾶν @ ὁ. 1d.ELu.278, etc.; τῷ VGH 46. κἀπὸ 
τῆς γλώσσης S.OCO30; 6. μὲν. ., 6. δὲ... Pl. Prt.319d; 6. ἀμφοῖν ἀκροά- 
σασθαι D.18.2; 6. ἔχειν to be uniform, Arist.Ph.261525: prov., οὐδ᾽ 


Sov χώρη» of μῦς 6. τὸν σίδηρον τρώγουσιν like any other food, Herod. 


3-76 (but perh. all alike, cf. Ar.Eg.1296 cod. R, Th.s.15 (s.v.1.), 


-Plu.2.763c): Comp. -ότερον AP11.233 (Lucill.): Sup. --ότατα Ar. Fy, 


281. 

ὁμοιό-σημος, ον, of like signification, A.D.Conj.249.13, EM48. 
29. -"σκελής, és, with similar legs, τὰ πρόσθια κῶλα τοῖς ὄπισθεν 6. 
γέγονε Gal. UP3.1. -σκευος, ov, tt like dress or array, Str.17.3. 
-στομος, 
ον, with both fronts facing the same way, Ασε]. Tact.10.22,11.3, Λε]. 
-σύστᾶτος, 


ὁμοιοσχημ-ἄτος, ov, = ὁμοιοσχήμων, Thphr.CP6.2.4. —ovew, {ο 
-ος, οΝ,Ν.-σχήµων. -οσύνη, 
h, uniformity, 1ἀ..5 165326. -ῶν, ον, gen. ovos, of like form, 
Democr.(?) ap. Placit. 4.19.3, Arist.d Pr.27>11, Thphr. HP 4.2.4, 
Epicur.£p.1p.gU., Id.Nat.Herc.1420.3, D.H.Comp.26, Ptol. Tetr. 
104, ete. Adv. -νως Arist.£E1217°35. (The form ὁμοιόσχημος, ον, 
is doubtful : --σχημον neut. sg. in Antyll.ap.Orib.44.23.41, Simp. 
in Cat.430.25 can be referred to masc. --σχήµων; acc. masc. (fem.) 
--σχήμον᾽ (with elision of a) is prob. in Corn.VD17, Phlp.in Mete. 


20.29; --σχήµων bvtwy in Id.in Ph.662.30 is ν.]. for --σχηµόνων 


των.) 
όμοιο-τᾶχής, ές, moving with equal velocity, Sch.Arat.19. Adv. 
-x@s Arist. Mu.392°14(v.1. ὁμοταχῶς). --τέλεντος, ov, ending alike: 


τὸ 6. the like ending of two or more clauses or verses, 1d.Rh.1410°1, 


Phid. R/.1,.162S., D.S.12.53 (pl.) : --τέλευτα (5ο. κῶλα) Demetr.£loc, 
26: --τέλευτον διάνοιαν κατακλίνειν end a sentence with ὁμοιοτέλ., S.E. 
M.2.57. --τεχνος,ον,-- ὁμότ--, Anon.in Rh. 114.34. —THS, ητος, 
ij, likeness, resemblance, Democr.164, Pl.Phd.toga, al.: pl., ib.82a, 
Sph.231a; % αὑτοῖς 5. τῆς διαγωγῆς mode of passing life Uke them- 
selves, Id.Tht.177a; ὁμοιότητι τετάχθαι κατά τι correspond to.., Id. 
R.555a; 50 ὁμοιότητι εἶναι κατά τι ib.576c ; ὁμοιότητι equally, Id. Ti. 
75d: c.dat., resemblance to..., 1d.Phdr.253b, al.; [ὁμοιότητες] γίνονται 
τοῖς τέκνοις πρὸς τοὺς γεννήσαντας Arist, Pol.t 262°16, cf. EN1 108>31 ; 
tim τῶν (ῴων εἰς ὁμοιότητα; in likeness of what animal? Pl. 77.300, cf. 
διά; καθ’ ὁμοιότητα λέγεσθαι, opp. ἁπλῶς, Arist.EN1147°34 3; καθ’ ὅ. 
σημειοῦσθαι, ἡ καθ’ 5. σηµείωσις, Phid.Sign.31, 343 ὁ κατὰ τὴν ὁ. τρόπος 
ib.8 ; later καθ’ ὁμοιότητα c. gen., 12 the same way as, ἀξιῶν ἐνταγῆναι 
κἀμοῦ τὸν viby τῇ τῶν ἐφήβων γραφῇ καθ’ 6. τῶν σὺν αὐτῷ POxy.1202.24 
(ΠἱΑ.Ρ.), cf. 237 vib (1 Α. ϱ.), BGU1028.15 (1 Α. Ρ.), Ρ.511.1ο7.2(1ἱ 
Α.Ρ.), Ep.Hebr.7.15: without gen., ib.4.15. -τῖμοι, gloss on 
ὁμοιόπτεροι, Hsch. —Tovos, ov, of like tone or accent, D.H.Comp. 
12, Adv. -yws Eust. 1400.19. -τροπία, ἡ, similarity, Str.1.2.10, 
10. 3.16, 525936 —tpomros, ov, of like manners and life, Th.3.10, 
Arist. HA 48727, al., Phid. Jr. p.30W.; simply, similar, δυνάµεις 
τῆς φράσεως D.H.Pomp.3 ; αἰτίαι Ph.2.259; of animals, Agatharch. 
1. Adv. --πως in like fashion or manner with, τινι Th.6.20, Arist.GA 
755°28, al.; τινὶ 6. διατεθῆναι Phid.Rh.1.153S.: neut. pl. as Adv., 
ὁμοιότροπα τῷ νῦν βαρβαρικῷ διαιτᾶσθαι ΤΗ.Ι.6. ΤΙ. conformable, 
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numbers, lamb. 272 Nic.p.17 P.,al.; cf. ὁμοιοκατάληκτος. 


ὁμοκληρία 


having similar effects, of medicines, Hp. Acut.23. -τύπής, és, 
(τύπος) of similar form, λαϊνέους poppas —eis τῆς Λητοῦς TAM2.1 74B 


12 (Sidyma), -τῦπος, ov, =foreg., Ptol. Tetv.106. —TUpavvos, 
v. ὁμοτύραννος. 

όμοι-ούσιος, ov, of similar substance, Gloss. 

ὁμοιο-φᾶνής, ές, name of a bandage, Gal.18(1).777. -0oyyos, 


ov, like-sounding, EM 169.10. ΞΦλοιος, ον, with like bark, Thphr. 
CP1.6.2,4 (v. 1. ὀμόφλ-- ἵη 4). «Φόρος, ον, (φέρω) bearing alike, Id. 
ELPustaire -“φωνέω, sound like, τινι Eust.1 428.19. -Χροια, 7, 
cj. for ὁμόχροια in Arist. Mete.34220. -xpovos, ov, of equal or like 
duration: in Prosody, of equal length, D,H.Comp.12. —Xpoos, ov, 
contr. -χρους, ουν, /ike-coloured, Phld.D.3.8 (dub.), Plot.2.8.1, Alex. 
Aphr. de An.146.11, Hippiair.s5. -χρώμᾶτος, ον, of like colour, 
rset 2. -Χωρος, ov, belonging toa similar place, Herm.ap.Stob. 
1.49.69. 

όμοι-όω, Th.3.82, Pl.A.393c: aor. ὡμοίωσα E.Hel.33, Isoc.11.8 :— 
Med., Hdt. (v. infr.) :—mostly in Pass., fut. ὁμοιωθήσομαι Pl.Lg.964d, 
or in med. form ὅμοιώσομαι Hdt.7.158: aor. ἁμοιώθην Th.5.103, Pl. 
R.5t0a, Isoc.5.114, etc.; Ep. inf. ὁμοιωθήμεναι (v.infr.): pf. duolw- 
µαι P1LR.431e:—make like, ὁμοιώσασ᾽ ἐμοὶ εἴδωλον ἔμπνουν E.Hel.33; 
may παντὶ ὁ. Pl.Phdr.261e; ἑαυτὸν ἄλλῳ Id. R.393¢; χοῦν..-ώσαντες 
τῷ ἄλλῳφ χώρῳ Hdt.8.28; τοῖς πεπλασμένοις καὶ τοῖς γεγραμμένοις τὴν 
τοῦ σώματος φύσιν Isoc.9.75 ; ἑαυτῷ τι Arist.GC324*10; πρὸς τὰ παρ- 
όντα τὰς ὀργὰς τῶν πολλῶν 6. makes them correspond to prevailing con- 
ditions, Th.3.82 :—Pass., to be made like, become like, in Hom. only 
in aor. inf. Pass., ὁμοιωθήμεναι ἄντην 11.1.187, Od.3.1203 ὁμοιωθέντ’ 
᾿Αϕροδίτῃ Emp. 22.5 ; dpyas πρέπει θεοὺς οὐχ ὁμοιοῦσθαι βροτοῖς E.Ba. 
1348, cf. Med.890; és τὴν εὐβουλίαν. «ἄλλοις 6. Th.2.97, cf. 5.103, 
Hdt.7.1583 κατὰ τὸ ἦθος 6. τοῖς ἐκείνου βουλήμασιν Isoc.5.114. 2. 
liken, compare, in Med., τὰς πάθας τὰς Κύρου τῇσι ἑωυτοῦ -ούμενος Hat. 
1,123:—laterin Act., τίνι ὁμοιώσω τὴν γενεὰν ταύτην; Ev.Matt.11.16; 
ἡ πόλις τινὰ Λυκούργῳ κατὰ τὸ ἦθος καὶ τὴν πρᾶξιν ὁμοιοῦσα BSA 29.35 
(Sparta,iva.p.). II. intr., to be /ike, interpol. in Dsc.3.45. -ωμα, 
ατος, τό, likeness, image, P|.Phdr.250a, Arist. RA.1356°31 (v.1. ὁμοία), 
Epicur.£p.1p.10U., Nat.11.6: pl., Pl.Phdr.250b, Sph.266d,al.; ἐξ 
ὁμοιώματος in accordance with the practice in similar cases, by 
analogy, OGI669.52 (Egypt, i Α. Ρ.). -ωμἄᾶτικός, ή, dv, denoting 
resemblance, ὄνομα D.T.636.12, cf. 627.11. Adv. -κῶς in a simile, 
Sch.I1.5.638. -wais, ews, 7, a being made like, θεῷ Pl. TAt. 
176Ρ. 2. likeness, resemblance, Thphr.Lap.41 ; opp. ἀλλοίωσις, 
ΡΙ. 1545461 Kad ὁμοίωσιν θεοῦ Ep.Jac.3.9, cf. Lxx Ge.1.26. 3. 
establishment of a resemblance, τῆς 6. ἕνεκεν αὐτῆς λαμβάνεσθαι τὰς 
µεταφορά» Phid.R%.1.177S.  b. Gramm., comparison, --ώσεως ἐπιρ- 
ρήματα D.T.642.6. 4. simile, Ps,-Plu.Vit.Hom.84, al. 5. 
Pythag. name for ume, Theol. 4.57. -wT7s, 00, 6, one who likens, 
Ξμιμητής, condemned by Poll.7.126, --ωτικός, ή, dv, assimilative, 
Gal. Nat.Fac.1.12. 2. by means of resemblance, on the basis of 
analogy, µετάβασις S.E.M.11.250: Subst., ἡ -Kh (sc. τέχνη) the art 
of likening or copying, Poll.7.126, Adv. -κῶς S.E.M.3.40, etc. 3. 
Pythag. epith. of odd numbers and square numbers (cf. ὅμοιος A. ΠΠ. 
2), Theol. Ar.57. 

ὁμό-κἄποι, of, (κάπη) eating at the same manger, messmates, Epi- 
menid.ap.Arist.Pol,1252?15 (ν.]. ὁμόκαπνοι at the same smoke or fire, 
i.e. dwelling together), --καρπέω, bear fruit at the same time, Thphr. 
CP1.11.1 (prob. for ὁμοιοκαρπεῖ). -κατάληκτος, ov, ending alike, of 
-κάτοικος, 
ον, dwelling together, gloss on ὁμωρόφιος, Sch.Opp.7.5.418. . --κέλεν- 
Qos, ον, going together, Pl.Cra.405d. —KeEVTpOS, ov, concentric with, 
77 6. τῷ οὐρανῷ Str.2.5.2, cf. Ρο]. Alm.3.3, TheoSm.p.166 H. II. 
at the same cardinal point, Vett.Val.60.14, Cat. Cod. Astr.8(4). 


136. -κηνσος (Lat. census), = Lat. contributarius, Just.Nov. 
128.7. -κίνητος [1], ov, moved at the same time, Sch.E.Ph, 
328. -κλᾶρος, Dor. for ὁμόκληρο». 


ὁμοκλ-άω, Ep. impf. 3 pl. ὁμόκλεον (as if from --κλέω, cf. ὁμοκλεῖ" 
ἀπειλεῖ, Bod, Hsch.) and 3 sg. ὁμόκλᾶ (ν. infr.): aor. ὁμόκλησα Hom, 
(ν. infr.), S.£7.712; Ion. Iterat. ὁμοκλήσασκε (ν. infr.):—Ep. Verb, 
call or shout to, ο. dat., either to encourage, ὁμόκλεον ἀλλήλοισι 1].ις. 
658: once in Trag., ἵπποις ὁμοκλήσαντες S.El.712 ; or (more freq.), 
to upbraid, threaten, δεινὰ ὁμοκλήσας 11.5.439, etc.; ὁμοκλήσας eros 
ηὔδα 6.54, etc. ; µέγα δὲ Τρώεσσιν ὁμόκλα 18.1563 69 υἱάσιν οἷσιν ὅμό- 
κλα 24.248; μνηστῆρες δ᾽ ἄρα πάντες ὁμόκλεον Od.21.360: also c. dat. 
modi, ὁμοκλήσασκέ τε μµύθῳ Ι].2.199: ὁμόκλησάν 7 ἐπέεσσιν 23.363: 
c.inf., command loudly, call on one to do, 16.714. (Spir. asp. in- 
dicated by κέκλεθ᾽ ὁμοκλήσας 1].29.265 (ν.]. κέκλετ᾽ ὀμ-), spir. lenis 
by im ὀμοκλῆς Hes.Se.341, 4.Cer.88, Call.Del.158: the former is 
perh, due to the mistaken idea of connexion with ὁμός.) --ήν 7; 
or ὁμοκλή (ν. foreg., fin.), threat, reproof, rebuke, οἱ δὲ ἄνακτος ὑποδ- 
δείσαντες 6. 11.12.4135 χαλεπαὶ δὲ ἀνάκτων εἰσὶν 6. Od.17.189; νή- 
κουστος ὁμοκλέων deaf to reproaches, Emp.137.3; of the threatening 
shouts of an attacking enemy, µάχῃ ἔνι μεῖναι ὁμοκλήν 11.16.147; of 
shouts addressed to horses, rol 8 tm’ ὀμοκλῆς ῥίμφ) ἔφερον θοὺν ἅρμα 
h.Cer.88, Hes.Sc.341; of the sound of flutes, ἐν αὐλῶν παμφώνοις ὅμο- 
κλαῖς Pi.l.5(4).27, cf. A.F7.57.5 (anap.). II. in later Ep., onset, 
attack, Bopéao 6. Nic. Th.311; of Sirius, Κυνὸς δριμεῖαν 6. Opp./7.1. 
152; of fire, ib.4.14, cf. Q.S.6.614,al., Man.2.374. (Etym. dub.; 
signf. 11 perh. arose from misinterpr. of I1.16.147.) 

όμο-κληρία, ἡ, jotnt possession, Gloss. -κληρος, Dor. -κλᾶρος, 
ov, having an equal share ; esp. of an inheritance, cohetr, Pi.O.2.49, 
N.9.5- -κλής, 6, = ὁμόκλητος, poet. acc. ὁμοκλέα Id. Fr. 102 Bek. 


ὀμολγός 


(=51"Schr.). -κλήτειρα, ἡ, fem, of sq., as Adj., 6. βοή Lyc. 
1237. «κλητήρ, Ώρος, 6, shouter, threatener, ὁμοκλητῆρος ἀκού- 
σας 11.12.2734, 23.452. -κλητος, ον, called by the same name, Nic, 
Th.882, Hsch. - -«κλῖνος, ov, reclining on the same couch, at table, 
Hdt.9.16. «-κοιτία, 7, a sleeping together, Sch.A.Ch.599. | —KotTos, 
ον,--ὀμόλεκτρος, H1d.6.8, etc. :—fem. --κουτις, 4, to explain ἄκοιτις, 
Pl.Cra.405d. —Kpatpos, ov, with like horns, Nonn.D.1.336, 
al. -KTitos, ον, lit. bust together: hence, joint, common, αὖλις 
Opp... 4.352. κτῦπος, ov, making a like noise, Nonn.D.36. 
105. -κωμήτης, ου, 6, member of the same village-community, 
PThead.17.7(iv A.D.), PSI1.43-2 (ν Α. De). 

ὀμολγός, 6, = ζόφος, Blaes. 4 (ὁμολογῷ cod. Hsch.). _ 

dp.o-heitwp, opos, 6, =avddrcitoupyds, 1G22.1369.38(iiaA.D.).  «-λε- 
κτρος, ov, sharing the same bed, γυνή E.Or.508; but Znvds ὁμόλεκτρον 
κάρα, of Tyndareos, as husband of Leda, ib.476: Subst., wife, AP7. 
295 (Leon.), JG12(5).307 (Paros), Ath. Mitt.49.117 (Argos). -λεχής, 
és, =foreg., ν. ὁμογενής 11:—also ὁμόλεχος, Apollon. Lex. s.v. ἀλό- 
χου, Sch.Th.7.78, and ὁμόλοχος, Sch. Pi. P.8.9. 

ὁμολιῶν" ἰσάζων, καταλειαίνων, Hsch. 

ὁμολογά, &, Boeot. for ὁμολογία, 1G7.3171-27, 3172-47 (both iii 
B.G.). 

ee S.Ph.g80 (but very rare in Poets), Hdt. and Att. (v. 
infr.): fut. how Hdt.8.144, εἰο.: aor. ὡμολόγησα Id.9.88, etc. perf. 
ὡμολόγηκα And.1.29, etc. :—Med., pres. and aor., ΕΙ. (ν. infr.) :— 
Pass., fut. -ήσομαι Hp.de Arte4(v.1.), Pl. Tht.171b: aor. ὡμολογήθην 
Th.8.29, etc.: pf. ὡμολόγημαι Pl. (ν. infr.), etc.:—fo be ὁμόλογος: 
hence, I. agree with, say the same thing as, ο. dat., λέγουσι Κορίν- 
θιοι, ὁμολογέουσι δέ σφι Λέσβιοι Hdt.1.23, cf. 171/2.4: Κυρηναῖοι τὰ 
περὶ Βάττον οὐδαμῶς --έουσι Θηραίΐοισι Id.4.154. ΤΙ. correspond, 
agree with, whether of persons or things, ο. dat., [τὸ ἓν] ἑωυτῷ ὅ. 
Heraclit.s1 3 ὁμολογέουσι ταῦτα τοῖσι Ὀρφικοῖσι Hdt.2.81 } αὗται αἱ 
πόλιες τῇσι πρότερον λεχθείσῃσι ὁμολογέουσι κατὰ γλῶσσαν οὐδέν Id. 
1.142, cf. 2.157 have to do with, ὁμολογέοντας κατ’ οἰκηϊότητα Περσέϊ 
οὐδέν 1d.6.543 τοῖς λόγοι τοὺς μάρτυρας --οὕντας Antipho6.31; οὐκ 
ἔφη τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις ὁμολογεῖν Th.5.553 ὥστε μηδὲν ὁμολογεῖν 
τὼ τρόπω τὼ ἀλλήλων are utterly unlike, Lys.20.12. ἍὮὉ. {ο be co- 
ordinated, πρὸς ἓν ἔργον Gal. UP1.8; metaph., of a vowel, agree, i.e. 
forma diphthong, Plu.2.737f. ο. tobe suitable for, ο. gen., ὁμολογεῖ 
ὤμου ἡ περὶ τὴν ἑτέρην µασχάλην περιβολή Hp.Of-9. 2. agree toa 
thing, grant, concede, ὁμολογῶ τάδε S.1.c.: abs., Hdt.8.94; τιίτι Pl. 
Smp.195b } αὐτοῖς ὡμολογηκὼς ταύτην τὴν ὁμολογίαν 14.071.528: ὅμο- 
λογοῖεν ἂν ἡμῖν of ἄνθρωποι, 7) ov; Id.Prt.357a; ὅπως. «τῇ τύχῃ σου 
χάριτας ὁμολογεῖν δυνηθῶ that I may avow my gratitude. ., PRyl.114. 
32 (iii A.D.) 3 6. χάριν θεοῖς acknowledge gratitude, Luc.Laps.15 (4. ἕν 
τινι Ev. Matt.10.32 appears to be an Aramaism ; 6. ἐφ᾽ ἁμαρτίαις Lxx 
Si.4.26): without acc. rei, ὁμολογῶ σοι 1 grant you, i.e. 1 admit it, 
Ar.Pi.g4; parenthetically, ἀφειλόμην, ὁμολογῶ | allow it, X.An.6.6. 
17: c.inf., 6. Νικίαν ἑορακέναι allows, confesses that hehas seen. ., Eup. 
181.33 6. σε ἀδικεῖν 1 confess that I am wronging thee, E./7.265; 6. 
κλέπτειν Ar.£q.296, cf. Antipho2.4.8 ; 6. καπηλεύειν Isoc.2.13 6. ob 
εἰδέναι confess ignorance, Arist.SE£183°8; 6. πατάξαι Ar.V.1422 ; 
ὁμολογοῦσι νοσεῖν μᾶλλον ἢ σωφρονεῖν Pl.Phdr.231d; 6. ἓν πάντα εἶναι 
Heraclit.50; 6. Μειδίαν ἁπάντων λαμπρότατον γεγενῆσθαι D.21.153, 
cf. 1973 esp. in receipts, 6. ἀπέχειν, ἐσχηκέναι, etc., PHib.1.97.5 (iil 
B.c.), CPR229.3 (11 a.D.), etc.; in contracts, 6. διαλελύσθαι πρὸς 
ἀλλήλους PHib.1.96.5 (iii B.c.), cf. BGU1160.3 (i Β.ς.), etc.; τοῦθ' 
6. ὡς... Pl.Chrm.163a, cf. Lg.896c: alsoc. Partic., 6. τινὰ δίκαια ὄντα 
Id. Cri. 49e, 50a ; ν. infr. c. 3. agree or promise to do, ο. fut. inf., 
Antipho6.23, And.1.62, Pl.Smp.174a, Phdr.254b, etc.: ο. aor. inf., 
D.42.12: ¢. pres. inf., ὡμολόγησαν ἑκατὸν τάλαντα ἐκτείσαντες ἀ(ή- 
puot εἶναι Hdt.6.92: also freq. abs., promise, μισθῷ ὁμολογήσαντεε (SC. 
ἀπαλλάξεσθαι) 1d.2.86; 6 ὁμολογῶν the person who gives an under- 
taking, BGU297.22 (1 Α.Ρ.), etc.; make an agreement, come to terms, 
τινι with another, Hdt.6.33, 7.172, al.; ἐπὶ τούτοισι on these terms, Id. 
1.60, cf. 8.149.β’, Th.4.69. Ῥ. ο, acc., Promise, τῆς ἐπαγγελίας ἣς 
(for ἣν) ὡμολόγησεν ὁ θεὺς τῷ Αβραάμ Act. Ap.7.17; θεῷ ὑψίστῳ εὐχὴν 
Αὐρήλιος ᾿Ασκλάπων, ἣν ὡμολόγησεν ἐν Ῥώμῃ IGRom. 4.542 (Phrygia). 

B. Μεά., in sense of Act., ὑπεναντίο» ὁ τρόπο». «ὁμολογεόμενος 
Hp.Vict.1.113 αὐτοὶ ἑαυτοῖς ὁμολογούμενοι λόγοι ΕΙ.11.206 ; νόμοι 
σφίσιν αὐτοῖς 6. Isoc.2.17, cf. 6.141 τὸ ταὐτὸν καὶ 6. ΕΙ. 6.418} 
ὡμολογεῖτ᾽ ἂν ἡ κατηγορία Tots ἔργοι αὐτοῦ D.18.14; -ούμενος καὶ 
σύμφωνος κατὰ τὸν βίον Plb.31.25.8 3 τοῦτο -ῄσασθαι ὅτι.. Pl.Cra. 
43980, ete. 

C. Pass., {ο be agreed upon, allowed or granted by common con- 
sent, X.An.6.3.9, etc. ; πλέον ἀνδρὶ ἑκάστῳ ἢ Tpets ὀβολοὶ ὡμολογήθη- 
σαν Th.8.29: ο inf., with predicate added, {ο be allowed or confessed 
to be so and so, ἡ ὑπὸ πάντων ὁμολογουμένη ἄριστον εἶναι εἰρήνη Id.4. 
62 3 ὁμολογεῖταί ye παρὰ πάντων μέγας θεὺς εἶναι Pl. Suip.202b, cf. X. 
An.1.9.20, etc. 2. without inf., 7 τοῦ οἰκείου. . eis. «δικαιοσύνη 
ἂν ὁμολογοῖτο should be allowed [to be] justice, Pl.7t.434a; -ούμενοι 
δοῦλοι And.4.173 robs --ουμένους θεού» those who are admitted [to be | 
gods, Timocl.1.2, cf. Th.6.89. 3. abs., ὁμολογεῖται tt {5 granted, 
agreed, Pl.Phd.72a, al.; τὰ ὡμολογημένα the things granted, ibid.; ἐξ 
buodoyoupevou, = ὁμολογουμένως, Plb.3.111.7. 

ὁμολόγ-ημα, ατος, τό, that which is agreed upon, taken for granted, 
postulated, P\.Phd.934, Grg.48ob, al. 2. convention, compact, 
νόµο» ἐστὶν 6. πόλεως κοινόν Arist. Rh. Al.1422%2, cf. 1424*10; in 
commerce, agreement or contract, POxy.237iv 6 (ii A..D.), ete. 3. 
admission, ws.. Hyp.Ath.20. -Ώσις, εως, 7, confession, ἥττης 
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D.S.17.68. --ητέον, one must allow, Ῥ]. Τί.52ᾳ, etc. --ητής, Sponsor, 
Gloss. -ητικός, ή, dv, of or for confessing: Adv. --κῶς, ὀμνύειν Eust. 
233.40. -ία, lon. -in, ἡ, agreement, Pl. Smp.187b, al. ; αἱ τῶν ὀνο- 
µάτων 6.verbal consistency, 14. Tht.164c. 3. assent, admission, con- 
cession, τῶν ἐπικαλουμένων Isoc.11.44, cf. Pl.Grg.461b,al.; κατὰ τὴν 
ἐμὴν 6. by my admission, 14. Prt.350€; 7 bwép twos 6. 1d. Tht. 169e; ἐξ 
6. διαλέγεσθαι argue from premises agreed upon or granted, Arist. Top. 
110*33., 3. agreement, compact, συνθήκη καὶ 6. Pl.Cra.384d ; 
ἐμμένειν τῇ 6. Id. Tht.145¢, Lg.840oe: pl., ὁμολογίας παραβαίνει», 
διαλύειν, Id. Tht.183d, Isoc. 4.175; τὰς 6. διαφυλάττειν 1d.9.445 κατὰ 
τὰς 6. Pl.R.443a3 παρὰ τὰς 6. Id.Cri.52d. b. esp. in war, terms 
of peace, truce, or surrender, Hdt.8.52; ὁμολογίῃ ἐχρήσαντο, of the 
conquered, Id.1.150, cf. 4.201; és ὁμολογίην προσεχώρησαν Id.7.156; 
τὴν 6. δέξασθαι Th.6.10; és ὁμολογίην προκαλέεσθαι, of the con- 
querors, Hdt.3.13; 46. 9 πρός τινα Ὑενομένη Id.1.61, cf, And.1.120; 
ὁμολογίᾳ τὴν ἀκρόπολιν παραδοῦναι Th.3.90, cf. 1.107. ο. in Law, 
contract, agreement, συγγραφὴ καὶ 6. PEleph.2.2 (iii B.C.) ; 6. τινὺς πρός 
τινα PFay.gi.1 (i A.D. ), ete. A. vow, Lxx Je.51(44).25 (pl.). 5. 
in Stoic Philos., conformity with nature, summum,.bonum, cum 
positum sit in εο quod ὁμολογίαν Stoic, nos appellemus convenientiam, 
Cic.Fin.3.6.21; Wuxh πεποιηµένη πρὸς ὁμολογίαν παντὸς τοῦ βίου {οἱς, 
ος -tov, τό, = foreg., Zeitschr.d. Savigny-Stiftung (rom.Abt.) 
48.286 (iB.C.). 
τινος agree with one on a point, X.Smp.8.36; of things, agreeing, 
corresponding, 6. τούτοις εἰσὶ καὶ αἱ τιµαί Arist.EN1I115°315 6. πλευραί 
correspondent, homologous, Euc.12.12, cf. Tab. Heract.1.65 ; τὰς συν- 
τάξεις τῶν ὀργάνων ὁμολόγους the construction of all engines is on 
similar lines, Ph. Bel.49.10. 2. of persons, confessing guilt, 6. kara- 
σταθέντες Mitteis Chr.31iiit2 (ii B.c.); 6. κακοῦργοι BGU37 2132 (il 
A.D.). 8. agreed to, admitted, ὁμόλογόν [ἐστι] S.E.M.7.75 5 τὸ 6. 
the contract or compact, IG7.3172.91, cf. 3173.16, 6911749 (Delph.); 
συνθήκα Αἰτωλοῖςο καὶ ᾿Ακαρνάνοιο ὁμόλογος «51642145 (Thermon, iii 
Β.Ο.); ὅ. σπόρος agreed amount of seed-corn, BGU1192.2 (iB.c.)5 of 
land or persons, admittedly liable to taxation, εἴο., PRyl.209.40 (iil 
A.D.), Wilcken Chr.63 (i A. D.), PLond.2.254.137,141, al. (il A. D.), 
BGUs60 (1 Α.9.), 618 (iii Α. D.), Cod. Theod.11.24.6(v A. D.). II. 
Adv. -γως agreeably to, in unison with, 5. ἔχειν τινί Arist.£N1139%30; 
6. κεῖσθαι to be similarly placed, Id.PA665°23,al.; also’ ἐξ ὁμολόγου 
by agreement, Plb.1.67.1,al.; ἐξ ὁμολόγων IG9(2).205.3 (Thess., iit 
B.C. )e 2. confessedly, openly, Lxx Ho.14.5; also ἐξ ὁμολόγου Plb. 
3:91. 10;,etcs -ουμένως, Adv., ο. dat., conformably with, τοῖς εἴρη- 
µένοις X.Ap.27: abs., Id.Oec.1.11. b. in Stoic Philos., 6. (iv, 
with or without τῇ φύσει, Zeno Storc.1.45, Cleanth.ib.125, Chrysipp. 
ib.3.4. 2. by common consent, confessedly, admittedly, 6. µαχιμώ- 
τατοι Th.6.90, cf. And.1.140, Pl.Sip.186b, Hyp.Lyc.6, etc.; 6. ἄγα- 
Gol, 5. ἄριστοι, Pl.La.186b, Mx.243c; ἡ 6. ἰητρική Hp.VM5. 

ὁμόλοχος, V. ὁμολεχή». 

οὉμολώϊος, ὁ, epith. of Zeus in Boeotia and Thessaly, Phot., Suid., 
etc.: hence, as name of a month, JG7.246, al.(Boeot.), 9(1).375 
(Naupactus), etc. :—fem. Ὁμολωΐδες πύλαι, of Thebes, A. 7/.570, E. 
Ph, 1119, Paus.g.8.5.—Acc. to Ister1o, from ὅμολος, Acol. for ὅμαλος, 
Cf. Ὁμονῶος. 

ὅμο-μᾶἄθής, ές, learning with another, Heliod.inEN180.19. Ἅ-μα- 
στϊγίας, ου, 6, fellow-knave (cf. µαστιγίας), of Zeus (i.e. Zeus Δούλιος 
acc. to Sch.), Ar.Ra.756. -μάτηρ [a], epos, 7, =duounrpos, GDI 


4972 (Crete). -μηλίς, ίδος, 7, =auaunris, Aéthlius 2; cj. for opo- 
in Theoc.5.94. -μήτριος, a, ov, (μήτηρ) born of the same mother, 


6. ἀδελφεός (Att. --ϕός) Hdt.1.92, 6.38, Pl.Prt.315a, etc. :—Dor. fem. 
ὁμοματρία Ar.Ach.790, cf. Nu.1372 ; ὁμοπάτριοι καὶ ὁμομήτριοι Lys. 
32.4. --μήτωρ, opos, 6, 7, = foreg., Orph.Fr.15, Poll.3.23. -νᾶος, 
a, ov, having a common temple, IG42(1).41.2 (Epid.,v/ivs.c.), Hsch. 
S.V. ὁμωχέται. -vexpos, ov, companion in death, Luc.DMort. 
a -vydvios, ov, (νηδύς)Ξ- ὁμογάστριος, EM625.29, Phot., 

uid. 

ὁμονο-εῖον, τό, temple of Concord, D.C.49.18, etc. -έω, to be of 
one mind, agree, opp. στασιά(ω, Th.8.75, Lys.2.63, etc. 3 06° of τρόποι 
γὰρ ὁμονοοῦσ᾽ οὔθ' οἱ νόμοι Anaxandr.39.2; --οὔσα ὀλιγαρχία a unile 
oligarchy, opp. στασιάζουσα, Arist.Pol.1306%9; πόλεις --οῦσαι Id. 
Rh. Al.1422°35 5 συγγενείας -ούσης Epicur.Sent.Vat.61 ; duovderres 
(Aeol. part.) πρὸς ἀλλάλοις JG12(2).6.30(Mytil.) ; 6. ὅτι. . to be agreed 
that.., Pl.Men.86c: ο. neut. Adj., ἐπειδὴ] ὁμονοοῦμεν ταῦτα X.Cyr.4. 
2.473 περὶ τῶν ἄλλων 6. Isoc.9.53. 2 ο. dat., live in harmony with, 
ἀλλήλοις And.1.108; τινι Pl./?.352a; 6. τινὶ περί τινος to be of one 
mind with him about.., Id. A/c.1.126c, ef. Isoc.4.85 1 περί τι Arist. 
EN1167%29 : metaph., αὐλὸς ὁμονοεῖ χοροῖς Diog.Trag.1.11; εὐτυχία 
6. τοῖς κινδύνοις Lys.2.43; of drugs, δεῖ τὰ καθαρτικὰ μιγνύμενα ὅμο- 
νοεῖν ἀλλήλοις Gal.16.1173 ὁμονοοῦσαι, term applied to the Muses by 
Epich.222. -ητέον, one must be in agreement, Aeschin. Ep.11. 
το. -ητικός, ή, όν, conducing to agreement, in harmony, ψυχή, 
βίος, P1.R.554¢, Phdr.256b: Comp., Arist.Pol.1330°18. Adv. -κῶς, 


-os, ov, agreeing, of one mind, 6. γενέσθαι τινὶ περί 


λέγειν 1d.G6C3233 ; ἔχειν to be of one mind, περὶ χρόνου Id.Ph.251” | 


143 mepi tt Pl.Phdr.263a; ἔντισι 6. διακεῖσθαι Id. R.603¢. 


ὁμό-νοια, 7, oneness of mind, unanimity, concord, Democr.250, — 


Th.8.93, And.1.140, Lys.18.17, etc.; τὴν πρὸς ἡμᾶς 6. Decr.ap.D. 
18.1643 τὴν πρὸς ἀλλήλους Men.584, cf. 809, Zeno Sfoic.1.61 ; defined 
as ἐπιστήμη κοινῶν ἀγαθῶν, Stoic.3.160, 2. Pythag. name for 3 
and for 9, Theol. Ar.16, 57. 8. -- ἀργεμώνη, Ps.-Dsc.2.177. ἩἨ. 
personified, A.R.2.718, Paus.5.14.9, 1G3.2239, etc. 
Concordia, Plu.Cam.42, App.BC1.26, D.C.44.4, al. 


2.=Lat. | 


-νομος, 09, 


Ὁμονῶος 


(νόμος) under the same laws, φιλία Pl.Lg.708c. 
feeding together, Ael.NA7.17. 
one mind, united, Democr.255, Poll.6.155. Adv. —vdws X.Cyr.6.4.15, 
Ages.1.37, D.L.4.22. —vupdos, ον, allied by marriage, Sch.Od. 
19.518, 
| ονόος 6, epith. of Zeus, {6ομµ1.4.256(Α55ο5, 1 Α. Ρ.). (Writ- 
ten --νωος, by which -ywos may be intended: not certainly related 
to Ὁμολώϊος.) 
ὁμό-οικος, ov, dwelling together, Hsch. s.v. ὁμέστιος. -ούσιος, 
ον, κας consubsiantial, Plot.4.4.28, 4.7.10, Porph.dést.1.19, lamb. 
Myst.3.21, Syrian. in Metaph.129.3, Simp.in Ph.44.3, etc. -ουσιό- 
της, nTos, , consubstantiality, Hsch. -πᾶγος, ov, (Lat. pagus) 
Jrom the same canton, D.H. 4.15. 
ὁμοπάθ-εια [πᾶ], ἡ, common affection or quality of two things, 
twos sympathy with one, Arist.F7.101, cf, Plot.4.2.1, al. -έω, {ο 
have the same experience as, πρὸς ἀλλήλους καὶ πρὸς τὸ πᾶν Id.4.9.1 5 
τῷ ὅλῳ Id.4.9.2, cf. Porph.Sent.32: metaph., of a vowel, {ο be recon- 
ciled, Plu.2.737f. -ής, ές, of the same feelings or affections, sym- 
pathetic, ἕκαστος ἐν ταῖς ἀτυχίαις ἥδιστα πρὸς τοὺς ὁμοπαθεῖς ὀδύρεται 
Apollod.Com.8, cf. Arist.£V1161°26 ; 6. λύπης καὶ ἡδονῆς affected in 
the same way as others by pain and pleasure, Pl.7?.464d; [θάλαττα] 
Max.Tyr.39.5 3 χρῆμα 6. ἡμῖν Id.15.1. : 
ὅμο-παίκτωρ, opos, 6, playfellow, Sch.Theoc.6.18 (Scaliger for 8ooy 
παίκτορα). --παις,παιδος,ὅ, 1), twi-brother or sister, Trag.Adesp.243, 
Poll.3.23. --πάτηρ [a], dérepos, =sq., GDI4972 (Crete). --πάτριος, 
a, ov, but.os, ον A.Pr.558 (lyr.):—by the same father, ἀδελφεός (Att. 
-ods) Hdt.5.25, cf. Antiphoi.1, Lys.19.22, Pl.Le.774e, εἰα.; τὰν 
6. Ἡσιόναν Α. ].ο.; ἀδελφαὶ 6. Is.11.2, cf. Supp.Epigr.2.822 (Dura- 
Europus, ia.D.):—also --πάτωρ [a], opos, 6, 7, Pl.Lg.g24e, Is.11. 
ii --πληθής, és, Math., of classes or series containing the same 
number of individuals or terms, 6. εἴδη terms with the same coefficient, 
Dioph.1 Def. 10. -πλοέω, sail together or in company, Plb.1.25. 
I. -πλοια, 4, a sailing in company, Cic. Ait.16.1.3,4.4. —™Aokos, 
ov, wterlaced, Nonn.D. 21.332. --πλοος, ov, contr. --πλους, ουν, 
sailing together or in company with, τινι Tryph.265 ; vats 6. consort, 
AP7.635(Antiphil.). -πλωτήρ, Ώρος, 6, one who sails in company, 
Opp.H. 1.208. —mvo.a, 7, conspiration, 6. τις ἡ σύνταξις καὶ 4 πρὸς 
ἄλληλα ἔνωσις Dam. 07.2. ποιός, όν, having the same effect, lamb. 
in Nic.p.97 P. -«πολέω, trans., move together, πάντα Pl.Cra.405d 
sq. -πόλησις, ews, ἡ, concordant revolution or rotation, Procl. 
Theol. Plat.6.12(p.378 P.). —toAus, ews, 6, 7, fromor of the same 
city or state, Plu.2.276b, etc.: poet. ὁμόπτολις 3.411.732.  -πολῖ- 
τεία, ἡ, community of citizenship, Abh, Berl. Akad. 1928 (6). 45 
(Cos). -πολίτης [7], ov, 6, fellow-cttizen, Mich.mEN 474. 
18, -πολος, ov, of spheres or circles, having the same poles, 
buordAwy οὐσῶν τῶν ἑπτὰ σφαιρῶν Procl.in 77.3.148D.; 6. κύκλοι Id. 
Hyp.2.1. -πρᾶγέω, take part with, riot J-AJ17.5.5. -πράγ- 
µων, ovos, 6, coadjutor, ib.17.12.1. --πτερος, ov, of or with the 
same plumage, κίρκος A.Supp.224, cf. Pl.Phdr.256e ; of ἐμοὶ 6. my 
fellow-birds, birds of my feather, Ar.Av.229: then generally, com- 
vades, fellows, Stratt.78. 2. metaph., of like feather, closely 
resembling, βόστρυχος 6. A.Ch.174, cf. E.£l.5303 vies 6. consort- 
ships (or, as others, equally swift), A.Pers.559 (lyr., but λινόπτεροι is 
prob. cj.); ἀπήνα ὅ., i.e. the two brothers, Eteocles and Polynices, 
E.Ph,328 (lyr.). -πτολις, V. ὁμόπολις. . 
ὁμορβεῖν' ἀκολουθεῖν, ὁδοιπορεῖν, Hsch. (Cf. ἆμορβ-.) 
ὀμοργ-άζω, -- ὀμόργνυμι, wipe off, ὠμόργαζε h.Merc.361 (cj. gen 
for ὠμάρταζε). —pa, ατος, τό, that which is wiped off, a spot, AB 
432. —vipt, wipe, aor. Act. opt. ὀμόρξαις Nic.7h.558; cf. ὅμαρ- 
tov :—Med., δάκρυά 7 ὠμόργνυντο were drying their tears, Od.11.527, 
cf. 530; χερσὶ παρειάων Sdxpv’ ὀμορξαμένη 11.18.1245 θᾶκον ὀμόργνυ- 
σθαι Pythag.ap.D.L.8.17. (The simple Verb is Ep., but ἀπ-, ἐξ- 
οµόργνυμι are used also in Att.) (Cf. Skt. mazjdti ‘wipe’.) 
ὅμορ-έω, Ion. ὁμουρέω (also PLond.ined.2850.26 (ii B.c.)), to be 
ὕμορος, border upon, march with, [ot Κελτοὶ] ὁμουρέουσι Κυνησίοισι 
Hdt.2.33, cf. 7.123, Hecat.163, 204, 207 J., etc.; χωρίοις ὁμορεῖν Plu. 
3.2024, etc.: abs., τὰ ὁμοροῦντα τοῦ ἀέρος adjacent portions. ., Epicur. 
Εβ.2Ρ.51 U. (but of -οὔντες neighbours, Sent.40); -οῦσα yi PAmh, 
2.68.56 (ia.p.), cf. PLond. l.c. II. cohabit, have intercourse with, 
brws ἄλλοισιν ὁμουρέῃ, of a woman, Perict.ap.Stob.4.28.19. (Written 
with pp, ὁμορροῦντα SIG1044.16 (Halic., iv/iii B.c.).) -ησις, 
εως, ἡ, neighbourhood, juxtaposition, in Ion. form ὁμούρησις, Epicur. 
Ep.ip.20U., Nat.22G.: Astrol. (written ὁμορίρόησις, v.l. —wors), 
of planets, prob. in Antioch.Astr. in Cat.Cod. Astr.1.159, 8(3)-107, 
114, Porph. 7 Ptol.189. -tos, Ion. ὁμούριος, ov, = ὅμορος, Call. 
Fr.185, A.R.2.379, D.P.649, etc.; for Plb.2.39.6, v. Ὁμάριο». 
ὁμορίτας ἄρτος ἐκ πυροῦ διηττηµένου γεγονώς, Hsch. (Cf. ἆμορ- 
βίτης, ἀμορίτης.) 
ὅμορος, Ep. and Ion. ὅμουρος, ον, having the same borders with, 
marching with, τοῖσι Δωριεῦσι Hdt.1.573 τῇ Λιβύῃ Id.2.65, etc. : abs., 
Aristeas Epic.3, Th.6.78; χώρα 8. D.2.13 8 πόλεμος a war with neigh- 
rs, 19.210 18.241; τὰ ὅ. τῶν πόλεων the suburbs, LxxNu.35.5. 2. 
metaph., bordering on, closely resembling, ὅμοροι 6 ἀνδρεῖο» καὶ ὁ θρασύς 
Arist.££1232°25 ; ὅμορος οὖσα τῇ αἰσθητῇ φύσει Plot.4.8.7. 3. as 
Subst., 8. τινῶν their meighbours, Isoc.14.18, cf. Th.2.85 ; of 8. neigh- 
bouring people, 1d.1.15, etc.; κατὰ τὸ 8 διάφοροι because of their 
neighbourhood, 1d.6.88. 
ὁμοροφέω, ὁμορόφιος, ὁμόροφος, ν. ὅμωρ-. 
ὁμορρευστέω,-- ὁμοῦ ῥεῖν, Olymp.Alch.p.104B. 


ΤΙ. (νομός) 
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-voos, ov, contr, —vous, ουν, of 


ὁμόσσυτος 


όμορρο-έω, Astrol., of signs of the zodiac, rise together with, τῇ 
Σελήνῃ Serapioin Cat.Cod. Asir.8(4).226. -Ἠσις, Vv. ὀμόρησις. ; 

"ὁμο-ρροθέω, flow together, Hp. Mul.1.17; row together, Plu.2.94b; 
haul together, Orph.A.256. 2. metaph., agree, consent, S.Ant. 
530, Fr.489 (lyr.); 6. τινί agree with. ., E.Or.530; πρὸς τὸ µέλος Λε]. 
NAO, 32. Ἔρροθος, ον, prop. rowing together: hence, side by side, 
στείχοντες ὀμόρροθοι Theoc,Ep.3.5 :—also --ρρόθιος, ον, AP7.374 
(Mare. Ατρ.). -ρροσα΄ ἀθρό[ι]α, Hsch. Ξρρυθμία, Ion. 
Ξρρυσμίη, ἡ, resemblance, Hp. Anat.t. -ρρυθμος, Ion. -ρυσμος, 
ον, of the same form, like, ibid. 

ὁμός, ή, όν, one and the same, common, joint, ov γὰρ πάντων hev 6. 
θρόος 11.4.4373 6. Ὑένος 13-3543 ὁμὴ σορός 23.91, 1G14.2469.10; 6. 
τιµή 11.24.573 6. αἶσα 15.209; 6. νεῖκος 13.3333 6. di(vs Od.17.563; 
6. λέχος I1.8.291, Hes. 7.508 5 ὁμὰ χθών 1614.1721/ οὐ καθ’ dud ppo- 
νέοντε not of ove mind, Hes..Sc.50 3 ἱκνεῖσθαι εἰς ὁμόν unite, Parm.s. 
472 9. gen., ἑτέρων ἴχνια μὴ Kal?’ Sud δίφρον ἐλᾶν Call. Aet.Oxy.2079. 
26. (Cf. Skt. samad-, Goth. sama ‘the same’, cogn. with es.) 

ὀμόσαι, ὀμόσας, ν. ὄμνυμι. 

ὁμόσε, Adv., (ὁμός) to one and the same place, [ποταμῶν] 6. στόματ᾽ 
ἔτραπε I1.12.24; ὅμόσ᾽ ἦλθε μάχη the battle came {ο the same spot, i.e. 
the fight thickened, 13.337; ὁμόσε ἰέναι come to close quarters, close 
with the enemy, Ar.Ec.863; ἰέναι τοῖς ἐχθροῖς 6. Th.2.62; βαδιστέον ὅ. 
Ar.£¢.876; 6. χωρεῖν τινι Id. Lys. 4513 6. θεῖν, φέρεσθαι, run to meet, 
X.An.3.4.4, Cy.10.213 6. ταῖς λόγχαις ἰέναι 14..911ῤ.2.12. 2: 
metaph., 6. ἰέναι τοῖς ἐρωτήμασιν come /o issue with the questions, Pl. 
Euthd.294d, cf. R.610c; χωρεῖν 6. τοῖς λόγοις E.Or.g2i ; 6. χωρεῖν 
πρὸς τὰς τιμωρίας Phid.Herc.1289p.59 V.; 6. βαδιεῖται τῷ Παρμενίδου 
λόγῳ Arist. Metaph.1089*3; φήμῃ Plu. Thes.10; 6. χωροῦσι τοῖς ποιηταῖς 
are at issue with.., Ael.F7.1663 6. τοῖς δεινοῖς χωρεῖν D.H.6.74. 8. 
6. πορεύεσθαι to be moving towards agreement, D.56.14. II. {ο- 
gether with, c. dat., Plb.3.51.4, etc.; ἱερατευκότα τῆς Ἑκάτης 6. ὅτε 
καὶ τοῦ Παναμάρου at the same time as.., BCH12.86; 6. ταῖς ἄλλαις 
εὐεργεσίαις PGiss. 4.6 (ii A. Ρ.). 

ὁμό-σημος, ov, having the same meaning, Theognost.Can.161. 
-σίπῦος, ov, (σιπύη) sharing the same meal-tub, messmate, Charond, 
ap.Arist.Pol.1252>14. -σϊτέω, eat with, take one’s meals with, 
μήτε ὁμοσιτῆσαι τοῖσι ἀνδράσι, of women, Hdt.1.146. -σῖτος, ov, 
eating together, µετά τινος 1d.7.119, Plu.2.643d. -σκενος, ov, 
equipped in the same way, Th.2.96, 3.95; f.1. for ὁμόσκηνος, X.Cyr. 
(2.1.25)ap.D.H.RA.8.11. -σκηνία, 7, living in the same tent, 
ν.]. in X.Cyr.2.1.26. -σκηνος, 6, one living in the same tent, 
messmate, D.H.1.55,6.74, Men.Prot.p.3D.; cf. ὁμόσκευο». 2. 
Adj., πλῆθος ἀνδρῶν -ον Max.Tyr.6.4; living with, beds 6. τῷ πλήθει 
J.AJ 3.8.10. -σκηνόω, live in the same tent, ἐν τῷ ὅμοσκη- 
νοῦν X.Cyr.2.1.25 (fort. ὁμοῦ ox-). --σπλαγχνος, ov, = ὁμογά- 
στριος, A.Th.890, S.Ant.5i1. -σπονδέω, joi one in a treaty, 
Poll.1.34, Phryn.PS p.95 B. -σπονδος, ov, sharing tn the drink- 
offering, ὁμοτράπείός τέ µοι Καὶ 6. ἐγένεο Hdt.9.16; whe? ὁμωρόφιον 
ue ὁ.. . εἶναί τισι D.18.287; [πόλις]. «ἦς (οἷς codd.) 6. καὶ ὁμοτρά- 
πεζος. .γέγονεν Din.1.24. 2. bound by treaty to, τινι Lxx3Ma.3. 
7. -σπορος, ον, sown together: hence, sprung from the same 
parents or ancestors, kindred, h.Cer.85, Pi.N.5.43, A. Th.932 (lyr.), 
etc.: as Subst., brother, E.JT611; sister, A.Ch.242, 5.77.21 2 (lyr.), 
E.J7695, Antiph.18. 11. 6. γυνή a wife common to two (Laius 
and Oedipus), S.OT260; also of Oedipus, τοῦ πατρὺς ὁμόσπορος 
having the same wife with his father, ib.460. 

ὀμόσσαι, ὀμόσσας, Vv. ὄμνυμι. 

ὁμό-σσῦτος, ον, rushing together, ΝΟΠΠ.Ι.4 5.217. --στεγέω, tobe 
housed under the sameroof, SIG1180.6(Cnidus, ii/iB.c.). --στιξ,ιχος, 
6, (στείχω) walking together, Choerob, inTheod.1.319H. -otixd, 
walk together with, βόεσσιν 11.15.635 (nisileg. ὁμοῦ στιχάει). -στοι- 
χος, ov, in the same line or rank with, rim Thphr.CP6.6.3, Jul. 
Or.5.163c, Dam.Pr.3123 ν.]. for ὁμότοιχος (q-v-) in Plu.2. 
503d. -στολος, ov, {41 company with, attendant, Βάκχον... Μαινά- 
δων ὁμόστολον S.OT212 (lyr.); 6. ὕμμιν ἔπεσθαι A.R.2.802, EL. 
generally, similar, μορφῆς δ᾽ οὐχ 6. φύσι» A.Supp.496. —oTopyos, 
ov, feeling the same affection, Nonn.D.3.386. -συγγενέτας, ao, 6, 
kinsman, IG12(5).307-5-9 (Paros). -σύγγονος, ον, kindred, λαός 
Inscr.Magn.t7.47 (hexam.). -σύζνξ, ὕγος, 6, 7, bound together, 
neut. pl. ὁμοσύζῦγα Philox.2.36. -σφῦρος, ov, walking in com- 
pany, Usch., Suid. 2. sister, Hsch.; brother, EM625.31. 3. 
ὁμόσφῦρος (fr. σφῦρα 11. 2),=dudxwpos, Hsch. -σχημονέω, fo be 
of the same form, τισι ε]. in Democr.ap. Thphr.Sens.50. -σχήμων, 
ov, gen. ovos, of the same shape, Thphr.HP4.2.4 (ν.]. ὁμοιοσχ-), 
Sch. 11, 23.65. -σχολος, 6, schoolfellow, Suid. s.v. Tupay- 
γίωγ. -τᾶγής, ές, ranged in the same row or line, Euc.12.12; of 
lines of vision, ὄψεις Gal.UPio.12, cf. Hero Diopir.35 ; parallel, of 
streets, Orib.g.20.1. 2. coordinate with, τινι Jul.Or.4.144d, cf. 
Heliod.# £59.13, lamb.Comm,Math.14, Procl.Jnst.21, 108, Dam, 
Pr.37+ -τάλαντος, gloss on ἀτάλαγ- 
ros, £M161.55. 
τινος Plu.2.359b. 


b) 4, 
ὁμότης 
625f. -τεχνέω, practise the same art, Hp.Ep.17. —TEXVOS, ov, 
practising the same art, τινι with one, Pl.La.187a. II. as Subst., 
fellow-workman, Hdt.2.89, Pl.Prt.328a, Xenarch.7.15; 66. τινός Pl. 
Chrm.171¢, cf. D,22.58, Aristaenet.1.19; οὐδεὶς τῶν 6. µου Alex. 
173.7: as title applied to the good physician, Hp.Praec.7. 2. 
neut. ὁμότεχνον, τό, guild, τῶν λαναρίων Keil-Premerstein Zwetter 
Bericht No.217 (ii A. D.). —11 90s, ov, = ὁμότιτθος, condemned by 
Phot. (--τιθ-- cod.). 

ὁμό-της, ου, 6, one who swears, Theognost.Can. 45, EM 258. 

9- -τικός, ή, όν, of or for swearing, σχΏμα Longin.16.2; ἐπί- 
Φθεγµα A.D. Synt.52.27: neut. --Κόν, τό, as Subst., oath, Stoic.2.62. 

ὁμο-τῖμία, 7, sameness of value or honour, Luc.DMort.15.1. 

--τῖμος, ov, (τιμή) equally valued or honoured, held in equal honour, ll. 
15.186; µακάρεσσι with them, Theoc.17.16; µακάρων Nonn.D.7. 
103: ο. gen. rei, τῆς στρατηγίας 6. having an equal share in the com- 
mand, Plu. Fab.9; of τῶν ὁμοτίμων καλούμενοι, among the Persians, 
chief nobles, peers, X.Cyr.2.1.9, cf. 7.5.85 : as title at the court of the 
Ptolemies, οἱ 6. τοῖς συγγενέσι PTeb.254(ii B.c.), PPar.t5.20(ii B.C. ). 
Adv. --μως Aristaenet.1.3, Phlp.224Pr.13.20, {14 Po.367.9. 2. 
equal in degree, σηπεδὼν ἐν ἅπασι τοῖς ἀγγείοις Gal.10.745. Adv. 
-μως 1d.2.653,al.; ὅ. οἱ χυμοὶ διασήπονται Id.10.606, cf. Ascl.zn Metaph. 
226.32, Steph. {1 Gal.1.270D.: c.dat., τοῖς ἰδίοις. .γνωρίσμασι τὰ συνα- 
κολουθοῦντα πολλάκις 6. γράφων no less than..., Gal.9.385.  --τιτθος, 
ov, bred by the same nurse, Din.Fr.89.245S., Phot. -τοιχος, ον, 
having one common wall, contiguous, 6. οἰκία Is.6.39 3 ὁμότοιχος οἰκῶν 
Pl.Lg.844c; 6. τῇ βιβλιοθήκη οἶκος D.S.1.49. 2. metaph., νόσος 


γείτων 6. ἐρείδει A. Ag. 1004 (lyr.); λύπη μανίας 6. Antiph.295 3; µανίᾳ - 


6. ἡ ὀργή Plu.2.503d. —tovéw, have the same tension, Ph.Bel.61. 
18 (v.1.), Bito63.1. 2. have the same pitch with, τινι Nicom.Harm. 
12; have the same accent, A.D.Synt.51.24, al. —Tovos, ov, 
having the same tension, with equal force, of fevers, Gal.10.615; hav- 
ing equal muscular power in every muscle, Philostr.Gym.36. Adv. 
-vws, of the pulse, Gal.9.84; of traction, Id.13.685. 2. having the 
same pitch, in Music, Nicom.Harm.11.5; τὰ λεγόμενα 6. (5ο. σημεῖα) 
Gaud.Harm.21: neut. sg. 6., τό, between βαρύ and ὀξύ, Pl.Phib. 
της: 8. metaph., equable, τὸ ὁμαλὲς καὶ 6. ἐν τῇ τιμῇ τῆς Φιλοσο- 
φίας M.Ant.1.14, cf. Longin. 36.4. 4. Adv. --νως uniformly, 
pepouevov τοῦ ἡλίου Arist.Pr.gI1*14. ΤΙ. having the same accent, 
A.D. Pron.75.16, al., D.H.Comp.11. Adv. --νως, τινι St.Byz.s.v. 
Παραισό». -τοξος, coined by Id. 5.ν.”Αβιοι. 
épords, ή, dv, sworn, Theognost.Can.75. 
ὁμο-τράπεζος [a], ον, eating at the same table with (cf. ὁμόσπονδος), 
Hdt.9.16; συνέστιος καὶ 6. Pl.Euthphr.4c; of 6. messmates, Persian 
name for certain of the chief courtiers, X.Cyr.7.1.303 cf. ὁμότι- 
pos. --τρεχής, és,etym. of arpexfs,Sch.Pi.P.8.9. —rptBéw,in part., 
-οῦντες λίθοι fully polished stones fitting closely together, 1G7.3073. 
164 (Lebad., iiB.c.). -tTptxos, ον,-- ὁμόθριξ, Poll.6.156, Hsch. 
5.Ν. ὁμόπτεροι. -τροπία, 7, sameness of character or habits, D.H. 
4.28. τροπος, ov, of the same habits or life, 6. τε καὶ ὁμότροφος 
γίγνεσθαι, of the mind in relation to the body, Pl.Phd.83d: as Subst., 
of 6. τινός Aeschin.1.158, cf. Thphr.Char.26.7 3; Δίκα καὶ 6. Εἰρήνα v.1. 
in Pi.O.13.73 Aéyorro δ᾽ ἄν τις Πυρρώνειος 6. D.L.9.70. 2. of like 
JSashion, H0ea 6. Hdt.8.1443 τὰ ἐν Αἰγύπτῳ. .6. ἂν ἦν τοῖσι Ἕλλησι Id. 
2.49, cf. Aen.Tact.19,al. Αάν. -πως in the same manner, 14.33, 
Arist.SE£183°6, 3. homogeneous, Dam.Pr.45. -τροφία, 
ἡ, α being reared together, J.AJ18.6.1. -τροφος, ον, reared or bred 
together with, τινι h.Ap.i199; τινος h.Hom.g.2 (in both places of 
Artemis and Apollo); Δίκα καὶ 6. Ἑἰρήνα Pi.O.13.7 (cf. ὁμότροπος); 
6. τοῖσι ἀνθρώποισι θηρία, of domestic animals, Hdt.2.66. II. abs., 
feeding together, having the same diet, P\.Phd.83d(v. ὁμότροπος). 2. 
6. πεδία plains where we fed in common, Ar.Av.329- —Tpoxaw, 
(τρέχω) run in company or together, ν.]. in Od.15.451 (ap.Eust., for 
auarp.); Θοῦρος.. Epun -άων Man.6.527. -πὔπία, ἡ, sameness 
of form, Ῥηϊ]οκ.(αΓαΙΙπι.αρ.Ε4234.55. -τῦπος, ον, tdentical in 
tenor, PFlor.50.116 (iii A. D.), PLips.28.23 (iv A. D.), etc. -τύραν- 
vos [ῦ], ov, fellow-tyrant, ΕΠ.Ι.5Ι4(ν.]. ὅμοιο--). 
ὁμοῦ (Αεο]. ὕμοι Sapph.Supp.23.13), Adv., I. prop. of Place, 
at the same place, together, wh ἐμὰ σῶν ἀπάνευθε τιθήµεναι ὁστέ, Αχιλ- 
λεῦ, GAA’ 6. 11.23.84; 6. εἶναι, opp. χωρὶς εἶναι, X.Cyr.6.1.7, etc.5 6. 
πάντες ἀναμεμιγμένοι S.El.715, etc. 2. generally, together, at once, 
6. 8 ἔχον ὠκέας ἵππους 11.11.1273 ἄμφω 6. Od.12.4243 παρῆν 6. κλύειν 
πολλὴν βοήν A.Pers.401; χρόνος καθαιρεῖ mavta..6. Id. Eu.286 ; 
δυοῖν 6. S.OC329; εἶ γὰρ Αἰγίσθῳ @ 6. likewtse, Id.El.1416: freq. 
accompanying two Substs. already connected by καί or τε, like 
Engl. both, εἰ 5) 6. wéAeuds τε Saud καὶ λοιμὸς ᾽Αχαιούς 11.1.61 ; 6. 
γλυφίδας τε λαβὼν καὶ νεῦρα 4.1223; χίλι ὑπέστη, αἶγας 6. καὶ dis a 
thousand smaller cattle, both goats and sheep, 11.2453; θυμὸς τείρεθ᾽ 
6. Καμάτῳ τε καὶ ἱδρῷ 17.745, etc.; ἐπήγαγε λιμὺν 6. καὶ λοιµόν Hes, 
Op.243 5 ἐφόνευον ἄνδρας ὅ..ικαὶ ἵππους X.Cyr.3.3.64 5 οἴκτειρε θῆλυν 
ἄρσενός ϐ᾽ 6. γόον A.Ch.502; πόλιν τε κἀμὲ καί o 6. στένει 35.016, 
cf. £1.667,A7.1079; 6. ταράττων τήν τε γῆν καὶ τὴν θάλατταν Ατ.ζφ. 
431; ἱππέας τε καὶ ὁπλίτας 6. Th.7.30, εἰο.: repeated, 6. utv.., 6. δέ 
κ. 9.0OT4; cf. duds. 8. ο, dat., together with, along with, 6. ve- 
φέεσσιν ἰών 11.5.867; κεῖσθαι 6. νεκύεσσι 15.118; ὅ. τῇ λίμνῃ Hdt.2. 
101; οἶμωγὴ .. ὅ. κωκύμασιν A.Pers.426: also with ὁμοῦ following 
the dat., ὕσσαι wot 6. τράφεν Οὰ.4.723:;. θεοῖς 6., = ξὺν θεοῖς, S..A7.767 ; 
οὔ ποτ elut τοῖς φυτεύσασίν vy’ 6. will never meet them, Id.O T1007; 
τοῖσιν ἐχθίστοισι συνναίειν 6. Id. 77.1237, cf. O7337,OCg49, E.Hel. 
104. 11. close at hand, ὁρῶ τάλαιναν Εὐρυδίκην 6. S.Ant.1180, cf. 
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Ατ.Εσ.245, Pax513,7h.572, X.Cyr.3.1.2: also 9. dat., close to, τοῖς 
ἐμοῖς πλευροῖς 6. κλιθεῖσαν S.Tr.1225, cf. X.HG3.2.5, Pl. Thg.129d; 
6. τι τῷ (ν.]. τοῦ) τίκτειν παρεγένεθ᾽ 7 κόρη Men.851, cf. 6. τι τῷ τί- 
κτειν Ὦ.Η.1.7δ; ὁ. τῷ θανάτῳ ὄντας at death’s door, Ael.NA4.36; 6. 
ἦν καὶ ἔχειν τὴν πόλιν καὶ τὸ γένος ὅλον μετὰ τῆς πόλεως it Was much 
the same thing, Him.Or.2.16. 2. rarely ο, gen., vews 6. στείχειν 
S.PhA.1218 5 εἶναι 6. ἀλλήλων (ν.]. -o1s) X.A.4.6.24 ; τόπου CPR4. 
34(i A.D.)3 κυμάτων ὁ]μοῦ dub. in Archil.Supp.2.11. 3. of 
amount, 7 all, in round numbers, amd Σόλωνος 6. διακόσι’ ἐστὶν ἔτη 
D.19.2513 εἰσὶν 6. δισμύριοι Id.25.51, cf. 36.36, Men.140; γίνονται 6. 
πυροῦ ἀρτάβαι A’ CPR 35.12 (ili a. Ρ.). 

epaiNes [0], ον, (ὕλη) of the same material, χορδαί lamb.VP26. 
116. 

ὁμοῦμαι, V. ὄμνυμι. 

ὅμουρα' σεµίδαλις ἐφθή, µέλι ἔχουσα καὶ σησάµην, Hsch. 

ὁμουργός,Ξ- συνεργός, mate of an animal, POxy.g22.19 (ν! Α. Ὀ.). 

ὅμουρ-έω, --ησις, —Los, —os, Ion. for ὁμορέω, etc.; but ὁμούρησις, 
Att. for ὁμήρησις (a word not found elsewhere), Hsch. 

épo-dayos, gloss on ὀμοβόρος, Hsch. —heyyys, és, shining 
together, αἴγλη Nonn.D.5.113. Ξφήτωρ, opos, 6, gloss on Homeric 
ἀφήτωρ, Eust.759.64. -Φφθογγος, ov, sounding or giving tongue 
together, Onpes. Nonn.D.1.157, etc. -«Φλεγής, ές, burning together 
or at once, θάλασσα ib.6.220, -ddextos, ov, =foreg., ib.42.493 
(sively: -ϕλοιος, V. ὁμοιόφλοιος. Ξφοιτος, ov, going by the 
side of, τινος Pi.V.8.33 (cf. Phld. Acad.Ind.p.52M.), Nonn.D.5.122, 
etc, —padys, és, semtlar-sounding, ἦχος Ε 221.30. -Φράδμων, 
ov, gen. ovos, of the same mind, Lyr. Adesp.138.4. —povea, pf. 
ὠμοφρόνηκα Phid.Mus.p.86K.:—to be of the same mind, have the 
same thoughts, ei δὴ ὁμοφρονέοις Οἆ.0.456; ὁμοφρονέοντε νοήµασιν.., 
ἀνὴρ ἠδὲ γυνή in unity of purposes, 6.183 ; Ἕλληνας ὁμοφρονέοντας 
being all of one mind, Hdt.9.2; opp. yrdun διενειχθέντας, 1d.7.229 ; 
of conspirators, X.HG7.5.7, Arist. Ath.14.3 ; also πόλεμος ὅμοφρο- 
νέων a war of common consent, Hdt.8.3: ο. dat., ov γὰρ ἀλλήλοισι 
ὁμοφρονέουσι are not agreed together, ib.75. —dpowvvn,7, = ὀμόνοια, 
unity of mind and feeling, ὁμοφροσύνην ὀπάσειαν ἐσθλὴν [θεοί] Od.6. 
181, cf. Orph.4.353: pl., Od.15.198, A.R.2.716 : also in Ion. and 
later Prose, Democr.186, D.H.9.45, Ocell.4.6, etc. -“φρων, ovos, 
6, ἡ,-- ὀμόνοος, agreeing, united, ὁμόφρονα θυμὸὺν ἔχουσιν 1.22.263, cf. 
Hes. Τ2.6ο, Thgn.81; dudppovos εὐνᾶς ΡΙ.Ο.7.6: 6. λόγος Ar. 49.633 
(lyr.). Adv, -όνως Oenom.ap.Eus.P£5.33; poet. --ονέως [Go(1).235.6 
(Locr.). -ϕφύής, és, ofthe same growth, age, or nature, P|.Phd.86b, 
R.458c 3 tiv with one, ib.439e 3 ἄμφω-φυέα, of hands and feet, Aret. 
SD2.12. Adv. -tés Ῥτος]. 01 Prm.p.625S. -oita, 7, sameness 
of growth, age, or nature, Prisc.Lyd.27.19. -φθλία, 7, sameness 
of race or tribe, Str.1.2.34, Plu.2.975f. -hidos, ov, of the same 
race or stock, akin (wider in sense than ὁμοεθνής, q.v.), Hp.Aér.12, 
Th.1.141, etc.; opp. ἀλλόφυλος, Epicur.Sent.39; of 6. those of the 
same race, X.Cyr.5.4.273 φιλία 6. friendship based on kinship, E.HF 
1200 (lyr.), Pl. Mx.244a; 6. Ζεύς Id.Lg.843a; Ooipudpuadoy, = ὁμοφυλία, 
E.173,46, Decr.ap.D.18.186; τὸ μὴ 6. a city peopled by different races, 
Arist. Pol.1303725. 2. generally, of the same breed or kind, ἀρχαὶ 
οὐχ 6. Philol.65 ὄρνιθες X.Cyr.1.6.39 3 ἀπιέναι mpds τὸ 6. ib.8.7.20, 
cf, Arist.11.396°10 ; [τὸ rip] συγκρίνει τὰ 56. homogeneous matter, 
Id.Cael.307°1, cf. (66229028. -φτος, ov, originating together, 
Theol. Ar.50. —hwxtos, ov, (pd (w) roasted or parched together, 
Philox.3.15. 

ὁμοφων-έω, speak the same language with, τινι Hdt.1.142: abs., J. 
AJ1.1.4. ΤΙ. sound together or in unison, D.C.41.58: ο. dat., 
sound like, A.D.Pron.7.25, al.;. 6. τῷ λόγῳ chimes in with, ., Arist. 
EN110228 ; agree, πρός τι Them.Or.21.258b3 περί τινος S.E.P.2. 
32. III. proclaim in unison, Ἑλλὰς δ᾽ ἀρετὰν ὁμοφωνεῖ Delph. 3(1). 
509. —ta, 7, in Music, unison (v. ὁμόφωνος 11), Arist.Pol. 126335 ; 
ἀδόντων dpopwria Luc. Salt.68. 11. community of language, D.H. 
1.29; τῶν (ῴων Ph.1.405. III. metaph., agreement, concord, 
Procl.7Prm.p.542S., Ecphant.ap.Stob.4.7.64. -os, ov, speak- 
ing the same language with, ἔθνεα οὐκ 6. σφίσι (= ἀλλήλοις) Hdt.3.98, 
ef. Th.4.3, X.Mem. 4.4.19. IL. ofthe same sound or tone, in unison 
with, τισι A.Ag.158 (lyr.). Αάν. --νως having the same name with, 7 
Str.9.2.29. 2. in Music, on the same note, in unison, opp. σύμφωνο 
(in concord), Arist.Pr.g21*7, al., Nicom. Harm.11.5, Ptol.Harm.1.7. 
Adv. -vws with one voice (accord), Plu.Galb.5, S.E.P.3.239. 3. 
Gramm., having the same sound (e.g. of voc. and nom. πόλις), Hdn. 
Gr.2.628. 

ὅμο-χοῖνιξ, ἴκος, 56, ἡ, one who shares the same xoint, Plu.2. 


643d. -χορος, ov, belonging to the same chorus, τοῦ θεοῦ ib. 

768b. -xpoéw, {ο be of the same colour, Gp.19.6.2, Aét.7. 
XP , Gp.19 

38. -Xpota, 7, sameness of colour, X.Cyn.5.18, Arist.Mete. 


342020, Gp.18.1.1. II. even surface of the body, skin, Hdt.1. 
74 (acc. ὁμοχροίην or --χροιίην); So ὁμοχροίη, of inner and outer sur- 
faces of skull, Hp.VCi ; of surface of eye, Id.Carn.17: metaph., 
οὐδὲ ἅπτεται ταῦτα τῆς ὁμοχροίας Pl. Ax.369d. -«χρονέω, 
keep time with, τῇ γλώττῃ τὸ πλῆκτρον ὁμοχρονεῖ Luc.Jm.14: abs., 
keep time, Id. Hist.Conscr.50. -Ἂρονος, ov, contemporaneous, 
Them. Or.9.128a. -χροος, ov, contr. -χρους, ου», of one colour, 
opp. ποικίλος, Arist.47A5 43°25, cf. 525°4; alike in colour, prob. in 
Epicur.£p.1 p.11 U., cf. Gal.13.496, 4Ps5.300(Paul. Sil.) ; uniform im 
colour, Hp.Mul.1.40: heterocl. pl. ὁμόχρους (from ὁμόχροες) Archig.ap. 
Paul.Aeg.4.5. -ypwpatos, ov, =foreg., D.S.1.88:—also —ypwpos, 
ov, Hippiair.14, AB220. -χρως, 6, 7, -χρώ», τό, FEN. χρωτος,Ξ- 
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foreg., Arist.G4 74922, Thphr.Sens.37, HP9.4.10, etc. 
ov, neighbouring, [vn | D.C.Fv.74.1; οἱ ὁ. 1d.38.45.2,al. -Ψηφέω, 
vote together with, τισι J. AJ17.11.1. -Wndos, ov, voting with, uh 
τοῖς ἐχθίστοις ὀμόψηφοι γένησθε And.2.28 ; 6. κατά τινων τοῖς τριάκοντα 
15.12.04. II. having an equal right to vote with, τοῖσι στρατη- 
γοῖσι Hdt.6.109; μετὰ τῶν σφετέρων Id.7.149. -ψΏχία, unani- 
mitas,Gloss.  -ψῦχος,--ὀμόνους, Lxx 4Ma.14.20.. Adv. —xws Eun, 
VSp.474B. ΤΙ. endowed with the same soul, Porph. Abst. 3.16. 

ὁμόω, unite: Pass., ὁμωθῆναι piddryti,=pirdrnte μιγῆναι, U.14. 
209. II, -- ὁμοιόω, in fut. Med., εἶδος ὁμώσεται Nic. Th.334. 

ὀμόω, swear, V. ὄμνυμι. ὄμπαξ, v. πάξ. ὄμπη, ν. ὄμπνη. 

ὄμπν-ειος, f.1. for ὄμπνιος (α. ν.). -η» ἡ, food, bread-corn, Διό- 
νυσον ὄμπνῃ συντίθησιν Sosith.2.11 (cj. Herm. for δαίνυσι τ’ ἔμπης, 
dub.): in pl. ὄμπναι, cakes of meal and honey, sacrificial cakes, Call. 
Fr.123, 268; πολυωπέας ὄμπνας honeycombs, Nic. 41.459 (bumas codd. 
opt. and Sch.). (The form ὄμπη is found in Nic. 1.c., 48287, 
Hsch., Phot., £625.52.) ΤΙ. dumvy’ τροφή, εὐδαιμονία, 
Hsch. -ηρὸν ὕδωρ' τρόφιμο», Id. -ιακός, ή, dv, =sq., 4P9. 
~o7 (Tull. Gem.) ; ὀμπνικός is Ε.]. ap. Suid. —tos, in codd. freq. 
ὄμπνειος, a, ov, of or relating to corn, καρπός Moschio Trag.6.10, Era- 
tosth.16.17; στάχυς A.R.4.989, Lyc.621; ἔργον husbandry, Call. 
Fr.183; ὅμπνια.. Δήμητρος. .δῶρα Orph.F7.280 ; nourishing, Philet. 
ap.Sch.A.R.4.989 : hence, 2. epith. of Demeter, Ὅμπνια, Ο. 
θεσµοφόρος Call. Aet.Oxy.2079. 10; “0. Δηώ Nonn.D.11.213, cf. Hsch. 
5.ν. ὄμπνιος λειμών, prob. in JG2?.1352 (ii Α.Ρ.): then in late Poets, 
Καΐσαρος ὄμπνια µήτηρ ib.14.1389i156, cf. BCH11.161(Lagina). IT. 
well-fed, flourishing: hence, large, 3. νέφος a huge cloud, S.Fr.246; 
κτῆσις Lyc.1264. [“Oumma proparox., Hdn.Gr.2.451: formed like 
πότνια.] 

ὀμπνιόχειρ' πλουσιόχειρ, πλούσιος, Hsch. 

ὀμφαῖος, a, ον, (ὀμφή) prophetic, oracular, πέτρη Nonn.D.9.284, 
al. ΤΙ. Ὀμφαίη, 7, as a goddess, Emp.123.3. 

ὀμφᾶκ-ηρός, ἆ, dv, (ὄμφαξ) for holding ὄμφακες, ἀγγεῖα Philagr.ap. 
Orib.5.17.8 codd. (Ὀμφακηνά Daremb.), Aét.5.136,137 (ὀμφακηρὰ α΄ 
PLond.2.239.13(iv A.D.) must be pl. inspite ofthe numeral). -ίας 
(sc. οἶνος), 6, wine from unripe grapes, Gal.ap.Ath.1.26d. II. as 
masc. Adj., harsh, austere, θυμός Ar. Ach.352, cf, Plu.2.11d. 2. 
6. νεκροί unripe, i.e. untimely, dead, Luc.Cat.5. -(ζω, to be unripe, 
prop. of grapes, Gf.5.43.3,al.; of olives, ib.3.13.5; of other fruits, 
Dsc.2.159, Philum.ap,Aét.9.33 ; of oil, Sor.1.46,50. 2. of a 
vine, bear sour grapes, LxxIs.18.5. II. in Med., Σικελὸς 
ὀμφακίζεται the Sicilian steals sour grapes, prov. of one who will 
steal anything however worthless, Epich.239, cf. Aristaenet.2. 
a -tvos, η, ov, made from unripe grapes, 6. olvos, = ὀμφακίας; 
ὀμφακίτης, Hp. Mul.2.189 (vulg., ὀμφακίῳ codd. opt.), PFlor.140°.7 
(iii A.D.); 8. ἔλαιον oil made from unripe olives, Dsc.1.30, cf. Gal.6. 
196. 2. ὀμφάκινον (5ο. iudriov), τό, a garment named prob, from 
its colour, Poll.7.56. μον, τό, juice of unripe grapes, Dsc.5.5, Gal. 
12.902; also, ot! made from unripe olives, Hp. Acut.(Sp.)65, Mul.2. 
189, Plin.HN12.130, PTeb.27 3.33 (ii/ili a. D.). II. =dugat 11.2, 
Aristaenet.2.7 (τοῦ στέρνου μῆλα being prob, a gloss). —Los, α, 
ov, ὀμφάκινος (q.V.), ὀμφοκίων (sic) σταφυλάων Dioscorusin PLit. 
Lond.100B. -ίς, (50s, 4, cup of the acorn of Valonia oak, used for 
tanning, and as an astringent medicine, Paul. Aeg.3.42. -ιυσμός, 
6, sine expl., Zonar. -irys [1] (sc. olvos), 6, = ὀμφακίας, Dsc.5.6; 
epith. of Dionysus, Ael.VH3.41 ; λίθος, name of a green stone, prob. 
for ὀμφατίτης in Gal.12.207 :—fem. -ἴτις, 50s, as Adj., unripe, ἐλαίη 
Hp.Mul.2.195 : as Subst., Aleppo gall, gall of Quercus infectoria, 
Dsc.1.107, Gal.8.114. 

ὀμφᾶκό-καρπος, ν.|. for ὀμφαλό--, Dsc.3.90, cf. Gal.1 1.834. —pedt, 
τό, drink of sour grapes and honey, Diocl.Fr.69, Dsc.5.23, Philagr.ap. 
Orib.5.19.4. -μελίτης [1] οἶνος,-- ὀμφακόμελι, Paul.Aeg.3. 
-ράξ, ἂγος, ὁ, ἡ, (fat) with sour grapes, βότρυες «40.561 


"χωρος, 


30. 
(Phil.). 

ὀμφᾶκ-ός, ὁ, -- ὄμφαξ 1, ν.]. in Hp.Ulc.17. -ώδης, ες, like 
unripe grapes, 1d.Vict.2.55, Arist.Mir.846°1, Thphr.HP3.13.6, Gp. 
4-15.4. 

ὀμφἅλη-τομία, ἡ, cutting of the navel-string, midwifery, ΕΙ. Τ41. 
149¢:—also ὀμφᾶλοτομία, Arist.74587%9, Poll.4.208(v.1.), Sort. 
80. --τόμος, ον, cutting the navel-string: as Subst. 4., ἡ, midwife, 
Ion. word for Att. µαῖα, Hippon.12 Diehl, Hp. Mul.1.46 : also ὀμφᾶ- 
Aotdépos, τριγόλας Sophr.66. 

ὀμφᾶλ-ικός, ή, dv, = ὀμφάλιος, Phan. Hist. 29. -tov, τό, Dim. of 
ὀμφαλός 1, AP7.506(Leon.), Arat.207, Nic.Al.596, PMag.Osi.1. 
314. ἍΤΙ.Ξ ὀμφαλός Π.1, Epigr.ap.D.L.8.45. —tos, a, ov, having 
@ boss, bossy, 6. σάκεος τρύφος APO.84 (Paul. Sil.). -ίς, ίδος, 
navel-string, Sor.1.80. -ιστήρ, Ώρος, 6, knife to cut the navel-string, 
Poll.2.169,4.208, Hsch. 

ὀμφᾶλο-ειδής, ές, “ike a navel or boss, Eust.1350.5. πεις, εσσα, 
εν, having a navel or boss, ἀσπίδος --οέσση» of the shield wth a central 
boss, 11.6.118, Tyrt.12.25, cf. Ar.Pax1274; (υγὸν -όεν yoke with a knob 
on the top, 11.24.2609, cf. dubards 1.2; οἰμωγὰς -οέσσας Ar.Pax 1278 (by 
comic transference from ἀσπίδας 6. ib.1274); συκέης πόσιν -όεσσαν, 
prob, referring to a peculiar kind of fig (called ὀμφάλειος by Phot.), 
Nic..Al.348; ἄρκτον --όεσσαν, because pointing to the pole (ὀμφαλός) of 
the heavens, ib.7. -καρπος, ov, bearing fruit like an ὀμφαλός, 
name for ἀπαρίνη, Dsc.3.90. 

ὀμφᾶλός, 4, navel, Il. 4.525, 13.568, Hdt.7.60, etc. 
cord, Hp..Superf.8, Oct.t0, Sor.1.57, Gal.15.387. 


2. umbilical 
Il. anything 
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e , 
ὁμωροφέω 
1, knob or boss, Π.ΙΙ.24: esp. in middle of shield, 
13.192,, etc. 2. button or knob in the middle of a yoke, 24. 
273. 8. plug or valve closing outlet of bath, Timarch.ap.Ath.11. 
ΒΟΙΓ; cf. βαλανειόμφαλος. 4. pl., knobs at ends of stick round 
which books were rolled, Luc.Merc.Cond. 41, Ind.7,16, APo.540, III. 
centre or middle point: νήσῳ ἐν ἀμφιρύτη, 6617 6. ἐστι θαλάσσης Ο.1. 
50 (only here in Od.); later Delphi (or rather a round stone in the 
Delphic temple) was called 6. as marking the mzddle point of Earth, 
Pi.P. 4.74, B.4.4, A.£u.40, 166 (lyr.), cf. Pl. 4276, Str.9.3.6, Paus. 
10,16.3; also of an altar at Megara, Simon.107.9 (=1G7.53); ἄστεος 
ὀ., at Athens, Pi.F%.75.3 ; νήσου ὀ., of Enna in Sicily, ν.]. in Call. 
Cer.15, cf. Cic. Verr.4.48.106. 2. central part of a rose, containing 
the seed-vessel, Arist.Pr.907*20 ; of a pomegranate, Hp./Vat.Mul. 
44, Gal.12.649; vob onan oak-gall, Thphr.HP3.7.5 ; button-shaped 
stalk of the fig, Gp.10.56.2. 8. centre of an army, Poll.1.126 ; 
prop. the point at which an army is divided into two wings, Ascl. 
Tact.2.6, cf. Arr. Zact.8.4, Ael. Tact.7.3. 4. keystone of an arched 
vault, Arist.Mu.399°30, 5. vault, tomb, MA MA3.402,712 (Cory- 
cus), IV. γῆς ὃ.,-- κοτυληδών, navel-wort, Cotyledon Umbilicus, 
Ps.-Dse.4.91. (Cf. Lat. umbilicus, umbo, prob. from ombh-: Skt. 
nabhis, OE. nafel ‘navel’, apptly. from nabh-.) 
ὀμφᾶλο-τομητέον, one must sever the navel-string, Sor.1.78. 
-τομία, -τόμος, V. ὀμφαλητ-. 
ὀμφᾶλ-ώδης, ες», = ὀμφαλοειδής, Arist. HA 55οἳ21, 6415292. 
-ωτός, ή, dv, made with a boss, χρυσίδες Pherecr.128, cf. Plb.6.25.7, 
interpol. in Poll.1.134. 
ὄμφαξ, ἄκος, ἡ (6 Plu.2.138e,648f, Gp.4.15.13), unripe grape (cf. 
Dsc.5.5), πάροιθε δέ 7° ὄμφακές εἰσιν ἄνθος ἀφιεῖσαι Od.7.125 ; ὅτ᾽ ὔ. 
αἰόλλονται Hes.Sc.399: sg. as collective, ὅταν δὲ τεύχη Ζεὺς am’ 
ὄμφακος πικρᾶ» οἶνον A.Ag.g70; so freq. in Hp., Ule.12, Acut.(Sp.) 
65,al., cf. Plu.2.648f; εἶτ᾽ ἦμαρ αὔξει µέσσον ὄμφακος τύπον 95.17. 
255.5; also of other fruits, as olives, Poll.5.67. II. metaph., 


like a navel, 


young girl not yet ripe for marriage, APs.19 (Honest.), 12.205 


(Strat.), JRS18.30(Tembris) ; τί rpuyas ὄμφακας ἡλικίης; (epitaph 
of a boy, addressed to Pluto) JG14.769 (Naples). 2. the unripe 
hard breasts of a young girl, ὄμφακα μαζοῦ Tryph.34; but ὄμφακι 
pate, as Adj., Nonn.D.1.71, 48.957; cf. ὀμφάκιον U. 8. ὄμφακας 
βλέπειν look sour grapes, look sour (cf. βλέπω 11), Com. Adesp.877 : 
hence ras ὀφρῦς σχάσασθε καὶ τὰς 3. your scornful brows and sour- 
grape looks, Pl.Com.32; cf. ὀμφακίας 1. ὮὉ. prov., ὑγιέστερος ὅμ- 
gatos Com.Adesp.gi0o. 4. a gem, used for seals, Thphr.Lap.30. 
[Always &, since στόμφᾶκα has been restored by Gaisf. in Ar.Fr. 
624. | 

ὀμφ-ή, 7, poet. Noun, vorce, in Hom, always of the gods, ταῦτα 
θεῶν ἐκ πεύσεται ὀμφῆς 11.20.1293 ἐπισπόμενοι θεοῦ ὀμφῇ Od.3.215, 16. 
96; θείη δέ µιν ἀμφέχυτ᾽ ὂ., of the voice of the dream sent by Zeus to 
Agamemnon, II.2.41 ; oracle delivered from the inner shrine at Pytho, 
Thgn.808; τρίποδος Philostr.Jv2.2.19 ; κληροῦν ὀμφάν (ν. κληρόω 11. 
2); signified by the flight of birds, 6. οἰωνοῖο A.R.3.939 : also in pl., 
Kat’ ὀμφὰς τὰς Απόλλωνος S.OCI02; Kar’ ὀμφὴν σήν on hearing thy 
message, ib.550,cf.1351. 2. sweet, tuneful voice, Pi.F7.152; ὀμφαὶ 
µελέων 19.75.10; ἁδεῖαι. . ὀμφαί Id.V.10.34, cf. S.Jchn.321 (lyr.). ὃ. 
generally, a voice, sound, ἰὔζειν ὀμφάν A.Supp.808 (lyr.); μύθων αὖδα- 
θέντων 6. E.Med.175 (lyr.). II. ὀμφά' doun(Lacon.), Hsch., dub. 
cj. in Lyv. Adesp.63 ; cf. εὔομφος 1, ποτόµφει. TIL. ὄμφαι, ai, name 
of the best kind of nard, τὰς ὄμφας ὀνομαζομένας βαρβάρῳ γλώττῃ 
κτλ. Gal.14.74. (In sense 1 cogn. with Engl. sovg: in sense 11 with 
ONorse anga ‘give out a sweet scent’, angi ‘scent’, ang ‘ pleasant 
sensation ’.) —yes, εσσα, εν, oracular, prophetic, Nonn.D.2. 
689. --ητήρ, Ώρος, 6, soothsayer, Tryph.133. 
“Opdis, said to be = Εὐεργέτης, title of Osiris, Plu.2.368b. 

ὄμφορα” ὅσα ἀπὸ τῶν ἱερῶν ἐκφέρεσθαι 6 νόµο» κωλύει, Hsch. ὁμ- 
dive? αὔξειν, σεμνύνειν, ἐντιμότερον ποιεῖν, Id., cf, Phot. (Cf. ὅμ- 
Φυναν.) ὁμῶλαξ, ἄκος, 6, 7, Dor. for ὁμαῦλαξ (q.v.). 

ὅμωμι, τό, a Persian plant, Plu.2.369¢ (μῶλυ cj. Bernardakis). 

ὁμωνῦμ-έω, have the same name with, τινι Ath.11.49Ic: abs., 
S.E.M,5.22. 2. have the same meaning with, A.D.Pron.io5. 
3I. -ία, 9, α having the same name, verbal identity, Epicur. Nat. 
2.9, AP6.100 (Crin.), Plu.2.427e: pl., Str.13.1.21. Il. fraudu- 
lent use of an identity of name, POxy.257.44(i A.D.), 1266.36 (i 
Α.Ρ.). III. of words, egutvocal sense, ambiguity, παρὰ τὴν 6. Arist. 
SE165°30; Kad ὁμωνυμίαν equivocally, 1d. APo.85°11: pl., ταῖς --ίαις 
πλανῶνται Phid.Sign.36. 2. an equivocal word, τῶν ὀνομάτων τῷ μὲν 
σοφιστῇ ὁμωνυμίαι χρήσιµοι.., TH ποιητῇ δὲ συνωνυμίαι (q. ν.) Arist. 
Rh.1 40438. —tos, a, ov, =Sq., νῆσος [ Arist. |Pepl.14. -0S5 
ov, (duds, ὄνομα: dudvupos is a misspelling in Ant.Lib.34.5) having 
the same name, 11.17.720, Pi.t.7(6).24, etc. ; τινι with one, Th.2.68, 
P1.R.330b, etc.; τὸν 6. ἐμαυτῷ my own namesake, D.3.21, cf. Isoc. 
τ1ιτο, II. Subst., 6. τινός Pi.Fv.105, Hdt.3.67, Pl.Sph.218b, 
234b; 6 σαυτοῦ 6. your namesake, 1d.Prt.311b; 6 obs 6. 1d. Tht.147d; 
ἡ 6. αὐτῆς Luc.Jm.20. III. of like kind, πάντα τὰ ἐκείνοις 6. ΕΙ. 
Phd.78e, cf. Prm.133d. IV. in the Logic of Arist., ra 6. are 
things having the same name but different natures and definitions, 
things denoted by equivocal or ambiguous words, Cat.1*1, cf. EN1 096° 
27. Adv. -uws equivocally, ib.1129*30, deAn.412°14,al., cf. Thphr. 
CRY aaa 

ὅμωρος Upros, a kind of bread, Epich.52, Sophr.27; cf. ὅμουρα. 

ὁμωροφ-έω, fo be under the same roof, ν.]. in Aesop.10 (—opop- 
cod. ). -tos, ov, (ὕροφος) being or lodging under the same roof with, 


ὁμώῶς 
aim Antiphos.11, D,18.287, 21.118: abs., Opp.7.5.418 : ὁμορόφιος 
is f.]. in codd., e.g. of Str.9.3.5, Gal.14.215. -ος, ov, =foreg., 
Phanod.13 (-ομρόφους, -ωροϕίους codd, Ath.), Aesop.10 (-όροφ- 
codd.), Babr.12.15, etc. 

ὁμῶς, Adv. of duds, equally, likewise, alike, 11.1.196, 9.605, Od.11. 
565 (nisi leg. ὅμως), A.E£u.388 (lyr.); 2 equal parts, Hes.Th.74: 
accompanying two Substs. joined by καί, like Engl. both, πλῆθεν 6. 
ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν both of men and horses alzke, 11.8.2145 κάτθαν᾿ 6. 
ὅ τ’ ἀεργὸς ἀν]ρ ὅ τε πολλὰ ἐοργώς 9.320, cf. 11.708, Od,10,28, E. EI. 
4073 ἔν τεθεοῖς κἀνθρώποις 6. ΡΙ.1.0.49/ 767° ἦμαρ καὶ κατ’ εὐφρόνην 
6. Α.Ε.602; Kane? κἀνθάδ᾽ ὢν. .ὁ. S.A7.1372. 2. freq. πάντες 6. 
all together, all alike, 11.17.422, Od.4.775, etc.; maor..6. Thgn.252 5 
πάντῃ 6. Hes. Th.366; és τὰ wav’ 6. A.Pr.736. II. ο. dat., dike as, 
equally with, ἐχθρὸς ὁ. ᾿Αἴδαο πύλῃσιν .0.3131 6. Πριάμοιο τέκεσσι 
τῖον 5.535, cf. 14.72. 

ὅμως, Conj. (from ὁμῶς, with changed accent), all the same, never- 
theless, used to limit whole clauses, once in Hom. (unless it is read 
in Od.11.565), Σαρπήδοντι δ᾽ ἄχος γένετο.., ὅ. δ᾽ οὗ λήθετο χάρµης 
11.12.3933; 8 πιθοῦ wor S.OT1064, cf. «431.519; κοὺκ ἐπίδηλος ὅ. 
and yet not so as to be observed, Thgn.4423; νῦν δὲ 8. θαρρῶ ΕΙ. 
Smp.193e, etc.: freq. strengthd. by other words, ἀλλ᾽ ὅ. but 5/11, 
but for all that, Pi.P.1.85, Ar.V.1085, etc.; 8. µήν (Dor. udv) Pi.P. 
2.82, Pl.Plt.297d; 8 μέντοι Id.Cri.54d; ὅ. γε µήν Ar. Nu.631, 822 ; 
8. ye µέντοι Id.V.1344, Ra.61: used elliptically, πάντως μὲν οἴσεις 
οὐδὲν ὑγιές, AAA? ὅ. (5ο. οἰστέον) Id. Ach.g56, cf. E.Hee.843, Ba.1027 
(prob.). II. freq. in apodosi after καὶ ef (cel) or καὶ ἐάν (Kav), 
kel τὸ μηδὲν ἐξερῶ, ppdow 8 ὅ. 9.411.334, cf. A.Ch.933; but ὅ., 
though it belongs in sense to the apodosis, is freq. closely attached 
to the protasis, µέμνησ᾽ Ὀρέστου, rel θυραῖός ἐσθ᾽ ὅ., i.e. κεὶ 0. ἐστι, 
ὅμως µέμνησο, ib.115; λέξον. ., Kel στένεις ὅ., 1.6. Kel στένεις, ὅ. λέξον, 
14.βεγ5.295 κἂν ἄποπτος fs ὅ., φώνημ᾽ ἀκούω 9. 4.15: sts. it even 
stands in the protasis, ἐρημία µε, κεὶ Sika’ ὅ. λέγω, σμικρὺν τίθησι Id. 
Ο6957/ ἐγὼ μὲν εἴην, kel πέφυχ᾽ ὅ. λάτρις, ἐν τοῖσι γενναίοισιν ἠριθμη- 
μένος E.Hel,7 28. 2. the protasis is freq. replaced by a part., 
ὕστεροι ἀπικόμενοι ἱμείροντο ὅ. Hdt.6.120; Κλῦθί µου νοσῶν ὅ. (i.e. ef 
νοσεῖς ὅ. κλῦθι) S.Ty.1115: strengthd., πιθοῦ, καΐπερ οὐ στέργων ὅ. A. 
Th.7123 ἱκνοῦμαι, καὶ γυνή περ obo" ὅ. E.Or.680; τάδ᾽ ἔρδω, καὶ τύραννος 
dv ὅ. S.OC851; ἐρήσομαι δέ, καὶ κακῶς πάσχουσ’ ὅ. E.Med.280: sts. 
it precedes, τόλµα.., ὕ. ἄτλητα πεπονθώς, for καίπερ πεπονθώς, ὅ. 
τόλµα, Thgn.1029: in Prose, οἱ δὲ. .ὕ. ταῦτα πυνθανόµενοι ἀρρώδεον 
Hdt.8.74; of τετρακόσιοι. «ὅ. καὶ τεθορυβηµένοι ξυνελέγοντο Th.8.93, 
cf. Hdt.5.63, X.Cyr.8.2.21: exceptionally, 4 ἰσομοιρία τῶν κακῶν, 
ἔχουσά τινα ὅμως. .κούφισιν, οὐδ' ὧς ῥᾳδία ἐδοξάζετο Th.7.75. 8. 
where the protasis does not contain a verb, ἀπάλαμόν περ ὅ. (vel. 
ὁμῶς) ἐπὶ ἔργον ἐγείρει Hes.Op.20; βαρέα 3 οὖν ὅ. φράσον A.Th.810 ; 
κύλακι, δεινῷ θηρίῳ, ὅ. ἐπέμειξεν ἡ φύσις ἡδονήν Pl.Phdr.240b. τα. 
used to break off a speech, however.., A.Eu.74; to refer to some- 
thing previously said or to the general situation, after all, in spite of 
all, Th.1.105, 3.28,80, 7.1. 

ὁμωχέτᾶς, ὁ (prob. contr. fr. ὁμοεχέτας), holding or dwelling to- 
gether, τοὺς duwxéras δαίµονας worshipped in the same temple, Th.4.97 
(prob. Boeot.). 

év-, Aeol., Cypr., etc. for ἀν--. 

ὀνᾶγός, 6, dialect form of Att. *oynyds, ass-driver, ν.]. in Plaut. 
Asin.Prolog.10; cf. ὄναγρος 1. 

ὀνάγρα, 7, oleander, Nerium Oleander, Dsc.4.117, Paul. Aeg.7.3. 

ὀνάγρ-εια (Sc. κρέα), asinina, Gloss. —Wvos, η, ov, like a wild 
ass, of the colour of a garment, ὑπο(ώνη BGU717.10(iia.D.), cf. 
Poll.7.56. -tov, τό, Dim. of dvaypos 1, PCair.Zen.75.5 (iii B.c.). 

ὀναγρόβοτος, ον, grazed by wild asses, ὀροπέδια Str.12.6.1. 

ὄναγρον, 74, = ὀνάγρα, (41.12.89. 

ὄναγρος, 5, -- ὄνος ἄγριος, the wild ass, LxxPs.103(104).11, Str.7.4. 
8, Babr.67.1, Artem.4.56; θῆλυς 6. Opp.C.3.216; title of the Greek 
original of Plautus’ Asivaria, Prolog.1o (v.1. Onagos). II. akind 
of catapult, =povdyxwy, Procop.Goth.1.21, Lyd.Mag.1.46, Amm. 
Marc. 23.4.7. 

évaiverv’ ἀπήλαυσα, Hsch. évatov’ ἀρεῖον, Id., cf. 9161165 
(Dodona): perh. évdioy, cf. ὄνειος (B). 

ὀνάλ-α, a, Thess., = ἀνάλωμα, expenditure, IGg(2).517.22 (Larissa, 
iii B.C. ). -ουμα, ατος, τό, late Thess. for foreg., ib.461,12 (Cran- 
non), al. 

ὄνᾶρ, τό, used only in nom, and acc. sg., the other cases being 
supplied by ὄνειρος (q.v.):—dream, vision in sleep, opp. a waking 
vision, οὐκ ὄ., GAA’ ὕπαρ ἐσθλόν Od.19.547, cf. 20.90; ἡλίῳ δείκνυσι 
τοῦναρ 9.117.425 εἶδον ὄ. Ar.Eg.10903 ἄκουε δὴ ὄ. ἀντὶ ὀνείρατος dream 
for dream, P].Tht.201d; ὥστε μηδὲ d. ἰδεῖν, of profound sleep, Id.4p. 
40d: prov., τὸ ἐμόν γ᾿ ἐμοὶ λέγεις ὄ. ‘you are telling me what I know 
already’, Id.R,563d, cf. Suid. s.v. ταὐτὸν πέπονθα (cf. ὄνειρος 1, 
ὄνειαρ It). 2. prov. of anything fleeting or unreal, ὀλιγοχρόνιον.. 
ὥσπερ 8 Thgn.1020; σε παρέρχεται ws 3. ἥβη Theoc.27.8; πόθος δέ 
pot ὣς 8. ἔπτα ΒΙΟΠΙ.58δ: in Prose, 7 éuh [σοφία]..., ὥσπερ ὔ. οὖσα Pl. 
Smp.175e, cf. Men.85c; as ὄ. ἐλευθερίας ὁρῶντας Plu. Thes.32; and 
without ds, σκιᾶς 6. ἄνθρωπος Pi.P.8.95 3 8. ἡμερόφαντον ἀλαίνει, of an 
old man, A. Ag.82 (anap.). II. in Trag. and Att. freq. as Adv., 
in a dream, in sleep, 0. γὰρ ὑμᾶς νῦν Κλυταιμνήστρα καλῶ Id.£u.116; 
3. διώκεις θῆρα ib.1313 ὄ. πνεύσαντα νυκτός S.Fr.65: freq. in Pl., ὅ. 
ἐπλουτήσαμεν Tht.208b ; ὄ. ὀνείρατα διηγεῖσθαι ib.158c, etc. ; also οὐδ᾽ 
ὄ. not even in a dream, E.Fy.107, Herod.1.113 πολιτικὺς ἄν]ρ odd” ὅ. 
Cic. Att.1.18.6; und’ ἰδὼν ὄ. not even in my dreams, E.IT518, cf. Pl. 
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Tht.173.d, Mosch.4.183 & und’ ὔ. ἤλπισαν D.19.275 : hence freq. opp. 
ὕπαρ, V. ὕπαρ 11; Kar’ ὄναρ i a dream, condemned by Phryn.395, but 
quoted by him from Polemo, is also found in Ev. Matt.1.20, Aristid. 


ὀναρ-ίδιον, 7d, =sq., PRyl.239.21 (ili A. D.). -tov, τό, Dim. of 
dvos, Diph.89, Machoap.Ath.13.582c, Arr. Epict.2.24.18, Vit. Aesop. 
Oxy.2083.19, POxy.63.11 (ii/ili A.D.) ; of a bronze figure, PGiss.47. 
17GiA.D.). 

ὀνᾶς' δοῦλον, ἀνόητον, ἀχρεῖον, Hsch. 
ὄνος, Aq., Sm.Za.9.9, Al.Ge.45.23, Gloss. 

ὄνασθαι, V. ὀνίνημι. ὄνᾶσις, ὀνάτωρ, Dor. for ὄνησις, ὀνή- 
τωρ. ὄναται' ἀτιμάζεται, µέμφεται, Hsch. ὄνδικος, Arc. for 
ἀνάδικος, 1G5(2).343 B(Orchom. Arc., ivB.c.). 

ὄνε, Thess. for ὅδε, declined like 6 with addition of --νε, acc. sg. 
neut. τόνε JGo(2).512.28 ; gen. sg. neut. τοίνεος, acc. pl. neut. rape, 
gen. pl. τουννέουν, ib.517.15,23,17. 

ὄνειαρ, dros, τό (later perh. ὄνεαρ disyll., v. infr. 1. 4), Ep. word, 
that which brings profit, advantage, 11.22.486, Hes.Op.822, etc.; 
µέγα στιβάδεσσιν ὄνειαρ boon for leafy couches, Theoc.13.34. 2. 
means of strengthening, refreshment, Od.4.444,15.78, Hes.Op.41. 8. 
in pl. ὀνείᾶτα, food, victuals, freq. in Hom. (esp. Od.) in the line οἱ δ᾽ 
ἐπ᾽ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείµενα χεῖρας ἴαλλον Od.1.149,al.; also of rich 
presents, τοσσάδ᾽ ὀνείατ᾽ ἄγων 11.24.3267. 4. of persons, πᾶσιν d., 
of Hector, 22.4335 πΏμα κακὺς γείτων, ὅσσον 7 ἀγαθὺς wey ὄὅ. Hes. 
Op.346 ; ἀθανάτοις θνητοῖσί 7 ὄνεαρ καὶ χάρµα τέτυκται, of Demeter, 
h.Cer.269 (cj. Ilgen, for ὄνειαρ). ΤΙ. for ὄναρ (v. ὄναρ 1.1 fin., 
ὄνειρος 1), dream, τοὺμὸν ὄ. ἐμοί Call.Epigr.49, cf. AP7.42. (The 
true spelling in early Ion. is prob. ὄνηαρ, which is called Aeol. by 
Choerob. in 4z,.Ox.2.245 : hence later Ion. ὀνέᾶρ: prob. from *éva- 
Fap, cf. ὀνίνημι.) 

ὀνειδ-είη, 7, poet. for ὄνειδος, µεσάτοισιν ὀνειδείην ἐπέλασσε Nic. 
«41.ᾳ9δ. -ειος, ον, reproachful, ὀνειδείοι ἐπέεσσι With words of 
reproach, 11.1.519, etc.; once in Od., 18.326; 6. μῦθος 11.21.3901. 2. 
dishonourable, ψωμὸς 6., of the fruits of begging, 4P9.573 (Am- 
mian.). Ξείω, poet. for sq., Thebais F7.3. -ίζω, fut. --ιῶ 5. 
OT1 423, E. 77.429, Ρ].4β.208: aor. ὠνείδισα (Ep. ὀν-) 11.9.24, ete. : 
pf. ὠνείδικα Lys.16.15:—Pass., Ε.Τγ.926, etc.: fut. Med. ὀνειδιεῖσθε 
(in pass. sense) S.OT1500: aor. ὠνειδίσθην Plb.11.4.10: I. cast 
im one’s teeth, make a reproach to one, usu. ο. acc. rei et dat. pers., 
ἀλκὴν µέν µοι πρῶτον ὀνείδισας 11.09.24) cf. Od.18.380, Hes.Op.718, Hdt. 
1.00, 8.106; αἰσχύνομαί σοι τοῦτ’ ὀνειδίσαι A.Ch.917; & δ᾽ els γάμους 
μοι βασιλικοὺς ὠνείδισας E.Med.547; 6. φόνον [τινί] D.21.120; ὄνειδος 
6. ets τινα S.OC754, Ph.523: witha relat. clause instead of the acc., 
᾽Αγαμέμνονι . . ὀνειδίζων, ὅτι.. Il.2.255, cf. Pl.dp.30a, al.; 6. τινί, 
ὧς.. X.Mem,2.9.8, cf. Il.1.211 (without dat.); 6. els ἀχαριστίαν τινί, 
διότι... Plb.28.4.11: ο. inf, ef τίς τῳ 6. φιλοκερδεῖ εἶναι Pl. Hipparch. 
2336 6. rw) τετρῆσθαι τὰ Sra D.L.2.50: without dat. pers., ὀνει- 
διῶν τι τῶν πάρος κακῶν make a reproach, S.OT1423, cf. 441, Hdt.8. 
143 :—Pass., to be made a reproach, καὶ σχεδὸν δὴ πάντα. «οὐκ ὀρθῶς 
ὀνειδίζεται Ῥ]. 1.864, cf. Th.1.77. II. without acc. rei, reproach, 
upbraid, 1. ο. dat. pers., Lys.27.16, etc.; rio? περί τινος Hdt.4. 
πο [τινὶ] ἔς τι Id.8.92; without dat. pers., 11.47.95. 2. ο. aces 
pers., chide, reproach, Ῥ].«4ῤ.39ε; τοιαῦτ) ὀνειδίζεις µε thus dost thou 
reproach me, S.OCr002 ; also ἐπειδ]..τυφλόν μ’ ὠνείδισας (5ο. ὄντα) 
didst reproach me with being blind, Id.O 7412 :—Pass., tobe reproached, 
ἔκ τινων E.Tr.9363 εἰς δειλίαν D.S.20.62; τὴν µικροπολιτείαν with, ., 
Stob.3.39.29. -ἴσις,εως,ἥ,Ξ- ὀνειδισμός, Hsch.s.v. ἔλεγξις. --ισμα, 
ατος, τό, {5111έ, reproach, blame, Hdt.2.133. -topds, 6, reproach, Ep. 
Rom.15.3(pl.), al., J.AJi9.7.1, Plu.Art.22; calumny, Vett.Val.65.7, 
73.10 (both pl.). -voréov, one must reproach, τινι Pl.Lg.689¢, Ph. 
2.305. «-ιστήρ, ἢρος, 6, =sq., abusive, λόγοιὀ. Ε.ΗΣ218δ. «-ιστής, 
ov, 6, one who reproaches with a thing, ο. gen. rei, ἁμαρτημάτων, εὗερ- 
γετηµάτων, Arist.RA.13812,  —torikds, ή, dv, reproachful, abusive, 
ets rt Luc. Cont.7 5 λόγοι D.S.16.93. Adv. -κῶς M.Ant.1.10, Demetr. 
Eloc.289. -ος, εος, τό, reproach, rebuke, censure, blame, esp. by 
word, προθέουσιν ὀνείδεα µυθήσασθαι 1]. 1.291; Aéy’ d. 2.2223 ὁ. Bates 
Ο. 17.461 ; εἶχε ὔ. καὶ ἀτιμίην was in disgrace, Hdt.9.713 3. ὀνειδίζειν 
S.Ph.523; ὄ. φέρει it brings reproach, Ῥ]..509ς/; ὄ. τινὶ περιθεῖναι 
Antipho5.18; περιάψειν Lys.21.24; as ἐν ὀνείδει by way of reproach, 
Pl.Grg.5i2zc, cf. R.431b (without ds Smp.18ge); ὀνείδει ἐνέχεσθαι, 
συνέχεσθαι, Id. Lg.808e,944e: ΡΙ., ὀνείδη κλύειν A.Pers.757 3 κολά- 
(ειν ὀνείδεσι with censures, Pl.Lg.847a; ὀνείδη ἔχει τὰ μέγιστα 1d. R, 
3440 1 6. ἐπιφέρειν Ατὶ5ε.ΕΛΤΙ23332. 2. matter of reproach, dis- 
grace, σοὶ yap ἐγὼ. «κατηφείη καὶ 3. 11.16.498; σοὶ μὲν δὴ. .κατηφείη 
καὶ ὅ., εἰ.. 17.5506, cf. Hdt.2.36; ἐμῇ κεφαλῇ κατ’ ὀνείδεα χεῦαν Od. 
22.463; τέκνοις 0. λιπεῖν E.Heracl.301; ὀνειδῶν καὶ κακῶν µέστους Ὦ. 
22.313 ὄνειδός [ἐστι] ο. inf., E.Andr.41o: 9. gen., τὸ. .πόλεως ὅ. the 
disgrace of the city, A.7h.539; αὑτῆς 3. 95.Ο(984; ὄ. Ἑλλάνων Id. Aj. 
1101 (lyr.); τὸ Δυσίου ὄ. Pl.Phdr.277a; Oedipus calls his daughters 
τοιαῦτ’ ὀνείδη, S.OT1494, cf. Ar.Ach.855, D.21.132. 8. the state- 
ment of Eust.88.15,647.36 that 8. meant originally any report of 
one, reputation, character, is not borne out by the passages he cites— 
8. ob καλόν S.Ph.477; Θήβαις κάλλιστον 8. E.Ph,.821(lyr.); καλὺν 
3. Id. Med.514, 14495, whichare plainly ironical. (Cf. Skt. nindatt, 
nid- ‘insult’, Goth. ga-naittjan ‘slander’, Lett. maids ‘hatred’.) 

Ὀνείλεον' θυσία Ποσειδῶνος, Hsch. 

ὀγεῖον, τό, ass-stable, Suid, 

ὄνειος (A), a, ον, of anass, Ar.Eg.1399; ὄ. γάλα ass’s milk, D.ap. 


IL. ὀνάς, dios, 4, fem. of 


_ imadream, Sch.Aristid.p.344 Dind. 


πι. τος, ov, appearing in dreams, δόξαι A. Ag.420 (lyr.). 
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Phylarch.75 J., Arist.7A522*28 ; 3. ἀσκός an ass’s skin, Plb.8.21.3; 
τὰς ὀνείας µαττύας a hash of ass’s flesh, Sophil.4.5: prov., Sxvns 
ὄνειον daira Com. Adesp.717. II. Subst. ὀνεία (sc. dopa), 7, ass’s 
skin, Babr.7.13. 

ὄνειος (B), Ion. ὀνήϊος, ον, (ὀνίνημι) useful, Nic..Al.627, Hsch. (in 
form dvia):—written ὄνιος in Tz. ad Lyc.621, Suid.: Ion. Sup. ὀνηϊ- 
στος, η. ov (os, ον prob. in Hp. Filat.1, v. Hermes 46.274), most useful, 
serviceable, Anaxag.4, Pythag.ap.D.L.8.49 (cf. Call.Jamb.1.132,200), 
Heraclit.r21, Hp.l.c., Phoen.4, Aret.CA1.4, etc.; ὀνήϊῖστον πονέε- 
σθαι exert yourselves fo the utmost, A.R.2.335 3 ὕδρωπος ὀνήϊΐστα the 
most effectual remedy for the dropsy, Aret.CD2.2. 

ὀνειραιτ-ησία, 7, obtaining of revelations in a dream, PMag.Berol. 
1.329 (ὄνειροτ-- Ῥαρ.). -ητέω, obtain revelations by means of a 
dream, PMag.Par.1.2077. -ητόν, τό, revelation obtained in a 
dream, ib.1.2501, PMag. Letd.V.6.15, PMag.Lond.121.222,250. 

ὄνειραρ, V. ὄνειρος. 

ὀνειρ-ἄτικός, ή, dv, 12 a dream, φαντάσματα Ῥἰπαρ. {η αρ An.209.4, 
212.14, cf. Porph.Gaur.18. -άτιον, τό, Dim. of ὄνειρος, Sch. 
A.R.2.197. -αυτοπτέω or ὀνειραυθοπτέω, of an incantation, 
cause the operator to see a god in dreams, PMag.Par.1.2624 (ὄνειρο- 
θαυπτ-- Pap.), 3179 (dvetpavdorr— corrected fr. ὀνειροθαπτ--). -αυτ- 
(or -ανθ-)οπτικός, ή, όν, bringing a vision of a god (cf. foreg.) (sc. 
mpatis), ib.3173 (ὀνειροθαυπτανη Pap.). Ξειος, a, ov, of dreams, 
ἐν ὀνειρείῃσι πύλῃσιν Od. 4.809 ; ἐν πύλαις ὀνειρείαις Babr.30.8. «εις, 
εσσα, ev, =foreg., ΟτρΏ.Η.δ6.14. 

ὀνειρο-γενής, ές, born of a dream, Ἠ]ά.0.25. —yovos, ov, accom- 
panied by ὀνειρωγμός, Cael.Aur.7P1.3, 5.7. -δότης, ov, 6, giver of 
dreams, Perdrizet-Lefébvre Les graffites grecsdu Memnoniond’ A by- 
dosNo.493 :—fem. --δότειρα, ἡ, cj. for -δοτιον in Poet. deherd. 
42. -κρῖσία, ἡ, tterpretation ofdreams, Artem.2.25,70. —Kpitys 
[1], ov, 6, tuterpreter of dreams, Thphr.Char.16,11, Theoc.21.33, SIG 
1133 (Delos, ii/iB.c.):—fem. --κρίτις, 7, 162.162. -κρῖτικός, 
h, bv, for interpreting dreams, πινάκιον Plu. 454.271 τὰ -κά (5ο. βι- 
Bala) a book on the interpretation of dreams, such as that of Artemi- 
dorus: ἡ --κἡ τέχνη Ph.1.673 (without τέχνη 2.58). Ξλεκτέω, talk 
-λεσχία, 7, talking in dreams, 
ibid., dub. 1. in Suid. -μαντις, ews, 6, 7, mlerpreter of dreams, A, 
Ch.33 (lyr.), Magn.4. 

ὄνειρον, V. dveipos. 

ὀγειρό-πληκτος, ον, scared by a dream, Hsch., Suid. 
Ίγος, 6, ἡ, =foreg., Ph.2.43, Porph.Chr.30. 
appearing in a vision, Eust.1549-47- 

ὀνειροπολ-έω, pf. ὠνειροπόληκα Phid.Mus.p.88 K.:—dream, P1.R, 
534¢,11.52b; 6. τι dream ofa thing, ἵππους Ar.Nu.16 5 ἱππικήν ib.27 ; 
πολλὰ τοιαῦτ᾽ ὀνειροπολεῖ ἐν τῇ γνώμη builds many such ‘castles in 
the air’, D.4.493; 6. τάλαντα Luc. Merc.Cond,.20:—Pass., -ποληθεὶς 
πλοῦτος ld. DMort.5.2. 11. cheat bydreams, Ar.Eg.809. III. Pass., 
to be haunted in dreams, rwiby.., D.S.17.30, cf. 29.25 (abs.). -ησις, 
ews, ἡ, dreaming, Cael.Aur.7P35.7. -ta, 7,=foreg., Pl.Epin. 
985c. -ικός, ή, dv, of or for dreaming : 7d 6. the art of interpreting 
dreams, Placit.5.1.1. —os (parox.), 6, interpreter of dreams, 11.1. 
63, 5.149, Hdt.1.128, 5.56, Ph.1.664. ΤΙ. Adj. of or belonging to 
dreams, Orph,A.35, 601. 

ὀνειροπομπ-έω, send a dream or get a dream sent, PMag.Lond. 46. 
488, PMag.Par.1.1869, 2077: ο. acc. pers., ib.2451. -ία, 7, 
sending of dreams, PMag.Berol.1.329 (-moumelas Pap.). 


-πλή ἔ, 
-ποιουμένηΑθηνᾶ, 


—0s, ov, 
sending dreams, Gal.12.251, PMag.Leid.V.4.16; 7b 6. sending of 
dreams, PMag.Par.1.2500, 2.163, PMag.Lond.121.916, PMag. Leid. 
W.7.45, cf. 8.48. 
ὄνειρος, 5, or ὄνειρον, τό, the masc, form freq. in Hom., also in 
Pi.P.4.163, Hdt.1.34, 7.16.8’, E.17569: acc. pl. ὀνείρους Perdrizet- 
Lefébvre Les graffites grecs du Memnonion d’ Abydos No.528: the 
neut. in Od.4.841, Hdt.7.14,15, A.Ch.541, 550, S.£l.1390 (lyr.), 
E.HF517; and in prov., τοὺμὸν ὄ. ἐμοί ‘you are telling me what I 
know already’, Call. Epigr.34, Cic.Att.6.9.3 (cf. ὄναρ 1.1, ὄνειαρ 11): 
the forms ὀνείρου —@ --ων --οις leave the gender doubtful: pl. ὄνειρα E. 
HF 518, APo.234(Crin.) ; but the form ὀνείρατα (as if from ὄνειραρ, 
£M47.53) is more freq. in nom, and acc., Od.20.87, etc.: also gen. 
ὀνειράτων Hdt.1.120, A.Pr.485, al., S.£.481 (lyr.): dat. --ασι A.Pr. 
655, Pers.176, S.OT981, E.Alc.354: gen. sg. -aros Pl. Tht.201d; 
dat. sg. ἐν τὠνείρατι A.Ch.531:—dream, 11.2.89, al. ; ὄνειρον ὑποκρί- 
νεσθαι, V. ὑποκρίνω B.1. 2; θέρµετε δ᾽ ὕδωρ, ws ἂν θεῖον 0. ἀποκλύσω 
Ar. Ra.1340. 2. as pr. n. dream personified, I].2.6sqq.: also in 
ΡΙ., δῆμος ὀνείρων Od.24.12, cf. Hes. 7.212. 3. in similes or meta- 
phors, of anything unreal or fleeting, σκιῇ εἴκελον ἢ καὶ 6. Od. 11. 
207, cf. 222; τοῦ ποτε µεμνήσεσθαι ὀΐομαι ἔν περ d. if only in a dream, 
19-581; σμικρὰ ὀνείρατα λέλειπται faint and shadowy traces, Pl.Lg. 
695¢; ὄνειρα ἀφένοιο dreams of wealth, APl.c. (Cf. ὄνοιρος.) 
veLpo-TdKos, ov, dream-producing, λέκτρα Nonn.D.10.264. -ϕαν- 
; —doBos, ov, 


terrified by dreams, Tz.H.9.621. ΞΦρων, ovos, 6, ἡ, versed in 


_ dreams and their interpretations, E.Hec.709. 


6.38.8 (pl.), Gal. 4.598, εἰς, 


ὀνειρ-ωγμός, 5, effusion during sleep, Dsc.3.132(pl.), Ruf.ap.Orib. 
-ώδης, es, dream-like, Philostr.V.A7. 


14. —wkis, ews, 7, dreaming, hallucination, ΒΙ.Τ1.528. ΡΗ.Τ. 
698. II, effusion in sleep, Sor.[ 2.46], Porph. Abst. 4.20, Orib. Syn. 
9-38. --ώσσω, Att. --ττω, dream, Pl. Tht.158b, R.476c, al. ; περὶ 


τὸ bvib.533b: c. acc. rei, dream of, τὴν τρίτην [οὐσίαν], hy ἅπαντες ὁ., 
λέγει δ᾽ οὐδείς Arist.GC3358, cf. Phid.Mus.pp.22,65 K., Luc.Gall. 
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ὀνίνημι 
32. ΤΙ. have an emission of semen during sleep, Hp.Morb.2.51, 
Ph.2.231, Philostr.Gy.49, 52, Sch.Ar.Vu.16. 

ὀν-ελάτης [a], ου, ὅ,-- ὀνηλάτης, Stud.Pal.10.25 1.6 (vi A.D.), 
etc. -έλᾶἄφος, 6, (ὄνος) a kind of antelope (cf. τραγέλαφος), Callix. 
2. -e€vos, 6, = ὄνος vil. 1, Sch.Th.7.25. -εύω, draw up with 
α windlass (ὄνος v1.1), impf. ὤνευον Th.7.25: generally, haul up, τὸν 
πέπλον .. ἕλκουσ᾽ ὀνεύοντες Stratt.30 :—Med., --εσθαι' τείνειν, Erot., 
Gal.19.126 (ν.]. in Hp.Fract.15). 

ὀνέω, V. ὀνίνημι. 

ὀνή, 7, = ὄὕνησις, help, δὺς οὖν τὴν ὀνήν σου ὮΡΤεύ. 29.24 (iii A. D.). 

ὀνηγός, ὅ, ν. ὀναγός. ὀνήϊος, ὀνήϊστος, ν. ὄνειος (Β). 

ὀνηλ-ᾶἄσία, ἡ, driving of donkeys, D.Chr.10.19. 2. 6. δηµοσία 
post of public donkey-driver, POxy.2131.11 (11 Α. 9.), cf. BEUISii15 
(iia. D.), PFlor.2.205,211 (iii A. D.). --άσιον [a], τό, provision of 
stabling for donkeys, PRyl.183(a).2(ia.D.). -atéw, drive donkeys, 
Ar.l¥.833, BGUI4ili20(iii aA. D.). --άτης[ᾶ],ου, 6, (ἐλαύνω) donkey- 
driver, Archipp.44, D.42.7, Crates Theb.ap.D.L.6.92, PLond.1.131. 
30(iA.D.), Gal.10.134, etc. —-arikds, ή, dv, relating to conveyance by 
donkey, φόρετρον PLond.2.314.18 (ii Α. D.). -ἅτος, ον, for donkey- 
driving: κλείνη 6. donkey-saddle(?), Stud.Pal.20.46.27 (ii/iii Α. D.). 

ὀνημάξιον, τό, (ἅμαξα) donkey-cart, SIG1106.4 (pl., Cos, iv/iii 
B.C). 

ὀνήμενος, ὄνησα, ὀνήσει, V. ὀνίνημι. 

ὀνήμων, ov, ZEN. ovos, = ὀνήσιμος, of Hermes and Aphrodite, Cat. 
Cod. Astr.2.203. 

ὀνησῖ-δώρα, f.l. for avnoid-, Plu.2.317a. -μος, ov, useful, 
profitable, benefictal, h. Merc.30, A.Eu.g24 (lyr.); πεπονθὼς ὀνήσιμα 
S.Ant.g95, cf. Aj.665, etc.; atding, succouring, ἔγχος Id.Tr.1014 
(lyr.). Adv. -μως Pl.Lg.747c. -πολις, Dor. ὀνᾶσ--, ews, 6, 7, 
profitable to the state, δίκα Simon.5.3. 

ὄνησις, ews, Dor., etc. ὄνᾶσις,ιος, ἡ, (ὀνίνημι) use, profit, advan- 
tage, Od.21.4023 8. τισί [eori] 71S. Ant.616(lyr.); ἐπ᾽ ὕνασιν ἐμοί for 
a delight to me, Alc.46(v.l. ἐπόνασιν); εἰς 3. ἀνθρώπων S.A7.400 
(lyr.); ὄνησιν ἔχειν bring advantage, E. Med.618, etc.: c. gen., enjoy- 
ment of a thing, profit or delight from it, A.Ag.350, E.Hec.1231 ; 
ὄνησιν ἔχειν τινός P1.Sph.230d; ἀπὺ [τῶν βιβλίων] ὔ. ἕξεις POxy.5 31. 
12(iiA.D.); ὄ. εὑρεῖν ἀπό τινος 9.Ε1.1ο61 (lyr.) ; οὐδέ σφιν ἀρχῆς τῆσδε: 
200. ἥξει 1d.0C452; γένοιτό σοι τέκνων ὄ. Philem.156, cf. 516526.49 
(Itanos, iiiB.c.); βίου ὄ. Herod.7.34 3 Φέρειν b. ἀστοῖς S.OC288 ; τί 
γὰρ ἤ oh δεινότης els ὄ. ἥκει τῇ πατρίδι; D.18.242; popas ὄ., as etym. of 
Φρόνησις, Pl.Cra.411d. 

ὀνησϊφόρος, ον, bringing advantage, beneficial, Hp. Praec.14, Alex. 
195.5, Com. Adesp.109.11, Agatharch.gg, Ruf.ap.Orib.8.24.34, Ptol. 
Tetr.157 ; vemunerative, ὕμνοι Phid.RA.1.219S.3 µαθήµατα Luc.Vit. 
Auct.26. Adv. -ρως Plu.2.71d. 

ὀνητός, ή, όν, (ὀνίνημι) profitable, beneficial, Suid. 
µεμπτά, Hsch. (fort. ὀνοστά). 

ὀνήτωρ, Dor. ὀνάτωρ [ᾶ],ορος, 6, = ὀνήσιμος, beneficial, τόκος ὀνάτωρ 
Pi. O.10(11).9 (corr. Herm. for θνατῶν), cl. Trag. Adesp.405 (cj. Bgk.), 
Hsch.; name of a plaster, 6. εἰς ἅπαντα Androm.ap. Gal.13.840. 

ὀνθολόγος, 6, dung-gatherer, cj. Koechly for ἀνθολόγος, Man. 4.259. 

ὄνθος, 6, dung of animals, I].23.775,777, A.F7.275, Antig. Mir.140: 
later also fem., like κόπρος, Apollod. 2.5.5. 

ὀνθοφόρος, 6, dung-carrier, Stud, Pal.20.108.4 (iv A. D.). 

ὀνθύλ-ευσις [0], ews, ἡ, the use of forced meat, Men.462.7 (pl.). 
—evw, dress with forced meat or stuffing, in cookery, τὰς τευθίδας.. 
ὠνθύλευσα Alex.84.5 :—mostly in Pass., ὠνθυλευμένος στέατι Σικε- 
λικῷ stuffed, Diph.119; ἄρνα. .ὠνθυλευμένον Id.go, cf. Alex.37, Sotad. 
Com.1.15: the collat. form μονθυλεύω is condemned by Phryn.334; 
µονθύλευσις (in pl., =af περιτταὶ σκευασίαι) occurs in Poll.6.60; µον- 
θυλευτὴ κοιλία Sch.Ar.£g.342; and μεμονθυλευμένος is Ε.]. in Alex. 
2736 II. doctor wine, Sch.Ar. Pl.1064. 

évi, Arc. for ὅδε, declined like 6 with addition of --γί, gen. sg. masc. 
and neut. τωνί SIG306.14 (Tegea, ivB.c.), JG5(2).6.36 (ibid.); dat. 
sg. τῳνί Schwyzer 664.8 (Orchom., ivB.c.), row! SIG559.47 (Mega- 
lopolis); acc. sg. fem. ταννί 1G5(2).6.53; gen. sg. fem. ravi (1.6. 
Ἀτασνί) SIG306.9; gen. pl. fem. ταννί ib.51,55; dat. sg. fem. ταινί 
ib.559.443; dat. pl. fem. ταιννἰ ib. 306.55; ταινίν ib.36, 

ὀνία, ὀνίᾶρος (v.1. ὀνίατος), Aeol. for ἀν--, Sapph.1.3 (pl.), Alc.98 
(= 10 Lobel). 

ὀνίας, ου, 6, a sea-fish, a kind of scarus, perh. Smarts vulgaris, Nic. 
Thyat.ap.Ath.7.320c. 

ὄνιγλιν' εἶδος οἴνου, Hsch., but”OvoyAw Alcm.117 (ap.Ath.1.31d), 

ὀν-ίδιον [vi], τό, Dim. of ὄνος, Mittle ass, Ar.V.1306, Eis ν. 
ὀνίς. -ἴκός, ή, όν, of or for an ass: μύλος ὀ.,ν. µύλος; 6. κτήνη, 
i.e. asses, PGen.23.4 (1Α.Ρ.), BG@Ug12.24 (1Α.Ρ.); Ὑγόμος 6. OGL 
629.30 (Palmyra, ii A. Ρ.). 

dvivnpeli], ὀνίνης Pl.Hp.Ma.301¢, ὀνίνησι 11.24.45, Hes. 7h.420, 
etc.; inf, ὀνινάναι dub. in Pl.R.600d; part. ὀνινάς, doa Id.PAlb.58c 
(impf. supplied by ὠφέλουν) : fut. ὀνήσω I1.8.36, Orac.ap.Hdt.7.141, 
Ε. Andr.1o004, ete. ; Dor.3 sg. ὀνασεῖ Theoc.7.36: aor. ὤνησα 1].9.590, 
Hdt.9.76, E. 77.933, Pl.Ap.27¢; Ep. ὄνησα 11.1.503:—Med., ὀνί- 
véwat Pl.Grg.525c: impf. ὠνινάμην Id.R.380b: fut. ὀνήσομαι 1.7. 
173, S. 77.570, E.Hel.g35, Pl. Ap.30c: aor. 1 ὠνησάμην only in Gal. 
2.381 (unless in 4P7.484 (Diosc.) we accept ὠνάσατο [with ἅ] for 
the meaningless ὠνόσατο) ; ὀνήσω (2 pers. sg.)in Porph.Mare.to is f.l. 
either for ὠνήσω or for ὤνησο: aor. 2 ὠνήμην Thgn.1380, Ἐ. «419235, 
P1.Men.84c ; imper. ὄνησο Od.19.68 ; part. ὀνήμενος 2.33 (cf. ἄπ-); 
also ὠνάμην, ὤνασθε Ε..Η 21268, ὤναο Call. Aet.3.1.6, and freq. later, 


II. ovnra’ 


ὄνιννος 


Luc.DMort.12.2, ete.3 ὤνατο {61412591 27, ὤναντο D.H.1.23; inf. 
ὄνασθαι Ἐ..Π1ῤῥ.517, Ῥ].1.5288; opt. ὀναίμην, which is freq. (ν. infr. 
1. 2), may belong to either form: in Hom. ὠνάμην is the aor. 1 of 
dvoua::—Pass, ὀνέομαι occurs twice, ὀνεῖται Stob.4.22.62, ὀνούμενοι 
Ps.-Luc.Philopatr.26: aor. inf. ὀνηθῆναι X.An.5.5.2; Dor. ὠνάθην 
Theoc.15.55: I. Act., profit, benefit, help, and sts. gratify, delight, 
abs., βουλὴν. «ὑποθησόμεθ' ἥτις ὀνήσει 11.8.36, cf. Hes. Th.429, E. Med. 
533, etc.: with neut. Adj. orAdv., 6. matpah. Mere.577; σμικρὰ ὀνήσει 
πόλιν E.Heracl.705 (anap.), cf. Pl.Phlb.58c ; μᾶλλον Simon.55, Aret. 
CAt.4:¢.acc. pers., Il.5.205, 7.172, Orac.ap. Hdt.7.141, FE. Hipp.314, 
Ar. Lys.1033, etc.: with neut. Adj., ἄνδρας µέγα σίνεται 7d’ ὀνίνησι Il. 
24.45, cf. 9.509, V.1. in X.47.3.1.38, etc. ; πολλὰ 6. τινά Od.14.675 
τοσόνδε E. Tr.933 3 ef ποτε δή τι I1.1.395 : ο. dat. modi, εἴ ποτε δή 
σε ὔνησα Ἰ ἔπει } ἔργῳ ib.503: ο. part., Ἐενοφῶντα ὠνήσατε οὐχ ἑλό- 
µενοι by not electing him, X.A7.6.1.32, ef. Pl.Smp.193d, Hp. Μα. 
301C3 ὧς ὤνησας ὅτι ἀπεκρίνω Id.Ap.27c: ο. dupl.acc., σὲ δὲ τοῦτό ye 
γῆρας ὀνήσει this benefit at least will thine old age bestow on thee, 
Od.23.243 also οὐδεμίαν ὤνησε κάλλος εἰς πόσιν Evvdopov helped her in 
her relations with.., E.Ff7.909.1. II. Med., have profit or advan- 
tage, enjoy help or support, have enjoyment or delight, 11.6.269, 7.173, 
Od.14.415, E. Aipp.517, etc.: c. part., have benefit from being or doing 
so and so, Thgn.1380, Pl.4f.30c, R.380b, Men.84c, etc.: but most 
freq. c. gen., have advantage from.., have delight or enjoyment of.., 
dards ὄνησο Od.19.68; λέκτρων —hoopa E. Med.13.48; πρὶν σφῷν ὄνα- 
σθαι ib.1025, cf. Alc.335: freq. with neut. Adj. added, τί σευ ἄλλος 
ὀνήσεται; what good will others have of thee, i.e. what good will you 
have done them? I1.16.313; toodyd’ ὀνήσῃ τῶν ἐμῶν. .πορθμῶν S.Tr. 
570, etc.; So ὄνασθαί τι ἀπό τινος P1.R.528a; also 6. τοῦτο ὅτι. . Luc. 
DMort.12.2: also with an ironical sense, ὄναιο μέντᾶν, el Tis ἐκπλύ- 
vee ce you'd be the better of tt, if one were to wash you clean, Ar. Pl. 
10623 ἁλσὶν διασμηχθεὶς ὄναιτ᾽ ἂν οὗτοσί he’d be very nice if he were 
rubbed down with salt, Id.Nu.12373 so ὠνάθην peyadws ὅτι. . lucky 
for me that..., Theoc.15.55 ; ὤνησο, διότι wh 6 Ζεὺς ἐπήκουσέ σου Luc. 
Pront.20. 2. aor. opt. ὀναίμην, ato, αιτο, in protestations, wishes, 
etc., ὄναιο mayst thou have profit, i.e. bless thee.., E.Or.1677, etc.: 
and c. gen., ὄναιο τῶν φρενῶν bless thee for.., 1d.1A13593 ὄναισθε 
μύθων Id.JT1078, cf. Hel.14183 οὕτως ὀναίμην τῶν τέκνων 5ο may I 
have profit of them, in a parenthesis, ΑΓ. ΓΑ.460; οὕτως ὄναισθε 
τούτων D.28.203 ὄναιντο βίου Simon.1283 µή νυν ὀναίμην, ἀλλ᾽.. 
ὀλοίμην may I not see good, but die, 9.064; ὄναιο τοῦ γενναίου 
χάριν bless thee for thy noble spirit, Id. OC1042. 8. aor. part. ὀνή- 
µενος, of those to whom (or of whom) one says ὄναιο (ὄναιτο), blessed, 
ἐσθλός µοι Sore? εἶναι, ὀνήμενος Od.2.33: for this sense of a part. cf. 
ἐπίτριπτος, οὐλόμενος. 

ὄνινγος, 6, parasite found in sea-weed, perh. mzllepede, Thphr./7P 
4.6.8 codd. 

ὄν-ιον, τό, Dim. of ὄνος, BGU765.3 (11 Α. D.). —Los, V. ὄνειος 
(B). -ts, (50s, ἡ, ass’s dung, Hp.Nat.Mui.82, Dsc.2.80, Gal.12. 
803: alsoin pl., Ar.Pax4, Arist.A552°173; ἡμιόνου ovis Hp. Mul. 
2.192 (elsewh. ἡμιονίς): but ὀνίδια (ὀνιαῖα Hsch.) is strangely expld. 
horse's dung by Hsch., Phot., Suid. -toxos, 6, Dim. of dyos, but 
only metaph. : I. asea-fish of the gadus or cod kind, Dorioap. 
Ath.3.118c, Euthyd.ap.eund.7.315f, Gal.6.721. II. prob. wood- 
louse (cf. ὄνος 111), Id.12.366,al. III. -- ὄνος vil.I, windlass, 
crane, Hp.Fract.13,Art.72, Ath.Mech.14.7, Ph.Bel.68.5, HeroBel, 
84.14. IV. dvickos* τεκτονικὸς πρίων, Hsch. 

ὀνίσκω,Ξ- ὀνίνημι, Ath.2.35c. 

ὀνίστειοι' ψεοσσοί, Hsch. 

ὀνῖτις, ιδος, 7, pot marjoram, Origanum Onites, Νϊς. 47.56, Dsc.3. 
28, (41.12.01. 

ὄννα, Αεο]. for ὠνή, sale, 1G11(4).1064517, cf. 21 (Delos). 

ὄννις, Cret. for ὄρνις, Schwyzer 181 118 (Gortyn). 

évo-Batéw, havea mare covered byan ass, τὰς ἵππους X.Eq.5.8. IT. 
of the ass, cover, Poll.s5.92. -βάτις [a], 150s, ἡ, riding on anass, 
of an adulteress who was thus punished at Cumae, Plu.2.2g1e, cf. 
Hsch. -βλιτον, τό, v.1. for βλίτον, Hp. Mul. 2.196. -βρῦχίς, 
(50s, ἡ, a leguminous plant, cock’s head, Onobrychts caput-galli, Dsc. 
3.153, Gal.12.89. -Ύαστρις, tos, 7, fat paunch, Com. Adesp. 
878. -γλιν, Υ. ὄνιγλιν. 

ὀνόγῦρος, ὅ,Ξ- ἀνάγυρος, Nic.7h.71, cf. Sch.Nic.4/.55. πα. 
ὀνόγυροι" σειροί, Hsch. 

ὀνοδέστεροι' ἄγνωστοι, Hsch. (fort. οἱ νηϊδέστεροι). 

ὀνο-ειδής, ές, of the ass kind, EM220.32. --«θήλεια, 7), She-ass, 
POxy.922.24 (vi/viia.D.), Gloss, «θήρας, 6, and --θουρις, 7, 
oleander, Nerium Oleander, Thphr./fP9.19.1, Dsc.4.117. 

ὄνοιρος, Acol. for ὄνειρος, £M660.53; voc. Ὄνοιρε Sapph.Oxy. 
1787/7. 31115. 

ὀνο-κάρδιον, τό,-- δίψακος 11, Ps.-Dsc.3.11. 
Apul.Herb.25. 
ape, Ael.NA17.9. 


2, = χαμαιλέων 11, 
—KévTavpa, 7), Or —KévTaupos, 6, a kind of éailless 

2. akind of demon haunting wild places, Lxx 
Ἱθ τρ ο ο ττ τή. -κέφᾶλος, ov, with the head ofan ass, Cyran. 
70, Horap.1.23. -κίνδιος, 6, donkey-driver, epith. of Peisander 
in Eup.182; in Hsch. also-Kiv8as. -x«dela (ν.|.--κλεια), 7, = ἄγ- 
χουσα, Dsc. 4.23. —K6pos, 6, one who tends asses, 1G2*.10 BZ (v/iv 
Ἑν ο). -κόπος, ov, chipping millstones, Alex.13. -κρότᾶ- 
λος, 6, pelican, Plin.HN10,.131, ΜαΓί.11.21.1Ο. -κτηνοτρό- 
dos, 6, one who keeps donkeys, PTeb.564 (i a.v.), PLond.3.1165.6 
(ii A. D.) -Κωλος, ov, = ὀνοσκελίς, of the hobgoblin Empusa, Sch. 
Ar. Ra,296 :—also --κωλις, 7, Eust.1704.42. 


1232 


ὀνομάζω 


ὄνομα, Λεο]. and Dor. ὄνῦμα {612(2).68.8 (Lesb.), 61214902 aiii 7 
(Crete), S/G1122.8 (Selinus), Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene); Lacon. 
Ἀξνυμα prob, in pr. nn. ΕἘνυμακρατίδας 1G5(1).213.45, Evupayriddas 
ib.g7.20, 280.2; poet. also (metri gr.) οὔνομα (v.infr.), which appears 
regularly in codd. of Hdt. (along with ὀνομάζω, as 2.50, 4.35, al.), and 
sts. in other Ion. prose authors (ν.]. in Hp.Prog.25, etc.), but is 
prob. not Ionic; Ion. Inscrr. have only ὄνομα, 1G7.235.39(Oropus), 
etc.: Hom. has οὕνομα Od.6.194, 9.355, Il.3.235, οὐνόματ (α) 17.260, 
ὄνομα Od.9.16, 364,306, 19.183, ὄνομα) 4.710 et saep. :—name of a 
person or thing, in Hom. always of a person, exc. épéw δέτοι οὕνομα 
λαῶν Od.6.194 and in Od.13.248 (v.infr. 11); Οὗτις ἐμοί γ΄ ὄ. 9.366, cf. 


18.5,19.183,2473 ᾿Αρήτη δ᾽ dvou’ ἐστὶν ἐπώνυμον 7.54, cf. 19.409, Hes. 


Th.144: in Prose ὄνομα is used abs., by name, πόλις ὄ. Kawai X. An. 
2.4.28, etc.: also dat., πόλις Θάψακος ὀνόματι ib.1.4.11 (v.1.); ὀνό- 
µατι λέγειν by name, Pl. Ap.21c3 ἐπ᾽ ὀνόματος δηλοῦσθαι Plb.18.45.4, 
etc.; kat’ ὄνομα by name, Strato Com.1.14, Epigr.Gr.g83.4 (Philae) ; 
ἀσπάζου τοὺς φίλους kar’ ὄ. each by his name, 3Ep.Jo.14. 2. 8. 
τίθεσθαι or θέσθαι τινί give one a name, Od.19.403, 406, 8.554, A. Fr, 
6, Ar. Av.810:—Pass., 8. κεῖταί τινι ib.1291; 8 ἐστι Or κεῖται ἐπί 
rim, X.Mem.3.14.2, Cyr.2.2.12 3 50 ὄ. φέρειν or ἐπιφέρειν ἐπίτι, Arist. 
EN1119%33, 1145723911. 3. ὄνομα καλεῖν τινα call one by name, 
εἴπ᾽ ὄνομ᾽, ὅττι σε κεῖθι Κάλεον Od. 8.550; καλοῦσί µε τοῦτο τὸ ὄ. Χ. 
Oec.7.3, cf. E.Jon 259, δοο, P1.Cra.393e, εἴς.:---5ο in Pass., 6. δ᾽ ὤνο- 
µάζετο Ἔλενος S.Ph.605, cf. £l.694; 6. δημοκρατία κέκληται Th.2.37; 
τὸ ἐναντίον 3. ἀφροσύνη µετωνόµασται Id.1.1225 ὄ. ἓν κεκληµένους 
Σικελιώτας 1d.4.643 λεγόμενοι τοὔνομα γεωργικοί Pl.Lg.842e; but 
also ὀνόματί τινα προσαγορεύειν Antipho 6.40; reversely, ὄνομα 
καλεῖντινι give aname to, Pl.Pit.279e, Cra.385d; ὄ. καλεῖν ἐπί τινι 
14.Ῥγμι.ι/7ά; τύµβῳ δ᾽ ὔὕ. σῷ κεκλήσεται.. Κυνὸς σῆμα E.Hec.1271; 
τοὔνομα προσηγορεύθη Anaxil.21.3. ΤΙ. name, fame, Ἰθάκης γε καὶ 
és Τροίην ὄνομ ἵκει Od.13.248 3 οὐδὲ θανὼν ὄὕνομ᾽ ὤλεσας 24.93; ὄ. ἔχειν 
or σχεῖν ἀπότινος, Hdt.1.71, Ῥ].Ηβ.Μα.2528/ τὸ µεγα bd. τῶν ᾿Αθηνῶν 
Th.7.643 τῷ µέλλοντι χρόνῳ καταλιπεῖν ὔ. ὧς.. 1d.5.16; τοὔνομά 
τινος μεῖζον ἀφικνεῖται εἰς τὴν πόλιν X.An.6.1.20; ὧν ὀνόματα μεγάλα 
λέγεται ἐπὶ copia Pl.Hp.Ma.281c}3 ὄ. µέγιστον ἔχειν Th.2.64 5 ἐν ὀνό- 
part εἶναι to have a name, to be notable, Str.g.1.23 ; of ἐν πράγµασιν 
ἐπ᾽ ὀνόματος γεγονότες Plb.15.35.1; παράσιτοι δ᾽ ἐπ᾽ ὀνόματος ἐγένοντο 
notably, Ath.6.240c ; τῶν δι ὀνόματος παρασίτων» ib.241a. III. a 
name and nothing else, opp. the real person or thing, ἵνα und’ ὄνομ᾽ 
αὐτοῦ ἐν ἀνθρώποισιλίπηται Od.4.710; Boas δ᾽ ἔτι μηδ᾽ ὄνομ εἴη Theoc. 


16.97; Opp. ἔργον, E.Or.454, Hipp.502 ; περὶ 0. µάχεσθαι Lys.33.3 3 
ἐκ τῶν ὃ. μᾶλλον ἢ τῶν πραγμάτων σκέψασθαι D.9.15 1 ὀνόματι διαφέ- 
2. false 

name, pretence, pretext, ὀνόματι ἐννόμῳ tvupaxtasunder the pretence..., 


ρεσθαι dispute about a word, Pl.Euthd.285a, Lg.644a. 


Th.4.603 per’ ὀνομάτων καλῶν Id.5.89; χώρα καλῶν 6. Καὶ προσχη- 
µάτων µεστή Pl.R.495c, cf. Plb.11.5.4. 1ΙΝ. in periphr. phrases, 
ὔὕ. τῆς σωτηρίας,-- σωτηρία, E.JT905, «Γ.ὄνομ᾽ ὁμιλίας ἐμῆς(ν. Ἱ. for dup’) 


Id.Or,1082: with the names of persons, periphr. for the person, ὦ 


φίλτατον ὄὅ. Πολυνείκους Id. Ph.1702. 2. of persons, ὄχλος ὀνομά- 
των Act.Ap.1.153 ἕτερα 6. ἀντ' avtov..meuyar Wilcken Chr.28.19 (ii 
A.D.); in Accountancy, both of persons and things (cf. Lat. omen), 
Hyp.Azh.6, 10 (both pl.), Jahresh.26 Beibl.13 (Ephes., ii Α.Ρ., pl.); 
βαρέσαι τὸ ἐμὸν 8. charge my account, POxy.126,8(viA. D.); τὸν τόκον 
τὸν ὀνόματί µου παραγραφέντα ib.513.22(iiA.D.); in registers of title- 
deeds, etc., οἰκίας οὗ κειµένης ἐν ὀνόματι τῆς ἀποδομένης not booked 
under the zame of the seller, PLifs.3ii25 (Η1Α. Ὀ.)} ὀνόματι ἰδιωτικῆς 
underthe head of private land, PCaty. Preis.47.10(ivA.D.) ; δικαιώµατα 
..éxdote ὀνόματι παράκειται BGU113.11(iiA.D.); in tax-receipts, 
ἔσχον ὀνόματος Σομτοῦς on account of S., Ostr.Bodl.ii39 (ii a.D.), ch 
PFay.85.7 (iii A. D.), etc. V.. phrase, expression, esp. of technical 
terms, 6. τὰ ἐν τῇ ναυτικῇ X.Ath.1.19: generally, D.19.187. VI. 
Gramm., word, opp. ῥῆμα (expression), Pl.Cra.399b, cf. Ap.17¢; 
Smp.198b, 199b, 2216, Isoc.9.9,11, Arist.24.1404°5, Aeschin.3.72, 
A.D. Syn#.12.25, al., Demetr.£/oc.23, α].; τὸ iAAatvew ὅ. the word 
ἱλλαίνειν, Gal.17(1).679. 2. noun, opp. ῥῆμα (verb, predicate), 
Pl. TAt.168b, Sph.262a,b, cf. Arist.Po.1457%10, {η1.16319, al.; as one 
of five parts of speech, Chrysipp.Séozc.2.45; 3. Κύριον a proper 
name, opp. προσηγορικόν, D.T.636.16, A.D.Prov.26,12, al. (5ο 0. 
alone, Ar.Vu.681sqq., Diog.Bab.Sfotc.3.213); also of adjectives, 


S.E.M.1.222.. (Cf. Goth. namo, gen. namims, Lat. nomen, Skt. 


nama.) 

ὀνομάζω, impf. ὠνόμαίον A.Ag.682 (lyr.), etc.; Ep. dy— Il.1.361, 
al.: fut. ὀνομάσω Pl.Cra.423d: aor. ὠνόμασα Od.24.339, etc.: phe 
ὠνόμακα P1.Sph.219b:—Pass., fut. --ασθήσομαι Gal. UP6.16,al.: aor. 
ὠνομάσθην and pf. ὠνόμασμαι, Th.1.96, 6.96, etc.; Ep. ὀνόμασται 
Parm.9.1, etc.; 3 pl. ὠνομάδαται D.C.37.16 :—Med., impf. ὠνομάζετο 
S.OT1021.—Aeol. or Dor. fut. 3 sg. ὀνυμάξει (or -e?) Berl. Sitzb.1927- 
167 (Cyrene): aor. ὀνύμαξε Pi.P.2.44; Med. fut. ὀνυμάξομαι ib.7-5 + 
pres. ὀνυμάζεται Metop.ap.Stob.3.1.116: (ὄνομα) :—speak of by name, 
call or address by name, of persons, πατρόθεν ἐκ γενεῆς ὀνομάζων ἄνδρα 


ἕκαστον 11.10.68, cf. 22.415 and ὀνομακλήδην; Πνυθοδώρου.., dv ᾿Αθη- 


ναῖοι οὐκ ὀνομάζουσιν X.HG2.3.1(interpol.) ; τοῖς προγόνοις —aCopevors 
ἀπομνημονεύεται ὁπόστος ad’ Ἡρακλέους ἐγένετο his descent. .is traced 
by naming his ancestors, Id.Ages.1.2, 2. of things, name, specify, 
περικλυτὰ dap’ ὀνόμαζον 11.18.449; but also, mame or promise, Opp. 
giving, εἰ μὲν. .μὴ Sapa Φέροι, τὰ 8 ὄπισθ) ὀνομάζοι 9.515; εἶναί τι 
ὀνομά(ειν use the term ‘being’, Pl.Tht.160b, cf. 166c, 201d ; dedicate, 
τράπεζαν τῷ δαίµονι Theopomp.Hist.121 :—Pass., λόγοισι. «ὠνόμα- 
ora βραχέσι have been expressed, S.0C294. 11. 3. τινά τι call 


Υ 
ὀνοµαι 


one something, Pi.P.2.44, A.4g.681 (lyr.), Hdt.4.6, Th.1.3, E.Hel. 
1193; ὄνομα τί σε.« ὠνόμαζεν λεώς; Id. Heracl.87 (lyr.):—rarely in 
Med., παϊδά μ’ ὠνομάζετο called me his son, S.O T1021 :—Pass., ὄνομα 
δ᾽ ὠνομάζετο “EAevos 1d. Ph.605 3 τὴν αὑτῆς ἐπωνυμίαν ὀνομα(όμενον 
Pl.Phdr.238a; ἀντὶ γὰρ φίλων καὶ ξένων, ἃ τότ᾽ ὠνομάζοντο Ὦ.18. 
46. b. nominate, ὀνομασθεὶς εἰς δεκαπρωτείαν POxy.1257.1, cf. 
1204.4(iiiA.D.). «3. εἶναι ἶ5 freq. added pleon., τὰς ὀνομάζουσι εἶναι 
Ὑπερόχην καὶ... whose names they say ave Hyperoche and.., Hdt.4. 
33; σοφιστὴν ὀνομάξουσιν τὸν ἄνδρα εἶναι Pl.Prt.ztie, cf. R.428e 
(Pass.), X.4p.13, etc.; cf. καλέω 11. 3b. III. name or call with 
reference to, in accordance with, orafter..., τινὰ or τι ἐπί τινι ῬΙ. 
R.493¢:—Pass., ἐπί τινος Isoc.12.183 3 ἔκτινος S.OT1036, X.Mem. 
4.5.12; ὁ τῆς ἀρίστης μητρὸς ὠνομασμένος S.Tr.1105. IV. utter 
names or words, és τρὶς ὀνομάσαι “Σόλων Hdt.1.863 µάλα σεμνῶς 
ὀνομάζων D.18.35, cf. 122, 21.158 :—Pass., φύσις ἐπὶ τοῖς ὀνομά(εται 
ἀνθρώποισι the name φύσις ts given by men to those things, Emp. 
8.4, cf. Ῥατπι.0.Ι; παρανομίαν ἐπὶ τοῖς μὴ ἀνάγκῃ κακοῖς ὀνομασθῆναι 
the name of transgression ts applied. ., Th.4.98; amd τούτου τοῦτο ὀνο- 
µάζεται (sc. “ob φροντὶς ‘ImmoxAcldn’’) hence this saying {5 used, 
Hdt.6.130. V. make famous, in Pass., οἱ ὠνομασμένοι persons 
of renown, ν.]. for διωνοµασμµένοι in Isoc.20.19.—Cf. ὀνομαίνω. 
ὄνομαι, 2 Sg. ὄνοσαι Od.17.378 ; Ep. 2 pl. οὕὔνεσθε (Aristarch. ὀνό- 
σασθε, Buttm. and Pap. οὔνοσθε) 11.24.241; 3 pl. ὄνονται Od.21.427, 
Hadt. 2.167 ; opt. ὄνοιτο 11.123.257 : impf. 3 pl. ὤνοντο (κατ--) Hdt.2.172: 
Ep. fut. ὀνόσσομαι 11.90.55, Od.5.379: aor. ὠνοσάμην 1.14.95; Ep. 
part. ὀνοσσάμενος 24.439: also Ep. aor. 3 sg. ὤνατο 17.25; and Pass. 
ὠνόσθην (κατ-) Hdt.2.1365 cf. ὀνοστός, dvords :—blame, find fault 
with, treat scornfully, ο. acc., viv δέ σευ ὠνοσάμην πάγχυ ppévas U.14. 
95; οὔ τίς τοι τὸν μῦθον ὀνόσσεται 9.55; οὐδέ κεν. .µένος Καὶ χεῖρας 
ὅνοιτο 13.287; as ἂν σὴν ἀρετὴν...οὔ Tis ὄνοιτο Od.8.239: folld. bya 
relat., ἦ οὔνεσθ᾽ ὅτι por... Ζεὺς ἄλγε᾽ ἔδωκεν; dove think tt a light thing 
that .. ? (others wrongly refer it to ὀνίνημι, {5 {1 {ο your profit that. . 9), 
11.24.2413; ἡ ὄνοσαι ὅτι τοι βίοτον κατέδουσιν ἄνακτος; Od.17.378: 
ο. gen., ovd as σε ἔολπα ὀνόσσεσθαι κακότητος for all that, I think 
thou wilt not quarrel with thy ill-luck (i.e. deem it too light), 5.379: 
Ep. Verb, once in Hdt. (cf. κατόνοµαι), 3. τινά throw a slur upon, 2. 
167.—In AP7.484 (Diosc.) v.1. for ὀνίνημι (α.ν.). 
ὀνομαίνω, .Ven.290, Aeol. and Dor. ὀνύμαίνω GDI4992 aiii6 
(Gortyn), Ti.Locr.1ooc(Pass.): Ion, fut. οὐνομανέω Hdt.4.47 (v. 1. 
dv-): aor. ὠνόμηνα Is.3.33; Ep. ὀνόμηνα ἨΠοπα., Hes. (v.infr.); Boeot. 
ὠνούμηνα Corinn.2cod. (fort. -ava):—Ep. and Ion. Verb, = ὀνομάζω, 
name or call by name, φίλον 7° ὀνόμηνεν ἑταῖρον 11.19.522, cf. 16.491, 
etc. ; θεοὺς ὁ. ἅπαντας 14.278; of things, name, recount, περικλυτὰ dap’ 
ὀνομήνω 9.121; πληθὺν οὐκ ἂν ἐγὼ µυθήσομαι οὐδ' ὀνομήνω 2.488 ; so 
πάντα μὲν οὐκ ἂν.. Od.4.240, etc.—Rare in Prose, Hdt. and Is. 
Bcc! 2. simply, utter, speak, ἴσχεο un® ὀνομήνῃς Od.11.251, cf. 
h.Ven.290; then (cf. ὀνομάζω 1. 2) promise to do, ὄρχους δέ wor GS’ ὀνό- 
µηνας δώσειν Od.24.341. II. name,callbyaname, Hes.Of.80; καί 
of τοῦτ’ ὀνόμην᾽ vow’ ἔμμεναι Id. ΕΥ.Ι16.2: in Dor. Prose, ἁδοναὶ évv- 
patvoyra: Ti.Locr.l.c., etc. III. nominate, appoint, καὶ σὸν θερά- 
ποντ᾽ ὀνόμηνεν 11.23.90. 
ὀνομα-κλήδην, Adv., (καλέω) calling by name, by name, ἐκ 3° ὀνο- 
µακλήδην Od.4.278, Vv. ἐξονομακλήδην. —KArTwpP, opos, 6, (καλέω) One 
who announces guests by name, Lat. nomenclator, Luc. Mere.Cond.1o, 
Ath.2.47e. -κλῦτος, ov (a, ov Pi. Pae.6.123), of famous name, Il, 
22.51, h.Merc.59, Ibyc.10A, Pi.l.c.; κοὐνομάκλυτον in Semon.7.87 
should be emended to κὠν-, cf. κὠνομαστόν Phoen.2.11. II. 
articulate, βροτῶν ὀνομάκλυτον αὐδήν Simm.1.13. 
ὀνομ-ἄσία, ἡ, ame, Hippiasi ]. (Ρἱ.), ΡΙ.Ρ14.2754, Ατίςι.Τοβ.1485 
20, al., 916827 ν 6 (pl., Delph., ii a.p.). 2. nomination for office, 
POxy.1642.3 (iii A. D.), 2130.12 (iii a. D.), Jul. Mis. 3680 (pl.). τπτ: 
expression, language, ἑρμηνεία διὰ τῆς 6. by means of language, Arist. 
Po.1450°143 διά τινος ὀνόματος } ὀνομασίας ἀδιαφόρου Κοινότητα 
Epicur.Wat.14.10, cf. Phid.RA.1.208S., Po.2.37 (both pl.), D.H. 
Comp.25, Dem.56; κανὼν ὀνομασίας Demetr.Eloc.gt. --αστέον, one 
must name, P\.Cra.387d. -αστής, od, 6, autumator, Gloss, Ef. 
6. τῆς δεκαπρωτείας Κυρίλλου nominator of Ο. for the dexamrpwreta, 
Β6ὔΌ06.ο (1 Α.Ὀ.). --αστί, Adv. by name, 6. τινὰς βώσαντες Hat. 5. 
15 λέγειν 1d.6.79 ; ἀνακαλεῖν Th.7.703 διελθεῖν ἶδοο.ο.51; μνησθῆναί 
twos D.21.58.—Rare in Poets, as Critias6.3 D., Call. det. Oxy.2080. 
81:—in form ὀνύμαστί Berl. Sitzb.1927.167 (Cyrene). [Written -{ 
in IG1?.57.44(vxB.c.), Berl.Siteb.\.c., and this is confirmed by the 
quantity [Ὦ in Critias and Call. ll.cc.; but --εί SJG355.18 (Ilium, iv/ 
11 B.C.), OGJ218,27 (ibid., iii B. c.).] -αστικός, ή, όν, skilful at 
naming, Ῥ].(γα.4 244; of or belonging to naming, hence ἡ τέχνη ἡ 
ὀνομαστική ib.423d; ἡ -κἠ αἶοπε, ib.425a, II. 4-Kh (sc. πτῶσις) the 
nominative case, Str.14.1.41, D.T.636.5, A.D.Synt.107.4(pl.). 111. 
τὸ --κόν (Sc. βιβλίον) vocabulary, arranged acc. to the subjects, and 
not alphabetically asin αλεξικόν, such asthe workof Jul. Pollux : -κά, 
τά, title of work by Democr.(F7.26*), Iv. Adv. -κῶς by a 
Special name, Ath.14.646a; in the nominative case, Hermog.Inv. 
4.4... -αστός, ή, όν, in dialects ὀνῦμ-- Pi.P.1.38 (as pr. n. of a 
Delphian, Berl,Sitzb.1927.158 (Cyrene)) :—named, to be named, and 
οὐκ ὀνομαστός not to be named or mentioned, i. ο. abominable, Κακοΐλιον 
οὐκ ὀνομαστήν Od.19.260,597, cf. Hes. 7h.148. II. of name or 
note, famous, Thgn.23, Pi. l.c., Hdt.4.47, Isoc.12.261, Phoen.2.11, 
εἴοι: Comp. and Sup., Hdt.6.126, 2.178. 2. of things, notable, 
ὀνομαστὰ πράσσων Ε.ΗΕεοο. 


ὀνομᾶτ.ίζω, dispute about names, Gal.18(2).870. -ukds, ή, όν, 
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consisting of nouns, opp. ῥηματικός, λέξις D.H.Amm.2.4, Th.22, 
Hermog./d.1.6; τὰ 6. nouns substantive, D.H.Comp.2,5,12, al. ; —Kh 
θέσις as paraphr. for ὄνομα, A.D. Synt.313.27; --κἡ ὕπαρξις existence 
in name, opp. οὐσιώδης, ib.82.3. Adv. -κῶς in noun-form, D.H. 
Amm.,2.2,5, Str.9.5.6, A.D. Adv.204.15. -tov, τό, Dim. of ὄνομα, 
Longin.43.2, Arr.£pict.2.23.14: without dim. sense, POxy.2131.9 
(iii A. D.). -topds, 6, list of names, ’Apx.’Ep.1910.362 (Thess.). 
ὀνομᾶτο-γρᾶφία, 7, writing of names, Lxx1Es.6.12, S.E.M.11. 
7. «θεσία, 7, the giving a name, nomenclature, Eust.39. 
23. --θέσια (sc. ἱερά), τά, nominalia (also nominalium nuncu- 
patio), Gloss. —Oeréw, give aname, Olymp. 1” Cat,105.16, Eust. 
32-6; cj. for νομοθετῆσαι in Arist. 4 Po.83*1 4 (yp. D). —Oérns, ov, 
6, one who gives a name, namer, ν.]. in rece. for νομοθέτης, Pl.Chrm. 
175b. -θετικός, ή, dv, prone to name-giving,Sch.ll.5.60. «θήρας, 
ov, 6, word-hunter, Ath.3.98a, 14.649b. -κλήτωρ, ορος, 6, = ὀνο- 
µακλήτωρ, Gloss.  -λόγος, ον, collector of words, Ath.g.397a. ΤΙ. 
one who tells people's. names, Lat. nomenclator, Plu.Cat.Mi. 
8. —paxos [ᾶ], ον, fighting about a word, expression, or name, 
Critol.ap.Clem.Al.Stvom.2.7.33.1. --ποιέω, coin names, Arist. 
Cat.7*5, EN1108*18, Top.104°36, Phld.Mus.p.54K., Ph.1.602, S.E. 
M.1.314, Gal.2.736. -πτοίῃησις, ews, 7, the coining of a name or 
word, Suid.s.v. Ναύσων. -tovia, 7, the coining of a word 
in imitation of a sound, Str.14.2.28, Quint.Just.1.5.72: pl., Plu.2. 
747d. -πποιός, 6, cotner of names, esp. significant names, Ath, 
29.006, Zos.Alch.p.230B. 
ὀνομᾶτ-ουργέω, = ὀνοματοποιέω, Demetr.£Eloc.g5, Ῥτος]. {1 Cra.p.6 
‘ -ουργία, 7, the making of names, ib.p.44 P. -ουργός, 6, 
Ξ- ὀνοματοποιός, Pl.Cra.389a. -ώδης, ες, of the nature ofa name: 
λόγος 6. a nominal definition, Arist. Po.93°31, 
ὀνό-πορδον, τό, pellitory, Partetaria cretica, Epich.161, Plin.HN 
27.110, Hsch. -πρόσωπος, ον, ass-faced, Herm.Trism. in 
Rev. Phil. 32.256, Sch.Luc.Sacr.14. --πνξος, 6, cotton-thistle, Ono- 
pordon illyricum, Thphr.HP6.4.3, Plin.HNV21.94. -ρυγχος, ἤ, 
a plant, dbunilla, Gloss. 
ὄνος, 6 and 7, ass, once in Hom,, Il.11.5583; then in 7G1?.40.12, 
Hdt. 4.135, etc., ef. Arist. 1.45803 ; ὄνοι of τὰ κέρεα ἔχοντες, together 
with a number of fabulous animals, Hdt.4.191,192; 8. µονοκέρατος 
Arist.4 49919, PA663%23, cf. Λε].Ν 49.41 :—freq. in provs.: 1. 
3. λύρας (Sc. ἀκούων), of one who can make nothing of music, Men. 
527, Id. Mis.18, cf. Varroap.Gell.3.16.13, Diogenian. 7.33; expld. in 
Apostol.12.91a, 3. λύρας ἤκουε καὶ σάλπιγγος Us; ὄ. κάθηται, of one 
who sits down when caught in the game of ὀστρακίνδα, Poll.g.106, 
112; the two provs. combined by Cratin.229 ὄνοι 8 ἀπωτέρω κάθηνται 
Tis λύρας, Cf. κιθαρίζω. 2. περὶ ὄνου σκιᾶς for an ass’s shadow, i.e. 
fora trifle, Ar.V.191(v. Sch.), Pl.Phdr.260c; ταῦτα πάντ᾽ bvov σκιά S. 
1.331. 3. ὄνου πόκαι or πόκες,ν. πόκος 11; ὄνον κείρεις, Of those who 
attempt the impossible, Zen.5.38. 4. am ὄνου καταπεσεῖν, of one 
who gets into a scrape by his own clumsiness, with a pun on amd yoo 
πεσεῖν, Ar.Vu.1273, cf. Pl.Lg.7o1d. 5. ὄνος tera: an ass in the 
rain, of being unmoved by what is said or done, Cratin.52, cf. 
Cephisod.13 ὄνῳ τις ἔλεγε μῦθον, 6 δὲ τὰ Sra ἐκίνει Diogenian.7,303 
3. eis ᾿Αθήνας Macar. Prov.6.31. 6. ὄ. ἄγω μυστήρια, i.e my part 
is to carry burdens, Ar.Ra.159. 7. ὄνων ὑβριστότερος, of wanton 
behaviour, X.An.5.8.3 5 κριθώσης ὄνου S.FY.876. 8. ὦτ᾽ ὕνου λα- 
βεῖν, like Midas, Ar. P/.287. 9. ὄ. els ἄχυρα, of one who gets 
what he wants, Diogenian.6.91; ὄνου Ὑνάθος, of a glutton, ib, 
100. 10. 8. ἐν µελίσσαις, of one who has got into a scrape, Crates 
Com.36; but ὄ. ἐν πιθήκοις, of extreme ugliness, Men.402.8; 3. ἐν 
pipy ‘aclownatafeast’,Suid. 11. εἰς ὄνους ἀφ᾽ ἵππων, of one who 
has come down in the world, Lib. Ep. 34.2, cf. Zen.2.33, etc. 1. 
a fish of the cod family, esp. the hake, Merluccius vulgaris, Epich. 
67, Arist.47A 599°33, Fr.326, Henioch.3.3, Opp.H.1.151, etc. 111. 
wood-louse, κυλισθεὶς ὥς τις 8. ἰσόσπριος S.Fr.363, cf. Arist. HA557% 
23 (ν.]. ὀνίοις), Thphr.7P4.3.6, Hsch. s.v. σηνίκη; cf. ὀνίσκος 11, ἴου- 
λος Iv. IV. wingless locust, -- τρωξαλλίς, Dsc.2.52. V. ὄνων 
φάτνη a nebulous appearance between the ὄνοι (two stars in the 
breast of the Crab), Theoc, 22.21, cf. Arat.898, Thphr. Sign. 23 
(4 τοῦ ὄνου φάτνη ib.43,51), Ptol. Tetr.23. VI. ὄνου πετάλειον, 
= φύλλον ὀνίτιδος, Nic. 11.628. VII. from the ass as a beast of 
burden the name passed to: 1. windlass, Hdt.7.36, Hp. Fract.31, 
Arist.Mech.853°12. 2. the upper millstone which turned round, 
8. ἀλέτης X.An.1.5.53 also 8. ἀλετών Alex.13, 204, cf. Hsch.s.v. 
µύλη; perh. simply, mzl/stone, Herod.6.83 : Phot. says that Aris- 
totle also calls the fixed nether millstone ὄνος (but Arist. Pr.964°38 
says, ὄνου λίθον ἀλοῦντος when the millstone is grinding stone, as it 
does when no grist is in the mill). 8. beaker, winecup, Ar.V.616, 
Posidon.2 J. 4. spindle or distaff, Poll.7.32, 19.125, Hsch. 5. 
perh. coping of a wall, Inscr.Deélos 372A 158 (iii /iiB. C.). VIiIlI, 
ass’s load, as a measure, πυροῦ ὄ. τρεῖς PFay.67.2 (ia. Ρ.). 
ὄνοσις, ews, 7, blame, Eust.733.61. 
ὀνοσκελίς, ίδος, 7, she with the ass’s legs (cf. ὀνόκωλος), epith. of 
the Ἔμπουσα, Sch.Ar.Ec.1048. 
ὄνοσμα, ατος, τό, stone bugloss, Onosma echinoides, Dsc.3.131, Gal. 
12.89, Plin.WV27.110. 
ὀνοσσάμενος, ὀγόσσεσθαι, Vv. ὄνομαι. 
ὀνοστάσιον [a], τό, (ὄνος, στάσις) ass-stall, Gloss. 
ὀνοστός, ή, dv, to be blamed or scorned, δῶρα μὲν οὐκ ἔτ᾽ ὀνοστὰ διδοῖς 
11.09.1648: οὐδ' ὀνοστὸς ἐν µάχαις Lyc.1235. Adv. -στῶς Eust.1101, 
2 :—also ὀνοτός, Pi./.4(3).50, Call. Del.20, A.R.4.91. 
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ὀνοστύππαξ 


ὀνο-στύππαξ, ακος, ὁ, donkey-ropeseller (cf. στύππαξ), Com. Adesp. 
04. -σφᾶγία, ἡ, sacrifice of asses, Call. F7.188 (pl.). 
ὀνοτ-άζω, like ὄνομαι, blame, h.Merc.30; σκολιῶς 6. Hes.Op.258 :— 


Med., γάμον ὀνοτα(όμεναι abominating it, A.Supp.1ocodd, --αστός, 
ή, όν, οὐκ 6. not to be made light of, prob. cj. in k.Ven.254. -ός, ή, 
όν, V. ὀνοστός. 

ὀνοτρόφος, ὁ, donkey-keeper, PLips.g7 viii 20, al. (iv A. D.)« 

dvovpts, Ε.|. for ὀνόθουρις in Dsc.4.117. 

ὀνο-φορβός, 5, (Φέρβω) ass-keeper, Hdt.6.68,69. -φνλλον, τό, 


gloss on ὄνου πετάλειον ὀριγάνου, Sch. Nic. Th.628. -χειλές, cos, 
τό, Cretan bugloss, Echium parviflorum, Ps.-Dsc, 4.23 (whence restd. 
in Thphr.HP7. 10. 3, for ὀνοκίχλης), Plin.HN22.5 1 :—also—yevdos, 7), 
Aét.1.5, Paul.Aeg.7.3p.187 H.: -xmdov, τό, as if from χηλή, ass’s 
hoof, Sch. Nic. Th.838 (with v.1. --χειλον); cf. ὀνοκλεία. 
ὄντα, τά, neut. pl. part. of εἰμί (sum), the things which actually exist, 
the present, opp. the past and future, E.Hel.14; butalso, 2. realty, 
truth, opp. that which is not, Pl.Sph.263d ; actual objects, σκιὰς τῶν 
ὄντων 1d.R.532¢, etc.; v. εἰμί. II. that which one has, property, 
JSortune (cf. οὐσία), D.18.102. 
ὀντοποιέω, make things to be, Dam.Pr.6s. 
ὀντότης, ητος, ἡ, reality, Alex.Aphr. in Metaph.641.27, Eustr.i 
EN13.4. 
ie Adv. part. of εἰμί (sum), really, actually, verily, with Verbs, 
E.HF 610, Jon 223 (lyr.), 14[1622], Ar.Wu.86, Pl.286,289, Herod. 
4.65, etc.; ὄντωςτε καὶ ἀληθῶς really and truly, Pl.Sph.263d; 3. 
φιλοσοφεῖν Epicur.F¥.220; opp. to ὧς ἔπος εἰπεῖν, Pl.Lg.656e; to 
εἰκότως, Antipho2.2.10and 4.10: in Pl. with the part. ὤν, οὖσα, dv, 
to imply veal existence, Phdr.247c,e, R.597d: also with Nouns, 
τὰ ὄντως ἀγαθά Id.Phdr.260a; 8 ye ὄντως φιλομαθής Id.R.490a; ὄντως 
ἑταίρας Antiph.212.6, cf. Μεπ. 267, etc.: not used by ΤΗ. or Arist., 
nor in Ion, (ἐόντως is not found); more freq. in the later dialogues 
of Pl. than in the earlier. 
évv, Arc. and Cypr. for ὅδε, declined like 6 with addition of --νυ, 
nom. sg. masc. ὄνυ Inscr.Cypr.141 H., acc. τόνυ ib.140H., dat. τῷνυ 
Schwyzer 664.11 (Orchom, Arc., iv B.c.), ace. pl. neut. τάνυ 165(2). 
3.14 (Tegea, ivB.c.), gen. τῶννυ SIG306.59 (ibid., ivB.c.), 165(2). 
262.23 (Mantinea, v B.c.), dat. pl. fem. ταῖννυ SJG306.30; also, with 
-γυν for --νυ, acc. sg. fem. τάννυν, acc. pl. masc. τόσνυν, 1b.559-48,49 
(Megalopolis, found at Magn. Mae., iii B.c.). 
ὀνύδιν, τό, = ὀνάριον, PGoodsp.Catr.15.16 (iv A. D.). 
ὄνυμα, ὀνυμάζω, ὀνυμαίνω, ὀνυμαστός, Λεο]. and Dor. for dvop-. 
ὄνυξ, ὕχος, 6, Hom. only in Ep. dat. pl. ὀνύχεσσι, and always of 
the eagle, ¢alons, claws, 11.8.248,al.; 5ο of the falcon, Hes.Op.204, 
205, Ar.Av.1180 ; so of beasts of prey, ΡΙ.Ν.4.62, Hdt.3.108 ; of the 
crocodile, Id.2.68 ; of the Sphinx, E.£7.471(lyr.); of human beings, 
nail, Hes.Sc.266, Hdt.4.64, etc.; τοὺς ὄννχας τῶν δακτύλων Ar.Av.8; 
of horses and oxen, hoof, X.Eg.1.3, APo.64(Asclep. or Arch.) : 
Arist. speaks of the hoof (ὁπλή) as homologous to the 2141 or claw 
(ὄνυξ), HA486°20, PA6g0*9: metaph., πρὸς ὀξύν 7’ 3. πετραίου λίθου 
E.Cyc.401 codd. (leg. erdévuxa) :—Special phrases : 1. eis ἄκρους 
τοὺς 0. ἀφίκετο (SC. 5 οἶνος) warmed me to my fingers’ ends, ib.159; so 
ἐκ κορυφῆς εἰς ἄκρους ὅ. APo.709(Phil.), cf. 12.93(Rhian.); so also ἐξ 
ὀνύχων from the fingers’ ends, ib.5.13 (Rufin.), Plu.2.3c; but ἐξ 
ἁπαλῶν 6 from childhood, Horace’s de tenero ungut, AP5.128 
(Autom.). 2. ὄνυχας ἐπ᾽ ἄκρους στάς On tiptoe, E.E1.840 53 ἐπ᾽ ἄκρων 
ἐβάδιζετῶν 6. Machoap.Ath.8.349b. 3. ὅταν ἐν ὄνυχι 6 πηλὸς γένη- 
ται, i.e. when the model reaches the μα] stage, because the sculptor 
puts the finishing touches to the model with his nail, Polyclit.ap.Plu. 
2.636c, cf. Plu.2.86a; so 4 δι ὄνυχος δίαιτα a most careful, close life, ib. 
128e; τὸν Λυσιακὸν χαρακτῆΏρα ἐκμέμακται eis ὄνυχα ad unguem expres- 
sit, D.H.Dem.133; σύμπήξις els ὄνυχα α nice fit, Gal.2.7375 τὰς γωνίας 
ἐπ᾽ ὄνυχος συμβεβλημµένας ἔχειν Ph.Bel.66.37 5 πρὺς ὄνυχα τὴν προσκαρ- 
τέρησιν ποιεῖσθαι Phid. Rh.1-11S. 3 cf. ὀνυχίζω 111, ἐξονυχίζω. 4, 
ὁδοῦσι καὶ ὄνυξι καὶ πάση μηχανῇ, i.e. in every possible way, Luc. 
DMort.1 1.4. 5. ἐξ ὀνύχων λέοντα (sc. τεκμαίρεσθαι) to judge by 
the claws, i.e, by a slight but characteristic mark, Alc.113, Apostol. 
7.576 II. anything likea claw, 1. fluke of an anchor, Plu.2. 
2470. 2. an instrument fixed bya surgeon to his finger, Hp.Superf. 
7, Gal.t9.107. 8. 8. σιδηροῦς tool used for scraping the ‘figs’ of 
the συκάµινος, Thphr.HP4.2.1(pl.); also for making incisions to 
extract gum of balsam, ib.g.6.2 (pl.). 4. κλιµακίδοιν τοὺς ὄ., τῶν 
πλαισίων τοὺς ὔ., dub. sens. in {613.2729.2908/212, cf. 372 E10. 111. 
anything like the nail: 1. the white part at the end of rose-petals by 
which they are attached to the stalk, Dsc.1.99. 2. hypopyon, an 
accumulation of pus in the eye resembling a nail-paring, Aét.7.30 
tit. (pl.), Paul. Aeg.3.22.23. 3. part of the liver, Ruf.Onom.180, 
Sch.Nic.7/.560. 4. veined gem, onyx, Lxx Jb.28.16, Aristeas 66, 
J-BJ5.5.7; Σαρδφος 6. sardonyx, Luc.Syr.D.32 (cf. σαρδόνυξ) ; 3. 
σφραγίς 1G2°.1388.86, cf. 13.282.128. 5. an aromatic substance, 
onycha, Lxx Ex.30.34, Damocr.ap.Gal.1 3.226, Dsc.2.8, POxy.1142. 
4(iii A. Ρ.). 6. -- ἀστράγαλος vil, Ps.-Dsc.4.61. 7. operculum 
of the κογχύλιον, Dsc.2.8, (14.139.320) Orib.5.747.1, Paul.Aeg.7.3; 
of the πορφύρα, Dsc.Eup.2.92. 8. a shell-fish, supposed female 
of σωλήν, prob. Lithodomus, Xenocr.ap.Orib.2.58.106 (pl.). 9. 
ὄννχες θαλάσσιοι sea-weed, Ps.-Democr.Alch.p.42B. (Cf. Lat. un- 
guts, Skt. nakhds ‘nail’, etc.) 
ὀνυρίζεται' ὀδύρεται, Hsch. (cf. ἐνυρήσεις). 
ὀνὔχ-άλειμμα [a], ατος, τό, ointment of ὄνυξ 111.5, Hippiatr.1co. 
—Latos, a, ov, ofa nail’s breadth, Eust.ad D.P.Prooem.p.73.31 B. --ίζω, 
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ὰ 
ὀξύα 
pare the nails, in Med., Jul.Mis.339b, Iamb.VP28.154 1: aor. ὠνυχι- 
σάµην Lxx 2Kt.19.24(25) :—Pass., ὠνυχισμένος with one’s nails pared, 
Cratin.455. II. 6. ὄνυχας to have the hoof cloven, LxxLe.11.%, 
al. III. examine with the nail, examine closely, Artem.4Prooem., 
Jul.Or.5.162c: fut. ὀνυχιε" ἐπιμελῶς ἐξετάσει, Hsch.:—Pass., 
ὀνυχίζεται, expld. by Phot. ἀκριβολογεῖται, Ar. Fr.834. IV. over- 
reach, ἐν τῇ συνηθείᾳ -ἴ(εσθαί paper Thy ἐπὶ βλάβῃ ὑπό τινος ἐξαπατη- 
θέντα Artem.1.22. -ἴἵμαῖος, a, ον, of the size of nail-parings, dimt- 
nutive, Com. Adesp.879. -tvos, η, ον, (ὄνυξ 111.4) made of onyx, IG 
11(2).287 B70 (Delos, iii Β. ο.), Posidon.25 J., Plu.Ant.58, ete. 2, 
like onyx, Plin.HN15.55 3 esp. onyx-coloured, of garments, POxy.114, 
6(ii/ili A. D.), 1026.10(v A.D.) ; πρόβατα PGen.68.6(iva.D.). IT. 
ὀνύχινον (sc. ἔλαιον), made of ὄνυξ ΠΠ. 6, Dsc.1.5 4.2. —tov, τό, 
Dim. of ὄνυξ 1, small claw, Arist.HA503%29. 2. pig’s trotters, 
Sammelb.1941 (iv a.p.), PLond.3.1259.37 (iv A.D. )« 8. an eye- 
disease, = ὄνυξ 111. 2, PMed. Strassb.p.6 K.: pl., Aét.7.30. 4. σκόρ- 
δων ὀνύχια cloves of garlic, Id.11.11. II. (ὄνυξ τα. 4) a kind 
of onyx, Thphr.Lap.31, LxxEx.28.20: as Adj. ὀνύχιος (sc. λίθος), 
Suid. -ισμός, 6, paring of the nails, Str.17.3.7. -ιστήρ, 
Ώρος, 6, hoof, Lxx Le.11.3, al. Ξιστήριον, τό, nazl-knife or scissors, 
Posidipp.38 ; = unguicularium, Gloss. —trys [i], ov, 6, (ὄνυξ ut. 4) 
of the onyx kind, 3. λίθος Dsc.5.74 :—also fem, -ἴτις λίθος, App. Math, 
115, cf. Plin.HV3,4.103. 

ὀνὔχο-γρᾶφέομαι, Pass., {ο be scored with the nail, Hp.Epid.6.6. 
4. --ειδής, ές, ikea nail, Dsc.1.64.3. --πᾶχος, ov, of the thick- 
ness of a finger-natl, Ps.-Democr.Alch.p.48B. -τόμον, τό, εδέ- 
ctorium, Gloss. «Φόρος, ον, carrying the nails, of the last phalanx 
of the finger, Cat.Cod. Astr.7.238.26. 

ὀνὔχόω, make like a nail, claw, or hook, τὸ ὠνυχωμένον the claw- 
shaped side of the scalpel, Orib.46.11.18 5 ὠνύχωται has horny hoofs 
Sch. Ar. Ra.232. 

ὀνώδης, ες, ass-like, of persons, Arist.Phgn.812*10, Phid. Rh. 
1.6S.(Sup.); 6. φιλοπλουτία Plu.2.525¢ 3 of colour, ib.362f. 

ὄνωγις Or ὀνωνίς, ιδος, 7, vest-havrow, Ononis antiquorum, Thphr. 
HP6.1.3, Dsc.3.131 3 τρηχεῖαν ὄνωνιν Call.Fr.anon.366 (ap. Plu.2. 
446, α]., ν.]. ἄνωνιν): metaph., ἐς [τὴν] πόλιν ἄξεις τήνδε τὴν ὀνώνιδα 
this troublesome weed (perh. with a play on ὄνος), Com. Adesp.438. 

ὀξάλ-ειος [4], ov, sourish, συκαῖ Apollod.Car.25.3. —ts, ίδος, ἥ, 
sour wine, Hsch. Il. sorrel, Rumex acetosa, Nic. Th.840; = ὀξυλά- 
παθον μικρόν, Ps.-Dsc.2.114. 

ὀξάλμη, ἡ, (dtos) sauce made of vinegar and brine, Cratin.143, Ar.V. 
331 (anap.), Gal.6.616, al.; mentioned as a natural product of Sicily, 
Arist.Mete.35915 3 used medicinally, Apollon.ap.Philum. Ven, 32. 
3:—written ἐξάλμη, UPZ89.14 (iiB.C.). 

ὀξέα, ὀξέϊνος, Vv. ὀξύα, ὀξύϊνος. 

ὀξέλαιον, τό, sauce of vinegar and oil, Xenocr.ap.Orib.2.58.119 
Gal.6.728. 

ὀξερίας, ὅ, -- τυρὺς χλωρός (Poll.) or τυρὺς ἀχρεῖος (Hsch.), name of 
a Sicilian cheese, Com. Adesp.880 (fort. ξερίας). 

ὀξηλές, ίδος, 4,.a plant (cf. ὀξαλίς 11), Theognost.Can.14. 

ὀξ-ηρός, d, όν, (ὔξος) of or for vinegar, ἄγγος S.F7.306 ; κεράµιον, 
κέραµος, ΑΓ.{7.723, AP12.108 (Dionys.) ; ἀγγεῖα Sor.1.90. 11. 
acid, --ὢν ἐμουμένων Diocl.Fr.139 3 σπλῆνες ὁ. pads soaked in vinegar, 
Hp.Ule.15. 
written --είδιον in Dieuch.ap. Orib.4.7.21, Suid.: pl. ὀξείδια Sammelb, 
4425 vii20 (iia. D.), BGU 417.31 (ii /iiia. D.). +(Lo, taste or smell 
like vinegar, Dsc.1.115.2,5.6, Gp.3.7-1( =interpol. in Dsc.2.96, with 
-von), Archig.ap.Gal.13.218, etc. 

ὀξίνα (prob. Dor. fem.), harrow, Hsch. 
Lith. ekét, Germ. eggen ‘harrow’, Lat. occa.) 

ὀξ-ίνης [7], ov, 6, sharp, sour, χυμός Plu.2.913b (codd. Wyttenb., 
ὀξὺν codd, Bernardak.); ὀξίνης (5ο. οἶνος), 6, sour wine, Hermipp.ot, 
Thphr.HP9.11.13 6. οἶνος Hp.Vict.2.52 (in pl. ὀξίναι), Thphr.4P 
9.20.4, Diph.82: distd. from dfos,.Plu.2.732b,1047e. 2. metaph, 
sour-tempered, tart, πολίτης Ar.£g.1304 3 Oupds 1d.V.1082.—In Gp. 
6.4.2 and Phryn.PSp.o2B., we find ὄξινος :—also ὄξυνος ν.]. in Gp. 
ihre -ίς, (50s, ἡ, (ὔξος) vinegar-cruet, Nicostr.Com.9, Axionic.7, 
AJA31.351(pl.), PLond.2.402ii24 (ii B.c.); prop. of earthenware, 
Sch.Ar.fa.1488: hence ὀξὶς χαλκἢ γέγονε, instead of being κεραμεᾶ, 
Ar.F1.812; also ὀξίδ᾽ ἀργυρᾶν ἔχει Sopat.19 ; ὀξὶς ἢ pddayé; (exact 
sense doubtful) Ar.V. 1509. 2. a measure, at Athens the same 
as ὀξύβαφον, but at Cleonae, -- κοτύλη, 14.22.6585, Diph.o6. IL= 
ὀξαλίς τα, Gal.11.631 (where ὀξύδα). III. in pl., acdities, Alex. 
Trall.Febr.t: sg., acidity, ib.6. «τις, ιδος, fem. Adj. tasting like 
vinegar, στυπτηρία PHolm.18.5, 25.30. 

ὀξό-βαφον, —yapov, v. ὀξύβαφον, ὀξύγαρον. 
vinegar-merchant, Poll.7.198, Lib.O7.29.30. 

ὄξος, εος, τό, (ὀξύς) poor wine, ‘vin ordinatve’, Ar.Ach.35 3 κοτύλας 
τέτταρᾶς ὄξους Δεκελικοῦ Alex.285, cf. X.An.2.3.14, POxy.1275-20 
(ilia.D.); cf. ὀξίνης 1. 
A.Ag.322, Hp.Acut.61, Gal.11.473, etc.; ὑπώμνυτο 6 μὲν olvos b 
αὑτὸν εἶναι γνήσιον, τὸ 8 8. οἶνον αὑτό Eub.65 3 σφόδρ᾽ ἐστὶν. «ὁ βίος 


(Cogn. with ὀξύς, cf. 


-πώλης, ου, 5, 


οἴνῳ προσφερής' ὅταν Hrd λοιπὸν μικρόν, ὄ. γίγνεται Antiph.2403 ἐν 


τὰς pivas 3. ἐγχέων, 33 a mode of torture, Ar.Ra.620, 8. metaph., 
of a sour fellow, χὼν]ρ 6. ἅπαν Theoc.15.148. 


ὀξύαοι ὀξύη [ὅ] (the latter preferred by Phryn.PSp.96 B.and more 


freq. in texts, as Thphr.HP3.3.8,al., but ὀξύα ib.3.10.3, 5.1.2 and 4)y 
ἡ, beech, Fagus silvatica, Xanth.8, Thphr HP3.3.8, 3.10.1, Dicaearch, — 
2.2; later, asin Mod. Gr., called ὀξέα, Dosith.p.396 K., Gloss., con- — 


Ξίδιον, τό, Dim. of ὄξος, PCair.Zen.527.9 (iii B.C.) 3 


2. vinegar made therefrom, [G17.334-4) — 


ὀξυάκανθα 


demned by Phryn. ].ο. II. spear-shaft made from its wood, 
spear, Archil.186, E.Heracl.727. (Prob. cogn. with ONorse askr 
‘ash’, Lat. ornus, etc.) 
ὀξύ-άκανθα [ax], 7, fiery thorn, Cotoneaster Pyracantha, Dsc.1.93, 
Gal.6.643 :—also-dxav0os, Thphr.HP1.9.3, 3.3.1, Gal.12.90. --ἄκου- 
σίλογος [7], ov, sharp of hearing, Lat. auritus, Gloss. --αύγεια, ἡ, 
dazeling light, Ph.Fr.73H. --βᾶρις(5ο, προσφδία), ἡ, circumflex accent, 
Ammonius (pupil of Aristarchus) in Gramm,Lat.4.531K.; called ὀξυ- 
βαρεῖα in Arc.188.4 (spurious passage, only in cod. Ο). -“βάφιον 
[ά], τό, Dim. of sq., Antiph.163.5, POxy.1657.7 (iii A.D.) ; --βάφια 
τρύλλια Stud.Pal.20.67.10(iia. D.). -βᾶφον, τό, (Βάπτω) small 
vinezar-saucer : then, generally, shallow earthen vessel, saucer, Hp. 
Morb.2.47, Cratin.187, Ar.Av.361, Antiph. 163.5(v.1.), Eub.65, Juser. 
Delos 407.18 (ii B.c.), etc. 2. pl., a kind of harmonica made of 
saucers of different materials struck with a wooden hammer, Phlp. 
inde An.353.13 (dWd8-codd.),Suid.s.v. Διοκλῆς. II. asa measure, 
the fourth part of a κοτύλη, about 3 of a pint, wéArros Alex.172.11, cf, 
Thphr.AP9.11.7,al., Nic. 7h.598, Dsc.3.27. (The form ὀξόβαφον 
BGU7B 1 iii5 (iA. D.), PMed.Strassh.p.7 K., is condemned by Phryn. 
PSp.97B.)  -Bedrs, ές, sharp-pointed, ἆλτο δ᾽ ὀϊστὸς ὀξυβελής Il. 4. 
126; 6. χαῖται, of the porcupine’s bristles, Emp.83.2; ἥλιος Id.40; 
γῶτα καράβου Opp.H.2.346: metaph., πόθος 4. ib.4.41 : in Prose, of 
a lancet, τὸ --ές Gal.12.413. II. shooting sharp-pointed, and 
therefore swift, missiles, 6. [ ὄργανα], opp. λιθοβολικά, Ph. Bel.5 4.49; 
ὀξυβελής, 6, with and without καταπέλτη», an engine for throwing 
sharp-pointed bolts, opp. πετροβόλος, D.S.20.85,86 ; so ὀξυβελικόν 
(sc. ὄργανον), τό, 19.75, etc. -βλαττα, ἡ, (ὀξύς τα. 2b) in Lat. form 
oxyblatta, bright purple, Cod. Γ15/.4.49.1. -βλεπτέω, {ο be sharp- 
sighted, Arr. Epict.2.11.22. -βλέπτης, ov, 6, one who {5 sharp- 
sighted, Hsch.s.v.arpéoros,Gloss. -βλεψία, 7, sharpness of sight, 
Hsch. s. v. ὀξυωπίαν. —Boas and --βόης, ov, 6, shrill-screaming, 
of birds, A.4g.57; of men, Luc. J/77.31; sharp-buszing, of mos- 
quitoes, 4P5.150(Mel.). -βόλος, ov, = ὀξυβελής u, {622.465 (iv 
B.C.) -βουλία, 4, quickness of counsel, Sch.BIl. 10.204 (better 
ὀξυλαβία, as Sch.T). —Bpéxa, steep in vinegar, Stud.Pal.20. 
27.2 (ii/ili A.D.). -γᾶλα, ακτος, τό, sour milk, whey, πίνουσι 
»«ὁ. τῶν προβάτων Ctes./7.57.22, cf. Str.7.4.6, Plu.A7t.3, Gal.6. 
689. -yaXaxtivos, η, ov, made of sour milk, τυρός ib.697, 12. 
272, cf. 6.518. -γᾶρον, τό, sauce of vinegar and γάρον, Arr. 
Fpfict.2.20.30, Gal.6.534, Ath.2.67e, 9.366c:—also ὀξόγαρον, Gloss., 
condemned by Phryn.PSp.97B. 
μον 7é,=Lat. axungia, lard, Ὠςο.2.9ο,αἱ., Orib.F7.97, 
loss. 
ὀξύ-γένειος, ov, with pointed chin, Poll.4.145. 
point of the chin, Id.2.97. 
ὀξύγη, 7, = εἶδος (ἀ)κρίδος, Lat. bufo et cufo, Gloss, 
ὀξύ-γλῦκν (sc. ποτόν), τό, drink of acidulated honey, Hp.Fract. 
I1(in dat. -e7), 36 (in acc. --υ), etc. :—so --γλύκές, τό, Gal. 18(2).466 ; 
-yhixov, τό. Lat. dulcacidum, Gloss, -γλύκυς, cia, v, sour-sweet, 
da A. Fr.363 ; 6 τῆς ὀξυγλύκεος ῥοιᾶς χυλό» (prob. a special variety) 
Orib. #753. -yovov, τό,Ξ-µήκων poids, cj. in Ps.-Dsc.4.63,64 
_ (rovoy codd., cf. Apul. Herb.53, Gloss.). -Ύοος, ον, shrill-wailing, 
| λιταί A.Th.320 (lyr.). —ypados [a], ov, writing fast, Lxx Ps.44 
| (45).2, Ph.2.363, etc. -γώνιος, ov, acute-angled, Arist. Top.107* 
17, Cael.307*2, Euc.1 Def.21, Onos.10.16; neut. as Subst., acute- 
| angled body, Epicur.Ep.2 p.50 U. (pl.). -"Ὑωνιότης, ητος, 7, 
_ abeing acute-angled, Apollod. Βοὐίογς.150.7. --δερκέω, prob. {.]. for 
ὀξυδορκέω, Ph.1.409, 2.480, Hsch.s.v. ἐκ δυοῖν τρία βλέπεις (-δορκ-- 
Suid.). -δερκής, ές, sharp-sighted, quick-sighted, Luc. Tim.25, 
al.: Comp. -έστερος Id. Vit. Auct.26, Hegesand.g; dys Alex.Aphr. im 
Top.262.10: Sup. -έστατος Hdt.2.68, Arist. Mir.834?28. Adv. -κῶς 
| Ph.t.590: Comp. --έστερον ib.229. ΤΙ. Act., promoting quick- 
ness of sight, ὕδωρ Diocl.Fr.128, cf. Dsc.5.5, Gal. 12.263, al. -δερ- 
κία, ἡ, sharp-sightedness, αἰσθήσεων Epicur. Nat,28 Fr.6, cf. Apollod. 
3.10.3, Gal.14.241, Alex.Aphr. 77 Top.258.17, etc.: Ion. --δερκείη 
Democr.i19, --δερκικός, ή, όν, making the sight sharp, as L. Dind. 
for ὀξυδερκιῶν in Antyll.ap.Orib. 10.23.29 (ὀξυδορκικῶν Dar.) ; --δερκι- 
κοῖς (and --δορκικοῖς) v.1. for --δερκέσι in Dsc. 2.163. —depke, ovs, 7, 
| epith. of Athena, Paus. 2.24.2. -"δορκέω, fo be quick of sight, Arist. 
| Rh, Ali 421*22, Com. Adesp.359, Str.6.2.1, etc.; ν.--δερκέω. «-δορ- 
xia, ἡ, = ὀξυδερκία, Andronic. Rhod.p.572M., Hippod.ap.Stob. 4.39. 
: 26, Plot.s.9.1, etc. -δορκικός, 4, dv, = ὀξυδερκικός (q.v.), Plu. 
_ 3.698, Gal.11.778, «δουπος, ov, sharp-sounding, κύµβαλα A P6.94 
ΜΗ). δρόμος, ov, swift-running, Sch.Pi.0.13.51. --έθειρ, gen. 
| ~epos, 5, ἡ, with sharp points, nom. pl. --έθειρες, ἐχῖνοι Marc.Sid. 35 ; 
ace. Ρ].--έθειρας, ἀκάνθας Nonn.D.14.368 ; 6εΠ.56.--έθειρος, ἀκάνθης ib. 


-Ύενυς, vos, ὅ, 


ι 


| 22.25. --έλαιον,τό, mixture of oil and vinegar, (14.12.3207. -ἵύμια 
(8), τά, acid ferments, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.160B, 
| ὀξύζω,ν. ὀξί(ω. 

ὀξύ-ζωμος, ον, with a sharp sauce, Apic.6.9.241. -η, V- 


| ὀξύα, -ηκοῖα, Dor. -axota, 7, a sharp, quick ear, Hippod.ap. 
Stob. 4.39.26, Metop.ib.3.1.115, Plu.2.34c, Alex.Aphr. i Top. 327. 
14, interpol. in Poll.2.82. -ἤκοος, ον, quick of hearing: of 
| quick perception, keen, αἴσθησις Ῥ]. 1.750: ἰχθύες Arist.74534°6, 
cf. A.D. Synt.295.2 3.—In codd. sts. wrongly ὀξύκους, ὀξυκοῖα: Comp. 
| ὀξνηκοώτερος Luc. Pr.Jm.20, Porph.Abst.3.8: Sup. ὀξυηκοώτατος 
| prob. 1 in S.E.M.9.65, tor ὀξυηκούστατος. -ηχής, έ5, sharp- 
| sounding, of high notes, Philostr.VS1.8.1: --ηχος, ov, Alex.Aphr. 
| Prt.97. -θᾶνᾶσία, 4, early death, Heliod.Astr. in Cat.Cod. 


| 


: 
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ὀξυμάθεια 


Astr.8(4).238. -θάνᾶτος [04], ov, dying quickly, shortlived, Eun. 
Hist.p.269 D., Heliod.Astr. in Cat.Cod.Astr.4.154. ΤΙ. killing 
quickly, Str.17.2.4(Comp.).  —@nyrjs, és, =sq.: metaph., καιροί ν.]. 
in Gal.19.183. Ξθηκτος, ov, sharp-edged, sharp-pointed, φάσγανον, 
βέλος, E. Andr.1150, El.1159 (lyr.): gloss on ταναηκής, Sch. 11.Oxy. 


1087.63. II. of a person, goaded to passion, infuriated, S.Ant. 
1301 (5. ν.].). -“θρήνητος, ον, gloss on ὀξυγόοις [λιταῖσιν], Sch. 
A. Th.320. —Opré, rpixos, 6, ἡ, perh. light-hatred or bristly-haired, 


Cat.Cod. Astr.7.198. 

ὀξῦθῦμ -έω, {ο be quick to anger, E.Andr.689. II. Pass., to be pro- 
voked, ὀξυθυμηθεῖσά wor Ar.V.501, cf. Th.466 ; {ο be irritable, Gal.15. 
598. —nots, ews, 7, passionateness, v.l,in Artem.4.69. --ἵα, ἡ, vivacity 
or instability of temper, Hp. Epid.2.4.4, E. Andr.y28, Ruf.ap.Orib.inc. 
6.5; excitability, ἐς γέλωτα Aret.SD1.5, cf. Poll.2.231(v.1.). -La, 
τά, refuse deposited at cross-roads near the statues of Hecate, ὃν χρῆν 
ἔν τε ταῖς τριόδοις Kay τοῖς ὀξυθυμίοις προστρόπᾳιον τῆς πόλεως κάεσθαι 
τετριγότα Should have been burned among the refuse, Eup.120; περὶ 
οὗ TOAA ἂν δικαιότερον ἐν τοῖς 6. ἡ στήλη σταθείη } ἐν τοῖς ἡμετέροις 
ἱεροῖς ἩυΥρ.ΕΥ.Τ9; τῶν 6. ἄτιμότερος Poll.5.163, cf. 2.231 1-- Ἑκαταῖα Il, 
Did.ap.Harp., cf. Phot., Suid. ; or perh. gallows (so Aristarch.), τίς 
γὰρ ἂν ἀντὶ papavidos ὀξυθύμι εἰσορῶν ἔλθοι πρὸς ἡμᾶς; prob. in Com. 
Adesp.400; cf. ἑκάτη. -ίας, ov, 6, one who is quick to anger, Poll. 
2.231, 6.124. 

ὀξύ-θῦμον, τό, a kind of thyme, PLille58ii21,iiito(iiip.c.). -θῦ- 
p-0s, ov, quick to anger, choleric, Epich.281, E. Med.319, Ar.V.406,455, 
1105, Arist. /¢4.1368°20, Lxx Pr.14.17,al.; sharp to punish, of the 
Areopagus, A.Eu.705 ; τὸ ὀξύθυμον, by crasis τοὐξύθυμον, = ὀξυθυμία, 
E.Ba.671, Men. Georg.Fr.3. 

ὀξύϊνος, η, ον, (ὀξύα) of beech-wood, Theopomp.Coloph.ap.Ath. 
4-183b {(οἰσύινον Kaibel), Thphr.WP5.7.2, Inscr.Deélos 290.226 (iii 
B.C.) :—later ὀξέϊνος, Apollod. Poliorc.176.5, Gp.15.2.7, Gloss. 

ὀξύ-καμπής, és, sharply curved, of hooks, Antyll.ap.Orib.45.18. 
19. -κάρδιος,ον,-- ὀξύθυμος, A.Th.907 (lyr.), Ar.V.430. --κάρη- 
vos [ᾶ], ov, = ὀξυκέφαλος, D.P.642, Nic. Th.223, 307. -κεδρος, 7), 
prickly cedar, Juniperus Oxycedrus, Thphr.HP3.12.3. -κέλευθος, 
ον, quick-travelling, δρόμος Nonn.D.5.233 codd. (λοξοκέλευθον Koch, 
Ludw.). -κέρᾶτος, ov, = sq., Sch.rec.A.Pr.424, Hsch.s.v. 
ὀξύπρῳροι. -κερως, τος, 6, ἡ, with pointed horns, Opp.C.2. 
445. -κέφᾶλος, ov, with pointed head, Poll.2.43, Philum.Ven.31. 
1, Sch.Ar, Av.1 295. -κϊνησία, ἡ, gueckness of motion, Ptol. Tetr. 
19, Porph.ap.Eus.P£3.12, Eun.VSp.473 B., Lyd.Mens.2.9.  -Kivy- 
τος [i], ov, quickly moving, Luc. Abd.28, Dips.5 ; διάνοια Ph.1.605 ; 
of tumours, etc., Cass. Pr.1. 

ὀξυκοῖα, ὀξύκοος, Υ. ὀξυηκ--. 

ὀξύ-κόμινα, τά, in Lat. form oxycomuna, olives served in brine or 
vinegar, Petron.66.7 (cf. cominia, pl. =a kind of olive, Pallad. Agric. 
3.18, oximinum = aceto mixto cum cumino, Gloss.). -κόμμι, 
τό, ἃ Κἰπά of gum, in the form ὀξωκόμῃ (dat. sg. fem.), PMag.Osi.1. 
7 Ae -κομος, ov, with pointed hazy, of the porcupine, Opp.C.2. 
599; of a stag, ib.194; of a pine, App. Anth.5.46; with pointed 
spines, of a fish, Marc.Sid.21. -κόρᾶκος, ον, (κόραξ 11) with 
a sharp hook, σµιλίον Paul.Aeg.6.87. -κρᾶμα, ατος, τό, posca, 
Gloss. -κρᾶμἄᾶτοπώλης, ου, 6, poscarius, ib. -κρᾶτον, Ion. 
-κρητον, τό, (κεράννυµι) sour wine mixed with water, Dsc.2.105, 
Aret.CAr.1, Antyll.ap.Orib.45.18.31, 4.11.14, Erot.s.v. waa, Gal. 
T4200).  λοιτδις -κὐάμια [ᾶ], τά, and -κύᾶμα, τά, fabae 
acetatae (acetosae), Gloss, -κώκῦτος, ον, wailed with shrill cries, 
πάθος S.Ant.13106. --λάβεια [a], 7, quickness in seizing an 
opportunity, Eust.123.46 ; cf. ὀξυλαβία. -λᾶβέω, δείσε quickly: 
seize an opportunity, X.HG7.4.27, Men.£pit.528, Gal.Parv.Pil. 
αν -λάβη [a], ἡ, a kind of tongs, Suid. s.v. Μφαιστος: 
-λᾶβος, 6, Sch.11.18.477, Gloss.:—Dim. --λᾶβίδιον, τό, Hermes 38. 
282. -λᾶβής, ές, quick at seizing, of the eagle, Arist.HA619” 
29. -λᾶβία, 7, quickness in seizing an opportunity, Sch.T Il.10. 
204, Sch.A.7h.97; cf. ὀξυλάβεια. -λᾶβος, ov, =-AaBhs, Eust. 
Waa wa Ge II. cf. ὀξυλάβη. -λάλος [ᾶ], ov, glib of tongue, Ar. 
Ra.815 (lyr.). -λάπᾶθον [Ad], τό, curled dock, Rumex crispus, 
Dsc.2.114, Gal.6.635, al., Aret.CA2.2, etc.: also -λάπαθος, 6, Gp.2. 
54s -λίπᾶρος [1], ov, composed of vinegar and oil, τρίµµα Timocl. 
3.27 χυμίον Sotad.Com.1.19. -λϊπῆς ἄρτος, 6, bread dressed with 
vinegar and fat, Gal.10.575. -λοβέω, have sharp ears, hear sharply, 
Suid. 

ὄξυλον᾽ ὅμοιον. ., ἰσόξυλον, Hsch. 

ὀξύ-μάθεια [ua], ἡ, guickness at learning, Str.2.3.5, with ν.]. ὀξυ- 
μαθία. -μᾶθής, ές, learning quickly, Phryn.PSp.97B., Suid. s.v. 
θυµόσοφος. -μᾶλον Περσικόν, τό, Lacon. for κοκκύμηλον Περσι- 
κόν, peach, Prunus persica, Ar.Byz.ap.Ath.3.83a, Hsch -μελής, 
és, clear-singing, f.1, in Ar. Av.1095 (lyr.). -μελίκρᾶτον, Ion. -κρη- 
τον, τό, mixture of vinegar and honey, oxymel, Hp.Loc.Hom.17 :—also 
ὀξύμελι, ἴτος, τό, Id.Acut.19,59, Lys.Fr.42, Arist.Pr.g22°6, cf. 
Dsc.5.14, Gal.15.677. -μέριμνος, ον, keenly laboured or studied, 
παλαίσµατα Ar. Ra.877 (lyr.). -μήνῖτος, ον, perh. bringing down 
quick anger (i.e. of the Erinyes), φόνου (—ous codd.) ὀξυμηνίτου A.Eu. 
πα. -μολπος, ον, clear-singing, [ἀ.Τή.1928. -μυρσίνη, ἡ, 
Ξ κεντρομυρσίνη, butcher's broom, Ruscus aculeatus, Dsc.4.144, cf. 1. 
11, Androm.ap.Gal.13.842, Gal.6.643; also called yapuamupoivn, 
Plin.AN15.27, 23.105. -μωρος, ον, pointedly foolish: τὸ ὀξύμωρον 
a witty saying, the more pointed from being paradoxical or seemingly 
absurd, such as tnsaniens sapientia, strenua inertia, splendide mendax, 
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: 
ὀξυντέον 


Serv. ad Verg.4.7.295, etc. -vitpov, τό, mixture of vinegar 
and soda, Paul.Aeg.5.4. -voota, 7, acute tllness, Cat.Cod.Astr. 
1.119 (pl.). -vous, vour, sharp-witted, Sch.rec.A. Pers.93. 
dtuv-réov, one must pronounce with the acute accent, Sch.1l.15.445. 
--τήρ, pos, 6, sharpener, Sovaxhwv,i.e.a penknife, 46.64 (Paul. Sil); 
ef. Aq. Jb.41.22. -tpa, τά, payment for sharpening tools, σιδήρου 
IG2?.1672.1213 τῶν Βακχίου σιδηρίων Παρμένοντι ὄξυντρα ib. 11(2).203 
«458 (Delos, iiis.c.), cf. Supp.Epigr.4.447.42,453-49,59 (Didyma, il 
νο) -ω [a], fut. ὀξύνῶ Lxx Wi.5.20, (παρ-) D.2.11,54.25: aor. 
diva S.Tr.1176: pf. ὄξυγκα (παρ-) Plb.31.1.3, J.4J11.6.7 :—Pass., 
fut. ὀξυνθήσομαι (παρ-) Hp. Acut.(Sp.)17: aor. ὠξύνθην Hdt. (ν. 
infr.), etc.: pf. ὄξυμμαι (παρ--) Lys.4.8, D.14.16, (ἀπ--) Plb.18.18.13, 
etc.; later ὥξυσμαι (ἀπ--, συν--) Id.1.22.7, 6.22.4 sharpen, pomt, 
ἔγχος 6. σιδήρῳ Epigr.Gr.790.5(Dyme); ἄκρη ἐς puxdv ὀξυνθεῖσα 
D.P.177; of the nose, ῥῖνα ὠξυμμένην Gal.17(1).998. ΤΙ. metaph., 
goad to anger, provoke, τοὺμὸὺν ὀξῦναι στόµα S.1,c.:—Pass., ὀξυνθείν 
Hdt.8.138, cf. Lxx £2.21.9(14). 2. intr., become acute, of pain, 
Aret.SD2.11. III. Gramm., -- ὀξυτονέω, A.D. Pron.28.5 (Pass.), 
43.10, al. IV. make acid, Gal.6.691 :—Pass., to be or become so, of 
wine, Arist.G4753%23, Luc.Sat.26:—so, intr. in Act., ΤΗΡΗΓ.ΗΡ 
aaeAe 
‘ ὀξύ-όδους, όδοντος, ὁ, ἡ, with sharp teeth; in Nonn.D. 40.484, with a 
neut.Subst. «--όεις,εσσα, ev, (ὀξύη) with beechen shaft, beechen, ἔγχεα 
ὀξυόεντα 11.5.565, cf. 50, etc.; δουρὶ werdAmevos ὀξυόεντι 14.443, Cf. 
Eust.19§1.2, Hsch. : the deriv. from ὀξύς ἵ5 less probable. --ὀστρᾶ- 
κος, ov, with a sharp shell, Luc. Lex.13. --πἅγής, és, sharp-pointed, 
στάλικες APO.109(Antip.); ὄνυξ Nonn.D.14.385; prickly, κάραβος 
Opp.H.1.261. -παιδερώτινος, in Lat. form oxypaederotinus, 
bright pink, Hist. Aug. Aurelian. 46. -παραύδητος, ov, wildly 
screaming, Tim.Pers.76. -παροπτάω, concoct too fast, χυµόν 
Gal.19.649. «πεινος, ον, vavenously hungry, ravenous, greedy, 
of the eagle, Ατὶςι. 4619029: of persons, Antiph.276, Eub.10.4: 
metaph., πρὸς τοὺς λόγους 6. Plu.2.512f, cf. Cic. 44/.2.12.2 :—later 
-πείνης, ov, 5, of one who eats between meals, Anon. mEN182. 
9: τένθης λέγεται ὁ 3. καὶ προτένθης Procl.ad Hes. Op.522. -πέ- 
περι, ews, τό, mixture of vinegar and pepper, Xenocr.ap.Orib.2.58. 
84.  -πετής, és, fying speedily, Sch.Od.3.372. -πετρος, ov, with 
sharp stones, γῆς ποιὸν εἶδος οἱ γεωργικοί Φασιν, Hsch. --πευκής, ές, 
sharp-pointed, ξίφος A.Ch.640 (lyr.). —WiKpos, ov, keen, smarting, 
Hsch. 5. v. étumevnés ; =acidus, Gloss. -πληκτος, ov, struck by a 
sharp blow, cj. in S.Ant.1301. -πλήξ, γος, 6, 7, accompanying 
fierce blows, γόους 1d.Fr.523.. —-1wodéw, guicken one’s pace, Gloss. --πο- 
δητής, 00, 6, one who quickens his pace, ib, -ποδία, 7, quickening of 
one’s pace, ib.  -πολύφᾶγία, 7, quickness of eating and digesting, ib. 
(prob.). --πόριος, ον (Sc. φάρμακον), a carminative medicine, Ps.-Gal. 
19.717, Aét.5.68; [τροφή] Philum.ap.eund.9.23 :—also --πορος, ov, 
Gal.14.751, Orib. F746, etc. --πόρος, ov, with pointed mouth, ἄγγος 
Opp. H.2.406. ΤΙ. guick-passing, active, of medicines, Dsc.3.51. 
3. -πους, ὁ,ἡ,πουν, τό, swift-footed, E.Or.1550(troch.). -πρωρος, 
ον, sharp-prowed : sharp-pointed, αἰχμαί A. 7.423 (lyr.); paxis Opp. 
H.3.333: to be written with iota, Achae.ap. Lex. Mess.p.408. --πτέ- 
ptov, τό, hawk, Gloss. --πτερος, ov, Sharp- or swift-winged: as 
Subst. ὁ., 6, = ὀξύσχοινος, Ps.-Dsc.4.52 ; but, hawk, Clem.Al.Strom, 
5.8.52.1 (in citation of De.14.13):-—also --πτερον, τό, =falco, Gloss. ; 
τὰ ὀξύπτερα swift wings, Aesop.8. -πῦγος, ov, sharp-rumped, 
. Hippiatr.14. -πύθμενος, ov, with pointed bottom, of shell-fish, 
Xenocr.ap.Orib.2.58.85 (Comp. ; --μενοί re codd.). —TUKVOS, ον, 
in the higher region of the πυκνόν (q.v.), Φθόγγος Cleonid.Harm.4, 9, 
Bacch.Harm.27, cf. Aristid.Quint. 1.6. -πύνδαξ, ἄκος, 6, 7, = 
ὀξυπύθμενος, of a cup, Eub.56.4. --πώγων, ov, gen. wros, with a 
pointed beard, Heph.Astr.2.2. 
ὀξύρεγμ-ία, ἡ, (fr. *dt-cpvypta, cf. ἐρευγμός) the sour fumes caused 
by indigestion, heartburn, Hp. Aph.6.1, Aret.SA2.3, Gal.6.344, Aét. 
9.43, etc. 2, the peevishness or fretfulness caused thereby, Αγ. Εν. 
4733; cf. κρομμυοξυρεγµία, ὀξωρεγμία. —tdw, to be troubled with 
heartburn, Dsc.3.30, 4.1, Antyll.ap.Orib.6.8.3. Ξινώδης, ες, 
troubled with heartburn, Hp. Aph.6.33, Acut.28 ; causing heartburn, 
φῦσαι Aret.SD2.8 ; ἀπεψία Gal.t0.579. 
ὀξύ-ρεπής, és, = ὀξύρροπος, 8. δόλῳ With quick-turning art, Pi.O.9. 
913 ὀξυρρεπής in Hsch, -ρρῖν (PPetr.3 p.25 (iii B.C.)) or -ρρῖς, 
ivos, 6, 7, (pls) with sharp or fine nose, Hp. Epid.2.5.1 :—also -pptvos, 
ov, interpol. in Zonar. 5.ν. Γρυπόν. —ppddivov | ἔλαιον], τό, rose- 
oil mixed with vinegar, Ath.2.67f, Gal.11.559, Gloss. Ξρροπία, 77, 
quick change, τῆς Spas Vett.Val.299.35. Ἔρροπος, ov, turning 
quickly, prop. ofa delicate balance: metaph., 6. πρὸς τὰς ὀργάς sudden 
and quick to anger, Pl. Tht.144a; els ὀργήν Jul.Or.2.65d; νοῦς 6. πρὸς 
τὰς µιαιφονίας Memn.2; also 6. θυμός unstable temper, PI.2R.411b; τὸ 
ὃὁ. τῆς πεύσεως rapidity or vehemence, Longin.18.1; cf. ὀξυρεπής. Adv. 
--πως D.C. Fr.50.3. -ρρυγχῖτικόν (sc. µέτρον), τό, a measure 
of capacity in Egypt, PLond.3.1170".79 (iii a.D.:), PGtss.34.12 (iii 
μον). -ρρυγχος, ον, sharp-snouted: metaph., sharp-pointed, 
ῥαφίδες Epich.51; 6 6. χαρακτήρ, name of a style of handwriting, 
Phip. in. APr.5.9; 6 6. τύπος Id.tn APo.1.13, inde An.227.15. 2 


Subst., ὁ., 6, a sharp-snouted Egyptian fish, [Hes.]ap.Ath.3.116b, | 


Str.17.2.4, Ael.VA 10.46, Ath.7.312b. 

ὀξύς, ύδος, ἡ, wood sorrel, Oxalis Acetosella, Plin.HN27.112. 23 
= ὀξύσχοινος, great sea-rush, Juncus acutus, ib. 21.113. 8.-- ὀξαλίς, 
sorrel, Rumex acetosa, Gal.11.667. 
. ὀξύς, εἴα, ὐ, Ion. fem. ὀξέα Hdt.g.23, al., ν.]. in Hp. Mul.1.64, al. 
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~ (in codd. freq. ὀξέη, and so Babr.73.1 metri gr.): ὀξεῖα, poet. for neut. 


ὀξύστερνος 


pl. ὀξέα, Hes..Sc.348 :—sharp, keen, whether of a point or an edge, in 
Hom. and Hes. mostly of weapons or anything made of metal, ἄκων 
I].10.335,al.; ἄορ 21.173, Hes.Se.457; βέλος Il.4.185, etc.; also of 
non-metallic substances, λᾶας 16.739; μοχλός Od.9.382; σκόλοπες Il. 
12.56,64; ὀξεῖα κορυφή, of a mountain-peak, Od.12.74; so πάγοι ὀξέες 
5.4113 λίθος ὀξὺς πεποιηµένος sharpened so as to serve asa knife, Hdt. 
7.69, cf. 3.8; κυρβασίας és dt) ἀπηγμένας brought to a point, Id.7. 
64; ὄρεα ἐς 6. τὰς κορυφὰς & Id.2.28; τὸ 6. the apex of a triangle, 
ib.16; of the heart, Arist. Resp.478"5 τὸ 3. τοῦ goo 1d.GA752°8 ; 
3. γωνία an acute angle, Id. Top.107*16, al., Euc.1 Def.12, Archim. 
Spir.16 3 Χρόνος ὀξὺς ὀδόντας Simon.176 ; 7 ὀξεῖα, name of a Surgical 
instrument, Hermes 38.282, Heliod.ap.Orib.44.23.59 ; but also, a 
pointed splinter of bone, ib.46.20.5. II. in reference to the 
senses, 1. of feeling, sharp, keen, ὀδύναι 11.11.2685 6. ἠέλιος the 
piercing sun, h.Ap.3743 ὀξειᾶν ἀκτίνων πατήρ, i.e. the Sun, Pi.O.7. 
703 Σείριος ὀξὺς ἐλλάμπων Archil.61 ; wip 6. Anaxipp.1.12 ; SO χιὼν 
ὀξεῖα Pi.P.1.203; so also of grief and the like, ἄχος Il.19.125 5 µελε- 
δῶναι Od.19.517: and generally, sharp, severe, μάχη otéa.. γίνεται 
keenly contested, Hdt.9.23 ; 6. πυρετός Hp. VM16 (Sup. ); [ἡ νόσος] ὀξεῖα 
φοιτᾷ καὶ ταχεῖ’ ἀπέρχεται S.Ph.808 ; νόσοι, µανίαι, Pi.O.8.85, V.11. 
48(Comp.), cf. Hp. Acut. tit., Archig.ap.Gal.9.887 ; πάθαι Pi-P.3.97 5 
ἐπιμομφά Id.O.10(11).9, ete. 2. of the sight, ὀξύτατον dupa Id. 
N.10.62; ὄψις.. ὀξυτάτη τῶν διὰ τοῦ σώματος. .αἰσθήσεων Pl.Phdr, 
250d: freq. in neut. as Adv., ὀξύτατον δέρκεσθαι to be keenest of sight, 
11.17.675; ὀξύτατα καθορᾶν Pl.R.516c 3 so ὀξὺ νοεῖν notice a thing 
sharply, 11.3.3743 ὀξὺ προϊδεῖν Od.5.393 3 ὀξύτερον βλέπει Ar.Pl. 1048, 
Lys.1202(lyr.): prov., ὀξύτερον τοῦ Λυγκέως βλέπειν 1d.Pl.210, cf. 
Macar.Prov.6.41 ; also ὀξὺ ἄκουσεν heard with sharp ear, 11.17.256, 
cf. Pl.Lg.g27b; ὀξεῖαν ἀκοὴν. «λόγοι διδούς keen attention, S.E/. 
30. b. of things that affect the sight, dazsling, bright, αὐγὴ 
*HeAfovll.17.372; [’HeAlov] ὀξύτατον πέλεται φάος εἰσοράασθαι 14.245: 
hence of colours, Ar. Pax1173(v. φοινικίς 2); αἱ ὀξεῖαι χροιαί Arist, 
Phgn.806"4 ; πορφύρα Plu.Cat.Mi.6, PHolm.20.36; [ἐσθὴς] ὀξυτέρα 
καὶ τηλαυγεστέρα Ael.VA4. 46. 3. of sound, shrill, piercing, ἁὐτή 
11.15.3133 ὀξὺ βοήσας 17.89; ὀξὺ δὲ κωκύσασα 18.71; ὀξὺ λεληκώς 
22.1413 ὀξέα κεκληγώς 17.88, etc.; of whinnying horses, ὀξεῖα χρέ- 
µισαν Hes.Sc.348 ; of young pigs, ὀξὺ κεκράγατε Ar. Ach.804 ; of the 
scream of birds of prey, ὀξέα κλά(ων S.Ant.112 (anap.); of metals, 
ἰάχεσκε σάκος ὀξέα καὶ λιγέως Hes.Sc.233; also of the wail of the 
nightingale (cf. ὀξύφωνος), ὄρνιθος 6. POdyyov S.Ant.424 3; 5ο ἐπηλά- 
λαξαν τὸν 6. νόµον shrieked their. shrill song, A. Th.952 (lyr.) 5 ὀξὺ 
µέλος, of the grasshopper, Ar. Av.1095 (lyr.). ὮὉ. of musical tones, 
in a technical’sense, high-pitched, opp. βαρύς, φθόγγοι Pl. 77.80a, Χ. 
Cyn.6.20 3 ὀξυτάτη χορδή Pl.Phdr.268d; φωνὴ ὀξεῖα, βαρεῖα, µέση 
Arist.RA.1403°29 3 τῷ ὀξεῖ ἐν φωνῇ μὲν ἐναντίον τὸ βαρύ, ἐν ὄγκῳ δὲ τὸ 
ἀμβλύ Id. Top.106*13. ο. in Music, δι ὀξειῶν (Ώογ.--ἂν) interval ofa 
fifth, Philol.6, Arist.Pr.g20%24.  d. ἡ ὀξεῖα (Sc. προσφδία) the acule 
accent, D.T.630.1, A.D. Pron.35.10, al.; τὸν τόνον φυλάσσειν ὁ. ib.60. 
1; 6. συλλαβή Pl.Cra.399b; 6. στοιχεῖον S.E.M.1.113. 4. of taste, 
sharp, pungent, acid, pax} X.Cyr.6,2.31; ὄξος Diph.18.1; οἶνος Alex, 
141.123 ἐξ ὀξέος καὶ ἁλμυροῦ ξυνθεὶς (ύμωμα Pl.Ti.74c. 5. of smell; 
Arist. de An. 4213390; ὀξύτατον ὄζειν τινός Ατ. Ach.193. III. 
metaph., of the inner sense, sharp, keen, hasty, esp. quick to anger, 
passtonate, epith. of Ares, Il.2.440,al.; pévos ὀξύ h.Hom.8.14; Kap 
din ὀξυτέρη Thgn.366 ; θυμὸς 6. S.OC1193 ; νέος καὶ 6. Pl. Grg.463e; 
of ἀκρόχολοι ὀξεῖς Arist.EN1126°18: so in ὀξύ-θυμος, —Kdpdt0s, 
=xoAos. 2. sharp, quick, δεινοὶ καὶ ὀξεῖς Pl.Ap.39b: ο. inf, 
ἐπινοῆσαι ὃ. Th.1.70; Ὑνῶναι. .ὀξύτατοι τὰ ῥηθέντα D.3.15 ; also eis 
πάντα τὰ µαθήµατα ὀξεῖς Pl.R.526b; τὰς ἐνθυμήσεις ὀξύς Luc. Salt. 
81. IV. of motion, quick, swift, post-Hom., ὀξυτάτους ἵππους Hdt. 
5.9 (v.1. ὠκυτάτους) } fepaxtoxos Ar.Av.1112; ὀξυτέρῳ χαλινῷ S,Ant, 
108 (lyr.); of a report, ὀξεῖα βάξις διῆλθ' ᾽Αχαιούς 14.41.9958; ὀξεῖαν 
ἐκβάλλει ῥοήν, of a dying man, Id. Ant.1238, cf. A.Ag.1389; of a 
flame, fierce, Thphr.H P3.9. 3 ; ἄξας ὀξὺς νότος ὥς S..A7.258 (anap.) ; 70 
εὔψυχον. .dteis ἐνδείκνυνται are quick in displaying, Th.4.126; Opp. | 
βραδύς, 1d.8.96 ; opp. ῥάθυμος, Arist.LE1240%2 ; opp. ἠσύχιος, Id. | 
EN1116%9 ; 6. παράγγελµα Onos.10.2; ὁ. καιρός an urgent crisis, Id. 
6.1, al.; 5 6. Spduos the express post, POxy.go0.7 (iv A.D.), 2115.6 
(iv A.D.); ὀξεῖς of πόδες αὐτῶν ἐκχέαι αἷμα Ep.Rom.3.15: esp. in Adv. 
(v. infr.). V. regul. Adv. ὀξέως quickly, soon, βοηθεῖν, µεταχει- 
ρίσαι, Th.6.10,12, etc.; sharply, dpav, αἰσθάνεσθαι, P1.R.567b, Phar. 
263c; poet. ὀξείως Epigr.Gr.986.3 (Philae): Comp. ὀξυτέρως Hp. 
Epid.3.1'7.B'; ὀξυτέρως ἀποθῄνσκειν ib.1.2 ; but, 2. neut. ὀξύ and 
pl. ὀξέα as Adv., ν. supr. 11. 2,3: Comp. ὀξύτερον Th.2.8, Pl. Tht. 
1g0a: Sup. ὀξύτατον Il.17.675, Pl.Lg.741d ; or ὀξύτατα 14.19.4916, 
al. (Cf. ὀξίνα, ὄκρις.) 

ὀξύσῖτία, ἡ, a disorder in which the food turns acid on the stomach, 
like ὀξυρεγμία, Aristid.O7.47(23).9. 

᾿ὄξυσμα, ατος, τό, in pl., sharpening of tools, IG11(2).158A 83, al. 
(Delos, iii B.c.); cf. ὄξυντρα. ; . | 

ὀξύ-στερνος, ον, sharp-breasted, of animals as compared with man, — 
Gal.18(1).536.  -στομος, ον, sharp-beaked, of gryphons, A.Pr.803; 
of lo’s gadfly, ib.674; of a gnat, Ar. dv.244 (lyr.). 2. of a sword, | 
sharp-edged, E.Supp.1 206 ; of a cupping instrument, sharp-rimmed, | 
Antyll.ap.Orib. 7.16.15. -σχοινος, 6, great sea-rush, Juncus 
acutus, Batr.164, Dsc.4.52, Gal.12.136. —redrjs, és, with sharp 
ends, diamond-shaped, διόπτραι, of open spaces in lattice-work, | 
dub. ]. in Lyd. Mag.3.37 (fort. ὀξντενής, ές, eodem sensu, cf, Suid.). | 


6, 
ὀξύτης 

ὀξύτης, nTos, ἡ, sharpness, pointedness, of acute angles, PI, 77. 
ότε, cf. 56d. II. of the senses, 1. of sound, sharpness, opp. 
βαρύτης, Id. Ph/b.1.7¢, Tht.163¢. 2. of taste, pungency, acidity, 
in pl., Hp.VM19, Acut.61, cf. Gal.11.656. 8. of sight, Arist.HA 
40234. III. metaph., sharpness, cleverness, τῆς ψυχῆς Phid. 194. 
2.31S.; σκέψεως ibid.; διαφέροντα τῇ τέχνῃ τῇ 7’ ὀξύτητι Philosteph. 
Com.1; ὁ. és τὰ πολιτικά 1ο. (γη. 17. IV. quickness, of motion, 
action, or occurrence, Critias 37 D., Pl.Chrm.160b, Pit.306c, al.; ταῖς 
ὀξύτησι. «ἀκολουθεῖν D.24.95 5 7 6. τοῦ καιροῦ the pressing occasion, 
Plu.Pyrrh.2, D.S.15.43. V.=dkela, 7, ν. ὀξύς 11.3d, A.D.Adv. 
138.16, cf. Arist. Po. 145633: pl., Pl.Cra.399a. 

ὀξύ-τόμος, ον, sharp-cutting, keen, Pi. P.4.263. —rovéw, pro- 
nounce with an acute accent, i.e. on the last syllable, τὴν λέξιν Ath.o. 
4οοῦ, cf. Ph.1.243, Cleonid. Harm.12, A.D.Synt.264.4 :—Pass., Id. 
Pron.29.3, al., Gal.18(2).518. 2. in Music, make high-pitched, 
τοὺς φθόγγους Nicom.Harm.1o, -τόνησις, εως, 7, ἆ pronouncing 
with an acute accent, Eust.60.13. —Tovytéov, one must pronounce 
oxytone, AB457. -Τογος, ον, sharp-sounding, piercing, of sound, 
6. γόοι S.El.243 (lyr.); ὀξυτόνους ᾠδὰς θρηνήσει Id.A7.631 (lyr.); dtv- 
τόνου διὰ πνεύματος Id.Ph.1093 (lyr.). Il. sung to a high note, 
D.H.Comp.11; having the acute accent, Hermog.Id.1.12, A.D.Pron. 
33.24, al. Adv. —vws ib.29.2, S.E.M.1.222, Eust.41.4. III. Subst. 
—Tovoy, τό, V. ὀξύγονον. —Tédpos, ov, plercing, pointed, πίτυς 6. the 
pine with tts sharp spines, A P4.1.16(Mel.). -τρίφυλλον [1], 7d, = 
ὀξύφυλλον, Scrib. Larg.163, Plin.WV21.54, Gloss. -τῦρία, ἡ, bright 
Tyrian purple, Edict. Diocl,24.4, al, —haypos, 6, a kind of φάγρος, 
asea-fish, v.]. in Opp.H.1.140. -ϕφᾶής, és, keen-sighted, Nonn.D. 
7.214, 28.303 (with v. 1. ὀξυφανής). -Φεγγής, és, bright-beaming, 
epith. ο[ῥόδα, Chaerem.8. -8o0yyos, ov, = ὀξύφωνος, Ath.14.633f, 
AP6.51. -ϕλεγμᾶσία, Ion. --ίη, 7, violent inflammation, Hp.Virg. 
I. -ϕοίνῖκον, τό,-- ὀποπάναξ, Ruf.Fy.80. —dpwv, ovos, 6,7, acute, 
sagacious, E.Med.641 (lyr.); crafty, Ptol. Tetr.165. -φνλλος, ον, 
with pointed leaves, θρίδαξ Dsc. 4.23. ΤΙ. -ϕνλλον, 76, = τρίφυλ- 
λον, 14.23.1090, Gal.12.144. -φωνέω, to have a shrill voice, 1d.16.607, 
Herod.Med. in RA. Mus.58.71. 2. pronounce with an acute accent, 
Eust.23.4 (Pass.). -φωνία, ἡ, high pitch of voice, Hp.Coac.252, 
Arist. £N1125°15; opp. βαρύτης, Id.GA788*3. —hovos, ον, shrill- 
voiced, piercing (cf. ὀξύς 11. 3), Telest.5 ; of the nightingale, S. 77.963 
(lyr.), Babr.12.3 ; with high-pitched voice, γυναῖκες Alex.Aphr.Pr.1. 
97: Comp. --ότερος Arist.H4538>13, GA7879. -χειρ, χειρος, 
6, ἡ, quick with the hands, quick to strike, quarrelsome, Lys.4.8, Men. 
1048, Theoc. Ep.22.23 6. κοὺκ ἐγκρατής Nicom.Com.1.33. 2. ὀξύ- 
χειρι σὺν κτύπῳ with guick beating of the hands in lamentation, A.Ch, 
23 (lyr.). -xetpta, 7, quickness of hand, Alex.323; of conjurers, 
S.E.M.2.393 ἀπνευστὶ καὶ —xeipia δρᾶν τι Ph.2.87. -χολος, ov, 
quick to anger, 9090].12.26, 9.414.055 (ν.]. for ὀξυχόλως), «40.127: 
70d. Luc. Fug.19. -ωπέω, to be sharp-sighted, Thphr.Sens.8, Ph, 
1.392, Alex.Aphr,7 Top.327.13 3 6. πρὸς τὴν κατάληψιν Anachars. 
ap.S.E.M.7.55. -ωπής, ές, (Sp) sharp-sighted, ὀφθαλμοὶ -έστατοι 
Ατίςί, 1449230; 6 ἁλιάετος --έστατος ib.620%2, cf, Luc.Jear.143 Comp. 


_ -€erepos Ph.1.531,2.546. Adv., -έστερον βλέπεις Suid. s.v. Avy- 
_ κέως; --έστατα ὁρᾶν Ph.1.338; βλέπειν Herm.ap.Stob.1.49.45. «3. 


metaph., θίξις --εστέρα Marcellin, µῇ5.19. II. Act., sharpening 
the sight, Dsc.3.45. -ωπία, 7, sharp-sightedness, Arist.PA6g1*25, 
Pr.876°25, Dsc.2.56, S.E.M.5.81; λογισμοῦ Ph.2.314. -ωπίας, 
ου, 6, one who sees sharply, Poll.2.51. -ωπός, ὀν,-- ὀξυωπής I, 
Arist. 1461808, Ρ.4657)26. -ώριος, ov, (ὅρος) with sharp angles, 
of dressed stone, 1G7.3073.133 (Lebad., iiB.c.; cf. εὐθύωρος). 

ὀξ-ώδης, ες, like vinegar, acid, Gal.8.34,al., S.E.P.1.110, Alex. 
Aphr, iz Sens.83.19, al. -ωρεγμία, 7, = ὀξυρεγμία, Phryn.PS Ρ.07 
B. = -wrds, ή, dy, (as if from ὀξόω) pickled, Ar.Fr.130. 

ὅοιγα" papérpa, Hsch. dov, τό, the fruit of the service-tree, v. 

(a). gov, Ep. gen. for οὗ, of whom, v. bs. ora, 
V. ὅπη. ὁπαδός, ν. ὀπηδό». 

ὁπάζω, impf. ὤπαζον 11.8.341; Ep. ὅπ- 16.730: Ep. fut. ὀπάσσω 
Od.8.430, 21.214: aor. ὥπασα 11.13.416, Hes. 7h.974, Pi.V.1.16, and 
Trag. (v. infr.); Ep. and Lyr. also ὅπασσα, Od.10.204, Pi.J.7(6). 
38 :—Med., aor. ὠπασάμην, Ep. 3 sg. ὁπάσσατο Il.19.2383; 2 sg. 
subj. ὁπάσσεαι 10,238 :—Pass., only in pres. (v. fin.) :—poet. Verb, 
perh, causal of ἔπομαι, make to follow, send with one, give as a 
companion or follower, ἐπεί ῥά οἱ ὤπασα πομπόν 11.13.4163 σοὶ γάρ µε 


| Tarp Gua πομπὸν ὅπασσεν 24.461, cf. Od.9.90; ἅμ᾽ ἡγεμόν' ἐσθλὸν 
| ὅπασσον 15.310 ; ἀρχὸν δὲ per’ ἀμφοτέροισιν ὕπασσα 10.204; πολὺν δέ 


| Hot ὤπασε λαόν, i.e. made me leader over many, 11.09.4853. cf. ΡΙ.Ν.1. 
165 ὦ Zeb, γυναικῶν οἷον ὥπασας γένος A.Th.256 :—Med., bid another 
Jollow one, take with one, take as a companion, σὺ δὲ χείρον᾿ ὀπάσσεαι 
| IL10,238 ; Νέστορος vias ὀπάσσατο 19.238; κἠρυκά τ’ ὀπασσάμενος καὶ 
| ἑταῖρον Od.10.59 :—Nic. uses the Med. in act. sense, σκολόπενδρα.. 
| ὀπάζεται ἀνδράσι κῆρα Th.813 : Hes. never has itin this sense. II. 
also of things, make or give to be with a person, then simply, give, 
: Srant, τούτῳ. .Ζεὺς κῦδος ὀπάζει gives him glory {9 be with him, 11.8. 
141, cf. 17.566; κτήματα, ἀρετήν, κάλλος, ἀοιδήν, φῆμιν, ὀϊζύν, etc., 
freq. in Hom., Od.21.214, 13.45, 11.6.156, Od.8.498, 24.201, 23.210, 
ale πολλὰ γὰρ ὤπασε παιδί gave her as α portion, 11.22.51 ; τέλος 
| ἐσθλὺν ὁ. grant a happy end, Hes.Op.4743 ὄλβον, ἄγρην, Id.Th, 
420, 4423 εὐδίαν ἐκ χειμῶνος 6. Pi.J.7(6).38, al.; “Ὑβρις. .πλοῦτον.. 
: ἀλλότριον ὤπασεν B.14.60 ; mip ἐγώ. σφιν ὥπασα A.Pr.254, cf. 
8,30, Pers.762, Eu.530(lyr.); a few times in E., e.g. Med.517, 
_ twice in Ar., Ἐφ.2οο (mock heroic), 74.973 (lyr.): with pleon. inf., 


| 
| 
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ὀπηδεύω 


Πατρόκλῳ. .κόµην ὁπάσαιμι φέρεσθαι, like δίδωµι ἔχειν, 11.23.1451, cf. 
ΡΙ.Ο.0.66 :—Med., καλάμινθον ὁπάζεο take {ο yourself.., Nic. Th.60, 
cf. 520. 2. give besides something else, add, ἔργῳ 8 ἔργον ὅπα(ε 
h.Mere.120; χάριν dw ὕπασσον ἀοιδῇῃ A.Hom.24.5 1 µελέταν ἔργοις ὁ. 
devote, Pi.1.6(5).67 ; ἔργον ὥπασεν πρὸς ἀσπίδι put the work of art on 
the shield, A. 7h.492. III. press hard, chase, Ἕκτωρ ὤπαζε κάρη 
Koudwvras Αχαιούς I1.8.341 3 χαλεπὺν δέσε γῆρας ὀπάζει ib. 103 3 πολὺν 
Ka’ ὕμιλον ὁπάζων (SC. αὐτήν) 5.334, cf. 17.462; φόνια d ὥπασας λέχε᾽ 
ἀπὸ yas didst chase them away, E.E/.1192 (lyr.) :—Pass., rorapds.. 
ὁπαζόμενος Ards ὕμβρῳ a torrent forced on by rain, Il.11.493. Iv. 
ὀπασθείς' ἐκ τῶν ὀπίσω δεθείς, καὶ ἐξαγκωνισθείς, Hsch. (but cf. ὃστα- 
θείς Id.). (The relation to ἔπομαι, ὀπαδός, ὁπάων is uncertain.) 

ὁπαῖος, a, ov, with a hole or opening, διὰ τῆς ὀπαίας Kepauldos, = διὰ 
τῆς καπνοδόκη», through the tile with a hole in it (for the smoke to 
escape), Diph.84, cf. Moer.p.292 P., Poll.2.54 :—also ὁπαῖον, τό, JG 
17,374.127-139(pl.), Plu.Per.133; cf: ὀπή.---Όπ the reading ἀν᾿ ὀπαῖα 

d.1.320, v. ἀνοπαῖα. 

ὀπάλλιος, 6, opal, Orph.L.282 ; opalus, Plin.237.80. 

ὁπαστόν' τὸ ἐφόδιον, Πέρσαι, Hsch. (Perh. OPers. upasta ‘help’, 
aid’.) ὁπατόν, laseratum, Gloss. 

ὅπατρος, ov, = ὁμοπάτριος, by the same father, κασίγνητος καὶ ὕπατρος 
Η.Τ1. 257, 12.371 :—also ὁπάτριος, ov, Lyc.452. 

ὁπάων [a], ovos, 6,as in Hom. and Trag.; later Ion. ὀπέων, ὠνος, 
Hdt.9.50,51, restored by Dind. in 5.111: (v. ὀπάζω fin.) :—comrade 
in war, esquire, denoting the slight subordination in which one hero 
stood to another, as Meriones to Idomeneus, I1.8.263, 10.58, etc.; 
Phoenix to Peleus, 23.360; 59,--ὑπασπιστής, Hdt.5.111. 2. 
generally, follower, attendant, B.17.35, Hdt.9.50,51, A.Ch.769, Supp. 
492,954, S.Ant.11083 6. uhAwya shepherd, Pi.P.9.64; of a female, 
h. Cer.440,.—Cf. ὀπηδό». II. as Adj., following, ὀπάονι ῥιπῇῃ Opp. 
H1.5.489 ; 6. Νύμφην 1G14.1389i 52. 

ὄπεᾶς, dros, τό, awl, Poll.10.141(v.1. ὄπεαρ); dat. written ὑπέατι in 
Hdt.4.70, cf. Hsch.s.v. ὕπεα, and ῥάπτει ὑπητίῳ =rupiat, Gloss. :— 
Dim, ὀπήτιον, τό, Nicoch.g (dub., ὕπεαρ Kock), Hp.Epid.5.45, Lxx 
Ex.21.6, De.t5.17, Pertpl. M.Rubr.iz; ὁπητίδιον, Poll.7.83. (Prob. 
from same root as 677.) 

ὅπερ, Ep. for ὅσπερ, Il.7.114. 

ὁπέρ, = ὑπέρ, Schwyser664.16 (Orchom. Arc., iv Β.ο.). 

ὀπερδικίω,-- ὑπερδικέω, Schwyzer 511.5 (Lebad., iiB.c.), 

ὀπεύει' περισκοπεῖ, βλέπει, Hsch. (but cf. ὀπιπεύει Id.). 
V. ὁπάων. 

ὁπή, 7, opening, hole, dras γὰρ εἶχεν οὐκ ὀλίγας [τὸ τριβώνιον] Ar. 
ΕΙ.715 7 a mouse’s hole, Sannyr.8; of holes in the earth, Arist.HA 
559°4,al.3 ina door, Luc.4sm.52; inarock, Lxx Ex.33.22; of an 
orifice in the body, Poll.5.73 ; ἡ ὀπὴ τῶν Srwy Id.2.84 (cod.B). 2. 
hole in the roof, serving as a chimney, -- κάπνη, καπνοδόκη, Ar.V.317 
(lyr.), 3503 καὶ δι ὀπῆς kam τέγους Id.Fr.11, cf. Xenarch.4.11. iG 
pl.,in Archit., holes in the frieze left to receive the beam-ends, Vitr.4. 
2.43 later, of windows, lights in doors, ai 6. τῶν τοίχων Ptol.ap.Simp. 
inCael.710.21 3 σιδήρια ἐξ ὀπῆς IG4.39 (Aegina, v Β.ς,). EL; 
(ὄψομαι, ὄπωπα) sight, rol μήτ᾽ ἀκουὰν unt’ ὀπὰν πεπαµένοι Cerc.4.23. 

ὅπη, Ep. Samy, both in Hom., ν. infr, (better written ὅπῃ A.D. 
Adv.209.27, Eust.174.1); Dor. ὅπᾳ Leg.Gort.2.35, etc. (ὅππῳᾳ Com. 
Adesp.p.126D.), also ὅπη Leg.Gort.1.42, Berl. Sitzb.1927.158 (Cy- 
rene), etc., and ὄπει /G12(3).248.11(Anaphe), etc. ; Aeol. ὅππα ib. 
12(2).645@47, Theoc.28.4; but Oma prob. in Alc. S2pp.1a.4; lon. 
ὅκη (better ὄκῃ) Hdt. (v. infr.):—Adv., relat. and indirect inter- 
TOg.: I. of Place, by which or what way, in which or what direction 
or part: sts, nearly = ὅπου, where, 11.223.321, Od.9.457 ; εἰρωτᾶν ὄκῃ etn 
ν.]. in Hdt.5.87; ὅππῃ 7 ἰθύσῃ, THT εἴκουσι στίχες ἀνδρῶν to whatever 
point.., at that point. ., 11.12.45; ὄκῃ ἰθύσειε στρατεύεσθαι Hdt.1.204, 
cf. 2.1453 ἀμηχανῶ. .ὅπᾳ τράπωµαι A.Ag.1532(lyr.); ἐμβαλοῦ w ὅπῃ 
θέλεις S.Ph. 491 codd. II. of Manner, in what way, how, as, ὅπῃ 
voos ἐστὶν ἑκάστου 11.29.25, cf. Od.1.347 : more freq. in Trag. and 
Att., as A. Pr.586, 9c6 (both lyr.), «49.67 (anap.), al., Th.1.129, Lys. 
14.4,.etc.: joined with ὅπως, ὅπῃ ἔχει καὶ ὅπως ΡΙ.1.6114, cf, Lo. 
899a,b, etc.; ὅπῃ ἔτυχεν Arist.GA743*%21 (Vv. 1. ὅπου); ὅπῃ ἄν, with 
subj., ὅπῃ ἂν δοκῇ ἀμφοτέροις Foed.ap.Th.5.18 3 ὅπα κα δικαιότατα 
Dor.Foed.ap.eund.5.79, cf. 8.563; ἔστιν ὅπῃ in α way, Pl.Prt.331d; 
200 ὅπῃ. . ; 1d. R.486b; οὐκ ἔστιν ὅπῃ Aeschin.3.209 (asv.1.). ILI. 
with other Particles, ὅπῃ δή Il.22.185, etc.; ὅπῃ ποτέ in what possible 
direction or manner, Pl.Sph.231¢,R.372e; ὅπῃ δή ποτε 1d.Ep.338a: 
ο, gen., τοὺς ὅπῃ ποτὲ κατοικοῦντας Εὐρώπης Plu.Per.17 3 ὅπῃ οὖν or 
ὁπῃοῦν, in any direction or way whatever, Pl.Prt.353d, Lg.g50a ; 
ὁπῃγοῦν Id. Tht.187d (fort. ὁπῃτιοῦν, cf. Ap.35b); ὅπῃπερ, ὅπῃπερ ἄν, 
S.071458 (asv.1.), Pl.Sph.251a, 11.456, etc.; cf. ὁπωστιοῦν. 

ὀπηδ-εύω,-- 5α., A.R.4.675,974. —€w, Dor. ὁπᾶδέω (ν. ὀπηδός), 
used by Hom. only in 3 sg. pres. ὀπηδεῖ, and impf. ὀπήδει (without 
augm.): inf. ὀπηδεῖν h.Ap.530 :—follow, accompany, attend, τινι Il. 
2.184, 24.368, Pi.P.4.287 ; also ἅματινί Od.7.165, Hes. Th.80, h. Ap. 
Ι.ς.; µετά τινι, v. infr. 11, Il. of things (cf. ἔπυμαι 11), ἀνεμώλιά 
γάρ µοι ὀπηδεῖ [τόξα] useless do they go with me, I1.5.216 ; ἀρετὴν ony 
«+, 9 τοι ὀπηδεῖ Od.8.2373; ἐκ δὲ Ards Tinh καὶ κῦδος ὀπηδεῖ Π.17.251, 
cf. Hes. Op.142,313, Thgn.g33, εἴο,; wer’ ἀνδράσι λιμὸς ὀπηδεῖ Hes, 
Op.230 ; wer’ ἴχνια Κύρνος 6, Call. Del, 19.—Ep. Verb, rare in Trag., 
as ὀπαδεῖ A.F%.475 ; ὀπαδοῦσ᾽ prob. in Id. Ag.426 (lyr.), and once in 
alate Pap., Sammelb.4324.11 (Tab. Defix.): ὁπαδός however is used 
by Trag. -ησις, ews, Dor. ὁπάδησις [a], ιο», 7, α following after, 
attending, pursuit, Critoap.Stob.2.8.24, -ητήρ᾽ σύνοδος, ἀκόλουθοςν 


ὀπέων, 


3 ? 
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Hsch. -ός, 6, Dor. ὁπᾶδός, which is also the usual form in Trag. 
and Prose (v. infr.) (neither form occurs in Hom., though ὀπηδός may 
be inferred from ὀπηδέω), attendant (cf. the Homeric ὁπάων), 9.17. 
1264 (anap.), E..Alc.136; of body-guards, A.Supp.g85: c. gen., Πάν, 
Ματρὸς µεγάλας ὀπαδέ Pi.Fr.g5; ἀοιδὰ στεφάνων ἀρετᾶν τε...ὀ. 14.4. 
3.8; τέκνων ὂ., of παιδαγωγός, E.Med.53 ; πυκνοστίκτων ὂ. ἐλάφων 
pursuing them, of Artemis, 9.Ο(61ο903 (lyr.); ἀστέρες. «νυκτὸς ὁ. 
Theoc.2.166 ; τὴν Ἑκάτην ὀπαδὺν ᾿Αρτέμιδος εἶναι Phid.Pret.g1, cf. 
33. II. as Adj., c. dat., following, accompanying, attending, ἐγὼ 
Μούσῃσιν ὀπηδός h.Merc.450; πτεροῖς ὀπαδοῖς ὕπνου κελεύθοις following 
the ways of sleep (ὀπαδοῦσ᾽ following on wing the ways of sleep, cj. 
Dobree), Α. 46.426 (lyr.); σταγόνα σπονδῖτιν, θυέεσσιν ὀπηδόν AP 
6.190 (Gaet.).—Poet. word, used by Pl.Phdr.252c, Phib.63e, and 
in late Prose, Phd. (v. supr.), Plu.Adc.23, Jul.Or.4.157a (ὀπηδός Ant. 
Lib. 7.7). 

pee εσσα, ev, (dmh) with a hole, δίφρος 6., Ἱ. 9. an obstetric chair, 
Hp.Mul.2.114. 

ὁπηλίκος, η, ov, relat. and indirect interrog., however big (or 
small), how big, P].Lg.737¢, Epicur.Ep.1 p.16 U.; exclamatory, how 
big! Diocl. Fr.145; indef. ὁπηλικοσοῦν, Arist.Cael.274°14, al., 
Epicur.£p.1 p.16 U.; ὁπηλικοσδηποτοῦν, Hp.Superf.27. 

ὁπῆμος, ν. ὁππῆμος. 

ὁπηνίκᾶ, Dor. ὁπανίκα, Adv., relat. and indirect interrog., at what 
point of time, at what hour, on what day, more precise than ὁπότε, S. 
0C434, Th.4.125, Theoc. 23.33 ; though sts. it cannot be distd. from 
ὁπότε, Pl.Ale.t.105d, Jul.Or.7.204a, al. ; ὁπότε καὶ 6. Pl.Lg.772d; 
6. ἄν at whatever hour or time, S.Ph.464; whenever, PGiss.53.3 (iv 
A.D.); simply, when, Lxx4Ma.2.16. 2. in indirect ques- 
tions, in answer to a direct question, myvix’ ἐστὶν ἄρα τῆς ἡμέρας:--- 
ὁπηνίκα; what time of day is it?—what time, do you say? Ar.Av. 
1499. 8. c. gen., οὐδεὶς 015’ 6. ἐστὶ τοὐνιαυτοῦ what time of year, 
Id. F7.569.7. II. with conditional or causal force, 6. ἐφαίνετο 
ταῦτα πεποιηκώς when once it was seen that.., D.18.14, cf. 21.42. 

ὁπῃοῦῖν, ὅπῃπερ, ὅπῃ ποτέ, ν. ὅπη II. ὅπης, ητος, 6, V. ἕρπης 
Il. ὀπητίδιον, ὁπήτιον, V. meas. ὁπῃτιοῦν, Adv., ν. ὅπη II. 

ὀπίας (sc. τυρός), 6, cheese made from milk curdled with fig-juice 
(ὀπός), Ar. V.353 (with a pun on ὀπή) ; in full, τυρὸς ὀπίας E.Cyc.136, 
cf. Ath.14.658c3 v. ὀπίζω. 

ὀπιδνός, ή, όν. dreaded, awful, A.R.2.292 (Sup.). 

ὀπιέλαιος, 5, name ofa plant, dub. in Jnscr. Delos 366 B 19 (iii B.c. ). 

ὀπίζομαι, Lacon. ὀπίδδομαι {65(1).919, Hom. only pres. and 
impf. 2 and 3 sg.: later also part. (ν. infr.), and aor. ὠπίσατο Q.S.2. 
618: (8ms):—vregard with awe and dread, Aids 8 ὠπίζετο μῆνιν Od.14. 
283; τῶν by ὀπίζετο μῆνιν Hes. Se.21 1 σὺν θυμὸν ὀπίζομαι Od.13.148 5 
μητρὸς. . ὠπίζετ᾽ ἐφετμήν 11.18.216; ἐμὲ δ᾽ οὐδὲν ὀπίζεο νόσφιν ἐόντα 22. 
332, cf. ᾖ. Merc.382: abs. in part., feel awe or reverence, Pi.P.4.86, 1.2. 
53 χάρις ὀπιζομένα filled with reverence, 1d.P.2.17. 2. after Hom., 
care for, ο. gen. pers., Thgn.734,1148, A.R.2.181, Man.6.218 :—so 
later in Act., σώματος... ὀπίζων App.Anth.3.143.—Ep. and Lyr. Verb, 
never in Trag. 

ὀπίζω, (ὁπός) extract juice from, θριδακίνην Thphr.HP7.6.2 ; τὸν 
καυλὸν καὶ τὰς ῥίζας ib.g.1.3:—Pass., {ο be extracted, Gal.14.62; ooze 
out, D.S.5.41. IL. 8. [γάλα] curdle milk with fig-juice (ὀπός), Arist. 
Mete.384%22 ; cf. ὀπίας. 

ὄπῖθε and ὅπῖθεν, poet. and late Gr. for ὄπισθε, ὄπισθεν. 

ὀπϊθόμβροτος, ov, poet. for ὀπισθόμβροτος, following a mortal, 
6. atxnuathe glory that lives after men, Pi.P.1.92. 

Ὀπίϊκοί, of, the Ορία or Osct (Opsct, Fest.p.218 L.), an ancient 
people of Southern Italy, Arist. Pol.1329°19, Str.5.4.3:—also” Omuxes, 
v.l.in Th.6.2 5 Ὀπικία, 4, {είν country, ib.4: hence, IL.’Omuxds, 
h, όν, barbarous, AP5.131(Phld.), cf. Juv.3.207: hence ὀπικίζω, 
BapBapt(w, Lyd. Mens.1.13, as ν.]. for ὀππικίζω ; also ὀφφικίζω ibid. : 
ὀππικιστής, opicus, Gloss. 

ὀπικός, ή, όν, made of opium, PTeb.2'73.42 (ii/iii A. D.). 

ὄπιον, τό, Dim. of ὀπός, poppy-juice, opium, Diocl.F7.94, Dsc.3. 
152, POxy.1088.6, al. (i a.D.), Plin.HNV20.199, Gal.13.269, Alex. 
Trall.2.1. 

ὀπίουρος, 5, peg, pin, Arist. Pr.gt5*11 codd. (leg. ἐπίουρος). 

émima® ἐξαπατᾶ, ἀπαταιῶν, Hsch.; i.e. ὀπιπᾷ. ἐξαπατᾷῷ, and érira* 
ἁπατεών (cf. γυναικοπίπης, παρθενοπίπης, παιδοπίπης, πυρροπίπης). 

ὀπῖπ-ευτήρ, Ώρος, 6, starer, gaper, Nonn.D.37.270, etc.; also, = 
παρθενοπίπης, ib.7.193, Man.6.584. -εύω, stare at, with collat. 
notion of spying, watch, ὀπιπεύσεις δὲ γυναῖκας Od.19.67 ; or of fear, 
τί δ᾽ ὀπιπεύεις πολέμοιο γεφύρας; 11.4.371, cf. Hes.Op.29. II. 
watch, spy, ov ydp σ᾿ ἐθέλω βαλέειν..λάθρῃ ὀπιπεύσας, GAA’ ἀμφαδόν 

Il.7.243 εὖ μάλ᾽ ὀπιπεύοντα .« βάλλειν Hes.Op.806, cf. Musae.Io1, 
Οτρῃ. 4.249 :—Med., {0 be on the alert, Onos.10.26. 111. seduce, 
Man.3.196 :—Pass., δολεροῖσιν --ευθεῖσαι ἔπεσσιν Ιἀ.6.182. (Redupl. 
from ὅπ--, cf. ὅπ-ωπα.) 

dts, ἴδος, 7, acc. ὅπιν Il. and Hes. (ν. infr.), but in Od. and other 

Poets also ὄπῖδα; poet. dat. dri, v. 11.1; acc. ὅπιν by mistake for ὅπα, 
Maiist.58 : I. ofthe gods, 1. inbad sense, as always in Hom., 
ὅπις θεῶν the vengeance or visttation of the gods for transgressing 
divine laws, θεῶν ὅπιν οὐκ ἀλέγοντες I1.16.388, Hes.Op.251; οὐδ' 
ὄπιδα τροµέουσι θεῶν Od.20.215 3 οὐδὲ θεῶν ὅπιν αἰδέσατ᾽ οὐδὲ τράπε(αν 
21.283 0. ὅπιν εἶδότες Hes.Of.187 ; ὅπιν ἀθανάτων πεφυλαγµένος εἶναι 
19.796, cf. Theoc.25.4: also without θεῶν, divine vengeance, οὐκ ὄπιδα 
gpovéovres ἐνὶ φρεσίν Od.1 4.82; τοῖς ὄπιδος... δέος ἐν φρεσὶ πίπτει ib.88 5 
of the‘avenging goddesses, kaki ὅπιν ἀποδοῦναι Hes. Th.222. 2. 
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in good sense, the care or favour of the gods, θεῶν ὅπιν αἰτεῖν Pi.P.8. 
pk II. of men, 1. the awful regard which men pay to the 
gods, religious awe, veneration, obedience, οὔτε δαιμόνων οὔτε θεῶν ὅπιν 
ἔχοντας paying no regard to.. (cf. ὀπίζομαι), Hdt.9.76, cf. 8.143 ; so 
also ῦπι (ν.]. ὅπιν) δίκαιον ξένων Strict in his reverence towards strangers, 
i.e. in the duties of hospitality (al. ξένον), Pi.O0.2.6; αἰδεσθεὶς ὄπιδα... 
πολιοῖο γενείου maintaining due reverence for the hoary beard, Mosch. 
πο» 2. pious care or zeal, Ρἰ.Ι.5(4).56δ. (Hence ὀπίζομαι, 
ὀπιδνός.) 

ὀπϊσαμβώ, ἡ, (ἀμβαίνω, ἀναβαίνω) a going backwards, S.Fr.406: 
metaph. in ΟΠΓγ5ἱρρ..5{οίς.3.292, cf. Ael. Dion. F¥.415. 

ὄπισθᾶ, Acol. and Dor. for ὄπισθε, A.D. Adv.153.18. 

ὀπισθ-άγκωνα, Adv. with the arms behind the back, PMag.Par.1. 
301 (-αγγωνα Pap.), Tz.ad Lyc.704, Gloss. -έκτιτος, ov, gloss on 
παλίντιτος, Hsch. 

ὄπισθεν, in Ion. (Hdt.4.72,al., S7G46.65 (Halic., v B.c.), εἰς.) and 
late Att. (Luc.4m. 16, etc.) ὄπισθε before a conson., as also in Poets, 
E.Cye.545,171333: poet. also ὅπῖθεν I1.6.181,al., Pi.O.10(11).35, 
A. Pers.toot (lyr.) :—Adv.: I. of Place, behind, at the back, opp. 
πρόσθε, 115.595; πρόσθελέων ὄπιθεν δὲ δράκων µέσση δὲ χίµαιρα 6.181 5 
ὄπισθεν καταλιπεῖν Od.10.209 3 µένειν 11.9.332, εἴο.; πέµψει οὗρον ὅ. 
Ο.1Ρ.24: ὄπιθεν κοµόωντες with long back-hair, I].2.5425; ὄπιθεν 
κοµόωσαι ἔθειραι JG12(9).1179.9 (Euboea); ὄ. ἔπεσθαι, ἀκολουθεῖν, A. 
l.c., etc. 3 οἱ ὄπιθεν those who are left behind, e.g. at home, Od.11.66; 
but also, those who are in the rear, X.Cyr.2.2.8; el τοὺς 0. és τὸ πρό- 
σθεν ἄξομεν shall bring the rear ranks to the front (metaph.), S.Aj 
1249; al b. aides the hinder fellies, Hdt.4.72; τὰ 6. the hinder 
parts, rear, back, 11.11.6133 of 3. ἁρμοί [G1*.372.117; els τοὔπισθεν 
back, backwards, E.Ph.1410, Pl.Sph.261b, etc.; els τ. τοξεύειν, Ἱ. 8. 
‘versis sagittis’, like the Parthians, X.Av.3.3.10; opp. ἐκ τοῦπισθεν 
Ar. Ec. 482, cf. Th.7.79, X.An.4.1.6; ἐν τῷ ὕ. PILR.614c, X.Cyn.9.8, 
είο.; 3. ποιήσασθαι Toy ποταµόν place the river 7x his rear, Id. An.1.10, 

¢ 2. Prep. ο. gen., behind, στῇ δ᾽ ὄπιθεν δίφροιο 11.17.468 ; ὄπισθε 

µάχης 13-536; ὄπισθε τῆς θύρης Hdt.1.9; ἔμπροσθέ τε Θερμοπυλέων 
καὶ d.1d.7.176; 8. ἐμοῦ. . clover Pl.Smp.175a, etc.: sts. after its case, 
δίφρου ὄπισθεν 11.24.15; ἵμεν dduas ὄπισθεν follow the voice, Pi,O. 
6.63 3 γνώμης πατρῴας πάντ᾽ b. ἑστάναι S.Ant.640; also τούτοισι δ' 
ὔ. ἴτω Cratin.30; πνοιαῖς ὄπιθεν Bopéa Pi.O.3.31 (5. ν.].). 11. of 
Time, after, in future, hereafter, 11.4.362, Od.2.270, 18.168, εἴς,; 
either of a thing absolutely future, or of one which follows some- 
thing else, opp. αὐτίκα, Il.9.519 3 ὄπιθεν ob πολλόν Pi.O.10(11).35} 
πολλοῖς μησὶν 6. Theoc.£p.22.8; cf. ὀπίσω 1.1. 2. ἐν τοῖσι 
λόγοισι in the books yet to come, in the following books, Hdt.5.22, 7. 
213; cf. ὀπίσω 1.2: but, in Gramm., of what has gone before, Sch. 
Od.3.366, Hsch. s.v.”Iwves, Sch.Ar.Ra.1488 ; 6 ὄπιθεν χρόνος the 
earlier time, PMasp.158.22 (vi A.D.):—for Comp. ὀπίστερος, Sup. 
ὀπίστατος, v. sub vocc. (Prob. from Ἀὔπις ‘back’, contained im 
ἀνόπιν, κατόπιν, µετόπιν, ὀπίσω.) 

ὀπισθέναρ, ἄρος, τό, the back of the hand, Poll.2.143,144, 9.126. 

ὀπισθένη, postilena, Gloss. ι 

ὀπισθ-ίδιος, a, ov, =Sq., Sophr.50, Call. Dian.151, APo. 482 
(Agath.). τος, a, ov, (cf. πρόσθιος) hinder, belonging to the hinder 
part, IG1*.369.12; Tad. σκέλεα the hind-legs, Hdt.3.103, X.£q.11.2: 
sg., Arist. 1A500°30; πόδες Semon.28, Philem.145 ; τένων 6 6. the 
tendo Achillis, Hp.Fract.11; So ὀπίσθια (sc. µόρια) Arist.GA722°29; 
τὸ 6. the hinder part, opp. τὸ πρόσθιον, 1d.1A706"1 ; also of the cheek 
of animals, I1d.H#A492°23: Subst. fem. ὀπισθία, hinder part, Epich. 
90; of stars, followig in the daily movement, Cleom.1.1. Adv. 
-ίως Lxx1K7.4.18. 

ὀπισθο-βάμων [a], ov, Zen. ovos, walking backwards, A P6.196 (Stat. 
Flacc.). -“βᾶρής, ές, loaded behind, metaph., τῆς ἀσεβείας ὄπι- 
σθοβαρεῖς ἀνάγκαι OGI383.120(Nemrud Dagh, iB.c.), cf. Plot.6.9.4, 
Simp. tn Epict.p.35 D. 9. name of an eye-salve, Aét.7.115: as 
Adj., ἄδηκτον μὲν 6. δέ ib. 109. -βάτης [a], ου, 6, mounting, sens. 
obsc., 4 P12.33(Mel.). II. tardy, dragging, robs Trag.Adesp.25 
(lyr.). —Bodos, ov, thrown backwards, Nonn.D.2.65, 41.25. -βρῖ- 
Ons, ές, loaded behind, ἔγχος A.Fr.338. —ypados, ov, written on 
the back as well as the front, of papyrus rolls, Plin.Zf.3.5.17, Luc. Vit. 
Auct.g, Ulp.in Dig.37.11.4, Gloss. --δάκτῦλος, ον, with fingers 
bent backwards, Str.2.1.9. —Seros, ov, bound behind or backwards, 
Simon.177(=Simm.3). «--δίωξις [57], ews, #, = παλίωξις, Jo. Diac.ad 
Hes.Sc.154. —Sopm0s, 5, back chamber, tuner cell of the old temple 
of Athena in the Acropolis at Athens, used as the Treasury, /G1’. 
139.17, al., Ar.Pl.1193, D.13.14, 24.136, 1G2?.1388.73, etc.; Delph. 
ὀπισσόδομος «576246 iii 35 (iv B.C.). II. as Adj., at the back of a 
building, ai ὁ. στῆλαι Plb.12.11.2. ΄ -δροµέω, run backwards, Suppl. 
ad Procl. in Prm.p.989 5. «δρόμος, ov, running backwards, Theo- 
gnost.Can.83. -Ξκάρπιος, ον, bearing its fruit behind (instead of 
above) the leaves, like some fig-trees, Thphr.CPs.2.3. -κέλευθος, 
ov, following behind, Nonn.D.18.159. —KevTpos, ov, with a sting 
in the tail, Epich.66, cf. Arist.HA 490°17, al. --κέφᾶλον, τό, the 
back of the head, occiput, Gloss. -κόμης, ου, 6,=Sq., Poll.2. | 
28. -κομος, ov, wearing the hair long behind, Nonn.D.13. | 
420.  «-κράνιον [a], τό, the back part of the skull, occiput, Sever.ap. 
Aét.7.92, Paul.Aeg.6.2, Gloss. -Kpyis, ἴδος, 7, a kind of shoe, 
Poll.7.91, Hsch. -κύφωσις [ὅ], ews, ἡ, backward curvature of the 
spine, Gal.18(1).493. --μήριον, 7d, =sq., Melamp.Palp. A 142. 
Diels.  -μηρον,τό, the back of the thigh, Ptol.Alm.7.5,al. -νόμος, 
ov, (νέµω) grasing backwards, of certain cattle with large horns slant) 
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ing forwards, ΗάΕ.4.153, cf. Arist.P4A659*19, Λε].Λά416.22. --νυγής, 

és, pricking from behind, κέντρα AP6.104 (Phil.). —MovTos, ov 

(-πονδχος cod.), sine expl., Theognost.Can.83. --πόρος, ov, fol- 

lowing, Nonn.D.37.255, etc. -πους, 6, 7, πουν, τό, Zen. todos, 

walking behind, following, attendant, προσπόλων ὀπισθόπους κῶμος Ε. 

Hipp.54, cf. 1179, A.Ch.713. ΤΙ. = ὑποστρέψας, one who has 

returned, Hsch. 
ὀπισθ-ορμέω, hasten back, Hsch. 

Id. s. v. παλίνορσος, etc. 
ὀπισθό-ρροια, 7, flowing back, Epicur. Nat.go8.3. 

ἡ, the back part of a ring (v. σφενδόνη ΠΠ. 3), Ar.F7.320.4. 
ὀπισθότερος, a, ov, = ὀπίστερος, Arat.148, 
ὀπισθο-τίλη [i], Boeot. ὀπιτθοτίλα, 7, name for the σηπία or 

cuttle-fish, which squirts tts liquor from behind, Stratt. 47.3, 

Hsch. -rovia, 7, @ disease in which the body ts drawn back and 

stiffens, tetanic recurvation, Cael. Aur.CP3.61, —TOVLKOS, ή, dV, 

subject to ὀπισθοτονία, Dsc.1.48, Gal.1.156; ν.]. for ὀπισθότονος 11 in 


-όρμητος, ov, hastening back, 


--σφενδόνη, 


Dsc.3.16 3 -κὺν πάθος Id.5.113. Adv. -κῶς Id.1.59. —Tovos, 
ov, drawn backwards, τόξον Nonn.D.7.195. II. ὀπισθότονος, 6,= 
ὀπισθοτονία, Hp. Epid.s.75,76, Pl. 77.84e, Aret.SA1.6. —rovedys, 


es, suffering from ὀπισθοτονία, Hp.Prorrh,1.88; arising from é., ῥῖγος 
Id.Coac. 23. 
ὀπισθ-ουρητικός, ή, dv, retromingent, Arist.HA500°18, PA689* 
τ al. 
; ὀπισθο-φάλακρος [φᾶ], ov, bald behind, Tz.H7.8.433. —havys, 
és, seen from behind, IG1?.374.165; showing behind, Gal.18(1).777; 
appearing behind or after, Vett.Val.8.9; epith. of ἔνοπτρα, prob. 
veversing the image, Olymp.in Mete.264.18 ; looking backwards, πρόσ- 
ωπον Lxx Ge.9.23. Adv. -vads, πορεύεσθαι backwards, ibid.; βαδίζειν 
Phip. 7 Ph.829.22, al. «φόρος, ov, 12 a backward direction, Opp. 
H.3.318. -φλᾶκέω, guard the rear, form the rearguard, X.An. 
3.3.8, J.4J1 4.15.8; of the pillar of cloud, Ph.2.109. II. com- 
mand it, X.An.2.3.10, etc. -φύλᾶκία, ἡ, the command of the rear, 
ib.4.6.19. -φύλαξ [0], ἄκος, 6, one who guards the rear: ot 3. 
the rearguard, ib.4.1.6, Ph.2.121, etc. --χευμών, dvos, 6, after- 
winter, late winter, in pl., Hp.Epid.1.4, Thphr.CP2.1.6. -χειρ, 
χειρος, 6, ἡ, with the hands tied behind, D.C.FY.24.3. -ψῖλος, ov, 
bald behind, Steph.in Hp.2.249 D. 
ὀπισθύπέρα, ἡ, brace of a sail, PCair.Zen.756.2 (iii Β. ο.). 
ὄπισμα, ατος, τό, (ὀπίζω) the juice of plants, Dsc.3.22, Orib.F7. 
124. 2. -- ὀποβάλσαμον, Aglaias 23, cf. Sch. 
ὀπισμός, 5, (ὀπίζω) extraction of vegetable juice, Thphr.HP9.8.2, 
PCair. Zen. 368.20 (iii B.c.), Dsc.3.22. 
ὀπισσό-δομος, V. ὀπισθόδομο.  --πόρευτος, ov, journeying back- 
wards, neut. as Adv., Tim.Pers.196. 
' Omigwos? cis τοὐπίσω ἐπάνω φέρεσθαι, Hsch. ὀπίσσω, ν. ὀπίσω. 
ὀπίστατος, 7, ον, (ὄπισθε) hindmost or last, αἰὲν ἀποκτείνων τὸν ὂ. 
11.8.342, 11.178:—Comp. ὀπίστερος,α,ον, Arat.284, Nonn.D.7.189: 
6, gen., ib.37.436, al.—No posit. occurs, 
ὀπίσω [i], Ep. ὀπίσσω, the former rare in Hom, and only in 
signf.1; Aeol. ὐπίσσω Sapph.Supp.8.9 :—Adv.: I. of Place, 
backwards, opp. to πρόσω, I1.12.272 ; to mpompnvés, 3.218 5 ἀνεχάζετο 
τυτθὺν ὀπίσσω 5.4433; & πολλὸν ὂ. 16.710; πάλιν εἶσιν ὀπίσσω Ο4.11. 
149: in Prose also, τὸ ὀπίσω, contr. τοὐπίσω, Td 6. φεύγειν Hdt.1.207, 
cf, 8.108; ἄναγε els τοὐπίσω PI.R.528a, cf. Th.4.4, Arist.F7.106, 
ete.; [γνάμ]φθη 8 ὀπίσσω [φάσγα]νον B.12.53 τὰ 6. the hinder parts, 
Lxx Jl.2.20; τοῦ προπύλου τὸ 4. µέρος SIG756.17 (Athens, i B.c.); 
Thy 0. τοῦ προπύλου στέγην ib.12; ἐκ Tod ὁ. on the back (of the papy- 
rus), BGU1002.16 (iB.c.); τάπίλοιπα 6. PTeb.58.37 (ii Β. ο). 2. 
back, back again, of movement, ἀπήνυσαν otkad’ ὀπίσσω Od.7.326 ; 
ὀπίσω πάλιν οἴκαδε Pi.V.3.62; ἂψ 6. Theoc.25.743 ἀπίκοντο 6. Hdt.1. 
62; ὁ. πορευόµενοι ib.75 ; 3. ἀναπλῶσαι ib.78; ἐν τῇ ὁ. κομιδῇ on his 
way back, 1d.8.120, cf. 1.111, etc. 3. back again, again, of action 
that reverses an action or occurrence, ἀνακτᾶσθαι 6. τὴν τυραννίδα 
19.61, cf. 68, 2.143 ἀποδόντες 4. 1d.5.92-y'; σφραγίζεις Aves 7 ὀπίσω 
E.IA38 (απαρ.). 4, ο. gen., δεῦτε 6. µου come after me, follow 
me, Ev, Matt.4.19. II. of Time, hereafter, since the future is 
unseen and was therefore regarded as behind us, whereas the past 
is known and therefore before our eyes, ἡμῖν τεκέεσσί 7 ὀπίσσω πῆμα 
Altroiro11.3.160; Tpwal δέ μ’ ὀπίσσω πᾶσαι µωμήσονται 19.411, cf, Hes. 
0f.741, Th.488 ; ἔε περ ὀπίσσω Οἆ.29.199(εἰσοπίσω S.Ph.1 104 (lyr.)) 5 
Opp. to νῦν, τούτῳ δ᾽ or’ ἂρ νῦν φρένες ἔμπεδοι [ εἰσίν], οὔτ᾽ ἄρ᾽ ὀπίσσω 
| ἔσσονται 11.6.352; to προπάροιθε, σεῖο δ᾽, ᾽Αχιλλεῦ, οὔ Tis ἂνὴρ προ- 
πάροιθε [ἦν] µακάρτατος, ob’ ἄρ᾽ ὀπίσσω [ἔσσεται] Od.r1.483; where 
ὀπίσσω and πρόσσω are opposed, πρόσσω must be the past and ὀπίσ- 
| ow the future, old νοῆσαι ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω 11.1.343; ἅμα πρόσσω 
| Kal. λεύσσει 3.109; ὅρα πρόσσω καὶ 6. 18.250, Od.24.452 3 850 ὅσα 7° 
. ἦν ὅσα 7° ἔσθ' ὅσα 7 ἔσται ὀπίσσω Emp.21.9 (ap.Arist. Metaph,1000* 
| 30); ob? ἐνθάδ᾽ ὁρῶν οὔτ᾽ ὀπίσω neither present nor future, S.OT 
— 488 (lyr.); τοὐπίσω σκοπεῖν E.Fr.49 3 θνητὸς πεφυκὼς τοὐπίσω πειρῶ 
Βλέπειν Ι5ἱ4.Τταρ.2 ; cf. ὄπισθεν Π.Ι. 2. ἐν τοῖσι 6. λόγοις in 
| the books yet {ο come, in the following books, Hdt.1.75 ; cf. ὄπισθεν 
1.2. 
ὀπίσωρ' δυσάρεστος, Hsch. 
ὀπισώτατος, η, ov, Sup. Adj. from ὀπίσω, hindmost, Sanimelb, 
4308.5 (iii.c.), 
trOorida, ν. ὀπισθοτίλη. 


ὀπιτίων, ωνος, 5, tuberous root of Bunium ferulaceum, earth-nut. 
| Thphr.HP7.13.9, : : 
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ὁπλιτοδρομέω 


ὁπλ-άριον [ᾶ],τό, Dim. of ὅπλον, JG11(2).199 A 23 (Delos, iiis.c.), 
Supp.Epigr.4.447.44 (Didyma, iis.c.), Plu. Flam.17, IGRom.4.1318 
(Tamasus, Lydia). —agia, V. ὁπλισία. 

ὁπλέω, poet. for ὁπλίζω, make ready, ἅμαξαν ὤπλεον Od.6. 


73: 

ὁπλή, ἡ, (ὅπλον) hoof, in Hom. always the solid hoof of the horse, 
Il.11.536, 20.501, cf. Ar.£g.605, Porph. Adst.3.9: after Hom., like 
χηλή, the cloven hoof of horned cattle, h.Merc.77, Hes.Op.480, Pi. 
P.4.226, Hdt.2.71, Pl.R.586b, Arist.H4575°8 ; τοῦ Bods ὁπλά SIG 
1026.19 (Cos, iv/iii B.c.); of swine, Semon.28, Ar.Ach.740; of 
sheep, Arist.F7.253 :—distd. from χηλή, Gal. UP3.4. 

ὁπλήεις, εσσα, ev, (ὁπλή) hooved, Poetaap.D.Chr.32.85. 

Ὅπλητες, of, = ὁπλῖται, name of one of the fouroldtribesat Athens, 
Hdt.5.66, E.Joz1580, C1G3665 192 (Cyzicus); Ὁπλήθων (gen. pl.) 
SIG57.2 (Milet., v Β.ς.)} φυλὴ Ὁπλείτων Dacia1.273 (Tomi); cf. 
Αἰγικορεῖς. 

ὁπλίας' Λοκροὶ τοὺς τόπους ἐν ols συνελαύνοντες ἀριθμοῦσι τὰ πρό- 
Baraka τὰ βοσκήµατα, Hsch. 

ὁπλ-ίζω, aor. ὤπλισα, Ep. ὤπλισσα (ν. infr.): pf. ὤπλικα (παρ-) 
D.S.4.10: ΡΙΡΕ. ὠπλίκει D.C.78.6 :—Med., fut. --ίσομαι (ἐφ--) «4ο. 
39 (Music.), --ιοῦμαι 396].]1.13.20: aor. ὡπλισάμην, Ep. ὁπλίσσατο 
(ν.Ι. ὡπλ-) Od.2.20:—Pass., aor. ὡπλίσθην Hdt.2.152, etc., Ep. 3 pl. 
ὕπλισθεν Od.23.143: Ρ[.ἅπλισμαι E.Ba.7 33, etc.—Hom. usu. uses the 
augm., but codd. have ὁπλισάμεσθα Od. 4.429, ὅπλισθεν 23.143 (Vv, 1. 
ὥ--): (ὅπλον, οΓ.ὁπλέω, SrAoMan) -—make or get ready, in Hom. of meats 
and drink, ἐπεί ῥ᾽ ὤπλισσε κυκειῶ 11.11.6413 ὅπλισσόν 7’ Hia Od.2.289 ; 
δαῖθ᾽ 6. E.fo“852:—Med., δόρπον or δεῖπνον ὁπλίζεσθαι make oneself a 
meal veady, Od.2.20,16.453, Il.11.86 3 ἁπλίσσατο λύχνον Emp.84.1; 
6. θυσίαν θεοῖς cause it to be prepared, E.Jon 1124. 2. of chariot- 
horses, get ready, harness, equip, αὐτὰρ ὅ y vias ἅμαξαν ... ὁπλίσαι ἠνώγει 
Il.24.190 (so in Med., prepare or get ready for oneself, ἐύτριχας ὠπλί- 
gad” ἵππους 23.301); ὤπλιζον ἵππους προµετωπιδίοις X.Cyr.6.4.1 τ--- 
Pass., of ships, vies... ὁπλίζονται Od.17.288 ; of any implements, 
λαμπὰς διὰ χερῶν ἁπλισμένη ready for use, A.Th.433 ; θώρακα. «περι- 
βόλοις ὡπλισμένον furnished with, E.Ion993. 8. of persons, esp. 
of soldiers, equip, arm, Hdt.1.127, E.lon980, etc. ; also, train, exer- 
cise soldiers, Hdt.6.12: in Att. Prose, avm or equip as ὁπλῖται, ὁπλί- 
ζειν τὸν δῆμον πρότερον ψιλὸν ὄντα Th.3.27, cf. 6.100 (Pass.), Lys.31. 
15, etc.:—Med. and Pass., make oneself ready, prepare or equip one- 
self, get ready, ἀλλ᾽ bY ἄρ᾽ ἔξω ἰὼν ὡπλίζετο Od.14.526; ὅπλισθεν (for 
ὡπλίσθησαν) δὲ γυναῖκες the women got ready [for dancing], 23.143; 
Τρῶες. .ἀνὰ πτόλιν ὡπλίζοντο were arming, 11.8.55 3 ἀλλ᾽ ὁπλιζώμεθα 
θᾷσσον Od.24.4953 χαλκῷ ὁπλισθέντας Hdt.2.152; Κκατάπερ Κόλχοι 
ὡπλισμένοι 1d.7.793 χρωµένους τῷ πλήθει ὠπλισμένῳ PLR.551e; 
ὁπλίζου, καρδία E. Med.1242: c.inf., rol 8 ὡπλίζοντο. «νέκυάς 7 ἀγέμεν, 
ἕτεροι δὲ μεθ’ HAnvll.7.417 5 βουσφαγεῖν ὠὡπλίζετο E. El.627 :—in Med., 
also 6. acc., ὁπλίζεσθαι χέρα arm one’s hand, Id.Or.926 (in Act., Id. 
Ale.35(anap.)); ὁπλίζεσθαι θράσος arnt oneself with boldness, S.E/. 
996, cf. AP5.92, 1Ep.Pet.4.1: freq. ο. dat. instrum., ὁπλιζώμεσθα φα- 
σγάνῳ χέρας E.Or.1223, cf. Ph.2673 θύρσοις διὰ χερῶν ὠπλισμέναι Id. 
Ba.733. «-ικός, ή, όν, pertaining {ο arms, Vett.Val.17.3. «-ἴσία, 7, 
armoury, cj. Lobeck for ὁπτασία in AP6.210 (Philet.; fort. ὁπλασία, 
cf. ἐξοπλασία). . -ἴσις,εως, 7, preparing for war, equipment, accoutre- 
ment, arming, ὀπλίσεις ἀνδρῶν Ar.Ra.1036; εὐσταλεῖς τῇ 6. Th.3.22 5 
περὶ ὅπλισιν [τοῦ Shuov | Arist, Pol.1297*16. 2. armour, τῆς 6. σχέ- 
ots Pl, 77.24b,cf.Ephor.54J. -ισμα, ατος, τό, army, armament, E, 
IA253(lyr., pl.). II. weapon, ὅ.. . δεινῆς κορύνης 1d.Supp.714: in 
pl.,Pl.Pit.279d, IIL. tackleinships,Hsch.  Ἅ«--ισμός, ὅ,-- ὅπλισις, 
A.Ag.4o5 (lyr.), D.S.3.49, J-4/7.2.2, Onos.10.9, al. -ιστέον, 
one must arm, X.Eq.Mag.1.6. -ιστὴς (Dor. --τὰς) κόσμος, 6, 
a warrior-dress, 4P7.230(Eryc.): as Subst., ὁπλιστής warrior, Vett. 
Val.3.8 ; avmator, Gloss. 

ὁπλῖτ-ἄγωγός, όν, carrying the heavy-armed, vijes 6. troop-ships, 
transports, Th.6.25,31, 8.30. θεία, 7, the service of the heavy- 
armed, warfare, P|.Lg.706c. evo, serve as aman-at-arms, Th. 
6.91, 8.73, Lys. 20.25, X.An.5.8.5 ; of ὁπλιτεύοντες men now serving, 
opp. of ἁπλιτευκότες, Arist.Pol.1297°13, cf. 126528. -ης, ου, 
ὁ, (ὅπλον) heavy-armed, armed, 6. δρόμοι races of men in armour, opp. 
the naked race (v. στάδιον 11), Pi.J.1.23; called 6 6. or simply ὀπλίτης 
(Dor., Arc. --τας) in JG5(1).1120 (Geronthrae, ν B.c.), 5(2).550.26 
(Lycaeum, iv B.c.), etc. (= τοῦ ὅπλου δρόµος, Paus.6.13.1), cf. ὅπλι- 
τοδροµέω; ἀνὴρ 6. A. Th.717, E.Supp.585, etc.; 6. στρατό» an armed 
host, Id. Heracl.800 ; 6. κόσµο» warrior-dress, armour, ib.699. ΕΤ. 
mostly as Subst., ὀπλίτης, 6, heavy-armed foot-soldier, man-at-arms, 
who carried a pike (δόρυ) and a large shield (ὅπλον), ᾿Αθηναίων οἱ 
στρατηγοὶ καὶ... οἱ 6. 1G17,116.25 1 ὁπλῖται, opp. ψιλοί, Hdt.g.30, Th. 
1.196; opp. γυμνῆτες, Hdt.9.63 ; opp. ἱππεῖς, P1.R.552a; opp. τοξό- 
ται, 1d.Critt.119b ; to be a ὁπλίτης implied the possession of full civic 
rights, hence οἱ ὅ., opp. of βάναυσοι, Arist. Pol.1326%23 ; and, in oli- 
garchical states, opp. 6 δῆμος, ib.1305°33. -ικός, ή, dv, of or fora 
man-at-arms, µάχη PI.R.374d ; af 6. τάξεις X.HG3. 4.16 ; ὅπλα ib. 4. 
ατι 2. ἡ --κή (sc. τέχνη) the art of using heavy arms, the soldier's 
art, P1.R.3334; so τὸ --κόν Id.La.182d; also τὰ -κὰ ἐπιτηδεύειν pro- 
fess the art of arms, ib.183¢. II. of persons, heavy-armed, τὸ 
--κόν the soldiery, = οἱ ὁπλῖται, opp. τὸ ἄνοπλον, Arist.Pol.1289°32, cf. 


Th.5.6, Χ.41.7.6.26/ ἡ 6. δύναµις Arist. Pol.1321°18. —ts, 1d0s, 
fem. of ὁπλίτης, χεῖρες Poll.3.150. 
ὁπλῖτο-δρομέω, run a race in armour, Paus.1.23.11. -dpdpos, 


ov, running a race in armour, IG1*.531(dub.), CIG27581v2, al, 


ὁπλοδιδακτής 


(Aphrodisias), Poll.3.151, Sch. Pi.P.10.22, Sch.Ar.Ach,213. 
Ans [a], ov, Dor. -as, 6, heavy-armed warnor, A.Fr.Eleg.5. 

ὁπλο-δίδακτής, 0d, 6, one who teaches the use of arms, Vett.Val.74. 
13, Gloss. -δϊδάσκᾶλος, 6, = foreg., ib. -δοτέω, arm, ἄνδρας 
Lxx1Ma.14.32. -δότης, ov, 6, armidator, Gloss. -δουπος, ov, 
rattling with armour, Orph.H.65.3, as Piers, [οΓδολόδουπος. —OyKn, 
h, armoury, SIG25%3T9(Delph., iv B.c.), Lxx2Ch,32.27, D.S.17.79, 
Str.4.1.5, J.BJ2.4.1 (pl.), Plu.2.159e(pl.), Sudl.14, Ael.VH6.12. 32. 
shield-case, OGI339.80 (Sestos, ii B.C., pl.). -κἄθαρμός, 6, armt- 
lustrium, Gloss. -κἄθαρσία, 7, and --ιον (sc. fepdv), 7d, =foreg., 
ib. -κτύπος, ον, hoof-resounding, restored by Seidler in A. 72.83 
(lyr.). -hoyéw, collect arms from, τινας Lxx2Ma.8.27 :—Pass., 
to be disarmed, ὑπό τινος Ph.2.530. 

ὅπλομαι, poet. for ὁπλίζομαι, prepare, δεῖπνον ἄνωχθι ὅπλεσθαι Il. 
19.172, 23-1593 cf. ὁπλίζω 1, ὁπλέω. (ὁπλεῖσθαι shd. perh. be τε- 
stored.) 

ὁπλο-μᾶνέω, {ο be mad on war, AP9.320(Leon.); περί τινος show 
war-madness in fighting for.., Posidon.48 J. -μᾶχέω, serve as a 
man-at-arms : practise the use of arms, Isoc.15.252, Arist.dth.42.3, 
Plu.Cam.37,Gal.6.42,etce. II. tobeadrill-sergeant (ὁπλομάχος 11), 
Abh. Berl. Akad.1925(5).7 (Cyrene), [G27.957.47 (ii B.C.), 3.1085 (i 
Α.Ρ.). -μάχης [ᾶ], ov, ὁ,-- ὁπλομάχος, Pl.Euthd.299¢. -μᾶἄᾶχη- 
τικός, ή, dv, of or for the use of arms: 7 -κή (Sc. τέχνη) the art of 
using arms, 5.E.M.11.197. -μᾶχία, 7, fighting with heavy arms, 
the art of using them, P|.Lg.813e,833e, X.An.2.1.7, Ephor.54J.3 as 
a form of athletic exercise, SJG1061.11 (ii B. c.), OGI339.81 (Sestos, 
iis.c,), Antyll.ap.Orib.6. 36. -μᾶχικός, ή, dv, of or for ὁπλομαχία, 
ἀγῶνες D.C.59.143 κινήσεις Gal.6.1533 --κός, 6, ibid.; --κόν, τό, title 
of work by Democr., /7.28°. —paxos [a], ov, fighting in heavy 
arms, X.Lac.11.8, Plb.2.65.11, LxxJs.13.5 3 —xot ἄνδρες Alciphr. 
Lj. II. Subst. 6., 6, ove who teaches the use of arms, drill- 
sergeant, opp.amere fencing-master, Thphr.Char.5.10, Teles p.50 H., 
PCair.Zen,298 (iii B. ο.) S1G697 E11 (Delph., ii B.c.). -μελέτη, 
h, =armatura, Lyd.Mag.1.46. } 

ὅπλον, τό, cool, implement, mostly in pl., like ἕντεα, τεύχεα: (prob. 
fromérwA): 1. aship’s /ackle, tackling, Hom. (only in Od.), 2.390, 
al., Hes.Op.627; esp. ropes, halyards, etc., δησάµενοι 3 ἄρα ὅπλα Od. 
2.430, etc.; in which sense Hom. twice uses the sg., rope, 14.346, 
21.390: generally, any ropes, Hdt.7.25, 9.115, Hp.A7t.78. II. 
tools, strictly so called, in Hom. esp. of s#ztths’ tools, 11.18.409,4123 
in full, ὅπλα χαλκήϊα Od.3.433: in sg., ὕπλον ἀρούρης sickle, «486. 
95(Antiphil.); ὅπλον γεροντικόν staff, Call. Epzgr.1.7 3 δείπνων ὕπλον 
ἑτοιμότατο», of the wine-flask, 4P6.248(Marc.Arg.). III. inpl., 
also, ¢mplements of war, arms and armour, Hom. (only in I1.), αὐτὰρ 
ἐπεὶ πάνθ᾽ ὅπλα κάµε, of the arms of Achilles, 18.614, cf. 19.213 ὅπλοι- 
ow ἔγι δεινοῖσιν ἐδύτην 10.254,272; soin Pi.NV.8.27, Ι613.1.9, E. Hee. 
14, etc.: rarely in sg., weapon, οὐδέτι ἀρήϊον ὅπλον ἐκτέαται Hdt.4.23, 
cf. 174, E.HF 161, 570,942, Pl.R.474a, X.Cyr.7.4.15 3 mot) πονηρὸν 
οὐκ ἄχρηστον ὅπλον & πονηρία [Epich.]275 ; piece of armour, D.S.3. 

2. the large shield, from which the men-at-arms took their 

name of ὁπλῖται (εἰκόνα γραπτὴν ἐν ὅπλῳ IG27.1012.18 (1 B.C.), cf. 
14οµ2.4.1292.35 (Cyme,iB.c./ia.p.), Th.7.75, D.S.15.44, 17.18); 
ὅπλον στύππινον {611(2).2933909(Ώε]ο», iiiB.c.): metaph., τῆς revias 
ὅπλον ἡ παρρησία Nicostr.Com,29; ὅ. µέγιστον. «ἀρετὴ βροτοῖς Men. 
Mon.433, οἱ. 619. 3. inpl.,also, heavy arms, Hdt.9.53; ὅπλων ἐπι- 
ordrns, = ὁπλίτης, Opp. κώπης ἄναξ, A.Pers.379 3 ὁ πόλεμος οὐχ ὅπλων 
τὸ πλέον ἀλλὰ δαπάνης Th.1.83 3 ὅπλα παραδοῦναι I1d.4.69; ὅπλα ἄπο- 
βάλλειν Ar.V.27, etc. 
be? ὅπλων S.Ant.115(lyr.): and freq. in Prose, ἐξέτασιν ὅπλων ποιεῖ- 
σθαι to have a muster of the men-at-arms, Th.4.74, etc.; 6 ἐπὶ τῶν 
ὕπλων στρατηγός, Opp. 6 ἐπὶ τῆς διοικήσεως, Decr.ap.D.18.38, Decr.ib. 
116; χειροτονηθεὶς ἐπὶ τὰ ὅ. πρῶτος... στρατηγός 1G27.682. 44 (ili Β.ο.)} 
στρατηγεῖν ἐπὶ τὰ 8. SIG697 E (Delph., ii B.c.), εἰς, 5. τὰ ὅ. the 
place of arms, camp, ἦλθεν eis τὰ ὅ. Lys.13.12, cf. X.Cyr.7.2.5, etc. 5 ἐκ 
τῶν 8. προϊέναι Th.1.111, cf. 3.1, 6. Phrases: ἐνέδυνον (ν.]. ἐνέ- 
δυντο) τὰ 8. Hdt.7.218, etc.; ἐν ὅπλοισι εἶναι or γενέσθαι to be in arms, 
under arms, 1d.1.13, cf. E.Ba.303, Th.6.563 ἐν ὅπλοισι [ἱππομ]άχεντας 
Sapph..Supp.5.19 3 ἐν ὅπλοις µάχεσθαι Pl.Grg.456d ; 4 ἐν τοῖς ὅπλοις 
µάχη Id.Lg.833e3 ποιῆσαι ἐξέτασιν ἐν ὅπλοις Decr.ap.Arist.Ath.31. 
2; els τὰ ὅ. παραγγέλλειν X.An.1.5.133 ἐφ᾽ ὅπλοις OF wap’ ὅπλοις 
Ἴσθαι, E.Supp.674,3573 µένειν ἐπὶ τοῖς ὅπλοις X.Cyr.7.2.8 ; for ὅπλα 
ῥίπτειν, ἀφιέναι, κατατίθεσθαι, v. sub vocc.; for ὅπλα τίθεσθαι, ν. 
τίθηµι. IV. of the arms possessed by animals for self-defence, 
[τὸν ἄνθρωπον] οὐκ ἔχοντα ὅπλον πρὸς τὴν ἀλκήν Arist.PA687%25, cf. 
by, al. V. membrum virile, Nic. Fr.74.30, APl.4.242 (Eryc.), 
Hsch, VI. a gymnastic exercise, the last which came on in the 
games, Artem.1.63. 

ὁπλο-παικτής, 00, 6, juggler with weapons, Vett. Val.74.13 ;=armi- 
lusor, ventilator, Gloss. (written-rexrhs απά -πετής). —madpoxos, {1- 
signiarius, armiger, ib. --πεκτής,- πετής,ν.ὁπλοπαικτή». --ποιέω, 
make or use asa weapon, LxxW1.5.17. II. make weapons, Str.15.3. 
18. ποιητική (sc. τέχνη), 1, = ὁπλοποιική (ᾳ. ν.), Phip.inAPr. 
δ.2. -ποιία, ἡ, making of arms, D.S.14.43, Poll.7.154; name 
of the eighteenth book of the Iliad, Str.1,1.7. --ποιική (5ο. τέχνη), 
nh, the art of forging arms, P1.Pit,280d, Poll.7.209; in both places 
with v.1, --ποιητική. -towds, 6, armourer, D.S.14.43, J-AJ6.3.5, 
Poll.7.154, prob. in JRS14.35 (Iconium), 

ὁπλορχηστής, od, 6, armed dancer, Ptol, Tetr.180. 

ὁπλοσκοπία, 7, #7spection ofarms : review, Ph.2.130, 


, 
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4, ὅπλα,ξ- ὁπλῖται, men-at-arms, πολλῶν . 


Ὁπλόσμιος, ὅ, epith. of Zeus in Arcadia, Arist.PA673*19, IG5 
(2).344.18 (Orchom. Arc., iii B.c.); Ὁπλοσμία, 7, of Hera in Pelo- 
ponnesus, Lyc.614; prob. armed, in armour: Ὁπλοδμία, name of 
a phyle at Mantinea, JG5(2).271.10(ivB.C.). 

ὁπλότερος, a, ov, Comp. without any Posit. in use, Ep. for ved- 
τερος, the younger, always of persons, Il.4.325, Od.21.370, B.10. 
713 ὁπλότερος Ύενεῃ younger by birth, Il.2.707, Od.19.184: fem. 
gen. pl. ὁπλοτεράων 11.14.267,275: Sup., youngest, ὁπλότατος γενεῆ- 
Φιν 9.58; 6. θυγάτηρ Od.7.58, cf. 11.283, Hes. 7h.946, ΡΙ.1.6(5).6, al.: 
Ar. Pax1270-1 uses the Comp. in mock heroic lines.—The orig. 
sense was perh. capable of bearing arms ; and so ὁπλότεροι would 
be the serviceable men, hence, the young men, opp. the old men 
and children, Il.3.108, Hom.£pigr.4.5; then simply, younger or 
youngest, hence of women, Νέστορος ὁπλοτάτη θυγάτηρ Od.3.465, 
etc.; then, as the youngest are the last born, ἄνδρες ὁπλότεροι also 
means the latter generations, men of later days, Theoc.16.46 ; ὅπλο- 
τέρου T ᾽Αχιλῆος ἀκούομεν Εὐρυλόχοιο Euph.80. 

ὁπλ-ουργία, 7, = ὁπλοποιία, Tz.ad Lyc.227 (ΡΙ.). 
ὁπλοποιός, Ptol. Tetr.180, 

ὁπλο-φάγος [a], ov, nibbling at arms or shields, μύες Eust.34. 
44. —hopéw, bear arms, be armed, X.Cyr. 4.3.18, AP9.320(Leon.), 
BCH32.429 (Delos, ii B.c.), Jahresh.26 Berbl.61 (Ephesus, iv/vii 
A.D.) II, Pass., fo be guarded, ο. dat., µυριάσι πε(ῶν Plu. dem, 
27. «φόρος, ον, bearing arms: armed man, warrior, soldier, E.Ph, 
789, 141οο(ΡοίἩ lyr.), X.Cyr.5.4.27, Lxx2Ch.14.8(7).  ΤΙ.-- δορυ- 
Φόρος, X.Hter.2.8, J.4/6.6.2,al. 2. amagistrate orreligious official, 
£G12(8).178 (Samothrace). III, epith. of Pallas, ’Apy.’E¢. 1911. 
126(Thessaly ; of Ares, Rev.Brbl.32.118(Palestine).  -φύλάκιον 
[a], τό, armoury, arsenal, Str.15.1.52. -pvAak [i], ἄκος, 6, 7, one 
who has the charge of arms, Ath.12.538b ;=custos armorum, IGRom, 
4-733,730 (Eumenia); a name of Heracles at Smyrna, CJG3162, 
BMus.Cat.CoinsIoniapp.259,260. -χᾶρής, és, delighting in arms, 
Orph.. 32.6. —xeAdvn, ἡ, hard-shelled tortoise, Tz.H.11.609- 

ὁπλωγέω, Purchase arms, SIG363.11 (Ephesus, iii B.c.). 

ὀπο-βαλσάμινος [σᾶ], η, ov, of the balsam-tree, ξύλα κυπαρίσσινα ho. 
PMag.Letd.W.9.21. -βάλσᾶμον, τό, the juice of the balsam-iree, 
balsam of Mecca, Thphr.HP4,4.14,CP6.18.2, ]. 11 4.4.1, Gal.12.554, 
Edict, Diocl.in BCH22.403 (written ὄποπ--, as also in PMed.Strassb. 
p.4K., Gloss.); the tree itself, Balsamodendron Opobalsamum, J.AJ 
8.6.6, al. ο 

ὁποδᾶπός, ή, dv, correlative to ποδαπός in indirect questions, of 
what country, what countryman, Hdt.5.13,9.16(v.1.), Pl.Phdr.275¢ ; 
of things, δέκ᾽ ὀβολῶν, οὐχὶ προσθεὶς ὁποδαπῶν Diph.66.10. ; 

ὀποειδής, és, like ὁπός 1. 1, nulky, Hp.Epid.7.25 ; ὀπώδης, full of 
ὁπόςι.1, σῦκα ld. Vict.2.55 (Sup.), cf. Arist,P-A676*15 ; milky, Thphr. 
HP1.12.2; acid, Alex.Trall.2 ; δένδρα, of spice-bearing trees, Phi- 
lostr.V.A2.2. 

ὀπόεις, εσσα, ev, juicy, ἐρινοί Nic.Al.319. 11. as place name, 
Opus, Il.2.531, [G9(1).334.33 (ν B.C.), etc. ; Ὀπούντιοι, of, name of 
a section of the Locrians, Th.1.108, etc. ; Loer. Ὀπούντιοι SIG597 
B2; also Ὀπόντιοι JG9(1).33.4.39, and uncontr. Ὀποέντιος ib.7.393+2 
(Oropus). 

ὁπόθεν, Ep. ὁππόθεν, Ion. ὁκόθεν (never --θε, for ὁππόθ᾽ Od.3.89 
is for ὁππόθι):---Αάν. correl. to πόθεν : 1. chiefly used in indirect 
questions, opp. ὅποι (q.v.), whence, from what place, εἴρεαι ὁππόθεν 
εἰμέν Od.3.803 ἐρέσθαι, ὁππόθεν οὗτος ἀνήρ 1.406, cf. Pi.P.9.43, Hdt. 
2.543 ohuow ὅτου τ el χὠπόθεν S.F7.104. 2. Relat., ἀπαίροντεδε. 
ὁπόθεν τύχοιεν Th. 4.26 3 ὁπόθεν...ῥάδιον ἦν λαβεῖν, οὐκ ἦγον to the place 
Srom which, X.An.5.2.2 3 6. αὐτόςτι κερδανεῖ Id, Mem.2.6.4 ; 59 ὁ. ἂν 
τύχῃ from whencesoever..y Pl. Tht.180c ; γαμεῖν 6. ἂν βούληται 14.1. 
362b, cf. 1412.58.12; ἡδέως (ἢν.. ἐὰν Exp τις 6. Philetaer.7.3; 6. 
ἔσοιτο μᾶζα Pl.Com.33 1 6. ἔτυχεν ἄρχεσθαι at haphazard, Arist.Po. 
1450532; also with other Particles, 6. ποτέ Pl. Swp.173d ; 6. δήποτε 
D.Chr.31.54 (corr. Emperius for 6. δήποθεν); ὁποθενοῦν Pl.Grg.512a, 
Arist. Cael.271°24 ; ὁκοθενοῦν Hp.Ulc.7 ; ὁποθενδηποτοῦν J.A, 8.4.9. 

ὁπόθῖ, Ep. ὁππόθι as always in Hom., poet. Adv., correl. to πόθι, 
ὁππόθι πιότατον πεδίον..., ἔνθα...τέµενος ἑλέσθαι]1].0.577 ; ὁπόθι θάνατο» 
ἀπῇ (or ἐπῇ) Δ..5ΗΛΡ.Ι24 (lyr.), as corrected, 2. used in indirect 
questions, like the Prose ὅπου, σάφα εἰπέμεν ὁππόθ᾽ ὄλωλεν Od.3.895 
ν. ὅθι. 3 

ὅποι, Ion. ὅκοι, Dor. Strut, ὅπυς (qq.v.), Adv. correl. to ποῖ; on 
its difference from ὅπῃ, v. sub voce : 1. Relat., to which place, 
whither, ἐκεῖσ᾽ 8. πορευτέον S.Aj.690; 10 8. χρῄζεις Ar.Nu.891; ὅ. 
thither where, E.IT119; πέµψον.«ὅ. προσωτάτω as far as possible, 
Id. Andr.g22, cf. X..An.6.6.1, etc.; ὅ. ἄν, with subj., whithersoever, 
ἀπιέναι ὅ. ἂν βούλωνται Foed.ap.Th.5.18, cf. Pl.4p.37d, 1617.76.31, 
etc.; ὅ. ἂν ἄλλοσε βούλῃ whithersoever else, Pl.Phdr.230e; also 
ὅποιπερ S.Aj.810, OT1458 (v. 1. ὅπηπερ); ὅποι ποτέ Id.Ph.780, 
etc. 2. in indirect questions, {ο what place, whither, aunxavew 
ὅποι τράποιντο A.Pers.459; ἂν σκοπῇ..ὅποι φέρονται Antiph.40.7 > 
tore ὅθεν ἥλιος ἀνίσχει καὶ ὅποι (ὅπου codd, meliores) δύεται X- 
An.5.7.6; µέχρι ὅ. up to what point, Pl.Grg.487c: in repeating a 
question, ποῖ; Answ. ὅποι μ ἐρωτᾷς; Crobyl.s. b. in pregnant 
sense with Verbs of rest, διδάξαι...μ᾽ ὅποι καθέσταµεν (i.e. ὅποι 
ἐλθόντες) S.OC23; τοὺς δὲ gods ὅποι θεοὶ πόνους κατοικτιοῦσιν, οὐκ 
ἔχω μαθεῖν at what point the gods will take pity on (i.e. will end) thy 
Sorrows, ib.383(v.1. dn). 
world, ὅποι γῆς..πεπλάνηµαι A.Pr.564(anap.); ὅποι τέτραπται γῆΣ 
Ar. Ach.209 3 οὐκ οἶσθ' ὅποι γῆς οὐδ' ὅποι γνώμης φέρῃ S.El.922- 
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ὁποῖος, a, ov, Ep. ὁπποῖος, η, ον, Hom., but twice ὁποῖος, Od.17. 
421,19.773; Ion. ὁκοῖος, η, ον, Archil.70, Hdt.2.82,al., GDJiv p.883 


_ (Erythrae, iv B.c.); Cret. ὀτεῖος (q.v.): correlat. to ποῖος: replaced 


by ofos in Att. Inscrr. after 300B.c.: 1. as Relat., of what sort or 
quality, ὁπποῖόν κ᾿ εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν κ᾿ ἐπακούσαις as [is] the word 
thou hast spoken, such shalt thou hear again, 11.209.250; τοίῳ ὁποῖος 
ἔοι such as he might be, Od.17.421 3 οὔθ' of? ἔπασχεν οὔθ ὁποῖ ἔδρα 
κακά S.OT1272. 2. in indirect questions, Od.1.171, etc.; εὑρεῖν 
ὁποίοις φΦαρµάκοις ἰάσιμος A.Pr.475: in direct questions only as f.1. 
in E.PA.878, Ba.663: sts. folld. by ποῖος in the same clause, οὐ γὰρ 
αἰσθάνομαί σου ὁποῖον νόµιµον Ἰ ποῖον δίκαιον λέγεις X.Mew.4.4.13 5 
οὐκ οἶδα ὁποίᾳ τόλμῃ Ἠ ποίοις λόγοι χρώµενος ἐρῶ PIR. 414d. II. 
with indefinite words added, ὁποῖός tis Th.7.38, X.A7.2.2.2 3 ὁκοῖόν 
τι Hdt.1.158 3 γιγνοµένων ὁποῖοί τινες ἔτυχον Arist.Pol.1286°24 ; so 
in Hom., ὁπποῖ) ἄσσα of what sort, for ὁποῖά τινα, Od.19.218 ; doi’ 
ἅττα Pl.Gre.465a; ὁποιοσοῦν of what kind soever, 1d. Tht.1524, al. ; 
ὁποῖος δή, δήποτε, δηποτοῦν, and οὖν, δή, as ὁποία δὴ Φλέψ X.HG35: 
4.583 τοὺς ὁποιουσδήποτε. .ἐξεπέμπετε στρατηγούς D.18.146: gen., 
ὁποίου τινὸς οὖν X.Cyr.2.4.10: acc. fem., ὁποιαντινοῦν Lys.13.11 5 
ὁποῖόσπερ A.Ch.669 ; ὁποιοσποτοῦν Arist.Ph.253°23 3 ὁποιοσδητισοῦν 
lamb.ap.Simp. 77 Ph.639.30; méAw..o0vd ὁποίας ἥττω inferior to 
none, Plb.4.65.3; οὔτ᾽ ἄλλους οὐδ' ὁποίους Theopomp.Hist.217(¢) } 
μηδὲ καθ᾽ ὁποῖον τρόπον SIG672.14 (Delph., iiB.c.); und? ὁτίη or μηδ- 
οτίη, ν. µηδοτίη. III. neut. pl. used as Adv., dike as, S.OTo15, 
1076, E.Hec.308. IV. Adv. ὁποίως, qualiter, Gloss. 
ὁπο-καλπᾶθίζω, of myrrh, δε] of ὑὀποκάλπασον, Gal.14.68. 
-«κάλπᾶσον, τό, Hofat, an acrid kind of myrrh, Balsamodendron 
-κάρπᾶσον, τό,-- ὀπὸς καρπάσου (Vv. κάρπασος 11), 
Dsc.Alex.Praef.; opocarpatum, Plin.HN28.158,32.98. -κιγνά- 
popoy [a], τό, the juice of the κιννάµωμον, prob. Ε.]. in Thphr.7P4.4. 
14. -πάλσαμον, Υ. ὀποβάλσαμον. --πανάκη, 7, and --πανάκιον, 
a =seq., Gloss.  --πάναξ [πᾶ], ἄκος, 6, gum of Opopanax hispidus, 
Hercules’ woundwort, Heraclid,Tar.ap.Gal.14.186, Dsc.3.48, Gal. 12. 
94, PGrenf.1.52.11 (ili A.D.). 
ὁπός, 5, juice, distd. from χυλός, χυμός, in that ὀπός is prop. vege- 
table juice, the milky juice which is drawn from a plant by tapping it, 
ὀπὺν...στάζοντα τομῆς« «Κάδοις δέχεται S./7.534 (anap.), cf. Thphr. 
HP9.8.1, etc.; esp. the acid juice of the fig-tree, used as rennet (τάµι- 
σος) for curdling milk, Il.5.902, Emp.33, Hp.Morb.4.52, Menestor 
ap.Thphr.AP1.2.3, Arist. Mete.384°21, 38910, GA737°14; generally, 
acid juice, P\.Ti.60b; βλέπειν ὀπόν Ar.Pax1184: in pl., Antiph.88. 
4, cj. in Anaxandr.41.59 (anap.); cf. ὀπίας, ὀποειδής. 2. metaph., 
ὀπὸς ἥβης the juicy freshness of youth, opp. ῥυτίς, 455.257 (Paul. 
Sil.). Il. ὀποῦ καρπός,Ξ σιλφίου σπέρµα, Hp.ap.Gal.19.126; and 
so prob, in Ar. £c.404, Pl.719 3 but ὀπὸς σιλφίου silphium juice, Hp. 
Acut.23, cf. 37, Acut.(Sp.) 48, Thphr.HP6.3.2 ; so ὀπός alone, Gal, 
III. gravy, Ath.g.g4o2c. (Perh. cf. Lith. sakaz (pl.) 
‘resin’, Slav. sokdz ‘sap ’.) 
ὁπός, gen. of ὄψ (q.v.). 
ὁποσάγωνον [a], τό, polygon of any number of sides, Papp.31 4.19. 
ὁποσάκῖς [a], Acol. ὁποσσάκιν (leg. ὁππόσσακιν) Theoc.30.27:— 
Adv., (ὁπόσος) as many times as.., X.Cyr.2.3.23 1 ὁποσάκις ἄν 5ο 
often as ever, ῬΙ. Tht.1974; ὁποσακισοῦν as many times as you please, 
Arist. Cael.273°32. 
ὁποσά-μηνος [a], ov, 5. οὐκ οἶδα 1 know not how many months old, 
Hp.£pid. 4.6. --πλᾶσιοσοῦν, how many-fold soever, Arist.Ph. 
204°17, Simp.in Ph.9 49.9. —Tovs, 6, ἡ, πουν, τό, ZEN. Todos, in 
indirect questions, how many feet long.., Luc.Gall.g. 
émoc-ay7, Adv. in as many ways αδ.., X.Cyn.6.20. 
Ady. ix as many places as.., Aristid. Rh.2 p.5425S. 
in as many ways as.., ib.1 p.506S. 
ὁπόσε, Ep. ὁππόσε, poet. for 8ro1,Od.1 4.139, but f.l.in 2. Ap.209. 
ὁπόσος, Ep. ὁππόσος Od.14.47, ὁπόσσος 22.220, I1.23.238 (also 
ὁπόσος 24.7), ὁπόσσος also Berl. Sitzb.1927.160 (Cyrene), /G4%(r). 
121.109 (Epid.,iv.c.); Ion. ὁκόσος; Cret.and Boeot. ὁπόττος Leg. 
Gort.4.40,al., {67.532.190 (iii B.c.), εἴο.: correlat. to πόσος: freq. in 
1613, but replaced by ὅσος in Att. Inscrr, after 300 B.c.: I. as 
Relat., like ὅσος, of Number, as many, as many as. ., ὁπόσα τολύπευσε 
σὺν αὐτῷ 11.24.73 πᾶσι θεοῖς..., ὁπόσοι τὴν Aids αὐλὴν eloorxvetow A. 
Pr.121 (anap.), cf. 411, 7.927 (both lyr.); τοσαῦτα ὁπόσα σοι φίλον 
Pl.Lg.642d; ὁπόσους πλείστους ἐδυνάμην X.Cyr.4.5.29, etc. : in Prose 
freq. 6. ἄν with subj., ὁπόσοις ἂν δοκῇ Foed.ap.Th.4.118, cf. Pl.Sph. 
245d,ete. 2. of Quantity, as much as, of Size or Space, as great as, 
ὁπόσσον érécyeas faras it spread, 11.23.2951 χθόνα. ., ὁπόσαν καὶ φθιµέ- 
νοισιν κατέχειν as much as is allowed the dead to occupy, A. Th.732 
(lyr.); ὁπόσην τῆς χώρας X.Occ.4.8: Adverbial in dat., ὁπόσῳ πλέον.., 
τοσούτῳ πλειόνων κτλ. Pl.Lg.640b. 8. with indefinite Particles 
added, ὁποσοσοῦν how great or much soever, Th.4.37,6.56, Pl.Sph. 
245d: Ion. dat. pl., ὁκόσῃσι dv Hdt.5.20; so ὁπόσῳ δήποτε D.21.39 ; 
ὁποσοιδηποτοῦν Euc.g.12, al.; ὁπόσοσπερ Pl.Lg.753b, X.Oec.4.5 5 
ὁποσουτινοσοῦν for however large a price, Lys.22.15. II. in in- 
direct questions, ὄφρα. . εἴπῃς ὁππόσα Khde’ ἀνέτλης Od.14.47 ; ὁπόσαι 
θοι Κλονέονται, καθορᾷς Pi.P.9.46; εἰπὲ. «ὁκόσοι τοιοῦτοι [εἰσί] 
Hidt.7.234; διαλογισώµεθα. .ὁπόσα..πέφανται how many things he 
been found to be, Pl. Sph.231d; ἠρώτων τὸ orpdrevua, ὁπόσον ety 
X.An.4.4.17, ef. P1.Sis.388e ; ἤρετο ὁπόσου asked for how much, at 
price, Timocl.1 1.9. III. = 4s, Paus.9.31.5. 
aios, a, ον, of what day in serial order, εἴρει ὁποσταίη μηνὸς 
περιτέλλεται ἠώς Arat.739. 


-ἄχοῦ, 
-ἄχῶς, Adv. 
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ὁποστημόριος, a, ον, what fraction, Eudem.ap.Simp, 11 Ph.973.24. 

ὁπόστος, η, ov, in what or which place in numerical order, ὁπόστον 
µέρος Archyt.1 3; 6. εἰλήχει what number he had drawn, P1.R.617e ; 
6. ἐγένετο ad’ Ἡρακλέους how many generations from,., X.Ages,1.2 ; 
οὕτως ὁπόστος τὸν ἀριθμόν, κτλ., in a sense determined by the number 
of which he is one, Arist.Pol.1262°3 ; ob πρῶτος, οὐ δεύτερος..., οὐχ 
ὁποστοσοῦν D.18.310. 

ὁπότᾶν, i.e. ὁπότ᾽ ἄν, as it is freq. written in codd. (the distn. did 
not exist for the Greeks): Adv., related to ὅταν as ὁπότε to Ste (v. 
ὁπότε), whensoever, used only with subj., 11.15.2990, etc. (Hom, uses 
ὁππότε κεν in the same way, 11.4. 49,220, al.): rarely after past tenses, 
πολλὰς. .ἤσθου πλαγάς, ὁπόταν. «νὺξ ὑπολείφθῃ (for ὁπότε νὺξ ὕπολει- 
φθείη) 95. 1.91 (anap.): never with ind. in early writers, for φθέγξομαι 
(11.21.340), fuelpera: (Od.1.41) are Ep, aor. subj. forms, and in Od. 
16.282 θῇσιν is the right reading: never with opt. save in late 
writers (unless the Mss. can be trusted in P]. A/c.2.1 46a), for in II.7. 
415 ὁππότ᾽ ap is the reading of the best codd.; in X.Cyr.1.3.11 
ὁπότε ἥκοιϊ5 the right reading, II. as soon as, ὁπότ᾽ ἂν τὸ πρῶτον 
Ἰδῃ φάος h. Ap.71. 

ὁπότε, Ep. ὁππότε, both in Hom.; Ion. ὁκότε; Cyrenaic ὁπόκᾶ 
Berl.Sitzb,1927.164; in Dor. Poets ὁππόκᾶ Theoc.5.98 : Adv. of 
Time, correlat. to πότε, used much like ὅτε, exc. that the sense is less 
definite (cf. X.Cyr.1.6.3), though the two were freq. used without 
distinction : I. Relat., with the ind., mostly with reference to 
the past, when, I1.1.399, 3.173, etc.; the ind. ἧστε is omitted, 8. 
230: in Class. Att. Prose only ὅτε is so used, when referring to a 
particular time, but later ὁπότε returns, 45 ὁπότε περιῆν when she was 
alive, POxy.243.10(ia.D.): with the pres. in a simile, ὡς 3 ὁπότε... 
ποταμὸς πεδίονδε κάτεισι Il,11.492: with subj., like ὁπόταν, with 
referenceto an indef. number of occasionsin the pres. or tothe future, 
ὁππότ᾽ ᾿Αχαιοὶ Τρώων éxmépowo’ eb ναιόµενον πτολίεθρον 1.163, cf. 13. 
817, 21.112, Od.14.170, Hes. 74.782: sts. in similes, ds ὁπότε νέφεα 
Ζέφυρος στυφελίξῃ Il.11.305, cf. Od. 4.335 5 but ὁπότ᾽ ἄν, Ep. ὁπότε 
or ὁππύτε κεν, is More common with subj., and in Att. Prose ἄν 
must be used, v. ὁπόταν: Cyrenaic ὁπόκα κα δήληται Berl.Sitzb, 
lic. 9. withopt.: a. to express an event that occurred often, 
ὁπότε Κρήτηθεν tkorro 11.3.233, cf. 10.189, 15.284, Od.11.591, Th.1. 
99, 2.15, Pl. Smp.220a, X.An.3.4.28. b. after a verb of waiting, 
of a time future relatively to the past, ie. .δέγµενος ὁππότε ναῦφιν 
ἀφορμηθεῖεν 11.2.794, cf. 4.334, 7-415,9-191, 18.524. ο. in orat, 
obliq., S. 77%824 (lyr.), X.4.4.6.20; in implied orat. obliq., Od.24, 
344 (of a past promise); arodordoy..6. μανεὶς ἀπαιτοῖ We Were not 
{as you remember] to.., Pl.2.332a. d. where the principal 
clause hasan opt., un’ ἀντιάσειας ἐκείνῳ ὁππότενοστήσειε Od.18.148, 
cf, Pl.R.396c, X.Cyr.1.6.3- 11. in indirect questions, with ind., 
H pa τι ἴδμεν..ὁππότε Τηλέμαχος νεῖται; when he is to return, Od. 
4.6333 εἰς 6. by what time, Aeschin,3.99: rarely after a past tense, 
προσεδέρκετο, δέγµενος αἰεί, ὁππότε δὴ .. ἐφήσει (for ἐφείη, ν. Supr. 
1, 2b) Od.20.386; εἰς σὲ βλέψαι καὶ τὸν ταµίαν ὁπότ᾽ ἄριστον παραθήσει 
Ar.V.613,. III. ὁποτεοῦν at any time whatever, Arist. Metaph. 
1049°I. 

τμ. in causal sense, because, since, with ind., Thgn.749 (s.v.1.), : 
Hdt. 2.125, Pl.Lg.895¢, etc.; also ὁπότε γε S.OC1699 (lyr.), Χ.Φ”. 
ὃν 3.» 

ὁπότερ-ος, a, ov, Ep. ὁππότερος, as always in Hom.; Ion. ὁκό- 
τερος Hdt.5.119 :—correlat. to πότερος, used in sg. of individuals, 
in pl. of groups, e.g. of two armies, I1.3.299, 5.33: 1. as Relat., 
which of two, ἡμέων δ᾽ ὁπποτέρῳ θάνατος. «τέτυκται, τεθναίη Il.3.101: 
with ἄν, Ep. κε, whichsoever, ὁππότερος δέ κε νικήσῃ ib.71; ὁπότερ᾽ ἂν 
κτίσῃς A.Supp.434 (lyr.) 3 ὁπότεροι ἂν κρατῶσιν X.Cyr.4.2.37. 2. 
as indirect interrog., Ζεὺς olde.., ὁπποτέρῳ θανάτοιο τέλος πεπρωµένον 
ἐστίν 11.3.300, cf. 22.130, 23.487 1 περὶ τοῦ ὁκότερος ἡμέων πλέω ἀγαθὰ 
..ἐργάσεται about the question, which of us two.., Hdt.8.79; ὥστε 
μὴ Ὑνῶναι ὁπότερος.. Lys.Fr.78.3, cf. Antipho 3.2.6; ἀσαφῶς ὁποτέ- 
pov ἀρέάντων, for ἀσαφὲς dv ὁπότεροι ἦρξαν, Th.4.20: rarely in direct 
questions, for πότερος, prob. f.1. in Pl.Euthd.271aand Ly.212¢c, «8. 
as indef., eitheriof two, ἐὰν. .ὁπότερος αὐτοῖν. .πράξῃ Id. Lg.868a, cf. FR. 
509a, X.Cyr.3.2.22, And.3.26, D.16.27; so ὁποτεροσοῦν Pl. Men.g8d, 
Phib.t4c, al.; ἐξεῖναι 8 ὁποτεροισοῦν Th.5.41, cf. Arist.Pol.13199, al. : 
with οὐδέ, οὐδ' ὁπότερος (or ovdom—) neither, Hero Diopir.37. EX, 
Adv. ὁποτέρως, {1 which of two ways, as Relat. and indirect interrog., 
6. ἔσται, ἐν ἀδήλῳ κωδυνεύεται Th.1.78, cf. Lys.26.5, Isoc.12.76, Pl. 
R.348b, etc. ; so ὁποτερωσοῦν Arist.A Pr.60*16, al. 2. also neut. 
ὁπότερον or -epa as Adv., mostly in indirect questions, whether, folld. 
by 4..%.., aS ἐβουλεύοντο ὁκότερα Ἰ mapaddyres..2 ἐκλιπόντες.., 
ἄμεινον πρήξουσι Hdt.5.119; by one ἤ, Ar.Vu.157: folld. by πότε- 
pov..H.., Pl.Erx.4o5c, etc.; also ὁπότερον εἴτε.., εἴτε.. Isoc.12.76, 
cf. X.HG3.5.19. Ξωθε, --θεν, Ep. émmor-, Adv. from which of the 
two sides or directions, 11.14.59; 6. ἂν ᾗ ἡ πληγή Arist.PA6g1°10 ; 
ὁποτερωθενοῦν on either of the two sides, Id.A Pr.61°38. -wbt, 
Adv. in whichever of the two places, Hp.Superf.10o, X.Eq.Mag.4. 
Tks -woe, Adv. in which of two directions, to which of two places, 
Th. 1.63, 5.65; ἐπορεύετο 6. βουληθείη Pl.Smp.190a. 9. οὐδ᾽ ὁποτέ- 
pwoe (or οὔδοπ--) in neither of two directions, Dosith.p.410K. 

ὅπου, Ion. Sxov, Relat., indirect interrog., and indef. Adv. of 
Place, correlat. to ποῦ: I. asa Relat., sts. c. gen. loci, τῆς πόλεως 
ὅπου κάλλιστον στρατοπεδεύσασθαι Pl.R.415d, cf. Hdt.2.172 5 ὅπου 
βΒούλοιτο τοῦ δρόμου X-HG2.4.27 ; ἔσθ' ὅπου in some places, A. Eu. 517 
(lyr.), Fr.302 : standing for the Relat. Adj., µέλη, ὅπου (i. €. ἐν ofs) 


ὀπόφυλλον 


χελίδὼν ἦν τις ἐμπεποιημένη Ar. Av.1301: with other Particles, ὅκου 
3h somewhere or other, Hdt.3.129 3 ὅπου ἄν wherever, with subj., JG 
12.76.11, etc.; in Trag. the ἄν may be omitted, as ὅπου 5 ᾿Απόλλων 
σκαιὸς ᾖ, tives σοφοί; E.El.972, etc. (never in Att. Prose): c. gen., 
ὅπου ἂν τύχῃ τῶν λεγομένων ΕΙ. Prt.342€; ὁπουοῦν anywheresoever, Id. 
Cra.403¢ ; ὅπουπερ ο. opt., wherever, X.Cyr.3.3.5 5 ὅπου ποτέ S.OC 
123 ὅπουδάν, -- ὅπου δὲ ἄν, anywhere, D.C.Fr.109.21; ὁπουδήποτε,-- 
ubicumque, Dosith.p.410K.; ὁπουδηποτοῦν anywheresoever, J.Ap. 
3.18. 2. in indirect questions, ὄφρα πύθηαι πατρός, ὅπου κύθε γαῖα 
Ο4:2.16, cf. 16.306, S.OT924, etc.: with Verbs of motion in preg- 
nant sense, ὅκου ἐτράπετο, οὐκέτι εἶχον εἰπεῖν Hdt.2.119; κεῖνος δ᾽ 
ὅπου βέβηκεν. οὐδεὶς olde 59.17.49, v.1. in X.Cyr.3.1.37, εἴο.: in many 
passages editors have in this sense restd. ὅποι, mostly from codd. ; 
in repeating a question, ἡ Λακεδαίμων mod ᾿στιν; Answ. ὅπου ᾽στίν; 
(do you ask) where it is? Ar.Nuw.214: c. gen., εἰδότες ὅκου γῆς εἴη 
Hdt.4.150, cf. Pl. R.403¢e. II. the strict local sense occasion- 
ally passes into, 1. a sense involving Time or Occasion, 4. 
τιν ἴδῃ Then.922, cf. 999, X.HG3.3.6 ; σιγᾶν 0 8. δεῖ καὶ λέγειν τὰ 
xaipia A.Ch.582, cf. Eu.2773 οὐκ ἔσθ' 8. there is no case i which, 
i.e. in no case, $.07448, Aj.1069, E.HF186, D.3.35 3 so ἔστιν 8.5 
as a question, Id.18.22. 2. of Cause, whereas, Hdt.1.68, 4.195, 
Antiphot.7; 8. yap ἐγὼ..ὁμολογῶ D.21.205 ; ὅκου ye, Lat. guando- 
quidem or quippe, Hdt.7.118 ; ὅπου ye X.Cyr.2.3.11, ete. 
B. later as a demonstr. Adv., only in the phrase 6. µέν..., 8. δέ 

ο heve.., there.., Plu.2.427¢, S.E.P.1.53, etc. : 

ὀπόφυλλον, τό, the seed of the σίλφιον, Dsc.Eup.1.20,66, prob. in 
Dsc. 3.80, . 

ὅππα, ὅππᾳ, ν. ὅπη. 
τας ὅππη, Ep. for ὅπη. 

= ὁπότε). when, Arat.568. 

ὀππικίζω, ὀππικιστής, V. ὀπικίζω. ὁππόθεν, ὁππόθὶ, ὁπποῖος, 
Ep. for ὁπόθεν, ὁπόθι, ὁποῖο». ὁππόκα, Dor. for ὁπότε(α. ν.). 

ὁπποποῖ, an exclamation, S./chn.191 (Ίγτι). 

ὁππόσε, ὁππόσος, Ep. for ὁπόσε, ὁπόσος. ὁππόταν, ὁππότε, 
ὁππότερος, ὁπποτέρωθεν, Ep. for ὅποτ--. ὅππως, Ep. for ὅπως. 

ὁπτάζομαι, Pass., to be seen, Lxx Nu.14.14:—so ὁπτάνομαι, ib. 
3K1.8.8, UPZ62.32 (iiB.c.), PTeb. 24.5 (iiB.c.), Act. Ap.1.3, [Ar.Byz. | 
Arg.Ar.Pl.4, PMag.Par.1.3033, Corp.Herm.3.2 :—an Act. ὀπταίνω 
in Eust.969. 33. 

ὁπτ-ἅἄλέος, a, ov, (ὁπτάω) roasted, broiled, κρειῶν πίνακας παρέθηκε 
««ὀπταλέων Od.16.50; ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι 11.4.345 3 κρέα... ὀπταλέα 
τε καὶ ὠμά Od.12.396 : opp. ἐφθός (boiled), Ath.9.380c. -ἄνάριος, 
assator, coctarius, Gloss. 

ὀπτᾶν- εῖον, τό, V. ὀπτάνιον. --εύς, έως, ὃ, (ὁπτάω) one who roasts, 
PBerol.ap. Wilcken Ostr.ip.693 (iii B.c.), PTeb.277.(iii a. D.); assa- 
tor, Gloss. -ία, 7, = ἀπόβλεψις, Suid, -ικός, ή, όν, for roasting, 
PRyl.227.24 (iii A. Ὀ.). -tov, τό, place for roasting, kitchen, Ar.Eq. 
1033, Pax891, Alex.173.13,.Philem.61, ‘etc.; oven, PHolm.11.18: 
these and other passages from Com. Poets, together with JG2?.1672. 
189, S7Gt097.28 (both iv B.c.), show that ὁπτάνιον is a real form, 
but ὀπτανεῖουν, which is found in codd. of Plu.Crass.8, Luc. Asin.27, 
etc., can be defended by the older ὁπτανήϊον (ν. Hdn.Gr. 2.417) and 
would be a normal derivative from ὀπτανεύς :—mock-heroic gen. pl. 
ὀπτανιάων for ὁπτανίων, MatroConv.12. Il. firewood for roasting, 
Man.ap.J.Ap.1.26. : 

ὁπτάνομαι, V. ὀπτάζομαι. 

ὀπτᾶνός, ή, dv, (ὁπτάω) roasted, opp. ἑψανός, dm ὀβελίσκων ὁπτανά 
Sotad.Com.1.10, cf. Xenocr.ap.Orib.2.58.1513; τὰ 6. meat for roast- 
ing, Arist.Pr.g23*21. 

ὁπτᾶσία(Α), ἡ,(ὁπτάζομαι) viston, A P6.210codd. (Philet.; v. ὁπλι- 
ola), Lxx Es.4.17, Ev.Luc.1.22; simply, appearance, Lxx Ma.3.2, St. 

eas 
ὁπτᾶσία (B), 4, prob. scribal error for ὁπτάνιον, PHolm.9.39. 

ὁπτάω, pf. ὥπτηκα Euphror.5: irreg. part. Pass. ὀπτεύμενος 
Theoc.7.55: Dor. pres. part. ὀπτᾶντες Epich.164: fut. Med. ὁπτήσο- 
pat (in pass. sense) Luc..Astv.31: aor. Pass., ὀπτηθῆναι Od.20.27: pf. 
Pass. ὥπτημαι Ar.FY.627: (ὁπτός (A), g. Vv.) :---/οαδέ, broil, κρέα ὥπτων 
Od.3.33, etc.; σπλάγχνα 8 tp ὁπτήσαντες ἐνώμων 20.2525 ὥπτη- 
σάν τε περιφραδέως 1].1.466, 2.429: also c. gen. partit., ὀπτῆσαί τε 
κρεῶν roast some meat, Od.15.98 ; then in Hdt.9.120, Ar.Av.1690, 
X.Cyr.8.2.6, etc.; broil or fry fish, Ατ.Εγ.].ο., CratesCom.r7, al.; 
Sry an egg, PLit.Lond.170(ia.v.); toast cheese, Eub,150.2.—Hence 
it appears that ὀπτᾶν was used of all kinds of cooking by means of fire 
or dry heat, opp. ἕψω (boil in water), which never appears in Hom., 
whose heroes ate only roast meat, κρέα δὲ µόνον ὥπτων, ἐπεὶ ἑψοντά γ᾽ 
ov πεποίηκεν αὐτῶν οὐδένα Eub,120. 2. bake bread, Πά:.2.4 7} ὅκως 
ὀπτῷτο (ν.]. ὀπτφη) ὁ ἄρτος 1d.8.137, cf. X.An.5.4.29; ὁπτᾶν πλακοῦν- 
τας Ar.Ra.507; also of bricks or pottery, bake, burn, Hdt.1.179 ; 
καλῶς ὠπτημένη [χύτρα] Pl.Hp.Ma.288d; 6 ὁπτώμενος κέραµος Arist. 
Μείε. 283321. 3. bake, scorch, of the sun, ἐπεὶ τόκα μ’ ἅλιος ὀπτῇ 
Bion F7.15.12 3 4 γῆ ὀπτᾶται ὑπὸ τοῦ ἡλίου X. Oec. 16.14. 4. me- 
taph. (as we say), ‘roast’ a man, τοῦτον ὀπτᾶν καὶ στρέφειν Ar. Lys. 
839, cf. Sopat.6.9 (Pass.) :—Pass., of the fire of love, ὁπτεύμενον ἐξ 
᾿Αφροδίτας Theoc.7.55, cf. 23.34, 4P12.92.7 (Mel.): so, prob., in 
Act., Sapph.115. 

ὁπτέον, (ὄψομαι) one must see, H1d.7.17, Plot.6.7.28. | 

ὁπτευτήρ, Ώρος, 6, (mraw) forger, σιδήρου,οί Hephaestus, Coluth.54. 


lA 


ὁππάτεσσι, Acol. for ὄμμασι, Sapph.2. 
ὁππῆμος, Adv., Ep. for ὁπῆμος 


ὀπτ-εύω,Ξ- dpdw, see, Ar. Av.1001 (lyr.), A.D..Synt.290.18, Max.Tyr. © 


8.7; but ὀπτευσάμενοι (μόχθουν) in Eust.ad D.P.195 is prob. Ε.]. for 
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Teg 
οπωρα 
ὀττευσάμενοι.  --ἠρ, Ώρος, ὁ, (ὄψ) one who looks or spies, spy, scout, Od, 
14.261, A.Supp.185,S.47.29. 11. one who has seen, \d.JIchn.77 ; eye- 
witness, Antipho 5.27, X.Cyr.4.5.17. «-ήρια (sc. δῶρα), τά, presents 
made by the bridegroom on seeing the bride without the veil, = avaxa- 
λυπτήρια, θεώρητρα, Poll.2.59, 3.36, Hsch. 2. generally, presents 
upon'seeing or for the sight of a person, παιδὺς 6. E.Jon1127, cf. Call, 
Dian.743 προσβάλλων ἀκοαῖς 6. θυμοῦ Aspasiaap.Ath.5.219d. 

ὁπτ-ήσιμος, ov, for roasting, Eub.4. -ησις, εως, 7, roasting, 
Srying, σπλάγχνων, Opp. κρεῶν ἕψησις, SIG57.34 (Milet., v B.c.), cf. 
Hp.Af-49, Arist. Mete.381%23. 2. baking, of bread, J.A/3.10.7, Ath. 
3.190ς (pl.) ; of pottery, BGU1143.17(iB.c.), Luc.Prom.Es2. 3. 
overheating of humours, Gal.13.335, 19.580. -ήτειρα, 7, one who 
roasts, κάµινος Call. Fr.475. -ητέον, one must roast, Dsc.s5. 
88. -ητήρια, τά, gloss on ὠψά, Hsch. (dub. sens.). -ητός, 
h, όν, roasted, Eust.135.17. 

ὁπτ-ίζομαι, Pass., = ὁπτάζομαι, f.1. in Archyt.ap. lamb. Protr. 
4. Ξίκια, td, = Lat. auspicia, Arr. Epict.3.24.117. -ικός, 7, 
όν, of or for sight: τὰ ὀπτικά the theory of the laws of sight, optics, Arist. 
Metaph.t077*5, etc.; so ἡ ὁπτική (sc. θεωρία) ib.g97°20 3 --καὶ ἀποδεί- 
ters Id..APo.76%24 ; -κοὶ λόγοι Gal.17(2).214; —Ky δύναµις 1d.8.20, 
Adv. -κῶς Id.18(1).309. 

ὀπτιλίασις' ὀφθαλμίασις, Hsch. (ὁπτοιαλίασις cod.): ὀπτιλίας is 
prob. cj. for ὁ ἐπὶ τηλείας in Id. 5.Ν. λαµόπτη». 

Ὀπτϊλῖτις or -υλλέτις, ιδος, ἡ, a name of Athena, Plu. Lyc.11. 

ὀπτίλος [1], 6, Dor. for ὀφθαλμός, Metop.ap.Stob.3.1.115, Plu. Lye, 
11; ὀπτίλλος in JG42(1).121.40 (Epid., iv B.c.),al., Hdn.Gr.1.159, 
2.560 (whence the spelling with one A should prob. be corrected). - 

ὁπτίων, ωνος, 6, Lat. optio, assistant; esp. in military sense, adju- 
tant or aide-de-camp, Plu.Galb.24, where ὀπίων is f.1., cf. JGRom.4, 
825 (Hierapolis), 3.1131 (Syria), Sammelb.6963 (Nubia). (Plu. 
wrongly derives it from the Greek ὄψομαι, fut. of ὁράω.) ~ oe 

ὁπτόπλινθον, τό, baked tile, PFlor.378.17 (vA. D., pl.), etc. 

ὁπτός (A), ή, όν, roasted, broiled, σῖτός τε κρέα tT ὁπτά Od.22.21, 
cf. 16.443; νῶτα βοὺς. «πτ᾽ ἐν χερσὶν ἑλών 4.66 ; σάρκες A.Ag.10973 
ἐφθὰ καὶ ὁπτά boiled meats and roast, E.Cyc.358 (lyr.), cf. Hdt.2.77, 
PI.R.404c. 2. baked, βοῦν καὶ ἵππον. . ὁπτοὺς ἐν καμίνοισι Hdt.1.133; 
of bread, Id.2.923 of fish, PCatr.Zen.66.8 (iii B.c.); also of bricks 
and pottery, baked, burned, Hdt.1.180,186, X.An.2.4.12, PAmh.2. 
99(a)9 (ii Α.9.), etc.; of soil, parched, X.Oec.16.13 : Sup. ὁπτότατος 
best dressed or done, Cratin.143. -ὂ. of iron, forged, tempered, S. 
Ant.475. A. scorched, τὰ ὑπέρθυρ᾽ ὁπτά Herod.2.65. i" 

ὁπτός (B), ή, όν, (ὁράω, ὄψομαι) vestble, Luc.Lex.g, Ath.8.338c. 

ὁπτώ, ν. ὀκτώ. 

ὅπτω, see, A.D. Adv.108.7. ' , 

ὀπυάζομαι, get married, in ἵττερ. aor. Pass. subj. 1 pl. ὀπυασθώμεθα 
Lyr. Alex, Adesp.1.52 (dub. 1.). . 

ὅπνι, Dor. for ὅποι, SIG56.39 (Argos, v B.c.), Leg.Gort.4.15 3 οὐδ' 
ὅπυι ka ἔνθη No matter where he may go, Berl. Sitzb.1927.158 (Cyrene). 

ὀπυιητής, έω, 6, husband, Herod.4.84. 

ὁπνίω, Att. ὀπύω Arist.£N1148°32, Moer.p.278 P., also Cere.17, . 
41 (Hsch. gives ὀπυόλαι' γεγαμηκότες), used by Hom. only in pres., 
and in impf. with or without augm.: fut. ὀπύσω [0] Ar. Ach.255.—Ep. 
Verb, used also in Cret. (v. infr.) and later Att. Prose : ᾱ. Act 
of the man, marry, take to wife (-=7d κατὰ νόµον µίγνυσθαι, Hsch. 5. vs 
βεινεῖν), τὴν Εὔμηλος ὅπυιε Od. 4.798, cf. 2.207, 11.16.1178; πρεσβυτά- 
την δ᾽ ὤπυιε 13.429, cf. 18.383; τοῦ γὰρ ὀπυίεις maida Hes.Sc.356; 
δῶκεν ὀπυίειν θυγατέρα hv 14.141.819, cf. ΡΙ.1.4{2).59, Ar. ].ο.; αἱ δέ 
κα... 6 ἐπιβάλλων Ἠβίονσαν λείονσαν ὀπυίεθθαι μὴ λῇῃ ὀπυίεν if... the 
man whose right it is does not wish to marry her, though she 
is of marriageable age and willing to marry, Leg.Gort.7.42: abs., 
πέντε δέ Tot φίλοι viese., of δύ᾽ ὀπυίοντες, τρεῖς δ᾽-ἠΐθεοι θαλέθοντες two 
wedded, etc., Od.6.63. 2. Pass., of the woman, {ο be married, τόν 
p ἐξ Αἰσύμηθεν ὀπυιομένη τέκε µήτηρ I1.8.304, cf. Solon.ap. Plu.Sol, 
20; ai κύσαιτο καὶ τέκοι Εοικέα μὴ ὀπυιομένα Leg.Gort.4.19 : ο. dat., 
ai δὲ τῷ αὐτῷ αὗτιν ὑπυίοιτο πρὸ τῶ ἐνιαυτῶ 19.4. II. later, «in 
Act., merely {ο have connexion with a woman, Cerc. ].ο., Luc.Eum 
12, Merc.Cond.41, etc.:—Pass., of the woman, οὐκ ὀπύουσιν ἀλλ᾽ 
ὀπύονται [ γυναῖκες] Arist. ]. ο., cf. AP10.56.7 (Pall.); ἔνθ' ἂν εὕρῃ τὸν 
ἄρρενα ὑπὸ τῆς θηλείας ὀπυιόμενον D.H.19.2. (ὀπύσ)-γω, cf. ὀπυσ-τύς 
and perh. Skt. pusyati ‘nourish’, ‘maintain’.) ‘ 

ὅπυς, Dor. Adv., = ὅποι, 1G47(1).74.14 (Epid.), 5161166 (Dodona). 

ὀπυστύς, vos, 7, (druiw) marriage, GDI4971.7 (Crete). 

ὅπω, Dor. Adv., = ὁπόθεν, Leg.Gort.5.23, 10.33, GD14998 v 15 
(Crete), JG9(1).334.9 (Locr., v B.C.). 

ὀπώδης, ες, V. ὀποειδής. 

ὅπωπ-α, pf. 2 of dpdw :—hence late pres. ὁπωπέω, Orph. 4.183, 
1022: ὀπωπήσασθαι Euph.107. (Cf. dy.) -ή, 7, (ὕπωπα) poet. 
for dys, a sight or view, ὅπως ἤντησας ὀπωπῆς Od.3.97- 2. outward 
appearance, μετεβάλλετ᾽ ὀπωπάν Erinn. in PSI9. 1090.53 + 13 (p. xii), 
cf. Nonn.D.2.60, al. II. sight, power of seeing, ἁμαρτήσεσθαι ὅπω- 
πῆς Od.9.512. 2. eyeball, A.R.2.109: pl., ib.445 3 but, eyes, Id. 
3.1023, 4.1670, ΟΡΡ.(.2.75. --ητήρ, Ώρος, 6, = ὁπτήρ, h.Mere.15, 
prob, in Epigr.Gr.1032 (Augusta Trevirorum).  --α (sc. ὀστέα), τά, 
bones of the eyes, Hp.Oss.1. 

ὀπώρ-α, lon. --η, 7: sts. ὁπώρα, cf. χεῖμα χὠπώραν», i.e. καὶ ὅπ-, 
Alcm.76 (χειµάχωι πάρα», etc. codd.); pr. nn. Ὁπωρίς 1G5(1).14975 
Hopora CIL6.21782; cf. µεθόπωρον, µεθοπωρινός :—the part of the - 
year between the rising of Sirius and of Arcturus (i.e. the last days of 
July, all Aug., and part of Sept.), the latter part of summer; Hom. | 


| 


ὀπωροβασιλίς 


names θέρος and ὀπώρη together, θέρος τεθαλυῖά 7’ ὀπώρη Ο4.1Ι.Ι02; 
Σείριος being the star of ὀπώρη, 1.22.271 cf. ὁπωρινός.---ἴπ later 
times it became the name of a definite season, autumn (v. ὥρα 1. 1 0), 
but was still used sts. to denote sumer (autumn being distd. as 
΄.Φθινόπωρον Or µετόπωρον), ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ Πρινοῦ χρόνου mpd ὀπώ- 
pas X.HG3.2.10, cf. Ar.Av.709, Arist. Mete.348°1; ἐπ᾽ ὀκτὼ μῆνας 
Κυρηναίους ὀπώρη ἐπέχει Hdt.4.199; νέας 8 ὀπώρας ἡνίκ᾽ ἂν ξανθῇ 
στάχυς Α.Σ7.204.7. ΤΙ. frutt, γλαυκῆς ὀπώρας ... ποτοῦ χυθέν- 
τος. «Βακχίας am’ ἀμπέλου S.Tr.703 ; τέµνεται βλαστουµένη καλῶς ὁ. 
14.ΕΥ.255.8: σικυούς, βότρυς, ὀπώραν Ar.Fr.569.1 : so in Prose, X. 
HG2.4.25, Pl.Lg.844d,845c, Arist.7A606"2, 610932: in this sense 
also in pl., Is.11.43; Alcm.(75) even calls honey Κηρίνα ὀπώρα ; 
ἑαρινὴ ὀπώρα Alciphr.F7.6.10. III. metaph., life’s summer, the 
time of youthful ripeness, Ρἱ.].2.51 τέρειναν µατέρ οἰνάνθας ὀπώραν 
(v. οἰνάνθη) 14..5.6: ripe virginity, A.Supp.g98, 1015 ὂ. Κύπριδος 
_ Chaerem.12. -άριον, τό, pomarium, Gloss. --εύς, έως, 6, 
epith. of Zeus at Acraephiae, JG7.2733. -ναῖος, a, ov, autumnal, 
τὰ ὁ.,-- ὀπώρα τι, fruit, Thphr./gn.41. --iL, (οπώρα 11) gather 
Fruit, ὁ. ὀπώραν Pl.Lg.845a; σῦκα ib.844e; ἀπὸ συκῆς ὠπώριζε D.L.6. 
61; eat fruits, Arist. HA612*30; gather in the fruits, Plu. Per.g :—so 
in Med., gather in one’s frutts, Theopomp. Hist.89 : metaph., τοῖς τὰν 
ὥραν αὐτῶν βολλομένοις ὀπωρίξασθαι Diusap.Stob. 4.21.16. ΤΤ. 
gather fruit off, ὁπωριεῦντες (Ion. fut. for --ιοῦντες) τοὺς φοίνικας Hdt. 
4.172,182. -ικός, ή. όν, of fruit: in fem. --κή, 7, name of aremedy 
for dysentery, Plin.HN24.129. 2.=dmwpivds, Gp.4.1.14. --ιμεῖος, 
a, ov, of fruit, εἴδη dub. 1. in PLond.3.97 413,115 (iv a.D., cf. dddenda 
p.vii). —1p.0s, = ὀπωρικός, Anon.ap. Suid. —ivds, ή, όν, Of ὀπώρα 
or late summer, ἀστέρ᾽ ὀπωρινῷ ἐναλίγκιον, i.e. Sirius, the star whose 
rising marked the beginning of that season (v. ὀπώρα), 1.5.5: ἦμαρ 16. 
385 ; βορέης 21.346, Od.5.328; ὄμβρος Hes.Op.674, 6771 ὄρχατοι E. 
Fr.896; δέλφαξ Ar.Fr.506.43 mudataSIG239C31, al. (Delph., ivB.c.). 
{In Hom. the last syll. is always long (by position in Π.21.346), and 
the penult. is long also, metri gr.: when the ult. is short, the penult. 


‘also is short, as in-Hes.Of.674; in Att. ἵ always; cf. µετοπω- 


pivds. | -topds, 6, vintage, Aq.De. 7.13. 
- ὀπωρο-βᾶσήλίς, (50s, ἡ, queen of fruits, a fine kind of fig, Anon.ap. 
Ath. 3.75d. -OyKn, 7, frutt-room, Varro RR1.59. -κάπηλος 
[a], ὁ or ἡ, frutterer, Alciphr.3.60. --λόγος, ov, plucking frurt, Opp. 
ΕΕ -πώλης; ου, 6, fruiterer, POxy.g80 (iii A. D.), 1133.7 (iv 
Α.Ρ.), Hsch. s.v. ὡραιοπώλης; gen. --πώλη MAMA 3.359 (Corycus); 
but ὀπωρώνης was the Att. word acc. to Phryn.181. --προφέω, 
pomifero, Gloss. —payia, 7, eating of fruit, Sch.Gal.ap.Corp. 
Med. Gr..9(2).198, Steph. iz Hp.1.5 4D. -hopéw, bear fruit, AP 
6.252 (Antiphil.). «φόρος, ov, bearing fruit, ib.7.321 Σ΄ δένδρα 
Gp.3.13.43 ὀξόβαφα BGU78riiis5 (i A.D.). -φὔλάκιον [ᾶ], 
τό, hut of a garden-watcher, LxxIs.1.8, cf. Theognost.Can.136 ; = 
pomarium, Gloss. -φύλαξ [ὔ], ἄκος, 6, watcher of fruits, garden- 
watcher, Arist.Pr.938°16, D.S.4.6, PRyl.244Intr. (iii aA. D.). 

drrwpdvys, ov, ὃ, -- ὀπωροπώλης (ᾳ.ν.), D.18.262, Aristaenet.2.1, 

- PLond.5.1794.6 (va.D.). 

ὅπως, Ep. also and Acol. ὅππως, Ion." ὅκως, Dor. ὁπῶς acc. to 
A.D,Adv.173.11: correlat. ἴο ὡς απἁ πῶς. A. ΑΡΝΥ. or ΜΑΝΝΕΕ, 
Relat. as, 12 such manner as, and with interrog. force how, i what 
manner, rarely indef., v. infr. A. v.* B. ΕΙΝΑΙ, Conjunction, 77 
such a manner that, in order that. 

A. Apv. or Manner, how,as: I. Relat. to ὥς or οὕτως (like 
ws), it such manner as, as: 1. with the ordinary Constr. of the 
Relat.: a. with ind., ἦ ro: γόστον, ὅπως φρεσὶ σῇσι μενοινᾶᾷς, ὥς τοι 
Ζεὺς τελέσειεν Od.15.111 ; οὕτως ὅ... 39.77.2997 ὧδ' ὅ. 14. Ε1.1ΦΟΙ”; 
οὕτως 8! δύνανται Th.7.67: sts. an analogous word replaces the 
antec. Adv., µε τοῖον ἔθηκεν, ὅπως (for οἷον) ἐθέλει Od.16.208: freq. 
without any antec. expressed, ἔλθοι 8. ... ἐθέλω (Sc. αὐτὸν ἐλθεῖν) 14. 
173: ἔρξον ὅ. ἐθέλεις 1.4.37, Od.13.145 3 χρῶ ὅ. βούλει X.Cyr.8.3.46; 
ποίει ὅ. ἄριστόν σοι δοκεῖ εἶναι ib.4.5.50; ὅ. ἔχω as lam, on the spot, S. 
Ph.819. . Ὦ. with fut.ind., esp. after Verbs of seeing, providing, 
taking care. ., in the manner in which, how, that, οἱ Περσικοὶ νόμοι ἐπι- 
µέλονται ὅπως μὴ τοιοῦτοι ἔσονται of πολῖται X.Cyr.1.2.35 ποιέειν ὅκως 
µηκέτι Κεῖνος ἐς Ἕλληνας ἀπίξεται Hdt.5.233; ἐφρόντιζον ὅκως μὴ 
λείψοµαι τῶν πρότερον γενομένων 1d.7.8.a’, cf. Ὦ].4β.29Ε: ἔπρασσον 
ὅπως τις βοήθεια ἥξει Th.3.4; τοῦτο μηχανᾶσθαι ὅπως ἀποφεύξεται wav 
ποιῶν θάνατον ἙῬ]. 4.203 τούτου στοχαζόµενοι, ὅπως ... ἔσονται Id. 
Grg.so2e (cf. infr.111. 1b, etc.): this fut. ind. may become opt. after a 
historical tense, ἐπεμελεῖτο ὅπως µήτε ἄσιτοι µήτε ἄποτοί ποτε ἔσοιντο 
X.Gyr.8.1.43; cf. Η 7.5.2. Cyr-8.1.10, Oec.7.5, Ages.2.8; and ὅπως is 
freq. used interchangeably with such forms as δι ὧν, ὅτῳ τρόπῳ, 
εἰς., εἰσηγοῦνται μὴ δι ὧν. .ἀσκήσουσιν, ἀλλ᾽ ὅπως... δόξουσι Isoc.1.4, 
ef. Th.6.11: this sense easily passés into a final sense, 5ο that, τοῦτο 
ἀπόβαλε οὕτω ὅκως µηκέτι ἥξει Hdt.3.40; οὕτω 3 (sc. ποίει) ὅπως 
µήτηρ σε μὴ ᾿πιγνώσεται 95. Ε/.1296, cf. Ar.Ra.gos, X.Cyr.4.5.25, HE 
2.417} ν. infr. Β. 2. with ἄν (Ep. κε) and subj. in indefinite 
sentences, in whatever way, just as, however, ὅππως κεν ἐθέλῃσιν 11.29. 
243 (but ὅπως ἐθέλῃσιν (without κε) Od.1.349, 6.189) ; οὕτως ὅκως ἂν 
καὶ δυνώµεθα Hdt.8.143 ; οὕτως ὅπως ἂν αὐτοὶ βούλωνται X.Cyr.1.1. 
2, ef. 1G2?.1.13 (ν B.c.), Pl.Phd.116a, Smp.174b, etc. ὮὉ. with opt. 
after historical tenses, οὕτως 8. τύχοιεν Th.8.95 ; 8. BotAowro X.HG 
2.3.13; in a gnomic statement, εἰκῇ κράτιστον (Av 8. δύναιτό τις S. 
OT979: when ἄν appears with the opt., it belongs to the Verb and 


not to ὅπως, 8. ἄν τις ὀνομάσαι τοῦτο however one might think fit to — 


call it, D.13.4. 8. a very common phrase is οὐκ ἔστιν ὅ. (οὐκ ἔσθ᾽ 


1243 


9 
Οπως 


ὅπως) there is no way tn which,., it cannot be that, οὐκ ἔστι ὅκως 
κοτὲ σοὺς δέξονται λόγους Hdt.7.102, cf. Ar.P/.18, D.18.208, al. ; so 
οὐκ ἔστιν ὅ. ov, fiert non potest quin, οὐκ ἔσθ᾽ 8. οὗ πιστὸν ἐξ ὑμῶν πτερὸν 
ἐξήγαγ S.OCg7, cf. Ar.Ach.116, Eg.426, Th.882, Pl. Ap.27e 3 οὖδα- 
μῶς ὅ. ov, in answer, tt must positively be so, Id. Tht.160d; so also 
οὐκ ἂν yévolro τοῦθ ὅ.. .οὐ φανῶ S.OT1058 ; ov yap yévorr’ ἄν, rave’ ὅ. 
οὐχ ᾧδ᾽ ἔχειν (anacoluth, for ἔχει or eter) 1ὰ. 41.275: so in questions, 
ἔσθ᾽ ὅ... ἔλθωμεν; Ar.V.471 (v.1. --οιμεν); ἔστιν οὖν 8.6 τοιοῦτος Φιλο- 
σοφήσει; Pl.R.4gs5a, cf. Phdr.262b, Tht.154c :-so, besides ind. of all 
tenses, οὐκ ἔσθ᾽ ὅ. may be folld. by opt. with ἄν, od γάρ ἐσθ᾽ ὅπως 
pe μέρα yevorr’ ἂν ἡμέραι δύο Ar.Nu.t181, cf. V.212, Isoc.12.156, 
Pl.La.184c: by ind. with ἄν, οὐκ ἔστιν ὅπως ἂν. «κατέστησαν Isoc. 
15.296, cf. D.33.28: & is omitted in οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως λέξαιμι Δ.4ρ. 
620, cf. E.Ale.52, Ar.V.471(v.1. ἔλθωμεν). 4. in Trag., etc., 
like ὡς in comparisons, kim’ ὅπως A.Pr.1001; γῄτης ὅπως S.Tr.32, 
cf. 442,683; ὅπως δρῦν ὑλοτόμοι σχίζουσι κάρα Id.El.98 (anap.); 
ὅπως a πάνδυρτος ἀηδών ib.1076 (1ντ.), cf. 9.777, E.Andr.1140; 
ὅκως τις Καλλίης κάτω κύπτων Herod.3.41; so in Locr. Prose, ὅπω(9) 
ἐένον {6ο(1).234.4(ν B.C.). 5. like ὡς or ὅτι, with Sup. of 
Advs., 8. ἄριστα A. Ag.600, [G1*. 44.8, etc.; 6. ἀνωτάτω as high up 
as possible, Ar.Pax 207; in full, οὕτως 8. ἥδιστα (sc. ἔχει) 9.17. 
330. 6. with a gen. added, σοῦσθε ὅ. ποδῶν run as you are off 
Sor feet, i.e. as quick as you can, A.Supp.837 (lyr., where however 
(ἔχετε) shd, prob. be added); v. infr. 111. 10, ἔχω (A) B. 11. 2b. He 
sts, of Time, when, Τρῶες... ὅπως tov αἶμ᾽ Odvajos..., ἐπ᾽ αὐτῷ πάντες 
ἔβησαν 1.111.459, cf. 12.208, Od.3.373: freq. in Hdt. with opt., when- 
ever, ὅκὼς μὲν etn ἐν τῇ yi καρπὺς adpds 1.17, cf. 68,100, 162,186, 2.13, 
174,al.: in Trag. and: Com., A.Pers.198, S.£l.749, Tr.765, Ar.Nu. 
60: with Sup. of Advs., ὅ. πρῶτα as soon as, Hes. Th.156 ; 8. ὤκιστα 
Thgn.427; 8. τάχιστα A.Pr.230. 8. of Place, where, dub, in 
Herod.3.75. ΤΙ. ὅπως is sts. used to introduce the substance of a 
statement, after Verbs of saying, thinking, or perceiving, that, how, 
λόγῳ ἀνάπεισον ὅκως... Hdt.1.373 οὐδὲ φήσω ὅκως.. Id.2.49, cf. 9. 
115,116; τοῦτ) αὐτὸ wh µοι Ppa’, ὅπως οὐκ ef κακός S.OT548, cf. 
Ant.223, Pl.Euthd.296e; after ἐλπίζειν, S.El.963, E.Heracl.1051 ; 


’ after Verbs of emotion, ἐμοὶ δ᾽ ἄχος..., ὅπως 5} δηρὸν ἀποίχεται grief 


is mine, when I think how.. (i.e. that...), Od.4.109, cf. S.Ph. 
169 (lyr.); after θαυµάζω freq. in Att., θαυµάζω 8. ποτὲ ἐπείσθησαν 
᾿Αθηναῖοι X.Men.1.1.20, cf. Pl.Cri.43a. 2. οὐχ ὅ.... ἀλλὰ OF 
ἀλλὰ κα)... is not only not.,.but..., and is εχρ]ἀ. by an ellipsis of 
λέγω or ἐρῶ (cf. ὅτι IV), οὐχ ὅ. κωλυταὶ.. γενήσεσθε, ἀλλὰ καὶ. . δύνα- 
µιν προσλαβεῖν περιόψεσθε not only will you not Ῥεεοπιθ.., but 
you will also..., Th.1.35, cf. X.HG@5.4.34,-D.6.9 ; οὐχ 8. ὑμῖν τῶν 
αὑτοῦ τι ἐπέδωκεν, ἀλλὰ τῶν ὑμετέρων πολλὰ ὑφήρηται Lys.30.26 ; οὐχ 
ὅ. τούτων χάριν ἀπέδοσαν, ἀλλ᾽ ἀπολιπόντες ὑμᾶς εἰς τὴν Λακεδαιμονίων 
συμμµαχίαν εἰσῆλθον Isoc.14.27, cf. D.18.131, 53.133 οὐ yap ὅπως..., 
ἀλλὰ καὶ... 14.21.11: οὔκουν ὅπως..., ἀλλὰ... &.Cyr.8.2.12 ; also οὐχ 
ὅ- ως, GAA’ οὐδέ..., οὐχ ὅ. ἀδικοῦντες, GAA’ OVS’ ἐπιδημοῦντες ἐφυγαδευό- 
µεθα 1d.HG2.4.143 οὐχ ὅ. τῆς κοινῆς ἐλευθερίας µετέχοµεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
δουλείας µετρίας τυχεῖν ἠξιώθημεν Ι5ος.14.5 1 διµοιρίαν λαμβάνων ἐν ταῖς 
θοΐναις οὐχ ὅπως ἀμφοτέραις ἐχρῆτο, ἀλλὰ διαπέµπων οὐδετέραν αὑτῷ 
κατέλειπε X.Ages.5.13 οὐχ ὅ. (ημιοῦν, ἀλλὰ μηδ᾽ ἀτιμάζειν.. ΤΗ.2.4 21: 
so sts. μὴ ὅ. (where an imper. must be supplied), μὴ ὅ. ὀρχεῖσθαι 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ὀρθοῦσθαι ἐδύνασθε do not think that you could dance =so 
Jar from being able to dance, X.Cyr.1.3.10. b. οὐχ 8. rarely follows 
another clause, {ο say nothing of.., let alone.., πεπαύμεθ ἡμεῖς, οὐχ ὅ. 
σε παύσοµεν S.E1.796 3 und ἐμπίδα, οὐχ ὅπως ταῦρον ἔτι ἄρασθαι δυνά- 
µενος.. let alone a bull, Luc.Cont.8, cf. Prom.8, Pr.Im.7, Είδε. 
31. III. in indirect questions, how, in what way or manner: 1. 
with ind., a. ἔσπετε νῦν µοι ὅππως δ]...πῦρ ἔμπεσε νηυσίν 11.16. 
1133 εἴπ᾽ ἄγε μ’...ὅππως τούσδ ἵππους λάβετον 10.5453 εὖ µοι κατάλε- 
tov ὅπως ἤντησας Od.3.97; ὅπως ἠφανίσθη οὐδὲ λόγῳ εἰκότι δύνανται 
ἀποφαίνειν Antipho 5.26; ᾿Αλκιβιάδης ἀνήχθη. . ἐπὶ κατασκοπὴν..-. τοῦ 
οἴκαδε κατάπλου ὅπως ἡ πόλις πρὸς αὐτὸν ἔχοι X.HGI.4.11; οὐδέ τί 
πω capa ἵδμεν ὅπως ἔσται τάδε ἔργα 11.2.252, etc. b. notably fut. 
after Verbs of deliberation (like the subj., v. infr. 2), φραζώμεθ’ ὅπως 
ἔσται τάδε ἔργα 4.143 φράζευ ὅπως Aavaociow ἀλεξήσεις κακὺν ἦμαρ 
(ν.]. ἀλεξήσῃς). 9.251, cf. Od.13.376,386, 19-557, 29.29/29. 2. 
with deliberative subj. after Verbs of deliberation, taking care, 
and the like, λεύσσει ὅπως ὄχ᾽ ἄριστα. .γένηται I1.3.1103 ἐνόησεν 
(gnomic aor.) ὅππως κέρδος ἔῃ 10.225 3 GAN’ ἄγεθ᾽ ἡμεῖς olde περιφρα- 
(ὦμεθα πάντες νόστον ὅπως ἔλθῃσι Od.1.77, cf. 13.365 5 οὐκ οἵδ' ὅπως 
.«φῶ S.OT1367, cf. 44.428, Lys.8.5, Pl. Men.gid;- ἐπιμελητέον ὅπως 
τρέφωνται of ἵπποι X.Eg.Mag.1.3, cf. Oec.7.36,37, 9-14, 15.1, Pl.Grg. 
515¢.—Sts. the fut. and subj. are conjoined without difference of 
meaning, ἐπράττετο Ὑὰρ..., πρῶτον μὲν ὅπως μὴ περιµείνητε..., δεύτερον 
δὲ ὅπως ψηφιεῖσθε..., τρίτον δὲ ὅπως μὴ ἔσται Aeschin.3.65, cf. Χ. 
Ages.7.7, Mem.2.2.10.—On ὅπως ἄν (kev), V. infr. 5. 3. with 
opt. after tenses of past time, τῶν ἀδήλων ὅπως ἀποβήσοιτο ib.1.3.2, 
etc. : after Verbs of deliberation, being virtually orat. obliq., µερ- 
µήριξε...ρη ὅπως ἐξαπάφοιτο (orat. rect. πῶς ἐξαπάφωμαι;) 11.14.160; 
µερμήριζεν ὅπως ἀπολοίατο πᾶσαινῆες Od.9.554, Cf. 4203 οὐ γὰρ εἴχομεν 
... ὅπως δρῶντες καλῶς mpdtapmevS.Ant.271; ἐπεμελήθημεν ὅπως ἐξαλει- 
φθείη αὐτῷ τὰ ἁμαρτήματα Lys.6.39, cf. 13.32, X.Cyr.6.2.11. 4. 
with opt. and ἄν freq. expressing a wish, which in orat. rect. would 
be expressed by πῶς ἄν, σκόπει 8. ἂν ἀποθάνοιμεν ἀνδρικώτατα Ar,£q.81 
(ν.]. ἀποθάνωμεν), cf. Nu.760 ; βουλευόµενοι ὅ. ὃν τὴν ἡγεμονίαν λάβοιεν 
τῆς Ἑλλάδος X.HG7.1.33, cf. Cyr.2.1.43 τῶν ἄλλων ἐπιμελεῖται ὅ. ἂν 
θηρῷεν (ν.]. -ὣσιν) ib.1.2.10: the opt. with ἄν and subj, sts. appearin 
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consecutive clauses, Id.7G3.2.1. 5. ὅπως ἄν (kev) with the subj. 
is used after imper. or inf, used as imper., πείρα ὅπως Kev δὴ ohy 
πατρίδα Ὑαΐαν ἵκηαι Od.4.5453 φράζεσθαι.., ὅππως KE μνηστῆραδ.. 
κτείνῃ» 1.2953 σκοπεῖτε. ., ὅ. ἂν ὑμῖν πρᾶγος εὖ νικᾷῷ τόδε A.Supp.233, 
etc.; φύλασσε.. ἔπειθ' ὅ. ἂν. .ἡ χάρις. . ἐξ ἁπλῆς διπλῆ φανῇ 39.17.6158, 
cf. Ε.]4549: in Prose, ἐπιμεληθῆναι ὅ. ἂν... X.Cyr.8.3.6, cf. ΡΙ. Prt. 
326a3 μηχανᾶσθαι Id.Phdr.239b, Grg.481a, cf. Ar.Eq.917. 6. 
rarely c.inf., ἐπιμελήθητε προθύµως ὅπως διπλάσια. . σῖτα καὶ ποτὰ παρα- 
σκευασθῆναι X.Cyr.4.2.37 (ν.]. --εσκευασµένα ᾖ), cf. Oec.7.29, Η 66.5. 
32; so later ὅπως παρακολουθῆμεν (Dor. inf.) Supp. Epigr.1.170.18 (cf. 
p.138, Delph., iis.c.); ὅπως... ἔχειν, ὅπως. « εἴργεσθαι, D.S.20.4,85 5 
ὅπως πέµπιν PTeb.315.30 (ii Α. Ὀ.). 7. after Verbs of fear and 
caution, ὅπως and ὅπως µή are used with fut. ind. or aor. subj. :— 
the readings are freq. uncertain: the following (among others) are 
made certain either by the metre or the form, a, with fut. ind., 
δέδοιχ᾽ ὅπως wh τεύξομαι Ar.Eg.112 5 παντὶ Ady ἀντιτείνετε εὐλαβού- 
µενοι ὅπως μὴ. «οἰχήσομαι Pl.Phd.gic; φόβος... ἔστιν..ὅπως μὴ αὖθις 
διασχισθησόµεθα Id. Smp.193a: sts, the preceding Verb is omitted, 
ὅπως μὴ οὐκ...ἔσομαι Id. Men.77a. b. with aor, subj., τὴν θεὸν 
δ᾽ ὅ. λάθω δέδοικα E.JT995; Φφυλάττου, 8. μὴ els τοὐναντίον ἔλθῃς 
X.Mem.3.6.16: rarely with pres., οὐ φοβεῖ ὅ. μὴ ἀνόσιον πρᾶγμα 
τυγχάνῃς πράττων Pl.Euthphr.ge: sts. the preceding Verb is omit- 
ted, with aor. subj., ὅκως µή τι ὑμῖν πανώλεθρον κακὺν és τὴν χώρην 
ἐσβάλωσι Hdt.6.85: with pres. subj., ὅπως ph...) τοῦτο ΕΙ.(7α. 
430d. c. with opt. representing subj. after a historical tense, X. 
Mem.2.9.3. 8. this Constr. is used in admonitions or commands: 
in the orig. Constr. a Verb implying caution or circumspection 
precedes, ὅρα ὅκως µή σευ ἀποστήσονται Πέρσαι Hdt.3.36; ἄθρει.« 
ὅπως μὴ ἐκδύσεται Ar.V.141; τηρώμεσθ᾽ ὅπως μὴ...αἰσθήσεται ib.372: 
but this came to be omitted, and ὅπως or ὅπως µή With fut. ind. or aor. 
subj. are exactly=the imper., ἔμβα χῶπως ἀρεῖς Id.Ra.378 (lyr.) : 
most freq. with fut. ind., ὅκως λόγον δώσεις τῶν µετεχείρισας χρη- 
µάτων, ΞΞ δίδου λόγον, Hdt.3.1423 ὅπως παρέσει por, = πάρισθι, Ar. Av. 
1313 ὅπως πετήσει 1d.Pax77, cf. X.An.1.7.3, Lys.1.21, 12.50, Pl.Grg. 
489a, etc.: rarely with 1 pers., ὁποῖα κισσὸς δρυός, ὅπως τῇσδ' ἔξομαι 
E. Hec.398, cf. Ar.Ec.297 (lyr.) : very rarely with aor. subj., ὅπως uh 
τι ἡμᾶς σφήλῃ Pl.Euthd.296a codd. ; ὅπως py... ἐξαπατήσῃ 1d.Prt.313¢ ; 
ὅπως μὴ ποιήσητε D.4.20 codd.—The codd. freq. vary, as between 
διδάξεις and --ἔῃς Ar.Vu.824; τιµωρήσονται and --ωνται ΤΗ.Ι.567 πρά- 
ἔομεν and --ωμεν 19.92; θορυβήσει and --σῃ D.13.14, etc.—Since the 
fut. is frequently, and the aor. (whether I or 2) rarely guaranteed by 
metre or form, the aor. 1 forms shd. prob. be rejected, both in signf. 
7 and 8, in cases where codd. vary. 9. asthe echo to a preced- 
ing πῶς; in dialogue, 4 καὶ πῶς; B ὅπως; [do you ask] how? Ar. 
£q.128; A πῶς we χρὴ καλεῖν; Β ὅπως; 1d.Nu.677, cf. Pl.139. 10. 
with a gen. (v. supr. 1.6), οὐκ οἶδα παιδείας ὅπως ἔχει καὶ δικαιοσύνης 
in the matter of.., Pl.Grg.470e, cf. R.389c. IV. in direct ques- 
tions, how? ἔπραξας ὅπως; Jul.£p.82 p.106B.-C.; cf. doris. Vi 
indef., anyhow, τὸ οὐδ' ὅ. the expression ‘not at all’, Pl. Tht.183b 
(v.1. 005° οὕτως). 

B. Fryar Conjunction, that, iu order that, the original notion 
of modality being merged in that of purpose or design, cf. ἵνα, with 
which it is sts. interchanged, Antiphol.23 and 24, And.3.14, Lycurg. 
11gsq.:—in early Att. Inscrr. only ὅπως ἄν is used, /G1?.39.109, al. ; 
ὅπως without ἄν only once in cent. iv B.c., ib.2?.226.42 (343 B.C.), 
after which it becomes gradually prevalent : 1. with subj., 8. 
after primary tenses, or after subj. or imper., τὸν δὲ μνηστῆρες.. 
λοχῶσιν, ὅπως ἀπὸ φῦλον ὄληται Od.14.181, cf. A.Ch.873, S.Ph.238, 
£457, X.Mem.2.10.2, etc. b. after historical tenses (v. ἵνα Β.1. 
1b), when there is no pf. form, or when the aor. represents the 
pf., ἐυνελέγημεν ἐνθάδε, 8. προµελετήσωμεν We were convened, i.e, 
we have met in assembly, Ar.Ec.117; παρήλθοµεν.., ὅπως μὴ χεῖ- 
pov βουλεύσησθε Th.1.73 ; also when the occurrence purposed is 
regarded from the point of view of the person purposing, ἦλθον πρε- 
σβευσόµενοι, ὅπως μὴ σφίσι. «τὸ αὐτῶν [ναυτικὸν] ἐμπόδιον yevnrasib.31, 
cf. 57,65, etc.: sts. the opt. and subj. appear in consecutive clauses, 
Φρυκτοὺς παρεσκευασµένους ἐς αὐτὸ τοῦτο, ὅπως ἀσαφῆ τὰ σημεῖα.«ῇ 
καὶ μὴ βοηθοῖεν Id.3.22, cf, 6.96, 7.17. 2. with opt. after historical 
tenses, πὰρ δέ οἱ αὐτὸς ἔστη, ὅπως. .κῆρας ἀλάλκοι I].21.548 ; more freq. 
in Od., aS 13.319, 14.312, 18.160, 22.4723; so in 5.071οος, OC1305, 
X.Cyr.1.4.25, Pl.77.77e, etc.: after historical pres., πέµπει τούσδ᾽ 
ὅπως κτείνοιεν A.Pers.4503; ἡγεμόνα πέµπει ὅπως ἅγοι X.An.4.7.19 : 
after opt., ἔλθοι...ὅ. γένοιτο A.Eu.297, cf. 9. 4/.1221 (lyr.). 3. 
with ind., a. of historical tenses, where the principal clause 
expresses an action or obligation unfulfilled, εἴθ᾽ εἶχε φωνὴν ἔμφρον' 
ἀγγέλου δίκην, ὅ. δίφροντις οὖσα μὴ ᾿κινυσσόμην A.Ch.196, cf. 5.Ε1. 
1134: rare in Prose, ἐδεξάμην ἂν. .φράσαι πρὸς ὑμᾶς..., ὅ.. .προῄδετε 
And.2.21; τίς οὐκ ἂν. «ταῦτα ἐδήλωσεν, ὅ.. «ταῦτα ἠλέγχθη; D.36.20; 
οὐκοῦν ἐχρῆν σε Πηγάσου (εῦξαι πτερόν, ὅ. ἐφαίνου τοῖς θεοῖς τραγι- 
κώτερος Ar.Paxt35; τί.«οὐκ ἔρριψ ἐμαυτὴν. .ὅ. ἀπηλλάγην; A.Pr. 

40. ὮὉ. of fut., θέλγει, ὅ. Ἰθάκης ἐπιλήσεται (Ξ-φρα(ομένη ὅπως ἐ.) 
Od.1.57, cf. Π.1.126/: [χρὴ] ἀναβιβάζειν ἐπὶ τὸν τροχὺν τοὺς ἀπογρα- 
φέντας, ὅ. μὴ πρότερον νὺξ ἔσται And.1.43 3 ἐμισθώσατο τοῦτον... ὅ. 
συνερεῖ Τ.Ι9.916: sts. fut. ind, and aor. subj. are conjoined, σιγᾶθ”, 
3. μὴ πεύσεταί τις, ὦ τέκνα, γλώσσης χάριν δὲ πάντ᾽ ἀπαγγείλῃ τάδε A. 
6.265. II, ὅπως c. subj. is sts. used after Verbs of will and 
endeavour, instead of the inf., λίσσεσθαι...ὅ. νηµερτέα εἴπῃ Od. 3.19; 
αἰτεῖσθαι 8. μὴ καταψηφίσησθε Antiphol.12; dehoerat.., 8. δίκην μὴ 
δῷ 10.231 ὅ. μὴ ἀποθάνῃ ἠντεβόλει Lys.1.29; παρακελεύεσθε ὑμῖν 
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αὐτοῖς ὅ., . ἐξίητε Lycurg.127 (ἔξιτε Rehdantz): with ἄν, δεῖταί µου 
σφόδρα ὅπως ἂν οἰκουρῇ Ar.Ach,1060, cf. Hdt.2.126, 2.44 1 διεκελεύετο 
ὅπως ἂν... ἐγγράφωσί µε Is.7.273 so δεῖ σ᾿ ὅ. δείξεις (for δεῖξαι), 9.4]. 
550, may be expld. as ellipsis for δεῖ σ᾿ ὁρᾶν (σκοπεῖν) ὅπως, cf. Id. 
2.551 δεῖ σ᾿ ὅπως... μηδὲν διοίσεις... Cratin. 108, 

ὅπως δή,-- ὅπως, how, 1.16. 112. ΤΙ. -- ὁπωσοῦν, Pl.Hipparch. 
32320; so ὅπως δήποτε D.3.7, 18.261; φύσει 4 ὅ. Arist.EN1114°14:— 
also ὁπωσδηποτοῦν, Dsc. Ther.3, Eustr.in EN 23.3. 

ὅπως οὖν OF ὁπωσοῦν, {ή any way whatever, ever so little, Th.t. 
77, 7.69, Isoc.2.5, etc.; 00d’ ὁπωσοῦν in no way whatever, Th.7.49, 
Isoc.12.2, etc.:—so ὁπωστιοῦν, Th.8.71, Pl.Phdr.258c3 οὐδ' ὅπωσ- 
τιοῦν 14.19.5796, Phd.6i1c,al.; μηδὲ 6. Id. Tht.179b. 

ὅπως TEP, = ὥσπερ, Hdt.9.120(8x-), S.A7.1179, 071336 (lyr.), ete. 

ὅπως ποτέ, how ever, D.18.269, D.H.t.11. 

ὁραῖος, a, ov, of a boundary: ὁραία τεκτονική, =gruma, Gloss. ; cf. 
ὁδριαῖος. 

‘i ὅρᾶμ-α, ατος, τό, that which ts seen, visible object, sight, Arist.de An, 

428°16, £N1173°18,al.; sight, spectacle, X.Cyr.3.3.66 ; vision during 
sleep, dream, Lxx Ge.15.1,al., PGoodsp.Catr.3.5 (iiiB.c.), UPZ78.37 
(ii B.c.), «461128 (Delos, ii/i B.c.), Cat.Cod. Astr.8(1).2493 ἐν τοῖς 
ὁράμασι τοῦ θεοῦ Aristid.Or.42(6).8 codd. (ἰάμασι cj. Keil). Ait 
device, plan, rd 8. Θάλεω (Camer. εὕρημα) Arist. Pol,1259*31, cf. D. 


Prooem.55.1. --ἄτίζομαι, look, Aq.Ps.10(11).4. -ἄτισμός, 
6, vision, νυκτός Id. Jb.4.13 (pl.). -ἄτιστής, οὗ, 6, Visionary, Sm. 
Is.56.10. 


ὄραμγος, 6, later form of dpédauvos, Nic.Al.154,4P5.291.1 (Agath.). 

épavds, Vv. οὐρανός. 

ὁράριον,τό,Ξ- Lat. orarium, kerchtef, scarf, Sammelb.7033.42(v A.D.). 

ὅρ-ᾶσις, εως, 7, seeing, the act of sight, Demad.3, Arist.ENV1174*14, 
Men.123, etc.; distd. as the ἐνέργεια or act from ὄψις (the sense or 
faculty), Arist. de.An.426°13, cf. 42897; but, power of sight, SIG1141 
(Thrace). 2. pl., eves, ras 6. ἐκκόπτειν D.S.2.6, cf. D.H.8.45, Plu. 
2.88d: metaph., as title of the daughter-goddess of the Sun, ὅρασιν 
αὑτοῦ (sc. τοῦ Ἡλίου) OGI56.56 (Canopus, ili B.C. ). II. α vision, 
Lxx Jl,2.28, Act.Ap.2.17(pl.). ILI. appearance, ὅμοιος ὁράσει λίθῳ 
ἰάσπιδι Apoc.4.33 6 μεταμορφούμενος ἐν ταῖς ὁράσεσιν PLetd.W.13. 


36. -ᾱἄτέον, one must see, Theol.Ar.38. --ἄτήρ, Ώρος, ὅ,Ξ-δα., Hsch. 
5.ν.ὁπτήρ. --ἅτής, οῦ, 6, beholder, Lxx Jb.34.21, Plu.Nic.19. --ἅτίζω, 
keep in view, aim at, οἰκείου σκοποῦ Sever. Clyst.p.13 D. -ἄτικός, 


h, όν, able to see, τὰ ὄμματα 6. τῶν πόρρωθεν Arist.GA781*1; of per- 
sons, Ph.1.336,al.; --κ] διάνοια Id.2.19: abs., ὁρατικὺν τὸ ὁρᾶν, καὶ 
ὁρατὸν τὸ δυνατὸν ὁρᾶσθαι Arist. Μείαβὴ.Ιο40"15; τὸ ὁρατικόν the 
power of sight, 1d.GA716*30; ἡ 6. δύναμις Plu.2.433d ; -κῶν πόνοι 
pains 7 the eyes, Vett.Val.in Cat.Cod.Astr.8(1).168, cf. Nech.ap. 
Vett.Val.279.33. Adv. -κῶς S.E.M.7.355. II. ofor for the sight, 
θεραπεύµατα D.L.8.89. —ards, ή, dv, to be seen, visible, Hp. Praec. 
14: joined with ἁπτός, Pl. 77.28b,al.; opp. νοητός, Id. R.509d, 524¢, 
etc.; cf. ὁρατικός. Adv. -τῶς Aen.Tact.23.4, Plu.2.1029e. 
Ὀράτριος, epith. of Zeus in Crete, GDJ5039.11 (ii B.c.), al. 
ὁραυγέομαι, (ὁράω, αὐγή) inspect closely, Aesar.ap.Stob.1.49.27. 
ὁράω, contr. ὁρῶ even in I1.3.234, Ep. épéw 5.244, etc.; Aeol. 
ὄρημι (ᾳ.ν.); Ion. ὀρέω Hdt.1.80, etc., 2 sg. ὁρῇς Herod.2.67, al., 
8 56. ὁρῇ Hp.Carn.17, Vid.Ac.1; inf. ὁρην Democr.11, Hp.Caru,2 
(but 2 sg. ὁρᾷς Archil.87, 3 sg. ὁρᾷ Semon.7.80, cf. κατορᾷ Hdt.2.38; 
I pl. ὁρῶμεν Id.5.40; 3 pl. ὁρῶσι (ἐπ--) Id.1.124; inf. ὁρᾶν 1b.33, 2.64): 
the forms ὁρῇῃς, pi, ὁρῆν (exc. when found in Dor., as 1G47(1).122.2, 
15,47 (Epid., iv B.c.); impf. 3 sg. ἑώρη ib.28,70) seem to imply ὁρή-ω 
(cf. ὄρημι), but dpa, ὁρῶμεν, ὁρῶσι, etc. imply ὁρᾶ-ω: Att. impf. ἑώρων 
Th.1.51, Ar.Pl.713, Nu.354, (ἐ-) S1G344.110(Teos, iv B.c.); Ion. 
38g. dpa Hdt.1.11, 3.72, 1 pl. ὡρῶμεν (v.1. δρῶμεν) Id.2.131, 2 pl. ὡρᾶτε 
Id. 7.8.8’, 3 pl. ὥρων Id.4.3, etc.; Ep. 3 sg. dpa 11.16.646, cf. ὄρημι: pf. 
ἑόρᾶκα, a form required by the metre in many passages, as Ar, 7h. 
32, 33, 4v.1573, Fl.98, 1045, Eup.181.3, Alex.272.1, Men. £pit.166, 
Pk.270, Batos.11, etc., whereas the metre never requires ἑώρακα ; 
whence ἑόρακα, -άκη ought always to be restored in early Att. writers, 
though ἑώρακα was used in later Gr., PPetr.2 p.5 5 (ili B.c.), S7G685.74 
(ii B.c.), UPZ119.43 (ii B.c.), cf. Theognost.Can.150 (édpaxe(v) is 
prob.in Men.s D.): éwp-in the impf. prob. comes from ἦ- Εορ-- (witha 
long form of the augment, cf. ἠειδ-- (1--) in impf. of οἶδα), while ἕορ-- 
in the pf. comes from Fe-fop-, v. infr.: Ion. pf. dpépnxa Herod. 4.77, 
al., also ὥρηκα ib.40; Dor. pf. part. ὡρακυῖα 1G42(1).122.6 (Epid., iv 
B.C.); 1 Sg. ὥρακα Baillet Iuscr. des tombeaux des roisi210: an aor, I 
ἐσορήσαις only {.]. in Orph./7.247.16 :—Med. ὁράομαι, contr. ὁρῶμαι 
even in II.13.99; Ep. 2 sg. ὅρηαι Od.14.343 (ν. ὄρημι): impf. ἑωρώ- 
µην, also ὥρώμην (προ--) Act. Ap.2.25, Ep. 3 sg. ὁρᾶτο 1.1.56 :—Pass., 
pf. ἑώραμαι Isoc.15.110, D.54.16: aor. ἑωράθην only in late Prose, 
D.S.20.6; inf. ὁρᾶθῆναι Ατὶςι.Μ.46οοῦιο, Pl.Def.411b, Luc. Jud.Voe. 
6, etc.: fut. ὁραθήσομαι Gal.UPio.12: verb. Adj. ὁρᾶτός, ὁρᾶτέον 
(qq. v.).—Hom. uses contr. forms, as ὁρῶ, ὁρᾷς, ὁρᾷ, dpa, ὁρᾶν, ὁρῶν, 
ὁρῶμαι, ὁρᾶται, ὀρᾶσθαι, dpduevos, as well as lengthd. Ep. ὁρόω, ὁράᾳς, 
ὁράασθαι, ὁρόων, 2 pl. opt. ὀρόφτε Il.4.347, etc. ; besides these forms 
from ὅρα- (όρη--) we have II. from root ὁπ- (v. ὄψ) the only fut. 
in use, ὄψομαι, always in act. sense, Il.24.704, and Att., Ep. 2 sg. 
ὄψεαι 8.471, Od.24.511: arare aor. I ἐπ-όψατο in Pi.Fr.88.6 (for ἐπι- 
ώψατο, v. ἐπιόψομαι); subj. ὄψησθε Ev.Luc.13.28 (where the v.1. 
ὄψεσθε may be right): pf. ὅπωπα I1.6.124, Od.21.94, Emp.1o9, Hdt. 
3.37,03, Hp. Art.1, Carn.17; Trag. and Com., as A.Eu.57, S.Ant.6, 
al., Ar. Lys.1157,1225, never in Att. Prose: plpf. 3sg. ὀπώπει Od.21. 
123, ὀπώπεε Hdt.5.92.¢°; ὀπώπεσαν Id.7.125 :—Pass., aor, 1 ὤφθην 
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9, 41.799, E.Hec.970, Th.4.73, εἴο.; opt. (Ién.) ὀφθείησαν Hdt.8. 
7; part. ὀφθείς, inf. ὀφθῆναι, Id.1.9,10 (for ἐπι-οφθέντας, V. ἐπιόψομαι): 
fut. ὀφθήσομαι S.Tr.452, E.MF 1155, And.2.10, Lys.3.34: pf. ὦμμαι 
Is.F7.165, ὦψαι D.18.263, dmracA.Pr.g98, D.24.66; οξ. ὁπτέον. III. 
from Ειδ-- are formed aor. Act. εἶδον, inf. ἰδεῖν: aor. Med. εἰδόμην, 
inf. ἰδέσθαι: pf. with pres. sense οἶδα J know, inf. εἰδέναι : verb. Adj. 
ioréos (for these tenses, v. "εἴδω). (ὅρ-- prob. from Fop-, as indicated 
by the impf. and pf. forms ; cf. βῶροι (i.e. Fapor), Engl. (a)ware.) 
Senses: I. abs., see, look, freq. in Hom.; εἴς τι or εἴς τινα 
to or at a thing or person, 11.24.6334, Od.20.373, al., E.F7.607; εἰς τὸν 
πράττοντα Arist. Po.1460°14:—Med., Od.5.439, Hes.Op.534, Fv.188 ; 
but ἔς τινα ὁρᾶν to be of so-and-so’s party, Philostr.VS1.18 ; eis τὴν 
*ArrdAou Kabalperw εἶδεν atmed at.., Zos.6.12; for Kar’ αὐτοὺς αἰὲν 
dpa 11.16.646, Τροίην κατὰ πᾶσαν ὁρᾶται 24.291, Cf. Καθοράω 11} ὁρόων 
én’ ἀπείρονα πόντον looking over the sea, 1.3503 ὁρᾶν πρός τι look 
towards, ἀκρωτήριον τὸ πρὸς Μέγαρα ὁρῶν Th.2.93, cf. AP7.496 
(Simon., cj.) ; πρὸς πλοῦν ὁρᾷ looks to sail (i. e. is ready), E,ZA[1624]; 
6. ἐπὶ τὴν προδοσίαν D.S.36.3; πρὺς σπονδάς 1d.33.1. 2. have 
sight, opp. μὴ ὁρᾶν, to be blind, S..47.84; 80° ἂν λέγωμεν, πάνθ᾽ ὁρῶντα 
λέξομεν [though I am blind, ] my words shall have eyes, i. e. shall be to 
the purpose, Id.OC74; ἐν σκότῳ...οὓς μὲν οὐκ ἔδει ὀψοίαθ᾽,1. e. should be 
blind, Id.O 71274 ; ἀμβλύτερον ὅ., opp. ὀξύτερον βλέπειν, Pl. R.596a ; ἐπὶ 
σμικρὺν 6. to be short-sighted, Id. Tht.174e; 6. βραχύτι 1d.R.488b. 89. 
see to, look to, i.e. take or give heed, 11.10.2393 6. eis γλῶσσαν. . ἀνδρός 
look to, pay heed to, Sol.11.7, cf, A.Supp.104 (lyr.): freq. in imper., like 
βλέπε, folld. by a dependent clause, dpa ὅπως... Ar.£c.300, cf. Th.5.27; 
ὅρα εἰ... see whether. ., A.Pr.997, Pl.Phd.118, etc.; also dpa μὴ... S.Ph. 
30, 519, etc.; dpa ri ποιεῖς ib.589; πῶς. .ὑπερδικεῖς, Spa A.Eu.652. 4. 
ὁρᾷς; ὁρᾶτε; see’st thou? dye see? parenthetically, esp. in explana- 
tions, Ar. V#.355, Zh.490, etc. ; ὡς ὁρᾷς S.El.1114, 77.365 ; also ὁρᾷς; 
at the beginning of a sentence, Id.£/.628, E.Andr.87; ἀλλ---ὁρᾷς; 
but, do you see... 2, Pl.Prt.336b; ὁρᾷς οὖν. «ὅτι 1d. Grg.475€; οὐχ ὁρᾶς; 
ironically, D.18.232. 5. c. acc. cogn., like βλέπω 11, Jook so and 
5ο, δεινὸν ὁρῶν ὕσσοισι Hes.Sc.426; dpav ἀλκάν Pi.O.9.111; zap ὁρόω- 
σα Νύχεια Theoc.13.45; also ἡδέως ὁρᾶν look pleasant, E.JA1122: 
6. ace., κακῶς ὁρᾶν τινα Philostr.VA7.42. II. trans., see an 
object, behold, perceive, observe, ο. acc., freq. in Hom., etc.: pf. 
ὅπωπα exclusively in this sense, 11.2.7990, Od.21.94, etc. 5 ὀφθαλμοῖσιν 
or ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶν to see with or before the eyes, Il.24.392, Od.8. 
450, etc. ; aie) répu’ ὁρόων always keeping it in sight, keeping his eye 
onit, 11.23.3233; φίλως x’ ὄρόφτε καὶ εἰ δέκα πύργοι Axa@y. .µαχοίατο, 
1.6, δέκα πύργους, εἰ µαχοίατο, 4.3473; 6. τινά look to (for aid), D.45. 
64: in signfs. 1 and 11 combined, οὐχ ὁρᾷς ὁρῶν τάδε; A. Ag.1623, cf. 
D.25.89. Ῥ. (ώει καὶ dpa φάος ἠελίοιο, poet. for Civ, like βλέπει», 
11.18.61, Od.4.833, etc.; so pads ὁρᾶν S.OT375, E.Or.1523, «41.601 τ--- 
in Med., φέγγος ὁρᾶσθαι Id. Andr.113 (eleg.); so ὁρᾶν alone, τὰ γὰρ 
φθιτῶν τοῖς ὁρῶσι κόσμος Id. Supp.78 (lyr.). ο. folld. by a clause, 
οὐχ Spdas ofos...; Il.21.108; ὁρᾷς ἡμᾶς, ὅσοι ἐσμέν; PI.R.327¢; οὐχ 
ὁρᾷς ὅτι ἥμαρτες; A.Pr.261, cf. 325.981 } Διὸς. «οὐχ bp μῆτιν bre 
Φύγοιμ’ ἄν 19.996 (lyr.); ἴδεσθέ μ’ οἷα. .πάσχω ib.g2. α ο part., 
καπνὺν... ὁρῶμεν ἀπὸ χθονὸς ἀΐσσοντα we see it rising, Od.10.99; ὁρῶν 
ἐμαυτὺν ὧδε προυσελούµενον seeing myself thus insulted, Α. 7.425, cf. 
7ο, 284, al.; ὁρῶ σε κρύπτοντα... see you ἨΙάϊπρ..., Ε.Πες.24321 so ὁρῶ 
MW ἔργον ἐξειργασμένην I see that I have done, S.77.706 ; cf. infr. 4b ; 
rarely in reference to the subject, ὁρῶ μὲν ἐξαμαρτάνων (= ὅτι ἐξαμαρ- 
τάνω) E.Med.350:—so in Med., ἄνδρα διωκόµενον. .ὁρῶμαι Il. 22.169, cf. 
A.Pr.896(lyr.): also c.inf., ἑώρων οὐκέτι οἷόν τε εἶναι.. Th.8.60. 6. 
rarely c. gen., οὐδεὶς Σωκράτους οὐδὲν ἀσεβὲς. «οὔτε πράττοντος εἶδεν 
οὔτε λέγοντος ἥκουσεν (where the Constr. is suggested by the use of 
ἤκουσεν) X. Mew.1.1.11; µέχρι Bopjos ἀπαστράψαντος ἴδηαι Arat. 
430. 2. see {ο,ἴδεπῶμα Od.8.443 ; look out for, provide, τινίτι 5.4. 
1165 (anap.), Theoc.15.2 ; πρόβατον εἰς ὁλοκάρπωσιν Lxx Ge,22.8, 8. 
the inf. is used after an Adj., δεινὸς ἰδεῖν Sol.13.6; εὐφεγγὴς ἰδεῖν A. 
Pers.387, cf. 398, Ch.174, 176, al. (cf. *e¥5w Α.Ι.Ι 3); ἐχθίστου. . ὁρᾶν 
most hateful {ο behold, S.Aj.818 ; ὦ πάτερ δύσμοιρ’ ὁρᾶν 1d.OC327; 
ὁρᾶν στυγνὺς ἦν X.An.2.6.9 :—Med. or Pass., αἰσχρὸς ὀρᾶσθαι 1d. Cyn. 
3-3: with an Adv., μὴ διχορρόπως ἰδεῖν Α. 46.349: with a Subst., 
ἄνδρα τευχηστὴν ἰδεῖν 1d. 7h.644: with a Verb, πρέπουσι. «ἰδεῖν Id. 
Supp.720, cf. S.OT792. 4, Med. is used by Poets like Act., 11.12. 
99, A.Pers.179, Ch.407 (lyr.), 9. Ant.594 (lyr.), 77.306, Cratin.138, 
etc., V. supr. 11.1b,c: but in Prose Med, occurs only in compds., as 
προ-ορῶμαι: for the imper. i500, ἰδού, v. ἰδοῦ. b. no Pass. is used by 
Hom.; in Att. the Pass. has the sense {ο be seen, A.Pr.gg8, Eu.411, 
etc.: c. part., ὤφθημεν ὄντες ἅθλιοι was seen in my wretchedness, E. 
1T933; ὀφθήσεται διώκων he will prove to be.., Pl. Phdr.239¢, cf. Smp. 
178€; τὰ ὁρώμενα all that is seen, things visible, like τὰ ὁρατά, 1d.Prm. 
1308. III. metaph., of mental sight, discern, perceive, S.El.g45, 
etc.; so blind Oedipus says, φωνῇ γὰρ ὁρῶ, τὸ φατιζόµενον I see by 
sound, as the saying is, Id.OC138 (απαρ.); ἂν οἴνου. .dopiy ἴδωσιν 
€X.222.4; cf. supr. 1. 4, δέρκοµαι 1. 2. IV. abs., see vistons, 6 ἀλη- 
θινῶς ὁρῶν Lxx Nu.24.3,15 :—Pass., appear in a vision, ὤφθη ἄγγελος 
πρὺς τὴν γυναῖκα ib. Jd.1 3.3. V. interview, ἐμνήσθης µοι ἰδεῖν τὸν 
κεραµέα περὶ τῶν κεραμίων you told me to see the potter about the jars, 
PCair.Zen.264 (iii B.c.), 
ὀρβικλᾶτον, τό, Lat. ια] orbiculatum, Diph.Siph.ap.Ath. 3. 
8of, Dse.1.115.4. 
_ ὀρβιο-ποιέω, (ὀρόβιον) make a preparation of vetch, PBouriant 13.3 
4.5.) -πωλεῖον, τό, vetch-seller’s shop, POxy.1323 (vi 
A.D.), -πώλης, ov, 6, vetch-seller, ib.1 432.6 (11 Α.Ρ.), 1037.4 
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δε a 
οργας 
f A. mt etc. -πωλία, 7, the right to sell vetch, PBouriant13.2 
1A.D.). 

ὀρβοπώλης, ov, 5, = ὀρβιοπώλης, POxy.1323(via.v.), PKlein. Form. 
31(vi/vii A.D.). 

ὀργ-άζω, soften, knead, temper, A.Fr.451F 3 πηλὺν ὀργάζειν χεροῖν 
S.F7.482, cf. 510,787; πηλὸὺν .. ὄργασον Ar.Av.839, cf. Eup.248 ; 
Κλωστῆρσι χειρῶν ὀργάσας κατήνυσε σειραῖα δεσµά S.Fr.253 36. Al- 
met... θρόνα Nic.Al.155; of the action of fire, τὰ ἐντὸς καθάπερ ὂ. 
Arist. Pr,869°27:—Med., φύλλα ξηρὰ. . ἐλαίῳ ὀργάσασθαι Hp.Mul.2. 
206, cf. Archil.ap.Phot.p.64R., Nic. 72.652 ; dub. cj. in Alciphr.3. 
7 :—Pass., ὅταν ὁ knpds merplws ὠργασμένος ᾗᾖ has been well kneaded, 
Pl.Tht.1g4c (restored from Tim.Lex. and Suid. for elpy-). Cf. 
ὀργάω. -αίνω,-- ὀργίζω, make angry, enrage, καὶ γὰρ ἂν πέτρου 
φύσιν σύ Υ᾿ ὀργάνειας S.OT335, ΤΙ. intr., like ὀργίζομαι, grow or 
be angry, 1d.T7.5523 tw with one, E.Alc.1106 ; cf. ὁρμαίνω Π. 2. 

ὀργᾶν-άριος, 6, =fistularius, Gloss. -η, V. ὄργανο». -ικός, 
ή, ov, serving as organs or instruments, instrumental, esp. of the 
several parts of the body, Arist.P4646°26: distd. from τὰ κινητικά, 
Id.GA742°10; τὰ ὁ. µέρη Id.EN1110°16, cf. PA661>29, GA739° 
14, al.; af 6. [ἀρεταί], of a slave, Id.Pol.1259°23 3; 6. καὶ μηχανικαὶ 
κατασκευαί Plu.2.718f; esp. of war-engines, 7 6. Bia D.S.17.43 ; 
6. κατασκευαί Onos.42.3: metaph., 6 6. els πλήθη λόγος speech 
which is brought to bear on the mob, Plu.Cat.Mi.4; of musicians, 
practical, opp. λογικοί (theoretical), Id.2.657e 3 ἐποιεῖτο ἀκροάσεις 
λογικάς τε καὶ 6. Supp.Epigr.2.184.6 (Tanagra, lis.c.); so of sur- 
geons, τῶν 6. of διασηµότεροι PMed. Lond.155.2.13 3 7 ὂ. (5ο. τέχνη) 
Plu.Mare.14; but ὀργανικός,Ξ- λογικός, logical, Eliasin Porph.115.17. 
Adv. -κῶς by way of instruments, Arist.EN1099°28; --κώτερον making 
more use of instruments, Simp. in Cael.504.33 3 Td κινοῦν 6. Arist. de 


An. 433>21. -.ον, τό, Dim. of dpyavov, AP5.190(Mel.), M.Ant. 
10.38. -ιστής, 00, 6, waterworks-engineer, PLond.3.1177.72,80 
(pl., iia. D.). 2. musician, instrumentalist, Olymp.in Alc.p.202 


: —itys [7], ov, 6, engineer, PLond.1.125.20 (iv a.D.), PLips.97 
vii l3 (iv A.D.). 

ὀργᾶνο-θεσία, ἡ, (ὄργανον Iv) drawing up of tables, κανογικαὶ --θεσίαι 
Vett. Val.150.23. -θετέω, tabulate, [ζῴδια] 1d.295.24 (Pass.). 

ὄργανον, τό, (ἔργον, ἕρδω) sustrument, implement, tool, for making 
or doing a thing, 5.Tr.go5, cf. ἀθηρόβρωτος; λογχοποιῶν ὄργανα E. 
Ba. 1208, cf. Jon1030; πολεμικὰ ὅπλα τε καὶ ὄργανα Pl.R.374d, cf. Le. 
956a; 8. without any Adj., engine of war, Ctes.Fr.81; τὰ ναυτικὰ ὄ. 
tackle, P|. Plt.298d ; 0. ὅσα περὶ γεωργίαν Id. [ε.27οὰά ; ὄνομα ἄρα διδα- 
σκαλικόν τί ἐστιν ὕ. 1d.Cra.388b ; ὕργανα χρόνων or χρόνου, of the stars, 
14.Τἱ.41ε, 42d; ὅ. κυβευτικά Aeschin.1.59; of a person, ἁπάντων ae) 
κακῶν 8. S.A7.380 (lyr.). 2. organ of sense or apprehension, τὰ 
περὶ τὰς αἰσθήσεις 3. PILR.508b; τὸ ὕ. ᾧ καταμανθάνει ἕκαστος ib.518¢, 
cf. Tht.185c,al.3; δι’ ἀμυδρῶν 6. θεᾶσθαί τι Id.Phdr.250b, cf. Τ{.50, 
Ερϊοιτ.Λαέ.11.6,7. Ὦ. ο the body and its different parts, Arist.PA 
642°11,645>14, 64716524, Phid.Mus.pp.71,96K., Gal.10.47 ; the 
hand is called ὄργανον ὀργάνων or ὄ. πρὸ ὀργάνων, Arist. de An.432%2, 
PA687%213 τὰ πορευτικὰ ὄ. the organs of locomotion, Id.GA732>28 ; 
ὔὕ. πρὸς ἐργασίαν τῆς τροφῆς the digestive organs, ib.788"24 ; τὸ ὄ. τὸ 
περὶ τὴν ἀναπνοήν the respiratory organ, Id.PA664°29 5 τὰ ὄ. τὰ χρή- 
σιµα πρὸς τὴν ὀχείαν Id.HA500°15 ; of plants, Id.deAn.412>1, PA 
6562. 8. musical instrument, Simon.31, f.). in A.f7.57.1; 6 μὲν 
δι) ὀργάνων ἐκήλει ἀνθρώπους, of Marsyas, ΡΙ..5/1ῤ.2156/ ἄνευ ὀργάνων 
Ψψιλοῖς λόγοις ibid., cf. Plt.268b; 8. πολύχορδα Id.R.399¢, al.; μετ 
ᾠδῆς καί τινων ὀργάνων Phid.Mus.p.g8K.; of the pipe, Melanipp.2, 
Telest.1.2. 4. surgical instrument, Hp.Off.2, X.Cyr.5.3.47, Pl. 
Pit.298c. II. concrete, work or product, µελίσσης κηρόπλαστον ὔ. 
S.F7.398.5 3 Aaivéoiow ’Apuolovos ὂ., of the walls of Thebes, E.Ph,115 
(lyr.). III. of logic as an instrument of philosophy, 7 λογικ 
πραγματεία ὀργάνου χώραν ἔχει ἐν φιλοσοφίᾳ Alex.Aphr.inTop.7 4.20, 
ef. ΡΗΙΡ. 7 APy.6.23 3 πᾶσα τεχνικ] διδασκαλία ὑπὸ τὸ λογικὸν ὄ. ἂν- 
άγεται Sch.D.T.p.161H.; but τὸ 3. as title of Aristotle’s collected 
logical writings lacks authority. IV. instrument or table of calcu- 
lations, εἰσῆλθον cis τὸ προκείµενον ὄργανον Vett.Val.20,12. V. ὄ. 
χλούνιον,-- ἠρύγγιον, Ps.-Dsc.3.21. 

ὀργᾶνο-πήκτωρ, opos, ὅ, 7, = ὀργανοποιός, ΜΑΗ. 4.429. -ποιέω, 
furnish with organs, 6. acc., Syrian.in Metaph,186,10, -ποιία, 77, 
instrument-making, Ti. Locr.101e, Ph.1.29, 2.04, al.; apparatus, 
Heliod.ap.Orib. 44.23.43, 49.20.8, 49.22.15; anatomical structure, 
Porph. Gaur. 13.4. -ποιικά, τά, manufacture of war-engines, Ph. 
Bel.49.6. -ποιός, 6, maker of instruments or engines, D.S.17.43, 
IG14.1717 (Rome), Ptol. Tetr.180. i 

ὄργᾶν-ος, 7, ov, working, forming, ὀργάνη χείρ E. Andr.to1 4 (s.v.1.): 
Ὀργάνη as epith. of Athena, BCH52.52 (Thasos, vB.c.), 162.1329, 
Hsch., Phot. ; cf. ἐργάνη. -όω, in Pass., {ο be organized, πρὸς τὴν 
τῆς ἀληθείας γνῶσιν S.E.M.7.126, cf. Porph, Absé.3.8. —WOLS, EWS, 
ἡ, organization, arrangement, ib.7. 

ὀργ-άς (sc. γῆ), ddos, ἡ, any well-watered, fertile spot of land, 
meadow-land, partially wooded, with or without cultivated fields, JG 
12,325.18, E.Ba.340, 445, £l.1162(lyr.), X.Cyn.9.2, A4P6.41 (Agath.) ; 
im ὀργάδα τὰν ᾿Αχέροντος Hymn.Is.in Not. Arch. 4.212. 2. rich 
tract of land sacred to the gods: such a tract between Athens and 
Megara, sacred to Demeter and Persephone, was specially called 4 
é. or ἱερὰ ὁ., D.13.32, Call./7.35 P., Plu.Per.30, Paus.3.4.2, cf. 16023. 
204.8,16; similarly perh. ὀργή in Herod.4.46 (s.v.1.). -ασμός, 
ὁ, (ὀργάω) orgasm, Sch.Hp.Hum.3. --αστήριον, τό, for ὀργιαστή- 
ριον, a place of ὄργια, Νίς,«41.8. -άω, mostly in pres.: pf. part. 


3 4 
ὀργή 
ὀργηκότες (ν.]. ὦρμ-) occurs in J.AJt7.9.2: plpf. Pass. &pynro 
in Hsch., ν. 1 fin. I. to be getting ready to bear, growing ripe 
for something, of soil, Thphr.CP3.2.6; of trees, συμβαίνει... τὰ... 
δένδρα ὀργᾶν πρὸς τὴν βλάστησιν ib.1.6.2; ὀργῷ [ἡ σμῖλαξ] mpds 
τὴν ἄνθησιν Plu.2.647f; and of fruit, swell as it ripens, 6 καρπὸς πεπαί- 
νεται καὶ ὀργῷ Hdt.4.199: 5ο ο. inf, ὀργᾷ .ἀμᾶσθαι grows ripe for 
cutting, ibid., cf. X.Oec.19.19 ; of a wound, ὀργᾶν φαίνεται appears 
turgid, Hp.Fract.28, cf. Aph.1.22. II. of men, like σφρι- 
γάω, swell with lust, wax wanton, be rampant, Ar.Lys.1113, Av. 
462 (where the Sch, explains it ἐπιθυμητικῶς ἔχω); 6 ἐπ᾽ ἄφροδι- 
σίοις µαινόµενος. .ὀργῶν Poll.6.188 ; of human beings and animals, 
to be in heat, desire sexual intercourse, ὀργᾶν πρὺς τὴν ὁμιλίαν, ὀχείαν, 
Arist.HA542°32,560°13; 6. ὀχεύεσθαι ib.500°11; πρὸς τὸ γεννᾶν Plu. 
2.651C. 2. generally, {ο be eager or ready, to be excited, Λακεδαι- 
µονίων ὀργώντων ἔμελλον πειράσεσθαι Th.4.108; dpyavres κρίνειν 
judge under the influence of passion, [ἀ.8.2: ο. inf., ὄργα μαθεῖν A. 
Ch.454 (lyr.); ὀργᾶν τεκεῖν Arist.1A61328 ; ἀκοῦσαι ὀργῶ Cratin. 
21D.; of a thing, {ο be urgent, ὥργα τὸ πρᾶγμα A.F7r.54A;3 6. πρός 
τι Plu. Alex.6, D.Chr.36.26, Marcellin. Vit. Thuc.54; ἐπὶ ἐκφύλους 
συνόδους Ph.2.21; épyds ὃς ἱππίαν és ὁδόν dub. cj. in Pi.P.6.50: ΡΙΡΕ. 
Pass. in act. sense, ὧν ἀκροᾶσθαι. «ὥργητο (restd. from Hsch, and 
some Mss. for ὥρμητο) Th.2.21. III. ὀργήσας is f.1. for ὀργά- 
σας in Hdt.4.64. -edv, ὢνος (nom. pl. once ὀργεῶναι 1625. 
2361.18 (iii a.D.)), 6,at Athens, ember of a religious association, 15. 
2.14,16,al., Philoch.94, /G22.1252 (iv B.c.), etc.: poet., generally, 
for iepets, priest, A.Fr.144 :—a poet. form ὀργειών (in codd, sts. 
ὀργιών), ὤνος, 6, is used by Antim.Eleg.Fr.2, Hermesian.7.19 : in 
acc. with ο for w, ὀργίονας h.Ap.389 codd, :—a gen. pl. ὀργέων Lys. 
27.112 9. is prob. Ε.]. for ὀργεώνων :—a fem. pl. ὀργεῶναι, =idperat, in 
Hsch. (The Att. stem ὀργεών- may come from ὀργηόν-- of which acc. 
pl. ὀργηόνας (or its corruption ὀργειόνας) may be read in h. Ap. 1.c.: 
prob. cogn. with ὄργια.) -εωνικός, ή, dv, of or for the ὀργεῶνες, 
δεῖπνον 6. a feast of the ὀργεῶνες, Ath.5.186a; 6. σύνοδος 1G2%.2361.14 
(iii A.D.) ; τὸ γραμματεῖον τὸ ὀργειωνικόν ib,12(8).19(Lemnos); θύ- 
para 6. 4329, Phot. 

ὀργή, 7, watural intpulse or propensity (v. ὀργάω 11): hence, tempera- 
ment, disposition, mood, κηφήνεσσι κοθούροις εἴκελος ὀργήν Hes.Op. 
304, cf. Thgn.98,214,964, etc.; ὀργὴν ἄλλοτ᾽ ἀλλοίην ἔχει Semon.7. 
11: SO µείλιχος, γλυκεῖα ὀργά, Pi.P.9.43, 1.2.35; εὐανθεῖ ἐν ὀργᾷ παρ- 
µένων 14.1.1.5δ0; ὀργῆς τραχύτης A.Pr.80; aun, ἀτέραμνος ὀργή, Id. 
Supp.187, Pr.ig2, etc.; ὀργῆς νοσούσης εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι of ‘a mind 
diseased’, ib.380: so in pl., 4.Cev.205, Pi.l.5(4).343 ὀργαῖς ἀλωπέ- 
κων ἴκελοι Id.P.2.77; κνωδάλων ἔχοντες ὀργάς A.Supp.763 3 ἀστυνό- 
μοι ὀργαί social dispositions, 9. «411.356 (lyr., cf. σύντροφος 3); ὀργαὶ 
ἥπιοι E.Tr.53: also in Prose, διεπειρᾶτο αὐτῶν τῆς τε ἀνδραγαθίης καὶ 
τῆς ὀργῆς Hdt.6.128 ; οὗ τῇ αὐτῇ ὁ. ἀναπειθομένους τε πολεμεῖν καὶ ἐν 
τῷ ἔργῳ πράσσοντας Th.1.140; τῇ ὂ...χαλεπῇῃ ἐχρῆτοῖϊθ.Ι29; ἐπιφέ- 
pei ὀργάς τινι Suit one’s moods to another, Id.8.83, cf. Cratin.230 ; 
6 πόλεμος πρὺς τὰ παρόντα τὰς 6. τῶν πολλῶν ὅμοιοῖ Th.3.82; τὴν τῶν 
πολλῶν ..«συγιόντων ὂ....σοφίαν ἡγούμενος ΕΙ. 1.924. IL. anger, 
wrath, ὀργῇ χρῆσθαι to be in a passion, Hdt.6.85,5.O712413 ὀργὴν 
ποιῄσασθαι Hdt.3.25 ; ὀργὴν ποιεῖσθαι εἰ... Th.4.1223 ὀργῇ χάριν δοῦ- 
ναι S.OC855 3 ὀργῇ εἶξαι, χαρίζεσθαι, E.Hel.80, Fr.31 ; ὀργὴν ἔχειν 
tut Ar.Pax659 (but 6. ἔχει ὑπυοῖνεδ anger, D.10.44); 30 ὀργῆς ἔχειν 
τυά Th.5.46; ἐν ὀργῇ ἔχειν, ποιεῖσθαί τινα, 14.2.65, D.1.16; οὐ τίθε- 
ται ταῦτα Tap’ ὑμῖν εἶς.«Ἡν προσῆκεν ὂ. 14.18.1258: eis ὀργὴν πεσεῖν 
E.Or.696, etc.; ὀργῇ περιπεπτωκέναι D.Ep.2.143 ἀνιέναι τῆς ὀργῆς, 
ὀργὴν χαλᾶν, remit one’s anger, be pacified, Ar.Ra.700, V.727; 6. 
κατέχειν Philem.185 ; ὀργῆς κρατεῖν Men.5743 6. ἐμποιεῖν τινι make 
one angry, Pl.Lg.793e; ὀργῆς τυγχάνειν to be visited with anger, D. 
21.175, etc.; ὀργὴν ἄκρος quick to anger, passionate, Hdt.1.73: in pl., 
ὀργὰς ἀφιέναι A.Pr.317; Φφαίνειν Id.Ch.326 (lyr.), al. 2. Adver- 
bial usages, ὀργῇ 1 anger, in a passion, Hdt.1.61,114, S.OT 405, ete. ; 
ὀργάᾷ περιόργῳ A. Ag.216 (lyr.); δι ὀργῆς S.OT807, Th.2.113 δι) ὄργάν 
A. Eu.981 (lyr.); ἐξ ὀργῆς 39.411.766: Kar’ ὀργήν Id.77r.933, etc.; 
pet’ ὀργῆς Isoc.2.23, Pl.4p.34d; μετὰ τῆς 6. D.21.76; πρὺς ὀργήν 9. 
27.960, Ar.Ra.844, Th.2.65 ; ὀργῆς χάριν, 6. bro, E.Andr.688, 14 
335. 8. ο. gen., Πανὸς ὀργαί visitations of Pan’s wrath, 1ἀ. Λες. 
1172; but Ῥ. c. gen. objecti, ὀργή τινος anger at or because of a 
thing, S.Ph.1309 (cj.), Lys.12.203 6. τῆς προδοσίας εἶχε τοὺς ᾿Αθη- 
vatous Plu.Them.9 ; ἀπύρων ἱερῶν ὀργάς Α. 45.71 (anap.). 4. ν. 
ὀργάς 2.---Νοί in Hom., who uses θυμός instead ; once in Hes, ; freq. 
in Eleg. and Lyr. and in Ion. and Att. Prose. 

ὄργημα, ατος, τό,Ξ- ὀργή, dub. cj. in Sch.S.47.913, for ὄρυγμα. 

ὀργητύς (--γύς cod.), vos, 7, =épyh, Hsch. 

ὄργι-α, (ων, τά, secret rites, secret worship, practised by the initiated, 
a post-Hom. word; used of the worship of Demeter at Eleusis, 
h.Cer.273, 476, Ar. Ra.386, Th.948 ; of the rites of the Cabeiri and 
Demeter Achaia, Hdt.2.51,5.61; of Orpheus, Id.2.81; of Eumolpus, 
App. Anth.1.318 ; of Cybele, E.Ba.78 (lyr.): most freq. of the rites 
of Dionysus, Hdt.2.81, E.Ba.34, al., Theoc. 26.13. II. generally, 
rites, sacrifices, SIG57.4 (Milet., v B.c.), A.7h.179 (lyr.), S. 77.765, 
Ant.1013; ὄργια Μουσῶν Ar.Ra.356. 2. metaph., #zysteries, with- 
out reference to religion, ἐπιστήμης Hp.Lexs; τοῖς τῆς ᾽Αϕροδίτης ὁ. 
εἰλημμένον Ar.Lys.832, cf. Ach.Tat.4.1; τὰ Ἐπικούρου θεόφαντα 3. 
Metrod.38.—The sg. ὄργιον is rare, Jahresh.13 Beibl.29 No.3 (Ery- 
thrae, ivB.c.), Luc.Syr.D.16, Orph./7.52.5. (Prob. cogn. with ἔρδω, 
ῥέζω, cf. ἔργον, ὀργεών.) -άζω, celebrate ὄργια, E.Ba.415 (lyr.), 
etc.: c.acc., 6. τελετήν Pl.Phdr.250c; ‘epd Id.Lg.gioc; θυσίας, ποµ- 
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ans 
ὀρέγω 
πάς, χορείας Ῥ]α. 11.8: ο. dat., pay ritual service to a god or goddess, 
ταύτῃ Str.10,3.12 :—so in Med., ὀργιάζεσθαι δαίµοσι, and in Pass., of 
the sacred places, have service done in them, bothin Pl.Lg.717b. 11. 
c. acc., honour or worship with ὄργια, ταύτην ν.]. in Str.l.c.; τοὺς 
μεγάλους θεούς D.H.1.69, cf. Plu.Cic.19. 2. 6. τινά initiate into 
ὄργχια, Ph.2.158, Luc. Zvag.112. -άς, ddos, 7, pecul. fem. 
Adj., ecstatic and mystic, Man.4.63. -ασμός, 6, celebrating 
of ὄργια, Str.10.3.11, Plu.2.169d; of περὶ τὸν Διόνυσον 6. Id. Alex, 
3, -αστής, ov, 6, one who celebrates ὄργια, μυστηρίων ὀργια- 
σταί Id.2.417a; τῆς Ἴσιδος App.BC4.47 3 τῆς ᾽Ακαδημείας 6. an 
enthusiastic adherent of the Academy, Plu.2.717d :—fem. --αστίς, 
ίδος, 162.1413, 1414. -αστικός, ή, όν, of or for ὄργια, exciting, 
οὐκ ἔστιν 6 αὐλὸς ἠθικόν, ἀλλὰ. .ὀργιαστικόν Arist.Pol.1341°22 ; 6. καὶ 
παθητικά Ἰδ. 124202.  -άω, poet. for ὀργιάζω, Man.4.229, for ὀργάω, 
Id.1.260, in the Ep. form ὀργιόωντες. 2. to be fierce, of lions, Lxx 
Is.5.29 (ὁρμῶσιν cod, A), 

ὀργ-ίζω, X.£9.9.2: aor. ὥργισα Ar. and Pl. (v. infr.): (ὀργή 1) :---- 
make angry, provoke to anger, irritate, τινα Ar.V.223, 404, Pl.Phdr. 
267¢ 3 opp. εὔνουν ποιῆσαι, Arist. RA.1415°35. II. more freq. 
in Pass., Pl.Phdr.267d, etc.: fut. Med. (in pass. sense) ὀργιοῦμαι 
X.An.6.1.30, Lys.15.9, Isoc.18.4, etc.; but ὀργισθήσομαι 1.Υ5.21. 
20, D.59.111: aor. ὠργίσθην Lys.22.2, Pl.P7t.346b, ete.: pf. ὥργι- 
σµαι E.ipp.1413, Ar.V.431, etc¥: grow angry, be wroth, S.OT364, 
etc.: c. part., τίς γὰρ. «οὐκ ἂν ὀργίζοιτ).. κλύων; 19.330, etc.; τινι 
with a person or thing, E.Hel.1646, Th.4.128, Pl.Ap.23c,al.; ὑπέρ 
τινος Th.1.143, Isoc.9.60; ἐπί τινι And.1.30, Lys.28.2, etc.; ἐπί 
τινος D.21.183 5 διά τι X.An.1.2.26: abs., in part., ἄνθρωπος --όμενος 
in a passion, Antiphos.72; τὸ --όμενον τῆς γνώμης their angry feel- 
ings, Th.2.59. Cf. ὀργαίνω. έλος [7], η. ov, (ὀργή 11) inclined to 
anger, trascible, Hp.Epid.1.19, X.Eq.9.7, D.6.33, Arist.£V1108* 
7: Comp. -érepos Id.Cat.10*%7, Phid.Jv.p.74W., J.AJ15.7.4 (vel. 
-alrepos). Adv. --λως, ἔχειν to be angry, D.21.215; τινι with one, Id. 
45.67: ἐπί τινι Paus.8.25.6; διατίθεσθαι Phid.Jr.p.42 W.: neut. as 
Adv., ὀργίλον βλέπειν Jul.O7.3.103b, Lib.Or.62.24 : Comp. -ώτερον 
J.BJ3.2.3. -ἵλότης, ητος, 4, tvascibility, Arist. EN1108*7, Plu.2. 
443d, -τον, τό, V. ὄργια. 

ὀργιοφάντης, ου, 6, priest, one who initiates others into orgies, 4Γ9. 
688, Orph.H.6.11. 

épy-toréov, one must be angry, D.21.123, Arist.EN1109°16, M.Ant. 
Εξ 23, «ιστός, ή, όν, fit {ο cause anger, τῶν ἐπιθυμητῶν καὶ τῶν --τῶν 
Plot.4.3.28. 

ὀργιών, V. ὀργεών. 

ὀργογοργονίστρια, 7, epith. of Ἐρινύς, Ε]ας. Ραγ.Ι.Ι419. 

ὄργνιᾶ, Att. ὄργυᾶ, as, {623.1672.9: lon, ὄργυιᾶ, ἢς, 7 (ν. infr.): 
(dpéyw) :—the length of the outstretched arms, about 6 feet or 1 fathom, 
ἕστηκε ξύλον. «ὅσον 7° ὄργυι ὑπὲρ αἴης 11.23.3275; τοῦ μὲν ὅσον 7’ ὅρ- 
γνιαν ἐγὼν ἀπέκοψα Od.9.325, cf. 10.167, X.Mew.2.3.19. 2. more 
precisely, af ἑκατὺν ὀργυιαὶ δίκαιαί εἶσι στάδιον ἑξάπλεθρον, ἑξαπέδου 
τῆς ὀργυιῆς µετρεοµένης καὶ τετραπήχεος Hdt.2.149, cf. 4.41,86, PHal. 
1.98 (ili B.c.), POxy.669.39 (iii A.D.). 3. vod for measuring land, = 
9% σπιθαμαὶ βασιλικαί, Hero Geom.4.11 :—poet. also ὀρόγνια (ᾳ. ν.): 
in compds. -ωρυγ--, V. δεκ-ώρυγος. (Proparox. in nom. and ace. 55., 
Hom. ll.cc.; oxyt. or perispom. in other cases, cf. Hdn.Gr.2.613, al. ; 
in Ion, the nom. and acc. sg. end in -ᾱ, -ᾱν, as in Att., Hom. Il.ce., 
the gen. and dat. sg. in —jjs, -7 (acc. ὀργυιήν before consonant in 
Arat.69, 196, is corrected to ὄργυιαν by Voss); dpyuid, -dy in late Gr., 
Hero l.c., etc.) 

ὀργνι-αῖος, a, ov, an ὄργυια long or wide, κέρας AP6.114 (Simm.). 
-όεις, εσσα, ev, poet. for foreg., Nic. 74.216. -όομαι, Pass., {0 
have the arms extended, πέδαις. . ὠργυιωμένη bound with outstretched 
arms, Lyc.1077; φώσσωνες &. outspread sails, Id.26. ' 

ὄρδειλον, τό,-- τόρδιλον, hartwort, Tordylium officinale, Nic. Th. 
841 (sed leg. τόρδειλον). 

ὄρδ[η]μα” 7 τολύπη τῶν ἐρίων, Hsch. ὅρδικον' τὸν χιτωνίσκον 
(Parian word), Id. ὀρδύλεύω,-- µοχθέω, Id. s.v. ὠρδυλευσάμην. 

ὀρεᾶνες or ὀρειᾶνες, of, men, in the mystic language of the Pythia, 
Plu. 2.406e (Hsch. ὀρείονες' ἄνδρες). 

ὀρέγ-δην, Adv. by reaching out, Sch.Il.2.543, Hsch. s. v. ὀρεκτῇσι 
μελίῃσι. -νάω, subo, Gloss. -μα, atos, τό, stretching out, τὰ 
χερὸς 6. A.Ch.426(lyr.); προτείνει δὲ χεὶρ ἐκ χερὺς ὀρέγματα (as 
Herm. from Sch, for ὀρεγόμενα of cod. M) Id. 4g.1111 (lyr.) ; βημάτων 
bpeypald.Ch.709 (lyr., but the passage is corrupt); ὄ.ποδός 4 Pl.4.189 
(Nic.): abs., διὰ τὸ μέγεθος τοῦ 6. of their reach or stride, of camels, 
Arist.7A632°31 3 v. ἁμιλλάομαιἩΠ. 2. holding out, offering, mapyt- 
δων E.PA,307 (lyr.). II. a measure of length, a subdivision of the 
oxoivos, Lab. Heracl. 2.33, al. —pin, ἡ, eructation, Aret.SD1.5(v.1. 
ὀρυγ--). -νυμι,-- ὀρέγω, only in part., χεῖρας ὀρεγνύς 11.1.251, 22. 
373 χεῖρας ὀρεγνύμενος AP7.506.6 (Leon.), cf. Mosch.2.112. 

ὀρέγω, Od.17.366, E.Ph.1710(lyr.), etc. ; lon. and later Prose, Hdt, 
2.2, Arist./74497°27, etc.: impf. ὥρεγον Pi.P.4.240, App.BC4. 126: 
fut. ὀρέξω 1.129.327, E.Med.go2: aor. épetall.23.406, Trag. (S.OC846, 
etc. ), and sts. in Prose, Pl.Phd.117b, X.An.7.3.29 :— Med. and Pass., 
Π.24.596, Th.2.65, etc.: fut. ὀρέξομαι E.Hel.353, P1.R.486a(éa—): aor. 
ὠρεξάμην 11.22.99, E.HF16, ete. : rare in Prose, X.Mem.1.2.15; also 
ὠρέχθην ib.16, Ages.1.4, Smp.8.35, Hp.£p.17, Epicur.Sent.7, Fr.187, 
as well as in E.(Hel.1238) (not in Hom.): pf. ὥρεγμαι Hp.Oss.185 
redupl. 3 pl. ὀρωρέχαται, pipf. -έχατο, 11.16.8534, 11.26.—Cf. ὀρέγνυμι, 
ὁριγνάομαι :—reach, stretch, stretch out, χεῖρ ὀρέγων Od.17.366 ; εἰς 
οὐρανόν 11.15.3271, Od.9.527 ; χεῖρας ἐμοὶ ὀρέγοντας, in entreaty, 12.257, 
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ef. Plu.Ca.36; µοι.«λεχέων ἐκ χεῖρας ὄρεξας 11.24.7433 πρός τινα Pi. 
P.4.240, cf. S.OC846, etc.; Ὅμηρον.., ἐφ᾽ ὃν πᾶσαι χεῖρ ὀρέγουσι 
πόλεις, to claim him, API. 4.294. 2. reach out, hold out, hand, give, 
κοτύλην καὶ πύρνον Od.15.3123 δέπας 11.24.1023 ὁπποτέροισι πατὴρ Ζεὺς 
κῦδος ὀρέξῃ 5.33, Cf. 17.453, Hes. 7h.433; ἠέ rw εὖχος ὀρέξομεν, Πέ τις 
ἡμῖν Π.12.328, cf. S.PA.1203 (1Υτ.)} ὁ. πλοῦτόν τινι Pi,P.3.110; τέλος 
ἔμπεδον [ἀ. Ν.7.55: ὥρεξε τὴν κύλικα τῷ Σωκράτει Pl.Phd.117b ; later 
βοήθειαν ὀρέξαιτοῖς ἀδικουμένοις extend help, POxy.go2.11(vA.D.). II. 
Med. and Pass., 1. abs., stretch oneself out, stretch forth one’s hand, 
Od.21.533; ἀνδρὸς.. ποτὶ στόµα χεῖρ᾽ ὀρέγεσθαι I].24.506 (but χεῖρας 
ὀρεξαμένου having lent a helping hand, Epigr.Gr.448.4 (Syria)) ; ὀρεξα- 
µένη ἀπὸ δίφρου Hes.Sc.456; ὠρέξατο χερσὶ φίλῃσι, χειρὶ σκαιῇ, 11.23. 
99, Hes.7h.178 ; ἔγχει ὀρεξάσθω let him lunge with the spear (from the 
chariot), I1.4.307; πρόσθεν ἜἊρης ὠρέξαθ' ὑπὲρ Cuydy... ἔγχεῖ χαλκείῳ 5. 
851; ποσσὶν ὀρωρέχαται πολεµίζειν, of horses, they galloped to the fight, 
16.834; dpétar’ ἰών he stretched himself as he went, i.e. made a stride, 
13.20; ὀρωρέχατο προτὶ δειρήν were stretched out towards the neck, 
11.26; of fish, rise at the bait, καί τις τῶν τραφερῶν ὠρέξατο Theoc. 
21.443; for A.Ag.1111, v. ὄρεγμα 1.1. 2. c. gen., veach at or to 
athing, grasp at, οὗ παιδὸς ὀρέξατο he reached out to his child, I1.6.466, 
ef. Od.11.392; in a hostile sense, aim at, assail, hit, τοῦ 3° ἀντίθεος 
Θρασυμήδης ἔφθη ὀρεξάμενος. «ὦμον hit him first on the shoulder, 11.16. 
322; ib.314, agen. pers. must be supplied, ἔφθη ὀρεξάμενος πρυμνὸν 
σκέλος; SOiN 23.805 ὁππότερός κε φθῇσιν ὀρεξάμενος χρόα καλόν; Sniwy 
ὀρέγοιτ’ ἐγγύθεν ἱστάμενος Tyrt.12.12 3; also of a suppliant, τί χρῆμα 
θηρῶσ᾽ ἱκέτις ὠρέχθης ἐμοῦ; E. Hel.1238, Ῥ. metaph., reach after, 
grasp at, yearn for, γάμων Id.lon842; τῶν weytorwy Id. ΕΥ.249; ἀπεόν- 
των Democr.202; (wis Id.205: freq. in Att. Prose, Antipho 2.2.12, 
Th.3.42, Pl.R.439b, 485d, etc.; 6. τοῦ πρῶτος ἕκαστος γίγνεσθαι Th.2. 
65: so c.inf., πόλιν ὠρέξατ᾽ οἰκεῖν ELH F163 ὁ. τοιοῦτος γενέσθαι Pl. 
Pri.326a; οὐδέποτε ὠρέχθην τοῖς πολλοῖς ἀρέσκειν Epicur./y.187: 
also, abs., yearn, desire, πάσῃσιν ὀρέξαιτο πραπίδεσσιν Emp.129.4 3 
θυμὺς ὀρέξατο γηθοσύνῃσιν A.R.2.878 ; ὀρεγόμεθα κατὰ τὴν βούλευσιν 
Απὶς,ΕΛΊΤΙΙΑ312/ cf. ὀρεκτός, ὄρεξι». 3. c. acc., σῖτόν 7° ὄρεξαι 
take food, E.Or.303 (ν.]. σίτων); αἰώρημα διὰ δέρης ὀρέξομαι 1 will put 
the noose on my neck, 1ά. Πε, 353 (lyr.). 
ὀρειάλωτος [a], ov, wandering on the mountains, condemned by 
Thom. Mag.p.267 R. 
ὀρειᾶνες, οἱ, Ψ. ὀρεᾶνες. 
ὀρει-άρχης, ου, Dor. -as, ὅ, mountain-king, i.e. Pan, AP6.34 
(Rhian. ). -άς, ddos, 7, (ὅρος) pecul. fem. of ὄρειος, of or belong- 
ing to mountains, πέτρα 6. mountain crag, ib.219.5(Antip.), cf. 
Arch.Pap.1.219 (Ptol.). II. Ovead, mountain-nymph, Biont. 
19, Nonn.D.6.259, 10.321. -αυλος, ον, (αὐλή) inhabiting the 
mountains, Opp.C.3.18, H.4.309. -βᾶσία, 7, wandering on 
mountains, in Ρ]., Str.10.3.23, Ael.V.A43.2, Max.Tyr.34.1. -βάσια 
[a] (se. ἱερά), τά, a festival in which persons traversed the mountains 
in procession, Str.12.4.3. -βᾶτέω, traverse mountains, ο. acc., 
D.S.5.39. 11. intr., roam the mountains, APio.11 (Satyr.), Plu, 
Fab.7; of horses, Str.3.4.15,. -βάτης [a], ov, 6, mountatn- 
ranging, θήρ S.Ph.o55; Κύκλωψ E. Tr.436; αἶγες, πιθήκη, Ael.VAI4. 
16, 6.26; ὄρνις Ar. 49.276 codd. (ὁριβ-- Brunck); v. οὐριβάτας, ὀρειο- 
Barns. -Bpepérns, ov, 6, written ὀριβρεμέτης, roaring in the 
mountains, Suid., Eust.460.27, cf. «41.04.2.998. 
ὀρείγανον, τό, Vv. ὀρίγανον. 
ὀρει-γενής, ές, mountain-born, Nic. Th.874. 
Aaa MoschioTrag.6.5. Ξδρομία, ἡ, running on the hills, AP7. 
413 (Antip.). «δρόμος, ov, running on the hills, Pi.Pae.7.6 
(ὁριδρ-- Pap.), E.Ba.985 (lyr.), ZA[1593], Nonn.D.5.229, 25.194 (ν.]. 
ὁριδρ-). --θἄλής, ές, blooming on the hills, Lyc.1423. 
ὀρεικός, ή, dv, V. ὀρικό». 
ὀρεί-κτῖτος, ov, dwelling in the mountains, cds ΡΙ. 7.312. -λεχής, 
és, couching on the hills, λέοντες Emp.127.1. -μᾶνής, és, frenzied 
haunter of the heights, Διόνυσος Tryph.370; μητρὸς 6. cj. in Orph, 
7.31.5 (ὁρειομανοῦς codd.). -vopew, graze or live on the hills, 
uid, νόμος, ον, (νέµω B) feeding on the hills, δέλφακες Anaxil, 
12(codd, Ath., but ὀρειονόμους is prob. cj.); αἴξ Thphr./7P9.18.3 ; 
mountam-ranging, Κενταύρων γέννα E.HF 364 (lyr.); 6. πλάνη a 
roaming o’er the hills, AP6.107 (Phil.). 
ὀρεινός, ή, dv, (ὅρος) mountainous, hilly, χώρη Hdt.1.110, cf. 2.34; 
Opp. πεδινό, X.Cyr.1.6.43 3 opp. πεδιάς, J.BJ3.3.45 ὀρεινὴν οὖσαν 
[τὴν Apkadiay] Arist. Mete.351°3 ; ἡ ὀρεινή hill-country, 1d.HA556%4, 
al. Il. of or from the mountains, dwelling on the mountains, 
οἱ 6. Θρᾶκες Th.2.96, X.An.7.4.113 of birds, Arist.WA592°19 ; of 
plants, Thphr.HP6.8.3 ; τὸ ἄγριον καὶ τὸ 4. his wild and mountain 
nature, P\.Cra.394e: metaph., 6. ἱμάτιον, = ἄκναπτον, Com.Adesp. 
328. III. in Egypt, belonging to the edge of the desert, esp. as 
epith. of canals, PTeb.61(6).160, al. (ii B.c.). 
ὀρειοβάτης [a], ov, 5, = ὀρειβάτης, Sch.S.OC1054 :—written ὀρηο--, 
Sammelb.286.2 (Ptol.); ὀρεο-, ib.294 (Ptol.). 
ὀρείοικος, ον, mountain-dwelling, Sch.E.Or.1621, Ph.683. 
ὀρειομανής, és, ν. ὀρειμανής. 
ο. τό,ΞΞ πολύγονον θῆλυ, mare’s tail, Hippuris vulgaris, Plin. 
HIN27.115. ὀρείονες, ν. ὀρεᾶνες. 
.ὀρειονόμος, ον, = ὀρεινόμος, A P6.14 (Απεϊρ. Sid.), 240(Phil.) ; prob. 
cj. in Anaxil.12 ; cf. ὀρεινόμος. 
ὄρειος, a, ov, also os, ov Plu.2.965c, Luc. Demon.2, DDeor.20.3; Ep. 
οὗρειος :—of or from the mountains, mountain-haunting, νύμφην οὐ- 
pelny h.Merc.244, cf. Hes.Fr.198, Phoronis2; this Ep. form is also 


II. -- ὀρεινός, σπή- 
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used by Trag. and Com. in lyr., S.Ant.352, E.J7127, 1126, Ph.806, 
Ar. Av. 1098, etc. ; but ὄρειος (which is not only Att. but Ion., v. infr.) 
in trim., as in A.4¢.497, S.Ph.937 3; Μήτηρ ὀρεία, of Rhea, Ar.Av.746 
(lyr.); Ion. gen., Μητρὸς Ὀρέης 1G12(7).75 (Amorgos); Ion. acc. ΡΙ., 
πέτρας ὀρείας Hippon.35.5: in Prose, ὄρειοί τινες. «νομῆς Pl.Lg.677b, 
cf. Criti.togd; opp. ἄγροικος, of animals, Arist.74488°2 ; so ὀρειό- 
τερος Opp.C.2.22. 

ὀρειοχᾶρής, és, delighting in the hills, API.4.256. 

ὀρει-πέλαργος, 6, a kind of vulture or eagle, the same as περκνό- 
πτερος, Arist.A1A618>34, --πλαγκτος, ον, mountain-roaming, 
Νύμφαι Ar. Th.326 (lyr.), cf. Opp.C.3.224, Nonn.D.21.189. (ὀριπλ- 
freq. in codd.) -πλᾶνής, és, ib.g.291 (in form ὀριπλ-); and 
-πλᾶνος, ov, ib.16.184 (ὀριπλ--, v. 1. dpermA—) ; = foreg. —mohéw, = 
ὀρεοπολέω, Suid. -πτελέα, 7, wych-elm, Ulmus montana, Thphr. 
HP3.14.1. 

ὄρεις, ν. ὄρημι. 

ὀρείτης, ου, 6, (dpos) name of a stone, Orph.Z.362, 457. 2. a 
kind of hawk, Ael.VA2.43. 

ὀρείτορες' ἄγριοι, Hsch. 

ὀρει-τρεφής, ές, mountain-bred, mountain-fed, A.R.2.343; ποταμός 
Tryph.193 :—also --τροφος, ov, Bord S.Ichn.151, cf. Opp.H.1.12. 
[Both are freq. written ὀριτρ-- in codd., and ὀρίτροφος has ἵ in Babr. 
106.3. | -τύπία, Ion. --ἴη, ἥ, mountain-labour (v. ὀρειτύπος), Hp. 
Epid.6.3.9. -τύπος [ὅ],ον, (τύπτω) working in the mountains: ὀρει- 
τύποι, acc. to Gal.17(2).49, were wood-cutiers and guarry-men, who 
brought down materials from the mountains :—so ὀρεοτύποι, Thphr. 
FIP3.3.7, 3.12.4, al, (but ὀρει- CP5.11.3); ὁροιτύποι, Nic. 7/.5,377, 
AP7.445(Pers.), Eleg. Alex. Adesp.1.6; cf.alsodpotimos. «-Φοιτέω, 
roam the mountains, Sostr.Eleg.ap.Eust.1665.49. -Φφοίτης, ov, 6, 
mountain-roaming, Phanocl.3 :—so ὀρείφοιτοι ποιμένες, ὀρείφοιτα 
θηρία, Babr.g.2, 95.25 3 ὀρείφοιτοι Βάκχαι Corn.VD30, -χάλ- 
κἴνος, 7, ον, of orichalc, στήλη Pl.Critz.119¢, cf. Ι623.1533.24 (iv 
Ἐ. οι). -Χαλκος, 6, Lat. orichaleum (which by a false etym. was 
freq. written aurichalcum), mountain-copper, i.e. yellow copper ore, 
copper or brass made from it, ᾖ. Hom.6.9, Hes.Sc.122, Stesich.88, Ibyc. 
Oxy.1'790.42, B.Fr.68 Bgk., Pl.Criti.114e, Arist.4Po.92>22, Mir.834” 
25, Philostr.V.A2.7,20; a mirror of it, Call.Lav.Pail.19; described by 
Theopomp. Hist.109 as a mixture of ψευδάργυρος and χαλκό». II. 
as Adj.,=foreg., Suid. -ώδης, ες, mountainous, Eust.1246. 
28. -ώτης, ov, Dor. -as, a, 6, = ὀρεσσιβάτης, AP9.824 (Eryc.). 

ὀρεκτ-έος, a, ov, to be desired, Stoic.3.22.  —éw,=dpéyouat, Hsch., 
Suid. -νάω, = ὀρέγομαι, Hsch, -ικός, ή, όν, (dpetis) appetitive, 
Arist. de An.433°3, EE1233°38, al.; τὺ ὀρεκτικόν the zmpulsive or 
conative faculty, Id.EN1102°30; οὐχ ἕτερον τὸ 6. καὶ φευκτικόν... ἀλλή- 
λων Id. de An.431°13, al. ; ὂ. νοῦς Id-EN1139°4. Αάν.-κῶς Hsch.s.v. 
θουραίη; πρὸς τὸ ἀγαθὸν --κῶς κινεῖσθαι Arr. Epict.3.3.2. 2. exciting 
appetite, olvos Dsc.5.6. -ός, ή, όν, (ὀρέγω) stretched out, ὁ. µελίαι 
pikes to be used for thrusting, 1].2.543 ; so ὀρεκτὸν δόρυ pike, opp. 
παλτόν (javelin), Str.10.1.12. IL. longed for, desired, τὸ 6. the 
object of appetency, Arist. de An.433°18, cf. EN1113*I0,al.; τὸ 6. κινεῖ 
οὗ Kivotpevoy τῷ νοηθῆναι ἢ φαντασθῆναι Id. deAn.433°11 ; Opp. ὀρε- 
κτέος, Stotc.3.22. 

ὀρεμπόται, of, (pos, ἐμπίνω) drainers of the mountains, epith. of 
rivers, Orac.ap.Plu.2.406e. 

ὄρεξις, ews, 7, (ὀρέγω) general word for all kinds of appetency, 
conation, including ἐπιθυμία, θυµός, βούλησις, Arist.deAn.414°2, cf. 
433312, al., Storc.3.40, Epicur.£7.202, Metrod.Herc.831.16, Phld. 
Mus.p.78K.; opp. φυγή, Arist. 4ε «41.4 31312: opp. ἔκκλισις, Arr. 
Epict.1.4.1, M.Ant.8.7. 1. c. gen. objecti, /onging or yearning 
after athing, desire for it, Democr.219, Pl.Def.414b, Arist.EN11197, 
de An.414°6,al.: more rarely, ὄ. ἐπί τι Plu.2.48c; περί τι Democr. 
72. 2. abs., propension, appetency, ὄ. βουλευτική Arist. EN1113* 
11; 8. διανοητική ib.1139°5 ; [ἐπιθυμίαι τινὲς] εὐδιάχυτον τὴν ὄ. ἔχου- 
ow Epicur.Sent.26, 

ὀρεο-βαζάγρα, epith. of Hecate or the Moon-goddess, Tab. Defix. 
Aud.41 A6(i/ii a.v.), cf. 38.28, al.; also -βαρζάγρα and --βαρζά- 
γραμ, Mélanges Beyrouthi5.111. -βάτης,ν. ὀριοβάτη». -κομέω, 
-κόμος, V. ὀρεωκ--. --μήκης, ες, mountain-high, χιόνες Adam.Vent. 
40 (ὥρεο-- cod. ). 

ὀρέοντο, V. ὄρνυμι. 

ὀρεο-πολέω, haunt mountains, Luc. DDeor.20.7. —adXos, ον, 
haunting mountains, Gloss. —oé\ivov, τό, mountain-parsley, 
Athamanta macedonica, Thphr.HP7.6.3, Dsc.3.65, Gal.12.119, Plin. 
FIN20.117. -τύπος [i], ov, V. ὀρειτύπος. -φύλαξ [ὔ], ἄκος, 
6, saltuarius, Gloss.; desert-guard, Mim.Oxy.413.141, Sammelb. 
4636.28 (iii A. D.), prob. in OGJ111.16 (ii Β.ς.). ‘ 

ὀρέσ-βῖος, ov, ving on mountains, Opp.C. 3.345; ὀρεσίβίος, 
Eust. ad D.P.322. 

ὄρεσι' προβάτοις, Hsch. (v. ols). 

dpect-Spdpos, ov, = ὀρειδρόμος, Nonn.D,2.442, 32.134. --κοίτηςιου, 
-ὀρειλεχής, Sch.rec.S.OT1100; ὀρεσίκοιτος, ov, gloss on ὀρεσκφοι- 
ow,Hsch. -νομία, ἡ, frequenting of heights, Sch.11.8.93. «-οικος, 
ov, = ὀρείοικος, Hsch. s.v. ὀρεσκφοισιν. —Tpodos, ov, = ὀρεί- 
τροφος, in Hom. always epith, of the lion, 11.12.2990, Od.6.130, al. ; 
βούτης Nonn.D.15.204. -Φοιτος, ov, = ὀρείφοιτος, Corn.ND34. 

ὀρεσκεύω, (pos) ive on mountains, Nic.Th.413. 

ὀρέσκῖος, ov, =sq., of Dionysus, AP9.524.16. ; 

ὀρεσκῷος, ον, (ὄρος, κεῖμαι) Lying on mountains, mountain-bred, 
wild, of the Centaurs, Φῆρες Il.1.268 ; Κένταυροι Hes.f7.79.5; alyes 


> v4 
ὀρέσσαυλος 


Od.9.155 :—the Trag. form is ὀρεσκόος, ον, Λ. ΤΗ. 593) E.Hipp.1277 
(lyr.), Cye.247 3 also in Archil.ap. Lex. Mess.p.409. 

ὀρέσσαυλος, ov, = ὀρείαυλος, AP1.4,233 (Theaet.), Coluth.107. 

ὀρεσσῖ-βάτης [4], ov, 6, poet. for *dpeoiBdrns, mountain-roaming, 
Πανὸς ὀρεσσιβάτα (Dor. gen.) S.OT 1100 (lyr.), cf. Ant. 350 
(lyr.). -yovos, ov, poet. --ὀρειγενής, A.Fr.168, Ar. Ra.1344, 
BMus.Inscr.go2 (Halic., iii B.c.). δρόμος, ov, = ὀρεσιδρόμος, 
Orph. 4.21. -vépos, ov, = ὀρεινόμος, Hes.Se.407, Nonn.D. 
28.25. πόλος, ov, = ὀρεοπόλος, 1b.13.137, prob. cj. ib.14. 
250. -φῦτος, ov, growing on mountains, ῥίζα 1Ῥ. 4.272. -χῦτος, 
ov, pouring from the mountains, 19.29.99. 

Ὀρέστ-εια, ἡ, the tale of Orestes, a poem by Stesichorus, Frr.34 
sqq. Bgk.; the collective name of Aeschylus’ Agamemnon, Choe- 
phoroe, and Eumenides, Ar. a.1124; cf. Λυκούργεια. ~€L0S, a, ov, 
of Orestes, κακά S.El,1117. 

ὀρέσ-τερος, a, ov, poet. for ὀρεινός, epith. of a snake, 11.22.93: of 
wolves and lions, Od.10.212 3 ὀρεστέρα παμβῶτι ya S.Ph.391 (lyr) ; 
παρθένος E.Tr.551 (lyr.) 3 ἀγρευτῆρες Opp.A.4.586. (Posit. Adj. 
formed from ὄρος (τό), opp. ἀγρότερος from ἄγρός.) -της, 6,= ἐν 
ὄρεσι διαιτώµενος, Phot.: elsewh. only as pr. Π. Ὀρέστης, voc. ’Opé- 
στα, S.El.6,15, etc. --τιάς, άδος, 7, (Spos) of the mountains, νύμφαι 
ὀρεστιάδες, = Ὀρειάδες, 11.6.420, h.Hom. 19.19. TT épeotias, ου, ὁ, 
mountain-wind, Arist.ap.Ach.Tat.Intr. 4γαΐ., Call.F7.39. —TLov 
or --ειον, 76, = ἑλένιον, Dsc.1.28, 5.56, Plin. ΗΝΙ 4.198. 

ὄρεσφι, -ϕιν, Ep. gen. and dat. sg. and pl. of dpos. 

ὀρεσχάς, d5os, 7, = ὄσχη, Harp. 5.Ν. ὀσχοφόροι;-- τὸ σὺν τοῖς βότρυ- 
σιν ἀφαιρεθὲν κλῆμα, Hsch. 

ὀρεύειν' φυλάσσειν, Hsch. (cf. οὐρεύω). 

ὀρεύς, Ion. οὐρεύς, έως, ὁ (even ὁ θῆλυς ὁ. Ατςε. 14577523, though 
τῆς θηλείας follows τοῖς θήλεσιν ib.573716), mule, in Ἡ., as a beast 
of draught and burden, always in Ion. form, synon. with ἡμίονος, 
cf, 23.115 with 121, and 24.702 with 716; also in Ar./a.290, etc. ; 
νικᾶν τοῖς ὀρεῦσι win the mule-race, Arist.RA.1405>25.—In Att. 
ἡμίονος is the usual word, though the Adj. ὁρικός is preferred to 
ἡμιονικός by Moer.p.273 P. 11. poet. Adj. for dpewds, Lyc. 1111. 

ὀρεχθέω, Ep. Verb, oncein Hom., βόες. . ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ σφαζό- 
µενοι 11.23.30: expld. by most Gramm. of the death-ratile in the throat 
(as though cogn. with ῥοχθέω) (κατὰ µίµησιν Hxov τραχέος..» ἀντὶ 
τοῦ ἔστενον ἀναιρούμενοι Sch.T ad loc., cf. Eust.1285.60 sq., Apollon. 
Lex., Hsch., etc.); but also as cogn. with ὀρέγομαι, ἀναιρούμενοι ὠρέ- 
yovto ἥτοι ἐξετείνοντο Eust.l.c. (cf. Sch. T, Zonar., etc.), i.e. they 
were stretching themselves, struggling, in the throes of death.—In later 
Poets it seems freq. to mean swell up, esp. of the heart when stirred 
by emotion, like ὀρίνομαι, πῶς οἴεσθέ µου τὴν καρδίαν ὀρεχθεῖν; Ar. Nu. 
1368; vedrn δ᾽ ὑπὸ κύστις ὀρεχθεῖ the bladder swells, Nic.Al.340; 
σφακέλῳ δέ of ἔνδον ὀρεχθεῖ µαινοµένη κραδίη, of a dying whale, Opp. 
H.2.583 τῇ δὲ. «δέδεται κέαρ ἔνδοθεν ἄτῃ, odd ἔχει ἐκφλύξαι τόσσον 
yor, ὅσσον ὀρεχθεῖ A.R.1.275 5 καί of ὀρέχθει θυμὸς ἐελδομένῳ στηθέων 
ἐξ αἷμα κεδάσσαι Id.2.49: in Aristias6, μύκαισι (μυκαῖσι Schneidewin) 
8° ὠρέχθει τὸ λάϊνον πέδον, it must have the sense of ῥοχθέω if μυκαῖσι 
is accepted ; θάλασσαν ἕἔα ποτὶ χερσὸν ὀρεχθεῖν let the sea roar land- 
wards, Theoc.11.43 (cf. βοάω 1.2, ἐρεύγομαι (B)). 

ὁρέω, v. ὁράω. 

ὀρεω-κομέω, = ὀρεωπολέω, Poll.7.183 (written ὄρεο-). -κόμος, 
6, (ὀρεύς) muleteer, Ar.Th.491, Ε7.692, [627.10 Β 4 (v/iv Β. οἱ), 1672. 
18 (iv B.c.), Pl.Ly.208b, X.HG5.4.42, Hyp.Lye.5.—In codd. freq. 
misspelt ὀρεοκόμος, as in Pl. 1.c., Poll.7.183, Hsch.; the latter also 
cites a form ὀρειοκόμος, which may be an Ep. spelling of *épn(F)oxé- 
pos, the older form implied by ὀρεωκόμο». -πτολέω, tend mules, 
and --πώλης, ov, 6, mule-dealer, Suid. 

ὅρηαι, V. Sq. 

ὄρημι, Aeol. for ὁράω, Sapph.2.11; 3 sg. ὄρη Theoc.30.22, -cf. 
Αεο]. ἐπόρημι; part. ὄρεις Pittac.ap.D.L.1.81; to this athematic 
stem épn- (not from épa—) prob. belong 2 sg. Med. 8pnar Od.14.343 
and 2 sg. Act. ποθόρησθα Theoc.6.8 :—but many Dor. forms have η 
by contr. from ἄε, as Lacon. inf. ὁρῆν Ar.Lys.1077, Syrac. imper. 
ὅρη Epich.170.12, etc.; v. ὁράω. 

ὁρητός, ή, όν, lon. for ὁρατός, Man.2.31,130. 

ὀρήχον' τῆς αἱμασιᾶς, Hsch. 

ὀρθαγγελέω, announce rightly and truly, Phryn.PSp.92B. 

ὀρθάγης or Ὀρθάγης, ν. Ὀρθάννης. 

ὀρθᾶγόρας, ου, 6, pun on a pr.n., with an obsce. allusion, Ar.£c. 
916. 

ὀρθᾶγορίσκος, 5, sucking-pig, Lacon. word, Ath.4.139b, 1498, 
sch. ; cf. ὀρθραγορίσκος. 2. name of a fish, Apionap.Plin. HN 
32.10. 

ὄρθαι, ν. ὄρνυμι. 

ὀρθάκανθος [cx], ov, with straight thorns, ΤΠΗΡΗΓ.ΠΗΡ2.Ιδ.11. 

ὀρθάμπελος, ov, 7, a vine growing without props, Plin.HN1 4.40. 

ὀρθάνθρωπον, chelidonium, Gloss. 

Ὀρθάννης, ov, 6, (ὀρθός) a sort of demon with the attributes of 
Priapus, Pl.Com.174.12, [Gr2(8).52(Imbros,iiB.c.), Str.13.1.12, 
cf. Phot. s.v.: written with --νν-- ἵπ JG lsc, and codd. of Pl.Com. and 
Str., cf. Hdn.Gr.1.70, with -y—in Phot.; ’Opn@dvns in Hsch. ; Ὄρθα- 
γένηςν.]. in Str. 1.c. 3 ᾿Ορθάγης Lyc.538 (cf. Sch. ad loc.). 

ὄρθαπτον, τό, a woollen cloth for wiping the shrines of temples, Din. 
ap. Poll.7.69. 

Εορθασία, a, epith. of Artemis, JG5(2).429(vB.c.), 5(1).15723 ν. 
sq. Ho 
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Ὀρθεία, ἡ, epith. of Artemis in Laconia and Arcadia ; at her altar 
the Spartan boys were whipped, X.Zac.2.9, Plu.2.239¢ :—written 
Fop@eta, 7G5(1).252 (Sparta, vi B.c.); ξωρθεία, ib.255.1 (ibid., iv 
B.C.); Βωρθεία, ib.303.9(ii A.D.); Βορθέα, ib.343.4, al.; ᾿Ορθεία, 
ib.2?.1623.76 (name of a ship), 5(1).602.6 (of the goddess) ; Ὀρθία, 
codd. X., Plu. lL cc.:—also Εορθασία, Ὀρθωσία (qq. v.). 

ὀρθέσιον' ὄρθιον, μακρόν, ὀξύ, µέγα, Hsch. 

ὀρθεύω, (ὀρθός) = ὀρθόω, impf. ὤρθευεν E.Or.405. 

ὀρθηλός, ή, όν, tall, straight, κυµβία Ι6τ1(2).145.49 (Delos, iv/iii 
B.c.), cf. 164 820, 161 8317, al., Str.12.7.3 τ---5ο ὀρθηρός, BGU781i 
15, αἱ. (i Α.Ὀ.). 

ὀρθ-ιάδε, Adv., (ὄρθιος) uphill, X.Lac.2.3. .-tdlw, speak ina 
high tone, speak loud, 6. γόοις shriek with loud wailings, A. Pers.687, 
ef. Phid.Jy.p.60 W. II, trans., = ὀρθόω, set upright, APi.4.261.2 
(Leon.). 2. ὀρθιάζοντα, gloss on ἐξηνδρωμένον, Hsch., cf. Paul. 
Aeg.6.70. -ίαξ, ἄκος, 6, the lower part of a mast, Epich.106 :— 
also ὀρθίας' fords νεώς, Hsch. ; also, sens. obsc., Id. -ίᾶσις, Ion. 
Ξίησις, ews, 7, @ setting upright, erection, Aret.SA2.12, Sch.E.Ph, 
1284, Ξίασμα, ατος, τό, ahigh pitch of voice: in pl., loud com- 
manding tones, Ar.Ach.1042. Ἅ«-ιάω,-- ὀρθόω, Gloss., Sch. Lyc.5 38. 

ὀρθιόκωπος, ov, vowing upright, Hsch. 

ὄρθιος, a, ov, Att. also os, ον Th.5.58: (ὀρθός) :—straight up, steep, 
uphill, οἶμος Hes.Op.290; πάγοι 95.27.80; πρόσβασις E.El.489; ὁδός 
Χ.4Η.1.2.21, etc.; ὄρθιον ἑτέραν (sc. 6ddv) ἐπορεύοντο Th. 1.c. ; ὄρθιον 
or πρὸς ὄρθιον ἰέναι march uphill, X.An.4.6.12, HG2.4.15 5 ἡ ἀρετὴ 
πρὸς ὄρθιον ἄγουσα leading by a steep path, 1d.Cyr.2.2.24 1 πρὺς ὀρθίφ on 
rising ground, opp. ἐν ἐπιπέδῳ, Id.HG6.4.14; κατὰ τοῦ 6. by a steep 
descent, Arr.An.1.1.8; τὰ ὄ. the country from the coast upwards, τὰ és 
µεσόγαιαν φέροντα, Hdt.4.101. 2. upright, standing, ὅ. ἦν τὰ γέρρα 
Id.9.102; πύργοι E.Andr.10; esp. of hair, 6. στῆσαι τρίχας S.OC16245 
τριχὺς ὀρθίας πλόκαμος ἵσταται A.Th.564 (lyr.), cf. E.Hel.632 (lyr.); 
also 8. ἐφιστὰς τὸ ods pricking up the ear, Luc. 7##2.23 ; of animals, 
rampant, Pi.P.10.36. II. of the voice, high-pitched, shrill, κελεύ- 
para A.Ch.7513 κωκύματα 3. 414.1296; κηρύγματα 1d.E1.683, Ichn.40; 
ὁρθία σάλπιγγος ἠχώ E.T7.1266: more freq. the neut. as Adv., ἤύσε.. 
5pé:ashe cried aloud, 11.11.11 (not found elsewh. in Hom.); ἰάχησε δ' 
ἄρ᾽ ὄρθια φωνῇ h.Cer.20, cf. 432 ; SO ὄρθιον ὥρυσαι, φωνεῖν, Pi.0.9.109, 
NV.10.76 ; ὄρθιον ἀντηλάλαξε. .Ἰχώ A.Pers.389 ; ἐσήμην᾽ ὄρθιον σάλπιγγι 
E.Heradl.830. 39. νόμος ὔ.α traditional melody of very high pitch (cf. 
Arist.Pr.g20°20), Hdt.1.24, Ar.£g.1279, etc.: pl., ὁρθίοις ἐν νόµοις Ac 
Ag.1153 (lyr.); also 6 ὄρθιος alone, Ar.Ach.16, etc., cf. Sapph. Supp, 
20¢.4(p.78 Lobel); µελφδία 3. Plu.2.1140f.  b. ὄρθιος, 6, in Metre, 
the foot -—“4, Aristid.Quint.1.16, cf. Plu.2.1140f, Bacch.Harm. 
1ΟΙ. III. in military language, formed in column, opp. in line or 
extended front, 6. ποιεῖσθαι τοὺς λόχους X.Cyr.3.2%6, cf. An. 4.8.10; 
προσβάλλειν 6. τοῖς λόχοις ib.4.2.11; ἄγειν τοὺς λόχους ὁ. bring them 
up t column, ib.4.3.17; προῆγεν [αὐτοὺς] 6. ἐπὶ τοὺς πολεµίους Plb, 
11.234; ef. Polyaen.5:16.1. b. of stones in building, engaged 
lengthwise in the wall, i.e. with only the short sides showing, headers 
(opp. stretchers) τιθέντας τοὺς λίθους ὀρθίους ἐν yim Ph. Βε],δο. 
21. IV. generally, like ὀρθός, straight, opp. crooked, Φλέψ Hp. 
Aph.5.68, Gal.11.218 ἴχνος X.Cyn.6.14,15 ; τάφροι Thphr.CP3.6. 


“33 opp. πλάγιος, κάλαµοι Aen.Tact.32.2: metaph., #6 3. straight- 


forwardness, Plu.Sull.t; ὄ. καὶ αὐθέκαστος Id.Cat.Ma.6. V. ὀρθία 
(sc. γωνία) a right angle, 1d.2.3736. 2. -ία, 7, latus rectum of a 
conic, Apollon. Perg.1.t1, al. 3. 6. διάµετρος conjugate diameter 
of a two-branched curve, Id.1 Deft, al. VI. Ὄρθιος, epith. of 
Asclepius, 1G4?(1).459 (Epid.). 

ὀρθο-βᾶτέω, walk straight, ἀτραπόν (of a blind man) 4Po,11 (Phil. 


or Isid.). —Bodéw, shoot straight, metaph., Phld.RA.2.71, 
98S. -βολος, ov, thrown straight, Hsch. s.v. ἰθυπτίωνα (--βουλον 
cod.). -βουλία, ἡ, right counsel, Adam.1,11. -βουλος, ov, 


right-counselling, wise, μῆτις, µαχαναί, Pi.P.4.262, 8.75 ; of persons, 
A.Pr.18. -γνωμονέω, think or judge rightly, Ph.1.547. -γνώμων, 
ονος, 6, 9, thinking or judging rightly, ψυχή Hp.Ep.173 6. ἐπιμονή, 
transl. of ‘Rebekah’, Ph.1.549. -Ὑόη, V. ὀρθρο--. -γρᾶφέω, 
make an elevation (cf. sq. 11), ὧς ὀρθογραφεῖται as is shown in the 
accompanying plan, Apollod.Poliore.193.1. -γρᾶφία, 7, ortho- 
graphy, A.D. Adv.165.15, S.E.M.1.92 ; name of works by Herodian, — 
Orus, and other Gramm, II. the elevation of a building, opp. the 
ground-plan, Vitr.1.2.2. ~ypados [a], 6, orthographer, Suid.s.V. - 
ἀνώγεων. --Ύνιον, 7d, στρύχνον µανικόν, Dsc.4.73. -Ὑώνιον, τό, 
rectangle, Arist. ἄε 4Η.4123177 —vos, ov, rectangular, Archyt.ap.Simp, 
in Cat.392.8; τρίγωνον Ti.Locr.g8a, D.L.8.12; κῶνος Archim.Sph. 
Cyl.1 Prooem.; ἐξ ὀρθογωνίου by rectangular measurement, PST4.320. 
12(iA.D.), POxy.2134.15(iiA.D.).  -δᾶής, és, knowing rightly how © 
to do athing, ο. inf., A. 4g.1022 (lyr.). -«δίκας [ζ], Dor. for ὀρθο- 
δίκης, 6, by which justice ἐς upheld, yas ὀμφαλός ΡΙ.Ρ.11.0:---5ο -δίκος, 
ov, STvE B.10.9, cf. 12.23, and—Sixatos,A.£u.994 (lyr.). --δοξαστι- 
κός, ή, όν, according to right opinion, Bios Procl.in Alc.p.76C., ef. Id. 
in Prm.p.7218., etc. Adv. -κῶς Ascl.in Metaph.273.7. -δοξέω, 
have a right opinion, περί τι Arist.LN1151*19, Posidon.ap.Gal.5. 
469, Alex.Aphr. 1 Top.265.13. -Sotia, 4, right opinion, Poll. 
4-7, Hierocl.in CA1op.435M., Olymp. {η Phd.p.113,N. -δοξος, 
ον, orthodox in religion, (σα. Γδή.1.5.21, αἱ., MAMA1.290 (Phry- 
gia). -δότειρα διανοίης, giver of a right judgement, Orph.H.76.5 — 
(pl.). —Spopéw, run straight forward, X.Eq.7.14, Poll.1.205. -δω- | 
pov, τό, (δῶρον 11) the length from the wrist to the finger-ends,= 
σπιθαµή, Hsch., cf, Poll.2.157. II. = membrum erectum, PLonda. | 
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1821.166. -έθειρος, ov, = ὀρθόθριξ, Orph. Π.19.8. -έπεια, 
ἡ, correctness of diction, Democr.20a, Pl.Phdr.267¢c, Phld.RA.1. 
191 S., D.H.Dew.26, Quint.1.6.20. -επέω, speak or pronounce 
correctly, Phid.RA.1.186S., D.H.1,g0. -Op.k, τρῖχος, 6, 4, with 
hair upstanding or making the hair stand on end, φόβος A.Ch.32 (lyr.) ; 
φόβαι D.H.7.72. -κάθεδρος, ον, sitting upright, cj. in Paul.Aeg.6. 
99, for --ευδον. -καθεύδω, in neut. part. --κάθευδον σχῆμα, dub. in 
Paul.Aeg.6.99 (v.foreg.). --κάθηµαι, sit upright, ib.60. --κάλᾶμος 
[κά], 6, upright stalk, interpol. in Dsc.4.2.  —kdpnvos [a], ov, = dp00- 
κέφαλος, ν.]. ἵπ Orph.H.19.8. —KavXos, ov, straight-stalked, Thphr. 
AP7.8.2, 8.3.2. -κέρᾶτος, ov,=sq., Apollon.Lex. and Hsch. 
S.V. ὀρθοκραιράων. —KEpws, wTos, 6, 7, straight-horned, βοῦς A.Fr. 
94.2; upright-horned, ἔλαφος Epic. in Arch.Pap.7 p.4; 6. φρίκη horror 
which makes the hair stand up like horns, S.Fr.875: Poll.2.31, Hsch., 
and Phot. explain it by ὀρθόθριξ. -κέφᾶλος, ov, with head erect, 
Apollon. Lex. s.v. ὀρθοκραιράων.  «-κοιλος, Vv. ὀρθόκωλος. --κόπος, 
6, prob. stonemason, Inscr.Magn.290. -κόρῦδος, 6, a very lark, 
nickname of one with a thin bad voice, Alciphr.3.48 (Bergler for 
ὀρθοκόρυζος). -κορυς, vos, 6, ἡ, having an upright crest, 
Hsch. -κραιρος, a, ov, with straight or upright horns, epith. of 
horned cattle, I1.8.231, Od.12.348 ; also of galleys, of which the two 
ends turned up so as to resemble horns, II.18.3, 19.344; of a mountain 
range, Πυρήνην -κραιρον AP14.121.5 (Metrod.).—Hom. has it only 
in poet. gen. pl. fem. ὀρθοκραιράων. -κρᾶνος, ov, having a high 
head, τύμβος 6. a high funeral-mound, 9. Ant.1 203. -Κνλλος, ον, 
=sq., Gal,18(1).636. -—Kwlos, ον, with limbs fixed in extended 
position, 19.623: ἵπποι τὰ γόνατα ἔχοντες σκληρὰ καὶ ὅμοια τοῖς ὀρθο- 
κοίλοις (sic) Πεῤῥίαίγ.115. --λεκτέω, =sq., Ps.-Alex.Aphr.im Metaph, 
783.27. -λογέω, speak correctly, Plu.2.570¢€. -λογία, 7, cor- 
__vectness of language, P|. Sph.239b. -λοξος, ον, of a spiral bandage, 
_ eriss-cross, Asclep.ap.Erot. s.v. σκέπαρνο». -μαντεία, 7, true 
prophecy, A. Ag.1215. -μαντις, εως, 6, 7, @ true prophet, opp. 
ψευδόµαντις, ΕΙ.Ν.1.61. -μίλιον, τό, gloss on τρύβλιον, Suid. 
ὀρθόμφᾶλος, ον, with an outstanding boss, πόπανον 1623.1267.12. 
ὀρθο-νόμος, ον, making right award, δαίµονες A.Eu.963 (lyr.). 
-voTos, 6, V. ὀρθρόνοτος. -γύσταγμος, ov, dozing in an upright 
position, Pall.in Hp.2.119 D. -πᾶγής, és, fixed erect, κίδαρις Plu.2. 
| 34οο, -mayov, τό, Steep-hill, name of a hill near Thurii, Id. Sul. 
| oe --παιία, 7, hitting while standing, opp. pummelling while on 
the ground, CR43.210 (Fassiller, Asia Minor), πάλη [a], η, 
_ wrestling in an upright posture, opp. κλινοπάλη, Luc.Lex.5. -περι- 
πᾶτητικός, ή, dv, walking about erect, Alex.Aphr. in Top.381.25, 
Ammon. in Porph.s 4.20, Ascl.in Metaph.345.28, Phip.2n APr.275.20, 
al: -πλήξ, fiyos, 6, 7, of a horse, rearing, Ar. Fv.43. -πλοέω, 
sail prosperously, have a fair voyage: metaph., to be successful, 
|. Euryph.ap.Stob. 4.39.27 (Med.), Clin.ib.3.1.76. -πλοος, ον, 
_ contr. -πλονς, ουν, sailing prosperously: metaph., successful, Hippod. 
| ap.Stob. 4.39.26. -πλουμος, ov, (Lat. pluma) embrotdered 
with feathers, Sammelb.7033.39 (Vv A.D.). -mvo.a, 7, breathing 
only in an upright posture, orthopnoea, asymptom of various diseases, 
| Hp.Prog.23, Acut.17. -πνοϊκός, ή, dv, connected with ὀρθόπνοια, 
_ Id.Coac.417, 538. -πγοος, ον, contr. -πνους, ovy, = foreg., Id. 
| Mul.2.126, -ποδέω, walk straight or uprightly, Ep.Gal.2. 
| 4a -πόδης, ου, = ὀρθόπους 1, ἐλέφας Nonn.D.26.335, 28, 
| 72. -πολις, ews, 6, 7, upholding the city, Pi.O.2.7, BCH23.302 
| (Termessus), -πόρος, ov, in a straight course, Orac.ap.Porph. 
| Plot.22. -πους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, upright on their 
feet, 6. βαίνοντες ἄνις...τιθήνης Νίο. 44.1ο. II. steep, ὀρθόποδος 
_ ὑπὲρ πάγου 9.411.985 (lyr.); cf. ὄρθιος 1, Ὀρθόπαγον. -πρᾶγέω, 
act uprghtly, Democr.181, Arist. Pol. 1269326, Phld. ΕΠεγο 1251. 
13. -πρᾶγία, ἡ, right conduct, Telesp.22H., prob. in Phld. 
| Here.1251.12. -πρίων [i], ovos, 6, instrument for trepanning, 
Ξχοινικί 1, Hp.ap.Gal.19.126. —mpupvos, ον, with upright 
stern, Usch. s.v. ὀρθοκραιράων. -πτερος, ον, with high hills or 
_ with high columns, S.Fr.33. -πτωσις, εως, 7, MOMinative case, 
Sulp. Vict. Jus?.Or.19 p.323 Halm. --πτωτος, ον, 12 the nominative 
case, Sch.rec.A.Pers.135, Sch.E.Ph.1288. -πῦγιάω, straighten the 
back, Com. Adesp.1095. -πύγιον [ὅ], τό, = ὀρροπύγιον, Eratosth. 
, Cat.25, 41, Vett.Val.10.3, Sch.Arat.276. -πύθμενος, ον, with 
-ᾱ straight base, of vases, BGU781iiit(ia.p.); for the form cf. 
ὀξυπύθμενος. -πὕρεταίνω, to be normally feverish, (1.19. 
558. -ρρημοσύνη, 7, right use of a word, Them. Or.23.289d. 
ὀρθός, ή, όν, straight, I. in height, upright, standing, Hom., 
/who commonly joins it with στῆναι, orf δ᾽ ὀρθός 11.23.271,al., cf. 
Hdt.5.111,9.22 (where it is used of a horse rearing); ὀρθαὶ τρίχες 
ἔσταν 11.24.1590, cf. Hes.Op.540 ; ὀρθῶν ἑσταότων ἀγορή 11.18.2463 οἱ 
[5 ἐννηΐ w ἔδησαν. .ὀρθὸν ἐν ἱστοπέδῃ Od.12.179, cf. 9. 41.399 (anap.) ; 
Γκυρβασίας. . ὀρθὰς εἶχον πεπηγυίας Hdt.7.64 ; ὀρθὸν αἴρεις Κάρα A.Ch. 
| 496, etc. ; ὀρθὸν obs ἵστησι pricks up his ear, 9. 7.27, etc.; applied to 
| the evect posture of man, Arist.PA653%31, al.; 6. θηρίον, of man, 
Philem.3 ; of buildings, standing with their walls entire, [τὸ Πάνα- 
ἵκτον] ὀρθὸν παραδοῦναι Th.s.42; ὀρθαὶ κίονες Pi.P.4.267, cf. PLond, 
3-755".2 (iv Α. Ὀ.); of a standing crop, ib.1165.2(iia.D.). Adv., ὀρθῶς 
Γεστῶτες Arist.PA689" 19. Ῥ. Geom., at right angles to.., εὐθεῖα 
πρὸς ἐπίπεδον ὀρθή ἐστιν bray. . Euc.11 Def.3. ο. Astrol., ὀρθὰ (ῴδια 
|signs which rise vertically, opp. πλάγια, Doroth. in Cat. Cod, Astr.5 
(1).240, II. in line, straight (opp. σκολιός crooked and πλάγιος 
aslant), ἀντ᾽ ἠελίου rerpaupevos ὀρθός straight, right opposite the sun, 
| Hes.09.727 ; ὀρθὸν εὐθύνοι βέλος A.Fr.200; ποιῶν ὀρθὰ πάντα mpds 
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κανόνα IG7.3073.108 (Lebadea, ii B.c.); 6. τρῶμα longitudinal to the 
muscle, opp. ἐπικάρσιος, Hp. Prorrh.2.15 ; ὀρθὸς εἰς ὁδὺν πορεύεται S. 
1251; εἶμι..ὀ. ὁδόν Thgn.g45; 6. κέλευθον ἰών Pi.P.11.39 3 ὀρθὴν 
κελεύεις, i.e. ὀρθὴν ὁδόν µε ἰέναι κ., Ar.AV.1; SO ὀρθὴν ἄνω δίωκε (5ο. 
ὁδόν) Id. Th.1223 (but ὀρθήν,-- εὐθύς, ΗΥΡ.ἔγ.257); δι ὀρθῆς τήνδε 
ναυκληρεῖς πόλιν (sc. ὁδοῦ) S..Ant.gg4; εἰς ὀρθὸν τρέχειν Diph.61.5 ; 
εἰς ὀρθὸν ἀποδοῦναι {ο face the front originally held, Ascl.Tact.to0.1 ; 
kar’ ὀρθὸν εὐδρομεῖν Men.681 ; also ὀρθᾷ χερί straightway, Pi.O.10(11). 
43 ὀρθῷ ποδί ib.13.72, Fv.1673; but τιθέναι ὀρθὸν πόδα is prob. to put 
the foot out, as in walking, A.Eu.294 (v. κατηρεφής 1), cf. E.Med. 
1166. 2. βλέπειν ὀρθά, opp. being blind, S.O74193 ὀρθὸν ἀνέβλεψε 
recovered his sight, 1G14.966 (Rome, ii A.D.); ἐξ ὀμμάτων 0... Kak 
ὀρθῆς φρενός S.OT528 ; ὀρθοῖς ὄμμασιν ib.1385 5 ν. dupa |. III. 
metaph., 1. right, safe, prosperous : a. partly from signf. 1, 
τοὺς δὲ τομαῖς ἔστασεν ὀρθούς set them up, restored, Pi.P.3.533 SO ὀρθὺν 
ἀστάσας (= ἀναστήσας) 1G4%(1).122.52 (Epid., iv B.c.); ἐς ὀρθὸν ἱστά- 
ναι τινά E.Supp.12303 ὀρθὰν φυλάσσειν Τένεδον Pi.V.11.53 50 στάντες 
7 ἐς ὀρθὸν καὶ πεσόντες ὕστερον 9.0 7Ρο, cf. Pl.La.181b; ταύτης ἔπι 
(sc. χθονός) πλέοντες ὀρθῆς (the state being represented asa ship) 9. 
Ant.190; ἐν 6p0 κεῖσθαι Plb.31.7.1. b. partly from signf. 11, kar” 
ὀρθὸν ἐξελθεῖν, of prophecies, S.OT88, cf. OC1424; Kar’ ὀρθὺν οὐρίσαι 
to speed 7 prosperous course, 1d.OT695 (lyr.). 2. right, true, cor- 
rect, ἄγγελος, ἀγγελία,νόος, Pi.0.6.90, P.4.279, 10.68; udprupes A. Eu. 
318 (anap.), ete. ; γλῶσσα S.F¥.351 } ὀρθᾷ ppevi Pi.0.8.24; ὄρθ᾽ ἀκούειν 
to be rightly, truly called, S.OT903 (lyr.); κατὰ τὸ 6. δικάζειν Hdt. 
1.96; 6. λόγῳ strictly speaking, in very truth, 1d.2.17, 6.68, etc. : so in 
Adv., ὀρθῶς λέγειν Id.1.51; 6. ἔλεξας S.Ph.341; 6. φράσαι A.Ch.526 ; 
εἴρηκας 6. S.£1.10403 6. φρονεῖν A.Pr.1000, Archyt.1 (5ο els ὀρθὸν ϕ. 3. 
7.612): ὀ. γνῶναι Antipho 2.2.8; 6. ἔχει Τε is right, ο. inf., Pl. Euthphr. 
08; 6. ἐνδίκως 7 ἐπώνυμον A.Th.405, cf. 829(anap.): in answers, 
rightly, exactly, P).Prt.359e; 6. γε Diph.32.18: Sup., ὀρθότατα καλεό- 
pevos Hdt.4.59; so τὸ ὀρθὸν ἐξείρηκα 95.17.3474: φωνεῖν δίκης és ὀρθόν 
1ρ.9471 Kar’ ὀρθόν Pl. Τὲ. 440. 3. true, veal, genuine, 6. πολιτεῖαι, 
opp. παρεκβάσεις, Arist.Pol.1279*18, etc.; 6. μανία real madness, 
Ael.NVA11.32, cf. Theoc.11.11. Adv. -θῶς really, truly, τοὺς 6. Φιλο- 
μαθεῖς P1.Phd.67b; 66. κυβερνήτης 1d.R.341¢ 3 τὸν 6. συγγενῆ Diph. 
102, 4. upright, just, ἐμμένειν 6.vduyS.A7.350(lyr.); τὸ 6. upright- 
ness, P1.R.540d 3 ἐπιστήμη ἐνοῦσα καὶ 6. λόγος (ν. λόγος Iv.1) Id. Phd. 
73a; 66. λόγος διὰ πάντων ἐρχόμενος(ν. λόγος 11. 7) Chrysipp..Sfore. 3. 
43 6. λόγοι virtues on the intellectual side, Phld.Pret.8. Adv. ὀρθῶς 
rightly, justly, Th.3.56; 6. καὶ δικαίως Antiphot.1o0, JG2?.228.14 (ivB.c.), 
1ΡΕ17.22 B73 (Olbia, iiiB.c.), etc.; 6. καὶ voutuwsIsoc.7.28. 5. of 
persons, ‘straight’, straightforward, σμικροὶ καὶ οὐκ ὀρθοὶ τὰς ψυχάς ΕΙ. 
Tht.1734. 6. on tiptoe, full of expectation, excited, ὀρθῆς τῆς πόλεως 
γενομένης διά τι Isoc.16.7; τὴν Ἑλλάδα ὀρθὴν οὖσαν ἐπί τινι Id.5.70; 
6. ἦν ἡ πόλις ἐπὶ τοῖς συμβεβηκόσιν Lycurg.39, cf. ΗΥΡ.ΕΥ.29/ 6. καὶ 
µετέωροι ταῖς διανοίαις Plb.28.17.11; 6. καὶ περίφοβος ἦν 7 πόλις Id. 
4.112.65; 6. διὰ τὸν Φόβον D.S.16.84 ; 6. καὶ δραστήριος διὰ τὸ θαρρεῖν 
Plu. PAil.12. IV. 7 ὀρθή, 1. (5ο. ὁδός) v. Supr. Π. 1. 9. 
6. γωνία right angle, ΡΙ.Τ1,5Ρῦ: so 6. alone, Arist.E/V1098*30, al. ; 
cf. ὄρθιος V. 1: τέµνειν πρὺς ὀρθάς to cut at right angles, Euc.3.3, al.; 
εἴ τις δείξειεν ὅτι αἱ ὀρθαὶ οὐ cuuminrovor..that right angles do not 


+ meet (short for ‘that two straight lines making, with a third, 


interior angles equal to two right angles, etc.’), Arist. 4 Po.7 4°13 ; 
τὺ δυσὶν ὀρθαῖς the theorem that the angles of a triangle are together 
equal to two right angles, ib.85°5 3 dp0ds κῶνος, κύλινδρος, a right 
cone, cylinder, Archim.Sph.Cyl.1.26, 1.11. 8. (with or without 
πτῶσις) nominative, Lat. casus rectus, opp. the oblique cases, D.T. 
636.3, Str.14.2.28, A.D.Pron.39.10, al., S.E.M.1.177. V. ὀρθά 
active verbs, opp. ὕπτια (passive) and οὐδέτερα (neuter), Chrysipp. 
Stotc.2.59- VI. 3. τόνος veal or unmodified (cf. supr. Ut. 3) 
accent, opp. ἐγκλινόμενος, A.D. Prom.36.10, al.; so ὀρθὴ τάσις ib.5 4. 
8,al. (The gloss of Hsch., Bop0-ayoploxo:,=6., and the dialect 
forms of Ὀρθεία (q. ν.), suggest that the word orig. had F.) 
ὀρθό-σημος, ov, with vertical stripes, Δαλματικαί Edict. Diocl.29.24, 
cf. 44. -σκοπέω, see avight, Asp.inENg9.12. -στάδην 
[a], Adv., (ἵστημι) standing upright, A.Pr.32, Luc. Anach.3, etc. ; of 
invalids not obliged to keep thetr bed, Hp.Epid.1.1,5 1 6. Καθεύδειν, of 
elephants, Ael.VA 4.31. -στάδης' εἶδος méuparos, Hsch.; cf. 
ὀρθοστάτης I. -στάδιον [ᾶ], τό, α loose, ungivded tunic, which 
hung down 7 straight folds from the neck to the ground (v. στάδιος, 
orarés), Ar.Lys.45, D.C.63.17:—also -στάδιος χιτών, Poll.7.49, 
Eust.1166.55. -στᾶδόν, Adv. -- ὀρθοστάδην, 6. λόγχαις ἐπείγοντες 
Φόνον E.Fr.495.63; ἔρνεα 6. ἠέξοντο Α.Ι.4.1426. -στᾶτέω, 
stand upright, Hp. Epid.2.2.24. --στάτης [ᾶ], ov, 6, (ἵστημι) up- 
right shaft, pillar, E.Jon1134, HF 980 ; building stones laid with their 
longest edges vertical, IG1*.372.60,al., 27.1668.19, 47(1).103.74, al. ; 
upright beam, Ph, Bel.74.8, Apollod.Poliorc.162.14 ; κλιμάκων ὀρθο- 
στάτας prob. cj. in E.Supp.497. 2. funeral monument with 
pillars, Ath.Mitt.24.235 (Thyatira); so perh. in E.Hel.547. II. 
a sort of sacrificial bread, Poll.6.73, cf. Thphr.ap.Porph. 4dst.2. 
III. = hibrarius, Gloss, -στᾶτος, ov, upstanding, upright, 
κλίμακες E.Supp.4g7 codd. ; but v. foreg. -στομέω, speak straight 
or freely, Procop.Goth.3:33. -στρωτοι τοῖχοι, upright walls cased 
with marble, Hierocl.p.54 A. (λιθόστρωτοι cj. Diels). -"σύνη, 7), = 
ὀρθότης, Democr.4o. -τενής, és, stretched out, straight, Opp.C.1. 
189,408. -της, ητος, ἡ, Upright posture, erectness, X.Mem.1.4.115 
of man, Arist. P.4658*22, al. 2. straightness, opp. κάµψις, ib.654° 
5. 8. fixity, ὀμμάτων Hp.Coac.223. II. metaph., rightness, 
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correctness, τῶν ἐπῶν Ar.Ra.1181; λογισμῶν Pl. Tt.47¢ 3 μουσικῆς Id. 
Lyg.655d; λόγων Gorg.Fr.6D.; 4 τῶν ὀνομάτων 6. Pl.Cra.422bsq., 


etc. III. use of the nominative case in narrative, Hermog./d.1. 
4) al. -τίτθιος, ον, with outstanding breasts, Procop.Arc.10, 
Suid. -τομέω, cut in a straight line, τὰς ὁδούς Lxx Pr.3.6: 


metaph., 6. τὸν λόγον teach it aright, 2Ep.T7.2.15. -τονέω, 
pronounce with the unmodified (e. g. ἡμῶν, Opp. ἥμων) accent, and Pass., 
to be so pronounced, A.D.Pron.35.6, al.:—hence --τονητέον, ib.49. 
19. -τόνησις, ews, ἡ, use of the unmodified accent, ib.36.6, 55. 
1ο. -Τογος, ov, with the unmodified accent, ib.8.9. Adv.—ws 19.46. 
8. --τονουμένως, Adv., (ὀρθοτονέω) with the unmodified accent, Ἡ ἀπ. 
Gr.1.555. -τρϊχέω, {ο have one's hair up-standing, Sm.Ez.27.35, 
Thd.J/s.13.21, Gloss. -τρϊχία, 7, hair which stands on end, Dsc. 
Ther.6, Hippiatr.89, Gal.19.564. -τρῖχίᾶσις, ews, ἡ, standing up 
of the hair, Paul.Aeg.5.8, Gloss. --τρϊχιάω,-- ὀρθοτριχέω,]ρ. -Όφος 
[ὅ], 6, weaver for a special (unknown) kind of weaving, PGrenf.2.79.3 
(iia. D.).  «-φρων, ovos, 6, 7, ofexcited mind, S.Fr.1077.  —-hiéw, 
grow straight, dub. in Thphr./P2.6.4. -ϕφύής, és, of straight 
growth, ib.3.8.4,al. —dvta, ἡ, straight growth, ib.3.8.5. -χαίτης, 
ου, 6, with hair standing on end, Str.15.1.57; gloss on φριξολόφος, 
Hsch. -ψάλακτος [Wa], ov, loud, ὀμφά cj. in S.Ichn.321 (lyr.); 
Γἔριν ] ὀρθοψάλακτον ἐν λόγοισιν ἱστάναι ib.249. 

ὀρθόω, set straight, 1. in height, se¢ upright, set up one fallen or 
lying down, raise up, τὸν 8 al ὤρθωσεν ᾽Απόλλων I1.7.272; χερσὶ 
λαβὼν ὤρθωσε 23.695, ν. infr. 11.1; ὀρθοῦν κάρα, πρόσωπο», E.Hipp. 
198 (anap.), 4/c.388 (so in Med., οὕατα ὀρθώσασθαι Q.S.4.511); of 
buildings, raise up, rebuild, E.Tr.1161 ; πολὺ τοῦ τείχους X.HG4.8. 
10: generally, build, raise, Ζηνὸς ὀρθῶσαι βρέτας τρόπαιον E.Ph.1250; 
ἔρυμα Aldors καὶ ELAors Th.6.66 :—Pass., {ο be set upright, ἔζετο δ᾽ ὀρθω- 
Gels he sat upright, 1.2.42, etc.; ὀρθωθεὶς δ᾽ &p ἐπ᾽ ἀγκῶνος 10.80; ὠρ- 
6008 5 τλήµων ὀρθὸς ἐξ ὀρθῶν δίφρων S.El.742 ; ὀρθούμενοι ἐξιέναι X. Cyr. 
8.8.10, cf. 1.3.10; simply, vise from one’s seat, stand up, A.Eu,708, S. 
Ph.820; rise up, ὀρθωθεὶς εὐνῆθεν A.R.2.197. 3. indirection, make 
straight, τὰ διεστραµµένα τῶν ξύλων Arist. EN1109°7, cf. X.Mem.3.10. 
153 dp0dcar’ ἐκτείνοντες ἅθλιον νέκυν E.Hipp.786 :—Pass., ἣν τόδ᾽ 
ὀρθωθῇ βέλος if this dart go straight, S.Ph.1299; παρὰ στάθµην... ὀρθοῦ- 
ται κανών 14.17.74. ΤΙ. metaph. (from signf. 1. 1) raise up, restore 
to health or happiness, ἐκ κακῶν ἄνδρας ὀρθοῦσιν. «Κειµένους Archil.56.2 ; 
ψυχῆς τελεότης σκήνεος µοχθηρίην ὀρθοῖ Democr.187 ; ὧδε ποιήσας ὀρθώ- 
σεις σεωυτόν Hdt.3.122, cf. A.Th,.229 (lyr.), S.OC394, etc.; 6. βίον Id. 
OT39 ; 6. ὕμνον raise it as a monument of glory, Pi.0.3.3, cf. £1.46; 
also, exalt, honour, Σικελία», οἶκον, 1d.N.1.15,1.6(5).65; make famous, 
Id.P.4.60, cf. Pl.La.181a; ὀρθοῦν τὸν ὑπτιάζοντα λόγον restore it to 
vigour, Hermog./d.2.1. 2. (from signf. 1.2) guide aright, γνώμην 
A.Ag.1475 (lyr.); πόλλ᾽ ἁμαρτὼν οὐδὲν ὤρθωσας ppevi Id.Supp.gi5; 6. 
ἀγῶνας, tuuopas, bring them {ο a happy end, 1d.Ch.584, Eu.897 3 τὰ... 
πόλεος θεο).. σείσαντες ὤὥρθωσαν πάλιν 9.434.163: τύχη τέχνην ὥρ- 
θωσεν Men.Mon.495, cf. 625 :—Pass., of actions or persons acting, 
succeed, prosper, hy 7 did.Bacis μὴ ὀρθωθῇ Hdt.1.208; στρατηγὸς πλεῖστ᾽ 
ἂν ὀρθοῖτο Th.3.30, cf. 42 ; ὀρθοῦνται τὰ πλείω ib.37; τὸ --ούμενον suc- 
cess, 1d.4.18; of persons and places, {ο be safe and happy, flourish, S. 
Ant.675, Antiphos.7, Th.2.60; of words and opinions, {ο be right, 
be true, οὕτως ὀρθοῖτ᾽ ἂν 6 λόγος Hdt.7.103 ; ὀρθοῦσθαι γνώμην E. Hipp. 
247 (anap.); ἐν ἀγγέλφῳ γὰρ κρυπτὸς ὀρθοῦται λόγος it lies with the 
messenger to set right a secret message, A.Ch.773 (κυπτὸς v.1. ap. 
Sch.11.15.207, 1.6. to straighten a crooked message). 8. Pass., 
ὀρθουμένων tf all goes well, A.Eu.772. III, intr., use the nomina- 
tive case (opp. πλαγιάζω), Hermog./d.1.3,9. 

ὀρθρᾶγορίσκος, = ὀρθαγ--, Pers. Stoic.1.102. 

ὀρθρ-εύω, (ὄρθρος) lie awake before dawn, nat’ εὐνάν Theoc.10.58 ; 
ὀρθρεύουσαν ψυχὰν ἐκπληχθεῖσα my soul terror-stricken i the sleepless 
dawn, E.Tr.182 (lyr.):—Med., γόοισιν ὀρθρευομένα wailing sleepless 
in the early dawn, 1d.Supp.g78 (lyr. ), cf. 7.77325 (lyr.); ὀρθρεύεσθαι 
καλοῦσιν of ᾿Αττικοὶ τῷ λύχνῳ προσκεῖσθαι, πρὶν ἡμέραν γενέσθαι 
Phryn.PS p.93 B. -ta (sc. Spa), ἡ, morning: prop. fem. of ὄρθριος, 
Suid. --ίδιος [pr], 7, ov, poet. for ὄρθριος, AP 5.2 (Antip.Thess.). —ifw, 
--ὀρθρεύω, Lxx Ge.19.27, Jb.7.21,al., Ευ. Luc.21.38. Ξιγός, ή, όν, 
(ὄρθρος) later form (Phryn.PS p.g3 Β.) for dp@pios, Lxx ἨΕ11.22, al. ; 
ὀρθρινὸς οἴχεσθαι AP5.176(Mel.); 6. δῶρα ib.7.195 (Id.): neut. pl. as 
Adv., ὀρθρινὰ παίζειν ib.12.47 (Id.). [t AP 5.176, 12.47, as in ἠρινός, 
θερινός, χειµερινός: Arat.g48, 4P6,160(Antip. Sid.), etc. make slong, 
prob. in imitation of ὀπωρῖνῷ which is a metr. necessity in Hom., v. 
sub voc. ] 

dpOptoKdkkvé, Όγος, 6, early-crower, of the cock, dub, in Diph.ap. 
Eust.1479.45 (om. Kock). 

ὄρθριος, a, ον, (ὄρθρος) at daybreak, in the morning, early, mostly 
with Verbs of motion, so as to agree with the person, ἀφίκετο. «ὄρ- 
θριος h.Merc.1433 ὀρθρίη αὖθις ἔσειμι Thgn.863; ὄρθριος παρεῖναι, ἥκειν, 
Ar.E¢,283, Pl.Prt.313b 5 ἥλουν ὄρθριαι τὰ σιτία Pherecr.1o, 2, 
generally, of the morning, πόλτος Epich.23; διὰ τὸν ὄ. νόµον the 
morning song, as parody of ὄρθιον, Ar.Ec.741; ὄρθριον aoa (5ο. 
dopua), of the cock, Id. Av. 489 ; δεῖ ὄρθριον εἶναι τὸν σύλλογον Pl. Leg. 
g61b; τὸ ὔ. as Αάν., i” the morning, early, Hdt.2.173, Luc.Gall.1 ; or 
ὄρθριον Ar.£c.377,526: irreg. Comp. and Sup. ὀρθριαίτερος, --αίτατος, 
Hdn. £pim.166; also ὀρθρίτερον as Adv., earlier, UPZ62.19 (ii B.C.), 
BGU1201.4 (iA. Ρ.). 

ὀρθριοφοίτης, ου, 6, early comer or goer, Phot., Suid. 

ὀρθρισμός, ὁ, rising early, Aq.Pr.11.27. 

ὀρθρο-βόας, ου, 6, early caller, chanticleer, Alexarch.ap. Heraclid. 
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Τεπῦ.ς, 4P12,137 (Mel.). -γόη, 4, Adj. early-wailing, ὀρθρογόη 
Πανδιονὶς ὥρτο χελιδών Hes. Op.568, cf. Stud.Pont.3.6(Amisus) ; ὀρθο- 
γόη, ὀρθοβόη are ff. ll, in Hes. 1.c. -λάλος [a], ov, early-twittening, 
epith. of the swallow, 46.247 (Phil.). -voTos, 6, name for the 
S.E. wind (Εὔρος), Arist.F7.250 (ὀρθόνοτος codd.). 

ὄρθρος, 6, the time just before or about daybreak, dawn, cock-crow (ἀπ' 
ὄρθρου µέχρι περ ἂν ἥλιος ἀνάσχῃ Pl.Lg.g51d), τάχα 8 3b. ἐγίγνετο δη- 
μιοεργός h.Merc.o8; ἐπειδὰν ὅ. ᾖ Ar. Ach.256, cf. Av.496, etc. ; ὄρθρου 
at dawn, Hes.O/.577, Sopat.25, Aristopho10; ὄρθρου Ὑενομένου 
Hdt.1.198 ; ἅμα ὄρθρῳ Id.7.188, Th.3.112, etc. ; ἐς ὄρθρον Theoc.18, 
56, cf. X.Cyn.6.6; kar’ ὄρθρον Ar.V.772; περὶ ὄρθρον Th.6.101 (cf. 
meplopOpos); πρὸς ὄρθρον towards dawn, Ar.Lys.1089 ; πρὸς ὄρθρον γ' 
ἐστίν Id.Ec.20; im ὄρθρον Batr.103; ὑπὸ τὸν & D.C.76.17; τὸν 3., 
abs., 12 the morning, Hdt.4.181; δι) ὄρθρων each morning early, E. El. 
909 ; 8. βαθύς dim morning twilight, ἀλλὰ νῦν ὄ. β. Ar.V.216, cf. Pl, 
Cri.43a, Theoc.18.14 3 τῆς παρελθούσης νυκτὸς.., ἔτι βαθέος 3. ΕΙ. γή, 
310a, cf. Ev. Luc.24.1. ΤΙ. “Op@pos, 6, a mythical dog, son of 
Typhaon and Echidna, that kept the herds of Geryoneus on the 
island Erytheia, and was there killed by Heracles, Hes. 7h. 309, cf. 
293 (ν.]. Ὄρθος). 

ὀρθρο-φοιτο-σῦκοφαντο-δἴκο-τᾶλαίπωροι τρόποι, early-prowlng 
base-informing sad-litigious plaguy ways, Ar.V.505. 

ὀρθρόω, dub. Ἱ. in Lxx Ps.118(119).148. 

ὀρθώνῦμος, ον, (ὄνομα) rightly named, κῆδος (in double sense), A. 
Azg.699 (lyr.). 

ὀρθωσία, 7, = ὄρθωσις, Suid. 

Ὀρθωσία, Ion. -in, ἡ,-- Ὀρθία, aname of Artemis, Pi.O.3.30, Hdt. 
4.87, Lyc.1331, /@7.113 (Megara), 12(5).913.11 (Rhodian dedication 
at Tenos, ii B.c.); cf. Εορθασία. II. Ὀρθώσιος, a name of Posei- 
don, Ποσειδῶνι ᾿Ασφαλείφ xal’O. Iuscr.Délos 440 A 61 (ii Β.ς.). 2. 
Ο. Zebs, = Lat. Jupiter Stator, D.H.2.50. 

ὄρθ-ωσις, εως, ἡ, making straight, direction, guiding, λόγων καὶ 
ἔργων Plu.2.166e. 2. use of the nominative case, Hermog.Jd. 
1.0. 8. prosperity, πόλις ed ἀγομένη μεγίστη 6. ἐστι Democr. 
252. -ωτήρ, jpos, 6, one who sets or keeps upright, restorer or pre- 
server, Pi.P.1.56. 

ὁρία, 7, boundary, [G27.2630. 

ὅρια, τά, ν. ὅριον. 11. ν. ὅρριον. 

ὁριαῖος, a, ον, marking the boundary, λίθος Gloss. 

ὁριάριος,Ξ- Lat. horrearius, JHS34.28 (Lycia). 

ὁρίας ἄνεμος, ὁ,-- ὀρεστίας, Arist.ap.Ach. Tat.Intr.Arat.33. 

ὁριαχές' ὀρίκοιτον, Hsch. (fort. ὀρειλεχές). ty 

Ὀρί-βακχος [i], 6, Mountain-Bacchus, because his orgies were 
held there, Opp.C.1.24. -βάτης, ν. οὐριβάτης. 

ὀρῖγᾶν-ίζω, {ο be like ὀρίγανον, τῇ ὀσμῇῃ Dsc.1.15; τῇ γεύσει Id.3. 

3, -ίς, ίδος, ἥ,-- μᾶρον, Ps.-Dsc,3.42; but ὀρίγανις, εως, Lycus 
ap.Orib.9.34.4. -ίτης [vi] οἶνος, 6, wine flavoured with ὀρίγανον, 
Dsc.5.51, Philum.ap.Orib. 45.29.48. -ίων, 6, name of a frog, 
Batr.256. Ξοειδές' τὸ ὕσσωπον, Zonar. Ξόεις, εσσα, εν, 
made of or with ὀρίγανον, Nic. Th.65. -ον, τό, Epich.17, Hp, 
Vict.2.54, Ar. F7.130, Antiph.222.4, Amips.35, Thphr.HP1.9.4, al. — 
also ὀρίγᾶνος, 7, Ar.£c.1030, Arist.Pr.g25*29, 4A612*25, Thphr. 
HP6.1.4, al., Clearch.ap.Ath.3.116e, Dsc.3.27, Gal.12.91, cf. 6.668; 
ὀρίγανος, 6, lon Eleg.5, Hp.Epid.5.54, Anaxandr.50:—an acrid herb, 
6. Ἡρακλεωτική Dsc., Gal. ll.cc.; = 6. λευκή organy, Origanum 
heracleoticum, Thphr.HP6.2.3; 6. µέλαινα marjoram, Origanum 
viride, ibid.; ὀρίγανον βλέπειν look oviganum, i.e. look. sour or 
crabbed, like νᾶπυ βλ., Ar.Ra.603. [In codd. freq. wrongly ὀρείγα- 
νον, Vv. Hdn.Gr.2.410 ; ἐρίγανον PTeb,112 Intr. (ii B.c.).] 

ὀριγνάομαι, fut. --ήσομαι D.C.41.53 : aor. ὠριγνήθην Antipho Soph. 
21, lsoc. Ep.6.9 :—stretch oneself, like ὀρέγομαι, ἔγχεσιν ἠδ᾽ ἐλάτῃς αὐτο- 
σχεδὸν ὡριγνῶντο they fought with outstretched spears, Hes.Sc.190. 2. 
ο. gen., stretch oneself after a thing, aim at, grasp at, ὅτε. «θηρῶν ὃὁρι- 
γνῴφτο E.Ba.1255 3 ποίας δόξης Isoc.].c.; τελαμῶνος Theoc.24.44; 
κερδέων Herod.7.37 ; χορείας Pl.Ax.366a; τοῦ πλείονος Socr.£p.29, 
D.C. 1.c.; atm at, strive, ο. inf., κενῶσαι τελέως Gal.11.363 3 νικῆσαι 
Ιἀ.1ο.5. 8. reach, win, Δήμητρος εὐνῆς D.H.1.61 (ν.]. εὐνήν). 

ὁρί-γονος [Tt], ον,« ὀρειγενής, πεῦκαι Tim.Pers.88, -δρόμὸς, 
V. ὀρειδρόμος. 

ὁρίζω, Ion. ovp— Hdt. (ν. infr.): fut. ὁριῶ Ατίςε. (αἱ. δὺς, (d:-) Isoc. 
4.174: aor. Spica S.Ant.452, Pl.Lg.864e; lon. οὔρισα Hdt.3.142:) 
pf. ὥρικα D.26.24, Arist. Mete.382°19 :—Med., fut. --ιοῦμαι Pl. Tht. 
190e, Lg.737d: aor. ὡρισάμην 14. Tht.1 48a, Epicr.11.18, etc.:—Pass., 
fut. ὁρισθήσομαι Pl. Tht.158d: aor. ὡρίσθην Id.Chrm.17 1a: pf. ὥρισμαι 
Th.1.71, Pl.S#2p.182a, etc.; but in med. sense, E.Hec.801, D.31.5: 
(ὅρος) :-—dtvide or separate from, as a border or boundary, c.acc. et dat., 
6 Neidos 6 τὴν ᾿Ασίην οὐρίζων τῇ Λιβύῃ Hdt.2.16: c. acc, et gen., S.Ph. 
636 :—Pass., θύρᾳ βαλανωτῇ ὡρισμένην ἀπὸ τῆς ἀνδρωνίτιδος X.Oec. 
9.5;0r ὮὉ. with twoaccs. joined ΡΥ καί, separate, [λίμνη] οὐρίζει τήν 
τε Σκυθικὴν καὶ τὴν Νευρίδα γῆν Hdt.4.51, cf. 56, 7.129, Ατίςι.Η4ροι”. 
16, OGI335.112 (Pergam., ii B.c.), Lyc.1289, etc.; ἐὰν ... KUKAOS on 
ὁρίζῃ τό τε ἀφανὲς καὶ τὸ φανερὸν ἡμισφαίριον Autol.Sph.4: hence 
ὁρίζων κύκλος Id.1.1 ; Vv. ὁρίζων. ο. delimit, χρὴ τὸν νόµον ὁρίζειν 
πειρᾶσθαι κατὰ µέρη ΕΙ. [6.944 8. 2. bound, τὴν ἀρχὴν ὥριζεν αὐτῷ 
ἡ Ἐρυθρὰ θάλαττα X.Cyr.8.6.21; τὰ δὲ πρὸς Τριβαλλοὺς. «Τρῆρεν ὥριζον 
Th.2.96 ; of a line (or surface) as limiting a surface (or solid), Arist. 
Metaph.to17"17 :—Pass., Ἐὔβοια. «ὅροις ὑγροῖσιν ὡρισμένη E.lon 295: 
metaph., ὡρίσθω µέχρι τοῦδε 5ο far let it go and no further, Th.1.71. 3+ 
pass between or through, διδύµους πέτρα» E.Med.433 (lyr.). 4+ pars) 


| 


ὁρίζων 
divide, χειμὼν ἄλλοσ) ἄλλον ὥρισεν 1d. Hel.128; 6. τινὰ ἀπὸ... banish 
one Γομε.., I1d.Hec.g41 (lyr.) :—Pass., ματρὸς ἐκ χερῶν 6. depart 
from.., Id.Jon 1459 (lyr.), but very dub. in Ar.E¢.202; cf. ἐξορίζω (A) 
I, ΠΠ. II. mark out by boundanes, mark out, βωμὸν ἱδρύσατο καὶ 
τέμενος περὶ αὐτὸν οὔρισε Hdt.3.142, cf. 6.108, S.77.754, E.Hel.1670, 
1G17.76.54, 4°(1).76.19 (Pass., Epid., ii B.c.), εἰς.; v. infr. rv. 1: 
metaph., 6. τι @s τι μη one thing according to another, Th.3. 
82. 2. trace out as a boundary, πόρον (of Io tracing out the 
Bosporus), A..Supp.546 (lyr.). III. ordain, determine, lay down, 
αἶσα τόνδε σοὐρίζει (i.e. σοι ὁρίζει) µόρον Id.Ch.g27 (σοι πορίζει M}, 
o 6, M*); ἡμῖν ὥρισεν σωτηρίαν E.JT979; és τήνδε maida ψῆφον ὥρισαν 
Φόνου [ἀ.1ες.259/ ἡ Δίκη. . ἐν ἀνθρώποισιν ὥρισεν νόµους 39.431.453 7 
[τὸν χρόνον] ὁ νόµο» ὁ. PlLLg.864e; ἀριθμὸς ὁ ὁρίζων τὸ πολὺ καὶ τὸ ὁλί- 
γον X.An.7.7.36; τὸ δοῦλον γένου πρὸς τὴν ἐλάσσω μοῖραν ὥρισεν θεός 
E.F7.218; ὁρίσατέ µοι µέχρι πόσων ἐτῶν δεῖ voulCew νέους X.Mem.1.2, 
35: ο, inf., ἄνακτες ὥρισαν. «θανεῖν ἐμὴν δέσποιναν οὐ ψήφῳ μιᾷ Ε. Ιου 
1222, cf. S.77.24; 6. τινὰ θεόν determune one to bea god, defy, 4Ρι2. 
158.7(Mel.); 6. θάνατον εἶναι τὴν (ημίαν Lycurg.65, cf. Din.1.61 
(Med.); θάνατον ὡρικέναι τὴν (ημίαν D.26.24:—Pass., ὧραι ἑκάστοις 
εἰσὶν ὡρισμέναι Arist.A542%10, εἴοι; ἐπί τισι ὡρισμένοις on certain 
definite terms (cf. ῥητός), Id.Pol.1285>22; ἀρχαὶ ἀριθμῷ ὡρισμέναι 
limited, defintte, opp. ἄπειροι, Id. Metaph.1002°18 ; τόποι &. 1d. Cael. 273 
14; τὸ ὡρισμένον 1d. Mete.369°29. 2. defineathing, Pl.Chrm.171a 
(Pass.), X.Menz.4.6.4,al.: more freq. in Med, than Act., v. infr. rv. 
8, IV. Med., mark out for oneself, τίνα ὅρον ὁρίζῃ what criterion 
do you assign, Pl.Grg.470b; στήλας 6. set up stones as boundary 
marks, X.An.7.5.13; 6. χθόνα take possession of, take to oneself, A. 
Supp.256; γαῖα,«ἣν Πέλοψ ὁρίζεται E.Fr.696; 6. ἑαυτῷ µέρος τῆς 
οὐσίας Lys.17.6: with inf. added, fepdy ὡρίσαντ᾽ ἔχειν E.1T969 ; ὁρί- 
(εσθαι βωμούς set up, S.Tr.237 (just like ὁρίειν ib.754)3 Vv. ὕπα- 
στρος. 2. determine for oneself, get or have a thing determined, 
ἃ ὡρίσω σὺ δίκαια D.19.241, cf. v.1. in Lys.2,19: ο. acc. et inf., αὐτὸν 
πολεμεῖν ὁρίζομαι 1 lay it down that.., D.g.19; τί ror’ ἄρ᾽ ὡρίσαντο καὶ 
τίνος Ὑένους εἶναι τὸ φυτόν; Epicr.11.18. 3. define a thing, τὴν 
ἡδονὴν ἀγαθὸν 6. P1.R.505¢, cf. Sph.246b ; 6. τὰς ἀρετὰς ἀπαθείας τινάς 
Arist.EN1104>24,al.; ἡδονῇῃ τε καὶ ἀγαθῷ 6. τὸ καλόν Pl.Grg.475a; 
τὸ Giv ὁ. δυνάµει αἰσθήσεως Arist.LN1170%16, al.: c. ace. et inf., 6. 
δικαίους εἶναι τοὺς εἰδότας κτλ. X.Mem.4.6.6, cf. Pl. Tht. 1g0e, etc. :— 
Pass., to be defined, [ἡ αἰδὼς] ὁρίζεται φόβος τις ἀδοξίας Arist.2N1128” 
ae ofs αἱ φιλίαι ὁρίζονται ib.1166%2; τὸ ὁριζόμενον Id. Top.1 41°24, 
Hdt.4.42. VI. as Att. law-term, δισχιλίων ὡρισμένος τὴν οἰκίαν 
having the house marked with ὅροι (cf. ὄρος 11) to secure a claim on it 
for 2,000 drachmas, D.31.5 ; so χωρίον ὡρισμένον Poll.g.9. 
ὁρίζων (sc. κύκλος), οντος, 6, separating circle (cf. ὁρίζω τ. 1b), 
horizon, Autol.Sph.s, Ti.Locr.974; 6 τοῦ ὁρίζοντος κύκλος Arist. Mete. 
363°27; ὁ 5. κύκλος Id.Cael.297°34, al.; 6 αἰσθητὸς ὅ., opp. 6 λόγῳ 
θεωρητός, Gem.5.56,57; of ὁρίζοντες Ti.Locr.g7d. 2. Pythag. 
ας for 9, because it Limits, i.e. finishes, the series of units, Theol. 
1.57. 
Stow δεσµωτήρἰον, of δὲ φραγµόν, of δὲ σαργάνην, } σκῆπτρον, 
Hsch. (Cf. ὁρκάνη.) 
ὀρῖκός, ή, dv, (ὀρεύς) of or for a mule, 4. (εὔγος a pair of mules, Pl. 
Ly.208b, Is.5.43, Aeschin.2.111, 3.76, D.S.2.11, Jul.Or.2.72a :—the 
form ὀρεικός occurs in Thom. Mag.p.253R. and Suid. (interpol.) and 
asv.l.in Pl. l.c. 
ὁρῖκός, ή, όν, (ὅρος) akin to definition, Arist. Top.102%9 3 6. στάσις 
turning on a definition, Hermog.Stat.2, cf. Inv.3.2, D.2rArg.1. Adv. 
-κῶς Ph.1.297, S.E.M.7.426, Hermog.Stat.8, D.L.9.71. 2. 
Astrol., belonging to a ὅριον, Vett.Val.143.15. Adv. --κῶς Id.268.4. 
ὀρί-κτιτος, ν. ὀρείκτιτο». --κτῦπος, ov, Sounding tn or on the hills, 
Nonn.D,14.29, 24.143. -κυπτεῖν' τὸ ἀνατείνεσθαι, καὶ ἐπ᾽ ἄκρων 
ὀνύχων ἵστασθαι, Hsch. (Cf. ὀρκ-.) —padides, ai, ν. ὀρομαλίδες. 
ὀρινάδες' τὰ ἀνώτερα, Hsch. 
Jey ἄρτος, 6, bread made of ὄρυα, S.Fr.609 (ap.Ath, 3.110e), 
Poll.6.73 (who also has ὀρίνδιον σπέρμα), Hsch.; ὀρίνδα in Phryn. 
_ PSp.93B. is perh. corrupt. (Loan-word, cf. Mod.Pers. dirinj, 
| gurinj, Afghan vrigé, Skt. vrihi ‘rice’: ὄρυζα comes from the same 
source.) 
dpiviar’ ἀναδενδράδες, Hsch. : 
ὀρινοβάτης (sc. γαστραφέτη»), ov, 6, the mountain stomach-bow, 
Bito 64.4. 
ὀρίντης, ov, ὁ, exciter, Theognost.Can.43. 
| $ptvw (7), aor, ὄρινα, Ep. ὄρ- Il. 24.760, al.:—Med., aor. ὠρίνατο B. 
12.112 :—Pass., impf. ὠρίνετο Od.18.75: aor. ὠρίνθην, Ep. ὁρ- Il.5. 
| 29, al. : (cf. ὄρνυμι):---ΕΡ. Verb (used by Epicr.11.36, Arist.P7.947° 
| 32), Stir, raise, ὡς 3 ἄνεμοι δύο πόντον ὀρίνετον Il.9.4 5 [ἀέλλη] πόντον 
᾿ ὀρίνει 11.208, cf. Od.7.273; πάντα δ᾽ Opie ῥέεθρα [11.21.2345 : mostly 
| Metaph., stir, move, excite, θυμὸν ὀρίνειν Οὰ.4.366 θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν 
6. Ἠ,δ, 111 μνηστῆραν ὀρίνων driving them wild with fear, Od.24.448 ; 
| ἧτορ ἐν στήθεσσιν dpe 17.47 ; ὄρινε δὲ Kp’ OSvoqos ib.216 ; also γόον 
_:1L.24.760 ; ὀρυμαγδόν 21.313; Κύπριν Ps.-Phoc.3 ; φρένα» οἶνος ὀρίνει 
AP15.9 (Cyrus) :—Pass., {ο be stirred, roused, Ἴρῳ δὲ κακῶς ὠρίνετο 
θυµόε his heart was troubled within him, Od.18.75 ; ὀρίνθη θυμός 1].1δ. 
2233; Ἔρῶας ὀρινομένους driven in flight, 11.521, cf. 525 3 ὀρινθέντες 
| affrighted, Od.22.23 ; ὁρινόμενοι Pi.F7.208 ; οὐδὲν ὀρινθείς Epicr.11. 
36; ὧν πάρος οὐ λαλέεις καὶ ὀρείνομαι BCH51.326 (Athens). IE. 
| mete one to do, ς, acc, et inf., Orph.L.59. 
— ὁριο-δείκτης, ου, ὁ,-- ὁριστής 1, 48287, BGU426.1(ii/iiia.D.), 
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V. intr., border upon, πλὴν ὅσον αὐτῆς πρὸς τὴν ᾿Ασίην οὐρίζει - 


ὁρκιατομέω 


PAmh, 2.83.5 (iii/iv A.D.):—hence -δεικτέω, BGU983.17 (ii 
A. Ρ.). —Oeréw, δεί boundaries, Aq.De.19.14, Sm. Ελ. το. 
13. -κράτωρ [a], opos, 6, Astrol., ruler of certain degrees in a 
zodiacal stgn, Doroth, in Cat.Cod. Astr.2.198, Paul.Al.Q.4, S.4, Sch. 
Ptol. Τείγ.ρ.172. 

ὅριον, τό,Ξ- ὅρος, Dim. only in form, boundary, limit, Hp.Off.3, 
Schwyzer664.4(Orchom. Arc., iv B.c.), Epigr.Gr.g78.12 (Philae), 
POxy.2134.18 (ii A.D.): mostly in pl., boundaries, bounds, frontier, 
E.77.375, D.18.230, PCatr.Zen.251.3(iiiB.c.), Supp.Epigr.3.378B 
11 (Delph., ii/i B.c.) ; ἐπὶ τοῖς 6. on the frontier, Th.2.12, And,1.45 ; 
ὅρια κελεύθου emits of a road, i.e. the road itself, S.Fr.721 (dub.); μὴ 
κινείτω γῆς 6. µηδείς Pl.Lg.842e ; territories, Lxx Ex.10.4, al. 2. 
Astrol., a subdivision of a zodiacal sign, appropriated toa planet, Ρίο]. 
Tetr.43, S.E.M.5.37, PMag.Lond.46.48, PTeb.277.15, Heph.Astr. 
1.1, Man.2.166, 1.265. II. ΡΙ., rules, e.g. for the use of wine, Hp. 
Ligu.s. | IIL. ὅριον' τείχισµα, φραγµόν, Hsch.; so ὅρια καὶ σταυρώ- 
para Th.6.74 (restd. from Sch.). 

ὅριος, ον, (ὅρος) of boundaries, Ζεὺς ὅριος guardian of boundaries and 
landmarks, P|.Lg.842e, D.7.39. II. = Lat. Terminus, D.H.2.74, 
Plu.Vum.16. 

ὁρι-πλαγκτος, ον, V. ὀρείπλαγκτος, 
ον, V. ὀρειπλ--. 

ὄρισ-ις, ews, 7, = ὅρισμός, Gal.8.698, Hsch. 5. v. προθεσµία. -μα, 
Ion. οὔρ--, ατος, τό, (ὁρί(ω) boundary, limit, Hdt.2.17: and in pl., like 
ὅρια 1, Id.4.45, E.Hec.16; 8. βαρβάρων against them, 14.14952: prov., 
Μυσῶν καὶ Φρυγῶν ὁρίσματα, of matters which should be kept apart, 
Trag. Adesp.560. -μός, 6, marking out by boundaries, limitation, 
of 6. τῶν κτήσεων D.H. 2.74; axpiBys. «οὐκ ἔστιν 6., ews tivos,. Arist. EN 
1159°4; 6. τοῦ λυπεῖσθαι Hyp. Epit.41 ; boundary, καρπῶν BGU5 99.3 
(iia. Ρ.), cf. PAmh.2.97.11 (ii A.D.). Il. the definition of a thing, 
freq. in Arist., 4Po.91*1, Zop.139%26, Metaph.1031*1, al, TIL, 
wager, Plu. Alex.6,7Gi4. IV. decree, Lxx Da.6.12(13). V. vow, 
ib. Vz.30.3, al., cf. ΡΗ.1. 77. -τέον, one must determine, define, Pl. 
Lg.632b, Arist. Metaph,1064%21, etc. —T1S, 00, 6, one who marks 
the boundaries : in ΡΙ., officers appointed to settle boundantes, public or 
private, 1G1*.94.7, Hyp. Eux.16, Tab.Heraci.1.2,al., Plu.TG21; the 
chief being called γαµέτρας (γεωμέτρης), Tab. Heracl.1.187, cf. Ῥο]].ο. 
9, 4B287. ΤΙ. one who determines, dixaiwy D.15.29, cf. Hermog. 
Stat.8, Plot.5.1.5. -τικός, ή, ov, of or for defining, λόγος Arist. de 
An.413*14,al.; ddvauts Plu.2.1026d; διδασκαλία Gal.1.307: --κή, ἤ, 
art of definition, Ammon.iz APy.7.32, Eliasin Porph.3.28. Αάν.--κῶς 
by definition, Hermog. Stat.3, Syrian.in Metaph.12.12: Comp. -κώ- 
τερον, ἐπιδραμεῖν Gal.7.463. 2. giving definite form to, ο. gen., 
Olymp. im Mete.275.22. II. 4 ὁριστική (5ο. ἔγκλισις), indicative 
mood, D.T.638.7, A.D.Syut.31.14; --κὰ ῥήματα indicative verbs, Id. 
Adv.124.9; -Kh προφορά ib.123.12. Adv. --κῶς {η the indicative mood, 
Phryn.337, Sch.E.Hec.87. -τός, ή, όν, definable, Arist. Metaph., 
998%6, Plu.2.720b, A.D. Pron.27.18, al. 2. of land, delimited, Abh. 
Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene). 

ὁρι-τρεφής, és, and -τροφος, ov, V. ὀρειτρ--. 
χαλκος. 

ὀριχᾶται' γλίχεται, ἐπιθυμεῖ, Hsch. 
θους' ἐφ᾽ ὧν τὰ σῦκα ψύχουσι, Id. 

ὁρκάνη [a], ἡ, = ἑρκάνη, ἕρκος, enclosure, fence, 6. πυργῶτις A.Th.3.46 
(lyr.); prison, E.Ba.611 (troch., pl.), cf. Sch. Theoc. 4.61, £M632.25. 

ὁρκἄπάτης [πᾶ], ov, 6, oath-breaker, APs.249 (Paul. Sil.), Phot., 
Suid.: as Adj., Nonn.D.48.544. 

ὄρκη' ὄψις, Hsch. 

ὀρκῆσι, barbarism for ὀρχῆται, Ar. Th.1179. 

ὁρκ-ιᾶτομέω, -ιᾶτόμος, V. ὁρκιοτ-. -ίζω, Dor. fut. ὀρκιξέω]6 
23.1126.13(Ώε]ρῃ.) :—like ὁρκόω (used with it in D.19.278), make one 
swear, administer an oath to a person, τινα} rejected by Phryn.338, 
but foundin X.Swzp.4.10, D.18.30, 19.278, 23.172, Arist.F7.149, PCair, 
Zen.254.2 (ili B.c.); δ. ἐφ᾽ @ ἔσται S/GO84.25 (Dyme, ii Β.ς.) c.dupl. 
ace., 6. twas ὅρκον I[Gg(2).1109.52 (Thess., ii/i B.C.), 5(1).1390.1 
(Andania,iB.c.); 6. τινά, ο. Ιπ[., Lxx Ve,5.12; adjure, datuovas,c.inf., 
PMag.Par.t.3453 6. τινὰ κατὰ τοῦ Θεοῦ Lxx2Ch,36.13, cf. PMag. 
Par.t.289, PMag.Lond.121.242; ὁρκίζω σε τὸν Θεόν Ev. Marc.5.7, 
ef. PMag.Par.1.3045; ovpavdy ὁρκίζω σε Orph.Fr.299; 6. σε τοῖς 
Μήδων καὶ Περσῶν δόγµασιν tva.. Lxx Da.6.13 :—Pass., {0 be sworn, 
ὡρκισμένοι vouw ἰητρικῷ Hp.Jusy., cf. Plb.38.13.5. -ιητόμος, 
Ξιηφόρος, V. ὁρκιοτόμος. -ικός, ή, όν, belonging to, of the nature of, 
an oath, Stotc.2.58,60, 36]. Π].1. 77. -(λλομαι, swear vain oaths, 
Phot.,dub.in Hsch, | -tov, 76, = ὅρκος, oath, Il.4.158, Hdt.1.29, etc.; 
ὅρκια δοῦναι take oaths, Od.19.302, E.Supp.1232(anap.); 8. πορεῖν 
A.R.2.4333 ὅρκια δὲ Ζεὺς Yorw let Zeus witness our oath, 1.7. 
ADTs II, mostly in ΡΙ., ὅρκια, τά, the offerings and other things used 
at a solemn oath or treaty, κρυκες. .8. πιστὰ θεῶν σύναγον 11.3.269, cf. 
245 οἱ ἐννέα ἄρχοντες ὀμνύουσιν ὥσπερ ἐπὶ ᾽Ακάστου τὰ ὕ.ποιήσειν Arist. 
Ath.3.3; ὅ. παρεχέτω ὁ ἱερωργός SIG581.91 (Crete, Π/1 Β. οι); then, 
that which is sworn to, treaty, solemn agreement, freq. in Hom. (esp. 
Il.), οὐκ ἔστι λέουσι καὶ ἀνδράσιν ὕ. πιστά 22.262: freq. in phrase, 
ὅρκια πιστὰ ταμεῖν 2.124, Cf. 2.106, 8].; κατόπερ τὰ ὅ. ἔταμον S1G45.44 
(Halic., vB.c.); ὅ.  ἐπιταμνέτω Schwyzer687 12 (Chios, vii/viB.c.) ; 
8. ποιεῖσθαι SIG591.32(Lampsacus, iiB.c.); 8. τελεῖν 11.7.69; φυλάσ- 
σειν 3.2803 ὅ. δηλήσασθαι or ὑπὲρ ὅ. δηλ. violate a solemn treaty, ib. 
107, 4.673 ὑπὲρ 8. πημῆναι 3.209; κατὰ δ᾽ 8. πιστὰ πάτησαν they 
trampled on the treaty, 4.157; σύν y ὅρκι ἔχευαν ib.269 ; ψεύσασθαι 
7.3513 ἀκούεις ὁρκίων ἐμῶν θέμιν A.Ag.1431; τὰ ὅ. ἐστί τινι, ο. inf, 
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one is bound by treaty to do, Th.6.52: Hdt. hassg. also in this sense, 
κατὰ To 8. 1.77; 8. ποιέεσθαι πρός τινα» ib.141: abs., ib.143, etc.; ὅ. 
µένει κατὰ χώρην remains as it was, 4.2013; ὀμόσαι τὸ ὅ. huh ἐάσειν.. 
ΤΗ.6.72: ὄρκιον ἔταμον SIG4.10(Cyzicus, vi B.c.). 2. pledge or 
surety resting on oath, in sg., Pi.O.11(10).6, V.9.16; 8. ἔχειν Lys.20. 
26: generally, pledge, Ar.Nu.533(pl.). (ὅρκιον is neut. of ὅρκιος, with 
which ἑερόν or ἑερά may be supplied.) Ξνος, ov, rarely a, ον E.Med. 
208 (lyr.) :—belonging to anoath,i.e. 1. sworn, bound by oath, δικα- 
στὰς 6. αἱρουμένη (5ο Casaub.) Δ.Ε. 453 8. λέγω I speak on oath, S. 
Ant.305, cf.OC1637: Comp., ὁρκιωτέραν δ᾽ Huny τὰν δώλαν the slave’s 
oath shall carry the greater weight, Leg.Gort.2.15. 2. that whichis 
sworn by, 8. θεοί the gods invoked at an oath, who watch over its ful- 
filment and punish its violation, E.Ph.481, cf. 17747: in Prose, θεοὶ 
of ὅ. Th.1.71,78 5 of 8. 6. Aeschin.I.114; esp. Ζεὺς 8. S.Ph.1324, E. 
Hipp.1025, Arist. Miv.845°33, Paus.5.24.98q., etc.; ὁρκία Θέμις Ἑ. 
Med.\.c.; φθιμένων σέβας ὅ. AP7.351(Diosc.); ἔίφος 8. a sword 
sworn by, E.Ph.1677. 

ὅρκιο-τομέω, = ὅρκια τέµνω, Sch.Il.19.1973 δὁρκιᾶτομεῖ (Dor. for 
6pxint—) Timocr.3. -τΤόμος, ov, swearing solemnly at a sacrifice, 
in Ion, form ὄρκιη- Poll.1.39 ; “Iwves τοὺς ὁρκιοτόμους ὁρκιητόμους (cj. 
Lobeck for ὀρκιηφόρους) φασί A.D. Adv.189.9. 

ὅρκ-ισμα, ατος, τό, conjuration, in pl., Tab.Defix.Aud.41 A 15 
(Megara, i/ii Α.Ρ.). -topds, 6, administration of an oath, Lxx 
Ge.21.31,al., Plb.6.33.1; prob. f.1. for ὁρισμός,Ξ- sponsio, in Plu.Caz. 
Ma.t7. —LOTYS, 00, 6, V. ὁρκωτής. 

ὄρκμον' φράγμα, Hsch. 

ὅρκος, 6, the object by which one swears, as the Styx among the gods, 
Στυγὸς ὕδωρ, bs τε μέγιστος ὅ. δεινότατός τε πέλει µακάρεσσι θεοῖσι Il. 
15.38, cf. 2.755, Hes. Th.400, 784, 805, h.Cer.259, Arist. Metaph.g83°” 
31; or as Zeus among mortals, Pi.P.4.167 ; so of things, ὅρκον δ᾽ 
ἐνοσφίσθης µέγαν, ἅλας Te καὶ τράπε(αν Archil.96 ; ofs ἦν μέγιστος ὅ.... 
κύων, ἔπειτα χήν Cratin.231, cf. Placit.1.3.8: hence, 2. oath, 
mostly with epith. uéyas, καρτερός, Hom. (ν. infr.), etc.; θεῶν 3. an 
oath by the gods, Od.2.3773 µακάρων 8. 10.299, cf. S.O7647, E. Hipp. 
657; ὅ. ἐκ θεῶν µέγας A. Ag.12843; 8. κατὰ τῶν. .ὀφθαλμῶν Aeschin.2. 


153; ὅ. πλατύς α firm-based oath, Emp.30.3 ; ὅρκον ὀμόσαι Swear an . 


oath, ὕμοσέν τε τελεύτησέν Te TOY ὅ. Od.2.378, εἴο.; ὅ. ἀπώμνυ ib.377, 
cf. 10.381; ἐπὶ δ᾽ ὕρκον ὀμεῖται Hes.Of.194; κατοµόσαι E.JT790; ὅ. 
ἐπιορκῆσαι take a false oath, Aeschin.1.115, etc.; ὅρκου προστεθέντος 
when an oath is added, S.F7.472, cf. £1.47; δαίµονι τῷ Πλεισθενιδῶν 
ὅρκους θεµένη having made a sworn compact with.., A.Ag.1570 
(anap.); 8 ἀλλήλοις ποιοῦνται of μὲν ἔφοροι ὑπὲρ τῆς πόλεως, βασι- 
λεὺς δ᾽ ὑπὲρ ἑαυτοῦ X.Lac.15.73 ὅρκους συνῆψαν E.Ph,1241, etc.; of 
the person demanding the oath, ὅ. ἑλέσθαι τινός or τινί take zt of 
him, i.e. make him swear, Od.4.746, Il.22.119 3 ὄρκους ἐπελάσαι and 
προσάγειν τινί lay oath upona man, put him on /zs oath, Hdt.1.146, 
6.62,74; τὸν ὅ.... ἐπάγειν... Ὀποντίοις readminister the oath, IGo(1). 
334.12 (Locr.,v B.C.); ὄρκους δοὺς καὶ δεξάµενος after tendering his 
oath to them and accepting theirs, Hdt.6.23, cf. 1612.52.18, A.Eu. 
429, Ar.Ra.589, D.39.3 and 4; so ὅρκον διδόναι Καὶ λαμβάνειν Arist. 
Rh.1377*7,83 ἀποδοῦναι take i# oneself, D.19.318, Aeschin.3.74 5 
ἀπολαμβάνειν administer or tender zt, D.5.9, 18.25 3 ὅρκους καὶ πίστιν 
ἀλλήλοις δότε swear to one another, Ar.Lys.1185, cf. And.1.107 3 
ὅρκοις καταλαβὼν τὰ τέλη having bound the authorities by oaths, Th. 
4.86 3 ὅρκοις KaTreAnumevous Id.1.9; ὄρκῳ ἐμμένειν abide by it, E. 
Med.754; 6. τηρεῖν Democr.2393; παραβαίνειν E.Fr.286.7, Ar.Av. 
332, D.19.318; ἐκβάντι τῶν ὅ. Pl. Smp.183b; ἐκλιπεῖν E.Supp.1194; 
συγχέαι 1d. Aipp.1063; ἐμπεδοῦν X.An.3.2.10: after ὅρκος aor., pres., 
or fut. inf, may refer to fut. time, ὤμοσα καρτερὸν ὅ., un... davadjvat 
Od.4.253 5 ἐμεῦ δ᾽ ἔλετο µέγαν ὅ., μὴ πρὶν σοὶ ἐρέειν ib.746; ὅρκους 
ἔδοσαν καὶ ἔλαβον, ἀποδοῦναι..., ᾿Αθηναίους δὲ μὴ πολεμεῖν.. X.HGI. 
3.9: with Preps., οὐκ αὔτως.., ἀλλὰ σὺν ὄρκῳ Od.14.151 ; σὺν θεῶν 
ὕρκῳ X.Cyr.2.3.12 3 εἶπαι ἐπ᾽ ὄρκου Say on oath, Hdt.9.11; κατὰ τοὺς ὅ. 
X.HG5.4.545 Opp. tap’ ὅρκον Pi.O.13.83; παρὰ τοὺς ὅ. Χ.«41.2.5.41: 
prov., ὅρκους ἐγὼ Ὑυναικὸς cis ὕδωρ γράφω 9.4γ.δΙ1; parodied by 
Philonid.7 ὅρκους δὲ μοιχῶν eis τέφραν. . γράφω, cf. Xenarch.6, Men. 
Μομ.25. ΤΙ. Ὅρκος, personified, son of Eris, Hes.Of.804; a 
divinity who punishes the false and perjured, ib.219, Zh.231, Orac. 
ap.Hdt.6.86.7’; Aids Ὅ., as servant of Zeus, S.OC1767 (anap.). 
(Cogn. with ἕρκος.) 

ὁρκοῦρος, ὅ, Vv. ἑρκοῦρος. 

ὁρκόω, make one swear, bind by oath, Craun. 366, Ατ.Τή.276, Lys. 
20.26: folld. by fut. inf., ὁρκώσαντες πίστεσι µεγάλαις μηδὲν µνησικα- 
κήσειν Th.4.74; 6. τινὰ ἦ μὴν ἐμμενεῖν Is.5.33 3 6. Twas εἴς τινα Plu. 
Galb.10: ο. acc. cogn., 6. τοὺς στρατιώτας τοὺς µεγίστους ὄρκους Th.8. 
75, cf. Ar.Lys.187 :—Pass., to be bound by oath, Polem.Hist.83 ; cf. 
ὁρκίζω. 2. abs., administer an oath, IG1*.39.36: c. acc., ᾿Αθη- 
vatous ib.16, ef. SIG45.20 (Halic., v Β.ς.). 

ὀρκύαλος, ν. ὄρκυνος. 

ὀρκ-Ώνεῖον, τό, tunny-fishery or place for curing tunnies, SIG46.44 
(Halic., v B.c.). —tvos, 6,=dpxus, Dorioand Hices.ap.Ath.7. 
315¢,d, Ael. VA 1.40, Opp... 3.132, etc.; also ὀρκύαλος (ν.]. ὄρκυνος), 
Xenocr.ap.Orib.2.58.140. 

ὀρκύπτω, stand on tiptoe and lean forward, so as to examine a thing, 
Hsch., Suid. s.v. ὥρκυπτεν. 

ὄρκῦς, ὕνος, 6, acc. ὄρκῦν, a large kind of tunny, Anaxandr.41.62, 
Archestr. 7.34.3, Arist.74543°5, etc. ; cf. ὄρκυνος. 

ὅρκ-ωμα, ατος, τό, (ὁρκόω) oath, only in A.Eu.486, 768 (pl.). 
-ωμοσία, 7, swearing, oath, Lxx Ez.17.18, Ep.Hebr.7.20, Poll.t. 
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38. -ωμόσια, τά, asseverations on oath, Pl.Phdr.241a. In 
like ὅρκια, sacrifice on taking a solemn oath or swearing to a treaty, 
τὰ τῶν 6. Kavpara Id.Critt.120b, cf. OGI229.82 (Smyrna, iii B.c.), 
IG 11(2).287-A 67 (sg., Delos, iii B.c.), SIG 1007.29 (sg., Pergam., ii 
B.c.). ° III. sg. ὁρκωμόσιον, τό, name of a place in Athens where 
a treaty or alliance had been sworn to, Plu. Thes.27. -ωμοτέω, 
take an oath, Ar.Fr.96; τινι to one, A.Eu.764; πάσης ὑπὲρ γῆς 
Δαναϊδῶν ὁρκωμοτῶν E.Supp.11903 ἐπί τινι Luc. 70x.505; κατὰ σφα- 
γίων Plu.Pyrrh.6 : folld. by aor. inf., θεοὺς 6. τὸ µήτε δρᾶσαι.. swear 
by the gods that they did it not, S. 421.265: by fut. inf., “Apn... ὥρκω- 
µότησαν...λαπάξειν ἄστυ made oath by Ares that they would.., A. 
Th.46. Ξωμότης, ov, 6, juror, Ι65(2).261.2 (Mantinea, vi B.c.), 
9(1).333-16(Locr., vB.c.), cf. Poll.1.38. 3.-- ὁρκωτής (q. v.), Osir. 
Bodl. 1275 (ii/i B.c.). -ωμοτικός, ή, dv, used in oaths, ἐπίρρημα 
Sch.Ar.P/.608, cf. Eust.92.16. Adv. -κῶς 1d.53.15. -ώμοτος, 
ov, = ὅρκιος 2, that which is sworn by, Lyc.707. -ωτής, 00, 6, 
the officer who administers the oath, IG1*.39.17,63.11, Antipho6.14, 
Cratin.366, X.HG6.5.3, SIJGs581.101 (Crete, iii/ii B. c.), Polem. Hist. 
83, etc.—On the form, Phot. remarks: ὁρκωτάς (-wyras cod.), οὐχὶ 
ὁρκιστάς, οὐδὲ ὁρκωμότας λέγουσι; but v. ὅρκωμότης. -ωτός, ή, dv, 
bound by oath, Poll.1.39, Gloss. 

ὁρμάζω, late form of ἁρμό(ω, EM631.49, A&t.16.26 (v.1. ἁρμόζειν). 

ὁρμᾶθ-ίζω, string together, Usch. 5.ν. πινακοπώλης, Suid. s.v, 
µασχαλίσματα. -tov, τό, Dim. of sq., Gal.12.207, Sch. D.T.p.195 

c -ός, 6, (ὅρμος) string, chain, or cluster of things hanging one 
from the other, as of beads or the links ofta chain, P|.Ion 53367 of bats, 
Od.24.83 νεοττιῶν Arist.1A559°8; κριβανωτῶν, ἰσχάδων, Ar.Pl.765, 
Lys.647; μελῶν Id.Ra.9143 ἁμαξῶν X.Cyr.6.3.2; ἐνθουσιαζόντων, 
χορευτῶν, Pl.lou533¢e,536a3 Ὑραμματιδίων Thphr.Char.6.8 ; perh. of 
a chain of reasoning, Polystr.p.gW., cf. Phld.A.1.186S., Gal. 4.698; 
ἐρώτων Anacreont.13.11. 11. 6. ψάµµου a revolving sand-eddy, 
Arist. de An. 41924. 

6pp.a0a, fis, 7, Dor. aor. 1 Pass. subj. of ὅρμάω, E. Andr.8509 (lyr.). 

ὁρμαίνω, used by Hom. only in pres., impf., and aor. ὥρμηνα Il.21. 
137, Od.2.156: (épudw) :—poet. Verb, I. in Hom. always, turn 
over or revolve anxiously in the mind, debate, ponder, mostly ο. acc., 
hos 6 Tav@ Spuave κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυµόν Il.1.193, etc.: more 
shortly, κατὰ φρένα 10.5073 ἐνὶ pare Od.4.843, 2.Mere.66 ; ppecty Il. 
10.4, Od.3.1513 ἀνὰ Ouudy 2.150; θυμῷ A.R.3.451 3 μετὰ ppeot ib.18; 
also ὁρμαίνειν τι alone, ponder over, meditate, πόλεμον, πλόον, etc., Il. 
10,28, Od.3.169, etc.3 πολλά ΟΓ ἄλλα δέ of κἢρ ὅρμαινε 7.83, 18.345; 
ὁρμαίνων τέρας Pi.O.8.41. 2. abs., think, muse, &s ὥρμαινε thus he 
debated with himself, 11.21.64, cf. 14.206 8. folld. by a clause, 
Her He. debate whether..., ΟΕ... 16.435, Od.4.789, 15.3003 6. ὅπως 
debate, ponder how a thing is to be done, II.21.137, 24.680. 4, 
ο. inf., long, desive, Hom.Epigr.4.16, A.R.3.620, Theoc.24.263; 6. vaas 
καῦσαι rushing on to.., B.12.106. II. after Hom., 1. set in 
motion, drive forth, θυμὸν 6. gasp out one’s life, A. Ag.1388 (ὀρυγάνει 
cj. Hermann); excite, urge, τινὰ πορεύειν Pi.O.3.25 (v.1. ὤρμα). 2s 
intr., {ο be eager or impatient, chafe, fret, [ἵππος] Bony σάλπιγγος ὁρ- 
µαίνει κλύων A.Th.394; κέαρ 6. B.Fv.16.12; ἄπρηκτον 6. Semon.1.7* 
part. ὁρμαίνων eagerly, quickly, Pi.O.13.84. 

ὁρμανόν΄ ἀνεστηκός, χαλεπόν, Hsch. 
mt ke a ἡ, one who urges on, Orph.H.32.9 codd. (ὁρμήτειρα 

el). 

ὅρμάω, fut. -fow Pl.Lg.875b: aor. ὥρμησα 11.6.338, Pl.Jow534¢; 
Lacon. imper. ὅρμᾶο», i.e. ὅρμαδν,Ξ- ὄρμησον, Ar.Lys.1247: pf. ὥρ- 
µηκα ΕΙ. Pit.265a :—Med. and Pass., ΡΙ.Ν.1.5, A.P7.339, Hdt.1.17; 
etc.: Ep.impf. épuaro Il.3.142: fut. ὁρμήσομαι Hdt.5.34, X.Cyr.4.1. 
9, ὁρμηθήσομαι Gal.5.85: aor. ὡρμησάμην Il.21.595, ν.]. in Hes.Se 
127 (ἐφ-), never in Prose, exc. ἐξ- X.HG6.5.20codd. : more freq. in 
pass. form ὡρμήθην Il.5.12,al., Th.3.98, etc. : pf. ὥρμημαι 9. Ε/.Το, E. 
£1,340, Th.6.33, etc.: Ion. 3 pl. pf. and plpf. épuéara: and --έατο (with 
vv. ll. ὦρμ--) Hdt.5.121, 8.35 ; in Hom. codd. usu. have the augm., but 
Aristarch, read ὁρμήθησαν in 11.19.2509: (ὁρμή): Ac «οι I. 
causal, setin motion, urge on, cheer on, τινὰ εἰς wéAepov 11.6.338, Th.I. 
127; τινὰ ποτὶ κλέος Pi.O.10(11).213 τὸ στράτευμα 6. ἐπὶ τὰς ᾿Αθήνας 
Ηα:.δ.1ο6, cf. Θ. 4.174 (lyr.), E.Or.352 (anap.)3 ἡ φύσις ὀρμήσει 
Twa ἐπὶ πλεονεξίαν Pl.Lg.875b, cf. Ιομ 5246; [τὰ] ὁρμῶντα [σώματα] 
Hp.£pid.6.8.7; µέριμναν ὁρμήσασ᾽ ἐπ᾽ ἔργον E.Ph. 1064 (lyr.); 6. τινὰ 
ἐκ χερός tear from one’s arms, Id.Hec.143 (anap.):—Pass., dpundels 
θεοῦ ἄρχετο tuspired by the god he began, Od.8.499; πρὸς θεῶν ὠρμη- 
µένος S.EL.70; ὑπὸ ἔρωτος Pl.Smp.181d 3 ἵπποι... ὁρμηθέντες ὑπὸ 
πληγῇσιν ἱμάσθλης urged on by.., Od.13.82. 2. with a thing 
as the object, stv up, πόλεμον 18.376: c. acc. et inf., ras διόδου» 
τῶν πτερῶν... ὥρμησε πτεροφυεῖν Pl.Phdr.255d :—Pass., ἁρμάθη πλαγά 
was sped, S.EI.196 (lyr.). II. more freq. intr., start, 1. 
c. inf., Ἰρηξ ὃς ὁρμήσῃ διώκειν ὄρνεον ἄλλο Starts in chase of. ., 11.13.64} 
ὁσσάκι 8 ὁρμήσειε πυλάων. .ἀντίον attacda: whenever he started to rush 
for the gates, 22.194; ὁσσάκι δ᾽ ὀρμήσειε.. στῆναι ἐναντίβιον 21.2653 
ἐξελαύνειν ὁρμῆσαι τὸν στρατόν began to lead out... , Hdt.1.76, cf. 7.150} 
νίκην ὁρμῶντ᾽ ἀλαλάξαι eager to.., 9.414.133 (lyr.); ὤρμα ἀρτιλαμ- 
βάνεσθαι τοῦ λόγου ΕΡΙ..3260. 2. c. gen., rush headlong at one, 
Τρώων I1.4.335 : more freq. with Preps., 6. ἐπί twa Hes..Sc.403, Hdt. 
1.1, εἴο.; mipywua Καδμείων ἔπι E.Supp.t 2203 ets τινας X.Cyr.7.1-173 
καθ’ αὑτούς Id.An.5.7.25; also 6. ἐς µάχην hasten to battle, A.Pers. 
3943 εἰς ἀγῶνα E.Ph.259(lyr.) ; εἰς τὸ διώκειν X.An.t.8,25 3 ἐπὶ apmaryas 
P1.2.391d; ἐπὶ τοὺς ᾿Αθηναίους Th.7.34 ; Spuace (Dor.) ἐπὶ τὰ βασί- 
λεια τῶν Σκυθᾶν SIG70g.19 (Chersonesus, ii Β, c.) Without any sense 
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of hostility, rush, τᾷσδ᾽ ἀπὸ πέτρας πηδήσασα mupds ἔσω Ε..5ΗΛΡ.ΙΟΙ5 
(lyr.); ἐς πατρὸς δόµους Id. Med.1178 ; set out, ἀπὸ [τῆς Οἰνόης] ΤΗ.2. 
19; ἐς φυγήν Hdt.7.179, etc. ; els τὸ ἐπ᾽ ἐκεῖνα τῆς γῆς Pl.Phd.112b; 
ἐπ᾽ ἄλλον λόγον Antipho 3.4.5; ἐπὶ τὸ σκοπεῖν X.Mem.3.7.9; ἐπὶ τρα- 
γωδίαν ὥρμηκε has turned to tragedy, Alex.135.14; δηλώσεις. «τὴν 
Φύσιν ἐπὶ τί μάλισθ’ ὥρμηκε, i.e. what your natural bentis, ib.8; φυσι- 
κῶς ἐπὶ τὴν ὀργὴν ὁρμᾶν Phid.Jr.93 W.; πρὸς τὰς πράξεις Id. Mus.p.71 
Κ.; ἐπὶ φιλοσοφίαν Id. Acad.Ind.p.64M.; πρὺς τὰς ὀχείας Arist.HA 
ζ46315: c.acc. cogn., ὁδόν Χ.43.9.1.8; στρατείαν Id.Cyr.8.6.20. 8. 
abs., start, begin, ὥσπερ ὠρμήσαμεν, ἴωμεν Pl. Prt.314b, cf. R.425c3 αἱ 
μάλιστα ὀρμήσασαι [νῆες] the ships that were hottest in pursutt, Th.8. 
54. B. Med. and Pass., like the intr. Act., Α. 11: Llesinf., 
μὴ φεύγειν ὁρμήσωνται that they put not themselves in motion, set not 
themselves to flee, 1.8.511; so διώκειν ὁρμήθησαν 10.359, cf. Od. 4. 
2823; ὡρμήθη κόρυθα κρατὸς ἀφαρπάξαι he rushed to snatch... 1.12. 
188, cf. 182; ἧτορ ὥρμᾶτο πτολεμίζειν ἠδὲ µάχεσθαι Was eager tO.., 
21.5723 μᾶλλον ὅρμητο στρατεύεσθαι was eager to march, Hdt.7.1, 
ef. το, al., Th.3.45 ; 85¢ ὁ λόγος ὅρμηται λέγεσθαι this account has 
begun to be given, Hdt.4.16, cf. 6.86.3’ (λέγεσθαι is restored for λέγε- 
ται in 3.56); but λόγον, τὸν ὅρμητο λέγειν which he purposed to 
make, Id.5.50. 2. the object for or after which one goes is sts. in 
gen., I].14.488, 21.595: a case with a Prep., ὡρμήθησαν ἐπ᾽ ἀνδράσιν 
Od.10.214; ἐπί τινα 39.41.47, etc.; els τινα X.Cyr.7.1.93 µετά τινα 
after one, Τ].17.6ο5 ; so 6. ἐπὶ τὸ ἐρόν Hdt.8.35 1 ἐς πύλας A.Th.31 ; 
πρὸς Sduous E.Hipp.1152; ἐπ᾽ ἀλήθειαν Pl.Sph.228c 3 ἐς φυγήν Th.4. 
143 πρὺς τίσιν S.OC1328 ; πρὸς τὸ κρατεῖν PILR.581a3 [9 ποίησις] 
πρὸς ἡδονὴν ὥρμηται Id.Grg.502c 3 of περὶ λόγον ἢ παιδείαν ὁρμώμενοι 
persons heen about.., Vett.Val.199.5: rarely c. acc. loci, veprépas 
πλάκας S.OC1576(lyr.). b. the starting-point is expressed by 
ἐκ, ἁρμᾶτ᾽ ἐκ θαλάμοιο 11.3.142, cf. 9.178, etc.; or ἀπό, S. 77.156, Pl. 
Phd.1o1d, εἴο.; ard φιλοσοφίας Phid.AA.1.357S.; or by a form 
in --θεν, σέθεν. .«ὕμνος ὁρμᾶται θέμεν αἶνον ΡΙ.Ν.1.5: in historical 
Prose, ὁρμᾶσθαι ἐκ.. start from, begin from, esp. of the place 
where one carries on any regular operations, ἐνθεῦτεν ὁρμώμενοι 
living there and going out from thence to do their daily work, Hdt.1. 
17; of fishers, ἐκ πλοίων ὁρμώμενοι Id.3.98; of a general, making 
that place his head-quarters or base of operations, 1d.8.133, cf. 5.125, 
al., Th.1.64, 2.69, al.; am’ ἐλασσόνων ὁρμώμενος setting out, beginning 
with smaller means, ib.65, cf. 1.144; of rivers, ἐκ τῆς Ἴδης 6. 
 vising,., Pl.Lg.682b. 8. abs., rush, dart, attack, 11.5.12, Od.12. 
126,al., S.OC1068 (lyr.); also with ἔγχεῖ, ξιφέεσσι, etc., added, II. 
§.855, 17.530, 13.496, al. Ῥ. generally, hasten, be eager, ὁρμώμενον 
δὲ μηδαμῶς w ἀντισπάσῃς A.Pr.339, cf. 395 1 ἀλλ᾽ ἥδε. .ὁρμᾶται comes 
forth, \d.Pers.151 (anap.); τὸ φέγγος ὁρμάσθω πυρός Id. Eu.1029 ; 
ὕβρις ἀτάρβητα ὁρμᾶται insolence goes fearless forth, S.Aj.197 
lyr.). 
ο εσσα, ev, having along stalk, Nic. Th.840. 
ὅρμενος or ὅρμενος, 5, shoot, sprout, or stem, stalk, = ἀσφάραγος 11, 
᾿ ε5δρ.ΞΞ κραμβοσπάραγον, Diph.Siph.ap.Ath.2.62f, Hsch.: pl. ὄρμενοι 
᾿ Ῥο].6.όι; but also ὅρμενα Posidipp.24, cf. Phryn.PSp.67B., EM 
161.4; dat. pl., Jul.Or.5.176a. (Cf. ὄρμενος, aor. part. Med. of dp- 
γυμι.) 
ὁρμέω, (ὅρμος 11) to be moored, lie at anchor, ofa ship, ἐν Ἐλαιοῦντι 
Hdt.7.225 πρὺς yf ib.188; ἀκταῖσιν E.Or.55 3 ἐν λιµένι Th.1.52; 
Opp. µετέωρος ὅ., 1d.4.26; οὗ vais ὁρμεῖ E.[71043 3 ἐνταῦθα D.35.29; 
κατὰ τὴν Κύρου σκηνήν X.An.1.4.3:—Med., πρόκροσσαι ὁρμέοντο ἐς 
πόντον moored themselves, came to anchor, Hdt.7.188 codd. (ὅρμεον τὸ 
is prob, cj.). II. prov. phrases, ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν 6., etc., v. 
| ἄγκυρα: metaph., ἐπὶ σμικροῖς µέγας 6. S.OC148 (anap.); ἐπὶ τῆς ἐκεί- 
1 = ἀρετῆς 6. Aristid.1.134J.; ἐπὶ τῆς ποιητικῆς δυνάµεως Luc. Dem. 
| Ence.18, 
ὁρμ-ή, 7, vapid motion forwards, onrush, onset, assault, µόγις δέµευ 
ἔκφυγεν ὁρμήν 11.9.355; ἐκ τοῦ αὐτοῦ χωρίου ἡ 6. ἔσται the attack, inva- 
sion, Hdt.1.113 ἡ ἐπὶ βασιλέα 6. X.An.3.1.10; also of an ἠῤιείσετε- 
ceived from another, éué7’ εἰσορόων καὶ ἐμὴν ποτιδέγµενος 6. Il.10.123, 
ef.0d.2.403. 9. more freq. of things, rupds 6. the rage of fire, 1.11. 
1573 ὑπὸ κύματος ὁρμῆς by the shock of a wave, Od.5.320; ἔγχεος 6. 
Hes.Sc.365; but és ὁρμὴν ἔγχεος ἐλθεῖν within my spear’s cast, within 
reach of my spear, I1.5.118 ; ὁ. γονάτων spring of knee, i.e. power to 
spring or leap, Pi.V.5.20; ποδὸς 6. speed of foot, E.El.112 (lyr.) : 
pl., of the tides, Ptol. Tetr.3. II. impulse to do a thing, effort, 
µίνυνθα δέ of γένεθ᾽ ὁρμή 11.4.466 ; µελέη δέ µοι ἔσσεται 6. Od.5.416 ; 
| Φιλότητος. .ἄμβροτος 6. Emp.35.13; πίστιος 6. 1d.114.3 3 ἐπεὶ δὲ δαι- 
' µονίη τις γίνεται ὁ. Hdt.7.18; µαινοµένᾳ σὺν ὁρμά 9.414.125 (lyr.), 
cf. Tr.720; τίς προσήγαγε χρεία; τίς ὅ.; 1d.Ph.237; οὕτω καθ’ ὁρμὴν 
| δρῶσι», i.e. with so much zeal, 19.566 εἰ..ἄγοι αὐτὸν 6. θειοτέρα 
_ Pl.Phdr.279a: joined with ἐπιθυμία, Id. Phlb.35d, Th.3.36; μιᾷ 6. 
with one impulse, X.An.3.2.9; ἀπὸ μιᾶς 6. Th.7.71 3 ὑπὸ μιῷ τῇ 6. 
| Lue.Hist.Conser.2: c. gen. objecti, eager desire of or for a thing, 
Th.7.43, etc.: so with a Prep., 7 ὁρμή, hv spuds ἐπὶ τοὺς λόγους 
| PL.Prm.135d, cf. 130b; ἔχειν ὁρμὴν πρός τι Ατὶςι.ΜΜΙΙΒΡ321, al. ; 
| 6. ἐπέπεσέ τισι, ο. inf., Th.4.4; 6. παραστῆσαί riot ets τι or ο. inf., 
Plb.2.48.5, Plu. Cor.33 ; 6. σχεῖν, ο. inf., 14. Pxbl.19. 2. in Stoic 
philosophy, appetition, including reasoned choice and irrational im- 
pulse, Stoic.3.40, al. 8. Pythag. name for 2, Anatoliusap. Theol, 
Ar, IIL. setting oneself in motion, start on a march, etc., ἐν 
:ὅρμῇ εἶναι to be on the point of starting, X.An.2.1.3, cf. Arist.Rh. 
1393°33 ἐπὶ παντὸς ὁρμῇ. .πράγµατος at the s/art of every under- 
taking, Pl. Ti.27¢; ἡ 6. [τούτων τῶν ἀνέμων] the point at which these 
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winds start, Arist. Mete.364°5, cf. Pl.R.511b(pl.). (Cf. Skt. sdrati 
‘flow’.) -Ἠηδόν, Adv. tmpetuously, Herm.ap.Stob.1.49.68. -ημα, 
aros, τό, sudden rush, swoop, onset, ἀετοῦ Lxx De.28.49 ; of attack- 
ing troops, ib.1Ma.4.8,al.; of the fall of a stone, Apoc.18.21: pl., 
rapid movement, ὁρμήμασι νηός, -- νηϊ ὁρμωμένῃ, Orac.ap.Ael.VA13. 
ae 2. = ὁρμή, tmpulse, incitement, motive, µηδ᾽. .ἡμῶν τι συνερ- 
γὸν pnd ὅ. Epicur.Nat.98 G., cf. Ῥ]α.2.4526 7 τὸ 6. µου my indigna- 
tion, Lxx Ho.5.10; θαλάσσης --ἡματα, of the tides, Procl. Par. Pfol. 
4. ΤΙ. the earliest ex. is Ἑλένης ὁρμήματά τε στοναχάς τε Il. 
2.356,590, where Ἑλένης is taken by Aristarch.ap.Sch.A as the 
objective gen., the cares (as if from ὁρμαίνω) and groans [of the 
Greeks] about Helen, i.e. caused by her; by the χωρίζοντες (ibid. ) as 
the subjective gen., the searchings of heart and groans of Helen; the 
former view is more prob., but 6. may be from ὁρμάομαι and mean 
the rushes, struggles of war. -Όσις, εως, 7, vapid motion, Sch. 
A.R.4.847. 2. eagerness, ἐπὶ στρατείαν Vett.Val.60.18. --ήτειρα, 
ν. ὁρμάστειρα. -ητέον, one must urge, Ath.Med.ap.Orib.iec.23. 
10. --ητήριον, Dor. --ἄτήριον (ν. infr.), τό, stimulant, incentive, 
X.Eq.10.15(pl.). II. (from Med. ὁρμάομαι) starting-place, military 
position, base of operations, Isoc.4.162, D.19.219 and 326 ; ὁρμητηρίῳ 
χρῆσθαι ταύτῃ τῇ πόλει πρὸς τὸν πόλεμον Plb.1.17.5, cf. 5.3.8; of a 
naval station, Str.5.2.5 1 πόλιν καὶ λιμένας καὶ ὁρματήρια (Dor.) παρέχειν 
SIG581.10 (Crete, ili/iiB.c.); of a wild beast’s Jair, Ῥ]α.2.9616: 
metaph., 6. ep’ ἡμᾶς εὐφυὲς ἔχοντι τὴν φιλαυτίαν ib.48f; 6. τῆς εὗρέ- 
σεως base for investigation, Gal.4.634, cf. 10.158 ; πόλις 6. ἀκολασίας 
its head-quarters, Lib. Decl.25.12. --ητής, 0d, 6, *mperious person, 
Philostr. Jun.Jm2.Prooem., Cat.Cod. Astr.2.173,211, 8(1).183. 2. 
of a boxer’s arm, ready {ο strike, Philostr.Gym.35. -ητίας, ov, 6, 
=sq., Eust.1819.24. —nTiKds, ή, dv, tmpetuous, impulsive, 6. 
[δύναμις] appetite, Ti-Locr.102e ; 6. πρός τι eager for a thing, Arist. 
Pr.869°13: Sup., I1d..4573%27: abs., Thphr./P9.18.10 (Comp.) ; 
—Kov [κίνημα] Plu.2.1122¢ --Κώτερον τὸ σχΏμα τοῦ πυκτεύοντος More 
adapted for attack, Philostr.Gym.34. Adv. -κῶς, ἔχειν Ath.g.40ICc ; 
6. ἔχειν πρός τι to be eager for a thing, Arist.H.A572°8, Diocl. fr. 
141, Sor.1.38 : Comp. --κώτερον Arist. HA597%29. Il. exciting, 
stimulating, Demetr.Ix.ap.Ath.3.74b ; φαντασία -κή creating appeti- 
tion, Stotc.3.40. -ητός, ή, év, set in motion, τὸ [τῆς διανοίας] 
ὁρμητόν that which ts set in motion by.., M.Ant.9.28. 

ὁρμιά, 7, (ὅρμος) fishing-line of horse-hair, Pl.Com.11, Antiph.28, 
Arist.A4621*15, S.E.M.9.3, etc. [fin Babr.6.3 and in ὁρμιατόνος, 
ὁρμιηβόλος,α.ν.: Ι metri gr. in dactylic verses, as Theoc.21.11, AP 
6.4 (Leon.). | 

Spptardvos, 6, (ὁρμιά, relvw) fisherman, E. Hel.1615. 

ὁρμιευτής, ov, 6, angler, un-Att. word in Moer.p.42P., Hsch. 

ὁρμίζω, Ep. fut. -icow Il.14.77: aor. ὤρμισα Οἆ.4.755, etc. -— 
Med. and Pass., fut. --ιοῦμαι Th.6.42 : aor. dputoduny Hdt.9.96, ΤΗ. 
2.86, etc.: less freq. ὠρμίσθην (v. infr.): pf. ἅρμισμαι E.f71328: 
(ὅρμος 11):—bring to a safe anchorage, bring into harbour, moor, anchor, 
γῆα Od.3.11, 12.317, cf. Hdt.6.107 3 ἐπ᾽ ἀγκυρῶν [τριήρεις] Th.7.59; 
ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ τήν y ἅρμισαν moored the ship in the deeper water, 
Od.4.785, 8.553; ὁρμίσας ἕκαστον ἀσκόν, λίθους ἀρτήσας καὶ ἀφεὶς 
ὥσπερ ἀγκύρας X.An.3.5.103 οἴκαδ 6. πλάτην bring the ship safe 
home, E.77.1155(v.1.); 6. τινὰ els λιμένας, of Zeus, APo.9 (Jul. 
Polyaen.); bring to land, ἀσπίδα. «θάλασσα. . παρὰ τύμβον -«ὥρμισεν 
ib,115: metaph., ἐν σπαργάνοισι παιδὸς ὁρμίσαι δίκην that she wrapped 
it safely, put it {ο rest, in swathing bands, A.Ch.529. II. Med. 
and Pass., come to anchor, lie at anchor, Hdt.9.96, Antipho 5.22; 
Κύπριδος ὁρμισθεῖσα.. ἐν λιμένεσσιν Emp.g8.3, cf. E.Or.242; ἐπὶ τῷ 
Ῥίῳ, ἔξω [τοῦ Ῥίου] ἁρμίσαντο, Th.2.86; ὠρμίσαντο παρὰ τῇ Χερρονήσῳ 
X.An.6.2.2; πρὺς ταὐτὸν ὁρμισθεὶς πέδον having come to a place and 
anchored there, S.Ph.5,46 3 mpds τὴν γῆν ὁρμισθείς X.G1.4.18 5 ὠρμί- 
σαντο els Αρμήνην 1d.An.6.1.15, cf. D.7.15, etc.; ταῖς λοιπαῖς [ναυσὶν] 
és τὸ νησίδιον ὁρμίζονται Th.8.11. 9. metaph., to be iz haven, i.e. 
rest in safety, eis λιμένα τὸν τῆς τέχνης Philem.213.9 1 ὁρμίζεσθαι τὴν 
τελευταίαν ὅρμισιν, i.e. to die, Ael.F7.79; ἐκ τύχης ὠρμισμένον depen- 
αεμίοη.., E.HF 203. 

SppinBdros, ov, throwing a line, AP6.106 (Stat. Flacc.), 7.693 
(Apollonid.). [Ypossible in the former, certain in the latter. ] 

Sppuxas* μύρμηξ, Hsch. 

ὅρμῖνον, τό, a kind of sage, clary, Salvia Horminum, Thphr. 
HP38.1.4, Dsc.3.129:—so ὄρμῖνος, 6, Polem.Hist.88; ὁρμῖνοι in 
Hsch. 

ὅρμ-ἴσις, εως, ἡ, (ὁρμίζω) bringing a ship to anchor, metaph., Λε]. 
Fr.79. -ίσκιον,τό, name of a gem, Plin.HV37.168. -ίσκος, 
6, Dim. of ὅρμος, small necklace, 1G1*.317.6, Chares 3 J., Lxx Ca.1.10, 
IG12(8).51.18 (Imbros, ii B.c.), Ph.1.665, Ael.VA8.4. 2. signet- 
cord, LxxGe.38.18, J.4/1.16.2. 3. coliar, Hsch. -ισμα, 
ατος, τό,Ξ- ὅρμος 11, metaph., Ηετας]]ε, 41.61. -ιστέον, one must 
moor, ναῦν ἔκ τινος Socr.ap,Stob.3.1.104, Epict.F7.30, cf. Arr.An.6, 
19.3. -totypla, 7, cord or chain for holding fast or hanging up 
a thing, Ph.Bel.g1.12, D.S.17.44. -(ίστρια, 7, bringer to safe 
anchorage, epith. of Isis, POxy.1 380.74 (ii A.D.). 

ὁρμοδοτήρ, Ώρος, 6, harbour-giver, of Priapus, A Pro.16 (Theaet.). 

ὅρμος, ὁ, (εἴρω A) cord, chain, esp. necklace, collar, 11.18.401, 4. Ven, 
163 ; of gold and electron, Od.15.460, 18.295, cf.2.Ven.88, Hes.Op.74; 
χρυσεόδµητοι ὅρμοι A.Ch.617 (lyr.); χρύσεοι E.£1.177 (lyr.), ef. G17, 
386.24, Ar.V.6773 ὅ. Ἐριφύλης 1G11(2).161.B 42 (Delos, iii Β. οι), cf, 
PIR.sgoa. 2. generally, anything strung like a necklace, wreath, 
chaplet, Pi.O.2.74; στεφάνων ὅρμος a string of crowns, i.e. of praises, 


ὁρμοφυλακία 


14. ΔΝ). 17. 8. akind of dance, performed in a nng by youths and 
maidensalternately, Luc.Sa/t.11. 4. dpuot (onthe accent v, infr.)* 
iudyres Srodnudtwy,Hsch. ᾽ II. roadstead, anchorage, esp. the inner 
part of a harbour or basin, where ships lie, 11.1.435, A.Supp.765, 772, 
Ag.665, IG1*,889, 890, etc.; ὅρμον ποιέεσθαι Or θέσθαι, = ὁρμίζεσθαι, 
Hdt. 7.193, Theoc.13.30; τοῖσιοὔτω εἶχεδρμου those whom the anchor- 
age permitted to do so, Hdt.7.188. 2. metaph., haven, place of 
shelter or refuge, E.Hec.450 (lyr.); 8. ἐλενθερίας AP7.388 (Bianor) ; 
τὸ γῆρας. .ὅ. τῶν κακῶν Bionap.D.L.4.48; βίου πλεύσαντα πρὸς ὅρμον 
having come to the end of life, JG2.2081 ; ὅρμον ὁδοιπορίης to the 
journey’s end, AP11.317 (Pall.). b. pl., of the favourite haunts 
of game, X.Cyz.10.7. III. means of mooring, attachment, AP 
9.296 (Apollonid.). (Some Gramm. distd. signf. 1 from 11, making 1 
oxyt. ὁρμός, v. Eust.1788.46, 1967.29.) 

ὅρμο-φύλᾶκία, 7, office of ὁρμοφύλαξ, Ostr.262(iia.D.), al., Arch, 
Pap.5.1'77 (Syene, ii A.D.). -Φφύλαξ [0], ἄκος, 6, harbour-master, 
PFay.23 ii 22 (ii A.D.). 

ὀρν-ἀπέτιον, τό, Boeot. for ὄρνεον, Ar.Ach.g13. -ealopar, 
carry the head high, like a fowler looking out for birds, Com. Adesp. 
1202, -εἅκός, ή, dv, of or belonging to birds, Tz. ad Lyc.598. 

ὀρνεό-βρωτος, ον, eaten by birds, Suid. s.v. οἰωνόβρωτο». -γλύ- 
Φιστί, Adv, in the language of bird-hieroglyphs, PMag.Leid.W. 2.37, 
4.22. -«θηρευτικός, ή, όν, skilled in bird-catching: ἡ -κή (sc. τέχνη) 
Ath.1.25d. -θῦσία, ἡ, sacrifice of birds, Paus.Dam.p.160D. -μαν- 
τις, ews, 6, = Lat. augur or auspex, Sch.Ar. Av.718. —ptyys, és, 
half-bird, half-human, Tz. ad Lyc.721:—also --μικτος, ον, ib. 
592. -μορφος, ον, bird-shaped, Procl.Par. Ptol.281. 

ὄρνεον, τό, = ὄρνις, bird, 11.13.64, Cratin.108, Ar.Av.291, 305, Th. 
2.50, Pl.Phdr.274c,al., Arist.GA756*16, al. II. τὰ ὄ. the bird- 
market, Ar. Av.13. 

ὄρνεο-πώλης, ου, 6, dealer in birds, Sch.Ar. Av.14. 
place where birds are sold, ib.13, Hsch. s. v. ὄρνεα. 
θοσκοπέοµαι, Hdn.{ Philet.|\p.465 P., Dosith.p.430K. -σκοπικός, 
h, όν, of or for augury, An.Ox.4.240, Gal. Phil.Hist.105 D. --σκόπος, 
ov, = ὀρνιθοσκόπος, Vett. Val.4.14, Sch.DI1.1.69, prob. 1. in Paus.Dam. 
p-157D. -«τρόφος, ov, = ὀρνιθοτρόφος, Cat.Cod. 4δίγ.τ.ι66, BGU 
725.7 (615 Α.Ρ.). -ho.tos, ov, frequented by birds, APio.11 
(Satyr.). 

ὀρν-εώδης, es, = ὀρνιθώδης, of a fickle man, Plu.2.44¢. -εώτης, 
ου, 6, = ὀρνιθευτής, Poll.7.198. —ifw, twitter, Aq.Is.38.14. 

ὀρνῖθ-αγρευτής, ov, 6, bird-catcher, Sch.Ar.Nu.731. —dptov, 
τό, Dim. of ὄρνις, small bird, Anaxandr.41.63 (anap.), Nicostr.Com.z, 
Arist. Mir.841°18, PFay.118.16 (iia. ϱ.), Arr. Epict.2.7.12(v.1. τὸν ὃ., 
1.6. augur), -apxos, 6, king of birds, Ar. Av.1215. --ᾱς, a, 6, 
poulterer, POxy.2139 (11/11 A. D.), 1568.1 (ili A. D.), Stud. Pal.20,107.4 
(iv a. D.), PMasp.166.9 (via. D.). --εία, 7, observation of the flight 
or cries of birds for divination, = Lat. auspicium, Plb.6.26.4. 255 
ὀρνιθευτική, Poll.7.139. -ειος, a, ov, also os, ov Ar. Av.865 :—of or 
belonging toa bird, οἰκίσκος bird-cage, Id.F7.405 ; Κρέα ὁ. fowl’s flesh, 
chicken, Id.Ra.510, Nu.339, X.An.4.5.31, Arist. E£N1141°20: abs., ὂ., 
τά, Ar.Av.1590, Pherecr.45 ; 6. (wuds chicken soup, Hegesand.15; φὰ 
ὀρνίθεα (sic) hen’s eggs, PCair.Zen.266(iiin.c.). IL. 56. ὀρνιθεῖον, 
τό, haunt of birds, Phryn.PSp.g4B. [In Arat.274 ὀρνιθέης (trisyll.) 
κεφαλῆς.] -εντής, ov, 6, fowler, bird-catcher, Ar.Av.526 (anap.), 
Pl.Lg.824b, Pl.Com.157. --ευτικός, ή, όν, of or for bird-catching: 7 
-Κή (sc. τέχνη) the art of bird-catching, fowling, Pl.Sph.220b, Porph. 
Abst.1.53, Poll.7.139- -εύω, catch, snare birds, X.HG4.1. 
16. II. ὀρνιθεύοµαι,ξξ οἰωνίζομαι, observe the flight or cries of birds 
for divination, D.H.4.13, Hecat.Abd.14. -ta, 7, potsoning by 
bird-dung, Hippiatr.89. -ιάζω, talk bird-language, Sch.Ar. Av. 
1677. -takds, 4, dv, of or for birds: τὰ ὀρνιθιακά a history of 
birds, a work attributed to D.P., Proll.Schol.; also called Ἰξευτικά 
and attributed to Oppian, -ίας, ov, 6, in pl., (sc. ἄνεμοι) annual 
winds in spring, which brought the birds of passage, Hp.Epid.7.105, 
Democr.14, Arist. MJete.362°23, Mu.395°4; βορέαι PHtb.247.59, cf. 
Gem.Calend.g, Adam.Vent.44 (νότοι 19.45): hence in Ar.Ach.877, 
χειμὼν 6. atempest of birds, a fowl-wind. II. --ίας, a, 6, dealer in 
birds, Lib. Arg. D.19, Tz.f1.6.56. -ukds, ή, dv, of or for birds, τροφή 
Luc. Gall. 5. -tov, τό, Dim. of ὄρνις, small bird, Hdt.2.77, Ar. 
Av.223, Arist.HA6o9*16, al. ; esp. chicken, Cratin.113 3 τὰ χοιρίδια 
τέθνηκε καὶ τὰ μίκρ᾽ ὁ. Stratt.58. 

ὀρνῖθο-βόρος, ον, devouring chickens, of the fox, Cyran.52. —Bo- 
σκεῖον, τό, in Lat. form ornithoboscion, aviary, poultry-house, Varro 
RR3.9.2, είς. -γἄλον, τό, starflower, Ornithogalum umbellatum, 
v. 1. for ὄρνιθος γάλα, Dsc.2.144; gen. pl. -ydAwy Gal.19.739 ; nom.sg. 
ornithogale, Plin.HN21.102. Ἅ-γενής, és, = ὀρνιθόγονος: 7a. 6. the bird 
kind, Artem.1.37. —yv@pwv, ov, gen. ovos, knowing in birds, Ael.NA 
16.2. -yovia, 7, the generation of birds, a work by Boeus or Boeo, 
mentioned by Philoch.207, Ant. Lib.3 tit., etc. -Ύονος, ov, sprung 
from a ὐίγα,[ Ἑλένη] E.Or.1385(lyr.). «-ειδής,ές, [tke a bird, Adam. 
1.4. «θήρας, ov, 6, bird-catcher, fowler, Ar.Av.62, Arist.HA609°15, 
PCair. Zen.398.9 (ili B.c.), Plu.2.800a, D.Chr.72.16. —Oynpevtys, 
od, 6, -- ὀρνιθευτής, Sch.Ar.Av.526. Ξθηρέω, catch birds, Telecl. 
26 (ὀρνιθοθηρᾶν codd. Poll., wrongly; cf. λαγοθηρέω). -κάπηλος 
[a], 6, dealer in birds, Critias70 D. ΞΚκλέπτης, ov, 6, bird-stealer, 
Herod.6.102. -κλόος, V. ὀρνιθοκόος. -κομ.εῖον, τό, place 
where birds are kept, Suid.; Ψ.]. ὀρνιθονομεῖον. --κόμος, ov, 
keeping poultry, Procop.Vand.1.2: ᾿Ορνιθοκόμοι a comedy of Ana- 
xilas. -κόος, ov, understanding birds, EM632.18, as etym., of ὀρνι- 


--απώλιον, τό, 
-σκοπέω,-- ὄρνι- 
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ὄρνυμι 


θοκλόος, cf. Phot. ὀρνιθοκλόνοι' ὀρνιθοσκόποι." -κρίτης [Τζ], ου, ὅ, 
interpreter of the fught or cries of birds, Gloss. «λόγος, 6, Vv. 
sq. -Adxos, Dor. ὀρνῖχ-, 5, (λοχάω) bird-catcher, fowler, Pi.I.1. 
48, which passage is cited with ὀρνιθολόχφ by Plu.2.473a, but with 
ὀρνιθολόγῳ (wrongly) in ib.406c. -μᾶνέω, to be bird-mad, Ar. Av. 


1284, 1344. -μᾶνής, és, mad after birds, bird-mad, Chrysipp. 
Stotc.3.130,167. -μαντεία, 7, divination from birds, Procl.ad 
Hes. Op.824. -μαντις, ews, ὁ,-- ὀρνεόμαντις, Hsch. 8. v. οἰώνο- 
πόλοι. --νομιεῖον, V. ὀρνιθοκομεῖον. —opat, Pass., to be changed 


into a bird, Philoch.207. -παις, παιδος, 6,7, born ofa bird: like 
a bird, epith. ofa Siren, Lyc.731. -πέδη, 7, snare for birds, AP 
9.396 (Paul. Sil.). -πρόσωπος, ov, bird-faced, Porph.Abst.3. 
16. -πώλης, ου, 6, dealer in birds, Poll.7.198 :—hence --πωλεῖον, 
ibid. 

ὀρνϊῖθοσκοπ-έομαι, Dep., = ὀρνεοσκοπέω, observe birds, interpret 
their flight and cries, Lxx Le.19.20. -ία, 7, = ὀρνιθομαντεία, Phleg. 
αμ]. -ος (parox.), ov, observing and predicting by the flight and 
cries of birds, Lat. augur, auspex, Thphr.Char.16.11, 19.8, D.H.2.60, 
Poll.7.188, etc. ; θᾶκος 6. az augur’s seat, S.Ant.ggg. 

dpviBorpod-etov, τό, pouliry-house, VarroRR3.5.8. -έω, keep 
poultry, Gp.14.7.8. «ία, 7, keeping of birds, Plu.Per.i13(pl.). «-ος, 
6, bird-keeper, D.S.1.74, Cat.Cod, Astr.8(4).216 (both pl.), 

ὀρνῖθο-φάγος [a], ov, eating birds, Arist. HA612°14.  -φύής, és, 
(pun) of a bird's nature or shape, Ath.11.491d. κ 

ὀρνῖθ-ώδης, es, = ὀρνιθοειδής, Arist.PA659°27, Adam.2.25 : Comp. 
-έστερος Arist.1A 564°20, -ών, ὤνος, 6, poultry-house, VarroRR 
3.3.1, CIG2694611 (Mylasa), POxy.1207.4 (ii A. D.). 

ὄρνιὸς, poet. for ὀρνίθειος, «409.277 (Pall.). 

ὄρνις, 6, also ἡ Il.9.323, 14.290, al., freq. in Att., cf. i115 gen. ὄρνῖ- 
Oos ; acc. Sg. ὄρνῖθα and ὄρνιν, neither in Hom.: Ρ]., nom. and ace, 
ὄρνῖθες, --θας, but in acc. also ὄρνεις or ὄρνῖς (S.OT966, E.Hipp.1059, 
Ar. Av.717, 1250, 1610, D.19.245, etc.):—also ὄρνιξ, PCatr.Zen.375. 
1 (iii B.c.), v.1. in Ευ. Luc. 3.34, called Ion. and Dor. by Phot. (but 
ὄρνις nom. in Alcm.26.4); acc. ὄρνῖχα Pi.O.2.88; gen. ὄρνῖχος 14.1. 
6(5).53: nom. pl. ὄρνῖχες B.5.22, Theoc.7.47; gen. pl. ὀρνίχων Alem, 
67, Abh. Berl. Akad.1925(5).33 (Cyrene, iv B.c.); dat. ὄρνιξι, ὀρνί- 
χεσσι, Pi.P.5.112, 4.190 (ὄρνιξι also in PLond.1.1317.125, al. (1 A.D.))? 
on the gender and declens., ν. Ath.9.373sq. (Cf. ὄρν-εον, Goth. ava, 
gen. arins ‘eagle’, etc.) [In the trisyll. cases 7 always: Hom. has 
ὄρνῖς in Il.9.323,12.218, but ὄρνῖς ib.24.219; and later Ep. use 
both ὄρνις and ὄρνῖς: in Trag. both quantities are found, dpvis in A, 
Fr.304.3 (-tv), S.Ant.1021, El.149 (lyr.), Fv.654, E.HF'72, and so 
Philem.79.10 ; but dpvis E.Ba.1365, and always in Ar.(Av.103,al.), 
for in ib, 168, the words τίς ὄρνϊς οὗτος; are borrowed from Sophocles; 
ipvis is said to be Att., £M632.8. | I. bird, including birds 
of prey and domestic fowls, Hom., etc.; applied to ostriches, X. 
An.1.2.7: freq. added to the specific names, ὄρνισιν ἐοικότες aly- 
πιοῖσιν 1.7.59; λάρῳ ὄρνιθι ἐοικώς Od.5.513 5. ἀηδώ», πέρδιξ, 9.4]. 
629, F7.323 3 3. ἀλκυών, 8. κύκνος, E.JT1089 (lyr.), Hel.19. II. 
like οἰωνός, bird of omen, from the flight or cries of which the augur 
divined, Hes.Of.828; δεξιός, ἀριστερὸς ὄρνις, 11.13,821, Od.20.242, 
al.; χρηστηρίους ὄρνιθας A. Th.26, cf. «49.112, 157 (both lyr.) ; 3. αἴσιος 
S.OT 52, cf. Plu.Fab.19, (41.12.3141 ὀρνίθων οἰωνίσματα E.Ph. 
820. 2. metaph., omen taken from the flight or cries of birds, 11.19. 
277, al.: generally, omen, presage, without direct reference to birds, 24. 
219, Pi.P.4.19 3 ὄρνιθα 8 od ποιῶ ce THs ἐμῆς 6500 A.Fr.95, cf. E.JA088, 
Ar.F1.63, Av.719sqq.3 v. ὅδιος. III, in Att. ὄρνις, 6, is mostly, 
cock, S.E1.18; κοκκυβόας 8. 1d.Fr.791, cf. Ar.V.815; ὄρνις, 7, hen, 
Men.167, 168, PCair.Ze1.266 (iii B.c., pl.) ; ἀλέκτορα καὶ ὄρνιθα τελέαν 
cock and hen, TAM2(1).245.8(Lycia) ; in full, 8. ἐνοίκιος A.£u.866; 
θήλεια ὅ. S.Fv.477 3 πότερον b. ἢ ταὦς; Ar.Av.102 (with play on this 
signf. and signf. 1); 6 ὄρνιξ 6 σιτευτός fatted fowl, PCair.Zen.375.1 ; 
ὀρνίθων φοινικολόφων Theoc.22.72, cf. 24.64, Mosch.3.49 ; 8. oixins 
Babr.17.1; also, goose, Id.123.1. IV. in pl. sts., bivd-markel, 
D.19.245; cf. ὄρνεον 11. V. Μοισᾶν ὄρνιχες song-birds, i.e. poets, 
Theoc. 7.47. VI. Provs.: διώκει mais ποτανὺν ὄρνιν A.Ag. 
394 (lyr.); 8 ὥς τις ἐκ χερῶν ἄφαντος E.Hipp.828; ὀρνίθων γάλα 
‘pigeon’s milk’, i.e. any marvellous dainty or good fortune, ΔΕ, 
V.508, Av.1673, Mnesim.g, Men.936 ; but ὄρνιθος γάλα white of egg, 
Anaxag.22; also a plant, ν. ὀρνιθόγαλον. VII. a constella- 
oe later Cygnus, Eudox.ap.Hipparch.1.2.16, Arat.275, Ptol. Τείγ. 
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ὄρνῖτο, barbarism for ὄρνισι, Ar. Av,1679. 

dpvtxoAdxos, ὄρνῖχος, -χα, ν. ὀρνιθ--, ὄρνις. 

ὀρνόλη, 7, = urceolus, Gloss, 

ὄρνῦμι or -ύω, poet. Verb: from the former come imper. ὄρνῦθι, 
ὄρνῦτε, 11.6.363, Od.10.457,al.; inf. ὀρνύμεναι 11.17.546, ὀρνύμεν 9- 
353,al.; and from the latter, pres. ὀρνύει Pi.O.13.12, cf. Orph.L.222 
3 sg. and pl. impf. épyve, --νον, Od.21.100, Il.12.142: fut. ὅρσω 21. 
335, Pi.V.9.8, S.Ant.1060: aor. ὦρσα I1.5.629,al., Hes. 74.523, A- 
Pers.496; lon. 3 sg. ὕρσασκε Il.17.423: redupl. aor. 2 ὥρορε 2.146, 
Od.4.712, etc, (but ὥρορε stands for ὄρωρε, 11.12.78, Od.8.539) — 
Med. ὄρνῦμαι, used by Hom. in 3 sg. ὄρνυται 11.5.532, al., imper- 
ὕρνυσθε ib.102,al., part. ὀρνύμενος 20.158, al.: impf. ὠρνύμη», used 
by Hom, in 3 sg. and pl., ὄρνῦτο 11.2.267, al., ὥρνυντο Od.2.397; 8ἱ. 3 
fut. 3 Sg. ὀρεῖται 11.29.1491: aor. 2 ὠρόμην, 3 36. Spero 12.279, 14-3979 
also very freq. ὦρτο, 5.590, al.; 3 pl. without augm. ὕροντο Od.3.471 
(but v. ὄρομαι), ὀρέοντο I1.2.398, 23.212 (unless this is impf.) ; imper- 
ὕρσο OF ὄὅρσεο, 5.109, al., 3.250, al.; Ion. contr, ὅρσευ 4.264, 19. — 


ὀρνύφιον 


1393 subj. ὄρηται Od.16.98, al. ; inf. ὄρθαι 1.6.4 74: part. ὀρόμενος A. 
TA.87, 115 (both lyr.), ὄρμενος Il.11.326, al., and in lyr. passages of 
Trag., A. Ag.1408 (cf. 429), Supp.422, S.OT177: to the Med. also 
belongs the pf. ὄρωρα, used by Hom. only in 3 sg. dpwpe (Vv. supr.), 
subj. ὀρώρῃ Il.9.610, al.; and plpf. ὀρώρει 2.810, al. (cf. ὄρομαι), also ὠρώ- 
per 18.498, A.Ag.653,S.0C1622:—Pass., perf. ὀρώρεται, -- ὄρωρε, Od. 
19.377; Subj. ὀρώρηται Il.13.271: 3 pl. aor. ὦρθεν Corinn.Supp.1.21. 
(Cf. Skt. roti ‘rush’, aor. 3 sg. arta = ἆρτο, Lat. ortor; cf. also ἔρσεο, 
ἔρσῃ, and ἔρετο in Hsch.) :—strr, stir up; esp. 1. of bodily move- 
ment, urge on, incite, τινὰ ἐπί τινι 11.5.629, 12.2933 of ἐπ᾽ αἰετὸν ὦρσε let 
loosehis eagle upon him, Hes. 7h.523 ; τινὰ ἀντία τινός [1.20.79 ; rarely, 
τινὰ els ἀυάταν Pi.P.2.29: ο. inf., Zebs ὦρσε µάχεσθαι urged them on 
to fight, 1.143.794, cf. 17.2733 τὴν... ῥέξαι θεὺς ὥρορεν ἔργον Od. 23. 
222; TéAua µοι γλῶσσαν ὀρνύει λέγειν Pi.O.13.12, cf. P.4.170, 9.411. 
1060 :—Med., with pf. ὄρωρα, move, stir oneself, els ὅ κε... wor φίλα γού- 
yar’ ὀρώρῃ while my limbs have power to move, I1.9.610, cf. Od.18.133, 
etc.: used by Hom. in imper. ὅρσεο, up! artse! (like &ye and ἴθι) in 
exhorting, II.3.250, al.; ὅρσο 5.109,24.88 ; ἀλλ᾽ ὕρσευ πόλεμόνδε 4. 
264,19.139: in hostile sense, rush on, rush furiously, ὥρτο δ én 
αὐτοὺς [Ἔκτωρ] 5.590, 11-3433 Gpro δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ 21.248; ὤρνυτο χαλκῷ 
Tvdeldys 5.17, etc.3 ὄρνυται λαός A. Τ4.δ9(1Υτ.), cf. 419 (lyr.), SOC 
1320. 2. make to arise, call forth, am ᾿Ὠκεανοῦ.. Ἠριγένειαν ὦρσεν 
0d. 23.348, cf. 7.169; awaken, arouse from sleep, ὦρσεν. . Ἱπποκόωντα 
Il.10.518; of animals, start, chase, ὦρσαν δὲ Νύμφαι. «αἶγας ὀρεσκφους 
Od.9.1543 ὧς δ᾽ ὅτε νεβρὺν ὄρεσφι κύων. .ὄρσας ἐξ εὐνῆς I1.22.190:— 
Med., arise, start up, esp. from bed, ᾿Ἠὼς ἐκ λεχέων. .ὤρνυθ 11.2; ὥρνυτ᾽ 
ἄρ᾽ ἐξ εὐνῆφιν Od.2.2, etc. ; dad θρόνου ὦρτο φαεινοῦ Π.11.64 5: ἀπὸ χθο- 
ys ὥρνυτο attacked from..., 5.13: abs., ὀρνυμένοιο ἄνακτος Hes. 14.842: 
ο, inf., rise to do a thing, set about it, of 3 εὔδειν ὥρνυντο Od.2.397 (5ο 
5, part., ὅρσο κέων get thee to bed, 7.342); ὥρτο. «ἴμεν 7.14, cf. Hes.Se. 
403 Spro πέτεσθαι 11.13.62, etc. ; Spero... Leds veipeuev started or began 
fo, .,12.279; without inf., ὥρορε θεῖος ἀοιδός Od.8.539. 8. freq. used 
of things as well as persons, call forth, excite, of storms and the like, 
which the gods call forth, ὄρσας. .ἀνέμων. «ἀὐτμήν 11.407, cf. Il.14. 
254, 21.3353 νοῦσον ava στρατὸν ὦρσε 1.10, etc.; θεὺς χειμῶν᾽ ἄωρον 
ὦρσε A.Pers.496 :—and in Med., arise, ὀρώρει δ᾽ οὐρανόθεν νύξ Od.5. 
- 294,al.3 φλὸξ ὦρτο I1.8.135 5; ὅτετις χειμὼν. «ὅροιτο Od.14.5223 ὦρτο 
δὲ κῦμα πνοιῇ ὕπο λιγυρῇ 1.234.414: wip ὄρμενον ἐξαίφνης 17.738, 
ef. $.07177 (lyr.). b. of human actions, passions, and the like, 
ὅρσαι πόλεμον 1.4.16 ; ἔριν Od.3.161; ἐν δὲ κυδοιμὸν dpoe κακόν Il.11. 
537 bo’ ἵμερον ὦρσε Ὑόοιο 23.108, al. 5 µή mor γόον ὄρνυθι Od.17.46, cf. 
10.457; ἐν φόβον ὦρσε 11.12.2637 ἐν µένον ὥρσεν 8.335 :—and in 
Med., φευγόντων 8 ofr’ ἂρ κλέος ὄρνυται οὔτε Tis ἀλκή 5.5323 καί wor 
μένος ὥρορε 13.78; ὅππη οἱ νόος ὄρνυται Od.1.3475 ἔριδος µέγα νεῖκος 
᾿ ὀρώρει 11.17.3843 τῶν δὲ στόνος ὤρνυτ᾽ ἀεικής 10.483, al.; δοῦρα ὄρμενα 
πρόσσω the darts flying onwards, 11.5723 ὀρνυμένων πολέμων Pi.O.8. 
343 ἀφρὸς ἀπὸ χροὺς ὤρνυτο started from the skin, Hes. 7.191; as 
λόγος ἐκ πατέρων ὄρωρεν Alc.71. 4. Α.Ε. uses ὄρωρε nearly as= 
ἐστί, 1.713, al.; ὀρώρει-- ἦν, 2.473, 3-457-— Lhe Verb is mainly used in 
| Ep. and Lyr. poetry; seldom found in Trag. trim., dprw S.Ant,1060 ; 
: ρσα A.Pers.496 3 ὄρνυμαι S.OC1320; apédper ib.1622, A.Ag.653 ; 
| prob. never in Com. (Ar. Ra.1529 is mock-Epic) or correct Prose. 
ὀρνύφιον, τό, Dim. of ὄρνις, Thphr.F7.169, Dsc.2.54, 4.79, Ael.VA 
| 4.41, 7-47, Orib. Fr.118 3 ὀρνύφιν PMag.Leid.V.11.33. 
| ay η or ὀροβάκχη (as Hsch. writes it, cf. ν.]. in Gp.2.42.1), 
| 4, dodder, Cuscuta europaea, Thphr.HP8.8.4, Gp.2.43- II. choke- 
fitch, Orobanche crenata, Dsc.2.142, Gp.2.42. 
époBddev- νεβρῶν, Hsch. 
"πλου ὁ, pl., ὀρόβακχοι σίδης fruits of the pomegranate, Nic. 
| Th.869. 
| ὁρόβαξ, 4, = γλυκυσίδη, Ps.-Dsc.3.140 :—also ὀροβάδιον, ibid. 
ὀρόβηθρον, τό, = ὑποκισθίς, Ps.-Dsc.1.97. 
ὀροβ-ιαῖος, a, ov, of the size of the ὄροβος, Dsc.4.150,164, Orib. ΕΥ. 
56, Alex. Trall.7. 4. —tas, ov, 6, name for a kind of ἐρέβινθος, 
Thphr. HP8.5.1 (reading ὀροβίαι of), Gal.11.876, 13.236, Orib.Eup.2.1 
p-359R., prob. in Dsc. 2.104. 2. akind of AiBavos, Id.1.68, Plin. 
HN12.62. -ίζω, feed on ὄροβοι, Hsch. s.v. ὠροβισμένοι.  -ἴνος, 
η, ov, made of ὄροβος, ἄλευρον Ph. Bel.89.18, Dsc.2.108, Gal.14.162, 
εἰς, -tov, τό, Dim. of ὄροβος, Hp. Dieb. Judic.g. II. meal 
made from ὄροβοι, 1d. Nat.Mul.34. III. a kind of χρυσόκολλα, 
Hsch, IV. pill the size of an ὄροβος, Dsc.Eup.1.12. -trys [i], 
ου, 46, like or of the size of the dpoBos, λίθος D.S.3.13:—fem. ὀροβῖτις, 
prepared chrysocolla, Plin. HN33.89. 
ὀροβοειδής, ές, like vetch-seed, of certain urinal deposits, Gal.7.950, 
al. ΤΙ. of the colour of vetch, { χλαμύς], θωρακεῖον, PCatr.Zen.g2.8, 
| 445.6 (iii B.c.), 
| ὄροβος, 4, bitter vetch, Vicia Ervilia, Thphr.HP2.4.2, al., Dsc.2,108, 
| Sammielb.4769%9 (iii B.c.), etc.: freq. in pl., of its seeds, Hp.VM8, 
| Acut.21, Vict.2.45, Heraclit.4 (prob.), D.22.15, Arist.4522°20, 
_Thphr.AP8.1.4, D.Chr.6.62, etc. II. -- χάλαζα Ἡ, Eust.853.55. 
(Cf. ου 
| ὀροβο-φᾶγέω, eat vetch, Hp.Epid.2.4.3 =6.4.11. 
ring velches, yi Sammelb.43.69"50 (iii B.C. ). 
ὁρογενής, ές, (Spos) productive of terms (cf. Spos IV. 2), μονὰς 6. οὖσα 
lamb. 12 Nic. p. 57P. 
ὄρογκοι, of, mountains, D.P.286, Nic.A/l.42 (expld. by Hsch., 
_Phot., Eust.ad D.P.l.c., as -- οἱ τῶν ὁρῶν ὄγκοι: Hsch, adds τινὲς δὲ 
᾿καὶ τὰ ἐργάσιμα ξύλα.). 
| ὁρογλύφέω, remove or alter marks on boundary stones, Eust.767.57. 


«φόρος, ον, 
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ο Μο ny = ὄργυια, Pi,.P.4.228, Ar.Fr.942; gen. pl. ὀρογυῶν 1623, 
1693. 

ὀροδαμνίς, ίδος, 7, Dim. of ὀρόδαμνος, sprig, spray, Theoc.7.138. 

ὀρόδαμνος, 6, bough, branch, «4 0.3 (PI. or Antip.), Thphr.HPo. 
16.3, Call. 7.139, Nic. 7.863, Al.603, εἰς. :—a shortd. form ὄραμνος 
(q.v.); also ῥάδαμνος, Lxx_Jb.8.16, Suid., Hsch. (who also gives 
pddapvos), etc.; and ῥάδᾶμος [fa], Nic. 41.92. 

ὀροδεμνιάδες (sc. Νύμφαι), ai, couching on mountains, mountain- 
nymphs, Asch. 

ὁρο-θεσία, ἡ, fixing of boundaries: in pl., imttations, boundaries :— 
Inscr.Prien.42.8 and 12 (1 Β.ο.), Act.Ap.17.26 (pl.), BGUS889.17 (ii 
A.D.). II. -θέσια, τά, Gal.19.349, Hsch., etc.: gloss on οὗροι, 
Gloss. Hdt.ap.Stein Herodotus 2p.468: the sg. ὁροθέσιον (boundary) 
occurs in Petr. Patr.p.433 D. —Oeréw, fix boundaries, OGI538. 
η ia.D.), Aq.De.19.14, etc. -Bérns, ov, 6, = terminator, 

Oss. 

ὀροθύνω, used by Hom. once in pres., Od.18.407, but chiefly in 
Ep. impf. 3 sg. ὀρόθῦνε(ν), 11.13.351,al.: aor. 1 ὠρόθυνα Lyc.693 ; 
imper. ὀρόθυνον 11.21.2312 :—stir up, rouse, urge on, mostly of persons, 
I1.13.351,etc.; also of things, πάντας 8 ὀρόθυνον ἐναύλους 21.312; πάσας 
3 ὀρόθυνεν ἀέλλας Od. 5.292 : c. inf., urge one to do, A.R.1.522,1275.— 
Ep. word, used in Pass. by A., στάσις 7” ἐν ἀλλήλοισιν ὠροθύνετο Pr. 
202; and Herm. restores ὀροθύνεις (for ὀρθεῖς or ὀρθοῖθ) in E.Ba. 
1168 (lyr.). 

ὁροιβάδες' αἱ αἶγες, Hsch. 
τύπος [],ον, V. ὀρειτύπος. 

ὀροκάρῦον [ᾶ], τό, mountain-nut, a tree which grows near the 
Black Sea, Str.12.3.12. 

ὄρομαι, keep watch, used only in compd. with ἐπί, which is always 
separated from the Verb by tmesis, αἰπόλια πλατέ αἰγῶν.. ἐσχατιῇ 
Béckovt’, ἐπὶ 8 ἀνέρες ἐσθλοὶ ὄρονται Od.1 4.104; ἐπὶ δ᾽ ἀνέρες ἐσθλοὶ 
ὄὕροντο, οἶνον οἰνοχοεῦντες 2.471 (cf. ὄρνυμι ad init.); ἐπὶ F ἀνὴρ ἐσθλὸς 
ὀρώρει Μηριόνης Il.23.112.—So Sch.Od.14.104 (cf. ὄρει' φυλάσσει, 
Hsch.) rightly : ἐπὶ. . ὄρομαι is related to ἐπίουρος (ἔφορος). 

ὀρομᾶλίδες, ai, (μῆλον B) Dor. for *épounaAides, a kind of wild apples, 
Theoc.5.94 (vulg. ὀριμαλίδες). 

Ὀρομπάτας, a, 6, epith. of Zeus at Amathus, Hermes 50.158. 

ὅρον, τό, wooden tmplement for pressing grapes, A.Fr.107, Is.Fr. 
24, Men.172 3 ὄρος in Poll.7.150, 10.130. 

ὀρόντίον, τό, name of a plant, a remedy for jaundice, Archig.ap. 
Gal.13.236. 

ὁὀρο-νύχιον [0], τό, night-watch, Phot. -πέδιον, τό, mountain- 
plain, table-land, δι’ ὀροπεδίων Str.7.1.5, Cf. 11.12.4) 12.6.1: sg. in 16. 
1.44. 

ὀρο-ποτέω, drink whey, Hp.Morb.2.70, Int.16 (with v.1. ὀρρ-). 
-ποτίη, 7, lon. for *-rocla, drinking of whey, 1d.Morb.2.70 (with 
v. 1. ὀρρ--). 

ὄρος, eos, rd: gen. pl. ὀρέων (the form proper to Ion. and other dia- 
lects) is required by the metre in E.Ba.719 (iamb.) and freq. in lyr. 
verse, as S.O71106, and is alone used in Lxx, Ge.8.5, al., cf. [G7. 
2225.18(ii B.c.), Apoc.6.15 ; but ὁρῶν (the Att. form) is required in A, 
Pr.719,811, Fr.342, E.Ba.791, and occurs in Th.3.24, Pl.Crit.1110¢, 
SIG888.120 (Scaptopara, ili a. D.), etc.: the Ep. and Lyr. forms οὔρεος, 
οὔρεὶ, οὔρεα, οὔρεσι prob. have οὐρ-- metri gr. for ὂρ-- (So ὤρεα, ὤρεος 
metri gr. in Dor., Theoc.1.77,115) 4.35, Hymmn.Js.162) : the Ion. 
form is ép-, Od.9.21,al., Anacr.2.5, v. ὄρειος (οὔρεσιν is an Epicism in 
Semon.14.1, cf. οὔρη at end of a hexam., JG12(8).445.6(Thasos)) ; 
ὄρος is found in codd. of Hdt.1. 43, 2.8,12, 7.176 and should perh. be 
restd. elsewh, :—mountain, hill, ὄρεος κορυφῇσι 11.3.19, al.; οὔρεο» ἐν 
Bhoonow 11.873 ἐν ὄρεσσι 1.235, al. ; ἐν οὔρεσιν 24.614, al.; τρέµε 5 
οὔρεα µακρά 13.18, etc.; Taia..yelvaro 5° Οὔρεα µακρά, θεῶν χαρίεντας 
ἐναύλους Hes. 7h.129. 2. canton, parish, ὄ.Αργειατᾶν, ὄ. Ὀγχνιάϊον, 
etc., Muemos.42.332 (Argos, iv B.C.). 3. in Egypt, desert, PTeb. 
383.61 (ia.D.); as place of burial, POxy.274.27(ia.D.), PRyl.153. 
5 (1 Α.Ὀ.), PGrenf.2.77.22 (iii/iv A. D.). 4. part of the foot,=7d 
ἄνω πρὸ τῶν δακτύλων, Poll.2.197. δ.-- ἁμίς, Sch.Ar.Ach.82. 

ὀρός, ὁ, the watery or serous part of milk, whey, ναῖον 3° ὀρῷ ἄγγεα 
πάντα Od.9.222; dpdv πίνων 17.225, cf. Hp.Mul.1.29, Acut.2, Arist. 
HAs21°27, al., Eust. 1626.1, 1818.23. 2. the watery part or serum 
of the blood, Ῥ]. T7.83d. 8. the watery part of wood-tar, ὀρὸς πίσσης 
Hp. Ulc.12, Thphr.HP3.9.2, Paul.Aeg.3.74. 4. σπερματικὸς dpds 
seminal fluid, Placit.5.23:—the form ὀρρός is f.1. in Hp. ll.cc., 
Arist. l.c., Ruf.Ren.Ves.14, etc. ; the form οὐρός was coined by Nic. 
Th.708. (Cf. Skt. sards, Adj. ‘fluid’, Lat. serum.) 

ὄρος, Corc. dpfos JGo(1).698.1 (written ὄρβος 700.1); Cret. and 
Arg. ὦρος SIG685.59, Mnemos.42.332; Heracl. ὄρος Tab. Heracl.1. 
53, al., cf. ἄντορος; Ion. οὖρος GDIJ5518 and 6492025, Democr.4, 
Hadt. (v. infr.) (also Theraean JG12(3).436) ; Megarian ὄρρος (?) Βεγ). 
Sitzb.1888.885, cf. ὁμορέω: 6:—boundary, landmark, ἀμφ᾽ οὔροισι δύ᾽ 
ἀνέρε δηριάασθον I1.12.421 ; λίθον. .,τόν ῥ' ἄνδρες πρότεροι θέσαν ἔμμεναι 
οὔρον ἀρούρης 21.498} ἐγὼ δὲ τούτων ὥσπερ ἐν µεταιχμίῳ ὅ. κατέστην 
Sol.ap.Arist.Ath.12.5 : the regions separated by the boundary are 
usu. in gen., odpos τῆς Μηδικῆς ἀρχῆς καὶ τῆς Λυδικῆς Hdt.1.72, etc. : in 
dat., ovdels ὅρος ἐκ θεῶν χρηστοῖς οὐδὲ Kaxois E.H F669 (lyr.): with a 
single gen., ῥεῖθρον ἠπείροιν ὅρον A.Pr.790 3 yduou 8. the time within 
which one may marry, Pl.Lg.785b; of 8 τῶν διαστημάτων the notes 
which limit the intervals in the musical scale, Id. Ph/b.17d, cf. Aristox. 
Harm.pp.49,56M.; ὅροι τρεῖς &puovlas.., vedrns τε καὶ ὑπάτης καὶ 
µέσης P1.R. 443d; és ἑβδομήκοντα ἔτεα οὖρον τῆς» Cons ἀνθρώπφ προτί- 


ὁροικλάνοι' ὀξύσχοινοι, ἷἀ. ὁροι- 


Ὀροσάγγαι 


θηµι I set the Limit of human life at seventy years, Hdt.1.32, cf. 74, 
216; (was ὅρον ἡμετέρας B.5.144: abs., els τὸν τόπον.., ἐν οἷς ἂν. 
ὅρους θῶνται τῶν ὠνίων wherever (they) appoint fixed places for trad- 
ing, Pl.Lg.849e; decision of a magistrate, ὅρον δώσω PThead.15.20 
(iii A.D.) 3 So ὅρον προσγράψαι D.23.40 } Bpous τοῖς βαρβάροις πήξαντες 
Lycurg.73 ; εἷς 8pos παγήσεται Th.4.92 3 τὸν ὅρον ὑπερβάντες PIR. 
373d, etc. : also in pl., bounds, boundaries, ἐν οὔροισι χώρης Hdt.4.52, 
cf, 1253 τοὺς Αἰγυπτίων οὔρους Id.2.17; ὑπὸ Κυλλάνας ὅροις Pi.0.6.77 5 
γῆς er ἐσχάτοι ὅροις A.Pr.666; τὸ ἀκόντιον ἔξω τῶν ὅ. τῆς αὑτοῦ 
πορείας... ἐξενεχθὲν ἔτρωσεν αὐτόν Antipho 3.2.4; ἐντὸς dpwy “Hpa- 
Κλείων Pl. 11.256. 2. metaph., ὅροι θεσπεσίας ὁδοῦ A.Ag.1154 
(lyr.); θῆλυς ὅ. the boundary of a woman’s mind, v. ἐπινέμωμ. 2. ΤΙ. 
memorial stone or pillar, Hdt.1.93: esp. b. pillar (whether 
inscribed or not, cf. Harp.) set up on mortgaged property, to serve 
as a bond or register of the debt, Sol.36; ὅπως. «ὅροι τεθεῖεν 15.6. 
36: with gen. of the amount, τίθησιν ὅρους ἐπὶ μὲν τὴν οἰκίαν δισχι- 
λίων (sc. δραχμῶν), ἐπὶ δὲ τὸ χωρίον ταλάντου D.31.1, cf. 25.69; δανεί- 
(ειν τοὺς ἱερέας. «ἐπὶ χωρίφ. «καὶ ὅρον ἐφιστάναι {633.1182.29, cf. D. 
41.6, Thphr.Char.t0.9 : specimens are [G12(7).412 (Amorgos), 23. 
2642, al, ο. boundary-stone marking the limits of temple-lands, 
8. τοῦ fepod ib.1?.858, cf. 860,27.2597, al.; ὅρος' μὴ τοιχοδομεῖν ἐντὸς 
τῶν ὅρων ἰδιώτην ib.7.422(Orop.), cf. 1785 (Thesp.), etc.; 8. κρήνης, 
λεσχέων δηµοσίων, ὁδοῦ, etc., ib.12.874,888,877, etc. ; similarly, 8. 
σήµατος ib.go3,al., 22.2568, al.; 8 μνηµάτων ib.17.906; 8. μνήµατος 
ib.22.2527, al.; ὅ. θήκης ib.2586, al. III. standard, measure, ἣν 
8 ἄγαν δοκῶ χρονίζειν.. Answ. τοῦδ) ὅ. τίς ἐστί µοι; E.JT1219 3 Spor 
τῶν ἀγαθῶν καὶ κανόνες D.18.296; rule, canon, eis ὅρος, µία βροτοῖσίν 
ἐστιν εὐτυχίας 656s Β. ΕΥ. ; ὅρον πολιτείας ὀλιγαρχικῆςταξάμενοι πλῆθος 
χρημάτων Pl.R.551a; ἀριστοκρατίας Spos ἀρετή, ὀλιγαρχίας πλοῦτος 
Arist.Pol.1294°10 ; ὁμολογίᾳ θέµενοι ὅρον, εἰς τοῦτο ἀποβλέποντες καὶ 
ἀναφέροντες τὴν σκέψιν ποιώµεθα Pl.Phdr.237d: hence, end, aim, ev 
8. θέµενος παντὶ τρόπῳ μ’ ἀνελεῖν D,21.105. IV. in Logic, term 
of a proposition (whether subject or predicate), Arist.4Pr.24°16, 
Cael.282*1, al. ; 8 µέσος the middle term, 14. ΕΝΤΙ 42924, cf. APr. 
2533sq.: hence, b. definition, ἔστι ὅ. λόγος 6 τὸ rh ἦν εἶναι σηµαί- 
vey 1d.Top.101>39, cf. 139%24,al.; defined as ἡ τοῦ ἰδίου ἀπόδοσις 
Chrysipp.Stotc.2.75 : in pl., title of pseudo-Platonic work. ο. 
premiss of a syllogism, 8. κατηγορικοί, στερητικοί, Arist.4Pr.29*21, 
Cf, στο.» 21, 2. Math., {εγηι of a ratio or proportion, Archyt.2, 
Arist.EN1131°5sqq., Euc.5 Def8, Nicom.A71.8. 8. pl., zerms, 
conditions, συνθέσθαι πρός τινα ἐπὶ ὅροις, SoTe..CPR19.8(iva.D.). 4. 
Astrol., οἱ rpezs 8. the three ¢erms, used in various calculations, Vett. 
Val.304.1, al. (Spir. lenis in some dialects which have not lost spir. 
asper is inferred from absence ofasign for / in Corc. dpfos, Arg. ὦρος, 
Heracl. ὄρος, cf. ἄντορος.) 

Ὀροσάγγαι, of, Persian word for the Benefactors of the King, Hat. 
8.85 ; bodyguard, S.Fr.183, cf. 634: ὀρσάγγης in Hsch. 

ὀρόσπιζος, ὁ, bluethroat, Cyanecula suecica, Arist.HA592°25. 

ὀροτύπος [i], ov, dashing down a mountain, ὕδωρ A.Th.85 (lyr.). 

ὀρούα, Vv. ὀρύα. | 

ὀρούματα᾽ ὁρμήματα, πηδήµατα, Hsch. 

ὄρουσις, εως, 7, (dpodw) = ὄρμησις, ὁρμή, defined as φορὰ διανοία» ἐπί 
τι µέλλον, Stotc.3.40; prob. cj. in Ph.1.602 for ἔρυσιν. 

ὁρούω, Pi.P.10.61, Democr.228: impf. ὥρουον E.f7F972: fut. 
ὀρούσω h.Ap.417: aor. ὥρουσα Pi.O.9.102, A.Eu.113; Ep. ὄρουσα Il. 
2.310, Hes..Se.437, part. ὀρούσας Il.11.359, ELT 297: (cf. ὄρνυμι) τ--- 
dart, rush forward, Hom., both of men and things (ν. infr.) : Hom, 
always joins it with words expressing motion to a place, és δίφρον 
ὀρούσας 11.11.3593 ἐς Buoody ὄρουσεν 24.80; πρός pa πλατάνιστον 8. 
2.310; ém ἀλλήλοισιν ὄρουσαν 14.401, Hes.Se.412, 436, cf. Theoc.6. 
13; or motion from a place, αἰχμὴ ἀπὺ χειρὸς ὄρουσεν I1.13.505, al., 
cf. Hes.Se.437; ἐκ µέσων ἁρκυστάτων ὥρουσεν A.Eu.113 5 ἐκ τάξεων 
ὥρουσε E.Ph.1237; µόσχους dpovoas ἐς µέσας 14.11297 ; ὥρουον ἄλλος 
ἄλλοσε Id.H F972: c. acc. cogn., rhdnu’ ὀρούσας Α. 45.526: simply, 
move, 6. βραδέως Archestr.F7.24.3: metaph., ἀπότομον ὥρουσεν eis 
ἀνάγκαν S.OT877 (lyr.) ; ὡς ὀρούσῃ πρὸς δίκας ἀγῶνα Id.E7.1441 (lyr.); 
πρὸς θάνατον ὀρούειν Philem.214. 3. ο. gen. objecti, rush at, strive 
after, Pi.P.10.61. 8. ο. inf., to be eager to do, Id.O.9.102. 4. 
generally, rise, tower, ἐκ... κεφαλῆς δίδυµον κέρας ἰθὺς ὀρούει ΟΡΡ.(.2. 
474.—Poet. Verb, ΕΡ., Lyr., and Trag., once in Ar. (27.525, in prov., 
πέρδιξ ὄρουσον ‘look sharp’) and once in Philem.1.c. 

ὀροφή, 7, (ἐρέφω) roof of a house, or ceiling of a room, Od.22.208, 
1G1*.373.246, Hdt.2.148, Pherecr.121, Ar.Vu.173, etc.: pleon., 
καταστέγασµα THs ὀ. Hdt.2.155 3 διελεῖν τὴν 6. take off the “ing, Th. 
4.48; cf. κέραμος 11. 2: pl., woodwork of the roof, Thphr.HP5.3.7. 2. 
top of a beehive, Arist. 1462436. II. Syrian name of a plant, = 
κροκοδιλιάς, A&t.11.2. 

ὀροφη-φάγος [a], ov, voof-destroying, mip APg.152 (Agath.). 
«φόρος, ov, bearing a roof, ib.631(Id.); --ϕόρον' (Gov may ὀστρακό- 
δερµον, Hsch. - 

ὀροφ-ιαῖος, a, ov, of or belonging to the ὀροφή, λίθοι I1G1*.372. 
85. —ias, ου, 6, Aving under a roof, pis 6. the common mouse, opp. 
μ. ἀρουραῖος, Ar.V.206; 6. ὄφις a tame house-snmake, Hsch. -ικός, 
h, bv, of or fora roof, Id. 5.ν. κουράς, etc. -ἴνος, η, ov, roofed with 
reeds, Aen.Tact.32.8 ; cf. ὀρο)φίνη" καλάμη µελίνης, Hsch. -Los, 
a, ov, = ὀροφικός, [λίθοι] Supp. Epigr.4.446.9 (Didyma, iii B.c.). 

ὀρο-φοιτάω, = ὀρειφοιτέω, Lxx 4Ma.14.15 (v. 1. --οῦντα, but perh. 
poeta shd, be read), Hsch, —dhoirns, ov, 6, = ὀρειφοίτη», EM 
461.27. 
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ὄροφ-ος, 5, (ἐρέφω) reed used for thatching houses, described as λα- 
χνήεις, 1.24.451: distd. fr. κάλαμος, etc., Arist.F7.268. ite 
ὀροφή, roof, Orac.ap.Hdt.7.140, A.Supp.650(lyr.), Ar.Lys.229, Th. 
1.134, Pl.R.417a, etc.: pl., ὀρόφους Φοίβου, i.e. his temple, E.Jon89 
(anap.). 2. cover of a wagon, Paus.1.19.1. -όω, cover with a 
roof, IG11(2).199 A 104 (Delos, iii Β. ο.), Lxx 3K7i.7.7: pf. part. dpo- 
φωκώς Ph.Byz.Mir.1.1; form into a roof, τοὺς θυρεοὺς ὑπὲρ τῶν σωµά- 
των J.BJ6.1.3 :—Pass., to be roofed, δοκοῖς Plu.2.210e; φατνώµασι 
J.BJ5.5.2- 

ὁροφῦλᾶκ-έω, to be a frontier guard, BCH32.499 (Aphrodisias?). 
-ικός, ή, όν, of or for a frontier-guard, réros S1G633.93 (Milet., iiB.c.). 

ὁροφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, curator of boundary-stones, GDI5653 415 
(Chios, v B. ο., prob. in Ion. form οὖρο--). 2. frontier-guard, PSI 
4.406.12 (iii B.c.), STG633.89 (Milet.,iis.c.). II. preserving limits, 
τινων Ῥτος]. {11.29.1854 D. 

ὀροφύλαξ [ὅ], ἄκος, ὁ, mountain-guard, JHS8.236 (Asia Minor), 
Papers of Amer. Sch. at Athens 2 No.156 (ibid.), prob. in Μ4 Μάι. 
1233; cf. ὀρεοφύλαξ. 

ὀρόφ-ωμα, ατος, τό, roof, ceiling, Callix.1, Lxx Ez,41.26,al., D.S. 
2.10, Anon. Vat. Io. -wais, ews, ἡ, roofing, ceiling, IG11(2).199 A 
106 (Delos, iii B.c.), 11(4).1246 (ibid.). -ωτός, ή, dv, roofed or 
cetled, Eust.89 2.33. 

ὁρόω,ν. dpdw. “Opma'’Epwts,Hsch. (Cf. Ὄριψα.) ὅρπαξ' 
θρασὺς ἄνεμος, Id. (prob. Δεο]. for ἅρπαξ). ὅρπας' τῆς ἀκρίδος 6 
γόνος (i.e. young locusts, ‘hoppers’), ἔνθεν γάρον ποιοῦσιν, Id. 

ὄρπετον, τό, Acol. for ἑρπετόν, Sapph.4o, Theoc.29.13. (Cf. 
ἁρπετόν.) 

vii σίδηρος, ἐν ᾧ τὸν ἐλέφαντα τύπτουσιν, Hsch, (Perh. cf. ἅρπη 
πρ. 

ὅρπηξ, Att. ὅρπηξ, ηκος, Aeol. and Dor. ὅρπαξ, ἄκος, ὁ, sapling, 
young shoot, 11.21.28, Pi.Parth.2.7, A.R.4.1425, Theoc.7.146, Call, 
Tamb.1.215,Ap.1; ὅρπακι βραδίνῳ Sapph.io4, cf. 78. 9. any- 
thing made of such shoots or trees, goad for driving cattle, Hes.Op. 
468; dance, E.Hipp.221 (anap.). ΤΙ. metaph., scion, descendant, 
Orph.4.215. [Acc. ὅρπᾶκα is f.1, in AP7.200. ] 

ὀρρέξας' θραύσας, ἀνελόμενος, Hsch. 

ὁρρεοπραιποσιτία, ἡ, office of the horreorum ῥγαεβοδίέ 167.247 
(Μερατα, ν Α.Ρ.). 

ὀρριδιᾶν' τὸ ἐπὶ τὰ ἰσχία καὶ τοὺ5 γλουτοὺς πεσεῖν, Hsch, 
ὀρίγανον, Id. 

ὅρριον, τό, evanary, Lat. horreum, IG7.24.11 (Megara, νΑ. Ρ., pl.): 
written ὅρια (pl.) Supp.Epigr.4.106 (Rome, ii Α. D.). 

ὀρρόβηλος: ὁδός, Ἰταλιῶται, Hsch. (Leg. ὁδός ‘threshold’, cf. οὐδός 
as gloss on βηλός and βατήρ, Id., 43224) 

ὀρρό-μελι, ιτος, τό, whey and honey, Gp.12.22.1 (ν.]. οἶνό--). 
τέω, Ve ὀροποτέω. --ποτίη, 7, V. ὀροποτίη. 

ὀρροπύγιον [0], Ion. ὀρσοπύγιον 6Ώ157ο92.35 (Samos, iv Β.ς.), 
τό: (Sppos):—rump of birds, in which the tail-feathers are set, Arist. 
HA504°32,618>33, al. (with vv. ll. οὐροπ--, ὀροπ--, cf. rovpor—in Phld. 
Rh.2.189S., but ὀρροπ-- is certain in /G2*.1498.27 (Athens, iv B.C.)) ; 
of the sepia, Arist.474 525712: generally, ail, rump of any animal, 
Ar.V.1075, Nu.162. . 

ὀρροπῦγόστικτος, ov, having a spotted tail, Arist.F7.298, 

ὀρρός, 4, ν. ὁρό». 

ὄρρος, ὁ, endof the os sacrum (cf. ὀρροπύγιον), Gal.19.127, Sch.Ar. 
Pl.122, Moer.p.284P., Ath.13.565f ; but Ammon.(Diff-p.27) identi- 
fies it with ταῦρος 111, cf. Poll.2.173 }Ξ τράµις, Ruf.Onom.t1ol. 2. 
generally, rump, Ar.[a.222, Paxt 239, Lys.g64, etc. (The orig. form 
was prob. ὄρσος (contained in Ion. ὀρσοπύγιον, Vv. ὀρροπ-., and perh. in 
ὁρσοθύρη), cf. OF. ears, OHG. ars, etc. : akin also to οὐρά.) 

ὀρρωδ-έω, Ion. ἄρρ-, dread, shrink from, ο. acc., Hdt.5.35,al., E. 
£1.831, Ar.£q.126,541,al.; τήν τινος µανίαν Pl.Smp.213d: ο. gen. 
rei, fear for or because of a thing, Hdt.1.111; so ὑπέρτινος Lys.28.7 ; 
περί τινος And.2.7; περὶ τῷ ἐμαυτοῦ σώµατι Th.6.9; ἀμφὶ θανάτου 
Aret.SA2.2: Το]]ά. by a Relat. clause, ἀ. ὅτι.. Hdt.8.70: more freq. 
&. or ὂ. wh.-., Id.1.9,156, Antipho3.3.4, Pl.Luthphr.za, etc.; ὅπως μὴ 
.. Hp.Mul.1.70: alsoc. inf., 6. θανεῖν E.Hec.768 ; αὐτὸς 6. παθεῖν Id. 
Fr.130: abs., Hdt.3.1, 5.98. -έως, Αάν.,Ξ- ἐμφόβως, Hsch, 

ὀρρώδης, ες, (ὄρρος) pertaining to the rump, Hp.Acut.(Sp.)37, cf. 
Gal.19.127. II. false spelling of ὀρώδης 1 (ᾳ.ν.). 

ὀρρωδία, Ion. ἀρρωδίη, ἡ, terror, Hdt.7.173, E.Ph.1 3809, etc. ; τοὺς 
Ἕλληνας εἶχε δέος Te ka) d. Hdt.8.70; ἐν 6. ἔχειντι Th.2.89 ; ἐστὶ &. ri? 
περί τινος Hdt.g.101; ἐς πᾶσαν & ἀπίκατο, μὴ... 1d.4.1403 6. wor µή τι 
βουλεύσῃς κακόν E. Μεᾶ. 217. 

épaayyns, = ὀροσάγγης, Hsch. 
ν. ὄρνυμι. 

ὁρσί-ἅλος [7], ον, stirring the sea, of Poseidon, B.15.19. -βάκχας, 
acc. --ᾱν, inspiring Bacchants, Διόνυσος 1d.18.40. -γύναικα [i], 
τόν, ACC. 36.) One Who excites women, Διόνυσον Lyr.Adesp.131.—No 
nom. is found. -KTUTOS, ον, stirring or making noise, 6. Ζεύς the 
rouser of thunder, Pi.O.1{0(11).81. -νεφής, ές, cloud-raising, Id. 
Ν.5.24. -πέτης' ὑψοῦ πετόµενος, Hsch. -πους, ποδος, 6, 7), 
raising the foot, swift-footed, ἔλαφοι «415.27 (Simm.)}; 6. Boh stirring 
the feet to fight, Trag. Adesp.245. 

ὁρσίτης, ου, 6,a Cretan dance, Ath.14.629¢. 

ὅρσο, ν. ὄρνυμι. 

ὀρσοδάκνη, ἡ, an insect which eats the buds of plants, perh. Haltica 
oleracea, Arist.HA552*30. (The word ὁὀρσός, bud, is not found.) 

ὁρσό-θριξ, 6, 7, gen. τριχο», raising the hair (cf. ὀρθόθριξ), Theo- 
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gnost.Can.97. -«θύρη [ὅ], ἡ, prob. a door high up in the wall, Od. 
22.126,333; av ὀρσοθύρην ἀναβαίη ib.132: sens. obsc., τῆς ὄπισθεν 4. 
Semon.17 [where v appears to be long]. (θύρα ἐν ter τοῦ τοίχου, 
Phot., Suid., cf. the second explanation in Hsch.: a form ὀρσορόκα 
(ace. sg.) given by Apollod.ap.£M633.57 sqq. is apptly. corrupt :— 
ὀρσοθύρη was derived in antiquity from ὀρούω, EM1.c., etc.: the true 
etym. is uncertain, but cf. ὄρρος, ὀρρόβηλος.) —Odpaé, sine expl., 
Theognost. Can.9g7. 
ὁρσολοπ-εύω or -έω, irritate, provoke, ο. acc., ἦ µε Body Evex’ ὧδε 
χολούµενος ὀρσολοπεύεις; h.Merc.308 ; ὀρσολοπεύει µύθῳ ὀνειδείῳ Max. 
107:—Pass., ὁρσολοπεῖται θυμός my heart is troubled, A.Pers.10 
(απαρ.). -os, ov, perh. eager for the fray, tempestuous, epith. of 
Ares, Anacr.70. 
ὀρσός, Lacon. for ὀρθός, Ar. Lys.gg5. 
ἔσχατοι yevduevot, Hsch. (Cf. ἔρση 11.) 
ὁρσότης, ητο», 7, = ὁρμή, Critias 41 D. 
ὁρσοτρίαινᾶ [i], gen. a, acc. ἄν, Dor. for --τριαίνης, ου, nv, wielder 
of the trident, Pi.O.8.48, P.2.12,V.4.86, Pae.g.47. 
ὀρσύδρα, 7, (ὄρνυμι, ὕδωρ) water-pipe, Eust.1921.15. 
ὅρσω, V. ὄρνυμι. ὁρτάζω, Ion. for ἑορτάζω. 
ὀρτᾶλ-ίζω, only in compd. ἀνορταλίζω. ts, ίδος, 4, fowl, Nic. 
Al. 294. -«ἴχεύς, έως, 6, =sq., ib.228. -ἴχος, 6, Dim. of 
ὀρταλίς, chick, Theoc.13.12; Boeot. for ἀλεκτρυών, acc. to Stratt.47. 
4, ef. Ar.Ach.871 et Sch. 2. generally, young *bird, A.Ag.54 
(anap.); ὄρνιθες δροσερῶν untépes ὀρταλίχων AP5.291 (Agath.); 0. 
χελιδόσι Opp.A.5.579 ; young animal, S.Fr.793 (anap.). 
ὁρτή, 7, lon. for ἑορτή. ὀρτός' βωμός (Cypr.), Hsch. 
Ὀρτύγία, Ion. -in, 7, (ὅρτυξ) Quail-rsland, the ancient name of 
Delos or Rhenaea, Str.10.5.5 ; also of other places in Greece ; inone 
ofthese Artemis killed Orion, Od.5.123: hence she is called Ὀρτυγία, 
se roars (lyr): ΤΙ. part of the city of Syracuse, otherwise called 
Νᾶσος, the Island, Str.6.2.4. 
ὀρτύγιον [ὅ], τό, Dim. of dprvt, Eup.2145 ὀρτυγίου puxhy ἔχων 
Antiph.5. 
ὀρτῦγο-θήρας, ου, 6, guatl-catcher, Pl. Euthd.290d. 
keeper of quails, Ατ. ζγ.242. 
Av.1299 (Sch. ad 1297). 
ὀρτύγοκοπ-έω, play at ὀρτυγοκοπία, Plu.2.34d, Poll.g.107. 
ἡ, the game of quail-striking, ibid. -ικός, ή, dv, skilled in the game, 
ib.108, —os, ov, =foreg., Pl.Com.108, cf. Sch.Ar.Av.1297. 
ὀρτὔγο-μᾶνία, 7, madness after quails,Chrysipp. Store.3.167. -μή- 
wpa, 7, α bird which migrates with quails, perh. corncrake, land- 
vail, Rallus crex, Cratin.246, Arist.HA597°16, Alex.Mynd.ap.Ath. 
9.3938, Lxx £x.16.13, NVu#.11.31; ludicrously applied to Latona, the 
Ortygian mother (cf. Ὀρτυγία 1), Ar.Av.870. -πώλης, ου, 6, 
dealer in quails, Poll.7.136. -τροφεῖον, τό, guail-coop, Arist.Pr. 
802311. --τροφέω, feed or keep quails, M.Ant.1.6. —TpdHos, 
6, keeper of quatls, Pl. Euthd.290d. 
ὄρτυξ, ὕγος, ὁ (also 7, Lyc.4o1: gen. ὕκος Philem.245), quail, 
Coturnix vulgaris, Epich.45, Hdt.2.77, Pl.Ly.211e, Ar..dv.707,1298, 
ete.; for its migratory habits, ν. Arist.1A597%23,°5. If.= 
στελεφοῦρος, Thphr.HP7.11.2. (γόρτυξ (1.68. Féprué)* ὄρτυξ, Hsch.; 
cf. Skt. vdrttka, vartakas.) 
ὀρτῶς, barbarism for ὀρθῶς, Ar. ΤΗ.1216. 
dpud, ἡ, a quarrying tool, perh. pickaxe, PCair.Zen.759 (ili B.C.). 
ὀρύα, 7}, = χορδή, sausage, name of a play of Epicharmus, p.110 K.: 
ν.]. ὀρούα in Hsch.: ὅρῦα Aristarch.(?)ap.Hdn.Gr.1.303 (5. v.1.) :— 
hence prob. dpvatov, τό, POxy.1742.9 (IV A. D.). 
ὀρυγάνει' ἐρεύγεται, Hsch. (post ὁρτός); cf. ὁρμαίνω ΠΠ. 1. 
ὀρυγεύς, fossorium, Gloss. 
ὀρύγή, ἡ,Ξ- ὀρυχή, D.H.4.59, Dsc.4.162, Tz.H.1.915. 
steps, Cyran.5. 
ὀρύγιον [ ῦ], τό, Dim. of ὄρυξ 1, Hsch. s.v. σκαπάνη. 
ὄρυγμα, ατος, τό, (ὀρύσσω) excavation, trench, ditch, moat, Hdt.t. 
179, 7.23, Th.1.106, OGI483.148(Pergam.,iia.p.), etc.; tunnel, mine, 
Hdt.3.60 ; ὀρύσσειν 3. ὑπόγαια 1d.4.200; mine, in sieges, X.HG3.1.7, 
Plb.5.100,2, etc.; also in metal-working, Id.34.10.11; at Athens, = 
βάραθρον, pit into which condemned criminals were thrown, 6 ἐπὶ τῷ 
6. the executioner, Din.1.62, cf. Lycurg.121, Poll.8.71. UO Fa 
πώ et VH2.1. (Written ὄρυμα Annuario10/12.20 (Crete, ili/ 
it Buch}, 
ὀρυγμάδες' θόρυβοι, Hsch. 
ὀρυγμίη, ἡ, ν.]. {ου ὀρεγμίη, Aret.SD1.5. 
ὀρυγμός, ὁ,-- ὄρυγμα, Inser. Prien.363.18 (iv Β. Οἱ). 
βρυχόµενος, Hsch. 
ὄρυγξ, ν. ὄρυξ. 
ρυί-α, ἡ, vice, Oryza sativa, both the plantand the grain, Str.15.1. 
13, Aristobul.ib.18, Dsc.2.95; 3. ἐφθή, the food of the Indians, 
Megasth.28 ; οἶνος ἐξ ὀρύζης Acl.NA13.8 :—also ὄρυζον, τό, Thphr. 
AIP4.4.10. (ν. ὀρίνδης.) -tov, τό, Dim. of ὄρυζα, Sch.D.T.p.195 
Ἡ.  -trns [7] πλακοῦς, 6, vice-cake, Chrysipp. lyan.ap.Ath.14.647d. 
ὀρυζοτροφέω, grow rice, Str.17.3.23. 
ὀρυκ-τέον, (ὀρύσσω) one must dig, Ph.Bel.o1.19, Ruf.77.66. -τή, 
ἡ,Ξ- ὄρυγμα, Ph.1.626. --τήρ, Ώρος, 6, miner, Zeno Sforc.1.30 
(pl.). rs, ov, 6, digger, Aesop.g9. I. ploughshare (cf. ὄρυξ 1) 
or implement for digging, Str.7.4.6, 15.1418. --τικός, ή, όν, fitfor 
digging or mining, ἐργαλεῖον Ξιἱάἀ. 5.ν. ἅμη (cj. Salm. for Ττεκτο- 
νικόν). --τός, ή, dv, dug, formed by digging, τάφρον ὑπερθορέονται 
ὀρυκτήν 11.8.179,al., cf. X..42.1.7.14; opp. a natural channel, στό- 


II. dpcol* τῶν ἀρνῶν οἱ 


/ ς 
--κόμος, ὅ, 


-κομπος, read by Dionys.Zop. in Ar. 


tas 
-ία, 


2. pl., 


ΤΙ. dpuypos* 
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ὀρφανός 


mara, Opp. ἰθαγενέα, Hdt.2.17 ; λίμνη ib.149; τάφος E. Tr.1153 3 εἴσοδοι 
X..A7.4.5.25 3 ἀποθῆκαι 6. ὑπόγειοι Plu.2.770e. I. dug out, quar- 
ried, of stone or metal, τὰ 6., opp. τὰ µεταλλευτά, Arist. Mete.378%20; 
6. χρυσός Plb.34.10.10; ἅλες Gal.11.694; GAs Dsc.5.109; ἰχθῦς 4. fish 
taken by digging in sand, such as sand-eels, Arist.Mir.835°16, Thphr. 
Fr.171.7, cf. Ath.8.331c, Archestr./7. 22. -τρίς, fdos, fem. of 
ὀρυκτήρ, χελώνη Ath, Mech.19.3, Τ7..11.6οο9. 

ὄρυμα, ν. ὄρυγμα. 

ὀρῦμαγδός, 6, loud noise, din, as of a throng of men fighting, work- 
ing, or running about, freq. in Hom. (esp. in Il., 17.424, al.), cf. Hes. 
Sc.232, 401; also of men and dogs, I].10,185; of horses and men, 17. 
741: not used of voices, but only of inarticulate sounds: hence also 
δρυτόµων 6. the sound of wood-cutters, 16.633 3 ὀρυμαγδὸν ἔθηκε, of 
the vatiling made by throwing a load of wood on the ground, Od. 
9.238, cf, Il.21.3133 of the voar of a raging river, ῥέων μεγάλῳ dpu- 
μαγδῷ ib.256; ofthe sea, Simon.s51; of oars, A.R.4.105, 

ὄρυμος' βωμός, of δὲ ὄρυμβος, Hsch. ὀρυνθεῖ" γρυλίζει, Id. 

ὄρυξ, ὕγος, ὁ (ὄρυγξ Hsch.), pickaxe or any sharp iron tool for dig- 
ging, AP6.297 (Phan.). II. a kind of gazelle or antelope, in 
Egypt and Libya, so called from its pointed horns, beisa, Oryx leuc- 
oryx, described as µονόκερως, Arist.HA 499029, PA663%23, cf. Callix. 
2, Lxx De.14.5, Ph.2.353, Plu.2z.974f, Opp.C.2.446, 4.34, Ael.VA7. 
8. 2. 8. τετράκερως Indian four-horned antelope, Tetraceros quadri- 
cornis, ib.15.14; alsoan Indian gazelle, ib.13.25. III. agreat fish, 
perh, narwhal, Monodon monoceros, or a kind of whale, Str.3.2.7. 

ὄρνξις, ews, 7, rootling, Arist.PA693°16 ; digging, τοῦ μετάλλου 
IG42(1).109 iii43 (Epid., iii B.c.) ; τάφρων Plu. Pomp.66 (pl.). 

ὀρύομαι, prob. f.1. for ὠρύομαι, Hsch. 

ὄρυς, vos, 6, a wild animal in Libya, prob. -- ὄρυξ 11. 1, Hdt.4.192. 

ὀρύσσω, Od.10.305, Att. --ττω (late pres. imper. ὄρυγε 1G12(5).519 
(Seriphos)): fut. ὀρύξω I].7.341: aor. ὥρυξα, Ep. ὄρυξα as always in 
Hom., Od.11.25, al.: pf. épdépiva (κατ--) Pherecr.145.19: plpf. ὥρω- 
ρύχειν App.BC4.107 :—Med., aor. ὠρυξάμην Hdt.1.186, A.R.3.1032, 
etc. :—Pass., fut. ὀρυχθήσομαι (κατ--) Antipho 3.2.10, also ὀρῦχήσομαι 
(κατ-) Ar.Av.394(Elmsl.) and ὀρωρύξομαι Suid. s. v. ὥρυσσον (prob. ) : 
aor. ὀρύχθην Hdt.1.186, etc.: pf. ὀρώρυγμαι [4.2.1 05, etc. ; in compds., 
ὥρυγμαι (κατ-- Antipho 3.3.12 codd., ὑποκατ-- Sophr.3, δι-- Luc. Tim. 
53, ete.): plpf. ὀρωρύγμην Hdt.1.186, Pl.Criti.118c, also ὠρωρύγμην 
(δι) X..An.7.8.14.—An aor. 2 Act. ὄρῦγον occurs in Philostr.V-A1. 
25: Pass. ὠρύγην OG167 2.7, 673.6 (Egypt, ia.p.), (δι-) Hld.9.7, Gp.4. 
3.2, (κατ--) Ε.]. in Χ.411.5.δ.11 :—aig, ὀρύξομεν ἐγγύθι τάφρον 1.72341 5 
βόθρον ὄρυξα Od.11.25; ἔλυτρον Hdt.1.186; ὀρύγματα Id.4.200; ταῖς 
ὁπλαῖς εὐνάς Ατ.Εφ.6ο8; ὑπόνομον ἐκ τῆς πόλεως Th.2.76: abs., ὥρυσ- 
σον ὑπὸ μαστίγων Hdt.7.22; ἐὰν ὀρύξῃ τις παρὰ τὴν θάλασσαν Arist.Pr. 
024033 :-—Med., δεξαμενὰς ὀρύξασθαι Hdt.3.9 :—Pass., ὀρώρυκται (sc. 7 
διῶρυξ) Id.2.158 ; τὸ ὀρυχθέν,Ξ- τὸ ὄρυγμα, the trench, Id.1.186. vats 
dig up, (u@av|Od.10.305 3 κυκλάµινον Theoc.5.123: Med., λίθου» ὠρύ- 
tatohad stones dug or quarried, Hdt.1.186 :—Pass., 6 ὀρυσσόμενος χοῦς 
the soil that was dug up, 19.185; ὑπὸ µεταλλείας ὀρύττεσθαι Pl.Critt. 
114e. III. dig through, i.e. make a canal through (like d:optocew), 
τὸν ἰσθμὸν 6. Orac.ap.Hdt.1.174 τὸ χωρίον ὀρώρυκτο Id.1.186; of 
moles, burrow, either abs., as Arist. 14606%2 ; or γῆν ὁ., 1d. Mir.842> 
4. IV. bury, ἔγχος. .γαίας ὀρύξας ἔνθα µήτις ὄψεται (where γαίας 
depends on ἔνθα) 9. 41.659, cf. X.Oec.19.2. V. ofa wrestler, dig 
into, gouge a tender part, τὠφθαλμώ Ar. Av.442, cf. Pax 899, Philostr. 
VA8.25; gouge out, ὀφθαλμὸν ὤρυττέν τις ὥσπερ ἰχθύος Antiph.119. 

ὀρῦχή, ἡ, = ὄρυξις, Inscr.Deélos 365.32 (iii B.c.), {6799 ii 2 (Cyzicus, 
ia.v.),Luc.Ner.1. 9. apptly., = snout of a pig, Plu.2.670a (s.v.1.). 

ὀρύχω [ὅ],-- ὀρύσσω, Arat.1086. 

ὀρφᾶκίνης [7], ου, ὁ, ayoung ὀρφώς, Dorioap.Ath.7.315b. 

ὀρφᾶν-εία, ἡ,Ξ- ὀρφανία, UPZg.11 (ii B.c.), PFay.94.5 (ili A.D.). 
-ευμα, ατος, τό, orphan state, orphanhood, E. F546. -εύω, take 
care of, rear orphans, τέκνα, παῖδας, 1d.Ale.165, 297 :—Pass., ο. fut. 
Med., {ο be an orphan, ib.535, Hipp.847, Supp. 132. -ία, ἡ, 
orphanhood, Lys.26.12, Pl.Lg.g26e,al.: in ΡΙ., Id.Cvz.45d. 11. 
bereavement, want ΟΓ.,., στεφάνων Pi.1.8(7).7- -tLw, make orphan, 
make destitute, πρὸς παίδων, οὓς ὀρφανιεῖς E.Alc.276 (anap.); ἀμὸν βίον 
ὠρφάνισσε (prob. cj., --σε codd.) ib.397: ο. gen., rob, bereave of a 
thing, τινὰ ὅπνου, (was, Theoc.Ep.5.6, A P7.483 ; βιότου 1G12(8).441. 
8 (Thasos); 6. κακὰν γλῶσσαν ὀπός vob Slander of her voice, Pi.P. 
4.283 :—Pass., fo be bereaved, τῶν φίλων Gorg.Hel.7; ἐκ dvoiv. . wppa- 
νισµένος βίον (βίου codd.) S.Tr.942: abs., to be left in orphanhood, Pi. 
P.6.22. ΤΙ. sweep away, “Αιδης...ἐλπίδας ὠρφάνισεν Epigr.Gr.233. 
10 (Chios). -«ἴκός, 4, όν, orphaned, fatherless, παῖς 11.6.432, 11. 
3943 ἦμαρ 6. the day which makes one an orphan, i.e. orphanhood, 
22.490. II. of or for orphans, τύχη Pl.Lg.g28a; συμβόλαια ib. 
02285 ὀρφανικά, τά, their property and interests, Arist.Pol.1268°14, 
OG1266.8 (Pergam., iii B.c.); olxos 6. Arist.4th.56.6. —Los, 
ov, =foreg., desolate, γῆρας AP7.466 (Leon.). Ξιστής, ov, 4, 
tender of orphans, guardian, S,Aj.512; --ταί, of, officials at Selymbria, 
BCH36.549. 4 

ὀρφᾶνο-δἵκασταί, in Cretan spelling ὀρπ--, judges in the affairs of 
orphans, Leg.Gort.12.23. —opat, Pass., ο. gen., {ο be destitute of, 
ἀκμῆς AP6.101 (Phil.), -matwp [πᾶ], opos, 6, father of orphans, 
of God, PMasp.151.254 (νῖ Α. Ρ.). ν 

ὀρφᾶνός, ή, όν, also és, dv E.Hec.149(anap.):—orphan, without 
parents, fatherless, ai 8 ἐλίποντο ὀρφαναί Od.20.68 ; 6. τέκνα Hes. OP. 
330; maidd 7’ 3. λιπεῖν S.A7.653 : as Subst., orphan, ἐπίκληροι καὶ 6. 
Lys.26.12 3 ὀρφανοῖς καὶ ὀρφαναῖς Pl.Lg.g26c ; ὀρφανῶν κάκωσις Arist, 


ὀρφανότης 


Ath.56.6, cf. 1613.6.12/: also in neut., els ὀρφανὰ καὶ ἔρημα ὑβρίζειν 
Pl.Lg.927¢; of animals, ὄρνις Ar..Av.13613 6. οἶκος, δόµος, S.F¥.943, 
E.Al.657: metaph., neglected, 4 δέλτος éppavh κεῖται Herod.3.15 ; 
ὀρφανὰ κεῖται σκῦλα Epigr.ap.Paus.1.13.3. II. ο, gen., bereaved or 
bereft of, 1. of children, 6. πατρός veft of father, E.E/.914, 1010; 
τοῦ πατρὸς 6. D.57.70; γονέων Plu.2.293d, ete. 2. of parents, πό- 
τµον ὀρφανὺὸν γενεᾶς childless, Pi.O.9.613; 6. παιδός, τέκνων, E.Hec.149 
(anap.), Fr.332.6; νεοσσῶν ὀρφανὸν λέχος 3.431.435. 3. generally, 
6. ἑτάρων ΡΙ.1.7(6).1ο9, cf. Pl.Lg.730d; νύμµφας ἔθηκεν ὀρφανὰς tuvad- 
pov E.O7.1136 3 ἐπιστήμης Β.«4ἶᾳ.2.1478; κρατός ΞΟ5ΙἱΠ.2.307 ὀρφα- 
vol ὕβριος free from insolence, Pi.£4(3).8(26); ψόφον .. Κασταλίας 
ὀρφανὸν ἀνδρῶν χορεύσιος Id. Pae.6.9; 6. μαχᾶν,ξ- ἀπόμαχος, Lim.Pers. 
154: ὀρφανὴ βίου, i.e. poor, Herod.3.393 6. ἁγκίστρου κάλαµος AP 
12.42 (Diosc.): Com. metaph., 6. ταρίχιον salt-fish zthout sauce, 
Pherecr.22 (dub. ].). (A shorter form ὀρφο- appears in ὀρφο-βότης 
(q. v.), ὀρφόω, cf. Lat. orbus, Goth. arbi ‘inheritance’.) 

ὀρφᾶνότης, ητος, 7, ovphanhood, BCHs 1.399 (Caesarea in Cappa- 
docia). 

ὀρφᾶνοτροφ-εῖον, τό, orphanage, Cod. Just.t.2.17.2 (pl.). -έω, 
bring up orphans, Sch.E. Alc.165. -ος (parox.), ov, bringing up 
orphans, Suid. 5.ν. ᾽Ακάκιος, Cod. Just.1.3.41.12, al. 

ὀρφᾶνοφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, one who guards orphans; esp. at Athens, 
in pl., guardians of orphans who had lost their fathers in war, X. 
Vect.2.7; cf. ὀρφανοδικασταί. 

Ὀρφεῖος, ὁ (5ο. μήν), month at Mytilene(?), Inser. Magn.52.38. 

Ὀρφεοτελεστής, ov, 6, one who initiates into the mysteries of Or- 
pheus: generally, hierophant, Thphr.Char.16.12, Phid.Po.2.41, Plu. 
2.224€. 

ὀρφεύς, έως, 6, -- ὀρφός, ὀρφώς, Marc.Sid.33 (pl. ὀρφέες) ; with a pun 
on Orpheus, Alex.113. 

Ὀρφεύς, έως, 6, Ώου. Ὄρφης Ibyc.10A, Ὀρφήν Hdn.Gr.1.14:— 
Orpheus, Pi.P.4.177, P1.R.364e, εἰς. :—Adj. Ὀρφεῖος, a, ov, E.Ale. 
969 (lyr.), Pl.Lg.829e; ος Ὀρφικός, ή, όν, Hdt.2.81 3 ἐν τοῖς Ὁ. rect 
Καλουμένοις Arist.deAn.410%28. 

ὄρφιος, a, ον, made of ὀρφώς, ἴσικος Alex.Trall.7.8, 11.6. 

ὀρφίσκος, 6, κίχλη ut, Pancrat.ap.Ath.7.305d. 

ὀρφν-αἴος, a, ον, dark, murky, in Hom. always epith. of night, II. 
10.83, al., E.Ov.1225, etc.; ὀρφναίη (sc. wit) A.R.2.670; φανέντος 
ὀρφναίου πυρός in the darkness, A.Ag.21. --η, Ώογ. ὄρφνᾶ, 9, the dark- 
ness of night, night, first inThgn.1077, and Pi., who has both ἐν ὄρφνα 
and ἐν ὄρφναισιν, 0.1.71, P.1.23 ; so δι) ὄρφνας E.Supp.gg4 (lyr., cj. 
Herm. for dv ὀρφναίας); χθονὸς µέλαιναν ὄρφνην, ofthe nether world, Id. 
4746: ἐνέρων és ὄρφναν ib.353 (lyr.); οὔτε. .ἠοῦς, οὐκ ὄρφνης neither 
at morn, nor by night, IG14.2012Ca4(Rome):—rare in Prose, X. 
Lac.5.7, Ti.Locr.97¢,d, Plb.18.19.7, Phint.ap.Stob.4.23.61% --ήεις, 
εσσα, ev, poet. for ὀρφνός, Q.S. 3.657, Man.4.57. -tvos, 7, ov, = 
ὀρφνός, 6. χρῶμα a brownish grey colour, being mixed of black, red, 
and white (but with most black), Pl. 7z.68c, cf. Duris31J.; put by Χ. 
between roppupeosand φοινίκινος, Cyr.8.3.3 :—the form dpdvios occurs 


in Arist. Col.792%27, 79405, Plu.2.565c, but is prob. corrupt. -ίς, 
ίδος, ἡ, (ὀρφνός) a dark garment, dub. Ἱ. ἵπ Hsch.s.v.dppyvwov. --ἵτης 
[τ], ov, 6, dub. epith. of τάλαρος, AP6.289 (Leon.). -ός, ή, όν, 
dark, dusky, Nic. Th.656: Comp. ὀρφνότερος 14.1.74.61. -ώδης, 


es, = foreg., Hp.Prog.24, Adam. Vent. 33 ; χολή Gal.17(2).129. 

ὀρφο-βότης, ου, 6, = ὀρφανοτρόφος, and -Boria, ἡ, the care or educa- 
tion of orphans, Hsch.,whoalso cites ὥρφωσεν ({γ.ὀρφόω) for ὠρφάνισεν. 

ὀρφώς or ὀρφῶς (v. infr.), great sea-perch, Epinephelus gigas, still 
called ὀρφός in Greece, Ar.V.493, Pl.Com.56, 173.13, Cratin.147, 
Amips.8, Arist./74543°1, 591*11, Numen.ap.Ath.7.315b, cf. 2050, 
Olymp. im Grg.p.360J.; orphus rubens, Plin.HN32.152. (Nom. sg. 
«φώς Arist.H1A543°1 (-φός 691511): Hdn.Gr.1.224 has ὄρφος κοινῶς, 
ὀρφῶς δὲ ᾽Αττικῶς, cf. Hsch.; but Ath.7.315b states that nom. Att. is 
ὀρφώς, citing Archipp.17; gen. sg. ὀρφώ Cratin.l.c., acc. -pdy ΡΙ. 
Com.173.13, dat. pl. --ϕῷσι Id.56, Amips. ].ς., acc. pl. -ϕώς Ar. l.c.) 

ὀρχάμη [ᾶ], 7, a uncultivated copse, ν.]. in Poll.7.147. 

ὄρχᾶμος, 6, leader, chief, early Ep. only in the phrases ὄρχαμος 
ἀνδρῶν Il.2.837,al., Hes.F7.96.12, ὄρχαμε λαῶν Il.14.102,al.; the 
former applied to the swineherd Eumaeus, Od.14.22,121, and the 
cowherd Philoetius, 20.185, 254.—Ep. word, used once byA., ὕ.στρα- 
τοῦ Pers.129(lyr.); ὄρχαμε τ[όξου 2] /G17.516: in late Poetry without 
a gen., AP11.284 (Pall.). 

ὀρχάς (A), ddos, fem. Adj, enclosing, στέγη S.Fr.812 ; dpxds* περί- 
βολος, αἱμασιά, Hsch. 

ὀρχάς (B), ddos, 7, (ὄρχις) a kind of olive, so called from its shape, 
Nic..4/.87, Virg.G.2.86 ; cf. ὄρχις 111. 

ὄρχᾶτος, ὁ, -- ὄρχος, row of trees, πολλοὶ δὲ φυτῶν ἔσαν ὄρχατοι ἀμφίς 
11.14.1235 πεπαίνοντ᾽ ὀρχάτους ὀπωρινούς E.F¥.896.2 ; οἴνης ὀρχάτους 
Moschio Trag.6.12; hence also ὀδόντων 8. AP11.374 (Maced.)3 κιό- 
νγων Ach,Tat.5.1. 2. as collective Noun, orchard, garden, ἔκτοσθεν 
υγ. µέγας ὄρχατος Od.7.112, cf. 24.222, al. 3 ὅ. ἠνεμόεις 49.214 
(Anyt.). 

ὄρχεα, = ὄσχεος, Gal.19.127; ὀρχέα" 4 τοῦ ταύρου ὀζσ)χέα, Hsch. 

ὀρχείδιον, ν. ὀρχίδιον. 

dpxéopat,impf. ὠρχούμην: Ep. 3 pl. pres. ὀρχεῦνται, impf. ὠρχεῦντο 
(v. infr.): fut. ὀρχήσομαι Ar. Th.1178, etc.: aor. ὠρχησάμην Anacr. 
69, Hdt.6.129 ; inf. ὀρχήσασθαι Hom. (ν. infr.):—Pass., aor. ὠρχή- 
θην Euph.87 :—dance, ἠΐθεοι καὶ παρθένοι. .ὠρχεῦντ᾽ 11.18.5094; “Άλιον 
καὶ Λαοδάµαντα κέλευσε μουνὰξ ὀρχήσασθαι Od.8.371, cf. 14.465; 


πόσσ᾽ ἁπαλοῖσιν ὀρχεῦνται Hes.Th.43 6. πρὸς ὅπλα, of the Pyrrhic | 
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¥ 
Ορχος 
dance, Demetr.Sceps.ap.Ath.4.155b; ἐν ῥυθμῷ X.Cyr.1.3.10; ὀρχεῖ- 
σθαι ταῖς χερσί (cf. χειρονοµέω) Antiph.113.1: c. ace. loci, δώσω 
τοι Τεγέην ποσσίκροτον ὀρχήσασθαι to dance in or on, Orac.ap.Hdt. 
1.66, cf. Euph. lc. (Pass.): also c. ace. cogn., Λακωγνικὰ σχηµάτια 
ὀρχεῖσθαι dance Laconian steps, Id.6.129 ; 6. τὸ Περσικόν X.Cyr.8.4. 
12; 6. πρὸς τὸν αὐλὸν σχήµατα Id.Smp.7.5 3 6. Tov ὅρμον Luc.Salt.11 
sq., etc. :—Pass., τῶν ὕμνων of μὲν ὠρχοῦντο οἳ δὲ οὐκ ὠρχοῦντο Ath.1 4. 
631d. 2. represent by dancing or pantomime, ὀρχεῖσθαι τὴν τοῦ 
Κρόνου τεκνοφαγίαν, 6. τὸν Αἴαντα, Luc.Salt.80, 83, cf. APg9.248 
(Boeth.), 11.254 (Lucili.). II. metaph., leap, bound, ὀρχεῖται δὲ 
καρδία φόβῳ A.Ch.166, cf. Anaxandr.59 ; Θεσσαλίη ὠρχήσατο Thes- 
saly shook, trembled, Call.Del.139. III. Act. ὀρχέω, make to 
dance (v. Pl.Cra.407a), is used by Ion Trag.50, ἐκ τῶν ἀέλπτων μᾶλλον 
ὤρχησεν ppévas made my heart leap (5ο codd. Ath., épxnoat Nauck) ; 
but ὀρκῆσι ἵπ Ar.7h.1179 is a barbarism for ὀρχῆται. 

ὀρχηδόν, Adv., (ὄρχος) #2 α row, one after another, man by man, 
λάξεσθαι Hdt.7.144; wrongly explained as = ἄνδρας καὶ παῖδας, γυναῖ- 
kas δὲ οὔ, Sch.Aristid.3.597,599 D.; also, = ἠβηδόν, Hsch. 

ὀρχ-ηθµός, 6, dance, φιλοπαίγμων Od.23.1345; μολπῆς τε γλυκερῆς καὶ 
ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο 11.12.637, cf. Od.8.263, Hes. Sc,282, ν.]. ink. Ap. 
149; cf. dpxynouds. -ημια, atos, τό, dance, dancing, Simon.31, S. 
47.699 (lyr.), X.Smp.2.23, Luc.Salt.70. --ηματικός, ή, dv, belonging 
to the dance, Eust.137.38. -ησις, ews, 7, dancing, the dance, Epich. 
171; és dpxnoty ἀνίστασθαι Hdt.1.202 ; esp. pantomimic dancing, Id. 
6.129; δεινὰ ἐποιοῦντο πάσας τὰς 6. ἐν ὅπλοις εἶναι X.An.6.1.113 ἐκπο- 
νεῖν Plb.4.20.12: a part of ἡ γυμναστική, acc. to Pl.Lg.795e 3 ἡ ἐν τοῖς 
ὅπλοις ὄ. Id.Cra.406d; 8. ἐνόπλιος, ἐναγώνιος 8., Luc. Salt.8, 32, POxy. 
1241 V27(iiA.D.), etc.; περὶ Ὀρχήσεως, title of work by Lucian ; cf. 
Ath.1.14dsq., 14.630bsqq., Poll.4.958q.  —nopds,6, = ὀρχηθμός, in 
pl., A.Zu.375 (lyr.), Panyas.14.3, 4P6.33 (Maec.). --ηστήρ, Ώρος, 
6,=Sq., κοῦροι ὀρχηστῆρες 11.18.494, cf. Hes.Fr.198.3 ; ὀρχηστῆρες 
᾿Εγυοῦς Nonn.D. 28.275; ὀρχηστὴρ πολέμοιο, i.e. warrior, ib.304 3 of 
fishes taken out of the water, Opp.C.1.61. --Ὁηστής, ov, 6, dancer, 
11.16.617, 24.261, JG12.785,919, Epich.171, ΡΙ.27.148, Pl. Euthd. 
276d, OGI51.45 (Ptolemais, iiis.c.), etc.; later esp. pantomimic 
dancer, αὐτῷ τῷ ῥυθμῷ μιμοῦνται ai τῶν 6. Arist.Po.1447%27, cf. Luc. 
Salt.67; 6. of és τὰς µαχαίρας ὀρούοντες Democr.228, -Ὁηστικός, 
n, όν, of or fit for dancing, of the trochaic verse, τετραμέτρῳ ἐχρῶντο 
διὰ τὸ σατυρικὴν καὶ -ωτέραν εἶναι τὴν ποίησιν Arist.Po.1449%23 3; ὁ. 
[μέτρον ] 19.146ο31 ; 6. µέλος Id. Fr.583 5; σχήματα Ath.1.21e; of per- 
sons, good at dancing, Gal.6.158, Ptol. Tetr.64 3 ἡ -Kh τέχνη the art 
of danang, Pl.Lyg.816a, etc.; εἰς -κὺν συνεκπίπτοντες Longin. 4I. 
Ze Il. pantomimic, Luc. Salt.31 .----ὀρχηστρικός is perh, f.1. for 
ὀρχηστικός in Theopomp. Hist.111(@). 

ὀρχηστο-δϊδάσκᾶλος, 6, dancing-master, X.Smp.2.15,9.3, Luc. 
Merc.Cond.27, etc. -μᾶγέω, to be dancing-mad, Id.Salt.85. 

ὀρχηστο-πᾶλάριος, 6, one skilled in ὀρχηστοπάλη, Firm.8.15. 
-πάλη [a], 7, α combination of dancing and wrestling, CIL9.1663 
(Beneventum); ὀρκιστοπάλη΄ hormestapala, Gloss. 

ὀρχήστ-ρα, 7, (ὀρχέομαι) orchestra, i.e. in the theatre the space on 
which the chorus danced, Arist.Pr.go130, SIG577.31 (Milet., iii Ai 
B.C.), etc.: metaph., 6. πολέμου Plu. 2.193e. 2. part of the ἀγορά 
at Athens, P]..4/.26e, cf. Tim.Lex., Phot. —pta, 7, fem. of ὄρχη- 
στήρ, dancing girl, ν.]. in Poll.4.95, Hellenistic acc. to Moer.p.279 
1p. -ρικός, v. dpxnotixds. -ptov, τό, Dim. of ὀρχήστρα, 
Suid. —pts, ίδος, 7, dancing girl, Ar deh Nu.996, Crates 
Com.27, Metag.4, Pl.Pri.347d : ὀρχηστριάδες, f.1. for -ἴδες, Arist. 
EE 1246*35. -ὖς, vos, 7, Ion. for ὄρχησις, the dance, 11.13.731, 
Od.1.152, E.Cyc.171: contr. dat. ὀρχηστυῖ Od.8.253, 17.605, ν.]. in 
h.Ap.149. [vinnom. and acc. } 

ὀρχίδιον, τό, Dim. of ὄρχις, Dsc.4.189 3 ὀρχείδιον, Suid. 

ὀρχίλος [7], 6, a bird, prob, wren (cf. τροχίλος), Ar.Av.568, V.1513, 
Arat.1025 ; a bird of ill omen at weddings, Euph.4; in Arist.AA609* 
12, Thphr.Sign.39, 53, proparox. ὄρχιλος. 

ὀρχϊπέδ-η, 7, restraint of the testicles, i.e. impotence, APto.100 
(Antiphan.), —ifw, seize the testicles, Ar.Av.142 (ὠρχιπέδησας 
codd.), cf. Hsch.; ὀρχιπεδεῖν in Phot. is prob. corrupt. -ov, τό, 
in pl., testicles, Ar.£q.772, 4v.443, Pl.g56. (From ὄρχις and πέδον, 
like λακκόπεδον.) 

ὄρχις, sos and ews, 6, Att. nom. pl. ὄρχεις, lon. ὄρχιες, testicle, freq.in 
pl., testicles, Hdt.4.109, Hp.dér.4, Eub.63.4(anap.), etc. ; cf ὅσχις. 8. 
in females, ovaries, Gal.2.810,al. II. plant so called from the 
form of its root, salep, Orchis papilionacea, and Ο. longicruris, Thphr. 
HP9.18.3, Dsc.3.126. III. ὄρχις, 4, a kind of olzve, Colum.s.8; 
cf. ὀρχάς (Β). (Cf. Avest. 212Ε{ ‘testicles’.) 

ὀρχμαί' φραγµοί, καλαμῶνες, φάραγγες, σπΏλυγξ, Hsch.: dpypovs’ 
λοχμῶδες καὶ ὄρειον χωρίον, οὐκ ἐπεργαζόμενον, Lex. Rhet,Cant.p.29 
Meier. (Cf. ὀρχάμη.) ; 

Ὀρχομενός, 6, also ἡ (Th.1.113, A.R.4.257), the name of several 
Greek cities, the most famous of which was Ὀρχομενὸς Μινύειος in 
Boeotia, Il.2.511, etc.:—Adj. Ὀρχομένιος, Hp. Ule.7, Hdt.9.16, SIG 
519.7 (Aegium, ilis.c.), Str.9.2.40:—hence Ὀρχομενίζω, side with 
the Orchomentans, Hellanic.81 J. (but ρε], not Hellanic. ).—The old 
Boeot. form was’Epy-, and this is found in Inscrr. and on coins to the 
time of Alexander, SJG60(v B.c.), 167.3166, al., BMus.Cat.Coins 
Central Greecep.54: the Arcadian Orchomenians are similarly Ἔρχο- 
µένιοι {691.12 (Delph., v Β.ς.), Ἐρχομίνιοι IG5(2).343 (Orchom. 
Άτο., iv B.c.). 
ὄρχος, 6, a row of vines or fruit-trees, παρὰ νείατον 8. Od.7.124, cf. 
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24.341, Hes.Sc.296; ὄρχους ἐπέκειρεν ὀδόντι, of a boar, B.5.108 ; 
ἀμπελίδος 8. Ar.Ach.gg5; ἡμερίδων ὄρχους 1G14.138g ii 23 5 οὐκ ὀρθῶς 
τοὺς ὅ. ἐφύτευσεν X.Oec.20.3; puTevovar. «αὐτὸ κατ’ ὄρχους Thphr.A7P 
4.4.8. ΤΙ. ὀρχός,-- ταρσός, rim of eyelid, Poll.2.69. (Wrongly 
derived by Sch.Theoc.1.48 from ὀρύσσω and glossed by βόθρο».) 

ὀρχο-τομέω, (ὄρχις) castrate, in Pass., Alex.Aphr.Pr.1.9, Hippiatr. 
2. -τομία, 7, castration, ib.9g. 

ὄρω, = ὄρνυμι, raise, only in part, nom. dual, ἰαχὴν ὀξεῖαν ὄροντε 
Orph.Z.113 (cj. for ὁρῶντες). 

ὅρῳ, Phryg. = ἄνω, Neoptol.ap.Ach.Tat.Jntr. Arat. 5. 

ὀρώδης, es, (ὅρος) mountainous, EM208.4. ΤΙ. (ὁρός) like whey, 
eat Thphr.CP3s.9.7, Gal. UP14.13, cf. 6.765K. [Freq. ὀρρ- in 
codd. 

ὄρωρα, ὀρώρει, ὀρώρεται, Vv. ὄρνυμι, ὄρομαι. ὀρωρέχαται, ὀρω- 
PEXATO, V. ὀρέγω. ὀρώρυχα, ὀρώρυκτο, V. ὀρύσσω. 

ds, ἥ, ὅ. gen. οὗ, fs, οὗ, etc.; dat. pl. ofs, αἲς, οἷς, etc.: Ep. forms, 
gen. gov (prob. replacing *8o) in the phrases ὅου κλέο» οὔ wor’ ὀλεῖται 
[l.2.325, 4..Ap.156 ; ὅου κράτος ἐστὶ µέγιστον Od.1.70 (elsewh, οὗ Π. 
7.325, al., never of); fem. ἕης I1,16,208 (perh. imitation of gov; else- 
wh. only fs 5.265, al.); dat. pl. ofs, οἷσι, ᾗς, jot (never ais or αἷσι in 
Hom.) :—Pron. used, A. as demonstr. by the side of οὗτος, ὅδε, 
and the Art. 6, ἡ, τό: in post-Homeric Gr. this use survived only in 
a few special phrases. B. asa Relat. by the side of the Art. ὅ, ἥ, 
τό (ν. ὁ, 7, 76, ϱ) :—this demonstr. and Relat. Pron. must not be con- 
founded with the Possess. ὅς, ἥ, ὅν. (With Gr. Relat. ὅς, 4, ὅ cf. Skt. 
Relat. yas, ya, yad, Lith. jis, jt (he, she), OSlav. 1, ja, je (he, she, it).) 

A. Demonstr. PRoNn., = οὗτος, ὅδε, this, that; also, he, she, it: I. 
Homeric usage: this form only occurs in the nom. masc, and neut. 
8s, 8, and perh. nom. fem. # and nom. pl. οἵ, the other cases being 
supplied by 6, 4, τό (8, 4, τό); most codd. have # in II.17.551, Od. 
24.255, al., and this (as also of) can be referred equally to either (on 
the accent v. 6, 9, τό): with γάρ or kal, ds γὰρ δεύτατος ἦλθεν 1.286 ; 
ἀλλὰ καὶ ὃς δείδοικε Il.21.198 ; ὃ γὰρ γέρας ἐστὶ θανόντων Od.24.190, 
Π1.23.9, ef. 12.344: freq. used emphatically in apodosi, mostly with 
οὐδέ or μηδέ before it, und ὅν τινα Ὑαστέρι µήτηρ κοῦρον ἐόντα pépor, 
pnd’ ὃς φύγοι 11.6.59, cf. 7.160, Od.4.653: after a part., εἰς ἕτερον Ὑάρ 
τίςτεἰδών. ., ὃς σπεύδει (for ὅστις ἂν ἵδῃ, ὃς σπεύδει) Hes.Op.22. IT. 
in later Gr. this usage remained in a few forms: 1. at the 
beginning of a clause, καὶ 8s and he, Hdt.7.18, X.Smp.1.15, PI. 
Phd.118, Prt.310d ; καὶ ἤ and she, καὶ of and they, Hdt.8.56,87, Pl. 
Smp.201e, X.An.7.6.4. 2. ds καὶ 8s such and such a person, 
Hdt.4.68 :—here also the Art. supplied the obl. cases. 8. ἡ δ᾽ 
és, ἦ & 4, said he, said she, ν. jul. 4. in oppositions, where it 
sts. answers to the Art., Λέριοι κακοί’ οὐχ 6 μέν, ὃς δ᾽ οὔ.. Phoc.1; 
ὃς µὲν.., ὃ δὲ.. Mosch.3.76; ὃ µὲν.., ds δὲ.., ὃ δὲ.., ὃς δὲ... Βϊοπ 1. 
8; 5οτῷ μὲν.., ᾧ δὲ.., ᾧ δὲ.. 496.187 (Alph.); ὃ μὲν... ὃ δὲ.., ὃ 
δὲ.. (neut.) Ευ. Matt.13.8; ἂ μὲν.., ἃ δὲ.. Heraclit.102, Archyt.ap. 
Stob.3.1.110; ὧν μὲν.., ὧν δὲ.. Philem.gg ; πόλεις ἂς µὲν.., ds δὲ... 
D.18.71 (as v.1.): so in Dor. dat. fem. as Adv., ᾧ μὲν.., ἆ δὲ.. Tab. 
Heracl.1.81; ἐφ᾽ ὧν piv.., ἐφ᾽ ὧν δὲ.. Arist. EN1109°1: very freq. in 
late Prose, Arr.Epict.3.25.1, etc.: also answering to other Prons., 
ἑτέρων..., ὧν δὲ.. Philem.31.6 ; ἐφ᾽ ᾧ µὲν.., ἐπὶ θατέρῳ δὲ... Arist. 
HA>564*21, etc. 

B. Rerat. Pron., who, which.—By the side of the simple 
Relat., 8s, #, 8 (in Hom. also 6, 4, τό), we find in common use the 
compd. forms ὅστε, ὅστις and ὅτις, ὅσπερ and ὅπερ, ds γε (ᾳ. ν.). 

ἴὔβασε of the Relat. Pron. (the foll. remarks apply to ds γε, ὅσ- 
περ, ὅστε, ὅστις, as well as to ds, and to 4, ἡ, τό as relat.) : 1. in 
respect of Concorp.—Prop. it agrees in gender and number with the 
Noun or Pron. in the antec. clause.—But this rule admits of many 
exceptions: 1. the Relat. mayagree with the gender implied, not 
expressed, in the antec., φίλον θάλος, ὃν τέκον αὐτή 11.22.87: τέκνων, 
οὓς ἤγαγε E.Supp.12: so after collective Nouns, the Relat. is freq. put 
in pl. in the gender implied in the Noun, λαόν.., ofs.. Il.16.369 ; 
στρατιάν ..-TOLAUTHV.., O TIVES .4, TO ναυτικόν, οἵ.., Lh.6.91, 3.43 
πλήθει, οἵπερ.. Pl.Phdr.260a ; esp. after the names of countries or 
cities, Τηλέπυλον Λαιστρυγονίην ἀφίκανεν, ot. . (i.e. to Telepylos of the 
Laestrygonians, who, ,) Od.23.319 3 τὰς ᾿Αθήνας, of ye.. Hdt.7.8.p'; 
Méyapa.., οὓς.. Th.6.94: it also may agree with the Noun or Pron. 
implied in an Adj., Θηβαίας ἐπισκοποῦντ' ἁγυιάς, τάν.. the streets of 
Thebes, which.., S.Ant.1137 (lyr.); τοὺς Ἡρακλείου» παῖδας, ds.. the 
children of Heracles, who.., E.HF 157; τῆς ἐμῆς ἐπεισόδου, bv. . of me 
whom, .,S.OC731; τὸν ἥμισύν dor’ ἀτελὴς τοῦ χρόνου’ εἶθ᾽ ἧς πᾶσι μέτε- 
στι..., Where fs agrees with ἀτελείας implied in ἀτελής, D.20.8. 32. 
when the antec. Noun insg. implies a class, the Relat. is sts. in pl., 4 
µάλατι» θεὺς ἔνδον, οἳ. . ἔχουσιν (for τις θεῶν, οἵ. «) Od.19.40 5 κῆτος, & 
µυρία βόσκει. .᾽Αμϕιτρίτη one of the thousands, which, «ν 12.07 } αὐτουρ- 
és, οἵπερ. . one of those who.., E.Or.g20: rare in Prose, ἀνὴρ καλός τε 
κἀγαθός, ἐν ofs οὐδαμοῦ σὺ φανήσει γεγονώς D.18.310, cf. Lys.1.32. 3. 
reversely, the sg. Relat. may follow a pl. antec., where the relat. 
clause refers to each individual ; but in this case ὅστις or ὃς ἄν is mostly 
used, ἀνθρώπους τίνυσθον, ὅ τις κ᾿ ἐπίορκον ὀμόσσῃ, for ἀνθρώπων τινά, bs 
κει», 11.3.279; πάντα... ὅ τι νοοίης, i.e. anything which.., Ar.Nu. 
1381: rarely ds alone, τὰ λίνεα [ ὅπλα], τοῦ τάλαντον 6 πῆχυς εἷλκε 
acubit’s length whereof.., Hdt.7.36. 4. the Relat. is sts. in the 
neut., agreeing rather with the notion implied in the antec, than with 
the Noun itself, διὰ τὴν πλεονεξίαν, ὃ πᾶσα φύσις διώκειν πέφυκεν for 
profit’s sake—a thing which..., P1.R.359¢, cf. Lg.849d; τοὺς Φωκέας, 
ὃ. σιωπᾶν εἰκὸς ἦν a name which.., D.19.443 γυναῖκας, ἐφ᾽ ὕπερ.. 
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women, for dealings with whom, F.Ba.454. 5. with Verbs of nam- 
ing, the Relat. freq. agrees with the name added as a predicate, 

rather than with the antec., tipos, τὸν ἀκινάκην καλέουσιΠά:. 7.54; τὴν 
ἄκρην, at καλεῦνται Κληΐδες 1d.5.108, cf. 2.17,124,etc. ΤΙ. inrespect 
of Construction.—Prop., the Relat. is governed by the Noun or 
Verb in its own clause.—But it is freq. thrown by attraction into the 
case of the antec. (prob. not in Hom., fs in II.5.265, cf. 23.649, can 
be expld. otherwise), ἀπὺ παιδεύσιος, τῆς ἐπεπαίδευτο (for τῇ or τήν) 
Hadt.4.78; freq. in Att., Th.7.21, etc.: esp. where a Demonstr. Pron. 
is unexpressed, while the Relat. takes its case, οὐδὲν ὧν λέγω (for 
οὐδὲν τούτων & A.) S.El.1048, 1220, etc.; tiv ᾧπερ εἶχον οἰκετῶν (for 
tiv τούτῳ ὄνπερ) 1d.0C334; av@ ὧν ἂν ἐμοὶ davelons (for ἀντὶ τούτων 
dew) X.Cyr.3.1.34 3 πρὺς ols ἐκτήσαντο (for πρὸς τούτοις &..) Pl.Grg. 
6198, etc.: the Demonstr. Pron. sts. follows, ag’ ὧν ἐγένεσθε ἀγαθοί, 
amd τούτων ὠφελεῖσθαι Th.3.64, cf. D.8.23,26.—Thisattraction is rare, 
exc. when the acc. passes into the gen. or dat. (ν. supr.) : sts. nom. is 
so attracted, οὐδὲν εἰδότες τῶν ἦν (for τούτων & ἦν) Hdt.1.78; ap’ ὧν 
παρεσκεύασται (for ἀπὸ τούτων & π.) ΤΗ.7.67: also dat., ὧν ἐγὼ ἐντετύ- 
χηκα ovdels (for τούτων οἷς. .) Pl.Grg.50ga. ὮὉὮ. τενεΓ5ε]γ the antec. 
passes into the case of the Relat., φυλακὰς δ᾽ &s εἴρεαι.., οὔτις (for 
φυλακῶν. .οὔτις) I1.10.416; τὰς στήλας, τὰ» ἵστα, αἱ πλεῦνες. . (for τῶν 
στηλῶν. «αἱ πλεῦνες) Hdt.2.106: so also when the Noun follows the 
Relat. clause, it may be put in apposition with the Relat., Κύκλωπος 
Kexdrwrat, dv ὀφθαλμοῦ ἀλάωσεν, ἀντίθεον Πολύφημον Od.1.69, cf. 4.11, 
11.3.123, A. 72.553, E.Hec.771,986, Ηίῤῥ.τοΙ,είο. 2. the Demonstr. 
Pron. or the Noun with an Art. is sts. transferred to the Relat. 
clause, Ἰνδὸν ποταµόν, ds κροκοδείλους δεύτερος οὗτος. παρέχεται the 
river Indus, being the second river which, ., Hdt.4.443; σφραγίδα.., hy 
ἐπὶ δέλτῳ τήνδε κοµίζει E.LAI56 (anap.); φοβούμεθα δέ ye... δόξαν..., 
ὃν dy καὶ καλοῦμεν τὸν φόβον ἡμεῖς ye αἰσχύνην ΕΙ. [:5.6478. Sunthe 
Relat. in all cases may govern a partit. gen., ἀθανάτων 8s τίς σε.. 

any one of the immortals who. .,Od.15.35, cf. 25, 5-448, etc.; οἳ. «τῶν 
ἀστῶν Hdt.7.170; οὓς.. βαρβάρων A.Pers.475 5 ¢..7av ἡνιόχων Pl. 
Phdr.247b: freq. in neut., és ὃ δυνάµιος to what a herght of power, 
Hadt.7.503 οἶσθ᾽ οὖν ὃ κάμνει τοῦ λόγου; what part of thy speech, E.Joz 
3633; ᾧπερ ris τέχνης ἐπίστευον in which particular of their art, ,, Th. 
7.303 τὰ μακρὰ τείχη, & σφῶν. .εἶχον which portion of their territory, 
Id.4.109, etc.: rarely in such forms as ἔξουσι 8 ἣν λάβωσιν ἐν ταφῇ 
χθονός (for ὃ χθονός) A. Th.819 (x86vacj. Brunck), IIT. in respect 
of the Moods which follow the Relat.: 1. when the Relat. is equi- 
valent to καί + demonstr. (8s =and he..) any mood may follow which 
may be found in independent clauses : ἦλθε τὸ ναυτικὸν τὸ τῶν Bap- 
βάρων, ὃ τίς οὐκ ἂν ἰδὼν ἐφοβήθη; Lys.2.34; 6 8 els τὸ σῶφρον ἐπ᾽ 
ἀρετήν 7 ἄγων ἔρως (ηλωτὸς ἀνθρώποισιν' ὧν εἴην ἐγώ E.Fr.672; ἐλπίς, 
ᾗ µόνῃ σωθεῖμεν ἄν Id. Ηε].δ1Ρ ; εἰς καλὺν ἡμῖν Άνυτος ὅδε παρεκαθέζετο, 
ᾧ μεταδῶμεν THs σκέψεως to whom let us. ., Pl.Men.89e ; ὃν ὑμεῖς. .νοµί- 
care which | would have you think.., 15.19.61: so the inf. in orat. 
obliq., ἔτι δὲ.,.προσετίθει χρήµατα οὐκ ὀλίγα, ois χρήσεσθαι αὐτούς (5ο. 

ἔφη) Th.2.13: for the inf. after ep’ ᾧτε, ν. ἐπί Β. ΠΠ. 3. 2. after ds, 
Saris, = whoever, in collective hypothetical sense (=7f A+? B+if 
C...), the same moods are used asafterei: 8. pres. ind., τῷδ' pes 
ἀνδρὶ βέλος. .ὅς τι» ὅδε KparéerI1.5.175 5 κλῦθι, ἄναξ, ὅτις éootOd.5.445 ; 
δουληΐην..., ἥτις ἐστί (as we say) whatever it is, Hdt.6.12; ὅτι dvip καὶ 
γυνή ἐστι πλὴν παιδίων all that are man and woman, Id.2.60; Ζεύς, 
ὅστις ror’ ἐστίν A. Ag.160 (lyr.) : also after ds, ἐχθρὸς γάρ µοι κεῖνος... ὃς 
πενίῃ εἴκων ἀπατήλια βάζει Od.14.157, etc. ὮὉ. subj. with ἄν (kev) or, 

in poetry, without ἄν: Συνίει ἔπος ὅττι Kev εἴπω 19.378; οὐ δηναιὸς 
ὃς ἀθανάτοισι µάχηται 1].5.4ο7 :—in such cases the opt. is used after 
secondary tenses, Τρῶας ἄμυνε νεῶν, bs ris Φφέροι ἀκάματον mop 15- 

731, cf. Hes.Sc.480; πάντας ἑξῆς, ὅτῳ ἐντύχοιεν,. «κτείνοντες Th.7.29, 
cf. ΡΙ.4Ρ.218, etc. ο. sts. opt. without ἄν after a primary tense, 
dy πόλις στήσειε, τοῦδε χρὴ κλύειν S.Ant.666 ; after an opt., ἔρδοι τις 
ἣν ἕκαστος εἰδείη τέχνην Ar.V.1431. IV. peculiar Idioms : i. 
in Homer and correct writers, when two coordinate Relat. clauses 
were joined by καί or δέ, the Relat. Pron. was freq. replaced in the 
second clause by the demonstr. even though the case was changed, 
ἄνδρα.., ds µέγα πάντων ᾿Αργείων κρατέει καί of πείθονται Αχαιοί (for 
καὶ ᾧ) 1.1.78 ; Sou κράτος ἐστὶ µέγιστον..' Θόωσα δέ µιν τέκε νύμφη 
(for ὃν τέκε) Od.1.70, cf. 14.85, etc.; and this sts. even without the 
demonstr. being expressed, δοίη δ᾽ ᾧ κ᾿ ἐθέλοι καί of κεχαρισµένος ἔλθοι 
(for καὶ ὅς of) 2.54, cf. 1145 obs κεν ἐὺ γνοίην καί 7 οὕνομα μυθησαίµην 
(for καὶ ὧν) 11.3.235 5) χαλκὸς μὲν ὑπέστρωται, χαλκὸν δ᾽ ἐπίεσται (nom. 
supplied) Orac.ap.Hdt.1.47; &s ἐπιστήμας μὲν προσείποµεν. ., δέονται 
δὲ ὀνόματος ἄλλου ΕΙ. R.533d. 2. the neut. of the Relat. is used in 
Att. to introduce a clause qualifying the whole of the principal clause 
which follows : the latter clause is commonly introduced by γάρ, ὅτι, 
el, ἐπειδή, etc., ὃ δὲ δεινότατόν Υ᾿ ἐστὶν ἀπάντων, 6 Ζεὺς γὰρ. «ἕστηκεν 
κτλ. ΑΓ. 49.514, cf. D.19.211, etc.; ὃ δὲ πάντων σχετλιώτατον, εἰ. « 

βουλευσόµεθα Isoc.6.56 ; ὃ μὲν πάντων θαυµαστότατον ἀκοῦσαι, ὅτι. . Pl. 

R.491b, cf. Ap.18c: also without any Οοπ]., ὃ δὲ πάντων δεινότατόν ἐστι, 
τοιοῦτος dy κτλ. And.4.16; ὃ δ᾽ ἠπάτα σεπλεῖστον. ., ηὔχεις κτλ. Ε.Ε. 

938: c.inf., ὃ δὲ πάντων δεινότατο», τὴν ἀδελφὴν ὑποδέξασθαι Lys.19.33 

(but ὑποδέξασθαι (δεῖ) is prob. cj.), etc. :—so also the neut. pl. ἅ may 

mean with reference to that which, & 8°. . ἐστί σοι λελεγμένα, wav κέρδος 

ἡγοῦαω. as {ο what has been said.., E.Med.453, cf. Hdt.3.81, SOF; 
216, Ar.Zg.512, etc. 3. in many instances the Gr. Relat. must 

be resolved into a Conj. and Pron., θαυμαστὸν ποιεῖς, ὃς ἡμῖν οὖδεν 

δίδως (-- ὅτι σὺ) X.Mem.2.7.13, cf. Lys.7.23 codd., Pl.Smp.204b, 

etc.: very freq. in conditional clauses, for ef or ἐάν τις, βέλτερον ὃδ., 
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προφύγῃ κακόν, ne ἁλώῃ 11.14.81, cf. Hes.Op.327 5 συμφορὰ δ᾽, ὃς ἂν 
τύχῃ κακῆς γυναικός Ε.Ζγ.Ιο56; τὸ δ᾽ εὐτυχές, of ἂν. .λάχωσι κτλ. 
Th.2.443 τὸ καλῶς ἄρξαι τοῦτ εἶναι, bs ἂν τὴν πατρίδα ὠφελήσῃ Id. 
6.14. 4. the Relat. freq. stands where we should use a final Conj. 
or the inf., ἄγγελον καν, ὃς ἀγγείλειε sent a messenger {ο tell.., Od. 
15.458 3 κλητοὺς ὀτρύνομεν, of κε τάχιστα ἔλθωσ᾽ that they may.., Il. 
9.165: and freq. with fut. ind., πρέσβεις ἄγουσα, οἵπερ φράσουσι (v. 1. 
Φράσωσι) {ο tell,., Th.7.25; πέμψον τιν, Boris σημανεῖ E.JT1209 
(troch.), cf. X.HG2.3.2, Mem.2.1.14: so with fut. opt., ὀργάνου, ᾧ τὴν 
τροφὴν δέξοιτο Pl. 11.146: also for ὥστε, after οὕτω, ὧδε, etc., οὐκ ἔστιν 
οὕτω μῶρος, ds θανεῖν ἐρᾷ (for ὥστε ἐρᾶν) 5.431.229, cf. Hdt.4.52, E. Ale. 
198, Ar. Ach.737, etc. 5. 8s is freq. used where we should expect 
ofos, aS μαθὼν ds ef φύσιν what thou art, S.Aj.1259, cf. E.Alc.640, Pl. 
Euthd.283d, etc. 6. 8s is sts. -- ὅστις or τις in indirect clauses, 
γνώσῃ. .ὅς... ἡγεμόνων κακὺς ἠδ᾽ ds κ᾿ ἐσθλὸς ἔῃσι 11.2.265 (perh. felt 
as Relat.); ds ἦν 6 ἀναδέξας, οὐκ ἔχω εἰπεῖν I cannot tell who it was 
that..., Hdt.6.124; γενομένης λέσχης ds γένοιτο. .ἄριστος Id.g.71 (in 
4.131, 6.37, 7-37, τί θέλει (θέλοι) has been conjectured for τὸ of the 
Mss.); so in Att., ἐγῷδ᾽ ὅς ἐστι, Κλεισθένης 6 Σιβυρτίου Ar.Ach.118, 
cf. 442, Av.804, Pl.59, 369, S.OT1068, OC1171; πέµπει πρὸς τὸν 
Κῦρον, εἰπὼν ds ἦν X.Cyr.6.1.46, cf. D.52.7; δηλώσας ds ἦν Arist.Po. 
1452326: γράψας map’ οὗ κομιούμεθα PCatr.Zen. 150.11 (ili Β. ο.). b. 
later ὅς -- τίς even in direct questions, ἐφ᾽ ὃ πάρει; Ev. Matt.26.50 5 Ἂν 
δοκεῖς; Arr. Epict.4.1.120 (both dub.). 7. in exclamations, ὦ Ἡρά- 
Κλεις, & πέπονθα Men. Epit.1 46. 

Aa. the Relat. Pron. joined with Particles or Conjs.: I. és 
γε, V. ὄσγε. ΤΙ. ὃς δή, ν. 54 11. 2; ὃν δήποτε τρόπον in some way 
or other, Arist. Metaph.10g0*6 ; ὁδήποτε, ἁδήποτε, anything or things 
whatever, 1d.EN1167°35, 1164°25; ὁσδηποτοῖν, Euc.Phaen.p.10 M., 
Dsc.5.10, Jul.Or.1.18c, 1G22,1121.30(iva.D.) ; ὁσδηποτεοῖν, JGRom. 
4.915 (Cibyra,ia.v.), /G22.1368.133 (ii A. D.) ; ὁσδητισοῦν (in Boeot. 
form ὁσδειτισῶν), 1b.7.3081.5 (Lebad.); ὁσποτοῦν, Dicaearch.2. 
4. III. ὃς καί, v. καί B.6; but καὶ ds and who (which), D.23. 
68. 2. ᾽Απολλώνιον dv καὶ Φᾶβι A., called also Ph., Wilcken Chr.11 
A52(iiB.c.), etc.: for nom. 56. masc. ν. καί B. 2. IV. és κε or 
kev, Att. ὃς ἄν, whosoever, who tfany.., Vv. ἄν B. 1. 2. 2. 8s κε is also 
used so as to contain the antec. in itself, much like εἴ τις, as νεµεσ- 
σῶμαί ye μὲν οὐδὲν κλαίειν, bs ke θάνῃσι | am not wroth that men should 
weep for whoever be dead, Od.4.196: ὅστις is also used in this 
way, cf. doris 1. V. ὅσπερ, bore, doris, V. Sub voce. 

Ab. abs. usages of certain Cases of the Relat. Pron.: I. gen. 
sg. οὗ, of Place, 1. like ὅπου, where, A.Pers.486, S.OC158 (lyr.), 
etc.; οὗ δή A.Pr.814, ν.]. in Pl. Phdr.248b, etc.; οὗπερ A. Th.1016, S. 
Aj.1237,OC77, etc.; also of circumstances, οὗ γὰρ τοιούτων δεῖ, τοι- 
ourds εἰμ᾽ ἐγώ Id.Ph.1049; εἰ γένοιο οὗ νῦν εἰμί Pl.Smp.1g4a, etc.; 
ἔστιν οὗ in some places, E.Or.638 ; οὗ µέν.., οὗ δέ... ἐπ Some places.., 
tn others.., Arist. Oec.13.45°34 : 9. gen., οὐκ εἶδεν οὗ γῆς εἰσέδυ im what 
part of the earth, E.£4[1583]; ἐννοεῖς οὗ ἐστὶ. «τοῦ ἀναμιμνήσκεσθαι 
Pl. Men.84a; συνιδὼν οὗ κακῶν ἦν Luc. Tox.17. 2. in pregnant 
phrases, μικρὺν mpoidyres.., οὗ ἡ μάχη ἐγένετο (for ἐκεῖσε οὗ) X.An.2. 
1.6 ; SO οὗπερ προσβεβοηθήκει Th.2.86, cf. 1.1345; ἀπιὼν ἐκ τῆς πό- 
λεως, οὗ κατέφυγε (for of κατέφυγε καὶ οὗ ἦν) X.Cyr.5.4.14 (dub. 1.); 
ἐπειδὰν ἱ(ήσωμεν οὗ ἄγεις Philostr.Her.Prooem.13: in later Gr. οὗ 
was used simply for οἳ, οὗπερ ἂν ἔλθῃ Τϊπιο ο, cf. Ευ. Luc.to.1, etc.: 
but in early writers thisis f.]., as in D.21.74, etc. II. dat. fem. 
3, Dor. ᾧ, of Place, where, or Manner, as, v. 7). IIT. old loc. οἳ, as 
Adv.,v. of 2. oldabl. (9) ᾧ, in Dor. (cf. Γοίκω), τηνῶθε καθεῖλον, & 
(whence) μ’ ἐκέλευ καθελεῖν τυ Theoc.3.11; ἐν Ta πόλι, ὦ κ᾿ ᾖ, καρῦξαι 
ἐν τἀγορᾷ IGo(1).334.21 (Locr., ν B.C.). IV. acc. sg. neut. ὅ, very 
freq. = ὅτι, that, how that, λεύσσετε yap τό ye πάντες ὅ µοι yepas 
ἔρχεται ἄλλῃ Il.1.120,al.; and so also, because, ταρβήσας 8 of ἄγχι 
πάγη βέλος 20.283, al. 2. in Att. 8, for which reason, E.Hee.13, 
Ph.155, 263, Ar.£c.338: also acc. neut. pl. ἅ in this sense, S. 77.137 
(lyr.), Isoc.8.122. 8. whereas, Th.2.40, 3.12, Ep.Rom.6.10, Ep. 
Gal.2.20. V. aq’ obrep from the time that.,, A.Pers.177. vi. 
ἐφ᾽ @, V. ἐπί Β. I. 3. 

ὅς, ἥ, dv (not 8, v. Il.1.609, 21.305, Od.11.515), gen. ofo 11.2. 
333, Od.1.330,al., οὗ 23.150,al.; Cret. Εός Leg.Gort.1.18,al., SIG 
1183; so in Aeol., Sapph.Supp.1.6, Lyr.Adesp.32, cf. A.D.Pron. 
107.11 :—Possess, Pron.: I. of the 3 pers., his, her, put either 
before or after its Noun, ᾧ πενθερῷ, dv θυµόν, etc., I1.6.170,202, ete. ; 
ns ἀρχῆς 1613.761; πόσιος οὗ, πατέρι ᾧ, Od.23.150, 3.39, etc.: sts. 
also with Art., τὰ & κῆλα 11.Ι2.28Ο; τὰ ἃ δώµατα Od.14.153, εἴςο.; 
also in Lyr., Pi.O.5.8, P.6.36 (elsewh. Pi. prefers éés), B.5.47: sts. 
in Trag., λέσχας ἆς A.Eu.367 (lyr.); ὧν παίδων S.OC1639 (iamb.) ; 
ἐκγόνοισιν οἷς E.Med.gs5 (iamb.): with Art., λιτῶν τῶν ὧν A.Th. 
6413 ὅπλων τῶν ὧν S.A7.442; τῶν ὧν τέκνων Id. Tr.266, cf. 526 (lyr.); 
τοῖς οἷσιν αὐτοῦ Id.OT1248 : so in Cret. Prose, τὰ Fa αὐτᾶς Leg.Gort. 
2.46; in Thgn.1009, ὧν αὐτοῦ κτεάνων is to be restd. for τῶν. . from 
IG1*.499; once in Hdt., γυναῖκα ἥν 1.205; neverin Att. Prose. II. 
of the 2 pers., for ods, thy, thine, Hes.Op.381, AP7.539 (Pers.), 
Mosch.4.77 (dub. in Hom., v. infr.); and III. of the 1 pers., 
for ἐμός, my, mine, Od.9.28, 13.320, A.R.4,1015,1036.—Signfs. 11 
and m1 were denied for Homer by Aristarch., see esp. A.D. Pron. 109. 
20; in Od.g.28 and 34 he (or at least A.D. 1.c.) rendered fs γαίης 
and πατρίδος ‘a man’s own fatherland’, and athetized Od.13.320: in 
I1.14.221, 264, 16.36, 19.174, al., φρεσὶ σῇσιν has better Ms. authority 
than φρεσὶν jow ; and in Od.15.542, cf. 1.402, δώµασι σοῖσιν than δώ- 
µασιν οἶσιν; v.éds. (Cogn. with Skt. suds ‘his (my, thy) own’, Slav. 
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stem. svo- (used of α]] 3 persons, as in Skt.): 1.-E. swo- was related 
to I.-E. sewo-, v. éds.) 

ὅσα, Vv. ὅσος IV. 

ὁσάγωνος [a], ον, of whatever number of sides, ἀριθμός TheoSm. 

.40H. 

: πι [ᾶ], Ep. ὁσσάκι, as always in Hom.; also ὁσσάκις, Zab. 
Heracl.1.132, Call.Epigr.2.2: (8cos):—as many times as, as often as, 
Relat. to τοσσάκι, 1.231.265, 22.194, Od.11.585 ; Att. form in Th.7. 
18, Lys.25.9, Pl. Th4.143a, X.Mem.3.4.3, 1Ep.Cor.11.25, etc. :—also 
ὁσᾶκισδήποτε, Dosith.p.409 K.; ὁσᾶκισοῦν, Νίοοπι. 4.2.1”. 

ὁσᾶ-πλάσιος [πλᾶ], ov, =sq., Archim.Sph.Cyl.1.2, lamb. i Νίο 
p-.97P. -πλᾶσίων, ov, gen. ovos, as many times as, Arist.Pr.g29” 
14, Euc.12.13, Archim. deguzl.1.6. 

ὁσἄχῇ, Adv. 12 as many ways as, only with περ, ὁσαχῆπερ Pl. Τὲ, 
43ε: ὁσᾶχοῦ, Adv. iz as many places as, D.23.184: ὁσᾶχοῖ, Aristid. 
Or.38(7).21 (ν.]. -χοῦ): ὁσᾶχῶς, Adv., = ὁσαχῇ, Hp. Decent.g, Arist. 
Metaph.1017*23, Top.105*34. 

ὄσγε, frye, ὄγε, (8s, γε) who or which, with emphasis, τό ye µάλιστα 
ἐν τιμῇ ἄγονται Hdt.2.83, cf. 111, etc.; τῇ yé mot φαίνεται εἶναι ἀληθέν 
Id.7.1309. II. mostly, like Lat. gui quidem or quippe qut, of γε... 
ὑπῆρξαν ἄδικα ποιεῦντες since tt was they who.., 19.8.β’ (cf. 8s B. 1.1); 
ἀνδρῶν [σὲ] πρῶτον. .Κρίνοντεδ..., bs yy ἐξέλυσας since it was thou 
who.., S.OT35, cf. 342,853, OC 427, etc.—Never in Hom. 

ὅσδε, late form, = ὅδε, Wiener Denkschr.44(6).91 (Cilicia), Rev. Bibl, 
1908.568 (Palestine). ὅσδω, ν. ὄζω. 

ὁσημέραι, Adv. for doa: ἡμέραι, as many days as are, i.e. daily, day 
by day, Th.7.27, Ar.Pl.1006, Pl.Lg.849d, Alex.28, Phid.Jr.p,61 W. ; 
dv ἡμέρας 6. all day and every day, Hermipp.4; 6. ἕως ἄν.. Lexap. 
D.24.23: divisim, ὅσαι ἡμέραι Hyp.Ath.19, Arist.Ath.43.3, Them. 
Or.15.192d (so in Od.14.93, ὅσσαι. «νύκτες τε καὶ ἡμέραι ἐκ Διός 
εἰσιν) τ--5ο ὅσα ἔτη, every year, X.Ath.3.4; ὁσέτη, Ar. Th,624; ὅσοι 
paves, every month, D.24.142; doar ὧραι, every hour, Them. |. c., etc. 

ὀσθάλη, 7, = φοῖνιξ, dub. in Ps.-Dsc. 4.43. 

ὁσί-α, Ion. ὁσίη, 7, (fem. of ὅσιος) divine law, οὐδ' ὁσίη κακὰ ῥάπτειν 
ἀλλήλοισιν tt ts against the law of God and nature to.., Od.16.423, cf. 
22.412, Pi.P.9.36, Call. Aet.3.1.5 3; τοῖσι οὐδὲ κτήνεα doin θύειν ἐστί 
those for whom it is not lawful, Hdt.2.45; dcov..6. ἐστὶ λέγειν ib. 
1713 ἐκ πάσης 6. h.Merc.470; ὁσίης πλέον εἰπεῖν more than law allows, 
Emp. 4.73 νοµίσας πολλὴν 6. τοῦ πράγματος holding the thing fully 
sanctioned, Ar.P1.682 ; οὔτε θεοὺς οὔθ' ὁσίαν ott’ HAN οὐδὲν ἐποιήσατ᾽ 
ἐμποδών D.21.104 3 τῶν ἱερῶν ὁσία παντί all may share lawfully in the 
rites, Berl. Sitzb,1927.158 (Cyrene): personified Ὁσία, Righteousness, 
E.Ba.370 (lyr.). II. the service or worship owed by man to God, 
rites, offerings, etc., κἀγὼ τῆς ὁσίης ἐπιβήσομαι hs wep Απόλλων 1 will 
enter into (enjoyment of) the same worship as A., h.Merc.173; &s 
ὁσίη γένετο the rites were established, h.Ap.237; ὁσίη κρεάων the rite 
of the flesh-offering, h.Merc.130: so without a gen., offering, λιτῇ 
προσγελάσαις ὁσίῃ «4Λο9.9Ι (Arch. Jun.). 9. funeral rites, last 
honours patd to the dead, τὴν 6. ἀποπληροῦν lamb.VP30.184. Cre 
prov., ὁσίας ἕκατι for form’s sake, Lat. dicis causa, E.1T14613; ὁσίας 
ἕνεκα Eub.110, Ephipp.15.43 so ὁσίᾳ (or Ὁσίᾳ) δίδωμ’ ἔπος τόδε E. 
171161. {(οὺκ ὁσία Berl. Sitzb. 1.c.) -εύω,-- ὁσιόω, f.1. in Linus 
ap.Stob.3.1.70. -oS, a, ov, also os, ον Pl.Lg.831d, D.H.5.71 :— 
hallowed, i. e. sanctioned or allowed by the law of God or of nature, δίκη 
Thgn.1323 θοῖναι A.Pr.529 (lyr.) ; λουτρά S.Aj7.1405 (anap.); καθαρ- 
pot E.Ba.77 (lyr.)3 µέλος Ar.Av.898 ; οὐχ ὅ. unhallowed, ὕβρις E.Ba. 
374 (lyr.); ἔρως Id. Hipp.764 (lyr.); θυσίαι 1d.J7465 (anap.).—The 
sense of ὅσιος often depends on its relation on the one hand to 
δίκαιος (sanctioned by Auman law), on the other to fepds (sacred to the 
gods): 1. opp. δίκαιος, sanctioned by divine law, hallowed, holy 
(uéptoy τοῦ δικαίου Td ὅ. Pl.Euthphr.12d), δικαιότερον καὶ ὁσιώτερον καὶ 
πρὸς θεῶν kal πρὸς ἀνθρώπων Antiphol.25 ; τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους 
δίκαια καὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς ὅ. Plb.22.10.8: hence, in a common 
antithesis, τὰ δίκαια καὶ ὅ. things of human and divine ordinance, Pl. 
Pit.301d, εἴο., cf. Euthphr.6e; also 8. καὶ νόµιµα Ar. 7h.676 (Ίντι); 
οὐ...νόµιµον οὐδ' ὅ. ἂν εἴη Pl.Lg.861d; θεοὺς ὅσιόν τι Spay discharge a 
duty men owe the gods, E.Supp.40, cf. Hipp.1081 ; τὸ ὅσιον,-- εὐσέβεια, 
Pl.Euthphr.sd: in an imprecatory formula, ἀποδοῦσι μὲν αὐτοῖς ὅσια 
ᾖ, μὴ ἀποδοῦσι δὲ ἀνόσια SIG1199 (Cnidus), cf. ἀνοσία 11; So 6. καὶ 
ἐλεύθερα 1Ρ.11δο9.6 (ibid.), 2. opp. ἱερός, permitted or not forbidden 
by divine law, profane, ἱερὰ καὶ 8. things sacred and profane, és 
ὀλιγωρίαν ἐτράποντο καὶ ἱερῶν καὶ 6. ὁμοίως Th.2.52, cf. Pl.R.344a, 
Lg.857b, etc.; κοσμεῖν τὴν πόλιν καὶ τοῖς iepots καὶ τοῖς 6. with sacred 
and profane buildings, Isoc.7.66 ; τῶν ἱερῶν μὲν χρημάτων τοὺς θεούς, 
τῶν 6. δὲ τὴν πόλιν ἀποστερεῖ D.24.93 ἀργυρίου ὁσίου 613.186. 
13; 6 ταμίας τῶν 6. προσόδων Ο612290.55δ (Smyrna, iii B.c.); ὁ 
ταμίας τῶν 6. Supp. Epigr.1.366.58 (Samos, iii B.c.); 3. χωρίον a law- 
ful place (for giving birth to a child), Ar.Lys.743 ; ὅσιόν ἐστι folld. 
by inf., 14 2s lawful, not forbidden by any law, E.JT1045, etc.; οὐκ 
ὅσιόν ἐστι nefas est, Hdt.6.81; οὐκ ὅσιον ποιεῦμαι 1 deem it impious, 
Id.2.170, cf. D.Ep.5.3 3 οὐδὲ ὅσια (sc. ἐστι). . µιαίνειν PI.R.416e; οὐ 
γάρ σοι θέµις οὐδ' ὅσιον..ἱστάναι κτερίσματα S.£l.432; ὅσια ποιέειν 
Hdt.6.86.a’; λέγειν Id.9.79 3 Φφωνεῖν S.Ph.662; φρονεῖν E.El.1203 
(lyr.). II. of persons, pious, devout, religious, ἄνδρες A.Supp.27 
(anap.), cf. E.Med.850 (lyr.), etc.; Παλλάδος 6. πόλις Id. E/.1320 
(anap.); 8. θιασῶται, µύσται, Ar. Ra.327, 336 (both lyr.); ἐμαυτὺν ὅ. καὶ 
δίκαιον παρέχειν Antipho2.2.2; ὅσιοι πρὸς ov δικαίους ἱστάμεθα Th.5. 
1043; opp. ἀνόσιος, Ε.ΟΥ.547; opp. ἐπίορκος, Χ.41.2.6.25: ὅσιος ets 
τινα, περὶ ἐένους, E. Heracl.719, Cyc.125; πρὸς τοὺς τοκέας Gorg.6. 2. 


Ὄσιρις 


sinless, pure, ἐξ 6. στοµάτων Emp.4.2 } ὅ. ἔστω καὶ εὐαγής Lex Solonis 
ap.And.1.96: c. gen., ἱερῶν πατρφων ὅσιος in regard to the sacred rites 
of his forefathers, A. 7h.1015; ὅσιος am’ εὐνᾶς E.Jon 15ο (lyr.); also 
ὅσιαι χέρες pure, clean hands, A.Ch.378 (anap.), cf. S.OC470. 3. 
rarely of the gods, Aoly, Orph.H.77.2 ; θεοῖς 6. καὶ δικαίοις CIG3830 
(Cotyaeum), cf. 3594 (Alexandria Troas). 4. title of five special 
priests at Delphi, Plu.2.292d, 365a. 5. of ὅσιοι ‘the saints’, Lxx Ps. 
29(30).4,al. III. Adv. ὁσίως Antipho2.4.12, etc.; 6. οὔχ, bm’ ἀνάγ- 
κα; δέ E.Supp.63 (lyr.) 3 οὐχ 6. 1d. Hepp. 1 287 (anap.), cf. Th.2.5 (v.1.) ; 
καλῶς καὶ 6. Pl.Phd.113d ; δικαίως καὶ 6. 1d.R.331a; 6. καὶ κατὰ νόµον 
Id.Lg.799b ; ὁ. ἂν ὑμῖν ἔχοι τοῦτον θύειν... it would be right for you 
that he should.., X.Cyv.8.5.26: c. part., 6. ἂν ἔχοι αὐτῷ μὴ δεχοµένῳ 
.. Id. HG4.7.2 : Comp. -ώτερον E.JT 1194, etc.: Sup., ὧς --ώτατα δια- 
βιῶναι τὸν βίον Pl. Men.81b, etc. (Not in Hom., who has only Subst. 
ὁσίη, V. ὁσία.)  -ότης, ητος, 7, Atsposition to observe divine law, piety, 
Pl. Prt.329¢, Euthphr.t4dsq., X.Cyr.6.1.47, SIG654B10(Delph., ii 
B.C.), etc.; πρὺς θεῶν 6. piety towards them, Plu. Alc.34 5 πρὸς τοὺς 
θεούς Id.2.350f3 also, like Lat. pretas, ἡ πρὸς γονεῖς 6. D.S.7.4 3 πρὸς 
τὴν τεκοῦσαν Id.31.27. -ουργῆσαι' ἀποκαρδιουργῆσαι, καὶ τὸ ἐπι- 
λέγειν ἐν ταῖς θυσίαις, ὅταν ἀπάρχωνται τῶν θεῶν αὐτῶν, Hsch. -όων 
make holy, Med., keep oneself pure, E.Ba.114, v.1. in Το (both lyr.) :— 
Pass., to be purified, hallowed, ὁσιωθείς Id.Fv.472.15 (anap.) ; ὡσιώ- 
θησαν af ἡμέραι X.HG3.3.1; of the souls of men, Plu. Rom. 28. 2. 
abs., make things pure, do what heaven requires, φυγαῖσι by banishing 
the murderer, E.07.515 3 τὸ τὸν κατιόντα ὁσιοῦν καὶ καθαίρεσθαι D.23. 
733 ὁσιοῦν [τινα] τῇ yh satisfy divine law by throwing earth, Philostr. 
Hler.t0.7. 

"Οσῖρις, 6, Osiris, Hdt.2.42, etc.; gen. Ὀσείριδος {611(4).1234 
(Delos, ii B.c.), ᾿Οσίριος Hat. l.c., OGIg0. 10 (Rosetta, ii B.c.), Ὁσί- 
pews Man.ap.J.Ap.1.26; dat. ᾿Οσίριδι 1427.1367.4, Ὁσίρει OGI60.4 
(Canopus, iii B.c.): Ὀσίριδος dorhp,=the planet Jupiter, Ach.Tat. 
Inty. Arat.17: Ὀσϊρίειον, τό, temple of Ο., Sammelb.5022 (Ptole- 
maic) ; later Ὀσϊρεῖον, Theognost.Can.129 :—Verb Ὀσϊριάζω, {ο 
be given to his worship, Dam.ap. Suid. 5.Ν.Ασκληπιόδοτος (-ράς- 
codd.) :—Adj. Ὀσϊριακός, τὰ -κά Plu.2.360f: fem, Adj. Ὀσῖριάς, 
Dam. Jstd.107; mda, = ὅσιρις, A&t.1.304. 

ὅσῖρις, ιδος, 7, poet’s cassia, Osyris alba, Dsc.4.140 (v.1. ὄσυρις), 
Gal.12.93, Plin.WN27.111. 

ὀσῖρίτης [pi], ov, 6, Egypt. = κυνοκεφάλιον, Apionap.Plin. HNV30.18, 

ὁσί-ωσις, εως, 7, purification from, τῶν µιασµάτων D.H.1.88. 
-ωτήρ, Ίρος, 6, consecrator, the name given at Delphi to the victim 
offered when one of the priests called ὅσιοι was appointed, Plu.2.292d. 

ὄσκαλσις, ews, 7, = σκάλσις, Thphr.HP2.7.5. 

ὀσκάπτω' ἀνασκάπτω, Hsch. (Prob. Aeol. -- ὀ(ν)σκ--) 

ὁσμ-άομαι, older form ὀσδμ.- (ν. ὀσμή), smell at a thing, τινος Arist. 
HAs 41°25, etc.; τι Gal.17(2).151: abs., smell, have the sense of smell, 
Democr.11 (in form é5u—-), Heraclit.98, Arist.deAn.421*11, 424916, 
AP11.240(Lucill.); τὰ ὀσμώμενα the organs of smell, Gal. UP8.4 :— 
Pass., ὀδμᾶσθαι Anon.Lond.33.19. II. metaph., perceive, remark, 
Λάκωνος ὀσμᾶσθαι λόγου S.F7.176 (s.v. Ι.). --ᾱς, άδος, ἡ,-- ὕνοσμα, 
Dsc.3.131. -ή, 7, Att. form of the older ὀδμή (v. fin.), svzell, 
odour, freq. of foul smells, deh δὲ θεείου γίγνεται ὁδμή 11.14.4155 
πικρὺν ἀποπνείουσαι ἁλὺς...ὁδμήν, of seals, Od. 4.406 ; d5ud..KaTd χῶρον 
κίδναται Pi.F7.129.6; ὀσμὴ βροτείων αἱμάτων A.Eu.253 5 ὀσμὴν ἀπ᾿ 
αὐτοῦ (SC. τοῦ νεκροῦ). .πεφευγότες 3.414.412 κακ] ὀσμή 14. Ρή.δοι: 
ΡΙ., βυρσῶν ὀσμὰς δεινάς Ar.Pax753 ; ὀσμαὶ οὐκ ἀνεκτοί ΤΗ.7.δ7, etc. ; 
but also of fragrant odours, ὥς καλὴν ὀσμὴν ἔχει E.Cyc.153, cf. Ατ. Ες, 
11243 otvov 6. Alex.222.4, Philem.g8.4: hence, scent, perfume, X. 
Hier.1.4, Ach.Tat.2.38 ; on 6. as affecting the sense, cf. Arist.Sems. 
44028 sq., de An.421*7 sq., Thphr.CP6. 1.1 sq. Il. the sense of 
smell, = ὄσφρησις, Democr.11t, Hsch.—The older form 65u4 (cf. ὕδωδα, 
ὕζω, od-or) is alone used by Hom., Hdt., and Pi.; it occurs also 
in A.Pr.115 (lyr.), Democr. ].ο., and in later Prose, Thphr.CP6. 
14.1, al., Phylarch.63 J., Diocl.Fv.129, Anon.Lond. 34.38, etc.; but 
ὀσμή is Att, acc. to Phryn.71; also Ion., Hippon.in PSJ9. 1089. 
πο -«ήρης, ες, smelling, odorous, Nic. «41.297. --ηρός, ἆ, όν, = 
foreg., Id. F7.74.57- 2. dcunpds, ὅ,Ξ- µηδική, prob. in Ps.-Dsc.2. 
147. -ησις, ews, ἡ, a smell, Aret.SA2.11. -ητός, ή, dv, smelt: 
that can be smelt, Thphr.Sens.go. -itus, (dos, 7, = καλαμίνθη, Ps.- 
Dsc.3.35 ;= θύμβρα, ib.37: Bpduos ὀσμίτης, mentastrum, Gloss. 

ὀσμύλ-η [ὅ], 7, α strong-smelling musky octopus, Eledone cirrosa, 
Arist.F7.305: --ος (parox.), 6, =foreg., Id.ap.Ath.7.318e, Ael.VA5. 
44, Opp.H.1.307,310. -tov, τό, Dim. of foreg., Ar. #7247, Call. 
Fr.38 ;=8awa, Hsch.: prob. to be read (with some codd.) for βοµ- 
βύλια in Gal.19.89 s.v. βολβίτια. -ος, 6, ν. ὀσμύλη. II. v.1. 
for woputpos, Arist.HA570°20, cf. Ael.VAog.45. 

ὀσμώδης, ες, = ὀσμήρης, Arist.Sens.443°13: Comp. ὁδμωδέστερα 
Thphr.CP2.16.1: Sup. ὀσμωδέστατα ][ἀ.9εἨ5.2ο. 

ὁσονοῦν, Ion. ὁσονῶν, V. ὅσος I. 3, 1V.63 cf. ὁσοῦν. 

ὅσος, Ep. ὅσσος, η, ov, both forms in Hom. and Hes. ; ὅσσος also 
in A. Pers.864 (lyr.); andin many dialects, e. g. Lesb., Alc. Oxy.1788 
Fr.15ii18 (ὕσσος), Arg., [G4.748.5 (Troezen, iv B.c.), Thess., ib. 
9(2).517.19,al.; Central Cret. ὄζος GDI5090 (Lyttos), al., and ὄττος 
ib.5000(Gortyn): Relat. and indirect interrog. Adj.:—of Size, as 
great as, how great; of Quantity, as much as, how much ; of Space, 
as far as, how far; of Time, as long as, how long; of Number, as 
many as, how many; of Sound, as loud as, how loud: correl. with 
τόσος (τόσσος), τοσόσδε, τοσοῦτος, in Sense as, τόσσον χρόνον ὅσσον 


ἄνωγας 11.24.670, cf. Od.19.169; τόσονδ’, ὅσον... S.E1.286; τοσοῦτον 
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ὄχλον καὶ παρασκευήν, ὅσην.. D.4.35: sts. with was or ἅπας as antec., 
χῶρον ἅπαντα ὅσσον... 11.223.199; ἐκ πασέων, dooa.. Od. 4.723; πάντα 
mar’ ὅσσα.. 11.22.1153 τοὺς πάντας.., ὅσοι.. A.Pr.g76, etc.; also 
ὅσων. .ψαύοιμι, πάντων τῶνδ ἀεὶ µετειχέτην S.OT1464: with ἴσος, 
just so much as, ἐμοὶ δ᾽ ἴσον τῆς χώρας µέτα, ὅσονπερ ὑμῖν Ar.Ec.174, 
cf. Ὀ. 21.44: freq. without antec., τῆς 4 τοι φωνὴ μὲν bon σκύλακος 
νεογιλῆς Od.12.86, cf. 10.113, etc.; ἀσπίδες ὅσσαι ἄρισται .Ι4.371, 
cf. 75,18.5123 agreeing with an antec. implied in an Adj., γυναι- 
Kelas ἀρετῆς, ὅσαι.. the virtue of all the women, who.., Th.2.45, cf. 
és B. 1.1: the Subst. freq. precedes, where we put it in the Relat. 
clause, οὐδέ τι οἶδε πένθεος (about the woe), ὅσσον ὄρωρε I1.11.658 ; 
ὁρᾷς. .τὴν θεῶν ἰσχύν, bon [ ἐστί]; S.A7.118; ὦ Ζεῦ..., τὸ χρῆμα τῶν 
κόπων ὅσον] Ar.Ra.12783 7d χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον' ἀπέραντον 1 Id. 
Nu.2: and sts. it is attracted to the case of the antec., εὐτραφέστατον 
πωµάτων ὅσων now (for ὅσα) A. Th.309 (lyr.); joined with οἷος, ὅσσος 
ἔην οἷός τε 11.24.6390; 5ο ὅσσοι τε καὶ οἵτινες Od.16.236: repeated in 
the same clause, τὸ δὲ ὅσον µέτρον ὅσοις [ μειγνύμενον] the quantities of 
the first ingredient and the others, ΡΙ. 1.650; γαίης ὅσσης ὅσσον ἔχει 
µόριον «4487.749ο(1.εοπ.) : perh. sts. folld. by a partic. for a finite Verb, 
ὅσοι συμπαρεπόµενοι (5.ν.].) X.Eg.11.12, cf. HG6.1.10. 2. with 
a partit. gen. in the principal clause, Τρώων θάνον ὅσσοι ἄριστοι Il. 
12.133 ἄριστοι ἵππων, ὅσσοι ἔασιν 5.207 5 Περσῶν ὅσοιπερ A.Pers.441 5 
οὔ τις. .ὀνόσσεται, ὅσσοι ᾿Αχαιοί of all the Achaeans, Il.9.55; [τῶν 
στρατειῶν] ὅσαι τε καὶ μὴ ἐπικίνδυνοι Which are and which are not.., 
P1.R.467d; on τῶν ὅσοι, V. 6, 7, τό A. ΠΠ. 8. of Time, ὅσαι ἡμέραι, 
ὅσα ἔτη, etc., Vv. ὁσημέραι. 4. with r1s,in indirect questions, ἰδώμεθα 
».ὅσσος Tis χρυσὸς. . ἔνεστιν Od.10.45 ; ὅσον τι δένδρον... γίνεται Hdt.1. 
1933 ὅσοντι €orlib.185 3 ὅσοιτινὲς ἐόντες... 14.7.1ο2,είο. 5. with 
acc. of extent, Afuyn..uéyabos, ὅσηπερ 7 ἐν Δήλῳ in size as large as 
that in Delos, Id.2.170, cf. 175, Pl..423b. 6. with Adjs. expres- 
sing Quantity, etc., both words being put in the same case, [πίθηκοι] 
ἄφθονοι ὅσοι. ,ylvovra, i.e. in amazing numbers, Hdt.4.194; ὄχλος 
ὑπερφυὴς ὅσος prodigiously large, Ar.P/.750; xphuata θαυμαστὰ ὅσα 
Pl. Hp.Ma.282¢, cf. Luc. Hale.5, etc.; ἁπλάτων ὅσων, ἀμύθητα boa, 
Phld.RA/.1.3,91S., cf. Corn.NDg; ὀλίγους ὅσους τῶν κοφίνων Luc. 
Alex.1; ἐτόλμησαν ἐπιφύεσθαι ἡμεῖν πλεῖστοι ὅσοι S1G888.65 (Thrace, 
ili Α.Ρ.)} μετὰ ἱδρῶτος θαυμαστοῦ ὅσου PI.R.350d ; διὰ µυρίων ὅσων 
Longin.1.1: freq. in adverbial construction, θαυμαστὸν ὅσον ἐπιδι- 
δόντες Pl. Thé.150d3 6. ὅσον διαφέρει Id.La.184c; ἀμηχάνῳ δὴ bow 
πλείονι 1d.R.588a3 τυτθὺν ὅσσον ἅπωθεν Theoc.1.45; Bay ὅσον 
παραβάς 4912.227 (Strat.). 7. with Sup., ὅσας ἂν πλείστας δύ- 
νωνται καταστρέφεσθαι τῶν πολίων the most they possibly could..., 
Hdt.6.44, cf. Th.7.213; also ὅσον τάχος as quickly as possible, Ar.Th. 
727 (more freq. ὅσον τάχιστα, V. infr. Iv. 4); ὅσον σθένος with all 
possible strength, Theoc.1.42, A.R.2.589. 8. ο, inf., so much 
as is enough for.., ὅσον aro (ny enough to live off, Th.1.23 ἐλείπετο 
τῆς νυκτὸς ὅσον. .διελθεῖν τὸ πεδίον X.AN.4.1.53 εὐδαιμονίας τοσοῦτον, 
ὅσον δοκεῖν So much as {9 enough for appearance, S.OT1191 (lyr.), 
cf. Th.3.49, Pl.?.416¢e, etc. II. for ὅτι τοσοῦτος (Vv. οἷος 1. 2,3, 
és Β.1ν. 3), Od.4.75, E.Hel.74, etc. III. folld. by Particles: 1. 
ὅσος ἄν (kev) how great (many) soever, with subj., 1.3.66, etc. 2. ὅσος 
δή of such and sucha size or number (but in Hom. merely strengthd. 
for ὅσος, Od.15.487, al.), κήρυγμα ἐποιήσατο .., (nuiny τοῦτον ὀφεί- 
λειν, ὅσην δὴ εἴπας naming such and such an amount, Hdt.3.52 ; 
ἐπέταξε τοῖσι... ἔθνεσι γυναῖκας... κατιστάναι, boas δὴ ἐπιτάσσων order- 
ing such and such a number, ib.159 3 παρεσκευάζοντο ἐπὶ μισθῷ bow δή 
for payment of a certain amount, 1d.1.160; σιτία παρακαταλιπόντες 
ὅσων 5) μηνῶν Id.4.1513 so ὅσος δή Kore 1d.1.157; ὁσοσδηποτοῦν, 
in pl., any number whatsoever, Euc.g.9,al., Agatharch.34; ὁσοσδποῦν 
however large, Jul.Or.3.119a 3 ὅσος δή τις D.H.2.45, 4.69. 3. 
ὁσοσοῦν, lon. --ὢν, ever so small, Hdt.1.199: in pl., however many, 
Arist.Pol,1265%41 ; v. infr. 1v. 6. 4. ὅσοσπερ, precisely as great 
as, τοῦ μὲν χειμῶνός ἐστι [5 Ἴστρος] ὅσοσπέρ ἐστι of its normal size, 
Hdt.4.50, cf. 2.170, etc.: in pl., as many as, Hes. 7h.475, A.Pers. 
423,441; ἔθνεα πάντα ὅσαπερ ἦγε Hdt.4.87; ἅπαντα.., ὅσαπέρ Υ’ 
ἔφασκον, κἄτι πολλῷ πλείονα Ar.V.806: but ὅσοσπερ can freq. 
hardly be distd. from ὅσος, v. supr. I. 2, 5, infr. 1v. 1, 3, and 7; and 
this is still more the case with Ep. ὅσος re (cf. bore), Od.10.113, 
al. ΤΝ. Adverbial usages of ὅσον and ὅσα: 1. so far as, so 
much as, οὐ µέντοι ἐγὼ τόσον αἴτιός εἰμι, ὕσσον of ἄλλοι Il.21.371: 
ο. inf., ὅσον αὔξειν ἢ καθαιρεῖν so far as to.., ΑΓΙ5Ε.Α.Τ276324 3 in 
parenthesis, ο. inf., ὅσον γέ μ᾿ εἰδέναι as far as 1 know, Ar.Nu.1252, 
Pl. Tht.145a, cf. D.H.2.59 3 so µακραίων 7’, ὅσ᾽ ἀπεικάσαι cj. in SOC 
152 (lyr.); ὅσον és Ἑλλάδα γλῶσσαν ἀπὸ Λατίνης μεταβαλεῖν App. 
BC4.11 : but more freq. ο. ind., ὅσσον ἔγωγε γιγνώσκω I1.13.222, cf. 
20.360 3 50 ὅσονπερ ἂν σθένω S.El.946 ; ὅσα ye. . ἦν εἰκάσαι Th.8.46 ; 
ὅσον δυνατόν Pl.Smp.196d, etc.; ὅσον καθ’ ἕν ἄνδρα so far as was in 
one man’s power, D.18.153; ὅσον τὸ ody µέρος S.OTI509: 9. gen., 
ὅσον Ύε Suvduews map’ ἐμοί ἐστι Pl.Cra.422¢, cf. S.O71239 ; also ὅσα 
ἐγὼ µέμνημαι X.Mem,2.1.21; of πατέρες, ὅσα ἄνθρωποι, οὐκ ἀμαθεῖς 
ἔσονται Ἑ]..467ο; ὅσα ye τἀνθρώπεια humanly speaking, 14.601. 
47α. Ὦ. how far, how much, tore γὰρ ὅσσον ἐμοὶ ἀρετῇ περιβάλλετον 
ἵπποι 11.223.276: µαθήσεται ὅσον τό 7° ἄρχειν καὶ Td δουλεύειν δίχα A. 
Pr.g27: with Adjs., how, ὅσον or ὕσσον. . wey ὄνειαρ, Hes.Op.41,346 5 
ὅσ᾽ ἤπειρος πολλὰ τρέφει Id. Th.582. 9. only so far as, only just, 
ὅσον ἐς Σκαιάς τε πύλας καὶ φηγὸν ἵκανεν 119.3543 ὅσον ἐκ bowlkns ἐς 
Κρήτην Hdt.4.45 7 Φιλοσοφίας, ὅσον παιδείας χάριν, µετέχειν PI.Grg. 
485a, cf. R.403d 3 οὐδὲν ἡδέως wore? γὰρ οὗτος, ἀλλ᾽ ὅσον νόµου χάριν 
Diph.43.14, cf. Arist.Metaph.1076%27,al.; ὅσον καὶ ἀπὸ Bors ἕνεκα 


ὄσοσπερ 


ὠργίζετο, opp. τῷ ἀληθεῖ ἐχαλέπαινον, Th.8.92: so, more fully, ὅσον 
μοῦνον Hdt.2.20, cf. Th.6.105, ΡΙ.].6οΊα, etc.; or µόνον ὅσον 14.18. 
778c3 ἐγὼ µέν µιν οὐκ εἶδον εἰ μὴ ὅσον γραφῇ Hdt.2.73, cf. X.An.7.3. 
203 σιτάρια μικρὰ προσφέρων οἴνου ϐ᾽ ὅσον ὀσμήν Philem.g8.3 ; τί οὐκ 
ἀπεκοιμήθημεν ὅ. ὅ. στίλην; Ar.V.213 3 ἢ ὅσον ὅσσον στιγµή «457.473 
(Leon.), cf. 5.254 (Paul. Sil.); ἐπαναγαγεῖν ὅ. ὅ. Ev.Luc.s.3 (cod. D, 
ν.]. ὀλίγον)} ὅσον' ὀλίγον, ὅσον ὅσον δέ, ὀλίγον ὀλίγον, Hsch. ; wap’ 
ὅσον ττον a little less, D.T.631.17 (= ap’ ὀλίγον ἧττον, Sch.); οὐδ' 
ὅσον not even, ovd 8. ἀττάραγόν τυ δεδοίκαµες Call. Epigr.47.9: abs., 
not the least mite, 1d. Ap.37, A.R.2.181,190; οὐδέ περ ὅσσον 14.2. 
ΕΤΟ} 0vd° ὅσον ὅσσον Philet.7 ; cf. Iv. 5. 3. of size or distance, 
ὅσον τε about, nearly, ὅσον T° ὄργυιαν, ὅσον τε πυγούσιον, Od.9.325, 
10.5173 ὅσον 7’ ἐπὶ ἥμισυ 13.114, Cf. 11.10.3513; ὕσον τε δέκα στάδια 
Hdt.9.57; ἐύλα ὅσον τεδιπήχεα Id.2.96, cf. 78; so ὅσονπερ τρία στάδια 
Id.9.51; in Att. ὅσον alone, ὅσον δύο πλέθρα Th.7.38; ὅσον Sv’ ἢ τρία 
στάδια Pl.Phdr.229c 3 ὅσον παρασάγγην X.Cyr.3.3.28 ; so of other 
measurements, ὅσον τριχοίνικον ἄρτον 1d.An.7.3.23. 4. with Adjs. 
of Quality or Degree, mostly with Comp., αἴθ᾽, ὅσον ἥσσων εἰμί, τόσον 
σέο φέρτερος εἴην 11.16.722, cf. 1.186; ὅσσον βασιλεύτερός εἰμι so far 
as, inasmuch as 1 am a greater king, 9.160: and with Sup., γνά- 
σετ’.., ὅσον εἰμὶ θεῶν κάρτιστος 8.17, cf. 1.516, etc.: with Advs., 
ὅσον τάχιστα A.Ch.772, S.Ant.1103, E£l.1433 3 ὅσον μάλιστα A.Pr. 
5243 ὅσα ἐδύνατο µ. Hdt.1.185. 5. with negs., ὅσον ov or ὁσονού 
just not, all but (cf. 1ν. 2), Th.1.36, 5.59, etc. ; ὅσον οὐκ ἤδη almost 
immediately, E.Hec.141 (anap.), Th.8.96 ; Jater ὅσον ἤδη Plb.2.4.4, 
8.34.8; ὅσον οὕπω E.Ba.1076, Th.4.125,6.34: ὅσον οὐδέπω with fut., 
presently, in a minute, Nicom.Ar.1.8, Hld.2.31, al. b. οὐχ ὅσον 
οὐκ ἠμύναντο, ἀλλ᾽ οὐδ' ἐσώθησαν not only not.., but not even, Th.4. 
62. ο. ὅσον wh so far as not, save or except so far as, Καλός TE κἆγα- 
Ods τὴν φύσιν, ὅσον μὴ ὑβριστής (Sic leg.) Pl.Euthd.273a; ὅσον 7 ἂν 
αὐτὸς μὴ ποτιψαύων so far as I can without touching.., 9. ΤΥΑΙ214; 
ὅσον μὴ χερσὶ καίνων 1d.0T347; ὅσα wh Th.1.111, 4.16: sts. with a 
finite Verb, πείθεσθαι.., ὅσον ἂν μὴ ἀνάγκη ᾖ X.Oec.21.4, cf. Pl.Phd. 
83a; cf. ὅτι]. 6. ὁσονοῦν, lon. ὁσονῶν, ever so little, ei τοίνυν ἐχιό- 
vie καὶ ὁσονῶν Hdt.2.223 so ἐφ᾽ ὁσονοῦν Thphr.HP6.7.5, lamb.7 Nic. 


p.14P. 7. ὅσα and ὅσαπερ, just like ὡς, ὥσπερ, as, X.Cy7.1.5.12, 
Luc.VH1.24,ete.  V. ὅσῳ, ὄσῳπερ, by how much, freq. withComp., 


ὅσῳ πλέον ἥμισυ παντός Hes.Op.40 ; daw κρείττω Ar.Fr.488.3 ; ὅσφ ἂν 
πλεονάκις εἰσίῃς X.Cyr.1.3.142 with Sup., διέδεξε, Saw ἐστὶ τοῦτο 
ἄριστον Hdt.3.82, cf. 9. 44.59, 1050. 2. ὅσῳ with Comp, when 
folld. by another Comp. with τοσούτῳ, the more.., so much the more 
eey X.Cyr.7.5.80 3; ὅ. μᾶλλον πιστεύω, τοσούτῳ μᾶλλον ἀπορῶ PIR. 
368b: with τοσούτῳ omitted, Ar.Vu.1419, S.OC792: sts. a Sup. 
replaces the Comp., ὅσῳ µάλιστα ἐλεύθεροι..., τοσούτῳ καὶ θρασύτατα 
Th.8.84, cf. Lys.7.39 1 dc alone, ἑωυτοὺς δὲ γενέσθαι τοσούτῳ. «ἀμεί- 
vovas, ὅσφ.. Hdt.6.137, cf. 5.49, 8.13; viv τῶνδε πλεῖστον ᾧκτισα..., 
ὅσῳπερ καὶ φρονεῖν οἶδεν µόνη S. 17.313, cf. OC7 43. VI. ἐς ὅσον, ἐφ᾽ 
ὅσον, καθ’ ὅσον are freq. used much like ὅσον, εἰς ὅσον σθένω Id.Ph. 
1403 (troch.); ἐφ᾽ ὅσον ἐδύνατο Th.1.4; els ὅσον δύνανται Pl. R.607A ; 
καθ’ ὅσον δυνατόν Id.7t.51b; ἐφ᾽ ὅσον ἐστὶν δυνατός as far as he can, 


os yess 


(lyr.), Th.8.87. 

ὅσοσπερ, ν. ὅσος ΠΠ. 4. 

ὁσοῦν,-- ὁστισοῦν, τρόπῳ τινὶ ἢ παρευρέσει ᾖοῦν «916578.42 (Teos, ii 
B.C.). 

ὅσπερ, ἥπερ, ὅπερ (Ep. ὅπερ as masc,, 1.7.11 4, 21.107); gen. οὗπερ, 
Ep. ofdmep A.R.1.1325 ; in lon, writers and in Poets the ο]. cases 
are sts. borrowed from the Art., τόπερ Id.3.1098; τοῦπερ A. Pers. 
779; Thmep Il.24.603, Hdt.1.30; τοίπερ Od.13.130; τάπερ A.Ch.418 
(lyr.), Hdt.3.16; τῶνπερ 11.19.6235, A.4g.974; on concord and 
constr. cf. 8s B. 1. 1,2,4, I. 1a,3, Iv. 4:—the very man who, the very 
thing which; freq. indistinguishable from simple ὅς, cf. ὅσος ΠΠ. 4: 
with words intervening between ds and περ, ds ῥ' ἔβαλέν περ Il. 4. 
h245. Cf. 1β.τοἳν εἴρ. 2. used after Adjs. of resemblance, durds 
ὅσπερ Hdt.8.42; ἐκ τῶν towv.., ὦνπερ αὐτὸς ἐξέφυ S.OT1499 ; ὅμοια 
ἔπραττον ἅπερ ἄν.. X.An.5.4-34 3 ὅρκια τάπερ τε.. the same as.., 
Hdt.1.74. II. special uses of cases, 1. ὅπερ, wherefore, 
D.S.13.18 codd. (s.v.1.); although, A.D.Pron.103.7. 2. ἅπερ, 


as, like, A.Ch.38t (lyr.), £u.131,660, S..47.168 (anap., as ν.].), OT | 


175 (lyr.), X.HG5.1.18, ete.; cf. καθάπερ. 3. οὗπερ, Vv. 8s Ab. 
τν 4. ᾗπερ, Dor. ἆπερ, which way, where, whither, 11.6.41, 12.33, 
X.An.6.5.10, etc. ; Ion. τῇπερ, ἔθαψαν. «τῇΏπερ ἔπεσε Hdt.1.30; also, 
as, Il.7.286, A.Ch.440 (lyr.), Ar.Ach.364; ἧπερ δή I1.9.310; ᾗπερ 
καί X.Mem.3.8.2. 5. in the Logic of Aristotle, ὅπερ ἐστί, or ὅπερ 
alone, has two senses : a. non-technical, and unemphatic, what 
(a thing) ts, ἑκάστη οὐσία rove 8. ἐστίν, ob λέγεται μᾶλλον καὶ Frrov 
each substance is called what it {5 without the difference of more or 
less, Cat.3°36; τὸ διπλάσιον τοῦθ’ 8. ἐστίν, ἑτέρου λέγεται the double 
is called what it zs (viz. the double) of something, i.e. is relative, 
ib.6*39. Ῥ. expressing identity, οὔτε 7 χιὼν ὅ. λευκόν Snow is not 
what white ts, i.e. is not identical with white, Top.120°23 ; 6 λευκὺς 
ἄνθρωπος οὐκ ἔστιν 8. χρῶμα ib.116*27: hence, to indicate the precise 
or essential nature of a thing, od γὰρ ἂν φαίη ὅ. κακόν τι εἶναι τὴν 
ἡδονήν he would not say that pleasure is essentially something bad, 
EN1153°6; τὰ μὲν οὐσίαν σημαίνοντα 8. ἐκεῖνο } ὅ. ἐκεῖνό τι σηµαίνει 
expressions which show the essence show Precisely what the thing 
in question 7s or precisely of what kind it ¢s (i.e. indicate either its 
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4 
οστε 
species or its genus), «4Ρο.83334; ὅ. (τόδε) τί ἐστι τὸ τί ἦν εἶναι 
the essence of a thing {5 precisely a ‘this’, i.e. a fully specified 
particular, Metaph.1030°3; 4 μὲν [ ἐπιστήμη] ὅ. ἀνθρώπου ἐστίν know- 
ledge (that man is an animal) is apprehension that ‘animal’ is az 
element in the essential nature of man, APo.89*35. 

éompa’ ποικίλα, Hsch.; cf. ὄσπρο». 

domp-eov, τό, later spelling of ὄσπριο», POxy.494-10 (ii A.D.), 
etc., rejected by £M635.48. Ξεύω, plant with ὕσπρια, 1G27.1241. 
gigs -ῃγοί, of, those who carry a cargo of ὕσπρια, OGI521.25 (Aby- 
dos, v/via.D.). (Contr. fr. ὀσπριηγοί.) 

ὀσπριο-δόχος, ov, for holding bompia, ἀγγεῖον Eust.976.34. -θήκη, 
n, α place to keep pulse in, Gloss. 

ὅσπριον, τό, pulse of all kinds, Hdt.2.37, Alex.266.7, Thphr. 
AP38.1.1, PPeir.3 p.261 (iii Β.ο.), Gal.6.302, etc.: mostly in pl., Hp. 
Acut.(Sp.)47, X.An.4.4.9, Pl.Criti.115b, Orib.F7.142.—Cf. ὄσπρεον, | 
dompos. 

ὀσπριο-πώλης, ov, 6, one who deals in pulse, IG2*.1558.67: fem. 
pay ιδος, Sch.Ar.Pl.427. -φᾶγέω, eat pulse, Hp. Epid.2.4.3 = 

4.11. 

ὁσπριώδης, es, ke pulse, Aq. Le.2.14, Otib. 7.80. 

ὀσπρολέων, οντος, 6, = ὀροβάγχη, Gp.2.42.1. 

ὄσπρος' ἰδίως Tis λέγεται ὧς πισὺς καὶ ἐρέβινθος, Hsch. (cf. ὄσπριον). 

ὅσσᾶ, Att. ὅττα, ἡ, a rumour, which, from its origin being un- 
known, was held divine, ὄ. ἐκ Διός Od.1.282, 2.216; personified as 
messenger of Zeus, I].2.93, Od.24.413. 2. generally, voice, of the 
Muses, Hes. Th.10, 43,65; of a bull, ib.832. 8. more generally, 
sound, of the lyre, h. Merc.443; din of battle, Hes. 7.701. 4. 
ominous votce or sound, prophecy, warning, Pi.O.6.62 ; ὄρνιθος ὅ. 
A.R.1.1087.— Rare in Prose, κακὴν ὄτταν Pl.Lg.800c ; ὄτταν ἀγαθήν 
Ael.NA12.13 δι ὀνειράτων καὶ συμβόλων καὶ δι’ ὄττης Porph.Absi.2. 
53. (Hence ὀττεύομαι: ὕσσα prob. fr. τυοφἈ-γα, cf. (Ε)έπο».) 

ὅσσα, Ion. and Ep, neut. pl. of ὅσος for ὅσα. éocaxt, Ion. and 
Ep. for ὁσάκις. 

ὁσσάτιος [ᾶ], Ep. lengthd. form of ὅσος, Il.5.758, A.R.1.372, etc. ; 
ὁσσάτιός περ, With τόσσος as antec., Nic. 7h.570. 

ὅσσε,τώ, prop. neut. dual, the two eyes, nom, and acc. freq.in Hom., 
who however adds the Adj. in the pl., 3. φαεινά, αἱματόεντα, 11.132.435, 
616 (dual φαεινώ 14.236): andthe Verb in the sg., πυρὶ 5° 6. δεδήει 12. 
466; ὀξύτατον κεφαλῆς ἓκ δέρκεται ὄ. 23.4773; ἐν δέ of 0. δαίεται Od.6. 
131: later gen. pl. ὕσσων Ἠε».Τ4.526, A.Pr.400 (lyr.), Supp. Epigr. 
3.400.5 (Delph., iii B.c.); dat. ὕσσοις, ὅσσοισι, Hes.Se.145, 426, 430, 
Sapph.29, A.Pr.144 (lyr.), 679, 4g.469 (lyr.), S.Ant.1231, Ichn.47, 
etc.; Eust.58.28 cites also dat. ὅσσει, and Hsch, gen. pl. ὀσσέων. 
(Prob. I.-E. og#-ye, cf. ὄσσομαι, ὄψομαι.) 

ὀσσεία, ὀσσεύομαι,ν.ὀὐττ-. ὀσσῆξαι' ἐπιδεῖξαι, Hsch. 
τῆρα' βοηθόν, Id. (i.e. ἄοσσ--. 

ὁσσίχος [i], η, ον, Dim. of ὅσος, ὅσσος, as little, how little, Theoc.4. 
55, Hsch. 

ὄσσομαι, (ὅσσε) Ep. Verb, used only in pres. and impf. without 
augm., pres. (1.-E, og4-yo-) corresponding to fut. ὄψομαι (ν. ὄψ): Act. 
ὕσσω only EMs62.6,673.11: prop. see, look, as in A.R.4.318, cf. ὅμ- 
µασι λοξὸν ὑποδρὰξ ὀσσομένη Call. Fr.anon.63, and in the compd. προ- 
τιόσσοµαι(α.ν.): but mostly, 11. seein spirit or with the mind's 
eye, ὀσσόμενος πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσίν Od.1.115, cf. 20.81. 2. 
presage, have foreboding of, κακὰ 8 ὕσσετο θυμός 10.374, Cf, 18.154; 
ὕσσοντο γὰρ ἄλγεα θυμῷ 11.18.224. 8. by imparting such presages 
to others, forebode, used only of evil, ὡς ὅτε πορφύρῃ πέλαγος µέγα 
κύµατι κωφῷ ὀσσόμενον λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα 14.173 ESP. 
by look or mien, κάκ᾿ ὀσσόμενος boding evil by his looks, 1.105 ; of twe 
eagles, ὥσσοντο ὄλεθρον boded death, Od.2.152; οὐ μὲν γάρ τοι ἐγώ 
κακὸν ὀσσομένη τόδ᾽ ἱκάνω Π].24.173, cf. Hes. Th.551. 

ὅσσος, η, ον, Ve ὅσος. ὀσσῶσθαι' κληδονίσασθαι, Hsch. 

ὀστάγρα, ἡ, (ὀστέον) forceps for extracting splinters of bone, Sor.2. 
63, Gal.10.449, Heliod.ap.Orib.44.11.7. II. = ὀστεοκόπος, Thphr. 
Lass.2. 

ὀσταθείς' ἐξαγκωνισθείς, Hsch.: ὄστασαν' ἀνέστησαν, Id. (Both 
prob, Αεο]., 6(v)or- = ἄναστ--.) 

ὀστᾶκός, ὅὁ, -- ἀστακός, lobster, Aristomen.6, Eun.fist.p.251 D.: as 
pr. π. Ὄστακος Inscr.Délos 442 A 20 (11 B.C.) 

ὀσταλιόχος' τόξευµα, Hsch. 

ὀστανα-βολεύς, έως, ὅ, and -λᾶβεύς, έως, ὅ, names of surgical in- 
struments, Hermes 28.254 (—boleos cod.), 282 (-λαβες cod.). 

ὀστᾶρίδιον, τό, = ὀστάριον, Pall.inHp.12.279C. (pl.). 

ὀστάριον, τό, Dim. of ὀστέον, little bone, PTeb.1.18 (ii/i Β.ςῬ.), 
AP11.96(Nicarch.), Damocr.ap.Gal.14.94, 1z.H.10.2313; small piece 
of bone, Heliod.ap.Orib.46.11.30, Dsc.Eup.1.235. II, stone, 
kernel, of nuts, etc., Id.1.118, Alex. Trall.8.2, Paul.Aeg.6.24. 

ὄστασαν, ν. ὀσταθείς. ὀσταφίς, ν. ἀσταφίς. 

Sore, ἥτε, ὅτε (also written divisim), in Hom. also ὅ τε as masc., 
11.17.757: (8s, re) :—who, which, like the simple és or ὅστις, freq. 
with a generalizing force (τε is however sts. otiose, as in ὅτε, ὥστε, 
οἷός τε, ἐπεί τε, etc., v. τε Β. 1), Od.14.221, etc.: neut. pl. τά τε 
Il.5.481, etc.: pl. fem. τάς τε 11.554: used also in Pi.P.2.39,al., 
and lyr. passages of Trag. (A.Pers.16, 4¢.49,Ch.615, S.El.151, 17. 
824, E.Hec.445), but very rare in trim., A. Pers.297, 762, Eu.25, 10245 
and in Prose only in special forms, such as ἅτε, ἐφ᾽ ᾧτε :—rarely with 
antec. expressed, θεάων τάων, ai τ’.. I1.5.332 ;-7@ ἴκελος, bv T 2. 24. 
7583; τά τε φρονέων, Er’ ἐγώπερ Od.7.312.—Not to be confounded 
with ὅς τε, and who, 11.2.365, Od.3.185, al. 2. ἐξ οὗτε from the 
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time when.., A.Pers.762, Eu.253; am οὗτε PCair.Zen.291.3 (iii 
B, Ce). 8. freq. folld. by περ, rd re στυγέουσι θεοί wep 11.20.65. 4, 
with ja between és and re, αἴγειρος ὥς, ἥ pd Tess 4.483, cf. 15.411, 
19.31, al. ΤΙ. ὅ τε tn that, because, 1.2443; introducing the 
reason for making a statement or asking a question, 4.32, al.; so 
prob. 15.468 : for ἅτε, ᾧτε, v. sub vocc.: dre, Dor. for fre, as, Ar. 
Lys.1308 (lyr.): ἐφ᾽ gre, v. ἐπί B. 11. 1. 

ὀστέϊνος, η, ov, made of bone, of bone, Hdt.4.2, Pl. 77.7 4a, Arist. 
HA493°2; cf. ὕστινος, ὀστόϊνος. 

ὀστεο-γενής, ές, produced in the bones: ὀστεογενές, epith. applied 
to the marrow, Pl.ap.Arist.Zop.140%5. —KédXos, 7, a herb, = 
σύμφυτον, Hippiatr.66. -κόπος, 6, an inflammatory attack, which 
makes one feel as.tf one’s bones were giving way, Hp.Acut.(Sp.)1 (v.1.), 
Thphr.Zass.2, Gal.8.104,al.: in Com. Adesp.329, Gal.6.194 ὁστο- 
κόπος. --λογέω, treat of bones, 1ἀ.14.60ο9. -λογία, Ion. --ίη, ἡ, 
extraction of bones, Hp.Steril.249. II. description of bones, Ruf. 
Oss.1, Gal.1 4.720 :—but ὁστολογία, Id.2.220. -λόγος, ov, ex- 
tracting bones: --λόγον, τό, a surgical instrument, Hp.Mul.1.70. 

ὀστέον, τό, Att. contr. ὁὀστοῦν, poet. daredv AP7.480 (Leon.); 
Aeol. perh. ὅστιον Alc.O-ty.2081(d) Εγ.5: pl. ὀστέα, Att. contr. dora, 
late Ep. ὁστά [&] Opp.C.1.268, Epigr.in D.L.1.63, Epigr.Gr.517.7 
(Edessa); Dor. ὀστία Theoc.2.61 ; but Trag. and Com. use gen. pl. 
ὀστέων, A.F¥.367 (codd. Poll.), S. 77.769, Ar.Ach.1226, and it is so 
written in E. 77.1177 where metre requires ὀστῶν : and the uncontr. 
forms generally occur in later Prose, as in Arist. (v. infr.); nom. 
ὀστέον PLit.Lond.167.17 (ii/iiia.pD.); dat. pl. ὀστέοις Diog.Oen.309 ; 
Ep. gen. pl. ὀστεόφιν (v. infr.) :—bone, freq. in Hom. (II.4.460, al.) 
and Hp.(VC1,al.); Hes. only in pl., 7h.540,al.; λεύκ᾽ ὀστέα the 
bleached bones of the dead, Od.1.161, etc.; σάρκας τε καὶ ὀστέα 9.293 ; 
πολὺς 3° aud’ ὀστεόφιν θίς a huge heap of bones around, 12.45 1 ῥινὸν 
ἀπ᾿ ὀστεόφιν ἐρύσαι 14.1343 γυμνοῦσι τὰ ὀστέα τῶν κρεῶν Hdt.4.61; 
ὀστέων στέγαστρον, of the skin, A.F¥.3673 ἀρχὴ τῶν ὀστῶν ἡ καλου- 
µένη ῥάχις Arist.PA654>11; esp. of the cranium, Hp.VCa,al., cf. Il. 
12.185. ΤΙ. metaph., γῆς ὀστέοισιν ἐγχριμφθεὶς πόδα, i.e. rocks, 
Choeril.Trag.2 (ὀστοῖσιν Nauck). III. stone of fruit, ὀστῶν περ- 
σεΐνων PCair.Zen.1 76.168 (iii Β. c.), cf. Dsc.Eup.1.66, Gp.10.13. 3, al., 
Sch. Nic. Al.g9. [Accent ὀστέον Hdn.Gr. 2.943, but ὕστεον Anon.ap. 
Sch.Il.24.793.] (Cf. Skt. dsthz, gen. asthnds ‘bone’, etc.) 

ὀστεώδης, es, bony, Plu.2.g16a. 

ὄστῖνος, η, ov, (ὀστέον) Att. form of ὀστέῖϊνος (q. ν.) ace. to Poll.2. 
232, Phot., found in Arist.P.4692°18 codd., Gal. 18(1).2373; τὰ ὕστινα 
bone-pipes, ὀστίνοις φυσᾶν Ar. Ach.863 (spoken by a Boeotian). 

ὅστις, ἥτις, 8 τι (Sts. written ὅ,τι to dist. it from ὅτι, that): Hom. 
has also the masc. collat. form gris Od.1.47, al. (also in Critias 2.9 
and Ion. and Arc. Prose, Jahresh.12.136 (Erythrae), JG12(5).22 
(Ios), 5(2).343-34 (Orchom. Arc.)) and the neut. ὅττι Od.9.402, al., 
ef. ὄττι Alc. 45.—In some forms only the second part is inflected, 
viz. gen. ὅτου Th.1.23,al., Ep. ὅττεο Od.1.124, later Ion. ὅτεο 
Jahresh.\.c., contr. ὕττευ Od.17.121, ὅτευ ib.421, Hdt.1.7; Lesb. 
ὕττω Sapph. Supp.5.3; dat. ὅτῳ Th.1.36,al.; perh. also in Ion., Emp. 
2.5, Democr.g9, Hp.VC14; Ep. drew Od.2.114, and as disyll., Π.12. 
428, 15.664; so Hdt.1.86,al., Democr.100, Heraclit.15, 91619421 
(Amphipolis, iv B.c.); Arc. ὀσέοι 7G5(2).262.14 (Mantinea, v B.C.) ; 
Ep. ace. 8rwa Od.8.204,15.395; Delph. gen. τινος 1G2?.1126.37 
(iv B.c.), also Berl. Sitzb.1927.167 (Cyrene); Delph. dat. ὅτιι JG 
27,1126.25; Cret. dat. sg. ὄτιμι Leg.Gort.7.51,8.7,al.: pl., nom. 
mase. Arg. ὄὕττινες Mnemos.44.65 (iii B.c.); neut. ὅτινα 11.22.4503; 
gen. ὅτεων Od.10.39, Hdt.8.65, Att. drwy S.OT414, X.An.7.6.24 
(cj.), Oec.3.2 (cj.) (also in Hes. Fr.238, Anaxag.12, Hp.dér.21) ; dat. 
ὁτέοισι(ν) 11.15.491, Hdt.2.82, Att. ὅτοισι S.Ant.1335, Ar.£q.758, 
bros S.Trv.11193 acc. Srivas I1.15.492, Aeol. ὄττινας Sapph.12: ina 
few forms only the first part is inflected, Cret. gen. sg. dt: prob. in 
Leg.Gort.1.5, 2.50, 11.50, al., 6914992119: neut. pl. ἅτι Leg.Gort.2. 
47,al.: of the forms with double inflexion Hom. has only ὅν τινα Il.2. 
188, al., ἥν τινα 3.286, al., of τινες Od. 4.94, al., οὕς τινας I1.4.240, al., 
as τινας Od.8.573; ᾧτινι first in Ἠες.ΟΡ.21, Ίστινος A. Ag.1358, ᾗ τινι 
δή Th.8.87, οἶστισι Ar.Pax1279: Att. Inscrr. have ἧστινος Frit 
along with masc. and neut. ὅτου ὅτῳ, and this rule holds with few 
exceptions in Trag. and Att. Prose before iv B.c.; griviovy occurs 
in Lys.1.37, etc.: ὅτῳ rarely as fem., E.J71071.—For the Ion. and 
Ep. form ἄσσα, Att. ἅττα, v. ἄσσα.--Όπ the concord and construc- 
tion cf, 8s Β.1. 1,3, 11. 4, ΠΠ. 2a,b :—Radic, sense, any one who, any- 
thing which, whosoever, whichsoever; &s ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, ὅτις 
τοιαῦτά Ύε ῥέζοι Od.1.473 ἀθανάτων bs τίς σε φυλάσσει 15.35, etc. : 
freq. without express antec., χαίρει δέ µιν ὅς τις ἐθείρῃ [.21.247/ 
ἆσσον ἴτω bs τις δέπας οἴσεται 23-667: hence freq. in maxims or 
sentiments, οὐκ ἔστιν 8. πάντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ Ar.Ra.1217; µακάριος 
ὅ. οὐσίαν καὶ νοῦν ἔχει Μεη.Ι14; οὗτος βέλτιστος ἂν εἴη, 8... Lys.3.4, 
ete.: freq. in such phrases as ὅστις ef, ὅστις ἐστί,ν. ὅς B. UI. 2; ἔστιν ὅ., 
freq. with a neg., ob γὰρ ἔην 8s τίς σφιν.. ἡγήσαιτο 11.2.687 ; οὐκ ἔστιν 
brw μείζονα μοῖραν νείµαιμ’ Ἰ cot A.Pr.293(anap.), cf. 989, 1070 
(anap.), etc.; εἰσὶν οἵτινες S.F7.354.5 3 οὐδὲν ὅτι ov.. everything, Hdt. 
5.97, [h.7.87 :—in these phrases the case of ὅστις commonly depends 
on that of οὐδείς ; but sts. the reverse, v. ovdefs 1. 2: also joined with 
Sup., τρόπῳ ὅτῳ ἂν δύνωνται ἰσχυροτάτῳ Foed.ap.Th.5.23 ; ὄντινα 
ἀφανέστατον δύναιντο τρόπον Paus.10.1.5: in Trag. and Att. sts. 
strengthd. by an antec. πᾶς, but only in sg., das δὲ τραχὺ» ὅ. ἂν νέον 
κρατῇ A.Pr.35, cf. Th.8.90 (πάντες ὅσοι being commonly used in pl., 
not πάντες οἵτινες; but πᾶσιν. .ὅστις ἐρωτᾷ 1G1*.410). II. refer- 
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3 a 
οστρακας 


ring to a definite object, prop. only when a general notion is implied, 
Πολυκράτεα. ., δι ὄντινα κακῶς HKovee, not the man through whom, but 
one through whom,., Hdt.3.120; τελευταῖόν σε προσβλέψαιµι νῦν, 
boris πέφασµαι φύς 7 ad’ ὧν οὐ χρῆν may I see thee now for the last 
time, I who am one born from sinful parentage, S.O71184, cf. A. Pr. 
38, Ag.1065 ; but in quite definite sense, βωµόν, doris viv ἔξω τῆς 
πόλεώς ἐστι Th.6.3 : sts. even with οὗτος or ὅδε as antec., Hdt.1. 
167, 2.99, 6.47, E.Hipp.943, Theoc.8.87. 2. ἐφ᾽ ὅτῳ, = ἐφ᾽ Gre, 
D.S.16.4; so ἐφ᾽ ὅτῳ re Delph.3(2).236 (ii Β. ο.). III. in in- 
direct questions, Hom., etc., εἴπ᾽ ἄγε µοι καὶ révde.., bs τις ὅδ' ἐστί 
Il.3.192, cf. 167, etc.; ἔσπετε νῦν µοι, Μοῦσαι, bs τις δὴ κτλ. who it 
was that.., 14.690 teivos ὅδ᾽, οὐκ οἳδ' bs τις Od.8.28: in dialogue, 
when the person questioned repeats the question asked by τίς, as 
οὗτος τί ποιεῖς;---ὅ τιποιῶ; Ar.Ra.198; ἀλλὰ τίς yap el;—Boris ; πολί- 
της χρηστός Id.Ach.595, cf. Pl.462, Pl.Euthphr.2c, etc. 2. rare 
and late in direct questions, 8 τι ἐστὶ τὸ ἐμποδίζον; A.D.Adv.1 40.12; 
ἀνθ᾽ Srov..;= why? Jul.Ep.82 p.109B.-C.; cf. ὅπως. IV. limited 
or made more indefinite by the addition of Particles : 1. ὅστις ye 
‘being one who (cf. ὅσγε), S.OT1335, OC810, Ar.Ra.1184. 2. 
boris δή (ν. δή Iv. 1), freq. used without any distinct relative force, 
θεῶν Brew δή to some one or other of the gods, Hdt.1.86; ὅτευ δὴ χρή- 
µατος δεησόµενον 1d.3.1213 ᾗ τινι δὴ γνώμῃ Th.8.87, etc.; also ὅ τι 
δήκοτε πρήξοντα Hdt.6.134; ὅστις δήποτ᾽ ὤν Pl.Phdr.273c; ws ἄπε- 
τύγχαν᾿ ὁτουδήποτε D.19.167; ὀτφδήτινι τρόπῳ PFay.21.11(ii Α. Ρ.}7 
sob. ὁστισοῦν, ὁτιοῦν anybody (anything) whatsoever, Th.4.16, Pl. 
Smp.198b, etc.; μετὰ ὁτουοῦν τρόπου Th.8.27; ὀτφοῦν Pl. Tht.175a; 
eis ὁστισοῦν any one person, Arist. Pol.1286*31 : freq. with neg., und’ 
ἂν ὁστισοῦν τυγχάνῃ ὤν Pl.Euthphr.se, cf. Phd.78d, etc.; οὐδ' ὁτιοῦν 
not the least mite, nothing whatsoever, Ar.Nu.344, 1.995: μηδοτιοῦν 
Thgn.64: rarely, = whoever (whatever), as subject of a verb, ὁτιοῦν 
ἔτυχε τῶν ἐπὶ pépous (ν.]. ὅτι ἄν) Arist.Mu.391°22. ο. ὅστισδηποτ- 
οὖν D.40.8, Aeschin.1.164. d. so also ὅστις alone, Pl.Hp.Ma. 
282d, etc.: with neg., μηδὲ οἵτινες none at all, X.HG1.5.9; οὐδ 
ἧστινος ἂν ἀσχολίας τὸ πρᾶγμα προσεδεῖτο Plb.g.14.6. 8. ὅστις ποτε 
whoever, A. Ag.160 (lyr.), cf. Hdt.8.65. 4. ὅστις περ (cf. ὅσπερ), 
πιοδί]γ in neut., ὅ τι πέρ ἐστ᾽ ὄφελος Ar. Ec.53, cf. Pl.R.492e: in masc., 
OPTS. 5. ὅστις τε, where τε is otiose as in ὅστε, 11.12.43 
al. ν. neut. 67: used abs. asa Conj., v. ὅτι. VI. ἐξ ὅτου/γουι 
which time, 9.Ο(245, 77.226, Ar.Nu.528, X.Cyr.8.2.16, etc. ; ἐξ ὅτου 
περ Ar.Ach.5963 am’ ὅτευ since.., Hdt.1.7, cf. SIG45.18 (Halic., 
νΕ.0.); So€ws ὅτου until.., Ev. Luc.13.8, 2. from what cause, S. 
Tr.671, E.Cyc.639. 
ὀστίτης [1], ov, ὅ, {η or of the bones, μυελὸς 6. Ruf.Onom.217. 
ὄστλιγξ,ιγγος, ἡ, hair, esp. curled hatr, lock of hair, Call.Fr.123; cf. 
ἄστλιγξ. II. anything curled or twisted, as, 1. tendril of vine 
and other climbing plants, Thphr.#/P3.18.5. 2. curling flame, 
πυρός A.R.1I.1297. 8. of the avms of the cuttle-fish, Nic. «41, 
479. 
ὀστο-δερμία, ἡ, skin and bone, Tz.H.10.717 (pl.). -δέτης, ου, 
6, bonesetter, Zos.Alch.p.233 B.: -δετικὴ διαγραφή, diagram for pur- 
poses of bonesetting, ibid. -ειδής, és, like bones, Hp.Loc.Hom.4 
(Comp.), Gal.14.720. -«θηκάριον, τό, Dim. of sq., Wood Ephesus 
A ppend.(Inserr.fr. Tombs) 14. «θήκη, ἡ, receptacle for bones, sarco- 
phagus, Lyc.367, Com.Adesp.329, IPE 1*.542.3 (Chersonese, ia.D.), 
6162728, 2731 (Stratonicea). —Oyxvov, τό, Dim. of foreg., 
Schwyser 625.1 (Mytil., ii/i Β.ς,). 
ὀστοινα, dub. sens. in PFay.331 (ii A. D.). 
ὀστόϊνος, = ὀστέϊνος, Aq.Ex.1.9, al. 
ὀστο-κατεάκτης, ov, 6, ossifrage, lammergeyer, Gloss. 
στης, ου, 6,=foreg., Cyran.98, Gloss. 


-κλά- 
£ > 
-κόπος, 6, V. ὀστεο- 


κόπο». -κοπώδης, es, feeling as if one’s bones were broken, ῥῖγος 
Pall. Febr.22.2, cf. Aét.4.38. -κόραξ, ἄκος, 6, = ὀστοκατεάκτης, 
Gloss. -λογέω, gather bones, \s.4.19. -λογία, 7, gathering 


up of bones after the burning of a body, D.S.4.38 :—also --λόγιον, τό, 
Lat. osstlegium, Gloss. II. v. ὀστεολογία. —dyos, ov, (λέγω B) 
collecting bones, Epil.7; ᾿Οστολόγοι, name of a tragedy by Aeschylus, 
Ath.15.667¢. -μάχιον [a], τό, a game played with fourteen 
pieces of bone, Aus. Opuse.17 Praef. -ποιητικός, ή, dv, of or 
for making bone, δύναµις Gal. Nat. Fac.1.6. 

ὀστοῦν, τό, Att. contr. for ὀστέον (q.v.)- 

ὀστο-φᾶγέω, cat bones, Str.16.4.17, Paul.Aeg.3.42, Alex.Trall. 

: -φᾶνέω, show bones, i.e. ribs, Hippiair.38. -ϕύής, ές, 

of a bony nature or substance, Batr.296. 

ὀστρᾶκ-ᾶς, a, 6, potter, Hdn.Gr.2.657, MAMA3.718 (Cory- 
cus). -εος, a, ov, = ὀστράκινος, Nic. F¥.73.3 (dub. 1.), Orph. 
A,322:—also -ειος, PCair. Zen. 82.11 (iii B.c.), Sch. Luc. Lex. 
Τι -εὖύς, έως, 6, potter, API.4.191 (Nicaen.). —npds, d, όν, 
of the nature of earthenware, (ga) 6. testaceous animals, Arist.GA 
763°30, PA679°12, al. -ίας, ov, 6, @ stone resembling an agate, 
Plin.HN37.177. -ίζω, banish (esp. from Athens) by potsherds, 
ostracize, Th.1.135, 8.73, And.3.3, Arist..Ath. 22.6, Pol.1284*21, Sch. 
Ar.£q.851 ; also used at Argos, Arist. Pol,1302>18; at Megara and 
Miletus, Sch.Ar, l.c. -ίνδα, Adv. played with potsherds or oyster- 
shells (the black and white surfaces being analogous to our ‘ heads 
and tails’), [παιδιά] Poll.g.111, Herm.izPhdr.p.goA.: with a play 
on ὀστρακισμός, 6. βλέψαι Ar.Eg.855. -tvos, 7, ov, earthen, made 
of clay, of vessels, Hp. Vat.Mul.34, al., Pl.Com.114, 437.645 (Crin.), 
11.74 (Nicarch.), 2£p.71.2.20, 2Ep.Cor.4.7, PLond.3.1177.95 (1 
A.D.). 2. like earthenware, ὀστράκινα τὸ δέρµα, = ὀστρακόδερμα, ν. 


ὀστρακόδερμος 


in Luc. Lex.6. -tov, τό, Dim. of ὕστρακον, ΑΕὶ5Ι. 4594311, Str. 
17.3.11,Sch.D.T.p.196H. 2. shell-fish, Str.17.2.4. -ίς,ίδος, 7), 
pine-cone or pine-seed, Mnesith.ap.Ath.2.57b, cf. Ath.3.126a. II. 
ἀγαλμάτιόν τι) Αφροδίτης, Hsch. -topds, 6, ostracism, Arist. Ath. 
22.3, Pol.1284*17, al. -ίτης [1], ov, ὅ, -- ὀστράκινος, λίθος 6. Dsc.5. 
146, cf. Plin.HNV36.139; also, ostracttis, =d0rpaxtas,ib.37.177. «3. 
fem. ὀστρακῖτις, 150s, an inferior variety of καδµεία, Dsc.5.74, Plin. HV 
37-151. II, akind of cake, Ath.14.647f. 
ὀστρᾶκό-δερμος, ον, with a shell like a potsherd, hard-shelled, καρ- 
κίνοι Batr.295; 6. (Ga festaceans or molluscs (excl. cuttle-fishes), opp. 
µαλακόστρακα, Arist.7A4523%9, cf. 699319, Thphr./7P4.6.8, Ath.3. 
89, Jul.Or.6.193b; also of certain crabs, Arist. 7460118 ; of eggs, 
ib.489°r4. -εις, εσσα, ev, poet. for ὀστράκινος, δόµος 6. APo.86 
(Antiphil.); νῶτα Poet.ap.Suid. s.v. στυφελισµός: contr. ὀστρακοῦς 
Gal.8.190. -kovla, 7, pavement made of crushed potsherds, concrete, 
6β.2.27.Ρ. 
trail i τό, earthen vessel, Ar.Ra.1190, Ec.1033, Lys.3.28, 4.6 ; 
flower-pot, Thphr.HP6.7.3. 2. fragment of such a vessel, potsherd, 


IG 42(1).121.82 (Epid., iv B.c., pl.), LxxPs.21.16,al., Ostr.1152, ° 


etc.; ἰπνοῦ ὕστρακα Hp.Morb.2.47; esp. the potsherd used in voting 
(v. ὀστρακίζω): hence τοὔστρακον παροίχεται the danger of ostracism 
is past, Cratin.71; τὰ ὕστρακα,-- ὀστρακισμός, Pl.Com.187; τὸ 6. 
ἐπιφέρειν τινί to vote for any one’s banishment, Plu. Alc.13, cf. Per. 
14. 3. ὀστράκου περιστροφή, of the game ὀστρακίνδα (q.v.), Pl. 
R.521C 3 50 ὀστράκου µεταπεσόντος ‘if heads become tails’, Id.Phdr. 
2418. 4. earthenware castanet, Ἡ τοῖς 6. κροτοῦσα [Μοῦσα], of the 
poetry of Euripides, Ar. Ra.1305. II. the hard shell of snails, 
mussels, cuttle-fishes, tortoises, etc., 2. Merc.33, S.Jchn.303 (dub. 1.), 
Hp. Steril.245, Theoc.9.25, Arist./7.4528%4, etc.: hence, fortorse-shell 
or mother-of-pearl, κλιντῆρες ὀστράκοις... ἐνδεδεμένοι prob. Ἱ. in Ph. 
1.666; the shell at the base of the constellation Lyra, Ptol. Alm. 
7.5. 9. egg-shell, ἀπτῆνα..., ἄρτι γυμνὸν ὀστράκων A.F7.337, cf. 
Arist.GA754*2. 

ὀστρᾶκό-νωτος, ov, having the back covered with a hard shell, Teucer 


ap.Ath.10.455e, Ael.VAo.6. --ποιός, 6, potter, Gloss. -ρῖνος, 
ov, = ὀστρακόδερμος, Opp.H.1.313, 5.589, Luc.Lex.6. 

ὀστρακοῦς, ν. ὀστρακόεις. 

ὀστρᾶκο-φορέω, vote with ὄστρακα, Sch.Ar.£q.851. -Φφορία, 
h, voting with ὕστρακα, Arist.Ath.43.5, Plu. Alc.13. —X pws, acc. 


ὀστρακόχροα, with a hard skin or shell, AP6.196 (Stat. Flacc.). 

ὀστρᾶκ-όω, ‘urn into potsherds, dash to pieces :—Pass., to be dashed 
in pieces, A.Fr.180.4. IL. make the skin hard like shell, 6. τὸ δέρµα 
Arist. Pr.869°25 :—Pass., become covered with a hard shell, Lyc.893 so 
of bread baked to a crust, Gal.14.50. IIL. pave with concrete (cf. 
ὀστρακοκονία), [G2. 463.82 (iv B.C.). -ώδης, ες, like an earthen pot 
or sherd, testaceous, of crabs, Arist. #A525°12,al.; of the shell of the 
tortoise, ib.600°20; of oysters, ib.5 3117 ; of the covering of certain 
eggs, Id.G4733%20, HA558*28. 2. full of potsherds, τὸ ὄρος τὸ 
—@des Lxx Jd.1.35 3 6. τόπος POxy.941.2 (vi A. D.). 

ὀστρειακός, ή, dv, of the oyster, σάρξ Zonar. 

ὀστρέϊνος, η, ov, ofor living in a shell, testaceous, Pl.Phib.21c. ΤΙ. 
(ὄστρεον 111) purple, in form ὀστρῖνος, POxy.109.5 (iii/iv A.D.). 

ὀστρειογρᾶφής, és, purple-painted, Mamerc.ap.Plu. 77.31. 

ὄστρειον, Td, V. ὄστρεον. 

ὄστρε-ον or ὄστρειον, τό, oyster; the proper Att. form is ὄστρειον 
(ὄστρεια. .ἔλεγον of ἀρχαῖοι Ath. 3.92e, cf. Moer.p.285 P. (who recom- 
mends ὀστρία [i] wrongly), Phot., etc.), and this is required by the 
metre in the earlier Poets, κόγχοι, μύες, nboTpera A.Fr.34 3 ὕστρεια 
συμμεμυκότα Epich.42 (ὕστρεα codd. Ath.); πίννῃσι καὶ ὀστρείοισιν 
ὁμοίη Cratin.8 ; πίνναι, λεπάδες, μύες, ὕστρεια Anaxandr. 41.61 (anap.); 
while ὄστρεον is used in late Ep., MatroConv.16, Nic. Fy.83, and is 
found in Pap., PCatr.Zen.82.13 (ili B.c.), POxy.738.5 (i A. D.):—the 
readings vary in Pl. (v. infr. 11), asin Arist., cf. 14 49οῦτο, 525720: 
generally, of all bivalves, ib.525%20, 528°1, {7.304 Gal.12.345. ITI. 
oyster- or bivalve-shell, Arist.HA 5315, 609322. III. purple pig- 
ment, prob. that produced by the murex, cf. Arist.74548*12 ; ὄστρεον 
µόνον ἐπιφέρειν Pl.Cra.424d3 ὀστρείῳ ἐναληλιμμένος Id.R.420c: τὰ 
σώματα ἐκέχριντο ὀστρείῳ Callix.2: ὄστρεα τὰ κογχύλια, Λάκωνες 
ἄνθος, Hsch., -ώδης, ες, of the oyster kind, Arist.HA607°3, Str. 
3.2.7, Aristid.Quint. 2.17, Olymp. 7 Phd.p.143N.:—also ὀστρειώδης, 
hard-shelled, Arist.PA684*9. 

ὄστρῖμον, τό, byre or enclosure for cattle, βόας ὀστρίμου ἐξήλασσεν 
Antim.4r, cf. Lyc.94(pl.): ὄστριμον' ἐν ᾧ αἱ θεριναὶ moval τόπος, οἱ δὲ 
ἔπαυλις, Hsch. 

ὀστρῖνος, V. ὀστρέϊνος 11. 

ὀστρίτης [1] λίθος, 6, a kind of stone, Orph.L.344. 

ὀστρύα (or ὀστρύη), and ὄστρυς, vos, 7, hop hornbeam, Ostrya 
carpinifolia, Thphr.HP3.10.3, cf. 3.3.1, 3.6.1, Plin.WN13.117; also 
ὀστρνῖς, ἴδος, 7, Thphr.HP1.8.2. 

ὀστώδης, ες, like bone, bony, X.Eq.1.8, 5.6, Arist.HAs5oo23,al., 
Thphr.H7P3.18.5 5 6. µέρῃ PMed.in Arch,Pap.4.271 (iii A.D.), cf. 
Porph.Gaur.17.7: Comp. --έστερος Arist.PA654%30. 

ὄσυρις, ν. ὅσιρι». 

dopa, ἡ,-- ὀσμή 1, ἵπ Ρ]., Ach.Tat.2.38 1 v. ὀσφραίνομαι. 

ὀσφράδιον, τό, nosegay, Eust.46.3. 

ὀσφρ-αίνομαι, fut. ὀσφρήσομαι Αγ. Ραχ 152: aor. 2 ὠσφρόμην Hdt. 
(v. infr.), Ar.dch.179; inf. ὀσφρέσθαι Eup.to; part. ὀσφρόμενος 
Philonid.3 (the aor. 1 form ὥσφραντο in Hdt.1.80, Aristid.2.308 J. 
seems to be an error of the copyists for ὥὤσφροντο which is ν.]. in 
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Aristid.) :—Pass., aor. ὠσφράνθην Hp. Superf.25, Arist.deAn.424°4, 
P7.887*10, Lxx Ge.8.21: fut. ὀσφρανθήσομαι ib. Το.6.18, Ps.134(135). 
17: the forms ὀσφρᾶται, --ὤνται, etc. only in late writers, as Ph. 
1.617 (dub. 1.), Paus.9.21.3, Luc. Pise.48, Anon.Lond.33.30 (f.1. in 
Antiph.147.6, Philem.79.26): aor. ὠσφρήσαντο Arist.ap.Ael.VAg, 
54(om. Rose), Arat.g55, Ael.V.A5.40, etc., ὀσφρηθῆναι Anon.Lond. 
84.40) ὠσφρήθη Hsch.:—catch scent of, smell, ο. gen., Hdt.1.80, 
Ar.Ra.654, X.Mem.2.1.24, etc.: abs., Pl.Phd.g6b, etc.; 4 αἴσθησις 
h τοῦ ὀσφραίνεσθαι Arist.Sens.445*5 : ο. acc. only in late writers, 
6. θρυαλλίδα ἐσβεσμένην Arist.ap.Ael.VAo.54; for in E.Cye.154 
(cides γὰρ αὐτήν;---οὐ μὰ Al’, ἀλλ᾽ ὀσφραίνομαι), αὐτῆς must be sup- 
plied, cf. Αγ. /ία.48δ9; and in 14.51.8696, ὀσφραίνει τι; τι is adverbial, 
at all. 2. metaph., get scent of, τῆς Ἱππίου τυραννίδος 1d.Lys.619 ; 
τοῦ χρυσίου Luc. 71m. 45. II. causal in Act., ὀσφραίνειν τινά 
τινι make one smell at a thing, Gal.12.795; cf. ἁπ-, προσοσφραί- 
γω. -ανσις, εως, ἡ,ΞΞ ὕσφρησις, Clearch.ap.Ath.13.611b. -αν- 
τέον, one must cause to smell at, κασσία, etc., Antyll.ap.Orib.10.20.1, 
etc, -αντήριος, a, ov, able to smell, keen-scented, μυκτῆρες 6. Ar. 
Ra.893- -αντικός, ή, dv, capable of smelling, quick of scent, [ κυνίδια] 
Arist.GA78110; of the vine, sexsttive to odours, Thphr.CP2.18. 
as 2. 106. αἰσθητήριον the organ of the sense of smell, Arist.de An. 
42132 3 τὸ ὀσφραντικόν the capacity of smelling, ὃ ἐνεργείᾳ ἡ ὄσφρησις, 
τοῦτο δυνάμει Td ὂ. 1d..Sens.438>22. -αντός, ή, όν, that can be smelt, 
Id.deAn.421°6, Sens.445°1sq., Sor.1.67, Gal.11.54, Porph.Abst.1. 
38. -ασία, ἡ, odour, Lxx Ho.14.7. 2. smelling, Arr.Epict. 
1.20.8, —nows, ews, 7, the sense of smell, Pl.Phd.111b (as v.1.), 
Tht.156b, Arist. de-An.421°23; τὸ τῆς 6. αἰσθητήριον 1d.PA658"28 ; 
ῥινῶν ὀσφρήσιες Opp.C.4.66. 2. the organ of smell, Ατὶςε, ἄε 41. 
42535, Pr.go7>28, 1Ep.Cor.12.17, PRyl.63.5 (ili a.D.); αἱ 6. Hdn.1. 
12.2. -ητικός,ή,όν,ς- ὀσφραντικός, Gal.2.873, D.L.9.80. --ητός, 
h, όν,Ξ- ὀσφραντός, S.E.M.8.43, P.1.51, Gal.1.363,al., Alex.Aphr. iz 
Sens.86.12. 
ὀσφῦύαλγ-έω, have lumbago, Hp.Coac.154. 
Srom lumbago, γέρων A.Fr.361, cf. Hp.Coac.313. 
n, lumbago, ib.606. 
ὀσφύδιον, τό, Dim. of ὀσφῦς, Theognost.Can.125. 
ὀσφῦήξ, ἢγος, 6, ἡ, (ἄγνυμι) having dislocated one’s hip, γέρων Poet. 
ap. Lex. de Spir.p.209 V. 
ὀσφῖς, 7, gen. ὀσφύος: acc. ὀσφῦν, also ὀσφύα AP12.213 (Strat.) : 
—loin or loins, lower part of the back, Epich.80, Hp. Aér.20, Aph.3.23, 
Arist.H.A493*22,al.; opp. κῶλα, duot, A.Pr.497, Hdt.2.40; loin ofa 
victim, S/G57.9 (Milet., v B.c.), 1037.2 (iv/lil B.c.), Pherecr.23.4, 
Ar.Paxt053, Lys.g64, Men.319.12 3 of wasps, ἔχουσι κέντρον ἐκ τῆς 
6. Ar.V.225,cf. 740(anap.); ofa horse, X.Eg.1.12; ofa fish, Antiph. 
132.6(anap.). 2. Hellenist., metaph., 6 καρπὺς τῆς 6., of a son, 
Act. Ap.2.30, cf. Lxx Ge.35.11, al. 3. περιζώννυσθαι or ἄναζών- 
νυσθαι τὴν ὀσφύν gird up one’s loins, ib. Je.1.17; βυσσίνῳ ib.Da.io.5, 
cf. Ev.Luc.12.35. [vinnom. and acc. sg., which are accented ὀσφῦς, 
ὀσφῖν by Hdn.Gr.2.937; ὀσφύς, --ύν freq. in codd., and this may be 
admitted for late writers: cf. ὀφρῦς.] 
ὀσχέα, ὄσχεον, ὄσχεος, ν. ὕσχη. 
ὅσχη, ἡ, scrotum, Hp.Morb.2.61 and 71, al.; but ἵπ Arist.HA5 τοῦ 
12,632°16, GA719"5, Pr.9 49716, we find the form ὀσχέα : if ὅσχη is 
contr. from ὀσχέα, it shd. be written 60x77 :—another form ὄσχεος, 6, 
is found in Id.7A493°33 (ν.]. ὀσχέα), Poll.4.203 (ν.]. in 2.172), 
Ruf.Oxzom.104, Hsch.; also ὄσχεον, τό, Poll.2.172 (with vv.|ll.), 
Hsch. II. =toyxos, Νίο. «41.199, cf. Hsch. [Accent ὀσχεός acc. to 
Hdn.Gr.2.121.] 
ὄσχιον, τό, raised margin of the womb, Gal.19.127; cf. ὕσχις. 
ὅσχις, tos, 7, Said to be=so0x10v, Hp.Coac.528 ; but as the refer- 
ence is to a male in Id. Epid.7.33 Littré’s cj. ἰξύας (acc. pl.) should be 
accepted in both places, as also for ὄρχιας in ib.5.61. 
ὅσχος, 6, ν. ὦσχος; for Hp. Mul.2.204, v. ὄχος. 
ὀσχο-φόρια, τά, —Pdprov, τό, —pdpot, of, etc., ν. ὠσχ--. 
ὅτα, Λεο]. for ὅτε, like πότα for πότε, Sapph.43, 1G12(2).645°33 
(Nesos, iv B.C.). 
ὅταμπερ, Relat. Αάν.,-- ὅταν περ, at precisely whatever time, with 
subj., G17. 40.8, al. 
ὅταν, for ὅτ᾽ ἄν (ὅτε ἄν) as sts. in codd.: Adv. of Time, whenever, 
with a conditional force, so as nearly to = ἐάν (v. εἰ B. 11), referring 
to an indef. future (cf. dre A. 1. 19), I.1.519, etc.; also of events likely 
to recur, 2.397, [G17.97.9, etc.: also in Ep. ὅτε κεν 11.1.Ρ67, 6.225 : 
strengthd., 6. περ S.OC301, Pl.R.565a,d: repeated for rhet. effect, 
ὅ. ὡς ὑβρίζων, 8. ὧς ἐχθρὸς ὑπάρχων, 8. κονδύλοις, ὅ. ἐπὶ κόρρης D.21. 
ο Ῥ. later causal, since, ὅταν. «ᾖ since it is, Arist.Mu.395*19, cf. 
D.Chr.7.105, Porph.Gaur.11.2; in earlier examples the application 
to the particular case is less directly expressed, καὶ τοῦτο τυφλὸν 
ὕταν ἐγὼ βλέπω βραχύ this too (viz. my staff) is blind when I am 
(=when its owner is) short-sighted, E.Jon 744, cf. S.A4j.137 (anap.), 
Pl.Sph.241a, Din.3.9. 2. never with ind. in early authors, exc. 
in Od.10.410, ὧς δ᾽ ὅταν... σκαίρουσι (s.v.1.); in 24.88, ὅτε κεν. .(ών- 
νυνταί τε νέοι καὶ ἐπεντύνονται ἄεθλα; andin Π].Τ2.41, ds 8 ὅτ᾽ ἂν ἔν τε 
κύνεσσι καὶ ἀνδράσι. «στοέφεται (ἔναντα κύνεσσι cj. Monro): but freq. 
in Lxx with impf. ind., as ὅταν εἰσήρχετο (..38.9, cf. Plb.4.32.5, Ev. 
Marc.3.11: also with aor. ind., Lxx £x.16,3, Apoe.8.1: with fut. ind., 
ὅταν ἔξουσι Apollod. Poliorce.187.12; ὅταν ὄψεσθε(ν. 1. ὄψησθε) Ev. Luc. 
13.28: with pres. ind., ὅταν δείκνυται Str.12.3.27(s.v.l.): generally, 
ὕταν supersedes ὅτε in Hellenistic Greek. 3. never with opt. in 
early authors, exc. in orat. obliq., where in orat, recta the subj. with 
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ὅταν would have stood, as perh. A. Pers.430 may be expld. (87° ἐκ νεῶν 
Elmsl.); dre κεν folld. by ἵκοι, 11.9.525. 11. Special usages: i 
to introduce a simile, 10.5, Od.5.394. 2. πρίν Υ ὅ.,Ξ- πρίν ye } 8. 
(v. re A. 11. 2), 2.374. 3. εἰς ὅτε key until such time as. ., ib.99, 19. 
144. 4. ὅ. τάχιστα, Lat. cum primum, Ar.Th.1205, X.Cyr.4.5. 
331 8. πρῶτον Pl.Ly.211b. [ὅτᾶν only in later Poetry, Lyr. Alex. 
Adesp.37.17.] 

ὅτε, also Cypr., Zuscr.Cypr.135.1H., Dor. ὅκα, Aeol. dra (qq. v.), 
Relat. Adv., formed from the Relat. stem ὁ- and re (v. re B), answer- 
ing to demonstr. τότε and interrog. πότε; prop. of Time, but sts. 
passing into a causal sense (cf. ὁπότε). 

A. of Time, when, at the time when, I. Constr.: 1, with 
ind. to denote single events or actions in past time, with impf. or 
aor., when, 1].1.397,432, etc.: rarely with plpf., 5.392: the Verb 
is sts. to be repeated from the apodosis, Καλλίξενος δὲ κατελθών, 8. 
καὶ of ἐκ Πειραιῶς (sc. κατῆλθον) X.AG1.7.35: freq. in ellipt. phrases, 
mij ἔβαν εὐχωλαί, 8. 5) φάµεν εἶναι ἄριστοι; whither are gone the boasts, 
[which we made] when we said... ? I1.8.229: so after Verbs of percep- 
tion and the like, 4 od µέμνῃ, 8. 7° expéuw..; rememberest thou not 
[the time] when... ? 15.18, cf. 21.396, Od.24.115, Ar.V.354, Th.2.21, 
etc. ; ἄκουσα εὐχομένης ὅτ᾽ ἔφησθα.. I1.1.397, cf. Pl.Lg.782c; οὐδ᾽ 
ἔλαθ᾽ Αἴαντα Zevs, 8. δὴ Τρώεσσι δίδου. «νίκην 11.17.627. Ῥ. with 
pres., of a thing always happening or now going on, 2.4713 νῦν, ὅ.... 
σοι ὀξέως ὑπακούω X.Cyr.2.4.63 jdea μὲν γὰρ ὅ... Δαναοῖσιν ἄμυνεν, 
οἶδα δὲ νῦν ὅ. τοὺς... κυδάνει Il.14.7t. ο. rarely with fut., of a defi- 
nite future, Od.18.272. 2. with opt., to denote repeated events 
or actions in past time, ἔνθα πάρος κοιμᾶθ’, ὅ. µιν γλυκὺς ὕπνος ἱκάνοι 
whenever, as often as, I1.1.610, cf.Od.8.87, etc.; ὅ. δή11.3.216. ὮὉ. sts. 
of future events whichare representedas uncertain, in clauses depen- 
dent on a Verb in the opt. or subj., οὐκ ἄν τοι χραίσµῃ κίθαρις..., ὅτ᾽ 
ἐν κογίῃησι µιγείης 3.55, Cf. 18.465, 21.429, A.Lu.7 26. ο. 8. µή, 
in early authors always with opt., for ef un, unless, except, save when, 
Il.13.319, Od.16.197, Arist. Pol.1277%24: used by A.R. with subj., 
1.245, 4.409. 3. with subj., only in Ep. and Lyr., I1.4.259, 19.337, 
21.323, etc., prob. inA. Ag. 766 (lyr.). II. Specialusages: 1. in 
Hom. to introduce a simile, &s δ᾽ ὅτε as when, mostly with subj., Il. 
2.147, 4.130,141, 6.506,al.: sts. with ind., 16.364,21.12: the Verb 
must freq. be supplied from the context, as in 2.394, 4.462. 2. 
in the Ep. phrase πρίν Υ ὅτε δή..., ἤ is omitted before ὅτε, 9.488, 12. 
437, cf.Od.13.322. III. érewithother Particles, 1. ὅτ ἄν, ὅτε 
Kev, Ve ὅταν. 2. ὅτε δή and ὅτε δή fa, stronger than ὅτε, freq. in 
Hom. and Hes., ὅτε δή 11.5.65, αἱ., Hes. 7h. 280, al. 3 ὅτε δή pa 11.4.446, 
al., Hes. 7/.58,al.; ν. infr. rv. 1; so ὅτ᾽ &p’ I].10.540. 3. ὅτετε 
(where τε is otiose, v. re B. 1) 2.471, 10.83, ete. 4. ὅτεπερ even 
when, 6.892, 14.319, 8]., Hdt.5.99, Th.1.8, είο.; ὅτε πέρ τε Il. 4.259, 
10.7. IV. the proper correl. Adv. is τότε, as 6. δΊ.., τότε δ].. 
10.3653 ὅ. δή p’.., 5) τότε 23.721 } ὅ. 5).., καὶ TOTE δ.. 22.208; ὅ. 
δή ῥα..., καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ 24.31: for τότε We Sts. have ἔπειτα, 3.2213 αὐτί- 
κα δ᾽, 4.2103 δὲ.., δ.435; αἱςονῦν.., ὅ... Θ.41ο(1γτ.),είο.; μεθύ- 
στερον, 0... 1ἀ.1γ.711; ἥματι τῷ, ὅ... 11.2.743, etc.3 so in Att., ἦν 
ποτε χρόνος, ὅ... Pl.Prt.320¢, cf. Phd.75a, Hdt.1.160, 2. ellip- 
tical in the phrase ἔστιν ὅ. or ἔσθ᾽ ὅ., there ave times when, sometimes, 
now and then, ἔστι 8. 1d.2.1203; ἔστιν 8. Pl.Phd.62a; ἔσθ᾽ ὅ. 95.41.56 
(v. infr. ο). 

B. ὅτε σί5. hasa causal sense, when, seeing that, mostly with pres. 
ind., I1.16.433 (ν.]. ὅ re); ὅ. δή 20.29; and in Trag. and Att. Prose, 
as S.47.1095, OT 918, Pl.Smp.206b, R.581e, Prt.356c, Sph.254b, 
ete, ; so ὅ. γε Hdt.5.92.0’: with pf. used as pres., S.Ph.428, Ar. Nu, 
34. 2. sts. where ὥστε would be more usual, οὕτω. .πόρρω κλέος 
ἥκει, 8. καὶ βασιλεὺς ἠρώτησεν 1d. Ach.647. 

Ο. éré Indef, Adv., sometimes, now and then, used like ποτέ at the 
beginning of each of two corresponding clauses, now.., now..., sovte- 
times. ., sometimes,, (not in early Prose, ὁτὲ pév.., ὁτὲ δὲ.. Arist. 
Pol,1290%4,al.), ὁτὲ wév.., ἄλλοτε. . Il.20.498q.; ὁτὲ pev.., ἄλλοτε δ᾽ 
a... 18.5998q.; ὁτὲ µέν τε.., ἄλλοτε δὲ. 11.643 ὁτὲ μὲν..., ὁτὲ F 
αὗτε.. A.R.1.12703 ὀτεμέντε. ., OT αὖ.. 1d.3.1300; ὁτὲ µὲν.., wore 
δὲ... Plb.6.20.8; ὁτὲ µὲν..., ὁτὲ δὲ.., καὶ ἄλλοτε.. D.L.2.1063 ὁτὲ μὲν 
.., πάλιν δὲ.. Arist. EN1100°28; ἐνίοτε µὲν.., ὁτὲ δὲ... Id. Λείε.26οῦ 
33 ὁτὲ μὲν... Ἰ.. Id. Po.1448*21 (s.v.1.): also reversely, ἄλλοτε μὲν 
+, ὁτὲ δὲ... I].11.568 ; also ὁτὲ δέ in the second clause, without any 
correlative in the first, 17.178; S. joins ἔσθ᾽ ὅτε. ., ὅτ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλον 
Aj.56 ; ὁτὲ δέ alone, at the beginning of a clause, X.Cyn.5.8 and 20, 
9.8 and 20, 

ὅτε, neut. of ὅστε: also Jon. masc. for dare, v. 8s, ἥ, 8. 

ὀτεῖος, a, ov, Cret. for ὁποῖος, but in sense, = ὅστις, Leg.Gort.4.52, 
5.1, Schwyzer 183.5 (iii B.c.):—Boeot. ὁτῖος in µηδοτίη (q.v.); cf. 
τεῖος, τέουτος. 

ὅτεο, ὀτέοισιν, ὅτεν, Stew, ὅτεων, Ep. and Ion. cases of ὅστις. 

ὅτερος, a, ov, Cret. for ὁπότερος, Leg.Gort.9.53, «916525.11 (iil 
B.C.). (Cf. Skt. yatards ‘which of two’ (relat.).) 

ὁτῆμος, f.1. for ὁπῆμος in Herod.3.55. 

ὅτι or ὅτι (as it is freq. written exc. in1, sts. also ὅ,τι), Ep. ὅττι, 
neut. of ὅστις, used as an A dv. like διότι, in indirect questions, forwhat, 
wherefore, 85x’ εἴποι, 8 τι τόσσον ἐχώσατο 11.1.64, cf. Od.19.464; εἴρετο, 
ὅτι οὐ χρᾶται τῇ χειρί Hdt.3.78, cf. 1.111, 2.19,91,al.3 Av μὴ φράσῃς 
ὅτι.. unless you tell me why.., Ar.Pi.19, cf. 966 : sts. with a Prep., 
εἰρωτώμενος kat’ ὅ τι.. οὕτως ἐπέστειλε Hdt.6. 3. ΤΙ. ὅτι μή (usu. 
written ὅτι μή), after a neg. clause, except, 11.16.27 (ν.]. ὅτε uh); 
ovdauol..., ὅτι μὴ Χῖοι μοῦνοι Hdt.1.18; obdels ἀνθρώπων, ὅ τι μὴ yuvh 


1265 


e , 
οτιή 
μούνη ib.181, cf. 143, Th.4.26, etc.: rarely with a different Verb, 
διέφυγε μὲν οὐδείς, ὅ τι wh διέλαθέ Tis πο one escaped, save that one 
escaped notice, Arr.An.1.16.2, etc. : after a question with οὐ, so far 
as not, οὐ... τὴν ἀπὸ τοῦ µανθάνειν [ἡδονήν], ὅ τι μὴ µάθηµα τιμὴν Φέρει, 
καπνὸν καὶ Φλυαρίαν [ἡγεῖται]; Pl. #.581d.—That this phrase belongs 
to the pronominal ὅ τι is shown by the similar usage of ὅσον, v. ὅσος 
Iv. 5c. 2. so ὅτιάλλ᾽ H, = ὅτιμή, Lxx1Kz.30.17, al. III. with 
a Sup. Adv., ὄττιτάχιστα as quick as possible, Il.4.193, Od.5.112, al. ; 
also ὅ τι τάχος Hdt.9.7.6', S.Ant.1321codd. (lyr., dub. Ι.), Th.7.42, 
ete.; ὅτι µάλιστα ld.5.36,etc.; ὅ τι eyyirarald.3.40; ὅτι ἐλάχιστα Id. 
6.23; ὅτι χρησιμώτατα Id.7.74: also with Αάῑ5., ὅτι πλείστη ἀπορία 
Id.4.323 ὅ τι πλεῖστον ναυτικόν, ὅ τι πλεῖστον χρόνον, X.HG4.8.6, 
Cyr.6.1.43; 8 τιπλείστη εὐδαιμονία ΡΙ. [5.210 ; 8 τι μεγίστη πρόφασις 
Th.1.126, cf. 7.69; παῖδας ὅ τι χειροτεχνικωτάτους Ar.V.1276, etc.— 
Here also the usage may be compared with that of ὅσος I. 7, Iv. 4. 

ὅτὶ, Ep. ὄττῖ (both in Hom.): Conj., to introduce an objective 
clause, that, after Verbs of seeing or knowing, thinking or saying; in 
Hom. freq. strengthd. ὅτι fa, and ὅτι 54:—Usage : 1. when ὅτι 
introduces α statement of fact: a. in Hom. always with ind., the 
tense following the same rules as in English, #yye.a’ ὅττι ῥά of πόσις 
ἔκτοθι µίμνεπυλάων 11.22.439.  b. in Att., ὅτιίακες ind. after prim- 
ary tenses, ind. or opt. after secondary tenses, e.g. ἐνδείκνυμαι ὅτι 
οὐκ ἔστι σοφός Pl.Ap.23b; ᾖσθετο ὅτι τὸ Μένωνος στράτευµα ἤδη ἐν 
Κιλικίᾳ ἦν X.An.1.2.21, cf. 2.2.18, al.; ἔλεγον ὅτι οὐκ ὀρθῶς αἱ σπονδαὶ 
Ὑένοιντο ΤΗ.5.61, cf. Pl.Phd.sge, etc.; ἠπείλησ᾽ ὅτι. .βαδιοίµην Ατ. Ρ). 
88: the ind. is freq. retained in the same tense which the speaker 
used or would have used, ἠγγέλθη.. ὅτι Μέγαρα ἀφέστηκε News 
came that Megara had (lit. has) revolted, Th.1.114; ἀποκρινάμενοι ὅτι 
πέµψουσι ib.go: sts. opt. and ind. are found in the same sentence, 
ἔλεγον, ὅτι Κῦρος μὲν τέθνηκεν, ᾿Αριαῖος δὲ πεφευγὼς..εῖη Χ. 41. 
2.1.35 Περικλῆς .. προηγόρευε.. ὅτι ᾿Αρχίδαμος µέν of ἐένος εἴη.., 
τοὺς δ᾽ ἀγροὺς τοὺς ἑαυτοῦ καὶ οἰκίας.-., ἀφίησιν αὐτὰ δηµόσια εἶναι Th. 
2.13, cf. Pl.Phd.61b, etc.: also ὅτι. and the acc, with inf. are 
found together, Th.3.25, X.Cyr.1.3.13. 2. when ὅτι introduces 
a conditional sentence, the Constr. after ὅτι is the same as in inde- 
pendent conditional sentences, εἴ τις ἔροιτο, καθ’ ὁποίους νόμους δεῖ 
πολιτεύεσθαι, δῆλον ὅτι ἀποκρίναισθ᾽ ἄν... it is manifest that you would 
answer..., D.46.12, cf. X.Mem.1.6.12. II. ὅτι is freq. inserted 
pleon. in introducing a quotation (where we use no Conj. and put 
inverted commas), λόγον τόνδε ἐκφαίνει 6 Πρωτεύς, λέγων ὅτι ἐγὼ εἰ 
μὴ περὶ πολλοῦ ἡγεύμην.. Hdt.2.115 } καὶ ἐγὼ εἶπον, ὅ. ἡ αὐτή wor ἀρχή 
ἐστι... Pl. Prt.318a, cf. 3568, 2614, etc.; even where the quotation 
consists of one word, ib.330c, Men.74b,c. 2. 8. is also used pleon. 
with the inf. and acc, (cf. ὥς B. 1. 1), εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ χρῆναι πειρα- 
θῆναι Kar’ ἐμαυτόν (which is in fact a mixture of two constrr.) Id.Lg. 
892d, ef. Phd.63c, X.HG2.2.2, etc.; but ὅτι has freq. been wrongly 
inserted by the copyists, as if εἶπεν or λέγουσιν must be followed by 
it, as in Th.4.37 (om. Pap.), X.Cyr.5.4.1, etc. III. ὅτι in Att. 
freq. represents a whole sentence, esp. in affirm. answers, οὐκοῦν.. 
τὸ ἀδικεῖν κάκιον ἂν εἴη τοῦ ἀδικεῖσθαι. Answ. δῆλον δ) ὅτι (i.e. ὅτι 
κάκιον ἂν εἴη, or ὅτι ταῦτα οὕτως ἔχει) Pl.Grg.475c ; cf. of ὅτι, ἴσθ᾽ 
ὅτι, οἶσθ ὅτι, 9.414.276, 58, Pl.Grg.486a, etc.: hence arose the 
practice of using δηλονότι (q.v.) as Adv. 2. what we make the 
subject of the Verb which follows ὅτι freq. stands in the preceding 
clause, Λυκάονας δὲ καὶ αὐτοὶ εἴδομεν, ὅτι. .καρποῦνται (for εἴδομεν, ὅτι 
Λυκάονες Καρποῦνται) Χ.«41.3.2.33, cf. 3.2.29, etc. LV), ὅτη δι -- 
with regard to the fact that, ὅτι. .οὔ φησι. «ὄνομα εἶναι, ὑποπτεύω αὐτὸν 
σκώπτειν Pl.Cra.384c, cf. Prt.330e, etc. V. οὐχ ὅ..., ἀλλὰ Or 
ἀλλὰ Καὶ..; οὐχ 8. 6 Κρίτων ἐν hovxia ἦν, ἀλλὰ of φίλοι αὐτοῦ not 
only Crito,., but his friends, X.Mem.2.9.8 ; more fully, οὐ µόνον ὅ. 
ἄνδρες, ἀλλὰ καὶ αἱ γυναῖκες Pl.Sp.179b: so folld. by ἀλλ᾽ οὐδὲ... 
ταύτῃ ἀδύνατα ἐξισοῦσθαι οὐχ ὅ. τὰ ἐν τῇ Εὐρώπῃ, ἀλλ᾽ odd’ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ 
not only the powers in Europe, but.., Th.2.97: οὐχ δ., not folld. by 
a second clause, means although, οὐχ ὅ. παίζει kal φησι ΕΙ. Prt.336d, 
cf. Grg.45ce, Tht.157b; cf. ὅπως A. ΠΠ. 2. 2. for ὅτι wh, ν. ὅτι IL. 

B. as a causal Particle, for that, because, generally after Verbs 

of feeling, I].1.56,14.407, al.; οὐδὲν ἐκπλαγείς, ὅτι. . εἶδες Jul.Or.1.31a: 
but without such a Verb, dy περὶ πάσης τῖεν ὁμηλικίης, ὅτι οἱ φρεσὶν 
ἄρτια [δη 11.5.326, cf. 9.76,al.; μάλιστα δ᾽ αὐτοὺς ἐπεκαλέσαντο ὅτι 
τειχομαχεῖν ἐδόκουν δυνατοὶ εἶναι Th.1.102, cf. And.1.75, Aeschin.3. 
231; so ὅτιπερ Th.4.14. b. folld. by τί, ὅτι τί; why ? (lit. because 
why?) D.23.214;3 ὅτι τί δή; Ar.Pl.136, Luc.Dem.Enc.22; ὅτι δὴ τί 
μάλιστα; Pl.R.343a; ὅτι δὴ τί γε; Id.Chrm.161c; cf. ὁτιή. 2. 
seeing that, in giving the reason for saying whatis said, γλαυκὴ δέ 
σε τίκτε θάλασσα. «ὅτι τοι vdos ἐστὶν ἀπηνής as 1s proved by the fact 
that, ,, 11.16.35, cf. 21.488, Od.22.36. [The last syll. is never elided 
in Att., prob. to avoid confusion with ὅτε: in Hom, ὅτ᾽ (ὅ 7’) prob. 
always represents re ( τε): there are no examples of ὄττ᾽: hiatus 
after ὅτι is permitted in Com., Ar.Lys.611, 4ch.516.] 

ὀτιαφόροι΄ of τὰς ὀτίδας φέροντες ἐργάται' ὀτὶς δὲ εἶδος ὄρνιθος, «485 
287. 

Hae (better ὅτι ἢ, ν. infr.), Conj., colloquial form of ὅτι 8B, because, 
E.Cyc.643, Eup.305, Ar.£q.29, 34,181,236, etc.: folld. by τί, ὁτιὴ 
rts ’cause why? Id. Nu.784; dri) τί δή; ib.755. (The accentuation 
ὅτι ὃ is implied by A.D., who says mpds πάντων συμφώνως ἀνεγνώσθη 
ἐν ὀξείᾳ τάσει τὸ 6 Conj.256.2, cf. Synt.307.22 ; only ὁτιὴ is found in 
codd., and Eust. has οἱ ’Artixo) ὀξυτόνως λέγουσι τιὴ καὶ ὁτιή 118.36, 
σε ας ο Ait.) 9. more rarely, = ὅτι, that, Ar.Eq.360, Nu. 
331, V.1395, dv. 1010. 


4M 


ε A 
οτιουν 


ὁτιοῦν, V. ὅστις IV. 2b. ὄτιπερ, V. ὅτι B. Ta. ὅτις, ὅτινα, 
ὅτινας, Ep. cases of ὅστιδ. ὁτίς, ν. ὀτιαφόροι. 
ὀτλ-εύω, =sq., A.R.2.1008, Babr.37.3- -έω, suffer, endure, 
ο. acc., Call. ΣΥ.274, A.R.3.769, Lyc.819, etc.: abs., A.R.4. 
1327. —npa,atos, τό, distress, Hsch., Theognost.Caz.13. -ἧήμων, 
ov, =&0Atos, Hsch. (6 τλήµων' 6 ἄθλιος, Schmidt). 
ὄτλος, 6, suffering, distress, arising from a thing, παιδείας ὄτλον A. 
Th.18 ; vuudelwy ὄτλον S.Tr.7 (as the Sch., though the Ms, gives 
ὄκνον). (ὄτλος, ὀτλέω, ὀτλήμων Seem to be cogn. with τάλας, τλῆναι, 
τλήμων.) 
ὀτοβ-έω, sound loudly, κοτύλαις A.Fr.57.6 (anap.). -ος, 6, any 
loud noise, as the din of battle, 8. &rAntos Hes. Th.709 ; rattling of 
chariots, A. 7.151, 204 (both lyr.); crash of thunder, S.0C1479 
(lyr.); also of the flute, γλυκὺν αὐλῶν ὄ. Id.A7.1202 (lyr.): pl., 6. Κρο- 
τόλων Antim.Eleg.Fr.17.—The freq. Mss. reading ὀττοβέω, ὄττοβος 
is disproved by the metre. (Onomatop.) 
ὁτόστυλλος, 6, or --ν, τό, a plant, Epich.161. 
ὀτοτοῖ (not ὀττοτοῖ, as freq. in codd.), an exclamation of pain and 
grief, ah! woe! A.Pers.g18 (anap.), E.O7.1389, al.; doubled, Id. 
Andr.1197, etc.; also lengthd., ὀτοτοτοῖ A. Pers.268, al. ; ὀτοτοτοτοῖ 
Id.4g.1072 ; ὀτοτοτοτοῖ τοτοῖ cj. in 39.14.1245: ὀττοτοτοτοτοῖ E.77. 
12943 ὀττοτοττοτοῖ Id. Jon 789.—Trag., only in lyr. 
ὁτοτύζω, cry ὀτοτοῖ, wail aloud, Ar.Paxtor1, Th.1081, Schwyzer 
323C35 (Delph., ivs.c.): fut. ὀτοτύξομαι Ar.Lys.520 :—Pass., to be 
bewailed, ὀτοτύζεται... A.Ch.327 (lyr.). 
᾿Ὀτοτύξιοι, of, Com. pr. η. in Ar. Av.1043, men of Wails, with a 
play on Ὀλοφύξιοι (men of Olophyxus near Mount Athos). 
ὄτρα, ἡ τοῦ ἀλέκτορος ovpd, Hsch. 
ὀτρᾶλέος, 7, ον, (οΓ. ὀτρύνω) = ὀτρηρός, Opp. H.2.273,Q.S.11.107 :— 
used by Hom. and Hes. only in Adv. --έως, quickly, readily, 11.3.260, 
Od.19.100, Hes.Se.410, Sapph.Supp.20a.11, A.R.1.1210. 
ὄτρεα' ἡμίονος, Hsch. (Perh. οὐρέα, acc. of οὐρεύς-- ὀρεύς: but 
ὀτρεύς 6 ἡμίονος Theognost.Ca.13.) 
ὀτρηρός, d, dy, (cf. ὀτρύνω) quick, nimble, busy, ready, θεράποντε Il. 
1.321, cf. Od.1.109, 4.23, al., Ar. Av.gog(lyr.); ταµίη I1.6.3813 ὀτρη- 
ρὸν. τὸ ληδάριον ἔχεις, comically, Άτ. 4ν.οΙ5; µάζῃ ὀτρηρῇῃ Matro 
Conv.g2. Adv. -ρῶς,Ξ- ὀτραλέως, Οὰ.4.125. τΤ1.- ὀξύς, sharp, cut- 
ting, ὀδύναι Opp.f7.2.529. 
ὄτριχες, ν. ὄθριξ. ὀτρύγη" χόρτος, καλάμη, Hsch. 
ὀτρῦγηφάγος [a], ov, = τρυγηφάγος, Archil.g7. 
ὀτρυγ-τήρ΄ κῆρυξ, κελευστής, σαλπιγκτήρ, Hsch. -τικός, ή, dv, 
stirring up, rousing, Eust.831.29. -τύς, vos, Ἡ, α cheering on, 
exhortation, 11.19.234,235, Antim.gr. [ῦς, ὕο».] -o [v0], Ep. inf. 
ὀτρυνέμεν I1.4.286: impf. ὤτρυνον Hom. (v. infr.), etc.; Iterat. ὀτρύ- 
νεσκον 11.24.24: fut. drptvéw Hom. (ν. infr.): Ep. aor. ὄτρῦνα Od.17. 
430 :—Med. or Pass., only in pres. and impf. (v. infr.); poet. Verb, 
the «οπιρᾶ..ἐπ-οτρύνω being used in Prose: (v. sub fin.) :—stir up, egg 
on, encourage, esp. to battle, to any sudden or violent exertion, τινα 
Il.5.482,10.158, etc.; τί µε σπεύδοντα καὶ αὐτὸν ὀτρύνεις; 8.294; 
ὄτρυνε µένος καὶ θυμὸν ἑκάστου 5.470: freq. ο. inf., ὀπτῆρας .-. ὄτρυνα 
νέεσθαι Od.17.4303 ὂ. τινὰ µάχεσθαι 11.4.294,414, ete. ; γήµασθαι Od. 
19.158, etc.; ἡμέας ὀτρύνων καταπαυέµεν 2.2442 without inf., ἡ τιν 
ἑταίρων ὀτρυνέεις Τρώεσσιν ἐπίσκοπον (SC. Ἰέναι); 11.19.3257 ὃν ναῶν 
Ἕκτωρ ὤτρυνε κατόπταν E.Rh.558 (lyr.): with Preps., Ἑρμείαν.. 
νῆσον ἐς Ὠγυγίην ὀτρύνομεν (sc. ἰέναι) Od.1.85, cf. 11.15.5935 σέ γεθυμὸς 
ὁ. ἐπὶ νῆας 24.289; τὸν δ᾽ ὀ. πόλιν εἴσω Od.15.40 5 ποτὶ δῶμα 17.753 
προτὶ Ίλιον 11.19.1563; πόλινδε Od.15.306 ; πόλεμόνδε 11.2.589 5 ποτὶ 
βουθυσίαν Μρας ΡΙ..ΙΟ.23:1 rarely folld. by és, Ὀδυσῆα ὄτρυν', ws 
ἂν πύρνα. .ἀγείροι Ο4. 17.962 : rarely also ο. dat. pers. et inf., ὥτρυ- 
νον..«θεραπόντεσσιν φυλάξαι Pi,P.4.41 :—Med. or Pass., rouse oneself, 
bestir oneself, hasten, ο. inf., ἔπεσθαι Od.10.425 5 ὀτρυνώμεθ' dpuvepwev 
arrhaoow 11.14.3609, cf. Od.17.183; ὑμεῖς δ᾽ ὀτρύνεσθαι..., ὥς κ᾿ ἐμὲ.. 
ἐπιβήσετε πάτρης 7.232 :—the Act. in this intr. sense is only f.l.in Ἡ. 
744200 2. less freq. of animals, urge on, cheer on, οὐρῆας 23.111; 
ἵππους τε καὶ ἀνέρὰς 16.167, etc.; Κκύνας 18.584. 8. of things, urge 
forward, quicken, speed, πομπὴν ὀτρύνετε Od.7.151, cf. 8.303 τούτῳ δ᾽ 
ὀτρυνέει Μέντωρ ὁδόν 2.253 3 ἀγγελίην ὀτρύνομεν 16.3553 µάχην ὤτρυ- 
vov ᾿᾽Αχαιῶν 11.12.2773; βοὰν ὤτρυνε λαῶν roused the shouts of the 
people, B.8.35 (s.v.1.).—Ep. Verb, used now and then by Trag., in 
lyr., A.7h.726, E.RA.25,558: in trim., S.4j.60,771, £1.28, E.Ale, 
755: rare even in later Prose, Arist.Mu.399°11. (Prob. 6-rpi-v-yw, 
with ὁ-- prefix (as in ὁ-κέλλω); -τρῦ- perh. cogn. with Skt. tudrate 
‘hasten’.) 
ὅττα, Att. for ὅσσα. 
ὄττᾶβος, 5, given as a form οΓκότταβος, EM615.57 (cod. Leid.). 
ὀττεία, ἡ, divination from ominous sounds, D.H.8.373 σὺν οἰωνοῖς 
τε καὶ ὀττείαις 1d.9.45 ; evil foreboding, Id.1.38. 
ὅττεο, ὅττευ, Ep. gen. of doris. 
ὀττεύομαι, Att. for ὀσσεύομαι (which does not occur), divine from 
an ominous voice or sound (ὅσσα), ὀττευομένη δὲ κάθηται She sits look- 
ing for omens, of a lover, Ar.Lys.597; ταῖς τούτων κληδόσι by the 
cries of children, Plu. 2.356e ; pds [κόρακος] βοήν Ael.VA1.48: gene- 
rally, have forebodings of a thing, τὸ µέλλον Plb.27.16.5 5 τιπερὶ τῶν 
ὅλων Id.te11.15: 6. (ace. et) inf., augur that..., Porph. Antr.33, Luc. 
Lex.19- ΤΙ. regard as ominous, τὴν τύχην, τὸ ἔργον, D.H.9.23, 
55: hence, deprecate as ill-omened, πάντα τῦφον Id.2.19.—The Act. 
ὀττεύουσιν prob, f.l. in Ael.VA3.9 (ὀπυίουσιν cj. Pierson Moer.p.279 
P.): κληδονίζοµαι was the equiv. Hellenic form, acc. to Moer.1.c. 
ὅττι, Ep. for ὅτι (q.v.); also Ep. for ὅτι, neut. of doris (q.V.). 
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ὄττις, ἡ, = otis, Hsch.; ὄττιες ἀχλυώδεες Aret.SD2.13. 

ὀττοτοῖ, f.1. for ὐτοτοῦ. ὅτῳ, Att. dat. of ὅστι». 

ov, name of the letter ο (omicron), v. Ο. ΄ 2. ov, Greek tran- 
scription of the Latin name of the letter 1, Jul.O7.2.724. 

οὐ, the negative of fact and statement, as wh of will and thought; οὗ 
denies, µή rejects; οὐ is absolute, µή relative ; οὐ objective, µή sub- 
jective.—The same differences hold for all compds. of ob and pf, 
and some examples of οὐδέ and οὐδείς are included below.—As to 
the Form, v. infr. G. 

A. Usace. I. asthe negative of single words, 
the negative of the sentence. 

I. οὐ adhering to single wordsso as to form a quasi-compd. with 
them :—with Verbs: οὐ δίδωµι withhold, 11.24.296; οὐκ εἰῶ prevent, 
2.132, 4.58,al.3 οὐκ ἐθέλω refuse, 1.112, 3.289, al.; of φηµι deny, 7. 
393, 23.068, al. (In most of these uses µή can replace οὐ when the 
constr. requires it, e.g. ef µή φησι ταῦτα ἀληθῆ εἶναι Lycurg.34; but 
sts. οὐ is retained, εἰ δ᾽ ἂν ...οὖκ ἐθέλωσιν I1.3.289; εἰ δέ κ᾿. «οὐκ εἰῶσι 
20.1393 ἐὰν οὐ φάσκῃ Lys.13.76 ; ἐάντε. «οὐ (ν.]. μή) φῆτε ἐάντε φῆτεξ]. 
Ap,.25b):—with Participles: οὐκ ἐθέλων Il.4.224,300,6.165, etc. :---- 
with Adjectives: οὐκ aéxovre 5.366, 768, al. ; οὐ πολλήν Th.6.7, etc.:— 
with Adverbs: οὐχ ἥκιστα 1d.1.68, etc.: rarely with Verbal Nouns (v. 
infr. 11, 10).—On the use of οὐ in contrasts, v. infr. Β. II. as nega- 
tiving the whole sentence, 1. ov is freq. used alone, sts. with the 
ellipsis of a definite Verb, οὕκ (sc. ἀποκερῇ), ἄν ye ἐμοὶ πείθῃ Pl.Phd. 
800: sts. as negativing the preceding sentence, Ar.Pax850, X.HG1. 
7.19: asa Particle of solemn denial freq. with µά (q. v.) and the ace. ; 
sts. without pd, οὐ τὸν πάντων θεῶν θεὺν πρόμον Άλιον S.OT660 (lyr-), 
cf. 1088 (lyr.), E/.1063 (lyr.), «414.768. 2. with ind. of statement, 
τὴν 8 ἐγὼ οὗ λύσω Il.1.29, cf. 114,495 3 οὐ φθίνει Κροίσου φιλόφρων 
ἀρετά Pi.P.1.943 ἔνθα κεν ot τιν’ ἀδάκρυτόν Υ᾿ ἐνόησας Αργείων Od.24. 
61; οὔ κεν...ἔπαξε ΡΙ.Υ.7.25: οὐκ ἂν ὑπεξέφυγε 11.85.3690. 8. with 
subj. in fut. sense, only in Ep., οὐ γάρ Tis me βίῃ ye ἑκὼν ἀέκοντα δίηται — 
7.1973 οὐκ ἄν τοι χραίσµῃ κίθαρις 3.54, cf. 11.387. 4. with opt. in 
potential sense (without ἄν or κεν), also Ep., ὃ ob δύο Ύ᾿ ἄνδρε péporey 
5.303, 20.286, 5. with opt. and ἄν, κείνοισι 8 ἂν οὔ Tis. .µαχέοιτο 
1.271, cf. 301, 2.250, Hdt.6.63,A.Pr.979, 9.4) 155 (anap.), E.1A310, 
Ar.Ach.403, etc. 6. independent clauses odisused, a. with ὅτι 
or ὡς, after Verbs of saying, knowing, and showing, ἐκ µέν τοι ἐρέω.». 
ὡς ἐγὼ of τι ἑκὼν κατερύκοµαι Od.4.377, cf. 5.Ε1.561, D.2.8, etc. : 
so with ind. or opt. and ἄν, ἀπελογοῦντο ds οὐκ ἄν ποτε οὕτω μωροὶ ἦσαν 
X.HG5.4.22, cf. ΡΙ.1.24ο85 ὡς δὲ οὐκ ἂν δικαίως αὐτοὺς δέχοισθε 
μαθεῖν χρή Th.1.40, cf. X.Cyr.1.1.3, εἴο.: with opt. representing ind. 
in orat. obliq., ἔλεξε παιδὶ σῷ. «ὧς. «Ἕλληνες ob µενοῖεν A. Pers.358, cf. 
S.Ph.346, Th.1.38, X.J7G6.1.1, Pl. Ap.22b, etc.: for µή in such sen- 
tences, v. µή B. 3. b. in all causal sentences, and in temporal 
and Relat. sentences unless there is conditional or final meaning, 
xworapéevn, ὅ of of τι θαλύσια..«ῥέξε 119.5343 ἄχθεται ὅτι ov κάρτα 
θεραπεύεται Hdt.3.80 3 διότι οὐκ ἦσαν δίκαι, ov δυνατοὶ ἦμεν παρ’ αὐτῶν 
& ὤφειλον πράξασθαι 15.17.37: µή µε κτεῖν, ered οὐχ ὁμογάστριος 
«Ἐκτορός εἰμι 11.21.95, etc.; νῦν δὲ ἐπειδὴ οὐκ ἐθέλεις.., εἶμι ΕΙ. Prt. 
3366; ἐπειδὴ τὸ χωρίον οὐχ ἡλίσκετο Th.1.102 ; γηπιάχοις ois οὔ τι 
µέλει πολεμήϊα ἔργα Il.2.338, etc.: in causal relative sentences, 
οἵτινές σε οὐχὶ ἐσώσαμεν Pl.Cri.46a; esp. in the combinations, ov« 
ἔστιν ὅστις οὐ... 85 οὐκ ἔστ᾽ ἐραστὴς ὅστις οὐκ Gel pire? E.Tr.1051, 
cf. Εες.208: οὔτις ἔσθ' ὃς of 9.4/:735 οὐδείς ἐστιν doris οὗ... Isoc. 
15.180, ο. after ὥστε with ind. or opt. with ἄν, ὥστ᾽ ob δυνατόν 
o εἵργειν ἔσται Ar.V.384, cf. 9.44:98, OT411 5 οὕτως αὐτοὺς ἀγαπῶ- 
μεν. «ὥστε. «οὐκ ἂν ἐθελήσαιμεν Isoc.8.45 5 οὐκ ἂν ὠρκίζομεν αὐτὺν 
ὥστε τῆς elphyns ἂν διηµαρτήκει καὶ οὐκ ἂν ἀμφότερ᾽ εἶχε Ε.Ιδ.29: 
ὥστε οὐ with inf. is almost invariably due to orat. obliq., ὥστ᾽ οὐκ 
αἰσχύνεσθαι (for οὐκ αἰσχύνονται) Id.19.308, cf. Th.5.40, 8.76, Lys. 18. 
6, Is.11.27 (cj. Reiske).—Rarely not in orat. obliq., S.£/.780, E. 
Ph.13,58, Hel.108, D.53.2,9.48. 7. in a conditional clause µή is 
necessary, except, a. in Hom., when the εἰ clause precedes the 
apodosis and the verb is indic., εἰ δέ µοι οὐκ ἐπέεσσ᾽ ἐπιπείσεται Il. 
15.162, cf. 178, 20.129, 24.296, Od.2.274, Il,4.160, Od.12.382, 13.144 
(9.410 is an exception). b. when the εἰ clause is really causal, 
as after Verbs expressing surprise or emotion, μὴ θαυµάσῃς, εἰ πολλὰ 
τῶν εἰρημένων οὐ πρέπει σοι Is0c.1.443 κατοικτῖραι.., εἶ.-«οὐδεὶς ἐς 
ἑκατοστὸν ἔτος περιέσται Hat.7.46, cf. 9. 41.1242 1 so also δεινὸν yap 
ἂν εἴη πρῆγμα, εἰ Σάκας μὲν καταστρεψάµενοι δούλους ἔχομεν, Ἕλληνας — 
δὲ οὐ τιµωρησόµεθα Hdt.7.9, cf. And.1.102, Lys.20.8 (prob.), D.8. 
5&3 οὐκ αἰσχρόν, εἰ τὸ μὲν ᾽Αργείων πλῆθος οὐκ ἐφοβήθη τὴν Λακεδαι- 
µονίων ἀρχήν, ὑμεῖς δ᾽ ὄντες ᾿Αθηναῖοι βάρβαρον ἄνθρωπον. .φοβήσεσθε; 
Id.15.23, cf. Hdt.5.97, Lys.22.13. ο. when od belongs closely 
to the next word (v. A. 1), or is quoted unchanged, el, ὧς νῦν φήσει, 
od παρεσκευάσατο D.54.29 codd.; εἰ 8 οὐκέτ᾽ ἐστί (sc. ὥσπερ revels), 
τίνι τρόπῳ διεφθάρη; E.Jon 247. 8. οὐ is used with inf, in orat. 
obliq., when it represents the ind. of orat. recta, φαμὲν δέ of ob τελέε- 
σθαι Od.4.664, cf. Il.17.174, 21.316, S.Ph.1389, etc.; λέγοντες οὐκ 
εἶναι αὐτόνομοι Th.1.67, cf. PlL.R.348c, X.Cyr.1.6.18; οἶμαι. «οὐκ ὁλί- 
Ύον ἔργον αὐτὸ εἶναι P1.R.369b, cf. S.OT1051, Th.1.71, εἰο.; ἡγήσαν- 
το ἡμᾶς οὗ περιόψεσθαι ib.39. (For the occasional use of wh, v. µή Β. 66: 
sts. we have οὐ and µή in consecutive clauses, οἶμαι σοῦ κάκιον οὐδὲν ἂν 
τούτων κρατύνειν und ἐπιθύνειν χερί S.Ph.1058sq.5 αὐτὸ ἡγοῦμαι ov 
διδακτὸν εἶναι μηδὲ...παρασκευαστόν Pl.Prt.319b.) 9. οὗ is used 
with the part., when it can be resolved into a finite sentence with od, 
as after Verbs of knowing and showing, τὸν κατθανόνθ᾽ ὁρῶντες οὐ 
τιμώμενον E,Hec.316 ; κατενόησαν ob πολλοὺς τοὺς Θηβαίους ὄντας Th.2. 
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33 ἔργῳ δηλώσω οὐ παραγενόµενος Antipho2.4.8, etc.; orintoa causal 
sentence, τῶν βαρβάρων of πολλοὶ ἐν τῇ θαλάσσῃ διεφθάρησαν νέειν οὐκ 
ἐπιστάμενοι Hdt.8.89 3 τὴν Μένδην πόλιν ἅτε οὐκ amd ξυµβάσεως ἀνοι- 
χθεῖσαν διήρπασαν Th.4.130; or into a concessive sentence, δόξω 
γυναῖκα καΐπερ οὐκ ἔχων ἔχειν E,Ale.352, cf.S.Ph.377, etc.: regularly 
with ὡς and part., ὡς οὐχὶ συνδράσουσα νουθετεῖς τάδε Id. Fl.1025, 
etc.; ἐθορυβεῖτε ὧς οὐ ποιήσοντες ταῦτα Lys,12.73, cf. 9. 4.884, Ay. 
682, Hdt.7.99, Th.1.2,5,28,68,90; ὥσπερ οὐ πάντας τούτῳ τῷ τεκ- 
µηρίῳ χρωµένους Lycurg.go, cf. Th.8.1, Isoc.4.11 :—for exceptions, 
v. uh B.6. b. when the part. is used with the Art., µή is generally 
used, unless there is a distinct reference to a fact, when ov is occa- 
sionally found, jets δὲ ἀπὸ τῆς οὐκ οὔσης ἔτι [πόλεως] ὁρμώμενοι Th.1, 
743 τοὺς ἐν τῇ πόλει οὐδὲν εἰδότας Id.4.111; of οὐκ ἐθέλοντες Antipho6, 
26; τῶν οὗ βουλομένων And.1.93 τοὺς οὐδὲν ἀδικοῦντας ἀκρίτους ἀπέκτει- 
vay Lys.12.82, cf. τὸν οὐδὲ συμπενθῆσαι τὰς τῆς πατρίδος συμφορὰς τολ- 
uhoavra (preceded by τὸν... uhre ὕπλα θέµενον ὑπὲρ τῆς πατρίδος μήτετὸ 
σῶμα παρασχόντα κτλ.) Lycurg.43; 7d οὐχ εὑρημένον ΕΙ.Ι.4276ε. 10. 
Adjectives and abstract Substantives with the article commonly take 
uh (v. wh B. 7), but οὐ is occasionally used, τὰς οὐκ ἀναγκαίας méoets 
X.Lac.5.4; τοὺς οὐδένας E.[A371; τὸν οὐδέν Id.Ph.598 (ννπετεας ὁ 
µηδείς, τὸ μηδέν is the rule); τὴν τῶν γεφυρῶν οὐ διάλυσιν the non- 
dissolution of the bridges, the fact of their not being broken up, ΤΗ.1. 
1373 ἡ οὐ περιτείχισις]ἀ.2.95; ἡ τῶν χωρίων οὐκ ἀπόδοσις 1.5.35, ch E. 
Hipp.196 (anap.); so without the article, ἐν οὐ καιρῷ Id.Ba.12873 οὐ 
πάλης ὕπο ib.455. 11. for οὐ µή,ν. sub voc. 12. in questions οὐ 
ordinarily expects a positive answer, οὔ νυ καὶ ἄλλοι ἔασι. «; 11.10.1655 
οὐχ dpdas..; dost thou not see? Od.17.545; οὐκ. .ἠσθόμην; A.Pr.g36: 
so as a strong form of imper., οὐκ ἀπαλλάξει; E.lon 524; οὐκ ἄποκτε- 
νεῖτε Toy μιαρὸν τοῦτον ἄνθρωπον; Din.1.18; οὐκ ef καταπιὼν Εὐριπίδην: 
Ar.Ach.4843; βάλλε, βάλλε folld. by οὐ βαλεῖς; οὐ βαλεῖς; ib.281 and 
283, cf. 95.414.885: also with opt. and ἄν, οὐκ ἂν δὴ τόνδ ἄνδρα µάχης 
ἐρύσαιο(-- ἔρυσαι); 1].5.456:; οὐκ ἂν φράσειας (Ξ- φράσον); S.Ph.1222; 
but in questions introduced by οὐ 5h, οὗ δή που, of που, ot τί που, a 
doubt is implied of the statement involved, and an appeal is made to 
the hearers, οὐ δή ποθ ἡμῖν ἕυγγενὴς ἥκεις ποθέν; Surely you are not 
-. ? Id.El.1202, cf. Ph.goo; οὔ τί που οὗτος ᾽Απόλλων..; Pi. P.4.87, 
cf. S.Ph.1233, E.14670, Hel.135, lov 1113, Ar: Ra.522, 526. 

B. Position. otis generally put immediately before the word 
whichit negatives, οὐκ ἐκεῖνον ἐθεώμην.---ἀλλὰ τίνα why; ἔφη 6 Τιγράνης 
X.Cyr.3.1.415 οὐχ αἱ τρίχες ποιοῦσιν αἱ λευκαὶ φρονεῖν Men.639 ; οὐ διὰ 
τὺ μὴ ἄκοντίζειν οὐκ ἔβαλον αὐτὸν ἀλλὰ διὰ τὸ μηδενὶ ὑπὸ τὸ ἀκόντιον 
ὑπελθεῖν Antipho3.4.6: in Poetry the position is freq. more free, 
κίνδυνος ἄναλκιν ov φῶτα λαμβάνει Pi.O.1.815 οὐ ψεύδεῖ τέγξω λόγον ib. 
4.109: κατακρύπτει δ᾽ ob κόνις ib.8.79 3 χρὴ πρὸς θεὺν οὐκ ἐρίζειν Id. 1”. 
2.88 : sts. emphatically at the end of the clause, καὶ rod γὰρ αἰθοίσας 
ἔχοντες σπέρμ᾿ ἀνέβαν φλογὸς ot 1d.O.7.48 5 ταρβήσει γὰρ of 9. 41.545: 
in clauses opposed by µέν and δέ the οὐ (or μή) is freq. placed at the 
end, βούλονται pév, δύνανται 3 of Th.6.38 ; οὗτος & ἦν καλὸς µέν, µέγας 
δ) of X.An.4.4.3 3 ἔδοξέ wor 6 dvinp δοκεῖν μὲν εἶναι copds.-., εἶναι δ᾽ οὔ 
Pl.Ap.2I1c ; so τὸ Πέρσας μὲν λέληθε, ἡμέας μέντοι οὔ Hdt.1.139: freq. 
with 6 μὲν. .ὁ δέ, ob πάσας χρὴ τὰς δόξας τιμᾶν, ἀλλὰ τὰς wer, τὰς δ᾽ οὔ 
Pl.Cri.47a, cf. Ap.24e, R.475b, etc. ; Λέριοι κακοί, οὐχ 6 μέν, ὃς δ᾽ of 
Phoc.1: sts. in the first clause after μέν, of δὲ στρατηγοὶ ἐξῆγον μὲν 
ob, συνεκάλεσαν δέ X.An.6.4.20, cf. 4.8.2, Cyr.1.4.10, Pl.Phd.73b; 
Κατώρα πᾶν μὲν od τὸ στρατόπεδον Hdt.7.208. 

¢ ©. ΑοοευμύτΑτιον. Asimple neg. (οὐ or pn) is freq. repeated 
in composition with Prons., Advbs., or Conjs., aS οὐδείς or µηδείς, 
οὐδέ or μηδέ, οὐδαμῶς or μηδαμῶς, first in Hom., οὔ uw ὀΐομαι οὐδὲ πε- 
πύσθαι λυγρῆς ἀγγελίης 11.17.6413; ἀλλ᾽ oF µοι Τρώων τόσσον µέλει 
ἄλγος ὀπίσσω ob? αὐτῆς Ἑκάβης οὔτε Πριάμοιο ἄνακτος 6.450; οὐκ ἔστιν 
οὐδὲν κρεῖσσον οἰκείου φίλου E.Andr.g86: the first περ. may be a 
compd., καθεύδων οὐδεὶς οὐδενὸς ἄξιος οὐδὲν μᾶλλον τοῦ μὴ (ὤντος ΕΙ. 
Lg.808b; οὐδενὶ οὐδαμῇ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοινωνίαν ἔχει 1d.Prm.166a 
(similarly with µή, Phdr.236e): or a neg. Adj., ἀδύνατος οὐδὲν ἄλλο 
πλὴν λέγειν µάτην E.Andr.7 46 ; οὐ follows the compd. neg., οὐδ' εἰ 
πάντες ἔλθοιεν Πέρσαι, πλήθει ye οὐχ ὑπερβαλοίμεθ' ἂν τοὺς Toreutous X. 
Cyr.2.1.8; οὐδ' ἂν ἡ πόλις ἄρα (ὅπερ ἄρτι ἐλέγομεν) ὅλη τοιοῦτον ποιῇ, 
οὐκ ἐπαινέσῃ P1.R.426b, cf. Smp.204a: sts. a confirmative Particle 
accompanies the first οὐ or οὐδέ, and the περ. is repeated with em- 
phasis, οὐδὲ μὲν οὐδέ w ἔασκες 11.19.2095: οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Δρύαντος vids... 
div ἦν 6.130, ν. οὐδέ ο. Π; οὐ μέντοι οὐδὲ ad ws σύ pot δοκεῖς οἴεσθαι 
Pl.Prt.332a: so also in Trag. and Att. without any such Particle, οὐ 
σµικρός, οὔχ, ἁγὼν ὅδε not small, ο, is this struggle, S.OC587; θεοῖς 
τέθνηκεν οὗτος, ov κείνοισιν͵ od 1ἀ. 41.979, cf. Ar.Ra.28,1308, X.Smp. 
2.4, Pl.R.390c. 2. when the compd. neg. precedes and the simple 
neg, follows with the Verb, the opposing negs. produce an emphatic 
positive, οὐδεὶς ἀνθρώπων ἀδικῶν τίσιν οὐκ ἀποτείσει Orac.ap. Hdt.5.56; 
γλώσσης κρυφαῖον οὐδὲν οὗ διέρχεται 5.7.935 (but prob. f.1.); οὐδεὶς 
οὐκ ἔπασχέτι Χ..5Η1ῤ.Ι1.0. 8. similarly each of two simple περς, 
May retain its negating force, ὥσπερ οὐ διὰ πραότητα καὶ ἀσχολίαν τὴν 
ὑμετέραν οὐ δεδωκὼς ὑμῖν δίκην Lys.6.34; ἐγὼ δ᾽ οὐκ οἶμαι...οὐ δεῖν 
ὑμᾶς ἀμύνεσθαι 14.12.52 (similarly with ph, D.19.77): sts. a combina- 
tion of a wév-clause with a $é-clause containing οὐ is negatived as a 
whole by a preceding οὐ, e.g. οὐ γὰρ δήπου Ετησιφῶντα μὲν δύναται 
add δι ἐμέ, ἐμὲ δέ, εἴπερ ἐξελέγξειν ἐνόμιζεν, αὐτὸν οὐκ ἂν ἐγράψατο 

823, : 

D. ΡΙΕΟΝΑΞΜ oF οὐ: after Verbs of denying, doubting, and dis- 
puting, folld. by ὡς or ὅτι with a finite Verb, οὐ is inserted to show 
the neg. character of the statement, where in Engl. the neg. is not 


required, ὧς μὲν οὐκ ἀληθῆ ταῦτ᾽ ἐστὶν οὐκ ἔχετ᾽ ἀντιλέγειν D.8.31, cf. 
Th.1.77, X.HG2.3.16, Smp.2.12, Isoc.5.57, εἴο.; οὐδεὶς ἂν τολµήσειεν 
ἀντειπεῖν ὧς οὗ τὴν μὲν ἐμπειρίαν μᾶλλον τῶν ἄλλων ἔχομεν 1d.6.48, 
cf. And.4.34, D.16.4, etc.; οὐκ ἂν ἀρνηθεῖεν ἔνιοι ὡς οὐκ εἰσὶ τοιοῦτοι 
14.9.54; ἀρνεῖσθαι ὅτι ov παρῆν X.Ath.2.17 5 οὐδ' αὐτὸς ὁ Λάμπις ἔξαρ- 
vos ἐγένετο ws οὐκ etn εἰρηκὼς κτλ. D.34.493 ἀμφισβητεῖν ὡς οὐχὶ.. 
δοτέον δίκην Pl.Euthphr.8c, cf. R.476d, Βγηα,1ῶ5α; ἀπιστεῖν ὅτι οὐ.. 
Id.Men.809d ; ἀνέλπιστον καταστῆσαί τισιν ὧς οὐκ ἔσται μεταγνῶναι Th. 
3.46: οὐ is sts. thus used in the second member of a negative com- 
parative sentence, ἥκει ὁ Πέρσης οὐδέν τι μᾶλλον ἐπ᾽ Nucas ἢ οὐ καὶ ἐπ᾽ 
judas Hdt.4.118, cf. 5.94, 7.16.Υ, Th.2.62, 3.36: after πλήν, X.Lac. 
15.6, D.18.45. 

HE. Omission OF οὗ: οὐ is sts. omitted, esp. by Poets, when it 
may be supplied from the next clause, γῆ 8 οὐδ) ahp οὐδ᾽ οὐρανὸς ἦν 
Ar.Av.694; σιδήρῳ οὐδ' ἀργύρῳ χρέωνται οὐδέν Hdt.1.215 3 ῥοδιακ] 
οὗς οὐδὲ πυθµένα οὐκ ἔχουσα Inscr. Delos 212484 (ili Β. οι). 

F. in Poetry, if # stands before οὐ, the two sounds coalesce into 
one syllable, as in # οὐχ 11.5.349, cf. Od.1.298 ; so, in Att., μὴ οὐ S. 
07285, etc., and ἐγὼ οὔτε ib.332, ἐγὼ οὗ Ar.Eg.340.—This synizesis 
is general in Ερ., universal in Att. 

G. Form. ovis used before consonants (including the digamma, 
e.g. before ἔθεν, of, é, Il.1.114, 2-392,24.214, but not before és 
Possess., οὐχ ᾧ πατρί Od.13.265, cf. οὐκ ἐπέεσσι 11.15.162, etc.); οὐκ 
before vowels with spir. lenis, οὐχ before vowels with spir. asper ; 
in our text of Hdt. οὐκ is used before all vowels (prob. because Hdt. 
had nospir, asper): the Ep. form οὐκί [1] is used by Hom. mostly at 
the end of a clause and at the close of the verse, ὅς 7’ αἴτιος ὅς τε καὶ 
οὐκί 11.15.1373 ἠὲ καὶ οὐκί 2.238, 300, al.; but in the middle of a verse, 
20.2553 οὐχί [i] is found twice in Hom., Π1.15.716, 16.762, and is 
common in Trag., where it is freq. employed like οὔ emphatic (supr. 
B), τί 8 οὐχ A.Ag.273,F 7.310; πῶς 8 οὐχί; Id.Supp.gi8, Ar. Pax 
10273 ἐμὺς μὲν οὐχί E.LA859: alsoin Prose, Th.1.120,al., 1£p.Cor. 
5.12, etc.: the diphthong is genuine and always written ου (ουκ, ovde, 
ete.) in early Inscrr., JG1?.10.22, etc.; in iv B.c. rarely written ox, ib. 
27,1635.112,1160,121; ov abbreviated ο, Suid.s.v. Φιλοξένου Ύραμ- 
μάτιον. 

H. AccEeNTUATION. οὐ is oxytone acc. to Hdn.Gr.1.494 (text 
doubtfulin 504): Arist.S£166"6, referring to 11.22.3425 τὸ μὲν ov (1.8. 
ov = 0d) καταπύθεται ὄμβρῳ, SAYS λύουσι. .τῇ προσφδίᾳ λέγοντες τὸ ου 
ὀξύτερον (i.e. οὗ), cf. 17853. In codd. the word is written oxytone 
when folld. by a pause (v. supr. B), and is usu. written without any 
accent in other cases. 

I. οὐ in connexion with other Particles will be found in alpha- 
betical order, οὐ ydp, od wh, etc.—The corresponding forms of uh 
should be compared. 

ov, gen. of relat. and possess. Prons. gs: as Adv. where, ν. ds, 7), 
ὅΑ Ρ.1. 

οὗ, οἵἳ, é, A. Forms: gen, ἕο Il.5.343,al., εὖ ν.]. in Od.19.446 
(ap.A.D.Pron.76.15, etc.),al., εἷο 1l.4.400, Od.22.19, ἑοῦ A.D.Pron. 
7710; ἕο enclit., Od.14.461, εὖ Il.14.427, al., Hdt.3.135; ev is 
another Ep. form, 11.2.125, al. (used by A.Supp.66 (lyr.)), enclit. in II. 
9.686, al.; Εέθεν Alc.1135 οὗ ἔθεν together, A.R.1.362, 4.1471; efo for 
ἐμοῦ, Id.2.635: Att. οὗ, but rarely used, S.O71257, Pl.Smp.174d, 
R.393e,614b: Locr. [έος dub. in JG9(1).334.33 (v B.c.): Boeot. ἐοῦς 
Corinn.2: Dor. Είο (γίο cod.) Hsch.: late Ep. ἑοῖο A.R.1.1032 (ν.]. 
ἑεῖο): dat. of Od.11.433,al., enclit. in 1.17, al. (enclit. of perh. as gen., 
11.16.531, Archil.29, Hdt.1.60, 3.15, A.R.3.371, Theoc. 25.66, cf. Sch. 
Il.19.384 and ἐγώ 11): Delph. [οι GDJ2561 D4 (also Aeol., Sapph. 
111): Att. of Pl. Sp.174e, X.An.1.1.8, enclit. of A.Ag.1147 (lyr.), 
Th.2.13,al., Antipho 5.93, And.1.38, Pl. Phlb.60d, al., X.Méem.1.2. 
32, etc.: éo¢ twice in Hom., 1.129.495, Od.4.38; €07 αὐτῇ used of 
the 1 pers., A.R.3.99: for Είν, ἵν, ν. 1: Boeot. éty Corinn.36: ace. € 
Il.4.497,al., Pi.O.9.14, enclit. ἑ Il.1.236,al., never in Trag., Com., 
Th., Hdt., or X., but found in Pl.Smmp.175a,al.; é¢ twice in Hom., Il. 
20.171, 24.134 (perh. with elision in 14.162,17.551); € as fem. pl., 
h.Ven.267; Fhé dub. in GDJt 267.23 (Pamphylia): for the forms ode, 
py, viv, ἵ, σφωέ, σφεῖς, V. Sub νοςο. 

B. MEANINGS: 1. him, her, ἐπεί ἑό nut Bin πολὺ φέρτερος 
εἶναι 11.15.1651 ἅλις δέ of" ἀλλὰ ἔκηλος ἐρρέτω" ἐκ yap eb φρένας εἵλετο 
µητίετα Ζεύς 9.376-7; περὶ κεῖνον ὀΐζυε καί ἑ φύλασσε 3.408; 7 δέ οἱ 
κόμη ὤμους κατεσκίαζε Archil.29, etc. : this use is not found in Prose, 
exc. in dialects, JG4.506 (Argos), 7.2497.7 (Boeot.), Berl, Sitzb.1927. 
169 (Cyrene); ἀπέλαβε τήν of 6 πατὴρ εἶχε ἀρχήν his father, Hdt.3. 
15, cf. 4.50, al. II. as ἐμέσαη be used reflexively (αὐτὰρ ἐγὼν ἐμὲ 
λύσομαι 11.10.378), so also ἕ (οὗ, of), ᾽Αχιλῆα, €o µέγ᾽ ἀμείνονα φῶτα, 
ἠτίμησεν I1.2.239; ἡ & ἔξοχα λυγρὰ idvia of τε Kat’ αἴσχος ἔχευε καὶ 
ἐσσομένῃσιν ὀπίσσω Od.11.433 3 7 δὲ. . ἀπὸ ἕο κάββαλεν vidy 11.5.343: 
later this reflex. sense is found only when the Pron. is used in a sub- 
ordinate clause or construction (esp. acc. c. inf.) and refers to the 
subject of the principal Verb, e.g. προηγόρευε τοῖς ’AOnvatois... ὅτι 
Αρχίδαμος μέν of ἐένος εἴη... καὶ µηδεμίαν of ὑποψίαν Κατὰ ταῦτα γίγνε- 
σθαι Th.2.43. 2. οὗ € of in combination with αὐτοῦ, αὐτόν, etc. 
forms a reflex, Pron. used without the foregoing restriction: in 
Hom. the two words are separate, e.g. πειρήθη 3 ἕο αὐτοῦ ἐν ἕντεσι 
dios ᾽Αχιλλεύς 11.19.2384, cf. 5.64,al.: later they form one word, v. 
ἑαυτοῦ. [ds ‘Ff? ἄξει, i.e. with elision of ‘Fé, must be read or under- 
stood for ὃς ἄξει, [l.24.154, in view of ὅς σ᾿ ἄξει in Ἱ. 183, and so prob. 
in 1.195 (cf. 208), 4.315 (ὥς ‘F’), 16.545 (uh “Εν Od.5.135 (ἠδέ ‘F’): 
so ἔνθα ‘F(ot) ἔσαν is conjectured for ἔνθ᾽ ἔσαν οἱ 11.6.289 (cf. ἔνθα of 
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ἦσαν tes Od.15.556), also dud) δέ 'Ε[οι) ὅσσε in I1.5.310: the elided 
ace. f’ is prob, to be recognized in dds δέ [’ ly ἀνθρῦποις δόξαν ἔχεν 
ἀγαθ(ά)ν [G14.652 (Metapontum), rather than fiy.] ( from *swe, ἐέ 
from *sewe, cogn. with 8s (Possess.) and éés, qq. V.) 

ovd or ova, Lat. vah! exclam. of admiration, or of astonishment, 
Arr. Epict.3.22.34, D.C.63.20; of irony, Ev.Mare.15.29. 

ova, ova, Vv. da (A) 1,11. 

οὔαδας, = οὖδας, Orac.ap.Keil-Premerstein ErsterBerichtp.g (Tro- 
ketta),. 

ovat, exclam. of pain and anger, ah! woe! c.nom., Lxx Am.5.18, 
al.: c. voc., ib.3Kt.13.30: ο. dat., odal mor, obal σοι, woe ts me! woe {ο 
thee! ib.Nu.21.29, Arr.Zpzct.3.19.1, Mim.Oxy.413.184: ο. acc., 
ova) oda) οὐαὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς Apoc.8.13. II. ovat: 
guaai (Cypr.), Hsch. (Cf. Dor. @Bd.) 

οὐάραι” ἡμεῖς, οὔαρον δὲ ἔλαιον (Cypr.), Hsch. 

οὐαστὴς θρίαµβος,Ξ- Lat. ovatio, D.H.5.47. 

οὔατα, οὔατος, οὔασι, V. οὗ». 

οὐάτιον, τό, Dim. of ods, PMag.Lond.46.92. (Prob, a misunder- 
standing ofa transcription of Egypt. wd3-t= eye.) 

οὐᾶτό-εις, εσσα, εν, long-eared, θήρ Call. Aet.Oxy.2079.31; λαγώς 
AP7.207 (Mel.). 2. with ears or handles, σικύφος Simon. 246; 
καλαύροπες Antim.61. (Cf. ὠτώεις.) -κοίτης, ου, 6, = ἐνωτοκοίτης, 
Nonn.D.26.94,99, 99.21 65- 

οὐ γάρ, in orat. recta, for not, in assigning a negative reason, Il. 
22.438, etc.: other Particles are sts. put between, as οὐ μὲν γάρ 5. 
4023 οὐ γάρ, in assent to aneg., 20 indeed, ΕΙ. Tht.150<, etc. μπι 
elliptic, in interrog. replies, where yes or weld must be supplied, τού- 
τους ἀγαθοὺς ἐνόμισας;---οὐ γάρ...; yes (or well), and aren't they? Ar. 
Pax 970. 2. in questions, where an affirm. answer is expected, 
οὐ γὰρ 6 Παφλαγὼν ἀπέκρυπτε ταύτας; did οί he keep them hidden? 
Id.£¢.1392, cf. D.22.73, etc. 

οὐ γὰρ ἀλλά, an ellipt. phrase, used in Att. to express an indig- 
nant or impassioned affirmative, od γὰρ GAA’ ὑπερβάλλει τάδε this is 
indeed too much! E.Ba.785 1 μὴ σκῶπτέ μ’, BAG’, οὐ γὰρ GAN ἔχω 
κακῶς 1 really am unwell! Ar. Ra.58, cf. Ἐε.286: also to negate by sub- 
stituting a still stronger affirmative, dp’ οὐ παρεῖναι Tas γυναῖκας δῇτ᾽ 
ἐχρῆν; Answ. ob γάρ, μὰ A’, ἀλλὰ πετοµένας ἥκειν πάλαι more than 
that, they ought to have come flying long ago, Id.Lys.55 :-- καὶ γάρ, 
Id.Nu.232, Ra.192,498, £g.1205, E.JT1005, Supp.570, Call.lamb.1. 
923 οὗ γάρ μοὺστὶν GAA’ ἀκουστέα Ar. κα. 1189. 

οὐ γὰρ δή, for surely n0t, S.OT576, «411.46, etc.; so οὐ γὰρ δη... 
γε D.29.14; οὐ γὰρ δήπου ΡΙ. 1.906; οὐ γὰρ δήπου...γε 14.19. 
509a, prob. in Smzp. 1998. 

ov γὰρ οὖν, = ov γάρ Strengthd., used in assenting to a neg. propos., 
no,—certainly not, Pl.Prm.134b. 

οὐ γάρ mov..ye, for I don’t suppose..., Pl. Phd.62d, etc. 
οὐ γάρ Tot, = οὐ γάρ strengthd., Od.21.172, etc. :—but ob γάρ τοι 
GAG. «ye, =0d γὰρ ἀλλά strengthd., Pl. Euthd.286b. 

οὐγγία or οὐγκία, ἡ, Lat. 1Πεία, as adopted by the Sicil. Greeks, 
Arist./7.510, Gal.13.789, Alex.Aphr. 7 Zop.210.7 :—written ὀγκία 
in Epich.203, Sophr.151: hence Adj. οὐγκιαῖος, a, ov, of one uncia, 
prob. in S7G1042.23 (Sunium, ii/iii a. D.): οὐγκιασμός, 6, measure- 
ment by unctae, in pl., Just. Nov.107.1.. 

οὐδαῖος, a, ov, and os, ov, on the ground, Orph.A.394, etc. II. 
like χθόνιος, under the earth, infernal, of Persephone, Lyc.49, 698 ; 
of Zeus, 4P14.123 (Metrod.), D.P.789. 

οὐδάλλος, = οὐδέτερος, Theoc.6.46. 

οὐδᾶμ-ά[ μᾶ], Adv. never, notatall, od. 0° οὐδ' ἀπεὼν SnAjooua Then. 
1363, cf. 1373, Archil.Supp.3.6, Sapph.77 (οὔδ--), Anacr.50, Emp.17. 
6,12, 26.11, A.Supp.884; καί νιν ὄμβροι. «χιών 7’ οὐ. λείπει S.Ant.830 
(lyr.), cf. 763, 77.323; οὐ. ἐν τῶυτῷ µένουσαν Hdt.1.5, cf. 56, 2.168, 3. 
To, al, -4q; Adv. nowhere, in no place, οὐδαμῃ ἐστήρικτο Hes.Sc.218, 
cf, A.Pers.385, Τε]ες].21 οὐ. βίου E.F7.343 οὐ. ἄλλῃ Hdt.2.116; ἄλλῃ 
οὐ. 1d.4.114: C.gen., οὐ. Αἰγύπτου Id.2.43. 3. tm no direction, no way, 
Id.1.24,34,56, etc. (Cf. οὐθαμεῖ). -ἴνος, η, ov(proparox., cf. Hdn.Gr. 
2.26), worthless, good for nothing, J.AJ17.2.4, 18.7.1, Heph.Astr.3.2, 
Anon. in Rh.186.16, Hsch. -ἴνότης, nros, 7, worthlessness, Eust. 
201-28. -όθεν, Adv. of οὐδαμός, from no place, from no side, Χ. 41. 
2.4.23 3 οὗ. προσήκει µοί τινος And.4.343 ov. paddy Pl.Prt.319d; od. 
ἄλλοθεν Id.Phd.7od. -όθῖ, Ion. for οὐδαμοῦ, nowhere, in no place, 
Hdt.7.49 3 οὐ. ἑτέρωθι 14.2.113: 6. δεΠ., od. πάσης τῆς Εὐρώπης 1d.7. 
126. -ot, Adv. of οὐδαμός, to no place, no-whither, restd. for οὖδα- 
pov in Ar.V.1188, X.HG3.2.8,.A7.6.3.16(14); ob γὰρ ἤλθομεν οὐ. τῆς 
Θράκης D.23.166, cf. Hdn.Gr.1.502.—Cf. μηδαμοῖ. -ός, ή, dv, for 
οὐδὲ ἀμός, not any one, no one, like οὐδείς, A.D.Pron.57.2: used only 
in pl. and only by Ion. writers (=Att. οὐδένες), οὐδαμοί, οὐδαμῶν, etc., 
none, Hdt.1.18,24,57,al.3 πρήγµατα. .οὐδαμῶν Ἑλληνικῶν τῶν οὐ πολ- 
Adv µέζω, i.e. much greater than any Greek power, Id.7.145: rarely 
in fem., οὐδαμὰς ἄλλας Id.4.114.—Cf. µηδαµό». -όσε, Adv. of 
οὐδαμός,Ξ- οὐδαμοῖ, Th.5.49, Pl.Phd.108a, 109a, D.43.74. -ov, 
Adv. of οὐδαμός,:- οὐδαμόθι, nowhere, answering to mov; where? A. 
Supp.329, 442,al., Hdt.2.150,al., Th.1.3, etc.: also c. gen., οὐ. γῆς 
Hdt.7.166 ; οὐ. μὲν οὖν φρενῶν E.Hipp.io12: freq. Ε.]. for οὐδαμοῖ 
(q. ν.). 2. οὐ. λέγειν τινά to esteem as naught, 9. 414.183 θεοὺς.:. 
νοµίζων οὐ. Λ.ΕΥ5.495: ov. εἶναι {ο be non-existent, P|.Phd.zoa; οὖδα- 
pod ἂν φαίνοιτο would be ‘nowhere’, ‘not in the running’, ib.72¢, cf. 
Grg.456b, D.18.310,19-116 ; δειλοὶ 8 εἰσὶν οὐδὲν οὐ. E.JT115; cf. 
μηδαμοῦ. II, of Manner, ἄλλοθι οὐ. 22 no other way, Pl.Smp. 
1849, P7t.324€. -ῶς, Adv. of οὐδαμός, {1 no wise, Hdt,2.148,1733 
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ἄλλως οὐ. Id.1.123, etc.3 οὐδέποτε οὐδαμῇ οὐ. Pl.Phd.78d, cf. Phib. 
200: freq. in answers, πότερα γὰρ.,.πρέπει;---οὐ. A.Pers.240, cf. 
716; 5ο ov. y Ar.Vu.688, V.79, etc.; also οὐθαμῶς, ΤΗΡΗΤ. Metaph.7, 
etce.—Cf. μηδαμῶς. 

οὖδας, τό, gen. οὔδεος, dat. οὔδει 11.5.724 al. (more rarely οὔδεὶ 23. 
283, h.Merc.284):—poet. Noun, prop. surface of the earth, ground, 
ἄσπετον οὗ. Od.13.395, al.; ba’ οὗ. under the surface, 9.135; dda 
ἕλον οὗ. bit the dust, of wounded or dying men, II.11.749, 19.61, Od. 
22.269 ; οὔδει ἐρείσθη he rested on the ground, 11.12.1925 am’ οὔδεος 
from the ground, ib.448, Od.9.242 3 οὔδάσδε to the ground, to earth, ll. 
17.457, Od.10.440: alsoin Ττας., πρὸς οὖδας φορεῖσθαι, πεσεῖν, βεβλῆ- 
cba, 39.Ε1.752, E.Hec.405,1749, etc.; χθονὸς οὗ. Emp.115.10; πα- 
τρῷον οὗ. Apyelas χθονός A.Ag.503. 2. floor, pavement in rooms 
and houses, κραταίπεδον οὗ. Od.23.4653 ἐν Aids οὔδει on the floor of 
Zeus’ abode, 11.24.5273 πατρὸς ἐπ᾽ οὔδει 5.734, 8.385: Prov., ἐπ᾽ οὔδεὶ 
φῶτα καθίσσαι to bring a man {ο the pavement, i.e. to strip him of all 
he has, 4. Merc. 284. 

οὐδέ, neg. Particle, related to μηδέ as οὗ to µή, partly Conj., partly 
Αάν.: A. Conjunction, but not, mostly answering to μέν (sts. 
written divisim), 1.5.128, 24.418; without µέν, 5.21, etc.: sts. the 
first οὐδέ, but not, is folld. by οὐδέ, nor, ἄλλοις μὲν πᾶσιν ἑήνδανεν, 
οὐδέ 300’ Ἡρῃ, οὐδὲ Ποσειδάων’, οὐδὲ γλαυκώπιδι κούρῃ 24.25. II. 
more freq. and not, nor: sts. without a neg. preceding, Κίρκη 8 ὥς 
ἐνόησεν ἔμ᾽ ἥμενον, οὐδ' ἐπὶ σίτῳ χεῖρας ἰάλλοντα Od.10.375 5 τραχὺς 
µόναρχος ovd’ ὑπεύθυνος A.Pr.326, cf. 102,259,al.; δεινὸν yap, οὐδὲ 
ῥητόν S.Ph.7 56, cf.996, OT398, 868 (lyr.), Hdt.1.97, etc.: after a neg. 
compd., dv ἠτίμησ᾽ Αγαμέμνων, οὐδ) ἀπέλυσε θύγατρα 1.1.95; ἀνήμεροι 
γὰρ οὐδὲ πρόσπλατοι ξένοις ΑΔ. 7.716: ἄστιπτος οὐδ' οἰκουμένη S.Ph.2 ; 
ἄθικτος οὐδ᾽ οἰκητός Id.OC39. 2. with a neg. preceding, zor, βρώ- 
µης 8 οὐχ ἅπτεαι οὐ. ποτῆτος Od.10.379 3 οὐκέτι col. .mevos ἔμπεδον ov. 
τις ἀλκή 22.326; οὐκ ἔχων βάσιν οὐ. τιν ἐγχώρων S.Ph.692 (lyr.), cf. 
681 (lyr.), 905,955, Χ.Οες.2ο9.2, etc.: sts. the preceding περ. is it- 
self ové,=and not, as in Od.22.222 3 ovdé, =nor may be repeated 
any number of times, e.g. three times in S.O71378.—Sts. the neg. 
follows the whole word-group instead of preceding it, σιδήρῳ δὲ 
οὐδ) ἀργύρῳ χρέωνται οὐδέν but iron or silver use they not at all, Hdt. 
1.2153 Θεσσαλοῦ μὲν ovd’ Ἱππάρχου ovdels mais Th.6.553; ἁπλοῦν μὲν 
οὐ. δίκαιον οὐδὲν ἂν εἰπεῖν ἔχοι D.22.4: but οὐδὲ. .οὐδέ never means 
neither, .nor (like οὔτε... οὔτε); where this combination occurs, the 
first οὐδέ is used without reference to the second, e.g. καὶ μὴν ovd 7 
ἐπιτείχισις οὐδὲ τὸ ναυτικὸν ἄξιον φοβηθῆναι and moreover we have no 
reason to fear their fortifications, zor yet their navy, Th.1.142, III. 
οὐδέ may also follow οὔτε, by an anacoluth., as in τε.., δέ.. (ν. οὔτε 
11.3); but οὔτε cannot follow ov5é.—Cf. µηδέΑ. 2. 

B. ApvErs, not even, in Hom. mostly with Advbs., ob3’ ἠβαιόν 
not even a little, no nod a bit, not at all, 11.2.386; οὐ. τυτθόν 1.3545 
οὐ. µίνυνθα 20.273 so also ἐπεὶ of of ἔνι φρένες ovd ἠβαιαί he has uo 
sense, #0 noteven a little, 14.141, cf. Od.21.288 ; τότε μὲν εὖ (ῶντες, 
vov δὲ οὐ. (ῶντες Pl.R.329a: freg. in Att., τούτῳ μὲν ov. διελέγετο he 
did not even exchange words with him, Lys.3.31, cf. Ar.Vu.425 5 
οὐδ', εἰ γέγονεν, οἶδα D.18.70, etc.: in the same sense, οὐ. γ΄ Pl. Phd. 
97a,b,106b; οὐ. y’ ad Id.R.499a; οὐ. why X.Cyr.3.3.50, etc.; Ep. 
οὐ. μέν Il.9.374, etc.: in Att. freq. with εἷς (whence οὐδείς), ob3 ἂν els 
θύσειεν Ar.Pl.137: sts. without elision, οὐδὲ εἷς ib.1182, Herod.1.45 ; 
οὐκ BAN οὐ. ἕν Ar. Β/.128. cf. Ra.g273 also οὐ. καθ ἐν Th.2.87; οὐ. παρ 
ἑνός X.Cyr.2.3.10, etc.—This οὐδέ freq. follows καί, and not even, καὶ 
οὐδ᾽ αὐτοὶ αὖ µόνον, ἀλλὰ καὶ.. Th.7.56, cf. X.An.3.2.4, etc. ; alsoaar’ 
οὐδέ, most freq. in phrase ἀλλ᾽ οὐδ' as... Il.7.263, 9.351, etc. II. 
also not, not..etther, nor yet.., 6 δίκαιος τοῦ δικαίου δοκεῖ τί σοι ἂν 
ἐθέλειν πλέον ἔχειν; Answ. οὐδαμῶς... 2 Qu. τί δέ; τῆς δικαίας πράξεως; 
Answ. οὐ. τῆς δικαίας Ἐ].1.2490, cf. dp.19d,21d, X.Mem.3.11.4. 

C. Repetition of οὐδέ and combination with od: Torin 
Relat. as well as antec. clause, ὥσπερ 003’ ηὔχετο, ovd’ Pero Ρ].«41..2. 
1418, cf, X.Cyr.1.6.18, ΤΙ. οὐ yap οὐδέ, as GAA’ οὗ γὰρ οὐ. νουθετεῖν 
ἔξεστί σε 95.11.5095, cf. «4:1242,0128”, etc.; od. γὰρ οὐ. Il.5.22, 
6.130, Od.8.32, Hdt.4.16, etc.; od. μὲν οὐ. Il.2.703, εἰο.; οὗ may od. 
23.441, etc.; cf. od C. 

οὐδείς, fem. οὐδεμίᾶ (never nom. acc. --μίη, --μίήν, since οὐδεμιῇ is 
prob. in Call. Aet. Oxy.2080.56, rarely οὐδ' ἴα Sapph.69, Mosch.4.40), 
neut. οὐδέν (declined and accentuated like εἷς, µία, ἕν), not one, i.e. no 
one, none, used by Hom., Hes., and Pi. (who prefer οὔτις) onlyinneut, 
nom. and acc. οὐδέν, exc. in the phrase 7d by µένος οὐδενὶ εἴκων 11.22. 
459, 8.5 οὐδείς is found in B.F7.28; but all genders and cases are 
common in all other writers, Hdt.1.32,33, etc.: rare in pl., 20 set of 
persons or things, And.1.23 (dub. cj.), X.Lac.3.1 ; πρὺς ovdévas τῶν 
Ἑλλήνων D,18.23 (v.1.), cf. 19.31,66,312, 24.214, 27-73 οὐδένων εἰσὶ 
βελτίους,1.Θ. οὔ τινων ἄλλων, Id.2.17 (cf. οὐδενὸς BeAtiovs Pl.Prt.324d): 
dat. pl. οὐδέσιν Paus.3.24.3; for another sense of the pl., v. infr. 11. 
3.—In Ion. the pl. is usu. οὐδαμοί. 2. οὐ. Baris οὗ every one, Hdt.3. 
72, etc.3 οὐδὲν ὅ τι οὗ every, Id.5.97; this came to be regarded as one 
word, 5ο that ovdefs passed into the same case as ὅστις, οὐδένα ὄντινα ov 
raréxrace Pl.Phd.117d; οὐδενὸς ὅτου οὐ πάντων ἂν. .πατ}ρ εἴην Id. Prt. 
317¢, cf. 2228 οὐδενὶ ὅτῳ οὐκ ἀποκρινόμενος Id. Ἠεη. 7ος ; SO οὐ. ὃς 
οὐχὶ. . dvedie? S.OT 373; οὐδὲν γὰρ. . οὔτ αἰσχρὸν ovr’ ἄτιμόν ἐσθ', ὁποῖον 
οὐ. «οὐκ ὄπωπ᾽ ἐγώ]ὰ. 44.4. 8. later οὐδὲν ὅ τιννλουί od, = nothing, 
οὐδὲν ὅ τιπαρήσω Agath. Praef.p.137 D., αἱ. 4. ὅστις ovdels not one, 
ἐτεθνήκεσαν δὲ αὐτῶν μὲν ἀμφὶ τοὺς τετρακοσίου», Ῥωμαίων δὲ Satis 
οὐδείς Id.5.20. ΤΙ. naught, good for naught, ὦ νῦν μὲν οὐ. αὔριον 
δ) ὑπέρμεγας Ατ,ΕΦ.158, cf. E.Fr.187.55 τὸ μὲν [γένος ἀνδρῶν] οὐδέν 
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Pi.V.6.3: freq. in neut., οὐδὲν εἰδώς knowing naught, Thgn.141, Ε. 
Fr.391 ; οὐκ ἄρ᾽ Horny οὐδὲν ἄλλο πλὴν δάκνειν knew nothing save how 
to.., Ar.dv.19; οὐδὲν λέγειν to say naught, ν. λέγω (B) 1.6; τὸ odd" 
οὐδέν the absolute nothing, Pl. Tht.180a. 2. in neut., of persons, 
οὐδέν εἰμι S.Ph.g51, etc.; οὐδὲν ef Ar. Ec.144; mpds τὸν οὐδέν E.PA. 
598; τὸ μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει Id. Fr.532.2 5 ᾧ ἀνεμέσητον ... οὐδενὶ εἶναι 
Pl. TAt.1 75. 8. in pl., οὐδένες ἐόντες ἐν οὐδαμοῖσι ἐοῦσι Ἕλλησι 
being nobodies, Hdt.9.58; ὄντες υὐδένες E.Andr.700, cf. [A371; 6 
αηδὲν dv Kat οὐδένων κεκλήσομαι dub. cj. in Id.Jou5943 οὐ γὰρ ἠξίου 
τοὺς µηδένας S.Ay.1114. «4. with Preps., rap’ οὐδὲν εἶναι Id.OT983, 
etc.; παρ᾽ οὐδὲν ἄγειν, θέσθαι, Id.Ant.35, E.IT7325 δι οὐδενὺς ποιεῖ- 
σθαι S.OC584 3 ἐν οὐδενὺς εἶναι µέρει D.2.18. 5. rd οὐδέν naught, 
zero, in Arith., Nicom.dv.2.6; used by Democritus as a name for 
Place, Arist./7.208. III. neut. οὐδέν as Adv., not at all, naught, 
ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὐ. ἔτισεν 1).1.412, cf. 24.370, Hdt.5.34, Th.8.22, 
etc.; so οὐδέν τι X.Men2.1.2.42, etc.3 οὐ. τι πάντως Hdt.5.65: in 
answers, nothing, never mind, no matter, E.Med.64, IT781, Ar.Nu. 
6943 οὐδέν ye not at all, Id. Av.1360, etc.; οὐδὲν μᾶλλον, οὐδὲν ἧσσον, 
οὐδὲν ὕστερος, V. µάλα 1.5, ἥσσων 11, ὕστερος A. 1. 2. οὐδὲν ἄλλο 
ἤ, V. ἄλλος ΠΠ. 2. B. Remarks: the more emphatic and 
literal sense, uot even one, i.e. none whatever, belongs to the full form, 
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Ra.g27, Lys.1045 (lyr.), £2.138,1115), but freq. has a Particle in- 
serted between, cf. οὐδέ B.—Zen. (in £M639.17) and others wrongly 
assume ovdels as a compd. not of οὐδέ and efs, but of οὐ and δείς (q. ν.). 
(Later οὐθείς, q.v-) 
οὐδέκοτε, Ion. for οὐδέποτε, Hdt.8.111. 
οὐδεν-άκῖ, Adv. of οὐδέν, not once, no times, Iamb. {η Nic.p.19 
P. —ta or οὐδένεια, ἡ, nothingness, worthlessness, P|. Phdr.235a, 
Tht.146c, Ephor.137 J., Plb.34.14.3, Ph.1.477, Ael.VA15.13, etc. 
(Codd. vary, e.g. in Ph. l.c., οὐδένειαν Pap., -lay G, οὐθένειαν cett.) 
οὐδεγόσωρος, ον, (dpa) worth no notice or regard, τείχεα... ἀβλήχρ᾽ 
οὐδενόσωρα I1.8.178 5 ὀστέον ΟΡΡ.Η.2.475. 
οὐδεν-όω, (οὐδέν) bring {ο naught, EM350.25. σωσις, εως, 7), 
annthilation, Thd.Is.34.11. --ωτής, 0d, 6, vilifier, Phid.Vit. 
p.-42 J. 
οὐδέ πῃ or οὐδέπῃ, Conj. and Adv. (and) in no wise, Od.12.433 ; 
οὐδέ πῃ ἔστι ο. inf., tis 72 no wise possible, 11.6.267, h.Hom.7.58. 
οὐδέποτε, in Ion. Prose οὐδέκοτε, Dor. οὐδέποκα prob. in JG2?. 
1126.5 (cf. µηδέποκα ib.11), etc. :—Conj. and Adv, and not ever or nor 
ever, not even ever or never, in Hom. mostly with past tenses, Il.1.155, 
5.789,al.: but with pres., Od.10.464, Hes.7h.759: with fut., Od.2. 
203, Hes.Of.176; in Att., οὐδέποτε is commonly found with pres. or 
fut. (or its equivalent, as in οὐδέποτε μὴ λειφθῇ STG800. 29 (Lycosura, 
i A.D.)), οὐδεπώποτε with past tenses, 5ο οὐδέποτε ἐπὶ wéAXOvTOS..., ἐπὶ 
δὲ παρῳχημένου τὸ οὐδεπώποτε Phryn.PSp.gt B.: but odSémore occurs 
with past tenses in Com.Adesp.23 (cited by Phryn.l.c.), X.An.2.6. 
13, Ages.11.7, Oec.20.22, Aeschin.3.151,Men.653; cf. οὐδέποτε tam in 
praeterito quam in futuro, quomodo et nos ‘nunquam’, Priscian.Jnst. 
18.257: in late writers the reference of rw to past timewas neglected, 
V. οὐδεπώποτε, and cf, ἐξ ὧν ἀνάγκη- .μµηδεπώποτε ἐλευθερίας ἐπιτυγχά- 
vew D.Chr.14.13 cf. οὐδέπω, οὕποτε, οὕπω, οὑὐπώποτε, also µηδέποτε, 
µηπώποτε.---[π Hom. οὐδέ ποτε shd. prob. be written divisim : sts, 
a word is put between, as in I1.6.99. 
οὐδέ ww, Conj. and Adv. and not yet, not as yet, A.Pr.322, Pl.Simp, 
T72c, etc.: in Hom., mostly with a word between, οὐδέ τί πω, 003 
ἄν πω, etc., always of the past (cf. οὕπω): later with pres., Pl. Phd. 
106b, etc. ; σὺ δὲ οὐδέπω ὁρᾷς Luc. Merc.Cond.21 : with fut., ὅσον οὐδέπω 
συµβήσεσθαι Zos.2.13; cf. οὐδέποτε. 
οὐδεπώποτε, Conj. and Adv. and not yet ever, never yet at any time, 
usu. of the past, as S.Ph.250, And.1.22, Pl.Prt.313¢: later of the fut., 
οὐδεπώποτε ἀπολαύσομεν Them. 02.26.3398; Vv. οὐδέποτε. 
οὐδέτερ-ος, a, ov, not either, neither of the two, Hdt.1.51, Ar.Ra.1412, 
Pl. PAlb.21e: in pl., when each party is pl., first in Hes. 7.638, Sc. 
171, cf. Hdt.1.76, etc.: divisim, v. repost. Adv. οὐδετέρως {η nerther 
of two ways, Pl.Lg.go2c: also neut. pl. as Αάν.,-- οὐδετέρως, Id. Piz, 
258a, Th?.184a, etc. Il. neutral, τῶν μὲν αἱρετῶν οὐσῶν, τῶν δὲ 
φευκτῶν, τῶν δ᾽ οὐ. Arist.EN1175°26: soin Medic., of a state which 
is neither illness nor health, διάθεσι; Herophil.ap.Gal.6.388 ; σῶμα 
Gal.1.307,311. 2. in Gramm., neuter, ἀρσενικῶν καὶ θηλυκῶν καὶ 
οὐ. D.H.Amm.2.10; τὸ ov. (5ο. γένος) the neuter gender, A.D.Pron. 
6.19. Adv. --ρως in the neuter, Id. Synt.199.20, Gal.g.458, Ath.15.701a; 
also of Verbs, οὐδετέρα διάθεσις Sch.D.T.p.246H. -ωθεν, Adv. 
from neither side, Lys.17.4 (or ov’ é.), Gal.16.157. -w6t, Adv. 
in neither place, Simp.in Cael. 4.1. -woe, Adv. to neither of two 
Sides, neither way, ov ἄρα τε προκυλίνδεται ov. 11.14.1853 οὐ. κλινόμενος 
Thgn.945 ; οὐ. ῥέπει Str.2.1.11. (Perh. οὐδ' ἑτέρωσε shd. be written 
everywhere. ) 
οὐδέτις, ν. τι». 
οὐ δή, certainly not, in sooth not, Οὰ.29.222, αἱ.; ina question, surely 
not. .? 7.239, S.Ph.goo. 
οὐδήεις, εσσα, ev, (oddas) terrestrial, v.1. in Od.5.334, 10.136. 
οὐ δή που or οὐ δήπου, Vv. δήπου. 
οὐ δῆτα, 110 truly, A.Pr.349, 77ο, etc. 
οὐδοπότερος, ν. ὁπότερο. οὐδοποτέρωσε,ν. ὁποτέρωσε. 
οπωσοῦγ, οὐδοπωστιοῦν, V. ὁπωσοῦν. 
οὐδός (A), Dor. ὠδός Berl. Sitzb.1927.170 (Cyrene), Hsch.; Trag. 
and Att. 686s S.OC57, 1590, 1G2?.1668.33,7.412.7 (Οτορ.), Lycurg. 
40, Hyp.Dem.Fr.6, Men.671, BCH35.286 (Delos); also at Samos, 
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Michel332.30, and Epidaurus, 7G 4?(1).102.232.and 249, also (later) at 
Branchidae, C/G2885d9: gen. pl. ὀδέων 1G4?(1).109 ii 105,150 
(Epid., Π1 8. .): 6 :—threshold, esp. threshold ofa house, in Hom. χάλ- 
κεος οὐδός (as in Hes. Th. 811), Od.7.83,89 ; also Adivos Il.9.404, Od. 
8.80, Parm.1.12; µέλινος Od.17.339; δρύϊνος 21.43; μέγας Hes.Th. 
749. 2. generally, threshold, entrance to any place, ἐπὶ προθύροις 
ὌὈδυσΏος, οὐδοῦ ἐπ᾽ αὐλείου Od.1.104; to the nether world, I1.8.15; 
χαλκόπους ὁδός S.OC57, cf. 1590: in pl., perh. dntel, Theoc.23.50 
(dub. 1., ὀόδων cod.). 8. metaph., ἐπὶ γήραος οὐδῷ on the threshold 
which is old age, i.e. perh., on the threshold that leads from life to 
death (so οὐδὸς βιότου the end of life, Q.S.10.426), Il.22.60, Od.15. 
348, Hes.O7.331, Hdt.3.14, cf. Pl.R.328e; ἐπὶ γήρως 656 Lycurg., 
Hyp., and Men. ll.ce.; µέχρι γήραος οὐδοῦ Ps.-Phoc.230 3 yhpaos 
οὐδὸν ἱκέσθαι Od.23.212, cf. 15.246.—Poet. word, used by Arist. 
Metaph.t042"19, Plu. TGr7, and Luc.Dom.18,al., in the form οὐδός, 
which is Ion., cf. Hp.Art.78, GDI5601a(Ephesus), 7G11(2).158 A 
69 (Delos, iii z.c.), and is used later as gloss on βηλός, AB224 (so 
ὁδός in 225 and Hsch.s.v. ὀρρόβηλος). (The forms οὐδός adds ὁδός 
point to *65F és.) 
οὐδός (B), 7, = 636s, way, only in Od.17.196. 
οὐδοστισοῦν, neut. οὐδοτιοῦν, V. ὅστις IV. 2. 
ovSpata: ὑδρία, µέτρον τι, Αττικοῦ μετρητοῦ ἥμισυ, Hsch. 
δραίνει’ περικαθαίρει, Λάκωνες, Id. οὐδύεται” ἐρίζει, Id. 
Οὐδυσσεύς, Att. crasisfor ὁ Ὀδυσσεύς, S.Ph.572, Ar.Av.1561(lyr.), 
οὐδών, ὤνος, 6, a kind of felt shoe, Poll.to.50: Dim. --ώνιον Edict. 
ps in/G5(1).1406.24(Asine):—also οὐδωνάριον, Charis.1.552K., 
loss. 
οὐένετος, η, ov, Lat. venetus, of the faction of the Blues in the chariot 
races, Tab, Defix. Aud.234.5 (Carthage, ii/iiia.D.) :—also οὐενετια- 
vés, ib.237.63 cf. βένετος, βενετιαγός :—also οὐενέτιος, ον, στολή D.C. 
61.6, 77-10. 
οὐετερανός, 6, = Lat. veteranus, IGRom.3.140 (Galatia), etc.; also 
οὐετρανός ib.g9,1 42, etc.; written βετράνος in Zonar. 
οὔθα” σποδός, ὁδός, Hsch.  οὐθαμεῖ, Dor. Adv. nowhere, IG4%(1). 
122.22 (Epid., iv B.c.). οὐθαμῶς, ν. οὐδαμῶ». 
οὖθαρ, ατος, τό, prop. of animals, udder, Od.9.440, Hdt.4.2, Theoc. 
8.42,69, etc.; Καθιέναι τὸ οὖθαρ Arist.74523°13; τὰ οὔθατα distd. 
from of µαστοί by Plu.2.496c; eaten as a dish, ib.124f; later of 
women, breast, A.Ch.5323; as οὖσα θῆλυς εἰκότως οὐ. φορῶ Telecl. 
Bile ΤΙ. metaph., οὗ. ἀρούρης the richest, most fertile land, Il.9.141, 
283, h.Cer.450, Cratin.2203; οὗ. ἀγαθῆς χθονός Ar.f7.110; of the 
vine, ὀπώρη οὕὔθατος ἐκ βοτρύων ἑανθὸν ἄμελξε γάνος APo.645 (Maced.). 
(Cf. Skt. vidhar, gen. ὤαάμμας, ΟΕ. iider ‘udder’, Lat. ziber.) 
οὔθαρα” ἐπὶ ἀσκοῦ 6 κατὰ τὸ οὖθαρ τόπος, of δέ, περὶ dy στρέφεται 
6 χορός, 4) 6 τροχός, Hsch. 
οὐθάτ-ιος [a], a, ov, ofthe udder, µαστός AP9.430(Crin.).  -όεις, 
εσσα, ev, =foreg., Nic.A/.go, Orph.L.193: metaph., fruztful, Opp.C. 
2.149. 
οὐθείς, οὐθέν, later form for οὐδείς, οὐδέν, found in Att. Inscrr, from 
378 B.c. onwards along with οὐδείς, which it supersedes entirely 
from about 325 B.c. to 100 B.C. (forty examples of 6, none of 5); 
οὖὐθείς is in a majority in Ptolemaic papyri up to about 130 8.c., after 
which οὐδείς begins to be common, but does not prevail untilia.p. ; 
the evidence of non-Att. Inscrr. is in general agreement with the 
foregoing ; codd. of Th., Antipho, And., Lys., and Hdt. never have 
οὐθείς, but the ϐ forms are freq. in those of Pl., X., Isoc., D., Hyp., 
Arist.,and Thphr., freq.as variants fortheé forms; alsoin Hellenistic 
writers, Teles, Plb., etc.; the frequency of @ forms in the uncials of 
Lxx varies roughly according to the date (known or probable) of the 
translation of the book in question (though the 6 forms are in a large 
majority in the Lxxasa whole); the @ forms are rare in codd. of Str. 
and later writers. 
οοὐθέτερος, a, ov, =ovdérepos, S.E.M.11.186, lamb. Protr.21.Ks’, 
οὔθην, ot θην δή, Adv. surely not, certainly not, v. θην. 
οὔϊγγον, οὔϊπον, οὔύτον (the spelling varies), τό, Egyptian arum, 
Colocasia antiquorum, Thphr.AP1.1.7,1.6.9,11 7 cf. οὐϊτόν" τὸ ὑπ᾽ 
ἐνίων oirdy, Hsch, 
οὐΐτουλος, 6, the Lat. uitudus, Hellanic.111 J., as root of Οὐιταλία, 
Italia. 
οὐκ, V. ov G. 
οὖκ, Att. crasis for 6 ἐκ, Arist. /7.675.9 (lyr.). 
οὐκ dpa, Adv. so not, not then, οὐκ ἄρα cot γε πατὴρ ἦν. «Πηλεύς Il. 
16.33. II. in questions, οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες οὐδὲ θανὼν λήσεσθαι... 
χόλου; So not even in death wert thou to forget thine anger? Od.11. 
38 
η or οὐκ ἔτι, Adv. 110 more, no longer, ο further: and gene- 
rally, wot now, opp. οὕπω (not yet), freq. in Hom., Hes., Hdt., and 
Att.; οὐκέτι πάµπαν 11.13.7013 οὐκέτι πάγχυ 19.343; with a word 
between, οὐ πάµπαν @7113.73 οὐ γὰρ ἔτι 2.13, 141, etc.—Sts. reversely, 
ἔτ᾽ οὐκ S.Tr.161, cf. ἔτ᾽ οὐδέν Id. Ph.1217 (lyr.) 3 ἔτ᾽ οὐδείς Ar.P1.1177. 
οὐκί, Ion. for οὐχί, Vv. οὐ G. 
οὔκουν, Ion. οὕκων, Adv., (οὐκ, οὖν) : I. in direct negation, 
certainly not, at any rate..not, freq. with stress on the word which 
follows οὖν, οὕὔκουν ᾿Ατρεΐδαι TovT’ ἔτλησαν εὐφόρως οὕτως ἐνεγκεῖν the 
Atridae (emphat.) certainly did not consent, ., S.PA.8723; οὕκουν pw’ ἐν 
“Apyet γ΄ ola πράττεις λανθάνει Ar.Eg.465 3 οὕκουν...γε is the neg. of 
γοῦν, οὕκουν ἔμοιγε χρώµενος διδασκάλῳ A.Pr.324, cf. S.Ant.321,993, 
Ph.go7, 1389, Ε.149, 17516, Th.2.43, Pl.Sph.241c, Phdr.258c, Χ. 
€.4.2.10 ; οὕκουν ἀπολείψομαί γέσου.., ef τοῦτο λέγει I will not 
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desert (emphat.) you, if that iswhat you mean, Id.Cyr.4.1.23 ; οὕκουν 
Υ᾿ ἂν οἶμαι. «εἰπεῖν rwa.. Pl.Phd.zob; ἐγὼ τοίνυν κινδυνεύω ἐκτὸς τῶν 
πάντων εἶναι οὕὔκουν ixavas ye ἔχω. .συµβαλέσθαι at any rate I can- 
not guess.., Id.R.398c, cf. Lg.807a, 810¢e, 2. where οὖν has a 
resumptive force, οὔκουν ἀπιστεῖν εἰκός accordingly, it is unreasonable 
to disbelieve..., Th.1.10 (referring back to οὐκ ἄν τις ἀπιστοίη ibid.) ; 
5ο οὐκ ἂν οὖν νήσων ἐκράτει... εἰ μὴ ναυτικὸν εἶχε ib.g 3 οὕκουν χρή 14.2. 
II; with inferential force, οὔκουν τοῦτο δεῖ δεικνύναι, ὅτι.., ἀλλ᾽ ὅτι 
κο therefore one ought to prove οί εΠαί.., but that.., Arist. Γή 2123 
31, cf. Ar.Ra.1065 ; οὕκουν οἶδα so I don’t know, P1.Cra.384b. II, 
in impassioned questions, almost = οὐ alone, οὔκουν, Προμηθεῦ, τοῦτο 
γιγνώσκεις, ὅτι..; A.Pr.379, cf. Eu.725 3 οὕκουν ἐγώ σοι ταῦτα πρού- 
λεγον πάλαι; S.OT973; οὕκουν τάδ’, ὦ mat, δεινά; Id.Ph.628, cf. ET 
1109, 1196, Ar.£q.820, Lys.10.12,13, 15.5.24911.12, Aeschin.1.85, 
2.87, αἱ. (sts., but prob. wrongly, written οὐκοῦν or οὐκ οὖν): sts. 
separately, οὐ δεινὸν οὖν δῇτ᾽..; Ar.£q.875: freq. with 2 sg. fut., to 
express an urgent or impatient imper., οὕκουν ἐπείξῃ τῷδε δεσμὰ περι- 
βαλεῖν; A.Pr.52 3 οὔκουν w ἐάσεις κἀκτὸς ef; S.OT676, cf. Ant.244, 
Ar. Ra.200, Pl.7t, Pl.Swp.175a: also with τις and 2556. fut., οὕκουν 
τις ws τάχιστα. .ἀναγκάσει..; S.OC897; or opt. with ἄν, οὔκουν ἂν 
εἴποις..; [ἀ. 4/.1οστ: with neg. repeated, οὔκουν ἐάσεις od ὑπ εὐφή- 
µου βοῆς θῦσαί µε; Id.El,630. 2. in replies, where the speaker 
seizes an opening offered by the previous speaker, οὕκουν ὅμαιμος xw 
καταντίον θανών; well, and 15 not he who died facing him your brother 
too ? 14.414.512: οὕὔκουν γέλως ἥδιστος εἰς ἐχθροὺς γελᾶν; well, and is 
not the sweetest laughter to laugh over one’s enemies? Id. 41.707 
tr ἐγκονεῖτε, σπεύδεθ’᾽, as 6 καιρὺς οὐχὶ µέλλειν. Answ. οὕκουν ὁρᾷς 
ὁρμωμένους ἡμᾶς πάλαι προθύµως; Ar.Pl.257, cf. 916, 1031, Ra.27, 89, 
1139, V.171. III. in Ion. Prose ὧν (freq. with little meaning) is 
inserted between οὐκ and a Verb (as elsewh. between a Prep. and a 
Verb, v. οὖν Il. 2), ταῦτα λέγοντες, τοὺς Κροτωνιήτας οὐκ ὧν ἔπειθον 
Hdt.3.137, cf. 1383 οὐκ ὧν δὴ ἔπειθε however, he failed to persuade 
her, Id.1.11, cf. 24,50, al. 

οὐκοῦῖν, Dor. οὐκῶν, Adv., composed, like οὔκουν, of οὐκ and οὖν, but 
differing in meaning and accent, cf. A.D.Comj.257.18sqq., Hdn.Gr.1. 
516, Phryn.PSp.g8B. I. in questions, inviting assent to an infer- 
ence, or to an addition to what has already received assent, οὐκοῦν 
doxe? cor... you think then, do you not, that. .? X.Cyr.2.4.15, Mem.1. 
4.5, cf. 4.2.20, Pl.Prt.332b, 360b-d, Cra.416c, etc.: with hortatory 
subj., οὐκοῦν καὶ ἄλλους σε φῶμεν δυνατὸν εἶναι ποιεῖν (Sc. ῥήτορας aya- 
θούς); 1d.Grg.44g9b: folld. by οὐ when a neg. answer is invited, οὐκοῦν 
οὐκ ἂν εἴη τὸ μὴ λυπεῖσθαί ποτε ταὐτὸν τῷ χαίρειν; Id.PAlb. 434d, cf. Phd. 
T05€3 οὐκοῦν οὐδ) ἂν cfs ἀντείποι; D.16.4. ΤΙ. inaffirm. sentences, 
surely then, οὐκοῦν, εἰ ταῦτα ἀληθῆ, πολλὴ ἐλπὶς ἀφικομένῳ οἳ ἐγὼ πορεύο- 
pat Pl.Phd.67b: with subj. or imper., οὐκοῦν διδάσκωµεν αὐτόν, ἀλλὰ 
μὴ λοιδορῶμεν letusteach him, then, Id.La.195a3 οὐκοῦν. «ἱκανῶς ἐχέτω 
let this then suffice, Id. Phdr.27 4b, cf. 2758, Luc. DMort.23.3 ; οὐκοῦν 
ἂν ἤδη. .λέγοι Ar. Pax 43: witha prohibition, οὐκοῦν μὴ. «αὐτομολήσῃς 
Aeschin.1.159 3 οὐκοῦν ὑπόλοιπον δουλεύειν Slavery, then, is the only 
alternative, D.8.509. 2. in replies, very well, yes, twuev.. Answ. 
οὐκοῦν ἐπειδὰν πνεῦμα τοὺκ πρῴρας avn, τότεστελοῦμεν S.Ph.6393 ἄμη- 
χάνων ἐρᾷς. Answ. οὐκοῦν, ὅταν 5h μὴ σθένω, πεπαύσοµαι 1ἀ. «411.917 
ἥξει γὰρ αὐτά, κἂν ἐγὼ σιγῇ στέγω. Answ. οὐκοῦν ἅ 7 ἥξει καὶ σὲ χρὴ 
λέγειν ἐμοί 1d.073423 ἀπόλωλας, ὦ κακόδαιµον. Answ. οὐκοῦν, ἣν 
λάχω Ar. Pax 3643 ἴθι 5) σκεψώµεθα.. Answ. οὐκοῦν χρή yes, let us 
do so, Pl. Pit.289d, cf. 2576, Sph.254d; surely, οὐκοῦν τρύγοιπος ταῦτα 
πάντ᾽ ἰάσεται Ar.Pl.1087; οὐκοῦν κλειν] καὶ ἔπαινον ἔχουσ᾽. .ἀπέρχῃ 
9. 44.817 (anap.). 

οὕκω, Ion. for οὕπω. 
οὐκοῦν. οὕκως, lon. for οὕπω». 
γυµος. 

οὐλαί, Att. ὁλαί, αἱ, barley-corns, barley-groats, which were 
sprinkled on the head of the victim before the sacrifice (cf. Sch. Ar, 
Eq.1164), Od.3.441, cf. Hdt.1.132, Αγ. Εφ.1167, Pax948,960, Thphr. 
Char.10.13 (ὀλ--, v. 1. obA-), SIG1024.18 (Myconos, iii/ii B.c.); οὐλαὶ 
xpidav Hdt.1.160, (The variation οὐλαί: ὁλαί points to orig. *saFal, 
cf. ὀλβάχνιον: the Arc. form ὀλοαί 1G5(2).514.15 (Lycosura, ii Β.ς.) 
prob, comes from a bye-form *éAofai. Perh. cogn. with ἀλέω (a), 
ἔλυμος IL, ὄλυρα.) 

οὐλᾶμ-ηφόρος, ον, bringing an army, warlike, πεῦκαι ].Υο.33. --οερ- 
γός, 6, = foreg., epith. of the planet Mars, Cat.Cod. Astr.1.173. -ός, 
6, throng of warriors, esp. in battle, in Hom. always οὐ. ἀνδρῶν, 1]. 
4.251,273, al. (never in Od.); pedtooatos ov. a swarm of bees, Nic. Th. 
ότι. II. later asat.t., troop of cavalry, Plb.6.28.3,al., Plu.Lyc. 
23. -ὠνῦμιος, ov, (ὄνομα) named from the armed throng (οὐλαμός), 
epith. of Neoptolemus, Lyc.183 (ν.]. οὐλαδωνύμου, which the Sch. 
explains as epith., of Paris, whose name was derived from πήρα, 
ν. οὐλάς 11). 

οὐλαπισμός, 6, = οὐρανίσκος, Zonar. 

οὐλάς, ddos, 7, pecul. fem. of οὖλος (B), crisped, crinkled, χαίτη 
δρυός, of oak-leaves, Nic. Al. 260, II. as Subst., =ahpa, θύλακος, 
πτωχῶν ov. ἀεὶ Keven Call.Fr.360 (θυλὰς cj. Ruhnken for οὐλαὶ, Ιεενεή 
Hecker for κεναί),. cf, Hsch. 5. vv. θυλίδες, θυλλίς, οὐλάδες, Phot., 
Sch.Theoc.1.53; restd. for οὖδας in AP7. 413 (Antip.). 

ovhadn-hopet’ vexpopope?, Hsch.; cf. sq. —dpos, 6, under- 
taker, corpse-carrier, Call. lamb. 1.234. 

οὕλαφος' νεκρός, Hsch. οὖλε, V. οὕλω. 
οὕλω. οὐλή, 7), Υ. οὐλαί. 

οὐλή, 7, wound scarred over, scar, Od.19.391,393, al. (never in I].), 


οὕκων and οὐκῶν, Vv. οὕκουν and 
οὐλᾶδώνῦμος, ov, ν. ovAaUA- 


οὐλέω, Vv. 
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E.El.573, Hp.Morb.1.21, PGrenf.2.32.5 (iiB.¢.), ete; τὰς οὐ. τῶν 
τραυμάτων X.Mem.3.4.13 ἴχνη τῶν πληγῶν οὐλὰς ἐν τῷ σώµατι Pl.Grg. 
62465 ἕλκη.., ὧν ἔτι τὰς οὐ. ἔχει D.53.8; ἐκ τοῦ μὴ ἐν ταῖς οὐ. φύεσθαι 
τρίχας Αιὶςί. Ρ7.δ7732: metaph., ἡ οὐ. τῆς διαβολῆς Plu.2.65d. 

οὐλιαζόεις ἀτμοί deadly vapours, cj. Headlamin A.F%.205.2. 

οὔλιγξ, acc. pl. ofAryyas, v.l. for ὤλιγγας (ἔλιγγας, ὥριγγας) in 
Poll.2.67. 

οὔλιμος' ὀλέθριος, Hsch. - 

οὔλιος, a, ov, (οὖλος 9) -- ὀλοός, baleful, deadly, οὔ. ἀστήρ, of the 
dog-star, Il.11.62; epith. of Ares, Hes.Sc.192,441, Pi.O.9.76 ; 
αἰχμαί, θρῆνος, ib.13.23, P.12.8: once in Trag., οὔ. πάθος S.Aj.932 
(lyr.). ΤΙ. as epith. of Apollo and Artemis, Pherecyd.r4o J., cf. 
᾿Απόλλων ὍὋλιος JG 2(1).834.3 and 845.10(Lindos), S1G765. 17 (ibid., 
iB.c.); ᾿Απόλλων Οὔλιος also at Miletus and Delos acc. to Str.14.1.6, 
who derives the epith. from οὔλειν, Apollo and Artemis beinghealers: 
more prob. it is only a special application of sense 1. III.= 
οὖλος (B), woolly, χλαμύς only in B.17.53. 

οὐλίριος, ov, woolly, dub. 1. in POxy.109.17 (iii/iv A. D.). 

οὐλοβάται' of κολοβοί, Hsch. 

οὐλοβόρος, ον, (οὖλος ϱ) with deadly bite, ἔχιες Nic. Th.826 (v.1. 
ἰοβόρος). 

οὐλο-δέτης, ου, ὅ, (οὖλος D) sheaf of barley, Eust.1162.33 :—also 
—Serov, τό, straw-band for binding sheaves, ib.30. 

οὐλό-θριξ, τρῖχος, 6, ἡ, (οὖλος B) with crisp, curly hair, like negroes, 
opp. εὐθύθριξ, Hdt.2.104, Arist.G478218, Pr.g63°10, Str.2.2.3: 
-τρῖχος, ον (censured by Phot.) occurs in Arist.474629>34 (in 
Comp.), and is ν.]. in Gf.16.1.-9 (Posit.). 

οὐλόθῦΏμος, ov, (οὖλος C) = ὀλοόφρων, Hsch. 

οὐλο-θῦσία, 7, (οὖλος A) whole or perfect sacrifice, Hsch., dub. in 
BMus.Inser.1017.21 (Erythrae, iv B.c., cf. 9162290). -θὔτέω, 
offer a whole or perfect sacrifice ; or (from οὐλαί), strew the sacred barley 
before the sacrifice, Suid. 

οὐλο-κάρηνος [ᾶ], ov, (οὖλος B) with crisp, curling hair, Od.19. 
246. II. (οὖλος A) οὐλόποδ', οὐλοκάρηνα, for ὅλους πόδας, ὅλα κάρηνα 
(cf. οὐλοκίκιννα), h.Merc.137. —KEpws, wy, FEN. w, (οὖλος B) with 
crumpled horns, Str.2.2.3. —kébaXos, ov, = οὐλοκάρηνος 1, Pherecr. 
223, Ptol. Tetv.143. --κίκιννα [Ktx], poet. for οὖλοι κίκιννοι (cf. οὐλοκά- 
ρηνος 11), Telesill.ap.Poll.2.23 (Bgk.(8) reads οὐλοκίκιννος). «κόμης, 
ov, 6, =Sq., Plu. 4γαί.σο, Aristid.Or.50(26). 40. -κομος,ον,Ξ- οὐλό- 
θριξ, Alex.324, Heph.Astr.2.2. -κρᾶνος, ov, = οὐλοκάρηνος, Arr. 
Ind.6.9. 

οὐλο-μελής, ές, (οὖλος A) sound of limb, prob. f.1, in Parm.8. 
4. -μελίη, 7, lon. for ὁλομέλεία, wholeness of limbs: hence, the 
general nature of a thing, περὶ ἀδένων οὐλομελίης Hp. 424.11, Gland. 
1and 4, also cited by Gal.UP1.8: dat. οὐλομελίῃ, as Δάν.,-- καθόλου, 
upon the whole, Hsch. ; so κατὰ οὐλομελίην, Opp. κατὰ µέρος, Hp. Alim. 
23.—In Arist. Metaph.1093°4, codd. have τῇ οὐλομελείᾳ τοῦ οὐρανοῦ 
(leg. ὁλομελείᾳ, asin Theol.Ar.36), to the whole celestial system. 

οὐλόμενον, Td, Ξ- κώνειον 1. 1, Ps.-Dsc. 4.78. 

οὐλόμενος, η, ov, poet. (metri gr.) for ὀλόμενος, aor. part. of ὄλλυ- 
µαι, used as a term of abuse, accursed, i.e. one of or to whom the 
word ὅλοιτο{οτ ὅλοιο) may be used (opp. ὀνήμενος), 11.14.8453 ἄλοχος 
Od.4.92; μῆνις 1.1.2; “Arn 19.923; φάρμακον Od.10.3943 γαστήρ 
15.3443 Γῆρας Hes. 7h.225, etc.; νοῦσος Pi.P.4.293 ; ἔριδες, ὕβρις, 
Thgn.390, 1174 Neixos Emp.17.19: used by Trag. in lyr., στένω σε 
Tas οὐ. τύχας A.Pr.3993 πρὸς ἀδελφῶν οὐλόμεν᾽ αἰκίσματα νεκρῶν E. 
Ph.1529; also in trim. in unlengthd. form, ὀλόμενε παίδων, ποῖον 
εἴρηκας λόγον; Trag.Adesp.2(=S.Fr.185). II. ruined, lost: 
hence, unhappy, wretched, tere δάκρυ καναχὲς ὀλόμενον ὀλομένῳ δε- 
σπότᾳ A.Ch.152; in lit. sense, ἃ πλείστους ἔκανεν Ἑλλάνων Sop) παρὰ 
ποταμὺν ὀλομένους E.Or.1307; πύργων ὀλομένων (ν.]. ova.) 14.1 11ου; 
τίς ἄρα μ’. πατρίδος οὐλομένας ἀπολωτιεῖ; Ιἀ.1].4792 (in the two last 
passages Erfurdt conjectured ὀλλυμένων, ὀλλυμέναφ)} Aeol. ὠλόμενος 
dub. sens. in Alc. Oxy.1788 Fr. 4.29. 

οὐλομέτ[ριον], τό, a measure of barley-meal, SIG1024.5 (Cos). 

οὖλον, τό, mostly in pl., οὖλα, τά, the gums, A.Ch.898, Hp.£pid. 
7.113, Aph.3.25, Morb.2.11, Pl.Phdr.251¢, Nic. Th.306, etc.: sg., 
Arist.44A4 493°1, D.L.7.176. 

οὐλόομαι, (οὐλή) Pass., {ο be scarred over, Arist.Pr.893*27 :—Act., 
cause cicatrization, Thessal. in Cat.Cod. Astr.8(3).145.1, cf. Hdn.Gr. 
1.447. 

οὐλοός, όν, Ep. for ὁλοός, A.R.2.85, Nic. 7.352, Man.6.464. 

οὐλο-ποίησις, ews, 7, (οὖλος B) making curly, Gal.12.445. -ποιός, 
όν, in neut. pl. --ποιά, τά, preparations to make the hair curl, Paul.Aeg. 
Boz. -Ίπους, ποδος, V. οὐλοκάρηνος II. 

οὐλοπρόσωπος, ον, (οὐλή) with scars on the face, Anatoliusin Cat. 
Cod. Astr.8(3).188.6. 

ovdos(A), 7, ov, old Ep. and Ion, form Οἱ ὅλος, whole, entire, v. ὅλο». 

οὖλος (B), 7, ov, woolly, of thick, fleecy wool, τάπητες 11.16.2243 XAai- 
ναι Od.4.50,299, etc.; xAavides Hermipp.47.1(anap.); ofAn λάχνη 
Π.το.124; χιτὼν οὕλων ἐρίων Ar.Ra.1067 ; εἱμάτιον [G5(1).1390.21 
(Andania,iB.c.); οὖλαι κόµαι crisp, close-curling hair, Od,6.231, 23. 
158, cf. Luc.J.5; βόστρυχος οὖλος AP6.201 (Marc. Arg.); οὐλό- 
τατον τρίχωμα, of the crisp, woolly hair of the negro, Hdt.7.70; also of 
persons, οὖλος ἐθείραις Ἕσπερος Call. Del.302; σελίνων οὐλοτέρη, of a 
girl, «495.129 (ΡΠΙά,); τοῖς τριχώµασιν οὖλοι D.S.3.8; of sheep, αἱ 
οὖλαι Arist.17A 5966 ; ὥσπερ σέλινον οὖλα τὰ σκέλη φορεῖν Com. Adesp. 
208. 9. of plants, twisted, twined, curly, crinkled, ἴων Κορωνίδες οὖλαι 
Stesich.29; οὔλης...σκολιὸν TAEypua.,.€Atkos, of the vine, Simon.183- 
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3: σέλινον Hp.Mul.2.181 ; φύλλον Thphr. 90.431 θρίδακες «40.413 
(Phid.): neut. pl. as Adv., of smoke, curling, οὖλα κυλινδόµενον Call. 
Fri4tP. 3. of wood, compact, tough, close-grained, Thphr.HP3., 
I1.1, 4.2.7, 5.2.7, Ph. Bel.66.51 ; ξύλα οὔλας ἔχοντα συστροφάς Thphr. 
HP3.5.1; δένδρον --ότερον τῇ ὄψει ib. 3.9.65; οὗ. ὕστρακον tough, Babr. 
115.10: hence metaph., like πυκνό, of speech, compact, concise, 
οὖλα καὶ πυκνὰ Kal συνεστραμµένα φθεγγοµένους Plu.2.510e ; of danc- 
ing, vapid, in quick tempo, πόδεσσι οὖλα κατεκροτάλιζον Call.Dian, 
247, cf. Jov.52; of rowing, Id.Zpigr.6.5 ; and so perh. οὖλον κεκλή- 
γοντες uttering quick (frequent) cries, 11.17.756,759, cf Sch.T and 
Eust.adloc.; v. οὖλος (c). (Perh. cogn. with εἴλλω ‘pack tightly 
together’. ) 
οὖλος (C), η, ov, = ὀλοός, destructive, baneful, cruel, epith. of Ares, 
Il.5.461,717; of Achilles, 21.536; χεῖμα Bion15.14 5 στόµιον Nic. 
Th.233 ; οὖλος Ὄνειρος 11.2.6,8 ; cruel,” Epws A.R.3.297,1078. 2. 
οὖλον κεκλήγοντες, of the death-cry of birds flying from the hawk, I]. 
17.756,759 (but v. οὖλος (B) 3 fin.) ; so later οὖλον yepdvev νέφος AP 
7.5433; οὖλον ἀείδειν ib.27 (Antip. Sid.); κνυζηθμὸν κυνὸς οὖλον Nic. 
Th.671. 
οὖλος (D), 5, corn-sheaf, =tovdos 11 (q.v.), Hsch.: hence, a ery or 
song in honour of Demeter, who was herself from this word named 
Οὐλά, Semus 19, Did.ap.Sch.A.R.1.972. 
οὐ]λόσφαιρα, &, a kind of pastille, Supp.Epigr.1.414.4 (Crete, v/iv 
B.C.). : 
οὐλότης, ητος, ἡ, (οὖλος B) curliness, woolliness, τῶν τριχῶν, OPP. 
εὐθύτης, Arist.G.A782°3,°28, Pr.go9*30 3 τῶν σελίνων Philostr.Jw2.2. 
6: close-grained texture, ξύλων Thphr.CP6.11.8, cf. HP5.2.3, etc. 
οὐλοτρΐχ-έω, 40 have curly hair; Str.1§.1.13 and 24. —0S, ov, 
ν. οὐλόθριξ. 
οὐλο-φόνον, τό, a plant, = χαµαιλέων µέλας, Dsc.3.9, cf. Nic. 40. 
280 (v.1.). —dpev, ov, gen. ovos, = ὀλοόφρων, restd. by Valck. in A. 
Supp.750 (lyr.) for δουλόφρονες. 
οὐλοφῦής, és, (οὖλος A) rough, raw, undifferentiated, of lumps of 
earth (τύποι χθονός), Emp.62.4. 
οὐλόφυλλος, ον, (οὖλος B) with curling leaves, opp. λειόφυλλος, Of 
cabbage, Thphr.H/P7.4.4. 
οὖὐλο-χοεῖον or -χόϊον, τό, (οὐλαί) the vessel in which the sacred 
barley was kept, Hsch. --χύται [ὅ], af, (οὐλαί, χέω) barley-groats 
or coarsely-ground barley sprinkled over the victim and the altar before 
a sacrifice (τὰς οὐλοχύτας φέρε δεῦρο.---τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τί;---κριθαί Strato 
Όοπι.1.24), οὐλοχύτας ἀνελέσθαι, προβαλέσθαι, 1.1.4 4914558; ἐν δ᾽ eer’ 
οὐλοχύτας Kavéw Od.4.761; χέρνιβά 7’ οὐλοχύτας τε κατάρχετο, of the 
ceremony of sprinkling the barley before sacrifice, 3.445 :—also 
-χῦτα, τά, Hsch. -χὔτέομαι, sprinkle the sacred barley-groats at 
a sacrifice, Thphr.ap.Porph. 405ή.2.6. 
οὐλόω, V. οὐλόομαι. Οὐλύμποιο, Οὔλυμπόνδε, ν. Ὄλυμπος. 
οὕλω, (οὖλος A) {ο be whole or sound (τὸ γὰρ οὔλειν ὑγιαίνειν Str.14. 
1.6), used by Hom. in imper. οὖλε, as a Salutation, health to thee, οὖλέ 
τε καὶ µάλα xaipe health and joy be with thee, Od.24.402, cf.h. Ap. 466 :— 
a form οὐλέω is cited by Hsch. (ovAclorev* ἐν ὑγείᾳ φυλάσσοιεν) and 
Greg.Cor.p.491S. 
Οὐλώ, ows, 7, ="IovAd, ν. οὖλος (D). : 
οὕλωμα, ατος, τό,-- οὕλωσις, Suid. 5. ν. ἐνσκειρωθείς (Ms. cited by 
Gaisf.). 
ovdws, Adv., Dor. for ὅλως, Pempel.ap.Stob. 4.25.52. 
ovAwats, ews, 7, cicatrization, Gal.18(2).598, Eust.1199.46. 
ov µά, οὐ μὰ γάρ, ν. ud. οὐ µάν, assuredly not, prop. Dor., 
Λεο]., etc. for Ion.-Att. ob µήν, also used in Hom., who has οὐ pay 
οὐδέ, V. οὐδέ ο. 11, οὐ µήν. 
οὐ pév, without δέ after it, uo truly, nay verily, Od.3.14, al. 
οὐ μὲν οὖν or οὐμενοῦν, on the contrary. .not.., introducing a neg. 
statement in contradiction or correction of a preceding statement or 
suggestion, Ar. P/.870, Ra.556,1188 οὐδενὸς μὲν οὖν ἄξιον Pl. Euthd. 
305a; ἐγώ σοι οὐκ ἂν δυναίµην ἀντιλέγειν; Answ. οὐ μὲν οὖν τῇ ἀληθείᾳ 
δύνασαι ἀντιλέγειν Nay it is not me, but rather truth, that you cannot 
gainsay, Id.Swp.201¢, cf. D.18.140—so οὐμενοῦν. «γε, Paus.1.20.1 ; 
V. μέν B. Π. 2. 
οὐ µέντοι, surely not, verily not, 11.8.294, 21.370. 2. οὐ µέντοι.. 
γε not however, Hdt.1.104, Th.1.3,111, Ar.V.231, etc. ; οὐ µέντοι ἀλλ᾽ 
tows ye not but that, Pl.Phd.62b; οὐ µέντοι ἀλλὰ καί. «γε 14.51. 
1728. II. in interrog., οὗ μέντοι... 5 surely, «ν ts it not so? where 
an affirm. answer is expected, Id.PAdr.22g9b, Prt.309a, /%.339, etc. 
οὐμές, οὐμίων, Boeot. for ὑμεῖς, ὑμῶν, Corinn.6, 22. 
οὐ µή, in independent sentences, is used either in Denial or in 
Prohibition : I. inDenial, 1. withsubj., a. chiefly ofaor., 
ob τι μὴ ληφθῶ δόλφ A.Th.38, cf. 199, 282, Ch.895 ; οὔ Tol σ᾿ ᾿Αχαιῶν 
we th Ts ὑβρίσῃ S.Aj.560, cf. El.42,1029, Ph.103,381, OT329,771, OC 
450, 1023 (v.infr.); of τι μὴ φύγητε λαιψηρῷ ποδί E.Hec.1039, cf. HF 
7183 οὐ γὰρ μὴ ἀπώσηται Hdt.1.199, cf. 7.533 οὐ µήποτε... ἐσβάλωσιν 
ΤΗ.4.95, cf. 5.69; οὐ uh ποθ’ ἁλῶ Ar. 492.662, cf. V.394; οὐ wh ποτε 
δέξηται Pl.Phd.1osd, cf. Phdr.260e, R.609b ; od μὴ κρατηθῶ X.Cyr. 
5.1.17, cf. 3.2.8 (ν.]. δέξονται), A7.4.8.13 59 οὐδεὶς µή 300 εὕρῃ κατ᾽ 
ew οὐδὲν ἐλλειφθέν D.18.246. ὮὉ. rarely of pres., mostly with Verbs 
expressing possibility or ability, οὐ μὴ δύνηται (Vv. 1. δυνήσεται) X.Cyr. 
8.1.5, cf. An.2.2.12, Hier.11.15 3 οὗ μὴ οἷός 7 ᾗς ΡΙ.1.2410 3 οὐ γὰρ 
μὴ duvards ὦ Id. Phlb.48d: in S.OC1023, for οὐ µή rote... φυγόντε».. 
ἐπεύχωνται θεοῖς, two Mss. give ἐπεύξωνται, and this has been adopted 
by most edd.; and in Is.8.24, for οὐ μὴ εἰσίῃς Bekk. restd. οὐ μὴ εἴσει 
else :—Note: οὐ µή with subj. prob. arose from the ellipsis of a Verb 
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or phrase expressing fear or apprehension; such words are sts. 
expressed, ov γὰρ ἦν δεινὸν... μὴ ἁλῷ kore Hdt.1.84, cf. 7.235, Ar.Ec. 
650, X.Mew.2.1.25, Pl.Ap.28b, Phd.84b, Grg.520d, R.465b.—Sts. 
there is no idea of fear, asin S.Ph.103, E.J718 ; the constr. is freely 
used after ὅτι, Th.5.69, X.HG4.2.3, Pl.R.499b; after ds, since, Ar. 
Av.461; after ὥστε, Pl.Phdr.227d. 2. with fut. ind., of σοι uh 
µεθέψομαίποτε S.El.1052, cf. OC176 (lyr.) ; οὐ µή σ᾿ ἐγὼ περιόψοµαι Ar. 
Ra.508; ov μὴ δέξονται (ν.]. δέξωνται) X.Cyr.3.2.8: the reading in Id, 
HG1.6.32 is doubtful: in orat. obliq. the opt. is used, ἐθέσπισεν ὧς οὐ 
µή ποτε πέρσοιεν S.Ph.611: or inf., εἶπεν. «οὐ µή ποτε. .εὖ πράξειν 
πόλιν E.Ph.1590. ΤΙ. in Prohibition, οὐ µή is used interrogatively 
with fut. ind. (chiefly of the 2 pers.) so as to express a strong prohibi- 
tion, οὗ uh ᾿ξεγερεῖς τὸν ὕπνῳφ κάτοχον;Ξ-- μὴ ἐξέγειρε, S. 77.978 (anap.) ; 
οὐ μὴ μῦθον ἐς πολλοὺς ἐρεῖς; E.Supp. 1066, cf. Andr.757, 1.952, Hipp. 
213 (anap.); οὗ ph πρόσει τούτοισιν ἐσκοροδισμένοις; Ar. Ach.166, cf. 
Nu.367, V.397: when the Mss. give an aor. subj. in such phrases (as 
od ny σκώψῃς μηδὲποιήσῃς Id.NVu.296) ithas generally been changed by 
edd. into fut. ind.—The prohibition is continued by καί or by μηδέ, οὐ 
μὴ ᾿ἑεγερεῖς .. κἀκκινήσεις; S.7r.978 (anap.); οὗ ui προσοίσει» χεῖρα μηδ᾽ 
ἄψῃ πέπλων; E.Hipp.606, cf. Ar. Nu.296, Ra.298.—The prohibition 
is changed into a direct command by ἀλλά or δέ, ob μὴ λαλήσεις GAN 
ἀκολουθήσεις ἐμοί; Id. Nu.505, cf. Ra.202, 462,524, E.Ba.792 ; od μὴ 
προσοίσεις χεῖρα βακχεύσεις δ᾽ ἰών; ib.342, cf. Med.1151, £1,383, 2. 
later οὐ μὴ ἐμπέσω let me not fall, Lxx 2K1,24.14, 3. in questions, 
ov wh, = Lat. nonne, 6 θεὺς ov μὴ ποιήσῃ τὴν ἐκδίκησιν τῶν ἐκλεκτῶν 
αὐτοῦ; Ev. Luc.18.7. III. in A.7h.250, od σῖγα μηδὲν τῶνδ” épets 
Kara πτόλιν; seems to mean keep stlent and say nothing.., σῖγα being 
short for σιγήσει and καὶ being omitted : similarly, οὐ σΏγ᾽ ἀνέξει, μηδὲ 
δειλίαν ἀρῇ; submit silently and do not play the coward, S.Aj.75, cf. Tr. 
1183, O7637, E.Hipp.498, Hel.437, Pl. Smp.175a. 

οὐ µήν, 2ot however, A. Az.1068, etc.; od μὴν οὐδέ nor on the other 
hand, Th.1.3,82,2.97, X.Mem.1.2.5, etc. 2. οὐ μὴν .. γε after 
aneg., 10 nor even yet, ᾿Αϕροδίτης γὰρ οὔ µοι φαίνεται, ov μὴν Χαρίτων 
γε Ar.Pax 41: without a preceding neg., ob μὴν ἐρῶ Υ᾿ ws.. 1 cannot, 
it ts true, say.., Id.Nu.53 3 v. ov µάν. 

οὐ μὴν ἀλλά, nevertheless, notwithstanding, yet, still, ἀληθῆ μέν 
ἐστι τὰ πολλά, οὗ μὴν GAN tows οὐχ HSC ἀκούειν D.4.38, cf. 1.4, 2.22 5 
5ο οὐ μὴν ἀλλά...γε, Pl.Grg.44gb, Pit.263b. ΤΙ. οὐ μὴν ἀλλὰ 
καί... 3106 only so, but what is more, Ὦ. 17.22, S.E.M.5.99. 

οὖν, Ion. and Dor. ὧν (the latter in Pi.P.3.82,al., but οὖν in Hom. 
(v.infr.), B.18.29,37, Cerc.4.18, al.), Adv. certainly, in fact, confirming 
something, freq. in contrast with something which is not confirmed, 
in Hom. only in combination with γε (v. γοῦν), γάρ, οὔτε or µήτε, as, 
ἐπεί,μέν,είο.: 1. really, pnud γὰρ οὖν κατανεῦσαι. . Kpoviwva for I de- 
clare that Zeus did veally promise. ., I1.2.350, cf. Pl.Prt.309b; τόφρα 
γὰρ οὖν ἑπόμεσθα. ., ὄφρ᾽ for we followed them up to the very point, 
where..., I.11.754, cf. 15.232, Od.2.1233 εἰ δ᾽ οὖν τις ἀκτὶς ἡλίου vy 
ἱστορεῖ... CavtraA.Ag.676, cf, 1042; ἐλέχθησαν λόγοι ἄπιστοι μὲν ἐνίοισι 
Ἑλλήνων, ἐλέχθησαν δ᾽ ὧν but they really were spoken, Hdt.3.80, cf. 
4.5,6.82 3 Θηβαῖοι μὲν ταῦτα λέγουσι.., Πλαταιῆς δ᾽ οὐχ duodroyovor.., 
ἐκ δ᾽ οὖν τῆς γῆς ἀνεχώρησαν at all events they did return, Th.2.5, cf. Τ. 
63, Pl.Prt.315€3 σωτηρίαν λεπτὴν μὲν.-., µόνην δ᾽ οὖν Id.Lg.699b; so 
3’ οὖν after a parenthesis; εἰ δή τις ὑμῶν οὕτως ἔχει,---οὺκ ἀξιῶ μὲν γὰρ 
éywye,—el 8 οὖν but if he is so, [ἀ..4ῤ.244, cf. Hdt.6.76, Th.1.3 ; so 
ἀλλ᾽ οὖν. «γε but at all events, S.Ant.84,Ph.1305 ; Eumns οὖν ἐπιμεῖναι 
ἐς αὔριον to stay nevertheless at /east till to-morrow, Od.11.351; οὖν 
concessive, I grant you, τἀχ᾽ οὖν τις ἄκων ἔσχε S.Ph.305 : in apodosi 
after εἰ or ἐάν, εἰ καὶ σµικρά, ἀλλ᾽ dv Yon γε ἥ xdpis.. Hdt.3.140, cf. 9. 
48, E.Ph.498, Pl.Phd.gtb, etc.: after ἐπεί and és, ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὖν τὸ 
πρῶτον ἀνέκραγον but now that I have (emphat.) once spoken up, 
Od.14.467, cf. 17.226, 11.18.3331 Τληπόλεμος δ᾽, ἐπεὶ οὖν τράφ᾽ ἐνὶ 
µεγάρῳ εὐπήκτῳ, αὐτίκα. .κατέκτα when once, i.e. as soon as, he had 
grown up, 2.661, cf. 15.363,16.394, al. ; νεβροί, al 7’ ἐπεὶ οὖν ἔκαμον... 
éorao’ which, as soon as they are tired, stand still, 4.244; toindicate 
that something foreshadowed has actually occurred, ἀγορήνδε kadéo- 
caro λαὸν ᾽Αχιλλεύς.., of 3° ἐπεὶ οὖν ἤγερθεν 1.57, Cf. 3.340, al.: sts. 
οὖν after ἐπεί or ὡς has either no force or approaches signf. 11 or 111, 
of 8 ἐπεὶ οὖν παύσαντο πόνου Od.16.478, cf. 19.213,251,al.3 τὸν & ὡς 
οὖν ἐνόησε Il.3.21,al.3 οὔτ᾽ οὖν. ., οὔτε. . OF οὔτε.., oT’ οὖν. . both = 
neither, nor, but preferred according as the first or second clause is 
to be marked by emphasis, cf. 17.20, Od.2.200, Hdt.g.26, with Od. 
11.198sq., S.OT90, 271, etc.; So εἰ. ., εἴτ obv..if.., orif.., E. Alc. 
1403 εἴτ οὖν, εἴτε μὴ γενήσεται whether it shall be so, or no, Id. 
Heracl.1 49, cf. A.Ag.491, S.El.560 ; teivos alt’ dy dards, i.e. αἴτε ξ. 
atr’ dv ἀ., Pi.P.4.78 3 and doubled, εἴτ᾽ οὖν ἀληθὲς εἴτ᾽ οὖν ψεῦδος Pl. 
Ap.34¢, cf. A.Ch.683: so also in parenth. Relat. clauses, ἢ of’, ἅτί- 
pws, ὥσπερ οὖν ἀπώλετο πατήρ even as, just as, ib.o6, cf. 888, E. Hipp. 
19ο7(ν.].); εἰ & ἔστιν, ὥσπερ οὖν ἔστι, θεός if he is, as he 1 fact is, 
a god, Pl.Phdr.242€; οὗτος μὲν οἴεταί τι εἰδέναι οὐκ εἰδώς, ἐγὼ δέ, 
ὥσπερ οὖν οὐκ οἶδα, οὐδὲ οἴομαι Id.Ap.21d: for γὰρ οὖν, ν. γάρ A. Π. 5 ; 
for μὲν οὖν, Vv. μέν Β. 11. 2. 2. added to indef. Prons. and 
Advbs,, like Lat. cunque, Saris whoever, ὁστισοῦν whosoever; ὅπως 
how, ὁπωσοῦν howsoever ; ἄλλος ὁστισοῦν another, be he who he may; 
So ὁποιοσοῦν, ὁποιοστισοῦν, ὁποσοσοῦν, ὁπωσδηποτοῦν, ὁπητιοῦν, ὅπο- 
θενοῦν, etc., v. sub voce, II. to continue a narrative, so, then, καὶ 
τὰ μὲν οὖν. .θῆκαν Od.13.122; ὅτ᾽ οὖν since, then, ..,S.Ant.170, £1.38, 
13183 Cet οὖν ἐν τούτῳ. . Pl.Phdr.25 1c, cf. Prt.322b; εὐθὺς οὖν ὁ Kipos 
εἶπεν X.Cyr.4.1.22: in Hdt. and Att., μὲν οὖν (q. v.) is very common 
in this sense; so 8 οὖν A.Ag.34, S.Aj.114; οὖν is also used alone 
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merely to resume after a parenth, or long protasis, well, as I was 
saying, ὢ Λακεδαιμόνιοι, χρήσαντος τοῦ θεοῦ.., ὕμεας yap πυνθάνοµαι 
προεστάναι. .,---ὑμέας ὦν. .προσκαλέομαι.. Hdt.1.69, cf. 4.75, Th.2. 
16, Pl. A4p.29d, Smp.201d, etc.: Hdt. so uses ὦν after a short pro- 
tasis, 1.144, etc. 2. ὧν is freq. inserted by Hdt. (sts. without any 
discernible meaning) between the Prep. and its Verb (but only, it 
seems, in narrative with the aor., which is always the aor. of habitual 
action exc. in 2.172), ἐπεὰν δὲ ταῦτα ποιήσωσι, ἀπ᾿ ay ἔδωκαν ib.87; 
καὶ ἔπειτα am ὧν ἔδωκαν ib.88: after a part., of δὲ φέροντες és τὴν 
ἀγορήν, am dv ἔδοντο ib.39 3 κατευξάµενοι, κοιλίην μὲν κείνην πᾶσαν ἐξ 
ὧν εἷλον ib.403 Hv τις ψαύσῃ.., αὐτοῖσι τοῖσι ἱματίοισι am’ av ἔβαψε 
ἑωυτόν ib. 473 τοῦτον kat’ @y κόψας ib.1725 soin Hp., δι οὖν ἐφθάρη- 
σαν Morb.1.14(v.1.),al.; also ἐπ᾽ dy ἐπίομες οἶνον Epich.124.3: this 
tmesis is rare in Att., ὥστε γε καὐτόν σε kat’ οὖν ἔβαλεν Ar.Ra.1047 ; 
but occurs in later writers, Dorieusap.Phylarch.3J., 4P12,226 
(Strat.). III. in inferences, then, therefore, not in Hom., rare in 
A., and usu. in questions (v. infr.); in a statement, Eu.219; very 
common from Hdt. downwds.; so καὶ σὺ οὖν you too therefore, X.Cyr. 
4.1.20; καὶ γὰρ οὖν Id.An.1.9.8; cf. οὗ γὰρ οὖν, τοιγαροῦν: strengthd., 
δ) οὖν Pl.Smp.1gIc, etc.; οὖν δή Id. &.340e: in questions, τίς οὖν 6 
λύσων σ᾿ ἐστίν; A.Pr.771, cf. S.Tr.1191, Ar. Pl.906, 909, etc.; dp’ οὖν 
δή; Pl. Tht.146a; τί οὖν δή; S.47.873 (lyr.), Pl. Phd.57a. 

οὖν, Att. crasis for οἱ ἐν, E.Med.819; for 6 ἐν, Ar. 7h.1165. 

οὔνει' δεῦρο, δράµε (Arc.), Hsch. 

οὕνεκα, and (usu. before a vowel) οὔνεκεν (first in ΡΙ.,ν. infr.) : relat. 
Conj. for οὗ ἕνεκα, on account of which, wherefore, dds δ᾽. . ἐμὲ πρήξαντα 
νέεσθαι, of. δεῦρ᾽ ἱκόμεσθα Od.3.61; 7 8 Ἄτη σθεναρή τε καὶ ἀρτίπος, 
ob. πάσας. .ὑπεκπροθέει 1].0.595; οὕνεκεν τὸ πεποναµένον eb μὴ...κρυ- 
πτέτω Pi.P.9.93. 2. correlat. to τοὔνεκα, because, after Todd’ 
ἕνεκα Il.1.111; after τῷ Od.13.332: but usu. without any antec. 
expressed, Il.1.11, etc. ; οὔνεκ᾽ ἄρα 7.140, 11.793 ov. δή 3.403, cf. Pi. 
NV.9.36, A.Supp.639 (lyr.), 1.274. S.PA.586,al.; οὕνεκα πιστὸς ἔφυς 
IG1*,.1017; οὕνεκεν πλεῖ τὴν θάλασσαν Herod.2.21. 8. like ὅτι, 
that, i.e. the fact that, after οἶδα Od.5.216; ἔγνω h,Ap.376; ἐνόησε 
Od.7.300; épéer 16.379, cf. 330, 15.423 τόδε..νεµέσσα 23.214: in 
Trag., after ἴσθι S.Ph.232; ἐννοεῖν 14.414.631 μαθεῖν Id.OT708; 
αἰσθάνεσθαι Id.£1.1478; λέγειν Ἐ.Ι41ο2. II. οὕνεκα (in this 
sense rarely οὕνεκεν, Herod.1.84), as Prep. ο. gen., =simple ἕνεκα, 
εἵνεκα, on account of, because of, sts. following its case, Sol.37.5: freq. 
in Trag., as A.Pr.347, Ag.823, S.Ph.774, El.387, al. (S. never uses 
évexa); whereas reversely in Call., A.R.4.1523, and even in h.Ven. 
199, εἵνεκα, ἕνεκα (q.v.) are used for οὕνεκα, because.—It has been 
suggested that the Ion. form efyexashd. be restd. for οὕνεκα, wherever 
it occurs as a Prep.; elvexa occasionally occurs in Mss., as A..Supp. 
188, Ar. Pax 210, Lys.74, Ec.659 : but οὕνεκα as a Prep. freq. occurs 
in Inscrr., JG1*.802, 1037, 2.1334.11, etc.; οὕνεκεν χρόνου im respect 
of years, Poet.in PMich.Zen.77.9 (iii B. c.).— Poet. word, rare and 
late in Att. Prose, {62 1.c. (11 A.p.), f.1. in Th.6.56, D.49.36,53, 
59-39. 


οὔνεσθε, Vv. ὄνομαι. οὕὔνης᾽ Κλέπτης, κλεπτῶν συνηφαρεία (sic), 


Hsch. οὔνιος' εὖνις, δροµεύς, κλέπτης, Id. οὔνομα, οὐνο- 
pala, etc., v. ὄνομα, ὀνομάζω, etc. οὖνον ὑγιές. Κύπριοι Spdpuov, 
Id. 


ov vu, nearly like ov δή, strengthening the negation by an implied 
conclusion from the foreg., surely not, only in Ep., Od.2.60,al.; also 
to strengthen a negative question, 1].4.242, etc. 

ove, crasis for 6 ἐξ. οὖον, Td, V. ba (A). 

οὔπᾶ, Dor. for of my, Ar.Lys.1157. 

ov περ or οὗπερ, Strengthd. for ov, uot at all, 11.14.416, al. 

δὗπερ, Adv., v. ds, 4, dab. 1. 

ov wy, nowhere, 11.13.191,17-643, 23.463, Od.5.410; οὐδέπῃ, ν. Sub 
voc. 

ovmt, Att. crasis for 6 ἐπί, Ar.Vu.218. 

οὔπιγγος, 6, ahymn to Artemis, Ath.14.619b, Poll.1.38; at Troe- 
zen, acc. to Did.ap.Sch.A.R.1.972. 

Οὗπις, wos, 7, name of Artemis, Call. Diaz.204. II. later, 
epith. of Nemesis, /G14.1389ii2. III. name of a maiden at 
Delos, Euph.103 ; cf. Ὠπις. 

ov ποθι, nowhere, 11.13.309, A.R.4.1443 3 οὐδέ ποθι nor anywhere, 
I]. 24.420, Od.20.114. 

ov ποτε or οὔποτε, Dor. οὕποκα Epich.170, Call. Lav. Paill.s, 59: 
Adv.:—not ever, never, Hom. and Att. (Ar.£g.1289, Pl.Phdr.245¢, 
Lib. £p.13.47.2, etc.) : joined as well with fut. as with pres. and past 
tenses, II.1.234, 10.164, al. : sts. with one or more words between 
ov and ποτέ, 1.1.163 4.48, etc. 

οὕπου. .; surely you do not mean that..? E.Hel.135. 

οὕποψ, Att. crasis for 6 ἔποψ, Ar. Av. 226. 

οὕπω Or οὔ πω, Ion. οὕκω, Adv. not yet, opp. οὐκέτι (no longer, no 
more), usu. with pres. or past (esp. pf., or aor. in pf. sense) tenses, 
Il. 2.799, Od.13.335, Hes.Op.521, Sc.to, Pl.Prt.322b, Men. Epit.98, 
etc.; freq. with another word between, as οὐ γάρ mw II. 1.262, 2.192 ; 
so of τί κω Hdt.6.110 3 οὔτι πω A.Pers.179, S.Aj.106, El.5 13 (lyr.), 
OC1370 ; οὐ πέφυκέπω A.Pr.27, cf. Eu.5go, etc. 2. sts. merely as 
a stronger form of the neg., uot, not at all, when it may be used with 
the pres, or fut., col 8 οὔ πω. ..θεοὶ κοτέουσιν 11.14.14, cf. 12.270, Od. 
2.118, S.OT594; οὔ mw τλήσομ’., ὀρᾶσθαι 11.3.306, cf. Od.5.358: with 
aor., A.Fr.241, S.OT105; 

οὐ πώποτε Or οὑπώποτε, Dor. οὑπώποκα Epich.170.1, never yet 


at any time, Hom. and Att., mostly with past tenses; with pres. . 
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οὐράνιος 


only Od.12.98 ; with fut. only in late authors, Men.Prot.p.94 Ὀ.; 
with γάρ inserted, οὐ γὰρ πώποτε II1.1.154, 3.442, etc. 

οὕπως or οὔ πως, Ion. οὕκως Hdt.1.33 :—Adv. 1o-how, in no wise, - 
not at all, giving the greatest possible strength to the negation, II. 
4.320, etc.; separated, od µέν πως 2.203, 4.158, etc. 

οὐρά, lon. οὐρή, 7, (akin to dppos) tail, of a lion, οὐρῇ δὲ πλευράς τε 
καὶ ἰσχία. .µαστίεται Il.20.170; of a dog, οὐρῇ µέν ῥ' 8 y ἔσηνε Od. 
17.302; of the wolves and lions round the house of Circe, οὐρῇσιν 
μακρῇῆσι περισσαίνοντες 10.215; of other animals, Hes.O/f.512, Hat. 
2.38,47, Arist.P4689°30,al.; not used of birds (cf. ὀρροπύγιον), Id. 
HA 504°31. 2. Ξ- αἰδοῖον, S.Fr.1078, f.1. in Hom.Epigr.12. II. 
of an army marching, rearguard, rear, X.An.3.4.38, etc.; ἡ οὐ. τοῦ 
κέρατος vear-rank, ib.6.5.5; Kar’ οὐράν τινος ἔπεσθαι to follow in his 
vear, 1d.Cyr.2.3.21, cf 2.4.3; 6 Kat’ οὐ. the rear-rank man, ib.5.3. 
45; ἐπ᾽ οὐράν to the rear, 1d. Ages.2.2; eis ovpdv Ael.NA16.333 ἐπ᾽ 
οὐρᾷ τῶν ἱππέων in rear, X.HG4.3.43 Kar’ οὐρὰν προσπίπτειν to attack 
in vear, Plb.2.67.2. b. deft wing of a phalanx (opp. κεφαλή), Δε]. 
Tact.7.3, Arr. Tact.8.3. 2. ῥήματος οὐρή, i.e. its echo, API.4.155 
(Euod. ). 3. ἑπτὸ κλῶνας ἐλαίας pas, τὰς μὲν ἓξ δῆσον οὐρὰν καὶ 
κεφαλὴν ἓν καθ’ ἕν, i.e, tie together the two ends of each twig sepa- 
rately, PMag.Par.1.1250. 

οὐρᾶγ-έω, {ο be οὐραγός, lead the rear, App.Hisp.86, Suid.: gene- 
rally, {ο be in the rear, Plb.4.11.6, Lxx Jo.6.8, D.S.13.18, App. Hisp. 
48. 11. τὸ -οῦν (υγόν the rank consisting of οὐραγοί 2, Ascl. Tact. 
10.14. «ΣΙ. metaph., lag behind, ἐν ὥρα ἐξεγείρου καὶ μὴ οὐράγει 
EexxiS7.2h sit. -ta, 7, rearguard, ib. De.25.18, Plb.1.19.14, 6.40.6, 
D:Siraeyie -ός, 5, (οὐρά, ἄγω) leader of the rearguard, X.An, 
4.3.26, Cyr.2.3.22, Plb.6.24.2 and 35.6. 2. rear man in λόχος, 
Ascl. Zact.2.2, Ael. Zact.5.1, Arr. Zact.5.4. 8. in cavalry, rear 
man in ῥόμβος, Ascl.Tact.7.2. 4. one of the ἔκτακτοι attached to 
a τάξις, ib.2.9, Ael.Tact.g.4, Arr. Zact.10.4; to a@ ἑκατονταρχία of 
light-armed troops, Ascl. Tact.6.3. 

οὐρᾶγωγός, όν, (οὗρον (A), ἄγω) promoting urine, πότισμα Sor.t.71. 

οὐρ-άδιον, τό, Dim. of οὐὖρά, Gp.20.27. -αία, ἥ,Ξ- οὐρά, Aret. 
(602.19, Hdn.Gr.1.531, Eust.1758.56; in Babr.110.3, κέρκον οὐραίης 
is perh, f.1. for οὐραίην. -atos, a, ov, (οὐρά) of the tail, τρίχες ἄκραι 
οὐραῖαι 11.23.5203; ἄκρα οὐ. πτερά A.R.2.571, cf. Euph.51.6, Orib.8.6. 
15: generally, τὰ ov. the ai or hindmost parts of fish, Hp.Viet.3.79 ; 
πόδες the Aind-feet, Theoc.25.269, Arat.352. 2. οὐραῖον, τό, tatl, 
Achae.27.3 3 κυνός Men.Kol.Fr.7 ; ~Apkros στρέφουσ᾽ οὐραῖα E.lon 
11543 in fish, ¢atl-fin, S.F'7.762, Arist. HA4go*4,al., dub. l. in Arat. 
3633 τὰ ov. hinder part, rear, Ph.2.109, Luc.VH1.35, 2.1. 3. 
οὐραῖον, TO, =7d πέρας τοῦ ὀστέου, Of the coccyx, Gal.15.863. 

οὐραῖος, 6, Egypt. word, = βασιλίσκος 11, Horap.1.1. 
οὐρακός, f.1. for οὐρίαχος, Poll.1.go, 

οὐράνη [a], 7, (οὗρον) chamber-pot, A.Fr.180.2, S.Fr.565. 
οὐρητήρ, Poll.2.223. 

Οὐρᾶνία (Boeot. Ώρανία 1G7.1804, also at Epidaurus, ib.4(1), 
283), Ep. and Ion. -in, 7, Urania, name of one of the Muses, Hes. 
Th.78 ; later, she was looked on esp. as the Muse of Astronomy, 
Cic. Div.1.11.17, al. II. epith. of Aphrodite, opp. ᾽Α. Πάνδηµος, 
Pl.Smp.181c, cf. Pi.Fy.122.4, Hdt.1.105 3 worshipped in Scythia, 
Id. 4.59, PE 2.28 (Panticapaeum); in Amorgos, JG12(7).57 (iii 


II. = 


B.C.). III. the Arabians called the moon ᾽Αλιλάτ, i.e. Οὐρανίη, 
Hdt. 3.8. IV. a game in which a ball was thrown into the air, 
Hsch. V. a plant, = Ἶρις, Ps.-Dsc.1.1, VI. Aeol. or Dor. 


ὠρανίᾶφι, said to be voc., O (Muse) of heaven, Alcm.59. 

οὐρᾶνιάζω, throw a ball high in air, Usch.s. v. οὐρανίαν. 

Οὐρᾶνιάς, ddos, ἡ, [celebration of ] games (cf.’OdAvpmds) in honour 
of Urania, IG5(1).659,662 (Sparta, dating by No. of Οὐρανιάς). 

Οὐρᾶνίδης, ov, Dor, -ᾱς, a, 6, son of Uranos, Hes. Th.486; Ov. 
Κρόνος Pi.P.3.4; Οὐρανίδαι the Titans, Hes. Th.502; the gods, Pi.P. 
4.194, Cerc.4.39, Call. /ov.3, etc. 

οὐρᾶν-ίζω or --ίζομαι, reach to heaven, A.Fr.436. . 

οὐράν-ιος [ᾶ], a, ον, also os, ον E.lon715, Ph.1729 (both lyr.), 
Pl.Phdr.247a (v.1.), [G12(2).596 4 (Mytil.) :—heavenly, dwelling in 
heaven, yévva. A.Pr.165 (lyr.); θεοί h.Cer.55, A..Ag.go(anap.), E.HF 
758 (lyr.), etc.; οὐράνιαι the goddesses, Pi.P.2.38 codd.; οὐράνιοι the 
gods, 1G5(1).40(Laconia) ; of special gods, Θέμις od. Pi. F%.30.1 ; Ζεύς 
Hdt.6.56, Call. Jov.55, etc.; αἱ οὐ. θεοί, Demeter and Kore, {612 
(5).655-6 (Syros, nr. Delos) ; ρα CIG7034; Ἔρως ib.3157; v. Ovpa- 
via. 2. generally, 7m or ofheaven, ἀστήρ Pi.P.3.753 πόλος A. Pr.429 
(lyr.) ; οὐ. θεᾶς Bpéras fallen from heaven, E.IT986 ; ἀστραπά 5.Ο(1466 
(lyr.); φῶς Id. Ant.g44 (lyr.); νεφέλαι Ar.WVu4.316; οὐ. ὕδατα, 1.6. 
rain, Pi,O.11(10).2, Gp.2.6.10; so τὰ οὐ. alone, = rains, Thphr.AP4. 
14.8; οὐ. ἄχος, of a storm, S.dunt.418 (where it may be metaph., 
cf. infr. 11); οὐ. σημεῖα X.Cyr.1.6.2 3 τὰ οὐ. the phenomena of the 
heavens, 1d. Mem.1.1.11; οὐράνιά τε καὶ χθονοστιβῆ S.OT301. II. 
reaching to heaven, high as heaven, κίων, of Aetna, Pi.P.1.19 ; éddrns 
οὐ. ἄκρος Κλάδος E.Ba.1064; πήδηµα 1d.El.860(lyr.); σκέλος ov. 
ἐκλακτίζειν, ῥίπτειν, kick up sky-high, Ar.V.1492,15303; of sounds, 
ὀμφὰν οὐ. A.Supp.808 (lyr.), cf. Ar.Ra.781; ἵππον οὐράνια βρέµοντα 
E. Zr.519 (lyr.): metaph., mountainous, colossal, οὐ. ἄχη A.Pers.573 
(lyr.); ἡμάρτηκεν οὐράνιόν y’ ὅὕσον Ar.Ra.1135. IIL. sky-blue, 
λίθος κυανωτάτη καὶ --ία ἰδεῖν Philostr.VA1.25, IV. οὐράνιον, τό, 
name of an.eye-salve, Orib.ap.Aét.7.106. V. Adv. -ίως from the 
point of uew of heaven, opp. ynivws, Procl.Sacr.p.148 B. —ts, ίδος, 
n, = fem. of οὐράνιος, τελετά API5.5. -ίσκος, 6, Dim. of οὐρανός, 
alittle heaven or sky: hence, I. vaulted ceiling, esp. top of a.tent, 


Οὐρανίωνες 


canopy, Callix.2, Phylarch.41 ]., Plu. Alex.37, Phoc.33. II. voof 
of the mouth, Sor.2.62, Gal.UPi11.10, Ath.7.315d, ν.]. in Arist.Pr. 
963°2. III. aconstellation of the southern hemisphere, Corona 
Australis, Sch.Arat.400, 

Οὐρᾶνίωνες, of, the heavenly ones, gods, θεοὶ Ov. 11.1.57ο, etc. ; 
simply Ov. 5.373, Hes. 74.461, 919,929; also the Titans, as children 
of Uranos, 11.5.898: fem., θεαὶ Οὐρανιῶναι TG14.1389i5. 

οὐρᾶνο-βάμων [a], ovos, 6, 7, traversing heaven, Suid. -βᾶτέω, 
walk or move in heaven, Vett.Val.241.14. -γνώμωγ, ov, ZEN. ovos, 
skilled in the heavens, Luc.Jcar.5, Eust.1337.18. -ypadta, Ion. 
η, ἡ, description of the heavens, title of a work by Democritus, D.L. 
9. 48. Ξδεικτος, ον, showing itself in heaven, αἴγλη (of the moon) 
h. Hom.32.3. δρόμος, ον, running along the sky, Tab. Defix. Aud, 
41 Bs (Megara, i/iia.D.). -ειδής, és, Like the sky, εἶδος χρώματος 
Hsch. s. v. κυανόν. πεις, εσσα, ev, of or {ο heaven, ἀταρπός Man. 
4.273. ΤΙ. ὑπήνη οὐ.,Ξ- οὐρανός 11. 2, roof of the mouth, Nic. Al, 
16. -@ev (parox.), Adv. from heaven, down from heaven, Od.5.294, 
Hes. 7h.761, Lxx4Ma.4.10, JRS17.49 (Phrygia, iv a.p.): joined 
with Preps., az’ οὐ. 11.21.1990, Od.11.18, Hes.Sce.384 3 ἐξ οὐ. 11.85.19, 
21,17.548; κατ οὐ. Orph.Ll.6o1. «θεσία, 4, star-map (opp. σφαι- 
ρογραφία), Sch. Arat.248. -θῖΐ, Adv. 1” heaven, in the heavens, ovpa- 
vd% πρό 11.3.3, expld. by Sch.A as=éy τῷ ὑπὸ τὰ νέφη τόπῳ (like 
Ἰλιόθι πρό Or ἠῶθι πρό); V.1. οὐρανόθεν, -κάτοικος, ov, dwelling 
tn heaven, Gloss. -κευθμωνοδίαιτος [ζ], ov, dwelling in the recesses 
of heaven, PMag.Par.t.1351. -κλῖμαξ, ἄκος, 7, ladder reaching to 
heaven, ν.]. in Ph.1.620. —pyKnys, es, high as heaven, shooting up 
to heaven, exceeding high or tall, ἐλάτη Od.5.239; δένδρεα Hdt.2.138; 
στήλη Lys.Fr.14; λαμπάς A. Ag.g2(anap.); "Αθω οὐρανομήκη (voc.) 
Xerxis Epist.ap.Plu.2.455d. 2. metaph., οὐ. φωνή, Κλέος, Αγ. 1. 
357,459 (lyr.); κακόν Ατίςι./ή.Ι49δύ123; οὐ. ποιεῖν τι to exalt it to the 
skies, Isoc.15.1343 οὐ. σημεῖα τῆς εὐνοίας Epicur. Fr.183 3 διαφορά Phid. 
Rh.2.2725.; ἐλπίδες Eun. Aist.p.251 D. -μίμητος [1], ov, e2ta- 
ting heaven, πολιτεία Ph. F715 H. -vikos, ov, conquering heaven, 
γαμετῶν ov. A.Supp.16s (lyr.). -mats, maidos, 6, 7, child of 
Uranos, Orph.H.27.13,79.1- -πετής, és, fallen from heaven, 
δαίµονες Plu.2.830f, cf. 870c, -πλαγκτος, ov, wandering through 
heaven, Orph.H.21.1, Man.4.623. -ποιία, 7, creation of heaven, 
DiL.3.77. -πολις, ews, 7, celestial city, of Rome, Ath.1. 
200. «πολίτης [i], ov, 6, citizen of heaven, attributed to Plato 
by Anon. Proll. Plat.10 (Plato vi p.206H.), cf. Philp. 1 de An.563.8. 

οὐρᾶν-όροφος, ov, with vaulted ceiling or canopy, prob. cj. for 
~opdpos in Ath.1.48f; v. sq. 11. 


οὐρᾶνός, 6, Dor. and Boeot. ὠρανός Alcm.23.16, Theoc.2.147, 5. 


144, Corinn. Supp.2.79, Hymn.Is.19; Acol. ὄρανος (ὀράνω Sapph. 37, 
64, Ale.34, but ὠράνω Sapph.1.11(s. v.1.), Ale.17 (s.v.1.), and v. Οὐρα- 
via) :—never used in pl. by classical writers, v. 1.4: (v. fin.): I. 
heaven: in Hom. and Hes., 1. vault or firmament of heaven, sky, 
γαῖα... ἐγείνατο ἶσον ἑἕαυτῇ οὐρανὸν ἀστερόεντα, ἵνα µιν περὶ πάντα καλύ- 
πτοι Hes. 7h.127; ἔχει δέτεκίονας αὐτὸς [Ατλας] µακράς, at γαϊάν τε 
καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχουσι Od.1.54, cf. A.Pr.3513 χάλκεος 11.17.4253 
πολύχαλκος 5-504, Od.3.2; σιδήρεος 15.329; wrapped in clouds, 
Il.15.192, Od.5.303 ; above the aether, I].2.458, 17.425, 19.351, cf. 
Sch.II.3.3 ; even Emp. continued to regard it as solid (στερέμνιον), 
Placit.2.11.2 (Vorsokr.ip.209) ; defined as αἰθέρος τὸ ἔσχατον by Zeno 
Stotc.1.33, cf. Ar.Wu.95sqq.; ἠέλιος δὲ οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, of an 
eclipse, Od.20.357, cf. S.Aj.845; ἐν δὲ τὰ τείρεα πάντα, τά 7” ovpayds 
ἐστεφάνωται 11.18.485 ; “Eorepos, ds κάλλιστος ἐν οὐρανῷ ἵσταται ἀστήρ 
22.318: οὐρανὸς ἀστερόεις 6.108, al. 2. heaven, as the seat of the 
gods, outside or above this skyey vault, the portion of Zeus (ν. Ὃλυμ- 
mos), 15.192, cf. Od.1.67, etc. ; οὐ. Οὕὔλυμπόσςτε Il.1.497, 8.394; Οὔλυμ- 
πός τε καὶ οὐ. 19.128 ; πύλαι οὐρανοῦ Heaven-gate, i.e. a thick cloud, 
which the ‘Opa: lifted and put down like a trap-door, 5.749, 8.393 ; 


5ο, later, οἱ ἐξ οὐρανοῦ the gods of heaven, A.Pr.897 (lyr.); of ἐν οὐρανῷ . 


θεοί (viz. Sun, etc.) PI.R.508a; εὔχετο, χεῖρ ὀρέγων εἰς οὐ. ἀστερόεντα 
11.15.371, Od.9.527; vy τὸν οὐ. Ar.Pl.267, 366, 8. incommon lan- 
guage, sky, ovdé ris ἄλλη φαίνετο γαιάων, ἀλλ᾽ ov. ἠδὲ θάλασσα Od.14. 
302; σέλας 8 εἰς ov. ἵκῃ 11.8.509 ; Κλέος οὐρανὸν ike, Κλέος οὐ. εὐρὺν 
ἱκάνει, renown reaches {ο heaven, 19.192, Ο4.19.Ι0δ/ so ὀρυμαγδός, 
κνίση, σκόπελος οὐρανὺν ixey or ἱκάνει, 11.17.4250 1.317, Od.12.73 (cf. 
οὐράνιος 11, οὐρανομήκης): metaph., ὕβρις τε Bin τε σιδήρεον οὐ. ἵκει 
deeds of violence ‘cry to heaven’, 19.229, 17.5053 γῇ τεκοὐρανῷ λέξαι 
.«Τύχας E.Med.57, cf. Philem.79.1 3 πρὸς οὐρανὸν βιβά(ειν τι to exalt {ο 
heaven, S.OC381 ; πρὸς τὸν οὐ. HAAovTo leaped up on high, X.Cyr.1.4. 
ΤΙ; πρὺς τὸν ov. βλέπειν Id.Oec.19.9. 4. in Philos., the heavens, unt- 
verse, ΕΙ. Pit,.269d, Tt.32b, Arist.Cael.278°21, Metaph.ggo*20, al. : pl. 
in VT, of οὐρανοί the heavens, Lxx Ps.96(97).6, 148.4,al. 5. aregion 
of heaven, climate, Hdt.1.142. 6. Pythag. name of 10, Theol. Ar. 
59. II. anything shaped like the vault of heaven, as, 1. vaulted 
roof or ceiling, Hsch. 2. roof of the mouth, palate, Arist.7A 4923 
20, P4660*14, Ath.8.344b, 4Ps5.104 (Mare. Arg.). 3. id, Matro 
Conv.12. 4. tent, pavilion, Them.Or.13.166b. EEE υπο 
Uranos, son of Erebos and Gaia, Hes. 74.127sq-; but husband of 
Gaia, parent of Cronos and the Titans (cf. Οὐρανίδης), ib.106, h.Hom, 
30.17, cf. A.Pr.207. (Acc, to Arist.Mu. 400°7, from ὅρος and ava, cf. 
Pl.Cra.396c. This must be wrong, but the true etym. is doubtful.) 

οὐρᾶνο-σκόπος, ον, observing the heavens: as Subst., a kind of fish, 
elsewh, καλλιώνυµος, Diph.Siph.ap.Ath.8.356a, Plin.NV32.69, Gal. 
UP3.3. -στεγὴς ἆθλος, the task of bearing up or sustaining the 
heaven, A.Fr.312; cf. ὑποστενάζω 11. 
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οὐριοδρομέω 


οὐρᾶν-ονσία, ἡ, heavenly element, PMag.Lond.t21.831. «--οῦχος, 
ον, (ἔχω) holding heaven, οὐ. ἀρχά the rule of heaven, A.Ch.960(lyr.). 

οὐρᾶνο-φάντωρ, opos, 6, 7, shining up to heaven; or disclosing 
heaven, Suid. -φι(ν) (parox.), Adv. #2 heaven, A.D.Adv.163. 
29. -doitdw, walk in heaven, Hsch. -«Φφοίτης, ov, 6, walking in 


heaven, Hymn.Mag.2(2).14, Suid. s. v. οὐρανοβάμονος, etc. --ϕοιτος, 
ov, soaring in the sky, ν.]. for ἀνώφοιτος, Ph, 2.513. Φόρος, ον, 
=caelifer, Gloss.; v. οὐρανόροφο». 

οὐρᾶν-όω, remove to heaven, detfy, in Pass., Eust.17.34. ωσις, 


εως, ἡ, derfication, 1d.82.3. 

οὗραξ, gen. ayos, ἡ, Att. name of the bird rérpit (q.v.), Arist. A 
660312. 

οὐρᾶχοειδής, ές, like the οὐραχός 1, 9ΟΓ.1.73. 

οὐρᾶχός, 6, urachus, a foetal organ connected with the bladder, 
Gal. UP15.5, Id.4.657, 2.907, Sor.1.57,80. II. apex of the heart, 
Hp.Cord.4, cf. Ατεί.5 41.8. IIL. pl., οὐ. τῶν ὀφρύων outer ends 
of the eyebrows, PMed.in Arch.Pap.4.271 (iii A.D.). IV. τοὺς 
Καλουμένους ov. τῶν καρπίµων stems or stalks, Ael.VA6.43, cf. Dse. 4. 
Byres V. poimt of a drill or borer, Apollod. Polorc.148.8. 

οὐρβᾶνὸς orparnyés,=Lat. praetor urbanus, IGRom.3.172 (An- 
cyra). 

ovpyarys, Att. crasis for ὁ ἐργάτης, S. Ant.25 2. 

οὔρεα, τά, poet. nom. and acc. pl. of ὄρος, τό. 

οὐρεῖον, τό, (οὖρος B) fortress, SIG527.52 (Crete, iiiB.c.); cf. ρεῖα, 
οὐρεύς, οὐρεύω. 

οὔρειος, 7, ov, Ep. for ὄρειο». ΤΙ. (οὗρον A) οὔρειος, a, ov, for 
urine, βῖκος Antisth.ap.Phot.; οὕὔριομ βῖκον, Hsch, 

οὐρεοφοιτάς, ddos, fem. Adj. mountain-haunting, AP11.194 
(Lucill.). 

οὐρεσῖ-βώτης, ov, 6, poet. for ὀρεσιβ--, feeding on the mountains, 
θῆρες S.PA.1148 (Ίντ.). Ξοικος, ον, poet. for ὀρεσίοικος, «46.181 
(Arch.). —doitys, ου, 6, mountain-haunting, ib.g.524.16,525.16 
codd., etc. :—fem. --ϕοῖτις, ιδος, Orph.H.1.8. —ottos, ov, = 
ὀρεσίφ--, AP5.143 (Mel.), Opp.H.5.403, Nonn.D.9.76. 

οὐρεύς, jos, 6, lon. for ὀρεύς (α.ν.): in Il.1.50, 10.84 it has been 
taken as, -- οὖρος, φύλαξ, a guard, warder, cf. Arist.Po.1461*10; but 
it may well mean mules here, as in other places, and the Sch. give 
both explanations. 

οὐρεύω, {ο be on garrison duty, SIG5247.127 (Crete, iiiB.c.); cf. 
ὀρεύειν, ὠρεύειν. 

οὐρέω (A), impf. ἐούρουν (προσ-) D.54.4; lon. οὔρεον Ἡρ.Ερίά.1. 
26.8’, or οὕρεσκον (v. infr.): fut. οὐρήσω ib.7.85; Att. -ήσομαι Ar. 
Pax1266: aor. ἐούρησα (ἐν--) Eup.45; Ion. οὕρησα Hp.Epid.1.26. 
ε’: pf. ἐούρηκα (ἐν-) Ar.Lys.402: Ion. plpf. οὐρήκειν Ἡρ.Ερίᾳ.6.δ. 
30 :—Pass., Ion. aor. οὐρήθην Id. Prorrh.1.92, Coac.571: (οὗρον Α) :--- 
make water, Hes.Op.729,758, Hdt.1.133, ete. 2. c. acc. rei, pass 
with the water, αἷμα Hp.Aph.4.80, 81; οὕρεσκεν ὄφεις Ant. Lib.41:— 
Pass., τὸ ovpovmevov, = ovpnua, Hp.Coac.584, etc. ; οὐρέεται μᾶλλον {5 
more diuretic, Id. Vict,.2.46, cf. Ath.1.32f, Orib.zuc.4.28; olvos --εόμενος 
diuretic wine, Aret.CD1.4. 8. Act., act as diuretic, Id.CA1.10, 

οὐρέω (B), (οὖρος B) watch, Sch.A.R.4.1614, M5 4,31, 

οὐρη-βόρος, ον, devouring its tail, δράκων Lyd.Mens.3.43 cf. οὔρο- 

pos. -δόχος, ov, = οὐροδόχος, Gal.4.686, Alex. Aphr.Pr.1.108. 

οὐρ-ήθρα, lon. -θρη, ἡ, (οὐρέω A) urethra, Hp. Aph.4.82, Arist.HA 
4934. ΤΙ. sewage tank, IG4%(1).10g9iiig7 (Epid., iii B.c., 
pl.).  —npa,aros, 7d, =ovpor, urine, Hp.Nat.Hom.14.  -npds,d, dv, 
urinary, ἄγγος Philum.Ven.14.5, cf. Aét.6.3, Sch.Ar.V.803. -ησις, 
ews, ἡ, α making water, Hp. Aér.g, Aph.4.83, Arist. Mete.366°19, 
Epicur. £7177: lon. pl. οὐρήσιες Hp.Prorrh.1.113, Coac.582, etc.; 
λύειν τὴν οὔρησιν Mnesith.ap.Ath.3.121d, -ητήρ, Ίρος, 6, in 
earlier writers, = οὐρήθρα, Hp. Aér.g, Coac. 463, Arist.HA519°17, Pr. 
895°9. 11. later, in pl., the ducts which convey the urine from the 
kidneys into the bladder, Gal.19.363, UP5.5. -ητιάω, Desiderat. 
of οὐρέω, Ar.V.807, Arist. Pr.878>33, -Πτικός, ή, dv, of persons, 
inclined to make water much or often, Hp. Acut.(Sp.)52 (Sup.); οἱ 
λίαν οὐ. Arist.PA670%9, Il, promoting urine, ν.]. in Hp.Acut. 
53, cf. Arist.P7.865*10, al. ; οἶνος Ath.1.32csq.: Comp., Diph.Siph. 
ap.Ath.9.371b, Dsc.3.137. 2. like urine, ὀσμή Arist.Pr.go8? 


2. III. ἀγγεῖον, πόρος οὐ.,Ξ- οὐρήθρα, Sor.1.57 (ε].), σα]. 085. 
16. --ητός, ή, όν, in neut. pl., diuretics, Orib. Εηβ.τ.Ο. -ητρίς, 


ίδος, 7, chamber-pot, Sch. ΑΓ. V.803. 

ovpia, 7), ν. οὔριος 11, 2. 

οὐρία, ἡ, a water-bird, Alex.Mynd.ap.Ath.9. 395¢. 

ovpiaxos [7], 6, (οὐρά) bottom, ἔγχεο» ov. butt-end of the spear, opp. 
αἰχμή, 11.13.443, A.R.3.1253, 4P6.111 (Antip.), Η]ά.ο.15; of an 
arrow-head, the part fixed in the shaft, fang, Paul.Aeg.6.88 (v.1.); 
apptly. stem of a candlestick in Call.f7,.anon.50. 2. partofanoar, 
Poll.1.90 (v. 1. οὐρακός). 

οὐρϊβάτας [Ba], ov, 6, poet. for ὀρειβάτης, walking the mountains, 
E.Fr.773.27 (lyr.), cj. in Id. £7,170 (lyr.), 

οὐρίζω, Ion. for ὁρίζω. 

οὐρίζω, Att. fut. --ιῶ, (odpos A) carry with a fair wind, waft on the 
way, of words and prayers, A.Ch.317 (lyr.); kar’ ὀρθὺν οὐ. speed on 
the way, guide prosperously, S.OT695 (lyr.): an acc. αὐτούς may be 
supplied in A. Pers.602 (but Sch. took it intr. = οὐριοδρομεῖν). 

οὐρίθρεπτος, η, ov, poet. for ὀρείθρ--, mountain-bred, E.Hec.205 
(lyr.). 

οὐριοδρομέω, run with a fair wind, of a ship, D.S.3.34, Ph.2.571, 
S.E.M.10.56, Antyll.ap.Orib.6.23.3, D.L.1.116, Hld.5.17. 


¥ 
ουριον 


οὔριον, τό, (οὗρος Β) ward, watch, Hsch. (ὄὅρ-- εοἆ.). 

οὔριος, a, ov, also os, ον S.PA.355: (οὖρος Α) :—with a fair wind, οὔ. 
πλοῦς a prosperous voyage, ib.780, E.JA1596 ; οὔ. δρόμος S.A7.889 
(lyr.); πομπή E.[A352; of aship, οὔ. πλάτη S.Ph.355; λαῖφος E.Hel. 
406; veds πτερόν ib.147; ἀφήσω κατὰ Kop’ ἐμαυτὸν οὔριον Ατ.ζσ. 29: 
neut. pl. as Adv., οὔρια θεῖν to run before the wind, Id.Lys.550; cf. infr. 
11.2. 9. -metaph., prosperous, successful, πρᾶξις A.Ch.814 (lyr.), cf. 
E.HF 95 ; φόνος 1d. Heracl.822; Bioros AP7.164.10 (Antip. Sid.): neut. 
pl. οὔρια as Adv., E. Hel. 1588 (codd., but prob. οὔριοι). ΤΙ. prosper- 
ing, favouring, πνεῦμα, πνοαί, ib.1663, Hec.goo, X.HG1.6.37; ἐπὶ 
τοὺς ᾿Αθηναίους οὔριος ἄνεμος Th.7.53: Com. of bellows, οὐρίᾳ ῥιπίδι 
Ar.Ach.669. Adv. Sup. --ώτατα Stad.150,178. 2. ovpia(sc. πνοή), 
i, = οὗρος, a fair wind, Archil.(?)in PLit.Lond.54, etc.; οὐρίᾳ ἐφέντα 
(se. ἑαυτόν or rd πλοῖον) running before the wind, Pl. 77.3 38a; ἐξ οὐρίας 
διαδραμεῖν, πλεῖν, Arist. Mech.851°6, Plb.1.47.2; also, ἐξ οὐρίων δραμοῦ- 
σαν S.A7.1083 ; πάντα ἐξ οὐρίων θεῖ Lib.Ep.178 ; ἐν οὐρίῳ πλεῖν Luc. 
Lex.15. III. Ζεὺς οὔριος as sending fair winds, i.e. conducting 
things to a happy issue, A.Supp.594 (lyr.), AP12.53.8 (Mel.), BMus. 
Inscy.1012 (Chalcedon), OG/368 (Delos, ii B.c.), etc. ; οὔριος. . ἐπίλαμ- 
ψον ἐμῷ καὶ ἔρωτι καὶ ἱστῷ Kimpi AP5.16(Gaet.). IV. ot. gdva wind- 
egg, = ὑπηνέμιον, Arist.GA753%*22, etc.; those laid in spring were 
called (εφύρια, those in autumn κυνόσουρα, 14.114 56045 (v.1. οὔρινα). 

οὔριος, a, ον, (odpoy A) of or for urine, ν. οὔρειο». 

οὐριοστάτης [a], ov, 6, (ἵστημι) steady and prosperous, A.Ch.821 
(lyr.) :—a dub. passage. 

οὐριότης, ητος, 4, Success (V. οὔριος 1. 2), τῶν ποιημάτων Sch.Pi.N. 
6.48. 

οὐριόω, give to the winds, ἐθείρας AP9.777 (Phil.). 

ovpts, ίδος, 7, =duls, £M642.40. 

οὔρισμα, ατος, τό, lon. for ὄρισμα, boundary-line, Hdt.2.17, 4.45. 

οὐροβόρος, ov, (οὐρά) devouring tts tail, δράκων PMag.Lond.121. 
587, PMag.Osl.1.184, Olymp.Alch.p.80B. ; cf. οὐρηβόρος. 

οὐρό-γᾶλον, τό, (οὖρον A) urine of γαλῆ, Zos. Alch.p.226B. -δο- 
χεῖον, τό,--5α., Gloss, :—also --δόχιον, ib. -«δόχη, 7, chamber- 
pot, Hsch.; --δόκη, X.ap. Phot. -δόχος, ov, holding urine, Gal. 
8.373, 19.363, Sch.Ar.4ch.82. 

οὐροειδής, és, like a tail, οἰκουμένη Agathem.1.2. 

ovpov (A), τό, urine, Hdt.2.111, etc.: pl., Hp. Aph.4.69,72, Thphr. 
Od.60(62). (Cf. Skt. v@ri ‘water’, Lat. wr-ina.) 

ovpov(B), τό, mit, range, δίσκου οὖρα 1]. 29.431, cf. δίσκουρα ; ὅσσον 
7 ἐπὶ οὖρα πέλονται Ἡμιόνων, αἱ yap τε βοῶν προφερέστεραί εἶσιν ἑλκέ- 
µεναι νειοῖο βαθείης πηκτὸν ἄροτρον the range of mules, i.e. the 
breadth of land ploughed in a day by mules, the length of the furrow 
being fixed, 10.351: so in 56., ὅσσον τ ἐν νειῷ οὗρον πέλει ἡμιόνοιιν, 
τόσσον ὑπεκπροθέων Od.8.124; later, simply, boundaries, in Ρ]., A.R. 
2.795. 

οὐροπύγιον, ν.]. for ὀρροπύγιον (ᾳ.ν.). 

οὖρος (A), 6, fair wind, ἡμῖν δ᾽ ad κατόπισθε νεὺς. .ἴκμενον οὗ. ter 
πλησίστιον Od.11.7, cf. 15.202, 1.1.4 79, etc.3 νηῦς.., ᾗ λιγὺς οὗ. ἐπι- 
avelnow ὄπισθεν Od. 4.357 3 πέµψω δέτοι οὗ. ὄπισθεν 5.167 1 ov. ἀπήμονά 
τε λιαρόν τε ib.268 3 πομπαῖος Pi.P.1.343 πρύμνηθεν οὗ. E.Tr.20; 
πλευστικός Theoc.13.52; Ards οὖρος Od.5.176, etc. (rarely of a rough 
breeze or storm, 11.14.19, A.R.2.900); ἂψ δὲ θεοὶ οὗ. στρέψαν the gods 
changed ¢he wind again to a fair one, Od.4.520: pl., ib.360; later, 
ἀποπέμπειν kat’ οὗρον send down (i.e. with) the wind, speed on its 
way, Orac.ap. Hdt.4.163 : 5ο metaph., ἴτω κατ’ οὗρον. .πᾶν τὸ Aatov 
γένος let it be swept before the wid to ruin, A. 74.690 ; kat’ οὗρον.. 
αἴρονται φυγήν Id.Pers.481; ταῦτα μὲν ῥείτω Kar’ οὔὖρον let them drift 
with wind and stream, S.77.468 ; εὔθυνε δαίµονος οὗρον ΕΙ.Ο.19.2δ; 
οὗ. ὀφθαλμῶν ἐμῶν αὐτῇ yévart’ ἄπωθεν ἑρπούσῃ let a fair wind be with 
her as she goes from my sight, i.e. let her go as quick as may be, S. 
Tr.815 οὐρός [ ἐστι] "5 a fair time, 1d.Ph.855 (lyr.); γένοιτό (ἐγένετό 
codd.) τις οὖρος ἐκ κακῶν E.Ion 1509 (lyr.); οὗ. ἐπέων, ὕμνων, Ε.Ο. 
9-47 (cj. for οἶμον), N.6.29, 5.4.2 [ὔ].--Βατε in Prose, as X.HG2.3. 
οι, Luc ox.7. 

οὖρος (B), 6, watcher, guardian, οὗρον ἰὼν κατέλειπον ἐπὶ κτεάτεσ- 
σι Ο4.15.80; Νέστωρ.:, οὗ. ᾿Αχαιῶν 11.8.8ο, 11.849, 16.370, Od.3. 
411; οὗ. Αἰακιδᾶν, of Achilles, ΡΙ.7.δ(7).6ο; νήσου A.R.4.1643 3 βου- 
κολίων Opp.C.1.3753 cf. ἐπίουρος, οὐρεύς. (I.-E. sorwos ‘guardian’, 
found also as second element in πυλωρός (πυλαουρός), θυρωρό», φρου- 
pds (fr. mpo-dp(F)os), οἰχῶρος (οἰκουρός), etc., Avest. pasu(s)-haurva- 
‘cattle-guarding’, epith. of a dog: cogn. with ἐρύω (B), q.v.: also 
with ὄρομαι (ἐπί), cf. Avest. haurvaitt and haraiti ‘watches’.) 

οὖρος (C), 6, lon., etc. for ὄρος (q. ν.). 

οὖρος (D), 6, Bods οὗρος, Lat. urus, Bos primigenius, AP6.332 


οὐρός, 6, trench or channel for hauling up and launching ships, οὐροὺ5 
ἐξεκάθαιρον Il.2.153, cf. Poll.10.149. 

οὐροτομέω ἵππον dock a horse’s fail, Anon.ap.Suid. 

ο αν 6, ν. ὁροφύλαξ. 

οὐρώδης, es, (οὐρά) of the tail or rump, τένοντες Hp. Acut.(Sp.)37 
(ν.]. for ὀρρ--). 

οὓς (nom. sg. freq. in JG11(2).161 Β 126, al. (Delos, iii B.c.), v. sub 
fin.), τό, gen. ὠτός, dat. art: pl. nom. dra, gen. ὤτων, dat. dal (ras 
condemned by Phryn.186) :—Hom. has only acc. sg. and dat. pl. 
(v.infr.); the other cases he forms as if from οὖας (which is found in 
Simon. 37.14), gen. οὔατος, pl. nom. and acc. οὔατα (also in Epich.21, 
Hp.Cord.8,al., SIG1025.62 (Cos, iv/iii B.c.)), dat. οὔασι Il.12.442 
(ὠσίν Od.12.200): Hellenistic nom. sg. ὦς PPetr.3 p.33 (iii B.c.), 
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PGrenf.t.12.29, 2.15 11 (iiB.c.), JG7.3498.19(Oropus, li B.c.), Rous- 
sel Cultes Egyptiens 217 (Delos, iis. c.), PStrassb.87.14 (18. 6.) : also 
Dor. ὡς Theoc.11.323 Ρ].ὤΓαθ᾽ cj. for dra & in Alcm.41 :—ear, Αντι- 
pov αὖ παρὰ obs ἔλασε ξίφει I1.11.1093; [κηρὸν] ἐπ᾽ daly ἄλειψ) Od.1.c.; 
al γὰρ δή µοι am’ οὕατος ὧδε yevoito oh may I never hear of sucha thing! 
Η.18δ.272; at γὰρ am’ οὕατος εἴη 22.4543 ἀμφὶ κτύπος οὕατα βάλλει 10. 
5353 ὀρθὰ ἱστάναι τὰ Sra, of horses, Hdt.4.129, cf. S.£/.27, etc.; ἐν 
τοῖσι wot. .oikéet 6 θυμός Hdt.7.39, cf. 1.8; Boa ἐν ὡσὶ κέλαδος rings in 
the ear, A.Pers.605 3; Φθόγγος βάλλει δι ὥτων S.Ant.1188, cf. A.Ch.56 
(lyr.) 3 δι ὠτὸς παῦρα ἐννέπειν πρός τινα S.El.1 437 (lyr.); ὀξὺν δύ ὥτων 
κέλαδον ἐνσείσας ib.737, cf. OF1387; δι ὥτων ἦν λόγος E.Med.1139, 


cf. 4.294, 566; SO ἁμῖν τοῦτο δι ὠτὸς ἔγεντο Theoc.14.27; λόγους’ 


ψιθύρους els Sra φέρει 3. 41.149 (anap.); eis οὓς ἑκάστῳ. .ηῦδα λόγους 
E. 44γ.Ιο0Ι, cf. Hipp.g32; προσκύψας wot μικρὺν πρὺςτὺ οὗς Pl.Euthd. 
2766; ἐπ᾽ (ἐς cj. Dawes) οὕατα λάθριος εἶπεν Call. Ap.105 ; reversely, 
παρέχειν τὰ Ta to lend the ears, i. e. to attend, Pl.Cra.396d, etc.; so 
ἐπισχέσθαι τὰ Ora Id.Smp.216a; παραβάλλειν Id. R.5314, cf. Call. Fy. 
anon.375; τὰ ὦτα ἐξεπετάννυτο Ατ. Ἐφ.1247 1 ra χορηγεῖν Plu.2.232f; 
ἀποκλείειν τὰ @Ta1b.143f; οἱ Ota ἔχοντες those who have ears to hear, 
ib.1113c: metaph., of spies in Persia, X.Cyr.8.2.10sq., Luc.dud.23, 
cf. Arist.Pol.1287°30 ; τὸ τῶν λεγομένων ὥτων καὶ προσαγωγέων γένος 
Plu.2.522f; τὰ dra ἐπὶ τῶν ὤμων ἔχοντες, of persons who slink away 
ashamed (hanging their ears like dogs), Pl. #.613c: prov., v. λύκος; 
τεθλασμένος ovata muypais, of a boxer, Theoc.22.45 (cf. ὠτοκάταξις)} 
em’ ἀμφότερα τὰ ὦτα καθεύδειν Sleep soundly, Aeschin.Socr.54D. II. 
fromresemblancetoanear, 1. handle, esp. of pitchers, cups, etc., 
ovata δ᾽ αὐτοῦ τέσσαρ᾽ ἔσαν I1.11.633, cf. 18.378, Bionap. Plu.2.536a, 
IG11(2).161 B 126 (Delos, iii B.c.), Hero Sptv.2.23, Dsc.5.87; [ποτή- 
ριον | ὦτα συντεθλασμένον Alex.270.3. 2. in Archit., = παρωτίς 4, 
IG1?,372.201, cf. 319.6. 3. οὓς ᾿Αϕροδίτης, a kind of shell-fish, 
Antig.Car.ap.Ath.3.88a; οὓς θαλάττιον,-- ἀγρία λεπάς, Arist.A5 29° 
τό. 4. τὰ dra (οὕατα Hp.) τῆς καρδίας the auricles of the heart, 
Hp.Cord.8, Gal.UP6.15,cf.2.615K, 5. name ofpart ofa bandage, 
Heraclasap.Orib.48.15 tit. [Written és in /G1%. ll.cc.] (Cogn. with 
Lat. auris, Lith. ausis, OE. ear, etc.; details obscure ; nom. sg. ods 
perh. from *6(F)os (contained in ἀμφώης).) 

οὐσί-α, Ion. --ίη Hdt.1.92, 6.86.0’, SJG167.26 (Mylasa, iv B.c.); 
Dor. ἐσσία, ὡσία (qq. v.): ἡ: (ὀντ--, part. of εἰμί sem) :-—that which ts 
one’s own, one’s substance, property, Hdt. ll. cc., S. T7911 (5. v. |.), Ε. 
HIF 337, Hel.1253 (pl., Fr.354 (s.v. 1.)), Ar.£e.729, Lys.18.17, PLR. 
551b, SIGl.c., etc.; opp. τὰ σώματα (civil status), And.1.743 κα- 
λῶς. «ἐπεμελήθη τῶν οὐσιῶν ὑπὲρ τοῦ δημάρχου BS A 24.154 (Attica, iv 
B.C.); ef ἐκεκτήμην οὐ. if I had been a man of substance, Lys.24.11 3 
ὑπὲρ τὴν οὐ. δαπανᾶν Diph.32.7; πατρφαν ov. κατεσθίειν Anaxipp.1.32, 
cf. Critias45D.; φανερὰ οὐσία real property, immovables, And.1.118 ; 
opp. ἀφανής, Lys.32.4; freq. of estates in Egypt, PTeb.6.23 (ii B.C., 
pl.), BGU650.3 (ia. D.), OG1665.30 (1 A. D.), είς, II. in Philos., 
like Ion. φύσις (with which it is interchanged in various uses, e. g- 
Philol.rr, Pl.R.359a,b, Ατὶςιι 4646325, Thphr.H/P6.1.1), stable 
being, immutable reality, opp. γένεσις, ὅτιπερ πρὺς Ὑγένεσιν ovata; 
τοῦτο πρὸς πίστιν ἀλήθεια Pl. 77.29¢, cf. Sph.232c; ὧν κίνησις Ὑένεσιν 
παραλαβοῦσα ἀέναον οὐ. ἐπόρισεν Id.Lg.g66e; Ὑένεσις μὲν τὸ σπέρµα, 
οὐ. δὲ τὸ τέλος Arist.PA641>32, cf, 649318, etc.; ὁδὺς els οὐσίαν Id. 
Metaph.1003"7: hence, beng in the abstract, opp. non-being (τὸ μὴ 
εἶναι), Pl. Tht.185c. 2. substance, essence, opp. πάθη (‘modes’), 
Id.Euthphr.1ia; πάθη οὐσίας Arist. Metaph.1003°7 ; opp. συµβεβη- 
κότα (‘accidents’), Id. 4Po.83%24, PA643*27 ; ἡ φύσις [ris ψυχῆς] 
καὶ 7 ov., €10 ὅσα συµβέβηκε περὶ αὐτήν Id.deAn.402°8. 8. true 
nature of that which is a member of a kind, defined as ὃ τυγχάνει 
ἕκαστον bv Pl.Phd.65d; as τὸ ὅ ἐστι ib.g2d; as τὸ τί ἐστι Arist.4 Po, 
90°30; τὸ εἶναί τε καὶ τὴν οὐ. Pl.R.5309b; expressed in a formula or 
definition, Wuxijs οὐ. τε καὶ λόγον Id.Phdr.245€; Td τί ἦν εἶναι οὗ 6 
λόγος ὁρισμός, καὶ τοῦτο οὐ. λέγεται Arist. Metaph.1017°22 $ µόνης τῆς 
οὐ. ἐστὶν 6 ὁρισμός ib.1031*T. 4. the possession of such a nature, 
substantiality, ἔτι ἐπέκεινα τῆς οὐ. πρεσβείᾳ .« ὑπερέχοντος PLR. 
Ροοῦ. 5. in the concrete, the primary real, the substratum under- 
lying all change and process in nature, applied by Arist. to the 
atoms of Democritus, F7.208 ; to τὰ ἁπλᾶ σώματα Id. Cael.298*29, cf. 
Metaph.1017°10; πᾶσαι ai φυσικαὶ οὐ. ἢ σώματα werd σωμάτων 
γίγνονται 1d.Cael.298°3, al.; ταὐτὸν σῶμα καὶ οὐσίαν ὁριζόμενοι ΕΙ. 
Sph.246a ; but also, νοητὰ ἄττα καὶ ἀσώματα εἴδη. «τὴν ἀληθινὴν οὗ. 
ib.b. 6. in Logic, substance as the leading category, Arist. Caé.1” 
26, Metaph.1045°29 ; αἱ πρῶται ov. (individuals), αἱ δεύτεραι ov. (species 
and genera), Id.Cat.2”5, 2315 (but 6 ἄνθρωπος καὶ 6 ἵππος. .οὺκ ἔστιν 
οὐ. ἀλλὰ σύνολόν τι Id. Metaph.to35°29, cf. σύνθετος or συνθέτη οὐ. ib. 
1043320, deAn.412*16); ἡ .μὲν ψυχὴ οὐ. ἡ πρώτη, τὸ δὲ σῶμα ὕλη 
Id. Metaph.1037°5 ; 7 Wuxh οὐ. ws εἶδος 14. deAn.412°19 3 ἡ οὐ. ἐντε- 
λέχεια ib.21; [ψυχὴ] οὐ. τοῦ ἐμψύχου Id.Metaph.1035°15; of the 
abstract objects of mathematics, μονὰς οὐ. ἄθετος, στιγμὴ δὲ οὐ. θετός 
1ά. 4 Po.87*36. 7. after Pl, and Arist. in various uses, as ἡ ἄποιος 
ov., =% ὕλη, Zeno Siotc.1.243 κατὰ οὐσίαν, opp. κατὰ δύναμιν h ἐνέρ- 
γειαν, Polystr.p.12 W.; mas νοῦς ἀμέριστός ἐστιν οὐ. Procl.Jnst.171, 
ef. Plot. 234.552 θ τα Πι8/θα,.. al. 8. Pythag. name for 1, Theol. 
Ar.6. III. name of a plaster, Aét.15,15,45. IV. af ov. fire- 
resisting substances, Zos.Alch.p.168 Β.; of the four σώματα (copper, 
tin, lead, iron), Ps.-Democr.ap.eund.p.167 B, V. in Magic, α 
material thing by which a connexton ts established between the person to 
be acted upon and the supernatural agent, e.g. a hair, λαβὼν βελόνην 
διείρων τὴν ov. εἰς αὐτήν PMag.Par.t.2949, cf. PMag.Osi.1.73 ; mould 
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from a tomb, PMag. Βαγ.1.4 35: κυνοκεφάλου od.,..Kuvds ov., = Κόπρος 
(cf. 2460), ib.2687, etc. -άζω, make magically efficacious by apply- 
ing an οὐσίαν, PMag.Lond.121.463, --ἅκός, ή. dv, of or pertaining 
to an estate, µίσθωσις OGI669.11 (i A.D.) ; µισθωταί BG U599.9 (ii A.D.) ; 
λόγος ib. 14. -άρχης, ov, 6, source of existence, substantiae auctor, 
Apul. Asclep.19 (p.54 Thomas), 

οὐσίδιον [στ], τό, Dim. of οὐσίαι, Nicom.Com.3, Arr. Epict.2.2. 10, 

οὐσιο-μετρία, ἡ, f.1. in Herm.ap,Stob. 1.49.69 (p.470.15 W.). 
-πάτωρ [ᾶ], opes, 6, father of existence, of the Second God, Iamb. 
Myst.8.2. ποιός, ov, creating substance or essence, Herm. tz Phdr. 
Ρ.Ι53Α., Procl.Just.157, Dam.Pr.83, Simp. in Cat.325.20, etc. 

οὖσι-ότης, ητος, 7, the quality of existence, Dam.Pr.58, Eliaszn Cat. 
221.1; substaniiality, Corp. Herm,.12.1, Herm.ap.Stob.1.41.4. -όῳ, 
(οὐσία 1) invest with being, existence or substance, Plot.6.1.10, Suppl. 
ad Procl.in Prm.p.1003S., Dam. Pr.80, Phlp. δι GA7.26, 39.7, Simp. 
in Cat.129.23:—Pass., to be existent or have essence or substance, 
Porph. in Cat.99.7, Id.ap.Stob.3.21.28, Procl. # Cra.p.57 P., Syrian. 
in Metaph.7.24, Dam.Pr.83 bis, Simp. 1 Epict.p.129 D., etc. --ώδης, 
es, essential, substantial, real, σύγκρισις Epicur.Nat.14.1, cf. Aret.SD 
2.12, Plu.2.1085d, A.D.Syt.83.11, Plot.2.6.1 3 οὐ. νόησις 1d.5.3.5: 
Comp., 1d.6.6.8. Adv. -δῶς Hero Deff.136.2, Syrian.in Metaph.147. 


31, ete, -wots, ews, 7), substantification, Dam.Pr.83 bis, Simp. 7 
Ph.433.17. -ώτερα, prob. {.]. for οὐσιωδέστερα, Procl.t2Prm, 
p.619S. -wtixés, ή, όν, substantified, substantive, Dam.Pr.83 
bis. -ωτός, ή, dv, substantifiable, ibid. 


οὕσκη, 7, glossed in margin by πῶμα κακκάβου, Zos.Alch.p.222 8. 

οὖσον, τό, ship’s tackle, ropes, Lyc.20(pl.), Alex.Aet.3.21, pl. 
prob. in Antim.Col.6 (οἶσον is similarly glossed in Hsch.). 

οὐτάζω, ν. οὑτάω. 

ov ray, Att. crasis for of τοι ἄν, S.OC1351, etc. 

ov τᾶρα, Att. crasis for οὔ τοι ἄρα, E. Hel.85, etc. 

οὐτάω, 3 sg. org A.Ch.640(lyr.); Ep. imper. οὔτᾶε Od.22.356 : 
fut. οὐτήσω Nonn.D,. 21.37: aor. οὕτησα 11.11.2697 lon. οὐτήσασκε 22. 
375:—Pass., aor. part. οὐτηθείς 8.537.—As pres. and impf. Hom. 
uses οὐτάζω, Act. and Pass., 11.29.4590, 7.273, al. (5ο E.F7.176): 
hence fut. οὐτάσω Id. RA.255 (lyr.) : aor. οὕτᾶσα Il.7.258, E.HF 199: pf. 
Pass. οὕτασται 11.11.661 ; part. οὐτασμένος Od.11.536, A.Ag.1344.— 
Also (as if from οὕτημι) 356. Ep. aor. οὗτᾶ Il.4.525, 11.491, 13.561, etc; 
inf. οὐτάμεναι 21.68, al., οὐτάμεν 5.1 32,821 ; part. (in pass, sense) οὗτά- 
pevos 11.659, 17.86, Od.11.40, Hes.Se.363 ; Ion, Iterat. οὕτασκε Il. 15, 
745 (cf. ἄν--, νε-ούτατος) :—Ep. Verb, used sts. in Trag. (never by S.), 
wound, hurt, hit with any kind of weapon, οὗτα δὲ δουρί I1.4.525, cf. 
11.260, al.; οὐ. ἔγχεῖ 21.402 ; χαλκῷ 12.427; but prop. opp. βάλλω 
(q.v.), wound by striking or thrusting, 11.659, etc. : which is more 
fully expressed by cxeddv οὕτασε, 5.458; αὐτοσχεδὸν οὑτάζοντο 7.273; 
αὐτοσχεδίην οὐτασμένος Od.11.536: mostly with acc, of pers. or part 
wounded, c. dupl. acc., Κύπριδα. .otrace χεῖρα 11.5.455 5 Ληόκριτον 
οὗτα. .Keveava, Od.22.294; also ov. τινὰ κατὰ χρόα, κατ᾽ ἰσχίον, Kar’ 
ἄσπίδα, etc., [].12.427 (Pass.), 11.338,434, al.: more rarely c, acc. rei, 
σάκος οὕτασε Soupt pierced the shield, 7.258, al., cf. Hes. Sc. 363 (Pass.) : 
© ace. cogn., ἕλκος, 8 µε βροτὸς οὕτασεν ἄνήρ the wound which a 
man struck me withal, 11.5.261 : hence kat’ οὐταμένην ὠτειλήν by the 
wound inflicted, 14.518; so also τὸ tos διανταίαν [πληγήν]. «οὐτᾷ 
A.Ch.640 (lyr.). 2. sts. generally, wound, like βάλλω, πυρί with 
lightning, E.Hipp.684; τοξεύµασιν Id.HF'199, cf. Opp. #7. 2.372. 

οὔτε, Adv., (οὐ, τε) joining neg. clauses, as τε joins posit., but rare 
in the simple sense amd not, 11.22.265(ν.].), Hdt.3.155 (v.1.) 3 οὔτε 
γὰρ ἐκείνους διδόναι, Lat. neque enim, Id.1.3 (prob. Ε.]. for οὐδὲ); and 
occasionally inlater writers, Arist. Ph.208*8, Luc. Par.27,53,etc. ITI. 
mostly repeated, οὔτε. ., ofre.. neither, ., nor.., Lat. neque.., neque 
«», Hom., etc.—Hom, freq. joins another Particle with the first or 
second οὔτε, as or’ ip.., οὔτε..; ob’ ἂρ.., οὔτ' ἂρ..; ob7 Up Te.., 
οὔτ᾽ pa... 11.5.89; οὔτ᾽ οὖν, ν. οὖν I; οὔτε. .οὖν. ., οὔτ᾽ ἄρα.« 29.71 οὔτ᾽ 
ἄρ.., οὔτε τι..., OF οὔτε τι.., OVTE.., Τ.ΠΙ6, Od.1.202 3 SO too οὔτε 
«+, οὔτε μὴν.. X.Cyr.4.3.123 οὔτε.., οὔτ) ad.., ν. infr. 3. 2. 
freq. used to divide up a general negation into two or more 
parts, ὡς 8° ἐν ὀνείρῳ οὐ δύναται φεύγοντα διώκειν, οὔτ bp 6 τὸν δύναται 
ὑποφεύγειν οὔθ᾽ ὁ διώκειν 11.22.2909: thrice repeated, οὔ µοι Τρώων... 
µέλει ἄλγος. ., οὔτ᾽ αὐτῆς Ἑκάβης οὔτε Πριάμοιο ἄνακτο» οὔτεκασιγνήτων 
6.4505 οὐκ ἔπειθεν οὔτε τοὺς στρατηγοὺ» οὔτε τοὺς στρατιώτας Th.4.4: 
without a neg. preceding, 11.1.499, 2.202, etc. 3. within one of the 
two clauses distd. by οὔτε a subordinate part may be introduced by 
οὐδέ, ob re γὰρ ἐκ σκίλλης ῥόδα φύεται ovd’ ὑάκινθος (οὐθ' codd.), οὐ δέ ror’ 
ἐκ δούλης τέκνον ἐλευθέριον Thgn.537; οὔτε. .ἀπέφηνεν οὐδὲ παρέσχηται 
μάρτυρας, οὔτ᾽ ad τὸν ἀριθμὸν .. ἐπανέφερεν 1. 27.49: sts. after several 
clauses distd. by οὔτε the last is introduced emphat. by οὐδέ, οὔτε 
φάρμακα οὔτε καύσεις οὔτε τομαὶ odd’ αὖ ἐπῳδαί nor yet incantations, Pl, 
R.426b, cf. 4900 (so μηδέ after clauses with µήτε, µήτε παιδεία µήτε 
δικαστήρια µήτενόμοι μηδὲ ἀνάγκη µηδεµία 14. Prt.327d) ; so οὐδέ(μηδέ) 
may sts. follow a single οὕτε(μήτε), οὐδέ ποτέ σφιν οὔτε τι πημανθῆναι 
ἔπι δέος, οὐδ' ἀπολέσθαι neither to suffer misery, vor yet to die, ν.]. in 
0d.8.563, cf. Pi.P.8.83, 1.2.44, S.OC1139,1141 (s.v.1.), 1297 (cj.), Pl. 
Ap.igd: in many of these places, however, the readings vary, and 
editors have altered οὐδέ into οὔτε; but this cannot be done in some 
cases, as oir’ ἂν ὑπό Ύε ἑνὺς. .πάθοι, ἴσως 3° οὐδὲ ὑπὸ πλεόνων Id.La. 
1528: so when οὔτε is folld. by οὐδὲ µέν, Od.13.207; by οὐδὲ µήν, Χ. 
Cyr.445.27 5 005’ ad, v. supr.—But οὕτε(μήτε) cannot be used simply 
answering to οὐδέ (μηδέ), v. unde A. 2. 4. ore may be folld. bya 
Posit. clause with τε, οὔτ) αὐτὸς κτενέει, ἀπό 7 ἄλλους πάντας ἐρύξει he 
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both will not kill and will defend, Τ].24.156, cf. A.Pr.246, 262, Hdt.s. 
49, X.An.7.7.48, etc.: sts. the neg. is added after the τε, ot7’ dv. 
καρπὺν ἔδωκαν ἄρουραι, δένδρεά 7 οὐκ ἐθέλει. .pepew Pi.lV.11.40, cf. 9. 
Ant.763, E.Hipp.302 ; κυάµους δὲ οὕτετι µάλα σπείρουσι, τούς τε Ύενο- 
µένους οὔτε τρώγουσι οὔτε ἕψοντες πατέονται Hdt.2.37: the combina- 
tion οὔτε. ., καί. . is dub. in E.J7591, but is found in later writers, as 
Luc. DMeretr.2.4, Chor. in Rev. Phil.187 7.218. 5. ore is freq., 
by anacoluthon, folld. not by asecond οὔτε, but by some other Par- 
ticle, as by οὐδέ, v. supr. 3 3 by dé alone, I].24.368, Hdt.1.108, PI.R. 
388e, X.An.6.3.16. b. in Poets, ov sts. follows without any con- 
junctive Particle, οὐκ ἦν ἀλέξημ οὐδὲν οὔτε βρώσιµον, οὐ χριστόν, οὔτε 
πιστόν A.Pr.479 3 οὔτε πλινθυφεῖς δόµους. .ᾖσαν, ov ξυλουργίαν ib. 450, 
cf, Theoc.15.1398q.; οὔτε βλάστας.. πατρός, ov μητρὸς εἶχον S.OC 
972, cf. «411.249, E.Or.41: so also in the Prose of Hdt., ἐς ποταμὸν 
οὔτε ἐνουρέουσι οὔτε ἐμπτύουσι, ov χεῖρας ἐναπονίζονται, οὐδέ.. I. 
138. ο. in Poetsalso οὔτε is sts. replaced by ov, οὐ νιφετὸς οὔτ᾽ ἂρ 
χειμὼν πολὺς οὔτε ToT’ ὄμβρος Od.4.566 ; οὐ γὰρ ἂν εἰδείης ἀνδρὸς νόον 
οὔτε γυναικός ΤΗΡΗ.Ι25 (dub. 1.), cf. Il.1.115, Od.9.136, Α. Pers.588 
(lyr., s.v.1.), ete. d. the former οὔτε is sts. omitted, ναυσὶ δ᾽ οὔτε 
πεζὸς ἰών Pi.P.10.29; νόσοι 5’ οὔτε γῆρας ib.41; Πάρις γὰρ οὔτε συντε- 
λὴς πόλις A. 45.522, cf. Ch.294; and v. µήτε 2. 6. when οὔτε and 
μήτε correspond, each retains its proper sense, ἀναιδὴς ott’ εἰμὶ unre 
γενοίµην neither am I shameless, nor may I become so, D.8.68, cf. 
Aeschin. 3.128. 

οὕτερος, Ion, for 6 ἕτερος, Hdt.1.34,134: neut. τοὔτερον 19.23. 

οὐτ-ήσασκε, V. οὐτάω. -ησις, εως, 7, (οὑὐτάω) a wounding, 
Ζοπαγ. -ήτειρα, ἡ, she who wounds, ἔχιδνα «47.172 (Antip. 
Sid.). 

οὐτϊδᾶνός, ή, dv, of Πο account, worthless, esp. with regard to 
strength or courage, in Hom. always of persons, δειλὸς καὶ οὐ. 11.1. 
293; βέλος ἀνδρὸς ἀνάλκιδος, οὐτιδανοῖο 11.390; ἄφρων.-.καὶ οὐ. Od. 
8.209 ὀλίγος τε καὶ οὐ. καὶ ἄκικυς 9.515 3 οὐτιδανὸς βίην ΟΡΡ.Η.2. 
144. ΤΙ. Act., reckless, yas δόσις οὐτιδανοῖς ἐν ῥοθίοις φορεῖται, of a 
surging crowd, A.7/.361 (lyr.). (Prob. suffix --ανός, and Ἀοὔτιδ, 
earlier form of ofr: ‘nothing’, cf. Lat. guzd, Skt. cd.) 

οὔτι πη (or πῃ), Dor. οὔτι πα (or πφᾳ), 7% no wise, Hes, Op.105, 
Theoc.1.63. 

οὔτι πουν, “ot, I suppose.., surely you do not mean that..., used ina 
half interrog. way, Pi.P.4.87, S.Ph.1233, Ar.Jta.522, etc.: in codd. 
sts. οὕτιπου, in one word, 

οὔτι πω, lon. οὔτι ka, οἱ at all yet, ν. οὕπω. 

οὔτις, neut. οὔτι, declined like τις, (οὐ, τις) 0 one or nobody, neut. 
nothing, common in all Poets (Hom. uses it almost exclus, for οὐδείς 
in masc. and fem., but οὐδείς occurs in Β.Ε7.2δ (masc.), and is pre- 
ferred by Trag. (οὔτις only twice in E., Fr.45, 325)), whereas οὐδείς 
only is used in Prose, exc. in neut. (v. infr.), οὔτις. . Δαναῶν 11.1.88 ; 
ov. θεῶν A.Ag.396 (lyr.), etc.: freq. agreeing with its Subst., οὔ. ἀνήρ 
5.ΕΙ.18δ (lyr.), cf. A.Pv.445, Pers.414, etc.: in Hom, and Hes. other 
words may come between, od γάρ τις, ov μὲν γάρ τις, 11.6.487, Od.8. 
5523 οὕτετινά..., οὕτετις... I1.13.224: rarein pl., ἐπεὶ οὔτινες ἐγγύθεν 
εἰσίν Ο4.6.270; προφήτας οὔτινας A.Ag.10g99(lyr.). 9. πειῖ, οὔτιϊς 
freq. used as Adv., by no means, not at all, 11.1.153, 2.338, etc.: 5ο ποί 
only in Trag., but in Hdt., 1.148, 3.36, al., and in ΡΙ., R.331a, 351a, 
al.: strengthd. ofr: γε, Id.Phd.81d; οὔτι μὲν δή Id. Thi. 1864, etc. ; 
οὔτι µήν 9.Ε1.817, etc.: also separated, οὗ γάρτι 11.209.467, S.47.1111, 
etc.3 οὐ μὲν γάρ τι 1.190.221, etc.; of vd τι 8.39, etc. 3. τὸ οὔτι 
nothing, S.E.M.1.15: Ρ]., τῶν οὐτινῶν 1b.17. II. as pr. n. with 
changed accent Οὗτις, 6, acc. Οὗτιν, Nobody, Noman, a fallacious 
name assumed by Odysseus (with a punning allusion to µήτις and 
μῆτις, ν. Od.20.20) to deceive Polyphemus, 9. 366,408, cf. E.Cye.549, 
672sq., Ar.V.184sq. 2. name ofa fallacy, περὶ τοῦ οὔτιδος, title 
of work by Chrysippus, D.L.7.198, cf. 82. 

οὐτίς, (50s, 7, = ὠτίς, ὁτίς, Alem.146B, Gal.6.703. 

οὔτοι or ov τοι, Adv. indeed not, 11.1.298,515, 3-65, 4.29, Ἠες.Οβ. 
75ο, etc.: in Att. freq. before protestations, οὔτοι μὰ τὴν Δήμητρα Ar. 
PI.64; οὔτοι.. μὰ τὸν ᾽Απόλλω 1d.V.1366 ; οὔτοι μὰ τὴν Γῆν Id.Pax 
188; μὰ τὸν Δί οὔτοι γε Id. Th.34 5 μὰ τὸν AL od τοίνυν Id.V.1141 (cf. 
τοίνυν); ἀλλ᾽ οὔτοι.«Ύε S.£l.137 (lyr.), εἴο.; οὔτοι δή Pl.Cri.43d ; 
οὔτοι δὴ. .ye 1d.Euthphr.2a, ete.; οὔτοι μὲν οὖν Id.Phdr.271b; οὔτοι 
πότε never indeed, 9.411.522, etc. ; οὔτοι ποτέ. «γε 14.01 552; cf. of 
τᾶν, οὔ τᾶρα. (οὔτοι is freq. confounded with οὔτι.) 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο, ZEN. τούτου, ταύτης, τούτου, εἰς.: the dual fem. 
never in Att., ν. 6, 7, τό, init.:—demonstr. Pron., this, common 
from Hom. downwds. A. Oricin and Forms: οὗτος, αὕτη, τοῦτο 
prob. arose from a reduplication of the demonstr, 6, 7, τό with in- 
sertion of -v- (= Skt. Particle 14), e.g. ταῦτα fr. τα-υ-τα: Dor. gen. sg. 
fem. τούτας Philol.11; nom. pl. τοῦτοι, ταῦται A.D. Synt.111.23: the 
former occurs Sophr. 24, GDJ3045 B6 (Selinus), S1G339.16( Rhodes, 
iiiB.c.), etc., the latter is dub. in Sophr.g7, certain in S/G241 B117 
(Delph., iv B.c.): in Boeot. all forms begin with οὗτ-, as gen. sg. 
neut. οὕτω Supp. Epigr.3.359.11 (iii B.c.); acc, sg. fem. οὕταν Corinn. 
Supp.2.80; acc. pl. neut. obra S7G1185.20 (Tanagra, iii B.c.), etc. : 
gen. pl. fem. Att. τούτων, Cret. ταυτᾶν Leg.Gort.5.19; neut. ταύτων 
Michel 1334.10 (Elis, iv B.c.).—In Ion. sts. written ταότην, ταῦτα, 
SIG283.19 (Chios, iv B.c.), 46.7 (Halic., v B.c.), al.—In Att. οὗτος 
was freq. strengthd. by the demonstr. --ί, οὗτοσί, αὑτηί, τουτί, gen. 
rovtout, dat. τουτφί, acc. τουτονί; pl. nom. οὗτοιί, neut. ravi, etc., 
this man here: sts. a Particle is inserted between the Pron. and --ί, 
as αὑτηγί for αὑτηί ye, Ar.Ach.784 3 τουτογί for τοντί γε, 1d.V.781, 
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Av.894, al.; ταυταγί for ταντί ye, Id. 9.492, Pax1057,al.; τουτοδί 
for τουτὶ δέ, Id.Pl.227; τουτουµενί for rovrov) µέν, 1d.Ra.965.—In 
codd. the ν ἐφελκυστικόν is sts. added in the forms οὗτοσίν, οὑτωσίν, 
and οὗτοσίν is said to be Att. by A.D.Pron.59.24,82.11. [This ι is 
always long, and a long vowel or diphthong before it becomes short, 
as αὑτῆί, τουτῷί, οὗτοῖί, Ar.Nu.201, Pl.44, Ach. 40, etc. | 

B. Usacein regard to ConcorD. οὗτος is freq. used as a Pron. 
Subst.: hence πει. is folld. by gen., κατὰ τοῦτο τῆς ἀκροπόλιος Hdt. 
1.843 els τοῦθ ὕβρεως ἐλήλυθεν D. 4.373 els Tove ἥκεις µανίας 1d.36. 
48; ταῦτα τῶν µαθηµάτων Pl.Euthd.278b: but quite as freq. as Adj., 
in which case its Subst. commonly takes the Art., οὗτος 6 ἀνήρ or 6 ἂν]ρ 
ovros.—ButtheArt.isabsent, 1. alwaysin Ep. Poets (exc. Od.18. 
114), οὗτος ἀνήρ 11.14.471, Od.1.406, etc.: sts. also in Trag., A.Pers. 
122 (lyr.), 495, S.PA.406, OC471,1177: once in an Inser., τοπεῖα" τού- 
των τὰ ἡμίσεα τοπείων 1G27.1622.135 (iv B.c.). 2. sts. when the Noun 
is so specified that the Art.is not needed, ἐς γῆν ταύτην..., ἤντινα νῦν 
Σκύθαι νέµονται Hdt.4.8 ; ταύτας &s of πατέρες παρέδοσαν µελέτας Th. 
1.85, cf. Pl. /.440d, etc. ; πατ]ρ ods οὗτος, ὃν θρηνεῖς ἀεί S.El.530. 3. 
when οὗτος is used in local sense, Here, ν. infr. c. 1. 5. 4. when the 
Noun with which οὗτος agrees stands as its Predicate, αὕτη γὰρ ἦν σοι 
πρόφασις S.Ph.1034; δικαστοῦ αὕτη ἀρετή [ἐστι] Pl.Ap.18a: this 
exception extends to cases in which the Predicate is not so distinctly 
separated from the Subject, αἰτίαι μὲν αὗται προυγεγένηντο these were 
the grievances which already existed, Th.1.66 ; ταύτην φήμην παρέ- 
δοσαν this was the report which.., Pl.PA/b.16c: freq. with a Sup., 
κίνησις αὕτη μεγίστη On. . ἐγένετο this was notably the greatest move- 
ment which..., Th.1.1, cf. 3.113: with πρῶτος Id.1.55,98, 6.31, Ev.Luc. 
2.2. 5. when 3rd pers. is used for 2nd to express contempt, οὗ- 
τος avhp, οὗτοσὶ ἀνήρ, Pl.Grg.467b,489b, etc. II. though οὗτος 
usu. agrees with the Noun that serves as Predicate, it is not rare 
to find it in the neut., µανία δὲ καὶ τοῦτ᾽ ἐστί E.Ba.305; τοῦτο γάρ 
εἶσι. . εὔθυναι D.19.82, etc.: and in pl., οὐκ ἔστι ταῦτα ἀρχή Aeschin, 
8.132 ταῦτ᾽ ἐστὶν 6 προδότης Id.2.166: so with an explanatory 
clause added, τοῦτο γάρ ἐστιν 6 συκοφάντης, αἰτιᾶσθαι μὲν πάντα ἐξε- 
λέγξαι δὲ μηδέν Ὀ. 57.24. 2. so also with a Noun in apposition, 
τούτοισιν μὲν ταῦτα µέλει, κίθαρις καὶ ἀοιδή Od.1.159 3 τούτου τιμῶμαι, 
ἐν πρυτανείῳ σιτήσεως Pl. 4φ.26ε, cf. E.F7.323.3, etc. 8. the neut. 
also may refer to a masc. or fem, Noun, καρπὸν φορέει κυάµῳ ἴσον" 
τοῦτο ἐπεὰν γένηται πέπον κτλ. Hdt.4.23, cf. X.47.1.5.10, εἰς. 4. 
the neut. is also used of classes of persons, μελιτοπῶλαι καὶ τυροπῶ- 
Aa’ τοῦτο δ᾽ εἰς ἕν ἐστι συγκεκυφός Ar.Eg.854, cf. Pl.Lg.zita; or 
of an abstract fact, οὐκ Ἰοφῶν (ῃ:---τοῦτο ydp τοι καὶ µόνον ἔτ᾽ ἐστὶ 
λοιπὸν ἀγαθόν Ar.Ra.73. III. ΙΙ Prons., 1. personal, οὗτος σύ, 
in local sense, v. infr. 6.1. 5. 2. interrog., τί rod7’ ἔλεξας; what is 
this that. .? S.Ph.1173(lyr.), cf. «44.7: ποίοισι τούτοις; for ποῖά ἐστι 
ταῦτα ois [ ἔχεις ἐλπίδα]; 1d.OC388, cf. Ant.1049; Néorop’ ἔρειο ὅν τινα 
τοῦτον ἄγει Whom he brings Here, Π.11.612. 3. with οἷος, Οἆ.2ο. 
377, Pl.Phd.61c. 4. possess., rathp ods οὗτος this father of thine, 
S.£1.530, cf. X.An.7.3.30. 5. demonstr., οὗτος ἐκεῖνος, τὸν σὺ 
(ητέεις, Where ἐκεῖνος is the Predicate, Hdt.1.32 ; τοῦτ) ἔστ᾽ ἐκεῖνο E. 
Hel.622, cf. Or.804 5 αὐτὸ τοῦτο, V. αὐτόςι. 7; τοῦτον τὸν αὐτὸν ἄνδρα 
this same man, S.PA.128. b. exceptionally, Διφίλου οὗτος 85° ἐστὶ 
τύπος 1G12(5).300 (Paros). 6. ἄλλος τις οὗτος ἄνέστη another 
man herve, Od.20.380. IV. with Numerals, τέθνηκε ταῦτα τρία ἔτη 
these three years, Lys.7.tocodd.; [στρατείαν] ἑνδέκατον μῆνα τουτονὶ 
ποιεῖται for these eleven months, D.8.2, cf. 3.47 τριακοστὴν ταύ- 
την ἡμέραν Men.Epit.27; ταύτας τριάκοντα μνᾶς D.27.23, cf. Pl.Grg. 
4638, etc. 

Ο. SIGNIFICATION AND SPECIAL IDIOMS : I. this, to designate 
the nearer, opp. ἐκεῖνος, that, the more remote, ταῦτα, like τὰ ἐνταῦθα, 
things round and about us, earthly things, P\.Phd.75e (v.1.); cf. ὅδε 
init.: but οὗτος sts. indicates that which is not really nearest, but 
most important, δεῖ. «τὸ βέλτιστον del, μὴ τὸ ῥᾷστον λέγειν’ ἐπὶ ἐκεῖνο 
μὲν γὰρ ἡ φύσις αὐτὴ βαδιεῖται, ἐπὶ τοῦτο δὲ κτλ. D.8.72, cf. 51.3 and 
1δ. 2. when, of two things, one precedes and the other follows, 
ὅδε prop. refers to what follows, οὗτος to what precedes, οὐκ ἔστι 
σοι ταῦτ’, ἀλλά σοι TAD ἔστι S.OC787, cf. ὅδε 111. 2: freq., however, 
where there are not two things, οὗτος refers to what follows, I. 
13-377, Od.2.306, etc. ; οὔκουν. «τοῦτο γιγνώσκεις, ὅτι. .; A.Pr.370, 
etc. 3. οὗτος is used emphat., generally in contempt, while 
ἐκεῖνος denotes praise, 6 πάντ᾽ ἄναλκις οὗτος, i.e. Aegisthus, S.Z/.301; 
τούτους τοὺς συκοφάντας Pl.C7t.45a; so D.deCorvon. uses οὗτος of 
Aeschines, éxetvos of Philip; but οὗτος is used of Philip, D.2.15, 
4.3. b. of what is familiar, τούτους τοὺς πολυτελεῖς χιτῶνας, 
of the Persians, Χ.41.1.5.8; of τὰς τελετὰς. «οὗτοι καταστήσαντες 
Pl.Phd.69c, cf. Men.80a; τὸ θυλακῶδες τοῦτο the familiar bag-like 
thing, Thphr.7P3.7.3, cf. 3.18.11, 4.7.13 of τὰς κόρας ταύτας ὠνού- 
µενοι τοῖς παισίν D.Chr. 31.153. 4. in Att. law-language, οὗτος is 
commonly applied to the opponent, whether plaintiff (as in Aeschin. 
2.130) or defendant (as in Id.1.1) ; so, in the political speeches of D., 
οὗτοι are the opposite party, 4.1, 8.7, etc. ; but in the forensic speeches, 
οὗτοι freq. means the judges, the court, 21.134, 36.47. 5. much 
like an Adv., in local sense (cf. ὅδε init.), ris 8 οὗτος κατὰ νῆας .. 
ἔρχεαι; who art thou here that comest..? 11.19.82: freq. in Att., τίς 
οὗτοσί; who’s this here? Ar, Ach.1048 ; πολλὰ ὁρῶ ταῦτα πρόβατα I see 
many sheep here, X.An.3.5.9 (as v.1.): with Pron. of 2 pers., οὗτος 
σύ ho you! you there! S.O7532,1121, E.Hec.1280, etc.: and then 
οὗτος alone like a voc., otros, ri ποιεῖς; A.Supp.gi1, cf. S..47.71, E.Ale. 
773, Ar.£q.240, Vu.220,al.: witha pr.n., ὦ οὗτος, Atas S..4j.89; & 
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οὗτος οὗτος, Οἰδίπους Id.OC1627, cf. Ar.V.1364: with voc., βέντισθ’ 
οὗτος Theoc. 5.76 :—the fem. is rarer, αὕτη E.Med.g22; αὕτη σύ Ar. Th. 
610.—This phrase mostly implies anger, impatience, or scorn. II. 
simply as antec. to 8s, Od.2.40, S.O71180, etc.: freq. following 
relat. clause, ἅ Υ᾿ ἔλαβες,... μεθεῖναι ταῦτα Id.Ph.1247, cf. 1319, Ant. 
183,203, Pl.Grg.469c. IIL. --τοιοῦτος, οὗτος ἐγὼ ταχυτᾶτι Pi.O. 
4.26; σὺ τοίνυν οὗτος εὑρέθης D.18.282, cf. 173. IV. α[ἴεγα paren- 
thesis, the Subject, though already named, is freq. emphat. repeated 
by οὗτος, οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Αριστέης. ., οὐδὲ οὗτος προσωτέρω. .ἔφησε ἀπικέ- 
σθαι Hdt.4.16, cf. 81 (5.ν.].), 1.146, Pl.Phd.tozd,ete. Ὁ. καὶ οὗτος ἶ5 
added to heighten the force of a previous word, ξυνεστῶτες. «ναυτικῷ 
ἀγῶνι, καὶ τούτῳ πρὸς ᾿Αθηναίους Th.4.55, cf. Hdt.1.147, 6.11, etc.; so 
οὐδὲ τούτου Aeschin.2.100; v. infr. ΥΠ. 2. VI. repeated, where 
for the second we should merely say he or it, τοῖσιν τούτου τοῦτον 
µέλεσιν. «κελαδοῦντες Ar.Ra.1526, cf. Pl.La.200d. VII. ταῦτα ϊς 
used in some special phrases, 1. ταῦτ’, ὦ δέσποτα yes Sir (1. 6. ἔστι 
ταῦτα, ταῦτα δράσω, etc.), ΑΓγ.Τ 142, Pax275, cf. Eg.111; so ταῦτα 
δή Id..4ch.815 ; ταῦτά νυν Id.V.1008 ; so also ἦν ταῦτα even so, true, 
E.Ph.417. 32. ταῦτα μὲν δὴ ὑπάρξει soit shall be, Pl.Phd.78a. 3. 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα so much for that, freq. in Att., as Pl. Smp. 
220c. 4. ταῦτα αί end of a formula in epitaphs, etc., prob. short for 
ταῦτα οὕτως ἔχει OF 6 βίος ταῦτά ἐστιν, Ε.5. οὐδὶς( -- --εὶς) ἀθάνατος" ταῦτα 
1614429; Προκόπι ταῦτα ib.1824; χαίρεται (-- --τε) ταῦτα ib.1479, 
etc.: similarly perh. ina letter, ἂμ μὴ πέµψῃς, ob μὴ φάγω, od μὴ πείνω. 
ταῦτα POxy.119.15(ii/iii a. D.). VIII. Adverbial usages : ul 
rabraabs., therefore, thatiswhy.., 11.11.6943; ταῦτ᾽ dpaAr.Ach.go,Nu. 
319, 335, 394,al., X.Smp.4.553; ταῦτα δή A.Pers.159, Pl.Smp.174a; 
tavr’ οὖν S.Tr.550, Ar.V.1358, etc.; αὐτὰ ταῦτα ἥκω, ἵνα... Pl.Prt. 
310e: Tovroisrarein thissense, rod7’ ἀφικόμην, ὅπως. . εὖ πράξαιµίτι 9. 
OT1005 } αὐτὸ γὰρ τοῦτο just because of this, ΡΙ..5Η1ῤ.2043.  Ὦ. πρὸς 
ταῦτα so then, therefore, prop. used in indignant defiance, A.Pr.gg2, 
1043, S.Aj.971, 1115, 1313, 07426, OC455, etc. 2. καὶ ταῦτα, 
adding a circumstance heightening the force of what has been said, 
and that, ἄνδρα γενναῖον θανεῖν, καὶ ταῦτα πρὸς γυναικός A.£u.627: but 
mostly with a part., ὅς ᾿ ἐξέλυσας ἄστυ..., καὶ ταῦθ’ ὑφ᾽ ἡμῶν οὐδὲν ἐξει- 
δὼς πλέον S.OT37, cf. Ar.Ra.704, Pl.Phdr.241e, etc.; or with a part. 
omitted, ἥτις. «τὴν τεκοῦσαν ὕβρισεν, καὶ ταῦτα τηλικοῦτος (SC. οὖσα) 
S.£1.614; so καὶ ταῦτα μέντοι Pl.Erx.400b. b. καὶ ταῦτα anyhow, 
no matter what happens (or happened), ἐπεχείρησας, οὐδὲν dv καὶ ταῦτα 
you tried, but were no good anyhow, i.e. try as you might, Id.R. 
341c, cf. Diod.Com.3.5. 3. τοῦτο µέν..., τοῦτο δέ... on the one 
hand.., on the other.., partly.., partly.., very freq. in Hdt., as 
1.161, al. ; τοῦτο μέν is sts. answered by δέ only, 4.76, S..47.670, 
OC440; by δὲ ad, Hdt.7.176; by ἔπειτα δέ, S.Ant.61; by ἀλλά, 
D.22.13; byeira,S.Ph.1345; by rotr’ αὖθις, 1d. Ant.165. 4. dat. 
fem. ταύτῃ, 8. on this spot, here, ταύτῃ μὲν.., τῇδε δ' ad... 14.54. 
13313 ἀλλ᾽ ἐὰν ταύτῃ ye νικᾷ, ταυτῃὶ πεπλήξεται Ar.£g.271, cf. Th. 
L221, b. tn this point, herein, μηδὲν ταύτῃ γε κοµήσῃς 1d.Pl.572, 
ef. X.Hter.7.12, etc. ο. 12 this way, thus, A.Pr.191, S.OC1300, 
etc.; οὐ...ταῦτ᾽ ἐστί πω ταύτῃ Ar.Eg.843 3; ἀλλ᾽ οὔτι ταύτῃ ταῦτα Ἑ. 
Med.365, cf. A.Pr.511: antec. to ὥσπερ, PILR.330c; to ὅπῃ, X.Cyr. 
8.3.25 οὕτω Τε καὶ ταύτῃ γίγνοιτο Pl.Lg.681d; καὶ οὕτω καὶ ταύτῃ ἂν 
ἔχοι ib.714d; ταύτῃ καλεῖσθαι, etc., like οὕτω κ., Sch.Pl.Smp. 
215b. 5. ἐκτούτου or τούτων thereupon, X.HG3.1.6, Οες.2.1 ; there- 
Sore, 1d.An.3.3.5. 6. ἐν τούτῳ tn that case, PlLR.440c. b. inthe 
meantime, Hdt.t.126, Th.3.72, X.Mem.2.1.27. 7. πρὸς τούτοις 
ίσοισι) besides, Hdt.2.51, ΕΙ. ΒΥ/.2268, X.Mem.2.4.4, ΑΓ. Ε].549. 
οὕτως, and before a consonant οὕτω (but sts. οὕτως before a 6ΟΠ5Ο- 
nant, Ar. 49.62, Pl.Grg.522c, D.23.34, PPetr.2 p.20 (iii B.c.), PTeb. 
124.18 (ii Β. C.), etc., and οὕτω before a vowel is found in Ep. Poets 
and Ion. Prose, ν. fin.) ; in Att. strengthd. οὑτωσί Pl.Grg.503d, etc. ; 
οὑτωσίν Hdn.Gr.1.509.2 ; v. οὗτος A :—Adv. of οὗτος, in this way or 
manner, so, thus : οὕτως is antec. to as, Il.4.178, Od.4.148, ete.; in 
Att. also οὕτως ὥσπερ S.Tr.475, etc.; ὥσπερ. ., οὕτω καὶ.. X.Cynt. 
4.213 ὡσαύτως, ὥσπερ.., οὕτω καὶ... Ῥ].Ιο 5343; also οὕτως, ὅπως... 
9. 77.330, X.Cyr.1.1.2; poet. also ὥστε. ., οὕτω δὲ.. 9. Tr.116 (Ίντ.): 
οὕτως is freq. left out after ὡς, ὡς ἔδοξεν αὐτοῖς, καὶ ἐποίουν ταῦτα Th. 
8.1, cf. Theoc.7.45sq.—In Prose, the relat. Pron. freq. follows in- 
stead of ὥστε, v. infr. 111: when two modes are opposed, they are 
freq. expressed by οὕτω and ἐκείνως, τότε μὲν ἐκείνως, νῦν 8 οὕτω Isoc. 
12.173: οὕτω ῥᾷον 4 Ἰκείνως P1.R.370a, etc.—Sts. οὕτω or --ως refers 
to what follows, thus, as follows, οὕτω χρὴ ποιεῖν' ἐὰν.. K.AN.2.2.23 
οὑτωσὶ δὲ λογίζεσθε D.18.244; οὕτω πως ὑπείληφα ib.269; οὑτωσί 
πως folld. by a quotation, Pl.4f.28c; καὶ οὕτως even 5ο, even on 
this supposttion, Th.1.10; οὐδ' οὕτως Id.2.76,6.89, Lys.1.14, vel. in 
X.An.4.8.3: strengthd. οὕτω δή 11.2.158 5; οὕτω yap δή τοι 15.201} 
οὕτω δή τι, ν. infr. 111; also οὕτω που so 1 ween, 2.116, Ο4.9.263, 
etc.; οὕτω πῃ 11.24.2731 ὣς 6 μὲν οὕτως ἐστὶ σόος so in this way is 
he saved, Od.19.300 :—Phrases : 1. οὕτω δὴ ἔσται so it shall 
be, ratifying what goes before, 11.348; ἔσσεται οὕτως 16.31, etc.: 
in Prose οὕτως alone in answers, even so, just so, X.Oet.1.9; 59 
ἢ οὐχ οὕτως;-- οὕτω μὲν οὖν Pl.R.5s51b, etc. 2. emphat. with the 
imper., just, without more ado, ἔρρ᾽ οὕτως 11.223.498, cf. 21.184, Od. 
6.218, 17.447 ;. but, οὕτω νῦν ἀπόπεμπε as you say, 5.146. 3. 
in wishes or prayers, so, i.e. if you grant my prayer, οὕτως ἔρως σοι... 
τελεσφόρος γένοιτο E.Med.714; οὕτω τί σοι δοίησαν αἱ Μοῦσαι. .τοῦτον 
.«δεῖρον Herod.3.1; also in protestations, so, i.e. only if what I say is 
true, οὕτως ὀναίμην τῶν τέκνων, μισῶ τὸν ἄνδρ᾽ (as in Engl., so help me 
God, so mote I thrive, etc.) Ar. 7.469, cf. Men. Zpit.530, Herod.7. 
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25, Aristaenet.2.133 οὕτω. .νομιζοίµην σοφός, ὧς.. Ar.Nu.520. 4, 
in colloquial phrase, beginning a story, οὕτω ποτ’ ἦν pis καὶ γαλῆ 
there were once on a time.., Id.V.1182 ; οὕτως ἦν νεανίσκος Id.Lys. 
7853 ἦν οὕτω δὴ παῖς Pl.Phdy.237b. 5. οὕτω with gen., τούτων μὲν 
οὕτω so much for this, Α. 49.959; οὕτω καὶ τῶν οἰκονομικῶν (ν.]. τῷ 
-κῷ) so also οξ.., Arist.Pol.125327 3 ὥσπερ Χαλκὶς. «τῆς Εὐβοίας.. 
κεῖται, οὕτω Χερρονήσου..ἢ Καρδιανῶν πόλις as Chalcis in respect of 
Euboea.., so Cardia in respect of the Chersonese, D.23.182 ; so of- 
τως ἔχω Tivds OF περί τινος,ν. Exw (A) B. Π. 2; also for els τοῦτο, οὕτω 
δὲ τάρβους. .ἀφικόμην E.Ph.361 codd. (dub. 1.). 6. 6 οὕτω καλού- 
µενος, ὀνομαζόμενυς, the so-called.., τῶν Ῥιπαίων οὕτω καλουμένων 
Ael.NAII.1; τοῦ καὶ ὀνομασθέντος οὕτω ῥήτορος Hermog./d.2.11 ; 
Ποταμὸς δῆμος οὕτω καλούμενος P., a deme of that name, ΦἱΓ.Ο.Ι. 
22. 7. οὕτω, or οὕτω δή, freq. introduces the apodosis after 
a protasis, ἐπειδὴ περιελήλυθε 6 πόλεµος.., οὕτω δὴ Γέλωνος μνῆστις 
γέγονε Hdt.7.158, cf. 150, Th.1.131,2.12,19, etc.; esp. after parts., ἐν 
κλιβάνῳ πνίξαντες, οὕτω τρώγουσι, i.e. ἐπειδὰν πγίξωσιν, οὕτω..., Hdt. 
2.92, cf. 100 ; also οὕτω δή 14.7.174; τὰ ἄλλα καταστρεψάµενος, οὕτως 
..στρατεῦσαι ὕστερον Th.3.96 ; εἰς τὰ σκληρότατα ἀποβλέποντες, οὕτως 
ἂν μᾶλλον συννοήσαιµεν Pl.Phlb.44e, cf. Grg.457d, 5ο7ε, Ap.29b; so 
ἔπειτα οὕτως X.An.7.1.4: so also after the gen. abs., ὡς. «τῶν Frye- 
µόνων ὑμῖν μὴ μεμπτῶν yeyernuevor, οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε Th.7.15, 
cf, Χ.(2.1.6.11, 41.1.9.6, etc. II. sts. in a really inferential 
sense, as we say so for therefore, S.Ant.677;3 οὕτω δή Pl.Phd.6 1b, 
etc, III. {ο such an extent, so, so much, so very, so excessively, kards 
οὕτω I1.3.169; πρυµνόθεν οὕγως so entirely, A. Th.1061(anap.), cf. Th. 
2.47, &.Cyr.1.3.83 οὕτως τι Ar.Av.63: freq. folld. by ὡς or ὥστε, 
Hdt.1.32, X.An.7.4.3, etc.: sts. the relat. 8s takes the place of ὥστε, 
κρήνη οὕτω δή τι ἐοῦσα πικρή, ..Kipva (i.e. ὥστε κιρνᾶν) Hdt.4.523 οὖις 
ἔστιν οὕτω μῶρος ὃς θανεῖν ἐρᾷ 3.411.229: τίς δ᾽ οὕτως ἄνους bs..3 Ar. 
Ach.736, cf. D.8.44; also δυσχείµερος αὕτη ἡ..χώρη οὕτω δή τί ἐστι, 
ἔνθα (i.e. ὥστε ἐνταῦθα) τοὺς μὲν ὀκτὼ τῶν μηνῶν ἀφόρητος οἷος γίνεται 
κρυµός Hdt.4.28: sts. πο connecting Particle is used, αἱ [κεφαλαὶ] 
οὕτω δή tricxupal, µόγις ἂν λίθῳ παίσας διαρρήξειας so excessively hard, 
you could scarcely break them, Id.3.12. 2. with Sup. Adj., τῆς 
οὕτω µεγίστης ἐγχειρήσεως ἀποσφαλείς ZOS.5.10. IV. sts., like 
αὔτως, with a diminishing power, so, merely so, simply, in Hom. 
always μὰψ οὕτω, Il.2.120 (for without µάψ he always uses αὔτως), cf. 
Hidt.1.55 μὴ διὰ wéOns..adr’ οὕτω πίνοντας πρὸς ἡδονήν Pl.Smp.176e, 
ef. Grg.494e, Phdr.235c, Tht.147¢, 1558, Thphr.Od.67, etc.; ἐν συν- 
ovata καὶ διατριβῇ οὕτως ἰδίᾳ D.21.71, cf. 1.20; τοὺς ὀδόντας ... οὕτως 
ἂν τοῖς δακτύλοις αὐτοῖς...παρατρίβειν, i.e. without a dentifrice, Diocl. 
FY.141 3 SO οὕτω ye ἀπὸ στόµατος Pl. Tht.142d3 οὕτω ποτέ Id.Ly. 
216c; οὕτω πως D.1.20; also, off-hand, at once, Pl.Grg.464b, etc. ; 
ἁπλῶς οὕτως Id.Lg.633c 3 GAN οὕτως ἄπει; 5ο, without a word More 7 
S.Ph.1067; 4 στραφεὶς οὕτως tw; Id. Ant.315, cf. E.Heracl.374 (lyr.); 
ἐφεξῆς οὑτωσὶ καθεζόµενος D.21.119 3 ὧς οὕτω y ἀκοῦσαι at first hear- 
ing, Pl.Euthphr.3b; 5ο ὥς γε οὑτωσὶ ἀκοῦσαι 1d.Ly.216a; ἀκούειν μὲν 
οὕτως ἁπλῶς 14. 0.126 οὐ. . οὕτως tre, =impune, E.Alc.680. V. 
as Hebraism, oftws,=such a person (thing), οὕτως οὐδέποτε εἴδαμεν 
Ev.Mare.2.12, cf. Lxx Ge.29.26, Ev. Matt.9.33, Ev. Luc.2.48, al. 

B. Position of οὕτω or οὕτως, mostly before the word which it 
limits, but in Poets sts. afler, καλὺς οὕτω I1.3.169 3 οὐδέτι λίην οὕτω 
vévupds ἐστιν Od.13.239; ἔρημος οὕτω, ἄγαν οὕτω, S.Ph.487, 598: 
rarely at the end of a clause, Od.18.255, Hdt.7.170(dub.1.): sts. 
separated from the word which it limits, οὕτως ἔχει τι δεινόν; S.Ph. 
1043; οὕτως ἐπὶ δεινὰς ἁρπαγάς Pl.R.391d, cf. Th.2.113 οὕτω & ἦν 6 
Φίλιππος ἐν φόβῳ..., ὥστε... D.18.33. 

Ο. Prosody. The last syll. of οὕτω is short before a vowel in 
11.3.169, Od.3.315. The of odrwat is always long, v. οὗτος init. 

οὑτωτρόπως, Adv. thus, Pall. in Hp.2.98 D. 

οὐφέλλαν' γῆν τὴν εἰς τὰ ἑμάτια (fuller’s earth), Asch. 

οὐφίδρωμα” τοῦ σάγµατος ἡ πρὸς τῇ πλευρᾷ διφθέρα, Hsch., 

οὔφις, Att. crasis for 6 ὄφις, A.Ch.544. 
οὐχ ὅπως, οὐχ ὅτι, V. ὅπως A. Π. 2, ὅτι A.V. 
οὐ fin, 

οὐχῖνος, Att. crasis for 6 ἐχῖνος, Ar.V.1437. 

8, exclamation of pain or fear accompanied bya sudden drawing 
in of breath, Eust.goo.27. data’ δεσμοὶ ἀρότρων (Acarnan.), 
Hsch. ὀφείδιον, τό, ν. ὀφίδιον. 

ὀφείλ-εια, ἡ, indebtedness, POxy.1495.15(iv Α. Ὀ.,5.ν.].). «-έσιον, 
τό, small debt; Eust.1751.12. —érns, ου, 5, debtor, τινι PI.Lg.7 36d, 
ete. ; 6. εἰμί ο. inf., 1am under bond to.., 39.41.5099, cf. Ep.Rom.8.12: 
—fem. --έτις, ιδος, E.Rh.965. -έω,Ξ- ὀφείλω. in Pass., to be due, 
τιµωρίη dub.J.in Eus.Mynd.31. II. in Act.,¢o be bound to..,c.inf., 
dub. 1. in Id.48. --ήν 7, debt, X. Vect.(ap.EM644.3), Ostr.Bodl,i311 
(1. ο.), BGU1158.18 (is.c.), 112.11 (ia.D.),al., Lv. Matt.18.32. 2. 
one’s due, Ep.Rom.13.7,1Ep.Cor.7.3.  —npa, ατος, τό, that which ts 
owed, debt, Th.2.40, etc.; ἀποτίνειν 6. Pl.Lg.717b3; ἀποδοτέον Arist. 
£N1165*3 : also in Inserr., 7G12.57.14, SIG306.38 (Tegea, iv B.c.), 
1108.11 (Callatis, iii/iip.c.), etc.; and Pap., PH16.1.42.10 (iii B.c.), 
ete.; ch ὀφήλωμα. -ησις, εως, 4,=foreg., PMagd.17.12 (iii 
B.C.). --όντως, Adv. part. of ὀφείλω, as of debt, deservedly, Hsch,s.v. 
mpoonkdvtws.  —w,impf. ὤφειλον; Ep. ὀφέλλω (also Acol., JG12(2). 
67.7 (Mytil.), and Arc., ib.5(2).343.27(Orchom. Arc., iv B.c.)), impf. 
ὤφελλον or ὄφελλον, v. infr. 11. 2,3 (the Att. or Ion. ὀφείλετ᾽, ὄφειλον 
in Η.Ι1.6δ6, 688, 698, Hes.O.174 is prob. due to the Copyists): fut. 
ὀφειλήσω X.Cyr.7.2.28, D.30.7, also ὀφειλέσω 1.412.421, αἱ.: aor. 1 
ὠφείλησα Ar.Av.115, Th.8.5 (ἐπ--): pf. ὠφείληκα: plpf. -ήκειν D.45. 


οὐχί, Att., v. 
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35 1 aor. 2 ὤφελον (ν. infr. 11. 2, 3):—Pass., aor. part. ὀφειληθείς Th. 
3-63. (Cret. ὀφήλω GDIJ5015.21, written ὀπέλο Leg.Gort.10.20, al., 
Arc. ὀφέλλω (ν. supr.) and ὀφήλω SIG306.40 (Tegea, ivB.c.): in 
early Att. Inscrr. written both épeA—JG1*. 91.8, al., and ὀφειλ-- ib. 1 οο. 
ϱ, al.) :—owe, have to pay or account for, τὸ καὶ μοιχάγρὺ ὀφέλλει Od.8. 
3325 ὅτι µοι..(ωάγρύ ὀφέλλεις ib.462 ; χρεῖος, τό ῥά of was δῆμος ὄφελ- 
λεν 21.17; πολέσιν γὰρ Ἐπειοὶ χρεῖος ὄφειλον 11.11.688 ; Cnulny ὂ. τῷ 
θεῷ Hdt.3.52, etc.: metaph., μητέρα µοι (ώουσαν ὀφέλλετε Call. Fr. 
126; τί ὀφείλω; what do I owe? Ar.Nu.21; 4. ἀργύριον, χρέα, Id. Av. 
115,Nu.117; 6.4 θεῷ θυσίας ἢ ἀνθρώπφ χρήματα Pl.R.331b; 6. τινὶ 
δρᾶν τι ib.332a: ο, dat. only, 6. τινί {ο be debtor to another, Ar.NVu. 
1135, Lys.581, etc. 3 τρίτον δὲ χαίρειν, εἶτ᾽ 4. µηδενί Philem.163 : abs., 
to be in debt, Ar.Nu.485, etc.; of ὀφείλοντες debtors, Arist.£N1167" 
21, Plu.2.832a :—Pass., to be due, ἔνθα χρεῖός mor ὀφέλλεται (v.1. ὀφεί- 
λεται) Od.3.3675; χρεῖος ὀφείλετο I1.11.686,698; ἣν. .ὀφείληταί τί µοι 
Άγ, γη. 4547 μισθὸς τοῖς στρατιώταις ὠφείλετο X.An.1.2.11, etc.; τὸ 
ὀφειλόμενον a debt, ib.7.7.34; --όμενα ἀποδιδόντες Hdt.5.99, cf. Simon. 
ap.Pl.F.331e. 2. metaph., 6. µέλος τινί Pi.O.10(11).3 3 πολλὰ 
δώµασιν καλά E.F1F 2873 6. χάριν, v. χάρις 1.23 ᾿Απόλλωνι χαριστήρια 
X.Cyr.7.2.28 3 τὴν ψυχὴν πᾶσιν Ael. VH10.5 :—Pass., ὀφείλεταίτινι ἐκ 
θεῶν Κλέος ΑΔ. 7.215; 6. τινὶ εὐεργεσία Th.1.137; ἀντὶ χαρίτων ἔχθραι ὂ. 
X.Cyr.4.5.32 3 τοῖς μὲν ἐχθροῖς βλάβην ὃ., τοῖς δὲ φίλοις ὠφελίαν Pl. 
1.356, cf. 3328; τοὐφειλόμενον πράσσουσα Δίκη what ts due, A.Ch. 
310. 


4. in Pass., of persons, {ο be due 
or lable to, θανάτῳ πάντες ὀφειλόμεθα Simon.122, cf. Lxx W2.12.20, 
I1G3.1381 ; but τοιαύταις χερσὶν ὀφειλόμεθα our help ts due, «499.283 
(Crin.). II. ο. inf., to be bound, to be obliged to do, ὀφέλλετε ταῦτα 
πένεσθαι ye are bound, ye ought to..., 11.19.2099, cf. Hdt.1.41,42, al., 
E. Alc.682,712, etc.; and of things, ought to be, 6 λόγος οὐκ ἀκριβῶς 
6. λέγεσθαι Arist. EN1104%2 :—Pass., δράσαντι γάρ τοι καὶ παθεῖν ὀφεί- 
λεται Α.ζγ.456; col τοῦτ ὀφείλεται παθεῖν tf is thy destiny to.., S.Ph. 
1421, cf. 1.1173; os πᾶσιν ἡμῖν κατθανεῖν ὀφείλεται E.Alc.419, cf. 
782, Or.1245, Lys.25.113 v. supr.1.4. 2. in this signf. Ep. impf. 
ὤφελλον Or ὄφελλον and aor. ὤφελον or ὄφελον are used of that which 
one has not, but ought to have, done (ought being the pret. of owe), 
ὤφελεν ἀθανάτοισιν εὔχεσθαι 11.23.5463 νῦν ὄφελεν πονέεσθαι λισσό- 
µενος 10.117, cf. Od.4.472. 8. these tenses are also used, folld. 
by pres. or aor. inf., in wishes that something were or had been in 
present or past, ἀνδρὸς... ὤφελλον ἀμείνονος εἶναι ἄκοιτις 1 ought to 
be..., would that I were...! 11.6.3597 τὴν ὄφελ᾽ ἐν νήεσσι κατακτάµεν 
"Αρτεμις would that Artemis had slain her!, Π1.19.59, cf. Od.4.97; 
τιμήν πέρ µοι ὄφελλεν Ὀλύμπιος ἐγγυαλίξαι I1.1.353: freq. preceded 
by εἴθε (Ep. aide), ὧς, ὧς δή, which express the wish still more 
strongly, αἴθ᾽ ὄφελες ἄγονός T ἔμεναι ἄγαμός τ᾽ ἀπολέσθαι O that thou 
hadst!, 1.3.40, cf. 1.415, etc.3 al@ ὤφελλες. .σηµαίνειν 14.843 at? 
ὤφελλ᾽ 6 ξεῖνος...ὀλέσθαι Od.18.4013; αἴθ᾽ Gua πάντες. . ὠφέλετε. . ἐπὶ 
γηυσὶ πεφάσθαι 11.24.3254: with ὥς, ds ὄφελον. «ἑλέσθαι O that I 
had...!, 11.380; θανέειν Od.14.2743; ὧς πρὶν ὤφελλον ὀλέσθαι 1.24. 
764, cf. Οἆ.14.68δ; ws ὤφελες αὐτόθ' ὀλέσθαι 11.3.428 ὧς... ὤφελες Od. 
2.1843 ws ὄφελεν.. 11.3.173, etc.: strengthd., ὡς 5) ἔγωγ᾽ ὄφελον.. 
Od.1.217: also with neg., μὴ ὄφελες λίσσεσθαι.. would thou hadst 
never... !, Il.9.698 5 wh ὤφελλε γενέσθαι 17.686; τὼ μὴ γείνασθαι 
ὄφελλον Od.8.312 3 ws μὴ ὤφελλε τεκέσθαι 11.22.4515 ws δ) μὴ ὄφελον 
νικᾶν Od.11.548.—So in Trag. and Att., ὤφελον... S.OT11573 ὄφε- 
λες... Ar. Zh.865 3 ὤφελε.. A.Pr.48, X.An.2.1.4, etc.: also, as in 
Ep., εἴθ ὤφελες.. S.Ll.1021; εἴθ Sper’... Ar.Nu.41, etc.; εἰ γὰρ 
ὤφελον.. Id.Ec.380, Pl.2.432c, Crt.44d; ὡς ὤφελες.. Ar.Ra.g55: 
with neg., μήποτ᾽ ὄφελον S.Ph.969, E.Ale.880 (anap.), D.18.288; ὧς 
μήποτ᾽ ὤφελον.. E.lon2863 ὧς μηδὲ νῦν ὤφελον D.21.78: without 
augm.in Hdt., εἶδον...τὸ μὴ ἰδεῖν ὄφελον (v.1. ὤ--) 1.111, cf. 3.65: sts. 
in Trag. (lyr. and anap.), εἴθ ὄφελε.., A.Pers.gi5 3 ὄφελε... S.A7. 
IIQ23 μήποτ᾽ ὄφελον.. E.Med.1413. (In this signf. ὤφειλον is 
used in late Ep., ὡς wh ὤφειλες ἱκέσθαι Q.S.5.194, but ὤφελλον shd. 
be read in Hes.Of.174 and ὤφελε in Ε.Ι 41291.) b. with 
ind., ὤφελε μηδ᾽ ἐγένοντο θοαὶ νέες Call.Epigr.tg.1, cf. O.S.10.378, 
etc. ο. ὄφελον (Adv, acc. to A.D.Adv.142.9, EM643.48) in this 
signf.: ο. acc. et inf., ὤμοι ἐγών, ὄφελόν µε.«ὀλέσθαι Orph.A.1159: 
even with 2 pers. of Verb, ὄφελον ἐβασιλεύσατε 1Ep.Cor.4.8, cf. 2Ep. 
Cor.11.1, Ep.Gal.5.12, Apoc.3.15, LxxJb.14.13, Ath.4.156a ; ὄφελον 
duvhon Luc.Sol.1 (as a solecism): with 3 pers., Arr.Efict.2.18.15, 
D.Chr. 38.47: with 1 pers. pl., ὄφελον ἀπεθάνομεν Ι κκ Ex.16.3; ὤφε- 
λον (sic) εἰ ἐδυνάμεθα πέτασθαι PGiss.17.10 (ii A.D.): ο. inf., ὄφελομ 
μὲν ἡ θεὺς. .στερῆσαι... OGI315.16 (Pessinus,iis.c.), | III. impers. 
ὀφείλει, tt behoves, c. acc. et inf., Pi.V.2.6 3 ὄφελλέ µε μήτε... εἰσοράαν 
κτλ. A.R.3.678 : so pers. in part., abs., af ὀφείλουσαι icpoupyia τῶν 
θεῶν the due services of the gods, PT¢eb.294.24 (ii A.D.) 3 κατὰ τὸν 
ὀφείλοντα καιρόν Sor.t.79. (ὦφλον, ὤφληκα, aor. and pf. of ὀφλι- 
σκάνω, were prob. orig. aor. and pf. of ὀφείλω: ὄφελον in signf. 11. 26 
may be orig. neut. part. of ὄφελε (signf. 111) with omission of ἐστί.) 

ὀφελής, és, advantageous, POxy. 237 vilil5 (ii A. D.). 

ὀφέλλιμος, ον, profitable, beneficial, Max.135. 

ὀφέλλιον,-- Lat. ofella, Gloss. 

ὀφέλλω (A), Ep., Aeol., and Arc. for ὀφείλω (q. v. sub init.). 

ὀφέλλω (B), Acol. aor. ind. 3 sg. ὤφελλε Od.16.174, ὄφελλείν) I. 
2.420, Theoc.25.120 (unless these are impf.); aor. subj. 3 pl. ὀφέλ- 
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λωσιν I1.1.510; aor. opt. ὀφέλλειεν 16.651, Od.2.334:—old Ep. 
Verb, increase, enlarge, strengthen, στόνον 11.4.445 ; πόνον 16.651, 
Od.2.334; ἀνδρὺς ἐρωήν 11.3.62; δέµας δ᾽ ὤφελλε καὶ ἥβην Οά.16.174; 
ts ἀνέμου. .κύματ᾽ ὀφέλλει the force of the wind raises high the waves, 
11.15.383; μῦθον 6. multiply words, 16.631; ὕβριν 6. add {ο insult, 
Hes.Op.213; médcuov καὶ δῆριν 6. ib.14, cf. 335 Opp’ ἂν ᾿᾽Αχαιοὶ υἱὸν 
ἐμὸν τίσωσιν, ὀφέλλωσίν τέ ἓ τιμῇ advance him in honour, 11.1. 
510; οἶκον 6. advance it, make it thrive, Od.15.21, Hes.Op.495 
(hence οἰκωφελίη); πεδίον σὺν θεῶν τιμαῖς 6. Pi.P.4.260:—Pass., οἶκος 
ὀφέλλετο it waxed great, prospered, Od.14.233; ὀφέλλετο γὰρ pévos 
Hv ἵππου 11.23.5245 Ahiov. .ὀφελλόμενον Ards ὄμβρῳ Theoc.17.78; τὰ 
τῶν θύραθεν. .ὀφέλλεται A.Th.193 ; ἀραγμὸς ἐν πύλαις ὀφέλλεται {η- 
creases, waxes louder, ib.249. (Dialectal ννοτὰ acc. to Pl.Cra.417c.) 

ὀφέλλω (C), sweep, τὴν στέγην Hippon.51. 

ὄφελμα (A), ατος, τό, (ὀφέλλω B) tcrease, advantage, S.F¥.1079. 

ὄφελμα (B), ατος, τό, (ὀφέλλω C) broom, Hippon.51, Eust.1887.34, 
Hsch. (pl.). 

ὀφελμός, ὅ,-- ὄφελμα (A), Keil-Premerstein Evster Berichtp.g (ΡΙ.). 

ὄφελος, τό, (ὀφέλλω B) Only in nom. and acc. sg., furtherance, ad- 
vantage, help, al κ᾿ ὄφελός τι γενώμεθα in case we can be of any use, Il. 
13.236: 3s τοι πόλλ᾽ 3. γένετο Who was a help to thee in many matters, 
17.1523 οὐδὲν col y ὄ. not as any good to thee, 22.513; 6. τί wor oon 
h. Mere.34; τί 8 ἔστ᾽ ὅ. δειλὺς ἀνήρ; Thgn.102 7 Aéyers Arpetdais ὄ. ar 
ἐμοὶ τόδε; S.Ph.13843 τί δῇῆτ᾽ ἂν eins ὄ. ἡμῖν; what good could youbeto 
us? Ατ.ΡΒ).1152, cf. Pl.R.505a, εἴο.; τὺ μέγα ὔ. τῆς πόλεως, Lat. colu- 
men rerum, ironical in Aeschin.2.24 (quoted from D.): ο. inf., τί γὰρ 
b. σώματί γε κάµνοντι...σιτία πολλὰ διδόναι; Pl.Grg.5o4e, cf. 5136; τί 
Gv ὄ. ᾧ µή ᾿στι τὸ Gv εἰδέναι; Philem.10o4. 2. 9. gen., φυγᾶς ὅ. εἴτί 
μοι A.Supp.737 (lyr.)3 τῶν ὄ. ἐστι οὐδέν Ηά:.δ.65.Υ’; οἷσι.. οὐδὲν 0. 
ἐστιν οὔτε χρημάτων οὔτε τῶν ἄλλων οὐδενὸς ἅτερ τῆς ὑγιείης Hp.Vict.3. 
69; τί τῆς εὐμορφίας ὅ.; E.F'r.548; ἐλευθερίας οὐδὲν 0. And.4.173 ἐάντι 
ἡμῶν ὧς νομοθετῶν d. ᾗ ΡΙ. [5.539ος; avhp ὅτου τι καὶ σμικρὸν ὄ. ἐστιν Id. 
Ap.28b ; γεωργοῦ ἀργοῦ οὐδὲν ὄφελος X.Cyr.1.6.18; μαγείρῳ µαχαίρας 
οὐδὲν ὄ. ἥτις μὴ τέμνει Ὦ.25.46: τί δ᾽ ὕ. ed λαλοῦντος, ἂν κακῶς φρονῇῃ; 
Men.821. 8. ὅτι πέρ ἐστ' ὄ. ἐν τῇ πόλει all that is best, all the best 
people, Ar.£c.53, cf. Luc.Herod.8: ο. gen., ὅ τι περ ὅ. τοῦ στρατεύ- 
patos the seruiceable part (or perh. the flower) of the army, X.HG5. 
3.6, cf. Theoc.13.18 3 ὅτιπερ...ἀπληστίας d. the flower (acme) of glut- 
tony, Luc. 777.55. 4. ο. gen. objecti, help against a thing, Nic. 
Th.518. 

ὀφελός, 5, coined as etym. of ὀβελός, Arist. 77.580. 

ὀφέλσῖμος, ον, poet. for ὠφέλιμος, Call.Ap.94, Orph.4.469, Opp. 
ΗΕ. 3.429. 

ὀφελ-τρεύω, (ὀφέλλω C) sweep, Lyc. 1165. 
Hsch. 

ὀφεό-δηκτος, ov, bitten by a serpent, Eust.330.12:—written ὀφεώ- 
δηκτος, Τ7.1.5 No.17otit. -πρόσωπος, ον, serpent-faced, PMag. 
Leid.V.5.19 (so Pap., cf. ὄφιο--). 

ὀφεώδης, es, suake-like, Pl. R.5gob. Adv. -δῶς Eust.ad D.P.16. 

ὀφεωπλόκᾶἅμος, ov, with serpent hair, (οτπ.Ν Ότο (dub, 1.), PMag. 
Par.t.2863 (written ὀφεο-), Eust.716.57- 

ὀφήλωμα, ατος, τό, Cret. for ὀφείλημα, GDI4998 vil 4. ; 

ὀφθαλμ-ηδόν, Adv. like eyes,Gloss. -ia, lon. -ίη, 4, ophthalmia, 
a disease of the eyes accompanied by the discharge of humours, 
Hp. 4ér.10, Epid.1.5 (both pl.), Vid. Ac.g (sg.), Ar.Pl.115, X.Mem. 
3.8.3, Pl.Phdr.255d, Ale.2.139e, etc.; 6. Enpat Hp.Aér.l.c.; --ίαι 
ὑγραί ib.3. ° II. metaph., [φθόνος] 6. τίς ἐστιν ψυχῆς Phid. Vit. 
p.2t J. -ta (proparox.), τά, region of the eyes, Gal.19.429. II. 
imitation eyes, aS votive offerings, Roussel Cultes Egyptiensp.236 
(Delos, ii B.c.). —tas, ου, 6, guick-sight, a kind of eagle, derbs 
6. Lyc.148. II. a kind of fish, Plaut.Cap.850. -ίᾶσις, 
gloss on ὀπτιλίασις, ἨδοΠ.;-- ὀφθαλμία, Plu.P7.2uc.149- -νάω, 
suffer from ophthalmia, Hdt.7.229, Hp. Aph.6.17,Ar.Ra.192, 27.129, 
X.HG2.1.3, Pl. Ale.2.139e, Antiph.252.1, etc. II. metaph., of 
the pain caused by envy αἱ the sight of other men’s prosperity, 
look longingly, jealously, or covetously, of lovers, Hyp./7.258 ; ἐπί 
τινι Anon.ap.Suid,, cf. Plu.2.705d (so beautiful women are called 
ὀφθαλμῶν ἀλγηδόνες, Hdt.5.18) 3 6. περὶ τὸ κάλλος Tis πόλεως, τῆς 
χώρας, feel jealous ΟΥ envious about or at.., Plb.1.7.2, 2.17.3: ο. acc., 
look jealously at, τὸ πλῆθος τῶν προσόδων 14.91 «21.1. «ίδιον [ui], 
τό, Dim. of ὀφθαλμός, Ar. Eg.909. —iLopar, Pass., {ο be inoculated 
or engrafted, of trees, Thphr.CP2.14.48q.codd. ; cf.évopbadrul(w. 2. 
to be set with precious stones, etc., Suid. II. {0 beillofophthalnua, 
Plu.2.633d. -ικός, ή, dv, of or for the eyes, φλεγμοναί Dsc.1.12 5 
6 6. ophthalmic surgeon, στόλου Βρεττανικοῦ Gal.12.786, cf. Όβιο. 
ττ αἰ. -tov, τό, only in Ρ]., v. ὀφθάλμια, τά. -Έτις, 150s, 7), 
epith. of Athena as goddess of the Moon, Paus.3.18.1. 

ὀφθαλμο-βολέω, cast the evesuponan object, Sch.11.3.443. -βόλος, 
ov, casting glances, opp. ἐπιτευκτικός, Vett. Val.117.18. -βόρος, 
ov, picking out eyes, of the heron, Arist. 461739. «δουλεία, 77, 
eye-seruice, Ep.Eph.6.6: in pl., Ep.Col.3.22. Ξειδής, és, like eyes, 
ἄνθη Dsc.3.139. Adv.—das Ps.-Dsc.4.58. 2. vtsible, ἔργον Aristox. 
Harm.p.40M. -κλέπτης, ου, 6, stealer of the eye (viz. Perseus), 
Tz.ad Lyc.843. --πογέω, suffer from eye-strain, Anon. in Rh, 21. 
pre πόνος, 6, suffering from eye-strain, Vett. Val. 111.2. 

ὀφθαλμός, 5, (ὕπωπ-α, ὀφ-θῆναι, ν. ὄψ B) eye, used by Hom. and 
Hes. mostly in pl. ; ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡς εἰ κέρα ἕστασαν. .ἀτρέμας ἐν βλεφά- 
ροισι Od.19.211: Sg., παίειν τινὰ ἐς τὸν 6. Ηά:.0.22: the pl. continued 
most common, but the dual also occurs, as in Άγ, Vu.362: pl. is used 


-τρον, τό, broom, 
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in many phrases, ἐλθέμεν ἐς ὀφθαλμούς τινος before one’s eyes, 1.24. 
204; 0d’ Αχιλῆος ὀφθαλμοὺς εἴσειμι ib.463; ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν, dpacba, 
etc., 10.275, Od.4.47, etc.; but ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶν, νοεῖν, to see 
before one’s eyes, 8.459, Il.24.312; ἔχειν ἐν 6. to have before one’s 
eves, X..An.4.5.293 τὰ ἐν ὂ. what is before one’s eyes, Pl. TAt.174c3 τὸ 
ἐν τοῖς 6. 5) γελοῖον what was ridiculous {ο the eye, Id.R.452d; ἐπίπρο- 
abe τῶν 6. 1d. Smp.213a; mpd τῶν 6. προφαίνεσθαι Aeschin.2.1483 ἐπ᾽ 
ὀφθαλμῶν Luc. Tox.20; γενέσθαι τινὶ ἐξ ὀφθαλμῶν to get out of any one’s 
sight, Hdt.5.106; ἐξ 6. ἀποπέμψασθαι Id.1.120; ἐξ 6. ποιεῖν Alciphr. 
3.203 kat’ ὀφθαλμοὺς λέγειν τι to tell one {ο one’s face, opp. eis obs, 
Ar.Ra.626; τυράννου kat’ 6. κατηγορεῖν to accuse him to his face, X. 
Hier.1.14: sg. in the phrase πρὸς ὀφθαλμὸὺν ἐπιχεῖν, µίσγει», by eye, 
PHolm.7.23, PLeid.X.62; eyes were painted on the bows of vessels, 
βλοσυροῖς κατὰ πρῶραν ὀφθαλμοῖς οἷον βλέπει Philostr.Jm.1.19, cf. 1623. 
1607.24, Poll.1.86 5; whence the joke in Ar. Ach.97. 2. στέρησις 
ὀφθαλμῶν temporary loss of sight, Gal.17(1).400. II. insg., the eye 
ofa master or ruler, πάντα ἰδὼν Aids 6. Hes.Op.267 3 Δίκης ὁ. ὃς τὰ πάνθ᾽ 
ὁρᾷ Men. Mon.179 ; δεσπότου 6. X.Oec.12.20; ἀκοίμητος 6., of God, 
Secund..Sen#.3 ; soa king is called 6. οἴκων A.Ch.934 (so dupa Pers. 
169); and in Persia ὀφθαλμὸὺς βασιλέως the king’s eye was a confi- 
dential officer, through whom he beheld his kingdom and subjects, 
A. Pers.979(lyr.), Hdt.1.114, Ar. Ach.g2, X.Cyr.8.2.108q., Arist. Pol. 
1287209, Ph.1.642; cf.ots. III. the eye of heaven, ἑσπέρας ὂ., νυκτὸς 
ὂ., of the moon, Pi.O.3.20, A.7h.390; also οὐράνιος 6., of the sun, 
Secund. Sent.5. IV. the dearest, best, as the eye is the most 
precious part of the body, hence of men, 6. Σικελίας, στρατιᾶς, Pi.O.2. 
10, 6.16; also, light, cheer, comfort, µέγας (y’) 6. of πατρὸς τάφοι S.OT 
057, cf. E.Anudr.406. V. eye or bud ofa plant or tree, Alcm.43, Ion 
Eleg.1.6, Hp.Wat.Puer.26, X.Oec.19.10, Thphr.WP1.8.5,etc. WI. 
a surgical bandage covering one or both eyes, Hp.Off.7, Heliod.ap.Orib. 
48. 29,30. VII. Archit., in dual, the disks forming the centres of 
the volutes of an Ionic capital, JG1?.374.291. 

ὀφθαλμό-σοφος, ov, skilled in the eyes, an oculist, Luc.Lex.4. 
-στᾶτήρ, jipos, 6, a surgical instrument, Hermes 38.283. —TEYKTOS, 
ov, welling from the eyes, πλημμυρίς E.Alc.184. -ϕφᾶνής, ές, 
apparent {ο the eye, visible, Arist.Fr.208 ; ἀργύριον 6. ἐναντίον. . µαρτύ- 
ρων PH71b.1.89.8 (iii B.c.); obvious, Str.2.1.18 ; ἔργον Aristox. Harm, 
p-41M. Adv. --νῶς Lxx Es.8.13, Ph.1.614, S.E./.9.39, Cleom. 2.6. 

ὀφθαλμωρῦχ-έω, gouge out the eyes, Phid.Hom.p.590. τος 
(parox.), ον, (ὀρύσσω) tearing out the eyes, A.Eu.186. 

ὀφι-ἄκός, ή, όν, ofor belonging to serpents: τὰ ὀφιακά (also τὸ --κόν), 
a work of Nicander, Sch. Nic. Τή.277. cf. 557,626. -ασις, εως, 7), 
bald place on the head, of serpentine or winding form, Gal.12.381, 10. 
1004. 2. a form of leprosy in which the patient sheds his skin like 
a snake, Ps.-Gal.14.757. 

ὀφιδεύειν' σχολάζειν, διατρίβειν, ὀκνεῖν, Hsch. 

ὀφίδιον, τό, Dim. of ὄφις, 1G22.1533.16 (iv B.C.), 1472.17 (iv B.C.), 
7.303.71 (Oropus, iii B.c.), 11(2).161 B50(Delos, iii B.c.), Thphr. 
HP9.15.2, Apollon.Mir.12: written ὀφείδιον in codd. of Arist.HA 
607%30, Str.15.1.45. II. akind of fish, Plin. HN 32.149; cf. ὄφις" 
ποιὸς ἰχθῦς, Hsch. (Prob. ὀφῖδιον, contr. fr. ὀφῖ-ἴδιον.] 

ὀφίηβοσίη, ἡ, food of serpents, of the Pythian laurel and the 
Nemean celery, Inser.Cos 58.5. ; 

ὀφιῆτις, ιδος, 7, ν. ὀφίτη». 

ὀφῖο-βόρος, ον, serpent-eating, Orac.ap. Plu.2.406e. -γενής, és, 
serpent-gendered: of’O.,a name of some Asiatic tribes, Crates Gramm. 
ap.Plin.AZN7.13, Varroap.Priscian.Jus#.10.32, Str.13.1.14, Ael.VA 
12.39, etc. -Ὑένιον, τό, = ἐλαφόβοσκον, Ps.-Dsc.3.69. --δειρος, 
ov, serpent-throated, Orac.ap.Arist. Mir.832%21. —8yKTOs, ο», 
bitten by a serpent, Lxx St.12.13, Gal.14.300, Hippiatr.86, Sch.1l.2.722, 
etc.  --δίώκτης, ov, 6, snake-chaser, i.e. -charmer, Gloss. --ειδής, 
és, like a serpent, Dsc.2.166. -els, εσσα, ev, abounding in 
serpents, Antim.78 [who has ὄφ--, v. dis]; cf. ὀφιοῦσσα. Ξθριξ, 
tpixos, 6, ἡ, snake-hatred, Tz.ad Hes.Sc.235. -κτόνη, 7 
serpent-killer, a kind of σκολόπενδρα, prob. for --κτένη in Dse. Ther. 
5. --κτόνος, 6, serpent-killer, Eust.183.12: --κτόνον, 76, = ἐλαφό- 
βοσκον, Ps.-Dsc.3.69. -μάχος [a], ov, fighting with serpents, 
γνώµη Ph.1.86: as Subst., a kind of locust, and the ichneumon, 
Hsch, :—in the former sense -μάχης is found in Lxx Le.11.22, Ph. 
1.39. νεος, η, ov, (ὄφις) of, belonging to, or like a serpent, Opp.C. 
2.237, 3-436 [where 7]. -γῖκοι, of, title of a book of comic stories 
by Κόγχλας, Gal.11.798. -παίκτης, ov, 6, snake-charmer, Lat. 
praestigtator, prob. cj. for ὀψιο--, Gloss. --πλόκᾶμος, ov, with snaky 
curls, Orph.#.69.12. -πονς, Todos, 6, 7, with serpents for legs, 
Luc.Philops.22, Suid. -πρόσωπος, ov, with serpent face, dub. Cj. 
in Sch. Veron. Verg.4.7.341. -σκόροδον, τό, wild garlic, Allium 
scorodoprasum, Gal.12.126:—also written --σκορδον, Dsc. 2. 153, 
Gp. 12.30.7. ο. κάππαρις, Ὡσοι στὴ». -σπαρτος, poet. 
-ompatos, ov, (σπείρω) sown or engendered by serpents, EM287. 
13. -στάφὔλον [a], τό, -- ἄμπελος λευκή, white bryony, Dsc.4. 
182; ophiostaphyle in Plin.HN13.127, cf. 23.21. Θ.Ξ- κάππαρις, 
Dsc.2.173. 

ὀφίουρος, ον, (οὐρά) serpent-tailed, of an Ethiopian bird, Hsch. 

ὀφῖοῦσσα, contr. for ὀφιόεσσα (sc. νῆσος), Serpent-island, a name 
of Cythnos, Arist./7.522 ; of Rhodes, Hsch.; of an island SW. of 
Majorca, Str.3.5.1 ; of various islands, St.Byz.s.v.BéoBucos,al. 11. 
a magical plant, Plin. 724.163. 

ὀφῖοῦχος, 6, (ἔχω) the constellation Ophiuchus, Serpentarius, or 
Anguitenens, Arat.76, Eudox.ap.Hipparch.1.2.7, Ptol. Zetr.26, ete.? 
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—Adj. ὀφίούχεος, ον, ΛΓαί.75,521. 
with alchemists, Olymp.Alch.p.86 B. 

ὀφῖο-φάγος [a], ov, serpent-eating: oi’O., name of a people, Plin. 
FIN6.169- «Φόρος, ον, serpent-bearing, IG1 4.872. 

ὄφις, ὁ, gen. pews, poet. also ὄφεος E.Supp.703, Ba.1026,1331; Dor. 
and Ion. ὄφιος Hes. Th. 322, Hdt.9.81, Arat.82 :—serpent, αἰόλος Il.12. 
208; γλαυκῶπα ποικιλόνωτον ὄφιν Pi.P.4.249, cf. A.Ch.5 44, S.Ph.1328, 
Hdt.8.41, Pl.PAd.112d, R.358b, etc.; ὁ ψυχρὸς ὄ. Theoc.15.58; equiv. 
to δράκων in Hes. Th.322, 825 : metaph., πτηνὸν ἀργηστὴν ὄφιν, of an 
arrow, A.E£u.181. ΤΙ. like δράκων, α serpent-like bracelet, Men.387, 
Nicostr.Com.33, Philostr. £f.22; ὄφεις is Att. for ψέλλια acc. to Moer. 


II. @ δαίµων who interferes 


p.288P. 9. τρικάρηνος ὄ. 6 χάλκεος dedicated at Delphi (=S/G 
31), Hdt.9.81. III. the constellation Sevpens, Arat.82, Eudox. 
ap. Hipparch.1.2.18. IV. acreeping plant, Hp.Mul.2.114. γ. 


akind of ᾖ5ή, ν.ὀφίδιονἩ. VI. guinea-worm (elsewh. δρακόντιον), 
Ruf.Juterrog.65. ὉΤΙΙ.-- ὀφίασις 1, Cels.6.4, Poll.4.192. [The first 
syll. is sts. made long in the older Poets, αἰόλον ὄφιν II.12.208, cf. 
Hippon.49.6; so ὀφιοέσσης Antim.78. It was then pronounced (and 
perh. written) ὄπφις, ὀπφιοέσσης, v. Eust. [Π. 1.c.—The ult. of the nom, 
and acc. ὄφις, ὄφιν is commonly long, as in Hes. Th.334, A.Ch.928, 
A.R.2.1269, Mosch.4.22; short only in later Poets, as A.R.4.128, 
1398, Arat.578. ] 

ὀφίτης [1], ov, 5, of or like a serpent, ὁ. λίθος serpentine, Orph,L.463, 
Dsc. 5.143, etc. :—also ὀφιῆτις πέτρη, Orph.L.341, D.P.1013. = II. 
=éprns, shingles, Gal.19.440. 

ὀφιώδης, ες, = ὀφιοειδής, Arist.PA696%23, 1A707°30 (Comp.) ; 
πάθος ΡΗ.Ι.δΙ; ἡδονή ib.82; τὴν λεγομένην ὀφιώδη φλέβα Hippiatr, 
1Ο. II. -- ὀφιόεις, snaky, Γοργών Pi.0.13.63 1 νῆσος Str.16.4.6. 

ὀφίων, ovos, 6, mousmon, the wild sheep of Sardinia, Plin,7N28. 
I51, 30.146. 

ὀφλανεῖ, -ειν, ὀφλεῖν, ν. ὀφλισκάνω. 
ofella, Gloss. 

ὄφλ-εμα, ατος, 7d,=Sq., prob. in JG12(5).1080 (Ceos, iii B.c.). 
—npa, ατος, τό, (ὀφλεῖν) fine incurred in alawsutt, judgement-debt, D. 
21.99, etc.; ὀφλήματα εἰσπράττειν Is.11.43 3 ἐκτεῖσαι Arist. A‘h.63.3, 
ef. D.39.15, D.S.16.23, etc. ; debtin general, POxy.237iv18(iia.D.), 
Luc.Herm.80, etc.; ὥσπερ ὄ. KAnpovoutas Hdn.5.1.6. -Ὠσις, 
εως, ἡ, penalty, Ἱ.κκ Βα.2.8]-- ὄφλημα, Phot., Suid. ;=xpedornos, 
Hsch. -ητής, ov, 6, debtor, Gloss. 

ὀφλισκάνω, S.Axnt.470, E.Alc.1093, Pl. Tht.161e: impf. ὠφλίσκα- 
νον D.30.2: fut. ὀφλήσω S.OTS511 (lyr.), E.Hec.327, Ar.Pax172, Pl. 
Phd.117a: pf. ὄφληκα Ar.Nu.34, etc. ; Arc. part. dat. pl. Γοφληκόσι 
IGs(2).262.18 (Mantinea, v B.c.), and 3 pl. FopAéact prob, in ib.1: 
aor. ὄφλησα Lys.13.65 codd. (pAev Sauppe), Aristid.2.143 J., Sopat. 
in Rh.8.243 W., (προσ-) Alciphr.3.26; in correct writers the aor, 
is ὠφλον, Hdt.8.26, And.1.73, etc.; inf. ὀφλεῖν Th.5.101, etc.; part. 
ὀφλών 1613.6.31, Th.3.70, etc. : sts. wrongly written ὄφλειν, ὄφλων, 
as if there were an Att. pres. 6@Aw; but this pres., though quoted by 
Hdn.Gr.1.448, occurs only in late writers as D.Chr.31.143,153(f.1.): 
ὀφλέω isa still more doubtful form; for in Hsch. ὀφλεῖ shd. be cor- 
rected ὄφλει; ὤφλεε in Hdt.8.26 is an error for ὦφλε (which is given 
by some codd.): pres. ὀφλίσκω is cited by Suid.; ὀφλάνω by Phot. 
and Hsch.; and 3 sg. fut. ὀφλανεῖ from Sol. by Sch.Gen.Il.21.282. 
(From same root as ὀφείλω, q.v.; origin doubtful: ὀφλισκάνω and 
ὀφλήσω may be recent formations from ὦφλον, épAnna.):—become a 
debtor, prop. of one condemned to pay a fine, become liable to pay, 
ζηµίαν E.Med.581, etc.; xphuara Lys.20.14; πέντε τάλαντα Ar. Pax 
172; χιλίας δραχµάς Pl.Ap.36a; τὸ µείωμα εἴκοσι μνᾶς X.An.5.8.1; 
τὴν ἐπωβελίαν Isoc.18.12. 2. δίκην ὀφλεῖν {ο be cast in a suit, lose 
one’s cause, δίκας ὤφληκα Ar.Nu.34, cf. Av.14573 ἤν τις ὄφλῃ παρὰ 
τοῖς ἄρχουσι δίκην tw Id.Ec.655; ὀφλεῖν δίαιταν to lose im an arbitra- 
tion, Is.12.12 (prob. ο]. for ὤφειλον codd.), D.29.58, etc.; ἐρήμην 
6. τὴν δίκην to let judgement go against one by default, Antipho5.13; 
ἐξούλας Ἰ ypapas ἣ ἐπιβολάς And.1.73; κλοπῆς ἕνεκα τὰς εὐθύνας 6. 
Αεδοβ]π.2.1Ο. 8. abs., {ο be cast, to be the losing party, µέλλων 
ὀφλήσειν Ar.Nu.777 3 Kat’ ὀφλὼν ἀπέρχεται 1d. Ach.689, cf. Th.3.70, 
Pl.Lg.745a, PHal.1.200(iii B.c.); ὀφλεῖν τῷ δηµοσίῳ ἐπί τινι for an 
offence, D.39.14. 4. ο. gen. criminis, ὀφλὼν ἁρπαγῆς Te kal κλοπῆς 
δίκην A. Ag.534: without δίκην, ὠφληκὼς φόνου PI.Lg.874b 5 6. τραύ- 
µατος ἐκ mpovolas ib.877c; ὀψὲ ὁδοῦ Id.Cra.433a(s.v.1.); 6. κλοπῇῆς, δώ- 
ρων, And.1.74; ἄστρατείας, ἀποστασίου, D.24.103,25.65; butalso ὮὉ. 
6. gen. poenae, θανάτου δίκην 6. Pl. «4.398, Lg.856d. ο, ο. πάς, 
ὦφλεν δύο τριήρεις καινὰς ἀποδοῦναι 16323. 16.23.1490. ᾱ. ο. part., ἄν 
τι ὄφλῃ φΦαρμακείαις τισὶ βλάπτων Pl.Lg.845e. II. generally, of 
anything which one deserves or brings on oneself, αἰσχύνην, βλάβην ὁ., 
incur them, E.Hel.67, Andr.188; 6. yéAwra to be laughed at, Id. Med. 
404, Ar.Nu.1035 3 τινι by one, E.Ba.854; παρά τινι, πρός τινα, Pl. 
Phd.t17a, Hp,.Ma.282a. 2. δειλίαν 6. mcur a charge of cowardice, 
get a character for cowardice, δειλίην Spare (ν.]. Spree) πρὸς βασιλέος 
he drew upon himself the reproach of cowardice from the king, Hdt.8. 
26, cf. E.Heracl.o85; µώρῳ µωρίαν ὀφλισκάνω S.Ant.470, cf. E.Med. 
1227, ete.; αὐθαδία τοι oxadryt’ 6. S.Ant.1028; am ἐμᾶς φρενὸς 
οὔποτ ὀφλήσει κακίαν Id.OT511 (lyr.) 3 ἀμαθίαν ὀφλήσομεν E.Hec.327, 
ef. me 4433 µοχθηρίαν καὶ ἀδικίαν Pl.Ap.39b; ἄνοιαν D.1.263 αἰσχύ- 
νην 14.2.3. 

ὀφλοί; ὀφειλέται, ὀφειλαί, Hsch. ὀφνίς' ὕννις, ἄροτρο», Id. 

ὄφρᾶ, used as a Final and Temporal Conj., correlat. to τόφρα, by 
Ion. and Dor. Poets, and thrice (in the latter sense) in lyr. passages 
of Trag., A.Ch.360, £u.338, 9.Ε/.225. 


'ὀφλάριον, 7d, = Lat. 
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3 [ο 

ὀφρῦς 
A. Final Conj., that, tn order that: I, withsubj., 1. after 
primary tenses and imper., I1.1.524, 4.205, al. ; so also 8. κε 22.382, 
etc. ; ὄφρ᾽ ἄν Od.17.10, 18.364; ὄ. µή Il.1.118, etc.; Youer, 3. κε θᾷσ- 
σον ἐγείρομεν ὀξὺν “Apna (where ἴομεν, ἐγείρομεν are Ep. for twper, 
ἐγείρωμεν) 2.4403 SO ὄ....ἱερεύσομεν, for --ωμεν, 6.308, etc.; so also 
ὄ.. «αἰνέσω Pi.O.7.15; ὄ..«κελαδῆτον Id.P.11.9; ὄ. βάσομεν. . ἵκωμαί 
τε I1d.0.6.23 (where βάσοµεν is prob. aor. subj.) ; ὄ. µήσεται B.17. 
42; but Hom, thrice uses it with fut. ind., ὄφρα καὶ Ἕκτωρ εἴσε- 
ται 11.16.2423; dppa. . ἔπος ὑποθήσεαι Od.4.163; ὄφρα µε µήτηρ ὄψεται 
17.6. 2. after past tenses, I].1.158,444, 5.128, Od.3.15,6.173, 
9.13, Pi.P.4.92, A.R.1.16, 3.1307, 4.908. II. with opt. after past 
tenses, Il.4.300, Od.1.261, etc.: rarely ὄφρα κε or ὄφρ᾽ ἄν with opt., 
Π.12.26, Od.17.298. 

B. Temporal conj. : I. so long as, while, 1, commonly 
with impf., ἀνδρῶν. . ἄριστος ἔην Τελαμώνιος Alas, ὄφρ᾽ ᾽Αχιλεὺς µήνιεν 
Il.2.769, cf. Od.20.136,al.: the correlat. τόφρα or τόφρα δέ... com- 
monly follows in apodosi, as ὄ. μὲν hws ἦν καὶ ἀέξετο fepdy ἦμαρ, Toppa 
δὲ... 9.56, cf. I].4.220, 9.550, 15.343, etc. 2. with subj., and 
usu. with ἄν, κε or Κεν, 6.113, Od.2.124, etc.: also pleon., dp’ ἂν 
µέν κεν ὁρῷς, with τόφρα in apodosi, Il.11.202, cf. Od.5.361, 6.259; 
but τόφρα precedes in Od.2,.124: sts. without ἄν, κε or κεν, I1.4.346, 
Od.15.81, etc.: in I[l.24.554 κεῖται (so codd. with ν.]. κῆται) is 
subj. Il. until: 1. with aor. ind., of a fact in past time, ὄ. καὶ 
αὐτὼ κατέκταθεν till at last they too were slain, I1.5.557, cf. 588, 10. 
488, 13.329, Od.5.57, 7.141, etc.; with τόφρα preceding, 4.289. 2. 
with aor. subj., of an event at an uncertain future time, ἔχει κότον, 3. 
τελέσσῃ he bears malice “#// he shall have satisfied it, I].1.82, cf. 14. 
87,16.10: but in this case ἄν (κε or kev) is commonly added, 6.258, 
10.444, Od.4.588, etc.; with τόφρα preceding, I].1.509. 3. with 
opt., of an event future in relation to past time, νωλεµέως δ᾽ ἐχόμην, 
ὕφρ᾽ ἐξεμέσειεν Od.12.437, cf. 3.285, Il.10.571. III. used for 
Toppa or τέως (cf, ἕως B), fora while, only in Π.15.547. IV. 6. ποτὶ 
στόµα Θερμώδοντος as far as, up to, A.R,2.805. 

ὀφρῦ-άζω, (ὀφρῦς) signify anything with the eyebrows, Amips. 
36. Il. {ο be haughty, supercilious, Phryn.PSp.93B., Procop. 
Goth, 4.11,28, Arc.16, Suid. -ἄνασπᾶσίδης, ov, 6, (ἀνασπάω) one 
who ratses his eyebrows in scorn, Epigr.ap. Hegesand.2. --άω, 
(ὀφρῦς 11) to have ridges or hills, Κόρινθο ὀφρυᾷ τε Καὶ Κοιλαίνεται 
proverb. in Str.8,6.23; cf. dppuders. 
dhpvyva’ ὁμοίως [1.6. = ὀφρυάζει] (Boeot.), Hsch. 
ὀφρύδιον [0], τό, Dim. of ὀφρῦς, Hsch.s. v. ἐπισκύνιον, Theognost. 
Can.125. 
ὀφρύη [ὅ], ἡ, Ion. for ὀφρῦς 11, Hdt.4.181,182,185 ; also (not 
ὀφρύα) in E.Heracl.394: written ὀφρύγην (acc. sg. = embankment) in 
PHal.1.84 (11 Ῥ.ς.), ef. Hsch.: Dor. ὀφρύα Schwyzer89.14 (Argos, 
iiip.c.). 
ὀφρύκνηστον ἐρυθριῶντα, of yap ἐρυθριῶντες κνῶνται τὰς ὀφρῦς, 
Hsch. (Cf. Lat. homo fronte perfricta, one who has rubbed his brow 
so often that he can blush no more.) 
ὀφρῦό-εις, εσσα, ev, (ὀφρῦς 11) on the brow or edge of a steep rock, 
beetling, Ἴλιος 11.22.4117 of the Acrocorinthus, Orac.ap. Hdt.5.92.f’; 
µέτωπον Nonn.D.15.106; cf. ὀφρυάω. 2. metaph., majestic, 
solemn, ὀφρυόεσσα ἀοιδή, of Aeschylus’ poetry, «457.29 (Απρ. 
Thess. ). —opat, Pass., {ο be supercilious, Timo 29, S.E.P.3.278, 
Alciphr.3.43 ἀγροικίαν ὠφρυωμένος full of supercilious rudeness, Luc. 
Am.2. [ὠφρυωμένος is quadrisyll. inTimol.c.] -σκῖος,ον, shaded 
by the eyebrows, ὀφθαλμός Pl.(Com.?)ap.Arist. Top.140*4 (om. Kock). 
ddpis, vos, 7, acc. ὀφρῦν, in late Poets ὀφρύα, 4P12.186 (Strat.), 
Opp.C.4.405, Q.S.4.361: acc. pl. ὀφρύας (in the fourth foot) Od.o9. 
389; but ὀφρῦς (before caesura) Π.16.749, andsoin Att. (v.infr.). [ῦ 
in nom. and acc., which are accented ὀφρῦς, -ty by Hdn,Gr.2.937: the 
accentuation ὀφρύς, ὀφρύν may be admitted in late writers: compds. 
have ὕ, εὔοφρυς, λεύκοφρυς, etc.] (Cf. Skt. bhriis, gen. bhruvas, Slav. 
britvi, OE. bri ‘brow’. ):—brow, eyebrow, τὸν. «ὑπ ὀφρύος obra Il.14. 
493; ἡ ὁ. ἡ δεξιά, 4 ἀριστερά, Arist.PA671>32, cf. Pr.878>28: elsewh. 
in pl., bm’ ὀφρύσι δάκρυα λεῖβον 11.13.88, al.; da’ 6. rip ἀμάρυσσεν Hes. 
Th.827, etc.: freq. of signs, ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσε Kpovlwy, i.e, ἐπένευσε 
ὀφρύσι, nodded assent, 11.1.528, etc.; ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾽ ὁ. νεῦσε nodded to him 
to doa thing, Od.16.1645; ava 8 ὀφρύσι νεῦον ἑκάστῳ made a sign not 
to do, 9.468 ; ὀφρύσι vevord (wy 12.194: in various phrases express- 
ing emotions, τὰς 6. ἀνασπᾶν, in token of grief, τὰς ὀφρῦς ἀνεσπακώς, 
ὥσπερ τι δεινὸν ἀγγελῶν Ar. Ach.1069 ; ἀνασπάσας Tis τὰς ὀφρῦς οἴμοι 
λαλεῖ Men.556.3 3; of pride (cf. ὀφρυόομαι), D.19.3143 of τὰς ὀφρῦς 
αἴροντες Men.39; ὀφρῦν ἐπαίρειν E. /r.1040, cf. Amphis 13 ; τὰς 6. ἔχειν 
ἐπάνω τῆς κορυφῆς Alex.16.6 ; ὑπὲρ αὐτοὺς τοὺς κροτάφους ὑπεραίρειν 
Luc.Am.54; ὀφρῦς ἔχειν Ar.Ra.g25 1 ὀφρῦν ἐφέλκεσθαι AP7.440.6 
(Leon., interpol.?); ἐρύσσαι ib.5.215 (Agath.); ἀνελκταῖς ὀφρύσι σε- 
µνός Cratin.355: contrariwise, τὰς ὀφρῦς συνάγειν knit the brows, 
frown, Ar.Nu.582, 1.756, etc.; τὰς 6. συνέλκειν Antiph.307; συσπᾶν 
Luc. Vit. Auct.7 3  Κκατεσπακώς Alciphr.3.3: on the other hand, κατα- 
βαλεῖν, λῦσαι, μεθεῖναι Tas 6. Or τὴν ὂ., let down or unknit the brow, 
become calm or cheerful again, E.Cyc.167, Hipp.290, 14648 ; 6. μὴ 
καθειµένη Zeno Stoie.1.58; σχάζεσθαι τὰς 6. Pl.Com.323; καθέσθαι Plu. 
2.1062f ;.the brow was also the seat of smiles and joy, ἀγανῷ χλοαρὸν 
γελάσσαις ὀφρύϊ Pi.P.9.38, cf. h.Cer.358 ; or gravity, στυγνὸν ὀφρύων 
νέφος E.Hipp.[172]; ὁρᾶτε ὡς σπουδαῖαι μὲν αὐτοῦ αἱ ὀφρύες X.Smp.8. 
33; on their physiognomical character, v. Αγίςί. 14491014, Phgn. 
812526, 2. ὀφρῦς alone, scorn, pride, AP7.409 (Antip.), 9.43 (Par- 
men. ), 10.122 (Lucill.), etc. ΤΙ. from likeness of shape, brow of 


ὀφρυώδης 


a hill, crag, 1.209.151, Pi.O.13.106 3 embankment, 6. ἁπότομος Plb. 
36.8.3 ; overhanging bank of a river, Id.2.33.7, etc.; ἐπ᾽ ὀφρύων 
ποταμοῦ PAmh,2.68.9 (ia.pD.); of the sea, A.R.1.178, etc.; of a 
ditch, Str.5.3.7 (cf. ὀφρύη); of the rim of joint-cavities, Gal. UP 
1.15,al.; of the woodwork enclosing the bore of a torsion-engine, 
Ph. Bel.57.7; in Archit., avchitrave, Procop.Gaz.p.157 B. III. 
a plant, Plin.WV26.164. 

ὀφρῦ-ώδης, es, projecting, 6. κοιλότητες joint-sockets with rims, 
Gal. UP13.2, cf. Heliod.ap.Orib.46.15.2, Gal.2.776, etc. ωσις, 
εως, ἡ, tm of socket of thigh-bone, Paul.Aeg.6.118 (in pl.). 

ὄχᾶ, Ep. Adv., used by Hom. only as intens. before the Sup. 
ἄριστος, ὄχ᾽ ἄριστος far the best, I].1.60,al.; cf. ἔξοχα. (Prob. from 
ἔχω to hold; ὄχα is to ὀχυρός as the old Germ. fast very, to fest fast, 
tight. ) 

ὀχάν-η [ᾶ], 7, =Sq-, Plu.Cleom.11. -ov, τό, (ἔχω A) holder ofa 
shield, i.e. a bar or band fastened crosswise on the under side of the 
shteld, through which the bearer passed his arm, Anacr.g1, Hdt.2. 
141, Aen, Tact.29.12; invented by the Carians acc. to Hdt.1.171. 

ὀχάομαι, leap, Trag. Adesp.250. II. Act., part. ὀχῶν' ὄχευ- 
τικῶς ἔχων, Hsch. . 

ὀχεά, Ion. --εή, 7, = χειά, cave, grot, Arat.1026, Nic. 74.139, Orph. 
A.79: contr. gen. ὀχῆς Arat.g56. [Oxyt. acc. to Theognost.Can. 
102.] 

ὀχ-εία, 7, (ὀχεύω) a covering or impregnating, of the male animal, 
Χ.Εφ.5.δ, PCair.Zen,225.4 (iii B.c.); ὀχείαν δέχεσθαι, προσίεσθαι, 
ὑπομένειν, of the female, Arist.G4748%21, al.; ὀχείαν ποιεῖσθαι, of 
the two, Id.H1A540%2 ; περὶ τὰς 6. in the breeding season, Thphr. 
Od.61. 2. fertilization of plants, PRyl.172.21 (iii a.D., written 
ὠχ-). II. (ὀχέω) ὀχεία ποντία holder of the ship, i.e. anchor, 
Trag.Adesp.251 (ap.Hsch., cf. ὀχεῖον 1Π. 2). -€tov, τό, male 
animal kept for breeding, stallion, Arist.HA572°14,GA748*27, Str. 
16,2.10, Plu.Lyc.15; cock, Arist.GA730°11; ἵππων ὄνων 7 ὀχεῖα 
Fr.194. 2. γείτονας τοῦ ὀχείου Lycurg. ζγ.26 (expld. conjectur- 
ally by Harp. asa place ἐν ᾧ ὀχεῖαι γίνονται κτηνῶν ἢ ὀχήματα μισθοῦ- 
ται). LI. (ὀχέω)-- ὄχημα τι, ὄχος, Ὀἶπ.27.64.2. 2. anchor, Trag. 
Adesp.251 (ap. Theognost.Caz,128). -εῖος, a, ov, kept for breed- 
ing, ἵππος Din.Fr.64.2 :—but ὀχεός, sine expl., cited as deriv. of 
ὀχεύω in Sch. Patm. D.in BCH1.142. 

ὄχεσφι, -σφιν, Ep. dat. pl. of dxos. 

ὀχετ-ἄγωγέω, -ἄγωγία, -ἄγωγός, -- ὀχετηγέω, —yla, —yds, Poll.t. 
224, Pl.Lg.844a(pl.), Poll.1.221. -άριος, 6, = Lat. aquilex, Gloss. 
pl.). -εία, 7, conducting of water by a conduit, irrigation, Arist.P-A 
6685527 (pl.): metaph., 6. τῆς τροφῆς Thphr.CP3.7.6. -ευμα, ατος, 
τό,Ξ- ὀχετός: duct or passage of the nose, Arist.HA492°16. -εύω, 
conduct water by a conduit or canal, τὸν ποταμὸν ὀχετεῦσαι Hdt.2.99, 
cf. PPetr.1 p.78 (iii B.c.): metaph., ἐκ στοµάτων καθαρὴν ὀχετεύσατε 
πηγήν Emp.4.2; wip ἐπὶ mip 6. εἰς τὸ σῶμα Pl.Lyg.666a; 4 φύσις τὸ 
αἷμα διὰ παντὸς ὠχέτευκε τοῦ σώματος Arist.PA668*20 :—Med., ῥοῦν 
ὀχετευσάμενος «480.162 :—Pass., to be conducted, conveyed, ὕδωρ ὀχε- 
τευόµενον διὰ σωλήνων Hdt.3.603; πρὺς οἶκον ὠχετεύετο paris A. Ag. 
867; ὀχετεύσομαι in pass. sense, Pherecr.130.8. 2. construct as a 
conduit, τίς 6 ὀχετεύσας τὰς φλέβας; Corp.Herm.5.6. --ηγέω, con- 
duct by ditches or conduits, Eust.1379.49- -ηγία, 7, vvigation by 
ditches, Suid., v.1. in Procop.Goth.4.12. —nyos, όν, (ἄγω) con- 
ducting or drawing off water by a ditch or conduit, ὡς δ᾽ ὅτ᾽ avinp 6. ἀπὸ 
κρήνης μµελανύδρου ἂμ φυτὰ καὶ κήπους ὕδατι ῥόον ἡγεμονεύῃ Il.21.257: 
metaph., πνεῦμα 6., of the flute, 4Po0.505.6; ἕῶν ὂ. ἐρώτων, of 
the Alpheus, ib.362.5, cf. 5.284(Agath.); ἔρως 6. dvins ib.228 
(Maced.). -tov, τό, Dim. of ὀχετός, D.L.7.17. -λον, Td, = 
ὄχημα, in pl., Hsch., Phot. 

ὀχετό-κρᾶνον, τό, end or issueofan aqueduct, Hyp.Fr.132, Mnemos, 
42.332 (Argos, iv B.c.):—Dim. --κράνιον, τό, EM644.48, AB287 
(expld. by κηλώνειον). 

ὀχετός, 6, (ὄχος, ὀχέω) means for carrying water, water-pipe, made 
of leather, Hdt.3.9; when carried underground, sts. of wood, JG1?, 
373-64,06, 22.1672.305 ; of stone, ὁ. λίθινος κρυπτός ib.7.4255.5 (Oro- 
pus, ivB.c.); material not named, Th.6.100, Pl.Phd.112c, etc.; 
τοὺς προὐπάρχοντας 6. κρυπτοὺς ποιεῖν OGI483.74(Pergam.) ; condutt, 
channel, Arist. Pol.1303°13, al. } ὂ. µετέωροι open drains, Id. Ath.50.2, 
OGI483.63 (Pergam.);=adedpdv, Ev.Mare.7.19 (cod. D), 2. in 
Anatomy, τῆς ἀρτηρίας ὀχετοί ducts leading to the lungs, Pl. 77.70d; 
of τοῦ αἵματος 6. Poll.2.217 ; of the urinal and intestinal canals, Hp. 
Art.48,50, X.Mem.1.4.6; ὥσπερ ἐξ ὀχετῶν (of sweat), Hp.£prd.6.3. 
ie II. in pl., streams, Pi.O.5.12; Σιμούντιοι 6. E.Or.809 (lyr. ), JA 
767 (lyr.). III. metaph., βαθὺς 6. ἄτας Pi.O.10(11).373 παρεκτρέ- 
ποντες 6. ὥστε μὴ θανεῖν making a side channel or means of escape, E. 
Supp.1111; ὀχετοὶ βοτρύων Pherecr.130.7, cf. Telecl.1.9; ἐν τοῖς µερι- 
στοῖς 6. currents, Dam, ΕΥ.127, cf. 130, 206. IV. Att. for βόρβορος 
acc. to Hellad.ap. Phot.p.535 Β. 

ὄχευμα, ατος, τό, result of ὀχεία, the embryo, Arist. Π.4577326, prob, 
cj. in Ph. 2.506. 

ὀχεύς, ews, Ep. jos, 6, (ἔχω) anything used for holding or fasten- 
ing: 1. band or strap for fastening the helmet under the chin, 11.2. 
342. 2. pl., fastenings or clasps of the belt, ὅθι ζωστῆρος dx jes χρύ- 
σειοι σύνεχον 4.132, 20.414. 3. bolt or bar of a door, ἐπικεκλιμένας 
σανίδας καὶ μακρὺν ὀχῆα 12.121 ; θυρέων δ᾽ ἀνέκοπτεν ὀχῆας Od.21.47, 
cf. Parm.1.16, Theoc.24.493; 6. θύρας Phld.Rk.1.280S.; bolts holding 
the ἀγκῶνες in place in a war-engine, Ph.Bel.72.31; νεῶν. .ὀχῆας 
ships’ vudders, Opp.C.4.59. 8. ὀχῆες τῆς ὑστέρης,-- ὄχοι I. 2, 
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> v4 
ox? 
Aret.SD2.11 (wv. ll. ὄὅσχιες, ὄχιες). II. =dyavov, of 6. οἱ σκύτινοι 
Plb.18. 18.4. III. axle, σφαίρης ἥ 7° ἀμφὶς ὀχῆος ἀεὶ περιτέλλει 
Orph.F7.247.25. 

ὄχ-ευσις, ews, 7, = ὀχεία, Κυνός J.AJ4.8.9, cf. Plu.F7.13.7 (=Sch, 
Arat.1070). -ευτής, 00, ὁ,-- ὀχεῖον 1.1, PCair.Zen.5 29 (ili B.C.), 
Hsch.s.v. κήλων; ὂ. ἵππος Dsc.2.79, Gal.6.533, Hippiaty.14: metaph., 
lewd person, lecher, AP11.318 (Phid.), Corn.VD27. -ευτικός, ή, 
όν, salacious, of animals, Arist.Long.4667; of birds, Id.H.4564°11 
sq.; of human beings, Ptol. Ze¢r.64: Comp., Thphr./%183. Adv. 
-κῶς, ἔχειν Hsch. s.v. ὀχῶν. -εύτρια, 7, fem. of ὀχευτής, Id.s.v. 

όαν. --εύω, of male animals, cover, τὸ μὲν θῆλυ τίκτειν, τὸ δὲ ἄρρεν 

ὀχεύειν Ρ].1ς.4 544, cf. Hdt.3.85 :—the Act. being used of the male, 
the Pass. of the female, ὀχεύει καὶ ὀχεύεται Arist.HA575%22; so 
ὠχευμένην Id.GA748*33 :—Med., of both sexes, copulate, Hdt.2.64 
(of birds), cf. Thphr.Szgz.25, al. II. c. acc., mount, cover, τὴν 
κύνα Pl.Euthd.298e,etc. 2. of the groom, put the horse to the mare, 
Arist.GA748*19.—It seems to have been the generic word for all 
animals, v. Ath.8.353e; but was not prop. used of mankind, though 
in ΡΙ. #.586a it is used of men like beasts, cf. Ph.2.307, M.Ant.10.19. 

ὀχέω, impf. ὤχουν prob. in E.Hel.277; Ion. Iterat. ὀχέεσκον Od. 11. 
619: fut. ὀχήσω A.Pr.143 (anap.), E.Or.802(troch.): aor. ὤκχησα 
Call. Jov. 23 (v. infr.) :—Med. and Pass.,impf. ὠχέετο Hdt.1.31, --εἶτο 
X.Cyr.7.3.4: fut. ὀχήσομαι Il.24.731: Ep. aor. ὀχήσατο Od.5.54: also 
aor. ὀχηθῆναι Hp. Art.58, Luc. Lex.2: Aeol. pres. part. ὀχήμενος Lyr. 
Adesp.51: in Att. Prose, used only in pres. and impf,; Hom. never 
uses the augm.: [the first syll, is made long in Pi.O.2.67, Euph. 
9.13, Lyc.64,1049, where it is written ὀκχέω (Pi. and Euph.) or 
ὀγχέω (Lyc.), cf. ὄχος 1.1, ὄφις sub fin.]:—Frequentat. of ἔχω, as 
φορέω of φέρω (ἔχειν τε καὶ ὀχεῖν ΡΙ.(7α.4οοα), hold fast, ἄγκυρα δ᾽ 
ἥ µου τὰς τύχας ὄχει (sic leg.) µόνη E.Hel.277. Ὦ. endure, suffer, 
ὀχέοντας ὀϊ(ύν Ο4 7.211; Kandy µόρον.., ὄνπερ ἐγὼν ὀχέεσκον II. 
619; hy ἄτην ὀχέων 21.302 ; ἀπροσόρατον ὀκχέοντι πόνον Pi.O.2.67 ; 
ἄχθος 6. Hp.Fract.g; τἀγαθὰ wh..d. εὐπόρως bear prosperity not 
with moderation, Democr.173. ο. continue, keep doing, νηπιάας 
ὀχέειν to keep on wtth childish ways, like ἔχειν, ἄγειν, Od.1.297 3 ppov- 
ρὰν ἄζηλον ὀχήσω will maintain an unenviable watch, A. 1. c. 8 
carry, χερσὶ λύρην ΤΗΡΗ. 524: τινα E.Or.802 3 φιάλην X.Cyr.1.3.8;3 
of the legs, carry the body, Hp.Art.52; so of the soul, Pl.Cra, 
Ix: 3. Jetanother nde, mount, αὐτὸς βαδί(ω..., τοῦτον δ᾽ ὀχῶ Ar. 
Ra.23 3; ofa general, /et the men rtde, X.Eq. Mag.4.1. II. more 
freq. in Med. and Pass., {ο be borne or carried, have oneself borne, ὀχή- 
σατο Kimacw Ἑρμῆς Od.5.543 νηυσὶν ὀχήσονται 11.24.7341; ἵπποισιν 
dxeit0h.Ven.217; 5ο ἐπὶ τῆς ἁμάξης ὀχέεσθαι Hdt.1.31, cf. Αγ. Ρ/.ΤΟΙ3; 
ἐπὶ τῶν ἵππων X.Cyr.4.5.58 ; ἐφ᾽ ἅρματος Pl.Ly.208a 3 ἐν [ἁρμαμάξῃ] 
X.Cyr.7.3.4 5 δελφῖνος περὶ νώτῳ Opp.H.5.449; ἐπὶ θατέρου σκέλους 
ὀχοῦνται τὸ σῶμα let their weight rest on..., Plu.2.967c: metaph., fo be 
carried or brought to (ἐπί), Dam.Pr.26, cf. 68,99; ὁ χρόνος. .cvvOer 
[τῇ κινήσει] ὧς ἐπὶ φερομένης ὀχούμενος Plot.6.3.22. 2. abs., drive, 
ride, sail, etc., [ἵπποι] ἀλεγεινοὶ... ὀχέεσθαι difficult {ο use {η a chariot, 
I].10.403, cf. Ar.Ra,25, D.21.1713; of a dislocated bone, which rides 
on the edge of another instead of resting in the socket, ΗΡ. 4/1. 
51. 3. ofa ship, ride at anchor, metaph., λεπτή τις ἐλπίς ἐστ ἐφ᾽ 
hs ὀχούμεθα ’tis but a slender hope on which we ride at anchor, 
Ar.£q.12443 ἐπὶ λεπτῶν ἐλπίδων ὠχεῖσθ' ἄρα 14.1γ.15ο, cf. Pl.Le. 
6098; so én’ ἀσθενοῦς ῥώμης E.Or.69 3 but, ἐπὶ τούτου [τοῦ λόγου], 
ὥσπερ ἐπὶ σχεδίας buoyed up, carried, P\.Phd.85d; νεὼς ἐκπεσὼν. . ἐπ᾽ 
ἐλπίδος ὀχεῖταί τινος Plu.2.1103e 3 τὰ ὀχούμενα floating bodies, in title 
of work by Archimedes, Str.1.3.11, cf. 15.1.38, Hero Spir.1 Praef.; 
εἰδώλου Καλοῦ ἐφ᾽ ὕδατος ὀχουμένου Plot.1.6.8; of Delos, οὗ νᾶσος 
ὀχεῖται floats, Orac.ap.D.H.1.19; cf. ὁρμέω. IIT. = ὀχεύομαι, 
Arat.1o70. (In signf. 1 cogn. with ἔχω (A), Skt. sdhate ‘prevail’: in 
signf, 11 cogn. with Féxw, Lat. veho, Skt. vdéhati, ete. ‘carry’: the 
similarity of the forms in Gr. has caused some assimilation of the 
senses. ) 

᾿Οχεών, dvos, ὁ, α month at Smyrna, Ath. Mitt.12.248. 

ὀχ-ή, ἡ, Prop, support, Call.Fr.anon.48 (in poet. form ὀκχή, ch 
ὄφις). 2. support, food, Lyc.482, Ath.8.363b. II. ὀχῆς contr. 
gen., fordxejs,v. dxed. III. =dxela, Arat.1069. -ημα, ατος, Td, 
anything that bears or supports : hence, Zeus is called γῆς ὄχημα slay 
of earth (γαιήοχος), E. 77.884. Il. carriage, chariot, Hdt.5.21, 
etc.: prop. mule-car, opp. ἅρμα (war-car), Pi.F.106.6; also. ἱππικά 
S.E1.7405 ἁρμάτων dxhpara E.Supp.662; 8. ἵππειον, πωλικόν, 1d, Ale. 
67, 194.621, cf. Tim. Pers.205 ; αὔρα, θεῶν 8. Trag. Adesp.565 ; ἔπαρχος 
ὀχημάτων, -- Lat. praefectus vehiculorum, IG14.1072(Rome, 11 Α. Ρ.), 
cf. Supp. Epigr.4.520.12(Ephes.,iia.p.). 3. of shtps, mostly with 
some addition, λινόπτερ᾽ ηὗρε ναυτίλων 6. A.Pr. 468; 8. ναός S. 17.656 
(lyr.); vdiov 6. ET 410(lyr.); τὰ ὁ. τά τε πε(ὰ καὶ τὰ ἐν τῇ θαλάττῃ Pl. 
Hp.Ma.2954, cf. Phd.113d. 8. of animals that are ridden, ὅ. κανθά- 
pov. a riding-beetle (as we say a riding-horse), Ar.Pax 866; of Arion’s 
dolphin, 4pp.Anth.1.3; ofa horse, Max.Tyr.14.4. 4. metaph., 
vehicle, raft, ὅ. ἀοιδᾶν, as Pi, calls his ode, Fv.124.1; ἐπὶ βεβαιοτέρου 
0., λόγου θείου τινός, διαπορευθῆναι Pl.Phd.85d ; 8. τροφῆς, of water, 
Hp. Alim.55 (but of the vena cava, Id.ap.Gal.UP4.5); τὸ σιτίον οἷον 
6. τῷ ὑγρῷ χρώµενον Plu.2.698d ; of honey asa vehicle for drugs, Gal. 
10.300; σῶμα. .ψυχῆς Aewrdy ὄ. Orac.ap. Hierocl. in CA 26p.478M. ; 
of the supposed vehicle consisting of fine and indestructible matter 
informed by the soul, its spiritual body, Procl.Jus¢.205, cf. lamb. 
Myst.5.12,Dam.Py.102; ἀχράντῳ 6. χρώµεναι τῷ. «Κάλλει Ῥτος]. 1 Ale. 
p-33C. -ημᾶτϊκός, ή, dv, ofor fora vehicle : —Kh divauis mounted, 
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ὀχθᾶσθαι 


etc., Ascl. Zact.1.3 ; τὸ --κόν, of cavalry, charioteers, and elephant- 
riders, ib.1.1. -ημάτιον, τό, Dim. of ὄχημα, Gloss. -ησις, 
ews, ἡ, α being carried, ὮΙ. Τ1.δ0ᾳ (ΡΙ.), Arist.PA.243°17; ἵππων ὀχή- 
σεις riding, ΒΙ. 1.526, cf. Phld.RA.2.197S.3 τὴν ὄχησιν ἐπὶ τῆς γῆς 
ποιεῖσθαι, = ὀχεῖσθαι, Str.1.3.12; ἡ 3. πλείστη ἐπὶ τοῦ ὑγιέος σκέλεος, 
of lame people, the weight is thrown on the good leg, in walking, Hp. 
Art.52. 

ὀχθᾶσθαι' ἀπὸ τοῦ ὄχθη, of yap στένοντες ἑαυτοὺς µετεωρίζουσιν, 
Hsch. 

ὀχθέω (pres. only in compd. προσ-οχθέω, q.v.), fut. -forw Q.S.3. 
451: Ep. Verb used by Hom. only in aor. :—t¢o be sorely angered, 
vexed tn spirit, ὤχθησαν 11.1.570,15.101; elsewh. only in part., μέγ᾽ 
ὀχθήσας προσέφη 1.517, 4.30, etc.; ὀχθήσας 3 ἄρα εἶπε 11.403, al. ; 
ὀχθήσας προσεφώνεε Od.23.182. 

ὄχθη, 7, older form of ὄχθος, any height or rising ground, natural 
or artificial, bank, dyke by the side of ariver, ὑψηλὴν βάλεν ὄχθην II. 
21.171, cf. 172: insg., also, Plu. P2b/.16, Arr.An.1.14.4, CPHerm. 
95-10 (iii A. D.): mostly in pl., raised banks of a river, in full, ποτα- 
μοῖο map’ dx Gas 11.4.487, 18.533, cf. 3.187; map” ὄχθῃσιν ποταμοῖο Od. 
6.97; Καφισοῦ παρ ὄχθαις Pi.P.4.46, cf. Xenoph.2.21, A.Pr.810, Th. 
392, etc.; ὄχθαι καπέτοιο the raised banks of the trench, dykes, Il.15. 
356; also, heights beside the sea, ἁλὸς map’ ὄχθας Od.9.132; Tal ὑπὲρ 
Κύμας ἁλιερκέες 3. Pi. P.1.18, cf. 12,2; also of rising banks at a little 
distance from a river, X.Ax.4.3.3 and 5: ὄχθη is distd. as the bank of 
a river, from ὄχθος α hill, in S.Ph.7 26,729 (both lyr.); and this distn. 
generally holds, but in Pi.P.1.64 we read ὄχθαις ὑπὸ Ταγέτου; and 
in S.Ant.1132 (lyr.). Νυσαίων ὀρέων ὄχθαι; reversely, we have in 
Sapph.p.44 Lobel, ὄχθοις ᾿Αχέροντος; in A.Ag.1161, ᾽Αχερουσίους 
ὄχθους; and in E.Supp.655, Ἰσμήνιον πρὺς ὄχθον; in late Prose, τὴν 
ὄχθαν (sic) τῆς θαλάσσης sea-shore, Aét.2.203.—Cf. 8x 60s. 

ὀχθηρός, ά, dv, hilly, Euph.120, D.H.11.26, API. 4.256. 

ὄχθ-ησις, ews, 7, (ὀχθέω) indignation, vexation, Hsch. 
late form of ὀχθέω, Opp. .5.179,540 ; ν. προσοχθί(ω. 

ὄχθοιβος, 6, purple stripe down the front of the χιτών, Ar.F¥.320.2, 
Pherecr. 100. 11. neckband, ὄχθοιβοι χρυσία ἔχοντες [G1#. 387.35, 
ef. 27,1388.84, 1400.67; ὄ. dv ἡ Beds ἔχει ἐπὶ τῷ τραχήλῳ ib.1425.309. 

ὄχθος, 6, eminence, bank, hill, first in h.Ap.17, Sapph.Supp.13.11, 
Pi.O.9.3, freq. in Hdt. (9.25, al.), A. (ν. infr.), and E., α5 Ἄρειος 8. JT 
961 of the Areopagus, cf. Hdt.8.52 ; of a barrow or mound, A.Pers. 
647,659 (both lyr.), Ch.4: rarely, like ὄχθη, of a river's bank, v. ὄχθη 
sub fin. (ὄχθῳ ἐφεζόμενοι παρ) Ἔβρον ποταµόν Ar. Av.774 need not be 
taken in this sense).—In A.Ch.954, dat. ὄχθει (as if from ὄχθος, 
eos, τό) is corrupt. ΤΙ. tubercle in leprosy, Aret.SD2.13, Ruf.ap. 
Orib.45.28.3. 2. tubercle on plants, Archig.ap.Gal.12.263, Man. 


-ifo, 


254. 

ὀχθοφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, watchman on a river-bank, Lat. riparius, 

loss. 

ὀχθώδης, ες, mound-like, hilly, χωρία D.H.6.333 τόποι Όπος. 
18. 11. tuberous, ἐπίφυσις Dsc.1.112, ef. Ruf.ap.Orib.8. 24.30, 
Gal.19.132 (s. v. wupridavoy and 5.Ν. rougol); τὸ τοῦ dépuaros 6. tuber- 
cular leprosy, Id.12.313; 6. ἐπαυξήσεις σαρκῶν Hierocl.p.35 A. 

ὀχί,- οὐχί, Diog.Oen.8. 

ὀχλᾶγωγ-εύς, έως, ὁ,-- ὀχλαγωγός, Lat. circulator, Gloss. -έω, 
court the mob, Plb.24.7.2; attract a crowd, Str.14.2.5, cf. LxxAm. 
πας. -ta, 7, fooling of the mob, Plu.Pyrrh.29; conventus, convi- 
cium, Gloss. -ukds, ή, όν, guackish, Gal.1 4.305. —tov, τό. 
assemblage, mob, =comitium, Gloss. -ός, 6, mountebank, charla- 
tan, quack, J.Ap.2.1, Gal.14.180, Vett.Val.74.18. 

ὀχλάζω, {ο bein a tumult, Aq. Je.4.19, al. 

ὀχλ-εύς, έως, ὁ,-- µόχλος, Hsch. --εύω,--σα., 1ἀ. (Ῥα55.). κ-έω, 
(ὄχλος) move, disturb, ψηφῖδες ἅπασαι ὀχλεῦνται all the pebbles are 
rolled or swept away by the water, 1.21.261. II. generally, 
trouble, importune, c. acc., Hdt.5.41; ὀχλεῖς µάτην µε A.Pr.10o1; 
disturb citizens by false alarms, Aen.Tact.6.1: abs., {ο be troublesome 
or irksome, Hp.Epid.2.1.3, S.OT446, OGJ262.22 (Baetocaece); ὁ. 
πρὸς αὐγάς impede the sight, Hp. Prorrh.1.147 = Coac.191 (v.1.): freq. 


in Pap., POxy.26gii4(ia.D.), etc.:—Pass., {ο be troubled, ὑπέρ τινος 


Arist.EN1167*10, cf. 117119; ἀσθενείᾳ σώματος Plb.Fr.188 ; ὑπὸ 
ὑδέρου Hippiatr.38; τὴν ἀκοήν Phld.Po.2.18; cf. ἐνοχλέω: later 
c.inf., μὴ ὀχλοῦ δὲ πέµπειν τι ἡμῖν don’t trouble to.., POxy.1481.6 (ii 
Α. Ὀ.). III. in Pass., to be crowded, ὁδὺς. .ἥτις ob πολὺ ὀχλεῖται 
Ceb.15 (nisi πολυοχλεῖται leg.). -ημα, ατος, τό, annoyance, S.E. 
M.11.158. -ηρία, 7, troublesomeness, tmportunity, Lxx Ec.7.26 
(25). —npés, ά, dv, troublesome, irksome, importunate, of persons, 
Aeschin.1.135, D.Prooem.48 ; 100’ 3. dv δόµοις Ar. Ach. 460 (parody) ; 
6. ἴσθ' ὤν E.Hel.452 τινι to one, Id.Ale.540, Pl.Hp.Ma.295b; of a 
writer, offensive, D.H. Th. 30. 2. of things, troublesome, annoying, 
Hidt.1.186, Isoc.5.151,etc. Adv.-pas D.H.Dem.15: Comp.-orépws, 
ἔχειν Hp.£pid.t.19,Phid.Mus.p.63K. II. turbulent, συμπόται ΡΙ. 
R.560a. —yo1s, ews, ἡ, disturbance, annoyance, distress, Democr, 
212, Epicur. Va?.131G., Plb.15.36.2, Andronic.Rhod.p.570M., D.H. 
Comp.12, Plu.2.1127d; τὴν 8. [τῆς] ἀποδημίας 1G7.2711.98, cf. 105 
(i Α.Ὀ.), POxy.2110.37 (iv a.p.): freq. in pl., Epicur.Sent.8, ete. ; 
ἡδοναὶ καὶ ὁ. Phid.Mus.p.63K.; αἱ ἐκ τῶν παθῶν ὁ. Phip. in APr.276. 
26; 8. σωματική Vett.Val.167.20: pl., of disease, Corn.VD33 ; ὅ. 


πνεύματος Hippiatr.38 :—the old Att. word being ὄχλος, cf. Moer. 


p-289P.  --ητικός, ή, dv, = ὀχλικός, Procl.Par.Ptol.p.218. -ίζω, 
move by a lever, heave up, τὸν [λᾶαν] of κε Bu’ ἀνέρε. . ἀπ᾿ οὔδεος ὀχλίσ- 
σειαν Π].12.445; od by τόν γε [θυρεὸν] δύω καὶ εἴκοσ᾽ ἅμαξαι... ἀπ οὔδεος 


1981 


ὀχυρόω 
ὀχλίσσειαν Od.g.242; [νήσουε] ἐκ νεάτων ὤχλισσε Call. Del.33; νῆα 
διὲκ πέτρας A.R.4.962, εἰο.: for Νίο, 44.226 ν. διοχλίζω. 11. ὀχλι- 
(ομένων" συναγοµένων, Hsch. -ικός, ή, όν, of or suited to a or the 
mob, popular, ὑποδοχαί Posidon.g J.; ἑστίασις D.H.2.603 6. θύελλα 
Phld.R/.1.184S.; 6. ἄνθρωπος Ph.2.5373 διάταξις Plu. Comp.Lyc. 
Num.2 3; 6. βωμολοχία Id. Per.5 ; τὸ περὶ τὴν λέξιν ὀχλικόν Id.2.142a ; 
6. ἀηδία H1d.3.6. 

ὀχλοάρεσκος [a], 6, 0b-flatterer, Timo 34.3. 

dxAotctav’ ἱκεσίαν, ἐκκλησίαν, Hsch. 

ὀχλοκοπ-έω, court the mob, Plu.2.796e. -ukés, ή, dv, of or suited 
to an ὀχλοκόπος : ἡ -κή (5ο. τέχνη) the art of cajoling a mob, S.E.M, 
2.50, -os (parox.), 6, mob-courtier, Plb. 3.80.3, Ptol. Tetr.159. 

ὀχλο-κρᾶτία, 7, 720b-rule, the lowest grade of democracy, Plb.6.4. 
6,6.57.9, Plu.2.826f, εἰο.: --κρασία is ν.]. in Ph.1.41, Max.Tyr.33. 

: -λογος' Κατάλογος λαοῦ, Hsch. -λοίδορος, ον, reviling 

the mob, Timo 43. -μᾶνέω, {ο be mad after mob popularity, Plu.2. 
603¢. --ποιέω, make a riot, Act. Ap.17.5. -ποίησις, ews, 7], 
creating a riot, Usch. s. v. δηµαγωγία». —moXtreta, 7, a constitution 
tn which the mob rules, Olymp. tn Grg.p.251 J. (pl.). 

ὄχλος, 6, crowd, throng, Pi.P.4.85, A.Pers.42(anap.), etc.; és ὄχλον 
ἕρπειν παρθένοισιν ov καλόν E.Or.108, cf. Heracl.44; 6 8. τῶν στρατιω- 
τῶν the mass of the soldiers, X.Cyr.6.1.26, cf.Th.6.64, 7.62; µηδένα ὔ. 
Πελοποννησίων νεῶν Id.2.88 3 ὄχλῳ in numbers (for an army), Id.1.80; 
6 μισθοφόρος b.1d.3.109, cf. 4.56 ; of τοιοῦτοι 8. undisciplined masses like 
these, ib.126; 8. μᾶλλον ἢ στρατός Hdn.6.7.1; of the camp-followers, 
X.An.3.4.26, 4.3.26, etc. 9. in political sense, populace, mob, opp. 
δῆμος (people), Th.7.8, cf. Pl.Plt.304d; πρὸς ὄχλον (ῶν Id.Ax.368d ; 
of ὁμότιμοι ὤκνουν τὴν τοῦ ὄ. ἰσομοιρίαν X.Cyr.2.2.21 3 δικαστηρίων 
καὶ τῶν ἄλλων ὄ. and popular assemblies (in a contemptuous sense), 
Pl.Grg.455a, cf. Euthd.2goa: prov., δι’ ὄχλου ἤδη τοῦτό γε this is 
already {3 the mouths of the people, D.H. Lys.to, cf. J.BJ2.13.1, 4.9. 
3. 3. generally, mass, multitude, ὄ. τὸν πλεῖστον λόγων A.Pr. 
827: τὸν πλεῖστον ὄὅ. τῶν πραχθέντων Isoc.12.192 3 ἵππων 8. Ε.Ιά1οι 
(lyr.); ἄκριτος ἄστρων b.Critias19.5D.; σαρκῶν Pl.77.75e: in pl., the 
masses, καχεξία τις ὑποδέδυκε τοὺς ὄχλους Diph.24.4, cf. Men.161.1, 
466.4; πιθανώτεροι οἱ ἀπαίδευτοι ἐν τοῖς ὄ. Ατὶςί. ή. 1295028. II, 
annoyance, trouble, σχολὴν ὄ. τε µέτριον E.Jon635, etc.; ὄχλον παρέ- 
χειν to give trouble, Hdt.1.86, cf. E.Med.337, X.An.3.2.27, Pl.Phd. 
84d; δι’ ὄχλου εἶναι, γενέσθαι, to be or become troublesome, Ar. Ec.888, 
Th.1.73, Pl. Alc.1.103a; µάταιον 8. τοὺς λόγους νοµίσητε D.18.214; 
οἱ δὲ ἀντιλέγοντες ὔ. ἄλλως kal βασκανία κατεφαίνετο 14.19.24. 

ὀχλο-τερπής, és, delighting the mob, Poll.4.31,96. -χᾶρής, és, 
courting the mob, M.Ant.1.16, Man.4.277. 

ὀχλώδης, ες, turbulent, unruly, θηρίον Pl. R.590b; troublesome, of 
sores, Hp.Fract.11; τὸ 6. τῆς παρασκευῆς troublesomeness, Th.6. 
24. 2. common, vulgar, δόξα Plu.Cat.Ma.18 ; OpiauBos Id. Luc. 
97. 

ὄχμα) πόρπηµα, Hsch. 

ὀχμάζω, vip fast, E.Cyc.484 (anap.); µέσον τινὰ 6. 1d.Or.265 3 τὸν 
λεωργὺν ὀχμάσαι. «ἐν ἀρρήκτοις πέδαις bind him fast, A.Pr.5; τίς ἐν 
φάραγγί σ᾿ ὤχμασεν; ib.618 3 ἵππον 7 ὀχμάζει he makes the horse 
obedient to the bit, E.El,.817 (and this, acc. to Sch.A.R.1.743, is the 
proper sense), ΤΙ. bear, carry, “Apeos ὀχμάίουσα. «σάκος A.R.I. 
743; uphold, φελλοὶ..δόλον Opp. .3.374. 
ὀχμή, 7, =dxavov, Sch.A.Pr.618. 
ὄχμος, 6, = ὄγμος, Hsch, II. (yw) fortress, Lyc.443. 
ὄχνη, 7, later way of writing ὄγχνη (q. ν.). 
ὀχομένιον, 7d, = ἐχομένιον, POxy.101.12 (ii A. D.), etc. 
ὄχος, 6, (Γέχω) carriage, used by Hom. in heterocl. neut, pl. ὄχεα, 


| rd, even of asingle chariot, ἐξ ὀχέων Il. 4.419, etc. (5ο Pi.O.4.13, 5.0. 


11); and in poet. dat. ὄχεσφι, -ϕιν, σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφι 11. 4.297, 
cf, 5.28,107, etc.: later also in masc. pl., ἐπὶ χρυσέοισιν ὄχοισιν h. Cer. 
193 ἐπ᾽ εὐκύκλοις ὄχοις, Of the Scythian wagons, A.Pr.710, cf. Ε. 
Andr.to19 (lyr.), Supp.676,al.: also in sg., Pi.O.6.24 (in poet. 
form ὄκχος), A.Ag.1070, Hdt.8.124, Critias 2.3: periphr., ἁρμάτων 
ὄχος or ὄχοι,ς- ὄχημα, E.Arpp.1166, 17370, Ph.1190; 6. ταχυήρης, of 
a ship, A..Supp.32 (anap.). 2. τρόχαλοι ὄχοι the swift or round 
bearers of the chariot, i. e. the wheels, E.£4146 (anap.). II. any- 
thing which holds, λιμένες νηῶν ὄχοι voadsteads for ships, harbours, 
Od.5.404, Orph..4.1200, 2. νεῦρα τῆς ὑστέρης τὰ καλεόμενα ὄχοι 
ΗΡρ. Mul.2.204 (ν.]. ὄσχοι)} cf. ὀχεύς 1. 4. III. perh. -- ὀχετός, 
μισθωτοῖς τοὺς ὄ. ἀνακαθάρασι τοὺς ἐν τῷ ἱερῷ {6τ1(2).293 A 33 (Delos, 
lii Β.ς,). 

ὀχός, όν, (Exw) firm, secure, Ph.Byz. Mir.1.5. 

dxpds° ὀχούμενος, pepduevos, Hsch.  ὀχρύνει' βαίνει, Id. 
pla’ αἱ ἀσφάλειαι καὶ οἷον ὀχυρότητες Sch.Patm.D.(BCH 1.154). 
} ὀχύροποιέομαι, fasten, fortify, Plb.1.18.4 :—Act. in Sch.Philostr. 

που 

ὀχύρός, d, dv, (ἔχω) = ἐχυρός, firm, lasting, stout, of wood, Ἠες.ΟΡ. 
429 (Sup.); of persons, διθρόνου Διόθεν. .τιμῆς ὀχυρὸν ζεὔγος ᾽Ατρείδαιν 
A. Ag.44 (anap.): but elsewh. A. uses ἐχυρός (ᾳ.ν.). 2. of places, 
strong, secure, παρθενῶνες Β..1 4745: esp. as military term, of a strong- 
hold or position, strong, dpos X..An.1.2.22 ; χωρίον ib.1.2.24, Isoc.g. 
30(v. 1. éx—); πόλεις Plb.7.15.2; τὰ 6. X.Cyr.6.1.15, etc. Adv. -ρῶς 
E.Med.124 (anap.), Charito 7.2. 

ὀχύρότης, ητος, 7, firmness, strength, esp. of a stronghold or 
country, --τητος µετέχειν Aen, Tact.22.2, cf. J.4J3.14.2: pl., Plb.5. 
62.6, 7.15.2. 

ὀχῦρ-όω, fortify, τοὺς λιμένας 1621.834.14 (41 B.c.); πόλιν Plb.14. 
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ὄψ 
9.9, J.4J12.7.73 τὰ στόµατα τῶν ποταμῶν Ο6109.35 (Rosetta, ii 
Β.ο.); τείχη Lxx Je.28(51).53: metaph., τὸν τῆς εὐσεβείας λιμένα 
ib. 4Ma.13.7:—Med., in act. sense, X.Cyr.5.4.39, Plb.1.18.3 :--- 
Pass., τὰ πρόπυλα Κλείθροις ὀχυροῦται Pl.Ax.371b, cf. OGIg0.22 (Ro- 
setta, iiB.c.); πρόθυρα τείχεσι. «ὠχύρωτο Arist. Mu.398°18. 2. 
ὠχυρωμένη besieged, Lxx Jo.6.1. II. metaph., confirm, τὸ λεγό- 
µενον Phid.RA.2.98 S. III. constrain, τοὺς πονηρούς ib.148 
5. Ξωμα, ατος, τό, stronghold, fortress, prison, X.HG3.2.3, Lxx 
Ge.39.20, PPetr.2 p.34 (11 Β. ο.), Plb.4.6.3, PStrassb.85.23 (ii B.c.): 
ΡΙ., Phid. RA.1.334S., OG1455.14 (Aphrodisias,iB.c.). -ωμάτιον, 
τό, Dim. of foreg., Lxx1Ma.16.15. ωσις, ews, 7, fortification, 
PLille 3.21 (iii B.c.), Lxx1Ma.to.11, J.BJ7.6.2 (pl.). -ωτέον, 
one must strengthen, τὸ στρατόπεδον Plu. Μαγ.1δ. -ωτικός, ή, όν, 
serving to strengthen, τῆς διανοίας S.E.M.7.23. 
ὄψ (A), ἡ, poetic Noun, used in oblig. cases of sg., dmds, ὁπί, ὅπα, 
voice, whether in speaking, shouting, lamenting, ’Arpetdew ὀπὺς ἔκλυον 
11.16.76, cf. 14.150, 18.222, 22.451, etc. ; orin singing, Κίρκης. . ἀειδού- 
ons ὀπὶ καλῇ Od.10.221, cf. 5.61; ἄειδον ἀμειβόμεναι dm Kar7 Il.1.604, 
cf. Hes. Th.41,al., Pi.V.7.84, al., B.16.129, A.Supp.60(lyr.), etc. ; also 
of cicadae, ὅπα λειριόεσσαν ietor 1.2.152: of lambs, ἀκούουσαι ὅπα 
ἀρνῶν 4.435; of flutes, αὐλῶν φΦθεγγοµένων ἱμερόεσσαν dma Thgn. 
532. Il. word, ds γὰρ ἐγὼν ὅπ᾽ ἄκουσα θεῶν 1.7.53 ; ἀμείλικτον δ᾽ 
bm’ ἄκουσαν 11.137, cf. 21.98, S.El.1068 (lyr.), ete. (Cogn. with ἔπος, 
εἰπεῖν.) 
ὄψ (Β), 4, gen. ὀπός, (ὄψομαι) = ὄψις, the eye, face, Emp.88, Antim.63. 
ὀψάγονος, ov, = ὀψίγονος, Stud.Ital.2(1922).365 (Crete, Epigr., iii/ 
11BiiGs) 
ὀψᾶμάτης [ua], Dor. for --αμήτης, 6, (ὀψέ, ἁμάω) one who mows till 
late at even, Μίλων ὀψαμᾶτα (voc.) Theoc.10.7. 
ὄψᾶἄνον, τό, (ὄψομαι) = ὄψις 1. 3, A.Ch.534. 
ὀψ-άομαι, (ὄψον) cat as ὄψον, τι Plu.2.668b. -ἄρίδιον, τό, Dim. 
of sq., POxy.2148.13 (i Α.Ρ.), Sammelb.1974 (iii Α.Ὀ.), Gp.20.46. 
Ty -άριον, τό, Dim. of ὄψον, Ατ.2γ.45, Pl.Com.g95, Pherecr.27, 
Philem.32, Zest. Epict.6.11, PPetr.3 p.327 (iii Β.ο.), PCatr.Zen.440.3 
(iii B.c.), etc. ; λαγύνιον Tapixnpot (1.6. -ὢν) ὀψαρίων a jar of pickled 
fish, BGUi095.17(ia.v.), cf. PRyl.229.21(ia.dD.), Ev.Jo.6.9, al., 
OGI484.12 (Pergam., iia. D.). 
ὀψᾶριοπωλ-εῖον, τό, fish-shop, τὰς ἐν τῷ ὁ. µαρμαρίνας τραπέζας 
CIG2930(Tralles). -ης, ου, 6, fishmonger, Jahresh.26 Beibl.51 
(Ephes., i a.p.), OGJ484.21 (Pergam., ii A. Ρ.). 
ὀψᾶρότης, ov, 5, (ὀψέ, ἀρόω) one who ploughs late, Hes.Op.490. 
ὀψαρτ-ῦσία, ἡ, art of cookery, cookery-book, P1.Com.173.4, Alex. 
135.9; things cooked, like Fr, cuisine, ἀστυκὴ 6. Longus 4.16. --Ότής, 
od, 6, cook, Hyp.F¥.259 3 ὀψαρτυταὶ καὶ µυροποιοί Phid.Mus.p.86 K. ; 
used derisively of a gourmand, Timae.7o. --Ότικός, ή, dv, of or 
for a cook or cookery: ἡ -κή (sc. τέχνη) the art of cookery, Timocl.37, 
S.E.M.6.33, Phlp.in APo.7 4.16; 6. καὶ µυρεψική Phid.Mus.p.45 K.: 
--κόν, τό (with or without βιβλίον), cookery-book, Ath.3.105c, 9.387¢, 
12.516c; 6. λέξεις, γλῶσσαι, Id.1.5b, 9.387d. —vw [ῦ], dress or 
season food, Timae.71 (metaph.), Ath.1.18a. 
ὀψέ, Acol. ὄψι (q.v.), Adv. after along time, at length, late, ἔκ τε καὶ 
é. τελεῖ, Opp. αὐτίκα, I1.4.161; 6. κακῶς ἔλθοι Od.9.534, etc.; 4. διδά- 
σκεσθαι, µανθάνειν, to be date in learning, learn foo late, A.Ag.1425, S. 
OC12643 ὀψέ γε φρονεῖς εὖ E.Or.g9 ; also 6. δή Il.7.399, etc. ; 6. γοῦν 
A. l.c.3 6. rep Pi.V.3.80. b. 6. ad’ οὗ. . #75 not long since... Th.1. 
14. 2. late in the day, at even, 11,21.232, Od.5.272, Th.4.106, ete. ; 
ὀφλεῖν. «ὂ. 6500 incur a penalty for being out late at night, Pl.Cra.433a 
(dub.); date in the season, Hes.Op.485 ; 6. ἦν, 6. ἐγίγνετο, it was, it was 
getting, /ate, X.An.2.2.16, 3.4.36 5 ἡ µάχη ἐτελεύτα és (ν.]. ἕως) 6. 
did not end till ζαΐε, Th.3.108 ; so és dWe 1d.8.23 ; but εἰς 6. ψηφίζεσθαι 
continue voting till /ate in the day, D.57.15. 8. c. gen., 6. τῆς 
ἡμέρας date in the day, ἤδη γὰρ τῆς ἡμέρας 6. ἦν Th.4.93, cf. X.HG2.1. 
23; τῆς 8 Spas ἐγίγνετ᾽ 6. D.21.84; 6. τῆς ἡλικίας late in life, Luc. 
Dem.Enc.1 4, cf. 41.27. 4. as Prep.c. gen., 6. τούτων after these 
things, Philostr.V.A6.10, cf. 4.18; so perh. 6. σαββάτων after the 
sabbath day, £v.Mait.28.1.—For the Comp. and Sup. Advbs. v. 
ὄψιος. 
μις (ὄψομαι) Desiderat. of ὁράω, wish {ο see, ο. gen., ἀτῆς καὶ 
πολέμοιο 11.14.37: impf. ὄψεον in Sophr.81. 
ὄψημα, ατος, τό,--ὄψον, Plu.2.664a (from Pl.#.372¢, ubi codd. ἑψή- 
para), Str.7.4.6, Longus 3.5. 
ὀψημέρα, 4, (ὀψέ) evening, like dia, Gloss. 
ὀψητήρ, Ώρος, 6, prob. = ἑψητήρ, Theodorid.ap.Ath.6.229b. 
ὄψι, Δεο]. for ὀψέ, Lyr. Adesp.57. 
ὀψία, Ion. --ἴη (sc. ὥρα), 7, the latter part of day, evening, opp. 
ὄρθρος, freq. joined with δείλη (q.v.), µέχρι δείλης ὀψίης Hdt.7.167 ; 
περὶ δείλην 6. ΤΗ.8.26: δείλης 6. late in the evening, D.57.9; ὀψίας 
alone, POxy.528.5 (ii A. D.).—Cf. dynos. 
ὀψιαίτερος, ὀψιαίτατος, Att. Comp. and Sup. of ὄψιο». 
ὀψῖανθ-έω, bloom late, Thphr.HP6.2.6. --ής, έ5, late-blooming, 
ib.6.4.4, 6.6.10. 
ὀψιᾶνὸς λίθος, 5, a black stone, perh. obsidian, Pliny’s οὐδίαμα 
(neut. pl.), Ν26.196, cf. Peripl.M.Rubr.5, Orph.L.285, Cyran.26 : 
written ὀψειανόν PLeid.X.36 B.; [ὀψ]ειανόν dub. in Supp.Epigr.2.776i 
15 (Syria, iiia.p.). (Named from its discoverer Obsius, ν. Plin. l.c. 5 
obsidiana is Ε.]. ibid.; prob. @ by nature.) 
ὀψιβλαστ-έω, sprout or shoot late, Thphr.HP6.2.6, 
late sprouting or shooting, ib.1.14.3, 6.6.10. 
3.4.2: Comp. --ότερος Id.CP 1.10.7. 


-ής, έ5, 
ος, ov, =foreg., ib. 
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ὀψῖγᾶμ-έω, marry late, Vett.Val.119.3. —ta, 7, late marriage, 
Cat.Cod.Astr.8(4).143, Suid. s. v. ὑπεργαμία. -ίου γραφή, ἤ, 
a prosecution for putting off marriage beyond the appointed age, Aristo 
Storc.1.89, Plu.Lys.30. -os, 6, 7, late-married, Vett.Val.118.23, 
prob. f.1. in Plu.2.493e. 

ὀψῖ-γενής, és, Jate-born, Hsch., Phot.; also ὀψιγέννητος, Hsch. 
-yovia, posteritas, Gloss. —yovos, ον, late-born, τί σευ ἄλλος 
ὀνήσεται ὀψίγονός περ; 11.16.21, cf. Thphr.#7.30.6 : mostly in pl., 
ὀψιγόνων ἀνθρώπων of men after-born, 11.3.353, cf. Od.1.302, ete. 9. 
ofason, late-born, born {π one’s old age, h.Cer.165, Arr.Ind.9.2; born 
late in the season, ἔριφος Longus 4.6. 3. later-born, i.e. younger, 
A. Supp.361 (lyr.), Hdt.7.3 ; young, Theoc.24.31. 4. late in 
spawning, of the needle-fish, Arist. 74571%2. 

ὀψῖέστερος, Comp. of ὄψιος (ᾳ.ν.). 

ὀψίζω, (ὀψέ) do, go, or come late, X.An.4.5.5, Ησ6.5.21, Plu.Lye. 
12:—Pass., ὀψίζεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς {ο be in the streets late at night, 
Lys. f7.18, cf. X.Cyn.6.4 ; ὑπὺ θήρας ὀψισθέντες belated, benighted, Id. 
Lac.6.4; ὠψίσθημεν τῆς ἀναγωγῆς Η]ά. 5.22. 

ὀψῖκαρπ-έω, to be late in fruiting, Thphr.CP1.17.9. -ta, 7, late 
fruiting, 1d. H1P3.2.1. -ος, ον, fruiting late, ib.6.4.6,al. 

ὀψί-κλωψ, Κλωπος, 6, one who steals at night, f.1. in Polem.Phgn. 
2.5. -κοιτος, ον, going late to bed, late-watching, ὄὕμματα A.Ag. 
889. 

ὀψῖμ ἄθ-έω, learn late, Luc. Merc.Cond. 23. —s, ές, late in learn- 
ing, late to learn, Isoc.10.2, Pl.Sph.251b, Epicur. Py.173 ; ὀψιμαθεῖς 565 
quam sint insolentes, Cic.Fam.g.20.2: 6, gen., τῶν πλεονεξιῶν X.Cyr. 
1.6.35 3 κακῶν Isoc.12.96; τῆς ἀδικίας οἷόν ἐστιν Pl.R.409b. τε. 
vain of late-gotten learning, pedantic, Thphr.Char.27, Timae.7o, Luc. 
Salt.33. -ta, ἡ, date-gotten learning, Thphr.Char.27, Plb.12.4°1, 
Plu.2.334c,634d, lamb.VP31.209, etc. 

ὀψί-μοθος [1], ov, coming late to battle, Nonn.D.28.92codd. --μορος, 
ov, dying slowly, Opp.H.1.142. 

ὄψῖμος, ov, (ὀψέ) poet. for ὄψιος, late, slow, τέρας ὄ. for (concerned 
with) α date time, 11.2.325: in Prose, date in the season, σπόρος X.Oec, 
17.4,5, but f.1. for ὄψιος in Thphr.HP1.9.7,al.; of crops, Lxx Ex.9.32, 
PSI4.433.2 (iii B. 9.), PCatr.Zen.299.2 (ili B.C.) 3 ἐν τοῖς 6. τῶν ὑδάτων 
D.S.1.10; ὑετὸς πρώϊμος καὶ 3. Ep.Jac.5.7: Comp., καιρὸς --ώτερος 
PFay.133.9 (iii A.D.) ; recent, ποιητική Plu.2.674f. Adv. -μως PTeb. 
72.361 (iiB.c.), POxy.474.24 (iiA.D.), Procl.ad Hes. Op. 483. 

ὀψίνοος [1], ov, late-observing, i.e. remiss, inobservant, of Epime- 
theus, Pi.P.5.28. 

ὀψῖνός, ή, ὀν,-- ὄψιος, rejected by Phryn.35, but found in later 
writers, as Peripl.M.Rubr.32, Ptol.Alm.8.4, PMasp.61.2 (via. D.), 
and mentioned by A.D. Syut.111.5,al., Dosith.p.397 K. 

ὀψίον, τό, Dim. of ὄψον, Them.Or.13.173a- 

ὀψιοπαίκτης, V. ὀφιοπ--. 

ὄψιος, a, ον, (ὀψέ) late, ὀψίᾳ ἐν νυκτί Pit.4(3).35(53); ὅταν ἔαρ ὔ. 
γένηται Arist.H.4553%20, cf. 627029: ὕ. σῦκα, πυροί, etc., Thphr. 
AIP2.8.1, 8.4.3, εἴο.; [φὰ] τὰ μὲν πρώϊα τὰ δ᾽ GB. Arist. HA543°10; cf. 
ὀψία. II. Att. Comp. ὀψιαίτερος, a, ov, later, Id. ἠ4είε. 262324: al., 
Thphr.CPr.10.5: Sup. ὀψιαίτατος, η, ov, X.HG5.4.3 : hence ὀψιαί- 
τερον as Adv., Comp. of ὀψέ, Pl. Cva.433a, Thphr.P3.2.1, Eub,119. 
IL: Sup. ὀψιαίτατα, opp. πρωϊαίτατα, Pl.Prt.326c, X.1G4.5.18, ete. : 
also Comp. ὀψιέστερος as ν.]. in Thphr. (CP4.8.3, HP3.4.6): also 
shortd. form ὀψιτέρα, ἅλωσις Pi.Pae.6.82; ὀψίτερον Plu.2.119¢; ὀψί- - 
Hie ee ; ὀψίτερον τῆς Spas BGU759.6 (ii A. D.), cf. PT2b.230 
ii B.C.). 

ὀψίότης, ητος, 7, lateness, opp. πρωϊότης, Thphr.CP4.11.9. 

ὀψίπέδων, ωνος, 6, one who has long been in fetters, Men.1049(pl.). 

ὄψις, 7, gen. ews, Ion. ος, (ὕπωπα): - I. objective, aspect, αββεαν- 
ance of a person or thing, πατρὸς φίλου ὄψιν ἀτυχθείς 116.468; εἰσορόων 
8. 7° ἀγαθὴν καὶ μῦθον ἀκούων 24.632, cf. S.Ph.1412(anap.); dapor, ov 
σπουδαῖον εἰς 6. 1d.OC577; πλείω τὴν 3. παρείχετο made the appear- 
ance greater, Th.6.46 ; ἀξιόλογον 8. παρέχεται τὸ δένδρος PCair.Zen. 
157-4 (11 Β. Οι); ὥστε b. καλὴν φαίνεσθαι X.An.5.9.9; εἰκάζεσθαι amd 
τῆς φανερᾶς ὄ. ΤΗ.Ι.ΙΟ; τὴν ὄ. τοῦ σώματος προορᾶν Id.7.44: the acc. 
is used abs., 17 appearance, τῷ ὄψιν ἐειδόμενος Pi.V.10.15 3 στρογγύλος 
τὴν 6. Hermipp.4; ἀστειότατον τὴν ὄ. Alex.59; Καλός Te κἀγαθὺς τὴν 
ὄ. Pl.Prm.127b; ἀπὸ τῆς ὄ. Ἑλληνικός to judge from his /ooks, Antiph. 
39.27 50 ἐκ τῆς ὔ. POxy.37 113 (iA. Ρ.). b. countenance, face, E. 
Med.g05, Pl.Phdr.240d, 254b, etc.; d:ofSycrs ὅλης 3. Herod.Med,in 
Rh. Mus.58.83, cf. Sor.1.44, Philum.ap.Aét.9.7 ; οὐκ ἄξιον ἀπ᾿ dews 
οὔτε φιλεῖν οὔτε μισεῖν οὐδένα by the face or look merely, Lys.16.19 } 
ἁδήλως τῇ 0. πλασάμενος So that nothing could be learnt from his 
countenance, Th.6.58; τίνι δεδούλωταί ποτε; ὄψει Men.5 41.2: ple 
Alex.98.6, Anaxandr. 41.38. ο. visual impression or image of 
an object, Pl. Thz.193¢. 2. thing seen, sight, φοβερὰν b. προσιδέ- 
σθαι A.Pers.48 (anap.), cf. Supp.567 (lyr.); ὁρῶ Πυλάδην. ., ἡδεῖαν 0. 
E.Or.727, cf. Pl.Lg.887d, etc. ; ἄλλην 8. οἰκοδομημάτων other archi- 
tectural sights, Hdt.2.136; τὰ δὲ χρήματα. . ἔστιν ὄψις mere outside 
show, Antiph.33.2; πολλὴν ὄ. παρασχόντα ἔπειτα μηδὲν ὠφελῆσαι Hp. 
Art.44; of scenic representations, Arist.Po:1453°1,al.; 6 τῆς ὅ. 
κόσμος ib.1449°33: pl., ib.1462°16. 3. .vision, apparition, Hdt.1. 
39, ete.; ὄ. ἐν τῷ ὕπνῳ Id.3.30, al.; 3. ἐνυπνίου 1d.8.54 3 8. ὀνείρου 
Id.1.38 ; 3. ἔννυχοι A.Pr.645, cf. Ag.425 (lyr.), S.El.413, E.Hec.72 
(lyr.), JG42(1).121.11 (Epid., iv B.c.), εἰς. II. subjective, power 
of sight or seeing, vision, ὄψει τινὰ ἰδεῖν, ἐσιδεῖν, 11.29.2086, Od.25. 
94, cf. Heraclit.55, Democr.11, Emp.4.10, Th.7.75, etc.; τῆς ἐμῆς 
ὄ. Hdt.2.99,147; τῆς 5. στερηθῆναι 14.90.93, etc.; οὐ τὸ δρασθὲν πιστό- 


ὀψισμός 


τερον ὄψει λαβόντες Ἰ τὸ ἀκουσθέν Th, 3.38 3 οὗ καθορωµένους τῇ ὄ. νυ- 
κτὸς οὔσης ib. 112. b. act of seeing or looking, ἡ els τὸ ἄνω b. Pl. Cra. 
396b ; sense of sight, Arist. deAn.428*6, Mete.369%9 ; τὰ διὰ τῆς ὄ., of 
pleasures, Id.EN1118*3, etc. ο, pl., organs of sight, eyes, ὄψεις 
μαρᾶναι to quench the orbs of sight, S.OT1328, cf. Ant.52, Heraclit. 
26; τὸ κάλλος πάντων εἷλκε τὰς ὄ. ἐπ᾽ αὐτόν X.Smp.1.9; ἀσθενῖ(-- --εῖ) 
τὰς ὄ. POxy.gtt.6 (iii A. D.): so in sg., ἐστερήθη τῆς μιᾶς 8. Plb.3.79. 
12: sg.in collective sense, the eyes, [ἰχθῦς] λευκὴν ἔχοντες τὴν 8. Arist. 
HA602*11, cf. PA656°29. d. Medic., ##s of the eye, Hp.Prorrh. 


b. dignity, position, κατὰ τὴν 
ἐμὴν 0. καὶ ὑπόλημψιν PLond.1.77.59 (via. D.); ἡ τῶν γονέων ἡμῶν 
προτεραία do. PMas/.2 116 (via. D.). 

ὀψισμός, 6, a being too late, D.H. 4.46. 

ὀψι-σπορέω, sow late, Thphr.HP8.1.7. 
to be.sown late, Id.CP2.12.4. -τεκνος, ov, late descendant, Lyc. 
1272. -Τέλεστος, ον, late of fulfilment, τέρας ὄψιμον ὂ. Il.2.325, 
ef. Tryph.48, Nonn.D.25.362, al. -τέλεντος, f.1. for foreg., ib,5. 
206, Sch. I).21.232. 

ὀψίτερον, v. ὄψιος sub fin, 

ὀψί-τομος [ζ], ον, cut, or to be cut or pruned, late, Thphr.CP3.2. 
3. -τῦχος, ον, successful afler long delay, Hdn.Gr.2.932, Anub, 
in Cat,Cod. Astr.2.209.28, Paul.Al.M.3, Man.5.71; 6. ef μὴ ἀγωνία 
Astramps. Orac.15.8. «Φόρος, ov, late-bearing, Thphr.CPr.17. 
9. -ϕῦγος, ον, fleeing late, Hdn.Gr.1.234. 

ὀψίχα' ὀψέ, Βυζάντιοι, Hsch. 

ὀψο-δαίδᾶλος, ον, (ὄψον) skilful tn dressing food, a clever cook, epith. 
of Archestratus in Ath.3.101b3; cf. λογοδαίδαλος. —Seta, 7, (δέω B) 
want of food or fish, Suid. -86Kn, 7,=Sq., Phot.s. v. κέρα- 


Ξσπορος, ον, late-sown, 


μον. «θήκη, 7, place for keeping victuals in, Suid.s.v. 
γύλιος. -λογία, 7), cookery, Ath.7.284e. -λόγιον, τό, sample 
ofimported foodstuff, prob. in PLond.3.856.22 (i Α. Ρ.). «λόγος, 
ov, one who discourses on cookery, Ath.8.337b. 

ὄψομαι, ν. dpaw. 

ὀψο-μᾶνής, és, mad after dainties, Chrysipp.Sfotc.3.167. -μᾶνία, 


4, madness after dainties, Eust.ad D.P.374. 

ὄψον, τό, cooked or otherwise prepared food, a made dish, eaten 
with bread and wine, ἐν δὲ.. σῖτον καὶ οἶνον ἔθηκεν, ὄψα τε Od.3.480; 
ἐν δέ οἱ ἀσκὸν ἔθηκε. «οἴνοιο.., ἐν δὲ καὶ Fa Κωρύκῳ, ἐν δέ οἱ ὄψα τίθει 5. 
267, cf.6.77, Il.9.489; παμπόνηρον 8. ὁ yépavos Epich.87; ἄρτον,...- 
οἶνον.., ὄψον Th.t.138 (taken in signf. 3 by D.S.11.57); ἄρτου»,.. 
ὄψον. ., οἶνον Pl.Grg.518c; ὄ. ὑπτόν Ar. Εφ.Ι1ο6, cf. Av.goo; ἐσθίουσι 
ἐπὶ τῷ σίτῳ ὄ. Χ. Μεγ. 3.142, cf. 3.14.3 3 τῷ 8. (cutsine) τε καὶ τῷ olvy 
χαίροντα μᾶλλον 7) τοῖς φίλοις ib.1.5.4; 3. ἔξουσιν, ἅλας τε δηλονότι 
καὶ ἐλάας καὶ τυρόν, καὶ βολβοὺς καὶ Adxavd ye, ofa 5h ἐν ἀγροῖς ἑψή- 
µατα, ἑψήσονται PI.R.372c ; opp. τραγήµατα, Clearch.65 ; da. . καὶ 
τραγήµατα, dpa. .καὶ µύρα, |. 19.3726,3728; Σικελικὴ ποικιλία ὄψον ib. 
404d; φακῆν, ἥδιστον ὄψων Ar.Fr.23 3 τὴν ἔγχελυν. . ὄψων µέγιστον the 
greatest of delicacies, Απαχαπάγ.29.6; ὄ. δὲ ταὐτὸν del ποτε πᾶσίν ἐστιν, 
ὕειον κρέας ἐφθόν (in the Spartan φειδίτια) Dicaearch.Hist.23 3 ες 
ἄρτος, 0. ἰσχάς Philem.85, cf. X.Cyr.1.2.8 ; [τέχνη] ἡ τοῖς 3. (dishes) 
τὰ ἡδύσματα (sauces, seasonings) [ἀποδιδοῦσα µαγειρικ} καλεῖται] Pl. 
R.332d, cf. Tht.175e, Plu.2.99d; 3. ὀξέα καὶ δριµέα καὶ ἁλμυρά X.Cyr. 
6.2.31; τοὺς παῖδας διδάσκοµεν. «τῇ δεξιᾷ AauBdvew τοῦ 3. τῇ δ᾽ ἀρι- 
στερᾷ κρατεῖν τὸν ἄρτον Plu.2.99d: metaph., ὄ. δὲ λόγοι φθονεροῖσι are 
a treat to the envious, Ρ1.,8.21. 2. relish, κρόµυον, ποτῷ 0. Π.11. 
630; κολλύραν. «καὶ Κόνδυλον ὅ. ἐπ᾽ αὐτῇ pudding and knuckle-sauce, 
Ar.Pax123: metaph., λιμῷ ὅσαπερ ὄψῳ διαχρῆσθε ‘hunger is the best 
sauce’, X.Cyr.1.5.125 ἡ ἐπιθυμία τοῦ σίτου 8. Id. Mem.1.3.5; 8. τροφῆς 
τὸ πεινῆν Socr.ap.Porph. Abst.3.26 ; of πόνοι 8. τοῖς ἀγαθοῖς X.Cyr. 
7.5.80. 3. at Athens, esp. fish, the chief delicacy of the Athenians 
(πολλῶν ὄντων ὔ. ἐκνενίκηκεν ὁ ἰχθὺς µόνος ἢ µάλιστά ye ὄψον καλεῖσθαι 
Plu.2.667f, cf. Ath.7.276e); soin Ῥαρ., ὅ. as collective, = fish, PCair. 
Zen.82.17 (iiiB.c.) ; in Hp. Mul.1.37 ὄψα Oaddoowaisv.1.(dub.). II. 
oat esp. fish market, eis τοῦψον Ar.Frr.247, 545, cf. Aeschin. 
1.65. 

ὀψο-νομέω, {ο be an ὀψονόμος, Critias60D, 
one who watches the price of fish, Sophil.2. 
σκάφαι, Hsch. 

ὀψοποι-εῖον, τό, oven for baking food, Usch.s.v. πύρδαλον. --έω, 
dress food (esp. fish) nicely, Alex.24.1, Plu.2.663¢, etc.: metaph., 6. 
λόγον make a dainty speech, ib.55a:—Med., c. acc. cogn., X.Men.3,. 
14.5: abs., Id. WG7.2.22, D.54.4. -ημα, atos, 7d, a dainty dish : 
generally, food, Lxx Ju.r2:1, Gp.20.18 tit. -ητικός, ή, dv, of or 
Sit for delicate cookery: ἡ -Kh (5ο, τέχνη) the art of cookery, Arist.EN 
1153°26, Metaph.t027%4 ; for cooking purposes, µάκτρα PRyl,127.34 
(iA.D.), -ία, 7, cookery, esp. fine cookery, X.Mem.3.14.5, Pl. 
Grg.462d; ὁ τὴν ὁ. συγγεγραφὼς τὴν Σικελικήν who wrote the Sicilian 
_ cookery-book, ib.518b. -ικός, ή, όν,Ξ- ὀψοποιητικός, ib.465d, Χ. 
Οεει.7: ἡ --κή (sc. τέχνη), Ξ- ὀψοποιητική, Pl.Grg.463b, 465d (here 


{ ς / 
—vopos, 6, (νέµω) 
-πλύνια, gloss on 
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with ν.]. -nriueh), Arist. Pol.1255°26 (asv.1. for --ητική); coupled 
with Κοµµωτική, Phid. Rh.2.183 S. -ός, 6, one who cooks food, 
a cook, distd. from ἀρτοκόπος or ἀρτοποιός, Hdt.9.82, X.HG7.1.38, 
Cyr.5.5-39; from σιτοποιός, ib.8.5.3, Pl.Grg.517e; from µάγειρος, 
Id.FR.3730¢, cf. Tht.178d ; οὐκέτι µάγειρος 6. 8 ἐστί που Dionys.Com., 
2.9; τὸν 6. σκευάσαι χρηστῶς µόνον δεῖ Todor Alex.1 49.6: metaph., 
Tous εἰωθότας τῶν λόγων 6. Chor.Brum.14.18. 

ὀψο-ποῖς, = -ποιός, 1G5(1).210.60 (Sparta). -πόγος, ον, dress- 
ing food elaborately, AP6.306. -πώλης, ου, 6, victualler, esp. fish- 
monger, Gloss. :—fem. --πωλις (Sc. ἀγορά), ιδος, fishmarket, Clearch. 
16, Plu.Z#m.143 cf. sq. -πωλία, ἡ, fishmarket, Str.14.2. 
aT -πώλιον, τό, fishshop, Id.17.2.4 (pl.), Lyd. Mens.4.138, Suid. 

ὄψος, cos, 7d, =dWov, Lxx Nu.11.22. 

ὀψοτράγος [a], 6, = ὀψοφάγος, dub. in Cerc.6.13. 

ὀψοφᾶγ-έω, eat delicacies, live daintily, Ar.Nu.983 ; 4 µέλισσα πρὸς 
σάρκα. .οὐθενὸς καθίζει, οὐδ' ὀψοφαγεῖ does not settle on cooked dishes, 
Arist.HA625°21, -ta, 7, dainty living, Aeschin.1.42 (pl.), Theo- 
pomp. Hist.179, Arist. £E1231*20, Philostr.V.A1.9. Il. fish-diet, 
Zeno S#oic.1.606. -ος, 6, one who eats delicacies, such as fish and 
other dainties, epicure, gourmet, Ar.Pax810, Cephisod.g, Antiph. 
190.5, Eub.88, Arist.£N1118%32 ; 6. ef καὶ κνισολοιχός Sophil.7, cf. 
X.Mem.3.14.2sq., Timae.71: epith. of a fish, Opp.4.1.141 : irreg. 
Att. Sup. ὀψοφαγίστατος X.Mem.3.13.4, Poll.6.37. 

ὀψοφόρος, ον, carrying food, Matro Conv. 47, Poll.10.91. 

ὀψῶνα” τὴν πρὸς τὸ ὀψωνεῖν σπυρίδα, Hsch. 

ὀψων-άτωρ [a], opos, 6, caterer, Ath.4.171a (from Lat. obsonator, 
cf. 4B339.14). -έω, buy fish and other dainties, ὀψωνεῖν ἔοιχ᾽ 
ἄνθρωπος ἐπὶ τυραννίδι Ar.V.495: ο. ace., τριχίδας 6. Eup.154 3 Καρ- 
κίνους Ar.V.1506; ὑπογάστρια Antiph.192.1, etc.: generally, buy 
victuals, cater, X.Mem.3.14.1: prov., Δελφοῖσι θύσας αὐτὸς ὀψωνεῖ 
κρέας ap.Plu.2.709a.  --ηδ ov, 6, (ὄψον) one who buys fish or victuals, 
caterer, purveyor, Ar.Fr.503, Alciphr.1.1:—also -ητής, Arr. pict.3. 
26.21, 12.71.5.534. -ητικός, ή, dv, of or for purveying, τέχνη Ath. 
6.228c, 7.313f. -ία, 7, purchase of fish, etc., catering, Critias60D.., 
Antiph.184, Alex.186.2; ἔφερε ἕκαστος. . πρὸς τούτοις (viz. food) εἰς 
ὂ. μικρόν τι κομιδῇ νομίσματος (in the Spartan φειδίτια) Plu. Lyc.12, cf. 
Dicaearch. Hist. 23. -ιάζω, furnish with provisions, 6. τὰς δυνάµεις 
furnish an army with supplies or pay, Plb.15.25.11, cf. D.S.33. 
22:—Pass., {ο be supplied, PCatr.Zen.499.42 (iii Β. ο.), Plb.23.8.4, 
dub. 1. in Str.14.2.5 7 ἐκ τῶν ἀλλοτρίων χρημάτων D.H.4.19, cf. D.S. 
16.22. -νασμός, 6, furnishing with provisions, Men.1050, 2. 
supplies and pay of an army, P\b.1.66.7, 1.69.7, D.H.8.68. «--ιαστής, 
od, 6, caterer, PLips.g7 xii8, al. (iv Α. D.). -(ζομαι, = ὀψωνιάζομαι, 
παρὰ βασιλέων Cat.Cod.Asir.8(4).137. 

ὀψωνιοδόκος, ον, receiving provisions, σπυρίς Poll.10.92. 

ὀψώνιον, τό, (Sov, ὠνέομαι) salary, reckoned in money, τό τε 6. καὶ 
σιτοµετρίαν καὶ τὸ ἔλαιον PCair.Zen.507.5, cf. 421.6, 483.14, 498.5 (all 
ili B.C.); ἵνα ἡμῖν 6. προστεθῇ καὶ σιτάριον ib.49.4 (11 Β. 6,); µετρή- 
µατα καὶ ὁ. «ΟΙΠ- and money-payments, UPZ14.26 (iiB.c.); φυλα- 
κιτῶν PPetr.3 p.230 (11 Β.ς.); of a bank clerk, PCatr.Zen.342.6 (iii 
B.c.): distd. from γραμµατικόν (bonus on turnover), PStrassb.105.4 
(11 B.c.); xwpls ὀψωνίων, of unsalaried services, Inser.Prien.121.34 
(iB.C.). 2. apoliceman’s pay, PLille 25.55 (iiis.c.), PFay.302 
(iis.c.), IG9(2).1109.27 (Thess., ii/is.c.); freq. a soldier’s pay, 
PStrassb.103.16 (11 Β.ς.), PTheb.Bank6.7 (1 Β.ο.), Plb.6.39.12: so 
in pl., pay of an army, Rev. Lt. Anc.33.8 (Theangela, iv/iiis.c.), ΟΙ 
229.106 (iiiB,c.), SJG410.19 (iii B.c.), 581.34 (ii/iB.c.), Plb.1.67.1, 
3.25.4, Lxx1Ma.3.28, Aristeas 22. 3. allowance paid to a vic- 
torious athlete, PJeyl.153.25 (iia.p.), CPHerm.54.7, al. (iii a.D.); 
allowance or scholarship paid to a music-student, προδοῦναί µοι τὸ 6. 
καὶ τὸ κατὰ μῆνα ἀνάλωμα PCair.Zen.440.6 (iii B.c.); allowance to a 
son or daughter, BGU665ii15(ia.pD.), POxy.898.31 (iiA.D.); to a 
slave, distd. from ἑματισμός, PCair. Zen. 28.6, 100.14 (iii B.C.). 4, 
wages of labour, τὰ σώματα ἐνοχλεῖ ἡμᾶς τὰ 6. ἀπαιτοῦντα ib. 
43-2, cf. 27.2,al., PPetr.2p.113 (all iii Β.ο.), POxy.974 (iii a.v.); 
ἀρτάβην κριθῆς εἰς λόγον ὀψωνίων PTeb.420.24 (iiia.D.): metaph., 
ὀψώνια ἁμαρτίας the wages of sin, Ep. Rom.6.23. 5. a magician’s 
Jee, PMag.Par.1.2454. 6. gratuity to tax-farmers, UPZ112v3 
(pl.). 7. -Ξ ὕψον 1.1 (cf, Lat. obsontum), τῶν ἀνηλωμάτων πάντων 
σίτου καὶ ὀψωνίων ib.gt.13 (ii B. c.).—The word is rejected by Phryn. 
393. First used by Men.1o51 (no context); Ίτησεν εἰς 6. τριώβολον 
Thugen.2. Glossed ὀψωνία, also (in pl.) κέρδη, xaplouara, by Phot. 

ὀψωνιοπώλης, ου, 6, victualler, Gloss. 


II 


mw, wet, 1G2?.2783.23 (iv B.c.), BCH29.483 (Delos), Hellad.ap. 
Phot.p.530B., indecl.: seventeenth (later sixteenth) letter of 
the Gr. alphabet : as numeral π’-- 80, but ,r = 80,000. 
πᾷ, Dor. for πῇῃ, how? Ar.Ach.785, Lys.171 ; for ὅπα, 612171 
(Delph.); for ὅπου, Archim.ap.Simp. 7 Ph.1110.5: πᾳ for mp, any- 
where, anyhow, Ar. Lys.155. 
πα, apoc. for mapa, πα Δάματρα, π. Δάματρι, GDI3536.a 20, 3542-11 
(Cnidus). 
waa, Lacon. for πᾶσα, Ar.Lys.g95, Hdn.Gr.2.301. 
πᾶγά, Dor. for πηγή. 
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παγαίη 


παγαίη,Ξ- κύων (Scyth.), Hsch. πάγανα’ σφύρα, Id. ών 

πᾶγᾶν-ικός, ή, dv, (pagus) civilian, opp. στρατιωτικός, PMasp.2\i 
23 (viA.D.). 2. unofficial, BGU936.10 (ν Α.Ρ.). 8. lay, opp. 
μοναχικός, PFlor.287.1(v Α. Ρ.). -ός, 6, cevilian, 86 Όὗτουλ.25 (ili 
ΑΡ.) ete. 2. unofficial, private person, PLond.5.1711.32 (vi 
A.D.),etc. 3. akind of gladiator, Rev.Arch.30(1929).39 (Edessa). 

πᾶγάομαι, (παγά = πηγή) wash in a spring, GD11588 (Dodona). 

πᾶγαρχ-έω, hold office of παγάρχης, Ath. Mitt.13.238 (Laodicea 
Combusta), Just.Zdict.13.25 :—Pass., to be under a π., POxy.133.8 
(vi A. D.). -ης, ου, 6, = magister pagt, Just. Edict.13.25, PMasp. 
3.25 (ViA.D.), etc. -ία, 4, district undera m., Just.Edict.13.25, 
etc. ; office of r., POxy.2110.4 (pl., iv a.D.). -ικός, ή, όν, Of a T., 
ἐξουσία PMasp.19.4 (vi As Ρ.). -ος, ὁ,--παγάρχης, ib.68.10 (pl., 
V1 A.D.), etc. 

παγάς' γῆ τις ὑπὸ τῶν γεωργῶν, Hsch. 
παγασαί(, Id. 

Πᾶγᾶσαί, αἱ, Pagasae in Thessaly, the port of Pherae, whence 
the Argonauts sailed, Hdt.7.193, etc. :—hence ἥρως Πᾶγᾶσαῖος, of 
Jason, AP4.3”20 (Agath.): 6 Πᾶγᾶσίτης [1] κόλπος, D.12.53 λιμὴν 
Πᾶἄγᾶσήϊος, A.R.1.5245 ἀκτὴ Πᾶγᾶσηϊς, 19.218. 

παγγάς' πλάνος, Hsch. 

παγ-γέλοιος,ον, (was) thoroughly ridiculous, Ὦ].Ε]ιάγ.2696, R.522d, 
Palaeph.26 ; π. ἐστ᾽ ἰδεῖν Eub.53.6. -γενεί, Adv. with one’s whole 
race, π. τε καὶ πανδηµεί Xanth.10 3 ἐκριζωθήσεται π. [G3.1423,14242 
written παγγενῇ in £M647.53, ν.]. in Ael.NA17.27. -γεγέτης, 
ου, father of all, Ζεύς ΟτΡΗ.ΠΗ.29.81---ἴεπι. γενέτειρα, mother of all, 
φύσις 4Ρι2.97 (Antip.). -γεγέτωρ, opos, 6, = παγγενέτης, Ἡλιος 
Οτρῃ.2γ.226. -yeos, ov, holding the whole earth, ἅρμα 1d. 7.59.8 ; 
δῆμος, of the Roman people, Epigr.Gr.344.10 (ii A. D.). -Ὑέωργος, 
ον, master-gardener, metaph., ὁπ. Aoyiopds Lxx 4Ma.1.29. -Ὕήρως, 
wy, very old, Tz.adLyc.826. -γλύκερός, d, dv, sweetest of all, Ar. 
Lys.g70 (anap.). -γλωσσία, 7, wordiness, garrulity, Pi.O.2. 
87. . —yévatov, 74, = βήχιον 1, Ps.-Dsc.3.112. -Ύνμνος, 
ον, quite naked, Eust.1398.59.  -γὔναικί, Adv. with all their women, 
παμπαιδὶ καὶ π. D.C.41.9. 

παγελός,-- ἀστράγαλος, Hsch. πάγεν, ν. πήγνυμµι. 

πᾶγερός, a, dv, frosty, cold, D.Chr.30,11. II. τὸ π. power of 
coagulation, Aret.CA2.2: Comp. -érepos more coagulated, 1d.S.A2.2 
(maryer—codd.). 

πᾶἅγετ-ός or πάγετος (Hdn.Gr.1.219), ὁ,-- πάγος 11, frost, Pi. Pae. 
9.17, Hp.Aér.7 (pl.), ete.; ὅταν πάχνη ᾗ ἢ παγετός X.Cyn.5.1. -ώδης, 
es, frosty, ice-cold, S.Ph.1082(lyr.); of water, Hp.dér.7; of air, 
Arist.Mu.3926 ; λουτρά Agathin.ap.Orib,10.7.22. 

πᾶγεύς, έως, 6, pedestal, Hero Dioptr.3. 

πάγη [ᾶ], ἡ, (πήγνυμι) anything that fixes or fastens, snare, noose, 
ὑπὸ πάγης ἁλόντος Hdt.2.121.€3 ἐν τῇ π. ἐνέχεσθαι 19.β’, cf. Pl.Lg. 
82487 fowling-net, X.Cyr.1.6.39. 2. metaph., trap, snare, πάγας 
ἐπραξάμεσθα (leg. ἐφραξάμεσθα) A.Ag.822; π. ὑπόπυροι, of the beacons 
of Nauplius, S.77.435. 

παγηνός’ ὁ ἐξ ὁδοιπορίας καὶ διωγμοῦ κονιορτός, Hsch. 

πᾶγϊδάμεια [5a], ἡ, fem. burster of toils, perh. to be read in PMag. 
Lond.121.694 (πακ- Pap.). 

πᾶγίδ-ευμα, ατος, τό, snare, enticement, Aq. Ec.7.27(26). Ξ-εύω, 
(παγίς) laya snare for, entrap, Lxx1Ki.28.9, Ευ. Μαί{.22.15. τον, 
τό, Dim. of παγίς, 5παγε, gin, prob. in Vett. Val.284.26 (παγνίφ codd.). 

πάγϊῖ-ος [ ᾶ], α, ον, also os, ov Plot.2.1.4: (πήγνυμι) :—solid, κηρὸς.-. 
σιδήρου παγιώτερος Luc. Alex.21. Adv., εἶναι --ίως to be solid, opp. 
ῥεῖν, Arist.Cael.298°30. Il. firm, steadfast, οὐδὲν π. ἐστι τῶν 
ἀνθρωπίνων D.C.65.13 π. ἔχειν τὸν λόγον hold it fast, Pl.Epin.g84d, 
cf. ΡΙοί.].ο.; πάγιον ἕστηκε Lib.Or.64.473 of persons, συστῆναι 
παγιώτατοι steady in the ranks, D.C.76.12. “Adv. -ίως, λέγειν to say 
positively, without reservations, P1.F.43443 π. vojoat ib.479¢, Tht. 
157ᾳ7 π. διισχυρίζεσθαι Id. 74.490, cf. Arist. RA.1389°19 3 firmly, tm- 
movably, ἑστάναι Dam.Pr.266. -ότης, ητος, 7, certainty, Hsch. 
5.Υ. εὐστάθεια. -όω, make firm or fast, Eliasin Porph.118.31 :— 
Pass., EM646.45 3 ἐπαγιώθη tt was resolved, Men.Prot.p.23 D. 

πᾶγίς, (36s, ἡ, (πήγνυμι) --πάγη, trap, Batr.117, Call. F7.458, AP 
6.109 (Antip.); παγίδας ἱστάναι Ar.Av.527 (anap.), cf. 194. 2. 
metaph., trap, snare, of women, Amphis 23, Men.689 ; δουρατέα π., 
of the Trojan horse, 4P9.152(Agath.); τοῖς ἄρτοις««ἱστᾶσι παγίδας 
they try to ‘raise the wind’, Alex.66 ; of women’s ornaments, Ar. 
Fr.666. 11. ἄγκυρα νεῶν π. the anchor which holds ships fast, AP 
6.5 (Phil.). 

παγίωσις, εως, ἡ, making fast, π. τοῦ ὄντος τὸ det Olymp.inPhd. 
p.66N. 

παγ-καίνιστος, ον, ever renewed, ever fresh, κηκίς A.Ag.g60. -κᾶ- 
κος, ov, utterly bad, π. ἦμαρ most unlucky day, Hes.Op.813; very 
noxious, τὸ ἔλαιον τοῖς φυτοῖς π. Pl.Prt.334b. Adv. --Κως, ὀλέσθαι A. 
Th.5523 δόµοιςπ. ἔχειν 1d.Ch.740; π. ἔθεσαν 14ἀ.1ε15.2516οἆἆ.; τε- 
θνάναι E.Med.1135 3 π. διακείµενος Python1.6. 2. of persons, 
utterly evil, Thgn.149, Pl.Lg.g2Se, Arist.EN1099°5: Sup., ὦ παγκά- 
κιστε S.Ant.742, E.Med.465, etc. --κάκουργος [a], ov, utterly 
wicked, δε]. s.v. παναίγυλος. -κάλλιστος, ov, most beautiful, 
π. στέφανος τοῦ ἰδίου γένους [G1 2(7).53.15 (Amorgos). -κἄλος, 
n, ov, all or very beautiful, good, or right, Ar.Pl.1018, Pl.Smp.204c, 
Phdr.276e, Lg.722c, Min.319¢; π. φά Theopomp.Com.g, etc. Adv. 
-Aws Hp. Art.70, E.Fr.285.7; π. ἔχειν Pl.Phdr.230c; π. ἐναντιοῦσθαι, 
θορυβεῖ», 1d. Ap.31d,Euthd.302b, cf. Cra.396a, Euthphr.7a. -κάρ- 
πεια, 7, offering of all kinds of fruits, π. συμμιγής S.Fr.398, cf. ΕΣΥ. 


mayaca θύρα, καὶ 
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' world, βουληθεὶς ὁ νοῦς ἕκαστος π. εἶναι Dam.Pr.279. 


πάγος 


0Ι2.4(απαρ.). -καρπία, ἥ,Ξ-ίογερ., Anticl.13, Thphr.P9.8.7; 
π. νηφάλιος 1G27.1367- II. at Alexandria, a kind of sweet cake, 
Harp.Mend.ap.Ath.14.648b. -καρπος, ov, of all kinds of fruit, 
θύματα 5. Ε1.635 ; rich in every fruit, φυτά, χθών, Pi.P.9.58, 1.4(3)41 5 
yovh . produce of all kinds, Pl.Ax.371¢: metaph., π. ἀοιδά AP4.1.1 
(Mel.); πάγκαρπον, τό, as title of a book, Gell. Praef.8. 2. covered 
with fruit, berried, δάφνη S.OT83. 11, as Subst., = χαµαιλέων 
µέλας, Ps.-Dsc.3.9. -κατάμικτος, ov, mixed of all sorts, hashed 
up together, prob. |. in Philox.3.13. -καταπύγων [ῦ], ονος, 6,7, 
utterly lewd, Ar.Lys.137- -κατάρᾶτος [ᾶρ], ον, all-accursed, ib. 
588. --κευθής, és, all-concealing, νεκρῶν πλάξ S.OC1563 
(lyr.). -κζλάδια [45], τά, (κλάδος) festival at Rhodes at the 
pruning of vines, Hsch. -κλαυστος or -κλαντος, ov, most 
lamentable, ἄλγη, θέρος, A.Th.368 (lyr.), Pers.822 ; π. αἰῶνα κοινόν, 
i.e. death, S.Z/.1085 (lyr.). II. Act., all-tearful, 1d.Tr.652, Ant, 
831 (bothlyr.). «-κλειτος, ov, all-renowned, Castorio2, --«κλέπτης, 
ου, 6, thieve-all, irreg. voc. πάγκλεπτε 1z.H.13.371- -κληρία, 7, 
entire possession, property, estate, inheritance, A.Ch.486, S.Fv.g15, E. 
Ion814,Supp.14. «-κληρος, ov, inherited, dduorld.fon1542. —Kot- 
vos, ov, common to all, νοσήµατα Hp. Aér.2, Gal.17(1).2; π. σοφισταί 
Poll.4.43: mostly poet., π. χάρα, of Olympia, Pi.0.6.63 ; παγκοίνοις 
«»Anods ἐν κόλποις, of Eleusis, S. Ant.1120(lyr.); πληγεὶς θεοῦ µάστιγι 
παγκοίνῳ, 1.6. by death, A.7h.608 ; ἐξ"Αιδου παγκοίνου λίμνας 95.Εἰ. 
138(lyr.); ἓν ἀπέχθημα π. βροτοῖς one object of hate common {ο all 
mankind, E.7¥.425 3 π. τέρας Pi.Pae.g.10 ; ordois π. all the band 
together, A.Ch.458(lyr.). Adv. -vws Man.4.506, -κοίρᾶνος, ον, 
supreme ruler, θεὰ παγκοίρανε θήρης Opp.C.4.21. «κοίτης, ου, 
6, where all must sleep, π. θάλαμος, i.e. the grave, 9.414.594 (anap.); 
π. Αιδας 19.811 (lyr.). --κόνῖτος, ον, covered with dust, ἄεθλα 
conflict full of toil and dust, Id. Tr.505 (lyr.). -κόσμιος, ον, COMm-= 
mon to all the world, μοῖρα Orph. 7.34.20. —koopos, 6, an entive 
—Kpadn’ ἀπὸ 
τῆς κράδης τῶν σύκων, Hsch. -κρᾶνον, τό,Ξ-θαψία, Ps.-Dsc.4.153 
(παγκράτιον Wellmann). 

παγκρᾶτ-ευτής, 00, ὅ, -- παγκρατιαστής, Ps.-Callisth.1.18. ής, 
és, (κράτος) all-powerful, epith. of Zeus, A. Th.255, Eu.g18 (lyr.), E. 
Fr.431.43 π. ἔδραι his imperial throne, A.Pr.3913; also of Μοῖρα, Β.16.. 
243 of Hera, Id.10.44; of Apollo, E.RA.231 (lyr.); of Athena, Ar. 7h. 
317 (lyre); ὅ π. Κύριος Lxx2Ma.3.223 roivde m. φονεύς their victorious 
slayer, A.4g.1648. 2. of things, π. wip Pi.V.4.62; κεραυνός Id. 
Dith.2.15 7 σέλας S.Ph.986; ὕπνος, χρόνος, 1d..Aj.675, OC609 ; ἀλάθεια 
Β.Εγ.το, -ησία, ἡ, full power or possession, Ph,2.129- -νάζω, 
perform the exercises of the παγκράτιον, Isoc.1§.252, Pl.Grg.456d, 
Chrm.159¢, etc.: 9. acc, cogn., πάντας ἐπαγκρατίασε τοὺς κλήρους 
SIG1073.28 (Olympia, ii A.D.): metaph., of gesticulation, sway 
one’s arms about like a gymnast, ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ Aeschin.1.26, cf. 
33s -ιαστής, ov, 6, one who practises the παγκράτιον, Pl, 1.2086, 
Euthd.271¢, 1G5(1).669 (Sparta), etc.; ἀνὴρπ. SJG1073.14 (Olym- 
pia, iiA.D.); παῖςπ. JG17.846.13 ; title of plays by Alexis, Philerhon, 
etc. -tagrikés, 4, όν, of or for the rayxpdriov, ἡ π. τέχνη Pl.Euthd. 
2728. Adv. -κῶς Poll.3.150, Sch. Pi.JV.3.27. II. skilled in the 
παγκράτιον, ὁ θλίβειν καὶ κατέχειν δυνάµενος, παλαιστικός᾽ 6 8 ὧσαι τῇ 
πληγῇ, πυκτικός’ 638° ἀμφοτέροις τούτοις, π. Ατὶςε,Ιᾳ.1261926, cf. Gal. 
6.158. -tov, τό, (παγκρατής) ‘all-in? contest in boxing and wrest= 
ling, Xenoph.2.5, Pi.V.5.52,al., Hdt.9.105, JG5(1).658.14 (Sparta), 
7.1765 (Thespiae), etc.; π. νικᾶν Th.5.49; π. µάχεσθαι Ar.V.1191; 
ὅπ. ἠσκηκώς Pl.Lg.795b. II. seadaffodil, Pancratium maritimum, 
Dsc.2.172, Plin.V27.92. 2. = στοιχάς, Ps.-Dsc.3.26. 3. 
V. πάγκρανον. -wp, opos, 6, all-powerful, CR Acad.Inscr.1931.24! 
(Susa, 1A.D.). 

πάγκρεας, ατος, τό, sweetbread, pancreas, Arist.HAs14°11, Ruf. 
Onom.175, Gal.UP5.2. II. nickname given by Timo to the 
sceptic Pyrrho, Timo 31 (nisi leg. τὸ πᾶν κρέας). 

παγκρότως ἐρέσσειν, to row all in time or with a great noise, A. Supp. 
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παγ-κτησία, 7, full ownership, SIG364.78 (Ephes., iii Β. ς,), Ph.2. 
392, Aq.Le.25.23, Poll.10.12. --κτητικός, ή, dv, of full ownership, 
κυρεία Inscr.Perg.245 C46. -κύνιον, τό, a poisonous seaweed, 
Ael.NA1 4.24. -κῦφος, ον, quite crooked, π. ἐλαία the sacred 
olive-tree in the citadel at Athens, because of its dwarfed and twisted — 
shape, Ατ.ζγ. 727. 

πάγνιον, V. παγίδιον. 

πάγξενος, ον, all-hospitable, common toall, S.Fr.378.1. 

πᾶγό-λῦτον ὕδωρ, water from thawed ice, Herod.Med.ap.Orib. 
5.30.18, prob. in Damocr.ap.Gal.14.131. -πληξία, 7, frostbite, 
Hippiatr.125. ; 

πάγος [ᾶ], 5, (πήγνυμι) prop., that which is fixed or firmly set: I. 
crag, rock, σπιλάδες τεπάγοιτε Od.5.4053 π. ὀξέες ib.411: generally, 
rocky hill, Hes.Sc.439, Pi.O.10(11).49, 1.2.33 3 χλοερὸς ὑλώδης π. 
S.Ichn.215; 6”Apeios (Ion. ᾿Αρήϊος) π. the Areopagus at Athens, Hdt. 
8.52, cf. A.£u.685 sq. ; “Apeos εὔβουλοςπ. S.OC947; ᾿Αρείοις ἐν π. E, 
IT1 470, cf. 9613. ἐν κλεινοῖς Αθηναίων π. S.F 7.323; μαντεῖος, ἀκρονιφὴς 
π., of Delphi, Pae.Delph.7,16. 11, after Hom., = παγετός, frost, 
πάγου χυθέντος S.Ph.293 ; π. pavévros αἱθρίου Id.Fr.149.3 3 ὄντος π. 
οἵου δεινοτάτου Pl.Smp.220b, etc.: Ρ]., τῶν ὑπαιθρίων π. A.Ag.335) cf, 
5.431.357 (lyr.), Arist.H4523*20,GA735%35, etc.: heterocl. dat. 
pl. πάγεσι Id. Pr.g07%g : dat. sg. mayer (ν.]. πάγοις) D.S.3.34- 2. 
scum on the surface of milk, Sch.Nic.Al.gr. 3. salt, as formed by 
the evaporation of sea-water, Lyc.135. 4. coagulation, π. aluaros 


πᾶγος 


“Aret.CA2.2, cf. «42.7. 5. ἄκριτον πάγος of the confused mass 
outside the universe, Hp.Hebd.6 ; τὸν περιέχοντα πάγον Id. Vict.1.10, 
cf, Paul.Al.Z.4. 

πᾶγος, 6, = Lat. pagus, district, Plu. Num.16, PGen.54.33 (iva. D.), 
ete. πᾶγός, ν. πηγό». παγούαιρ᾽ µάρµαρος ἢ µικακύς, 
Hsch, 

πάγουρος [a], 5, crab, Ar.E¢.606, Xenarch.8.2, Speus.ap.Ath. 3. 
1o05b, Arist.74525°5, Gp.2.18.3, MAMA3.672 (Corycus) :—applied 
to Phoenix by Lyc.419. 

πάγρος, 6, perh. = φάγρος, Hdn.Gr.1.203. 

παγ-χάλεπος [a], ον, very difficult, impracticable, of persons and 
things, Antipho 2.2.3, Pl.PAd.85c, Cra.409d, Lg.708d, v.1. in Χ. 41. 
5.2.20: ο. inf., Pl.Sph.236d, ΒΗ.2016, Phlb.16c. Adv, -πως, ἔχειν 
πρός τινα X.An.7.5.16. -«χάλκεος, ov, all-brazen, ἄορ, ῥόπα- 
λον, Od.8.403, 11.575; of a man, odd’ ef π. εὔχεται εἶναι 11.29. 
102. -yadkevs (πασχ- cod.)* πολύτεχνος, Hsch. --χαλκος, 
ov, = παγχάλκεος, κυνέη Od.18.3783; ἀσπίς A.Th.591; γένυες 9.Ε). 
195 (lyr.); π. τέλη, of arms to be dedicated to Zeus, Id. 411.143 
(anap.); αἰχμή, ὅπλα, E.Heracl.276, Or.444. -xaprs, és, gladden- 
ing all, Hermapioap.Amm.Marc.17.4.22. II. Pass., much rejoiced, 
Astramps. Onir.p.5 R. -χορτος, ον, all-satiating, otra S.Fr. 
666. -χρηστος, ον, good for all work, ἄγγος Ar. Ach.9363 κτῆμα 
X.Mem.2.4.5: --χρηστον, τό, name of various remedies, Gal.12.756, 
13.101, Orib.Fy.97.  -xptoros, ov, (χρίω) thoroughly anointed: τᾶς 
πειθοῦς παγχρίστῳ συγκραθείς without a Subst, in a corrupt passage, 
S. Tr.661 (lyr.; Sch. supplies πέπλφ). --χρόνιος, ov, persisting 
throughout all time, Dam.ap.Simp.1 Ph.776.23. -Xpoos, ον, 
contr, -χρους, ουν, of all colours, name ofa gem, Plin.HN37.178; of 
the stone rairns, Cyran.38. -xptceos [0], ov, all-golden, of pure 
gold, θύσανοι 1].2.445 1 τόξα h.Hom.27.5; μῆλα Hes. Th.335 :—also 


-xptotos, ov, Alcm.23.67; -χρῦσος, ov, Pi.O.7.4 53 νάκος Id.P.4.68; - 


δίφροι S.El.510(lyr.) ; δέρας E. Med.5, etc. 
-“χρώματον, dracontea, Gloss. 
πάγχῦ, Adv., (was, πᾶν) Ep., Ion., and Aeol. for πάνυ, wholly, 
entirely, µάλα π. 11.14.1435 π. µάλα 12.1053 π.λίην Od.4.825 3 ἐπὶπ. 
λάθωνται, λαθέσθαι (where ἐπί belongs to the Verb), 11.19.99, Hes. Op. 
264; π. 9 εὔμαρες σύνετον πόησαι πάντι Tovr’ Sapph.Supp.5.5; 
π. δοκέειν or ἐλπίζειν think or hope frilly that..., Hdt.1.31, 4.135, 
cf. Pi.P.2.82, Epich.99.3, Epic. Alex. Adesp,8.3, Eus.Mynd. F7.63.— 
Rare in Trag., once in A., 74.641 (trim.); also once in ΑΓ. a.1531 
(hexam.): in late Prose, App. BC2.2, Syr.24. 
᾿ παγχνρισµός' πολυσύγκριτος, Hsch. 
πᾶγώδης, ες, (πάγος) = παγετώδης, Thphr.CP2. 4.12. 
πᾶδάω, Dor. for πηδάω, 3 sg. παδῇῃ Sophr.20; imper. πάδηΞπήδα, 
Ar. Lys.1317. 
παδησχέαι’ σχίζαι, Hsch. 
παδόεις, εσσα, ev, in fem. Παδόεσσα, as place-name, rddos-garden or 
grove, Schwyzer664.18 (Orchom. Arc., ἵν Β.ς.). - 
πάδος, 7, Ρτοῦ.Ξ- πῆδος u, Prunus Mahaleb, Thphr.HP4.1.3. 
πάζιον, τό, a gem, Hsch., Cyr. 
πᾶθ-αίνω, (πάθος) make pathetic, τὰ wh ἔχοντα πάθος Corn. Rh. p.388 
H.; fill with emotion, τοὺς ἀκροωμένους D.H.Dem.18, cf. 20, Th.23 :— 
Med., aor. ἐπαθηνάμην Luc.Am.29; speak with passionate gestures, ob 
Mot χολὴν Kweis παθαινοµένη Men.Epit.587, cf. D.H.3.73, D.C.51.12 5 
ofan orator, D.H.Lys.g, Plu.2.447f, Luc. I.c.; of a dancer, 4P5.128 
(Autom.); of a musician, Plu.2.713a :—Pass., fo be subject to passion 
or emotionally affected, π. κατὰ τὴν αἴσθησιν Porph. Abst.1.42, cf. Sent. 
29, Procl.Jnst.209. ΤΙ. in Pass., to be subject to external influences, 
Olymp. in Mete.g.28, Simp. {η Cat.316.12. -ειγός, ή, όν, Suffering, 
mournful, Lxx Jb.29.25 ; sick, Ostr.Bodl.i354(ii/i B.c.) :—written 
παθιγός, ΓΤεῦ.234(1 Β.ο.). —n, 7, passive state, Pl. Tt.80b; whatis 
done or happens to a person orthing, opp. πρᾶξις, Id. Lg.go3b, cf. Epix. 
983d; τὰς ἐκεῖ...π. what happened there, S.A7.295 3 πᾶσαν τὴν ἑωυτοῦ 
π. all that had happened to him, Hdt.1.122. 2. suffering, misfor- 
tune, Pi.P.3.42,97(pl.), S.OC7, etc. ; πάθαι, opp. εὐτυχίαι, Hdt.3.40; 
ijt. τῶν ὀφθαλμῶν blindness, Id.2.111 ; of morbid affections, τὰς π. τὰς 
ἐν τῷ ὀστέῳ yivopevas Hp.VC13; 4 τοῦ πνίγουςπ. suffocation, Pl. Phlb. 
32a, cf. Lg,728c, 865ε, 866b. —npa, ατος, τό, dat. pl. παθηµάτοις 
Com,Adesp.283 (Aetol. acc. to Eust.279.42, 1761.36) :—that which 
befalls one, suffering, misfortune, S.Tr.142, Th.4.48, εἴο.; τὸ π. τοῦ 
Χριστοῦ the passion of Christ, 2Ep.Cor.1.5; of good fortune, χαῖρε 
παθὼν τὸ π. (deification) Orph.F7.32f: mostly in pl., Hdt.8.136, 
etc. ; παθήµαθ᾽ ἅπαθον S.OC361; ἀκούσια π., opp. ἑκούσια καὶ ἐκ προ- 
volas ἁδικήματα, Antiphol.273 τὰ δέ pot π. µαθήµατα Ὑέγονε my 
sufferings have been my lessons (cf. πάθος 1. 2), Hdt.1.207, cf. Ar. Th. 
199, Pl.Smp.222b. II. emotion or condition, affection, π. τῆς ψυχῆς 
εἶναι τὴν σωφροσύνην, οὗ µάθηµα X.Cyr.3.1.17, cf. Pl.Phd.z9d; opp. 
ποίημα, 1d.Sph.248b ; τὸ τῆς ἑτέρας χειρὸς π. Plot.4.9.2; but in early 
writers mostly in pl., affections, feelings, opp. ποιήµατα, Pl.R.437b; 
τὰ περὶ τὸ σῶμα π. 1d. Phlb.33d; ὅσα διὰ τοῦ σώματος π. ἐπὶ τὴν Wuxhv 
τείνει Id. Tht.186c ; π. ἐν τῇ Wuxi γιγνόμενα Id. R.511d 3 παθήµασιν 
ὑπηρετεῖν obey the feelings, Arist.Pol.1254%24 3; opp. ἤθη, ees, Id. RA. 
1396°33, cf, Po.1449%28. 2. Medic., pl., troubles, symptoms, Hp. 
VM2, Epid.2.2.24; ©. καὶ vorhuara Pl.R.439d, cf. 2896. III. in 
pl., incidents, happenings, τὰ ἐν.« Ὀδυσσείᾳ π. ib.393b; πάντα εἴδη 
καὶ π. πολιτειῶν Id.Lg.681d. 2. incidents or changes of material 
bodies, τὰ οὐράνια π. 1d.Jon 531¢,cf. Phd.g8a; τὰ τῆς σελήνης π. Arist. 
Metaph.o82°16, cf. Μείε.262324, 465312. 8. in Logic, tncidents, 
properties, or accents, Pl.Phdr.271b, Prm.141d,157b, Arist. Po. 


—xpopa, verbena, and 
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-Odvv κρίνοντες ib.3 p.63 U. 


πάθος 


76°13, (αε].1103209/ τὰ π. τὰ αἰσθητά, of colour, etc., Id.Sens.445” 
4. -ημᾶτικός, ή, όν, liable to παθήματα, impressionable, τὺ π. τῆς 
ψυχΏῆς µόριον Jul.Or.6.199¢. Adv. -κῶς {.]. in S.E.P.2.10. -Ὅσις, 
ews, 7, passivity, opp. ποίησις, Arist.Ph.202°23, ἄῑε41.42630, Plot. 
6.1.20. Il. morbid affection, disease, ὄψεων παθήσεις Antig.Mir. 
171. --ητικός, ή, όν, capable of emotion, δύναµις Ti. Locr.1o2e, cf. 
Porph. Abst. 2.39, Jul. Or.6.183d : ο. gen. rei, capable of feeling, Arist. 
EN1105°24. 2. sensuous, impassioned, pathetic, ἐποποιία Id.Po. 
1459°9; λέξις Id. Rh.1408°10; ἐκ τῶν π. Aéyew describe the symptoms 
of emotion, ib.1417°36 ; τὸ π. emotional style, Cic.Orat.37. Adv. -κῶς, 
λέγειν Arist.RA.1408%24; π. εἰρῆσθαι 1Ὀ. 1305321. ΤΙ. receptive, 
passive, opp. ποιητικό», 1d.GC324°7, Metaph.1021°15, Ph.255%35, al. ; 
π. ποιότητες affective, 1d.Cat.9*28; τὸ π. µόριον (sc. τῆς ψυχῆς) emo- 
tional, Id.Pol.12548, cf. Ph.202*23,al.; lable to πάθη, [(ῷα] Thphr. 
CP1.22.33 τῆς ψυχῆς τὸ φανταστικὺν καὶ π. Zeno Stoic.1.56. Adv.—Kas, 
σώματα π. κινούμενα passively, without resistance or effort, Plu.2.1111e ; 
χωρεῖν lamb. Myst.1.18. 2. Gramm., passive, ῥήματα D.H.Amm. 
2.2, cf. 7, A.D.Synt.150.19,al. Adv. -κῶς in the passive, ib.276. 
20. 3. Astrol., π. (gdi0ov, = παθικόν, Vett.Val.113.24. Adv. -κῶς 
Ptol. Tetr.172. 4. π. στέγνωσις morbid constriction of the pores, 
Sor.1.29. --ητός, ή, dv, one who has suffered, Men.Mon.457. ‘II. 
subject to suffering, Act.Ap.26.23 3 τὸ θνητὸν καὶ π. Plu.Pel.16, cf. 
Num.8. 2. lable to external influence or change, opp. ἀπαθής, Arist. 
Mu.392°333 π. καὶ µεριστόν Plot.6.4.8; passive, opp. δραστήριος, Ph. 
1.23 vous ἐστι π. καὶ µεριστός Olymp. δι Phd.p.101 N.; but 6 νοῦς 
ἀπαθής, ἡ δὲ γένεσις π. Dam.Pr.4t4, cf. Ph.1.176, 8. Medic., 
diseased, affected, στεφάνη PMed.Strassb.p.8. 

πᾶθῖκ-εύομαι, to be sexually passive, AP11.73 (Nicarch.). -ός, 
h, όν, remaining passive: hence Lat. pathicus, i.e. qui muliebria 
patitur, Juv.2.99, etc. 

παθιώταρ᾽ συγγενοῦς, τελευταίου, Hsch. 

πάθνη, 7, vulgar form of φάτνη, Gp.15.4.1, cf. Μοεγ.Ρ.291 Ῥ.: mis- 
spelt παθµή, Lxx Jb.6.5. 

πᾶθο-γνωμµονικός, ή, όν, indicating a particular disease, συμπτώματα 
Gal.17(2).3903 συνδροµαί 1d.8.14; τηρήσεις 1d.18(2).663. «--κράτεια 
[κρᾶ], withv.1. -κρᾶτορία, ἡ, government of the passions, self-restraint, 
Lxx4Ma.13.56 -κρᾶτέομαι, Pass., {ο be governed by passion, ib. 


7.20, -λογέω, treat of or analyse the passions, Phid.Jr.p.18 W., 
M.Ant.8.13. 2. treat of pathology, Gal.14.691; περί τινος Anon. 
Lond.20.17. -λογία, 7, study of the passions, Gloss, -λογικός, 


h, όν, treating of feeling or sensation, τρόπος, Opp. αἰτιολογικός, Epicur. 
Nat.143G.; treating of the passions, τόπος Stob.2.7.2; τὸ π. µέρος 
the branch of science which treats of disease, pathology, Gal.14. 
689. -ποιία, 7, excitement of the passions, Rufin.Fig.36. -ποιός, 
by, causing bodily disease, Gal.12.251. 2.=mabyntinds 1.3, (ῴδια 
Cat.Cod. Astr.1.147. 

πάθος [a], cos, τό, (πάσχω) that which happens to a person or thing, 
τὰ ἐν τοῖς κατόπτροις τῆς ὄψεως π. Pl. Tht.193¢ ; τὰ ἐν τῷ ἀνθρωπίνῳ Bly 
[τῆς ψυχῆς] π. Id.R.612a; incident, accident, τὰ ἀνθρωπήϊα π. Hdt.5.4; 
τὸ συντυχὸν π. 9. 4/.313/ οὗ τόδ’ ἦν π. where this {ποίζεμέ took place, 
Id.OT732 5 ἔξωθεν π. Pl.R.381a; unfortunate accident, Antipho 3.4. 
10. 2. what one has experienced, good or bad, experience, τὸν πάθει 
µάθος θέντα κυρίως ἔχειν A.Ag.177 (lyr.)3 tay ἐμὰ π. My experiences, 
Pl.Phd.g6a; τὸ δρᾶμα τοῦ πάθους πλέον Α. 46.633: opp. ἔργα, Pl. 
Phdr.245c, Arist.Cael.298*28 ; opp. πρᾶξις, Pl.Lg.876d 3 ἤθη καὶ π. 
καὶ πράξεις Arist. Po.1447%28. b. in badsense, msforiune, calam- 
ity, A.Pr.703, Hdt.1.91, Lys.32.10, etc.; οὐλίῳ σὺν πάθει S.A7.932 
(yr.)3 τὰ τῆς Νιόβης π. PI.R.380a, etc. ; ἀνήκεστον π. ἔρδειν to do an 
act which ts an irreparable mischief to one, Hdt.1.137; μετὰ τῆς θυγα- 
τρὸς τὺ π., i.e. her death, 1d.2.1333 π. µέγα πεπονθέναι, of a great 
defeat, 1d.3.147, cf. 5.87, al. ο.--πάθηµα 1.2, Arist.GA738*16, 
750%30, (441.ΙΟ.ΟΙ. II. of the soul, emotion, passion (λέγω δὲ πάθη 
.«ὅλως οἷς ἔπεται ἡδονὴ ἢ λύπη Arist.LV1105>21), σοφίη Wuxhy παθῶν 
ἀφαιρεῖται Democr.313; διὰ πάθους Th.3.84; ἐρωτικὸν π. Pl.Phdr.265b ; 
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3; ἐκτὺς τοῦ π. εἶναι to be exempt from passion, Teles p.56H.; zw 
τῶν π. γίγνεσθαι D.C.60.3; περὶ παθῶν, title of work by Zeno the 
Stoic, D.L.7.4; in Epicur., sensation (including pleasure and pain), 
ἀκουστικὸν π. Ep.1 p.13U., cf. Ρ.19 U. (pl.); ὧς κανόνι τῷ π. πᾶν ἆγα- 
IIL. state, condition, τὸ τῆς παντοδαπῆς 
ἀγνοίας π. Pl.Sph.228e, cf. 2436, Plt.277d, Ap.22c; opp. ἐνέργεια, 
A.D. Synt.12.173 opp. ποίηµα, Pl.Sph.248d. 2. incidents of things, 
changes or happenings occurring in them, τὰ οὐράνια π. Pl.Hp.Ma. 
285c3 τὰ περὶ τὸν οὐρανὸν π. Id.Phd.g6c 3 τὰ τοῦ οὐρανοῦ π. καὶ µέρη 
Arist. Metaph.g86*5 3 π. τοῦτο, ὃ καλεῖν εἰώθαμεν σεισµόν 14. Μη. 2950 
36. 38. properties, qualities of things, opp. οὐσία, Pl.Euthphr.11a ; 
π. λέγεται...ποιότης καθ’ ἣν ἀλλοιοῦσθαι ἐνδέχεται, οἷον τὸ λευκὸν καὶ τὸ 
μέλαν, καὶ γλυκὺ καὶ πικρόν, καὶ βαρύτης καὶ κουφότης, κτλ. Arist. 
Metaph.1022°15; τῶν ἀριθμῶν π. ib.985°29 ; ἀριθμοῖς καὶ γραμμαῖς καὶ 
τοῖς τούτων π. lamb.Comm. Math.233 γεωμετρία περὶ τὰ συμβεβηκότα 
πάθη τοῖς µεγέθεσι Arist.RA.1355°31, cf. APo.75°1; τῶν φυτῶν τὰ 
µέρη καὶ τὰπ. Thphr.HP1.1.1; αἱ δυνάµεις καὶ τὰ π. 19.8.4.2. IV. 
Gramm., modification in form of words (esp. dialectal), πάθη τῆς 
λέξεως Arist. RA.1460°12, cf. A.D. Pron. 38.24, al. 2. in Syntax, 
modified construction, of omission or redundancy, Id,.Syn#.6.15, 267. 
8.  b. passivity, D.T.637.30, A.D.Synt.12.17,al. ο. in writing, 
signs other than accents and breathings (ἀπόστροφος, ὑφέν, ὑποδια- 
στολή), D.T.Supp.ip.107 U. V. Rhet., emotional style or treat- 
ment, τὸ σφοδρὺν καὶ ἐνθουσιαστικὸν π. Longin.8.1 ; πάθος ποιεῖν Arist, 
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Rh.1418*1 23 πράγµαταπ. ἔχοντα Plu.2.71 1e, etc.: Ρ]., πάθη διεστῶτα 
ὕψους Longin.8. 2. 

παι (accent unknown), a demonstr. Particle in Cypr., Juscr.Cypr. 
135.4H.,al. 

Παιάν, avos, 6, Ep. Παιήων, ovos, Att., Ion. Παιών, dvos (ν. sub 
fin.), Aeol. Πάων, ovos, Sapph.Supp.20¢.5 :—Paean or Paeon, the 
physician of the gods, I1.5.401,899, cf. Pi.P.4.270; Παιήονος γενέθλη, 
i.e. physicians, Od.4.232. 2. title of Apollo (later as epith., 
Απόλλωνι Παιᾶνι BCH11.94 (Hierocaesarea) ; ὦ βασιλεῦ Π.. . Απολ- 
λον BMus.Inscr.1151); th Παιήον᾽ ἄειδον ἠ. 4.517, cf. Call. Hec.1.1. 
1ο (in Id. Ap. 103 ἓὴ fh Παιήον’, tet βέλος an etym. from ἵημι may be 
suggested); t) Παιών GDIJiv p.884 (Erythrae, iv B.C.) ; inte Παιάν A. 
Ag.146(lyr.), S.OT154(lyr.); ta Παιάν Id. Tr.221 (lyr.), Ar. Ach. 
12123; dvat Π. E.Alc.220, etc.; τὸν Παίωνά (better Παιῶνά) τε καὶ τὰς 
Μούσας ἐπικαλούμενος Pl.Criti.108c, cf. Lg.664c, A.Ag.1248; Πάον 
ὀνκαλέοντες Sapph,1.c.; also of other gods, ’AoxAnmods Παιών Ar. 
P1.636, cf. Pae.Erythr.t; of Zeus at Rhodes, Hsch.; of Dionysus, 
Philod.Scarph.s,al., Orph.H.52.11; of Helios, ib.8.12; of Pan, ib. 
1ο, Ττ. 8. physician, healer, παιὼν γενοῦ τῆσδε µερίµνη»ς A. Az.99 
(anap.); παιῶνα κακῶν S.Ph.168 (anap.). b. saviour, deliverer, 
& θάνατε Παιάν A.Fr.255.1, cf. E.Hipp.13'73 (anap.). ΤΙ. παιάν, 
Ep. παιήων, Att., Ion, παιών, paean, i.e. choral song, addressed to 
Apollo or Artemis (the burden being i) or ἰὼ Nady, ν. supr. 1. 2), 
in thanksgiving for deliverance from evil, μολπῇῃ θεὺὸν ἱλάσκοντο, 
καλὸν ἀείδοντες παιήονα Il.1.4733 Κρητῶν παιήονες h.Ap.518 5 παιᾶν᾽ 
ἐπευφήμησεν Α. Fr.350.4, cf. B.15.8, Ἐτος].αρ.Γ1οί. Bibl.p.320B.: 
hence opp. θρῇῆνοι, A.Ch.343(anap.), cf. Sch.Ar.P/.636 (but v. infr. 
4); addressed to other gods, as to Poseidon after an earthquake, 
X.HG4.7.4. 2. song of triumph after victory, prop. to Apollo, 
Il.22.391sq.; ἁλώσιμος π. A.Th.635, etc.; also, batile-song, παιᾶν 
ἐφύμνουν σεμνὺν Ἕλληνες Id.Pers.393, cf. Lys.2.38, X.Cyr.4.1.6 ; 
addressed to Ares, Sch.Th.1.50; ἐξάρχειν τὸν π. OF τοῦ παιᾶνος, X. 
Cyr.3.3-58, Plu.Rom.16 ; π.ποιεῖσθαι X.HG7.4.36. 3. any solemn 
song or chant, esp. on beginning an undertaking, Th.7.75 (pl.) 3 
π. Ὑαμήλιος Ar. Th.1035 (lyr.); τριτόσπονδος π. A. Ag. 247 (lyr.); 
ἔγχει κἀπιβόα τρίτον παιῶνα Pherecr.131.5, cf. Antiph.4, 85.5. 4, 
by oxymoron, π. Ἐρινύων, π. τοῦ θανόντος, A.Ag.645,Ch.1513 π. 
στυγνός, of a dirge, Ε;.7Υ.126 (lyr.); παιᾶνα στενάζειν ib.577; π. τῷ 
κάτωθεν θεῷ Id. Alc. 424. III. in Prosody, paeon, a foot consisting 
of 3 short and 1 long syll., -ωωω, v—vu, ve-v, Or wu-, Arist. 2.1 409%2 
(in form παιάν; later παιών), Heph.3.3, etc. ; also 7. διάγυιος, the foot 
—v-, and π. ἐπιβατός, a foot of 5 long sylls., Aristid.Quint.1.16.— 
Attic form: Παιών is used of the god in /G1?.310.229 (v B.c.), and 
in codd. of Att. Prose and Com,; παιάν is used of the song in /G2?, 
1338.19 (iB.c.), but this may be Hellenistic; codd. have παιών in 
Pherecr. 131.5, Ar.7h.1035, ΒΙ.[ο 5344, Lg.700b, d, Ep.348b (prob. 
also in Sp.177a), παιάν in Antiph.4, D.19.338, Aeschin.2,.162, and 
freq. in Χ., HGll.cc.,al. (cf. rawvi(w); the metrical foot is always 
παιών ; the Ion. forms are παιών, Παιών, SIG57.12 (Milet., v B.c.), 
GDIivp.884 (Erythrae, iv B.c.):—Accentuation : Παιών (the pr. n.) 
An.Ox.1.276; παιών (the song) Theognost.Can.38, Eust.138.10, 
1109.11, Suid.; παίων is sts. found in codd., and Παίων (the god) is 
right ace. to Suid. Cf. παιανί(ω, --αγισμός, παιωνίζω, -ωνισμός. 

παιᾶγ-ίας, ov, 6, paean-singer, IG5(1).209, al. (Sparta). -tlo, 
ν. παιωνίζω. -ικός, 4, όν, of or lke a paean, ἰδίωμα Ath.15.696c; 
ὡδή Eust.137.39. ts, dos, 7, = foreg., ἀοιδαί ΡΙ. 7.190. —topds, 
6, V. παιωνισµό». Ξισταί, of, guild of pacan-chanters, at Rome, 
1G14.1084 (iia. D.); at the Piraeus, SJ/G1110 (iii a.D.). -ttts, 
180s, ἡ, name of a gem, Plin.HN37.180 (prob. 1.), Isid.Etym.14.4. 
52, 

παιᾶνογράφος [γρᾶ], 5, writer of pacans, Apollon. Mir.4o. 

παῖγ-μα, ατος, τό, play, sport, λωτὸς ὅταν... παΐγµατα Bpéun when- 
e’er the pipe sounds its sportive strains, E.Ba.161 (lyr.); Λύδια π. 
λύρας Lyr. Alex. Adesp.37.15+ II. ‘child’s play’, τὸ τοιοῦτο π. τῶν 
λόγων Polystr.p.28W. -μός, 6,=foreg., Ξο].[].21.576. -μοσύνη, 
4, poet. =foreg., Stesich.50 (pl.). 

παιγν-ήµων,ον,ΡΕΠ.ονος,/οεμίαν, Hdn.Epim.106. Adv.—dvws Eust. 
772.38. -ta, Ion. --ἴη, ἥ, play, sport, game, Hdt.1.94, 2.173, Lxx 
Jd.16.27,Phid.Rh.2.50S. IL. =€oprh,Ar.Lys.7oo. «-ιᾶγράφος 
[γρᾶ], 6, writer of playful poetry, Ath.14.638d. -ιήµων, ov, gen. 
ovos, = παιγνήµων, Hdt.2.173; τὸ κομψὺν καὶ π. [τοῦ Σωκράτους] 
Numen.ap.Eus.PE14.5. -νον, τό, plaything, toy, ἄνθρωπον θεοῦ τι 
παίγνιον εἶναι Pl.Lg.803c, cf. Pit.288c; τύχης π. Secund.Sent.7 ; 
πλοῖον ἀνέμων π. ib.173 οἷον π. φεῦγον, of Matter because of its in- 
stability, Plot.3.6.7: in pl., Pl.Lg.797b, etc.; daimties, Ephipp. 
24. 2. of persons, darling, pet, Anaxandr.9.3: also in pl. (of one 
person), Ar.Ec.922, Plu. Ant.59. II. in Theoc.15.50, the Egyp- 
tians are called κακὰ παίγνια, roguish cheats,—unless here it be acc. 
cogn. (dirty tricks) after παίζω. , III. game, Κουρήτων ἐνόπλιαπ. Pl. 
Lg.796b: metaph., child’s play, of an easy task, Euphroi.35. 2. 
comic performance, P].Lg.816e, Ephipp.7, Suet. dug.gg. 3. light 
poem, AP6.322(Leon.), Plb.16,21.12 ; Ὁμήρου, Κράτητοςπ., Jul.Or. 
2.60d, 6.199d ; title of poems by Philetas, Stob.2.4.5,al.; applied to 
those of Theocritus, Ael.VA15.19: metaph., of the merry chirp of 
the cicada, 4P7.196.6(Mel.). 4. of a prose tvifle, Gorg.Hel. 
an. 5. Δημοκρίτου παίγνια jocular recipes, PMag.Lond,121. 
167. -t0s, ov, playful, εὐστοχίη AP7.12.212(Strat.). -νώδης, 
es, =foreg., ΡΙ1.46ε5.2: τὸπ. playfulness, X.HG2.3.56; τὸ παιγνιω- 
δέστερον 14..9Η1ῤ.2.26. 
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_to be alover of boys, Pl.Smp.192b, Luc. DDeor.12.1, al. 
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παιδαγρέται (παιλ- οοἆ.)' ἀρχή τις ἐπὶ ἱππέων, Hsch. (1. Ε.Ξ- ἵππα- 
γρέται). 

παιδᾶγωγ-εῖον, τό, 70ο: in a school-house in which the παιδαγωγοί 
waited for their boys, D.18.258, IG11(2).199-A 112 (Delos, iiiB.c.). 3. 
later, school, Plu. Pomp.6, Them.Or.21.258b. -έω, pf. πεπαιδα- 
γώγηκα Luc. Tim.13 :—Pass., fut. παιδαγωγήσομαι in pass. sense, Pl, 
Ale.1.135d: aor. ἐπαιδαγωγήθην Hp.Art.52, Pl.Lg.641b: pf. πεπαι- 
δαγώγηµαι Plu.Ant.1o:—attend as a παιδαγωγός, lead or manage 
like a child, γέρων γέροντα παιδαγωγήσω σ᾿ ἐγώ S.Fr.695 (= E.Ba. 
103): ἡ παιδαγωγεῖν yap τὸν ὁπλίτην χρεών; Id. Heracl.729 :—Pass., 
of a child, Hp.1l.c. 2. generally, train, guide, educate, moderate, 
τινα Pl. Tht.167¢3 τὰς ἐπιθυμίας Muson.F”.7 p.29 H.; τὸ θέατρον ..» 
π. τὰ ἤθη τῶν ὁρώντων Luc.Salt.72, cf. Tim.13; guide an elephant’s 
trunk, Ael.VA2.11 :—Pass., συμποσίου ὀρθῶς παιδαγωγηθέντος well 
led, managed, P\.Lg.641b; τὴν παιδαγωγηθεῖσαν οὕτω πόλιν ib.75 2c; 
ἂν ὑπὸ τοῦ λόγου παιδαγωγηθῇ τὸ πάθος Plu.2.443d. 8. attend like 
α παιδαγωγός, wait upon, follow, P1.R.600e, Alc.1.135d. 4. ‘lead by 
the nose’, cajole, in Pass., bxé twos Hyp.Ath.3. --ημα,ατος,τό, plan 
of educating, Max.Tyr.37.5. -ta, 7, office of a παιδαγωγός, hence 
metaph., Pl. 77.894 ; training, ψυχὰς παιδαγωγία» τυχούσας Id.R.49 1€; 
culture of trees, Plu.2.2e: generally, attendance on the sick, E.Or. 
883. -uxés, ή, όν, suttable to a teacher or trainer, παρρησία M.Ant. 
11.6, cf. Plu.2.124d 3 4 -κἡ τῶν νοσημάτων ἰατρική system of medicine 
which waits upon diseases, P1.R.406a; 6 —Kds (sc. λόγος), title of a 
treatise on education by Cleomenes the Cynic, D.L.6.75. Adv. -κῶν 
Plu. 2.734. -ός, ὁ,-- παιδὸς ἀγωγός, Slave who went with a boy from 
home to school and back again, Hdt.8.75, E.Jon 725, El.287, Antipho 
3-3-7, Lys.32.28, Pl.Ly.208c: coupled with τίτθη, τροφός, 1d.R.373¢; 
with ἡγεμών, ib.467d; with διδάσκαλος, X.Lac.3.1; of Phoenix, as 
the π. of Achilles, Pl.R.390e, etc.; Fabius is called the π. of Han- 
nibal, because he always followed him about, Plu./ab.5 : metaph., 6 
νόμος π. εἰς Χριστόν has guided us until attainment of faith in Christ, 
Ep.Gal.3.24: generally, leader, 5nuoxpatias, τυραν»ίδος, Plu. Arat.48, 
Galb.17. 

παιδαλήθριον’ παιδισκάριον, Hsch. 

παιδάρειον, late spelling of παιδάριον, σῶμα ἀνδρεῖον π. BCH1 7.389 
(Delph., written σ. & παιδάριον GD11904.2 (ibid.)). 

παιδᾶρ-ίδιον, τό, Dim. of παιδάριο», Gloss, -ιεύομαι, 
Dep., behave childishly, Aristox.ap.Stob.4.1.49, Hsch. s.v. βλαττοῖ, 
al. -ιήµατα΄ παιδάρια, Id. Ξικός, ή, όν, for slaves, of per- 
quisites, PHamb. 23.33 (viA.D.). -tov, τό, Dim. of παῖς, little boy, 
Ar.Av.494, 91.596, εἰο.; ἐς παιδαρίου from a child, Pl.Smp,.207d; ἐκ 
μικροῦ π. D.53.193 π. €f you're a mere boy, Ar.Nu.821 ; also, little 
girl, Id. Th.1203, Hyp.Fr.164, Men.428 (in this sense only Att. acc. 
to Moer.p.321P.): in pl., young children, Ar.V.568; π. καὶ γύναια 
And.1.130, cf. D.19.305. II. young slave, Ar. PI.823,843, X.Ages. 
1.21, PPetr.2p.128(iiiB.c.),etc. «-ιοτρόφος, 6, one who keeps young 
slaves, prob. in Judeich Altertiimer von Hierapolis 270. —toxos, 4, 
Ξ-παιδάριον, Hid.5.14. -ινώδης, ες, childish, puerile, Pl.Phlb,144, 
Arist. Pol.1270°28, Metaph.gg5*s, Nicoch.21, Plb.12.4®.1(Sup.); τὸ 
-έστατον the most puerile style, Longin.4.1. Adv. -δῶς Plb.27.2.10, 
Phld.Mus.p.o1 K., Gal.14.224. 

παιδαρτάω, -ησις, fi. ll. for πεδαρτάω, --ησις (qq. Ve)» 

παιδδωᾶν, ν. παίζω. 

παιδεία, ἡ, rearing ofachild, Α.ΤΗ.1δ. 2. training and teaching, 
education, opp. τροφή, Ar.Nu.g61, Th.2.39(pl.); π. καὶ τροφή Pl. 
Phd.io7d, Philb.55d. 3. its result, mental culture, learning, edu- 
cation, 4 π. εὐτυχοῦσι κόσμος, ἀτυχοῦσι καταφύγιον Democr.180, ef, Pl. 
Prt.327d, Grg.470e, R.376e, Arist. Pol.1338*30, etc.; τῆς Λακεδαι- 
povlwy π. Pl.Prt.343a: in pl., parts or systems of education, Id.Lg. 


653¢, 804d. 4. culture of trees, Thphr.CP3.7.4. 5. 
πλεκτὰν Αἰγύπτου παιδείαν ἐξηρτήσασθε the twisted handiwork of 
Egypt, i.e. (acc. to Sch.) ropes of papyrus, E.Tr.129 (lyr.). 6. 


anything taught or learned, art, science, π. ἱερή, of medicine, JG14 
2104. 7. chastisement, Lxx Pr.22.15, Ep.Hebr.12.5. II. youth, 
childhood, παιδείης πολυήρατον ἄνθος Thgn.1305, cf. 1348 ; ἐκ παιδείας 
φίλος Lys.20.11; so (prob.) στερρὰν παιδείαν E.J7206 (lyr.). 2. 
in collect. sense, body of youths, παιδείας λιπαρὴς dxAos Luc. 41.6. 

παίδειος or παιδεῖος (Hdn.Gr.1.135), ov, = παιδικός, of or for a boy, 
ὕμνοι π. songs {ο the boys they loved, Pi.I.2.3, cf. Ath.13.601a; π. κρέα 
A.Ag.1242, 15933 π. τροφή the care of rearing children, a mother's 
cares, S.Ant.g18 ; π. οἰκοδομήματα Pl.Lg.643b ; µάθηµα ib.747b; αἱ 
π. tinal honours bestowed on children, ib.810a. II. Subst. παιδεῖον, 
τό, boy’s dress, prob. in 1623.1516.8. 

παιδεραστ-εύω,--5α., Rhetor. in Cat. Cod. Astr.8(4).169, -έω, 
-ής, οὗ, ὁ, 
lover of boys, mostly in bad sense, Ar. «4εᾖ.265 (lyr.), pee Piers Pl. 
Smp.192b, Eub.130, etc. --ία, 4, love of boys, Pl.Smp.181¢c. --κός, 
h, bv, of or for παιδεραστία, Luc, Dom. 4. —pta, ἡ, fem. of maid- 
εραστής, as title of the Niobe of Sophocles, dub, in Ath.13.601b 
(Schweigh. for παιδεραστάν). 

παιδέρως, wros, ὁ,Ξ- παιδεραστής, Telecl.49. ΤΙ. holm-oak, 
Quercus Ilex, Paus.2.10.6 (in pl. παιδὸς ἔρωτες Nic. F¥.74.55). B= 
ἄκανθος, Dsc.3.17 (but =&kavOa, 4.73). ο. cheruil, Anthriscus cere- 
Jolium, Plin.H{N19.170. 2. a kind of opal, ib.37.84, cf. Orph.Z. 
282. 3. rouge, Alex.g8.18, Duris10J., Alciphr.1.33,3.11,etc. Ὁ. 
a vegetable dye of purple hue, PHolm.23.5, al. :—also παιδερώ- 
τινον, τό, PLeid. X.96. 

παίδ-ευμα, ατος, τό, that which is reared up or educated, i.€. 


| 


-E.Jon 953: but mostly, 


tion of εὐτραπελία, RA.1389° 11. 
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nursling, scholar, puptl, E.E1.887; [ὑμεῖς] παιδεύµατα θεῶν ὄντες Pl. Τὲ. 
24d; μῆλα, φΦυλλάδος Παρνασίας παιδεύματ᾽ E.Andr.1100; πόντου παι- 
δεύµατα, of fish, 14.17.27.5(1γτ.): in pl., ofa single object, Id. Hipp. 
Ti Il. thing taught, subject of instruction, S.Fr.1120.3, Pl.Lg. 
747¢(pl.), X.Oec.7.6, D.60.16(pl.), Arist. Pol.1338*11 (pl.). 2. 
means of instruction, κακόν τιπ. ἦν ἄρ᾽. .ὁ πλοῦτος E.Fy.54. κ-ενσις, 
εως, ἡ, process or system of education (παιδείας παράδοσις Pl. Def.416a), 
Hdt. 4.78, 6.128, Αγ. Νη.0δ6, 1043 ; τροφὴ καὶ π. Pl.Criti.t10c, R.424€ ; 
ἐενικὴν π. παιδεύειν Id.Hp.Ma.284c; τὴν bw ἀρετῆς Ἡρακλέους π. his 
education by virtue, X.Mem.2.1.34; “EAAnvas καλεῖσθαι τοὺς τῆς π. 
τῆς ἡμετέρας ueréxovras Isoc.4.50, cf. 3.573 ἡ περὶ τοὺς λόγους π. 
instruction in rhetoric, Id.11.49: in pl., τροφαὶ καὶ -σεις Pl.Leg, 
g26e. 2. its result, calture, learning, Ar.Th.175, AntiphoSoph. 
60, Isoc.9.78, Pl.Prt.349a, Arist. Rh.1399°13. 8. tnstructing, coach- 
ing, priming of witnesses, ἐκ παιδεύσεως, V.1. for ἐκ mapacxevqsin D.34. 
48. ΤΙ. means of educating, τὴν πόλιν πᾶσαν τῆς Ἑλλάδος παίδευσιν 
εἶναι is the school of Greece, Th.2.41. III. in late Gr., 7 oh, 7 ὑμε- 
τέρα π., form of address to members of the learned professions, Stud. 
Pal.20.129.13 (VA.D.), POxy.1165.2 (via. D.),etc. —evtéos,a,ov,to 
be educated, ἐν [μαθήματι] PI.R.526c;3 τῷ Ady Arist. Pol.1334°8. II. 
παιδευτέον, one must educate, P|.R.377a,402C¢. -ευτήριον, τό, 
school, D.S.13.27, Str. 4.1.5, Longus 2.9, Jul. Or.6.182b. -ευτής, 
οῦ, 6, teacher, instructor, Ῥ]. [ν. 926, al., Π6231.1911.25. 9. minister 
of education, ΡΙ.1.5.81 τὰ, al. IL. corrector, chastiser, Ep.Hebr.t2. 

‘ -ευτικός, ή, dv, of or for teaching, δυνάµεις Ti. Locr.103e€3 βίος 
Str.14.5.45 ἡ --κή (5ο. τέχνη) education, Pl.Sph.231b3 π. ἐπιστῆμαι 
Phid. Mus.p.105K.; τὸ π. Plu.Lyc.43 παράδειγµα π. τοῖς εὖ φρονοῦσι 
Hierocl.inCAtrp.441M. Adv. -κῶς Ph.1.169: Sup. -ώτατα ib. 
310. 2. skilled in teaching, 10.438. -ευτός, ή, dv, to be gained 
by education, παιδευτὴν εἶναι ἀρετήν Pl.Prt.324b. —evw, fut. --σω: 


aor. ἐπαίδευσα : pf. πεπαίδευκα:---ΝΘᾶ., fut. παιδεύσοµαι E.F7.1068: 


aor. ἐπαιδευσάμην Pl.R.546b:—Pass., fut. παιδευθήσοµαι ib.376c; 
παιδεύσοµαι (in pass. sense) Id.Crt.54a: aor, ἐπαιδεύθην S.OC562, Pl. 
Mx,236a, etc.: pf. πεπαίδευµαι X.Cyr.5.2.17, Pl.Lg.g20a, etc.: 
(mats) :—bring up or rear a child, λευκὸν αὐτὴν. . ἐπαίδευσεν γάλα 9.27. 
648 :—Pass., ἐπαιδεύθην tévos 1d.OC562 ; “Ἄιϊδου & ἐν δόµοις παιδεύεται 
II. opp. rpépw or ἐκτρέφω (P1.Crt.5 4a, al.), 
train and teach, educate, παῖδας, etc., S.Tr.451, E.Supp.g173 τοὺς νέους 
Pl. Ap.24e, εἴο.; κάκιστον ἡ εὐπετείη παιδεῦσαι τὴν νεότητα Democr. 
178: οἱ πεπαιδευµένοι educated, cultured persons, opp. ἀμαθεῖς, 14.185; 
τὴν Ἑλλάδα πεπαίδευκεν. .ὁ ποιητής Pl.R.606e; also, of animals, train, 
X.£q.10.6 (Pass.), ν. infr.:—Constr.: π. τινά rut educate in or by.., 
παιδείᾳ πεπαιδευµένους Pl.Lg.741a3 μουσικῇ καὶ γυμναστικῇ π. τινάς Id. 
R.430a; ἔθεσι τοὺς φύλακας ib.522a; π. τινὰ ἐν τοῖς ἔργοις Lys.2.3, 
etc.; ἐν ἤθεσι, ἐν ἀρετῇ, Isoc.4.82, 12.138; ἐν μουσικῇ καὶ γυμναστικῇ 
PL.Cri.50e; π. τινὰ εἰς ἀρετήν, eis τέχνην τινά, Id.Grg.519e, X.Mem. 
2.1.17(Pass.); πεπαιδευµένον πρὸς ἀρετήν, πρὸς τὸ µετρίων δεῖσθαι, Pl. 
R.492e, X.Mem.1.2.1(Pass.); πρὸς τὴν πολιτείαν βλέποντας Arist. 
Pol.1260°15 ; ἐπ᾽ ἀρετήν X.Cyn.13.3(Pass.); περὶ βύρσας Id.Ap.20, 
etc.: ο. dupl. acc., π. τινά τι teach one a thing, Antipho3.2.3, PI.R. 
414d 3 ἀείμνηστον παιδείαν αὐτοὺς ἐπαίδευσε Aeschin.3.148: ο. acc. 
rei only, feach a thing, Ατίςί.Βοῦ,1227924: c. acc. et inf., π. τινὰ 


κιθαρίζειν Hdt*1.155: with predicative Adj. or Subst., π. τινὰ κακόν 


S.0C919; γυναῖκας σώφρονας π. E.Andr.601 :—in Ῥα55., c. acc. rei, 
to be taught a thing, παιδεύεσθαι τέχνην Pl. Lg.695a, al. 3 ἀκούσματα 
Men. Kith.Fr.5: ο. acc. cogn. (attracted), ἀπὸ παιδεύσιος τῆς ἐπεπαί- 
δευτο Hdt.4.78: ο. inf., π. ἄρχειν X.Mewt.2.1.33 ὄρνιθες ἐπεπαίδευντό 
σοι. .ὥστε ὑπηρετεῖν Id.Cyr.1.6.39 (in later Gr., of things, 7 ὕλη παι- 
δεύεται φέρεσθαι.. Ραἱ]. ἐπ Hp.2.106D.)3 ἐν τοῖς ἀναγκαιοτάτοις π. to 
be educated only in what is indispensable, Th.1.84: esp. in pf. part. 
Pass. πεπαιδευµένος, educated, trained, expert, X.Cyr.5.2.1'73 opp. ἀπαί- 
δευτος, Pl.Lg.654d; ἱκανῶς π. ib.b; φαυλοτέρως π. δικασταί ib.876d ; 
Opp. δημιουργός, 1d..A mat.135d; ἰατρὸς ὅ τε δημιουργὺς καὶ 6 ἄρχιτειετο- 
νικός, καὶ τρίτος ὅ π. περὶ τὴν τέχνην Arist. Pol.1282%4; π. also, well- 
bred, 1d.EN1128%21:—Med., to have any one taught, cause him {ο be 
educated, E.Fr.1068 ; οὓς ἡγεμόνας πόλεως ἐπαιδεύσασθε educated as 
leaders, PI.R.546b: ο. acc. cogn., πολλὰ & ἐκεῖνος αὐτὸν ἐπαιδεύσατο 
Id. Men.g3d :—also in Act. in this sense, ἐν ᾿Αρίϕρονος ἐπαίδευε had 
him educated in the house of Ariphron, Id.Prt.320a, cf. Cri.goe: 
c. acc. cogn., Id. Men.g3e ; of animals, cause to be trained, Nausicr.2.8 
(whereas Med. is sts. used like Act., τροφαὶ af παιδευόµεναι educating 
nurture, i.e, education, E.24561 (lyr.)). 2. abs., gtve instruction, 
teach, Isoc. 15.226. III. correct, discipline, τοὺμὸν ἦθος π. νοεῖς S. 
4595: διαίτῃ τὴν ψυχὴν ἐπαίδευσε καὶ τὸ σῶμα X.Mem.1.3.5 3 ὕβρις 
πεπαιδευµένη chastened (i.e. well-bred) insolenée, Aristotle’s defini- 
2. chastise, punish, Lxx Ho.7.12, 
Ev.Luc.23.16, al. —ntos, η, ov, Ion, for παίδειος, Eus. Hist. p.203 
D., Nonn.D.9.185, al. ΤΙ. παιδήϊῖα, τά, festival of a φρατρία on the 
admission of a child, Schwyzer323 A 25 (Delph., v/iv B.c.). -ία, 
Ion. -in, ἡ, childhood, = παιδείαἹ.1Ι; ἐν παιδίῃ καὶ νεότητι Hp.Prorrh. 
2.425 παιδία καὶ νηπιότητος χάριν Pl.Lg.808e; childishness, ib. 
-νά, as, ἡ, (παίζω) childish play, pastime, amusement, opp. 
σπουδή, X.Smp.1.1; ἔν τε παιδιαῖς καὶ ἐν σπουδαῖς Pl.Lyg.6474d, cf. 
Arist.EN1176%9 (pl.); π. µαχητικαί, etc., 1d.Rh.1370°35 3 π. παῖσαι 
mpés Tato playa gamewith. ., Ar.P/.1056; μετὰ παιδιᾶς tn sport, Th. 
6.28, Pl.Phlb.igd ; σὺν πολλῷ γέλωτι καὶ παιδιᾷ (ν.]. παιγνία) KX.Cyr. 
2.3.18, cf. 2.3.20; ἐν π. Pl.Crva.406c; τοὺς ἐν ταῖς παιδιαῖς νεωτερίζοντας 
in their games, Id.Lg.798c ; π. καὶ φλυαρία, λῆροι καὶ π., σκώµµατα καὶ 
π., γέλως καὶ π., 1d. (01.464, Prt.347d, Plu.2.59b,456¢e ; παιδιᾷ πεπαῖ- 
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σθαι to be done tn fun, ΡΙ. ΡΛάγ.2606: metaph., ὥστε σοι τὸν νῦν χόλον 
(ὄχλον Doderl.) ...παιδιὰν εἶναι δοκεῖν will seem mere child’s play, A. 
Pr.316; παιδιᾶς ἕνεκα καὶ ἀναπαύσεως Arist. Pol. 1339716; διαγωγὴ μετὰ 
παιδιᾶς Id.EN1127°34; wit, jesting, ΙΡ.ΙΙ28329 τ---Ρ]. plays on the 
words παιδιά and παιδεία, Lg.656c. II. in pl., school holidays, SIG 
577.79 (Milet., iii/iiB.c.). Ξνακός, ή, dv, of children, ἐπίκρισις PSI 
5.450.69 (ii /iiia.D.). «-ικέωρ' ἐν γυμνασίῳ ὑπηρέτης, Hsch.; οξ.παιδι- 
σκιωρός. «-ικός, ή, dv, ofa child, θρίξ Ι612(5).173 11 4 (Paros) ; χιτών 
PTeb.127 (ii B.c.); ἡλικία Demetr.Lac.Here.1055.10; for or like a 
child, whether boy or girl, but more commonly the former, boyish, 
ἔρως Ῥ].1..6οδα, cf. S.Fr.841; πέος Ar.Lys.415; π. χορός the chorus 
of boys, Lys.21.4; π. δῶρον a present for a child, Arist.EN1123°15 ; 
π. ἁμαρτίαι, φιλίαι, ib. 1119°34,1165°26; π. µαθήµατα the elementary 
sciences, chiefly geometry, Plb.9.26%.4 ; π. µέτρησις Str.2.4.2; πα- 
Aatorpa SIG577.84 (Milet., iii/iiB.c.); τὸ π. νικᾶν to win {η the boys’ 
games, I1G5(1).275, al. (Sparta, also written παιδιχόν, ib.260, al.); 
π. αὐλός, Opp. παρθένιος, Arist. 7A581°r1, 2. playful, sportive, 
λόγοι X.Ages.8.2; opp. σπουδαῖος, Pl.Cra.406c. Αάν. --κῶς, opp. σπου- 
datws,ibid.,Id.Ly.atia,etc. 8. puerile, φθόνος Id.Phlb.49a; ἠἡλίθιον 
καὶ λίαν π. Ατὶςι. ΕΛΊ176022. ΤΙ. ofor fora beloved youth, ὕμνοιπ. 
love-songs, B.Fr.3.123 π. λόγος a love-tale, X.Cyr.1.4.27 3; παιδικά (5ο. 
μέλη), such as the twenty-ninth Idyllof Theoc. III. as Subst. παι- 
δικόν, τό, boys’ gymnasium, AJA18.329 (iB. c.): but mostly, 2. 
darling, favourite, minion, μηδὲ παλλακὴν μηδὲ π. ἔχειν PT cb.104.20 (i 
B.c.) :—elsewh. in pl. (of a single person) παιδικά, dv, τά, mostly of 
a boy, S.Fr.153, Pl.Prt.315e, etc.; [Ζήνων] π. τοῦ Παρμενίδου his 
darling pupil, 1d.Prm.127b 3 π. ὢν καὶ πιστότατος Th.1.132, cf. Pl. 
Phdr.239a : seldom as a real pl., ἐρασταὶ καὶ π. Id.Smp.178e, Onos. 
24; rarely of a girl, Cratin.258, Eup.327: generally, Philostr.Her, 
2.7. b. metaph., darling pursutt, φιλοσοφία τὰ ἐμὰπ. Pl. Grg.482a, 
cf. Max.Tyr.35.1, Lib.Ov.59.133- 
παιδικὔνηγεσία, 7, or --έσια, τά, boys’ hunting, BCH3.328. 
παιδίνορ' παιδίσκη, Hsch. 
παιδι-όθεν, Adv. from a child, ἐκ π. Lxx Ge.47.3, Εν. Μαγειο. 
ar. -ον (parox.), τό, Dim. of rats (never in Trag.), dittle or young 
child (up to 7 yrs., acc. to Hp.ap. Ph.1.26), Hdt.1.110,2.119, Ar. Pax 
ΚΟ; τὰ νεωστὶ γεγονύτα π. Pl.Ly.212e; ἐκ παιδίου from a@ child, Ar. 
Eq.412, X.Cyr.1.6.20: prov., τοῦ πατρὸς τὸπ. ‘chip of the old block’, 
Com.Adesp.672, title of satire by Varro ; so τῆς μητρὸς τὸ π. Str.10.3. 
15 (with playon Μήτηρ). II. youngslave, male orfemale, [G12.329. 
27, 27.1554.67,1550.22, Ar.Ra.37, Nu.132,Av.1150(s.v.1.). III. 
τὸ παιδίον, a disease of children, prob. convulsions, dub. 1. in Hp. Aér. 
ce —os, 6, barbarism for foreg., Plu. Alex.27. ότης, ητος, 7), 
childhood, Aq.Ps.109(110).3. 
παιδισκ-άριον, τό, Dim. of παιδίσκη, Men.338, 402.15, Ph.2.451, 
Arr.Epict.3.25.6, Luc. DMort.27.7, H1d.1.11 ; μουσικὰπ. Posidon.28.4 
5 -εῖος, a, ov, for a child, χλανίσκιον Jahresh,.16 Beibl.53 (iv 
B.C.). II. Subst. παιδισκεῖον, τό, brothel, Ath.10.437f. -ην 
h, Dim. of rats (ή), young girl, matden, X.An,4.3.11, Anaxil.22.26, 
Men. 102, etc.3 π. νέα, of a wife, Plu.Cic.41. ΤΙ. young female 
slave, bondmaid, Lys.1.12, 13.67, PCatr.Zen.1 42 (1 Β. ο.), Ep.Gal.4. 
22: generally, macdservant, Ev.Marc.14.66 ; τοὺς παῖδας καὶ τὰς π. 
Ev. Luc.12.45- 2. prostitute, Hdt.1.93, Is.6.19, Plu. Per.24, Cat. 
Ma.24, εἴοι; αἱ δηµόσιαιπ. Ath.10.437e.  —-twpds, 6, officerin charge 
of boys’ gymnasium, IG5(1).133 (Sparta). -ος, 6, Dim. of  παῖς (6), 
young boy or son, Ar.Ec.1146, X.HG5,4.32, Herod.3.30, Plb.30.26.9, 
Luc. Mere.Cond.28, D.C.45.2, PStrassb.56.23 (iii A. D.). 
παιδιώδης, es, (παιδιά) playful, Ion Hist.1; fond of amusement, 
Arist.EN1150°16, Aret.SD1.6; τὸ π. Plu.2.68a. ΤΙ. (παιδίον) 
puertle, τὸ π. D.H.Pomp.6. 
παιδνός, ή, όν (also és, όν E.JT1271(lyr.)), childish, A.Ag.479; 
παιδναὶ χέρες, for maidds χ., AP7.632 (Diod.). ΤΙ. of childish 
years, π. ἐών Od.21.21, 24.338, Call. Του.5”. 
παιδο-βάτιον΄ εἶδος ἀμπέλου, Hsch. -Bédpos, ον, child-eating, 
µόχθοι π., of Thyestes, A.Ch.1068 (anap., Aurat. for παιδόμοροι), cf. 
Nonn.D.21.120. -βοσκός, dv, keeping boys, Luc.Lex.13. -βρώς, 
&ros, 6, 7, eating children, Κρόνος Eust.86.13. -Bpwota, 7, child- 
eating, Dam.Pr.377. -βρωτος θοΐνη, a feast at which children 
were eaten, Lyc.1199. -γονία, 7, begetting of children, P\.Smp. 
208e, Hld.10.40; giving birth to children, of the mother, Ath.Med.ap. 
Orib.te.7.3, Sor.1.27. -γόνια (sc. ἱερά), τά, a festival at a child's 
birth, D.S.33.13. -ydvos, ov, (γονή) begetting children, ἰὼ Ζεῦ.. 
παιδογόνε πόριος Ἰνάχου father of a child by the daughter of Inachus, FE. 
Supp.629 (lyr.); giving birth to children, Κύπρις AP5.53 (Diosc.) ; 
φύσις (1.6. genttalia) Ps.-Phoc.187. Il. giving generative power, 
making fruitful, φάλης Theoc.Ep.4.43 π. ὕδωρ a spring with aphro- 
disiac properties, Thphr.H/P9. 18.10. -δῖδάσκᾶλος, ὁ, teacher of 
boys, Sch. E.Or.1 492. —€ls, εσσα, EV, V. παιδοῦς. -θεν, Adv. 
Jrom childhood, Ibyc.1.10, Them.Or.25.310d, Ps.-Luc. Philopair.t 9 ; 
ἐκπ. Sammelb.5 294.8 (iii A. D.). -κομέω, take care of a child, AP 
7.623(Aemil.). --κομία, 7, care, education ofachild, Hsch. -Képos, 
ov, cherishing children, Nonn.D.5.378. -κόραξ, ἄκος, 6, boy-raven, 
i.e. greedy after boys, θυμός AP12.42 (Diosc.). -κόρης, ου, 4, 
title of Hermes at Metapontum, Hsch, -κράτωρ [a], opos, 6, 7, 
guardian of boys, Id. s.v. κουράτωρ. -κτίζω, corrupt for παιδο- 
ποιέω, Erot. S. Vv. ov παιδοκτίσει. -—Krovéw, murder one’s children, 
E. HF1 280. -κτονία, ἡ, child-murder, Ph.2.27, Hierocl.inCA14 
p.452 M. -κτόνος, ov, slaying one's children, S. Ant.1305, E.HF 
835: generally, slaying offspring, ΟΡΡ..5.586. 


παιδολετήρ 


παιδ-ολετήρ, Ώρος, 6, child-slaying, Suid. :—fem. --ολέτειρα, 7, 
murderess of her children, E.Med.849 (yr.), API. 4.138. Ξολέτις, 
50s, 7, =foreg., AP3.3 (Inscr. Cyzic.). -ολέτρια, 7, =foreg., 
Hsch. --ολέτωρ, opos, 6, ἡ, child-murdering, Ἔρις A. Th.726 (lyr.), 
cf. E.Med.1393 (anap.); andovis Id.R2.550(lyr.). 

matdo-Aipds, ddos, 7, (λύμη) destroying her child, ἆ π. Θεστιάς A. 

Ch.605 (lyr.). —pabys, és, having learnt in childhood, Hp.Lex 
23 precociously quick, π. πρός τι Antid.2.5 ; περὶ τὰ πολεμικά Plb.3. 
71.6; τινος Longin.44.3. -μᾶθία, Ion. -in, 7, *nstruction 
from infancy, Hp.Lex2, 3. -μιάνής, ές, mad after boys, AP 
5.18(Rufin.), Plu.2.88f; π. ἔρως Alex.Aet.5.5; xpadia APs5.207 
(Mel.); ἁλιτροσύνη ib.301.8 (Agath.). +pavia, 7, mad love of 
boys, Plu.2.769b. —vopew, hold office of παιδονόµος, Milet.1(9). 
336 (iia. D.), Artem.2.30. —vopta, ἡ, education of children, Arist. 
Pol.1335>4. ΤΙ. the office of παιδονόµος, ib.1322>39. -γομι- 
κός, 4, όν, concerning παιδονόµοι, νόμος SIG577.54 (Milet., 11/1 
B.C.). -vdpos, 6, (véuw) supervisor of education, mostly in pl., of 
a board of magistrates, asin Crete, Ephor.149J.; at Sparta, X.Lac. 
2.2; at Miletus, S/G577.26, al. (iii/ii B.c.) ; at Ephesus, BMus. Inser. 
481*,.274 (atdw- lapis, iiaA.D.); in Caria, C7G2715,12 (Stratonicea) ; 
of a single magistrate, S/G694.57(Pergam., iiB.c.); of a woman, 
Milet.1(7) No.265 ; παιδονόµος. «ἀριστοκρατικόν Arist.Pol.1300%4, cf. 
13236322. -παις, παιδος, 6, gvandson, IG12(2).168 (Mytil.,iB.c.), 
al 


παιδ-οπίπης [1], ov, 6, spying after boys, -- παιδεραστής, Ath.13. 
563e. 
; il aay beget children, of the man, Luc. DDeor. 22.13 ἐκ 
γυναικός E.Heracl.525: pf. Pass., ἐξ ἧσπερ 6 βάσκανος οὗτος πεπαιδο- 
ποίηται has been begotten, D.25.80. 2. bear children, of the woman, 
S.£1.589, Ar.£c.615, Sor.1.29. II. more commonly in Med., fut. 
-«ῄσομαι Pl.R.449d: aor. ἐπαιδοποιησάμην E.Or.1080, Pl.Lg.868d, 
etc. : ΡΕ. πεπαιδοποίηµαι Aeschin.2.149, D.S.16.6: abs., of the man, 
E.Or.1080, Pl.R.449d, X.Mem.2.2.4, Men.404.2; ἐκ γυναικός And. 
4.23; ἐξ ἑταιρῶν Aeschin.2.177: also ο. acc., υἱόν D.S.4.28. 2. 
{.]. for παῖδα ποιεῖσθαι, adopt, Plu.2.1000d. -ήσιμος, ov, fit for 
begetting children, gloss on ἀρώσιμοι, Sch.S.Ant.569. -ησις, εως, 
η, child-bearing, Ἑ].[.5.9474, Vett. Val.123.2. -ητέον, one must 
beget children, Arr. Epict.3.7.19. —ta, 7, procreation of children, Pl. 
R.423€, Ocell.4.4, Porph. Mare.1, etc.: in pl., Pl. S#zp.192b. AB ES 
adoption, νομοθέτης ἐγένετο Φιλόλαος περὶ τῆς 7. Arist.Pol. 12743, cf. 
Ptol. Tetv.17 4. -ός, dv, begetting or bearing children, δάµαρ E. 
Andr.a, cf. J.AJ4.8.23 3 π. adovd E.Ph.338 (lyr.). 2. generative, 
σπέρµα Hdt.6.68. 

παιδο-πόρος, ov, through which a child passes, yéveois AP9.311 
(Phil.). -σπορέω, beget children, P|. Phdr.250e,Ph.2.20. -σπόρος, 
ov, begetting children, Ar.Fr.358. 

παιδοσύνη, 7, poet. for παιδεία, Man.4.378. 

παιδοτόκος, ov, favouring child-birth, Ειλείθυιαι Orac.ap.Phleg. 
37J. 

παιδοτρῖβ-έω, {ο be a gymnastic trainer, 1G2,1224, SIG577.25 
(Milet., iii/ii B.c.), etc. 2. generally, train, exercise, educate, τινα 
D.25.73 τινὰ ἔν τινι Plu.2.795e: metaph., πεπαιδοτριβηκὼς τυραννίδα 
trained up, Plu.Comp.Cic.Dem.4:—Pass., ψυχῆς πεπαιδοτριβηµένης 
Ph.2.265 ; π. ἐπὶ στρατηγίᾳ παρά Tivos Jul.Caes.324d. 1ΙΙ.Ξ παιδερα- 
στέω, 4Ρ12.34(Ααΐοπι.), 222(Strat.). -ης, ου, 6, (τρίβω) physical 
trainer, gymnastic master, Antipho 3.3.6, Pl. ΒΥ{.9128, £G2%.665.25, 
PHai.1.261 (Η1 Β, οι), SIG697 E10 (Delph., iis.c.), etc. 3 of περὶ τὸ 
capa, π. καὶ ἰατροί Pl.Grg.504a; ἐν παιδοτρίβου at hts school, Ar.Eg. 
1238, u.973 3; ὃ διὰ βίου π. τῶν ἐφήβων 1G3.746: metaph., 6 π. τοῦ 
τυράννου Jul.Or.2.58c. -ία, lon. --ίη, 7, the art of a παιδοτρίβης, 
Hp. Vict.1.24, Archipp.51. Ξικός, ή, όν, of or for a madorpiBns : 
ἡ --κή (5ο. τέχνη) his art, Isoc.15.181, Arist.Pol.1338>7. Adv. -κῶς, 
λέγειν like a gymnastic master, Ar.Eg.492. 

παιδότριψ, ἴβος, 6, = παιδοτρίβης, Luc. 7im.14; but Ε.]. for πεδότριψ 
in Ρῃ.2.446. 

παιδοτροφ-έω,7εαΥ children, Ar.Lys.g56 (anap.), Luc. DMeretr.2.1, 
M.Ant.4.32:—Pass., of plants, {ο be reared, Gp.4.3. —ta, ἡ, rearing 
of children, AntiphoSoph.66, X.O¢e.7.21, Pl.R.465c, D.22.65, 24. 
172, Men. Ερή.27, J.4J2.6.2, etc.; ofanimals, Opp.C.3.161. -vov, 
τό, peth. feeding-botile, PTeb.414.20 (ii A. D.). —0S, ov, nourishing 
young life, Simon.12.4; ἐλάα S.OC7ol (lyr.). 2. as fem. Subst., 
mother, E.HI'902 (lyr.). 8. title of Artemis in Messenia, Paus. 
4.34.6. 

παιδότρωτος, ov, wounded by children, πάθεα π. wounds and death 
at children’s hands, A. Eu. 496 (lyr.). 

παιδουργ-έω, = παιδοποιέω, E.Jon 175 (lyr.). 
Pl.Lg.775¢. Il. =-yvv} παιδοποιός (abstract for concrete), a mother, 
$.071248. -ός, όν,Ξ-- παιδοποιός 2, µόρια Ascl. in Metaph. 411.3, 
Olymp. 72 Grg.p.262 J. 

παιδοῦς, οὔσσα, ody, contr. for παιδόεις, όεσσα, dev, rich in children, 
Call. F7.431. 2. fem. παιδοῦσα, pregnant, Hp.Nat.Mul.gg. 

παιδο-φάγος | a], ον, child-devouring, ἰχθύς Pi.F7.306.  -Φϊλέω, 
Ξ.παιδεραστέω, Thgn.1318, 1345, Sol.25, Call.F7.107, etc. :—Pass., 
of the boy, Pl.Com.247. -oirys [ζ], ov, ὁ,-- παιδεραστής, Thgn. 
1357, lelecl.49. -Φϕῖλος, ov, loving children, fem. παιδοφίλη, epith. 
of Demeter, Orph./7.40.13 ; Γέλλως παιδοφιλωτέρα, of over-fond 
mothers, Sapph. 47. -Φφονεύς, έως, 6, slayer of children, Ep. acc. 
—povija, Q.S.2.322. -hovia, 7, murder of one’s children, Plu.2. 
y27d,al. «φόνος, ον, killing children, ἀνήρ the slayer of my 


-ία, 7, =Taidomotta, 
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children, 11.24.5096, cf. Porph.Adst.3.19; λέαινα E.Med.1407 (anap.); 
συμφορὴ π. the accident or calamity of having killed a son, Hdt.7.190; 
π. αἷμα the blood of slain children, E.HF1201 (lyr.). «φόντης, 
ου, 6, = παιδοφονεύς, ΡΗ.2.08δ1. -Φορέω, waft away a boy, παιδοφο- 
pov ἄνεμος AP12.52 (Mel.). -«φύλαξ [0], dios, 6, guardian of 
boys, a public officer, CJG2715.8 (Stratonicea), 

παίδωσις, εως, ἡ, adoption (Elean word), Jnscr.Olymp.59.9, al. 

παίζω, Dor. παίσδω Theoc.15.42: Lacon. pres. part. gen. pl. 
fem. παιδδωᾶν Ar. Lys, 1313 (lyr.): fut. παιξοῦμαι Syrac. in X.Smp. 
9.2, παίξοµαι Lxx 2K72.6.21, 4P 12.46 (Asclep.), παίξω ib.211 (Strat.), 
Anacreont.41.8: aor. I ἔπαισα Hom. (v. infr.), Ar.Pl.1055, etc.: 
pf. πέπαικα Men.g23.3: pf. Pass. πέπαισµαι Hdt.4.77 (ν.]. πέπλα- 
σται), Ar. 7.12273; imper. πεπαίσθω Pl.Euthd.278d: also aor. ἔπαιξα 
CratesCom.23, Ctes./7.29.59, Lxx Jd.16.25, Luc. DDeor.6.4, etc. : 
pf. πέπαιχα Plu.Dem.g:—Pass., aor. ἐπαίχθην Id.2.123f, Hld.8.6: 
pf. πέπαιγµαι Epigr.Gr.979.3(Philae); inf. πεπαῖχθαι Timarch.ap. 
Ath.11.501f; imper. πεπαίχθω Phid.Mus.p.106K., Fronto Ep. Gr.5. 
86: Hom. uses only pres. and impf., and (in Od.8.251) aor. imper. 
παΐσατε; Trag. only pres.: (mats) :—prop., play like a child, sport, τῇ 
δέ 0 ἅμα Νύμφαι. .ἀγρονόμοι παίζουσι Od.6.106, cf. 7.291 (never in Π.), 
Hdt.1.114, etc.: metaph., αἰὼν παῖς ἐστὶ παίζων Heraclit.52. 2. 
esp. dance, παίσατε Od.8.251; δῶμα περιστεναχίζετο ποσσὶν ἀνδρῶν 
παιζόντων 23.147, cf. Hes.Sc.2773 π. τε καὶ χορεύειν Ar.Ra.409, cf. 
8099: ἐνόπλια χαλκωθεὶς ἔπαι(εν Pi.O.13.86 :—Pass., ἀλλὰ πέπαισται 
µετρίως ἡμῖν, of the chorus, Ar. 72,1227. 8. play[a game], σφαίρῃ 
π. Od.6.100 ; κλεψύδρῃ Emp.100.9; κύβοις ἐπὶ συνθήκαις π. Ctes. 1. c. ; 
ἀντ᾽ ἀστραγάλων κονδύλοισι π. Pherecr.43, cf. Antiph.g2; π. διὰ ypap- 
μῆς (ν. γραμμή ΠΠ. 2); π. πρὺς κότταβον Pl.Com.46.1; µετά τινων with 
others, Hdt.1.114: c.acc.cogn., κότταβον ἀγκύλῃπ. Anacr.53 (dub.) ; 
σφαῖραν Plu. Alex.73 ; π. παιδιὰν πρός τινα Ar.Fl.1055, cf. Pl.Alc.t. 
ΙΙΟΡ; Κύνα καὶ πόλιν π., of a game similar to our draughts, Cratin. 
56: with Advbs., Φφαινίνδα π. Antiph.283, cf. CratesCom. l.c., 
etc. 4. play onamusical instrument, h..Ap.206 : c.acc., Πὰν 6 καλα- 
pdpboyya παίζων Ar.Ra.230; dance and sing, ΡΙ.Ο.1.16. 5. play 
amorously, πρὸς ἀλλήλους X.Smp.g9.2 5 µετά Twos Lxx Ge.26.8; of 
mares, Arist.41A572%30. 6. hunt, pursue game, π. Kat ἄλσος S. 
El. 567. 11. jest, sport, Hdt.2.28,5.4,9.11; opp. σπουδάζω, Χ. 
Mem.4.1.13 Opp. σπουδῇ λέγω, Id. Cyr.8.3.47; παίζετε ταῦτα λέγοντες 
(opp. σπουδά(ετε) ΕΙ. Euthd.283b ; π. καὶ χλευάζειν Αγ.]να.276} π. καὶ 
γελᾶν Antiph.218.4; πῖνε, παῖζε Amphis8; π. πρός τινα make fun 
with a person, E.HF 952, cf. Pl.Men.79a, Men. Pk. 198; π. ets τι play 
with athing, Pl. Phd.89b : ο. Adj. neut., τοιαῦτα ἔπαι(ον σπουδῇ πρὸς 
ἀλλήλους X.Cyr.6.1.6: part. παί(ων ἱδίγεα. abs., jestingly, Pl. Tht.145b, 
al.; opp. omovdd wy, Id. Lg.636c,al.:—Pass., 6 λόγος πέπαισται has 
been made up as azest (ν.]. for πέπλασται), Hdt.4.77; ταῦτα πεπαίσθω 
ὑμῖν enough of jest, Pl.Euthd.278d, cf. Phdr.278b, Phid.l.c.; πεπαῖ- 
χθαι τὴν λέξιν Timarch. l.c.; τοῦτο τὸ παιζόµενον ‘as the joke is’, Plu, 
2.1090f; τὸ Mevedhuy πεπαιγµένον ib.81e; but ofa πέπαιγµαι, in act. 
sense, Epigr.Gr.979.3 (Philae). 2. c.acc., play with, make sport 
of, Luc.Wigr.20, APio.64 (Agath.). 3. Gramm., of words played 
upon or coined for the joke’s sake, οἱ κωμφδοὶ παίζειν εἰώθασι τὰ τοιαῦτα 
Sch.Ar.Av.42, cf. 68, etc. 

Παιηόνιος, a, ov, healing, like Παιώνιος, API.4.270 (Magnus) :— 
fem. Παιηονίς, ίδος, v.1. for παιωνιάς, 4P11.382.6(Agath.). 

Παιηοσύνη, 7, healing art, Hsch, 

παιητέον, (παίω) one must strike, Hsch. (παικτέον cod.). II, 
Adj. παιητέος, a, ov, to be struck, knocked at, 7 θύρα π. Men. Epit.535- 

Παιήων, ovos, 6, v. Παιάν. 

παικτέον, gloss on ἑψιατέον, Suid. ; cf. παιητέον. 

παίκ-της, ov, 6, dancer or player, AP7.422(Leon.); δειλοὶ καὶ 
παῖκται καὶ αἰσχρολόγοι Heph.Astr.2.2 :—fem. παίκτειρα, Orph./. 
3.9 —TiK6s, ή, όν, playful, sportive, τὸ π. Corn.ND27. 

πάϊλλος [ᾶ], 6, male enfant, IG7.700, al. (Tanagra), 

παῖμα, ατος, τό, Cret., =Kdupal.2, Γόρτυνος τὸ π. Schwyzert78(v 
B.C.), etc. 

aaiverat, barbarism for φαίνεται, Ar. 7.1114. 

παῖον' ἀσφαλές, βέβαιον, Hsch. (Perh. a dialectic form of πάγιον.) 

Παίονες, of, Paeonians, a people of Macedonia, I1.2.848, etc.; 
Maiwy στρατός E.RA.540(lyr.): Παιονία, Ion. --ἵη, 7, their land, Il.17. 
350, etc.:—Adj. Παιονικός, ή, dv, ἔθνη Th.2.96, etc.; pecul. fem. 
Παιονίς, ίδος, Hdt.4.33.—In late writers used for Παννονία, Παννό- 
γιοι, Philostr.VS2.1.12, D.C.49.36, Hippiatr.124; τὰ Παιόνια ἔθνη 
Philostr.VS2.1.11. 

παιονίη, Ep. for παιωνία, Orph. 4.918. 

παιόνιος, η, ov, Ep. for παιώνιος, xelp API4.55. 

παιπᾶλ-άω, {ο be subtle, Hsch., Suid. -εος, a (Ep. η), ov, dub. 
sens., [πιπὼ] παιπαλέη Antim.Col.4P. -η, ἡ (redupl. from πάλη 
(B)) the finest flour or meal, Ar.Nu.262 ; π. ἀλφίτων Apollon.ap.Gal. 
12.502, v.l. in Dsc.3.39: metaph., λέγειν γενήσει..παιπάλη, 1.6. a 
subile talker, Ar.Vu.260, cf. sq. and πασπάλη. -Ώμια, ατος, τό, piece 
of subtlety: metaph., of men, π. ὅλον Id. 4ο.431, cf. Aeschin, 2.40, Luc. 
Pseudol.32 3; λόγων τι π. καὶ Kaxh γλῶσσα Aeschrio8.8. -ἴμος, 
ον, subtle, sly, Theognost.Can.10; but only in the vulgar dialect, Sch. 
DOd.10.97. 

παιπάλλω) σείω, Hsch. 

παιπᾶλ-όεις, εσσα, εν, Ep. word, rugged, dpos 11.132.171 σκοπιά 
Od.10.97,148,194; of mountain-paths, ὁδός 1.12.168, Od.17.2043 
ἀταρπός 11.17.7433; of rocky islands, 13.33, Od.3.170, 4.671, 11.480, 
al., 4,Ap.172, A.R.4.1635 3; βῆσσαι Hes. 7h,860 (nisi leg. Αἴτνης 


[ο 
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--έσση»). -ον, τό, παίπαλά τε κρημνούς τε steeps and crags, Call. 
Dian.194, cf. Sch.Ar.Nu.260. -ώδης, es, of subllenature, γυναῖκες 
£M515.7, Suid. 


mats, also tats (q.v.), παιδός, 6, 7, gen. pl. παίδων, Dor. παιδῶν 
Greg.Cor.p.3175S.; dat. Ρ].παισί, Ep. raideoor Od. 3.381, etc. ; in early 
Ep. freq. disyll. in nom. πάϊς, e. g. when forming part of two different 
feet, Il.2.609, 5.704, etc. ; prob. also in the fifth foot, 9.57, 11.389; and 
before bucolic diaeresis, 2.205, al.; also in Lyr., Sapph.38,85; and 
in Boeot., 7G7.690, al. (Tanagra), cf. πῆς; mdi [at] Od.24.192 (παιδ-- 
is never disyll.in oblique cases in Hom.); acc. πάϊν A.R.4.697, A P3.8 
(Inser. Cyzic.), 9.125; gen. παϊδός Epigr.ap.Luc.Symp.41 3 dat. παϊδί 
prob.in Anacr.17: I. inrelation to Descent, child, whether som, Il. 
2.205,609, al. (with special reference to.the father, opp. τέκνον, q.v.) 1 
pl., Th.1.4, etc.; or daughter, 11.1.20,443, 3.175 3 παῖδες ἄρρενες καὶ 
θήλειαι Pl.Lg.788a; παῖς, opp. κόρα, Berl. Sitzb.1927.7(Locr., v B.C.) ; 
of an adopted son, ἀλλά σε παῖδα Toreduny I1.9.494 3 παίδων παῖδες, Tol 
κεν µετόπισθε γένωνται 20.308, cf. Pi.V.7.100, Inscr.Cypr.135.11 H., 
εἰς.;᾿Αγήνοροςπαῖδες ἐκ παίδων E.Ph.281 ; freq.in orators of legal zssue, 
Isoc.19.9, Is.7.31, etc. ; ofanimals, A.4.g.50(anap.). 2. metaph., 
ἀμπέλου π., Of wine, Pi.JV.9.52; χορῶν ἐραστὴς Kicods ἐνιαυτοῦ δὲ 
mais Chaerem.5 ; ὀρείας πέτρας π., of Echo, E.Hec.11103 ὅρκου π. 
ἀνώνυμος, of the penalty of perjury, Orac.ap. Hdt.6.86.7/; ἄναυδοι π. 
Tas ἀμιάντου, of fishes, A.Pers.578 (lyr.). 8. periphr., of Λυδῶν 
maides sons of the Lydians, i,e. the Lydians, Hdt.1.27, cf. 5.493 π. 
Ἑλλήνων A.Pers.4023; οἱ [᾿Ασκληπιοῦ] π., i.e. physicians, P]l.R.407e; 
of ζωγράφων π. painters, Id.Lg.769b; παῖδες ῥητόρων orators, Luc. 
Anach.19; π. ἰατρῶν, π. πλαστῶν καὶ γραφέων, Id. Dips.5, Im.g ; cf. 
vids 2. II. in relation to Age, child, boy or girl, νέοςπ. Od. 4.665 ; 
παῖδες νεαροί 11.2.2359 3 σµίκρα π. Sapph.34: with another Subst., z. 
συφορβός boy-swineherd, 11.21.2532: παῖδα κόρην Ὑαμεῖν Ar.Lys.595 ; 
ἐν παισὶ νέοισι π. ΡΙ.Ν.3.72:; π. ἔτ᾽ ὤν A.Ch.755, cf. 1.11. 71ο; ἔτι π. 
ΡΙ.Εγή.2108; maidds μηδὲν βελτίων ib.342e: distd. from παιδίον, µειρά- 
κιον, Hp.Hebd.5, cf. X.Sutp.4.17, 6Υ/.δ.7.6,1.2.47 ἐκ παιδός from a 
child, P\.R.374c 3 ἐκ παιδὸς eis γῆρας Aeschin.1.1803 ἐκ τῶν παίδων 
εὐθύς Pl. Lg.694d, cf. R.386a; ἀκούων τῶν παίδων εὐθύς Id.Lg.642b; 
εὐθὺς ἐκ παίδων ἐξελθών Τ.21.154: ἡλικίαν ἔχειν τὴν ἄρτι ἐκ π. to be 
just out of one’s childhood, Χ.Ηά5.4.257 ἐκ μικρῶν π. Arist.Pol. 
1326314; [Ἡρακλῆς] ἐν παισὶν ὄφεις ἀπέκτεινεν D.C.56.36 5 ἐν παισὶ 
(v.1. maid!) ποιµαΐνων Hdn.6.8.1; χορηγεῖν παισί (cf. χορηγέω 11): 
prov., τοῦτο κἂν π. yvoln Pl.Euthd.279d3 δῆλον τοῦτό ye ἤδη καὶ παιδί 
14.51.2940; παῖδας [τοὺς mpd αὐτοῦ] ἀπέφηνε Luc.Peregr.1t, cf. 
Alex.4; ἔγι τις καὶ ἐν ἡμῖν π., of the superstitious fears of a child, Pl. 
Phd.77e, cf. Porph. Adsé.1.41. III, in relation to Condition, 
slave, servant, man or maid (of all ages), wat, wat A.Ch.653, cf. Ar. 
Ach.395, Epicr.5.2, etc.; maz, παιδίον Ar.Vu.132: pl., of the crew 
ofa ship, D.33.8. (From *rafis, cf. παῦρος, Lat. puer.) 

παισά’ πλακούντια παρὰ Κῴοις, latrocl.ap.Ath.14.646f, 

παισαρ-εύματα΄ περικόµµατα, Hsch, -εύς παιρέτης, Id. 
(παιρεύς cod.). 

παίσδω, Dor. for παίζω. 

παισ-τέον, one must play, Pl.Com.46.3. 
executant, PGen.73.5 (ii/iii a. D.). 
πρόβλημά ἐστιπ. Clearch.63. 
Herod.3.11,64. 

παίταυρα, V. πέταυρα. 

παιφάσσω, dart, rush about, παιφάσσουσα διέσσυτο λαὺν ᾽Αχαιῶν 
Il.2.450, cf. A.R.4.1440; περί τινα Procl.#2Ale.p.136C.3 quiver, 
Opp.C.2.250, H.2.288. 2. trans., wave violently, λαμπάδα Jo.Gaz. 
Ecphr.2.167. (Redupl. form ; cf. δια-φάσσειν, Lat. fax.) 

παίχνιον, τό, Ion. for παίγνιον, Call.Jamb.Fr.9.390P. 

ππαίω, Boeot. πήω Hdn.Gr.2.949; Att. 2 sg. imper. rat? X.Cyn.6. 
18codd.: fut. παίσω E.E/.688, X.As2.3.2.19, marhow Ar.Nu.1125, 
Lys.459: aor. ἔπαισα Supp.Epigr.2.509.4, al. (Crete, v Β.ς.), A.Pers. 
397, X.An.5.8.10: pf. πέπαικα Lxx Nu.22.28, (ὕπερ-) Ar.Ec.1118, 
D.50.34:—Med., impf. ἐπαιόμην Plu.Pomp.24: aor. ἐπαισάμην X. 
Cyr.7.3.6 :—Pass., aor. ἐπαίσθην A.Th.957, Ch.184, Luc.Salt.10: pf. 
πέπαισµαι (ἐμ-) Ath,12.543f; but the pass. tenses were mainly sup- 
plied by πλήσσω (παίσαντέε τε καὶ πληγέντες S.Ant.171); and ἐπά- 
tata (from πατάσσω) was generally used as aor, :—poet. Verb (not in 
Hom., rare in Att. Prose), strike, s:ntte, whether with the hand, or 


--της, ου, 6, player, 
-τικός, ή, όν, facetious, γρῖφος 
-τρα, lon. --τρη; ἡ, gambling-hell, 


with a rod or other weapon, σκυτάλοισί τινας Hdt.3.137, cf. A.Ag. | 


1384, etc.: freq. with acc, omitted, παισθεὶς ἔπαισας 1d. Th.957; mace 
πᾶς strike home!, E.Rh.685 3 παισάτω was (παῖς codd.), mai δή, mat δή 
X.Oyn. lic. 53m. τινὰ ἐς τὴν γῆν Hdt.9.1073 π. τινὰ µάστιχι 9.4/.242 
(lyr.), etc.; π. ὑφ᾽ ἧπαρ αὑτήν 14. Ant.13153 παίσας πρὸς ἧπαρ φασγάνῳ 
E.Or.1063 ; π. τινὰ ἐς τὴν γαστέρα Ar.Nu.549 ; εἰς τὰ στέρνα X.Cyr. 
4.6.4; τινὰ ἐς πλευρὰν tiper E.RA.7943 κατὰ τὸ στέρνον Χ. 41.1. 
8.26; Κάρα 9.441.398, cf. OT1270; τὸν νῶτόν τινος Alciphr.3.43: 
5, dupl. acc., π. ῥοπάλῳ τινὰ τὸ νῶτον Ar.Av.497: 9. acc. cogn., 
ὀλίγας π. (5ο. πληγάς) Χ.41.5.8.12: τί μ’ οὐκ ἀνταίαν ἔπαισέν τις 
(sc. πληγήν); S.Ant.1309 (lyr.); π. ἄλμην, of rowers, A.Pers.397, 
E.1T1391 :—Med., ἐπαίσατο τὸν µηρόν he smote his thigh, X.Cyr. 
7-3-6, cf. Plu. Pomp.24:—Pass., παιοµένους Th.4.47, cf. A. Pers. 
416, Antipho 2.4.4, etc.; πὺξ παιόµενος, Opp. ἐγχειριδίῳ πληγείς, Lys. 
4-6. Ῥ. rarely of missiles, X.Cyr.6.4.18 :—Pass., τὰ παιόµενα 
τοῖς κεραυνοῖς Plu.2.665d ; of atoms, παίονται καὶ παίουσι τὸν ἅπαντα 
χρόνον ΙΡ.Ι1Τ16, 9. ο. acc. instrumenti, drive, dash one thing 
against another, ναῦς ἐν ynt στόλον ἔπαισε struck its beak against..., 
A.Pers.409; π. λαιμῶν εἴσω ξίφος E.Or.1472 (lyr.); [ναῦς]θάλασσα π. 
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πρὸς χωρία δύσορμα Plu.Pyrrh.15 1 metaph., ἐν δ᾽ ἐμῷ κάρα θεὺς. . μέγα 
βάρος ἔπαισεν S. Ant.1274 (lyr.). 3. drive away, τοὺς σφῆκας ἀπὸ 
τῆς οἰκίας Ar.V.456. 4. of sexual intercourse, Id.Pax874. 5. 
hit hard in speaking, π. στρογγύλοις τοῖς ῥήμασιν Id. Ach.686, cf. Lib. 
Or.63.34. 6. metaph., quench one’s thirst, διψῶντα. .ὄξει παίειν 
Eub.138 (anap.); cf. πατάσσω I. 2. II. intr., strike, dash against 
or upon, λόγοι παίουσ᾽ εἰκῇ πρὸς κύμασιν &rns A.Pr.885 (απαρ.); πρὸς 
τὰς πέτρας π. X,An.4.2.3: 6, acc. ἔπαισεν ἄφαντον ἕρμα A.Ag.1007 
(lyr.); λανθάνει στήλην ἄκραν παίσας, of a charioteer, S.£/.745. 
(From *raFiw, cf. Lat. pavio, pavimentum.) III. devour, παίειν 
ἐφ᾽ ἁλὶ τὴν µάδδαν Ar. Ach.835, cf. Hsch.; perh. to be read in Epich. 
35-12: it has been doubted whether this is the same word as παίω 1, 
but cf. ἐρείδω 11. 2, κόπτω 1.10, σποδέω 1, φλάω I. 2. 

Παιών, παιών, v. Παιάν. 

Παιώνειος, ov, =Madvios, Longin.16.2, Marin.Proel,31. 

παιωνία, 7, (Παιών) -- γλυκυσίδη, peony, Thphr.HP9.8.6; π. ἄρρην, 
θήλεια, = Paeonia officinalis, corallina, Ps.-Dsc.3.140; Ep. παιονίη 
Orph. 4.918. 2. = χελιδόνιον μέγα, Ps.-Dsc.2.180. II. name 
of an antidote, Orib.F7.82. 

παιωγιάς, άδος, ἡ, V. Παιώνιο». 

παιωγ-ίζω, chant the paean or song of victory, SIG57.8, al. (Milet., 
ν ΕΒ.ς.), GDJivp.884 (Erythrae), Hdt.5.1, Ar.£g.1318, Pax555, Th. 
1.50(Pass.), X.An.6.1.5, D.C.43.37, etc.3 π. ἐπὶ ταῖς τῶν Ἑλλήνων 
συμφοραῖς D.18.287: ο. ace. cogn., sing 1 triumph, ὀλολυγμὸν ἐρὸν.. 
παιώνισον A.Th.268 (v.1. παιάνισον). II. honour with paeans, 
τὸν θάνατον pdvor ἀνθρώπων παιωνίζονται (Med.) Philostr.V.A5.4 :— 
Pass., οὐδὲ παιωνίζεται (sc. ὁ Θάνατος) A.Fr.161.3. (The Att. and 
Ion. form παιων-- is found in most codd. of Il.cc. and of Th.2.91, 4. 
43, als 3 παιαν-- in X.Smp.2.1, Pl.Ax.365b, Plb.3.43.8.) -ikés, 
{, ov, healing, φάρμακα Gal.19.169; ἐνέργειαι Procl. i Cra.p.100 
Ῥ. ΤΙ. (Παιάν 111) paeonic, ῥυθμοποιίαι Plu.2.1143d; κῶλον Demetr. 
Eloc.41, Sch.Ar.£g.303; [μέτρον] Heph.13.1. -tos, a, ov, belong- 
ing to Paeon or medicine, healing, χείρ, χεῖρες, A. Supp.1066 (lyr.), 
S.Ph.1345, Ar.Ach.1223 3 φάρμακα A.Ag.848; εὐχαί Id.Fr.144: in 
later Prose, Jul.Or.8.240b: ο. gen., χρυσὺς ἔρωτος ἀεὶ παιώνιος AP 
9.420(Antip.):—fem. παινωνιὰς σοφίη, healing art, medicine, ib.11. 
382.6 (Agath.); also παιωνὶς τέχνη, S.E.M.1.513 cf. παιόνιοδ. 2. 
Subst. Παιώνιος, 6, healer, ο. gen., S.7r.1208; Παιωνία, epith. of 
Athena, Paus.1.2.5, etc. b. Παιώνιον, τό, hospital, CratesCom.15. 
3 (also Παιωνεῖον Phot.). ο. name of a pill, Gal.13.242. d. 
Παιώνια, τά, festival of Paeon, Ar. Ach.1213. ΤΙ. κέλαδος οὗ π. 
unlike a song of victory, A.Pers.605. —topds, 6, chanting of the 
paean, Th.7.44; later παιᾶνισμός, Str.9.3.12, D.H.2.41. 

πακιάλιον, 7d, = φακιάλιον, Sammelb.7033.45 (VA.D.), PMasp.6ii 
66(viA.D.). 

πακοτή΄ ἀποσκότζ...}, Hsch. 

πακτά, --τίς, --τός, ν. πηκτή, --τίς, --τός. 

πακτ-εύω (pactunt), come to terms, πρός τινας Petr.Patr.p.431 
A -ov, 76,=Lat. pactum, agreement, lease, PLond.1.113 (vi 
A.D.), etc. 

πακτοποιός, 6, = rakTwvoro.ds, PMasp.20.147 (viA. D.). 

πακτ-όω, (πακτός) fasten, close, Archil.187; δῶμα πάκτου make fast 
the house, S..47.579 ; μοχλοῖς καὶ κλήθροισι τὰ προπύλαια π. Ar.Lys. 
205. 2. stop up, caulk, τὰ τετρηµένα ῥακίοις Id.V.128. 9. bind 
fast, λαίφεα AP10.23(Autom.), ών, wvos, 6, light boat of wicker- 
work, used on the Nile, Str.17.1.50, PMag.Lond.46.69, BGU812.3 
(1/11 Α.Ρ.), POxy.1220,12(iiia.D.), etc. -ovitys [1], ov, 6, ship- 
wright, ib.814 (1 Α. Ρ.). -ωνοποιός, 6, =foreg., PLond. 4.1419, 
etc. (vi A.D.). -wots, εως, 7, fastening, putting together, PPetr.3 
p-136 (iii B.c.), Poll.1.84. -ωτής, 00, ὁ, πακτωνίτης, Wilcken 
Chr.31.7 (ii Α.Ρ.), cf. PBerol. in Arch. Pap.3.244. 

πάλα, 7, nugget of gold, Str.3.2.8. (Spanish word.) 
(ώνη, Hsch. 

πᾶλαγμός, 6, sprinkling, παλαγμοῖς αἵματος A.Fr.327. 

πᾶλάθ-η [Ad], 7, cake of preserved fruit, Hdt.4.23, Thphr.HP4.2. 
10, Lxx 17.25.18, al., Amynt.ap.Ath.11.500d, Luc. Pise.41, Vit. Auct. 
19. -tov, 74, Dim. of foreg., Polem.Hist.88; cf. παλάσιον. -ts, 
(Sos, 7, =foreg., Ph. Bel.89.28, Str.2.3.4. -ώδης, ες, tke a παλάθη, 
Dsc.1.67. 

πάλαι [a], Adv. long ago, π. οὔ τι véov ye I1.9.5273 π. κοὺ νεωστί 9. 
El.10493 π. πολλὰ ἤδη ἔτη Pl.Ap.18b; π. ποτέ once upon a time, Ar. 
Pl.1002, Pl.Critt.110a: freq. with pres. of an act lasting to the pres., 
ὁρῶ..π. I have long seen, S.Aj.5 ; ἰχνεύω π. ib.20, cf. Ph.589, Pl. 
Men.ota, Ar.Pl.257, etc. ; but, π. mor’ ὄντες ye who were long ago, 
Id.V.1060: also with pf., τέθνηχ’ ὑμῖν π. S.Ph.1030, cf. A.Pr.go8, 
Ar.Nu.556: with impf. of an act lasting to a past time, ἔχεν π. had 
long been holding it, 1.292.571, cf. Eup.11; ἔχεις π. ὧν ἐπεθύμεις 
Theoc.10.17: with Art., τὸπ. Hdt.1.5,7.74,95,142, Th.1.5, etc. ; ἀπὸ 
π. BGU1036.24(iiA.D.). 2. like an Adj, with Art. and Noun, οἱ 
π. pares men of old, Pi.I.2.1; Κάδμου τοῦ π. νέα τροφή S.OT1; τοῦ 
πρόσθε Κάδμου τοῦ π. 7° ᾿Αγήνορος 1Ρ.268δ; τὰ καινὰ τοῖς π. τεκµαίρεται 
ib.g16, cf. Τ7.1165, El.1490, etc.; τὰ π. D.19.276 (nisi leg. παλα()); 
οἱ π. the ancients, opp. οἱ νῦν, Arist. Metaph.1069*209. II. before, 
opp. the present, sts. of time just past, ἡμὲν π. ἠδ' ἔτι καὶ νῦν 11.9. 
105, cf. S.Ant,181: hence, ot long ago, just now, like ἄρτι, οἱ π. 
λόγοι A.Pr.845 3 ὅ π. λόγος the reason just given, Arist. Po/.1282°15, 
cf. 12827; π. σοὶ ἔλεγον X.Oec.19.17, cf. 18.10; but opp. ἄρτι, ΕΙ. 
Tht. 142. 

madat-yevys, és, born long ago, full of years, Ὑεραιὲ παλαιγενές, 


II. πάλα 


- 
παλαιµονέω 


addressed to Phoenix, II. r7.561 ; ypnis π. Od.22.395 1 ἄνθρωποιᾖ.(εγ. 
1133 6m. Κρόνος A.Pr.222; 4m. untnp..O€uis ib.8735 π. Μοῖραι Id. 
Eu.172(lyr.) ; παρβασία Id. Th.7 42 (lyr.); ἀοιδαί E. Med. 421 ; Βάκχιος 
π. old wine, Antiph.237.1 2 νέκταρ π. Alex.119.2 5; ἐχθρὺς 4 π. long 
long ago, A.Ag.1637. —yovos, ov, Ξ παλαιγενής, Pi.O.13.50, 
τος, -ένδοξος, ov, of old renown, Ph.2.437. -ετής, ές, 
old in years, Usch, (-δέτης cod.). «θεος, ἡ,Ξ παλαιὰ θεός, Id., 
Phot. -Oeros, ov, laid up, stored long ago, nada Call.Fr.66c : 
generally, ancient, old, ὕμνος lon Trag. 22. 

πᾶλαιμ-ονέω, wrestle, fight, Pi.P.2.61. 
σύνη. 

Πἅλαίμων, ovos, 6, Palaemon, a sea-god friendly to the ship- 
wrecked, Ε.Ι7271, Lyc.229; also epith. of Heracles, 1d.663, Hsch.: 
—hence Πᾶλαιμόνιον, τό, femple of Palaemon, IG4.203 (Corinth). 

πᾶλαιο-γενής, ἐς, --παλαιγενής, Ar. Vu.358. —yovos, ov, = 
παλαίγονος, Pl.Com.go, AF/.4.295. -δουλος, 6, slave from of old, 
hereditary slave, Ph.2.446,468. -«θέτης᾽ παλαιοπράγµων, δραστή- 
ριος, Hsch. -κτητος, olim comparatus, Gloss. --λογέω, dis- 
cuss antiquities, App.Hisp.2. -μάγᾶδις [μᾶ], ἡ,Ξ- µάγαδις Ἡ, Ath. 4. 
182d. -parwp [ua], opos,7, ancient mother, E.Supp.628 (lyr.). -μώ- 
λωψ, ωπος, 6, old rogue, = Lat. veterator, Gloss. -πλουτος, ov, full 
of ancient wealth, χωρίον Th.8.28, cf, Arist. Ath.6.2. -πράγμων, 
gloss on παλαιοθέτης, Hsch, -ράφιον [pa], 7d, cobbler’s shop, 
Gloss. —pados [pa], 6, cobbler, ib. 

πᾶἅλαιός, d, dv, Λεο]. πάλαος Eust. 28.33, Epigr.Gr.gg2 (Balbilla) ; 
Boeot. παληός £M32.6; Lacon. παλεός (v. infr.): regul. Comp. 
and Sup. παλαιότερος Pi.V.6.53, Th.t.1codd., παλαιότατος Pl. 77. 
83a, etc.: more freq. παλαίτερος, παλαίτατος (from πάλαι), Pi.P.10. 
58, V.7.44, Th.1.4, etc. [The penult. is sts. short in Poets, S.47.956 
(s. v.1.), Ε.Ε 497, Damocr.ap.Gal.13.1049; παλεός ya val τὸν Κάστο- 
pa ἄνθρωπος Ar.Lys.g88; in these places παλεός (a form mentioned by 
Hdn.Gr.2.909, cf. Theognost.Can.50.3, Sch.Ar.Lys. l.c., Suid., and 
corroborated by the Pap. (ivs.c.) of Timotheus (v. παλεομίσηµα, 
παλεονυμφάγονος)) may be retained or restored). ]: I. old in 
years, 1. mostly of persons, aged, Ἰ νέος ἠὲ παλαιός 11.14.1083; νέοι 
ἠδὲ παλαιοί Od.1.395, cf. Epicur.£p.3 p.59 U.; παλαιῷ φωτὶ ἐοικώς Il. 
14.136; π. γέρων,π. γρηῦς, Od.13.432, 19.346, cf. Ar.dch.676; χρόνῳ 
π. S.OC112 3 ἐν παλαιτέροισι Pi.NV.3.73; ἔνθα δὴ παλαίτατοι θάσσουσι 
E. Med.68: in bad sense, a dotard (uwpds Hsch., but σκώπτης Suid.), 
Ar. Lys.988. 2. of things, οἶνος Od.2.3403 vijes..vea ἠδὲ π. ib. 
293; τρὺξ π. καὶ σαπρά Ar.Pl.1086 ; [τριήρεις] π. ἀντὶ καινῶν Lys.28.4; 
ὑποδήματα ΕΙ. Μεμ.οτὰ; σπέρματα Thphr.HP7.1.6. II. of old 
date,ancient, _ 1. of persons, ξεῖνος π. an old guest-friend, I1.6.215, 
cf. S.T7.263, E.Alc.212; Ἴλου παλαιοῦ I1.11.166 ; κέρδεα. «οἳ οὔ πώ 
Tw ἀκούομεν οὐδὲ παλαιῶν Od.2.118; Μίνως παλαίτατος ὧν axon ἴσμεν 
ΤΗ.τ.4:; οἱ πάνυ π. ἄνθρωποι Pl.Cra.411b; of π. the ancients, Th.1.3; 
π. Ἡμερῶν Ἱ.κκ Da.7.9. 2. of things, λέκτρον Od.23.296; παλαιά 
τε πολλά τε εἶδώς 7.1573 Kawa καὶ π. ἔργα Hdt.9.263 νόμοι A. Eu. 
778 (lyr-); κατὰ τὸ νόµιµμον τὸ π. καὶ ἄρχαῖον Lys.6.513 κατὰ τὸν 
π. λόγον Pl.Grg.4g9c 3 7 π. παροιμία 1. 1ς.3208; παλαί ἂν [εἴη], ἐξ 
ὅτου S.Ph.493 5 παλαιᾷ σύντροφος ἅμερά Id.A7.622(lyr.); of places, 
A. Pers.17 (anap.), S.£/.4, etc. ; καιροὶ π. ancient times, PPetr.2p.15 
(iii B.c.); τὸ π. as Adv., anctently, formerly, A. Pers.102 (lyr.), Hdt.1. 
171, Pl.Cra.40Ic, etc.; ἐκ παλαιοῦ from of old, Hdt.1.1573 ἐκπ. ἐχθρὸς 
ὢν αὐτοῦ Antipho 2.1.5; ἐκ τῶν παλαιῶν Herod.2.102; ἐκ παλαιτέρου 
from older time, Hdt.1.60; ἐκ παλαιτάτου Th.1.183 also εὐθὺς amd 
παλαιοῦ ib.2 3 ἀρχαῖα καὶ παλαιά joined, D.22.14, cf. Lys. (v. supr.); 
παλαιὸν δῶρον ἀρχαίου ποτὲ θηρός S.Tr.555. 8. ofthings, also, a. 
in good sense, venerable, held in esteem, like Lat. antiquus, ἅπερ 
μέγιστα καὶ παλαιότατα τοῖς ἀνθρώποις Antipho6.4. Ῥ. in bad 
sense, antiquated, obsolete, κωφὰ καὶ π. ἔπη S.OT 290. ο. π. δρᾶμαα 
drama which has been previously acted, SIG1078 \xxxvii (Athens, iv 
B.C.). ΤΤΙ. Adv. παλαιῶς i an old way, τὰ Kawa π. διδάσκειν 
Socr.Ep.30.9 : Comp. παλαίτερον at an earlier time, D.H.8.57, αἱ. 

πᾶλαιότης, ητος, 7), ἄδε, π. καὶ πλῆθος ἐτῶν Aeschin.2.42; of seeds, 
Thphr.HP7,1.6. 2. more freq. antiquity, obsoleteness, π. γὰρ τῷ 
λόγῳ Y ἔνεστί tis E.Hel.1056 3 ὑπὸ παλαιότητος Pl.Cra.421d; εἴτεπ. 
εἴτε σαπρότης 1d. R.609e ; π. γράμματος, Opp. Καινότη» πνεύματος, Ep. 
Rom.7.6; in Lit. Crit., D.H.Rh.10.19. 

πᾶλαιο-τόκος, ov, having brought forth long ago, Aret.CA2. 
oye --τροπία, 7, old-fashionedness, Eust.531.40. -τροπος, ον, 
old-fashioned, χαρακτήρ lamb.VP23.103 ; βωμοί Nicom.Ar.2.16. 

πᾶλαιουργός, 6, cobbler, Poll.7.82. 

πᾶλαιο-φᾶνής, és, appearing old, οἶνοι Gp.7.24.1. ΞΦρων, ovos, 
6,7, with the wisdom of age, A.Eu.838, Supp.593 (both lyr.). --χάρα- 
κτος [xa], ov, of the old currency, χρυσός PLond.ined.2163 (iv A.D.) ; 
νοµισµάτιον PMon.15.2 (via.D.). 

πἅᾶλαιόω, aor, ἐπαλαίωσα LxxLa.3.4: pf. πεπαλαίωκα Ep.Hebr.8. 
13: (maAaids):—make old, Lxx Jb.9.5,al.:—mostly in Pass., decay 
through lapse of time, οἱ παλαιούμενοι νεκροί Arist. Mete.390%22 5 κηρὸς 
παλαιούμενος Id. 4745576, al.; τὸ. .παλαιούμενον Pl,.Sp.208b, cf. Ti. 
59C; Td ἱερὸν πεπαλαιῶσθαι Sammelb.5827.11 (1 B.C.) ; πεπαλαιωμένον 
ἔκπτωμα βραχίονος one which is of long standing, Hp.Art.7 ; yévos 
παλαιωθὲν ὑπὸ χρόνου D.H.3.10; πεπαλαιωµένε ἡμερῶν κακῶν Lxx 
Su.52; of wine, become old, Thphr.CP6.7.5, Gal.14.14,al., Ath.1. 
338. ΤΙ. .abrogate, cancel, [διαθήκην] Ep.Hebr. ].ς. 

πᾶλαι-πλούσιος,ον,-- παλαιόπλουτος, Ph.1.233. -πλοντος, ον, 
=foreg., Quarterly of Dept. of «41. ἐπ Palestine 1. 155 (Gaza, iii A. D.). 

πάλαισ-ις [a], ews, 7, contest, Ptol.Harm.1.1. -μα, ατος, τό, 


-οσύνη, V. παλαισμο- 
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παλαμάομαι 


bout or fall in wrestling, παρὰ tv π. ἔδραμε νικᾶν Hdt.9.33 3 ἓν μὲν τόδ᾽ 
ἤδη τῶν τριῶν π. A.Eu.589, cf. Pl.Phdr.256b: in pl., feats of wrest- 
ling, Pi.O.9.13, P.8.35, cf. CR43.210 (Asia Minor). 2. struggle, 
A.Ag.63 (anap.), £u.776, S.OT880 (lyr.), E.Med.1214; of war, Jul. 
Or.2.66c ; παλαίσμαθ᾽ ἡμῶν 6 βίος E.Supp.5 50. 3. trick, ‘chip’ in 
wrestling, metaph., Ar.a.689, cf. 878; π. δικαστηρίου a trick of the 
courts, Aeschin.3.205 ; σόφισμα. «Καὶ π. τῶν ἀκουόντων D.H.RA.8. 
12; ὦ Θετταλὸν π., addressed toa person, Ath.7.308b. 4. in ΡΙ., 
of works of art, groups of wrestlers, Philostr.Jv2.2.32. -μοσύνη, | 
n, poet. for πάλη, the wrestler’s art, 11.23.701, Od.8.103,126, Simon, 
149, Juser. Prien. 268¢2(ii/iB.C.): παλαιμοσύνη, Aristarch.ap. Eust, 
1587.40, ν.]. in Tyrt.12.2. 

πᾶλαιστᾶγὴς οἶνος wine that has become oily from age, Nic. Th.591. 

πᾶἅλαιστέογν, V. παλαίω 11. 

πᾶλαιστ-έω, thrust away with the hand, Ps.-Luc.Philopatr.1, Eust, 
1415.21; cf. sq. --ή, ἡ,Ξπαλαστή (q-v.); Aeol. παλαίστα Alc. 
33.6(v. 1. παλάσταν). 

πᾶἄλαιστής (A), ov, 6, (παλαίω) wrestler, Od.8.246, Hdt.3.137, Pl. 
Lg.819b, Trag.Adesp.383.3, etc.; ἄνδρες π. Ar. Lys.1083 3 παῖδες π. 
CIG 1969 (Thessalonica); σὺν σάκει..π., Of soldiers, S. 7.859 
(lyr.). 2. generally, rival, adversary, τοῖον π. viv παρασκευάζεται 
ἐπ᾽ αὐτὸς αὑτῷ A.Pr.g20; σοφὸς π. κεῖνος, of Odysseus, S.Ph.431; 
λόχος... ἐξηνδρωμένος δεινὸς π. ἦν E.Supp.704. 8. suitor, A.Ag. 
12096. : 

πᾶλαιστής (Β), ν. παλαστή. 

πᾶλαιστιαῖος, a, ov, παλαστιαῖος, ΤΗΡΗΤ.Π12.7.7, Plb.6.23.3, J. 
AJ8.3.5, Heliod.ap. Orib.49.7.1, S.E..9.300, etc. 

πἅλαιστικός, ή, dv, (παλαίω) expert in wrestling, Arist. Rh,1361 
24, Luc. DDeor.20.14, etc. ; 7 --κή (sc. réxvn) the art of wrestling, Paus, 
1.39.3, etc. Adv. -κῶς Poll.3.149: Comp. -ώτερον Philostr.Gym, 
25. ΤΙ. suited for wrestling, ἰσχύς Plu.2.130b; στέρνα -ώτερα 
Philostr.Gy72.35 3 cf. παλαιστρικός. 

πἅλαιστός, 6, = παλαιστή, 1GRom.1.1290 (Elephantine). 

πᾶλαίστρα, 7, (παλαίω) wrestling-school, δρόµον καὶ π. ποιησάµενος 
Hdt.6.126, cf. Hp.drt.4: in ΡΙ., E.£/.528, Ar.Ra.729, etc.; els 
παλαίστραν φοιτῆσαι Pl.Grg.456d 3 πέµπουσιν εἰς διδασκάλων µαθησο- 
µένου» καὶ γράμματα καὶ μουσικὴν καὶ τὰ ἐν παλαίστρα X.Lac.2.1. b. 
Κερκυόνος π., of the spot where Cercyon slew his victims, Β.17.26, 
Paus. 1.39.3. ΤΙ. metaph., school, 7 ᾿Αλεξάνδρου π. Plu.Demeir. 
5 3 ἡ Σωκράτους π. Longin.4.4. 

πᾶλαιστρᾶτιώτης, ov, 6, veteran, IGRom.1.1489 (Moesia), 3.213 
(Ancyra). 

πᾶλαιστρ-ιαῖος, a, ov, suited for a παλαίστρα, αὐλίδιον Thphr.Char. 
ρα, ίδιον, τό, Dim. of παλαίστρα, PSI4.418 (iii Α. D.), cj. in 
Thphr. Char.5.9. -ικός, ή, όν, of or for the wrestling-school, 
Alex.325 1 ἐπιστήμη Arist.Cat.10°4. Adv. -κῶς after the manner of 
the palaestra, Sch.Ar.V.1206. II. later confounded with παλαι- 
στικός, Plu.2.639f, Sor.Fase.51, Gal.6.158, Hierocl. 172 CA16 p.456 
M. -trys [1], ov, 6, like anadaoris, athletic, Call.Fr.191, Plu.2. 
2744: π. θεός god of the palaestra, Babr.48.5; of Hermes, JG12(5), 
011.22 (Τεπος); of π. those who practised in the palaestra, (162627 
(Cypr.): Medic., π. τρόπος manipulative treatment of dislocations, 
Heliod.ap. Orib. 49.1.1. 

πᾶλαιστροφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, superintendent of a wrestling-school, 
Hp.£Epid.6.8.30, 165(2).47 (Tegea), Inscr.Délos 372 A 98 (200 B.C.), 
OGI345.22(Delph., 18. ο.), Epigr.Gr.411, Ael.VH8.14; π. τοῦ µεγά- 
λου γυμνασίου PRyl.121.3 (ii A. Ρ.). 

πᾶλαίστωμα, ατο», τό,-- παλαιστή, Aq.3Kt.7.9(46). 

πᾶλαίτερος, πᾶλαίτατος, V. παλαιό». 

πἅᾶλαι-φάµενος [φᾶ], 7, ov, =Sq., ἄγνος Call. Fr.anon.102. --ϕἄτος, 
ov, (φημί) poet. Adj. I. spoken long ago, 7 µάλα δή pe 7. θέσφαθ᾽ 
ἱκάνει Od.g.507, cf. Pi.0.2.40, S.OC454; π. λόγος, apal, A.Ag.750 
(lyr.), 12.766 (lyr.). II. spoken of long ago, legendary, δρῦς π. an 
oak of ancient story, Od.19.163 (νν.]]. παλαίφαγος, παλαίφυτος, cf. 
Hsch.). 2. of ancient fame, made known or declared of old, γενεά 
Pi. V.6.31 5 γένος A. Supp.532 (lyr.); πρόνοια S. 77.823 (lyr.); Δίκη 
Id.OC1381 ; ᾿Αχάρναι δὲ παλαίφατον evdvopes Acharnae was brave 
of old time, ΡΙ.Ν.2.16. —xOwv, ovos, 6, 7, that has been long ina 
country, an ancient inhabitant, indigenous, Ἂρης A.Th.104 (lyt.); 
δῆμος Epigr.ap.Aeschin. 3.190. 

πἅλαίω, Acol. πάλαιµι Hdn.Gr.2.930; Boeot. παλήω ib.g49: fut. 
παλαίσω: aor. ἐπάλαισα: (πάλη A) :—wrestle, οὐ yap πύξ γε µαχήσεαι 
οὐδὲ παλαίσεις [1.209.621 καί νύ κε τὸ τρίτον. .πάλαιον ib.7 33 ; παλαίουσ᾽ 
ἐς τρίς S.Fr.941.13 οἱ ἐπιστάμενοι παλαίειν Pl. Prt.350e ; ἐπάλαισαν 
κάλλιστα᾽ Αθηναίων 1ά.Μεη.946; τὸν παλαίσαντά ποτ’ ἐκεῖνον him once 
famous as awrestler, D.21.71, 2. π. τινί wrestle with one, Φιλομη- 
λείδῃ ἐπάλαισεν Od.4.343, 17.1343 λέοντι Pi.P.g.27: metaph., wresile 
with a calamity, ἀάτῃσι Hes.Of.413; φόνῳ Pi.N.8.273 κακῷ µερμέρῳ 
E.Rh.509 3 πολλαῖς (ηµίαις X.O¢ec.17.2. II. c. acc., overcome, 
λόγον λόγφ παλαιστέον An.Ox.3.216 :—Pass., παλαισθείς beaten, E. 
£1,686 ; οἶνος. .παλαίεσθαι βαρύς Id.Cyc.678. III. c. inf., endeav- 
our, Ach.Tat.3.1. 

Tadal-wpa, ατος, τό, antiquity, in pl., Lxx Jb.36.28, al. -wols, 
εως, 7, (παλαιόοµαι) keeping for a long time, esp. of wine, παλαίωσιν 
δέχεσθαι Str.5.4.3, cf. Plu.2.656b, Ath.1.33b, Xenocr.ap.Orib.2.58. 
140; of drugs, maturing, Hp.Decent.10; dilapidated condition of a 
house, Stud. Pal.22.131.7 (ii A.D.): metaph., διελθεῖν εἰς π. Lxx Na. 
I.15(2.1); μῆνις ὀργὴ els π. ἀποτιθεμένη Andronic.Rhod.p.572 M. 

πᾶλᾶμ-άοµαι, fut. --ῄσομαι, Λεο]. -άσομαι Alc.72: (παλάμη)1-- 
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manage, execute, ταῖς χερσὶ τὸ δέον π. X.Cyr.4.3.17. ΙΙ. manage 
adroitly, πρὸς ταῦτα Κλέων παλαμάσθω Ar.Ach.659, cf. Nu.176, E.Fr. 
918 (lyr.); τόλµηµα παλαμήσασθαι plan a daring deed, Ar.Pax94; µη- 
χανάς Philostr. VA 2.33.—Act. only in aor, part. παλαμήσας τεχνάσας, 
Hsch. -η, 7, Ep. gen. and dat. παλάμηφι, -ϕιν:---Ρροεί. Noun, 
palm of the hand: hence, generally, hand, esp. as used in grasping, 
παλάμῃ 8 ἔχε χάλκεον ἔγχος Od.1.104; ἔγχος ὅ οἱ παλάμηφιν ἀρήρει 
11.3.338, cf. 1.238, etc.; παλάµᾳ δονέων Pi.P.1.44. 2. hand as 
used in deeds of violence, ἔπασχον ὑπ Apnos παλαμάων by the hands of 
Ares, I1.3.128, cf. 5.558, A.Supp.865 (lyr.); Κυπρογενήας παλάμαισιν 
Alc.60: hence, a deed of force, ῥέξαι παλάμαν S.Ph.1206 (lyr.). 3. 
hand as used in works of art, etc., 11.15.411, Hes. Th.580, Se.219, 3203 
ἐργατίναις π. IG12(2).129 (Mytil.). ΤΙ. metaph., cunning, art, 
device, either in good or bad sense, π. βιότου a device for one’s liveli- 
hood, Thgn.624, cf. Hdt.8.19; esp. of the gods, θεοῦ σὺν madcdua, 
θεῶν παλάµαι, radkduas Διός, by their arts, Pi.O.10(11).21, P.1.48, NV. 
10.65 ; ὦ παλάµαι θεῶν S.Ph.177 (lyr.) 3 πυκνότατος παλάµαις, of Sisy- 
phus, ΡΙ.Ο.12.52, cf. A.Pr.167 (lyr.), etc.; παντοίας πλέκειν παλάµας 
Ar.V.645. III. prece of handiwork, work of art, Hsch.(pl.) ; 
πυριγενὴς π., i.e, a Sword, E.Or.820 (lyr.). (Cf. Lat. palma, OE. 
folm ‘hand’.) 

Πᾶἄλάμήδης, 46, voc. es Ar.Ra.1451; gen. ους E.Or.433, etc.; dat. 
ει Pl.Ap.41b, ef Q.S.5.198; acc. η Pl.Ep.311b, ea E.£A1098 (lyr.); 
but some forms occur of 1 decl., dat. 7 Hsch. s.v. ἄκεστρον 3 acc. nv 
Pl.Phdr.261d: (παλάμη) :—Palamedes, i.e. the Inventor, Ar.Th.770, 
Ra.1451, Paus.2.20.3 :—hence Adj. Πᾶλᾶμήδειος, a, ov, worthy of 
Palamedes, ingenious, βούλευμα Alciphr.3.4; ἀβάκιο £M666.21; 
also Πᾶλᾶμηδικός, ή, όν, Π. τοὐξεύρημα Eup.351.6. 

πᾶλάμημα [Ad], ατος, τό, device, scheme, Com.Adesp.706, Acl.NA 
1.22. 
πᾶλᾶμίς, ίδος, ἡ,-- ἀσπάλαξ, Alex.Trall.12. II. Ξπηλαμύς, 
Cyran.22. III. παλαμίς᾽ τεχνίτης παρὰ τοῖς Σαλαμυνίοις, 
Hsch. 

πᾶλαμναῖος, 6, (παλάμη 1. 2) one guilty of violence: hence, mur- 
derer, τινος S.Tr.1207; one defiled by blood-guiltiness, A.Eu.448, S. 
El.587, Hyp.F7.85 3 @ παλαμναίη O miscreant!, of the fox, Babr.82. 
6. 2. as Adj., τῷ π. Eév the abominable stranger, Phryn.Com. 
58; ἱκεσίαι a murderer's supplications, A.R.4.709; ἀσπίς Orph.L. 
512; π. µόρον ἕξει a miscreant’s death, prob, in Supp.Epigr.1.442 
(Lydia). ΤΙ. = ἁλάστωρ, avenger of blood, ph παλαμναῖον λάβω E. 
1T1218, cf. X.Cyr.8.7.18(pl.); in full, δαίµονες π. avenging deities, 
Ti.Locr.105, cf. Plu.Oth.1, Jul.Caes.336b; Ζεὺς π. Arist, Mu.401°23, 
ef. Plb.F7.98, Poll.5.131, £M647.43. 

πάλαξις [ra], ews, 7, laying on of a preliminary coat of paint, 
priming, IG 4°(1). 1ogiii 111,117 (Epid., iii B.c.). 

πᾶλάσιον, 76, = παλάθιον, Ar.Pax 574 codd, (lyr.; παλάθιον Suid.). 

πᾶλάσσω, pf. Pass. πεπάλαγμµαι, Ep. Verb, besprinkle, defile, αἵματί 
7 ἐγκεφάλῳ τεπαλαξέµεν. . οὖδας Od. 13.395 :—mostly in Ῥᾳ55.,παλάσ- 
σετο δ᾽ αἵματι θώρηξ Il.5.100; αἵματι καὶ λύθρῳ memadarypevoy Od.22. 
402, cf. Call.Lav.Pall.7 ; πεπάλακτο πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθεν Od.22. 
406 ; αἰδοῖα γονῇῃ πεπαλαγµένος Ἠες.Οῤ.722/ νιφετῷ π. ὕδωρ Q.S.12. 
410:—in Med., παλάσσετο χεῖρας he bespattered his hands, Π].11. 
169. 2. Pass., to be scattered abroad, ἐγκέφαλος πεπάλακτο ib.98, 
12.186. ΤΙ. ᾽Ασωπὸς. .πεπάλακτο κεραυνῷ was smitten, for ἐπέπλη- 
«ro, Call. Del.78. III. in pf. Med., shake, i. e. draw lots from an 
Urn, κλήρῳ νῦν πεπάλαχθε διαµπερές determine your fate by lot, 1.7. 
171; τοὺς ἄλλους κλήρῳ πεπαλάχθαι ἄνωγον Od.g.331; πεπάλαχθε κατὰ 
κληΐδας ἐρετμά A.R.1.358.—Aristarch, read πεπάλασθε, πεπαλάσθαι 
in Hom. (cf. πάλλω). 

πἅἄλαστ-ή, ἡ,-- παλάμη, pal of the hand: hence, as a measure of 
length, palm, four fingers’ breadth, IG1*.372.35, Cratin.133, 1623. 
1665.10, 1666 A 67,70, al. (iv B.c.), 11(2).287.495 (Delos, iii B.c.), 
CIG2860.14 (Delos), cf. Phryn.264, PLit.Lond.183 :—also παλαι- 
στή, Hp.Nat.Mul.33, Arist.HA606*14, PCair.Zen.484.11 (iii B.c.), 
Plb.1.22.4, Hero Aut.3.1, Geom.4.1, D.S.1.55, etc.; also παλαιστής, 
ov, 6, LxxEx.25.23(25), 3K1.7.24, HeroDeff.131, Geom.4.10, S.E. 
M.9.300; written παλεστής, POxy.669.27,34 (iil a.D.); cf. παλαι- 
στιαῖος. -tatos, a, ov, a palm long, broad, or high, ὕψος π. Hdt.1. 
50, cf. 1G22.1675.13, 1693,2492.443 later παλαιστιαῖος (q. ν.). 

Πᾶἄλάτιον [aa], τό, -- Lat. Palatium, the Palatine Hill, D.H.1.31, 
etc. :—hence Πᾶλατῖνος, η, ov, Palatine, Id.2.70. 

πᾶἄλᾶχή, 7, (παλάσσω 111) anything acquired by lot, =apxh, λῆξις, 
poipa, γενεά, Hsch.; ἐκ παλαχῆς,-- ἐξ ἀρχῆς, Nic.Th.449 (cf. Sch. ad 
loc.); but παλαχῆθεν ἐκ γενεᾶς, ἐκ παλαιοῦ, Hsch. 

'πᾶλεο-μίσημα [Τ], ατος, τό, (παλεός-- παλαιός) ancient object of hate, 
Tim. Pers.go. -γυμφάγονος [pa], ov, where nymphs were born of 
old, tyr pov ib.120 (--φαιο-- Pap.). 

πάλ-ευμα [πᾶ], ατος, τό, allurement, Anon.ap.Bast. ad Greg.Cor. 
P-1017S. -evrd: τὰ Alva οἳς τὰ θηρία ἁλίσκεται, Phot. --ευτής, ov, ὁ, 
decoy-bird, Hsch. --ευτικόν' θηρευτικόν, Id. (πατ- εοἆ.). -εύτρια, 
ἡ, fem. of παλευτής, Arist. 14613322: as Adj., πελειάδες Δε]. Λ 412. 
17: metaph., of courtesans, φιλῳδοὶ κερμάτων π. Eub.84,.1 :—also 
-εντρίς, ίδος, ἡ, Phot. -εύω, act as decoy-birds, Ar.Av.1083, 
1087 :—Pass., of a bird, {ο be decoyed, Philostr.J#.2.33. II. 
metaph., π. τινά decoy, entrap, Plu.2.52b, Sull.28, etc.; π. τινὰ τοῖς 
ἀφροδισίοις Philostr. 744.25: abs., Ph.t.654. 

πᾶλέω, {ο be disabled, εἰ παλήσειε 5 ναυτικὺς στρατός Hdt.8.21: 
elsewh. onlyin Hsch., παλήσειε' διαφθαρείη. ἐπάλησεν' ἐφθάρη. πεπα- 
ληκέναι' ἐκπεσεῖν. πεπαληµέναι’ βεβλαμμέναι: also in shortd. forms, 
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πεπαλμένος' βεβλαμμένος, Id., Phot.; πεπαλκέναι λέγεται τὸ ἐκπίπτειν 
τὰ πλοῖα Id. 

πάλη [a] (A), ἡ, wrestling, 11.294.625: ἢ πὺξ He πάλῃ Ἰ καὶ ποσίν Od. 
8.206; κρατέων mada ΡΙ.0.8.29; νικᾶν πυγμὴν καὶ π. E.Alc.1031, cf. 
Hp. Acut.(Sp.)62, ΤΗ.1.6, Pl.Lg.795b, Plu.2.638d, Antyll.ap.Orib. 
6.28.3; τίνα π. ἐμάνθανες; Ar.Eg.1238; παίδων, ἐφήβων νεωτέρων, 
µέσων, πρεσβυτέρων, ἀνδρῶν π., 916959 (Chios), cf. 7G5(2).549.16,30 
(Lycosura, iv B.c.), etc. 2. generally, fight, battle, ἅπτειν πάλην 
τυί A.Ch.866 (anap.); π. δορός E. Heracl.159. 

πάλη [ᾶ] (B) (or παλή acc. to Sch.Il.10.7, to dist. it from foreg.), 
n, the finest meal, π. ἀλφίτου Hp.Mul.1.64, cf. Ruf. Ren.Ves.6.7, Ar- 
chig.ap.Gal.12.791; 2. πυρίνη Lycusap.Orib.9.51.1 3 νάρθηκος πάλαι 
Zopyr.ap.eund.14.61.1. 2. any fine dust, ἀνέπλησα τὠφθαλμὼ 
πάλης φυσῶν τὸ πῦρ Pherecr.60, cf. Hsch. (Cf. Lat. pollen, pulvis.) 

πάλ-ημα [ra], aros,7d, = foreg., π. ὀρόβοιο Nic. Al.551. --ημάτιον, 
τό, Dim. of foreg., Ar. /7.682. 

πάλϊῖ [ᾶ], later poet. form ο πάλιν, Call. Epigr.12, 4Ps.181(Mel.), 
Epigr.Gr.314 (Smyrna), Orph.H.3.10, Scymn.470: also in later 
Prose, Phid. Mus.pp.17,40K., Anon.Lond.6.36, 18.4, POxy.298.27 
(ia.p.), cf. Phryn.249. , 

πᾶλιγ-γέλως, ωτος, 6, mutual mockery, prob.}.in Ph.1.528. —ye- 
γεσία, 7, vebirth, regeneration, of the world, παλιγγενεσίας ἡγεμόνες, 
of Noah and his sons, Id.2.1443 ἡ ἀνάκτησις καὶ π. τῆς πατρίδος J. 
AJ11.3.9; venewal of a race, Corp.Herm.3.3 ; of persons, beginning 
of a new life, eis π. ὅρμᾶν Ph.1.159, ef. Luc. Musc.Enc.7: hence of 
restoration after exile, Cic. Att.6.6.43 transmigration, reincarnation 
of souls, Plu.2.998c; cf. μετεμψύχωσις fin. 2. in Stoic Philos., 
rebirth of the κόσμος, Chrysipp..Stotc.2.191: pl., ib.187, Boeth.Stoic, 
3.265; so later, ἡ meptodich π. τῶν ὅλων M.Ant.11.1, cf. Procl.ix 
Τή 2.241 D. 8. Medic., relapse, Gal.13.83 ; regrowth of α tumour, 
Antyll.ap. Orib.45.2.7. II. in Roman Law, = restitutio nata- 
lium, Just.NVov.18.11. Eiionin ΝΤ. 1. resurrection, 
Ev. Matt.19.28. 2. regeneration by baptism, διὰ λουτροῦ παλιγ- 
γενεσίας Ep. Tit.3.5. -γενής, és, born again, Nonn.D,2.650 ; 
generated anew, αἰών PMag.Lond.121.510. -Ύλωσσος, ov, con- 
tradictory, false, ἀγγέλων ῥῆσις Pi.V.1.58 ; but ἔρις οὐ π. unrelenting, 
Id. Parth. 2.63. ΤΙ. of strange or foretgn tongue, πόλις 1d.1.6(5). 
24. III. = δύσφηµος, Com. Adesp. 10098. -Ύναμπτος, ον, bent 
or doubled back, Κέλευθοι Tryph.523 ; written παλίγναμπτος in Opp. 
C.2.305,H.1.54. -ὝΎνωστος, glosson παλινδαές, Hsch. -ypadia, 
ἡ, revision ofa γραφή 111, Jul.Laod.in Cat.Cod.Astr.5(1).191. -κἄπη- 
λεύω, {ο be a retail dealer, D.56.7. -κάπηλος [Ka], 6, retailer of 
imported produce, Ar. P1.1156 (6 ard τοῦ ἐμπόρου ἄγοράζων καὶ πωλῶν 
Sch.): πιείβρη.,π.πονηρίας D.25.46.  --κλαστον' σκολίόν, αὐστηρόν, 
δύστροπον, Hsch. -κλϊνής, és, bent back, gloss on παλιμπετές, 
Sch.A.R.4,.1315. 

πἅἄλιγκοτ-αίνω, =sq., Hp.Fract.11, Mul.2.171. -έω, of wounds, 
grow malignant, fester, 1d.Fract.11, 25. -ησις, εως, 7, festering, 
of a wound, 19.21 (pl.). -ta, 7, =foreg., Id..Art.67 (pl.). τος, 
ov, spiteful, malignant, resentful, ἀλλά τις οὐκ ἔμμι παλιγκότων ὄργαν 
Sapph.72; κληδόνες π. injurious, untoward reports, A.Ag.863, 874; 
π. τύχη the spitefulness of fortune, ib.571; πῆμα Pi.O.2.20; π. ὄψιν 
ἰδοῦσα a dreadful sight, Mosch.4.92; τὰ π. λέγειν Antipho Soph. 
49. 2. of persons, hostile, malignant, τινι Ar.Pax 390, Euph.51. 
12, etc.; πρὸς πάνταπ. Theoc.22.58; οἱ παλίγκοτοι adversaries, Pi.N. 
4.96, A.Supp.376. Αάν., αὐτῷ..-τως συνεφέρετο it fared ἠ] with him, 
Hdt.4.156; Φφέρειν τὰ συµπίπτοντα μὴ π. to bear accidents not resent- 
Sully, Ef 7.572.2- II. metaph., of wounds or injuries, growing 
malignani, festering, Hp.Art.27 (Sup.). III. steep, rugged, πάγος 
τρηχύς re kal π. Archil.87. (Cf. &AAdKoTos.) 

πᾶλιγ-κρῖσία, 7, revision of a κρίσις 1.1, Jul.Laod.in Cat.Cod, 
Astr.5(1).191 (prob.). -κτησις, εως, 7, recovery of possession, 
Rhetor.ib.7.1096 (ΡΙ.). -κτιστος, vedivivus, Gloss. -κνρτος, 
6, fishing-net, Plb.Fr.65. 

πᾶλίδορκος [7], ον, looking back, cj. in Alcm.145. 

παλίζεσθαι’ σφαιρίζειν, Hsch. (fort. παλλ--). 

πᾶλϊκαμπής, és, gloss on παλιµπετέε (fort. παλιγκαμπή»), Sch. Par. 
A.R.4.1315- 

M&Atkol, of, a lake near Leontini in Sicily, emitting two jets of 
volcanic gas, Arist.M7r.834>8, Str.6.2.9, D.S.11.88, II, in 
Mythol., sons of Zeus, worshipped at Palice, A.F7.6, D.S. l.c. 

πᾶλίλ-ληπτος, gloss on παλινάγρετος, Hsch, -λογέω, repeat, 
recapitulate, ὥς οἱ ἐπαλιλλόγητο [τὸ πρῆγμα] Hdt.1.118, cf. go, Arist. 
Rh. Al.1433°31, Phid.Po.5.26, Ph.2.358, J-AJ17.5.5, App.Mith.14, 
Simp. 7 Ph.1159.4. -λογία, ἡ, recapitulation, Arist. Rh, Al.1433 
29: pl., ib.1428%8. 9. eguivocation, Thphr.Char.1.7(pl.). «λογος, 
ov, (λέγω B) collected again, 11.1.126. -λῦτος, ov, loosed again, 
unloosed, Nonn.D.35.250, al. 

πᾶλιμ-βάκχειος, 6, a reversed Baxxeos, Heph.3.2, Aristid. Quint. 
1.22, Eust.1551.54:—hence Adj. -βακχειᾶκός, ή, όν, Heph.13. 
αν -βᾶλής, ές,-- ὕπτιος, Call. r.anon.52. -βᾶμος, ov, (βαΐνω) 
walking back, ἱστῶν παλίµβαμοι ὁδοί, of women working at the loom, 
since they had to walk to and fro from side to side, Pi.P.9.18. «-βῖος, 
ov, living again, Keil-Premerstein Erster Bericht p.g, Hsch., Phot., 
Suid. -βλαστής, és, sprouting or growing again, κύων, of the 
hydra, E.HF1274; καυλοί Thphr.H/P7.2.4. -βληθείς, εἴσα, έν, 
ricochetting, βέλος Ruf. Interrog.60. -βολία, 4, change of mind, 
fickleness, A P5.301.12(Agath.), Agath.2.6. -βολος, ov, reversed, 
γνώµη Sch.Ar.Nu,298: hence, untrustworthy, unstable, ἤθη π. καὶ 
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ἄπιστα Pl.Lg.zosa, cf. D.Chr.31.37, Aristaenet.1.28 ; δολερὸς καὶ π. 
Plu.Crass.21; τὸ π.,-- παλιμβολία, Aeschin.2.40; ofaslave, --παλίµ- 
πρατος, Men.445 3 πέδιλα π. turned or patched sandals, Nic.Fr.85. 
Adv. -λως Poll.3.132. -βορέας, ov, 6, a wind counter to the preva- 
lent north wind, Thphr.Vent.28 (pl.). Ξβουλία, {.]. for --βολία, 
Adam.2.24: -βουλος, {.]. for --βολος, Id.1.15, Sch.Th.3.37, Eust. 
BY Gale -μᾶχέω, renew the fight, Lyd. Mag.3.55. -μεταβολή, 
ἡ, repeated change, cis σώματα Plu.2.998d. -μήκης, es, as long 
again, doubly long, χρόνος A. Ag.196 (lyr.). -παις, παιδος, 6, 7 
again a child, Luc. Sat.9. -παστος, ο», dub. 1., epith. of πέλαγος, 
Dion. Byz.53. -πέτεια, ἡ, recurrence, Theol. Ar.58. -πετής, 
és, (πίπτω) falling back, Nonn.D.3.30; recurrent, Theol.Ar.57: in 
early writers only in neut, as Adv., back again, ἂψ ἐπὶ νῆας eepye 
παλιµπετέε 11.16.3955 ὥς. . ἐν νηϊ παλιμπετὲς ἀπονέωνται Od.5.27, cf. 
Call. Del.294, A.R.2.1250, etc. «πηγα, τά, (πήγνυμι) cobbled 
shoes, Com. Adesp.1099. --πηξις, ews, ἡ, patching up or cobbling 
of shoes, Thphr.Char.22.11. —mricoa, 7, pitch reboiled, dry pitch, 
Dsc.1.723 cf. παλίνπιττα. -πλαγκτος, ον, back-driven, δρόμοι 
A.Pr.838. -πλάζομαι, Pass., only in aor. part. παλιμπλαγχθείς, 
foiled, driven back, 11.1.59, Od.13.5 (better divisim). -whavis, 
és, wandering to and fro, Μαΐανδρος AP6.287 (Antip., v.1. πολυ--); 
βίοτος Epigr.Gr.491.5 (Orchom. Boeot.). --πλεκής, és, ‘wined or 
platted back, κύρτοι Opp. 7.4.47. -πλους, 6, ἡ, --πλουν, τό, Sailing 
back, Ael.NA3.14. -πλῦτος, ov, washed up again, vamped up : 
metaph., of a plagiarist who retouches the works of others and passes 
them off for his own, κηφὴνπ. AP7.708(Diosc.). «--πλωτος, ον, Ion. 
for παλίµπλους, Lyc.1431. --πνόη, ἡ, counter-wind, Thphr.Vent. 
26; poet. -πνοίη A.R.1.586 (pl.). —mvoos, ov, breathing again, 
Nonn.D. 37.295 ; poet. --πνοιος, η, ον, eddying, diva cj. in Opp./7.1. 
στι -ποιγος, ov, retributive, δίκαι Max.17. = II. παλίµποινα, τά, 
retribution, repayment, A.Ch.793 (lyr.). —mdpevTos, ov, =Sq., Tim. 
Pers.186, Lyc.180, 628. -πορος, ov, going back, φυγή Tim. Pers, 
174, cf. Opp./7.4.529, Nonn.D.2.247. -πτοτον, τό, reversible cup, 
Michel 39.37, 40 (Milet., iii B.c.) :—also --πότης, ov, 6, Jnscr.Délos442 
B 205 (ii B.c., pl.). -πους, 6, ἡ, gen. todos, going back, returning, 
Lyc.126, 4 Ps.162(Mel.); π. ἡ τύχη περιίσταται.].3.4.1.6. --πρᾶ- 
τέω, to be a retailer, PRev.Laws {7.16 (iii B. ο.). -πράτης [πρᾶ], 
ου, 6, = παλιγκάπηλος, Socr.Ep.1.1. -πρᾶτος, ov, Sold again or by 
vetail, of a good-for-nothing slave who passes from hand to hand, 
Poll.3.125. 2. generally, good-for-nothing, Ph.2.523, Poll.4.36 5 
also of things, D.Chr.31.37, Poll.7.12. -προδοσία, 7, double 
treachery, Plb.5.96.4, D.H.8.32, D.S.15.91, etc. -προδότης, ου, 6, 
traitor to both sides, Din. F7.89,26, D.S.15.91, App.BC5.96. --Ἱπτρυ- 
µνηδόν, Adv. stern-foremost, Ε. ΙΙ 205, from Hsch., who expl. it οἷον 
παλίμπρυμνον χώρησιν. -πῦγηδόν, Adv. rump-foremost, Arist. 
PA659*20, Hsch. --πωλος, ov, = παλίµπρατος, Υ.Ι. in Poll.7.12; 
esp. of works not completed by the first contractor and given to 
another, /G7.3073.26(Lebad.), BCH20.324 (ibid.). -φημος, Dor. 
-φᾶμος, ον, back-speaking, recanting, π. doidd, =madwwdia, a song 
of recantation, reproaching the male sex instead of the female, E,Jou 
1096 (lyr.), cf. Med.415 sq. ΤΙ. Ξ- κακόφηµος, δύσφημος, λαβροσύναι 
Tryph.423, cf. Hsch.; π. εὐχαί Ph.2.301; ὄναρ ib.55. ἜΦφοιτος, 
ov, returning, Max.332,570, PMich.in Class. Phil.22.16. ΞΦρων, 
ovos, 6, ἡ, changing one’s mind, Lyc.1349. -ϕφύής, és, growing 
again, of the hydra, Luc.Am.2. -ψηκτρον, deleticia (sc. charta), 
Gloss. -ψηστος, ov, (dw) scraped again, βιβλίον π. palimpsest, Plu. 
2.779C : --ψηστον, τό, aS Subst., ib.504d, οἱ. Catull.22.5, Cic.Fa.7. 
18.2. 

πάλῖν [a], poet. also πάλι (q.v ), Adv. 1. of Place, Back, back- 
wards (the usual sense in early Ep.), mostly joined with Verbs of 
going, coming, etc.; π. χώρει Hdt.5.725 π. ἐλεύσεται, κατελθεῖν, ἐπ- 
ανέλθωµεν, A.Pr.854, S.OC6o1, Pl.Cva.438a, etc.; Κέλευθον ἥνπερ 
ἦλθες ἐγκόνει π. A.Pr.g62; δίκα καὶ πάντα π. στρέφεται E.Med.412 
(lyr.); δεῦρο σωθήσῃ π. Id.Ph.725, cf. 1499; δόµεναι π. give back, 
vestore, 1].1.116, etc.; π. ἀποδοῦναι And.2.23; π. ἀγκαλέσαι to 
call back, A. Ag.1021 (lyr.): less freq. ο. gen., π. τράπεθ᾽ vios Eoto 
she turned back from her son, II.18.138 ; δόρυ ᾽Αχιλλῆος π. ἔτραπεν 
20.439, ef. Od.7.143: coupled with other Advbs., π. αὖτις ἔβαινον 
γηὺς ἐπὶ γλαφυρῆς 14.356, cf. Pi.0.1.65 3 ad π. Od.13.125; ἂψ π. 
11,18.280; π. εἶσιν ὀπίσσω Od.11.149 3 π. φέρεσθαι ἐξοπίσω Hes. Th. 
181; ἄψορρονπ. 39.11.93; π. οἴκαδε, π. οἴκαδ᾽ ad, Ar.Lys.792, Ra.1486; 
π. av Pl.Prt.318e, etc.: with the Art., ἡπ. ὁδός E.Or.125. 2. to 
express contradiction, π. ἐρέει gainsay, 11.90.56; π. 8 ye λάζετο μῦθον 
took back his word, unsaid it, 4.3573 opp. ἀληθέα εἰπεῖν, Od.13.254 3 
μηδέ τῳ δόξῃ π. let no one think contrariwise, A.Th.1045: in Prose, 
contrariwise, Pl.Grg.482d; π. ad 1d.R.507b; αὖ..π. Id.Ap.27d: in 
this sense sts, ο. gen., τὸ π. vedraros youth’s opposite, Pi,O.10(11). 
87; χρόνου τὸπ. the change of time, E.HF777(lyr.); cf. ἔμπαλιν. II. 
of Time, again, once more, rare in Ἠοπι., I].2.276, cf. S.O71166, Χ. 
Mem.1.6.11, etc.: freq. coupled with αὖ, αὖθις (q.v.); π. ἐξ ἀρχῆς 
Ar.Pax997, εἴο.; π. καὶ π. Str.17.1.3, Plu.2.565d, Ael.VH1.4; ἔγχει 
καὶ π. εἰπέ, π. π. ''Ἡλιοδώρας”) «485.125 (Με].): both senses (1 and 
11) are appropriate in Od.16.456, Pl. Prt.322b, etc. 111. in turn, 
Ie ya Ar.Ach.342, Call. Dian.87, etc.; π. ὁ Kipos ἠρώτα X.An, 
1.6.7; π. ἀπαιτῶ P1.R.612d ; again, πρῶτον μέν. «ἔπειταπ. Arist. Pol, 
12900290, etc. (Incompos. πάλιν sts, means doubly, as in παλιµµήκης, 
παλίνσκιος.) 

πᾶλῖν-άγγελος, ον, bringing messages to and fro, Hsch., Phot., 
Suid. -άγρετος, ov, (ἀγρέω) to be taken back or recalled, οὐ π. 
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οὐδ᾽ ἁπατηλόν irrevocable, 11.1.526; π. ἀάτη Ἠες.5ε.03/ νεότατα δ᾽ 
ἔχειν π. οὐκ ἔστι Theoc.29.28; π. αἰών, ἀρχή, etc., Nonn.D.3.255, 
6.175, αἱ.; recoverable, of απ εἰεππεπί, Numen.ap.Eus.PE15.17. 3. 
retracting his words, of the philosopher Arcesilaus, Id.ib.14. 
Be -αίρετος, ov, removed from office and re-elected, of public 
officers, Eup.89, Archipp.14, Nicostr.34. 2. of buildings, pulled 
down and rebuilt, patched up, Pi.Fr.84, cf. Harp.s.v., Hsch., etc.; 
also σιδήρου π. JG1?.313-131 (Eleusis). 3. παλιναίρετα γεγονότα... 
καὶ διεφθαρµένα P1.7i.82e, expld. by Tim.Lex. φευκτά, ἔκβλητα, τὸ 
ἐναντίον ..« αὐτῇ τῇ αἱρέσει πάθος ἐμποιοῦντα. -αυξής, és, growing 
again, APi.4.221 (Theaet.),- Nonn.D.25.542. -αυτόμολος, 6, 
deserting back again, double deserter, X.HG7.3.10. -δᾶής, és, 
(*3dw) learnt again, Hsch, 

πᾶλινδϊκ-έω, go to law again, bring a fresh action, BGU613.17 (ii 
A. D.), Hsch. ία, ἡ, second action, new trial, π. διδόναι τινί Hdn.7. 
6.4; π. εὑρίσκειν Plu.Dem.6; μὴ ἦμεν..π. Tab.Heracl.1.157. ος, 
ον, litigious, CratesCom.51. 

πᾶλιν-δίνητος [δῖ], ον, whirling round and round, θάλασσα AP9.73 
(Antiphil.) ; κόσµοιο παλινδίνητον ἀνάγκην ib.1.19 (Claudian.), cf. 9. 
505.14. -Sivia, ἡ, eddying of water, Hsch. -δίωξις [57], ews, 
ἡ,Ξπαλίωξις, App.Pun. 46, D.C.74.6. -δορία, 7, mending of shoes: 
hence in concrete, #zended shoes, P1.Com.164, cf, Poll.6.164. 

πᾶλινδρομ-έω, run back again, ἐπὶ τόπον J.BJ3.2.3 ; ἐς ravrd Aret. 
SD1.6: abs., Manethoap.J.4p.1.26; of a ship, Ps.-Hdt.Vit.Hom. 
19, D.S.20.74, Plu.Cic.32: prov., παλινδρομῆσαι μᾶλλον 7) κακῶς 
δραμεῖν Luc. Asi2.18, II. Medic., go back without coming to a 
head, of an abscess, dub. in Hp.Prog.18 ; μὴ -δρομῇ τὸ ἐρυσίπελας 
ἔσω strike inwards, 19.22.  b. recur, relapse, \d.Epid.2.3.18, Aret. 
SA1.7, Luc. Abd.32, ο. παλινδρομῶν σφυγµός recurrent, recovering, 
Gal.9.510, Marcellin. Puds.400. ᾱ. of recurrent nerves, Gal.8.53, 
UP16.4. III. metaph., π. πρὸς τὰς τῶν Καρχηδονίων ἐλπίδας fall 
back upon.,., Plb.7.3.8; γεωμετρία ἐπὶ τὰ αἰσθητὰ -δρομοῦσα Plu.2. 
71856. 2. βλασφημία -δρομοῦσα, of abuse which comes home toroost, 
ib.88d. --ής, έε,-- παλίνδροµος, ἐς ταῦτά Aret.SA2.9. -ησις, 
εως, 7, =Sq., Eust.244.28. —ta, Ion. --ίη, 7, running back, going 
backwards, AP6.307(Phan.), Iamb.7 Nic.p.76P.; τοῦ ἡλίου D.L. 
7.1523 τῆς φύσιος ἡ π. vestoration, Aret.CD1.3; striking inwards, of 
an abscess or eruption, Hp.Prorrh.2.7: in pl., relapses, 1d.Epid.4. 
42. ~uixéds, ή, dv, recurring, of the tide, κίνησις Str.1.3.8. -ο5, 
ov, running back again, π. ἄπιθι Luc. Tim.37; recurring, σελήνη π. 
ἀνάμνησις Secund.Sent.6; π. ἔλλαβε πένθος recurring, Epigr.Gr. 
233.7(Chios); μνᾶς. .παλινδρόµους ἀπολαβεῖν back again, D.L.2.65: 
metaph., uncertain, S.E.P.2.203. 

πᾶλίν-εδρος [Tt], ov, coming home to roost, πτηνῶν γένη π. PMag. 
Par.t.2556. --εκχύμενίτας [ir ],a,6,0e who squanders again, Cerc, 
ft, -έμπορος, ὁ, retail-dealer, Phot. -Cwos, redivivus, Gloss, 

παλίνη, ἡ,--πάλη (B), £M650.3. : 

maidt-vyvepta, 7, returning calm, APio.102 (Bass.; v.1. πολυν-). 

πᾶἅλϊν-(δρῦσις, ews, 7, sinking, setiling down, Hp.Hum.2. -)iOy- 
γία, 7, veturn of rejected blocks to a quarry, Supp. Epigr.4.453.39 
(Didyma, ii B.c.). -voaTos, ov, returning, Nonn.D.6.62, 
al. -οδέοµαι, retrace one’s path: hence in Math., recur, of num- 
bers, Theol. Ar.22. -οδία, 7, (630s) retracing one’s path: hence, 
recurrence of numbers, ib.57(pl.); κατὰ παλινοδίαν 1θ.δο. --οιωνίαι" 
ἐκ δευτέρου μαντεῖαι, Hsch. -οπτα' τὰ ἀπὸ τοῦ ἡλίου ἀπεστραμμένα, 
Hp.ap.Gal. 19.127. -όρμενος, η, ov, rushing back, 11.11.3226 (better 
divisim). -ὀρμητος, ον, (dpudw) = παλίνορσος, Sch.Ar.Ach.1178, 
Sch.S.O 7193. -ορσος, ov, backwards, back, ὡς bre tls τε δράκοντα 
ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη 1.3.33, cf. Emp.35.1 3 ἄγενῇῆα.,.π. ἐς Ἑλλάδα 
A.R.1.416 3 π. φορή retrograde movement, Ατεῖ.5.42.5: recurrent, 
hy 7) νοῦσος π. ὀφθῇ I1d.CD1.5: neut. as Adv., back again, AP7.608 
(Eutolm,): Att. πᾶλίνορρον, with a backward wrench, Ar. Ach.1179- 
{-ορσος prob.=Oppos, cf. παλιμπυγηδόν.) -ορτος, ον, (ὄρνυμι) 
recurring, inveterate, μῆνις ΑΔ. 49.154 (lyr.). 

πᾶλῖί-νοστέω, return, Gal.16.89, Olymp. 77 Mete.112.20, 
pos, ον, returning, dpuh Opp. H.1.616, cf. Nonn.D.11.413. 

πᾶλίν-ουρος, ον, (οὗρον) making water again, with play on pr. 0. 
Palinurus, Mart.3.78.2. -πιττα ἐφθὴ πίττα, Hsch.; cf. παλίµ- 
πισσα. -ρύμη, V. παλιρρύμη. -σάγης' χήρα γυνή, 
Id. -σκῖος, ον, shaded over again, thick-shaded, ἐν --σκίῳ Archil.34, 
Plu.Num.10, cf. Is.Fr.112; π. ἐλαῖαι Arist.HA556%243 daa: Luc. Am, 
12; dark, χειµών S.Fr.289:—also πᾶλίσκῖος, ον, ἄντρον h.Merc.6, 
h.Hom.18.6 ; ἐν -σκίοις Thphr.AP1.8.1, cf. Od.40; εἰστὸπ. Max. Tyr. 
fart -σκοπιά, 7, looking back again, --σκοπιὰν ἔχομεν E.Or.1262 
(lyr.). Ξσοος, ov, safe again, Nonn.D.25.535 codd. (leg. παλίµ- 
πνοον). -στᾶτέων return from secession, of the Roman plebs, f.1. for 
πάλιν ἀστατοῦντος, Lyd.Mag.1.38. -στομέω,Ξ- δυσφηµέω, speak 
words of tllomen, A.Th.258. --στρᾶφής, és, reversed, βήματα 9. Ιο. 
112.  -στρεπτος,ον, turned backward, Κριός Max.80, cf. Nic. Th.679 
(v. 1. παλίστρ-). -στρόβητος, ον, whirled or twirled round, Lyc. 
739. -στροφος, ov, = παλίνστρεπτος, Opp.C.2.99; παλίστρ-, Sch. 
Ar. Wu. 298. -σύλλεκτος, ov, gathered again, Hsch., Phot. s.v.ma- 
λίλλογα. —ttros, ov, (τίνω) done in requital, παλίντιτα ἔργα γενέσθαι 
Od.1.379. II. Act., requiting, πνεύματα Emp.111.5. —ToKia, 7), 
demand for repayment of interest, Plu.2.295d. —rovos, ov, bent back- 
ward, 1.6. the opposite way to that in which they were drawn, τόξα, 
in Hom, of the bow whether strung, II.8.266,cf. 15.443; orunstrung, 
10.459, Od.21.11,cf.S, 77.511 (lyr.) ; "ApéBioi réta m. εἶχον µακρά Hdt, 
7-69; Σκυθικὰπ. βέλη A.Ch.161 (lyr.). 2. back-stretched, ἡνίαι ΑΓ. 
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Av.1739. 3. caused by opposite tenstons, π. ἁρμονίη κόσµου ὅκωσπερ 
λύρης καὶ τόξου Heraclit.51 (ν.]. παλίντροπος). ΤΙ. παλίντονα, τά, 
military engines for throwing stones, but not pointed missiles, = λιθο- 
βόλα, Ph. Bel.g1.36, Hero Bel.7 4, 104, etc. -τρᾶπελία, 7, = παλιν- 
τροπία, Poll.3.132. -τράπελος [pa], ov, = παλίντροπος 11. 2, Pi.O. 
2.3 -τρϊβής, és, rubbed again and again, of the ass, obstinate, 
resisting all blows, Semon.7.43. 9. knavish, crafly, τὰ. .πανοῦργα 
καὶπ. 5. Ρἠ. 448.  -τριψ, ἴβος, ὅ, 7,=foreg., Gloss. -τροπάομαι, 
return, ἐπὶ νῆα --τροπάασθαι A.R.4.165; ἂψ δὲ --Τροπόωντο ib. 
643. —Tpomns, és, = παλίντροπος, Nic. Th. 402. -τροπία, 7, 
turning about: in Ρ]., changes of mind, A.R.3.1157. «τροπος, 
ον, turned away, averted, ὄμματα, bis, Α. 49.777 (lyr.), Supp.173 
(lyr.). Il. turning back, π. ἕρπειν, στρέφεσθαι, S.Ph.1222, EHF 
1069 (lyr.); π. ἐκ πολέμοιο APo.61; π. κέλευθος Parm.6.9. 2. 
changing to the other side, contrary, πλάστιχγὲ τοῦ βίου 9987.576.5 
(5.ν.].)Σ π. τῆς ἐλπίδος ἀποβαινούσης πρὸς τὰς ἐξ ἀρχῆς ἐπιβολάς Plb. 
14.6.6; π. ταῖς ἐξ ἀρχῆς ἐλπίσιν exactly contrary to their original ex- 
pectations, Id.5.16.9, cf. 9.21.1; π. ποιῆσαι τὴν µάχην D.S.15.85, cf. 
App. Mith.88 ; π. ποιήσασθαι τὴν δίωξιν Onos.27 (v.1. παλίστροφον); 
τὸ π. τοῦ δαιµονίου changeableness, 1d.35.4. III. Act., turning to 
Jlight, νόηµα B.10.54. IV. ν. παλίντονος 1. 3. -τύπής, és, 
beaten back, neut. as Adv., A.R.3.1254. -τῦχής, és, with a reverse 
of fortune, τριβὰ βίου A.Ag.464 (lyr.). 
πᾶλίνῳδ-έω, recant an ode: hence, generally, revoke, recant, Pl. 
Alc,2.142d,148b ; π. πρὸς τὸ χεῖρον Luc. Apol.1. 2. repeat an ode: 
hence, generally, repeat, Ph.1.586, S.E.M1.7.202. -ητέον, one 
must recant, Gal.11.224. -ta, ἡ, palinode, recantation, first used 
of an ode by Stesichorus, in which he recanted his attack upon 
Helen, Isoc.10.64, P].Ep.319e, Phdr.243b. 2. generally, recanta- 
tion, ib.257a, Cic. Aft.4.5.1, Ph.t.260, Plu. Alex.53. —ukéds, ή, όν, 
palinodic, i.e. having the form abba, of metrical schemes, Heph. 
Poém.43 π. ὕμνοι Cratin.6 D. 
madtvwpos [1], ον, (Spa) changing and returning with the seasons, 
Arat.452. ΤΙ. παλινώρους' ἄκοντας, Hsch. (παλίνωρον is {.]. for 
παλίνορρο», Id.). 
πᾶλϊούρ-ἴνος, η, ον, wade of παλίουρος, Str.16.4.17. -ίς, =ruta, 
Gloss. --ς, ὁ (Thphr.HP1.3.2, Agatharch.34) ογἡ (4Po.414 (Tull. 
Gem.)), Christ's thorn, Paliurus australis, E.Cyc.394, Theopomp. 
Hist.129, Theoc.24.89, Dsc.1.92, etc. Il. greatjujube, Zizyphus 
Spina-Christi, Thphr.HP4.3.3, Agatharch.1.c., BGU1120.16(iB.c.), 
Ῥ]ϊπ. ΗΝΤΟ.ΙΤΙ. III. -- κάδος, ἀντλητήρ, Hsch. - 
πᾶλζουροφόρος θρῖναξ, 5, three-pronged fork made of the wood of 
the παλίουρος 1, AP6.95 (Απρ). . 
πᾶἅλιρ-ροέω, ebb and flow, Str.1.3.8, 3.3.33 ἄέρος -ροοῦντος Thphr. 
Vent.to. 2. flow back, of perspiration, Diocl.¥7.147. -ρόθιος, 
n, ον, back-rushing, refluent, π. δέ µιν αὖτις πλῆξεν [τὸ κῦμα] Od. 
5.430; ἤπειρόνδεπ. φέρε κῦμα, of the wave caused by the rock thrown 
by the Cyclops, 9.485 ; πενίης κῦμα π. Luc. Epigr.2.12: generally, = 
παλίρροος, vais π. Arat.347; τὰπ.,-- παλίρροια, Λ.Τ.Ι.117ο. -ροθος, 
Ψ,παλίρροχθος. -pota (also -οίᾶ S.Fr.832), Τομ. --οίη, 7, flowing back, 
backwater, Sivas τινὰς .. ἰσχυρὰς καὶ παλιρροίην Hdt.2.28 ; παλιρροία 
βυθοῦ, of the tide, S. l.c. 3 παλιρροίῃ ἐπινήχεται, of Delos, Call. Del.193 : 
in Ρ]., Agathem.s5.22. 9. generally, reflux, ἡ π. τῆς ὑγρότητος, in 
the spleen, Arist.P.4670°8 ; τοῦ θερμοῦ Id.Jnsonin.461°6 ; és m. ἰέναι 
Aret.C-A1.7. 8. metaph., παράδοξος π. τῶν πραγμάτων, of fortune, 
ΡΙΡ.1.82.3: ἡ ἐπ᾽ ἀμφότερα τὰ µέρη τῆς τύχης π. Ὦ. 95.18.59 ; also of 
ἀνάμνησις, ΡΗ.Ι. 502. -ροιβδος, ον, dashing back with a roar, Opp. 
Η.5.229(ν.]. -ροιζος). —potos, ov, = 54., of waves, diva: Lyc. 380, 
Opp.H.1.778. Ξροος, ον, contr. -ρους, pou, back-flowing, refluent, 
κλύδων EIT1397; ebbing and flowing, metaph., of the breath, ἀήρ 
Opp. H.2.398; %c@uaTryph.76. II. metaph., recurring, returning 
upon one’s head, πότµος E. F739 (lyr.), cf. E7.1155(lyr.).  -porres, 
ov, tottering, bent, π. Ὑόνυ (of an old man) ib.492. —pox Qos, ον, 
roaring with ebb and flow, of Aulis, prob. in A.Ag.190 (lyr., restd. 
metri gr. for παλιρρόθοις). -ρύμη or πᾶλιν-ρύμη [5], 7, rush 
backwards, back-flow, τοῦ σάλου Plu.Flam.i0; π. τύχης a reverse of 
fortune, Plb.15.7.1, D.S.3.51 (mostly and perh. rightly written divi- 
sim in codd.). -ρῦτος, ov, = παλίρροος, π. αἷμα flowing in retribu- 
tion, prob. for πολύρρυτον in S.El.1420(lyr.); π. παγαί, of honey, 
dub, in Philox.3.8 (μελιρρύτοισι Mein.). 
παλίσκιος, ν. παλίνσκιο». 
πᾶλίσ-σνρτος, ον, (σύρω) dragged back, Corp.Herm.10.8 (ν.]. 
-συτος). -σὔτέω, rush quickly back, of waves, D.S.1.32, 3. 
22. -σῦτος,ον, (σεύω, ἔσσυμαι) rushing back, π. Spdunua hurried 
flight, S.OT193 (lyr.); π. στεῖχε E.Supp.388 3 dpyijoo Plb.15.12.2, 
ef, παλίσσυρτος ; χολή Aret.SD1.15 ; π. φύσις recovering, 1d.CA2.3. 
πᾶλίστρεπτος, παλίστροφος, Vv. παλίνστρεπτος, -στροφος. 
πᾶλιτρᾶχηλίζω, {ο be stiff-necked, refractory, contumacious, PPetr.3 
p.136 (iii Β. ο.). 
πᾶἅλίωξις, ews, ἡ, (πάλι, ἰωκή) pursuit in turn, when fugitives rally 
and turn on their pursuers, π. δὲ γένηται ἐκ νηῶν [ῖ metri gr.) 11.12.71; 
ἄντοι ἔπειτα π. παρὰ νηῶν αἰὲν ἐγὼ τεύχοιµι 15.69, cf. 601; Opp. mpotw- 
tis, Hes.Se.154: in late Prose, App. Mith.49. 
πάλκος' πηλός, Hsch. 
mada, hy ball (σφαῖρα ἐκ ποικίλων vaudrwy (fort. νημάτων) πεποιη- 
µένη Hsch.), read by Dionysodorus for σφαῖρα in Od.6.115. 
πάλλαγμα, f.1. in A.Supp.296, v. ἐμπάλαγμα. 
) Παλλάδιον [a], τό, statue of Pallas, Hdt.4.189, Ar.Ach.547, 


ἳ 


| Jahresh.16 Beibl.42 (iv Β. οἱ), 1623.1988.67, etc. ; Π. ἐκάλουν τὰ βαλ- 
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λόμενα els γῆν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀγάλματα Pherecyd.17gJ. II. acourt 
of the ἐφέται at Athens, ἐπὶ Π. δώσεις δίκην ΑΓ.ζγ.585, cf. Ατὶςε. 441. 
57.3, Paus.1.28.8 sq. 

παλλᾶκ-εία or --ία, 7, concubinage, Is.3.39 (παλλακίδι codd.), Str. 
17.1.46, Peripl.M. Rubr. 40. -εύω, to be aconcubine, esp. for ritual 
purposes, Str.17.1.46, BCH7.276(Tralles): generally, τῷ Μιθριδάτῃ 
Str.13.4.3 :—more freq.in Med. and Pass., 1. keep asaconcubine, 
Hdt.4.155. 2. Pass., to be aconcubine, Plu. Them.26 ; rivito one, 
Id. Fab.21, 411.26. -ή, 1, =TadAakls, πολλὰς κουριδίας γυναῖκας, 
πολλῷ δὲ πλεῦνας παλλακάς Hdt.1.135, cf. 84, 2.129; al., Ar.V.1353, 
ΑΠΙΗΡΠΟΙ.Τ4, Γ.εχαρ.Ὀ.22.63, Lys.1.31, ΒΙ. Ιομς 258, Lg.841d, Ὦ.5ο. 
122, Lxx Jd.19.1, etc.; μηδὲ π. μηδὲ παιδικὺν ἔχειν Mitteis (2.284.4 
(11 Β.ς,). (Prop. young girl, Ael.Dion.Fr.172; εἴ.πάλλαξ.) «ίδιον, 
τό, Dim. of παλλακίς, Ρ]1.2.75δοὺ. -Ίνος, 6, son by a concubine, 
Sophr.124. -tov [a], τό, Dim. of πάλλαξ, Alcm.g2 (dub. 1.), 
P].Com.206, Ael. Dion. 7.172 (who rejects the form παλλήκιογ), 
Hsch. IL. = παλλακεία, Gloss. -ts [ᾶ], ίδος, 7, concubine, opp. 
lawful wife (ἄκοιτις), 1].9.449,452 3 ὠνητὴ π. Od.14.203, cf. Lxx Jd. 
19.17, Heroph.ap.Sor.2.53 (dub. 1.), ete.;. π. δούλη AP3.3 (Inscr. 
Cyzic.); ἐκ προγόνων παλλακίδων, of ritual prostitution, BCH7.27 
(Tralles). -ός, 6, minion, Hsch., Phot. 

Παλλαντιὰς xdpn, = Παλλάς, 4P6.247(Phil.). 

Παλλάντιος λόφος, 6, the Palatine hill at Rome, Ael.VH1 2.11, cf. 
D.H.1.31, Paus.8.43.1. 


Παλλάς, ἆδος, ἡ, Pallas, epith. of Athena, Παλλὰς ᾿Αθηναίη Il.1.200, 
etc.; later used alone, --᾽Αθήνη, B.5.92, Hdt.5.77, /G17.573, etc. 2. 
coin bearing the head of Pallas, Eub.6 (pl.)# 11. matden-priestess, 
Str.17.1.46, Eust.1742.37. III. Pythag. name for five, Theol. Ar. 
32. (Commonly deriv. from πάλλω, either as Brandisher of the spear, 
ΟΓ παρὰ τὸ ἀναπεπάλθαι ἐκ τῆς κεφαλῆς τοῦ Διός, etc., ΡΙ.(7α.4ο7α, EM 
649.52, cf. Eust.84.43, but prob. orig. virgin, maiden, cf, sq. and v. 
παλλακή fin., πάλλαξ.) 

πάλλᾶς, αντος, 6, youth, Philistid.1 J. 

παλλάχανον΄ kpdupvoyv (Ascalon), Hsch. 

Παλλειών, ὤνος, 6, name of month at Magnesia on the Maeander, 
Inscr.Magn.2.3 (iv/iii B.C. ). 

πάλλευκος, ov, all-white, A.Eu.352(lyr.)3; δέρη, mots, E.Med.30, 
1164:—written πάνλευκος, Orac.ap.Phleg./r.37 J. (restd. for (aAev- 
κος from Zos.2.6), Nonn.D.7. 218. 

παλλήκιον, V. παλλάκιον. 

Παλλήνη, 7, a peninsula and town of Chalcidice, Hdt.7.123, Th.1. 
56, etc.; Maced. Βαλλήνη Eust.1618.45 (whence the joke on Βαλλή- 
vadein Ar. Ach,234, v. Sch.adloc.). II. an Atticdeme ; Παλλη- 
γεύς, 6, an inhabitant thereof, Harp.; fem. Παλληνὶς Αθηναίη, Hdt.1. 
62, cf. JG1?.310,189; Παλλήνᾶδε, {ο Pallene, v. supr. 1. 

πάλληξ, ν. πάλλαξ. ή 

παλλία, name ofacontest, Hsch. (Prob. Lat. Γαία.) 

ο. τό (for παλληκ-, Cf. παλλήκιον, maAAnE), Page, POxy. 
1863.4. 

amaddtxtap* πεμµάτιόν τι (Lacon.), Hsch. 

araddvptv (acc. sg., perh. for --ύριον), perh. name of a disease, 
BMus. Cat. Coins Ionia p.7o (Ephesus) :—also written παλυρριν, 
Num. Chron.8( 1908). 282 (ibid.). 

παλλύτας' ὄργανον βασανιστήριον, Hsch, 

πάλλω, impf. ἔπαλλον E.Hec.1158; Ep. πάλλον always in Hom. 
(v. infr.): aor. 1 ἔπηλα S.El.710; Ep. πῆλα 1.6.474: Ep. aor. 2 part. 
πεπᾶλών Hom. only in compd. ἀμπεπαλών :—Med., aor. I πήλασθαι 
Call.Jov.64: πεπάλασθε, πεπαλάσθαι (ν. παλάσσω) have been attri- 
buted to πάλλω; πεπάλεσθε, πεπαλέσθαιατε conjectured as more prob, 
forms :—Pass., pf. πέπαλµαι A.Ch.4to(lyr.): aor. 2 ἐπάλην (ay-) 
Str.8.6.21: Ep. aor. πάλτο 1].15.645 (in 13.643, 21.140, ἐπᾶλτο iS 
from ἐφάλλομαι) :—Ppoise, sway a missile before it is thrown, τὸ μὲν 
[ἔγχος] οὐ δύνατ’ ἄλλος ᾿Αχαιῶν πάλλειν, ἀλλά µιν olos ἐπίστατο πΏλαι 
Αχιλλεύς 11.16.1427 [αἰχμήν], ἣν..πάλλεν δεξιτερῇ 22.320; δοῦρε δύω 
.«πάλλων 3.193 χερµάδιον... ὃ ov δύο γ᾿ ἄνδρε φέροιεν.., ὁ δέ µιν ῥέα 
πάλλε καὶ οἷος 5.3043 ἄκοντα, λόγχην π., ΡΙ..2.45, Ἐ. [1524 κεραυνόν 
Ar.Av.1714. 2. generally, sway, brandish, [σάκος] Hes,Sc.321; 
ἱτύν, πέλτας, E.Jon210(lyr.), Ba.783 ; toss a child, πῆλε χερσίν, of 
Hector and Astyanax, Il.6.474, cf. E.Hec.1158 ; Νὺξ ὄχημ᾽ ἔπαλλεν 
she drove it furiously, Id.Jon 1151. 3. KAnpous ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ 
πάλλον shook the lots together in a helmet, I1.3.316, cf. Od.10.206 ; 
πάλλεν shook the lots, 11.3.324,7.181 ; but στάντες 5° 80’ αὐτοὺς οἱ... 
βραβῆς Κλήροις ἔπηλαν καὶ κατέστησαν δίφρου» ranged them by casting 
lots, S.El.710:—Med., draw lots, ἔλαχον πολιὴν ἅλα παλλομένων I ob- 
tained the white sea when we cast lots, 11.15.1913; παλλόμενος κλήρφ 
λάχον ἐνθάδ᾽ ἔπεσθαι 24.400, cf. Hdt.3.128 :—Pass., κλῆρος οὐκ ἐπάλ- 
λετο 39.414.996. II. Pass., swing, dash oneself, ἐν ἄντυγι πάλτο 
tripped on the shield-rim, I].15.645 ; quiver, leap, esp. in fear, ἐν δ᾽ 
ἐμοὶ αὐτῇ στήθεσι πάλλεται ἧτορ 22.452; πέπαλταί µοι φίλον κέαρ A. 
Ch.410; of the person, παλλομένη κραδίην 11.22.4613; δείµατι παλλό- 
pevat, —ot, 4.Cer.293, Orac.ap. Hdt.7.140, etc.; ydvu πάλλεται γερόντων 
Ar.Ra.345 3 of dying fish, quiver, leap, Hdt.1.141, cf.9.120; καὶ πέραν 
πόντοιο πἆλλοντ᾽ αἰετοί fly quivering even beyond the sea, Pi./V.5.21 5 
vibrate, of strings, Pl.Phd.g4c (ψάλλοιτο ap.Stob.); σκιρτητικὸν καὶ 
παλλόμενον τὸ νέον (etym. of Παλλάς) Corn.ND20, cf. Pl. Cra. 
4978. III. intr., leap, bound, E.El.435, Ar.Lys.1304 (lyr-); 
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quiver, quake, φρένα δείµατι πάλλων S.OT153(lyr.); dash along, of 
horses, E.E/.477 (lyr.). 

παλλώβητος, Vv. πανλ--. 

παλμᾶτίας, ου, 6, (πάλλω) σεισμὺς π. an earthquake with violent 
shocks, Arist.Mu.396*10. 

wadpn? γέρρον (i.e. Lat. parma), Hsch. 
(ii A. D.). 

παλµικός, ή, dv, conveyed by palpitation, π. οἰώνισμα, title of a book, 
Suid. s.v. Ποσειδώνιο». 

παλμός, 6, guivering motion, πυγῆς Alciphr.1.39; esp. pulsation, 
throbbing (on π. and σφυγµός cf. Gal.8.716), φλεβῶν Hp. Acut.37 ; 
ὑποχονδρίου Id. Epid.1.26.B'; ὑπὸ κροτάφοισι Nic. 47.27, cf. Th.744: 
abs., palpitation of the heart, a disease, Arist. Resp.479°21; twitching, 
Gal.7.588. 2. ofnatural phenomena, vibration, rapid motion, D.S. 
3-51, Nonn.D.2.193,al.; of meteors, Plu.Lys.12codd.; impetus of 
a projectile, Ath.Mech.37.8. 3. in Epicur., internal vibration of 
bodies, £p.1p.8 U., cf. Id.ap. Placit.1.12.5 (ν.]. ἀποπαλμός). 

παλμουλάριος, 6, = Lat. parmularius, M.Ant.1.5. 

wadpus, vdos, 6, Lydian word, = BaciAeds, Hippon.1,15; epith. of 
the king of the gods, Zeus, Lyc.691: gen. πάλµυδος (Dind. for παλά- 
μυδος) A.Fr.437: acc. Πάλµυν pr. n. in Il.13.792. 

παλµώδης, es, throbbing, palpitating, of persons, Hp.Prorrh.1.30; 
ἰδέαι D.S.3.50; π. νόσος Ph.1.166; κινήσεις (Opp. σφυγµώδεις) Gal.8. 
22. 
; πάλος [ᾶ], 5, (πάλλω 1.3) lot cast from a shaken helmet, A.Th. 
458. 2. Lyr., Ion., and Trag. generally, = κλῆρος, lot, τόνδε τὸν 
πάλον λαχόην Sapph.g, cf. A.Th.376; πάλῳ λαχεῖν ib.126, Hdt. 4.94, 
153, Aen.Tact.20.2; πάλῳ ἀρχὰς ἄρχειν Hdt.3.80; πάλου κύρσαι A. 
Pers.779; τύχης π. 1d. 46.339: οὓς ἐκλήρωσεν π. E.Jon 416, cf. 5. 
«44.275, dub, in Ε. 14115. 3. ballot, vote, Α.Ε. 7429782. 

πᾶλος, 6,=Lat. palus, stake, PLond.2.191.12 (iia. Ρ.), Aesop. 402, 
Edict. Diocl.1 4.1, Zos. 2.35. II. squad or team of gladiators, CG 
2663 (Halic.), Rev. Arch.30(1929).40 (Aphrodisias), etc. 

παλός, Vv. πηλός. 

πάλσᾶμον, τό, dial. form of βάλσαμον, Paus.g.28.3. 

πάλσις, ews, ἡ, rapid motion, vibration, ἀκτίνων Porph.ap.Eus.PE 
3-11; in Epicur.,=aapés, internal vibration, Ep.1p.12 U. 2 
brandishing, δοράτων EM394.56 ; palpitation, τῆς καρδίας Chrysipp 
Stotc.2.247. 

παλτάζω, (παλτόν) throw a dart, in aor. 1 ἐπάλταξα, Hsch, 

παλτάρια’ σεµίδαλις, Phot., Suid.; cf. πολτάριον. 

παλτεύω, dub, sens., perh. scutch flax, BGU1 506.2. 

πάλτο, V. πάλλω. 

παλτός, ή, όν, brandished, hurled, nip 9. «44.121 (lyr.). τινας 
Subst. παλτόν, τό, missile, dart, A.Fr.16; of a light spear used by the 
Persian cavalry, X.Cyr.4.3.9, 6.2.16, cf. Arr.F7.158J.3 projectile dis- 
charged from a catapult, Id. Tact.43.1. 

πᾶλύνω, strew, sprinkle, λεύκ᾽ ἄλφιτα πολλὰ πάλυνον (i.e. sprinkled in 
water, expld. by Sch, ἔμασσον, ἔφυρον) 11.18.560; ἐπὶ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ 


Il. date, POxy.519.18 


παλύνειν Od.10.520, cf. 11.28, etc.; τι ἐπί τινι S.Ant.247. II. 
bestrew, besprinkle, with dat. of the thing sprinkled, παλύνας ἀλφίτου 
ἀκτῇ Od.14.429:—Pass., ἆ σῦριγὲ εὐρῶτι παλύνεται Theoc. 4.28. 9. 


of liquids, κάρην ἱδρῶτι παλῦναι D.P.1040. 3. besmear, ite 4Ριο. 
11 (Satyr.), cf. A.R.3.1256(Pass.). Ill. cover lightly, χιὼν ἐπάλυ- 
vev ἀρούρας 11.10.73; νιφετῷ & ἐπαλύνετο πάντα A. R.3.69. 

Tapa, ατος, τό, (πάοµαι) property, Schwyzer65 7.39 (Tegea, iv B.c.), 
Theoc.Syrinx 12 (ν.]. πῆμα): mostly ΡΙ., πατρῷα καὶ µατρῷα π. 
Schwyzerl.c. 6, cf. 27, Besant.Ara5, AJP26.463 (Argos); of cattle, 
S1G527.89 (Dreros, ili B. c.). 

TApatopayew, (πᾶμα, Φαγεῖν) confiscate, IGo(1).334-41 (Locr., 
V, BaGs.basssy)s 

παμβᾶκίς, (50s, 7, = βαµβάκιον, in pl., 4P6.254.6 (Myrin.). 

TapBactr-ela, 7, absolute monarchy, Arist,Pol.1285°36, 1287% 

-ειᾶ, 7, queen ofall, all-powerful queen, Ar.Nu.357,1150, Α.Ε. 
4.382; of Persephone, /G12(5).310.15 (Paros). -εύς, έως, 6, 
absolute monarch, Λἱς.δ, LxxSi.50.15(17); of Hadrian, Epigr.Gr. 
990. 3 (Balbilla). 

παμ-βδελῦρός, d, dv, utterly abominable, Ar.Lys.g6g, Ec.1043. 
βίας [7], ov, 6, all-subduing, κεραυγός Pi.V.9.24. -βλᾶβής, ές, 
wholly hurtful, Μαη. 1.21. -βοιώτιος, ὁ (sc. μήν), name of amonth 
in Boeotia, JG7.3321. II. Παμβοιώτια (5ο. ἑερά), τά, festival of 
the United Boeotians, Plb.4.3.5, 9-34-11, 167.2987 (Lebadea), Str.g. 
2.20. 

Παμβοιωτοί, of, United Boeotians, IG7.2712.49 (Acraeph.). 

πάµ-βορος, ον, all-devouring, J.AJ5.8.6, Ael.NA 1.27 (Sup.). 
—Botavov, τό, all the herbage, τοῦ ἀγροῦ Lxx Jb.5.25. —Boros, ον, all- 
nourishing, ἄλσος A.Supp.558 (lyr.), cf. Fr.99. -βώτωρ, opos, 6,7, = 
foreg., Cypr.1.4:—fem. -βῶτις, ιδος, Pa S.Ph.391 (lyr.).  -μᾶκᾶρ, 
ἄρος, 5, 9, all-blissful, Orph.H.19.3, Hsch. -μᾶκάριστος [dp], ον, 

=foreg., JHS22.97 (Pisidia), Hsch.s.v. πανόλβιος. -μάταιος [ud], 
ov, all-vain, A. Ag.388 codd. (leg. way μ.). 

παμμᾶχ-ί [τ], Adv. 2 which all fight, A.D.Conj. 234.9. 
in pl., contests ofall kinds, B.12.76. —tov, 76, = παγκράτιον, Phot., 
Suid. _ 70S, ov, ready or sufficient for every battle, θράσος A.Ag.169 
(lyr.); epith. of Athena, Ar.Lys.1321; esp. -- παγκρατιαστής, fight- 
ing by all means, with all one’s resources, Pl. Euthd.271¢c, Theoc.24. 
114, 4Pl.4.52 (Phil.), D.Chr.8.19 ; τοὺς πέντε προεκαλεσάµην πάµ- 
µαχα Sammelb.6222.22 (iii A.D.) ; so els τὸ πάµµαχον ib.26; 6 παμ- 
µάχων κεραυνός «487.692 (Antip. or Phil.): metaph., οὐ φαῦλος ἀλλὰ 


/ ς 
—ta, 7), 
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π. ἀγὼν 6 τῆς πολιτείας calling for all resources, Plu.2.804b; also π. 
ἀτυχίη incompetence ready for anything, Hp.Praec.13. 

πάμ-μεγᾶς, dry, a, very great, tmmense, Pl.Phdr.273a, Ti.26e, 
etc.: Sup. παμµέγιστος Ael.VH10. 2. -μεγέθης, es, =foreg., Pl. 
Prm.1644, Lg.913d, X.Mem.3.6.13, Timocl.8.14, D.19.241, Arist. 
64745324, al., Men. Her.2: neut. as Adv., παµµέγεθες ἀναβοᾶν 
Aeschin. 2.106, cf. Men..Sam.149. -μείλῖχος, ov, exceeding mild, 
Jo.Gaz.Ecphr.1.75. -μέλᾶς, awa, ἄν, all-black, ταῦροι Od.3.6; 
dis 11.33; τράγος 1G2?.1358 (iv B.c.); βόες Ael.VAr5.14. -μελεί, 
Adv. of sq. 1, Ῥοτρῃ. Chr.g4. -μελής, ές, {η all kinds of melo- 
dies, ὕμνοι Lxx3Ma.7.16, II. with all the limbs, entire, ἱερεῖα 
Poll.1.29. -μεστος, ον, quite covered with, ὅρος π. TepuivOwy Thphr. 
FIP ATE. 3s -μετρος (sc. βίβλος), 7, a book of verse tn all kinds 
of metres, D.L.7.31. -μήκης, ες, very long, prolonged, γόοι S.OC 
1609 ; λόγος Pl. P/t.286e ; ῥήσεις Id.Phdr.268c ; ἐν χρόνοις π. Arist. 
Mete.351¥10; neut. as’ Adv., πάµµηκες διαφέρει ἔπαινος ἡδονῆς Max. 


Ἐστ ση» -μηνις νύξ, ἡ, α night lighted by the full moon, Arat. 
189.  -μηνος, ov, through all months, through the live-long year, S.El. 
851(lyr.). 2. π. σελήνη, = πανσέληνος, ἡ, Plu.2.936a, Doroth.ap. 


Heph.Astr. 3.9 ; at/full moon, ixereta cj. in Philod.Scarph.114 (BCH 
49-130). -μήστωρ, opos, 6, ἡ, all-inventive, μοῖρα βροτῶν Lyc.490; 
“Apns Trag. Adesp.129.9 (lyr.) ; Motpa Orph.F7.47. -μήτειρα, 7, 
=Taupntwp, h.Hom.30.1, AP5.164(Mel.), ν.]. in Orph.Fr.168, 
ον -μῆτις, wos, 6, 7, all-knowing, all-planning, θεός Simon. 
61. --μήτωρ, opos, 7, mother ofall, yi A.Pr.go, Ph.1.32, cf. Orph. 
Frv.168.27; θεᾷ παμµήτορι Ῥείῃ Epigr.Gr.823.4. 11. avery mother, 
γυνὴ τοῦδε π. νεκροῦ S.Ant,1282. -μίᾶρος [ζ], ον, all-abominable, 
Ar.Pax183, να. 66, Lxx4Ma,10.17 (Sup.). —ptyrs, és, mixed of 
all sorts, all-blended, βέλεα A.Pers.269 (lyr.); στρατός Tim.Pers.188 ; 
ἔθνη Lxx 2Ma.12.13; σύμμαχοι D.S.29.19; Bon Lyc.5. —ptkpos, 
ov, very small, Arist.PA6651, 660029, Po.1450°37, Gal.18(2). 
753. -μικτος, ov, = Taupiyhs, ὄχλος A.Pers.53 (anap.); ἐπίκουροι 
ib.903 (lyr.), cf. Aq.Ps.77(78).45, Vett.Val.15.15.  —-popos, ον, all- 
hapless, S.OC16t (lyr.). -μορϕος, ov, assuming all forms, of Pro- 
teus, Theol. Ar.7 ; i6€a:Dam.Pr.311. -μουνσος, ov, all-musical, ἁρμο- 
vla, χορεία, Ph.1.625,526; ἀνήρ Calder Philadelphiaand Montanism 
AS -μύριος [0], ον, all-countless, Ph.1.329. -μῦσᾶρός, d, όν, 
= παµµίαρος, Ar.Lys.969. 

πάµνηστος, ον, all-remembering, πραπίδες Maiist.46. 

παμ-πᾶθής, ές, wholly passive, Plot.1.8.3; ὕλη lamb. Myst. 3. 
29. II. sens,obsc.,=a@i«és,Man.4.311. III. nameofa plaster, 
Aét.15.15.  -παιδί, Adv. with all theirchildren, D.C.41.9; cf. παγγυ- 
ναικί. --πάλαιος[ᾶλ],ον, very old, Pl. Tht.181b, Arist. Metaph.1074°1, 
cj.in 1b.983°28; opp. «awds, Plu.Cat.Ma.t. -πἅλιν, Adv. altogether 
to the contrary, CratesCom.15. -wépov[a], ov, gen. ovos, possessing 
all, Asch. (cj.forldumavoy). --πᾶν, Λάν., (mas) wholly, altogether,with 
Verb, Il.1.422, Od.2.49, Hes.Og.275, 302, Sapph.51.4, Pi.O.2.69, 
Emp.140: withAdj., x. ὀϊζυρός Od. 20.140, cf. E.Med.1091(anap.); οὐ 
π.ἀληθέες Call. Jov.60: with Λάν.,π. ἐτήτυμον 11.13.1113 preceded by 
aneg., οὐδέτι πάµπαν not at all, by no means, 9.435, cf. 21.338: with 
the Art., τὺ π. E.20h.855,/7.196: rare in early Prose, Hdt.2.45, Χ. 
Ages.11.4, Aen.Tact.16.2; 7d π. Pl. Plt.270e, 77.41b: freq. in Arist., as 
Cael.286°6,al. II. as Adj., πάµπαν τὸλοιπόν JG12.6.117. --πᾶνῦ, 
Adv. strengthd. for πάνυ, dub. in D.C.56.30. -πειθής, ές, all- 
persuasive, Pi.P.4.184. -πήδην, Adv., = πάµπαν, entirely, Then.615, 
A.Pers.729 (troch.), 7.156, S.A7.916 :—also --πηδόν, -ovis, Theo- 
gnost.Can,163. -πησία, 7, (πέπαµαι) entire possession, full property, 
A.Th.817, E.Jon1305, Ar.Ec.868. -πλειστος, η, ον, {η large 
quantity, number, χρήματα Hdn.5.6.5 ; ἄργυρος Ael.VA10.503; πάµ- 
πλειστα δαπανήσας D.C.76.16. -πλείων, ovos, 6, ἡ, much greater, 
ὄγκος τῆς φωνῆς Arist.dud.804°15. -πλήγδην, Adv. strengthd. 
for ἐμπλήγδην, Suid. --πληθεί, Adv. with the whole multitude, Ev, 
Luc.23.18,D.C.75.9.  -πληθής, ές, 17 or with their whole multitude, 
παμπληθεῖς Αρκάδες X.HG6.5.26. ΤΙ. = πάµπολυς, very numerous, 
multitudinous, µεταβολαί Pl.Lg.782b, cf. Tht.156b; γεωργίαι D.19. 
145; πονηρίαι Ι4.21.197 χρήματα prob. inD.S.14.13; κραυγαί POxy. 
1242.54(i A.D.): ο. gen., παμπληθεῖς ᾿Αργείων Isoc.12.169: with 
Sg., π. ἂν τὸ γένος ἦν (5ο. τῶν ἰχθύων) Arist.HA567°2 ; π. κεκτήµεθα 
τὴν οὐσίαν a vast amount of.., Ιδος.15.Ι64: mip m. Arist. Mir.833* 
20. III. neut.as Adv., entirely, παμπληθὲς ἀπέσχεν D.19.19, cf. D.C. 
55.20. -πληθία, ἡ, multitude, οἰκετῶν S.F7.373.4. -πληθύς,Ξ 
παμπληθής 11, παμπληθὺν θρήῄνων Ὑόον Epigr. in Abh. Berl. Akad.1909 
(2).62. -πληθύω, {ο be plentiful, Λα. Jb.36.31. -πληκτος, ον: 
ἄεθλα π. contests in which blows fall thick, 9. Tr.505 (lyr.). --πλή- 
Ρῃ5; es, quite full, Arist. GC325*29 (v. 1. --πληθές). -πλούσιος, ον, 
very rich, Pl.Lg.743c, D.C.40,12. -movtos, ov, = foreg., dABos S. 
F7.646.5; π. ἐν πλούτῳ γενέσθαι Gal. Anim. Pass.9. -ποίκζλος, ον, 
all-vaniegated, of rich and varied work, πέπλοι Οὰ.15.195, cf. 11.6.289} 
of sacred vases, Pi.V.10.36 ; νεβρῶν π. στολίδες E.Hel.1359 (lyr.); 
of persons, π. περὶ πᾶσαν τέχνην καὶ πρᾶξιν Vett.Val.17.16, 11 
metaph., ὄφασμα, of the universe, Ph.1.651,cf.654 3 manifold, ἀλλοιό- 
τητας παμποικίλους (παμποικίλας codd.) Pl. 77.82b. —qoAus, ews, 6, 
i, prevailing in all cittes, universal, νόμος dub. in S.Ant.614 (lyr., πάµ- 
πολύ 7° Heath). -mohvs, πόλλη (ν. infr.), πολυ, very great, large, OF 
numerous, κατάγελως Ar.Eg.320; γῆς πλῆθος Pl.Lg.677e3 στράτευμα 
Χ.41.2.4.26: τύχη Pl.Lg.640d (but πάµπολλος as fem., Luc.Cyn.t, 
Ael.VH4.8, A.D. Pron.89.12, Synt.36.27): in ΡΙ., very many, Ar.Pax 
694, Pl.R.373¢, etc. 11. neut. πάµπολυ, as Adv., very much, Id. 
Sph.255d, etc.; cf. foreg. -πόνηρος, ον, thoroughly depraved, Ar. 


παμµφαλάω 


Ach.854, Nu.1319, Pl.R.489d, D.18.119, Phld.RA.1.344S. 2. of 
things, very bad, ὄψον Epich.87; διάθεσις Phid.J7.p.77 W. 38. Adv. 
Ἔρως, ἔχειν to be very ill, Luc. Abd.14, cf.Jul.Or.8.241b. --πορθής,ές, 
all-destroying, prob. for παμπρόσθη in A. Ag.714(lyr.). -πόρφῦρος, 
ον, all-purple, Pi.O.6.55. -πότνια, 7, all-venerable, AP6.281 


(Leon.). -πρᾶσία, 7, unreserved sale of property, Poll.7.196, 
al. -“πρεπτος,ον, all-conspicuous, ἕδραι A.Ag.117(lyr.). -πρόσθη, 
V. παµπορθή». -πρόσωπος, ον, all face, χρῆμα Plot.6.7.15. -πρύ- 


Tavis | ὕ], ews, 6, lord of all, Ph.1.642. —mpwtos, η, ov, the very 
first, first of all, 11.7.324, 9.93: neut. rdumpwrov as Adv., Od.4.577; 
ἐπεὶ π. εἶδον péyyos Pi.P.4.111: also in pl. --πρωτα, Il.4.97,17.508: 
Sup. παμπρώτιστα A.R.4.1693. -πῦος, ον, full of pus, πτύσιες 
Hp.Coac.373. -πωρος, ov, very miserable, Arch. Pap.t.428 (iv 
A.D.). -ayos [ᾶ], ον, all-devouring, voracious, ὅ π. ᾽Αλκμάν Alem. 
33.41 πῦρ Ε. Med.1187. ΤΙ. omnivorous, (ῷα (opp. (φοφάγα, 
Καρποφάγα) Arist. Pol.1256°25, cf. HA488*15, 503025 τῶν π., ols 
πάντα ἐσθίειν νόµος Jul. Or.6.192d: Comp., τὰ --ώτερα ποικιλώτερα 
Arist. GA 786*34: Sup., --ώτατον πάντων ὁ Bods Thphr.HPo.15. 
4. -ϕφᾶής, és, all-shining, radiant, of fire, S.Ph.728 (lyr.), Ε.Τ. 
548 (lyr.); of the sun, Id. Med.1251 (lyr.), cf. Ar. Av.1709, IG12(5). 
891.3(Tenos), etc.; of honey, bright, pure, A. Pers.612. -φαίνω, 
only pres. and impf. (παμφαίνεσκε Eratosth.17), shtne or beam 
brightly, of burnished metal (cf. παμφανόων), ἦλοι χρύσειοι πάμφαινον 
Il.11.30; σάκος χαλκῷ παμφαῖνον 14.11; τεύχεσι maupalywy, of 
Achilles, 19.398; of a star, ὅς τε µάλιστα λαμπρὸν παμφαίνησι OF -ῃσι 
(Ep. for παμφαίνει ΟΓ --ῃ) 5.6; πρῶτον παμφαίνων Hes.Op.5673 στή- 
θεσι παμφαίνοντες with their breasts white-gleaming, i.e. naked, Il. 
11.109; ὕπερθε Κέρα πάµφαινεν ἰδέσθαι Epic.in Arch.Pap.7.3: cited 
as a recondite word by Phld.Po.2.40. (Redupl. form of φαίνω.) 
παμφᾶλάω, redupl. form like παιφάσσω (cf. παπταλάω, παπταίνω), 
gaze in astonishment, lon. word, Hippon.131, Anacr.160, Herod.4. 
77; πάντοσε maupaddwytes Eryc.ap.Sch.A.R.2.127: aor. I ἐπαμφά- 
Anoa* ἐθαύμασα, Hsch.:—Med., ἄγχιπαμφαλώμενος Lyc.1433- 
παμφάλυα' τὴν πομφόλυγα, Sophr.152. 

παμφαλύζω, --τρέµω, Hsch. 

παμφᾶνής, Egypt., -- ἀείζων τὸ μέγα, Ps.-Dsc.4.88. 

παμ-φᾶνόων, gen. ωντος, fem. παμφᾶνόωσα, Ep. part. as if from 
παμφᾶνάω (cf. παμφανάᾳ' λάμπει, Hsch.), bright-shining, radiant, of 
burnished metal, αἴγλη [χαλκοῦ] I.2.4583; τεύχεα 5.295, 18.144; 
ἠέλιος Od.13.29 ; αἰθήρ Ἐππρ.ο8.2. -φάρμᾶκος, ov, skilled in all 
charms or drugs, of Medea, Pi.P.4.233. —eyyys, es, =Tauoans, 
S.£l.105 (lyr.). —hepys, és, all-bearing, all-including, Gal.19. 
469. -φημος, ον, all-speaking, Zonar. --φθαρτος, ov, all- 
destroying, µόρος A.Ch.206. -Φθερσις, εως, 7, destroyer of all, 
στάσις B.Fr.20.2. -Φφθογγος, ov, with or of all sounds, Hsch. 

πάμφϊ, Adv., = παντάπασι, Hsch. 

πάμ.-φῖλος, ov, beloved of all, ὄλβος prob. in A.Eu.536(lyr.): Sup. 
--έστατος PGrenf.2.92.11 (vi Α. Ρ.). -φλεκτος, ον, all-blazing, 
βωμοί S.Ant.1006 ; π. rip Id. El.1139, Axionic.4.11. -φόβερος, 
a, ov, very dreadful, Tab. Defix.Aud.38.11 (Alexandria, iii Α.Ρ.), 

loss.  -φορβος, η, ov, all-feeding, παλάμη AP7.608 (Christod.), cf. 
Epigr.Gr.1036(Nicomedia, dub.), Eust.978.4. ΞΦορος, ον, all- 
bearing, all-productive, χώρη παμφορωτέρη ἨΗαί.7.8.α’, cf. Hp.Coac.502, 
PLLg.7o4c, ΤΗΡΗΥ.Π 2.2.6: γαῖα A.Pers.618; ἔτος Orph.Fr.2513 
παμφορώτατον κτῆμα ὃ καλεῖται φίλος X.Mem,2.4.7. I. bearing all 
things with it, π. χέραδος a mixed mass of rubbish, Pi.P.6.13: metaph., 
π. θεωρήματα Pall.in Hp.2.114D. —hpdvinos, ον, wise in all things, 
Tz.2.6.595 (Sup.). -«φύγδην, Adv. tn total rout, Opp..2.548 
(v.1. παμφύρδην). -irjs, és, combining all natures, δέµας, of Pan, 
164?(1).130.19 (Epid.). 

Παμφῦλία, 7, Pamphylia, Th.t.100, PI.R.615¢c, etc.: Παμφῦ- 
λιάρχης, ov, 6, President of the Provincial Council of P., BCH23.302 
(Termessus), JGRom.3.474 (Balbura). 

πάμ.-φῦλος, ov, (φυλή, φῦλον) of mingled tribes or races, γένος PI. 
Pit.291a; πόλις Poll.g.21; π. θῆρες Ar. Av.1063. II. Πάμφυλοι, 
of, one of the three Dorian tribes, Hdt.s.68, JG@42(1).71.49 (Epid.), 
SIG1025.8 (Cos), etc.: gen. pl. Παιφυλᾶν {61.508 (Argos); Παμ- 
φύλεων SIGI027.4 (Cos). III. Pamphylian, Hdt.1,28, al., PLR. 
614), ete. Ξφνρτος, ον, mixed of all sorts, γέννημα Ph.1.148, cf. 
2.53, Longin.9.7, Opp.H.1.779: neut. pl. as Adv., confusedly, S. 
Ichn,232, -devos, ov, with all tones, full-toned or many-toned, 
ἕντεα αὐλῶν Pi.O.7.12 ; µέλος Id.P.12.19; αὐλῶν ὁμοκλαί Id.J.5(4). 
27; ὑμέναιοι Id.P.3.17: generally, expressive, χεῖρε API.4.290 
(Antip.); π. οἶνος notsy, Philox.16. -Ίψεκτος, ον, much-blamed, 
Man.4.316. -ψέκτωρ, opos, 6, one that blamesall, 19.58. «-ψηφεί, 
Ady. with all the votes, π. νικᾶν AP11.239 (Lucill.), cf. Sch.Ar.Eg. 
535, etc.; Dor. -padet Polusap.Stob.3.9.51. —Woyos, ov, = παμ- 
ψέκτωρ, Ptol. Tetr.160. -ψῦχος, ον, (Wuxh) mfull life, π. ἀνάσσει, 
of Amphiaraus, 9.Ε1.841 (lyr., also expld. by Sch. as ‘ruling over all 
the shades’ or ‘immortal’, = πασῶν ψυχῶν ἀνάσσει, cf. Od.11.4838q., 
A.Ch.355). 

πᾶμ-ωχέω, own, possess, Tab. Heracl.1.168 :—also -ωχιῶν' κεκτη- 
µένος, Hsch ; and -@xos, 6, Dor. for “παμοῦχος, owner, Id. 

πάν, πανός, 5, a kind of fish, Ptol.Chenn.ap.Phot.Bib/.p.153 B., 
Suid.s.h.v. (Cf. Egypt. p-an ‘Nile perch, Tilapia nilotica’.) 

΄Πάν, gen. Πᾶνός, dat. Πᾶνί (uncontr. Πάονι 165(2).556 (Melpea, 
ViB.C.)), 6, Pan, Πᾶνα δέ uy καλέεσκον, ὅτι Φρένα πᾶσιν ἔτερψεν h.Hom., 
19.47, cf. 5, Hdt.2.145,6. 105, etc.; ὦ Πὰν ᾿Αρκαδίας µεδέων ΡΙ.ζγ.05, 
ef. Theoc.1.123, etc. ; Ἡ. κεροβάτας Ar.Ra.2 30(lyr.): pl. Waves Id.£c, 
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1069, Theoc.4.63, D.S.1.88; dat. pl. Πᾶσιν Id.5.28; Πανὸς γόνος, 
σπέρµα, in magic, PMag.Par.1.2306,2996 ; Πανὸς κέρατα, = Ύλυκυ- 
σίδη, Ps.-Dsc.3.140. 

πάν-αβρος [πᾶ], ov, quite or very soft, Luc.Rh.Pr.1t. -ἄγᾶθία,ἡ, 
perfect goodness, Theag.ap. Stob. 3. 1.117. -ἀγᾶθος [ay], ον, also 
n, ov, absolutely good, Cratin.434, Pl.E£p.354e, Simp.in Epict.p.76 

; -ἅγής, és, all-hallowed, Call. F7.1.36P.; κόρη (Cassandra) 
D.Chr.11.153 ; ἱέρειαι Poll.1.35, Hsch. (παναιεῖς cod.); ἱερωσύνη Jul. 
Or.5.160b (Sup.); ἱερεύς 162.716; -- Lat. sacrosanctus, of the Rom. 
Tribunt Plebis, D.H.6.89, 8.87, Plu.Cam.20. ΤΙ. under an ἄγος, 
Philonid.5, Man.4.120. -άγητος [dy], ον, most reverend, [ἀ.2. 
4035. —Gyla,v.mavayioria. --άγιος [ἄγ],α, ov, all-holy, Lxx 4Ma.7. 
4. -ayioria, 7, =mavayia,dub.sens.,Hsch. -ayvos, = παναγήςΙ, 
ὄμμα Callistr.Stat.10 ; khpuxesSch.Aeschin.1.20, --ἅγορία, 4, = πανή- 
Ύυρις, Schwyzer657.21 (Tegea, iv B.c., ΡΙ.). -ἄγόρσιος, 6, = πανη- 
γύριος, name of month at Tegea, JG5(2).3.30 (iv B.c.). -άγορσις, 
εως, ἡ,-- παναγορία, ib.26. -άγρετος, ον, taking all kinds of game, 
veupd, AP6.75 (Paul. Sil.). -αγρεύς, έως, 6, one who catches every- 
thing, παναγρέος ἐλπίδα Μοίρης ib.7.609 (Id.) ; φυλάκων. .παναγρέα καν- 
θόν ib.5.218 (Id.). -άγριος, ον, quite wild or savage, Opp.C.2.45, 
dub. in Ps.-Phoc.202. -αγρίς, (30s, ἡ,-- λεβητάριον, [G4.1588.18 
(Aegina), Poll.10.165 (ν.]. ταν--). -αγρον, τό, fishing- or hunting- 
net, Opp.C.1.150, 1.3.83. II. large hen-coop in which fowls are 
fattened, Ath.1.22d. —aypos, ον, (ἄγρα) caiching all, λίνον π., of a 
large fishing-net, 11.5.457 1 δίκτνον Ath.1.25b: metaph., λίνῳ θανάτοιο 
a. Tryph.674. —dyputvos, ον, all-wakeful, μέριμνα AP7.195 
(Mel.).  -αγυριάρχας, -αγύριος, -άγυρις, ν. πανηγ-. --άεθλος, 
passing through all trials, epith. of martyrs, PMasp.162.8 (vi 
ALD), --αεικής, ές, cruel, μοῖραι Epigr.Gr.403.1; µόχθος Antioch. 
Astr. in Cat.Cod.Astr.1.112. -αεργής, ές, all-undigested, δόρπος 
Nic. 47.66. -ἁζωστος, ον, unarmed, ὤμοσαν ἀγελάοιπ..16527.11 
(Crete, iii B.c.). -αθέσμιος, ov, utterly lawless, cj. for sq. in Man, 
4.56. -άθεσμος, ov, =foreg., Opp.C.2.438, 3.224. -άθεστος, 
ον, (θέσσασθαι) quite tnexorable, Hsch. (παναίθετος cod.). 

Πἄᾶνᾶθήναια (sc. ἱερά), τά, Panathenaea, festival at Athens, Hdt. 
5.563 τὰ μεγάλα ΠΠ. Th.5.47, Lys.21.1, Isoc.12.17, 1G1*.10.2, 304.6; 
τὰ μικρὰ Π. Lys.21.2 (also τὰ κατ’ ἐνιαυτόν [G27.334.32), cf. Ar.Nu. 
988, And.1.28, etc.; alsoat Ilium, festival of Athena Ilias, 516255. 
18 (iv /ili B.C.). 

Πᾶνᾶθηναϊκός, ή, dv, of, for, or at the Panathenaea, ἡ Π. πομπή ΤΗ. 
1.20, etc.; 6 II. (sc. λόγος), name of a speech of Isocrates: τὰ π. 
name of vases given as prizes at the P., Posidon.25 J. 

Πἄᾶνᾶθήναιος, ὁ (sc. μήν), month at Ilium, Supp. Epigr. 4.663. 

Πᾶνᾶθηναϊς, ἴδος, 7, four-year period between celebrations of the 
Great Panathenaea, [1G3.1202. II. as Adj., Παναθηναϊς σκάφη ship 
borne in procession at the Panathenaea, SIGSg4 (iii a.v.). 

Πἄνἄᾶθηναϊσταί, of, celebrators of Παναθήναια, at Teos, CIG3073; at 
Rhodes, /G12(1).107,al. 

πᾶν-άθλιος, a, ov, all-wretched, A.Ch.695, S.OC1110, E.Hec.658, 
Timocl.25: in late Prose, Ph.1.542. -αιγλήεις, εσσα, εν, all- 
shining, κῆπος AP9.806. -αΐδοιος, η, ο», all-revered, Epigr.Gr. 
2286 (Ephesus). Καϊθος, η, ov, all-blazing, κόρυθες I.14. 
372. —alodos, ov, shot with many colours, glancing, (ωστήρ 4.186, 
215,10.773 θώρηξ 11.374; σάκος 13.552, Hes.Se.139; star-spangled, 
π. οὐρανός Orph. 7.4.7, Fr.238. II. metaph., mantfold, βάγµατα 
A. Pers.636 (lyr. ). -αισθησία, 7, full vigour of the senses, D.L. 
10.65 (Meibom for ἀναισθ-). -αίσύλος, ov, all-tmpious, Hsch. 


(-aly—cod.). -αίσχης, es, utterly ugly, τὴν ἰδέαν Arist.E Ψτοοοῦ 
4, cf. Poll.6.163. -αισχραμορφία, 7, absolute ugliness, Tz.H. 3. 
216. -atoxpos, ov, =mavaicxns, D.Chr.31.35, Ptol.Teir.172: Sup., 


παναισχίστη τέρψις AP6.163(Mel.). Adv. -ρως Plb.4.58.11, Tz.H. 
6.44.  -αίτιος, ov, (αἰτία) cause ofall, Ζεύς A.Ag.1486 ; ἓν π. Dam. 
P37 3 2. towhom all the guilt belongs, opp. µεταίτιος, A.Eu.200. 

Navatrwdikd, τά, meeting and festival of the Aetolian League, SIG 
563 (Teos, iii B. c.), JG9(1).411 :—also Πἄναιτώλια,τά, Poll.6.163 :— 
also in sg., Liv.31.29. 

πᾶν- ἄκαρπής, és, all-barren, Nic. Th.612. -άκεια [ἄκ], ἡ, unt- 
versal remedy, panacea, Longin.38.5, Ph.1.215, Gal.13.766. 2. 
name of α healing herb or tts juice (cf. πανακής 11), Call. Ap. 40, ete. ; 
πανακείας ῥίζα Gal.14.156; Hercules’ woundwort, Opopanax hispidus, 
Thphr.A/Po9.15.7. b. Ξλιγυστικόν, Laserpitium garganicum, Ps.- 
Dsc.3.51. ο.Ξ- ἄρκιον, Id.4.106. 3. Pythag. name for six, Theol. 
Ar.38. ΤΙ. personified as daughter of Asclepius, Hp. Jus7., Ar. Pl. 
702,730. -άκειον [ἄκ],τό,-- ίοτερ. 1.2, Nic.7#.508. -axes, 7d, v. 
mavakhsil. -dky[d«),7, =mavdceat.2, 4Pl.4.273(Crin.). -ἄκη- 
Sys, és, free from all care, σαύρη, of the salamander, prob. in Nic. 41. 
538. --ἄκήρᾶτος, ov, all-uncontaminated, θεός Corp. Herm.18.12 ; 
ἼΑπολλον PMag.Berol.2.87.  —&«rs, és, (ἄκος) all-healing, π. πάντων 
Φάρμακον & σοφία Call. Epigr.47.4, cf. Ph.1.455 (Sup.); ποτάµιον π. 
πρὺς τὰς τῶν θρεµµάτων νόσους Str.6.3.93 λύπης πανακές Epicur.FY. 
154. II. πάνακες, ους, τό, all-heal, Ferulago galbanifera, Hp.Mul. 
2.201, Thphr.7P9.7.2, etc.; π. ᾿Ασκληπίειον Aesculapius’ all-heal, 
Echinophora tenutfolia, ib.9.8.7, 9.11.1 5 π. Ἡράκλειον,-- πανάκειαΙ. 2a, 
ib.g.11.3, Dsc.3.48; π. Κενταύρειον centaury, Centaurea salonitana, 
Plin. 725.33, Sch. Nic. 7h.564; π. λεπτόφυλλον feverfew, Evythraea 
Centaurium, Thphr.HP9.11.43 π. Χειρώνειον elecampane, Inula Hele- 
nium, ib.9.11.1 } also, = Chiron’s all-heal, Hypericum olympicum, Nic. 
Th.565 (cf. 500), Dsc.3.50, (04.12.05. —axitys [7] (sc. οἶνος), 6, 
wine prepared with πάνακες, Dsc.5.62. --άκτειος, ov, in Nic. 74.626, 


Πανάμαρος 


π.κονίλη, expld. by Sch. either as ἡ ἐπὶ πάσῃ ἀκτῇ Φυομένη or as a poet. 
form οΓπανάκειος; cf. wdvaktos’ dpiyavos,Hsch. -ᾱλάστωρ, opos, 
6, strengthd. for ἁλάστωρ, A P9.269 (Antip. Thess.). -ἄληθής, és, 
all true, π. κακόµαντις Ἐρινύς A. Th.722(lyr.). Adv. -θῶς Id. Supp.86 


(lyr.). 2. of things, absolutely true or real, ἡδονή P1.R.583b, cf. 
Iamb. Protr.4 (Sup.). -«ἄλήμων, ov, gen. ovos, roving all about, 
ψυχή Procl.H.3.15. --αλθής, és, all-healing, Nic. Th.939. --αλκής, 


és, all-powerful, v.1. for παναρκή», A. Th.166 (lyr.): Sup., of a poul- 
tice, Aét.3.177 (sed cf. παναρκής). --ἄλουργής, és, all-purple-dyed, 
Xenoph.3.3. -dAwros [aA], ov, all-catching, &rn A.Ag.361 (anap.). 

Πᾶνάμᾶρος [va], title of Zeus in Caria, BCH12.254,al., Supp. 
Epigr.4.263.3, al. (Panamara) :—also Navypepos, ib.288,al.; Πανη- 
µέριος, ib. 304, al. (ibid.): hence Παναμάρεια, τά, his festival, BC/T 
11.376, Supp. Epigr.4.301.12 (ibid.). 

πᾶν-ἅμείδητος, ον, all-unsmiling, πρόσωπα Opp.C.3.141. -ᾱμεί- 
λικτος, ον, all-tmplacable, δράκαινα ib.223. -ἅμείλίχος, ον, all- 
unmerciful, ἧτορ 19.2.203. --άμερος, ov, Dor. for πανήµερο».. -ᾱμ- 
µορος, ον, without any share in, Πελίοιο AP14.125 (Metrod.). 

Πάνᾶμος [ra], 6, name of a month, at Argos, Mnemos.44.513 at 
Epidaurus, /G42(1).117.9,al.; at Megara, ib.7.188; at Thespiae, ib. 
1720 :—also written Mdvepos (Boeot.), Plu.Cam.19; Πάνημος, D. 
18.157 (Corinth.), Call. Zpigr.46, [G11(2).203 441 (Delos, iiis.c.), 
PCair. Zen,20.5 (iii B.c.) :—hence Navapwa, τά, festival at Thespiae, 
Schwyzer4gi.11. 

πᾶνάμωμος, ον, all-blameless, Simon.5.17. 

πᾶνάνῦτον παντοδύναμον, Phot.; πάντα δυνατόν, Suid. 

πάναξ | ἄν], ακος, ὁ, --πάνακες or πανάκεια, Dsc.2.163, 3.51, Ps.-Dse. 
3.48, Philagr.ap.Orib.5.19.12, etc. 

πᾶν-άξιος, ov, all-worthy, Opp.C.3.408. --ἄοίδιμος, ov, sung 
by all, APl.4.71, Dioscorusin PLit. Lond.100C 6. -ἀπᾶλος [a7], 
ov, all-tender or delicate, ἀνδρὶ δέµας eixvia νέῳ.., παναπάλῳ Od.13.223 
[πᾶν--, metri gr.]; γυναῖκες Ph.2.432. -άπαστος, ov, without 
tasting, ἐδωδῆς Nic.Al.592. -απειθής, és, f.1. {ΟΙ --απευθής, Parm. 
4.6. -ἄπείρῖτος, ον, all-unbounded, Opp.C.2.517. -απείρων, 
ov, gen. ovos, =foreg., ὦ π. Kpoviwy Pi.Pae.8.24. -απενθής, és; 
f.1. for ταλαπενθής, API. 4.265. -απευθής, és, utterly inscrutable, 
ἀταρπός Parm.4.6. -ἅπήμων, ov, gen. ovos, all-harmless, Hes.Op. 
811; of Apollo, 4P9.525.17. -ἅπηρής, és, all-unmutilated, κεφα- 
λαί Call. Cer.126. -άπιστος, ον, all-untrustworthy, Phid.Rh.1.232 
S.(Sup.). -απόπληκτος,ον, all-astounded, Socr.Ep.36. --άπορος, 
ov, = πανήπορος (on which Hsch. gives it as a gloss), Ascl. 2 Metaph. 
421.20. -απόστροφος, ον, entirely opposite, οἶμος (of heavenly 
bodies) Μαπ.6.205. -άποτμος, ον, all-hapless, & µοι ἐγὼ πανά- 
ποτµος 11.24.2585, cf. 493. -άπυστος, ov, all-unheard of, Phot., 
Suid., restd. in Philic. in Stud.Ital.9. 48. —dpytpos, ον, all-silver, 
κρητήρ Od.9.203, 24.275, Antim.15, cf. S.F7.378.3. -ἄρείων, 
ovos, all-heroic, in Ρ]., Dioscorusin PLit.Lond.gg.9. -άρετος [ᾶρ], 
ον, model of all virtue, Phid.Rh.2.2035., Ph.1.451, Luc.Patlops.6, 
S.E.M.9.152, [G1 4.2098, 6164414 (Iotape); also ἡ π. σου φιλία PST 
1.98.3 (via.p.). Adv. --τως CIG4150 (Amastris). ΤΙ. πανάρετος, 
h, @ Book of Fortunes, Paul.Al.K.2. -ἄρίζηλος, 7, wholly enviable, 
Αριάδνη Dioscorusin PLit. Lond.gg.4. 

πᾶνάριον, Td, = Lat. panarium (Gr. ἀρτοφόριον). S.E.M.1.234. 

πᾶν-άριστος [dp], ov (fem. --αρίστη Ι6ι2(7).296 (Amorgos)), 
best of all, Hes. Op. 293, Phid. RA. 2.198S., AP11.394, Luc. Fug. 
30. -άρκεια, 7, self-sufficiency, etym. of πανάκεια 1.3, Theol. 
Ar,38. --αρκέτας νόσου, utier, complete, dub. in A.Ch.70 
(lyr.). —apkys, és, = πανταρκής, θεοί Id. Th.166(lyr.); ᾿Ηέλιος the 
sun that shines on all alike, Call.Fr.48.1, cf. Suid.s.v.: Sup., ofa poul- 
tice, Lycusap.Orib.g.26.1; cf. παναλκής. --αρμόνιος, ov, embracing 
all modes or scales, in neut., of a style of Music, οὐκ ἄρα πολυχορδίας γε 
οὐδὲ παναρµονίου ἡμῖν δεήσει ἐν ταῖς ᾠδαῖς τε καὶ µέλεσι Pl.F.399¢, cf. 
404d; [ὄργανα] m.ib.399d; αὐτὰ τὰ π. ibid.; τὸ π. τὸ καινόν Alex.298 ; 
π. ὄργανον D.C.74.3. II. metaph., complex, elaborate, ποικίλῃ μὲν 
ποικίλους Wuxi καὶ π. διδοὺς λόγους, Opp. ἁπλοῦς, Pl. Phdr.277¢, cf. 
lamb. Myst.5.21; π. τι χρῆμα ἡ ὄρχησις Luc.Salt.72; ψυχαὶ π. διὸ 
παντοδαπῶς ἔστιν ἀκούειν ἀμφοτέρων, of Homer and Plato, Olymp. 
Vit.Pl.p.4W. 2. harmonious, χορός Ph.2.399 3 ἀστέρων στρατιά 
ib.242; συζυγία τῶν τεττάρων δυνάµεων ib.1363; ἑβδομάς, ὀγδοάς, ib. 
166, Pythag.ap. Theol.Ar.54 3 τετράχορδον, of Diocletian and his 
associates, Jul.Caes.315c 3 π. ἐρωαί, of the song of the Muses, Orac. 
ap.Porph.Plo#.22: neut.as Adv., π. ἄδειν Philostr.J.2.1. --αρχαϊ- 
κός, ή, dv, extremely ancient, πἰναξ Chron.Lind.B.88. -apxatos, 
ov, = foreg., γράμματα Poll.5.150. -apxos, ov, all-powerful, ruling 
all, θρόνοι S.OC1 293. -άρχων, οντος, 6, ruler of all, Ph.2.452 
(pl.). -ασκηθής, ές, all-unharmed, Usch. -ασμένως, Adv. 
very readily, only in Sup. -έστατα Tz.H.9.10. -ασφάλιος [aA], 6, 
giving security, epith. of Zeus and Poseidon at Mytilene, Ath. Mitt.24. 
358 (Mytil.). 

πανᾶτις, V. THVITIS. 

πᾶν-ατρεκής, ές, all-exact, infallible, φάτις Keil- Premerstein Evster 
Berichtp.g (Troketta) ; μνῆμα AP7.594(Jul.): neut. as Adv., A.R.4. 
1382. -αύγεια, ἡ, fount of light, Ph.1.7. -αυγής, ές, all- 
bright, radiant, ΟτΡρΗ. Η.ΤΟ.2. -άῦὐπγος, ον, all-sleepless, Opp... 
2.680. -ἄφᾶνής, és, all-invisible, Eratosth.Cat. 23. -ἄφῆλιξ, 
ἴκος, 6, 7, completely severed from companions of his own age, ἦμαρ 
ὀρφανικὸν παναφήλικα maida τίθησιν I1.22.490. -ἀφθῖτος, ον, all- 
imperishable, ἦμαρ «47.14 (Απρ. Sid.). -«άφθονος, ον, all- 
bountiful, epith. of Isis, POxy.1380.88 (iiA.D.), «-άφυκτος, ον, all- 
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πανδϊῖος 
inevitable, βρόχος AP9.396(Paul. Sil.); ζεὔγμα 1G3.1339. -άφυλ- | 
λος, ov, all-leafless, h.Cer. 452. 

Navayarot, οἱ, all the Achaeans, Il.2.404,al.: fem. Πᾶνᾶχαιά, ἡ, 
epith. of Demeter, Paus.7.24.3; of Artemis, BCH25.350(Delph.) :— 
also Πᾶνᾶχαιὶς γῆ, all Achaea, A.R.1.243; Πᾶνᾶχαιίς, epith. of 
Athena, Paus. 7.20.2. 

πᾶν-ἄώριος, ov, doomed toan untimely end, ἀλλ᾽ ἕνα παῖδα τέκεν π. 
1.241.549; π. ῥυτίς AP5.263.5 (Paul. Sil.). —dwpos, ov, =foreg., 
Epigr.Gr.313.3 (Smyrna). -δᾶής, és, all-knowing, Δημόκριτος 
Tz.H.4.529.  -δαίδᾶλος, ov, richly carved, Pi.Fr.75.5. «-δαισία, 
Ion. --ίη, 7, (δαίς) complete banquet at which no one and nothing fails, 
Hdt.5.20, Ar.Pax565, Is.Fr.100, Plu.2.1102a, Supp.Epigr.4.304.6 
(Panamara), Alciphr. 3.18 :—also --δαίσιον, τό, Phot.,Suid. --δᾶκέ- 
της, ου, 6, biting all, of Cato, Epigr.ap.Plu. Cat. Ma.t. —Sdxpttos, 
ov, all-tearful, ὀδύρματα S.Tr.50. II. all-bewept, most miserable, 
γένος A.Th.654; βιοτά S.Ph.689 (lyr.); ἐφαμέρων ἔθνη E.Or.976 
(lyr.). -8dAyTos [prob. &], ον, (δηλέομαι, δάλλει) = ἐπίτριπτος, 
Hippon.2 (vv. ll. πανδάληκτος, πανδαύληκτος, whence Bgk. proposes 
πανδαύχνητος,-- tavddgywrtos,alllaurel-crowned). --δᾶμάτωρ [pa], 
opos, 6, (Saudw) the all-subduer, all-tamer, of sleep, 1.24.5, Od.9.373 ; of 
time, Simon. 4.5, B.12.205, Epigr.Gr.1050(Ephesus) ; π.δαίµων S.Ph. 
1467 (anap.); κεραυνός Luc. 7im.2, etc. :—pecul. fem. πανδᾶμάτειρα, 
Orph.H. 10.26, Epigr.Gr.434.6 (Petra), 1G12(5).303 (Paros); πανδα- 
µάτωρ μοῖρα Arist. Pepl.43. -δᾶμεί, -δᾶμος, v. πανδηµεί, πάνδη- 


μον. Ξδειλος, ον, all-cowardly, all-mtserable, Emp.141, Opp.C.3. 
230. -Seipavros, ον, all-dreaded, Lyr, Adesp.140, dub. in Pi. FY. 
189. Ξδεινος, ον, all-dreadful, terrible, πάνδεινον ἡ ἀδικία Pl.R.610d, 


cf. 605c; πρᾶγμα D.54.33,cf. Men. Sam.212, Ruf. 7.60; πάνδεινα πε- 
πονθέναι Luc.Prom.8 ; πάνδεινόν [ἐστι] it is outrageous, D.23.79, cf. 
PTeb.27.34 (1 Β.ς.), Phid.Jr.p.86 W. II. very able, ο. inf., Pl. 
Plt.290b; ironically, D.19.120. Ξδέκτειρα, 7, pecul. fem. of sq., 
κοιλίη π. Hp.Ep.23. «δέκτης, ου, 6, all-receiver: in pl. παν- 
δέκται, of, name of a Universal Dictionary or Encyclopedia, such as 
those compiled by Τίτο and Dorotheus, Gell.12.9. 2. in pl., also, 
the Pandects, i.e. the law-books of Justinian, Cod. Just.1.17.1.12,al.: 
sg., 6 π.,Ξ- Digesta, Id.Const. Addwrev I. II. Stoic word for ἐπίρ- 
pnua 11, Charis.p.1g0K. 

Πανδελέτειος, ον, knavish like Pandeletus (cf. Cratin.242), γνῶμαι 
Ar. Nit.924, cf. Sch.ad loc. 

παν-δερκέτης,ου, 6, =Sq. 11, Zev 7. βροτῶν E.EL.1177(lyr.). -δερ- 
κής, ές, seen by all, B.16.70. II. Act., all-seeing, APo.525.17, 
Q.S.2.443, Orph.Fr.62. —Sérns, ου, 6, secure fastener, prob, name 
of a knot, δήσας τινὰ πανδέτην PMag. Leid.V.5.23. -«δεχής, ές, 
all-receiving, Ῥ]. Τέ,δτα; ἀήρ Ph.1.386; σῶμα Ocell.2.3; φύσις Plu.2. 
1014d; µήτηρ ἁπάντων ΟΤΡΙ.ΣΥ.915.1. -δημεί or -μί, Dor. παν- 
δᾶμείογ-μί A. 74.296, Lu. 1038 (both lyr.) :—Adv. of πάνδηµος, with 
the whole people, in a mass or body, Hdt.6.63, 7.120, al.; π. προπέµπε- 
σθαι ἐπὶ θάνατον Isoc.10.27 3 π., πανομιλεί A. Th. 1. ο., cf. Eu. ].ο.; π. 
θύειν Th.1.126; στρατεῦσαι Id.5.33, cf. 1.73,90, 4-42, Pl.Lg.814a; 
παρεῖναι And.3.18; ἐξελθεῖν Lys.2.49; τὸν βάρβαρον π.δέκεσθαι Hdt.7. 
144, cf. 6.16,8.40,72. [-i Trag. (nisi leg. --εί); -ἴ 455.42 (Rufin.); 
written -{ in 1G12(2).5264 8, B2 (Eresus, iv/iii B.c.), "Apy.AeAT.9 
παρ. 53 (ibid.); -ef in BGU6 46.20 (ii A. D.). | —Sypia, ἡ, the whole 
people, π. ἐξάγειν Pl.Lg.829b; π. καθιστάναι, of Theseus in Attica, 
Arist.F¥.384, Plu, Thes.25; mavdnula, as Αάν.,Ξ πανδηµεί, A.Supp. 
607. -δήμιος, ον, of or belonging to all the people, ἦλθε δ᾽ ἐπὶ 
πτωχὸς π. public beggar, Od.18.1; π. ἄγρη a draught of all kinds of 
fish, AP9.383.2. —8ypos, Dor. πάνδᾶμος, ov, = πανδήµιος (esp. in 
Prose), Bods S.A7.175 (lyr.); ἀγών E.Ale.1026; στέγαι Id. Ba.227; 
π. πόλις, στρατός, the whole body of the city, ofthe army, S.Ant#.7, Aj. 
844; π. χάρις general favour, Alcid.ap.Arist.Rh.1406%26 ; δόξα Plb. 
31.25.83; δεῖπνον 1G7.2712.79 (Acraeph.); ἀρχή Sammelb.5765 (iii/ 
iv A.D.); of diseases, pandemic, Gal.17(1).2; epith. of Zeus at Athens, 
IG2?,1075. Adv. —uws, = πανδηµεί, τοὺς ἀνθρώπους εὐώχησεπ. ib.5(2). 
268.43(Mantinea). II. 2.”Epws vulgar love, opp. οὐράνιος, Pl. Smp. 
180e sq., ef. X..S72p,8.9 3 π. ᾿Αϕροδίτη Pl.Smp.181a, [G2%.659, SIG 
1014.57 (Erythrae, iii B.c.), Paus.1.22.3, Luc. DMeretr.7.1, etc. (also 
in pl., Dam.Pr.97 bis); π. ἐρασταί Pl. Smp.181e; π. μουσική common, 
vulgar music, Aristox.Fr.Hist.go; ἡ π. λέξις ordinary (common) 
speech, Phld./th.1.165S. 

Πάνδῖα (sc. ἱερά), τά, a festival of Zeus at Athens, D.21.9, 1623. 
1172.9. 

mav8ixos, ον, all-righteous, φρήν S.Tr.2943 π. σέβας prob. in A. 
Supp.776(lyr.). Adv.-kws most justly, 1d. Th.172 (lyr.), 670, Ch.241, 
S.0C1306, E.Rh.720 (lyr.); asin duty bound, S.Tr.611, 1247. 

Πανδιονίδης, ov, 6, son of Pandion, used of Pericles, Cratin.56 


(s. v.1.). II. fem. Nav8tovis, (50s, daughter of Pandion, χελίδων 
Sapph.88, cf. Hes.Op.568. 2. one of the Attic tribes, Aeschin.2. 
169, Harp. 


παν-δῖος, ov, all-divine, pila, = χελιδόνιον péya, Ps.-Dsc.2.180 
(Wellm. Πανδίονος ῥ.): pecul. fem., ravdia Σελήνη Max.1 46; I. alone, 


-Id.123. -δόκεια, 7, hostess, Hdn.Gr.1.248 :—written --δόκια, 
IG1 4.24 (Syracuse). -Soxeta, ἡ, trade of an innkeeper, P|.Lg.g184, 
Poll. 7.16. -Soxetov (-δοκίον (sic) Hsch.), τό, inn, Ar.Ra.550, D. 


19.158, Aeschin. 2.97, {623.1628.49, Philippid.25.2, Com. Adesp.159, 
Plb.2.15.5 :—later πανδοχεῖον, Thphr. Lap.53 codd., Aen. Tact.10.10 
codd., Str.5.3.9, 12.8.17, etc., condemned by Phryn.276. -δοκεύς, 
έως, 6, one who receives all comers, innkeeper, P\.Lg.gi8b, Plb.2.15-6, 
Arr. Epict.1.24.14, Plu.2.234e, etc.: metaph., πάσης κακία» π. PIR. 


πάνεια 


LIg.842d(pl.).  -δοκευτής, 00, 6, = πανδοκεύς, BGU1 468.3 (iii /ii 
mG. Di. ). 


-δόκισσα, 
ἡ,Ξ- πανδοκεύτρια, St.Byz. s. v. Καππαδοκία. -δοκος or --δόκος, ov, 
(δέχομαι) all-receiving, common to all, χέρσος, of Hades, A. Th.860 ; 
of the sacred places at Elis and Delphi, Pi.O0.3.17, P.8.61; π. ξενίαι 
Id.0.4.17 ; π. ξενόστασις S.Fr.274: ο. gen., δόµοι π. ἑένων A.Ch. 
662. -δοξ, ὁ,Ξ- πανδοκεύς, gen. --δοκος MA MA3.576, al. (Cory- 
cus); gen. --δοχος ib.459 (ibid.): nom. sg. in Hsch. Sofia, 7, 
absolute fame, perfect glory, Pi.N.1.11. -Socia, ἡ, one who gives 
herself to all, of a harlot, Anacr.156, Com. Adesp.1352. -δοσις, 
εως, 7, an unknown article of household equipment, PLond.2.191. 
6 (ii Α.Ὀ., pl.). -Sovdos, ov, slave to all, APs.21 (Rufin.), 
Man. 4.602. '"δοῦρα or -8ovpa, ἡ, three-stringed lute (prob. 
of Oriental origin), Poll.4.60, Ath.4.183f :—also --δουρος, 6, Euph. 
(?) ap.Ath.4.183f, MAMA3.24 (Seleucia ad Calycadnum) (writ- 
ten φάνδουρος and used of the monochord by Nicom.Harm. 
4):—Dim, -δούριον, τό, Hsch. and Phot. s.v. πηκτίς :—also -δου- 
pts, ἴδος, 7, Hsch., Gloss. :—hence -δουρίζω, play the πανδοῦρα, 
Hist. Aug. Elag.32; --δουριστής, οῦ, 6, one who plays it, Euph.Fx. 
Hist.8, JRS18.177 (Jerash). -δοχεῖον, —xevs, ν. πανδοκεῖον, 
—Kevs. "δρόσειον, τό, temple of Pandrosos, daughter of Cecrops 
and Agraulos, /G1.372.45,171, al. -δύνᾶμος [ῦ], ov, all- 
powerful, Procl. Theol.Plat.4.27, Gloss. -δύνάστειρα, ἡ, fem. 
Adj. ruling over all, ἄνασσα Tab.Defix. Aud.38.27 (Alexandria, iii 
A.D.). -δυρτος, ον, poet. for πανόδυρτος, all-plaintive, αὐδά A.Pers. 
941 (lyr.); θρῆνοι E. Hec.212 (lyr.); ἀηδών S.El.1077 (lyr.). -δύσία, 
ἡ, total setting of a star, AP7.273 (Leon.), 395 (Marc. Arg.), 502 
(Nicaen.). “δώρα, ἡ, giver of all, epith, of Earth (cf. πάνδωρος), 
Ar.Av.g71, Ph.1.32. 11. Pass. as fem. pr. n., Pandora, i.e. the 
All-endowed (i.e. by the gods), Hes.Op.81. -8wpos, ον, all- 
bounteous, epith. of Earth, Hom.Epigr.7, Opp.C.1.12; dispenser of 
all (whether good or ill), αἶσα B.Fr.20.4; Ζεύς Cleanth.1.32, «-δώ- 
τειρα, 7, giver of all, φύσις, Δημήτηρ, Orph.A.10.16, 40.3. --εθνεί, 
Adv, with the whole nation, ἀπολέσθαι Str.5.1.6 :—also --εθνί, Lxx Wi. 
19.8. 

Tavera’ κεχορτασµένη, Hsch.; cf. πανός. 

may-eidaros, ov, furnished with all sorts of food, Q.S.1. 
88. -είδεος, ov, capable of assuming all forms, Zos.Alch.p.205 
B. -ειδής, ές, of every figure, of unity (as the base of all figurate 
numbers), Theol. Ar. 4. Ξεικέλιος, ov, like in all points, Man.2. 
494. «είκελος, ov,=foreg., Opp.C.1.434: ο. dat., γάλακτι π. 
ῥεύματα «439.699, cf. 12.156, «518ΛΛ.ΕΛίργ.2.433 (Macedonia): also 
5. gen., ἰχὼρ π. γάλακτος Orph.L.203: neut. as Adv., Call. det. Oxy, 
2079.31. 

Πάνειος [a], ον, -- Πανικός: πάνειον, rd, = πανικόν, panic, Aen. Tact. 
27.1, al. (ὄνομα Πελοποννήσιον καὶ μάλιστα ᾿Αρκαδικόν, 1.c.). II, 
Πανεῖον, τό, sanctuary of Pan, Str.9.1.21, 17.1.10, CIG 4837 
(Egypt). III. Πάνεια, τά, festival of Pan at Delos, Inscr.Délos 
312.6, 320 B58 (iii B.c.). 

mavettras* ἀναιδής, Hsch. 

πᾶν-ελεήμων, ov, gen. ονος, all-merciful, Θεός Mitteis Chr. 361.8 (iv 
A.D.). _ ~€XeUepos, ον, entirely free, API.5.338, IG14.400 (Lipara), 

Navedd-yves, οἱ, all the Hellenes, 11.2.539, Hes.Op.528, Archil.s2, 
Str.8.6.6, Ph.2.477; τὸν Πανελλήνων νόµον op ov E.Supp.526 ; of Π. 
the Greeks, Phid.Mus.p.78 K., Piet.17, Rh.2.224S. Il. League of 
United Greeks formed by Hadrian, JG7.2712.40, etc.: also in sg., as 
title of a Councillor of the League, ib.5(1).45, al. -Ἠνιάς, άδος, ἡ, 
celebration of the Πανελλήνια (cf. sq. 111), Supp.Epigr.2.410 (Thessa- 
lonica, iii a. D.). -ἤνιος Ζεύς, 6, the chief god of the Πανέλληνες 
11, Paus.1.18.9, 1.44.9, 2.29.8; also ἀγὼν Π. his festival, 1623.1ο77. 
143 cf. 11. II. MavedAnviov, τό, hts temple, at Aegina, built by 
Hadrian as their meeting-place, Paus.2.30.4, D.C.69.16. 2. body 
of Πανέλληνες ΙΙ; τὸ κοινὺν τοῦ Π. CIG3832, cf. 3834. ΤΤΙ. τὰ 
Πἀάνελλήνια, the festival of the United Greeks, IG2*.1106, Philostr. VS 
2.1.5, 2.17, etc. 

πᾶνέλονψ, 5, Dor, and Acol. for πηνέλοψ, Alc.84, Ibyc.8. 

Πάνεµος, ν. Πάναμος. 

πᾶν-εμφερής, ές, absolutely like, Tz.H.8.419. 
Slorious, as title of address, PMasp.2iii24 (vi a.D.). -έξαλλος, ov, 
quite different, Asch. -έξοχος, ov, far above, Orph.4.81, Opp.C.1. 
4773 πάντων π. Man.2.30; ἐν μούσαισι π. eminent in poetry, IGI 2(8). 
443.3 (Thasos). Λάν.--ως pre-eminently, PMasp.2it (via. Ρ.). —€op- 
τεύω, keep high festival, Puchstein Epigr.Gr.p.61 (Egypt). -έορτος, 
ov, kept as a high festival, Ph.2.477. -επάρκιος, ov, all-sufficient, 
Epigr.ap.Suid. s. v. Παλαμήδη». -επαφροδῖσία, ἡ, perfect love- 
liness, Eust.1 598.5. -επήκοος, ov, giving ear to all, θεός 
MAMA 1.8 (Laodicea Combusta). -επήρᾶτος, ον, all-lovely, 
Χαρίτων εἶδος 1611858. -επήτρῖμος, ov, of very close texture: 
neut. pl. as Adv., π. χευαµένοιο, of snow, falling thickly, Opp.C.3. 
172. -Επίκλοπος, ov, all-treacherous, ib.2.28. -επίσκο- 


-ένδοξος, ov, all- 
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mos, ov, all-surveying, «497.245 (Gaet.), MAMA 1.171 (Laodicea 
Combusta). «εἐπιστήμων, ov, ZEN. ovos, all-knowing, Gal.16. 324, 
Sch.Pl.Phdr.261d. -επίφρων, ov, gen. ονος, all-remarking : 
πανεπίφρονα cunning arts, Opp.C.1.328. “επόπτης, ov, 6, all- 
observing, Lxx2Ma.9.5 (ν.]. παντεπ--), Dioscorus in PLit. Lond.8 ii 
11, PLond.5.1676.65 (vi A.D.). -Επόρφνιος, ov, (ἐπί, ὄρφνη) all 
night long, APs.205 (Leon.,s. v.1.). -επόψιος, ov, all-observing, 
Hermes 66.327 (Egypt), Nonn.D.9.133, 32.94. -επώπης, ov, 6, = 
πανεπόπτης, Ath. Mitt.24.358(Mytil.). -epyérns, ov, 6, all-effecting, 
Ζεύς A. Ag.1 486/(lyr.). -έρημος, ον, all-desolate, Str.17.1.27, Heb. 
Je.2.24, PFlor.36.12 (iv Α. ϱ.), Luc. Mort. 24.2. -έρως, έρωτος, 6, 
gem supposed to remove sterility, ΡΙΠ. ΗΝΑ7. 178. -έσπερος, 
ov, lasting the whole evening, AP7.194 (Mnasalc.). -έστιος, ov, 
(ἑστία) with all the household, Plu.Sol.24. -έσχᾶτος, ov, last 
of all, A.R.4.308. -ετες, Adv., (ἔτος) all the year long, Pi.P.1. 
20. -ετήτὔμος, ον, all-true, Orph..A.5 40. -ετώσιος, ον, all- 
ineffectual, ib.1228. --ευγενής, és, most noble, Tz.H.1.198: Sup., ib. 
190. -evdaipwv, ov, gen. ovos, quite happy, J..AJ8.1.1, Plu.2.1063d, 
Luc.Cont.14. 2. all-blessed, as honorary title, βασιλεία OGI7 22.2 
(iv A.D.) ; πόλις (Constantinople) PMasp.32.93(via.D.). --ευέφοδος, 
ov, quite easy of access, χερρόνησος Plb. 4.56.6. -εύκηλος, ον, all- 
silent, αἰθήρ A.R.3.1196. πευμήχᾶνος, ον, very clever, Tz.H.9. 
530. —evpopdos, ov, most beautiful, ib.2.17,8.995 (both Sup.). -ευπρε- 
πής, ές, all-comely, ν. 1.in D.Chr.11.153: Sup., 1z.H.8.518. -εύρυ- 
θµος, ὁ, perh. the all-round champion of the ἔφηβοι, {623.2221. 


45. ευσεβής, ές, most holy, τὸ π. ἡμῶν κράτος (of the Emperor) 
PMaspf.19.1 (via. D.). -“ευσθενής, ές, very strong, Tz.H.2. 
569.  -ευτελής, ές, very cheap, vile, Suid.s.v. ἀγοραϊοςνοῦς.  —ev= 


Tovos, ov, very active, 447.25 (Antip. Sid.). -ευτῦχία, lon. -ίη, 
n, all good fortune, Epigr.Gr.443. -ευφημέω, in Pass., to be praised 
everywhere, τὸ ἐν πᾶσι -ούμενον ὑμῶν ὕψος PMasp.2i4(via.D.). -εύ- 
Φημος, ον, all-praiseworthy, as honorary title, POxy.136.6 (vi A. D.), 
etc. -εύφρων, ov, gen. ovos, (εὐφρόνη) = πάννυχος, Cratin. 
435. -evdins, és, good-natured, Tz.H.4.854 (Sup.). 
Πανεύω, (Ildv) treat after the manner of Pan, π. γυναῖκας Heraclit. 
Incred.25,. 
πᾶν-ενώχητος, ov, gloss on πάνθοινος, Sch.Opp.H.2.221. --εφθος, 
ov, quite boiled; of metals, quite cleansed of dross, κασσίτερος Hes. 
96.208. --"εχθής, ές, all-hostile : all-hateful, Orph.H.61,11: Sup. 
πανέχθιστος Lyc.1057. -έχινος, 6, or -ov, τό, dub. sens., ἐν πανε- 
χίνῳ (vel. πάχει νώτῳφ) τῆς ἀσπίδος αὐτοῦ Lxx Jb. 15.26. -ηβηδόν, 
Adv. with all the youth, Tz.H.7.995. -ηγεμών, όνος, 6, ruler of all, 
Ph.1.227. -ηγύράζω, celebrate a navhyupts,S1G344.3 (Teos, iv B.c.). 
πᾶνηγῦρι-αρχέω, {ο be president of a naviyyupis, SIG869.9 (Eleusis, 
ii A.D.), 163.716, etc.; πανηγυριαρχήσαντα Kal ἀγωνοθετήσαντα τῶν 
peydAwy Παναθηναίων ib.709. -άρχης, Dor. and Αεο[. πᾶνᾶ- 
γὕριάρχας, ου, 6, president of a πανήγυρις, Plu.2.679b, 1G5(1).38 
(Sparta), S1G867.59 (Ephes., ii A.p.), G12(2).244, al. (Mytil.) :— 
also --αρχος, 6, ib.241 (Mytil.), Ephes.3 No.14. 
πᾶνηγῦρ-ίζω, celebrate or attend a public festival, πανηγύριας π. keep 
holy-days, Hdt.2.59; Ὀλύμπια καὶ Κάρνεια π. Plu.2.873e3 τὴν τῶν 
ἐπινικίων ἡμέραν POxy.705.35 (iii a.D.): abs., PSI4.374.15 (iii Β. ος 
π. ἐς πόλιν go to a city {ο attend a festival, Hdn.1.9.2: metaph., enjoy 
oneself, Alex.219.17, Ael.VH13.1. 2. frequent fairs or markets, 
App.Pun.116. II. later, make a set speech in a public assembly, 
deliver a panegyric, Isoc.5.13, Plu.2.802e. 2. Pass., sound as ata 
Jestival, of flutes, etc., Heraclit.A/l.g. —ukés, ή, όν, of or fora public 
Jestival or assembly, οἱ 6x Aot οἱ π. Isoc.1 2.263; πολυτέλεια, κόσμος, Plu. 
2.608f, II. generally, solemn, festive, λόγος festival oration, such 
as those pronounced at the Olympic games, panegyric, Isoc.5.9,84, 
al.; Ἰσοκράτης ἐν τῷ π. ἵπ his Panegyric, Arist.Rh.140815 3 π. εἶδος 
[τῆς ῥητορικῆς] Phid.RA.2.251S.; τὰ π. Plu.2.79b: Comp. -ώτερος, 
of Isocrates himself, D.H.Vett.Cens.5.2; -ώτεραι διηγήσεις Αρ5.Ρ.257 
Η. 2. flattering, false, π. λῆροι Plu.2.6a; of style, showy, osten- 
fatious, opp. ἀληθινός, D.H.Dem.8; of persons, pompous, γυνὴ σο- 
βαρὰ καὶ π. Plu.Luc.6, Αάν. --κῶς showily, r. κατεσκευασµένος 1d.Cam. 
16, cf. «414.61; opp. στρατιωτικῶς, Posidon.36 J.: Comp. --Κώτερον 
Βρε οι... -ts, Dor. πανᾶγ-, εως, 7, (mas, ἄγυρις) general or 
national assembly, ἐν πανηγύρει βουλευσόμεσθα A.Ag.8453 esp. a 
Jestal assembly in honour of a national god, Δήμητρος ἁγνῆς καὶ Κόρης 
Archil.120 5 Ζηνὺς ἀμφὶ πανάγυριν Pi.0.9.96 ; πανηγύριας maynyuplCew, 
ποιήσασθαι, to hold such festivals, keep holy-days, Hdt.2.59,58; συνα- 
γαγεῖν Isoc.4.1 3 διαλύειν X.Cyr.6.1.10; és π.θεωρεῖν Ar. Pax 342; θεω- 
pla ἐς τὰς ἐν τῇ Ἑλλάδι π. Decr.ap.D.18.91; Ὀλυμπία(ε εἰς τὴν τῶν 
Ἑλλήνων π. ἐπανιών ΕΙ. Hp. Mi.363c; in Caria, PCair.Zen.341 (a)11 (iii 
B.C.); in Egypt, PH1b.27.76 (iii B.c.), etc.; ἐν ταῖς π. καὶ δείξεσι τῶν 
σοφιστῶν Phid.Rh.2.256S.; ἁμίλλαις ἱππικαῖς καὶ πανηγύρει προσκαθή- 
µενο» Jul.Or.1.39C5 π. ἐμπορικόν τι πρᾶγμα Str.10.5.4, cf. CIG4474.35 
(Baetocaece), Prisc.p.277D. 2. any assembly, θεῶν ἅδε πανάγυρις A, 
Th.220(lyr.); νεοσσῶν, φίλων, E.Heracl.239, HF1283. 3. metaph., 
π. ὀφθαλμῶν feast for the eyes, Ael.VH3.1, cf. Lib.Or.59.145 3 τὸν.. 
Ἔχετον χρυσὸν ἀποδείξων καὶ π. destined to exhibit E. as gold and a 
feast (by comparison with himself), Eun. Hist¢.p. 236 D, b. in bad 
sense, παίγνιον ὁ βίος καὶ πλάνη καὶ π. Vett. Val.246.2. II. people 
assembled, τῇ π. δέος ἐγένετο μὴ... Th.5.50: generally, crowd, audience, 
ὅταν 7 w. Thphr.Char.6.7. -topds, 6, celebration of a πανήγυρις, 
Lxx Wi.15.12, D.H.7.71, etc.; display, ostentation, Plu.2.791b, 
etc. -ιστήριον, τό, place where national festivals are held, ἐν τοῖς 
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(Lycosura, 1/1 Α.Ρ.); ἐν τοῖς π. τῶν Παναχαιῶν ib.4?(1).81.15 (Epid., 
iA.D.). «ιστής, ov, 5, one who attends a πανήγυρις, Str.17.1.17, 
Luc. Herod.2, Pseudol.5, Poll.1.34. 

πᾶν-ήλιος, ov, quite sunny, Ael.Fr.67. -ημᾶδόν, Adv., =sq., 
Max.182, Orac.ap.Oenom.ap.Eus. PES. 22. -Ίμαρ, Adv. all day, 
the livelong day, Od.13.31. mparros [ua], η, ov, late poet. form for 
πανηµέριος, ΟΡΡ.Π.1.696. —npepevw, spend the whole day ina 
thing, keep it up all day long, θιάσους E. Rh. 361 (lyr.). --ημέριος, 
Dor. πᾶνᾶμ.-, a, ov, all day long, agreeing with the subjects of Verbs, 
of δὲ π. μολπῇ θεὺν ἱλάσκοντο I1.1.472, cf. 2.385, Od.12.24, Hes. Sc. 
396, Thgn.1336, Cratin.142 ; ὅσσον τε πανηµερίη. «νηῦς ἤνυσεν in a 
whole day’s sail, Od.4.356, cf. 11.11; 50 σαΐρω δάπεδον.-.παναμέριος 
E. Jon 122 (lyr.): neut. πανηµέριον as Adv., = πανῆμαρ, Π. 11.279. 2. 
of the whole day, π. χρόνος the livelong day, E. Hipp.369 (1ντ.). id. 
Ζεὺς π., V. Πανάμαρος. --ήμερος, ov, = foreg., ἄκλητος ἕρπων δαιτα- 
λεὺςπ., of Prometheus’ eagle, A.Pr.1024: neut. πανηµερόν (oxyt.) as 


Adv., Hdt.7.183, Max.107. 9. Ζεὺςπ., Υ. Mavduapos. II. πανά- 
µερος is prob. Ε.]. for πανίµερο» in S. Tr.660(lyr.). -Ώμος, V. Πάνα- 
pos. -Ίπορος, ον, quite in want, Hsch. ; cf. ravdmopos. -ήρης,ες, 


agreeable to all, Id. -«θᾶλής, és, giver of all bloom, Κλειώ B.1 2.229. 
πανθάνω, = πάσχω, late form in ἔ98.46, al. 

παν-θαρσής, ές, exceeding bold, Man.2.171. —Oavpdctos, ov, = 
sq.) φάρµακον A&t.15.15. -«θαύμαστος, ον, all-wonderful, Suid. 
5.ν. Αβραάμ. -θέᾶτος, ov, beheld byall, Id.s.v. Πάνθους. -θειος, 
ov, of or common to all gods, τελετή Orph. 1.54.7, al. II. Subst. 
Πάνθειος, 6, all-embracing divinity, IG42(1).549,550(Epid.). b. 
(sc. µήν) a month in Lesbos, etc,, Supp.Epigr.3.710.3 (ii B.c.), 
etc. 2. πανθεία, ἥ, name ofa plaster, Orib.f7.46. 3. Πάνθειον 
(sc. ἑερόν), τό, temple or place consecrated to all gods, Arist.Mir.834*12 ; 
esp. the Pantheon at Rome, D.C.53.27: metaph., τὸ τῶν πλανητῶν π. 
Arist.F7.18, cf. Ph.1.483. —Oedyrjs, és, charming all, Nonn.D. 
αμ 2/9. -«θέλκτειρα, ἡ, charmer of all, Simon.183.1. 

πανθ-έψης, ov, 5, (ἔψω) α vessel for cooking, Gloss. 

Παν-θεών, dvos, ὁ (sc. why), name of a month at Naples, JG14.759. 
16. -θηής, έ5,--πανθέατος, βωμό Ramsay Studies inthe Eastern 
Rom.Prov.p.128. -θηλής, Dor. -OaArjs, és, (θάλλω) luxuriant, 
[ἄνθεα] B.12.69; ὕλη «490.282 (Antip. Thess. ). -θηλυς, εος, 4, 
quite effeminate, of Dionysus, £M277.3. 

πάνθηρ, ηρος, 6, term applied to various spotted Felidae, Hdt.4. 
192, X.Cyn.11.1, Anaxil.12, Arist.7A4580°25, Ar. Byz.Epit.g6.11, 
Str.16.4.16, Ael.NA15.14, Opp.C.2.572, prob. in 1G27.1491.23,37: 
pl. πάνθηροι (v. 1. —es) Callix.2. 

πανθήρα, ἡ, a birdcatcher’s whole (future) catch, Ulp.in Dig.19.1. 
11.18; cf, Lat. panthera, = rete aucupale, Gloss. (panther, = rete quod- 
dam, Varro LL 5.100). 

πανθήριον, lynx, Gloss. 

πανθηρίσκος, 6, Dim. of πάνθηρ, Hero Aut. 4.1. 

πάνθηρος, ov, supporting all animals, γἢ Lyd.Mens.4.51. 

πανθιωνάριος, ον, i the form of the Pantheon, µυροθήκη POxy.1026. 
21(VA.D.). 

παν-θοινί or -εί, Adv. at a high festival, A.D.Conj.234.9, Hdn. 
Epim.255. «-θοινία, 7, a high festival, Ael.NA2.57,5.54. Ἔθοινος, 
ov (and η, ον, v. infr.), (θοίνη) feasting high or splendidly, δαῖτα παν- 
θοίνην Babr.95.90; π. τράπε(α Opp.H.2.221; πάν[θοίν]ην is dub. in 
Phlid.Po. 2.49. -Opoos, ον, contr. —-Opovs, ου’, speaking out 
Jreely, δῆμος Hsch. -θῦμᾶδόν, Adv. most heartily, Od.18. 
33.  -θῦος,ον,--θυσµικός, ἔτος SIG57.30 (Milet., vB.C.). -θῦτος, 
ov, celebrated with full sacrifices , θεῶν θέσµια 9. 41.712 (lyr.). 

πανία, ἡ,--πλησµονή, and πάνια, τά,ΞΞπλήσμια, Dorian words, 
Dinol.6, Rhinth.1, Β]αες.1. 

Πᾶνιάς, ddos, poet. fem. of Πανικός, Nonn.D.7.4 

Πᾶνιασταί, of, worshippers of Pan, a guild at 
155.75; at Pergamum, JGRom.4.1680. 

πᾶνίερος, ov, all-holy, Ph.1.483, al. 

Πανϊκός, ή, όν, of or for Pan, πηγή Luc. Bacch.6. II. of fears, 
panic, groundless, π. δεῖμα J.BJ5.2.5; πανικόν, τό, panic, π. ἐμπε- 
σόντος αὐτοῖς Plb.20.6.12 3 πανικῷ περιπεσόντες [ἀ.5.06.2: pl. πανικά 
D.H.5.16; also θόρυβος ὁ καλούμενος π. D.S.14.32 5 π. τάραχος Plu. 
Caes.43, Onos.41.2, cf. Plu. 2.356d, Corn.VD27, Polyaen.1.2, Sch.E. 
Rh.36: hence πανικόν, a canard, startling and baseless rumour, Cic. 
Att.14.3.1,16.1.43 cf. πάνειον. 

πᾶνικτός, dv, dub. sens. in Hermipp.54. 

πᾶν-(λᾶος (il, ον, all-gracious, Opp.H.2.40. 
lovely, prob. in Man.5.78. 
S. 77.660 (lyr.). 

Πάνιον [a] (sc. réuevos), τό, temple of Pan, IG4%(1).71.29 (Epid., iii 
B.C.); (SC. ἄντρον), 7d, = Lat. Lupercal, Gloss. 

πανίον, τό, Dor. for πηνίον. πάνιον, 76, = πλήσμιο», V. πάνια. 
ἂν ρα [a], a, ον, Ξ- Πανικός, Π. βήσσας Δ.Ζγ.08}Ξ- μανιώδης, δαίµων 

sch. 

3 anion a 6, perh.=aAlovpos, BGU563.22, PTeb.343.5 (both 
ii A. D.). 

πᾶνίσδομαι, Dor. for πηνίζοµαι. 

Navickos, 6, Dim. of Πάν, Cic.VD3.17.43. 

πανισµός, 5, panic terror, Ps.-Plu.Fluv.5.2 (leg. παιανισµός). 

mavioyxupos, ov, very strong or firm, Sch.A.Th.255. 

Πανῖτις, v. Πηνῖτις. 

πᾶἄνίχνιον, τό, the whole track, Opp.C.1.454 (pl.). 

Πᾶνίωνες, of, the whole body of Ionians, Eust.1414.36: Navioviov, 


9. 
Rhodes, /G12(1). 


-ἴμερος [7], ον, all- 
ΤΙ. burning with desire, ardent, prob. in 
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τό, their place of meeting at Mycale, and the common temple there built, 
Hdt.1.141, al., 6162990 (Mycale). 2. Πανιώνια (sc. ἱερά), τά, 
festival ο the United Ionians, Hdt.1.148. 8. Πανιώνιος, 6, epith, of 
Apollo, 63.175: of Hadrian, Hermes 4.183 (Ephes.). b. (se. 
ἀμφορίσκος), 1G11(2).154 A 36 (Delos, iii B.c.). 

Πᾶἄνιωνικὴ θυσία, = Πανιώνια, Str.8.7.2. 

πάνλευκος, V. πάλλευκο». 

πανλῦσἵτελής, ές, extremely profitable, Inscr. Prien.112.67 (iB.C.). 

πανλώβητος, ov, grievously disfigured, hideous, Luc. Tox.24. 

παν-νέφελος, ον, all-cloudy, Orph.H.19.4. -νεωτερικῶς, Adv. 
quite recently, inform paneotericos, Sch.Bemb.Ter.A delph.765 (Eermes 
2.307). -vikos, ov, all-victorious, B.10.21. 

aravvos, 6, = Lat. pannus, D.C. 49.36. 

παννὔχ-εύω, emaneo, Gloss. -ίζω, (παννυχίς) celebrate a night- 
festival, keep vigil, Sapph.Supp.17.3, etc.; τῇ θεᾷ Ar.Ra.448; π. 
περὶ τὰ ἀγάλματα Timae.127; π. ἑορτήν Hdn.1.17.6, etc.:—Med., 
Luc.DMeretr.14.1. II. generally, do anything the hvelong 
night, padt συνεχὲς π. it lasts all night long, Pi.t.4(3).65 5 παννυχί- 
(wy all night long, Ar.Fr.695 (lyr.): ο. ace. π. τὴν νύκτα spend 
the livelong night, Id.Nu.1069. -iKds, ή, όν, fit for a παν- 
νυχίς, κορώνη π., of a greedy night-reveller, Posidipp.ap.Ath.1o. 
4144. -tos, ov, all night long, agreeing with the subjects of 
Verbs, εἶδον παννύχιοι 11.2.2 5 π. yap µοι..ψυχὴ ἐφεστήκει 23.1085 5 
π. 3° dp’ ἔλεκτο σὺν αἰδοίῃ παρακοίτι Hes.Sc.46; π. δ᾽ ἄρα rot γε [οἱ 
ἄνεμοι].«Φλόγ ἔβαλλον 11.23.4171 π. µέν ῥ' ἥ ye [ἡ νηῦς] καὶ ἠῶ 
πεῖρε κέλευθον Od.2.434 3; π. χοροί 3.411.152 (lyr.), E.Ba.862 (lyr.); 
τὸ ἐλλύχνιον. .Καΐεται παννύχιον Hdt.2.62: neut, παννύχιον as Adv., 
Porph.Chr.55 : regul. Adv. -ίως EM650.48. -ts, ίδος, 7, night- 
festival, vigil, Ar.Ra.371 (anap.), 1623.1199.22, MAM A3.50 (Cilicia), 
etc.; παννυχίδες θεᾶς E.Hel.1365 (lyr.); παννυχίδα στήσειν Hdt.4.76; 
ἀμφιέπειν Critias1.8D.; ποιεῖν P1.R.328a, [G2?.334.30; παννυχίδας 
ἐπιτελεσθείσας Hdn.3.8, 10. Il. watching all night, vigil, S.El.g2 
(anap.). Ξισμα, ατος, Ττό,Ξ-δα., yi σελήνης π. Secund.Sent, 15 ; 
σελήνη πλεόντωνπ. 1.6. «-ισμός, 6, keeping vigil, Gloss. --ιστής, 
ov, 6, one who keeps vigil, ib. -0S, ov, = παννύχιο», be δ᾽ ἄρα Ζεὺς 
πάννυχος Od.14.4583 π. λύχνος παρακαίεται Hdt.2.130, cf. A. Pers. 
382, S.Ant.1152 (lyr.). 2. lasting all the night, τί πάννυχον ὕπνον 
ἀωτεῖς 11.10.1593 π. σελάνα E.Alc.451 (lyr.); ὄργια 169.712: neut. 
pl. as Adv., πάννυχα the livelong night, 9. 41.929 (lyr.), Supp.Epign. 
1.567.6 (Karanis, ili B.C.). 

πᾶν-όδνυρτος, ov, most lamentable, AP7.476.9 (Mel.), Epigr.Gr. 
230 (Erythrae), JG12(8).445.7 (Thasos); Bon Lxx3Ma.4.2, cf. 6. 


pata EM768.53. 
ΡΕΡ.8. 


πᾶνοπλ-ία, Ion. -in, ἡ, suit of armour of a ὁπλίτης, i.e, shield, 
helmet, breastplate, greaves, sword, and lance, {612.45.11 (prob), 
Th.3.114, Isoc.16.29, S/G421.39 (Thermage, iii B.c.), etc. ; γυναῖκα 
σκευάσαντες πανοπλίῃ Hdt.1.60; πανοπλία παντελεῖ κοσμηθεῖσα Pl. Lg. 
796c; κοσµήσαντες π. Ἑλληνικῇ Hdt.4.180; πανοπλίαν ἕστηκ' ἔχουσα 
Ατ. 4ν.82ο9 π. ἔχων βαδίζεις 1ἀ.Λ].9511 in pl., π. ἐπάργυροι καὶ κατά- 
χρυσοι Onos.1.20: metaph., ἐνδύσασθε τὴν π. τοῦ θεοῦ Ep.Eph.6. 
II. -trys [i], ov, 6, man in full armour, ν.]. for sq., Tyrt.11. 
38. -os, ov, in full armour, with all harness on, Tyrt.1.c. 
(-foror codd. vett.); στρατός A.Th.593; ὄχλος E.Ph.149 (lyr-), cf 


671 (lyr.); τεύχη πάνοπλά 7° ἀμφιβλήματα suits of full armour, ib. | 


779; νικᾶν πάνοπλον in the heavy-armed contest, POxy.1110.6 (ii A. 9.) 
πᾶνοπλότατος, η, ov, the very youngest, A.R.3.244. 
πᾶνόπτης, ov, 6, (ὄψομαι) all-seeing, κύκλος ἡλίου A.Pr.gt, ch 
Porph. dbést.2.26; of Zeus, A.Eu.1045 (lyr.), Orph. 7.170 ; π. οἴοβου- 
κόλο», of Argus, A.Supp.304 (also πανόπτης alone, E.Ph.1115, Ar. 


Ec.80, Kretschmer Griech.Vaseninschr.p.202); πανόπται, οἱ, title of — 


comedies by Cratin. and Eub. 
πάνοπτος, ov, (ὄψομαι) seen ofall, fully visible, Asch. 
πᾶνόπτρια, 7, fem. of πανόπτης, Phot. 
mavoppin’ ἐπίθετον ᾽Απόλλωνος, Hsch. (fort, ad πάνοπτος spectat). 
πάνορµος [a], ov, always fil for mooring in, λιμένες Od.13.195. 11. 


πανός 


Πάνορμος, 6, the name of several seaport towns, esp. in Sicily, 
modern Palermo, Th.6.2, etc. ; Πανορμῖται, ol, tts people, D.S.22.103 
Πανορμῖτις, dos, ἡ, tts territory, Plb.1.40.2. 
πανός, 6, Messapian for ἄρτος, Ath.3.111¢. 
πᾶνός, 6, torch, v. pavds. 
πάγος" 6 δίφρος, f.1. for θρᾶνος, Arc.63. 
πᾶν-όσμεος, 6, or --εον, τό, all-scent, name of a flower, Nic. F%.74. 
62. -οσπρία, 7, mixture of all sorts of pulse, Poll.t.248, Phot. 
πανουκλίζω, = πηνίζω, Orib.F7.137; cf. panucula, Gloss. 
πανονλεύς' ἐξώλης, Hsch. ; 
πᾶνούργ-ευμα, ατος, τό,-- πανούργηµα (for which it isv.]. in Sch. 
Ar.£q.800, Lxx S1.1.6,al.): ΡΙ., in good sense, wonderful feats, ib. 
Ju.11.8 (vel. --ἡματα). -εύομαι, --5α., ib.1A7.23.22 :—Pass., 
to be falsified or adulterated, Gal.15.105, ν.]. for πανουργέοµαι in 6. 
269. -έω, pf. πεπανούργηκα Ar.Pl. 368 :—play the knave, E.Med. 
583, Ar. Ach.658, Antipho 5.65: c.acc. cogn., & πανουργεῖς Ar. £q.803, 
cf. P/.368, 876; ὅσια πανουργήσασα having dared a righteous crime, S. 
Ant.74; πανουργίας π.περίτι D.35.56. II. Pass., to be adulterated, 
Gal.6.269(v.foreg.). --ημα, aros, rd, knavtsh trick, villainy, S.E1.1337 
(lyr.), Lxx S#.1.6(v.1.); sophistry, Gal.5.251 5; οΓ.πανούργευµα. -ἵαιἡ, 
knavery, A. Th.603, S.Ph.927, Lys.22.16, Pl.Lg.747¢, Arist. EN1144* 
27: in pl., villainies, S.Ant.300, Ar.£q.684, etc. 2. of animals, 
Arist. 14558523 (pl.), 614%30. 3. adulteration of drugs or honey, 
Gal.14.27. -ukdv ξύλον, gallows-wood, PMag. Lond.46.73 (unless 
an error for Ὑπανιούρινον = παλιούρινον, V. πανίουρος); π.ὅπλα dub.sens. 
in Ps,-Callisth.2.16 (cod. B), Adv.-«ésSch.Ar.Pl.1064. «-ιππαρ- 
χίδης, ου, 6, knave-Hipparchides, Ar. Ach.603. _ —-og (properisp.), ov, 
veady to do anything, wicked, knavish, A.Ch.384, E.Alc.766, Ατ.Ἐφ.2Ρο, 
450, al.: Sup., opp. εὐηθέστερος, Lys.3.44: as Subst., knave, rogue, 
E.Hipp.1400, Ar.Eq.249, al.; & πανοῦργε E.Hec.1257, Ar.Ach.311 ; 
τὰ 1.the knavish sort, S.Ph.448 ; τὸπ.,-- πανουργία, Id.£l.1507 : Comp. 
--ότερος LxxPr.21.11 3 —éorepos Plu.2.395c: Sup. --ότατος Ar.£q.45, 
iEys. ].ο, 2. Adv. -yws Ar.£9.317, Pl.Sph.239¢: Sup. -ότατα 
Ar.£q.56.  b. πανούργως κατασκευάζεσθαι to be adulterated, Gal.14. 
54. 3. of animals, as the fox, Arist.H/4488°20, cf.613%23. II. 
in a less positively bad sense, cunning, clever, smart, π. καὶ δεινός D. 
1.3, ef. Pl. 7A7.177a, Arist. EN1144%28 ; π. τε καὶ σοφός Pl.R.409¢; 
κομψὸς καὶ π. Plu.2.28a: Sup., Plb.5.75.2. Adv. --γως, π. καὶ ὑποκρι- 
τικῶς λέγειν τὰ ἔπη Ath.g.407a. 
πᾶν-ούριος, ον, (ovpos) guite fair, of the wind, Hsch. 
ov, constituting universal substance, Dam.Pr.13. 
πᾶνοῦχος φλόξ, flame ofa torch, Trag.Adesp.160; cf. πᾶνός, φανός. 
πᾶνόψια, τά, V. πυανέψια. 
πᾶνόψιος, ον, (ὄψις) all-seen, in the sight of all, πανόψιον ἔγχος ἑλοῦσα 
Ἠ.21.297 (ν.]. ὑπονόσφιον). IT. αἰ[-δεεαρ, ὄμμα Nonn.D.14.169. 
πάνριζος, ov, with all its roots, γένος 167.2545.28. 
Tavpvros, ov, (pew) quite liquid, Orph.H.10.23. 
πάνσα, ν. Tas. 
α πανσᾶγία, ἡ,Ξ- πανοπλία, πανσαγίᾳ in full armour, S,Ant.107 
yr.). 
πανσέβαστος, ov, most august, Mich.in PN1 42.5. 
mavoeAnviaty, {ο be at the full moon, Ptol. Τείγ.1 49, 169. 
πανσεληνιακός, ή, όν, of or at the full moon, ov vyia, σύνδεσμος, 
Ριο]. Τείγ.ο2, cf. Vett.Val.21.22,al., Paul.Al.G.3. 
πανσέληνος or πασσ- (Arist. 4 Po.93*37 cod. A), ον, of the moon, 
atthe full, ἡ σελήνη ἐτύγχανε οὖσα π. Th.7.50; κύκλος π. the moon's 
Juill orb, E.Jon1155; τὰς νύκτας τὰςπ. Ατίςί. 14622027. 9. ἧπαν- 
σέληνος (Sc. ὥρα) the time of full moon, Hdt.2.47,6.120, Ar. Ach.84;3 
τὰν αὔριον π. (5.ν.].) at to-morrow’s full moon, S.OTI099 (lyr.): 
without the Art., πανσέληνος A.7h.389, And.1.38 3 ταῖς πανσελήνοις 
or ἐν ταῖς π. at the seasons of full moon, Arist.HA544*20, 555%10, cf. 
St0ic.1.34; πανσέληνον, τό, Apollon. Mir.36. ΤΙ. round as the full 
moon, χρυσίς Hermipp.37 (dub. ].). 
πάνσεμνος, ον, all-mayestic, µαθήµατα Luc. Vit. Auct.26, cf. Anach.o. 
πανσεμνοστοµέω, speak with all dignity, Tz.H.6.47. 
πάνσεπτος, ov, most sacred, PMasp.3.7 (via.D.), Mich.inPN62.3. 
πανσκᾶφία, 7, digging pits for planting, Gp.5.9.11. 
πάνσκῖος, ον, all-shaded, γἢ Gp.3.11.8. 
πάνσκοπος, ον, all-seeing, ὄμμα Δίκης AP7.580 (Jul. Aegypt.). 
πάνσμῖκρος, ον, very small, Pl. Lg.go3c. 
πανσόβητος, ov, readily impelled, Lyd.Mens.2.7. 
πάνσοφος, ov, most clever, π. κρότηµα, of Odysseus, S.F¥.913; εὕρη- 
μα Ἐ..ΗΓΙδ8; 7 π. ὄνομα A.Supp.320; τὸν πάνσοφον ἀριθμὸν εὕρηκ᾽ 
ἔξοχον σοφισµάτων Trag. Adesp.470.3 :—also πάσσοφος, as in the 
best codd. of Pl. Prt.315e, Tht.149d, al., JG12(5).891.4(Tenos). Adv. 
“φως Pl.Com.(?) 269 (=ip.196 Meineke), Steph. 7 Hp.1.92 D. 
πανσπερμηδόν, Adv, with all sorts of seeds, Nic.Fr.72.5. 
πανσπερµία, ἡ, mixture of all seeds (cf. πανοσπρία), Arist.GA769* 
30,02, Sosib. 20, Luc. Herm.61, Alciphr.3.14, Gp.15.8.2: metaph., π. 
μύθων Plu.2.348a. II. of the mixture of elements, in the systems 
of Anaxagoras and the atomists, ὡς οὖσαν τὴν φύσιν οἷον π. πάντων τῶν 
στοιχείων Arist. Cael. 303*16, cf. 66314329, Ph.203%21 3 π. παντὶ θνητῷ 
Ύενει unxavduevos Ρ]. Τὲ.7βε: παθῶν π. τις 6 θυμός Plu.2.463a. 
παγσπερµος, ον, composed of all sorts of seeds, «496.95 (Ζοπ.). 
πανστρᾶτί, Adv.,=sq., Suid. 
πανστρᾶτιᾳ, Ion. -1q, with the whole army, Hdt.1.62, 3.39, 7-203, 
al., Th.2.5,6.7, al.: nom. πανστρατιά is not found; gen., πανστρατιᾶς 
ξένων καὶ ἀστῶν γενομένης 14.494. 
πανσῦδί or -δεί, Adv., (σεύομαι) with all one’s force, hence = ray- 


-ovctos, 
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στρατιᾷ, π. διεφθάρθαι utterly, Th.8.1, cf. Pherecr.31, D.H.5.46: 
written πασσνυδί X.Cyr.1.4.18, Onos.42.12, ν.]. for sq. in X.HG4. 
4.9, Ages.2.109. 

πανσῦδίᾳ, Ep. -(y, or πασσ--, Adv., (σεύομαι) with all speed, 11.2. 
12, 11.709,725, E. 77.797 (anap.). ΤΙ. --πανστρατιᾷ, X.HG4.4.9, 
Ages.2.19 (cf. foreg.), Aen. Tact.15.9, Q.S.7.432, Tryph.142. 

πανσῦδίην, Adv. =foreg., £M650.55, v.1. in Suid. ; also πασσυ- 
δίην, Hsch. s. v. πασσύριον. 

πάνσυρτος, ον, (σύρω) swept together from every side, πάνσυρτος 
δεινῶν αἰών (prob. 1.) a life of accumulated woe, 9. Εὐ.851 (lyr.). 

πανσχήµων, ο», Len. ovos, of every, i.e. of indeterminate, Sorm, δύο 
ἀριθμῶν σχέσις π. ἐστίν Theol. Ar.8, cf. lamb. 12 Nic.p.57 P. 

πανσώτειρα, 7), all-saving, of Isis, CIG(add.)4900 (Egypt). 

TAVTG, V. πάντῃ. 

παντ-ἀγᾶθον | ἄγ], τό, good-for-all, name of a plaster, Gal.13.649. 
-ἀγᾶθος [dy], ov, wholly good, Supp. Epigr.6.125 (Cotiaeum). -αγή- 
POS, V. παντογήρως. -ἀδίκος, ov, all-unrighteous, πλοῦτος Ph.2. 
362. --άδουσα, ij, star-thistle, Centaurea Calatrapa, Thphr.HP6.5.1 
(s.v.1.). -αεθνής, és, ofany nation, dub. in App.BC4.34. Ἅ«-άθλιος, 
a, ov, most wretched, κώμη PMasp.2.2 (vi A.D.). -atodos, ov, all- 
radtant, Ἡλιος Orph.F*.236. -ακύριος, ov, all-supreme, dub. in 
PMag. Lond. 46.139. 

παντάλᾶς [τᾶ], αινα, ἄν, all-wretched, E.Andr.140, Hec.667 (both 
lyr.) ; παντάλαν ἄχη A. Pers.638 (lyr.). 

παντᾶληθής, ές, all-true, of an oracle, Perdrizet-Lefébvre Les 
raffites grecsdu Memnonion d’ Abydos 493, 500. 

παντάπᾶσι or (before a vowel) -w, Adv. all in ail, altogether, 
wholly, πείθεσθαι Hdt.7.152; ἑπποκρατεῖσθαι Th.6.71; ἀπόλλυσθαι, 
ἄγασθαι, Pl.Phd.88a, Le.631a; τὰ δίκαιαπ. ἀκριβῶ X.Cyr.1.3.17: with 
Adjs., π. ὀλίγοι very tew indeed, P|. Pit.293a; π. pddiov 1d. Prt.328a; 
π. BAdE quite a simpleton, X.Cyr.1.4.12 3 π. ἔρημος D.21.80: with 
Advbs., οὐ π. οὕτως ἀλόγως not so absolutely without reason, Th.s. 
1045 π. ἀνοήτως Isoc.12.232: with the Art., τὸ π. Th.3.87: with a 
neg., π. οὐδέν, οὐδὲν π., nothing αἱ all, Anaxag.12, Arist.GC316* 
276 2. in affirmative answers, by all means, undoubtedly, π. μὲν 
οὖν Pl.Phdr.278b, Sph.227a; π. ye X.Mem. 4.5.3. 

παντά-πρωτος, η, ον, first of all, honorary title at Sparta, Gs(1). 
50r,al.; π. γυνή ib.535.17. -πώλης, ου, ὁ,-- παντοπώλης, BCH 
26.201 (Syria). 

παντάρβη, 7, a precious stone, perh. ruby, Ctes.Fr.57.2, Philostr. 
VA3.46, Η]ά.δ.ττ. 

πανταρβής, és, fearing all, Man.2.168, Rhetor.in Cat.Cod.Astr.t. 
145. 


II. metaph., 2” every way, δηλοῖ οὐ kar’ ἓν μοῦνον, 
ἀλλὰ π. Hdt.5.78, cf. 3.38, etc.; κακῶς πέπρακται π. E.Med.364 3 of 
π. ἄριστοι ἄνδρες Pl.Lg.gi8e; π. δρῶντες acting im every way, i.e. 
whatever we do, S.Ant.634; π. in any case, 14.41.1269, cf. A.Pr. 
200. 

παντᾶχόθεν, Adv. from all quarters, from every side, ἐκ τῆς ᾽Ασίης 
π. Hdt.7.25, cf, Ar.Lys.1007, Pl.Smp.1goe, al. ; περιέχεσθαι π. on ail 
sides, Hdt.8.8o. Il. from every side, i.e. in every way, m.% Ἑλλὰς 
κατείχετο µή.. Th.1.17; π. Kad@s ὑπάρχον πολεμεῖν ib.124, cf. Χ. 

mt.2.1.25 3 π. βάσκανος D.18.242. 

παντᾶχόθι, Adv. = πανταχοῦ, Gal.1 4.81, Vict. 44.16: c. gen., Luc. 
DDeor.g.1. 

παντᾶχοῖ, Adv. in every direction, any whither, ἄγειν τινά Ar.V. 
1004; π. πρεσβεύσομεν (cf. πανταχοῦ), Id. Lys.12303 π. μᾶλλον οἴχεται 
πλέων Ὦ.Λ.24, cf. 8.76. 

παντᾶχόσε, Adv., =foreg., ΤΗ. 7.43, Pl.R.540a, etc.; incorrectly 
for πανταχοῦ, τοῖς π. δήµοις Plu. Agist4. 

παντᾶχοῦ, Adv, everywhere, Hdt.3.117 (nisi leg. πενταχοῦ), Th. 4. 
108, etc.; of φρονοῦντες εὖ κρατοῦσι π. S..A7.12523 οὐδαμοῦ καὶ π. E. 
IT568; ἄλλοθι π. Pl.Chrm.160a: c. gen., π. τῆς γῆς (ν.]. πολλαχοῦ) 
Id.Phd.111a: later with Verbs of Motion, ἐξῆλθε ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ π. Ev. 
Mare.1.28 : in early writers πανταχοῖ should be restd., as E.1768, 
Ar. Lys. 1230. ΤΙ. altogether, absolutely, P1.R.503a; οὐ π. ἤσθησαι 
not at all, [ἀ. Prm.128b. _ 

παντᾶχῶς, Adv. ix all ways, altogether, Pl.Prm.143¢, Isoc.15.94. 

παντεβιπᾶσιν, = ravr’ ἐπὶ πᾶσιν, dub. in JGr2(7).117 (Arcesine). 

παντειδήµων, ovos, 6, a know-all, Phid.Vit.p.32 J. 
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παντέλεια 


παντέλεια, ἡ, consummation, ἡ π. τῆς καταφθορᾶς ΡΙΡ.1.48.07 π. 
ἀρετῆς Ph.1.383 πᾶσα πολιτικὰ Κοινωνία λύρας παντελῄᾳ ποτέοικεν 
prob. in Hippod.ap.Stob.4.1.94; εἰς ἀσφαλῆ τινα καὶ βεβαίαν π. ἄγα- 
Gav ἐξικόμενον Plu.2.1061f; εἰς π. διδαχθῆναι, Opp. εἰς τύπωσι», Phid. 
Rh,2.34S.3 τριετηρικὴ π., of the great mysteries, Plu.2.671d, cf. JG 
aie ΤΙ. παντέλεια was a Pythagorean name of the number #ex, 
Theol. Ar.63. 

παντέλειος, ov, later form of παντελής, in pure perfection, νοῦς 
Thphr. Fy.53 codd., Porph.Sent.22; σοφία Hierocl.7nCAt1p.419 M.; 
ἀπὸ τῶν π. τὰ τέλέια Procl.Just.64 ; π. ἀριθμός (i.e. ten) Ph.fr.72 H. ; 
δεκὰς ἡ π. Ιἀ.1.1Ο; τὰ π. the consummation (i.e. the chief day) of the 
Thesmophoria at Syracuse, Heraclid.Syrac.ap.Ath.14.647a. Adv. 
-είως Erot. S.v. ἀπαρτί. 

παντελειόω, consummate, make perfect, Zos,Alch.p.245 B. (Pass. ). 

παντελής, ές, all-complete, absolute, παντελῆ σάγην ἔχων A.Ch.560; 
μοναρχία S.Ant.1163; πανοπλία, ἐλευθερία, µανία, Pl.Lg.796c,698a, 
D.Chr.38.173 π. δάµαρ mistress of the house, 9.07039 3 δήµου π. 
ψηφίσματα with full authority, A.Supp.601 3 π. κήρυγμα S.Ichn.13; π. 
ἐσχάραι complete tale of sacrificial hearths, Id. Amnt.1016. 9. π. 
δύναµιο & Tas δεκάδος perfect, Philol.ap.Stob.1 Prooem.3, cf. Dam. 
Pr.195- II. Act., all-accomplishing, Zebs A. Th,.118 (lyr., s.v. 1.) 5 
χρόνος Id.Ch.965 (lyr.) ; π. εὐεργέτης S.lchn.79. III, Adv. παν- 
τελῶς, lon. --έως, altogether, utterly, with Verbs, διῶρυξ π. πεποιηµέγη 
Hdt.7.37; λίθινα π. ἐξειργασμένα 1613.372.03: παντελέως εἶχε τὸ 
οἴκημα it was quite finished, Hdt.4.95 3 π. διώρισε A.Pr.440 3 π. κραν- 
θήσεται 19.911; π. θανεῖν to die outright, S.OT669 ; ἐκμεμάθηκα ταῦτα 
π. Epicr.4, etc.: with Adjs., π. βαθεῖα φἀλαγὲ X.HG2.4.345 π. ἄφρων 
Men.694; ἄχρηστα π. Philippid.12 3; π. Ῥοιώτιοι Alex.237.1; ov π. 
not at all, Men.s ; from first to last, π. ἕως ἂν διεξέλθῃ διὰ πάντων 
Arist. Pol. 1298*16. 2. in answers, most certainly, παντελῶς γε Pl. 
R.379¢, 485d; π. μὲν οὖν Id. Prm.15 5c, 160b, R.40Ta. 3. later els 
τὸ παντελές, = παντελῶς, Ph.2.567, Ev.Luc.13.11, Ael.WA17.27, S.E. 
M.7.30, Jul.Or.2.61c;=/for ever, Rev. Bibl.39.544,546 (Palmyra), 
PLond.3.1164f11 (11 Α. Ρ.), etc.; κατὰ τὸ π. Ph.1.go, al. 

παντ-ενέργητος, ov, source of all activity, τὸ ἓν π. Porph.Sent. 
36. -emlOdpos, ov, = παντορέκτης 1, Polem.Phgn.30. -επίσκοπος, 
ov, all-surveying, πνεῦμα Lxx Wi.7.23 (ν.]. πανεπ--). «επόπτης, 
ου, 6, all-seeing, Vett.Val.1.4, al., JRS18.173 (Jerash), Ῥγος]. {1 Prm. 
p.820S., Sch.Ar.Ach.434:—written --εφόπτης, 2ab.Defix.Aud.271. 
36 (Hadrumetum, iii a. D.). 

παντερπής, ές, all-delighting, ἰαχὰ αὐλῶν Lyr.Adesp.96, cf. Opp.C. 
9.140. 

παντεύµορφος, ον, altogether beautiful, Tz.H.5.949. 

παντενχία, ἡ,-- πανοπλία (for which it is v.l. in Lxx4Ma.3.12), 
complete armour, Pherecyd.158J., E.Heracl.787; ὅπλων π. ib.720; 
πολέμιον παντευχίαν enemies ἡ full array, Id.Supp.1192; παντευχίαν 
δὲ τοῦ θεοῦ...λαβεῖν his panoply, Aristomen.5 ; Edy, ἐν παντευχίᾳ, in 
full armour, A.Th.31, Fr.304.3: pl., Phld.Hom.p.58 O. 

πάντευχος, ov, armed cap-a-pie, Orac.Chald.ap.Dam.Pr.70. 

πάντεχνος, ον, assistant ofall arts, παντέχνου πυρὸς σέλας A.Pr.7. 

πάντῃ (σὺν τῷ it Lex.Mess.p.40g, and so written in PEleph.1.14 
(iv B.c.)), Dor. wavrg Pi.O.1.117, 9.24, Ar.Lys.169, 180, Tab.Heracl. 
1.141:—also παντεῖ, Schwyzer366A 12 (Tolophon, iii.c.); Aeol. 
πάντᾳ Sapph. Oxy.2076ii18: Adv. :—every way, on every side, freq. 
folld. bya Prep., π. ἀνὰ στρατόν I1.1.384 ; π. περὶ τεῖχος 12.177, etc. 5 
π. ἀμφὶ νέκυν 23.343 π. φοιτῶντες ἐπ᾽ αἶαν Hes.Op.125 ; ὅσον τε ἐπὶ τη’ 
σταδίους..π. Hdt.1.126; also π. παπταίνοντι Od.12.233 ; διασκοπεῖν 
Ar.V.246 ; ἱρὸν δύο σταδίων π. on every side, Hdt.1.181, cf. 2.168 ; 
κύκλῳπ. X.An.3.1.2. 11. in every way, altogether, π. συγγίνεσθαι 
ἀήθεα Ἐπιρ.22.8; οὐδὲν ἦν π. καλόν Trag.Adesp.26; π. πάντως ΕΙ. Ti. 
206, Prm.160b, Arist.EN1100°203 πάντως καὶπ. Pl.Phlb.60c3 π. καὶ 
πανταχοῦ Act..Ap.24.3; οὗ π. not guite, App.BCr1.8, Luc, Tim.2. 

παντϊβόλος, ov, having cut all its teeth, ἵππος Supp.Epigr.6.634 ; 
cf. ἄβολος. 

πάν-τῖμος, ov, all-honourable, νίκης π. yepas 39.Ε1.687, cf. Orph.H. 
14.5, etc. π. fepevs, of the Rom. pontifex maximus, D.S.38/9.17; τὸ 
π. ὕψος ὑμῶν (of the ἀπ) PMasp.5.9 (iv A-D.). 

παντλήμµων, Dor. --τλάμων, ov, Zen. ovos, = παντάλας, S.OT1379, 
El.150, E.Hec.197 (lyr.). 

παντο-βᾶρής, és, all-overwhelming, Αιδης [G9(1).489 (Thyrrheum, 


ii B.C.). —Bins [7], ov, 6, all-overpowering, Axépwv AP7.732 (Theo- 
dorid.). --γένεθλος, ον, all-generating, father of all, Ζεύς Orph.H. 
15.7. I. ofevery kind, πνεύματα ib.58.6. -γενής, és, = foreg. 1, 


Αἰών Sotad.15.1. -γήρως, wy, gen. w, making all old, i. e. subduing 
all, ὕπνος S. Ant.606 (lyr., v.1. ravt-ayhpws, never growing old, unalter- 
ing, but both are prob. corrupt). -Ὑόνος, ov, all-generating, Μοῖραι 
Orac.ap. Phleg.37 ].(ποντο- ap.Zos.2.6). -δᾶής, és, all-knowing, 
Epigr.ap.D.L.9. 43. -δᾶπῇῃ, Adv. ἐπ every direction, Arist.PA660* 
24. -Samys, és, late form of --δαπός, Epicur.Herc.1413.4, Procl. 
in Prm.p.605 S., EM204.23, 711.48. -δἄπία, 4, abundance of all 
kinds, Aq.Is.66.11, prob, in Id.Ps.49(50).11. -δᾶπός, ή, όν, (cf. 
ἀλλοδαπός) of every kind, of all sorts, manifold, ἄνθεα, χρόϊαι, καρπός, 
h.Cer.402, Sapph.20, A. 7.357 (lyr.), etc.; παντοδαπᾶς ἐπὶ yas E. 
Hel.525 (lyr.,s.v.l.); π. ἱστορία miscellaneous, D.L.5.53 τὸ π. [τῆς 
λέξεως] Phid.Rh.1.198S.; of every country, ποδαπὸς ef; Answ. π. 
Luc. V#t.Auct.8: in Ρ]., πολλοὶ καὶ π. Hdt.9.84 ; παντοδαποὶ τῆς στρᾶ- 
τιῆς,Ξπ. στρατιῶται, Id.7.22: contemptuously, δοῦλοι καὶ ξένοι π. 
And.2.23 3 πολλὴ καὶ π. ἄγνοια Pl.Sph.228e: Comp. -ώτερος Arist. 
Η.4 52503: Sup. -ώτατος Hp.dér.g, Isoc.15.295. Adv. -πῶς in all 
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kinds of ways, ἐσθλοὶ μὲν γὰρ ἁπλῶς, π. δὲ κακοί Poet.ap.Arist. EV 
110635, cf. ΡΙ.Βγηα.1298, etc.; π. ἔχειν Arist.ZN1100%27. 2. 
παντοδαπὸς γίγνεται assumes every shape, Ar.Ra.289, P1.R.398a ; 
ὥσπερ 6 Πρωτεὺς π. ylyver Id.Jons54te. -δίαιτος [1], ον, all- 
consuming, Ότρη. Η.66.5. «-δίδακτος [ζ], ον, all-learned, Πλουτωνίς 
Orac.ap. Phleg. 36 J. -δότειρα, 7,= πανδώτειρα, Orph.H.59. 
18. -«δύνᾶμος [ὅ], ον, all-powerful, Lxx W1.7.23, Eliasin Porph.17. 
18, Sch.A.7h.166 ; picts νοερὰ καὶ π. Plot.s5.9.9. -δὔνάστης, ου, 
6,=foreg., Orph.H.12.4, 45.2. -επής, és, all-chattering, Adam. 
2.41. -epyds, όν, all-effective, δύναμις Philol.ap.Stob.1 Prooem. 
ae -έρκτης, ου, ὅ,Ξ- παντορέκτης 1, Herod.5.42. -θᾶλής, 
és, making everything bloom, Orph.H.34.16; ὥρη Ι6ο9(2).649 (La- 
rissa). 9. all-blooming, BMus.Inscr.1067.15 (Memphis). 

πάντοθεν, Adv., (πᾶς) from all quarters, from every side, 11.15.623, 
S.OCi240(lyr.), ete.; π. πληθύνομαι A.Ag.1370: in Ion, Prose, 
Hdt.2.138, 7.129: rare in Att. (πανταχόθεν being preferred), ΕΙ. 
Criti.ri7e; μὴ π. Κέρδαινε Men.625, cf. Mon.63; οὐ µόνον κατ᾽ 
εὐθυωρίαν, ἀλλὰ π. Arist.PA656%29; π. λαμβάνειν ‘Id.£N1121532: 
freq. with Prep., π. ἐκ κευθμῶν 11.13.28; περὶ yap κακὰ π. ἔστη Od. 
14.270: ο. gen., π. εἰδώλων Arat.455 :—the form πάντοθε is only 
ν.]. in Hdt.7.225, Theoc.17.97, 4P11.85 (Lucill.).—On the accent, 
v. A.D. Adv.192.2. 

πάντοθί, Adv. everywhere, Arat.743, 4P4.1.48 (Mel.). 

παντοιάς, ddos, ἡ, manifold universe, Orac.Chald.ap.Dam.Py.70. 

παντοῖος, a, ov, ofall sorts or kinds, manifold, ἄνεμοι 11.2.397 ; δόλοι 
3.202 3 ἀρετή 22.268, E.Med.845 (lyr.); τέχνη Od.6.23.4,S.47.752 ; φιλό- 
της Od.15.246, S.£1.1343 λῦπαι 1d.OT9153 λόγοι E.Hee.840; τύχαι 
Arist.ENVr 100s ; ἐξυβρίσαι παντοῖα Hdt.3.126; πολλὰ καὶ π. λέγειν 
Id.9.g0, etc. 2. in Prose of persons, παντοῖος γίνεται he takes all 
possible shapes, i.e. tries every shift, of persons in danger or difficulty, 
ib.109: with part., π. ἐγένοντο δεόµενοι 1d.7.10.7'; π. ἐγίνετο (56. 
δεομένη) μὴ ἀποδημῆσαι τὸν Πολυκράτεα Id.3.1245 π. ἦν δεδιώς Luc, 
DDeor.21.2; π. γενόμενος ὑπὲρ τοῦ σῶσαι Plu.Mar.30; rarely of joy, 
π. ὑπ εὐφροσύνης γενόμενοι they played all sorts of antics from joy, Luc. 
Demon.6; π. ἦν bn’ ἀπορίας Id.Laps.1. II. Adv. -ως in all kinds of 
ways, variously, Hdt.7.211; π. ἔχειν Pl.R.5 509d, etc. 

παντο-κράντειραι (--μάντ-- cod.)* Μοῖραι, Hsch. -κράτειρά 
[κρᾶ], ἡ, pecul. fem. of παντοκράτωρ, Orph.H.10.4, POxy.1380.20 (il 
A.D.). —Kparéw, fo be almighty, v.1.in LxxZa.8.2. --κρἄτορία, 
n, omnipotence, interpol. in ib,.Sz.19.18. -κράτωρ [κρᾶ], opos, 6, 
almighty, of Hermes, Epigr.Gr.815 (Cret.) ; Κύριος Lxx 2A7.5.10, al. ; 
θεός Aristeas1253 67. alone, the Almighty, Apoc.1.8. 

παντ-ολέτειρα, 7, destroyer of all, Orph.H.26.2. 
for πατρολέτωρ (α. ν.). 

παντόλµιος (Sc. τροχίσκος), ὁ, name of a lozenge, Paul.Aeg.4.43, 
7.12. 

πάντολµος, ov, all-daring, shameless, φωτὶ παντόλµῳ ppevas A. Th, | 
671, cf. Ch.430 (lyr.) ; ἔρωτες ib.596 (lyr.) ; ὠμὰ kal r. E.L4913 (troch.), 
cf. D.H.4.28. 

παντο-λόγος, ον, ready to say anything, Polem.Phgu.30. —peta- | 
βόλος, ον, dardanarius, Gloss. -μϊγής, ές, mixed of everything : 
hence, rich in variety of produce, χωρίον Eun.Hist.p.254D.; χρῆμά tt 
πρὸς ἅπασαν ἀρετὴν π., of a person, Id.VSp.457 B. -μῖμος, ον, | 
pantomimic, ὀρχηστής Jul. Mis.351d; ὄρχησις Suid.s.h.v.: Subst. π., 
6, pantomimic actor, Luc.Salt.67. —ptors, és, all-hateful, A.Eu. 
644. -popdos, ov, = πάµµορφος, Θέτις S.F¥.618 ; σπλάγχνων γένη Hp. 

‘p-23 (wayrdp—codd.); of the universe, Corp, Herm.11.16 : hence, as 
Subst. π., 6, the Universe, Ps.-Apul. Asclep.19 (cf. 35); as figure-head 
of aship, perh. Proteus, PGrenf.1.49.20 (iii A. D.). —pwpos, ον, all- 
foolish, Ε.]. for πάνυ βορός, gluttonous, Polem.Phgn.33. νίκης [1], 
ου, 6, all-conquering, D.C.63.10. -πᾶθής, és, all-suffering, sens. 
obsc., 4Ps5.4 (Stat. Flacc.). «ποιός, όν, capable of anything, 
Thphr.Char.6.2, Ρίο]. Τείγ.16ο. Il. creating universality, Dam. 


-ολέτωρ, {.]. 


1ος. III. omnipotent, [θε]ῷ πανθο[ποι]ῷ prob. in Arch. Anz.44. 
234 (Thrace). -πόρος, ov, all-inventive, opp. ἄπορος, S.Ant.360 
(lyr.). --πράκτης, ov, 6, = πανοῦργος, Ptol. Zetr.166. 


παντ-όπτης, ov, Dor. παντόπτας, a, ὅ,ξπανόπτης, A.Supp.139 | 
(lyr.), Fv.192.5 (anap.), S.OC1085 (lyr.), Ar..4v.1058 (lyr.). 

παντο-πωλέω, fo be a general dealer, huckster, Men.Pk.93. -πώλης, 
ov, 6, Auckster, Anaxipp.1.10, Ostr.347, 348 (1iB.c.), Ostr.Bodl.ig5 
(11/1 B. ο.) :—-written πατοπούλης, MAMA3.249 (Corycus); cf. παν- 
ταπώλης. -πωλία, ἡ, dealing in all kinds of wares, Archipp. 
Ble -πώλιον, τό, place where all sorts of things are for sale, general 
market, bazaar, P|.R.557d, Sammelb.6803iii1 1 (11 Β. ο.), Wilcken 
Chr.415.78, POxy.520.1,2 (both ii a. p.) :—written --πωλεῖον in Aen. 
Tact.30.1, Poll.7.16. -πωλις, tos, 7, fem. of παντοπώλης, 
PRyl.227.3 (iii Ae Ὀ.). Ξρέκτης, ov, 6, (ῥέζω)-- πανοῦργος, Έρωθ 
Anacreont.10.11, cf. Porph. Aést.1.42, Jul.Or.6.197b. ΤΙ. (ὁρέ- 
youat) all-desiring, Adam.1.16, 2.41. 

πάντοσε, Adv. every way, in all directions, π. ἐποίχεσθαι 11.5.508; 
φοιτᾶν 12.266 ; παπταίνειν 12.649, etc.; cf, cos: in Prose, X.An.7. 
2.23, HG7.4.4, Arist. deAn.413%29: ο, gen., π. θειλοπέδων APQ.668. 
10 (Marian.). 

παντό-σεμνος, ov, πάνσεµνος, A.Eu.637. Ξσοφος, ov, -πάν- 
σοφος, Pl.Com.go. -σώμᾶτος, ον, incarnate in all bodies, θεός 
Corp. Hert.5.10. 

πάντοτε, Adv. always, Philem.187, Ατὶςι. ΕΛΙΙ66328, Men. Mon. — 
324,720; twice in Lxx, Wi.11.21, 19.18, cf. BGU1123.8 (iB. C.), Ev. | 
Matt.26.11, al., 163.1362, 7.2713, D.Chr.32.37, etc.: condemned by | 
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the Atticists, who recommend διαπαντός or ἑκάστοτε, Phryn.82, 
Moer.p.319P. 

παντό-τεκνος, ἡ, Mother of All, epith. of Μήτηρ Θεῶν, 165. 
2116. -τεχνής, ές,-- πάντεχνος, Orph.H,10.20. 

παντότης, ητος, 7, all-ness, i. e.integrality, opp. ὁλότης (whole-ness, 
totality), Dam.Pr.158, al., Simp. in Ph.785.8; 4 π. ἡ νοητή Procl.in 
Ti.1.426, cf. ib. 390. 

παντο-τϊνάκτης, ov, 6, All-Shaker, epith. of Zeus, Orph.H.15. 
8. -τολμος, ον,--πάντολµος, A. 46.421 (lyr.), 1237. -τρόφος, 
ov, = παντρόφος, 14. Εγ.Ι02.4 (anap.), Lxx W7.16.25,. 

παντουργός, όν,-- πανοῦργος, pwr) παντουργῷ ppévas 39.441.445, cf. 
Eust.5 24.37. ΤΙ. creating all, Dam.Pr.57, cf. Eust.29.31. 

παντοῦχος, ον, all-containing or -embracing, συναίΐρεσις Dam.Pr.66 ; 
ἐνέργεια π. τοῦ ἑνός ib. 117. 

παντο-φᾶγία, ἡ, discriminate eating, Lxx 4Ma.1.24. 
[oa], vyyos, 6, glutton, Eust.1837.39. 

παντ-όφθαλμος, ov, all-eyes, ἴκτιν Ar. Fr.628. 

παντο-φόβος, ον, all-fearing, Cael. Aur.CP3.12. «Φόρος, ov, = 
mdupopos, χώρα Arist. Pol.1326°28, -ϕύής, és, all-producing, 
Φλέδων Timo 37, cf. Orph.H.11.10, Dam.Pr.2, al. -—vptos, ov, 
mixed all together, A.Eu.554(lyr.); cf.mdupupros. -Χάρυβδις [xa], 
ews, 7, all-devouring gulf or whirlpool, Bgk. for ποντοχ-- in Hippon. 
85.1. -χροος, ον, of all kinds of colours, Orph.H. 43.4. 

πάν-τρητος, ον, all-pierced : αὐλοῦ πάντρητον the part of the flute 7 
which the holes are, Plu.2.853¢. -Τρομος, ον, all-trembling, timid, 
πελειάς A. Th. 294 (lyr.). -Ίροπος, ον, all-routed, tumultuous, 
π. φυγᾶ ib.g53 (lyr.). II. assuming all modes of existence, Dam. 
Pr.13. «-τρόφος, ον, all-nurturing, Ta AP7.476(Mel.). -τῦχία, 
ἡ, general prosperity, GDI1567.4 (Dodona). 

TayT-ovia® παντοδαπά, Hsch. -ώνύμος, ov, all-celebrated, 
Epigr.Gr.415 (Egypt). 

πάντως, Adv., (as) 12 all ways, ἄλλως re 7. καὶ.., i.e. especially 
(since).., A.Pers.689, Eu.726, Pl.Ap.35d; σκιδνάµενον πάντῃ π. 
Parm.2.3; περιφέρεσθαι καὶ π. φέρεσθαι Pl.Cra.411b, cf. Grg.527a: in 
Hom. always folld. by οὐ, 2 no wise, by no means, 11.8.450, Ο4.19.01, 
al.; πάντως γὰρ ov πείσεις viv A.Pr.335, cf. Hdt.5.34, Pl.Grg.497b, 
etc.: without od first in Parm. l.c., A. (ν. supr.); ἔδεε πάντως it was 
absolutely necessary, Hdt.1.31; ef δὴ δεῖ ye w. 1d.7.10.0'; π. θελῆσαι 
to wish at all hazards, 1d.2.42; εἶ π. ἐλεύσονται if they positively will 
g0, Id.6.9; π. κου πυνθάνεαι no doudt, Id.7.157: with an Αά].,π. ἀναρί- 
στητος Alex.233: freq. with πᾶς or its derivs., Th.7.87, Pl. Criti.107d, 
al.; cf. πάντῃ 1. 11. in strong affirmations, αὲ all events, at any 
vate, A.Pr.16, Hdt.5.111, Pl. Ap.33d, 1£p.Cor.9.22,etc.; 5ο νηστεύω- 
μεν d¢ π. Ar. 7h.984 (lyr.); π. κρέ ἡμῖν ἐστίν Ephipp.15.113 π. γε µήν 
Άτ, Εφ.232: π. δήπου 1d. Th.805 ; assuredly, opp. tows, Jul.Or.7.222a; 
παρήγγειλά σοι ὅτι μὴ ἀπέλθῃς. ., καὶ ἀπῆλθες w.and youdid (emphat.), 
Sammelb.7249.5 (iii/iv Α.Ὀ.); Tax’ οὖν.. μᾶλλον δὲ π. nay rather J 
am sure, Herod.7.89 ; π. bt... evidently because.., Dam.Pr.96 (but, 
it follows that..., ib.86). 2. ο. imper., in command or entreaty, 
Hdt.1.156, etc.; ἀλλ᾽ ἐμοὶ πείθεσθε π. do but obey me, Eup.357; π. 
παρατίθετε just put on the table, Pl.S72p.175b; καὶ τὸ ἱερεῖον δὲ π. ἡμῖν 
ἀπόστειλον be sure to send.., PCair.Zen.191.14 (iii Β. ο.). 8. in 
answers, by all means, no doubt, Pl.R.574b3 πάντως ydp.. Ατ.ΡΙ. 
273; π. δήπου And.1.102, Pl.Phd.75¢, etc. 

mavu [ᾶ], Adv., (ras) altogether, first in Xenoph.1.18, then in Trag. 
and Att., mostly in Prose: 1. with Verbs, A.Ch.861 (anap.), Pl. 
Cra.386c, Euthd.272d, etc. ; π. µανθάνω perfectly, Ar.Ra.65,195 3 ὡς 
π. eidnre X.An.6.1.31: with Adjs., very, exceedingly, π. πολλοί, ὀλίγοι, 
μικρός, etc., very many or few, very small, A.4g.1456 (anap.), Pl. 
Ap.25b, Arist.HA542*5 3; 2. ταρφύς A.Pers.g26(anap.)$ π. πλού- 
σιοι Lys.19.15, etc.: freq. in opposed clauses, οὗ πονηρός, ἀλλὰ 
καὶ π. χρηστός D. 21.83; οὐκ ὀρθῶς, οὐδὲ δικαίως, ἀλλὰ καὶ π. αἰσχρῶς 
ibid.: after the Adj., ὀλίγοι π., σπάνιος π., Χ.41.4.7.14(ν.].), 1.9.27, 
ef. Pl.Cra.402a ; separated from it, ἐκτὸς π. τινῶν ὀλίγων Id. R.605¢, 
ef. Euthd.287b: with Nouns in adj. sense, π. εἶναι ὑβριστής Id.Ap, 
26e: in late writers with Sup., π. φαυλότατος Sch.Ar.Ra.1363, cf. 
Ath.1.22d (π. γάρ ἐστιν ὡρικωτάτη is dub, in CratesCom.40): with 
Advbs., π. ταχύ Eup.311; ταχὺ π. Ar.Pl.57; π. σφόδρα ib.25, 745, 
Pl.Ap.25a; σφόδρα π. Aeschin.2.36; π. πολύ very much, Pl.Chrm. 
157d, X.Cyr.6.1.41, etc.; µόγις π. Pl. Ap.21b; π. μόλις or μόλις π., 
Philem.88, Eub.30 ; ed π. Theopomp.Com.14, etc.: with adverbial 
phrases, π. σπουδῇ in very great haste, D.20.105 ; σπουδῇΏ π. Th.8. 
89; π. ἐν τῷ µεγίστῳ κινδύνῳ 19.69} π. ἐξ εἰκότος λόγου Pl. Euthd. 
305¢ 5 ἐν ὀλίγφ χρόνῳ π. Id. Hp.Ma.282e ; π. παρὰ πολλοῖς Id. Euthd. 
305C5 π. ἐπὶ σμικροῖς Id.Ap.4oa;3 ἀπὸ σμικροῦ π. Ar.Pl.377: with 
Part., π. ἀδικῶν if ever so criminal, Th.3.44. 2. strengthd., καὶ 
πάνυ Id.2,11, X.Mem.1.3.13, Pl. Ap.17¢, Euthd.276d, Cra.400c ; done? 
μοι. «καὶ π. οὐδὲ εἶναι ἡ ἐπίκλησις αὕτη I believe this name actually did 
not exist, Th.1.3. 3. οὐπάνυ not quite, οὗ π. τι µανθάνω Pl.Euthd. 
2869, cf. Phd.63a, Βγ/ 1119, X.An.6.1.26, etc.; ἡ οὐσία οὐδὲ τριῶν 
ταλάντων π. τι ἦν not guite so much.., Ὦ.Ρ0.7; οὐπ. εὐδαιμονικὸς.., 
ἔτι δ' tows ἦττον Arist.EN1 099°3: sts. with litotes, not gute, imply- 
ing ‘not at all’, ταῦτα νεκρῷ μὲν οἷόν τε ποιεῖν, (ῶντι δὲ ov π. Hp. Art. 
49 5 εὐφόρωε δὲ οὐ π. ἔχει 1ὲ is not very (or not atall) easy, ib.77; οὖὐπ. 
μοίρας εὐδαιμονίσαι πρώτης hardly to be congratulated.., S.OC144 
(anap.); οὐπ. προσίεµαι X.Mem. 2.8.5. 4. in affirmative answers, 
by all means, no doubt, Ar.P1.393: mostly with a Particle added, 
πάνυ ye Pl. Alc.1.107e, etc. ; καὶ πάνυ γε Id.Chrm.154¢ 3 π. Ύε, ἀλλά 
++ very well, but... D.21.89; πάνυ μὲν οὖν Ar.Pl.g7, Pl.Euthphr. 
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13d, al.; πάνυ καλῶς no I thank you, Ar.Ra.512. II. 6 πάνυ the 
real, the very (rod π. Διός Luc.Jcar.2): hence, the excellent, the 
famous, of π. τῶν στρατιωτῶν Th.8.1, D.C.F7.70.6; 6 π. Περικλῆς Χ. 
ενα. 2.5.1} of π. ἐπ᾽ ἀξιώματος 1G12(7).407.14(Amorgos); οἱ π. 
alone, prob. in Th.8.89 (omitting στρατηγῶν); 4 π. Luc.Vit. Auct. 
22. 

πάν-υγρος [a], ov, quite damp or wet, Plu.2.355f, Man.1.87, etc.; 
τὸ π. Γαληνοῦ, of an application, Aét.15.33; mostly ν.]. for πάρυγρος 
(q. v.). -"Ὀπείροχος, ov, pre-eminent, supreme, θεοί IG3.17 1a, 
cf. Opp.C.1.311, «4Ρ0.656,741, IGRom.4.415 (Pergam., iii Α. Ρ.), 
MAMA 1.306(Phrygia), Dioscorusin PLit.Lond.g8ii8: neut. pl. as 
Advb., Opp.C.2.63, αἱ. -πέρτατος, η, ov, highest ofall, µεγέθει π. 
Arist.Mu.397°15 3 π. ἐρρίζωνται, of trees, are rooted highest on the 
mountain, A.R.1.1122: hence, most remote or farthest from land, π. 
ely GA) κεῖται, of Ithaca, Od.9.25. 2. supreme, Call. Jov.gt, Orph. 
denied ke -ὕπέρφρωγ, ov, gen. ovos, exceeding haughty, ib. 

Tors 

πάνυσσα, ἡ, band, fillet, Hsch. 

πᾶν-υστάτιος [τᾶ], a, ov, later for sq., Call. Lav.Pall.s4, IGt4. 
1937 (Rome). —votatos, η, ov, last of all, 11.23.532,547, Od. 
9-452, S.77.874, E.Med.1041: neut. as Adv., for the very last time, 
S.47.858, E.Alc.164: also pl., πανύστατα Id.H F457. 

πᾶν-φδός, όν, all-tuneful, ἀχώ [G42(1).130.21 (Epid.). 
ov, all-gvievous, λιμός App.BC5.67. -ώδῦρος, ov, most unhappy, 
Supp. Epigr.t.572.10 (Egypt). Ξωλεθρί, Adv. = πανωλεθρία (which 
isv.1.), J.4/3.2.5. -ωλεθρία, 7, utter destruction; by early 
writers used in dat., πανωλεθρίῃ ἀπολόμενοι Hdt.2.120; πανωλεθρία 
5n (τὸ λεγόμενον)..ἀπώλετο Th.7.87: later in gen., D.C.56.4: nom. 
pl., Plu, 2.1049b. --ώλεθρος, ov, (ὄλεθρος) utterly destroyed, π. ἐξ- 
απόλλυται Hdt.6.37 (ν.]. -Opws, found also Apollod.3.16.2); πανωλέ- 
θρους τὸ πᾶν. «ὀλέσθαι S.El.1009 ; π. πεσεῖν, γενέσθαι, A.Ch.934, Eu. 
552 (lyr.); πόλιν πανώλεθρον ἐκθαμνίσαι Id.Th.71 3 γένος π. ἀναστρέ- 
yar Ar. Av.12393 π. ξυναρπάσαι τινά 39.41.8290, etc. 2. in moral 
sense, utterly abandoned, τοῖς π. ᾿Ατρείδαις Id.Ph.3223 ἡ π. µήτηρ 
Ε. El.86; οὔτε σὺν πανωλέθροισιν οὔτ᾽ ἄνευ πανωλέθρων Ar. Lys. 
1039. ΤΙ. Act., all-destructive, ruinous, π. κακόν Hdt.6.85 ; ἐμβο- 
λαί A. Pers.562 (lyr.); θεός Id..Supp.4t4. -ώλεια, 7, = πανωλεθρία, 
C1G4224f(Lycia), Et.Gud.71.12. -ώλης, ες, (ὄλλυμι)Ξ- πανώλε- 
θρος 1. I, π. ὄλλυσθαι A.Th.552; ἔρρειν π. Id. Pers.732 3 ἥτω ἐξώλης 
τε καὶ πανώλης, a form of execration, Wiener Denkschr.44(6) p.54 
(Cilicia). 2. in moral sense, = πανώλεθρος 1.2, S.OC1 264, El.5.44, 
E.El.60. 11. Act., all-destructive, συμφοραί S.OCI015. -wvia, 
n, general sale of wares, Zos.2.38. --ώνιος, ον, and Adv. --ίως, with 
all saleable products, Inscr.Cypr.135.10,22 H. -ωπήεις, εσσα, εν, = 
πανόψιος, visible to all, API.4.166 (Even.). -ωρος, ov, produced in 
every season, φέρμα A. Supp.690 (lyr.). -ωφϕελής, és, all-beneficial, 
prob. in Herm.ap.Stob.1.49.44. 

πάξ, exclam. to end a discussion, enough!, Men.Epit.517, Diph.96, 
Herod.7.114 (misunderstood by Hsch., rat ὑπόδημα εὐυπόδητον) ; 
κόγξ" ὁμοίως wat is prob. cj. for κὀγξ' ὄμπαξ in Hsch, 

πάξαιτο, V. πήγνυµι. 

παξαμᾶς, a, 6, biscurt (so called from the baker Paxamos), (1.14. 
537tit., Suid.:—Dim. wafapddvov, 7d, Gal.14.554,1z.H.2.574; παξα- 
µάτιον, Gloss. 

Ἀπάομαι, fut. πάσοµαι [a] A.£u.177(lyr.); redupl. πεπάσοµαι 
Pempel.ap.Stob. 4.25.52: aor. ἐπᾶσάμην Leg.Gort.6.5,al., Thgn.146, 
A.Fyr.215, Call.Cer.128, Theoc.15.90 :—mostly Dor., Arc., and poet. 
(used by X., v.infr.), get, acquire, πᾶσάμενος ἐπίτασσε, i.e. order your 
own slaves, Theoc. ].ο.: chiefly used in pf. πέπᾶμαι,Ξ- κέκτηµαι, pos- 
sess, Pi.P.8.73, Fr.t05, E.Jon675, Ar.Av.o43(lyr.), Leg.Gort.9.43, 
SIG1164 (Dodona), Foed. Delph. Pell.2A18, SIG306.7 (Tegea, iv 
B.C.)3 3 pl. πέπανται X.An.3.3.18; inf. πεπᾶσθαι Sol.13.7, E.Andr. 
641, Theoc.10.32, Diotog.ap.Stob.4.7.62; part. πεπᾶμένος A.Ag. 
835, X.An.6.1.12 (written πεπεμµένος in error, 1G42(1).77.18 (Epid., 
iiB.c.)): plpf. ἐπεπάμην X.An.1.9.19 (dub. 1.), 4P7.67 (Leon.). 

πᾶός, 6, Dor. for πηός :—hence πᾶόω, in aor. Pass., become α 
anos, Alc. Supp.23.6 (p.26 Lobel). 

παπᾶ, v. sq.1ad fin. 

πᾶπαϊ (not παπαί, Hdn.Gr.2.933), exclam. of suffering, whether 
mental, as A. Pers.1031, or (more freq.) physical, Ar.dch.1214, etc. ; 
doubled, A.l.c., Ag.1114; ped παπαῖ, παπαῖ par’ αὖθις S.Ph.792; 
also παππαπαππαπαϊ ib.7543 παπαῖ, ἁπαππαπαῖ, παπᾷ Tana παπᾶ παπαῖ 
19.746. II. ofsurprise, Hdt.8.26 ; π., οἷον λέγεις you don’t say 
5ο, Pl.Lg.704c; also παπαπαπαῖ Ar.Th.1191: ο. gen., παπαῖ τῶν 
ἐπαίνων Luc. Cont.23 ; expressing scorn, 39.47.1532. 

πᾶπαιάξ, Com, exaggeration of παπαῖ, ἁππαπαϊ παπαιάξ Ar.V.235, 
cf. Luc. Fug.33. II. exclam. of surprise, E.Cyc.153, Ar.Lys. 

24. 
: Παπαῖος, 6, Scythian name of Zeus, Hdt.4.59. 

πάπας, V. πάππα». 

παπάω, handle, EM65 I.I. 

παπίας, a, 6, janitor or keeper of the Palace, Tz.H.3.839. 

παππάζω, (πάππας) call any one papa, οὐδέ τέ µιν παῖδες ποτὶ γού- 
γασι παππάζουσιν 11.5.49Ν. II. αὖς., saypapa, pratile like a child, 
παππάζεσκες Q.S.3.474. ; 

παππάξ, πἄπᾶπαππάξ, sounds to imitate a crepitus ventris, Ar. 
Nu.3908q. 

πάππας, ov, 6, papa, child’s word for father; mostly in voc., 
πάππᾶ φίλε Od.6.57; χαῖρε π. φίλτατε Philem.42: in acc., πάππαν 


-ώδύνος, 


παππασμµός 


καλεῖν Ατ.βακ 129, Ec.645 τ---ποπι. πάπας, Corn.VD25, PGiss.80.3 
(1 Α.Ρ.)Σ acc. πάπαν BMus.Inscr.g18 (Halic.); dat. πάπα Epicur. 
Herc.176p.4g V. (Syracusan, acc. to Eust.565.17, but mas (which 
should prob. be wa, for Eust. adds ὥσπερ καὶ μᾶ µήτηρ) is Syrac. acc. 
to £M651.7). } 
παππασµός, 6, calling out ‘papa’, Suid. 
παππεπίπαππος, 6, one’s grandfather's grandfather, Nicopho 22, 
= Philonid.15. 
παππίας, ov, 6, Dim. of πάππας, dear little papa, a term of endear- 
ment, Ar.V.297, Pax 128, Ephipp.21. 
παππίδιον [ri], 7é,=foreg., Ar.£9.1215,V.655, Jul.Caes.309d, 
1b. 
TPS eae aly ah coax or wheedle one’s father, Ar.V.609, cf. 
Eust.565.32. 
παππικός, ή, dv, inherited from one’s grandfather, BGU410.23 (ii 
Α. Ρ.). 
ο Me ον, grandfather-slaying, Lyc.1034. 
πάππος, 6, grandfather, Hdt.3.55, Ar-Eg.447, Nu.65, And.3.6; 7. 
καὶ πάππου πατήρ Pl.Lg.856d; π. 6 πρὸς μητρὺν 4 πατρός on the 
mother’s or father’s side, ibid., cf. 6416258, 3332, Poll.3.16: in pl., 
grandparents, CIG2837 6 (p.1117); also, generally, ascendants, an- 
cestors, Pl. Tht.174¢3 ἐπὶ πάππους δύο ἢ τρεῖς ἢ mAclous [δὁρίζεσθαι 
πολίτην] Arist.Pol.1275°24; «ls τρίτον π. ἀναφέρειν τὸ γένος D.H.4. 
47: φυσάτω πάππους παρ ἡμῖν Ar.Av.765, with pun on signf, 11, cf. 
Sch. ad loc. 2. a character in Com. dramas, Pantaloon, Poll.4. 
143. II. down on the seeds of certain plants, ypatas ἀκάνθης π. 
5.,27.868: π. ἀπ᾿ ἀκάνθης Eub.107.19: pl., Thphr.Szgv.37, Arat.g21, 
Dsc. 4.96, Alex.33;=éxavOls 1, Plin.WN25.168. 2. first down 
on the chin, opp. μύσταξ, Ruf.Onom.49, Poll.2.80, Eust.1353.57, 
Suid. III. a small bird in whose nest the cuckoo lays (cf. ὑπο- 
Aats), Ael.V.43.30, Sch.Ar.Av.766. 
παππο-σπέρματα, τά, seeds crowned with down, Thphr.HP7.3. 
Be «φόνος, ov, = παπποκτόνος, Theoc.Syrinx lo. 
παππυλιάζω, ν.]. for ποππ-- (ᾳ.ν.). 
παππ-ώδης, es, woolly, downy, σπέρµατα ΤΗΡΗΤ.ΠΠ6.4.11, cf. 6. 
6.6. Ξωνύμικῶς, Adv. called after one’s grandfather, formed like 
πατρωνυμικῶς, Suid. 5. ν. ᾽Αλκείδης. -ῴος,α, ov, παππικός, βίος 
Ar.Av.1452; ὄνομα Pl.La.179a, etc.; ἔρανος ὁ λεγόμενος π. the so- 
called ancestral fund, i. e. the fund contributed by your grandfathers, 
Ar. Lys.653 3 τὰν π. προξενίαν Schwyser334.6 (Delph., ii B.c.). 
πάπραξ, ακος, 6,a Thracian lake-fish, Hdt.5.16. 
παπταίνω, aor. ἐπάπτηνα (in Hom. always without augm.): Ep. 
Verb, look about one with a sharp, searching glance, πάντοσε παπταί(- 
vov, ὥς 7 αἰετός 11.17.6743 δεινὸν π., αἰεὶ βαλέοντι ἐοικώς Od.11.608, 
cf. 11.12.5651, etc.; πάντοσε παπταίνοντε, φόνον ποτιδεγµένω αἰεί Od. 
22.3803 πάπταινε καὶ φρόντιζε A.Pr.10343 µηκέτι πάπταινε πόρσιον 
Pi.O.1.114 : folld. by a relat. clause, πάντοσε παπταίνων, wh τι» χρόα 
χαλκῷ ἐπαύρῃ 11.19.6490, cf. A.Pr.336 ; πάπτηνεν δὲ ἕκαστος, ὅπῃ φύγοι 
αἰπὺν ὄλεθρον looked about [to see] how.., Π.Ι6.28531 πάπτηνεν..., ef 
τις ἔτ᾽ ἀνδρῶν (ws ὑποκλοπέοιτο Od.22.381: with Preps., ἀμφὶ ἓ πα- 
πτήνας 1].4.4971 15.574: mot ὕσσε Τρωϊκὸν ἂμ πεδίον παπταίνετον 22. 
464 τρέσσε δὲ παπτήνας ἐφ᾽ ὁμίλου 11.546; π. .. κατὰ στίχας 17. 
84; πάντῃ π. πρὺς πέτρην Od.12.233 5 πάντοσε π. ποτὶ τοίχους 22.343 
π. μεθ’ ὁμήλικας look wistfully after his comrades, Hes.Op.444; πρὺς 
αὐγάς Parm.15; εἴσω τῆσδεπ. πύλης 9. 4/11; ἐς γάμον ἄλλης π. AP 
7.700 (Diod.): also in later Prose, π. περὶ εὕρεσιν Onos.3.2; ἐπὶ θά- 
τερα Plu.Pomp.71; mpds τινα Id. Ant.37. II, c.acc., look round 
for, look after, παπταΐνων ἥρωα Μαχάονα Il.4.200; π. Αἴαντα µέγαν 17. 
1153 π. τὰ πόρσω Pi.P.3.22; τὰ µακρά 4.1.7 (6).441 παπτάναις (Αεο]. 
aor. I part.) ἀρίγνωτον πέδιλον having set eyes on..., 1d.P.4.95 5 elpe- 
σίαν &ddnrov ἔτ᾽ ὕθμασι Hymn.Tts.157; Tod ἀγρίοις ὕσσοισι π. glaring 
athim, S.Ant.1231. 
παπτᾶλάομαι,Ξ-ίοἵερ., Lyc.1162. 
παπῦὔλιών, ὤνος, 6,=Lat. papilio, tent, Sammelb.1.3 (iii A.D.), 
Edict. Diocl.19.4: also παπυλεών Procop.Pers.2.21; gen. sg. written 
παπυλαιῶνος, Suid. 
πᾶπῦρ-εών, ὤνος, 6, = παπυρών, Aq. Ex.2.3,5. Ξικός, ή, dv, of 
papyrus, ἕλος BGU1121.10,18 (i B.C.). -ivos, η, ov, made of 
papyrus, [κιβωτός] Inscr. Delos 443 B 6138 (ii B.c.); σκάφη PLed.V. 
11; βᾶρις Plu.2.358a; σόλια POxy.1742.6 (iv A.D.). -Lov, τό, 
Dim. of πάπυρος, Dsc.Eup.1.183, Gp.4.701. 
πᾶἄπῦροειδής, és, like papyrus, σκῆπτρον OGI56.63 (Egypt, iiiB.c.). 
πάπΏΌρος [a], 6 and 7, papyrus, Cyperus Papyrus, Thphr.HP4. 
8.2, Dsc.1.86, Porph.ap.Eus.PE3.7, etc.; as food, UPZ91.8, 96.40 
(ii B.C.). 2. linen, cord, εἴο., made of tt, AP6.249 (Antip.), Ana- 
creont.30.5, Plin.HN13.72, etc. [Ῥτορ. v—v, as in Anacreont.|.c. 
and Latin poets, but in 4Pl.c., vou] 
πᾶπῦροφάγος [φᾶ], ον, eating the root of papyrus, of the Egyptians, 
Sch.A.Supp.761. 


Tamip-wdys, es, like papyrus, Gal.19.152, Sch.E.Or.147. -ών, 
ὤνος, 6, papyrus-bed, 161 4.1047. 
πάρ, Elean, = περί, 51690. (Olympia, vi B.c.), etc. 11. νο 54, 


mapa [pa], Ep. and Lyr. also παραί: shortd. πάρ, in Hom., Lyr. 
(but rarely in Trag., in lyr. passages, A.Supp.553, S. 77.636), and in 
all dialects exc. Att., GD/5434.8 (Paros), /G5(2).3.1 4 (Tegea, ivB.c.), 
Inscr.Magn.26.28 (Thess.), etc. :—Prep. c. gen., dat., and acc., prop. 
beside: hence, 
A. witH GEN. prop. denoting motion from the side of, from beside, 
Srom: I. of Place, rap νηῶν ἔλθωμεν 11.13.7445 mapa ναῦφιν ἐλευ- 
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σόμεθ᾽ 12.225, etc.; map’ Ὠκεανοῖο ῥοάων. . ἐπερχομένη Od.22.197 ; map 
νηῶν ἀπώσεται 11.8.533, εἴο.; Sapa π. νηὸς ἐνεικέμεν 19.1943 φάσγα- 
νον ὀξὺ ἐρυσσάμενος π. μηροῖ 1.199, cf. 21.173; σπασσάµενος. .ἄορ 
παχέος π. μηροῦ 16.473: πλευρὰ wap’ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη was exposed 
beside the shield, 4.468, cf. A.7h.624. II. commonly of Per- 
sons, 1. with Verbs of going or coming, bringing, etc., ἦλθε.. 
map Διός 11.2.787; map’ Αἰήταο πλέουσα Od.12.70, etc. ἀγγελίη ἥκει 
π. βασιλέος Hdt.8.140.a’; αὐτομολήσαντες π. βασιλέως X.An.1.7.13 3 
ἐξεληλυθὼς map ᾿Αριστάρχου D.21.117; ὁ π. τινὸς ἥκων his messenger, 
X.Cyr.4.5.53 3 So οἱ π.τινός Th.7.10, Ευ. Mare.3.21, etc.; doris ἀφι- 
κνεῖτο τῶν π. βασιλέως πρὺς αὐτόν X.An.1.1.5, εἴο.; τεύχεα Kara 
φέρουσα rap’ Ἡφαίστοιο from his workshop, Π.Ι8.127, cf. 617, etc. ; 
ἀπαγγέλλειν τι π. τινό» X.An.2.1.20; σὺ δὲ oludlew αὐτοῖς map’ ἐμοῦ 
λέγε Luc. DMort.1.2. 2. issuing from a person, γίγνεσθαι π. τινός 
to be born from, Pl.Smp.179b 3; λόγος (sc. ἐστί) π. ᾿Αθηναίων c. acc. et 
inf., Hdt.8.55: freq. following a Noun, δόξα ἡ π. τῶν ἀνθρώπων glory 
from (given by) men, Pl. Phdr.232a; ἡ π. τινὸς εὔνοια the favour 
from, i.e. of, any one, X,Mem.2.2.12 ; τὸ παρ ἐμοῦ ἀδίκημα done by 


me, Id.Cyr.5.5.13 5 τὰ π. τινός all that issues from any one, as com-. 


mands, commissions, Id..47.2.3.4, etc. ; or promises, gifts, presents, 
Id.Mem.3.11.13; τὰ map’ ἐμοῦ my opinions, Pl.Smp.219a; map’ 
ἑωυτοῦ διδούς giving from oneself, i.e. from one’s own means, Hdt. 
2.129, 8.5; map’ ἑαυτοῦ προσετίθει X.L1G6.1.3 1 νόµον bes map’ ἐμοῦ by 
my advice, Pl.Prt.322d; αὐτοὶ map’ αὑτῶν of themselves, Id. Tht. 
150d, cf. Phdr.235¢. 8. with Verbs of receiving, obtaining, and 
the like, τυχεῖν τινος π. τινός Od.6.290, 15.158 ; map δ᾽ ἄρα µιν Ταφίων 
πρίατο 14.452; ἀρέομαι map μὲν Σαλαμῖνος ᾿Αθαναίων χάριν Pi.P.1.76; 
εὑρέσθαι τι π. τῶν θεῶν 15οο.9.14, cf. 1613. 9.19: δέχεσθαι, λαμβάνειν, 
ἁρπάζειν π. τινός, Th.1,20, X.Oec.9,11, Πες.Τή.914 ἀντιάσαι, αἰτήσα- 
σθαιπ. τινός, 95. Ε1.57ο(1γτ.), X.HG3.1.4; ἀξιοῖ π. τοῦ ἰατροῦ φάρµακον 
πιὼν ἐξεμέσαι τὸ νόσηµα Ε].ἷς.4ο6ά; κόσμος τοῖς πράξασι γίγνεται π. 
τῶν ἀκουσάντων Id.Mx.236e: without Verb, ὁ καρπὺς 6 π. τῶν δηµάρ- 
χων {612.76.171 with Verbs of learning, etc., µεμαθηκέναι π. τινῶν 
Hdt.2.104, etc. 4. with Pass, Verbs, map Aids. .μῆνις ἐτύχθη 
11.15.1223 π. θεῶν 7 τοιαύτη µανία δίδοται Pl.Phdr.245c, etc.; τὰ 
π. τῶν θεῶν σηµαινόµενα, συμβουλευόμενα, X.Cyr.1.6.2 5 τὰ π. τινὸς 
λεγόμενα 19.6.1.42; τὰ π. τῆς τύχης δωρηθέντα the presents of.., 
Isoc.4.263 µεπ. cov σοφίας πληρωθήσεσθαι Pl.Smp.175e. IIe 
rarely for παρά ο. dat., by, near, rap ποδός Pi.P.10.62, 3.60; παρὰ 
δὲ κυανέων πελαγέων dub. |. in S.Ant.g66 (lyr.); τὸν Ῥειτὸν τὸν mapa 
τοῦ ἄστεως Ι6123.81.5; πολλοὶ παρ) ἀμφοτέρων ἔπιπτον,ς- ἀμφοτέρωθε», 
D.S.19.42. IV. π. τῆς συγχωρήσεώς τινος without his consent, 
BCH 46.337 (Teos). 

B. witH Dart. denoting rest by the side of any person or thing, 
answering the question where? I. of Places, κατ’ ἂρ eer’... wap 
πυρί, ἔκειτο π. σηκῷ, Od.7.154,9.319; νέµονται π. πέτρῃ 13.408; 
ἑσταότες map’ ὄχεσφιν 11.8.565 ; πὰρ ποσὶ µαρναµένων ἐκυλίνδετο at 
their feet, 14.411, etc.; π. θύρῃσιαί the door, 7.346; π. ῥηγμῖνι θαλάσ- 
σης 2.7733 δεῖπνον. . εἵλοντο nap’ ὄχθῃσιν ποταμοῖο Od.6.97, cf. 11.4. 
475 29.53) etc. ; κεῖσθαι παρ Αιδῃ S.OT972; map’ olvw over wine, ib. 
780, etc. ΤΙ, of persons, beside, map δὲ of αὐτῷ eae Θεοκλύμενον 
Od.15.285 ; κεῖτο παρὰ μνηστῇ ἀλόχῳ Il.9.556, cf. 6.246, etc.; παρ 
ἀνδράσιν εὐνάζεσθαι Od.5.119 ; δαίνυσθαι π. τινί 8.243 ; map δέ οἱ ἑστή- 
κει Stood by him, 1].4.267. 2. at one’s house or place, with one, 
µένειν π. τισί 9.4273 θητευέµεν ἄλλῳ, ἀνδρὶ map’ ἀκλήρῳ Od.11.490; 
φιλέεσθαι π. τινί 11.132.627; map” ἑωυτοῖσι at their own house, Hdt.1. 
105, cf. 863; παιδευθῆναι w. Tit X.Cyr.1.2.15 3; καταλύειν π. Twi D.18. 
82 (but παρά τινα καταλῦσαι Th.1.136), etc.: hence of map’ ἐμοί those 
of my household, X.Mem.2.7.4, etc.; τὰ map ἐμοί life with me, 1d.An. 
1.7.43 of παρ᾽ ἡμῖν ἄνθρωποι our people, Pl.Phd.64b; 7 map’ ἡμῖν 
πολιτεία, 6 nap ὑμῖν δῆμος, D.15.19; 6 map αὑτῷ Bloros one’s own 
life, S.O7612; τὸ wap’ ἡμῖν wip Pl.Phib.29f; ὅσος map’ ὑμῖν 6 φθόνος 
φυλάσσεται S.OT382 ; τὸ rap’ ἡμῖν σῶμα Pl.Phlb.209f; also, {41 one’s 
hands, τὰ π. τοῖς Ἑλληνοταμίαις ὄντα 1617.91.6; ἔχειν map’ ἑωυτῷ Hdt. 
1.130, etc. 3 οὕπω map’ ἐμοὶ τότ᾽ ἦν λέγειν had no right to speak then, 
Men, Εβή.οδ. 3. before, in the presence of, ἥειδεπ. μνηστῆρσιν Od. 
1.1543 before a judge, δίκας γίγνεσθαι π. τῷ moAcuapxy IG1*.16.9 ; π. 
Δαρείῳ κριτῇ Hdt.3.160; π. τῷ βασιλέϊ Id. 4.65 1 παρὰ δικασταῖς Th. 
1.73; els κρίσιν καθιστάναι twa π. τισί D.18.13: hence map’ ἐμοί 4 
my judgement, Hdt.1.32, cf. 39.77.5859, E.Heracl.881, 1Ep.Cor.3.19 5 
π. τούτῳ µέγα δυνήσεται with him, Pl.Grg.510e. 4. in quoting 
authors, rap’ Ἐφόρῳ, rap’ Αἰσχίνῃ, π. @ovxvdidn, 12 Ephorus, εἰς., Plb. 
0.2.4, D.H.Comp.g, 18. III. Arc., =m. ο. gen., from, καθὰ εἶχον 
τὰς ἰντολὰς π. τᾷ ἰδίᾳ πόλι SIG559.9 (Megalop., iii B.c.), cf. 558.10 
(Ithaca, iii B.c.). 

C. wirH Accus, in three main senses, 
II. along, III. past, beyond. 

I. beside, near, by: 1. with Verbs of coming, going, etc., 

to the side of, to, ἴτην π. νῆας 11.1.347, cf. 8.220, etc.; Bij... θῖνα 1.94, 

cf. 327, etc.3 τρέψας map ποταμόν to the side of.., 21.603, cf. 3.187% 

more freq. of persons, elu: map’ Μφαιστον {ο the chamber of H., 18. 

143, cf. Od.1.285, etc.; ἐσιόντες π. τοὺς φίλους Th.2.51, etc.; φοιτᾶν 


I. beside, near, 
by, 


π. τὸν Σωκράτη Pl.Phd.59d ; πέµπειν ἀγγέλους, πρέσβεις π. τινά, Hdt. — 
1.141, Th.1.58, etc.; ἄγεινπ. τινά Hdt.1.86; καταφυγὴ π. φίλων τινά» 


ΤΗ. 2.17. 2. with Verbs of rest, beside, near, by, sts. with ref. to 
past motion (expressed in such phrases as foo wap’ αὐτὸν ἰοῦσα 11.3. 


406, cf, 11.577), & pa θρόνους ἔζοντο map’ ᾿Ατρεΐδην Μενέλαον Od.4.51, — 


cf, 13.3723 κεῖται ποταμοῖο map’ ὄχθας lies stretched beside.., Il.4- 


487, cf. 12.381; παρ ἔμ᾽ ἵστασο come and stand by me, 11.314) | 


, 
παρα 


ef. 502,209.490, etc.; π. πυθµέν ἐλαίης θῆκαν Od.13.122; Καταθέτω 
π. τὰ ἴκρια 1617.94.28 ; κοιµήσαντο π. πρυµνήσια they lay down 
by.., Od.12.32, cf. 3.460; 6 map’ ἐμὲ καθήµενος Pl.Luthd.271b, cf. 
Phd.89b; ἐκάθητο π. τὴν πύλην, π. τὴν ὁδόν, Lxx Ge.19.1, Ev. Mare, 
10.46 ; wap’ αὐτὸν τὸν καλέσαντα κατακείµενος δειπνῆσαι Thphr.Char. 
21.2, cf. Pl.Swp.175¢; ἐκαθέζετο π. τὸν Λύσιν Id. Ly. 2114, cf. R.328c ; 
στὰς παρ᾽ αὐτόν Id,Phd.116c ; τέμενος νεµόµεσθα. .παρ᾽ ὄχθας Τ].12. 
313, cf. 6.34, 1G17.943.45 1 τοῦ Εὐρίπου, map’ by ᾧκει Aeschin.3.90; 
κατελείφθη π. τὸν νηόν Hat. 4.87; τὴν rap’ ἐμὲ ἐοῦσαν δύναμιν 1d.8.1 40.0" 
(ν.]. ἐμοῦ); εἶπεν αὐτῷ µένειν rap’ ἑαυτόν X.Cyr.1.4.18, cf. An.1.9.31, 
Ar.Fy.451, Is.8.16, Alex.248, Demetr.Com. Nov.1.5, 1623.654.39 (iil 
Β.ς.), Plb.3.26.1, 11.14.3, 28.14.3 ; 7m. θάλασσαν Μακεδονία Th.2.99, 
ef. S.£1.184 (lyr.), 77.636 (lyr.); Καρβασυανδῆς π. Καῦνον 1613.204.53; 
τὸ κουρεῖον τὸ π. τοὺς Ἑρμᾶς Lys.23.3, cf. And.1.62, Is.6.20, 8.35, Aes- 
chin.1.182, 3.88, Lycurg.112; tas παστάδος τᾶς map’ Απόλλωνα 1643 
(1).109iii 146(Epid.); map’ ὄμμα before one’s eyes, E.Supp. 4845 π. 
πόδας on the spot, Phid.Jr.p.78 W., h.2.2S.; tmmediately thereafter, 
Plb.1.7.5, 1.8.2, al. b. Dor., Boeot., and Thess., =supr. B. 11. 2, 
at the house of.., with a person, I1G7.3171.7 (Orchom. Boeot.), GDI 
1717 (Delph.); wap’ ἁμὲ πολυτίµατος [6 σῖτος] Ar.Ach.759 (Megar.); 
τοῖς κατοικέντεσσι map ἀμμέ IGQ(2).517.18 (Larissa, iii B.c.); τοῖ rap 
ἀμμὲ πολιτεύματος ib.13 3 πεπολιτευκὼρ πὰρ ἁμέ Schwyzer 425.5 (Elis 

iii/iiz.c.): so in Att., θέμενου π. γυναῖκας depositing with.., Ph 
R.465¢. 8. with Verbs of striking, wounding, etc., βάλε 
στῆθος π. µαζόν I1.4.480, etc.; τὸν 3 ἕτερον. . κληΐδα map’ μον πλῆξε 
5.146; ripe κατὰ κληΐδα παρ αὐχένα 21.117, ΟΕ. 4.525, 8.325, etc. 5 
αἰχμὴ 8 ἐξελύθη παρὰ νείατον ἀνθερεῶνα 5.293, cf. 17.310; δησά- 
µενος τελαμῶνι π. σφυρόν 19.299. 4. with Verbs of placing, 
examining, etc., side by side with.., 6 ἔλεγχος π. τὸν ἔλεγχον 
παραβαλλόμενος Pl.Grg.475¢e, cf. Hp.Mt.369c, Smp.214c, R.348a ; 
é + map ἄλληλα τὰ gol κἀμοὶ βεβιωμένα D.18.265 3; ἄλλα map’ 
ἄλλα τιθέμενα. .τῶν χρωμάτων Arist. Mete.375%24. b. Geom., rapa- 
βάλλειν π. apply an area {ο (i.e. along) a finite straight line, Euc.1.44, 
Archim. Aequil.2.13 π. τὴν δοθεῖσαν αὐτοῦ γραμμὴν παρατείναντα Pl. 
Men.87a 3; ἡ [εὐθεῖα] map’ ἣν δύνανται αἱ καταγόµεναι τεταγµένως the 
line {ο which are applied the squares of the ordinates, etc., Apollon. 
Perg.Con.1.11: hence, ο. Arith., παραβάλλειν τι π. τι divide by 
we (V. παραβάλλω A. VII. 2); µερίζω τι π. τι Dioph.4.33; ἐπὶ Υπ. 
multiply by 3 and divide by 10, PLond.5.1718.2 (via. D.). 5. 
Geom., parallel to.., Democr.155, Arist. Top.158°31, Archim.Sph. 
Cyl.1.12, al. 6. metaph. in Gramm., like, as a parody of,., π. τὸ 
Σοφόκλειον, π. τὰ ἐν Τεύκρῳ Ἀοφοκλέους, Sch.Ar. Av.1240, Vu.584. b. 
Gramm., of words which differ as compared with other words, π. τὸ 
τοῦ ἔρωτος ὄνομα σμικρὺν παρηγµένον ἐστίν..« [τὸ ἥρως] Pl.Cra.3984, cf. 
3008, Lg.654a: hence, derived from.., π. τὸ ἔδαφος, δάπεδον, A.D. 
ΕΒΥΟΜ.2Ι.16; π. τὸ δρῶ δρᾶμα Sch.A.R.2.624 5 σύγκειται [τὸ αὐθέντης] 
π. To εἶναι..καὶ π. τὸ αὐτός Phryn.PSp.24B. 7. generally, of 
Comparison, alongside of, compared with, usu. implying superiority, 
δοκέοντες π. ταῦτα ovd ἂν τοὺς σοφωτάτους ἀνθρώπων Αἰγυπτίους οὐδὲν 
ἐπεξευρεῖν Hdt.2. 160, cf. 7.20,103 5 ἡλίου ἐκλείψεις al πυκνότεραι π. τὰ 
ἐκ τοῦ πρὶν χρόνου μνημογευόµενα ἔυνέβησαν Th.1.23, cf. 4.6; τῶν a- 
πάντων ἀπερίοπτοί εἶσι π. τὸ νικᾶν Id.1.41; π. τὰ ἄλλα (Ga ὥσπερ Geol 
ἄνθρωποι βιοτεύουσι Χ. ει. 1.4.141 φαίνεται π. τὸ ἀλγεινὸν ἡδὺ καὶ π. 
τὸ ἡδὺ ἀλγεινὸν ἡ ἡσυχία ΡΙ. 1.588, cf. Phdr.236d, La.183¢, al.; εὐδαί- 
µων μᾶλλον π. πάντας BCH 26.332 (Halae); προετέρει π. πάντας PSI 
4.422.344 (11 Β.ο.): sts. implying inferiority or defect, ἠλάττωσας 
αὐτὸν βραχύ τι wap’ ἀγγέλους a little lower than the angels, Lxx Ps, 
8.65 μιᾷ ἡμέρᾳ ὑστεροῦσι π. τὸν ἥλιον lag one day behind the sun, 
Gem,8.19; so perh. map’ αὐτόν, ὑπὲρ αὐτόν (has passed the ball?) 
short of him, beyond him, Antiph.234 1 µέγα τοι ἡμέρα παρ Ἠμέραν 
Ὑιγνομένη γνώμην ἐξ ὀργῆς μεταστῆσαι one day compared with another 
is important.., a day’s delay makes a difference, Antipho 5.72; τί 
γὰρ wap’ ἦμαρ ἡμέρα τέρπειν ἔχει προσθεῖσα κἀναθεῖσα τοῦ ye κατθανεῖν; 
what joy has one day compared with another to offer, since it only 
brings us nearer to, or farther from, death (which is neither good 
nor evil)? S..47.475; ὃς μὲν κρίνει (prefers) ἡμέραν map’ ἡμέρα», ὃς δὲ 
κρίνει (approves) πᾶσαν ἡμέραν Ep, Rom.14.5. 8. with Verbs of 
estimating, to set afso andso much, hence x. =equivalent to. ., ταρβῶ 
μὴ... θῆται wap’ οὐδὲν τὰς ἐμὰς ἐπιστολάς set at nought, E.J7732, cf. A. 
Ag.229 (lyr.); map’ οὐδὲν ἄγειν S.Ant.355; π. μικρὺν ἡγεῖσθαι or 
ποιεῖσθαί τι hold of small account, Isoc.5.79, D.61.513 map’ ὀλίγον 
ποιεϊσθαίτινα X.An.6.6.11; so with εἶναι, etc., map’ οὐδέν ἐστι are as 
nothing, S.OT 983, cf. Ant.466; map’ οὐδὲν αὐταῖς ἦν ἂν ὀλλύναι πόσεις 
E.Or.569; οὗ π. µέγα ἔσεσθαι τὸ πταῖσμα Arr.An.1.18.6; so perh. 
π. σμικρὰ κεχώρηκε have turned out of little account, have amounted 
to little, Hdt.1.120. b. in Accountancy, without a verb, π. τὴν 
καταλλαγήν on account of κ., PH1b.1.100.4 (iii B.c.). 9. of corre- 
spondence, ὀφείλειν στατῆρα π. oraripa stater for stater (one to each 
of two creditors), BCHs0.214 (Thasos, v Β.ς.); πληγὴν π. πληγὴν 
ἑκάτερον Ar. Ra.643 ; συνεῖναι ἑκατέρῳ ἡμέραν map’ ἡμέραν stayed day 
for day with each, D.59.46; hence of alternation, ποιεῖσθαι ἀγνείας 
καὶ θυσίας δύο π. δύο, of four priests acting two and two alternately, 
BGU1108.12 (iB.c.); τοῦ καθημερινοῦ # play π. play (5ο. ἡμέραν) 
[πυρετοῦ] quotidian or tertian fever, ib.g56.3 (iii A.D.) : sts. without 
doubling of the Noun, rap’ ἡμέρην, opp. Kad’ ἡμέρην, tertian, opp. 
quotidian, Hp.Aph.1.12; καθ ἡμέραν, wap’ ἡμέραν, π. δύο, π. τρεῖς 
every day, every second day, every third (fourth) day, Αυγ. Ερίά.2.18. 
127 π. µίαν every second day, Plb.3.110.4; map’ ἐνιαυτόν every second 
year, Plu.Cleom.15; map’ éros year and year about, Arist.G.4757*7; 
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every second year, Paus,8.15.2; π. µέρος by turns (v. µέρος 11. 2); 6 
ἀνὰ µέρος map’ ἐξ μῆνας ὑπὲρ γῆν τε καὶ ὑπὸ γῆν γινόμενος Αδωνις Corn. 
ND28 ; π. μῆνα τρίτον every third month, Arist.A7A 5824, cf. Plu.2. 
942e; but . τρία [ἔτεα] prob. every fourth year, 1G5(2).422(Phiga- 
lea), cf. Arr. pict. l.c.; ἕνα map’ ἕνα παραλειπτέον every second one, 
Nicom.Ar.1.18 ; ἕνα π. δύο (τρεῖς) every third (fourth) one, ibid. ; 
mapa δ᾽ ἄλλαν ἄλλα μοῖρα διώκει NOW One now another, E.Heracl. 
611. 10. precisely at the moment of, nap αὐτὰ τἀδικήµατα flagrante 
delicto, D.18.13, 21.26 ; ἀποδώσω π. τὸν εὔθυνον τὸ καθῆκον Ι612.188. 
313 π. τοιοῦτον Καιρόν, π. τὰς χρείας, D.20.41,46 ; π. τὰ δεινά in the 
midst of danger, Plu. 414.63: π. τὴν πρώτην γένεσυ Jul.Or.1.10b; x. 
τὴν πρώτην (sc. ἐπίθεσιν) at the first attack, Π]ά.9.2 ; π. γετὴν πρώτην 
ὁρμήν ΔεΙ.Ν.41/.1ο. Ῥ. distributively, whether of Time, π. τὰ 
ἑβδομήκοντα ἔτεα {η each complete period of seventy years, Hdt.1.32 ; 
ἐν ταῖς ὁδοιπορίαις π. στάδια διακόσια. «τοῖς ἑκατὸν σταδίοις διήνεγκαν 
ἀλλήλων Χ.Οες.29.18; map [έτος each year, every year, Tab.Heracl. 
I.I0l3 π. τὸν ἐνιαυτὸν ἕκαστον 1G12(7).5.14(Amorgos); map’ ἆμάρ 
τεκαὶ νύκτα day and night, Β.ΕΥ.7; or more generally, rap ray ἐλαίαν 
in respect of each olive plant, Tab.Hevacl.1.122; παρ᾽ ἡμέραν αἱ ἁμίαι 
πολὺ ἐπιδήλως αὐξάνονται from day to day, per day, Arist. HA571*21; 
τὸ map’ ἑκάστην βάσιν Ὑινόμενον μικρὺν πολὺ γίνεται π. πολλάς Id. Pr. 
851526; ἡ map’ ἡμέραν χάρις D.8.70; τὸ map’ ἑκάστην ἡμέραν ἡδύ Ῥ]. 
Lg.705a. ο. map’ ἆμαρ on (this) day, to-day, τὸ μὲν map ἆμαρ, τὸ 
δέ.. to-day and to-morrow, Pi.P.11.63; but map’ ἦμαρ ¢o-morrow, 
S.0C1455 (lyr.).  d. throughouta period of time, π. τὴν (όην Hdt. 
7.463 1. Tov βίον ἅπαντα Pl.Lg.733a; π.πάντα Tov χρόνον D.18.10; also 
more loosely, during, π. τὴν πόσιν while they were drinking, Hdt.2. 
121.0’; π. τὸν πότον Aeschin.2.1563 π. τὴν κύλικα Plu. 411.241 π. δεῖ- 
πνον OF π. τὸ δεῖπνον, 1d.2.737a,674f. IL. along, ὄνος rap’ ἄρουραν ἰών 
Π.Ι1.558δ; βῆ δὲ θέειν π. τεῖχος 12.3523 π. ῥόον Ὠκεανοῖο Ίομεν Ο4.11. 
213 ἔπλεον π. τὴν ἥἤπειρον Hdt.7.1933 π. πᾶσαν τὴν ὁδόν Isoc.4.148 ; 
ὀρθὴν map’ οἶμον. .τύμβον κατόψει Straight along the road, E.Alc.835 ; 
map ὅλην τὴν φάραγγα Plb.10.30.3 3; map αὐτὴν τὴν χαράδραν παραπο- 
ρευοµένων ib.g; for παραβάλλειν π., Vv. Supr. 6. 1. 4b. 2. strictly 
according to, without deviating from, εἶμι π. στάθµην ὀρθὴν ὁδόν Thgn. 
945, cf. S.F¥.474.53 ὠμοί τε δούλοις πάντα καὶ π. στάθµη», i.e. too 
strict, A.4g.1045 3; π. τὸν λόγον ὃν ἀποφέρουσιν... ἐπιδείξω I will prove 
to you strictly according {ο the accounts which they themselves submit, 
D.27.34. III. past, beyond, παρὰ σκοπιὴν καὶ épwedy ἠνεμόεντα... 
ἐσσεύοντο Il.22.145, cf. Od.3.172, 24.12; Bi δὲ π. Κρουνούς ἠ. Ap.425 ; 
π. τὴν BaBvAdva παριέναι pass by Babylon, X.Cyr.5.2.293 map’ αὐτὴν 
τὴν χύτραν ἄκραν ὁρῶντες looking over the edge of.., Ar..Av.390. 2. 
metaph., over and above, in addition to, οὐκ ἔστι π. ταῦτ) ἄλλα Id.Nu. 
608; π. ταῦτα πάντα ἕτερόν τι Pl.Phd.7 48, cf. R.337d, D.18.139, X.HE 
1.5.53 ἑκὼν ἐπόνειπ. τοὺς ἄλλους more than the others, Id. Ages.5.3, cf. 
Mem. 4.4.1, Occ.20.16; ἃ τῷ ῥαψῳδῷ προσήκει καὶ σκοπεῖσθαι καὶ διακρί- 
vew π. τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους Pl.Jon539e. 3. metaph., {1 excess over, 
πὰρ δύναμιν beyond one’s strength, I1.13.787, cf. Th.1.70, Hyp. Lyc.16, 
Arist. RA. Al. 1423529; π. τὴν 5. 14. Ρο.14 510385. 4. metaph., {η trans- 
gression or violation of, π. μοῖραν Od.14.509 1 π. μοῖραν Δίος Alc. Supp. 
14.103 map’ αἶσαν, παρὰ δίκαν, Pi.P.8.13, 0.2.16, etc. ; π. τὸ δίκαιον 
Th.5.90, etc.; π. τὰς σπονδάς, τὸν νόµον, Id,1.67, X.HG1.7.14; π. φύσιν 
Th.6.17, cf. Pl.Lg.747b; π. τὴν στήλην prob. in JG1?,45.203 π. καιρόν 
out of season, Pi.O.8.24, etc.; π. γνώμαν ib.12.10, cf. A.Supp.4543 
π. δόξαν, π. τὸ δοκοῦν ἡμῖν, π. λόγον, Th.3.93,1.84, Plb.2.38.5 1 map’ 
ἐλπίδα or ἐλπίδας, A.Ag.899, S.Ant.392, εἴο.; map µέλος out of tune, 
Pi.NV.7.69; π. τὴν ἀξίαν Th.7.77, etc. ; π. τὸ εἰωθός, τὸ καθεστηκός, Id. 
4.17, 1.98. 5. π. τοσοῦτον ἦλθε κινδύνου,-- παρῆλθε τοσοῦτον κινδύ- 
νου, passed over so much ground within the sphere of danger, i.e. 
incurred such imminent peril, Id.3.49, cf. 7.41 in such phrases the 
tmesis was forgotten, andthe acc. came to be governed by παρά, which 
thus came to mean ‘dy such and such a margin’, ‘zth so much 
to spare’, ἐνίκησαν π. πολύ, ἡσσηθέντες π. πολύ, Id.1.29, 2.89, cf. Pl. 
Ap.36a; παρὰ δ᾽ ὀλίγον ἀπέφυγες only just, E.1T870 (lyr.) ; map’ ὀλίγον 
4 διέφευγον ἢ ἀπώλλυντο Th.7.71; δεινότατον π. πολύ by far, Ar.P?. 
4453 map’ ὅσον quatenus, Luc.Nec.17, etc.; π. δύο ψήφους ἀπέφυγε by 
two votes, Hyp.Eux.28, cf. D.23.205; π. rérrapas ψήφους µετέσχε 
τῆς πόλεως 15.23.37: π. τοσοῦτον ἐγένετο αὐτῷ μὴ περιπεσεῖν by 5ο much 
(=little) he missed falling in with,., Th.8.33 5 7. πέντε ναῦς πλέον 
ἀνδρὶ ἑκάστῳ Ἰ τρεῖς ὀβολοὶ ὡμολογήθησαν ib.29 5 οὐ π. μικρὸν ἐποίησαν 
they made no little difference, Isoc.4.59. b. in phrases like π. 
τοσοῦτον ἦλθε κινδύνου, τοσοῦτον Was sts. understood of the interval 
from danger, etc., and παρά came to mean ‘dy so much short of? (rd m. 
μικρὸν ὥσπερ οὐδὲν ἀπέχειν δοκεῖ Arist.Ph.197*29), within such and such 
a distance of, so near to, τὴν Hidva π. νύκτα ἐγένετο (SC. αὐτῷ) λαβεῖν 
he was within one night of taking E., Th.4.106 ; π. μικρὸν ἦλθον ἄπο- 
θανεῖν I came within a little of..., Isoc.19.22, cf. Plb.1.43.7, Plu.Caes. 
393; map’ ἐλάχιστον ἦλθε .. ἀφελέσθαι was within an ace of taking 
away, Th.8.76; map’ οὐδὲν μὲν ἦλθον ἀποκτεῖναι (were within a mere 
nothing, within an ace ofkilling him), ἐξεκήρυξαν δ᾽ ἐκ πόλεως Aeschin. 
3.258, cf. Plu.Pyrrh.14, Alex.62 5 π. τοσοῦτον ἦλθε διαφυγεῖν SO near 
he came to escaping, Luc.Cat.4; παρὰ ἓν πάλαισµα edpape νικᾶν 
Ὀλυμπιάδα Hdt.9.33 ; map’ οὐδὲν ἐλθόντες τοῦ ἀποβαλεῖν Plb.1.45.14, 
cf. 2.55.4, D.S.17.42 : hence without ἐγένετο or ἐλθεῖν, π. µίαν µονάδα 
(less) by one, i.e. less one, Nicom.An1.8 ; τεσσαράκοντα π. lav, = 
39, 2Ep.Cor.11.24; map’ ἕνα τοσοῦτοι the same number /ess one, Plu, 
Publ.g; ob µοι wap’ ἕνα ἥκεις ἄγων you have brought me one /o0 few, 
Luc.Cat.4 3 δύναταιπ. δύο συλλαβὰς εἶναι τὸ καταληκτόν Heph.4.2; τὰ 
ὁλοκόττινα πὑρέθησαν π. ἑπτὰ κεράτια seven carats short, PMasp.70.2 


, 
παραβαίνω 


(vViA.D.); πάντες map’ ἕνα, πάντες map’ ὀλίγους, all save one (a few), 
Plu. Cat. Mi.20, Ant.5 ; ἔτη δύο π. ημέρας δύο Ι45(1).δοι (Laconia) ; 
of one Μάρκος, θηρίον ef π. γράμμα you are a bear (ἄρκος) all but a 
letter, 4 P11.231 (Ammian.); ὧς π. τι καὶ τὰς ὄψεις ἀφανίσαι 5ο that 
he all but (lit. less something) lost his sight, Vett.Val.228.6; π. τι 
βυθίζεσθαι ν.]. in Ev.Luc.5.73 τὸ π. rovro the figure /ess that, i.e. the 
remainder or difference, PTeb.g9.10 (ii Β. ο.), cf. POxy.264.4 (iA. D.), 
PAmh.2.148.5(v A.D.) ; hence of any difference whether of excess or 
defect, οὐδὲν π. τοῦτο ποιούμενοι τοὺς. .Λευκανούς τε καὶ TOUS... Savviras 
making no difference between .., Str.6.1.3, cf. 14.5.11, Plu.2. 
249. 6. hence of the margin by which anything increases or 
decreases, and so of the cause according to which anything comes 
into existence or varies, τὸ εὖ π. μικρὺν διὰ πολλῶν ἀριθμῶν γίνεται 
Polyclit.2 (cf. μικρός 1Π. 66)} διαφέρει π. τὰς τῶν παθηµάτων ἐναντιώ- 
σεις according to.., Arist.A1A486"5; μεταπίπτει π. τὰ κλίματα Gem. 
5.20, cf. 11.5, al.3 π. τὰ πράγματα cj. in Apollod.Car.11. 7. more 
generally of the margin dy which an event occurs, i.e. of the neces- 
sary and sufficient cause or motive (τὸ μὴ π. τοῦτο γίνεσθαι τότε λέγο- 
µεν, ὅταν ἀναιρεθέντος τούτου μηδὲν ἧττον περαίνηται 6 συλλογισμός 
Arist.4Pr.65°6. cf. 45324, αἱ.), κεινὰν π. δίαιταν just for the sake of 
unsatisfying food, Pi.0.2.65 ; ἕκαστος ov 7. τὴν ἑαυτοῦ ἀμέλειαν οἴεται 
βλάψειν each thinks that his own negligence will not suffice to cause 
injury, Th.1.141, cf. Isoc.3.48 5 π. τὴν αὑτοῦ ἁμαρτίαν all through his 
own fault, Antipho 3.4.5, cf. Isoc.6.52, D.4.11, 18.232 5 πολλὰ. . ἐστιν 
αἴτια τούτων, καὶ ov map’ ἓν οὐδὲ δύ᾽ cis τοῦτο τὰ πράγματ᾽ ἀφῖκται not 
from one or two causes only, Id.9.2; ov π. τοῦτο ovK ἔστι tt does not 
follow that it is not.., 1Ep.Cor.12.15; π. τὸ τὴν ἀρίθμησιν ποιήσασθαι 
ἐξ ἑτοίμου τοὺς ἐργώνας οὐκ ὀλίγα xphuata περιεποίησε τῇ πόλει by the 
simple fact of prompt payment, JPE1?.32 B35 (Olbia, 11 Β. 6); οὐδὲν 
ἂν map’ ἕνα ἄνθρωπον ἐγένετο τούτων Lycurg.63, cf. Plb.3.103.2, 18. 
28.6, al.; οὐδεὶς παρ ἑαυτόν ἐστι βασιλεύς thanks to himself alone, 
Aristeas 2243 map’ αὑτὸν ἀτυχεῖ Arr. Epict.3.24.2, cf. Phid.RA.2.165. ; 
map ἡμᾶς ἡ τῶν ἀγαθῶν ἀπόστασις Hierocl.inCA25p.477 Μ.; εἶναι 
π. τοῦτο σωτηρίαν τε πόλει καὶ τοὺναντίον, 1.€. on this depends.., 
Pl.Lg.715d, cf. X.£9.Mag.1.5, D.C.F7.36.5 3 π. µίαν ἡμέραν καὶ ey 
πρᾶγμα καὶ ἀπόλλυται προκοπὴ καὶ σῴζεται Epict.Ench.51.23 π. τὸ 
“Ἑλληνά µε εἶναι just because I am a Greek, UPZ7.13(iiB.C.); π. τὸ 
ἀγαπᾶν αὐτὸν αὐτήν LxxGe.29.20, cf. Ex.14.11; later more loosely, 
because of.., Phid.RA.1.158S., Gem.6.24, etc.; οὐδὲν π. σὲ γέγονε it 
is no fault of yours, PRyl.243.6 (ii Α.Ρ.), cf. POxy.1420.7(iia.pD.). 8. 
of a limit of possibility, εἴπερ évedéxero π. τοὺς παρόντας καιρούς D.18, 
2393 πεῖσαι τό ye παρ᾽ αὑτόν to persuade (the judges) so far. as in you 
lies, Arr. Epict.2.2.20; οἴμωζε map’ ἐμέ as far as | am concerned, for all 
I cave, Ar. Av.846. 

D. Position: παρά may follow its Subst. in all three cases, but 
then becomes by anastrophe πάρα: when the ult, is elided, the 
practice varies, τῆσι map’ 11.185.499; but‘H@aloroto wap’ 19.101. 

E. παρά abs., as Apv., near, together, 11.1.611,al., E..A2o01 

lyr.). 

| F. πάρα (with anastrophe) stands for πάρεστι and πάρεισι, 11.1. 
174, Hes.Of.454, A.Pers.167, Hdt.1.42,al., S.£/.285, Ar.Ach.862, 
etc. 

G. 1n Compos., I. alongside of, beside, of rest, mapd- 
κειµαι, παράλληλοι, παρέζοµαι, πάρειµι (εἰμί), παρίστηµι; of motion, 
παραπλέω, πάρειµι (εἶμι). 1Τ. {ο the side of, to, παραδίδωµι, 
παρέχω. III. {ο one side of, by, past, παρέρχοµαι, παροίχοµαι, παρα- 
πέµπω, παρακµά{ω, παρατρέχω. V. metaph., 1. aside or 
beyond, i.e. amiss, wrong, παραβαίνω, παράγω, παροράω, παρορκέω, 
παρακούω, παραγιγνώσκω. 2. of comparison, as in παραβάλλω, 
παρατίθηµι. 3. of alteration or change, as in παραλλάσσω, παρα- 
πείθω, παραπλάσσω, παρατεκταίνω, παραυδάω, παράφηµι. 4. ofa 
side-issue, παραπόλλυμµι. (Cogn. with Goth. Γαήγ ‘along’, Lat. por-.) 

παραβαίνω, Ep. impf. παρέβασκε (ν. infr.): acc. pl. pres. part. 
παρβεῶντας Abh, Berl. Akad.1925(5).21 (Cyrene) is prob. from a by- 
form Ὑπαραβάω: fut. --βήσομαι: pf. --βέβηκα» part. -βεβώ»ς, Ep. 
-βεβᾶώς: pf. Pass. --βέβασμαι (v. infr. 11. 1): aor. 2 παρέβην: aor. 
Pass. παρεβάθην Th.4.23:—go by the stde of, and in pf., stand 
beside, twice in Hom., ο. dat., of one standing beside the warrior 
in the chariot (cf. παραβάτης), Ἕκτορι παρβεβαώς I1,11.522 ; of two 
warriors, παρβεβαῶτε. .ἀλλήλοιιν 13.708 ; also impf. παρέβασκε, of 
the combatant in the chariot, 11.1043; but παρεβεβήκεέ of ἡνίοχος Hat. 
7.49. ΤΙ. pass beside or beyond, mostly metaph. (lit. π. τὸν ὅρον 
PHal.1.87 (iii B.c.)), in trans, sense : 1. overstep, transgress, τὰ 
γόµιµα Hdt.1.65; δίκην A.Ag.789(anap.); δίκην τὴν δεδικασµένην 
Antipho 5.87; ef τι τούτων παραβαίνοιµι Ι612.15.42, cf. 76.573 θεοῦ 
νόµον E.lon230(lyr.); οὐ τοὺς νόμους µόνον, ἀλλὰ καὶ τὸν καιρὸν τῆς 
ἀναρρήσεως καὶ τὸν τόπον Aeschin.3.204; θεσμούς, ὅρκους, ΑΓ. 49.241, 
332 (both lyr.), cf. Th.1.78, Lys.9.153 τὰς σπονδάς Ar.Av.461: 9. acc. 
pers., π. τινὰ δαιμόνων sin against a god, Hdt.6.12, cf. D.H.1.233 οὓς 
παραβαίνειν αἰσχρόν disappoint, Chor.p.80B. (cf. v): abs., παρα- 
βάντες transgressors, A.Ag.59 (anap.); 6 παραβαίνων Arist. Pol.1325° 
5 :—Pass., to be transgressed or offended against, σπονδὰς..., as Ύε 6 
θεὺς. «νομίζει παραβεβάσθαι Th.1.123 ; νόµῳ παραβαθέντι 1d.3.67 3 ἐὰν 
καὶ ὁτιοῦν παραβαθῇ Id.4.23; παραβεβασμένοις ὅρκοις Ὦ.Ι7.13; παρα- 
βαινοµένων abs., as offences were committed, ΤΗ.2.45. b. with 
Ῥτερ., π. παρὰ τὴν συγγραφήν AJA16.13 (Sardes, iv/iiiz.c.). ο. 
c. gen., go aside from, τῆς ἀληθείας Arist.Cael.2718, 2. pass over, 
omit, S. Tr.499 (lyr. ), D.18.211, Aristeas 297. 8. let pass, καιρούς 
Din. 1.36. 4. οὔ µε παρέβα φάσμα it escaped me not, E.Hec.704 
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παραβασια 
(lyr.). III. pass on, π. eis ἀπέχθειαν Plb.38.12.3 (sed leg. προβῆ- 
vat). LV. come forward, esp. of the Com. parabasis (v. παραβασις), 


π. πρὸς Td θέατρον step forward to address the spectators, Ar. Ach,629, 
£q.508, Pax 735 3; also οὐκ ἂν παρέβην eis λέξιν τοιάνδ ἐπῶν Pl.Com. 
92.2: similarly, metaph., δοκεῖν παραβεβηκέναι τῇ πρώτῃ σκηνῇ Ετος]. 
tn Prm.p.523S. V. in Med., c. acc. pers., commit an offence 
against, Chor.p.68 B. 

παραβάκτρος, ον, ear or like a staff, π. θεραπεύµασι with service as 
ofa staff, E.Ph.1548 (lyr.). 

παράβακχος, ον, like a Bacchanal, theatrical, Plu.Dem.9 ; θειασµός 
Eun.VSp.499 B. 

παραβαλλέταιρος, 6, (παραβάλλω A. vi) one who betrays his com- 
rade, Eust.1 406.24. 

_ παραβάλλω, fut. -βᾶλῶ: aor. 2 παρέβᾶλον: pf. -βέβληκα :—throw 
beside or by, throw to one, as fodder to horses, παρὰ δέ σφισι βάλλετ᾽ 
ἐδωδήν 11.8.504, cf. 5.369; map δ᾽ ἔβαλον ζειάς Od. 4.41; π. [τοῖς ἵπποις] 
ἀμβροσίαν Pl.Phdr.247e3 π. τοὺς ἀνθρώπους τοῖς ὄχλοις Plb.38.17.2; 
πυρὶ φρύγανα π. add fuel to the flame, Arr. Epict.2.18.5, cf. 2.1δ.Ι21---- 
Pass., παραβληθῆναι [τοῖς θηρίοις] D.C.59.103 τάριχος.« ἀπόνως παρα- 
βεβλημένον thrown carelessly before people, Ar.Fr.333 :—Med., µάζας 
ἐπὶ Κάλαμον παραβαλλόμενοι ordering them {ο be served up, PIR. 
372b. ob. throw in, φακέλους és τὸ μεταξύ Th.2.77, cf. 6.99. 2. 
hold out to one as a bait, X.Cyn.11.2. 8. castin one’s teeth, τινί τι 
Aeschin. 3.189 ; object, offer in rejoinder, τῷ πρώτῳ -βληθήσεταιτοιοῦτος 
λόγος Phld.J7.p.95 W. II. expose, παρέβαλέν 7° ἐμὲ παρὰ yévos 
ἀνόσιον put me in their power, Ar. Av.333 (lyr.); τῇ τύχῃ. «αὑτὸν π. 
Philippid.6 (v.1. for mpo-); ἂν 3° ἀληθινὸν σαυτὸν παραβάλλῃς if you 
present, show yourself..., Posidipp.26 :—freq. in Med., expose one- 
self or what ts one’s own to hazard or danger, aity ἐμὴν ψυχὴν παραβαλ- 
λόμενος πολεµίζειν risking it in war, Il.9.3223 π. τὰ τέκνα risk the lives 
of one’s children, Hdt.7.10.6’; παῖδας Th.2.44; πλείω mapaBadrAdpevor 
having greater interests at stake, 1d.3.65 : οὐκ toa π. X.Cyr.2.3.11: 
pf. Pass. in med. sense, Λακεδαιμονίοις πλεῖστον δὴ παραβεβλημένοι 
having risked far the most upon them, Th.5.113; also roy κίνδυνον 
τῶν σωμάτων παραβαλλομένους Id.3.14; venture, πρὸς τὴν θάλατταν 
ὕταν -βάλωνται Plb.1.37.93 π. καὶ τολμᾶν Id.18.53.2: ο. dat., π. τοῖς 
ὅλοις Id.2.26.6; τῷ βίῳ [G1 2(3).1286.22 (Astypalaea): ο. inf., venture 
todo, Plu. Pel.8 :—Pass., παραβεβλημµένον τι εἶπεῖν make an unguarded 
statement, Philostr.V.A4.42. Ῥ. in wagering, deposit one’s stake, 
Plu. Cat. M1.44. 2. Pass., c. dat., to be given up to, πόρναισι καὶ κύ- 
βοισι παραβεβληµένος Ar.Pl.243. III. set beside or parallel with, 
Arist.P.A668*17 (Pass.), cf. 7A.1419°35 ; Εὔβοια τῇ ἠπείρῳ παραβε- 
BAnpéevn lying parallel with, Str.9.1.22: hence, 2. compare one 
with another, Isoc.9.34, etc.; τι παρά τι Pl.Gre.472c 3 π. [ἵππον] 
ἵππῳ match one against another, X.£q.9.8 :—in Med., παραβάλλομαί 
σοι(5ο. ὄρνιθι) θρήνου» 1 δεί my songs against.., E.JT1094(lyr.): abs., 
παραβαλλόμεναι vying with one another, 1d. Andr.289 (lyr.) ; [ἀφορμὰς] 
ais οὔτε ‘Apuddios παραβεβλήσεται Philostr.V.A5.34 :—freq. in Pass., 
π. τινί Hdt.4.198 5 πρόςτι Hp.Art.51, X.Mem. 2.4.5; παράτι Pl. Grg. 
475€; ἀἁπάτα 8 ἁπάταις παραβαλλομένα one piece of treachery set 
against another, S.OC231 (lyr.). 3. bring alongside, in Med., τὴν 
ἄκατον παραβάλλου bring your boat alongside, heave to, Ar.Eq.762 ; 
ἐφόλκιον Plu. Pomp.73; also 7. τὼ κωπίω Ar.Ra.269: abs., παραβαλοῦ 
ib.180: metaph., παραβάλλου λοιδορῶν avast with your abuse! Plu.z. 
Ving IV. throw, turn, bend sideways, ὄμμα π. θύννου δίκην cast it 
askance, A.Fr.308; τὸν ὀφθαλμὸν παράβαλλ᾽ ἐς Καρίαν Ar.Eg.173; 
τὠφθαλμὼ παραβάλλεις 14ά.Νη.361 (referred to by Pl.Sp.221b); π. 
τὸ ἕτερον ods πλάγιον X.Cyn.5.323 π. τὰ ὦτα apply one’s ears to listen, 
Pl.F.531a; παραβαλὼν τὴν κεφαλήν Id.Phd.103a; Ἡρακλεῖ στόµα π. 
lend one’s mouth to Heracles, i.e. join in his praise, Pi.P.9.87 (v.1. 
περιβ--)} π. τοὺς γομφίους fay to one’s grinders, Ar.Pax 34; π. τὸ θύριον 
τοῦ λόγου, metaph., put to the door.., close it, Plu.2.94of. Vv. 
deposit with one, entrust to him, twi τι Hdt.2.154. VI. in Μεά., 
deceive, betray, 1d.1.108, Th.1.133, Alc.Com.30 (Act. in the same 
sense, Hsch.; cf. παραβαλλέταιρος). WII. Geom., 7. παρά. . apply 
a figure to a finite line, παραλληλόγραμμον π. παρὰ εὐθεῖαν Euc.6.27, 
cf, Archim. deguil.2.1. 2. since to apply an area «xy to a line of 
length x is to divide xy by x, m.=divide, τι παρά τι Dioph.5.10, al. ; 
cf. παρά C. 1. 49. 

B. intr., come near, approach, Pl.Ly.203b, PPetr.3p.t102 (iii 
B.C.), etc. 5 enter, Arist.Pol.1331°34 3 π. ἀλλήλοις meet one another, 
P1.R.556c; f.1. for περιβάλῃ, ib.4g9b; παρέβαλεν ᾿Αναξιμένει τῷ ῥήτορι 
was a pupil of A., Plu.2.846f. II. go by sea, cross over, παρέβαλε 
γηυσὶ ἰθὺ Σκιάθου Hdt.7.179, cf. Philipp.ap.D.12.16, Arist.M17.836* 
29; of ships, vais Πελοποννησίων és Ἰωνίαν π. Th.3.32. 111. 
come alongside, bring to, περὶ Ῥόδον παραβαλόντος ναυτικοῦ στόλου 
Arist.G.A763°31; παραβαλόντες τῇ πεντήρει having come alongside of 
her, in a sea-fight, Plb.15.2.12, cf. 1.22.9: generally, come to land, 
of quails, Arist. HA597°15 :—in Med., put in, πρός τινας Philostr. 
VA6.16. IV. metaph., direct one’s course towards, eis ἡδονάς 
Arist.EN115 3°34. V. Astrol., {ο be in the same right ascension as, 
c. dat., Cat.Cod. Astr.1.113, 5(1).188. 

παραβαπτ-ίζω, baptize without authority, Just. Nov.42.3.1. -“υστής, 
ov, 6, false dyer: hence, metaph., twzpostor, Arr, Epict.2.9.21. -ός, 
όν, dyed, ποικίλµατα Lxx Ez,23.15. -ω, dye at the same time, Plu. 
Phoc.28 (Pass.). 

παραβαρβᾶρίζω, speak barbarously, Usch. 5.ν. ἀσαλγάνα». 

παραβᾶσία, 7, Ep. παραιβασίη,-- παράβασις 11, Hes. 7h.220 (pl.), 
PLond.1.113.1(via.D.), etc.: poet. παρβασία A.7h.743 (lyr.)- 
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παραβᾶσϊλεύω, reign beside, be co-regent, εἰς τὸν Καΐσαρα Eun.VS 
Ῥ.476 Β. II. govern tll, or commit treason, Lxx 3 Ma.6.24. 
παρά-βᾶσις, Ep. mapaiB-, εως, 7, going aside, escape, παραίβασις 
ἔσσετ᾽ ὀλέθρου A.R.4.832 ; deviation, ν.]. in Arist. Pol. 130733, cf. Plu, 
2.649b (pl.); digression, Str.1.2.2, Longin.12.5 (pl.). 2. of the 
action of walking, π. καὶ παράλλαξις σκελῶν Plu. Phil.6. 8. transt- 
tion, passage, Demetr. Lac. Herc.101 2.31. ΤΙ. overstepping, ὅρων 
Plu.2.122e ἔθους Str.12.8.9; τοῦ πατρίου νόµου J.AJ18.8.2 ; τῶν 
δικαίων παραβάσεις Ῥ]ὰ.(ο1Ηῤ. «Ρε». Ῥομιβ.1: abs., transgression, Lxx 
4Δέ.2.24, Ep.Gal.3.19, Plu.2.209a,746c, etc. ; error, illusion, Epicur. 
Nat.11.7; ε[.παραβασία. III. parabasis,a partof the OldComedy, 
in which the Chorus came forward (cf. παραβαίνω tv) and addressed the 
audience in the Poet’s name, Plu.2.711f, Heph.Poém.8, Sch.Ar.Pax 
733, etc. —Baréov, one must overstep, go beyond, οὗ π. τὰ καλῶς 
ἔχοντα Aristeas 55. —Baréw, to be a παραβάτης (q.v.), τινι {ο one, 
Philostr. Jun./im.11: generally, sit or stand by the driver, in early Att. 
form παραιβ-, Clidem.24, Arist. 4th.14.4. —Barns [8a], poet. 
and early Att. παραιβάτης (JG17.5, etc.), ov, 6, (παραβαίνω 1) one who 
stands beside: prop. the warrior or combatant who stands beside the 
charioteer, ἂν 8 ἔβαν ἐν δίφροισι παραιβάται jvtoxol τε 11.23.132, cf. 
Ὦ.9.5.20: παραιβάτας ἔστησαν ἐς τάξιν δορός E.Supp.677; ἀναλαβεῖν 
τοὺς παραβάτας X.Cyr.7.1.20, etc.; δύο δ᾽ εἰσὶν ἐπὶ τῷ ἅρματι π. πρὸς 
ἡνιόχῳ Str.15.1.52:=Att. ἀποβάται, acc. to Ὦ.Η. 7.737 fem. παραι- 
Barts, A.R.1.754. 2. light troops (velttes) who ran beside the 
cavalry, Plu.dem.12. II. (παραβαίνω u.1) transgressor, A.Eu. 
553 (lyr., in poet. form παρβάτης), cf. Sm.Ps.16(17).4; π. θεῶν 
Polem.ap. Macr..Sat.5.19.29; π. νόµου Ep.Rom.2.25. -βᾶτικός, 
ή, όν, in Adv. --κῶς, ἔχειν τινός to be disposed {ο transgress.., Arr.Epict. 
2.20.14, cf. Asp.7 N82. 26. ΤΙ. belonging to the παράβασις 111, 
µελύδρια Sch.Ar.V.1257. —Barts, poet. παραιβάτις, ιδος, 7, fem. 
of rapaBarns (q. ν.). II. woman who follows the reapers, gleaner, 
Theoc.3.32. -βᾶτός, poet. παρβᾶτός, dy, {ο be overcome or over- 
reached, Διὸς ov παρβατός ἐστιν φρήν A.Supp.1048 (lyr.) ; κράτος παρα- 
βατὺν οὐδαμᾷ πέλει 9. Ant.874 (lyr.). 
παραβᾶφής, és, = παραλουργής, Hsch.; παράβᾶφος, ον, Phot. 
παραβεβάσθαι, pf. inf. Pass. of παραβαίνω. 
παραβεβληµένως, Adv. pf. part. Pass. of παραβάλλω, recklessly, 
Poll.3.136. 
“ παραβεβυσµένως, Adv., (παραβύω) gloss on βύζην, Sch.Luc. 
et.2. 
mapa-Bialopat, doa thing by force against nature or law, Lxx De.t. 
43 use violence, περὶ τῶν τοιούτων ΕΙΡ.24.8.2. ΤΙ. ο. acc., π. τὺν 
χάρακα force the palisade, Id.21.27.7; π. τινά constrain, compel him, 
Lxx 4Ki,2.17,al., Ev. Luc.24.29, Act.Ap.16.15 ; of arguments or ex- 
planations, τὸ ἀδύνατον π. Epicur. £p.2 p.36 U., Nat.107G.; μύθους π. 
καὶ διαστρέφειν to do them violence, Plu.2.19f, cf. Lyc.6; constrain, 
ο, inf., Onos.19.2 (Pass.):—Act. in Gal.5.287. —Blas, ov, 6 (or 
-Bin, 7), drink made from millet and κόνυζα, Hecat.154J. -Biaopds, 
6, forcing of nature or law, Plu.2.1097f. 
“παραβϊβάζω, put aside, remove, τὸ ἁμάρτημα Lxx2Ki.12.13. 2. 
transgress a law, Ph.2.539 (Pass., ν.]. --βιασθῆναι). 
παραβλάπτω, damage incidentally, X.Eph.4.2, Gal. UP13.3 (Pass.), 
al., Eun. Hist.p.246 D.; φρένες -βεβλαμμέναι EM3 22.23. 2. help 
to damage, Vett.Val.56.1. 
παραβλαστ-άνω, fut. --ἠσω, sprout or shoot up beside, Hp.Acut. 
(Sp.)26 (cf. Gal.15.837), Arist.GA762°4: metaph., ΡΙ.1.5794. 2. 
shoot sideways, Thphr.HPs.1.3 ; of bulbous plants, make offsets, ib. 
ened, II. ο. acc., put forth like shoots, τὰς κακίας Them.Or.32. 
360b. -η, ἡ, sidegrowth, offshoot, Thphr.HPr1.2.6. -ημα, 
ατος, τό,Ξ-{οτερ., ib.4.9.2, Gal. UP16.2. -ησις, ews, 7, =foreg., 
Thphr.AP35.1.8, 4.9.3. -ητικός, ή, όν, inclined to put out offshoots, 
ο. 125.1, 1.6.5, al. -ικός, ή, όν, =foreg., Id.CP5.6.3. 
παράβλεμμα, ατος, τό, side-glance, sidelong look, Poll.2.56. 
παρα-βλέπω, look aside, take a side look, Ar.Ra.411; 1. Oarépy (sc. 
ὀφθαλμφ) look suspiciously with one eye, Id.V.497 (also, peep out of 
the corner of one’s eye, Id.Ec.498); opp. ἀτενίζω, Arist. Mete.343°13 5 
τῷ ὀφθαλμῷ π. καὶ δεινὸν δέδορκε looked askance, Nicostr.ap.Stob. 
4.422.102. 2. see wrong, Τ.1ο.Νεςσ.1. II. overlook, τί τἀλλό- 
Τριον...κακὺν ὀξυδερκεῖς, τὸ δ᾽ ἴδιον παραβλέπεις; Com.Adesp.359, cf. 
Plb.6.46.6. 2. despise, Hsch. s.v. ὑπερορᾷ. -βλεψις, ews, ἡ, 
looking at askance, Plu.2.521b. 
παρα-βλήδην, Adv., (παραβάλλω) thrown in by the way, κερτομίοις 
ἐπέεσσι π. ἀγορεύων speaking with a side-meaning, i.e. maliciously, 
deceitfully, 11.4.6, cf. Hsch., and v. παράβολος 1, παραβάλλω A. VI; SO 
perh. in Opp.H.2.113. 2. in answer, A.R.1.835, 2.448, 3.107. II. 
parallelwise, Arat.535.  -BAnpa,aros, rd, that which ts thrown beside 
or before, fodder, Eust.1 406.2 5. II. curtain or screen used to cover 
the sides of ships, X.HG2.1.22. III. Geom., rectangle applied toa 
straight line, Archim.Con.Sph.25,al.  --βλής, ῆτος, 6, ἡ, distraught, 
Man.6.560; al. παραπλἠξ. —BAnTéos, a, ov, to be compared, τινι to 
one, Plu.Cim,3. II. παραβλητέον, one must compare, π. καὶ συγ- 
κριτέον Muson. Fy.8 p.37 H. 2. one must set before, offer, Porph. 
Abst.2.35; one must throw before, [Bot] τροφήν Gp.17.19.2- 3. one 
must divide, Nicom.Ar.2.27, Theo Sm.p.119 H. —BAntixés, ή, όν, 
employing comparisons, Porph.adIl.p.315S., Hsch. 2. Gramm., 
comparative, Gal.in Abh. Berl. Akad.1925(1).37. Adv.-K@scompara- 
tively, Gal.12.814, al. ;=rapaBahdnv 11, Sch.Arat.525. -βλητός, 
ή, όν, comparable, Plu. Aem.7, Gal.Nat.Fac. 3.7. 
παραβλύζω, spirt out, disgorge, x. τὸ περιττὸν [τοῦ οἴνου] Anon.ap. 
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παράβυσµα 


Suid.: ο. gen. partit., π, τοῦ οἴνου ἐν τῷ ὕπνῳ Philostr.Jm.1.223 κραι- 
πάλης Eun.VS p.462 B. 

παραβλώσκω, poet. pf. παρµέμβλωκα, go beside, esp. for the pur- 
pose of protecting, τῷ 8 adre φιλομμειδὴς Αφροδίτη αἰεὶ παρµέμβλωκε 
Π. 4.11; 4 γάρ of αἰεὶ µήτηρ παρμέμβλωκεν 24.73. 

παραβλώψ, dos, 5, ἡ, looking askance, squinting, παραβλῶπές 7° 
ὀφθαλμώ Il.9.503, AP11.361 (Autom.); π. ὀφθαλμοί Luc.Ind.7; ofa 
person, Δε]. 7.225: also a. Λιταί Corn.VD1i2. 2. blind, PLond. 
1821.265. (From παραβλέπω, as κλώψ from κλέπτω.) 

παραβοάω, shout beside, παρὰ Td βῆμα D.59.43, cf. Aristid.2.114 J. 

παραβοήθ-εια, 7, a7d, succour, αἱ τῶν ἔργων π. Pl.Lg.778a; αἱ m.aids 
in war, Plb.2.5.2, ΌπΠο.6.4; afm. τοῦ χάρακος Ph.Bel.85.42. -έω, 
come to aid, τινι Th.1.47, Antiph.228.3 ; πρός τινα against one, Plb.2, 
54.10: abs., come to the rescue, Ar.Eg.257,0h.3.22,X.HG1.1.6. 9. 
aid on the other hand, P\.R.572e. —npa, ατος, τό, atd: in Ρ]., 
devices for strengthening a perforated beam, Ph. Bel.57.37. 

παραβολ-άδην, poet. παρβ-,-- παραβλήδην 1, A.R.4.936, Arat. 
525; π. δύο map δύο 1d.318. -ἄνοι, οἱ, in Lat. form parabalant, 
persons who risk their lives as sick-nurses, Cod.Theod.16.2.42,al.; 
parabalanin, Cod. Just.t.3.17,18, al. -εύομαι, venture, expose one- 
self, π. τῇ ψυχῇῃ Ep. Phil.2.30(v.1. παραβουλ--): ο. acc. cogn., τοὺς ὑπὲρ 
Φιλίας κινδύνους π. 1ΡΕ17.290.25 (Olbia, iii (9) A. D.). --ή, ἡ, juxta- 
position, comparison, τῶν βίων Pl.Phlb.33b 3 π. καὶ σύγκρισις Plb.1.2.23 
ἐν παραβολῇ by juxtaposition, Arist. Top.104%28, cf. 157314; ἐκ παρα- 
βολῆς Id. 191.14 2934. 2. comparison, illustration, analogy, τὴν 
π. ἀπρεπῆ πεποιῆσθαι Isoc.t2.2273 π. δὲ τὰ Σωκρατικά (distd, from 
λόγος, apologue) Arist.RA.1393°3; ἐκ τῶν θηρίων ποιεῖσθαι τὴν π. 
Id. Ρο]. 12643. 8. NT, parable, Ευ. Marc.12.1,al.; type, Ep. 
Flebr.9.9, 11.109. 4. by-word, proverb, LxxEz.18.2, Ev.Luc.4. 
23; in bad sense, els π. ἐν τοῖς ἔθνεσι Lxx Ps.43(44).14, cf. W2.5. 
Be 5. objection to an argument, Phid.R/.1.5 S. II. moving 
side by side, ἐκ παραβολῆς [νεῶν] µάχεσθαι to fight a sea-fight broad- 
side to broadside, Plb.15.2.13, cf. D.S.14.60. III. sidelong 
direction, obliquity, διὰ πολλῶν ἑλιγμῶν καὶ π. Plu.Arat.22. Ve 
venture, D.S.27.17, ν.]. in Th.1.131. V. Astron., conjunc- 
tion, παραβολαὶ ἀλλήλων Pl. Τήλος, cf. Procl. 7 77.3146 D., Plot.3. 
1.5, lamb. Myst.g.4: also f.1. for περιβολή, τοῦ ἡλίου Max.Tyr.17. 
9. VI. Math., division, opp. multiplication, Dioph.4.22; quotient, 
ib.10: hence, section produced by division of a line, Nicom.Ar.2. 
ο] VII. Geom., application, π. τῶν χωρίων Pythag.ap. Ῥτου]. {1 
Euc.p.41gF.; τὰ ἐκ τῆς π. γενηθέντα σημεῖα, of the foci of an ellipse 
or hyperbola, points found by application of an area to the axis, 
Apollon. Perg.Coz.3.45, cf. 48. 2. parabola, because the square 
on the ordinate is equal to a rectangle whose height is equal to the 
abscissa applied to the parameter, ib.1.11. VIII. = παράβολον 
(v. παράβολος 1.1), Arist.Oec.1348°13 (νν.]]. παράβολον, --βόλιον), 
OGI41.5 (Samos, iii B.c., pl.), PPetr.3p.232 (iii B.c., Ρ].). -ικός, 
h, όν, expressive of comparison, 96ἩΏ.[1.12.62. -tov, τό, in later 
Gr., = παράβολον (v. παράβολος ΤΠ. 1), [GRom.4.1211 (Thyatira, i 
B.C. ), Poll.8.63, Phryn.214; π.θείς Astramps. Ovac.69 p.6 Η. 11. 
payment on account, PS14.324.2, 325.4 (iii B.C.). III. =sacra- 
mentum, Gloss. -ίσκος, 6, dub. sens., παραβολίσκοι τῆς τετρα- 
κύκλου 16223. 1425.414. 

παραβολοειδής, ές, indicating comparison, ἐπίρρημα Sch.Il.13. 
162. 

παράβολος, poet. παραίβ--, ον, (παραβάλλω): 
stde-meaning, deceitful, παραιβόλα κερτοµέουσιν hk. Merc.56. II. ex- 
posing oneself or what belongs to one: hence, 1. of persons, venture- 
some, reckless, Ar.V.192 3; πρὺς κινδύνους παραβολωτάτω App.BC2.149; 
Φιλοκίνδυνος καὶ π. ἐν ταῖς udxats D.S.19.3. Adv.-Aws desperately, reck- 
lessly, w. πλεῖν Men.643 3 π. κινδυνεῦσαι, χρῆσθαι τῷ πολέμῳ, διαγωνί- 
σασθαι, Plb.16.5.6, 2.47.3, Plu.Phil.5: Comp.-dérepovId.Phoc.6. 2. 
of things and actions, hazardous, perilous, ἔργον Hdt.g.45 ; π. καὶ 
χαλεπὸν πρᾶγμα Isoc.6.49 ; π. 6 λόγος tows ἔστ᾽ Men. Sam.113 ; π. καὶ 
καλὰ ἔργα Plb.18.53.1 3 —drepoy ἀγώνισμα 1d.1.58.13 πρᾶξις ἀνέλπιστος 
καὶ -ωτάτη Ὀ.9.29.37 ἡ τόλµα καὶ τὸ π. Plb.3.61.6 5 π. θρασύτης Plu. 
Num.8; θρασὺ καὶ π. Cat.Cod. Astr.1.164.13 (-βουλον «04.); also π. 
ὁδοί, τόποι, dangerous roads, etc., Heraclit.Jnucred.21, Plb.5.14.9; τὰ 
a. bold metaphors, Longin.32.4; τὸ π. τῆς (ητήσεως Simp.7m Cael, 
481.109. 3. Adv. —Aws ἐπ an extraordinary manner, ἡ τύχη µεταβι- 
βάσασά τινας π. Plb.1.58.13 π. διασφ(εσθαι App.Hann.38. III. 
παράβολον, τό, as law-term, deposit made in lodging an appeal, Arist. 
Fr.456, ν.]. in Oec.1348"13 ; Dor. πάρβολον, prob. in Foed. Delph, 
Pell.4.A 10, I1G12(3).254.25 (Anaphe). 2. border along the edge 
of a garment, ib.27.1514.41. 

παραβόσκω, maintain besides, Ephipp.8.6. 

παραβουκολέω, lead astray by fraud, beguile, Oenom.ap.Eus.PE 

hep 

: παρα-βουλεύομαι, V. παραβολ--. -βουλος, v. παράβολο» 11.2. 

παραβρᾶβεύω, give an unjust judgement, esp. in an athletic con- 
test, Plu.2.535¢:—Pass., to be the victim of a perversion of justice, 
παραβεβραβευμένοι Plb,23.1.12 (v. 1. --μένοις κρίµασι, i.e. perverted). 

παράβροχον, salamen, Gloss. 

παρά-βνσμα, ατος, τό, stuffing, Harp. -βνστος, ον, stuffed or 
Sorced in, of aself-invited guest, Tim.Com.1, cf. Ath.6.257a ; ἐκπαρα- 
βύστου καθῆσθαι Plu.2.617f 3 π. κλίνη a small or supplementary couch, 
Poll.3.43, Harp., Hsch., Suid. ΤΙ. pushed aside or into a corner: 
τὸ π. (sc. δικαστήριον), an Athenian law-court lying in an obscure part 
of the town (where οἱ ἔνδεκα held their sittings, Harp.), Timocl.26, 


1. (parox.) witha 


παραβώµιος 


Ραι5.1.28.8, dub. in ΤΥ5.17.322 9. 2. metaph., ἐν παραβύστῳ in 
a hole and corner, D.24.47, Arist. Top.157°4, Luc.ec.17, Zos.Alch. 
p.242B. -βύω, stuff in, insert, δάκτυλον Hp.Super7.5; ῥῆμα Luc. 
Lex.24, cf. Ῥέδς 22; π. és τὴν πλευρὰν τὸν ἀκινάκην Id.Tox.58 τ--- 
Med., Id. DMeretr.12.1, AP11.210 (Lucill.) :—Pass., Luc.Deor.Conc. 
10. ΤΙ. stop up, τὰ ὦτα S.E.P.1.50. [vin 4Ρ].ο.] 

παραβώµιος, ov, beside or at the altar, f.1. in S,OT184. 2. π., 
τό, hymn sung at an altar, Michel4gg.11 (Teos), cf. Inscr. Perg.37 4 
στο, Ph.2.484(pl.), Luc.Sy7.D.42. 3. mapaBouia θύειν 1623. 
1361.7. 

AN ης ov, 6, garment with purple border, Lyd. Mag.1.17, 2.4 
(-γώδ-- cod.); paragaudae, Cod.Theod,10.21.1:—Dim. --γαύδιον, 
POxy.1026.12(vA.D.); in form -γαῦδιν, Edict. Diocl.19.29; cf. παρα- 
KauTwody. 

παραγγᾶρεία, 7, extra transport provision, in pl., Cod. Theod.8.5.15, 
16.24.10, 16.2.14, Cod, Just.1.3.2.3, al. 

παραγγ-ελεύς, έως, 6, informer, accuser, Gloss. -ελία, 7, com- 
mand or order issued to soldiers, X.HG2.1.4, Act.Ap.16.243 τόπος 
ἐπιτηδειότατος els π. for giving the word of command, Plb.6.27.1: 
generally, order issued by an authority, PAmh.2.68.63 (ia.D.), 
etc. II. summoning one’s partisans to support one in a suit at 
law, exertion of influence, σπουδὴ καὶ π., συγγνώµη καὶ π., D.19.1, 


283. 2. summons to appear in court, POxy.484.18 (ii A.D.), 
etc. 8. canvassing for public office, Plu.Crass.15, App.BC1.21, 
etc. III. set of rules or precepts, ὑπὸ παραγγελίαν πίπτειν Arist. 


EN1104°7; παραδόσεις καὶ π. Phid.RA.1.78S.(pl.); µεθοδικὴἡ π. Id. 
Po.2.33 3 instruction, precept, advice, Hp.Jusj., D.S.4.36,15.103 τὸ 
τέλος τῆς π. ἐστὶν ἀγάπη LEP.T1.1.5 3 τεχνίτης π. λογικῆς, of rules of 
literary composition, D.S.26.1. -έλλω, fut. --ελῶ: aor, 2 inf. 
Pass. παραγγελῆναι PHamb.25.9 (iii B.c.):—pass on or transmit a 
message, σέλας παραγγείλασα Μακίστου σκοπαῖς (nisi leg. παρηγγά- 
ρευσε) Α. 49.289, cf. 294,316; µνήµην παραγγέλλοντες ὧν ἐκύρσατε 
E.Supp.1173. ΤΙ. give orders, give the word of command, esp. of a 
general, A.Pers.469, Hdt.7.147, etc.; π. tw) κτείνειν [ὰ.9.1 47, cf. 
X.An.1.8.3, Pl.Phd.116c, etc.: with dat. omitted, Hdt.8.70, etc.; 
τισὶ ὅπως ο. fut., Pl.R.415b; π. ὕπως ἂν... give orders to the end that, ., 
Id. Phd.59e: ο. acc. rei only, order, π. παρασκευὴν σίτου order corn to 
be supplied, Hdt.3.25 σιτία Th.7.43: 6. acc. cogn., π. παράγγελµα 
Lys.12.17, Hyp.Ath.14; mapayyeAla π. Act.Ap.5.28 :—Pass., τὰ 
παραγγελλόµενα orders, Th.2.11, Arist.Pol.1298918; és ram. ἰέναι ΤΗ. 
1.121, 3.553 κατὰ τὰ παρηγγελµένα X.An.2.2.8; παρηγγέλλετο ἐπ᾽ 
αὐτὸν στρατεία Aeschin.3.65, cf. go. 2. recommend, exhort (not so 
strong as κελεύω), π. Tl πράσσειν τι S.Ph.1178 (lyr), etc.3 τινίτι E. 
Heracd.825; τινί τι περί τινος Th.1.129. 3. summon to appear, π. 
παραγίνεσθαι ἐπὶ τὸ κριτήριον Sammelb.3925.3(iiB.c.). 4. ofa phy- 
sician, prescribe, rt Arist.Pr.885°27. 5. τὰ παρηγγελµένα the points 
we have enjoined, 1d.Top.153°5; τὰ ὑπὺ [λόγου] παραγγελθέντα 1ά.]νή. 
«41429926. III. encourage, cheer on, 9. Ώςς.,ἵππους Thgn.g9983 π. 
els ὅπλα callto arms, X.A7.1.5.13. IV. summon to one’s help, esp. 
in politics, summon one’s partisans, forma cabal, D.21.4(v. 1. περιήγ- 
γελκεν), cf. Prooem.55, Lys.1.41. 2. π. τὴν ἀρχήν canvass for 
office, D.H.11.61, cf. Plu.Mar.5, etc.: abs., π. eis ὑπατείαν to be can- 
didate for..., 1d.Caes.13, cf. Cat.Mi.8; ἐς δηµμαρχίαν App.BC1.21. 8. 
ἐκ µειρακίων π. els ἄνδρα claim one’s majority, Poll.2.10. -ελμα, 
ατος, τό, message transmitted by beacons, φΦλογὸς παραγγέλµασιν A. 
Azg.480 (lyr.). 11. order, word of command, Lys.12.17; παράγ- 
γελμα ἐχόντων μὴ χωρίζεσθαι Test.ap.D.21.168 ; ἀπὸ παραγγέλµατος 


by word of command, Th.8.99; ἐκ π. Plb.1.27.8, etc.3 διδόναι τὰ . 


παραγγέλµατα Id.10.23.93 ἄρχων παντὺς π. Lxx1Ki.22.14. b. 
mobilization order, PFiib.1.78 (iii B.c.); mobilization, μὴ εἶναί σε ἐμ 
βασιλικῷ π. PBaden 48.10 (iiB.c.), cf. Ostv.1535 (iiB.c.), PAmh.2. 
50.5 (ii B.C.). 2. edict of a Roman governor, Wilcken Chr.202 (ii 
A.D.). IIL. instruction, precept, Democr.208, X.Cyn.13.9, Arist. 
Insomn.458°21 3 τὰ δικανικὰ π. [d.RA.Al1421°43 τὰ π. ws δεῖ Cy 
Zeno Stotc.1.573 π. σοφιστικά ΡΗ]ά.Ινή.1.δ9 9. τὸ π. τῶν τεχνῶν 
D.H.Comp.25; τεχνικὰ π. Longin.2.1; τούτῳ δέδωκεν 6 Zeds π. 
SIG985.12 (Philadelphia, i a.p.); distd. from τόπος, Thphr. Fy. 
70. -ελμᾶτικός, ή, dv, concerned with rules, like a manual, D.H. 
Comp.22. Adv. -κῶς by way of admonition, S.E.P.1.204. -ελσις, 
εως, ἡ, in war, transmission of orders, Th.5.66(pl.), Pl.Lg.942b(pl.); 
ἀπὸ παραγγέλσεως πορεύεσθαι X.AN. 4.1.5. 

παράγειος, ον, (yi) haunting the shallow water near the shore, (Ga 
π., opp. πελάγια, Arist, 1A602°16 ; of sea-plants, Thphr.HP4.6.7. 

παραγεµιστή, 7, a local name for the torpedo, Eust.261.17. 

παραγένησις, ews, ἡ, Presence, Epicur.ap.Eust.111.25. 

παραγεύω, Live a taste of a thing, ppovquaros παραγεύειν τὸ θῆλυ 
to give women a slight taste of courage, Plu.Lyc.14:—Med., fut. 
-εύσομαι D.C.64.1; taste slightly, ποτοῖ Anaxil.10; καινοῦ τινος 
Antiph.246, cf. J..4J4.8.2. 

παρα-γήρᾶμα, cadaver, delirus, silicernium, Gloss. -γηράω, fo 
be the worse for old age, be superannuated, 5 δῆμος ὥσπερ παραγεγηρακώς 
Aeschin. 3.251, cf. D.S.9.4, J.BJ1.30.3, Poll.2.16. 

παραγίγνοµαι, lon. and later Gr. --γίνομαι [1], aor. Pass. παρεγε- 
νήθην Plb.3.99.2, etc. :—to be beside, by or near: c. dat. pers. et rei, 
kal σφιν παρεγίγνετο δαιτί attended them at the banquet, Od.17.1733 
c. dat. pers. only, Σοφοκλεῖ π. épwrwuévy was by him when he was 
asked, Pl.#.329b, cf. Antipho6.17: ο. dat. rei only, π. τῇ µάχῃ {ο be 
present at..., Pl.Chrm.153¢; τῇ συνουσίᾳ Id. Smp.172c, cf. Hdt.8. 
109; also m. ἐν τοῖς ἀγῶσι Isoc.12.52 1 ἐν τοιοῖσδε λόγοις, ἐν τῇ συνου- 
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παραγραφή 
ola, Pl.Prt.337a, Smp.173b: abs., Antipho2.3.5. 2. π. τινί 
come to one’s side, stand by, second, Hes.Th.429, 436, Hdt.3.323 µάρ- 
τυρες...τοῖσιθανοῦσινπ. A.E£u.319 (anap.); emf rwaagainst one, Th.2. 
955 µάχη...π. τισί support them in battle, Id.3.54: abs., Hes. 7h. 
432, Th.6.67; ἄνδρες ἱππῆς --γένεσθε Ar.Eg.2425; --γενηθεὶς ἐπάγγελτος 
SIG708. 21 (Istropolis, ii B.c.). 3. of things, {ο be at hand, accrue 
to one, πόλεμος ὕθεν καί τις δύναµις παρεγένετο Th.1.15, cf. X.Mem, 
4.2.25 φόβοι παραγιγνόµενοί τισι Isoc.5.34; ἀρετὴ π. ols ἂν π. Pl. 
Men.gge, cf. 86d, Αγίςι.ΕΝΙΟΟΟΡΙ6; ἀπὸ φυσιολογίας Phid.RA.1. 
122S.; of scientific learning, Arist.4 Po,71*4 ; of virtue, ὅτῳ τρόπφ 
παραγίγνεται Pl. Men.7 1a. 4. π. ἀπό τινος to be descended from.., 
or perh. {ο have a right to attend a sacrifice through descent from..., 
Inscr.Cos 405. II. come to, τινι Thgn.139, X.Cyr. 4.1.14, etc. 3 π. 
ἐς κώμην Hdt.1.185 3 π. és τὠυτό come to the same point, Id.2.43 és 
τὸ δέον Id.1.32; ἐπὶ τὰς ταφάς Aeschin.3.235: abs., arrive, come up, 
παρεγένοντο ai νέες Hdt.6.95. 2. come to maturity, of corn, Id. 
1.193; of the horns of oxen, {ο be fully grown, Id. 4.29. 8. have 
recourse to, ἐπὶ rpophy καὶ πόµα Gal.15.506 ; ἐπὶ τὸ τῆς Bvou γάλα ib. 
746. 

παραγιγγώσκω, later -γϊνώσκω, decide wrongly, commit an error of 
judgement, ὑπὲρ τούτων περὶ αὐτοῦ X.Mem.1.1,17; π. τοῦ δικαίου 
Philostr.V.S2.27.2. 

παραγκᾶλ-ίζομαι, take into one’s arms, Ῥο]].2.130.  —-topa, ατος, 
τό, that which is taken into the arms, darling, of mistress or wife, 9. 
Ant.650, Lyc.113¢ 

παραγκιστρόοµαι, Pass., to be furnished with barbs, βέλη παρηγκι- 
στρωµένα Plu.2.631e, cf. D.S.17.43. 

παραγκωγ-ίζω, set the arms a-kimbo, Clearch.26, Phot., Suid. :— 
Med., push aside with the elbows, elbow out, τὸν πλησίον Luc. Tim. 54; 
ἀλλήλους Id.Pise.34(v.l.): generally, elbow out, supplant, Str.5.3.2; 
ἐραστάς Alciphr.1.6; supersede an antiquated theory, Ael. Tact.Prae/. 
4; throw aside, πᾶσαν αἰδῶ Sor.2.25. Ξιστής, ov, 6, one who elbows, 
Clearch.26. 

παράγλουτος, ov, with spare buttocks, Hippiatr.1 4. 

παραγλύφω [ῦ], counterfeit, τὰς σφραγίδας D.S.1.78. ΤΙ. cuta 
notch, παραγλύψαντα χρὴ τοῦ ὀστέου ἐνέδρην τῷ μοχλῷ ἀσφαλέα ποιῆσαι 
Hp. Fract.31, cf. Gal.2.461, UP13.3. 

παραγγᾶθ-ίδιος, ov, 0Η or for the cheek, κόσμος ἵππου Eust.1324.39 ; 
70 7.,=Sq., 1d.67.43. —ts, (50s, 7, cheekpiece of a helmet or tiara, 
1G27,1 461.16, Str.15.3.15, Eust.601.10. Il. cheek-muscle, 
Hppiatr.34. III. pl., name of a fish or parts of a fish, PCair. 
Zen.680. 31 (iii B.C.). 

παραγνάµπτω, pass by, Coluth.239b. 

Tap-ayvupt, fracture at the side or slightly, pf. παρέᾶγα (intr.), Hp, 
Mochl.4o. 

παρᾶγοράζω,--παροψωνέω, Alex.61. 

παρᾶγορέομαι, Dor. for παρηγ--. 

παρᾶγόρευσις, ews, 7, Prohibition, cj. in J.AJ18.9.2 5 = ἄρνησις, 
Hsch. 

παράγραµµα, ατος, τό, that which one writes beside: additional 
clause, προσπαραγράφειν π. D.39.9. II. in cipher, substitute for a 
letter, Aen.Tact.31.18. 

παραγραμμᾶτ-εύω, alter by changing a letter: hence, make an 
alliterative pun on a name, Sch.Ar.£q.78; cf. γράμμα I. 1c. -ίζω, 
=foreg., D.L.3.26. II. emend a reading by change of letiers, Str. 
ney al Ξτσις, ews, 7, putting one letter for another, Tz.H.8.125 
(pl.). -topds, 6,=foreg., St.Byz.s.v. Τύανα, Sch.Ar.£q.59, 
Eust.ad D.P.827. 

Tapaypappilw, = παραγραμµατί(ω1, Sch.Ar.Pax867: metaph., πι 
τὰ τῶν θεῶν makes the gods nugatory, prob. in Epicur.Fy¥.87. 

παρα-γραπτέον, one must mark with the παραγραφή, Sch,ll.14. 
1639 -Ύραπτος, ov, {11ες], Phid.Piet.86. 

παραγρᾶφ-ή, 7, anything written beside, marginal note or sign, to 
mark the close ofa sentence, Isoc.15.59, Hyp.Dem.Fr.(c), Arist. Rh. 
1409*20; to mark that a passage is spurious, Luc.Pr.Jm.24; in 
a drama, to indicate the change of persons, Sch.Ar.Ra.1479, Pax 
443 3 stage-direction, cj. in Ath.10.453¢. 2. entry in a register 
of debts or liabilities, PHib.1.40.14 (iiis.c.), PTeb.188 (ii/iB.c.), 
εἰς, ΤΙ. exception taken by the defendant fo the admissibility of a 
suit, special plea, demurrer, Isoc.18.1,20, D.35.45, Poll.8.57,58 3 π. 
διδόναι D.34.17; Opp. εὐθυδικίᾳ εἰσιέναι, 1.45.6; τὰς π. ἀντιλαγχάνειν 
14.27.23: coupled with ὑπωμοσία, 14.21.84 (ΡΙ.): metaph., of argu- 
ment, cousterplea, Gal.19.170. 2. in Roman Law, μακρᾶς νομῆςπ., 
= longae possessionis praescriptio, Mitteis Chr.374 (ili a. D.); χρονίαπ. 
just.Nov.30.7Intr.; also, =exceptio, ib.g4.1. III. Rhet., brief 
summary of one subject before passing on to another, Sch.Il.16.1, 
Eust.107.46. IV. limit, τοῦ βίου Phlid.Mort.39 ; παραγραφαῖς 
ὁρίειν τὰς ἐπιμελείας Id.Oecc.p.75 J. V. (γράφω 1.1) trenching 
round vines, POxy.1631.11 (iii A. D.), 1692.14 (11 A. D.). Ξικός, 
h, bv, in the form of a παραγραφή 11.1, κεφάλαιον ἨεΓπιορ./10.3.5: ἀγών 
D.32 Arg.; τὸ π. objection of the defendant to the indictment, Hermog. 
Stat.3. Adv. -κῶς by way of παραγραφή 11.1, D.22 ΑΤΡ.ΙΙ, ΤΙ. -ts, 
ίδος, 4, writing instrument, Aq.Is.44.13, Poll.4.18, 10.59. ~os (Sc. 
γραμμή), 9, line or stroke drawn in the margin, with a dot over it, to 
mark the change of persons in a dialogue, or the corresponding 
parts of a chorus or parabasis, Heph.Poém.p.73C., Sch.ArVu.518, 
είο,;Ξ παραγραφή 1.1, Harp. πω» write by the side, πλησίον π. 
Ar.V.99. b. mostly, add, subjoin, esp. a clause to a law, contract, 
etc., τί βεβούλευται περὶ τῶν σπονδῶν ἐν τῇ στήλῃ παραγράψαι; Id.Lys. 


παραγράψιµος 
513, ef. Pl.Lg.785a(Pass.); π. τῷ δεῖνι ἀποδοῦναι δεῖ 


B,C.), etc.: with personal subject, παραγέγραµµαι τῷ πράκτορι PPetr. 
2p.42 (11 Β. οι), cf. POxy.513.13 (iia. D.), etc. 
ἄλλου πατρὸς ἑαυτὸν π. enrol oneself as the son of another father, D.39. 
αι, 8. interpolate ina Ms., Gal.7.894, 18(1).151,155- 4. imit- 
tate, διὰ τούτων τῶν στίχων τὰ εἰρημένα ὑπὸ Ἰβύκου Sch.A.R.3.158. 5. 
Pass., to be marked with the παράγραφος, κατὰ δύο παραγεγραμµένον 
GopaHeph.Poém.1. 6. bring toa close, λόγον Phid.Piet.22. II. 
Med., with pf. Pass., in various legal phrases: 1. παραγράφεσθαι 
τὸν véuov have the law written in parallel columns with a decree which 
is charged with illegality, yéuous ἄλλους παραβέβηκεν, οὓς ov παραγε- 
γράμµεθα διὰ τὸ πλῆθος D.23.63, cf. 51:—Pass., οἱ παραγεγραµµένοι 
νόμοι 1d,18.111, Aeschin.3.200. 2. π. τινὰ διαιτητήν have him 
registered as arbiter, D.40.16. 8. Δημοσθένει τὴν γραφὴν τοῦ φόνου 
παραγράψασθαι to bring a false charge, Test.ap.D.21.107. 4. παρα- 
γεγραμµένος μὴ εἰσαγώγιμον εἶναι τὴν δίκην having demurred to the 
admissibility of the suit (v. παραγραφή 11.1), 14.92.11 π. wept Tivos Id. 
38.1, cf. Isoc.18.2: coupled with ὑπόμνυσθαι, D.47.39,45 3 ἑαυτὸν 
-όμενος pdvos ἀγωνίσασθαι τὴν δίκην ἐντολὰς οὐκ ἔχων calling himself 
inadmissible as pleader on the ground that he has no orders to plead 
alone, Philostr. V.S2.32. 5. draw a line across, cancel: metaph., 
efface, τὸ τιμᾶσθαι μετὰ τοῦτο πᾶσαν παρεγράψατο τὴν συμφοράν Aristid. 
1.246]. 6 θυμὸς τῇ ῥύμῃ τῆς ὀργῆς --Ὑραφόμενος τὴν φύσιν Callistr. 
Stat.13 (ν.]. περι-):---Ρα55., to be abolished, τὰ φιλάνθρωπα παρεγράφη 
Plb.9.31-5- 6. reject, Phot.:—in Pass., Sch.S.OT906. 

παραγράψμος, ον, exceptionable, S.E.M.7.170. 

παρ-αγρυπνέω, watch diligently, Onos.42.15 (Pass. ). 

mapayupv-os, ον, naked at the side, half-naked, D.L.2.132. -όω, 
lay bare at the side, expose, τι τῆς πλευρᾶς Arr. Tact.40.5, cf. D.C.49.6 
(Pass. ). 2. metaph., lay bare, disclose, τὸν πάντα λόγον Hdt.1.126, 
ef. 8.19,9.443 τὸ βούλευμα Conons0 :—Pass., παρεγυμνώθη διότι.» 
Plb.1.80.9. 

παραγύρως, Adv., gloss on διαµπερές, Hsch. (5.ν. 1s 

παραγχῦσία, poet. -ίη, ἡ, stagnant pool left by a receding tide, 
Man.4.254(pl.). 

παρ-άγω, fut. -ἕω Phid.R/.1.19S.: pf. παραγέωχα PTeb.5.198 (ii 
B.C.), παραγείοχα Stud. Pal.22.3 (iiA.D.)i—lead by or past a place, 
ο, ace, loci, Hdt.4.158, cf. 9.473 πάραγε πτέρυγας fly past, E.Jon 166 
(lyr.) Σπ. θριάµβους App. Mith.117, cf. BC2.101 ; ofa person, ἐν θριάµ- 
Bw παράγεσθαι Plu.Caes.5 5. 2. inTactics, march the men up from 
the side, bring them from column into line, π. τοὺς ἐπὶ Képws πορευοµέ- 
νους... εἷς µέτωπον X.HG7.5.22, cf. Cyr.2.3.21, An.4.6.6; τὰς [τάξεις] 
eis τὰ πλάγια ib.3.4.143; ἔξωθεν τῶν κεράτων 1.2.4 .21. 8. bring 
round or forward, ἀγκῶνα παρὰ τὸ στῆθος Hp.Art.2, cf. 745 twist 
round or out of place, Alex.Aphr. in Sens.16.19. 4. π. ὑπόχυμα 
couch a cataract, Gal. Thras.23. 5. divert, ὑδραγωγόν POxy.971 
(i/ii a.D.). ΤΙ. lead aside from the way, mislead, ἔννυχοι πάρ- 
αγον κοῖται Pi.P.11.25 3 σοφία παράγοισα μύθοι» Id.V.7.23 35 π. τινὰ 
els ἀρκύστατα A.Pers.gg codd. (lyr.); π. ψεύδεσι Ε].1.2898: φενακί- 
(ειν καὶ π. D.22.34, cf. PMagd.12.7 (iii B.c.), PCair.Zen.289.20 (iii 
B.C.) :—Pass., φόβφ παρηγόµην S.OT 9745 λόγοις παράγεσθαι ΤΗ.Ι. 
QI; ἀπάτῃ π. ὑπό τινων 19.247 νέοι; παραχθείς E.Supp.232. 2. 
divert from one’s course, influence, Μοίρας Hdt.1.91: ο. acc, pers. et 
gen. rei, divert from, [τινὰ] τοῦ τῆς ῥητορικῆς τέλους Phld.1.c.; induce, 
lead to or into a thing, és τι E.J7478: mostly in bad sense, π. és 
ἀμπλακίην, ἐς ἀναιδείην, Thgn.404, Archil.78:—Pass.., to be influenced, 
persuaded, οἷοι θυσίαις τε καὶ εὐχωλαῖς παράγεσθαι ΕΙ.19.265ε, cf. Lg. 
8850, Th.2.64; Ady παραχθέντες X.Mem.4.8.5 1: ο. inf., παρηγµένος 
μισθοῖς εἰργάσθαι τι 9. 414.204. 8. of things, /ead aside: hence, 
wrest, π. τοὺς νόμους ἐπί τι pervert the laws to this end, PI. 1.559, cf. 
Is.11.36 3 οἱ θεοὶ τῶν πονηρῶν ἀνθρώπων τὴν διάνοιαν π. Lycurg.g2 ; π. 
τὴν ἀλήθειαν Philostr.£p.35 :—Pass., τὰ γράμματα mapixrat, from age, 
Paus.6.19.5. 4. avert, πειθοῖ καὶ λόγῳ τὴν ἀνάγκην Plu.Phoc.2, 5. 
change slightly, of letters in the derivation of words, Pl.Cra.398c,d, 
4ooc, Plu.2.354c: freq. in Gramm. in Pass., to be derived, ἀπό... 
Demetr.Lac.Herc.1014.58, D.T.641.4, A.D.Pron.34.253 ἐκ.. Id, 
Synt.111.2; mapdc.acc., 1d. Adv.146.10: c.gen., τὸ μελιτηρὺν τοῦ τη- 
ρεῖν [παραχθέν] Id.Pvon.30.17: generally, {ο be formed, διὰ τοῦ “ Bev”? 
Id.Adv,184.12; τὴν κτητικὴν διὰ τῆς οι) π. Id.Pron.109.6; to bein- 
flected, ἀντωνυμίαι ὡς ὀνόματα cis τὰ γένη καὶ τὰς πτώσεις π. ibyrik.2;,ch. 
Synt.110.8; ὁ ἀνδριὰς οὐ λέγεται ξύλον, ἀλλὰ παράγεται ξύλινος {5 called 
by a modification, Arist. Metaph.1033°17. ΤΤΙ. bring and set beside 
others, bring forward, introduce, és µέσον Hdt.3.129; eis τὸ µέσον Pl. 
Lg.713b; eis ὑμᾶς Antipho 4.1.53 π. els τὸν δῆμον bring before the 
people, Lys.13.32, cf. Th.5.45; εἰς τὸ δικαστήριον before the court, 
D.26.17; παραχθῆναι τὴν ypaphy Antipho 2.3.6 ; also, bring forward 
as a witness, etc., τὸν ἥκοντα παρήγαγον D.18.170 :—Med., μάρτυρα 
παραγόµενος Pl.Lg.836c. Ὦ. introduce on the stage, bring in, Ath. 
3.117, 6.230b, al., D.L.2.28, prob. in Anon. deCom.(CGFp.7); οἵους 
οἱ κωμῳδοδιδάσκαλοι π. ἀγροίκους Arist. EE1230°19 : hence, represent, 
portray, τοξότας αὐτοὺς παρήγαγον Corn.ND32, cf. 14 (Pass.). ο. 
produce, deliver, ἐπὶ τὰ χώματα καλαµείαν PTeb. 5.195 (ii B.c.), cf. 92.8 
(iiB.c., Pass.). 2. bring in, with a notion of secrecy, ἄνδρας π. 
ἔσω Hdt.5.20:—Pass., come in stealthily, slip in, π. yap ἐνέρων δολιό- 
mous ἀρωγὸς εἴσω στέγας S.El.1391 (lyr.); of things, τὸ ὕδωρ ὀρύγ- 
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µασι καὶ τάφροις els τὸ πεδίον π. Plu.Cam.4. IV. carry on, 
protract, τὴν πρᾶξιν D.S.18.65 5 π. τὸν χρόνον pass it, Plu. Agis13, 
etc.; v. infr. B. ΠΠ. V. direct, guide, κῆτος παραγόµενον εὐπειθῶς 
Id.2.981a. VI. produce, create, Plot.6.8.20, etc.; τὸ παράγον, opp. 
τὸ παραγόµενον, Procl.Jnst.7, cf. Dam.Pr.32, etc.:—Pass., ἀπὸ τῶν 
ἀτελεστέρων τελειότερα mapdyeratlamb.Myst.3.22,cf.Gp.g.1.1. WIT. 
draw along, ἄνωθεν κάτω τὰς xeipas (in massage), Herod,Med.ap. 
Orib.6.20.8. 
B. intr., pass by, pass on one’s way, X.Cyr.5.4.44, Euphro to. 

15, Plb.5.18.4, etc.; τοῖς παράγουσιν xalpew [PE2.378 (Phanagoria) : 
also ο. acc., pass by, µνήµατα Lyr. Alex. Adesp.37.25; κώμην PTeb.17.4 
(ii B. ς,). 2. pass away, LxxPs.143(144).4, 1Ep.Cor.7.31 :—in 
Pass., 1Ep.Jo.2.8,17. II. pass alongthe coast, Plb.4.44.3; simply, 
£0, εἴσω πάραγε Men. Epit.188, cf. 194, Sam.80,Pk.275. IIT. delay 
(v. supr. A. IV), παρῆγον ἐφ᾽ ἱκανὸν χρόνον D.S.11.35 ἐξέκρουε καὶ π. 
Plu.Rom.23. 

παραγωγ-εύς, έως, 6, introducer, IG7.2428.6 (Thebes, iii B.c., 
-ή, ἡ, leading by or past, carrying across, X.An.5.1. 
16. 2. production in court, παίδων καὶ γυναικῶν Hermog.Stat.3 ; 
συμβολαιογράφου ἢ μαρτύρων Cod. Just.4.21.16.2. 8. in Tactics, 
deploying from column into line, X.Lac.11.6(pl.), Plb.10.23.5. 4. ™ 
τῶν κωπῶν sliding motion of the oars, so that they made no splash in 
coming out of the water, X.HG5.1.8 ; drawing along of the hands in 
massage, Herod. Med.ap.Orib.6. 20.9. 5. in Surgery, coaptation 
in reducing a dislocation, Hp.Avt.22 (pl.), Orib.49.27.5; in setting a 
fracture, Gal.10. 430. b. twisting out of place, Alex.Aphr. in Sens. 
17.15. 6. supplying, furnishing, ἡ π. τοῦ ὑγροῦ τῷ ὕδρωπι Metrod. 
Fr.46K., cf. PRyliipp.255,421, BGU362vilig (1 Α. D.). Rs 
import- or transport-licence, PLond.3.1169.45 (ii A. D.). II. lead- 
ing astray, misleading, τῆς ἀπάτη» τῇ π. by the seduction of the fraud, 
deception practised, Hdt.6.62: freq. in Oratt., false argument, 
quibble, D.23.95,219(pl.); Adyos ταῦτα καὶ π. τοῦ mpdyparos altempt 
to mislead as to the facts, Id. 30.26; οὐ περιπλοκαὶ οὐδὲ π. Plu.Fab.3 ; 
ἐπὶ παραγωγῇ Eus.Mynd.63. 9. misbehaviour, Phid.Jr.p.50 W. 
(pl.). 3. variation of dialect, Hdt.1.142(pl.). 4. persuading, 
turning, ἡ τῶν θεῶν bm ἀνθρώπων π. ΕΙ. 1ν. 2644. III. Gramm., 
derivation, A.D.Synt.192.3, Adv.146.9 (pl.); π. ᾿Αττική (ἀγειρέθω 
from ἄγω) EM8.23 ; formation, 4 π. 7 διὰ τοῦ “pr” A.D. Adv.194.22 ; 
inflexion, ἡ ἐν τοῖς ὀνόμασιπ. Id. Pron.18.14. 2. addition to the end 
of asyllable, Id. Synt.100.8, EM92. 30. 8. generally, derivation, 
production, creation, lamb. Myst.3.22, Dam.Pr.39. IV. (παράγω B) 
coming to land, Plb.8.5.4. 2. march in battle-order, Ascl. Tact. 10. 
I,1I.1, etc.: concrete, body of troops on the march, Arr. Tact.29.2, 
Ael. Tact.37.2. 3. deviation, transgression, P\.Lg.741d, lamb. 
Myst.10.5. 4. evasion, delay, π. καὶ πρόφασιν ἐμβάλλειν Plu.Sull. 
28; εὐλάβεια καὶ π. Id.Luc.29. -νάζω, levy toll on ships visiting 
a port, twas Plb.3.2.5, 4.44.4 and 46.6. -vov, τό, toll levied on 
ships visiting a port, Philippid.17, JG11(2).163 A 24 (Delos, iii B.c.), 
Milet.3,No.139.6 (iii B.c.), Plb.4.47-3, Poll.g.30. ΤΙ. well, source, 
Cod. Just.11.43.10. ts, ίδος, ἡ, groove, slot, in a torsion-engine, 
Ph. Bel. 76.20. -ός, όν, misleading, deceitful, & πρόδοτι καὶ παρ- 
αγωγέ Com. Adesp.595- 2. creative, Ascl. in Metaph.g2.5. II. 
Pass. (proparox.), easily movable, ὀστέα Hp. Fract.16 (Comp.). 2. 
derived from another word, opp. πρωτότυπος, D.T.634.21, A.D.Adv, 
146.2 3 & Twos Id.Synt.200.21, EM97.33; τινος Eust.1553.35. Adv. 
-yws by a slight change, Plu.2.316a, Ath.11.480f. b. formed in 
parody, ἔπος Numen.ap.Eus.PE1 4.5. 

παραγών-ιος, ov, adjacent {ο an angle, Inscr.Delos 504A 6 (iii B.C.) ; 
λίθος Rev.Phil.43.202 (Didyma), Milet.7 p.57. -ίσκος, 6, a cul- 
ting or scraping instrument, ν.]. in LxxIs.44.13- 

mapadatvipat, aor. 1 --εδαισάµην, dine with, τινι Simm.1.2, 

παράδακρν, 7, = βούνιον, Ps.-Dsc. 4.123. 

παραδακρύω, weep beside or with, τινι Luc. Nav.2. 

παραδαρθάνω, only in Ep. aor, 2 παρέδρᾶθον :—sleep beside, τῆδε 
γὰρ ad por νυκτὶ παρέδραθεν Od.20.88 ; παραδραθέειν φιλότητι 11.14. 
163. 

παράδειγ-μα, ατος, τό, (παραδείκνυμι) pattern, model: of an archi- 
tect’s sodel (or perh. plan) of a building, Hdt.5.62, JG2?.1668.95, 
11(2).161 A 43,75, 203 8 05, al. (Delos, iii B. c.); asculptor’s or pain- 
ter’s model, Pl. 11.286, R.500e, 1G1?.374.248,27.1675.23 (pl.) 5 of the 
divine exemplars after which earthly things are made, ἐν οὐρανῷ tows 
π. ἀνάκειται Pl. R.592b ; of the Platonic #deas, opp. elxdy, Arist. Metaph. 
g91*21,1013%27 (later, copy, Πλάτων τὸν ὁρατὸν κόσμον γεγονέναι π. 
τοῦ νοητοῦ κόσμου Plactt.2.6.4(v.l. πρὸς π.)). 2. precedent, example, 
παραδείγματα λαβεῖν παρά τινος Pl.Men.77b; ἐμὲ π. ποιούµενος Id. Ap. 
23b; παραδείγµασι χρῆσθαι Th.3.10; m. χρῆσθαί τινι copy one’s example, 
And. 4.22; τοῖς γεγενηµένοις π. χρῆσθαι Lys.25.23 ; π. ἐξοίσετε Din. 
1.107; π. καταλείπεσθαι Lycurg.9 ; δοῦναι παραδείγµατα Pl.Lg.876e ; 
ἐπὶ mapadelyparos by way of example, Aeschin.1.177 ; mapadely uaros 
εἴνεκα Lys.22.203 mapadelypara ἁμαρτημάτων And.3.32. Ὁ. sample, 
παραδείγµατα νεκρῶν ξύλινα samples of mummies made of wood, Hdt. 
2.86, cf. PSIs.485 (iii B.c.), PCair.Zen.445.9, 665.2 (iii B. c.). 3. 
lesson, warning, ἔχοντες παραδείγµατα τῶν ἐκεῖ Ἑλλήνων πι ση» 
τὸ σὺν π. ἔχων S.OT1193 (1ΥΓ.); τοῖς ἄλλοις ἔσται π. ὕβρεως Ar. 
Th.670 (anap.); π. καθιστάναι Th.3.40; (ῶντά τινα τοῖς λοιποῖς 
π. ποιῆσαι D.19.101, cf. 343, 21.98; π. τοὺς Ἔύρους λαβέ Men. 
544.13 π. τοῦ μὴ ἀδικεῖν Lys.27.5. 4. argument, proof from 
example, ΤΗ.1.2, etc., cf. Arist..A Pr.68°38, Rh.13563, 1402°14, 1418* 
3, Zeno Stoic.1.23 3 including παραβολή and λόγος, Arist. RA.1393* 
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20, 5. in Law, leading case, precedent, Wilcken Chr.27.5 (ii 
Α. Ρ.). Il. foil, contrast, τὰ γὰρ κακὰ π. τοῖς ἐσθλοῖσιν εἴσοψίν 7 
ἔχει E. Ε/.1οδς. -μἄτάριον, τό, Dim, of foreg., small model, 
Ph. Βε]. 56.7. -μἄτίζω, make an example of, τινα LxxNu.25.4, 
Plb.2.60.7, 29.19.5 (Pass.); make a show or spectacle of, Ev.Matt.1. 
19; π. ἑαυτόν Plu.2.520b. II. show by example, Eust.153.18 
(Pass.). -μᾶτικός, ή, όν, consisting of or serving as a model or 
pattern, μουσική Ph.1.18 ; opp. εἰκονικός, Dam.Pr.73: Comp. --ώτερος 
Procl.in Alc.p.38C.; serving as examples, ἐπιχειρήματα Hermog. 
Inv.4.1. Adv. -κῶς by means of examples, Arist. Metaph.gg5*7, S.E. 
P.3.163, Sch.lamb.Comm.Math.18, Dam.Pr.270; opp. εἰκονικῶς, 
Procl.Just.195. -μάτιον, τό, Dim. of παράδειγµα, small model, 
Ph.Bel.55.20. -μᾶἄτισμός, 6, making an example of, pointing out 
to public shame, Plb.15.20.5, 30.8.8, Lxx3Ma.7.14, D.S.34.9, Ptol. 
Tetr.154; esp. of military reprimand, Plb.6.38.4. -μᾶἄτιστέον, 
one must punish for example’s sake, 1d.35.2.10. -μᾶτώδης, €s, 
characterized by examples, ῥητορεῖαι Arist. Rh.1356°20, cf. 1403°5. 

παραδείκ-νῦμι (also -ύω Plb.4.25.3, BCH50.252(Thasos), Phid. 
Rh.1.87S.), exhibit side by side, τὸν xpucdy δοκιµάζοµεν ἕτερα παρα- 
δεικνύοντες Isoc.12.39: abs., make comparisons, Pl.Lg.829e; com- 
pare, twit τι Philostr.V.A7.1: generally, indicate, point out, PSI4. 
353-11 (iii B.c.), etc.; τινὶ τὰ δέοντα Sosip.1.56; π. πόσοι κακῶς ἀπώ- 
λοντο Phlid.Zib.p.340.; point a moral, D.C.58.22. 2. exhibit, 
bring forward, in Med., D.14.1. 8. represent, of a painter, 
485.145 (Με].); represent as so and so, π. τινὰς οὐκ ὄντας Plb.3.21. 
5: folld. by an indirect interrog. clause, π. πότε καὶ πῶς καὶ δι’ ds 
αἰτίας γέγονέ τι Id.4.28.4, etc.; ὅτι.. Epin.1.3: in bad sense, 
expose, show up, οἷος dv πολίτη» διαλάθοι π. Plu.Lys.30. 4. exhibit 
and hand over, φόρους Twi X.HG2.1.14, cf. 2.3.8; ἐνέχυρα, γῆν, πρό- 
Bara, PCatr.Zen. 18.4, 362.20, 406.2 (ili B.c.). 5. assign, allot, as 
a task, PPeir.3 p.103 (iii B.c.): generally, χέρσον PTeb.79.19 (ii 
B.C.):—Pass., 19.16. 6. demonstrate, A.D.Synt.137:11 
(Pass.). -τέον, one must show, Gal.1.154, lamb. Protr.6. 

παράδειξις, εως, ἡ, proof, establishment of a fact, PAmh.2.68.63 
(ia.D., pl.), ete. 2. indication, lamb.Comm. Math.p.8F. II. 
comparison, Phot. 

παραδειπν-έομαι, 0 without one’s dinner, Thphr.Char.8.13; παρα- 
δεδειπνηµένος Amphis 31. -τα, τά, side-dishes, dainties, Porph. 


Abst.3.20. (ζω, cause to dine, Lxx2Kz.3.35 (ν.].). -us (pro- 
parox.), :d0s, 6, ἡ,- παράσιτος, ἀλλοτρίων κτεάνων ΕΙΡ. 129. 
πᾶρᾶδεισ-άριος, 6, gardener, Hsch.s.v. ἐρνοκόμων. -ος, 6 


(also παράδισος S/G463.8 (Crete, iii B.c.)), enclosed park or pleasure- 
ground, Oriental word first used by X., always in reference to the 
parks of the Persian kings and nobles; 7. μέγας ἀγρίων θηρίων πλήρης 
An.1.2.73 7. δασὺς παντοίων δένδρων ib.2.4.14; τὰ ἐν π. θηρία Cyr. 
1.2.14 1 θῆραι.. ἐν περιειργµένοις παραδείσοις HG4.1.15, cf. Thphr. WP 
4.4.1, 4.) 416.13 (Sardes, 300 B.c.), LxxWVe.2.8, Plu. 424.25. 2. 
generally, garden, orchard, PRev.Laws 33.11 (iii B.c.), PCair.Zen. 
33-3 (iii B.c.), OGJ90.15 (Rosetta, ii B.c.), Lxx Ca.4.13, £c.2.5, CIG 
26946 (Mylasa), PFay.55.7 (1 A.D.), etc. 8. the garden of Eden, 
LxxGe.2.8. b. Paradise, the abode of the blessed, Ev.Luc.23.43, 2Ep. 
Cor.12.4. ο. expl. of µακάρων νῆσοι, Procl. ad Hes.Op.169. it 
stupid fellow, Com. Adesp.1102. (Persian word, cf. Poll.9.13, Phot., 
and Avest. pairidaéza- ‘enclosure’.) 
παραδέκοµαι, V. παραδέχοµαι. 
παραδεκ-τέον, one must admit, τι els τὴν πόλιν PI.R.378d 5 τὴν 
ἐξήγησιν Steph. in Hp.1.248 D. ΤΙ. παραδεκτέος, a, ov, to be ad- 
mitted, P).R.595a, PGnom.36 (ii A. D.). -τός, dv, accepted: accept- 
able, Jul. Ep.88. 
παραδέρω, aor. I --έδειρα, excoriate, βραχίονα Hp. Foet.Exsect.1. 
παραδέχοµαι, Ion. --θέκομαι, fut. --ἔομαι Pl. Tht.155¢ :----γεεείυε 
from another, σῆμα 11.6.178; [Lata] σταγόνα» παραδεξαµένη τίκτει 
θνητούς E.Fr.839.4(anap.); τὰ φερόμενα γράμματα X.Cyr.8.6,17, etc. ; 
of children, receive by inheritance, σοφώτατα νοήµατα Pi.O.7.72; τὴν 
ἀρχήν Hdt.1.102; π. τὸν πόλεμον παρὰ τοῦ πατρός ib.18 ; but µάχην π. 
take up and continue the battle, Id.o.40; /7εεείυε by way of rumour 
or tradition, π. phunv Pl.Lg.713¢}3 ἀκοήν τινος Id. 7%.23d; of magis- 
trates or others, receive articles entered in an inventory, etc., JG17. 
gi.21,al., PHib.1.32.4 (iliB.c.), etc.; of pupils, receive lessons from 
a master, τοὺς μετὰ πόνου. .παραδεχοµένους Plu.Cat.Mi.1. b. take 
over an office or function, BGU1199.3, al. (i B.C.). 2. ο. inf., 7. 
τινὶ πράττειν τι take upon oneself or engage to another to do a thing, 
D.58.38. 3. admit, els τὴν πόλιν P1.R.394d, 399d, 605b; εἰς [τὴν 
οἰκίαν] D.40.23 εἰς τοὺς ἀγῶνας Aeschin.1.178; admit to citizenship, 
τῶν περιοίκων τινάς Arist. Pol.1303°7 ;admitasa pupil, Pl.Euthd.304b; 
π. τὸ ἔθνος admit to friendly relations, Plb.38.9.8. 4. admit, allow, 
τὴν ἀπαγωγήν Lys.13.86, cf. Pl. Tht.155c,Lg.935d3 π. σκΏψιν Hyp. 
Eux.7; π. τὸν λόγον accept the definition, Pl.Chrm.162e, cf. Arist. 
Cat. 4°28 ; recognize as correct, agree to, συντίµησιν BGUi1109.54(i 
B.C.); 7) δαπανηθέν PFay.125.10(iia.D.). 5. signify, κτῆσιν A.D. 
Synt.171.6. II. in later writers the aor, παρεδέχθην takes also a 
pass. sense, Luc.VH2.21, Gloss. ; ἀξιῶ παραδεχθῆναί τινα els τοὺς ἐφή- 
βους to be admitted, POxy.477.24(iia.D.); also, to be credited asa 
set-off, BGU831.15 (ili Α.Ρ.): so fut. --δεχθήσοµαι PAmh,2.86.13 
(iA. D.). 
παραδέω, fasten to or alongside of, in Pass., Moschioap.Ath.5. 
208b. 
παραδηλόω, intimate, insinuate, hint at, D.19.22; &s.. Plu.Crass. 
18, etc.:—Pass., Hp.£/.12. 2. inform against, Plu. Alex. 49. 
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παραδιαζεύγνῦμι, οὐ disjunctively, ἀξίωμα παραδιεζευγµένον a sub- 
disjunctive proposition, Gell.16.8.14, cf. Gal. Just. Log.15, al. 

παραδιαζευκτικός, ή, dv, σύνδεσμος subdisjunctive, i.e. disjunctive, 
with the meaning ‘or if you like’, used where either alternative 
alone and the two together are alike admissible, e. g. 4 (ἠέ) in } νέος 
He παλαιός (11.14.1098), A.D.Conj.219.12, Gal.7.80, cf. Hdn.Gr.1.517, 
etc. Adv. -κῶς Gal.7.537, al. 

παραδίἴαιτάοµαι, Pass., live with, παρά τινι Phot. ; ive by or beside, 
τῷ Νείλῳ Ael.VA2.48. 

παραδιᾶκονέω, live with and serve, τινι Ar. Av.838. 

παραδια-στολή, 7, in Rhet., putting together of dissimilar things, as 
a figure, Quint. /mst.9.3.65, Rutil.1.4, Isid.Etym.2.21.9. --τάττομαι, 
rearrange, alter, τὴν τῆς πολιτείας κατάστασιν Hierocl.p.52A. (παρα- 
διαλλάττοιτο Bentley). -τύπόω, enact beside, Just.Nov.22.2 
Intr. -—hépopat, coast all the way along, περὶ τὰς νήσου» Str.3-2.5. 

παραδιδάσκω, produce again, παλαιὸν δρᾶμα 1G2*.2318.203. 

mapadiSwpt (late --δίδω (δειδ-) Tab. Defix. Aud.156.8 (Rome, iv/v 
A.D.)), give, hand over to another, transmit, [ παιδίον] τινί Hdt.1.117 ; 
τὰ ἐντεταλμένα, of couriers, Id.8.98 ; καθάπερ λαμπάδα τὸν βίον π. Pl. 
Lg.776b, etc.; of sentinels, π. τὸν κώδωνα Th.4.135 3 τὴν ἑωθινὴν 
φυλακήν Plu. Arat.7; τῷ παιδὶ π. τὴν ἀρχήν Hdt.2.159; τὰ πάτρια 
τεύχεα S.Ph.399(lyr.); of letters to the person addressed, X.Cyr. 
8.6.17; of a purchase to the buyer, Id.Oec.20.28 ; of articles en- 
tered in an inventory by magistrates, /G1?.324.2, etc.; in Astrol., 
π. τὸ ἔτος Vett.Val.100.30, Paul.Al./.4; of an argument, π. τινὶ 
τὸν ἑξῆς λόγον Pl.Criti.106b ; π. τὴν προξενίαν hand it down to one’s 
posterity, X.HG6.3.43; τὴν πόλιν εὐδαιμονεστάτην τοῖς ἐπιγιγνο- 
µέγοις π. Isoc.8.94, cf. Th.2.36, Pl.R.372d; π. τὴν ἀρετήν transmit, 
impart as a teacher, Id.Men.g3c: ο. inf., παϊδάς σφι παρέδωκε τὴν 
γλῶσσαν ἐκμαθεῖν Hdt.1.73 3 hy ἐμῇ μητρὶ παρέδωκεν τρέφειν E.Or.64 ; 
π. TW τοὺς νέους διδάσκειν Pl.Lg.812<, cf. Τὲ.424, αἱ. 2. givea 
city or person tuto another's hands, τὴν Σάμον π. Συλοσῶντι Hdt.3. 
149; ἄλλον ἐς ἄλλην πόλιν π. Id.5.37; esp. as a hostage, or to an 
enemy, deliver up, surrender, ἑωυτὸν Kpotow Id.1.45, cf. 3.13, Th.7. 
86; τὰς vats And.3.11, etc.: with collat. notion of treachery, betray, 
X.Cyr.5.4.51, Paus. 1.2.13 π. ὅπλα X.Cyr.5.1.28, etc.; τύχῃ αὑτὺν π. 
commit oneself to fortune, Th.5.163; ταῖς ἡδοναῖς ἑαυτὴν [τὴν ψυχήν] 
Pl.Phd.84a; ἑαυτοὺς [ἐπιθυμίαις] ib.82c: without acc., give way, 
ἡδονῇῃ παραδούς Id.Phdr.250e. 3. give up to justice, etc., ἥντινα µή- 
τε. «παραδοῦναι ἐξῆν Antipho6.42 ; π. τινὰς τῷ δικαστηρίῳ And.1.17 ; 
τοῖς ἔνδεκα παρεδόθη Lys.14.17; also π. τινὰ εἰς τὸ δεσµωτήριον Ὦ. 51. 
8; δεθέντα εἰς τὸν δῆμον X.HG1.7.3(Pass.); ἐπὶ κρίσει παρεδέδοτο 
εἰς τὸν δῆμον D.49.9: ο. inf., π. τινὰ θανάτῳ (ημιῶσαι Lys.22.23 give 
up a slave to be examined by torture, Isoc.17.15, Test.ap.D.45. 
61 :—Pass., ἐγκλήματι π. dub. |. in D.C.62.27: metaph., σιωπῇῃ καὶ 
λήθῃ παραδοθείς D.H.Pomp.3. 4. hand down legends, opinions, 
etc., by tradition, phunv P|.Phlb.16c; παραδεδοµένα καὶ µυθώδη D.23. 
653 οἱ παραδεδοµένοι μῦθοι Arist.Po.1451°24; 6 π. τρόπος Id.Pol, 
Τ213335 3 οἱ παραδεδοµένοι θεοί the traditional gods, Din.1.94; 7 οἱ- 
κία. . ἐγκεκωμιασμένη παραδέδοται ἡμῖν Pl.Chrm.157e; δόγµατι παρα- 
δοθῆναι to be embodied in a decree, D.C.57.20. b. teach doctrine, 
Ev.Luc.t.2, Sor.t.124, M.Ant.1.8, Philum.Vex.37.3, Dam.Pr.154, 
433, Paul.Aeg.6.50:—Pass., ὅταν [τέχνη] παραδιδῶται Arr.Epict.2. 
14.2. II. grant, bestow, nidds τισι Pi.P.2.52: in pres. and 
impf., offer, allow, αἴρεσιν Id.lV.10.83. 2. ο. inf., allow one {ο..., 
Hdt.1.210,6.103,al.: ο. acc. rei, permit, 6 θεὺς τοῦτό Ύε ov παρεδίδου 
1d.5.675 πληγὴν ... παραδοθεῖσαν εἰσιδών a blow offered, i.e. oppor- 
tunity of striking, E.P/.1393: abs., τοῦ θεοῦ παραδιδόντος if he 
permits, Hdt.7.18; ἣν of θεοὶ παραδιδῶσιν X.An.6.6.34; ὅπως ἂν οἱ 
Καιροὶ παραδιδῶσιν Isoc.5.118; τῆς ὥρας παραδιδούσης Plb.21.41.9: 
less freq. in aor., πότµου παραδόντος Pi.P.5.33 ws ἂν 6 δαίµων παρα- 
δῷ D.60.19. 111. hazard, τὰς ψυχὰς ὑπέρ τινος Act. Ap.15.26. 

παραδιηγ-έομαι, relate incidentally or by the way, Arist. Rh.1417*2, 
D.H.7h.13.  -ημα,ατος, τό, tncidental narrative, Ph.1.533- —nots, 
ews, 7, =foreg., ib.149, Quint.Jus¢.9.2.107 (pl.), Ruf.Rh.p.403 H.: 
wrongly distd. by some from παρέκβασις, Corn. Rh.p.364 H. 

παραδιηθέω, percolate through, A&t.7.112. 

mapadtvew, distort, τοὺς ὀφθαλμούς Gal. 19.91. 

παραδιοικέω, meddle with another’s government, Plu,2.817d. 

παραδιορθ-όω, alter for the worse, of stolen verses, Porph.ap.Eus. 

E10.3. -wpa, ατος, τό, blundering correction, Porph. ad Ji.p.287 
Θ, (Ρἱ:). Ξωσις, ews, 7, marginal correction, in pl., Plu.2.33b. 

παραδιώκω, reject, A.D. Synt.145.20 ; = persequor, Gloss. απ 
Pass., {ο be hurried along, παραδεδιωγµέναι ἄλογοι (Sc. συλλαβα() D.H. 
Comp.20. 

παρᾶδολεσχέω, chatter, gossip incidentally, Plu.2.639¢ :—Pass., 
ταῦτα -ηδολεσχήσθω let this digression be introduced, lamb.in Nic. 
p.68 P. 

παραδοξ-άζω, make wonderful or extraordinary, Lxx2Ma.3.30; 
τὰς πληγάς σου will lay unheard-of inflictions upon thee, ib. De.28. 
Ρ0. 2. π. ava µέσον τῶν κτηνῶν put a mark of distinction between, 
separate, ib.Ex.9.43 π. τὴν γῆν ib.8.22. -ασμός, 6, object of wonder, 
Sm.J/s.9.6(5). -ία, 7, marvellousness, παραδοξίαν ἔχειν τινά to par- 
take of the marvellous, Str.1.2.29; τὸ σπάνιον ποιεῖ τὴν π. 1d.11.11.5. 

παραδοξο-γράφος [ypu], ὁ, writer on marvels, Tz.H.2.151. —No= 
γέω, tell marvels or incredibilities, Str.13.4.5, D.S.1.69, Gem.16.27, 
Ph.1.340; speak in paradox, Simp.tn Ph.50.27; περί τινος Arr.E pict. 
2.22.13: folld. by εἰ, ib.4.1.125 :—Pass., πολλὰ παραδοξολογεῖται 
many marvels are told, Str.5.4.9; τὰ περὶ τὸν Νεῖλον παραδοξολογού- 
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µενα D.S.1.42. -λογία, 7, tale of wonder, marvel, cis π. τοῖς 
μεθ’ ἡμᾶς φῦναι Aeschin.3.132, cf. Plb. 3.47.6, 3.58.9, prob. in Phld. 
Po.5.33 (pl.); love or use of paradox, Plu.2.1071d, Simp. 7m Ph.50, 
26. -λόγος, 6, narrator of marvels, Gal.1.55,al., D.L.8, 
mae -νίκης [7], ov, 6, conquering marvellously, Plu.Comp. 
Cim.Luc.2; esp. of athletes, = παράδοξος 1, 1G14.747 (Naples, ii 
Α. Ρ.). --ποιός, 6, wonder-worker, Gal.14.641. 

παράδοξος, ov, contrary to expectation, incredible, π.λόγος a paradox, 
P).R.472a; π. τε καὶ ψεῦδος Id.Plt.281a; παράδοξα λέγειν X.Cyr.7.2. 
16; ἂν παράδοξον εἴπω D.3.10; ἐκ τοῦ παραδόξου καὶ παραλόγου con- 
trary to all expectation, 14.25.32, cf. Phld.Vit.p.23 J. 3 πολλὰ ποικίλλει 
χρόνος π. καὶ θαυμαστά Men.593 } π. wor τὸ πρᾶγμα Thphr.Char.1.6; 
τὸ ἔνδοξον ἐκ τοῦ π. θηρώµενος Plu.Pomp.14; παράδοξα Stoical para- 
doxes, 1d.2.1060b sq.: Comp., Phld.Mus.p.72K., Plot.4.9.2: Sup., 
Lxx W7.16.17.. Adv. -ἕως Aeschin.2.40, Plb.1.21.11, Dsc.4.83 : 
Sup. -érara D.C.67.11; --οτάτως Gal.7.876. ΤΙ. παράδοξος, title 
of distinguished athletes, musicians, and artists of all kinds, the 
Admirable, IG3.1442, 14.916, Arr. Epict.2.18.22, JGRom.4.468 (Per- 
gam.,iiia. D.), PHamb.21.3(iva.p.), Rev. Et.Gr.42.434(Delph.), ete. 

παραδοξότης, ητος, 7, marvellousness, Them. Or.29.344C. 

παρα-δόσῖμος, ov, handed down, transmitted, hereditary, δόξα, 
φήμη, Plb.6.54.2,12.5.5, etc.; π. στήλη commemorative tablet, Id.12. 
10.93 π. ἔχειν τι handed down by tradition, D.S.4.56 3, παραδόσιµα, 
τά, temple-property handed down, IG7.303.8 (Orop.).  -δοσις, ews, 
h, handing down, bequeathing, transmission, τοῦ σκήπτρου Th.1.9 ; 
handing over, transfer, ἡ π. τῶν xpnudtwy Arist. Pol.1309*10, cf. Pl. 
Lg.915d; σίτου, etc., POxy.1257.3 (iii A. D.), etc. 3 τῆς βασιλείας Plu. 
Comp.Lyc.Num.1; ἐν παραδόσει παραλαμβάνειν ἀεί, of a reserve fund, 
IG11(2).161 A 126 (Delos, iii B.c.). 2. transmission of legends, 
doctrines, etc., tradition, διδασκαλία καὶ π. Pl.Lg.803a3 πραγματεῖαι αἱ 
ἐκ π. ηὐξημέναι Arist.SE184°5 ; ἐν παραδόσει ἔχειν τι Plb.12.6.1, etc.; 
treatment, exposition, ὅπως πᾶσιν εὐπαρακολούθητος γένηται 7 π. Hero 
Bel.73.123 ἡ βοτανικὴ π. the subject of botany, Dsc.Praef.t; παρα- 
δόσεις καὶ παραγγελίαι Phid.4.1.78S. 3 σύντομος π. succinct account, 
Ammon, in Porph,38.10. b. in military sense, ¢vansmission of 
orders, Λε]. Tact.21.2. 8. that which is handed down or bequeathed, 
tradition, doctrine, teaching, ἡ π. τῶν πρεσβυτέρων Ev. Matt.15.2, 
Ev.Mare.7.3, etc.; αἱ π. τῶν θεῶν καὶ τῶν θείων ἀνδρῶν Dam.Pr.265: 
also in Gramm., Ἑλληνικὴ π. A.D.Conj.213.13, cf. 19(pl.); in 
textual criticism, defined as ἡ τῶν γραμματικῶν µαρτυρία, EM815.18; 
SO παρὰ τὴν π. Ὑράφειν Demetr.Lac.Herc.1012.34, cf. EM240.4, 
al. ΤΙ. surrender, πόλεως Th.3.533 ἐκ παραδόσεως, Opp. κατὰ 
κράτος, Plb.g.25.5 ; giving up {ο puntshment or torture, Isoc.17.16; 
π. ἐπὶ θανάτῳ D.H.7.36. 9. Astrol., handing over, τῶν χρόνων 
Vett.Val.141.4. -δοτέος, a, ov, to be handed down, Pl.Lg. 
802e. 2. παραδοτέον, one must hand over, τινί τι Id. Ale.1.132¢; 
πρὸ τῶν peydAwy μυστηρίων τὰ μικρὰ π. lamb.Protr.2. II. {ο be 
given up, Pl.Lg.715a, Luc.Cat.28, etc. 2. παραδοτέα, one must 
give up, οὓς ov π. Th.1.86. -δοτός, ή, dv, capable of being taught, 
Pl. Men.93b, Phld.RA.1.369S., D.L.4.12. 

παρα-δοχή, Dor. -80xa, ἡ, reception, Epicur. Nat. Herc. 908. 4 ; 
σπέρματος Orib. 22.7.1, cf. Plu.2.1056f, Sor.1.55; of mental apprehen- 
sion, Phid..Sign.22. 2. that which has been received, hereditary cus- 
tom, πάτριοι π. E.Ba.201; tradition, Hippod.ap.Stob.4.1.953 κοιν] 
π. S.E.P.1.146 3 π. Ἑλληνισμοῦ A.D. Adv. 168.9. 11. acceptance, 
approval, Plb.1.1.1, 1.5.5, etc.; τῶν βλαβερῶν Hierocl.7nCA18p.459 
Μ. Ὁ. admission, register of persons admitted, τῶν ἀπὸ τοῦ Ύυμνα- 
σίου PFlor.79.24 (iA. Ρ.). 2. Gramm., ἐν π. τοῦ ἄρθρου γενέσθαι 
admit the use of the article, Α.Γ..5ΥΗέ.57.6. 3. credit or rebate 
allowed (cf. παραδέχοµαι), ἄβρόχου BGU571.11 (ii A.D.) -δοχικός, 
h, όν, traditional, µέτρα PHib.1.87.13 (ili Β.ς.). -δόχιμος, ον, 
hereditary, ἱερεῖς PT eb. 298.10 (11 Α. Ρ.), etc. 

παραδρᾶθεῖν, v. παραδαρθάνω. παραδρᾶμεῖν, V. παρατρέχω. 

παραδράω, {ο be at hand, serve, oid τε τοῖς ἀγαθοῖσι παραδρώωσι 
χέρηες (Ep. for -- δρῶσι) Οἆ. 15.324. 

παραδροµ.-άδην, Λάν. 7m runningor passing by, Orph.A.858. -ᾱξ, 
ακος, 6, mantle, wrap, POxy.13 46 (11Α. D.). -ήν 7, running beside: 
hence concretely, π. κολάκων attendant swarm of flatterers, Posidon. 
7 J.3 μετὰ πολλῆς π. with a large train, Lxx2Ma.3.28. 11. run- 
ning by, traversing, Plu.Alex.17; ἐν παραδρομῇῃ ποιεῖσθαι τὸν λόγον 
cursortly, Arist.Pol.1336°24; ἐκ παραδρομῆς Plb.21.34.2. -ts, 
ίδος, ἡ, place for taking the air, IG2*.1035.56(pl.), 12(9).234-.34 (Eu- 
boea), Inscr. Perg.252.32, PCatr.Zen.764.34,44 (iii B.C.), Vitr.5.11.4, 
POxy.502.19 (ii A. D.), 2146.9 (iil A. D.). -os, ov, that may be run 
through, τὰ π. spaces for getting through, gaps, X.Cyn.6.9. II. 
running alongside, 6is Stad.67. 

παραδρύπτω, scratch, scrape at the side, τὰ λαιὰ παρεδρύφθην τοῦ σώ- 
µατος 1.10.εςί.28.12. 

παραδύναστεύω, reign beside or with another, Th.2.97, D.C.53. 
19. 2. have great influence or authority with, ο. dat., 1d.75.14, Jul. 
Mis.365a. 

παρα-δύνω, =sq., Arist.Pr.g25>4. —8vopar, Med. with intr, 
aor. Act. παρέδυν (v. infr.): pf. παραδέδῦκα Aeschin.3.37 :—creep, 
slink, or steal past, ταῦτα & ἐγὼν αὐτὸς τεχνήσοµαι.., στεινωπῷ ἐν ὁδῷ 
παραδύμεναι 11.23.4163; ἐκδρᾶσα παρέδυν Ar.Ec.55. 2. creep or 
steal in, és τὰν ἀκοάν Archyt.1 ; ὅτε πρῶτον éxeivos els Πελοπόννησον 
παρεδύετο D.18.79; ἡ παρανομία λανθάνει παραδυοµένη P1.R.424d, cf. 
Arist.Pol.1307°32; & φυλακτέον ὅπως μὴ λήσει els τὴν πόλιν παραδύντα 
PI.R.421e, cf. Aeschin. ].ς.; π. ἐπίτι D.22.48. -δύῦσις, εως, 7, 
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creeping in beside, encroachment, π. κατὰ μικρόν 1d.17.27 ; παραδύσεις 
διδόναι τισί Plu.2.727a; αἱ τῶν Ἰουδαίων π. J.BJ 2.7.9; βέλους π. ib. 
4.7.4. 

παραδωσείω, Desiderat. of παραδίδωµι, {ο be disposed to deliver up, 
Th.4.28 (fort. --δοσ-., cf. συμβασείω). 

παρ-ἄείδω, sing beside or to one, tur Od.22.348. 

παρ-ἄείρω, = παραλύω, detach, π. ppévas unhinge the mind, Archil. 
4, Be Opp.#.4.19 (tm.):—Pass., hang on one side, παρηέρθη δὲ κάρη 

"16.441. 

παρ-ἄέξομαι, Pass., grow beside, λιβάσιν Nic. Th.6t. 

map-Getis, ίδος, 7, tile placed on the raking cornice of a pediment, 
IG11(2).161 A 55,80 (Delos, iii B.c.):—also spelt --αιετίς, ib.42(1). 
102,100 (Epid., ivB.c.), 22.1666 815. 

παραζάω, Vv. παρα(ῶ. 

παρα-ζεύγνυμι απά--ύω, aor. 2Ρᾳ55, παρεζύγην [ὔ] Epicur.F.59:— 
yoke beside, couple in marriage, χρηστῷ πονηρὺν λέκτρον E.F 7.520; 
Φρουρὼ π. φύλακε σώματος having set beside him, Id.Jon 22 :—Pass., 
to be coupled to another, γυν] ἐσθλὴ παραζευχθεῖσα καὶ oder δόµους Id. 
Fr.1055.2, cf. Epicur.l.c.: ο. dat., D.Prooem.s55. 2. generally, 
associate, τί τινι Phid. Mus.p.71 K.:—Pass., to be associated in a task, 
PRyl.237.4 (ili a.D.); 7 παρε(ευγµένη χωλεία the associated lame- 
ness, Apollon.Cit. 3. -ζευξις, εως, 7, yoking beside, coupling, Plu. 
2.1100f (pl.). 

παραζηλ-όω, provoke to jealousy, Lxx3.Ki.14.22, Ep.Rom.10.19, 
etc. 2. fret, be vexed, ἔν τινι Lxx Ps.36(37).1. II. emulate, 
tmitate, Suid. 5. v.’Aorudvacca. -ωσις, ews, 7, emulation, Ph.2. 
422, Sm.Ez.8.3. 

παραζητέω, enquire into, search amiss, M.Ant.12.5, Al.Le.27.33. 

mapa-Liyy, ἡ, transport service, PTeb.121.52, al. (1 Β.ο.), PFay.47. 
5 (iA.D.). —Cué, ὕγος, 6, 7, yoked beside; metaph., παράζυγες, of, 
supernumeraries, Arist.Pol,1265"4. 

παραζῶ, live by the side of or as an appendage to, [ ψυχ]] τῷ σώματι 
παρα(ῶσα Plu.2.672e. II. abs., ve merely, without doing any- 
thing, οὕτω παρέ(ων, κοὺκ ἔζων I was alive, but lived not, Anaxandr.2. 
4; (Ών, οὐπ. προσῆκε Plu.2.13a. 
pcb ος ον paint beside or tn the same picture, App.Mith.117 

ass. ). 

παρα-ζώνη, 7, girdle, Lxx 2K1.18.11. 
worn at the girdle, Posidon.2 J.(pl.). -ζώνιον, 7d, = foreg., PGiss. 
47.14(ii A. D.). -ζώννυμι and --ύω, hang at the girdle, ἀκινάκας 
Pl.R.553c:—Med., wear at the girdle, ξίφος D.H.2.70, cf. Plu. Ant. 
7ο. ΤΙ. gird along the side, of clouds hanging on a mountain-side, 


-ζωνίδιον, τό, dagger 


Thphr..Szgu.5 1. —Coopa, ατος, τό, axle-pin, Gloss. -ζωστρίς, 
ίδος, ἥ,-- παρα(ώνιον, Hsch. 
παραθᾶλασσ-ίδιος, ov, α., Th.6.62, D.C.54.9. -τος, Att. 


-ττιος, a, ov (also os, ον Th.4.56), beside the sea, τὰς πόλιας τὰς π. 
Hdt.7.109; τὰς π. Κώμας 1d.8.23; τὰ π. τῆς Ἑλλάδος 1d.3.1353 τὰ π. 
τῶν καρπῶν Id.4.1993 ἤ π. (Sc. yn) X.HG4.8.7. 

παραθάλλω, pf. -τέθηλα, grow beside, ᾽Αλϕειῷ cj. for περιτεθ- in 
Philostr.J2.2.6. 

παραθάλπω, comfort, cheer, Sch.Pi.l.5(4).14 :—Pass., παραθαλπο- 
eva ppeva μύθοις E. Med.1 43 (anap.). 

παραθάπτω, bank up atthe sides, BGU1121.24 (iB.C.). 

παραθαρσύνω, Att. -θαρρύνω, fut. -ὕνῶ Plu.Alc.26 :—embolden, 
encourage, Th.4.115,8.77, X.An.3.1.39, etc.; παραμυθεῖσθαι καὶ π. 
Pl. Critt.108c : c. acc. pers. et inf., Plu. l.c. 

παραθεάοµαι, 2spect side by side, compare, τι παρά τι P1.Ep.3130¢ 3 
παρατεθεαµένος Tovs Te ἀγαθοὺς καὶ τοὺς φαύλους Thphr.Char.Praef.2. 

παραθέλγω, assuage, ὀργάς A.Ag.71 (anap.). 

παράθεµα, ατος, τό, appendage, π. θυσιαστηρίου Sintuwrdy Lxx Ex, 
38.24(4). 2. = ἐπίθεμα, Hsch. 

παραθεμιστεύω, transgress a law, Herm.ap.Stob.1.49.45. 

παραθερίζω, graze in passing, in poet. aor, 1 παρέθρισα, A.R.2. 
601, 0.5.6.629 (tm.). 

παραθερµαίνω, warm, cheer, οἶνος π. τὴν ψυχήν Ath.5.185¢ :— 
Pass., {ο be heated, Arist.Pr.876"3 : metaph., παραθερµανθείς, of aman, 
become quarrelsome in his cups, Aeschin.2.157; παρατεθέρµανται τῇ 
καρδίᾳ Lxx De.19.6. 

παράθερµος, ον, over-hot, Plu.Comp.Pel.Mare.3. 2. metaph., of 
persons, D.S.24.33 also 7. καινουργία violent change, Hierocl.p.52 A. 

παρα-θέσιμος, ov, (cf. sq. 111) that which ts deposited, stored, PSI5. 
463.13 (ii A. D.). —Oeots, εως, ἡ, juxtaposition, θέσις καὶ π. Hp. 
Off.3: in Tactics, π. λόχου ἑτέρῳ λόχῳ Arr. Tact.7.13; αἱ κατὰ τὰς π. 
μίξεις, opp. αἱ 5° ὅλων κράσεις, Antip.Storc, 3.255, cf. Chrysipp.ib.2. 
153,220; Opp. ἔγκρασις, κατάκρασι». Theol, Ar.g,10; κατὰ παράθεσιν, 
Opp. kat’ ἀλληλουχίαν, ib.4. 2. Gramm., juxtaposition, opp. com- 
position (σύνθεσις), asin Διόσ-κοροι, Opp. Διο-γενής, EM278.25 649.14 ; 
also, addition, π. προθετική addition of prepositions, A.D. Synt.333.7, 
cf. Pron.23.12, al. 8. amode of wrestling, Plu. 2.638f (pl.). 4. 
Pass., juxtaposition, neighbourhood, Plb.2.17.3, etc.; κατὰ παράθεσιν 
Id.4.28.2 3 ἐκ παραθέσεως on comparison, 1d,3.62.11, cf. Aret.SA2.2, 
etc.; ἐκτῆς π. καὶ συγκρίσεω» τῶν λέγεσθαι µελλόντων Plb.16.29.5, 
etc., cf. Chor. in Rev. PAil.1.71. II. dish or dinner set before 
people, τοὺς διακόνους τοὺς τὰς π. φέροντας Plb.30.26.6, cf. Lxx 2Ch. 
11,11,Ath.14.664¢; ὑγρῶν π. Plb.13.2.2: pl., supplies, PPetr.3 p.133 
(iii B.c.). 9. offering of food to a god, PMag.Berol,1.23, PMag. 
Par.1.2887. III. storing up, τῶν χορηγιῶν Plb.3.17.11; οἴνου καὶ 
ἀκροδρύων D.S.3.73 1 store of provisions, ai els τὰ στρατόπεδα π. ΓΙΟ. 
2.15.33 π. wupay, ὕδατος, 1G12(7).515.77(Amorgos), Ath, Mech.13.9 ; 
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ὅπλων OGIg0.22 (Rosetta, ii B.c.): gen. παραθέσεως for storage, IGs 
(1).870, al. (Sparta); ἐσχηκέναι ἐν παραθέσει on deposit, POxy.1039-7 
(iii a. D.), ete. IV. 4 τῶν ὀνομάτων π. putting down or mention of 
names, Plb.3.36.3 ; τῶν μαρτυριῶν citation of instances, D.L.7.180: 
hencein Gramm., instance, A.D.Synt.5.13(pl.),al. V. laying of advice 


before others, suggestion, αἱ τῶν φίλων π. Plb.g.22.10, al. -Geréov, 
one must add, D.H.Rh.2.5, Porph.Abst.1.13. 2. one must place 
before, furnish, serve, τροφήν (to the sick), Gal.19.216. 3. one 


must place beside, σηκῷ σανίδας Gp.14.6.3 ; one must apply, Antyll.ap. 
Orib. 10.23.23. 4. one must compare, ὄγκον πρὸς ἄογκον Plot.6.4. 
Bs -«θέτης, ου, 6, one who serves up dishes, Gloss. 

παραθέω, run beside or alongside, Pl.La.183e, X.HG7.1.21, etc. ; 
τινι Plu.Lue.21; run along, τὴν ὄχθην Ael.NA6.53; of winds, παρὰ 
τὰ κοῖλα τῆς Εὐβοίας Thphr. Vent. 32. II. run to one side of or 
overrun, τὸ ὀρθόν Pl. Tht.17 1c. III. run beyond, outrun, τινα X. 
An.4.7.123; run past, 1d.Cyn.6.16, 19. IV. touch on cursorily, 
Luc. Hist.Conscr.57. V. pass on, be transient, π. καὶ ob µένειν 
Plot. 4.6.3. 

παραθεωρ-έω, examine a thing beside another, compare, πρὺς τοὺς 
ἄλλους ἐμαυτόν X.Mem.4.8.7 1 τινά τινι Luc. Herod.8, cf. Pr.Im.7, 
D.61.45, Plu.2.33a. 2. keep in mind, take into account, ποσα- 
yas... Epicur.Ep.1p.29U.; τοὺς πολιτικοὺς καιρούς Phid.RA.1.373 
Ss ΤΙ. take slight notice of, overlook, D.H.Js.18, etc. :—Pass., 
Sammelb.1161.38 (iB.c.), Act. Ap.6.1. —NOUSs, εως, 7, Compara- 
tive examination, Plu.2.820a. --ητέον, one must overlook, Ath. 
Med.ap. Orib.z¢.21.10. 

παραθήγω, whet, sharpen upon, ἐγχειριδίου.. ἀκόνῃ..παραθηγο- 
µένου Hermipp. 46 (anap.). 2. metaph., exasperate, provoke, τὰς 
ὀργάς τινων (v.1. τισι) D.H.8.57; παρατέθηκται ἐξ ἐπιστολῆς Ph.2.575, 
cf. 5433 τὴν Wuyi τοῖς καλλίστοις τῶν μελῶν π. Incite, Plu.2.1145f. 

παρα-θηκαρία, ἡ, receipt for an object taken in charge, POxy.144.17 
(vi A.D.). -OnKn, 4, anything entrusted to one, deposit, Hdt.6.86, 
9.45, BGUt004.15 (iiiB.c.), Lxx Le.6.2(5.21), Ps.-Phoc.135, Ostr. 
Bodl.i274 (is.c.), SIG742.51 (Ephesus, i B.c.) ;.of persons, hostage, 
Hdt.6.73. 

rapsbshatas nurse at the breast as well as another child, BGU1 106. 
30 (iB.C.), etc. . 

παραθηλύνω, make effeminate, Lyd. Mag.3.64. 

παραθήµατα, wzsignia, Gloss. 

παράθηξις, ews, ἡ, incitement to.., ἂρετῆς Mich. {η EN5 13.13. 

παραθητεύω, serve for hire, τινι Epic.ap.Plu.2.761e. 

παραθιγγάνω, aor. 2 --έθιγον, touch at the side or in passing, Him. 
OF; 23052. 

παρα-θλίβω [i], press at the side, τὸν ὀφθαλμόν S.E.P.1.47 5 press 
close, π. τινὰ ἐν τῇ θύρα Lxx4K7.6.325; τὴν σάρκα Herod.Med.ap.Orib. 
10.18.15 :—Pass., Arat.g93 3 παραθλιφθείσης τῆς κόρη» Gal. UPro.12; 
τὸ ὕδωρ σῶμά ἐστιν. .παρατεθλιμμένον eis χύσυ Herm.ap.Stob.1.49. 
68. 2. π. τῆς ἀναπνοῆς shut off part of the escape of air froma 
flute, Onos.10.3. -θλιψις, ews, ἡ, pressure at the side, Gal.18(1). 
69, Sor.1.119 cod., Cass.Pr.28. 

πάρ-αθλον, τό, by-contest, Sch.Pi.V.3.42. 

παραθόλιον, τό, passage round a θόλος or vapour-bath, POxy.896. 
13 (iv A.D.). 

παράθρᾶνος (sc. ὁδός), 7, gangway along the seats of the θρανῖται, 
Poll, 1.88 (ν.]. παράθρονος) $3 παράθρανος (fort. —-Opdvios)* κώπη τις ἐν 
ταῖς παραθράνοις {-θρόνοις cod.), Hsch. 

παρά-θραυμα, aros, τό, anything broken off, fragment, in pl., Ar. 
Fr.306 (v.1. -αυσμ--). -Opavors, ews, ἡ, breaking off, Hsch.s.v. 
ἀγμίεις; cf. περίθραυσι». -θραύω, break, smash, of ships and 
pottery, Dzalex.1 (Pass.). 11. break off, metaph., τὴν εἰρήνην 
Unglopart πολέμου π. Demad.443 ὀλίγον τοῦ λόγου Gal.4.623, cf. 
9.931; infringe, violate, τὸ δίκαιον Porph, Abst.3.1 :—so in Pass., 
παρατεθραυµένος (ν.]. -avopevos) Pl.Lg.757e. 

παρ-αθρέω,-- παροράω, 2 Sg. aor. I opt. παραθρήσειας Phot. 

παραθριγκίζω, edge as with a cornice, make a row along, τὸν καυλόν 
prob. in Thphr.4#P3.18.12 :—hence Subst. —topds, 4, cj. ibid. 

παραθρίζω, v. παραθερί(ω. 

παραθρῴσκω, run or leap past, Οἴκοποπιος Ἐπιγραφαὶ τῆς Μακε- 
dovias p.39 (11 Β.ς.), D.P.286. 

παράθυµα, ν. πάρθυµα. 

παραθῦμῖάω, burn incense beside, fumigate, τισι D.S.3.47 5 ἀσφάλ- 
τουπ. βραχύ Agatharch.gg. 

παρα-θύρα [ῦ], ἡ, side-door, wicket, Inscr. Perg.237, 239, Gloss. 
—Ouvprov [ὅ], τό, Dim. of foreg., ib, -Bipls, fd0s, 7, side-window, 
IG11(2).163 A 4 (Delos, iii Β. ο.). -θῦὔρος (sc. θύρα), 7, = παραθύρα, 
PMich, Zen. 38.11 (iii B.c.), Plu.2.617a. II. (sc. λίθος), 6, stone 
forming part of a side-door, Milet.7 p.56. 

πᾶραί, poet. for παρά. 

παραι-βᾶδόν, Adv. im going beside or near to, ο. gen., ἀτραπιτοῖο 
prob, in Opp.C.1.484. -Bacin, -βᾶσις, v. παραβασία, παράβα- 
σις. -βάτέω, -βάτης, -βάτις, poet. for παραβ--. —Bodos, ov, 
poet. for παράβολος». 

mapatyiaA-tos [aA], ov, =Sq., Xenocr.ap.Orib. 2.58.42 (v. 1. -λοι). 
της [Ai], ov, 6, (αἰγιαλός) haunting the shore, of certain fish, Clearch. 
73, St.Byz.:—fem. —trts, 7, close inshore, [θάλασσα] Eust.116.6. 

παραιετίς͵ V. παραετί». παραΐζω, ν. παρί(ω. 

παραίθεναρ, τό, for "παράθεναρ, hand from little finger to wrist, 
Hsch, (in pl. -θένατα). 

παραιθύσσω, poet. aor. -αίθυξα Pi.O.10(11).73 :—sove or stir in 
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passing, ἄκρα πτερύγων «4Ρ7.2ο4 (ΑΡα!Ἡ.): metaph., θόρυβον π. raise 
ashout {4 applause, ΡΙ. ].ο. ΤΙ. whize past, λαίφεα πτερύγεσσιν 
A.R.2.1253. 2. metaph., of words, fall by chance from a person’s 
lips, ef τι καὶ φλαῦρον π. Pi.P.1.87. 

παραικάτια’ αἱ ἐπὶ τοῖς (εύγεσι τῶν ὁπλιτῶν τάξεις, Hsch. 

παραίν-εμα, ατος, τό, advice, Phid.Hom.p.5 O. -εσις, εως, η, 
exhortation, address, A.Eu.707, Hdt.9.44, Th.2.45, etc.; π. ποιήσα- 
σθαι ib.88: ο. gen. pers., advice or counsel given by a person, Hdt.5. 
ΤΙ/5Ι: ο, gen. rei, advice given for, of, or towards a thing, αἱ π. τῶν tuy- 
αλλαγῶν Th.4.59; ἐπὶ γνώμης παραινέσει to recommend an opinion, 
Id.1.923 cf. mapdkAnois tl. --ετέον, praecipiendum, Gloss. --ετήρ, 
Ώρος, 6, encourager, adviser, Ath.1.14b. -έτης, ov, 6,=foreg. 5 π. 
γυναικῶν seducer, Vett.Val. 44.25. -ετικός, ή, όν, hortatory, π. 
καὶ ὑποθετικὸς τόπος Aristo Stoic.1.80. Adv. -κῶς S.E.M.1.271, Rev. 
£t.Gr.28.56 (Egypt). -έω, 3 sg. impf. παρῄνει Th.1.139; Ion. 
παραίνεε Hdt.8.19: fut. -έσω S.OCr1181, Ar.Pax1245, D.37.11, etc. ; 
-έσομαι Pl. Mx.236e: aor. παρῄνεσα S.Ph.1434, Ar.Ra.1420, Isoc. 
12.2643 Ion. -alveca Hdt.1.80: pf. παρῄνεκα Isoc.Ep.2.1, Luc.Jm. 
16 :—Pass., aor. rapnvéOnv Hp.Fract.8 : pf. inf. παρηνῆσθαι Th.7.69 :— 
exhort, recommend, advise, παραίνεσε μὴ Φφειδοµένου» κτείνειν πάντα 
Hdt.1.80; ὧδε παραινέων, πέµψαντα δέεσθαι 1d.3.4; π. τινί ο. inf, Ar. 
Ra.1132, Pl.Phdr.234b3 τοῖς ναύταις παραινῶ μὴ ἐκπεπλῆχθαι Th.7.63 5 
π. τινί τι Pi.P.6.23, A.Pr.309, S.OC464, etc.; τι Hdt.1.59, 5.31, 
etc.; π. τινί advise a person, A.Ch.g03; τοῖς πέλας Th.5.9; ἄλλφ 
πονοῦντι ῥάᾷδιον παραινέσαι Philem.75.1:—Pass., ὥσπερ πρότερον 
παρηνέθη Hp. ].ο., cf. Th.7.69. 2. advise or recommend publicly, 
propose, παρῄνει τοιάδε Id.1.139, cf. [G1*.90.43, etc.; π. περὶ τῶν 
παρόντων Th.2.13 οὗ π. advise not.., ο. inf. (cf. οὔ put, etc.), ib.18. 

παραινίττοµαι, indicate enigmatically, Ath.13.604f; simply, hent 
at, suggest, allude to, Phid.Piet.g1, Lyd. Ost. 44. 

παραιολίζω, fut. --ἴξω, trick, τινα Lyc.1094, 1380. 

παραίπαιµα, V. παράπαισµα. 

παραιπεπίθῃσιν, -θοῦσα, v. παραπείθω. 

παραίρ-εσις, εως, ἡ, taking away from, stripping one of, τῶν προσ- 
όδων Th.1.1223 τῆς οὐσίας παραιρέσεις Pl.U.573€; τὴν π. ποιοῦνται 
τῶν ὅπλων Arist.Pol.1311°12. -έτης, ου, 6, one that takes away or 
diminishes, χρόνων Vett. Val.139.7. 2. a planet which is out of its 
proper alpeois, Paul,Al.S.2, Sch.Ptol. Tetr,100 (fort. παραιρετιστής, 
formed like συναιρετιστής). -etés, dv, which may be removed or 
taken away, πλοῦτος. «οὗ π. Mémotres dela Mission arch. de Perse 20.91 
(Susa). -έω, aor. παρεῖλον E.Hec.591 :—take away from, with- 
draw, remove, τι E.1.c.; λύπας 1d.Hipp.1105 (lyr.): ο. gen. partit., 
take away part of.., some of.., φρονήµατος Id.Heracl.go8 ; τῆς λύπης 
Hyp.Epit.41; τοῦ φρουρίου Th.3.89 :—Pass., Hp./ract.33. 2. π. 
[ἀρὰν] εἰς παῖδα thou hast turned aside the curse on to thy son’s head, 
E. Hipp.1316. II. Med. with aor. 2 παρειλόμην, later aor. 1 παρει- 
λάµην Lxx Nu.11.25, Plb.4.51.6 :—draw off or away from, seduce, 
detach, X.Mem.1.6.1; πόλεις παραιρεῖται οὐδὲν αὐτῷ προσηκούσας Decr. 
ap.D.18.181, cf. Εῤ.Ρ.31: yuvaika παρελέσθαι Arist.Pol.1311°6. 2. 
take away, τὰ ὅπλα πάντων X.HG2.3.20, Arist.Ath.37.2; αὐτῆς τὸν 
βίον παρείλετο Anaxil.22.10, cf. Men.128.8 (Pass., παρηῃρηµένοι τὰ 
ὅπλα having their arms taken away, D.19.81); παραιρεῖσθαι τὴν Opa- 
σύτητά τινων lessen, damp it, ib,208; π. τοὺς ἐκ δούλου disfranchise 
them, Αγίςε, Ροί.12783221 remove privileges, ib.1285°16; τὰ ἐφόδια 
παρηρῆσθαι, in med. sense, had deprived themselves of.., Iphicr.ap. 
eund. RA.1411°12. 3. generally, take away, filch from, el τινος 
τοῦ κλήρου 6 ποταμός τι παρέλοιτο Hdt.2.109, cf. E.J725, etc.; γῆν 
τῶν γεωργῶν PTeb.5.146 (11 B.c.): metaph., τῶν ἀγαθῶν ἀνθρώπων τὰς 
ἐλπίδας Phid. Pret.p.g4G.3 τὰς ἀγορὰς τοῖς στρατοπέδοις Plb.1.18.9:— 
Pass., τῆς Περαίας ἐκχωρεῖν fs αὐτῶν (sc. τῶν Ῥοδίων) παρῄρηται 14.18. 
203. 4. c. acc. pers. et gen. rei, deprive, τινά τινος Zos.1.7, cf. 
2η. --ημα, ατος, τό, edge or selvage of cloth: generally, band, strip, 
Th.4.48 ; prob. for wapaipeua or πάρερµα in Hp.Of.12; expld. by 
παράρματαἑματίων, Hsch. 

παραισᾶβάζω, poet. for Ὑπαρασαβάζειν (nisi hoc legend.), {ο be 
inspired by Sabazius, i.e. Dionysus, Hsch., Phot. 

παραισθ-άνομαι, vemark or hear of by the way, twos X.Cyr. 4.2.30: 
abs., οὐχὶ παρῄσθευ; Theoc.5.120. 11. musperceive, be subject to 
illusory perceptions, P\.Tht.157e, Aret.SD1.6, lamb.Protr.2. --ησις, 
ews, 9, misperception, Phld.Piet.116. 

παραίσιος, ον, of ill omen, σήµατα 11.4.381 (παραίΐσιµα Hsch.), cf, 
Call. Hee. 1.3.4. 

παραΐσσω, Att. παράσσω, dart past, 11.5.690; waphitey κοίλας ἐπὶ 
γῆας 8.98; παραΐσσοντος 20.4143 μύσας παρᾷξον Ar.V.988, cf. 837 : 
ο. acc., ἵπποι γάρ µε παρήϊξαν .11.615: in later Prose, Plu.2.774f. 
[a in Hom. ] 

παραιτ-έομαι, beg of or from another, ask as a favour of him, τινά 
τι ΡΙ. Ap.27b, etc. ; τι Hdt.1.24,90: with inf. added, ἓν 8 αὐτοὺς παρ- 
αιτησώµεθα, ἐπίδηλον ἡμῖν. «ποιεῖν, ἣν τοῖς ἔπεσι χαίρωσι Αγ.Εφ.27: 
with inf. for acc., θεοὺς παραιτοῦ τῶν a ἔρως ἔχει τυχεῖν A. Supp.521 5 
Προμηθέα --εἶται Ἐπιμηθεὺς αὐτὸς vetua asks P. for permission to.., 
Pl.Prt.320d, cf. Hdt.4.146: c. acc. cogn., παραίτησιν π. Pl.Criti. 
1078. 2. παραιτησάµενος βασιλέα having obtained the king’s leave, 
Hdt.6.24: generally, intercede with, appeal to a person, Id.3.132, 5. 
333 Krew’, οὗ παραιτοῦμαί σε E. Heracl.1026, cf. Ar.V.1257; π. σφέας, 
ὡς ἄξουσι. .entreating them and saying that.., Hdt.4.158: ο. dupl. 
acc., beg one’s pardon for.., σὲ παραιτοῦμαι τάδε E.JA685: abs., ef ris 
ὑμῶν ἀχθεσθήσεται, παραιτοῦμαι And.3.21, cf. Plb.39.1.6. 3. ο. acc. 
et inf., extreat one to.., Hdt.1.90, 6.86.7, X.Mem.2.2.14, etc, ; παραι- 
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τήσοµαι 8’ ὑμᾶς μηδὲν ἀχθεσθῆναί wor D.21.58; π. σε συγγνώµην ἔχειν 
Men.867 : c. gen. pers. et inf., beg of.., παραιτήσῃ πατρὸς φυγὰς ἀφεῖ- 
ναι E.Med.1154: ο. inf. only, π. μηδὲν τούτων δρᾶν Th.5.63. II. ο. 
ace. rei, avert by entreaty, deprecate, τὴν ὀργήν Aeschin. 3.198 5 τὰς 
Cnulas ὑπέρ τινος Id.2.19, cf. D.21.5; αἰκίαν Plb.1.80,8 τὸν φθόνον 
Plu. Pomp.56 ; τὸ ἀποθανεῖν Act. Ap.25.11 : abs., τοῖς... παραιτουµένοις 
[πρᾶοί εἰσιν] Ατὶςε. Rh.1380%28, cf. PCair.Zen. 482.14 (iii B.C.). 2. 
decline, deprecate, χάριν Pi.N.10.303 τὴν διαίρεσιν τῶν ὀνομάτων Pl. 
Prt.338a; τοὺς πότους Plu. Them.3 ; τοὺς. «γραώδεις μύθους 1Ep. Ti. 
4.73 π. [τὰ Sra] refuse to hear, Philostr.Her.11}; refuse, βρώσεις Id. 
VA1.8, cf. Porph. Abst.4.7: ο. inf., παλιλλογεῖν παρῄτηται Sch. ΠΠ. 1. 
365; παραιτοῦ φαγεῖν κάπρου κεφαλήν Herm, in Rev. Phil. 32.252; also 
τοὺς πολλοὺς χαρακτΏρας παρῃτηµέναι εἰσὶν αἱ ἀντωνυμίαι do not ad- 
mit.., A.D.Synt.104.16; reject a theory, interpretation, or MS. 
reading, TheoSm.p.200H., Iamb.VP2.7, Sch.A.R.2.127, Sch.Ar. 
Pax854; except, Hdn.Gr.2.929 ; reject the use of, avoid, τὴν λογικήν 
S.E.M.7.15, cf. Ptol. Tetr.107, etc. Ῥ. demand exemption from, 
τὴν els τὸ µέλλον γεωργίαν PLond.3.1231.3 (iia. Ρ.)} ἀρχήν POxy. 
1252728 (iii A.D.). 3. c.acc. pers., ask him {ο excuse one, decline 
his invitation, Plb.5.27.3 3 παραιτησάµενος Ἔφορο», Lat. pace Ephori, 
Id.5.33.2: abs., Ευ. Luc.14.18:—Pass., ἔχε µε παρηῃτημένον ibid. 4. 
π. γυναῖκα divorce her, Plu.2.206a; π. οἰκέτην dismiss him, D.L.6.82 ; 
π. τινὰ τῆς olxlas Luc. Abd.1g9 :—Pass., τὴν παραίτησιν ᾗ παρὰ τοῦ Ka- 
ρακάλλου παρῄτητο D.C.78.22. 5. of medicines, relieve, ναυσίαν 
Dsc.3.70}; ὀδόντων ἀλγήματα ib.48, III, c. acc. pers., zutercede 
for, beg off, esp. from punishment, Hdt.3.119, Plb.4.51.15 π. τινὰ τι- 
µωρίας Plu.Sull.31; Θεσσαλοὺς τοῦ Μηδισμοῦ π. excuse them from the 
charge of Medism, Id.2.868d; π. περίτινων X.An.6.6.29. -ησις, 
εως, ἡ, supplication, entreaty, π. παραιτεῖσθαι Pl.Criti.107a 3 µηδεµία 
τῆς μονῆς π. γιγνέσθω no application for leave to stay, Id.Lg.915¢ ; 
πρόφασιν εἰσδέχεσθαι καὶ π. Plb.16.17.8 5 petition, POxy.899 * 21 (iil 
A.D.) II. deprecating, Th.1.73; excuse, apology, Plb.39.1.5, 
Jul.Or.2.64a (pl.), Chor. in Rev.Phil.1.73, etc. ; pardon, ἁμαρτημάτων 
Ph.2.296, cf. 223. 2. declining, Plu.2.124b; dismissal, D.C.78. 
22. III. intercession, begging off, Gorg.Pal.33, D.9.37. -ητέος, 
a, ov, to be deprecated, Ph.1.275; to be declined, Plu.2.709d ; π. οἱ λέ- 
yovres... we must reject the view that,.., 1αΠιΡ. 1η Nic.p.28 P. 2. 
παραιτητέον, one must decline, S.E.M.10.118, Ath.10.421a, 1 1.464 ; 
π. τὸν νοῦν Ph.1.161; one must avoid, D.S.21.14, Sor.2.24, etc.; 
one must reject, στίχον Sch.I11.3.230 ; [τοῦτο] ib.2.8. --ητής, οῦ, 
6, intercessor, Ph.1.598, 2.160, Ῥ]1..51411.26. -ητικός, ή, dv, depre- 
catory, λόγοι ὀργῆς π. words fit for turning away wrath, ΟΗΕ. 
45. -ητός, ή, όν, to be appeased by entreaty, placable, θεοὶ τοῖς ἀδι- 
κοῦσι Pl.Lg.gosd, αἰ., cf. Phid.D.1.17. II. {ο be deprecated, Plu.2. 
23a. III. pardonable, Ph.2.319. 
παραίτιος, ov, also a, ον A.Ch.gto, Plb.5.88.3, Onos.1.8, A.D. 
Pron.43.9 :—being in part thecause, ἡ Moipatovtwym.shared the blame, 
A.l.c.3 τὸ Kandy ἀγαθοῦ γίγνεται π. E.Fr.174.3 3 ἀγαθῶν π. Decr.ap. 
D.18.92; later, practically, = αἴτιος, Supp.Epigr.3.468.4 (Thess., i 
B.C), Ph.2.92,al., Ocell.4.14; τῶν αἰσχρῶν τὸ θεῖον [οῦκ ἐστι] π. 
Chrysipp. Siozc. 2.326. 2. in bad sense, accessory {ο a crime, τῶν 
8 ἐγὼπ. A.Fr.44.73 π. τοῦ φόνου Paus. 4.3.8 1 π. Tit τινος Plb.18.41. 
3, cf. Michel 56.14, 1015.15 (both Teos, iiB.c.). 
παραι-φάµενος, η, ov, Ep. part. Med. of mapapnut, talking over, 
persuading, 1l.24.771, h.Cer.336, Hes. Th.90. -ϕᾶσίη, 7, =Sq-1, 
Musae. Fr. Epic.5, A.R.2.324(pl.); comfort, Nonn.D.48.133. 2. π. 
λιμοῦ consolation against.., Poet.ap.Orion. 5.Υ. πεσσοί. --ϕᾶσις, 
εως, ἡ, poet. for παράφασις, encouragement, persuasion, ἀγαθὴ δὲ π. 
ἐστιν ἑταίρου ΠΠ.Ι1.792, cf. Aret.SD1.1, Nonn.D.40.115, ΤΗεΠΙ.Ο7.δ. 
106d. 2. beguilement, πόνου AP5,284(Agath.); ἐρώτων API.5. 
373.—Cf. πάρφασις. -ϕφάσσει' τινάσσει, πηδᾷ, παρακινεῖ καὶ τὰ 
ὅμοια, Ἡςεμ.  -Φφηλούμεθα παραγόµεθα,]ὰ. --“Φρονέω, poet. for 
παραφρονέω, ν.]. in Τμεος.25.262. 
παραιωρ-έω, hang up beside, τινίτι Nonn.D.1.43, etc.:—mostly in 
Pass., to be hung or hang beside, ἐγχειρίδια παρὰ τὸν δεξιὸν μηρὸν παρ- 
αιωρεύµενα ἐκ τῆς Covns Hdt.7.61, cf. Achae.19.2; of persons, ξιφίδια 
παρῃώρηντο they had daggers hung at their side, Hdn.2.13.10: abs., of 
asuppliant, hang upon another, Plu. 44.77. II. Pass., take passive 
exercise, €.g.ina boat, Aét.9.30. —nots, ews, ἡ, suspension, Thphr. 
Metaph.29; Math., ‘suspension’, Arist.Cael.306°21. 
παρακάββᾶλε, ν. παρακαταβάλλω. 
παρακαθάπτω, fasten, hang by the side, Poll.1.252 (Pass.). 
παρακαθεζόµεγος, -καθεσθείς, v. παρακαθίζω Ἱ. 
παρακαθεύδω, sleep beside, of a dog, Ael.VH1.13; of persons, 
keep watch hy, rivi LXx Ju.10.20. 
παρακάθηµαι, inf, -καθῆσθαι, to be seated beside or near, τινι Ar. Ra. 
1492, ΤΗ.6.13 1 abs., Pl.Cvi.43b; of παρακαθήµενοι Id. Prt.320C¢, al. ; 
of passengers in a ship, GDI3835 (Rhodes). 2. of an army, en- 
Gig mo Plb.g.114.2, 3. to be busy about, τινι PSI4.402.10 
iii A. Ρ.). 
παρακαθ-ιδρύω, in Pass., {ο be placed by or near, τῇ θεῷ Plu.Caes. 
9. -ιζάνω,--5α. 11, attend, σχολαῖς IG2*.1011.22,1028.85. -ἴζω, 
pf. παρακεκαθικέναι Ατγ. Epict.2.6.23 :—set beside or near, P1.R.553d; 
τινὰ ἐπὶ τοῦ βάθρου D.C.73.3; στρατιὰν π. περὶ τὴν πόλιν Palaeph. 
49: intr., =signf. u, Lxx_Jb.2.13, D.S.23.9, Ατγ.].ο., Plu. Μαν. 
17. 2. Med. with aor. 1 παρεκαθισάµη», let another sit down beside 
One, π. παῖδας καὶ γυναῖκας éavrots Lycurg.141, cf. J.AJ19.4.5 ; also 
a. Twa make him assessor or co-arbiter, D.33.14- II. mostly Pass. 
and Μεά,, fut. --καθιζήσομαι Pl.Ly.207b: aor. 2 παρεκαθε(όµην Id. 
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Euthd.2'73b, Ar.Pl.727; part. παρακαθεζόµενος X.Cyr.5.5.7, Mem.4. 
2.8, Pl.Chrm.153c, Thphr.Char.3.2, Ῥ]α. 41.26: later --καθεσθείς 
Ev.Luce.10.39, J.AJ6.11.9, Gal.1 4.637 :—seat oneself, sit down beside 
or near another, ll. cc., Pl. Tht.144d. (ypu, let down beside, of the 
nautilus, ἀντὶ πηδαλίων τῶν πλεκτανῶν παρακαθίησι lets down some of 
its feelers.., Arist.HA622"143 let drop or sink by the side, τὰς χεῖρας 
Plu. Nic.9 ; δακτύλιον Id.2.63e: abs., send out side-roots, Thphr.HP8, 
2.3:—Med., πηδάλια (εύγλαισι παρακαθίετο E.Hel.1536. 2. intr. (sc. 
éaurdv), sink down, π. τοῖς σώμασι διὰ τὸν Κόπον Plb.35.1.4. -ἴστημι, 
also -ιστάνω, J.4J14.15.7 :—set down beside, station or establish be- 
side, στρατιώτας ὥσπερ ἐπόπτας π. D.4.25 : πολιτεία» évaytias π. Isoc. 
4.104, cf. Π613.46.9 π. ἐπίτροπόν τινι D.S.16.38, cf. PCair.Zen.199.7 
(11 Β. ο.), PRev.Laws 54.15 (iii B.c.):—Pass., παρακαθεσταµένος Tiwi 
being made his colleague, D.S.16.47. 

παρα-καίριος, ov, unseasonable, ill-timed, παρακαίρια ῥέζων Hes. 
Op.329.  —katpos, ov, = foreg., Epich.260, Men. Mon. 217, Clearch. 
5, Luc. Vigr.31 3 τὸ π. Lib.Or.64.100. Adv. -ρως immoderately, Isoc. 
1.0. 

παρακαίω, aor. -έκαυσα (ν. infr.), light or keep lighted beside, wip π. 
τοῖς νοσοῦσι Plu.2.383d ; in ceremonies at tombs, Supp. Epigr.2.415 
(Macedonia) :—Pass., πάννυχος λύχνος π. Hdt.2.130. 2. of cau- 
tery, burn partly, ὅταν φλέβα παρακαύσῃς Hp.Vid. Ac. 3. 

παρακᾶκόω, pf. part. Pass. —Kexaxwuévos deranged, Gloss. 

παρακᾶλέω, Att. fut. --καλῶ, later --καλέσω Lxx Jb.7.13, al. :—call 
fo one, X.A7.3.1.32. 11. call in, send for, summon, Hdt.1.77, 
Ar.V.215, etc.; σύμμαχον π. τινά Hdt.7.158, cf. Th.1.119, Pl.Phd. 
8ος, etc.; π. ἑταίρους And.4.14 3 π. τινὰ ἐς τὸν mércwov Hdt.7.205, cf, 
D.18.24 3 π. τινὰ σύμβουλον X.An.1.6.5 5 Twas els συμβουλήν Pl.La. 
186a 3 συνήγορον Aeschin.2.184; invoke the gods, τοὺς θεούς D,18.8 ; 
περὶ τούτου τὸν θεόν (as medical adviser) /G4%(1).126.31 (Epid., ii 
A.D.) 3 τὸν Ἐννυάλιον X.HG2.4.17; Διόνυσον els τὴν τελετήν Pl.Lg. 
666b ; [τοὺς θεοὺς] π. βοηθούς Arr. Epict.3.21.12 :—Pass., παρακαλού- 
µενος καὶ ἄκλητος, ‘vocatus atque non vocatus *, Th.1.118 3 -κληθέντες 
ἐς ἑυμμαχίαν 1d.5.313 παρακαλουµένη ἀμύνειν being called upon to 
ward off, Pl.Lg.692e 3 -κληθεὶς γυμνασιαρχῆσαι OGI339.53 (Sestos, 
ii B.c.). 2. summon one’s friends {ο attend one in a trial, π. τοὺς 
φίλους Is.1.7, etc.; π. twas call them as witnesses, Lys.14.28 3 π. 
πάντας ἀνθρώπους D.34.29 :—Med., dub. in Lycurg.28 :—Pass., παρα- 
κεκλημένοι summoned to attend at a trial, Aeschin.1.173. _b. sum- 
mon a defendant into court, in Pass., PTeb.297.5 (ii A. D.), Mitteis 
Chr.71.5 (VA.D.). 8. invile, ἐπὶ daira E.Ba.1247;3 εἰς (ν.]. ἐπὶ) 
θήραν X.Cyr.4.6.3 3 ἐπὶ τὸ βῆμα π. invite him to mount the tribune, 
Aeschin.3.72. 4. appeal lo, τινὰ περὶ γῆς App.Pun.136. III. 
exhort, encourage, τάξις τάξιν παρεκάλει A.Pers.380, cf. Plb.1.60.5 ; 
π.τινὰ els µάχην E.Ph.1254; τινὰ ἐπὶ τὰ κάλλιστα ἔργα X.An.3.1.243 
π. τὴν νόησιν eis ἐπίσκεψιν PILR.523b; πρὸς τὸ μγημµονέύειν 1599.9.12: 
c.inf., E.Cye.156, X.Av.5.6.19, Decr.ap.D.18.185 :—Pass., Isoc.2.14 ; 
παρακέκληται ἡ διάνοια Arist, ZNV1175"7. 2. comfort, console, τοὺς 
πενθοῦντας LXx S?.48.24:—Pass., Ev.Matt.2.18,5.4. 3. excite, τινὰ 
és φόβον E.Or.1583 3; ἐς δάκρυα 14.14497; ieite, π. καὶ παροξύνειν 
ἐπί.. Epicur.Nat.54G. ; of things, foment, φλόγα X.Cyr.7.5.23. IV. 
demand, require, 6 θάλαμος σκεύη π. 1d. Oec.9.3 -—Pass., τὰ παρακα- 
λούμενα proposals, demands, Philipp.ap.D.18.166sq., Plb.4.29.3.  V. 
beseech, entreat, 1d.4.82.8, PTeb.24.46 (ii B.c.), etc.; π. τινὰ ἵνα. . Aris- 
teas 318, Ev. Marc.8.22, Arr. Epict.2.7.11, etc.; ὅπω».. Ev. Matt.8.34: 
but ἐρωτῶ καὶ π. for δέοµαι ὶ5 condemned by Hermog.Meth. 2. ντ. 
Pass., relent, πρός, ἐπί Tw, towards a person, Lxx Jd.21.6,15, cf. 2184, 
24.16. 2. repent, regret, παρακέκληµαι ὅτι... ib.1Ki,15.11- 

παρακαλλύνω, gloss on παρακορέω, Hsch. 

παρακαλπάζω, run beside a trotting horse, π. καὶ καταψήσας Plu. 
Alex.6. 

παρα-κάλυµµα [κᾶ], ατος, τό, anything hung up beside or before so 
as to cover a thing, covering, curtain, Plu. Alex.51, etc. «4. metaph., 
veil, cloak, τῶν κακῶν Antiph.167; ἀφεγγὲς λήθης π. Lxx W2.17.3; 
γήρα π. τοῦ χρόνου ποιούµενος J.AJ16.8.13 π. τῆς ἡδονῆς τὸ σκότος 
προθέσθαι Plu.2.654d ; excuse, pretext, τῇ λύρᾳ π. χρώμενος 14. εν. 
ἐχρήσατο τῆς ἀπορίας -καλύμματι Id.2.27¢, cf. Ph.2.186. -κἄλύπτω, 
cover by hanging something beside, cloak, disguise, τῇ µέθῃ τὴν διάνοιαν 
Plu. Demetr.52 :—Med., cover one’s face, ΕΙ. Ι.430908, Plu, Alc.34; πρὸς 
τὸ δεινόν Id.Pomp.60 (Act. in same Sense, Id.Per.35): metaph., 
παρακαλυπτοµένου τοῦ λόγου veiling itself, Pl.R.503a, cf. Plu.2.370f 3 
π. τὴν ἀλήθειαν Ph.2.196 ; set aside, ignore, τὸν θεόν ib. 189. 

παρακαμµύω, for παρακαταμύω, give a side wink at, Phot.s.v. 
puwmiCdpmevos. 

παρακάµπτω, bend aside: hence, avoid, shun, τὰς ἀπαντήσεις καὶ 
ὁμιλίας τῶν ἀνθρώπων D.S.5.59- 

παρ-ἄκανθίζω, {ο be somewhat prickly, Thphr.HP1 .10.6, al. 

παρακατα-βαίνω, fut. --βήσομαι, dismount, of mounted infantry, 
Plb.3.65.9 3 ἀπὺ τῶν ἵππων Id.3.115.3, etc. 2. disembark froma 
ship, D.S.3.40. II. of a roof, project at the side, Ath.Mech.13. 
6. -βάλλω, throw down beside, παρακάββαλον | Ep. for παρακατέ- 
βαλον] ἄσπετον ὕλην 11.23.1273 ζῶμα δέ οἱ πρῶτον παρακάββαλεν he put 
a waistband on him, 19.682. Il. make a claim to property #o- 
gether with a deposit (παρακαταβολἠ) to be forfeited in case of 
failure, JG5(2).357-48 (Stymphalus), Foed. Delph.Pell.4.A7; esp. at 
Athens, 1. ina διαδικασία κλήρου, of a claimant by descent, will, 
etc., as against collateral heirs, οὗτοσὶ παρακατέβαλε τοῦ κλήρου ὧς 
vids γνήσιος D.44.42, cf. 43.5 1 ἑαυτῷ κατὰ δόσιν π. Is.4.10, cf, Poll.8. 
32, Harp. and Suid, s.v. παρακαταβολὴ καὶ παρακαταβάλλει». 2. 
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of a claimant who enters a διαμαρτυρία μὴ ἐπίδικον τὸν κλῆρον εἶναι, 
15.6.12. 3. of one who claims property as his own which has 
been confiscated to the state, Harp., Suid. III. Med., π. ψή- 
Φισμα annex a decree to their manifesto, Plb.4.25.6. -βᾶσις, 
εως, 7, in Law, perh. rejoinder, or appearance of the defendant in court, 
Pl. Lg.956e. -βολή, 7, money deposited in court by claimants, and 
forfeited in case of failure, D.49.46, Lexap.eund. 43.16, cf. Suid. s.v. 
παρακαταβολὴ καὶ παρακαταβάλλειν. Il. the process tn which such 
a deposit was required, Poll.8.32. IIL. generally, court-depostt, 
ἐπειδὶ θᾶττον ἀνείλετο τὰς π. D.37.413 δίκας καὶ γραφὰς ἄνευ -βολῆς 
15ος.29.2. 

παρακατ-ἄγωγή, ἡ, a method of throwing in wrestling, Sch.T II. 
23.730. 

Cats abba een teh add besides, ὄρχησιν καὶ ῥυθμόν Diotog.ap. 
Stob.4.1.96. -θάπτω, Ep. aor. Ι παρκατέθαψα, bury beside, Q.S.1.804 
(s.v.l.).  —Oerdéov, one must entrust, τῷ Adyy τὸν βίον Socr.ap.Stob. 
πια, «θήκη, 7, deposit of money or property entrusted to one’s 
care, Hdt.5.92.7'3 αἱ τῶν χρημάτων π. Isoc.1.22; π. ᾿Αθηναίας, 1.6. 
deposited in her temple, {623.1497.42/ π. ἔχειν ib.1?.116.16, Th.2. 
72, cf. Anaxandr.55.1; π. χρυσίου ἢ ἀργυρίου δεξάµενος Pl.R.442€; π. 
καταθέσθαι παρά tit Lys.32.16, cf. 5; ἀποδιδόναι to restore it, Arist. 
EN1135°7; ἀποστερῆσαι to withhold it, 1d. R4.1383>21 ; ἐν π. δοθῆναι, 
ἔχειν, Plb.5.74.5, MitteisChr.372vilg (iiA.D.)3 af π. τῆς τραπέζης 
banking deposits, D.36.6: metaph., ravr’ (sc. τοὺς vduous) ἔχεθ᾽.. 
παρὰ τῶν ἄλλων ὡσπερεὶ π. I1d.21.1773 of τὴν τῶν νόµων π. ἔχοντες 
Aeschin.1.187. 2. of persons entrusted to guardians, ward, 
᾿Απόλλωνα παρὰ Ἴσιος π. δεξαµένη Hdt.2.156; of children, D.28.15 ; 
of persons under the protection of the state, sacred trust, Din.t1. 
9. (Cf. παρκαθήκα.) -θνῄσκω, die beside, aor. παρακάτθανε AP 
9.746. Ξκειμαι, Pass., lie beside or near, esp. at meals, τινι X.Cyr. 
2.2.28, PI.Ep.360b, etc. -KAive [i], lay down beside, put to bed 
with, τινάτινι Aeschin.2.149, Luc.DDeor.6.4, Artem.4.61. «-λείπω, 
leave with one, τινάτινι Th.6.7 ; leave as deputy, D.C.46.37. «-λέχο- 
pat, Pass., lie down beside, lie or sleep with (Ep. only in non-thematic 
aor. or impf.), τῇ ὅ γε παρκατέλεκτο Il.9.565, cf. 664. -λογή, 
ἡ, in Music, recttative, melodramatic delivery, Arist. Pr.g18*to, Plu. 
2911418. -πήγνυμι, drive in alongside, σταυρούς Th.4.903 ξύλα 
µακρά Thphr.HP8.3.2. -σκευάζω, gloss on ὀτρύνω, M637.29; 
v.1. for προκ--, Sch.Pi.O.6.1. -στᾶσις, εως, 7], = παρακαταβολή, 
«48209, Phot., £653. 3. -σχεσις, εως, 7, Vetention, τοῦ νομίμου 
µέρους Just.Vov.39 Praef. -τίθημι, entrust, υἱόν τινι ἐκτρέφειν 
Charito 8.4: Ep. aor. παρκατέθηκα dub. in Οτρη. 4.912 :—elsewh. in 
Med., with Ep. aor. παρακάτθετο A.R.2.504 :—deposit one’s property 
with another, entrust it to his keeping, τινίτι Hdt.3.59, X-/71G6. 1.2, ΕΙ. 
R.331esq., cf. Hyp.Lyc.18, etc.; π. vduous [φύλαξι] Aeschin.1.7; 
παῖδας διδασκάλοις ib.g; τὸ αὑτοῦ σῶμα τῷ ἵππῳ X.Eg.4.13; τῷ Shu 
ἑαυτόν D.Ep.3.275 τὴν διατριβὴν τοῖς φιλοσοφοῦσιν ΕΡρίειΓ.Εγ.217/ 
τοῖς ὑπάτοις τὰ πράγµατα Plu.Cic.15 3 π. τινίτι τηρεῖν Lab. Defix.100*7 : 
metaph., of the pledge given by a good citizen to the state, τὰς 
δικαίας πίστειςπ. Din.1.71. II. expose to risk, τὰ σώματα --θέµενοι 
διακινδυνεύειν Aeschin.3.180. III. Med., trust, ο. dat., τῇ πίστει 
τιγός BGU320.16 (ii A. D.). -«χράομαι, use beside, use for a pur- 
pose, 7 φύσις π. [τινὶ] πρός τι Arist.PA6g0*!, cf. 659321. 

παρακάτ-ειμι, (εἷμι 2b0) go farther down, παρακατιὼν εἴρηκε, φησι, 
Jarther down he says, Steph. {η Hp.2.327 D., Sopat.in Rh.5.144 W.; π. 
ὁ λόγος δηλώσει Sch.Od.11.903 ἐξέτεινεν ὃ καὶ π. cvvérretAc V.1.in Sch. 
Theoc.1.4. --εσθίω, cat with something else, Sotad.Com.3. --έχω, 
keep back, detain, Plb.1.66.5, etc. ; restrain, τινας Th.8.93; τὴν ὁρμήν 
τινος, τὸν ἴδιον θυµόν, Plb.5.67.11,15.4.11; π. τὰς ὠδῖνας check them, 
D.S.4.9 5 π. τὰ ὑγρά checks their crvculation, Heraclid.Tar.ap.Ath. 2. 
64f. 2. retain possession of, τὸν ᾿Ακροκόρινθον Plb.18.45.12. II. 
Pass., {ο be detained, ὑπὸ τοῦ Σαράπιος UPZ8.19(iiB.c.). «-ηγόρημα, 
ατος, τό,-- παρασύμβαμα, «Φ{οίἱς,2.50, Ξ{ερΗ. 51 14.11.16, Ammon. η 
14.44.26. --οικίζω, make to dwell or setile beside, τοὺς Εἴλωτας 
ὁμόρους ἡμῖν Isoc.6.28 ; π. φόβον καὶ φρουράν τισι make fear and watch- 
ing their companions, Plu. Per.11 :—Med., setéle near oneself, Εἴλωτας 
Isoc.6.87 :—Pass., [τὴν Κόρινθον] παρακατῳκίσθαι πάσαις [θαλάτταις] 
Aristid. Ov. 46(3).26. -ορύσσω, aor. 1 -ώρυξα, bury or plant in the 
earth beside, Hp. Art.47. 

παρακαττύω [i], sew on -beside, patch up:—in Med., generally, 
putin order, set straight, στιβάδα παρεκαττύετο Ar. P1663. 

παρακάτω, just below, c. gen., PMasp.87.13 (via.D.): as Adv., 
Zos.Alch.p.112B. 

παρακανδωτόν, V. παρακαυτωδόν. 

παρακαυλίζω, shoot out at the side, Thphr.HP6.2.8. 

παράκαυσις, ews, ἡ, burning forlight, PPetr.2p.73,al.(iiis.c.). 11. 
Medic., firing a horse, ib.3 p.178 (iii B.c.). 2. inflammation, Gal. 
18(2).548. 

παρακαντωδόν and παρακαυδωτόν, τό,-- παραγαύδης, Sammelb. 
7033-43, 44 (9 Α. Ρ.). 

παράκειµαι, poet. πάρκειµαι Pi. (ν. infr.): Ep. impf. παρεκέσκετο 
Od.14.521 :—used as Pass. to παρατίθηµι, le beside or before, ἔτι καὶ 
παρέκειτο τράπεζα 11.24.476; ὀϊστόν, 8 of παρέκειτο τραπέζῃ Ος.21. 
416, cf. Pherecr.108.17, Telecl.1.7, etc.; ἡ παρακειµένη τροφή 
Arist. 4590325: generally, {ο be at hand, available, ofa τέκτοσιν ἡμῖν 
ὕλη παράκειται Pl. Τ{.608; to be adjacent, ο. dat., PTeb.7 4.56 (ii B.C.) : 
metaph., ὑμῖν παράκειται ἐναντίον He µάχεσθαι ἢ φεύγειν the choice ts 
before you, to fight or flee, Od.22.65 ; ἔρδειν.. ἀμηχανίη παράκειται 
Thgn.685 ; dua παρακεῖσθαι λύπας τε καὶ ἡδονάς lie side by side, Pl. 
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Phlb.41d: freq. in ΡαΓΙ., Alda παρακείµενος lying at death’s door, 5. 
Ph.861 (lyr.); παρκείµενον τέρας the present marvel, Pi.O.13.73 ; τὸ 
παρκείµενον the present, Id.V.3.753 ἱκανὰ τὰ κακὰ καὶ τὰ παρακείµενα 
Ar. Lys.1048; tam. ὕδατα PTeb.61(b).132 (ii B.C.) ; τὰ π.,8ἶ5ο, dishes 
on table, Amphis30.6; κλίνην..παρακειµένην τε τὴν τράπεζαν Diod. 
Com.2.10; 4 π. πύλη the nearest gate, Plb.7.16.5; ἐν μνήμη παρακεί- 
µενα things present in memory, Pl.PhAlb,19d ; under discussion, λόγος 
Phld.Sign.16 ; obvious, Id. RA.1.3,6S.; to be closely connected with, 
παράκεινται TH µαθηµατικῇ θεωρία ἥ τε θεολογικ] ἐπιστήμη καὶ ἡ φυσική 
Iamb.Comm.Math.28. ὮὉ. inlegal phrases, ‘obe attached or appended, 
of documents, BGU889.15 (iia. D.) ; to be noted, scheduled, PTeb.27.7 
Gis.c.); {ο be preserved in a register or archive, PSIJ5.454.18 (iv 
IAL Ρ.), etc. 2. press on, urge, ο. dat., πυκνότερον ἡμῖν --κείμενοι 
Lxx3Ma.7.3, cf. Plb.5.34.7. 3. metaph., de prostrate, of absolute 
subjection, π. πρὸ προσώπου cov Lxx Ju.3.3. 4. to be permissible, 
Hp. Dent.15. II. in Gramm., εἰς, : 1. {ο be laid down, men- 
tioned in text-books, τὰ σημεῖα οὗ παράκειται Philum. Ven.29; simply, 
to be cited, ἐκ τῶν Θεοφράστου Sch.Ar.F.720. 2. 6 παρακείµενος 
(sc. χρόνος) the perfect tense, A. D. Synt.205.15. 3. ἀντίφρασίς ἐστι 
λέξις. . διὰ τοῦ π. τὸ ἐναντίον παριστῶσα, ex adjecto, as when the Furies 
are called Eumenides, TryphoTvop.2.15, cf. Ps.-Plu. Vit, Hom, 
28. 4. of words, to be jotned by juxtaposition (not composition, 
cf. παράθεσις 1. 2), A.D. Synt.330.26, al. 5. to be interpolated, Gal. 
18(1).58. 

παρακειµένως, Adv. similarly, σκύφος π. ἔχων τὰ Gta Ath.11.489b, 
cf. Corn. 022. ΤΙ. next, following, τῷ περὶ θεῶν λόγῳ Placit.1. 
8.1 (dub.); 2x the next place, 1Ρ. 22.3) S.E.M.7.227, al. III. con- 
ventently, Arr. Epict.3,22.90. 8 

παρακεκἄλυμμένως, Adv. concealedly, Steph.in Ηβ.τ.74 Ὁ. 

παρακεκινδῦνευμένως, Adv. 7 a bold dashing style, P|.Lg.752b. 

παρακεκλϊμένως,-- παρακλιδόν, och.A.R.1.757. 

παρακεκόαται’ παρανοεῖ, Hsch.; cf. παρακοάω. 

παρακεκοµµένως, Adv. briefly, v.1. for περικ-- in Sch. Luc. Lex. 3. 

παρα-κέλευμαΟἵ --κέλευσμα,ατος,τό, exhortation, cheering address, 
E..Supp.1155 (lyr.); τὸ δεινὸν π. 1d.J7320; ἐξ ἑνὸς or ad’ ἑνὸς π., 
D.S.15.32, D.H.6.47. 2. precept, maxim, τὸ τοῦ Φωκυλίδου π. Pl. 
R.407b, cf. Lg.688a,al. -κελεύομαι, recommend an action to one, 
prescribe, co ἕτερα τοιαῦτα Hdt.1.120, cf. Th.7.63, Lys.28.15, etc. ; 
ταῦτα π. give this advice, Ar.V.530, Pl.dp.31b; π. τινί ο. inf., Id. 
Smp,.221a,al.3 τοῖς συμµάχοιςπ. μὴ ἀθυμεῖν X.AG1.1.24; π. ὅκως μὴ 
παρήσουσι... Hdt.8.15, cf. Pl.Mx.248d; ὅτι.. X.HG1.1.143 π. πρός 
τινας μὴ ὑπομένειν Aeschin.2.1. II. exhort, encourage, τινι Isoc. 
9-79, Pl.Phd.60e, etc.; 6 Νικίας τοιαῦτα παρακελευσάµενυς having 
delivered this address, Th.6.69: abs., ecourage one another by shout- 
ing, Hdt.9.102 ; ἀλλήλοις π. X.An.4.2.11; ἐν ἑαυτοῖς π. ὧς.. Th.4. 
25. III. Act., Hp.Decent.16, Plb.7.16.2, 16.29.58 :—Pass., παρακε- 
κέλευστο orders had been given, Hdt.8.93; τὰ παρακελευόµενα ὑφ᾽ ἡμῶν 
ΡΙ.Εᾷῥ.33398; χαίρειν παρεκελεύοντο Philostr.VAs5.24. -κέλενσις, 
εως, 7, cheering on, exhorting, Th.7.70; διδαχὴν ἅμα τῇ π. ποιεῖσθαι Id, 
4.126; ἐκ παρακελεύσεως 1d.7.40; π. τοῦ μὴ ποιεῖν δεῖσθαι Phlid.Oec, 
p-36J.; τυφλοῦ π. advice given by a blind man, ΕΙ. Thi.209e: pl., Χ. 
Cyr.3.3.50, Isoc.g.31, etc. II. factious combination for elections, 
ἐκ π. 2 καὶ δεκασμοῦ D.C.53.21. -Κέλευσμα, ν. παρακέ- 
λευμα. -κελευσμᾶτικός, ή, όν, hortatory, δύναµις Eust.1393.4. 
Adv. -κῶς, ἔχειν Ιἀ.1416.4ο. . --κελευσμός, 6, = παρακέλευσι»1, Th. 
4.11, Lys.2.38, X.Cyr.3.3.59, etc. -κελευστέον, one must en- 
courage, θαρρεῖν Herod. Med. in Rk. Mus.58. 100. -κελευστής, ov, 
6, one who calls out to or encourages, Gloss. -κελευστικός, ή, dy, 
calling out to, cheering on, π. λόγος ἐπὶ τὴν ἀρετήν Pl.Euthd.283b ; π. 
ἐπίφθεγμα, in battle, Poll.4.86; π. [értppnua|A.D.Adv.123.12. Adv. 
-κῶς Sch.Od.8.11. -κελευστός, ή, όν, summoned, of a packed 
audience, Th.6.13. 

παρακελητίζω, Att. fut. --ιῶ, ride by or past, τινα Ar. Pax gol. 

παρακέλοµαι, call upon, τὰς. .παρεκέκλετ᾽ ἀοιδαῖς A.R. 4.1668. 

παρακενόω, empty beside or near, τὸ παρακενωθέν void, vacuum, 
Placit.4.22.1, 5.15.3. 

παρακεντ-έω, pierce or poke at the side, τὴν κάµινον ὀβελίσκοις Thphr. 
HP3.9.4. 2. Medic., tap, for dropsy, τοὺς ὑδεριῶντας Gal. Thras. 
gan b. couch, for cataract, Id.UPio.t (Pass.). 8. embroider, 
κέντρων ᾧ παρακεντοῦνται διάφοροι χρόαι Eust.1308.63. 4. stab, 
prob. in D.S.10 7.18. II, metaph., stir up, τὸ πρᾶγμα Bato 7. 
6. —npa, ατος, τό, embroidery, Eust.1308.64. -ησις, εως, ἤ, 
Medic., tapping for dropsy, etc., Gal.18(1).39, Orib.44.13.4. b. 
couching for cataract, Gal.UPio.4 (pl.), Simp. {ή Cat.401.8. -ητή- 
ptov, τό, instrument for tapping or couching, prob, in Gal,18(2). 


ος. -ητής, οὗ, 6, one who taps or couches, [ἀ. Τήγα5.24, 
Gloss. -ητικός, ή, όν, of tapping or couching, τέχνη Gal. Thras. 
24. 

παρακένωσις, ews, 7, evacuation, Pall.in Hp. 2.171 D. ν 


παρακερδαίνω, make incidental or unjust gain, Lib. Decl. 2.7, 
Heliod.iz EN81.22. 

παρακερκίς, 50s, 7, small bone of the leg, Poll.2.191. 
bone, as a pathological condition, Hippratr.51. 

παρακίναιδος [1], ὁ, -- κίναιδος, f.1. in D.L.4.34, 

παρακινδύν-ευμα [ῦ], ατος, τό,Ξ-5α., Hsch. s.v. ἐκ παραβολῆς. 
-εὺσις, εως, 7), desperate venture, τὴν π. ποιεῖσθαι Th.5.100. --ευτέον, 
one must make a venture, D.H.9.57, |] αἱ. ΟΥ.4.1468 ; π. εἶναι νοµίζων 
ΡΠΙά. [16.ρ.7Ο. -ευτικός, ή, όν, venturesome, audacious, λόγος 
Pl.Sph.242b, D.25.43: Sup., Dam.Py.5; of a person, App. Hann. 


II. side- 


παρακινέω 


δο. Adv. -κῶς, λέγειν PI.R.497e: Comp. --ώτερον Longin.32. 
8. -εύω, make a venture, Hp. Aéy.23, Ar.V.6, And.2.11, Th.4.26, 
etc.; ἐς Ἰωνίαν π. venture to Ionia, Id.3.36. 2. ο. ace, rei, ven- 
ture, risk a thing, Ar.£9.1054, Pl.L2.967b3; παρακινδυνεύων λέγω 
I venture to say, Id. Tht.204b 3 τοιουτονί τι παρακεκινδυνευµένον a bold, 
venturous phrase, Ar.Ra.g9 ; τὸ θρασὺ καὶ -ευμένον D.H.Comp.23, cf. 
15.137 π. µάχαι desperate battles, Id.9.30; π. ἔντευξις Plu.Caes.g, 
etc. 8. ο. inf., to have the hardthood to w., εἰπεῖν τὰ δίκαια Ar. Ach. 
645, cf. X.HG3.5.16; also παρεκινδύνευε... παραλαμβάνεσθαι might 
almost be used, A.D.Syn?.16.23 :—so in Pass., τὸ --ευόμενον εἶναι 
ἐπίρρημα ib.237.18, cf. 215.11. 4. ina double construction, τοὺς 
θεοὺς ἂν ἔδεισας --εύειν μὴ odK ὀρθῶς ποιήσοις Pl.Euthphr.15d. -ος, 
ov, risking dangers, τὸ π. τῶν ἀνθρώπων temerity, daring character, Str. 
17.3.20. Adv. --νως with great danger, ὁρμίζεσθαι 1d.5.3.5. 

παρακῖν-έω, move aside, disturb, τι P1.R.591e (unless intr., v. infr. 
m1, 2): abs., vatse troubles, enter into conspiracies, D.15.12, Luc.2eh. 
Pr.5,; τὸ --κινοῦν µέρος the revolutionary element, D.H.7.55. 9. 
excite violently, madden, Thphr.HP9.19.1:—Pass., {ο be distracted, 
Arg.S.Aj.; ets τι to be violently excited or incited to.., Luc. Hist. 
Conscr.1; ὑπόθερμος καὶ παρακεκινηµένος Id.Cal.5; later, simply, 
urge, ο. inf., Mantiss.Prov.2.46. 8. metaph., stir up, i.e. raise a 
question about, τὸν ᾿Αριστοτέλη Plu.2.656c. II. intr., to be dts- 
turbed, become turbid, Thphr.CP6.7.6. 2. shift one’s ground, 
change, P|.R.540a, 591e (cf. 1. 1), D.H.3.10. 8. to be highly excited 
or impassioned, ἐπὶ τοῖς ὡραίοις X.Ment.4.2.35 1 mpds τὰς ἡδονάς Theo- 
pomp.Hist.111 3 μηδὲν παρακινέειν feel no sexual impulse, Hp.Aér.22; 
of political unrest, ἴο be in a state of ferment, π. τὰ τάγματα Plu.Galb. 
13; ¢o be out of one’s senses, παρακεκιγηκὼς bp ἡλικίας Com.Adesp. 
8853 νουθετεῖται. .ὧς παρακινῶν as out of his senses, Pl.Phdr.249d ; 
τῇ διανοίᾳ παρακεκινηκώς D.S.24.3, cf. 10.14. -Ώμια, ατος, τό, AtS- 
tortion, Hippiatr.24, 681.14.7δο. ΤΙ. derivative, τὰ τοῦ “ BadAew”? 
π. Eust.1405.32. -ηματικός, ή, dv, exciting, π.τι καὶ μανιῶδες Ph. 
2.477. -Ώσις, ews, 7, disturbance, Phid.RA.2.5S. II, gloss 
on παρακελευσµός, Sch.Th.4.11. -Ώητικός, ή, όν, stimulating, τῆς 
τοῦ σώματος εὐεξίας Hierocl.22CA16p.456M.3 πρὸς ἔρωτα Sch. Theoc. 
ΤΙ.49: abs., ν.]. in Ph.2.477. 2. deranged, Plu.fr.3. Adv. -κῶς, 
ἔχειν show symptoms of madness, 1d.Sol.8. 

mapakipvapat, Pass., to be mixed with, τινι J.B) 4.3.7. 

παρακίω [I], pass by, τινα Il.16.263 (tm.). 

παρακλαίω, weep, whine beside, Sch.Ar.V.971. 

mapak\dopat, Pass., to be broken off, f.1. for περι- in Sch.Arat. 
85. 

παράκλᾶσις, ews, 7), breaking off: applied to the circumflex accent, 
Eust.25.35,. 

παρακλαυσίθῦρον [ζ], τό, lover's complaint sung at his mistress’s 
door, serenade, Plu.2.753b. 

παρακλείδιος κλείς, 4, false key, P1.Com.77. 
κλείδιον, τό, lock, POxy.1 269.22 (ii A. D.). 

παρακλείω, lon. --κληΐω, shut out, exclude, τινα» Hdt.6.60, IT. 
shut up in prison, Plb.5.39.3 (dub. 1.), Lxx 2Ma. 4.34. 

παρακλέπτω, filch, Ar.Pax414, Luc. Jud.Voc.4; τὰ παρακλεπτό- 
μενα Is.11.44. ΤΙ. deceive, Nonn.D.37.354. 

παρακληΐω, V. παρακλείω. παρακληρόω, V. παραπληρόω. 

παρά-κλησις, ews, 7, calling to one’s atd, summons, οἱ ἐκ παρακλή- 
σεως συγκαθήµενοι a packed party in the assembly, D.18.143. 2. 
imploring, appealing, τινος of or on the part of one, Th.4.61; depreca- 
tion, συγγνώµης δεῖ καὶ π. Str.13.1.1. 8. invocation of gods, lamb, 
Myst.4.3(pl.). 4. demand, request, PGrenf.1.32.7 (pl.,ii B.c.), etc. ; 
κατὰ --σιν on demand, PLond.3.1164910(ilia.D.). II. exhortation, 
address, πρὺς τὸν ὄχλον Th.8.92 3 οὐ π. εὑρόντες, ἀλλὰ παραίνεσιν ypd- 
ψαντες not a mere address to their feelings, but counsel to act rightly, 
Isoc.1.5 3 π. τῶν πολιτῶν πρὸς ἀρετήν Aeschin.1.1173; τὴν τῆς σωφρο- 
σύνης παράκλησιν. «αὐτοὺς παρακέκληκα Id.2.1803 ἀξιώσεις καὶ κλήσεις 
Plb.1.67.10. III. consolation, Lxx 15. 29.7, Na.3.7, Ep.Hebr.6.18, 
Phalar, £f.103.1. -κλητέος, a, ov, to be called upon, summoned, 
Plu.2.1104a, Luc. Psexdol.4. II, παρακλητέον, one must call on, 
Gedy Pl.Lg.893b 3 summon, ἑτέρους σοι συμβούλους π. Isoc.Ep.7.7, cf. 
P1.Ti.27d ; [τοὺς φίλους] Arist.LN1171°18, -κλητεύω, act as 
advocate or intercessor, Bull.Soc.Roy.des lettres de Lund1928/giv16 
(Thuria, i B.c./i a.p.), Ph.2.520. -κλητικός, ή, dv, stimulating, 
νοήσεως PILR.523e; τῆς διανοίας ib.524d3 hortatory, π. τι ἄδειν Phid. 
Mus.p.18 K.; σηµαίνειν τὰ π.τοῦ πολέμου D.H.4.17 3 λόγος π. ὁμονοίας 
19.265 π. λόγοι Lxx Ζα.1.123: π. εἰς εὐσέβειαν lamb.Protr.2t. ees 
π. ὁμολογία agreement concluded on demand (cf. παράκλησις 1. 4), 
POxy.125.11 (via. Ρ.), etc. -κλητος, ov, called to one’s atd, ina 
court of justice: as Subst., egal assistant, advocate, D.19.1, Lycurg. 
Fr.102, etc, 2. summoned, δοῦλοι D.C.46.20, cf. BG U6o1.12 (ii 
A.D.). ΤΙ. intercessor, Ph.2.520: hence in V7, Παράκλητος, of 
the Holy Spirit, Ευ. Το.14.16, cf. 1£p.Jo.2.1. -κλήτρια, 7, fem. 
of foreg., Sch.E. Hec. 100. -κλήτωρ, opos, 6, one who encourages, 
comforter, παρακλήτορες κακῶν,-- κακοὶ π., Lxx Jb.16.2. 2. sup- 
pliant, τινος Sch.E,Hee.147 3 but π. Zebs, -- ἱκέσιος, ib.345. 
_ παρα-κλῖδόν, Adv., (παρακλίνω) turning aside, swerving, οὐκ ἂν 
ἔγωγε ἄλλα παρὲξ εἴποιμι π. would not tell you another tale beside the 
mark and swerving from the truth, Od.4.348; ὕσσεπ. ἔτραπεν HAAN 
she turned her eyes aside, h.Ven.182 ; π. πῖπτεν A.R.1.757. Lae 
leaning against, τοίχων ἔνθα καὶ ἔνθαπ. Orph.A.559. -κλίντωρ, 
opos, ὁ,Ξ- παρακλίτης, «490.257 (Apollonid.). -κλίνω [τ], bend, 
turn aside, κα παρακλίνας κεφαλήν Od.20.301; π. τοὺς μυκτῆρας mpds 


II. Subst. παρα- 
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τὰς λαύρας Αγ. Βαν 157; π. τὴν πύλην set it ajar, Hdt.3.1563 π. τῆς 
αὐλείας open a bit of the hall-door, Ar.Pax981. 2. metaph., ἄλλῃ 
παρκλίνωσι δίκας turn justice from her path, Hes.Op.262 ; π. τὸν vépov 
Arist.Rh. Al.1444°16 3 of words, σµικρόν τι π. alter slightly, Pl.Cra. 
410a, cf. 400c. 3. lay beside, τὰς λαγόνας γυναιξί dub, in Lxx.Si. 
47-19 (ν. παρανακλίνω), cf. Ruf. Renu. Ves.1.13 :—Med, and Pass., le 
alongstde, Hp. Art.54; lie down beside, τινι Theoc.2.44, AP5.293 
(Agath.); Ue side by side, Arist.HA540°1; of adjacent lands, ΤΙελο- 
ants ὅση παρακέκλιται Ἰσθμῷ Call. Del.72. 4. Med., turn aside, 
Ant. Lib.17.6. II. intr., turn aside, 11.23.424 (where however 
ἵππους may be supplied); παρακλίνασα having swerved from her first 
seeming, A.Ag.744 (lyr.). ILI. turn aside from, avoid, τὴν abhy 
τὴν ἀλλήλων Arist.G.A745%26. -κλίτης [UT], ov, 6, one who lies 
beside at meals, X.Cyr.2.2.28. 

παρακλύζω, submerge, Al.Ps.123(124).4. 

παρακλύω [ὅ],-- παρακούω1ν, API.4.255 

παρακµ.-άζω, to be past the prime, of fruits, etc., X.Mem.4.4.23, 
Thphr. Od.34, etc.; παρηκµακότες, of old trees, Id.HPo.4.7; of men 
compared to wine, Alex.45.5: metaph., of beauty, X.Smp.4.17, 8. 
143 πρεσβύτεροι καὶ παρηκµακότες Arist. RA.138913, cf. Pol.t275°17 5 
π.τοῖς cépactPlu.Caes.37; ofastate, Plb.6.51.5 ; of sea-waves, abate, 
Thphr.Vent.35 ; of passion, dy δὲ μικρὸν παρακµάσῃ [ὀργή] Men.573, 
cf. Plu. Brut.at. «αστικός, ή, dv, past its prime, ἡλικία Gal.17(2). 
6433 π. καὶ πρὺς φθορὰν ὁδεῦον Simp.72 Ph.1335.7- Il. past its 
climax, πυρετός Gal.7.337. Αάν.-κῶς, ἐλύθη τὸ véonuaAét.5.53. -ή, 
ἡ, point at which the prime ts past, decay, Plu.2.453b3 σώματος ΡΗ. ἔγ. 
07 Η.; φθινοπώρου Sch.Arat.10823 π. τῆς γόσου abatement, Plu. Mare. 
24, cf. S.E.P.2.238 : metaph., of numbers, lamb. 27 /Vic.p.77 P. 

παρακνάοµαι, Med., rub against, τινι Philostr.J.1.28. 

παρα-κνήμιον, τό, (κνήμη) outer shin-bone, opp. προκνήµιον, Poll.2. 
Tgo. -κνημόομαι, Pass., go with dificulty, Hippon.130: Dor. 
impf. παρεκναμεῦντο Hsch, 

παρακοάω,Ξ-- παρανοέω, pf. παρακεκόακε, Hsch., Phot. 

παρᾶκοή, ἡ, that which has been heard imperfectly, hearsay, P\.Ep. 
341b. 2. misunderstanding, Gal.4.764, 8.629. Il. defect of 
hearing, 1d.7.108. III. unwillingness to hear, disobedience, con- 
tumacy, Ep.Rom.5.19, 2Ep.Cor.10.6, 

παρακοιµ-άομαι, Pass., de or keep watch beside, τῷ βασιλεῖ J.AS 
7.7.13 τοῖς βασιλείοις Ath.5.189e, cf, Nic.Dam.4J.3; of παρακοιµώμε- 
vot the night-nurses on duty, Gal.18(1).49. 2. le beside, rim, in 
death, JG14.1539: —npa, ατος, τό,-παραγκάλισμα, Sch.S.Ant. 
650, -ησις, ews, 7, watch, Gloss. -ητής, 00, 6, guard, 
ib. -tfo, make to lie with, rwd τινι Alex. Polyh.ap.Eus.P£9.21, 
οἱ, Artem.4.61, Cat.Cod.Astr.2.208 (prob.): hence Subst. --ιστής, 
od, 6, in pl., π. τῶν ἰδίων γυναικῶν panders to their own wives, Paul, 
LIOR 

παρακοινάοµαι, Med., communicate, τινί τι Pi.P.4.133. 

παρα-κοιτέω, keep watch or ward beside, τινι Plb.6.33.12: abs., 
Teles p.50H., SJG731.15 (Tomi, iB.c.), —KolTns, ου, 6, one who 
lies beside, bedfellow, husband, 11.6.430; 8.156, Hes. Th.928. -κοι-- 
τῖς, tos, 7, acc. iv (later --κοίτιδα Supp.Epigr.1.455.10 (Phrygia, iii 
A.D.)), fem. of foreg., wife, aldoin, θαλερή, ἰφθίμη, κυδρή, 11.21.4790, 
3.53, Od.23.92,15.26, etc.; Ep. dat. παρακοίτῖ 3.381, Hes.Se.14, 
46. -κοιτος, 6, = παρακοίτης, D.S.5.32: fem. in Thd.Da.5.2. 

mapako\A-dw, glue or fasten on, Hp.Mochi.2. 1. unite directly 
by ‘first intention’, τραύματα Herasap.Gal.13.794, Antyll.ap.Orib. 
10.23.6, 50.2.8. -npa, ατος, τό, that which ts glued on, perh, 
ornamental woodwork glued on furniture, Thphr.HP35.7.6. 2. 
crimp or loop of string glued to a cylinder, Hero Aui.23.¥. II. 
eye-salve, Gal.13.643, Severusap. Aét.7.96. -Ώσις, ews, 4, glueing 
or fastening on, Hp.Of-1t. II. healing or closing up of sinuses, 
Herasap. Gal. 13.795, Antyll.ap. Orib. 45.25.6, Leonid.ap. ΔΣΕ. 15. 
2. -—ynticds, ή, dv, healing by ‘first intention’, π. ἀγωγή, Opp. 
συσσάρκωσις, Orib.45.17-11. -ος χαμεῦνα, low couch with only 
one end to it, TG1*.330.5 (Ῥο]].το.26). II. on the same meridian, 
Serapioin Cat. Cod. Astr.8(4).226, Vett. Val. 215.8, 360.18. 

παρᾶκολουθ-έω, follow or attend closely, dog one’s steps, τινι Ar.Ec, 
7253 τὸ παρακολουθοῦν εἴδωλον ἑκάστφ Pl.Sph.266c, cf. D.21.14,69, 
Philem.124 3 ods σὺ ζῶντας µέν, & Κίναδος, KoAakevwy παρηκολούθεις 
D.18.162 3 πόροι κατὰ πάντα τὸν πλεύμονα παρακολουθοῦντες Arist. HA 
496329: accrue, esp. of loss or damage, ο. dat., Γ.919.168.24(11 B.c.), 
PRein.18.15 (ii B.C.). 2. make a succession of growths, Thphr. 
HP6.4.8. II. metaph., follow closely, attend minutely to, π. τῷ 
νοσήµατι P1.R.406b3 π.ἅπασι [τοῖς πονηρεύμασι] trace accurately all his 
knaveries, D.19.2573; π. τοῖς πράγµασιν ἐξ ἀρχῆς 1d.18.172 ; π. χρό- 
νοις follow all έλα times and dates, Nicom.Com.1.20, cf. Ev. Luc.1.3 3 
τοῖς δικαίοις π. Demad.1; π. ταῖς τιμαῖς (prices) PMich.Zen.28.26 (iii 
B.C.)3 TH Ὀνοράτου Κκρίσει POxy.653.29 (ii A.D.). 2. of an 
audience, προσέχειν τὸν νοῦν καὶ π. εὐμαθῶς Aeschin.1.116: gene- 
rally, follow with the mind, understand, π. τῷ πῶς... Plb.1.12.7, etc. : 
as Stoic term, Arr.Efict.2.16.33, etc.; παρακολουθεῖν τούτῳ ὅτι.. 
understand that.., ib.2.26.3 3; simply, π. ὅτι.. Gal.11.5543 διότι.. 
PPetr.2p.132 (iii B.c.): ο. part., π. ἐλεγχόμενος Arr. Epict.4.5.21 1 
ο. acc. τίς παρακολουθεῖ ταῦτα; Damox.2.253 π. τὰ ἐψηφισμένα be- 
come acquainted with.., GDI4940.8 (Cret.), cf. BS A29.64 (Eretrian, 
found at Sparta), /G11(4).1065a@17 (Delos), etc.: in later Philo- 
sophy, ἑαυτῷ π. to be conscious, Plot.1.4.5 3 esp. to be self-conscious, 
νοῦν νοοῦντα µόνον, μὴ παρακολουθοῦντα δὲ ἑαυτῷ ὅτι νοεῖ Id.2.9.1, 


cf. 4.4.37, lamb. Mysi.3.4,14. , 3. of things, πυρετοὶ π. µοι καὶ 
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ἀλγήματα Ὦ.Ρ4.11, cf. Ruf.ap.Orib.44.17.2; τῷ βίῳ π. keep company 
with, keep close to, of things that benefit, Isoc.15.2623; αὐτοῖς π. 
ἡ ἔχθρα (4) παρὰ Λακεδαιμονίων D.59.98; of rules, hold good 
throughout, δὲ ὅλης τῆς ἱππικῆς π. X.L9.8.14. 4. of a logical 
property, τὸ de) παρακολουθοῦν Arist. Top.1319 ; also of the genus, 
ib.125>28, cf. 123319; of notions inseparably connected one with 
another, Id.Cat.8%33, Metaph.1054°14; of cause and effect, Id.A Po. 
99°17; τὸ παρακολουθοῦν τινι constant altribute, Phid.Sign.8,19, cf. 
A.D.Pron.4.3; to be proper to, rais αἰσθηταῖς [ἁρμονίαις] Plot.r.6. 
cu —npa, ατος, τό, that which follows, ai σκιαὶ π. τῶν σωμάτων 
Iamb. Comm. Math.8; accompaniment or attendant circumstance, 
Demetr. Lac. Herc.1012.46, Placit.1.22.5, Numen.ap.Porph.ap.Stob. 
1.49.25, Nicom.Ar.1.19, Plot.3.7.£0, Hierocl. {1 CA15 p.453M., 
Procl. iz 77.3.24D., etc.; by-product, Herm.ap.Stob.1.21.9 3 /ogical 
accident, A.D. Synt.229.13. -ησις, ews, 7, following closely, inter- 
velation, τοῦ αἰτίου καὶ οὗ αἴτιον Arist, A Po.99*30. 2. κατὰ -ησιν as 
an incidental result, Chrysipp. Stoic. 2.336. Il. following with the 
mind, understanding, Plu.2.1144b, Arr.£pict.1.6.13, A.D.Synt.37. 
τό, M.Ant.3.13 διὰ τὴν τῶν πολλῶν π. Gal.6.817 3 fdovos ἕνεκα π. 
Nicom,Harm.1; διὰ τὸ μὴ ἔχειν --ἤσεις, of a mentally defective per- 
son, Mitteis Chr.g6ii8 (iv a. Ρ.). 2. inference, αἱ πολιτικαὶ ἐκ τῆς 
ἱστορίας π. ΡΗ]ἀ. [0. 1.122 39. 8. awareness, consciousness, Plot. 
T.4.10,(pl.), 3.9.3, 45-26: -ητέον, one must follow, Ῥτος]. {η Tz. 
1.26 D. -ητικός, 4, όν, of or for following or understanding, 
δύναμις Arr. Epict.1.6.14, M.Ant.5.9: ο. dat., Arr.Zprct.1.6.17. Adv. 
--κῶς, εἰδότως καὶ π. consciously, M.Ant.6.42, cf. Ptol. Τείγ.το7. 2. 
--κή, ἡ, contact, of orator with audience, Phld./t/.1.525. 
παρακολυµβάω, swim beside, Hero Aut.22.5. 
παρακομ-ἴδή, 7, transportation, conveyance, τῶν ἐπιτηδείων ἐκ τῆς 
Εὐβοίας Th.7.28, cf. PRev. Laws 48.11 (iii B.c.), etc. ; ποιεῖσθαι τὴν π. 
τῶν ἀναγκαίων Plb.10.10.133 bringing up, τοῦ χάρακο 14.15.18. 
4. ΤΙ. (from Pass.) goimg or sailing across, passage, transit, ἡ π. 
n ἐς τὴν Σικελίαν Th.5.5, cf. Plb.3.43.3, etc. -ifw, fut. --ἵῶ PPetr. 
3p.122 (iii B.c.) :—escort, convoy, E.HF125 (lyr.), X.HG1.4.7:— 
Pass., Plu.O¢h.16. 2. carry or convey over, transport, ἐξ Ὕπερ- 
βορέων els Δῆλον Arist.7A580°17 3 π. ναῦ» ἐπὶ τὸ χῶμα D.50.6: gene- 
rally, convey, carry, Hdt.7.147, etc.:—Med., have a thing brought 
one, σῖτον X.HGs.4.57 :—Pass., ib.5.4.61, Plu. O¢h.3. 8. obtain, 
receive a document, Mitteis Chr.227.4 (iiA.D.), etc. II. Pass., go 
or Sail beside, coast along, τὴν Ἰταλίαν Th.6.44 3 παρὰ τὴν ἤπειρον D.C. 
48.273 π. és Tov. «λιμένα, ἐπὶ Καμαρίνης, Th.4.25,0.52: abs., Plu. Luc, 
Eup 2. go or sail across, pass over, Plb.1.52.6, etc. Ξιστής, 
od, 6, one who transports or purveys, Gloss. 
παράκοµµα, ατος, τό, money with a false stamp, Ph.2.561, etc.: 
metaph., counterfeit, 1d.1.683. 
mapaKopos, ον, with flowing hair, Amphisso. 
παρᾶκονάω, sharpen or whet, µάχαιραν Com. Adesp.599; τὰ σκληρὰ 
[ἐύλα] π. (sc. τὰ σιδήρια) Thphr.HPs.5.13 6 λόγχην ἀκονῶν ἐκεῖνος καὶ 
τὴν ψυχἠν τι παρακονᾷ X&.Cyr.6.2.33 :—Pass., αἱ pices ἄλλως κράτι- 
σται, νῦν δὲ καὶ παρηκόνηνται Ar.Ra.1116 (lyr.):— Med., τὴν ἀκμὴν τῆς 
µαχαίρας π. ΡΗἱ]οδίγ,] 1η. 11.2. II. generally, rub against the 
cheek, ἐν τῷ ἀσπάζεσθαι Hsch., cf. Phot. 
παρακονί-ᾶσις, ews, ἡ, whitewashing, Inscr.Délos 365.48 (iii B.C.). 
-άω, whitewash, τοῖχον 1G11(2).144A 69, al. (iv B.c.), cf. Lnser.Delos 
403.11 (11 B.C.). 
παρᾶκοντίζω, throw the dart with others, Luc.Par.61. 
παρα-κοπή, 7, metaph., (παρακόπτω 11) tfatuation, frenzy, A.Ag. 
223 (lyr.), £u.329 (lyr.)3 ἔστιν 6 yéAws π. τις καὶ ἀπάτη Arist. Pr.g05* 
143 λύττα καὶ π. D.S.15.7, cf. Dsc. 4.683 π. φρενῶν J.BJi.25.43 pl., 
Demetr.Lac. Here.1012.30, lamb. Mys#.3.25. 2. delirium, Hp. 
Aph.6.26: inpl., ἐνύπνια καὶ π. Plu.2.1123b. Ἅ--κοπος, ον, metaph., 
frenzied, frantic, distraught, A.Pr.581 (lyr.); λῆμα π. E.Ba.1000 
(lyr.)3 π. κινήματα THs διανοίας Metrod.Here.831.2 3 π. διὰ µέθην Sor. 
1.49: 6, gen., π. φρενῶν E.Ba.33; π. δόξα φρενῶν Tim. Pers.77. μή 
counterfeit, παράσηµοι καὶ π. χλιδαί Ph.1.261. -κοπτικός, ή, dv, 
frantic, raving, Antyll.ap.Orib.9.13.7; gloss on παρακρουστικός, Erot., 
Gal.19.415. -κόπτω, strike falsely, counterfeit, prop. of money, 
D.S.1.78: generally, falsify, Luc.Lex.20; κίβδηλα καὶ νόθα καὶ παρα- 
κεκομµένα Id.Ind.2; opp. δόκιµα and ἀκίβδηλα, Id.H1st.Conscr.10, 
Herm.68 ; ἀνδράρια µοχθηρά, παρακεκοµµένα knavish manikins, base 
coin, Ar. Ach.517. 2. Med., cheat or swindle out of a thing, οἵων 
ἀγαθῶν παρεκόπτου Id.£q.807; simply, cheat, τινα ib.859 :—Pass., {ο 
be cheated, παρεκόπην διχοινίκῳ 1d. Nu.640. IL. metaph., strike the 
mind awry, drive mad, derange, r.ppévas E.ipp.2383 παρακεκομµένος 
τὸν νοῦν Sch.rec.A.Pr.581, cf, Phot. s.v. 2. intr., ἴο be deranged, 
τοῦ νοῦ παρακόπτοντος Hp.Afit0; παρακόψαι τῇ διανοίᾳ go mad, 
Avist. Mi7.832°17: abs., παρακύόψας in a fit of madness, D.L.4.44, cf. 
D.S.5.50: so in pres., παρακόπτων Plu.2.963e,1123f ; --κόψα» wrong- 
headedly, Phid.Oec.p.10 J. TII. cut in pieces, µέλη -κεκομμένα Plb. 
10.15.53 cut pieces off (sc. τῆς πυέλου), Arr.An.6.29.9. IV. cut 
across a neck of land, émapola τάφρῳ J-BJ4.1.1. 
παρακορέω, sweep clean, P].Com.69.3, Philyll.3. 
παράκοσµος, ov, unseemly, Adv. --μως J.AJ1.6.3. 
παρακοτέω, fo be angry besides, Phot.; cf. παρακοττεῖ’ παραφρονεῖ, 
Hsch. (nisi leg. -κόπτει vel --κόττει (Cret.)). 
παράκουσ-ις [dx], ews, 7, defect of hearing, Gal.7.56, al. II. 
mishearing, Mich.in PN64.32. -μια, ατος, τό, thing heard amiss, 
false notion, P1.Ep.338d(pl.), etc.; false story or report, Str.7.5.9 
(pl.); ἐκ παρακούσµατο» OF —Twy D.H.9.22, J.Ap.1.8 3 equivocation, 


1314 


Περιπατητικῶν π. Jul. Caes.330¢. II. in pl., defects of hearing, Gal. 
9108. -μάτιον, τό, Dim. of foreg., Plu.2.354a. —réoy, one 
must disobey, τινος Muson.F¥.16 p.82 H. 

παρακουφίζω, relieve tension, Sor.1.77- 

παρᾶκούω, hear beside, esp. hear accidentally, hear talk of, Δημο- 
Khdeos τὴν τέχνην Hat.3.129 3 ἀξίων λόγου πραγμάτων Pl. Lp.339¢ ; 
παρακήκοα viv ὅτι τίκτει APS.74(Rufin.). ΤΙ. eavesdrop, over- 
hear from, δεσποτῶν tt’ ἂν λαλῶσι Ar.Ra.750; τι παρά twos ΕΙ. 
Euthd.300d ; π. τινός overhear him, Luc. Mere.Cond.37; π. τὸν λόγον 
Ev. Mare.5.36. III. hear imperfectly or wrongly, misunderstand, 
ἀκούειν τι τοῦ λόγου, παρακούειν δέ Arist. EN1149%26, cf. Pl. Prt.330€, 
Tht.195a, Phid.Mus.p.102K., Ceb.3, Luc. Anach.31; éxovolws π. 
D.S.30.8. ΤΝ. hear carelessly, take no heed of, τῆς παραγγειλάσης 
φύσεως Epicur.F7.200; τῶν γραφομένων Plb.24.9.1, cf. Luc.Salt.6, 
etc.3 τῶν ἐντολῶν Lxx [0.3.45 τῶν λεγομένων Pib.7.12.9 (but τὰ λε- 
γόμενα Lxx Es. 3.3). 2. c. gen. pers., PH1b.1.170 (iii B.c.), Plb.2. 
8.3, 3.15.2, Ev. Matt.18.17 :—Pass., {ο be disregarded, Plb.5.35.5 3 περί 
twos 1d.30.20.2, prob. cj. in 23.3.3. 8. disobey, τοῦ θεοῦ J. ASI. 
10.4: abs. LxxJ/s.65.12, J.AJi.1.4, Luc.Sat.10:—Pass., J.4/6.7. 
4. 4. pretend not to hear, Plu. Phil.16, Luc. Jud.Voc.2. 

παρακρᾶτ-έω, detain, kecp wailing, τινα App.Hisp.35 ; restrain, 
Arr.Epict.3.7.28 3 τρίχας ῥεούσας π. prevent the hair from falling 
off, Dsc.4.1343 velain, τὰ ἐν τῇ γαστρί Ruf. Anat.42 :—Pass., to be 
held in check, M.Ant.11.20, Apollod.Polore.183.1. 2. compress, 
squeeze, Dsc.Eup.1.8 (Pass.). ΤΙ. hold out to, ἀμίδα τινί Arr. 
Epict.t.2.8. —ntéov, one must keep up (a hernia), Orib./7. 
δρ. 

παρακρέμᾶμαι, Pass., hang beside, Luc. Asin.23: metaph., fo be 
dependent, τὰ mapaxpeudueva µέρη the dependencies of an empire, ΕΙΡ. 
e810. 

παρακρεμάννῦμι, hang beside, χεῖρα παρακρεµάσα» letting the hand 
hang down, 11.13.597- 

παράκρηµνος, ov, steep at the side, on the edge of a precipice, 680s, 
ἀτραπός, Str.g.1.4, D.S.11.8 3 precipitous, χωρία Plu.Phil.18 ; with 
steep banks, ῥεῖθρον 1d.Brut.51. 

παρα-κρίνω [Τ], judge falsely, Hsch.s.v.rapaBpaBevwy. 11. Pass., 
to be drawn up in line opposite, Plu. Ant.39; me(os παρακεκριµέγος παρὰ 
τὸν αἰγιαλόν the land force drawn up along the shore, Hdt.9.98; 


παρεκρίθησαν διαταχθέντες 1d.8.70, cf. Plu.Cat.M1.13. -κρϊτής, 
ov, 6, One who judges falsely, EM43 5:44. 
παρακρο-άοµαι,-- παρακούω Iv. 3, disobey, J.AJ18.8.5. -ᾱσις, 


εως, ἡ, disobedience, ib.18.8.2. 

παρακροκίζω, to be somewhat saffron-coloured, Dsc.5.127- 

παρακροτέω, pat, clap one, els τὸν ὦμον Luc. Anach,1. 2. encour- 
age, τινα D.H.7.46, J.BJ1.19.5, 1.31.5 :—Pass., ib.3.10.2. 

παρά-κρονσις, ews, ἡ, striking falsely, false note, discord, Plu.2.826e 
(pl.). 2. metaph., cheating, deception, D.23.1753 φενακισμὺς καὶπ. 
Id.24.194. b. fallacy, Arist.Pol, 126330, cf. SE175"1 (pl.). 3. 
delirium, Hp.Prorrh.1.19(pl.); insanity, Id.Ep.11. ΤΙ. checking, 
τοῦ θερμοῦ Arist. Pr.872>29 (nisi leg. κατά-). —Kpovotxoivixos, ov, 
striking off too much from the top of the measure (cf. παρακρούω Vit), 
Com. Adesp.T 104. -κρουσμα, ατος, τό, fallacy, Simp. i Cat.125. 
28. -κρουστικός, ή, dv, = παρακοπτικός, Hp.Prorvrh.1.11; πυρετός 
Ruf.ap.Orib. 45.30.59 3 ἀγρυπνίαι Gal.7.467. II. deceitful, Poll.4. 
21. Adv.-nésib.51.  -«κρουστος' µωρός, Ἡδεὴ. -κρούω, strike 
aside, οὖκ ἄν σε παρακρούοι ἡ παροῦσα συμφορά will not put you out, bias 
your judgement, Ῥ].Ο1.4Τα:1---Ῥα55., to be led astray, go wrong, ἄθρει.. 
πῇ παρακρουόµεθα Id.Ly.215c3 ἐφενακίσθητε καὶ παρεκρούσθητε D.23. 
1073 μὴ παρακρουσθῆτε be not diverted from the point, 1d.21.160; ὑπό 
τινος by one, Aeschin.1.170; περί τινος about a thing, Plb.23.3.3 
(s.v.L.)3 τὰ σφάλματα, ἃ αὐτὺς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ...παρεκέκρουστο the faults 
into which he had been misled, ΕΙ. Tht.168a. 2. Med., mislead, 
dgceive, cheat, esp. by fallacies, π. Καὶ παραλογίζεσθαι Isoc.1 2.243; 
τὰς δόξας τῶν ἀκροωμένων π. ib.271, cf, Pl.Cra.393¢, D.2.5, 18.276, Din. 
1.40, Arist.Pol.1297°10, Metaph.1025°6, Men.£pit.329, PSI4.442- 
24 (11 Β.ς.), etc.3 τηλικουτονὶ πρᾶγμα π. τοὺς δικαστάς D.43.39: pf. 
Pass. παρακέκρον(σὶμαι in sense of Med., Id.6.23, Luc. 772.57. By 
Med., metaph., crack, φυλάττου μὴ πεσὼν σαυτὸν παρακρούσῃ Phryn. 
Com.58. IL. strike away, parry, Them.Ov.32.359b :—but usu. 
Med., π. ταῖς µαχαίραις τοὺς κοντούς Plu.Luc.28, ef. Sull.18; shun, 
avoid, τὸν OplapBov 1d.2.198b. III. παρακεκροῦσθαι τῶν φρενῶν to 
be driven from one’s senses, Com. 4 465.796 :—so also intr. in Act.; 
πάντα παρέκρουσε Hp.Epid.1.26.a’. IV. ἡ ὀθόνη παρακέκρουσται tS 
ready hoisted, Luc.Cat.1 (5.ν. ].). V. perh. strike a horse side- 
ways, IG1*.374.106. VI. of a wrestler, make a feint, EM652. 
48. VII. ofaseller, strike off too much from the top of the measure 
(from which signf. 1. 2 is said to be derived), Harp.; cf. παρακρουσι- 
χοίνικοδ. 

παρα-κρύπτω, hide one’s sympathies, dissimulate, D.S.18.9 τ--- 
Med., hide oneself, D.L.2.131. -κρυψις, ews, 7, concealment, sup- 
pression, ψηφισµάτων Phid./h.1.2765. (prob.). 


παρακρώζω, croak beside, ν.]. for περικρά(ω in Dionys.Av.1.9 (Ame — 


Par.t.25). 
παρακταῖος, η, ov, on the shore or bank, Opp.H.4.316. 
παρακτάοµαι, get overand above, ξεινικοὺς νόμους Hdt.4.80. 
παρακτέον, (παράγω) one must have recourse to, ταῦτα Aét.5.96- 
παράκτης, ου, 6, (παράγω) one who leads hounds, Hsch. 
παρακτίδιος, ον,Ξ- παράκτιο», κῦμα «49.271. 
παρακτικός, ή, dv, (παράγω) productive, may τὸ π. ἄλλου κρεῖττόν 


παρακτικός 


| 
| 
/ 
Ι 


παράκτιος 


ἐστι τῆς τοῦ παραγοµένου φύσεως Procl.Inst.7, cf. Dam.Pr.32, Ascl.in 
Metaph.35.13; π. δύναμις prob. in Procl. in Prm.p.893 39. 
παράκτιος, a, ov (os, ov 4P6.167 (Agath.)), on the sea-side, κέλευθος, 
ὁδός, A.Pr.836, S.Fr.905 3 λειμῶνες 14.41.6541 πλάξ Phryn.Trag.5. 
3; παράκτιοι δραμεῖσθε E.I71424: in Prose, of π. 1G5(2).268.24 
(Mantinea, is.c.); also later, Agath.2.16, al. 
mapaxvéw, {ο be spurtously pregnant, dub, rest, in JG4?(1).122.26 
Epid.). 
παράκυκλος, 6, part ofa chariot-wheel, Poll.10.53. 
παρακῦμάτιος, ον, (Kdual.3) with a wavy border, χιτωνίσκος 1637. 
1514.46. 
mapakivayyn, ἡ, α form of κυνάγχη, Anon.ap.Gal.17(2).706 ; the 
name is rejected by Gal.8.248. 
παρα-κυπτικός, ή, όν, fit for peeping through, θυρίδες Cod. Just.8.10. 
14.4. -κύπτω, poet. παρκύπτω, stoop sideways, of the attitude 
of a bad harp-player, Ar.Ach.16; lean over a railing, POxy.475.23 
(ii A. D.). ΤΙ. stoop for the purpose of looking, and so, 1. look 
sideways at, cast a careless glance on a thing, παρακύψαντ᾽ ἐπὶ τὸν τῆς 
πόλεως πόλεμον D.4.24. 2. peep out ofa door or window, ἐκ θυρί- 
dos Ar. 7.797, cf. 799,V.1783 π. ὥσπερ γαλῆ Id.£c.924; of girls 
peeping after a lover, 1d.Pax982,985, Theoc.3.7; διὰ τῶν θυρίδων 
LxxCa.2.9; π. τὸν ἐραστὴν ἰδεῖν so as to see him, Plu.2.766d: 
metaph., σωτηρία παρέκυψε a hope of safety peeped out, Ar.Ec.202; 
ὀδόντων παρακυψάντων, of the first teeth, Sor.1.118: folld. by an 
interrog. clause, peep out and see, m. ris ἄνεμος πνεῖ Arr. Epict.1.1 16 :--- 
Pass., θυρίδες παρακυπτόµεναι prob. out of which people look, Lxx 31.6. 
9(4). 38. of persons outside a place, peep in, look tn, eis οἰκίαν ib.St. 
21.23; παρέκυψεν els τὸ μνημεῖον Ev. Jo.20.11; παρακύψας βλέπει ib. 
5, Ev.Luc.24.12 3 6 παρακύψας eis νόµον τέλειον Ep. Jac.1.25 } π. εἰς τὰ 
ὑμέτερα Luc.Pisc.30, cf, ΤΕΛ. Ρεί.τ.12: of α ΕΙΠΕ, appear in, ἐς ἀρχόν 
Ηρ.Ε15/.3. 4. meddle with, πράγµατι PLips.29.10 (ill A. D.). 
παρακῦρόω, annul, Sm.Jb.40.3(8). 
παρακύρω [ῦ],--παρατυγχάνω, Q.S.11.423. \ 
παράκυψις, ews, 9, stooping to one side, peeping in, Sm.3Kt.7.4(41): 
prov. ὄνου π., of those who bring frivolous actions, Men. 246, cf. Zen. 
; Pee ος, satirize incidentally, Ath.12.525a. 
παρακωχή, Υ. παροκωχή. 
| ολογχόνα, pf. --είληχα, obtain as one’s portion, Sch.Ar.Av. 
: Papahtn-<u, talk at random, Men.923.4, Lxx Ps.43(44).17, D.C. 
ἳ -ία, ἡ, consolation, θάνατος πενήτων π. Secund.Sent.19 
Bhve ls); 
Be alpine (Cret. παλλαμβάνω Riv. Fil. 58.472 (Gortyn, iii 
Ῥ.ς.)), fut. -Ajpouat, lon. -λάμψομαι Hdt.2.120:—recerve fromanother, 
esp. of persons succeeding to an office, ete., [τὴν βασιληΐην] Hdt.1.c., 
ef. Th.1.9; τὴν βασιλείαν παρὰ τοῦ πατρός OGIgo.1 (Rosetta, ii B.C.) ; 
τοῖς παραλαμβάνουσι (5ο. τὴν βασιλείαν) the successors, Arist.Pol.1285° 
8; π. τὴν ἀρχήν Pl.Lg.698e; τῆς πόλεως τὰ πράγματα Ar.Ec.107 3 τὴν 
ἐπιμέλειάν τινος Aeschin.1.143 ; τὴν τριηραρχίαν Τ.47.92: π. πόλιν 
ἀνάστατον And.1.108, cf. Th.1.9, etc.; νόµον ὄντα παραλαβόντες, Opp. 
θέντες, I1d.5.105, cf. Isoc.8.102 ; of inherited rites or customs, Hdt.2. 
51; of persons succeeding by inheritance, E.Jon814, Lys.10.5, etc. ; 
of μὴ κτησάµενοι ἀλλὰ --λαβόντες τὴν οὐσίαν Arist.EN1120°12; παρὰ 
τοῦ πατρὸς πολλὴν οὐσίαν π. D.21.157; Opp. ἐπικτᾶσθαι, Pl.R.330a; 
π. ἄράς inherit curses, E.Ph.1611; of officers, recetve things as 
stated in an inventory from their predecessors, [G17.301.5, al.; τὰ 
μὲν παρειληφότα τὰ 8 αὐτὸν εὑρηκότα Isoc.15.208 : Astrol., take over, 
[χρονοκρατορίαν] Vett.Val.171.16: generally, receive, ἔρια παραλαβοῦσα 
ἵμάτιον ἀποδεῖξαι X.O¢c.7.6 ; of cargo, POxy.276.13 (1a.D.), ete. 2. 
take upon oneself, undertake, πρᾶγμά τι Ar.E9.345 3 τὰ παραλαμβανό- 
µενα underiakings, Hdt.1.38 ; take to oneself, admit, employ, π. ἐν 
ταῖς µάχαις τὸν Ouudy Plu.2.988e :—Pass., π. πρὸς τὴν σύστασιν THs 
ψυχῆς ib.1027d. 8. take in pledge, Hdt.3.1363; take by force or 
treachery, seize, οὐδὲν ἐδυνέατο π. τῆς ἐσόδου 14.7.211; vais παραλα- 
βόντες Th.t.19, 4.16, And.3.39 3 π. τὰ πράγµατα get control of affairs, 
Plu.Alc.26:—in Med., lay hold of, ἄκρων τῶν χειρῶν Paus.6.4.1 
(5. ν.].). 4. receive by heaving or report, ascertain, παρὰ τῶν Αἰγυ- 
πτίων Hdt.2.19; π. ἀληθείην Id.1.55; π. ἀκοῇ Id.2.148; π. τὰ περὶ 
᾽Αλκμέωνα Th,2.102; τι περί τινος Plb.12.22.5; receive by way of 
lesson, σοφίαν παρά τινος Pl.La.197d:—Pass., to be received, accepted, τὰ 
παρειλημμένα the received or traditionary doctrines, Arist. Mete.365°16 ; 
οἱ π. μῦθοι Id.Po.1453°22 ; [λόγοι] ἔνιοι π. ὧς ᾿Αριστογείτονος Plu.2. 
850e. 5. take, receive, or use as a substitute or equivalent, τὸν ἀρι- 
θμὸν ἀντὶ τοῦ νοῦ π. Placit.4.2.3 :—Pass., ‘* iuérepov” ἀντὶ τοῦ * bets” 
παρείληπται D.H.Amm.2.14, b. Gramm. and Medic., simply, use, 
employ, D.H.Comp.25; eis λόγον A.D. Synt.250.3 3 θλῖΨιν, βοηθήματα, 
Antyll.ap.Orib.8.6.37, 8.10.1 (Pass.):—freq. in Pass., {ο be found, 
used, D.H.Comp.14,17, A.D.Synt.83.2,al.; π. ἐκ κοινοῦ, δεικτικῶς, 
ib,123.1, Pron.10.17. ο. admit, 7 ὅλη ὑπόθεσις τὸ ἓν εἶναι παρελάμ- 
βανεν Dam.Pr.417. 6. take up, catch up, τὸ οὕνομα τοῦτο Hat. 
1.122, cf, 1263 τὸν λόγον Plb.33.18.9 3 π. ἐπὶ βραχύ give a resume of, 
1d.6.58.1. 7. compare, Porph.inCat.g7.8(Pass.). 8. Pass., tobe 
derived, & τινος v.1. in A.D. Pron.32.16. II. c. acc. pers., take to 
oneself, associate with oneself, as a wife or mistress, Hdt.4.155 ; as an 
adopted son, Id.1.113; as a partner, auxiliary. or ally, ib.76,7.150, 
Th.i,111, etc.; παραλαμβάνων ἄλλος ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλου. «χρείᾳ PLR. 
369b ; συμβούλους π. Arist.EN111210; get control of, Pl. Ap.18b, R. 
460b,541a, d/c.1.121e; μάρτυρας π. callin witnesses, D.47.67: c.inf., 
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4 
παραληπτέον 


τὴν αἴσθησιν ὑπουργεῖν Jul.Or.8.248a. 2. invite, ἐπὶ ξείνια Hdt.4. 
1543 παραληφθεὶς ἐπὶ δεῖπνον Alciphr.3.46 ; ἐφ᾽ ἑστίασιν maperAnupévos 
Plu.2.40b; παραληφθεὶς eis τὸ συσσίτιον 14. Lyc.20: abs., Id.2.461d ; 
παραληφθῆναι πρός τινα Parmenisc.ap.Ath. 4.156e. 3. receive, take 
over in succession, Hdt.4.203 ; Λυκοῦργος π. τοὺς Ἄπαρτιάτας οἴκοι 
σκηνοῦντας X. Lac. 5.2. 4. take prisoner, Plb.3.69.2 (Pass.). 5. 
of the dead, παραλημφθεὶς ὑπὸ θεῶν καταχθονίων [G1 4.1702. 

παραλάμπω, glimmer, Placit.2.18.1. 

παράλαμψις, ews, 7, Shining spot on the cornea, prob. for παράληψις 
in Hp.Prorrh,2.20, cf. Gal.19.127. 

παραλανθάνω, escape the notice of, τινα Pl.Hp.Ma.298b, Isoc. 10, 
14,11.48, D.46.17: abs., lie hid, concealed, ἐν ταῖς ψάμμµοι» f.].in Hdn,. 
Ίντο" 

παράλασσις, τος, 7, name of a garment, Michel832.19 (Samos, iv 
Β ο) 

παραλᾶἄχᾶνίζω, defraud in the matter of vegetables, Com.Adesp. 
1108, 

παραλε-αίνω, smooth, polish, in Med., Clearch.g. 
{, όν, emollient, lenitive, Diph.Siph.ap. Ath.2.62¢. 

παραλέγω, pluck out superfluous hair, Asch. :—Pass., παραλέλεξαι 
you have had your eyebrows plucked, Ar.Ec.go4 (lyr.); παραλελέχθαι τὰς 
τρίχας Poll.2.35. II. Μεά.,παραλέγεσθαι τὴν γῆν sail or coast along, 
Hanno Peripl.11, D.S.14.55, Peripl.M. Rubr.603 τὴν Ἰταλίαν D.S.13. 
37 τὴν Κρήτην Act.Ap.27.8,13: abs., Str.13.1.22, LIL. speak beside 
the purpose, wander in one’s talk, rave, πολλὰ π. Hp.Epid.1.18, 
26.8’:—Med., παραλεξάµενος speaking beside the point, Phid./vh.t.101 
Sh 2. speak incidentally, μῦθον Plu.2.653e :—Pass., {ο be cited, ἐπὶ 
mapadelyuaros Aen.Tact.4.7. 3. add to what one has said, BGU 
665ii15 (ia.D.). 

παραλειπ-τέον, 0316 must pass over, ov π. ὧς.. X.Ages.8.3; οὐ π. 
τὰ περὶ τῆς πόλεως 15ος. 1.2.14; οὐπ. περί τινος D.S.5.83. -τικός, 
h, bv, passing over, designedly omitting, μέθοδος π. Hermog./d.2. 

B -τός, όν, to be passed over, κώθων Chrysipp.(?)ap.Ath.1. 

8d. —o, fut. -ψω X.HG4.6.4: pf. -λέλοιπα Isoc.4.171 :—Pass., 
pf. -λέλειμμαι ib.74 :—leave on one side, leave remaining, ll. cc. :— 
Pass., ὅσα παρελέλειπτο Th.3.26 ; τοῖς ἐχθροῖς παραλείπεται ts reserved 
for enemies, D.21.118. ΤΙ. /eave to another, λόγον ti) π. leave 
him time for speaking, οὐδενὶ τῶν ἄλλων -λιπὼν λόγον Aeschin.3.71 ; 
permit, allow, π. τινὶ ποιεῖν τι Plu. Arvat.28. III. leave on one side, 
pass over, in an invitation, in a will, etc., τινα Ar.Ec.1145, Lys.31. 
21, etc.; τὸ πρὸς ἀλλήλους ἀγωνίζεσθαι D.18.16; as dogs a hare, X. 
6η.5.6, οἷς, 2. neglect, E.Tr.43, Ar. Ra.1494, Av.456 (Pass.) ; 
τι τῶν τεταγµένων X.Cyr.8.6.16 ; opportunities, duties, etc., D.2. 
23, PH1b.1.82.21 (iii B. c.), etc. :—Pass., τὰ παραλειπόµενα omissions, 


--αγτικός, 


| deficiencies, ῬΙ.ζς. οτε, cf. Lg.772¢, Arist. Ροί.1 3203341 ef tis παραλεί- 


πεται [πρόσοδος] if the revenue ts insufficient, Id. Rh.1359°28, cf. Χ. 
Mem. 2.6.5. 3. pass over, leave untold, omit, E.Hel.773, And.1.8, 
Pl.Smp.188e, al. ; πολλὰ -λιπόντι ἀτοπίας Th.2.513 µυρία τοίνυν ἕτερ᾽ 
εἰπεῖν ἔχων...παραλείπω D.18.138 : περί τινος π. D.S.5.26 5 πλείω τὰ 
παραλελειμµένα τῶν εἰρημένων Isoc.10.67,6.68 ; omzt from a sched- 
ule, Lys.i7.43 τὰ παραλειπόμενα events omitted from the Books of 
Kings, title of the Books of Chronicles: abs., make an omtssion, 
Pe arin Ἡ 15121. 4, cease doing, ἀδικοῦντες οὐ παραλείπουσι Ath, 
2240. 

παρᾶλείφω, bedaub with ointment, τὰ βλέφαρα Ar.Ec.406; σιάλῳ 
π. τινά Arist. 4.140778, 

παράλειψις, ews, ἡ, neglect, disregard, τῶν καθηκόντων Plu.2. 
33a. 2. omission, κατὰ παράλειψιν τοῦ with the omussion of.., 
Ath.11.490f3 κατὰ π. τοῦ ‘‘edvxaipws” Plu.2.1037€; opp. παραδοχή, 
Hierocl.zwCAtgp.461M. — 3. arhetorical figure, in which a fact is 
designedly passed over, so that attention may be specially called to 
it, Arist. 2h.Al.1434%25,1438°6, Demetr.£/oc.263, Fronto£p.1.2, 
Hermog./d.2.6 ; κατὰ παράλειψιν Id.Jnv.2.5. 

παραλεκτέον, (παραλέγω 11) one must coast along, Str.13.1.22. 

παράλευκος, ov, partly white, Αιγὶςί. 145246, Str.4.4.6. 

παραλέχομαι (pres. not found), Med., he beside or with, of inter- 
course with a woman, 6 δέ of παρελέξατο λάθρῃ I.2.515, cf. 20.224, 
etc.; of the woman, Je down beside, τῷ δὲ Βρισηϊς παρελέξατο 24.670 ; 
παραλέξομαι ἐν φιλότητι 14.237; Tap d Ἑλένη. .ἐλέξατο Od.4.305: Ep. 
aor. παρέλεκτο h.Ven.167: Com., τυρῷ καὶ µίνθῃ π. καὶ ἐλαίῳ Cratin. 
129 (dub.). 

παραλήγω, {ο be next to the end, ἡ παραλήγουσα (89. συλλαβή) the 
penultima, A.D.Synt.255.5, etc.; π. τῷ τ {ο have rin the penultima, 
Hdn.Gr.2.926; ἴαμβος παραλήγων in the last foot but one, Heph.5.1 :— 
also in Med., τῷ i -λήγεσθαι A.D.Adv.175.20, cf. Hdn.Gr.2.927, 
Hermog./d.1.6. 

παράληµμµα, ατος, τό, treatment, Sor.t.42. 

παράληξις, εως, 7, penuliima, Hdn.Gr.2.949, ΕΡ97.28. 9, 
antepenultima, Eust.30.42. 

παραληπ-τέον, (παραλαμβάνω) one must take to oneself, [γυναῖκα] 
Antip.Stozc.3.257 3 one must provide oneself with, μάρτυρας D.34.30. 2. 
one must apply remedies, ete., Sor.2.10, Gal.12.519, Philum.ap. 
Orib.45.29.15 3 τὸ τοῦ λύχνου φέγγος π. Herod.Med. in RA. Mus.58. 
"Te II. Adj. -ληπτέος, a, ov, to be applied or employed, π. 6 κλυ- 
στήρ Ruf.F7.80; π. adaripes Philostr.Gy.55. -τής, later 
-Anpwris, 00, 6, receiver of dues, Peripl.M.Rubr.19, OGI202.4 
(Egypt, i p.c./ia.v.), BEU381.1 (ii/iii a. D.) ; π. σίτου receiver of 
soldiers’ allowances, Os#v.1135, al. (iiia.D.). -tixds, ή, όν, later 
-λημπτικός, used for calculating dues, µέτρον POxy.101.41 (ii A.D.), 
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παραληρέω 


etc. -τός, ή, dv, to be received, opp. παραδοτός, ἄλλῳ παρ᾽ ἄλλου 
Pl. Men.g3b. II. deserving of inclusion, Chrysipp.Stoic.3. 
αν. --τωρ, opos, 6, inheritor, Herm.ap.Stob.1.49.44. II. (in 


form —Afurrwp) = παραληπτής, dub. in PRein.42.12 (1/11 A.D.) 

παραληρ-έω, talk nonsense, rave, Hp.Epid.1.26.1', Ar.Eg.531, Ra. 
594, Isoc.12.23, Pl. Tht.169a3; ἀκοῦσαι.., κἂν δοκῇ τι παραληρεῖν D. 
Prooem.4; φαίνεται. .ἄττα kal τοῖς παραληροῦσιν even to crazy persons, 
Arist.R/.1356°35. —npa, ατος, τό, piece of absurdity, of a person, 
D.C.59. 26. -ησις, εως, ἡ, VAVINE, delirium, Hp.Epid.7.5. -ος, 
ov, raving, delirious, 9.1.2, Ph.1.387, etc. II. as Subst., = mapa- 
λήρησις, Hp.Epid.3.17.¢7, Suid. 5.Υ. λῆρος. 

παράληψις, Ιαΐετ--λημψις, ews, 7, receiving from another, succession 
to, ἡ π. THs ἀρχῆς ΡΙ0.2.9.11 τῆς βασιλείας OGIg0.45 (Rosetta, ii 
B.c.), Phid.Piet.g4, D.S.15.95 1 τῆς οὐσίας Ath.5.218c 5 τῶν πόλεων 
D.C.36.18 ; opp. παράδοσις,.91688ο.71 (Pizus, iiia. p.): Astrol., zaking 
over, [τῆς χρονοκρατορίας] Vett.Val.168.18 (pl.): generally, receiving, 
τὴν παρὰ τῶν μελιττῶν τοῦ καρποῦ π. Porph. Abst. 2.13. Ῥ. receipt of 
dues, customs, etc., ἡ π. τῶν ἐκφορίων PAmh. 2.35.15 (ii B.C.); ἐλαίου 
Sammelb.4425 vii7 (ii A.D.). ο. appropriation, filching, Plb.2.46. 
py 2. μετὰ θείας π. with a calling in of, appeal to the gods, Arist. 
Rh. Al. 1432733. 3. tradition, doctrine, τεχνική τις π. Arr. Epict.2. 
11.23 ἑκάστου σχήµατος π. lamb.VP5.22. 4. use, employment, 
τῶν δεινοτάτων θυμάτων Porph. Abst.2.73 καθαρμῶν Hierocl.in CA 26 
p.478M.3; ἀμφορέων Porph. Antr.3: Medic., application, ἀλειμμάτων 
Alex.Trall.1.15, cf. Archig.ap.Aét.12.1. Cf. παράλαμψι». 

παραλϊθάζω, grow stony or hard, Thphr.7P3.8.3. 

παράλιµνος, ον, Lying by lakes or marshes, Plu.2.951f. 

παραλιµπάνω, collat. form οΓπαραλείπω, Arist.Pr.951°33, Aristox. 
Harm.p.35M., Chrysipp.Stoic.3.200, Hermog.Jnv.2.5, OGI519.18 
(Aragueni, iii a. p.), Olymp. i Grg.p.242 J. 5 

παράλιον, τό, V. παράλιο» IV. ΤΙ. = µήκων κερατῖτις, Dsc.4.65. 

παράλιος, a, ον OF os, ον (ν. infr.),=adpadros, by the sea, παραλία 
ψάμµα A.Pr.5'73 (lyr.); γῆ, πόλις παραλία, E.Jon 1592, ih.700 (lyr) ; 
ὄρνιθες παράλιοι 5. 4/.1965 ; Tam. THs Λακωνικῇῆ» Plu.2.213a3; γησιῶται 
καὶ π. ib.g65c ; of maritime plants, esp. sea-spurge, Euphorbia Para- 
lias, Thphr.Po9.11.7, Dsc.4.164.6 ; of πιτύουσα, ib.165. 11. 7 
παρᾶλία, Ion. -ἴη (sc. γῆ or χώρα), seacoast, seaboard, τῆς Θρηΐκης 
τὴν π. Hdt.7.1853 of Epidaurus, Arist. /th.1411*11. 2. esp. of the 
maritime district or seaboard of Attica, between Hymettus, Brauron, 
and Sunium, Hdt.5.813 παραλία [γῆ] Th.2.56; ἡ χώρα ἡ π. 162. 
1195 ; 9m. Plb.3.39.3, Str.9.1.21 1 also ἡ παράλιος D.S.3.15,al, III. 
οἱ Παράλιοι,Ξ- οἱ Πάραλοι, Plu.2.805¢. IV. Παράλιον, τό, sanctuary 
of the hero Πάραλος, Rev. Et.Gr.44.294 (Attica, iv B.c.), D.49.25, 
Phot., 48294. [πᾶρᾶλίη, metri gr., A.R.4.1560, D.P.253.] 

παρᾶλίσκομαι, Pass., {ο be put under restraint, Usch, 5.Υ. παρ- 
αλού». 

παρᾶλϊταίνω, aor. --ἠλῖτον, do amiss, sin, } µέγα δή τι παρήλιτον 
A.R.3.8913 ὅσσα of. .παρήλιτε cj. in Q.S.13.400. 2, (Cac. pers; 
ᾗ pa θεοὺς...παρήλιτες didst sin against them, A.R.2.246. 

παρᾶλίτης [7], ov, 6, one of the crew of the Πάραλος, Hsch. 

παραλλ-ἅγή, 9, passing from hand to hand, transmission, πυρὺς 
παραλλαγαί A.Ag.490; change of position, movement, τὸ Taxes THs 
π., of the sun’s apparent motion, Str.17.3.10. b. Astrol., of a 
heavenly body, passing’ beyond the degree occupied by another, 
Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).113. 2. alternation, μυῶν παραλ- 
Aaya) καὶ νεύρων their alternate movements, Hp.Art.30 3 παραλλαγὰς 
τοῖς ποσὶν ἐποίουν, of dancers, Critias 36. 8. distortion of the 
vertebrae, Hp.Art.48 ; contortion, twisting, of wood, Thphr.HP35.1. 
12 (pl.). 4. interchange, διανοίας πρὺς αἴσθησιν π. interchange of 
intellect and sense, putting one for the other, Pl. 7ht.196c; π. προσ- 
ώπων, πτώσεως, A.D.Pron.110.3, Synt.214.0. IL. difference 
between things, ποιεῖν τινα π. εὐοσμίας καὶ ἀοσμίας Thphr.HP6.6.5 ; 
µεγάλας τὰς π. ποιεῖσθαι περί τι Plb.6.7.5 1 μεγάλην ἔχειν π. D.S.5.37, 
cf. Plot.3.1.5 3; ἡ π. βραχεῖα Phid.Po.2.5; 7 π. ἡ [τοῦ ἀνθρώπου] πρὸς 
τὰ ἄλογα ΑΓ. Εβίζ.2.8.3: Κάλλους mpds αἴσχος ib.2.23.32. re, 
variety, variation, Thphr.HP2.3.2 3 μεγεθῶν Epicur.£.1 p.15 U. (ΡΙ.), 
al., cf. Chrysipp.S/ote.3.182, Ep.fac.1.17, Cleom.1.75 γραμμῶν καὶ 
γωνιῶν Theol. Ar.63 ; change of meaning, παραλλαγῶν κατὰ σύμβο- 
λον γινοµένων Chrysipp.Stoic.2.258, cf. 3.33. IV. frenzy, maa- 
ness, ἐν π. γενέσθαι Lxx4Ki.g.203 π. ψυχῆς perturbation of soul, 
Iamb.VP 25.111. -αγμα, aros, τό, alternation, παραλλάγματα 
overlapping ends of broken bones, Ἡρ.4γέ16. 11. differ- 
ence, variation, Epicur. Nat. Herc.908.1, al., Str.2.1.35 (pl.), Plu. um, 
18; π. jinviacoyv Gem.8.19, al.; departure from the normal, Metrod. 
Herc.831.5,7- -ακτικός, ή, dv, for determining parallax, ὄργανον 
Ptol.Alm.5.12, Procl.Ayp.4.49. --ακτός, dv, liable to change, 
κόσμοι D.L.9.19. -άξ, Adv. alternately, in turn, S..Aj.10873 ἀνά- 
παλιν καὶ π. Ti.Locr.g5¢; [ἀναπνεῖν καὶ ἐκπνεῖν] π. Arist. Resp. 47 1°11 5 
τῶν ἀετῶν θάτερον τῶν ἐκγόνων ἁλιαίετος γίνεται π. Id. Mir.835%1 5 of 
the production of leaves, Thphr.HP6.2.8. 2. in alternating rows, 
νῆσοι...π. Καὶ ov κατὰ στοῖχον κείµεναι Th.2.102. II. π. εἶναι, 
παραλλάσσειν Π.1, ἐν τῇ γῇ π. εἰσιν οἱ πόροι Arist. Mete.385°25. III. 
side by side, Hermog.Meth.s. -αξις, ews, ἡ, alternation: overlapping 
of broken bones, Hp.Fract.t5 (pl.); 7 π. τοῦ ὀστέου ib.35 3 π. ἔχειν 
πρὸς ἄλληλα καὶ συµπλοκήν Thphr.Sens.66. 2. alternating motion, 
τῶν σκελῶν Plu.Phil.6 ; 7 δεῦρο κἀκεῖπ. τῆς κεφαλῆς 14.2.09775. IT. 
change, deviation, mutation, ΡΙ. 11.224, cf. Pit.269e, Placit.1.7.33 
(pl.); διαστροφὴ µεγάλη καὶ π. THs γωνίας Plu.2.930a; παραλλάξιες 
φρενῶν mental aberrations, ΗΡ.«4011.(9β.)1. III. change of post- 
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παραλογεία 


tion, τῶν γωνιῶν Arist.Cael.287°18 ; ἡ τοῦ ἡλίου π. D.C.76.13. 2. 
Astron., parallax, Ptol. Alm.5.11, 9.1, Procl.Hyp.4.53,al. b. φάσις 
defined as ἡ μετὰ τὴν κρύψιν τοῦ ἡλίου πρώτη. «ἐξ αὐτοῦ π. Phip.m 
Mete.76.30. -doow, Att. -ττω, pf. παρήλλᾶχα Arist. Pr.872” 
11, Plu.Cim.1, Arr. Epict.3.21.23 :—cause to alternate, π. τοὺς ὀδόντας 
make the alternate teeth of the saw stand contrary ways, Thphr.HP3. 
6.33 π. τὰς ἀρχάς make the ends [of the bandages] overlap or cross, 
Hp. Fract.29 3 παραλλάξας having transposed [the two], Pl. Tht.193¢ ; 
π. τῶν αἰσθήσεων τὰ σημεῖα transpose, interchange the impressions 
received from the senses, ib.194d; ἐὰν παραλλάξῃ τὴν Touhy trans- 
poses the caesura, Heph.15.18 :—Pass., overlap, of the ends of broken 
bones, Hp.Fract.31 ; ὀδόντες παρηλλαγμένοι (in persons with hollow 
palate) Id. £pid.6.1.2. 2. change, alter, ὀλίγα π. Hdt.2.49; play 
µόνον συλλαβὴν π. Aeschin.3.192, cf. Arist. Top.119*15; esp. aller for 
the worse, π. φρένας χρηστάς S.Ant.208 ; twist, τὸν λόγον Chrysipp. 
Storc.2.258 :—freq. in Pass., {ο be altered, πολὺ παρηλλάχθαι τὴν ἔξοδον 
πρὸς τὸν εἰθισμένον καιρόν Ῥ]0.5.56.11, εἴο.; τὸ κίνηµα παρηλλαγμένον 
τῆς συνηθείας [ἀ.7.17.7: hence παρηλλαγμένος, η, ov, strange, extra- 
ordinary, 1d.2.29.1, 3.55.13 παρηλλαγμένους τοῖς µεγέθεσιν ὄφεις D.S. 
17.903 ὑποδήματαπ. peculiar footwear, Satyr.1. 8, of Place, pass 
by or beyond, ἐνέδραν X.HG5.1.12, Plb.5.14.3, etc.; ὅταν τὸ ὕδωρ 
παραλλάξῃ τὸ χωρίον D.x5.17; elude, avoid, Plu.Cam.25 1 so Astrol., 
τὴν διάµετρον ἀκτῖνα π. Vett.Val.142.5 3 also, get rid of, διακρούσασθαι 
καὶ π. τὸ πάθος Plu.Caes.41. 4. go beyond, surpass, τῷ τάχειπ. τὰ 
ἄστρα Arist. Mete.342°33 3; exceed in point of time, τὴν παιδικὴν ἡλικίαν 
Plu.Alc.7, Cim.1: c. acc. pers. et gen. rei, γραμμέων συνθέσιος ovdels 
κώ µε παρήλλαξεν | Democr. ]299. II. intr., deviate from one 
another, of two tunnels or the like, which start from opposite direc- 
tions, and, instead of meeting, miss each other, ὀλίγον Tt π. τῇ» χώρη» 
Hdt.2.11; of bones, ἄρθρον παραλλάξαν displaced, Hp.Art.17 5 πόροι 
παραλλάττοντες deviating, not in line, opp. κατάλληλοι, Arist.Pr. 
905°8, cf. 89039. 2. alternate, 1d.APr.42°15. 8. differ 
or vary from, τῶν πολλῶν. «δικαίων Pl.Lyg.g57b; πολύ τι τῶν ἄλλων 
Thphr.HP4.10.5 3 τῶν προκειµένων Hdn.Gr.2.948; παραλλάξουσιν 
ἀλλήλων κατὰ παρρησίαν ΡΠΙ4.1.10.Ρ.430Ό.; π. ἀπότινος Arr. Epict.3.21. 
23: abs., differ, vary, ὀλίγον παραλλάσσοντες Hdt.7.73; ἡ xpela π. 
μικρόν Arist.Pol. 1254243 when παραλλάττοντα Epicur.£p.2 p.43 U. ; 
pukpoy ταῖς γλώτταις Str.4.1.13 π. κατὰ Tas ὀσμὰς καὶ τοὺς χυλούς 
Thphr.HP1.12.3 3 τοσοῦτον τῆς δόξης παραλλαττούσης Isoc.9.253 Td 
παρηλλαχός the changeable, Chrysipp.Stotc.3.129 ; also, of persons, 
of παρηλλαχότες those whose character has changed, ib.125. b. 
impers., οὗ ouicpdy παραλλάττει οὕτως ἔχον ἢ ἄλλως tf makes no 
small difference, P1.Tht.169e. 4. π. τοῦ σκοποῦ go aside from 
the mark, ib.194a: metaph., π. τῶν φρενῶν Lys.Fr.90 : abs., οὐχ ὑπὸ 
γήρως οὐδὲ νόσου π. Plu.Luc.43. 5. change direction, of the wind, 
Arist.Pr.945°36; deviate from the straight course, παραλλάξαντι ἐξ 
᾽Αβύδου ὡς ἐπὶ τὴν Προποντίδα Str.13.1422; οὐδαμῇ οὐδὲν π. Pl.R.530b; 
go astray, be out of one’s wits, 14. 11.276, 716; λόγοι παραλλάσσοντες 
delirious, E.Hipp.935; degenerate, decline, eis wovapxiay ἐπαχθῆ Plu. 


Rom. 26. 6. slip aside or away, παραλλάξασα διὰ χερῶν βέβακεν 
ὄψις A. Ag. 424 (lyr.). 7. to be superior to, c. gen., π. ἅλιος ἄστρων 


Epigr.ap.D.L.8.78 3 π. ταῖς ψυχαῖς Sosyl.1J.3 τῇ διαφορᾷ τοῦ καθο- 
πλισμοῦ πρὺς τὴν χρείαν παραλλάττων superior in,., Plb.18.25.25 
κατά τι lamb.Comm. Math.8. 8. Geom., of figures, coincide par- 
tially when applied, Euc.1.8, 3.24, Aristarch.Sam.8. 9. Astron., 
display parallax, Ptol.Alm.5.11. -αττόντως, Adv. differently, 
Phld.RA.1.196S. 

παραλληγορέω, use allegory, Sch.11.13.350. 

παραλληλ-επίπεδον, τό, body with parallel surfaces, parallelepiped, 
Euc.11.25, Plu.2.1080c. -επίπεδος, ov, with parallel surfaces, 
πλυθίς lamb.i2 Nic.p.o5P.,al. 9. a. ἀριθμός, number which is the 
product of three factors, two of which are equal, Nicom.A7.2. 
16. -la, ἡ, being side by side, repetition of a letter, Eust.149.8; 
of words of identical meaning, pleonasm, ταὐτὸν κατὰ παραλληλίαν 


δηλοῦν Id.g61.32. —tLo, place side by side, λέξεις ἰσοδυνάμους Id. 
437.20, cf. 1539.58. -topds, 6, equating of payments, PMasp. 
ΡδΙ 14 (viA.D.). - 11. placing side by side, repetition of ideas in a 


compound (as µυθολογεύειν, λογολεσχεῖν), Eust.437.25- 

παραλληλόγραμμµος, ov, bounded by parallel lines, σχΏμα Str.4.1.3? 
neut. as Subst., τὸ π. parallelogram, Euc.2Deé., Plu.2.1080c, etc; 
κατὰ --Ύραμμον Ascl. Tact.11.7. Adv. -γράμμως lamb. in WVie.p.27 P. 

παράλληλος, ov, beside one another, side by side, αἱ π. (SC. γραμμαί) 
parallel lines, Arist. APr.65%4, APo.7722, cf, Mech.856°28; π. κύκλοι 
the five zones, D.L.7.155, Nonn.D.38.2583 ὅ π. κύκλος parallel of lati- 
tude, Hipparch.2.2.26,al., Cleom.1.2, etc.: without κύκλος, 6 διὰ 
τοῦ Bopuodévous π. Str.1.4.4, al. ; of βίοι οἱ π. the parallel lives of Plu- 
tarch, Plu.Zhes.1, cf. Pel.2, etc.; ἐκ παραλλήλου parallelwise, Id. 
Comp. Ag.Gracch.1. 2. ἐν παραλλήλοις κεῖσθαι, of words used 
pleonastically, A.D, Adv.140.13 5 ἐκ παραλλήλου εἰρηκέναι Alex.Aphr. 
in Metaph.331.1, cf. Asp.in £N65.30,104.1. Adv. -Aws, τίθεσθαι 
A.D.Synt.247.17 ; but π. χρώµενοι rots ὀνόμασιν using the forms 
(Ziva, Δία) indifferently, Arist. Mu.4o1*1 4. 8. ο, dat., parallel to 
or with, χάραξ π. τῷ τείχει Plb.8.32.3, etc.; ὁ Ῥῆνος π. ὢν τῇ Πυρήνῃ 
Str.4.1eI. 

παραλληλότης, nTos, 7, repetition, ἐν π. κεῖσθαι (Of Tee TEs a 
A.D, Adv.140.14; κατὰ παραλληλότητα Id.Synt.318.22. 


παραλογ-εία, ἡ, fraudulent exaction, extortion, in pl., PAmh.2.33- 


13 (iiB.c.), UPZ113.10(iiB.C.). --εύομαι, practise extortion, PPetr. 
2 p.126 (ili B.C.). -(a, 4, in Gramm, false form, EM807.57, Eust. 


, 
παράλοιπος 


154.2. ΤΙ. μετὰ παραλογίας,-- παραλόγως, Sch. Il.23.388. -(ζομαι, 
in keeping accounts, cheat, D.27.29, 41.30, Philem.32: ο. dupl. acc., 
defraud of, π. τρία ἡμιωβέλια τοὺς ναοποιούς Arist.Rh.1 374326, cf. Isoc. 
12.243 ; reckon fraudulently, τὸν µισθόν Lxx Ge.31.413 τὰ πορθμεῖα 
Luc.DMort.4.1: generally, defraud, τινα Lxx Ge.29.25, PMagd.29. 
5 (iii B.c.):—Pass., δαπάνας παραλογισθείσας OGI665.15 (Egypt, i 
Α.Ρ.). II. reason falsely, use fallacies, Arist.Ph.186%10, 239” 
Bs b. draw a false inference, π. 4 ψυχή Id.Po.1460%25, Rh.1 408% 
203; π. 6 ἀκροατής ib.1401"8. 2. mislead by fallacious reasoning, 
σφᾶς αὐτούς Isoc.Ep.6.12 ; σαυτόν Aeschin.3.221, Phld.RA.1.1345. ; 
ἁπάτῃ τινὶ π. Twds Aeschin.1.117; μεγάλα τὴν πόλιν π. [ἀ.2.128 τ--- 
Pass., to be misled by fallacious reasoning, π. 7 διάνοια ὑπό τινων Arist. 
Pol.1307°35, Iamb.Protr.2; alrias Phid.Lib.p.49 0. :—Pass. and 
Med. opposed, παραλογισθῆναι καὶ παραλογίσασθαι Arist. Top.108* 
37. III. disguise, τῆς ἐσθῆτος ὄψις παραλογιζοµένη τὴν ἐπιδη- 
play ἡμῶν Plu.2.597a. -topds, 5, false reasoning, fallacy, τοὺς 
π. κατά τινων ποιήσονται Lycurg.31, cf. Gal.11.465, εἴο.; false infer- 
ence, τοῦ θεάτρου Arist.Po.1455°133 of ἔξω τῆς λέξεως π. material 
fallacies, opp. οἱ παρὰ τὴν λέξιν ἔλεγχοι, 1d.SE166°21. 9. weak- 
ness of reasoning power, Aristeas 250. ΤΙ. deception, fraud, Plb. 
1.81.8, PLond.1.24.26 (ii B.c.), etc. -ιστής, 00, 6, one who cheats 
by false reckoning, Arist.EE1232°14; or by false reasoning, δεινὸς 6 
τῦφος π. M.Ant.6.13, cf. Procl. Par. Prol.225 3 cheat, Artem.4. 
57. -totikés, ή, dv, fallacious, Arist.Rh.1367°4 3 given to falla- 
cious reasoning, 1d.SE172°3, Jul.Or.7.216a, Adv. --κῶς Poll.9.1353 
gloss on παραβλήδην, Sch.A.R.3.107. —og, ov, (λόγος I, IV. I fin.) 
beyond calculation, unexpected, unlooked for, ἄτοπον καὶ π. Arist.de An. 
ATI°143 π. τι ἡ τύχη Id.Ph.197°18; π. ἀτυχήματα 1d.Rh.1374°73 
εὐδίαι Id. HAsog'15; af π. τῶν βαρβάρων ἔφοδοι casual, uncertain, 
Plb.2.35.6; strange, π. πόθος Palaeph.52; π. καὶ ἀπρεπὴς βούλησις 
Ἠάπ.1.16.4; παράλογο», τό, an unexpected event, τὰ π. τῆς τύχης D.S. 
17.66, εἰο.; ef τι σπάνιον καὶ ds ἐν παραλόγῳ abnormal, Thphr. GPR 
3.2 (but παράλογα, over-portions of food given to guests which were 
not to be reckoned upon, X.Lac.5.3). Adv. -yos Hp. Aph.2.27, etc. } 
τοὺς π. δυστυχοῦντας D.27.68, cf. Arist.£N1135°16: Sup. --ώτατα 
Web. f2.19.5. 2. (λόγος 111) beyond reason, unreasonable, τὰ π. καὶ 
ἄτοπα Plu.2.626e, etc. ; ἐν παραλόγῳ ποιεῖσθαί τι App.BC2.1 46; παρά- 
dota μέν, od μὴν π. Cleanth.ap.Arr.Zpict.4.1.173. Adv. —yws, εἰκῇ 
καὶ π. Plb.1.74.14, etc. 3. Gramm., contrary to analogy or rule, 
irregular, A.D. Pron.27.26, al. 4. Adv. -yws fraudulently, OGI 
665.33 (Egypt, ia.p.). II. παράλογος, 6, as Subst., zzcalculable 
element, τοῦ πολέμου ὅπ. Th.1.783 πολύς, μέγα» ὅ π., the event is much, 
greatly contrary to calculation, 1d.3.16, 7.55 1 τὸν π. τοσοῦτον ποιῆσαι 
τοῖς Ἕλλησι τῆς δυνάµεως, i.e. so belied the calculations of the 
Greeks, ib.28; ἐν τοῖς ἀνθρωπείοις τοῦ βίου παραλόγοις by muscal- 
ος such as men make, Id.8.24; τὸ πλείστῳ παραλόγῳ ξυμβαῖνον 
d.2.61. 
παράλοιπος, ον, remaining besides, Arist.A Po.93°13. 
παρα-λοξαίνομαι, Pass., to be placed obliquely, Hp.Nat. Mul.4o, 
Mul.2.141. -λοξος. ον, oblique, Sor.Fract.7. 
πάρἅλος, ον, (ἅλς) by or near the sea, ἄντρα S.Aj.413 (lyr) 5 χέρσοι 
Ἐ.Ιομ1584: ἡ δ ὠπτημένη σίζουσα πάραλος, of a cuttle-fish, with a 
pun on ἡ Πάραλος (infr. 11), Ar.Ach.1158. 2. generally, con- 
cerned with the sea, naval, ὅ π. στρατός Hdt.7.161. Il. 7 πάραλος 
γῆ the coast-land of Attica (cf. παράλιος 11. 2), Th.2.55: hence οἱ II. 
the people of the coast-land, Hdt.1.59 ; αὐτόν τε Πάραλον ἐστολισμένον 
δορί, i.e. τοὺς π., E.Supp.659. III. ἡ Πάραλος ναῦς, Th.8.74, or ἡ Π. 
alone, D.21.173, or Π. alone, Ar.Av.1204, the Paralos, one of the 
Athenian sacred galleys, cf. Arist. 4¢h.61.7, 1G2?.1623.225, and v. 
Σαλαμινία. 2. οἱ ΤΠ. the crew of the Paralos, which contained none 
but free citizens, Th.8.73,74, Aeschin.3.162, Poll.8.116 (cf. παρα- 
λίτης): generally, seamen, Ar.Ra.1071, cf, Sch. adloc. IV. ᾖπ., 
(el). a plant which grew near the sea, π. ἀμμότροφος AP4.1.20 
(Mel.). 
παραλοῦμαι, bathe together, Ar. Frr.55,524. 
παρᾶλουργ-ής, lon. --οργής Michel832 (Samos, iv B.c.), és, edged 
with purple, προσκεφάλαια Clearch.25 1 ἱμάτιον λευκὸν π. [G2*.1514. 
27. II. of persons, wearing a garment with purple border (i.e. 
less distinguished than those who wore garments of purple), 
Hsch. «ίδιον, τό, Dim. of sq., 1G27.1514.54. -ts, ίδος, 7), 
woman's garment edged with purple, Poll.7.56, Phot. -ός, dv, = 
παραλουργής 1, χιτώνιον Plu.2.583¢€. 
παραλοφία, ἡ, the back of the horse's neck where the mane grows, 
Poll.2.135. 
παραλοχίζω, lay an ambush, J.AJ14.16.2. 
παράλπιος, ov, dwelling near the Alps, Plu.Aem.6. 
παρᾶλύκίζω, {ο be changed and become salt, AntiphoSoph.32. 
παραλῦπέω, grieve or trouble besides, ἄλλο παρελύπει ... οὐδέν NO 
disease attacked them besides the plague, Th.2.51, cf. X.Vect.4.32, 
Thphr.CP1.7.8; annoy by a diversion, Th.4.89 ; ὅταν αὐτὴν μηδὲν... 
παραλυπῇ Pl.Phd.65c; π. τοὺς modeulovs τι Plu.Per.35 3 of παραλυ- 
ποῦντες the troublesome, the refractory, X.An.2.5.29 :—Pass., to be 
molested, ὑπὸ βασιλέων Str.g.1.20, etc. 
παράλυπρος, ον, rather poor, χωρία Str.3.2.35 χώρα Id. 17.'3.23. 
παρά-λῦσις, ews, ἡ, secre/ or illicit undoing or breaking open, 1) wOAv- 
πραγμοσύνη π. τῶν ἀπορρήτων Plu.2.519¢ (ν.]. -δυσις). II. dis- 
abling of the nerves, paralysis, Thphr./7.11, Dsc.1.6, Ruf.ap.Orib.8. 
39-2, Gal.8.208; also of the eyes, i.e. nystagmus, Cels. 6.6.36: 
generally, π. τῶν σωμάτων, of the effect of strong wine, Com.Adesp. 
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παραμεμπτέον 


106.133 ἡ λύπη ψυχῆς π. Cleanth. Stoic.1.130, cf. ΡΙΡ.20.233.10. 2. 
= derplvior 11, Ps.-Dsc.3.73; =Kévetov I. 1, Id.4.78. IIL. diaeresis 
(in Gramm.), κατὰ π. Eust,ad D.P.384. —hitéov, one must set 
free from, twos Pl.Lg.793¢, cf. Sor.1.111 tit. -λῦτικός, ή, dv, 
paralytic, Ev.Matt.4.24, Dsc.1.16, Rufsap.Orib.8.39.8. -λύτος, 


4, paya penalty, 
Lxx Ge.4.15 ; = Lat. persolvo, νόμισμα PStrassh.50.8,14(via.p.). IL. 


Id.1.58.93 τὰς χεῖρας Telesp.38 H. 

παράλωµα, aros, τό, (λῶμα) prob. = παράρρυµα, Hsch. (pl.). 

παραμαίνομαι, {ο be quite mad, Amips.10. 

παρᾶμαξεύω, drive along, π. θύσθεν Tas κελεύθω 165(2).9.23 
(Tegea, ivB.c.). 

παραµαρµαίρω, gleam beside, Onos.29.2. 

παρᾶμαρτάνω, err, trespass, eis ἥρων τι παρήµαρτον Ar.Fr.692°, cf. 
Plu.2.89e, Hierocl.p.58A.: ο. dat., damage, στήλῃ Ath. Mitt.30.327 
(Temenothyrae). ~ 

παραμαρτῦρία, ἡ, as law-term, = παραγραφή U1. 1, Poll.8.57 (v.1.). 

παραμᾶσ-ήτης, ov, 6, (uacdouar) tvencher-companion, parasite, 
Alex.236, Timocl.9.6. «--ύντης, ov, 6, = foreg., Alex.222.8, Ephipp. 
8.6. 

παραμµάχαιρον [μᾶ], τό, side-dagger, colloquial word, Eust.413.39. 

παραμβλύνω, blunt, deaden, metaph., Plu.2.788f. 

παραµεθίηµι, let pass, τὴν κάθαρσιν Hp.Mui.1.67: ο. gen. part., 
π. τοῦ αἵματος ib.25 3 τῆς αὔξης τῷ ἐμβρύφ 19.21. 

παρᾶμείβω, change or alter, τινὰ ὅλον Alciphr.3.40. LE = Meds 
leave on one side, pass by, c. acc. loci, A.R.2.660, Plu.Mar.18, etc. ; of 
ariver, flow past, Arist. Mir.846°30. 2. outrun, excel, copia σοφίαν 
S.OT504 (lyr.). 3. c. acc. cogn., παράµειβε κέλευθον Pass on your 
way, Arch, Pap.t.220.—Rare in Act. 

B. Med., pass by, leave on one side, τὸν mapapenpdpevos Od.6. 
3103 παρηµείβοντο Μάλειαν h.Ap.409; ἔθνεα πολλὰ παραμειψάµενοι 
Hdt.1.94; πόλιας τάσδε Id.7.109, etc.; Képas (1.6. their shrine) 9. 
OCr30 (lyr.); π. τὰς πηγὰς τοῦ Εὐφράτου Plu.Pomp.32; of rivers, 
run past a place, Hdt.1.72,75; march past, τῶν βαρβάρων τὴν τάξιν 
Plu. 414.297 but πύλας παραµείψεται shall pass through the gates, 
Thgn.709. 2. pass over, omit to mention, Hdt.2.102. 3. out- 
strip, καὶ θαλασσαῖον π. δελφῖνα Pi.P.2.50; µή τίς σε λάθῃ .. ὄχοις 
παραµειψαµένη Ἐ.14146 (anap.). 4. of time, pass, go by, Hes. 
Op.409- II. causal, turn aside, divert, τίνα πρὸς. .ἄκραν ἐμὸν 
πλόον παραµείβεαι; Pi.V.3.27.—Cf. παραμεύοµαι. 

παραμείγνυµι and --ύω, Ion. -μίσγω, also in Thphr. 7Py.7.2 and 
later Prose, Phld.Jr.p.5.4 W. (Pass.):—intermingle, mix with, τινί τι 
Ar.V.878 3 ψόγον καὶ νουθεσίαν Plu.2.59b :—Pass., metaph., ἡδονὴν 
παραμεμεῖχθαι TH εὐδαιμονίᾳ Arist.£N1177%23. II. c. acc. only, 
mix in, add by mixing, ὕδωρ παραμίσγειν Hdt.1.203, 4.615 meAt, σμύρ- 
νην, Hp.Morb.2.47, Mul.2.162; στεατίου μικρόν Alex.84 :—Pass., ὅτι 
αὐτοῖς τούτων ἐν ταῖς ψυχαῖς παραµέμεικται ΕΙ. 1.4150. 

παράµειξις, εως, 7, admixture, ἡδονῆς Phid, Mus.p.72 K. 

παρᾶμελέω, disregard, pay no heed to, τινων Gorg. Pal.20, Th.1.25 5 
τοῦ πράγματος Lys.9.1 3 τῆς μητρός X.Mem, 2.2.14, etc. : abs., παρηµε- 
λήκεε he recked little, Hdt.1.85 ; παραμελοῦντες being negligent, PLR. 
nssd3 neglect a duty, τῆς χορηγίας MitteisChr.96iii 4 (iva. D.):— 
Pass., {ο be slighted or abandoned, θεοῖς by the gods, A.Th.702; ὑπό 
τψων Pl.R.620c: abs., A.Eu.300; avhp..0b τῶν παρημελημένων ἐν 
ἱστορίᾳ no mean historian, Plu.2.862b. 

παραµεμπτέον, one must blame, Gal.14.305. 


παραµένιος 


παραµένιος, ον (later form of παραμόνιμος), etym. of Πράμνιος, 
Ath.1.30e codd., £686.38: παραµένειος Eust.871.24. Adv. -eviws 
(codd. --μένως) Sch.Opp.H. 2.612. 
παραµένω, poet. παρµένω Pi.P.8.40, S.lchn.169 (trim.):—stay 
beside or near, stand by, οὐδέτις αὐτῷ ᾿Αργείων παρέμεινε I. 11.402, cf. 
15.4003 παράµεινον τὸν βίον ἡμῖν Ar.Pax 1108 (hex.), cf. Pl.Ap.30e, 
al.; of slaves, remain, stay, opp. δραπετεύω, ἀποδιδράσκω, Id.Men. 
7d, X.O¢ec.3.4; in Law, of slaves whose manumission was deferred, 
SIG1208 (Thespiae, ii B.c.), etc.: hence Παρμένων, Trusty, as a 
slave’s name, Men.Sam.302, etc. II. abs., stand one’s ground, 
stand fast, 11.13.151, cf. Hdt.1.82,6.14, Ar.Pl.440, etc.; more fully, 
µάχαις τλάμονι ψυχᾷ π. Pi.P.1.48 3 παρµένοντας alxudib.8.40; εὐανθεῖ 
ἐν ὀργῷ π. ib.1.89; πρὸς τὰ ὑπόλοιπα τῶν ἔργων Th.3.103 ἀδύνατός 
εἰμι. .παραμένειν to remain with the army, Id.7.15; of fortune, remain 
steady, mapamever yop οὐδὲ ἕν Men.51. 2. stay at a place, stay 
behind or at home, Hdt.1.64, Antiphos.13, And.1.2. 3. survive, 
remain alive, Hdt.1.30. 4. of things, endure, last, 1d.3.57, etc. ; 
ἀεὶ παραµένουσα [ἡ φύσις] E.El.9423 π. ἡ πολιτεία Lys.25.28 5 αἱ εὖ- 
πραγίαι Isoc.7.133 7 ὑγίεια X.Cyr.1.6.17, etc.; δίχα τῆς σφοδρότητος 
π. τὸ μέγεθος Longin.g.13 3 of money, stay by one, last for ever, Alex. 


2.655f. 

παράµερος [a], ov, Dor. for παρήµερος, Pi.O.1.99. 

παραμεσάζω, act as mediator, 1z.H.3.217. 

παράµεσος, ov, next the middle, δάκτυλος Ruf.Onom.83, Poll.2. 
145, Gal.2.264. 2. out of the centre of gravity, π. ἠρτῆσθαι prob. in 
Apollod. Poliore.1 58.7. II. παραµέση (sc. χορδή), 7, the string 
next above the µέση (q.v.), the lowest note in the disjunctive tetra- 
chord, Arist.Pr.922°5, Aristox.Harm.p.34M., etc.:—also παράµε- 
σος, Euc.Sect.Can.19, Nicom.Harm. 11. 

παραµετρ-έω, measure one thing by another, compare, τὰς Suvdpers 
Phid. R/.2.255S., cf. Plu.2.78f(v.1.), Luc. Pr.Jm.21, Arr.Epict.1.2. 
10o:—Med., compare oneself, τινι with another thing, Pl. T/t.154b; τὸ 
παραμετρούμενον that which makes the compartson, ibid. :—Pass., εἰ τῷ 
μικρῷ wapauerpoiro Luc.Prom.153 τὰ καθήκοντα ταῖς σχέσεσιπ. Epict. 
Ench, 30. 2. measure by a standard, Chrysipp.Séozc.3.188, ΡΗ.1. 
147 :—Pass., 19.927 supply a standard of measurement for, 6 [τὴν 
κίνησιν] --μετρῶν χρόνος Plu.2.569¢. 8. adjust expenditure, τοῖς 
πράγµασιν Phid.Oecc.p.71J.; measure out, eis τὸ βασιλικόν PH1b.1.47. 
23 (iliB.c.), cf. PPetr.3 p.143 (ili B.c.), etc.; ἀπὸ τῆς ἅλω PRev.Laws 
39.9 (ili B.C.) 3 ἀρσίχῳ [G12(7).62.42 (Amorgos, iv B.c.); εἴκοσι µεδί- 
µνους Twi Luc.Nav.25 :—Med., cause to be measured out, σῖτον SIG 
b. supply accord- 
ing to specified measurements, Inscr.Délos 372A 142(ili/iiB.c.). 4. 
sean, peruse, ἀρχὴν πίνακος Nonn.D.41.3609. Il. measure a dis- 
tance past.., pass by, c. acc. loci, A.R.1.595,1166, 2.937, Nonn.D. 
14.271; pass along, ἀτραπόν ib.7.314. -Ὁησις, εως, 7, Comparison, 
Hierocl. iz CA16p.456M.; measurement by a standard, Phid.Herc. 
1251.13 (ΡΙ.). ΤΙ. distribution, σίτου [G5(1).1379.21 (Thuria, 
ii/i B.C.) -ητής, 00, 6, one who measures out, PLond.1821. 
375. --ητικός, ή, dv, concerning adjustment, 7d π. τῷ φυσικῷ τέλει 
Phld.Oec.p.5 2 J. 

παρᾶμεύομαι, Dor. form of παραµείβομαι, μορφᾷ παραμεύσεται 
ἄλλων will surpass the beauty of others, Pi.V.11.13: an Act. form 
παραμεῦσαι" παραλλάξαι, ἐκτραπῆναι, Usch, 

παραμήκ-ης, ες, oblong or oval, ὑποχονδρίου σύντασις π. πρὸς ὀμφαλόν 
Ἡρ. Εβίζ.1.26.β’: τρῆμα, αὐλῶνες, Plb.1.22.6, Agatharch.443; λόφος 
D.S.15.32 3 ἀσπίς, πίνακες, Ascl.Tact.1.3, Gem.16.43 π. σφαιροειδές 
prolate spheroid, Archim. Con. Sph.Praef., al.; yi Str.17.3.23 3 τὸ π. 
ἔντερον the rectum, Aret.SA2.10,SD1.73; of military formations, 
opp. πλάγιος, padayé Απο]. Zact.10.21, cf. Arr.Zact.26.2: Comp. 
-Κέστερος Gp.19.6.13 Κύκλου παραµηκεστέρου Paus.5.26.3.  Adv., 
Ion. παραµηκέως, κληϊς π. καταγεῖσα, of a bone fractured obliquely, 
Opp. ἀτρεκέως, Hp. 411.14. 2. long, π. ὅσον ἑξήκοντα σταδίων Td 
µῆκος Str.g.1.22. 8. lengthened, of strokes in a letter, Aen.Tact. 
ο». -ύνω, prolong, Anon.ap.Ath.11.502d. 

παρα-μήνας' παραναγνούς, Hsch. -μήξας, παραλλάξας, Id. 

παραμηρ-ιαῖος, a, ov,=Sq., Poll.2.187. ίδιος, ov, along the 
thighs: τὰ π. armour for the thighs, cuisses, X.An.1.8.6 3 for horses, 
Id.Cyr.6.4.1, Arr. Tact.4.1. -tov, τό, dagger, Just.Nov.85.4 (also 
Adj. rapapypros µάχαιρα, Ἠ5ο]. 5. Ν. κλονιστήρ). II. παραµήρια, 
τά, inside of the thighs, Dsc.1.99, Ruf.Onom.i19, Antyll.ap.Orib. 10. 
31.1, Poll.2.188, Hsch.s.v. κίκκασος. 

παραμηχᾶνάομαι, devise wickedly, Celsusap.Orig.Cels.2.49. 

παραμίγνυμι, V. παραµείγνυμµι. 

παραμικτέον, one must mix, Herod. Med.ap.Aét.5.129, Orib.F%.74. 

παρᾶμιλλ-άομαι, outvie, outdo, CIG2271.33(Delos), J.BJ7.8.1; 
τινίτινα tn a thing, Plb.12.10.4, -os, ov, beyond rivalry, Astyd. 
Eleg.3. ΤΙ. entering into competition, κατὰ τὴν τῶν ἀποδείξεων ἀκρί- 
βειαν lamb. Comm. Math,23. 

παραμῖμέομαι, 2itate, Satyr. Vit. Eur.Frv.1, D.H.Dem.23. 

παραμιμνήσκομαι, mention besides, make incidental mention of, 
ο, gen, rei, Hdt.7.96,99, S.77.1124: abs., ὧς. .παρεμνήσθηµεν Phid. 
Ir.p.65 W.3 cf. παραδέδροµα (—wuat cod.)* παρεµνήσθην, Hsch. 

παραμίµνω, poet. for παραµένω, abide, tarry, Od.2.297, 3.115. 

παραμίξ, Adv. mixedly, Nicom.Harm.6, lamb. l’P26.115. 

παραμιξολῦδιάζω, introduce the mixolydian mode, Plu.2.1 144f. 

παραμίσγω, V. mapamelyvupte 
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΄ 
παραμύσσω 


παραμισθόοµαι, lease from, τινος Inscr.Prien.111.31 (1 Β. C.). 

πάραµµα, ατος, τό, thong for carrying burdens, in Lat. form 
paramma (fem.), Edict.Diocl.10.3 (pl.). 

παραμολύνω, aor. Pass. --εμολύνθην dub. sens. in Phld.Rh.2.27S. 

παραμονάριος, 6, watchman, Cod. Just.1.3.45-3- 

παρα-μονή, 7, obligation to continue in service, of a slave whose 
manumission is deferred, S/G?863(Delph.), etc.; ἐγγύους παρά 
τινος λαμβάνειν παραμονῆς PHal.1.48 (iii B.c.), cf. PH1tb.1.41.5 (iii 
B.C.). 2. endurance, constancy, lamb.Protr.[2]. 3. keeping, 
οἶνος πρὸς παραμονὴν ἐπιτήδειος Ath.1.30€ 3 γλεῦκος els π. χρήσιµον 
Gp.6.16.3 ; εἰς πλείονα π. χρωμάτων Dsc.5.159. 4. διὰ τὴν τοῦ 
βρέφους παραµονήν to make room for the foetus, Alex.Aphr.Py.t. 
125. -μόνιμος, ον, poet. fem. παρµονίµα Pi.P.7.18, cf, Aglaias 
6: (mapapévw):—constant, steadfast, permanent, παρµόνιμον χρῆμα 
Thgn.198, cf. Hp. Morb.1.22, etc.; π. εὐδαιμονία Pi.l.c.3 ὠφέλεια Pl. 
Thg.130a; ἁλοιφή Gal.6.292; ἐπὴν..παραµόνιμα ᾗ when things are 
stable, Hp. Mul.2.162. 2. of slaves, trusty, X.Mem.2.4.5, prob. 
for παράµονον ib.2.10.3 3 θηρίον, metaph. ofa man, ib.3.11.11. Ady. 
-μως Phryn.PS p.57B. —povos, poet. πάρµονος, ov, rarer form 
of foreg. (q.v.), πένθος Plu.2.114f3 εὐτυχία Cat.Cod.Astr.8(4).207, 
cf. Vett.Val. 292.30; olvos Gp.1.12.32; ὄλβος παρµονώτερος Pi.lV.8. 
τή, 

παράµουσος, ον, (Μοῦσα) out of tune with, discordant with, ο. dat., 
“Apns Βρομίου π. ἑορταῖς E.Ph.786 (lyr.)3 harsh, horrid, tras πλαγά A. 
Ch. 467 (lyr.). 

παραµπ-έχω Οἵ --ίσχω, cover with a cloak or robe, τὴν τοῦ σώματος 
αἰσχύνην Alcid.ap.Arist.2/.1406%29. 2. wrap a thing round 
as a cloak or disguise: metaph., παραμπίσχειν (ν.]. --έχειν) λόγους use 
a cloak of words, E.Med.282 :—Med., allege as a pretext, c. acc., Hp. 
Morb.Sacr.t. 

παραμπύκ-ια [ὅ], τά, headbands, Eust.1280.57. -ίζω, bind 
with a headband, κόµαν χερί Ar.Lys.1316, in Lacon. form παραμπν- 
κίδδω :—Pass., have one’s hair so bound, Eust.1280.58. 

παραμῦθ-έομαι, encourage, exhort one to doa thing, c. dat. pers. et 
inf, τοῖς ἄλλοισιν ἐγὼ παραμυθησαίµην οἴκαδ ἀποπλείειν 11.9.417, cf. 
684,15.45: later ο. dat. pers. only, PFay.19.6 (ii Α. Ρ.): also c. ace. 
pers. et inf., πῶς οὖν αὐτοὺς παραμυθησόµεθα προθύµμους εἶναι; Pl.Lg. 
666ᾳ; παραμυθοῦ μ᾿ (sc. ποιεῖν) ὅ τι καὶ πείσει A.Pr.1063 (anap.); 
θαρσεῖν (sc. σε) οὐδὲν παραμυθοῦμαι 9.431.035 (anap.). 2. speak 
soothingly to, ο. acc., παρεμυθεῖτο attempted to reassure them, Th.3. 
75, cf. Pl.R.476e, etc.; encourage a dog, X.Cyn.6.25: metaph., 
παραμυθεῖται 6 σκάφος τὴν διψῶσαν ἄμπελον GPp.3.5.43 console, 
comfort, τινα Hdt.2.121.8', Th.2.44, Alcid.Soph.10o, Pl.Prt.346b, 
al.; 4 φιλοσοφία τὴν ψυχἠν ἠρέμα παραμυθεῖται Id.Phd.83a3 π. τινὰ 
λόγοισι Ar.V.II5 5 τινὰ ὀψαρίοις 1ἀ. 7.45: τινὰ ἐπὶ τῇ κολάσει Luc. 
Tox.333 ἑαυτὸν τῆς ἥττης D.C.48.46; ταῖς ἐλπίσιν τἀλγεινὰ π. Men, 
641: c.neut. Adj., πόλλ᾽ ἂν εἶχέ τις αὑτὸν παραμυθήσασθαι D.21.214 5 
π. τὰς πόλεις ὧς.. console..by saying that.., X.HG4.8.1. 3: 
relieve, assuage, abate, π. 6 oivos τὴν τοῦ γήρως δυσθυµίαν Thphr.fyr. 
1205 ᾿Ἐπίκουρος τἀποθνῄσκειν π. Demetr.Lac.Herc.1013.13 ; ἄδουσιν 
ἡσυχῇ τὸ ἔργον -ούμενοι Ὦ.ΟΠ.Ι.09:.π. τὰς ἐν στρατοπέδοι συμφοράς 
Όπος.Ι.137 π. τὸν φθόνον, τὸ πένθος, τὴν ξυμφοράν, Plu.Ale.13, Luc. 
Philops.27, DMort. 28.3; [θρίδακες] κόρυζαν π. Gp.12.13.11; mop 
ἀνάψαντες τὸ πικρὺν τοῦ κρυμοῦ π. Alciphr.1.1. 4. soften down, 
palhate, τὸ τῆς μοναρχίας ὄνομα Plu.Cleoom.11 3 διὰ τῶν τῆς γοργότητος 
ἰδίων τὸ λίαν ὕπτιον Hermog./d.2.4 ; explain away, τὸ μυθῶδες Plu.2. 
248b 3 excuse, τὴν ἀπὸ μικρῶν ἐπίκλησιν Str.13.1.04. 5. support, 
justify a thesis, S.E.M.7.66,al., cf. παραμυθητέον 33 explain, Simp. i 


Ph.9.32- —npa, atos, τό, consolation, Suid. and Phot. s.v. παραρ- 
ρητοῖς. -ητέον, one must gently talk to, Pl.Lg.8qgd. 2. one 


must soften, τὸ ἐπαχθές Sopat.ap.Stob.4.5.52. 8. one must explain, 
justify, Corn.ND22, -ητής, 00, 6, consoler, Hsch. s. v. παρακλή- 
TOpES. --ητικός, ή, dv, consolatory, --μυθητικὺν 6 φίλος καὶ τῇ ὄψει 
καὶ τῷ λόγῳ Arist.EN1171"2; able to assuage (sc. τῶν ἑαυτοῦ παθῶν), 
Chrysipp.ap.S.E.P.1.70; π. λόγος a letter of consolation, such as 
Plu. wrote to Apollonius, 2.101esq.; a. ὑπόληψις D.Chr.12.403 τὸ 
-κόν consolaiton, D.H.Rh.6.4. Adv. -κῶς Eust.225.41, Sch.A.R.2. 
622. --ητός, ή, dv, consolable, Sch.1l.9.526. —ta, 7, encourage- 
ment, exhortation, Pl.R.450d, Phid.Jr.p.65 W. (pl.); reassurance, 
gentle persuasion, Pl.Phd.7ob, Lg.7 20a. 2. consolation, 1d. Ax. 
305a, Arr. £pict.1.1.18; diversion, distraction, P).Sph.224a. 3. 
relief from, abatement of, φθύνου Plu.Them.22; τῶν πόνων καὶ τῶν KW- 
δύνων Id.Dio52, etc.; π. ταλαιπωρούντων, of sleep, Secund.Sent. 
13. 4. explanation, solution of a difficulty, π. πρὸς τὴν ἀπορίαν Plu. 
2.395f, cf. 9204, Φίπιρ. {η Ph. 361.19. 5. excuse, ἔχειν τινὰ π. 
Longin.4.7, cf. Hermog./d.1.11, al. -takéds, ή, όν, of or for relief, 
ἐργασία, i.e. digging in a vineyard, to relieve the effects of drought, 
POxy.1631.13 (iii A. Ρ.). -tov, τό, address, exhortation, P).Lg. 
7726, 880a (both pl.); excouragement, τοῦ μὴ Φοβεῖσθαι Id. Ελα. 
272b, 2. assuagement, abatement of, καµάτων S.El.130 (lyr.); 
πυρσῶν of the fires of love, Theoc.23.7; ἐλπὶς κινδύνῳ π. οὖσα Th.5. 
1033 παραμύθια ποιήσασθαι τῆς ὁδοῦ Pl.Le.632e, cf. 704d3 τοῖς yap 


πλουσίοις πολλὰ π. φασιν εἶναι many consolations, Id.R.329e, cf. - 


Phdr.240d, Phid.Mort.19 ; λύπης παραμύθιον Epigr.Gr.298.7 (Teos), 
cf. [G3.768a. 8. παραμύθια πλησμονῆς stimulants of a sated 
appetite, Pl.Crztz.115b. 

παραμῦκάομαι, bellow beside or in answer, of thunder following on 
earthquake, A. Pr.1082 (anap.). 

παρᾶμύσσω, scarify, Gal.13.256. 


παραμφοδέω 


παραµφοδ-έω, vo astray, make a mscalculation, ο. gen., τοῦ χρόνου 
Vett. Val. 360.22. (ζω, =foreg., Id.53.3. LOLS, εως, 1], 2119- 
calculation, 1d.250.30. 

παράµωρος, ov, almost foolish, Hsch. 5. v. ἀκκός. 

παρανα-βαίνω, mount a chariot beside one, Callix.2. -βλαστάνω, 
shoot or grow up beside, Ph.1.438 : 9. dat., 19.667. -γυγνώσκω, 
later --γϊνώσκω, read beside, compare, collate one document with 
another, τοὺς λόγους ἡμῶν. .π. τοῖς αὑτῶν Isoc.12.17; π. τοὺς νόμους τῷ 
ψηφίσµατι Aeschin. 2.291; som. τὰς συνθήκας τάς 7 ἐφ᾽ ἡμῶν γενοµένας 
καὶ τὰς νῦν ἀναγεγραμμένας Isoc.4.1203 παρὰ μαρτυρίας τὰς ῥήσεις Ὁ. 
18.267, cf. 24.38; read as well, τὰ τῶν ἄλλων Ἀτωϊκῶν βιβλία Gal. 
5.244 :—Pass., Pl. Tht.172e. II. vead publicly, Plb.2.12.4,al., 
Lxx 2Ma.8.23, PGrenf.2.68.16 (iii a.p.):—Pass., τοῦ νόµου παρ- 
αναγνωσθέντος Lxx3Ma.1.12, cf. Ph.2.531. 

παρᾶναγκάζω, accomplish a thing by force, v.1. for προσ-- in D.H. 
Lys.13. 2. Medic., π. ὀστέα force the ends of a bone fogether, 
Hp. 41.54. 

παρανάγνωσις, ews, 7, reading Lefore or to, Gloss. 

παρανάγω, displace, γνάθον v.1.in Hp. Mochl.4; remove, τὸ ἐνοχλοῦν 
(in cataract), Max.Tyr.16.3. 

παρανα-δύοµαι, Med., with aor. 2 and pf. Act., creep, crawl out, 
ἐκ τῶν λίκνων Plu. Alex.2. -θλίβω [7], force up, Sor.1.118. 

παραναιετάω, dwell beside or near, ο. ace. loci, S. Tr.635 (lyr.). 

παραναίω, aor. I παρένασσα, cause to dwell, setile, Call. Aez.Oxy. 
2080.53. 2. in Med., aor. 1 παρενασσάµην,Ξ- παροικίζω, καί µιν 
-««σφετέρῃ παρενάσσατο χώρῃ D.P.776. II. Μεᾶ., =foreg., κακὺς 
παρενάσσατο γείτων (311. ΕΥ.149. 

παρανα-κλίνω [i], Ίαν beside, τὰς λαγόνας γυναιξί Lxx Si. {7. 
19 (v. παρακλίνωἹ. 3). -«κύπτω, emerge, come {ο light : hence, occur, 
Heracl.ap. Orib. 48.8.2. 

παρᾶνᾶλ-ίσκωο: -όω, fut. --ανᾶλώσω, spend amiss, waste, squander, 
throw away, παραναλώσετε πάνθ᾽ ὅσ᾽ ἂν δαπανήσητε D.Proocem.21; ἐς 
τῶν ἰδίων π. εἰς οὐδὲν δέον Ιἀ.12.4, cf. J.BJ3.7.13 3 ruin, τὴν πόλιν 
ib.2.21.7 :—Pass., of persons, {ο be sacrificed incidentally, παραναλώ- 
θησαν Plu.Lys.28, cf. D.S.14.5 ; ἀπολώλαμεν, παρανηλώμεθα Lxx Vu. 
17.12(27): in Com., Zo be spent incidentally, pres. part. Pass. παρ- 
αναλούμενος Antiph.164.5 : pf. παραναλωμένος Arched.2.11. —opa, 
aros, τό, useless expense, waste, Plu.Pyrrh.30, Cic.173 χρόνου Λε]. 
VH1.17; incidental waste, J.BJ 4.5.2, 5.1.3) of persons, π. yivdwevor 
perishing incidentally, Aesop.345, cf. Demad.2 5 μὴ π. γένηται τελευ- 
τήσαντος αὐτοῦ lest his death should svolve that of..., Ph.2.519 5 ἐπ᾽ 
οὐδενὶ λυσιτελεῖ παρανάλωµα γενησόµενοι ib.600. 

παρανα-παύομαι, vest beside, Jul.Or7.7.206c. -πείθω, persuade 
one to change one’s mind, BGU1141.40(iB.C.). -πίπτω, fall 
back on one side, of dogs copulating, Artem.1.79(interpol.). --τείνω, 
extend along, eis τὸν κόλπον Pevipl.M.Rubr.37- -τέλλω, vise OF 
appear beside, of stars, Ptol. Te¢r.77, Vett.Val.8.15, Porph.ap.Eus.PE 
3.4, Serv.ad Virg.G.1.218; poet. παραντέλλω, of a building, AP9. 
614 (Leont.). -τολή, ἡ, simultaneous rising, in pl., Eudem.ap. 
Theon.Sm.p.200 Η., Cat.Cod. Astr.8(4).207. -φύω, ν.]. for παρα- 
φύω, Ph.t.345. -devéw, in Ῥα55., fo be parenthetical, Sch.1.Oxy. 
1086.43. 

παρανδρόοµαι, remain unmarried, παρθένοι..παρανδρούµεναι Hp, 
Virg.\. 

παρανεάτη, 7, = παρανήτη (ᾳ. ν.). 

παρανέµω, pasture beside or near, Ael.NA1.20 -—Med., dwell by 
or near, Lyd.Mag.1.50. 

παρανέοµαι, go or pass by, A.R.2.357, Ath. Mitt.17.272 (Athens, ii 
A.D.). 

παρανευρίζοµαι, fo be ill-strung, χορδαὶ --ψενευρισµέναι Arist. 1A 
581329, Pr.go234. 

παρανεύω, incline to one side, Hippiatr.33 ; παρανενευκότα τοὺς 
ὀφθαλμούς Anatoliusin Cat. Cod. Astr.8(3).188. 

mapavéw, (νέω A) swim beside, τῷ σκάφει Luc.DMar.8.2; δελφὶς 
τῇ γῇ π. Philostr.V-A1.23: abs., Ael.VAg.38. 

παρανηνέω, Ep. for παρανέω, (véw ο, cf. vnéw, νηγέω) heap or pile up 
beside, only impf., ctrov παρενήνεον ἐν Κανέοισιν Od.1.147, cf. 16. 
ae 

παρανήτη (Sc. χορδή), 7, string next below the νήτη, Arist.Ph.248°9, 
Metaph. 101828, Plu.2.1137¢, etc. :—also παρανεάτη, Cratin.134. 

mapavyxopiat, swim along the shore, εἰ δέ κ᾿ ἔτι προτέρωπαρανήξοµαι 
Od.5.4173 ἐν χρῷ παρενήχοντο τὴν γῆν Plu.2.161f: ο. acc. loci, swim 
past, Poet.ap.eund.2.90d: metaph., παρενήξατο τὸ πλεῦν ἥβη» APO. 
oh (Leon.); swim beside, τῇ τριήρει Plu. Them.10; παρὰ τὰ πλοῖα Id. 

1141. το. 

παρανθέω, bloom partially, of plants which produce flowers in suc- 
cession, Thphr.HP7.11.3 and 4, 8.2.5. II. flower beside, Ps.- 
Callisth.3.13. 

παρανθινολογέω, dub. sens. in BGU1121.20 (i B.C. )» 

παρανίηµ., relax, slacken the strings, Plu.2.1145d. 

παρανϊκάω, subdue to or for evil, pervert, A.Ch.600 (lyr.). 

παρανίσσοµαν, aor. I παρενῖσάμην, =Tapaveouat, Pass beside, near, 
or beyond, ο. acc., h.Ap.430, A.R.2.1030. 

mapay-lornpt, fut. --αναστήσω, set up beside, Ath.4.156c. II. 
Med. with aor. 2 Act., stand up beside, J.BJ2.21.1. _ -loxw, trans., 
raise in answer, ἀπὸ τοῦ τείχους φρυκτούς Th.3.22. IL. intr., stand 
forth beside, Plu. Aem.32. 

παρανο-έω, think amiss, παρακούουσι καὶ παρανοοῦσι Pl. Thi.195a: 
ο, ace., misconceive, misunderstand, τὰ λεγόμενα Simp. in Ph.1360. 
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παράξυσµα 


0. II. to be deranged or senseless, lose one’s wits, E.IA838, Ar.Nu. 
1480, Lys.Fr.74, Arist. Ath.56.6.  -ησις,εως, 7, = παράνοια, Herod. 
Med. in RA. Mus.58.40. -ητέον, one must deviate from accurate 
thought, ἐν τοῖς λόγοις Plot.6.8.13. 

παράνοιᾶ (παρανοίᾶ Ar.Fr.226 (anap.)), 7, derangement, madness, 
A.Th.756 (lyr.), E.Or.824 (lyr.), Hp.Prog.23, And.2.103 οἴμοι παρα- 
votas Ar.Vu.14763 παρανοίας τινὰ εἰσαγαγὼν ἑλεῖν, γράφεσθαι, ib.845, 
Pl.Lg.g28e, etc.; δίκαι mapavolas Arist.Ath.56.6: pl., mapavolas move? 
καὶ θανάτους 1d.PA653°5. 

παρανοίγνυµι and --οίγω, open at the side or a little, set ajar, θύραν 
D.25.283 ἀγγεῖα Placit.4.22.1(Pass.); παρηνεῳγμένοι ὀφθαλμοί half- 
closed eyes, Gal. 18(2).300, cf. Dem.Ophth.ap.Aét.7.98 : metaph., . 
τὸ πρᾶγμα D.H.Fh.10.13. 

παρανοµ-έω, impf. παρενόµουν Lys.3.17, D.17.22, Aeschin.3.77: 
fut. -how Luc. Tim.45: aor. παρενόµησα Hdt.7.238, Th.3.67, Luc. 
Am.20, later παρην-- Plu.Demetr.37: pf. παρανενόµηκα D.59.126, later 
παρηνόµηκα D.S.16.61: plpf. παρενενοµήκεσαν X.HG2.1.31:—Pass., 
aor, παρενοµήθην ΤΗ.Ρ.16, etc.: pf. rapavevounuor D.44.31,54.2 5 part. 
rapnvounuevos S1G167.38(Mylasa, iv B.c.):—transgress the law, actun- 
lawfully, Th.3.65,al.; κοινῇτιπ. ib.82; παρανομοῦντά τε kal ἀδικοῦντα 
P1.R.338e, etc.: c. acc. cogn., παρανοµίαν π. Them.Or.1.15b. BA) 
commit a crime or outrage, τι Antiphos.15, And.4.21, Aeschin. 1. ου; 
Arist. Pol.1307°31 3 és τὸν vexpdv ταῦτα παρενόµησε Hat. 7.238, cf. Lys. 
3.173 εἰς θεούς D.59.126; εἰς τὸ μαντεῖον D.S.16.61; also x. τὸ θεῖον καὶ 
πάτριον ἀξίωμα τῆς εὐσεβείας Plu.2.166b; περὶ σφᾶς Th.8.108 5 π. τὰ δη- 
µόσια act illegally in public matters, Id.2.37 :—Pass., Κάθοδος παραγο- 
μηθεῖσα α return illegally procured, 1ἀ.9.16. II. Pass., to beil-used, 
D.35.45, 44.31, PS14.330.8 (iiiB.c.) εἰς τὸ σῶμα Plu. Tim.135 7 φύσις 
παρανομεῖται, ἡ συνήθεια παρανενόµηται, 1d.2.755C,1070C. --Ίμα, ατο», 
τό, unlawful act, transgression, Th.7.18, Chrysipp.Storc.3.71, Plb.23. 
10.2 (pl.), Plu. Cat. Mi.47 (Ρ1.), Porph. Abst.1.2(pl.), POxy.1119.10 (ili 
Α.Ρ.). ΄ -Ἠσις, ews, 7, unlawful conduct, App.fHisp.61. -ητικός, 
h, όν, inclined to transgress, Hierocl. in CA11p.440M. -ία, 77, 
transgression of law, decency, or order, Antiphos.12, Th.4.98, Ε].1Ν. 
537e, etc.; ἡ κατὰ τὸ σῶμα π. ἐς τὴν δίαιταν loose and disorderly habits 
of life, Th.6.15, cf. 25; π. efs Twas Plb.3.6.13 5 περὶ τὰς σπονδάς D.H. 
8.4; illegality, personified, Plb.18.54.10. -ος, ov, lawless, violent, 
ὀργά, δἀάκος, E.Ba.gg7 (lyr.), Tv.284(lyr.); π. 3). «δόξει γεγονέναι ἐκ 
νομίμου PI.R.539a 3 els γυναῖκας καὶ εἰς τὴν ἄλλην δίαιταν Antisth.ap. 
Ath.s.220c; yep) παρανοµωτάτῃ Ar.F7.387.10 3 οὗ..τίς ἂν δύναιτο 
παρανοµώτερον φράσαι; Anaxil.22.2. It. of things, unlawful, διὰ 
τὴν π. ἐνοίκησιν ΤΗ.2.Ι7} τὰ π.τά 7 ἀνόσια Ar.Th.684 ; πέπονθα δεινὰ 
καὶ π. 14.91.96]; ἄδικα καὶ π. Pl.Ap.31e; τὸ π. illegality, Aeschin.3. 
107. Adv. --μως illegally, Antipho 3.94, Th.3.65 ; opp. κατὰ νόµους, ΕΙ. 
Plt.302¢: Comp. -ωτέρως And.4.22: Sup. -ώτατα Antiphos.8. 2. 
in Law, παράνομα γράφειν, εἰπεῖν, to propose an dlegal or unconstitu- 
tional measure, D.21.182,183}3 mopavduwr γράψασθαί τινα to indict one 
for proposing such a measure, And.1.17; ypdpovta παράνομα παρα” 
νόμων Ὑραφόμενος D.18.13; παρανόμων ypaph Aeschin.3.197, etc. ; 
παρανόμων Φεύγειν, ἁλῶναι, Lys.18.14, Antiph.196.14: Sup., παρανο- 
µώτατα γεγραφότα Aeschin.3.31. 

παράνοος, ον, contr. «νους, ουν, demented, A. Ag.1455 (anap.). 

παρανοσφίζομαι, Med., appropriate by stealth, Lust.754.44. 

πάραντα, Adv. sideways, Η.22.116. 

παραντέλλω, poet. for παρανατέλλω (q.V.). 

παραντίχειρ, χειρος, ἡ, forefinger, PLond.1821.302. 

παρανυκτερεύω, pass the night on guard, Plu. Pel.35, «4γαΐ.δ, al. 

παρανυμφ-εύω, act as παράνυµφος, 1: 3528 (Amathus). —L0S, 
6,=8q-, ν.]. in Poll.3.40 ; correct acc. to Eust.652.41. -ος, 6, 
bridegroom’s friend or best man, Poll.3.40; gloss on θυρωρός, Sch. 
Sapph. Oxy.2076.9. II. fem., bridesmaid, one of the dramatis 
personae in Ar. Ach., cf. Hsch., £145.31, Moer.p.269 P. 

παρανύσσω, Att. --ττω, prick on, Ps.-Luc.Philopatr.22. 

πάραξ, ακος, 6,=Bdpat(q.v.), Lest.Epict.6.11. 

παράξενος, ov, half-foreign, counterfert, παράσηµα καὶ π. Ar.Ach.518 
(where it includes a charge of ξενία), cf. Them. Ov.21.255d. II, 
strange, extraordinary, Anon. inEN419.24. 

παραξέω, graze or rub in passing, AP7.478 (Pass., Leon.), H1d.5. 
323 τὸν ὁρίζοντα Procl.Hyp.7.40. 2. make smooth, [G7.3073.140 
(Lebad.):—Med., παραξεσάµενον ib. 27,1666 B86. IL. keep close 
to, ἑαυτόν τισι Eun.VSp.495 B.: generally, tmitate, Eust.1097.24. 


wapa-Enpatvw, cause to dry up, in Pass., Hippiatr.9,10. —& pos, 
ov, somewhat dry, Str.17.3.23. | 

παράξιος, ον, inequitable, διαθήκη CPR18.13 (ii Α.Ρ.). 

παρα-ξϊφίδιον, τό, Dim. of sq., Hsch. 5. v. κολοίδιον. -ξίφίς, 


ίδος, ἡ, knife worn beside the sword, dirk, Lxx 2K1.5.8, D.S.5.33, Str. 
3.3.6, Plu. Arat.25. 

παραξοή, Dor. παρξοά, 7, planing down, smoothing, 1G7.3073.14° 
(Lebad.), SJG247ii71(Delph., ivB.c.). 

παραξόν-ιος, ov, (ἄξων) beside the axle: τὸ π. linchpin, Phryn.PS 
p-100B.: metaph., σχιδαλάµων παραξόνια, expld. by Sch. κινδυνώδη 
καὶ παράβολα, audacious, venturesome quibbles, Ar.Ra.819. -ίτης 
[τ], ου, 6, dnchpin, Phryn.PS p.100B, II. nave of a wheel, Sch. 
A. Th.153. « 

παραξράω, Ion. -έω, shave beside, Hp. Morb.2.26. 

παρά-ἔυσμα, aros, τό, superfluous scratch, metaph., Demetr.£loc. 
55. -«ἔνστον, τό, mason’s tool, gloss on ὑπαγωγεύς, Sch.Ar. Av. 
1150. -Edw, = παραξέω 1. 1, παραξύοντες ἐγγύθεν ἔπαιον prob, in 


J.BJ3.10.9; πέλαγοο π. τὴν Svplay Anon. Geog.Comp.50, cf. Procop. 


παράορος 


Aed.2.6; π. κανόνα 456.65 (Paul. Sil.): πιείαρᾳΏ.,π. τὸν ἰδιώτην graze 
the edge of vulgarity, Longin.31.2. 

παράορος, V. παρήορο». παραός' ἀετός (Maced.), Hsch. 

παράπᾶγος, poet. πάρπᾶγος, ὁ, upper bolt of a door, Usch. 

παράπαιγµα, ατος, τό, knavery, trickery, PPetr.3 p.156 (iii B. c.). 

παραπαίγνιον, τό, stage-irick, Porph.Chr.27. 

παραπαιδᾶγωγ-έω, help to train or form, Plu.2.321b. 11. tm- 
prove, reform gradually, π. καὶ μεθαρμόττειν Luc. Nigr.12. —C1s, 
εως, 9, correction, αἴσθησις δεῖται τῆς ἐκ τοῦ λόγου π. Ptol. Harm. 1.1. 

παραπαίζω, jest by the way, πρός τι Sch.Ar.PL8113 εἴς τινα EM 
403.45. ΤΙ. παραπαίζων, 6, epith. of Dionysus, ᾽Αρχ.Δελτ.δ.Ι71 
(Eleusis). 

παρα-παιόντως, Adv. ina fooksh way, Hsch. -παισμα, ατος, 
τό, madness, Oenom.ap.Eus.PE5.25 (pl.):—in form παραίπαιµα, 
Hsch. -παιστος, ov, demented, Id. -παίω, strike on the side, 
strike falsely, χέλυν A.F7.314. II. intr., strike a false note: metaph., 
to be infatuated, lose one’s wits, 14. Pr.1056 (anap.); ληρεῖν καὶ π. Ar. 
Pi.508, cf. Paxgo(anap.); µαίνοµαι καὶ π. Pl.Swp.172e, cf. Βἱ9.12. 
8.13 παραπεπαικότας Plu.2.963f; ¢o be tm error, Phid.Sign.323 π. τι 
commit a folly, Luc.Hist.Conscr.2; π. πρὺς ὑλικὰς δυνάµεις Eun. VS 
p-474B.:—also in pf. part. Pass., φωναὶ -πεπαισμέναι mad, foolish, 
9.601.234.  b. Medic., to be delirious, Gal.10.850, al. 2 fall 
away from, τῆς ἀληθείας Plb.3.21.9 3 τοῦ δέοντος Id.4.31.2, al. 3. 
dash in, prob. in Philox.2.26, 

παραπάλλομαι, bound beside, τινι E.1A228 (lyr.). 

παράπᾶν, Adv. for παρὰ way, altogether, absolutely, in correct 
writers always joined with Art., 7d π. Hdt.1.61, Th.6.80, etc.; εἰς 
τὸ π. in perpetuity, Rev. Bibl.39.532 (Palmyra, iia.p.). 2. freq. 
with neg., τὸ π. οὐδέν not at all, Hdt.1.32; τὸ π. οὐδὲ γρῦ Ar.F1.17, 
cf. Isoc.17.35, etc.3 μὴ ζ(ητεῖν abrhy..7d π. Pl. Tht187a; οὐκ εἰμὶ τὸ 
π. ἄθεος 1d.Ap.26c 3 φωνὴν οὐκ ἔχειν ἰχθύν ye..7d π. Pherecr.113: 
with a neg, Verb, τὸ π. ἀρνούμενοι Antipho 3.3.7. 8. inreckoning, 
ἐπὶ διηκόσ:α τὸ παράπαν two hundred on the average, Hdt.1.1933 οὐδὲ 
πεντήκοντα δραχμῶν Td π. {η all, Ὦ. 55.25. 

παρα-πάσσω, Att. --ττω, sprinkle beside or into, Thphr.CPs5.6.10 
(Pass.) ; τινίτι Plu.2.954b, cf. Hp. Ule.21, Damocr.ap.Gal.13.9443 els 
τι Dsc.3.23(Pass.). -παστον,τό, sprinkling powder, Hp.Mul.1.105. 

παρᾶπᾶτάω, deceive, cajole, olvy θεάς A. Eu.7 28. 

παρᾶπᾶφίσκω, only in aor. 2 παρήπᾶφον, Ep. for παραπατάω, mts- 
lead, παρά w ἤπαφε δαίµων Od.14. 488, cf. Theoc.27.12, API.5.361 ; 
μολπῇῆσι π. πέτρας Orph.A.704; cajole, δῶρα καὶ θεοὺς π. Trag.Adesp. 
434: ο. inf., induce to doa thing by craft or fraud,’Hpn δ᾽ ἐν φιλότητι 
παρήπαφεν εὐνηθῆναι 11.14.360, cf. A.R.2.952. 

παραπείθω, fut. -πείσω Com. Adesp.25.17 D. (dub.): Ep. aor. παρ-- 
Or παραι-πέπῖθον win by persuasive arts, prevail upon, 11.24.208 ; 
Πηλείωνα. . σπουδῇ παρπεπιθόντες 23.37, cf.606,Od.24.119; freq. with 
a notion of deceit or guile, beguzle, cajole, bs w? ἄγε παρπεπιθὼν for 
φρεσί Od.14.290: ο. acc. et inf., uh σε ἔπεσσι παραιπεπίθῃσιν Όδυσ- 
σεὺς µνηστήρεσσι µάχεσθαι 22.2133; παράπεισον. . ἐλθεῖν.. Ἰσμηνόν E. 
Supp.60(lyr.) :—rare in Prose, wh πῃ πρεσβύτας ἡμᾶς ὄντας. .παρα- 
melon may cajole us, Pl.Lg.892d, cf. Nic.Dam.130.24 J.:—Pass., 
παραπεπεῖσθαι to be beguiled into doing a thing, Arist. LJ969°17. 

παραπειράοµαι, make trial of one, so as to ascertain his will, π. 
Διός, εἰ.. ΡΙ.0.8.3. 

παράπεισις, εως, ἦ, over-persuasion, cajolery, 9ο]. 1.14. 217. 

παρα-πειστέου, (Παραπείθω) One must win Over, τοὺς δικαστάς S.E. 
M.2.11, -πειστικός, ή, dv, able to persuade or.cajole, Poll.4. 
3, 

παραπελεκάοµαι, Pass., {ο be hewn at the side with an axe, Thphr. 
FIP 4.16.2, CP5.4.7. 

παρα-πεμπτέος, a, ov, that must be dismissed, rejected, inadmis- 
sible, A.D.Pron.31.18. ΤΙ. παραπεµπτέον, one must reject, τὴν 
γραφήν Id.Adv.195.8; one must omit, Phld.Hom.p.600., Porph. 
Abst.4.10, 2. one mustinject, τι τῇ ἕδρα Paul.Aeg.3.45. -πέμπω, 
send past, ἀλλ᾽ “Hpn παρέπεµψεν conveyed [the Argo] past or through 
the Symplegades, Od.12.72 : metaph., σαρκὶ καὶ γάλακτι π. τὸν βίον 
support life, Agatharch.30, cf. 99, ΗΥΡ.Ζ7.2108; π. τὴν νύκτα pass 
the night, Poll.6,109 :—Med., π. τὸν κάµατον while it away, Sch.Ar, 
Nu.1360. 2. send by or along the coast, Th.8.61 (Pass.). 5, 
escort, of ships of war convoying merchant vessels, D.21.167, cf. 8.25 
(Pass.); π. τὰ ἱερὰ στρατεύματα IGRom.3.1421.7 (Prusias, iii a. D.): 
generally, escort, Lyr. Alex, Adesp.1.12, etc. 3 π. τινὰ πρὸς τὴν οἰκίαν 
Plu.Per.5 3 π. τὰ ἱερά 1G2*.1078 (iii a.D.); esp. escort to the grave, 
χορῷ. «τὸ σῶμα Posidon.14 J. (soin Med., τὸ σῶμα παραπέµψασθαι ἐπὶ 
τὴν κηδείαν 1G12(7).53.19(Amorgos)) :-—Pass.; ἐτάφη καὶ παρεπέµφθη 
πανδηµεί D.L.3.41 ; of a bridal procession, {ο be escorted to the bride- 
chamber, Luc.DMar.5.1. ὮῬ. attend a person, of Roman clients, 
Epict.Ench.25.2 ; escort, attend to or from the forum, D.C. 43.22, 58. 
ΤΙ: metaph., of philosophy, τὸ --πέµψαι δυνάµενον M.Ant.2.17 3 τὸν 
ὑπόλοιπον βίον ὑπὸ δόξης χρηστῆς παραπεμφθῆναι Hyp.Dem. 21. 4. 
convoy supplies, provisions, etc., to an army, π. Ti) παραπομπήν Χ. 
HG7.2.18; σῖτον Philipp.ap.D.18.77, cf. 50.58. 5. send troops 
along the line or along the flanks, in support, ἐπ᾽ οὐρὰν καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ 
στόματος ἱππικόν X.1G4.3.45; εὐζώνους εἰς τὰ πλάγια 1d. An.6.3.15, cf. 
Ages.2.3. 6. bring also or besides, φέρε, παῖ,. .ὕδωρ, π. τὸ χειρό- 
µακτρον Ar.F7.502 :----Ρ885., to be sent in addition, SIG61 3.19 (Delph., 
ii Β. ο.). 7. swallow, Dionys.Av.2.6, II. of voice, etc., pass 
ou, send to, of an echo, π. στόνον τινί S.Ph.1459 (anap.); θόρυβον 
m, τινί waft him applause, Ar.£g.546; μουσικῇ π. ἑαυτόν give one- 
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παραπιπράσκω 


self upto.., Plu.Sol.29, cf. Phid. Mus.p.108K.; χάριτιπ. ἀτύφῳ Plu. 
Cat. Mt.46 :—Med., φωνὴν π. D.C.74.14. ὮὉ. of light, reflect, M.Ant. 
8.57. ο. metaph., δόγµατα φαντάζεσθαι καὶ π. Id.10.9. III, 
dismiss, Philipp.ap.D.18.166, Plb.30.19.17, D.S.26.1, etc.:—Med., 
dismiss one’s pupil, D.L.8.87; put away one’s wife, Apollod.1.9. 
28. 2. give up, omit, τὸ λουτρόν Sor.1.46, cf. Phid. RA.1.181S. ; 
veject, Sor.1.118, M.Ant.1.8; τὰς δεήσεις J.4/6.3.5 :—Med., reject, 
A.D. Synt.6.7, al.; omit, πλείονα .. ἱστορούμενα Philum. Ven. 26. 
3. IV. transmit an inheritance, Arg.Is.10, Procop.Arc.11 : 
metaph., π. ἔχθος els τριγονίαν ib.15 $3 µνήµην eis τοὺς ἐπιγόνους Id. 
Aed.1 Praef. -πεμψις, ews, 7, escorting, conveyance, of a person, 
D.S.34/35-39codd. (παράληψιν cj. Dind.). 

παραπεπλεγµένως, Adv. pf. part. Pass. entwined, Hsch. 

Tapamepiratéw, walk beside, τῷ φορείῳ J.AJ18.6.6. 

παραπέρνηµι, Acol. -νᾶμι, sell at a reduced price, σῖτον παραπέρναις 
(pres. part.) λυσιτελέως τοῖς πολίταισι Bechtel Aecolica( Halle 1909) 
Ρ.23 (Eresus); cf. παραπιπράσκω. 

παραπέσσια, τά, (πεσσός) buildings abutting on larger buildings, 
Cod. Just.8.11.14. : 

παραπέτᾶλος, ον, covered with leaves of gold or silver, τριήρεις 
χρυσῷ τὰς mpvuvas π. Anon.ap.Suid, 

παραπετάννῦμαι, pf, -πέπτᾶμαι (in pres. sense), ν. infr. :—Pass., 
to be hung before, pf. part. Pass, --πεπετασµένος Plb.33.5.23 to be 
stretched, extend along, craif παραπέπταται ἰσθμός D.P.08, al. II. 
παραπέπταται Ὄρνις the Bird (i.e. Cygnus) hovers before it with out- 
spread wings, Arat.312. 

παραπέτασμα, ατος, τό, that which is spread before a thing, hanging, 
curtain, παραπετάσµατα ποικίλα Hdt.9.82; π. Μηδικά Ar.Ra.g38 ; 7d 
π. τὸ Κύπριον Id.Fr.011 3 π. λιτόν 1G12.330,6: metaph., screen, cover, 
ταῖς τέχναις ταύταις παραπετάσµασιν ἐχρήσαντο Pl.Prt.316e, cf. D.45. 
193 τὰ χρήµατα..π. τοῦ βίου Alex.340 (=Antiph.327); εἶχεν δὲ π. 
τὴν ἐρημίαν Men. 96.4. IL. pl., mantlets, Agath.3.7. ‘ 

παραπέτοµαι, poet. παρπέταµαι Call. Epigr.33.6: aor. 2 παρ- 
επτόµην or --επτάμην (v.infr.); also παρέπτην, 3 pl. παρέπτησαν Id. 
Lamb.Fr.9.327 P.:—/ly alongside, κορώνη. .ἤδη πετοµένων [τῶν νεοτ- 
τῶν] σιτίζει παραπετοµένη Ατίς.Η.4Ρ62012; τὰς π. µυίας Id. Pol.1323% 
20. 2. fly past, of specks before the eyes, Gal.1.363. 3. 
escape, AP6.19 (Jul.). 4. fly to, Ἡμῖν ἑρπετὸν παρέπτατο Semon. 
13, cf. Philostr.V.A1.7; fly to one’s succour, οὗ γὰρ ἂν παρέπτετο Ar. 
Th.1014: metaph., παραπτῆναι, of a λόγος, Philostr.Her.19.14. 

παραπεφὔλαγμένως, Adv., (παραφυλάττω) cautiously, circum- 
spectly, Aps.p.314H., Aét. 12.23. 

παράπηγµα, ατος, τό, astronomical and meteorological calendar, 
inscribed on stone, the days of the months being inserted on mov- 
able pegs at the side of the text (see the extant specimen, Berl. Siizb. 
1904.102), π. ἐνιαύσιον Cic.AZt.5.14.1, cf. Gem.17.6(pl.), Ph.1.173 
(pl.); Παράπηγµα, name of astron. and meteorol. work by Demo- 
critus, D.L.9.48; a. chronological αμα], D.S.1.5. II. rule, π. 
καθολικόν S.E.M.1.223, cf. 269 3 ἰδιωτικὸν π. M.Ant.o.3. 

παραπήγνῦμι (also -ύω Plu.2.4c), fix beside or near, aS a Spear in 
the ground, Hdt.4.71:—in Med., of stakes to support vines, χάρακα 
παραπήξασθαι ταῖς ἀμπέλοις Poll.t.224: hence, metaph. in Act., 
παραινέσεις π. τοῖς νέοις Plu. l.c.3 also, engraftatwig, Id.2.640f. 2. 
of Gramm., add by way of note, Eust.190.33, 300.22, etc. τει 
Pass., with pf. 2 --πέπηγα, to be fixed beside, of spears, παρὰ δ᾽ ἔγχεα 
μακρὰ πέπηγεν 11.3.135 3 ἔνθεν καὶ ἔνθεν τὰ ξύλα π. Hp.Fract.13 ; of 
the pegs in a παράπηγµα 1, Berl. Sitzb.1904.102 (Milet.). 2. to be 
affixed to, [τῷ βωμῷ] παρεπεπήγεσαν δᾷδες Callix.2; to be engrafted, 
Thphr.CPs.6.10: metaph., af λῦπαι ταῖο ἡδοναῖς παραπεπήγασι are 
annexed ἴο.., Isoc.1.463; ταῖς βασιλείαις 6 φθόνος παρεπεπήγει Lib. 
Or.59.151, cf. Hierocl.inCA25 p.475 Μ. 8. to be petrified, Luc. 
11.1. III. Med., register as on 4 παράπηγµα 1, τὰ τοῦ κόσμου 
παθήματα πρὺς Tov αἰῶνα Ε.«19.37οο. 

παραπηδάω, overleap, transgress, τοὺς νόμους Aeschin.3.192, IT. 
leap upon, of hounds, X.Cyn.6.22: metaph., dyuaywyds αὐτοῖς ἐκ παιδ- 
αγωγείου παραπεπήδηκεν 6 Moumhios Plu.Pomp.6 ; 6 πλοῦτος παραπη- 
δήσας ἐρεῖ.. Crantorap.S.E.M.11.53. 

παραπηκτέον, one must add, Twi τι Eust.827.39. 

παραπηλωτός, ή, dv, besmeared with mud, Gp.12.1.6. 

παραπηρόοµαι, Pass., to be mutilated, Ph.2.230. 

παραπήχιον, τό, radius or small bone of the forearm, opp. προπή- 
χιον (ulna), Poll.2.142. 

παράπηχν, τό, a woman's garment, with a purple border on each 
side, Machoap.Ath.13.582d, cf. Poll.4.118, 7.53, Hsch.s. v. καταγω- 
yls: pl. παραπήχη PSI4.341.7 (iii Β. ο.). 

Tapa-Tielw, press from one side, press down, ὀφθαλμόν S.E.M.7. 
192, cf. Archig.ap.Orib.8.1.18, Heliod.ap.eund.50.9.3. -πῖέσις, 
εως, ἡ, Pressing aside, Leonid.ap.Aét.15.7. -πϊεσμός, 6, = foreg., 
Heliod.ap.Orib.45.9.2, cf. Orib.46.17.1. 

παραπικρ-αίνω, embitter, provoke, c. acc., LxxEs.20.21; rebel 
against, τὸ ῥῆμα τοῦ Κυρίου ib.3.K7.13.26: abs., ib.£z.24.3,al.; παρα- 
πικραίνουσα παρεπικράνθην ib.La.1.20, cf. Ep. Hebr.3.16, -ασμός, 
ὁ, provocation, Lxx Ps.94(95).8, Ep.Hebr.3.8, 15. -ος, ov, some= 
what bitter, Sch.Ar.V.873, 

παραπίμπλημι, fil, Tim.Gaz.in Ar.Byz.Epit.o3.26. 

παραπίµπραµαι, Pass., to be inflamed, X.Eq.1.4, Thphr.Sud.15, 
Gal.11.234. 

παραπιπράσκω, sel αἱ α reduced price, BSA23.73 (Macedonia, ii 
A.D.):—Pass., SJG731,24 (Tomi, i B.c.), II. sell in addition, 


, 
παραπιπτω 


in Pass., τὸ παραπεπραµένον ἀπὺ τῶν πλέθρων ib.ggo (Smyrna, ili 
ος). 
παραπίπτω, fall beside, ἐγγὺς τῶν τειχῶν -πεπτωκός Plu. Lys.29 5 
come side to side, Arist.GA718*1, al. 2. Math., as Pass. of παρα- 
βάλλω, to be applied, Archim.Con,Sph.z. Il. fall in one’s way, 
κατὰ τύχην παραπεσοῦσα νηῦς Hdt.8.87, cf. Lys.27.15 3 ἀκοντίσαι ὅπου 
ἂν παραπίπτῃ [θηρίον] X.Cyr.1.2.103 ἀγοράσαι. . χιτωνάριον, μάλιστα 
μὲν ἐὰν παραπίπτῃ χειριδωτόν PCair. Zen. 469.5 (iii Β. ο.); π. κατὰ Βοή- 
θειαν come in time to aid, Plb.31.5.2, etc.; ὁπότε καιρὸς παραπέσοι as 
opportunity offered, X.Eqg.Mag.7.4, cf. Th. 4.23 1 οὐ δεῖ τοιοῦτον παρα- 
πεπτωκότα kaipoy ἀφεῖναι D.1.8; εἴποθεν ἄελπτος παραπέσοι σωτηρία 
E.Or.11733 6 -πίπτων παρὰ τῶν πολλῶν ἔπαινος Epicur.Sent.Vat. 29 ; 
6 παραπεσών the first that comes, ἡ παραπίπτουσα de) | ἡδονή ] ΡΙ.1.5618; 
6 παραπεπτωκὼς λόγος that happened to arise, 1d.Lg.832b, cf. Phib.14c ; 
may τὸ παραπῖπτον Οἵ παραπεσόν all that befalls, Plb.3.51.5, 11.4.5 3 
κατὰ To —mimroy incidentally, Phid.Mort.37. 2. c. dat., befall, θαυ- 
μαστὺν κτΏμα παραπεσεῖν τοῖς Ἕλλησι fell {ο their lot, Pl.Lg.686d; π. 
τῇ πόλει νομοθέτη» comes {ο its aid, ib.7ogc: in bad sense, ἀσθένειά 
τινι παραπεπτωκυῖα Phid.Lib.p.490.; παραπέπτωκε τῇ πόλει ὥστε ava- 
κτᾷσθαι X.Vect.5.8. ILL. fall, rush tn, eis τὸ Σαμικόν Plb.4.80.9, 
etc. IV. go astray, evr, X.HG1.6.4 53 τοῖς ὅλοις πράγµασιν ἀγνοεῖν 
καὶ π. Plb.18.36.6; π. τῇ διανοίᾳ Vett. Val.73.25. Ῥ. {ο be mislaid 
or Jost, of a document, Osér. Bod. 162 (ii Β. οι), POxy.95.34 (ii A. D.), 
etc.; σανδάλιον παραπεσόν Luc. Philops.27. 2. fall aside or away 
from, c. gen., τῆς ὁδοῦ Plb.3.54.53 τῆς ἀληθείας Id.12.12.2 3 τοῦ καθή- 
κοντος 1d.8.11.8; τῆς ἱστορίας Str.1.1.7: abs., fall away, Ep. Hebr. 
6.6. V. fall down before, cringe, flatter, παραπεπτωκώς D.45. 
84. VI. Astrol., to be unfavourably situated, Vett. Val.5.5, 27.18. 
mapatiorevo, = maorevw, H1d.6.8 (καταπ-- cj. Coraés). 
παραπιτνάω,-- παραπετάννυµι, Michel832.20 (Samos, iv B.C.). 
παρα-πλᾶγιάζω, vo obliquely, ν.]. in Lxx1 Kt. 23.26, Hsch.:—Med., 
π.τῇ πληγῇ present oneself obliquely to... Sch.Od.5.440. -πλάγιος 
[a], ov, sedelong, oblique, Thphr./7P4.12.2. 
παραπλάζω, used by Hom. in aor. Act. παρέπλαγξα and Pass. 
-επλάγχθην :—cause to wander from the right way, of seamen, drive 
out of their course, ἀλλά µε. «Βορέης παρέπλαγξε Κυθήρων Od.g.81, cf. 
19.187: metaph., lead astray, perplex, παρέπλαγξεν δὲ νόηµα 20.346 ; 
αἱ φρενῶν ταραχαὶ παρέπλαγξαν καὶ σοφόν Pi.O.7.31:—Pass., παρεπλάγ- 
χθη δέ of HAAN ids χαλκοβαρής the arrow went aside, 11.15.4643; ποῖ 
παρεπλάγχθην γνώμης ἀγαθῆς; E.Hipp.240: abs., err, be wrong, ΡΙ.Ν. 
ο. Il. Act. intr., go astray, κραδίη παραπλάζουσα µέμηνε Nic. 
“757+ 
παραπλᾶνάομαι, Pass., = foreg., Sch.A.£u.104: intr. in Act., 
Sch.Ar.£q.806. 
παρά-πλασμα, ατος, τό, piece of coloured wax stuck on to the margin 
of books, to mark doubtful or obscure passages, Hsch. II. 
monster, Suid. 5.Ν. τέρας. -πλασμός, 6, change of grammatical 
form, S.E.M.1.176. II. wax used to stop the holes of flutes, 
Hsch. -πλάσσω, Att. -ττω, transform, in fut. Med. --πλάσομαι 
S.E.M.1.208 :—Pass., receive another form, Hero Spir.1 Prooem. II. 
Med., append, παραπλάσασθαι τῇ τοῦ γεννηθέντος Spa τὰ Kat” οὐρανὸν 
βλεπόμενα S.E.M.5.70, cf. ΡΗ]4.νή.τ.6 5. -πλαστος, ov, counter- 
feit, Sosith.2.4 ap.Tz.H/.2.596 ; forged, διαθήκη BGUS92. 10(ii A. D.). 
παρά-πλεγμα, ατος, τό, basket-work for a chariot, Usch, s. v. θέρη- 
"yor. —tAextéov, one must mix with medicine, Aét.5.131, Paul. 
Aeg.2.57. --πλέκω, braid or weave in, Hp.Vict.1.14: metaph., 
μύθους Str.1.2.35 :—Pass., to be woven into, th δραματουργία τοῦτο 
παραπέπλεκται]ά.1.2.27; τὸ und ὅλως ἐν τῷ κόσµῳ μηδαμοῦ- πεπλέχθαι 
κενόν Gal.4.474. Il. braid or curl along the forehead, τὰς τρίχας 
Poll.2.353 π. éaurdy becurl himself, Plu.2.785e:—Med., παραπλέ- 
κεσθαι Ael.VA16.11; παραπεπλεγµένη ᾿Αθηνᾶ ἡ ἀναπεπλεγμένη Poll. 
he. III. mix with medicines, Ruf.ap.Orib.8.39.5, Philum.ap. 
eund.45.29.45, Gal.11.88; so of pigments, τὸ tardy τῷ κυανῷ π. 
Procop.Gaz.p.157 B. 
παραπλευρ-ίδια, τά, covers for the sides of war-horses, X.Cyr.6.4.1, 
Arr. Tact.4.1. --νος, ov, at or in the side of anything, θύρα Tz.A. 
5.843.  --όω, cover on the sides witha thing, rw Philostr.V.A3.35. 
παραπλευστέος, a, ov, that must be sailed past, Str.8.3.27. 
παραπλέω, Ion, -πλώω Orph.A.733,1271: Ep. aor. 2 παρέπλων 
(v. infr.) :—sail by or past, abs., οἵη 5) κείνῃ ye παρέπλω. Αργώ was 
the only ship that saz/ed through that way, Od.12.69, cf. X.Az.5.1. 
115 ἐν χρῷ παραπλέοντες sailing close in, Th.2.84, cf. 90; π. παρὰ τὰς 
πρῴρας τῶν νεῶν Hdt.7.100; π. τὴν Ἔφεσον sail past Ephesus, Act.Ap. 
29.16. 2. coast by or along, ὃς τῆς ᾿Αττικῆς ταῦτα μὴ -πέπλωκε 
Hdt.4.99, cf. Isoc.15.1233 és Σικυῶνα Th.r.111; ἐνθένδε μὲν εἰς 
Σιγώπην π., ἐκ Σινώπης δὲ els Ἡράκλειαν X.An.5.6.10, cf. D.35-313 
ἐκεῖθεν X.HGs.4.613 π. ἀπὸ κάλω, V. Κάλως. 8. metaph., π. τὰς 
συμφοράς sail past, escape them, Amphis 3.4. 
παραπληγίη, παραπληγικός, lon. for παραπληξία, παραπληκτικό». 
παρα-πληκτεύομαι, to be mad, Aq.1Ki.21.14(15),15(160).  -πλη- 
κτικός, lon, --πληγικός, ή, όν, suffering from hemiplegia, παραπλη- 
κτικοὺς ποιέουσι τοὺς ἀνθρώπους Hp. Aér.3 5 τὰ --πληγικά Id. Epid.1.12; 
π. τρόπον ib.26.17. Adv. -κῶς 1d.Coac.60. 2.=sq., Antioch. 
Astr. in Cat.Cod, Asir.7.112. -πληκτος, Dor. --πλακτος, ον, 
Srenzy-stricken, χείρ S.Aj.230 (lyr.); ὀμφά Melanipp.4.4; mad, Lxx 
De.28.34. II. =foreg., π. τὰ δεξιὰ ἢ τὰ ἀριστερά Hp.Aér. 
10. -πλήξ, Ώγος, 6, 4, stricken sideways or aslant, ἠϊόνες π. a 
retreating beach, on which the waves break obliquely, Od.5.418. II. 
metaph.,= παράπληκτος, mad, Hdt.5.92.(, Ar.Pl.242, X.O¢ec.1.13, 


1951 


, 
παραποιεω 


Demetr.£/oc.275. 2. paralysed, Hp. Acut.(Sp.)>. Se piss 
paralyses, 1d.Morb.1.3, Aret.CAt.4. -πληξία, Ion. --πληγίη, 
ἡ, hemiplegia (opp. ἀποπληξία), Hp.Epid.1.14, 2.3.1 (both pl.), /G12 
(9).1179 (Euboea, ii Α.Ρ.). 11. derangement, madness, Lxx De. 
28.28, α]., Ph.2.556, Oenom.ap. Eus,PE5.22. 

παραπληρ-όω, fill up, δικαστήρια els ἕνα καὶ διακοσίους 1G2*.1629. 
206 (nisi leg. παρα[κλ]ηρῶσαι). II. Gramm., fill up, of an exple- 
tive particle, Tryphoap.A. D.Conj.247.25 3 σύνδεσμον παραπληροῦντα 
τὴν φάσιν Dam.Pr.300. III. Geom., in Pass., παραπληρωθει- 
σῶν τῶν πλευρῶν being completed also, Arist. Mech.8 48°28. -opa, 
aros, τό, expletive, ὀνομάτων π. words and phrases of such kind, D.H. 
Dem.39, cf. 19 3 λέξεων Id.Lsoe.3. II. Geom., complement of a 
parallelogram, Euc.1.43,etc. III.=sagina,Gloss. -wpatixés, 
h, όν, expletive, σύνδεσμοι Demetr.£loc.55, D.T.642.27, A.D.Cony. 
247.22, al. Adv. -κῶς Id.Synt.307.18 (s.v.1.), Hellad.ap. Phot. 101. 
p.532B., Eust.72.32. -ωσις, εως, η, filling up, Anon.Trop.10, 
Eust. 467.13. 

παραπλήσιος, a, ον Hdt.1.202, 4.128, Isoc.7.78, etc.; also os, ov 
Th.1.84, Plb.1.37.8:—coming alongside of: hence, coming near, 
nearly vesembling ; of numbers, nearly equal, aboutas many ; of size, 
about as large; of age, about equal; etc.: 1. abs., Hdt.4.128, 
etc.; τοιαῦτα καὶ π. such and such-like, Th.1.22; τὰς πράξεις duotas 
καὶ π. ἀποβαίνειν Isoc.l.c.; ταὐτόν ἐστι codiorys καὶ ῥήτωρ, Ἰ ἐγγύς 
τι καὶ παραπλήσιον Pl.Grg.520a; ναυσὶ παραπλησίαι» τὸν ἀριθμόν ΤΗ. 
5.703 ἱππεῖς π. τὸ πλῆθος X.HG4.3.15 5 ἀγωνίζεσθαι mpds π. ἱππέας 
Id. £g¢.Mag.8.17. 2. freq. ο. dat., ἐν TH vavuaxin παραπλήσιοι 
ἀλλήλοισι ἐγίνοντο Were about equal, of a drawn battle, Hdt.8.16 ; 
γῆσοι Δέσβῳ µεγάθεα παραπλήσιαι Id.1.202; ἐσθὴς τῇ Κορινθίῃ παρα- 
πλησιωτάτη 14.5.87; π. τούτῳ καὶ ὅμοιον D.19.196; ὅμοι ἢ π. τούτοις 
ib.307: with dat. of the person for dat. of that which belongs to 
the person, ἔπαθε παραπλήσια τούτῳ Hdt.4.78, cf. Plb.1.14.2, etc. : 
rarely 9. gen., Id.1.23.6 3 ἦχος συριγμοῦ π. Philum.Ven,21.1 (in Pl. 
Sph.2i7b the gen. ὧν is due to the attraction). 8. folld. by a 
relat., τρόπῳ παραπλησίῳ, τῷ καὶ Μασσαγέται Hdt.4.172; by καί, 
Λυδοὶ νόµοισι π. χρέωνται καὶ Έλληνες Id.1.94, cf. Th.5.112, 7.71; also 
π. πάσχουσιν ὥσπερ ἂν εἰ.. Isoc.1.27: neut, παραπλήσια as Adv., π. 
ὧς εἰ... pervinde ac si.., Hdt.4.99: sg., παραπλήσιον καὶ οὗ πολλῷ 
πλέον about the same distance and not much more, Th.7.19; τὸ π. 
D.S.19.43: more freq. regul. Adv. --ίως, Pl. Ap.37a,al.; ἄρά y’ ὁμοίως 
Ἀπ.; D.3.273 ἀγωνισάμενος π. having fought with nearly equal advan- 
tage, Hdt.1.773 π. τοῖς εἰρημένοις πράττοντας Isoc.5.51,etc.; π. καὶ. ., 
Lat. perinde ac.., Hdt.7.119; π. ἔχει καθάπερ... Pl.Ep.321a: Comp. 
παραπλησιαίτερον 14. Pit.275¢. 

παραπλήσσω, ΔΙ. --ττω, sirike at the side, τὰς νευράς, of a harper, 
Philostr.J7.1.10 :—Pass., {ο be palsy-stricken: hence, to be deranged, 
mad, Ar.Lys.831,Ec.139, etc.; γέλως παραπεπληγµένος EF. F935; 
π. τὸν λογισµόν Plu.Aeu.34 ; παραπλήσσεσθαίτι to be astonished at..., 
Agatharch. 103. 

παραπλόκᾶμος, ov, having curls at the sides, Asch. 

παραπλοκή, 7), weaving in, τοῦ στήµονος EM408.9 : metaph., {μίεγ- 
twining, τῶν ποιημάτων ἐν λόγῳ (i.e. of poetical quotations in Prose) 
Hermog./d. 2.4 (pl.). II. intermingling, S.E.M.1.95 ; admixture, 
κενοῦ Erasistr.ap.Gal.4.4753 ὑγροῦ Dsc.5.79 ; νάπυος Xenocr.ap.Orib. 
2.58.146. 

παραπλομένοισι’ παροῦσι, Hsch. 

παράπλοος, contr. --πλους, 6, coasting voyage, τῆς Ἰταλίας καλῶς 
παράπλου κεῖται Th.1.36; ἐν παράπλῳ κεῖσθαι ib.44, cf. 2.33, etc. ; 
simply, passage, POxy.525.1 (Gi a.D.), Luc.VA1.28. 2. shore to 
be coasted along, π. τραχὺς Πλατανιστὸς καλούμενος Str.14.5.3, cf. 
14.3.23 6 π. αὐτοῦ (sc. of the Red Sea) ἔχει νήσου» µικράς D.S.3. 
38. It. Adj. fit for coasting, π. ποιησάµενοξ τοὺς BidynTav παρῶνας 
Plbi77:193- 

παράπλωμµα, ατος, τό, (ἁπλόω) curtain, Suid. 5.Ν. παραπέτασμα. 

παραπλώω, Ion. for παραπλέω. 

παραπνέω, blow beside, escape by a sideway, of the winds confined 
by Aeolus, Od.10.24; blow beside or next to, ο. acc., 6 ᾽Απηλιώτης 
ἔχει παραπνέοντας αὐτὸν τὸν Evpoy καὶ τὸν Καικίαν Gp.1.11.2. 2: 
admit the air, παραπνευσάση» τῆς σικύα» Hero Spir.1 Prooem, :— 
Pass., &s µηδαμόθι --πνεῖσθαι Gal.6.577. 11. havea slight smell or 
whiff ofa thing, τινος Dsc.1.19. 3. 

παραπνοή, ἡ, passage, opening, τῷ ὕδατι Hp.Nat.Puer.25, cf. Gp. 
10.56.60. 

παραποδ-ίζω, entangle the feet, fetter, tether: hence, generally, 
hinder, ivapede, Plb.2.28.8, 18.31.6 :—Pass., to be entangled, ham- 
pered, Pl.Lg.652b, Ep.330b, Plb.16.4.10, Gal.9.575 3 τῶν αἰσθήσεων 
--πεποδισµένων Metrod.Herc.831.5 3 π. els or πρός τι, S.E.M.1.171, 
1933 τὴν ῥύμην Tot δρόµου Hl1d.10.30. -tos, poet. παρπ--, ον, at 
the feet, i.e. tmminent, φόνος Pi.lV.9.38. -νσμός, 6, hindering, 
τῶν χρειῶν Artem.3.42, cf. Menolatr.6.9, Gal.19.386 3 ἕξεως, ψυχῆς 
π., Hierocl.p.21A., lamb. Protr.21. -itords, ή, όν, impeded, ob- 
structed, Arr. Epict.1.25.3. 

παραπο-δύομαι, Med., pull off one’s clothes, strip so as to compare 
oneself with others, Pl. Tht.162b. -θνῄσκω, = παραπόλλυμαι, Cj. in 
D.C.F7.102,11. 

παραποι-έω, make falsely, π. µέτρα καὶ σταθµά make false measures 
and weights, D.S.1.78 7 of παραποιοῦντες forgers, Just. Nov.7 3 Praef.; 
παραποιησάµενος σφραγίδα having got a false seal made, Th.1.132 (nisi 
leg. rapaonunvduevos, cf. Poll.8,27); π. βίον ἀνθρώπου falsify his record, 
Philostr. VA 2.30. 2. alter slightly, τὸ ὄνομα, τὴν λέξιν, Paus.5.10. 


, 
παραπολαύω 


1, Jul.Or.2.70a; τὰ παραπεποιηµένα, 9.6. τὰ παρὰ γράμμα σκώµµατα, 
Arist. RA.1412%28. 3. adoptas one’s own by altering, imitate, Ath. 
12.513a: abs., make a parody, D.Chr.32.81:—Pass., map’ ὑπόνοιαν 
παραποιηθὲν éx.. Sch.Ar.Pl.782: abs., PLond.3.854.5(iia.p.). II. 
introduce as an episode into a poem, κατὰ (-- καθ’ ἃ) παρεποίησε (prob. 
for Κατὰ yap ἐποίησε) Hdt.2.116, cf. POxy.1611.165,175 (prob. 
Lays -yo1s, ews, 7, itation, adulteration, Gal.14.62,al.; forgery, 
Just.Nov.73 Praef.; slight alteration, ὀνόματος Phoeb, Fig.1.3, cf. Eust. 
1403.60. 

παραπο-λαύω, share the fruits of, τῆς τιμωρίας Ph.2.15 3 τῆς ἐνίων 
κακοβουλίας J-BJ2.16.4; τῆςτινων µωρίας Luc. Alex.45; παραπολαύειν 
ἐστὶ τῆς τοῦ εἴδους ὑποστάσεως τὴν ἔκπτωσιν Dam.Pr.7. 

παραπόλλυμι, destroy, consume or spend to no purpose, waste, lose, 
τὸ ναῦλον Plu.2.439e,cf. Gal.UP12.5; καιρόν Charito1.7 3 ἡλικίαν τὴν 
ἐκ τῆς Ἰταλίας D.C.74.2 :—more freq. in Med. and Pass., with pf. 2 
παραπόλωλα, perish, παραπολεῖ Boduevos Ar.V.1228 ; παραπόλωλεν ἡ 
τέχνη Dionys.Com.2.35 3 ἠτίμωται καὶ παραπόλωλεν D.21.91; ἀκαρὴς 
παραπόλωλας Men.8353 6 βίος μελλησμῷ παραπόλλυται Epicur.Sent. 
Vat.t43 λιμῷ παραπολοῦμαι PCair.Zen.160.5 (11 Β. ο.), cf. PPetr.3 
Ρ.74 (11 Β. 9.), ΘΟΓ.1.217 οἷος τεχνίτης παραπόλλυμαι,Ξ- qualis artifex 
pereo! D.C.63.29. 

παραπολύ, Adv. by much, by far, Hp.Art.7; π. ἔλασσον Dsc.3.80: 
better divisim παρὰ πολύ. 

παραποµένω, remain with, Lyd.Mag.1.12, 2.13. 

παραπομπ-εύω,-- παραπέµπω, vja Sch.Opp.H.1.186. --ή, 7, con- 
voying, σίτου Decr.ap.D.18.73 ; 7 κατὰ θάλασσαν π. Onos.6.14. 2. 
escort, convoy, π. δώσειν Arist.Oec.1351°243 πέμψαι, ἐξαποστέλλειν, 
Plb.30.9.13,15.5-73 παραπομπῇῆς τυχεῖν D.S.20.45, cf. PSI5.446.12 
(iia. D.): pl., παραπομπαὶ ὄχλων Ph.1.592; of a funeral procession, π. 
καὶ κηδεία [G1 2(7).239.32(Amorgos); of athletes, being escorted by a 
body of supporters, Charito 6.2. Il. transport, conveyance, ai τῶν 
καρπῶν π., whether by importation or exportation, Arist. Pol.1327°8 ; 
ἑκάστης ἡμέρας π. ἐγίγνοντο supplies were introduced, X.HG7.2.23; 
π. ποιεῖν τῶν ἰχθύων Antiph.190.15 ; παραπέμψαιτὴνπ. X.HG7.2.18 ; 
συμµπαραπέµπειν τὴν eis Δλιοῦντα π. Δεδοβ]η.2.168. 2. production, 
ἡ ἔξωπ. bringing forth the statue from the mould, Ph.2.318. «-ικά, 
τά, expenses of transport, Just. Nov.128.9. -ιμιος, ον, attending, 
escorting, epith. of Hermes, Sch.E.Med.759. -ός, dv, =foreg., 
π. vies Ships attending as convoy, Plb.1.52.5, cf. 15.2.6. 2. pur- 
veyor, POxy.1844.1(via.D.). II. (proparox.) = παράνυμφος, Hsch. 
5.ν. πάροχοι. 

παραπόντιος, ον, beside or near the sea, AP7.71 (Gaet.). 

παραπορεύοµαι, with fut. Med. and aor. Pass., go beside or along- 
side, Arist.HA577°313 παρὰ τὰ ὑποζύγια Plb.6.40.73 of παιδαγωγοί, 
D.H.7.9: metaph., ἀκρόαμα οὐδὲν παρεπορεύετο accompanied the meal, 
Phylarch.44J.codd. Ath. ΤΙ. go past, pass by, PPetr.2 p.36 (iii 
B.C.); τὸν χάρακα Plb.3.99.5; παρὰ τὸ χεῖλος 1d.3.14.63 ὑπὸ λόφον 
τινά 1d.2.27.53 διὰ τῶν σπορίµων Ev. Marc.2.23 (ν.]. διαπ--), cf. 9.30 5 
of stars, pass through the zodiac, Cat.Cod.Astr.8(4).210. 

παραπορθµεύω, convey goods across a lake, C1G4302a (Myra). 

παραπόρφῦρος, ov, edged with purple, Poll.7.46, 10.425 τὰ π. τῶν 
ἰσχίων Alciphr.1.39. 

παραποτάµιος, a, ov, also os, ον D.S.3.8, beside or near a river, 
lying or dwelling on a river, πόλις Hdt.2.60; πεδίον E.Ba.874 (lyr.) ; 
[χώρα] D.S.l.c., Hld.10.1; Παραποτάµιοι, name of a city in Phocis 
on the Cephisus, Hdt.8.33 ; π. (Φον, of the elephant, opp. ποτάµιον 
¢., Arist. H.A630°26; τὰ π., of plants, Thphr.P3.2.4, 4.5.6. 

wapatomaivopat, fut. inf. --ϕαγεῖσθαι, dub. in Luc.WVav.35 (leg. 
ὕπαρ ἄπο--). ; 

παράπρᾶσις, ews, 7), sale below cost price, παρασχόµενος -πρασιν τῶν 
ἐν τῇ ἀγορᾷ πωλουμένων BCH11.307 (Caria,ia.D.), cf. "Apx.Aeat.2. 
148 (Beroea): ΡΙ., παραπράσεις ποιήσαντα ἐν τῷ µακέλλῳ Inscr.Magn. 
179.20. 

παραπράσσω, Att. -ττω, lon. -πρήῄσσω, doa thing beside or be- 
yond the main purpose, Hdt.5.45 ; οὔτε πολυπραγμονῶν οὔτε π. D.C. 
76.7. ΤΙ, help in doing, μηδενὸς ἄλλου παραπράξαντος 9.441.261 
(anap.). III. act unjustly, esp. exact money illegally, Plu.Agis 
16 :—Pass., Wilcken Chr. 238.6 (ii A. D.), etc. 

παραπρεσβ-εία, 7, farthless or dishonest embassy, D.21.5 3 περὶ τῆς 
π., title of speeches by D. and Aeschin.; παραπρεσβείας κατακριθέντες 
ΡΠΙά.Ιτή.2.224 9. -ευτής, ov, 6, dishonest ambassador, Sch.Ar. 
Nu.691. -εύω, execute an embassy faithlessly or dishonestly, D.19. 
191, SJG167.5 (Mylasa, ivB.c.); πρεσβείαν π. Aeschin.2.94 :—more 
freq. in Med. -evopar, Pl.Lg.g4ia, Isoc.18.22; εἰς Αἴγυπτον D.24. 
τοπ. 

παράπρηµα, ατος, τό, in pl., swellings on horses’ legs, PCatr.Zen. 
225.3 (iiiB.c.); later παραπρήσµατα, Hippiair.77. 

παράπρῖσις, ews, 7, perh. swelling, inflammation, Aét.6.27 (leg. 
-πρησις). 

παράπρισµα, ατος, τό, sawdust, filings, in pl., ἐλέφαντος, ἐβένου, 
Inscr.Délos 298 A 151, 229868 (iiiB.c.): metaph., παραπρίσματ᾽ ἐπῶν 
Ar. Ra.881. 

παραπρό-ειμι (εἶμι 2b0), part. --ιών, go forward, Lyr. Alex. Adesp. 
20.8. —Oeopta, 7, missing the due time, Sch.Luc.Tox.44. «-λέγω, 
prophesy falsely, Sm.Je.29(36).26. -voéw, consider beforehand, 
Hsch. 

παραπροσ-δέχομαι, admit heedlessly, Arr.Epict.1.20.11. -έχω, 
pay attention to, τισι PGen.75.10(ili/iv A.D.); τῷ ἔργῳ POxy.1493.12 
(iii/iv a. D.). --ποιέομαι, dissemble, Cod. Just.1.4.34.15 π. τὸν 


1322 


παραρρέω 
γόµον pretend tgnorance of the law, Just. Νου.119.2. -ποίησις, 
ews, 7, dissimulation, Cod. }1154.1.4.24.15, Gloss. 

παραπροστάτης [στᾶ], ov, Dor. -as, 6, assessor or secretary of a 
προστάτης, 1G14.952 (Acragas). 

παραπροσωπίς, ίδος, 7, mask, Eust.1281.1. 

παραπροχέοµαι, Pass., throw oneself beside, παραπροχυθεῖσα δὲ 
anyn Nonn.D.48.599. 

παραπρῦτᾶν-εύω, maladminister, τὰ τῆς δικαιοσύνης (υγά Rh.3. 
608 W. -us, ews, 6, perh. colleague or assessor of a mpbravis, CIC 
3168 (Smyrna, pl.). 

παρά-πταισμα, ατος, τό, Γ.]. for παράπαισµα in Oenom.ap.Eus. 
PES.25, -ππταίω, stumble by the way, blunder, Placit.5.20.5 (fort. 
παραπεπαικότος), Al.De.22.1. 

παραπτερῦγίζω, fly beside: metaph., flatter, Phot. 

παράπτοµαι, Med., apply, of ointments, Asclep.ap.Gal.12.584, 
681, cf. 13.250, Aét.12.34:—Pass., χερσὶ παραπτοµένα πλάτα fitted to 
the hands, pied by the hands, dub. 1. in S.OC717 (lyr.); π. σανίδων 
fixed along planks, Apollod.Poltore.t 73.15. II. Med., touch in 
passing or slightly, Men.66.4, Plu.Cleom.37; αὐτοῦ δακτύλῳ π. Sor- 
1.108. 2. touch by mistake, Hippiatr.49. 8. have dealings 
with, γυναικὸς Ἰ ἀνδρός PMag.Par.1.2173.- 4. approach, τῆς εἰς τὸ 
νοσῶδες παρατροπῇς Apollon.ap.Orib.7.19.5. 

παραπτύω, spit out at the side, Ael.ap.Ar.Byz.Epit.53.1; π. ἀφρόν 
foam at the corners of the mouth, Philostr.V.A4.10; π. τοῦ μέλιτος 
drop with honey, Id.Jm.1.31: metaph., write carelessly, 1d.VS2.9.3; 
τοὺς τῶν σοφιστῶν ἐξ ἐπιδρομῆς μετὰ χάριτος παρέπτυσε βίους Eun.VS 
Ρ.454 8. IL. reject scornfully, Ph.t.488 :—Pass., Call. Hec.1.3.2. 

παρά-πτωμα, ατος, τό, false step, slip, blunder, Plb.g.10.6, Phid. 
Flerc.t251.14(pl.), Longin.36.2. 2. defeat, D.S.19.100. 3. 
transgression, trespass, Lxx Ez.14.13,al., Ev.Matt.6.14, Ep.Gal.6.1, 
al. 4. errorin amount of payments, PTeb.5.91 (iiB.C.). --πτωσις, 
ews, 7, falling beside, lying side by side, Arist.GA718*28. II. Γα]]- 
ing from the right way, π. τοῦ καθήκοντος Plb.t5.23.5: abs., = παρά- 
πτωµα I, 1d.16.20.5, Lxx fe.22.21, Phid.Lid.p.17 O.; grammatical 
mistake, S.E.M.1.210. III. 470d τόπου π. the situation of a place 
off the road, Plb.4.32.5. IV. κατὰ (τὴν) τοῦ διώγµατος π. in the 
course of,., 1d.11.17.3 3 κατὰ τὴν ἐπὶ τοὺς Κελτοὺ» π. as they were 
pursuing, 1ἀ.2.115.11. - 

παραπύηµα, ατος, τό, Suppuration, Hp.Mochi.5 (pl.). 

παραπύθια [i], τά, Com. word, sickness which prevented one from 
being victor at the ΠΠύθια, AP11.129 (Cereal.); cf. παρίσθµια. 

παραπυϊΐσκω, impers. in infin., suppuration begins, Hp.Epid.4. 
11. 

παράπυκνος, 6, name of the [οοξω--συωυ, Diom.p.481 K, 

παρα-πύλιον [i], 7d, side-gate, wicket, IG5(1).538.18(pl.). -πύλίς, 
{Sos, 7, =foreg., Hld.8.12. 
παράπνξος, ov, veneered with boxwood, κλίνη Cratin.47. 
παραπωλέω, = παραπιπράσκω, π. ἔλαιον ἀφθόνως ἔλαττον παρὰ πολὺ 


τῆς ἐνεστώσης τιμῆς Inscr.Magn.179.25, cf. S1G708.39 (Istropolis, ii 


Bie.)s Il. sellunlawfully, PT eb.38.4, al. (ii B.C.). 

παραπωµάζω, cover with a lid, ν.]. for περι-, Arist. Juv.470°9. 

παραρθρ-έω, {ο be partially dislocated, ἄρθρον παραρθρῆσαν Hp. Art. 
17codd., cf. Apollon.Cit.2, Gal.UP12.10,15.7, Heliod.ap.Orib.49. 
14.7. II. trans., dislocate, v.1.in Pl.Ax.367b. —npa,; ατος, τό, 
subluxation, Gal.18(1).666, Heliod.ap.Orib.48.65.3. -ησις,εως,ἦ, 
dislocation, Plu.Comp.Cim.Luc.2 ; subluxation, Gal.6.870. -όω, 
= παραρθρέω 11, Β].49.2670 (codd. Stob.). 

παραριγόω, V. παραρριγόω. 

παρᾶριθμ-έω, 7ΕΕΡΟΗ {31 τὰς alyds τινι PSI6.596.5 (11 Β. c.), cf. Ph. 
1.613, PStvassb.116.13 (i A.D.). 2. count over, check items in an 
inventory, PMich.Zen.31.12 (iii B.c.), JG11(2).163 Bg 19 (Delos, iii 
B.c.), 1697445 (Delph., ii a.p.), ν.]. in Lxx Το.ο.5. 8. pay 
over, τοὺς λόγους --ούμενοι καὶ --οῦντες recetving and giving in pay- 
ment, Plu.2./8f. Il. deceive in counting: generally, cheat, τινα 
Stotc.3.147 (Act. and Ῥα55.). -Ώσις, ews, 7, false reckoning, 
Chrysipp..Szozc.2.41. 

παραρίπτω,ν. παραρρίπτω.  Wapappa,V. παραίρηµα. 
ον, Ve παρήορος ΠΠ. παράρους, V. παράρροο». 

παραρπάζω, filch away, AP11.153 (Lucill.). 

παραρρᾶθῦμέω, {ο be neglectful of, τῆς φυλακῆς D.S.1 4.116. 

παραρραίνω, sprinkle in passing, Posidon.20 J. 

παράρραμµα, V. παράρρυµα. 

παραρράπτοµαι, Pass., fo be sewn asa fringe along, Hdt.4.109. 2 
of bandages, fo be sewn on, Gal.18(2).917. 

παραρρέγχω, sore beside or near, Lucil.fy.1223 Marx. 

παραρρέω, aor. -ερρύην (v. infr.): pf. -ερρύηκα (v. infr.) :—flow 
beside, by, or past, τὴν Νίνον Hdt.2.1503 τὰς Πλαταιάς Str.9.2.31 5 παρὰ 
πόλιν Hat.6.20, etce.: abs., Hp. 4é7.6: prov., ὕδωρ παραρρέει, of those 
who promise to spare no effort, Cratin.60, cf. Lib. EZp.109.2. 1. 
slip off or out, ef τί wor τόξων. .παρερρύηκεν 9.Γἠ.6531 ὅτῳ μὴ παραρ- 
ρυείη [7 χιών] whom it did not slp off, X.An.4.4.11: metaph., 
πολλὰ ὑμῖν παρέρρει Many points escaped you, Pl.Lg.781a3 Φιλοσο- 
φίαν καὶ ῥητορικὴν παρερρυηκυίας having disappeared from memory, 
Gp. Prooem. 4. 2. of persons, π. τῶν φρενῶν slip away from one’s 
senses, Eup.357.63 also, {ο be careless, neglect advice, etc., vit μὴ 
παραρρυῇς Lxx P7.3.21 3 µήποτε παραρρυῶμεν Ep. Hebr.2.1. III. 
run off, Arist.Pr.866%9 ; π. παρὰ (ν.]. πρὺς) τὴν ἀρτηρίαν siip into the 
windpipe, Id.P-4664°29, 2. slip in unawares or by stealth, λόγοι 
παρερρυήκασι πρὺς ἡμᾶς ψευδεῖς D.13.16; παραρρυεὶς ἄνθρωπος eis τὸν 


πάρᾶρος, 


παραρρήγνυμι 


γεών Plu.2.969e ; ὅθεν παρερρύηκεν 5 τοιοῦτος λόγος Theon Prog.6 ; et 
τι ἐν τῷ τῆς ποιήσεως Spduw παραρρυὲν Addy any irregularity which 
slips in, Luc. Hes.5. IV. φωναὶ σαθραὶ καὶ παρερρυηκυῖαι cracked 
and unsteady, Arist. dud.804°32. 

παρα-ρρήγνῦμι or --ύω (Plu.Fab.19), break at the side, esp. break 
a line of battle, Th.4.96; π. τοῦ πύργου µέρος make a breach in it, 
Polyaen.2.27.2 :—Pass., to be broken, Th.5.73,6.70, Arr.An.2.22.7, 
4.26.5. 2. metaph., break through, violate, τὸν νόµον Them. 
Or.15.190b, cf. Or.16.212d. ΤΙ. Pass., with pf. 2 παρέρρωγα, 
break or burst at the side, παρέρρωγεν ποδὸς Φλέψ S.Ph.824 5 Χιτωνίου 
παραρραγέντος Ar.Ra.4t4 (lyr.); τὰ παρερρωγότα τῆς ὀρεινῆς broken 
ground, ravines, Plu. Alex.17; τὸ παρερρωγὸς τοῦ στρατεύματος Arr. 
An.2.11.1. 2. pwvh παρερρωγυῖα broken (by passion), Thphr. Char, 
6.7 3 SO τραχυνόμενοντῇ φωνῇῃ καὶ παραρρηγνύµενον Plu.7G2. -ρρηξις, 
εως, ἡ, breaking of a line of battle, Ατγ. 41.2.11.7. 

παρά-ρρησις, εως, ἡ, incorrect expression, Plu.2.994d(pl.). —ppy- 
τός, ή, όν, of persons, that may be moved by words, π. ἐπέεσσιν Il. 
9.526. ΤΙ. of words, persuasive, παραρρητοῖσι πιθέσθαι 12.726. 

παραρρϊγόω, 256. fut. παρᾶριγώσεις, freese beside or near, tur AP 
5.42 (Rufin.). 

mapappivaw, clip coin, [τετράδραχμον] παρερρινηµένον Ι611(2).158 
A 5 (Delos, iii B. c.). 

παραρρίπτω, later -€w Lxx Ps.83(84).10, Alciphr.3.51, and in late 
Poets παρᾶρίπτω, A Po.174,441 (both Pall.) :—throw, cast: metaph., 
run the risk of doing a thing, ο. part., π. λαμβάνων ὀνείδη S.OT1 493 
codd. 2. c. acc. rei, hazard, λεπταῖς ἐπὶ ῥοπῇσιν ἐμπολὰς μακράς 
Id.F7.555.53 π.σώματα τοῖς κινδύνοις exposethem..,D.5.13.79. 11. 
throw down or aside, ὀστέα καθάπερ τοῖς Kuo) παραρριπτοῦντες Alciphr. 
l.e., cf. 4P6.74 (Agath.):—more freq. in Pass., παραρριπτεῖσθαι ἐν 
τῷ οἴκῳ τοῦ θεοῦ Lxx Ps.83(84).10; τῆς θυγατρὸς παρερριµµένης J-AS 
19.2.4, cf. Jul.Or.7.229¢, APo9.174,441 (both Pall.). 2. utter, im 
Pass., ob µάτην αὐτῷ παρέρριπται τὸ εἰπεῖν Sch.Pi-P.1.3. 
admit, τινὰ ἐπὶ ἱερατείαν Lxx 1 Κ1.2.26. 

παραρροή, 7, effusion, Poll.4.203. 

παραρροιζέοµαι, Pass., whizz past, J.B/5.2.2. 

παράρροος, ον, in acc. pl. rapdpous Kepauldas, prob. raimpipes, 
gutters, Inscr.Délos 4396 22, 442 A 226 (ii B.C.). 

παράρρυθµος, ον, out of time (ῥυθμόθ), corrupt in Ar. Th.121 (ubi 
παράρυθµος); of the pulse, srregular, Ruf.Syn.Puls.7.4, Gal.8.516, 
al. ΤΙ. in time or measure, Orph.H.31.3 (παρᾶρυθμοὶ). 

παραρρὔΐσκομαι, slipinto, τῇ φράσει Eust.1074.4. 

παράρρῦμα or παράρῦμα, ατο», τό, (ἐρύω A) anything drawn along 
or over something: 1. leathern or hair curtain, stretched along the 
sides of ships to protect the men, X.HG1.6.19, JG27.1629.451, 1668. 
86, al., Moschioap.Ath.5.208c (Casaubon for παρατρήµατα), LxxEx. 
85.11. 2. π. ποδός covering for the foot, S.f7.527. Spl; 
of fasteners for bandages, Gal.18(2).748 (nisi leg. παραρραμμάτων). 

παραρρὔπόω, mark with the παράπλασµα, in pf. part. Pass. παρερ- 
ρυπωµένος, Hsch. 

παράρρῖσις, εως, ἡ, = rapdppuua 1, A.Supp.715 (pl.). 

παραρτ-άω, hang alongside, to, orupon, Ael.NA1.2; ξιφίδιον ἐκ τῆς 
ὁροφῆς Plu.2.844¢:—Pass., µάχαιρα παρήρτητο Id. Ant.4 3 παρηρτῆ- 
σθαι µάχαιραν to have it hung by one’s side, Ael.NA5.3; ξίφος παρηρ- 
τημένοι yuuvod σώματος Hdn.3.14.83 π. πήραν Luc.Peregr.15 3 τὰ 
παρηρτηµένα parts appended, Ατίεπιο 12. -έομαι, Ion. Verb (cf. 
apréoua)onlyMed., 1. trans., fit out for oneself, get ready, ἐπὶ τέσ- 
σερα ἔτεα παραρτέετο στρατιήν was engaged in preparing, Hdt.7.20, cf. 
142, 8.76, 9.42 3 Som. Tas νέας &s ἐς πλόον Arr.dnd.27.10, II. abs., 
prepare, hold oneself in readiness, παραρτέοντο &s ἀλεξησόμενοι Hdt.8. 
108, cf. 81; mas τις παρήρτητο ws ἐς πόλεμον Id.9.29. -ημια, aTos, 
τό, anything hanging at the side, amulet, appendage, Luc.Philops. 
8. II. dub. sens. in S/G*554.25 (Magn. Mae.). --ίδιον, τό, 
τοῦ αὐλυδρίου dub. sens. in Mitteis Chr.g6.7 (iv a. D.). -ίζομαι, 
Med., prepare beside, Hsch. —tpa, ατος, τό, seasoning, condi- 
ment, Ph.1.441,679. -Όσις, ews, ἡ, preparing, βελῶν M.Ant.(?) 
ap.Just.M.1ore. 11. seasoning, Ph.1.389,604, etc. —vw, of 
food, season, Id.2. 477,483 (Pass.): metaph., ἑστορίαις π. τὴν ποίησιν 
Eust.100.30. 11. Med., get ready, Plu.Luce.7. 

παράρυµα, Vv. παράρρυµα. παραρυµίς' τὸ παρὰ τὸν ῥυμόν, 
Hsch.  παραρυτεῖν΄ παρέχειν (fort. rapaxeiv), Id. παρασαβάζω, 
V. παραισαβά(ω. 

παρασάγγης, ov, 6, parasang (Persian farsang), containing thirty 
stades, Hdt.2.6, 5.53, 6.42, Arr.Av.1.4.43 τέτταρεςπ. τῆς 6500 X. An. 
10.4. ΤΙ. messenger, S.Frr.t25, 520, E.Fr.686, cf. Hsch.s.v. 
παρασαγγιλόγῳ (leg. mapacdyyn* ἀγγέλφ). 

παρασαίνω, decoy, βροτὸν εἰς ἄρκυας cj. in A.Pers.g7 (lyr.). 

παρασᾶλεύω, shake to the foundations, sap, undermine, metaph., 
véuovs παλαιούς Ph.2.69 (dub. l.); τὰ δικαίως τετυπωµένα Just. Νου. 
135.1 Ep.; upset, disturb an agreement, PLond.1.113i51 (vi A.D.) s— 
Pass., PLips.34* 19 (iv a.v.). 

παράσαµον, τό, Dor. for παράσηµον. 

παρασᾶρόω, sweep beside or at the side, Hsch. 

παρασάττω, stuff in beside, τι παρά τι Hdt.6.125 } λίθους γῇ 167. 
4255.27 (Oropus, iv B.c.). 

παράσειον, τό, topsail, Callix.1, Luc.Nav.5. 

παράσειρος, ον, (σειρά) tied or fastened alongside, π. ἵππος a horse 
harnessed alongside of the regular pair, =ceipapdpos, Poll.t.141, 
Them.Or.4.50a: metaph., associate, E.Or.1017 (lyr.). II. gene- 
rally, at the side, X.Cyn.5.23, Ael.NAI5.10; παράσειρα, τά, parts on 
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παρασιτέω 


each side of the tongue, Ruf.Onom.57, Poll.2.107, cf. περισείρια 3 δύο 
[πλευραὶ] π. two lowest of the true ribs, 19.182. 

παρά-σεισμα, ατος, τό, swinging of the arms in running, Hp.Vict. 
2.64. -σείω, shake at the side, τὰς χεῖρας swing one’s arms in run- 
ning, οἱ θέοντες θᾶττον θέουσι παρασείοντες τὰς χεῖρας Arist.1A705°17 : 
without χεῖρας, φεύγειν παρασείσας Id.EN1123°31; 6 δὲ θᾶττην θεῖ 
παρασείων ἢ μὴ π. Id.Pr.8816, cf. Thphr.Char.3.6 3; τοὺς δὲ ἄλλους 
παρασεσεικέναι hurried to the spot, prob. in UPZ119.30 (ii Β. Οι). 

παρασεσυρµένως, Adv. pf. part. Pass., mockingly, Ph.2.599. 

παρασεύω, drive past, aor. παρέσσζε)υα Hsch.:—Pass., rush past, 
παρεσσύµενοι O.S.2.214, 8.44. 

παρασηµ.-αίνομαι, Med., set one’s seal beside another's, counterseal, 
τὰ σεσηµασµένα παρασημηνάσθω Pl.Lg.g54b. 2. put one’s seal on, 
seal up, τὰ οἰκήματα D.42.2 (Pass., τὰ παρασεσημασμένα τῶν οἰκημάτων 
ib. 26); παρασηµήνασθαι. «τὰς διαθήκας, of the witnesses, put their seals 
on the will of the deceased, Id.28.5.  b. stamp om, in Pass., θυµια- 
τήριον ἵνα τὸ ἄλφα -σεσήµανται 1G27.1425.95 (iv B.C.). 3. note or 
mark in passing (cf. παράσηµον 1), δόξας Arist. Top.105°16: gene- 
rally, take note of, 1d. Rh.1397%2, Plb.16.22.1. 4. note or conclude 
froma thing, τι ἔκτινος 1d.3.90.14. 5. mark with musical notation, 
µέλη, τὰ μεγέθη τῶν διαστηµάτων, Aristox.Harm.p.39 M.: abs., ib. 
Ρ.4ΟΜ. Il. mark falsely, ἀργύριον παρασεσηµασμένον Poll.3.86 ; 
[ὄνομα] π., of an incorrect word, Thom.Mag.p.204R.; v. παραποιέω 
1.1. III. laterin Act., betray by one’s expression, of animals, Phld. 
DERE -αντέον, one must note, Eust.1451.63. -αντικός, ή, ov, 
marking by symbols: ἡ -κή (sc. τέχνη) musical notation, Aristox. 
Harm.p.39M. —tiola, 4, indication, Ptol. Tetr.93, Geog.2.1. 
Vie II. honourable mention, yuvh ἀξία --σηµασίας Plb.22.20. 
I. ΤΤΙ. qualifying addition (e.g. ὀξυ-- in ὀξύκεδρος), cj. in Thphr. 
UPON Tos 36 -elov, τό, counterfeit seal, σημεῖα παρασημεῖα Pl.Com. 
77. —erdopar, make a marginal note, POxy.34.14 (ii A.D.) ; annotate 
in the margin, Sch.11.10.398 ; note down, Eust.419.6. 2. countersign, 
ἐπιστολήν BGU82.11 (ii a. D.). II. note in passing, Dsc.Ther.3 : 
generally, note, observe, Theon Prog. 4, S.E.M.5.69 ; indicate, desig- 
nate, Gal.7.467,Sor.2.2. -elwors, ews, 7, marginal note, Ptol. Geog. 
1.24.7, Eust.1512.3 ;= Lat. adnotatio, interlocutory judgement, 162”. 
ΤΙ21 (ἱν Α.Ρ.), Just. Vov.82.5,86.2. 3. passing mention, Dsc. Ther. 
26. 3. indication, Philum.ap.Aét.5.127.  --ειωτέον, one must note, 
Antyll.(?)ap.Orib.8.6.16, Dsc. Ther. Praef., Sor.2.53, Aét.9.35. —ov, 
τό, marginal mark or note, παράσηµα ποιεῖσθαι Arist.SE177°6. 11. 
distinguishing mark, in various senses: ensign of a ship, παρασήμῳ 
Διοσκούροις With the Dioscuri as the sign or emblem, Act. Ap.28.11, 
cf. Plu.2.162a; of a city, ib.399f; of patricians and plebeians, Id. 
Cor.20; τὰ τῆς ἡγεμονίαςπ. 1d. Ant.33; τὸ π. ὃ ἐπετίθεντο τῇ κεφαλῇ ot 
τῶν Περσῶν βασιλεῖς Ath.12.514a, cf. PGnom.194 (iiA.D.) π. στρα- 
τηγικά,-- Lat. insignia praetoria, Plu.Sull.g; characteristic mark, τὸ 
βασιλικὸν τῆς ἐσθῆτος π.. i.e. its purple colour, Eun.VSp.456B. ; 
βασιλικὰ π. Id. Hist.p.239D.; τῷ π. τοῦ σχήματος by the badge of his 
costume, App.BC1.16; figs are called τὸ π. τῶν ᾿Αθηνῶν, Alex.117 ; 
εἰ τὸ. .λαλεῖν ἦν τοῦ φρονεῖν π. Nicostr.Com.27 ; τὰ τοῦ πένθους π. ‘the 
trappings and the suits of woe’, Plu.2.118b; τέχνα» μὲν παράσᾶμον 
ἔχει τάφος IG12(1).150( Rhodes) ; indication, ταῦτα τοῦ μὴ Ῥωμαῖον 
εἶναι π. Plu.Caes.29. Ῥ. π. σωματικά birthmarks, Ptol.Tetr.122, 
cf, Porph.Gaur.5.2. 2. password, Plu.2.598b. -0S, ov, (σῆμα) 
markedamiss or falsely, counterfeit, esp.of money, D.24.213, Poll.3.86, 
Plu.2.65b: metaph., of men, Ar. Ach.518 ; δόξαπ. E.Hipp.1114 (lyr.) ; 
π. ῥήτωρ D.18.2423 δύναμις π. αἴνῳ power falsely stamped with praise, 
i.e. praised by a wrong standard, A.Ag.780 (lyr.). 2. of words 
and phrases, false, incorrect, AP11.144 (Cereal.) 5 ᾿Αττικῶν παράση- 
pos (leg. --σήµων) ἕν (5ο. βιβλίον) Gal. Lib.Propr.17; τὸ π. eccentricity 
of style, Demetr. Ε]ος.2098. 3. marked by the side, noted, Plu.z. 
ro1od; π. τινί marked, notorious for a thing, ib.823b, etc.; π. émirn- 
δεύων τι remarked as studying it, Id. Brut.2; τὸ π. φεύγουσαι (of 
women) conspicuousness, Gal.12.439- 4. indicative, ο. gen., Td π. 
ὄνομα τῆς πρὸς ὑμᾶς ἔχθρας Plu.Cor.23. TI. Adv. -μως with false 
accent, EM191.34. 2. with a distinguishing prefix, Thphr.HP3. 
12.3 codd. 

mapactydw, pass by in silence, Str.12.3.26; lon. -otyéw Hp.£p.19 
(in Hermes 53.63). 

παράσῖμος, ον,Ξ- ὑπόσιμος, Cat.Cod.Astr.7.91. 

παράσιρον, τό, dub. sens., Tb π. τὸ στυππέϊνον Sammelb.6801.10 
(iii B.c.). 

ως board and lodge with, τινι Pl.La.179b. 2. play the 
parasite, ἀφ᾽ οὗ παρασιτῶ from the time I became a parasite, Alex.195, 
cf. Axionic.6.1, Diph.63, Luc. αγ. 3; π. τινί Alex.201.1; τινα Phid. 
Here.2233 ἀλλοτρίων π.ἀγαθῶν Socr.Ep.t.4. II. tobehonouredwith 
a seat at the public table, Plu..Sol.24; prop. of the priests named παρά- 
σιτοι(ν. παράσιτο» 11. 1), π. ἐν τῷ Δηλίῳ Lexap.Ath.6.234f. -ησις, 
ews, 7, =commeatus, Gloss. -ta, 7, profession of a parasite, Luc. 
Par.37: -ἴκός, ή, dv, of a παράσιτος: ἡ -κή (τέχνη) the trade of 
a παράσιτος, toad-eating, ib.4 ; in full, Ath.6,240b. —iov, τό, 
mecting-place of παράσιτοι, CratesGramm.ap.Ath.6.235d, Poll.6. 
256 ~0s, 6, one who eats at the table of another, and repays him with 
flattery and buffoonery, parasite, Epich.36, Arar.16, etc.; frame of 
plays by Antiph., Alex., and Diph.; περὶ Παρασίτου, title of work 
by Luc.: 6. gen., κενῆς π. Τραπέζης AP11.346 (Autom.): metaph., 
ἰχθὺς ἦν π. (ν. ὄψον) Luc. Lex.6. ΤΙ. of priests who had their meals 
at the public expense, Clitodem.11, Polem.Hist.78. 9. one who 
dines with a superior officer, Arist.I7.551. 


, 
παρασιωπαω 


παρασἵωπ-άω, pass over in silence, omit mention of, τι Hyp.Oxy. 
1607.69, Plb.2.13.7, LxxPs.108(109).1, Phld.RA.2.293 S. :—Pass., 
Plb.6.11.8, Alex. F7g.1.16. 2. keep silence, περί τινος Plb.24.10.7, 
D.S.30.9: abs., Lxx Ge.34.5,al., Plb.22.4.16, al. ; stand by in silence, 
of the chorus, Hsch. s.v. διαύλιον; also παρασιωπῶν' μακροθυμῶν, 
Id. , -Ώσις, εως, ἡ, passing over in stlence, a rhetor. figure, Quint. 
Inst.9.3.99, TryphoT7rop.p.199S., Herm.in Phdr.p.188 A. 2. 
metaph., zutermission, Sch.Ptol. Tetr.161. —nTéov, one must pass 
over tn silence, Ph.2.152. 

παρασκαίρω, bound beside or near, Nonn.D.36.172. 

παρασκάπτω, dig up, γῆν νειάν [Gt 2(7).62.46 (Amorgos, iv B.c.). 

παρα-σκελής, és, with unequal sides, opp. ἰσοσκελής, Hero Mens. 
55. -σκέλια, τά, side-tarls of a bandage, Heliod.ap.Orib.48.58. 
8. II. accessory supports of a machine, Id.ib.49. 4.20. 

παρασκέπ-ασμα,ατος,τό, side-covering, ν.]. ἵπ Poll.7.208. --άστρα, 
ἡ, bandage for the head, Gal.18(1).785. -ω, cover at the side, 
Apollod.Poliorc.169.1 (Pass.). 

παρασκευάζω, fut. -άσω X.Cyr.1.6.18 (but 3 sg. -σκευᾷ Epicur. 
Nat.14.2, 2 pl. -σκευᾶτε SIG1106.113 (Cos, iv/iii B.c.)): Ion. 3 pl. 
plpf. Pass. παρεσκευάδατο Hdt.7.218, etc.: later sts. --σκεάζω, as 
παρεσκεασµένων IPE1?.32 812 (Olbia, ili B.c.):—get veady, pre- 
pare, δεῖπνον Hdt.o.82, Pherecr.172; στρατείαν Th.4.743 ὀθόνια Ar. 
Ach.1176 3; πλοῖα Lys.13.26; ἱππέας, ὅπλα, τριήρεις, X.Ages.1.24, 
Cyr.2.1.9, H1G1.4.11; hold ready, τῆς θύρας παρεσκευασµένης Lys. 
1.24: Κατασκευάζω is prop. fit out and prepare what one has, 
παρασκευάζω provide and prepare what one has not; cf. κατασκευή 
1. 2. provide, procure, contrive, θανάτους τοῖς πέλας Antipho 
1.28; τῇ νηὶ οἶνον καὶ ἄλφιτα Th.3.49; πᾶσαν ἡμῖν εὐδαιμονίαν Pl. 
Smp.188d, etc.; ὀργὰς τοῖς ἀκούουσι κατά τινων π. Lys.1.28: in bad 
sense, get up, ἀντίδοσιν ἐπίτινα D.28.17 3 v. infr. Β. 1. 2. 3. make 
or vender so and so, with part. or Adj., π. τὰ σώματα ἄριστα ἔχοντας, 
π. τινὰς ὅτι βελτίστους, X.Cyr.1.6.18, 5.2.19 3 τοὺς θεοὺς Trews αὗτῷπ. 
Pl.Lg.803¢ ; τοὺς κριτὰς τοιούτους π. Arist. 2.138717, cf. 1380>31: 
ο, inf., accustom, τὸ στράτευμα παρεσκευακέναι ws πόνον µηδένα ἄπο- 
κάµνειν accustom it not to.., X.HG7.5.19, cf. Ἐφ.2.3: π. τὸν βίον 
αὑτῷ μηδὲν δεῖσθαί τινος PI.R.405¢3 π. τινὰς τὴν τιμὴν ἀποδιδόναι 
PFlor.347.2 (VA.D.); π. ὅπως ws βέλτισται ἔσονται ai ψυχαί Pl.Grg. 
ΡΟ28, cf. 4p.39d; π. τινῶν τὰς γνώμας, ws ἰτέον ein X.Cyr.2.1.213 δεῖ 
παρασκευάσαι τὸν ἀκροατὴν ἐν τῷ προοιµίῳ Ὦ.Η./ή.1ο.13. 4. 
adapt for a purpose, τὴν τῆς γυναικὸς [φύσιν] ἐπὶ τὰ ἔνδον ἔργα X.Oec. 
Π.σος Νε Ἐν πτι 5. produce, cause, τοὺς ὄγκους καὶ τὰ καύματα Diocl. 
27.43. 

B. Med. and Pass.: I. in proper sense of Med., get ready or 
prepare for oneself, ὅπλα ἐς τὰς γεφύρας Hdt.7.253 π. τὰ πολέμια, vav- 
Tidy, στρατείαν, ΤΗ.Ι.18, 2.80, 4.70 ἑκατὸν νεῶν ἐπίπλουν τῇ Πελοπογ- 
νήσῳ π. 1d.2.56; τὸν γὰρ τοῦ πράττειν χρόνον eis τὸ παρασκευάζεσθαι 
ἀναλίσκομεν in preparation, D.4.37 3 τοῖον παλαιστὴν νῦν π. ἐπ᾽ αὐτὸς 
αὑτῷ ts preparing such an adversary for himself, A.Pr.g20. 2. in 
Oratt., procure, suborn persons as witnesses, partisans, etc., so as to 
obtain a verdict by fraud or force (cf. παρασκευή 1. 3)» π. τοὺς συκο- 
φάντας And.1.105 ; ῥήτορας παρασκευασάµενοι Is,1.73 ψευδεῖς λόγους 
19.17; μάρτυρας ψευδεῖς παρεσκεύασται D.29.283 π.τινὰς τῶν δημοτῶν 
bring them over to one’s side, 14.44.39: abs., form a party, intrigue, 
Is.10.1, D.27.2:—so in Act., X.HG1.7.8, Is.8.3; παρασκευάζειν τινὶ 
δικαστήριον pack a jury to try him, Lys.13.12:—Pass., ὑπὺ σοῦ παρ- 
εσκευάσθη was ‘squared’ by you, D.20.145. II. Med. also abs., 
prepare oneself, make preparations, τῷ ναυτικῷ .. παρασκευασαµένῳ 
Th. 2.80; mapackevacdpevos µεγάλως Hdt.9.15 3 παρασκευάσασθαι 
ὥστε ἀμύνασθαι X.An.7.3.35: in pres. and impf. it may be re- 
garded either as Pass. or Med., D.18.19, etc.; π. és ναυµαχίην, 
µάχην, Hdt.9.96,99 ; π. πρός τι Th.3.69, etc.; στρατεύεσθαι π. Hat. 
1.71, cf, A.Ag.353, Ar.Av.227: ο. fut. inf., X.Cyr.7.5.12. 2. freq. 
folld. by és with fut. part., παρεσκευάσαντο ὧς πολιορκησόµενοι Hdt. 
5-343 π. ὧς ἐλῶν Id.2.162, cf.9.122 3 π. ds ναυµαχήσοντες (expressed 
just above by ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν) Th.4.13 3 ὧς προσβαλοῦντες ib.83 π. 
as µάχης ἐσομένης X.HG4.2.18, cf. Cyr.3.2.8: ο. fut. part. without 
as, τέχνῃ παρεσκευάζετο ἐπιθησόμενος Th.5.8, cf. 6.54, 7.17, X.HG4. 
1.415 also π. ὅπως ἐσβαλοῦσιν és τὴν Μακεδονίαν Th.2.99, cf. Pl. Tht. 
183d. 3. in pf. παρεσκεύασµαι, to be ready, prepared, κάρτα εὖ παρ- 
εσκευασµένοι Hdt.3.1503 τράπεζαι.. παρεσκ. Ar.Ec.8393 λῃστρικά- 
τερον π. equipped in pirate fashion, Th.6.104 3; παρεσκ. ἔρχομαι ἐπὶ τὸν 
λόγον Pl.Phd.gitb; εὖ παρεσκ. καὶ τὰς ψυχὰς καὶ τὰ σώματα X.Oee.5.13 3 
és τὴν πολιορκίην παρεσκευάδατο ν.]. in Hdt.3.150; παρεσκευάδατο 
as ἀπολεόμενοι 1d.7.218 : ταῖς ψυχαῖς παρεσκευασµένου» ὧν χεῖρα» ἔυμ- 
µείξοντας X.Cyr.2.1.11: folld. by ὥστε ο. inf, παρεσκευάσµεθ’ ὥστε 
κατθανεῖν E.F 1241; παρεσκευάσθαι cs ἱκανοὶ εἶναι X.Cyr.4.2.13: 
ο. inf, only, δρᾶν παρεσκευασµένος A. Th.440, E.Heracl.691, ο. A.Ag. 
1422, Ar./Vu.607, etc.: so in aor., ὥστε ἂν.. παρασκευασθῶσιν οὕτως 
ἔχειν Arist. [τή.1255326. 4. Med., =exonerare aluum, Lxx1Kz. 
24.4. III. παρεσκευάσθαι τι to be prepared or provided with a thing, 
ἀδίκῳ δόξαν δικαιοσύνη» παρεσκευασµένῳ PILR.365b; π. λαμπρὸν ἑμάτιον 
Thphr.Chan21.11. IV. in Pass., of things, {ο be got ready, pre- 
pared, ἐπειδὴ παρεσκεύαστο when preparations had been made, Th.4. 
673 τούτῳ ἄριστα παρεσκεύασται (Ών Pl.Mx.248a; in Hdt.g.100, for ὡς 
παρεσκευάδατο τοῖσι Ἕλλησι, Reiske proposed παρεσκεύαστο. 

παρασκεύ-ᾶἄσις, εως, ἡ,-- παρασκευή, ναυτικῶν δυγάµεων Τ.9.21. 
16. -ασμα, ατος, τό, arrangement, Aen.Tact.22.19; τὰ πρὸς τὴν 
ὑγίειαν π. X.Oec. 11.19. -αστέος, a, ον, 10 be prepared, Nicostr.ap. 
Stob.4.23.62, IL. -réov,one must prepare or provide, τὸ μὴ κινδυνεῦ- 
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σαι PILR.467b; ὅπως μ).. Id.Grg.480e; ὅπως εὐπειθεῖς of ἄνδρες Gow 
Χ.Εφ. Μαρ.τ.Τ}; τούτῳ πολλοὺς ἐπαινέταςπ. 14. Ἰ{εγη.1.7.2. 2. (from 
Pass.) one must prepare oneself, be ready, μηδὲν δεῖσθαί τινος Pl.Gre. 
507d. -αστής, 00, 6, provider, ἐπιθυμιῶν ib.518c. -αστικός, 
h, όν, skilled in providing, τῶν eis τὸν πόλεμον X.Mem.3.1.6, cf. Arist. 
VV1250%3 3 π. ἡδονῆς, λύπης, ἀταραξίας, causing them, Thphr.Char. 
5.1, 19.1, Phld.Pret.65; βεβαίου τόπου Epicur.JVat.11.113 νόσου Alc- 
maeon 4 (v.1.), cf. Porph. Abst.1.33 ; ὄγκου ai φαντασίαι παρασκευα- 
στικώταται Longin.15.1; π. πρό» τι Andronic.Rhod.p.574 M. ορ 
abs., preparatory, opp. ἀποθεραπευτικός, Gal.6.117, cf. Asclep. Bith. 
ap.Cael.Aur. ΤΡ2.19. 3. 7 π. βίβλος treatise on preparaions 
for defence, Aen.Tact.7.4,al.; τὸ π. the signal for making ready 
(to march), D.C.47.43. -αστός, ή, όν, that can be provided or 
procured, P|. Prt.319b, 3249. --ήν 1, Preparation, δείπνου Hdt.9.82; 
παρασκευὴν σίτου παραγγείλας having ordered corn #o be prepared, 14. 
3.25, cf. Pl. 2.369; π. νεῶν Ar.Ach.190; ἐν τούτῳ παρασκευῆς ἦσαν 
in this state of preparation, Th.2.17; preparation, practice, as of a 
speaker preparing hisspeech, Isoc.4.13, X. Mew.4.2.6; ἡ π. τῆς πραγ- 
µατείας Plb.3.26.5 (elsewh. προκατασκευή, q.V.); λέγειν ἀπὸ παρα- 
σκευῆς, Opp. αὐτοσχεδίως, Alex. /7g.1.2 ; also, in a speech, preparatory 
section, D.H.Js.15 (pl.); cf. παρασκευά(ω A. 3 fin. b. with Preps., 
ἐκ παρασκευῆς of set purpose, by arrangement, Antipho6.19, Lys.31.303; 
µάχη ἐγένετο enw. a pitched battle, Th.5.56; ἀπὸ παρασκευῆς 1d.1.133; 
ἀπὸ π. οὐδεμιᾶς Antiphos.22; δι ὀλίγης παρασκευῆς at short notice, 
offhand, Th.4.8; τὸ ναυτικὸν ἐν π. ἦν Id.2.80; ἦσαν ἐν π. πολέμου 
were engaged in preparing for it (cf. κατασκευή), 1d.8.14; ἐν παρα- 
σκευῇ εἶναι Arist. R/.1382°3 1 μετὰ παρασκευῆς πλείστης ἠδίκησεν Id. 
Rh. Al.1427°4 3 ἄνευ πἀρασκευῆς ΕΙ.Ε}.2268. 2. providing, pro- 
curing, φίλων καὶ οὐσίας Id.J.361b ; ὑγιείας σώματι π. 14.15.0628; 
way or means of providing, τίς. «τέχνη τῆς π. τοῦ μηδὲν ἀδικεῖσθαι; Id. 
Grg.510a; bv’ εἶναι τὰς π. ἐπὶ τὸ θεραπεύειν ib.513d; in Ἐ.Βα.Λ57, 
λευκὴν. . χροιὰν els παρασκευὴν ἔχεις, ἐκπ. Shd.beread. 3. intrigue, 
cabal, for the purpose of gaining a verdict or carrying a measure, 
Cratin.185, Antiphos.79, And.1.1, Lys.12.75,al., D.43.32. 11. 
that which ts prepared, equipage, πλοῦτοί τε καὶ πᾶσα ἡ τοιαύτηπ. PlR. 
4988, cf. X.Cyr.8.3.14. 2. freq. in military sense (v. supr. 1. 1), 
armament, And.1.107, Th.6.31, X.Ages.1.13, HG5.2.23; ἵπποι καὶ 
ὅπλα καὶ ἡ ἄλλη π. Th.2.100, cf. 5.175 γίγνεσθαι τὰς παρασκευὰς ἐποίη- 
coal got the armaments ready for service, D.18.102; ai mpds πόλε- 
pov π. Arist. RA,1383>3. 8. generally, power, means, Th.1.1; 
natural equipment, Arr. Epict.1.2.30, 2.19.30; φύσις καὶ π. ib.4.8.42, 
cf. 1.6.37; of the physical constitution of a new-born infant, Gal. 
6.32; of mental faculties, predisposition, δύναμις καὶ π. Plot.4.6. 
ας III. among the Jews, the day of Preparation, before the sab- 
bath of the Passover, Ev.Marc.15.42, Ev. Jo.19.14,31, etc.; ἡμέρα 
παρασκευῆς Lv.Luc, 23.54. 

παρασκηγ-άω or --έω, (σκηνή) pitch one’s tent beside, τινι X.An.3.1. 
28, in aor. παρεσκηνήσαµεν. -tov, τό, Side-scene, τῆς λιθείας τῆς 
εἰς τὸ π. IG11(2).203.A 88 (Delos, iii Β. οι): elsewh. in pl., D.21.17, 
IG11(2).199A 91 (Delos, iii B.c.), al.; ἐν τοῖς 2. cj. for ἐν rots προσκη- 
viots in Alciphr. 2.4. II. in sg., use of one of the chorus as a fourth 
actor, Poll.4.109. -όω,-- παρασκηνάω, X.Cyr.4.5.8 (v. 1. μεθ’ ὦνπερ 
ἐσκήνου) } to δε near, τινι Plu.2.51€3 μῆνες τῷ χειμῶνι -σκηνοῦντες ib. 
736d. II. φᾶρος π. throw a wide garment δε a tent or canopy over 
one, ν.]. in A.£u.634. 

παρασκήπτω, glance beside and fall, ets tr: Luc. Tim. 10. 

παρασκϊάζω, overshadow, obscure, τὰς ἰδιότητας τοῦ ὄντος Porph. 
Sent.38. 

παρασκιρτάω, leap beside or near, of fish, Λε]. Ν/419.2(ν.].περισκ--); 
π. παρά τινα leap upon.., Plu.Mar.38. 

παρασκοπέω, give a sidelong glance at, τινας Pl. Smp.221b, II. 
παρεσκόπεις, f.1. for παρεκόπη», A.Ag.1252. 

παρασκυτόω, dub. sens., κιβώτιον παρεσκυτωµένον IG11(2).205 Ab 
20 (Delos, iii Β. ο.). 

παρασκώπτω, wtervene with jests, h.Cer.203 ; π. τι ets τινας Plu. 
Cic.38, cf. Demetr.28. 

παρασµήχω, 710 gently, ἁλσὶ λεπτοῖς Hippiatr.16. 

παρασοβέω, scare away birds, Arist.Mir.841>22, as ν.]. for κατα- 
σοβ--. II. intr., stalk haughtily past, Plu.Cat.Ma.24. 

παρασοφ-ίζομαι, apply art wrongly, refine overmuch, π. πονηρῶς 
Chrysipp..Sfore.3.199. 2. ο. acc., π. τὸν ἰατρόν wish to be wiser 
than the physician, Arist.RA.1375°21; π. ταῖς δόξαις τὴν φύσιν 
Agatharch. 49. —topa, ατος, τό, additional invention, Phryn.PS 
p.103 B. (pl.). 

παρα-σπάς, ddos, 6, ἡ, Shoot torn off and planted, Thphr.HP2.1.1, 
Gp.10.3.4and 5; opp. παραφυάς, Thphr.HP2.2.4. -σπᾶσις, EWS, 
i, =8q-, gloss on mapatpeois, Sch.Th.1.122 ;. dragging away of victims 
by beasts, Porph.4és¢.1.10. -σπασμός, 6, drawing sideways, 
[μήτρας] Plactt.5.13.1, cf. Aét.16.72. -ondw, fut. --ἄσω [ord | 5. 
OC1185:—draw forcibly aside, wrest aside, 1d.El.732; τὸ παρασπά- 
µενον,-παρασπάς, ΤΏΡΗτ. 2.1.2: metaph., τινὰ πρὸς βίαν π. γνώμης 
S.OCl.c.; ἀδίκους φρένα» παρασπᾶς, i.e. ὥστε εἶναι ἀδίκους (cf. ἀδά- 
κρυτος) Id. Ant.792(lyr.); κρίσιν Phid.RA.1.174S,:—Med., παρασπᾶ- 
σθαί τινά τινος detach him from another’s side ¢o one’s own, X.HG 
4.8.33, ef. D.1.33 π. λόγου detract from an argument, Pl.Sph.241¢; 
μαντικῆς txvos παρεσπάσατο lamb. Myst.3.27 :—Pass., παρεσπασµένος 
pulled away, of a circle viewed obliquely, Euc.Of¢,36. 11. cull 
Sor oneself, lamb.VP1.1. 

παρασπειράοµαι, Pass., le coiled beside, τῷ βρέφει Apollod.3.14.6. 


παρασπείρω 


παρασπείρω, sow among, Thphr.CP3.10.3 (Pass.), PCair.Zen, 


269.35 (11 Β.ς., prob. Act.), BGUs591.14 (ia. D., Pass.): metaph., in 
Pass., [Ψψυχὴ] παρεσπαρµένη τοῖς πόροις Pl. Ax.366a ; {ο be diffused over, 
τῷ λοιπῷ παρεσπάρθαι σώματι Sch.Epicur. Εβ.Ι Ρ.2ἵ U., cf. Ναί. Here. 
1420Fr.1; {ο be interspersed in, ἡ πιμελὴ παρέσπαρται τῇ σαρκί Gal.t. 
3453 τοῖς σιτίοις παρέσπαρται [τὸ αἷμα] Id.Nat.Fac.2.8 ; Td Ἰουδαίων 
γένος πολὺ κατὰ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην παρέσπαρται τοῖς ἐπιχωρίοις Ailey) 
7.3.3, cf. Str.17.3-9. 

παρασπ-ίζω, bear a shield beside, i.e. fight beside, stand by, ἅρμα- 
ow E.Jon1528; τινι D.H.3.19: abs., E.Ph.1435: metaph., [τόξα] 
παρασπίζοντ᾽ ἐμοῖς βραχίοσι Id.HF i099: Arith., of numbers, place 
beside or on the flanks, lamb. ἐη Nic.p.4o P. (Act. and Pass.). -στής, 
00, 5, shield-bearer, companion in arms, E.E1.886, Ph. 1165, Cyc.6. 

παρασπόνδ-ειος, ον, at or for a libation: παρασπόνδεια, τά (SC. 
µέλη), Ph.2.484. -έω, break a compact or treaty, D.7.36, 18.71, 
Onos.37.3; ets τινα D.H.2.72. II. trans., 1. π. rds break 
faith with them, Plb.1.7.8, cf. Plu. Suil.3 ; τοὺς παρεσπονδηκότας τὰς 
πόλεις {623.687.34 τ---Ῥα55., suffer by a breach of faith, Plb.3.15.7, J. 
BJi.19.4; ὑπότινος Id.Vit.59. 2. π. πίστει», δεξιάς, violate pledges, 
etc., D.H.6.30, 7.46. —npa, ατος, τό, breach of faith, 167.411 
(Οτορ.), Plb.2.58.4, Plu.Caes.22, App.Gail.18. Ξησις, εως, 7, 
breaking of faith, Ῥ]0.2.7.5: πρός τινα Str.7.1.43 els τινα App.BC2. 
11Ο. --ητής, ov, 6, -- 5α. 2, Ἐμ5ί.1499.29. -ος, ov, (σπονδή) 


contrary to a compact or treaty, ἐπιδρομή ΤΗ.4.22: μηδὲν π. ποιεῖν, . 


παθεῖν, X.HG2.4.30, Ages.3.53 π. τι προστάττειν Isoc.14.45 3; τοῦ 
θηριώδους καὶ π. βίου bound by no compacts, Atheniot.4. Adv. -δως 
App.BC35.80. 2. of persons, breaker of treaties, forsworn, Lys.12. 
74, J.AJ10.8.2, Heraclit.Jncred.15. 9 

παρασπορά, ἡ, sowing, ἀγρῶν Inscr.Magn,116.53 (ii Α.Ρ.)} sprink- 
ling on, S.E.P.1.46. 2. dispersion, Gal.19.441. 

παρᾶσσον, Adv., = παραυτίκα, immediately, at once, A.R.1.383, 
2.961. II. of Place, sede by side, 1d.3.969. 

παραστάδιον [ord |, τό, -- παραστά» 1, 16023.166δ.7ο, "Apx. Ep-1923- 
39 (Oropus, iv B.c.), Hero Aut.26.5. 

παραστᾶδόν, Adv. standing beside, at one’s side, 11.15.22, Ο4.1ο. 
173, Thgn.473, A.Ch.g91 ; π. ἐγγύς Theoc.25.103. 

παραστάζω, drop upon, Hp. Mul.1.78,84, D.S.2.4 :—Pass., Mene- 
mach.ap. Orib.7.22.3. 

παρασταθµ.-ίδες, ai, parts of the door next the στρόφιγξ, Hsch. 
-iLw, praepondero, Gloss. -ov, interpondium, ib. —0S, OV, 
deficient in weight, νόμισμα Cod. Just.10,27.2.6. 

παράστᾶμα, ν. παράστηµα. παράστανον’ λόγχη, Hsch. 

παραστάνω [ord], = παρίσταµαι (Vv. παρίστηµι ο. 1. 1}, 1622.1268.76. 

παρα-στάς, άδος, ἡ, (παρίσταμαι) prop. anything that stands beside: 
pl. raparrddes, doorposts, παραστάδας καὶ πρόθυραβούλει ποικίλα Cratin. 
42, cf. JG2”. 1668.32, Poll.1.76, Hsch.; also, pilasters or returns which 
cover the ends of walls in the front of a house or temple, τὰς λευκολί- 
θουςπ. CIG2782.29 (Aphrodisias): also in sg., Vitr.10.10.2: pl., of the 
wings of a stage, Callix.2. 2. space enclosed between the παραστάδες, 
vestibule or entrance of atemple or house, in pl., E.Ph.415, 771159, 
X.Hier.11.2, 1G2?.1672.131,186, Poll.7.122: also in sg., E.Andr. 
1121, 1G1°.372.73, SIG307.12 (lasos, iv B.c.), Supp. Epigr.4.447-11, 
459.46 (Didyma, iis.c.); of a bath, S.E.P.1.110, 2.56. -στᾶσις, 
εως, 7), I. (παρίστηµι) putting aside, removal, esp. relegation, ban- 
ishment, π. ἐπὶ τὰ τῆς χώρας ἔσχατα PlLyg.855¢ ; ἀποδημητικὰς ποιεῖ- 
σθαι τὰς π. αὐτῶν, 1.6. to ostracize them, Arist. Pol,1308°19 3 παρά- 
στασις' φυγή, καὶ τὸ φυγαδεῦσαι παραστήσασθαι, Hsch. 2. display, 
exposure for sale, Arist.Pol.1258°23. 8. generally, setting forth, ex- 
hibition, manifestation, cis τύπωσιν καὶ π. Phid.Rh.2.345S.; πβὸς παρά- 
στασίν τινος placing before one, representation, Αττ. Εῥίά.2.19.1) Corn. 
NDi2,Sor.Vit.Hp.12, cf. Porph. Antr.4, Procl.in Prm.p.5045S., Dam. 
Pr.46, 301; κατὰ ἀπόφασιν ὧν οὐκ ἔστιν, οὐ Κατὰ παράστασιν ὧν ἐστι 
προσηγόρευται Porph.Sent.19. b. εἰς π. τινός in proof of, Gal.1. 
149. 4. placing beside, D.C.42.48. 5. production in court, etc., m. 
προσώπων POxy.1033.17 (iv A. D.). 6. 7 π. τῶν δημοσίων the provi- 
sion of public sacrificial victims, i.e. the revenues earmarked for that 
purpose, SJG562.68 ( Paros, iiiB.c.). ΤΙ. (παρίσταµαι) intr., being 
beside: 1. posttion or post nearaking, X.Cyr.8.4.5. 2. arrival, visit, 
στρατηγοῦ POxy.2139(ii/iiia.D.). 8. assistance, succour, JF1S37.101 
(Lydia, iia. p.); manifestation of divinity, SIG695.12 (Magn. Mae., ii 
B.C.)3 αἱ τῶν εἰδώλων π. Placit.5.2.1. 4. proximity, presence, Dam. 
Pr.145,3943 ἀνάγκης w.Phid.Acad.JInd.p.54M. 5. room, space for 
standing, οὐχ ἕξει π. Ph. Bel.85.3, cf. D.S.20.91 : in pl., free spaces ad- 
joining aline of wall, SJG1182.5,10(=936 note, Ephesus, 11 Β.ο.). 6. 
pomp, magnificence, Lxx1Ma.15.32. ‘7. mental excitement, ardour, 
exaltation, μεγίστη π. εἶχέ τινας, &s δικαίως πράττοντας Pib.5.9.6; 
μετὰ παραστάσεως ἠσπάζετο 14.10. 6.4. b. desperate courage, ὁρμὴ 
καὶπ. 1d.3.63.143 μετὰ παραστάσεως ἢἠγωνίζοντο 1d.16.33.25 ἡ ἐν ταῖς 
βασάνοις π. THs ψυχῆς D.S.10.17, ch. J.BJ2.20.7. ο. fury, despera- 
tion, τὸ λυποῦν ἤγαγ ἐςπ. Antiph,104, cf. Plb.8.21.4,9.40.4 5 ἡπ. τῆς 
διανοίας 1d.3.84.9. ᾱ. propensity, desire, ψυχῆς πονηρᾶ» δυσσεβὴς π. 
Men.540.8; ἄλογος π. Epicur.£p.1p.30 U.; π. πρό» τινα 14.17.1985; 
π. ψυχῆς πρὸς ἐλευθερίαν D.S.33.16; impulse, Plu.2.589a; ἡ π. τῆς 
ψυχῆς, as gloss on λῆμα, Ps.-Hdn.Gr. post Moer.p.470 P. 111. as 
law-term, money deposit, court fee on entering certain public suits, 
And.1,.120,°Is.3.47, Dem.Phal.Fr.7J.; π., µία dpaxun Men.327, cf. 
Com.Adesp.778, Harp. s.v. -στᾶτέον, one must set beside, rivi 
τι Hippiatr.33, Gp.5.22.4. II. one must set before the reader, Ph. 
2.919. -στᾶτέω, stand by or near, abs., A.Ag.877; Φόβος ἀνθ᾽ 
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παράστρεµµα 


ὕπνουπ. Ὀ.Ι4: πέλαςτινὶπ. Id. Th.669, cf. S:OT400, E.Ph.160. 9. 
stand by, i.e. support, succour, ο. dat., S.Zl.917, Ar.Th.370 (lyr.), 
etc.3 ἐν ydors 7. [tu] A. Ag.1079 (lyr.). -στάτης [ord], ov, 6, one 
who stands by or near, defender, φρουροὶ καὶ π.πυλῶν E. Rh.506. aT 
one’s comrade on the flank (opp. προστάτης, front-rank-man, ἐπιστά- 
της, rear-rank-man), τὸν ἑωυτοῦ π. Hdt.6.117, cf. X.Cyr.3.3.59, 8.1. 
103 παρήγγειλε τοὺς ἐπιστάτας µεταβαίνειν eis παραστάτην Polyaen. 
2.10.4. 2. generally, comrade, ΡΙ.Ν.2.27, A.Pers.g57 (lyr.), Hat. 
6.107 (pl.), S.Ant.671, etc.; the ephebi were bound by oath μὴ 
καταλείπειν τὸν π., Poll.8.105, cf. Arist. ΕΝ 130°30, Stob.4.1.48 ; ofa 
horse, π. ἐν µάχαις Babr.76.3: hence, asststant, supporter, δίκης E. 
Fr.295 ; of the gods, π. ἀγαθοὺς καὶ συμμάχους X.Cyr.3.3.21; esp. of 
the Dioscuri, Trag.Adesp.1 4. 3. right- or left-hand-man in a 
chorus when drawn up in order, Arist.Pol.1277%12, Metaph.1018” 
Pe 4. official of a collegium, IG14.925 (Portus). III. the 
ministers of the Eleven at Athens, A4B296, Phot., £M652.16. ΗΛ 
Medic., of x. testicles, Ph.1.45, Ath.9.395f, etc.: personified, in dual, 
Pl.Com.174.13; also, of the epididymis, Hp.Oss.14, cf. Gal.19. 
128. 2. of the σπερματικοὶ πόροι, π. ἀδενοειδεῖς, κιρσοειδεῖς, Hero- 
phil.ap.Gal. UP14.11, cf. Ruf.Onom.185, Gal.4.643. Seinisey, = 
ὀστέον ὑοειδές, Herophil.ap. Poll.2.202 and Ruf.Onom1.155. ν. 
in a ship, pieces of wood to stay the mast, [G2?.1606.36,1607.5,15,78, 
1611.38: dual παραστάτα ib. 1608.34. VI. outer vertical standard 
in plinth of torsion-engine, Ph. Bel.55.10, Hero Bel.gt.10. -στᾶ- 
τικός, 4, dv, fit for standing by. Adv. -κῶς Phot., Suid. πτ. 
bringing to light, displaying, ἑαυτοῦ τε καὶ τοῦ ἑτέρου Antioch.Ascal. 
ap.S.E.M.7.162; ἀληθοῦς Stotc.2.73 1 indicative, 9. gen., τὰ καιροῦ π. 
(se. ἐπιρρήματα) οἷον σήµερον D.T.641.28, cf. A.D.Pron.7.26, al., Sk. 
M.8.202; making manifest, ὁλοτελῶν κόσμων π. Dam.Pr.224. ΙΙΙ. 
able to exhort or rouse, 9. gen., ἀγωνίας Plb.3.43.8; ὁρμῆς Plu.Lyc.21 ; 
creating a disposition or propensity, πρὸς τὰς πράξεις Phid. Mus.p.7 1 
Ιζ.; π. πρὸς συνουσίαν S.E.M.1.307; π. ἀπό τινος εἴστι Phid.Oec.p.52 
J. IV. desperately courageous, Plb.16.5.7(Comp.). Adv. -κῶς 
Id.16.28.8, D.S.18.22 : Comp. --ώτερον Id.20.11. 2. desperate, 
furious, διάθεσις Plb.1.67.6, etc. ; π. τὰ» διανοίας 1d.18.46.10. Vv. 
parastatica, = παραστάς, Vitr.5.1.6, 10.10.2, Plin.H1N33.52. Vi. 
-κόν,τό, tomb, MAMA3.10, al. (Seleuciaad Calycadnum). -OTATtS 
[στᾶ], ios, fem. ο[παραστάτης, S.Tr.889 ; helper, 1d.OC559, X.Mem. 
2.1 3 2 1etc. ΤΙ. παραστατίς (sic)* ἀγγεῖον θερµαντικόν, Hsch. 

παρασταυρόω, enclose by palisades, Anon.ap. Suid. 

παρα-στεγάζω, roof in, τὸν πυλῶνα καὶ τὰ ἐχόμενα οἰκήματα PSis: 
546.14 (iii Β. ο.). -στέγη, ἡ, roof, Sch.Opp.H7. 2.153. 

παραστείχω, aor. παρέστῖχον, go past, pass by, c. ace. loci, h. Ap. 
2173 dduous π. (prob. for δόµοις) A.Ch.568: abs., pass by, S.OT808 
(sed leg. ὄχους), AP9.679, Sammelb. 4312.9 (Ptolemaic), Ath. Mitt. 
17.272 (ii A:D.). 2. transgress, ἤν τι τούτων ὧν λέγω -στείξῃς 
Herod.5.50. II. pass into, enter, δόµους S. Ant.1255. 

παραστέλλω, draw aside, of a curtain, Hld.10.28 3 τὴν γαστέρα 
Gal.2.523 ; contract, τοὺς pis 19.226 :—Pass., {ο be drawn aside, Sor. 
2:61. 2. reduce a swelling, Hp.Epid.5.69. 8. check, πλάδον 
Sor. 1.49 (Pass. ). 

παράστεµα, V. παράστηµα. 

παραστενάχοµαι [dx], sigh beside or near, Α.Τ.4.1207. 

παραστήκω, -- παρίσταµαι, Lxx Nu.7.2, v.1. in Jd.3.19. 

παραστήλη ἠρώων, rogus, Gloss. 

παράστηµα, ατος, τό, Dor. and Arc. παράστᾶμα 164”(1).199 ii 
147,155 (Epid., iii. ο.), 5(2).515 Ba (Megalopolis) ; later Gr. παρά- 
στεµα Ath. Miit.9.222 (Mesambria): (παρίσταµαι) τ---δίαΐμε placed. be- 
side another, IG42(1).ll.cc.(pl.), Ath. Mit. l.c. 2.=mapacras 2, 
τοῦ mpovatov 165(2).].ο. ΤΙ. -- παράστασις 11. 7, π. τῆς ψυχῆς des- 
perate courage, exaltation, D.S.17.11, D.H.Dem.22, J.BJ2.18.4, S.E. 
M.5.66; εὐγενῆ παραστήµατα λαβόντες D.S.26.14, cf. Longin.9.1, 
Ph.2.2203 θείῳ tw) π. κινηθεῖσα divine inspiration, D.H.8.39. 2. 
in pl., principles, maxims, M.Ant.3.11. III. of Time, present 
moment, Porph.Sent.44. 

παραστίζω, prick, mark the names of defaulters, Hsch., cf. Id. 
S.V. καταστί(ων. 

παραστίλβω, gleam, Placit.3.3.2, prob. in Dsc.4.135. 

παραστίχ-ίδιον, τό, Dim. of sq., v. 1, in D.L.8.78. -ts, ίδος, 7, 
(στίχος) anything written at the side, esp. Ξ-ἀκροστιχίς, Id.5.93, Gell. 
14.6.4; of a magical formula, PMag.Letd. W.21.22. 

παραστολεύς, έως, 5, (παραστέλλω) a surgical instrument, Hermes 
38.283. 
i παραστορέννυµι, lay flat, lay low, ἐγώ σε...παραστορῶ (Att. fut.) 
Ar. £q.481 :—Pass., παραστόρνυται Hsch. (with corrupt expl.):— 
50 -oTpdvvupt, aor. --έστρωσα J.BJ7.9.1. 

παραστοχάζομαι, aim at, rijs cuvroulas S.E.P.3.222 codd., cf. 
Herod. Med.ap. Orib.5.30.25 : abs., estimate, Sor.1.20. 

παράστρᾶβος, ον, with a slight squint, PSIg.1028.8 (i A.D.), Eust. 
206.20. 

pagar piatetonals march with an army, of camp-followers, 
Anop.ap. Suid. s. v. λεῖξαι. -nyéw, issue orders interfering with 
those of the general, D.H.10.45, Plu.dem.11, Alex.39, Jul.ad Ath, 
278C. II. Pass., {ο be outmanoeuvred, διὰ τῶν φίλων Arist.Ath. 
6.2. -ηγία, 7, metaph., machinations, UPZ39.25 (1 B.C.).  -οπε- 
δεύω, encamp beside or opposite to, rut Plb.2.6.3 ; ἀλλήλοις D.H. 2.41: 
abs., Plb.3.17.4, Polyaen.5.2.10, etc. :—Med., ο. dat., Chio £p.3.1. 

παρά-στρεμμα, atos, τό, distortion, of facial paralysis, Hp. Prorrh. 
2.38 (pl.). -στρέφω, turn aside, alter, Pl.Cra.418a :—Pass., fo 


παραστρόγγυλος 


be displaced to one side, π. Ἰ ἔνθα Ἰ ἔνθα ἡ pis ἩΡ. 424.35: τὸ στόµα παρ- 
εστραμµένος Com, Adesp.386 ; of trees, οὐκ εὐφυές, ἀλλὰ παρεστραμ- 
µένον Thphr.HP4.2.6, etc.; παρέστραπται δὲ καὶ doce Nic. Th.758. 2. 
metaph., turn aside, esp. for the worse, pervert, τὴν μοῖραν ἐς τὸ μὴ 
/ / α \ / a . 
χρεών E.F¥.491.33 ψυχαὶ παρεστραμµέναι THs κατὰ φύσιν ἕξεως Arist. 
Pol.1342°22. 3. π. τὸν τρίβωνα, as a sign of ἀνελευθερία, dub, in 
Thphr.Char.22.13. 
mapactpdyyvAos, ov, roundish, Apollod.Polore.150.8. 
παραστροφ-ή, ἡ, distortion, τοῦ ἰνίου Erasistr.ap.Gal.11.208. II. 
selvage of a robe, Gal.18(1).776, Hsch. 5.ν. λέγνη. -ts, (50s, 7,= 
foreg. 1, Sor.1.83 (pl.), Hsch. s. v. ἐπίξυλον. 
παραστρώννυμι, V. παραστορέννυµι. 
παραστρωφάω, poet. for παραστρέφω, A.R.2.665 (Pass.). 
παραστύφω [i], to be rather astringent, Diph.Siph.ap.Ath.3.73a, 
Sor. 1.95, 2.13. 
παρασυγγρᾶφ-έω, break contract with, τινα D.56.28: abs., ib.34, 
PPetr.3 p.161 (iiiB.c.); τι PT eb.105.34 (ii B.c.), ete. 
παρασυγ-χέω, confuse, τὰς συντάξεις A.D.Conj.239.4. -“Χωρέω, 
sublet property by agreement, BG 056.25 (ii A. D., written παρσ--). 
παρασυζεύγνυμι, join alongside, Sch.E.Or.1016 (Pass.). 
TapacvKodavtéw, cavil at, τὸ πρόχειρον τοῦ λόγου Ph.1.340: abs., 
Jind fault, Plu.2.73b. 
παρασυλ-λέγομαι, assemble with others, παρασυλλεγέντες And.t. 
133. -λογιστικός, ή, όν, fallacious, EM35.28. 
παρασυμ-βάλλομαι, Pass., {ο be compared, to be like, τοῖς κτήνεσιν 
Lxx Ps.48(49).12,20. -βᾶμα, ατος, τό, (συμβαίνω) in the tech- 
nical language of the Stoics, secondary accident or circumstance, 
Chrysipp.S/ozc.2.59: Gramm., ¢personal verb governing a dative, 
A.D.Pron.115.12, Synt.300.4,6. 
παρασυν-άγχη, 7, %flammation of the muscles of one side of the 
throat, Gal.8.248, Cael.Aur.CP3.1. -ἄγωγή, 7, Rhet., produc- 
tion for comparison, προσώπων καὶ πραγμάτων Alex.Fig.1.24. -αξις, 
ews, ἡ, clandestine religious assembly, Cod, Just.1.5.8.3,5. -απτικὸς 
σύνδεσμος, connective particle which implies a fact, i.e. causal (e.g. 
ἐπεί as opp. ei), D.T.642.25, A.D.Conj.220.14,al., Simp.i2Ph.9. 
20. -άπτομαι, Pass., {ο be connected by a causal particle, Crinis 
Stotc.3.269; [τῶν ἀξιωμάτων | τὰ μὲν συνηµµένα, τὰ δὲ παρασυνηµµένα 
τὸ μᾶλλον ἢ ἦττον Ph.1.321, cf. A.D.Syut.8.10. --εργός, όν, counter- 
acting, opp. συνεργός, δύναμις Vett.Val.78.22. -εσις, εως, 7), 2115- 
understanding, Hp. Art.to,cf.51, Gal.18(1).370. «-ἤθως, Adv.ina 
manner contrary to custom, PMasp.6.5 (vi A.D.). -OeTos, ον, 
JSormed from acompound, A.D. Synt.330.5, £M131.42, 155.56, 493-18. 
Adv. -τως An.Ox.3.182. —Onpa, ατος, τό, sign which accompanies 
the password, Aen,Tact.25.1, Plb.9.13.9, Onos. 26, -σταμαι, Zo 
be at one’s side, as an amanuensis, τινι Sammelb.5676.5 (iii A. Ὀ.). 
παρασῦρίζω, play the cdpiyt beside, τινι Nonn.D.1.521. 
παρά-συρμα, ατος, τό, excoriation, Paul.Aeg.4.14(pl.). -"σύρω 
[5], fut. -σῦρῶ Hsch. :—Pass., pf. παρασέσυρµαι and aor. 2 παρεσύρην 
[ὅ] (ν. infr.) :—sweep away, carry away, of a rapid stream, [Kparivos] 
πολλῷ ῥεύσας ror ἐπαίνῳ διὰ τῶν ἀφελῶν πεδίων ἔρρει καὶ τῆς στάσεως 
παρασύρων ἐφόρει τὰς δρῦς κτλ. Sweeping the oaks from their stations, 
Ar.£q.5273 τοῦ ῥεύματος 4 ὀξύτης πολλοὺς.. παρέσυρε D.S.17.55: 
metaph., of orators, τῷ ῥοθίῳ τῆς φορᾶς. «ἅπαντα. .π. Longin.32.4:— 
Pass., to be swept away, τῇ τοῦ κατακλυσμοῦ pops Ph.1.223: metaph., 
εἰς ἑτέραν παρασύρεσθαι τέχνην Chor.Lyd.17(21), cf. Anon.2 EN418. 
213 π. ὑπὸ τῶν ὅπλων to be swept into rebellion, Them.Or.7.93c3 ἐκ 
λήθης π. Tz.H7.9.751. 2. π. τῶν νεῶν τοὺς ταρσούς Sweep off the 
oars of the ships by brushing past them, Plb.16.4.14, cf. D.S.13.16 
(Pass.): intr., τὰ és πλάγιον τοῦ ὀστέου παρασύραντα βέλεα Lvazing it 
obliquely, Ηρ.Ι στι. 8. snatch away, ἴκτινος π. κρέας, 5.1. 
767. 4. π. ἔπον drag a word tn, use it out of time and place, A.Pr. 
1065 (anap.). 5. generally, drag, hale, τινὰ eis τὰ κριτήρια Mitteis 
Chr.89.22 (ii A.D.). 6. drag out, τὸν λοιπὸν χρόνον Lyd.Mag.3. 
67. 7. ridicule, παρώφθη rat παρεσύρη Ph. 2.566 :—Med., παιδιὰς 
παρασεσυρµένας mocking, ib.570. 8. Pass., in Geom., glide, slide 
along the circumference ofa curve, Procl.Alyp.4.4,34. 9. παρασε- 
συρµένοι,Ξ- ὑπεσκελισμένοι, of wrestlers, Hsch. 
παρασφᾶγίς, (dos, 7, the part near the throat, Poll.2.133. 
παρασφάζω, wound in the side, Anon.ap.Suid. s.v. πνεύσας. 
παρασφᾶλ-ής, ές, unsteady, erring, of men, Nic, 47.416. 
fortify next in order, in Med., Lxx NVe.3.8 (v.1.). 
bond, security, BGU246.14 (ii/iii A. D.). 
παρασφάλλω, aor. παρέσφηλα (ν. infr.), cause to glance off to the 
side, of an arrow, παρέσφηλεν γὰρ ᾿Απόλλων I1.8.311; π. τινὰ καλῶν 
foil one of.., Pi.V.11.315; π. τινὰ νόοιο ΟΡΡ.Η 3.200:—Pass., err, be 
deceived, νοῦς παρέσφαλται Critias6.13 3 ἀληθείας. . ἐκτὸς παρεσφαλ- 
µένοι having wandered from it, ΒΙ. Epin.g76b, cf. Ῥτος]. in Prm.p.548 
S.; ταύτης 6 Μῶμος ἄχθεται -σφαλείς Com. Adesp. 262 3 εἴτιπαρεσφάλη 
Ph. 2.440. 
παρα-σφήνιον, τό, side-block for wedging. 1G11(2).19 A 38 (Delos, 
iiiB.c.), PCatr.Zen.7 59 (iii B.c.). -σφηνόω, wedge in, Sor.2.31 
(Pass.), Hsch. 5. v. ἀραρινοί (Pass.\, Aspasiaap.Aét. 16.22 (Pass.). 
παρασφίγγω, bind up with, ἡ φύσις π. εἰς αὑτὴν Td ὑγιές Alex. Aphr. 
Pr.1.43- 
παρασφρᾶγ-ίζω, set a seal upon :—Med., Teles p.38H.; π. τὰ ἄπο- 
δόχια Pleev.Laws54.18,al.(iiip.c.), ef. PCatr.Zen.454.5 (iii B.c.), 
UPZs.19 (ii B.c.) :—Pass., to be sealedup,Telesl.c. II. counterfeit 
a seal, Usch. s. v. παραποιήσασθαι. Ξνσμός, 6, sealing, PRev.Laws 
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παρα-σφύριος [ῦ], ov, beside, near the ankles, Opp.H.3.307. 
-σφῦρος, ον, with diseased fetlocks, Hippiatr.53,96. 

παρασχάζω, lance, prick, τὰς φλυκταίνας Gal.12.412. 

παρασχεδιάζω, = παραχαράσσω, Hsch, 

παρασχεδόν, Adv. beside, near, of Place, A.R.2.10,859, Opp.f7.5. 
104: ο. dat., ib.4.442. 2. of Time, straightway, A.R.1.354, Nic. 
Th.800. ΤΙ. nearly, almost, D.H.7.45. ° 

παρασχεῖν, παρασχέµεν, παρασχεθεῖν, V. παρέχω. 

παρά-σχεσις, εως, ἡ, furnishing, provision, ἵππων D.C.55.10. 
-σχετέον, one must impart, τινίτι Hierocl.p.58A. 

παρασχημᾶτ-ιαῖον, deferendum, dub. in Gloss. -ἴζω, change 
Jvom the true form, transform, ὀνειδισμός ἐστι τῆς ἁμαρτίας παρεσχη- 
µατισµένο» τὸ σκῶμμα Thphr.ap.Plu.2.631e, cf. D.L.6.9; 6 βασιλεὺς 
.«θεὺς ἐν ἀνθρώποις παρεσχαµάτισται has been transformed into.., 
Diotog.ap.Stob.4.7.61. 2. inGramm., form from another word by 
a slight change, Porph.t# Cat.69.20, Sch.Ar.Ach.424, etc.; dub. sens. 
in Phld.h.2.97S.; παρασχηµατίσας τῷ πατρί forming a derivative 
word (πατρίς) from πατήρ, Hierocl.p.50A, :—Pass., A. D.Conj.237. 
273 θηλυκῷ καὶ οὐδετέρῳ γένει Et. Gen. 5.Ν. πλειότερο». II. speak 
incorrectly, Suid. s.v. σχηµατιζόµενο». 2. make false pretences, 
Anon.ap.eund. s. v. παρασχηµατίζειν. -topés, 6, formation by a 
slight change, A.D. Synt.50.25,al.; change in the form of expression, 
Sch. E. Hec.763. IL. malposition of the foetus, Paul. Aeg.3.76. 

παρα-σχίδες [T], ai, splinters, π. ὀστέων, in a fracture, Hp.Fract.24: 
sg., Gal.18(2).5306. -σχίζω, 7p up lengthwise, slit up, π. παρὰ 
τὴν λαπάρην Hdt.2.86; open fish, Alex.133.4:—Pass., τὸ παρεσχι- 
σµένον σῶμα D.S.1.913 μάτια παρεσχισµένα mapa µῆκος Polyaen.6. 
49. -σχιστής ΟΓ--σχίστης, ov OF ov, 6, one who rips up lengthwise, 
e.g. one who opens corpses to embalm them, D.S.1.91, Procl. Par. 
Ptol.250. II. ἀνδροφόνοι καὶ π. mutilators, Plb.13.6.4. «-σχιστι- 
κός, ή, όν, pertaining to a παρασχιστής 1, θεραπεία Plaur.g.12, cf, 8.14, 
20 (ii B.c., dub. |.). 

παρασχοιν-ίζω, fence off with lines, παρεσχοίνισται 7 656s Str.15.1. 
55. Ξισμα, ατος, τό, cord drawn beside or along, Poll.7.160. 

παρασφῴζω, keep a criminal for delivery to the officer of the law, 
PLond.2.422.1 (iv A. D.). 

παρασωρεύω, heap beside, gloss on παρανηνέω, Sch.Od.1.147, 16. 
επ. 

παρατᾶγή, ἡ, order for payment, CIG2817.14 (Aphrodisias). 

παραταινᾶρίζω, celebrate the Taenaria like the Laconians, Hermipp. 
Bae 

παρατάν-υσμα [τᾶ], ατος, τό, anything stretched out, covering, 


Αα. sms 20s27.1 0. —vw, = παρατείνω, Od.1.138 (tm.), Hp. Art. 
44. 
παράταξις, ews, ἡ, placing side by side, Thphr.CP.6.1. 2, 


marshalling, line of battle, π. ποιεῖσθαι Isoc.10.53 ; ἐν τῷ μεταξὺ χωρίφ 
τῶν π. Plb.15.12.33 1m. τοῦπολέμου Lxx Nu.31.143 ἐν π. ἀποθνῄσκειν 
Phld.Mort.293 ὧς ἐν παρατάξει Arr.Epict.3.22.69 ; ἐκ παρατάξεως im 
pitched battle, ΤΗ. 5.11, D.9.49, Aeschin.3.88 ; ἐν ταῖς προγεγενηµέναις 
π. in the previous battles, Plb.1.40.13 μετὰ τὰν π. Tay γενομέναν αὐτοῖν 
mot) Πριανεῖς Schwyzer 289.105 (Priene, ii B.c.), ef. {6 42(1).28.1 
(Ερίά,, 11 Β.ο.). b. fvont rank of the phalanx, Ascl. Zact.2.5, Λε]. 
παςι ; ΤΙ. of marshalling a political party, τὴν μὲν παρασκευὴν 
Opare.. καὶ τὴν παράταξιν, don γεγένηται Aeschin.3.1; conspiracy, in- 
trigue, ὑπὸ παρατάξεως ἀδίκου D.44.3 5; partisanship, φιλονεικία καὶ π. 
τῶν θεατῶν Plu.Cim.8; obstinate opposition, κατὰ ψιλὴν π. ws of Χρι- 
στιανοί M.Ant.11.3. 

παρατᾶράσσω, confuse, confound, ὑπὸ τῶν φαντασιῶν --ταραχθείς 
Arr. Epict.3.22.25. 

παράτᾶσις, ews, ἡ, (παρατείνω) extension or continuance of or in 
time, S.E.P.3.107, Ptol. Tetr.75; χρονικὴ π. Procl.Just.503 ἐπιθυμία 
.«μετὰ προκοπΏς τινος Kal παρατάσεως Stoic.3.963 π. τοῦ ἐνεστῶτος 
continuance of the present, A.D.Synt.252.45 ἐν παρατάσει γενέσθαι 
τοῦ τρέχειν continue to run, ib.273.17; εἰ ἐν π. χρόνου τὸ εὐδαιμονεῖν 
Plot.1.5tit.; map ὃ ἡ κίνησις τὴν π. ἔχει, of time, Id.3.7.8, cf. 3.6.17; 
τὸ Gel φαμεν παράτασιν ἔχειν Dam.Fr.298. ὮῬ. π. δοῦναί τισι grant 
them an extension of time for payment, ΕΤεὀ.27.5 (iB.c., pl.). 2. 
extension in space, long stretch, ἡ τῶν ἐντέρων π. Arist.PA677"3%, cf. 
Ιαπιβ.{γεί,τ.ο. 3. direction of extension, dimension, ἐξ π. S.E.M. 
9.397,al. IL. Gramm., time of the tempus imperfectum (cf. παρατα- 
τικός), A.D. Synt.70.27, £M472.22, Eust.19.28; opp. ἐνεστὼς χρόνος, 
A.D. Adv.124.5. 

παρατάσσω, Att. -rrw, place or post side by side, draw up in batile- 
order, Hdt.9.31, Th.7.3, X.W{G1.1.33, etc.: alsoc.inf., τοὺς ppoupovs 
παρέταξε φυλάττειν τὸ τεῖχος drew them up with orders to guard.., 
ib.4.5.11 :—Med., in prop. sense, draw up one’s men in batile-order, 
ib.7.5.23.codd.; of ships, π. µετεώρους Th.1.523 post by one’s side, 
αὐτὸς αὐτῷ µε παρετάξατο Isoc.19.383 αὐτοῖς π. τὰ παιδικὰ els τὸν 
ἀγῶνα X.Smp.8.34 :—Med. and Pass., draw up or be drawn up beside, 
τῶν ὁπλιτέων Ot παρατετάχατο παρὰ τὴν ἀκτήν Hdt.8.95; παραταχθεὶς 
ἐν µάχῃ πλουσίῳ Ῥ].[ε. 5964: to be drawn up in battle-order, ἑκατέρωθεν 
παρατεταγµένοι Th.4.32, cf. 43, etc.; παραταξάµενοι τοῖς πολεμίοις 
against,., Isoc.12.92; ws παρετάξαντο ἀλλήλοις Χ.Ι164.2.5; παρα- 
τάξασθαι πρὸς τὰς δυνάµεις 15ος.4.06; πρὸς τοὺς πολεµίους Pib.2-1.83 
ἐπί τινα App.BC5.22: abs., stand side by side in battle, οἱ παρατεταγ- 
µέγοι Th.4.96, cf. Ar.V.1123, X.1G3.4.23 3 παραταξάµενοι ἐναυμάχη- 
σαν in order of battle, Th.1.29, cf. X.Cyr.5.3.5 3 μὰ. «τοὺς ἐν Πλαταιαῖς 
παραταξαµένους D.18.208. 2. Med. and Pass., stand prepared, 
παρατετάχθαι πρὺς τὸ ἀποκρίνεσθαι Pl. Prt.333e ; πρὺς τὰ κακά Epicur. 


/ 
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Fr.489: ο. inf., refuse obstinately, π. wh ἐπινεύειν Arr.Epict.1.5.3, cf. 
M.Ant.8.48. II. set side by side, compare, \soc.11.7. 

παρατᾶτικός, ή, όν, extending, continuing: χρόνος παρατατικό» the 
imperfect, A.D.Synt.10.19, al. π. διάθεσις, προφορά, ib.70.8, 262.16 ; 
incomplete, opp. συντελεστικός, S.E.M.10.91: so in Adv. -κῶς, Opp. 
συντελεστικῶς, Diod.ap.S.E.M.10.101. 

παραταντότης, 770s, ἡ, spurious or simulated identity, Dam.Pr. 
224. 

παρατείνω, fut. --τενῶ Hsch.: pf. --τέτᾶκα Plu.2.832f :—stretch out 
along, beside, or near, χεῖρες παρατεταμέναι Hp. Fract.135 βραχίων παρὰ 
τὰς πλευρὰς παρατεταµένος Id.Art.1; extend, deploy, τὴν φάλαγγα Χ. 
An.7.3.48; π. ἔλυτρον Hdt.1.185 ; παρετέτατο ἡ τάφρος X.An.1.7.15: 
—Pass., extend along (v.infr. 11.1); {ο be stretched at length, laid low, 
Ar.Nu.213. 3. stretch on the rack, torture, Plu.2.135d: metaph., X. 
Cyr.3.3.11:—Pass., to be tortured, λιμῷ Pl.Smp.207b; to be worn out, 
ο. part., παρετάθη μακρὰν dddv ropevdets X. Mem.3.13.6; παρατέταµαι 
λιπαρὰ κάπτων I am nigh dead with eating dainties, Ar.F7.506.1 5 Ύε- 
λῶντες. .ὀλίγου παρετάθησαν Pl. Euthd.303b; παραταθήσεται ὑπὸ cod. . 
θαμὰ λέγοντος Id.Ly.204c; but πολιορκίᾳ παρατενεῖσθαι ἐς τοὔσχατον 
will strain themselvesto the uttermost, hold outtothe last, Th.3.46. 98. 
prolong, protract, τοὺς λόγους Arist.Po.1455°23 μῦθον ib.145 1538s ἐπὶ 
πλεῖον τὴν διάσκεψιν Luc.Icar.29, cf. DMort. 4.23 τὴν ἀκρόασιν Id.Jm. 
13 ---ρα55., Id.dm.4, etc.; ἐνεστῶτος τοῦ παρατεινοµένου A.D.Syt. 
253-3- b. delay, τὴν ἀπόδοσιν POxy.237 viiilo i A. D.). 4. 
apply a figure to a straight line, ΡΙ.Ἠεμ.δΊα : abs., Id..5 27a. 5. 
κοιλίαν π. relax the bowels, Philistioap.Ath.3.115¢. 6. lengthen 
in pronunciation, ὄνομα Luc. Luct.13 ; prolong a sound, of echo, Id. 
Dom.3. Il. intr., s¢retch or lie beside or along, of a wall, a line of 
country, etc., Hdt.1.180: c. acc. loci, τὰ πρὸς τὴν ἑσπέρην φέροντα 6 
Καύκασος παρατείνει ib.203, cf. Th.4.8:—Pass., παρατέταται dpos 
Hdt.2.8, cf. 4.383 ἡ δέ 7 Εὔβοια. .ἡδὶ παρατέταται (with a pun on 
signf, 1.1 in next line), Ar.Nu.212; also παρατείνειν παρὰ τὰ μέρη 
Plb.6.31.5: 9. dat., π. τῷ κόλπῳ Str.8.2.2 2 So metaph., ux} μικρῷ 
σώματι --τείνουσα Demetr. Lac. Here.1055.10. 2. extend, ἀπὸ τοῦ 
ἐντέρου κάτω π. Arist.H1A529%22 ; extend over, πάντας χρόνους καὶ 
τόπους Aristid.1.11 J. 3. of Time, extend, ἐνιαυτοῦ μΏκοςπ. J.AJ 
15.7.4 1 παρατείνοντος τοῦ πότου Parth.8.5 ; πόλεμος. els ἔτη w’ App. 
Syr.48 1 continue one’s life, live, €ws.., µέχρι «+s Plu.2.832f, 839e ; 
ἐπὶ τρεῖς γενεάς Luc. Macr.3. 4, as aux, Verb, ο. part., ao? παρα- 
revels δεδιὼς ταῦτα; how Jong will you go on fearing this ? Philostr. 
747.23, cf. 5.26. 

παρατειχ-ίζω, fortify besides, τὰς ᾿Αθήνας Philostr. Ep.39. -ισμα, 
aros, τό, cross-wall, Th.7.11,42,al., «167842 (Ephesus, i Α.Ρ.). 

παρατεκταίνοµαι, Med., prop. of timber, work into another form: 
then, generally, transform, alter, οὐδέ kev ἄλλως Ζεὺς παρατεκτήναιτο 
not even he could make them any way else, 11.14.5435 ald κε. . ἔπος 
παρατεκτήναιο could disguise, falsify it, Od.14.131. II. later in 
Act., build besides, οἰκίαν Plu.Pomp. 40. 

παρατελευτ-αῖος, a, ov, penultimate, ἡ π. (5ο. συλλαβή) Ath.3. 
1ούο. -dw, {ο be penultimate, Ps.-Plu.Vit.Hom.12, Eust.1557. 
30. -05, ov, παρατελευταῖος, Aristid.Quint.1.29, Ps.-Plu. Meir. 
2, Simp. {η Ph.62.1, Sch.Ar.Pl.598. 

παρατελωνέοµαι, cheat the revenue, D.L.4. 46. 

παρατέµνω, fut. -τεμῶ, Lacon. παρταμῶ Ar.Lys.1 16 cod. R :—cut 
off at the side, π. τινὸς θῆμισυ cut off half from,., Ar. l.c.and 132; 
τυροῦ τροφάλια Alex.172.12, cf. Posidon.15J.; cut a rebate im an 
ἀκρογείσιον, π. ἐκ τοῦ ἔνδοθεν maxos ἱμάντος 1622.462.65: 9. gen. 
partit., cut off part of.., Aristid.Or.48(24).27 :—Pass., [ξύλα] παρα- 
τετµηµένα planks with rebates cut {αι them, IG11(2).287B147,150 
eo ili B.C.). 2. cut amiss, make a wrong cut, Thphr.7P 

age: 

παρατεταγµένως, Adv. pf. part. Pass. (παρατάσσω) as in battle- 
array, steadily, P).R.399b; 17 a self-possessed manner, Gal.8.362. II. 
π. ἄγεσθαι, of a straight line, to be drawn parallel {ο the ordinate ofa 
conic, Apollon. Perg.Co.1.27, al. 
έως Adv. extendedly, throughout the whole length, Sch. 

ale TAS. 

παρατετηρηµένως, Adv. carefully, Ph.1.221, Heliod.ap.Orib. 49. 
8.7; according to rule, A.D.Coj.238.29. 

παρατετραµµένως, Adv. = παρακλιδόν, Eust.1499.4 

παρατεχνάοµαι, gloss on παρατεκτήναιο, Sch.Od.14.131. 

παρατεχνολογέω, itroduce incidentally into a treatise, Demetr. 
Eloc.t78 (Pass.). 

παρατηρ-έω, watch closely, θεία pois —rnpodoa τὰς τῶν (ῴων ἐξόδους 
Epicur.Zp.2p.54U., cf. ΟεΡ.9; of a general, π. τόπους ΕΙΡ.1.20.4} 
σφᾶς αὐτοὺς π. Id.11.9.9 3 observe, -rernpnkdres µόνον (opp. scientific 
explanation) Phid.RA.1.248S.: folld. by an interrog. clause, 7. τινά, 
ὁπότερα.. X.Mem.3.14.43 π. τίς ἔπταρεν Philem.100.1: by a part., 
π. [ὄρνιθα] ἀποδυόμενον Arist.HA620°8 ; with evil design, He {η wait 
for, watch one’s opportunity, abs., 1d.22h.1384°7; in argument, Id. 
Top.161*23 ; ἐνεδρεύειν καὶ π. Plb.18.3.2 1 π. Καιροὺ» els Κόλασιν Phld. 
Ir.p.43 W.:—Med., παρετηροῦντο αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι Lv.Luc.6.7: abs., 
Vett.Val.295.13:—Pass., ὑπό τινος Dicaearch.1.16; {ο be kept under 
observation, Men.5 42.6. 2. takecare, ὅπως wh.» D.18.161; π. ἵνα 
.. D.H.Dem.53. 3. observe carefully, τὸ µέτριον Arist.Rh.1405” 
33 τ---Μεὰ , observe religiously, ἡμέρας καὶ μῆνας Ep.Gal.4.103 τὴν 
τῶν σαββάτων ἡμέραν J-AJi4.10.25: generally, ὅσα προστάττουσιν 
[οἱ νόμοι] ἀκριβῶς π. D.C.53.10. —npa, ατος, τό, observation, D.H. 
Amm.2.17(pl.),Dem.13; of auguries, Hsch., Phot. 2. condition 
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to be observed, Alex.Aphr.in Top.5 15.9 (pl.). -Ἠσιμος, ον, gloss 
on ἀποφράδας, Hsch. -Ἠσις, εως, ἡ, observation, διειλημµένοι els 
παρατήρησιν kept under surveillance, Δεπ.Ταςϊ.10.25 1 παρατηρήσεις 
ἄστρων D.S.1.28, cf. 5.31; π. παθέων ἀλλοτρίων 1G47(1).687.14(Epid., 
ΠΑ.Ρ.); ποιεῖσθαι τὴν π. Plu.2.363b; μετὰ παρατηρήσεως so that it 
can be observed, Ev.Luc.17.20: in bad sense, close observation, to 
detect faults, etc., Plb.16.22.83; ἐνέδρα καὶ π. Plu.2.266b ; empirical 
observation, opp. λογισμός, Gal.1.127 3 SO κατὰ ἱστορίαν Ἰπ. Phid. Rh. 
1.409. 2. observance of rules, etc., D.T.629.21. 3. remark, 
note, παρατηρήσεως ἄξια Longin.23.2, cf. Sch.Ar.Ra.1258; ψιλὴ π. 
bare notice, A.D.Pron.41.8. -ητέον, one must observe, Vett.Val. 
156.20, Gp.3.13.10, Iamb. {1 Wie.p.25 P. 2. one must take care, 
ὕπως ph.. Arist.d Pr.66%25. 3. Gramm., one must note, ὅτι.. 
Harp. s. v. περίπολος, Ath.1.18f, Sch.Ar. Pax 32, al. --ητής, ov, 6, 
observer, φύσεως D.S.1.163 scrutinizer, τῶν ξενικῶν βίων Dicaearch. 
1.4. -ητικός, ή, dv, good at observing, Dsc. Ther.Praef., Ptol. Tetr. 
4(Comp.). Adv. -κῶς by observation, ibid., Procl.in Cra.p.74 P. 

παρατίθηµι, Dor. and poet. παρτίθηµι (late forms from παρατίθω 
PMag.Par.1.333, Tab.Defix.Aud.26.27); 3 36. παρτιθεῖ, παρατιθεῖ, 
Od.1.192, Hdt.4.73 : impf. --ετίθει Ar. Ach.85, £q.1223: aor. Act. 
παρέθηκα, Med. παρεθέµην: pf. παρατέθεικα: in Att. παράκειµαι gene- 
rally serves as the Pass.:—/place beside, πὰρ δὲ τίθει δίφρον Ο4.21. 
177, ef. 182 (tm.), Berl. Siteb.1927.167 (Cyrene), etc. ; [εἰκόσι] κόσμον 
OGIg90.40 (Rosetta, ii Β. ς.). b. freq. of meals, set before, serve 
up, σφιν δαῖτ᾽ ἀγαθὴν παραθήσοµεν U1.23.810, cf. 9.09 (tm.); i of βρῶ- 
σίν τε πόσιν τε παρτιθεῖ Od.1.1923 map 8 ἐτίθει σπλάγχνων polpas 
20.260; [vara Bods] γέρα πάρθεσαν αὐτῷ 4.66; νῦν of παράθες ξεινήϊα 
καλά 11.185.498; kelvid 7 εὖ παρέθηκεν 11.779, cf. 04.090.517 (tm.); 
Ged παρέθηκε τράπεζαν 5.92: ο. gen., τῷ νεκρῷ πάντων παρατιθεῖ Hdt. 
4.73, cf. 1.119 (Pass.); παρετίθεσαν ἐπὶ τὴν τράπεζαν κρέα X.An.4.5. 
313 of παρατιθέντες the serving-men, [ἀ.67.8.8.29/ τὰ παρατιθέµενα 
meats set before one (with or without βρώματα), ib. 2.1.30, 5.2.16: in 
Com., Ar.Ach.85, £g.52,57, Aristomen., 12, etc.; ofa sacrificial meal, 
σκέλος τοῦ πράτου Bods παρθέντω τῷ OG IG4?(1).41.11 (Epid., v/iv 
B.c.). ο. ofamother, put fo the breast, Sor.1.105. 2. generally, 
provide, furnish, at γὰρ ἐμοὶ. «θεοὶ δύναμιν παραθεῖεν (ν.]. περιθεῖεν) oh 
that they would place power at my disposal!, Od.3.205 1 π. ἑκάστων 
τῶν σοφῶν ἀπογεύσασθαι, i.e. π. ἕκαστα τὰ σοφὰ ὥστε ἀπογεύσασθαι 
αὐτῶν, Pl.Tht.in7c; π. αὐτοῖς.. ἀναγιγνώσκειν.. ποιήµατα 14.1. 
325e:—Med., expose for sale, Ατὶςι.Η4622554. 8. place upon, 
orepdvous παρέθηκε καρήατι Hes.7h.577 (nisi leg. περίθηκε). 4. 
lay before one, explain, X.Cyr.1.6.143 π. & τισι ὧς οὗ χρή.. POxy. 
2110.6 (iva.D.); allege, produce, 15.90.3221 ὑποδείγματα Phid. Mus. 
p.79K.; παραβολὴν π. αὐτοῖς Ev. Matt.13.24:—Med., v. infr.B.5. 5. 
put or provide side by side, ὁμοῦ λύπας ἡδοναῖς π. Pl.Phib.47a; παρα- 
τεθείσης τῆς ἀπολογίας (59. τῇ κατηγορία) Demad.6 ; set sede by side, 
compare, τινά τινι Plu.Demetr.12. b. Gramm., place side by side, 
juxtapose (opp. συντίθηµι form a compound), A.D.Pron.42.5, al. 
(Pass.). 6. deposit, = παρακατατίθηµι, Charito 8.4 (5. v.1.), v. infr. 
B. ὃν 

B. Med., set before oneself, have set before one, ἐπὴν daidas παρα- 

θεῖτο Od. 2.105 codd., cf. 19.150, 24.140; σκύφος mapabéa bat E.Cye. 390 ; 
τράπεζαν Περσικήν Th.1.130; σῖτον X.Cyr.8.6.12 5 οἱ τὰ εὐτελέστερα 
παρατιθέµενοι those who fare less sumptuously, Id.Hier.1.20 ; have 
meat set before others, ἠῶθεν δέ kev ὕμμιν ὁδοιπόριον παραθείµην Ο4.1Ρ. 
506; provide for oneself, supply oneself with, παρετίθεντο τῶν ἀναγκαίων 
πρὸς τὸν πόλεμον, ὕσα.. Plu.Per.26. 2. deposit what belongs to 
one in another’s hands, give in charge, τοῦ παραθεµένου τὰ χρήματα 
Hdt.6.86 β΄’; τὴν οὐσίαν ταῖς vhoos π. X.Ath.2.16; τῶν ἀβακείων ἃ 
παρεθέµεθα παρ αὐτῷ PCair.Zen.71 (11 Β. ο.), εξ. Plb.3.17.10, PGrenf. 
1.14.1 (ii B.c.), etc.; deposit deeds or documents, POxy.237iv 38 (il 
A.D.), etc. ; give a person in charge to, τινὶ ὀρφανόν Arr.Epict.2.8.22 5 
commend or commit into another’s hands, εἰς xeipds σου τὸ πνεῦμα 
Ev.Luc.23.46 3 twas τῷ Κυρίῳ Act.Ap.14.23, cf. 20.32, 1 p.Pet.4. 
19; commend by a letter of introduction, PGiss.88.5 πλ.) δ. 
store up in one’s mind, & τις ὁρᾷ π. map’ αὑτῷ Plot.4.4.8. 3. venture, 
stake, hazard, opas γὰρ παρθέµενοι Κεφαλά» Od.2.2373 Tol ἀλόωνται 
ψυχὰς παρθέµενοι 3-74, cf. Tyrt.12.18. 4. apply something of one’s 
own to a purpose, employ it, ὄψιν ἐν τῷ διανοεῖσθαι Pl. Phd.O5e. 5. 
cite in one’s own favour, cite as evidence or authority, π. μῦθον, παρά- 
δειγµα, 14.51.2758, 2798: ἀντίγραφον [ἐπιστολῆς] BGU1004.12 (ili 
B.C.); ἀποδείξεις Wilcken Chr.77.5 (ii A.D.) 3 ψήφισμα Plu.2.833¢, cf 
D.Chr.17.10, Ath.11.479¢, Porph.Abst.1.3, etc.; mention, ἔννοιάν 
twos A.D. Synt.65.9; ἐκδόσεις π. quote editions, Id. Pron.89.22: abs., 
quote instances, ib.52.7,al.:—rarely in Act., λέξεις π. D.H.Dem.37, 
v. 1. in Id.Comp.23. 6. affix, apply a name, τῷ χωρίῳ ὄνομα Paus. 
αι] Λι. 7. explain, allege, Wilcken Chr.2oiii 12 (ii A. D.), ete. 

παρα-τίλλω, fut. -τῖλῶ Ar.£9.373 :—pluck the hair from any part 
of the body but the head, τὰς βλεφαρίδας Tivds 1. c. (vulg. περιτιλῶ):--- 
Med., pluck out one’s hairs, 1d, Ach.31: fut. παρατϊλοῦμαι Men,363.5: 
—Pass., freq. in pf. part. mapareriAuevos, η, clean-plucked, a practice 
among voluptuaries and women, Ar.Lys.89, Ra.516, Pl.Com.174. 
143 δέλτα π. Ar.Lys.1515 6 ἁλοὺς μοιχὸς παρατίλλεται 14. 1.168, cf. 
Luc. Fug.33. II. Med., pull up weeds, Gp.2.38.2. Ξτιλμός, 
6, plucking out hair, Sch.Ar.P/.168 (pl.). «τίλτρια, 7, female 
slave who plucked the hairs from her mistress’s body, Cratin.256, 
Philostr.V.A4.27. 

moapatipagia, ἡ, extra assessment, IG5(1).1433-16 (Messene). 

παρατῖμάω, f.1, for προτιµάω in Lib,Decl.4.11. 


παράτιµον 


τα ατ, 

fob i Vit wound besides: metaph., do violence to, τὴν ἁλή- 
θειαν Men.Prot.p.116D.; violate, viuov Lyd.Mag.1.41, 

παρατµήγω, = παρατέµνω, aor. 1 mapérunter® ἐξηφάνισεν, Hsch. 

παρατµίζω, fumigate, Gp.11.18.13. 

παρατολµ.-άω, pf. —rerdAunta, to be foolhardy, Plb.F7.66; τὰ παρα- 
τετολµηµένα overbold phrases, Longin.8.2. -os, ov, foolhardy, 
Plu. Pomp.32,al. Adv. -μως H1d.9.21. 

παρατοµή, ἡ, rebate cut in a rock, Inscr.Deélos Ροή bisg (pl, iti 
5. Gi). ΤΙ. section of a settlement, quarter, district, PVat.11" iii 32, 
al. (1 Α.Ρ.), Stud. Pal.20.35.2 (iii Α. D.). 

mapdropov (5ο. ξύλον), τό, plank with a rebate cut in it, TG11(2).287 
B148, al. (Delos, iiis.c.); cf. παρατέµνω. 

παράτοµος, ov, dub. sens, of rugs, PCazr.Zen.48 (iii B.C.) 

παράτονος, ov, stretched beside, π. χέρες hands hanging down by the 
side, E. Alc.399 (lyr.). ΤΙ. ill-sounding, διάλεκτος Hsch.s.v. 


βαρβαρισµό». III. 7l-strung, of a bow, παράτονόν σοι ἐγένετο Ps.- 
Callisth.1.31. 
παρατόξευσις, εως, 7, @ casting side-glances, Plu.2.521b. If. 


shooting wide of the mark, Greg.Cypr.Prov.4.5. 
παρᾶτούριον, τό, Dim. of Lat. paratura, = ἀντίπανον (Lat. ante- 
pannus), Hsch. 
παρατρᾶγεῖν, V. παρατρώγω. 
παρατρᾶγϊκεύομαι, burlesque tragedy, Sch.Ar.V.1473. 
παρατρᾶγῳδ-έω, use mock-tragic style, Poll.t0.92; ut paratragoedat 
carnufex ! Plaut.Pseud.707. -0s, ov, pseudo-tragic, bombastic, Plu, 
2.7a, Longin.3.1. 
παρατράχηλος [ᾶ], ov, with the neck on one side, of the statues of 
Alexander by Lysippus, Tz.H/.8.421 :—Verb --έω, ib. 11.100, 
παρατρέπω, aor. 2 παρέτραπον Hes. Th.103 :—Med. (v. infr.) :— 
Pass. aor. 2 παρετράπην App. Mzth.1 :—turn aside, off, or away, παρα- 
τρέψας ἔχε udvuxas ἵππους ἐκτὸς ὁδοῦ 11.23.23, cf.398; Ταντάλου λίθον 
παρά τις ἔτρεψεν ἅμμι θεός pushed it from our heads, Pi.l.8(7).11; 
ποταμὸν π. divert a river from its channel, Hdt.7.128, cf. 1305 π. ἄλλῃ 
τὸ ὕδωρ Th.1. 109, cf. Pl.Lg.736b; | τὸ ὕδωρ] παρατρέψαι τοῦ εἴδους Phi- 
lostr.Jm.1.23 :—Med. and Pass., --τραπόµενο» τοῦ λόγου X.Oec.12.17 5 
ἔξω τοῦ βελτίστου D.C.F7,83.1 3 ἐκ τοῦ νοῦ παρετράπη Paus.4.4.8 3; παρα- 
τρεπόµενος eis Τένεδον turning aside to.., X.HG5.1.6. 2. turnone 
from his opinion, change his mind, ταχέως δὲ παρέτραπε δῶρα θεάων 
Hes. Zh.103 ; τινὰ ἐπέεσσι π. A.R.3.902 :—Med., Theoc, 22.151 :— 
Pass., π. παρὰ τὸ δίκαιον ὑπὺ δώρων Pl.Lg.885d; λοιβῇ τε οἴνου κνίσῃ 
Te ib.go6e. 3. of things, π. λόγον pervert, falsify a story, Hdt.3.2; 
π. τὸν λόγον ἔξω τοῦ ἀληθοῦς D.H.6.75. 4. generally, alter: revoke 
a decree, Hdt.7.16.y'; π. ἐμμέλειαν Ael.VA2.11; π. ὄνομα D.Chr. 
12.67, cf. App.Mith.1 (Pass.). 5. remove, τὸ ἐν κακίᾳ εἱρημένον 
A.D. Synt.37.12. 6. deceive, τὴν ὄψιν Ael.NA2.14. 7. π. τὰς 
περάσεις, of air in epidemics, Aét.5.94 :—Pass., of wine, turn sour, Gp. 
204.765. 8. Pass., π. εἴς τινα have dealings with, PMasp.295 ii17 
(vi A.D.).—Cf. παρατροπέω, παρατρωπάω. 
παρατρέφω, aor. 1 παρέθρεψα Hdn. (ν. infr.):—Pass., aor. 2 παρ- 
ετράφην Men.866 :—/eed beside or with one, τὸν βουλόμενον Timocl. 
9.2; maintain in addition, Arist. Ath.62.2, PS/6.571.15 (iii B.C.) ; 
ἵππους, κύνας, Plu.2.830c, cf, Ael.VA3.1 (Pass.) :—Pass., of slaves, 
etc., to be brought up with the children, Posidon.36 J., Harp. s.v. 
µόθωνας ; οὐχ αὑτῷ παρετράφην ἀλλά σοι Men. 1.c.; of concubines, 
live with the wives, Plu. A7rt.27; of men and animals, feed at another's 
expense, D.19.200, Men.244, Plu.2.13¢. 2. bring up altke, apoo- 
τέρους ἴσους ἐκ παίδων παραθρέψαι Hdn.3.15.5. 3. Pass., {ο be 
educated, ἐν pirocopia Plu.2.37e,138c. 
παρατρέχω, fut, -δραμοῦμαι Com. Adesp.555: aor. παρέδρᾶμον (the 
only tense used by Ἠοπι., v. infr.): pf. -δέδροµα (v. infr. 4): plpf. 
--δεδραµήκεσαν X.An.7.1.23: aor. I part. rapadpetas A.R.3.955 :—run 
by or past, 6 8 ἄρ᾽ ὦκα παρέδραµεν 1.190.350, cf. 22.1573 és τὰ Πιτ- 
τάλου Ar.V.14323 π. wap’ οἰκίαν X.A7.7.4.18; of --τρέχοντες the run- 
ners of a king’s bodyguard, Lxx 37.14.27, al.; of περὶ τὴν διοίκησιν 
-rpéxovtes Arch. Pap.8.206(iB.c.).  b. accompany, ο. dat., xdpis 7. 
ταῖς συνουσίαις Eun.VS p.499 B. ο. παράτρεχε be off!, Alex.16. 
Mi 2. outrun, overtake, Ἴφικλον δὲ πόδεσσι Tapedpapor 11.23.636, 
cf. Ar.£9.1353 3; χελώνη π. δασύποδα Com. Adesp.555; π. τὰ TOTE Kaka, 
go beyond, exceed them, E.HF 1020; π. τινὰ ἔν Ti, π. τινὰ τοσοῦτον, 
excel, surpass him, Plb.31.25.2 and 29.12; és τι Eun.Hitst.p.252 
D. 3. run through or over, Td Aovrdy [τοῦ χωρίου] X.An.4.7.6 ; 
ἑπτά εἶσιν αἱ ἡλικίαι &s π. 6 ἄνθρωπος Sch.Philostr.Her.p.391 Bois- 
sonade ; vum across (a space of ground expressed or implied), ἐπὶ..., 
eis...,X.Av.7.1.23, 4.7.11: abs., dub. in ib. 4.5.8. 4. run over,i.e. 
treat cursorily, Isoc.4.73; παρέργως π. D.H.Rh.5.3; τὰ γράμματα 
τῇ ὄψει π. Plu.2.520e; cf. παραδέδροµα {-ωμαι cod.)* παρεμνήσθην, 
Hsch. _ b. pass over, omit, Plb.10.43.1, Gal.8.869; ἵνα ταῦτα παρα- 
δράµω D.C.79.12; slight, neglect, Theoc.20.32. 5. escape un- 
noticed, τινα» Plb.6.6.4 ; παρὰ δὲ ppévas ἔδραμον ἀνδρῶν Opp.H.3.96 : 
abs., of Time, Hdn.2.12.4. 
παρατρέω, start aside from fear, παρέτρεσσαν δέ οἱ ἵπποι 115.295. 
παρά-τρημα, V. παράρρυµα I. -τρητος, ov, pierced at the side, 
αὐλὸς π., of a flute used for mournful airs, Poll.4.81; π. αὐλίσκος an 
injecting tube, Ruf.ap.Orib.8.24.62 ; π. πόροι Antyll.ib.50.3.3. 
παρα-τρϊβή, 7, 7ubbing against one another, ξύλων Ph.Bybl.2. κ. 
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παρατυπόοµαι 


metaph., friction, ἐν ὑποψίαις ἦν πρὸς ἀλλήλους καὶ παρατριβαῖς Plb.2. 
360.53 αἱ ἐν ἀλλήλοις π. καὶ φιλοτιµίαι ΑίΙΠ.Ι4.6266. 8. by-path, 
Max.Tyr.39.3. -τριβος, dimes, Gloss. —TpiBw [7], rub beside 
or alongside, π. χρυσὸν ἀκήρατον ἄλλφ χρυσῷ (Sc. és βάσανον) rub pure 
gold by the side of other gold on the lapis Lydius and see the differ- 
ence of the marks they leave, Hdt.7.10.a’:—Pass., to be rubbed beside 
or upon, καθάπερ πρὺς τὰς βασάνους Arist.Col.793*33; ἐς βάσανον ἐλ- 
θὼν παρατρίβοµαι ὥστε μολύβδφ χρυσός ΤΗΡΗ.417. 2. rub on or 
against, rit rt Ael.VA17.443 πρὸς θάμνους Suid. s. v.dmov αἱ ἔλαφοι:--- 
Pass., rub oneself against, τὰ ὕπτια πρὸς τὰ ὕπτια Arist.HA540°12 ; 
dub. in Sor.1.7. 8. rub slightly, brush, π. οὔρῳ τοὺς ὀδόντας D.S.5. 
33, cf. Diocl. F714; τοὺς ὀφθαλμούς S.E.M.7.258. 11. παρα- 
τρίβεσθαι πρός τινα clash against, fall out with one, Ῥ]Ρ.27.15.6: ἔκ 
τινων πρός τινας Id.4 47.7: abs., διά τι 14.9.11.2. III. παρατρί- 
ψασθαι τὸ µέτωπον harden the forehead as it were by perpetual rubbing, 
1. 6. to be utterly hardened, dead to shame, Str.13.1.45. LV. Passis 
to be exhausted, ἀναβάσει POxy.1668.24 (iii A, D.). -τριμμα, ατος, 
τό, abrasion caused by friction in riding or walking, tutertrigo, Dsc.1. 
39, Antyll.ap.Orib. 10.24.10, Gal.13.395, al. -πριπτέον, one must 
rub, τὰ περὶ τὸ στόμα τρυγὶ οἴνου Gp.16.4.4. -τριψις, ews, ἥ, 1εὔ- 
bing against one another, friction, νεφῶν Epicur.Ep.2p.45 U.(pl.), cf. 
Arist,47u.395°5, Thphr.Lap.45, Ph.Bel.78.10, D.S.3.36, Placit.3.3. . 
μι (pl.), M.Ant.6.13 ; τῇ τοῦ ποδὸς πρὸς τὴν γῆν π. Chrysipp.ap.s.E, 

περα, 

παρα-τροπέω,-- παρατρέπω, τί µε ταῦτα παρατροπέων ἀγορεύει5; 
why tell me this, tying to lead me astray, to mislead me? Od.4.465, 
cf. A.R.3.946. -τροπή, ἡ, turning away, means of averting, 
θανάτου E.Jon1230(lyr.); τῶν ἀβουλήτων Plu.2.168e (pl.). 2. 
slight alteration, τοῦ ὀνόματος ib.376a, cf. Suid. s.v. χρεών; f.1. for 
παρεκτροπή, A.D.Synt.167.3; τρόπος ἐστὶ λόγος κατὰ παρατροπὴν τοῦ 
κυρίου λεγόμενος TryphoZr0p.Pracf. 3. misleading, τοῦ ppovodytos 
Plu.2.758e. ΤΙ. intr., deviation, τῆς 6500 ib.1106b; εἰς τὸ νοσῶδες 
Apollon.ap.Orib.7.19.5; εἰς τὸ παρὰ φύσιν Gal.18(1).181. 2. of 
the mind, aberration, error, Plu.2.40b, lamb. Myst.3.25 (pl.) 3 perver- 
ston, Plu.2.1104d. 8. metaph., stde-stream, Longin.13.3 (pl); 
digression, Plu.2.855d(pl.), Luc.Dem. Enc.6. —Tpotos, ov, turned 
aside: turned from the right way, lawless, εὖναί Pi.P.2.35. 2. 
strange, unusual, Opp.H.1.515, 4.18, cf. Plu.Lys.12. II. Act., 
averting, udpou π. µέλος E. Andr.528 (lyr.) :—where Sch. expl. παρα- 
τροπικός. 

παράτροφος, ον, reared with or in the same house, Plb.38.15.3 and 5. 

παρατροχ-άζω, poet. for raparpéxw, run past, ra AP9.372,11.163 
(Lucill.). 2. pass by or over, leave unnoticed, AP/.4.169: metaph., 
εὐσαβίη of µε παρετρόχασεν Puchstein Epigr.Gr.p.to. ΤΙ. run 
alongside, App.BC3.70; τινι by one, Id.Syr.64. -ta, τά, part of 
a chariot beside the wheel, Poll.1.147. 

mapatpiyaw, pluck grapes, Aristaenet.1.3 ; metaph., of love, du- 
paki(n παρατρυγῶν παιδισκάριον ἄωρον 1d.2.7. : 

παρατρύζω, coo beside or near, Hsch., Phot. 

παρατρύπημα [ῦ], ατος, τό, sidehole, Ῥτος]. 1 Alc.p.197 C. 

παρατρώγω, fut. -τρώξοµαι Suet.Galb.4: aor. παρέτρᾶγον ΗΡρ.Εβίά. 
5.86 :—nzbble at, take a bite of, τοῦ ὄφιος ἩΡρ.].α.; τίς ἐλάας παρέτρα- 
γεν; Ar.Ra.988, cf. Pax 415: metaph., τῆς ἀρχῆς παρατρώξῃ August. 
ap.Suet. l.c. 3 δικῶν τεκαὶ δικαστηρίων Philostr.VS2.15.1. 

παρατρωπάω, poet. for παρατρέπω, [θεοὺς] θυέεσσι.. παρατρωπῶσ” 
ἄνθρωποι turn away the anger of the gods. ., Il.9.500. 

παρατρωτής, ov, 6, (παρατιτρώσκω) one who perverts, τῶν eb τεθέντων 
νόμων Hsch. 5.Υ. παραχαράκτης. 

παράττω, Att. for παραΐσσω. 

παρατυγχάνω, pf. —rérevya and --τετύχηκα (v. infr.): aor. παρ- 
ἐτὔχον :—happen to be near, be among, παρετύγχανε µαρναμένοισιν Ἱ]. 
11.743 π. τῷ λόγῳ, τῷ πάθεῖ, to be present at.., Hdt.7.236,9.107; εἰς 
Kaipov γε παρατετύχηκεν ἡμῖν ἐν τοῖς λόγοις Πρόδικος Pl.Pri.340e; τῇ 
paxn Plb.3-70.7 ; of --τετυχηκότες τοῖς κινδύνοις 1d.12.284.5 ; but 6 πλεί- 
στοις KWddbvois—TeTEvx ds who had met with,..,1d.12.27.8: with Preps., 
visit, eis κώμην POxy.76.11 (ii A.D.) ; ἐπὶ διάγνωσιν put in an appearance 
at.., Mitteis Chr.89.18 (ii a. Ρ.). 2. abs., happen to be present, Hdt.. 
1.59, 6.108 ; of things, offer, present itself, Hp.A7t.38; παρατυχούσης 
twos σωτηρίας Th.4.19 5 ἕως ἄν Tis παρατύχῃ διαφυγή 1d.8.11 ; λαβόντας 
ὕ τι ἑκάστφ παρέτυχεν ὅπλον PI.R.47 4a. 8. freq. in part. παρα- 
τυχών, whoever chanced to be by, i.e. the first comer, any chance person, 
ovK ἐκ τοῦ παρατυχόντος πυνθαγόµενος Lh.1.22 3 σὺν τοῖς π. ἱππόται» X. 
Cyr.1.4.18; also τὸ παρατυγχάνον or παρατυχόν whatever turns up 
or chances, ποιεῖν τὸ παρατυγχάνον αὐτῷ to do whatever circumstances 
required, \d.Eqg.Mag.9.1; πρὸς τὸ παρατυγχάνον as circumstances Τε- 
quired, Th.1.122 3 ἐν τῷ παρατυχόντι 1d.5.38 ; ἀποκρίνασθαι ἐκ τοῦ 
παρατυχόντος answer offhand, Plu.2.154a: παρατυχόν, abs., ἐξ being 
in one’s power, since it was in one’s power to do, ο. inf., Th.1.76; ἐν 
καλῷ π. σφίσι ξυμβαλεῖν Id.5.60. 

παρατὔλάριον, τό, small cushion, Sammelb.7181 B 29 (iii a. D.). 

παράτῦλος, 6, socket for ατύλος, Supp. Epigr.4.447-48 (Didyma, ii 
B.C., pl.). 

παρατῦπ-όομαι, counterfeit, σφραγίδα Poll.8.27. 2. to be con- 
stantly changing one’s method, Sor.1.4. II. in pass, sense, fo be 
counterfeited, Harp.s.v. παράσηµος ῥήτωρ, Poll.3.86. σος, 
ον, counterfeit, νομίσματα Sch.Ar. Ach.516, cf. POxy, 1411.12 (iil 
ΔΑ 9), -ωσις, ews, ἡ, tlusory representation, Plu.2.404d (pl.), cf 
Gal.16.567 (pl.). -ωτικός, ή, όν, misrepresenting as by an illusory 
copy, S.E.M.8.67, Gal.7.107. Adv. -κῶς ib. 104, 8.225. 


fication, exaggeration, Quint.Inst.g.2.100. 


παραύα 


παραύα, ἤ, Δεο].-- παρειά, Hdn.Gr.2.563, prob. in Theoc.30. 
5. II. ν. παρείας ΠΠ. 

παραυαίνοµαι, Pass., dry up, Thphr.CP3.7.11. 

παραυγάζω, present the appearance of, κριοῖο κάρηνον D.P.89 3 τριή- 
pous oxfjua Eust.1405.47. II. Med., shine, ofthe sun, Str.2.1.18:— 
Pass., ¢o be illuminated, ὑπὸ τοῦ ἡλίου Id.2.5.42. 

παραυγέω, see crookedly, µονάδι γλήνα Cerc.4.20. 

mapavddaw, console, encourage (Hom. only in Od.), µύθοις ἀγανοῖσι 
παραυδήσας Od.15.533 µειλιχίοι ἐπέεσσι παραυδῶν 16.279, cf. 0.5. 
5.201; μὴ ταῦτα παραύδα, χρῶτ᾽ ἀπονίπτεσθαι do not coax me thus, to 
wash, Od.18.178. 11. c. acc. rei, speak lightly of, make light of, 
μὴ δή µοι θάνατόν γεπαραύδα 11.488. 

παραυλ-έω, play the flute beside, or play it tll, Poll.4.67. -wa, 
τά, parts adjoining the αὐλή, Hsch., Phot. ζω, lie near, παραυλί- 
(ovoa πέτρα.. Μακραῖς E.lon 493 (lyr.):—Med., π. οἱ δορυφόροι τοῖς 
βασιλείοις Ath.5.189e. -ος (A), ον, (αὐλή) dwelling beside, π. 
οἰκίσαι τινά on the borders, S.OC785 ; τίνος Bod π. ἐξέβη νάπους; close 
athand, 14.41.8021 ἔνθ᾽ 4 πάροικος πηλαμὺς χειµάζεται π. Ἑλλησποντίς 
Id. F7.503. ΤΙ. µίτρη π. dub. sens. in Michel832.18 (Samos, iv 
BIC. )s -ος (B), ov, (αὐλός) discordant, out of tune, µέλη Com. 
Adesp.1254 = Trag.Adesp.93. 1Ι.-- παρεξηυληµένος, Eust.1597.26. 

παραύξ-η, ἡ, increase, Ph.1.359. -ησις, εως, 7], WAXING, ἡμερῶν 
καὶ νυκτῶν (αεπι:6.29(ΡΙ.); opp. µείωσις, 1d.18.43 τῆς σελήνης Dsc. 
5.141; φωτός Porph.ap.Eus.P£3.11, cf. Jul.Or.4.147b. 2. pro- 
gressive increase of-parallel series, Vett.Val.295.6. 3. metrical 
lengthening, φωνῶν S.E.M.1.126(pl.). 4. singing of high notes, 
ἡ παραυξήσεως φιλοτεχνία Antyll.ap.Orib.6.10.7.. 5. Rhet., ampli- 
—yntéov,one must increase, 
augment, Herod.Med.ap. Aét.9.37. -ητικῶς, Adv. by increasing, 
Spit. 3.42. —w, aor. παρηύξησα, aor. Pass. --ηυξήθην :—tncrease, 
augment, Str.15.2.8, Ph.3.22, 9.Ε..6.26, lamb. ἐπ Wic.p.70 P. 
(Pass.); τὰς ὑπεροχὰς τῶν ἐγκλίσεων Ptol. Alm. 2.6. 2. lengthena 
syllable metrically, D.H.Com.11, cf. 15 (Pass.). If. intr., wax, 
ἡ ἡμέρα --αύξει Gem.6.39. 

παραύστηρος, ον, somewhat austere, αὐθέκαστος kal π. µισοπονηρία 
Dicaearch.1.9. 

πάραυτᾶ or παραντά, Adv. for rap’ αὐτά (5ο. τὰ πράγματα), tmime- 
diately, straightway, A. 49.727 (lyr.), D.23.1573 π. 8 ἡσθεὶς ὕστερον 
στένει διπλᾶ E.Fr.1079.5codd. Stob., cf. Plb.23.5.11; ἤ π. χάρις Id. 
38.11.11 (better divisim, rap’ αὐτά); τὸ π. πεφυγµένον κακόν prob. in 
Epicur.F7.423. 2.c.gen., ἥκοντες π.τοῦθανεῖν Socr.Ep.11 (Aristipp.). 

παραντεῖ, Adv. = αὐτεῖ, Riv.Ist.Arch.3.38 (Crete). 

παραυτίκᾶ, Adv. = πάραυτα, A.Supp.767, Hdt.2.89, 6.35, etc. ; ἢ καὶ 
π. ἢ χρόνῳ E.Fr.273 3 τὸ π. Hdt.1.19, 7.137, Ar.V.833, etc.; ἐκ τοῦ 
π. Plu.Cor.20; ἐν τῷ π. ΤΗ.2.11, Pl.Phdr.240b, etc. 2. with 
Substs., Άιδην τὸν π. ἐκφυγεῖν present death, E.Alc.13 3 42. λαμπρό- 
της momentary splendour, Th.2.64 3; 7 π. ἐλπίς 1d.8.82 3 αἱ π. ἡδοναί 
X.Cyr.1.5.9, 8.1.32; τὸ π. ἡδύ Pl.Phdr.239a. 

παραυτόθεν, Adv. = αὐτόθεν, Arr. Fr.159J. 

παραυχεν-ίζω, bend the neck aside, cut the throat, Usch. (glossed by 
παρακλίνων), Phot. (glossed by παρακρούων). -Los, η, ov, hanging 
Srom the neck, φαρέτρη AFI. 4.253. 

παραφᾶγεῖν, aor. 2 inf. of παρεσθίω. 

παραφαίνω, poet. παρφ--, show beside or by uncovering, μηδ᾽ αἷ- 
δοῖα...παραφαινέµεν Hes.Op.734 3 σπάθην Philem.70; οὐδὲν παραφῇ- 
ναι τοῦ σώματος give no glimpse of it, Ar.Ec.94 3 π. τῶν ὀδόντων ὅσον 
ἀπόχρη τῷ ἄδοντι Philostr.J172.1.10 ; of µαζοὶ μικρὰ τῆς ὁρμῆς παραφαί- 
vovow ib.2.32. 9. produce, τὸν ὅρκον the form of oath, Ar.Lys, 


184. 8. walk beside and light, show the way toa place, Id. Ra.1362, 
Plu.7G14. 4. show, demonstrate, παρέφηναν εἶναι τῆς σοφίας οὐκ 


ἀμύητοι Eun. VS p.468 B. II. Pass., appear, disclose itself, Pl. Tht. 
199¢; ἐν τῷ viv Ady παραφανέντι Id.Sph.231b, cf. Arist.Po.1449%2; 
π. σωτηρία Hierocl.inCA2p.422M.; παραφανεὶς 6 beds ἔλεξε Archiv 

f-Religionswiss.18.258 ; come into view, ofan enemy, Ascl. Zact.10.11, 
14. 

παραφαίρ-εσις, εως, ἡ, taking away, gloss on παραίρεσις, Sch.Th.r. 
122, -έω,ς. gen., detract from, ν.]. in Artem.3 Pr. 

παράφᾶσις (A), ews, 7, (παράφημι) only in poet. forms παραίφᾶ- 
σις, πάρφᾶσις, address, encouragement, consolation, ἀγαθὴ δὲ παραί- 
φασίς ἐστιν ἑταίρου 11.11.7923: παραίφασιν εὗρεν ἐρώτων a way of calm- 
ing them, API. ο... 2. allurement, persuasion, in the cestus 

of Aphrodite, πάρφασις, ἥ 7 ἔκλεψε νόον πύκα περ φρονεόντων Il.14. 
217 ; deceitful speaking, ἐχθρὰ πάρφασις ΕΙ.Ν.δ.22. 

twapadaots (B), εως, 7, (παραφαίνομαι) image in a mirror, Chalci- 
dius tu Tt.240(p.273 Wrobel). 
παρ-ἄφάσσω, feel genily with the finger, Hp.Nat.Mul.6:—Med., 
Id. Mul.1.13 :—hence παρ-αφάσιες, ai, interior of the pudenda mulie- 
bria, ib.2.171, cf. Gal.19.128. 
παρα-φάσσω, = ἀλλοφάσσω, Gal.19.128. 

+ mapadepva, τά, goods which a bride brings over and above her dowry, 
Sammelb.7260ii6 7 (1 a. D.), POxy.g05.7 (ii A. D.), Just.Nov.g7.5,etc.: 
sg. in Hsch, s.v. εἴλιον. 

παραφέρω, poet. παρφέρω, fut. παροίσω S.OC1675 (lyr.) :—Pass., 
aor. I παροισθέντι' παρενεχθέντι, Hsch.:—bring to one’s side, esp. of 
meats, serve, set before one, Hdt.1.119, X.Cyr.1.3.6, etc. 3 π. ποτήρια 
Ar.Fr.466; πάρφερε τὸν σκύφον Sophr.15; τὰς κεφαλὰς π. exhibit 
them, Hdt.4.65; µάστιγάς τε καὶ κέντρα π. ἐς µέσον 1d.3.130:—Pass., 
to be set on table, served, 1d.1.133 ; τοῦ ded παραφεροµένου ἀπογεύονται 
PILR.354b; τὰ π. Luc. Merc.Cond.26. 2. bring forward, allege, 
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cite, νόµμον Antipho 3.4.8, cf. PFlor.48.8 (iii A. Ὀ.); π. Καινὰ καὶ παλαιὰ 
ἔργα Hdt.9.26; λόγους E.LAo81, cf. S.OC1675 (lyr.); π. αὑτὸν ἐν 
σκώµµατος µέρει Aeschin.1.126, cf. 1323 lores π. τοῦ μὴ... D.H.7. 
273 µάρτυρα Eust.ad D.P.306, cf. PAmh.2.81.12(iiia.D.), etc. 8. 
hand over, ξύνθημα παρφέροντιποιµέσιν λόχων E.Ph.1140. 4. Pass., 
come up, hasten along, Arist.HA534°3. Il. carry beside, [Aap- 
πάδας] ἵπποις E.Hel.724. IIL. carry past or beyond, P\.R.515a, 
etc.; π. τὴν χεῖρα wave the hand, of gesture in speaking, D.18.232; 
π. τὸν βραχίονα παρὰ τὰς πλευράς swing it in a vertical plane parallel 
to the sides, opp. lifting the elbow outwards, Hp. Art.12 :—Pass., to 
be carried past or beyond, Th.4.1353 δρόµῳ παρενεχθέντας Plu. Mar.35, 
cf. Sull.29; πρὺς κοντὸν w.1d.Di0 25 3 τοῦ χειμῶνος παραφεροµένου while 
it was passing, Id. Pel.to. 2. turn aside or away, ἑκάστου π. τὴν 
ὄψιν X.Cyn.5.273 π. τοὺς ὑσσούς put them aside, Plu.Cam.41; put 
away, avert, ποτήριον and twos Ev. Marc.14.36; but also, ‘urn towards 
an object, κάτω δρᾶν καὶ µηκέτι παρενεγκεῖν τὸν ὀφθαλμό» Luc.DMeretr. 
10.23 τὴν αὐτὴν αἴσθησιν παραφέρω πρὸς ἑκάτερον Dam.Pr.414. 3. 
Pass., move in a wrong direction, of paralysed limbs, τὸ παραφερόµενον 
Arist.EN1102%22; π. ἐν ταῖς χερσίν, of feigned madness, Lxx1 Ki. 
21.133 π. τοῖς σκέλεσι; of a drunken man, D.L.7.1833; τὸ βλέμμα 
παρενήνεκται {5 distorted, Phryn.PSp.112B. ο 4, mislead, lead 
astray, Plu.2.41d :—Pass., παραφέρεσθαι τῷ τέρποντι πρὸς τὸ βλάπτον 
ib.15d; err, go wrong, PI.Phlb.38d, 60d ; ἴσως μὲν ἀληθοῦς τινος ἐφα- 
πτόµενοι, τάχα δ᾽ ἂν καὶ ἄλλοσε —pepduevor Id. Phdr.265b ; παρενεχθείς 
(se. τῆς γνώμης) mad, Hp.Prorrh.t.2%. 5. change, γνώμην alter the 
text of a decree, App.BC3.61; παρενεχθέντος τοῦ ὀνόματος ib.2.68 ; 
π. τὸ πεπρωμένον Id,Syr.58. IV. sweep away, of a river, Plu. Tim. 
28, cf. D.S.18.35 (Pass.); τοῦ χρόνου καθάπερ ῥεύματος ἕκαστα π. Plu. 
2.432b:—Pass., to be carried away, σέ, Βάκχε, φέρων ὑπὸ σοῦ τἄμπαλι 
παρφέροµαι APr1.26(Mare.Arg.).  V. let pass, τὰς Spas παρηνέγ- 
kate THs θυσίας Orac.ap.D.21.533 det slip, τὸ ῥηθέν Plu. Arat.43 :— 
Pass., slip away, escape, KX.Cyn.6.24. VI. overcome, excel, τινά 
τινι Luc. Charid.i9. 

B. intr., {ο be beyond or over, ημερῶν ὀλίγων παρενεγκουσῶν, ἡμέ- 
pas ov πολλὰς παρενεγκούσας, a few days over, more or less, Th.5.20, 
26. 2. differ, vary, as dialects, Xanth.1; ¢o be altered, παρεγεγ- 
Κόντος τοῦ ὀνόματος Conon 46.43 παραφέροντα Ἰ nat’ ἄλλον τρόπον 
διαλλάττοντα Phid.Sign.20; π. παρά τι differ from, ., D.C.59.55 πρὸς 
τὴν ἀλήθειαν Eun. Hist.p.237 D. 

παραφεύγω, flee past or beyond, τῇ 8 ot πώ ποτεναῦται. .εὐχετόωνται 
παρφυγέειν (Ep. aor, 2) Od.12.99. 

παραφηλόω, = φηλόω, Hsch, (παραιφη. .εύμεθα cod.). 

παράφηµι, poet. παραίφηµι and πάρφηµι, speak gently to, advise, 
μητρὶ 3° ἐγὼ mapdpnue 11.1.577:—Med., persuade, appease, μνηστῆρας 
μαλακοῖς ἐπέεσσι παρφάσθαι Od.16.287, 19.63 τιν ἄλλον παρφάµενος 
ἐπέεσσιν ἀποτρέψεις πολέμοιο [].12.340; cf. Od.2.189; μαλακοῖσι παραι- 
φάµενοι ἐπέεσσιν Hes. Th.go, cf. Parm.t.15. 2. freq. with collat. 
notion of deceit, speak decettfully or insincerely, παρφάµεν ὅρκον, λόγον, 
ΡΙ.Ο.7.66, P.9.43 :—Med., πολλά µιν παρφαμένα beguiling him, Id. 
NV.5.326 

παρα-φθᾶδόν, Adv. overtaking, ο. gen., Opp.H.3.298: abs., iz 
rivalry, 19. 07. -φθάνω [dv], aor. 2 παρέφθην, part. Act. and 
Med. παραφθάς, —pOdmevos (the only tense used by Hom.) :—overtake, 
outstrip, τοσσάκι µιν.« ἀποστρέψασκε παραφθάς [].22.197} εἰ δ᾽ ἄμμε 
παραφθαίῃσι πόδεσσιν (nisi leg. --φθήῃσι) 10.346; κέρδεσι», οὔ τι τάχει 
γε, παραφθάµενος Μενέλαον 23.515; of a horse, win a@ race, Paus.5.8.8, 
ef, Hid.4. 4. 

παρα-φθέγγομαι, add a qualification, in replying, ΕΙ. Ελιά, 
296a. 2. say casually, let drop, π. ἐν τῷ λόγῳ πολλάκις, ὧς πλούσιός 
ἐστιν Hyp.E£ux.32; τοῦτο π., ὧς.. Is.8.23 3 π. πρός τινας, ὅτι... ΕΙΡ. 
28.17.1357 ef τι παρεφθέγξατο Philostr.VA1.19. 3. speak amiss, 
J.BJ2.14.8, cf. Sch.S.Ph.1194; talk nonsense, H1d.10.33. 4, 
interrupt a speaker, murmur, Plu. Alex.6, 2.738f. 5. say secretly, 
H1d.5.8 ; whisper a question, τί πρακτέον Eun.VSp.484 B. 6. 
gainsay, Gal.14.630. 7. utter beside, π. τὴν εὐχὴν τῷ τροπαίῳ 


Philostr.J2.2.5. -φθεγκτήρια, τά, greeting in the marriage 
festival, Poll.2.118 (ν.].). Ξ-Φφθεγμα, ατος, τό, qualification added, 
ΡΙ. Euthd, 2968. Il. incidental remark, Aristid.Or.28(49) tit. 


παρα-φθείρω, destroy, corrupt, spoil, τὴν ἀρχαίαν µουσικήν Artemo 
11; Tov λόγον A.D. Synt.82.20; τὴν ἀγορὰν τῶν ὠγίων STIG799.22 
(Cyzicus,ia.p.). 2. debase, νόμισμα, Φιλοσοφίαν, Philostr.VA2. 
29. 8. alter, corrupt, τὴν ἄρχουσαν (Sc. συλλαβήν) St.Byz.s.v. 
Μέγαρα, cf. Eust.15 32.1. 4. lose, τὸ € A.D. Synt.134.83 τὴν εὐθεῖαν 
lose its nominative force (of rv), ib.15.13. II. Pass., with pf. 
mapépOopa: aor. 2 παρεφθάρην :—to be destroyed or spoilt, of παρεφθαρ- 
µένοι ordxves Ph.2.57; τῆς γῆς παρεφθορυίας Philostr.Her.10.4 ; 
παρεφθορὺς ὕδωρ Ιὰ.111.2.5: παρεφθορὼς τὸ λογιστικόν demented, A.D. 
Synt.292.4; of character, ὑπό τινος --εφθορέναι Philostr.VS1.16.2. 2. 
to be lost, αἱ φωναὶ παραφθαρεῖσαι A.D.Adv.164.26 (but παραφθαρεὶς 
τὴν φωνήν having lost one’s voice, Plu.2,848b), 8. become obsolete, 
τὰ τῆςτοιαύτης χρήσεως παρεφθάρη A.D. Synt.139.25 } περὶ παρεφθορυίας 
λέξεως, title of work by Didymus, Ath.9.368b; fall into desuetude, 
νόμος ἄρτι παρεφθάρη Lyd.Mag.2.15. —0opa, n, corruption, ἐν ταῖς 
φωναῖς A.D, Adv.164.24; of music, Plu.2.1131f; of language, κατὰ 
παραφθοράν Hermog. Meth.3, St.Byz.s.v.’AuaCéveov, Eust. 1936.23. 

παραφίηµι, put out at the side, Thphr.HP7.4.12. 9. release, 
discharge from service, BGUtotTiii10 (ii B.c.), PGen.51.17 (iv A. D.). 

mapadirdyaos [ay], 6, title conferred by religious guild at Pan- 
ticapaeum, JP£2.60, al. 
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παραφίµωσις, ν. περιφίµωσι». 
παραφλόγισµα, aros, τό, savoury roasted dish, in pl., Achae.7. 
παραφλῦᾶρέω, keep on chattering, Gal.18(1).763, Eun. Hist.p.265 D. 
mapadoporda, liken, in Pass., Dexipp.in Cat.65.24. 
παρα-φορά, Ιοη.--ρή, Ώογ.παρφορά, 7), going aside, παραφορὰ» ποιεῖ- 
σθαι to make itself by-streams, ofa river, Agatharch.23. 2. move- 
ment to and fro, Sor.1.73: pl., 1d.2.14. 3. waving of a sword, 
Onos. 26.1. II. mostly of the mind, derangement, distraction, A. 
Eu.330(lyr.) ; τῆς αἰσθήσιος Aret.CD1.5 ; 1. ἐν µέθῃ Id.SD1.6; frenzy, 
π. καὶ ἔκστασις lamb.Myst.3.73 π. τῆς διανοίας Plu.2.249b 3; ποδῶν π. 
irregular gait, Adam.2.21. III. Act., bringing up, furnishing, 
purveying, (vydorpwv SIG247 ii 21 (Delph., iv B.c.), cf, PLond.3.97411 
5 (iv A.D.). -Φορέω, --παραφέρω, set before, τινί τι Ar.£g.1215 — 
assy Πάξτίποος 9. Med., accumulate, Pl.Lg.858b. 
mapahoppa’ ἀρχή τις τῶν συνεξιόντων βασιλεῖ, Hsch. 
παρά-φορος, ον, (παραφέρω) Lorne aside, carried away, οὕτωπ. πρὸς 
δόξαν Plu. Them.33; of a bandage, liable to slip, Hp.Art.14; of ashot, 
deviating from its course, Ph. Bel.80.9,al.; glancing off an obstacle, 
ib.84.16, 2. reeling, staggering, στείχειν π. ποδί E.Hec.10503; δρό- 
pot π. Plu.2.501d ; παράφορον βαδίζειν, of a drunkard, Luc.Vit.Auct. 
12: τὸ π. τῶν πινόντων Corn.VD30: ο. inf., σπείρειν π. 6 μεθύων 
unsteady for sowing seed, Pl.Lg.7754d. 8. ο. gen., wandering 
away from, παράφορος tuvécews deranged, 1d.Sph.228d : abs., mad, 
Jrensied, μῦθοι ἀπίθανοι καὶ π. Plu.Art.1; simply, misled, prob. in 
Telesp.gH. (—@povor codd. Stob.): neut. as Adv., of a madman, 
παράφορον δέρκεσθαι, ἀναβοᾶ», Luc. fug.19, «423.12. II. Act., con- 
fusing, γνώμης Hp.Prorrh.1.36. III. παράφορον, τό, a kind of 
alumina, Plin.HN35.184. -«φορότης, Ίτος, 7, lurching move- 
ment, awkwardness, ΕΙ. 11.876. 
παραφορτίζομαι, cram as an additional load into, ταῦτα τῷ λόγῳ 
Plu.2.8e, cf. Poll.2.139. 
παράφραγµα, ατος, τό, breastwork on the top of a wall or mound, 
mostly in pl., Th.4.115 3 of a ship, du/warks, Id.7.25 5 screen or cur- 
tain, P\.R.514b; τὰ τοῦ βουλευτηρίου π. App.BC2.118. ο 
metaph. in sg., barricr, π. καὶ ἐμπόδιον Dam. 1γ.499. 
παραφράζω, say the same thing in‘other words, paraphrase, ἐνθύ- 
µηµα µεταφράζειν καὶ π. Ph.2.1403 γνώμην Hermog.Prog.4, cf. Gal. 
15.4673 βιβλίον ὕλον Eust.1 406.19 ¢ abs., τὸ π. Hermog. Meth.24, cf. 
Gal.5.678 ; ἐξ Ὁμήρουπ. Eust.239.23. 
παραφρακτικός, ή, dv, producing constipation, Xenocr.ap.Orib. 2. 
58.87 (ν.]. παρεκ-). 
παράφρᾶσις, ews, ἡ, paraphrase, Hermog.Prog.3, Gal.17(2).258, 
Quint. /zst.1.9.2. 
παραφράσσω, Att. -ττω, barricade, πάσας εἰσόδους Hdn.4.1.5, 
etc. :—Pass., παραπεφράχθαι Plb.10.46.3; ὑπό.. Hdn.3.3.2. 
παρα-φραστής, 00, 6, paraphrast, Ammon. 11 APr.31.17- —dpa- 
στικός, ή, όν, paraphrastic, κεφάλαιον Aphth.Prog.3, 4. Adv. -κῶς 
Fust.55.32- ‘ 
παρ-αφρίζω, (appds) foam at the side, of the mouth, Nic.4/.223. 
παραφρον-έω, {ο be beside oneself, deranged, Hdt.1.109, 334,35, A+ 
Th.806, S.Ph.815, Ar.Wu.844, Antipho2.2.9, etc.: poet. παραιφρ- 
Theoc.25.262(v.1.). 3. {ο be delirious, v.1.in Hp.Prog.10. -ησις, 
εως, ἡ,-- παραφροσύνη, LxxZa.12.4, Hp.£p.18, Herod. Med. in τη. 
Mus.58.70. -ta, 4, =foreg., 2Ep.Pet.2.16. -ιμιος, ov, = 
παράφρω», S.OT691 (lyr.). 
παραφροσύνη, 7, wandering of mind, derangement, Pl.Sph.228d, 
Aps.p.333 H. 2, delirium, Hp. Aph.2.2,6.53 (pl.), Prog.10. 
παραφρουρέω, keep guard beside, παραφρουρεῖ τὴν πέραν τοῦ Δουρίου 
guards the frontier beyond the Douro, Str.3.4.20 :—Pass., Hld.8.3. 
παραφρῦγᾶνίζω, bank up, revet a canal with brushwood, PPetr.3 
p.108 (11 B. c.) :—hence Subst. -topds, 4, ib.p. 100, PTeb.180(iB.c.), 
prob. in PCair.Zen.296.3,19 (iii B.C.). 
παραφρύγοµαι [ὅ], Pass., metaph., gorntoraptures, Eun.VSp.503B. 
TrapadpuKTwp-EVOPal, =Sq., τοῖς πολεµίοις Lys.13.67. -έω, 
make secret signals to the enemy, Din.Fr.9.3. 
παράφρων, poet. πάρφρων, ον, Zen. ovos, (φρή») wandering from 
reason, senseless, µάντις S.E1.473(lyr.) ; out of one’s wits, deranged, PI. 
Lg.6494; λύσσας πάρφρονος B.10,103 ; rt τόδ᾽ αὖ παράφρων ἔρριψας Eros 5 
E.Hipp.232(anap.); π. καὶ παραπλὴξ τὴν διάνοιαν Plu.Pomp.72. Ady. 
-γως, γελᾶν Zen. 1.43. 
παραφῦ-άδιον, τό, Dim. of sq., Hsch. s. v. “Epuat. -ds, ddos, ἡ, 
(παραφύω) side-growth, 1, in plants, sucker, offshoot, ΟΡΡ.παρασπάς, 
ΤΗΡΗΓ.ΗΡ2.2.4, cf. τΈμοεῇ 26.1: metaph., παραφυάδι ἔοικε τοῦ ὄντος 
Arist.ENV1096*21, cf. Ph.1.330(pl.). 9. in animals, byanch ofa vein, 
Hp.Oss.18 ; of certain appendages in the ἀστακός, Arist.1A5 26°29, 
cf, P-A67 2°27. 8. metaph., of branches of a discussion, Stob.2.7.2, 
EM784.28, etc.; also, τὸ πρός τι παραφυάδι ἐοικός Plot.6.2.16. [ῦ in 
Νίς.ᾖ7.8ο, perh. metri gr.] -ής, ές, growing beside, of extra 
fingers, Paul.Aeg.6.43: παραφυέε, τό,Ξ-παραφυάς, Arist. RA.1356°25. 
παραφυκτός, V. παρφυκτό». 
παραφλᾶκ-έω, perform garrison duty, IGRom.3.516 (Cady- 
anda). -ή, ἡ, guard, garrison, Plb.2.58.1, 4.17.93 πόλεως, etc., 
POxy.1033-7 (iv A.D.), etc. Il. keeping securely, safeguarding, 
4 τῶν χρημάτων π. D.S.17.71, cf. Peripl.M.Rubr.1g, POxy.2121.75 
(iii a. v.); watchfulness, ἐν λόγοις καὶ ἔργοις Hierocl.inCA to Ρ.426 
Μ. ὮὉ. police- or garrison-duty, Not. Arch.4.20 (Cyrene, ΛιΡ.). 2. 
observation, καιρῶν Hp.£p.16. -top.ds, 6, observation, surveillance, 
els . ἐλθεῖν Ps.-Callisth.3.31 (ν.].προπηλακ--). --ἵτης[ῖ],ου, 6, soldier 
of a garrison, OGI338.17 (Pergam., ii B.c.), 1GRom.4.896 (Phrygia), 
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CIG 4366 x (Pisidia). -réov, one must observe, Vett.Val.314.34, 
Heph. Astr.1.23, Eust.1352.15. 2. one must avoid, A&t.3.25; one 
must beware, Cod. Just. .3.52.3. ΤΙ. Adj. -réos, a, ov, to be avoided, 
Aét. 7.24. -rixés, ή, dv, of or for observation, Artem.3.58 (v.1.). 

παραφύλ-αξ [ὅ], ἄκος, 6, watcher, guard, BCH32.499 (Aphrodi- 
sias), Suid. s.v. δεξιολάβος. -άσσω, Alt. --ττω, watch beside, 
guard closely, of soldiers in garrison, χώραν, πόλιν, Plb.4.3.7, etc. 
(Med., Id.5.92.8): metaph., π. τὴν ἐλευθερίαν Id.2.58.23 τισὶ τὸ ἂν- 
επηρέαστον protect, maintain their immunity, POxy.1106.4(viA.D.): 
abs., {ο be on guard, Plu.Galb.20. 2. watch, observe narrowly, τὸ 
τῆς ves. «ἀεὶ Euupépoy Pl.Plt.297a3 τὸν φαῦλον παραφυλάττειν δεῖ, 
µή.. Democr.87; π. ἀλλήλους, ἐὰν.. X.Lac.4.45 καιρὸν π. ἐν Pow 
watch for atime at which.., Plu.2.775e; am’ ὀφθαλμοῦ π. [τινά] keep 
one 1m sight, of a dog following and watching a person, ib.g6o9f. 8. 
watch so as to secure, π. [τινὰς] ὥστε εἶναι φίλους Pl. Lg.628a; π. αὑτόν, 
μὴ... to be on one’s guard, lest.., Plu.2.418d :—Med., {ο be on one’s 
guard, Arist.Pr.g51*18 5 π. τι stand on one’s guard against, Plb.16. 
14.10. II. to be guarded, be careful, περί τι Pl. Pit.284a; π. ἀλλή- 
λους ὅπως μὴ.. Id.Lg.715a; ὅπως.. Arist.Rh.Al.1424°22 :—Med., 
π. μὴ. «τάττειν Gp.2.26.1. IIL. serve as rapapiaak, Jahresh.8.172 
(Notium), Azh.Mitt.8.328 (Tralles). 

παραφυλλίς, (dos, ἡ, = virgultum, Gloss. 

παράφυλλον, pagus, Gloss. 

παράφυµα, ατος, τό, Medic., growth, Mich.in PN143.11. 

παραφῦσάω, blow upon: metaph., excite, Aesop.94. 

παράφῦσις, ews, }, = mapapuds 1, Thphr.HP7.2.5. 2. παραφύσιες 
μυῶν, --ψόαι, Hp.Art.45. b. attachment of veins or tendons, Gal.4. 
662,UP1.21. 8. monstrous growth in animals, Arist.GA773*2 (pl.). 

παραφύτ-ευσις [ὅ], ews, ἡ, planting beside, Gp.g. 10.10. -εύω, 
plant beside, Plu.2.92b, etc.:—Pass., Ph.1.301. -ος, ov, that has 
grown beside, Thphr.CP3.10.8. 

παραφύω, with fut. andaor. 1, produce at the side, βολβώδη κεφαλήν 
Thphr.HP7.2.2,cf. 7.7.4. II. Pass., with pf. and aor. 2 Act., grow 
beside or at the side, Hdt.2.92, Arist.P-A655*26, Thphr.2P3.17.3, 
Plu. Dew2.31, Plot.5.2.2; ἐκ τῶν παραπεφυκότων δένδρων Ael.VA3.1 ; 
ἀλλ᾽ ἐγγὺς ἀγαθοῦ παραπέφυκε καὶ κακόν Men.407 ; παραπέφυκεν ἡ 
Γνάθαινα πλησίον Anaxil.22.13 ; τῶν ὀδόντων οἱ παραφυόµενοι τοῖς κατὰ 
φύσιν Gal.18(2).980, cf. Dsc.Eup.1.50; 1ο be adherent, Gal.2.258. 

παραφωγ-έω, interrupt and say, Plu.2.183¢. 11. gloss on παρα- 
τρύζω, Hsch., Phot. --ή, ἡ, pseudo-sound, as it were the reflexion 
or tmage of a sound in the ear, Epicurei ap.Ael. in Pl. 77.( = Porph. im 
Harm.p.216 W.). -ησις, εως, ἡ, dub, in POxy.1235.102 (Arg. 
Men.). -ία, 7, harmony, Bacch.Harm.61. ος, ov, Sounding 
beside: παράφωνοι, of, accompaniment, obbligato, Longin.28.1. II. 
sounds midway between consonances and dissonances, e. g. the tritone, 
Gaud. Harm.8. 

παραφωτισµός, ὁ, (pwrl(w) false light, as of the sun after setting, 
Posidon.45 J. (v.1. περιφωτ--). Ἰ 

παραχάζω, = παραχωρέω, aor. imper.—xagoy, and aor. Med.—exda- 
σατο (-εχάσετο cod.), Hsch. 

παραχᾶλ-ασμάτιον, τό,-- χαλασμάτιον, Hero Aut.23.8. 
open a passage for, τὴν λοχείην κάθαρσιν Hp.Mul.1.38. 
a ship, letin water, leak, Ar.Eq.434. 

παραχαλκεύω, forge beside, πυρί Aphth.Prog.8 (5. v.1.). 

παραχάρ-αγμα, ατος, τό, perh. false coinage, Supp.Epigr.3.565-17 
(Tyras, ilia.D.): metaph., π. τῆς φύσεως Hippratr.115. -ακτής, 
ob, 6, counterfeiter, coiner, Vett.Val.7 4.18, Sch.Ar.Ach.516, -άξιμος, 
ov, of coinage, debased, Suid. s.v. ὑπόχαλκον. -άσσω, Att. 
-άττω, re-stamp, i.e. re-value the currency, metaph., Diog.Cyn.ap. 
D.L.6.20,71, Str.Chr.12.23, Jul.Or.7.211b,c, Suid. s.v. γνῶθι σαυ- 
τόν; δεῖ κἀμὲ νόμισμα παρακόψαι καὶ π. τὸ βαρβαρικὸν Ἑλληνικῇ πολι- 
τείᾳ Alexander Magn.ap. Plu.2.332¢; π. τὰ εἰς τὴν δίαιταν set up a new 
standard of life, Luc. Demon.5. II. esp. debase the currency, οἱ 
-ovres τὸ νόμισμα, Κἂν µέρος λυµήνωνται, τὸ σύμπαν διεφθαρκέναι 
δοκοῦσιν D.Chr.31.24 :—Pass., Harp. 5.Ν. παράσηµος ῥήτωρ. 2. 
metaph., τὰ Καθωσιωµένα παρακόπτειν καὶ π., of sabbath-breakers, 
ΡΙ.2.208, cf. 562,al., Luc..4sm.22; π. τὴν πάτριον ὑπόθεσιν Dam.Pr 
114. b. ὀνόματα κεκαινοτοµηµένα καὶ -κεχαραγμένα re-minted, i.e. 
used with new meanings, Aristid.RA.1 p.5085., cf. Gal.7.834. 

παραχειµ-άζω, pf. part. -κεχειμακώς Act.Ap.28.11 :—winter at a 
place, Hyp. F¥.260, D.34.8, 56.30, Peripl.M.Rubr.32, etc.; π. ἐν πόλει 
Plu..Seri. 3. -ᾱσία, 4, wintering ina place, Plb.3.35.1, SIG762.16 
(Odessus, iB.c.), D.S.14.38, Act.Ap.27.12; ἐνταῦθα τὴν π. ἐποιεῖτο 
D.S.20.28. -αστικός,ή, όν, fit for wintering in, λιµήν Stad.125,345- 

παραχειρογρᾶφ-έω, violate a written agreement, PLond.2.359.1 
(i/iia.v.), PFay.42aii14(iia.D.), POxy.2112.19 (ii a.D.) :—hence - 
Subst. -ία, ἡ, PGuom.218 (ii A.D.). 

παρᾶχελῳ-ίτης [7], ου, 6, dweller by the Achelous, Str.9.5.10(pl.) = 
fem. -Έτις (sc. χώρα), 150s, country along the Achelous, 1d.10. 2.19. 

παραχερσία, ἡ, (χέρσος) neglected condition of unirrigated land, 
PTeb.378.13 (ill A. D.). 

παραχέω, aor. 1 παρέχεα, Pass. παρεχέθην Arist. Pr.g26°37(s. v.1.), 
παρεχύθην Id.Fr.110:—pour in beside, παρὰ τὸν οἶνον ὕδωρ (fraudu- 
lently) ΒΟΗΡο.214 (Thasos, vB.c.): generally, pour in, ὕδωρ Hdt. 
4-75, cf. Hp.Jnt.32 3 ru for one, Plu.2.235a3 σπονδάς, τὸ μύρο», Pl. 
Com.69.4,6 :—Pass., παραχεοµένου ὕδατος Dsc.2.77. 2. pour on, 
τοῖς σκέλεσι ἔλαιον Gal.6.328. IL. of solids, τὸν χοῦν. . ἀναισίμου, 
παρὰ τὰ χείλεα τοῦ ποταμοῦ παραχέουσα Hdt.1.185. III. ply the 
trade of bath-attendait (cf. παραχύτη»), PMagd.33.2 (iii B.C. ). 


-άω, 
9. intr., of 


παράχηλος 


παράχηλος, ov, by the hoof, στρέµµατα Hippiatr.o6. 

mapaxXtaive, warm slightly, Hp.Nat.Mul.32; ἐν πυρὶ μµαλθακῷ, 
παρὰ τὸ wip, Id. Mul.2.205,158. 

παραχναύω, nibble at, τινος Ael.N AI. 47. 

παραχορδίζω, strike a wrong note, Ar.Ec,295. 

παραχορηγ-έω, supply, τισί τι Ath.4.1 400. —npa, ατος, τό, 
part of a subordinate chorus, which retires when no longer wanted, 
as the children of Trygaeus, Sch.Ar. Pax113, cf. Sch.Id.Ra. 
211. Il. part taken by a fourth actor, Poll.4.110. 

παραχραίνω, mix, defile beside, Plu. Fr.7.26 (Pass.). 

παραχράοµαι, misuse, abuse, of μὲν οὐ χρῶνται, οἱ δὲ παραχρῶνται 
Arist. £7.56; χρῶ μὴ παραχρώµενος Ph.2.61: ο. dat., π. τῷ σώματι 
Plb.6.37.9, etc.; π. ὥσπερ ἀνδραπόδοις D.H.6.93. 2. π. ἐς τοὺς 
συμμάχους deal wrongly or unworthily with them, Hdt.5.92.a’. II. 
treat with contempt, disregard, ο. acc., Id.1.108, 4.159,8.20: part. 
παραχρεώµενοι, abs., of combatants, fighting without thought of life, 
setting nothing by their life, 1d.7.223. III. use for a further or 
subsidiary purpose, Arist. PA688"23. 

B. Act. παραχράω, = παραχρηστηριά(ω, Str.Chr.9.8. 

παραχρῆμα, Adv. for παρὰ τὸ χρῆμα (cf. χρέος) on the spot, forth- 
with, Hdt.3.15, 7.150, Lys.25.17, etc. ; πάλαι τε καὶ οἱ πλεῖστοιπ. ΤΗ. 
7.753 εἰ καὶ wh π., ἀλλ᾽ ὀλίγον ὕστερον Isoc.18.64; ταχέως καὶ π. 
Cratin.6 ; at {ε}ΜΟΥΕΜέ,π.τέρψασαι Critias 6.23 (nisi divisim scriben- 
dum); τὰ π. the present, opp. τὰ μέλλοντα, Th.1.138; ἡ π. ἀνάγκη 
present necessity, Ι4.2.17; τὸ π. περιχαρές ib.513 τὸ π. περιδεές 14.8. 
1; τὺ π. ἡδύ immediate pleasure, Pl.Prt.356a; αἱ π. ἡδοναί Antipho 
Soph.s58: with the Art., τὸ π. Hdt.6.11, ete.; ἐκ τοῦ π. λέγειν to 
speak offhand, P1.Cra.399d, cf. D.1.13 ἐκ τοῦ π. στρατεύεσθαι X.HG6. 
Δ.ΙΙ; af ἐκ τοῦ π. ἡδοναί 14. Mem.2.1.20; λέγειν ἀπὸ τοῦπ. Id. ZG1.1. 
30; ἐν τῷ π. Antipho 5.73, P1.R.455a, etc.; ἐςτὸ π. ἀκούειν Th.1.22 ; 
ἀσθενεῖς els τὸ π. γίγνονται Pl. Lg.646c.—More freq. in Hdt. and Att. 
Prose than in later writers (hence expld. by Hsch. παραχρΏμα' παρ- 
αυτίκα.., ev0éws), cf. Call.F7.106.3, SIG577.12 (Milet., ili/ii B.c.), 
Plu. Cam.42 ; vduor ἐκ τοῦ π. κείµενοι Jul.ad Them.262a; ἐκ τοῦ π. 
εἰπεῖν Plu.2.6e, cf. Longin.18.2; ἐν τῷ π. Aristid.2.407 J. :—hence 
Cobet treats ἄρτι, εὐθύς, εὐθέως, when joined with παραχρΏμα as 
glosses, π. ἄρτι X.HG1.4.143 εὐθέως π. Antiphor.203; εὐθὺς π. Is.1. 
11, Din.1.94, D.48.40. 2. in later writers, c. gen., π. τῆς εὖερ- 
γεσίας D.Chr.11.130; π. τῆς διαβάσεως Eun. Hist.p.240 D., cf. Gp.10. 
75.16. 

παράχρησις, ews, ἡ, (παραχράοµαι) abuse, τοῦ σώματος Anon.ap. 
Suid. s. v. Ὡριγένης. 

παραχρηστηριάζω, give a false oracle, Str.g.2.4. 

παραχρηστικῶς, Adv. -- καταχρηστικῶς, Sch.Ar.P/.313 cod. R. 

παρά-χριστα,τά, ointments, Sever.ap.Aét.7.96. -xptlw[i],daud, 
µάλθῃ τὴν τρόπιν Hippon.so, cf. Suid. 5. v. kovsara::—Pass., to be used 
for ointment, Gal.12.183. 

παρά-χροος, ov, contr. -χρους, ουν, colourless, faded, Luc. Hist. 
Conscr.51. -χρωμος, ov, =foreg., Poll.4.139. -“χρώννῦμι, cor- 
rupt music by the ἁρμονία χρωματική, τῶν μελῶν τὰ. .παρακεχρωσµένα 


Arist. Γοἶ. 1242324. -Χρωσις, εως, ἡ, use of the chromatic scale, αἱ 
ἐν τοῖς µέλεσιπ. Plu.2.645d. 2. colouring, metaph. of character, 
Simp. 17 Cat.216.5. 3. faint image, σκιάς τινας ἡδονῶν καὶ --χρώσεις 


Id. in Epict.p.21 D., cf. 12 Ph. 280.16. 

παρά-χῦμα, ατος, τό, liquor added, EM172.13. -χῦσις, ews, 7, 
pouring in, ὕδατος, i.e. fraudulent watering of wine, BCH50.214 
(Thasos, v B.c.). -χὔτέον, one must pour in, Aret.CA1.1, Antyll. 
ap.Orib. 10.23.14, Gp.7.26.1. -χύτης [ὅ], ov, 6, one who pours in, 
esp. who brings water for bathing, bath-attendant, PCair.Zen.799.7 
(iii B. c.), PMagd.33.14 (iii B.c.), Plu.2.538a, Ath.12.518c, Ostr,Bodl. 
ii81 (iii A.p.); π. δηµοσίου βαλανείου POxy.1499.2 (iv A.D.). II. 
prob, attendant at the religious ceremony καταχυτήρια, PCair.Zen.176. 
38 (iii B.c.). 

παρά-χωμα, ατος, τό, embankment, dyke, in pl., Str.5.1.5, 10.2. 
19. -xovvipt, throw up beside, χῶμα παρέχωσε map’ ἑκάτερον τοῦ 
Sate τὸ χεῖλος Hdt.1.185 ; bank up, ᾿Αρχ.Ἐφ.Ι922.39 (Oropus, iv 
B.C.). 

παραχωρ-έω, fut. —froua: D.23.105, later -how Lxx2Ma.8.11 :— 
go aside: rarely in lit. sense, to be displaced, Hp. Loc.Hom.47 : most- 
ly, make way, give place, abs., Ar.Ra.767, Ec.633, And.1.26, Pl.Smp. 
213b, D.17.1, etc.; τινι for one, X.HG5.4.28, Arr.Epict.4.1.107, 
ete. b. give way, yield, submit, τινι to one, Pl.Prt.336b; τωί τινος 
in respect of.., ib.c: 6, acc. cogn., ef τις ταῦτα παραχωρήσειε Should 
concede this, Arist.deAn.410°25 : c. acc. et dat., π. τῷ νομοθετοῦντι 
τοιάδε Pl.Lg.gsoe. 2. π. τινός retive from.., ὑμᾶς. ἀξιῶ. . μὴ παρα- 
χωρεῖν τῆς τάξεως D.3.363 ἐκ τῆς πόλεως ν.].ἴη D.H.6.50. 3. step 
aside out of the way for another, as a mark of respect, 6300 π. τὸν 
νεώτερον πρεσβυτέρῳ X.Mem.2.3.16: in full, ο. dat. pers. et gen. rei 
vel loci, 6 ποταμὸς ἡμῖν παρακεχώρηκε τῆς 6500 Id.Cyr.7.5.20 5 π. σοι 
τοῦ Bhuaros Aeschin.3.165 3 τοῖς ἐχθροῖς τῆς ἡμετέρας π. Isoc.6.13 ; 
Φιλίππῳ ..᾽Αμϕιπόλεως παρακεχωρήκαµεν τε have given up Amphi- 
polis to him, D.5.25; τῆς ἐλευθερίας π. Φιλίππῳ 1d.18.68 ; π. τινὶ 
τῶν αὑτοῦ 1d.37.50; οὐ γὰρ ἐπ᾽ εὐνοία γ ἐμοὶ παρεχώρεις ἐλπίδων Id. 
18.2735 τῇ πόλει παραχωρῶ Tis τιμωρίας I leave the task of punish- 
ment to the state, Id.21.28; π. τισὶ τῆς πολιτείας, τῆς ἀρχῆς, etc., 
Aeschin.3.5, Plb.4.5.1, etc. 4. concede, π. Twi τι Lxx 2Ma.2.28; 
τὰ ὡμολογημένα Arr.Epict.1.7.15 : π. τινὶ θέσθαι τι allow, permit, PI. 
Pit.260e ; εἰ δὲ ἐπελάθετο, νῦν παρασχέἐσθω' ἐγὼ παραχωρῶ (SC. αὐτῷ 
παρασχέσθαι) 1d..Ap.34a; deliver, hand over, σώματα ταλάντου π. Lxx 
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πάρδαλις 


2Ma.8.11 :—Pass., {ο be permitted or conceded, Corn.Rh.p.366 Η., Plu. 
2.787d. b. in Law, give up, surrender a holding, claim, or right, 
PTeb.5.82 (ii B.c.), PGrenf.2.33.3 (ii/iB.c.), etc. ; δάνειον PS11.64.15 
(iB.c.):c. dat., Arch, Pap.5.390(i A.D.) :—Pass., PTeb. 30. 28 (ii B.c.); 
also παρακεχωρηµένος τὸν Μενάνδρου κλῆρον having had his holding 
ceded to me, ib.31.16 (ii B.c.); ἀλλότρια δάνεια- χωρούμενοι OGI669.15 
(Egypt, ia.p.). 5. ἐνταῦθα π. comes to this, results in this, Plu. 2. 
365c. 6. flow, of saliva, Orib.Syn.8.9 (v.1. προχ-). —npatwv" 
ἐκβολῶν, Hsch. -ησις, ews, ἡ, retiring, Str.10.2.12(pl.) ; reces- 
ston, Procl.Hyp.5.110. 2. ο. gen., retiring from, giving up, sur- 
vender, BGU1127.13 (iB.c.); δανείου ib.1171.12(iB.c.); of a hold- 
ing of land, surrender, λαβεῖν κατὰ --χώρησιν PPetr.3 p.40 (iii B.c.), cf. 
PTeb. 30.12 (iiB.c.): generally, cession, withdrawal from, τῆς χώρας, 
τῆς ἀρχῆς, D.S.13.43, Plu.Cat.M1.58 ; ἡγεμονίας D.H.4.273 π. ἄλλων 
ἄλλοις surrender of one point to one, another to another, Arr.£pict. 
3024.10. —ynTéov, one must give way, ἐν ὁδοῖς π. τινί X.Lac.g. 
5. 9. ο, gen. et dat., one must give way in a thing to a person, 
τοῦ ἀκριβοῦς ἄλλοις Str.4.1.1. -ητικός, ή, όν, disposed to yield in 
respect of, δόξης καὶ Suvapews Plu.2.485¢ ; τὸ -Kdv complatsance, M.Ant. 
1.16. II. in Law, received or executed in consideration for a sur- 
render, ἀργύριον BGU906.10 (i A.D.) 3 διεγγύηµα PLond.2.300.14 (ii 
Α.Ρ.)7 ὁμολογία Sammelb.6000.15 (ViA. D.). -ilw, hand over, 
θανάτῳ π. condemn to death, SJG684.20 (Dyme, ii B.c.). —LOS, ov, 
situated beside, gloss on παραβώµιος, Sch.S.OT184. 

παραψάλλω, touch, pluck lightly, τὰς νευρὰς τῶν τόξων Plu. Demetr. 
19, cf. 2.133a: ο. dat., Philostr.Jm.2.1: 6. gen., χορδῆς Onos. 10. 3. 

παρά-ψαυσις, ews, 7, touching lightly, Plu.2.588f. -ψαύω, pf. 
παρεψαυκέναι S.E.M.7.116 :—touch gently or lightly, Hp. Mul.2.160 ; 
τινος Plu.2.971¢, Eum.7, etc. 2. metaph., touch lightly or slightly 
on a subject, τῆς δόξης S.E. 1. c. :—Pass., παρέψαυσταί µοι ἀποφῆναι.. 
Hp. Morb. 4.44. 

παραψάω, brush sideways, παρεψησµέναι τρίχες smoothed down 
hair, Poll.4.152. 2. wipe, σπόγγῳ τὸ ἄγγος Zos. Alch.p.234 8. 

παραψελλίζω, stammer out somewhat of the truth, Str.2.1.9. 

παραψεύδομαι, falsify, cheat :—Pass., παρεψευσµένος falsified, opp. 
εἰλικρινής, Agatharch.55. 

παραψηλἄᾶφάω, grope about, fumble, Phld.Rh.1.240S.: 6. ace., 
Jumble with, Id.Po.5.32. 

παράψηξις, ews, 7, rubbing, Paul.Aeg.6.87 (pl.). 

παράψησις, εως, 7, = παράτριµµα, Gloss. 

παράψηστος, η, ον, with smoothed-down hair, Poll.4.151,15 4. 

παραψηφ-ίζομααι, deceive, cheat, Usch.s.v.mapexpotoato. --ισμός, 
6, deception, An. Bachm.1.3209. 

παραψήχω, rub at the side, τὸ ὄμμα Ael.NAo. 16. 
down, τοὺς τοίχους Plu.2.641e. 

παραψῖδάζω, dub. sens, εί]. in Hippon. in PS79.1089.9. 

παραψ-ίδιον, τό, written for παροψ-, Dim. of παροψίς, small dish, 
PLond.1.124.2 (iv/V A. De). -is, = παροψίς, Hsch., Gloss. 

παράψιµον,τό, charm acting by means of touch, PMag. Letd.V.2.23; 
ἀγώγιμον π. PMag.Lond. 121.973. 

παράψογος, ὁ, incidental censure, Rhet. word used by Evenus of 
Paros, Pl.Phdr.267a (pl.). 

παραψοφέω, gloss on διαψοφέω, Hsch. 

παρα-ψυκτήριον, τό, =Sq., λύπης ἄκεστρον καὶ π. S.Ichn.317. 
-ψύχή, ἡ, cooling, refreshment, consolation, ἀντὶ πολλῶν E. Hec.280; 
ἀλγέων π. 1d.Or.62 5 π. βίου Is.2.13 ; π. κινδύνων Aristid.Or.44(17)- 
13) χαλεπῶν lamb.Protr.20; π. τῷ πένθει D.60.32: in pl., παραψυχὰς 
»«φροντίδων ἀνεύρετο ταύτας Timocl.6.4. -Ψψύχω [i], cool, ν.]. in 
Placit.5.25.1 (Pass.). 2. metaph., console, soothe, ἐπέεσσιν Theoc. 
13.54 (Med.), cf. Call.Cer. 46. 

παρ-βαίνω, -βασία, -βάτης, -βεβᾶώς, --βολάδην, poet. for 
παραβ-. 

παρδᾶκός, όν, wet, damp, χωρίον Ar.Pax1148 ; ἐπίσιον Archil.140 
(ν.]. παρδοκός); εἵματα Semon.21 (ν.]. πορδακός here and in Ar.ap, 
Str.13.2.6). 

παρδᾶλ-έη (sc. Sopa), ἡ, leopard-skin, 11.3.17,10.29, Hdt.7.69: 
prov., παρδαλέην ἐνεῖσθαι, of a shifty person, Eust.374.44; Dor. παρ- 
δᾶλέα Pi.P.4.81; Att. contr. παρδᾶλῆ Ar.4v.1250, Anaxandr.65, 
Corn.VD27. -ειος or --εος (which is said to be Ion., EM652.35), 
ov, of or like a pard, x. στέαρ Dsc.2.76 3 π. φάρμακον, prob. = παρδα- 
λιαγχές, Arist. Mir.831*5 : metaph., of savage men, παρδάλεοι θῆρες 
Lxx 4Ma.9.28. -ἤφορος, ον, leopard-borne, π. δέρος leopard’s 
skin, S.F7. 11. -τα, τά, leopards, Arist.HA503°5. -ἴαγχές, 
έος, τό,-- ἀκόνιτον 1, ib.612*7, Dsc.4.76, ΡΙἱΠ. ΗΝ2ο.5ο, 27.7 ; lon. 
πορδαλιαγχές Nic. 4/.38 :—also wapSadiayxos, Aecl.VA4.49. II. 
= ἀπόκυνον, Dsc.4.80. -ἴδεύς, lon. πορδ--, έως, 5, young leopard, 
Eust.1625.40. -ιοκτόνος, ov, leopard-killing, Lemma to AP7. 
578 (Agath.). 

πάρδᾶλις or πόρδᾶλις (ν. infr.), 7, gen. ews, Ep. and Ion. tos 11.17. 
20, etc.; dat. ει Ar.Vu.347 :—leopard, Felis pardus, 11.13.103, 17.20, 
21.573, Od.4.457, 2.Ven.71, Semon.(?)in PLit. Lond.53".3, Arist. 
HA>500°28, Phgn.809°36, Opp.C.3.63, etc.—Acc. to Apion (ap. 
Apollon. Lex. s.v. πόρδαλις) πόρδαλις was the male, πάρδαλις the 
female, cf. Hsch.; but πόρδαλις was used of the animal, παρδαλέη of 
its skin, acc. to £M652.38, Phot.; Aristarch. wrote rdpd- in Hom. ; 
Ar. has πάρδ-- Nu.l.c., but πόρδ-- Lys.1015 ; πάρδ- is found in Pl, 
La.196e, Thphr.CP6.5.2,6.17.9, and always in Arist.; πόρὸ- in S. 
Ichn.296. II. a ravenous sea-fish, Ael.V49.49, Opp./7.1. 
368.  III.=adpdadosu,Hsch. IV. name ofa plaster, ΑΕΕ. 12.1. 
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πάρδαλος 
πάρδᾶλος, ὁ, ν.]. for πάρδος in Acl.NVAI.31. II. a gregarious 
bird, perh. the plover, Arist.47A617°6. 
παρδᾶλ-ώδης, es, leopard-like, Ath. 2.38f. 
like the pard, Luc. Bis Acc.8. 
παρδαµάλη, ἡ,--καρδαµάλη, Com. Adesp.1107. 
παρδεῖν, V. πέρδοµαι. 
παρδή, ἡ, --πορδή, Alex.Aphr,Pr.1.144 (5. v.1.). 
παρδιαῖος, a, ον, prob. of colour, spotted (like the πάρδος), Annu- 
ario 4/5.465 (Halic., iv B.c.). | 
παρδίας, f.l, for περαία», Plu.2.96sf. 
ardpStov,74,an unknown animal, Arist. 14 498°33 (v. l. ἱππαρίδιον). 
παρδοκός, V. mapdards. 
πάρδος, 6, later form of πάρδαλις, Ael.VAr.31; Lat. pardus, the 
male of the panthera, Plin.HV8.63. 
πάρδω, V. πέρδοµαι. παρέασι, V. πάρειµι (εἰμί sum). 
παρε-ἄτέον, one must pass by or over, Tz.ad Hes.p.10G. -άω, 
let pass, neglect, Olymp.in Alc.p.117C. ; fail to observe a testamentary 
disposition, GRom.4.1168 (Attalea). 2. gloss on παρεῖναι 
(παρίημι), Sch.E.Ph. 508. II. Pass., {ο be omitted, Sopat.in 
Hermog.in Rh.5.177 W. 
παρεγγίζω, resemble, τινι Crateuasap. Dsc. 2.127. 
παρέγ-γραπτος, ον, Wllegally registered, π. πολῖται intrusive citizens, 
Aeschin,2.177; of deified heroes, Luc. J/7r.21: metaph., assumed, 
αἱ τροφοὶ τὴν εὔνοιαν π. ἔχουσιν Plu.2.3c ; *terpolated, συγγραφή Eust. 
1379.62. -γρᾶφος, ov, =foreg., πολίτης Posidon.36J.5 ster 
polated, Ath.5.18of, -γράφω [γρᾶ], write by the side, subjoin, τὸ 
αὑτοῦ ὄνομα Pl.Lyg.753C¢. 2. in bad sense, 11/εγβοίαίε, τι ἐν ψηφί- 
opuartAeschin.3.74, cf. Plu.CGr7, Gal.15.9(Pass.), 17(1).606; ἔπος ἐν 
τῷ καταλόγῳ Str.g.1.10; π. ἑαυτὸν ταῖς διαθήκαις Luc.Jnd.19 5 enrol 
illegally among the citizens, εἰς τοὺς φυλέτας 1d.BisAcc.27 5 παρεγ- 
γραφεὶς πολίτης Aeschin.2.706. 
παρεγγῦ-άω, hand over to another, entrust or commend to his care, 
τοῖσι φίλοισι π. τὸν ξεῖνον Hdt.3.8; τὴν ἀρχήντινι Plu. 414.11; of life, 
π.τοῖς ἐπιγιγνομένοις Antipho Soph.s0: c.inf., τοῖς φίλοις τηρεῖν παρεγ- 
γυηκώς Phid.Piet.110; raida τῇ ᾿Αθηνᾶ τιθηνεῖσθαι π. D.C.59.28 τ--- 
Pass., π. τι to be entrusted with.., 15.27.91. 2. of things, vecom- 
mend, τοῦτ᾽ ἐγὼ r.Men.487, cf. POxy.1 101.15 (iv A. D., Pass.), Olymp. 
Alch.p.94 B.(Med.); μέθοδος ἣν οἱ σοφισταὶ παρεγγυῶσιν Phid.RA.1. 
1375. II. asa military term, pass on the watchword or word of 
command along the whole line, παρηγγύων κελευσμὸν ἀλλήλοισι.-., 
“ Gciy’, ἀντέρειδε”. E.Supp.700; obvOnua παρεγγυήσας “«Ζεὺς σωτήρ” 
X.Cyr.7.1.10, cf. 3.3658, Moer.p.324P.: abs., σπεύδοντες π. ἐπί τινας 
eager {ο pass the word to attack them, Plb.7.18.4: without any 
notion of command, βοώντων τῶν στρατιωτῶν ‘ OddAaTTa, θάλαττα”΄, καὶ 
παρεγγυώντων X.An.4.7.24: metaph., c. acc. et inf., σημεῖα δ᾽ ἥξειν 
τῶνδέ µοι παρηγγύα } σεισμὸν ἢ βροντήν τιν S.OCO4. 2. of a 
general, give the word of command, τινί ο. inf., X.Cyr.3.2.8, 7-5-17% 
ς, inf. only, ib. 2.3.21, 4.4.1.17, etc.:—Med., Id. Lac.11.8, Plu. O¢h, 
16. 8. of soldiers, π. ἀλλήλοις μὴ ἀπολείπεσθαι exhorted one 
another not .., Id.Cam.37: generally, exhort, π. αὐτοῖς παύσασθαι 
ο, part., Luc. DMort.1.2, cf. Hierocl.2nCA2p.423 M. η, 7, 
command, X.An.6.5.13. 2. =allegatio, insinuatio, Gloss. II. 
Dor. παρεγγύα, deposit paid by a contractor, IG4?(1).10gii 152 (Epid., 
iii B.C.). -ημα, ατος, τό, command, Aristid.Quint.2.6. -ησις, 
εως, ἡ, passing on the word of command, X.Lac.11.4. ΤΙ. zustruc- 
tion, exhortation, θεία π. Oenom.ap.Eus.PE5.28. -ητέον, one 
must advise, recommend, Antyll.ap.Orib.6.6.2. 
πάρεγγῦς, Adv. near at hand, close by, ἐν τοῖς π. τόποι» Arist. 1A 
605>25. 2. of Time, near, Alay π. εἶναι, i.e. in age, Id.Pol.1335°1; 
π. τινός following closely on.., 1d.GA773°9. 3. nearly alike, π. 
γενέσθαι 1d. Metaph.1040°11; τὸ π. τῆς λέξεως 1d. SE167°5 5 π. ταύτης 
(sc. τῆς πολιτείας) nearly resembling it, 14. Pol.1 27120, cf. Thphr.CP 
6.17.0. 
παρεγείρω, raise partly, διὰ τροχιλίας Plu.Eum.11. 
παρεγ-κάµπτω, bend aside, Antyll.ap.Orib.6.34.2. -κάπτω, 
swallow besides, παρεγκέκαπταί 7° ἀρνί” ἐννέ ἢ δέκα Eub.15.93 τὸ πνεῦμα 
‘prob. cj.in Plu.2.130b,  «--κειμαι, Pass., fo be interpolated, Gal.18(1). 
178,al., Simp. 72 Ph.44.22. -κελεύομαι, exhort, c. acc. et inf, 
Plu.2.188e. -κεράννῦμι, mix i besides, in pf. part. Pass., Poll.3. 
86. -κεφᾶλίς, ίδος, 9, cerebellum, Arist.HA494°32, Herophil.ap. 
Gal.UP8.11,etc. -«Atvw [7], cause to incline sideways, Orph. 1.63. 
7; wave, μετέωρα τὰ ἔίφη. .παρεγκλίνοντες Onos. 29.2; lay beside or by, 
π. τὰς λαγόνας γυναιξί Lxx St.47.19 (as v.].):—Pass., incline sideways, 
v.l.in Hp.Art.54; λοξῷ καὶ παρεγκεκλιµένῳφ πορείας σχήµατι χρώµενος 
Ῥ]α. Ρήος 2} κατὰ τὴν θέσιν π. TheoSm.p.128 H. 2. intr. in Act., 
μικρὸν els τὸ πλάγιον π. Arist. /74495°16: c. gen., deviate from, [πολι- 
rela] μικρὺν -κλίνουσα τῆς βασιλικῆς 1d..Ath.41.2: C.acc., μικρὸὺν π. τὴν 
ἀκμήν not far from their prime, Thphr.CP6.17.3: abs., of the sun, 
pass the meridian, Id.Vent.10. _b. swerve, ofatoms, Epicur. 77.281 
p-351 U., 383 p.355 U. ΤΙ. alter slightly, τὴν λέξιν Ath.15.7014, cf. 
10.454b; τῷ τόνφ Sch.Ar.£9.950. -κλῖσις, ews, ἡ, swerving, [τῶν 
ἀτόμων] Σρϊὶειτ.{7.2δο, Phid.Sign.36(pl.), Plot.3.1.1 (pl.); diver- 
gence, Vett.Val.342.11. 2. flexure of the womb, Sor.2.7, Paul. 
Aeg.3.64. 3. alteration, μικρὰ π. καὶ µετάθεσις oxhpatos Plu.CGs ; 
τῆς οὐσίας Dam. Pr.440. -κλϊτικός, ή, dv, 1 a slanting direction, 
κίνησις Diog.Oen.33. II. Adv. -κῶς symbolically, Tz.Proll.Com. 
2.10 p.27 Kaib. --κόπτω, intercept, stop, τὸ πνεῦμα ν.]. in Plu.2. 
130b. -κυκλέω, introduce, τὸ δόγµα τῶν ἰδεῶν Eliasin Porph.121. 
8. -κύκλημα, ατο», τό, Something added to a drama, interlude, 


-ωτός, ή, dv, spotted 
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παρείας 
Hld.7.7. ΤΙ. stage-direction, in the margin of a play, Sch.Ar.Wu. 
18, al. 
παρεγχειρ-έω, interfere with, τὴν φύσιν ΡΗ.{.49 H. ; π. ὧς. argue 
falsely that.., Plu. Comp. Τό. Aem.1: ο. inf., attempt illegally, 
Jahresh.23 Beibl.180 (Thrace). 2. interpret symbolically, τὴν κόλα- 
aw (SC. τοῦ Ἰξίονος) Asclep.Tragil.3J.; μηδὲν m els τὰ κεκριµένα 
Artem. 4.72. 8. disturb, μηδενὺς µέρους τῶν ἀρχαίων ἐθῶν παρεγχει- 
ῥρουµένου Epist. omit. in S/G821C3; tamper with, τοῖς bm’ ἐμοῦ διατε- 
ταγµένοις POxy.495-16 (1 Α. Ρ.). Il. impugnas false, τι Sch. ΕΙ. 
Taras 7S s\etes III. put into one’s hands, transfer to, τινί τι S.E.P.1. 
234. -Ὠσις,εως, h, encroaching on other people's business, Cic. 441.18. 
4.3; interference, μηδεμιᾷ --ήσει BMus.Inscr.481*.402 (Ephesus, lia.D.). 
παρεγ-χέω, pour in beside, Arist.£E1235°39 :—Pass. , Id. Mete.359* 
2, Gal.18(2).4693 κριθαὶ παρεγκεχυμµέναι ν.]. in Ῥ]α.2.526. Ξχρίμ- 
πτοµαι, Pass., approach, in fut. παρεγχρί(μψεται, ΗδεΠ. -χρώννυμι, 
touch slightly, allude to, Ath.5.215¢€. «χμ, ατος, τό, anything 
poured in beside, name given by Erasistratus to the peculiar substance 
of the lungs, liver, kidneys, and spleen, as if formed separately by the 
veins that run into them, the word σάρξ being used of the muscular 
flesh, Gal.1 4.697, Alex.Aphr. Pr. 2.72. -χύματίζω, drop in liquid, 
Gal.12.740 :—Pass., have a little liquid dropped into the eye, Alex. 
Tralla; -χῦσις, ews, 4, Pouring in beside, of dropsy, Aret.SD 
2.1, Gal.8.3503; esp. of cataract, Ruf.#7%116; accumulation of fat, 
SOL. 2.7. —xwpet, impers., tt is also allowed, ο. inf., Sch.E.Med.goo. 
παρεδρ-εία, ἡ, attendance, π. ποιούμεναι τῆς θεοῦ S1G695.28 (Magn. 
Mae., ii B.c.). II. close study, application, Phid.O¢eep.71J. 
(pl.).  --ευτικός, ή, όν, persistent, Antyll.ap.Orib.10.29.1. -evo, 
wait, attend upon, “Aidov viudn παρεδρεύοις E.Alc.746 (anap.); οἱ παρ- 
εδρεύοντες, of those who attend on the sick, Phid.Jr.p.29 W.; of 
sluice-keepers, Sammelb.7174.16(iA.D.); of a familiar spirit, PMag. 
Par.1.1979 (hex.). 2. frequent, attend, @vpédas 1G5(1).734 
(Sparta) 3 γυμνασίοις ib.14.1728.6 1 π. ταῖς ἐκκλησίαις ἐν ὅπλοις 19.2”. 
ΤΟ28.357 ἐν τῷ ἱερῷ SIG695.27 (Magn. Mae., liB.c.); παρήδρευσαν 
ἕωδεω Plb.29.27.10. 3. of judges, act as assessor (πάρεδρος), παρ- 
εδρεύοντος ἄρχοντι D.21.178; δοκιμάζονται | of πάρεδροι] πρὶν παρεδρεύειν 
Arist.Ath.56.1, cf. C1G2855.6 (Didyma,  Β.ς.)} of Aeacus, as asses- 
sor with Pluto and Persephone, Isoc.9.15. 4, in Tactics, occupy 
rear rank, Ascl. Tact.3.6 ; τὸ παρεδρεῦον (υγόν ib.7.7- 5. Gramm., 
ἡ παρεδρεύουσα [συλλαβή] penultimate, A.D.Adv.135.16,al.; 6 map- 
εδρεύων χρόνος the quantity of the penultimate, ib.167.10; τῷ 4, τῷ 
Ὁ παρεδρεύεσθαι, to have a or v in the penultimate, ib.177.14, Ath, 
9.392b. Ξήσσω, poet. for foreg., Nonn.D.9.112. -ta, 
Ion. -{n, 4, attendance, Memn.60; service, ἡ τῶν Γάλλων π. Corn. 
ND6. 9. of things, ἡ τοῦ ἐναντίου m. its association, con- 
stant presence, Arist.PA652°32 ; persistence, κακοπαθείη» Hp.Praec. 
8. 11. office of πάρεδρος, Test.ap.D.59.84. -ldw, = παρ- 
εδρεύω, παρεδριόων A.R.2.1039. -ικῶς, Adv. after the manner 
of a familiar spirit, PMag.Berol.1.1. -os, ov, (ἕδρα) sttting 
beside, as at table, τὰς γυναῖκας ἐσάγεσθαι π. Hdt.5.18: generally, 
sitting beside, near, τινι .Or.83, Hec.616 ; Aids αἰετῶν π. ἱερέα Pi.P. 
4: ΤΙ. Subst., assessor, coadjutor, folld. by dat. or gen., Διὸςπ., 
of Themis, Id.O.8.22, cf. Ar.dv.1753, Phylarch.24J.; ἔτοιμος αὐτῷ 
(sc. Act) π., of Rhadamanthys, Pi.O.2.763 ἵμερος..τῶν μεγάλων Te 
ἐν ἀρχαῖς θεσμῶν S.Ant.798 (lyr.); τᾷ Σοφίᾳ mapédpous Ἔρωτας E. 
Med.843 3 Ἑρμᾶς ᾿Αϕροδίτᾳ π. Eptgr.Gr.783(Cnidus), cf. 817, 162. 
1298; καί µε καλεῦσι πάρεδρον Hymn.Is.139: freq. in Prose, of the 
counsellors of Xerxes, Hdt.7.147, cf. 8.138; of the Ephors at Sparta, 
1d.6.63 ; at Athens, of the assessors of the Archons, Decr.ap.And. 
1.78, Archipp.27, Arist.Ath.56.1, 1G2%.1230, D.59.72, etc.; of the 
assessors of other magistrates, as the Ἑλληνοταμίαι, JG17.302.3; the 
στρατηγοί, ib.403 the εὔθυνος, ib.127.19, 2%.1629.239; leutenant of a 
military commander, Hell.Oxy.10.1; τοξόται πάρεδροι in a naval 
battle, dub. in /G17.950.137. 2. metaph., Ἐρεχθέα τοῖς ἐν τῇ ἄκρο- 
πόλει θεοῖς π. drodeltacaAristid.1.119]J.3 π. ἡδονή secondary pleasure, 
Aristaenet.2.16. III. in Magic, assistant divinity, familiar spirit, 
PMag. Berol.1.54, PMag. Lond.121.884, Tab. Defix. Aud.155 A 20, 
PMag.Par.1.1850: hence, 2. of things, giving magical aid, τρί- 
στιχος Ὁμήρουπ. ib.2145. 
παρέζομαι, sit beside, Thgn.563 ; in Hom. we find only forms that 
prob. belong to an aor. παρε(όµην, viz. παρέζεο καὶ λαβὲ γούνων 11.1. 
4073 παρέζετο καὶ λάβε γούνων ib.557; wh τι..παρε(όµενο» μινύριζε 5- 
889, cf. Od.4.738, 20.334. 
πᾶρειά, ἡ, Hom. (v. infr.), 1G22.1421.124,1455.11, etc. ; but παρεά 
ib.1425.240; Aeol. παραύα (q.v.); Dor. “παρᾶά (implied in εὐπά- 
paos); Old Ion. *arapyy (implied in καλλιπάρηος, µιλτοπάρηος, and 
the adjectival maph-.ov):—cheek, used by Hom. always in pl. (sg- 
being supplied by the Ion. rapfiov), I1.3.35,al.; of an eagle, Od.2. 
153: also Τταρ., in pl., S. Ant.783 (lyr.): in sg., A.Pr.4o1 (lyr-), 9, 
Ant.1239, E.Tr.a80 (lyr.): rare in Prose, as Pl. Plt.270¢, X.Cyr.6. 
4-3 (pl.). II. cheekpiece of a helmet, 4.Homz.31.11 (5. Vel.), 162”. 
1421.124,1455.11,al, 2.= is πρφρας τὰ ἑκατέρωθεν Poll.1.89. 3+ 
γῆς παρειά earth-flush, = ἀνεμώνη ἡ φοινικῆ, cj. in Ps.-Dsc.2.176, (Perh. 
fr. παρά, obs, lit. beside the ear.) 
πᾶρείας, ov, 6, mostly Adj., π. ὄφις reddish-brown snake, sacred to 
Asclepius, Cratin.225 (pl.), Ar./.690, D.18.260 (pl.); π. alone, 
Hyp. Fr.80, Thphr.Char.16.4; 6 παρείας } παρούας, οὕτω yap 
*"AmoAAddwpos ἐθέλει Ael.VA8,12:—also πάρωος, Philum.Ven.32, 
Hsch, II. παρώας ἵππος a chestnut horse (μεταξὺ τεφροῦ καὶ 
πυρροῦ Phot.), αἱ παρῶαι ἵπποι Arist.47.4630%29: fem. παρόα, PPetr 


7 αρειάς 


3p.159(cf. p.xviii); παραύα, ibid.; παρούα, ib.2p.117 (iiiB.c.); cf 
uadomdpavos. 

παρειάς, ddos, ἡ, bandage for the cheek, Heliod.ap.Orib.48.20.9, 
Gal.18(z).787. 2. cheek, A.R.4.172 (nisi leg. παρηΐσιν), Heliod. 
lc. 

παρεῖδον, aor. 2, παροράω being used as pres., observe by the way, 
remark, notice, τινί τι something 7 one, οὔτε τινὰ δειλίην µοι παριδών 
Hadt.1.37, cf. 385 π. ἀνδρὶ τῶδε ἄχαρι οὐδέν ib.108. ΤΙ. overlook, 
disregard, τοὺς νόμους ΑΠΙΡΗΟΙ.24, cf. Lycurg.64; παρεῖδε πρὸς τὸ 
δίκαια Μειδίαν D.21.96. 2. casta side glance, Ar.Ra.815. 

παρείθη, v. παρίηµι. 

παρεικάζω, liken, compare, τινί τι ΡΙ..4 7356, Pit.260e } ὡς μεγάλῳ 
π. μικρόν Arist.PA653°3, εἴο.; ταῖς γλαυξὶν ἡμᾶς Phid.iA,1.253 5.:— 
Pass., τὸ ὀσφραντὸν. .παρείκασται οἷον βαφή ris εἶναι appeared by 
analogy to be, Arist.Sens.445°13, cf. Ph.2,111. II. make like, 
νεφέλην τῇ Ἡρα Sch.E.Ph.1 185. 

παρείκω, aor. 2 παρείκᾶθον (ν. infr.), give way, σε. «αἰτῶ πιθέσθαι 
καὶ παρεικαθεῖν S.OC1334, cf. Ant.11023 permit, allow, ὅσον γ΄ ἂν ἡ 
δύναµις παρείκῃ ΡΙ.{ἱ.2748: ὅπως ἂν παρείκωσι θεοὶ νομοθετεῖν Id.Lg. 
0346 ; ofomep ἂν ὁ Beds παρείκῃ Id. Tht.150d3 κατὰ τὸ αἰεὶ παρεῖκον by 
such ways as permitted a passage, as were practicable, ΤΗ.4.365 χωρίοις 
ἀποτόμοις καὶ χαλεποῖς, ov μὴν ἀλλὰ. .παρείκουσιν Plu.Cam.27. 9. 
relax, let fall, τὴν χεῖρα Clearch.25. ΤΙ. impers., παρείκει µοι tt {5 
competent, allowable for me, ef µοι παρείκοι S.Ph.1048; ὅπῃ παρείκοι 
wherever tt was practicable, Th.3.1; Kal’ ὅσον παρείκει Pl. Smp.187e: 
ο. inf., τόν ye BovAduevoy.. οὐκέτι παρείκει.. ἀκολάστως (hv Id.Lg. 
734b 3 ἐὰν ἄρα ἡμῖν πῃ παρεικάθῃ (Bockh for --ασθῇ)..ἀπαλλάττειν Id. 
Sph.254¢. 

παρειλέω, wind round, ταινίαν Gal. 18(1).788, 

παρειµένως, Adv. pf. part. Pass. of παρίηµι, remissly, slackly, Asch. ; 
π. ἔχειν αὐτῶν (sc. τῶν ἐξόπισθεν) to be paralysed in the hind limbs, 
Ael.VH1.7. 

πάρειµι (εἰμί 514), inf. --εῖναι, Ep. 3 pl. παρέᾶσι Il.5.192, Od. 13. 
247; Ion. subj. παρέω Hdt.4.98; Ep. inf. παρέµµεναι Od. 4.640, part. 
παρεών 1. 24.475: Ep. impf. παρέην Od.3.267(tm.); 28g. mapijas v. 1. 
in Od.4.497 (Sch., Lex.Mess.); 3 pl. πάρεσαν Il.11.75; Att. impf. 
παρῇ A.Ch.523; in later Greek raphunv Luc.VH2.25: Ep. fut. παρέσ- 
σοµαι Od.13.393 :—to be by or present, ὑμεῖς θεαί ἐστε πάρεστέ τε 
Yore re πάντα 11.2.485, etc.: in tmesi, map δ᾽ &p’ ἔην καὶ ἀοιδός Od. 
3.267; πάρα used for πάρεστι and πάρεισι, 11.20.98, 23.479, etc.: freq. 
in part., ποίπνυον παρεόντε 24.475: σηµάντορος ov π. 15.325, etc. ; 
ἀπεόντα νόῳ παρεόντα Parm.2.1, cf. Heraclit.34. 2. tobe byor near 
one, ς, dat., Od.5.1053 µήλοισι 4.6403 π. τινὶ παροινοῦντι Antipho 4. 
1.73 π. mapa τινι S.P2.1056 ; 1. Twi to δε his guest, Ar. 49.121. 3. 
to be present in or at, µάχῃ Od.4.4973 ἐν δαίτῃσι 11.19.2177 Sduos π. 
E.Hipp.805; τοῖς πράγµασιν D.1.2, etc.; ἐν λόγφ Ar.Ach.5135 ἐν 
ταῖς συνουσίαις P).Prt.335b3; ἐπὶ τοῖς ἀγῶσι Ὦ.24. 159. 4. to be 
present so as to help, stand by, τινι 11.18.472, Od.13.393, A.Pers.235 ; 
πλησίον παρῆσθα κινδύνων ἐμοί E.Or.1159, etc.; esp. of one accused, 
οἱ νῦν παρόντες αὐτῷ καὶ συνδικοῦντες D.34.12, cf. 24.159: Medic., 
of nurses, assistants, etc., ΗΡ.4βἠ.1.1, Ἠετοά. Med.ap.Orib.10.37. 
τα 5. παρεῖναι eis... {ο have arrived at, és κοῖτον Hdt.1.93 ἐς τὸν 
Ἰσθμὸὺν π. τινί 1d.8.60.73 és τὴν Λακεδαίμονα Th.6.88 ; εἰς τὴν ἐξέ- 
τασιν X.An.7.1.11; ᾿Ολυμπίαζε Th.3.8: ο. ace. loci, πάρεισι.. Αἴτ- 
ναῖον πάγον Ε.(3ς.95, cf. 196, Ba.5 ; π. τινὶ ἐπὶ δεῖπνον Hdt.1.118, cf. 
Ar.Av.1313 π. ἐπὶ τὸ στράτευμα X.An.7.1.35 1 π. πρὸς τὴν κρίσιν ib, 
6.6.26; πρός τινα [ἀ.077.2.4.21; also π. ἐνταυθοῖ Pl. Ap.33d 3 v. πάρ- 
expt (εἶμι) IV. 2. 6. π. éx.. to have come from.., ἐκ ταύτης [τῆς 
πόλιος] π. ἐς τὴν ᾿Ασίην Hdt.6.24 ; τοὺκ θεοῦ παρόν S.OC15 403 Φίλιπ- 
mos ἐκ Θράκης π. Aeschin,2.101; Θείβαθεν αὐληταὶ πάρα Ar. Ach. 
862. ΤΙ, of things, fo be by, i.e. ready or at hand, τά τε δμµώεσσι 
πάρεστι Od.14.80, etc.; πάρα ἔργα βόεσσιν Hes.Of.4543 οὐ γάρ οἱ 
πάρα vies Od.4.559 3 εἴ wor δύναμίς γε παρείη if power were at my com- 
mand, 2.62; ὅση δύναμίς ye πάρεστι 23.128 3 ὅ τι πάρεστι Men.62; 
τὰ παρεόντα what is ready, χαριζοµένη παρεόντων Od.1.140; ἡ τοῦ 
πλέονος ἐπιθυμίη τὸ παρεὺν ἀπόλλυσι Democr.224, cf. 191; ἐκ τῶν παρ- 
εουσέων αὐγέων the best light available, Hp.Off.3 3 ἐκ τῶν παρεύντων 
τὸ εὔπορον εὑρίσκειν 14. 411.78: εἰ τὰ δεσμὰ μὴ παρείη ibid.; of feel- 
ings, conditions, etc., φόβος βαρβάροις παρῆν A. Pers.391 } θαῦμα παρῆν 
S.Ant.254; ἐν τοῖς τότε παρεοῦσι. .κακοῖσι Hdt.8.20, cf. Λ.Υ.26: ds 
παρεσοµένου σφι πολέμου Hdt.8.20: in ΡΗ]]ο., of qualities or predi- 
cates, παρείη y’ ἂν αὐταῖς (sc. θριξίν) λευκότης Pl.Ly.217d, cf, Plot.5.6. 
4; of Time, 6 παρὼν viv χρόνος S.E1,1293, cf. Aeschin.1.93, Arist. Po. 
1457°18; ἡ νῦν π. ἡμέρα Pl.Lg.683c3 ἡ ἱερὰ συμβουλὴ π. X.An.5.6.45 
τὰ παρόντα (Ion. παρεόντα) the present state of affairs, Hdt.1.113, 
ete.; τὰ π. πρήγµατα Id.6.100; opp. τὰ γεγονότα, τὰ μέλλοντα, 
Pl.Tht.186b: sg., τὸ παρόν (Ion. παρεόν), πρὸς τὸ π. βουλεύειν, τὸ 
π. θεραπεύειν, Hdt.1.20, S.Ph.149(lyr.)3 πρὸς παρεόν Emp.106: 
Adverbial phrases, τὸ παρόν just now, τὸ π. εἴπομεν Pl.Lg.693b ; 
τὰ παρόντα S.El.215(lyr.): in Prose, ἐκ τῶν π. according to present 
circumstances, Th.5.40, etc.; ἐν τῷ π., Opp. τὸ ἔπειτα, 19.63, etc. 5 
ἐν τῷ νῦν π. καὶ ἐν τῷ ἔπειτα Pl.Phd.67c, ἐν τῷ rére w. Th..953 
πρὸς τὸ παρόν Isoc.15.94; ws πρὺς τὸπ. S.E.P.1.201; πρὸς τὸ π. αὐτίκα 


Th.3.403 πρὸς τὴν π. ὄψιν 14.2.88 ; ἐπὶ τοῦ π. for the present, Π6ο(2). | 


517.6 (Epist. Philipp.), Epict.Ench.2.2; és and πρὸς τὰπ., ΑΓΓ. 41.1. 
12.5) 5+22.5. III. impers., πάρεστί por tt depends on me, ts in my 
power to do, ο. inf., τοιαῦθ’ ἑλέσθαι σοι πάρεστιν ἐξ ἐμοῦ Α.Γη.δύ7, cf. 
S.Ph.364, etc.: also impf. παρῆν Hdt.8.20,9.70: without dat., raphy 
wekAvew A. Pers.401; πάρεστι xalpew Ar. P1638; ὁρᾶν πάρεστιν 
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7 
παρεισβαίνω 


Democr.164, cf. And.2.2, etc. 2. part. παρόν, Ion. παρεύν͵ it being 
posstble or easy, since it ts allowed, παρεὺν αὐτῷ βασιλέα γενέσθαι Hat. 
1.129, cf. 6.72, S.Ph.1098 (lyr.), F7.564.3, Th.4.19. IV. part. 
masc. παρών is freq. in Trag., at the end of a verse, to give vividness, 
ἄνδρ᾽ ἐνουθέτει παρών to his face, S.Aj.1156; τοὺς θανόντας οὐκ ἐᾷς 
θάπτειν π. you come here and forbid..., ib.1131, cf. 338, El.300, Tr. 
4223 dub, inCom., Ar. F7.657. 

πάρειµι (εἶμι 260), inf. --ιέναι (Dor. --ἴμεν Berl. Siteb.1927.170 (Cy- 
rene)), used as fut. of παρέρχοµαι, also in pres. sense, παρῄειν being 
used as impf. :—fass by, pass, παριών Od.4.527, 17.233 3 οἰκτίρας.. 
παρίτω IG1*.976 ; maphie Hdt.4.79 ; of del παριόντες Pl. F.616a, etc. ; 
go alongside, Th.4.47; march along the coast, of an army, Id.8.16, 
22,32, X.HG2.1.18(cj.), 4.5.19. 2. c.acc. loci, pass by, Hdt.7.109 ; 
τὸν χῶρον 1d.1.1673 τὴν οἰκίαν And.1.146, Str.14.5.14; π. παρὰ τοὺς 
πατέρας (prob. for παρῆσαν) Hdt.3.14; map’ αὐτὴν τὴν Βαβυλῶνα π. 
X.Cyr.5.2.29. ΤΙ. pass by, overtake, surpass, ib.1.4.5. 4 Gi 
pass on, esp. in the sense of entering, π. és τὰ βασιλήϊα Hdt.3.84, cf. 
72,77, Pl.Phd.59e; ἔσωπ. E.Hel. 4513 πάριτ’ ἐς θυµέλας, ἐπὶ 8 ἀσφά- 
κτοις µήλοισι δόµων μὴ πάριτ’ ἐς μυχόν Id.Jon 228 (anap.); Bia εἰς οἰκίαν 
παριέναι X.Cyr.1.2.2. 2. in discourse, pass ov from one part of a 
subject to another, ἐντεῦθεν és.. Ar.Nu.1075 3 8 παριὼν τῷ Adyw 
ἔτυχον εἰπών in passing, Pl.Lg.776d. IV. come forward, X.An. 
7.3.40 3 πάριτ’ és τὸ πρόσθεν Ar. Ach.43 3 τὸ µάχιμον εἰς τὸν µέγιστον 
τῶν ἀγώνων τολμήσει παριέναι Pl.Lg.830c: metaph., és πρώτου» νεωστὶ 
παριών Hdt.7.143. 2. come forward to speak, Ὦ].«4ἶσι.ιούς; 
παρῄει οὐδείς D.18.1703 παριὼν ἐπὶ τὸ βῆμα Aeschin.3.159 3 παρῇῆσαν 
ἐπὶ τὸ βῆμα (cj. Dobree for παρῆσαν) D.1.8 ; παρῇμεν» (cj. Cobet for 
παρῆμεν) els τὴν ἐκκλησίαν Aeschin.3.71; at Athens, of παριόντες 
orators, And.2.1, D.13.14, etc.; maou τοῖς παριοῦσι λόγον διδόναι 14.2. 
αμ V. passfrom man {ο man, τὸ σύνθημα παρῄει X.An.6.5.25.— 
Cf. παρέρχοµαι. 

παρεῖπον, aor. 2 with no pres. in use, παράφηµι being used, talk 
over, win over, 11.1.555,6.337, A.Pr.131(lyr.); εἰ. .θυμὸν dplvais παρ- 
ειπών by thy persuasions, I1.11.793, cf. 15.404: C. acc. Cogn., give 
such and such advice, αἴσιμα παρειπών 6.62, 7.121. [In Il. πᾶρειπών, 
πᾶρειποῦσα, i.e. παρΕειπών, -οὔσα; but µή σεπᾶρείπῃ 1.555] 

παρείργω, keep off, shut out, in aor. παρεῖρξα, Hsch. 

παρειρύω, Vv. παρερύω. 

παρείρω, (εἴρω A) thread in, insert, παρείρας πλεκτάνην Λ.ΣΥ.281.2} 
οὐδ ἂν rpixa, μὴ ὅτι λόγον π. X.Smp.0.2 5 τὴν χεῖρα Plb.18.18.13 ; 
νόμους παρείρων is corrupt in 9.431.265 (lyr.). 

πᾶρείς, aor. 2 part. Act. of rapinu:, and Pass. οΓπείρω. 
ν. παρίζω. 

παρεισ-άγω[ ᾶγ],ΡΕ.παρεισῆχα Phid. Βἱεί.22:---]εαᾶ in by one’s side, 
bring forward, introduce, of persons brought into a public assembly, 
τοὺς παῖδας τῶν ἐν τῷ πολέμῳ τετελευτηκότων Isoc.8.82 1 τοὺς αἶχμα- 
λώτους Plb.3.63.2 3 propose a candidate for a succession, Plu.Galb. 
as 2. with a notion of secrecy, π. [τοὺς Γαλάτας] εἰς Ἔρυκα 
introduce, admit them into the city, Plb.2.7.8, cf. 1.18.3. 3. intro- 
duce info a poem or narrative, κινδύνους Arist./7.142, cf. Phid.l.c., 
etc.; τὸν ᾽Αννίβαν ἀμίμητόν τινα π. στρατηγόν represent him as..., 
Plb.3.47.7, cf. 5.2.6, Corn. VDg :—Pass., ib.20, al. 4. introduce 
doctrines, customs, etc., τὰς ὑπὲρ τῶν ἐν “Aidou διαλήψεις eis τὰ πλή- 
θηπ. Plb.6.56.12, cf. D.S.1.96 3 ξένα π. δαιμόνια Plu.2.328d ; αἱρέσεις 
2Ep.Pet.2.1 :—Pass., μουσικὴν παρεισῆχθαι τοῖς ἀνθρώποις Ephor, 
8J. -ἄγωγή, ἡ, troduction, προσώπου Theon Prog. to, cf. Plot. 
2108. -ακτος, ον, introduced privily, Ep.Gal.2.4: nickname of 
Ptolemy XI, Str.17.1.8. 

παρείσανον’ κράσπεδον, ἀκρωτήριον, Hsch. 

παρεισ-βαίνω, enter, Orph.f7.32biv3. 
beside or secretly, Suid. s.v. παρείραντα. II. intr., gloss on παρεισ- 
κρίνει, Phot., Suid.; cf. Hsch. -βᾶτικός, ή, dv, = παραβατικός, 
περίοδος π. πρὺς τὸ θέατρον Sch.Ar.Ach.o70. -βϊάζομαι, force one’s 
way in, lamb.21 Nic.p.14P. -γρᾶφή,ἡ, tlegal registration, Plu.2. 
756d. -8éxopat, take tn beside or as well, S.Tr.537; τὸ ὑγρὸν 
ἅμα τῇ τροφῇ Arist.PA662%9. --δύνω, slip in, penetrate, τὸ ἔλαιον 
π. [ἀ.Ώγ.δδ137: metaph., εἰς τὰς γνώμας π. Demad. 3: pf. -δέδῦκα, 
εἰς τὰς ἄλλας διαλέκτους A.D. Synt.319.24:—also --δύω, τὰ παρεισ- 
δύοντα τῶν διαλέκτων Id.Pron.4.23. II. Med. παρεισδύοµαι, ἐς 
τὸ στόµα Hp.Epid.s.86, cf. Sor.1.101, Gal.2.653 5 ἀλλοφυλίαςδ... κατὰ 
μικρὸν --δυοµένης Epicur.Ep.2p.48U.; εἰς τὴν πόλιν Hdn.2.12.1, 
etc. [τὸ ὕδωρ] παρεισδυόµενον πνίγει Arist.Pr.933*16; of a leech’s 
bite, penetrate into, Aret.CA2.6; of customs, Plu.2.216b, Agis 3, 
etc. -δῦσις, ews, 7, slipping in, Chrysipp.Stoic, 3.199, Gal.8.581 ; 
τοῦ ἑτέρου ἄρθρου A.D. Synt.81.9; of poison, Philum.Ven.4.1 1 way 
to get in, opening, Thphr.CP1.7.2; loophole of entrance, chink, 
Epicur.Sent.Vat.47, Dam. Pr.68 ; means of entry, PStrassb.22.30 (i 
A.D.); but also, doophole of escape (inargument), Hero Spir.1 Prooem. 
(fort. παρέκ--). II. dub. sens., ἔχουσι π. καὶ φιλαυτότητα καὶ 
λύπην Vett. Val.345.8. Ξευμι (εἶμι tbo), = παρεισέρχοµαι, Men.202, 
Nicostr.Com.4, Philippid.8, Arist. Resp.476*30. -έρπω, aor, 
--εἰρπῦσα, creep in secretly, Ph.ap.Eus.PE8.14. —épxopat, with aor. 
and pf. Act., come. or go tn beside: Medic., of fingers or instruments, 
to be inserted, Gal.18(1).323,332 : generally, come in, ὅπως... τύχη 
παρεισέλθῃ Epicur.Fr.281 p.351 U.; παρεισελθόντες ὡς φίλιοι Plb.1.7. 
3, al. 3 νόμος παρεισῆλθεν ἵνα πλεονάσῃ τὸ παράπτωμα Ep. Rom.5.20; π. 
ἄφνω πρὸς τὴν ἑστίαν Plu.Cor.23 1 to be introduced, of a side-issue, 
Gal.8.749: ο. inf., π. κατασκοπῆσαι Ep.Gal.2.4. II. occur, suggest 
itself, of an idea, τινι Vett.Val.357.9. -κομίζω, bring in, νύκτωρ 


παρεῖσα, 


-βάλλω, throw in 


παρέκ 


κεκαλυμμµένας εἰκόνας J.BJ2.9.2 :---Ρ455.,19.6.12.1. κρίνω [i], 
bring in, introduce beside, of a digression, Eust.1397.63 :—Pass., {ο be 
introduced, 1d. 263.5, Hsch. —xukdéw, smugele in, AthenioI.323 
esp. introduce a digression, etc., Procl. iz Prm.p.829S.,177.1.31 D. 
(Pass.), Dam.Pr.23. II. mapa rots ὕστερον παρεισκυκλεῖνλόγους τὸ ὡς 
ἐκ περιόδου τινὸς κυκλικῶς παρεισάγειν καὶ στρογγύλλειν τὸ Ppatdmevor" 
ἔτιδὲ καὶ ἄλλως, τὸ πολλάκις περὶ Td αὐτὸ στρέφεσθαι καὶ οἷον τροχοειδῶς 
εἰλεῖσθαι, Eust.683.61. —odevw,causeto walk, τινὰς eis τὰ τῶν µακάρων 
ἴχνια Ps.-Luc.Philopatr.12. —o80s,7,enlrance, Sor.1.58. -πέμπω, 
let in, J.BJ5.3.1, Plu.2.7G60b. --πίπτω, get in by the side, stealin, 
Thphr.CPs.16.1, Luc. Jud.Voc.11, etc. ; --πεσόντες ἔλαθον D.H.7.113 
esp. in war, els τὰς πολιορκουµένας πόλεις Plb.1.18.3, cf. D.S.20.44, 
Str.14.1.38, Plu.Sert.3. Il. fall in the way of, Id.Luc, 
17. --πλοκή, Ve παρεµπλοκή. --πορεύοµαι, enter, λεληθότως 
Lxx2Ma.8.1. -πράσσω, Att. -ττων exact beside what ts due, 
i.e. illegally, of tax-gatherers, Poll.9.32. —péw, flow or stream 
in, [ὕδωρ] εἰς τὰς µυωπίας π. Thphr.£”174.7 ; glide or slip in, els 
τὰ συσσίτια, eis τὴν πόλιν, Plu.Lye.17,27:—Pass., in lit. sense, 
ἐὰν παρεισρυῇ ὑγρὸν eis τὴν ἀρτηρίαν glide in by the side or imper- 
ceptibly, Arist.PA664°5, cf. Agathin.ap.Orib.10.7.28. «φέρω, 
bring in beside, π. νόµον propose an amending law, D.20.88, cf. 99 
(Pass.); smuggle in, PTeb.38.12 (ii B.c.): generally, tutroduce, 
Στωϊκὰς δόξας A.D.Conj.213.9 3 τρόπον Aps.p.243H.; apply besides, 
σπουδήν 2Ep.Pet.1.5; interpolate, Sch.D.T.p.29H.:—Pass., {ο be 
brought in, χυτρῖδες εἰς τὰς µέθας —pépoyrar Arist.F7.110.  -deipo- 
pat, stealin to the hurt of another, Ph.2.341,J.BJ4.2.1, 4.3.3. —péw, 
slip in, λαθραίως Tz./7.8.493. -xéw, pour tn bestde, metaph., in 
Pass., γυναῖκες π. παρά τινα πλαγίᾳ θύρα Eun.VS p.477B. 

πᾶρέκ (on the accent, ν. infr.), before a vowel πᾶρέξ (also before 
a conson., Od.12.276, SIG4.6 (Cyzicus, vis.c.), Pl.Epin.976d, UPZ 
8riii20 (ii B.c.), etc., and always in Hdt., Lxx(Jd.8.26,al.), and J. 
(AJ7.1.3, al.)): (παρά, ἐκ): A. as Prep., 1. ο, gen. loci, 
outside, before, νῆσος..π. λιμένος τετάνυσται Od.9.116 3 παρὲξ ὁδοῦ 
out of the road, 11.19.2490. 2. besides, except, SIGI.c., εἴο.; οὐ- 
δὲν ἔστιν ἄλλο π. τοῦ ἐόντος Parm.8.373 πάρεξ τοῦ ἀργύρου χρυσὺν«. 
ἀνέθηκε Hdt.1.14, cf. 93,192; πάρεξ ὀστέου καὶ νεύρου Hp.Alim.51 ; 
ἑτέραν [ἐπιστήμην] πάρεξ τῶν εἰρημένων edpeiv ΕΙ. ].ο., cf. Ἐρίευτ. Ναί. 
14G.3 μηδὲν ἰδιοπραγεῖν πάρεξ τῶν προσταττοµένων Plb.8.26.0. 3. 
οωνοῖο π. contrary to the omen, A.R.2.3443 π. οὗ πατρός against the 
wish of.., 1d.3.743. ΤΙ. c.acc., along the side of, along, παρὲξ 
ἅλα φῦκος ἔχευεν Il.9.7 3 παρὲκ µίτον 23.7023 παρὲξ τὴν νῆσον past, 
clear of the island, Od.12.276; παρὲξ περιµήκεα δοῦρα alongside Of.-., 
ib.443 3 παρὲξ. «νῆα past it, 15.199; παρὲκ µέγα τειχίον 16.165,343 5 
σῆμα παρὲξ Ἴλοιο 11.24.3493 παρὲκ νόον aside from sense and reason, 
10.391 (ν. παρεξάγω 11); foolishly, 20.133; παρὲξ ὀλίγον θανάτοιο with- 
ma little of death, A.R.2, 1113. 2. παρὲξ Αχιλῆα without the know- 
ledge of Achilles, 1].24.434. 8. contrary to, νόον τινός A.R.1.1303 
π. Aids βουλήν ib.1315 3 π. ἐμὰ θέσφατα βῆναι Id.2.341. 4. beside, 
πολίσµατα π. αὐτὰς Πάτρας ἄλλα Paus.7.18.6, 5. except, Supp. 
Lpigr.2.710.3 (Pednelissus, i B. C.). 

B. as Adv., 1. of Place, out bestde, out and away, λαβὼν περι- 
µήκεα κοντὸν doa παρέξ Od.9.488 3 νῆχε παρέξ out along shore, 5.439}; 
στῆ δὲ παρέξ hard by, 11.11.486 ; τῆλε παρέξ far away, A.R.2.272, 2. 
metaph., beside the mark, παρὲξ ἀγορευέμεν 11.12.2131 παρὲξ ἐρέουσα 
Od.23.16. 8. ἄλλα παρὲξ µεμνώμεθα let us talk of something else, 
14.168. 4, excepting, Μῆδοι. .ἄρξαντες τῆς ᾿Ασίης ἐπ᾽ ἔτεα τριή- 
κοντα καὶ ἑκατὸν δυῶν δέοντα πάρεξ 7) ὅσον οἱ κύθαι ἦρχον except so long 
as.. (i.e. including that period), Hdt.1.130 (but Δωριεῖ π. ἢ Ὅλυμ- 
πίασιν Ἰσθμίων μὲν γεγόνασιν ὀκτὼ νῖκαι besides, exclusive of.., prob. 
in Paus.6.7.4): abs., besides, ταῦτα π. δὲ μηδέν Plb.3.23.3. (Acc. to 
Hdn.Gr.2.63, 931, παρέξ is correct in Hom., πάρεξ in Hdt., asin codd., 
cf. £M652.39, Eust.'732.40. ) 

παρεκ-βαίνω, step aside from, deviate from, c. gen., δικαίου Hes. 
Op.226; τοῦ ed Arist.EN1109°19 ; τῆς ἀρετῆς Id. Pol.1325°63 π. τῆς 
ἀριστοκρατίας ἡ τάξις 1b,.1273°21 3 τοῦ καθήκοντος Plb.12.7.1 3 π. ἐκ τοῦ 
γένους Arist.GA767°6; ἐκ τῆς τάξεως Plb.8.26.8; ἀπὸ τῶν κρειτ- 
τόνων Ῥτος]. [154.124 2. c. acc., overstep, transgress, Διὸς σέβας 
A.Ch.645 (lyr.); τὰ πάτρια Arist.Pol.1310°19 ; ἐπὶ μικρὸν π. τὸ τῆς 
πολιτείας εἶδος Id.EN1160°203; τὴν φύσιν Id.GA771*12; pls ἐστι 
παρεκβεβηκυῖα τὴν εὐθύτητα Id. Pol.1309°23 3 τὸν κοινὸν νοῦν Phid.Po. 
5.153 ποταμοῦ -βάντος τὸ ῥεῖθρον Thphr.HP3.1.5. 8. abs., deviate, 
6 μικρὺὸν παρεκβαίνων Arist.£.N1126°35 ; af παρεκβεβηκυῖαι πολιτεῖαι 
Id.Pol.1275°1; opp. ὀρθαὶ [πολιτεῖαι], ib.1282°13; π. ἐς ἃ μὴ θέμις 
AP1.4.243 (Antist.); Ρτοῦ. ]. in Ph. Bel.61.49, 62.51. ΤΙ. makea 
digression, ὅθεν παρεξέβηµεν Arist.EN1095°143 περίτινος Id.PA658> 
11; ἀπό τινος Plb. 4.9.1, al. 3 εἰς radta1d.6.50.1. --βάλλω, throw out 
at the side, Sch.E. Hipp.237 (Pass.), Hsch. s.v. ἀμβητιῶν. 11. ex- 
tract and compile the remarks of others, Eust.3.1. -βᾶσις, εως, 77, 
going aside from: metaph., deviation from, τοῦ δικαίου Arist.Pol. 
1307°7. 2. esp. of the deviations of constitutional forms, as τυ- 
pavvls is aw. of monarchy, oligarchy of aristocracy, democracy of 
ἡ πολιτεία, Id.LN1160%31, cf. Pol.1279%20, 1283329, al. 1a 
digression, Is.6.59(pl.), Plb.1.15.13,al., Apollon.Cit.3 3 τὴν π. ποιή- 
σασθαι, ποιεῖσθαι τὰς π., D.H.1.53, D.S.1.37, cf. Phid.RA.1.157S.; 
κατὰ παρέκβασιν Plb.3.2.7, 31.30.4, S.E.P.3.101. -βᾶτικός, ή, dv, 
discursive, λόγος Alex.Aphr.Febr.18(Comp.). Adv. -κῶς by way of 
digression, Eustr.in EN7.12, Tz.ad Lyc.653, Phot., Suid. 
pat, narrate in a digression, ws.. Sch.A.R.4.284. 
digression, lamb.Bab.8,. II. compilation ofa set of critical remarks, 
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as those of Eust. on Homer, Pindar, and Dionysius Periegeta, cf. 
eund.ad D.P.426 ; παρεκβολαὶ διαφόρων γραμματικῶν, title of Sch.D.T, 
in Cod.BMus. Add.5118. -Bodukéds, ή, dv, discursive, τὸ 7. Eust. 
4.38. -δέχοµαι, take in a wrong sense, misconstrue, M.Ant.5.6, 
Anon. in Tht.19.46. -«δίδωμι, give in marriage secretly: Παρεκδι- 
δοµένη, name of a play by Antiphanes, -δοχή, 7, in pl., varieties 
of interpretation, Ph.Bybl.ap.Eus. PEt. 10. -δοχικῶς, Adv., = 
συνεκδοχικῶς, Sch.Od.3.486. -«δύομαι, Pass. with aor. 2 Act., slip — 
out secretly, Luc. JI7.41. —Svots, V. παρείσδυσι» I. 

παρεκεῖ, Adv. thereabouts, Hsch. and Suid. s.v. ἐπέκεινα. 

παρεκέσκετο, V. παράκειµαι. 

παρέκ-θεσις, ews, ἡ, {1δεΥ/έο of part of a metrical system inter- 
mediate between εἴσθεσις and &&eois, Sch. Ar. Ach, 1007, Pax 
458. Ξθέω, run past, ο. ace. loci, A.R.1.592: abs., penetrate, 
ἐλλέβορος --θέων εἴσω Aret.CD2.13. «θλίβω [τ], /οδί1ε astde, Arist, 
Pr.g32*13 (Pass.). -Kibaipw, clear up, explain incidentally, 
Epicur.Wat.119G. «-κλίνω [7], turn somewhat astde, ἑαυτόν Archig, 
ap.Gal.12.656. 2. alter slightly, of the form of a word, D.H.5. 
47. II. turn aside from, shun, ἀλλήλας Arist. HA578°10, 3. 
abs., turn aside, deviate, Aeschin.1.176; ἡ καρδία μικρὸν els τὰ εὐώνυμα 
π. Arist.P.4666°7 ; ὄνομα μικρὸν παρεκκλῖνον ἀπὸ. . formed by a slight 
deviation from. ., as ἦθος from ἔθος, Id.EN1103*18 (here and elsewh. 
with v.1. παρεγκλ--). -λέγω, collect covertly, π. τὰ κοινά embegzle 
the public moneys, D.19.294, cf. Ph.2.575, D.C.54.21, 76.7. 2, of 
birds, collect food here and there, 6 τι ἂν τύχῃ παρεκλέγων Ae]. NA8. 25, 
cf, 17.16. 3. seek to acquire, τὸ τῆς δόξης ἀθάνατον Eun. Hist.p.251 
D. = -Aelara, leave out, Aristid.1.171 J. IL. run short; c.acc., fail, 
π. αὐτοὺς τὰ βρώματα Vel. in Lxx ΓΗ.11.12. --λύω, relieve from, τοῦ. 
ἐπισπασμοῦ 90Γ.2.11. 2. Pass., to be cut off from, unreceptive of, 
πρὸς ἅπαντα δι ὧν ἄμεινον βιώσονται Phid.Herc.1251.18. -μαν- 
θάνω, learn incidentally or gradually, τὴν µουσικήν Phid.Mus.p.105 
K. -νέομαι, sail past, c. acc. loci, A.R.2.941. --νεύω, diverge from 
theroad, Eust.891.11. -πέμπω, convey forth, Ph.2.224. -περάω, 
go past, ο. acc. loci, A.F7%.31. -πίπτω, slope, eis τὰ μεσημβρινὰ 
µέρη Plactt.3.12.1. -πληρόω, pack, µότῳ ξηρῷ Heliod.ap.Orib. 
50.49.26 --προφεύγω, flee forth from, elude one’s grasp, ἵνα ph 
σε παρεκπροφύγῃσιν ἄεθλα 11.229.914. -πρόομαι, Pass., fake fire 
by the way, Arist.Mete.341°30, -πύρωσις [tv], ews, 7, taking fire 
by the side, Phlp. in Mete.75.4 (pl.). —péw, aor. 2 inf. παρεκρῦῆναι, 
run outat the side, Dsc.Eup.t.235.  —platw, throw up, els τοὺς alyia- 
λούς, of the sea, prob. in Cyran.33. -στροφή, ἡ, turning towards, 
π. mpocémwy,of lovers, Malch.p.394D.(pl.).  -τᾶνύω,ξ-παρεκτείνω, 
Q.S.3.337 (Pass.), 455.259 (Iren.). -τᾶσις, εως, ἡ, Stretching 
out, extenston, ἀέρος expanse, Epicur.Ep.2p.53 Ὁ. (pl.); χρονικὴ π. 
S.E.M.6.57, cf. Theol. Ar.52(pl.) 3 χρόνου Sor.2.43 3 τῶν ἐπισημασιῶν 
Alex.Philalethesap.Gal.7.467. 9. projection of the false ribs, Ruf, 
Oss.25. II. lengthening of asyllable,D.H.Comp.15. --τᾶτέον,ομε 
must attribute extension to, τὸ ἁδιάστατον Plot.1.5.7.  --τείνω, stretch 
out in line, deploy an army into line, Plb.11.12.4, etc. ; of a fleet, π. ἐπὶ 
play ναῦν 1d.1.26.15 1 ὅτι πλεῖστον π. Tas vais D.S.13.98: generally, 
stretch out beside, τὸ σῶμά τινι Plu. Agts 20; stretch out, eis λόγους ταῦτα 
π. Ps.-Luc. Philopatr.23 :—Pass., τῆς στρατοπεδείας παρὰ τὸν Agwmrv 
-τεταμένης Plu. Arist.11. II. intr., extend, of Place, ἐπὶ τὴν θά- 
λασσαν Lxx Ez.47.19; 7d δεξιὸν κέρας παρὰ τὸν Εὐφράτην --τεῖνον D.S. 
14.223 af κῶμαι π. ἀπὺ Πισιδίας... ἕως Λυκίας Str.13.4.17; of Time, 
ΤΗΡΗΓ.ΟΡΙ.12.9} τριταῖοι--τείνοντες, of semi-tertian fevers, Agathin, 
ap.Gal.7.367; --τεινόντων τῶν ἀγώνων Phid.Mus.p.1ogK. | 2. ofa 
man, extend his life, survive, µέχρι τινός D.H.Js.1. 8. in Logic, 
to be of wider extent, Arist.A Po.99*35. III. in Pass., c. dat., extend 
beside or be coextensive with, π. χείλεσι ποταμοῦ D.S.3.103 ὅλα ὅλοις 
—relverat Stoic.2.156; --τείνεσθαι τῷ χρόνῳ Diog.Bab,Stotc.3.216; 
ὕλης -τεινομένης τοῖς σώμασιν Jul.Or.4.13.4a. 2. metaph., measure 
oneself with, παρεκτείνεσθαί τινι Democr.2383 μὴ --τείνου πένης dv 
πλουσίφ LxxPr.23.4. -τελέω, accomplish against one’s wish, 
Mosch. 4.125. 

παρεκτέον, (παρέχω) one must furnish, afford, ἡμῖν γέλωτα X.Cyr. 
2.2.15 3 τινὶ χάριν Andronic.Rhod.p.577M.; π. ἑαυτὴν ἐπιτηδείαν 
Theano Εῤ.δ.4, cf. Gal.17(2).355. : 

παρεκτίθηµ.ι, δεί forth, τὰ πραχθέντα ὅπως Ὑγέγονε Eun. Hist.p.223 
D. :—Med., Cat.Cod. Astr.1.80, 11. Med., expose one’s child, Sch. 
E. Andr.69. 

παρεκτικός, ή, dv, (παρέχω) able to cause, Stotc.2.119 3 ἀλγηδόνος 
S.E.M.7.203, cf. Alex.Aphr. iu Melaph.58.29; ἐλπίδος Gal.17(2)- 
1473 δυάδος Theol. Ar.6; τοῦ ed Procl./ust.g. II. diberal, Ar.Byz. 
Epit.43.7 (Comp.), Vett.Val.47.3, al. 

παρέκτοπος, ον, somewhat out of the way, Gloss. 

παρεκτός, Adv. besides or exceptfor a thing, c. gen., Ev. Matt.5.32, 
Act.Ap.26.29.° II. abs., χωρὶς τῶν π. besides things external, 2Ep. 
Cor.11.28. 

παρεκ-τρέπω, turn aside, ὀχετὸν ὥστε μὴ θανεῖν E.Supp.1111 -— 
Pass., to be turned aside, deviate, παρεκτετράφθαι Arist.GA773°15 5 π. 
eis.» Plu.2.114d; π.τῆς 6800 Sch.Ar.Adch.81.  -tpéxw, run out past, 
in aor. part. -δραµόντες Plu.Flam.8. II. metaph., παρεκδεδραµή- 


- néra παρὰ τὰς εὐθείας forms derived from the nominative, A.D.Adv. 


171.253 of the outcome of astrological influences, Vett.Val.185. 
2. -τρίβομαι [1], Pass., suffer friction, Arist.Cael,289*20, --τροπή, 
h, turning aside, diverting, of a stream, D.C.f%.77. II. (from 
Pass.) swerving aside, deviation, divergence, τῆς τάξεως Demetr.Eloc. 
84; κυριωτέρου σχήματος A.D, Synt.167.3 1 παράλλαξις καὶ π. ἡ πρὸς τὸ 


παρέκτωρ 


bv Simp. tn Ph.232.35. 
Dz. -τροχάζω, pass by, ]Gr2(8) p.vii (found in Egypt). 
run from the path, yield the road, τισι Tz. H.10.84. 
παρέκτωρ, opos, 5, provider, Ramsay Studiesinthe Eastern Roman 
Provinces p.128 (Phrygia). 
παρεκ-φαίνοµαι, appear beside or gradually, Gal.19.354- «φέρω, 
abuse. τὸ μέγεθος τῆς δωρεᾶς prob. in [G2?, 1099.33 (ii A. D.) :—Pass., 
to be carried beyond bounds, Aristipp.ap.Stob.3.17.175 πέρα τοῦ µέ- 
τρου Plu.2.102¢, cf. Metrod.Herc.831.1. Il. {ο be excreted with, 
Aét.5.28. —dpakrtikds, Vv. παραφρακτικό». -χέω, pour out by 
degrees, ἔκ τινος els τι κατὰ σταγόνα S.E.M.7.90:—Pass., Gal.18(2). 
447; ofrivers and lakes, overflow, Str.16.2.33, D.S.5.473 also π. εἰς 
riper ddy ὄγκον become obese, Sor.1.32. χύμα, ατος, τό, effusion: 
hence πιµελή ἐστι π. λευκόν Ruf. A nat.66. -χῦσις, εως, ἡ, over- 
flowing, of rivers, Plb.34.10.4, Str.3.5.7, etc. 2. effusion, αἵματος 
Gal.19.1243 of humours, Cass, Fel.76 ; = ὕδερος, Cael. Aur. 7P3.8. 
παρέλᾶσις, ews, ἡ, ding past, Arr. Tact.37.4. 
παρελαύνω or -eAdw, aor. παρήλᾶσα I1.23.638, Ep. παρέλασσα ib. 
382 :—drive by or past, ἐναντίω δύ᾽ ἅρματε m drive them past one 
another, Ar.dv.1129; π. τὸν ἵππον X.Cyr.5.3.553 τὰς αἶγας παρελᾶντα 
(Dor. pres. part.) Theoc.5.89, cf. 8.73, Longus3.15. πως μπι μι 
intr., 1. drive by (5ο. δίφρον, ἅρμα, ἵππους, etc.), I].23.382,427- ὮὉ. 
c. ace. pers., drive past, overtake another, οἴοισίν w ἵπποισι παρήλασαν 
19.628: but π. Τρηχῖνα drive on to Trachis, Hes..Sc.353 2 also π. ἐφ᾽ 
ἅρματος, ἐφ᾽ ἵππου, X.An.1.2.16, 3.4.46. 2. row or sail past, παρή- 
λασε νηΐ Od.12.186, Ῥ. c. acc. pers., [Σειρῆνας] παρήλασαν ib. 
τοῦ. 3. in Prose, mde by, run by, ο. acc., freq. in X., An.1.2.17, 
-al.3 π. Tas τάξεις 1b. 3.5.4. 4. less freq., ride up to, rush towards, 
πρὺς αὑτόν, ἐπὶ τοὺς πολεµίους, Cyr.4.2.12, Eg.Mag.8.18 5 ride on one’s 
way, Cyr.3.3.4. 
παρελέγχω, rebuke, Lxx2Ma,4.33, Gal.2.645. 
παρέλευσις, εως, 7, = παροδεία, Suid., Mich. inPN79.22. 
παρελκ-όντως, Adv. superfluously, Dsc.Ther.Praef., Ptol.Harm. 
2.8, Eust.26.7. tows, εως, 9, protraction, delay, Lxx Jb.25.3, 
Hsch., Phot. (-εσις cod.). -vopds, 6, protraction of disease, Aét. 
9.28. II. prolongation of sound, Eust.1005.6.  -υΚστής, 08, 6, 
one who protracts, Gloss.:—fem. mapedkvorp(e)a, ib. 
παρέλκω, fut. --ελκύσω Lxx Si.29.8 (ν.]. -ελκύσῃς): aor. —eAxvoa 
Ar.Nu.553: pf. -είλκυκα PMagd.6.10 (iii B.c.): pf. Pass. -εἴλκυσμαι: 
—draw aside, rw. πραγμάτων ὀρθὰν ὁδόν Pi.O.7.46; π.τὸ ἀκόντισμα draw 
it out sideways, Plu.Cam.2; π. ἑαυτόν withdraw secretly, 1d.Cleom.8 ; 
π. τινὰ ἀπὸ... Chrysipp.ap.D.L.7.182(v.1.); π. ἡ φαντασία πρός τι 
S.E.P.2.77:—Med., draw aside to oneself, get hold of by craft, οὕνεκα 
τῶν μὲν δῶρα παρέλκετο Ο4.18.252. 2. lead alongside, as a led 
horse, Hdt.3.102:—Med., 6 ἐλαύνων τὸν ἕτερον παρέλκεται Harp. s.v. 
ἄμιπποι :---Ῥα55., παρέλκεσθαι ἐκ γῆς {ο be towed from the bank, Hdt. 
2.96. 3. κενὰς παρέλκειν (τὰς κώπας, acc. to Sch.) pull them through 
the air, without dipping them, i.e. make a mere show of working, 
Ar. Pax 1306. 4. drag in, ὅταν &wophon.., TéTE π. αὐτόν (59. τὸν 
νοῦν) Arist. Metaph.o85*20; τὰ Ἰουδαϊκὰ εἰς τὸν μῦθον. Plu.2.363d:— 
Pass., to be brought in as an accompaniment, Phid.Mus.p.95 K. 5. 
lug on the stage, or maul a play, Εὔπολις μὲν τὸν Μαρικᾶν. .παρείλκυσεν 
Ar.Nu.553. II. spin outin time, τὰ κατὰ τὸν κίνδυνον π. ὀλίγας ἡμέ- 
pas Plb,2.70.3, etc.; μηδὲν παρέλκων without delay, SIG306.43 (Tegea, 
ivB.¢.): 6. acc., put off, fob off, τινα PMagd.|.c., etc.: abs., μὴ μύνῃσι 
παρέλκετε put not things ο by excuses, Od.21.111; also π. τὸν χρόνον 
D.H.2.45, Luc.Am.54 :—Pass., to be delayed, Plb.5.30.5, 22-4.11, 
D,H.10.19. III. intr., to be prolonged, continue, Luc.Am.25, 
Eun. Hist.p.260 D.; ἡδονῆς παρέλκοντα µέτρα Luc.Am.21. 2. to 
be redundant, περιττὰ καὶ παρέλκοντα Ph.1.227, cf. Phid.D.3.14, Arr. 
Epict.1.7.29, S.E.P.2.175 5 περὶ τῶν παρελκόντων λόγων, title of work 
by Chrysippus, Sfotc.2.7: so in Gramm., τὰ παρέλκοντα A.D.Pron. 
3.6:—Pass., τὰ ἐκ περιττοῦ παρελκόμενα τοῖς ἐπιτηδεύμασι things 
merely appended to the arts, extraneous additions to them, Plb.g.20.6, 
ef, D.H.4.20, Plu.2.386d, A.D.Pron.79.27. IV. intr., tobe derived, 
ἀπό... ib.6.16. 
παρέλλειψις, ews, ἡ, Loss of one of two similar consonants, as Κάλιον 
{ογκάλλιον, Trypho Pass.1.26,al. IL. π.τῆς φύσεως defect of nature, 
prob. in Anon. im Prm. in Rh. Mus.47(1892).601. 
awexsite, to be disappointed in one’s hopes of, τινας Phlid.Lid. 
p. . 
παρεμ.-βαίνω, fit in, εἰς ἐπιτομήν ΡΗ. Bel.66.39 ; go iz bestdeanother, 
Plu.2.593f ; τεθρίππῳ π. to be mounted beside another on..., D.H.2. 
343 ἐφ᾽ ἁρματίου Id.5.47, etc. -βάλλω, fut. -βἄᾶλῶ Ar. V.481 -— 
put in beside or between, insert, interposc, τι l.c.3 π. λόγους ἑτέρους Ὁ. 
40.61; ὑποψίας π. insinuate suspicions, Aeschin.1.167; π. dnunyoplas 
ib.1743 ὅτε νυστάζοιεν of ἀκροαταί, π. Tis πεντηκονταδράχµου inter- 
pose {a touch] of his 50 drachmae lecture, of Prodicus the Sophist, 
Arist. Rh.1415°16, cf. Top.157%1 ; interpolate, π. τι els τὰ 'Ἡσιόδου 
Plu.2.730f, cf. Alex.Aphr. in Top.309.27 (Pass.). b. in Tactics, 
insert troops in a line of battle, Plb.1.33.7,al.; #sert men in the 
ranks, Ascl. Zact.10.17, etc. ο. place in a class or order, Pl.Lg. 
Τ418. ᾱ. feed olives into a press, PFay.g1.6, al.(i Α. Ρ.). e. 
add an ingredient in medicine, Sor.1,122, Aét.16.85. ξ, els ἔκθε- 
σµα πράγματα π. ἑαυτόν engage in.., POxy.129.4 (vi A.D.). 2. 
draw up in battle-order, Plb.2.27.7,al., Plu.2.618d, etc, 1. intr., 
fall into line, és vavuaxlay Plb.5.69-7, cf. Plu.Sull.17, etc. 2. 
of an army, encamp, Lxx Ex.15.27,al., Plb.1.77.6. 8. of guests 
at table, fake their places, Plu.2.615d. 4. advance, Plb.11.23.5; 


2. abnormality, Steph. in Hp.1.110 
11. 
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else. Id.5.14.9, 29.19.8. -Br\aordve, grow in beside, Ph.t. 
573. -βλέπω, look askance, els τι E.Hel.1558, cf. Phid. Vit.p.37 J., 
Sm.Ca.1.6, Hsch. s.v. παριλλαίνουσα. Ὑ-Άβλησις, ews, ἡ, encamping, 
Aq.Js.29.1. «βολή, 7, insertion, interpolation, ἑτέρων πραγμάτων 
Aeschin. 3.208, cf.1.166(pl.), Phld.RA.1.261S. 2. Gramm., paren- 
thesis, Alex. Fig.25, Tib.f7g.48. Il. drawing up in battle-order, 
Plb.11.32.6; in Tactics, insertion of men { the ranks (dist. fr, παρέν- 
ταξις and παρεμπλοκή), Ascl. Tact.6.1, 10.17. b. company of sol- 
diers, etc., Lxx Ge.32.2(3) 3 host, ib.33.8(pl.), Ezek.Exag.81. 2. 
encampment, Diph.s7, Theophil.g, CritoCom.1, Lxx £x.14.19, al., 
Plb.3.74.5,al., Plu.Ga/b.27: generally, soldiers’ quarters, Plb.6.29.1 ; 
barracks, Act.Ap.21.34, cf. Ostr.gol,al.(iia.D.); name of an ἄμφο- 
δον, POxy.2131.8 (iii A. Ρ.). III. = παρεξειρεσία (q.v.), Plb.21.7.4 
(sed leg. παραβολα(). IV. in boxing and wrestling, π. βάλλειν 
trip an adversary by a twist of the leg, Luc.Ocyp.60, cf. Plu, 2.638f 
(pl.). -«βολικός, ή, όν, as in a camp, δεῖπνα ib.643d. 

παρεµβολο-ειδής, ές, like an interjection, Hsch. s. v. βόμβαξ. -θέ- 
τής, οὐ, ὅ, one who fixes a camp, Gloss. 
΄ wapep-Bvw [ὅ], stuffin, Luc. Hist.Conser.22. 
to be somewhat mad, Tim. Lex. 5. v. κορυβαντιᾶν. 
what mad, Gloss. 

mapéupevat, Ep. inf. of πάρειµι (εἰμί sum). 

παρεμ-μίγνυμι, mix i besides, Ael.NA3.30, Olymp.in Alc.p.7 C. 
(Pass.), Tz.H.2.347:—also --μίσγω, Ps.-Dsc. 4.137. -πάσσω, 
sprinkle or mix in besides, Dsc.5.76, Damocr.ap.Gal.14.121; τινί τι 
Gp.2.34.1 :—Pass., ο. dat., ib.3.9. -πηδάω, make an incursion, 
interfere, PPetr.3p.78(iiiB.c.). --πίνω, drink to excess, Hsch, -πί- 
πληµι, fill secretly with, τὸ τεῖχος ὅπλων Plu.Mare.18 :—Pass., to be 
overfull, τινος Erasistr.ap.Gal. 7.538. -πίπραµαι, Pass., {ο be 
chafed by rubbing, Str.15.1.52. -πίπτω, fut. -πεσοῦμαι Arist. 
A Po.95%23:—creep in, effectanentrance, ἀρχαὶ π.λοιμῶν Democriteiap. 
Plu.2.733d, ef. Pl.Chrm.173d, Lxx W1.7.25, Alciphr.1.13 5 intrude, 
els τὴν πολιτείαν Aeschin.2.173 3 βραχέα σοφῷ τύχη --πίπτει Epicur. 
Sent.16, cf. Plu.Fab.19 3 παρεμπεσοῦσα ἡ σώματος φύσις πρὸς αὑτὴν 
ἡμᾶς εἵλκυσεν Ρ]οἱ.6.9.97 of enemies, effect an entrance, Ph. Βε],δο. 
433 of humours, find their way, ave diverted, Arist.GA 768>36, 2. 
in Logic, of a term, {ο be inserted, Id. APr.42°8, A Po. 1.c. 3. 
Gramm., τὸ παρεμπῖπτον ἄρθρον the smserted article, A.D. Synt.33. 
18. 4, Medic., of intercident critical days, Gal.g.928. ὮῬ. of the 
intercident pulse, Ruf. Syn. Puls.8.3, Gal.8.525. 5. generally, 
intervene, wh δυναµένου παρεμπεσεῖν σημείου S.E.M.9.423, cf. Plot.5. 
4.11, Iamb.Myst.1.4: Geom., of a line, fall in between curve and 
tangent, Euc.3.16, Apollon. Perg.Cov.1.32. 6. occur, present itself, 
Arist.GA742°8 3 τὰ de) --πίπτοντα Epicur.Ep.1p.31 U.; εἰ ἀμφισβή- 
τησις παρεμπέσοι Hermog./nv. 4.14. Il. fall under the head of, rm 
Plu.2.570f: abs., {ο be included in one form, A.D.Synt.259.5, cf.j2n, 
2. -πλάσσω, Att. -tTw, stop up, τοὺς πόρους Alex.Trall.2, cf. 
Antyll.ap.Orib.10.22.1, Dsc.5.81, Aét.7.28 :—Pass., slop up, τοῖς πό- 
pos Dsc.Alex.Pracf.  -πλαστικός, ή, dv, of OF. for stopping the pores, 
ddvapts Id.1.109, cf. Aét.9.42, Alex.Trall.5.5 (Comp.). -πλέκω, 
insert meninranks, Ascl. Tact.10.17; mingle, τῷ ποτῷ Thy τροφήν Orib. 
Fr.41:—Med., prob, in Phot. (παρεπλεξάµην cod.): metaph., inter- 
weave, Eust.2.2,al.:—Pass., {0 be blended with, contained in, Diph. 
Siph.ap.Ath.2.57¢; {ο be involved, Vett. Val.181.35. --πλοκή, 7), 
fitting in, inclusion, κενοῦ Epicur.Frr.g2, 2745 7 κατὰ Κένωσιν π. prob. 
in HeroSpir.1 Prooem. (rapes-codd.); of cogs in a machine, Theo 
Sm.p.180H. 3. in Tactics, = παρένταξις 2, Ascl.Tact.10.17. 8. 
Astrol., complication, Petos.ap.Vett. Val. 281.23. 4. generally, 
complication, interposition, ἡ τοῦ μᾶλλον καὶ ἧττον π. Ῥτος]. 14. 
p-5785. 5. interlude, digression, ἱστορικὴ π. Eust.103.39- 11. 
in concrete sense, stuffing, forcemeat, Agatharch.34. 

παρεμποδ-ίζω, to be a hindrance, τινι Luc.4m.15: abs., Gal.4.504, 


—paivopat, Pass., 
v / 
-μιᾶνής, és, some- 


10.63. -topds, 6, obstruction, Erot. s.v. κώφωσις, Gal.14.776, 
Aspasiaap.Aét.16.72. -ών, Adv. in the way, Procop.Gaz.£p.127, 
Alex. Trall.2. 


παρεµ.-ποίέω, create in one besides, Plu.2.520€. -πολάω, traffic 
underhand ina thing, smuggle it in, π. γάμους dub. inE. Med.gt0 ; πολί- 
της παρημποληµένος an intrusive citizen, Com. Adesp.96. -πολή, 
ἡ, late spelling of παρεμβολή, Β6Ό8Ι4«14 (iil A. D.). 

παρεµπόρ-ευμα, aTos, τό, in pl., merchandise of small value, small 
gains, Hsch.s.v.pomnd. II, metaph., appendix, --πάρεργον, Luc. 
Dem.Enc.10,22, M.Ant.3.12, etc. 2. by-product, π. τῆς εἰσπνοῆς 7 
τῶν ὀσμῶν γίγνεται διάγνωσις Gal. UP8.7. -εύομαι, traffic in 
besides: metaph., μικρὰ π. τῆς ἀφροδίτης Alciphr.F7.6.16 5 τὸ τερπνὸν 
π. yield delight besides instruction, Luc. Hist. Conscr.9. 

παρέµ.-πτωσις, εως, 7, influx, entrance, τοῦ ὑγροῦ Arist. Resp.476” 
85 occurrence, S.E.M.7.175- 2. insertion of words, A.D.Synt.16. 
11/8]. parenthesis, D.H.Amm.2.2, ὃν implication, A.D, Synt, 202. 
6,203.22. 4. Medic., transfusion of blood into arteries, Erasistr.ap. 
Gal.7.542, al. Id.ap.Anon.Lond.27.7, Herod. Med. in RA. Mus. 49. 
B53,Plu.2.948c. b. sntercidence of crisis, Gal.g.868. ο. embolism 
of the retinal artery, 1d.14.777- -haivw, aor. παρενέφηνα Phid. 
Pret.18 :—display along with, τὴν αὑτοῦ ὄψιν Pl. Tt. 50. 2. gene- 
rally, suggest, indicate, Arist. dud.801°13, Chrysipp.Stotc. 2.52, 245, 
Plb.12.24.2, Phid.l.c., D.H.Comp.6, Plu.Per.16, 2.107€, A.D. 4αυ. 
204.22, Synt.9.22 :—Pass., Ph.1.488, A.D. Pron.11.28. b. 
emphasize, Phid.Rh.1.855.; τὸν νοῦν Ὀ.] 6.9. 8. π. ὀσμήν 
τινος show the smell of, i.e. smell like, Dsc.1.47 5 π. σµύρνης ib. 
61 II. Pass., appear in a thing sncdentally, Arist. de An,429* 
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20, Ph.212%8, 242431; of water, appear at the same time, 1d.Pr.g32” 
23. -ϕᾶἄνίζω, Dor. aor. I rapevepdvita, =foreg. 1.2, π. τὴν παρου- 
σίαν 1G4°(1).122.34 (Epid.). —phapaKtos* ἀσελγής, πέρπερος, 
Hsch. ; =cerritus, Gloss. -ϕφᾶσις, ews, 7, signification of words, 
περὶ παρεµφάσεως, title of work by Chrysippus, Séoic.2.6, cf. Phalar. 
Ep.84.4, Apollod.Fr.Hist.102J., Gal.10.83; ψυχικὴ π. psychical 
meaning (opp. πρᾶγμα), A.D. Adv.131.23. IL. indication, χρονικ)] 
π. Id. Synt. 334.15. 111. perversion of meaning, misrepresentation, 
Phid. 21. p. 38 J. -ϕφᾶἄτικός, ή, dv, indicative, προσώπου, πλήθους, 
A.D. Pron.63.10, Synt.68.6 ; τὰ π. Με verb-forms, opp. ἀπαρέμ- 
φατα, D.H.Comp.5. --φερής, ές, somewhat like, ν.]. in Arist. 1A 
52410, cf. D.S.1.35,98, etc. Adv. -ρῶς Zos.5.16. «φέρω, to be 
somewhat like, Asclep.ap.Gal.14.168. II. Pass., {ο be brought in 
besides, Vett.Val.246.15. 2. floatinaswell,Gal.19.616. -ϕράσ- 
cw, Att.-rtw, block up beside, τὰς διόδους 1d.6.768 rods πόρους Cass. 
Pr.60. «φύομαι, Pass., grow in beside, hang upon, Luc.Fug. 
ΤΟ, -ϕῦσις, εως, 7, Point of attachment, Heliod.ap.Orib. 45.9.3. 

mapev-addayy, 7, dislocation, Gal.14.796.  --αλλάσσομαι, Pass., 
to be interchanged, 1d.Phil.Hist.19. —Seikvipar, Med., exhibit, of 
actors, Poll. 4.98,113. 2. denote (ofa mask), πολυπραγμοσύνην ib. 
145: generally, display, Dam.Pr.116:—Act. in Olymp.Alch.p.79 
Β. --δημέω, take up residence ina place, Sammelb,5223.2. -δίδωμι, 
give in, Plu.2.813d, App.BC1.12. 2. relax, remit, of acute disease, 
Gal.12.494. 3. παρενδοθῇ' παρατεθῇῃ, Hsch. —8vopat, Pass. with 
aor. 2 Act., slip in, PCair.Zen.534.50(iii B.c.), Plu.2.479a. «--εἶδον, 
inf. -ιδεῖν, aor. 2 with no pres. in use (cf. παρεῖδον), dake a side look at, 
παρενιδών τι Ar.Lys.156 (5.ν.].). -είρω, put in by the side, τὴν 
χεῖρα Sor.2.60: metaph., ἑαυτὸν εἰς πάντα .tntrudeoneself into every- 
thing, Plu.2.7934; τῷ λόγῳ περιττὰς προτάσεις Alex.Aphr. tz Top.521. 
34, cf. Eust.7.39. —extéov, one must bring in, apply, βοηθήματα 
v.1. in Philum. Ven. 36.4 (ap. Aét.13.37). 

παρενήνεον, V. παρανηνέω. 

παρενήνοθε, = παράκειται, ἡμετέρη. «τοίη π. μῆτις A.R.1.664; cf. 
ἐνήνοθε. 

παρενθεῖν, Dor. for παρελθεῖν, Vv. παρέρπω. 

παρέν-θεσις, εως, 7, putting in beside: giving besides or wrongly, 
τῆς τροφῆς Gal.19.193 (pl., s.v.1.); tection, Orib. 7.58. Il. t- 
sertion, of atent ina wound, Aét.8.27: Gramm., of letters, Eust.30. 
43: in Tactics, of men inarank, Ascl. Zact.6.1 ; τῶν ἱστοριῶν Eust. 
100.33. 2. parenthesis, Quint.Jnst.9.3.23 3 Κατὰ --θεσιν Hermog. 
Id.1.12. 3. application, τῶν χειλέων Gal.5.708. Ξθετος, ov, 
interpolated, στίχος Eust.67. 29. Il. π. πρόσωπον a ‘man of 
straw’, Sammelb.5248.7 (ii B.C.), etc. —OyKn, ἡ, something put 
in beside, addition, τοιήνδε..παρενθήκην ἐποιήσατο, of works under- 
taken 7” completion of others, Hdt.1.186 ; παρενθήκην ἔχρησε és Μιλη- 
σίους delivered an oracle by way of parenthesis, 1d.6.19 3 τοῦ λόγου π. 
ποιεέσκετο τήνδε, ὧς.. 1d.7.5, cf. 1713 ἑτέρας τοῦ πολέμου π. ἐποιεῖτο 
undertook other business in the intervals of the war, Plu.Pomp.41; 
π. ὄψου,-- παροψώνηµα, Poll.6.56 ; of a remedy cnterposed ina difficult 
situation, Lib.O7.59.95. IL. smaller wares taken as an addition to 
the cargo, opp. ἡ ἐμπορία, Plu.2.151e, cf. Poll.t.99, Hsch.  —Otpéo- 
pat, disregard, Ph.1.78, M.Ant.5.5, etc.: aor. Pass. in act. sense 
Ξθυμηθείς 1A M2.245.13 (Lycia); ἵνα μὴ παρενθυμηθῇς Sammelb.7 404. 
39 (iA. D.). «θύμησις [ῦ], ews, 7, want of attention, disregard, 
Gloss. —Oupoos, 6, false sentiment or affectation of style, Theod. 
ap. Longin. 3.5. 

παρεγζαυτοφόρος, ον, fruiting every other year, Thphr.CP1. 20.3. 

παρεννέπω, fell tales, A.R.3.367. 

παρεν-οχλέω, cause one much annoyance, Hp. Ep,13, Arist. RA.1381 
brs, Mem.453°103 π. τινὶ περίτινος Plb.1.8.1: simply tw Lxx Jd.14. 
17, al, Phid.J7rp.86W., Act. Ap.15.19. 2. c.acc., annoy, Plb.16. 
37-3, OGI139.16 (Egypt, iis.c.), Hierocl.zzCA8p.431 M.:—Pass., 
παρηνώχλησθε D.18.505 ὑπό τινος Plb.3.53.6; of disease, ὑπὸ νευ- 
ρικῆς διαθέσεως OGI331.10(Pergam., iiB.c.). -«όχλημα, ατος,τό, 
annoyance, Ph.2.519, al. -όχλησις, ews, 7, annoyance, A&t.8, 
16. --σᾶλεύω, swing loand fro, π. τοῖν ποδοῖν Ar.Fl.2913 π. πρὸς 
αὐλόν Philostr.VA2.13.  --σπείρομαι, to be strewn among, pf. part. 
-εσπαρμένος Procl.ap.Simp.t1Cael.656.14. -στάζω, let drop in be- 
sides or by mistake, Sor.1.86, Gal.12.794, Aét.4.9. -σταξις, ews, 77, 
dropping in, Sor.2.28. -σφηνόοµαι,ζο be wedged in beside, ‘impacted’, 


cpiribs3 1s -ταξις, ews, 7, insertion, τῶν µεσοτήτων Plu.2.1022d 
(pl.). 2. in Tactics, zusertion, e.g. of light-armed troops among 


hoplites, Ascl. Zact.6.1. --τάττω, insert, µεσότητας Plu.2.1020a, 
1022¢. --τείνω, stretch beside, in Med., ταῖς ἑπτὰ χορδαῖς δύο παρεν- 
τεινάµενος 19.848. ΤΙ. π. τὴν φωνήν strain, exert it, ib.623b, cf. 
D.H.Dem.54; aggravate, τὰς ἐντάσεις Ruf.Sat.Gon.43. IIL. π. 
τὸν ᾽Αναξαγόραν interlarded his speech with A.’s doctrines, Plu. Per. 
8. --τευξις, εως, ἡ, meeting by chance, Gloss. —riOnjar, tsert, 
Dsc.5.120(Pass.), Sor.1.84(Pass.), Gal.6.574; καυτήριον PMed, 
Lond.155.2.22: in Tactics, {δεί men in ranks, Ascl. Zact.10.18 
(Pass. ). 2. interpolate, Gal.18(1).179, Longin.247.1 :—Pass., 
Hermog./d.2. 10. Il. π. ἑαυτόν mix oneself up in an affair, POxy. 
907.21 (iiiA.D.). --τρώγω, gnaw besides, Eub.15.8(Pass.). -τνγ- 
Xdvo, = παρατυγχάνω, 6 παρεγτυχών any chance comer, GDIt702.10, 
1716.4,al.(Delph., ii B.c.). —Tixia, ἡ, meeting by chance, 
Gloss. -tpatve, aor. --ὐφᾶνα, tnterweave, ἡ φύσις τὸ νεῦρον eis 
πολλὰς ἶνας π. Alex.Aphr.P7.2.52. 
πᾶρέξ or πάρεξ, ν. παρέκ. 


παρεξ-άγω [ἄγ], lead past, ο. acc. loci, ν.]. in Hdt.4.158. II. 
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mislead, παρὲκ Ζηνὸς νόον ἤγαγε h.Ven.36, so perh. in Il.10.391 2 v. 
παρέκ A. Il. 1. -ἄγωγή, 7, march past, of athletes, Artem.5. 
13. -αιρέω, take out, συλλαβήν Tz.inAn.Ox.3.321. IL. Med., take 
by choice, παρεξελόµενοι οἰκήματα els ἀπόθεσιν τῶν σκευῶν SIGI106.107 
(Cos, iv/iiip.c.). «--αίρω, thrust up, βακτηρίας Str.11.14.4:—Pass., 
to δε lifted up, παρεξαρθέντες οὐκ ἀνθρωπίνως Scymn.343. -αλλάττω, 
change, παρεξήλλαξέ τι changed her tone somewhat, Men.Sam.42: pf. 
part. Pass. παρεξηλλαγμένος different, strange, gloss on ποταίνιος, Sch. 
Ὦ. 41.840. -ᾱἅμείβω, go or sal by,c.acc.,A.R.1.581.  —apKéo, 
last out, be extant, péxpi.. Τ2..2.976. -αυλέω, pf. part. Pass. 
παρεξηυληµένοι worn out by being played upon: henge, generally, 
worn out, having lost voice and strength, Ar. Ach.6813; π. νοῦς Suid., 
cf. Hsch., Phot, —etpe (εἶμι 1b0), pass by or alongside of, τὴν λίµνην 
Hdt.7.58, cf. 1093 παρὰ τὴν οἰκίαν Plu.2.754f: abs., Hdt.3.14, 4.92, 
Th.8.62, E.Ph.1248, Sosith.2.12; emerge, of sun from eclipse, Phld. 
Sign.10: c.acc.cogn., τὴν αὐτὴν ὁδὸν π. Hdt.5.12: freq. of rivers, Paus. 
43163) εἰς, 2. turn aside, metaph., --ιόντος τοῦ λόγου Pl. R.5038 ; 
deviate from, τὴν τάξιν τῆς διδασκαλίας Paul.Aeg.3.45. 3. avoid, τοῦ- 
voua Them,Or.21.246b. IL. overstep, transgress, dub.1.in hk. Cer.478 ; 
ἁρμονίαν Aids θνατῶν παρεξίασι βουλαί A.Pr.551 (lyr.) 3 ψῆφον τυράννων 
ἢ κράτη παρέξιµεν S.Ant.6o. 2. disregard, neglect, κακῶς πράττοντά 
τινα Socr.£p.6.11. -ειρεσία, 7, outrigger, oar-box, a closed struc- 
ture built out from the sides ofa ship, through which the oars passed, 
Th.4.12,7.34(pl.), Plu.2.347b, Arr.Peripl.M.Eux.3 (pl.), Fr.160J., 
Polyaen.3.11.13. «--ελαύνω(5ο, ἅρμα, ιἵππους, etc. ), drive past, pass in 
arace, 11.23.3443 vow past, ο. acc., ἐπὴν δὴ τάς ye (SC. Σειρῆνας) παρ- 
εξελάσωσιν (or παρὲξ ἐ-) ἑταῖροι Od.12.55; παράτι Plu. Ale.35; march 
by, Hdt.8.1263 ἵππῳπ. ride past, Plu. 414.12. Il. ride alongside of, 
ἀλλήλοις Id. Phil.10, cf. Pyrrh.16. —édeyxos, 6, confutation on a 
side-tssue, Arist.SE176%24, al. II. super-vefutation (i.e. proving 
an adversary doubly wrong), Gal.17(1).618. -ελέγχω, confute 
on α side-tssue, Arist. Top.112°8 (Pass.), Alex. Aphr. 17 1op.172.10 
(Act.). ερέομαι, {ἱεγγοσαίε, A.R.3.979. -έρχομαι, Med. 
with aor. and pf. Act.: aor. --Ώλθον (inf. and part.) is the only tense 
used by Hom.:—siip past another, ῥεῖα παρεξελθοῦσα Od.10.573 5 
π..«τυτθόν pass by (us) a little way, Il.10.344 3 π. τινά pass by, Hdt. 
1.197,6.1173 παρά τι Plu.Alex.76 ; pass out, διὰ [τῶν πόρων] Steph. 
in Hp.1.112D. 2. 9. gen., π. τι τῆς ἀληθείας go aside from the 
truth, Pl.P/tb.66b. 11. overstep, transgress, Aids voov Od.5.104, 
1383 δίκην 9.414.921. -ετάζω, put one thing by another, com- 
pare them, τινὰς παρά twas D.24.132 τίτυι D.C.53.7. 2. exam- 
ine, Procop.Gaz.Ep.78. II. ο. inf., determine, establish the fact 
that.., Phalar.£~.147.1. -εύρημα, ατος, τό, tnvention, pretext, 
Phryn.PSp.103B. (pl.). -ευρίσκω, find out besides, π.ἄλλον vd poy 
find outa law which neutralizes another, Hdt.3.313 νόµιµα --ευρημένα 
Ph.2.46, cf. Polystr.Zerc.3.46 p.80 V. —nyéopat, misinterpret, τὸν 
Αριστοτέλην Simp. 7 Cael.378.29. -(ημι, allow to pass through, 
ἅρματα D.C.40.2, cf. 50.313 of Time, let pass, πέσσερας ἡμέρας Hdt.7. 
210 (v.1.). ΤΙ. aor. inf, παρεξέµεν, divulge, dub. in h.Cer.478 ; cf. 
παρέξειµι 11. 
πάρεξις, ews, ἡ, (παρέχω) presenting ; esp. presenting oneself to be 
operated on, Hp.Of7.3, Mochi. 41. 2. provision, κεράµου κτλ. SIG 
57-32 (Milet., ν Β. Ο.). 
παρεξ-ἴσόω, place beside as equal, rank with, τινίτι Archestr.f7.59. 
6, cf. Hsch. s. v. rapa(naay. Ξίστημι, remove from its place, m. τὴν 
διάνοιαν βόμβυξι distract it, Plu.2.713a. II. Pass., with aor. 2, pf. 
and plpf. Act., undergo a change, Epich.170.16 3 παρεξέστη τῇ διανοία 
went mad, Plb.32.3.6, cf. 7.192: abs., προφήτης 6 παρεξεστηκώς Lxx 
Ho.9.73 Κυλίκιον παρεξεστηκός wine that has turned, sour wine, Lye. 
L203: -0δος, ἡ, side-way, Et.Gud. 5.ν. ἐκσκουβίτωρε». 9. 
passage of injections, Mnesith.ap.Orib.8.38.2. II. surgeon’s 
travelling companion, case of instruments, Hp.Decent.8. —ovdevew, 
set at naught, POxy.1757.8 (1 Α. Ὀ.). 
παρέξω, outside, ο. gen., V.1. in LxxLe.8.17. 
παρεξωθέω, push along sideways, Arist.Mu.395°31 (Pass.). 
παρέοικα, to be somewhat like, ο. dat., Dsc.2.160, Philagr.ap.Orib. 
5.20.5, och.Ar.Vu.178, etc. 
παρεοικότως, Adv. 77 a manner somewhat like, Poll.9.131- 
παρέπαινος, 6, by-praise, subordinate or incidental praise, rhetori- 
cally used by Evenus of Paros, Pl.Phdr.267a (pl.). 
παρεπ-αίρομαι, 20 be puffed up, pf. part. --ηρμένοι ταῖς διανοίαις Vett. 
Val.g.18, cf. 201.10. —atc0avopat, supplement sensation, Phid.D. 
1.19. -αίσθημα, ατος, τό, supplement of sensation, Demetr. Lac. 
Here.1013.12. -έχω, aor. inf, --επισχεῖν, suspend for a time, PTeb. 
29.16 (ii B.C.). 
παρεπι-βάλλω, dub. sens, in Demetr.Lac. Herc.1647.26. Ἅ-βοη- 
θέω, come {η addition to help, ο. dat., v.1. in D.S.2.6. ρᾶφή, 
ἡ, something written in the margin, Sammelb.6995.26, 7362-1 (both 
ii A.D.)3 esp. stage-direction (such as αὐλεῖ, Ar. Av.223), Sch.A.£u, 
117, Sch.Ar.WVu.3, al. 2. incidental statement, as a rhetorical 
figure, Tz.adLyc.1. -γράφω [pa], write by the side ofan inscription, 
1.6. correct it, Str.14.5.143 write in the margin, in Pass., PCair.Zen. 
147 (iii B.c.), PTeb.30.25, al. (iis.c.), Sch.Ar,Av.222. -δείκνῦμι, 
point out beside or at the same time, Lxx2Ma.15.10. 2. display, 
κακῶς [τὴν réxyny|Gal.8.600. II. Med., display one’s ideas, Phld. 
Vit.p.39J.; also in a depreciatory sense, exhibit out of season, make ἅ 
display, Plu.2.43d, Luc.Hist.Conser.57.  —8ypéw, Boeot. pres. part. 
-Saplov Supp.£pigr.3.364 (Haliartus):—sojourn as a stranger in @ 
place, Machoap.Ath.13.579a, Plb.27.6.3, JG7.190 (Megara), 2712.15 


παρέποµαιυ 
(Acraeph.), PCair.Zen.368.20 (iii B.c.); travel, ἀπὸ. .els.. Plb.13.8. 


3; -δημία, Dor. -δᾶμία, ἡ, residencein a foreign city, 1d.4.4.23 
πἀρεπιδαµίαν ποιῄσασθαι SIG697 L 4 (Delph., iis. c.), ef. CIG3052.32 
(Teos). II. metaph. of life, π. τίς ἐστιν 6 βίος Pl.Ax.365b, cf. 
Hipparch.ap.Stob.4.44.81. -Sypos, ov, sojourning in a strange 
place, esp.as Subst., Lxx Ge.23.4, PPetr.3 p.14 (ili B. c.), Callix.2, Plb. 
32.6.4, etc. -δίκος, veferator, Gloss. --κουρέω, to bea help to, τισι 
S.E.M.5.75- -κρίνω [i], criticize unfairly, PLond.5.1727+13 (vi 
A.D.). -μένω, continue, survive, Lyd.Mag.1.12. --μολύνω, overlay 
with foreign matter, Phid.D.3.8. —voéw, invent besides, Sch.Ar. Av. 
454:—Med., ν.]. in D.S.12.11. II. Pass., to be conceived or appre- 
hended at the same time, Plot.6.6.10.  -mwdaaow, sprinkle beside, Dsc. 


5.81. -πλέκομαι, Pass., of stars, {ο be in conjunction, Gal.19. 
557. -σκοπέω, examine besides or also, Ατὶςε.Μ{Λ{1197022, Plu.2. 
1206. -σπάομαι, Med., draw to oneself, claim, v.\. in ΤΗ. 1. 
540. Lordé\Xo, issue instructions, Καθὰ παρεπέσταλται PTeb.27.9 
(ii B. ο). -στρέφω, intr., {14/3 aside, μιερὸν πρὸς τὴν ἕω Eratosth. 


ap.Str.17.1.2, ef. Marcian.1.11. 
look at, Plu.2.521b, D.L.2.23. στροφή, ἡ, turning round in pass- 
ing, Plu.Sull.35. -retvopat, Pass., become intensified, of the 
action of drugs, Archig.ap.Orib.8.2.4. -τηδεύομαι, practise as 
well, Philum.ap.Aét.5.78(Pass.). --τομή, ἡ, incision at the side, 


ΤΙ. Pass., turn tn passing and 


Ph, Bel.63.24. -Φαίνοµαι, Pass., appear beside, Herod.Med. 
ap.Orib.10.17.2. ΤΙ. τὸ -φαινόµενον περιττόν incidental, Phid. 
Po0.5.33- «φέρω, employ upon, τι πρός τι Peripl.M. Rubr.57 (sed 


leg. παρεπίφορον, a suitable wind). -xéw, add by pouring, τι εἴς 
τι Hero Aut,2.4, cf. Sor.1.100, Herasap.Gal.12.430, Sammelb.7350 
(iii/iva.p.). -Ψψαύω, graze, Placit.2.12.1. παρέπλω, V. παραπλέω. 

παρέποµαι, accompany, attend, Hp.Epid.1.8, εἴο.; of an escort, Χ. 
Ap.27 1 π. τῇ ἐκφορᾷ IPE1*.17.24 (Olbia, i B.c.): abs., Pl.Phd.89a, 
etc.: metaph., ἐδωδῇ μὲν καὶ πόσει. .παρέπεσθαι τὴν χάριν Id.Lg.667b ; 
τοῦτο µάλιστα ἐπὶ πάντων π. {5 common to all, Id. Tht.186a 3 π. τισί 
to be imparted to them, Plb. 4.21.1. 2. to be a constant attribute, τοῖς 
ἀνθρώποις τοῦτο π. τὸ σύμπτωμα Phid.Sign.23 : in Logic, τὸ παρεπό- 
µενον consequence, necessary or accidental, Arist.SZ168°31 3 τὰ παρ- 
επόµενα concomitant arcumstances, Longin.10.1. 8. τὰ παρεπόµενα 
γῄδια the lands appertaining to a village, POxy.113,4.15 (Vv Α.Ρ.). 

παρεργ-άτης [ya], ov, 6, (πάρεργον) workman in addition, κομψός γ 
ὁ κἢρυὲ καὶ π. λόγων, i.e. argumentative too, E. Supp.426 :—later 
-είτης, ου, 6, assistant in a trade, POxy.1731.19 (iil A.D.). 

παρεργολᾶβέω, convert to one’s own use, Ph.1.541. 

πάρεργος, ον, (ἔργον) beside the main subject, subordinate, incidental, 
ὁλόγος π. ὤν ΡΙ.Τ{.284; παρέργῳ τῇ ποιήσει καταχρήσασθαι treat it as 
a mere accessory, ib.21c ὅτι μὴ π. 1d. Phdr.27 4a, etc.; πάντα π. ποιη- 
σάµενος PHib.1.44.5 (iiiB.c.). Adv. —yws by the way, cursorily, Opp. 
ἀκριβῶς, Pl.Lg.793e; opp. ἐξεταστικῶς, D.17.135 π. ἔχειν πρόςτι Din. 
3.14; ov π. ἔμαθον Hegesipp.Com.r.6, cf. Men.462.6; φέροντα μὴ π. 
Id.Sam.293, cf. Ῥοτρ].4ὐ5ή.2.61, Ε Μαρ. αγ. 1.26403 transiently, 
Phlid. Mus.p.39 K. II. as Subst. πάρεργον, τό, subordinate or 
secondary business, πόνων E.Or.610 ; mapepy’ 500 a secondary purpose 
of my journey, Id.E/.509; π. τῆς τύχης α trifling set-off to my for- 
tune, Id. Hel.g25; πάρεργα ἐμῶν κακῶν baubles in comparison with my 
ills, Id.HF'1340; πάρεργα δόµων,Ξ- νόθοι, 14.11.63: π. γίγνεσθαι to be 
slain among the rest, Paus.10.27.2; ἐν παρέργῳ as a by-work, as sub- 
ordinate or secondary, Th.6.69, etc.; ἐν π. θοῦ µε treat in sucha way, 
S.Ph.473: ὧς ἐν π. τῆς ἐμῆς δυσπραξίας feeling it no great addition 
to.., E.J7514, cf. Pl.Smp.222c; ἐν παρέργου µέρει 1d.R.370C 3 ἐκ 
παρέργου πόλεμον ποιεῖσθαι Th.7.27; ἐκ π. μελετᾶταί τι Id.1.1425 ef 
τις ἐν π. σκέψεται Pl. Tht.184a; τᾶλλα πάρεργα πρός τι νοµίζειν D.51. 
173 π. ἐἂν τι γίγνεσθαι Pl.Lg.766a, cf. Euthd.273d 3 πρὸς Td κέρδος.. 
πάντα τᾶλλα. .π. γίγνεται Alex.g8.2 ; ὅπως μὴ τὰ π. τῶν ἔργων πλείω 
γίνηται Arist.£N1098°32. 

παρερεθίζω, irritate, ταῖς φωναῖς J.Vit.45 (Pass.), cf. Sm.Pr.24.19, 
Thd. Ps.36(37).1, Aét.16.61, Simp. 7 Epict.p.66 D. 

παρερέττω, move as with oars, τὸ σῶμα Poll.5.71. 

πάρερµα, V. παραίρηµα. 
ono misinterpret, τὸν ποιητήν Str.7.3.10, cf, PGiss.401i7 

iii A.D.). 

παρερπ-ύζω, =sq. 1, παρερπύζων Διονύσφ Nonn.D.9.110. -ω, 
creep secretly up to, Theoc.15.48: aor. 1 παρείρπὔσα creep tn, Ar. Ec. 
511; of an orator, creep forward (to speak), ib.398. II. Dor. = 
παριέναι, ἐς τῶ Ῥιττηνίω Schwyzert77.8 (Crete, vB.c.); ἐν τὸ ἑερόν IG 
§(2).514.3(Lycosura, iiB.c.): aor. subj. παρένθῃ, inf. παρενθεῖν, ib.8, 
Theoc.15.60; μηδὲ παρερπέτω μηθεὶς ἀμύητος εἰς τὸν τόπον 165(1). 
1390.36 (Απάαπία, is.c.); appear in public, Dialex.2.9. 2. pass 
by, API.1.11(Hermocr.), Epigr.Gr.195 (Crete). 

παρερύω, lon. παρειρύω, only aor. Act. and Pass., draw along the 
side, φραγμὸν παρείρυσαν Hat.7.36. II. draw on one side, στόµα 
παρειρύσθη the mouth was distorted, Hp.Epid.3.1.0’. 

mapépxopat (the other moods of the pres., and the impf. (παρήρ- 
χοντο is found in Alciphr.F¥.6.15), as also the fut., are borrowed 
from πάρειµι (εἶμι tbo), cf. ἔρχομαι): aor. παρΏλθο», inf, --ελθεῖν, more 
rarely -ἠλῦθον Theoc.22.85 (for παρενθεῖν, ν. παρέρπω 11) :—go by, be- 
side, or past, pass by, of a ship, Od.16.357; fos µέγα κῦμα παρῆλθεν 5. 
429; of birds, 12.62; of persons, A.Supp.1004, etc.; [παρῆλθεν 6 κίν- 
δυνος] ὥσπερ νέφος passed away, D.18.188. 2. of Time, pass, Hdt. 
2.86 ; παρεληλύθει τὰ Διονύσια Aeschin.3.69 ; 6 παρελθὼν χρόνος time 
past, E.Fr,1028 (anap.); ὁ π. ἄροτος the past season, S.T7.69 ; π. 
ὁδοί wanderings now gone by, 1d.OC1397 ; of παρεληλυθότες πόνοι Pl, 
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παρεύρεσις 


Phdr.23,1b, X.A1.4.3.2 5 τῆς παρελθούσης νυκτός Pl.Prt.310a; ἐν τῷ 
παρελθόντι χρόνῳ in time past, of old, X.Cyr.8.8.20, etc. ; τὰ παρελη- 
λυθότα past events, D.18.1913 τὸ παρελθόν, Opp. τὸ µέλλον, Arist. 
Ph.218%9 ; 6 mapeAndvdds (sc. χρόνος) Id.Po.1457°18, cf. Cat.5*8, 
S.E.P.3.106. ΤΙ. pass by, outstrip, esp. in speed, τινα 11.23.3455 
ποσὶν µή rls µε παρέλθῃ Od.8.230; π. ἐν δόλοισιν surpass in wiles, 
13.2913 of µε δόλῳ παρελεύσεαι Thgn.1285 ; δυνάμει E.Ba.go6 (lyr.); 
ἀναιδεία Ar.Eq.2773 π. τῇ πρώτῃ στρατείᾳ to be superior, have the ad- 
vantage, Aeschin.3.129; τοὺς λόγους τᾶργα παρέρχεται D.10.3; τὸ 
ψυχρὸν τοῦτ ὄνομα, τὸ “«ἄχρι κόρου”, παρελήλυθε has outdone that 
hackneyed phrase, ‘to satiety’, Id.19.187. 2. outwit, elude, ‘give 
the go-by to’, μὴ δὴ οὕτως. «κλέπτε νόῳ, ἐπεὶ οὗ παρελεύσεαι οὐδέ µε 
πείσεις (unless in signf. v) Π.Ι.Ι22/ οὐκ ἔστι Διὸς κλέψαι νόον οὐδὲ 
παρελθεῖν Hes.7h.6133 φυλακὰς.. ἐούσας οὐδὲν χαλεπὰς παρελθεῖν 
Hdt.3.72 3 π. τὴν πεπρωµένην τύχην E.Alc.695 5 τὴν ἐν τῷ OA ψυχήν 
Plot.6.7.113 τὰς αἰτίας καὶ τὰς διαβολάς D.18.7. III. pass on and 
come toa place, arrive at, és τὰ δίκαια Hes.Op.216 ; εἰς τὴν δυναστείαν 
D.9.243 εἰς τὴν οὐσίαν Luc.Gall.12; ἐπὶ τὰ πράγµατα Id.DMort.12. 
4. 9. passin, és τὴν αὐλήν Hdt.3.77, 5.92.73 ἔσωοτ εἴσωπ. go tnto 
a house, etc., A.C/.849, S.£7.1337, etc.3 ἔσω θυρῶνος Id.O71 241; 
εἴσω παρὰ τοὺς γηγενεῖς Ar.Nu.853: c. acc., π. δόµους E.Med.1 137, 
Hipp.108 ; of an army, π. εἰς τὴν πόλιν Big X.An.5.5.115 π. εἴσω 
Πυλῶν D.18.35. 3. metaph., εἰς παροιµίαν παρΏλθε τὸ πρᾶγμα 
passed into α proverb, Arist.Fr.593 5 εἰς τὴν τραγικὴν. .ὀψὲ m. [ἡ ὑπό- 
κρισις] Id. Rh. τ4οβῦ21. IV. pass without heeding, τεὺν βωμόν Il. 
8.2393 disregard, slight, θεούς E.Supp.231 5 γόµους D.37.373 pass 
over, omit, οὐδὲν π. Ar.V.637, cf. Pl.Phdr.278e, etc. 2. overstep, 
transgress, Antipho 5.12, Lys.6.52. V. pass unnoticed, escape the 
notice of (v. supr. 11.2), mostly of things, πολλά µε καὶ συνιέντα π. 
Thgn.419 3 οὐδέ μ᾿ ὄμματος φρουρὰν παρῆλθε τόνδε μὴ λεύσσειν στόλον 
S.T7.226 3 τουτὶ γὰρ ad μικροῦ παρῆλθέ μ’ εἰπεῖν D.21.110: abs., &s μὴ 
παρέλθωσ᾽ αἱ κόραι 9.Ο(992. VI. come forward to speak, és τὸν 
δῆμον π. ΤΗ.5.45 εἰς τὴν ἐκκλησίαν Aeschin.3.95: freq. abs., ταῦτα 
ἔλεγε παρελθὼν ὁ Αριστείδης Hdt.8.81; ὀλίγων ἕνεκα καὐτὴ παρῆλθον 
ῥημάτων Ar. Th.443, cf. Av.1612 5 παρελθὼν ἔλεξετοιάδε, π. εἶπε, ΤΗ. 
2.50, X.Ap.10; 6 βουλόμενος παρελθὼν ἐλεγξάτω Lys.25.14. VII. 
pf. παρελήλυθα, = πάρειµι, adsum, Th.4.86. 

πάρεσαν, Ep. 3 pl. impf. of πάρειµι (εἰμί sum). 

παρεσθίω, cat besides, Hp. Dent.16. ΤΙ. gnaw or nibble at, 
ο. gen., ὥσπερ θύρα». .τῶν λογίων Ar.Eq.1026 ; µαθηµάτων Jul.Gal. 
2200. 2. metaph., carp, sneer at, ο. 80ο. D.L.2.66. 

πάρεσις, ews, 7, letting go, dismissal, twbs ἐκ Συρακουσῶν Plu. 
Comp.Dion. Brut.2; release, D.H.7.37- 11. slackening of strength, 
paralysis, Hp.Epid.4.45 3 παραπληγίη π. apis καὶ κινήσιος Aret.SD 
1:7; cf. 2.5) Plu.2.652e. 2. metaph., ἡ ἀπὸ τῆς ὕλης π. Dam.Pr. 
440. III. remission of debts, χρημάτων π. Phalar.Zp.81.1 3; of 
sins, Ep.Rom.3.25. IV. neglect, App.Reg.Fr.13. 

παρέσκεθον, ν. παρέχω. παρεσκευάδαται, -άδατο, Vv. παρα- 
σκευάζω. παρεστάµεν, -άμεναι, V. παρίστηµι. 

παρέστιος, ov, (ἑστία) by or at the hearth, λοιβαί 9. Ε7.260, cf. Ant. 
372, E.Med.13343 ἡ δ᾽ εἴσω πελάνους καῖενπ. A.R.4.713. 

παρέσχᾶτος, ον, last but one, Ph.2.66: fem. παρεσχάτη (SC. συλ- 
λαβή), penultimate, Apollon. Lex. 5.Ν. ἀγρονόμοι. 

παρετάζω, put beside and compare, Hsch. ΤΙ. approve, ὅτινι ἂμ 
μὴ). «παρετάξωνσι ὁμοθυμαδόν 165(2).6.25 (Tegea,ivs.c.). 2. Med., 
aor. part. maphetatduevos, C. acc., after obtaining the consent of, ib.3.20 
(ibid.). (Perh. from mdp(/)eros (παρίημι) ‘regard as admissible’.) . 

παρετέον, (παρίηµι) one must let pass, neglect, Pl.Lg.796a, Aen. 
Tact.19, Hierocl.p.48 A. Il. one must leave, ταῦτα π. τοῖς µετεω- 
ροθήραις σκοπεῖν Ph.1.674. 

παρέτοιµ-άζω, make γεαᾶν besides, metrical version of Aesop.62 
(Chambry 2 p.300). -ᾱἄσία, 4, preparation, Gloss. 

πάρετος, ον, relaxed, palsied, µέλη AP5.54 (Diosc.) ; π. ποιεῖν τινα 
D.S.3.26, cf. Aret.SA1I.5. 

παρετύμολογέω, allude to the etymology of a word, Ath.1.35¢c, Ach. 
Tat.Intr. Arat.15. 

παρευδῖ-άζομαι, 
5. -αστής, 00, 6, ofa kind of water-fowl that comes on land in 
fine weather, prob. for παρευδιστ--, Clearch. 73. 

παρευδοκῖµ.-έω, surpass ti fame, etc., τινα Plu.Pomp.37, etc.; αἱ 
χελῶναι τοὺς ἵππους π. Lib.O7.62.44 5 ῥώμῃ καὶ ἰσχύϊ D.H.Vett.Cens. 
3.1; τῇ ἀκολασία τινά Alciphr.1.39 :—Pass., to be surpassed, ὑπό 
τινος Telesp.26H., Luc. Herm.51, Ach.Tat. Vit. Arat.6, Philostr. Ep. 

. -ησις, εως, ἡ, superiority in favour, Sch.Od.5.215. 

παρευηµερέω, flourish, abound, Ph.1.19,al.:—Pass., fo be sur- 
passed, ἐν ταῖς χειροτονίαις ὑπὸ τοῦ τυχόντος D.S.20.79. 

παρευθύνω, control, χερσί S. 4/.1ούο. 

παρενθύς, Adv., -- εὐθύς, D.C.63.19, Prise.p.325 D. 

παρευκηλέω, cali, soothe, E.HF 99. 

παρευλᾶβέομαι, Leware at the same time, wh ποτε... Sch.S. 77.1. 

παρευμᾶρέω, aor. 1. -πυμάρησα, think lightly of, hold cheap, Hsch. 

παρευν-άζοµαι, He beside, δμφῇσι Od.22.37, cf. Poll.5.41 :—later 
Act., Nonn.D.10.200, 25-17. -dopat, =foreg., Orph.d.1 36, 
Nonn.D. 2.355. -αστήρ, Ώρος, 6, one who sleeps beside: hence, 
chamberlain, Men.Prot.p.toD., Agath.3.16(pl.). -ετάω, sleep 
with, τινι dub. in Afric.Cest,Oxy.412.23. —éris, ιδος, ἡ, bedfellow, 
Nonn.D.8.243. -os, ov, Wing beside or with, bedfellow, Ion Eleg. 
2.9: metaph., πῆμα πατρὶ πάρευνο» A. Th. 1009 (lyr-)- 

παρεύρ-εσις, ews, ἡ, pretext, pretence, μηδεμιᾷ παρευρέσει Decr.ap.D, 


live at peace with one’s neighbours, Plb. 4.32. 


παρευτακτέω 
18.37, cf. PEleph.t.9 (iv B.c.), JG9(1).694.109 (Corcyra), Test. Epict. 


2.15, S1G581.45 (Crete, iii/iiB.c.), etc.; διὰ παρευρέσεως Sammelb. 
4638.10 (ii B.c.);= Lat. fraus, Supp.Epigr.3.378 C16 (Delph., 11/1 
B.C.)? Prov., @paxia π. Str.g.2.4, Zen.4-37- —npa, ατος, 76, = 
foreg., Paus.2.16.3 (pl.), Oenom.ap.Eus.PE5.27. -ημένως, Adv. 
pf. part. Pass., craftily, οἱ δικαιότατα καὶ π. Kptvoyres Ε.]. in Zen.2. 
60. -ησις, ews, 7, = παρεύρεσις, Gloss. -toxw, discover be- 
sides, invent, Hdt.1.26, Str.16.2.25 (Pass.), Hermog.Juv.3.1 (Pass.) ; 
π. τι és τινας Paus.9.5.3. 2. Pass., és οὗ. .σφι ἄδικόν τι παρευρεθῇ 
be discovered inthem, Hdt.3.31. II. fabricate, in Pass., ἀληθῆ καὶ 
μὴ παρευρηµένα Philostr.Her.3.1, cf. 11. 

παρευτακτ-έω, perform one’s duty regularly, of sentries, Plb.3.50. 
73; of courtiers, Id.5.56.7. 2. serve as a παρεύτακτος, BCH55.439 
(Delos, ii B.c.). -ος, 6, member of a particular class of ἔφηβοι 
(cf. εὔτακτοφ), ibid., Lucil.321,752 Marx, 162.197, Ed.’ Apx.1893.74 3 
fem. prob. in Varroap.Non.p.93 L. 

παρευτρεπίζω, putin order, arrange, make ready, E.IT7 25 :—Med., 
παρευτρεπίσασθαι τὰ κατὰτὴν Ἰλλυρίδα Plb.5.108.4:—Pass., E.Cyc.594. 

παρευωχέοµαι, feast beside, App.BC1.48. 

παρεφάπτοµαι, touch on the side, ο. gen., Plu.2.573f. 
upon, allude to, Phid.Mus.p.96K., al. 

παρεφεδρεύω, lie nearto guard: keep guard, ἐν SineAlg Plb.2.24.13, 
cf. PAmh, 2.36.8 (iiB.c.), OGI182.2 (Egypt, 1 Β.ς.), etc.; π. τισί 
keep watch upon them, Plb.3.100.7- 2. stand immediately behind, 
Ael. Tact.13.3. 

παρεφηβεία, Ion. --είη, 4, status of a *rapépnBos (perh. = παρεύ- 
τακτος), Epigr.in 400. Berl. Akad.1909(2).62 (Samos, ii/i B.c.). 

παρεφθαρµένως, Adv., (παραφθείρω) corruptly, Eupolem.ap.Alex. 
Polyh.18, Gal.18(1).193. 

παρέχω, fut. παρέξω Od.18.317, Th.8.48, παρασχήσω 1d.6.86, Isoc. 
6.71,15.248: pf. παρέσχηκα: aor. παρέσχον, Ep. inf. παρασχέµεν Il. 
19.147; imper. παράσχες E.Hec.842 (παράσχεῖ5{.].); poet. παρέσχε- 
θον Hes. Th.639, inf. παρασχεθεῖν Ar.£g.321; Aeol. παρέσκεθυν Alc. 
Oxy.1788FY.15ii11; παρεχέσκετο is {.]. for παρεκέσκετο in Od.14, 
521. [In Od.19.113, πᾶρέχῃ.] 

A. Act., hand over, 11.18.5563; furnish, supply, pdos πάντεσσι 
παρέξω Od.18.317; Sapa Il.19.147; esp. in Od., ἱερήϊα, βρῶσίν τε 
πόσιν TE, σῖτον, 14.250, 15.490, 18.360: abs., ἐγὼ δ᾽ εὖ πᾶσι παρέξω I 
will provide for all, 8.39; π. νέας Hdt.4.83,7.213 τεταρτηµόριον τοῦ 
µισθώματος 1d.2.1803 χρήματα Th.8.48 3 ἀργύριον, ποίµνια, 1G1*.39. 
60.45.41 αἱ δὲ Συράκουσαι σῦς.« «παρέχουσιν Hermipp.63.9; πληρώ- 
bad’ ἡ πόλις παρέχει the state finds men to man the ships, D.21.155, 
cf. Lys. 19.43. 2. of natural objects, yield, produce, θάλασσα π. 
ἰχθῦς Od.19.1133 [σίδηρον] παρέξει (sc. σόλος) I1.23.835. 8. of 
incorporeal things, afford, cause, φιλότητα, ἀρετήν, γέλω τε καὶ εὖφρο- 
σύνην, 3.354, Od.18.133, 20.8; dvias Alc.88 ; π. εἰράναν τισί Pi.P.9. 
23; ὕμνον Id.V.6.33 3 αἶσαν 1ά.0.6.192; Σάρδεσιπένθος A. Pers.3223 
τύχη», ppixny,S.OT53,1306(anap.); χάριν, εὔνοιαν, Id.OC1498(lyr.), 
Tr.708 5 ὄχλον, πρήγµατα π., Hdt.1.86, al. (ν. πρᾶγμα); πόνον Αἱς.19, 
Hdt.1.177; ἔργον Ατ.ΝΗ.523 π. εὔνοιαν ets twa Antipho 5.763 αἴσθη- 
ow παρέχει τινός enables one to observe a thing, Th.2.503 but αἴσθησιν 
π., abs., it causes remark, is perceived, Id.3.22, X.41.4.6.13 3 mevla 
ἀνάγκῃ τὴν τόλµαν π. Th.3.45 3 ὑφειμένου δόξαν π.,Ξ- ὑφειμένῳ ἐοικέναι, 
Plu.2,13 1a. II. present or offerfora purpose, 1. ο. inf., [dies] 
παρέχουσι. «yada θῆσθαι Od.4.89; π. τὸ σῶμα τύπτειν Ar.Nu.44l3 τὸ 
στράτευμα π.τισὶ διαφθεῖραι Th.8.50(withoutinf., πτήξας δέµας παρεῖχε 
A. Pers.210) : with reflex. Pron., ἐμαυτόν σοι ἐμμελετᾶν π. I give my- 
self up to you to practise upon, Pl. Phdr.228e ; π. ἐμαυτὸν ἐρωτᾶν Id. 
Ap.33b, cf. Prt.312c; π. ἑαυτοὺς τοῖς ἄρχουσι χρῆσθαι Hy τι δέωνται 
X.Cyr.1.2.9: rarely with a part., π. ἑαυτὸν δεδησόµενον Luc. Tox. 
35. 2. give oneself up, submit oneself, ἑαυτόν being omitted, π. 
Γἑωυτοὺς] διαφθαρῆναι Hdt.9.17; πατεῖν παρεῖχετῷ θέλοντι [ἑαυτόν] S. 
Aj.1146, cf. Ar.Wu.422 3; τοῖς ἰατροῖς παρέχουσι. .ἀποτέμνειν καὶ ἄπο- 
κἄειν X.Mem.1.2.54, cf. Pl.Grg.456b 3; τῷ λόγῳ ὥσπερ ἰατρῷ παρέχων 
ἀποκρίνου ib.475d, cf. Tht.1g1a; ἕτοιμός εἰμίσοι παρέχειν ἀποκρινόμενος 
Id. Prt.348a; esp. of a woman, sens. obsc., Ar. Lys,162,227, Luc. 
DMeretr.5.4, etc. (in full, π. ἑαυτήν Id. DMar.13.1, Artem.1.78). 3. 
with reflex. Pron. and a predicative, show, exhibit oneself so and 
SO, π. ἐμαυτὺν ὅσιον καὶ δίκαιον Antipho2.2.23 σπάνιον σεαυτὺὸν π. Pl. 
Luthphr.3d; σαυτὸν σοφιστὴν w.1d.Prt.312a3 ἑαυτὸν π. εὐπειθῆ &.Cyr. 
2.1.22; µέτριον ἐμαυτὸν π. Aeschin.1.13 τοιοῦτον πολίτην Lys.14.13 
π. ἐν τῷ µέσφ ἐμαυτόν X.Cyr.7.5.46 ; δέµασὰ κέντητον παρέχων ΡΙ.Ο.1. 
21. ΤΠ. allow, grant, σιγὴν παρασχὼν κλῦθίµου S.Tr.1115 3 c.inf., 
ἐπεὶ παρέσχες ἀντιφωνῆσαι did’st allow me to.., ib.11143 π. αὐτοὺς 
δικαστὰς. «γίγνεσθαι Th.1.37: abs. in imperat., πάρεχε make way, E. 
Tr. 308, Cyc.203, Ar.V.1326, Av.1720 (alllyr.)3 πάρεχ᾽ ἐκποδών Id.V. 
949. 2. impers., παρέχει τινί ο. inf., itis allowed, in one’s power to 
do so and so, παρεῖχε ἄν σφι εὐδαιμονέειν Hdt.1.170, cf. 3.73, al., Pil, 
8(7)-76 5 ὑμῖν οὐ παρασχήσει ἀμύνασθαι Th.6.86 ; σωφρονεῖν παρεῖχέ 
σοι Ἐ.ΕΙ.Ι9δο: neut. part. used abs., παρέχον tt being 11 one’s power, 
since one can, like ἐξόν, παρόν, παρέχον [ὑμῖν] ἄρχειν Hdt.5.49; also ed, 
καλῶς παρασχό», [h.1.120, 5-143 κάλλιον π. 9.6ο. IV. produce α 
person on demand, ἐς τὸ κοινόν X.HG7.4.38; els τὴν βουλή», εἰς d&yo- 
ράν (leg. αὔριον), εἰς κρίσιν, Lys.13.23, 23.9, Aeschin.2.117, cf. PH. 
1.168 (iii B.c.), ete. V. with a predic. added, make so and so, 
τὴν διέξοδόν οἱ ἀσφαλέα π. Hdt.3.45 π. τινὰς βελτίους And.1.136, cf. 
Pl.Phdr.274e, 277a: with part., π. ξυμµάχους τὰς σπονδὰς δεχοµένους 
Th.5.35, ef. X.Oec.21.4 5 κοινἠν τὴν πόλιν π. offer it as a common 
resort, Isoc.4.52 5 γῆν ἄσυλον καὶ δόµους ἐχεγγύους π. E. Med.388, etc. 


ΤΙ. touch 
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B. Med. παρέχοµαι, fut. --έξομαι Antiphos.20, Lys.23.8, etc.; 
also παρασχήσοµαι Antipho 5.24, Lys.g.8: aor. 2 παρεσχόµην Is.3.18, 
19: pf. Pass. (in med. sense) παρέσχηµαι X.An.7.6.11, D.27.49, 36. 
35: freq. used much like Act., without any reflex. sense: ue 
supply of oneself or from one’s own means, νέας Hdt.6.8,15,al.; δαπά- 
νην olxntny 1d.8.17; π. daa furnish a suit of armour, JG1?.22.11, Th. 
8.973 of τὰ τιµήµατα παρεχόµενοι the tax-paying citizens, Arist. Ath. 
29.67 µηδεµίαν δύναμιν π. εἰς τὴν στρατιάν supply no contingent of 
one’s own to.., X.An.6,2.10; freq. with ἑαυτόν, εὔνουν καὶ πρόθυµον 
ἑαυτὸν παρέχεται SIG333.11 (Samos, iv/iii B.c.), cf. 620.6 (Tenos, ii 
By ο), CC. 2. of natural objects, furnish, present, exhibit, [ποτα- 
μὸς] κροκοδείλους π. Hdt.4.445 π. λίμνην 6 Πόντο». .οὐ πολλῷ Tew 
ἐλάσσω ἑωντοῦ ib.86, cf. 46, Pl.Phd.8id. 8. of works, ἓν ἔργον 
πολλὸν µέγιστον π. Hdt.1.93. 4. of incorporeal things, display 
on one’s own part, πᾶσαν προθυµίην Id.7.6, cf. Χ.41.7.6.11; πᾶν τὸ 
πρόθυµον Th.4.85, cf. 61; εὔνοιαν D.18.10; χρείας Decr.ap.D.18. 
84. ΤΙ. in Law, παρέχεσθαί τινας udprupas, π. τεκμήρια, bring 
JSorward witnesses or proofs, Pl.4~.19d, Prm.128b, ΑΠΗΡΜΠΟΤ.ΤΤ, ef. 
5.20,22, Lys.23.8, etc.; π. ἐκμαρτυρίαν, waprupiay, Is. ll. cc. IIT. 
produce as one’s own, ἄρχοντα παρέχεσθαί τινα acknowledge as one’s 
general, Hdt.7.61,62,67; ᾿Αθηναῖοι ἀρχαιότατον ἔθνος παρεχόµενοι 
presenting themselves as.., ib.161; π. πόλιν µεγίστην, of an ambas- 
sador, represent a city in one’s own person, Th.4.64, cf. 85. Iv. 
offer, promise, ἀψευδέα μαντήϊα Hdt.2.174; ἔστιν & π. Th.3.36; put 
forward, τὸ εὐπρεπὲς τῆς δίκης Id.1.39. V. vender so and so 
for or towards oneself, θεὺν παρασχέσθαι εὐμενῆ E.Andr.55 ; δυσµενε- 
στέρους π. τοὺς ἀνθρώπους Pl.Prt.317b, cf. R.432a, Lg.809d; v. supr. 
A.V. VI. Arith., make up, amount to, ἐνιαυτοὶ .. παρέχονται 
ἡμέρας... Hdt.1.32, cf. X.Cyr.6.1.28. 

παρέψησις, ews, 7, (ἔψω)Ξ- ἕψησις, Palaeph. 43. 

παρηβ-άσκω,--5α. 1. 2, Ph.1.604. -άω, pf. παρήβηκα Th.2. 
44 :—to be past one’s prime, to be elderly, Hdt.3.53, ΤΗ. ].ς., J.BJ7. 
8.7, Luc. Zim.2, etc.; π.τὸ σῶμα Longus 3.15: metaph., χρόνος παρή- 
βησεν A. 49.955 (lyr.). 2. metaph., lose strength, οἶνος Luc.Lex. 
13s ΤΙ. {ο be on the point of puberty, Gal.14.755. 

πάρηβος,ον, (ἤβη) past one’s prime, API.4.289. 2. past boyhood, 
Ph.2.59. II. πάρηβον, τό, an Indian wood said to have magnetic 
properties, peepul, Ficus religiosa, Ctes.ap.Apollon.Mir.17. 

παρηγεμονικὰ (ῴδια, associated with the dominant signs, Cat.Cod. 
Astr.1.105. 

παρηγέοµαι, disregard, Sammelb.5232.22(iA.D.), PRyl.119.33 (i 
A.D.). 
παρηγµένως, Adv., (παράγω) redundantly, of a compound word, 
part of which loses its significance, Apollon.Lex. s. v. ravines, 

παρηγογαῖς' mapayayws, ἀἁπάταις, Hsch. 

παρηγορ-έω, impf. παρηγόρουν A.Pr.646 ; Ep. παρηγορέεσκε Α.Ε. 
4.1740, Musae.39: fut. —how Plu. 414.83: aor. —yoa E.Hec.288, Pl. 
Ax.364c:—Med.,impf., Hdt. (v.infr.): aor.-noduny Luc.Ant.52:— ~ 
Pass., pres., Ath.15.657d: Ε1{.--ήσομαι Hp.Hum.1, Aret.CD2.3: aor. 
-ᾖθην Plu. Caes.28, etc.: (παρήγορος):---αάάγες», exhort, rwa A.Pr.6.46, 
Hdt.9.54, etc.; ὀχλεῖς µάτην µε Kom’ ὅπως παρηγορῶν A.Pr.1001, cf. 
Eu.5o07(lyr.); π. ws.. advise, give counsel that.., E.Hec.288: c. acc. 
pers. et inf., S.47.176 :—Med., τὸν Γόργον παρηγορέετο ἀπίστασθαι 
Hdt.5.104, cf. 7.133 π. τινὰ μὴ κινδυνεύειν ν.]. in Id.9.55, cf. 54, Pi. 
0.9.77. II. console, comfort, A.Pers.530, E.Ph.1449; τὰ παρηγο- 
ροῦντα consolations, emollients, D.60.35; appease, Ἔρωτα θυηλαῖς 
Μιςαε.].ο. 2. ο. acc, rei, assuage, soothe, τὰ κακὰ δι’ ἑτέρων κακῶν 
Philem.234, Men.549.5 5 τὴν λύπην, τὰ πάθη, D.H.1.77, Plu.2.156c3 
τὴν χωλότητα Id.Publ.16 ; τὸν βίον τρυφῇ π. [Go9(1).883.3 (Corc.); of 
medicines, allay irritation, π. τὸν πνεύμονα Hp. Acut.s58, cf. Ατεῖ.].ο.: 
—Pass., Epigr.Gr.1096.6 (Stratonicea), Ath.l.c.—In correct Att. 
Prose παραμυθέοµαι prevails. -ημα, ατος, τό, exhortation, conso- 
lation, ἄτεγκτος παρηγορήµασιν A.Fr.348; π. βίου Ph.2.39; λυπου- 
µένων S.E.M.6.18. 2. remedy, Plu.2.543a (ΡΙ.). -ητέον, one 
must assuage, remedy, ib.486e, Orib.Fr.1. -ητικός, ή, dv, = παρη- 
γορικός, Sch. 11.13.726. -ία, Ion. --ίη, 7, exhortation, persuasion, 
A.R.2.1281(pl.): metaph., χρίµατος. «ἀδόλοισι παρηγορίαις A.Ag.o5 
(anap.); Yon παρηγορία,-- ἰσηγορία, Jul.Or.1.17b. 2. surname, 
J.BJ4.8.3 (sed leg. προσηγ--). II. consolation, τοῦ πένθους Plu. 
Cim.4, cf. Per.343 υἱοῖο for his loss, 147.2544 (Thebes); ὁδευόντων 
π., Of the moon, Secund.Sez.6. 2. assuagement, Diocl.Fr.142, 
etc.; τοῦ παροξυσμοῦ Aret.CD1.3. -ικός, ή, όν, encouraging, con- 
soling, λόγοι Poll.3.100. II. soothing, βηχός Hp.Acut.53, cf. Aph. 
5.22; κεφαλαλγίας Philonid.ap.Ath.15.676c; π. φάρμακον, καταπλά- 
σµατα, Gal.12.268, 10.884, cf. 10.966(Comp.). Adv. -κῶς by gentle 
means, Hp. Art.62: Comp. --ώτερον Gal.1.211. -ος, Dor. παρᾶγ-, 
ον, (ἀγορεύω) consoling, soothing, μῦθοι A.R.1.479: as Subst., οοη1- 
Sorter, S.El.229 (lyr.), Epigr.Gr.344 3; Παρήγορος, 7, personified, Paus. 
1.43.6. 2. c. gen., π. δίψης καὶ λιμοῦ assuaging them, M.Ant.(?) 
ap.Justin.M.Afol.1.71. 

παρηδύνω [i], sweeten or season, Dorioap.Ath.7.309f: metaph., 
of language, D.H.Dewz.45. 

παρηθ-έω, filter through, Hp.Dent.14 and 17 (of the bowels) :— 
Pass., Gal. UP6.16. —npa, aros, τό, filterings, 14.19.85. 

μήν, ddos, ἡ,Ξ- παρειά, Ep. dat. pl. παρηϊάδεσσι Epic. Alex. Adesp. 
giii6. 

πᾶρήϊον, τό (Ion. for παρεῖον, which is not in use), used in Il. as 
the sg. for παρειά (which Hom. uses only in pl.), cheek, 11.23.690; of 
the yaw of a wolf, πᾶσιν δὲ π. αἵματι φοινόν 16.159: in pl., of a lion, 


επ. 
παρηϊς 


παρήϊά 7 ἀμφοτέρωθεν αἱματόεντα πέλει Οἆ, 22.494 in Ion. Prose, 
λουσαμένους παρήϊα prob. in [Gr2(5).593.30 (Ceos, Vv Β. Ca). iis 
π. ἔμμεναι ἵππων cheek-ornament of a bridle, 11.4.142. 

πᾶρηΐς, ἴδος, ἡ, later form of maphiov, A.Ch,24(lyr.), Trag.A desp. 
R48(lyr.); παρειὰν προσβαλεῖν παρηΐδι Ἐ  Εες.419; λευκὴν. «παρηΐδα 
1d.£/.1023: pl., διὰ παρηΐδων A.7Th.534 :—contr. παρῄς, Ἴδος, E.LA 
187 (lyr.), 4P9.745(Anyt.); pl. παρῇδες E.JA681; dat. παρῇσι 
Phryn.Trag. 13 (lyr.). 

παρηκουσµένως, Adv., (παρακούω) negligently, Iamb.VP29.157. 

παρήκτης' πάντα πράττων ἐπὶ κακῷ, Hsch. 

παρήκω, {ο have come alongside: hence, lie beside, stretch along, 
παρὰ πᾶσαν [τὴν θάλασσαν] Hdt.2.32, cf. 4.39)42) 9-155 παρὰ Td ὀστέον 
Hp.Loc.Hom.6 ; πρὸς ἡλίου δύσιν µέχρι τοῦ ᾿Οσκίου ποταμοῦ Lh.2.96; 
els τὸ πλάγιον X.Cyn.4.1 5 π. πρὸς τὸ πλῆθος extend to the length, 
Arist. Po.1459°22. II. pass in any direction, ἔνδοθεν στέγης 
μὴ Ew παρήκειν S.A7.742. III. of Time, {ο be past, 6 παρήκων 
χρόνος the past, opp. 6 µέλλων, Arist.Ph.2221 ; but also 2. eis τὸ 
παρῆκον τοῦ χρόνου up to the present time, Pl.Ale.2.148c. 3. ὧς 
ἂν παρήκῃ as occasion arises, Archig.ap.Orib.8.23.1. IV. remit, 
of fever, Aret.CA 1.1 (ν.]. --είκῃ), cf. 2.3: metaph., come {ο an end, 
παρήκοντος ἤδη τοῦ πολέμου Parth.4.4. 

παρῆλιξ, ixos, 6, ἡ, past one’s prime, 
παρήλικα παιδικά API2.228(Strat.): Comp. -έστερος Sor.1.15. 
past the age-limit of service, POxy.1257.2 (iii A. D.), etc. 

παρήλιος, 6, Parhelion, mock sun, Arist. Mete.3,72716, Thphr. Sign. 
22, etc.; also παρήλιον, τό, Arat.881. II. Adj. παρήλιος, ov, beside 
the sun, νέφη Ptol. Tetr. 100. 

παρηλλαγµένως, Adv., (παραλλάσσω) differently, strangely, Plb.15. 
13.6, D.S.14.112. 

πάρηµαι, used as pf. Pass. of παρίζω, {ο be seated beside or by, ο. dat., 
only part., ynuol maphuevos seated by.., 11.1.421,488; Anods ἐσχάραις 
παρηµένη E.Supp.290 3 ἀλλοτρίοισι π. seated at another man’s table, 
Od.17.456: generally, dwell beside, σύεσσι π. 13.407- 2. abs., sit 
by or near, παρήµενοι ἄλλοθεν ἄλλος I1.9.311, cf. Od.19.209; of the 
vultures of Tityos, ἑκάτερθε παρηµένω ἧπαρ ἔκειρον 11.578. 

παρηµεληµένως, Adv., (παραμελέω) negligently, διατρεφόµενος Plu. 
2.3404, f.1. in D.H.7.12. 

παρηµερ-εύω, pass the day with one or in doing a thing, π. τιυὶ 
ἔργῳ ἢ ἀνθρώπῳ Poll.1.65. -os, Dor. παρᾶμ.-, ov, coming day by 
day, daily, ἐσλόν ΡΙ.Ο.1.99. II. every other day, Poll.1.65 cod. B. 

παρημοσύνη’ θεραπεία, Hsch. 

πάρηξις, ews, ἡ, gangway, Α. 46.556. 

παρῃονῖτις, ἴδος, fem, Adj. on the shore, xepuds AP.693 (Apol- 
lonid.). 

παρηορία, ἡ, in pl., side-traces, by which the maphopos was attached 
beside the regular pair, ἵπποιο παρηορίας ἀπέταμνε Π.8.87: ἐν δὲ παρηο- 
pinot ... Πήδασον fer he harnessed Pedasus with stde-traces, 16. 
152. Il. in pl., outlying reaches of a river, Arat.600. 

παρηόριος, 7, ov, later form for sq., τὴν δὲ [νῆα] παρηορίην κόπτεν 
ῥόος drove it from side to side, A.R.4.943 }=Taphopos 11, π. νόηµα 
4Ρ0.6οβ (Antip.). 

παρήορος, 5ο in Ep. and Ion., but Dor. and Att. παράορος [pa], ον 
(as always in Trag.), also Dor, πάρᾶρος Theoc.15.8: (παραείρω, cf. 
συνῄορος) :—joined or hung beside: hence maphopos (sc. trmos), horse 
which draws by the side of the regular pair (tuvwpis), outrunner, = 
σειραφόρος, 11.16.471,474, D.H.7.73. 11. lying along, outstretched, 
sprawling, ἔκειτο π. ἔνθα καὶ ἔνθα 11.7.156 5 ἀχρεῖον καὶ π. δέµας κεῖται 
A.Pr.365. III. metaph., reckless, senseless, οὔ τι π. οὐδ' ἀεσίφρων 
Π1.23.693, cf. Theoc. ].ο.; π. dupa τιταίνειν Tryph.37153 νόου παρήορος 
distraught, Archil.56.5. 

παρήπᾶφε, V. παραπαφίσκω. παρηρία΄ µωρία, Hsch.; cf. παραρ- 
péw, and ν. παρήορος 111; also πάρηρος (πάρερος cod., sed post παρη- 
pla)* 6 µωρός, Id. παρῄς, contr. for παρηϊς. 

παρησὔχάζω, pass over in silence, Ph.1.93, 504 (Pass.). 

παρηχ-έομαι, resemble in sound, τινι Sch.Ar.Pl.5 86; πρόςτι Eust. 
139-31; π. ἔκ τινος {ο be derived from a word by such resemblance, Id. 
87.24. —npa, ατος, τό, succession of similar sounds, alliteration, 
Suid, 5. v. παραγραμµατί(ων. -ησις, ews, 7,=foreg., Hermog. 
Inv.4.7. -ητικός, ή, dv, alliterative, interpol. in Suid. 5. ν. Ναύσων. 
Adv. -κῶς Eust.1638.17. 

παρθεν-εία, ἡ, virginity, E.Heracl.592, Tr.g80:—more freq. παρ- 
θενία, Ep. -ίη, Sapph.102, Pi./.8(7).48, A.Pr.898 (lyr.), E.Ph.1 487 
(lyr.), Arist. Pr.894°35, A.R.2.502, LxxJe.3.4, Parth.26.2, 9οΓ.1. 
30; ἀπὸ τῆς π. or ἀπὸ π., Ev.Luc.2.36, 1G12(7).395-20(Amorgos) ; ἐκ 
π. Ῥ]α. Brut.13, PSIt.41.5(iva.D.); ofaman, Ach.Tat.5.20. — —eta, 
τά, songs sung by a chorus of maidens, Ar.Av.g19, Sch Pish.3: 
1409. II. festival of ἡ Παρθένος at Chersonesus, JPE1*.35 2.49 (ii 
Bic.) -ειος, poet. also --ήῖος, ον, of or belonging toa maiden, π. 
γλέφαρα Pi.NV.8.2 3 αἰὼν π. the maiden’s life, A.Ag.229 (lyr.); π. λέχος 
E.Tr.676; later in Prose, π. τέκνα PRyl.435.2 (ii A.D.) 3 π. ἄσματα 
5:.ΒΥ7.5.ν. Ἐρυσίχη. -ευμα, ατος, τό, in pl., pursutts or amuse- 
ments of maidens, E.Ph.1265 : sg., matden’s work, ἱστῶν π. Id. Jon 
1425. 2. νόθον π. child ofan unmarried woman, ib.1472. -ενσις, 
εως, 7, = παρθενεία, Luc.Salt.44. -evw, bring up as a maid, π. 
maidas ἐν dduois καλῶς E.Supp.452, cf. Luc.DMar.12.1, etc.:—Pass., 
lead a maiden life, Hdt.3.124, A.Pr.648, E.Ph.1637; πολιὰ (neut. 
pl.) παρθενεύεται grows grey in maidenhood, 1d,Hel.283. 2. intr. 
in Act., = Pass., Hld.7.8. -edv, ὤνος, 6, poet. for παρθενών, APo. 
790(Antip.), Musae.263. —n,=mapOévos, Gloss,  —nv (acc. 56), 


Plu. A/ex.32: with neut., 
II. 
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παριέρη 
perh, misspelling of --ειον (sc. (ώνην), UPZiot1.21 (ii Β. ο). -ία, 
ἡ,Ξ-παρθενεία(α.ν.). 11. oldnameofSamos, Arist./7570. — -ta, 


τά, signs of virginity, Lxx De.22.15; τὰ π. µου my virginity, of Jeph- 
thah’s daughter, ib. Jd.11.37. -tavds, ή, όν, born under the sign of 
Virgo, Cat.Cod. Astr.7.112,8(4).191- —(as, ov, 6, son of a concu- 
bine: of Π. the youths born at Sparta duringthe Messenian War, Arist. 
Pol.1306°29, Str.6.3.2. ΤΙ. = ἀβυρτακῶδες πέµµα, Hsch. -ική, 
ἡ, poet. for παρθένος, 11.18.567, Od.11.39, Hes.Op.699, Α]σπι.26, 
Alc. Supp.11.5, Sapph.Supp.20a.15, Pi.P.9.99, B.16.11, E.EL.174 
(lyr.)3 παρθενικὴ νεῆνις Od.7.203 π. κόρη E.Epigr.2. -ικός, ή, 
dv, of or for a maiden, σκευή Ὦ.9.16.267 ὁ π. χιτών Plu.Comp. 
Lye.Num.3; ἀνὴρ π. Lxx Jl.1.8 (cf. παρθένιος 1. 2) 5 π. ἀνδριάς statue 
of a matron represented as a maiden, BMus.Inscr.1047 ; παρθενικὰ 
πράττειν Ael.VH12.1. ΤΙ. παρθενικόν, 76, = ἀρτεμισία, Ps.-Dsc. 3. 
113. -tov, τό, feverfew, Pyrethrum Parthenitum, Hp. Ulc.14, Nic. 
Th.863, Dsc.3.138, Plin.HN21.176. 2. = ἑλξίνη, Dsc.4.85, etc. 3. 
=Awé(worts, Thphr.HP7.7.2, Dsc.4.189. II. girl, Alciphr.3. 
33. ος, a, ov, also os, ov Pi. P.12.9, E.Ph.224 (1ντ.) :—ofa maiden, 
maidenly, λῦσε δὲ παρθενίην ζώνην Od.11.245 ὕαροι Hes. Th.205 7 
ἔρως Anacr.13A3 κεφαλαί Pi.l.c.; αἷμα Λ. 46.215 (lyr.)3; χλιδά E. 
Ph.224 (lyr.); π. θύραι of the temple of the Virgin Goddess, AP6,202 
(Leon.); παρθένιον βλέπειν Anacr.4; π. αὐλός, V. αὐλός I. I. 2. 
παρθένιος, 6, the son of an unmarried girl, 11.16.1809 ; παρθενία ὡδίς Pi. 
0.6.31; but π. ἀνήρ the husband of maidenhood, first husband, Plu. 
Pomp.7 4. II. metaph., pure, undefiled, TI. ppéap, name of a 


well, 4.Cer.99; π. µύρτα, of white myrtle-berries, Ar. Av.1099 
(lyr.). III. π. yata,=Samta terra, Nic.Al.149. τω πας 


(sc. μήν), 8 month in Elis, Sch. ΡΙ.Ο.2.28. -ίς,ίδος, 7, pecul. fem. of 
παρθένιος, name of a flower used in garlands, Poll.6.106 ; = ἀρτεμισία, 
Plin.HN25.73. -toxdptov, τό, Dim. of παρθένος, Gloss. ; -ίσκη, 
4, Hdn.Gr.1.317. 

παρθενο-κόµος, ov, taking care of maidens, An. Ox.2.398 :—aiso 
-κομία, 7, ibid. «κτονία, ἡ, slaughter of a maiden, Plu.2. 
3149. -«κτόνος, ov, maiden-slaying, Lyc.22. 
# παρθεν-οπίπης [1], ov, 5, (ὀπιπεύω) one who ogles maidens, seducer, 

-11.385. 

παρθένος, Lacon. παρσένος Ar. Lys.1263 (lyr.), ἡ, maiden, girl, 
Il.22.127, etc.; af ἄθλιαι π. ἐμαί my unhappy girls, S.OT1 462, cf. 
Ar.Eq.1302; also yuvh παρθένος Hes. Th.5143 π. κόρα, of the Sphinx, 
dub. in E.Ph.1730(lyr.); θυγάτηρπ. X.Cyr.4.6.9; of Persephone, 125 
Hel,13.42(lyr.), cf. S.F7.804; virgin, opp. γυνή, Id. Tr.1 48, Theoc.27. 
65. 9. ofunmarried women who are not virgins, Il.2.514, Pi.P.3. 
34, S.77.1219, Ar.Vu.530. 3. Παρθένος, 7, the Virgin Goddess, asa 
title of Athena at Athens, Paus.5.11.10, 10.34.8 (hence ofan Att. coin 
bearing her head, E.F7.675); of Artemis, E.Hpp.17 ; of the Tauric 
Iphigenia, Hdt.4.103 ; of an unnamed goddess, S/G46.3 (Halic., v 
B.c.), 1G12.108.48,54 (Neapolis in Thrace); αἱ ἱεραὶ π., of the Vestal 
Virgins, D.H.1.69, Plu.2.89e, etc. ; αἱ Ἑστιάδες π. 1d.Cic.19; simply, 
af π. D.H.2.66. 4, the constellation Virgo, Eudox.ap.Hipparch. 
1.2.5, Arat.g7, etc. 5. =Kdpy 11, pupil, X.ap.Longin.4.4, Aret. 
SD ie7- II. as Adj., maiden, chaste, παρθένον ψυχὴν ἔχων E.Aipp. 
1006, cf. Porph.Marc.33 ; µίτρη π. Epigr.Gr.319: metaph., π. πηγή 
A. Pers.613. III. asmasc., παρθένος, 6, unmarried man, Apoc. 14. 
4. IV. π. yi Samian earth (cf. παρθένιος 111), PMag.Berol.2.57. 
παρθενό-σφᾶγος, ov, π. ῥέεθρα streams of a slaughtered maiden’s 
blood, A.Ag.209(lyr.). -τροφέω, bring up from girlhood, Suid. s.v. 
διαπαρθενεῦσαι :—Pass., Theano Εῤ.6.1. II. Pass., keep virgin, 


Sor.1.32. --τροφητέον, one miust keep virgin, ib. 33 tit. -X pes, 
ωτος, 6, 9, οἱ maidenly, delicate colour, κρόκος AP4.1.12 (Mel.). 
παρθεν-ώδης, ες, maiden-like, St.Byz.s.v. Παρθένιο». -ών 


> 
ὤνος, 6, maidens’ apartments in a house, mostly in pl., A.Pr.646, E. 
Ph,89,1T826, etc. II. in sg., the western cella of the Parthenon 
or temple of Athena at Athens, JG1?.301.13, al., D.22.76, ete.; also, 
of the cella of the temple of Artemis at Magnesia on Maeander, SIG 
695.23 (iiB.c.); of the Great Mother at Cyzicus, Michel538.6, and 
Hermione, [G4.743. III. name of a month at Alexandria, Ptol. 
Alm.11.3. -wmés, όν, (ὤψ) of maiden aspect, E.El.949: metaph., 
of feminine sofiness, ὀνόματα D.H.Comp.23. 

παρθεσίη, 4, (παρατίθηµμι) deposit, pledge, «487.37 (Diosc.). 

Παρθικά, = φλογοβαφῆ δέρµατα, Lyd. Mag.2.13. 

Παρθιστί, Adv. in the Parthian tongue, Plu. Antz. 46. 

Πάρθοι, of, the Parthians, Hadt.3.93, etc.; Παρθῦαῖοι, Plb.10.31. 
15, etc.; Πάρθιοι, Anacreont.26B, cf. St.Byz.: Παρθῦαία, 7, Parthia, 
Str.11.1.4, etc.; Παρθῦηνή, Plb.10.28.7, etc. :—Adj. Παρθικός, ή, 
dv, Str.11.9.3, Luc. Hist. Conscr.16 ; Παρθικά, τά, history of Parthia, 
Str.15.1.3 3 SO Παρθίς, os, ἡ, Luc.Hist.Conscr.32 ; and Παρθονῖ- 
κικά, τά, ibid. (fort. Παρθνηνικά). 
πάρθυµα, ατος, τό, additional sacrificial victim, prob. in GDI4990.9 

Crete). 
| Ὃ on re ίδος, 9, air set for the harp, ὑπαυλεῖν κιθάρα π. Epich. 
109 (pl.), Apollod.ap.Hsch. -os, ὁ,-- πυρρίχιος (vv), Aristid. 
Quint.1.22, Ter.Maur.1461, etc. II. = παριαµβίς, Phot. III. 
akind of harp, Poll.4.59. -ώδης, ες, characteristic of the mapiapBls, 
of the foot u- u—~-, Diom.p.482 K. 

παρϊαύω, sleep beside or with, τῇ παριαύων τερπέσθω 11.9.296, cf. 
A.R.1.806 ; in tmesi, Il.9.470, Od.14.21. 

παριδρύω, set up beside, Hsch.:—Med., AP9.315 (Nic., παριδρὔεται, 
s.v.l.), Ph.2.347 :—Pass., ib.151, al. 
maptepn, ἡ, 6x-priestess, Ephesian word in Plu.2.795¢- 


παρίζω 


παρίζω, Λεο]. --ίσδω, sit beside, Τηλεμάχῳ δὲ παρῖ(εν Od.4.311, cf. 
Alc.52; π. βουλεύουσι τοῖσι Ὑέρουσι Hdt.6.57; ἐν βουλῇ 1d.4.165; 
but, II. causal, seat beside, π. Πέρσῃ ἀνδρὶ ἄνδρα Μακεδόνα Id.5.20: 
aor. 1, παρὰ δὲ σκοπὸν εἶσεν 1].23.359:—hence Med. in intr. sense, seat 
oneself or sit beside, Hdt.7.18, 8.58, cj. in Bion 2.22 ; cf. παρέζοµαι. 

παρίηµι, fut. παρήσω Hdt.7.161, S.Ant.1193: aor. I παρῆκα Id. 
OC570: 3 pl. aor.2 παρεῖσαν Antipho6.44; part. παρείς S.El.732: 
pf. παρεῖκα (v. infr.); παρῆκα Thphr. ΠΡ. 3.6 :—Pass., aor. I παρε(- 
θην 11.22.8568: inf. παρεθῆναι D.21.105: aor. 2 παρείµην S.OC1666: 
pf. παρεῖμαι E.Ph.852:—let fall at the side, let fall, πὰρ δ᾽ ἴεισι τὰ 
πτέρα Sapph.16 3 τὴν χεῖρα παρεικώς Clearch.25 ; παρεῖσ᾽ ἐμαυτήν S. 
Ε/,δΙΟ; π. am ὀμμάτων πέπλον E.HF% 203 (lyr.); τὸ µάργον τῆς γνάθου 
Id.Cye.310:—Pass., 7 δὲ παρείθη µήρινθος ποτὶ γαῖαν it hung down to 
earth, I].23.868. II. pass by, pass over, πᾶν ἔθνος καταστρεφό- 
µενος καὶ οὐδὲν παριείς Hdt.1.1773 π. κλύδων᾽ ἔφιππον S.El.732, cf. 
Γ.18.2635 π. τι ἄρρητον Pl.Lg.754a:—Pass., περὶ μὲν τούτου παρεί- 
σθω Plb.2.59.3. 2. pass unnoticed, disregard, τι Pi.P.1.86, Hdt.1. 
14, A.Ag.291, Ch.g25,1032, S.Ant.1193, etc.; τὰ παθήµατα. «παρεῖσ᾽ 
ἐάσω Id.OC363 :—Pass., maidwy πόθος παρεῖτο Id. Ε1.545: μηδαμῇ 
παρεθῆναι D.21.105: ο. inf., omit to do, παρέντα τοῦ μὲν τὸ φρόνιμον 
ἐγκωμιάζειν, τοῦ δὲ τὸ ἄφρον ψέγειν Pl.Phdr.235e, cf. PCair.Zen.369.2 
(ili B.c.), lamb. Comm. Math.1: with a neg. repeated, μὴ παρῇς τὸ μὴ 
οὗ φράσαι S.OT283 : ο. part., οὗ maple: σείων 6 θεός Paus.3.5.9: abs., 
ai δέ κα παρῇῃ Berl. Sitsb.1927.169 (Cyrene) :—Med., neglect, EHF 
778 (lyr.); τὸν δῆμον D.C.5 1.5. 3. of Time, {εί pass, τὸν χειμῶνα 
Hdt.1.77; ἔνδεκα ἡμέρας Id.7.183 3 νύκτα µέσην 1d.8.93 τὸν καιρόν 
Τῃ.4.27, etc. IIL. relax, τοὺς τερθρίους παρίει Ar.Eg.440 3 οἶνος 
παρίησι weakens, D.L.9.86; remit, Ὑόον, πόθον, χόλον, E.Supp.111, 
Τγ.6Ρο,14[16οο]: give up, µελέτας Th.1.85 3 τὸν φελλόν give up the 
use of.., Thphr.1.c.:—Pass., to be relaxed, weakened, κόπου δ᾽ ὕπο.. 
παρεῖται E,Ba.635 3; κόπῳ παρεῖμαι 1ἀ.Ρἠ.8δ62: παρειµένος νόσῳ Id.Or. 
8815 ὕπνῳ Id.Cye.591; yhpa Pl.Lyg.o31d3 σώµασι παρειµέναι E.Ba. 
683; παρειµένα µέρη τοῦ σώματος Dsc.3.73, cf. Aret.SD1.7, etc.; καὶ 
δὴ παρεῖται σῶμα E.Supp.1070 3 τῷ λίαν παρειµένῳ Id.Or.210; τὰ σώ- 
para mapemevorD.S.14.105 1 ὥστε καὶ τοῦ σώματός τι παρεθῆναι D.C.68. 
88. 2. τοῦ ποδὸς παρίει slack away the sheet, Ar.Eg.436: so perh. 
metaph., τοῦ werpiov παρείς letting go one’s hold of moderation, i.e. giv- 
ingitup,S.OCi212(lyr.). 3. vemit punishment, τιµωρίαν Lycurg. 
9(Pass.); pardon, τὴν συµφοράν Ar.Ra.699:—Pass., ἐποίησεν παρ- 
εὐῆμεν (Dor, for παρεθῆναι) secured our release from the obligation, 
1G 4?(1).66.47 (Epid.,in.c.): c. gen., παρεῖσθαι τὰς πόλεις τῶν τόκων 
OGI444.15 (Ilium, is.c.). IV. yield, give up, νίκην τινί Hdt.6. 
103, cf, Α. «46.943; τυραννίδα tit E.Ph.523 1 αὑτοὺς κυμάτων δροµή- 
µασιν Id.Tr.693 3; π. Tid τὴν ἀρχήν Th.6.23, cf. Arist.Pol,1285°15 ; 
οὐδὲ δεῖν δυνάµενον ἄρχειν παριέναι τῷ πλησίον ib.13 25°37; leavea thing 
to another, ool mapels τάδε S.Ph.1323 Ζεὺς τὰ μικρὰ. .ἄλλοις δαίµοσιν 
παρεὶς ἐᾷ Trag.Adesp.353 :—Med., give up, συμμαχίαν Arist.Rh.Al. 
1446°28 ; resign, στρατηγίαν D.C.39.23, etc.:—Pass., [γῆ] παρειµένη 
deft in private ownership, P10.1.53.5 (iii B.c.). 2. permit, allow, 
c. dat. pers. et inf., ἄλλῳ δὲ παρήσοµεν οὐδενὶ ναυαρχέειν Hdt.7.161, 
ef. S.£2.1482, Ar.£q¢.341, Arist.Pol.1336°29 : ο. subj., πάρες ὑπερβῶ 
suffer me to,., E.Fv.308 (anap.): abs. (the inf. being understood), S. 
OC591, Ar.£q.340, Pl.Smp.199¢, etc.; μὴ παρῇς σαυτοῦ βροτοῖς ὄνειδος 
do not allow them to have cause to reproach thee, 9. 2.967: παρῇ- 
kev, ὥστε βραχέα µοι δεῖσθαι φράσαι has allowed that there should be 
but little for me to say, Id.OC570, V. allow to pass, admit, οὐδεὶς 
doris ov παρήσει [ἡμέας] Hdt.3.72, cf. 4.1463 π. és τὴν Ἑλλάδα τοὺς 
βαρβάρους, τὸν Μαρδόνιον ἐπὶ τὴν Ἑ., 1d.8.15,9.13 "Αδραστον els γῆν π. 
E.Supp.468 ; λόγον π. εἰς τὸ φρουρίον PI.R.561b; μὴ παρίωµεν eis 
τὴν ψυχήν let us not admit [the thought], Id. Phd.goe :—Med., βαρ- 
βάρους els τὰς ἀκροπόλεις παρεῖνται have admitted them into thetr very 
citadels, D.15.15; of innkeepers, admit, τοὺς καταλύτας ἡμιασσαρίου 
Plb.2.15.6. VI. Med., obtain the leave ofa magistrate, mapéuevos 
τοὺς ἄρχοντας Pl.Lg.742b, cf. 9518. 2. beg to be excused or let off 
something, οὐδέν σου παρίεµαι 1 ask no quarter, 1d.R.341b; οὐκ ἂν 
παρείµην οἷσι μὴ δοκῶ φρονεῖν I ask no favour of them, S.OC1666; so 
παριέµεσθα καί φαµεν κακῶς ppoveiv | ask pardon.., E.Med.892 3 τοῦτο 
ὑμῶν δέοµαι καὶ παρίεµαι Pl. 4β.17ο. 

παρικτόν᾿ παρερχόµενον, Hsch. 

παρίκω [1], {ο be past, of Time, Pi.P.6.43: pf. part., rou παρικότων 
1G12(5).109.13 (Paros), unless pf. of πάρειµι (εἴμι 260). 

παριλλαίνω, look askance at, Hsch. Πάρινα, rd, =marmorea, 
Gloss. maptov' πιστόν, κάτοχον, Hsch. (leg. πάγιον). 

Naprovpyys, és, wroughtin Paros, I1G11(2).203 Bog (Delos, iiiz.c.). 

παριππ-άζω,-- παριππεύω, Afric. Cest.p.57 V.:—Med., Onos.23.13 
ταῖς τάξεσιν 1d.33.6. --ᾱσία, ἡ, riding past, Arr. Tact.27.3, Ael. Tact. 
85.3. ~evw, ride along or over, πόντον E. Hel.1665 ; ride alongside, 
Th.7.78, Plb.5.83.7, Luc.Par.61 ; ride past, Arr. Tact.37.1,40.5. 2. 
vide up to, ἐπὶ τὰ µέσα Plb.3.116.3. 3. pass by, δεινὸν παριππεῦσαι 
Κυπρίους ἄρτους Eub.77. 4. surpass, Philostr.VS1.24.9. -ος, 
ον, riding beside, Plb.11.18.5. 2. keeping pace with a horse, Poll.s. 
4ο. ΤΙ. additional horse, outrunner, Cod. Just.12.50.4, Lyd.Mag. 3.7. 

παρίπταµαι, = παραπέτοµαι, Diog.Oen.25, Aesop.140, 

παρϊσάζομαι, = παρισόοµαι, S.E.M,1.166, 9.323. 

παρίσθµιον, τό, (ἰσθμός ‘neck’) fauces, Arist.H1A493%1 : pl., Plu. 
2.1005a, Gal.6.674. 2. pl., éonsils, Hp.Gland.7, Ruf.Onom. 
64. II. in pl., exflammation of the tonsils, Hp. Aph.3.26, IG 
47(1).126.31 (Epid.), Gal.17(2).632; with a pun on the Isthmian 
games, 411.129 (Cereal.), 
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παρίσκε[ψις], ιο», 7, Dor. for περίσκεψις, prob. in Foed. Delph. Pell, 
1A 13 (Class, Phil.20.144). 

πάρΐσ-ος, ov, almost equal, evenly balanced, ἀγών, κίνδυνος, Plb.2. 
10.2, 5.69.8; π. ταῖς δυνάµεσι 1d.1.13.12; πέλαγος π. τῷ Ποντικῷ 
Str.11.7.15 ton 3) π. γε (Sc. ἡ εὐθεῖα) Id.2.1.28. II. in Rhet., 
of the clauses of a sentence, exactly balanced and even, π. Καὶ ὅμοιο- 
τέλευτον Arist.Rh.1410°1, cf. Phid.Rh.2.258S.3 ἰσόκωλα καὶ πάρισα 
D.S.12.533 ἀντίθετα καὶ π. καὶ ὁμοιόπτωτα Plu.2.350d; οὕτεπ. τὰ κῶλα 
ἀλλήλοις εἶναι οὔτε παρόμοια parallel in structure, D.H.Comp.22, cf. 
233; ἵνα τὸ τελευταῖον κῶλον π. καὶ ἐφάμιλλον τοῖς πρὸ αὐτοῦ γένηται 
ib.93 π. σχῆμα Hermog.Meth.16. -ότης, ητος, 7, approximation 
to a limit, Dioph.5.17. 

παρϊσόχρονος,ον, almost contemporaneous, prob. for περισσόχρονος 
in Thphr.CP1.18.3. 

παρϊσόω, (ἴσος) make equal, αἱ cvAdaBal af κατὰ τὸ τέλος παρισοῦσαι 
τὰ κῶλα Hermog./d.1.12: ο, acc, et dat., π. τῷ τῆς ἀρχῆς µεγέθει τὸν 
λόγον Aristid.Or.26(14).108 ; τὰ στέρνα τῇ κεφαλῇ π. H1d.10.30: 
abs., use the figure παρίσωσις, Hermog. ]].ο. II. Pass. (fut. παρ- 
ισώσομαι Aristid.Or.26(14).2), make oneself equal to, measure oneself 
against, τινι Hdt.4.166,8.140.a'; ἐπεί x’ Ἑλένα παρισωθῇ Theoc.18. 
25. 2. to δε made equal or like to, ἄνδρα ἀρετῇ παρισωµένον καὶ 
ὡμοιωμένον Pl.R.498e; to be as large as, Paus.8.25.13; to be com- 
parable with, Hermog.Jd.2.10. 

παριστάνω,--5ᾳ. (q.v.), Plb.3.96.3, 3.113.8, Phld.Sign.29, Ep. 
Rom.6.13, etc.:—also παριστάω, A.D.Synt.272.13 (ν.].), S.E.P.2. 
42,108, etc. :—Pass., παριστᾶται Parm.16.2; cf. παραστάνω. 

παρίστηµι, A. causal in pres., impf., fut., and aor.1; later pf. 
παρέστᾶκα in Same sense, PT¢b.5.196 (ii B.c.), Plb.3.94.7, S.E.M.7. 
273,etc. I. cause to stand, place beside, π. τοὺς immeis ἐφ᾽ ἑκάτερον τὸ 
κέρας Plb.3.72.9, cf. 3.113.8 3 παραστήσας τὰ ὅπλα having brought his 
arms into view, D.18.175 3 π. τινὰ φυλάττειν δεί one near a thing to 
guard it, ν.]. in Id.49.353 π. σορὸν σορῷ Anatolian Studies p.204 (Ter- 
messus). II. set before the mind, present, ὑπόθεσιν. .ovx) τὴν οὖσαν 
παριστάντες ὑμῖν D.3.1; τοῦτο π. Tovs θεοὺς ὑμῖν that they may put this 
into your minds, Id.18.1; τὸ δεινὸν π. τοῖς ἀκούουσιν 1d.21.723 π. ἐλτί- 
das, ὁτιοῦν τῶν δεινοτάτων, 14.19.3331 21.151 arouse, tnspire, οὗ γὰρ ἡ 
πληγὴ παρέστησε τὴν ὀργὴν GAN ἡ ἀτιμία 19.721 π. φόβον καὶ ἀπορίαν 
ταῖς πόλεσι Plb.3.94.7 3 π. ὃ κίνδυνος διαλογισµόν, my. « Aeschin,2.159: 
SO τοῦτο π. ὑμῖν γνῶναι prompt you to that decision, D.18.8; π. τινὶ 
θαρρεῖν give one confidence, ν.]. in Aeschin.1.1743 π. twic.inf., put it 
into hts head to,., Paus.9.14.6; also. τινὶ ὅτι or ὧς.., X.Oec.13.1, 
P1.R.600c. 2. dispose a person, πρὸς μελαγχολίας Phid.Jy.p.28 
W., cf. Mus.p.73 K.; also ᾿Αθηναίους ἄλλα παρέστησεν &s ἥρωα τιμᾶν 
Θησέα Plu. Thes.35 :—also in Pass., v. B. V. 1. 3. ofa Poet, repre- 
sent, describe, τὸν Νέστορα παρέστησε [6 ποιητὴς] πείθοντα Phid.Hom, 
p.650., cf. Ath. 3.11of, 4.133b; δι ἐτυμολογίας Corn.VD1 :—Pass., 
παριστάσθω ὅτι. . letit be stated that.., S.E.M.7.310. 4. furnish, 
supply, deliver, PCatr.Zen.790. 10 (iii B.c.), PTeb.5.196 (ii B.c.), Abh. 
Berl. Akad.1925(5).31 (Cyrene). 5. make good, prove, show, τι 
πολλοῖς τεκµηρίοις Lys,12.51, cf. Act.Ap.24.133 Καθάπερ προϊόντες 
-στήσομεν Phid.dy.p.85 W., cf. Mus.p.37 K. 6. ο. acc. pers., 
present, offer, ἑαυτοὺς τῷ θεῷ, ἑαυτοὺς δούλους els ὑπακοήν, Ep. Rom.6. 
12116. b. commend, βρῶμα ἡμᾶς οὐ παραστήσει τῷ θεῷ 1Ep.Cor.8. 
8. 7. render, [ἡ πίσσα] τὸν οἶνον εὔποτον παρίστησι ταχέως Plu.2. 
676ο. 8. in later Greek, as in Med, (ν. ο, 1), produce in court, 
etc., BGU759.22 (1Α.9.), etc.:—Pass., Sammelb.4512.82 (ii B.c.), 
etc. III. set side by side, compare, [πόλεις] μικρὰς µεγάλαις Isoc. 
12.40.—The use of these act. tenses occurs in Pl, 1.c., but first be- 
comes common in Oratt, 

B. Pass., with aor. 2, pf. and plpf. Act., intr. : I. stand by, 
beside, or near, θέων δέ of ἄγχι παρέστη I1.15.442, cf. 483; ἀμφί- 
πολος & ἄρα οἱ κεδνὴ ἑκάτερθε παρέστη Od.1.335, cf. 8.218, 18.183 ; 
ἑξείης πάντεσσι παρίστασαι, of a beggar, 17.4503 οὐδ &pa of τις ἄνου- 
τητί ye παρέστη 11.22.3713 ζωγράφῳ παρεστηκυῖα, of a painter’s 
model, X.Mem.3.11.2: freq. in part. παραστάς with a Verb, εἶπε 
παραστάς 11.12.60; οὗτα π. 20.472; παρασταθείς, v.1. for κατασταθείς, 
E.07.365. 2. stand by, i.e. help, defend, τινι 11.19.2790, etc. ; Τρωσὶ 
παρεστάµεναι καὶ ἀμύνειν 21.231, cf. 15.2553 ᾿ΟδυσΏϊ π. ἠδ' ἐπαρήγει 
23.783, cf. Ηες.Τ4.439, Hdt.1.87, etc.; π. τινὶ χερσί S.Az.1384; 
βοηθοὶ π. X.Cyr.5.3.19 5 οὐ παρέστη οὐδ᾽ ἐβοήθησεν D. 45.64. 11. 
more freq. in past tenses, {ο have come, δεῦρο παρέστης 11.3.4053 {ο be 
at hand, vijes 8 ἐκ Ahuvow παρέστασαν 7.467, etc. 2. of events, {ο 
be near, be at hand, ἀλλά τοι ἤδη ἄγχι παρέστηκεν θάνατος 16.8533 κακὴ 
Διὸς αἶσα παρέστη ἡμῖν Od.9.52, cf. 16.389: in fut. Med., σο)...παρα- 
στήσεσθαι ἔμελλεν μοῖρ᾽ ὀλοή 24.28; ἐάν του καιρὸς ἢ χρεία παραστῇ D. 
21.101, cf. 73: freq. in pf., mapéorny’ ὡς Eoin’ ἀγὼν µέγας E.Hec.229, 
cf. Med.331; in part., τὸ χρῶμα τὸ παρεστηκός Ar.£q.399 3 6 νῦν παρ- 
εστηκὼς ἡμῖν λόγος Pl.Lg.962d: in Att. form παρεστώς, doa, és, τῆς 
παρεστώσης νόσου S.Ph.734 1 τοῦ π. θέρους ib.1340; τὰς παρεστώσας 
τύχας E.Or.[1024]; τὰ παρεστῶτα present circumstances, τὰ λῷστα, 
κράτιστα τῶν π., A.Ag.1053,Pr.218 πρὸς τὸ παρεστός Ατ.Εφ.Ρ64; 
πρὸς τὸ παριστάµενον Χ. Εφ. Μαρ.ο.1. III. come {ο the side of 
another, come over to his opinion, παραστῆναι és τῶν Περσέων τὴν γνώ- 
µην Hdt.6.99: abs., come to terms, surrender, submit, 1d.3.13, 5-05, 
6.140; of πολέμιοι παραστήσονται 1d.3.155 5 τῷ πολέμφ παραστῆναι D. 
22.15, cf. £M653.2. IV. happen to one, τῷ δὴ λέγουσι. .θῶμα 
µέγιστον παραστῆναι Hdt.1.23; τὸ φρονεῖν ἀλλοῖα παρίσταται Emp. 
108; esp. come into one’s head, occur to one, ras νόος ἀνθρώποισι παρι- 
στᾶται Parm.16,2 ; δόξα µοι παρεστάθη vaods ἱκέσθαι S.OT911; δόξα tr 
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τινὶ ὥστε. . Pl.Phd.66b; σοὶ τοῦτο παρέστηκεν, &s.. 1ἀ. ΡάΥ.2996} π. 
θαῦμα, γνώμη, And.2.2,24(s.v.1.); ἔκπληξις παρέστη Th.8.96: impers., 
παρίσταταί µοι it occursto me; τῷ οὐ παραστήσεται. «τεθνάναι βούλεσθαι 
to whom if will not occur to wish for death, Hdt.7.46: folld. by ὧς, ΤΗ. 
4.61,95, Lys.12.62, ete.: ο, inf., Id.7.17; οὐχὶ παρίσταταί pot ταὐτὰ γι- 
γνώσκειν D.3.1: 9. ace. et inf., Lys.21.12, Pl.Phd.58e; part., τὸ παρι- 
στάµενον that which comes into one’s head, a thought, Luc. Cont.13; ἐκ 
τοῦ π. λέγειν Speak offhand, Plu.Dem.g, cf. Gal. 14.295. V. tobe 
disposed, πρὸς τὰς πράξεις Phid.Mus.p.71K.; εἰρηνικῶς παρεστώτων 
Id.Hom.p.450. 39. collect oneself, παραστῆναι mpos τὸν κίνδυνον D.S. 
17-43} τῷ θυμῷ παραστάς [θ.09} π. πρὸς τὴν ἀπολογίαν Plu. Alc.19; παρ- 
εστηκότες ταῖς yvouas Arr.fy.161 J. 8. metaph., οἶνος παρίσταται 
the wine improves, becomes fit for drinking, opp. ἐξίσταται, Thphr. 
CP6.14.10, cf. Dsc.5.8. Ῥ. of a crop, fo be ripe, ὅταν 6 mpdipos 
σπόρος παραστῇ OGI56.68 (Egypt, iii B.c.); so prob. 7 γῆ παρέστηκεν 
PLille8.5 (iii Β.ο.). VI. παρεστηκέναι φρενῶν to be beside oneself, 
lose one’s wits, Plb.18.53.6; π. ταῖς διανοίαις Id.14.5.7, etc.; ἐπὶ 
τοσοῦτον π. 1d.22.8.13 3 cf. mapetlornme 1. 2. to be passionately 
devoted to, ἵπποισι παρεστεῶτες Hp. Ep.17. VII. abs., παρεστη- 
és, = παρόν, since it was in their power, since the opportunity offered, 
Th.4.133. 

C. Some tenses of Med., pres. and impf. sts., fut. and aor. 1 
almost always (for exceptions, v. supr. B. 11.2, III, Iv), are used in 
causal sense : I. set by one’s side, bring forward, produce, π. ἱερεῖα 
X.An.6.1.22 ; esp. in a court of justice, τοὺς παῖδας παραστησάµενοι 
Lys.20.353 παιδία παραστήσεται (of a culprit) D.21.99 ; ταῦτα παρα- 
στησάµενος 10.187 μάρτυρας παρίστανται 15.4.1 3, etc. ; παραστήσα- 
σθαί τινα produce him as witness, 4.9.0, D.34.28, etC.5 π. τινὰ εἰς 
κρίσιν PLLR.555b. 9. commend, rwi rwa J.AJ15.7.3- Il. bring 
to one’s side, bring over by force, bring to terms, ἀέκοντας παραστήσα- 
σθαι Hdt.8.80; π. βία S.OC916; π. πολιορκίᾳ Th. 1.98 ; πολιορκοῦντας 
a. ὁμολογίᾳ 19.29: abs., π. τινά, π. πόλιν, Hdt.3.45, ΠΠ τση, chess 
τοὺς οἰκοῦντας Thy ᾽Αττικὴν π. εἰς φορὰν δασμοῦ Pl.Lg.706b. 2. 
generally, dispose for one’s own views or purposes, τινὰ παραστήσασθαι 
οὕτως ὥστε. .5ο to dispose a person that.., Hdt.4.136; ἑαυτοὺς πρὸς 
τὴν µάχην Plb.3.109.9 ; dispose, induce a person, πρὸς τὸ κοινωνεῖν Id. 
30.3.5: 9. acc. et inf., Chio Ε).2. 

παριστία, ἡ, (ἑστία) side-hearth, in the vulgar dialect ((diwTikds), 
Eust.132.32. 

παριστίδιος [15], ov, at the loom, AP7.726 (Leon.). 

παριστορέω, inquire by the way, Cic. At#.6.1.25. 
notice incidentally, Placit.2.24.4, Dam.Pr,123. 

παρίστριος, a, ov, by or on the Danube, γέφυρα Tz. 77.3. 482. 

παρίσχιος, ov, beside the hips, Hsch. s.v. κλονιστήρ; {.]. for ταρί- 
χιον in D.L.2.139. 

παρισχναίνω, make thin or lean, Arist. HA 546*%3 (Pass.). 

παρίσχω, = παρέχω, hold in readiness, Ep. inf. παρισχέµεν 11.4.229 5 
present, offer, 9.638, Pi.P.8.76 ; provide, IG7.3073.10 (Lebad.), SIG 
2456146 (Delph., iv B.c.). 

παρΐσ-ώδης, ες, after the manner of πάρισα (πάρισος 11), Vit.Isoc. 
p.257 W. —opa, ατος, τό,-- 8ᾳ., Cratin, Jun.7.4. -WOLS, εως, 
4, Rhet., even balancing of the clauses in a sentence, Isoc.12.2(pl.), cf. 
Arist. RA. 1410%23, Rh. Al.1435°39, Hermog./d.1.113; of clauses equal 
in number of syllables, ib.12; assonance, Syrian, in Hermog.1.51R. 
(pl.). II. equalization, lamb. Myst.1.9. Ξωτικός, ή, όν, equaliz- 
ing, Eust.789.59. 

παρΐτ-έον, one must pass by, omit, Ph.1.532. ΤΤ. one must pass 
in, εἰς τὰ βασίλεια Them.Or.15.184b. --ητέα, (πάρειµι (εἶμι 1bo)) one 
must come forward, ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους Th.1.72 :—also -ητέον, 
Luc. Merc. (ο. 42, Them. Or.26.313a. II. Adj. παριτητέος, a, ov, 
to be traversed, Philostr.Dial.2. -ός, ή, όν, accessible, Call.Lav. 
Pall.go. 

παρκαθήκα, &, Dor. for παρακαταθήκη, IGs(2).159.9 (Tegea). 

παρκαλέω, V. παρακαλέω. 

παρκάλισις, εως, 7, either unpacking from a wooden crate or trans- 
port by rollers, 1G 42(1).103.46,63 (Epid.) ; cf. διακάλισις, ἐσκάλισις. 

παρ-κατέλεκτο, -κλίνω, -κύπτω, “λαμβάνω, poet.formapa-. παρ- 
µέμβλωκε, v. παραβλώσκω. 

NappeviSeros, a, ον (os, ον Dam. Pr.433), of Parmenides, tévos Plu. 
2.1017C: Παρμενίδεια, τά, his writings, D.L.2.106. 

παρµένω, V. παραµένω. 

επάμμη, ἡ, light shield, buckler, Lat. parma, Plb.6.22.1, Πλαζα 
etc. 

παρµόνιµος, πάρµονος, poet. for παρα”. 

Παρνᾶσός, lon. Παρνησός, 6, Parnassus, Od.19.432,h. Ap. 269, etc.: 
—also Παρνασσός, Th.3.95, Philod.Scarph.23(prob.), Aristonous 
1.41, Hdn.Gr.1.209: Adj. Παρνάσιος [a], a, ον (also os, ον Ε.Τ 
1244(lyr.)), Parnassian, Pi.P.10.8, Limen.22, etc.: also Παρνήσ- 
σιος, 1G2?.1258.24 (iv B.c.); fem. Παρνᾶσιάς, ddos, Ion. Παρνησιάς 
een 86 (anap.); also Παρνασσίς, (0s, Pae.Delph.4; Παρνησίς, A. 

-503. 

Πάρνης, ηθος, ἡ (5, only in Euphanes 1 = CAF ii 297), Parnes, Ar. 
Nu.323, etc.: Adj. Παρνήθιος, a, ov, 14.401.245 (Bentl. for Παρνά- 
σιοι), cf, Ra.1057. 

πάρνοψ, οπος, 6, a kind of locust, -- κόρνοψ, Ar. Ach.150, Av.588, 
Nicophot, Gal. UP3.2, Ael.NA6.19 :—hence Παρνόπιος ᾽Απόλλων», 
averter of locusts, Paus.1.24.8: also Παρνοπίων, ωνος, 5, Str.13.1.645 
as name of a month among the Aeolians of Asia, ibid. (nisi leg. 
Nopy-, v. Πορνόπιος). 


Il. narrate or 
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| metaph., τὸν ἀνθρώπινον βίον παρφκηκότες Phid. Mort.38. 


, 
παροικεσια 


παρξοά, &, (παρά, téw) tooling of stone, 516247 K1ii 71 (Delph., iv 
ByiGs) 

παρό, i.e. map’ ὅ, wherefore, Arist.Col.798*23, Aud.8021, Mir.834” 
29, D.S.31.15a, Ph.1.46,al., Sor.1.85: with Comp. sense, πλεονά- 
σαντα παρὺ ἔστι S.E.M.7.278. 

παρόα, Υ. παρεία». 

παρογκόοµαι, {ο be slightly curved, Cat.Cod. Astr.7.238. 

παροδ-εία, ἡ, passing by, Suid. -έομαι, = παροιµιάζοµαι, 
Hsch. --εύσιμος, η, ον.-- παριτός, Sch.Call.Lav.Pall.go. --ευσις, 
εως, ἡ,-- παροδεία, Procl.Par.Ptol.200. Ξεντικός, ή, όν, causing to 
pass, of the ureters, Steph. in 1.2.492. -εύω, pass by, Theoc. 
23.47, APg.341 (Glauc.), etc.; of flowing water, Polyaen.3.9.61; of 
the ureter, Archig. and Philagr.ap.Aét.11.4 5 διὰ τῶν καιρῶν 6 χρόνος 
παροδεύει Porph.ap.Eus.PE 3.11. 2. c. ace., pass by or through, 
D.S.32.27, Plu.2.973d, Herm.ap.Stob.1.49.44, Luc.Wigr.36, [G14. 
881 (Sinuessa): Astron., pass through or across, Plu.2.670¢, Ptol. 
Tetr.109 3 τὰ αὐτοῦ ὅρια Vett.Val.145.9 :—Pass., to be passed by, J. 
BJ5.10.2, Plu.2.750f. 8. pass, spend, τὸν βίον BCH27.261 
(Argos). -ία, ἡ, by-road, as expl. of παροιµία, Hsch. -ικός, 
h, bv, of @ πάροδος 11.2, Arg.A.Pers., cj. in D.H. Den1.5 43 =mapdd@ 
χρώµενος, Hsch. 2. Astron., π. ἀποκατάστασις restoration of a 
transit, i.e. complete revolution, Procl. Hyp.1.30. Il. transient, 
brief, ἀποδημία Vett.Val.98.26. Adv. -Kas tn passing, Id.171.17, Pall. 
in Hp.Fract.t. III. Astrol., according to chronocratory, opp. κατὰ 
γένεσιν, Vett. Val. 100.29. Adv.—Kés ib.26. —tos, ον, byor on theroad- 
way, τοῖχος Hyp.Fr.261, PCair.Zen.663.4 (iii B.C.) ; θύρα PTeb.45.22 
(iiB.c.)3 θυρίδες π. windows looking to the street, Plu.2.521d, II. 
Subst. παρόδιον, τό, frontage, IG27.2561, 2566. 2, toll, καμήλων 
ΕΒ/]ομά.2.Λ3Ο(11Α.Ὀ.),είο. --ἵτης (i), ov, 6, passer-by, traveller, Hp. 
ΕΡ.17, AP9.249(Maec.), [G1 4.494 (Catana) :—fem. -itts, dos, AP 
7.429(Alc.), 9.373. _ —otmdpos, 6, = παροδίτης, 1G14.1 839.3(Rome). 

παροδοποιέω, make a side-road, Ath.Mech.16.11. 

πάροδος (A), 6,= παροδίτης, Lxx Ez.16.25, [G14.1372 (Rome), 
12(7).445 (Aegiale), BCH 46.355 (Lebedus), CIG3273 (Smyrna). 

πάροδος (B), 4, way by or past, passage, Th.3.21, Arist.Cael.294” 
263 π. καὶ τροπαὶ τῶν ἄστρων ib.296°4, cf. Simp. {η Cael.507.24; π. 
τοῦ χρόνου passage, lapse oftime, Porph.Sent.44. b. Astrol., 
votation of chronocratory, Vett.Val.37.9, cf. Ptol. Tetr.109. 2. 
going by or past, passing, entrance, Th.4.82; ἐν τῇ π. as they passed 
by, Id.1.126, cf. Plb.5.68.8; κατὰ τὴν π. Id.21.46.12; ἐκπ., ἐν π., 
by the way, cursorily, Arist. Cael.306°27, Phid.Rh.1.245S., D.S.18. 
163 π. τιν) ἐπὶ τὰς ὕστερον πράξεις διδόναι Plu.2.345¢ 1 τὴν π. ἵν ἔχῃς 
τῶν θυρῶν εὐνουστέραν entrance by the door, Dionys.Com.3.17. II. 
narrow entrance or approach, mountain-pass, as Thermopylae, etc., 
Lys.2.30, X.Au.4.7.4, etc.; λαβεῖν τὰς π. take the pass, D.5.20, cf. 
0.32, Phld.RA.1.3345.3 Opp. δίοδοι, X.Cyn.6.6. b. esp. stde- 
entrance on the stage, Semus 20, Poll.4.126. ο. gallery or passage- 
way surmounting fortifications, G2?.463.49,52,1672.110. 111. 
coming forward, appearance, esp. before the assembly, D.£/.3.29, 
Jul. Or.7.205b, ete. 2. first entrance of a chorus in the orchestra, 
which was made from the side wings, Arist.£N1123°23, Poll.4.108 ; 
ὥσπερ δράµατος Plu.2.805d. b. first song sung by the chorus after 
its entrance, Arist.Po.1452°22, Plu.2.785a. 8. use of stage for an 
artist’s performance, ἡ π. εὗρεν δραχµήν Michel go8, 909 (Iasos). 4, 
public recitation, AP11.422 (Antioch. ). IV. inaship, gangway, 
passage along the deck, Plu.Demetr.43: metaph., π. καὶ ἐπιβάθρα τοῦ 
συγγράφειν Artem.3 Praef. 

mapoSvpopat [ὅ], lament beside or along with, D.C.43-19- 

παροδώτης, ου, 6, = παροδίτης, 1G7.2852 (Haliartus). 

παροίγνυµι or παροίγω, open at the side or a litile, half-open, πύλας 
E.1A8573 παροίξας τῆς θύρας having opened a bit of the door, put it 
ajar, Ar.Pax 30. 

παροιδ-αίνω, swell slightly, Aret.SD2.1. -έω, = foreg., 
Herod. Med. in Rh. Mus.58.88, Antyll.ap.Orib.6.27.2, Dsc. Alex.27 : 
metaph., τὸ παρῳδηκός [τῆς ψυχῆς] Ph.1.276. -ησις, εως, 7), swell- 
ing, Orib.F7.128 ; πελάγους Placit.4.1Te -loxw, raise a slight 
swelling, Ατει.( 41.2. 

πάροιθα, Acol., =sq., Alc.Oxy.1789 7.11 5 (fort. πάροιθ’). 

πάροιθε [ᾶ], and before a vowel --θεν (but sts. elided, as II.3.162, 
E.Hec.58): (rdpos): I. Prep.c. gen. loci, before, and c. gen. pers., 
in the presence of, π. µεγάροιο, αὐτοῖο, Od.4.625, I]. 1.360, etc.; sepa- 
rated from its case, π. ἐλθοῦσα, φίλον τέκο», ἵζευ ἐμεῖο 3.162, cf.14.427, 
etc.; after its case, Κορωνήας..π. Λίο. 2. of Time, π. ἐμοῦ before 
me, A.Pr.503 ; Κείνου π. S. 11.696. ΤΙ. Αάν., 1. of Place, 
before, in front, οἳ δεύτεροι of τε πάροιθεν 11.232.498, cf. 213, 6.319, 
etc. 2. of Time, formerly, 23.20,180, Od.6.174, Pi.O.13.102, A. 
Ag.1372; before it got so far, 11.4.185 3 τὸ πάροιθεν Od.1.322, 2.312, 
18.275; οἱ π. men of old, Pi.P.2.60; τῆς π. ἡμέρας E.Ph.853, cf..A. 
Pers.i80 ; πάροιθεν πρὶν .. ἐκπέμψαι, -- Lat. priusquam, $.£1.1131: 
also c. inf., = πρίν, π. ἐπὶ νῆα κατελθεῖν Theoc.17.48 5 cf. παροίτερο», 
παροίτατο». 

παροικ-εσία, 7, = παροικία, Lxx Ez,20.38, Ζα.0.12. -έω, dwell 
beside, ο. acc., ἀπὸ Κνίδου µέχρι Σινώπης τὴν 'Ασίαν π. dwell along the 
coasts of Asia, Isoc.4.162: ο. dat., live near, πόλει Th.1.71; ταῖς 
πυραµίσι OGI066.13(iA.D.); dwell among, τισι Th.3.93: abs., 14.6. 
82; of places, lie near, X.Vect.1.5. ΤΙ. live in a place as mapoikos, 
οἱ παροικοῦντες ξένοι D.S.13.47, cf. SIG7C9-9 (Chersonesus, ii B.C.) ; 
ὡς ἐπὶ ξένης Ph.1.416 ; sojourn tn, Ἱερουσαλήμ Ev. Luc. 24.18. TID, 
-ησις, 


παροικοδοµέω : 
εως, 7, dwelling beside or near, neighbourhood, Th.4.92. ἩἹτι-- σα. 
Lxx ζο.2δ.4: al. 2. transmigration of souls, Plot.2.9.6. ta, 
ἡ, (πάροικος 11) sojourning in a foreign land, Lxx W2.19.10, Act. Ap. 
13.17; οἱ ἐν τῇπ.,Ξ- οἱ ἐκτός, Lxx St. Prol. -ίζω, place near, τινά 
τινι Sm.Eg.12.25 :—Med., Call. Epigr.26 :—Pass., settle near, dwell 
among, τισι Hdt.4.180; ἔθνος Ἰονίῳ κόλπῳ παρῳκισμένον settled upon, 
Luc. A 2.6. -uxds, ή, dv, of a colonus, δίκαιον Cod. Just.1.2.24 
Intr., cf. Just. Nov.7 Praef. —ts, (50s, f.1. for περιοικίς, Str.5.3.10. 

παροικοδοµ.-έω, build across or past, Th.2.75; π. ἡμῖν τεῖχος Id.7. 
igs ΤΙ. build up, π. τὰς εἰσόδους narrow them by building, Arist. 
HA623°32; π. [τὸ ὕδωρ] keep it off by a wall, D.55.17. -Ἴμα, aros, 
τό, partition wall, Arist.PA672"19, II. building beside a road, 
prob. cj. in D.C.68.15(pl.). 

πάροικος, ov, dwelling beside or near, neighbouring, c. gen., Κάδµου 
πάροικοι. «δόµων S.Ant.1155; [πόλεις] π. Θρηκίων ἐπαύλων A.Pers.869 
(lyr.): ο. dat., ποταμῷ παροίκους “AAvi Diog.Trag.1.7, cf. Th.3.113 : 
abs., 7 π. πηλαμύς S.Fr.503; neighbour, οὐκ ἀσίνης π. Sapph.80; 
᾽Αττικὸς π., prov. of a restless neighbour, Arist. 4.1295318, Duris 
ού]. 2. π. πόλεμος war with neighbours, Hdt.7.235. II. 
Soreign, alien, Lxx Ge.15.13, 8].; σπέρµα π. ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ Act. Ap. 
7-6: as Subst., sojourner in another’s house, D.L.1.82: generally, 
alien, stranger, Lxx Le.22.10: in later Greek, = µέτοικος, SIG398.37 
(Cos, ili. c.), {67.2712.64 (Acraeph.), OG/338.12,20, al. (Pergam., 
i1B.C.), etc. ; = colonus, Cod. Just.1.34.1 (pl.). 

παροιµ-ία, ἡ, proverb, maxim, saw, A.Ag.264, 9. 4.668, Ar. Th. 
528,etc.; κατὰ τὴν π. as the saying goes, P].Smp.222b3 τὸ Kara Thy 7 
Aeyduevov Id. Sph.261c; καθάπερ 7 π. Pl.Com.174.3: in pl., of the Pro- 
verbs of Solomon, Lxx. 2. figure, comparison, Ev.Jo.i0.6,al. 8. 
digression, incidental remark, Herod.2.61, Hsch., Phot. -νάζω, 
τὸν Σαλομῶντα π. cite the Proverbs of Solomon, Lxx 4Ma.18.16:—Med., 
make proverbial, 6 τὸν θεὺὸν πρῶτον παροιμιασάµενος Pl.Lg.818b :— 
Pass., pass into a proverb, become proverbial, 5 --ιαζόµενος λόγος Id. 
16.454: τὸ περὶ τῆς Λιβύης π. Arist.GA746°7; 6 π. διὰ πικρότητα 
κόρχορος Thphr.HP7.7.2; τὸ π. as the proverb goes, Plu.2.950f; 
ὥστε π. mpds τοὺς προσποιουµένους it ts proverbial of pretenders, Str. 
10.4.17. II. Med., speak in proverbs, Pl.Hp.Ma.301¢, Arist. 
EN1129°29; of παροιμιαζόµενοι people who quote proverbs, Pl. Tht. 
1626. -ιᾶκός, ή, όν, proverbial, Plu.2.636f. Αάν. -κῶς Str.11.2. 
16, AP9.379 (Pall.). ΣΙ. παροιµιακόν (sc. µέτρον), τό, Paroemiac, 
i.e. an anapaestic dimeter catalectic, freq. at the end of an ana- 
paestic system, Heph.8.6. Ξναστής, od, 6, author of proverbs, of 
Solomon, Sm.£c.12.10(dub.). —toypados [γρᾶ], 6, collector of 
proverbs, Zen.2.45. -tov, proverbium, Gloss. πιώδης, ες, 
proverbial, Plu.2.302b, 6166, Philostr.V.A1.8. Αάν. -δῶς Asp.in EN 
160.23, Sch.Ar.Pl.287. 

πάροιµος, ov, by the road, neighbour, Hsch.:—also παροιµώσαντες" 
ἐκτραπέντες τῆς ὁδοῦ, Id. 

παροιγ-έω, in the augm. tenses with double augm., impf. ἐπαρῳ- 
νουν D).23.114,54.4, Men.Pk.410: aor. ἐπαρῴνησα X.An.5.8.4, PSI4. 
352.6 (ili B.c.), Luc. Symp.2: pf. πεπαρῴνηκα Henioch.5.18, Aeschin. 
2.154 (παρῴνηκα dub. in Phld.Mort.38) :—Pass., aor. ἐπαρῳνήθην 
D.22.63: pf. πεπαρῴνηµαι PCair.Zen.288 (iii B.c.), Luc. 717.14, cf. 
Moer.p.332P.: used only in Com. and Prose :—behave ill at wine, 
play drunken tricks, Ar.Ec.143, Antipho 4.1.7, Lys.3.19, etc.; οὐ νή- 
φοντα δεῖ παροινεῖν Antiph.40.2 ; οὐχ of σφόδρα µεθύοντες παροινοῦσιν, 
ἀλλ᾽ οἱ ἀκροθώρακες Arist.Pr.871°8, cf. 8753290, Χ.].ο.; ets τινα to- 
wards one, Ar.F¥.249(prob.), Antipho 4.1.6, Ὦ. 51.4: so, generally, 
insult, maltreat, PEleph.12.2 (iii B.c.), LxxJs.41.12 3 εἰς ixéras Phd. 
Ir.p.35 W.; εἰς αὗτόν D.23.114; revile, abuse, εἰς τοὺς τετελευτηκότας 
Stob.4.57 tit. :—Pass., π. εἰς τὸ σῶμα Phalar.Ep.121.3. 2. acthkea 
drunken man, Plu. Alc.38, etc.; rapowhoas ina drunken fit, P\.Euthphr. 
4c. IT. trans., treatwith drunken violence, PSI\. c.:—Pass., to be so 
treated, D.19.198; ὑπότινων 1ἀ.54.5. 9. generally, maltreat, dovio- 
lence to, λῃσταὶ παροινήσαντες ἡμᾶς PCair.Zen.659.5 (iii B.c.), cf. D.S. 
28.5 :—Pass., to be insulted, PCair. Zen.288, 462.8(iiiB.C.). -ημα, 
ατο», τό, drunkard’s butt, Plu.2.350c, Longus4.19. --ία, ἡ, drunken 
behaviour, Lys.1.45, X.Smp.6.1sq., Amphis 29, D.19.198, Aeschin, 
1.61; π. els γυναῖκα ἐλευθέραν Id.2.4. -ινάζω, = παροινέω, 
Hsch. —ukéds, ή, όν, addicted to wine, drunken: Sup. -éraros Ar. 
V.1300. —tos, ον, Γ.]. for πάροινος, Id. Ach.o81. Il. befitting 
a drinking party, ὄρχησις Ath.14.629e, cf. Luc. Salt.34; ἀγών Ph.t. 
3535 π. ᾷδαί, µέλη, drinking songs, Sch.Ar.V.1217,12313 τὰ Πραξίλ- 
Ans παροίνια drinking songs, ib.1232; τρυφερὰ καὶ π. γράφειν Plu. 

en. 4. —0S, ov, = παροινικός, Pratin. Lyr.1.8, Lys.4.8, Antiph. 
146, etc.; µάχαι π. Anacreont.40.12; τὸ σὺν π. Men.P.444. Adv. 
-yws Poll.6.21. IL. = rapoinos 11, ὄρχησις Ath.14,629¢. 

παροινοχοέω, pour out wine ready for one, Q.S.4.279. » 

adapotos* πρᾷος, Hsch. 

παροιστρ-άω, and --έω,ς- οἰστράω, ds δάµαλις παροιστρῶσα παροί- 
στρησεν Ἰσραήλ Lxx Ho.4.16, cf. Ez.2.6, D.S.34/5.28%. II. trans., 
provoke, incite, µαινάδων ἐπ᾽ αὐτὸν χοροὺς παρῴστρησεν Pap.in Gercke- 
Norden Esnleitung’ 1(9)p.42, cf. Hsch. :—Pass., ὑπὸ [δαιμόνων | παροι- 
στρούµεγχοι Jul.£p.89b. -ησις, εως, ἡ, frenzy, madness, PMag. 
Par.1.2489, 1z.H.10.53. ος, ov, frenzied, frantic, ἐπιθυμία, φαν- 
τασίαι, Simp. Epict.pp.78, 20D. 

πᾶροίτερος, 7, ov, Comp. Adj., (πάροιθε) before or in front, 11.23.4509, 
480: ο. gen., m front of, A.R.4.982. Adv. παροιτέρω beyond, further 
than,1d.3.686. 2. of Time, former: neut. pl. rapotrepa of old, Euph. 
84. II. Sup. πᾶροίτατος, 7, ον, first, foremost, A.R.1.910, 2.29. 
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| παροξίζω 


παροίχησις, εως, ἡ, departure, Tz.H.8.430. 

παροίχοµαι, fut. --οιχήσοµαι: pf. παρῴχηκα, Ion. παροίχωκα, and in 
later writers παρῴχημαι, Act.Ap.14.16, J.A4J8.12.3 ; also in Χ. 41. 
2.4.1, but with v. 1. παροιχοµένων :—to have passed by, παρῴχετο Ὑηθό- 
συνος κἢρ he passed on, went on his way, 11.4.272. 2. of Time, {ο be 
past, παροίχωκε» (ν.]. παρφχηκεν) δὲ πλέων νύξ 10.252 5 ἡ παροιχοµένη 
νύξ the by-gone night, Hdt.1.209, 9.58 ; ὅπ. χρόνος Id.2.143 Ολύμπια 
παροιχώκεε 1.8.72 ; παροιχόµενοι ἀνέρες men of by-gone times, Pi.N. 
6.29 (dub. 1.); δεῖμα παροιχόµενον Id./.8(7).12 5 τὰ παροιχόµενα κακά 
X.HG1.4.17; τὰ παροιχόµενα the past, IG1?.90.13, Hdt.7.120, ef. Χ. 
An.2.4.13 also, the aforesaid, Hp.Fract.1 4; τοὔστρακον παροίχεται the 
danger of ostracism has gone by, Cratin.71. 3. Gramm., 6 rapwxn- 
µένος [χρόνος] past tense, A.D. Adv.123.17, Plu.2.1081¢; παρφχη- 
µέναι φωναί forms of past tenses, A.D.Synt.27 2.5. 11. to be 
gone, dead, δείµατι with fright, A. Supp.738 (lyr.); ὅσον παροίχῃ how 
art thou fallen, E.Med.gg5 (lyr.). III. c. gen., shrink from, 
νείκους τοῦδε A.Supp.452; later, neglect, τῶν πραγμάτων BGU288.2 
(11 A. D.). 

παροκλάζω, = ὀκλάζω, Tim. Gaz. in Ar. Byz. Epit.147.11, Hsch., 
Phot., Suid. 

παροκωχή, ἡ, (παρέχω) supplying, furnishing, νεῶν Th.6.85 (ap. 
Phot., Suid. ; παροχή codd.); γνωμῶν J.AJ17.9.5 (v. 1. παρακωχή). 

maportywp-éw, neglect, disregard, X.HG7.4.13, Plb.4.46.6, ete. — 
Pass., to be neglected, Pl.Epin.ggid, Plb.5.27.6, Phid.Jr.p.42 W., Ph. 
2.319. _ -ntéov, one must disregard, Plb.5.21.7. 

παρολισθ-άνω, later --αίνω, Apollod.Poliorc.154.4 :—slip aside, és 
τὸ πλάγιον Hp.Art.16 ; slip in, εἰς ἔντερα Dsc. Alex.11, cf. Plu.2.698¢, 
7oib, Luc. Laps.15. II. make a mistake, Plb.31.31.1. 

παρολκ-ή, ἡ, (παρέλκω) spinning out of time, delay, J.AJ16.11.8, 
Charitor.5,12, εἴο.; π. χρόνου Porph. Abst.1.45 ; retardation, Theol. 
Ar.523 im. τῆς βραδυτῆτος Alciphr.1.22 ; παρολκῇ THs ἀγγελίας Η]ά. 
6.53 π. εὐχῆς 1d.5.34. ΙΙ. Gramm., redundancy, ἐν π. εἶναι 
A.D. Synt.327.4, cf. Adv.207.4(pl.); 5ο in Logic, κατὰ παρολκήν Stoic. 
2.79. Til. overdue payment, POxy.997 (iv A.D., pl.). -ημα, 
ατος, τό, towing of vessels, Ostr.1153 (pl.). -os, 6, ow-rope, Osér. 
Bodl.ii 72 (iia. ϱ.), PLond. 3.1164" 10 (iii Α.Ρ.), Sch.Th.4.25. II. 
Adj., =lentus, Gloss. j 

amapédov, = διόλου, Porph.Gaur.10. 4. 

παροµαρτέω, accompany, Plu. Ant.26, Aret.SA2.2, Jul.Caes.3! 2c, 
etc.; πρεσβύτῃ χαλεπὰπ. Junc.ap.Stob. 4.50.85; ἡ γοητεία προηγεῖται 
καὶ ἡ ἀναισχυντίαπ. Luc. Tim.55, ο[, {μ1.09, Porph.Abst.2.49, CPHerm, 
6.15 (11 Α. Ὀ.). 

παροµοι-άζω, to be like, riot Ευ. Matt.23.27. -os, ov Th.1.80; 
fem. η Hdt.4.183 ; α Ατίςι. 14616319, v.1. in Isoc.15.192 : —closely 
resembling, rit Hdt.2.73, Th.1.132 3 τινος Cyran.6. 2. abs., Hdt. 
4-99, Th.1.80; παρόµοιόν ἐστιν, ὅπερ καὶ.. D.1.11; π. ποιεῖν ὡσπερανεί 
τις.. Plu.2.4d. 3. of numbers, nearly equal, π. τοῖς Ἕλλησι τὸν 
ἀριθμόν X.H71G3.4.13. Adv. -ως Arist.Resp.478"30. 4. Gramm., 
employing assonance: 1.,76, = παροµοίωσις, Rutil.2.12; κῶλαπ. Ὀ.Η. 
Comp.22, Demetr.Eloc.25. -όω, compare, describe by a compari- 
son, τινά τινι Anon. Geog.Comp.53, Philum. Ven.35.1, Dion.Byz.109: 
—Pass., assume the form of, θεῷ } θεᾷ Ε Μας. Leid.V.2.2. σωσις, 
εως, 7, assimilation, esp. of sounds in the ends of successive clauses, 
assonance, Arist. Rh 1410*24, D.H.Amm.2.17 (ΡΙ.), Lys.14(pl.). 9. 
comparison, Arist. Rh.Al.1430°9. 

παρομολογ-έω, grant or admit besides: generally, --ὁμολογέω, 
Plb.3.89.3, 7.2.7 τ---5ο in Μεά., PPetr.3 p.129 (iiiB.¢.). -ία, 7, 
partial admission, a rhet. figure, Rutil.1.19, Quint.Jnst.9.3.99. 2. 
agreement, OGI607.7 (Syria, iia. D.). 

παρόµφηµα, aros, τό, (ὀμφή)-- παρωνυµίασµα, Hsch. (--ώμφ-- cod.). 

παρονειδίζω, = ὀνειδίζω, τινι D.S.38/9.10, ef. Sch.Ar.Wu.5 43. 

παρονοµ.-άζω, call with a slight change of name, Str.13.1.45:— 
Pass., have one’s name slightly changed, 14.6.1.15 3 ’Axruchy τὴν vov 
᾿Αττικὴν παρονομασθεῖσαν Id.9.1.3. 2. form a derived name, τὰ 
μὲν καινὰ ἔθεσαν, τὰ δὲ παρωνόµασαν Id.11.11.5, cf. Demetr.Eloc.g7 :— 
Pass., to benamed after, παρωνοµασµένον ἀπό τινος Ὦ.9.2.4, cf. Str.11. 
2.153 to be derived, ἔκ τινος Plu.Cie.173 παράτι A.D. Adv.148.113 ἔν 
τισι Id.Pron.3.17; ἀπό τινος Plot.6.1.9 ; but διὰ τὸ παρωνοµάσθαι be- 
cause of the employment of παρονοµασία 11.2, Hermog./d.2.5. 11. τῇ 
Τύχῃ τὴν ἀνδρείαν παρωνόµασεν added the epithet ‘virilis’ to ‘Fortuna’, 
Plu.2.3 18f. -ἄσία, 7, play upon words which sound alike, but have 
different senses, assonance,Cic. de Orat.2.63.256, Rutil.1.3, Alex. fig. 
2.20, Hdn.Fig.p.gs5S. 2. use ofa word first tn tts proper, thenina 
derived sense, Hermog./d.2.5. 11. derivative, Dionysodor.ap.A.D. 
Pron.3.16(pl.); by-name, dub. in Ath.14.629¢ (pl.). -ἄτοποιέω, 
79/31 a derivative name, Demetr. Lac. Herc.101 4.56. p 

παροξ-ίζω, have a somewhat sharp smell, Dsc.1.19. -ts, 
ίδος, 7, a measure, = 13 κεράτια, Gal.19.764. —vvtéov, one must 
make paroxytone, Ρο]].1.58. Ξυντής, 00, 6, stimulator: hence 
οἱ τρεφόµενοι ὑπὸ τῶν ἑταίρων ὡς ἂν 5) ἐρασταί, Hsch. -υγτικός, 
h, όν, fit for inciting or urging on, ets τι X.Cyr.2.4.29 1. λόγοι π. πρός 
τι D.20,.105 ; ἐπί τι Plu.Pomp.37. 2. exasperating, provoking, 
Isoc.1.31: Medic., aggravating bad symptoms, Hp.Prorrh.1.50. 
Adv. -κῶς Plu.2.21a. Il. easily provoked, τὸ π. τοῦ ἤθους Arist. 
VV125158. III. π. ημέρα day of the filin intermittent fevers, Gal. 
πισ4ο, -ύνω, pf. inf. παρωξυκέναι Plb.31.1.3, but παρωξυγκέναι Je 
4AJ(1.6.7:—Pass., pf. παρώξυμµαι Lys.4.8, Men.Sam.276 :—urge, 
spur on, stimulate, τινα X.Cyr.6.2.5. etc.; [τινὰ] πρὸς τὰ καλά 1d. Mem. 
3+3+13 5 ἐπὶ τὸν πόλεμον Isoc.5.3, cf. Epicur.Vat..4G.; τὰ ζεύγη πρὸς 


la 
παροξυτονέω 


τὸ ἔργον Arist.HA577°31; τινα ο. inf., Isoc.12.375 κινδυνεύειν Χ. 
Mem.3.5.3 3 Opp. ἀποτρέπω, D.21.37. 2. provoke, irritate, πατρὺς 
μὴ π. φρένας E.Alc.674 5 ξὺν κατηγορίᾳ π. Th.1.84:—Pass., {ο be pro- 
voked, τινι ata thing, Id.5.99; διά τινα Ιἀ.6.56: ἐπί τινι OGI48.15, 
(Egypt, iiis.c.), Plb.4.7.5 1 πρός τι X.HG6.4.6, D.57-2 5 πρὸς ἀλλή- 
λους Arist. Pol.1302%39 ; ὑπό τινος Lys.l.c.; κατὰ τῶν πολιτῶν Plu. 
Them.31: ο. dat., Lycurg.87(s.v.1.), D.S.10.11: 9. inf., τίς οὐκ ἂν 
παροξυνθείη πολεμεῖν; Isoc.5.101:—Pass., of sicknesses, grow virulent, 
π. οἱ πυρετοί Hp. VM6. 8. make an application stronger, Gal.12. 
710. II. --παροξυτονέω, Ath.11.485a:—Pass., A.D.Adv.189. 28, 
al., Gal.18(2).167, Ath.7.323c. ITI. intr., hasten, Peripl.M.Rubr. 
20. -vs, v, pointed, of a fractured bone, Hp.Fract.31. 186 
metaph,, precipitate, Antiph.8o.8. -vopds, 6, irritation, exaspera- 
tion, D.45.14, Lxx Je.39(32).37, Act.Ap.15.29 3 π. ἀγάπης provoking 
or exciting to.., Ep.Hebr.10.24. 3. severe fit ofa disease, paroxysm, 
Hp. Aph.1.11,12, Gal.17(2).387, etc. 

παροξύτον-έω, pronounce paroxytone, Eust. 1600. 18 (Pass.) :— 
hence --ησις, ews, 7), Id.1409.54, al. -ητέον, = παροξυντέον, Sch.Il. 
21.279.  -0S, ον, paroxytone (with acute accent on the penultima), Jo. 
Alex.rov.mapayy-6. Adv. -νως Agatharch.6, Hermog. Stat.2, Ath. 
9-409a. 

παροπαιδία’ εἶδός τι πήρας, Hsch.; παροπαίδιον' μικρὰ µάχαιρα, Id, 

παροπλ-ίζω, pf. -ώπλικα D.S.4.10 :—disarm, Plb.2.7.10, etc. -— 
Med., 2 sg. Ep. aor. -οπλίσσαιο Numen.ap.Ath.7.306c :—Pass., Plu. 
Cat.M1.68. -iopds, 6, disarming, D.S.33.4. 

παροπτ-άω, roast slightly, half-roast, toast, Plb.12.25.2 (Pass.), 
Agatharch.47; as medical treatment, Herod.Med.ap.Orib.10.10. 
ae -έος, a, ov, (παροράω, παρόψοµαι) to be overlooked, Luc. Tim.g, 
Them. Or.26.326c. Il. παροπτέον, one must overlook, τὸ γὰρ 
σύνηθες οὐδαμοῦ π. Men.5 3, cf. D.26.16. -ησις, εως, ἡ, half-roasting 
or -baking, Herod.Med.ap.Orib.10.10.4, Sor.2.15, Cael.Aur. 7P3. 
4. -o6, ov, half-roasted, Apic.6.9.6, Orib.F7.128, Gloss. 

mapép-apa, aros, τό, oversight, error, Phid.Sign.29 (pl., RA.Mus. 
64.33), Plu.2.515¢ (pl.),1123¢, Procl. {1 Prm.p. 556S.; Opp. ἁμάρτημα 
ἐκούσιον, 1.οΏβίη.23.4. —aors, ews, 9, false vision, Ruf.f7.116(pl.), 
Gal.7.99. II, overlooking, συγγνώμη καὶ π. Plu. Aem,3, cf. Lxx 
2Ma.5.17, Luc.Jud.Voc.3, etc. -ἄτέον, one must overlook or dis- 
regard, Onos.12.2, Hippiatr.14. -ἅτικός, ή, όν, apt to overlook, τοῦ 
συμφέροντος Plu.2.716b.  -dw, aor, παρεῖδον (q.v.): aor. Pass, παρά- 
φθην D.10.8: pf. Pass. παρῶμμαι Men.207 :—look at by the way, notice, 
remark, X.Cyr.7.1.5 codd.; twi τι something in one, Hdt.1.37,108, 
Ar. Av.454. Il. look past, i.e. overlook a thing, Arist.HA602»3 
(Pass.), Machoap.Ath.6.244d, etc. 
phor.24, cf. X.HG7.4.21, D.18.161, ete.; cf. παρωθέω I.1:—Pass., 
τυγχάνει παρεωραµένον Arist. Metaph.gg5*27, Cf xx Ρα ΤΟ. 3. 
neglect, ἐν οὐδενὶ τῶν συµφερόντων παρεωράκασι τὴν σύνοδον «916794 
20(Delph., iiB.c.). 4, concede, OG15.15 (Scepsis, iv B.c.), Phld. 
Rh.2.267 39. TII. sce amiss, see wrong, παρακούειν ἢ παρορᾶν ΕΙ. 
Tht.157e, cf. Hp.Ma.3000¢. IV. look sideways, ets τινα or mpds τι, 
X.Smp.8.42, Cyr.7.1.43 eis τὸ πλάγιον π. μᾶλλον 7) εἰς τὸ πρόσθεν 
Arist.14630°1; ἐπὶ τὸν ἡ γούμενον Ascl. Tact.12.11, Δε]. Tact.42.1. 

παροργ-ίζω, fut. -ιῶ Lxx De.32.21 :—provoke to anger, Arist.A¢h, 
34.1, LXX3Ki.16.13,33, Ph.1.682, Ep. Eph.6.4. II. Pass., ¢o be or 
be made angry, Thphr. HP9.16.6, prob. in Str.7.2.13 τι πρός Twas ν. 1. 
in D.26.17. -ισμα, ατος, τό, provocation, cause of anger, Iexx. 
3Ki.16.33, 20(21).22. -topds, 6, provocation : anger, ib.15.30,al., 
Ep.Eph.4.26. 

παρορέγω, stretch out beside, Acl.NA1.4. 

παρόρειος, ov, (ὄρος) near a mountain or mountains, Str.12.8.13, 
J.BJi. 4.7 :—written παρόριος, Sch.Il.20.490, 22.190.—The form 
παρώρειος found in codd, (as in Str. 1.c.) is incorrect, whereas παρώ- 
peta (q.v.) is the only correct form of the Subst. 

παρορέω, {ο be adjacent, ἡ παροροῦσα χώρα τῷ ἱερῷ SIGO85.78, cf. 
40 (Crete, ii Β. 6.). 

παρόρθιος, ov, folerably straight, not quite straight, Apollod.Poliore. 
146.7, 154.4:—also πάρορθος, ον, ib.143.1I- 
ti να ἡ, failure to preserve landmarks, SIG69.76 (Magn. Mae., 
ii B.c.). 
ΤΙ. outstep one’s 


as ysse 


A.D.) 

παρορίνω [1], excite a little, Λ]ο.09. 

παρόριος, V. παρόρειο». ΤΙ. (8pos) on the border or edge, Plu. 
2.360b: ο. dat., τῇ Αἰθιοπίᾳ bordering on, OGI168.57 (Syene, ii 
B.C.). IIL. (ὅρος) παρόρια, τά, boundaries, τῆς πόλεως ΕΟΑΥ.Ι475. 
22(11 Α. Ὀ.). 

παρορ-ισµός, 5, removal of landmarks, SIG742.43 (Ephesus, i 
B.c., pl.), CPHerm.4o.5 (iii A. D.). -totéov, one must set a limit, 
Longin.38.1. «ιστής, 00, 5, encroacher, Lemma to AP11.209 
(Ammian.). 

παρορκέω, forswear oneself, Philostr.V-A5.35, App.Gall.ig. 

παρορµ.-άω, urge on, stimulate, incite, τινα X.Cyr.2.4.10 3 els Taya- 
θόν ib.2.2.153 ἐπὶ τὰ καλὰ ἔργα ib.8.1.12; πρός τι Ατὶςι.ΜΜι2ο63ο, 
Phld.Rh.2.60S.; εἰς ἀκολασίαν 1d. Mus.p.35 K.: ο. ace. rei, π. συνου- 
σίαν Dsc.2.140, 3.129; ἀφραδίσια Id.1.16: c.inf., X.Cyr.8.1.43, Arist. 
EN1179°7:—Pass., to be eager, ἐπί τι Plb.2.22.6; ἐπ᾽ ἀλλήλους ος. 
40.46; πρὸς τὸ φιλοδοξεῖν Ο61099.91 (Sestus, ii B.C.) :—intr, in Act., 


1949 


2. disregard, τοὺς νόμους Anti- ᾿ 


παροχέοµαι 


παρορμᾶν πρός τι D.L.6.83 5 παρορμῶντος τοῦ σώματος when the body 
has started (perspiring), Thphr. Sud. 28. -έω, lie at anchor beside or 
near, D.S.14.49,50, PFlor.155.8 (iii A.D.); Twi Plu.Ant.32. -ημα, 
ατος, τό, ineitement, stimulant, els 71 J-AJ17.12.1. -Ώσις, εως, ἡ, 
urging on, incitement, ets 71 X.Eg.Mag.1.25, v.1. in Cyr.1.6.19, ef. Pb. 
6.39.8, Phld.Mus.p.g8 K., Andronic.Rhod.p.572M.; ἐπί τι Iamb, 
Protr.5 3 τινος ib.1(pl.). -ητικός, ή, bv, stimulative, Longin.1 4.3 5 
πρὸς γάμον Plu.Lye.15 ; π. ὀρέξεων, ἀφροδισίων, Xenocr.ap.Orib.2.58. 
146, Dsc.2.110; π. ῥήματα verbs denoting incitement, A.D. Synt. 289. 
τό. -ttw, bring to anchor alongside the shore, δύο πλοῖα Μουνυ- 
χίασιν Lys.13.25. -totéov, one must moor beside, Ph. Bel.100, 
38. 

adpopvis, ἴθος, ὅ, ἡ, having ill omens, πόροι ill-omened voyages, A. 
Eu.770. 

παρόρνυμµι, urge OM, παρὰ µητέρα µύθοις ὄρνυθι A.R.3.486. 

παρορύσσω, Att. -ττω, dig alongside or parallel, τάφρον Th.6. 
1ο]. ΤΙ. dig one against another, D.L.6.27 :—Med., Arr.Epict.3. 
15.4, Epict.Ench.29.2. 

παρορφνϊδωτός, ή, dv, with a black border, χιτών Schwyzer 462 B 40 
(Tanagra, iii B.c.). 

παρορχέοµαι, represent in dancing out of season, τὰς Aids γονὰς ὀρ- 
χούμενος. «καὶ τὴν τοῦ Ἐρόνου τεκνοφαγίαν π. Luc. Salt.80. 

πάρος, poet. Particle : A. Adv., I. of Time, aforetime, for- 
merly, π. wenavia 1.4.73, etc.; κάρη π. χαρίεν 22.4035 οὐ yap ἐμὴ ts 
ἔσθ᾽ οἵη π. ἔσκεν 11.669, cf. Od.2.119, etc.; opp. viv, 6.325, etc. 5 π. 
γε I1.17.270, etc. 3 π. περ Od.5.82, etc.: with the Art., 7d π. ye, Td 
π. περ, 11.19.42, 23.480, ete.; once in Hdt., καὶ π. 9.2; never in Att. 
Prose (rarely later, PPetr.2p.22 (iiiB.c.), POxy.1121.36 (iii a. D.)), 
but freq. in Trag., θεοὶ οἱ π. A.Pr.406(lyr.); τά τεπ. τά 7” εἰσέπειτα 
9.434: ἐν τῷ π. χρόνῳ 1d.£1.1445, etc. 9. with pres., up {ο 
now, hitherto, ot τὸ π. περ Caxpneis τελέθουσι 1.1 2.346 ; οἷος π. εὔχεαι 
εἶναι 4.264 1 π. Ύε μὲν οὔ τιθαµίζεις Od.5.88, cf. 4.810, Il. 1.553. 9 
as Conj. like πρίν, before, ο. aor. inf., πάρο τάδε ἔργα γενέσθαι 6. 
345: πάρος ἣν γαῖαν ἱκέσθαι Od.1.21, cf. 8.376, εἰς.: rarely with pres., 
πάρος δόρποιο µέδεσθαι 11.18.245. 4. withneg., as antec. to πρίν Ύε, 
π. δ᾽ οὐκ ἔσσεται ἄλλως, πρίν Ύε. « not until, 5.218, cf. Od.2.127. 5. 
before the time, too soon, τί π. λαβρεύεαι; 11.23.47 4. 6. rather, 
sooner, π. τοι δαίµονα δώσω 8.166; π. τινὰ γαΐα καθέξει 16.629, cf. E. 
Or.343(lyr.). II. rarely of Place, first, cot Badioréov r. S.El.1502. 

B. Ῥτερ., poet. for πρό, I. of Place, before, once in Hom., 
Τυδεΐδαο π. 118.2543 δωµάτων π. S.Az.73, E.Hec.1049, PL I27U; 
δόµων π. 1d.Or.112,1217; τῶν σῶν π. πίτνουσα γονάτων Id.Andr. 
572. II. of Time, θανεῖν πάρος τέκνων ib. 1208. III. before, 
above, π. τοὺμοῦ πόθου προὔθεντο τὴν TupayvidaS.OC418. — 2. instead 
of, ἀδελφῶν πάρος. «θανεῖν E.Heracl.536.— When πάρος is a Prep, it 
usually follows its case, but not always, S.OC418, E.Andr.1112, 
1208. (Cf. Skt. purds ‘before’.) 

Πάρος [a], ἡ, Paros, h.Ap.44, Cer.4g1 :—Adj. Πάριος, a, ov, Πάριος 
λίθος Parian marble, Pi.V.4.81, Hdt.3.57; ἡ Παρία λύγδος D.S,2. 
52. 

πᾶρος, τό, Aeol. for rijpos. 

παρόσον,-- παρ᾽ ὅσον, {1 so far as, S.E.M.7.41 9,al.; znasmuch as, 
Phld..Sigv.12. 

παροσφραίνω, hold for one {ο smell, τινί τι Gp.13 17. 

παροτρ-υντικός, ή, dy, fit for inciting, εἰ µάχην Eust.1169. 
55. -ύνω, urge on, ο. inf., πὰρ θυμὸς ὀτρύνει pduey Pi. 0.3.38, cf. 
Act.Ap.13.50, J.AJ7.6.1, Luc. 70x.35. 2. Medic., displace the 
uterus, Hp. Mzi.2.138. 

παρούα, παρούας, V. Tapelas. 

παρονάτιος [ar], ov, (ots) with hanging ears, κύνες Call. Dian.gt 
(nisi leg. mapovaious, = mapdous). 

παρουλίς, (Sos, 7, (οὐλή) gumboil, Cels.6.13.1, Gal.6.422, 7.731, 
Aét.8.26, Paul.Aeg.3.26. 

πάρουλος, ον, (οὖλος B) somewhat curled, Poll.4.135. 

mapovddétptxos, ον, with slightly curling hair, Gp.18.1 .6. 

πάρονρος, 6, (οὖρος B) one who keeps watch beside, ν.]. in Od.11.489. 

πάρουρος, ον, (οὐρά) beside the tail, Ptol.Alm.8.1, al, 

παρουσ-ία, ἡ, (πάρειμι) presence, of persons, δεσπότον, etc., A. Pers. 
169, etc.; ἀνδρῶν m.,=avdpes of παρόντες, E.Alc.606; πόλις μείζων 
τῆς ἡμετέρας π.,-- ἡμῶν τῶν παρόντων, Th.6.86 ; παρουσίαν μὲν οἶσθα.. 
φίλων, ὧς οὔτις ἡμῖν ἐστιν, i.e. that we have no friends present to 
assist us, S.£/.948 ; of things, κακῶν E.Hec.227, Ar. Th.1049 ; ἀγαθῶν 
Pl.Grg.497¢: abs., παρουσίαν ἔχειν, = παρεῖναι, 9. 41.540; τὰ τῆς 
τύχης... κοινὰς [ἔχει] τὰς παρουσίας D.Prooem.39 1 αὐτὸ τὸ ἀγαθὸν 
Γαἴτιον] τῇ π. τοῖς ἄλλοις τοῦ ἀγαθὰ εἶναι Arist.£E12175, cf. Pl.Phd. 
τους, etc. 2. arrival, ἡμῶν κοινόπουν π. S.El.1104, cf. E.Alc.200, 
Th. 1.128; εἰς Ἰταλίαν D.H.1.45 3 esp. visit of a royal or official per- 
sonage, βασιλέως, etc., PTeb.48.14 (ii Β. ο.), IPE17.32 A 85 (Olbia, iii 
Β.ο.), εἰο.; ofa god, 164?(1).122.34(Epid.). 8. occasion,v.1. in 9. 
El.1251. 4. π.τισὶ ποιεῖσθαι entertain them on their official vrstts, 
OGI139.9 (Philae, ii B.c.). 5. in VT, the Advent, Ev.Matt.24.27, 
al. 6. Astrol., situation of a planet at a point on the zodiac, ἥτοι 
κατὰ παρουσίαν Ἰ κατὰ συμµαρτυρίαν Vett. Val. 49.26. II. substance, 
property, ὧς.. ἔχομεν παρουσίας Pl.Com.177, cf. Men.4713 π. χρηµά- 
των CratesCom.16. 2. contribution in money, Sch, Luc.Phal.1.3 
(pl.). -ιάζω, to be present, Anon.in EN438.6. 

παροφθαλµιστής, ov, 6, = praestigiator, Gloss. 

παροχέοµαι, Pass., sit beside in a chariot, τινι X. Cyr.8.3.14, Luc. 
DMar.15.3, D.C.63.20. 


παροχέτευσις 


παροχέτ-ευνσις, εως, ἡ, diversion, derivation, Hp.Hum.t, Gal.16. 


140. —evtéov, one must divert, opp. ἀντισπαστέον, Aét.5. 
100, -ευτικός, ή, dv, by diversion, opp. ἀντισπαστικός, Gal. to. 
641. -εύω, turn from tts course, divert, ὑφαιρουμένους τὸ ὕδωρ ka) 7. 


Plu. Them.31 :—Med., εἰς ἑτέρους τὸ τῆς ἀρχῆς π. Id.2.779f: metaph., 
τοῦτ᾽ ab παρωχέτευσας eb E.Ba.479; π. λόγοις Pl.Lg.844a :—Pass., 
to be diverted, Thphr.CP5.17.4. 

παροχεύομαι, copulate with other males, Ατὶςτ. 1.461 237. 

παροχ-εύς, έως, 6, Provider, purveyor, πάσης τέχνης, of Hermes, 
Cyran.15,cf. Hdn.£pim.116; gloss on BpaBevs,Sch.E.Or.1650. -ή, 
ἡ, (παρέχω) supply, furnishing, νεῶν παροχῇ with liability to furnish 
ships, Th.6.85 (nisi leg. rapoxw xf (q. v.)); BoAtuou, ἐλάτας, etc., 1G4? 
(1).103.109,102.25,al. (Epid.); αἱ τῶν ξενίων π., in the case of ambas- 
sadors, Plb.21.18.3 ; θυμάτων π. G5(1).1390.64 (Andania, iz.c.), cf. 
OGI764.44(Pergam., ii B.c.); χρημάτων παροχαί D.H.6.96: abs., 
Plb.32.13.2, Hippod.ap.Stob. 4.1.94, WilckenChr.412.2(iia.p.). 2. 
payment, furnishing, PLond.3.1159.2 (ii A.D.), etc. τον, τό, 
public guest-house, IG Rom.3.639 (Lycia, iia.D.). 

παροχλ-έω, trouble besides, Arist. Ath.16.7 (Pap.), Thphr.CP3.10. 
5. -ίζω, moveas with a lever, dislodge, «490.294 (Agath.). 

wa poxos (A), ὅ, (ὄχος) one who sits beside another {1 a chariot, Hsch.., 
Suid.; esp. of the groomsman in wedding ceremonies, hence of 
Ἔρως, Zyvds π. γάμων THs τε. «Ἡρας Ar.Av.17403 π. καὶ νυμφαγωγὸς 
συµπαρέστη Luc. Herod.s. 

πάροχος (B), 6, (παρέχω) provider, ο. gen., Porph. 405ή.2. 12 (Ρ].): 
gloss on πρόξενος, Ξεμ. Άγ. Ε]ι1 82. II. π., of, in the Roman pro- 
vinces, those who supplied public officers with necessaries, Hor.Sat.t. 
5-46, cf. JG5(1).209.30 (Sparta, in.c.): metaph., Cic.A/t.13.2a.2. 

παροψ-άομαι, eat dainties, Luc. Merc.Cond. 26. -Ίμα, ατος,τό, 
dainty side-dish, Ath.9.367¢ 3 παροψήµατα τῶν ἀμπέλων, ice. other 
fruits planted among the vines, Philostr. Her,Prooem.1:—Dim. 
-ημάτιον, τό, Ῥο]].6.56. «ίδιον, τό, Dim. of sq., PGiss.77.13 
(ii A.D.). ~ts, (50s, ἡ, (ὄψον) -- παρόψηµα, Pherecr.147, Ar.F7.187, 
al., X.Cyr.1.3.4: metaph., τῶν κακῶν παροψίδες fresh tastes of misery, 
Magn.2. IIL. dish on which such meats are served, Antiph.60, Alex. 
86, Archestr./7.6, Ev.Matt.23.25, Juv.3.142, Artem.1.74 (παραψ-- 
codd., cf. Hsch.), (The second use is condemned by Phryn. 
153.) -wvéw, buy dainiies, Cratin.g2, Ar.Ec.226. -ώνημα, 
ατος, τό, addition to the regular fare, dainty: metaph., εὐνῆς π. τῆς 
ἐμῆς χλιδῆς a new relish to the pleasures of my bed, A.Ag.1447. 

παρόω, V. πηρόω. πάρπᾶγος, ὁ,-- παράπαγος, Hsch. 

Πάρπαρος” ἐν ᾧ ἀγὼν Hyeto καὶ χοροὶ ἵσταντο, Hsch. (name of a 
mountain in Argolis) :—hence Παρπαρώνια, τά, festival held there, 
1G5(1).213.44 (Sparta, v B.c.). II. Παρπάρων, wyos, 6, name of 
a place in Aeolis, Apollod.Fy.Hist.7 J.:—hence Παρπαρώνιος, 6, a 
citizen of it, St.Byz.; also Παρπαριώτης, ου, 6, IG17.195.8. 

παρπεπῖθών, Ep. redupl. aor. 2 part. of παραπείθω. παρπόδιος, 
oy, poet. for παραπόδιος. παρπόρφυρος,-- παραπόρφυρος, 167. 
2421 (Thebes) :—also παρπόρφουρος, Schwyzer 462 B39 (Tanagra, 
iil B.C.). παρράλιος [aA], η, ov, Ep. for παράλιος, A.R.4.1560, Wels 
in D.P.253. παρρέκτης, ου, 6, = πανοῦργος, Hsch. 

παρρησί-α, 7, (was, ῥῆσις) outspokenness, frankness, freedom of 
speech, claimed by the Athenians as their privilege, ἐλεύθεροι παρρησίᾳ 
θάλλοντες οἰκοῖεν πόλιν κλεινῶν ᾿Αθηνῶν E.Hipp.422, cf. 101672: παρ- 
ρησίᾳ φράζειν Id.Ba.668; ἔχειν π. Id.Ph.391; οὔσης παρρησίας Ar. 
Th.5413 διδόναι π. τισί Isoc.2.28 ; ἐλευθερίας ἡ πόλις μεστὴ καὶ π. 
γίγνεται PILR.557b 3 τἀληθῆ μετὰ παρρησίας ἐρῶ D.6.31; τὴν ὑπὲρ τῶν 
δικαίων π. ἀποδόμενος Din.2.13 δημοκρατίας οὔσης οὐκ ἔστι π. Isoc.8. 
145 π. καὶ ἰσηγορία καὶ δημοκρατία Plb.2.38.6 ; περὶ παρρησίας, title of 
work by Philodemus, 2. in bad sense, licence of tongue, # eis τοὺς 
θεοὺς π. Isoc.11.40, cf. Pl.Phdr.240e, Cic. 441.1.16.8. 3. freedom 
of action, Aristaenet.2.7; π. ζωῆς καὶ θανάτου power of life and death, 
Vett.Val.6.3, al. ; licence, permission, Just.Nov.1.1.1 ; παρρησία ἐκτέ- 
µνεται τὸ δέρµα without fear, A&t.15.8; ἤγαγον ὑμᾶς μετὰ παρρησίας 
openly, LxxLe.26.13. 4. liberality, lavishness, κεκόσµηκε τὸν αὑτοῦ 
βίον τῇ καλλίστῃπ. OGI323.10(Pergam., ii Β.Ο.)} ἐπὶ τῇ. .τῶν καµά- 
των καὶ πάσης ἐπιμελείας mappnoia IG5(1).547 (Sparta, iii A.D.) 3 = 
copia, Gloss, -άζομαι, fut. -άσομαι Pl.Chrm.156a, etc. (but παρρη- 
σιασθήσοµαι Lxx Jb,22.26): aor. ἐπαρρησιασάμην Isoc.11.1, dub. in 
Aeschin.1.80; pf.(v.infr.): used only in Prose :—speak freely, openly, 
Pl.Grg.487d; τι ib.ggte, cf. Aeschin. ].ο. ; πρὸς ὑμᾶς Pl.La.178a, 
εἴο.» τινὶ περί τινος Id.Chrim.156a, Ὀ. 18.177} πολλὰ κατά τινος Plb, 
12.19.85: pf. πεπαρρησίασµαι in act. sense, ἃ γιγνώσκω πάνθ’ ἁπλῶς.. 
mem. D.4.51, cf. Plb.l.c.3 but τὰ πεπαρρησιασµένα in pass. sense, 
Sree expressions, Isoc.15.10; --ασμέναι φωναί Phld.Z7b.p.4 O. :—once 
in Act., ib.p.58O. -αστής, οὗ, 6, outspoken person, Arist. EN 
112429, Phld.Zib.p.62 Ο. (pl.), D.S.14.5, Luc. Deor.Cone.3. --αστι- 
κός, ή, dv, outspoken, Arist. Rh,138220, Phid.Jr.p.74W. Adv. -κῶς 
M.Ant.6.30: Comp. --ώτερον J.BJ2.21.4. -ώδης, ες, outspoken : 
Comp. Adv. -έστερον D.S.15.6. 

παρσᾶς, 6, dub. sens. in PFlor.71.76,122 (iv A.D.). 

παρσένος, Lacon. for παρθένος, Alem.1, Ar. Lys. 1263 (lyr.). 

παρσουλακίρ' τρίβων, Hsch. (Lacon. for Ἀπαραθυλακίς). 

παρσταίη, παρστᾶσα, etc., Ep. for παραστ--. παρστήετον, 
Ep. 2 dual subj. aor. 2 of παρίστηµι, Ο4.18.183. πάρταξον' 
ὕγρανον (Lacon.), Hsch. παρτέµνω, παρτᾶμεῖν, παρτῖθεῖ, Ep. 
for παρατ--. παρτοµίς, (Sos, ἡ, small book, Id. 

παρυβρίζοµαι, msult, Salaé& Skorpil Nékolik Archeol. Paméteh # 
Vychodniho Butharska p.57 (Mesembria), 
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παρωμίς 


Tapvyp-aivw, moisten or soften a little, Herod.Med.ap.Orib, 5.27. 
23, Ath.8.356e. II. Pass., {ο be relaxed, of the bowels, Sor.1.122, 
Mnesith.ap. Orib.inc.19.5. Ἔος, ov, somewhat wet, Man,1.87 (leg. 
mdvuypos); τὸ π. a kind of plaster invented by Heras, Gal. 2.703, 13. 
952; also #7. Orib.F7.90. II. πάρυγρα πράσσοντες plying water- 
side trades, Vett.Val.2.6. : 

πάρυδρος, ον, living near water, of the halcyon, Ατὶςί, 1459208; of 
water-plants, ΤΏΡΗΓ.Π9/.12.. 

παρῦλ-ίζω, make dykes with brushwood, BGU14iii 1,9 (iii A.D.) τ--- 
hence Subst. --νσµός, 6, τενάγους ib.13. 

παρυµνέω, celebrate unduly, Aristid.2.157 J. 

παρυπ-αντάω, come into the way of, meet, J.BJ1.31.4. 
attend, π. rw) βοηθοί, σύμμαχοι, Sch.E. Hec.1041, Or.5'79. 

παρὔπάτη [πᾶ] (5ο. χορδή), ἡ, string next the ὑπάτη (α. v.), Arist. 
Pr.gi7°30, Plu.2.1134f, ete. 

παρὔπᾶτοειδής, és, of a note in music, sounding like the παρυπάτη, 
Aristid.Quint. 1.6, ΄ 

παρυπνόω, sleep by or with, rn O.S.10.128. 

Taputro-ypadopar [γρᾶ], subjoin, Sch.E.Or.126. -δύνω, t- 
sinuate, adapt oneself, ὁμιλίᾳ Metrod.Fr.45. -λαμβάνω, assume 
Jalsely, Aristox. Harm.p.30 Μ. -μιμνήσκω, record incidentally, Plb. 
5-31.33 Twos Phid.Vit.p.24J. -μνησις, ews, ἡ, reminding by the way, 
M.Ant.1.10. -voéw, suppose incidentally, Phid.Lib.p.49 O.; con- 
clude as well, Gal.16.537 3 suspect besides, Dam.Pr.118. -στᾶσις, 
εως, ἡ, coordinate or parallel existence, Porph.Sent.44(pl.), Procl. in 
R.1.38K.,al.; by-product, ἐκτροπὴ καὶ π. ἐστι τοῦ κατὰ φύσιν τὸ παρὰ 
φύσιν Simp. 17 Cael.429.34, cf. in Ph.1262.8 --ψύχω [ὅ], cool genily, 
Dsc.2.85. 

παρυπτιάω, of the stomach, {ο be turned (in nausea), Sor.1.36 
(Pass.). 

παρῦφ-αίγω, pf. παρύφαγκα Ph.Byz.Mir.2.5:—weave beside or 
along, ἐσθὴς mapupacuévn a garment with a purple hem or border (παρ- 
υφή), D.S.12.21; παρυφασµένα ὅπλα armed men hemming in an 
unarmed crowd, X.Cyr.5.4.48 3 παρύφανται..τῷ στοµάχῳ. πόρος is 
set along its edge, Ατίςι. 1145290315, cf. PA676°21, PPetr.3 p.305 (iii 
Σο). Il. excelin weaving, τινα Philostr.Jm.2.28. -ασμα, 
ατος, 76,=Sq., Gal.18(2).776, -ή, 7, border woven along a robe, 
IG2,1514.29, Clearch.g, Phylarch.45 J., Plu.2.239¢, Gal.18(2).791: 
metaph., π. κακῶν elpydcacbe Jul. Gal. 238b. -ής, ές, with a border, 
παρυφές bordered robe, Ar.Fr.320.7, Poll.7.53, Phot. 5.ν. παράπηχυ:--- 
also --ίς, ίδος, 4, Men.479, Poll.7.46. 

παρυφιζάνω, {ο be a concomitant, of symptoms in disease, Sever. 
Clyst.p.3 D. 

παρυφίστηµι, place close beside :—pres. Act. only in form παρυφι- 
στάνω, indicate, A.D.Adv.129.18: pf., stand close beside, παρυφέ- 
στηκε τῇ χρηστῇῃ παρασκευῇ εἴδωλον Proll. Hermog.in Rh. 4.21 
W. II. Pass., with aor. 2 --υπέστην, subsist coordinately with, run 
Stotc.2.48, S.E.P.1.205, D.L.9.105, Plot.2.9.14, Porph.Sent.43, Ascl. 
in Metaph.371.2: abs., Simp.in Cat.110.5. 2. arise in consequence, 
J-AJ15.8.45 παρυφιστάµενος φόβος instinctive dread, Herod.Med.ap, 
Orib.8.3.7; τὸ ἐξ ἑκάστης λέξεως παρυφιστάµενον νοητόν A.D. Synt. 
4.53 τὰ ποικίλως παρυφιστανόµενα ἐκ τῶν ῥημάτων ib.297.5. 3. 
τὸ παρυφιστάµενον deposit in urine, Gal.6.251(pl.), 19.474. 

πάρφαινε, παρφάµενος, παρφάσθαι, παρφᾶσία, πάρφᾶσις, παρ- 
φέροµαι, παρφῦγέειν, poet. for παραφ--. 

πάρφυκτος, ον, poet. for “παράφίε)υκτος, {ο be avoided, τὸ µόρσιμον 
ov π. Pi.P.12.30. 

παρῴα, 7, hen, border, Sor.1.83. 

παρώας, V. παρεία». 

παρφδ-έω, write Ly way of parody, D.L.4.52, Luc.Cont.14, etc.; 
π. ἐπί τινι τόδε Td ἐλεγεῖον Philostr.VS1.5 ; ἅπερ ἐκ τῶν Ἡσιόδου.. 
᾿Ἠοίων πεπαρῴδηται Ath.8.364b, cf. Sch.Ar.Pl.253, etc. -ή, 1,= 
παρφδία, Phid./fom.p.53 O., Quint.Jus¢.9.2.35. -ητέον, one must 
parody, burlesque, τὰ rn Eust.1423.2. -ία, 7, burlesque, parody, 
Ἡγήμων 6 Θάσιος ὁ τὰς π. ποιήσας πρῶτος Arist.Po.1448*13, cf, Ath, 15s 
698b. πικός, ή, dv, burlesque, µέλη D.H.Dem.54codd. -ός, dv, 
(ᾠδή) singing indirectly, obscurely hinting, αἰνίγματα E.LAtr47. II, 
Subst., parodist, such as Matro, Ath.1.5b; and Sopater, Id. 4. 
158d. 2. reciter of parodies, 1G12(9).189.11,19 (Eretria, iv B, ς,). 

παρωθέω, late aor. παράθησα Lyd. Mag.2.28 :—push sideways, és 
χώρην Hp.Art.18 ; push aside or away, reject, Ἔρωτα S.T7.358 ; δοῦ- 
λον λέχος E. Andr.30, cf. El.1037 :—Pass., to be set aside, slighted, X. 
HG2.3.14; παρεῶσθαι καὶ ἐν odderds εἶναι µέρει D.2.18, cf. 23.105 (in 
both places with ν.]. παρεωρᾶσθαι). 2. supersede, (41.14.02. 3. 
surpass, Lyd. l.c. ΤΙ. Med., push away from oneself, reject, ξένους 
E. Heracl.237 1 ἄνδρα Aeschin.1.103, cf, Lxx 2Ma.4.113 π. [τὸν Δία] 
τῆς τιμῆς put him out of his place of honour, Luc. Tim.4; π. τὸ χρεών 
put fate aside, Epigr.Gr.519 (Thessalonica). 2. of Time, put of, 
ΡΙ.ζς 01ο, 3. Gramm., not to admit of, A.D.Pron.24.21, 115. 
16. , 
παρωκεάγ-ιος [dy], ον, near or on the ocean, Plu. Caes.20. -ἴται, 
of, dwellers near the ocean, Theopomp. Hist.6s, Str.17. 3.19 and 
2/4. -ῖτις (Sc. γῆ), ἡ, sea-coast, Plb.34.5.6, Str.2.5.33, etc. :—Adj. 
-trikés, ή, όν, 1d.4.2.1, 4.3.1. 

παρωλένιος, ov, next the elbow, on the arm, τὰ ἔνδον π. Poll.2.1383 
cf. mapwrévia* τῶν χειρῶν τὸ ὄπισθεν, Hsch.: παρωλενίς, ίδος, 7, dub. 
sens. in Demioprat.ap.Poll.10.170. 

παρώμᾶλος, ον, nearly even or equal, Str.3.5.1. 

Tapwpis, ίδος, 7, Shoulderstrap, Lxx Ἐκ. 28.1 4. 


- 
~dpxa, 


παρών 


πᾶρών, ὤνος, ὅ, α kind of light ship, Plb.Fr.193, Sch.Ar.Pax 142. 
παρωνῦμ-έω, -- παρωνυµιάζω, Eust.84.28 (Pass.), etc. 2-eintr., 
to be of like signification with, τινι Ph.1.486, 2.99. 8. to have a 
corresponding name, rit Iamb.in Nic.p.15 P. —nos, εως, 7), 
denomination, ib.pp.46, 47 P. ία, 7, by-name, nickname, Plu. 
2.401a,421¢; punning perversion of words, ib.853b (pl.). 2. alter- 
nativename, Dam.Pr.61. -tdlw, call by a derived name, Arist.Ph, 
245°11 :—Pass., = παρωνύµως λέγεσθαι, 14.ΕΕΙ228325. -lacpa, 
ατος, τό, by-name, Hsch. s.v. παρώμφημα. ὤνος, ov, deviating 
from the sense, slightly altered in sense, P|.Lg.7 57d. II. as Subst. 
παρωνύµιον, τόν name formed from another bya slight change, derivative, 
Id.Sph.268c, Chrysipp.Store.3.198, A.D. Adv.160.3; in full, ὄνομαπ. 
Id.Conj.253.22. 2. surname, Sammelb.3787.4 3 = Lat. cognomen 
or agnomen, Plu.Num.21, Fab.1. -os, ov, formed by a slight 
change, derivative, Φοίβης ὄνομ ἔχει παρώνυµον (sc. Φοῖβος) A. Eu.8, cf. 
Arist.Cat.1*12. Adv. —pws, λέγεσθαι ἀπότινος Id. Top.109°5 ; 6 θρασὺς 
παρὰ τὸ θράσος λέγεται π. 1d. LE1228*36. II. Subst. παρώνυμον, 
τό, by-name, Pherecyd.25(a) J. 2. = wapwydptos Π. 2, Plu. Dem. 4; 
= Lat. agnomen, Dosith.p.390 K. 
παρωνὔχ-ία, 4, whitlow, Hp.Epid.2.6.27, Plu.2.43b,al., Jul. Gai. 
2454. Il. plant reputed to be acure for whitlow, Dsc.4.54, Gal.12. 
96, Paul.Aeg.7.3. πλ μμ ος —is, ίδος, 7,= 
foreg. 1, Hierocl.Facet.199, 200, Gloss., ν.]. in Paul.Aeg.7.3, interpol. 
in Suid. 
πάρφον, 76, = rapa, Gal.18(1).776. 
παρώπανος (-όπ-- οοᾱ.): ἐμβρόντητος, Hsch. 
παρωπία, ἡ, corner of the eye next the temple, Poll.2.71. 
παρώπια, τά, blinkers, Poll.2.53, 10.54, Suid. 
παρωπίς, (Sos, 7, woman's mask, Poll. 2.53. 
παρωραϊσμός and --ωρισμός, 6, unseasonableness, vv. ll. in Aq./s. 
24.7. 
παρώρεια, ἡ, (ὄρος) district on the side of a mountain, Plb.2.14.6, 
Onos.21.3, Babr.19.1, etc.: pl., Plb.2.34.15: freq. as pr.n., JPE1?. 
32 B16 (Olbia, iiis.c.), Str.8.3.18, etc.:—hence Παρωρεᾶται, oi, 
Hadt.4.148; Ion. Παρωρεῆται Id.8.73. 
παρωρείτης, ov, 6, mountaineer, Πάν API. 4.235 (Apollonid.). 
παρωρµηµένως, Adv. pf. part. Pass., (παρορµάω) violently, Hsch. 
and Phot. 5. v. περιόργω». 
πάρωρος, ov, (Spa) out of season, untimely, βλαστήσεις, Καρποτο- 
κίαι, Thphr.CP5.1.3 : neut. répwpaas Adv., AP12.199(Strat.). 11. 
beyond the proper time, π. πρός τι too old for..., Epicur.Ep.3 p.59 U. 
παρωροφίς, ἴδος, 7, (ὄροφος) projecting eaves or cornice of a roof, 
Hdt.2.155, Poll.1.81. 
παρώτιον, τό, part of the κανθός 1, Sch. Nic. Th.673. 
παρωτίς, (dos, ἡ, (obs) tumour of the parotid gland, Dsc.2.80, Gal. 
16.484, étc. 2. lobe of the ear, Lyc.1402. 8. lock of hair or 
curl by the ear, Poll.2.28. 4. Archit., = ods U1. 2, ornament depend- 
ing from the end of the ὑπέρθυρον, λίθοι παρωτίδες Rev.Phil.44.250 
(Didyma, iis.c.), cf. Vitr.4.6.4. 
παρφχηµένως, Adv., (mapolxouat) in the past tense, Sch.E.Ph.622. 
πάρωχρος, ov, rather pale, sallow, Plu.2.364b, Poll.4.135,137- 
πᾶς, πᾶσα, wav, Αεο]. παῖς, παῖσα Sapph.Supp.13.8,21.2, 208.14, 
Ale. Supp.12.6, 25.8: Cret., Thess., Arc. fem, πάνσα GDI4976 (Gor- 
tyn), 1G9(2).234.2 (Pharsalus, iii B.c.), 5(2).343.16 (Orchom, Arc., iv 
B.C.): gen. παντός, πάσης, παντός: gen. pl. masc, and neut. πάντων, 
fem. πᾶσῶν, Ep.and lon. πᾶσέων, Ep. also πᾶσάων [oa] Od.6.107: dat. 
pl. masc. and neut. πᾶσι, Ep.and Delph, πάντεσσι]].14-246, 1G2?.1120. 
22,443 also Locr. πάντεσιν Berl.Sitsb.1927.8 (vB.c.); Delph. πάντεσι 
S1G452.5 (iiiB.c.) ; πάντοις GDI2652 (Delph., iis.c.), Zab. Defix.Aud. 
75.8: may as acc, masc. in Lxx, π. ἄνδρα, οἰκέτην, οἶκον, 1K1.11.8, Ex, 
12.44, Je.13.11. [Dor. and Aeol. πάν [ᾶ] Hdn.Gr.2.12, Pi.O.2.85, 
Sapph.Oxy.1787 Fr.3ii5,al., and Att. incompds., as ἅπᾶ», πάμπᾶν, 
ete. (but in compds. sts. long in Att., 48416).]—Coll. Pron., when 
used of a number, a//; when of one only, the whole; of the several per- 
sonsinanumber, every. I. inpl., all, πάντες τε θεοὶ πᾶσαίτεθέαιναι 
11.8.5, εἰο.; πάντες ὅσοι.. Ο4.1.11, etc.; πάντα» ᾧ ἂν περιτυγχάνῃ, for 
ὅσοις ἄν, P1LR.566d: also with the Art., v. infr. Β. 2. sirengthd. 
by Advbs., ἅμα πάντες all together, Il.24.253, etc.; πάντες ἅμα 1.495 
(in Prose commonly ἅπαντες, but not always, ν. Hdt.g.23, X.Cyr.1. 
3.10, ete.): with a collect. noun, ἅμα was 6 δῆμος D.H.2.145 πάντες 
ὁμῶς 11.15.98; ὁμοῦ πάντες S.El.7153 πάντα µάλα 11.223.115, Od.5. 
216, οἴς,; πάντες ὁμοίως D.20.85,etc. 8. with Sup., πάντες ἄριστοι 
all the noblest, Il.9.3, Od.4.272, etc. 4. consisting or composed 
wholly of, i.e. nothing but, only, ᾠρουρούμενος ὑπὸ πάντων moAculov Pl. 
R.579b; ἐκ πασῶν δυνάµεων συνεστώς Corp.Herm.13.2; cf.11.2. IT. 
sg., all, the whole, was δ᾽ ἄρα χαλκῷ λάμπε 11.11.65, cf. 13.191; πᾶσα 
ὕλη ail the wood, Hes.Op.511, cf. Th.695, etc.; πᾶσα ἀληθείη all the 
truth, Il.24.407, Od.11.5073 τὴν φάτνην ἐοῦσαν χαλκέην πᾶσαν all of 
bronze, Hdt.9.70; ἦν ἡ µάχη καρτερὰ καὶ ἐν χερσὶ πᾶσα, ἦν γὰρ τὸ 
χωρίον πρόσαντες wav, Th.4.43, etc.; wav κράτος the whole power, 
soverergn power, S.Ph.1 42 (lyr.); τὸ πᾶν κράτος Hdt.6.35; μετὰ πάσης 
ἀδείας D.18.3053 πᾶσα ἀνάγκη Pl.Phdr.240a; πᾶσαι 3 ὠϊγνυντο πύλαι, 
πᾶσαι γὰρ ἐπφχατο [πύλαι], the whole gate was open (shut), i.e. 
the gate was wide open, quite shut, Il.2.809, 12.340, as expld. by 
Aristarch.; v. infr. B. 2. as in 1.4, with attraction, 6 πάντ᾽ 
ἄναλκις οὗτος, 4 πᾶσα βλάβη who is nought but mischief, S.E/.301, 
ef. Ph.622, 927. III. every, of 8 ἄλκιμον ἧτορ ἔχοντες. .πᾶς πέτε- 
ται Τ1.16.265, cf. Od.13.313, S.£.972, E.Ba.1131,1135 } ἄκουε was, 
=dxotere πάντες, Ar.Th.372; mwas χώρει Id.Paxs555: with partit. 
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gen., παντὶ βροτῶν (ν.]. βροτῷ) Pi.0.1.1003 was τοῦτό γ Ἑλλήνων 
θροεῖ S.OC597; τῶν ἀνθρώπων mas D.Chr.3.70; also was ἀνήρ 9.4. 
1366, Ar.Ra.1125, etc.; πᾶσα ἀνθρώπου ψυχή Pl.Phdr.249¢: with 
the Art., v. infr. B; mas τις every single one, Thgn.621, Hdt.1.50, 
3.79, S.Aj.28, εἰο.; mas τις βροτῶν Id. ΕΙ.984, cf. OC25, etc.; mas 
ὅστις.. 1d.Az.14133 πᾶν ὅσον.. A.Pr.787, etc. 2. less freq., any 
one, τὸ μὲν ἐπιτιμᾶν. .φήσαιτις ἂν. .παντὸς εἶναι D.1.16; παντὸς ἀνδρός 
[ἐστι] γνῶναι Pl.Jon532€ ; χαλεπόν τι καὶ οὐχὶ παντός Id. Alc.1.1 29a ; 
παντὺὸς ἀκούοντος.. when any one hears, ., Ev. Matt.13.19 ; ἀμήχανον 
δὲ παντὸς ἀνδρὸς ἐκμαθεῖν ψυχήν any man’s soul, S.Ant.175 5; πάντων 
ἀποστερεῖσθαι λυπηρόν to be deprived of anything, D.18.5; cf. D. 
III, 2, VI. 

B. with the Art., in the sense of all, the whole, when the Subst. is 
to be strongly specified, ras being put either before the Art. or after 
the Subst., πᾶσαν τὴν δύναμιν all his force, Hdt.1.214 3 τὰ ἀγαθὰ πάντα 
X.An.3.1.20(s.v.1.): with abstract Nouns and others which require 
the Art., πάντα τὰ péAdovta A.Pr.10l ; πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν Th.6.87 ; 
τὰ τῆς πόλεως π. all the affairs of state, Lys.19.48, etc.: emphatically, 
τὰς νέας Tas πάσας Hdt.7.59. II. ras is put between the Art. 
and Subst., to denote totality (v. a. 11), 6 was ἀριθμός A. Pers.339 3 τὴν 
πᾶσαν ἵππον Hdt.1.80; τὸ wav πλῆθος Th.8.93 3 οἱ πάντες ἄνθρωποι 
absolutely all..., X.An.5.6.7, etc.; SO way the neut. with the Art. it- 
self becomes a Subst., τὸ wav the whole, A.Pr.275,456, etc., v. infr. 
D.IV3 τὰ πάντα the whole, 1d.Eu.415; τοῖς πᾶσιν in all points, Th.2.64, 
5.283 of πάντες all of them, Hdt.1.80; but also, the community, opp. 
οἱ ὀλίγοι, Th.4.86 ; ἡ μὲν [τάξις] πάντα ἕν, ἡ δὲ πάντα ὅλον, 4 δὲ πάντα 
ray all things as a unity, as a totality, as an integral sum, Dam.Pr. 
206. 

6. with Numerals to mark an exact number, ἐννέα πάντες full 
nine, Od.8.258, cf. 24.60; ἐννέα πάντ᾽ ἔτεα Hes. Th,803 ; δέκα πάντα 
τάλαντα Il.19.247, etc.; but κτήνεα τὰ θύσιμα πάντα τρισχίλια ἔθυσε 
3,000 of all kinds, Hdt.1.503 τὸν ἀρχιτέκτονα.. ἐδωρήσατο πᾶσι δέκα 
with ten presents of all kinds, 14.4.858: Παυσανίῃ πάντα δέκα ἐξαιρέθη 
Id.9.813 τὰ πάντα µυρία 1d.3.74; πάντα θύειν ἑκατόν Pi.Fr.1703 πάντα 
χίλια ἔθυεν Porph. A bst.2.60, ΤΙ. with the Art., 2x all, of πάντες... 
eis καὶ ἐνενήκοντα Hdt.9.70, cf. 1.214, Th.1.60, 3.85, etc.; Tpinpes.« 
τὰς πάσας és διακοσίας Id.1.100, cf. 7.15 ἐν εἴκοσι ταῖς πάσαις ἡμέραις 
Arr. Au.1.11.5,. 

D. Special Usages: in dat. pl. masc. πᾶσι, with or in the judge- 
ment of all, 11.2.285, S.OC1446 ; 6 πᾶσι κλεινός 14.015; κράτιστον 
πᾶσιν Οἰδίπου κάρα ἵὈ.Λο. 2. fem. Ρ]., ἔδοξε πάσαις (sc. ταῖς ψήφοι») 
carried unanimously, IG12(3).168.14 (Astypalaea, ii/iB.c.), cf Luc. 
Bis Ace. 18,22. ΤΙ. neut. pl. πάντα all kinds of things, Hom., freq. 
in phrase δαίδαλα πάντα, I1.5.60,al.; οἰωνοῖσι πᾶσι 1.5. 2. πάντα 
γιγνόµενος becoming all things, i.e. assuming every shape, Od.4. 
417. 8. πάντα εἶναί τινι to be everything to one, ἦν οἱ. .τὰ πάντα 
h Κυνώ Hdt.1.122; jody οἱ πάντα (ἅπαντα codd.) αἱ υρήκουσαι Id.7- 
1563 Εὔβοια αὐτοῖς πάντα ἦν Th.8.95 ; πάντ᾽ ἐκεῖνος ἦν αὐτοῖς D.18. 
431 π. ἦν Αλέξανδρος (Sc. ὑμῖν) Id.23.120; π. εἶναι ἔν τισι to be all iv 
all among them, Hdt.3.157. 4. πάντα as Adv. for mdvrws, 1% 
all points, entirely, wholly, π. νοήµονες Od.13.209 ; π. yap οὗ κακός 
elut 8.2143 6 mdvt’ ἄναλκις S.El.301 5; τῷ πἀντ᾽ ἀγαθφ 14. 4/.1415 
(anap.); τὸν πάντ᾽ ἄριστον 1d.OC1458 3 πάντ᾽ ἐπιστήμης πλέων Id. 
Ant.721 (hence παντάγαθος, παντάριστος, etc. as compd. words); τὰ 
πολλὰ π. almost throughout, Hdt.5.67, cf. 1.203,2.35; but τὰ π. i 
every way, by all means, altogether, 1d.5.97; οἰόμενοι τὰ π. νικᾶν Χ. 
An.21.13 6 τὰ π. φιλαίτατος Theoc.7.98 ; also és τὰ π. Th.4.81 5 
κατὰ π. ibid., Pl. 7z.30d. III. neut. sg., τὸ wav the whole (v. B.11), 
περὶ τοῦ π. δρόµον θέειν Hdt.8.74 3 πολλοῦ ye καὶ τοῦ π. ἐλλείπω A. 
Pr.g613 τοῦ π. ἡμαρτηκέναι Pl. Phdr.235¢ 3 ἄξιοι τοῦ π. Id.Sph.216¢ ; 
τὸ may as Adv., completely, altogether, A.Supp.781 (lyr.), S.£l.1009, 
Pl.Lg.g59a, etc. (but, for all that, nevertheless, A.D. Synt.188.27) : 
with neg., atall, οὐκ ἠξίωσαν οὐδὲ προσβλέψαι τὸ πᾶν A.Pr.217, ete. ; 
also way alone, Hdt.1.32, etc. b. in Philos., τὸ way the universe, 
Emp.13, Pythag.ap.Arist.Cae/.268%11, Pl. 77.28c, 30b, etc.; includ- 
ing τὸ Κενόν (Opp. τὸ ὅλον), Placit.2.1.7; also, Pythag. name for fen, 
lamb. i NVic.p.118 P., Theol. Ar.59. ο. τῷ παντί in every point, alto- 
gether, X.HG7.5.12, etc. d. τὸ 7., =oauBddxadkos, Ps.-Democr. 
Alch.p.56B., Mariaap.Zos.Alch.p.192 B. 2. wav anything, wav 
μᾶλλον 2 στρατιήν of ἐδίδου Hdt.4.1623; εἴη & ἂν way anything is 
possible, ib.195 3 way ποιῶν by any means whatever, Pl. Ap. 39a (also 
may ποιεῖν καὶ λέγειν ibid.; πᾶν ποιεῖν ὥστε.. Id.Phd.1 149), cf. Pil. 
4(3)-48 3 way by ἔπραξαν 1.Υ5.0.16: more freq. in Ρ]., πάντα ποιῶν Id, 
12.84, D.21.2; π. ποιεῖν Orwses X.HG7.4.21; πάντα τολμῶν S.OC 
7615 cf. A. III. 2. 8. ἐπὶ way on the whole, in general, Pl.Lg. 
875d; ds ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν Id.Euthd.279e, etc.; τὸ πρὸς ἅπαν ξυνετὸν ἐπὶ 
may ἀργόν Th.3.82. 4. παντὸς μᾶλλον more than anything, i.e. 
above all, P\.Cri.49b, Prt.344b, Grg.527b; π. μᾶλλον οὐ Id.Phdr.228d : 
in answers, π. γε μᾶλλον quite so, 1d.Phd.67b. IV. with Preps., 
εἰς πᾶν προελήλυθε µοχθηρίας D.3.35 és τὸ πᾶν altogether, A.Ag.682 
(lyr.), £u.52,83; ἐν παντὶ ἀθυμίας εἶναι to be in uiter despair, Th.7.55: 
more freq. ἐν παντὶ εἶναι, ἐν παντὶ κακοῦ εἶναι, to be in great danger or 
fear, Pl.Smp.194a, R.579b; ἐν π. γενέσθαι Id.Euthd.301a; ἐμ παντὶ 
ἐοῦσα Ι641(1).122.27(Ερίἀ., ἵν Β.ο.); ἐν παντὶ εἶναι uf... to be in great 

fear lest. ., X.HG5.4.29 ; és way κακοῦ ἀπίκατο Hdt.7.118 ; ἐς wav ἀφικέ- 
σθαι Χ.Ηζό.1.Ι2; εἰς πᾶν ἐλθεῖν D.5 4.13; ἐπὶ πᾶσιν in all things, Και 
pds 8° ἐπὶ π. ἄριστος Hes.Op.694 ; but also, finally, Philostr. VS2.11. 
1,al.; περὶ παντὸς ποιεῖσθαι esteem above all, X.HGy7.1.26, An.1.9. 
16 5 πρὸ παντὸς εὔχεσθαι Wish above all, P1.Phdr.239¢ } διὰ παντός 
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πας 
(sc. χρόνου) for ever, continually, S.Aj.708 (lyr.), Th.1.38, etc. ; also, 
altogether, P|.R.407d; διὰ πάντων 1d.Sph.254b; 6 κατὰ πάντων λόγος 
the common formula, PMag.Par.1.2186; 7 κ. π. τελετή ib.1596, 
PMag.Lond.121.872; µέχρι παντός for ever, Str.8.6.18 ; eis τὸ πᾶν del 
A.Ch.684; ἐς τὸ πᾶν χρόνου 1d.£u.670, V. διὰ πασῶν (Sc. χορδῶν), 
Ν. διαπασῶν. WI. οὐ ras notany, i.e, none, Lxx Ps.142(143).2, Ev. 
Luc.1.37, Ep.Gal.2.16, al.; ἄνευ πάσης ταραχῆς without any disturb- 
ance, D.S.15.87. 

πᾶς (B), Cypr., - παῖς, Inscr.Cypr.106, 210 H. 

πᾶς (C),=marhp (Syracus.), 2M651.7. 

πάσασθαι [ᾶ], ν. πατέοµαι, πάσσω: πάσασθαι [a], v. πάοµαι. 

πᾶσῖ-άναξ [ἄν], ακτος, 6, universal king, Ζεύς Orac.ap.Phleg.1.6 J.: 
applied to the ruler of the dead, and hence to the dead, Zab.Defix. 
Aud.43, 44. -Ύνωστος, ον, all-known, famous, Sch.Lyc. 
12, —Sapera [5a], ἡ, umtversal queen, epith. of the moon-goddess, 
prob. in PMag.Lond.121.694. -δηλος, ov, all-manifest, Hdn. 


Epim.20. —0éa, ἡ, magical plant, PMag.Leid.V.12.13. Il. τὰ 
μεγάλα Πασίθεα, festival at Ephesus, Ephes.3 p.103. -“θρύλητος 


[0], ov, world-famous, Τ2.1.9.19. -κράτεια [κρᾶ], ἡ, universal 
queen, a goddess of the underworld, /G14.268(Selinus), Pag. 
Par.t.2774:—also Πασικράτη, Dor. --α, ’Apy.’Ed.19 10.397 (Ambra- 
cia). -μεδέουσα, ἡ, ruling over all, of Hecate, PMag.Par.t. 
2775. -μέλων, ουσα, ov, a care or interest to all, world-famous, 
πλοῦς Str.1.2.40; esp. of the ship Argo, Od.12.70. 

πᾶσίολος, 6, =Lat. phaseolus, Edict. Diocl.6.33,39, prob. for πάσω- 
Aos in Gloss. 

Πάσιος [a], 6, (πᾶσις) -- Κτήσιος, epith. of Zeus, ’Apy.’Ed.1911.152 
(Arc.), S7G1106.148 (Cos, iv/ili B. c.). 

πᾶσἵϊπόρνη, 7,common prostitute, Hermipp.10o (nisi scrib. divisim). 

πᾶσις, εως, ἢ, (πάοµαι) acquisition, possession, Hsch.; cj. in B.g. 
42 powp.dia π. prob. for πρᾶσις in Philic. in Stud. Ital.9.44. 

πᾶσῖ-φᾶής, és, shining on all, Orph.H.8.14, Man.3.346 :—fem. 
-ϕφάεσσα [oa], Epigr.in Arist. Mir.843>29, -ϕφᾶνής, és, =foreg., 
’Aperd shining Virtue, B.12.176. -dtdynTos [Pi], ov, loved by all, 
IGs(2).254(Tegea). -dtdos, ov, =foreg., ib.221 (ibid.), Sammelb. 
6160.10, al. (Tell-el-Yahoudiyeh) ; ironical in PCair.Zen.45 4.12 (iil 
B.C.) :—fem. πασιφίλη, Sammelb.7254 (Tell-el-Yahoudiyeh) : as 
pr.n., Archil.19. 

πάσκος, ὁ,-- πηλός, Hsch. 

πάσµα, ατος, τό, sprinkling, ἄλμης πάσµασι σῶμα λιπάνας Axionic. 
4.9. 2. Medic., powder, Posidon.ap.Aét.6.21,Alex.Trall.12. II. 
--πεῖσμα, leaf-stalk, also, flock of wool, Hsch. III. dub. sens. in 
Ostr. Bodl. i306 (i B.c.). 

πασµάτιον, τό, Dim. of foreg., in pl., spangles, π. ἐπίτηκτα, π. 
χρυσᾶ, 1627.15 24.178, 181. 

πάσοµαι [ᾶ], Vv. πατέοµαι:---Ραΐ πάσοµαι [a], ν. πάοµαι. 

πασπᾶλέτης, ου, ὅ,-- κεγχραλέτη», (81.109.128. 

πασπάλη [a], η, = παιπάλη, the finest meal, Hsch., Phot., Suid. s.v. 
ἀλευρότησις: metaph., ὕπνου οὐδὲπ. not a morsel of sleep, Ar.V.g1. 

πασπᾶληφάγος [φᾶ], ον, meal-fed, γρόμφις Hippon.69. 

πάσπᾶἅλος, ὁ,Ξ- κέγχρος, Gal.19.128. 

πασπερμεῖον, 76, = πανσπερµία, PTeb.11.9 (iiB.c.):—also πα- 
σπέρµη, 7), ib.9.12 (ii B.C.). 

πασσᾶγία, lon. -(y, ἥ,Ξ πανσαγία, Poet.ap.Suid. 

πασσᾶκίζω, = πασσαλεύω, and πασσᾶκίον, Dim. of πάσσαξ, Hsch. 

πασσᾶλ-εῖον, Att. παττ-, τό, Dim. of πάσσαλος, peg, rivet, EM 
323.9: metaph., πάσης κακίας woavel π. ἐστιν ἡ pidapyupia Plb.29.8. 
Το, -εντός, ή, όν, pinned down, δεσμοῖσι π. ὤν (as Turneb, for 
the reading of cod. Med. πασσαλεύμενος) A.Pr.113. —evw, Att. 
παττ--., peg, pin, or fasten to, λαβών νιν..π. πρὸς πέτραις ib.56 3; Ad- 
Φυρα. . δόµοις ἐπασσάλευσαν Id.Ag.579; ὧς πασσαλεύσῃ κρᾶτα τριγλύ- 
gos ΣΕ. Βα.Ι214. 2. drive in like a peg or bolt, σφηνὸςο «γνάθον 
στέρνων διαμπὰξ π. A.Pr.65. -tov, 76, =sq., Hsch. -ίσκος, 
6, Dim. of πάσσαλος. Plb.Fv.163; used to force open the mouth, Hp. 
Mul,2.203 ; esp. peg or pin in musical instruments, οἱ π. τῆς κιθάρας 
Sch.Ar.V.5723=KdddAow, £M5 25.316 -ιστής, ov, 6, one who plays 
with pegs, Hsch.s.v. κυνδαλοπαίστη». 

πασσᾶλοκοπ-έω, Att. παττ--, drive in pegs, Dosith.p.432 K. 
ἡ, making a paltsade, Apollod. Poltorc.1 43.4. 

πάσσᾶλος, Att. rarr-, 6, Ep. gen. πασσαλόφι (ν. infr.), (πήγνυμι) 
peg on which to hang clothes, arms, etc., ἀπὸ πασσαλόφι (υγὸν ἥρεον Il. 
24.268, cf. 5.209; ἀπὺ πασσάλου αἴνυτο τόξον Od.21.53 5 ἀπὸ φόρμιγγα 
πασσάλου λάμβαν᾽ Pi.O.1.17, cf. B.Scol.Oxy.1361.1.1; ἐκ πασσαλόφι 
κρέµασεν φόρμιγγα Od.8.67; χαλινοὺς...ἐκ πασσάλων δέουσι Hdt.4.72, 
ν. ἐκτ. 6; [χιτῶνα] πασσάλφ ἀγκρεμάσασα Od.1.440; κύλιξ...κρέµαται 
περὶ πασσαλόφιν Hermipp.§5; ἐπὶ τῶν παττάλων Arist.PA681°25 ; 
παττάλους ἐνέκρουεν εἰς τὸν τοῖχον Ar.V.129; peg for making a hole 
in a vine-stem, Thphr.HP2.5.5, CP3.12.1 ; used to force open the 
mouth or as a gag, Ar.£q.376, Th.222; of stakes used to mark 
boundaries, JG14.352i38(Halaesa); pale, Apollod.Poliorc.140. 7, 
al. :—prov. of things very small or worthless, ἔχουσι μηδὲ πάτταλον 
not @ pin (1.6. no part of their fee), Ar.£c.284; μηδὲ π. καταλιπεῖν 
Luc. Jud.Voc.9 παττάλου γυμνότερος Aristaenet.2.18 ; also πάσσα- 
λος πασσάλῳ ἐκκρούεται Eust.126.13, cf. Com.Adesp.494; εἶναι ἐν πασ- 
σάλοις, i.e. to be hung up, not in use, Lib.Or.1.268. II. from 
the likeness of form, 1. membrum virile, Ar.Ec.1020, AP5.128 
(Autom.). 2.=trros ὀρθόκωλος, Hippiatr.115. 

πασσᾶλόω, furnish with pegs, Sch.Ar.Av.436 (Ρα55.). 

πασσάµενος, πάσσασθαι, V. πατέοµαι. 
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πάσσαξ, dros, ὁ, Megar. form of πάσσαλος, Ar.Ach.763. 

πασσάριος' σταυρός, Hsch. πασσέληγνος, V. πανσ--. 

πάσσογ. τό,-- Lat. vinum passum, raisin wine, Plb.6.11*.4. 

πάσσοφος, V. πάνσοφος. πασσῦθεί, -δί, --δίῃ, --δίην, ν. πανσ--. 

πασσῦδιάζω, assemble, IGRom.4.1302.4 (Cyme, written with 
one --σ--). 

πασσῦδόν, Adv. fogether, Nonn.D.27.243, 32.230. 

πασσῦρ-εί,--πασσυδεί, rejected by Poll.9.143 :-—also—ws, Hsch. 

πασσύριον, Δεο]. for πασσυδίην, Hsch. 

πάσσω, Att. πάττω Ar.Nu.gi2: fut. πάσω [ᾶ] CratesCom.14.10, 
Ar.£q.99 (κατα-): aor. ἔπᾶσα LxxEx.9.8 and in compds.:—Med., 
aor. ἐπᾶσάμην ib. 3Ma.1.18:—Pass., aor. ἐπάσθην (ἐπ--) P1.R.405€: ΡΕ. 
mémacuo: Lxx£s.1.6, etc.: plpf. ἐπέπαστο A.R.1.729, πέπαστο Lon- 
gus1I.12: Hom. uses only pres. and impf., and these only in I. :— 
sprinkle, ἐπὶ. .ὀδυνήφατα φάρμακα πάσσων laying healing drugs upona 
wound, II.5.401,900, etc. ; τὰ Δέλφιδος ὀστίαπάσσω Theoc. 2.21 ; esp. 
sprinkle salt, ο. gen. partit., πάσσε & ἁλὸς θείοιο sprinkle some salt, ΠΠ. 
9.2145 π. τῶν ἁλῶν ἐπὶ τὸ Tip Luc. DMeretr.4.5. 2. besprinkle, 
οὕκουν.. σεαυτὺν ado) maces; CratesCom.|.c., cf. Thphr.Char.o.2 ; 
χρυσῷ, ῥόδοιςπ. τινά, Ar.N2.912, 1330. II. Med., sprinkle oneself 
with ashes, Lxx3Ma.1.18. 

πάσσων, ov, gen. ovos, Ep. Comp. of raxvs, thicker, stouter, wel Covd 
7 εἰσιδέειν καὶ πάσσονα Od.6.230, cf. 8.203 of a woman, µακροτέρην 
καὶ π. 18.195. ἳ 

πασταί, αἳ,-- παστά (ν. παστός, ή, όν 11), Eup.365. 

παστάς,άδος, ἡ, Porch {η front of the house, Hdt.2.148(pl.), 169. 8. 
colonnade, such as ran round temples, X.Mem.3.8.9 (pl.), prob. for 
παραστάσι in Id.Aier.11.2 3 τὰς δὲ παστάδας κοινὰς εἶμεν πάντεσσι, at 
Delphi, 16223.1126.22, cf. 4”(1).τοοϊϊ 122 (Epid.) ;=Lat. porticus, 
D.H.4.44(pl.), Plu.Galb.25. 3. part of the house next the porch, 
hall, AR.1.789, AP6.172. ΤΙ. inner room, bridal chamber, ἀκτέ- 
Ρριστον dud) π., of the cave in which Antigone was immured, 5.41. 
12073 κεδρωτὰ παστάδων τέραµνα E.Or.1371 (lyr.), cf. Theoc.24.46, 
APo9.245 (Antiphan.), Menemach.ap.Orib.10.14.3 ; παστάδος ὥρη, of 
marriageable age, E~igr.Gr.521 (Thessalonica), cf. Chor. in Fev. Phil. 
1.2413 ἅμοιρος ἔτι παστάδος, of a bachelor, Id.Proc.1, cf. 4. 

πάστας, a, 6, (πάοµαι) owner, Leg.Gort.2.43, al. 

παστάτᾶς, 6,=mapactarns, S1G556 D3 (Delph., iii B. c.). 

παστείλη, 7, last day of the year, EM655.48 (expld. as from was, 
τέλος). 

παστέος, a, ον, (πάσσω) to be besprinkled, τοῖς ἆλσί Αγ. Ρακ1ο74. 

παστή, 7, case, container, PLond.2.191.9 (ii A. Ῥ.). 

παστῆον, τό (for παστεῖον), perh. case for a curtain, SIG996.22 
(Smyrna), cf. BCH11.159 (Lagina). 

παστήρια, τά, feast on sacrificial meats, prob. in E.£1.835 (παστη- 
play codd.), cf. Hsch. 

παστιλλ-άριος, 6, confectioner, MAM A3.495,al.(Corycus). -ᾱς, 
a, 6, =foreg., POxy.1891.4,21(v A. D.), Pland.42.2(via.D.).  -0S, 
6, pastille, Orib.F7.88, Aét.9.15 :—Dim. -tov, τό, BGU34Vv το (ii/iii 
Α. Ρ.). -όω, make into a paste, Orib.Fr.102, Alex.Trall.5.4:— 
Pass., Aét.8.74. -ώδης, ες, like a pastille, Sever.Clyst.p.40 D. 
(πάστιλλος, borrowed fr. Lat. pastillus, replaces τροχίσκος, cf. Ceis. 
5.17.23 written παστελ(λ)- in Orib./7.88, Alex.Trall. ].ο.) 

παστός, ή, dv, (πάσσω) sprinkled with salt, salted, Hp.Int.41; 
ἰχθύς, ἐχῖνος, Edict.Diocl.Aeg.5.5,9. 2. παστόν, τό, powder, Hp. 
Loc.Hom.13. ΤΙ. παστά, τά, a kind of barley-porridge, Ael. Dion. 
Fr.173 ; mixed of cheese and meal, acc. to Hsch. 

παστός, ὅ,--παστάς 1, woman's chamber, bridal chamber, Lxx 
Ps.18(19).5, Supp.Epigr.t.567.5(Karanis, 1 Β.ο.), Posidipp. in Εμ, 
Lond.60.8, Luc. DMort.23.3. 2. bridal bed, AP5.51 (Diosc.), 
7.711 (Antip.), JG12(8).441.13 (Thasos, ii/is.c.), Epigr. in Berl. Sitzb. 
1894.908 (Asia Minor), 3. embroidered bed-curtain, SIG996.23 
(Smyrna), BMus.Inscr.1084(Naucratis, i B.c.), Zymn.1s.109, D.Chr. 
62.6, Poll.3.37. 4. bridalhymn, Epigr.Gr.236.5. 5. perh. shrine, 
Herod.4.56. II. παστόν (acc.) is dub, |. in Pherecyd.13(6) J. 

παστο-φόριον (-εῖον Phot., Cyr.), τό, chamber assigned to παστο- 
φόροι, PPetr.2p.t (iiiB.c.), UPZ119.25, al. (Ἠ Β.ο.), S1G977a(Delos, 
iiB.c.), Hsch.; used of the priest's chamber in the temple at Jerusa- 
lem, Lxx Je.42(35).4, J-BJ4.9.12(pl.). --φόρισσα, 7, female macro- 
Φόρος, PSI9,.1096.31(iiiA.D.). —dédpos, ον, carrying a παστός (perh. 
shrine): oi π. priests appointed for this purpose, PHid.1.'77 (iii 
B.C.), PLille11.2,7 (iii B.c.), D.S.1.29, 614.1366, Porph. Abs#.4.8, 
etc. II. bringing the marriage-bed, π. Παφίη Epigr.in Stob.1.5.14 
(Hermes). 

παστόω, (παστός, 5) build a bridal chamber, Aq.De.33.12. 

πάστρια, ἡ, (πάσσω) embroiderer, Sch.E.Hec.1151 (pl.). 

πάσχα, τό, indecl., the Hebrew Passover (from pasah ‘pass over’) 
or Paschal feast, Lxx Ex.12.48, etc. 2. paschal supper, Ev. Maiti. 
26.17,10, al. 3. paschal lamb, θύειν 7d 7. LXx£x.12.21, al, ; τὸ π. 
ἐτύθη Χριστός 1Ep.Cor.5.7. 

πασχαλκεύς, V. παγχαλκεύ». 

πασχητι-ασμός, 6, unnatural lust, Luc.Gall.32. -dw, feel lust, 
Erot. s. v. γαργαλισμµόν, D.C.79.16 ; esp. of unnatural lust, Luc. Am. 
26, Ath.5.187c, Cat.Cod. Astr.2.17 5.6, 

πασχικός, ή, dv, one possessed, Hsch. 5.ν. ἐπιληπτικός. 

πάσχω, 11.29.2097, etc.: impf. ἔπασχον 17.375, etc.: fut. πείσοµαι 
Od.2.134, etc.; Dor. 3 sg. παισεῖται Abh. Berl. Akad.1925(5).21 (Cy- 
rene, iiiB.c.): aor. éra@ov Il.9.492, etc.: pf. πέπονθα Od.13.6, etc. : 
plpf. ἐπεπόνθειν ib.g2, etc.; Att. ἐπεπόνθη Pl.Smp.198c (all the above 


πάσωλος 


tenses in Hom., pres. and aor. only in Hes.).—Rarer forms, 2 pl. pf. 
πέπασθε (so Aristarch. ) 1.3.99, πέποσθε Od. 23.53; fem. pf. part. πεπᾶ- 
θυῖα 17.555; Dor. Ρᾷ.πέποσχα Stesich.89, Epich.11, PCatr.Zen.482. 
18 (iii B. c.): have something done {ο one, suffer, opp. do, ὅσσ᾽ ἔρξαν 7° 
ἔπαθόν τε Od.8.490; ῥέζοντά τι καὶ παθεῖν ἔοικεν Pi.V.4.323 δρᾶν καὶ 
πάσχειν, V. δράω; πολλὰ μὲν. .πείσεσθαι, πολλὰ δὲ ποιήσειν Hdt.5.89, 
etc.: hence used as Pass. of ποιέω (cf. Arist.Cat.2*4, Metaph.1o17* 
26, Plot.3.6.8, etc.), π. τι ὑπό τινος to be treated so and so by another, 
suffer it at his hands, & πάσχοντες bp? ἑτέρων ὀργίζεσθε, ταῦτα τοὺς 
ἄλλους μὴ ποιεῖτε Isoc.3.61, cf. Hdt.1.44,124, al.; ἐξ ἐμοῦ μὲν ἔπαθες 
ofa φὴς παθεῖν, Spas δ᾽ οὐδὲν ἡμᾶς eb E.Hec.252; ofa πρὸς θεῶν πάσχω 
θεός A. Pr.g2, cf. Hdt.1.36. Il. to have something happen to one, 
fo be or come to be ina state or case, καί τι ἔφη γελοῖον παθεῖν Pl.Smp. 
1746: ὅπερ of τὰς ἐγχέλεις θηρώµενοι πέπονθας Ar.£q.846, cf. V.940 ; 
Spire μὴ ταὐτὸ πάθητε τῷ ἵππῳ see that if be not with you as with 
the horse in the fable, Arist. 4.139320, cf. P1.R.488a; παραπλήσιον 
π. ὥσπερ by εἰ.. Is0c.1.273 duoidtarov πεπονθέναι ὥσπερ ἂν ef τι5.. 
Pl. Phd.g8c. 2. of the influence of passion or feeling, to be affected 
in a certain way, be (or come to be) in a certain state of mind, οἱ ζαμαρι- 
yato. ἐπεπόνθεσαν τοιόνδε Th.6.88, cf. 1.80, D.20.56; ὅ τι μὲν ὑμεῖς 
πεπόνθατε ὑπὺ τῶν ἐμῶν κατηγόρων οὐκ οἶδα Pl. Ap.17a, cf. 2156/2260; 
Alc.t.t18b, Smp.198c ; π. τι πρό twas Isoc.2.42, Pl.Grg.485b, cf. 
X.Smp.4.11, 8.15, etc. 3 τι ἔς τινας Th.6.11: sts. with Adj., ὑϊκὸν 
πάσχει he is swinishly disposed, X.Mem.1.2.30: abs., 6 πάσχων the 
man of feeling or impulse, 5 μὴ πάσχων the unimpassioned man, 
Arist.M1203°21. 3. of things, πεπόνθασι. «αἱ Ἰώνων ὁρταὶ τοῦτο 
this is the case with.., Hdt.1.1483; πάσχει δὲ ταὐτὸ τοῦτο καὶ τὰ 
κάρδαµα this is just the way with.., Ar.Nu.2343 οἷον τὰ γράμματα 
πεπονθότ᾽ ἂν etn ΒΙ..5Λἠ.2538: ὁμοίως π. τῷ Νείλῳ {ο δε {η the same 
case with.., Hdt.2.20. 4. Gramm., of words, {ο be subject to 
certain changes, EM 200.11, 491.2, etc.; τὸ πεπονθός a modified 
form, A.D.Adv.137.16. b. {ο be passive in meaning, Id.Synt. 
244.6, al. III. freq. with Advbs., κακῶς πάσχειν or παθεῖν to be in 
evil plight, unlucky, Od.16.275, Hdt.3.146, etc. ; Karas m. ὑπό τινος to 
be ill used, ill treated by.., A.Pr.1041 (anap.); ἐκ Ads m. κακῶς ib.759 
(but alsoxandy π. 6. r. Th.8.48) : freq.with an Adj., κακά, αἰνά, λυγρὰ π., 
Il. 3.99, 22.431, Hdt.9.37 3 ἀνάρσια πρός τινος Id.5.89: freq. in Trag., 
π. δύσοιστα, τάλανα, ἀμήχανα, οἰκτρά, σχέτλια, ἀνάξια, A.Eu.789 (lyr.), 
Th.988 (dub.), E.Hipp.598, Hec.321, Andr.1180 (dub.), 145521: also 
in Prose, δεινά, βίαια π., D.51.19, 21.1, etc.; πρέποντα πάσχειν Anti- 
pho3.3.9: in Hom. also with Subst., ἄλγεα, κήδεα, πήµατα, ἀεκήλια 
ἔργα, 11.29.2097, Od.17.555, Il.5.886, 18.77: rarely in Att., πράγματ᾽ 
αἴσχιστ᾽ ἂν ἐπάθομεν D.21.17. Ῥ. ed πάσχειν to be well off, in good 
case, ο. gen., τῶν αὑτοῦ (leg. ὧν αὐτοῦ, cf. ὅς Possess.) κτεάνων εὖ 
πασχέµεν to have the good of, enjoy one’s own, like ἀπολαύω, γεύομαι, 
etc., Thgn.1009, cf. Pi.V.1.32; εὖ πάσχειν receive benefits, opp. εὖ 
δρᾶν, A.E£u.868, Th.2.40, etc.; ἀνθ ὧν ἔπασχον ed... χάριν δοῦναι 
S.0C1489; τιμᾶσθαι.. ἐν τῇ µνήμῃ τῶν εὖ πεπονθότων Aeschin.3. 
182; εὖ παθεῖν ὑπό τινων ΡΙ.(ηρ.519ᾷ, etc.: also with an Adj., π. 
ἀγαθά Hdt.2.37 : τι ἐσλόν Pi.P.g.80, cf. Alc. Supp.22.5 1 τερπνόν τι Ῥ. 
Aj.52t, cf. Theoc.7.83; χαρτά, bora, E.Ph.618, Hec.788; γλυκέα, 
xaplevra π., Ar.Pax5g1, Ec.794 3 δίκαια Din.t.10; φιλικὰ ὑπό tivos 
X.Cyr.4.6.6. 2. without Adv., with reference to evil, used for 
κακῶς OF κακὰ π., µάλα πόλλ᾽ ἔπαθον καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησα Od.5.223, cf. Il. 
23.607; ef kev µάλα πολλὰ πάθοι 22.220; ὁτιοῦν π. suffer anything 
whatever, Isoc.12.133, etc.: abs., παθὼν δέ τε νήπιος ἔγνω by hard 
experience, Hes.Op.218, cf. S.OT403; 6 παθών the injured party, ΕΙ. 
Lg.730a,878c:—Phrases : µήτιπάθῃ» οΓπάθοι, lest thou, lest he suffer 
any iil, Od.17.596, 11.5.567, cf. 11.470, etc.; wh τι πάθωµεν 13.52: 
hence ef τι πάθοιµι Or Hv τι πάθω, as euphemism, if aught were to hap- 


pen to me, i.e. if 1 were to die, Callin.1.17, Hdt.8.102, Ar. Ec.1105, 


V.385, Lys.19.51, Theoc.8.10 ; ἂν οὗτός τι πάθῃ D.4.113 ἐάν τινα 
ἀνθρώπινα πάσχῃ 1G3.74.13; SO ef τι πείσεται .. ἅδε ya E.Ph.244 
(lyr.); 4v τιναῦς πάθῃ 1d.17755, cf. Syngr.ap.D.35.13. Ὦ. in Law, 
suffer punishment, pay the penalty, Lys.20.303; m. ὧς ἱερόσυλος SIG 
1016.7 (Iasos, iv B.c.), cf. 1Ep. Pet.4.15 1 ὡς προδότη» καὶ ἐπιβουλεύων 
τῷ δήµφ πασχέτωτι Aen.Tact.11.93 τιμᾶν ὅ τι χρὴ παθεῖν. .2) ἀποτεῖ- 
σαι Pl. Plt,agga (--τίνειν codd.), cf. Ap.36b, X.Mem.2.9.5, 1612.65.Ρο, 
etc. 8. τί πάθω; what ἐς to become of me? ὤμοι ἐγώ, τί π.; Η.11. 
404, Od.5.465, S.OC216 (lyr.), Theoc.3.24; sts. what (else) av 1 to 
do? Ar.Nu.798; so esp. τί γὰρπ.; E.Hec.614, Supp.257, Ar.Av.1432, 
etc. ; ὡμολόγηκα" τί γὰρ π.; 1 allow it—how can I help tt? Pl. Euthd. 
302d, cf. Hdt.4.118. 4. in2sg., rl rdoxets; what's the matter with 
you? Ar.Nu.708, Av.1044 3; τί χρῆμα πάσχεις; [ἀ.Νη.δι6: soin aor. 
part., τί παθών; τί παθόντε λελάσµεθα θούριδος ἀλκῆς; what possesses 
us that we have forgotten...? 11.11.2121 but τί παθόντες yatay ἔδυτε; 
what befell you that you died? Od.24.106 ; also οὐδὲν θαυμαστὸν ἔπα- 
ev .. πεισθείς no wonder that he was induced, Antipho2.4.7. 5. 
to be ill, suffer, ο. acc. of the part affected, π. τοὺς πόδας, Thy πλευράν, 
PS14.293.23 (iii A.D.), PGen.56.27 (iv Α. D.): abs. in part., 6 πάσχων, 
almost = ὁ κάµνων, the patient, PMag.Par.i.3017 ; metaBaiver ἀπὸ τῶν 


maddy ἐπὶ τοὺς πάσχοντας ἀνθρώπους Gal.16.583, ef. 15.501, Sor.Fasc. 


45, al. IV. in later Stoic Philos., πάσχειν is {ο be acted upon by 
outward objects, take impressions from them, opp. ἀποπάσχω, mostly 
folld. by ὅτι, {ο be led to suppose that,., Arr.Epict. 1.2.3, 1.18.1, ete. : 
also ο. acc., have experience of, ἀρετήν, λόγον, Ph.2.449, 1.121. (πῃθ- 
σκω, fut. Ὑπένθ-σομαι, cf. πένθος.) 

πάσωλος, V. πασίολος. 

πατά, Scythian word, -- κτείνω, Hdt.4.110. 
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πατέω 


πᾶτᾶγ-έω, Λεο]. impf. πατάγεσκον Alc. Supp.25.9 :—clatter, clash, 
of the sharp loud noise caused by the collision of two bodies, Ar. Vu. 
378sq.; Bap 3 ἄγριοι χειμῶνες παταγεῦσιν Anacr.6 ; of Bacchants, 
Pratin. Lyr.1.3 3 τὼ δὲ πίθω πατάγεσκ᾽ 6 πύθμην Alc.l.c.; of the sea, 
dash, plash, Theoc.22.15; chatter, as birds, S.Aj.168 (anap.); 6 κότ- 
τυφος ἐν μὲν τῷ θέρει ἄδει, τοῦ δὲ χειμῶνος παταγεῖ Arist.7.4632°17 ; 
gnash, as teeth, Philostr.Jm.1.28 : prov., καλὰ δὴ παταγεῖς well hit! 
prob. from the game described under πλαταγών, Ar.Fr.116. ττ. 
trans., τύμπανα π. beat drums, Luc.Syr.D.50:—Pass., ais ἔντεα πατα- 
γεῖται Lyr.Adesp.121 3 ἐπαταγεῖτο Luc. Tim.3. --ήν h, = πάτα- 
γος, D.P.5743; χειρὸς παταγῇ clapping, Longus1.22(v.1l. χειροπλα- 
τάγῃ). —npa, ατος, τό, rattle, metaph. of persons, Men.g13. 

πᾶτᾶγοδρόμος, ον, clattering as it runs, Orph.#.20.3. 

πάτᾶγος [ra], 6, clatter, crash, as of trees falling, π. δέ τε ἄγνυμε- 
νάων (sc. γίγνεται) 11.16.7695 π. δέτε ylyver’ ὀδόντων chattering of the 
teeth, 13.283 ; plash of a body falling into water, ἐν δ ἔπεσον µεγάλῳ 
π. 21.9,Cf. Pi.P.1.24; rattle or crash of thunder, Ar. Vu. 382, cf. Arist. 
Mu.395°13 3 π. ἀνέμων D.H.Comp.16 3 rumbling caused by flatu- 
lence, Hp.VM22; but never of the human voice (exc. in late Greek, 
βληχᾶσθαι καὶ pd ew ἐν ὑποκρίσει τὸν ἔξηχον π. Porph.Chr.35): 
hence βοῇ καὶ πατάγφ χρεώµενοι means, with a great shouting and 
clashing of arms, Hdt.3.79, cf. 7.2113 π. δορός A. Th.103 (lyr.); τόξων 
S. 77.518 (lyr.); ἀσπίδων E.Heracl.832, Ar.Ach.539; π. χύτρειος Id. 
Lys.329 (lyr.). (Onomatop. word.) 

Γἄταίκεια, τά, festival at Delos, in honour of a donor called 
Πάταικος, Inscr.Délos 366 A 58, al. (iii B.c.): sg. Παταίκειον, τό, fund 
for its maintenance, ib.438.2 (1 Β. ς:). 

Πᾶἄταικίων, ωνος, 6, the name of a notorious thief, Aeschin.3. 
189, Diog.Cyn.ap. Plu.2.21f. 

Πάταικοι, of, Phoenician deities of dwarfish shape, whose images 
formed the figure-heads of Phoenician ships, Hdt.3.37; xpuat’... 
ἄπεφθα τοῖς Π. ἐμφερῇ Com. Adesp.423. 

πᾶτακτζρ)οράφος [pi], 6, whip-maker, prob. in PGoodsp.Cair.30 
XxXix I2 (ii A.D.). 

πᾶτάνεψις [τᾶ], εως, h, an eel dressed ina πατάνη, Epich.211. 

πἄτάνη [τᾶ], 7, a kind of flat dish, Sophr.13, cf. Poll.10.107 :—also 
πάτᾶνον, τό, 1d.6.90 (ν.].), Hsch. :—Dim. πᾶτάνιον, τό, Antiph.7o, 
Eub.38, 47; Πᾶτᾶνίων is the name of a cook in Philetaer.14,15.—For 
the Sicil. forms βᾶτάνη, -vov, v. sub νους, 
πατάξ, ν. εὐράξ II. παταπῶ" πάλαι ποτέ, Hsch. 
πᾶἄτάσσω, Ep. impf. πάτασσον 11.7.216: fut. --άξω Ar.Lys.657, Ra. 
646, Arist. Mete.371°9: aor. ἐπάταξα Thgn.1199 :—Pass., aor. ἐπατά- 
χθην Luc. Anach.3, 40, Ach.Tat.7.4: fut. παταχθήσοµαι Luc.Fug.14: 
pf. πεπάταγµαι (ἐκ-) Od.18.327 (elsewh. Hom. has only pres. and 
impf.): Att. and Lxx mostly fut. and aor. Act. (τύπτω and πλήσσω 
being usedinothertenses): I. intr.in Hom., beat, knock, θυμὸς ἐνὶ 
στήθεσσι πάτασσεν I1.7.216; πάτασσε δὲ θυμὸς ἑκάστου 23.370; ἐν δέτέ 
of κραδίη στέρνοισι πατάσσει 13.282, cf. Ατγ.(γΗ.1Ρ. IT. with acc. of 
the thing setin motion, strike, smute, [ξίφος] πάταξον εἰς ἄκρον πόδα S. 
Ph.748 ; πρὸς κίονα νῶτον π. E.HF 1007: ο. acc. cogn., π. πληγήν Pl. 
Grg.527¢, cf. Lg.879e : abs., or with acc. of person or thing struck, 
ὁ πατάξας the man who struck the blow, Antipho 4.3.4, Th.8.92 5 ἐὰν 
μὲν τὸν ἄρχοντα πατάξῃ τις D.21.33; of a deadly blow, ἐὰν λίθος. «ἢ 
σίδηρος πατάξῃ Ιἀ.22.761 sting, of a bee, Ach.Tat.2.7; of lightning, 
strike, Arist.l.c.3 π. τινὰ δορί E.Ph.1463 3; πύξ Ar.Ra.548, cf. Eg. 
1130(lyr.): freq. in phrase πατάξαι θύραν, v. θύρα τ---Ε855., 6 μηρὸς 
πατασσέσθω Luc.RA.Pr.19. b. smite, slaughter, Lxx Jd.9.43, al.: 
simply, ο], ib.1Ki.17.9,al. ο. afflict, visit, πατάξαι σε Κύριος παρα- 
manila ib.De.28.28, cf. JG12(9).1179.23 (Euboea, ii Α. Ρ.). . 
metaph., ἄτῃ πατάξαι θυµόν S.Ant.1097 ; πόθος καρδίαν π. Ar.Ra.54 
(also µοι κραδίην ἐπάταξεδττι... Thgn.l.c.); πατάξω ... μεγάλοι» ποτη- 
ρίοις Timocl.20; cf. παίωτ. 6. 

πάταχνον, τό,--πατάνη, Hsch., Phot. 

πᾶτελίς, (Sos, 7, a species of limpet, Sch.Opp.H.1.138. 

πάτελλα [πᾶ], ἡ, ash, Poll.6.85 :—also πάτελλον,τό, BGU781 vi2 
(ia. D.):—Dim. πἄτέλλιον, τό, Poll.6.90, 10.107, Zos.Alch.p.142 B. : 
also --ίδιον, Gloss. (-icion cod.) ; cf. βάτελλα. 

Πἄτελλοχάρων [xa], οντος, 6, (πάτελλα, χαίρω) comic name of a 
parasite, Dish-friend, ‘pique-assiette’, Alciphr.3.54 tit. 

πᾶτέομαι, Hdt.2.47, Call.47.437, Agathocl.Fy.Hist.6, etc.: fut. 
πάσοµαι [ᾶ] A.Th.1041: aor. ἐπᾶσάμην, Ep. also ἐπασσάμην (v. 
infr.): plpf. πεπάσµην 11.24.642, elsewh. in Hom. only aor. :—eat, 
ς. ace., σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο I1.1.464, etc.; πασάµην Δημήτερος ἀκτήν 
21.76 ; also, of drink, νέκταρ ἐπάσαντο Hes. 13.643; ταύρου νέον αἷμα 
πάσηται Nic.Al.312: more freq. ο, gen. partit., eat of, partake of, 
σίτοιό 7° ἐπασσάμεθ᾽ ἠδὲ ποτῆτος Od.9.87; δείπνου πασσάµενος 1.1245 
πάσσασθαι ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος 10.384, etc. ; so alwaysin Hdt., 1.73, 
al.: rarely abs., eat, taste food, πάρος ye μὲν ob τι πεπάσµην 11.24-642.--- 
Ep. and Ion. word, twice in A., τούτου σάρκα»...λύκοι πάσονται Th. 
1041; τί κακὺν. . ἐδανὸν ) ποτὸν πασαµένα...; Ag.1408 (lyr.); once in 
S., ἠθέλησε δ᾽ αἵματος κοινοῦ πάσασθαι Ant.202 ; twice in Ar., in mock 
heroic lines, Pax 1092, 1281.—Act. form πατέω only in Orion 162.20. 
(Cf. Skt. pitts ‘food’, Lat. pasco, Goth. fodjan ‘feed’, etc.) 

πᾶτερ-εύω, hold office of πατὴρ πόλεως, Milet.1('7) No.206 (via. D.). 
-ία, ἡ, office of πατἡρ πόλεως, Cod. Just.10.56(55)-1- -(ζω, Att. fut. 
-ιῶ, (πατήρ) say or call father, Ar.V.652. -tov, τό, Dim. of πατήρ, 
little father, Luc. Nec. 21. 

πᾶτ-έω, Delph. βἄτέω Plu.2.292e; Acol. µάτημι [a] Sapph.54: 
(πάτος) :—tread, walk, π. ὁδοῖς σκολιαῖς Pi.P.2.85 5 mpds βωμόν Α. 46. 
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1298; Sod π. walk on high, of a king, Pi.O.1.1153 π. ἐπάνω ὄφεων 
Ev.Luc.10.19 :—Pass., of ἔχεις πατηθέντες Porph. Abst.1.14. II. 
trans., tread on, tread, πόας τέρεν ἄνθος µάτεισαι Sapph. 1.c.; πορφύρας 
πατεῖν A.Ag.g57; δωµάτων πύλας Id.Ch.732 5; χῶρος οὐχ ayvds πατεῖν 
holy ground, S.0C37; π. τὸν ἁδὺν οἶνον am ἀμπέλω tread grapes, 
Hybrias(Scol.28.4); ληνούς Lxx Ve.13.15, cf. Apoc.19.15, Ruf.ap. 
Orib.5.12.13 also, thresh corn, π. τὰ θέρη PFlor.1 50.5 (11 A.D.) 5 κριθὴν 
καλῶς πεπατηµένην POxy.988 (iii A. D.); π. ἐκ TOU χόρτου σπέρματα 
PFlor.388.5 (ii a. D.). 2. walkin, i.e. dwell in, frequent, Λλῆμνον 
πατῶν S.Ph.1060; γαῖαν Theoc.18.20; π. πόντον Opp.C.2.218; vara 
ἁλός AP7.532(Isid.); rarely of vehicles, τὰ μὴ πατέουσιν ἅμαξαι Call. 
Act.Oxy.2079.25: metaph., εὐνὰς ἀδελφοῦ π. frequent, A.Ag.1193; 
ἐμεῖο δέµνιον οὐκ ἐπάτησε Call. Del.248; οὐδ᾽ Αἴσωπονπεπάτηκαςᾖαδέποι 
thumbed Aesop, Ar.Av.471; τὸν Τεισίαν..πεπάτηκας ἀκριβῶς you have 
studied him carefully, Pl. Phdr.273a :—Pass., to be hackneyed, τῇ ποιη- 
τικᾷ πεπατῆσθαι Phid.Po, Herc.1676.10 ; πεπατηµένος well-worn, trite, 
ῥήσεις, λόγοι, Ph.2.345,444, cf. Porph.ap.Eus.PE10.3 5 τὸ πεπατη- 
µένον A.D,Pron.45.6. 3. tread under foot, trample on, rwaS.Aj. 
1146, Pl. Phdr.248a, εἴο.; βουλήν Ar.Eg.166; πόλιν Apoc.11.2: abs., 
πατοῦσι καὶ λακτίζουσι καὶ δάκνουσι Gal.16.562: metaph., π. Κλέος, 
τιμὰς τὰς θεῶν, A.Ag.1357,S.Ant.7453 τὰ τοῖν θεοῖν ψηφίσματα Ar.V. 
377:—and in Ῥα55., τὰ... δίκαια. «λάγδην πατεῖται S.F7.683, cf. A.Ch. 
644 (lyr.), Zu.110. -ημα, ατος, τό, that which is trodden: refuse, 
Gp.20.46.2: metaph., of persons, Lxx Ez.34.19, cf.4Kz.19.26. II. 
being trodden on, Aret.SD2.12. 

πατηνόν’ πεπατηµένον, κοινόν, Hsch. 

πᾶτήρ, 6, gen. and dat. πατέρος, πατέρι in Ep. and Lyr., Att. πατρός, 
πατρί (which is also the commoner form in Hom., Hes., and Pi.); 
acc. always πατέρα; voc. πάτερ: pl. πατέρες, πατέρας, πατέρων (πα- 
τρῶν only Od.4.687, 8.245); dat. πατράσι | ἄ] (cf. Skt. loc. pl. pitysu, 
no dat. pl. occurs in Hom. or Hes.), late Ep. πατέρεσσι Q.S.10.40 :— 
Sather, 11.1.98, etc.; πατρὸς πατήρ grandfather, 14.118, Od.19.180, 
X.HG6.3.4, εἴο.; τοῦδε κεκλῆσθαι πατρός 39.77.86; μητρὺς καλεῖσθαι 
maida τοῦ π. παρόν ib.564; τὰ πρὸς πατρός by the father’s side, Πατ... 
99, ο{..561οΙ 5.7 (Halic.), etc. ; esp. of God, the father of the Israel- 
ites, Lxx De.32.6,al.; father of men, Ev. Matt.6.8, al.; father of Jesus 
Christ, ib.7.21, al. II. esp. as epith. of Zeus, rarhp Ζεύς, π. Kpo- 
γίδης, π. ἀνδρῶν τε θεῶν τε, Il.4.235, 21.508, 1.544,al.; Ζεὺς π. A. TA. 
512, etc.; Zed πάτερ καὶ θεοί Ar.Ach.225; π. Οὐρανιδᾶν Z. Pi.P.4. 
194; 6 τῶν ἁπάντων Ζεὺς π. Ὀλύμπιος S.Tr.275, etc. III. 
respectful mode of addressing persons older than oneself, ξεῖνε 
πάτερ Od.7.28,48, 8.145, cf. POxy. 1296.15 (iii A. D.), etc.; in addres- 
sing an elder brother, UPZ65.3 (ii B.c.). IV. metaph., father, 
author, ἀοιδᾶν π....εὐαίνητος Ορφεύς Pi.P.4.176 3 Χρόνος 6 πάντων π. 
Id.0.2.17, cf. ΒΙ. ΤέΦΙΒ/; τοῦ λόγου π. Id.Smp.177d, cf. Phdr.257b, 
etc.; ὁ π. τῶν φώτων, i.e. God, the father of the stars, Ep.Jac.1. 
173 of π. τῶν ἀτόμων the authors of the atomic theory, Gal.1.246 ; 
of capital, τοῦ marpds ἐκγόνους τόκους Pl. R.555¢. V. title of a 
grade in the mysteries of Mithras, /G14.1272, etc. VI. π. πατρί- 
dos, =Lat. pater patriae, Plu.Cic.23, BGU1074.1 (i a.D.), 147.2713. 
33 (Acraeph.,i Α. Ρ.); etc.; similarly, π. τῆς πόλεως ib.5(1).1417.11 
(Methone). VII. in pl., 1. forefathers, 11.6.209, etc.3 ἐξέτι 
πατρῶν from our fathers’ time, Od.8.245 1 ἐκ πατέρων Pi.P.8.45. 2. 
parents, D.S.21.17, Alciphr.3.40, Epigr.Gr.227 (Teos). 3. parent- 
nation, opp. colonists, Hdt.7.51, 8.22, Plu. Them.g. (Cf. Skt. pitar-, 
Lat. pater, etc.) 

πάτ-ησις [ᾶ], εως, h, treading of grapes, Corn. VD30, PLond.2. 
163.32 (1A.D.), Gp.8.36.2. -ησμός, 6, treading on, trampling, 
εἱμάτων A. Ag.963. II. threshing of corn, PFlor.388.7 (ii 
Α. Ρ.). -ητήριον, τό, place where grapes are trodden, CIG2694a 10 
(Mylasa), Androtion or Philippus ἐν τῷ Γεωργικῷ ap.Harp.s.v. στα- 


Φυλοβολεῖον. --ητής, 0d, 6, one who treads grapes, POxy.1340 (i 
A.D.), Hsch. -ητός, ή, όν, trodden, ληνός LxxJs.63.2; φοῖνιξ 


π. a juicy kind of date which bursts on the tree, as if trodden on, 
Plin.HN13.45, BGU591 (ia. D.), PHamb.5.17 (ia. D.), Gp.20.9, Gal. 
10.704, Alex.Trall.7.5. 

πατικουρᾶς, 6, dub, sens. in BGU594.3 (iA. D.). 

πατνή΄ καλή (Parth.), Hsch, TATVOPLATA’ στεγάσµατα οἴκου, 
Id. (for φατγ--, q.v.). 

πάτος [ᾶ] (A), 6, trodden or beaten way, path, κιόντες ἐς πάτου és 
σκοπιήν 11.20.1373 πάτον ἀνθρώπων ἀλεείνων 6.2023 ov μὲν γὰρ πάτος 
ἀνθρώπων ἀπερύκει Od.g.119 3 ὅτις πάτου ἔκτοθεν Hev ἀνθρώπων Α.Ε. 
3.1201: metaph., ἔξω πάτου ὀνόματα out-of-the-way words, 1.10. Η45/. 
Conscr.44. 2. floor, βαλανείου PFlor.384.27 (pl., v A.D.) 3. 
treading, prob. cj. in Thphr.H1P6.6.10. IL. dirt, dung, Nic. Al. 
535, 1.033: scrapings of oil, etc., Gal.12.116,283. IIL. πύρινος 
π. prob. wheat-field, PSI8.883.8 (ii a.D.): the sense food, Sch.Ar. 
P1.1185, invented to explain ἁπόπατος. (Cf. Skt. pdnthds, Slav. pati 
‘path’, Lat. pons ‘causeway’ ; ν. πόντο.) 

πάτος [ᾶ] (B), eos, τό, robe worn by Hera, Call. Fr.495. 

πάτρᾶ, lon, and Ep, πάτρη, ἡ, (πατήρ) fatherland, native land, 11. 
12.243, 24.500, Pi.O.12.16, A.Pr.665, S.Ph.222, I[G42(1).244.8 
(Epid., epigr., iii B.c.), etc., used in parody of Trag. by Ar. Ach.147, 
Ra.1427, Th.136, Alex.193, Diph.73.9 :—arpis (q.v.) was the com- 
mon prose form, but Hdt. uses πάτρη in 6.126,128, πατρίς in 3.140, 
8.61. II. fatherhood, descent from a common father, ἀμφοτέροισιν 
ὁμὸν γένος ἠδ᾽ Ya π. 11.13.354 (nowh. else in this sense in Hom.); 
βασιλεὺς Ἰώνων ava πάτρην by hereditary descent, IGRom.4.17 30 (Sa- 
mos, iia.D.): hence, 2. body of persons claiming descent from a 
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common ancestor, house, εἶαη,π. Μειδυλιδᾶν Pi. P.8.38, cf. V.6.36, 8.46, 
IG5(2).495 (Megalopolis) ; also, of a union of families recognized by 
the state, ἰέναι αὐτοὺς καὶ ἐπὶ πάτρην hy ἂν πείθωσιν ib.12(8).267.10 
(Thasos). 111. father’s sister, aunt, TGRom.4.621 (Temeno- 
thyrae, 11Α. D.) :—in form πατρεία, Keil-Premerstein Zweiter Bericht 
No.138 (nr. Thyatira, iia. D.); cf. πιάτρα, πινάτρα. 

πατρ-ἅγᾶθία, 7, virtue of one’s father or ancestors, opp. ἀνδραγαθία, 
Plu.2.183d, 534c. --ἄδελφεός, 6, poet. and Dor. for πατράδελφος, 
Pi.I.8(7).72, MichelogsC44(Delph.,vs.c.). -ἄδέλφεια, ἡ, cousin 
by the father’s side, A. Supp.38 (anap.). -άδελφος [ᾶδ], 6, father's 
brother, Is.4.23,26, D.44.13, etc. 

πάτρᾶθε, Adv., Dor, for πάτρηθε. 

Πάτραι, ὢν, af, Patrae, Th.2.83, ete.: Πατρεύς, έως, 6, one of its 
citizens, St.Byz.; pl. Πατρέες Hdt.1.145, etc. ; gen. Πατρέων Plb. 4.6.9. 

πατρ-ἅλίτωρ [T], opos,6,one who sins against a father, dub. in 2. Π. 
6.443. -ἅλοίας, gen. a and ου, 6, voc. --αλοῖα: (ἀλοιάω) :—one who 
slays or strikes his father, parricide, Ar. Nu.gt1, 1327, Ra.274, Lys.to. 
8, Pl.Phd.114a, Sph.24id, etc.: as fem., Hld.10.38 :—sts. written 
πατραλῴφας OF Tatpodwas (--λώας, -λόας) in codd., as 1Z.T7.1.9, 
J.AJ16.11.1. -αρχος, 6, (ἄρχω) tutelary god, LxxIs.37-38. 

mwatpela,Vemdétpalll. mwatpéuBarou ὀψηλοί, Hsch.  µπάτρη, 
4, Ep. and Ion. for πάτρα. 

πάτρηθε and -θεν, Adv., = ἐκ πάτρης, from one’s native land, A.R. 
2.541, etc. Il. from a family or clan, Dor. πάτρᾶθε Pi.V.7.70. 

πατρι-ά, Ion. -14, 4, (πατήρ) lineage, descent, esp. by the father's 
side, ἐγενεηλόγησε τὴν π. τὴν Κύρου Hdt.3.75, cf. 2.143, Ev.Luc.2. 
4. II. -- πάτρα 1. 2, clan, Hdt.1.200, Michel1gs.1 (Elis, v B.¢.), 
995A 26 (Delph., v B.c.). 2. family, Lxx Ex.12.3,al., Ep. Eph.3. 
15. III. in pl., =patrum officia, Cod. Just.1.5.14. -άζω, take 
after one’s father, Poll.3.10. -άρχης, ου, 6, (πατριά) father or chief 
of @ race, patriarch, Lxx1Ch.27.22, Act.Ap.2.29,7.8, Ep.Hebr.7. 
4 ΤΙ. title borne by the Bishops of Rome, Constantinople, 
Jerusalem, Antioch, and Alexandria, Just. Νου.3.2, etc.:—Adj. 
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15, Theophil. 4. 

πατρίκιος, 6, = Lat. patricius, Plb.10.4.2, D.H.2.8,10,48, etc. 2. 
=patricius calceus, Plu.2.470¢ (but κάλτιος παζτρι)κιᾶτος Edict. Diocl. 
9-7 (pl.). II. later, as a title, POxy.1206.1 (iv a.D.), Procop. 
Pers.1.8, Just.Nov.38 tit., etc.:—fem. πατρικία, PKlein. Form.1091 
(via.D.), ete. 

πατρικιότης, Tos, 7, patriciate, Prisc.p.343D., Just. Νου. 38 
Praef.3,. 

matptkds, ή, όν, (πατήρ) derived from one’s fathers, hereditary, νόμοι 
Cratin.116; ἀρίς Call.Com.16; φίλος Ar.Av.142; Φίλοι OG1227.9 
(Didyma, iiiB.c.); βασιλεῖαι Th.1.13, Arist.Pol.1285*19 ; apapreiv 
τοῦ π. τύπου Democr.228 3 αἱ π. ἀρεταί Th.7.69; ξένος And.2.11, Th. 
8.63 ἐχθρός Lys.14.40; φύσει τῆς πρὸς ὑμᾶς ἔχθρας αὐτοῖς ὑπαρχούσης 
πατρικῆς D.21.493 els τὸ π.,Ξ- ὃν right of inheritance, PTeb.5.12 (ii 
B.C.). II. --πάτριος, of or belonging to one’s father, yapus S.Ichn. 
65(lyr.); 6 π. λόγος Pl.Sph.242a; 4 π. πρόσταξις Arist.EV1180°19; 
οἰκονομία π., Opp. δεσποτική and yauirh, 1d. Pol.1253°10; ἐνευχόμενός 
σοι τοὺς π. θεούς the gods of your fathers), PCatr.Zen. 421.2 (ili B.C.) ; 
ἡ πατρική (sc. ovata) patrimony, E.[on1304 3; π. οἰκία PStrassb.99.4 
(ii B.c.)3 τὰ π. AP11.75 (Lucill.); but τὰ π., also, father's house, 
Lxx.Sz.42.10. 2. lke a father, paternal, π. γὰρ ἀρχὴ βούλεται 7 
βασιλεία εἶναι Arist.EN1160°263 π. καὶ συγγενικὴ αἴρεσις Plb.31.25.1 5 
παρρησία π. Plu.2.802f; π. θεός OGI418 (]αάαεα, 1Α.Τ.). Adv., τὰς 
κολάσεις πατρικῶς ποιεῖσθαι Arist.Pol.1315%21 3 6 θεὺς π. κηδόµενος τοῦ 
ἀνθρωπείου γένους Plu.2.11 vd. 3. Gramm.,, 7] πατρική, = n γενική, 
the genitive, Choerob. 17 Theod.1.111 H. 

πατρίληκτος, ον, inherited from a father, Phot. 

πάτριος, a, ον, Lyr. and Trag.; also os, ον E.Hel.222, and Att. 
Com., Prose (exc. And.3.27), and Inscrr. (so elsewh., «16539414 
(Delph., iii B.c.), 558.21 (Ithaca, iii B.c.), etc.): (awarhp):—of or be- 
longing to one’s father, ἄρουρα Pi.O.2.14; ὅσσα ib.6.62; γῇ S.Ant.806 
(lyr.), E.Med.651 (lyr.); χθών Id. Hel.222; τεύχεα, δώματα, S.Ph.398 
(lyr.), O71 394. ΤΙ.-- πατρικός, derived from one’s fathers, heredi- 
tary, οἱ π. θεοί Hdt.1.172, Sammelb.6664.5 (Egypt, iis.c.), 767.2713. 
5I(iA.D.) 3 πάτριος θεά Milet.7.64(ii/iiia.D.) ; af π. τελεταί Ar. Ra.308; 
ἱερά Th.2.163 νόμοι]ά./.115, Decr.ap.Arist. Ath. 29.3, X.1G2.3.2 3 θυ- 
σίαι]5οο.1ο.63, 427.789, etc.; π.πολιτεία Thrasym.1, Arist. Ath. 34.3, 
D.S.14.3,etc.; π. ἀρχαί X.Cyr.1.1.4, cf. Arist.Pol.1285%2 4,33; af τιμαὶ 
aim. Isoc.9.323 π. Καὶ ἀρχαῖα νόμιμα Pl.Lg.793b; τὸν π. ὅρκον PPetr.3 
p-163 (iiiB.c.) 3 -wrépa ἡγεµονία more ancient, Isoc.4.37 1 πάτριόν ἐστιν 
(sc. αὐτοῖς) it is an hereditary custom [among them ], Ar. £c.778, cf. Th. 
1.123, X.HG7.1.3, 5/G695.16 (Magn. Mae., ii B.c.), etc. ; οὐ γὰρπ. τῷ 
Σπάρτα Tyrt.15.6; οὐκ ἦν ταῦτα τοῖς Tore Αθηναίοις πάτρια D.18.203, 
cf. Pl.Hp.Ma.284b ; τάδεπ. ᾿Ολβιοπολίταις καὶ Μιλησίοις, in a treaty, 
SIG286.1 (iv Β.ο.); τὰ πάτρια ancestral customs, κατὰ τὰπ. 1613.76.4, 
Ar.Ach,1000, Th.2.2, etc. ; παρὰ τὰ π. ΡΙ.Β]4.206ς5 ποιεῖν πρὸς τὴν 
πόλιν τὰ π. to serve the state as our fathers before us, Isoc.4.31: less 
freq. in sg., τὸ π. παρείς neglecting the inherited constitution, Th.4.86. 
Adv., πατρίω» Ἰουδαίοις according to the custom of their fathers, J.B] 
1.24.23 π. καλούμενον tn their native language, ib.5.2.1, cf. Lyd. Mens. 
4.643 V. matpgos sub fin. III. Subst. πάτριο», 6, uncle, BSA17. 
240 (Pamphyl.). 
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πατρίς, (Sos, poet. fem. of πάτριος, of one’s fathers, πατρὶς ala, 
ἄρουρα, one’s fatherland, country, Od.10.236, 20.193 5 ™ γαῖα 24.322, 
Hes.Se.1,12, A.Th.585 3 γῆ π. S.OT641, Ar. Th.859 (paratrag.) ; 7. 
πόλις the city of one’s sires, Pi.O.10(11).36. II. Subst., πάτρα1, 
Il.5.213, Od.4.586, 9.34, Hdt.3. 140, Th.6.60, etc. ; kowh m., i.e. the 
nether world, Plu.2.113¢: prov., π. γάρ ἐστι πᾶσ᾽ Wy’ ἂν πράττῃ τις εὖ, 
ubi bene, δέ patria, Ar.P/.1151 ; simply, native town or village, UPZ 
0.5 (iiB. ο.), Ev. Mare.6.1, etc. : ΡΙ., ἐν ταῖς αὐτῶν π. D.18.296, cf. 305; 
PI, Pit.308a, ΗΥΡ.Εβή.το. 

πατριστί, Adv. = πατρόθεν, OGI46.7 (Halic., iiis.c.), Bull.Soc. 
royale deslettres de Lund 1928/9 iv 3 (Thuria, ii B.c.). 

πατρι-ώτης, ov, Dor. --τας, 5, voc. -ara Nicor: (πάτριος) :—fellow- 
countryman: prop. of barbarians who had only a common πατρίς, 
πολῖται being used of Greeks who had a common πόλις, Poll.3.54, 
Hsch., Phot.: hence pare πατριώτας ἀλλήλων εἶναι τοὺς µέλλοντας 
ῥᾷον δουλεύσειν Pl.Lg.777¢; τοῖσι Λυκούργου π., Lycurgus being satir- 
ized as an Egyptian, Pherecr.11, cf, Alex. 3263; also ἵπποι 7., = 
ἐγχώριοι, X.Cyr.2.2.26: metaph., of Mt. Cithaeron, π. Οἰδίπου S.OT 
1091 (lyr.); π. θεός, of Dionysus, Plu.2.671¢; 7. ἐστί wou.—Ans. 
ἐλάνθανες ἄρα βάρβαρος ὤν Luc.Sol.5 ; cf. πατριῶτι». II. later,= 
πολίτης, lamb. VP5.21. III. member of a πατριά 1.1, 164.757 
12(Troezen), Michelog5 Β 4 (Ώε]ρῃ., vB.c.). Ξωτικός, 4, όν, of Or 
belonging to a πατριώτης OF πατριά, ἀργύριον BCHs0.16 (Delph., iv 
B.c.); τεμένη Arist.Oec.1346°15 ; fepd Dicaearch. Hist.9. -ῶτις, 
wos, fem. of πατριώτης, π. γῆ,-- πατρίς, E. Heracl.755(lyr.)3 π. στολή 
one’s own country’s dress, said by a barbarian, Luc. Scyth.3. II. 
"Αρτεμις π. 1G5(1).602.11 (Βρατία). 

πατρό-βουλος, ὁ, hereditary senator, Ιστο(ς).141.7 (Paros), Jul. 
Ep.54, PLond.3.971.7 (iv a. D.). -yévevos, 5, epith. of Poseidon, 
ancestral, Plu.2.730¢ (S.V.1.). --γενής, és, begotten of the father, 
Orac.ap. Dam.Pr.206. —yépwv, οντος, 6, hereditary member of the 
γερουσία, Ephes.2.20iii 4 (iia. D.). -«δίδακτος [1], ov, taught by a 
father, Sch.ad Tz... 7.959 in An, OX. 3.370. -SapyTos, ον, given 
by a father, Luc. Trag.268. 

πατρόθεν, Adv., (πατήρ) from or after a father, π. ἐκ γενεῆς ὀνομάζων 
naming him and giving his father’s name, 11.10.68, cf. Hdt.3.1, Th.7.69, 
Pl.Ly.204e3 τὸ μὲν π. ἐκ Ards εὔχονται on the father’s side, Pi.O.7.23 5 
εἴπερ.. ἔστ᾽ ἐμὸς τὰ π. S.A7.547, cf. OCat5 (lyr.); ἐν στήλῃ π. ἀνάγρα- 
φῆναι tohave one’s name inscribed on atablet with the addition of one’s 
father’s name, Hat.6.14, cf. 8.99: γράψαι τοὔνομα 7. καὶ φυλῆς καὶ δήµου 
to write one’s name adding that of one’s father, tribe, and township, 
Pl.Lg.753¢, cf. OGI222.44 (Clazomenae, iii B.c.), Milet.3 No.152.93 
(iiB.c.), etc. ; π. καὶ πατρίδος PRev, Laws 7.3 (iii B. 9.). 2. coming 
from, sent by one’s father, ἀνάγκα π., imposed by Zeus, ει Ο σι18π. 
ἁλάστωρ Α. 46.1 597 (lyr.); π. εὐκταία φάτις a father’s curse, Id. Th. 
24 (lyr.). 3. from the time of one’s fathers, π. φίλοι τοῦ δήµου IG 
23.237.8. 

πατρο-κᾶσιγνήτη, 71, father’s sister, 1σ43(1).4859 (Epid.), Q.S.10. 
58. -«κἄσίγνητος, 6, father’s brother, Π.21.469, Od.6.330, 13-342, 
Hes. Th.501. 

Πάτροκλος, 6, Patroclus, Hom., who has also obl. cases from 
Τατροκλῆς (-κλέης), Viz. gen. ΠατροκλΏος, acc. ΠατροκλΏα, voc. Πατρό- 
κλεες: gen, pl. Πατρόκλων Ar.Ra.1o41: nom. Πατροκλῆς, Theoc. 
15.140: Πατρόκλεια, 4, name of the sixteenth book of the Iliad, Ael. 
VH13.14, Eust.1041.19. 

πατρο-κόμος, ον, taking care of her father, Nonn.D.26.103. -κτο- 
νέω, murder one’s father, A.Ch.g09, Luc. Tyr.t. —KTovia, 7, 
murder of a father, parricide, Hipparch.ap.Stob. 4.44.81, Plu.Rom.22, 
Iamb.VPr7.78 (pl.). -xréviov, parricidium, Gloss. -κτόνος, 
ον, murdering one’s father, parricidal, A. Th.7 52 (lyr.), ete. ; π. δίκη 
trial for parricide, S.Fr.696; π. µίασµα the foul slayer of my father, A. 
Ch.t028 : also in later Prose, Ph.2.73, Porph. dst. 3.19. II. χεὶρ 
π. a father’s murdering hand, E.IT1083. -λάθησις [AG], ews, 7, 
neglect of one’s father, PMasp.97 B51 (vi A. D.). 


πατρ-ολέτωρ, opos, 5, parricide, A P11.348(Antiphan.). —oAods, 
6,=foreg., PMasp.353.7 (via.D.). -ολῳας, Vv. TaTpadolas. 
πατρο-μήτωρ, opos, ὅ, mother’s father, Luc. Alex.58. 2. fem., 


grandmother, Lyc.502. -μύστης, ov, 6, one whose father was a 
piorns, hereditary µύστης, 1G Rom. 4.1393 (Smyrna). 

πατρονοµ.-έω, hold office of rar povdpos, 1 Gs5(r).18B4(Sparta). IT. 
Pass., to be under a patriarchal government, Pl. Lg.680e, Plu. Dio 


το. -ία, ἡ, paternal government, Luc, Dem. Enc.12. ΤΙ. office 
of πατρονόµο», at Sparta, JG5(1).311, al.; ἡ θεοῦ Λυκούργου π. 19.541. 
17. -ικός, 4, όν, pertaining to fatherly rule: ἡ -κή (sc. ἀρχή or 


τροφή) the rule or nurture of a father, Pl.Lg.g27e. -ος, 6, member 
of the council instituted by Cleomenes III at Sparta, IG5(1).32,al., 
relly 5f, Paus.2.9.1, Philostr.V.A4.32; ἐπὶ π. σεῶ Λυκούργω IG5 
1).311. 
πατρο-παράδοσις, εως, 7, ancestral tradition, PMasp.151.183 (vi 
A. Ρ.). --παράδοτος, ov, handed down from one’s fathers, inherited, 
ἡ μικρὰ καὶ π. οὐσία D.H.5.483 ἡ π. ἡγεμονία D.S.17.4 5 ἀναστροφή 
1Ep.Pet.1.18 ; Ζεύς OGI331.49 (Pergam., ii B.C.) ; παρέχεσθαιπ. TAY 
εὔνοιαν CIG2134 4 (prob.), cf. JG12(5).860.4 (Tenos). -πάτωρ 
te opos, 6, father’s father, Pi.P.9.82, Ν.6.16, A.R.1.170, IG12(5).303 
Paros); as title of gods, π. Ἄάραπι» Sammelb. 5802-4 (ia. D.), cf. 1570. 
4(is. c.). --ποίητος, ov, adopted as a father, Supp.Epigr.6.77 
(Galatia, iiia.p., in form --πόητος), Klio 24.61 (Galatia, written 
-φοίητος).  «-πολις, εως, ἡ, coined by Antiph.220 in the line µητρό- 
πολίς ἐστιν οὐχὶ π.πόλι. -Ρρραΐστης, ου, 6, parricide, Suid. -στερής, 
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és, reft of father, fatherless, A.Ch.253- —rimla, ἡ, act of beating 
one’s father, Corp.Herm.9.3(pl.).  -τύπτης, ου, 5, one who beats his 
father, 1s. F7.166, Ph.1.135, S.E.M.2.44, Theon Prog.13. -τυψία, 
ἡ, beating of one’s father, S.E.M.2.46. 

πατρούεος, a, ov, Lhess. for πατρώϊος, πατρφο», IGo(2).234.4(Phar- 
salus, 1ii B. c.). 

πατροῦχος παρθένος, 7H, heiress, Hdt.6.57 codd. (fort. rarpwovdxos, 
cf. πατρωϊῶχος). 

πατρο-φάγος [φᾶ], ov, devouring one’s patrimony, spendthrift, 
Gloss. -dovevs, έως, Ep. jos, 6, murderer of one’s father, [ Ορέστης] 
ἔκτανε matpoporia Αἴγισθον ..., ὅ of πατέρα κλυτὸν ἔκτα Od.1.299, cf. 2. 
107. -hovéw, commit parricide, Phid.Sto.339. 10. «φόνος, ov, 
slaying a father, yelp A.Th.783 (lyr.), µάτηρ E.Or.193 (lyr.). II. 
Subst., parricide, Pl.Lg.869b. -φόντης, ου, 6,=foreg., S.OT 
1441: fem., τῆς π. μητρός Id. 77.1125. 

πατρνιός, 6, stepfather, CIG3445 (Lydia), Cat.Cod. Astr.8(4).128, 
Eust.560.26 : also warpuds, Cat.Cod. Astr.2.17 4. 

πατρῴζω.--πατριάζω, Hdn.1.7.1, Alciphr.3.14, Them.Or.5.71b: 
c. acc, modi, π. τὴν σοφίαν Philostr. VA6.16 3 τὴν δεινότητα Id.VS2. 
0.2. 

πατρώϊος, V. πατρῷο». 

πατρωϊστής, od, Dor. --τάς, 6, worshipper of a θεὺς πατρῷος, Schwy- 
ger 137 (Corc.). 

πατρωϊῶχος,-- πατροῦχος, Leg. Gort.7.15, al. 

πάτρων, wvos, 6,=Lat. patronus, SIG656.23 (Abdera, found at 
Teos, i B.c.), JG7.83 (Megara), D.S.29.27, Plu. Fab.13, Arr. pict. 
3.9.18, etc.:—fem. πατρώνα, dub. in GDJ2282 (Delph.). If. 
uncle, IGRom.4.621 (Temenothyrae, iii A. D.). 

πατρωγ-εία or -la, 7,=Lat. patronatus, D.H.2.10, Plu.Rom.13, 
Paul.Al.Z.3. -εύω, to be apatron, GD12688.7 (Delph., iB. οι) τ--- 
Pass., D.S.40.5, PMasp. 151.229 (via. Ρ.). -ης, ου, 6, = πάτρων 1, 
IGRom. 4.170,171 (Cyzic.). Ξ(κιον, τό, in Ρ]., sights of a patron, 
PMasp.29.5 (vi Α. Ρ.). -uxés, 4, όν, of or for a πάτρων, POX. 
1205.0 (iii A. D.), Just.Vov.1.4.1, Suid, -.oca, ἡ, patroness, IG 
14.1671, Stud. Pont.3.190, POxy.478.27 (ii A.D. ), etc. 

πατρωνύμ-έομαι, Pass., have the patronymic formed, Eust.13. 
41. «ία, ἡ, name taken from one’s father, patronymic, as Πηλεϊῖδης, 
Ατρεΐδης, 1d.1388.24. «ικός, 4, ὀν, derived from one’s father’s 
name, patronymic, ὄνομα D.H.3.48, cf. D.T.634.26, S.E.M.1.133 3 τύ- 
aos A.D. Conj.248.6 : --κόν, 76, ib.7. ος, ov: τὸ π., as Adv., by 
the father’s side, A.Pers.1 46 (s.v.1., anap.). -ος, ov, named after 
his father, Quarterly of Dept. of Antiquities in Palestine 1.155 (Gaza, iii 
A.D.). , 

πατρῴος, a, ov, also os, ον A. Ag.210(lyr.), E.Supp.1147 (lyr-), 
etc.; Ep. and Ion. watpdios, η, ov, the only form used in Hom., 
Hes., and Hdt.; the former first in Thgn.888, Pi.P.4.290, though 
both use the longer form, Thgn.521, Pi.P.4.220; Thess. πατρούεος 
(q.v.) : (πατήρ):---οἵ or from one’s father, coming or inherited from 
him, σκῆπτρον, ἔγχος, Ἠ.2.46, 19.387; τέμενος, δῶμα, olkos, 20.391, 
21.44, Hes.Of.376; ἐεῖνος πατρώϊός ἐσσι παλαιός my old hereditary 
friend, 11.6.215 3 π. ἑταῖροι Od.2.254,17.69; γαῖα marpwin one’s 
fatherland, 13.188,251; πατρῴα γῇ Thgn.888, Pi.P.4.290, 9.Ε1.67, 
etc.; π. οὖδας A.Ag.503 3 ἄστυ S.OT14503 δῶμα, ἑστία, κοῖται, E. 
Or.1 593, Hec.22, S.El.194(lyr.); πατράϊα one’s father’s goods, patri- 
mony, Od.17.80, 20.336, 22.61 ; τὰ π. Hdt.9.26, Ar. 7.819, Lys. 
24.11, v.1.in Arist. Pol.1303°34 3; τὰ π. χρήµατα Ar.Av.1658 5 θρόνος 
A.Pr.230, cf. 9.Ε1.268, etc.; δοῦλοι π. Hdt.2.15 γέρεα 1d.7.1045 
θυσίαι D.Ep.3.30 codd.; ἀρχή X.An. 1.7.6; 1. δόξα hereditary glory, 
Id.HG7.5.16 (but πατρῴα καὶ παππφα δόξα of our fathers and grand- 
fathers, D.10.73); π. οἰκία, κλΏρος, And.1.62, Pl.Chrm.157e, Lg. 
923d, etc. ; οὐσία Anaxandr.45 ; 7 εἰρήνη ἡ π. 1G42(1).68.13 (Epid., 
ἵν Β.ο.); ἔχων π. ἡμῶν ὑποθήκην Sammelb.7339.6 (i A.D.); π. θεοί 
tutelary gods of a family or people, as Apollo at Athens, S.P/.933, 
ef. Pl. Euthd.302d, Arist.Ath.55.3, Sammelb.6 262.5 (iii a.D.); Zeus 
among the Dorians, A.F7.162.3; πρὸς θεῶν π. καὶ µητρῴων X.HG 
2.4.21, cf. ΤΗ.7.69: sg., Berl. Sitzb.1927.169 (Cyrene); Zeus was 
the θεὺς π. of Heracles, S. 77.288, 753; of Orestes, E.£1.671 5; Ζεὺς 
a. was also the god who protects parents? rights, Ar.Wu.1468, ΕΙ. 
Lg.881d, etc. II. --πάτριος, of or belonging to one’s father, μῆλα 
Od.12.1363 π. πρὸς στάθµαν ΡΙ.Λ.6.45: π. ἄεθλοι {αῤοσεά by him, 19.4. 
220; but x. ἆθλος ο/ 4211) S.Ant.856 (lyr.) 3 π.γνώμη1δ.θ49; π. pédvot, 
πήµατα, 1d.OC999, 1106: π. χέρες ΑΔ. 46.219 (lyr.), εἰἴο.; τὰ πατρώϊα 
the cause of one’s father, opp. τὰ μητράϊα, Hdt.3.53.—Gramm. distd. 
πατρῷος, 35 expressing patrimonial possesston, from πάτριος 85 εχ- 
pressing hereditary manners, customs, institutions; v. Ammon. 
Diff. s.v., 4B297, Suid., etc.—The distn. holds in Att. Prose; but 
Hom. and Hat. use rarpdios only, and in all these senses ; so also 
Trag. [mdrpis shd. be restored in all passages in Trag. where 
the 2nd syll. is made short in ΑΠΑΡ. and lyr., E.Hec.82, Tr.162, Ba. 
1368, £.1315, 462492 but γῆς ἀπὸ πατρωΐης ends a pentameter in 
1613.978.] 

πατρωός, ὁ,«- πατρυιό», stepfather, Οετο.4.42, Plu.Cleom.11, «474. 
41, Artem.3.26, POxy.1257.2 (iii A. D.). 

πάτρως, 6, Zen. wos and w; dat. πάτρῳ Pi. P.6.46, Hdt.6.103, 
PCair.Zen.580 (iii B.c.); acc. πάτρωα Stesich.17, Leg.Gort.12.29,J.AJ 
19.2.1, πάτρων Hdt.4.76, 9.78 : pl. πάτρωες Eust.316.15 (but of πάτρω 
BCH11.471 (Lydia)); Cret. acc. pl. πάτρωανς Leg.Gort.8.44; dat. 
pl. πάτρωσι DessaulL.S8897: (πατήρ) :—father’s brother, uncle, ll. ce. 

παττᾶλεύω, Att. for πασσαλεύω. 
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παττᾶλίας, ov, 6, two-year-old stag or buck, when the horns are 
still mere pegs or ‘dags’, brocket or pricket, Arist.HA611°34, 

πάττᾶλος, πάττω, Att. for πασσ--. 

πάτωρ [a], opos, 6, (Ὑπάομαι) possessor, prob. for πατήρ in Critias 15. 
4D., cf. Hsch. 

πατώσας (--ώμας cod.)* διατριβούσας, Hsch. παῦ, ν. παύω. 

παῦλα, 7, (παύω) rest, pause, S.OC88 ; οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο there 
seemed to be no end of it, Th.6.60. 9. 6, gen., π. νόσου cessation 
or end of disease, 39.04.1329, cf. Hp. Mul.2.124; κακῶν 9.7.1255, 
Plu. Thes.15 ; µόχθων prob. in B.9.8 3 παροξυσμοῦ Gal.t0.604 3; παῦ- 
λαν ἔχον κινήσεως παῦλαν ἔχει (wis Pl.Phdr.245c3 ἡδονὴν.. παῦλαν 
λύπης εἶναι 14.1ς.08δ48 3 π. ταῖς γυναιξὶ τοῦ τεκνοῦσθαι Ατῖςι. 145853 
353 Ἡ π. τῆς τεκνοποιίας Id. Ρού.τ225321: παῦλάν τιν αὐτῶν some 
means of stopping them, X.Au.5.7.32. (Written παῦλλα Puchstein 
Epigr.Gr.p.7.) 

παυνί’ μικρόν, of δὲ μέγα } ἀγαθόν, Hsch. παΏνις' ἀπόχρεως., 

ᾱ, παΏνον᾽ μέγα, Id. παυράκις' ὀλιγάκις 7) οὐδὲν ὅλως, 

Id. παυρακίς,-- ἡ πέµπτη (Samothrac.), Id. 

παυράς, ddos, poet. fem. of παῦρος, Nic. Th.210. 

παυρίδιος [15], η, ov, = παῦρος, π. ἐπὶ χρόνον Hes. Of.133. 

πανυρο-επής, és, of few words, AP7.713 (Antip.). «λόγος, ν. 
πραλόγος. 

παῦρος, ον (not {οιιπὰ ἵπ fem., cf. παυράς), little, small, στήµων Hes. 
Οβ.59δ: π. ἔπος Pi.O.13.98; of Time, short, Hes.0p.326; (ωῆς 
µέρος Emp.2.3; π. ὕπνος Pi.P.9.25(s.v.l.); speedy, τέλος βιότοιο 
0.5.7.614: neut. as Adv., for a short time, παΌρον ἀνθήσας Lyc. 
1420. 2. mostly of Number, few, poet. for ὀλίγος (q.v.) in this 
sense, Ep., Lyr., and Trag., π. ἄνδρες Thgn.79 ; π.τινές Pi.O.10(11). 
22; π. ἀνδρῶν A.Ag.832: rare in Prose, as Thphr.HP8.7.4; παθρα, 
opp. πολλά, Il.9.333, cf. Od.2.241: with a collect. Subst., π. λαός 
small in number, 11.2.675 : Comp. παυρότερος 4.407, 8.56, al., Thgn. 
644: neut. pl. παῦρα as Adv., seldom, Hes. Th.780, Ar.Pax 764. (Cf. 
Lat. paucus, Goth. fawat ‘few ’.) 

mats, 6, 7, in nom. 56.,Ξ παῖς, Kretschmer Griech. Vaseninschr. 
p-188. 

παυσ-άνεµος [ᾶ], ον, stilling the wind, θυσία A.Ag.215 (lyr.). 
-avias [1], ov, 6, allayer of sorrow, S.Fr.887 (ubi leg. π. idee’ ᾿Ατρειδᾶν 
allaying the sorrows of the A.). 

παυσί-κᾶκος [ζ], ον, ending evils, Sch. Pi.O.2.1. -κάπη [ᾶ], ἡ, 
(κάπτω) projecting collar worn by slaves while grinding corn or knead- 
ing bread, to prevent them from eating any of the ἄλφιτα, Ar.F¥.302, 
cf, Δε]. Dion. 7.276 ; also by animals, Suid. --λῦπος, ov, ending 
pain, Ζεύς S.F7.425 (lyr.) ; ἄμπελος E.Ba.772; ὅπ. olkos,i.e.the grave, 
IG1 4.2136. -νοσος, ov, curing sickness, ib.3.900. -γύστᾶλος, 
ov, Stopping drowsiness, Ael.Dion.F7.277. —movos, ον, ending toil 
or hardship, ο. gen., E.JT451 (lyr.), Ar.Ra.1321 (lyr.); παυσιπόνῳ 
λάθας πόµατι Epigr.Gr.244.10 (Cyzic.). 

παῦσις, εως, ἡ, stopping, ceasing, Lxx Je.31(48).2. 

πανστέον, (παύω) one must stop, put an end to, Pl.R.391¢, Gre. 
523d, etc. ΤΙ. (παύομαι) one must cease, Plu.2.6c: ο. gen., τῆς 
ὁρμῆς Dexipp. Hist. 26.10 J. 

παυσ-τήρ, Ώρος, 6, one who stops or relieves, νόσου S.Ph.1438, cf. 
E.304, Alex.240.9. -Τήριος, ον, fit for ending or relieving, νόσου 
S.OTI50. ΤΙ. πανστήριον, τό, alleviation, Nic.Th.7 46; τοῦ 
κακοῦ Ar. Byz.Arg.S.OT711. 2. outwork, fence, Hsch. αρ], 
name of mountains on which Orion died, Id. -τικός, ή, dv, = 
foreg. 1, dns EM5 43.51. —TP, opos, 6, = παυστήρ, νόσων Isyll. 
56. Ξνβρις, 1, checking insolence, cj. in A.F%.360. -ώδῦνος, 
ον, (ὀδύνη) soothing pain, Sch.S.Ph.44. -why, 7, vest, 11.2.386. 

παύω, Il.19.67, etc.: Ion. impf. παύεσκον Od.22.315, S.Ant.963 
(lyr.): fut. παύσω Il.1.207, εἴο.; Ep. inf. παυσέµεν (κατα-) 7.36: aor. 
ἔπαυσα 15.15, etc., Ep. παῦσα 17.602: pf. πέπαυκα D.20.70, Antisth. 
Od. 10 :—Med. and Pass., Ion. impf. παυέσκετο [].24.17: fut. παύσο- 
wat Od. 2.198, Hdt.1.56, S.OC1040, Ph.1424, E.Med.o3, etc. ; πεπαύ- 
σοµαι only S.Ant.gt, Tr.587 (though held to be the true Att. form by 
Moer.p.293P.); παυσθήσοµαι (ν.]. παυθ-) Th.1.813 later παήσοµαι 
(ava—) Apoc.14.13: aor. ἐπαυσάμην 11.14.260; ἐπαύθην, Ep. παύθην, 
Hes. 7h.533, ΤΗ.Ρ.ΟΙ (ν.]. παυσθῇ), etc. 3 ἐπαύσθην Hdt.5.94, etc.; later 
ἐπάην Choerob. in Theod,2.141 H.: pf. rémavua 1.18.1 25, A.Pr.615, 
Hadt.1.84, Ar. Pax29, etc. (πεπάσθαι is f.1. in Vett.Val.359.31): = T. 
causal, make toend, 1. c.acc. only, bring to an end, check, sts. of per- 
sons, ἵνα παύσομεν ἄγριον ἄνδρα 11.21.31 4, cf. S.Ant.g63 (lyr.), Ar.£q. 
330 ; Stop or silence by death, Od.20,274, S.O 7397 :—Pass. and Med., 
take one’s rest, ἐνὶ κλισίῃ 11.24.17, cf. Hdt.9.52, etc. ; cease, have done, 
11.8.295, Od.4.103, etc.; of one singing or speaking, 17.359, Hdt.7. 
8.8’: generally, Med. denotes willing, Pass. forced, cessation. b. 
mostly of things, make an end of, stop, abate, χόλον, μένος, νεῖκος 
πολέμοιο, ῥόον, ὀδύνας, etc., Il.19.67, 1.282, Od.24.543,5.451, 11.16. 
528, είο.; µέριμναν ΡΙ.1.8(7).12 (s.v.1.)3; λύπας ᾠδαῖς π. E.Med.197 
(anap.), etc. ; π. τόξον let the bow rest, Od.21.279; π. τοὺς γάμους S. 
Ant.575 πόντου σάλον E.El.1242; π. τὸν νόµον annul it, Id.Or.571 ; 
π. τὸν λόγον close it, X.Cyr.8.6.7 ; τυραννίδα καταλύσαντα πεπαυκέναι 
D.20.70; π. τείχη raze them, D.C.69.9:—Pass., Th.5.91, etc. 2, 
9. acc. pers, et gen. rei, hinder, keep back, or give one vest, froma thing, 
π. Ἕκτορα μάχης, πόνοιο ᾿Αχιλῆα, Θάμυριν ἀοιδῆς, Πηνελόπειαν κλαυθ- 
μοῖο, 11.15.15, 21-137, 2.595, Od.4.801; π. rive ἀλκῆς, ἅλης, καµάτοιο, 
ὀδυνάων, 11.15.2509, Od.15.342, 5.492, Il.4.191; so π. χεῖρας πολέμοιο 
21.294: ὀρχηθμοῖο πόδας Οὰ.22.208 ; π. τινὰ τῆς βοῆς 9. Ε]. 798; τῆς 
ὕβρεως Ar. 49.1259; τῆς λυγγός Pl.Smp.185d ; τῆς ἁμαρτίας καὶ ἅμα- 
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θίας Id.Lg.784c ; τῶν ἐπιθυμιῶν X.Mem.1.2.5 ; [τῆς νόσου] 1σ1(τ). 

121.71 (Ερίά., ἵν B.c.); π. τινὰ τῆς βασιληΐης depose one from being 

king, Hdt.1.123; rid τῆς ἀρχῆς, τῆς στρατηγίας, X.Cyr.8.6.3, HG6. 

2.133 τῆς ἔξω ξυμμαχίας τινάς Th.3.65; also π. τινὰ ἐκ κακῶν S.£1.987 ; 

τινὰ ἀπὸ παιδαγωγῶν X.Lac.3.1; with acc. unexpressed, af κέ ποθι 

Ζεὺς..παύσῃ ὀϊζύος Od.4.35; φάρμαχ᾽ & κεν παύσῃσι..ὀδυνάων Il.4. 
IgI :—Pass. and Med., rest or cease from a thing, πολέμοιο, MAXNS, 

ἔργων, πόνου, γόοιο, κλαυθμοῦ, ὀδυνάων, κλαγγῆς, etc., 21.432,407, 

Od.4.683, 24.384, 9.540,17-7, 4.812, Il.2.100, εἴο,; τῆς udyns, τοῦ 

δρόµου, Hdt.1.74, 4.124; γόων E.Med.1211; τῆς ὀργῆς Lys.19.6 ; 

Φιλανθρώπου τρόπου A.Pr.11 3 παύεσθαι ἀρχῆς to be deposed from, 

or reach the term of, office, Hdt.1.56, cf. 6.66, JG12.114.46 3 ἐκ µεγά- 

λων ἀχέων παυσαίµεθ ἄν Ar.Ra,1531 (lyr.); ἐκ τρόχων πεπαυµένοι 

E.Med.46, cf. El.1108. 3. ο, pres. part., stop a person from,., 

π. τινὰ ἀριστεύοντα stop him from doing bravely, Il.11.506; τὸν ἄνδρα 

παῦσον ταῦτα ποιεῦντα Hdt.5.235 γελῶντας ἐχθροὺς π. S.El.1295 ; 

παύσω δέ σ᾿ dvr’ ἄπαιδα E.Med.717:—Pass. and Med., leave off doing. ; 

8° ὕπνος ἕλοι, παύσαιτό τε γηπιαχεύων When he stopped playing, 11.22. 

502, cf. A.Pr.615,4g.1047, Hdt.1.133, etc.; of things, ἄνεμος μὲν 

ἐπαύσατο. «θύων Od.12.400: the part. is freq. to be supplied, αἷμα, 

φλόξ, ἄνεμος ἐπαύσατο, the blood stopped [flowing], the fire [burning], 

the wind [blowing], I].11.267, 23.228, Od.12.168, etc. ; so Ῥοδώπιος 

πέρι mémavuat (Sc. λέγων) Hdt.2.135, cf. 7.10. 4. less freq. 

ο. inf., stop a person from, ., ἔμ᾽ ἔπαυσας ἐπὶ Τρώεσσι µάχεσθαι Π. 11. 

4421 ῥαψφδοὺο ἔπαυσε ἀγωνίζεσθαι Hdt.5.67, cf. 7.54: sts. with ph 

inserted, θνητούς y’ ἔπαυσα μὴ προδέρκεσθαι µόρον Α. 7.259; παύ- 

gas ὑμᾶς μὴ λίαν ἐξαπατᾶσθαι Ar.Ach.634; also π. τὸ μὴ προσελ- 

θεῖν ... τὴν ὁλκάδα Th.7.533 π. τοῦ... εἶναι Pl.R.416c. b. Med. 

ο, inf., Batr.193, AP6.21.8, and later Prose, as Plu.2.216d. 5. 

Med., weld, give, of timber, opp. ἵστασθαι, Thphr.HPs.6.3. II. 

intr. in imper. παῦε, cease, leave off (παύου is rare, S.Jchn.3 59, 

Ephipp.5.20, Luc.Jm,2), παῦε µάχης Hes.Sc.449 codd., cf. 4.Cer.351 ; 

nave Ὑόοιο Epigr.Gr.320.5 (Thyatira): mostly abs., rade stop! have 
done! be quiet! made, μὴ λέξῃς πέρα S.Ph.1 275, cf. Ar.V.1208, Ίνα. 212, 

269, Pl.Phdr.228e ; παθε, made, μὴ βόα Ar.Av.1504, cf. Vit 1943, also 

nave, wave τοῦ λόγου Id.Ra.580; παῦε, mad’ ὀρχούμενος 1d.Pax 226: 
mad’ és κόρακας Id.Ach.864, where the other Verbsare pl.; παῦ, apoc. 

for rate, mad, μηδὲν Surv’ Men.Sam.o6, cf. Λε]. Dion. 7.275, etc.: 
also imper. Med., παῦσαι λέγουσα E.Hipp.706 ; παῦσαι φαρμακοπωλῶν 
Ar.Fy.28 3 π. μελῳδοῦσ᾽ Com. Adesp.601 3 π. δυσωνῶν Pl.Com.224, cf. 

Theopomp.Com.62, Philetaer.6, Philem.213.1; παύσασθε νοῦν ἔχον- 
τες (leg. λέγοντες) Men.482.1. 

Παφλᾶγ-ών, όνος, 6, Paphlagonian, 11.2.851,al.(pl.); of Cleon 
(with play on mapad(w), Ar.£g.2,6, ΝΗ.Ρ81, al. :—Adj. -ovixés, ή, dv, 
X.An.5.4.13% ἡ --κή the country, ib.6.1.15. 

παφλ-άζω, Λεο]. --άσδω Alc. Supp.25.4 (p.28 Lobel) :—boil, bluster, 
of the sea, Κύματα παφλάζοντα 11.13.7983 αἰθὴρ παφλάζων καταϊσ- 
σεται Emp.t00.73 of boiling soup, Ar.F7.498; λοπὰς π. βαρβά- 
pe λαλήματι Eub.109 :—Med., ἔγχελυς.. παφλάζεται Antiph.217. 
4. ΤΙ. metaph., splutter, bluster, of Cleon (cf. foreg.), Ar.Pax 
314, £9.919 ; κόμποις π. Timocl.15.3. 2. κραδίη πάφλαζεν, of pas- 
sion, Musae.or. 3. seethe, τοῖς λωποδύταις 6 πόρος π. Cratin. 
206. 4. π. τῇ γλώσσῃ slammer, stutter, Hp.Epid.2.5.2, Judic.43. 
(Redupl., perh. cf. φλέδων.) -ασμα, aros, τό, borling : metaph., 
in pl., blusterings, Ar. Av.1243. 

Πάφος [ᾶ], 7, Paphos, Od.8.363, h.Ven.59 :—Adj.Ndduos [a], a, ov, 
freq. of Aphrodite, νὴ τὴν Π. ᾿Αϕροδίτην Ar.Lys.556: abs. ἡ Παφίη 
APs.30 (Απρ. Thess.), 93 (Rufin.), ete. 

παφών᾿ κτείνας, Hsch. (ν. θείνω 11). 

παχάνοψ, οπος, ὁ, ἡ, dub. sens., γῇ PTeb.214 (iiB.c.). 

πάχετος [a], ον,-- παχύς͵ thick, massive, twice in Od., λάβε δίσκον 
µείζονα καὶ πάχετον 8.187 ; πάχετος δ' ἦν ἠδτεκίων 23.191. (Wrongly 
expld. by Hsch, and £M656.53 as sync. from παχύτερον; for the 
termination cf. περιµήκετος.) 2. tight, of a knot or ligature, Hp. 
Mul.2,.110: neut. as Adv., Id.Cord.6. II. in later Ep. as neut. 
Subst., = mdxos, thickness, Nic. Th.385 (dub.), 387, 465, Opp. 4. 4.535 
codd. (Oxyt. in codd. Hp. ll. ος.) 

TaXypepov’ τὸ Μενδήσιον λεγόµενον, Hsch. 

πάχης [ᾶ], ητος, 6, ἡ, fleshy, stout, Tz.£7.9.305. 
πλούσιοι, παχεῖς, Hsch.; cf, παχύς II. 

πᾶχίων [7], πάχιστος, ν. παχύ». 

πάχν-η, 7, (πήγνυμι) hoarSrost, rime (defined as frozen rain, 
Posidon.ap.D.L.7.153), Od.14.4763 π. ἕφα A.Pr.253 τὸ ἐπὶ γῆς 
συμπαγὲν ἐκ δρόσου γενόµενον π. λέγεται Pl. Τί.Ρ0ε; opp. κρύσταλλος, 
Theognet.1.3: pl., πάχναι καὶ χάλαίαι Pl.Smp.188b; ἀπέκαυσεν ἡ 
π. τὰς ἀμπέλους Philippid.25.4. 2. metaph., γήρως εὐρῶτα 
καὶ πάχνην the mould and frosé¢ of age, descriptive of an old man’s 
grey hair, Com. Adesp.650a, cf. 3813 π. κουροβόρος clotted blood of the 
eaten children, A.4g.1512 (lyr.), -ῄεις, εσσα, ev, frosty, Nonn. 
D.3.4. -όω, congeal, solidify, Plu.2.396b :—Pass., ib.736a. b. 
πεπαχνῶσθαι to be covered with rime, Gp.12.17.1. 2. metaph., strike 
chill, ἐπάχνωσεν φίλον ἧτορ made his blood curdle, Hes.Op.360 :-— 
mostly in Pass., ἦτορ παχνοῦται his heart {5 cold and stiff [with grief], 
11.17.1125; παχνοῦσθαι πένθεσιν, λύπῃ, A.Ch.83 (lyr.), E.Hipp.803 : 
in later Prose, ἐπαχνώθη J.BJ1.28.3. -ώδης, es, = παχνήεις, GP. 
1.12.27: metaph., chill, cold, αὐχμός Hymn.Is.1 46. 

πάχος [ᾶ], cos, τό, (παχύς) thickness, τόσσον env µῆκος τόσσον π. 
Ο.0.324 εἰ ἔχοι π. ἔχοι ἂν µόρια Meliss.g ; τὸ π. τοῦ τείχους ΤΗ.Ι. 
933 τῆς πλίνθου Id.3.20: pl., τὰ π. τῶν τριχῶν Arist.HA517°8 ; ram 


Il. πάχητες' 


παχύαιµος 


αὐτῶν ἐκμυελιεῖ Lxx Nu. 24.8 3 σκήνεια ὀρθὰ καὶ πάχη ἔχοντα PCair. 
Zen.353-11 (iii B.c.): abs., πάχος in thickness, Hdt.4.81, IG1*.372. 
11; also πάχει µάκειτε Pi.P.4.245- 2. σαρκὸς π. stoutness, E.Cyc, 
380; διὰ πάχος τοῦ σώματος Antiph.19 ; opp. λεπτότης, ΕΙ.1Ν.5226, 
etc. 8. consistency, thickness, of liquids or fluids, Arist.Sens.441* 
30, 64749311: τὸπ. τῆς θαλάσσης, attributed to its saltness, Id. Mere. 


350°7; ὥστε γίνεσθαι τὸ π. ὡς κυκεῶνα Ph. Bel.89.21. 4. in con- 
erete sense, thick mass, Dsc.5. 18. 
πᾶχύ-αιμος [], ον, thick-blooded, Hp. Vict.2.46. -βλεφᾶρία, 


§, swelling of the eyelids, Cyran.35. «δάκτῦλος, ov, thick-fingered, 
Polem. Phgn.86. -δενδρος, ov, thick with trees, ἄλση Him.Or.23. 
τη. —Seppéw, fo be thick-skinned, Gloss. —Seppta, Ion. -ty, 7, 
thickness of skin, Hp.Epid.5.9. —Seppos, ov, thick-skinned, Arist. 
GA783°2: Comp., ib. 785205. 2. metaph., dull, stupid, Men.Epit. 
574, Luc. Tim. 23. -θριξ, 6, 7, gen. τρῖχος, with thick haty: Comp. 
--τριχώτερος Arist.GA782"5. -κάλᾶμος [Ka], ον, thick-stalked, 
Thphr.CP3.21.2. --κάρδιος, ov, = βαρυκάρδιος, Gloss, Ξκαυλος. 
ov, with a thick stalk or stem, Thphr.HP6.2.6 (Comp.). -κνημ.ος» 
ov, with fat or thick legs, Ar. Pl.560, D.L.7.1.- 

πᾶχύλός, ή, όν, Dim. of παχύς, thickish : only Adv. -λῶς coarsely, 
roughly, opp. ἀκριβῶς, Arist.EN1094°20. 

πᾶχῦ-μέρεια, ἡ, thickness of parts, S.E.M.9.86 3 opp. λεπτομέρεια, 
Theo Sm.p.g7 H. --μερής, és, consisting of thick or coarse parts, 
Ti.Locr.10oe (Comp.), Arist.Pr.873%6 ; ἀήρ Corn.NDs (Sup.); τὸ 
παχυµερές the dense part, Epicur.£p.2p.51 U.; τὸ --έστερον, OPP. τὸ 
λεπτοµερέστερον, Arist.Cael.304°31 5 τὺ -ἑστατον Placit.1.3.11. II. 
metaph. in Adv., loosely, broadly, roughly, εἴρηται παχυμερῶς Str.1.4- 
7, cf. 8(Comp.), "Ach. Tat.Jntr. Arat.18; cursorily, ἐξετάζειν Just. Νου. 
53.4.1. -veupéw, have swollen sinezws, Str.14.5.12. —v00S, OV, 
contr. -vous, ουν, thick-witted, Hsch., Phot. (-νοοὶ and --νοες). 

πάχυν-σις [a], ews, ἡ, thickening, Arist. Mete.383*11, Thphr.CP6. 
11.7; hardening of eggs by boiling, Gal.6.707. -τικός, ή, ov; 
having the power of thickening, ο. ΒΕΠ. Dsc.5.71 ; fattening, Ath. Med. 
ap.Orib.inc.23.27 3 Tpopal Sor.1.21. -w, pf. Pass. πεπάχυσµαι 
Arist. Mu.394%28, Philostr.Gym. 52, but mendxuupatGal.6.678, Herm. 
ap.Stob.1.49.68 :—fatten, τὰ σώματα Pl.Grg.518¢ 3 βοῦν Id.2.343b; 
ἵππον X.Oec,12.20 :—Pass., grow fat, Hp. Aph.5.44, Ar.Ach.791; 
δαιτὶ παχυνόµενος «417.297 (Μ εἰ.) ; παχυνθῇ ἡ ἀκρίς Γσκβοτοιρ. Ῥ. 
thicken, strengthen, δεσµόν Porph. 4bst.1.38. 2. metaph., cause 
to wax fat, increase, κότον π. A. Supp.618 :—Pass., ὄλβος ἄγαν παχυν- 
Gels Id. Th.7'71 (1ΥΓ.). b. metaph., make gross or dull, τὰς ψυχὰς 
ὑπὺ πλησμονῆς π. Plu.2.9954 5 βρώσεις τὸν νοῦν π. Philostr.Y.A1.8 τ--- 
Pass., Lxx/s.6.10; πεπαχυσµένος Philostr.VS1.21.1; {ο be coarsened, 
[ψυχὴ] παρὰ τὴν ἰδίαν φύσιν πεπαχυμµένη Herm. 1. ο.» περιβλήματα.. 
παχυνόµενα ὑπὸ τῆς γηΐνης φύσεως Procl.inR.1.119K. Tie Passs, 
become thick, π. πρὸς τὸν ἥλιον, of the skull, Hdt.3.12; of humours, 
Hp.VMig; of excrements, Id.Prog.t1, cf. Arist.GA735°36, al.; 
distd. from πήγνυσθαι, Id. Mete.383°11,°18; of fruit juices, become 
concentrated, Thphr.CP6.16.2 ; of oil, Philostr.Gy.52. 2. to be 
dulled, of the sun’s light, D.P.35. 

πᾶχύ-πους [ὅ], 6,7, gen. rods, thick-footed, v.1.in Arist.7A557°23, 
ef. Adam.2.48. -ρῖν, ivos, 6,7, better παχύρριν, thick-nosed, PPetr. 
3.13 (-pp-, iii Β. οι), Adam. 2.48. -ρραβδος, ον, with thick shoots, 
Dsc.[1.14](Comp.). -ppilos, ον, with thick roots, Thphr.AP3.11. 
4, Dse.1.14. -ρρυγχος, ον, thick-snouted, Alex.Aphr. Pr.1.141. 

πᾶχύς, εἴα (Ion. --έα Hp. Superf.21), ὐ, thick, stout, χειρὶ παχείῃ Il. 
5.309, etc.; παχέος παρὰ μηροῦ 16.473; παχὺν αὐχένα Od.9.372 3 π. 
mots Hes.Op.4973 of trees, ib.509 ; ῥίζα Thphr.AP6.3.1; later of 
persons, περὶ σφυρὸν παχεῖα, µισήτη γυνή thick-ankled, Archil.184 ; 
fat, οἱ παχύτατοι τῶν παίδων Hp. 4ph.3.25 3 π. γυνή Id. Superf. 
l.c.3; χοῖρος π., ὃς π., Αγ. Ach.766, Men.21: metaph., of soil, rich, 
fertile, X.Ocec.17.8 (Comp.) ; π. τράπεζα a well-spread table, Philostr. 
VA3.26, Adv., παχέω» διαιτᾶσθαι ibid. 2. of inorganic things, 
thick, massive, π. λᾶας Π.Ι 2.446: σκῆπτρον 18.416; αὐλὸς αἵματος 
Ο4, 22.18: θρυαλλίδες Αγ. ΜΗ. 592 πέδαι 1d.V.435 3 π. δραχμή a thick 
drachma, i.e. the Aeginetan, which weighed more than the Attic, 
Poll.9.76, or (Hsch.), = δίδραχµον } thick, coarse, opp. λεπτός, ἱμάτιον 
Pl.Cva.389b, cf. Poll.7.57,61, etc.; xAaivay. «παχεῖαν ἐπιβαλῶ Λακω- 
νικήν Theopomp.Com.to; of hair, Arist.HA 502°26; π. τὴν σάρκα, 
of the pig, Jul.Or.5.177c. Adv. coarsely, roughly, of stating or argu- 
ing, παχέως ὁρίζεσθαι, prob. for raxéws, Arist. Pol.1275°25 ; παχύτερον 
or --έρως, Pl.Pit.2g4e, 2058. 3. of liquids, hick, curdled, 
clotted, αἷμα 11.23.6977 ἀπορρέει.. παχὺ καὶ μέλαν Hdt.4.23; of marsh- 
water, Hp.4ér.7; of urine, Id.Prog.12; τὸ παχύτερον τῶν γαλά- 
κτων Ατίςε, 14521928: τὸ παχὺ τῆς δυνάµεως [τῶν οἴνων] Ath.t. 
33b. b. τὰ παχέα καλούμενα νοσήµατα, of certain diseases sup- 
posed to be due to thickened phlegm, Hp./ni.47, al. 4. in Com., 
fat, great, π. πρᾶγμα, χάρις, Ar.Lys.23, Ec.1048. 5. of timbre, 
thick, opp. λεπτός, Arist. Aud.803°29, cf. 804°10 (Comp.). Adv., 
κορώνη παχέα κρώζουσα Arat.g53- 6. of speech, coarse, heavy, 
διάλεκτος παχυτέρα D.H.Pomp.2 5 παχύτερος τὴν λέξιν 14.15.19; παχύ- 
τερον ποιεῖν τὸν λόγον Hermog./d.1.6. b. ample, of periphrasis, 
Longin.29.1 (Sup.). 7. of flame, dull, ΤΠΡΗΣ.Η 5.9.2. II. 
of παχέες men of substance, the wealthy, Hdt.5-30,77, 6.91; τοὺς π. καὶ 
πλουσίους Ar. Pax639 ; ὃς ἂν ᾗ π. 14. Ε4.1129/ ἀνὴρπ. 1d.V.287; cf. 
πάχη». III, Com. and Prose, thick-witted, gross, stupid, ἀμαθὴς 
καὶ π. Id.Nu.842; τὸ τῶν παχυτέρων πλῆθος Phid.RA.1.202S.3 π. 
καὶ ἠλίθιοι, π. καὶ ἀπαίδευτοι, Luc. Alex.g,17; ἐς τὰς τέχνας π. καὶ οὗ 
λεπτοὶ οὐδὲ ὀξέες Hp. Aér.245 π. τὴν μνήμην Philostr.V.S2.1.10 5 π. 


1351 


8 , 
“ες αωριστη» 


λόγος Gal.8.606. Adv., παχύτερον ἔχειν τῆς axons H1d.5.18. Iv. 

prov., πηλοῦ παχύτερος, of a dullard, Eun. Hist.p.265 D. Vv. 

Adv. —éws, v. Supr. VI. Comp. πάσσων, ον, Od.6.230, 8.20, 24. 

3693 πᾶχίων, ov, Arat.785 : Sup. πάχιστος 11.16.3114, Call. Aet.Oxy. 

2079.23: regul. forms ma&xbrepos, πᾶχύτατος (V. Supr.). (I.-E. 

bhyghi-, cf. Skt. bahus, Lett. btess ‘thick’.) 
πᾶχυς, Aeol. for πῆχυ». 

πἄᾶχύ-σαρκος [ὅ], ον, with stout fibres, Dsc.1.85. 
thick-legged, Lyr.Adesp.21, Gal.6.322, Adam.2.31. 

πάχ-υσμα [ᾶ], ατος, τό, thickening, A&t.1.59. II. metaph., 
τὰς μερικὰς ψυχὰς ard τῶν π. χωρίζων τῆς ὕλης Procl. i Cra. p.10l 

-vopds, 6, a growiig fat, Hp. £pid.6.8.11. II. thickening, 
νεύρων Damocr.ap.Gal.13.988. 

πᾶχύ-σπερμος, ov, having thick semen, Gal.1.339. -στομος, 
ov, thick at the brim, κώθων Henioch.1 ; with a large mouth, of the 
oyster, Arist. /7.304. II, metaph., speaking with a broad accent, 
π.  τραχύστομοι, of the Kapes βαρβαρόφωνοι, Str.14.2.28 :—hence 
-στομέω, -στομία, ibid. 

πᾶχύτης, ητος, ἡ, (παχύς) thickness, of stalks, skin, ropes, Hdt.4. 
74,183, 7.303 of hair, Arist.G4782"24 ; of animals, fatness, 14.14 
611925: pl.,v.lin Pl.Pit284e. 2. thickness or sediment of liquor, 
Hdt.4.23; density, Hp. Aph.6.41 ; thick consistency, αἵματος, γάλακτος, 
Arist.P.A668"2,676%11; π. ἀέρος Δβε].1α6ἱ.12.19. II. thickness 
of wit, dullness, D.H.Dem.26, S.E.M.1.70. 

πᾶχυ-τράχηλος [τρᾶ], ov, bull-necked, Adam.2.21. -ᾧλοιος, 
ov, with thick vind or bark, Thphr.HP1.5.2, Dsc.1.13, Gal.6.270, Gp. 
10.7 5-2. -bpwv, ov, ZEN. ovos, = παχύνοος, Tz.H.5.716, Hsch. s.v. 
Ῥοῦθος περιφοιτᾷ. -wvos, ον, of coarse sound, στοιχεῖον Aristid. 
Quint.1.21 (Comp.). eyerdrs, és, thick-lipped, of shell-fish, Arist. 
HA5 28°29 :—also -χειλος, ov, Ruf.Fy.70; τὰ π. τῶν ἑλκῶν 691.19. 
401. -χῦμος, ον, with thick juices, 1d.6.261, Alex.Aphr.Pr.1.52, etc. 

πάων (i.e. Lat. favo), = Tads, Edict. Diocl.4.39,40- 

πᾶώταρ (παθιώταρ cod.), a, 4, Lacon, for rads, πηός, Hsch., who 
also has π[ρ]αῶται' συγγενεῖς, οἰκεῖοι, Λάκωνες. 

πε, reduced form (before initial τ) of πετ(ά), = µετά, 1G5(2).6.98 
(Tegea, iv Β. ο.), 262.16 (Mantinea, v B.c.). 

πεδά, Λεοὶ. for µετά, Sapph.38, Alc.48 A, ΡΙ.27.26, Theoc. 29.38 : 
also Dor., Leg.Gort.3.27 5 πεδ᾽ ἰαρόν Schwyzer89.14 (Argos, iii B.C.). 
(Cogn. with mous.) 

Πεδᾶγείτννος, 6, name of a month at Rhodes, etc.,=Att. Mera- 
γειτνιών, GDI4245.298 (Rhodes) :—also Πεδᾶγείτνιος, IG12(1). 
L104.1 (ibid.); Πετᾶγείτννος, SIG1106.60 (Cos); Πετᾶγείτνιος, ib. 
1009.19 (Chalcedon). 

πεδάγρετος, ον, Acol. for Ἐμετάγρετος (ἀγρέω), in neut. Sg.. glossed 
µεταμέλητον, µεταληπτόν, ποικίλον, µεταδίωκτον, Hsch. 

πεδάγω,-- µετάγω, evs τάξιν Schwyzer 89.16 (Argos, iii Β. 6.). 

πεδαίρω, Λεο]. or Dor. for µεταίρω (α. ν.). 

πεδαίχµιος, ον, Acol. or Dor. for µετ-, A.Ch.58o9 (lyr.). 

aéSaha° ποικίλα, Hsch. aeSadevdpevos® µεταμελόμενος, µετα- 
διωκόµενος, Id., cf. Alc.50.4 Pap. Demetr. Lacon. 

πεδάµαρος, V. µετήορος 1 fin. 

πεδᾶμείβω, Acol. for µεταμείβω, Pi.O.12.12. 

πεδᾶνός, ή, dv, (πέδον) low-growing, short, ἀλκαίη, οὐρή, Nic. Th, 
226, 289. Il. light, ὕπνος lon Trag.4 (ἠπεδ-- Hsch.). 

areSd.fouxos, ov, Dor. for µέτοικος, 1G4.552,615 (Argos). 

πεδαοριστής»Υ. πεδαωριστή». 

πεδάορος [a], ov, Αεο]. and Dor. for µετήορος, µετέωρος, Alc.100; 
cf. µετήορος 1 fin, and wedhopos. 

πεδάρσιος, ον, Acol. or Dor. for µετάρσιος, A.Pr.271, 710,916, Ch. 
846, Ar..Av.1197 (paratrag.). 

πεδαρτάω, Pythag. word for µεθαρµό(ω,Ξ- νουθετέω, ἐκάλουν δὲ τὸ 
νουθετεῖν πεδαρτᾶν (Schafer for παιδ.) Iamb.VP31.197; ἐκάλει [Τυθα- 
γόρας] τὸ νουθετεῖν πεδαρτᾶν (to be restored for πελαργᾶν) D.L.8.20, 
cf. Suid.; τὰς. «ψουθετήσεις, &s δὴ πεδαρτάσεις ἐκάλουν Iamb.VP22. 


IOI, 33-2316 
πέδασος, dub. sens. in UPZ149i 19 (11/1 B. C:)e 


—oKedys, έ5, 


πεδαυγάζω, Aeol. for μεταυγά(ω, Pi.NV.10.61. 

πεδᾶφορά, = µεταφορά, removal, 1G 42(1).102.276 (Epid., iv B.c.). 

πέδαχνον, πεδαχνόοµαι, V. πετ-. 

πεδάω, Ep. 3 sg. πεδάᾳ Od.4.380: Ep. and Ion, impf. πεδάασκον 
23.353: pf. part. Pass. πεπεδηµένος Paus.8.49.6: (πέδη) :—prop- 
bind with fetters : hence, simply, bind, make fast, ἐπέδησε θύρας (un- 
less this be from ἐπιδέω) Od.21.3915 π. ἄνδρα δαιδάλῳ πέπλῳ A.Eu. 
2. shackle, trammel, πέδησε 
δὲ φαίδιµα γυῖα 11.13.435 5 δόλῳ ἅρμα πεδῆσαι 23.585, cf, Pi.P.6.32, lV. 


5.26: ἕρκος Αχαιῶν θρασεῖ φόνῳ πεδάσαις Id. Pae.6.86 ; vija θον ἐπέ- 


overruling a mortal’s will, μοῖρ᾽ ἐπέδησε c. acc. pers., Il.4.5175 ds 
τίς μ᾿ ἀθανάτων πεδάᾳ Od.4.380; πέδησε δὲ καὶ τὸν ἸΑθήνη 18.1555 ἐμὲ 
θεοὶ πεδάασκον ἐμῆς ἀπὺ πατρίδος αἴης 32.559: ¢- inf., Ἕκτορα δ᾽ αὐτοῦ 
μεῖναι.« μοῖρ ἐπέδησε constvained him to remain on the spot, 11.22.57 
µιν μοῖρα θεῶν ἐπέδησε δαμῆναι constrained him to be slain, Od.3.269 ; 
τό ye Mop’ ἐπέδησε οὖλον ἀκίνητόν 7 ἔμεναι Parm.8.37, cf. 10.6: rare 
in Prose, καθ’ ὕπνον τὴν τῆς Φρονήσεως πεδηθεὶς δύναμιν ΕΙ. Τέ71ε, cf. 
434, Plot.3.5-75 εἰ πεδᾶται ὁ ταὐτοῦ κύκλος Dam.Pr.400 ; τῷ ἀξιώματι 
πεδηθείς D.C.60.29. 

πεδᾶωριστής, ov, 6, Λεο]. or Dor. for ἵππος φρυαγµατίας, µετεῳ- 


πεδέχω 


ριστής, Hsch, (fort. πεδαορ--). πεδεινός, ν. πεδιεινό». πεδέπω, 
Αεο]. = µεθέπω (ᾳ.ν.). πεδέρχοµαι, ν. µετέρχομαι I, 1ν. 5: 
aor. imper. πέδελθε, = ἱκέτευσον, Id.; subj. πεδέλθη, -- ἱκετεύῃ., Id. 
(prob.). médevpa’ ὕστερα (Lacon.), Id., and πέδευρον’' ὕστερον, 
πάλιν, ὀπίσω (Lacon,), Id. 

πεδέχω, Acol. for µετέχω, Alc., Sapph. (v. µετέχω), Pi.Pae.4.37: 
aor. inf. πεδασχεῖν Id.Fr.27; also Dor., 46h. Berl. Akad.1925(5).21 
(Cyrene). 

πέδη, 7, (πέα) fetter: in pl., shackles, dug) δὲ ποσσὶ πέδας ἔβαλε 
χρυσείας, of horses, 11.12.26: of men, τοῖς ἀδίκοις ἀμφιτίθησι πέδας 
Sol.4.34, ef. Thgn.539, A.Pr.6, Men.Her.3, Herod.3.95; πεδέων 
(εῦγος pair of fetters, Hdt.7.35 ; ἐν rédais (v.1. ἐς πέδας) δῆσαί τινα put 
one in fetters, 1d.5.77; ai πέδαι, ἐν τῇσι ἐδεδέατο ibid. ; ἐν πέδαις δῆσαι, 
φυλάττει», etc., Pl.Lg.882b, Plu.2.181b, etc.: metaph., πέδαις ἀχαλ- 
κεύτοισι, of the robe in which Agamemnon was entangled, A.Ch.493; 
πέδας χειροῖν καὶ ποδοῖν ib.g82: in sg., of the poisoned robe of Nessus, 
S. 77.1057; π. Ἑλληνικαί, of the fortresses of Chalcis, Corinth, and 
Demetrias, Plb.18.11.5, etc. 2. anklet, bangle, Ar.F'7.320.11, 
Philem.81, Luc.Lex.9. 3. of fishing-wels, E.F7.670.5. rd. 
mode of breaking in a horse by riding him in a figure-of-eight course 
(cf. ἑπποπέδη), X.£q.3.5, 7.137 π. ἑτερομήκης, κυκλοτερής, ib. 14. 

πεδήορος,-- πεδάορος, Nic. Th. 7290. 

πεδητής, ov, Dor. --τάς, 5, one who fetlers: metaph., hinderer, AP 
9.756 (Aemil.). 

πεδήτης, ov, 6, Pass., one fettered, prisoner, Av.Fr.65, Herod. 2.69, 
Lxx Wi.17.2, Plu.2.165e, Luc.Saz.1o, etc.: in pl., title of play by 
Call. Com, (17.2 D.). II. at Samos, building in which certain 
fetters were kept, Plu.2.303e. 

πεδῖᾶκός, ή, όν, of or on the plain, τὰ w.eLys.Fr.238S, Tor, 
oi, in Attica, party of the plain, Arist. Pol.1305°24, Ath.13.43 cf. πεδιά- 
σιος, πεδιεῖς. 

πεδίάλλω, = Ἐμετιάλλω, send for, aor. inf, πεδιᾶλαι, Hsch. 

πεδιανόµος, 6, title of magistrate at Sparta, JG5(1).123. 

medidas, ddos, used as fem. of πεδιεινός, flat, level, of Scythia, Hdt.4. 
23,47, Hp. Aér.18; of Egypt, Hdt.2.8; of Thessaly, Pl.Lg.625d; ἡ π. 
(sc. yf) Hdt.9.122, Onos.6.8; π. 636s, ἁμαξιτός, Pi.P.5.91, E.Rh.283; 
hm. χώρα Plb.2.16.7. IL. onor of the plain, ὕλη S.Ant.420; λόγχη 
π. the spearmen of the plain, Id.Tr.1058 ; π. µάχη battle in the plain, 
Plu. Sull.19, prob, in [G14.1290.59. 

πεδιασιµαῖος, campester, Gloss. 

πεδίάσιος, ον, of the plain, σμύρνα Dsc.1.64 (ν.]. —doipmos); of π. 
dwellers in the plain, Str.15.1.58 ; = πεδιεῖς, Phot., Suid. 5. v. πάραλοι. 

medieivds, ή, όν, flat, level, χῶρος Hdt.7.198 (v.1. medivds); πεδιναὶ 
ὑποχωρήσεις Plb.1.34.8; τὰ πεδινά Arist. Pr.880°28, Aen.Tact.1.2, 
Onos.18, Plu.WVic.26: Comp. πεδιεινότερος Pl.Lg.7o4d ; πεδινώτερος 
X.An.5.5.2. IL. ofthe plain, found on the plain, opp. ὄρειος, λαγώς 
Id. Cyn. 5.17 (πεδινός, v.1. πεδεινός); [δένδρα] πεδεινά ΤΗΡΗΤ.Η 1.8.1, 
” cf, 3.11.23 πεδινὸν ἄνθος,-- ἀργεμώνη, Ps.-Dsc.2.177. (πεδιεινός may 
have become πεδινός (written also πεδεινός) about 150 B.C.; πεδῖνός 
is dub., since πεδινώτερος may be f.1. in X. Ax. ].ς.) 

πεδῖεῖς, έω», of, in Attica, party of the plain (cf. πεδιακός 11), Plu. 
SOL Ta AD leerenSe 

πεδίζω, (πέδη) fetter, Gloss. 

πεδίήρης, es, abounding in plains, Θρῄκης du πεδιῄρεις (vulg. ἄμπε- 
διήρεις).. Κελεύθους A. Pers. 566 (lyr.). 

πέδῖλον, Αεο]. πέδιλλον Choerob, in A4n.Ox.2.239: τό: (πέδη) τ--- 
mostly in ΡΙ., sandals, aud) πόδεσσιν. .ἀράρισκεπ., τάµνων δέρµα βόειον 
Od.14.23 ; ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ π. ἀμβρόσια χρύσεια, τά µιν φέρον 
huey ἐφ᾽ ὑγρὴν nd ἐπ᾽ ἀπείρονα yaiay, of Hermes, II. 24.340; of Athena, 
Od.1.96 ; πτερύεντα 7. Hes.Sc.220; ποτανά E.El.460 (lyr.). II. 
any covering for the feet, shoes or boots, π. ἐς γόνυ ἀνατείνοντα Hdt.7. 
673 περὶ τοὺς πόδας τε καὶ τὰς κνήµας π. νεβρῶν ib.75, cf. Pi.P.4.95, 
Plu. Thes.3 ; ἑμάτιον καθαρὸν καὶ καινὰπ. Ar.Av.g73. III. metaph., 
Δωρίῳ φωνὰν ἐναρμόξαι π., i.e. to write in Doric rhythm (cf. robs), Pi. 
0.3.5; also ἐν τούτῳ π. 763° ἔχειν to have one’s foot in this shoe, i. 6. 
to be in this condition or fortune, ib.6.8. 

πεδινός, ν. πεδιεινός. 

πέδιον, τό, Dim. of ré5n, EM658. 23. 

πεδίου, τό, (πέδον) plain, in Hom. mostly sg., Il.5.222,al.: in pl., 
12.283, Hes,Op.388, etc. ; ἐν πεδίῳ on a fertile plain, opp. ἐν TET pais, 
Men.719. Ὦ. metaph., of the sea, δελφινοφόρον πεδίον πόντου A.Fr. 
150; πόντουπ. Αἰγαῖον lon Trag.60; π. πλόϊμα Tim.Pers.89. 3. freq. 
with gen. or adj. of particular plains (mostly in sg.), πεδίον Αἰσώπου 
A.Ag.297; τὸ Τροίας π. S.Ph.1435 (but τὰ Τ. π. 1376) 3 τὸ Θήβης π. 
I1d.OC1312; Καὐστρίωνπ. Ατ. Ach.68 ; τὸ Κιρραῖον π. Aeschin,3.107 ; 
τὰ Θετταλικὰ π. Pl.Pit.264c ; 7d "Αρειον π.,-- Ἱ.αι. Campus Martius, 
D.H.7.59. ἍήὉ. esp. the plain of Attica, 612.82 C7, Hdt.1.50, τη, 
ais, Isi5.225 3. ἱππέας els π. προκαλεῖσθαι, prov. of challenging 
persons to do that in which they excel, Pl: 7/ht.183d, cf. Men. 


268. Il. part of the foot next the toes, metatarsus, Gal. UP3.5, al., 
Eoll25109 7 TIL. pudenda muhebria, Ar.Lys.88. 

πεδίονδε, Adv. {ο the plain, Il.11.492, Od.15.183, h. Mere.88, Ar. 
Av.507. 

πεδιονόµος, ον, dwelling in the plain, π. θεοί rural deities, A. 7h. 
272. 


πέδι]ος, fem. πεδί]α, = πεδιεινός, Schwyzer679.18 (Cyprus). - 

πεδῖοῦχος, ov, having a plain, gloss on στερνοῦχος, Sch.S.OC6g9r. 

πεδιοφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, guard of an estate, PFay,113.4 (10ο Α.Ρ.), 
PLond.2. 189.20 (iia. D.), etc. 
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πεδίσκη, 7, Dim. of πέδη, small fetter, IG7.2420,27 (Thebes, iii 
BeGaye 

Πεδιώ, ots, ἡ, goddess of the Plain, epith. of Hera, 1G14.595,596 

Sicily). 

πεδίώδης, es, lke a plain, level, Sch.S.OC691. 

πεδιών, Dor., Ξ-µετών, ]G12(3).1259.17 (Cimolus, iv B.c.). 

πεδο-βάμων [a ],ov, Zen. ovos, earth-walking, rravd renal. A.Ch.591 
(lyr.). -εις,εσσα, ev, (πέδον) = πεδιεινός, Nic. 7h.662. *—Oev (parox.), 
Adv., (wédov) from the ground, Hes. Τή.68ο, E.Tr.98 (anap.). . II. 
Jrom the bottom, Pi.O.7.62: metaph., of τοι π. φίλοι εἰσίν which are 
dear to thee from the bottom of thy heart, Od.13.295. 2. from the 
beginning, Pi.I.5(4).38. 

πέδοι, Adv. on the ground, on earth, A.Pr.274; cf. πέδον 4. 

πέδοικος, Acol, and Dor. for µέτοικος, Pi.F%.25 ; π. χελιδών A.Fr. 
53. 

medorxvew, = *uer-, goin search of, pursue, παιηόνων ἄνθεα B.15.9. 

πεδοκοίτης, ου, ὁ, lying on the ground, cixvos AP6.102 (Phil.). 

πέδον, τό, (πού) ground, earth, first in h.Cer.455 (πέδονδε is used in 
Hom.): freq. in later Poetry, Pi.O.10.46, P.1.28, etc.; χθονὸς π. 
A.Prt3 γῆς π. Ar.Nu.573 (lyr.); π. Κελεύθου στρωννύναι A.Ag. 
99ο. 2. of a particular site, esp. of sacred ground (poet. and 
used only in sg.), Ζηνὸς εὐθαλὲς π., of Nemea, B.8.5 ; Κρισαῖον π. S. 
11.799: Λοξίου π. A.Ch.1036 ; Παλλάδος κλεινὸν m., i.e. the Acro- 
polis, Ar.Pl.772; ἁγνὸν és Θήβης π. Eub.ro, cf. 66; πέδον ο. gen. 
loci periphr. for the place itself, Εὐρώπης π. A.Pr.734; Λήμνου S.Ph. 
1464 (anap.), etc. 3. with a Prep., νεύειν és π. Id. Ant.441 3 πρὺς 
πέδφ βαλεῖν, κεῖσθαι, A.F7.183, S.OT180 (lyr.). 4. πέδῳ on the 
ground, to earth, h.Cer.455 3 πεσόντος αἵματος π. A.Ch.48(lyr.), cf. 
Eu.263 (lyr.),479, S.£1.747 3; ῥίπτειν πέδφῳ E.LA39(anap.), cf. Or. 
1433,1440(both lyr.); πέδῳ σκήψασα A.Pr.749; πέδοι shd. perh, be 
read for πέδῳ in Trag., as also for πέδον in the phrases πέδον πατεῖν, 
πέδον πατεῖσθαι, A. Ag.1357, Ch.643 (lyr.). 

πέδονδε, Adv, to the ground, earthwards, 11.13.796, h.Cer.253, 9. 
Tr.786. 2. to the botiom, π. κυλίνδετο λᾶας ἀναιδής Od.11.598. 

πεδορραντήριον, τό, ν. ῥαντήριος. 

πέδορτος (A), ον, (πέδον, ὄρνυμαι) rising from the ground, κτύπος 
S.L[chn.212, 

πέδορτος (B), ov, = µεθέορτος, expld. by ἡμέρα ἐν ᾗ οὐ γίνεται ἑορτή, 

sch. 


πεδόσε, Adv., = πέδονδε, E.Ba.136, 600 (both lyr.). 

Πεδο-σείων, οντος, 6, earth-shaker, coined as etym. of Ποσειδῶν, 
Corn.VD4. -σκᾶφής, és, digging the earth, Nonn.D.12.331. --στῖ- 
Bus, és, earth-treading, opp. πτεροῦς, A.Supp.1000 ; ὄχος, πού», E. 
Med.1123, Hel.1516; ηὔδομεν πεδοστιβεῖς Τά. 2.765 (5. ν.].). 2. 
on foot, opp. ἱππηλάτης, λεώς A.Pers.124 (lyr.). -τρϊβής, és, 
wearing the ground, Nonn.D.10.361. -τριψ, (Bos, 6 and 7, (πέδη, 
τρίβω) wearing out fetters, Com. epith. of good-for-nothing slaves, 
Luc.Sai.8. 

πέδονρος, ov, = meddopos, µετέωρος, Hsch., Phot. 

πέδων, ωνος, 5, one in fetiers, of a slave, Ar.F7,837. 

πεδωριστός, ν. πέλωρος. 

πεδώρῦχος, ον, (ὀρύσσω) digging the soil, APto.101 (Bianor). 

πέζᾶ, ns, 7, Said to be Dor. and Are. for πούς, Gal. 19.129, cf. Ruf. 
ap.Orib.25.1.56; τῶν ἅἄπο πέζαν ἐκτὸς ἔχων Androm.ap.Gal.14.37; 
but distd. from it as the imstep by Poll.2.192 ; πρὸς πέζῃ ποδός Paus. 
5.11.2, cf, 412.176 (Strat.); of πόδες οἰδίσκονται καὶ af πέζαι µάλιστα 
Hp.Mul.2,169. 2. περίσφυροσπ.,Ξ- πέδηΙ. 2, 496.211 (Leonie oplids 
metaph., bottom, end of a body, ἐπὶ ῥυμῷ πέζῃ em πρώτῃ on the 
pole at the far end, Il.24.272. 2. edge, border of a garment, A.R. 
4.46, AP6.287 (Antip.), J.4J3.7.4, Hld.3.3; of the sea, strand, bank, 
Ἐλευσῖνος παρὰ πέζαν Hermesian.7.17; of a country, coastline, π. 
ἠπείροιο A.R.4.1258, cf. D.P.61 ; εἰς 6300 π. στενήν Luc, Trag.238; of 
pe D.P.535, App.Pun.103. III. round fishing-net, Opp. 

983, 

πεζ-ἅκοντιστής, 0, 46, footjavelin-man, Plb. 3.65.10, σης 
-“αρχέω, command infantry, Them.Or.11.15 2c. -αρχος, 6, leader 
of infantry, X.Cyr.5.3.41. --έμπορος, ον, trafficking by land, Str.16. 
9.3... —€Tatpot, of, foot-guards in the Macedon. army (cf. ἑταῖρος), D.2. 
17, Anaximen. Lampsac.4J., Plu.Flam.17, 2.197¢. -ευτικός, ή, dv, 
able to walk, going on foot, π. (ga, opp. πτηνά, νευστικά, Arist.GA τις 
27. --εύω, £0 ortravelon foot, walk, ἐπὶ yalas πόδαπε(εύων (where πόδα 
is pleon.) E. Alc.869 (anap.) ; οὔτε ἄπουν οὔτε πε(εῦον Arist.P-A 669° ; 
π. περὶ τὴν τροφήν, of certain birds, Id./7.4593%25, cf. 64751013. 9, 
Φο or travel by land, opp. going by sea, X..An.5.5.[4], Plb.16.29.113 
π. μετὰ τῶν ἵππων Id.10.48.6; οἱ πεζεύοντες land-forces, Arist.Pol, 
1927)10:/:Π. διὰ τῆς θαλάσσης, of Xerxes passing by his bridge over 
the Heliéspont, Isoc.4.89; π. τὴν θάλασσαν pass it like dry land, 
Philostr.J.1.8 ; simply, march, pass through, ἀνοδίας Ph.2,257 :— 
Pass., 6”A@ws πλείσθω καὶ 6 Ἑλλήσποντος πε(ευέσθω Luc. RA.Pr.18; 
ἡ ἐκ Bpevreatou πεζευοµένη ὁδός by land, Str.6.3.5 5 πεζεύεται impers., 
ταῖς ἁρμαμάξαι» 1d.4.1.14. -Ἠ, Υ. πεζός It. «ίδιον, τό, Dim. 
of πέζα τ. 2, ribbon, to be read for πεζετίον, EM7 49.37, πεζῖτιον, 
Suid. πυκός, ή, dv, (πεζός) on foot, π: εἰκών (opp. ἔφιππος) IG4%(1). 
86.29 (Epid.), 5(2).432.13(Megalop.), ete. 2. of or for a foot- 
soldter, ὅπλα ἱππικὰ ἢ π. PlLLg.753b; τὸ π. the infantry, X.Cyr.5.3.38 
codd.; π. καὶ ἱππικαὶ δυνάµεις CIG4860(Ombi); τὰ π. the evolutions 
of infantry, οἱ ἀγαθοὶ τὰ π. X.Cyr.1.3.15. 8. of aland force, opp. 
a fleet, ἥ τεπ. καὶ ἡ ναυτικ} δύναμις 14. Mem. 3.6.9, cf. Th.6.33, Din.3. 
10, Aeschin.3.85, Plb,2.2.4, JPE1*.35 2.39 (Chersonesus), etc.; πεός 


πέζις 


is ν.]. and shd. prob. be read in all passages of early writers. 4, 
in prose, π. λόγων συντάξει» Vett. Val. 150.23. 
πέζις, εως, 7, dullfist, Lycoperdon Bovista, Thphr.AP1.6.5. 
πεζίς, (Sos, 4, = mela 11. 2, border, Ar.Fr.485, 1G27.1525-4. 
πεζίτης [1], ov, 6, = πεζός, Suid. 
πεζο-βᾶτέω τὸ πέλαγος, walk the sea, APo.551 (Antiphil.). -βόας, 
a, Dor. for --βόης, 6, one who responds to the battle-cry on foot, foot- 
soldier, Pi.NV.9.34. -γρᾶφέω, write prose, D.L.4.15. -γρᾶφία, 
ἡ, prose-writing, Eust.1753.29, Sch.E.Hec.581 (pl.). —ypados [a], 
6, prose-writer, D.L.4.15, Sch.E.Hec.795, al. -Onpikds, ή, όν, ο 
or for the hunting of land-animals (opp. fishing), τὸ π. εἶδος Pl.Sph. 
220a (but --θηρία, ἡ, ib.223b, is prob. spurious). —hextéa, write 
prose, Eust.1424.15. -dxrns, ου, 6, prose-writer, 14.569. 
ve -λογία, ἡ, prose-writing, Phld.Rh.1.197S. (pl.), Eust.1888. 
Es -λογικῶς, Adv. i prose, Id.1533.30. --λόγος, 6, prose- 
writer, A.D.Pron.65.27, Phip. in Cat.24.34, £M424.24. -μιᾶἄχέω, 
fight by land or on foot, perh. to be restored in Sapph.Supp.5.20 ; 
of one whose horse is killed, Plb.2.69.2; opp. ναυμαχέω, Hdt.3. 
453 opp. πολιορκέω, Ar.V.685 τισι Th.t.1125; π. καὶ γαυμαχοῦν- 
τες Ίδος.7.75; π. ἀπὸ τῶν νεῶν fight like soldiers from shipboard, 
Th.7.62; ἐπὶ τῶν νεῶν D.S.13.16 ; of infantry, opp. cavalry, Lyd. 
Mag.1.11. -μάχης [a], ov, 6, = πεζοµάχος, ἄνδρες Pi.P.2. 
65. -μᾶχία, Ion. --ίη, 7, batile by land, opp. ναυμαχία, Hdt.8.15, 
Th.1.23, etc. 2. fighting on foot, opp. ἱππομαχία, Ph.1.191 (pl.), 
ef, Arr.An.1.15.4. -μάχος [ᾶ], ov, fighting on foot, Luc. Maer. 
VE Il. fighting as a soldier, opp. vavudxos, Plu. Alex.38 5 π. ἀνήρ 
Id. Ant.64.  --νομικός, ή, dv, of or for the management of quadrupéds 
(opp. birds); ἡ π. ἐπιστήμη the business of managing them, P1.Pit. 
265¢, cf. 264e; τὸπ. ib.267b. —vdpos, ov, commanding by land, 
A.Pers.76 (lyr.). -mopéw, goon foot, X.Eq.Mag.4.1. II. go 
by land, march, Plb.3.68.14, Luc. Alex.53. —mopia, 7, land- 
journey, Hdn. Epim. 105. -mépos, ov, going by land, οὗ ναύταν 
ποσσὶ δὲ π. AP12.53 (Mel.); ναύτην ἠπείρου, π. πελάγους, of Xerxes, 
ib.9.304 (Parmen. ). 
πεζός, ή, όν, (ν. πού): 1. in Poets,esp.Ep., a. 07 foot, walk- 
ing, πεζοί fighters on foot, opp. those in chariots, πεζοί & inajes τε 1]. 
8.50, cf. 5.13, 11.150; πλῆτο δὲ wav πεδίον πεζῶν τε καὶ ἵππων Od.17. 
436, cf.9.50. b. on land, going by land, opp. sea-faring, esp.in Od. ; 
ei 8 ἐθέλεις π., πάρα τοι δίφρος τε καὶ ἵπποι 3.3243 οὐ μὲν γάρ τί σε 
πε(ὸν ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι 1.173; ἔφθης πεζὸς ἰὼν ἢ ἐγὼ σὺν νηϊ μελαίνῃ 
11.58, cf. Ρἱ.Β.το.29: ἐν νηϊ O07 ἢ π. .24.438. 2, in Prose, 6 π. 
(with or without στρατός), 8. sts. infantry, opp. cavalry (4 ἵππος), 
Hadt.1.80, 4.128; σὺν δυνάµει καὶ π. καὶ ἱππικῇ X.Cyr.2.4.18 ; ρα, 
more freq. /and-force, army, opp. naval force, Hdt.4.97, 6.95, Th.1.47, 
2.94, etc. ; τὸ π. ν.]. ἵπ Hdt.7.81; στρατιὰ καὶ ναυτικὴ καὶ π. Th.6.33, 
ef. 7.16 (and v. πε(ικός); ἡ π. στρατιὰ καὶ τὸ γαυτικόν Lys.2.34, cf. A. 
Pers.558 (lyr.), 719, 728 (both troch.) ; of μὲν ἐφ᾽ ἵππων, of δ' ἐπὶ ναῶν, 
πεζοί τε βάδην ib.19; τὰ π. κράτιστοι strongest by land, Th.4.12; 
καὶ ναυσὶ καὶ πεζοῖσι Ar.Ach.622; π. µάχαισιν 1ἀ.Εσ.567: ἡ π. μάχη 
battle by land, Pl.Lg.7o7¢ 3 ἐν τοῖς ναυτικοῖς κινδύνοις, ὥσπερ ἐν τοῖς π. 
15ος, 4.91. 9, of animals, /and, opp. birds απάἀ fishes, τὰ π. καὶ τὰ 
πτηνά beasts and birds, ΡΙ..511β.2978, cf. Pit. 264e 3 π. καὶ ἔνυδρον ib. 
288a, cf, Lg.823b, Arist.7op.143°1, etc.; ἡ π. θήρα Pl.Sph.222b, cf. 
Lyg.824a. ΤΙ. metaph. (cf. αὐτὰρ ἐγὼ Μουσέων πεζὸς ἔπειμι νοµόν 
Call. Aet.4.1.9), of language, prosatc, λόγοι π. prose (cf. 111, 3), D.H. 
Comp.6, Paus.4.6.1; διὰ πεζῶν [λ.] Phid.Mus.p.87K.; λόγος POxy. 
724.10 (ii A.D.); ἡ π. διάλεκτος D.H.Comp.3; ἡ π. λέξις ib.1 3 Opp. 7) 
ἔμμετρος, ib.4; ἡ π. alone, Str.1.2.6; τινὰ καὶ πεζὰ καὶ ἐν ἔπεσι ποιή- 
para D.C.69.3 3 π.τις ποιητική, of bombastic prose, Luc. Hist.Conscr. 
8; κομιδῇ πεζὸν καὶ xaparrerés ib.16, cf. Plu.2.853c; τὰ ἄγαν π. καὶ 
κακόµετρα [ὀνόματα] ib.747f; π. ὀνόματα, opp. ποιητικά, Demetr. Eloc. 
167. 2. of verse, unaccompanied by music, καὶ πεζὰ καὶ φορμικτά 
S.F7.16 ; πε(ῷ γόφ' ἄνευ αὐλοῦ Ἰ λύρας, Phot.; cf. 111. 2. 8. com: 
mon, ordinary, ἑταῖραι Theopomp. Hist.205 ; µόσχοι Eup.169 3-7. av- 
λητρίς Pl.Com.155. III. dat. fem. πε(ῇ (sc. ὁδφ) as Adv., at 
on foot, opp. σὺν immm, X.Oec.5.5. Ῥ. more commonly, by 
land, Hdt.2.159, Th.2.94, etc.; π. ἔπεσθαι to follow by land, Hdt. 
7.110,115; στρατιὰν µέλλων π. πορεύσειν Th.4.1325 π. πορεύεσθαι 
Χ. 4Η.5.6.Ι1: οὔτε π. οὔτε κατὰ θάλατταν ib.5.6.103 καὶ π. καὶ ναυµα- 
χοῦντες by land and by sea, D.3.24. 2. without musical accom- 
paniment (cf. 1. 2), παῦσαι μελῳδοῦσ᾽ ἀλλὰ π. µοι φράσον Com. Adesp. 
601, cf, Pl.Sph.237a. 8. regul. Adv. πεζῶς in prose, Phid,RA.1. 
165S., Suid.s.v. ἱστορῆσαι. IV. Comp. πεζότερος more like a 
foot-journey, Plu.2.804d ; more like prose, στίχοι π. τῇ συνθέσει Sch. 
Il.2.252, etc.: Sup. πε(ότατος, τὸ π. µόριον τῆς Wuxijs Suid. s. v. ψυχή, 
ef, Procl. in T7.3.317 D. e 
psoas, nros, ἡ, the being furnished with feet, Simp.inCat.100, 
10, 
πεζο-φᾶνής, és, (φαίνομαι) like prose, Procl.in Alc.p.292C. (Comp.). 
«Φόρος, ον, (πέζα 11.2) bordered, (ώματα A.F7r.246. 
mei, τό, name of the letter π, v. 1:—later wt, Sch.D.T.p.489 H., 
etc, 
met, Dor. Adv. where? Sophr.s:—indef. πει, anywhere, SIG527. 
126 (Dreros, iii. c.). 
Πεῖα, τά, games in honour of Antoninus Pius, Delph.3(1).551- 
πειθ-ἄνάγκη, 7, compulsion under the disguise of persuasion, force 
majeure, duress, Plb.21.42.7; π. προσάγειν τισὶ τοῦ συγχωρεῖν Id. Fr. 
194, εξ. Cic. Att.9.13.4; π. Θετταλική ‘Hobson’s choice’, Ζο5.1.21, 
cf. Jul.Or.1.32a ; euphemism for torture or bastinado, PAmh,2.31. 
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πείθω 


11 (1 Β.ο.), PTeb.5.58 (ii B.c.). -αναλογία, 7, special pleading, 
PLips.4oiii7 (iv a. D.). -άνιος [a], Dor. for πειθήνιος. -ανός, 
-ανότης, --πιθ-, CPHerm.,7.20(iiia.D.), CPR232.13(iia.D.). --άνωρ 
[a], ορο», 6, ἡ, obeying men, obedient, A.Ag.1639. 

πειθαρχ-έω, obey one in authority, abs., πειθαρχεῖ. ., ἄπληκτος ὥσπερ 
ἵππος Eup.232, cf. Ατὶςε, Ρο0.1263103: mostlyc. dat.,. marpiS.T7.1178 5 
τοῖς νόµοισι Ar. Ec.762 ; τοῖς ἐφεστῶσι X.Mem.3.5.19, cf. PlLR.538d; 
ὡς ἂν. .τοῖς πηδαλίοις ἡ ναῦς π. Cratin.139 3; τοῖς προσταχθεῖσιν Isoc.3. 
133 τῷ λόγῳ Arist.Pol.1295°6: ο. gen. (cf. πείθω B. I. 3), ἐπιταγμάτων 
Epist. Darei in S/G22.7 (v B.C.); στρατηγοῦ OGI12.11 (Priene, ili 
Β.ο.), cf. 244.38 (Syria, iis.c.); τινος PGiss.2.16 (iiB.c.) :—Med., 
ἔθνος. .πειθαρχέεσθαι ἑτοῖμον Hdt.5.91. -ησις, εως, 7, = 8ᾳ., Eustr. 
in ENY18.10. -ta, 4, obedience to command, A.Th.224, S.Ant. 
676, Isoc.12.115, Pl./t.538e. -ικός, 4, όν, obeying readily, Arist. 
EN110231; τοῖς vduors 1d. Metaph. 1061°25. -ος, ov, (ἀρχή) 
obedient, +. φρήν A.Pers.37 4. 

πειθ-ήµων, ον, gen. ovos, persuaded, obedient, Nonn.D.24.171, 34- 
92, al.; μῦθος ib.8.1065. ΤΙ. persuading, convincing, φωνή Tryph. 
456. —tvios, Ώογ.-άνιος[ᾶ], ov, (ἡνία) obedient to the rein, of a horse, 
Plu.Lyc.30 : metaph., Id.2.592c: generally, obedient, γυνή M.Ant,1. 
14, Hymn.Is.101, cf. Plu.2.90b; orpdrevpa well-disciplined, Onos. 
10.9; ψυχή Hierocl. iz CA16p.456 M. ; τὸ π. submissiveness, docility, 
Plu.2.442c. Adv. --ίως ib.102e, Ph.1.184; in Surgery, gently, Herod. 
Med.ap.Orib.10.18.15, Sor.1.70°, 2.10. II. Act., that makes 
obedient, χαλινοί Plu.2.369¢ 3 λόγος Vett. Val.150.28. 
| πειθοδϊκαιόσῦνος, ον, pleading the cause of justice or obedient to 
justice, PMag.Lond.46.493. 

πειθός, ή, dv, = πιθανός, 1Ep.Cor. 2.4. 

πείθω, persuade, impf. ἔπειθον 11.22.91, etc.; Ep. and Lyr. πεῖθον 
16.842, B.8.16: fut. πείσω Il.9.345, etc.; Ep. inf. πεισέµεν 5.252: 
aor. I ἔπεισα Pi.O.2.80, A.£u.84, Ar.Pl.304, etc. (Hom. has only 
opt. πείσειε Od.1 4.123); Λεοὶ. part. πείσαις Pi.O.3.16: aor. 2 ἔπῖθον 
Id.P.3.65 (poet. πίθον), Corinn.Supp.2.58 (poet. dual πιθέταν), A. 
Supp.g41, Ar.Pl.949, Theoc. 22.64, used by Hom. only in Ep. redupl. 
forms πεπίθωµεν Il.9.112, πεπίθοιµι 23.40, A.R.3.14, πεπῖθεῖν Il.9.184, 
A.R.3.536, πεπῖθών Pi.I.4(3)-72 (v. infr.), πεπιθοῦσα Il.15.26 (ind, not 
in Il. or Od., πέπιθον A.R.1.964, πέπιθε h.Ap.275): pf. πέπεικα Lys. 
26.7, Is.8.24, Isoc.14.15 :—Med. and Pass. πείθοµαι, obey, 1.1.79, 
etc. : fut. πείσοµαι 19.289, etc.: aor. 2 ἐπῖθόμην, Ep. πιθόµην 5.201, 
ἐπίθετο Ar.Nu.73, ἐπίθοντο Τ.2.269, 1622.29.14, rédupl. πεπίθοντο 
Orph.F¥.135; imper. πίθεο Pi.P.1.59, πιθοῦ S.Ant.gg2, pl. πίθεσθε 
A.Eu.7943 subj. πίθωµαι 11.18.273, etc. ; opt. πιθοίµην 4.93, etc. (re- 
dupl. πεπίθοιτο 10.204); inf. πιθέσθαι 7.293, etc. (πεπιθέσθαι API4. 
75): part. πιθόµενος S.Ph.1226: aor. I Med. ἐπεισάμην IGi 2(5).720. 
5 (Andros, iis.c.), Aristid.1.391 J., Sopat. in Rh.8.150 W.: fut. Pass. 
πεισθήσοµαι S.Ph.624, Pl.Sph.248e, εἴο.: aor. 1 ἐπείσθην A.Eu.593, 
S.OT526, Ar.Nu.866, X.An.7.7.29: ΡΙ.πέπεισµαι A.Pers.697, Ε.Ε, 
578, Pl.Prt.328e; Thess. pf. inf. πεπεῖστειν IGo(2).517.16 (Larissa, 
iil B.C.). TI. intr. tenses of Act., in pass. sense, pf. 2 πέποιθα 
Il. 4.325, etc. (not freq. in Prose); imper. πέπεισθι A. Eu.599 codd. ; 
2sg. subj. πεποίθῃς Il.1.524; Ep. 1 pl. πεποίθοµεν (for -ωμεν) Ο.1ο. 
3353 opt. πεποιθοίη Ar.Ach.g4o: plpf. ἐπεποίθειν 11.16.1713 3 pl. 
ὀπεποίθεσαν Hdt.9.88; Ep. πεποίθεα Od.4.434, 8.181; 1 pl. ἐπέπιθμεν 
11.2.341, 4.159: Pi. uses aor. 2 part. πιθών -- πιθόµενος, P.3.28, redupl. 
πεπιθών 1.4(3).72- III. as if from πϊθέω, Hom. has fut. πῖθήσω 
Od.21.369 (obey) : aor. part. ri@joas Ἡ. 4.295 (¢rust), cf. Hes. O#.359, 
671, Εκδ», A.Ch.618 (lyr.), Lyc.735; redupl. aor. subj. πεπῖ- 
θήσω trans., Il.22.223:—also Aeol. πίθηµι, part. πίθεις Alc.Supp. 
ede 
2 A. Act., prevail upon, persuade, usu, by fair means, τινα 1].9.245/ 
etc.; πεπιθεῖν φρένας Αἰακίδαο ib.1845; col δὲ φρένας ἄφρονι πεῖθε 16. 
8423 τοῦ θυμὸν ev στήθεσσιν ἔπειθον 9.587, cf. Od.7.258, 23.337 5 
“Exropt θυμὸν ἔπειθε 11.22.75 : ο. acc. pers. et inf., persuade one to.., 
ib.223, A.E£u.724, etc.; π. Twas ὥστε δοῦναι, etc., Hdt.6.5, cf. Th.3. 
31, etc.; ὥστεμὴ.. S.Ph.got ; later iva.. Ev. Mait.27.20, Plu.2.181a; 
nm. Twas &s χρὴ. ., ὧς ἔστι. ., PL.R.327¢, 364b; π. τινὰ és Thy ὁμολογίαν 
Th.5.76 ; κοὺδείς yé μ ἂν πείσειεν..τὸ μὴ ἐλθεῖν Ar.Ra.68 3 πείθω 
ἐμαυτόν 1 persuade myself, am persuaded, believe, Th.6.33, And.1.70, 
Pl.Grg.453b, etc.; also π. τι ὠφέλιμον by Th.4.17: freq. in part., 
πείσας by persuasion, by fair means, opp. ἐν δόλῳ, S.Ph.102, cf, 612; 
opp. Bia, Trag.Adesp.402 ; πόλιν πείσας having obtained the city’s 
consent, S.OC1298 ; δᾶμον πείσαι» λόγῳ Pi.O.3-16 5 μὴ πείσας unless 
by leave, Pl.Lg.844e; οὐ πείσαντες τὸν δῆμον Aeschin.3.41; πείθοντες, 
opp. Bia, X..A7.5.5.11 3 π. γυναῖκα, opp. βιάζεσθαι, Id.Cyr.6.1.34 5 πέπει- 
κε, OPP. ἠνάγκακε; Pl.Hipparch.232b (but π. ἀνάγκῃ D.C.62.16, cf. πειθ- 
ανάγκη) : with neut. pron., persuade one to or of athing, τοῦτό ye οὐκ 
ἔπειθε τοὺς Φωκαιέας Hdt.1.163, cf. A.Pr.1064 (anap.), Pl.2.399b, etc. ; 
ἔπειθον οὐδέν οὐδέν A. Ag.12123 wh πεῖθ & μὴ δεῖ do not attempt to per- 
suade me to.., S.OC1442 3 also τοιάνδ᾽ ἔπειθε pijow addressed them 
thus, A.Supp.615. 38. prevail on by entreaty, 11.24.2190, Od. 14.3635 
τότε ney µιν ἑλασσάμενοι πεπίθοιµεν I1.1.100; ds κέν µιν ἀρεσσάμενοι 
πεπίθωµεν 9.112, cf. 181,386, Hes.Se.450; Ζηνὸς ἧτορ λιταῖς Pi.O.2. 
8ο, cf. Pl. R.366a, 4p.37d : ο. dupl. acc., τὸν φόρον ὑποτελῶ AOnvator- 
σιν, dv ἂν πείθω ᾿Αθηναίους 1613.29.27. II. in bad sense, talk over, 
mislead, ἐπεὶ ov παρελεύσεαι οὐδέ µε πείσει» I1.1.132, cf. 6.360; Ande 
δόλῳ καὶ ἔπειθεν ᾽Αχαιούς Od.2.106, cf. 14.123 5 πεπιθοῦσα θυέλλας Il. 
15.26. 2. π. τινὰ χρήµασι bribe, Hdt.8.134, Lys.21.10; π. ἐπὶ 
μισθῷ OF wid OG, Hdt.8.4, 9.33, Th. 2.96, etc. (Pass., χρήµασι πεισθείς 
Id.1.137): prov., δῶρα θεοὺς πείθει Hes. {7.273 πείθειν τινά alone, 


eda 


Lys.7.21, X.An.1.3.19, Act. Ap.12.20. 
ap.Orib.2.58.84. 

B. Pass. and Med., to be prevailed on, won over, persuaded, abs., 
11.5.201, etc.; imper. freq. in Trag., πείθου be persuaded, S.OCs20, 
El.1o1s, E.Fr.440; but πιθοῦ comply, S.OC1181, £l,1207: ο. inf., {ο 
be persuaded to do, Id.Ph.6243 πείθεσθέ wor πρύτανιν ἑλέσθαι Pl. Prt. 
338a3 also πείθεσθαί τινι ὥστε.. Th.2.2; ὃ. .ὑμεῖς... ἥκιστ ἂν ὀξέως 
πείθοισθε (sc. πρᾶξαι) 14.6.24: ἑκὼν καὶ πεπεισμένος of one’s own free 
will, POxy.iv p.203 (iv Α. Ρ.), εἴο.; τὰ μὲν Tap’ ἡμῶν ἴσθι σοι πεπει- 
σµένα we are won over to you, Ar. Th. 1170, 2. πείθεσθαί τινι listen 
to one, obey him, Il.1.79, etc.; τοῖς ἐν τέλει βεβῶσι π. S.Ant.67 3 τοῖς 
ἄρχουσι, τῷ vouw, X.Cyr.1.2.8, An. 7.3.39; μᾶλλον τῷ θεῷ ἢ ὑμῖν Pl. 
Ap.29d: sts. ο, dupl. dat., ἔπεσι, µύθοισι π. Tit, 11.1.15ο, 23.157: 
without dat. pers., ἐπείθετο μµύθῳ 1.33, cf. Od.17.177 3 yhpai πείθεσθαι 
yield, succumb to old age, 11.23.6455 στυγερῇ πειθώµεθα δαιτί let us 
comply with the custom of eating, sad though the meal be, ib.48 ; νῦν 
μὲν πειθώμεθα νυκτι µελαίνῃ, of leaving off the labours of the day, 
8.502; ἀδίκοις ἔργμασι π. Sol.4.11, 13.12. b. with Adj. neut., 
σηµάντορι πάντα πιθέσθαι obey him zm all things, Od.17.21 3 & rw’ ob 
πείσεσθαι diw wherein 1 think some will not obey, I1.1.289, cf. 4.93, 
7.48, Hdt.6.100, etc.; πάντ᾽ ἔγωγε Πείσοµαι S.A7.529; πείσοµαι δ᾽ 
& σοὶ δοκεῖ 1ά.Τγ.118Ο; οὐ..πείθοµαι τὸ Spay Id.Ph.12525 µύθοις.. 
πεισθεὶς ἀφανῆ E.Hipp.1288 (anap.), cf. Lys.22.3: rarely with Noun 
in acc., χρήµασι πεισθῆναι [τὴν ἀναχώρησιν] Th.2.21 (5.ν.].). 9. 
ο, gen., four times in Hdt., πείθεσθαί τινος 1.126, 5.29,33, 6.12, cf. Ε. 
14726, Th.7.73; πείσθητί µευ Herod.1.66; κείνου...πιθοίατο vulg. in 
I].10.57. ΤΙ. πείθεσθαί τινι believe, trust in, πείθεθ᾽ ἑταίρῳ Od. 
20.45 5 οἰωγοῖσι 11.12.2385 τεράεσσι θεῶν καὶ Ζηνὸς ἀρωγῇ 4.408 3 ἐνυ- 
πνίῳ Pi.O.13.79 ; λεγομένοισι Hdt.2.146, etc.: c. acc. et inf., believe 
that.., οὗ γάρ πω ἐπείθετο dy πατέρ᾽ εἶναι Od.16.192, cf. Hdt.1.8, 
είο.: ο, dat. pers. et inf, π. τινὶ wh εἶναι χρήματα, = ὅτι χρήµατα οὐκ 
ἔχει, X.An.7.8.3: with ds, οὗ πείσονται ds σὺ αὐτὸς obk ἠθέλησας Pl. 
Crt.44c, cf. R.391b; with neut. Adj. or Pron., τὰ περὶ Αἴγυπτον 
τοῖσι λέγουσι αὐτὰ π., οὐκ ἐπείθοντο τὰ ἐσαγγελθέντα, Hdt.2.12, 8.81 ; 
πείθεσθε τούτῳ ταῦτα Ar.Th.592; ταῦτ᾽ ἐγώ σοι οὗ πείθοµαι I do not 
take this on your word, Pl.Ap.25e, cf. Phdr.235b: abs., ὧν ἐγὼ 
πείθοµαι Phid.Po.5.34. Ῥ. π. τινὰ ὅπως. . to believe of him, that.., 
E.Hiipp.t251. \ III. pf. 2 πέποιθα trust, rely on, c. dat. pers. vel 
rei, Il.4.325, etc. (not freq. in early Prose, as αὑτῷ πεποιθέναι Pl. 
Mx.248a): ο. dat. et inf., οὔ πω χερσὶ πέποιθα ἄνδρ᾽ ἀπαμύνασθαι Od. 
16.71, cf. Il.13.96, etc.: c. dat., οἷσι... µαρναμένοισι πέποιθε Od.16. 
98: later c. inf. only, πέποιθα τοῦτ ἐπισπάσειν Κλέος I trust to win 
this fame, S.A47.769; alxuhy..maddov θεοῦ σέβειν πεποιθώς daring 
tow, A.Th.530: once in Hdt., χρήµασι ἐπεποίθεσαν διώσεσθαι 9.88 : 
rarely c, acc. et inf., πέποιθα. «τὸν πυρφόρον ἥξειν κεραυνόν A.Th.4443 
el Tis πέποιθεν ἑαυτῷ Χριστοῦ εἶναι 2Ep.Cor.10.7; π. ets τινας ὅτι.. Ep. 
Gal.5.10; ἐπί τινας ὅτι.. 2Ep.Cor.2.3; ἐπὶ χρήµασι Ev.Mare.to. 
24: abs., ὄφρα πεποίθῃς that you may feel confidence, 11.1.524, Od.13. 
3443 πεποιθώς tn sure confidence, Lxx De.33.28. IV. post-Hom. 
pf. Pass. πέπεισµαι believe, trust, ο. dat., νεκροῖσι A.Eu.599 ; ὀνείροις 
E. Hel.1190, ete.: c. ace. et inf., συνοίσειν ταῦτα πέπ. D.4.51, cf. ΡΙ.19. 
368a: abs., νῦν δὲ πέπεισµαι 1d. Prt.328e 3 πεπεισμένος ἔιςτινων λογίων 
persuaded by.., Plu.Rom.14; πεπείσµεθα περὶ ὑμῶν τὰ κρείττονα Ep. 
Hebr.6.9. (Cf. Lat. fido, fides.) 

Πειθώ, gen. dos, contr. ods, ἡ, Ion. acc. πειθοῦν (v. infr. 11. 3) :—Per- 
suaston as a goddess, Hes.Op.73, Th.349, Sapph.135, Ibyc.5, Pi.P. 
9.39, #7.123.10, A.Supp.t04o (lyr.), Men. £i#.338, Hermesian.11, 
Ῥαι5.1.22.3, 2.7.7} Πειθὼ καὶ ᾽Αναγκαίη Hdt.8.111; Τ. καὶ Bla Plu. 
Them.21. II. as Appellat., persuastveness, πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν A. 
Pr.173(anap.), εἴοι; π. τις ἐπεκάθιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσιν, of Pericles, 
Eup.94.5 3 ἀργύριον παρά του πειθοῖ λαβών X.Mem.1.7.5 3 πειθοῦς δη- 
μιουργός ἐστιν ἡ ῥητορική Pl.Grg.453a; δύο εἴδη πειθοῦς, τὸ μὲν πίστιν 
παρεχόµενον ἄνευ τοῦ εἰδέναι, τὸ δ᾽ ἐπιστήμην ib.454e; πειθοῖ καὶ Bla 
by persuasion or compulsion, Id.Lg.722b; μετὰ πειθοῦς ib.720d. 2. 
persuasion in the mind, A.4g¢.385 (lyr.). 3. means of persuasion, 
inducement, E.[A104; πειθώ τινα (ητεῖν Ar.Nu.1398 3 κοίην οὗ προσ- 
hyayov πειθοῦν αὐτῷ; Herod.6.75. 4. obedience, X.Cyr.2.3.19, 
oe Hierocl.inCA5p.427M.; τῶν παρηγγελµένων POxy.47 4.37 (1 
Α.Ρ.). 

πεικαμμαῖς' ὀξείαις καὶ λεπταῖς, Hsch. 
δανόν, Id. πεῖκος, πείκω, V. πέκος, πέκω. 
πεπιλωμένον (--πηλ-- οοἆ,), Id. 

πεῖν, later form for πιεῖν, v. πίνω. 

πεῖνα, lon. πείνη, ns, ἡ, hunger, famine, πείνη δ᾽ οὔ ποτε δῆμον ἐπέρ- 
χεται Ο4.1Ρ.497: πεῖνα (ν.]. πείνη) καὶ δίψα PILR.s85a; δίψαν. «καὶ 
πεῖναν ib.437d ; δίψα καὶ πεῖνα Arist. deAn.414?113 πείνην τε καὶ dios 
Pl. PAlb.34d ; πείνη ib.31e,Ly.221a: pl., δίψαι καὶ πεῖναι Arist. Rh. 
128029. 2. metaph., hunger or longing fora thing, διὰ µαθηµά- 
Των πείνην Pl.Phlb.52a. (In nom. and acc. sg. Pl. usu. has πείνη --ην. 
v. supr.) 

πείνα, V. mivva; cf. πινώτιον. 

πειγ-ἄλέος, a, ov, hungry, Con.Adesp.29D., AP6.218 (Alc.), 
Opp.C.4.945 π. πίνακες empty dishes, 4P11.313 (Lucill.); διψῶδες 
καὶ π. Plu.2.129b. -άω, forms in ae contr, into η not 4@ (as in 
διψάω, cf. Phryn.42), mews, -ῃ Ar.£g.1270; inf. πεινῆν Id.Nu. 
441, 11.595, Pl.Grg.496c ; Ep. πεινήµεναι Od.20.137 (only here in 
Od.): impf. ἐπείνων X.HG6.2.15: fut. mewhow Hdt.2.13, Ar.Pl.530, 
X.Mem.2.1.17; later πεινάσω [ᾶ] LxxSi.24.21,al., Apoc.7.16: aor. 
ἐπείνησα X.Cyr.8.3.39, ἐπείνᾶσα Lxx Ge.41.55, Luc. Epigr.50, Aesop. 


8. of food, zempt, Xenocr. 


πεικόν᾿ πιερόν, πευκε- 
πειλός' way τὸ 


1354 


πεῖραρ 


62, Ps.-Callisth.3.6: pf. πεπείνηκα Ῥ].].όοδαι later we find the 
contr. of ae into a, ἐπείνας, πεινᾷ, —av, Lxx De,25.18, Ep.Rom.12.20, 
etc. : (metva):—to be hungry, πεινάων, of a lion, 1.3.25; λέοντε. .ἄμφω 
πεινάοντε 16.7583 λέοντα ... µέγα πεινάοντα 18.1623 κακῶς π. to be 
starved, Hdt.2.13,14; π. βάδην Ar. Ach.5353 thrice in Trag., πεινῶσα 
S.f7.199; πεινῶντι E.Fr.895, Achae,25; πεινᾶντι δὲ μηδὲ ποτένθῃς 
Theoc.15.148: metaph., πεινῆν φασι τὴν γῆν Thphr.HP8.6.2. 11. 
ο, gen., hunger after, σίτου δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔφη πεινήµεναι Od.20.137. 2. 
metaph., hunger, crave after, xpnudtwy X.Cyr.8.3.39, etc. ; ἐπαίνου 
Id.O¢c.13.9; simply, {ο be in want of, lack, πεινῶντες ἀγαθῶν PIR. 
521a; μάλα π. συμμάχων X.Cyr.7.5.50, etc.: later c. acc., of π. καὶ 
dubaytes τὴν δικαιοσύνην Ev. Matt.5.6. [d& in uncontr. forms in Hom. 
With this the Dor. contractions δια-πεινᾶμες (ν. διαπεινάω) and πει- 
νᾶντι Theoc.1.c., and the Att, contractions (--η-- from —ye-) agree; 
but πεινῶντι Dor. 3 pl. pres. ind. in X.HG1.1.23,.codd. points to 
--ἄοντι.] -έω, lon. for foreg., Hsch. -η, V. πεῖνα. -ητικός, 
h, dv, suffering from hunger, Arist. EE1222°36, Plu.2.635e(Comp.):— 
later --ἄτικός, ib.204d. Ἅ--ώδης, es, =foreg., Gal.7.576. Ἅ-ωλκός, 
όν, dub. in Hymn.Js.55. 

πεῖρα, as (lon. πεῖρα, acc. πεῖραν, gen.—ns), Aeol. πέρρα Choerob. in 
An. Ox.2.252% 4 —trial, attempt, π. τοι µαθήσιος ἀρχά Alcm.63 ; opp. 
δόξα, Thgn.571; πείρᾳ δ᾽ ov προσωµίλησά πω 95.77.5091; πικρὰν πεῖραν 
τολμήσειν 1ά.Ε1.471; πείρᾳ σφαλῆναι ΤΗ.1.7ο; ἣν μὲν ἔυμβῇ ἡ π. Id.3. 
33 πείρᾳ θην πάντα τελεῖται Theoc.1 5.62; πεῖραν ἔχοντες being proved, 
ΡΙ..4.76: but πεῖραν ἔχειν τινός to have experience of.., X.Cyr.4.1. 
53 π. τινῶν ἔχειν ὅτι.. 1d.An.3.2.163 π. ἔχει τῆς γνώμης involves α 
tvial of your resolution, Th.1.1403; πεῖράν τινος λαμβάνειν or λαβεῖν 
to make ἔγία] or proof of..., E.Fv.691, Isoc.12.236, Pl.Grg.448a, Χ. 
An.6.6.33, etc.; also, gain experience of..., ἐν ἑαυτῷ ib.5.8.15 ; π.λ. 
Tivds, ὅπως ἔχει Pl.Prt.342a; π. A. τινός, εἰ ἄρα τι λέγει Id. Thg.129d; 
πεῖράν τινος διδόναι (cf. Lat. specimen sut edere) DareiEpist. in SJG 
22.21, Th,1.138, Isoc.3.45 ; π. τῆς δόξης δοῦναι ΤΗ.6.11; π. ἔργῳ δεδω- 
κέναι D.18.107, cf. 195} π. ἀλλήλων λαμβάνοντες καὶ διδόντες Pl. Pit. 
2488 πεῖραν ποιήσασθαι Th.t.53; π. ποιεῖσθαι εἰ.. 1d.2.203; ταῖς π. 
βασανίζειν Arist.GA7 47°33 πεῖραν καθεῖναι Ael.VH2.13, cf. NAI. 
393 π. δέξασθαι undertake, Plu.Pyrrh.s. 2. with Preps., ἀπὸ πείρης 
by experiment, opp. αὐτόματον, Hdt.7.9.7' ; διὰ πείρας ἰέναι Pl.Ax.369a ; 
διὰ π. ἔργων ἐλήλυθε Onos.Praef.7; ἀποδοκιμασθῆναι διὰ τῆς π. Arist. 
Pol.1341°37; ἐς πεῖραν ἤλθομεν φίλων E.Heracl.309, etc.; ἰένάι és τὴν 
π. τοῦ ναυτικοῦ ivy an action by sea, Th.7.21; ἀκοῆς κρείσσων ἐς π. 
ἔρχεται turns out on trial greater than report, 14.2.41; ἐκτῆςπ. δῆλον 
Arist.Pr.9 38°38 ; Κύρου ἐν πείρα γενέσθαι to have been acquainted with 
Cyrus, X.A.1.9.1; ἐν π. τέλος διαφαίνεται ΡΙ.)Ν.2.7ο; ἐπὶ πείρᾳ by 
way of fest or trial, Ar.Av.5833 ἐπὶ π. δούς on trial, Men.118 ; π. 
θανάτου πέρι καὶ (was a contest for..., ΡΙ.Ν.9.28. II. attempt on or 
against one, πεῖράν τιν’ ἐχθρῶν ἁρπάσαι a means of attacking.., S.Aj. 
23 τοιοῦδε φωτὸς π. εὖ φυλακτέον A.Th.499 ; esp. attempt to seduce a 
woman, Plu. Thes.26, Cim.1: abs., attempt, enterprise, A.Pers.719 
(troch.), Th.3.20; πεῖραν ἀφορμᾶν to go forth upon an enterprise, S. 
Aj.290; cf. πειρατή». (Cf. Lat. experior, peritus.) 

πειρά, 7), Sharp point, κοπάνων A.Ch.860 (anap.). 

πειράζω, (πεῖρα) used by early authors only in pres. and impf., the 
other tenses being supplied by πειράω, —dowar: Cret. fut. πειράξω 
GDI5181: aor. 1 imper. πείρᾶσον AP11.183 (Lucill.); aor, Pass. 
ἐπειράσθην LxxWi.11.9, Ev.Matt.4.1: pf. part. πεπειρασµένος Ep. 
Hebr.4.15 :—make proof or trial of, c. gen., Od, 16.319, 23.114: abs., 
9.281. 2. ο. inf., attempt to do, Plb.2.6.9, Lxx Jd.6.39, Act. Ap. 
16.7, 24.63 π. τι attempt a thing, ἄλλος ἄλλην ἐπ᾽ ἐμὲ πειράζει τέχνην 
Luc. Trag.149, cf. 9.Ε.Μ.Ι.9; τόδε τόξον make trial of, Anacreont. 
31.24: abs., make an attempt, Plb.Fr.195. 8. Pass., 76n.. ἐν 
χρόνῳ πειράζεται are tried, proved, Men.Mon.573; to be experienced, 
Phld. Sign.32. 11. c.acc. pers., try, tempt a person, put him {ο the 
test, Lxx Ge.22.1,al.; ἑαυτοὺς πειράζετε, εἰ.. 2Ep.Cor.13.5, al. 3 τί 
πειράζετε τὸν Κύριον; Lxx Ex.37.2, cf. Act.Ap.15.10, 1Ep.Cor.10.9, 
al. 2. in bad sense, seek to seduce, tempt, ᾿Αθηναίην A.R.3.10: 
abs., 6 πειράζων the Tempter, 1Ep, Thess.3.5, etc. :—Pass., to be sorely 
tried, πειραζοµένη βασανίζοµαι PLit.Lond.52.5 ; στοµακάκκῃ Str.16.4. 
243 to be attacked, ὑποχύσει Alex.Aphr.Pr,.2.54 3; ἐπιληψίᾳ Cyran.47; 
to be tempted to sin, Ev. Matt. 4.1, al. 

Πειραιεύς or Πειρᾶεύς (v. infr.), 6, Piraeus: gen. Πειραιέως, Att. 
Πειραιῶς Th.2.93, Isoc.16.46, D.8.7,24.134, Moer.p.314P.; dat. 
Πειραιεῖ X./7G2.4.30 5 acc. Πειραιᾶ ib.5.4.34, Th.2.93, Pl.R.327a, D. 
17.26; Ion. Πειραιέα Hdt.8.85 :—Loc. Πειραιοῖ, im Piraeus, X.HG 
2.4032, Ael.VH2.13; Πειραιόθεν, from P., Alciphr.2.4.—The form 
Πειραεύς is freq. in Inscrr., JG62.245962, etc.; Πειρᾶέως «406.349 
(Phld.); Πειραιεῖ Ar.Pax165, but --αἴεῖ ib.145 :—Adj. Πειραϊκός, ή, 
όν, 1627.456.33, Plu.Sull.t4, etc. 

πειραϊκός, ή, dv, over the border, γῆ π. border-country, the March, 
f.1, in Th,2.23. 

πειραίνω, aor. ἐπείρηνα (ν. infr.), (πεῖραρ) fasten by the ends, ceiphy 
ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε having tied a rope to.., Od.22.175. II. poet. 
for περαίνω (q. ν.). 

πεῖραρ (also πεῖρας, ν. infr. 1.5), dros, τό, Ep., Ion., and Lyr. form 
of πέρας, end, limit, οὐδ᾽ εἴ κε τὰ νείατα πείραθ᾽ ἵκηαι γαίης καὶ πόντοιο Il. 
8.478, cf. Od.5.463, 11.13. 2. completion, οὐ γάρ πω πάντων ἐπὶ 
πείρατ᾽ ἄέθλων ἤλθομεν the end of our labours, 23.248. 8. achieve- 
ment, execution, mode or means of execution, @ maid) ἑκάστου relpar’ 
ἔειπε 11.23.3505; πείρατ᾽ ἀέθλων δείκνυεν Pi.P.4.2203 εἰ δέ Tis ἀνδρῶν 
ἡμετέρης τέχνης πείρατά φησιν ἔχειν says he possesses the secret 


πείρασις 


(=power of execution) of my art, Zeuxisin PLG2.318, cf. 163.399; 
νίκης πείρατ᾽ ἔχονται ἐν ἀθανάτοισι θεοῖσι the achtevement of victory is 
dependent on the gods, II.7.1023 νίκης ἐν θεοῖσι πείρατα Archil, 
55. 4. final decision, verdict, ἐπὶ ἴστορι πεῖραρ ἑλέσθαι I1.18.501. 5. 
doom, ἐκφυγέειν µέγα π. ὀϊζύος Od.5.289 ; ὥς Kev θᾷσσον ὀλέθρου πείραθ᾽ 
ἵκηαι 11.6. 143 1 πεῖρας θανάτου ΡΙ.Ο.2.21. ΤΙ. instrument, tool, 
Fave δὲ χαλκεὺς ὅπλ᾽ ἐν χερσὶν ἔχων Xarnhia, πείρατα τέχνης, ἄκμονά τε 
σφΏράν 7 εὐποίητόν τε πυράγρην Od.3.433, Cf. Sch.Dadloc. 2. esp. 
tackle, rope, δησάντων σ᾿. .dp0dv ἐν ἱστοπέδῃ, ἐκ δ᾽ αὐτοῦ πείρατ’ ἀνήφθω 
Od.12.51; οὐδ' ἔτι δεσµά σ᾿ ἔρυκε, λύοντο δὲ πείρατα πάντα ἠ.4β.1290: 
metaph., πτολέμοιο πεῖραρ.. τάνυσσαν [1.123.259 } Τρώεσσιν ὀλέθρου 
πείρατ᾽ ἐφῆπται 7.402; πᾶσιν ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπτο Od. 22. 29) 
καιρὸν εἰ φθέγξαιο, πολλῶν πείρατα συντανύσαις ἐν βραχεῖ Ῥι, Ε.1981. 
(wep-Fr-, mep-F-T-, Cogn. with πείρω, πόρος.) 

πείρ-ᾶσις, ews, ἡ, attempt, D.C.47.25 5 esp. at seduction, Th.6. 

i -ασμός, 6, trial, Lxx De.4.34,al., 1Ep.Pet.4.12 οἱ ἐπὶ τῶν 
παθῶν π. Ὠσο.1 Praef.5 3 πειρασμοὶ ἐν τῇ γῇ καὶ θαλάσσῃ ΟΥΙΒ83.4ο. 2. 
worry, Lxx Ec,5.2. II. temptation, ib.St.44.20, Ev.Mare.14. 
38, etc. --αστής, od, 6, tempter, Ammon.Dif-p. 109 V.  -αστικός, 
h, όν, fitted for trying or testing, tentative, ἔστι 8 4 διαλεκτικὴ π. περὶ 
ὧν ἡ Φιλοσοφία γνωριστική Arist. Metaph.1004°25 ἡ -κή {δο. τέχνη, 
ἐπιστήμη) as a branch of dialectic, Id.SE169°25 3 π. λόγοι ib.165* 
39, cf. Gal.17(2).3503 of π. διάλογοι of Plato, as the Euthyphro, 
Theaetetus, Meno, Ion, Thrasyll.ap.D.L.3.58 sq. Adv. --κῶς Ascl. 
in Metaph.246.9. —aréov, one must attempt, ο. inf., PLA. 
4534, Arist.£N1166°28, etc.; π. εἶναι Isoc.5.58 :—also -réa, Pl. Lg. 
7Τοῦ. -ἄτεύω, to be a pirate, Str.14.3.2. Il. attack, of a 
robber-band, τινα Lxx Ge.4g9.19, prob. in SIG582.12 (Delos, ii B. ος 
—Pass., Sch.E. Πες 924. -ἄτήριον, lon. πειρητ-, τό,-- πεῖρα, 
Φόνια πειρατήρια the ἐγίαὶ for murder, Ε.ΙΤο67, cf. LxxJb.7.1 ; 
test, Hp. Mul.1.78, Nat.Mul.g6, Hid.10.22 5 temptation, PLond.ined. 
2491.8 (iv A. D.). ΤΙ. pirate’s nest, Str.14.5.7, Hd.5.6 (pl.). 2. 
gang of brigands or pirates, LxxGe.49.19, D.H.7.37, Ach.Tat.6. 
31. -«ἄτήριος, lon. πειρητ-, ον, tentative : directed to production, 
ο. gen., θεραπεῖαι κυήσιος --Πριοι Hp. Steril.217. -ᾱτής, οῦ, 6, 
brigand, Plb.4.3.8, Lxx Jb.16.10(9); esp. pirate, Plb.4.6.1, Supp. 
Epigr.3.378B 11 (Delph., ii/i B.c.), Str.14.3.2, Plu. £4c.2,13, εἴο.: 
later word for λῃστής, Ammon.p.1og V. -ἅτικός, ή, dv, fit for 
piracy, Ach.Tat.2.17; piratical, σκάφη Ph.2.5673 πόλεμος Plu.Pomp. 
30; τὸ π. ἅπαν ib.45; πλάνη Vett.Val.288.3 ; τὰπ. gangs of pirates, 
1G27,1225.13, Str.14.5.2, Plu.2.779a. Adv. -κῶς Ph.1.664 (Comp. ) 
(also, = πειραστικῶς, Procl. Prm.p.774 SEGivels)): 

πειράω, 1.8.8, etc.: impf. ἐπείρων Th.4.25 : fut. --άσω [a] ib.o, 
43: aor. ἐπείρᾶσα S.0C1276, Ar.Eq.517, Th.6.54: pf. πεπείρᾶκα 
Luc. Am1.26 :—Pass., aor. ἐπειράθην [ᾶ] Th.6.54; cf. πειρά(ω. B. 
more freq. in Med. πειράοµαι, Il.2.193, 24.390, etc. : fut. -άσομαι [a] 
§.0Cg59, etc.; Dor. 2 pl. πειρασεῖσθε Ar. Ach.743, cf. Hippod.ap. 
Stob.4.1.94; later πειρᾶθήσοµαι Gp.12.13.12: aor. ἐπειρᾶσάμην, 
Ion. ἐπειρησάμην, Od.8.120, Hdt.7.135, Th.2.44, al. ; but aor. Pass. 
ἐπειρήθην, Att. ἐπειράθην [a], found in med. sense, 11.19.2854, al., 
Hdt.3.152,al., Th.2.5 (v.1.), 33, 6.92, and in later Prose: pf, πεπεί- 
ρᾶμαι, lon. --ημαι, Od.3.23, ΡΙ.ΓΥ.Τ1Ο, Hdt.9.46, 9.17.584, Antipho 
5.1, etc.: 3 pl. plpf. ἐπεπείραντο D.C.F7.24.3, lon. ἐπεπειρέατο Hdt. 
7.125. (From πεῖρα.) 

A. Act., attempt, endeavour, try, ο. inf., μήτε τις. «πειράτω δια- 
κέρσαι ἐμὸν ἔπος 11.8.8; πειρήσω (δύναµαι) φηλητέων ὄρχαμος εἶναι 
h.Mere.175 3 π. és τὴν Μηδικὴν ἐσβάλλειν Hdt.6.84, οί. Ar.V.1025, 
al.: folld. by ὡς. ., 11.4.66, Od.2.316, etc.; by ὅπως... 4.545: ο. Adj. 
neut., πολλὰ πειρῶντες Th.6.38 ; πάντα Plu.2.1122b: with inf. under- 
stood, Th.7.32. ΤΙ. c. gen. pers., make trial of one, wh µευ 
πειράτω, for the purpose of persuading, Il.9.345, cf. 24.433 3 of 
things, τευχέων A.R.3.1249: in hostile sense, make an attempt 
on, µήλων πειρήσοντα I1.12.301, Od.6.134; οὐ πειρᾶν Ths πόλιος, 
πρὶν.. Hdt.6.82 π. τοῦ χωρίου Th.1.61; Νισαίας Id.4.70; ἀλλήλων 
14.7.38 ; νυµφείας εὐνᾶς P1.V.5.30. III. abs., ναυσὶ π. make an 
attempt by sea, Th.4.25; π. ἐπὶ τὴν κώμην ib. 43. IV. c. acc. rei, 
experience, τύχης ἐπήρειαν Luc. Am. 46. 2. c.acc, pers., make an 
attempt on a woman’s honour, Ar.£q.517 (ubiv. Sch.), Pl.150, 1067, 
Lys.1.12, X.Cyr.5.2.28, etc.:—Pass., πειραθεὶς 6 Αρμόδιος ὑπὸ Ἱππάρ- 
χου Th.6.54, cf. Pl.Phdr.227¢; ν. infr. B.1v, cf. πεῖρα 11. 

B. more freq. in Med., ο. inf., try fo do, Il.4.5, Hdt.5.71, 6.138, 
al., Ar.Pl.459, X.Oec.6.2, Lys.12.64, Isoc.3.41, Pl. TAt.186b: ο. fut. 
inf., J..4J17.8.4: the inf. is sts. understood, πειρήσεται (Sc. ἀλύξαι) 
Od. 4.417: folld. by εἰ, 11.129.896, Pl.Phd.g5b; πειρήσεται al xe θέῃσιν 
Il.18.601; by ἐάν or ἄν, A.Pr.327, Pl.Lg.638e; by μὴ. «, lest.., 
Od.21.394; by ὅπως.., X.An.3.2.3: ο. part., freq. in Hdt., ἐπειρᾶτο 
ἐπιών 1.773 προσβαίνων ib.84; π. Bidmevor 4.1395 π. ἀποσχίζων 6.9, 
ef. 5,50, 7.139, al.; π. σκοπῶν Pl. Tht.1goe: ο. neut. Adj., τὰ μεγάλα 
καὶ τὰ μικρὰπ. X.Cy7.1.5.14- II. most freq. (v.A.I1)c.gen., 1. 
6, gen, pers., make trial of one, Il.10.444, Od.13.336, etc.; viv σεῦ, 
ἐεῖνε, ὀέω πειρήσεσθαι, εἰ.. 19.2153 ἕο αὐτοῦ ἐν ἔντεσι. . εἰ οἳ ἐφαρμόσ- 
σειε 11.19.2384: with gen. not expressed, ἔπεσιν πειρήσοµαι 2.733 ἡ 
πρῶτ' ἐξερέοιτο ἕκαστά τε πειρήσαιτο test him in each particular, Od.4. 
119 (v.1. µυθήσαιτο) ; π. θεοῦ make trial of, tempt a god, Hdt.6.86.7’, cf. 
A. Ag.1663(troch.): in hostile sense, πρὶν πειρήσαιτ’ ᾿Αχιλῆος ier. 
580 (with acc. cogn. added ἀέθλους. . ἐπειρήσαντ’ Ὀδυσῆος Od.8.23): 
freq. in Hdt., esp. ἀλλήλων πειρᾶσθαι, aS ἐπειρῶντο κατὰ τὸ ἰσχυρὸν 
ἀλλήλων 1.765 πειρᾶσθέ µου γυναικὸς ὧς ἀφράσμονος A.Ag.1401, etc. ; 
π.τῆς Πελοποννήσου make an attempt on it, Hdt.8,100; π. τοῦ τείχους 
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ΤΗ.2.8Ι. 9. c. gen. rei, make proof or trial of. «, σθένεος 11.15.3595 
ἥβης 23.4323 χειρῶν καὶ σθένεοςπ.,Ὀ. «ἠὖ.. Od.21.2823 try one’s chance 
at or in awork or contest, ἔργου 18.369; ἄέθλου, ἀέθλων, 1.292.707) 
Od.8.100, etc.; παλαιμοσύνης ib.126 ; make proof of, try a weapon, 
τόξου 21.1§9,1803 vevpisib.410 (but [ὀϊστοί,] τῶν Tax’ ἔμελλον πειρήσε- 
σθαι arrows whose force they were soon fo make trial of, i. e. feel, ib. 
418); also, make proof of, have experience of, esp. in pf. Pass., first in 
Hes., νηῶν Of.660 ; οὐ πεπειρηµένοι πρότερον [οἱ] Αἰγύπτιοι Ἑλλήνων 
Hadt. 4.159, cf. Pl.Phd.118 ; πειρασάµενος ἀγαθῶν, δουλείας, Th.2.44, 
5.69, cf. Antiphos.1; κακῶν D.18.253; ὀρφανίας π., i.e. to be an 
orphan, Phalar.£~.49; but π. τινὸ μετρίου find him moderate by 
experience or on trial, Plu.Aem.8, cf. Arat.43 ; also, πεπείρανται ὅτι.. 
Τ:15.2/.2. 8. abs., try one’s fortune, try the chances of war, at κε 
θεὺς πειρώµενος ἐνθάδ᾽ ἵκηται 11.5.129; πειρώμενος ἢ ἐν ἀέθλῳ HE καὶ ἐν 
πολέμῳ making trial of one’s powers, 16.590 ; “Exropt πειρηθῆναι ἄντι- 
βίην, Ἰ.. ἡ.. {ο try one’s fortune against him, 21.225 ; περὶ 5 αὐτῆς 
πειρηθήτω(5ο. τῆς ἵππου) let him try for her, asa prize, 23.553. 111. 
make a trial or put a matter {ο the test, ἐν σοὶ πειρώμεθα Pl. PAlb.21a: 
ο. dat. modi, ἐγχείῃ πειρήσοµαι 11.5.279 5 ἐπειρήσαντο πόδεσσι tried 
their luck in the foot-race, Od.8.120, cf. 205 ; σφαίρῃ 8.377; also m. 
σὺν ἔντεσι, σὺν τεύχεσι π., 11.5.220, 11.386: but in pf, οὐδέ τί πω 
µύθοισι πεπείρηµαι 1 have not tried myself, have not found my skill, in 
words, Od.3.23: abs., 6 πειραθεὶς πιστεύσει K.Eq.Mag.t.16 3 πεπειρα- 
µένος σαφῶς olda by experience, Id. Hier. 2.6. TANG, (es Else joker eshy, 
make an attempt on (v. A. Iv. 2), Aids ἄκοιτιν Pi.P.2.34. 

meipy Ongar’ πεῖραν λαµβάνῃ, Hsch. 

πειρήν, jvos, 6, a fish, Numen.ap.Ath.7.306c. 

πειρητίζω, Ep. form of πειράω, only pres. and impf., attempt, try, 
prove, abs., Il.15.615, Od.24.221: ο. inf, ῥήγνυσθαι MEY TELXOS « «πει- 
ρήτιζον 11.12.2573 πλήκτρῳ ἐπειρήτιε touched the strings with it, 
h. Mere.53, 419. ΤΙ. c. gen. pers., make trial of, συβώτεω πειρη- 
τίζων els. Od.14.4593 συβώτεω π., ἤ µιν ἔτ᾽ ἐνδυκέως φιλέοι.«ἦ.« 
15.3043 µή τί µευ, ἠὗτεπαιδός.., πειρήτιζε Il.7.235. 9. ο. gen. rei, 
σθένεος καὶ ἀλκῆς Od.22.237; τόξου 21.124,140. FLT ve. acc, 
στίχας ἀνδρῶν π. attempt, i.e. attack, the lines, I],12.47. 

πείρινς, ινθος, 7, wicker basket tied upon the ἅμαξα, body of the cart, 
πείρινθα δὲ δῆσαι ἐπ᾽ αὐτῆς [ἀμάξης | Π.24.199, cf. 267; τὰ μὲν ἐς πείρινθα 
τίθει Od.15.131.—Hom. only uses the acc. πείριθα; gen., A.R.3. 
873: πείρινθος cited as nom. by Hsch., EM668.21 :—also πείρινθα, 
ibid. 

πείρω, aor. 1 ἔπειρα, Ep. πεῖρα Il.7.317, etc. :—Pass., pf. πέπαρµαι 
1.246, etc.: aor. ἐπάρην [ᾶ] (ava-) Hdt.4.94 :-—prerce, run through, 
mostly of cooking, κρέα 7’ ὥπτων, ἄλλα 7’ ἔπειρον they spitted meat, Od. 
3.33, cf. Paus.4.17.1; in full, µίστυλλόν 7° ἄρ᾽ ἐπισταμένως πεῖράν τ᾽ 
ὀβελοῖσιν 11. 7.917; aud’ ὀβελοῖσιν ἔπειραν they stuck the meat round 
(i.e. on) the spits, 1.465; also ἔγχεῖ νύξε... διὰ 8 αὐτοῦ πεῖρεν ὀδόντων 
van it through his teeth, 16.405: ο. acc., τόν ye φίλης διὰ χειρὸς ἔπει- 
pev αἰχμῇ 20.479; ἰχθῦς ds πείροντες Od.10.124, cf. Ach.Tat.3.4 
(Pass.) ; τῇ τριαίνῃ...ἔπειρε καὶ ἀνεῖλε Str.13.1.38 :—Pass., σκῆπτρον, 
δέπας χρυσείοις ἥλοισι πεπαρµένον, studded with golden nails, 1.1. 
246, 11.6333 ὀδύνῃσι πεπαρµένος pierced with pain, 5.399, Archil.84 
(also π. ἀμφ' ὀδύνῃσι A.R.4.1067) ; περὶ δουρὶ πεπαρµένη 11.21.5775 
dup ὀνύχεσσι Ἠες.Οβ.29Ρ. II. metaph., ἀνδρῶν τε πτολέμους 
ἀλεγεινά τε κύματα πείρων cleaving a way through, 11.24.85, Od.8. 
183; meipe κέλευθον clave her way [through the sea], 2.434: abs, in the 
same sense, A.R.2.326,398. (Cf. περόνη, OSlav. na-perjg ‘pierce’.) 

πεῖσα, ης, ἡ, (πείθω) poet. for πειθώ, obedience, τῷ δὲ uaa’ ἐν melon 
κραδίη µένε, 1. 6. it remained calm, Od.20.23, ef, Plu.2.453d, Hdn.Gr. 
1.266. 

πείσει, Υ. τίνω. 

Πεισϊἄᾶνάκτειος, ov, of Peisianax: 4 Π. στοά, older name for the 
Ποικίλη at Athens, Plu.Cim.4, D.L.7.5. 
πεισί-βροτος, ov, persuading mortals, π. βάκτρον, i.e. the sceptre, 
A.Ch.362 (lyr., πισίµβροτον cod. Med.). -«θάνᾶτος [0a], ον, per- 
suading to die, epithet of Hegesias, D.L.2.86. 
πεισίµβροτος; ov, won by persuading mortals, δόξα B.8.2. 
πεῖσις, εως, ἡ, (πάσχω, πείσοµαι) ΞΞπάθο», Hp.Loc.Hom.1, Sor.2.3, 
Gal.1.1413 ἤ χολέρα π. τοῦ στομάχου Cass.Pr.59, cf. Alex.Aphr.Pr. 
1.138: generally, affection, susceptibility, κινήσεις καὶ π. ψυχῆς Ph.t. 
617; αἰσθητικαί, σωματικαὶ π., M.Ant.3.6, 7.55 3 πείσεων καὶ παθῶν 
S.E.M.7.384; ποίησίν τεκαὶπ. Plot.3.1.4, cf, 3.6.7, al. II. (πείθω) 
persuasion, 1d.2.9.14(pl.). 
πεισϊχάλῖνος [ᾶ], ον, obeying the rein, ἅρματα Pi.P.2.11. 
πεῖσμα (A), ατος, τό, ship's cable, usu. the stern-cable by which 
the ship was made fast to the land, λιµήν..., ἵν' οὐ χρεὼ πείσµατός 
ἐστιν-- οὔτ᾽ εὐνὰς βαλέειν, οὔτε πρυμνήσι) ἀνάψαι Od.g.136; πεῖ- 
cua δ᾽ ἔλυσαν ἀπὸ τρητοῖο λίθοιο 19.77) πεῖσμα...Κίονος ἐξάψας µεγά- 
Ans 22.465: pl., ἀπὸ πείσματ᾽ ἔκοψα yeds 10.127, cf. A.Supp.765, 6. 
195 (lyr.) ; πίσυνοι λεπτοδόµοις Tr, of Xerxes’ bridge of boats, Id. Pers. 
112 (lyr.): metaph., ἐχόμενοι Ss twos ἀσφαλοῦς π. Pl.Lg.893b; ἔλυ- 
σεν οἷον νεὼς πείσµατα 1ά. 1.858; τύχης π. λυσάµενος BCH25.327 
(Mysia); of the marriage-te, Ph.1.563: prov., wav πεῖσμα διέρρηκται 
Hld.7.25 : metaph., of reins, νέµειν πείσµατα OnBns Epie.in BATS 
(1) p.115. 2. generally, rope, Od.10.167; boat-rope, painter, 
Theophil.6. 8. stalk of the fig, Gp.10.56.2and 4; cf. πάσµα, πέσµα. 
(ἄπενθ-σμα, cf. Goth. bindan ‘bind’, etc.) 

πεῖσμα (B), ατος, τό, (πείθω) persuasion, confidence, μετὰ βεβαίου 
π. 9.Ε.Ρ.1.18, cf. Αιγ.Εῥίά.2.29.26 (pl.), Porph. Abst.2.37; μετὰ 
πείσµατος τεθαρρηκότος confidently, Plu.2.106d. 


/ 
πεισµατικος 


πεισμ-ἅτικός, ή, όν, δε α cable: metaph., pertinactous, PMasp.o7 
i143 (via. D.), Eust.1927.7. --άτιον,τό, Dim. ο[πεῖσμα(Α) 3, umbilical 
cord, Sch.DII.19.119. -άτιος [ᾶ], η, ov, busted with cables, epith. 
of Rhea, Orph. 4.628. -ονή, 7, persuasion, Ep.Gal.s.7, cf. PMag. 
Par.2.274, PLond.5.1674.36(via.D.). 2. confidence, ἡ ἐξ ἀλλήλων 
πρὸς ἀλλήλους γινοµένηπ. A.D. Synt.299.17. IL. quality of α οαδίε, 
pertinacity, Eust.28.24,741.8, etc. 

πείσοµαι, fut. Med. of πείθω. 

πεῖσος, τό, V. πίσεα. 

πεισ-τέον. (πείθω) one must persuade, P\.R.421¢. II. (Pass.) 
one must obey, S.OT1516, E.Aiipp.1182, Pl. Ap.19a. 2. one must 
believe, 1d. R.365e, Ph.1.135, Agath.2.25. —THP, Ώρος, 6, (πείθοµαι) 
one who obeys, Suid. -τήριος,α,ον, persuasive, winning, λόγοι EIT 
1053. -tixds, ή, dv, persuasive, Pl.Grg.455a, Lg.723a, Arist. RA. 
1255020, Plb.30.2.3, Phld.RA.2.12S. (in codd. and Pap. freq. written 
πιστικός, as Grg.l.c., Men.472.4, PMag.Par.t.2170): ἡ --κή (sc. 
τέχνη) Pl.Pit.304d; τὸ π.ῖθ.ο. Adv. -κῶς Ruf.Rh.p.399H., S.E.M. 
2.62 (πιστικῶς Phid.RA.2.191S.): Comp. -wrépws Thphr.Metaph.4, 

πείχισον᾿ δοκίµασον, Hsch. (fort. πύρωσον, cf. An.Ox.2.464). 

πειώλης, ov, 6, Ion. for πεώλης,Ξ- κίναιδος, Suid., £M668.36. 

πέκος, Acol, πέκκος, 76, = πόκος, An. Ox. 3.358 ; also πεῖκος, Hsch. 
(-κός cod.). 

πεκούλιον, τό, = Lat. peculium, BGU96.14 (iiia.D.), Hsch. 

πέκ-τειον, τό, name of a plant, Sch.Nic. 7.626 (s.v. ].). -Téw, 
(πέκω) shear, clip, πεκτεῖν. προβάτων πόκον Ar.Av.714:—Pass., to be 
shorn, metaph., of persons, πεκτούµενος Id. Lys.685. -τήρ, Ώρος, 6, 
shearer, Suid. ; cf. ποκτήρ. 

πέκω, Ep. 2 pl. pres. imper, πείκετε Od.18.316 (metri gr.), but 
also inf. πείκειν (ν. infr.): aor. ἔπεξα AP6.279 (Euph.) :—Med., 
aor. ἐπεξάμην I1.14.176 :—Pass., aor. ἐπέχθην Ar.Nu.1356 :—comb, 
εἴρια π. card it, Od.18.316; ἔπεξε καλὰς Evdotos ἐθείρας -4Ρ].ο. τ--- 
Med., xalras πεξαµένη when she had combed her hair, Π.14.176. 2. 
shear, dis πείκειν Hes.Op.775, cf. Theoc.5.98, Ael.VA1.38 :—Med., 
πόκοις πέξασθαι have their wool shorn, Theoc.28.13 ; ἐπέξαθ' 6 Κριός 
Simon.13 (cf. Ar.JVu#.1356) :---Ρᾶ55., Ar.1.c. ; πέκεται Eust.531.5. (Cf. 
Lith. pész¢ ‘ pluck’.) 

πελᾶγ-αῖος, = πελάχγιος, epith. of Poseidon, Paus.7.2 1.7. -ίζω, 
(πέλαγος) form a sea or lake, of a river that has overflowed, ἑώθεε ὁ 
ποταμὸς ἀνὰ τὸ πεδίον wav πελαγίζειν Hdt.1.184 3 λίμνη πελαγίζουσα 
Str.5.3.12; of places, {ο be flooded, under water, ἐπεὰν τὰ πεδία πελα- 
γίσῃ Hdt.2.92, cf. Str.17.1.4. 2. ofislands, he out in the open sea, 
Id.10.2.19. 3. metaph., in Rhet., {ο be verbose, exuberant, Phid. 
Rh.1.239,2405., cj. in D.H.Js.14 3 ἀλαζονεύεσθαι, ψεύδεσθαι μεγάλα, 
Hsch. 4. have a chattering of the teeth, 1d. II. trans., = πελα- 
y6w, flood, Jul.Or.1.27b. 1ΤΙ. cross the open sea, X.Oec.21.3, 
Hyp.Fr.262 ; πλοίῳ Posidon.28J.; opp. παρὰ γῆν πλεῖν, Str.1.3.23 
to be on the high sea, Ach.Tat.2.32:—Med., Charito 8.6. -εκός, 
h, όν,Ξ-δᾳ., θεοί Plu.2.685f. -tos, a, ov, also os, ον E.Hel.1062, 
1436 :—of the sea, κλύδων Id. Hee.701 ; dryndAaId.Hel. ll. cc. ; πλάξ Ar. 
Ra.1438; πελαγίαν ἅλα the broad sea, A.Pers.427, cf. 467 ; of animals, 
living in the sea, E.Hipp.1276 (lyr.); τῶν δὲ θαλαττίων [ζῴων] τὰ 
μὲν π. τὰ δὲ αἰγιαλώδη Ατίςε.Η 445507: opp. παράγεια, ib.602°16 3 π. 
ἰχθύες, opp. πρόσγειοι, 19.508"2 ; φῦκος π. Thphr.HP4.6.4 3 ἱέραξ π. 
2 Μαρ. Βαγ.1.211. 2. out at sea, on the open sea, S.Tr.649 (lyr.); 
of seamen or ships, π. πλεῖν Th.8.39, cf. 101; π. ἐπιφανῆναι 1Ρ.44: π. 
ἀνάγεσθαι X.H1G2.1.17; π. ἄνεμοι Str.3.2.5. 3. epith. of Poseidon, 
1G2?.410.17 ; of Aphrodite, Artem.2.37; of Isis, Paus.2.4.6; θεοὶ 
π. Ῥ]α.2.161ς, 4. near the sea, π. τόποι, Opp. µεσόγειοι, Sor.t. 
222 §. γῆπ.,8 Κπά of earth, Androm.ap.Gal.13.928. 6. πελά- 
για’ τὰ κρόταλα, % δὲ ῥίνος πελαγία, Hsch. -σμός, 6, being at 
sea, Alciphr.2.4 (pl.). -Έτις, ιδος, fem. Adj. of or on the sea, νᾶες 
AP 12.53 (Mel.). 

πελᾶγο-δρομέω, {111 or sail on the open sea, Zen.5.32, Diogenian. 
4.20. δρόμος, ον, sailing on the sea, Orph.H.7 4.5 ; flying over the 
sea, ἱέραξ PMag. Par.1.2590. 

πέλᾶγ-ος, eos, τό, gen. pl. πελαγέων Hdt.4.85, S..4j.702 (1ντ.), 
πελαγῶν Th.4.243; Ep, dat. πελάγεσσι (v. infr.):—the sea, esp. high 
Sea, open sea, π. μέγα 11.14.16, Od.3.179, etc.; ἐν πελάγεϊ ἄναπεπτα- 
µένῳ Hdt.8.60.a/3 διὰ πελάγου» Out at sea, opp. παρὰ γῆν, Th.6.13: 
freq. coupled with other words denoting sea, ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν 
Ο.5.235: π. θαλάσσης A.R.2.608; π. πόντιον, πόντου π., Pi.O.7. 
56, 7.495: ἅλιον π. E.Hec.938 (lyr.). 2. of parts of the sea 
(θάλασσα), freq. with geographical epith., Αἰγαῖον π. A.Ag.659, etc., 
cf. Hdt.4.85 (π. Αἰγαίας ἁλός E.Tr.88, Men.P.379); Ἰκαρίων ὑπὲρ 
πελαγέων S.A7.702 (lyr.), cf. Luc.Jcar.33 ἐκ μεγάλων πελαγῶν τοῦ 
τε Τυρσηνικοῦ καὶ τοῦ Σικελικοῦ ΤΗ.4.24. 8. flooded plain, γίνεται π. 
Hdt.2.97, cf. 3.117. II. metaph., of any vast quantity, πλούτου 
π. ΕΙ.ΕΥ.218: κακῶν π. a ‘sea of troubles’, A.Pers.433; π. ἀτηρᾶς 
duns 14. 7.746: ἄτης ἄβυσσον π. 1d.Supp.4703 κακῶν π. εἰσορῷ το- 
σοῦτον ὥστε μήποτ᾽ ἐκνεῦσαι E.Hipp.822 (lyr.); ἀληθινὸν els π. αὑτὸν 
ἐμβαλεῖς...πραγµάτων Men.65.6; φεύγειν eis τὸ π. τῶν λόγων PI.Prt. 
338a; φανήσεται μακρὺν τὸ δεῦρο π. οὐδὲ πλώσιμον S.OC663; of great 
difficulties, μέγ᾽ ἄρα π. ἐλαχέτην τι ib.1746 (lyr.). -όσδε, Adv. 
to, into, or towards the sea, A.R.4.1233. 

πελᾶγό-στροφος, ον, roving through the sea, ἰχθῦς Opp./7.3.174 
(v.1. —rpodos, ον, sea-nourished). 

πελᾶγόω, turn into sea, flood, Ach.Tat.4.12. 

πελάζω, 11.5.766, etc.: fut. -άσω E.E/.1332 (lyr.), etc. ; Att. read 
A.Pr.284 (anap.), S.Ph.1150 (lyr., codd.), OC1060 (lyr.), £1.497 


Il. fut. ο{,πάσχω. 
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πελαργάω 


(lyr.): aor. ἐπέλᾶσα E.Hel.671(lyr.); Ep. πέλασα 1.123.104; Ep. 
and Lyr. ἐπέλασσα 21.93, πέλασσα 13.1, Pi.P.4.227 :—Med., aor. opt. 
(trans.) πελασαίατο 11.17.3413; inf. πελάσασθαι Emp.133 :—Pass., 
aor. ἐπελάσθην, Ep. 3 pl. πέλασθεν I].12.420, inf. πελασθῆναι S.OT 
213 (lyr.); Ep. aor. Pass. ἔπλητο Hes. 7h.193, ἔπληντο I1.4.440, etc., 
πλῆτο 14.438, πλῆντο ib. 468 ; later ἐπλάθην [a] A.Pr.897 (lyr.), Ε. 
Tr.203 (lyr.), etc.: pf. Pass. πέπληµαι APs.46(Rufin.); 3 pl. rexaha- 
Ται Semon.31A (fort. πεπλέαται); part. πεπληµένος Od.12.108 ; cf. 
πελάω, πελάθω, πλάθω: (πέλας): 

A. intr., approach, draw near, ο. dat., πέλασεν νήεσσι 11.12.1125 
ds ris ἀϊδρείῃ πελάσῃ Od.12.41; edy. . ἐόντι mead Cer Parm.8.25 3 τούτοις 
σὺ wh π. A.Pr.807, cf. S.Ph.301, εἴο.: rarely in Prose, π. πολεμίοισι 
Hdt.9.743 θηρίοι X.Cyr.t.4.7, cf. 3.2.10, An.4.2.3 ; τῷ φθινοπώρῳ 
Hp.Prog.24: prov., ὅμοιον ὁμοίῳ ded πελάζει like draws to like, Pl. 
Smp.195b. 2. less freq. c. gen., ἐπὴν [ἡ γυν]] τόκου π. Hp. Mul. 1. 
345 mdpa..meAdoa: φάος .. νεῶν light may come near the ships, 3. 
4j.709 (lyr.); εἴρξω πελάξειν [σῆς πάτρας] Id.Ph.1407 (but σῆς 
πάτρας shd. be deleted); π. πηγῆς Call. 40.88 (nisi leg. πηγῇσι); 
π. τῆς πόλεως Th.2.77, Plb.21.6.3 ; also μὴ πελάσητ᾽ ὄμματος ἐγγύε 
E.Med.io1 (anap.). ‘3. with a Prep., πρὸς τοῖχον π. Hes.Op. 
7323 ἐς τὸν ἀριθμόν Hdt.2.19; [τὸ ὕδωρ] ἐς τὸ θερμὸν π. gets hotter, 
Id.4.181 ; ἐς τούσδε τόπους S.OC1761 (anap.); eis ὄψιν, és σὺν βλέ- 
φαρον. Ε.Ι1212, Ε/.1292 (anap.); emt twos Orph.A.888; πρὸς ἀλλή- 
Aas Plu.2.564b. 8. ο. acc. loci, δῶμα πελάει E.Andr.1167 
(anap.); elsewh. dub., S.OC1060 (fort. εἰς νοµόν), Ph.1150 (but φυγᾶ 
μ’ οὐκέτι. .πελᾶτ' Shd. be taken in trans. sense, w#l/ no more draw me 
after you), 5. abs., X.Cyr.7.1.48. II. approach (in mar- 
riage), warp) τεᾷ πελάσαι» Pi.V.10.81 ; ἐπὶ παρθενικῆς λέχος AP5.301 
(Agath.). 

B. causal, only in Poets, bring near or to, freq. in Hom. (Hes. 
only Op.431), both of persons and things, [νέας] Κρήτῃ ἐπέλασσεν 
Od.3.291, cf. 3003 µε. .γαίῃ Θεσπρωτῶν πέλασεν µέγα κῦμα 14.315; 
τοὺς δ᾽ Ἰθάκῃ ἐπέλασσε φέρων ἄνεμος 15.4823 π. τινὰ Αχιλῆϊ 11.24.154, 
cf. 2.744, etc.; Ζεὺς. .Ἕκτορα νηυσὶ π. let him approach the ships, 12. 
15 νευρὴν μὲν µα(ῷ πέλασεν τόξῳ δὲ σίδηρον brought the string up to 
his breast, etc., of one drawing a bow, 4.123; ἐπέλασσα θαλάσσῃ 
στῆθος, in swimming, Od.14.350; πάντας... πέλασε χθονί brought 
them {ο earth, 11.8.277; οὔδει τινὰ πελάσσαι 23.719, etc.; foroy δ 
ἱστοδόκῃ πέλασαν 1.434; Boas (εύγλα π. Pi.P.4.2273 δεσμοῖς τινὰ π. 
A.Pr.t55 (ΑΠΑΡ.); βρόχῳ δέρην E.Alc.230(lyr.); μὴ πέλαζε µητρί 
(se. τέκνα) Id.Med.g1; κορώνῃ νευρειήν Theoc.25.212; ἐπεί ῥ ἐπέ- 
λασσέ Ύε δαίµων brought [him so far], 1.15. 418, cf. 21.93 γόμφοισιν 
πελάσας [γύην] when he has fixed [the plough-tree {ο the pole] with 
nails, Hes.Of.431: metaph., é,,.xaxfs ὀδύνῃσι π. bring him into pain, 
Π.5.766: ἐμὲ» κράτει πέλασον endue me with might, Pi.O.1.78; 
Bopég σῶμα π. exposing it.., Ar.Av.1399 (anap.); ἔπος ἐρέω, ἀδάμαντι 
πελάσσας (SC. αὐτό) having made it firmas adamant, Orac.ap.H dt.7. 
141. 2. folld. by a Prep., µε... νῆσον ἐς Ὠγυγίην πέλασαν θεοί Od. 
7.264: κτήματα δ᾽ ἐν σπήεσσι πελάσσατε 10.404, cf. 424; also δεΌρο 
π.τινά 5.111; οὐδάσδε πελάζειν τινά 10.440, 8. Med., bring near 
to oneself, οὐκ ἔστιν πελάσασθαι ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἐφικτόν Emp. ].ο. 

C. Pass., like the intr. Act., come nigh, approach, etc., ο. dat., 
ἀσπίδες... ἔπληντ' ἀλλήλῃσι 11.4.449 3 πλῆτο χθονί he came near (i.e. 
sank to) earth, 14.438 ; οὔδεὶ πλῆντο ib.468 ; σκοπέλῳ πεπληµένος Od. 
12.108 : abs,, ἐπεὶ τὸ πρῶτα πέλασθεν (Sc. τείχει) I1.12.420, cf, A. Th. 
144 (lyr). 2. rarely c, gen., Χρύσης πελασθεὶς φύλακος S.Ph. 
1324. 3. folld. by a Prep., πελασθῆναι ἐπὶ τὸν θεόν 1d.OT213 
(lyr.). ΣΤ. approach or wed, of a woman, μηδὲ πλαθείην γαμέτα 
A.Pr.897 (lyr.), cf. E.Andr.25 3 ν. supr. a. 11. 

πελάθω [a], collat. form of πελάζω (intr.), only pres., used by 
Trag. in lyr. and anap., A.F7.132, E.Rh.557, £l.1293, cf. Ar. Th.58 
(paratrag.). 

πέλαινα" πόπανα, µειλίγµατα, Hsch. 
μέγιστο», Id. 

πέλανορ, 6, V. πελανός sub fin. 

mwehavds (onthe accent, v. Hdn.Gr.1.178, Eust.1601.4; πέλανος freq. 
in codd.), 6, any thick liquid substance, of various consistency, πελανῷ 
with oil, Α. 46.96 (anap.); ῥοφεῖν ἐρυθρὸν ἐκ µελέων π. the red blood, 
Id. Ε1.265 (lyr.); π. αἱματοσταγής a reeking mass of slaughter, Id. 
Pers.816 ; π. αἱματηρός, of clotted blood, E.Alc.851, RA.430 3; ἀφρώδης 
π., of foam at the mouth, Id.Or.2203 π. µελίσσης honey, Id.F7.467.5 ; 
πιαλέοιπ., Of gum in the eyes, Heliod.ap.Stob.4.36.8. IL. mixture 
offered to the gods and the dead, of meal, honey, and oil, iquid enough to 
be poured, χέουσα τόνδε π. ἐν τύµβῳ πατρός A.Ch.92 ; χοὴνπ.τε ELEY. 
gi paren burnt on the altar, Id.Jon 707 (lyr.), 77.1063 (pl., lyr.), 
Ar.£1.661, etc.; doa: πελανόν A.Pers.204, E.Jon 226 (anap.), ef. Pl.Lg. 
782c, 1617.76.36, 27.140; ἐς τὴν τρώγλην τὸν π. ἔνθες τοῦ δράκοντος 
Herod.4.91. 2. meal made from barley and wheat, of which this 
mixture was made, π. καλοῦμεν ἡμεῖς of θεοί, ἃ καλεῖτε. . ἄλφιθ' ὑμεῖς of 
Bporot ΞΒΠΗΥΤ.Ι; μύλης πελανοί A.R.1.1077. IIL. round cakes 
offered to the gods, πέµµατα ἐπιχώρια..., ἃ πελανοὺς καλοῦσιν ἔτι καὶ 
ἐς ἡμᾶς ᾿Αθηναῖοι Paus.8.2.3: hence (from the shape), 2. asa 
measure of weight, = ὀβολός, Nic.4/.488, cf. Suid.; θηαυρὸν. «τοῖς 
π. κλᾳακτόν Schwyser89.12 (Argos, iii B.c.), cf. 322.2 (Delph., v/iv 
B.C.) :—Lacon. πέλανορ,-- Tetpdxadkov, Hsch. 

πελαργ-άω, f.l. for πεδαρτάω (ᾳ.ν.). -ἴδεύς, έως, 6, young 
stork, Ar.Av.1356, Plu.2.992b. -εκός, ή, dv, of the stork, Hsch., 
Suid. IL, = Πελασγικός : τὸ Π. the northern slope of the Acro- 
polis at Athens, 1612.76.55, Ar..Av.832 ; τὸ ΤΠ. τεῖχος Arist. Ath. 19. 


πέλαιτον΄ τὸ ἐφικτόν, 


πέλας 1957 πελιόοµαι 


51 written τὸ Πελαργικόν in Hat.s.64, Th.2.17 (with ν.]. Πελασγ-; 


πελεκ-άω, (πέλεκυς) hew or shape with an axe, Od.5.244 (in Ep: 
but cf. Πελαργικόν" ἀντὶ τοῦ Πελασγικόν, Hsch.); also Τυρσηνῶν 


form πελέκκησε), Hp. 44.12, Ar-Av.1157, 1623.1666 A 81, B16, Lxx 


τείχισµα Il. Call. Fr.283. -itts, ιδος, 7,= ἀναγαλλὶς 7) κυανῆ, 2 {6.1 (5.18[32]); λίθοι πεπελεκηµένοι Ph. Bel.82.5, cf. Supp. Epigr. 
Asclep.ap. Gal.13.242, Ps.-Dsc.2.178. 2. akind of γεράνιον, Id. | 4.446.17,18,21 (Didyma, iii B.c.). II. sens. οὔδο., Arar. 
3.116. -és, 6, stork, Ciconta alba, Ar. Av.1355, Pl.Ale.1.135d, | 5. —npa, ατος, τό, in pl., chips, Aét.8.3, Gp.g. 11.9. Li.cinpl., 
Arist. 1.4615%23, Mir.832°15, Suid. 5.ν. ἀντιπελαργεῖν. II. sts. | splinters of stone or wood, POxy.498.23 (ii A.D.). -ησις, εως, 7), 
confounded with Πελασγός (ef. πελαργικός 11), Str.5.26459- 1.18, D.H. | hewing of wood, etc., Thphr.HP3.9.3; κρηπιδίων Milet.7.60, cf. Supp. 
1.28: 6 π. ἁλοίτης Call.éy.anon.72. (A pronunciation πελᾶργός (or | Epigr.2.569.12 (Didyma, ii Bret )s --ητής, 00, 6, hewer of wood or 
Πελᾶργός ?) with 4 by nature is condemned by Phryn.88.)  -όχρως, | Stone, Gloss., restd. in JG17.349.20. -ητός, ή, όν, hewn, Thphr. 
ωτος, ὁ, ἡ, stork-coloured, of ships, Lye.24. -ώδης, ες, like a stork, FLIP G3 -ητρίς, ίδος, fem. of πελεκητής, ἀξίνηπ.,Ξ- Lat. dolabra, 
π. κατὰ σχΏμα Str.17.2.4. Gloss. --ήτωρ, ορος, 6, poet. ΓΟΓπελεκητής, Man.4.324. -ὌἨφόρος, 

πέλᾶς, Adv. near, hard by, ο. gen., which commonly stands before | ὅ,--πελεκοφόρος, ἀνήρ Eust.ad D.P.536. -iLo, cutoff with an axe, 


π., Τηλεμάχου π. ἵστατο Od.15.2575 Νείλου π. A. Supp.308, cf. Ag. 
1038, 1671; καὶ τάδ᾽ ἀγχόνης π. E.Heracl.246, cf. HF 1109; also 
before its case, π. τῆς Κασταλίης Hdt.8.39, cf. 138; αὕτηπ. cod S.El, 
1474; separated from its case, 1d. Ant.580. 2. c. dat., m. ἐμβόλῳ, 
σκάπτῳ π., Pi.O.7.18, N.11.4 5 σοὶ π. A.Supp.208, cf. Fr.102. 3. 
abs., χριμφθεὶε πέλας Od.10.516; π. στείχειν, παρεῖναι, παραστατεῖν, 
E.Or.877, 95.41.55, A. Th.669. II. of π. (sc. ὄντες) one’s neigh- 
bours, Democr.293, Antipho Soph.58, Hadt.1.97, Critias15.6 D., Th. 
1.60, 4-78,92, Arist.ZV1 169314: ete. 5 one's fellow creatures, E.Heracl. 
2, Hipp.4413_ τὰ τῶν πέλας κακά, Opp. τὰ olhia, Hdt.7.152: Sg-, 6 
one’s neighbour, 1d.3.142, Th.1.323 mas τις αὑτὸν τοῦ π. μᾶλλον pret 


esp. behead, τινα Plb.1.7.12, 11.30.2 (Pass.), Str.16.2.18, D.S.19.101, 
Apoc.20.4(Pass.). 

πελεκῖνοειδής, ές, 17 the shape of a dovetail, σωλήν Hero Spir.2.36, 
Bel.75.16, Procl. Hyp.4.88. 

πελεκῖνος, 6, pelican, Ar. Av.884, Dionys. Av.2.6. 11. axeweed, 
Securigera Coronilla, Hp.Mul.2.181, Thphr.#P8.8.3. 2. = ἡδύσα- 
pov, Dsc.3.130, (41.11.8860.  3.= ἱπποφαές, Ps.-Dsc.4.159. DET. 
in masonry and carpentry, dovetail, IG7.3073-171 (Lebad.), Ph. Bel. 
66.36(pl.), Aristeas 71 (pl.), Hero Bel.76.4, Aut.to.1. 

πελέκ-ιον, τό, Dim. of πέλεκυς, 1G27.1424a.392, Sch. D.T.p.195 
Η., Hsch. s.v. odyapis. -topds, 5, death by the axe, D.S.32.26 


E. Med.86 ; cf. πλησίον. III. Sup. πελαστάτω nearest, Hp.Loc. (pl.). 
Hom.t2, 45, Mul.1.66: a Sup. Adj. πελάστατος, η. ov, 1G14.3521165 πελέκκησε, V. πελεκάω. 
(Halaesa). πέλεκκον, τό, or πέλεκκος, 6, (πέλεκυς) axe-handle, 11.13.612, cf. 


, 


Πελασγικός, ή, όν, Pelasgian, Zed ἄνα Δωδωναῖε, MeAagyired 11.16.2335 
τὸ Π. “Apyos 2.681, cf. Hdt.1.56, Str.g.2.4,9.5.153= Argive, E.Ph. 
107:—also Πελάσγιος, A. Supp.634 (lyr.), E.141498 (lyr): fem. 
Πελασγίς, (30s, Hdt.7.42, A.R.4.2435 Πελασγιάς, ddos, Call. Lav. 
Pall.4 :—Nedacytn, 7, = Ἑλλάς, Hdt.2.56; cf. πελαργικός II. 

Πελασγι-ῶται, of, tzhabitants of Pelasgiotis in Thessaly, Str.9.5-33 
used for Greeks in general, E.F7.228.7: -ὤτις, 150s, ἡ (with or with- 
out yf), Str.9.5.3and15 3 -ώτιδες γυναῖκες Hdt.2.171. 

Πελασγός, 5, Pelasgian, Il.2.843, 17.288: inpl., 2.840, 10.429, Od. 
19.177, Hdt.1.57, etc.; Δωδώνην Πελασγῶν ἕδρανον Hes. Fr.212; 
used generally for Greeks, E.Or.8573 Τυρσηνοὶ Π. S.£7.270 (απαρ.); 
cf, πελαργός U. 

πελᾶσείω, Desiderat. of πελά(ω, τῇ πολιορκία Agath. 3.21. 

πέλᾶσις, εως, 7, approach, lamb.Comm.Math.8, Procl.in Prm. 
p.513S.3 π. καὶ dys Storc.2.119. 

πελάστατος, V. πέλας III. 

πελαστής, 00, 5, = πελάτης (quod fort. Ἱερεπᾶ.), Ammon.Diff. 
p-108 V. 


πελάτ-ης [ᾶ],ου, Dor. -as, 4, (πελάζω) one who approaches or comes 


Poll.10.146, Hsch. 

πελεκοφόρος, 6, axe-bearer, Arr. Alan.21. 

aréXexpa* ἀξίνη, Hsch. 

πέλεκν, = δεκάµνουν (Paph.), Hsch. s. v. ἡμιπέλεκκον. 

πελεκὔνάριον, τό,--πέλεκκον, Theoin Ptol.p.311 Manitius (Appen- 
dix III to Procl.Hy/.). 

πέλεκῦς, ews, lon. eos (not πελέκυος Hdn.Gr.2.707), 6, acc. πέλεκυν 
Od.5.234, etc.: dat. Ρ].πελέκεσι, Ep. πελέκεσσι]].12.291 :—two-edged 
axefor felling trees, opp. ἡμιπέλεκκον (4.Ν.), π..«χάλκεο», ἀμφοτέρωθεν 
ἀκαχμένος Ο4.5.234: ὑλοτόμους πελέκεας 11.23.1143 ἐξέταμον πελέκεσσι 
νεήκεσι 13.391, cf. ΡΙ.Ο.7.36, P.4.263, E.Fr.472-6 (anap.); π. ἑυλοκό- 
mos X.Cyr.6.2.36, εἰς. 2. battle-axe, πελέκεσσι καὶ ἀξίνῃσι µάχοντο 
ΤΠ. 15.711: οὗ δόρασι µάχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεσι Hdt.7.135 3 πελέκεως 
δίστοµος Ὑένυς E.Fr.530.5 3 sacrificial axe, Il.17.520, Od.3.4425 exe- 
cutioner’s axe, Trag.Adesp.412; Τενέδιος π., Prov. of impartial and 
over-harsh justice, Arist./'7.503 ; or of summary justice by ‘cutting 
the knot’, from the story of Tennes, St.Byz.s.v. Τένεδος (also 6 
Τέννου π. Conon 28); τοὺς 7. ἀπέλυσε τῶν ῥάβδων took the axes from 
the fasces of the lictors, Plu.Publ.10, cf. Plb.6.53.8. 3. as an 


near, S.Ph.1164 (lyr.) ; neighbour, Τµώλουπ. A.Pers.49(anap.). II. | image of perseverance, κραδίη π. ὣς. «ἀτειρής Il. 3.60. 4. “«ἀσκός, 
esp. of one who approaches a woman, τὸν πελάταν λέκτρων Διός, of | 7.” in a child’s game, Thphr. Char.5.5- 5. nickname in Com. 
Ixion, S.Ph.677 (lyr.). III. one who approaches to seek protection, Adesp.8243; cf. πρίων. 6. coin in Cyprus, prob. in Inscr.Cypr. 
dependant, client, P\.Euthphr.4c, Arist. Ath.2.2, Phot.;=Lat. cliens, | 135.26H.; cf. πέλεκυ. II. a geometrical figure, like the head 


D.H.1.83, Plu. Rom.13, etc.:—fem. wedatts, dos, Id.Cat.Ma.24. (Cf. 
ἱκέτης from ἱκνέομαι.) «ικός, 4, όν, of or for a πελάτης: TOT. the 
body of clients, D.H.9.23. 

meddxviv? τρύβλιον ἐκπέταλον, Hsch. (cf. πεδάχνη). 

πελάω, poet. form for πελά(ω, 3 36. πελάει Arat.74, Opp.C.1.515 ; 
imper. ‘xéAa Lyr. Adesp.22; inf. πελάειν Opp.H.5.496, Ep. πελάαν 
h.Hom.7.44; πελῶ is Att. fut. of πελάζω (q. ν.). 

Πελδεκεῖτις, ids, 7, title of Artemis, BCH12.269 (Panamara). 

πελέα.ν. πτελέα. 

πελεθοβάψ, ὁ, ἡ, 076 who washes away ordure, Hdn.Gr.1.246, Hsch. 

πέλεθος, 6, ordure, dung, Ar.Ach.1179, Ec.595 (σπέλεθος codd., cf. 
Moer.p.310P.): pl., πελέθοις βοῶν S.Ichn.414. 


of a double axe, title of AP15.22 (Simm.). (Cf. Skt. parasts ; loan- 
word from Bab. pilakku, Sumer. balag ‘axe’.) [The ὕ of nom. and 
acc. sg. isin Hom. sts. lengthd., Il.3.60, 17.520: acc. pl. πελέκεας is 
in Hom. always trisyll., vv -.] 

πελεκύστερον’ τὸ στελεόν, Hsch, 

πελεµίζω, Ep. inf. --έμεν 11.16.766: Ep. aor. πελέμιξα 21.1761--- 
Pass., Hes. 7h.458: Ep. impf. πελεμίζετο 11.8.443: aor. πελεμίχθην 
17.528 :—Ep. Verb, shake, cause to quiver or tremble, βαθέην πελεµι- 
(έμεν ὕλην 11.16.766: τρὶς μέν µιν πελέμιξεν 21.176 5 οὐρίαχον πελέµι- 
(εν ἔγχεος 13-4433 π. [τόξον] struggle at the bow, in order to bend it, 
Od.21.125 :—Pass., to be shaken, tremble, quake, ὑπὸ ποσσὶ μέγας 
πελεμίζετ᾽ Ὄλυμπος I1.8.443, cf. Hes. 7h.842 ; ὑπὸ βροντῆς πελεμί- 


πελέθρ-ισμα, ατος, τό, Ξ«πλέθρισμα, Hsch. -ov, τό,Ξ-πλέθρον, | {εται evpeta χθών ib.458; ἐπὶ δ᾽ οὐρίαχος πελεμίχθη ἔγχεοΣ it quivered, 
a measure of land, 1).21.407, Od.11.577, 1G22.1126.17(Delph.), 9(1). | Il.-17.528; πελεμίζετο yuia θεοῖο Emp.3!. 2. shake or drive 


/ 


from his post, 11.16.108 = aor. Pass., χασσάµενος merculxOn 4-535 5 
πελεμιζόµενος ὑπὸ λόγχα ΡΙ.Ν.5.20. 

πελένα΄ (εὔγος βοῶν, Hsch. πελέσκεο, πέλευ, V. πέλω. πελεσ- 
σύδραι΄ συστρέµµατα ὑδάτων, 14. πελήαρ" περιστεράς (Lacon. ), 
Id. πεληϊάδεσσι, Υ. πελειάς. πέληος" γέρων, Id. (πολητός 
cod.); cf. πελλᾶς. 

πελιαίνοµαι, Pass., fo be or become livid, Hp. Coac.209, 214. 

πελιγᾶνες' βουλευταί (Syr.), Hsch.; but πελιγόνες, Maced., = 
of ἐν τιμαῖς, Str.7 27.2; also Lacon. and Massaliot., = γέροντες, ibid. 

πελίγξαι" ἐπιδραμεῖν, Hsch. 


693 (Core., from Cydonia). Il. stadium, running-ground, οἶκο- 
δοµήσας π. ib. 4.10 (Syrac.). 

Πελεθρονιάς, ddos, 7, = κεγταύρειον Td μέγα, Ps.-Dsc.3.6. 

πέλεια, ἡ, (cf. πελλός) dove or pigeon, esp. wild rock-pigeon, Columba 
livia, Od.15.527, etc.; puyey &s τε π. Il. 21.4933 τρήρων (q- Υ.) 
πέλεια 23.853, Od.12.62, etc. ; πτηνὴ π. S.Az.140, cf. E.Jon1197 ; 
ὑπόπτεροι π. S.Ph.289 ; cf. sg. Ι. II. πέλειαι, al, prophetic priest- 
esses at Dodona, Paus.7.21.2, 10.12.10; ef. sq. 11 and πελείου». 

πελειάς, ddos, 7,=foreg. 1, mostly in pl., Il.11.634, Hdt.2.55, A. 
Supp.223, E.Andr.1140, ete.; τρήρωσι πελειάσιν. .ὁμοῖαι 11.5.778; 


Ερ. dat. πεληϊάδεσσι Opp.C.1.351: insg., Hdt. l.c., S.OCr1081 (lyr.) : qreXSv-atos, a, ov, = πελιδνός, Nonn.D.4.383.- -ῄεις, εσσα, εν, 
ἀῑδίά, from περιστερά, Ατίςε,Η 451492, 50703: but used for περιστερά | poet. for πελιδνός, Marc.Sid.47. -όομαι, Pass., = πελιαίνοµαι, 
by Sophr.ap. Ath.9.3944, Hp. Mul.2.110,189. 2. an Indian fruit- Hp. Art.86, Arist. Pr.887°13. -ός, ή, όν, --πελιός, livid, Ηρ.4β/. 


pigeon, Crocopus chlorogaster, Λε].Ν416.2. II. =foreg. 11, Hdt. 
Rca ey 5 Τα. III. Πελειάδες, ai, = Πλειάδες (q.V.). 

πελειοθρέµµων, ov, Zen. ovos, (τρέφω) dove-nurturing, νῆσος A.Pers. 
3°9- 

meXelous? Κῶοι καὶ of Ἠπειρῶται τοὺς γέροντας καὶ τὰς πρεσβύτιδα», 
Hsch.; written πελίους and πελίας, and used as etym. of πέλεια I, 
Str.7 Frr.1, 2. 2. πέλειος.-- lividus, Gloss. 

πελεκάν, ἂνος, 6, pelican, Pelecanus onocrotalus, Anaxandr. 41.66 
(anap.), Arist. 4s9729, 614127, Ant.Lib.11.10, Ael.VA 3.20; cf. 
πελεκῖνος. 

πελεκανός, fulica, Gloss. 

πελεκᾶς, avros, 6, woodpecker, as if joiner-bird (from πελεκάω), Ar. 
Av.884, 1155. 


42475 Arist.Pr.887°10, 11452239 (Comp.), Nic. Th.242,al.; of the 
mask worn by Tyro in Sophocles’ play, Poll.4.141; Att. πελιτνός 
acc. to Λε]. Dion. 7.278, Moer.p.325 P., which shd. be read in Th. 
2.49, Alex.110.17, Com. A desp. 342. -ότης, 1TOS, 7, = πελίωσι», 
Aret,.SA1.5, Gal.18(2).126. Ξωμια, ατος, τό, livid spot, Sch.Theoc. 
5.99, Suid. s.v. ὑπώπια. -wols, εως, 7, = πελίωσις, Aret.CA1.8, 
Gal.147(1).622. 

πελίκη, = χοῦς, Poll.10.73; Att. acc. to Crates Gramm.ap.Ath. 
11.495a: Aeol. πελίκα-- λεκάνη, Poll.10.78. 

πέλιξ,ικος, I, = κύλιξ OF mpoxotdiov, Cratin.ap.Poll.10.67. 

πελῖ-όομαι, Pass., = πελιαίνοµαι, Hellanic.123 J., Hp.Fvact.11, 
Arist.Pr.887°13 (asv.1.), Lxx La.5.10, Apollod.1.9.8. -ός, a, όν, 
(cf. πελλός) prop. of parts of the body, discoloured by extravasated blood, 


πελιτνός 


black and blue, livid, interpol. in Hp.Prog.2, D.47.59, Nic.7h.279; 

π. vodoos Hp.Morb.2.68: generally, dark, dull, χρῶμα Thphr.HP3. 

1ης: 11. πελιὸς ὅπολιός Hdn.Gr.1.123. LIT; πελίους, πελίας, 

ν.πελείου». -ότης, ητος, 7, livid colour, Archig.ap. Orib.8.2.9. 
πελιτνός, ή, dv, ν. πελιδνός. 

πελίχνη, ἡ, = πέλλα 1, Alcm.74B, Seleuc. and Euphron.ap.Ath. 
TI.495C. 

a es =meAtds 1, Sch. DII.23.717. -ώμια, ατος, τό,Ξ-πε- 
λίδνωµα, Hp.Coac.394, Acut.(Sp.)2, Arist. Pr.891*1, Thphr. Po. 20. 
3, Critoap.Gal.12.448, BGU928.13, al. (iiia.D.). -ωσις, εως, 7), 
extravasation of blood, Φλεβῶν Hp.Fract.1t (pl.), Art.86(pl.). 

πέλλα, Ion. πέλλη, ης, ἡ, wooden bowl, milk-pail, 11.16.642, Theoe. 
1.26, Nic, 4/.311,cf.Ath.11.495. 2. drinking-cup, Hippon.39. 11. 
stone, Ulp.ad D.19.155, Hsch. 

πελλαϊκόν, τό, dub, sens. in Palestine Expl. Fund Quarterly 1931. 
66. 
πελλαῖος, a, ον,Ξ- πελλός, Hsch, πελλαιχρὸν ἢ πελλαιχνόν’ 
πυρρόν, Id. Πελλάνιος, 6, epith. of Poseidon at Cyrene, Id. 

πελλαντήρ, Ώρος, 6, (πέλλα) one who milks into a pail, Hsch.; πελ- 
λητήρ, Clitarch.ap.Ath.11.495€; also, -- κύλιξ, Philet.ibid. 

πελλᾶς, a, 5, (πελλός) Old man, Hdn.Gr.1.55 (πέλλας Hsch.). 

πελλασταί,ν.πέλλυτρα.  πέλληον' στέψον, Hsch. πελλία” 
σπέλεθοι, Id. 

πελλίνιον, τό, dub. sens. in 4/451.351 (vase). 

méXALE* κράνος, Hsch. 

πελλίς,ίδος, 7, --πέλλατ, Hippon.38, Trag. A desp.595 (codd. Poll.), 
Phoen.4,5, Nic.41.773; cf. πελίκη, πελίχνη, πέλυξ. (Cf. Lat. pelvis.) 

mweoTAavpacrov’ ὀξύθυμον, Ἰ ἔκλιμον, Hsch. 

πελλοράφος [ᾶ], ον, (Lat. pellis, ῥάπτω) sewing skins together, 
Gloss. 

πελλός (or πέλλος, the accent varies in codd.), ή, όν, dark-coloured, 
dusky, πελλὴ µηκάς dub. in S,Fr.509; πελλὰ dis Theoc.5.99, cf. 9.37. 
114; Bods EM659.38 ; πελλὸς ἐρῳδιός Arist.J14609°22; π. σποδός cj. 
in Phoen.1.24 ;=Lat. pullus, [ἱμάτιον] [G14.644 (Supp.Epigr.4.70, 
Western Locr.); Sicyonian for κιρός, Zenod.ap.Gal.19.129. (Cf. 
πελιός, πελιδνός, πολιός: Skt. palitds ‘grey’, Lat. palleo, pullus.) 

πέλλνρον’ µετέωρον, Hsch, (Fort. πέδαυρον.) 

πέλλντρα, τά, sock or bandage worn by runners on the ankle, A. 
4γ.250, S.Fr.1080; πελλασταί, πελλύτα, πελλύτεμα, are corrupt 
in Hsch. (Perh. fr. med- FAUT pa ‘foot-wrapper’, cf. πούς, ἔλυτρον.) 

πέλμα, ατος, τό, sole of the foot, Hipponap.Menon. Jatr. TI. 30, 
Lxx Es.4.17(13.13), PMag.Par.1.320, Ael.NA14.3, Artem.5.81; of 
camels, Hdn.4.15.3; but τὰ π. τῶν δακτύλων finger-tips, Alex. Aphr. 
Px.Te AO, 2. sole of the shoe, Hp. Mochl.32, Aen.Tact.31.4, Herod. 
7.116, Nic.#7.85.6, Plb.12.6.4; συάγρεα πέλµατα PCair.Zen.692.18 
(iii B.c.). II. stalk of apples and pears, Gp.10.25.1. 

πελμᾶτ-ίζω, scrape the sole of the foot, Et.Havn.ap.Gaisf.adEM 
5. Ψ. πέλμα. ΤΙ. sole boots, PMasp.5.18 (vi a.D.). -όομιαι, 
become worn in the sole, prob. in Phot., Suid.s.v. memeATwueva, (due 
to misreading of Lxx /ο.ο.5). 

πέλομαι, ν. πέλω. 

Πελοπόννησος, 4, for Πέλοπος νῆσος, the Peloponnesus, h. Ap.250, 
Hermipp.45, etc.; of Πελοποννήσιοι, Hdt.2.171, etc; ὄνομα Τελο- 
ποννήσιον Aen.Tact.27.1: Adj., 6 Πελοποννησιᾶκὸς πόλεμος Str.13. 
1.39, D.S.13.24 (also 6 Πελοποννήσιος π. Paus. 4.6.1); τὰ Πελοπου- 
νησιακά Str.14.2.9: Adv., Πελοποννᾶσιστὶ λαλεῖν talk i the Pelopon- 
nestan, 1.6. Dorian, dialect, Theoc.15.92. 

Πέλοψ, οπος, 5, Pelops, Il.2.104, εἴο.: Adj. Πελόπιος, ere 
etc.; Πελοπήϊος, A.R.1.758,al.: pecul. fem. Πελοπηΐς, ἔδος, Call. 
Del.72, A.R.4.1570, Nic. #7”. 104. 

πελτ-άζω, (πέλτη) Serve asa πελταστής, Opp. ὁπλιτεύω, Χ. 4.5.8. 
5, Vect.4.52, App.BC2.70. -άριον [ᾶ], τό, Dim. of réarn, Callix, 
2, Luc. Bacch.1, -αστής, 00, 6, 036 who bears alight shield (πέλτη), 
targeteer, E.Rh.311, Th.2.29, Lys.19.21, X.Cyr.2.1.5. II. inpl., 
generally, light troops, Id. HG4.4.16, IG1.97.17,99.5,etc. --αστικός, 
{, όν, skilled in the use of the πέλτη, Pl. Tht.165d 3 of π. Id. Pri.g50a: 
ἡ -κή (Sc. τέχνη) tactics of a targeteer, Id. Lg.813¢; τὸ --κόν,-- of πελτα- 
oral, X..4n.7.6.29, etc. Adv. Sup. πελταστικώτατα in the best manner 
οΓπελτασταί, [ἀ. 0εε.21.7. -n, Dor. πέλτα Tab. Heracl.1.5,2.4: 
ἡ i—small light shield of leather without a rim, orig. Thracian, Hdt.7. 
75 3 Θρηκίας π. ἄναξ E. Alc. 498, cf. Ba.783, Ar.Lys.563,1G12.282.120, 
PCair.Zen.14(b)12 (iii B.c.), etc. ; π.᾽Αμαζονική Plu.Pomp. 35. 2. 
body of rerracrat, E.Rh.4 10. 3. horse’s ornament, 10.305. τα, 
Ἔ"παλτόν, shaft, pole, Χ.41Η.1.Ιο.1Ι2: expld, by δόρυ, ἀκόντιον, Hsch., 
by λόγχη, Suid. 

πέλτης, ου, 6, the Nile-fish κορακῖνος salted, Diph.Siph.ap. Ath.3. 
1210. 

πελτ-ίδιον [15], τό,-- πελτάριον, Sch.Luc. DMort.12.2. 
Dim. ο[πέλτη 0, Men. ῤ.2092. 

πέλτον, τό, platform for a sarcophagus, Supp.Epigr.6. 307,428,434 
(Lycaonia) ; cf. πλάτας, πλάτος (8). 

πελτοφόρος (Βοεοί. -φόρας [G7.210 (Aegosthena), 2523(Ηγεί- 
tos), also πελταφόρας, Supp. Epigr. 3.354 (Thisbe, ili B.c.)), ον, 
(πέλτη) bearing a target, [Arist.]Pepl.303 of π.,Ξ πελτασταί, X.Cyr, 
7-1.24, ete.; π. ἱππεῖς light horse, Plb.3.43.2, 

πέλνξ, υκος, ὅ,Ξ- πέλλα1, Poll.1o.105, IT. a kind of axe, Lxx 
Je. 23.29, Babr.64.9 (with 3), Ath.9.392b, PHamb.10.40 (ii A.D.) ; 
rejected as barbarous by Phot. s.v. réAexus :—Dim. πελύκιον, τό, 
Peripl.M.Rubr.6,17, ΓΙΑ ΥΙ.292 715 (1/11 a. .), 
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Πελυσιών, dvos, 6, name of month at Samos, S/G976.56 (ii. ο). 

πέλω and πέλοµαι, only pres., impf., and aor. :—Act., mostly 3 sg, 
πέλει, 11.9.134, Sol. 13.16, Pi.P.4.145 (s.v.1.), A.Ch.534; sg. méAw S. 
OT245; 2 sg. πέλεις Nonn.D,44.193; 3 pl. πέλουσι AP7.56, Dor. 
πέλοντι Pi.O.6.100: impf. πέλεν 11.85.64, Hes.Sc.164, Ar.Pax1276 
(hex.), ἔπλεν 11.12.11, ἔπελεν Pempel.ap.Stob.4.25.52 3 rarely in 
other persons, ἔπελες, πέλες, ΡΙ.Ο.1.46, Q.S.3.564; Aeol. 1 pl. πέ- 
λομες Theoc.29.27(s.v.1.); imper. πέλε A.R.1.3043 subj. πέλω A. 
Supp.3.40, wéAn Theoc.28.22; opt. πέλοι Pi.P.1.56, A.Pers.5 26, ete. ; 
inf. πέλειν Id.Supp.620,801, Ch.304; Ἐρ.πελέναι (v. 1. πελέμεν) Parm. 
8.455 part. πέλουσα A.Pr.896(lyr.) :—more freq. in Med. in same 
sense, πέλει Id.£u.149(lyr.), 199, πέλεται I].11.392, Alc.26,49, etc., 
πελόμεσθα Theoc.13.4, πέλεσθε A.R.2.643, πέλονται Il. LO.35 1; 9.47. 
159 (anap.), Archyt.ap. Stob.3.1.106 (nisi leg, πέλοντι): impf. 3 pl. 
πέλοντο Il.9.526: aor. (always augmented) ἔπλεο 1.418, etc.; contr. 
ἔπλευ 9.54, etc. ; &rAero 22.116, Hes. 7h.836, Sapph.Supp.23.26, Emp. 
21.2, B.1.31; Ion. Iterat. πελέσκεο 11.22.433, πελέσκετο Hes. F7.14.4, 
Antim.Col.3 P.; imper. πέλευ 11.24.2190, πελέσθω A.R.1.1320; subj. 
πέληται, --ώμεθα, -ωνται, 11.3.287, 6.358, 16.128; opt. πέλοιτο 22.443, 
A.Ag.255 (lyr.)3 inf. πέλεσθαι A.R.1.160; part. πελόμενος A. Supp. 
123,810, πλόμενος Euph.58 (as Hom, in the compds. ἐπιπλόμενος, 
mepimAducvos).—Poet, and Aeol., Dor., and Ion. Prose, Pittac.ap, 
D.L.1.81, Archyt. l.c., Aret.CA1.4:—come into existence, become, 
be: A. as Subst. Verb, ob γάρτις πρῆξις πέλεται. «γόοιο 11.24.5243 
ὀδόντων kavaxh πέλεν 19.365: ἠὔτεπερ κλαγγὴ γεράνων πέλει οὐρανόθι 
πρό 3.33 εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν 4.450; ἄθλων, οἷά τε πολλὰ μετ᾽ ἀνθρώ- 
ποισι πέλονται Ο4.δ.16ο: τιμὴν. .ἤ τε καὶ ἐσσομένοισι μετ᾽ ἀνθρώποισι 
πέληται 11.3287; ὅτε δὴ Πυλίων καὶ Ἐπειῶν ἔπλετο νεῖκος I 1.7373 τῷ 
δ) ἤδη δεκάτη...πέλεν Hos οἰχομένῳ it was the tenth day since his de- 
parture, Od.19.192; γαλήνη ἔπλετο νηνεµίη 5.392 3 ἂν κῦδος ᾿Αχαιῶν 
ἔπλετο 11.12.67, cf. Od.4.4413 σέοδ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλονται [1.129.632 
τοῦ δ᾽ ἐξ ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν 5.729 5 ἐν δὲ γυνἡ. .πέλεν Od.24.2113 τὰ 
5’ ὀλοὰ πελόμεν᾽ ob παρέρχεται when once in being they pass not away, 
A. Th.768 (lyr.), cf. Supp.123, 810 (both lyr.).. || B.iasCopulaz 1. 
become, αἶψά τέ of δῶ ἀφνειὸν πέλεται Od.1.393, cf. Ἡ. 24.219; λύκων 
ia πέλονται 13.103 } ἀπὸ κροτάφων πελόμεσθα πάντες γηραλέοι Theoc. 
14.68; 9 7’ ἄλλως ὑπ᾽ ἐμεῖο. . ὀξὺ βέλος πέλεται quite otherwise does 
my spear become sharp, i.e. in a very different way does my 
(emphat.) spear prove its edge, Il. 11.392, cf. A.Ag.392(lyr.). 2. 
be, ob µέν πως ἅλιον πέλει ὅρκιον 11.4.158 ; τριηκόσιοί τε καὶ ἑξήκοντα 
πέλοντο Od.14.20; ὅσσον 7’ ἐν νειῷ οὗρον πέλει ἡμιόνοιιν 8.124, cf. [].το. 
351, 23-4315 ῥεῖά 7’ ἀριγνώτη πέλεται Od.6.108; ὀξύτατον πέλεται φάος 
1.14.345,cf.A.4g.1124 (lyr.), 21.233, S.Ant.333 (yr.), E.Med.520, 
etc.—In Lesbian verse the Copula, which is usu. omitted, is sts. ex- 
pressed by réAerarand πέλονται, as Sapph. trot. 3. inaor., fo have 
become: hence, to be, rls..8uidos ὅδ' ἔπλετος what gathering 7s this? 
Od. 1.225 ἔρξον ὅπως ἐθέλεις καί τοι φίλον ἔπλετο θυμῷ 13-1453 ἔνθα 
µάλιστα ἀμβατός ἐστιπόλις καὶ ἐπίδρομον ἔπλετο τεῖχος 11.6.434: with 
part., λελασμένος ἔπλευ 23.69 ; ὀϊζυρὸς περὶ πάντων ἔπλεο 1.418 (so as 
Subst. Verb, Od.2.364); in similes, Il.2.480, 8.556. (πελ-- fr. qitel- 
‘turn’, cf. τέλοµαι, πόλος, ἀμφι--, ἐπι--, περι-πέλοµαι, also ἐπιτέλλω(Ε), 
περιτέλλομαι, Skt. cdvatt ‘move’; for the sense cf. Germ. werden, 
cogn. with Lat. verto.) 

πελώϊος, gen. sg., dub. sens. in PAmh.56.7 (iiB. cas 

πέλωρ, τό, portent, prodigy, monster, Ep. Noun, only nom, and 
acc., in early writers always of living beings, mostly in bad sense, as 
of the Cyclops, π. ἀθεμίστια εἰδώς Od.9.428; αὐτὴ 8 αὗτε π. κακόν, of 
Scylla, 12.87; of the serpent Python, h..Ap.374; of a dolphin, π. 
μέγα τε δεινόν τε ib.401; even of Hephaestus, π. αἴητον ἀνέστη χω- 
λεύων Π.1δ.41ο; later, of things, εὐρυτενὴς ὠγκοῦτοπ. µίτος Nonn.D, 
24.257.—Cf. πέλωρος. 

πελωρ-ιάς, ddos, ἡ,-- πελωρίς, π. κόγχαι Ατομεςίτ.27.56.4, cf. APC. 
224 (Theodorid.), Nic./¥.83. —tos (also τελώριος (q.v.)), ον, 
fem. (notin Hom.) --ιος Hes. Th.179, --ίη A.R.4.1682: =méAwpos, freq. 
in Hom., mostly of gods, ἸΑΐδης, Αρης, 11.5.395, 7-208 ; or heroes, 
as Alas, “Exrwp, Αχιλεύς, 2.320, 11.820, 21.5273 Ὡρίων Od.11.572 5 
aviip π., of Polyphemus, 9.187, cf. Il. 3.166, Pi.O.7.15 ; alsoof things, 
ἔγχος, τεύχεα, 11.8.424, 10.439 1 λᾶας Od.1 1.604 κύματα 3.2903 ἅρπη 
Hes. 13.179; Κλέος Pi.O.10(11).21: rare in ΤΓΑΡ. (only lyr.), yas 
π. τέρας, of a dragon, E.J71248 (lyr.); τὰ πρὶν π. the mighty things, 
or mighty ones, of old, A.Pr.151 (lyr.); used by Com. in mock- 
heroicstyle, Ar.Av,321; in exaggerated language, Arist.R/.1408"13: 
in later Prose, Ath.3.84e. 2. π. (8ο. ἱερά), τά, a harvestfestival, 
celebrated in honour of Zeus in Thessaly, BatoSinop.4; Πελώριος, 
epith. of Zeus, Q.S.11.273.  - -&s, (80s, ἡ, a kind of mussel, Xenocr. 
ap. Orib, 2.58.52 and 97, Alciphr.1.2; π. κόγχη Ath.1.4¢c. -ov, 
τό, --πέλωρ, of the Gorgon, Il.5.741, Od.11.634; of the offspring of 
the earth, Hes. Zh.295, cf. 845,856; of a large stag, Od.10.168 ; of 
the enchanted animals of Circe, ib.219; πέλωρα θεῶν portents sent by 
the gods, I].2.321.—Prop. neut. from sq. —0S, η, ov, also os,ov Od. 
15.161 (the only example of the fem. in Hom.):—sonstrous, prodi- 
gious, huge, with collat. notion of ¢errible, in Hom. much rarer than 
the form πελώριο», but in Hes. the more common; δράκοντα φέρων 
ὀνύχεσσι πέλωρον 1.12.2092/ χῆνα ϕ. ὁ. π. Οὰ.].ο.; π. ὄφιν, δεινόν τε 
µέγαν τε Hes. Th,299; Tata πελώρη ib.159, 173, Q.S. 2.225 3 θάµβος 
Maiist.55 ; &s φοβερός, &s π. Ezek.Exag.125: neut. pl. as Αάν., 
πέλωρα βιβᾷ with gigantic tread, h.Merc.225, cf. 349: Sup. πελώ- 
Ρριστος Theoc.£.18.5 (fort. πεδωρισταί --"μεθορισταί (Dor. dpos = 
8pos), i.e. µέτοικοι). 


/ 
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πελωχικόν, τό, tax pard by millers, PRyl.167.20 (ia.D.), POxy. 
2128.10 (ii A.D.), etc. 

πέµµα, ατο», τό, (πἐσσω) any kind of dressed food: mostly in pl., 
pastry, cakes, sweetmeats, Stesich.2, Panyas.26, Hdt.1.160, Antiph. 
174.23 ᾿Αττικὰ π. PI.R.404d. 

πεµµάτιον, τό, Dim. of foreg., small cake, Ath.14.645€. 

πεμμᾶτολόγος, ov, discoursing of cakes, Ath.14.648a. 

πεμμᾶτουργός, 5, pasirycook, Luc. Sat.13. 

πεμπάδ-αρχος [πᾶ], 4, commander of a body of five, X.Cyr.2.1.23 
(ν.]. πενταδαρχῶν), Eq.Mag.4.9 (ν.]. -άρχης): —apxns, ov, ὅ, Hsch. 
5.ν. δωδεκάδαρχοι (ΡΙ.). ~uxés, 4, όν, five-fold, Dam. Pr.264. 

πεµπ-άζω, (πέµπε) prop. count on the five fingers, i.e. count by fives, 
and then, generally, count, A.Eu.748, Thphr.Char.23.2 (69), A-R.2. 
975, Plu.2.387e, etc. :—Med., ἐπὴν πάσας πεµπάσσεται (Ep. aor. I 
subj.) when he has done counting them all, Od.4.412. II. metaph., 
count up, reckon over, θεοπροπίας θυμῷ π. Α.Ε. 4.1748 :—Med., πάντα 
νόῳ πεµπάσσατο ib.350.—In Prose ἀναπεμπάζω is more common. 
(Aeol. ace. to EM660.4.) -addov, τό, -- πένταθλο», dub. in 1στ2, 
472. ~dxt, Adv., --πεντάκις, ib.5(1).222 (Sparta). -άμερος 
[a], ον,Ξ- πενθήµερο», Pi.0.5.6 (prob.), Jnscr.Cypr.134 H. -άς, 
ἆδος, ἡ, the number five, Ῥ].1ν.5465, Phd.to4a (πεμπτάς codd,), Plu.2. 
387e, Plot.6.3.11. ΤΙ. group of five, X.Cyr.2.1.22 and 24, HG7.2. 
6, Dam.Pr.203 ; cf. πεντά». Til. fifth part, SIG57.35,39 (Milet., 
ν B.C.) -αστής, od, Dor. -as, 6, one who counts: as a Verbal 
6, ACC., μύρια π. reviewing by tens of thousands, A.Pers.98o (lyr.). 

πέµπε, Acol., = reve, Ῥς, Ἠάι. Vit. Hom.37; gen. πέµπων Alc. 33.7: 
πεµπεκαιδέκοτος, Acol. for πεντεκαιδέκατος, 1G12(2).82.5 (Mytil.). 

πεµπεβόπος, ον, made of five ox-hides, σάµβαλα Sapph.g8 (πεντα- 
βόεια codd. Heph.). 

πέµπελος, ον, aged, Lyc.682, 826, Gal.6.380, Choerob. 7 Theod. 
1.357 H. (alternatively expld. as = στωμύλος, λάλος by Hsch.). 

πέµποτος, Ατο.,--πεµπτός, IGs(2).33-13 (Tegea, 11 Β. ο.) 

πεμπτ-αἴζω, part. -αἴζοντες on the fifthday, Thd.Ex.13.18. —aios, 
a, ov, on the fifth day, mostly agreeing with the Subject, π. ἱκόμεσθα 
on the fifth day we came, Od.14.257; cf. Hp. Aph. 4.363 π. Ύεγενη- 
μένος born five days before, Pi.0.6.53 3 πεμπταῖα λογίζοµαι. «γενέσθαι 
D.19.59 3 προκεῖσθαι π. to have been five days laid out as dead, Ar. 
Av.4743 [νεκροὶ] ἤδη ἦσαν π. X.An.6.4.9 3 ἔκρινεν [5 πυρετὸς] πεµ- 
πταίοισι came to a crisis with those who had had it five days, Hp.Epid. 
1.20; π. ἀπὸ Tis νίκης, ἐκ γενετῆς, Plu.Fab.17, Luc. Hale.5. II. 
every fifth day, π. πυρετοί guintan fevers, Hp.Epid.1.24, cf. Alex. 
Aphr.Pr.2.10; ποτισµοί POxy.729.24 (ii A.D.). -άκις, Adv. jive 
times, D.C.53-16. -άς, V. πεµπά». 

πεµπτέος, a, ov, to be sent, Luc. Phal.1.11. 
must send, X.Cyr.8.1.11. 

mepmTnpdprov, τό, fifth part, Hp.Nat.Mul.50, Pl.Lg.956c. 

πεµπτήρ, Ώρος, 5, = πομπεύς, ἁλίων ἐρετμῶν S.Fr.142iito(lyr.). 

πέμπτος, η, ov, (πέντε) fifth: with four others, πέµπτος μετὰ τοῖσιν 
Od.9.335 3 π. αὐτός Th.1.61, 3.19 5 π. σπιθαµή, i.e. four cubits and a 
span, Hdt.2.106; és π. wiva by the fifth month, Id.1.77 3 τὸ πέµπτον 
µέρος a fifth, Pl.Ap.36b, etc. ; τὸ π., as Adv., for the fifth time, ὕπατοι, 
$marebwv, D.S.19.77, Plu.Fab.19. ΤΙ. 4 πέµπτη (sc. ἡμέρα) the 
fifth day, Hes.Op.802, 803, Ar.Nu. 1131. b. fm. (sc. ὥρα) the fifth 
hour, Arr.Epict.t.1.29. 3. ἡπ. (sc. ὁδός), in the Roman camp, = via 
-quintana, P\b.6.30.6. 8. 4m. tax of one-fifth, PLond.3.1107.5, al. 
(iii A. Ρ.). ΤΤΤ. τὸ π. σῶμα the fifth or celestial element, Philol.12, 
Placit.1.3.22; called π. στοιχεῖον ib.2.6.23 π. οὐσία ib.2.25.7, Phlp. 
in Ph, 9.29. 

πεμπτός, ή, όν, sent, ἀπὸ τῶν τετρακοσίων π. πρέσβεις ΕΙ. inTh.8.86. 

πέµπω, Ep. inf. -έμεναι, --έμεν, Od.13.48,10.18: Ion. impf. πέµ- 
πεσκε Hdt.7.106: fut. réupo Od.5.167, etc.; Dor. πεμψῶ Theoc.5. 
141; Ep. inf. πεμψέµεναι Od.10.484: aor. ἔπεμψα, Ep. πέμψα 11.1.442, 
21.43, etc.: pf. πέποµφα Th.7.12, X.Cyr.6.2.10, D.4.48: plpf. ἐπεμ- 
méudet, lon. --εε, X.Cy7.6.2.9, Hadt.1.85 :—Med. (not in early Prose, 
exc. incompds. ἀπο--, µετα--, προ-πέμπομαι), fut. πέµψοµαι only {.].ΙπἘ. 
Or.111: aor. ἐπεμψάμην Id. Hec.977 :—Pass., fut. reupOjoouat Str.1. 
1.4,Plu.Demetr.27: aor. ἐπέμφθην Pi.V.3.59, S.£/.1163, etc.: 38g. pf. 
πέπεμπται A. Th.473, (προ-) Th.7.775 part. πεπεμµένος D.23.159, Luc. 
Alex.32, D.C.50.13: plpf. ἐπέπεμπτο 14.26.18, (προὐπ--) Th.8.79 
(cj.):—-send, freq. of persons, aS messengers, spies, etc., Il.3.116, 
A.Th.37, Hdt.7.15, etc.; of troops, A.Pers.34 (anap.), Zh.470: ο. 
dupl. ace., ὁδὸν π. τινά send one on a journey, S..Aj.739, ef. ΕΙ 1165 
(Pass.); also of things, πέµψω δέτοι οὔρον ὄπισθεν Od.5.167, etc. 5 π. 
γράμματα, ἐπιστολήν, Pl. Ep.310d, 323b; in letters, in the epistolary 
aorist, Th.1.129, X..47.1.9.25, Lxx2Es.4.145 π. κακόν τινι send one 
evil, Il.15.109 ; π. παραβᾶσιν ἜἘρινύν A. Ag.59 (anap.); ποινάς, (ηµίαν, 
Τά, £u.203 (dub.), E.F7.506 ; ψόφον π. ἔσω 1d.171308 ; ὕπνον, ὀνείρατα, 
5.Ρ/.10, El.460; freq. of omens, 7. οἰωνόν, τέρατα, 11.24.9109, X.Mem. 
1.4.15, cf. Smp.4.48 ; µαντείας S.OT149 ; also ἱκεσίους π. λιτάς Id. 
Ph.495 5 π.ἀρωγά», ἀλκάν, A.Eu.598,5.0T189 (lyr.):—Constr.: 1. 
ο. ace. of place to which, π. τινὰ Θήβας, ἀγρούς, Id.OC1770(anap.), 
OT761: also c. dat., Αἴδα E.J7159 (anap.): but usu. with Preps., 
és Τροίην, φίλην ἐς πατρίδα yatay, etc., 11.6.207, Od.5.37, etc.5 π. εἰς 
*Aldao 11.21.48 1 δόμον” Αἴδος εἴσω Od.9.524 5 7 εἰς διδασκάλων send to 
school, Pl. Prt.325d (so πέµπειν alone, Ar.Fy7.216); π. ἐπ᾽ εὑρέα vara 
θαλάσσης over.., Od.4.560, etc.; π. ἐπὶ Θρῃκῶν ἵππους to them, Il.10. 
464; Ῥαεπέμπειν ἐπί τι send fora purpose, ἐπ᾽ ὕδωρ Hdt.5.123 ἐπὶκατα- 
σκοπἠν X.Cyr.6.2.9 (π. εἰς κ. S.Ph.45)5 7 ἀρωγὴν ἐπὶ νίκην A.Ch.477 
codd. (anap.); π. ἐπί τινι send to him, Il.2.6; against.., A.Ag.61 


ΤΙ. πεµπτέον, one 
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(anap.), etc.; for a purpose, ἐπὶ πολέμῳ X.HG4.8.17; περί τινος 
about something, Th.1.91, X.Cy7.6.2.10; ὑπέρ τινος Epist. Philipp. 
ap.D.12.123 παρά or πρό» τινα fo Some one, Th.2.81, X..47.5.2.6 5 
ὥς twa Th.8.50. 2. folld. by Advbs., οἴκαδε, οκόνδε, Od.19. 
281, 24.4183 ὄνδε δόµονδε 11.16.4455 θύραζε Od.9.461; πόλεμόνδε Ll. 
18.452, etc.; ἔταρον γὰρ. .πέμπ᾽᾿Αϊδόσδε was conducting or convoying 
Patroclus to Hades, 23.137. 3. folld. by inf. of purpose, τὴν... 
ἅρμασι π. νέεσθαι Od.4.8 5 ἔπεσθαι 11.16.575 3 ἰέναι Od.1 4.396 5 ixavé- 
µεν 4.293 ἄγειν 24.4193 φέρειν 11.16.4545 Φέρεσθαι 19.6δΙ; µήτηρ 
µε πέμµπει πατρὶ τυμβεῦσαι χοάς 9.Ε).496 send word, πέµπει». .σῆ 
δάµαρτι, maida chy deip’ ἀποστέλλειν E.1A360 3 πέµπουσιν οἱ ἔφοροι... 
στρατεύεσθαι sent him orders to march, X.HG3.1.7: also c. part., 
κήρυκαςπ. ἀγγέλλοντας 1G17.76,22: the place from whichis expressed 
by ἀπό or ἐκ, 11.16.447, Od.11.635, etc. 4. abs., ἐπέμψαμεν πρὺς 
ὑμᾶς περὶ ἀποστάσεως Th.3.13 5 πέµπει κελεύων Th.1.gTy 2.813 ἐκέ- 
λευε..πέµπων X.An.2.3.1 5 ἔπεμπε πρὸς Kipoy δεόµενος Id.Cyr.1.5.43 
ἔπεμπον ἐρωτῶντες Id.An.6.6.4, etc. 5. send forward, nominate 
a person for a post, ὀνόματα Wilcken Chr.28.20 (ii A.D.) :—Pass., 
ib.392.7 (ii A. D.). II. send forth or away, dismiss, send home, 
τὸν ξεῖνον Od.7.227, al.: less freq. in Π]., as 24.780; χρὴ ξεῖνον παρ- 
εύντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέµπειν ‘welcome the coming, speed the 
parting guest’, Od.15.74 5 ὑπέδεκτο καὶ méume 23-315 ; of the father 
who sends off his daughter to go to her husband, c. dat., 4.51 ™ τινὰ 
ἄποικον S.OT1518, etc. 2. of missiles, discharge, shoot, πέτρας 
Hes. 7.716: metaph., ὄμματος...τόξευμα A. Supp.1005: abs., of πολ- 
λάκις méumovres ἔστιν ὅτε τυγχάνουσι τοῦ σκοποῦ Eun.VS p.495 
B. 3. of words, send forth, utter, A.Th.443, S.Ph.846 (lyr.), 1445 
(anap.). III. conduct, escort, 11.1.390, Od.14-336, Si Tr. 571, εἰς,» 
freq. of Hermes and other gods, Od.11.626, A.Eu.12, Supp.219 3 6 
πέµπων abs., of Hermes, S.Ph.133 (cf. πομπός, πομπαῖος, etc.); ofa 
ship, convey, carry, Od.8.556, cf. A. Supp.136 (lyr.); κραιπνοφόροι δέ 
we ἔπεμψαν αὗραι [ἀ. Pr.132 (lyr.), ef. Pi.P.4.203(Pass.). 32. πομπὴν 
π. conduct, or take part in, a procession, Hdt.5.56, Ar.Ec.757, Th.6. 
56, Lys.13.80, D.4.26, etc.; π. χορούς move in dancing procession, 
E.£1.434(lyr.); Παναθήναια π. Men.494, Philostr.V.A4.22 :—Pass., 
φαλλὸς Διονύσῳ πεμπόµενος carried in procession in his honour, Hdt.2. 
40, cf. Plu. Aem.32, Demetr.12; τῆς πομπῆς ὅπως ἂν &s κάλλισταπεμφθῇ 
IG12.84.27 1 χορὸς 6 εἰς Δῆλον πεμπόµενος X.Mem.3.3.12. IV. send 
as a present, εἵματα, σῖτον, Od.16.83,4.623; π. δῶρα, σκῦλα, ξένια, 
Hdt.7.106 (Act. and Pass.), S.PA.1429, X.Cyr.3.1.42- V. send 
up, produce, ὅσα πέµπει Biddwpos aia S.Ph.1162 (lyr.). 

B. Med., πέµπεσθαί τινα send for one, S.OC6o2, ubiv. Sch. ; τί 
Xp’ ἐπέμψω τὸν ἐμὸν ἐκ δόµων πόδα; E.Hec.977- ΤΙ. send in one’s 
own service or cause to be sent, S.OT556, Luc. Tox.1 4. 

πεμπώβολον, τό, (πέµπε, ὀβελός) five-pronged fork, 1l.1.463, Od. 3. 
460, cf. Ps.-Hat. Vit.Hom.37. 

πεµφηρίς, (dos, 7, a kind of fish, Numen.ap.Ath.7.300f. 

πεμφϊγώδης, es, (πέμφιξ) accompanied by vesicular eruption, Hp. 
Epid.6.1.14, cf. Gal. ad loc. (17(1).878), Id.19.399; πεµφιδ--, Hsch. 

πέμφιξ, ἴγος, 7, breath, blast, ἀπᾗξε πέμφιξ Ιονίου πέλας πόρου prob. 
in S.F¥.3373 κεραυνία π. βροντῆς 1d.F7.538 3 dvoxeipepos π. Δ.Σ. 
195-4. 2. ray, τηλέσκοπον πέµφιγα χρυσέαν ἰδών S.F7.338 3 as 
οὔτεπ. ἡλίου προσδέρκεται οὔτε κτλ. A.Fr.17o. 98. drop, Id. 7.205 ; 
pnd αἵματος πέμφιγα πρὸς πέδῳ βάλῃΣ 14.137.183. 4. cloud, πέμφιγι 
..ayyérw πυρός cloud, harbinger of lightning, 39.27.5391 driving rain 
or rain-cloud, Ibyc.173 πελιδναὶ φλύκταιναι πέμφιξιν ἐειδόμεναι ὑετοῖο, 
,«ἀμυδρήεσσαι ἐς omy livid pustules like rain-clouds (in colour)...dim 
to the sight, Nic.7/.273 (but= bubbles acc. to Sch.) ; dub. sens. 
in Call. /7.483 (prob. = Oxy.2080.43). 5. ghost, Lyc.1106, and 
so prob. in Euph.134. 6. pustule or part surrounding a pustule, 
ἐφίσταται π. οἷον ἐλαίου χλωρῆς ὥσπερ ἀράχνιον Euryphon ap.Gal.17 
(1).886. 

πεμφίς, ίδος OF ἴδος, 0, =foreg. 5, Lyc.686 (ν.]. πεμφίγωγ). 

πεμφρηδών, όνος, ἡ, a kind of wasp that builds in hollow oaks, 
Nic. A/.183 (cf. Sch.), 7h.812 5 cf. τενθρηδών, ἀνθρηδών. 

πέµψις, εως, 7, (πέµπω) sending, mission, Tdt.8.54 3 ἡ π. τῶν νεῶν 


‘Th.7.173 ἐπιστολῶν πέμψεις Aen.Tact.31.1, cf. Arist.Po.1452°6; 7 


π. τῶννικητηρίων, of a triumphal procession, D.C.44.41 (µέμψιν codd.). 
πενεστ-εία, ἡ,-- οἱ πενέσται, the class of serfs, Arist. Pol, 1264°35 
(pl.), 1269°37. -epos, --ατος, Comp. and Sup. of πένη». ης, 
ου, 6, (πένοµαι, Cf. D.H.2.9) labourer, mostly in pl., of the Thessalian 
serfs, Theopomp.Com.75, X.HG2.3.36,6.1.11, D.23-199, Arist.Fr. 
586, Theoc.16.35 (cf. Sch. ad loc.), Philocrat.ap.Ath.6.264a, Arche- 
mach.t. ΤΙ. generally, slave, bondsman, τινος E.Heracl.639; π. 
ἁμὸς ἀρχαίων δόµων 14.17.5859; labourer, poor man, Ar.V.1273 (lyr-), 
Timo39, 4P6.300 (Leon.). -uxds, 4, dv, in the state of a πενέστη», 
τὸ Θεγταλῶν π. ἔθνος the caste of serfs, Pl.Lg.7 76d. 
πενέω, to be poor, Hsch.: aor, part. Pass. πενηθείς Lxx Pr.24.32 
30.9). 
pane nros, 5, (πένοµαι) one who works for his living, day-labourer, 
poor man, opp. πλούσιο», Democr.283; opp. duvduevos, Archyt.35 
πτωχοῦ μὲν γὰρ Blos.., (iy ἐστιν μηδὲν ἔχοντα' τοῦ δὲ πένητος Civ φει- 
δόµενον καὶ Trois Epyors προσέχοντα Ar. Pl.553 3 οἱ x. αὐτῶν Hdt.1.132, 
2.473 πλούσιος ἐκ πένητος Lys.1.43 πένητες ἄνθρωποι Hdt.8.513 of 
avhp π. S.Ph.584 5 π. ἵππος X.Oec.11.5. ΤΙ. as Adj., π. δόµοι E. 
El.i1139: ο. neut., ἐν πένητι σώµατι ib.372: 9. 6εΠ., χρημάτων πένητες 
poorin money, 19.95 5 π. φίλων PI.Ep.332¢ 3 π. ἀπολογίαΣ Luc. Apol. 
ΤΙ: Comp. πενέστερος X.Ath.1.13: Sup. πενέστατος D.21.123. 
πένησσα, 7, fem. of foreg., Hsch, 


TEVYTE ύω 


πενητεύω, fo be poor, Ps.-Phoc. 28, Crates Ep.18, ΡΗ]ά. Rh. 2.1 ΩΣ, 
Nic. Dam. {4.3 J., etc.; π. τινός Emp.57.3.- 

πενητὔλίδας, a, 6, starveling, Cerc.4.4. 

πενθ-ἄλέος, a, ον, sad, mourning, ἐστόρεσαν παλάµαις π. APT 
604 (Paul. Sil.) ; π. τοκῆα» Supp.Epigr.6.140.6 (Cotiaeum); μορφᾶς 
εἰκὼν π. IG3.1416. 2. mourned, θάνατος Supp.Epigr.6.140.22 


(Cotiaeum). -ds, d5os, 7, fem. of foreg., ὄρνιθες Mosch.3.49, cf. 
Nonn.D.14.271. πεια, 7, poet. form of πένθος, A.Ag.430 
(lyr.). -ειγός, ή, dv, mourning, Aq., Thd.Js.61.2. 


πενθερ-ά, Ion. -py, 7, fem. of πενθερός, mother-in-law, Ὀ, {δι ο; 
Call. Dian.149, Ev.Mare.1.30, Plu.TG8, etc. «ἴδεύς, έως, 5, 
brother-in-law, CIG4079 (Ancyra), Keil-Premerstein Erster Bericht 
No.137(Daldis), 149(Gordos), Zwetter Bericht No.145 (bid.), 68. 
382,386 (Lydia):—later -i8ys, ov, 6, PLond. 5.1676. 8, 37 (vi 
A.D.). πικός, ή, dv,=sq., Man.5.297, MAMA3.512 (Cory- 
cus). —tos, a, ov, of or for a πενθερός, Arat.252. II. πενθέριον" 
τὴν προῖκα Θάσιοι, Hsch., cf. BCHs0.227 (Thasos, iia. D.). 

πενθεροκτόνος, ov, gloss on πενθεροφθόρος, Tz. ad Lyc.16r. 

πενθερός, 6, father-in-law, 11.6.170, Od.8.582, Lex Draconisap.D, 
43-57 (pl.), Hdt.3.52, PCair.Zen.369.2 (iii B.c.); λαβὼν Ἴδραστον m. 
S.OC1302: in pl., parents-in-law, E.Hipp.636. 11. generally, 
connexion by marriage, e.g. brother-in-law, 1d.El.1286 ; also, = yap- 
Bpds, son-in-law, S.Fr.305(pl.). (Cf. Skt. bdudhus ‘kinsman’, Lith. 
bendras ‘comrade’, Goth. bindan ‘bind’.) 

πενθεροφθόρος, ον, slaying one’s father-in-law, Lyc.161. 

πενθετηρ-ικός, ή, όν,-- πεντετηρικός: neut. --κόν, τό, πεντετηρίς 
1, SIG577.70 (Milet., iii/ii B.c.), PGrad.6.7 (iii B.c.). -ος, ov, i” 
the fifth year (inclusively), τροπαί Philod.Scarph.131. 

πενθ-έω, Ep. 3 dual πενθείετον I1.23.283 ; Ep. inf. πενθήµεναι Od.18. 
174,19.120: fut. —jow A.Fr.207: aor, ἐπένθησα Id.Ch.173, Aeschin. 
3-211: pf. πεπένθηκα Luc.Demon.25, (συμ-) D.60.33: (πένθος) :---- 
bewail, lament, esp. for persons, νέκυν πενθῆσαι Il.19.225, cf. Trag. 
A desp.3313 πενθέειν τινα ὡς τεθνεῶτα Hdt.4.95; π. γόοις A. Pers.5.45 
(anap.); π. τινὰς δηµοσίᾳ Lys.2.66 3 π. τινὰ τριχί A.Ch.t 735 ἐπί rm 
π. Kal κείρασθαι Aeschin.3.211: abs., mourn, go into mourning, Pl. 
Phdr.258b, etc.: c.acc. cogn., πενθεῖ νέον οἶκτον A.Supp.64 :—Pass., 
to be mourned for, Isoc.10.27; πένθος ἀμφί τινι πενθεῖται Arr. Tact.33. 
4. 2. of things, π. κακά S.OT1320, Lys.2.2 3 πήµατα S.0C739; 
τύχας E. Med.268. -Ἴμα, ατος, τό, lamentation, mourning, A.Ch. 
432 (pl., lyr.), Theoc.26.26 (with play on Πενθεύς); διπλοῦν πένθιµον 
δαιμόνων (leg. πένθημ’ ὁμαιμόνων) ἔχειν E.Supp.1035. -ήμεναι, 
ν. πενθέω. 

πενθ-ημερία, ἡ, five days’ labour, PLond.2.321(c)5 απλο. 
abbrev.), PTeb.662 (ii a. D.). -ήμερος, ον, of five days, ayév Sch. 
Pi.0.5.13 ; κατὰ πενθήµερον for alternate periods of five days, X.HG 
7+1.14 3 once im every five days, Arist. Ath.30.4; also Kad’ ἑκάστην 
πενθήµερον SIG364.9 (Ephesus, iii Β.ς,). 

πενθημῖ-αρτάβη [7a], 7, two and a half ἀρτάβαι, PCair.Zen.376.4 
(iii B. ο.). «Ὑὔον, τό, two and a half γύαι, Tab.Heracl.2. 
20. —pEpis, és, consisting of five halves, i.e. of twoanda half: in 
Prosody, Tou} π. the caesura after two feet anda half, as in Hexam. 
and lamb. Trim., Aristid.Quint.1.25, etc.; τὸ π. (with or without 
μέτρον) the first two feet and a half of a verse, Quint. Zust¢.9.4.78, Heph. 
7-3,al., Sch.Ar..4v.627. --πτόδιος, a, ον, consisting of five half-feet, 
i.e. of 23 feet, X.Occ.19.3,5, 1G2%. 1682.11, Milet.7.56. -σπίθᾶμος 
[oni], ον, 23 spans long, Ph. Bel.59.11. -τᾶλαντιαῖος, a, ον, weigh- 
ing 24 talents, ib.51.43. 

πενθ-ήμων, ov, gen. ονος, mournful, A. Ag. 420 (lyr.). -ήρης, ες, 
lamenting, mourning, E.Ph.323.codd., Tr.141 (both lyr.). -ηρός, 
d, dy, of or for mourning, ἱμάτιον Anaxil.37: in later Prose, Sm./e.g. 
19(18). -NoIs, ews, ἡ, mourning, Sch.rec.A.Ag.429. —nTéov, 
one must lament, τὸν θάνατον Ap.Ty.Ep.58. -ητήρ, Ίρος, 6, 7, 
mourner, A.Pers.946 (lyr.), Th.1067 (απαρ.) :—fem. -ἠτριᾶ, she who 
mourns for, κακῶν . Hipp.805. -ητήριός, a, ov, of or in sign of 
mourning, πλόκαμος A.Ch.7; βόθροι π. trenches in which mourners 
lay, Ιου τας. 5. -ητικῶς, ν. sq. fin. -ἴκός, ή, όν, of or for 
mourning, mournful, ὀδυρμοί Ῥ]α.2.1928 1 θέα Porph. Abst.2.503 ἐσθής 
Chor.p.6B.; ἐν πενθικοῖς (sc. ἐσθήμασι) Lxx Ex.33.4. Adv. -κᾶῶς, 
ἔχειν τινό» to bein mourning for a person, X.Cyr.5.2.7 5 πάνυπ. ἐσκευα- 
σµένη Luc.Cal.s, cf. Plu.2.113d (v. 1. --ητικῶς). -ἵμος, ov, also η, 
ον D.S.11.57:—=foreg., δακρύων π. αἰδώς A.Supp.579 (lyr.); κουρά 
E. Alc. 512, Or.458 ; π.πρέπει» ὁρᾶν prob, in Id. Supp.10563 ἐσθής Ὀ.5. 
lc.3 τὰ π. mourning garments, Plu.2.1 146) cls DiS.13s10%e eh, 
sorry, wretched, γῆρας E.Alc.622 π. ὕπνον ἰαύειν, of death, Epigr.Gr. 
204.7 (Cnidus). i 

πενθοποιέω, cause lamentation, Al.Le.26,22. 

πένθος, cos, τό, grief, sorrow, 11.11.658, εἰς, ; τινος for one, Od.18. 
324, etc.; π. ἄλαστον Exoveall.24.105 ; π. λαγχάνειν S.f7.059;3 Τρῶας 
λάβεπ. 11.16.548, εἴο.; µέγαπ. ᾿Αχαιίδα γαῖαν ἱκάνει 1.254, etc.; πέν- 
θεῖ δ᾽ ἀτλήτφ βεβολήατο πάντες 9.33 θυμὸς ἐτείρετο π. λυγρῷ 22.242, 
ete. 2. esp. of grief for the dead, mourning, τοκεῦσι γόον καὶ π. 
ἔθηκας 17.375 παιδὺς γάρ of ἄλαστον ἐνὶ φρεσὶ π. ἔκειτο Od.24.423 ; 
Sdpdeot π. παρασχών A.Pers.3223 δμφαῖς προθήσειν π. οἰκεῖον στένειν 
S.Ant.1249 3 π. ποιήσασθαι make a public mourning, Hdt.2.13 so 7. 
προεθήκαντο 1d.6.21; π. τίθεται 1d.2.46 $ ©. τινὸς κοινοῦσθαι E.Alc.426; 
ἐν πένθει [εἶναι] S.El.290, 847 (lyr.) 3 πολὺ π. ἦν κατὰ τὸ στράτευμα X. 
464.5.19; π. λιπεῖν IG3.1311; π. λύεσθαι, ἀποθέσθαι, Plu.Fab.18, 
Alex.75:inpl., ΡΙ.1.δ(7).6, ΕΥ.154. A.Ch.333 (lyr.), P1.R.395e, Arist. 
#h.1370"25, εἰς. 11. unhappy event, misfortune, π. τινός one’s tll- 
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Sortune, Hdt.3.14; ἔτλαν π. οὗ φατόν ΡΕ (6) 5η. ITT: of ἃ 
person, a misery, S.A7.615 (lyr.) ; π. ἔδωκε Φέρειν, ie. the body, 
Epigr.Gr.228.6 (Ephesus). (Cf. πείσοµαι from *rév0-copat, fut. of 
πάσχω, pf. πέπονθα, Lith. kentiz ‘suffer’, pa-kanta ‘patience’; πενθ-- 
is reduced to πθ-- (παθ--) in αἴνο-παθής, etc. ) 

πενία, lon. --ίη, 7, (πένοµαι) poverty, need, πενίῃ εἴκων Od.14.1573 
οὐλομένην π. Ἠες.ΟΡ.717; στάσις πενίας δότειρα Pi.F7.109.5 3 τῇ Ἑλ- 
λάδι π. σύντροφός ἐστι,. «| ἀρετῇ] δὲ διαχρεωµένη τὴν πενίην ἀπαμύνεται 
Hdt.7.102 ; τῆς πτωχείας πενίαν φαμὲν εἶναι ἀδελφήν Ατ.Ρ/.549; π. δὲ 
σοφίαν ἔλαχε διὰ τὸ συγγενέε (ν.]. δυστυχές) E.F 7.641; ἐν πενία εἶναι, 
γίγνεσθαι, ΕΙ. Ap.23c, R.613a3 εἰς π. πολλὴν καὶ ἀπορίαν καταστῆναι 
And.1.144: Ρ].πενίαι]δος.δ.128, Pl. Prt.353d,R.618a, etc. 8. lack, 
need, τινος Plot.2.4.16. II. Πενία personified, Poverty, Alc.g2, 
Pl..S12p.203b.° 

πενιχρ-ἄλέος, a, ον, collat. form of πενιχρός, A P6.1 go (Gaet.). --ός, 
d, dv, poor, needy, Od.3.3.48, Alc. 4g, Thgn.165, 181, Sol.4.23, Pil, 
7+19.—Poet. word, found in Com., as Ar.P/.976, Philetaer.4, Diod. 
Com.2.8, in Pl.#.578a, and in later Prose, as PPetr. 3Ρ.73 (ili B.c.), 
Socr.ap.Stob.3.13.64, Lxx Ex.2 2.25, εἴο.; π. δίαιτα Phid.Oec.p.48 J.: 
Comp. πενιχρότερος Ph. 2.284, Sup. --ότατος Plb.6.21.7. Adv. --χρῶς 
Arist.Pol.1252°3. [t by nature, Pi. and Ar. ll. cc., also Man.2.416, 
elsewh. 7 by position. ] -ότης, ητος, ἡ, =mevia, S.E.M.2.103, 
Hsch. 5.ν. εὐτέλεια. 

πένοµαι, used only in pres. and impf., (cf. mevéw) : I. intr., Zoi, 
work, dupimoro.., ἐνὶ µεγάροισι πένοντο Od.10.348 ; περὶ δεῖπνον ἐνὶ 
μµεγάροισι π. were busy preparing a meal, 4.6245 aud’ αὐτὸν ἑταῖρόι ἐσ- 
συµένως ἐπένοντο 11.24.1234. 2. after Hom., (fo have to work for one’s 
living, hence) to be poor or needy, Sol.15, E. Hec.1220, Th.2.40, ete. ; 
πλουσία 7) πενοµένη πόλις PI.R.577e 3 πλουτοῦντες ἢ π. Id. Plt.293a; 
π. καὶ κάμνειν Id.Grg.477d. 8. ο. gen., to be poor in, have need of, 
τῶν copay (1.6. τῆς σοφίας) A.Eu.4313 ὧς διαλλαγὰς ἔχοιμεν ἀλλήλοι- 
ow ὧν πένοιτο yh E.Supp.210 3 πάντων Porph.Mare.27 3 πενόµενον τὴν 
ψυχὴν τῶν ἐπιβαλλόντων αὑτῇ καλῶν Hierocl.inCA 14Ρ.451 Μ.: ο. 
acc., χρήματα Them.Or.(i.e. Constant.proThem.)22b, 11. trans., 
work at, get ready, δόµον κάτα δαῖτα πένοντο Od.2.322, cf. 3.428, etc. ; 
ἔργα Hes.Op.773; ὁππότεκεν 3) ταῦτα πενώµεθα When we are a-doing 
this, Od.13.394; tl oe χρὴ ταῦτα πένεσθαι; 24.407, Cf, Il.19.200.—On 
the precise meaning of πένοµαι, πενία, cf. Ar.Pl. 551sqq. (Cf. πένης, 
πόνος, πονηρός.) 

πενόν΄ µεμελανωμένον, Hsch. (leg. πελιόν). 

πενόοµαι, = πένοµαι, aor, part. πενωθείς, poor, needy, ν.]. for πενό- 
µενος in Men.Mon.43. 

πεντά-βρᾶχυς (sc. πούς), 6, foot consisting of five short syllables, 
Choerob. 1 Heph.p.247 C. "Ὕαμβρος, ον, with five sons-in-law, 
νυμφεῖα Lyc.146. "Ύραμμον, τό, pentagram $e formed by 
Pythagoreans, Luc.Laps.5; cf. πένταλφα. -"Ὑωνικός, ή, όν, pen- 
fagonal, σχΏμα Nicom.Ar.2.10; ἀριθμός απ. Mic.p.60P. Adv. 
-κῶς Theo Sm. p.39 H., Iamb. η Nic. p.60 P. -Ὑωνισμός, 6, κατὰ 
πενταγωνισµόν pentagonwise, Nicom. Ar. 2.13. -Ύωνος, ον, penta- 
gonal, Arist.F¥.310; ἀριθμός, βάσις, Nicom. Ar, 2.10,13: πεντάγωνον, 
τό, pentagon, Plu.2.1003d, Gal.5.67. -δακτὔλῖαῖος, a, ov,=sq. 
2, Orib.49. 23.20. Il. five-pointed, five-rayed, ἀστέρες PMag.Par. 
1.580. —Sdktidos, ov, with five fingers or toes, Ατίςι. 14498324: 
PA688%4. 9. five fingers broad, Hp.A vt.7. 3. = foreg. 11, κοχλίαι 
Xenocr.ap.Orib.2.58.85. ΤΙ. as Subst., --πεντέφυλλον, Dsc. 4.42. 

πεντάδαρχος, 6, Γ.]. for πεμπάδαρχος in Ρο]].τ.128. 

πεντάδιον [ᾶ], τό, group of five, BGU812.2 (ii/iii A. D.). 

mevta-Spaxpos, ον, of the weight or price of Jive drachmae, Hdt.6. 
89; π. συναλλάγµατα to the amount of five drachmae, Arist.Pol.1300° 
333 m., 76, prece of five drachmae, Ῥο]].ο.6ο; cf. πεντέδραχµο».  -δω- 
POS, ov, (δῶρον 11. 2) five palms long, Vitr.2.3.3. 

πεντάεθλος, ον, poet. and Ion, for πένταθλος, ~ov (q.v.). 

πεντάειδος, ον, (εἶδος Iv) composed of five ingredients, of aremedy, 
Άδη το, 

πεντᾶετ-ηρής, és,= πενταετής, χρόνος Sch.Ar.Pax 876, -ηρία, 
ἡ, pertod of five years, Gloss. —npikds, ή, όν, falling every four 
(= five inclusive) years, quinquennial, ἀγών Plu.2. 748f, 1G5(1).662 (pl., 
Sparta) ; ἄρχων ib.1 4.617 (Rhegium), cf. 741 (Naples).  -npls, (0s, 
ἡ,Ξι πεντετηρίς 1, Lycurg.102, Arist.Pol, 1308"1, Tab.Heraci,t.105, 
etc.; = Lat. dustrum, Plb.6,13.33= guinguennalia, D.C.54.19. II. as 
Adj. coming every fourth year, m. ἑορτά Pi,O.10(11).57, V.11.27; alone 
in same sense, Id.O.3.21, PMich.Zen. 46.8 (iii B.€.), etc. -Ώηρος, 
ov, poet. for sq., five years old, βοῦς Il.2.403, 7.315; ὃν Od.14.410, 
cf, PMasp.5.11 (via. D.). II. -“πενταετηρικός, τῶν Πτωΐων τῶν π. 
BCH 44.251(iB.C.). -ής, és, Att. πεντᾶέτης, es (ν. διέτης),-- 
foreg. 1, ἀπὸ πενταέτεος ἀρξάμενοι Hdt.1.1 365 πενταετεῖ. . ἤθει ψυχῆς 
Pl.Lg.793€ :—fem. πεντᾶετίς, Plu.2.844a. 11. lasting five 
years, σπονδαί Th.1.112 codd, ; χρόνος IG12(5).860.29 (Tenos) ; neut, 
as Adv., πεντάετες for five years, Od.3.115. -ία, ἡ, =mevtaernpls 1, 
D.H.8:75,.) Plu. Βεν.τα, IG 7.2227 (Thisbe), 2712.62 (Acraeph. ), 
PFlor.61.45 (i A.D.). Il. the age of five, Ph.2.276. —ifopar, 
lo be five years old, IG1 4.1971. 

πεντά-ζωνος, ον, with five girdles or zones, [χθών] Alex. Eph. ap. 
Theon.Sm.p.140H.; γῆ, οὐρανός, ο, Ξθετος, ον, 
composed of five ingredients, ἀντεμβροχή Οτο. QO: πεντάθετον, τό, 
Aét.15.37. 

πενταθλ-εύω, practise the πένταθλον, Xenoph.2.2:—also --έω, ib. 
16, Paus.6.14.13, Artem.1.57. -ητικός, ή, όν, 12 the w., νίκη Sch. 
ΡΙ.Ν.7.9. -ία, ἡ,Ξ- πένταθλο», Arr. Epict.3.1.5. -toy, Lyr. 


πένταιχµος 


πενταέθλιον, τό,-- 5α., Pi.P.8.66, 1.1.26. -ον, Lyr. and Ion. πεν- 
τάεθλον, τό, contest of the five exercises (viz. ἄλμα, ποδωκείην, δίσκον, 
ἄκοντα, πάλην, Simon.153), Pi.O.13.30, V.7.8, B.8.104, etc.; πεν- 
τάεθλον ἐπασκέειν or ἀσκέειν Hdt.6.92, 9.333 mévTabr’ & νοµίζεται is 
corrupt in S.E/.691; cf. πέµπαθλον. -os, Lyr. and Ion. πεντάε- 
θλος, 5, one who practises the πένταθλον or conquers therein, B.8.27, 
Arist.RA.1361"10, Plu.2.737f; π. ἀνήρ Hadt.o.75, 1G 47(1).99.19 
(Epid.). II. metaph., of one who tries everything, Pl.Amat.138e ; 
ἐν φιλοσοφίᾳ π. versed in every department of philosophy, D.L.9.37 ; 
in depreciation, ‘jack of all trades’, X.HG4.7.5. 

πένταιχµος, ον, five-pointed, ποδῶν ἀκμαί 46.57 (Paul. Sil.). 

πεντᾶκάτιοι [κᾶ],-- πεντακόσιοι, GDI1154 (Elis), 5100.16(Crete), 
Foed.Delph. Pell.2 421, 164.495 (Mycenae), 7.3193 (Orchom.Boeot.). 

πεντᾶκαττίς, ίδος, a, Dor. for πεντηκοστύς, dub. rest. in C/G1834 

Issa). 

mevra-kéXevdos, ov, with five ways, Orac.ap.Paus.8.9.4. 
λος, ov, with five heads, φοῖνιξ Thphr.HP2.6.9. 

πεντάκῖς [ᾶ], Adv. five times, Pi.N.6.19, A. Pers.323, Ar.Pax242, 
Isoc.5.5:—later πεντάκϊ, Opp.C.3.56, AP13.15, lamb. in lVic.p.80 
P., al. 

πεντᾶκισ-μύριοι [0], αι, a, fifty thousand, Hdt.7.103, Luc.Pisc. 
20. -xtdtor [xi], αι, a, five thousand, Hdt.1.194, Pl.Lg.738a: in 
sg., π. ἀσπίς five thousand men-at-arms, Luc.DMeretr.9.4; π. ἵππος 
Lxx 1Ma.4.28 :—Dor. form πεντακιχήλιοι Abh. Berl, Akad.1925(5)- 
25 (Cyrene, iii B.c.). 

πεντά-κλᾶδος, ον, five-branched, π. ἡ xelp EM127.41. -κλῖνικός, 
h, dv, --δᾳ., oxnvh π. PCarr.Zen.54.3.4 (ili Β. ο). -κλῖνος, ον, of 
a room, with five couches, Chares2J., Callix.13 σκηνὴ π. Sie. 
533.3 (iii B.c.) : as Subst., Arist. Mir.842021, PCair. Zen. 445.13 (iii 
B.C.), —Kotvov, 7d, = πεντέφυλλον, Ps.-Dsc. 4.42, Gloss. -κόλον- 
pos, ov, five times truncated, Nicom.Ar.2.14. 

πεντᾶκοσι-άρχης, ov, 5, commander of 512 men, Ascl. Tact.2.10, 
Arr. An.7.25.6, Λε]. Tact.9.5 :—also --αρχος, 6, PPetr.3 p.4 (iii B.c.), 
Sammelb.7245.2 (iii B.c.), Plu. Alex.76. -αρχία, 7, command of 
512 men, Ascl.Tact.2.10: pl., Arr. Zact.10.9. 

πεντᾶκοσιόδραχµος, ov, consisting of 500 δραχµαί, ἔρανος SIG 
1215.6 (Myconos). 

πεντᾶκόσιοι, Ep. πεντηκόσιοι, a, a, five hundred, Od.3.7, Hdt.r. 
7, εἰο.: in sg., πεντακοσία ἵππος five hundred horse, Longus3.1, 11. 
at Athens, of π. the senate of 500, τὴν βουλὴν τοὺς π. 1G27.1629.243, 
Lycurg.37, Aeschin.3.2; 7 βουλὴ τῶν π. D. 47.18. 

πεντᾶκοσιοµέδιµνος, 6, possessing land which produced 500 me- 
dimni yearly, of the first class in the Solonian constitution, Th.3.16, 
Lys.Fr.207 S., Arist. Pol.127 4°19 (but attributed to Draco, Id. A/h. 4. 
3), Plu.So/.18. 

πεντᾶκοσι-οστός, ή, όν, five-hundredth, Lys.26.11: --οστή, ἡ, tax 
of one-fifth per cent., Ar.Ec.1007. -οστύς, vos, 7, company of 500, 
cj. for πεντηκοντύς in Sch.Od.3.7, cf. £M728.55. 

mevra-kipia, 7, fifth wave, supposed to be larger than the four 
preceding, Luc. Merc.Cond.2; cf. τρικυμία. -ko@os, ον, five- 
oared, Gloss. «-λεκτρος, ον, five times married, Lyc.143.  -λῖθα, 
-λϊθίζω, dub. |. for πεντελ-- in Poll.g.126. -Nirpos, ον, weighing 
Jive λῖτραι or pounds, Id.4.173. 

πεντ-αλκία, 7, a measure, 614984 (Gortyn). -ahda, 7d, = 
πεντάγραμµον, Sch.Luc.Laps.5. -ᾱμᾶρϊτεύω, (ἀμάρα, Dor. for 
ἡμέρα) hold office for five days, Schwyzer 323 D 16 (Delph. ). 

πεντᾶ-μερής, έ», consisting of five parts, χώρα Str.3.4.19, cf. Diom, 
p.498K. Adv. -ρῶς, φύλλα π. ἐπεσχισμένα Dsc. 3.48. 

πεντ-άμεροι [a], of, officials appointed for five days, AJA19.446 
(Haiae, iii Β. ο.). 

πεντά-μετρος [a], ον, consisting of five measures or feet, ἔπη Poll. 4. 
52: π. (sc. στίχος), 6, pentameter, Hermesian. 7. 36: also neut. πεντά- 
µετρον ἐλεγειακόν D.H.Comp.25, cf. Heph.6.2, etc. -μηνιαῖος, 
a, ov, =8q., Epigr.Gr. 344.17 (Bithynia), Hippiatr, 20:—also -μήνιος, 
BGU8350.8 (ii a. D.). -μηνος, ov, five months old, Ατὶςι.Η 4685 
123 π. τέκνον, παιδία, five months’ child(ren), ib.585*19, Men.£ pit. 
576. 2. consisting of five months, περίοδοι Plu.2.933€3 6 π. 
(se. χρόνος) Hp. Epid. 3.1.10’. -μναῖος, ov,=sq., odpt 16132). 
498.16 (Methymna, iii B.c.):—also -μναος, SIJG945.9 (Assos, iv 
μοι). -pvous, ουν, weighing five minae, τυροῦ πεντάµνουν 
Harmod.r, cf. /G2?.1013.33. -μοδιαῖος, a, ov, holding five modit, 
σκάφη Edict. Diodl.15.48. -μοιρία, 7, arc of five degrees, Paul. 
m.9.3. -μοιριαῖος, a, ov, of five degrees, διαστήµατα Procl.Hyp. 
6.9. -μοιρον, V. πεντάµυρον. -μορφος, ον, having five shapes, 
of evil, Simp, in Epict.pp.71, 72D. -μῦρον, τό, a kind of ointment, 
Orib.Fr.70, Alex.Trall.7.8 :—written --μοιρον, perh. rightly, ΑΕΕ, 
12.61 (ν.]. --μυρον). -vata, ἡ, squadron of five vessels, Hell.Oxy. 
2.4, Polyaen.3.4.2. -νούμμιον, τό, α piece of five sesterces, 
Zonar. -ξεστιαῖον, τό, measure containing five sextarit, PSI8. 
881.5 (vi A. D.). 

h, bv, five-fold, π. orvypal five sets of points, Arist.Metaph. 
107632, 

mevtd-olos [a], ον, having five knots, Thphr.HP1.8.3. _-ovyktov, 
τό, =quincunx, Gloss. -πᾶλαιστιαῖος,α, ov, =Sq-, Orib.49.23. 
I. -πάλαιστος [πᾶ], ov, five handbreadths wide, long, etc., X.Cyn. 
9-14, 10.3; cf. πεντεπάλαστος. -πεδος, ov, five feet long, θριγκοί 
1G7.3073.75 (Lebad.). -πέτᾶλον, 76, =8q., Cat.Cod.Asir.8 
(3).162. -πετές, dos, τό,-- πεντέφυλλον, Thphr.7P9.13.5, Dsc. 
4-42. -πέτηλον, 7é,=foreg., Nic.74.839, Androm.ap.Gal, 


-κέφᾶ- 
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πεντέβαθμος 


Τ4.4Ο. -πήχης, es, =Sq., Str.17.3.11codd. -πηχυς,υ,δεῃ. 
eos, five cubtts long or broad, Hat.9.83, ΤΗΡΗΓ.Π19.4.2, PPetr.3p.113 
(iii B.c., gen. --ους), Lxx1Ch,11.23, OGI332.7 (Elaea, ii B.c.); ef. 
πεντέπηχυς. 

πενταπλᾶσι-άζομαι, Pass., {ο be multiplied by five, interpol. in 
Nicom. 471.21. -επίπεμπτος, ον, five and ὃ times as large: 
-emitéraptos, ov, five and 1 times: --επίτρῖτος, ov, five and 3 times: 
-edyjpious, υ, five and 3 times; allin Nicom.Ar.1.22. -0S, a, ov, 
Ion. -πλήσιος, η, ον, five-fold, Hdt.6.13, Arist.Pol.1265°22; π. τινός 
five times as large as..., ib.1266°6 ; five times as much, Orib.Fr.99. 
Ady. -ως Lxx Ge.43.34. -ότης, ητος, 4, α being the fifth multiple, 
Nicom. 47.2.5. -wv, ov, Zen. ovos, = πενταπλάσιο», ο. gen., J.AJ 
12.2.8, Ael.VA16.12, Heliod. in ENo8.25 5 πενταπλασίονα ἀποτεῖσαι 
to make five-fold restitution, Plu.2.846c. 

πεντά-πλεθρος, ov, five πλέθρα long, Hecat.Abd.ap.J.Ap.1. 
22, Max.Tyr.8.6. -whevpov, τό, figure with five sides, Papp.396. 
13, al. -πλήσιος, ν. πενταπλάσιο». -πλοκος, ον, five times 
twisted, Hp.ap.Paul.Aeg.6.78 (πεντάπλουν Hp.Fist.4). -πλόος, 
a, ov, contr. --πλοῦς, ἢ, ov, five-fold, PRev.Laws11.6, al. (iii Β.ο.), 
Lxx 3K71.6.31 3 ἡ πενταπλόα (sc. κύλιξ) a cap of five ingredients, 
Philoch.43, Aristodem.ap.Ath.11.495f. Α.Ξ- πεντάπλυκος, Hp. 
Fist. 4. -aoXus, ews, Ion. tos, 7, league of five cities, Hdt.1.144, 
LxxWi.10.6, Str.6.2.4, POsl.1.300: metaph., of the five senses, Ph, 


2.22; -topos, ov, with five passages, D.P.301. -πους, V. 
πεντέπους. --πρωτεία, ἡ, board of the first five men, Lat. quinque- 
primt, Cod. Just.12.28.2.1. --ππτωτος, ov, with five cases, Priscian. 
Inst.5.76. -πὕλος, ov, with five gates: τὰ Π., a quarter of Syra- 


cuse, Plu. Dio 29. 

πεντ-άρουρος [ᾶ], 5, holder of five ἄρουραι, PPetr.3 p.243 (iii B.c.). 

πεντά-ρραβδος or -ραβδος, ον, consisting of five staves or lines, 
Telest. 4 (dub. 1.). ΤΙ. [στρατηγὸς] π., Ξ- Lat. praetor quinque- 
fascalis, 1GRom.t.g71 (Gortyn). -ρρᾶγος, ον, with five berries, 
A P6.300(Leon.) ap. Suid. (-ppwyos cod. Pal.). 

πενταρτᾶβ-ία, ἡ, contribution of five ἀρτάβαι, POxy. 1445.3 (il 
A.D.) -tatos, ov, of five ἀ., ib.1760.8 (ii A. D.). 

πενταρχία, 7), magisiracy of the Five, at Carthage, Arist.Pol.1 27313. 

πεντάς, ddos, i, = πεµπάς, group of five, Ascl. Tact.7.6, Str.15.1.51 
(pl.); the number five, Arist. Metaph,1082*2, Ph.1.14, Plu.2.264a, 
Iamb.Comm. Math.18. 

πεντά-σημος [ᾶ], ov, in Prosody, = πεντάχρονος, Quint.Jnst.9.4.51, 
Aristid.Quint.1.14. -σκαλμος, ov, with five sets of tholes (axar- 
pot), Ephipp.5.17. -σπίθᾶμος [T], ov, five spans long, broad, or 
high, X.Cyn.2.4,7, Str.15.1.573 ἀνδριαντίδιον BCH54.97 (Delos, ii 
B.C.). -στᾶδιαῖος, a, ov, =sq., Luc. VAH1.40. -στάδιος [ara], 
ον, of five stades, πορθµός, σκιά, Str.7.6.1, 15.1421: --στάδιον, τό, ἀῑδ- 
tance of five stades, Id.7.6.2. -στάτηρος [στᾶ], ον, five στα- 
τῆρες tn weight, Sosicr.1 codd. Poll. -στῖχος, ov, of five lines or 
verses, AP 9.173 (Pall.). -στοιχος, ov, five-rowed, κριθή Thphr. 
1Ρδ./.2. --στομος, ov, with five mouths or openings, of the Nile, 
Hadt.2.103 of the Ister, Id.4.47; ofthe Rhone, Str.4.1.8. -συλλᾶ- 
βία, ἡ, having fivesyllables, Eust.adD.P.916, -συλλάβως[ᾶ], Adv. 
in five syllables, 14.159.431. -σύριγγος, ν.]. for πεντεσ-- in Poll.8, 


72. —oxnpos, ov, of five different forms, Ps.-Plu.Metr.3. -—oxov- 
vos, ον, five σχοῖνοι long: --σχοινον.-- στάδιον, Hsch, -τάλαντος, 


Aug.Hel.5. 
(Phil.). 


τάφ-- Id.1 Prooem. 

πέντᾶχᾶ, Adv. five-fold, in five divisions, 11.12.87; but πεντάχα᾿ 
n χείρ, Hsch. 

πεντᾶχῆ, Adv., =mévraxa, Arist.7A526°8, Str.16.4.25, Ph.1.79, 
Plu. 2.429e. 

πεντᾶ-χίλιοι [xi], αι, a, five thousand, Tz.H.7.96. -xoivixos, 
ov, containing five χοίνικες, Poll.4.168. -χοος, ov, contr. -χους, 
-our, holding five χόες, κεράµια PMagd.26 (iii B.c.). -χορδος, ον, 
five-stringed, | µάγαδις] Ath.14.637a: —xopdov, τό, a five-stringed instru- 
ment, Poll.4.60 ; π. συστήµατα scales of five notes, TheoSm.p.49 H. 

mévrayos* τὴν τάλαρον (Boeot.), Hsch. 

πεντᾶχοῦ, Adv. in five places, Hdt.3.117. 

πεντάχρονος, ov, consisting of five time-units, ῥυθμός D.H.Comp. 
25; πούς Heph.3.2. 

πεντᾶχῶς, Adv. tn five ways, Theo Sm.p.23 Η., S.E.M.1.122, Eust. 
32.406 

πέντε, Αεο]. πέµπε (q.v.), of, af, τά, indecl. (declined in Aeol.), 
five, Π.το.217, etc.; τὰ πέντε Κρατήσας having won the πένταθλον, 
Simon.1g5.11. (I.-E. pengite, cf. Skt. ῥάῆσα, Lith. penki, etc. ‘ five’.) 

πεντέ-βαθμος, ον, of five steps, κλῖμαξ J.BJ5.5.2. —Badavos 
[Pa], ov, with five wards, κλειδίον 1G27.1533.27 (IV B.C.). -Ύραμμος, 
ov, consisting of five lines, πεσσὰ π. draughts played on a board with 
five lines, S.F 7.429 ; cf. wevrd-ypoupor. -δάκτῦλος, ov, measuring 
Jive finger-breadths, ἐμπύόλια π. πανταχῇ 1G27.1675.8. -Spaxpia, 
ἡ, sum of five δραχµαί, X.HG1.6.12, Din.1.56 ; coin worth five δραχµαί, 
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/ 
πεντεκαίδεκα 


cj. in Polyaen,3.10.14. -δραχμος, ov, at the price of five δραχµαί, 
µεδίµνους πυρῶν π. 1G27.360.9; otros π. at the price of five δραχµαί per 
µέδιµνος, 19.309. - 
πεντεκαίδεκα, of, ai, τά, indecl., fifteen, Simon.125, Th.3.94, PIR. 
540a, etc.; of π. ἄνδρες, guindecimuiri sacris faciundis, D.C.53.1, cf. 
42.513 ἑερεῖς of π. καλούμενοι Id.44.15. 
πεντεκαιδεκά-γωνον [ᾶ], τό, figure with fifteen angles, Hero Def. 
138.11, Theo Sm.p.151 H., Procl. Hyp. 3.28. -ετηρίς, fos, ἡ, term 
of fifteen years, Sch. Th.1.18: as Adj., π. περιφορά fifteen-year cycle, 
Men. Prot.p.49 D. -ετής, és, Att. -έτης, es, fifteen years old, Arist. 
FTA546*14, dub. in Plu.2.113d. 2. of or for fifteen years, ἀνοχαί 
D.H.4.85. 
a [a], Adv. fificen times, Sch.Ptol.Geog.1.24.2, Theo 
Sm.p.203 H. 
πεγτεκαιδεκα-μναῖος, a, ον, weighing fifteen minae, Ph.Bel.s1, 
οσα -γΐα, 7, squadron of fifteen ships, D.1 4.18. 
πεντεκαιδέκανδρος, 6, ἑερεὺς π. ἐπὶ τῶν ἱεροποιῶν, = Lat. XVur 
sacris faciundis, IGRom.3.1'72.14(Ancyra); Ῥιΐέπ. τῶν ἐκδικαζόντων 
τὰ πράγματα wrongly used for decemvtr stlitibus indicandis, ib.5. 
πεντεκαιδεκά-πηχυς [ᾶ], v, fifteen cubits long or broad, Arist.Mir. 
835321; ξύλα Lnscr.Délos 370.34 (iii B.c.); δᾷδες D.S.17.115 :—also 
-πηχναῖος,α,ον, 1z.H.1.813. -πλάσιος [πλᾶ],ον,Ξ- 5α. (which is 
v.1.), Plactt. 2.30.1. -πλᾶσίων,ον, gen. ovos, fifleen-fold, Ath,2.57f. 
πεντεκαι- δεκἄταῖος, α, ov, on the fifteenth day, Str.15.2.10, 16.4.23; 
π. τύπος πυρετοῦ Gal.7.500. -“δεκἄτάλαντος [τᾶ], ον, worth fifteen 
talents, οἶκοι D.28.11. —Sexarnpdprov, τό, fifteenth part, Hp.Oct. 
yey. -8ékatos, η, ον, fifteenth, Arist.Pr.g4114, D.S.12.81, Ev. 
Luc.3.1; π. τόκοι Supp.Epigr.4.664.17 (Ilium, i B.c.), ~Sexa- 
χορδος [ὅ], ov, with fifteen strings, Adrast.ap.Theon.Sm.p.64H., 
Ptol.Harm.3.1 tit., Porph. 7 Harm.p.168 D. —Sexijpys, es, 
with fifteen banks of oars, Plu. Demetr.20. 
Sifteen days, ἀνοχαί Plb.18.34.5. 
five time-units, Aristid.Quint.1.14. «είκοσι, of, ai, τά, twenty- 
Jive, better divisim πέντε καὶ εἴκοσι. Ξεικοσιέτης, es, twenty- 
Jive years old, D.C.52.20. Ξεικοστός, ή, ov, twenty-fifth, Pl. Tht. 


-εικοσάσημος, ον, of twenty- 


1758, -πεντηκονταετής, ές, Att. —érns, ες, fifty_five years old, 1d.R. 
460e. --τεσσᾶρᾶκονθήμερος, ον, 11 forty-five days, ὑγιέες γίνονται π. 
Hp. Nat.Hom.12. -τεσσᾶράκοντα [pa], forty-five, lamb. {η lVic. 
p.16P, -τριᾶκοντάμετρος, ον, of thirty-five metres, Sch.Ar.Pax 
974. -τριᾶκοντούτης, ες, (ἔτος) thirty-five years old, Pl.Lg.77 4a. 


πεντέ-κλῖνου, τό, Att. for πεντάκλινον, Moer.p.321 P. -κοσμος, 
ον, of five worlds, Dam. Βγ.124 bis. —KTevos, ov, (Tels 8b) with 
five purple threads woven zig-zag round the border, Antiph.297, 
Men.92, cf. Poll.7.52:—also --κτενής, és, Hsch. -λίθα, τά, the 
five stones: πεντελίθοις παίζειν, a game played by women, in which 
Sive pebbles, potsherds, dice, etc., were tossed from the back of the 
hand and caught in the palm, jackstones, Ar. Fr.366. -λϊθίζω, play 
πεντελίθοις (cf. foreg.), Hermipp.34. -houtros, ov, remaining out 
of five, last of five, Cic. Att.1 4.21.4, 15.2.4. -μηνον, τό, Att. for 
πεντάµηνον, Moer.p.321 Ῥ. -μὈριομέδιμνος, ov, of fifty thousand 
medimnt burden, Tz.H.2.108. -μιύχος, ov, of five sanctuaries, 
Dam.Pr.124 bis. 
mevTeviavotos, ον, lasting five years, σιγή Tz.H.8.280. 
πεντε-πάλαστος, ον,-- πενταπάλαιστος, 1G12.372.27,164, 27.1682. 
12, 12(8).266 (Thasos). -πηχνς, v, Att. for πεγτάπηχυς, Δε]. 
Dion. F153. 
πεντεπικαιδέκᾶτος, 7, ov, Poet. for mevrexadexatos, AP9. 482.18 
(Agath. ). 
πεντέ-πους, που», Len. ποδος, Of five feet, five feet long, 1G1°.372.128, 
al., 27,1668.44, Pl. Zht.147d :—later πεντάπους, Milet.7.57 (Didyma, 
Π1/1 B.C.) ; ἄγαλμα Arr. Peripl. M.Eux.3; πεντάπους τὸ ὄρυγμα, = car- 
recta, Gloss. -σύριγγος [ὅ], ον, with five holes, tirov π. pillory, 
Ar.£q.1049, cf. Poll.8.72 : metaph., of palsy, π. νύσος Polyeuct.ap. 
Arist, Rh,1 411922, --τάλαντος [a], ov, worth or consisting of five 
talents, ovata D.27.62, etc.; π. δίκη an action for the recovery of five 
talents, Ar.Nu.759,774. Il. weighing five talents, βάρος Simp.in 
Ph,1104.10 (v.1. πεντατ--). 
πεντ-ετηρικός, ή, όν, happening every five years, quinguennial, Str. 
7-7-6, D.C.51.1; cf. revOernpixds. -ernpis, (dos, 7, term of five years, 
διὰ πεντετηρίδος every fifth year (inclusively), Hdt.3.97, 4.94. 1Τ. 
Sestival celebrated every fifth year (inclusively), I1d.6.111, Th.3.104, IG 
11 81.694 23.Τ172.2Η. -έτης, ες, of five years, σπονδαί ΑΓ. Ach. 
188, 2. five years old, ἐλέφας Arist.HA546%8, cf. 1G3.1307, etc. 
πεντε-τρϊάζομαι, Pass., to be conquered five times, AP11.84 


(Lucill.). | «φυλλον, v. πεντάφυλλον. —xadkov, τό, prece of five 
χαλκοῖ, Aristopho 2. -χους, ουν, holding five χόες, ὑδρία Ar.FY. 
136. -χρονον, τό, space of five years, Sch.Ar.P.584. 


πεντηκονθήµερος, ov, of fifty days, προθεσµία D.H.2.57. 

πεντήκοντα, οἱ, αἱ, τά, indecl., fifty, Il.2.509, etc.: Boeot. πεντεί- 
κοντα Corinn.Supp.2.67: gen. pl. πεντηκόντων Schwyzer688 D7 
(Chios, ν B.c.). 

mevtnkovTa-Spaypos, ov, worth fifty drachmae, P\.Cra.384b. 2. 
weighing fifty drachmae, IG7.3498.26 (Orop.). ΤΙ. πεντηκοντά- 
δραχµον, τό, gold coin nominally worth fifty silver drachmae, PCair. 
Zen,22(iliB.c.); at Cyrene, Poll.9.60. -έξ, fifty-six, Lxx1Es, 
5.lo,al. --ετηρίς, ίδος, 7, period of fifty years, Sch. Th.1.18. -ετής, 
ές, Att. --έτης, es, fifty years old, Pl. Alc.1.127e, Ὦ. Η. 4.20, ete. II. 
of or lasting fifty years, χρόνος D.S.4.58, etc. : fem., πεγτηκονταέτιδες 
onovdal Th.5.32 codd. (leg. --ούτ-). -ετία, ἡ, the age of fifty 
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’ sisting of fifty children, γέννα A.Pr.853. 


-δεχήµερος, ov, of 


πέντοζος 


II. period of fifty years, 19.533, 
-καιτρϊέτης, es, of fifty-three years, χρόνος Plb.3. 
PY, -«κάρηνος [κᾶ], ov, f/ty-headed, Hes.Th.312 (--κέφᾶλον (sic) 
codd.). -Κέφᾶλος, ov, = foreg., Simon.203, f.1. in Pi.F 7.93 
(ἑκατοντακάρανον cj. Herm.); cited from Hes. (v. foreg.) by Sch.S. 


years, D.H.4.32, Ph.1.551. 
Sch. Th.1.97. 


Tr.1098. -Κολλος, ov, made of fifly sheets, χάρται PCair.Zen.5 4. 
46 (iii B.c.).  —Atrpos, ον, of fifty λῖτραι, νόμισμα D.S.11.26. -μη- 
vatos, a, ov, happening every fifty months, Tz.H.1.581. —pvatos, 


ov, weighing fifty minae, Ph.Bel. 51.40. Mats, παιδος, 6, 7, con- 
Il. having fifty children, 
Δαναός Id. Supp.321 (πεντηκοστόπαις codd.). -πηχνς, v, FEN. εος, 
Sifty cubits high, Callix.2, J.BJ5.5.8. --πλεθρος, ov, fifty plethra 
large, Eust.776.60 : poet. --πέλεθρος, Nonn.D.25.504. 

πεντηκονταρχ-έω, {ο be πεντηκόνταρχος, D.50.25. -ta, 7, Ais 
office, Pl.Lg.7ova. Il. company of sixty-four light-armed men, 
Ascl. Tact.6.3, Arr. Tact.14.3, Ael. Tact.16.1; ΡΙ., Onos.34.2. -ος, 
ὁ, at Athens, commander of fifty men, serving under the τριήραρχος, 
X.Ath.1.2, D.50.18,19,24 (wrongly expld. by Harp. as commander 
ofa πεντηκόντερος). 2. generally, leader ofa company of fifty, Lxx 
Ex.18.21, 4K7t.1.9. 

πεντηκοντάς, ddos, 7, body of fifty, S.Fr.432.5 (pl.). 
number fifty, Ph.2.481. 

πεντηκοντα-στάτηρον [ord], τό, matter of fifty staters, Leg.Gort. 


ΤΙ. the 


2,35. -τἄλαντία, 7, fi/ty talents, D.ap.Poll.9.52. -τέσσᾶρες, 
a, fifty-four, Lxx2Es.2.7. -τρεῖς, --τρία, fifty-three, ib.Ge.5. 
a, —X00s, ov, contr. -χους, ουν, (χέω) yielding fifty-fold, Thphr. 
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πεντηκόντ-ερος (SC. vais), ἡ, ship with fifty oars, Pi.P. 4.245, 1613. 
23, Hdt.1.152,al., Th.1.145 --ορος is ν.]. in Pi. l.c., Hdt.6.138, Th. 
l.c., and is found in E,J71124 (lyr.), Marm.Par.13. -ήρ, Ώρος, 
ὁ, commander of fifty men, name of an officer in the Spartan army, 
Th.5.66, X.4.3.4.21 :—written πεντηκοστήρ in Id.Lac.11.4, 13.4, 
LEGS 29, Aub. 7. -ήρης, es, f.1. for πεντήρης, Polyaen.4.11. 
23 -ηρικὰ πλοῖα, = πεντηκόντεροι, Plb.24.6.1. 

πεντηκοντόγὔος, ον, (γύη5) of fifty acres of corn land, 1.9.Ε79, 
Pherecyd.3o0]J. 

πεντηκοντοµέσοδμος, ον, with fi/ly stories, Hsch. (--ολμον cod.). 

πεντηκοντόργυιος, ον, fifty fathoms deep or high, Hdt.2.149. 

TEVTNKOVTOPOS, V. πεντηκόντερο». 

πεντηκοντόστολον΄ ὅπου of δραπέται ἀνάγονται, Hsch, 

πεντηκοντούτης,ες, contr. fr. Ἀπεντηκοντοέτης ( = πεντηκονταέτης), 
Sifty years old, P\.R.540a, Lg.670b. Il. of or lasting fifty years, 
σπονδαί Foed.ap.Th.5.27. 

πεντηκογντοφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, watcher over fifty, EM729.16. 

πεντηκόσιοι, αι, a, Ep. for πεντᾶκόσιοι, five hundred, Od.3.7. 

πεντηκοστ-αἴος,α, ov, on the fiftieth day, Gal.7.478. -αρχος, 
6, chairman of the company which farmed the πεντηκοστή, AB2097, 
Phot. {--οντ-- cod.). -εύομαι, Pass., to be charged with a tax of two 
per cent. on any articles, D.35.29; also of the articles, {ο have the 
tax paid upon them, οὐδ' ὁτιοῦν εὑρίσκομεν. .πεπεντηκοστευµένον ib. 
30. -1, V. πεντηκοστός Il. -ήρ, ν. πεντηκοντήρ. 

πεντηκοστό-εκτος, ον, fifly-sixth : π., τό, fifty-sixth part, σχοινίου 
HeroGeom.9o.5. --λογέω, collect the revrnroorh, Philonid.s ap. Poll. 
9.27. -λόγιον, τό, office of πεντηκοστολόγοι, Ι611(2).154 A 28 
(Delos, iii B.c.), Anon.ap.Suid. λόγος, 6, collector of the πεντη- 
κοστή, at Athens, D.21.133,34.7, Eub.1223 at Delos, S7Go75.10/(iii 
B.C.); at Cyparissia, 19.952.9 (iv/iii B.c.). -παις, Γ.]. for πεντη- 
κονταπ-- (ᾳ.ν.). —tpwrtos, ov, fiftyfirst, Hero Geom.15.10, al. 

πεντηκοστ-ός, ή, dv, fiftieth, Pl. Tht.175b. 11. Subst. πεντη- 
κοστή, 7), 1. (sc. µερίς), fiftieth part: hence, tax of two per cent. on 
exports and imports, at Athens, And.1.133, D.59.27: pl., Id.24.120; 
ἐς ᾿Αθάνας πεντηκοστὰ τῶν λίθων IG47(1).103.46 (Epid.); at Delos, 
19.23.1635.38(1ν Β.ο.), 11(2).161 A 26 (iiiB.c.) ; at Halicarnassus, OG 
46.12 (ili B.C.)3 τῶν πρηθέντων τελείτω π. «516320.5 (Erythrae, iv 
B.c.);=Lat. guinquagesima, D.C.55.31 (5.ν.].): metaph., ταύτην 
εὕρηκε Μειδίας καινὴν ἱππικήν τινα πεντηκοστήν invented a new sort of 
composition of two per cent. in lieu of his cavalry service, i.e. paid this 
instead of it, D.21.166. 2. (sc. ἡμέρα), fiftieth day (after the Pass- 
over), Pentecost, Lxx 2Ma.12.32; ἡ ἡμέρα τῆς Π. Act. Ap.2.1. --ύς, 
bos, ἡ, body of fifty, as a division of the Spartan army, ΤΗ. 5.68: κατὰ 
πεντηκοστῦς (acc. pl.) X.42.3.4.22. -ώνης, ου, 6, farmer of the 
πεντηκοστή, prob. in «48297 (pl.), cf. Ostr.43 (ia. 5.), Lheb. Ostr.130 

ii A.D.). 

πεντήρης (SC. vais), 7, quinguereme, Plb.8.4.2, al. (but f.1. for πεν- 
τετηρίς Hdt.6.87); in full, ναῦς π. D.S.2.5,14.41: πεντηρικὰ πλοῖα, 
σκάφη, ΡΙ5.1.59.8,2.41.2, cf. Ὦ. 95.14.41. 

πεντό-δρῦον, τό, = στρύχνον µανικόν, Ὀ5ο./.72. 

πέντ-οζος, ον, with five branches: as Subst., of the human hand, 
Hes.Op.742, Hsch. s.v. ἐμῇ πεντόζῳ (ρτοῦ.). -όργνιος, ον, of 
five fathoms, APr1.87(Lucill.); cf. πεντώρυγος. -opkia, 7, oath 
by five gods, 1G9(1).333.16 (Locr., v Β. ο.). —dpoBos, 6, =yAuku- 
σίδη, Dsc.3.140, ΡΙϊΠ. 125.29, 27.84. 2. an architectural orna- 
ment in this form, /G11(2).161B19(Delos, iii s.c.) : πεντώροβος, 
BCH32.11 (ibid., ivB.c.), 7@2%.1451.29,1452.7. -ώβολος, ov, 
(ὀβολός) of or worth five obols, π. ἡλιάσασθαι to sit in the Heliaea ai five 
obols a day, Ar.Eq.798 ; τόκοςπ. JG11(2).146 B17 (Delos, iv/iii B.C.) ; 
δραχμᾶν δύο πεντωβόλου ib.4%(1).10gii123 (Epid.); κυλίκιον τοῦ πεν- 
τωβύλου a cup Of five-obol wine, Lyc.Fr.2.2. --ώγκιον, τό,Ξ-πεν- 
ταούγκιον, prob, in Epich.g. -ᾠδουμένη povds, = 10,000, lamb. 


Ἀπένω 
in Nic.p.89P. (Fort. πεντοδ-.) -ώνῦμος, ον, called by fivenames, 
Tz.Proll.Com.p.29K. -ώνῦχος, ov, with five natls, Philostr.V-A 
Ef -ώροφος, ov, (ὕροφος) with five stories, OE ers; Όιςι 
1.45, etc. -ώρῦγος, ov, = πεντόργυιος, X.Cyn.2.5. 
*révw, Ve πένοµαι. 
πέξις, εως, ἡ, (πέκω) shearing or combing, Hsch. 
πεξὸν iudriov, prosa pexa tunica, Gloss. 
πεοίδης, es, with a swollen πέος, Com. Adesp. 1111. 
πέος, εος, τό, membrum virile, Ar. Ach.158, etc. (Cf. Skt. pasas 
‘membrum virile’.) 
πεπάγουσα΄ ἁπαλή, Hsch. πεπᾶθνῖα, Ve πάσχω. 
πεπαιδευµένως, Adv. 1 a well-bred manner, }soc.11.30, Ael. VH 
σαιτ. 
πεπαίνω, aor. ἐπέπᾶνα (ν. infr. 2) :—Pass., fut. πεπανθήσοµαι: aor. 
ἐπεπάνθην (ν. infr.): ΡΕ. inf. πεπάνθαι Arist.Pr.g25°13: (πέπων) --- 
ripen, Hdt.1.193 1 ὀρχάτους ὀπωρινούς E.Fr.806 5 π. τὴν ὀπώραν, of 
the vine, bring its fruit {ο maturity or perfection, X. Oec.19.19, cf. 
Arist. Mir.846°1 ; [ή συκῆ] π. τέτταρας καρπούς Thphr.P4.2.3; but 
[συκῇ] 2. τὴν σάρκα τοῦ ὄρνιθος, by being boiled with it, Plu.2.697b: 
abs., διασκοπῶν ἥδομαι τὰς. .ἀμπέλους, εἰ πεπαίνουσιν Hdn, ie. if the 
grapes are ripening, Ar. Pax 1163 (lyr.):—Pass., become ripe, Hdt.4. 
199, lon Trag.57, Τγας. Adesp.396, Gp.4.6.1, etc. 9. metaph., 
soften, assuage, πεπᾶναι ὀργήν Ar.V.646; χρόνος 6 πάντα πεπαίνειν 
εἰωθώς Plu.2.102a; ὀργὴ πεπανθήσεται X.Cyr.4.5.21; τὸ πεπανθὲν 
ἔρωτος τραῦμα ἄΡι2.8ο(Με].); of a person, ἣν πεπανθῇς E.Heracl. 
159. 8. inPass.,of tumours, soften and suppurate, Hp.£pid.6,2.16 ; 
of illness generally, come to a head, mature, Id. Aph.2.40, Prog..2 7 
μέχρι ἂν τῆς νούσου ἡ ἀκμὴ πεπανθῇ Id. Acut.38; also οὖρα πεπαινόµενα 
Id. Epid.t.3. 4. χρὼς ἐπὶ χρωτὶ πεπαίνετο grew warm, Theoc.2.140. 
πεπαίτερος and-rtaros,Vv.mérwy. wemdaypévos, πεπάλακτο, 
V. παλάσσω. πεπἅᾶλών, V. πάλλω, ἀμπεπαλών. πέπᾶμαι, 
v. Ἑπάομαι. πέπανα" πλακούντια, Hsch. (leg. πόπανα). 
πέπ-ἄνος, ov, rarer collat. form of πέπων, Artem.1.73, 2.25, Porph. 
Gaur.13.4;= maturus, mitis, passus, Gloss.; πεπανός' 6 πολὺν χρόνον 
ἔχων παρὰ τὸ ὀπτηθῆναι, Hsch.: Comp. -ώτερος Paus.9.19.8: me- 
taph., more experienced, Lyd.Mag.3.10 (Comp.). [Oxyt. in Artem.2. 
25, Hsch.] - -ανσις, ews, ἡ, ripening, of fruits, Arist. Mete.380*11, 
Thphr.HPs.1.2, 3.4.1 (ΡΙ.), Corn. Όρο. 2. Medic., maturation, 
of tumours and the like, Arist. ete. 289321. -αντικός, ή, όν, able to 
ripen ΟΥ soften, c. gen., πτυάλου Hp. Acut.66 ; π. δύναµις Dsc.5.125 5 
π. µέλος (of music) soothing strain, prob. cj. in lamb.VP25.113. 
πεπᾶρεῖν, aor. 2 inf., only in Pi.P.2.57 (ν.]. πεπορεῖν, also cited by 
Hsch., who expl. πεπαρεῖν by ἐνδεῖξαι, σημῆναι, display, manifest ; 
and cites wemapevotpos’ εὔφραστος, σαφής). 
πεπαρµένος, V. πείρω. πεπάσµην, Υ. πατέοµαι. 
πεπασµός, ὁ,-- πέπανσις: in Medic., concoction of sputum or urine, 
Hp. Epid.1.2, 3.10 (pl.); πεπασμοὶ omépuaros Aret.CD1.4. 2. sup- 
puration, Hp. Epid.3.4. 
πέπειρᾶ, ἡ, rare fem. of πέπων (formed on analogy of πίειρα, fem. 
of πίων), used of women, mellow, ripe, ἐν ταῖς πεπείραις (ν. ]. --οις) Ar. 
Ec.806 ; over-ripe, passée, π. γίνομαι Anacr.87; πέπειρα" Ὑραῖα, 
Hsch. 2. of things, soft, pulpy, τὴν σάρκα πέπειραν more? Hp.VC 
11 (ν.]. --ον): metaph., ὀργὴ π. S. 77.728. 
πέπειρος, ov, pe, of fruit, Thphr. CP3.6.9(Comp.), Lxx Ge.40. Io, 
AP12.185 (Strat.); of girls, opp. véa, ν.Ι. in Ar.Ec.8096 ; παρθένοι 
Plu. Comp. [.γε. Λιν. 4, cf. Lye.15; φιλέουσι πέπειρος API2.9 
(Strat.). 2. metaph., of persons, mild, πεπειροτέρους γεγονότας 
D.H.9.49. 3. π. νοῦσος a disease come {ο tts crisis, Hp. Acut.309 ; 
also πεπειρότερον πτύελον more concocted, Id.Epid.2.3.4. 
πεπεισµένως, Adv. confidently, π. διεγγυώµενος D.L.9.71, cf. 4.56 3 
from conviction, Ptol. Alm.2.6, lamb.VP30.175? fl. in Str.15.1.24 
(ἀπεφεισμένως cj. Mein.). 
πεπερασµενάκις [ᾶ], α definite number of times, Arist. Po.82>32. 
πεπερᾶτος, ov, peppered, 6ῤ.5.29 tit. πεπερᾶτον, τό, wine flavoured 
with pepper, SIG1171.10 (Crete). 
πεπερηµένος, V. πέρνηµι. 
πέπερῖ, τό, pepper, Piper nigrum, Antiph.277, Arist.Po.1458*15, 
Dsc.2.159, εἴα,: gen. πεπέρεως Plu.Sull.13, Ath.9.381b; πεπέριος 
Thphr.HPo.20.2: pl., τὰ τρία πεπέρια Orib. Fr.67 : other forms imply 
nom, πέπερις, 5, Zen. τοῦ πεπέριδος Eub,128 ; dat. πεπέριδι Λε]. Νο. 
48; acc. πέπερυ Nic..Al.332, 74.876; gen. pl. πεπερίδων Ath.9.376d: 
also fem., αἱ πεπέριδες pepper-trees, Philostr.V-A3.4. 2. π. πρό- 
µηκες, μακρόν, long pepper, Piper officnarum, Thphr.HP9.20.1, Dsc. 
2.159. (Gen. sg. πιπέρεως Stud. Pal.20.27.3 (ii/ili A. D.).) 
πεπερίζω, taste like pepper, τῇ γεύσει Dsc.2.160. 
πεπερό-γᾶρον, τό, peppered Ὑάρον, Alex.Trall,1.15 (written 
πιπερό-). -ζωμος, ὁ, peppered broth, Cyran.109. 
ο or -eopévws, Adv., (πιέζω, --άζω) closely, Hsch.s.v. 
ύζην. 
πεπῖϊθεῖν, -θοῦσα, -θοιµεν, --θοιεν, -θήσω, -θμεν, Vv. πείθω. 
πεπϊνωμένως, V. πινόοµαι. 
πεπιστευµένως, Adv., (πιστεύω) truly, Aristox.ap.Stob.4.25.45, 
Phid.RA.1.352S.: -opévws, Aq.Js.25.1, Vu.5.22, al. 
πεπλᾶνημένως, Adv., (πλανάομαι) mistakenly, in error, περί Tivos 7. 
ἔχειν Isoc.9.433 π. λέγεσθαι Str.2.4. 3. Il. irregularly, of fits of 
disease, Hp. Epfid.1.3. 
πεπλασμένως, Adv., (πλάσσω) artificially, by pretence, opp. ἀληθῶς, 
P1.R.485d; opp. ἀληθινῶς, Bato 7.5 ; opp. πεφυκότως, Arist.Rh.1404° 
193 π. λαρυγγίζοντες Phid.RA.1.200S. 
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πεπλᾶτυσμένως, Adv., (πλατύνω) widely, Τ2. αἀ Lye. 1414, 

πέπληγον, πεπληγέµεν, πεπλήγετο, πεπληγώς, ν. πλήσσω. 

πεπληθυσµένως, Adv., (πληθύω) by way of multiplication, as a 
plurality, Porph.Sent.33.2, Procl.iCra.p.51P.; opp. διῃρηµένως, Id. 
in Alc.p.52C. 

πεπληµένος, V. πελάζω. 

πεπληρωμµένως, Adv., (πληρόω) gloss on νουβυστικῶς, Sch.Ar.V. 
1285 ;=Lat. plene, Dosith.p.409K., Gloss. 

πεπλίς, ίδος, 7, wild purslane, Euphorbia Peplis, Dsc.4.168 :—also 
in Dim. form πέπλιον, τό, Hp. Acut.23, Gal.12.97. 

πεπλο-γρᾶφία, 7, description of the peplos, or the subjects worked 
on it, title of work by Varro, being a sort of ‘ Book of Worthies’, 
Cic. Att.16.11.3.  -δόχος, ov, receiving the mémdos, χηλοί Eust.1776. 
πα. «θήκη, 7, wardrobe, 1G27,1462.12. -ποιία, 7, making of 
the peplos, metaph., Dam.Pr.3309. 

πέπλος, 6, in late Poets also with heterocl. pl. πέπλα, «499.616, 
Epigr.Gr.418 (Cyrene) :—any woven cloth used for a covering, sheet, 
carpet, curtain, veil, to cover a chariot, funeral-urn, seat, Ἡ. 5.104, 
24.796, Od.7.96 ; laid over the face of the dead, E. Z7.627, cf. Hee. 
432, 10Η 1421. ΤΙ. upper garment or mantle in one piece, worn by 
women, π. ἑανός, ποικίλος I1.5.734, cf. Batr.182, Od.18.292, X.Cyr.5. 
1.6. 2. at Athens, the embroidered robe carried in procession at 
the Panathenaea, /G12.80.11 ; τὸν π... ἕλκουσ᾽, ὀνεύοντες. . εἰς ἄκρον 
ὥσπερ ἱστίον τὸν ἰστόν Stratt.30; ὅ π. weords τῶν τοιούτων ποικιλµάτων 
Pl. Euthphr.6c, cf. E.Hec.468, Ατ. Εφ.566, Arist. Ath.49.3,60.1. ἍὮὉ. 
metaph. of a mythological work by Aristotle, Porph.ap.Eust.285.25 : 
ΡΙ., Tz.ad Lyc.488. 3. less freq. of a man’s robe, esp. of long 
Persian dresses, A.Pers.468, 1030 (lyr.), 1060 (lyr.), X.Cy7.3.1.13 ; 
a.man’s cloak or robe, S.Tr.602,al., E.Cye.301, Theoc.7.17. III. 
peritoneum, dub. in Orph.4.312. IV. wartweed, Euphorbia Peplus, 
Hp. Superf.32, Dsc.4.167. 

mérhudos, 6, weaver οΓπέπλοι, PTeb.5.250 (ii B.C.). 

πέπλωμµα, ατος, τό, in Trag., robe, garment, A.Th.1044, S.Tr.613, 
E.Supp.g7, Trag. Adesp.42 (= Ar. Ach.426). 

πέπνῦμαι, Ep. pf. Pass. with pres. sense, fo be conscious, in full 
possession of one’s faculties, τῷ καὶ τεθνηῶτι νόον πόρε Περσεφόνεια oly 
πεπνῦσθαι" To) δὲ σκιαὶ ἀΐσσουσιν Od.10.495 π. ἐν νεκύεσσι Call.Lav. 
Pall.t209. 2. more freq. to be wise, πέπνυσαι. .vdw 11.24.3773 οὔ σ᾿ 
ἔτυμόν ye φάµεν πεπνῦσθαι Αχαιοί 23.440; imper. πέπνῦσο Thgn.29: 
plpf. with impf. sense, τά περ ἄλλα μάλιστα ἀνθρώπων πέπνῦσο Od. 23. 
210: most freq. in part. πεπνυµένος, of persons, 1Π.2.203, Od.3.52; 
also of things, 7. “000s, 7. µήδεα, 1.361, [1.7.278; ordua Hsch. 3 πεπνυ- 
péva ἀγορεύειν, βάζειν, etc., Od.19.352, Il.9.58, etc.; once in Hes., 
πεπνυµένα εἰδώς Op.731; in later Prose, πεπνυµένη ῥῆσις Anaxarch. 
13 τὰ θεῖα πεπνυµένος Plu.Num.43 af (ν.]. of) π. the experts, Aret. 
SD2.11.—In aor. opt. Pass., πνυθείης ἀκόνιτον understand it, Nic. Al. 
13. 3. breathe, (ῶντες καὶ πεπν. ἄνδρες Plb.6.47.93; εἰκόνες 1d.6.53. 
1Ο. (From root πενῦ- which becomes πινῦ-- in πινυτός (cf. Σικυών from 
Σεκυών, Λιβύη from Λεβύα), ἀπινύσσω; πνῦ-- also in pr. Π. Πνυταγόρας, 
πνυτός: πο cogn. with πνέω, with which however it soon began to 
be confused, cf. ἄμπνυτο, ἀναπνέω 1. 1.) 

πεποιηµένως, Adv. as a made up or onomatopoeic word, Sch.Il.15. 
607. 

πεποίθ-ησις, ews, ἡ, trust, confidence, boldness, Lxx 4K7.18.19, 
Phld.Lib.p.220., Ph.2.444, Ep.Eph.3.12, Philum.Ver.2.4 ; π. ἐπὶ τῇ 
δυνάµει J.AJ1.3.13 4 ἀπὸ τοῦ θεοῦ π. ib.t0.1.4: in pl., Babr.43. 
10. —ta, ἡ,--ίοτθρ., Hsch. -ότως, Adv, = πεπεισµένως, Lxx 
Ζα.14.11, D.Chr.12.26. 

πεποικιλµένως, Adv. iz a manner diversified, πολλαῖς ἰδιότησι 
Phld. Ρο.5.29. 

πεπονηµένως, Adv. pf. part. Pass., elaborately, Ael.VA in epi- 
logo. 2. with toil, μόλις καὶ π. Agath.4.17. 

πέπονθα, pf. οΓπάσχω. 

πεπονθ-έω, to be affected, in aor. ἐπεπόνθησα, Dam.Pr.60. --ησις, 
ews, 4, passivity, modification, Simp.tnCat.130.1, Dam.Pr.58, al. ; 
opp. µέθεξις, 19.176. 

πεπονώδης, es, Somewhat puffy, of the face in fever, Gal.7.466. 

πεπορεῖν, Υ. πεπαρεῖν. 

πεπορθηµένως, Adv. so as to be destroyed, AB393, Suid. 5.ν. ἄνα- 
oTATWS. 

πεπόσθαι, V. πίνω. πέποσθε, πέποσχα, V. πάσχω. 

πεπρᾶδίλη [1], ἡ, (πέρδοµαι) crepitus veniris, in pl. πετραδεῖλαι 
(sic), Hsch. (πραδίλη Theognost.Caz. 111). II. a kind of fish, 
Hsch. (pl.). 

πεπρίλος, 6, a kind of fish, Hsch. 

πεπρωΐων or πεπρφων, dub. sens. (perh. gen. pl.) in Rev. Phil.2 
(1928).192 (Erythrae, v B.c.). 

πέπρωται, πέπρωτο, πεπρωµένος, ν. “πόρω. 
μένος, V. πετάννυµι. πεπτεῶτα, V. πίπτω. 

πεπτήριος, a, ov, = πεπτικός, κοιλίη, σπλάγχνον, Aret.SD2.7. 

πεπτηώς, ν. πτήσσω. 

πεπτ-ικός, ή, όν, (πέσσω) able to digest, π.. εἶναι τῆς τροφῆς Arist.GA 
7663337 ἔχειν τὴν κοιλίαν. «πεπτικωτάτην ib.7 49°24 1 δύναμις π. diges- 
tive power, Dsc.1.14. ΤΙ. promoting digestion, Arist.PA677” 
32, Long.466°32, Thphr.Lass.16, Str.15.2.10, Xenocr.ap.Orib.2.58. 
98; πόα Dsc.3.313 φάρµακον Gal.11.779. III. promoting con- 
coction, hence of the male seed, σπέρµα π. Zeno Stoic.1.36. -ός, 
h, dv, cooked, E.Fr.467.43 ἄλφιτα καὶ π. στα PCair.Zen.698.1 (iii B.C.) ; 
ἐφθὰ καὶ ὁπτὰ καὶ π. Plu.2.126d. —pra, ἡ, cook, Hsch. 5.Ν. σιτοποιό». 
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πέπτω 

πέπτω, V. πέσσω. πέπυσμµαι, V. πυνθάνοµαι. 
κεκλασμµένο», Hsch, 

πέπων, ον, gen. ovos: Comp. and Sup. πεπαίτερος, --Ττατος :—prop. 
of fruit, cooked by the sun, ripe, B.F v.34, Hdt.4.23, S.Fr.1813 ἄπιος 
Alex.33.5(Sup.); opp. ὠμός, Ar.£g.260, X.Oec.19.19; of wine, 
mellow, Ar.F¥.579, etc.; πέπονα ποιεῖν τινα, by beating him, Com. 
Adesp.125. b. of abscesses, ripe, ready to suppurate, Hermipp. 
30. 2. σίκνος π. a kind of gourd or melon, not eaten till quite ripe 
(whereas the σίκυος was eaten unripe), Hp. Morb.3.17, Vict.2.55, Pl. 
Com.64.4, Anaxil.36, Arist.Pr.g26°4, Diocl.Fy.120; πέπων alone 
distd, from σίκυος, τοὺς σικύους καὶ τοὺς πέπονας Lxx/Vu.11.5, cf. 
Speus.ap.Ath.2.68e, Phan.Hist.34, Dsc.2.135, etc.: prov., µαλθα- 
Κώτερος πέπονος σικύου Theopomp.Com.72 3 ἀνὴρ ἐκεῖνος ἦν πεπαί- 
τερος µόρων Α.{Υ.264: π. ἀπίοιο Theoc.7.120. II. metaph., as 
always in Hom, (more freq. in I]. than in Od.), and in Hes., in 
addressing a person, mostly as a term of endearment or familiarity, 
kind, gentle, πέπον Kanayniddy Il.5.109 ; Κύκνεπέπον Hes.Sc.350; ὦ 
πέπον good brother}, gentle sir !, 11.6.55, 9.252, Hes. Th.544, 560, ete. ; 
κριὲ πέπον my pet ram (says Polyphemus), Od.9.447: Comp., of a 
ἑταίρα, Xenarch.4.9: in bad sense, 6 πέπονες ye weaklings! 1.2. 
235. 2. mild, less acrid, ῥεύματα Hp.VMig(Comp.): hence 
metaph., mild, gentle, πεπαιτέρα yap μοῖρα τῆς τυραννίδος A.Ag.1365 ; 
µόχθος πέπων softened pain, S.OC437, etc.: ο. dat., ἐχθροῖσι π. gentle 
to thy foes, A.Eu.66. (Cf. πέπειρος, πέσσω.) 

περ (A), enclit. Particle, adding force to the word to which it is 
added, prob. a shortd. form of περί (q. v.) in the sense of very much, 
however much,—Chiefly Ep. and Lyr.; also in Trag. with relats. and 
parts, : 1. in Hom, freq. with Adj. and part. ὤν, ἐπεί μ’ ἔτεκές ye 
μινυνθάδιόν π. ἐόντα all shortlived as I am, I1.1.3523 φίλην π. ἐοῦσαν 
ib.587; Ἰθάκης κραναῆς π. ἐούσης 3.201 : mostly concessive like καίπερ 
(ᾳ.ν.), ἀγαθός π. ἐών however brave thou art, 1.131,al.; Κρατερός π. 
ἐών 15.1643 κύνεός π. ἐών 9.373; δουρικτητήν π. ἐοῦσαν ib.3433 µέγαν 
π. ἐόντα 5.625: 5ο ἵπ Trag., ἄελπτά π. ὄντα A.Supp.55 (lyr.); γενναῖός 
π. ὤν S.Ph.1068: with a Subst., ἀλόχφ π. ἐούσῃ I1.1.546 3 γυνή π. 
οὖσα A.Th,.1043 : with Adj. and Subst., λιγύς π. ἐὼν ἀγορητής 11.2. 
246: with καί preceding, Καὶ κρατερός π. ἐών 15.195, etc.: with 
the part. ὤν omitted, φράδαων π. ἀνήρ however shrewd, 16.638: Kpa- 
τερός π. 21.63 } χερείονά π. 17.539; καὶ θεός π. A. Ag.1203, cf. 1084: 
with parts., ἱεμένων π. however eager, 11.17.2923 καὶ ἀχνύμενός π. 
ἑταίρου grieved though he was for.., 8.125. 2. intens., 
ἐλεεινότερός π. more pitiable by far, 24.5043 µίνυνθά π. for a very 
little, 1.416, 13.5733 ὀλίγον π. 11.3913 πρῶτόν π. first of all, 14. 
295; ὑστάτιόν π. 8.353; ὀψέπ. Ρἱ.Ν.2.8ο: to strengthen a nega- 
tion, ov5é..m. not even, not at all, οὐδ' ὑμῖν ποταμός π. ἐὕρροος ἀρκέσει 
Il.21.130, cf. 8.201, 11.841, 21.410, Od.1.59, 3.236; µή ποτε καὶ σὺ 
γυναικί π. ἥπιος εἶναι 11.441; vy µή π. Hdt.6.57. 8. to give 
emphasis, ἀλλὰ καὶ αὐτοί π. πονεώµεθα Il.10.70; ἡμεῖς 8 αὐτοίπ. ppa- 
(ώμεθα 17.712; σθένος ἀνέρος ἀμφότεροί π. σχῶμεν 21.308: esp. at any 
rate, τιµήν π. µοι ὄφελλεν ἐγγυαλίξαι honour (whatever else) he owed 
me, 1.353, cf. 2.236,17.121,239; τόδε π. µοι ἐπικρήηνον ἐέλδωρ 8. 
242: in imper. clauses with the pers. Pron., ἀλλὰ σύ π. µιν τῖσον at 
all events, 1.508: in the apodosis of a conditional sentence, ef δέ τοι 
᾿Ατρεΐδης μὲν ἀπήχθετο.., σὺ δ᾽ ἄλλους π...ἐλέαιρε 9.301, cf. 11.796, 
12.349. II. after Conjs. and relat. words, with which it commonly 
coalesces : 1. after hypothetical Conjs., v. εἴπερ. 2. after 
temporal Conjs., ὅτεπ. just when, I1.4.259, 5.802, etc.; ἦμος..π. II. 
86; ὅταν .S.OC301, etc. ; πρίν x. before even, 11.15.588. 8. after 
causal Conjs., ν. ἐπείπερ, ἐπειδήπερ; δι’ ὅ τι π. just because, Hdt.4. 
186. 4. after relats., v. ὅσπερ, οἷός περ, ὕσοσπερ, ἔνθαπερ, ὄθιπερ, 
οὗπερ,ᾗπερ,ὥσπερ. 5. after the comp. particle, ν. ἥπερ, Ἰέπερ. 6. 
after καί, ν. Καΐπερ. 

περ (B), Aeol. for περί. 

πέρᾶ (A), Adv. beyond, further, µέχρι τοῦ µέσου καθιέναι, π. δ᾽ ob ΡΙ. 
{Λά.ΙΙ2Ε; µέχρι τούτου «..,π. δὲ wh 14.19.4220: with Art., τὸ π.λέγειν 
Id. Phdr.241d. 2. 9. gen., π. ὅρου ἐλαύνειν further than, Lexap.D. 
23-443 τούτου μὴ π. προβαίνειν Arist.Pol.1319°14,cf.Pl.Tz29d. II. 
of Time, longer, οὐκέτι π. ἐπολιόρκησαν X.An.6.1.28: with Art., τὸ π. 
καθεύδειν τοῦ πρέποντος Aeschin.Socr.52. 2. Cc. gen., π. µεσού- 
σης τῆς ἡμέρας X.An.6.5.7;3 τῶν πεντήκοντα π. γεγονότας above fifty 
years old, Pl.Lg.670a (ν.]. πέραν). III, freq. metaph., beyond 
measure, extravagantly, m. λέξαι, φράσαι, S.£1.633, Ph.332, cf. E.Hipp. 
10333; Ζεύς..µε λυπήσει πέρα Ar.Av.1246; π. µατεύειν S.OC211 
(1Ψτ.)} µέλεα καὶ π. παθεῖν E.E1,1187 (lyr.); of τοι π. στέρξαντες οἵδε 
καὶ π. μισοῦσιν Trag.Adesp.78 ; τὸ π. Arr.Fr.123J.3 but π. is {.Ι. 
in S.OC1745 (lyr.). 2. ο. gen., more than, beyond, exceeding, π. 
δίκης, καιροῦ π., A.Pr.30, 5073 τοῦ εἰκότος π. S.OT74; π. τῶν νῦν 
εἰρημένων 1d.OC257; π. τῶν νόμων 1d.El.1506 3 π. τοῦ προσήκοντος 
Antiphos.1; π. ὧν προσεδεχόµεθα ΤΗ.2.64: π. τοῦ δέοντος, π. τοῦ 
μετρίου, Pl.Grg.487d, 71.654; π. τοῦ μεγίστου φόβου Id.Phlb.12¢ ; 
θαυμάτων π. more than marvels, E.Hec.714; δεινὸν καὶ π. δεινοῦ 
D.45-733 m+ µεδίμνου more than a medimnus, Is.10.10; ἐλπίδος 
π. Plu.Sull.11. b. abs., more, further, οὐδὲν ἐρρήθη π. Ε.ΙΤοΟΙ; 
ἄπιστα καὶ π. κλύων things incredible, and move than that, Ar.Av. 
4173 πᾶν τολμήσασα καὶ π. S.Fr.189, 8. as Comp., folld. by #, Id. 
O0C651, Ph.1277. IV. above, higher than, τῶν ἐμῶν ἐχθρῶν pw 
ἔνερθεν ὄντ᾽ ἀνέστησας π. 19.666; π. ἀνθρώπου, π. τέχνης, Philostr. 
Her.18.1, 19.4.—In all senses πέρα may stand either before or after 
the gen., but commonly before.—Comp. περαίτερος, a, ov, Adv. περαί- 
τερον and --τέρω (qq. v.); cf. sq. ; 
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πέρα (B), ἡ,--περαία, ἐκ πέρας Ναυπακτίας A.Supp.262 ; Χαλκίδος 
πέραν ἔχων 14. 46.199 (Ίγτ.):---Ίεποε πέρανδε, {ο a foreign city, SIG 
56.13 (Argos, ν Β.ς.). 

περαᾶν, περάασκε, ν. πέρνηµι. 

περᾶγείς, Βοεοί., = “περιᾶγής, very reverend, Corinn.Supp.2.86. 

περάγην,-- διέρρωγα, dub. in Rhinth.ar. 

πέρᾶθεν, Adv., (πέρα) from beyond, from the far side, E.Heracl.82 
(lyr.), X.HG3.2.2: Ion. πέρηθε Hdt.6.33 ; πέρηθεν τοῦ Εὐφρήτεω 
Luc.Syr.D.13. 

περαίας, ov, 6, a kind of mullet (κεστρεύς) found beyond, i.e. at a 
distance from, the bank, opp. πρόσγειος, Arist.1A 591°23. 

περαίη, 7, V. mepaios. 

περαίνω, Pi.P.10,28, Philol.t, etc. ; poet. πειραίνω Arat.24: also 
impf. ἐπείραινε Pi.J.8(7).25: fut. περᾶνῶ Ar.Pl.563, Pl.Lg.672e; Ion. 
Ξανέω, 358. -εἴ, Hp.Nat.Puer.15, Meliss.5: aor. ἐπέρᾶνα S.Aj.22, Pl. 
Tht.207¢; Ion. aor. part. reipjvas h. Merc. 48 :—Med., pres., Th.7.43: 
fut. περᾶνοῦμαι (δια-) Pl.Phlb.53c: aor. ἐπερᾶνάμην (δι-) E. ΕΗε].26, 
Pl.Lg.goob :—Pass., fut. περανθήσοµαι Gal. {84.12 (περασθήσοµαι is 
corrupt in Critoap.Stob. 3.3.63): aor. ἐπεράνθην X.HG3.2.19, Pl. 
Grg.501c, ete.: pf. 3 sg. πεπέρανται Id.R.502e, Arist.Cael.273%4; 
poet. πεπείρανται Od.12.37,S. 77.581; imper. πεπεράνθω Pl.L.g.736b ; 
inf. -άνθαι Id.Grg.472b, Arist.Sens.445°23, --άσθαι Id.Xen.977°3 
(s.v.L) ; part. πεπερασµένος Zeno Eleat.3, Pl. Prm.145a, Arist..4 Po, 
82533, al.: (πέρας) :—bring toan end, finish, accomplish, Hom. only in 
Pass. (ν. infr.); π. ἅταν A.Ch,830 (lyr.); πρᾶγος π. rem transigere, S. 
Aj.223 πρᾶγμα καὶ χρησμοὺς θεοῦ E.Jon1569; ἐλπίδα, δόκησιν, Id. 
Andr.1062,Or.636; π. twa πρὸς ἔσχατον πλόον bring him {ο the end 
of his voyage, Pi.P.10.28 ; π. δίκας τινί Id. L.8(7).25; without δίκην, 
Jinish the business, D.38.24; π. τὰ δέοντα X.Cyr.4.5.38; τὸ προστα- 
χθέν ib.5.3.50; ἐπέραινεν ἐφ᾽ οἷς ἐμισθώθη D.18.149; π. ὁδόν Ar. Ra. 
403 } πολλήν (5ο. θάλασσαν) Arat.289 :—Pass., to be brought to an 
end, finished, πάντα πεπείρανται Od.12.37, cf. S. 77.581 ; περαίνεται 
δὴ) τοὔργον A.Pr.57, etc.; {ο be fulfilled, accomplished, xpnouds, τὰ 
λόγια περαίνεται, E.Ph.1703, Ar.V.799; ἡ συμμαχία ἐπεραίνετο X.HG 
7.451 ἔργῳ π. Id..An.3.2.32. 2. limit, lamb.Comm. Math.3 τ---- 
elsewh. Pass., {ο be limited or finite, τὸ ὅλον πεπεράνθαι Arist. Ph.207% 
16; πεπέρανται [6 οὐρανός] Id.Cael.273°4; esp. in part. πεπερασµένος, 
Opp. ἄπειρος, π. μέγεθος, χρόνος, Id. Ph. 26622, Cael.272°15. 3. in 
speaking, π. μῦθον, λόγον, proceed with a discourse, A. Th.1056, E.Med. 
7OL; εἰπὲ καὶ π. πάντα A.Pers.6993 π. 8 τι λέγεις Ar.Pl.648 : abs., 
περὶ σωφροσύνης ἤδη. .περανῶ ib.563, cf. Ra.1283; πέραιν᾽ ὥσπερ ἤρξω 
Pl. Prt.353b; πέραινε' σωθείης δὲ.. Men.65.5. 4. recite from begin- 
ning to end, ἰαμβεῖον Ar.Ra.1170, cf. D.19.245 3 τραγῳδίαν Antiph.t. 
6, cf. 85.4; νόµον Pl. Ti.29d; recount, relate, E.lon 362,17 781. 5. 
abs., effect one’s purpose, esp. with a neg., οὐδὲν π. come to no issue, 
make no progress, περαίνει 5° οὐδὲν ἡ προθυμία Id. Ph.589, cf. Th.6.86, 
Lys.8.8 ; ἰατρευόμενοι. «οὐδὲν περαίνουσι Pl.R.426a; ἵνα τι wepalywper: 
ib.346a 1 περαίνειν ἤδη dpa X.An.3.2.32. 6. draw a conclusion, 
infer, διὰ τοῦ ἀδυνάτου π. by a reductio ad impossibile, Arist..4Pr. 
41°23 ; 6 mepalywy [λόγος], a kind of syllogism, D.L.7.44 3 περὶ τῶν 
π. A., title of work by Chrysippus :—freq. in Pass., τὸ ἐν πλείοσι 
σχήµασι ... περαινόµενον the conclusion which is drawn, Arist. APr. 
42°30, etc.; περαίνεται c. acc. et inf., tf is inferred that.., Muson.Fy.1 
p-2H., cf. Phid.RA. 1.1375. II. sens. obse., Artem.1.80, D.L.2. 
127:—Pass., Com.Adesp.14, AP11.339,D.L.1.c. III. intr., reach, 
penetrate, δι’ των A.Ch.57 (lyr.) ; εἰς τὸν ἐγκέφαλον Ατὶςι. 1144912321; 
πρὸς [τὴν καρδίαν) 14.1 4666313: εἰς τὸ ἔξω Ιά.64716028: abs., 
penetrate, 14. 4197319. 2. come to an end, τὸ πεπερασµένον Gel 
πρός τι περαίνει the finite always comes to some limit, 1d.Ph.203” 
21, cf. Xen.977°6 ; end in.., ets τι E.Fr.340, cf. Pl.Men.76a, Plu. 


Arat.52, etc.; ἡ ὁδὸς π. ἐπὶ τὸ στρατόπεδον Id.Cat.Ma.13. IV. 
pierce, h. Merc. 48. 
περαι-όθεν, Adv. = πέραθεν, A.R.4:71, Arat.606. -os (pro- 


perisp.), a, ov, (πέραν) on the further side or bank, ἤπειρος, γαῖα, Α.Ε. 
2.392, 4.848; ram. Call. 771.15 P. 2. Comp., περαιότερόν τι any- 
thing further, PFay.124.8 (ii a.D.). II. Subst., ἡ περαία (5ο. yi, 
χώρα) the country on the other side of the river, etc., Str.4.1,12} τῆς 
χώρας τῆς π. SIG588.29 (Milet., iiB.c.): freq. with gen. whether 
partitive or objective, 7 π. τῆς Βοιωτίης χώρης the part of Boeotia 
over against [Chalcis], Hdt.8.44; #2. τῆς Actas the coast of Asia over 
against [Rhodes], D.S.20.97 (but ἡ τῶν Ῥοδίων π. Str.14.2.1, 14.85.11: 
hence pr. n. 7 Περαία, Plb.18.2.3, 18.6.3; also of the country beyond 
Jordan, J.B/3.3.3, St.Byz.); πᾶσα περαίη Θρηϊκίης all the opposite 
coast of Thrace, A.R.I.1112; ἡ Τενεδίων x. the coast [of the Troad] 
opposite to Tenedos, Str.13.1.32. -όω, carry over OF across, στρατιὰν 
πλείω ἐπεραίωσε Th. 4.121, cf. Plu.Crass.10, al.; π. τοὺς στρατιώτα» εἰς 
τὴνλιβύην Plb.1.66.1 ; ἐπὶ Καρχηδόνα τὸν στόλον Plu.2.196c: metaph., 
ἡ Wx} διὰ φιλοσοφίας ἐπεραιώθη Arist. Mu.391%12: ο. dupl. acc., τοὺς 
λοιποὺς π. Td ῥεῖθρον Plb.3.113.6 :—Pass. (with fut. Med. in Th.1.10), 
pass over, cross, μὴ Φθέωσι περαιωθέντες ἐκεῖνοι Od.24.437 3 πῶς πε- 
ῥαιωθήσομαι; Ar.a.138 (nowh. εἶδε in Poets); περαιοῦσθαι ναυσὶν ἐπ᾽ 
ἀλλήλους Th.1.5; περαιωθείς Id.4:120; ἐς νῆσον π. 1d.5.1093 εἰς τὴν 
᾿Ασίαν X.An.7.2.12: 6. acc. loci, ἐπεραιώθη τὸν ᾿Αράξεα Ηά[.1.200/ 
περαιωθείς (Sc. τὸν Ἑλλήσποντον) Ι4.6.14; τὸ πέλαγος Th.1:10; τὸν 
Ἰόνιον 14.6.24. 2. intr. in Act., ἔμελλον τὸν Ἑλλήσποντον περαιώ- 
σειν Id.2.67. 8. in Pass., pass through, of cauteries, Hp. Art.11, 
cf. Oss.7, Aret.SD1.7. IL. = περαίνω, complete a transaction, etc., 
Leg.Gort.7.11, GDI4998 vii15, dub. in Epicur. Nat.2.6 :—Pass., ἔνθα 
af συνουσίαι περαιοῦνται Ruf. Anat.o4; 6-ovpevos χρόνος Vett. Val. 276. 


περαίτερος 


34 τ---περαιωθέντων is [.]. for περανθέντων in X.HG2.4.39 5 περαιοῦται 
(is bounded) shd. perh. be περατοῦται in Philol.[21]. 
περαίτερος, a, ov, Comp. of πέρα (a), beyond, 550) περαίτεραι roads 
leading farther, Pi.0.9.105. ΤΙ. Adv. wepatrépa, further, µανθάνειν 
π. E.PA.1681; ἓν οἶδα κοὺ π. 1d.J72475 δεινὰ καὶ π. Ar.Th.705; βου- 
λυτὸς 4 π. 1d. Av.1500; οὐδὲν ὅ τι οὐ ξυνέβη καὶ ἔτιπ. Th.3.815 π. τι 
λέγειν Antipho 5.65 ; φιλοσοφεῖν Thphr.Char.23.4. 3. c.gen., τῶνδε 
καὶ π. A.Pr.2493 π. τοῦ µετρίου X.Mem.3.13.5 1 π. τοῦ δέοντος ΕΙ. 
Grg.484c; π. τόλµης Plu.Galb.8 : abs., π. (sc. τοῦ δέοντος) πεπραγ- 
μένα beyond what is fit, too far, S.Tr.663 : πει. περαίτερον as Adv., 
π. ἄλλων beyond, better than others, Pi.O.8.63. 
Περᾶέτης [i], ov, 6, native of Peraca (cf. περαῖος 11), J.BJ2.20.4, Sch. 
Ar. Av.823. 
περαίωσις, εως, 7, CrOSSINg Over, Str.12.5.1,al., Plu. 777.16. 
πέρᾶμα, ατος, τό, ferry, Just.Nov.59.5, Gloss. 
πέρᾶν, Ion. and Ep. πέρην, Adv. on the other side, across, in early 
Poets always c. gen., esp. of water, νήσων at ναίουσιπ. ἁλός I1.2.626; 
πέρνασχ᾽ bv Tw’ ἕλεσκεπ. ἁλός 24.752 (never in Od.); π. κλυτοῦ Ὥκεα- 
voto Hes. Th.215 ; π. Χάεος Copepoio ib.814 3; π. πόντοιο Pi.V.5.21; τὰ 
π.τοῦ Ἴστρου Hdt.5.9; πόντου π. τραφεῖσαν A. Ag.1200; πολιοῦ π. πόν- 
του 9.411.334 (lyr.); π. τοῦ Ἑλλησπόντου, τοῦ ποταμοῦ, αυ κώρρις 
An.4.3.3 ; π. Ἔβρον is corrupt in Ε.ΗΓ2ξ6 (ερ. Ἔβρου). 2. abs., 
on the other side, esp. of water, προσορµί(εσθαι..π. ἐν τῇ Ῥηναίῃ Hdt. 
6.97; π. εἶναι X.An.2.4.20, 3.5.12, etc. 5 π. γενέσθαι ib.6.5.22.- 3. 
with Verbs of motion, folld. by εἰς, over or across to.., π. ἐς Thy 
"Axailny διέπεµψαν Hdt.8.36 ; π. εἰς τὴν ᾿Ασίαν διαβῆναι A 7722 2's 
διαπλεύσαντες π. τῆς ᾿Ακαρνανίας ἐς Οἰνιάδας Th.1.111; also without 
εἰς, ἐκ Θάσου διαβαλόντες π. having crossed over (sc. ἐς τὴν ἤπειρον), 
Hdt.6.44. 4. freq.c.Art., διαβιβάζεσθαι εἰς τὸ π.τοῦ ποταμοῦ Χ. 43. 
3.5.23 διέβη εἰς τὸ π. Id.HG1.3.17; ἐν τῷ π. Id. 41.49.11; τὰ π. 
things done on the opposite side, ib.4.3.24; Tam. πράγµατα, Opp. τὰ ἐπὶ 
τάδε, Plb.3.97-5 3 of π. those on the other side, Plu.Mar.23; ἡ ὄχθη ἡπ. 
Arr.A.5.10.2. Il. over against, opposite, ο. gen., π. ἱερῆς Εὐβοίης 
Il.2.535: freq. in Paus., 2.22.2, 5.15.8, al. III. less freq. -- πέρα 
(a), beyond, c. gen., π. Νείλοιο παγᾶν Pi.J.6(5).23 3 π. ye πόντου καὶ 
τόπων ᾽Ατλαντικῶν E.Hipp.1053, cf. Ale.585 (lyr.), Supp.676. Iv. 
right through, καῦσις [ἔστω] μὴ πέρην Hp.Mochl.37; és τὸ π. Id. Art. 
II.—7. c. gen. usu. precedes its case, but follows it in A. l.c., Paus, 
5015.8. (Cf. πέρα (B).) s 
πέρανδε, V. πέρα (B). 
περαν-τέον, one must bring to an end, Gal.4.460. --της, ου, 6, = 
paedicator, Sch.Theoc.13 (Pap.). «τικός, 4, dv, conclusive, Ar. 
Eq.1378; π. λόγος, a kind of syllogism, S¢oe.2.77, cf. Gal.18(1). 
210. ΤΙ. περαντικά, τά, dub. sens. in POxy.2032.61 (via. Ρ.). 
περάπτων, Acol. for περιάπτων, Pi.P.3.52. 
πέρᾶς, Ep. πεῖραρ (q.v.), dros, τό, end, limit, boundary, TI. in 
local sense, ἐκ περάτων yas Alc.33.1, cf. Th.1.69 ; π..« αὕλζελιος θύρα 
ἐλευθέρᾳ γυναικὶ νενόμιστ᾽ οἰκίας Men.546; τὸ π. tp, τοῦ αἰδοίου Arist. 
64712341: [τῆς ῥινός] 6ᾳ1.18(2).28/ τισὶ τὰ π. ἀλγέει the extremities, 
Aret.SD1.7. II. generally, Hit, either opp. ἀρχή, Arist.Ph.264? 
27, or including it, τελευτή ye καὶ ἀρχὴ π. ἑκάστου Pl.Pri.1374, cf. 
Arist.G.A777°29, Metaph.1022°4; οὐκ ἔχων π. κακῶν E.Andr.1216, 
cf. Or.511, A.Pers.632, Lys.12.88, etc.; π. ἅπασιν ἀνθρώποις ἐστὶ τοῦ 
βίου θάνατος D.18.97, cf. Ατίςί.ΕΛΤΙΙΡ"26: εἰ π. μηδὲν ἔσται σφίσι 
vod ἀπαλλαγῆναι τοῦ κυδύνου Th.7.42; π. ἔχειν, = περαίνεσθαι, come 
{ο an end, Isoc. 4.5, Lycurg.60, etc.; π. λαμβάνειν ΡΙΡ.5.91.341 ἐπιθεῖ- 
ναι τῇ γενέσει π. Arist.GA776%4 ; ἐνπ. εἶναι Thphr.CP5.18.2. 2, 
perfection of a thing, τὸ π. τῆς μαγειρικῆς. . εὑρηκέναι Hegesipp.Com. 
1.4, cf. 10, Posidipp.26.17. b. Philos., τὸ τῶν ἀγαθῶν π., τὰ 
π. τῆς ἡδονῆς, Ερϊοιγ. Εβ.2Ρ.65 U., Sent.20; ἐν τῷ κατὰ φύσιν π. 
κατακέκλειται τᾶγαθόν Metrod.Herc.831.8. 3.: end, object, εὐχῆς, 
ἐλπίδος, Luc.Harm.2sq. 4, Philos., that which limits or has 
limits, opp. τὸ ἄπειρον, Pythag.ap.Arist. Metaph.g86*23, Pl. Phib.30a, 
etc.; τὰ ἐλάχιστα καὶ duryi π. [τῆς ἀτόμου] Epicur.£p.1 p.17 U.: 
Com., of a person, τὸν καλούμενον Π. Philosteph.Com. 1.3. III. 
final decision, [ οἱ] τὸ π. ἔχοντες τῶν ἐν τῇ πόλει ἁπάντων δικαίων the 
supreme court, from which there is no appeal, Din. 3.16. IV. 
πέρας as Αάν., at length, at last, Aeschin.1.61, Plb.2.55.6, etc.; πέρας 
δ᾽ οὖν D.56.10; τὸ π. Lys.9.17, Alex.261.13 ; but also, τὸ π. ‘to.cut a 
long story short’, Men. Ερή.Το, 316,470. [In Aeol. the first syll. is 
short in Alc.33, long in 84. ] 
περ-άσιµος [a], ov, (περάω a) that may be crossed, passable, anp 
ἀετῷ π. E.Fr.1047 3 ποταμοί Arr.An.5.9.4, cf. Scymn.818, Str. 7.4.1 5 
ᾗ μάλιστα π. ἦν [τὸ ῥεῦμα] Plu.Luc.27; θαλάσσας..π. µόχθον the 
labour of crossing the sea, Hynn.Is.35. -ᾱσις, ews, 7, CYOSSING, 
βίου π. a completing of lite, S.OCto3. 9. Pythag. name for nine, 
Theol. 49.57. -ασμός, 5, (περαίνω) finishing, Lxx Ec.4.8,16, 
12.12. 
περᾶτ-εύω, -ὐ- περαίνω, Hsch. -η, ἡ, fem. of πέρατος (wh. is not 
found) (5ο; χώρα), farthest quarter, extremity of the heavens, whether 
East, A.R.1.1281, or (more freq.) West, Od.23.243, Call. Del. 
169. 2. of the southern hemisphere, Arat. 499. -ηθεν, Adv. 
Ξ πέραθεν, A.R.4.54, Man.3.417, Orph.L.606. 
περᾶτ-ής, od, 5, (περάω A) = πορθµεύς, Suid. s.h.v., Procl. Par. Piol. 
.. ΤΙ. wanderer, emigrant, Lxx Ge.14.13 ae of Ἔβραῖος, 
«1.439. -ικός όν, coming from abroad, foreign, λίβανος 
Peripl.M.Rubr.8, το, TI th cath ee 
περᾶτοειδής, ές, of limited or finile nature, opp. ἄπειρος, P1.PhIb. 
25d, Procl.Just.go: Comp. -έστερος Dam. Pr.50. 


1865 


πέρδοµαι 


περᾶτός, Ion. περητός, ή, dv, (περάω Α) -- περάσιµος, Γαδείρων rd 
πρὸς (όφον οὐ π. ΡΙ.Ν.4.69: ποταμὸς νηυσὶ π. navigable, Hdt.1.189,al. 
(better νηυσιπέρητος); τάφρος οὐ π. Plu.Pyrrh.28, 
PCair.Zen.536.7 (iii B.C. ). 

περᾶτ-όω, (πέρας) limit, bound, Str.2.3.1,al.; νύκτα καὶ ἡμέραν 
ἀνατολαῖς καὶ δύσεσιν ΡΗ.1.247; π. τὴν ὕλην ἄπειρον οὖσαν Plu.2.719d ; 
αὕτη [μέθοδος] περατοῖτοῦτο [τὸ ἄπειρον |9.Ε..Η.1.δΙ :—Med., ἡ σελήνη 
τὸν ἑαυτῆς κύκλον περατοῦται Ph.2.240:—Pass., Arist. de 41.4 97”28, 
Mu.391"15, Plu.2.3809f; to be terminated, finished off, Aret.SD1.7 (dub, 
cj.), Gal.18(2).766.  ὮὉ. Gramm. inPass., terminate, eis os A.D. Pron. 
95.6,al.; of verses, εἰς µέρος λόγου Heph.1.4 3 ἕως ὀκτωκαιδεκασήμου 
Aristid. Quint.1.14. ΤΙ. bring to an end, λόγον Corp.Herm.18. 
ΤΙ; accomplish, τὴν διάβασιν τριήρει J.AJ19.1.1 (5. ν.].). ωσις, 
εως, ἡ, ending, φλεβῶν Aret.SA2.8 (pl.). 2. consummation, Plot. 
4.4.20. Ἅ-ωτικός,ή, όν, imitative, Simp.in Ph.456.16, Dam.Pr.232 ; 
δυνάµεις Procl.i2Prm.p.5675S. -ωτός, ή, όν, subject to limitation, 
Dam. Pr.315. 

arepdw (A), late Ep. part. περόων IG12(8).441.3 (Thasos), Epigr.Gr. 
1068.8 (Syria); Ep. inf. repday Od.5-174: Ion. impf. περάασκε ib. 480: 
fut. περάσω [a], lon. and Ep. περήσω 11.5.646; inf. περησέµεναι 12. 
200: aor. ἐπέρᾶσα, Ion. and Ep. ἐπέρησα, πέρησα Od. 24.118 (ἐπέρασσα 
f.1. in 5.409, late opt. περάσειας [ᾶ] D.P.608); Λεο]. ἐπέραισα Alc. 
Supp.7.8: pf. πεπέρᾶκα A. Pers.65 (lyr.), Eup. 192 :—drive right 
through, λευκοὺς δ᾽ ἐπέρησεν ὀδόντας I1.5.291. 2. more freq. pass 
right across or through a space, traverse, freq. of water, θάλασσαν, 
πόντον, Od.6.272, 24.118; Aairua θαλάσσης 5.1743; ὕδωρ Hes.Op. 
738; ᾽Αχέροντα Alc.l.c.; ἅλα ΡΙ.Ν.2.21/1 Tdvaiv Hdt.4.115 3 πόντου 
Φλοῖσβον, [ποταμόν], A.Pr.792,718; πέλαγος Αἰγαῖον S.A7.4613 also 
pass a barrier or boundary, πύλας ᾿Αΐδαο περήσει 11.5.646, cf. Thgn. 
4273 [τάφρος] ἀργαλέη περάαν hard {ο pass, 11.12.69, cf. 53,al.; τὰς 
Φυλακὰς π. pass the guards, secretly or by force, Hdt.3.72; π. 
Τεύθραντος ἄστυ Μυσῶν A.Supp.54g (lyr.); γῆς ὁρίσματα E.RA.437° 
metaph., κίνδυνον π. pass through a danger, A.Ch.270; π. πλοῦς 
accomplish them, X.Oec.21.3 (s.v.1.); π. ὅρκον, prob. go beyond, 
transgress the oath, A.Eu.489 (sed leg. πορόντας). 3. less freq. 
of Time, pass through, complete, τέλος δωδεκάµηνον περᾶσαι an office 
of twelve months’ duration, Pi.N.11.10; τοῦ βίου τέρμα S.OT1530 ; 
τὴν τελευταίαν ἡμέραν E. Andr.1023; of τὴν ἡλικίαν πεπερακότες X. Lac. 
4.7- II. intr., penetrate, pierce, of a pointed weapon, Il.21.594; 
of violent rain, οὔτ᾽ ὄμβρος περάασκε diapmepés Od.5.480, cf. 19.4425 
διὰ κροτάφοιο through the temples, Il.4.502; ὀστέον εἴσω into the 
bone, ib.460; extend, reach to a place, οὐδαμοῖπ. X.Cy.8.5. 2. 
pass, δι’ "Oxeavoto Od.10.508 ; διὰ (or διὲκ) προθύροιο h.Mere.271, 
158; ὡς ὁπότ' ὠκὺ νόηµα διὰ στέρνοιο περήσῃ ib.43 3 ἐπὶ πόντον, ep’ 
ὑγρήν, 1l.2.613, Od.4.709 3 διὰ πόρον across the strait, “A.Pers.501 ; 
διὰ Κυανέας ἀκτάς through the Symplegades, E.Andr.864(lyr.); διὰ 
pods Id.Rh.gt9; ἐπ᾽ οἶδμα Id.7417 (lyr.); tm” οἴδμασιν S.Ant.337 
(lyr.)3 uh σελάθῃ..ταύτῃ περῶν Ar. Av.1195. 3. pass to or from 
a place, εἰς ᾽Αίδαο Thgn.g06 ; ποτὶ Φᾶσιν Pi.l.2.41; εἰς χώραν A. Pers. 
65 (lyr.); ἐξ ἐνέρων 14. Pr.572 (lyr); ἐκ δόµων, ἔξω δωµάτων, S.Ant, 
386, OT5313 γῆς ἔξω E. Med.272; δόµων ἔσω 1d.Or.1572; ποῖ περῶ; Id. 
Ph.o81: 6. ace. loci, π. Δελφούς ib.g80; µέλαθρα, δόµους, ib.299 (lyr.), 
Hipp.782. 4. rarely of Time, διὰ γήρως π. X.Mem.2.1.31; εὐδαί- 
µων π. live happy, Orac.ap.X.Cyr.7.2.20. 5. pass all bounds, 
S.OCr155 (lyr.): c. gen., θυμοῦ π. in wrath, Id.O7674. 6. with 
instrument of motion in acc,, π. πόδα E. Hec.53. 

*repdw (B), ν. πέρνηµι. περβέβαται, Vv. περιβαίνω ΠΠ. 

περγάμιον’ δήµιον, Hsch. 

Πέργᾶμος, ἡ, Pergamus, the citadel of Troy, Il.5.446, etc.3 τὸ 
Πριάμου Πέργᾶμον Hdt.7.43: pl., τὰ Πέργαμα S.Ph.347, 1334) E. Dr: 
556(lyr.), etes; Πέργαμα Τροίας Stesich.32 5 ram) Τροίᾳ Π. S.Ph.353, 
611 :—also Περγᾶμία, 7, Pi.7.6(5).31. 2. generally, cttadel, acro- 
polis, A.Pr.g56, E.Ph.1098, 1176. II. Pergamum in Mysia, X. 
HG3.1.6, etc. :—also Πέργᾶμον, τό, Plb.4.48.11: Adj. Περγᾶμηνός, 
h, dv: Π., 4, district of P., Str.12.8.2; also, parchment, introduced 
there, Suid. (pl.): so in neut. pl., Ῥωμαῖοι τὰ µέμβρανα Περγαμηνὰ 
καλοῦσιν 1.γἀ. Ἠεῃς.1.28. 

Περγᾶσή, ἡ, 4 deme of the φυλὴ Ἐρεχθηϊς: Περγασῆθεν from P., 
Is.Fr.73; Περγασῆσι at P., Ar.£q.321 ; Περγασήνδε {ο P., St.Byz. 

πέργουλος, 6, a small bird (Argive(?)), Hsch. aépyouv" 
πρέσβεις, Id. πέρδησις, Γ.]. for πράδησις (ᾳ.ν.). 

περδίκ-ειος [7], a, ov, of a partridge, κρέα Poll.6.33, cf. Suid. -τάς, 
ddos, ἡ, = περδίκιον 11, Gal.12.885. -«ἴδεύς, έως, ὁ, young partridge, 
Eust.753-506. -uxds, 4, όν, of or for α partridge, oixioxos Ar.fr. 
406. -tov, τό, Dim. of πέρδιξ, Eub.123, Ephipp.15.8. II. 
a plant, Polygonum maritimum, Thphr.HP1.6.11 5= ἑλξίνη, Dsc.4. 
85 (also ἡ περδίκιος βοτάνη Hsch. 5.ν. ἑλξίνη). -ίτης [ir] (sc. 
λίθος), 6, a kind of stone, Alex.Trall.12. 

περδῖκο-θήρας, ov, 6, partridge-catcher, name of a species of hawk, 
Ael.VA12.4. -τροφεῖον, τό, partridge-coop, Hyp.Fr.45. -τρόφος, 
ov, keeping partridges, Str.14.2.5. 

πέρδιξ, Cret. πήριξ Hsch., ἴκος S.F7.323, Nicopho 18, ἴκος Archil. 
106, Epich.84, 6 and ἡ :—partridge, Ar.Av.767 ; of ὄρτυγες καὶ of π. 
X.Mem.2.1.43 σκοπέλων µετανάστρια π. 457.494 (Agath.): prov., 
πέρδιξ ὄρουσον ‘look sharp’, Ar. F7.523. 

πέρδοµαι, break wind, Ar.Ach.30, etc.: aor. ἔπαρδον only in 
compds., v. ἄπο--, kata-mepdouar: pf. πέπορδα in pres. sense, Id. Pax 
335: plpf. 355. ἐπεπόρδει as impf., Id.V.r305. (Cf. Skt. pardate, etc. 
‘break wind’.) 


2. = περατικός, 


πέρηθεν 


πέρηθεν, πέρην, Ion, and Ep. for πέρᾶθεν, πέραν. 

περητήριον, τό, (περάω A) borer, Hp.ap.Gal.19.129. 

περητός, ή, dv, lon, for περᾶτός. 

περήτρια΄ 7 περιαγγέλλουσα τὴν Spay, Suid, 

πέρθω, 11.18.342: fut. πέρσω 21.584: aor. I ἔπερσα Od.1.2,al.; 
Ep. inf. περσέµεν Q.S.12.20: aor. 2 ἔπρᾶθον Pi.Pae.6.91 ; poet. πράθον 
Id.V.7.35; also Ep. (cf. δια--, ἐκ-πέρθω), but in Hom. aor. 1 is more 
common: Ion. impf. πέρθεσκον A.R.1.800 :—Pass., pres. and impf., 
Il.2.374,12.15: fut. Med. πέρσοµαι in pass. sense, 24.729: aor. inf. 
Pass, πέρθαι 16.708 :—poet. Verb, waste, ravage, sack, in Hom. only of 
towns, 11.168.342, Od.1.2, al.: freq. in later poets, Orac.ap. Hdt.7.220 
(Pass.), Corinn.16, Pi./V.7.35, etc. :—Pass., πόλιν περθοµέναν ἀτίμως 
A. Th.325 (lyr.). 2. of persons, destroy, slay, στρατόν Pi.O.10(11). 
325 ἀνθρώπους S..A7.1198 (lyr.); δείµατα θηρῶν E.HFyoo(lyr.); and 
even of one man, ἔπραθέ [νιν] φασγάνου ἀκμᾶ Pi.P.9.81, cf. V.3.373 
unre w ἂν νόσον μήτ᾽ ἄλλο πέρσαι μηδέν S.OT1456: metaph., of love, 
E. Hipp. 542 (lyr.); of fire, πυρὶ περθόµενοι δέµας Pi. P.3.50. 3. of 
things, γενείου πέρθε τρίχα A.Pers.1056 ; Φύλλον ἐλαίης.. χερὶ πέρσας 
S.OC703 (lyr.). ΤΙ. get by plunder, take at the sack of a town, 
τὰ μὲν πολίων ἐξ ἐπράθομεν Il.1.125 3 δμφαὶ. .ἂς ἔπερσ᾽ ἐμὸς πατήρ E. 
£1,316. 

περί, Thess., Delph. περ 1G9(2).517.17 (iiis.c.),al., Schwyzer 323 
A 4(v/iv B.c.), also Aeol., v.infr. a.v; Elean παρ ib.413.4: Prep. 
with gen., dat., and acc.:—round about, all round (prop. different 
from ἀμφί, on both sides), (Cogn. with Skt. pdri ‘round about?,) 

A. WITH GENITIVE, I. of Place, sts. in Poets, round about, 
around, τετάνυστο π. σπείους ἡμερίς Od.5.68 ; τείχη π. Δαρδανίας E. 
Tr.818 (lyr., S.Vel.) ; εἴλυμα π. χροός A.R.2.1129: rarely, like ἀμφί, 
on both sides, v. περιβαίνω 1 fin. 2. about, near, π. cod πάντα 
γένοιτο ῥόδα IG1 4.2508 (Nemausus), II. to denote the object 
about or for which one does something: 1. with Verbs of fighting 
or contending, π. τινός for an object—from the notion of the thing’s 
lying in the middle to be fought about, π. τῶνδε for these prizes, 
11.23.6593 π. πτόλιοδ..µαχήσεται 18.265; π. Πατρόκλοιο θανόντος 
ib.195, cf. 17.1203 π. σεῖο 3.1373 π. νηὸς ἔχον πόνον 15.4163 ἀμύνε- 
σθαι π. πάτρης, π. νηῶν, π. τέκνων, 12.243,142,170, etc.; δόλους καὶ 
μῆτιν ὕφαινον, ὥς τε π. ψυχῆς since it was for my life, Od.9.423; π. 
ψυχῆς θέον Ἕκτορος 11.22.1613 π. ψυχέων ἐμάχοντο Od.22.245; in 
Prose, τρέχειν π. ἑωυτοῦ, π. τῆς ψυχῆς, Hdt.7.57,9.373 ἀγῶνας δρα- 
µέονται π. σφέων αὐτῶν 1d.8.102; νεναυµάχηκε τὴν π. τῶν κρεῶν Ar. 
Ra.191 }(τὸν)π. τοῦ παντὸς δρόμον θέοντες Hdt.8.743 κινδυνεύει» π.τινός 
ibid., etc.; οὐ π. τῶν ἴσων 6 κίνδυνός ἐστι Χ.ΕΗ67.1.7; and without a 
Verb, π. γῆς ὅρων διαφοραί ΤΗ.Ι.1223: π. πάντων ἀγαθῶν ὁ ἀγών X.Cyr. 
3+3-44, cf. S..47.936 (lyr.), εἴα.; µάχη π. τινός ΡΙ.Τ44.1709ά ; ἐπειγό- 
µενοι π. νίκης 11.239.437, cf. 639, Hdt.8.26 ; πεῖραν θανάτου π. καὶ (was 
ἀναβάλλεσθαι Pi.V.9.29; π. θανάτου φεύγειν ΑπΙΡΙΟΡ.95; but ἐρίσ- 
σαι π. μύθων contend about speaking, i, e. who can speak best, Π].15. 
2845; Kal ἀθανάτοισιν ἐρί(εσκον π. τόξων Od.8.225, cf. 24.515. 2. 
with words which denote care or anxiety, about, on account of, π. 
Τρώων. . µερμηρίζειν 11.20.17; ἄχος π. τινός Od.21.249 3 φόνου π. βου- 
λεύειν 16.2343 φροντίζειν π. τινός Hdt.8.36, εἰο.; κήδεσθαιπ. τ. S.PA. 
6215 δεδιέναι π. 7. Pl.Prt.3202, etc. ; ἀπολογεῖσθαι π. τ. Χ. (27.12.4145 
κρίνειν, διαγιγγώσκεινπ. τ., ΡΙ.Λ.5.49, Antipho 5.96; π.τ. ψηφίζεσθαι, 
διαψηφίζεσθαι, ψῆφον φέρει», 1613.57.42, X.HG2.3.50, Lycurg.11 } βου- 
λεύεσθαι π. τῆς κοινῆς σωτηρίας Isoc.5.69 ; π. Μεθωναίων 1613.57.49: 
διανοεῖσθαι, σκοπεῖν π. τινός, Pl.Phdr.270d, Phd.65¢; µαντεύεσθαιπ.τ. 
Hdt.8.36, cf. 9.17.77: π. πότου γοῦν ἐστί σοι; So with you it is a ques- 
tion of drink? Ar.£g.87, cf. Plu.2.43b. 3. with Verbs of hearing, 
knowing, speaking, etc., about, concerning, π. νόστου ἄκουσα Od.19. 
270; οἶδα γὰρ εὖ π. κείνου 17.563; π.πομπῆς μνησόµεθα 7.1013 π.πατρὺὸς 
ἐρέσθαι 1.135, 3.777 π.τινὸς ἐρέειν,λέγειν,λόγον ποιήσασθαι, etc., Hdt. 
1.5) S.OL707, X.Cyr.1.6.13, εἰο.; λέγειν καὶ ἀκούειν π. ἑκάστου ΤΗ. 4. 
22, etc.; λόγος π. τινός Pl.Prt.347b, εἴο.; ἡ π. τινὸς φήμη Acschin. 1. 
48; π. τινὺς ἀγγεῖλαι, κηρῦξαι, 9. ΕΙ.ΤΙΠΙ, 414.193: π. τινὸς διελθεῖν, 
διεξελθεῖν, διηγεῖσθαι, Isoc.g.2, Pl.Pit.274b, Enthphr.6c, etc.; παί- 
ζειν π. τινός X.Mem.1.3.8 3 ἐμπειροτέρως ἔχειν π. τινός Aeschin,1.823 
νόµον γράψαι π. tds X.1G2.3.52, εἴο,; νόµῳ χρῆσθαι π. τινός 9. 4314, 
214. 4, of impulse or motive rather than object, ἐμαρνάσθην ἔριδος 
πέρι fought for very enmity, Il.7.301, cf. 16.476, 20.253. 5. about,in 
regard to, μεμηνυμένος π. τινός Th.6.53 3 οὕτως ἔσχεπ. τοῦ πρήγματος 
τούτου Hdt.1.117; τὰ π. τῶν Πλαταιῶν γεγενηµένα Th.2.63 τὺπ. τού- 
του γεγονός Plb.1.54.5: in Prose freq. without a Verb, ἡ π. τῶν 
Μαντινικῶν πρᾶξις Th.6.88 5 τὰ π. τινός the circumstances of..., ib.32, 
8.14,26, etc. (cf. infr. c.1.5)3 οὕτω 3) καὶ π. τῶν ἀρετῶν (sc. ἔχει) 
ΡΙ. Μεη. 726, cf. R.534b,551c, etc.3 π. τοῦ καταλειφθῆναι τὸν σῖτον 
as for reserving the corn, PMich. Zen. 28.5 (iii B.c.): without the 
Art., ἀριθμοῦ πέρι as to number, Hdt.7.102; χρηστηρίών δὲ πέρι... Id. 
2.54. IIL. before, above, beyond, of superiority, chiefly in Ep., π. 
πάντων ἔμμεναι ἄλλων 111.2875; π. 8° ἄλλων φασὶ γενέσθαι 4.3755 τετι- 
µῆσθαι π. πάντων 0.35; ὃν π. πάσης τῖεν ὁμηλικίης 5.325 3 ὂν...π. πάγ- 
Των φίλατο παίδων 20.3043 π. πάντων ἴδριες ἀνδρῶν Od.7.108; κρατερὸς 
π. πάντων Ἠ.21.566, cf. 1.417, Od.11.216: in this sense freq. divided 
from its gen., π. ppéevas ἔμμεναι ἄλλων in understanding to be beyond 
them, I1.17.171, cf. 1.258, Od.1.66 3 π. μὲν εἶδος, π. 8 ἔργα τέτυκτο 
τῶν ἄλλων Δαναῶν 11.17.2795 π. μὲν κρατέεις, π. δ᾽ αἴσυλα ῥέζεις ἀνδρῶν 
21.2145 π.δ ἔγχει)Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι 7.289, cf. Pi.O.6.50, Theoc. 
25.119.—In this sense π. is sts. adverbial, and the gen. is absent, 
v. infr. Ε. II. IV. in Hdt. and Att. Prose, to denote value, ἡμῖν 
π. πολλοῦ ἐστι it is of much consequence, worth much, to us, Hdt.1. 


1966 


, 
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120, cf. Antipho6.3; π. πολλοῦ ποιεῖσθαί τινας to reckon them jor, 
1,6. worth, much, Hdt.1.73, X.Mem.2.3.10, etc.3 π. πλείονος, π. πλεί- 
στου ποιεῖσθαι, 14. 41.17.7440 Cyr.7.5.60; π. πλείστου ἡγεῖσθαι Th.2, 
89; π. παντὸς ποιεῖσθαι X.Cyr.t.4.13 π. ἐλάττονος ἡγούμενοι, π. οὐ- 
δενὸς ἡγήσασθαι, Lys.2.71, 31.31. V. Δεο]. περί and περς- ὑπέρ, 
στροῦθοι περὶ Ὑᾶς. .δίννεντες πτέρα Sapph.I.10; περ κεφάλας prob. 
in Alc.93, cf. 18; περρ ἁπαλῶ στύματός σε πεδέρχοµαι Theoc. 29.25; 
also Hellenistic, ὃ διέγραψε Προῖτος περί µου paid on my behalf, PCair. 
Zen. 790.23 (iii B.c.), cf. UPZ57.12 (ii B.c.). 

B. witn Dative (in Att. Prose mostly in signf. 11, esp. in 
Th.), 1. of Place, round about, around, of close-fitting dresses, 
armour, etc., ἔνδυνε π. στήθεσσι χιτῶνα Il.10.213 χιτῶνα π. χροῦ 
δῦνεν Od.15.60; δύσετο τεύχεα Kara π. χροῖ ΙΠ.ΙΦ.241; ἔσσαντο π. 
xpot χαλκόν Od.24.467; κνημῖδας..π. κνήµῃσιν ἔθηκε 11.11.17; βε- 
βλήκειτελαμῶνα π. στήθεσσι 12.401: in Prose, π. τῇσι κεφαλῇσι εἶχον 
τιάρας Hdt.7.61; θώρακα π. τοῖς στέρνοις ἔχειν Χ.ΟΥν.Ι.2.13:; of 
στρεπτοὶ of π. τῇ δέρῃ καὶ τὰ ψέλια π. ταῖς χερσί ib.1.3.2; π. τῇ χειρὶ 
δακτύλιον ὄντα PILA.359e, etc.; χαλκὸς ἔλαμπε π. στήθεσσι 11.13. 
245 5 χιτῶνα π. στήθεσσι Sattar 2.416; πήληξ..κονάβησε π. κροτά- 
φοισι 15.648; in other relations, π. 3° ἔγχεϊ χεῖρα καμεῖται will grow 
weary by grasping the spear, 2.389 ; δράκων ἑλισσόμενος π. χειῇ 22. 
953 κνίση ἑλισσομένη π. καπνῷ 1.3173 π. σταχύεσσιν ἐέρση 23.598; 
µάρναντο π. Ἄκαιῇσι πύλῃσιν 18.453: rarely in Trag., π. βρέτει πλε- 
χθείς A.Eu.259(lyr.); κεῖται νεκρὸς π. νεκρῷ S.Ant.1240. 2. in 
Poets, also, around a weapon, i.e. spitted upon it, transfixed by it, π. 
δουρὶ πεπαρµένη 11.21.5771 ἐρεικόμενος π. δουρί 12.441; κυλινδόµενος 
π. χαλκῷ 8.86 ; π. Soup) ἤσπαιρε 13.570; πεπτῶτα π. ἔίφει 2. 41.528: 
αἷμα ἐρωήσει π. δουρί 11,1.303. 3. ofa warrior standing over a dead 
comrade so as to defend him, ἀμφὶ 8 ἄρ᾽ αὐτῷ Bair’, ὥς τις π. πόρτακι 
µήτηρ 17.43 ἑστήκει, ὥς τίς re λέων π. οἷσι τέκεσσι ib.1333 Αἴας π. 
Πατρόκλφ.... βεβήκει ib.137, cf. 3553 π. σκύμνοισι βεβηκώς Ar.£q. 
1039. II, of an object for or about which one struggles (cf. 
SUPT. A. 11. I), π. οἷσι µαχειόµενος κτεάτεσσι Od.17.471; µαχήσασθαι 
π. δαιτί 2.245 5 π. παιδὶ µάχης πόνος 11.16.5683 ἄνδρα π. ᾗ πατρίδι µαρ- 
νάµενον Tyrt.10.2; π. τοῖς φιλτάτοις κυβεύειν Pl.Prt.314a3 π. τῇ 
Σικελίᾳ ἔσται ὁ ἀγών Th.6.34codd.; κινδυνεύειν π. αὑτῷ Antiphos. 
6. 2. with Verbs denoting care, anxiety, or the opposite (cf. 
SUP. A. 1.2), π. γὰρ die ποιµένι λαῶν, µή τι πάθοι 11.5.566; ἔδεισεν δὲ π. 
ξανθῷ Μενελάφ 19.24016/{. 11.657; δεδιότες π.τῷ χωρίῳ Th.1.60, cf, 74, 
119, Ar.£q.27; θαρρεῖν π. τῇ ἑαυτοῦ ψυχῇ Pl.Phd.114d, cf. Tht.148c; 
π. πλέγματι γαθεῖ Theoc.1.54, 3. generally, of the cause or occa- 
sion, on account of, by reason of, ἀτύζεσθαιπ. καπνῷ, V.1. for ὑπὸ καπνοῦ 
in I1.8.183; μὴ π. Μαρδονίῳ mraton 4 Ἑλλάς Hdt.9.101; π. σφίσιν 
αὐτοῖς πταῖσαι Th.6.33 3 π. αὑτῷ σφαλῆναι Id.1.69: in Poets, π. def- 
Hart for [εατ, Pi.P.5.58 ; π. τιμᾷ # honour or praise, ib.2.59; π. rdp- 
βει,π. φόβῳ, A. Pers.696 (lyr.), Ch.35(lyr.); π. χάρµατι h.Cer.429 -— 
but π. θυμῷ is f.1, in Hdt.3.50. 

C. witu AccusarTIvE, I. of Place, prop. of the object round 
about which motion takes place, π. βόθρον ἐφοίτων came flocking 
round the pit, Od.11.425 π. νεκρὸν ἤλασαν ἵππους 11.23.13 1 π. τέρ- 
µατα ἵπποι τρωχῶσι 22.162; ἄστυ πέρι.. διώκειν ib,173,230; ἐρύσας 
π. σῆμα 24.16, ch. 61, εἴσ.; π. φρένας ἤλυθ' lwh 10.139; π. φρένας 
ἤλυθε οἶνος Od.9.362: also of extension round, ἑστάμεναι π. τοῖχον, 
π. βωμό», Π.18.274, Od.13.187, etc.; λέξασθαι π. ἄστυ 11.8.519; µάρ- 
νασθαι π. &. 6.256, εἴο.; φυλάσσοντας π. μῆλα 12.3033 οἳ π. Πηνειὸν 
we Υαΐεσκον, π. Δωδώνην .. οἰκί ἔθεντο, 2.757, 75ο; σειρήν Kev π. 
ploy Οὐλύμποιο δησαίµην 8.25, cf. Od.18.67: in Prose, ἱκριῶσαι π. 
τὼ ἀγάλματε 1σ13.971.23/ φυλακὰς δεῖ π. τὸ στρατόπεδον εἶναι X.An, 
5.1.95 π. τὴν κρήνην εὔδειν somewhere near it, Pl.Phdr.259a, cf. X.Cyr. 
1.2.0 } εἶναι π. τὸν λαγώ Id.Cyn.4.43 π. λίθον πεσών upon it, Ar.Ach. 
1180; π. αὑτὰ καταρρεῖν collapse upon themselves, D.2.10; ταρα- 
χθεῖσαι [ai vijes] π. ἀλλήλας Th.7.23; πλεῦνες π. ἕνα many fo 
one, Hdt.7.103; π. τὸν ἄβξαντα.. τὸ ἀδίκημά ἐστι is imputable to 
him who,., Antipho4.4.2: freq. with a Subst. only, ἡ π. Λέσβον 
ναυμαχία the sea-fight off Lesbos, X.HG2.3.323 of π. τὴν Ἔφεσον 
Pl.Thi.179€; στρατηγοὶ π. Πελοπόννησον IG1?.324.18: strengthd., 
π. T ἀμφί τε τάφρον Il.17.760; π. 7? ἀμφί τε κύματα Hes. Th.848 ; 
cf. ἀμφί 6.1. 2. 2. of persons who are about one, ἔχειν twa 
π. αὗτόν Χ.Π(5.2.23: esp. οἱ π. τινά a person’s attendants, con- 
nexions, associates, or colleagues, of π. τὸν Πείσανδρον πρέσβεις 
Th.8.63 5 of π. Ἡράκλειτον his school, Pl.Cra.44oc, cf. X.An.1.5.8, 
etc. 5 of π.᾿Αρχίαν πολέμαρχοι Archias and his colleagues, 1d.HG5.4.2, 
cf. An.2.4.2, etc.; of π. τινά so-and-so and his family, PGrenf.1. 
21.16 (ii B.c.), etc.; later of π. τινά, periphr. for the person himself, 
of π. Φαβρίκιον Fabricius, Plu.Pyrrh.20, cf. Tim.13, JGRom.3.883.14 
(Tarsus, ii/iii A.D.); cf. ἀμφί c. 1. 3. 3. of the object about which 
one is occupied or concerned, π. δόρπα πονεῖσθαι, π. δεῖπνον πένεσθαι, 
Π.24.444) Od. 4.624 (but π. τεύχε᾽ ἔπουσι, tmesis for περιέπουσι, 11.15. 
555); later mostly εἶναιπ.τι, Th.7.31, X.HG2.2.4; γενέσθαι lsoc.3.12 } 
π. γυναῖκας γενέσθαι Vett.Val.17.20; ὄντων ἡμῶν π. ταύτην Thy πραγ- 
µατείαν D. 45.6: διατρῖψαι π. τὴν θήραν X.Cyr.1.2.11, etc.: less freq. 
ἔχειν π. τινά» 1ά.Η 67.425, Gal.15.442; in periphr. phrases, οἱ π. τὴν 
ποίησιν καὶ τοὺς λόγους ὄντες poets and orators, Isoc.12.35 3 of π. τὴν 
Φιλοσοφίαν ὄντες 14.9.8; οἱ π. τὴν µουσικήν ib.4; οἱ π. τὰς τελετάς 
ministers of the mysteries, Pl.Phd.69c ; ὅ π. τὸν ἵππον the groom, Χ. 
£q.6.3; cf. dupic.1.6. 4. round or abouta place, and so 1%, π. νῆ- 
σον ἀλώμενοι Od.4.308, cf. 90; ἐμέμηκον π. σηκούς 9.439; ἂν π. ψυχὰν 
γάθησεν { his heart, Pi.P.4.122 ; χρονίζεινπ. Αἴγυπτον Hdt.3.61, cf. 
7-1315 εὕροι ἄν τις [βασιλείας] π. τοὺς βαρβάρους P1.R.544d, etc.; of 
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ar. Φωκίδα τόποι Plb. 5.24.12, etc. 5. about, in the case of, τὰ π. τὴν 
Αἴγυπτον γεγονότα, τὰ π. Μίλητον Ὑενόμενα, Hdt.3.13, 6.26 ; εὐσεβεῖν 
ar. θεούς Pl.Smp.193a3 ἀσεβεῖν π. ξένους X.Cyr.5.2.10 5 ἁμαρτάνειν π. 
τινάς 1d.A.3.2.203 ἀνήρ ἐστιν ἀγαθὸς π. τὸν δῆμον τὸν ᾽Αθηναίων 1σι3. 
50.10; ἄνδρ᾽ ἀγαθὸν ὄντα Μαραθῶνι π. τὴν πόλιν Ar.Ach.696; τοιαύτην 
γνώµην ἔχειν π. τὸν πατέρα Lys.10.21 ; οὐδεμία συμφορ].. ἔσται. .π. ol- 
κον τὸν σόν Hdt.8.1023 ποιέειν OF πράττειν τιπ. τινά, 1d.1.158, Pl.Grg. 
soya; Tam. Πρηξάσπεα πρηχθέντα Hat. 3. 763 καινοτομεῖν π. τὰ θεῖα Pl. 
Euthphr.3b 3; π. θεοὺς μὴ σωφρονεῖν X.Mem.1.1.203 σπουδάζειν π. τινά 
promote his cause, Isoc.1.10: without a Verb, αἱ π. τοὺς παῖδας συµ- 
φοραί X.Cyr.7.2.20; ἡπ. αὑτὸν ἐπιμέλεια [S0C.9.2 5 ἧπ. ἡμᾶς ἡνιόχησις 
Pl.Phdr.246b: generally, of all relations, about, concerning, in 
respect of, π. μὲν τοὺς ἰχθύας οὕτως ἔχει Hdt.2.93, cf. 8.86; πονηρὺν π. 
τὸ σῶμα Pl.Prt.313d; ἀκόλαστος π. ταῦτα Aeschin.1.42 3 yeAotos π. 
τὰς διατριβάς 19.126: ξυνηνέχθη θόρυβος π. τὸν ᾽Αστύοχον ΤΗ.δ.δ4; as 
{ο (cf. Α. Π. 5), π. τὸ παρὺν πάθος Pl. Tht.179¢, cf. Phd.65a: freq. in 
place of an Adj., ὄργανα ὅσα π. γεωργίαν, 1.6. γεωργικά, [ἀ.1ε.27οά ; 
οἱ νόμοι of π. τοὺς γάμους Id.Cri.50d; αἱ π. τὰ µαθήµατα ἤδοναί Id. 
Ῥ]δ.δια; also in place of a gen., οἱ π. Λυσίαν λόγοι the speeches 
of L., Id.Phdr.2792; 7) π. Φίλιππον τυραννίς the despotism ον, 
X.HG5.4.2 3; ἀκρασίας τῆς π. τὸν θυµόν Arist.£N1149"19 : in Prose, 
to denote circumstances connected with any person or thing, τὰ 7. 
Kipov, τὰ π. Ἑλένην, τὰ π. Βάττον, Hdt.1.95, 2.113, 4.154 5 τὰ π. τὸν 
»Αθων the works at Mount Athos, Id.7.373 τὰ π. τὰς vais naval affairs, 
Th.1.133 τὰπ. τὴν ναυμαχίαν (ν.]. for τῆς ναυμαχία») the events of.., 
1d.8.63 3 τὰ π. τὸν πόλεμον ΡΙ.]ς.όδα; τὰ π. τὸ σῶμα Id.Phdr.246d ; 
τὰ π. τοὺς θεούς X.Cyr.8.1.23, etc.; cf. ἀμφί ο. 1. 4. II. of Time, 
π. λύχνων apds about the time of lamp-lighting, Hdt.7.215 5 π. µέσα» 
νύκτας about midnight, X..Av.1.7.13 π. πλήθουσαν ἀγοράν ib.2.1.7 5 π. 
ἡλίου δυσμάς ib.6.5.32 ; π. τούτους τοὺς χρόνους Th.3.89, etc. 2. 
of round numbers, 7. ἑβδομήκοντα about seventy, Id.1.543 π. ἕπτα- 
κοσίους X.HG2.4.5, etc. 

D. Position: 7. may follow its Subst., when it suffers ana- 
strophe, ἄστυ πέρι 11.22.1737 ἔριδος πέρι 16.476: most freq. with 
gen., τοῦδε πράγματος πέρι A.Eu.630; τῶνδε βουλεύειν πέρι Id. Th. 
248, etc. (9. only once uses it before its gen., 47.150 (anap.)): in 
Prose, σφέων αὐτῶν πέρι Hdt.8.36 3 σοφίας πέρι Pl.PAlb.49a; δικαίων 
τεπέρι καὶ ἀδίκων Id.Grg.455a, etc.; γραμμάτων εἴπομεν ὧς οὐχ ἱκανῶς 
ἔχεις πέρι 1ἀ.1.6.8990ε, cf. «4β.1ος. 

E. περί abs., as Apv., around, about, also, near, by, freq. in 
Hom., γέλασσε δὲ πᾶσα π. χθών 11.19.362, al. : strengthd., περί 7 
ἀμφίτε κάλλος ἄητο round about, h.Cer.276, cf. Gall, Εεοτ.τ το. τα. 
before or above others (cf. A. 111), exceedingly, only Ep., in which case 
it commonly suffers anastrophe, Τυδείδη, πέρι μέν σε τίον Δαναοί 11.8. 
161, cf. 0.537 σε χρὴ πέρι μὲν φάσθαι ἔπος 73° ἐπακοῦσαι ib,100 τοι 
πέρι δῶκε θεὺς πολεμήϊα ἔργα 13.727 5 ἅ οἱ πέρι δῶκεν ᾿Αθήνη Od.2.116, 
cf. 7.110; πέρι γάρ μιν ὀϊζυρὸν τέκε µήτηρ 8.057 πέρι κέρδεα οἶδεν 
2.88; τὸν πέρι Μοῦσ᾽ ἐφίλησεν 8.63. 2. π. does not suffer ana- 
strophe in the Ep. phrase π. κῆρι right heartily, π. kijpt φίλησε 11.12. 
43ο, etc. (κῆρι φιλεῖν alone, 9.117); ἀπέχθωνται π. κῆρι 4.535 Te κῆρι 
τιέσκετο 19.46, cf. Od.5.36, 7-69 ; π. κῆρι.. ἐχολώθη 11.13.206 ; also 
π. φρεσὶν ἄσπετος ἀλκή 16.157; π. φρεσὶν αἴσιμα ἤδη Od.14.433 3 ἀλύσ- 
σοντες π. θυμῷ 11.22.79, cf. Od.14.1465 π. σθένεῖ 11.17.22. Sh 
for περὶ πρό, ν. περιπρό. 4. περὶ κάτω bottom upwards, divos π. 
κάτω τετραμµένος Stratt.34, cf. Phot.; τὴν κόγχην στρέψας π. τὰ κάτω 
Αε].Λ 49.24. 

¥F. in Compos. all its chief senses recur, esp. I. extension 
in all directions as from a centre, all round, as in περιβάλλω, 
περιβλέπω, περιέχω. ΤΙ. completion of an orbit and return to 
the same point, about, as in περιάγω, περιβαίνω, περίειµι (εἶμι ibo), 
περιέρχοµαι, περιστρέφω. III. a going over or beyond, above, 
before, as in περιβαίνω U1, περιβάλλω V, περιγίγνοµαι, περιεργάζοµαι, 
περιτοξεύω. IV. generally, a strengthening of the simple notion, 
beyond measure, very, exceedingly, as in περικαλλής, περίκηλος, περι- 
δείδω, like Lat. per-. V. the notion of double-ness which belongs 
to ἀμφί is found in only one poetic compd., περιδέξιος (q. ν.). 

G. Prosopy: περί never suffers elision in 1]. or Od. (wep’ ἰγνύσι 
h.Merc.t52); once in Hes., περίαχε Th.678 (cf. Q.S.3.601, 11.382), 
v. idxw fin.; περ ἰγνύῃσι Theoc.25.242 5 περ ὙἩδάλιον Inscr.Cypr. 
135.27H.; alsoin Pi., περάπτων P.3.52 } περόδοις V.11.40; περιδαῖος 
ΣΥ.1Ρ4 περ’ αὐτᾶς P.4.205 5 ταύτας περ) ἀτλάτου πάθας O.6.38 : not 
in Trag. (περεβάλοντο, περεσκήνωσεν are ff. ll. in A.4g.1147, £u.634) ; 
in Com. and codd. of Prose writers only in part. of περίειµι (elue 
ibo) (ᾳ.ν.)]---π. stands before a word beginning with a vowel in 
as περὶ ᾿Αθηνῶν, περὶ ἐμοῦ, Ar.Eg.1005 sq.:—Acol. περρ metri gr., 

περιᾶγᾶπ-άζομαι, love very much, Usch.s. v. ἀμφαγαπαζόμενος. 
—dw, =foreg., Eun.VS p.469B., Sch.Opp..5.9¢- 

περιαγγέλλω, announce by messages sent round, τὴν ἐκεχειρίαν ΤΗ. 
4.122} τούτων περιαγγελλομένων Hdt.7.1; π. τὸ γεγονός 1.6.58. 3. 
abs., send or carry a message round, Id.7.119} ν. 1. for παρήγγελκεν 
in D.21.4. II. c. inf., send round orders for people to do some- 
thing, περιήγγελλον κατὰ τὴν Πελοπόννησον. «στρατιὰν παρασκευά(ε- 
σθαι ταῖς πόλεσι Th.2,10; τῷ δὲ ναυτικῷ περιήγγειλαν...ὧς τάχιστα 
πλεῖν [ρ.Βο; περιήγγελλον... κατὰ τὴν Πελοπόννησον βοηθεῖν ὅτιτάχιστα 
14.45, ef. 1.116, X.HG6.4.2; π. οὐχ ὑποκαίειν Ephipp.5.18 (s. v. Ley’: 
with inf. omitted, vais περιήγγελλον κατὰ πόλεις, = Lat. tmperabant 
naves, ν.]. in Th.2.85 ; σίδηρον π. kata τοὺ» Eupudxous Id.7.18. 

περιᾶγείρομαι, collect for oneself as pay or salary, P1.A.621d. 
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περι-Ἁγή, ἡ, (περιάγνυμι) curvature, Λταί.688δ. -ἅγής, és, broken 
in pieces, αἰγανέαι «46.162 (Mel.). ΤΙ. -- περιηγής (q. ν.), round, 
τρύπανον ib.204 (Leon.); σχῆμα π. ὧς κύρτου Plu.2.494b 7 ὕλμος 
Androm.ap.Gal.14.38 ; of the rounded front of the vertebrae, Ruf. 
Oss.24. 2. bent, opp. εὐθύς, Ph.Bel.52.32,62.8 5 π. Ίρέμα χωρίον 
gently curving, Dion. Byz.28, cf. Porph. i Harm.p. 21D, 

περιᾶγῖνέω, = περιάγω, Arat.23 (tm.). 

περιαγκωγ-ίζω, te the hands behind the back, Lxx4Ma.6.3: pf. 
part. Pass. περιηγκωνισµένος Eust.643.44 (cf περιακονίζω).  -σμα, 
ατος, τό, tying of the hands behind the back, Phot. 

περιαγν-ίζω, purify all round, τὰ ἱερὰ ὕδατι Ῥ ΕΙ ντο, οἳ bi. 2. 
0745 δᾳδίοις τινά Luc. Νεα 7, etc. -ίστρια, 7, woman who puri- 
ᾖε5, Usch. s.v. ἐγκιλικίστρια. 

περιάγνῦμι and --ύω (Chio £f.13.2): pf. part. (in pass. sense) 
περιεᾶγώς Inscr.Délos 396 B86 (ii B.c.) :—bend and break all round, 
τὸν βραχίονα Chiol.c.; κρημνοῖς τὰς vais π. wreck the ships upon 
them, App.BC2.150 :—Pass., ὕσσου5. «μέλαν περιάγνυται ὕδωρ A.R. 
WOT. 2. once in Hom., of sound, ὂψ περιάγνυται the voice {5 
broken all round, i.e. spreads all round, 11.16.78 περὶ δέ opiow ἄγνυτο 
ἠχώ echo broke forth around them, Hes.Se.279. 8. κόλπου περια- 
yvupevov, Lat. recurvus, Agath.5.22. 

περιᾶγόρ-αιος, 6, haunter of the market-place, Hsch., Phot., 
Suid, --ευτής, ov, 6, = foreg., Hsch. 

περιάγχω, strangle, throttle, Suid, 

περιάγω [a], fut, -άξω Men.532.13, etc. :—lead or draw round, 
Hdt.1.30,al.; τὰ φορτία ἐν βάρισι περὶ τὸ Δέλτα 1d.2,179 π. Tivds ἐν 
ἁμάξῃσι κειµένους 1d.4.73: ο. ἃςο. loci, περιάγουσι τὴν λίµνην κύκλφ (SC. 
τὴν παρθένον) ib.180(s.v.1.), cf. Men. ]. ο, 5 carry about for sale, Pl. Prt. 
313d :—Med., lead round with one, ἐλέφαντα Epin.2.4. b. cause to 
revolve, ψυχὴ π. πάντα Pl.Lg.898d, cf. Plot.5.1.2:—Pass., rotate, οἷον 
τροχοῦ περιαγοµένου ΡΙ.Τ1.]0Ὀ. 3. lead about with one, have always by 
one, X.Cyr.2.2.28, cf. 1.3.3 :—more freq. in Med., ἀκολούθους πολλοὺς 
περιάγεσθαι Id.Mem.1.7.2, cf. Theopomp. Hist.89(@), Posidon.7 J., 
yes b. metaph., lead round and round, perplex, τὼ θεώ µε περιά- 
γουσιν, ὥστε.. And.1.113 (5. ν.].), εἴ. Luc.WNigr.8 :—Pass., περιαγό- 
µενος τῷ λόγῳ Pl.La.187e. 8. turn round, turn about, τὴν κεφαλήν, 
τὸν τράχηλον, τὸν αὐχένα, Ar.Pax 682, Av.176, PIR. 6126, cf, ΗΡ. 41. 
18: τινὰ πρὸς τἀριστερά E.Cyc.686 (s.v.1.); μύλην ΕΟΙ].7.1859/ π. τὴν 
σκυταλίδα twist it round in order to tighten a noose, Hdt.4.60; τὼ χεῖρε 
περιαγαγὼν εἰς τοῦπισθεν καὶ δήσας twisting back the hands behind the 
back, Lys.1.25 ; simply π. τὼ χεῖρε D.H.6,.82 :—Pass., περιαχθεὶς TH 
χεῖρε Philostr. Her.10.7; so prob. περιαχθείς alone, π. κρεµήσεται 
PCair.Zen.202.9 (iii B.c.). 4. pass round, τὸ περιαγόµενον ποτήριον 
Α{Η.19.4298, etc., ef. Hld.3.11. 5. protract, és ὥραν τινά Luc. Merc. 
Cond.31. 6. bring round to.., [τὴν πολιτείαν] πάλιν εἰς τὴν ἑτέραν 
πολιτείαν Arist.Pol.1265%4 3 els αὑτὸν τὴν ἀρχήν Hdn.4.3.1 :—Pass., 
π. εἰς ὀμόνοιαν 1d.3.15.7 3 εἰς τόδε, els ἀνάγκην, Luc.Wigr.5, ]. 4/5. 
2.8. 7. Rhet., round a period, etc., περίοδος, σύνθεσι» περιηγµένη, 
Demetr. Ε]ος. 190, 30. ΤΙ. intr., come round, πάλιν κύκλῳ π. εἰς τὴν 
ἀρχήν Arist.Mete.356°8 ; περιφεροµένης καὶ περιαγούσης Epicur. Vat, 
11.4. 2. c, acc. loci, go round, π. τὴν ἐσχατιάν Ὦ.4 2.61 π. τὰς 
πόλεις Ev. Matt.9.35, cf. 4.23, etc. 

περιᾶγωγ-εύς, έως, 6, windlass, Luc.NVav.5. -ή, Dor. -γά, 7, 
turning round, ὄνου Hp.Fract.31; περιαγωγαὶ τῆς ἐπιδέσιος Id. Art. 
62; χειρῶν Gal.6.92, cf. Pl./R.518d; whirling of a sling, Plb.27.11. 
6. b. metaph., distraction, Plu.2.588d. 2. carrying round, τοῦ 
ὕδατος εἰς τὸ βαλανεῖον 1G42(1),10gii1 44 (Epid., iii B.c.); τῶν ἐπιτη- 
δείων Plu.Nic.7. IL. rotation, revolution, στρέφεσθαι διττὰς καὶ ἐναντίας 
a. Pl. Pit.270a; τοῦ οὐρανοῦ Ατίςε.μ.299”3: of the moon, Plu.2,923633 
π. περὶ τὸν ἄξονα Hierocl.inCA24 p.474M.; τῆς ὀρχηστικῆς περιαγω- 
vat Luc.Salt.71; ἡ τῆς Wis π. Plot.2.1.3. 2. in Tactics, wheel- 
ing, J.BJ3.5.7, Δε]. Tact.18.4 (both pl.). 3. circuit, καμπὴ καὶ π. 
Plu.2.819a, cf. 4976. 4. circumference, ὀστέων, λοβῶν, Aret.SDI. 
ο που 5. επεἰο5µγε,π. φυτώδης, of a grass-plot, Erot. s. v. ἐκεχλοιού- 
μενα. 6. Rhet., rounding of a period, Demetr. Zloc.19; ἐκ περια- 
γωγῆς συντεθεῖσθαι Anon. Fig.p.1 Τη 9» -(s, ίδος, 7, = περιαγωγεύς, 
Heliod.ap.Orib. 49.4.1, Sor.1.68, -ός, όν, causing to turn round, 
π. καὶ ἀναγωγὸς ὠφέλεια ταῖς ψυχαῖς Syr. in Μείαβἠ.14.26. ταις 
Subst. --ἄγωγός, 6, circular canal, Sammelb.7 279.25 (ii A. D.). 

περιαδεῖς' περίρρυτοι, περίπνοοι, Ἠδε]. 

περιάδω, go about singing, ἰαμβεῖα Luc. Salt.27. II. Pass., fo 
be buzzed about, κωνώπων χορῷ Plu.2.663d. 2. tobe harped upon, 
repeated, τὰ ὑπὸ τῶν πολλῶν -όμενα Agath,2.30. . 

περιαθρ-έω, inspect all round, consider narrowly, τὴν φύσιν Pl. Ax. 
370d ; ἅπαντα Ph.2.533; ἑαυτόν Philostr.Her.15; π. wh τις εἴη.. J. 
BJ1.33.7: abs., Ph.2.445. 2. look round upon, τὸ πλῆθος Hd. 10. 
ae. -ησις, ews, ἡ, looking at on all sides, Ph.1.142, al. --ητέον, 
gloss on περιοπτέον, Sch, Th.8. 48. 

περιαθροίζοµαι, gather about, Hsch. s, v. ἀμφαγέροντο. 

mepraivipat, = περιλαµβάνω, περιαίνυται ὀστέα τύμβος BCH 24.380 
(Bithyn.), cf, Hsch, 

περιαίρ-εμα, ατο», τό, anything taken off, Sch.Ar.£q9.767. κ-εσις, 
εως, ἡ, stripping off, prowd Thphr.CP5.17.1, cf. Epicur.£p.1p.15 U.; 
removal, extirpation, Antyll.ap. Orib.44.8.26, Gal.1.173 ; exctsion, Id. 
10.887. II. taking away a person’s goods, etc., φιλονικία ἐπιθυμία 
περιαιρέσεως Stoic.3.96. —eréos, a, ον, to be done away with, n 
συγγνώµη π. Arist.RA,Al,1427°19. II. neut. --έον, one must re- 
move, τὴν πόσθην Antyll.ap.Orib.50.2.10; φύλλα 6Λ.5.20.41 τὴν 
τροφήν Aét.7.26 ; one must do away with, ἀναλώματα Arist. Oec.1 345” 
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26; τὴν συγγνώµην 1d. Rh.Al.1427°7 3 τραγφδίαν Ὀ.9.10.8. -ετός, 
h, όν, that may be taken off, removable, ἅπαν [τὸ χρυσίον] Th.2.13; 
κόσμος Paus.1.25.7; προσωπεῖον Luc. Pr.Jm.3, cf. Plu.2.828b, —éw, 
aor. περιεῖλον Hdt.3.150, etc. :—take away something that surrounds, 
strip off, remove, ο. acc. rei, τεῖχος Hdt. l.c., cf. 6.46, Th.1.108, 4.51, 
1333 π. τὸν κέραµον taking off the earthen jar into which the gold had 
been run, Hadt.3.96; π. τὸν χιτῶνα Arist.A557°203 δέρµατα σωµά- 
των π. strip skins off from. ., Pl. Plt.288e 1 αὐτοῦ τὰ κοινὰ πάντα περιε- 
λόντες Id.Sph.264e ; π. τινὰ αὐτοῦ τῆς ἐξουσίας Hdn.3.11.3; simply, 
take away from, τῶν πολεμικῶν τὸ μελετᾶν Χ.(3γ.2.1.21, etc. :—Med., 
take off from oneself, π. τὴν κυνέην, τὴν σφρηγῖδα, take off one’s helmet, 
one’s signet-ring, Hdt.2.151, 3.413 τὰς ταινίας Pl.Swp.213a; βυβλίον 
περιαιρεόµενος taking [the cover] off one’s letter, i. 6. opentng it, Hdt. 3. 
128; π. τὴν ἐξουσίαν τῆς ἀπολογίας αὑτοῦ Lycurg.35: but Med. is freq. 
used like Act., strip off, take away, τὸ περιελέσθαι αὐτῶν τὰ ὅπλα Χ. 
Cyr.8.1.475 ef τις περιέλοιτο τῆς ποιήσεως τὸ µέλος Pl.Grg.5o2c (v.1. 
for περιέλοι); τὴν ᾿Αττικὴν ὑμῶν περιῄρηνται D.19.220; ἁπάντων τὴν 
ἐλευθερίαν περιείλετο 14.18.65: περιεί[λοντό µου ὑποζύγια δύο PCair. 
Zen.659.7 (11 B.C.) :—Pass., {ο be taken off, τοὐπίβλημ) ἐπεὶ περιῃρέθη 
Nicostr.Com.15 ; τοῦ ἄλλου περιῃρηµένου when the rest has been taken 
away, Th.3.11; περιῃρηµένων τοσούτων κακῶν Pl.Phdr.231b; τείχη 
mepinpnueva Ὦ. 10.65. 2. make void, cancel a vow, Lxx Nu.30. 
13. 3. strike off, cancel an item in an account, PCair. Zen.147 (iii 
B.C. ):—Pass,, Sammelb.5136.8 (iii Α. D.). II. Pass., ο. ace. rei, 
to be stripped of a thing, havea thing taken off or away from one, περιῃ- 
pnuevor χρήµατα Καὶ συµµάχους D.3.313 περιαιρεθεὶς τὰ ὄντα Id.21. 
1385 τοὺς στεφάνους περιῄρηνται 14.26.51 with acc. understood, περι- 
αιρεθήσεσθαι ἤμελλον Epicur.Vat.15.34. 

περιαίρω, raise up, ἐπὶ τὸν ἀγκῶνα π. ἑαυτόν J.AJ17.7.1. 

περιαιωρέοµαι, hang about, λευκαὶ κορυφᾷ περιαιωρεῦνται Cerc. 
Waites 

περιᾶκολουθέω, follow about, Heraclid.Pol.44. 
Polem. Phgn.o, al. 

περιᾶκονίζω, dub. 1. in Zos.Alch.p.118B. (fort. περιηγκωνισμένον). 

περιᾶκοντίζω, dart at from all sides, Plu.Galb.26. 

περιακτέον, one must turn round, P\.R.518¢. 

περίακτος, ov, (περιάγω) turning ona centre or pivot, δίφροι π. 
Artemo Hist.12; π. τροχοί water-wheels, Ph.Bel.g.44; π. ἄντλημα 
water-wheel, Plu.2.974€; μηχανήματα π. machines for draining land, 
Ph. Bel.97.23 ;_unxaval ἀπὸ σκηνῆς π. machines for changing the scene 
on the stage, Plu,2.348e; also περίακτοι, af, as Subst., Poll.4.126, 
Vitr.5.6.8. 2. π. 636s a winding road, Anon.Hist.(/GrH151) 
p-819 J. II. metaph., 7d x. ‘the old saw’, Plu.Comp.Lys.Suil.3 ; 
τὸ π. ἐκ τῆς ᾽᾿Ακαδημείας Id.2.922f. 

περιαλγ-έω, to be greatly pained at a thing, τῇ συμφορά Antipho 
Soph.54; τῷ πάθει Th.4.14; τῇ ἀτιμίᾳ Pl.Hipparch.229d; ἐπὶ τούτοις 
Δε]. V2.4, cf. Ph.2.1783 κατά τι Id. Fr.57H.: 6. acc, Id.2. 
426. —np-a, ατος, τό, severe pain, A&t.16.119(109). --ῄς, ές, 
(ἄλγος) feeling extreme pain, mental or physical, opp. περιχαρής, ΕΙ. 
R.462b, Plu. Fab.6. 11. very painful, φόνος Nic.Th.497. Adv. 
~ya@s D.C.78.24: Comp. --έστερον, κτείνειν Aret.SD1.13. 

περι-άλειμμα [aA], ατος, τό, pigment, J.AJ15.9.3(pl.). -ἄἅλει- 
πτέον, one must anotnt all over, κηρωτῇ Sor.1.56. --ἄλείφω, fut. 
— pw SIG1097.7 (iv B. ο.) :—smear all over, ἑλκύδρια Ατ.Ἐφ.θο7; πάντα 
π. τὸν νεὼν ἀργύρῳ overlay it with silver, Pl.Criti.116d ; whitewash, 
τῶν τοίχων τοὺς δεοµένους SIGI.c., cf. 1623.1672.149: metaph., 
ὑμένες ὅσοι π. τὸν πνεύμονα (341. 6.526 :—Pass., περιαλήλιπται μίτυϊ, of 
the mouth of the hive, Arist.14624°14. 

περιᾶληθής, és, very true, Phid.Po.2.11. 

περιᾶλίφή, 7, whitewashing, 1G27.1672.61. 

meptahdAdxavios, ον, twining around other plants, of creepers, 
Thphr.A/P7.8.1, CP2.18.2. 

περιάλλομαι, leap around, Sch.Nic.Al.13. 

περίαλλος, ov, before all others: Adv. περίαλλα before all, h.Pan. 
46, Pi.P.11.5, Ar. 7h.1070 (=E.F7.115, lyr.), A.R.2.217, 3.529, dub. 
in S.OT 12109 (lyr.). II. as Adj., superlative, γλωττισμοί APs. 
131 (Phld.). 

περίαλλος, 6, = ἰσχίον, Hdn.Gr.1.158, Hsch., prob. in Alciphr. 
1.39. 

περιᾶλουργός, όν, with purple all round, π. τοῖς κακοῖς double-dyed 
in villainy, Ἁτ. 49.856. 

περιᾶμάομαι, Med., cather from all sides, γῆν περιαμησάµενος GP.1. 
14.8, cf. Hsch., Phot. 

περιᾶμαρτ-ίζω, make a_sin-offering, Λα., Sm., Thd.£x.29.36. 
“νσμός, 6, sin-offering, Sm.Za.13.1. 

περίαµµα, ατος, τό, (περιάπτω) anything worn about the body, amu- 
let, Plb.33.17.2, D.S.5.64, Dse.5.141, 411.157 (Lucill.). 

περι-άμπαξ, Adv. round again, SIG685.60 (Crete, iin. ο). 
πέτιξ,-- foreg., 19.67, al, 

περιαμπέχω (also περιαμπίσχω Ph.1.369, Philostr.J.2.26 (cf. 
I1)), -ἤμπεσχον Ar.E9.893 :—put round about, π. τινά τι put a thing 
vound or over one, Ar.].c.:—Med., put around oneself, put on, me- 
taph., ὀνόματα καὶ ῥήματα Pl.Smp.221e, II. cover all over, τὰ 
ὀστᾶ μετὰ τῶν σαρκῶν Id.Phd.o8d; later περιαμπίσχω τί τινι Ph.l.c.: 
metaph., τὰ πράγµατα Ὑυμνὰ ἐξέκειτο καὶ οὗ περιήµπισχεν αὐτὰ ἡ λέξις 
Philostr. VS2.22. 

περιᾶμ ύνω [i], defend or guard all round, Plu. 4ἱς,7. 

περιᾶμύσσω, Att. --ττω, prick or wound on all sides, τὸν νοῦν Pl. 
Ax.365c: gloss on περιξύσας, Gal.19.130. 


2. encircle, 


-αμ.- 


1968 


περιαυχένιος 


περιαμφιέννῦμι, clothe on all sides, P|. Τέ.768. 

περιαµφίς, ίδος, 7, turning round and round, Eup.436 (pl.). 

περιάµφοδος, ον, having a way all round it, of a detached house 
or block of houses, Hsch. 5. v. didAavpos. 

περιᾶναγκ-άζω, force round, Hp.Art.62, Gal.18(1).336 :—hence 
Subst. --ἄσις, ews, 7, Apollon. Cit.3, 

περιαναιρέω, prob. f.1. for περιαιρέω, Ocell. 4.13. 

περιανθ-έω, bloom: hence, glow all round, of heat, Plu.2.648a. 
—1s, ές, with flowers all round, Nic.F¥.130. 

περιανίστηµι, rouse up, τινα dub, in Ph.2.552 :—Pass., with aor. 2, 
pf., and plpf. Act., arise from sleep, start up, 1d.1.672, al., Apollod.2. 
I.4. 

περιανοίγω, open all round, Ph.2.597 (Pass.). 

περιαντλ-έω, pour all over, Dsc.2.114(Pass.), Archig.ap.Aét.3. 
194: metaph., σοφοὺς λόγους Twi Plu.2.502c:—Pass., to be completely 
drowned, ὑπὸ θαλάσσης Sch.Opp.H.1.155: metaph., ἐν τῷ τῶν παθῶν 
κατακλυσμφ Lxx 4Ma.15.32; ὑπὸ τοῦ πλήθους τῆς τῶν ἰατρῶν διαφωνίας 
Gal.10.460. -ητέον, one must pour all over, Philum.ap.Aét.9.23. 

περιαοιδός' 7 ἐγκύκλιος ᾠδή, Hsch., Phot., Suid. 

περιαπλόω, unfold and spread around, {.]. in Placit.5.26.4 (Pass. ). 

περιαποστέλλω, send round begging letters, PCair.Zen.599 (iii 
B.C.) 

περι-απτέον, one must hang round, Cyran.79. -απτος, ον, 
hung round, appended, ἄκος π., i.e. an amulet, Cratin.22D.; σέµνωµα 
π. Eust.95.42. ΤΙ. as Subst. περίαπτον, τό,-- περίαµµα, amulet, Pl, 
R.426b, Thphr.7P9.19.2, etc. ; adventitious charm, Arist.ENV1099* 
16; pl., ornaments, Ph.1.608. -ἁπτω, fut. -ψω Lys.21.24, ete, τ--- 
tie, fasten, hang about or upon, yulos περάπτων φάρμακα Pi,P.3.52, cf. 
Call. Hec.1.1.15 τὰ ἐρινεὰ πρὸς τὰς συκᾶς Arist.HA557%209 :—Med., put 
round oneself, wear, [xpuabv ἢ ἄργυρον] Pl.R.4t7a, cf. Plu.Per.12, 
etc. 2. metaph., π. ὄλβον τινί X.Cyr.1.5.9 ; ἀγαθὸν [τῇ πόλει] Id, 
Ἠεμι.2.6.137 π. αὑτοῖς τὰ διὰ µέσης θεωρούµενα Φυσιολογίας ΡΕ]ά, 0.1. 
208 S.: mostly in bad sense, π. πήµατα, τῆς πενίας πρᾶγμ᾽ αἴσχιόν τινι, 
attach to one, ΞΙΠΠΟΠ.Ο7 (tm.), Ar.Pl.590 ; π. ὀνείδη τινί Lys. l.c., cf, 
Pl.Euthd.272¢; αἰσχύνην τῇ πόλει ]ἀ. «4.353; π. ἀνελευθερίαν (5ο. αὐ- 
τοῖς) X.Cyr.8.4.32; ἀντὶ καλῆς [δόξης] αἰσχρὰν π. τῇ πόλει D.20.10 
(hence x. alone, defame, Vett.Val.285.32); τουτονὶ π. βίον (sc. ἡμῖν) 
imposed this life upon us, Athenio1.7; also σχῆμα π. τῷ πυρί Arist, 
Cael.304°9 ; τινὰς aitias π. J.AJ12.5.5 3 π. τινὰ ψόγῳ Lxx 3Ma.3, 
VE Il. light a five all round, Phalar.£p.122.2codd.; π. mip Ev, 
Luc.22.55. 

περιᾶράσσω, break all in pieces, Nic. Th.842 (tm.), Poll.t.111,114. 

περιάργῦρ-ος, ον, δεί in silver, κίονες Chares4J., cf. Lxx Ep. Je.8; 
ὅπλα App. BC1.106. -όω, case, plate with silver, Theopomp. Hist. 
40(a):—Pass., JG11(2).161 B77 (Delos, iii B.c.), Lxx Ex. 27.11, 
Diog.ap.Theon. Prog.5, PRyl.110.14 (iii a. D.). 

περιαρµόζω, fasten, fiton, Pl. Ax.366a; τοῖς θυρεοῖς κύκλῳ π. λεπίδα 
χαλκῆν Plu.Cam.40; τάφον τινί Philostr.Her.1.2:—Pass., of persons, 
πώγωνας περιηρµοσμµέναι having them fastened on, Ar.£c.274 3; of things, 
to be fastened on, περί τι Arist.HA500°9; τῷ πέρατι Antyll.ap.Orib. 
10.19.43; τοῖς σφυροῖς Jul.O7.2.57¢. II. intr., fit closely round, 
Arist. Mech.85 4°22. 

περιάρ-οσις [ᾶ], ews, 7, ploughing round, χωρίων D.H.1.88. --όω, 
fut. -apdow Id.5.25 :—plough round, |.c., Plu. 2.820e, ete. 

περίαρσις, εως, ἡ, dub. sens, in Stud. Pal.22.95.2 (iii A. D.). 

περιαρτάω, hang round or on, ἐρινὰ [ταῖς συκαῖς] Poll.1.242 ; χρυ- 
σὺν τοῖς δακτύλοις Max. Tyr.36.2 :—Pass., of persons, πήραν περιηρτη- 
μένος having it hung round one, S.E.M.2.105 ; τὸ σύμβολον τῆς εὐγε- 
velas -Ἠρτημένος τῷ ὑποδήματι Philostr.VS2.1.8; of things, to be hung 
round, τῷ τραχήλῳ Plu. Per.38, cf. Poll.s.1or. 

περιασθµαίνω, breathe round, τινα Ach.Tat.4.4. 
hard, Η]ά.δ.ο. 

περίᾳσις, ews, ἡ, circumsonance, resonance, Plu.2.41d (pl.). 

περιασπάζοµαι, embrace, Socr.Ep.17.3, PMag.Leid.V.4*.16, 

περιαστράπτω, flash around, φῶς π. τινά Act. Ap.g.3, cf. Jul. Or.4. 
131a; περί τινα Act.Ap.22.6: abs., ἄγγελοι περιαστράπτοντες τοῖς 
ὅπλοις Lxx4Ma.4.10. 2. dazzle, ὁ avhp περιαστράπτεται ὑπὸ κάλ- 
λους ἐς dazzled with beauty, Junc.ap. Stob.4.50.95, cf. Gal.19.220. 

περιασχολέω, keep busy about a thing, ν.]. in Luc. Bis Acc.11, 

περιατµισµός, 6, steaming, Sor.2.39 (pl.). 

περιαυγ-άζω, beam round about, illuminate, Ph.1.364, H1d.8. 
9. -aopa, ατος, τό, encircling gleam, ibid. -ασμός, 6, halo, 
splendour, Dam.Pr.81. ενα, 7, {μα (ορ, Aristeas 77, Sor.1. 
85. -έομαι, Pass., {ο be surrounded with light, Str.16.4.6 (v. 1. 
ὕπερ-), Longin.17.2. -ήν 1, = περιαύγεια, Plu. 2.936b (pl.). -ής, 
és, beaming round about, 7) π. τῶν ἀκτίνων Ph.1.570: Sup., -έστατον 


Il. breathe 


φέγγος ἀρετῆς ib.443 ; ἔποψις Metop.ap.Stob.3.1.115. -05, ον, 
shining round, ο. gen., Arist. Mu.395°1. 

περιαυθᾶδίζομαι, {ο be exceeding wilful, Hsch., 

περι-αύλισμα, ατος, τό, enclosure, Agath.4.14(pl.),19.  —avdov, 


76, courtyard, enclosure, Keil-Premerstein Zweiter Bericht No.87 (ii 
A.D.), Supp.Epigr.2.481 (Scythia, iii a.v.). 

περιαντίζοµαι, Med., (αὐτός) to be busy about oneself, brag, Usch., 
Phot., Suid. 2. speak much on one subject, Hsch., Phot., Suid. 

περιαυτο-λογέω, speak about oneself, brag, Phid. Hom.p.600., S.E. 
P.1.62, Iamb. Myst.2.10, Eust. 100.37. -λογία, 4, speaking about 
oneself, bragging, Plu.2.41b, al., Alex.Rh.p.4S, -λογικός, ή, όν, 
boastful, στομφασμός Eust.897.2. Adv. -κῶς 1d.1866.28. 

περιαυχένιος, ov, (αὐχήν) put round the neck, στρεπτός Hdt.3.20; 


περίαχε 


κόσμος Ph.2.62, Alciphr.3.3 ; δεσμοί Agath.4.1. II. Subst. περιαυ- 
χένιον, τό, necklace, collar, App. Mith.85, Aristaenet.1.19, Η]4.7.27. 

περίᾶχε, Ep. for mepiaxe, Hes. 7h.678, Q.S.3.601, 11.382; v. 
περί ο. 

ο απρας, free from husks, Dieuch.ap.Orib.4.7.21. 

περιβάδην [ᾶ], Adv. astride, of a rider, Plu. Art.t43 opp. κατὰ 
πλευράν, Ach.Tat.1.1. II. with crossed legs, Sch.Poll.3.90. 

περιβαίνω, fut. --βήσομαι: aor. περιέβην, Ep. περίβην (v. infr.) τ---- 
go round, esp. of one defending a fallen comrade, bestride him, ἀλλὰ 
θέων περίβη καί of σάκος ἀμφεκάλυψε 11.8.331, 13.420, cf. Plu. Vic. 13 ; 
π. τὰ πίπτοντα σώματα D.S.17.25: 9. gen., περιβῆναι ἀδελφειοῦ κταµέ- 
νοιο 1.5.41 3 περὶ τρόπιος βεβαῶτα Od.5.130: and ο. dat., Πατρόκλῳ 
περιβάς 11.17.80, cf. 2131 ws δὲ κύων. «περὶ σκυλάκεσσι βεβῶσα Od.20. 
14, cf. ΑΓ. Εᾷ.ΙΟβ0. 9, bestride,as a rider doesa horse, ἵππον Plu. 
Pyrrh.11, 2.213€; és ἵππον Malch.p.394D.; of περιβεβηκότες those 
mounted on the elephants, D.S.17.88 ; of the male camel, Arist. 
40°14; περὶ τὴν ψωλὴν π. Ar.Lys.g79 (anap.). II. of sound, 
come round one’s ears, τινι S.Ant.1209. ΤΤΤ. Δεο]., pass by 
or beyond, in Pass., περβέβαται χρόνος Alc. Oxy.1788 Fr.15 iit7 (p.38 
Lobel). 

περιβάλλω, fut. --βἄᾶλῶ : aor. περιέβᾶλον (ν. infr.) :—throw round, 
about, or over, put on or over, c. acc. rei, φίλας περὶ χεῖρε βαλόντε Od. 
11.211; περὶ πτερὰ πυκνὰ βαλόντες Il.11.454 5 περὶ 8 ἄντυγα βάλλε 
φαεινήν 18.479; π. χέρας Ar. Th.g14, E.Or.1044 : freq. c. dat., χέρας 
π. twi 1d.Ph.1459, etc.; περὶ 3° ὠλένας δέρᾳ. . βάλοιµι ib.165 (lyr.) ; 
π. Tw) δεσμά, βρόχους, A.Pr.52, E.Ba.619 ; Τροίᾳ (ευκτήριον A.Ag. 
529; κρατὶ π. σκότον E.HF 1159; π.τινὰ χαλκεύµατιβηέ him vound the 
sword, i.e. stab him, A.Ch.576; also περὶ τὰ στέρνα θώρηκα»π. Hdt. 
1.215, cf. 5.853 αἱμασιὴν π. κατὰ τὸν κύκλον Id.7.60 ; περὶ ἕρμα m. ναῦν 
wreck it on.., Th.7.25 :—Med., throw round or over oneself, put on, 
6, ace, rei, περιβαλλόµενοι τεύχεα putting on their arms, Od.22.148 ; 
περὶ δὲ (ώνην Bader’ ἰξυῖ 5.2315 ξίφος περὶ στιβαροῖς βάλετ᾽ ὤμοις 14. 
528; elua, papos περιβάλλεσθαι, Hdt.1.152, 9.109 ; φάρεα καὶ πλοκά- 
pous E.JT1150(lyr.); κόσμον σώμασιν 1d.HF334 5 κύκλον ὅσον περι- 
Βάλλεται αἰθήρ Hermesian.7.87; freq. of defences, τεῖχος καὶ σωτη- 
ρίην περιβπλέσθαι τοῖς τε χρήµασι καὶ τοῖς σώµασιν Democr,280 ; also 
ὅταν περιβάλωνται χειρισμοὺς παραλλάττοντας Phid.Rh.1.8 S.; π. ἕρκος 
ἔρυμα τῶν νεῶν Hdt.9.96; τείχεα Id.1.141, cf. 6.46, Th.1.8 ; ταῖς 
πόλεσιν ἐρύματα περιβάλλονται X.Mem.2.1.145 Πελοποννήσῳ π. ἓν τεῖ- 
xos Arist.Pol.1276%27; λιµένι τεῖχος, χάρακα τῇ παρεμβολῇ, Plb.4.65. 
Τ1, 5.20.53 also περὶ τὴν Πελοπόννησον τεῖχος π. Lys.2.45: ο. dupl. 
acc., τεῖχος περιβαλέσθαι πόλιν build a wall round it, Hdt.1.163 : in 
pf. Pass., have a thing put round one, Pl.Smp.216d ; τὸ τεῖχος περι- 
βεβλημένος having his wall around him, encompassed by it, Id. Tht. 
174¢, cf, Arist. Pol.1331°8. 2. metaph., put round or upon a per- 
son, i.e. invest him with it, π. rw) ἀγαθόν (i.e. βασιληΐην), τυραννίδα, 
Hdt.1.129, E.Jon829; π. σωτηρίαν [τισί] 1d. F304; ὕδασι δουλείαν 
Id.Ph.189 (lyr.) ; οἶκτον 1ά.14934/ τινὶ π. ἀνανδρίαν, i.e. make him 
faint-hearted, Id.Or.1031 ; π. τὴν αἰτίαν τῷ ἰατρῷ impute blame to..., 
Pall. in Hp.12.283 C.:—Pass., ο. acc., {0 be involved in, μεγίστην ζημίαν 
τὸ ταμεῖον περιβληθήσεται SIG888.87 (Scaptopara, iii A. D.). πα. 
reversely c. dat. rei, surround, encompass with.., περιβαλεῖν πλῆθος 
τῶν ἰχθύων (5α.τῷ ἀμφιβλήστρῳ) Hdt.1.141; βρόχῳ π. τὸν αὐχένα Ιὰ.4. 
60(tm.) ; [Βόσπορον] πέδαις 7. A. Pers.7 48; π. τινὰ ὑφάσματι E.Or.25 ; 
δοραῖσι σῶμα Id.Cyc.330; π. τινὰ χερσί embrace, Id. Or.372 :—Med., 
surround or enclose for one’s advantage or defence, τὴν νῆσον π. τείχει 
Pl. Criti.116a ; χωρίον X.Cyr.6.3.303 π. θύννους net them, Αγὶ5ε.Η4 
6347320, cf. 63335. 2. metaph., π. τινὰ κακῷ, συμφοραῖς, involve 
one in evil or calamity, E.Or.906, Antipho 3.2.12 ; ἀνηκέστοις πόλιν 
συμφοραῖς And.1.142, cf. Lys.4.20; ὀνείδει D.22.355 π. τινὰ φυγῇ, 
i.e. banish him, Plu.2.775¢; τινὰ κλοπῆς καταδίκῃ Id. Arist. 4 τ--- 
Pass., [συμφοραῖς] Phld.Piet.35>. III. c. acc. only, encompass, 
surround, περιβάλλει µε σκότος, νέφος, E.Ph.1453, HF1140 π. ἀλλή- 
λους embrace each other, Χ. 41.47.25, cf. Men.Pk.36, 111; also, 
clothe, τινα Ev.Matt.25.36 ; τὸ περιβεβλημένον the space enclosed, en- 
closure, Hdt.2.91; cf. wep{Bodos u. 2:—Med., ἤλαυνον meptBardomevot 
[τὰ ὑπο(ύγια] surrounding them, Id.9.39, cf. X.Cyr.1.4.17- 3. fetch 
acompass round, double, ἵπποι περὶ τέρµα βαλοῦσαι 11.23. 462 ; esp. of 
ships, round a cape, 7. τὸν Ἄθων Hdt.6.44; Σούνιον Th.8.95 : abs., 
of a hare, double, X.Cyn.5.29, 6.18. 3. amplify, expand, λόγον 
Hermog./d.1.4, cf. 11: abs., ib. 2) al. IV. Med., bring into one’s 
power, compass, ἰδίῃ π. ἑωυτῷ κέρδεα Hdt.3.71 ; πολλὰ [χρήματα] 14.8. 
8, ef. 7.190; σωφροσύνης δόξαν π. X.Mem.4.2.6; τὰ λοιπὰ τῶν πραγµά- 
των περιβαλλόµενος D.18.231; πλῆθος λεία» Plb.1.29.7, cf. 2.69.7: pf. 
Pass., {ο have come into possession of.., πόλιν Hdt.6.24; δυναστείας 
Isoc.4.184, cf. 2.26. 2. appropriate mentally, comprehend, περι- 
βάλλεσθαι τῇ διανοίᾳ τὰς πράξεις 14.56.1185: πολλὰ περιβεβλῆσθαι 
πράγματα to have aimed at learning many things, Men.683 ; logically, 
ἐύμπαντα τὰ οἰκεῖα. «γένους τινὸς οὐσίᾳ π. embrace, Pl. Pit.285b. ο. 
use circumlocution, κομψῶς κύκλῳ π. 1d. Smp.222¢, cf. Phdr.272d.  V. 
throw beyond, beat in throwing: hence generally, excel, surpass, µνη- 
στῆρας δώροισι Od.15.173; π. ἀρετῇ to be superiorin.., 11292106 1 Ντ. 
π. τὸ λουτρόν take a bath, Cass.Pr.5 ; π. πρὸς λουτρόν ibid. 

μα, αἱ, (Bapis) a sort of women’s shoes, ΑΓ. Lys.45, Theo- 
oa om.52, Cephisod.4:—also περίβᾶρα, τά, Poll.7.94, Hsch., 

ot. 


περίβᾶρυς, v, gen. cos, exceeding grievous, A.Eu.161 (lyr.). 
περίβᾶσις, ews, ἡ, (περιβαίνω) going round, circuit, GDI5075.72 
(Crete); οὐρανοῦ ταχύτητα τὴν περὶ ταῦτα π. Corp,Herm.5.5 codd. ; 
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| ἐσχίσθω ὁ ἱμὰς τὴν dud) τὸ ods περίβασιν let the bandage be slit so as to 


go round the ear, Hp. Art.33, cf. Gal.18(1).754- 

περιβασώ, ods, 4, (περιβαίνω) obsc. name of Aphrodite in Argos, 
Hsch., prob. in Clem.Al.Protr.2.39. 2. 

περιβεβληµένως, Adv. pf. part. Pass., metaph. in Rhet. diffusely, 
Hermog./d.1.10,11 ; cf. περιβολή Ul. 3. 

meptBtdlopar, use great force, Aesop.103: c. acc., do violence to, 
τὴν φύσιν Gal.17(2).177.- 

περιβϊβάζω, put astride, mount a rider on a horse, Plu. Crass.31. 

περιβιβρώσκω, grzaw all round, pf. —BéBpwra Diph.34; π. πλε- 
κτάνας Plu.2.1059e :—Pass., of leaves, Dsc.2.133 } περιβεβρωμένου5 
τυρούς D.S.2.43; to be corroded by ulcers, Dsc.1.71, 2.74, Gal.12.875,. 

περιβίόω, survive, aor. inf. --βιῶναι Plu.Cor.11: fut, inf. -βιώσεσθαι 
Id. Ant.53 3; τὴν παροῦσαν ἡμέραν -βεβιωκότες Lxx 3Ma.5.1 8. II, 
trans., in fut., Aeep alive, ν.]. in ib.£x,22.18(17) cod. A. 

περιβλαστάνω, grow round about, Plu.2.829b. 

περι-βλεπτικός, ή, dv, circumspect, Cat. Cod. Astr.2. 166. -βλεπτος, 
ov, looked at from all sides, admired of all observers, βίος E.Andr.89 ; 
ταῶς Antiph.175.5; ἵππος X.Eg.10.1(Comp.); π. τὴν φύσιν τινὸς 
ποιεῖν Isoc.10.17 ; mostly of persons, π. βροτοῖς E. F508, cf. Epicur. 
Sent.7, Lxx Pr.31.23, etc.; πάντων..--ότατοι X.HG7.1.30; διὰ ταῦτα 
π. εἶναι ἐν Ἕλλησι καὶ ἐν βαρβάροις Id. Smp.8.38, εἴο.; π. παρά τισι 
Carneisc. Herc.1027.12, Τ.9.13.02; π. ἐπ᾽ ἀρετῇ Isoc.8.141, cf. 16. 
48; ὑπὸ πάντων ἐπὶ κακίᾳ 1.6.95; π. τὸ σῶμα Anon.ap.Suid. 5. v. 
᾽Αρσάκης (Sup.), Philostr.VAr.7 ; freq. as a title of honour, POxy. 
1038.11 (via.D.), etc. Adv. --τως, ἀγωνίσασθαι D.S.18.30. -βλε- 
πτότης, ητος, 4, celebrity, as a title, BGU5 47.3 (Byz.), Gloss. -βλέπω, 
look round about, gaze around, περιβλέψας ἔφη Ar.Ec.4033; πρὸς τοὺς 
παρόντας Pl. Erx.395¢; μηδαμοῖ X.Lac.3.4; πάντῃ Luc. Sacr.g, etc.:— 
Med., look about one, Plu.Cat.Mi.37, Arr.Eprct.3.14.3 ; περιεβλέ- 
ποντο (nrovyres.. D.S.16.32. ΤΙ. trans., look round at, maoos 
X.Cyr.5.1.4:—Med., ἀλλότρια ἡγεμονικὰ π. M.Ant.7.55, cf. Ev. Mare. 
Bite 2. seek after, covet for oneself, ἀρχήν App.BC3.7. 3. look 
about for, τινα Luc. Vit. Auct.12 ; τόπον εὐφυῆ Plb.5.20.5 :—Med., Id. 
9.17.6, Lxx7o.11.5. 4. admire, respect, τοὔνδικον π. S.OC996 
(unless in signf. 11. 3) :—Pass., περιβλέπεσθαι τίµιον E.Ph.551, cf. 
Philostr.Her.15. 5. Med., look up, consult, βίβλους Zos.Alch. 
p.138B. -βλεψις, εως, ἡ, looking or gazing about, Hp. Epid.7. 
11(pl.)3 ὀμμάτων -βλέψεις Arist: Phgn.808*16. 2. close examina- 
tion, Plu.Alex.23. IL. admiration, Epicur.Sent.Vat.81: pl., Phid. 
Oec.p.66 J. 

περί-βλημα, ατος, τό, garment, Arist.Pr.870°27, Lxx Να 21.20, 
Democr.Eph.1; as name of a particular garment, PCair.Zen.92.2 
(iii B.c.) ;= Lat. palla, Gloss.; τὰ ἐν Διονύσου π. actors’ robes, 
Max.Tyr.7.10; π. σαρκῶν Ph.1.281; of a membrane, Gal.UP7. 
3. ΤΙ. --περίβολος 11. 2, Ph.2.148 ; enceinte, fortification, Levi te 
288b. -βλησις, εως, ἡ, putting round, enwrapping, Sor. Fase. 
18. -βλητέον, one must put round, τινί τι Muson.f7.14p.73 H., 
Antyll.ap.Orib. 7.9.2, Sor.2.1o. 2. one must surround, τι θριγκῷ 
Gp.I0.1.1. -«βλητικός, 4, όν, fit for amplifying, σχΏμα Hermog. 
Id.1.9, Eust.1968.23. Adv. -κῶς Id.1949.17. 

περίβληχρος, ov, very weak: neut. as Adv., even to faintness, π. 
βαρύθοντες A.R.4.621. 

περιβλύζω and περιβλύω, boil or bubble all round, κύματα περιβλύει 
σπιλάδεσσι A.R.4.788 ; περὶ 8 ἔβλυσεν αἷμα βοείῃ Q.S.10.150 5 γῇῆ.. 
ψάμασι περιβλύζουσα gushing with streams, Arist. Mu.397°25. 2. 
c.acc., cause to gush around, λίµνην αὐτῷ περιβλύσαι νέκταρος Philostr. 
VA3.25. 

περιβο-άω, defame, Poll.8.154, Phalar.Ep.135.1, 142.3. 
4, scandal, Ptol.Tetr.170, Vett.Val. 40. 30 (pl), al., 
(pl.). -ησις, ews, 4, = foreg., in pl., Vett. Val.230.34, Ατίεπι.τ. 
BT. Ξητος, ov, Dor. --ἅτος, poet. περίβωτος (q.v.), notsed abroad, 
much talked of, famous, π. τινὰ ποιεῖν D.3.4.29, cf. Cont. Adesp.120 ; 
π. ἐένοι Men.Ph.281 3 π. λαβρώνιος Hipparch.Com.3; π. στιχίδια Plu. 
Per.30 3 π. Kad’ ὅλην τὴν οἰκουμένην ἱερόν Lxx2Ma,2.22; 6 στόλο».. 
π. ἐγένετο ΤΗ.6.31, cf. D.40.11; μέγα καὶ π. ἔργον Men.402.3. 2. 
in bad sense, otorious, scandalous, ἵνα μὴ π. εἴην 15.32.30; 7. epya- 
στήριον Antiph.25; ταύτης THs. - aloxpas καὶ περιβοήτου συστάσεως 1». 
18.297, cf. Din.2.15. Adv. --τως notoriously, Aeschin.1.113, D.17. 
ie 8. [Αρης] περιβόατος ἀντιάζων meeting me amid shouts and 
cries, S.OT192 (lyr.) ; περιβοήτους ἀπεργάζεται makes them wiler fran- 
tic cries, P|.Phlb.45e. 

περιβοθρόοµαι, Pass., have a trench dug round, Thphr.CP3.13.1. 

περιβολ-άδιον, τό, Dim. of sq., wrapper, POxy.g21.2 (ili A. Ρ.). 
-atov, τό, (περιβάλλω) that which is thrown round, covering, θανάτου 
περιβόλαια corpse-clothes, E.1F549 ; σαρκὺς π. ἠβῶντα youthful {- 
casements of flesh, i.e, youth, manhood, ib.1269, cf. PStrassb.gi. 
g(is.c.); freq. in Lxx, De.22.12, al. (metaph., π. χαλκοῦν 7 ἰσχύς 
σου Je.15.12); woman’s headgear, 1Ep.Cor.11.15; covering for the 
feet, Plu. Arat.43 ; chariot-cover, 1d. Alex.67 ; bedcover, Gal.18(1).103 ; 
padding, περιβόλαια σπληνῶν ib.(2).381 ; dressing-gown, warm wrap, 
Herod. Med.ap.Orib.10,18.13, Archig.ap.Gal.13.264, II. =epiBo- 
Aos 11.2, CIG4590(Palestine). --ήνή, covering, garment, ΡΙ. Pit. 280b ; 
dress, Phid.Vit.p.36J., Arr.Zpict.3.1.1, Luc.Herm.19; π. ἱματίων 
Lxx Si.11.4; turn of abandage, Hp.Fract.14 (pl.): in various senses 
acc, to context, χειρῶν περιβολαί embraces, E.[T903 (περιβολαί alone, 
X.Cyn.7.3, Plu.Rom.8) ; περιβολαὶ χθονός, i.e. the grave, E.7r.389 ; 
ἐς σκοτεινὰς π. μεθῶ ξίφος scabbard, Id. Ph.276 ; ἄτοιχοιπ. σκηνωµάτων 
tents, Id.Jon 1133; π. σφραγισµάτων the sealed coverings, 1d.Hipp. 
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864; π. τοῖς σώμασι, of clothes and houses, Diog.Oen.10; σαρκῶν π. 
putting on of flesh, Aret.SD2.6: abs., of walls round a town, ἑπτά- 
πυργοιπ. E.Ph.1078 ; αἱ ἔκτοσθεν π. Luc. Anach.20; ἐνιαυσία π. χλα- 
μύδος annual investiture, Phid.Vit.p.27 J. 2. ciycumnavigation, 
περιβολαὶ τῆς Πελοποννήσου Luc.Ver.1. ΤΙ. space enclosed, com- 
pass, οἰκίης µεγάλη» π. a house of large compass, Hdt.4.79 ; precinct, 
Jul. Or.7.2309¢. b. extent, degree, π. νοσήµατος Hp.Epid.1.9. 2. 
circumference, circuit, χωρίου .. γωνιώδη π. ἔχοντος Th.8.104; µείζω 
τὴν π. ποιεῖσθαι X.Cyr.6.3.30; Κκύκλον τινὰ καὶ π. ἔχουσα ὁδός Plu.Luc, 
21. ΙΙΙ. metaph., 1. compassing, endeavouring after, τῆς ἀρχῆς 
π. X.HG7.1.40, cf. Afric. Cest.p.18 V. 2. 7 π. παντὺς τοῦ λόγου 
the compass of the whole matter, scope, Isoc.5.16, cf. 12.244, J. 47 
Prooem.2; 7 καθόλου π. τῶν πραγμάτων Plb.16.20.9. ο Εμ, 
expansion, amplification, Hermog.Inv.1.5, al. ; ἡ π. τῶν λόγων Philostr. 
VS1.6; σοφιστικὴ π. ib.1.19.1; prolixity, Porph.Plot.21, Longin.ap. 
eund. 20. 

περιβολϊβόω, case in lead, IG12(1).694 (Rhodes), 

περιβόλιον, 74, =sq. 11. 2, of atemple, UPZ119.15 (iiB.c.), prob. 
in Arch. Pap.2.433 (iA.D.). 

περίβολος, ον, (περιβάλλω) compassing, encircling, στέφεα E.IA 
1477 (lyr.); κάνναι Pherecr.63. II. as Subst. περίβολος, 6, = περι- 
Βολή, ἐχίδνης περίβολοι spires or coils of a serpent, E.Jon 993: in pl., 
π. λάϊνοι, of a tomb, Id. 77.1141: sg., enclosing wall, Hdt.1.181; of a 
town wall, Th.1.89 ; ἐν οἰκείῳ π. in a cage of his own, Pl. Tht.197¢; 
of the body as the case of the soul, Id.Cva.400¢ ; περίβολοι οἰκήσεων 
Id.#.548a; wall of the heart, Hp.Cord.4. 2. area enclosed, en- 
closure, π. νεωρίων E,Hel.1530; 6 τῆς πόλεως π. Pl.Lg.759a; ἆμπε- 
λώνων PGrenf. 2.28.13 (11 Β. οι); of atemple, precinct, π. ἱεροῦ Lxx Si. 
50.2, cf. 2Ma.6.4, 4Ma.4.11, J.AJ15.11.5, Porph.Abst.2.54; 6 τῶν 
Ὡρῶν π. BMus.Inscr.1044 (Attaleia): metaph., πρόθυρα καὶ περιβό- 
λους καὶ αὐλὰς τῇ ἀρχῇ περιέθηκεν Plu. Sol.32. ITI. neut., περίβολα 
πυρὶ φλεγόμενα fire-balls, Tim. Pers.27. 

περιβομβέω, buss, hum round, Luc.Lex.16, lm.13, Alciphr.2.4; 
ποιητοῦ λόγος π. axods Max.Tyr.23.4 :—Pass., π. δεινοῖς, τῷ θορύβῳ 
καὶ τῇ Bon πάντοθεν, Agath.1.17, 3.18. 

περιβόρειος, ον, northern, Τ7. 11.8. 57. 

περιβόσκομαι, of beasts, fishes, etc., feed on all round, Nic. Al. 
391, 14.611, Luc. Asin.17; of tribes, π. ἔθνεα γαῖαν D.P.383: metaph., 
οὐδέ more χθιζὸν περιβόσκεται ἄνθρακα τέφρη Call. Ap.84. 

περίβουνος, ov, surrounded by hills, χώρα Plu.Phil.14. 

περιβρᾶχῖόνιος, ov, vound or on the arm, φόρημα Plu.Dem.30: 
Subst. περιβραχιόνιον, τό, armlet, X.Cyr.6.4.2, D.H.10.37. 

περιβρέµω, roar or bellow round about, περὶ στυφελῇ β. ἀκτῇ A.R.2. 
323, cf. Orph. 4,689 :—Med., ο. dat., D.P.132, Opp.C.2.67. 

περιβρίθω [7], intr., {ο be exceeding heavy, droop, Nic. Al.180, Th. 
851; bear a heavy crop, Arat.1049; πετάλοισι with leaves, Nic.A/, 
143. 

περιβροµέω, --περιβρέµω, Ep. impf. περιβροµέεσκον ἀκουαί A.R.4. 
17: ο, acc., buzz about, λείρια περιβροµέουσι µέλισσαι 1d.1.879. 

περιβροντάοµαι, resound with thunder, ὁ Κόσμος ἐν κύκλῳ περι- 
εβροντᾶτο Erotic. Fragm.Papyr.p.20 Lavagnini. 

περιβρῦής, és, very luxuriant, Nic.Th.531, 841. 

περιβρύχιος [], ον, engulfing, οἴδματα 9.411.336 (lyr.). 

περί-βρωσις, ews, ἡ, ulceration, Dsc.5.5 (ΡΙ.). -βρωτος, ον, 
ulcerated, Aret.SD2.9. 

περιβυρσόοµαι, Pass., {ο be covered with hides all round, Ath.Mech, 
Lye 

περιβύω, slop up round about, in Pass., &s ἅπασαν τὴν στεφάνην 
περιβεβύσθαι Agath.s5.7, cf. Hsch. 11. stuff in all round, τί tun 
Luc.Gal/.11. 


-ts, (80s, %, 
Sanit Lees 

περίβωτος, ον, poet. for περιβόητος, 169.716, 7.94 (Megara), 14. 
1942.3 (Rome), Afric. Cest.30. 

περιγᾶνόω, polish all round, Cass.Pr.62. 

περιγεγονότως, Adv., (περιγίγνοµαι) successfully, Phlp.in Cat.135. 
6, prob. in Choerob. 1 Theod.1. 305 Η. 2.-- ἐκ περιουσίας, i.e. 
superfluously, Simp.in Ph.1023.16. 

περιγεγραµµένως, Adv., (περιγράφω τ. 2) definitely, explicitly, Sch. 
Ar. Pax 418. 

περιγέγωνα, shout round about, τὸ περιγεγωνός sonorousness, 
restd. for --γεγονός by Casaubonin D.L.5.65. 

περίγειος, ov, surrounding the earth, pas, Opp. αἰθέριος, Stoic.1. 
28; τὰ π. Cleanth.ib.111; π. χῶρος Ph.1.196; κόσμος Alex.Aphr. 
Pr.2.47. 2. of the earth, opp. ἀέριος etc., θεοί Cat.Cod.Astr.8(4). 
252. ΤΙ. Astron., wear the earth, σελήνη Vett. Val.55.23, etc.: 
Comp., Ptol. «4.9.1: Sup., ib.3.3; τὸ π. (sc. σημεῖον) perigee, ibid, ; 
π. ἐναντίωσις Phip. {η Cat.80.9. 

περιγειότης, ητος, ἡ, Proximity {ο the earth, Ptol.Tetr.17. 

περιγελάω, deride, τινα A.D.Synt.284.21. 2. smile all around 
(expl. of γέλασσε δὲ πᾶσα περὶ χθών), ib.311.27, cf. Phot. 5.ν. περιεκόκ- 
µμασα. 

περιγενητικός, ή, dv, superior to, victorious over, εἱμαρμένη π. ἁπάν- 
των Ε]1.2.10886. 
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περιγηθής, és, very Γον], A.R.3.814, 4.888. 

περιγηράσκω, grow oldin succession, J.BJ3.10.8. 

περιγίγνοµαι, Ion. and later --γίνομαι [γῖ], fut. —yevhoouat Th.4. 
27, etc.: aor. -eyevduny Hdt.1.122, etc.: pf. --γέγονα ib.82, etc.; 
-"Ὑεγένημαι Th. 1.69, etc. :—to be superior to others, prevail over, over- 
come : Constr. in full, c. gen. pers. et dat. rei, µήτι 8 ἡνίοχος περιγί- 
Ύνεται ἡνιόχοιο 11.23.3185 ὅσσον περιγιγνόµεθ’ ἄλλων πύξ τε παλαισµο- 
σύνῃ τε Od.8.102, cf. 252; πολυτροπίῃ τινὸς π. Hdt.2,121.¢, cf. ΤΗ.1. 
55, Pl.dp.22c; τάχει τοσοῦτον π. τινός X.Cyr.3.1.19 3 τῶν χρημάτων 
τῶν ἐν Δελφοῖς π. ταῖς ἐκ τῶν ἰδίων δαπάναις Isoc.5.54: 6. acc. rei, ὅσα 
:«περιγένοιντο ἐμοῦ D.18.236; τὰ Ὀλύμπια π. Plu.2.242b: c. gen. 
pers. only, Hdt.1.207, Ar.V.604; π. καὶ πλεονεκτεῖν τῶν ἐχθρῶν Pl. 
R.362b, etc.: ο, ace. pers. (in an anacoluthon), κατὰ τὸ ἰσχυρὸν 
Ἕλληνας ὁμοφρονέοντας χαλεπὰ εἶναι π. Hdt.g.2: abs., {ο be Superior, 
prevail, Id.1.214, Th.4.27, etc.; π. τῇ συμβολῇ, τῷ TAG, Hdt.6.109, 
Th.8.104 ; π. πρόςτινας, πρὸς τὰ ἀντιτεταγμένα, Id. 1.69, 5.111. 2. 
of things, ἤν τι περιγίγνηται αὐτοῖς τοῦ πολέμου if they gain any advan- 
tage in the war, Id.6.8; π. ὑμῖν πλῆθος νεῶν you have a superiority in 
number of ships, Id.2.87; a. ἡμῖν μὴ mpoxduvew we have the advantage 
in not,., ib.39. ΤΙ. live over, survive, escape, Hdt.1.82,122, Th.4, 
27, etc.; of περιγενόµενοι the survivors, Hdt.5.64, etc.: 9. gen. rei, 
περιεγένετο τούτου τοῦ πάθεος he survived, escaped from this disaster, 
ib.46 5 τῆς δίκης π. Pl.Lg.gosa; ἐκ τῶν µεγίστων π. ΤΗ.2.49. 2. 
of things, remain over and above, opp. ἐπιλείπειν, Ar. Pl.554, cf. Lys. 
30.20; περιγενόµενον ἐκ τοῦ προτέρου ἐνιαυτοῦ JG1*.352.10; τάλαντα 

περιεγένοντο τῶν φόρων which remained from the tribute, the surplus, 
X.HG2.3.8; τὸ περιγιγνόµενον τῶν πόρων ἀργύριον Isoc.8.82, cf. Pl. 
Lg.742b, PRev. Laws 19.8 (iiiB.c.), etc.; τὰ περιγινόµενα the révenues, 
Arr. An.7.17.4, 3. of things, {ο be leftover: hence, to be a result 
Or consequence, ἐκ τῶν µεγίστων κινδύνων καὶ πόλει καὶ ἰδιώτῃ µέγισται 
Ττιμαὶπ.ΤΗ.1.144: ἀμαχητὶ π. τινίτι]ά. 1.72; ἡ ἠθικὴ ἐξ ἔθους π. Arist. 
EN1103°17; τί αὐτῷ περιγέγονεν ἐκ τῆς φιλοσοφίας; D,L.2.68; περι- 
εγένετο ὥστε καλῶς ἔχειν X.An.5.8.26; τούτου μόνου περιγίγνεσθαι 
μέλλοντος, παθεῖν τικακόν Ὦ.3.12; ἐκ τούτων περιγίγνεταί τι the upshot 
of the matter ἐς. ., 1d.8.53 ; τοῖς μὲν. .πεισθεῖσιν ἡ σωτηρία περιεγένετο 
to those who complied safety was the result, 1d.18.80; περίεστι δέ 
Mot τοιαῦτα ofa τοῖς κακόν τι νοοῦσιν ὑμῖν περιγένοιτο that is what I 
have got by the business, and I hope that your enemies may get the 
like, Id. Εῤ.2.26: ἀηδὴς δόξα τῇ πόλει παρὰ τοῖν πολλοῖς π. 1d. Prooem. 
235 ἡ ἐκ τῆς πραγματικῆς ἱστορίας περιγινοµένη ἐμπειρία Plb.1.35.9. 

περιγλᾶγής, ές, (λάγος) full of milk, 11.16.642. 

περιγλην-άοµαι, (γλήνη) turn round the eyeballs, glare around, 
περιγληνώµενος ὅσσοις, of a lion, Theoc.25.241. -s, ές, having 
eyes all round, τροχαλόν, i.e. the Milky Way, Arat.476. 

περίγλισχρος, ov, very sticky, Hp. Aph.4.53, Epid.4.46, 

περίγλῦκυς, eva, v, very sweet: 9ΗΡ. -κιστος Ael.NA1 ΓΡ 

περι-γλυπτέον, one must cut away, Philum. Ven. 2.6. -γλύφή, 
ἡ, peeling, Antyll.ap. Orib.50.3.6, Paul.Aeg.6.54. -γλῦφον, τό, 
carved figure, Lxx 2 Κί.6.29. -yAvdo [ὅ], peel, gd Aristid.Or.47 
(23).45 (Pass.). 2. trim, of papyrus, Heliod.ap.Orib.50.9.11 
(Pass.). 8. hollow out, ῥοιάν Orib. Fr.54. 4. excse, Antyll.ap, 
Orib. 44.23.44. "Ὕλυψις, εως, 7, excision, Philum.Ven.22.4. 

περίγλωσσος, ov, ready of tongue, eloquent, Pi.P.1.42. 

περιγλωττίς, ίδος, 7, covering of the tongue, Ath.1.6c. 

περιγλώχῖν, ἴνος, 6, 7, v.1. for πυρι-, Opp.C. 2.166. 

περιγνάµπτω, double a headland, Μάλειαν Od.9.80 ; ἄκρην A.R.2. 
364. 2. intr., curve, ὀρθαὶ ExdrepOe m. κεραῖαι Arat.790. 8. bend, 
στάχυν Nonn.D.41.225: metaph., φρένα π. κεστῷ ib.8.174. 

περιγογγύζω, murmur round about, ἄσσ᾽ ἂν π. πολῖται Phoc.6, 

περι-γομφάομαι, Pass., {ο be pierced by nails, f.1. for περιοφθείς in 
Lib. Or.56.20. "Ύομφος, ον, fitted with dowels, φάτναι, προσαρ- 
μογαί, Inscr.Delos 504.4 6,9 (ii Β. ς.). 

περιγονᾶτίς, (Sos, 7, in pl., kaee-caps, Jul.Or.2.57¢. 

περίγρα, ἡ, patr of compasses, Eust.1960.18, Suid. 

περί-γραμμµα, ατος, τό, that which is written around or upon, Aris- 
taenet.I.10. II. enclosed space, ring, Luc. Anach.38. -Ὑραπτέον, 
one must trace around, κύκλῳ περὶ ἐμαυτὸν σκιαγραφίαν ἀρετῆς π. PIR. 
26Ρο. Il. one must cancel, Ath.5.180b. III. one must δεί a 
limit to, λόγον A.D. Synt.18.20. -Ύραπτος, ον, circumscribed, ἐἰς 
περιγράπτου ΤΗ.7.490. -γρᾶφεύς, circumscriptor, Gloss. ; διαθηκῶν π. 
willforger, ib.  -γρᾶφή, ἡ, outline, π. τις ἔξωθεν περιγεγραμµένη ΕΙ. 
Lg.768c, cf. Pit.277¢ ; διαρθρῶσαι τὰ καλῶς ἔχοντα τῇ π. Arist.EV1098* 
233 ταῖς π. διορίζεται πρότερον, ὕστερον δὲ λαμβάνει τὰ χρώματα Ιὰ.64 
743°20; Κύματος Gal.g.311; ἴδοι τις ἂν καὶ er ἐσθῆτος καὶ ἐν τῇσιν 
ἄλλῃσι π. general appearance, Hp.Decent.2; ἡ τοῦ προσώπου π. Luc.J. 
6; κατὰ περιγραφήν in outline, lamb. Myst. 1.9, cf. Thphr.f7.69. 2 
circumference, circuit, [7 Βαβυλὼν] ἔχει π. μᾶλλον ἔθνους Ἰ πόλεως Arist. 
Pol.1276°28, cf. Plb.4.39.1,9.264.3. b. surface, Gal.6.504. ο, 
section, 1d.19.644. 3. that which {5 marked by an outline, tmpresston, 
π. ποδοῖν A.Ch,207, 4. Geom., circumscribed figure, Archim.Sph. 
Oy.1.6. ΤΙ. Limit, τῆς ἀπολαύσεως D.S.3.16; termination, τῶν ka- 
κῶν cj.in J.4J16.11.6, cf. BJt.19.4. 2. individuality, µία ψυχὴ κἂν 
φύσεσι διείργηται µυρίαις καὶ ἰδίαις π. M.Ant.12.30; κατὰ περιγραφήν 
in their ἠιαυέάμα] content, S.E.M.8.161. 8. Rhet., compass of 
expression, ἡ π. τῆς ἐννοίας Hermog./d.1.33 af π. τῶν διανοιῶν Luc. 
Dem.Enc.32; κῶλόν ἐστινοήματός τινος π. Οοτη.η.Ρ.205Ἡ. III. 
Gramm., breaking off, conclusion, prob. in A. D.Conj.251.24, 253-15, 
Synt.267.5. IV. aim. descriptive passages, Hermog.Jnv. 2.7. ; 
in Law, circumvention, fraud, π. τοῦ ταμείου on the treasury, prob. for 


περιγυρεύω 


ἐπιγρ-- in PTeb.288.8 (iii a. v.), cf. Arch. Pap.1.301 (iv a. D.), ete. ; δια- 
τυπώσεως Cod. Just.1.2.24.1, cf. Just.Nov.7 Praef. -γρᾶφικός, ή, όν, 
indicating a conclusion, σύνδεσμοι prob. in A.D.Conj.253.18.  -ypa- 
Φιον [a], τό, and -γρᾶφος, ὁ, = Lat. praeductal, Gloss.  -Ὑράφω[ᾶ], 
draw a line round, περιγράφει τῇ µαχαίρῃ ἐς τὸ ἔδαφος τὸν ἥλιον Hdt.8. 
1373 π. κύκλον draw a circle round, Id.7.60 ; π. ὅσον ἐναριστᾶν κύκλον 
Eup.250; ἡ ταῦτα τὰ πεδία περιγράφουσα γραμμή Plb.2.14.8: abs., 
describe a circle, Ar.Pax879. Ὦ. Geom., circumseribe, περὶ κύκλον 
τρίγωνον Euc.4.3,5, cf. Archim.Sph.Cyl.1.3, al.; τὸ περιγεγραµµένον 
σχ]ματῷττομεῖῖρ.4ο. 2. define, determine, limit, π. τοῦ ἔτου» χρόνον 
X.Mem.1.4.12; π. ὅτι.. ἐγγύτατα τοῦ πράγματος Arist. Rh.1396°8 ; 
τὴν πολλὴν βρῶσιν Heraclid.Tar.ap.Ath.2.64¢e :—Med., Arist. Metaph. 
1064%2:—Pass., περιεγέγραπτο, ws ἔοικε, .. µέχρι ὅσου ἡ νίκη ἐδέδοτο 
αὐτοῖς X.HG7.5.13; to be bounded, Ὦ.9.9.41 } to be circumscribed, 
Ti.Locr.g7e, Plot.6.4.7, Dam.Pr.113, etc.: Rhet., αἱ ἔννοιαι.. ἐφ᾽ 
ἑαυτῶν περιγραφόµεναι being self-contained, Hermog./d. 1.3. 3. 
‘terminate, conclude, τὴν βίβλον D.S.2.60, 3.74, etc. ; τὰς ὑποθήκας Plu. 
2.148: ἀγχόνῃ τὸ Civ Ath.g.388c :—Pass., Plactt.3.8.2. 4 bring to 
an end, cure a disease, Archig.ap.Gal.8.90, Sor.2.16 (Pass.), Gal. 13. 
860. Il. draw in outline, trace or sketch, delineate, τοὺς θεούς Phid. 
Piet.81:—Med., σκιὰν περιγράψασθαι draw oneself an outline, Poll7. 
129 :—Pass., περιγεγράφθω ταύτῃ Arist.EN1098*20; τὰ δυνατὰ —ypa- 
φῆναι Phid.Jr.p.62W.; περιγεγραµµένους pis well-marked muscles, 
Antyll.ap. Orib.7.7.8. III. enclose as it were within brackets, 
cancel, annul (cf. διαγράφω), Demonic.1.3, Plu.2.334c, PS11.64.15 
(Pass., i A.D.); τὸ. φιλεῖν 485.67 (Lucill. or Polemo Rex); τὸ πρὸς 
Sdtav ἢ τρυφὴν ἅπαν π. Epict.Ench.33 5 π. τινὰ ἐκ πολιτείας exclude 
from civic privileges, Aeschin. 3.209 ; τινὰ τοῦ Cay Vett. Val. 150.10 :— 
Pass., Hld.10. 20. 2. reject as spurious, Ath.5.180e; remove from 
a text, A.D.Syvt.6.3, 8]. IV. in Law, defraud, in Pass., PAmh. 
2.77.7 (ii A. D.), etc. ; also, circumvent, διάταξιν Just.Nov.55 Praef. 
περιγῦρ-εύω, (γῦρος) make a trench round, βωμόν PMag.Par...33, 
37. -ἷς, ίδος, 7, avcumference, sch, (pl.). 
περιγώνιον, τό, carpenter's set-square, Aq.Is.44.13 (pl.). 
περιδαίδᾶλος, ον, all-variegated, Opp.C.4.388. 
περϊδάϊος [a] vouds, dub. sens. in Pi. Pae.4.51. 
meptdatw,in Pass., to be exceedingly heated, Opp.H.5.411: metaph., 
περιδαίοµαι Ἐνδυμίωνι ἵ burn with love for him, A.R.4.58. 
περίδακρυς, v, fearful, gloss on ἀμφιδάκρυτος, Sch.E. Ph.330. 
περιδάµναµαι, subdue utterly, Q.S.1.105, 3.21, al. 
περιδᾶπᾶνάομαι, {0 be wasted away all vound, Philum.ap.Aét.5. 
127. 
περιδαρδάπτω, devour greedily, Hsch. (Act. and Pass.). 
περιδέεια, 7, exceeding fear, Suid. 
περιδεής, és, (δέος) very timid or fearful, π. γενέσθαι Hdt.5.44, cf. 
And.4.40, Th.3.28, Isoc.2.23, Alciphr.2.4, etc.; τινι ata thing, Hdt. 
7.153; τινος P1.Ep.348b; π. μὴ. . Th.3.80. Adv. --εῶς in great fear, Id. 
6.83, etc.; πρός τινα π. σχεῖν Isoc.9.58. 
περιδείδῖα, pf. in pres. sense, Il.10.93,al.; imper. περιδείδιθι 
Hsch.: aor. 1 περίδεισα, Hom. (only in Il.) always in forms with 7, 
for περίδΓεισαν, περιδ[είσασα, etc. (ν. infr. ):—to be in great fear or 
dread about, ο. gen., αἰνῶς γὰρ Δαναῶν π. Il. 1.c., cf. 17.240: ο. dat., 
to be in great fear for, Adivn πᾶσι περιδείσασα θεοῖσι 15-123 5 Αἴαντι 
περιδείσαντες 23.822; τῷ pa περίδεισαν 11.5085 ἐμῇ κεφαλ/ῇ περιδείδια. 
µή τι πάθῃσιν 17.243 1 περιδείσασ᾽ Αχιλῆϊ, μὴ... 21.328: ο. inf., fear 
greatly to do, A.R.2.1203 : c.acc., γαλέην περιδείδια Batr. 51. 
περιδεικνύω, demonstrate, ἐπιλογιστικῶς ὅτι... ΡΜΙά.110.Ρ.14Ο. 
περίδειλος, ον, very cowardly, Apostol.15.32. 
περίδεινον’ πειρατήν, and mwepiServos’ περιπαθής, Hsch. ; cf. reptdivos. 
περιδειπν-έω, cause one to eat a funeral feast, Lxx 2K4,3.35 (v.1. 
παραδειπνίσαι) :—Pass., Artem.4.81. -ov, τό, funeral feast, D.18. 
288, Aen.Tact.10.s, Men.367, Hegesipp.Com.1.11, PTeb.118.1 (ii 
Β.ο.), Phid.Acad.Ind.p.35M., etc.; τὸ π. τοῦ βίου λαμπρὺν ποιῶ 
Anaxipp.1.42; ᾿Αρκεσιλάουπ., title of work by Timo, D.L.9.115. 
περι-δειρίδιον, τό, (δειρή) necklet, 16 11 (2). 161 B42 (Delos, iii 
Ἀ.ο,). -δειρον, τό, circumference of the neck, Poll.2.135. 
περιδέξιος, ov, with two right hands, i.e. ambidextrous, Il.2 1.163, 
AP12.247 (Strat.). 2. very dexterous or expert, λόγοι Ar.Nu.949 
(1ντ.). Ady. -fws Philostr.VS1.19.1. 3. conventent, Opp.C.1. 
114,455. 4. δένδρον π., name of a fabulous Indian tree, Cyran. 

5. ΤΙ. going round the right arm :—Subst. περιδέξιον, τό, arm- 

t for the right arm, PPetr.2 Intr.p.22 (iii B.c.), Lxx £x.35.22, 15. 
3.20. 

περι-δέραιος, ov, (δέρη) passed round the neck, 6 π. κόσμος Plu. Galb. 
17; οἶπ. τῶν στεφάνων 1d.2.647f. ΤΙ. Subst. περιδέραιον, τό, neck- 
lace, Ar. Fr.320.5, Com.Adesp.146, Arist.Po.1454°24, Plu.Sert.14, 
Luc. Pise.12, etc. 2. collar of a pillory, Id.Lex.10. Ξδερίς, 
(Sos, ἡ, necklace, Poll.2.235, 5.55- 

περιδέρκοµαι, poet. for περιβλέπω, Nonn.D. 22.58, AP5.288 
(Agath.). 

περιδέρω, dissect off all round, τὸ δέρµα Gal.2.691 :—Pass., {ο be 
Jlayed, Bio oe : ‘as ? : 

3 περίδεσ-ις, εως, 7, tying round, Muson.F7.19 p.107 H. —pevo, 
tie round, Sch.Ar.Ec.118, 319 (Pass.):—also --μέω, Gp.17-19.3, Sch. 
Opp.H.2. 34 :—Pass., Zos.Alch.p.233 B. -μιος, ov, tied round, 
π. ἄμματι χειρῶν παρθενικήν Nonn.D. 48.142. —pos, 6, band, belt, 
Sirdle, Gal.1 8(2).762, Aristaenet. 1.25. 

περίδετος, ov, bound, θώραξ τανίαιςπ. App.Mith.77. 
περιδευκές᾽ περισσῶς πεποικιλµένο», Hsch. 
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περιδροµάς 


περιδέω, bind, tie round or on, τινί τι Hdt.1.193, Ar.£c.127:— 
Med., bind round oneself, περισφύριον περιδέεται Hdt.4.176; τὴν day. 
περὶ τὴν ὀσφύν Hermipp.53 ; λόφον, πώγωνα, στεφάνους π., Ar.Ra. 
1038, Ec.100, 122; of pugilists, ἐπισφαίροις π. τὰς χεῖρας Plu.2.825¢ ; 
ἀντὶ ἱμάντων σφαίρας ἂρ περιεδούµεθα Pl. Lg.830b. 2. bind round, 
bandage with, ἐμᾶσι πόδα Hp.Fract.13 ; ἀραχνίοις Arist.71A623°14. 

περίδηλος, ον, very clear, mantfest, Hsch. 

περίδηµα, aros, τό, anything bound round, band, D.Chr.31.116. 

περιδηρ-ἴάω, fight about, Ep. part. περιδηριόωντα Q.S. 6.287 :— 
Med., περιδηριόωνται 1d.4.165. -ἵτος, ov, fought about, Κύπριδος 
ἐργασίη 455.215 (Paul. Sil.). 
is TSPSBLAS Sts part off, remove all round, Heliod.ap.Orib.44.8.24, 

αἱ.2.206. 

περιδιαρθρόοµαι, {ο be articulated on all sides, Gal.18(2).433. 

περιδιατείνω, distend, τὸ κῶλον Herod.Med.in Rh, Mus.58.111. 

περιδίδωµι, only in Med., stake, wager, ο. gen. pretii, τρίποδος 
περιδώµεθον HE λέβητος let us make a wager of a tripod, i.e. let us 
wager a tripod (to be paid by the loser), Il.23.485 ; ἐμέθεν περιδώσοµαι 
αὐτῆς I will wager myself, i.e. my life, Od.23.78; π. πότερον.. lay 
a wager whether.., Ar.Ach.1115; περὶ τῆς κεφαλῆς περιδόσθαι Id. 
Eq.791: with dat. pers. added, περίδου µοι περὶ θυματιδᾶν ἁλῶν have a 
wager with me for a little thyme-salt, Id. dch.772 ; περίδου νυν ἐμοί, εἴ 
uy.» Id.Nu.644, cf. Diph.130. 

περιδιείρω, pass through and embrace, Philostr. [11.2.6. 

περιδῖν-εύω, hover around, prob. for sq. in 9.27.354 (anap.); re- 
volue round, ἄξονας obs περιεδίνευον τροχοί D.S.18.27. -έω, whirl, 
wheel round, Κύκλῳ αὑτόν Aeschin.3.167; τὴν κεφαλήν D.Chr.1.56 ; 
ὁ ἥλιος π. περὶ αὐτὸν τὸν πόλον Men.Rh.p.4425.5 τυφὼν π. THY ναῦν 
Luc.VH1.9 ; set in motion all round, Alciphr.t.39 :—Med., περιδινή- 
σασθε ἀνελίγματα χαίτης AP7.485 (Diosc. ); also, takea stroll, περιδινη- 
σόµεθα ἐν Λυκείῳ Luc. Lex.2 :—Pass., to be whirled round, Ph.t.345, 
Ti.Locr.97c, lamb. Myst.5.20; spin round like a top, X.Smp.7.3, Luc. 
Syr.D.36, etc.—Cf. περιδονέω. -ής, és, circular, κύρτος APO. 
ασ. -ησις, εως, ἡ, whirling round, rotation, revolution, ἀέρος Plu. 
Flam.to, cf. Plot.2.2.1, Theol. Ar.60; τροχοῦ Arr. Tact.38.3, Philostr. 
Jun.Jm.103 τρυπάνου Heliod.ap.Orib.46.11-12. -ήτειρα, 7, fem., 
causing to revolve, of Aphrodite, PMag.Par.1.2918. -ητής, οῦ, 6, 
one who causes to revolve, Hsch. (pl.). 


-ητος, ον, revoluing, ἄξων 
PMag.Par.1.680. -os, 5, 7, rover, pirate, Pl.Lg.777¢ (-δεινον 
Hsch.). 


περιδιπλόω, wrap round, pack up, Lxx Ju.t0.5. 

περιδίω [ζ],-- περιδείδια, {ο be in great fear for, ο. dat., used by Hom. 
only in 3 sg. impf. and always in tmesi, περὶ γὰρ die νηυσὶν ᾿Αχαιῶν 
Il.9.433, 11-557: folld. by relat. clause, περὶ γὰρ Sle ποιµένι λαῶ», WN 
τι πάθοι 5.506 : without dat., περὶ yap δίε, µή pw ᾿Αχαιοὶ. .ἕλωρ δηῖοισι 
λίποιεν 17.666, cf. Od.22.096. 
περιδζώκω, pursue on all sides, Str.6.1.8, S.E.M.1.227 (Pass.), Aq. 
R/O: αρ. 
περιδνοφέω, wrap round with darkness, Arat.876 (Pass.). 
περιδοµ.-έω, build round, J.AJ15.11.5 (Pass. ). —npa, ατος, τό, 
surrounding edifice, EM255.40. 

περιδονέω, v.1. for -Séw, D.H.1.19 (Pass.); of a wounded ele- 
phant, Agath. 3.27 (Pass. ). 

περιδορά, ἡ, removal of skin all round, Aét.13.8, Paul. Aeg.6.39. 

περίδοσις, εως, 7), (περιδίδοµαι) bargain, wager, Hsch. 

περι poe ATAaN) gloss on περιθρεκτέον, Hsch. 

περί-δραξις, εως, 7, grasping with the hands, twos Plu.2.392b, cf. 
0704. -δράσσομαι, Att. -rropar, grasp, τινος Ph.2.1 36, Hierocl. 
Ρ.27Δ., Plu.Cam.26, 195.17: ο. acc., -«δεδράχθαι θαυμάσιον ἀγαθόν 
Phld.Mort.18 3 ἡ φύσις τοῦ παντὸς π. τὰ ἐν αὐτῇ lamb.ap. Simp. 7 Cat. 
375.9: abs., Ph.2.3533; ὥσπερ ἔνιοι —ipdrrovta: arroganily claim, 
Phlid./?h.1.2145. 
περιδροµ-άς, ddos, pecul. fem. of περίδροµος, µίτρη APs.12(Phld.). 
-evs, έως, 6,=Lat. ambitiosus, Gloss. -ή, ἡ, vunning round, 
encircling, Plu.Aem.20 (pl.); πλάναι καὶ —dpouat Id.2.493d, etc. ; 
π. ποιεῖσθαι wheel about, X.Cyv. 10.11. 2. revolution, περιδρο- 
pal ἐτῶν E.Hel.776. 3. a military manceuvre, = Lat. decursio, 
στρατιωτῶν D.C.76.15 3 π. ἐνόπλιοι 14.77. 16. ΤΙ. κατὰ περιδροµήν 
cursortly, J.AJ20.12.1; ἐκ π. Ptol. Zetr.55. IIL. getting round, 
cajolery, Memn,8.1, PLond.2.415.12 (iv A.D.); π. Oepametas, = Lat. 
ambitus, D.C.78.22. -ικός, 4, dv, sidereal, κύκλος, Opp. συνοδικός, 
of the moon, Vett. Val. 298.28. -ίς, (50s, 7, ctrcular track on the 
top of the walls of Babylon, prob. in Ph. Byz.Mir.5.2(pl.). | -os, ov, 
running round, encircling, δοιαὶ δὲ η. ἄντυγέε εἰσι Π.5.728: πλῆμναιπ. 
ἀμφοτέρωθεν 19.726: of the rim ofa shield, E.E/.458 (lyr.), A. 72.495 ; 
of a net, Opp. 1.3.99 ; κύκλον π. αἰὲν ἑλίσσων Orph.F7.236: ο. dat., 
[8s] νήσοισι περίδροµος D.P.60: dub. sens. in /G2?.463.54. 2. 
wandering, roaming, ixéris φυγὰς π. A. Supp.350 (lyr.); κύνες Ar. 
Ra.4723 yuvh π. gadabout woman, Thgn.581. II. Pass., that 
can be run round: hence, standing apart, detached, κολώνη. .π. ἔνθα 
καὶ ἔνθα Il.2.812; αὐλὴ π. Od.14.73 αὐλών Carc.1; circular, D.P.5, 
718, 2. surrounded, Κοίλη. « ὄρεσι π., of Laconia, E.F7.1083; 
π. οὔρεσι γαῖα A.R.3.1085. -os, 6, Subst., that whitch surrounds, 
edge, rim, of ashield, E.77.1197; τοῦ τείχους ὁ π. circuit of the wall, 
Pl.Criti.116b ; τῆς τομῆς, in amputation, Archig.ap. Orib. 47.13.75 
string that runs round the top of a net, X.Cyn.2.6, 10.7, ete. ; gallery 
running round a building, Ar.Fr.133, X.Cyr.6.1-53, Hd.4.8 5 line 
round the head which defines the scalp, Poll.2.40; 6 π. τῶν τριχῶν 
Arist.Phgn.808*26 ; ὠκεανὺς πάσης φύσεωςπ. Secund. Sent.2; ἐνπ. 1Ώ 


περιδρύπτω 


II. orbit, ἡλίου Placit.2.1.4; lap of a race, αἱ 


a circle, Plu.2.731d. 
III. pl., cérvcurt-judges at Mytilene, JG 


περίοδοι τῶν π. D.C. 49.43. 
12(2).6.12 (iv Β.ς.). 

περιδρύπτω, tear all round, peel the bark off a tree, APg.706 
(Antip.):—Pass., ἀγκῶνας περιδρύφθη (Ep. aor. Pass.) had the skin 
all torn from off his arms, 11.23.395, ο. Q.S.4.540; π. χεῖρας καὶ 
πρόσωπα Ph.1.311 3 δοράς Id.2.527; περιδρύπτεσθαι τραύµασιν Ach. 
Του τος 

περιδύω, strip off, ἐπεὶ περίδῦσε χιτῶνας Π.Ι1.199; τῶν αὐλητρίδων 
τὰ ἱμάτια περιέδυεν Ath.13.607f. 2. ο. acc. pers., strip, εἰ μὴ ἔφθη- 
σαν περιδύσαντες αὐτόν Antipho2.2.5 ; π. τὰ νεκρά App.BC3.68, etc. : 
metaph., deprive ofauthority, J.4/13.15.3. 3. 6. 8ος. pers. et rei, 
strip one of a thing, αὐτὰ [ποιήματα] περιδύσας τὸ µέτρον Epich.[ 254] 
(dub.) ; τὰ λοιπὰ π. τινάς App.BCs.67 3 ἑαυτὸν τὴν ἐσθῆτα J.AJO.11. 
5.  b. ο. acc. et gen., mr. τὸν ναὺν τῶν ἀναθημάτων 1ο τος» 

περιεγείρω, arouse, J.4J5.9.3 :—Med., part. -εγρόμενος ib.17.13. 
3 :—Pass., ib.2.9.4. 

περιεγκεντρίζω, fut. --ἴσω, surround with beams laid in cuttings in 
rafters, G22. 463.62. 

περιεζόµενον᾿ περιεχόµενον, Hsch. 

περιειλ-άς, άδος, ἡ, encircling, (ῶναι Eratosth. ΕΥ.16.2 (ν.]. περιη- 
γέες). -έω, V. περιείλω. μα, ατος, τό, that which is wrapped 
round, Ῥο]].7.91, Sch.Ar.Nu.10. 

περιειληµµένως, Adv., (περιλαμβάνω) Ξπεριεκτικῶς, Hsch. 

περιείλ-ησις, εως, ἡ, wrapping round, Herod.Med.ap.Orib.10.18. 
15, Sor.1.77,84(pl.). 2. revolution, [&orpwy] Poll.4.156. -teow, 
V. περιελίσσω. 

ire beth “ειλέω, or --ίλλω, wrap round, περὶ τοὺς πόδας σάκια 
περιειλεῖν (ν.]. περιδεῖν, Cobet περιίλλειν) X. An. 4.5.36; τῷ αὑτοῦ 
τραχήλφτιπεριειλήσας Luc. Alex.15. 2. wrap up, swathe, τὸ Bpéras 
περιειλῆσαι πάντοθεν Ath.15.672d :—Med., swathe oneself, ῥακίοις 
περιειλάµενος (Phot., Suid., -ειλλόμενος or —etAduevos codd.) Ar.Ra. 
1066 :—Pass., fo be wrapped up, Ath.15.672e; {ο be coiled, of a 
snake's tail, Gal.14.265, cf. OGI56.63 (Egypt, iii B.C.); fo be con- 
centrated, τοῦ πυρώδους περιειληθέντος εἰς τὸ αὐτό Ach. Tat. utr. A rat, 
3: ΤΙ. build a vaulting, Arch. Anz.19.8 (Milet.). 

περίειµι (εἰμί sm) to be around, χωρίον ᾧ κύκλῳ τειχίον περιῆν Th. 7. 
81; but more freq. 11. {0 be superior to another, surpass, excel, 
ο. FEN. ΡΕΙ5.,τόσσον ἐγὼ περί 7” εἰμὶ θεῶν περί 7’ elu’ ἀνθρώπων 11.δ.27, cf. 
Emp.113, Hdt.3.146, X.Mem.3.7.7: 9. acc. rei, περὶ φρένας ἔμμεναι 
ἄλλων Il. 2.631 περίεσσι γυναικῶν εἶδόστε μέγεθός re Od.18.248, cf. 19. 
326, etc. ; of περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν περὶ 8 ἐστὲ µάχεσθαι 11.1.258, cf. 
Od.1.66: later c. dat. rei, σοφίᾳ τῶν Ἑλλήνων π. ΕΙ. Prt.342b, cf. Smp, 
2326: τῇ ἐπιμελείᾳπ. τῶν φίλων X.An.1.9.24: without gen. pers., fo 
be superior, ναυσὶ πολὺ π. Th.6.22 3 πολλὸν π. πλήθεϊ Ηά:.0.21, cf. Χ. 
An.1.8.13: abs., ἐλπὶς τοῦ περιέσεσθαι hope of success, ΤΗ. 1.144, cf. 
Men. Samz.134; ἐκ περιόντος ἀγωνιεῖσθαι at an advantage, Th.8. 
46. III. to be spared, ri Hdt.3.119: abs., survive, Id.1.11,120, al., 
Hp.Prog.20 ; τῇ σεωυτοῦ polpy περίεις by your own destiny, Hdt.1. 
121; τὴν Ἑλλάδα π. ἐλευθέρην shall remain free, Id.7.139, cf. D.21.222, 
etc.; of things, {ο be extant, still in existence, Hdt. 1.92, etc. 2. to be 
over and above, remain, freq. in part., τὸ περιὸν τοῦ στρατοῦ Th.2.79; 
esp. of property, money, ete., ἡ περιοῦσα παρασκευή Id.1.89 3 π. τινὶ 
eis τὸν ἐνιαυτόν Pl.R.416e 3 οἰόμενοι περιεῖναι χρήματά τῳ imagining 
that any one fas a balance in his hands, D.18.227; τὰ περιόντα τοῦ 
κλήρου the surplus, balance, Pl. Lg.923d, cf. Lys.21.16, Is.5.413 τὰ 
περιόντα xXphuata τῆς διοικήσεως the money remaining after paying 
the expenses, D.59.4,' cf. IG1*,91.31, PRev. Laws 16.16 Git Ben! 
etc.; & δὲ viv περιόντ’ αὐτὸν ὑβρίζειν ἐπαίρει but the superfluous wealth 
which now incites him.., D.ar.2rr. b. metaph., ἐκ τοῦ περιεῦν- 
Tos γενέσθαι to be α luxury, Democr.144; ἐκ τοῦ π. in one’s leisure, 
D.Ep.3.36; as a work of supererogation, Phld.Mus.p.108 K.; τοῖς ἐκ 
τοῦ π. εἰς εὐπρέπειαν ἠσκημένοις Τις. 411.323: τοσοῦτον ὑμῖν περίεστι 
τοῦ πρὸς ἐμὲ µίσους you have such an excess of hatred against me, Ps.- 
Philipp.ap. D.12.7 ; τοσοῦτον αὐτῷ περιῆν (5ο. τῆς ὕβρεως) Ῥιστιτη, 
ef. Philostr.V.A43.46, Ael.VAs.34, Aristid.O7.22(19).6, al. ; τοσοῦ- 
τον περίεστιν (59. τῆς ὕβρεως), ὥστε τοὺς ἠδικημένους πρὸς συκοφαν- 
τοῦσιν Ὦ. 55.20. 3. to be left over and above, to be the net result, 
ὑμῖν περίεστιν ἐκ τούτων the net resull to you ofall this {ς.., Id.13.20; 
ἐνίοις. «Τὸ μηδὲν ἀναλῶσαι... περίεστιν to some the net resultis that they 
spend nothing, Id.ar.155; ὥστε μηδὲν HAN’ H τὰς αἰσχύνας αὐτῷ 
περιεῖναι Aeschin.1.1543 ψηφίσμαθ ὑμῖν περιέσται, βελτίω δ᾽ οὐδ' 
ὁτιοῦν τὰ πράγµατ’ ἔσται you will have plenty of decrees, but.., D. 
Prooem.21.3: ο. inf., περίεστι τοίνυν ὑμῖν ἀλλήλοις ἐρίζειν Id.2.29; cf. 
περιγίγνοµαι. 

περίειµι (elu: tbo). [In Com. the ι in περί is sts, elided in the 
part., περιών, περιόντες, Pherecr.186, Phryn.Com.3.4, Pl.Com.193, 
Antiph.279, and the part. is so written in Pap. of Arist.Ath.53.1, 
Hyp. Dem.Fr.4, Lyc.2, also in all or some codd. of Th.1.30, al., X.HG 
3.2.25, D.4.10,48,al.]: go round, fetch a compass, Hdt.2.138, etc. ; 
π. κατὰ νώτου τισί get round and take them in rear, Th.4.36; π. κατὰ 
τὰς Κώμας go round to every village, Pl.Mi.320c; π. κατ’ ἀγρούς 
Lys. 31.18. b. go about, Hp. Fract.13, Gland.12 3 βούλεσθε περι- 
ιόντες πυνθάνεσθαι D.4.10, cf. 48, 6.14, 18.158, etc.; κατὰ τὴν ἀγορὰν 
a. Phryn.Com. 1. c, 2. c. acc. loci, go vound, compass, π. τὸν νηὺν 
κύκλφ Hdt.1.159 ; π. φυλακάς go round the guards, visit them, Id.5. 
335 τὸν βωμόν Ar.Pax 957; ἐν κύκλῳ περιῄει πάντα 14. ΒΙ.7ο0; ὁ ἥλιος 
κύκλῳ π. τὴν σελήνην ΡΙ.(7α.4998, cf. La. 183b; τὴν Ελλάδα περιῄ ει 
X. An.7.1.33; ai μὴ περιεῖεν [ray ἱερὰν γᾶν] 1G2*,1126.18(Amphict, 
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περιέπω 


Delph.) ; of sounds, αὐλῶν σε περίεισιν πνοή Ar. Ra.154. II. come 
round to one, esp. in one’s turn or by inheritance, 7 ἀρχή, BaoAntn 
περίεισι és τινα, Hdt.1.120, 2.120. 2. of revolving periods, χρόνου 
περιιόντος as time came round, 19.1 2T.a',4.1553; ὅ κύκλος τῶν ὠρέων ἐς 
τὠντὸ περιιών 4.2.4: περι(όντι τῷ θέρει, τῷ ἐνιαυτῷ, Th.1.30, X.HG 
3.2.25. 

περιείργω, Att. for περιέργω (q.v.). 

περιείρω, tsert or fix round, περὶ γόμφους π. τὰ ξύλα Ἠά:,2.96. 

περιεκλεπτύνω, reduce to extreme smallness or Jineness, in Pass., 
Zos.Alch.p.223 B. 

περιεκτικός, ή, dv, (περιέχω) containing, ο. gen., π. ἑτέρου Zeno 
{οές,Τ.33 θυλάκια π. σπερµατίών Dsc.2. 148, cf. Cleom.1.8, 9.Ε...το. 
24, Gal.4.722, 5.147, Ruf. Anat.30; 6 κόσμος 6 νοητὸς 8 τε αἰὼν περιε- 
κτικὰ ἄμφω καὶ τῶν αὐτῶν Plot.3.7.2, cf. Procl.Jnst, 177, Theol. Ar.60, 
ete. 2. all-embracing, τὸ --ώτατον. πάντων Arr.Epict.1.9.4 3 com- 
prehensive, Ptol.Geog.1.1.1 (Comp.), Dam. Pr.85 (Comp.); διάλυσις 
PLond.3.1008.4(via.D.). Adv.-Kés comprehensively, gloss on περιει- 
λημµένως, Hsch.: Comp. -ώτερον Anon. in Cat.25.28, Hsch, 3. 
profit-making, opp. ἐκχύτης, Luc. Vit. Auct.24, Cat.Cod.Astr.8(4). 
173. II. Gramm., 1. π. dvoua a noun denoting a place in 
which a number are collected, as παρθενών, D.T.636.14, Ph.1.541, Hdn. 
Grigeeal: 2. m. ῥῆμα a verb of both active and passive significa- 
tion, as βιάζοµαι, Sch.A.R.1.1. 

περιεκχέοµαι, flow out all round, Gal.18(2).446. 

περιέλᾶσις, ews, ἡ, driving about, Hp. Aér.20 (pl.); hurling about, 
cj. in Plu.2.916d (pl.). 11. place for driving round, roadway, Hat. 
1.179. 

περιελαύνω, fut. --ελῶ Ar.Eg.290, etc. :—drive round, τὰς κύλικας 
π. push the cups round, X.Smp.2.27, Poll.6.30; drive, round up 
cattle, etc. as booty, λείαν πολλήν Parth.20.1, App.Hann.12; [πρό- 
Bara] Palaeph.18; βοῦς Porph. Abst.2.30:—also in Med., Plb. 4.29.6, 
ete: 2. drive about, harass, οἵοις πιθηκισμοῖς µε περιελαύνεις Ar. 
£q.887; περιελῶ σ᾿ GdaCovelas (Elmsl. for --είας) ib.290:—Pass., 
mepteAavyduevos TH στάσι Hdt.1.60; uh µε περιελαθέντα περιιδεῖν ὑπὸ 
τούτων ΤὮ. 2.22. 3. draw or build round, περὶ 8 ἕρκος ἔλασσε Ι1.18. 
6645 περὶ δ᾽ ἕρκος ἐλήλαται ἀμφοτέρωθεν Ο.7.Ι13/ ἐληλαμέναι πέρι 
πύργον Α.Ρεγ».δ72/(1Υτ.); π. αὕλακα βαθεῖαν Plu.Rom.tt. II. 
seemingly intr. (sc. ἅρμα, ἵππον, etc.), drive or ride round, Hdt.1.106, 
Th.7.44, X.Cyr.t.4.24, Eq.Mag.3.2; els τὸ ὄπισθεν Id. Cyr.7.1.36: 
9. ace. loci, ὅσα ἂν ἵππῳ ἐν ἡμέρῃ μιῇ περιελάσῃ as much ground as. a 
Hdt.4.7, cf. X.Cyr.4.2.32. 2. metaph., have recourse, οὐδὲ ἐς 
ὁτιοῦν περιελᾷ ψεῦδος Philostr,VA7.14, 

περιέλευσις, εως, ἡ, coming or going round, dub. in Plu.2.916d(pl.), 
cf. περιέλασις: gloss on περίοδος, Phot., Suid. 

περι-ελιγμός, 6, winding of a river, καμπὰς καὶ π. ποιεῖσθαι Agath, 
28, -έλιξις, ews, 7, circumvolution, Porph. Gaur.10.3, cj. in 
Plu. Thes.21 ; winding round of bandages, Gal.18(2).809. --ελίσσω, 
Att. -ττω, Ion. --ειλίσσω, voll or wind round, τι περί τι Hdt.8.128, 
X.Cyn.6.17, 1G42(1).122.103 (Epid.); τί τινι Hp.Art.80, Aen.Tact. 
18.12 :—Med., iudyras περιειλίττονται wind caestus straps round 
their arms, Pl.Prt.342c:—Pass., to be wound round, περιελιχθέντα 
περὶ τὴν γῆν ὥσπερ οἱ ὄφεις 1d. Phd.112d, cf. T13b,c 3 οἱ ὄφεις περιελίτ- 
Τονται ἀλλήλοις Αγίςί. 1459032; δράκων. «περὶ τὸν ἄξονα περιηλιγµέ- 
vos 1G4?(1).122.71 (Epid.); τριβόλους στιππύῳ περιειλιγµένους Ph. 
Bel.g5.8. 2. intr., wind about, of a guide, μηδὲν ὑγιὲς στρέφειν 
καὶ π. Plu.Crass.29 :—Pass., rotate, ἅρματος ὡς πέρι χνοίη ἑλίσσεται 
Emp.46(dub.); of troops, wheel, Arr. Tact.2 1.31 so intr. in Act., ib. 
39.3. ΤΙ. envelop by winding round, of a spider, περιδεῖ καὶ π. τοῖς 
ἀραχνίοις Ατὶςί. 14622314; [6 ἐλέφας τῷ μυκτῆρι] τὰ δένδρα π. 1d.PA 
659031 :-—Med. c. dat., ἐπιτίθεται καὶ περιελίττεται (ν.]. --ελίττει) καὶ 
τοῖς µείζοσι (ῴοις Id. Π.4623334. 2. construct around, διαδρομὰς 
ἰχθυοτρόφους τοῖς οἰκητηρίοις π. Plu. Γ1ς9.29. 

περιελκ-υσμός, 6, distraction, τῆς ψυχῆς Plot. 4.4.25 (pl.). -ω, 
Att. aor. περιείλκῦσα, later --εἶλέα Philostr. Her.19.8 :—drag round, 
drag about, X.An.7.6.103 π. τινὰ ὡς ἀνδράποδον Arist.EN1 145 one 
π. [τὸν Ἕκτορα] τῷ retxe: Philostr. lc. :—Pass., Hp.Fract.13, Art. 
3, Pl. Prt.352c, Arist.£N1147?16. 2. metaph., π. τοὔνομα drag 
one’s good name i the mire, Jul.Or.7.214d. 3. divert, distract, 
κύκλῳ π. τινά Pl.Chrm.174b; π. διάνοιαν ἐπί τι Gal.6.851 :—Pass., 
ἀπό τινος εἴς τι ΤΓ.οΠΡΙΠ.ΙΡ.ΠΙ. 

περιεμφᾶνίζω, demonstrate, Hero Aut.24.1 (5.ν.].). 

περιέννΏμι, Ep, Verb used in aor. Act. and Med., put round, περὶ 
δ' ἄμβροτα εἵματα ἔσσον 11.16.670,680 ; περὶ μὲν τὰ ἃ τεύχεα ἔσσε 18. 
451:—Med., [χλαῖναν] περιέσσασθαι to put on one’s cloak, Hes.Op. 
539- 

posers expunge, Gal.16.837. 
round, µέλασιν ἐξανθήμασιν Id.5.115. 
round, 1d.7.674. 

περιεπτισµένως, Adv., (περιπτίσσω) in a winnowed, clean style, 
metaph., of speech, Poll.6.150 (ante 146). 

περιέπω, impf. περιεῖπον Hdt.7.181, X.Mem.2.9.5: fut. περιέψω 
Id.Cyr.4.4.12, Luc. Tim.12: aor. περιέσπον Hdt.1.73,al.; inf, περι- 
σπεῖν ib.115: fut. Med. περιέψοµαι Id.2.115: aor. Pass. περιεφθῆναι 
[4.5.1 (not in correct Att. Prose) :—iveat, handle, whether well or ill, 
usu. with an Adv. or some modal word to determine the sense: 1. 
in good sense, 7. εὖ τινα treat him well, Hdt.1.73, etc.; κροκόδει- 
λον.«π. ws κάλλιστα Id.2.69 ; π. τινὰ ταῖς µεγίσταις τιμαῖς X.Smp.8. 
38; π. τινὰ ds εὐεργέτην καὶ φίλον, οὐχ &s δοῦλον Id. Cyr.4.4.12: with- 
out any modal word, treat with respect or honour, 1d. Mem. 2.9.5, D.H. 


-av0éw, break out all 
-άπτομαι, {ο be kindled 


περιεργάζοµαι 


8.45, Plu.Num.3, Anon.Jucred.t7; τὰ ἀγάλματα τῶν θεῶν Porph. 
Marc.17; ἐπῄνεις καὶ περιεῖπες αὐτόν Arr. Epict.3. 23.14. 2. in bad 
sense, τρηχέως κάρτα π. handle very roughly, Hdt.1.114 ; ἀεικείῃ 
περισπεῖν τινα ib.115 3 τρηχέως κάρτα π. ἀεικείῃ ib.73; π. [κροκοδεί- 
λους] ἅτε πολεµίους Ἰά.2.69: π. ὡς ἀνδράποδα 1d.7.181; εἰ δὲ wh, dre 
πολεμίους περιέψεσθαι (either Act., we will treat you as enemies, or 
Pass., you shall be treated as ..) Id.2.115, cf. 7.149 :—Pass., περι- 
εφθῆναι ὑπό τινων τρηχέως Id.5.1,81,al.; ὑπὺ τοῦ νοσήµατος κακῶς περι- 
έπεσθαι Hp.Prorrh.2.23 ; οὐ πάνυ τι καλῶς π. X.HG3.1.16. τε 
abs., in.part., with vigilance, Plb.4.10.5.—The synon. ἀμφιέπω is 
poet. 

περιεργ-άζομαι, fut. --εργάσομαι, (περίεργος) take more pains than 
enough about a thing, waste one’s labour on it, ο. part., περιεργάζοντο 
δοκέοντες πρῶτοι ἀνθρώπων Ὑεγονέναι Hdt.2.15 5 Σωκράτης π. (ητῶν τά 
τε ὑπὸ γῆς καὶ οὐράνια P1.Ap.19b ; περιείργασµαι μὲν ἐγὼ περὶ τούτων 
εἰπὼν περιείργασται δ᾽ ἡ πόλις ἡ πεισθεῖσ᾽ ἐμοί D.18.72: ο. dat. modi, 
τῷ θυλάκῳ περιεργάσθαι that they had overdone tt with their ‘sack’ (1. e. 
need not have used the word), Hdt.3.46; π. τοῖς σηµείοις overact one’s 
part, Arist.Po.1462°6 ; π. τῷ οἰκιδίῳ go to a needless expense with his 
house, Ael.VA4.11; οὐδὲ περιείργασται ἐν αὐτοῖς nor has he lavished 
useless pains upon.., Luc. Herod.6 (but pf. in pass. sense, πλέον οὐδὲν 
περιείργασται τῷ Θέωνι Ael.VH2.44). 2. c.acc., π. τι καινόν {ο be 
busy about ‘some new thing’, Ar.Ec.220; αἱ µέλιτται π. τὸ παιδίον 
Philostr.Jv.2.12; meddle, interfere with, τὰ ἀλλότρια Chiloap.Stob. 
3.1.172 3 τῶν κατὰ τὴν Ἰταλίαν οὐδέν Plb.18.51.2: abs., {0 be a busy- 
body, D.26.15, 32.28, Men. Epit.358, Lib. Zp.1068.3. 3. bargain, 
haggle, περὶ τῆς τιμῆς PCair.Zen.393.5 (ili B.C.). 4. in good sense, 
elaborate, Men.Rh.p.3945.,al. 5. investigate thoroughly, τὰ λελη- 
θότα Jul.Or.7.217¢, cf. Eun.Hist.p.250D.; seek diligently, π. πόθεν ἡ 
εἴσοδος Zos.Alch.p.111B. 6. ταῦταπ. have this effect, of substances, 
Gal.18(1).484. -ἄσία, 7, =mepepylat.1, Longin.3.4: pl., Aristid. 
Rh.2 p.535 39. -αστέον, one must take pains, π. ἵνα... Antipho 2. 
4.3: οὐδὲν π. Plu.2.1004C¢. -έω, to be meddlesome, Sch.S.Aj. 
586. -la, 4, futility, needless questioning, P\.Sis.387d; curiosity, 
Plu.2.516a. 2. over-elaboration, Men.Rh.p.342S.3 πεμµάτων 
περιεργίαι curiosities of cakes, Luc.Nigr.33. 3. useless learning, 
Hp.Decent.1. ΤΙ. intermeddling with other folk's affairs, offictous- 
ness, Thphr.Char.13, Luc.VH1.5, Lib.Or.2.53 2 ὑπὸ περιεργίας Luc. 
DDeor.7.4. III. jugglery, Simp. in Cael. 536.1. 

περιεργοπένητες, of, poor scholars, name of a book written by 
Diogenianus for their use, Hsch.£p. ad Eulog, 

περίεργος, ov, taking needless trouble, Lys.12.35 ; γραμματικῶν π. 
γένη AP11.322(Antiphan.). Adv.—ywsHp.Decent.7, 3. officious, 
meddlesome, Isoc.5.98, X.Mew.1.3.1, Men.Sam.85 ; π. εἰμι 1 am a 
busy-body, 1d. Epit.45; περίεργα βλέπειν look curiously at, ο. acc., PAP 
12.175 (Strat.), cf. Hdn.5.3.8 (Comp.). 3. of an inquiring mind, 
Arist. Resp. 480°27 ; inqutsttive, curious, Hdn.4.12.3 (Sup.); π. παιδία 
6ᾳ1.6.625: rd 7. Luc. Alex.4. Δάν.--γως, ἔχειν Astramps.Orac.p.1 Ey: 
Comp. -érepov, ἔχειν πρός τινα Jul.Or.4.130d. II. Pass., over- 
wrought, elaborate, ὁδμή (perfume) Hp.Praec.10; φορήµατα Ar. FY. 
3213; (ωγράφημα Plu.2.64a; τὸ THs κόµης π. Luc. Nigr.13 3 esp. of 
language or style, ὀνόματα, λόγοι, Aeschin.3.229, D.H.Lys.143 τὸ 
π. Θουκυδίδου Id.Vett.Cens.3.2 : Comp., -orépa λέξις Id.Js.3. Adv. 
-yws Antyll.ap.Orib.9.14.7: Comp. --ότερον, ἠσκημένος τὴν κόµην 
Arr. Epict.3.1.1 3 ἐξορχεῖσθαι Hdn.5.5.3. 2. superfluous, π. καὶ 
μακρὰ λέγειν Pl.Plt.286c ; ὅπως εἴ τις π. ἄφαιρεθῇ (sc. δαπάνη) Arist. 
Rh.1359°27; π. ἐστί τι And.3.33, cf. Is.1.315 π. [ἐστι] τὸ λέγειν 
Arist.Pol.1315*%40, cf. Rh.1369%8 ; futile, ugeless, πόλεμος 15ο. 16.117. 
Adv. -yws Timocl.13.4, etc. 3. curious, superstitious, ἱερουργίαι 
Plu. Alex.2; τὰ π. curious arts, magic, Act. Ap.19.19. 

περιέργω, Att. -elpyw, enclose, encompass, Hdt.2.148, Th.1.106, 
5.11; ἐν περιειργµένοις παραδείσοις X.HG4.1.15 ἐν σκώλοισι τὸ πρόσ- 
ωπον περιειργµένος Ar.Lys.810 (lyr.). 

περιερεία΄ καθαρσία, Hsch. ; cf. περίεσι’ καθαρά, Phot. (leg. περί- 
ora καθάρσια). 

περιερέσσω, Att. --ττω, row round, Hsch. 

περίερκτος, ον, evclosed, Κάνναισι Pherecr.63. 

περιέρπω, walk about, 1G4(1).121.7,34(Epid.). 32. creep round, 
Gal.2.549. II. wind round, Ael.NA6.21: c.acc., 1d. VH3.42, 13.1. 

περιέρρω, wander about, Ατ. Εφ. 533, Pherecr.go, Com. Adesp.1112. 

περιέρχοµαι, impf. περιηρχόµην Ar. Th.504 cod. :—go round, go 
about, Th. 4.36, etc.; πάντοθεν Hdt.7.225 ; κατὰ τὴν ἀγοράν Ar.Lys. 
558; κατὰ πᾶσαν χώραν D.23.139 3 ἐν κύκλφ Pl. Plt.283b; go about 
like a beggar, πρὸς τοὺς φίλους X.Cyr.8.2.16 5 like a stranger seeing 
sights, Id.Oec.10.10: c. part., go about doing a thing, Ar.7h.504 
cod., Pl. Ap. 30a, Critias 37 D., D.13.19: ¢. acc. cogn., π. στάδια χίλια 
Ar.Av.6 ; π. ἀπέραντον ὁδόν Pl. Tht.147¢ 3 δύ’ ἢ τρεῖς δρόµους Id.Euthd. 
2738; [πρεσβείας καὶ κατηγορίας] D.9.723 ποικίλως τὸν βίον 7. Vett. 
Val. 40.28: c. acc. loci, π. [τὸν βωμόν] Ar.Paxg58; βωμοὺς ἅπαν- 
τας ἐν κύκλῳ 1d.F1.679 τὴν πόλιν And.1.99 3 τὴν ἀγορὰν κύκλῳ D.I9. 
2253 τὴν χώραν π. survey it, Id.18.150, 2. c. acc, pers., in Hom. 

only in tmesi), encompass, of sounds, τὸν... περὶ ppévas ἤλυθ' ἰωή Il. 

10.139, cf, Od.17.261 ; τὸν. .περὶ κτύπος ἦλθε ποδοῖιν 19.444 5 of the 
effect of wine, Κύκλωπα περὶ φρένας ἤλυθεν οἶνος 9. 362. 3. overreach, 
cheat, σοφίῃ π. τινά Hdt.3.4, cf. Ατ. Εφ.Ι142 (lyr.), Plu.WVic. to. 4. 
later, in lit. sense, surround, κύκλῳ π. τοὺς πολεμίους Id. Publ.22, ch 
Ages.38. II. go round and retuyn to a point, come round, αὖτις ἐς 
τυραννίδας περιῆλθον Hdt.1.963; περιῆλθεν ἐς ὀκτὼ ὁμιλητὰς ἐκ τεττάρων 
καὶ τριάκοντα came down to.., Philostr.V.44.37; of things, events, 
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etc., ἡ ἡγεμονίη περιῆλθε. . ἐς τὺ γένος, ἡ βασιληΐη περιῆλθε ἔςτινα, Hadt. 
1.7,187,al.; περιελήλυθε ὁ πόλεμος καὶ ἀπῖκται ἐς ὑμέας Id.7.158; ἐς 
φθίσιν περιῆλθε ἡ νοῦσος the disease ended in.., 10.885; π. εἰς ἅπαντας 
ὁ λόγος Plu.2.151a, cf. Pl.Lg.866b ; ἐπειδὰν οἱ προκείµενοι λόγοι περι- 
έλθωσι X.Smp.4.20: 9. acc., Παγιώνιον ἡ τίσιδ περιῆλθε vengeance 
came at last upon him, Hdt.8.106; ταῦτα ἰσχυρῶς περιελήλυθε τοὺς 
πολλούς has taken strong hold upon them, Luc.Luct.io; τὸ πάθος... 
τοὺς πολλοὺς. .π. 1d. Hist.Conscr.2. 2. of Time, come round, περι- 
Harvey ὁ ἐνιαυτός X.Cyr.8.6.19. 8. of the heavenly bodies, rotate, 
revolve, 5 οὐρανὸς π. Arist.Cael.272"14; ὁπόταν 6 ἥλιος τὸν ἑαυτοῦ 
περιέλθῃ κύκλον Pl. 1.296. 

περιεσθίω, eat all round, nibble at, Luc.Merc.Cond.26 : metaph., 
Id.Lex.23: aor., τοῦ lod περιφαγόντος τὸ ἀσθενὲς τοῦ σιδήρου D.S. 
5-33 

περιεσκεµµένως, Adv., (περισκέπτοµαι) circumspectly, Pl.Ax.365b, 
Ph. 1.672; 1. B/1.24.1¢ 

περιέσκληκα, pf. of περισκέλλω, in intr. sense, {0 be dried up, Sch. 
S.Ant. 475. 

περιεσταλµένως, Adv., (περιστέλλω) covertly, Arr.Epict.3.7.13, 
D.L.7.16 3; τὰ αἰσχρὰ π. ἀπαγγέλλειν gloss them over, Theon Prog.2: 
gloss on εὐσταλέως, Erot. 

περιεστικός, ή, όν, (περίειµι (εἰμί sum)) indicating recovery, opp. 
θανατώδης, Hp.Epid.1.25, cf. Prog.g, al. (with ν.]. περιεστηκώρ). Adv. 
-κῶς ib.243 π. ἔχειν Paul.Aeg.6.74. 

περιεστραµµένως, Adv., (περιστρέφω) gloss on ἑλίγδην, Sch.rec. 
A. Pr.882. 

περιέσχᾶτα, τά, extremities, edges, Hdt.1.86, 5.101. 

περιευτίζοµαι,--περιαυτ--, Hsch. 

περίεφθος, ον, (Ew) thoroughly well cooked, Luc.VH2.21. 

περιεχής, és, surrounding, embracing, κΌμα κυρτὸν καὶ π. Philostr. 
Im.2.8 (v.1. -nxés)« 2. stooping, π. μᾶλλον ἢ ὀρθοί, of athletes, Id. 
Gym.40. 

περιέχω, also -ίσχω, Th.5.71; Acol. περρέχω Sapph. Supp. 25.9, 
Theoc.30.3: fut. περιέξω (and περισχήσω Th.5.7): aor. περιέσχον, inf. 
περισχεῖν : aor. Med. περιεσχόµην, inf. περισχέσθαι :—encompass, em- 
brace, surround, κυκλόθεν ὁδὸς π. [τὸ χωρίον] Lys.7.28 5 7 περιέχουσα 
[πέλαγος] yi Pl. Ti.25a, cf. Arist. Mete.354°6 ; γραμμαὶ περιέχουσαι τὸ 
χωρίον Pl. Men.85a, cf. Arist. Mech.851°14; ἡ περιέχουσα [τρις] 14. είε. 
275321; τόπον κύκλῳ πέτραις περιεχόµενον IG4*(1).122.21 (Epid.); 
τὸ περιέχον the envelope of a seed, Thphr.H/P1.11.1. b. esp. of 
that which encompasses the earth or the universe, τὸν κόσμον πγεῦμα 
καὶ ἀἡρ π. Anaxim.2; 6 περὶ χθόν᾽ ἔχων αἰθήρ E.Fr.gt9 (5. ν.].), ef. 
ΤΗΡΗΓ.ΟΡ2.Ι7.41 τὸ περιέχον πάντα ὁπόσα νοητὰ (ga ΕΙ. Τ1.Φ18, ct. 
338 1 τὸ περιέχον the environment, Epicur.Nat.79 G., al., Plot.2.3.14; 
τὸ περιέχον ἡμᾶς ἅπαντας καὶ γῆν καὶ θάλατταν, ὃ καλοῦμεν οὐρανόν Str. 
16.2.353 6 περιέχων anp (ἠήρ) Hp. Lex 3, Arist. Mete.379°28, ΓΗ: ο1η, 
Plu. 2.333f, etc. ; ὁ περιέχων alone, Id.Cor.38; but usu. τὸ περιέχον, 
Anaxag.2, Arist. Juv.468°3, Ptol.Phas.p.10 H., S.E.M.8.286; τὸ ἄπει- 
pov καὶ τὸ π. Arist.GC332%25, cf. Ph.253°13, 259°11; φαμὲν τὸ μὲν 
π. τοῦ εἴδους εἶναι, τὸ δὲ περιεχόµενον τῆς ὕλης Id.Cael.312°12, cf. Ph, 
τα το, ο. τὸ π. the atmosphere, Plb.1.37.9, D.S.4.38, etc. ; 
δυσκρασίαι τοῦπ. Plu.Alex.58. 3. embrace, τινὰ ταῖς χερσίν 1d Ant. 
79, cf. Alex.51, Philostr.VS2.5.3 ; πατρὺς περὶ χεῖρας ἔχοντος Simon. 
115.1. 3. surround so as to guard, Plu.Caes.16, etc. :—but, Pass., 
to be shut in, beleaguered, Hdt.8.10; bd τῶν πολεµίων κύκλῳ ib.79 ; 
πανταχόθεν ib.80, cf. X.Cyr.7.1.24 : metaph., {ο be hard pressed, Men, 
Epit.289 ; περισχοµένη κακότητι A.R.3.95+ 4. embrace, comprise, 
comprehend, P\.Men.87d, etc.; πλείω γένη Arist.Pol.1285*2 5 περιέ- 
χεται ὑπὸ τοῦ ὅλου τὰ πάντα Pl.Prm.145c¢; contain, βίβλος π. τὰς 
πράξεις D.S.2.1; λόγος π. ἐγκώμιον Men.660 ; of a letter, J.4J12.4. 
II: impers., περιέχει ἐν γραφῇ, folld. by a quotation, 1£p.Pet.2.6; 
καθὼς ἡ ὠνὴ π. as {5 contained in the deed of sale, Supp. Epigr.3-421.33 
(Locr.,iia.p.). Ὁ. in Logic, τὸ περιέχον universal, opp. τὰ περιεχό- 
µενα, the individuals or particulars, Arist. Melaph.1023°27, cf. APr. 
4323 ; ὀνόματα περιέχοντα generic terms, Id.Rh.1407%31 5 Kadovor δ' 
αὐτοὺς πλάτακας ἀπὸ τοῦ περιέχοντος from the generic name, Ath.7. 
2908. 5. Math., ὁ ὑπὸ δύο ἀριθμῶν περιεχόµενος | ἀριθμός] the pro- 
duct of two numbers, Euc.7 Def.1g ; but π. ἑαυτόν, of a number οί 
which a higher power terminates in the same digit, Theol. Ar.33. 6. 
τὸν ἔλεγχον π. to be involved in, open to criticism, Phld.RA.1.49 
2: ΤΙ. surpass, excel, πάντα περρέχοισ᾽ ἄστρα, of the moon, Sapph. 
Supp.25.9 ; overcome, gain the victory or advantage, Th.5.7,8.105. 2. 
outflank the enemy, Id.5.71 7 περιέσχον τῷ κέρᾳ οἱ Πελοποννήσιοι Id. 
3.108, cf.5.73. III. Med., hold one’s hands round or over another : 
hence, protect, defend, c. gen. pers., περίσχεο (Ion. imper. aor. 2 Med.) 
παιδὸς ἐῆος 11.1.393: 6. acc., οὕνεκά µιν περισχόµεθα Od.g.199. 2. 
hold fast by, cling to, c. gen., γούνων περισχοµένη A.R.4.82 (but ο. ace., 
περίσχετο youvara χερσίν [ἀ.2.7ο6); περιίσχετο κούρης Mosch.2.11: 
hence, cleave to, be fond ofa person or thing, γευσάμενοι τῶν ἡμετέρων 
ἀγαθῶν περιέξονται Hdt.1.71, cf. 3.53, 5-40, 7.39,160, etc.; τὠντοῦ 
περιεχόµεθα we are compassing, aiming at the same end, Id.3.72, cf. 
Plu. Them. ; κρίσιν.. hs μᾶλλον περιέχοµαι on which I place more 
reliance, Alciphr.2.4. 3. rarely c. inf., περιείχετο. «μένοντας μὴ 
ἐκλιπεῖν τὴν τάξιν clung to his resolution that they should stay and not 
leave their post, Hdt.9.57. IV. Acol. reppéxw, = ὑπερέχω, ὁπόσον 
τῷ ποδὶ περρέχει Tas yas, τοῦτο χάρις, i.e. every inch of his stature is 
grace, Theoc.30.3. 

περιζᾶμενῶς, Adv. very powerfully or violently, κεχολῶσθαι h. Mere. 
495- 
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περιζᾶφελῶς, Adv. furiously, βοόωσα Ερϊο.ἵπ4γεΠ.Ῥαβ.7Ρ.Λ. 

περιζεύγνυµι, yoke, χαλινῷ νῶτα λεόντων Nonn.D.15.184. 

περιζέω, boil round, Plu.2.567c, Luc. Tox.20, Gal.7.707 ; ὑπὸ πρῳ- 
pns περιέζεεν ὕδωρ Orph. 4.1253: poet. -ζείω APo.632, Q.S.13. 
150. b. metaph., π. τῷ θυμῷ Eun.VS p.463 B. 

περίζνξ, ὕγος, 6, 7, neut. pl. repi(vya, Boeot. περίδδυγα Schwyzer 
462 B54 (Tanagra, iiiB.c.):—over and above a patr, ἣν µή τις ἔχῃ 
περίζυγα (sc. ἱμάντα) a spare strap, X.Cyr.6.2.323 ἐνωτίδια π. odd 
ear-rings, Schwyzerl.c.; mepi(vy[wy], of harness, prob. in GD/3633. 
4(Teos): nom. περίζυξ dub. sens. in Eup.385, Ar.F7.838, [G27.1469. 
45. ΤΙ. = ὁμόζυγος, σύζυγος, Hsch. 

περί-ζωμα, ατος, τό, girdle worn round the loins, PRev.Laws 94.7 
(iiis.c.), Plu.om.21 (in form -ζωσμα), Ῥο]].7.65, etc.; worn by 
athletes, Paus.1.44.1; by priests, Plu.4e.33; by smiths, Arr. 
Epict.4.8.16; ἔχειν π. wear the apron, of a cook, Hegesipp.Com.1.7 : 
hence οἱ λόγοι σου περιζώματος ὄζουσιν Plu.2.182d3 ἀσκεῖν ἐκ περιζώ- 
µατος practise an art with the apron on, i.e. merely with the outward 
appendage of an art, superficially, D.H.Din.1; of soldiers, under- 


clothing, ἐν περιζώμασιν, opp. ἐν θώραξι, Plb.6.25.3. -ζωμᾶτίας, 
ου, 6, affecting the waist, of shingles, etc., Orib. Fy.102. -ζωμάτιον, 
τό, Dim. of περίζωµα, Timae.134, D.H.10.17. -ζώννυμι, gird upon 


a person, π. τὸ ξίφος [τινί] J.AJ6.9.4, cf. App. Hann.20, Nonn.D.40. 
460 (prob. 1.); gird, τὸ παιδίον prob. in Ruf.ap.Orib.zve.20.1 :—more 
freq. in Med. with pf. Pass., gird oneself with, Sav λουτρίδα Theopomp. 
Com.37 ; ἐσθῆτα, τήβεννον, Plu. Rom.16, Cor.9; γυμνὸς dv τοῦτον τὸν 
ἄνδρα περιεζώσατο put him on as a defence, παρ᾽ ὑπόνοιαν for ἐπίτροπον 
ἐποιήσατο, Ar.Pax687; περιε(ῶσθαι τὴν φορβειάν to have their halter 
girded round them, Arist. Pol.1324°16: c.dat., --ζώσασθαι τοῖς ἐντέροις 
τινός Phid.Ir.p.26 W.: abs., Κλέων. «περιζωσάμενος ἐδημηγόρησε Arist. 
Ath. 28.3 ; π. κοσµίως ἄνωθεν καὶ κάτωθεν Sor.1.70"; of a cook, περιε- 
ζωσμένος with his apron on, Alex.1'74.11, cf. Anaxandr.41.12(anap.) ; 
αἱ νῆτται περιε(ωσµέναι ἐπλινθοφόρουν Ar. Av.1148 ; of athletes, Paus. 
1.44.1; of a dancer, Plb.30.22.10, Coos, εως, ἡ, praccinctus, 
Gloss. -ζωσμια, v. περίζωµα. -ζώστρα, ἡ, apron, Anaxandr. 
6ο. ΤΙ. r1bbon twined round a garland, dub. in Theoc.2.122. 

περιηγ-έομαι, Dor. περιᾶγ-, fut. -ήσομαι Men. Her.Fr.9 :—lead 
round, π. τὸ ὄρος τοῖσι Πέρσῃσι show them the way round the moun- 
tain, Hdt.7.214: abs., JG9(1).689(Corc.), Delph.3(1).362i 16. 2. 
abs., explain, describe, Luc.Cont.1, DMort.20.1. 3. Pass., {ο be 
made to revolve, Philol.[21]. II. drawn outline, describe in general 
terms, συμπληροῦν τὸ περιηγηθέν (used in pass, sense), Pl. Lg.770b.— 
Act. only περιήγει" ἐζωγράφει, Hsch. —npa, ατος, τό, topo- 
graphical description, Sch.D.P.1. -ημᾶἄτικός, ή, dv, descriptive, 
Theon Prog.11, Aphth.Prog.12. —7s, és, lying in a circle, of the 
Cyclades lying round Delos, Call.Del.198 ; κωμῆται π. round about, 
neighbouring, Id.Fr.66b. 2. of the arms, ted behind one, API.4. 
195 (Satyr.). 3. circular, κρίκοι Hp. Anat.t; λίμνη Call.Ap.59 ; 
ἀκτή, aides, A.R.1.559, 3.1383 τόξον D.P.157; (ῶναιν.]. in Eratosth. 
Ἔλιτθι». 4. surrounding, µονίῃ π. yalwy circumambient solitude, 
Emp. 27. 5. revolving, Ἑλίκη Q.S.2.105. -ησις, ews, 7, leading 
round and explaining, as is done by guides and cicerones, Luc.Cont, 
22. ΤΙ. geographical description, 4 π. τῆς χώρας Str.9.2.6 ; of τὰς 
π. καὶ τοὺς περίπλου» ποιησάµενοι Ath.7.278d; π. γῆς γράφειν Aristid. 
Or.26(14).102, ef. Porph. Antr.2 (pl.); τῆς οἰκουμένης π., title of poem 
by Dionysius of Alexandria; π. Συρακουσῶν, title of work by Crito, 
Suid. III. outline, αἰετῷ περιήγησιν ὁμοιότατος καὶ τὸ µέγαθος in 
shape and size, Hdt.2.73. -ητής, od, 6, one who guides strangers, 
cicerone, π. καὶ ἀρχιατρός IG 4.723 (Hermione), cf. 3.1335, Plu.2.675¢, 
Luc.V 72.31 ; at Delphi, Plu.2.395a (ΡΙ.), etc.; 6 π. τῆς εἰκόνος the man 
who explains it, Luc.Cal.5. ΤΙ. author of geographical descriptions, 
as Dionysius 6 περιηγητής; also of Polemo, Ath.5.210Aa, cf. Plu. Them. 
325 —ntikds, ή, όν, of or befitting a περιηγητής, traditional, ἡ xowh 
καὶ π. δόξα Id.2.386b; descriptive, βιβλία π. guide-books, ib.7 24d; 
τὸ τῆς Παρθίας π. the handbook of Parthia by Isidorus of Charax, Ath. 
3.036. -ητός, dv, with a border round it, χιτών ΑΠΗΡΗ.Ι53; χιτω- 
vionos 1G27.1514.52. 

περιῄδη, Att. plpf. of περίοιδα. 

περιήθηµαα, ατος, τό, that which drains off, drainings, filtrate, Dsc. 
1.73, Gal.17(1).983. 2. pl., means of purging, τὰ τοῦ παντὸς 
ὄγκου π. Longin.43.5. 

περιήκασε᾽ περιώρυξε, περιέγραψεν, Hsch. (fort. περιήλασε). 

περιήκω, {ο have come round to one, cis τὸν φονέα ἡ ἀρχὴ π. X.Cyr. 
4.6.6, cf. Arr.An.4.13.4: metaph., [κεφαλαὶ] εἰς κρανία π. are turned 
into.., Philostr.J#2.2.19: 6. acc., τὰ σὲ περιήκοντα that which has 
fallen to thy lot, Hdt.7.16.a'; τοῦτον τὸν ἄνδρα Φαμὲν περιήκειν τὰ 
πρῶτα we say that the greatest luck came round to, befel, this man, Id. 
6.86.0’; ἔμελλε. «δίκη περιήξειν καὶ Φιλοποίμενα Paus.8.51.5. 2. 
of Time, {ο have come round, καιρῷ περιήκοντι Plu. Ages.35; ἔτει δε- 
κάτῳ περιήκοντι Aristid.Or.50(26).1, cf. Parth.30.2. 3. surround, 
πέτραν [τὸν ὄχθον ] περιήκυυσαν Philostr.-A3.13 ; κύκλῳ περὶ τὸ σπή- 
λαιον π. ἄμπελος D.Chr.2.41. 

περιήλῦσις, εως, 7, = περιέλευσις, Coming or going round, ἡ Περσικὴ 
π. καὶ κύκλωσις Plu.Cat. Ma.13. 2, revolution, cycle, Hdt.2.123. 

περιηµεκτέω, fo be aggrieved, chafe, τῇ συμφορῇ, τῇ δουλοσύνῃ, τῇ 
amdrn, etc., Hdt.1.44,164, 4.1 54, α].: ς, gen. pers., {ο be aggrieved at 
or with him, Id.8.109: abs., Id.1.114. (ημεκτέω only in Hsch.) 

περιήνεικα, Ion, aor. 1 of repipepw, Hdt.1.84, 

περιηχ-έω, ring all round, περιήχησεν δ᾽ ἄρα χαλκός Ἰ].;.26Η, cf. 
Ιαππ. Myst.2.8: c. ace. loci, θόρυβος π. τὴν οἰκίαν Plu.2.720c :—Pass., 
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τηγάνοισι περιηχούµενοι Com. Adesp.140; νῆσος περιηχουµένη τῷ κύ- 
par. ]-1ο. ΥΗΤ.6. II. Pass., to be notsed abroad, to be celebrated, 
Ph.Bybl.ap.Eus.PE1.10: ο, inf., περιηχἠθησάν τινα κατέχειν δηµόσια 
Cod. Just.10.11.8 Intr, 2. get wind of a fact, POxy.1119.7 (iii 
A.D.), PFlor.36.24 (iv A.D.). -ήν 7, noise all around, Choerob. 
Rh.p.249S. -ημα, ατος, τό, ciycumsonance, resonance, lamb. 
VP25.114(pl.). -ησις, ews, 7, resounding, echoing, Ph.2.159, 
Plu.Sull.19. -ητικός, ή, όν, resonant, Porph.in Harm.p.64 D. 
(Comp.). 

BAe pf. περιτέθηλα, f.1. for παρα--, Philostr.Jm.2.6+ --θαλ- 
πής, és, very hot, ὄχημα ἠελίου AP7.742(Apollonid.).  --θαλπτέον, 
one must warm all round, Paul.Aeg.3.28. -θάλπω,τυαγηι all round, 
cherish, Gal.1 4.304 :—Pass., Aen.Gaz. Thphr.p.70 B. 

περιθαµβής, és, marvelling greatly, A.R.2.1158. 
alarmed, 1d.4.1528 ; τὸ π. Plu. Cat. Mi.59, 

περιθαρσ-ής, és, very confident, A.R.1.152, 195. 
age greatly, Sch.A.R.2.611 (fort. παρα--). 

περιθεάοµαι, look round, Lyd. Mag.3.39,. 

περιθει-όω, fumigate thoroughly, Hsch,, Phot.: περιθεωσάτωσαν 
prob. in Men.530.22. —wpa, ατος, τό, in pl., fumigations, gloss 
on ἀπομάγματα, Hsch. πωσις, ews, 7, thorough fumigation, 
purification, P1.Cra.405b (pl.). 

περίθεµα, ατος, τό, anything put round: 1. headband, τὰ τοῦ 
στεφάνου π. Sch.Ar. Pi.22. 2. necklace, Hsch. 5. v. κάθορµα, Suid. 
S.V. καθόρµια. 3. enclosure, covering, Lxx Nu.16.38(17.3).—Cf. 
περίθηµα. 

περιθεόω, V. περιθειόω. 

περίθερµος, ov, very hot, Thphr.Sens.58, Plu.2.642c, Dsc. Ther.4, 
etc.: metaph., of the mind, Sch.Ar.Vu.144. 

περι-θέσιµος, ο», to be put roundor on, κόσμος J.AJ15.8.2. -θεσις, 
ews, 7, putting round, putting on, ἐκ περιθέσεως in the act of applica- 
tion, Heraclasap. Orib. 45.12.15 π. χρυσίων 1Ep. Pet.3.3; βρόχου 
Philum.Ven.7.8; στραγγάλης S.E.P.3.15: pl., π. πλοκαμίδων J.AJ 
19.1.53 Kwvwrlwy Sor.t.85. -θετέον, one must put round, 
Philum.ap.Aét.8.48, Jul.Or.2.90d, Gf.5.9.7. —Qeros, ov, also 
περιθετός, ή, όν, (περιτίθημι) put round or to be put round, π. πρόσωπον 
a mask, Aristomen.5 ; κεφαλὴ περίθετος a mask with a wig attached, 
Ar. Th. 258, cf. Sch. ; περιθεταὶ τρίχες false hair, wig, Plb.3.78.2; περί- 
θετος κόµη Ael.VH1.26, EM790.19 ; προκόµια π. Ath.12.523a; περι- 
θέτη alone, Amphis 2, Men.359. 

περιθέω, run round, περὶ δὲ χρύσεος θέε πόρκης 11.6.320, ef. Od.24. 
208; τάφρος, τεῖχος περιθέει, Hdt.1.178,181; π. περὶ τὴν νῆσον Pl. 
Criti.115e: 6, acc. loci, τὸ ἄγκος αἱμασιῆς τις π. κύκλος Hdt.6.74 3 π. 
κύκλῳ τὸν φραγµόν X.Cyn.11.4, cf. Luc. Nigr.22 3 π. τὴν Ἰταλίαν Plu. 
Ant.16 ; τὸν βωµόν Porph. Abst.2.54: ο. acc. pers., περιθέοντες ἑκά- 
στους from one to another, App.BCr.59: metaph., π. τοῖς ὄμμασι τὴν 
γραφήν Aristaenet.1.10; τὸ pdpuarov τὴν ψυχὴν π. Luc. Wigr.373 τὰ 
στοιχεῖά τινος π. Dam.Pr.28 bis: c. ἀί., τοῖς βωμοῖς Hdn. 53520.) παν 
run or gad about, Ατ.Εσ.65, Pl.R.475d: metaph., Plot.2.2.2, 5.1.4, 
al. III. rotate, revolve, ἀσπίδος αἰεὶ περιθεούσης, Ἱ. 8. as he was 
always swaying his shield round and round, Hdt.9.74, cf. Poll.4.156. 

περιθεωρέω, 20 round and observe, Luc.Herm.44 3 survey, consider 
thoroughly, Diog.Oen.24. 

περι-θήκη, 7, galericulum, Gloss. 
ap.Stob. 4.23.62. 

περί-θλᾶσις, εως, 7, crushing, contusion, Plu.2.609e, Herod.Med. 
ap.Orib.10.37.6, Sor.1.80, Gal.18(1).468. -θλάω, bruise or crush 
all round, Plu.2.341a (Pass.), Sor.1.118 (Pass. ), Gal. 18(1).640. 

περιθλίβω [7], press all round, Nonn.D.10.370; τὴν ὄψιν, τὸν τῆς 
ὄψεως κῶνον, Plu.Fr.13.2. 2. squeeze out, αἷμα Nonn.D.17.361. 

περιθνῄσκω, of flesh, mortify round a wound, Hp.Fract.33 (ν.]. 
ἀμφιθνήσκουσιν). 

περί-θραυσις, εως, ἡ, gloss on ἀγμούς, EM11.47 (ρΙ.); cf. παρά- 
θραυσις. -“θραύω, break small, grind down, Arist.Pr.935°2 χ--- 
mostly Pass., ib.*38, Hp. Morb. 4.55, J.BJ6.1.3, Plu.2.626b, Gal. UP 
τη. 2. metaph., crush, Ph.1.564, αἱ. 

περιθρεκτέον, one must run round, Pl. Tht.160e. 

περιθρηνέοµαι, Pass., resound with wailing, Plu. 41.56. 

περιθριγκόω, edge or fence all round, τοῖς ὀστέοις τοὺς ἀμπελῶνας 
Plu. Mar.21. 

περίθριξ, rpixos, 6, the first growth of hair before it is cut, Call.Fr. 
anon.56. 

περιθροµβόοµαι, Pass., {ο be clotted up, of blood, Heliod.ap.Orib. 
50.52.3, Gal.10.345. 

περιθρόνιος, a, ον, round about the throne, Orph.H.7.4 (s.v.1.). 

περιθρῦθλέω, devulgo, Gloss. 

περιθρύλητος [ῦ] and περίθρῦλος, ον, famous, Tz.H.8.371, 7.920. 
Mav! tried Cat Cad iAser:8¢ py 404 μα. ae 

περιθρύπτω and --θρύβω (D.$.3.51), rub or pound in pieces, Ἱ.ο. 
(Pass.); τὰ περιθρύπτοντα τὴν puxhy ΡΙ.Ι.ΡΟΙ; περιθρυφθείς [4.2.527. 

περιθὺμϊῖάω, surround with burning incense, ἡ κεφαλὴ τοῦ ἰχθύος 
-ώμένη μετὰ σμύρνης Cyran.33. 

περίθῦμος, ον, very wrathful, A.Th.724 (lyr.), Cat.Cod.Astr.8(4). 
181; τὸ π. Ph.1.684. Adv. -μως A.Ch.40 (lyr.); π. ἔχειν or ἴσχειν 
to be very angry, Hdt.2.162, Pl. 1.888: neut. as Adv., Plu. Mar. 19. 

περιθῦρ-έω, ἴο be about the door, Ael.NA1.11,14, Phot. -ov, 74, 
door-way, i.e. door-posts and lintel, Ephes.4(1) No. 28. 

περιϊάλλω, put around, περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν ἴηλα 11.15.19. 

περιζάπτω, wound all round, περὶ θυμὸς ἰάφθη Theoc.2,82. 


2. much 


-ύνω, encour- 


—Onpa, = περίθεµα 2, Nicostr. 


περιιάχω 


περιϊάχω [a], ring around, re-echo, περὶ δ' ἴαχε πέτρη Od.9.395 * 
Ep. impf. περίαχε [1], for περιίαχε, Hes. Th.678. 
περιίδµεναι, Ep. inf. of pf. περίοιδα, Π.12.728. 
περιιδγόομαι, become bent or curved, Hp. Mul.1.36. 
περιιδρόω, sweat all over or excessively, S.E.M.11.159, Aét.8.7. 
περιιδρύοµαι, {ο be set up around, [στῆλαι] π. [νεῷ] Philostr.Jm. 
1.12. 
περιίδρωσις, ews, ἡ, sweating all over, Dsc. Ther.g, Sor.1.28, Orib. 
Fr.53- 
ο σομες sit round about, κύκλῳ περιιζόµενοι Hdt.1.202,6.78: 
c. acc. objecti, π. τινά 1d.5.4, cf. 41. 
περιικνέοµαι, reach on all sides, περὶ φρένας ἵκετο θαῦμα Arat.473, cf. 
Sch. Arat.862. 
περιίκω [ix], Dor. for περιήκω 2, ἐπεί κα ἑκαστάκις 6 χρόνος περιίκῃ 
Inser.Magn.44.18 (Corc.). 
περιιππάζοµαι, Med., =sq., Polyaen.4.3.29, Zos.1.53, PMag. 
Letd.V.7.10. 
περιιππεύω, ride round, Plb.5.73.12, Arr. Tact.4.6 (cj.), Polyaen. 
8.4. 
; mepuimrapat, later form for περιπέτοµαι, Arist.474542°24, D.C. 
58.5, Alex.Trall.Febr.4. 
περίῖσος, ov, more than equal, coined as etym. of περισσός, Theol, 
4γ.τ.. 
περιιστάνω, later form of sq., Vett. Val. 285.33 :—also -άω, 
Chamael.ap.Ath.1.2Ie. 
περιίστηµι, A. in the trans. tenses (with pf. περιέστᾶκα Pl. 
Ax.370d), place round, π. τοὺς ἑαυτοῦ Th.8.108, etc. π. στήλην τινί 
Hdt.3.24; π. κύτος τῷ (ῴῳ ΡΙ.Τὲ.7δα; στράτευμα περὶ πόλιν X.Cyr.7. 
5.1: metaph., π. tiv) ἔτιπλείω κακά D.21.123 κινδύνους τοῖς Kapxn- 
δονίοις Plb.12.15.7; π. ἀγῶνάς τισι Plu.Comp.Ag.Gracch.5. 2. 
bring round, ὁ δῆμος εἰς ἑαυτὸν περιέστησε τὴν πολιτείαν Arist.Pol. 
1304933; els τοὐναντίον π. τινὰ τῷ λόγῳ Pl. Ax.1.c.; εἰς τοσοῦτον π. 
τινά, ὥστε... Heraclid. Pont.ap.Ath.12.537¢; esp. into a worse state, 
εἰς ro00 ἡ τύχη τὰ πράγµατα αὐτῶν περιέστησεν ὥστε.. Isoc.6.47, cf. 
Aeschin.3.82; π. eis µοναρχίαν τὴν πολιτείαν Ἐ]Ρ.9.8.3; οἴκους εἰς 
πενίαν π. Hdn.7.3.5 3; convert, εἰς τὸ περιφερὲς [τὸν ἀέρα] Epicur. Εβ.2 
p.51U.; transfer, π. τὰς ἑαυτοῦ συμφορὰς els τινα D.40.203 π. τὴν 
αἰτίαν ets τινα D.H.3.3. II. in aor. 1 Med., place round oneself, 
ξυστοφόρων κύκλον X.Cyr.7.5.41 3 φρουρὰν περὶ τὸ σῶμα App. BC3.4. 
B. Pass. and Med., with aor. 2 (aor. 1, v.infr. 2), pf., and plpf. 
Act. :—stand round about, περίστησαν γὰρ ἑταῖροι 11.4.532 ; κῦμαπερι- 
στάθη a wave vose around (Ep. aor. Pass.), Od.11.243 περιστῆναι 
περί τι Pl.7i.84e; τοῦ περιεστῶτον ἔξωθεν πνεύματος ib.76b; οἱ 
περιεστῶτες the bystanders, Antipho6.14; ὄχλου πολλοῦ περιστάντος 
1641).129.25 (Epid.). 9. c. ace. objecti, encircle, surround, 
χορὸν περιίσταθ᾿ ὅμιλος 11. 18.603 ; Body δὲ περιστήσαντο (fort. περίστη- 
ody τε) 2.410, cf. Od.12.356; uh πώς µε περιστήωσ᾽ ἕνα πολλοί (Ep. 
3 pl. subj. aor, 2 for --στῶσι) that their numbers surround me not, Il. 
17.95, cf. Od.20.50; so περιστάντες [τὸ θηρίον] κύκλφ Hadt.1.43, cf. 
9.5, A.F.379, Pl.R.432b; π. τὸν λόφον τῷ στρατεύµατι X.Cyr.3.1.5: 
metaph., τὸ περιεστὸς ἡμᾶς δεινόν Th.4.10, cf. 7.70 3 τοσούτου πολέμου 
τὴν ᾿Ασίαν περιστάντος Isoc.4.162; χωρὶς τῆς περιστάσης ἂν ἡμᾶς 
αἰσχύνης D.3.8; διὰ τὸν φόβον τὸν περιστάντα αὐτούς Aeschin.3.137 ; 
φόβος π. τινά Th.3.54, cf. Ὦ. 18.105. 8. ο, dat., περιισταµένους τῇ 
κλίνῃ Pl.Lg.947b: mostly metaph., come round to one, ἡμῖν. . ἀδοξία 
τὸ πλέον # ἔπαινος περιέστη Th.1.76 ; τῇ [Ἑλλάδι] δουλεία περιέστηκε 
Lys.2.60; τοῦ πολέμου περιεστηκότος Θηβαίοι D.16.28; πηλίκα τῇ 
moder περιέστηκε πράγματα 1d.19.340; ἀνάγκη π. Til, ο. inf., ib.212 : 
abs., of circumstances, mostly bad, τὰ περιεστηκότα πράγµατα Lys. 
2.32, cf. Epicur.Sent.38 ; οἱ περιεστῶτες καιροί Plb.3.86.7. στο 
come round, revolve, κύκλῳ Arist.Ph.217*19 ; of winds, ἐκ τῶν ἅπαρ- 
κτίων els θρασκία» Id. Mete.365°6 ; of Time, περιισταµένης τῆς ὥρας 
Thphr.CP2.11.2, cf. Hp.Nat.Hom.7. 2. come round to, devolve 
upon, περιειστήκει ὑποψία ἐς τὸν ᾽Αλκιβιάδην Th.6.61 ; νοµίσαντες τὸ 
παρανόµηµα ἐς τοὺς Αθηναίους τὸ αὐτὸ περιεστάναι 14.7.18; εἰς ὀλίγους 
ἡμᾶς περιέστη [ἡ στατίων] 161 4.839.5 (Puteoli, ii Α. ϱ.). 8. οἳ 
events, come round, turn out, esp. for the worse, ἐξ ἀρρωστίης π. τινὶ és 
ὕδερον Hp.Coac.471 (but also of persons, és ὕδρωπα περιίσταντο became 
dropsical, Id.Epid.3.13); és τοῦτο περιέστη ἡ τύχη fortune was so 
completely reversed, Th.4.12; τοὐναντίον περιέστη αὐτῷ it turned out 
quite contrary for him, Id.6.24, cf. Lys.12.64, Pl.Men.7oc; 6 τοῦ 
δικαίου λόγος eis τοὐναντίον περιειστήκει 1d.R.343a; φιλεῖ ἐς τύχας τὰ 
πολλὰ περιίστασθαι come to be dependent on chances, Th.1.78; εἰ τὰ 
μὲν mpdyuar’ els ὅπερ νυνὶ περιέστη D.18.201, cf. 3.9; τὸ πρᾶγμ᾽ εἰς 
ὑπέρδεινόν wor περιέστη Id.21.111, cf. 37.10; ἐνταῦθα τὰ πράγματα π. 
ὥστε... Isoc.8.59, cf. 5.55 περιέστηκεν els τοῦτο ὥστε.. Lycurg.3 3 
ς. inf., περιειστήκει τοῖς βοηθείας δεήσεσθαι δοκοῦσιν αὐτοὺς βοηθεῖν 
ἑτέροις D.18.218, cf. ΡΙ. Mx.244d: ο. part., περιέστηκεν ἡ πρότερον 
σωφρυσύνη νῦν ἀβουλία φαινοµένη Th.1.32. III. later, Φο round so 
as to avoid, shun, τὰς ἁμαρτίας Phld.Rh.1.384S.; τὴν ὁμιλίαν J.AJ 
1.1.43 κύνας Luc.Herm.86 (though he censures this usage, Sol.5), 
ef. Gal. UPro.14, Porph. Adst.4.7, etc.; τὸν κίνδυνον lamb. VP33.239; 
τὸ µοναρχικόν ib.31.189 3 τὴν ἀφροσύνην S.E.M.11.93 ; Κκενοφωνίας 
2Ep.Ti.2.16; τὸ εἰκῇ καὶ µάτην M.Ant.3.43 τοὺς ἡγουμένους Artem.4. 
593 π.μ]... to be afraid lest.., ].474.6.12: sneak round, Phid.RA.1. 
995.5 circumvent, τοὺς λογιστάς Mitteis Chr.88iv 11 (ii A.D.) :—so in 
Pass., περιεσταµένης τῆς λογοθεσίας BGU1019.8 (ii A. D.). 


6 Des po ata Pass., become exccedingly attenuated, Hp.Epid. 
8.18, 
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περικαμπή 


περιίσχω, ν. περιέχω. 

περιϊτέον, (περίειµι (εἶμι)) one must make a circuit, Pl.Phdr.274a; 
τὴν µακροτέραν π. τινί he must take the longer round, Id.R.564c. 

περιιχνεύω, follow all round, τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ τοῖς μυκτῆρσί τι 
Ph.2.479 (fort. περιλιχνεύω). 

περικαγχᾶλάω, exult exceedingly, Opp.H.4.326. 

περικάδοµαι, Dor. for --κήδοµαι. 

περικᾶής, és, exceedingly fiery, burning hot, π. πρὺς χεῖρα Hp.Coac. 
1543 πρὸς τὴν ἀφήν ib.223, cf. Aph.5.62, etc.; χωρίον J.B/4.8.3 ; 
a. θερµότης Thphr.Jgu.44. Adv.-Kxads, ἔχειν τινός to be hot with love 
for.., Plu.4ges.11, Eun. Hist.p.274 D., cf. Id.VSp.501 Β. 

mepikadaipw, cleanse on all sides or completely, τὰ δίκτνα Arist.HA 
59814, cf. Gal.12.877; τὰς ῥίζας Thphr.WP4. 13.5. 2. metaph., 
purify completely, π. ἐπαοιδαῖς Arist. Fy.496, cf. Thpbr.Char.16.14 ; 
τὴν στήλην Pl.Criti.120a; τὸν υἱὸν ἐν πυρί Lxx De.18.10; πόλιν μὴ 
σκίλλῃ [ἀλλὰ] τῷ λόγῳ D.Chr.48.17. 

περικαθάπτω, fasten or put on, τῷ ἀγκίστρῳ ἰχθῦς Plu. 414.29 :— 
Med., fasten on oneself, put on, νεβρίδας Id.2.364e. 2. = mepikata- 
στρέφω, ἀγγεῖον Str.16.4.6; ἄμβικα Dsc.5.95 ; τρύβλιον τῷ ἀλγοῦντι 
µέρει Id.Eup.2.45 ; enclose, πυξίδα πυξίδι Ps.-Callisth.3.31. 3. 
intr. c. dat., grasp, enclose, ἀκτῖνες οἷον χειρῶν ἐπαφαῖς π. τοῖς ἐκτὸς 
σώμασι Placit.4.13.9, Gal.Phil. Hist.o4. 

περικᾶθᾶρ-ίζω, purge entirely, τὴν καρδίαν Lxx De. 30.6. πε 
purge away, τὴν ἀκαθαρσίαν ib.Le.19.23. -μια, ατος, τό, expiation, 
19. Pr.21.18. IL. = κάθαρµα 1. 2, περικαθάρματα τοῦ κόσµου 1Ep.Cor. 
4.13, cf. Arr.Epict.3.22.78. -σις, εως, 9, clearing round, τῶν ῥιζῶν 
Thphr.CP3s.9.11 (pl.). -τήρια, τά, purificatory offerings, Hsch. 
S.V. Oeduara. --τής, od, 6, purifier, PMag.Osl.1.158, Hsch.s.v. 
ἀπομάικτης. 

περικαθεζόµενος, περικαθεσθείς, Vv. περικαθίζω ΠΠ. 

περικάθ-ηµαι, lon. -κάτημαι, Ion. 3 pl. impf. περιεκατέατο or 
περικατέατο Hdt.8.111 (also περιεκαθέατο 6.23 codd.) :—to be seated all 
round, τραπέζῃ at table, Id.3.32 codd.: mostly c.acc., invest, bestege a 
town, τὴν Νίνον Id.1.103, al., cf. Lxx Jd.9.31 ; also περιεκάθητο ἐπὶ Γα- 
βαθών ib.3Kt.15.27 ; of ships, blockade, Hdt.g.75 : c. acc. pers., sit dow 
by one as a companion, Id.3.14. -tepat, Pass., have hung round 
one, περιβραχιόνια καὶ περιαυχένια περικαθειµένη Ph.2.266. -ifo, 
cause to sit around or over, Hp. Mul.1.51. 2. π. στρατὸν τῇ πόλει 
invest a city, J.AJ8.14.1, cf. 13.5.5. II. intr., δέ round, τῇ πυρᾷ 
Max.Tyr.27.6, cf. Ach.Tat.3.5, Orib.£up.4.113.4: but usu. besiege, 
ppotpioy Wilcken Chy.11 B 10 (ii B.c.); τὸ τεῖχος v.1. in D.S.20,103 ; 
π. κύκλῳ τὴν πόλιν App.Hisp.53 ; περὶ or ἐπὶ τὴν πόλιν, Lxx 1Ma,1t. 
61, 4Ki.6.24: abs., J.4J12.8.1, al. ΤΤΙ. Med., invest, περικα- 
θεζόµενοι (aor. part.) τὸ τεῖχος D.59.102 5 τὴν πόλιν περικαθισάµενος 
Memn.45.1: intr. in pass. form, περικαθεσθέντες having sat down 
round about, Luc.VH1.23, S.E.P.3.232: pres. inf. περικαθέζεσθαι, = 
obsidere, Gloss. -tois, εως, 7, siege, ib. -totapat, take up 
position around, invest, χωρίον lamb. Bab.3. 

περικαίνυµαι, overcome : of fire, consume, Nic.Th.38. 

περικαίω, Att. -κάω, scorch, Thphr.CP2.3.8, Str.17.1.27, etc. :— 
Pass., to be scorched, Hdt.4.69, Thphr. lgn.74. II. metaph., 
inflame, excite, τῆς Φιλοτεκνίας περιέκαιεν ἐκείνη φύσις Lxx 4Ma.16. 
3 :—Pass., And.2.2. 

περικᾶκ-έω, {ο be in extreme ill-luck, Plb.1.58.5 5 τοῖς ὅλοις Id.3. 
84.6. -nos, ews, ἡ, extreme ill-luck, 1d,1.85.2, al. -0S, ov, 
very bad, Ptol. Tetr.68. 

περικᾶλᾶμῖτις, ιδος, 7, = φλοιὸς Καλάμου, Gal.12.422. 

περικᾶλίνδησις, εως, 7, rolling about, Plu,2.9192 (pl.). 

περικαλλής, és, (κάλλος) very beautiful, in Hom. mostly of things, 
φόρμιγξ, κίθαρις, Il.1.603, Od.1.1535; ἀγροί, αὐλή, βωμός, δίφρος, δόµος, 
δῶρα, ἔργα, εὐνή, θρόνος, etc., 14.263, 1.425) 11.5.240, 4.486, 3.421, 
Od.8.420, 2.117, 10.347, 22.438, al.; of women only II.5.389, 16.85, 
Od.11.281; of men first in h.Mere.323, 397,504; of a man’s eyes, 
Od.13.401,433; of a statue, Orac.ap.Hdt.5.60; Κύπρον, περικαλλέα 
νῆσον Thgn.1277, cf. Hdt.7.5 ; ἄνθη -έστατα Hellanic.55 J.: also in 
later Prose, Arist. 77.11, M@u.397%4 (Sup.), Ph.2.269, J.B/6.1.1, D.C. 
37.17 (Sup.), etc.: but rare in Att., Hermipp.Hist.6 (Comp.); 7. 
Θεσμοφόρω Ar. 7h.282: irreg. Sup. περικάλλιστος ν.]. in Alciphr.3. 
59. Adv. -καλλῶς Cat.Cod. Astr.2.171, Longin. Rf.p.186 H., Eust. 
836.41. 

ries ANTAEE of, followers of Callimachus, Com, word in AP 
11.347 (Phil., s.v.1.). 

περι-κάλυμµα [xa], atos, τό, covering, garment, Pl.Pit.279d: 
metaph., pretext, Ph.1.608 (pl.). --κἄλυπτέα, one must muffle or 
wrap oneself up, Ar. Nu.727. -κἄλύπτω, cover all round, πολέμοιο 
νέφος περὶ πάντα καλύπτει 11.17.243, Ch. 10.2015 π. δένδρεον πίλφ Hat. 
4.233 τινὰ ἑματίοισι or ἐν ἱματίῳ, Hp. Aph.5.59, X.Cyr.7.3.14 1 me- 
taph., π. σωτηρίᾳ τοὺς νόµου» Pl.Lg.793b; τὸ θνητὺν περικάλυπτε τῷ 
θεῷ (sc. Διονύσῳ), i.e. get drunk, Diph.20; τὰ πάθη Plu.2.100f ; π. 
καὶ ἀρνεῖσθαι ib.1013e :—Med. and Pass., cover oneself all round, ib. 
Ἑτα etes ΤΙ. put round as a covering, αὐτῷ. . περὶ κῶμα κάλυψα put 
sleep asa cloak around him, 11.14.3593 τὸ σῶμα [ψυχῇ] Pl. 11.245 π. 
τὰ Χερουβεὶν ἐπὶ τὴν κιβωτόν Lxx3Ki.8.7: metaph., π. τοῖσι πράγµασι 
σκότον throw a veil of darkness over the deeds, Ε:.ΙοΗ1532. -κἄλύφή, 
h, wrapping, covering, ΡΙ. [5.94 24. 

περικάµνω, make great efforts, ἐπεὶ Καϊσάρ εἰμι καὶ περικέκµηκα τὸ 
κλῖνον ἀναλήμψεσθαι PFay.20ii 14 (iii/iv A. D.). 

περικαµπ-ή, ἡ, bending round, ἐξ ὀλίγου χωρίου τὴν π. ἔχειν a sharp 
curve, Ἡρ. «421.46. -ής, és, bent round, Λα.5.49.4) Ho.6.8 1 διὰ 


περίκαµψις 


π. τόπων by zigzag paths, Vett. Val.263.13. -7 8, tergiversator, 
Gloss. --τω, bend round, Hp. Art.18 ; π. τὸν τοῖχον make a return 
in the wall, [G27.1668.24; π. τὴν χεῖρα τοῖς βλεφάροις Ps.-Luc. 
Philopatr.19. II. intr., turn round a corner or bend, Pl. Euthd. 
3010: ο. ace. loci, π. [6 ἦχος] τοὺς ὄζους Arist.d4ud.802°35 5 π. τὸν 
Ἴβθω Ael.VH1.15: abs., bend or sweep round, ἐπὶ τοὺς λιμένας App. 
Pun.gs. 2. goround so as to shun or escape from, τὴν τῶν κυάµων 
χώραν Hermipp.Hist.23; ὁμιλίας, prob. for παρέκαμπτε in D.S.5.59; 
τὴν πόλιν Plu.2.246b; κακοπαθίαν οὐδεμίαν [G12(5).129.23 (Paros) ; 
διήγησιν Apollon.Cit.1; ὀσμάς Archig.ap.Gal.12.790, cf. PMed.in 
Arch.Pap.4.270 (iii A.D.); φιλίας Porph.V P59. 

περίκαµψις, fevgiversatio, Gloss. 

περικαπνίζω, = περιθυµιάω, Pag. Lerd. W.1.33. 

περικάρδιος, ον, (καρδία) about or around the heart, αἷμα Emp.105. 37 
χιτών Ruf. Onom.163, Gal.UP6.16 (6 m. alone, ibid.); oxémacpa ib. 18. 

περικαρπϊάκανθος [ax], ov, having thorns or prickles upon the περι- 
κάρπιον, Thphr.7P6.1.3, 6.5.3. 

περικάρπιον, τό, case of fruit or seed, pod, husk, or shell, Arist. de 
An.412°2, Mete.380*11, GA770°15, Pr.g25°30, Thphr.HP1.2.1, al., 
Phan. Hist.34, Dsc.2.110. Il. bracelet, Poll.5.99, Malch.p.423 D. 

περικαρφισµός, 6, (κάρφος) covering oneself with chaff, a practice of 
hens, Plu.2.700d. 

περικαταβάλλω, only in Ep. aor. περικἀββᾶλον (also --καμβ-). 
throw down around or upon, κάρη Κόλποις A.R.3.707 3 π. τινὰ yaln 
lay him prostrate on.., Nonn.D.37.582; δέρας περικάµβαλε µήλου 
wrap a sheepskin round it, Orac.in Damocr.ap.Alex.Trall.1.15 : me- 
taph., π. πένθος τινί, π. τινὰ ἅτῃ, Q.S.1.819, 5.409. 

περικατ-αγμᾶτικὴ ἀγωγή, treatment for fractures, Gal.18(2).589 
(s.v.1.). -άγνῦμι, break all round, Thphr.HP3.7.4 (Pass.), Ph.1. 
657 (Pass.); π. ξύλον τύπτοντα break it about his back, Ar. Lys.357; 
π. τινὶ φιάλην Alciphr.3.45 5 duldas ἀλλήλοις Ath.1.17¢: intr. in pf. 
part. --κατεᾶγώς, D.H.8.67. 

περικατα-κλάω, break all round about, Apollon. Lex. s.v. περι- 
άγνυται. -λαμβάνω, embrace, enclose, hem in on all sides, Arist.Pr. 
046038 (Pass.). 2. overtake, περικαταλαμβάνει yap 6 νέος [kapmds | 
ἀεὶ τὸν ἔνον Thphr.HP4.2.5, cf. 3.4.5, 3.16.1, D.S.4.54, 20.74, al. 7 
θάλασσα π. τοὺς Αἰγυπτίους J.AJ2.16.3:—Pass., Archyt.1, J.4J20.4. 
I; π. τῇ ὥρᾳ to be overtaken ὐγ.., ΤΠρητ.(Γ2.8δ.Ι; π. ὑπὸ τοῦ ῥεύ- 
µατος, ὑπὸ τῆς Φλογός, Ατὶςί. Mu.400°1, Plb.14.4.10; περικαταλαμ- 
βανόμενος τοῖς Καιροῖς compelled by circumstances, Id.16.2.8. ττι 
intr., περικαταλαβούσης τῆς ὥρας the season having come round or 
returned, Thphr. Od.39. -λᾶμψις,ιος,ἡ, Doricized form of *zepi- 
kaTdéAnmis, =-Antis, of planets, Ti.Locr.g7b(pl.). -λείπω, 
leave behind tn, κέντρον πληγῇ Νίο.1Ίή.8οο; f.1. in Plb. 4.63.10 
(Pass. ). -ληπτος, ov, overtaken and surrounded, Philippid.24, 
D.S.2.50, ete.; by death, Phld.Mort.39. 2. detected, Lxx2Ma.14. 
41, D.S.4.76, Theodor.ap.Stob.4.20.71. -ληψις, εως, 7, Over- 
taking, ὑπ᾿ ἀλλήλων Thphr.HP7.10.3; cf. περικατάλαµψι.. —paoow, 
detergo, Gloss. -πίπτω, only Ep. aor. περικάππεσον, fall down 
upon, ἀφλάστῳ A.R.3.543 3 τεθνειῶτι Q.S.5.502, cf. 9.168; esp. fall 
upon so as to be pierced, θοῷ π. δουρί A.R.2.831, cf. Tryph.576. —ppéw, 
fallin and go to ruin, Lys.30.22. -ρρήγνῦμι, tear off round about, 
strip off, ἐσθῆτα D.H.9.39, Nic.Dam.62 J. :—Med., περικατερρήξατο 
τὸν ἄνωθεν πέπλον she fore off and rent her outer garment, X.Cyr.5.1.6. 

περικατάσσοµαι, Pass., late form of περικατάγνυµαι, Sch. 11.11. 
6313 cf. περικατεάσσω. 

περικατα-στρέφω, turn vound over, ἀγγεῖον ἀτμῷ Dsc.2.61 :— 
Pass., fo be overturned, Str.16.2.13- -σφάζω, aor. --έσφαξα, 
slaughter over, τινὰς περὶ σῶμα Plb.1.86.6. -τίθεμαι, Med., put 
round one, ἰοδόκην περικάτθετο µίτρῃ A.R.3.156. -χέω, pour 
down over, Posidon.70 J. 

περικατ-εάσσω, frango, infringo, Gloss.; cf. περικατάσσοµαι. 
-έχω, shut in all round, τὴν πόλιν, τὸν vadv, J.BJ3.7.3, 6.4.5 :—Pass., 
aor, I part. περικατασχεθείς v.1.in Ph.1.657. 

περικάτω [ᾶ], Adv. upside down, Stratt.34 (nisi divisim leg.); π. 6 
λόγος τρέπεται Epicur.Nat.87G., cf. Nat.Herc.1420.4; headlong, π. 
τρέπεσθαι Plu. 2.943d. 

περικατωτροπή, 7, complete overthrow, refutation, Phlid.Sign.30. 

mepi-kavots, ews, 7, burning all round, π. καὶ ἐκπύρωσις Placit.3. 
16.6. 2. spray, douche, f.1. for περίκλυσις in Thphr.Sud. 
16. -Κκανστέον, one must cauterize all round, τὸν ὀφθαλμόν 
Lippiatr.t 2. -καυστος, ov, consumed, σποδός D.H.14.2 (fort. 
πυρικαύστῳ). 

περικάω, Att. for περικαίω. 

περίκειµαι, inf. -κεῖσθαι: fut. --κείσομαι :—used as Pass. of περιτί- 
θηµι, lie round about, ο. dat., εὗρε δὲ Πατρόκλῳ περικείµενον ὃν Φίλον υἱόν 
lying with his arms round him, Π].Τ9.47 [γωρυτὸς τόξῳ] περίκειτο there 
was a case round the bow, Od.21.54; πασσάλοις (acc. pl.) κρύπτοισιν 
περικείµεναι. . κνάµιδες Alc.15 3 ofs στέφανος περίκειται Pi.O.8.76 ; τὸ 
σχῆμα καὶ τὸ ὄνομα τῆς βασιλείας τινὶ π. Hdn.6.1.1; π.τινὶ τῶν πράξεων 
κηλίς Ῥ]α. Πίο 26: ο. acc., σφέας εὐδίη καὶ γαληναίη περικέαται Luc. 
Astr.3: witha Ρτερ., περὶ [τὰς φλέβας] τὸ σῶμα π.τὸ τῶν σαρκῶν Arist. 
GA764°30: abs., τὰ περικείµενα χρυσία plates of gold laid on (an ivory 
statue), Th.2.13 ; [6 κημὸς] περικείµενος put round the horse’s mouth, 
X.£9.5.3. 3. metaph., οὐδέτί wor περίκειται there is no advantage for 
me, I have nought /aid by, Il.9.321. Ῥ. οἱ περικείµενοί tut his sup- 
porters, POxy.1 408.24 (iii A. D.). II. c. ace. rei, have round one, 
wear, mostly in part., [τελαμῶνας] περὶ τοῖσι αὐχέσι περικείµενοι Hdt. 
1.171, cf, OGI56.67 (Canopus, iii B.C.) ; τιάρας π. Str.15.3.15 3 στε- 
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Φάνους Plu. Arat.17; πτέρυγα Luc.Jcar.14; προσωπεῖον 1ά.Νέργ.11, 
Aesop.360 ; στρατιωτικὴν δύναμιν π. invested with,., Plu.Pomp.51; 
ὕβριν π. clad in arrogance, Theoc.23.14(s.v.l.): rarely in other 
moods, περίκεισο ἄνθεα have garlands put round thee, AP11.38 
(Polem.); περιέκειτο ξίφος, σχΏμα βασιλικόν, Hdn.3.5.7, 5.4.73 τὴν 
ἄλυσιν ταύτην περίκειµαι Act. Ap.28.20 ; περίκειται ἀσθένειαν Ep.Hebr, 
Rey 

περικειµένως, Adv. completely, τοῦτο π. διεκρούσατο ᾿Ασκληπιάδης 
σα55.Ργ.1. 

περικείρω, aor. inf. -κεῖραι Philostr.Ep.61: pf. --κέκαρκα Luc.Symp. 
32 :—shear or clip all round, τὴν κόµην κακῶς π. Hdt.3.154 3 π. τινά 
clip him close, Philostr.1.c.:—Med., τρίχας περικείρεσθαι clip one’s 
hair, Hdt.4.71:—Pass., π. κατὰ πρόσωπον Lxx Je.32.9(25.23) ; τοὺς 
πλοκάµους περικειρόµενος Luc. Tim.4 ; Περικειροµένη, title of play by 
Menander. ΤΙ. metaph., shear of its walls, τὴν ἀκρόπολιν Ael.VH 
7.8. 

περικεκἄλυμμένως, Adv, covertly, Apollon. Lex. s.v. ἐντυπάς, Ascl, 
in Metaph.30.9. 

περικεκλεισµένως, Adv. self-containedly, Gal. Phil. Hist.33. 

περικέλλιον, τό, dub. sens. in BGU459.11 (ii A. D.). 

περικεντέω, pierce on all sides, δόρασι App.BC4.22. 

Tepikepavvupt, temper acrid humours, Alex.Trall.7.3 :—Pass., f.1. 
in Plu.2.g24b; cf. περικρεµάννυμι. 

περικεράω, (κέρας) outflank, π. τοὺς ὑπεναντίου» Plb.11.1.53 ὑπὲρ τὰ 
θηρία Id.5.84.8. 
ϕ μήν és, very grasping, Sch.DII.1.149codd. (περὶ τὰ κέρδη 

arnes). 

περικεφάλ-αιος [a], a, ov, round the head: hence, II. Subst. 
περικεφαλαία, 7, covering for the head, helmet, cap, Call.Com.1D., Aen. 
Tact.24.6, PPetr.3 p.328 (iii B.c.), etc. ; π. σιδηρᾶ περιηργυρωµένη IG 
11(2).161 B77 (Delos, iii B.c.), cf. 2%.1478.16, 12(5).647.30 (Ceos), 
Plb.3.71.4, J.4/6.9.4, Antyll.ap.Orib.6.36.3. b. wig,Hsch. 2. 
disorder of the oak, Thphr.HP3.8.7. 8. inaship, =6 στόλος ὑπὲρ 
τὴν στεῖραν, Poll,1.86, cf. Thphr.#P3.13.4. «4. name ofa bandage, 
Sor.Fasc.24. -ον, τό, {ορ of an upright in an engine, Ath.Mech. 
23.3,al. 

περικήδοµαι, {ο be very anxious or concerned about, ο. gen., Όδυσ- 
ojos Od.3.219; ἀνδρῶν δικαίων περικαδόµενοι Pi.NV.10.54 ; π. Tw) βιό- 
tov take care of his substance for him, Od.14.527. 

περίκηλος, ον, (κηλόν) very dry, well-seasoned, of timber, ada πάλαι, 
περίκηλα Od.5.240, 18.309. 

περίκηπος, 6, garden near a town or round a house, PCair.Zen, 
193.8 (ili B.c.), PSI5.547.22 (iii B.c.), D.S.34/5.2.13, D.L.9.36; opp. 
παράδεισος, Longus 4.19, 28,29. 2. border of a garden-plot, Sch. 
Ar.V.478, Phot. and Suid. s. v. οὐδ) ἐν σελίνοις. 

περικίδναµαι, Pass., spread round about, µοι ἔρως π. AP5.291 
(Agath.); λέκτροις π. ib.9.765 (Paul. Sil.); π. ἠὼς ets τινα ib.651 (Id.). 

περικινδῦνευτικός, ή, dv, risky, Gal.g.764. 

Tepikivéw, move round, gloss on περιδ[ε]ινεῖσθαι, Hsch. (Pass.), cf. 
Dosith.p.434 K. 

περικῖ-όνιος, 6, a name of Dionysus at Thebes, Orph.H.47.1, 
Mnaseas 18. -ωγ, ov, ZEN. ovos, surrounded with pillars, θάλαμοι 
οι (lyr.) ; περικίονας ναούς (Elmsl. for ναοῦ or ναῶν) 14. 17495 
(lyr.). 

περικλᾶδής, és, with branches all round, ὕλη Δ.Ε. 4.216. 

περικλάζω, make a noise round, αἰετὸν.. π. κολοιοί Tryph.249. 

περικλαίω, stand weeping round, Opp.H.5.674; π. τὸ σῶμα Plu. 
Brut.44. 

περί-κλᾶσις, ews, ἡ, twisting round, τῆς πόας Plu.2.325b(pl.); 
σώματος ib.45d. 2. breaking round or on something, π. τοῦ 
αἰθέρος Id.Lys.12; κάταγμα Ὑιγνόμενον κατὰ περίκλασιν Gal.18(2). 
436. Il. wheeling round of an army, ΡΙΡ.ΙΟ.23.6011.23.42 π. 
λαμβάνειν Plu.Flam.s8. 2. generally, change of direction, of 
winds, Thphr.Ven#.28. 3. modification, τοῦ κόσµου Stoic.2.300 
4. Gramm., κατὰ περίκλασιν with the circumflex accent, 

III. of ground, brokenness, ruggedness, Pib.3.104.4 

—kéo, twist round, bend, [τὴν φλόγα] Thphr.Jgn.53 ; τοὺς 
ayxavas Lxx 4Ma.10.6: but usu. break off, [τὰς δρῦς] Ael.VH9.18 ; τῷ 
κράνει π. τὸ ξίφος break it round the helmet, Plu.Sull.14:—Pass., περι- 
κεκλασμέναι ῥάβδοι Thphr.HP4.6.10 ; περικλασθήσονται κλῶνες LXX 
W1.4.5; Κολοσσὺς -κλασθεὶς ἀπὸ τῶν γονάτων Str.14.2.5; περικλώµενα 
τοῖς αὑτῶν βρίθεσι bent and broken by.., Plu.Sull.12 ; περικεκλασμένον 
oxijua bent and bowed down, 1d.2.878c; of persons, τοῖς σώμασι 
-Κλώμενοι Arist.Phgn.813°16, cf. Theoc. 21.48 ; but also, arched, θώραξ 
Gal.18(1).420; περικλώµενος κλύδων J..AJ15.9.6. 2. in Optics, 
vefract, Cleom.2.1 (Pass.). II. wheel an army round to the right 
or left, ἐπὶ δόρυ or ἐπ᾽ ἀσπίδα Plb.11.12.4, cf. 11.23.2; also π. τὸν 
Τίβεριν ἐπὶ τὸ Κίρκαιον divert it, Plu.Caes.58. 2. Pass., of missiles, 
ricochet, Ph.Bel.79.19. IIL. τόποι περικεκλασμµένοι rough, broken 
ground, Plb.12.20.6 ; so λόφοι περικεκλ. 1d.18.22.9 ; οἰκίαι περικεκλ. 
houses on such ground, Id.9.264.7 ; mepixexAacuévas λόφοι ἐρημίας 
Onos.6.7. 

περικλεής, ές, --περικλειτός, AP7.119, A.R.1.1069: irreg. Sup. 
-Κληέστατος Epic.in BAT 5(1).85 (iv Α. Ρ.). 

Περίκλειος, a, ον, of Pericles, Πειθώ Luc.Am.29; τύπος Aristid. 
Or.28(49).77. 

περί-κλεισις, ews, 7, enclosing all round, Theol.Ar.60. «--κλεισμα, 
ατος, τό, enclosed place, Sch.Lyc.615. -κλειστικός, ή, όν, able to 
enclose, ὁ Κύκλος π. παντὸς πολυγώνου σχήματος lamb, in Nic.p.61 P. 


περικλειτός 


περικλειτός, ή, όν, (κλείω (Β), κλέος) far-famed, Theoc.17.34, «4ο. 
434-3 (Theoc.), Q.S.3.305. 

περίκλειτρον, V. περίκλιτρον. 

περικλείω, lon. -κληΐω, old Att. -κλῄω, (κλείω (A), κλείς) shut in 
all round, enclose, ἐκ τοῦ περικληΐοντος ὄρεος Hdt.3.117, cf. 7.129,198 ; 
ὅπως αἱ νῆες περικλῄσειαν Th.2.90: abs., περικλειούσης θαλάττης Ph.2. 
544:—Med., περικλήσασθαι τὰς vais τῶν ἐναντίων get them surrounded, 
Th.7.52 :—Pass., ὑπὸ πλήθους mepixanduevorld.2.100, II. metaph., 
in Pass., fo be confined, reduced, εἰς τοὺς ἐσχάτους κινδύνους Ὦ.9.16. 
353; εἷς ἀνενεργησίαν S.E.M.11.162, cf. POxy.1666.12 (iii A.D.) τ--- 
later in Act., /imztt, eis τρία τὴν πραγµατείαν Steph. Hp.1.179 ; ἐπεὶ 
δέ µε 5 χρόνος περιέκλειε τὸ τέλος ἐπάγων Vett. Val. 354.1. 

περικλῄζω, celebrate far and wide, Hsch. (περικλυζόµενος cod.). 

περικλήϊΐστος, ov, far-famed, Coluth.273, 292. 

περίκλησις, περικλητεύομαι, ff. 1]. for παρακλ- (q.v.). 

περικλϊνής, ές, sloping on all sides, of the roof of the Odeion, Plu. 
Per.13; λόφοιπ. Id. Pel.32; σκοπαί, vowat, Id. Mare.29, Mar.20. 

περί-κλῖνον, τό, couch all round a table, f.1. for πολύκλινα, Ph.2. 
478. II. couch-cover, Gloss, -κλίνω [τ], decline, of the sun, 
Posidon.28 J. :—Pass., lean upon, περικλινθεῖσα τιθήνῃ παρθένος Nonn. 
D.35.14. II. Pass., to be deflected, distorted, Phid.RA.1.157 
S. ITI. dub.sens. in J@5(2).437.5(Megalop.,iip.c.). «-κλῖσις, 
ews, 4, sloping sideways, Placit,2.29.3 (pl.). —KAiréoy, one must 
decline, avoid, Archig.ap.Orib.47.13.6. --κλιτρον, τό, forale, 
Gloss. :—also written --κλειτρον, ib. 

περικλονέω, sity up all round, κυδοιµόν Q.S.2.649 :—Pass., {ο be 
massed together, of clouds, Id.3.707. 

περικλύδην [0], Adv.. λούεσθαι π. take a shower bath, Hp. Vict.1.35. 

περικλύζω, wash all round, τὸ παιδίον ὕδατι Arist. Mir.837>21 :— 
Pass., to be washed all round by the sea, of an island, Th.6.3 ; of a 
boat, Plu.Mar.36; μὴ περικλύζοιο θαλάσσῃ, i.e. venture not on the 
sea, Arat.287: metaph., fo be overwhelmed, κακοῖς Lib. Decl.30.61; 
τῷ πλήθει τῶν σκοπῶν Gal.15.584. 

περικλύμενον [0], τό, honeysuckle, Lonicera etrusca, Dsc.4.14; 
periclymenos, v.1, in Plin.HN27.120. 

περί-κλύσις, ews, 7, = περικλυσµός, Ael.VA16.15 ; spray, douche, cj. 
in Thphr. Sud. 16, -κλυσμα,ατος, τό, wash, lotion, gloss on περινή- 
para,Gal.19.130.  -KAvopds, 6, ablution, Gloss.(pl.).  «-κλνστος, 
η, ov, also os, ον A.Pers.880 (lyr.):—washed all round by the sea, of 
islands, Δῆλος h.Ap.181, cf. A.Pers.596 (lyr.), E.HF 1080 (lyr.), 
Ephipp.5.3 (anap.); πέτρα Str.16.2.13 ; ἀπόψεις ‘belvederes’, Plu. 
Comp.Cim.Luc.t; π. ὑπὺ τοῦ Αἰγαίου Str.2.5.24; ἐκ Tov ποταμοῦ D.H. 
5173. 


meptxhitds, ή, dv, (κλύω) famous, renowned, of Hephaestus, 1].τ. | 


607, Od.8.287, Hes. 7/.571; of heroes, II.11.104, 18.326; of a min- 
strel, Od.1.325,8.83, etc.; of places, ἄστυ π. 4.9, 16.1703 of things, 
π. δῶρα, ἔργα, excellent, noble, I1.7.299, 6.324, cf. Orph.F7.238, al. 

περικλώζοµαι, Pass., {ο be hooted off on all sides, Eust.1504.31. 

περικνήµ.-ια, τά, flesh of the leg, Hp.Epid.2.4 (dub.). -ίς, ἴδος, 
ἡ, covering for the leg, gaiter, D.H.4.16, Plu.Phil.g, Thd.Da.3.21, 
PLond.t.191.13 (ii A. D.). 

περικνίδιον [xvi], τό, θυµέων περικνίδια stalks or leaves of thyme, 
APy.226(Zon., dub.), 

περικγίζω, scratch all round, ν.]. in Poll.g.113 : metaph., keep nib- 
bling at a thing, D.H.9.32, Plu.2.10e: aor. Med. περικνίξασθε, of 
bees, 4P9.226 (Zon.). 

περικνύω [0], scratch or rub all round, Phot. 

περικοιµάοµαι, pass the night round, τῇ σκηνῇ τινος App.BC5.79. 

περικοκκάζω, cry cuckoo all round, Ar.Eqg.697ap.Phot. (περιεκόκ- 
κυσα vulg.). 

περικολάπτω, {γε all round, v.1. for περικόπτω in Hippiatr.8. 

περικολλάω, glue all round, τὸ κυµάτιον 1G17.374.132,1363 τοῖς 
Βλεφάροις GP.1 2.33 (Pass.), cf. Aét.7.106. 

περικολούω, cut short, clip all round, περὶ πτορθεῖα κολούσας Nic. Al. 
267. ΤΙ. metaph., humble, Plu.2.139b. 

περικολπίζω, sail vound a bay, Peripl.M.Rubr.57: ο. acc., τὴν 
ἤπειρον 19.24. 

περικομ.-ἴδή, ἡ, carrying round, Gp.1.14.9. -ζω, carry round, 
ἐς τὸν Στρυμόνα π. τριήρεις Th.7.9 :—Pass., go round, Id.3.81. 

περί-κομμα, ατος, τό, that which is cut off all round, trimmings, 
mincemeat, Metag.6.7 (pl.), Alex.175, etc.; περικόµµατα ex cov σκευάσω 
Ar. £ 4.372, cf. Men.Sam.78. IL. --περικοπή 11, π. τοῦ καλοῦ Plu. 
2.765¢. -Κομμάτιον, τό, Dim. of foreg. 1, Ar.£g.770, Alex.132, 
Athenio 1.31, 

περίκοµος, ον, covered all over with leaves, Thphr.HP3.8. 4, al. 

περικοµπέω, sound round about, Lxx W1.17.4. Il. declare 
loudly, J.BJ1.25.2. 

mepixopwos, ον, very subtle, ὑπόνοιαι Ar.Pax 994. 

περι-κονδὔλο-πωρο-φίλα [ φῖ], ἡ, loving chalk-stones on the knuckles, 
epith. of the gout, Luc. Trag.202. 
7 Bepixoride, whitewash all round, πύλην IG11(2).144A 118 (Delos, 
iv 'B.C.). 

περι-κοπή, ἡ, cutting all round, mutilation, e.g. of the Hermae at 
Athens, Th.6, 28, And.1.15, Plu. Ale. 18, etc.; lopping of a tree, 
Thphr.CP3. 4.7; docking of hair, Plu.2.42b; trepanning, Id.Cat. Ma. 
9. 2. metaph., cutting down, diminution, τῆς πολυτελείας ib.18, 
cf. 2.8 4a, 8. mason’s work, PTeb.406.19 (iii A. D.). II. out- 
‘line, general form of a person or thing, Plb.6.53.6 1 λιτὸς κατὰ τὴνπ. 
in externals, 1d.10.22.5 ; π. καὶ χορηγία Ι4.21.26.7, cf. Fr.199, al. 3 π. 
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κόσμου καὶ θεραπαινίδων D.S.31.27, cf. 32%. ITI. Rhet., section, ἡ 
π. ἐκ δύο Κώλων καὶ τριῶν Longin.RA.p.193H., cf. Hdn.Fig.p.89 
Si 2. in Metric, passage, section, κατὰ π. ἀνομοιομερῇ Heph. 
Poém.4.5, cf. Sch, Heph.p.170C., Sch. Ar. P/.619. --κοπίς, dos, 
n, lectio, Gloss. (dub., -capts cod.). -κοπτέον, one must cut away 
all round, Antyll.ap.Orib.45.2.5: metaph., π. ἐπιφυομένας κῆρας τῷ 
φιλίας φυτῷ Ph.1.345, cf. Porph.V P22. ΤΙ. Adj. -κοπτέος,α, ov, 
τὰ πολλὰ π. τῶν ἀκροαμάτων Plu.2.711e. -κόπτης, ου, 6, mason, 
POxy.1146.15 (iv Α. D.). ΤΙ. thief, robber, Hsch., Phot. -κο- 
πτικός, {.]. for παρα--, Gal.10.930. -κόπτω, pf. -Κέκοφα Lys. 
14.42 :—cut all round, mutilate, τοὺς ‘Epuas περιέκοπτεν D.21.147, cf. 
And.1.34, Lys.6.51; of Ἑρμαῖ περιεκόπησαν τὰ πρόσωπα Th.6.27 ; 
π. τὰ ἀκρωτήρια THs Νίκης D.24.1213 τὰ παράσηµα [τῆς νεώς] Plu. 
701.15: π. τὰ βιβλία cut them round the edges, Luc.Ind.16; trim 
off, τὰς ἀκάνθας τὰς κύκλῳ (of fish) Alex.133.3; prune, δένδρεα 
Tab. Heracl.t.173 :—Pass., to be pruned or cut away, Thphr.HP4. 
16.1,5; of fish, {ο be trimmed, Arist.Mir.835°%19; of a statue, {ο be 
rough-hewn, Plu.2.74d. 2. lay waste (from the practice of cut- 
ting down the fruit-trees), τὰ ἐν Ἑλλησπόντῳ D.8.9: hence, plunder a 
person, Id.g.22 :—Pass., PCair.Zen.44.24,145.4 (ili B.c.), D.H.10, 
51, Str.11.13.2, etc.; πόλεις περικεκοµµέναι χρημάτων Plu. Ant.68: 
abs., π. καὶ λῃστεύειν D.S.4.19 : hence, simply, ntercept, cut off, ἄγο- 
pas D.H.10.43, cf. Plu.Lwe.2(Pass.); τὰ σιτηγά Id.Mar.42; τινῶν 
τὴν ἀπὸ τῆς γῆς εὐπορίαν Id.Sert.21; restrain, check, πολυπραγμοσύνην 
Id.Per.21 :---Ῥα55., to be hindered, ἐν ταῖς πράξεσι Cat.Cod.Astr.2. 
166. 3. cut off, destroy, kill, D.H.10.51, J.BJ4.5.2. 4. take no 
account of, eliminate, Gal.g.781, Sect.Intr.6. 5. π. λογάριον close 
an account, PFay.134.5 (iv A.D.). 

περικορδᾶκίζω, dance the κόρδαξ around, gloss on περιεκόκκασα, 
Sch. Ar. £¢.694. 

περικόρηµα, ατος, Td, Sweepings, EMs5 29.46, Phot. 

περικοσµ-έω, deck all round, ῥάβδοις Καὶ πελέκεσι App.BC4.94, 
interpol. in J.4f.2.35: in tmesi, Phoronis4:—Pass., Lxx Ps.143 
(144)s12. -L0s, ov, mundane, τὰ 7. γένη Prisc. Lyd.32.16, cf. Jamb, 
Myst.2.1, Procl.iz Prm.p.5275., Dam.Pr.127, Syrian.in Metaph.26. 
1Ο. Adv. -fws lamb. Myst.2.4. Il. embracing the κόσμος, νοῦς 
Procl. Theol, Plat. 5.7. -ος, ov, =foreg., Dam.Pr.98 (5. v.1.). 

περίκουρος, ov, (περικείρω) shorn all round, of the female slave’s 
mask in Comedy, Poll.4.151. II. surrounded and taken prisoner, 
‘Hsch. 

περικόχλιον, Td, (κοχλίας) female screw, Heliod.ap.Orib.49. 4.66. 

περικράζω, croak or scream all round, Dionys.Av.1.9 (v. mapa- 
κρώ(ω). 8 

περικράνιος [a], ov, round the skull, πῖλος π. skull-cap, of the apex 
of the Roman flamines, Plu.Num.7(pl.); 47. χιτών or ὑμήν the mem- - 
brane under the skin of the skull, Ruf.Onowm.129, Antyll.ap.Orib.44.8. 
1, Gal. UP8.9. ΤΙ. περικράνιον, 7d, = cervicale, Gloss. 

περίκρᾶνον, τό, cap, π. θήρεια Str.11.4.5, cf. Poll.2.42. 

περικρᾶτ-έω, have full command of: hold fast, βέλος χειρί Hp. VC 
II: ¢c.gen., εὐγενείας Herm.ap.Stob.1.49.44. 2. lord it over, Ἑλλά- 
dos Σφίγγα περικρατοῦσαν Carm.Pop.46.24, cf. lamb.ap.Simp. {η Cat. 
375-17; prevail over, ἐχθρῶν Ph.2.383 ; control, w.rév παθῶν 6 λογισμός 
Lxx4Ma.1.9; ἄνθρωποιπ. ravtwy J.AJ11.3.4; προσώπου, of an actor, 
Simp. {η Epict.p.125 D.; master with the mind, θεωρηµάτων Ph.t.105, 
cf. PGnom.Praef. (ii Α. .), Theol. Ar.59 : abs., ν.]. in Plu.2.526f :— 
Pass., to be mastered, cured, of a disease, Archig.ap. Aét.9. 40. τής, 
és, grasping, tenacious, γαμφηλαί Simm.1.11 ; having full command 
over, π. γενέσθαι τῆς σκάφης Act.Ap.27.16, cf. Thd.Su.39 (v.1.); cf 
περικρεµή». -ησις, εως, 7, predominance, lamb.ap.Simp.  (αΐ. 274. 
ο» Il. prevailing signification, κατὰ -κράτησιν EMs584.4. III. 
retention, οὔρων Sch.Nic. 41.327. 

περικρεμ-άννῦμι, hang round, τινί τι AP11.66 (Antiphil.), Nonn. 
D.26.254 :—Pass., hang round, cling to, cj. in Plu.2.924b (v. περικε- 
ράννυμι): ο. dat., µητρί AP9.78 (Leon.). -1s, és, hanging, cj. for 
περικρατές in Opp./7. 4.541. II. ο. dat., hung round with, ἀγάλμασι 
—vdw, =—Kpeudvvuut, Apollod.Poliore.142.2(Pass.), 

περίκρηµγνος, ov, steep all round, J.BJ5.5.8, Plu.Sull.16; λόφος 
App.B8C4.105, cf. Pun.gs. 

περι-κροτέω, cause to rattle round, χερσὶ π. νῶτα βοείη» Nonn.D.14. 
3ΡΤ. -κροτος, ον, rattling round, κύμβαλα ib.g.117, cf. 10.223. 

περικρούω, strike off all round, περικρουσθεῖσα πέτρας Te kal ὕστρεα 
having stones and shells knocked off, stripped of them, P1.R.611¢; 
ὅταν περικρουσθῶσιν of ἀγκῶνες when the headlands are broken away, 
by the river overflowing, Str.12.8.19. 2. strike all round, ring a 
metal or earthen vessel, to see if it is cracked, ef πῄ τι σαθρὸν ἔχει 
(axet Wytt.), πᾶν περικρούωµεν Pl.PAlb.55c: metaph., lamb. Mysi.8. 
5: hence περικεκρουµένος unsound, cracked, Com. Adesp.888. 3. 
twist round, of a wrestler, Plu.2.234d. 4. Pass., to be buffeted on 
every side, ib.831a. 5. π. πέδας fasten fetters ov one, ib.4gga. 

περικρύπτω, late impf. -έκρυβον Ev. Luc.1.24 :—conceal entirely, 
Luc. DMort.10.8, Eun.Hist.p.248 D., etc.:—Med., conceal oneself 
Jrom, τινα D.L.6.61. 

περικρώζω, caw all round, τινα, of crows, D.C.58.5. 

περι-κτάοµαι, acquire, J.AJ13.16.6: aor. περιεκτήθην Vett.Val.4t. 
10, al. -κτησις, εως, η, acquisition, οὐσίας A.D, Synt.278.8, cf. S.E. 
M.7.166, 11.146, App.Prooem.11, Vett.Val.41.21, etc. -κτητικός, 
h, ov, Astrol., promoting acquisition, of planets, Id.38.30, Το. 
28. -κτητος, ov, acquisitive, rich, Heph.Astr.1.1. 

περικτίονες [κτῖ], dvwy, of, Ep. dat. περικτιόνεσσι, (κτίζω, Ch. ἄμφι- 
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κτύονες) dwellers around, neighbours, 11.18.212,19.104,109 3 π. ἄν- 
θρωποι, π. ἐπίκουροι, Od.2.65, Hes.Fr.103, Il.17.220, cf. Orac.ap. dt. 
7.148, Simon.1o, Pi.V.11.19, 1.8(7).69.—The sg. is not in use.— 
Rare in Prose, π. νησιῶται Th.3.104, cf. Ath. 13.591b. 
περικτίται [τῖ], ay, of, = foreg., Od. 11.288. 
περικτὔπέω, sound around, ἄξονες π. διαύλῳ Hymn.TJs.33, cf. Eun, 
Hist.p.246 D. (Pass. ). 
περικὔβιστάω, tumble headlong, Philostr.Gy.50. 
περικῦδής, és, very famous, Nic. 7.345, Q.S.9.65. 
περικυκλ-άς, ddos, ἡ, revolving, Ωραι Orph./7. 43.5. —evw, en- 
circle, encompass, Sch. Ar. Ra.195. -έω, move in a circle, move 
around, ἅρμα Ael.NA13.9 :—Pass., fluctuate, Alex.Trall, to. Ei. 
intr., revolve, c. acc. cogn., τὴν αὐτὴν δίνην π. Epicur.£p.2p.53 
U. -ησις, ews, 7, revolution, cj. in D.L.1.9 (pl.); τοῦ χρόνου 
Lyd.Mens.4.51. «ον, τό, periphery, Corp.Herm.3.2bcodd. —os, 
ov, all round, spherical, Tryph.34; Srépavos Nonn.D.25.145 : περι- 
κύκλῳ,Ξ- πέριξ, round about, Lxx De.6.14, Ps.88(89).7, Hero Aut.4.2, 
Plu.2.755a, A.D.Synt.336.24: in earlier writers divisim, as Pl.Phd. 
1126. -όω, encircle, encompass, Arist.HA533°11, Lxx Ge.19.4, 
PLond.2.681.9 (iv Α.Ρ.), etc.:—more freq. in Med., surround an 
enemy, Hdt.8.78, Χ.4Η.6.2.11, etc.; in tmesi, Ar.4v.346. ine, 
intr., go round, Luc. Ocyp.63. -@Ols, ews, 7, encircling, encom- 
passing, Th.3.78. 
περικύλ-ινδέω, later -κνλίω [7], fut. --κυλίσω Vett.Val.115.2T: 
aor. 1 -extAioa:—roll round, [ὀνίδα] περικυλίσας τοῖν ποδοῖν Ar. Pax 
73 περικυλίοντες eis τὴν yay τὰ σώματα D.H.9.21, cf. D.S,18.34:— 
Pass., of an infant, Sor.1.85 ; of the shoulder in reducing disloca- 
tion, Gal.18(1).327: abs., voll about, Pl.Lg.893e: metaph., {ο be in- 
volved in, βιαίοις πράγµασι Vett. Val. 42.9, cf. Cat.Cod. Astr.2.206; εἰς 
ἕτερα πάθη (51.109.572. -ἴσις, εως, 7, rolling round, revolution, 
Gal.18(1).326. 
περικῦμαίνω, heave or surge around, ο. acc., Orph.H.83.3. 
περικύµων [0], ov, gen. ovos, surrounded by the waves, of islands, 
E. T7.800 (lyr.); Λέσβος Archestr./7.59.4, cf. 17.4.5. ‘ 
περικυρτ-όομαι, Pass., to be quite convex, Parth.ap.Ath.11.783b. 
-ος, ov, convex, S.E.M.7.307, Gal.18(1).7873 τὸπ. [τῆς γαστρό»] Ruf. 
Anat. 40. 
περικύτόω, (κύτος) cover with leather, Suid. s.v. Ιεύτος. 
περικῦφ-όομαι, Pass., fo be bent all round, Apollon.Lex.s.v. κύ- 
πελλον. -ος, ov, bent all round, π. ἔκπωμα,Ξ- ἀμφικύπελλο», EM 
549.14, Orion 81.18. 
meptkwdovicar’ περιβομβῆσαι, prob. in Hsch, 
Spay eae [0], wail around, Opp.f.4.259, Q.S.3.742 :—Pass., 
sch. 
περικωµάζω, carouse round, παλαίστρας Ar.V.1025. 
pp TEpInON ett, smear all over with pitch, π. τὰ ἐμβάδια black shoes, Ar. 
600, 
περιλᾶβεύς, έως, ὁ, α Surgical instrument, Hermes 38.283. 
περιλᾶκίζω, rend all round, Lxx4Ma.10.8 (Pass.). 
περιλᾶλ-έω, chatter exceedingly, gossip, Ar.Ec.230, M.Ant.1.73 τὰς 
πραγῳδίας. .τὰς περιλαλούσας (5ο. of Euripides) Ar./7.376. 2. 
describe, Philostr.Jv2. 2.9. 8. talk round a subject, Gal.8.675, 18(2). 
gol. —npa,atos, 74, prating, gossip, glosson στωμύλματα, Usch., EM 
729-32(pl.). —nors, ews, 7, gossip, Gal.8.943,17(1).547-  -πτος, 
ov, much talked of, famous, of things and persons, Agath.2.15, 4.26, 
Ης5ε]ᾗ.ς.ν.περιλεσχήνευτος. —0s, ov, very talkative, Suid. s, v. κοµψόν. 
mepthapBave, fut. --λήψομαι: aor. περιέλᾶβον :---έόγασε, τινα X. 
An.7.4.10, Smp.9.4, Lxx Ge.29.13, etc.; grasp, ταῖς χερσὶν πέτρας 
Pl.Sph.246a: hence πολλὸν τοῦ ἀσφαλέοςπ. Hp. VM. 2. encom- 
pass or surround an enemy, Hdt.8.7,16, Plb.2.29.5, etc. ; µετεώρους 
τὰς vais π. intercept them at sea, Th.8.42 1 χάρακι π. κύκλῳ τὴν πόλιν 
Plb.1.48.10; ἐπεὰν δὲ αὐτὸν περιλάβῃς when you get hold of him, catch 
him, Hdt.5.233 πανοικίῃ τινὰ π. 1d.8.106; π. τὸν θῆρα PL.Sph.235b; π. 
τόπο» ὑπὸ | διφθέραις] cover it over, Phylarch.41 J.; also of water, πλείω 
π. τόπον Plb.4.39.8:—Pass., {ο be caught, trapped, οἴμοι, περιείληµ- 
µαι µόνος Ar.Pl.934; τῷ καιρῷ περιληφθέντες constrained by.., Plb.6. 
58.0, etc. 3. compass, get possession of, ἅπαντα τὰ ἐκείνου Is.8.37 5 
πάντα π. ταῖς ἐλπίσιν Plb.8.1.3 ; acguirean art, Phid. Rh.2.21 9. 4. 
Geom., enclose a rectangle, Pl. Tht.148a; of a sphere, contain the 
regular solids, Id. Z7.33b. ΤΙ. encase or cover all round, τοῦ τείχους 
χαλκῷ τὸν περίδροµον Id.Critt.116b; νεύροιδ.. κύκλῳ κατὰ κορυφὴν 
περιειληµµένη 14.Τ1.778; χρυσαῖς λεπίσι περιληφθῆναι Plb.10.27.10 ; 
χαλκοῖς ἥλοις Moschio ap. Ath.5.207b :—Pass., of substances taken in 
a medium, Ph.Bel,89.17. IIL. comprehend, include, ἐν κεφαλαίοις 
τὴν δύναμιν ὅλου τοῦ πράγματος Isoc.2.9; τῷ λόγφ Id.8.141 5; τῷ λόγῳ 
τὸ bv Pl. Sph.249d; πολλὰ εἴδη ἑνὶ ὀνόματι 19.2266, cf. Pit. 288c (Pass.); 
δύο γὰρ ὄντα αὐτὰ καὶ. «τρίτον ἄλλο εἶδος ἓν ὄνομα περιλαβόν Since One 
name includes the two, and a third class besides, Id.Lg.837a; μιά 
idéa καθ’ ἓν ἕκαστον π. Id.Phdr.273e 3 π. πάντα D.61.303 π. τῇ διανοίᾳ 
τὺ µέλλον Plu.Luc.g; τὴν ἱστορίαν γραφῇ 14. (16.41; π. τὴν. «διάλεκτον 
compass it (Coraés παραλαβεῖν), 14.41.27: βραχεῖ λόγῳ π. Luc. 
Peregr.423; π. ταῖς συνθήκαις τινά Plb.5.67.12 3 ὅσα μὴ σφόδρα περι- 
είληφε ἓν ὁ νόμος τι προσαγορεύσας Lycurg.9 :—Pass., θήρα πάμπολύτι 
πρᾶγμά ἐστι περιειλημμµένυν ὀνόματι νῦν σχέδον ἑνί Pl.Lg.823b 1 περι- 
ληφθῆναι τοῖς νόµοις Arist. οἱ. 1357919: τοσούτων περιειλημµένων 
κακῶν Phld.Sto.339.13 (--ειλλημε- Pap.). 
περι-λαμπής, és, very brilliant, αὐγαί Ph.1.485(Sup.), cf. Max.Tyr. 
39.4 (Comp.): metaph., Plu.¥ab.19: neut. as Adv., στίλβων ὀξὺ καὶ 
a. Id.Crass.24, etc. -λάμπω, shine around or brightly, 1d.Cam. 
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17} πρὸς τὴν σελήνην Id. Arat.21, etc.:—Med., περιλαμποµένας φύσεις 
ὑπερβάλλειν λαμπρότητι D.S.3.12; τῷ χρυσῷ Luc.dInd.g. II. c.ace., 
light up, πολεμίῳ πυρὶ τὴν Ἑλλάδα π. Demad.39 ; tdluminate, τὰ κε- 
κρυμμένα τῶν ἀδικημάτων ταῖς ἀκτῖσι Ph.1.634; shine around, Plu.Cie. 
353 φῶςπ.τινά Act. Ap.26.13, ο. Ev.Luc.2.9:—Pass., to be tllumined, 
φωτί, ὑπὸ τῆς Φλογός, Plu. Per.39, Dio 46 ; ὑπὸ τῶν ἀστέρων Luc.Dom. 
ο -λαμψις, εως, 7, Shining round, radiation, Plu.2.931a, Plot.s. 
1.6, 5.3.15: 

περιλάπτω, suck or lick allround, Pherecr.23 (arepiAcvavres Herm.). 

περιλεγνής, és, (λέγνη) with a variegated border, Hsch. 

περιλέγω, express by circumlocution, Hermipp.g2, Poll.2.125. 

περίλειµµ.α, ατος, Td, remainder, residue, Ἑ]. Mx.236b (pl.). 

aeptetropat, Med. and Pass., remain over, survive, ὅσσοι 8 ἂν πολέ- 
µοιο περὶ στυγεροῖο λίπωνται 11.19.2303 τὸν περιλειφθέντα Hdt.1.82 ; 
ὑπὸ τῶν κόρεων ef μού τι περιλειφθήσεται Ar.lVu.7 253; τοὺς περιλελειµ- 
µένους φίλων E. Hel. 26, cf. Pl. T¢.23¢ (Pass.), Arist. Oec.1350%29, etc. 

περιλείχω, lick all round, τὰ βλέφαρα Ar. Pl.736 ; Σοφοκλέους. «τὸ 
oréuald./y.581 ; ofaparasite, πολλῶν. .AoTddwy τοὺς ἄμβωνας -λείξας 
having licked them clean, Eup.52; τὸ τρύβλιον Luc.Gall.14. II. 
lick off, τι Arist. HA605%4 ; τῶν ὀβολῶν τὸν ῥύπον Luc.Icar.30. 

περίλεξις, ews, ἡ, civcumlocution, Ar. Nu.318. 

περιλεπίζω, =sq., Ph.Bel.88.47, Dieuch.ap.Orib.4.7.15, Paul. 
Aeg.1.81, Sch.Ar. Lys.736. 

περιλέπω, strip off all round, περὶ γάρ ῥά ἕ χαλκὸς ἔλεψεν φύλλα Il. 
1.2303 περιλέποντες τὸν φλοιόν Hdt.8.115; peel, Thphr.//P6.4.10 
(Pass.)$ ν. περιλάπτω. 

περιλεσχήνεντος, ον, talked of in every club (λέσχη), matter of com- 
mon talk, Hdt.2.135. 

περιλευκ-αίνω, whiten all round, πέτρας Ach. Tat.1.1. 
λίθος), 6, name ofa stone, Herm. Trism. in Rev. Phil.3 2.274. ος, 
ov, cdeed with white, Callix.2. 2. περίλευκον (sc. ἱμάτιον), 76, gar- 
ment edged with white, Antiph.297. 

περί-λημμα, ατος, τό, embrace, LxxEc.3.5 (v.1.), £M175.4. 
-ληπτικός, ή, dv, that may be taken hold of, of loose skin, Arist.GA 
7196. Il. comprehending, i.e. understanding, π. τρόπος Epicur. 
Nat.28.2. Adv. -κῶς with comprehension, 19.7, prob. in Id.£p.1p.6 
U. 9. comprehending, including (as the greater the less), twos Plu. 
2.428d, cf. 1003d, etc.; πάντων A.D. Synt.4o0.13 (v.1.), cf. 285.4 5 τὸ 
παθολικὸν π. τῶν ἐπὶ pépovs S.E.M.11.9, cf. 7.143: Comp. --ώτερος 
Procl. Just.143: Sup.—déraros Id.in Prm.p.8585.; collective, ὄνομα D.T. 
637.13, Hdn./ig.p.87S., £1264.45 3 σχῆμα, in Rhet., Ulp.ad D.23. 
63. -ληπτός, ή, dv, embraced or to be embraced, comprehensible, 
οὔτε νόῳ περιληπτά Emp.2.8; νοήσει, δόξῃ π., Pl. Z7.28a,c ; τὰ π. things 
mentally comprehended, Epicur.Ep.1p.0 U.; wav μῆκος π. any con- 
ceivable distance, ib.p.10U.; π. διανοία Phid.D.3.15, S.E.M.9.409; 
π. ἀριθμῷφ Plu.Cam.43. Adv. -τῶς, {.]. for --τικῶς, Epicur.£.1 p.6 
υπ. 2. ο, dat., involved in, παραισθήσει. «περιληπτὴν αἴσθησιν Phid, 
Piet.116. 

περιλῆσαι (-ιειλῆσαι cod.)* περι(στρέψαι, Asch. 

περίληψις, ews, ἡ, gasping with the hand, Poll.o.98 ; embracing, 
EC. ee II. comprehension, ἐν τῇ π. τῆς ἀρχῆς THs ψυχικῆς In 
the fact of their comprehending the vital principle, Arist.GA762°25, 
cf. Epicur.£p.1 p.16 U.(pl.); ἐπιστημονικὴ π. Procl. in Alc.p.276C. ; 
els καθολικὴν καὶ, ἔντεχνον π. πεσεῖν admit of general and technical 
comprehenston, D.H.Comp.12. III. inclusion, κατὰ περίληψιν 
S.E.M. 10.99, 286, cf. Procl.imEuc.p.395F. 2. concrete, that which 
includes or comprehends, [θεὺς] πάντων π. καὶ µέτρον Plot.6.8.18 ; 7 
ἠνωμένη π. ἣν σπέρµα πάντων ἐκάλεσε Dam./r.98. 

περιλιµνάζω, surround with τυαίο, insulate, τὴν πόλιν Th.2. 
102. Ii. intr., δεεοπιεα αλε, Ael.NA16.15. 

περιλιµπάνω, later form of περιλείπω, Simp. i Epict. p.119 D. 
(Pass.), Sch.Ar. 1.554, etc. 

περιλίπᾶρος [At], ov, verry moist and shiny, βλέμμα Paul.Aeg.3.71- 

areptrimis, ές, left remaining, surviving, ο. gen., π. τῆς φθορᾶς Pl. 
Lg.yo2a: abs., Plb.1.73.23; π. σχεῖν Str.8.7.5. 

περιλιχµ-άζω, lick, Opp.H.1.786, 2.650. -άομαι, =foreg., 
γλώσσῃ Ὑένειον Theoc.25.226, cf. Arat.1115, Phylarch,27 J., Luc. 
Merc.Cond.34, DDeor.12.2: in pass.sense, Ῥ]. 49.172. 2. lickup, 
τὸν ἑαυτῶν φόνον Plu.Pyrrh.31 3 τοῦ Wwuod 71 Luc.Prom.10, -Ὠσις, 
ews, 9, licking all round, Sch.Arat. 1114. 

περιλιχνεύω, desire greedily, Ph.1.446 3 cf. περιιχνεύω. 

περιλογισµός, Vel. for ἐπιλογισμός in D,H.Amm.2.3. 

περίλοιπος,ον,Ξ περιλιπής, Ar.F7.160, Th.1.74, al., Arist, Oe, 1 350° 
13, LxxAvi.5.15. 

περιλοπίζω,-- περιλεπίζω, Thphr. 7P3.15.2. 

περιλούω, wash all over, Plu. Lyc.16, Pomp.80. 

περιλύγίζω, bend, [ῥάβδους] πρὸ» τὸ ἐναντίον Olymp.7n Alc.p.54C.: 
—Pass., Hsch. 

περιλῦπ-ία, 7, extreme grief, D.L.4.97. -os, ov, very sad, 
deeply grieved, Hp.Acut.42; opp. περιχαρής, Isoc.1.42, Arist. ZV 
11249163 orvyvds καὶπ. Demad.17, cf. Lxx Ge. 4.6, al. 

περίλῦσις, ews, 7, dub. sens., ὅταν 7 πόλις συνάγῃ στοὰν 7) περίλυσιν 
Abh. Berl. Akad.1925(5).32 (Cyrene, ii/i B.c.). 2. cancellation, 
δανείων Sammelb.5761.4(iA.D.), cf. PGiss.33.11 (iii A.D.), etc.; Tod 
πρὺς ἀλλήλους γάμου Stud. Pal.22,51.3(iia.D.); = repudium, Gloss, 3+ 
ΡΙ., title of a work by Musaeus, Sch.Ar. /ta.1065 codd. 

περιλύω, loosen round about, Aq.1Ki.5.9(Pass.), Is.52.2 (Med.), 
cf. Dosith.p.434 K. IL. cancel, µισθοκαρπίαν PLips,101i31 (ill 
A.D.), cf. POxy.323 (iA.D., Pass.), etc. 
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περιλωπίζω, sirip, gloss on (or perh. glossed by) περιδῦσαι, Poll.7. 
44 (= Hyp.Fr.263). 
περιμάδᾶρος [ud], ov, bald round about, π. ἕλκεα where the skin 
peels or scales off all round, Hp. Aph.6.4 (= Epid.6.8.2). 
περιµάθησις [ ᾶ], ews, 7, dub. 1. in Diog.Ep. 44 (pl.). 
περιµαιµάω, seek round, ἰχθυάᾳ σκόπελον περιμαιµόωσα (Ep. part.) 
Od.12.95. 2. seek eagerly, ἀπὸ µα(ῶν.. χείλεσσι γλάγος π. Q.S. 
14.16. 
ος ΡΑΝΕΗΝΝ rage round about, rush furiously about, ἄλσος Hes. 
ῴς.00. ΤΙ. {ο be madly in love with, τινα Ael.Ep.7: ο. dat. rei, {ο 
be mad for, xpvog Naumach.ap.Stob.4.23.7 (dub, ].). 
περιµάκης, Dor. for περιµήκη». 
περιµάκτρια, ἡ, (περιµάσσω) one that purifies by magtc, Ύραῦ» π. a 
witch, Plu,2.166a. 
περιμᾶνής, és, furious, mad, Plu.2.43d,52d,al. Adv. -νῶς ib. 
11008. 
περιµανώς, name of a song, Eub.46. 
περιμαρμαίρω, sparkle all round, Q.S.5.114. 
περιμάρμᾶρος, ov, sparkling, π. ἄνθεσιν ἄχνας φλοῖσβος Hymns. 
165. 
περιμάρνᾶμαι, poet. for περιµάχομαι, Epigr.ap.Paus.5.19.4. 
περιµάσσω, Att. --ττω, wipe all round, τὠφθαλμὼ τούτῳ (SC. τῷ 
σύκφ) π. Pherecr.132 1 τοὺς. ὀδόντας ὀθονίοις Plu.2.976b ; σπόγγῳ τι 
Aét.8.3, cf. Gal.12.840; τὸ πρόσωπον Sor,2.28:—Med., περιµάξασθαι 
τὸν κόλπον Id.1.61, cf. Philum.ap.Orib.45.29.44. 2. wipe off, τὴν 
ἀκαθαρσίαν Dsc.5.94. 8. purify by magic, Men.530.21, Ph.2.316, 
Plu.2.168d (Pass.). 
περιμαστεύω, £0 round and visit, πολλὰ ἔθνη Ps.-Callisth.1.3 Gveda)s 
περιµάχ-ητος [a], ov, fought about, fought for, ταῖσι φυλαῖς Ar. Av. 
1404; Tots πολλοῖς [ὕδωρ] Th.7.84; [πενία] ἥκιστα περιµάχητον not a 
thing one would fight for, X.Smp.3.9, cf. Pl.R.521a, Lg.678e ; δυνα- 
στεία ὑπὸ πάντων ἐρωμένη καὶ π. γεγενημένη Isoc.8.65, cf. 7.24, 10.17 5 
ram. ἀγαθά such as are matters of contention, highly prized, Arist. EN 
1160331, cf. Pol.1271°8, Rh.1363%8, Epicur. Sent. Vat.45: Sup. 
-draros Isoc.9.40, Plu.Lyce26: in Ar.7h.319, πόλις π., prob. with 
collat. sense of fought around, surrounded by batile. -ομαι, fight 
around one, X.Cyr.7.1.41. 
meptpeatvopat, Pass., to be black all round, π. λαμπρὰ σκιεροῖς to 
have bright parts shaded offinto dark, Plu.2.368c. 
περιµέλας, ava, αν, very black, ὄνος BGU806.4 (ia. D., cf. Index 
Ρ.5). 
περιµεμφής, ές, blaming greatly, ν.]. for πολυµεμφής, Arat. 
100. 
Beth treatves, wish for ardently, in tmesi, A.R.1.670,771. 
περιµενετέον, one must await, D.H.Rh.9.5 5 τοὺς καιρούς Herod. 
Med.ap. Orib.7.8.1. 
περιμένω, wait for, await, ο. acc. pers., Hdt.4.89, Ar.P1.643, etc. ; 
π. Τισσαφέρνην ἡμέρας πλείους ἢ εἴκοσι X.An.2.4.1, εἴο.: ο. acc. Rel, 
π. ἐξ ἀγορᾶς ἰχθύδια Ar.F7.387.8; τοῦ καιροῦ μὴ περιµένοντός τι AS 
the time could not wait for.., Plu.Caes.17. 2. require, expect, 
σχολάζουσαν Φφιληκοῖαν 14ά.2.1726. 8. endure, put up with, μακρὰ 
λέγοντας ἡμᾶς αὐτοὺς περιεµείναμεν Pl.Lg.8goe. 4. of events, 
await, bein store for, ris µε wot pos ἔτιπ.; S. Ant. 1 296 (lyr.); μὴ θύσαν- 
τας δεινὰ π. PILR.365a3 & τελευτήσαντα ἑκάτερον π. ib.6t4a, ΤΠ. 
c. inf., οὗ περιμενοῦσιν ἄλλους σφᾶ» διολέσαι will not watt for others to 
destroy them, ib.375c; ἕκαστος [τῶν λόγων] π. ἀποτελεσθῆναι awaits 
its accomplishment, Id. 7/t.173c3 und ἐφ᾽ ἑαυτὸν [τὰ τοιαῦτα] ἐλθεῖν 
π. D.21.220; π. τὰ λοιπὰ μαθεῖν D.H.1.13. III. abs., watt, stand 
still, Hdt.7.58, Ar.£c.517, etc.; π. αὐτοῦ Id. Ach.815 5 ὀλίγον χρόνον 
Pl.Ap.38c; π. ἕως (ἂν) τὸν ὄχλον διωσώµεθα X.Cyr.7.5.39 3 ἕως 
ἀνοιχθείη τὸ δεσµωτήριον Pl.Phd.59d, cf. 116a; µέχρι τούτου, ἕως ἂν... 
D.9.10; ἄχρι ἂν.. Χ.41.2.9.37 μέχρις ἄν.. Epict.Ench.15. 
περίµεσος, ον, 11 the middle: τὸ π. the middle part, AB354. 
‘ περίµεστος, ον, full all round, quite full of, τινος X.Smp.2.11, Plu. 
aes.5. 
περι-μετρέω, measure all round, Luc.Icar.6, Nav.12. -μετρον, 
τό, circumference, Hdt.1.185, 2.15,41, Arist.Mir.840°34, Luc.VH2. 
40}; τὺ π. τῆς περιόδου Hdt.2.149; τὸ π. τῆς γῆς Ach.Tat.Inir.A rat. 
29. --μετρος, ov, (µέτρον) very large, Hom., only in Od., as epith. 
of Penelope’s web, fordy. . ὕφαινε λεπτὸν καὶ π. 2.95, Cf. 19.140; later, 
of bulk, π. δέµας, κήτεα, Opp.H.3.190, 5.41. 2. well-fitting, of a 
garment, Aristaenet.1.1. II. --µετρος (sc. γραμμή), n, = περίµε- 
τρον, Arist.Mir.838°21, Thphr.P4.12.4, PLille1.4 (iii B.c.), ΕΊΡ.1. 
56.4, Phid.Sigv.1, Str.2.5.4. 
περιµετωπίδιος, ov, on the forehead, ἱδρώς Hp. Mul.2.171 (cod. 8). 
περιµηκάομαι, bleat round, cj. for --μυκάομαι, Orph.L.209. 
περιµήκ-ετος, ον, poet. for sq., very tall or high, ἐλάτη Il.14.287 5 
Τηύγετος Od.6.103: c. gen., 7. ἄλλων Arat.250. -ης, es, Dor. 
περιµάκης [a], es, 4P6.125 (Mnasalc.): (μῆκος) :—very tall or long, 
κοντός Od.9.4873 ῥάβδος 10.2933 ἱστοί 13.107; δοῦρα 12.4435 ὀϊστοί 
Ἠες,δε.123: very high, πέτρη 11.13.63 3 ὄρος Od.13.183 3 very large, 
huge, οἴκημα Hdt.2.100 ; ἀνδρόσφιγγες ib.175 3 λίθους peydbed περιµή- 
κεας ib.108 3 ἄγκυραι 1d.7.36: Comp. —unxéorepos Acl. Lact.2.7: but 
Sup. --μήκιστος Plu.2.1077b. 
περιµήρια, τά, covering for the thighs, Gloss.:—also περιµηρίδες, 
ai, ib, :—but περιµηρίδιον, τό, is Γ.]. for παρα--, Arr. Tact.4.1. 
περιμηρύομαι, Ώογ.--μᾶρύομαι, Med., wind round, περὶ ταῦτα τοὺς 
τόνους Ph, Bel.65.39, cf. 46 :—Pass., to be surrounded by a cord, of a 
temple, prob. in 46h. Berl. Akad.1928(6).33 (Cos, iii Β. ο.). 
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πήρα, ον, (μήτρα) with tough sap-wood, ξύλονπ. Thphr.HP3. 
9.6. 
περιμηχᾶνάομαι, prepare very craflily, contrive cunningly, ἄλλο τι 
.«περιμηχανόωνται Od.7.200 ; δούλιον ἦμαρ ἐμοὶ περιμηχανόωντο 14. 
40. 
περιμϊνύθω [ὅ], decrease on all sides, περὶ δὲ ῥινοὶ µ. Od.1 2.46. 
περιμολυβδοχοέω, run lead round, IG7.3073.73 (Lebad.). 
περιµοτ-όω, dress a wound with lint, Heliod.ap.Orib.44.10.18, 47. 
15.8 :—Subst. --ωσις, ews, 7, dressing with lint, |d.ap.Orib.46.19.4. 
περιµοχθέω, sorrow greatly over, τινι Opp.H.4.258. 
περιμύδάω, remove by softening, Sor.1.73. 
περιμῦκ-άομαι, roar round, twa Plu.Crass.26; cf. περιµηκάο- 
μαι. -ής, és, loud-bellowing, cj. in ΟτρΗ. 4.212. 
περιμύρομαι (dv ], lament around, Mosch.3.89, Q.S.12.489. 
περιναιετ-άω, dwell round about or in the neighbourhood, Od.2.66, 
8.550, 23-130, bles: 27.370; Pi.JV.8.0, etc. 2. of cities, to be or 
lie near, Od.4.177. -ης, ov, 6, one of those who dwell round, 
netghbour, 11.24.488, A.R.4.470. 
περίναιογν, περίναιος, V. περίνεο». 
περινάϊος [a], ov, round the temple, στοαί [PE2.352 (Phanagoria). 
περιναίω, dwell round, A.Supp.to21 (lyr.). 
περιναύτιος, ον, sea-sick, squeamish, D.S.2.58. 
περινάω, float or flow around, ἄμυλοι π. ἡμῖν Metag.6.11. 
περινέµομαι, Pass., spread round, of fire, Plu. Dio 46. 
περινενοηµένως, Adv. in a carefully thought-out fashion, opp. 
ἁπλῶς καὶ ἀνειμένως, Hermog. /d.2.5, cf. 9. 
περίνεος, 6, space between the anus and scrotum, Up.Art.71,77, 
Aph.4.80, Arist.HA493"9 3 male genital organs, 1d.GA716%33 (v. 1. 
-vatous), 766%5: Gal.19.130 has περιγῴ' περινέῳ, Hsch. aeptva: 
περίναιον, τὸ αἰδοῖον, and jepivos* τὸ αἰδοῖον. 
περί-νευσις, ews, ἡ, oscillation, swing, Apollod. Poliorc. 178. 
6.  —vevo, bend forward and look round timidly, App.BC4.46. ΤΙ. 
incline first to one side then to the other, sway, Arist.Phgn.808*15; of a 
chariot, = ἀμφαξονέω, Phryn.PSp.40B. 2. of lands, slope, incline, 
ἐπὶ τὸν Νότον Str.8.4.13 παρὰ τὴν ἑσπέραν 1d.4.1.6 ; πρὸς τὴν Ἰταλίαν 
Ιά.7.1.5: καθὰ ἡ φύσις π. IG5(1).1431.35 (Messene, ia. Ρ.). 3. 
project, Apollod.Poliore.166.11, al. 4. περινενευκὼς σφυγµό» perh. 
compressible pulse, Archig.ap.Gal.8.479, 9.86. 
περινέφελος, ov, clouded, overcast, ἀήρ Ar. Av.1194. 
περίνεφρος, ον, fat about the kidneys, Arist.1A520%31, Ρ 467202. 
περινέω(Α), swim round, Hp.ap.Gal.19.130; π. κύκλῳ τινός Arist. 
FTA621°18. 
περινέω (B), Hdt.6.80: aor. Ρ8Γί.περινήσα» Id.4.164, also uncontr. 
inf. -νηῆσαι ν.]. in Id.2.107, cf. Q.S.3.678 (Med. ) :—pile, heap round, 
ὕλην (sc. περὶ τὸν πύργον) Hdt.4.164; πολὺ wip Anon.ap.Suid., cf. 
Plu.2.583a. 2. π. τὴν οἰκίην ὕλῃ pile it round with wood, Hdt.2, 
1073 ὕλῃ τὸ ἄλσος Id.6.80. 
περίνεως, 6, gen. νεω, nom. pl. νεῳ, (vais, Att. gen. veds) super- 
numerary or to sparein a ship, κῶπαι περίνεῳ IG27.1607.9,19, al. 5 π. 
6 δεύτερος ἱστὸς καὶ. «τὰ διττὰ τῆς νεὼς σκεύη, Usch., cf. Phot. ; of 
persons, supercargo, passenger, opp. πρόσκωπος, Th.t.10; opp. ναύ- 
της, Λε|.Λ 42.13, Anon.ap.Suid.; opp. αὐτερέτης, Procop.Vand.1.11, 
cf. Philostr.V.46.12, Phot.; but, marines, opp. τριηρῖται, D.C.49.1: 
in sg., petty officer, gen. --νέου Artem.1.35. 
περίνηµα, atos, τό, lotion, Gal.19.130. 
περίνησος, ov, edged with purple (or with a fringe): περίνησον (5ο. 
iudriov), τό, robe with a purple border (or with a fringe), Antiph.297, 
Men.g2, cf. Hsch. 
περινήχοµαι, swim or float about, D.H.1.15; ἐν κύκλφ Plu.2. 
9778; π. τινί swim round,., Q.S.14-548. 
περινίζω, wash off all round, περὶ 8 αἷμα νένιπται 11.24.4109, cf. Hp. 
Fist.g :—Med., 14. Mul.2.158 5 π. τὸ σῶμα D.S.4.51. 
περινίσοµαι [νῖ]., 6ο round about, κυλίκων περινισομενάων asthe cups 
go round, Phoc.11; revolve, Orph.F7.247.11 ; come round, of time, 
ἀνίκα Καργείου περινίσεται dpa E.Alc.449 (lyr. ). 
περινο-έω, contrive cunningly, Ar.Ra.g58; μεγάλα ταῖς ἐλπίσι π. 
form great projects, Plu.Phoc.14 1 τὴν αὐτοκράτορα ἀρχὴν π. meditate 
empire, Philostr.V.45.273 περινοησάτω ὅπως... prob. in Diocl.Com, 
14 :—Pass., περινενοηµέναι ἔννοιαι Hermog.Jd.2.9, chins II. con- 
sider on all sides, consider well, study carefully, Epicur.Nat.11.6; πάντα 
τὸν κίνδυνον Plu. Brut.13, cf. Hierocl.1n CA 23 p.469M.; understand 
a thing, M.Ant.1.7, S.E./.2.9. -ημιᾶτικός, ή, όν,Ξ- --νοητικός, 
Herm.ap. Stob.2.8.31, Cat.Cod.Astr.2.172. Ἅ-Ἠσις, εως, ἡ, shrewd- 
ness, subtlety, Plu.2.509e. 2. sustained thought, Plot.6.9. 
Il. -ητικός, ή, όν, thoughtful, Poll.2.229. 2. discursive in 
thought, λόγος Herm.ap.Stob.1.49-4- 8. subtle, Procl.Par.Ptol. 
ue 
ια ἡ, thoughtfulness, quick comprehension, τινος Pl). Ax.370¢ 
abs., Philostr.VS2.4.2, Luc.Zeux.2; ἐν περινοίᾳ yeyoveva: to have 
comprehended, Gal. 18(1).331- 2. deliberation, ἐν περινοία τοῦ µετα-- 
στήσοντος αὑτὸν ἦν J.A/18.6.2. II. over-wiseness, Th.3.43 3 
subtlety, λογικὴ π. Simp. 12 Ph.1205.28. III. disdain, contempt, 
Aristid.1.141J.(v.1.), Lib.Or.12.48, Phot., Suid. LV. sharp 
practice, fraud, π. καὶ axdrn Just.Nov.7.12, cf. Cod, Just.1.3-41.5- 
περινοµή, ἡ, (νέµω) distribution in regular order, ἐκ περινομῆς tH 
turn, D.H.10.57 (leg. περιτροπῇς). II. procession round a place, 
Men.894 (pl.). 
περίνοος, ov, contr. -vous, ουν, (νοέω) very intelligent: Sup. περι- 
νούστατος S.E.M.7.326. 
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περινοστέω 


περινοστ-έω, go round, visit, inspect, περὶ τὰς Κλίνας Ar. Th.796; 
παλαίστρας 1d.Pax762 5 τὰ τεκτόνων ἔργα Plu.2.155c: metaph., π. 
τινὰ ἀπάτῃ circumvent, Aesop.204b. 2. abs., 6ο about, stalk about, 
π. ὥσπερ ἥρως PILR.558a; of vagrants, Ar.Pl.121, 494, D.19.2553 π. 
σχυολὴν ἄγοντα Alex.28, cf. Alciphr.1.10 (cj.), Jul. Εφ.δο. -ησις, 
εως, 7, a going about, wandering, Agath.2.6. 

περινοτ-ίζω, mo1sten all round, Sor.1.22 (Pass.) ; τὸ πρόσωπον Alex. 
Trall.1.15. -ἴσις, ews, 7, wetting all round, Archig.ap.Aét. 3.194. 

περινυκτίδες, gloss on ὀλοφλυκτίδες, Erot. 

πέριξ, strengthd. for περί, mostly Ion. Prose and Trag. (in latter 
usu. Adv.) : I. Prep., round about, all round, c. gen., Hdt.1.179, 
2.91, Χ. 41.7.8.12, Epicur. Ep.2 p.51 U., ete. 2. rarely c. dat., 
ήτο, 8. commonly c. acc., Hdt.1.196, 3.158, 4.36, al.: 
mostly before its case, but also after, ib.52,79, as also in A. Pers.368, 
dub. in E.H F243. II. Adv. round about, π. ὑπορύσσοντες Td 
τείχος Hdt.5.115 3 π. λαβεῖν ἄνθρωπον to surround him, ib.87; κύκλῳ 
π. A.Pers.418, dub. in S.Ant.1301, E.Andr,266 ; [Ωκεανὸς] π. γᾶν 
aumréxe. Limen.10: metaph., wav π. φρονοῦντες circuitously, E.Andr. 
448: rare in Att. Prose, π. πολιορκεῖν Th.6.90; 6 π. τόπος, οἱ π., 
Pl. 7t.62e, X.Cyr.1.5.2, cf. Epicur.£p.2 p.47 U.; 6 π. χρόνος, i.e. all 
times save the present, Arist.Jt.16°18 ; τὸ π. ὕδωρ Thphr..Sens.26 ; 
later αἱ π. πόλεις Act. Ap.5.163 af π. r@uat SIG880. 44 (Pizus, ili A.D.). 

περιξαίνοµαι, suffer laceration upon, ταῖς ἀπορρᾶξιν J.BJ3.9.3- 

περιξεστός, ή, όν, polished round about, πέτρη Od.12.79. 

περιξέω, polish all round, Theoc.22.50, Supp. Epigr.4.446.1 
(Didyma, iii B.c.), Gal. UP 16.11 :—Pass., Lib.Ov.18.219. 2. 
scrape all round, Hp. Mul.2.144. 

περιξηραίνοµαι, become dry all round, Arist.GA758>25, Pr.870* 
WA's 
περίξηρος, ov, dry round about, ἀήρ Thphr.Jen.41; χώρα Gp.2.13 ; 
σύγκρισις Philum.ap. Orib.45.29.36; 7d π. the crust, Arist.GA737*36. 

περιξύράω, Ion. -έω, shave all round, τοὺς κροτάφους v1. in Hdt.3. 
8 :—Pass., περιεξυρηµένος τὸν πώγωνα Luc. Merc.Cond.33. 

περί-ξῦσις, ews, 7, stringor, Gloss. -ἔνσμα, ατος, τό, in pl., 
shavings, scrapings, Sch.Pl.Chrm.161e. —Evornp, jipos, 6, surgical 
instrument for scraping or smoothing bones, Heliod.(?)ap.Orib.46.11. 
20. -ξύστης, ου, ὁ,Ξ- foreg., Hermes 28.283. -ξύω, scrape 
all round, Hp.ap.Gal.19.130; scrape off or away, φλοιόν Lxx ΕΤΑΔ. 
11, cf. Gal.2.653; mtbble at, ἄκροισι.. στοµάτεσσι daira Opp.H.3. 
525 :—Med., scrape oneself, Diocl.Fy.141, Alex.Aphr. #2 Top. 455. 
25:—Pass., Hp.Mul.2.192; περιξυοµένη yi arilled out by a borer, 
Apollod.Poliorc.149.3- 

περίογκος, ov, of great size, bulky, Arist.Phgn.810°15, Heliod.ap. 
Orib.44.8.23. 

περιοδ-εία or -ία, 7, going round, circuit, Str.8.6.3, 9.3.1. 2. 
patrolling, rounds, Aen.Tact.1.1 (pl.), al. Il. gotng through a sub- 
ject, diligent study, Epicur.£p.1 p.4 U.: pl., ib.p.32 U.; π. φυσική Phid. 
Rh, 2.535. 2. medical practice, routine, ἐνπ. Gal.17(1).518; κατὰ 
τὴν π. ἐν Ῥώμῃ Id.14.295. -εύσιμος, ον, with circuitous ways, 
Gloss. -ευσις, εως, 7,=TeEplodela, Suid. -εντής, ov, 6, 
traveller, Eust.1382.59. ΤΙ. medical practitioner, Gal.12.844, Steph. 
in Hp.2.457 D. III. visttor of an ecclesiastical foundation, Cod. 
Just.1.3.38.2, 1.3.41.19. -ευτικός, ή, dv, Of a περιοδευτής: -κά, 
τά, inspector's report, PLips.105.16 (i/ii Α. D.). 2. of medical 
treatment, systematic, Dsc. Ther. Praef. (dub.). 8. making a syste- 
matic study of, µαθηµάτων Ptol.Tetr.57. 4. Ξ- περιοδικός 11, χρόνοι 
Placit.2.4.13. -εύω, go all round, τὴν γῆν LxxZa.1.103 τὸν 
νοµόν PCair.Zen.5 41.2 (iii B.C.) ; τὸ Παλάτιον Plu. Cam.32, cf. Phoc. 
215 ἐν πάσῃ TH yh Lxx2Kt.24.8; make a revolution, of the moon, 
Gal.19.554. 2. in military sense, patrol, Aen.Tact.22.10; π. τὴν 
πρώτην φυλακήν Id.26.2; of dyke-watchers, PPetr.2p.17 (iii B.c.); of 
an inspector, go round vineyards, PCatr.Zen.300.7 (iii B.c.); march 
round, App.BC1.58, al. II. metaph., go systematically through, 
βίον τινός Plu.2.87b; τὸν περὶ τῶν οὐρανίων λόγον Plactt.3 Prooem., cf. 
Ρίο]. Tetr.1 (Pass.); study diligently, Epicur.£p.2 p.35 U., Demetr. 
Lac. Herc. to13.18, 1055.23 (Pass.), Epict.Euch.29.3 3 περιοδευοµένη 
φαντασία Academiciap.Gal.5.802. IIL. ctveumvent, cheat, J.AJ 
ey: oe IV. practise, of a midwife, Sor.1.33 οἱ περιοδεύοντες practi- 
tioners, Alex.Trall.8.2 :—Pass., {ο be treated, ibid., Id.11.4. : 
Rhet., write in pertods, Demetr.Eloc.229 ; διαπορητικῶς π. Hermog. 
Iniv.4.3 :—Pass., 4 περιωδευµένη προφορὰ καὶ γραφή Phid.RA.1.158 S.; 
but 7d περιωδευµένον path traversed in a circle, expl. of περίοδος, Demetr. 
Eloc.t1. -ία, v. περιοδεία. (ζω, {ο be periodical, esp. in 
pres. part., π. ἐπιτάσεις καὶ avéoers Str.7.2.13; of fevers, intermittent, 
Ph.2.576, Gal.10.627. Ξικός, ή, όν, acquired in one’s travels, 
ἱστορία Ptol.Geog.1.2.2. ΤΙ. periodical, ἀριθμὸς π. σελήνης Plu.2. 
1018d; dpa: Vett.Val.243.13 ; recurrent, intermtttent, νόσοι Chrysipp. 
Stoic.3.116 ; plyn, πυρετοί, Dsc.1.51, 3.81 ; περιστάσεις Ptol. Tetr.54 
(Comp.) ; πυρετοῦ λΏψις Tim. Lex. s. v. καταβολή, cf. Harp., Suid., etc. 
Adv. -κῶς Chrysipp..S#ote.3.117, Herod.Med.ap.Orib.10.37.18, Procl. 
Inst.199, A€t.12,21. III. Rhet., periodic, κῶλα, συμμετρία, Demetr. 
Eloc.13,16; oxjuaAnon.Fig.p.112S, Adv.-Kas, συγκεῖσθαι Demetr. 
Eloc.33; λέγειν, ἑρμηνεύειν, Hermog.Jnv.4.3,8. IV. π. µέτρον, 
i.e. a hexameter in which dactyls and spondees alternate, Ps.-Plu. 
Metr.2. -tov, τό, Dim. of περίοδος v, Arr. Epict.2.1.31. 

περιοδοιπορέω, walk about, Hp.Prorrh.2.3. 

περιοδονίκης [vi], ov, 6, ome who gains victones in all the great games 
(cf. περίοδος 1ν. 2), 162.899, 5(1).669, al., Ph. 2.438, POxy. 1643.2 (iii 
A.D.), D.C.63.8, al. 
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περιοιστέος 


περίοδος, 5, oe who goes the rounds, patrol, Aen.Tact.22.3,al., 
Rev. Arch.1911(2).424 (Mesembria, iB.c.). 

περίοδος (Dor. πέροδος, q.v.), 7, going round, marching round, 
flank march, τῶν Περσέων 4 π. Hdt.7.219,229 5 π. καὶ κύκλωσις Th.4. 
38. 2. slow walk, Gal.17(2).99. 8. passage of fluids, Aret. 
SD1.10, cf. Arist.Pr.870*10. II. way round, Hdt.7.223 3 λί- 
µνης 1d.1.185; circumference, circuit, compass, σήµατος, τείχεος, 19.03) 
163: abs., τὴν π. 12 circumference, 1d.7.109. III. γῆς π. chart 
or map of the earth, Id.4.36,5.49, Ar.Nu.206, Arist. Mete.362>12, 
Agathem.1.1; αἱ τῆς γῆς π. books of descriptive geography, Arist. 
Pol.1262°19, Rh.1360%34, Mete.350*16. IV. going round ina 
circle, comitg round to the starting-point, circuit, ἡ τοῦ τρίποδος π. Plu, 
Sol.4. 2. esp. of Time, cycle or period of time, πάσαις ἐτέων π. Pi. 
NV.11.40; freq. in Pl., ἐν πολλαῖς χρόνου καὶ μακραῖς π. Phd.107e 3 π. 
χιλιετής Phdr.249a: abs., R.546b, Ἐρίουτ, £p.1 p.27 U. (pl.), ete. ; 
κατὰ φύσιν π. Arist.GA777°18; of the Great Year of the Stoics, 
Chrysipp.Séore.2.189(pl.); ἐκ περιόδου pertodically, in rotation, Hera- 
clid. Pol.58, Plb.2.43.1, etc.; ἐν περιόδῳ Plu.Eum.8 ; esp. the period 
embracing the four great public games, κατὰ τὰν π. ἑκάσταν IGQ(1). 
694.31 (Core.); ἐνίκησε τὴν π. Ath.10.415a; νικώµενος τὴν π. Arr. 
Epict.3.25.5, cf. Poll.4.89 3 v. περιοδονίκης. 8. of events, periodic 
recurrence, cycle, Isoc.15.174, Thphr.CPr.13.1. b. eycle, roster 
of public officials, τῇ πρὸ ταύτης π. τῶν µελλόντων λειτουργεῖν POxy. 
1119.6 (iii A.D.), cf. 1552.3 (iii A.D.). 4. Medic., α regular pre- 
scribed course of life, ἐν τῇ καθεστηκυία π. (Ών to live in the regular 
course, PI.R.407€3 αἱ ἰατρικαὶ π. the periodical visits of a regular phy- 
sician, the doctor’s rounds, Luc.Gall.23, cf. Nigr.22: hence, medical 
practice, Heraclasap.Orib.48.18.2. b. the period of menstruation, 
Arist.G.4 738917. ο. fit of intermittent fever, or the like, Hp. 
Aph.4.59 (pl.), D.9.19; 6 ἐκ περιόδου πυρετός an intermitient fever, 
Luc.Philops.9. 5. course at dinner, X.Cyr.2.2.25 π. λόγων 
table-talk, I1d.Smp.4.64. 6. orbit of a heavenly body, \d.Mem. 
4.7.53 ἀστέρος κυκλικὴ π. Vett.Val.g4.20; also θεριναὶ π.,Ξίτροπαί, 
Hp. 4ér.19; revolution of a heavenly body, Epicur. Εβ.1 p. 28 
U. V. survey in thought, 7 ἅμα νοήµατι π. τῶν κυριωτάτων 
ib.p.32U. VI. Rhet., period, Thrasymach.ap.Suid.s. v. Θρασύ- 
µαχος, etc.; defined as λέξις ἔχουσα ἀρχὴν καὶ τελευτὴν αὐτὴ καθ 
αὑτὴν καὶ μέγεθος εὐσύνοπτον, Arist. [ᾳ.1490325, etc.; also in Music 
and Metric, Heph.Poém.3.5, Aristid.Quint.1.14. VII. vessel 
used in tron-founding, Arist.Fr.261. VIII. entrance to a {εμιβίε- 
enclosure, IG11(2).158 4 65 (Delos, iii B.c.). IX. = Lat. regio, π. 
Καρίας Maiuri Nuova Silloge 562 (Cos). 

περιοδύνάομαι, V. περιωδ--. 

περιοδώδης, es, recurrent, Anon,Rhythm. ΟΑ:Υ.Ο iii 20. 

περίοιδα, περιῄδη, pf. and plpf. (in pres. and impf. sense), know 
well, ο. inf., περίοιδε νοῆσαι Il.10.247: ο. dat., ἴχνεσι γὰρ περιῄδη for 
he was very skilledin the tracks, Od.17.317: c. acc. rei et gen, pers., 
know better than others, περίοιδε δίκας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων 3.244 (nisi 
leg. περὶ (Adv.) οἶδε); βουλῇ περιίδµεναι ἄλλων to be better skilled in 
counsel than others, I1].13.728. 

περιοιδέω, swell round about, Hp. Vict.3.82, Herod. Med.ap.Orib.6. 
20.24. 

περιοικ-έω, (περίοικος) dwell round persons or places, ο, acc., 
Hdt.1.57, al., Χ. 4μ.5.6.16: abs., Hdt-5.23, Lys.7.28 :—Pass., to 
be inhabited all round, κύκλῳ Arist. Mete.354*4, Scyl.107, Scymn. 
766. -ta, 4, = territorium, Gloss. 2. v. περιοικίς ἩΠ. 2 
fin. -ίζω, place around, [τῷ ἐγκεφάλφ] τὰς αἰσθήσεις Gal.UP8.2 
(s. v. 1.) :—Pass., Id.5.230. —tov, τό, space round a dwelling, 15. 
Fr.102, Aristid.Or.51(27).55- -ts, ίδος, 7, pecul. fem. of περί- 
οικος, dwelling or lying round about, neighbouring, [πόλιες] Hdt.1.76, 
9.115, cf. X.HG3.2.23; νῆσοι Th.1.9 3 κῶμαι Plb.5.8.4, Plu.Cat. Μα. 
1. II. as Subst. (sc. γῆ, χώρα), country round a town, as of Sparta, 
Th.3.16; of Elis, Id.2.25. 2. town of περίοικοι, dependent town, 
Arist. Pol.1320°6, Po.1448°36, Str.10.2.2, 6.1.6 (v.1. περιοικίας). 

περιοικοδοµ.-έω, build round, αἱμασιάν D.55.11; θριγκούς Polly. 
120:—Med., π. τεῖχος Id.1.160. ΤΙ. enclose by building round, τὺ 
χωρίον D.55.33; ὑμᾶς ib.29; αὐλήν UPZ10.16 (ii B.c.):—Pass., to be 
built up, walled in, ἐν τῷ ἱερῷ Th.3.81 ; περιφκοδοµηµένα [θηρία] X. 
Cyr.1.4.113 τὸ meptoikodounuevoy space built round, enclosure, Hdt.7. 
6ο. --ημα,ατος,τό, wall built round, IG11(2).161A56 (Delos, iiiB.c.): 
but in pl., surrounding buildings, SIG685.75 (Crete, iiB.c.). -ησις, 
ews, Dor. wos, 7,=8q., 1G4.823.43 (Troezen). -ta, 7, building 
round, ib.11(2).161 A 42 (Delos, iii B.c.), Juscr. Délos 290.188 (iii B.C.). 

περιοικονοµέω, Administer, manage, τὰ περί τινων POxy.94.13 (i 
Α. Ρ.). 

περίοικος, ov, dwelling round, οἱ π. Λίβυες Hdt.4.1593 οἱ π. neigh- 
bours, Ι4.1.166,175, Ephipp.5.6 ; ἡ π.(5ο. xépa) Lxx Ge.19.25 37d π.τοῦ 
Ἰορδάνου ib.3.Kt.7.33(46); τὰ π. the neighbouring countries, App.Mith. 
112, Hdn.6.2.1. II. in Laconia, of π. the :xhabitants of the towns 
dependent on Sparta, Hdt.6.58,9.11, Th.1.101, etc.; also in Crete, 
Arist.Pol.1271>30; at Argos, ib.1303°8: hence generally, dependent, 
subject, περιοίκους τε καὶ οἰκέτας ἔχοντες ΡΙ.1.54767 ἐξὸν. .ἅπαντας 
τοὺς βαρβάρους περιοίκους τῆς Ἑλλάδος καταστῆσαι Isoc.4.131. IIL. 
geographically, περίοικοι, of, those who live on the same parallel of 
latitude as ourselves but 180° East or West of us, opp. ἄντοικοι (ν. 
Addenda), ἀντίποδες (qq. ν.). Gem.16.1, Cleom.1.2. 

περιοιστ-έος, a, ov, 10 be carried about, κλείς Men. 343. Ξικός, 
{, όν, of or for carrying about, Phot. ος, ov, mobile, of war- 
engines, JG2?.468. ] 
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περιοιχνέω 


περιοιχνέω, ru” round or about, Agathocl.2. 

περιοκέλλω, prop. of a ship, run aground: metaph., els ἐπιτηδεύ- 
σεις χειρίστας π. fall into the worst habits, D.S.12.12. 

περιοκωχή, 7), = περιοχή, Hsch. 

περιολισθ-άνω, slip about, Hp. Art.47; slip away all round, 1d.VM 
22, ef. D.H.14.10; ναῦς π. slips off the engine, Plu.Marc.15 ; τὰ βέλη 
π. ἀπὸ [τῶν βυρσῶν] glance off them, J.B/J3.7.10: metaph., ἡδονὴ π. els 
τὸ σῶμα (ν.]. for δι-) Plu.2,1089d: later --ολισθαίνω, metaph., wan- 
der, stray from the point, Plot.2.2.1. -ησις, ews, 7, slipping 
away, in pl., Plu.Cam.26, Id.2.930e; ῥαμμάτων Antyll.ap.Orib.45. 
24.9. 
Bich, h, (περιέλκω) drawing away, evacuation, Archig.ap.Orib. 
8.1.1. 2. revulsion, Philum.ib.45.29.17. II. in war, diversion, 
J.4J15.6.6 (pl.). III. distraction of mind, Simp. in Epict.p.128D. 

περιόλλΏμι, destroy utterly, ἣν περὶ Zebs ὀλέσει LEpigr. Gr. 336 
(Alexandria Troas). 

περιομμᾶτοποιός, όν, providing with eyes, τῆς ψυχῆς lamb.VP6. 
Or: 
περιομφᾶἄκώδης, es, looking quite unripe, dub. in ΗΡ.Εβίά.4.2ο(πέρι, 
6 φακώδης Littré). 

περιονὔχίζω, fut. -ἴῶ, pave a person’s nails, γυναῖκα Lxx De.21. 
12. 

περιοπάζω, enclose, surround, σάρκα (of a nut) περὶ σκύλος αὖον 
ὀπάζει Nic. Al.270; θνητοὺς. . κακὸν περὶ γῆρας ὀπάζει Id. 72.356. 

περιοπτέος, a, ov, (περιοράω) to be overlooked or suffered, ο. part., 
οὔ ou π. Ἑλλὰς ἀπολλυμένη Hdt.7.168 3 ἡμῖν τοῦτό ἐστι οὐ π., γένος τὸ 
Ἐὐρυσθένεος γενέσθαι ἐξίτηλον 1d.5.39. 2. to be watched or guarded 
against, Th.8.48. II. περιοπτέον one must overlook or suffer, X. 
Lac.g.5, Agath.3.10. 

περίοπτος, ον, to be seen all round, in a commanding position, ὄρος 
Str.8.6.21; τόπος Plu. Arat.53, etc.; of a person, π. ἐπιστὰς τοῖς σώ- 
pact J.BJ2.18.4; ἐκ περιόπτου D.H.Comp.23. ὮὉ. Subst. περίοπτα, 
τά, belvederes, Plu. Luc. 20. 2. conspicuous, Isoc.ap. Poll.2.58, etc.; 
βίος D.S.14.13; κάλλεα AP5.26 (Rufin.), etc.; ἔργα Plu.Caes.16. Adv. 
--τως gloriously, 1d. Sull.21, etc. 

meptop-aréov, oe must overlook, suffer, D.S.20.2. —dw, impf. 
περιεώρων, lon. περιώρων Hdt.3.118: pf. περιεόρᾶκα D.18.64 (περιωρα- 
κυῖα cod. S), etc.: fut. περιόψοµαι Ar.Vu.124, etc.: aor. 2 περιεῖδον 
(v. infr.):—look round upon, Arist. Mete.345°8 :—Pass., ib.*28. 32. 
abs., take a look round, Vhphr.Char.25.3. II. look over, overlook, 
i.e. look on without regarding, allow, suffer: 1. mostly c. part., 
ἣν τούτους περιίδῃς διαρπάσαντας Hdt.t.89 ; μὴ περιιδεῖν τὴν ἡγεμονίην 
αὖτις ἐς Μήδους περιελθοῦσαν Id.3.65, cf. 2.110) 4.115, Ar.4ch.167, 
Ra.309, Antipho 3.1.2, ΤΗ.Ι.24 ταῦτα περιιδεῖν γιγνόμενα D.18.63, 
ef, 21.115 (but with Art., εἰ ὑμᾶς τοὺς ἐναντιουμένους περιίδοιµεν if we 
should eave you who are opposing us alone, Th.4.87) : with gen. abs., 
σφετεριζοµένων Θηβαίων τὴν Εὔβοιαν οὗ περιείδετε D.18.99: rarely 
without part., od περιόψεται μ᾿ ἄνιππον [ὄντα] Ar.Nu.1243 μηδέν ἐν 
συμφορᾷ (sc. ὄντα) τῶν πολιτῶν π. D.19.230: simply c. acc. pers., dis- 
regard a suppliant, Men.Per.6, PMagd.6.11 (iiiB.c.), etc. 2. 
ο. inf., περιιδόντες τοὺς Πέρσας ἐσελθεῖν Hdt.1.191; τοὺς προπόλους.. 
οὐ περιορᾶν παριέναι Id.2.63, cf. 1.24, Th.1.35, εἴα.; ἀποθανεῖν Porph. 
Abst.3.14: with inf. omitted, οὐκ ἄν µε περιεῖδες [ποιέειν] Hdt.3.155 ; 
5 πυλουρὺς καὶ ὁ ἀγγελιηφόρος ob περιώρων [αὐτὸν ἐσιέναι] ib.118, cf. 
Th.1.39, etc.; περιιδεῖν τινα ἐπὶ πράγματι Hyp.Lux.38 ἐάν τ᾿ οὖν 
δοῦλον ἐάρ 7” οὖν καὶ ἐλεύθερον περιορᾷ Pl.Lg.934d ; π. τὴν ὕβριν τινός 
X.HG2.1.9: rarely c. gen., 7. τῶν ἄλλων Plu.2.764dcodd. ; τοῦ πλείο- 
vos βίου Polem.Cyn.20, + III. watch closely, observe, περιορώµενοι ὑπὸ 
τῶν Λακεδαιμονίων Th.5.31. 2. wait for, τὸ µέλλον περιιδεῖν 14. . 
71; π. ef τινες βοηθήσουσιν Isoc.9.30. IV. keep watch for or on 
behalf of, θεοῦ J. AJ 4.2.2. V. Med., watch the turn of events, Th.6. 
93,103, 7.333 π. ὁποτέρων ἡ νίκη ἔσται 1d.4.73. 2. ο. gen., look 
round after, watch over, τῆς Μένδης περιορώµενος ib,124. 3. con- 
sider anxiously, τοὺς πολεμικοὺς κινδύνους Id.2.43. 

περιοργ-ής, ές, very angry or wrathful, Th.4.130, J.-A J18.8.1, D.C. 
39.19. Adv. -yas A.dg.216 (lyr., dub., fort. --όργῳ from Adj. περί- 
opyos). -ίζομαι, {ο be very angry, Plb.4.4.7. 

περιοργυιόοµαι, Med. with pf. Pass., clasp in the arms, περιωργυιω- 
µένοι περιλαβεῖν Ctes.F7.57.6. 

περίορθρος, ον, towards morning : τὸ π. dawn, Th.2.3, Hdn.6.9.3, 
7.4.5 (v. 1. περιόρθριον). 

περιόρ-ια, τά, festival in Cyprus, Hsch. -ίζω, mark by boun- 
daries: seta limit, μέχρις οὗ δεῖ ἔχειν... Plu.2.226d; ἄνευ τοῦ περιορί- 
(Ὄντος without any boundary, ib.719e :—Pass., ηγεμονία τῷ Ὥκεα- 
v@ περιορισθεῖσα Id.Caes.58 ; τούτῳ διαστήµατι περιωρίσθω Luc.Salt, 
37. 2. draw up the description of the boundaries ofa property, mr. Thy 
χώραν OGI225.30 (Didyma, iii B.c.):—Pass., ἀπὸ τῶν περιωρισµένων 
τόπων SIG1231.9(Nicomedia, iii/iv A. D.). II. banish, Lat. depor- 
tare, ἐν νήσῳ --ορισθείς D.C.76.5, cf. Just. Nov.42.31ntr.(Pass.). 2. 
dislocate, Apollon. Cit.1 (Pass. ). —topa, ατος, τό, anything sur- 
rounded by boundaries, enclosed place, Sch.Pi.O.13.62, Phot. s. v. 
οὐρούς. —topds, ὁ, marking out by boundaries, D.H.8.75, Plu. 
Num.16; description of the boundaries of a property, OG1225.31 
(Didyma, iii B.c.), SJG685.57 (Crete, ii B.c., pl.); π. τῆς οἰκουμένης 
description of, ., Scymn.74. 2. boundary, Hero Geom.4.12. 3. 
in Metric, division ofa strophe, κατὰ περιορισμοὺς ἀνίσους Heph, Poém. 
6. 4. gloss on δρύφακτοι, EM2 28.33. II. as Law-term, = 
Lat. deportatio, Phot., Suid. -ιστικός, ή, όν, ο. gen., serving to 
determine or define, Ascl.in Metaph.78.25. 2. able to enclose or 
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Limit, τοῦ ἀσωμάτου οὐδέν ἐστι π. (9Υγβ. ΠεγΗΗ.1Ι.18. 
bounded, determined, Hsch. 

περιορµ-έω, anchor round, blockade, Th.4.23,26, Poll.1.122, D.C. 
59.17. -ἴζω, bring round (a ship] {ο anchor, D.51.4,7, PCair. Zen. 
343-3 (iii B.c.), Plu. Amt.35 :—Med., come to anchor, Th.3.6, 

περίορος γῆ, land marked out by boundary-stones, Eust.1535.40. 

περιορύσσω, Att. --ττω, dig round, π. λίµνην dig a lake round.., 
Hdt.2.99; π. πρὸς τὰς ῥίζας Arist.Pr.g23°10; µέχρι τῶν ῥιζῶν Thphr. 
CP5.6.3; τὴν pilav J.B/7.6.3:—Pass., τάφρου κύκλῳ περιορυχθείσης 
Pl.Critt.118c ; ῥίζης -ορυχθείσης Dsc.1.126. 2. dig up around, τὰ 
πλησίον Plu. Row,20. 3. dig out around, τοὺς λίθους 1d. Ant. 45. 

περιορχέοµαι, dance around, Thphr.HP9.8.8, Luc.Salt.8: c.acc., 
Call. Dian.240(tm.). 

περίοσµος, ον, strong-smelling, fragrant, Sch.Ar.P1.808. 

περιόστεος, ον, round the bones, xir dv, ὑμήν, Ruf.Onont.129, Gal. 
2.591 (περιόστιος and --ειος are ff. ll., 13.415, 4.550). 

περιοσφραίνοµαι, 511 all round, Aesop.311. 

περιουργός, 6, in pl., wzeddlers, contemptuously of the θεουργοί 11, 
Aug. C7v.D.10.16. 

περιονσί-α, ἡ, (περίειµι (εἰμί sum)) that which ts over and above, 
surplus, abundance, ἐρίων Ar.Nu.50 ; νεῶν Th.3.13; χρημάτων Id.1.2, 
2.13} οὔτε σοφίας ἐνδείᾳ οὔτ' αἰσχύνης π. Pl.Grg.487e; τοσαύτῃ π. 
χρήσασθαι πονηρίας D.19.55; ἂν. .µοιπ. 7} τοῦ ὕδατος, i.e. time enough 
for speaking, 14.59.29. 2. residuum, Hp.Cord.11. 11. abs., 
net gatn, profit, ἀπὸ παντὸς x. ποιεῖσθαι Pl.R.554a; οὐ γὰρ els π. 
ἐπράττετ᾽ αὐτοῖς τὰ τῆς πόλεως SO as to bring them advantage, D.3.26; 
τῆς ἰδίας τρυφῆς εἵνεκα καὶ π. Id.21.159, ef. Plb.4.21.1; στρατεία οὐ 
φέρει περιουσίαν Men.382: pl., opp. τὰ ἀναγκαῖα, Isoc.11.15: with 
Preps., ἀπὸ περιουσίας with plenty of other resources, Th.5.103; πρὺς 
περιουσίαν, ΟΡΡ. πρὸς τὰς ἀναγκαίας xpelas, Plb.4.38.4: most freq. ἐκ 
π. out of the abundance (of their store), Pl. Tht.154e, etc.; ἐκ π. χρῆ- 
σθαι D.S.20.59; ἐκπ. Civ to live on one’s own resources, Ath.4.168a; 
ἐκ π. KaTnyope τινος at an advantage, D.18.3; also ἐενοτροφεῖν ἐκ 
τῆσπ. J.BJ1.2.53 τὰ ἐκ π. superfluities, opp. τὰ ἀναγκαῖα, Arist. Top. 
11856. 2. superiority of numbers or force, Th.5.71; τοσαύτην 
ἔχειν π., ὥστε.. D.S.4.125 π. τῆς δυνάµεω» lamb. Myst.5.23. ατα. 
survival, τίς οὖν ἡ ταύτης π.; what is its chance of being saved? D. 
19.79. -άζω, have more than enough, of persons, Phalar.Ep. 
81.2, Heraclit.£.8.3: ο. dat., abound in a thing, δυναστείᾳ D.H. 
6.75, cf. Crantorap.S.E.M.11.58; τρυφῇ D.S.8.18; {ο be abun- 
dantly supplied, ὑπό τινος Alciphr.2.1 :—Med., Corn. WD15, S.E.M, 
ο ο με Ἡ 2. expend one’s means, ets τινα Phalar.Ep. 
69-2. 8. of an orator, speak at unnecessary length, Corn. RA.p.396 
H. II. ofthings, abound, τὰ ἐν τᾷ πόλει --άζοντα Hippod.ap.Stob. 
41.943 ὅκα ἐν οἴκῳ καὶ πόλει περιουσιάζῃ Whenever there is a surplus, 
Callicrat.ib. 4.28.16. III. Act., enrich, τοὺς ἱππέας App.BC3.9, 
ehn5e -ασμός, ὁ,--πλῆθος, Hsch. Il. private possession, eis 
π. Lxx Ps,134(135)-4, cf. £c.2.8. -αστικός, ή, όν, full in treat- 
ment, ofatreatise, Apollon. Perg.Con.1 Praef.(Comp.). 3. Astrol., 
of influences, bringing wealth, Ptol.Tetr.158. 3. superfluous, 
Ammon. 2 APr.37.0. ος, ov, having more than enough, wealthy, 
Hsch.; dub. sens. in PGen,.11.17 (iv A.D.) Il. especial, peculiar, 
Aads Lxx £x.19.5,al., Ep. Tit.2.14. 

περιοφθάλµιος, ov, round the eye, Gal.19.436. 

περιοχ-έομαι, Pass., {ο be traversed in all directions, ἡ yij« «mepioxov- 
µένη ζῴοις Arist. Mu.397%25. -ή, ἡ, (περιέχω) a containing, enclos- 
ing, Plu.2.1078b, Herm.ap.Stob.1.49.69. 2. compass, circum- 
Jerence, σφαίρας Placit.3 Prooem., cf. J.BJ5.4.3, Cleom.1.11, 2.3, 
Diog.Oen.24; opp. μῆκος, BGU492.10 (ii A.D.); ἡ ἐκτὸς π., Of the 
body, Arist.Col.797°22, cf. Pr.870*%10, D.S.1.91; κατὰ τὰς τῶν ἐθνῶν 
π. according to their extent, 14.17.58: mass, body, Plu.Lys.12; 7. 
τις οὐρανοῦ Epicur.£p.2p.37U.; ἀκατάληπτος π., of the world, 
Secund. Sexz.1. 3. generally, compass, extent, ἡ π. τῆς ὅλης περι- 
βολῆς καὶ πράξεως Plb.11.19.2; aggregate, Dam.Pr.88,95bis. ὮὉ. 
content of a definition, etc., Corn. RA.p.382 Η., Alex.Aphr.imAPr, 
278.11, etc. ο. summary, Herm.ap.Stob.1I.41.1 3 σύντομος π. 
Procl.7u77.1.733 periochae, title ofsummaries of booksofLivy. 4. 
inclusion, S.E.P.3.1013; κατὰ περιοχήν τινος including.., Ph.2. 
488, II. portion circumscribed or marked off, section of a book, 
Cic. Att.13.25.3, Act. Ap.8.32. III. pod, husk, shell, Thphr.CP 
1.19.26 2. fence, fortification, Lxx1K1.22.4, al.; πόλις περιοχῆς 
ib, Ps.30(31).21, al. IV. strattness, ΞΞθλῖψις, συνοχή, Phot.; esp. 
siege, Lxx Je.19.9 3 ἦλθεν πόλις ἐν περιοχῇ ib.4Ki,24.10; ὕδωρ περιο- 
xis ib.Na.3.14. V. = περιπέτεια, Phot. 

περί-οχος, Aeol. πέρροχος, ον, Superior, Sapph.g2 : Boeot. πέρο- 
χος, pre-eminent, restd, in Corinn.2.68, -οψία, 7, arrogance, 
Nic. Dam.130.29J. (ὑπεροψίᾳ cj. Dind.). 

περιπάθ-εια [πᾶ], gloss on τερθρεία, Tim.Lex,, EM752.47. -έω, 
to be in a state of violent emotion or indignation, Conon 28.3) Plu.2. 
168d, etc.; π. ef.. Ph.2.176, etc. -s, és, deeply moved, τῇ συµ- 
φορᾷ Plb.1.81.1 5 ἔρωτι Plu.Art.27 5 χαρᾷ καὶ δέει J.AJ15.2.75 π. 
τοῖς ὄψοις eager for.., Phan.Hist.13 ; π. ταῖς ψυχαῖς im spirit, Plb.4. 
54.3: abs., Plu.Ci.8. 2. passionate, ῥήτορες Longin.8.3 ; σὺν 
οἶμωγῇ π. Luc.Hist.Conscr.26: Comp., ἑταίρα τῶν ἐν τοῖς μίμοις 
-εστέρα Ael. Fr.123: Sup., ὅρκος --έστατος Sch.Par.A.R.2.257. Adv. 
~0as Lxx 4Ma,8.2, Luc. 72.46 ; ἐπιδραμεῖν Δε]. VAg. 8: Comp. -έστε- 
ρον,λέγειν Plu.2.456a. 8. pathetic, heartrending, D.C.40.41; λόγος 
Id.76.9 (Sup.). -ησις, εως, ἡ, intensity of emotion, Ph.2.26: pl., 
expressions of emotion in Rhetoric, Id.1.158. 


πιστος, ον, 


περιπαιφάσσω 


περιπαιφάσσω, look wildly round, Q.S.13.72. 

περιπαίω, strike on all sides, EM288.54. 

περιπάλαξις [πᾶ], εως, 7, collision, combination of atoms, Democr. 
ap.Simp. in Cael.609.25 (ν.].), prob. in Arist.Cae/. 303*8, Thphr.Sens. 
66. 

περιπᾶλάσσομαι, fo be hurled about, of atoms, cj. for περιπαλαί(- 
σεσθαι in Democr.168 and for περιπλάττεσθαι in Thphr.Ses.66: 
περιπαλαχθῆναι' περιπλακῆναι, Hsch. 

περιπάλλομαι, Pass., tremble all round, Q.S.10.371,14.445 περι- 
πάλλετο 8 ἐν φρεσὶ θάμβος Hymn.Is.156. 

περίπαµπαν, Adv., strengthd. for πάµπαν, Opp.C.2.348 (better 
divisim). 

περιπαμφᾶνάω, only Ep. 3 pl. -όωσιν, beam all around, D.P.530. 

περιπαπταίνω, look timidly round, ἔνθα καὶ ἔνθα Mosch.4.108 (tm.): 
ς. acc., réAayos m. Arat.297. 

περι-πάσσω, Att. -ττω, strew, sprinkle all round, ὀρίγανον Sotad. 
Com.1.28; τευθίδας ἡδύσμασι Alex.84.4; ἄλευρον π. αὐτῷ πρὸς τὴν 
πΏξιν Thphr.HPo.1.7, cf. Αεί5ι.Μή.δ45392 :—Pass., {ο be sprinkled, 
ὑπ ὁριγάνου 1d.HA534>22; τινι witha thing, Gal.6.533.  -παστος, 
ov, sprinkled over, Hp.Int.51, Archestr.£7.18.3. 

περιπᾶτ-έω, walk up and down, asin a cloister, opp. βαδίζειν (take 
a walk), ἐν ταῖς στοαῖς Dicaearch.ap.Plu.2.796d ; walk about, Ar.£q. 
744,V.2373 περιπατῶν ἀνδριάς Alex.204; ἐν τῷ καταστέγῳ δρόμφ ΕΙ. 
Euthd.273a; π. ἄνω κάτω Ar.Lys.709 3 π. περιπάτου» Χ. Mem.3.13.5, 
cf. Men.P2.156 ; περιπατεῖται ἡ ὁδός the road ts for walking on, A.D. 
Synt.279.19: 6. acc., traverse, ὅλην τὴν Αἴγυπτον POxy.471.124 (ii 
A.D.). 2. walk about while teaching, discourse, P\.Ep.348c, D.L.7. 
109; π. és τοὺς ἀκροωμένους dispute, argue with them, Philostr.VA 
oh] SIGE ages 3. metaph., walk, i, e. live, Phid.Lib.p.12O. 5; κατὰ 
τὴν παράδοσιν Ev.Mare.7.5; ἀτάκτως 2Ep. Thess.3.6. -ήματα, 
gloss on διαβήµατα, Hsch. -ησις, ews, 7, walking about, A.D. 


Luc. Pisc.43 3 of ἐκ τῶν π. Str.13.1.543 of ἀπὸ τοῦ π. φιλόσοφοι Plu.2. 
1131f; τοῦ Π. mpoords Antig.Car.ap.Ath.12.547d: generally, any 
school of philosophy, érepos π. Phld. Acad. Ind.p.39 M.; αὐτὺς ἴδιον π. 
κἀτασκευάσας ib.p.79M., cf. p.53M.(pl.); of τὸν αὐτὸν ᾿Αριστοτέλει 
ἐμβαίνοντες π. Diog.Oen.4. 1ΤΙ. Astrol.; progression along the 
Zodiac in order to determine κλῆροι, Vett.Val.205.10, Cat.Cod.Asitr. 
8(1).245, al. 

περιπαύοµαι, Pass., become quite quiet, Ach.Tat.3.5. 

περιπαχνόοµαι, Pass., to be congealed all round, Orph.L.526. 

arept-meLiat ταπείνωσις, Hsch.; cf. sq. 11. 1. --πτέζιος, ov, round 
the foot: -πέζια, τά, ornaments for the feet, anklets, Poll.5.99; so 
-πεζίδες, al, ibid. ; --πεζα, τά, Id.7.62. IT. metaph., 1. low- 
ly, ‘earthy’, δυνάµεις Herm. in Phdr.p.102A.,p.128A., Procl. 7 Cra. 
p.69P., etc. ; µέρος ψυχῆς Simp.in Epict.p.126D. Adv. —Clws, εἰπεῖν 
in common language, Eust.899.56. 2. accessible, intelligible, Zonar. 

περιπείρω, put ona spit, π. τι περὶ λόγχην Plu.Galb.27: metaph., 
pierce, ἑαυτοὺς π. ὀδύναις 1p. 71.6.10:—Pass., {ο be spitted or pierced, 
tideot καὶ λόγχαις D.S.16.80; χάρακι 14.19.64: σκόλοπι Ael.VA7.48 ; 
ὀβελοῖς Luc.Gall.2: metaph., to become entangled, δυσαναπορεύτοις 
βαράθροις περιπαρέντες Ph.1.6723 δίκτυα, ols ἀνάγκη περιπείρεσθαι Id. 
2.411, cf. Vett.Val.250.11. ΤΙ. run into, τοὺς ὀδόντας τῇ δειρῇ Lib. 
Descr.1 2.2 (Pass.) :—Pass., ἄγκιστρα περιπαρέντα τοῖς ἰχθύσι Ael.NA 
15-10. 

περιπέλοµαι, Hom. only in Ep. aor. 2 part. περιπλόµενος (the true 
pres. being περιτέλλομαι, q-V.): I. move round, be round about, 
only in part., 1. of Place, ο. acc., ἄστυ περιπλοµένων δηῖων the 
enemy who have surrounded the town, 1.185.229, cf. A.R.3.1150; of 
things, µίτρα μαστοῖς σφιγκτὰ περιπλοµένα APO6.272 (Pers.). 2. 
of Time, περιπλοµένου δ᾽ ἐνιαυτοῦ when the year has gone round, 
Od.11.248, cf. Hes.Op.386; περιπλοµένων ἐνιαυτῶν Od.1.16, Hes. Th. 
184; πέντε m. ἐνιαυτούς for five revolved, i.e. complete, years, 11.23. 
$33. IL. surpass, conquer, οὐδὲ δίκῃ περιέπλεο vijiv ἐόντα A.R.3.130. 

περί-πεµ.πτος, ον, sent round about, περίπεµπτα θυοσκεῖς A.Ag.87 
(anap.). -πέμπω, send round from one place to another, [νέας] 
π. ἔξωθεν Ἄκιάθου Hdt.8.7; δύο τέλη τῶν ἱππέων ΤΗ.Λ.86; αἱ νῆες. . αἱ 
és τὸν λιμένα περιπεμφθεῖσαι 14.5.2. 2. send round to a number of 
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places, οἱ περιπεµφθέντες Hdt.1.48. 
round, dub. in D.C.56.14. 

περιπεπλεγµένως, Adv., gloss on περιπλέγδην, Sch.Opp.4.2.376; 
on σπειρηδόν, Suid. 

περιπέπληκα’ περιπεπόληκα, περιπέπληγµαι, Hsch. 

περί-πεπτος(--πεμπτος οοἆ.).ον, cooked up, Hsch.; cf.sq. --πέσσω, 
Att. -ττω, bake a crust round: only metaph., disguise, ὀνόματι π. 
τὴν µοχθηρίαν Ar.P1.1593 π. αὑτὰς προσθέτοις deck themselves out 
with false hair, Id.F7.321 3 πεπλασμένως τὸ πρᾶγμα π. Bato7.6; π. 
&BAaB&s cover Marius without hurting him, Plu.Mar.37 (-πεσεῖν 
codd.) :—Pass., [ἄνδρες] χλανίσι περιπεπεµµένοι Com. Adesp.338 ; 
λόγοισιν εὖ πως eis τὸ πιθανὸν περιπεπεµµένα aressed up, Pl.Lg.886e ; 
λῦπαι ἡδοναῖς περιπεπεµµέναι Χ.Οες.1.29; also ῥηματίοι» περιπεφθείς 
cajoled by words, ΑΓ. Ι’.66δ. 

περιπετᾶλόω, cover with metal plates, Gloss. 

περι-πετάννΏμι, also -ύω, X.Oec.19.18: pf. Pass. --πέπτᾶμαι:--- 
spread or stretch around, xépa [τινί] E.Hel.628 (lyr.); κατάδεσµον π. 
ἤβης spread bathing-drawers over.., Theopomp.Com.37 (s. v.1.) 5 
[ὀθόνιον] τῷ ἀγγείῳ Dsc.5.755; π. Φφοινικίδας spread them out, Aes- 
chin.3.76 3; ἄμπελος..π. τὰ οἴναρα X.1.c.:—Pass., φορεῖον χρυσοῦν 
περιπεπετασµένυν πορφύραν covered with,., D.S.31.8; ἀμφὶ δέπας 
περιπέπταται ὑγρὸς ἄκανθος is spread over it, Theoc.1.55, cf. A. R.1.1036 
(tm.). -πεταστός, ή, όν, spread round or over, π. φίληµα lewd kiss, 
Ar.Ach,1201. 

περιπέτ-εια, 7, (περιπετής) turning right about, reversal of the 
normal order, Arist.74590°13; esp. sudden change of condition or 
fortune, Id.RA.1371¥10; π. τύχης D.S.8.10; mostly from good to 
bad, Plb.1.13.11, etc.: less freq. from bad to good, Id.21.26.16, D.S. 
4-43: generally, any strange occurrence, unexpected event, Plb.g.12.6, 
38.9.2, D.S.3.57, etc.; ἐκ π. Arist.Po.1454>29, cf. Plb.32.8.4, Sch. 
BTI11.2.156. 2. esp. sudden reversal of circumstances on which the 
plot in a Tragedy hinges, such as Oedipus’ discovery of his parentage, 
ἔστι δὲ π. ἡ εἰς τὸ ἐναντίον τῶν πραττοµένων µεταβολή Arist.Po.1452* 
22,cf.1450°34(pl.). Ὁ. the plofitself, = ὑπόθεσις,9.Τ.Μ.1.2. 3. 
ἡ π. τοῦ λόγου the varied course of the argument, Olymp. {η Mete.98.12, 
274.28: but in pl., of cheap sensational effects, Phld.Po.5.33. -ἦς, 
és, (περιπίπτω) falling round, ἀμφ) µέσσῃ π. rpockeluevos lying with his 
arms clasped round her waist, S.Ant.1223. 2. surrounded by, 
wrapped in, πέπλοισι A. Ag.233(lyr.). 3. ἔγχοςπ. the sword round 
which (i.e. on which) he has fallen, S.Aj.907. Il. falling in with, 
falling into evil, καταστῆσαί τινα δεινῷ μηδενὶ π. D.Ep.5.13 π. γίγνε- 
σθαι,-- περιπίπτειν, fall among, τοῖς σταυροῖν καὶ τοῖς ὀρύγμασι Plu. 
Pomp.62 ; πολέμοις 1d.Cic.42 3 π. εἶναι τῇ χολῇ Twos Luc.Pseudol. 1; 
πόλις αὐτὴ ἑαυτῇ π. γενομένη Plu.Phoc.33; ἀλλήλοις Anon.ap.Suid. ; 
π. ποιεῖν αὑτοῖς τοὺς πολεµίους Cause them to fall foul of each other, 
Plu. Mare.26; π. τοῖς ἑαυτῶν λόγοις Hermog. Stat.1 (cf. περιπίπτω i. 
3); π. τῇ airia γενέσθαι become Hable to the charge, Plu.CGio. III. 
changing or turning suddenly, of a man’s fortunes, esp. from good to 
bad, περιπετέα ἐποιήσαντο σφίσι. «τὰ πρήγματα a sudden reverse, Hdt, 
8.203 π.τύχαι E.Andr.g82 ; cf. foreg. Ξικός, ή, όν, concerned with 
vicissitudes of fortune, διηγήσεις Corn. Rh.p.363 H. 

περιπέτοµαι, fly around, Ar.Av.165: ο. acc., ib.1721; περιεπέτετο 
τὰ οἰκία Ant. Lib.16.33 π. τὰ πελάγη Luc.Halc.t; τὴν ἑκάστου γνώµη» 
a. Id. Hist.Conscr.1: the form περιπέταµαι occurs in codd. of Arist. 
F1A609°14; cf. περιίπταμαι. 

περιπετρ-ίζομαι, Pass., to be dashed upon a rock, Hsch. * 
ov, surrounded by rocks, Id. 

περιπέττω, Att. for περιπέσσω (q. ν.). ; 

περιπευκής, ές, (πεύκη) very sharp, keen, or painful, βέλος I1.11.845. 

περιπεφρασµένως, Adv. very thoughtfully, gloss on περιφραδέως, ΄ 
Hsch. 

περιπεφὔλαγμένως, Adv. very cautiously, gloss on ἀνακῶς, Erot. 
(περιφυλ-- codd.). 

περι-πηγής, ές, congealed around, λιβάνοιο χύσις π. θάμνοις Nic. Al. 
107. -πτῆγις' πόρνος, µάχλος, Hsch. (fort. --πυγίς). -πηγμα, 
ατος. τό, frame, Ph. Bel.78.15, Hero Bel.82.12. 

περιπήγνῦμι and -ύω (Plu.2.433b): also περιπήττω (v. infr.):— 
fix round, fence round, ο. acc. loci, περὶ δὲ πάξαις “AAT Pi.O.10(11). 
453 π. τῷ σώματι χιτῶνα Plu.2.966d :—Pass. with pf. περιπέπηγα, als 
π. ἡ σαρκώδη: οὐσία Gal.18(2).597; περιπησσέσθωσαν σανίδες Apollod. 
Poliore.173.13; περιπαγῆναί tin τὸν αὐχένα to have one’s neck fixed 
in it, Ar. F301. 2. make to congeal round, τὴν τέφραν τῷ βωμῷ 
Plu. 2.433b:—Pass. with pf. intr. -rémnya, τὰ ὑποδήματα π. are frozen 
on the feet, X.An.4.5.143 περιπήττεται τὸ ὕδωρ τινί Str.12.5.43 τὸ 
δάκρυον [τῆς ἀμπέλου] π. τοῖς στελέχεσι Dsc.5.1; of a coated tongue, 
Gal.17(2).277: metaph., raya0@ --πεπηγός Dam.Pr.70. 

περιπηδάω, leap round or upon, Luc. Anach.31. 

περιπηλ-όω, encase in clay, Gal.12.727, PHolm.8.34, Olymp.Alch. 
Ρ.768. -ωσις, εως, 7, encasing in clay, Zos.Alch.p.135B. 

περίπηξις, ews, 7, congealing all round, τῶν ἁλῶν Str.12.5.4. 

περιπηχύνω, aor. part. --πηχύναντες, take into one’s arms, Call.Fr. 
344- 

κο) make very fertile, D.P.1071. 

περιπζ-έζω, squeeze, Heliod.ap.Orib. 50.9.5 (Pass. ). 
v. 1. for περιπτίσµατα. 

περίπικρος, ον, very harsh or bitter, Phid.Jr.p.6 W., Ptol. Zetr.160, 
Procl. Par. Ptol.225. 

περιπ]ῖλέω, cover thick all round, οἶκον χρυσίῳ Lxx 3.Ki.6.20(21). 

περιπίµελος [πῖ], ov, very fat, Xenocr.ap. Orib.2.58.11, Poll. 2.233. 


-πεμψις, εως, 7, sending 


ος, 


-έσματα, 


περιπίµπλαμαι 


περιπίµπλαμαι, Pass., to be filled full of, λευκότητος περιεπλήσθη 
Pl. Tht.156e: abs., περιεπλήσθη 7 οἰκία X.HG3.2.28. 

περιπίµπρηµι, set on fire round about: impf. περιεπίµπρα X.Cyn. 
10.17 codd, ; --επίμπρασαν Th.3.98 :—Pass., aor. περιεπρήσθησαν D.C. 
ere 
3 περιπιπράσκω, fut. Pass. περιπραθήσεται, expld. by ἀπωνηθήσεται, 
48432 (dub. ].). 

περιπίπτω, fut. --πεσοῦμαι Ar.V.523, etc. : Ep. pf. part. fem. περι- 
πεπτηνῖαι Eratosth. 16.9 :—fall around, i.e. so as to embrace, Twi X. 
An.t.8.28 3 ἐπί tun Plu.Crass.17 3 eis τὸ στῆθος 1d.Sert.26. 2. 
fall around, i.e. upon, a weapon, τῷ ἔίφει Ar.V.5235 τῷ βέλει Anti- 


pho 3.3.6. 8. [ζῶναι] πόλοις περιπεπτηνῖαι encircling the poles, 
Eratosth. ]. ο. 4. fall over, ἑκατέρωσε Plu.Pyrrh.24 1 πλαγία περι- 
πεσοῦσα Id. «411.67. II. c. dat., fall in with, Hdt.6.105; ἀλλήλοις 


X. An. 7.3.38, etc. ; freq. of ships meeting at sea, Hdt.6.41, 8.94, Th. 
8.33, 1033 π. μουσικῇ τε καὶ ταῖς µέθαι» having encountered them in our 
discussion, Pl.Lg.682e 3 4 ὄψις κάµνουσα ἐν τοῖς μικροῖς τοῖς μεγάλοις 
ἀσμένως π. Plot.6.9.3: abs., supervene, Petos.ap. Vett. Val.278.8. 2. 
fail foul of other ships, τῇσι σφετέρῃσι νηυσί Hdt.8.89 ; περὶ ἀλλήλας Of 
one another, ib.16; also π. περὶ τὴν Σηπιάδα to be wrecked on.., Id.7. 
188. 3. metaph., fall in with, fall into, mostly of evil, c. dat., π. 
ἀδίκοισι γνώµῃσι fall in with, encounter unjust judgements, Id.1.96; 
π. τοιαύτῃσι τύχῃσι, δουλοσύνῃ, 1d.6.16,106 ; νούσοις, νοσήµασι, Hp. 
VM3, X.Cyr.6.2.27; λουτροῖσιν ἀλόχου E.07.367; αἰσχρᾷ τύχη Id 

Hec.498; ἀκουσίοις κακοῖς Antipho 2.2.7) τοιούτῳ πάθει Th.2.545 τοι- 
αὐτῃ συμφορᾷ περιπέπτωκεν ὑπὸ τούτου D.21.96, cf. And.1.51; ἀβρο- 
χίαις OGI56.15 (Canopus, iii B.c.); π. συκοφάνταις Lys.7.13 αἰσχύνῃ 
X.HG7.3.93 ταῖς µεγίσταις (ηµίαις Isoc.7.27, cf. 12.1463 αἰτία Plu. 
Ant.67; also σοὶ αὐτῷ περιπίπτειν to be caught in your own snare, 
Hadt.1.108, cf. 8.16, Luc. DMort.26.2 5 τοῖς ἐμαυτοῦ λόγοις περιπίπτω 


Aeschin.2.144: witha Ῥτερ., ἐν σφίσι κατὰ ras ἰδίας διαφορὰςπ. Th.2. : 


65: abs., come to grief, Plb.8.36.4, Vett. Val. 16.2. 4. of events, 
befall one, Hv pot τι περιπίπτῃ κακόν Ar. 7Th.271: abs., δεῖ τι περιπεσεῖν 
Philostr.V-A 1.33. III. change suddenly, ets τι Plb.3.4.5- 

περιπίσµατα, V.l. for περιπτίσµατα. 

περιπίτνω, poet. for περιπίπτω, C. ACC, καρδίαν π. Kpvos Comes over 
or upon the heart, A. 7/.834 (lyr-). 

περιπλᾶν-άομαι, wander about, [Κρήτην] Hdt.4.151% metaph., float 
round about one, as the lion’s skin round Heracles, Pi..6(5).47- 2. 
abs., wander, Luc. Herm.59, D.C.47.21, ete. : metaph., ταῦτα π. to be 
in this state of uncertainty, X.Cyr.1.3.53 περιπλανᾶσθαι τὸν αὐλικὸν.. 
ἠρημένον βίον Phid.Jnd.Sto.13 ; περιπεπλανηµένα µέτρα erratic, wregu- 
lar, D.H.Dem.50. --ς, és, wandering about, Plu.2.1001le. --ησις, 
εως, ἡ, wandering about, ib.520f (pl.). -ία, poet. -ίη, 7, =foreg., 
Jahresh.4 Beibl.20 (Tithorea). -ιος, ov, poet. for περιπλανής, βίος 
AP7.736 (Leon.). 

περί-πλᾶσις, εως, 7, Plastering round, Gal.6.690. -πλάσσω, 
Att. -rtw, plaster one thing over another, form as a mould or cast 
round, περίπλασον αὐτοῖς εἰκόνα Pl.R.588d ; οἱ πλάττοντες ἐκ πηλοῦ 
(Gov ὑφιστᾶσι τῶν στερεῶν τι σωμάτων, εἶθ᾽ οὕτω περιπλάττουσιν Arist. 
PA654°31; τοῦ αἵματος τὸ πηγνύμενον µύρμηκες τοῦ wodds περὶ τὸν 
µέγαν δάκτυλον περιέπλαττον Ρ]ή.Οὐνη.15: ἡ μύξα περιπλάττεται περί 
_, Arist. 1462198: [6 κηρὸς] --πλάσσεται τοῖς ὁδοῦσι PMed.Lond.155. 
2.8; [κόκκον] ἐν ἄρτῳ περιπλάττοντεο kneading tt up in.., ΤΗΡΗΤ.Η 
0.29.2: metaph., smooth over, disguise, τι χρηστοῖς Adyos Men.652; 
but of [τῷ Civ] κενῶς --πλαττόμενοι those who cleave to life, Epicur. 
Sent.Vat.47 (= Metrod. F7.49). 2. plaster over with a thing, περι- 
πλάττεται πηλῷ Arist.Pr.924°37 1 περιπεπλασμέναι ψιµυθίοις Eub.o8. 
1. -πλαστεύω, surround with a bank of clay, in Pass., Sammelb, 
4481.8 (v A. Ρ.). 

περιπλᾶτᾶγέω, rattle all round, Q.S.7.500. 

περιπλέγ-δην, Adv, closely entwined, Eratosth.273 π. ἔχειν τινά i 
close embrace, 485.258 (Paul. Sil.), εξ. 254.16 (Id.), Opp. H.2.376; of 
ivy, Luc.Am.12, etc. -μα, ατος, τό, gloss on πρόσπτυγµα, Sch.E. 
Or.1049. -νυμαν, late for περιπλέκοµαι, Eust.1456.14. 

περίπλειος, V. περίπλεω». 

περιπλέκ-εια, ἡ, mtricacy, µαθηµάτων Iamb.Protr.21.1a’. -ής, 
ές,--περίπλεκτος, Nonn.D.12.199. —téov, one must mix, μέλι ταῖς 
τροφαῖε A&t.4.20. --τικός, ή, dv, embracing, τινος Gal.19.131. -τος, 
ov, intertwining, crossing, of the feet of dancers, Theoc.18.8 (nisi leg. 
περίπλικτος). ζω» aor. 2 part. Pass. περιπλεκείς Tim. Pers.157 :— 
twine or fold round, π. τι) τὰ σκέλη περὶ Thy Ὑαστέρα Luc. Anach, 
31; embrace, ταῖς χερσὶν τοὺς πόδας τινός D.H.8.545 τινα σα. Epigr. 
45 :—Med., hug one another, Luc. Anach,1 :—used by Hom, only 
in Pass., fold oneself round, embrace, ο. dat., [ἱστῷ] περιπλεχθείς Od. 
14.3133 ‘ypnt περιπλέχθη 23-33 5 περιπλάκηθι τῷ λοιπῷ πατρί Σ.Εγ. 
9303; dud) όνασι π. Tim. ].ο.; περιπλέκονται ἀλλήλοις οἱ ὄφεις Arist. 
64718327, cf. HAs50%123; δεσμὰ π. τινί Luc. DDeor.17.1: abs., [δ{- 
κτυον] εὖ µάλα περιπλεκόµενον close folding, X.Mewt.3.11.10 7 τὰ στοι- 
χεῖα. «περιπλεκόµενα yevvay Arist.GC325%34 (also ο. acc. cogn., περι- 
πλέκεσθαι περιπλοκήν,ΟΓ atoms, 14. 1.298); περιπλακεῖσα συκῇ Thphr. 
CPs.5.3: metaph., embrace an idea, lamb. VP35.258 νι. 2. 
twine round with something, τὰ νέα φυτά Thphr.CP3.15.6, ae 
mix drugs, Philum.ap. Aét.5.78 (Act. and Pass.). Il. complicate, 
entangle, τὸν λόγον Luc.Herm.81, cf. Gal.5.3393 περιπεπλεγµένον 
intricate, involved, P\.Plt.265¢ 1 περιπεπλ. Φιλία, of a flattergr, Plu.2. 
62d. 2. wrap up in words, i.e. in circumlocutory and indirect 
phrases, αἰσχυνόμενος δὲ π. τὴν συµφοράν Cont. Adesp.570 ; οὐκ old 
ὅπως δυνήσοµαι π. Aeschin.1.32; ἐμπλέκοντες καὶ περιπλέκοντες καὶ 
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οὐθὲν βουλόμενοι λέγειν ἐφεξῆς D.Chr.11.243 σαφῶς, μηδὲν περιπλέκων 
Gal.8.948, cf. Arr.£pict.2.19.27, Hermog. Meth.8, D.C.63.20. 

περίπλεξις, εως, 7, = περιπλοκή, συμπλοκῇ καὶ π. πάντα Ύενγᾶσθαι 
Arist. (αεί.2ο238 (vl. ἐπαλλάξει; περιπαλάξει cj. Diels). 

περίπλεος, ov, V. περίπλεως. 

περιπλευµον-ία or περιπνευµονία (both forms freq. in codd.), 
Ion. --ίη, ἡ, (πλεύμων) inflammation of the lungs, Hp.VM17(pl.), Aph. 
3.23(pl.), al., Pl.La.192e, Hipparch.ap.Stob.4.44.81 (= Com. Adesp. 
344, pl.), Aret.S.42.1, Luc. Mere.Cond.31, Gal.19.419. -νἄκός, 
h, dv, = περιπλευμονικός, Cels. 4.14.1. -νάω, have περιπλευµονία, 
Poll.4.187 (in form περιπν--). -ικός, ή, όν, affected with περιπλευ- 
µονία, Hp.Prog.3,al., Dsc.3.253 π. πάθη Plu.2.699e. Adv. -κῶς Hp. 
Coac.07. 

περιπλευρ-ίζω, fut. --ιῶ, embrace, Phryn.PSp.go B. -IriKds, 
h, dv, affecting the πλευρά, vorhuata Hp.Coac.502 (ν.]. for πλευρι- 
τικά). «ος, ov, covering the sides, κύτος E.El. 472 (lyr.). 

περιπλέω, lon. --πλώω, sail or swim round, abs., Hdt.6.44, Ephipp. 
5.16 (anap.), etc.; float, of an island, Hecat.305 J.: ο. acc., Λιβύην, 
Πελοπόννησον, τὴν ἄκρην, τὴν Εὔβοιαν, Hdt.4.42,179, 5.198, 8.14; π. 
αὐτοὺς κύκλῳ Th.2.843 ἀνὴρ πολλὰ περιπεπλευκώς Αγ. [να-δ2δ2 π. ἐς 
τοῦ Κωρύκονυ ΤΗ.δ.241 am’ Ἰωνίας εἰς Κιλικίαν Χ,4Π.1.2.21, cf, Th.8. 
923 εἰς Πύλας D.18.325 π. ἐκεῖσε X.HG1.1.11. II. metaph., {ο be 
unstable, slip about, Hp.Fract.4. 2. recur, és περίοδον π., of a 
headache, Aret.SD1.2. III. Pass., to be wrapped up, Heliod.ap. 
Orib. 44.23.20. 

περίπλεως, wy, pl. περίπλεω, neut. --πλεα : also περίπλεος, ov, 
Arist. Phgn. 81032, A.R.1.858; poet. περίπλειος Arat. 1118 :— 
ο, gen., quite full.of a thing, Th.4.13, Arist. 14555724, etc. 5 µυκη” 
θμοῖο π. βόες Arat.l.c.3 ψυχὴ π. σώματος soul burdened with body, 
Plu. Ro. 28: ο. dat., filled with a thing, A.R.].c., Dsc.3.4, AP6.28 
(Jul. Aegypt.). II. abs., supernumerary, spare, ἔχειν ξύλα περί- 
πλεα καὶ ἅρμασι καὶ ἁμάξαις X.Cyr.6.2.33- 2. full, large, νεφροί 
Arist.PA672927 3 κνΏμαι Id.Phgn.l.c. 

περιπληθ-ής, ές, very full of people, νῆσος Od.15.405 ; of a speech, 
full of matter, Plu.Cat.M1.5. 2. very full or large, σάρξ 1d.Mar.34, 
cf. Luc. Anach.25: Comp. -έστερος Id. VH2.40. IL. very fullofa 
thing, c. gen., Καρπῶν Ph.2.494(Sup.); σπέρματος Dsc. 3.23 1 ο. dat., 
Opp. H.1.796, al. -w, to be quite full, ο. gen., πόλις νεκρῶν 
περιπλήθουσα, Ὑαῖα ν. περιπεπληθυῖα, Tryph.595, Q.S.11.160: also 
ο oa βουκολίοισι Theoc.25.13 3 σαρκί Opp.H.5.591 :—Med., abs., 
ib.678.- 

περι-πλίγδην’ περιβάδην, Hsch. -ππλικτος, ον, crossing, ποσσὶ 
π., of dancers, Theoc.18.8 (ν.]. -πλέκτοι). -πλίξ, embracing 
with the legs, Hsch. -πλίσσομαι, put the legs round or across, 
τὰ θυγάτρια περὶ τὴν λεκάνην. «περιπεπλιγµένα Stratt.63, cf. Eust.1564. 


σον 

περίπλοος, 6, contr. --πλους, gen. πλου, nom. pl. --πλοι -—crrcum- 
navigation, ο. gen., τὸν π. τοῦ Άθω Hdt.6.95 5 περὶ Πελοπόννησο» ΤΗ. 
2.80, cf. 8.43 τὸν π. τὸν εἰς Κέρκυραν Aeschin.3.243 Ε5Ρ. round the 
enemy’s fleet, X.HG1.6.31: metaph., of a journey by land, αἱ]. ζ. 
278; of the journey of the soul in transmigration, Diog.Oen.35. didi 
account of a coasting voyage (opp. περίοδος of a land-journey), γράφειν 
τὸν π. τῆς ἔξω θαλάσσης Luc. Hist.Conser. 31: Periplus is the title of 
several geograph. works, still extant, by Scylax, Agatharchides, 
Arrian, ete. 

περιπλούσιος, ον, very rich, Sch.Opp.H.3.221. 

περί-πλῦμα, ατο», τό, soluble portion, ἡ Κονίαπ. τῆς τέφρας (68].12. 
25. -πλύνω [i], wash clean, scour, D.54.9, Plu.2.69¢ ; ὀπόν 
Diocl.#7.141, etc.:—Pass., have a thing washed off one, Arist. A 
591%28; also of the thing, ὅταν ἡ ἄλμη περιπλυθῇ Thphr.CP4.14. 
4. -πλῦσις, εως, ἡ, thin discharge from the bowels, Hp.Coac.600 ; 
π. κοιλίης Id.Prorrh.t.2, Aret.SA1.5. 

περιπλώω, lon. and poet. for περιπλέω. 

περιπνευµονία, -πνευμονιάω, -πνευμονικός, Ve περιπλευµ-. 

περιπνέω, breathe round, ο. acc., Μακάρων νᾶσον αὗραι περιπνέοισι 
Pi.O.2.72, cf. Luc.VH2.5: abs., D.S.3.19:—Pass., ἡ γῆ περιπνεοµένη 
αὔραις ΑτὶςΕ.41.2497394 οἴκησις περιπνεοµένα(Ώογ.) Μγία Εβ.4. 11. 
exhale a scent of, οἰκία περιπνεῖ Ἑρμοῦ καὶ Μουσῶν Επ. p.483 B. 

περι-πνϊγή, ἡ, asphyxiation, Vett.Val. in Cat. Cod. Astr.8(1).168 


περιπνοή 


(pl.). -πνϊγής, és, suffocated, choked, Nic. Th. 432, J.AJ7.13.3 3 
ὑπὸ τοῦ θυμοῦ Agatharch.76 ; τῇ τῆς ἀναπνοῆς φθορᾷ D.S.38.4 :—also 
—mviyos, ov, Sch. Nic.7h.432. -—mviyw([i), suffocate, Gp.6.1.2 (Pass.). 

περι-πνοή, 7, lowing round about, ἀνέμων D.S.3.19(pl.), cf. Serv. 
ad Verg.4.5.772 (pl., in form --πνοία). 2. ventilation, Gal.7.393 
(pl.). --Ίπνοος, ov, contr. --πνους, ουν, blown round about, airy, ἐν 
περίπνῳ [εἶναι] Thphr.WPs.1.11. 

περιπόδιος, a, ov, (πούς) going round the feet, σύρμα Ptol.Alm.8.1, 
cf, 4B354. II. Subst. περιπόδιον, τό, part about the feet, Ptol. 
Alm.7.5; περιποδίη (Ion.), 7, foot-bandage, Hp.ap.Gal.19.130. 

περιπόθητος, ον, much-beloved, j.AJ16.1 1.8, Luc. Tim. 2, DMort. 
9.2, Chor.Proc.8: Comp., App.BC3.4; π. ταλαιπώρηµα Secund. 
Sent.g. : 

τρις. cause to remain over and above, keep safe, preserve, Hat. 
3.36, al., Th.2.25,al., Lys.13.63, etc.; ἐς κακῶν καὶ πολέμου ὑμᾶς αὐτοὺς 
π. 14.6. 7. 2. of money, food, etc., save up, lay by, Χ.Οες.11. 
10; am ὀλίγων ib.2.10; τῶν προσόδων part of the revenues, Is.6.38, 
cf. POxy.2148.17 (i A. D.). 3. obtain a net product or residue, 
Thphr. Lap.58. 4. generally, procure, secure, achieve, lay up, 
αἰσχύνην τῇ πόλέι Isoc.15.301; π. τῇ πόλει τὰ εἰς τιμὴν ἀνήκοντα 
Milet.3 No.146.84 (iii Β.ο.); πολλὰ καὶ μεγάλα τῶν συµφερόντων τῇ πα- 
τρίδι IGRom,.4.1757 (Sardes, iB.c.); δυναστείας ἑαυτοῖς Aeschin.3.3 
(Med.), cf. D.15.11 ; τὰ πράγµατα és ἑαυτοὺς π. get things into their 
own hands, Th.8.48, cf. ἶ5.7.6. II. Med., keep or save for oneself, 
[τὸ παιδίον] Hdt.1.110 (sed leg. --ποιήσῃς); τὸ (Ών Arist. Pol. 1315*26 ; 
ἐλπίδας ἑαυτῷ D.19.240; compass, acquire, gain possession of, δύναμιν, 
ἰσχύν, Th.1.9,15 5 ἑαυτῷ ὄνομα καὶ δύναμιν π. X.An.5.6.17, cf. Lxx 
1Ma.6.44 3; παρὰ τοῦ πλήθους δόξαν D.12.193 αὑτοῖς δυναστείαν Arist. 
οὐ. 1296324; πρόβατα PMich.Zen.87.7 (iii Β. ο.); [ἐκκλησίαν] διὰ τοῦ 
αἵματος Act.Ap.20.28; save, τοσαῦτα ὥστε καὶ πλουτεῖν X.Mem.2. 
7.25 χρυσίον Lxx1Ch.29.3; make gain, ἀπό τινος X.Mem.4.2.38 :— 
Pass., χρήµατα περιποιηθησόµενα Cod. Just.t.4.26 Inir. 2. in 
sense of Act. 1.1, freq. in Lxx, as 6ε.12.12, al. -μα, aos, 
τό, acquisition, Vett. Val.go.7. -nos, ews, 7, keeping safe, 
preservation, Pl.Def.415c, Lxx2Ch.14.13(12), Ma.3.17, Ep. Hebr.to. 
39. 2. concrete, those who are saved, Ep.Eph.1.14. Il. gain- 
ing possession of, acquisition, 1Ep.Thess.5.9, 2Ep.Thess.2.14, PTeb. 
317.26 (ii A.D.), Vett.Val.85.16, Just.Edict.13.15 ; procuring, A.D. 
Synt.294.0. 2. λαὺς els περιποίησιν, = A. περιούσιος, 1EP.Pet.2. 
9. -ητικός, ή, όν, able to procure, productive, c. gen., πνευμάτων 
Mnesith. Ath.ap.Ath.8.357f; ζημίας καὶ ὠφελείας Ph.1.463 ; εὐχροίας 
Dsc.2.1043; πειθοῦς S.E.M.2.9, etc.; expld. by διοικητής, Hsch. 
Adv. -κῶς Sch.Ar.Pl.717. 2. grasping, αὑτῷ τοῦ πλείονος Arr. 
Epict.4. 7.11. 3. indicating the procuring of, ἐνεργειῶν A.D.Synt. 
207.27. 4. Astrol., wealth-bringing, τόπος Nech.ap.Vett. Val. 291. 
15. -ητός, ή, όν, abundantly produced, Hsch. 5.Ν. περιούσιον. 

περιποικίλλοµαι, Pass., {ο be variegated, Apollon. Lex. s.v. κεστός. 

περιποίκἵλος, ο», variegated, spotted, ovpd X.Cyn.5.23, cf. 1623. 
1514.8. 

ae ee adap busy oneself with, Q.S.4.210 :—Med., Opp... 2.615 
(divisim edd.). 

περιπολ-άζω, f.l. for ἐπι-, Plu.2.587b. —atos, ov, open all 
round, flat, of eyes, Arist.Phgn.810*1 (Comp., nisi leg. ém-, cf. 
foreg.). -άρχης (Hsch. s. v. κωδωνοφορῶν) or --αρχος (1G2?.204. 
20, 1103, 2.1219, 12190), ov, 6, (περίπολος) commander of military 
patrol, Th.8.92,/GandUsch, .σο. --εύω, later form for sq., [“HAtov | 
περιπολεύοντα τὸν κόσμον Phylarch.25 J.(v.1.); ἄλγη περιπολεύοντα 
Sch.Nic.A/.339.  —-€w, go round or about, wander about, S.OT1254; 
καθ Ἑλλάδα Ε.Τ 84,1455 5 µετά τινος Pl.Phdr.252c3 ἡ στρατιὰ ἡ μετὰ 
βασιλέως περιπολοῦσα Isoc.4.145; of the sun or stars, ΡΙ.ΤέβΙα, 
Arist./7.10, Epicur.£p.2 p.52U.: aor. Pass, in med. sense, D.L.8. 
4. ΤΙ. ο, acc. loci, traverse, οὐρανόν Pl.Phdr.246b : τόνδε τὸν 
τόπον Id. Tht.176a; π. στρατόν prowl about it, E.Rh.773 3 ἔρως 6 τὰς 
πόλεις π. Philostr.£p.5,etc. 2. at Athens, of ταχθέντες. .περιπολεῖν 
τὴν χώραν to patrol the country, X.Vect.4.52 5 οἱ ἔφηβοι. .π. τὴν χώραν 
Arist. Ath. 2.4, cf, 16 13.90.22 (prob.). —npa, ατος, τό, Astron., 
=Sq., π. κοσµικόν Vett. Val. 259.20. -ησις, ews, 7, revolution, of 
the stars, Ph.1.10(pl.); τῶν οὐρανίων TheoSm.p.120H., ef, Iamb. 
VP15.65; thy π. ποιεῖσθαι, of the sun, Porph.ap.Eus.PE3.123 π. τῆς 
ψυχῆς, of metempsychosis, Max.Tyr.38.3, D.L.8. 4. -tLw, wan- 
der about, Str.14.5.15; move in society, PMed.in Arch. Pap.4.2770 (iii 
A.D.). -tov, τό, Station for περίπολοι, guard-house, fort, SIG38.17 
(Teos, ν B.c.), Th.3.99, 6.45, 7.48, etc. II. suburb or township, 
Lxx1Ch.6.71(56), JG12(1).1033 (Carpathos), etc.; τὸ π. τῆς θεοῦ the 
quarter round her temple, CIG2715.16 (Lagina). -tos, ον, Lying 
round a place, c. gen., κατοικίαι π. τῆς Νικοπόλεως Str.7.7.6, cf. 14.2. 
oe ee eo ie —ts, ews, 6, 7, street-walker, vagrant, Phryn.Com. 

. “ἴσμα, ατος, Td, = περιπόληµα, Vett. Val.331.20. Ξιστικός, 
h, dv, disposed for wandering : hence σύνοδος π. a company of travel- 
ling artistes, IG27.1350, 14.747 (Naples), JGRom.4.1361 (Thyatira), 
etc. 

περιπολλόν, Ep. Adv. of πολύς, very much, Ὡς ο GI 

περίπολος, ον, (περιπέλοµαι) going the rounds, patrolling : hence, 
as Subst., 1. watchman, patrol, Epich.35.10, Plu.Wu7.16, Luc. 
ΥΠ2.6, etc.; π. τῶν βασιλείων Lib.Or.59.144. 2. pl., at Athens, 
patrol, in which ἔφηβοι (and also non-Athenians, cf. Lys.13.71 with 
Th.8.92) served, Ar.Av.1177, Th.4.67,8.92; τοὺς π. ἀπιέν els τὰ 
φρούρια Eup.341 : sg. in Aeschin.2.167, 3. generally, attendant, 
Jollower, as fem., S,Ant.1150 (lyr.). 4. π. πάσης τῆς ὑφ' ἥλιον 
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περίπτωµα 


‘ globe-trotter’, Him,Or.14.25, cf. Lib.Ep.168. 
ναῦς), n, guardship, Arr.An.2.20.2. 
περιπομπεύω, carry round in procession, Sch.Ar. Pl.1198 (Pass.). 
περιποµπή, 7, sexding round about, Sch.A.Eu.11. 
περιπονέω, foil about, Vett.Val.361.21 (Pass.). 
περιπόνηρος, ov, very rascally, as a pun on περιφόρητος, ᾿Αρτέμων 
Ar. Ach.850. 
περιπορ-εία, 7, in pl., gloss on ἀμφιπολῇσιν, EMor.8. --εύομαι, 
travel, go about, Pl,.Lg.716a, Ceb.7 ; Kar’ οὐρανόν lamb. Protr.13 ; walk 
about, IG 4?(1).123.125 (Epid.). II. c. acc. loci, go round, τὰ iepd 
Arist, Oec.1353°20 ; τὰς πόλεις, τοὺς ναούς, etc., Plb. 3.7.3, 9.6.3, εἰς, 3 
τὴν πόλιν κύκλῳ 1d.4.54.4; τὰς οἰκίας τῶν συγκλητικῶν D.S.40.1, cf, 
Corn.ND17. 
περιπορπ-άοµαι, fasten with a clasp round oneself, App. Hisp. 
42. "Ἴμα, ατος, τό, that which is so fastened, Cyr. 
περι-πόρφὕὥρος, ον, edged with purple, ἱμάτια CratesCom.31, Hera- 
clid.Pol.69 ; χιτωνίσκοι Plb.3.114.4, ete. 2. π. ἐσθῆτες garments 
with a purple border, of the Roman toga praetexta or laticlavia, 14.6. 
53-73 π. τήβεννα, τήβεννος, D.H.2.70, Plu. Rom.26; and περιπόρ- 
φυρος alone, ib.25,2.283a; π. (sc. παῖδες), pueri praetextati, 1d, Publ, 
18. 3. π. ἀγών part of name of an athletic contest at Sidon, G3. 
129 (iii A. D.), CPHerm.54.13 (iii A. D.). -πορφρόσημος ais, 
6,= Lat. puer praetextatus, AP12.185 (Strat.). -πορφύρω [ο], 
strengthd. for πορφύρω, Μαη. 5.24. 
περιποτάοµαι, poet. for περιπέτοµαι, hover about, τὰ δ᾽ del (ὤντα 
(sc. τὰ μαντεῖα) περιποτᾶται S.OT482 (lyr.): ο. ace., Hld.2.22. 
περίποτος, ον, (πίνω) of a cup, fo be drunk from on both sides (to 
explain δέπας ἀμφικύπελλον), Ath.11.783b. 
περίπου, or divisim περί που, about, ἔτη γεγονὼς περίπου ἑκκαίδεκα 
Hdn.5.7.4, cf, 7.5.2, Paul.Aeg.4.1, etc. 
περίπους, ποδος, 6, 7, fitting close, as a shoe to the foot, Hsch., 
Phot. (better divisim, περὶ ποδός and περὶ πόδα). 
περιπρακτορία, 7, district for purposes of taxation, PMasp.9ii20 
(viA.D.). 
περίπρησις, ews, 7, burning all round, ὅλου τοῦ σώματος Philum, 
Ven. 24.3. 
περιπρό, Adv. very, especially, I1.11.180, Call. Jov.86. 
περιπρο-βάλλω, throw round before, rwittOpp.H.4.657. -θέω, 
run forward and round, ib.2.440, 4.89. -Χέομαι, to be poured all 
round, used by Hom. in aor. part., pos. «θυμὸν ἐνὶ στήθεσσι περιπρο- 
χῦθεὶς ἐδάμασσε]ονε rushing in a flood over my heart overcame it, Il, 
14.316. 
περιπρωκτιόω,-- σαυλοπρωκτιάω, Com. Adesp.1114. 
περιπταίω, stumble upon, ο. dat., Polyaen.1.3.2 ; fall into, ἐνέδρα 
Id. 4.2.18 > mostly metaph. of calamity, Plu.Pyrrh.10(v.1.); ἑτέροις 
ap’ ἑτέρων J.AJ17.5.5; ὀλέθρῳ Tryph.312: abs., Ph.2.62. 2. fall 
in with, ὀνείδεσι f.1. for περιπεπτωκότων in Arist./7.487, 
περιπτέρνια, τά, metallic [οπή connecting the arms of an air- 
catapult with the air-chambers, Ph.Bel.78.19. 
περιπτερνίς, (50s, 7, bandage for the heel, Sor.Fasc.60, Orib.48. 
67tit. 
περίπτερος, ον, flying round about: περίπτερα πυρός sparks of fire, 
Lxx Ca.8.6. II. Archit., of a temple, «7th a single row of columns 
allround tt, προστάς, οἶκος, Callix.1, cf. Lxx Am.3.15, Vitr.3.2.1. 2s 
surrounded by a gallery, Ath.Mech.11.8. 
περι-πτίσµατα, τά, skins of grapes, Sch.Ar.Wu.45, Eg.803 (with 
vv.1l.). -πτίσσω, strip off the husk or skin, Thphr.HP9.16.9, 
Dieuch.ap.Orib.4.7.21 :—Pass., Thphr.WP4.4.10, Sor.1.122 : me- 
taph., περιεπτισµένοι free from the chaff, clean-winnowed, Ar. Ach.507 ; 
π. τὸ εἶδος clean-built, taper of form, Philostr. Her.3.4. 
περί-πτυγµα, ατος, 76, anything folded round, covering, E.Jon 
1391. -πτυκτος, η, ov, folding, π. ékaipiris folding ladder, Ath. 
Mech. 36.7. -πτυξις, ews, ἡ, folding oneself round, embracing, τοῦ 
νεκροῦ Plu.Cat.Mz.11 (pl.); περιπτύξεις καὶ apal Plot.4.7.8. --πτύσσω, 
enfold, enshroud, τινὰ τύμβφ S.Ant.886 ; πέπλοι περιπτύσσοντες δέµας 
E.Hec.7 353; π. Ὑόνυ, δέµας, clasp, embrace it, 14.149902, Med.1206 
(v. 1. xépas); ὥς σε περιπτύξω Biont.443 π. ταῖς χερσί Plb.13.7.8, 
etc. ; ὀλοῇσιπ. γεγύεσσι, of a dragon, A.R.4.155 :—Pass., Aristaenet, 
als 2. as military term, out/lank, X.An,.1.10.9 :—Pass., Id.Cyr. 
7.1.26, 8. Med., embrace, Jul.Ep.193. 11. fold round, π. χέρας 
fold the arms round another, E. Alc.350, 4ndr.417:—Med. and Pass., 
Sold oneself round, coil round, Pl.Smp.196a; ἡ γαστ]ρ -πτύσσεται τῇ 
τροφῇ Gal.6.303: ο. acc., τήνδε τὴν µερίδα τῆς βασιλείας δύο. . ἔθνη 
περιπτύσσεται Lib.Or,59.89. 2. apply, τιτόπφ Philum.Ven.7.6. 
περιπτὔχ-ή, 7), that which enfolds, used in pl. in poet. periphrasis, 
τειχέων περιπτυχαί enfolding walls, E.Ph.1357; δόµων Ar.Av.1241 
(parody of E.); ᾿Αχαιῶν ναύλοχοι π. their naval cloak or fence, E. Hee. 
10153 πέπλων π. Lvag.Adesp.g1. ΤΙ. enfolding, embracing, περι- 
πτυχαῖσι δὴ xépas προσαρµόσασα E.Supp.815 (lyr.)3 ἐν ἡλίου περιπτν- 
χαῖς in all that the sun εμιόγαεες, i.e. all the world, Id.Jon1516. --ἦς, 
és, folded round, papos S..47.915. 2. φασγάνῳ π. fallen around (i.e. 
upon) his sword, ib.899. 
περιπτύω, Spit upon, περιπτυόµενον ἀμελεῖται Aristaenet.1.21, cf. 
Porph.Chr.63. 
περί-πτωµα,ατος, τό, accidental happening: hence, _1. calamity, 
Pl. Prt.3.45b. 2. lucky chance, Lxx Ru.2.3. -πτωσις, ews, lon. 
105, 7), encduntering, falling into the earth’s shadow, Cleom.2.6. 11, 
=foreg., S.E.P.1.144(pl.), Hld.6.14, ete. ; ἀπὸ περιπτώσεως S.E.M.1. 
25. IIL. experience, ξυγκαταινέω. «τὸν λογισμόν, ἤνπερ ἐκ περιπτώσιος 


5. περίπολος (sc. 


'περιπτώσσω 


« ποιέηται τὴν ἀρχήν Hp.Praec.1; οὔτε πεῖρα οὔτε π. Plu.2.918c tits. 
ἄλογος τριβὴ καὶ π. ib.440a ; κατὰ περίπτωσιν ἐγνωσμένον Stotc.2.29, 
al., cf. Phid. RA.2.164S., Diog.Oen., 10 (pl.). 

περιπτώσσω, fear greatly, τι Musae. 206 (dub.): abs., 4 P/.4.110. 

περιπτωτικός, ή, όν, falling into that which one seeks to avoid, Epi- 
cureiap.Plu.2.420d, Arr. Epict.3.6.6, etc.; τῷ κακῷ M.Ant.10.7. Adv. 
-κῶς Arr.Epict.4.10.6. Il. accidental, π. εἶδος ἐμπειρίας Gal. Sect. 
Intr.2, Adv. -κῶς S.E.M.1.25. 

περιπύηµα [ὔ], ατος, τό, (πυέω) suppuration round about, Hp. £pid. 

52. 

; κάτω, encompass thickly, κόµῃ with foliage, Ach. Tat.1.15 1--- 
Med., have thick round, τὰς τρίχας περὶ τὸ σῶμα Ctes.F¥.57.11. 

περί(πῦρον, τό, vessel for containing fire, IG11(2).203B 4552 19853 
(Delos, iii B. ο), SJGg96.13 (Smyrna, i A. D.). 

περίπυστος, ov, widely known, celebrated, A.R.4.213, Parth.25.3, 
App.BC2.88, Coluth.75, 4P7.42, etc. 

περιπωµ-άζω, cover with a lid all over, Hp.Loc.Hom.47, Ph.2. 
324:—Pass., to be closely covered, Arist. Juv.470°9. 2. Pass., to be 
shut up in, ἐὰν περιπωμασθῇ ὀλίγος ἀήρ 14. 4592322. --ἅτίζω, = 
foreg. 1, Id. Pr.g30°2 (Pass.), ΤΗΡΗΥ. 61.41. 

περιρρᾶγής, és, torn or broken round about, A P7.542 (Stat. Flacc.). 

περιρραίνω, besprinkle, Thphr.Lap.13; esp. in sacred rites, μιᾶς ἐκ 
χέρνιβος βωμοὺς π. Ar.Lys.1130:—Med., purify oneself, ὕδατι περίρραν᾽ 
(i.e. περίρραναι) Men.530.23, cf. Plu.Lyc.2; ἀπὸ συνουσίας περιρανα- 
µένους 1G12(1).789.15 (Rhodes, iia. 2.) ο. .916952.5 (Pergam., iiB. c. 
in form --ρασάµενοι); π. ἀπὸ ἱεροῦ Thphr.Char.16.2 ; ἐπὶ θαλάττης 
ib.13; ἀπὸ [κρήνης] Aristobul.6 J.; οὐλοχύταις Nonn.D.5.7 (Ρα55.), 


ete. II. generally, 21οἱδίεη, ὕδασι. . ἀρούρας ib.1 4.48. 2. pour, 
οἶνον.. Ὑμεναίῳ ἵρ.20.156. 3. metaph., --έρρανται στιγμαῖς Philum. 
Ven.20.1. 


περίρραµµα, ατος, τό, something stitched on, Hsch. 5. v. ἄκανθος. 

περίρραγ-σις, εως, ἡ, /ustral besprinkling, Pl.Cra.4o5b. --τή- 
Ριον, τό, utensil for besprinkling, esp. whisk for sprinkling water 
at sacrifices, or vessel for lustral water, Hdt,1.51, Porph.Abst.2.27 
(pl.):—written περιραντήριον in Inscrr., JG2?.1641.38, 11(2).287 4 
93 (Delos, iii Β. ο.), «916253 ii 10 (Delph., iv B.c.). IL. περιρ- 
payrhpia ἀγορᾶς the parts of the market-place sprinkled with lustral 
water, Lexap.Aeschin.1.21, cf. 3.176, Luc.Sacr.12, 13. III. 
=foreg., Ph.1.156, al., Luc. Pseudol,23. -τής, od, 6, sprink- 
ler, temple-official at Sardes, BMus.Inser.1031 (= Sardis 7(1).117, 
απιοι). --τίζω, = repippalyw, Lxx Nu. 19.13, al. ν.]. for --νοτίζω 
in Alex.Trall.1.15. --τισμός, ὁ, sprinkling with water, Sm.Za.13.1. 

περιρρᾶπίζω, lash round about, τῇ οὐρᾷ π. τὸ ἐδώδιμον, of fish, Plu. 
2.977). ‘ 

περι-ρράπτρια, ἡ, she who sews or stitches; title of priestess at 
Piraeus, JG2?,2361.12. -ppamtw, stich ali round, D.S.20.91 
(Pass.), Poll.7.84 (Pass.). —ppdgaw, dash to pieces, Κέρατα 
Hierocl.p.15 A. (written περιράσσει). 

περιρρέζω, purify by sacrifice, Hsch. 

mepippepBopar, wander, roam about, wh περιρέµβου (ητοῦσαθεόν Zos. 
Alch, p.244 B., cf. Gloss. ; περιρεμβαῦσαι (Sic)* περιφθαρῆναι, Hsch. 

περι-ρρεπής, és, falling over on one side, opp. ἰσόρροπος, Hp. Art.50; 
αἱ πλάγιαι [κλίσεις] περιρρεπεῖς γίγνονται τῇ κύστει cause the organs {ο 
press on the bladder, Ruf. en, Ves. 11. Ξρρέπω, incline to one side, 
Hp.Fract.4, Gal.18(2).828. —ppetis, ews, 7, slipping to one side, 
Hp.Of.12. 

περιρρέω, fut, -ρεύσομαι Arist.Cael.287°10: aor. 1 inf. —ppetoa 
Lycurg.96 (s.v.1.): aor. 2 -ερρύην (v. infr.): pf. --ερρύηκα Pl.Critz. 
ΤΠΙΡ: I. c.acc., flow round, τὸν δ᾽ αἷμα περίρρεε Od.9.388; νῆσον 
π. ὁ Νεῖλος Hdt.2.29, cf. 127; νήσους, &s περιρρεῖν τὸν ἀέρα Pl.Phd. 
11a; κύκλῳ. «τὸν τόπον περιρρεῦσαι τὸ mip Lycurg.|.c. codd.; of per- 
sons, ἅπαντες π. ἡμᾶς κύκλῳ Pl. Chrm.155d :—Pass., to be surrounded 
by water, X.An.1.5.4, Arist. Mu. 293311, al. II. abs., flow round, 
Στρυμόνος ἐπ᾽ ἀμφότερα περιρρέοντος Th. 4.102, cf. X.HG4.1.16 (v.1.), 
Arist. Cael. |.ο. 2. fall away, περιερρυηκυίας τῆς γῆς Pl. Crit. 1c. ; 
waste away, πῆχυς ὅλος περιερρύη Hp.Epid.3.4, cf. Lxx 4Ma.9.20 3; fall 
off, of flowers, Thphr.H/P4.8.9. 3. slip from off athing, 7 ἀσπὶς 
περιερρύη ἐς τὴν θάλασσαν slipped off his arm into the sea, Th.4.12 ; 
[αἱ πέδαι] αὐτῷ αὐτόματαιπ. X.An.4.3.8 ; [αἱ πέδαι] π. Plu.2.304b; οἱ 
στέφανοιπ.].πο.[Ε2. 11 : c. 6εῃ., ἵππου π. slip off it, Plu. Art.15, cf. Id. 
2.9704 ; τροχοὶ π. τῶν ἁρμάτων Parth.6.4. 4. overflow on all sides, 
σοὶ περιρρείτω βίος let thy means of living abound, S.El.362 ; of ex- 
cessive wealth, Diog.Oen.60; οὐδενὸς περιρρέοντος being in excess, 
Plu. Per.16 :—Pass., to be all running or dripping, ἱδρῶτι with sweat, 
Id. Aem.25 3 δάκρυσι Suid.s,v. ἄναυδος : freq. metaph., abound, περιρ- 
ῥεοµένη ἀφθονία ἀγαθῶν Ph.2.455 3; of persons, ο. dat., περιρρεόµενος 
ταῖς ἐκτὺς οὐσίαις Id.1.592, cf. 2.4453 περιρρέονται mabntais have a 
crowd of pupils about them, Lib.Or.64.90. 

περιρρήγνῦμι απά -ύω (Plu. Pxb/.6), break off all round, τὸν γήλοφον 
κύκλφ Pl.Critt.113d: freq. of clothes, vend and tear off, τὸν χιτωνίσκον 
D.19.197; τὴν χλαμύδα Plb.15.33.4: alsoc. acc. pers., strip, Parth. 
15.3:—Med., περιερρήξατο τοὺς πέπλους tore off her own garments, 
Plu.Ant.77, cf. Ph.2.44: abs., J.AJ9.7.3, Atr.An.7.24.3, D.Chr.35. 
93 [γυναῖκες] περιερρηγµέναι 1d.46.12:—Pass., with aor. 2 -ερράγην, 
intr. pf. περιέρρωγα, περιρρηγνυµένων φαρέων A.Th.328(lyr.); of the 
case or membrane that encloses pupa or shellfish, περιρρήγνυται τὸ 
κέλυφος Arist.HA551%23, cf. 55236; περιερρωγέναι τὸ ὄστρακον ib, 
601*13 (Soin Act., ἡ σχάδων. «τὸν ὑμένα περιρρήξας (Sic) ἐκπέταται ib. 
554°30.—Med., τὰ (Ga τὰ ἐκ τῶν σκωλήκων περιρρηγνύµενα 1b.552°9) ; 
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πέτρα περιρραγεῖσα ib.578>22 ; of dead flesh, break away, Hp.Fract. 
26. II. cause a stream {ο break or divide round a piece of land, 
[Βούσιρις] τὸν Νεῖλον περὶ τὴν χώραν περιέρρηξε Isoc.11.31:—Pass., 
τοῦ Δέλτα κατὰ τὸ ὀξὺ περιρρήγνυται 6 Νεῖλος Hdt.2.16, cf. Λε].Ν 47. 
243 βρονταὶ περιερρήγνυντο kept breaking round a place, Plu.Crass. 
19. III. breaka thing round or on another, wreck, τὸ σκαφίδιον 
πρὸς πέτραν Luc. Merc.Cond.2, cf. Poll.1.114 3 ἀλλήλοισι π. ἀέλλας 
Q.S.8.61. IV. ὄρος περιερρωγός broken all round, i.e. precipitous, 
Nic.Dam.1 J. 

περι-ρρήδην, Adv. of sq. ‘1, sloping, A.R.4.1581. Ξρρηδής, és, 
sprawling, περιρρηδὴς δὲ τραπέζῃ κάππεσε he fell sprawling over the 
table, Od.22.84; περιρρηδὴς Κκεράεσσι pitching forward over them, 
A.R.1.431, cf. Orusin £M664.39. Il. falling away, or sloping on 
each side, Hp.Art.16; of the body in bed, Id. Mul.2.158, Gal.18(1). 
420, (EM1.c. explains the word by περιρραγής, περιρρυή». Prob. 
cogn. with ῥᾳαδινός, cf. βραδανίζω.) 

περί-ρρηξις, εως, ἡ, breaking away all round, as of mortified flesh, 
Hp.Art.69(pl.). 2. open wound, Hippiatr.100,104. II. circular 
JSracture, Gal.ap.Orib.46.21.5. —ppyoow, collat. form of περιρ- 
ρήγνυμι, Gal.11.138, f.1. in Q.S.8.332 :—also -ρρήττω, D.S.17.35, 
Ph.2.230, Dsc.2.107. 

περιρρητῖνόομαι, {ο be treated with resin, dub. in Gal.12.659. 

περιρρίπτω, cast around or over, μυίῃσι. .χεῖρα prob, in Q.S.8. 
332 :—Pass., aor. 2 inf. περιρριφῆναι Sch.A.R.2,1210; to be thrown 
about, νεκρά, ὀστᾶ, Agath. 2.1, 23. 

περιρρογχάζω, mock, ridicule, Sch.Ar.£9.694. 

περι-ρροή, ἡ, flowing round, ws ἂν ἑκάστοι» | τοῖς ποταμοῖςτύχῃ. «7 
π. γιγνοµένη according as each flows round, PI.Phd.111e. II. 
fluid, tiv π. αἱμάλωψ Aret.CD1.13. Ξρροια, 7,=foreg., Plu.2. 
1128c. Il. fluid discharge in dysentery, Hp.£pid.1.5(pl.) ; cf. 
περίρροος Il. 2. 

περιρροµβέω, cause to spin round like a top, Plu..Ant.67, Tz.ad Lyc. 
310. 

περίρροος, ov, contr. περίρρους, ουν, -“περίρρυτος, Hdt.1.174. 3. 
flowing round, γῆς π. ὠκεανός Aristid.Or.43(1).24. II. Subst., = 
περιρροή 1, J.AJ18.9.1. 2. --περίρροια 11, Hp. Eprd. 1.26.8’, 2.1 7.15, 
Coac.629. y 

περιρροπή, 7, tclining to one side, Gal.18(2).439. 

περιρρῦής, és, falling down all round, gloss on περιρρηδής, Piusap. 
Orum in £M664.309. 

περίρρῦπος, ον, all dirty, cj. in Crates Theb.4. 

περιρρύπτω, scour all round, Gal.11.129, Orib.Eup.2.1 s. v. γάλα. 

περί-ρρῦσις, εως, 1, = περιρροή1, Agatharch.50. II. violent dis- 
charge, Gal.19.456. -ρρῦτος, ov, also a, ον Alcm,21, A.£u.77 :— 
surrounded with water, π. Κρήτη sea-girt Crete, Od.19.173, cf. Hes. 
Th.193, 2903 Λιβύη, Εὐρώπη, Hdt.4.42,45 1 πόλεις A.l.c., cf. S.PA.1, 
Th.4.64, Plu.2.941¢, Aristid.Or.44(17).8 ; ᾿Ὠκεανὸς τῷ πᾶσα π. ἐνδέ- 
δεται χθών Neoptol.2. 2. Act., flowing round, ο. gen., περιρρύτων 
ὑπὲρ ἀκαρπίστων πεδίων Σικελίας over the barren plains ¢hat flow round 
Sicily, i.e. the sea, E.Ph.209 (lyr., sed leg. --ρρύτφ). 

περιρρώξ, ὤγος, 5, 4, broken off all round, abrupt, πέτρα ἀπότομος 
καὶ π. Plb.g.27.4, cf. D.H.9.15 (= ΡΙΡ.Ε7.299). 

πέρις, Boeot. for πέριξ (if not an engraver’s error), /G7.2712.33. 

περισαίνω, Ep. περισσ--, wag the tail round, fawn upon, Τηλέμαχον 
δὲ περίσσαινον Κύνες Od.16.4 5 οὐρῇσιν µακρῇσι περισσαίνοντες 10.215 5 
of σαργοί, Opp.H.4.361: metaph., π. γλώσσῃσιν Orph.L.430, cf. 
Them. Or.7.92d, 21.258d; τινὰ ds δεσπότην Simp. in Epict.p.52 D. 

περισαλπ-ίζω, sound trumpets around :—Pass., οὐ περισεσάλ- 
πισται Or -πικται has never had the trumpets sounding round him, 
Eudamid.ap.Plu.2.192b (= Stob.4.13.65). -topds, 6, blowing the 
trumpet round, Jul.Or.5. 168d. 

περίσαξις, ews, 9, heaping round, Arist.Pr.g24°9, Thphr.CP5. 
6.6. 

περισαρκ-ίζω, make an incision all round, Heliod.ap.Orib. 46.22. 
12, Philum.Ven.3.5, Paul. Aeg.5.3. -ισμός, 6, cision all round, 
Philum. Ven.7.5. -«στέον, one must make such an incision, ib.16.6, 
Paul.Aeg.5.19. -ος, ον, surrounded with flesh, fleshy, Arist.Phgn. 
8097 (Comp.), Adam.2.2(Comp.): Com, metaph., φωνάριον π. 
Clearch.Com.2 (cj. for --σαργ--). -όω, surround or cover with flesh, 
Gal.10.324,336. -ωσις, ews, ἡ, covering with flesh, ibid., Orib.46.9.2. 

περισάρωµα [σᾶ], ατος, τό, sweepings, AB296, EMs5209.46. 

περισάττω, heap up all around, τὴν γῆν περὶ τὰς ῥίζας Arist.Pr.g24° 
4, cf. *28(Pass.); π. [τὰς ῥίζας] Thphr.CP5.6.5 5 π. τὰ χείλη block 
up, Plb.21.28.14 :—Pass., cj. in Antyll.ap. Orib.6.10.12. 

περισβέννῦμι, quench all round, τῇ βαφῇ τοῦ σιδήρου περισβεννύμενον 
τὸ αἷμα Plu.2.g97a: metaph., περισβέννυσθαι αὐτῶν τὰς dpuds J.B 
3.7.18. 
Ἴ ο ομο. Pass., {ο be shaken all round, περισσείοντο ἔθειραι the 
hair floated round, 11,19.382, 22.315- 

amepioeipia’ τὰ πλάγια τῆς γλώττης, Hsch. ; cf. παράσειρος Il. 

περίσεµνος, ον, very august, ἀρχή Ar.V.604, cf. Eup.333. 

περίσεπτος, η, ov, much-revered, much-honoured, A, Eu.1038 (lyr.), 
Agathocl. 2. 

meplonpos, Dor. -σᾶμος, ον, (σῆμα) very famous, notable, E.HF 
1018 (Sup., lyr.), Call. 7.1.54 P., Mosch.1.6, Ph.2.330 (Sup.); περι- 
στερεών POxy.1278.12 (iii A. Ρ.). 

περισήποµαι, Pass., decay all round, ὅταν περισᾶπῇῃ τὰ λευκὰ καὶ 
τὰ κύκλφ Thphr.HP3.9.3 3 ἐπὴν περισαπῇ Hp. Morb.2.36. 

περισθεν-έω, fo be exceeding strong, part. περισθενέων Od, 22, 


περισιαλόοµαι 
368. 
131.2. 


περισζἄλόομαι, Pass., {ο be brotdered round the edge, χρυσίῳ Lxx 
Ex.36.13(39.6). 


-ής, és, (σθένος) exceeding strong, Pi.N.3.16; θάνατος 14.1. 


γύρους Alciphr.3.13,70. 
γῆς D.H.2.31. III. cutthe thread ofascrew, Heliod.(?)ap.Orib. 
49.4.66 (Pass.). 

περισκᾶρίζω, gloss on περισκαίρω, Hsch. 

περίσκαψις, ews, 7, digging all round, Gp.9.9.2, PGiss.56.13 (vi 
AUD$ 

περισκελ-ᾶἄσία, 7, harshness in action, of hellebore, Orib.F7.80 
(nisi leg. περισκέλεια, Cf. περισκελής (A) I. 2). -εια, ἡ, hardness, 
harshness, τῶν ἀναγκαίων Porph.Mare.2. 2. difficulty, Arist. FY. 
29. (Written περισκελία, Antyll.(?) ap.Orib.8.6.6,al., Paul.Aeg.6. 
112.) -ής (A), ές, (σκέλλω) very hard, σίδηρον ὁπτὸν ἐκ mupds περι- 
σκελῆ 9. 414.75. II. metaph., obstinate, stubborn, φρένες Id. «17. 
649; ἦθος M.Ant.4.28; χαρακτήρ «430.575 (Leo Phil.): Comp. 
-έστερος Simp. i Epict.p.62D. Adv. Comp. --έστερον, φέρειν to bear 
more unfinchingly, Men.6.3. 2. of medicines, harsh, irritating, 
Hp. Ule.1 1 ἐλλέβοροι σκληροὶ καὶ π. Thphr.H/P9.10.4. 8. exces- 
sive, violent, katara Philoch.171 ; ἀλρπ. ἐφ᾽ ἑκάτερα excessive in heat 
or cold, Thphr.CPs.14.9, cf. 2.3.3. 4. hard, difficult, τὸ π. τῆς 
τοιαύτης γεωγραφίας Str.14.1.9, cf.S.E.M.1.39; λοξῶν kal π. ὄντων τῶν 
χρησμῶν Corn.VD32; πρᾶγμα pice: r. Theon Prog. 4. -ῄς(Β), és, 
(σκέλος) round theleg: hence περισκελῆ, τά, drawers, LxxEx.28.38(42), 
Ph.2.157: 56., περισκελὲς λινοῦν Lxx Le.16.4; cf. περισκέλια. II. 
with the legs apart, ἄγαλμα π., such as Daedalus first made, Sch.PI. 
Euthphr.11b. —ta, 7, V. περισκέλεια. -ta, τά, drawers, Anon. 
ap.Suid., v. 1. in Lxx Ex.28.38(42). -if, supplanto, Gloss. is, 
idos, 7, leg-band, i.e. anklet, bangle, Men.1054, Nicostr.Com. 33, Iuscr. 
Délos 442 B199 (ii B.c.), Pertpl.M. Rubr.6, Plu.2.142c, Alciphr.£7 4 ; 
περισκελίδες χρυσαῖ LonguslI.s5. ΤΙ. ornament round the stem of 
a cup, 1G2?,1407.38, 1408.17 (quoted by Ath.11.476e). 

περισκέλλω, pf, part. περιεσκληκώ» dried up: wiry, lean, [στέρνα] 
Philostr.Gy272.35. 

περίσκεµµα, ατος, τό, inquiry, examination, PLond.ined.2082 (ii/i 
Br Cs): 

περισκεπ-άζω, cover, screen all round, βύσσῳ τι «455.193 (Mare. 
Arg.), cf. Gp.2.4.2 :—Pass., Thphr.HP4.5.3, Dsc.2.76. -ής, és, 
(σκέπας) covered all round, ὄρος θάµνοισιπ. Call. Jov.11; οἶκοι Moschio 
Trag.7.27: metaph., λόγος π. ἑτέρῳ κόσµῳ, of a myth, Max.Tyr.10.5 
(δεν). II. covering or screening all round, πύργοι Call. Del.23 ; 
[dpa] τῷ ἀέρι περισκεπής (fort. --σκελής) Thphr.HP7.1.4. -πέον, 
one must consider, ἕκαστα Ph.2.195. -τος, ov, to be seen on all 
sides, far-seen, περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ Od.1.426, 10.211, Pl. Epzgr.26.3 ; 
[ἀστέρες] Arat. 213. 2. worth seeing, Call. Epigr.6.8; admired, 
Χαρίτεσσι AP{2.91 (Polystr.). -ω,Ξ-περισκεπάζω, Plb.2.30.3, 
Mosch. 2.61, Ascl. Tact.1.3, «496.259 (Antiphil.). 

περί-σκεψις, ews, 7, Delph. παρίσκεψις (q. ν.); consideration, τοῦ 
πράγματος Eudor.ap,Stob.2.7.2; µετά, ἄνευ περισκέψεως, Str.4.4.2, 
Chrysipp.(?) Store.3.115. -σκέψομαι, fut. of περισκοπέω. 

περισκήγια, τά, bronze balustrade in a theatre, £M7 43.30; but, = 
ὀρχήστρα, ib.33. 

περισκήπτω, prop or press all round, Hsch. 

περισκῖ-άζομαι, Pass., to be overshadowed, Plu.2.1129d; of the 
moon, {ο be obscured, Id.NNic.21. -ασμός, 6, obscuration, 1d.2.372e 
pl.). -0S, ov, (σκιά) throwing a shadow all round, of the inhabi- 
tants of the polar circles, Posidon.76 J., Cleom.1.7. 

περισκιρτάω, leap round or about, c.acc., Td ἅρμα Δε].Ν 414.26, 
ef. dP12.181 (Strat.), Luc.Bacch.2, etc. 

περίσκληρ-ος, ον, very hard, Hp. Aff.59, Epid.6.1.10: metaph., very 
rough, strong, πνεῦμα Antiph.202.17 ; of persons, very tough, Heliod. 
(?)ap.Orib.44.14.4. --ύνω, make hardall round, Hp.Aph.5.20, Liqu.6. 

περίσκον, V. περισσός A. V. 

περισκοπ-έω, fut. -cxdpoua: pf. -έσκεμμαι in act. sense, S.E.M. 
2.53; in pass. sense, ν. infr. 11. 3 :—/look round, S.E1.897, Pl. Tht.155¢, 
Ax.364a, Luc.Prom.1, etc. :—Med., Ar.Ec. 487. Il. examine, 
observe carefully, τὸ αὐτίκα ΤΗ.1.26 τὸν αἰγιαλόν Plu.Pomp.80; νύκτα 
-σκέψασθαι Arat.199 3 τὰ πάντα Luc.VH1.32. 2. consider well, εὖ 
περισκέψασθαι τὰ μέλλει ἀσφαλέστατα εἶναι Hdt.1.120; π. ὁπότεροι 
κρατήσουσι watch and see,,, Th.6.49; π. εἴτε.. etre Pl.Prt.313a; 
τἀάφανῆ π. speculate on hidden things, S.F%.7373 τὴν φύσιν περιεσκεµ- 
pevos cj. in Pl.Ax.365b. 3. περιεσκεµµένος, in pass. sense, cir- 
cumspect, guarded, γνώμη, ἔπαινος, D.Chr.34.27, Luc.Hist.Conscr. 
59. —Cts, ews, 7, = Tepicxetis, J.A/17.9.1: pl. in concrete sense, 
θαλάσσης ἀπέραντοι m. Sch.Opp..1.364. 

περισκορπίζω, scatter on all sides, Olymp. 1x Mete.108.19,26. 

περισκουτλόω (Lat. scutula), cover or surround with marble slabs, 
Jahresh.3.206 (Termessus, ii A. D.). 

περισκῦθ-ίζω, scalp in Scythian fashion, Lxx2Ma.7.4, Phalar.Ep. 
147.3 (Pass.). II, asa surgical operation, Gal.18(1).790(Pass.) : 
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—hence --ισµός, 6, 1ά.14.784: 6 κατὰ θίξιν π. PMed.in Arch.Pap.4. 
270 (iii A.D.); cf. περισκυφίζω. III. sens. οὔδο., AP12.95.6 
(Mel.). Ξιστής, 00, 6, one who scalps, Str.11.14.14. 

περισκὔλᾶκισμός, 6, a purifying rite in which a puppy was sacrificed 
and carried or applied all round, Plu. Rom,21 (pl.), Id.2.280b. 

περισκῦτόω, cover with leather, Chron. Lind.B,23 (Pass. ). 

περισκύφίζω, (σκύφος) make an incision round the scalp :—hence 
-topds, 6, Aét.7.56(pl.),93, Paul.Aeg.6.7 (v. 1. ὑπο--). 

περισμᾶρᾶγέω, rattle all round, Anon.ap.Luc. Hist.Conser.22, D.P. 
844. 

περισµ.-άω, wipe all round, Hdn.Gr.1.468, f.1. in Dse.3.45 (Pass.). 
-ημια, ατος, τό, in pl., filings, [G7.3498.21 (Oropus). -ήχω, wipe 
over, τόπους Sor.[ 2.88], f.1. in Dsc.3.45 (Pass.). 

περισμύχω [dv], consume bya slow fire, Orph.L.602 ; of love, dP 
5.291.11 (Agath.). 

περισοβέω, chase about, π. ποτήριον push round the wine-cup, 
Men.224, cf. Hippoloch.ap.Ath.4.130c :—Pass., κύλικος, prdoryatas 
περισοβουµένης, Alciphr.1.22, 3.55, cf. Luc.Sytp.15. Il, run 
bustling round, Κύκλῳ τὰς πόλεις Av..AV.1425. 

περισ]σ]ομένη᾽ πορθουµένη, Hsch. (leg. περθ--). 

περισοφίζομαι, overreach, cheat, τινα Ατ. 49.164 6. 

περισπᾶθίζω, (σπάθη) stir about, Orib.FY.88. 

περισπαίρω, quiver round, δουρί Q.S.1.624; struggle convulsively, 
Lyc.68, Nic. 7h.7'73, etc. 

περί-σπᾶσις, εως, 7, =Sq. 1, PGen.56.15 (iv A.D.). Τεντ, 
Ephor.108 J., Eust.630. 28. -σπασμός, 6, wheeling round, Plb. 
10.23.3,12.18.3. 11. distracting circumstances, distraction, Metrod. 
Herc.831.7, Plb.3.87.9(pl.), Phid.Mus.p.98 K., Plu.2.831f(pl.); ἐν 
περισπασμοῖς εἶναι Plb.4.32.5, etc.; οἱ τῆς πόλεως π. καὶ φόβοι D.S.12. 
385 περισπασμοὶ καὶ πιθανότητες Chrysipp..Storc.3.77: rarely in sg., 
θυμοῦ π. Lxx Ec.2.23, cf. Arr.Epict.3.22.71. ILI. circumflex accent, 
D.H.Comp.11, A.D. Pron.34.24. -σπαστέον, one must make cir- 
cumflex, Ath.14.644b, Sch. E.Ph.697, etc. -σπαστικός, ή, όν, 
distracting, δύναμις S.E.M.6.21, cf. Orib. Zip. 4.14. -σπάω, fut. 
-σπάσω D.S.20.3, A.D. Pron.87.15 :—dvaw off from around, strip off, 
Isoc.Ep.g.10; τὸ χλαμύδιον αὑτοῦ π. D.S.19.9, etc.:—Med., strip one- 
self of, τὴν τιάραν X.Cyr.3.1.13 (so also in Act., π. τὴν πορφύραν Plu. 
Aem.23). 2. strip bare, περισπάσας tipos (Pierson yep) σπάσας) E. 
IT296. II. wheel about, of a general, Plb.1.76.5; intr. of the 
troops, Id.3.116.5; esp. wheel twice through a right angle, Ascl. 
Tact,12.6,al.; of a horse’s bit, οὐ πάνυ π. not pulling it violently 
round, Luc.Merc.Cond.21. ΙΙΙ. draw off or away, divert, eis τοὺ- 
ναντίον [τὴν πολιτείαν] Arist.Pol.1307%24 ; τροφὴν eis τὸ περικάρπιον 
Thphr.CP1.16.2 5 π. τοὺς Ῥωμαίους Ε]09.9.22.5: τὸν πόλεμον Id.1.26. 
1 π. τὴν δύναμιν αὐτοῦ draw it away, Ῥ]α. (16.45: ἀπὸ τῆς πατρίδος 
π. τοὺς βαρβάρους D.S.20.3; τὸν ἐντὸς. .θόρυβον ἐπὶ τοὺς ἔξω πολέμους 
D.H.6.23 ; π. περὶ τὰς ἔξω στρατείας τὸν δῆμον 14.90.43 :—Pass., m. ὑπό 
τινων PStrassb.112.13 (iiB.c.); πάντῃ τὰς ὄψεις περισπώµενος Luc. 
DDeor.30.11; ἕως τοῦ ἔξω τόπου π. to be drawn away and expanded, 
opp. συστέλλεσθαι, Arist.Pr.863°5.  b. detach, Συρίαν τινός App. 
Syrt, cf. Hann.56 ; twas αὐτοῦ τῶν ἀκροατῶν Phid.Acad.Ind.p.79 
Μ. 2. disturb, vex, Men.Epit.504, Lxx Ec.5.19 :—Pass., ὑπὸ τῶν 
τελωνῶν PST3.384.5 (ii B.c.). 8. divert, distract, Plu.2.96b, 160c; 
π. [τὴν διάνοιαν] ἀπότινος Metrod. Herc.831.4, cf. Phid.Rh.2.535., al., 
Onos.42.6 :—Pass., {ο be distracted or engaged, π. ταῖς διανοίαις Plb. 
15.3.4; ὑπὸ βιωτικῆς χρείας D.S.2.29, cf. Phid. Po. Herc.994.24, al. ; 
μηδ᾽ bP ἑνὸς περισπωµένη ἡ πόλις [G27,1304.7 3 περί τινος Lxx.Si.4t. 
23 περὶ πολλὴν διακονίαν Ev.Luc.10.40: abs., Plb.4.10.3. 4. 
steal, ἀργυροῦν ἢ χρυσοῦν ἀνάθημα Philostr.Gym.45 :—Pass., ἅπαντα 
περιέσπασµαι 1 have been robbed of all, Men.Epit.143. 5. Pass., 
ο. inf., to be compelled to do a thing, περιησπάσθην (sic) ἀνενεγκεῖν 
PUniv.Giss.19.4 (i A. Ρ.). IV. Gramm., pronounce a vowel or 
word with the circumflex, A.D. Pron.33.24, al., Plu. Thes.26, etc.; esp. 
on the last syllable, Ath.2.52f, etc.; π. τὸν τόνον A.D. Pron.87.15; 
τῷ τόνῳ Gal.16.495 1 περισπώµεναι [λέξεις] D.H.Comp.11 3 π. [προσῳ- 
dia] D.T.630.2, ΡΗ.Ι.20; περισπώµενος [φθόγγος] 19.46. 

περισπεῖν, ν. περιέπω. 

περισπειράω, wind round, τὴν ἐσθῆτα τῇ κεφαλῇ Plu.Cam.25 τ---- 
Med., τὰ µέσα .. ὁπλίταις περιεσπειραµέγος having concentrated his 
troops avound.., Id. Ages.31 :—Pass., form round, ἀνδρῶν κύκλῳ 
περιεσπειραµένων Id.Cic.22 ; of serpents, etc., twine, coil round, δρά- 
κοντα περιεσπειραµένον τὸ δέρος D.S.4.48: ο. dat., τισι Luc. Hist. 
Conscr.29; τῷ ποδί Id.Dips.6: metaph., insinuate oneself into, τὰς 
αὐλάς Eun. Hist.p.257 D. ; 

περισπείρω, spread all round, Apollod. Poliore.1 45.13 (Pass.), Ach. 
Tat. Jutr. Arat.1 :—Pass., --σπείρεται φλόξ Gal.7.314. 

περισπένδω, ν. περισπεύδω. 

περισπέρχ-εια, 7, (σπέρχω) expedition, quickness, Εδί.δ22.121Ξ- 
ἡ ἄγαν σπουδή, Sch.Opp.H. 2.334. -έω, V. περισπέρχω. -ής, 
és, very hasty, π. πάθος a rash, overhasty death (such as the self- 
slaughter of Ajax), 95.41.9521 π. Boh Trag.Adesp.254 3 πικρὸς καὶ π. 
Plu. 2.59d. 2. π. ὀδύνῃσι goaded by pains, Opp.C.4.218, 11.5. 
145.  -ω, intr, to bein great agitation, ib.2.334, 3-440, 4.330 II. 
Pass., tobe agitated, angered, Moxpav περισπερχθέντων τῇ γνώµῃ (Valck. 
for -cmepxedvtwy) Hdt.7.207. 

περισπεύδω, pursue on all sides, τινα dub. in J.4/17.1.1(v.1. 
--σπένδ--). 2. goin search of a thing, αἶγες π. ἀκάνθαις Arat.1122. 

περισπιλόω, subject to heat. Cyran.77(s.v.1.). 

πεβίσπλαγχνος, ov, great-hearted, Theoc.16.56. 


περισπογγίζω 


meptomoyy-(Lw, sponge all round, Hp.Morb.2.13, Thphr.Char.25.5, 

Gal.13.357- -topds, 6, sponging all over, τοῦ προσώπου Sor. 
2.28]. 

: Bots τά, suburbs, Lxx Jo.21.2,1 Ch.6.55(40), al. 

περισπουδ-άζω, {ο be very eager, Sm.Ps.67(68).17- -αστος, ov, 
much sought after, much desired, Theopomp.Hist.114 ; ἔνδοξον καὶ π. 
D.H.RA.7.3, cf. Muson. Fv.18 Bp.t04 H. (Comp.), Luc. 77m. 38, Men. 
Rh.p.366S., etc.; τινι by one, M.Ant.5.36, Gal.6.519, Hdn.68. 4, 
Iamb.Comm.Math.26, etc. 2. diligent, eager, PMasp.20ii 11 (vi 
Α.Ρ.). Adv. --τως with due care, Phylarch.30J., Ath.4.164b.  -os, 
ον, very eager, Poll.6.29, etc. ; twos for. +, Simp. iz Epict.p.51 D. 

περισπωµένως, Adv. pres. part. Pass., (περισπάω) pronounced with 
a circumflex, esp. on the last syllable, Gal.19.120, Ath.g.400a, Sch. 
Ar.PI,109, etc. 

περισσάδελφος [ᾶ], ον, having an extraordinary number of brothers, 
Vett. Val. 18.33. 

περισσαίνω, (περισσός) feel repletion or oppression, Ruf.(?)ap. 
Orib.inc.6.25, Orib.Syx.5.1, Paul.Aeg.1.1. ΤΙ. v. περισαΐνω. 

περισσ-άκις, Att. περιττ-» Adv. of περισσός, of numbers, taken 
an odd number of times, multiplied by an odd number, Pl.Prm. 
1448, Plu.2.744a, etc. -ακῶς, Adv. =foreg., lamb. i Nic.p.13P. 
(5. ν.].). -άρτιος, ον, odd and even: Arith. of numbers which 
become uneven when divided by some power of two, such as 24 (for 
24+28=3), Nicom.Ar.1.10, Poll. 4.162. -ela, 7, surplus, abun- 
dance, 2Ep.Cor.8.2; xpnudrwvlG5(1).550. II. advantage, Lxx Ec. 
1.3,al.  —evpa, Att.-rrevpa, ατος, τό, superfluity, Orib.22.7.1 5 that 
which remains over, κλασμάτων Ev.Marc.8.8 ; abundance, opp. ὑστέ- 
pnua, 2Ep.Cor.8.14 1 ἐκ τοῦ περισσεύµατος τῆς καρδία» τὸ στόµα λαλεῖ 
Ev. Μα. 12.24. ΤΙ. = περίσσωµα, excrement, Sor.1.108, f. in 
Plu.2.962f. -ευσις, εως, 7, = περισσεία, Gloss. -evw, Att. 
—rrevw, impf. ἐπερίσσευον (περιέσσευον 15 condemned by Phryn.2o), 
(περισσός) to be over and above the number, μύριοί elow ἀριθμόν..., εἷν δὲ 
x. Hes.Fr.160; περιττεύσουσιν ἡμῶν of πολέμιοι the enemy will go 
beyond us, outflank us, X.An. 4.8.11. II. tobe more than enough, 
yemain over, τὰρκοῦντα καὶ περιττεύοντα Id.Smp.4.35 5 τὺ π. [ἀργύ- 
ριον] Id. Vect.4.73 ἂν 7 τι..«περιττεῦον Pl.Lg.855b; εἴ τι π. ἀπὸ τῶν 
τόκων SIG672.19 (Delph., iiB.c.); 4 περιττεύουσα τροφή Arist.1A 
610329; τὸ π. τῶν κλασμάτων Ev.Matt.1 4.20; τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ 
ἐπερίσσευσε, κτλ. Such abundance of reason had Pericles for his belief, 
Th.2.65; τοσόνδ᾽ ἐπερίσσευσεν αὐτοῖς εὐνοίας J.AJ19.1.183 τὸ ἀνδρεῖον 
ἐπερίττευεν αὐτῇ D.H.3.11. 9. in bad sense, {0 be superfluous, τὰ 


περισσεύοντα τῶν λόγων ς El.1288; ἵν ἐμοὶ περιττεύῃ, i.e. that I may” 


be over-rich, Diog.Ocen.64. III. of persons, abound in, xopnyia, 
opp. ἐλλείπω, Plb.18.35.5, etc. 5 αἱ ἐκκλησίαι ἐπερίσσευον τῷ ἀριθμῷ 
Act. Ap.16.5 :—Med., ο. gen., περισσεύονται ἄρτων have more than 
enough of.., Ev.Luc.t5.17. 2. tobe superior, π. παρά τινα to be better 
than. ., Lxx Ec.3.19; ὑπέρ τινα ib.1Ma.3.30(v. 1.) ; be better, have the 
advantage, 1Ep.Cor.14.12 3 π. μᾶλλον abound more and more, sc. in 
Christian graces,. 1 Ep. Thess. 4.1, 11 :—Med., περισσευόµεθα, Opp. 
ὑστερούμεθα, 1Ep.Cor.8.8. IV. causal, make to abound, πᾶσαν 
χάριν π. 2Ep.Cor.9.8; twas τῇ ἀγάπῃ 1Ep. Thess.3.12 :—Pass., to be 
made to abound, Ev. Matt.13.12, 25.29. 2. of Time, π. τὰς Spas 
make them longer, Ath.2.42b. 

περισσο-γονία, 7), production of odd numbers, lamb. iz Νίο.ΡΡ.21, 
34P. «δάκτύλος, ov, with more than the usual number of fingers or 
toes, Gp.14.7.9. -ειδής, és, partaking of the nature of odd numbers, of 
the duds, Theo Sm.p.24H., Theol. 4.10) Iamb.in Nic.p.31P. -επέω, 
speak superfluously, Hsch., Suid. -«καλλής, és, exceeding beautiful, 
Cratin.238. —Kopos, ον, exceeding hairy, Opp.C.3.317- -λογέω, 
Att. περιττο-, speak superfluously, Simp. ἐπ Ph.770.14 3 gloss on 
περισσοεπέω, Hsch., Suid. -doyla, ἡ, over-talking, wordiness, Isoc. 
12.88; π. καὶ ἀκρίβεια 14.15. 264. Il. elaborate writing, D.H. 
Pomp.2. Il. exaggeration, J.AJ14.7.2. —Aédyos, ov, talking too 
much, wordy, Sch.Ar. £9.89. -dodos, ov, with an over-big crest, 
Opp.C.3.369. —pedijs, és, with superfluous limbs, Heph.Astr. 
1.1, Man. 4.464, Vett. Val.18.33, al. -μῦθος, ov, = περισσολόγος, 
superfluous, E.Fr.52. Adv. in form -μθθεί (s.v.1.), Phid.RA.1.101 
5, -voos, ov, eminent for understanding, Opp.Z.3.12, Nonn.D. 
5.222, -πᾶθέω, (παθεῖν) suffer exceedingly, Cass.Pr.15. -ποιός, 
ὄν, making odd, of numbers, Syrian. im Metaph.131.36. --πσους, 
6, ἡ, gen. ποδος, with a foot too many, Nonn.D.7.43 (of old age). 

περισσός, Att. περιττός, ή, όν, (from περί, as ἔπισσαι from ἐπί, 
µέτασσαι from µετά) beyond the. regular number or size, prodigious, 
δῶρα Hes. Th.399 (never in Hom.) ; dpos Trag. Adesp.458.3; στάθµα, 
dub. sens.,v.€AkwB.3. 3. out of the common, extraordinary, strange, 
εἴτι περισσὺν εἰδείη if he has any signal knowledge, Thgn.769; εἴ 
τι φρονεῖς καί τι περισσὸν ἔχεις Philisc.(PLG2.327); π. λόγος S.OT 
841; ἄγρα E.Ba.1197(lyr.) ; πάθος Id.Supp.791 (lyr.); βίος οὐδὲν ἔχων 
π. ἀλλὰ πάντα σµικρά AntiphoSoph.51; οὐ γὰρπ. οὐδὲν οὐδ᾽ ἔξω λόγου 
πέπονθας E.Hipp.4373 περισσότερα παθήµατα Antipho 3.4.53; τὰ π. 
τῶν ἔργων καὶ τερατώδη Isoc.12.77; ἴδια καὶ π. 14.15.1457 π. καὶ θαυ- 
µαστά Arist.£N1141°6 ; πρᾶξις π. 14. Pol.1312°27 ; οὐθὲν 5) λέγοντες 
a. φαίνονταί τιλέγειν Id. Μείαβἠ.1ο523 ; τί π. ποιεῖτε; Ev. Matt.5.47 ; 
περιττοτάτη φύσις Arist.HA531%9 ; συνανθρωπίζον.- πάντων περισ- 
σότατον, of the dog, Ath.13.611C¢, ef. Clearch.24; in Literature, strik- 
ing, τὸ περιττόν, asa quality of of τοῦ Ῥωκράτου5 λόγοι, Arist.Pol.1265* 
113 τὰ σοφὰ καὶ τὰ π. refinements, Epicur.F7.409 7 ΟΡΡ: κοινὺς καὶ δη- 
µώδης, 1.οπβῖη.4ο.2 (but also, elaborate, π. καὶ πεποιηµένος [ἀ.2.4: in 
bad sense, far-fetched, D.H.Pomp.2, Dem.56). 8. of persons, 
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extraordinary, remarkable, esp. for great learning, π. dv ἀνήρ E. Hipp. 
948; τοὺς..π. kal TL πράσσοντας πλέον 1d.Fr.788 3 δυστυχεῖς εἶναι τοὺς 
π. Arist, Metaph.o83*2 ; π. γένος τῶν μελιττῶν 1d.GA 760%4: freq. 
with the manner added, π. κατὰ φιλοσοφίαν Id.Pr.953*10 3 περὶ τὸν 
ἄλλον βίον περιττότερος somewhat extravagant or eccentric, 1d. Pol. 267 
9241 τῇ φύσειπ. 1d.1A622%6 ; κάλλει Plu. Demetr.2 ; ἐδ ἅπασι 14. ει. 
33 τὴν Spay Alciphr.t.12: 6. inf., D.H.Comp.18. 4. «.Ρεπ.,περισσὺς 
ἄλλων πρός τι beyond others in..., S.Z/.155 5 θύσει τοῦδε περισσότερα 
greater things than this, A P6.321 (Leon.Alex.); περιττότερο» προφήτου 
one greater than, ., Ευ. Matt.11.9. Il. more than sufficient, super- 
fluous, αἱ π. δαπάναι X.Mem.3.0.6 5 περιττὸν ἔχειν to have a surplus, 
1d.An.7.6.313 of μὲν. .περιττὰ ἔχουσιν, οἱ δὲ οὐδὲ τὰ ἀναγκαῖα.. 
Oec.20.1: 6, gen., τῶν ἀρκούντων περιττά more than sufficient, Id.Cy~ 
8.2.21; τὰ π. τῶν ἱκανῶν Id. Hier.1.19: freq. in military sense, of π. 
inmers the reserve horse, Id.Eq.Mag.8.14; οἱ π. THs φυλακῆς ib.7.7 5 
π. σκηναί spare tents, Id.Cyr.4.6.12 (but τοῖς περιττοῖς χρήσεσθαι their 
superior numbers, 1d.An.4.8.11, cf. Cyr.6.3.20); τὸ π. the surplus, 
residue, Inscr.ap.eund. An. 5.3.13 (but τὸ π. Tod Ἰουδαίου the advantage 
of the Jew, Ep.Rom.3.1); Αρπυιῶν τὸ π. their leavings, AP11.239 
(Lucill.); 7d π. τῆς ἡμέρας the remainder of the day, X.Eph.1.3; 7. 
γράμματα supplementary provisions in awill, BGU326iig (iiA.D.). 2. 
in bad sense, superfluous, useless, οὐδέτι τοῦ παντὸς Keveoy πέλει οὐδὲ 
π. Emp.133 µόχθος π. A.Pr.385, cf. S.Ant.780 5 π. κἀνόνητα σώματα 
14. 41.758: βάρος π. γῆς ἀναστρωφώμενοι 14.17.0945: ἄχθος [ἀ. Ε1. 1241 
(lyr.); τὰ yap π. πανταχοῦ λυπήρ᾽ ern Id.Fr.823 αὐδῶ σε μὴ περισσὰ 
κηρύσσειν A. Th.1048 5 π. πάντες οὖν µέσῳφ λόγοι E.Med.819 ; π. φωνῶν 
Id. Supp.459. 3. excessive, extravagant, μηχανᾶσθαι περισσά ΟΟΠΙ- 
mit extravagances, Hdt.2.32 ; περισσὰ Spar, πράσσειν, to be over-busy, 
S.Tr.617, 414.68; π. ppoveiy to be over-wise, E.Fr.g24(anap.); 7) 7. 
αὕτη ἐπιμέλεια τοῦ σώματος PI.R.407b; μῆκος πολὺ λόγων π. [ἀ.1.5. 
656: redundant, overdone, of καρτεροὶ καὶ π. λόγοι 1d. Ax.365¢, ete. ; 
of dress, ἐσθὴς π. Plu.2.615d; περισσοτέρα λύπη 2Ep. Cor.2.73 τοῦ τὰ 
δέοντ’ ἔχειν περιττὰ μισῶ I hate extravagance in comparison with 
moderation, Alex.254, etc. 4. of persons, over-wise, over-curvious, 
περισσὺς καὶ φρονῶν µέγα E.FHipp.445, cf. Ba.429 (lyr.); 6 πολυπράγµων 
καὶ π. Plb.g.1.4 3 τὴν περὶ τὸ σῶμα θεραπείαν ἀκριβὴς καὶ π. Plu.Cre.8 ; 
so, of speakers, π. ἐν τοῖς λόγοις Δημοσθένης Aeschin.I.119. 5, 
as a term of praise, subile, acute, ὄκριβὴς καὶ π. διάνοια Arist. Top. 
TAD Is III. Arith., ἀριθμὸς π. an odd, uneven number, opp. 
ἄρτιος, Epich.170.7, Philol.5, Pl. Prt.356e, etc.; π. ἡμέραι Hp.Aph. 
4.61 3 τὸ π. καὶ τὸ ἄρτιον the nature of odd and even, Β].616.4δ1ς; 
etc.; π. χῶραι the odd places in a verse, Heph.5.1 3 ἀρτιάκις π. ἄρι- 
θµός a number divisible by an odd number an even number of times, 
as 2, 6,10, Euc.7 Def.g. IV. περισσότεροι more tn number, extra, 
Carnead.ap.S.E.M.9.140. Ῥ. περιττόν, τό,- στρύχνος µανικός, 
θρύον 11, Thphr.P9.11.6 ; περισσόν Dsc.4.73 3 περίσκον Orib. 12.8. 
56. 

B. Adv. περισσῶς extraordinarily, exceedingly, θεοσεβέες π. 
ἐόντες Hadt.2.373 ἐπαινέσεται π. E.Ba.1197 (γε. π. παῖδας ἐκδιδά- 
σκεσθαι to have them educated overmuch, Id. Med.295 ; περιττοτέρως 
τῶν ἄλλων far above all others, Isoc.3.44 5 περισσότερον τοῦ évos Luc. 
Pr.Im.143 also περισσά Pi.N.7.43, E.Hec.579, etc. 2. remark- 
ably, περισσότερον τῶν ἄλλων θάψαι τινά More sumptuously, Hdt.2. 
129 3 olknots 7. ἐσκευασμένη Plb.1.29.7 5 περιττότατα ἔχειν to be most 
remarkable, Ατίςε.Ε1 4559321; koomoupévyn π. Καὶ σεμνῶς Plu.2.145€; 
περισσότατα ἀνθρώπων θρησκεύειν 11 the most singular way, D.C.37.17 5 
ἡδέως καὶ π. {1 an uncommon manner, D.H.Comp.3 ; εἰπεῖν στρογγύ- 
λως καὶ π. 14.19.29; ἰδίως καὶ π. Plu. Thes.19; τὰ καινῶς ἱστορούμενα 
καὶ π. Id.2.30d. 3. abundantly, ἐχέτω π. τῆς κρόκης Alciphr.3. 
41. 4. withaneg., οὐδὲν περισσὺν τούτων nothing more than or 
beyond these, Antipho 3.4.6; οὐδὲν τῶν ἄλλων περιττότερον πραγµα- 
τεύεσθαι Ῥ]. 4β.2ος6; οὐδὲν π. Ἰ εἰ.. NO otherwise than if.., 14.911. 
21067 περισσόν alone, furthermore, Lxx Ec.12.12, al. 5. Ta περισ- 
od invain, AP12.182 (Strat.). IL. ἐκ περιττοῦ superfluously, use- 
lessly, P\.Prt.338c, Sph.265e ; but ὑπερέχειν ἐκπ. to be far superior, 
Id.Lg.73.4d, cf. 802d 5 ἡ κάµινος ἐκαύθη ἐκπ. Thd.Da.3.22; ἐκπ. χρη- 
σάµενος τῇ παρρησίᾳ Luc. Pro Merc. Cond.13; cf. ὑπερεκπερισσοῦ. 

περισσό-σαρκος, οὗ, over-fleshy, Suid. s.v. Πρίαπος. -συλλᾶβέω, 
to have one syllable more than, τινος oF τινι» EM35.41,131.57: abs., 
A.D.Pron.28.11, ete. -«σύλλᾶβος, ον, with a syllable more, γενική 
Id. Adv.166.26, St.Byz.s.v. Φλεγύα. Adv. -βως Id.s.v.”ABat, Sch. 
E.Or.18, etc. -"τᾶγής, ές, (rdoow) put in a series of uneven num- 
bers, opp. ἀρτιοταγής, Nicom.Ar.1.22. —texvia, 7, over-exactness 
in art, Demetr. Eloc.247. της, Att. περιττ--, ητος, 7, (περισσός) 
extravagance, excess, in pl., Isoc.10.7 ; π.μιαιφονιῶν D.C.77.16 ; pomp, 
ᾗ ἐν τοῖς Blots π. καὶ πολυτέλεια Plb.9.10.5. 2. in style, redundancy, 
Hermog. Meth. 5. 8. ἐκ περισσότητος Γκατηγορεῖν], ex abundanti, 
Aps. Rh. p.223 H. IL. eminence, excellence, D.S.1.943 9 κατὰ τὴν 
τέχνην π. 1d.18.26. ΤΤΙ. of numbers, unevenness, opp. ἀρτιότης, 
Arist. Metaph.1004"11. -τρύφητος [], ov, over-luxurious, ὀϊ(ύς 
Timo 3.3 (nisi leg. πᾶσ᾽ ἀπερισσοτρύφητος). -«φρονέω, gloss on 
περιφρονέω, Hsch. (περισωφρονέω σος). -φρων, 6, 7, SEN. Ppovos, 
= mepiradvoos, Over-wise, A.Pr.330. 2. in good sense, extremely 
clever, Vett.Val.17.22- -yopnyla, ἡ, extra largess of corn, 
Cod. Theod.1 4.26.2. -Ὕρονος, ον, corrupt in Thphr.CPr.18.3 (leg. 
παρισόχρονα). 

περίσσ-ωμα, Att. περίττ-, aros, τό, that which is over and above, 
esp. that which remains after the digestion of food, either as a secretion 
or an excretion, defined as τὸ τῆς Tpopis ὑπόλειμμα, Arist.GA724°26, 
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cf. Epicur.F¥.293, Μεπο Jatr.4.35, Diocl. Fr.14t, Plu.2.130a, etc. ; 
ταῦτα δὲ [τὰ π.] ἐστὶ κόπρος, φλέγμα, χολή Arist.Asr119 ; also of 
hair and nails, Jul.Ov.6.189b. 2. metaph., refuse, dregs, bowep 7. 
τῆς πόλεως Plu.Cor.12. -ωματικός, Att. περιττ--, ή, dv, of the 
nature of περιττώματα, excretive, excrementitious, ἀπόκρισις Arist.PA 
681°36 ; ὑγρότης Plu.2.130b; π. [μόριον] for excretion, Arist. ZA 531% 
29, etc, 2. of persons, abounding in περιττώματα, ib.584°6, Pr. 
873°18 5 σώματα 1d.GA766"35 (Comp.); βρέφη Alex.Aphr.Py.1.2; 
π. καὶ παχὺς τὴν σάρκα, of a pig, Jul.Or.5.177¢. -ωνῦμέω, of 
numbers, {ο be odd, lamb.iMie.p.22 P.:—Adj. -ὠνύμος, odd, ib. 
p.84P, πωσις, Att. περίττ-, ews, 7, superfluity, Hp.£pid.6.5. 
1Ο. 2. = περίσσωµα, Ατίςι, 11448937, 6471796, al., Thphr.Sud. 
20. 

περιστᾶδόν, Adv. standing round about, 11.13.551, Hdt.¥.225, E. 
Andr.1136, Theoc.2.68, Call. Hec.1.1.14, etc. 2. from all sides, 
ἐβάλλοντοπ. ΤΗ.7.81. 

περιστάζω, sprinkle all round, Alex.Trall.o.1 :—Pass., AP7.36 
(Eryc.). 

περιστάθη, ν. περιίστηµι. 

περιστάθµια, τά, dub. sens. in {612.219.109. 

περιστᾶλάδην, and --αδόν, ν. περιστολάδην. 

περισταλτικός, ή, dy, (περιστέλλω) clasping and compressing, δύνα- 
µιςπ. the peristaltic action of the bowels, by which their contents are 
propelled, Gal. Nat. Fac.3.4; also of the bladder, 1d.8.404 ; 7m. ἐνέρ- 
γεια Id. Nat. Fac.3.8; ἡ π. κίνησις Id.UP4.9. Adv. -κῶς Id.Nat.Fac. 
πα. 

περι-στάσιμος [ᾶ], ov, filled with people standing round, crowded 
with hearers, orod. Lyr.ap.Timae.80 (Cere.(?)10). -στᾶσις, εως, 
ἡ, standing round, τίς de Kpavy? Καὶ δόµων π.; crowds standing 
vound the house, Telecl.35 ; π. ποιεῖσθαι, of crowds, Thphr. Char.8. 
12(pl.) ; ὄχλοιοπ. Timo 34.1: hence, in concrete sense, crowd standing 
round, Plb,1.32.3, 18.53.11. 2. surrounding, 4 τοῦ ψυχροῦ π. 
Arist. Pr.869°21: in concrete sense, environment, m. ἀέρος Wx pod 
Epicur. £f.2 p.50U., cf. p.48 U.; surrounding space, Plb.6.31.1,6.41. 
2; esp. free space round a building, OGI483. 123, al. (Pergam., iiA.D.), 
1G14.352i 8,70 (Halaesa). b. portico surrounding a hall or temple, 
ib.42(1).102.6 (Epid., ivs.c.), Callix.13 4 ἔξωπ. τοῦ σηκοῦ IG7.307 3. 
go (Lebad.). ο. district surrounding a village, neighbourhood, 
PTeb.14.19(iiB.c.),al. II. circumstances, situation, state of affairs, 
Plb.1.35.10, 4.67.4, εἴο.; af π. [τῶν πόλεων] 1d.10.21.3 1 τὸ παράδοξον 
τῆς π. Posidon.36J.; π. nostra, the position of my affairs, Cic. Att. 4. 
8b.25 the actuality, µέζων τῆς π. ἡ φαντασίη Aret.SD2.9; τὰ κατὰ περί- 
στασιν καθήκοντα duties dependent on circumstances, Stoic.3.135, al., 
ef. Cic, A##.16.11.4, Phid, Rh.1.219S.(pl.): sg. of a particular circum- 
stance, Λε]. Tact.35.1, A.D.Synt.145.4, etc. ; κατά τινα π. γραμμάτων 
Gal.11.242. b. esp. difficult position, crisis (both senses distd. in 
Arr. Epict.2.6.17, M.Ant.9.13); 3s π. καὶ λάβε τὸν ἄνδρα Stotc.3.493 
κατὰ τὰς π. in critical times, ΡΙΡ.1.82.7, cf. 4.33.12, etc.; διὰ τὰς τῶν 
καιρῶν m.S1G731.2(Tomi,iB.c.) 3 els πᾶν ἐλθεῖν περιστάσεως ΕΙ0.4.45. 
Io, cf. 1.84.9, etc. ; χαλεπὴ m. Lxx 2Ma. 4.16, cf. Dsc, Alex.Praef 3 μετὰ 
τὴν κατασχοῦσαν τὴν πόλιν π..516798.7 (Istropolis, ii B. c.), cf. 1623. 
1338.27, Orph.F¥.285.63; ἐν π. ἰσχυρᾷ τῶν ἔξωθεν Porph. 405ή.1. 
55-2. Rhet., circumstances of the case treated by a speaker, Quint. 
Inst. 3.5.18, 5.10.104, Corn. Rh.p.362 H. ; classified by Hermog./nv. 
SUE 3. outward pomp and circumstance, ἡ τοῦ βίου π. Plb.3.98.2, 
cf. 31.26.3 τρυφὴ καὶ π. Antig.Car.ap.Ath.12.547f; ὑπάρχων ἐν weydan 
a. Phid. Acad. Ind.p.101 M. 4. in Meteorology, of climatic condi- 
tions, ἡ κατὰ τὸν ἀέραπ. Plb.3.84.2 3 λοιμικαὶ π. pestilential conditions, 
1d.6.5.5, ef. S1G731.7 (Tomi, is.c.); καυµατώδης π. Πο 54.220) 8 Ds 
Astron., position of the heavenly bodies, ἐκλειπτικὴ π. Sch.Arat. 
δ62. III. veering round, of winds, Ατίςε. Mete.364°14, Pr.g42” 
as 2. cycle, ἡ τοῦ μεγάλου ἐνιαυτοῦ π. Eudem.ap.Theon.Sm, 
Ρ.Ι0δ Η. 3. direction of motion, αἱ ἐξ π., i.e. up, down, forwards, 
backwards, right, left, Nicom. 47.2.6, 16. 4. materials for use, 
PFlor.369.2 (ii A. Ρ.). -στᾶτέον, one must avoid, τι Philonid.ap. 
Ath.15.675e. -στᾶτήρια" σπλάγχνα, Hsch. -στᾶτικός, 
hy, όν, of or tn critical circumstances, τὰ π. πράγµατα,Ξ- περιστάσεις, criti- 
cal circumstances, Plu.2.169¢, cf. Heliod. in EN1 03.173 π. ἐνοχλήσεις 
Alex. Aphr. in Top. 255.26, 2. dependent on circumstances, καθή- 
κοντα Stotc.3.135; ἐνέργειαι Plot.1.4.13; precarious, diaywyh τοῦ βίου 


Max. Tyr. 36.4. Adv. --κῶς according to circumstances, ἐνεργεῖν Plot. t. 
ον, 3. circumstantial, accidental, extraneous, κακά Hierocl. in 


CA11p.439M. 4. Rhet., concerned with the circumstances of a 
case, προοίµια Corn. Rh.p.354H.; µόρια Men.Rh.p.366S.; τὰ ὑποκεί- 
µενα τῷ διαλόγῳ π. Procl.zm Prm.p.482S. 5. full of business, 
Bios Gal.6, 403 (cj.), 15.177. -στᾶτος, ov, surrounded and admired 
by the crowd, Eup.176, lamb.VP7.35 3 π. ὑπὸ πάντων Isoc.6.95, cf. 
15.269. 2. περιστατόν' τὸ dvdorarov, Hsch. II. Act., 
standing round and wondering, agape, π. τὴν κώµην ποιεῖ Theopomp, 
Com.41. 

περισταυρ-όω, fence about with, palisade, τινὰς δένδρεσιν Th.2.75 τ--- 
Pass., αἱ οἰκίαι κύκλῳ περιεσταύρωντο X.An,7.4.14 :—Med., περισταυ- 
pwoduevar having entrenched themselves, 1d.H G3.2.2. —@p.a, aTos, 
τό, entrenchment, D.H.5.42, 8.67 (pl.). 

περιστᾶχὕώδης, ες, with an ear or spike (as of corn) growing round 
or on it, µίσχοι Thphr.HP4.1 2.2. 

περιστεγᾶνός, όν, covered all round, well covered, Hsch. 

περιστεγνόω, solder a pipe all round, Hero Spir.2.23 (Pass.). 

περιστέγω, retain heat, etc. by covering, Hp. Acut.21, Thphr.Jgn. 
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περιστεφανίς 


19; contain a fluid, Gal.15.709:—Pass., Arist.Pr.goo*r, Thphr.CP 
1.19.2. 

περιστείνω, Ep. for περιστένω (A). 

περιστείχω, go round about, ο. acc., τρὶς δὲ περίστειξας κοῖλον Adxov — 
Od. 4.277, cf. 4P5.138 (Mel.): abs., περιστείχοντος ἀλείσου Call_Aet. 
1.1.13, dub. in Ale,Com.35. 

περιστέλλω, fut. --στελῶ 9. 4/:117ο :—dress, clothe, wrap up, θνατὰ 
π. Μέλη ΡΙ.Ν.ΤΤ.Ι5 5 σαρκῶν π. χιτῶνι Emp.126 3 τινα Thphr.Char. 
2.10; τοὺς πόδας Arist. Pr.868°38 3 κεφαλὴν τοῖς κόλποις PID, 20638.5)2 
χλαμυδίῳ π. ἑαυτόν Plu. Pyrrh.11; ἔπηξα δ αὐτὸν εὖ περιστείλας I 
planted the sword wrapping it well with earth, i.e. planted it firmly, 
S.4j.821 :—Med., wrap oneself up, Hp. £pid.3.17.1e’ :—Pass., to be 
wrapped up, περιεσταλµένον ἀναπαύεσθαι Arist. Pr.866%25. ὮὉ. Rhet., 
employ compression, δεῖ π. καὶ μὴ περιουσιά(ειν Corn.Rh.p.396H. ο, 
cut down, retrench :—hence in Pass., to be dispensed with, περιέσταλται 
ἡμῖν way Td τῆς δέσεως τῶν περιτρήτων Ph. Bel.62.28. 2. lay outa 
corpse, Od.24.293, Hdt.2.90, 6.30, 9.411.993, E.Or.1066, Men.325. 
12, etc. (also τάφον π. S.Aj.1170); simply, bury, Pl.Hp.Ma.291e, AP 
7-613(Diog. Episc.),ete. II. Medic., in Pass., {ο be contracted round, 
κοιλίης περιστελλοµένης ἀμφὶ τὸ ἔμβρυον Hp.Mul.1.34; [4 γαστὴρ] 
περισταλεῖσα τοῖς ἐνυπάρχουσι Gal.UP4.7; τοῖς σιτίοις 14.7.67, cf. 
449. III. metaph., wrap up, cloak, cover, τᾶδικ’ εὖ π. E. Med. 582 ; 
τὰ ἁμαρτήματα, τὴν ἁμαθίαν, etc., Plb.30.4.14, Plu.2.47d, ete.; ai- 
σχρορρημµοσύνην Phid.Rhk.1.175 9. Ῥ. ἐμαυτὸν περιστέλλων putting 
on α grave countenance, Aen.Gaz.Ep.12. «ο, c. dupl. ace., conceal 
something from, τινά τι Phid.Lib.p.200. 2. protect, defend, ἀλλή- 
λους Hdt.9.60; πόλισµα Id.1.98 ; π. τοὺς γόµους maintain the laws, 
Id.2.147, cf. 3.31; τὸ τοιοῦτο (5ο. monarchy) ib.82; τὸ μὴ ἄναρχον A. 
Eu.6973 εὖ π. αὐτὰ δαίµονες S.Ph.4473 τὰ πάτρια D.24.139 3 [τὸν 
Ἐπίκουρον] Phid.Mort.27 :—Pass., περισταλεὶς ὑπὸ τῆς τῶν ᾿Αχαιῶν 
πρᾳότητος Pib. 2.60.4. 3. attend to, cherish, ἀοιδάν Pi.1.1.33 3 ἔργα 
Theoc.17.97; ταῦτα κοσμεῖν καὶ περιστέλλειν D.36.47. 4. Med., 
τὰ σὰ περιστέλλου κακά attend to your own ills, E.HF11 29. 5. Med., 
withdraw from society, Archig.ap.Aét.13.120. 

περιστεµµατόω,-- περιστέφω, 1G5(1).1390.35 (Andania, iz.c.). 

περιστενάζω, lament round :—Pass., οἰκουμένη -στεναζομένη filled 
with lamentation, Plu. Ant.56. 

περιστενᾶχέω, resound all around, γαῖα περιστενάχησε Hes.Se, 344 
(v.1. -στονάχι(ε). P 

περιστενᾶχίζομαι, Med.,=foreg., resound all round or re-echo 
with... µέγα δῶμα περιστεναχίζετο ποσσὶν ἀνδρῶν παιζόντων Od.23. 
146, cf, 19.454 (tm.); κνισῆεν δέ τε δῶμα περιστεναχίζεται 1Ό.το :— 
later in Act., 0.5.12.415. 

περιστενάχω [a], = περιστενάζω, Q.S.9.49 :—Med., Id.3.591. 

περιστενοχωρέοµαι, Pass., {ο be confined within a narrow compass, 
Apollon. Lex. s.v. στείνοντο. | 

περιστένω (A), Ep. -στείνω, (στενός) make narrow, compress, con- 
tract, περιστένεται δέ τε yaorhp, of wolves, 11.16.163 ; νεκύεσσι περι- 
στείνοντο ῥέεθρα 0.9.2.23, cf. 14.607, Opp. 7.4.458.° 9% 

περιστένω (B), moan about or over: generally, sound round about, 
κορυφὴν π. οὔρεος ἠχώ h.Pan.21: abs., Dionys.Iamb.ap.Clem.Al. 
Strom.5.8.47 :—Med., περιστένεται δέ of ὕδωρ Opp.f.5.209. 

περίστεπτος, ov, crowned, wreathed, ταινίαις Emp.112.6, 

περιστερ-ά, ἡ, common pigeon or dove, Hdt.1.138, S.Fr.866, 
Democr, 164, etc.; specifically, Columba livia domestica, and so 
distd. from φάψ, φάττα, olvds, τρυγών, Arist./7A562°5, 59316; éadr- 
των μὲν ἡ πελειάς, τιθασὸν δὲ γίνεται μᾶλλον ἡ 7. ib.544°3: περιστε- 
pds, ὁ, cock-pigeon, Pherecr.33 (of a carrier-pigeon), Alex.214; cen- 
sured by Luc.So/.7. --εών, ὤνο», 5, dovecote, Pl. Tht.197¢,d,198b, 
POxy.1127.8 (iiA.D.), ete. II. = περιστέριον 11, Ps.-Dsc.4.59, 
prob. (for ἀριστερεών) in Plu.2.614b; π. ὕπτιος holy vervain, Verbena 
supina, Ps.-Dsc.4.60. -ἴδεύς, έως, 6, young pigeon, PCair.Zen, 
354-5 (iliB.c.), ete. (misspelt περιστρ- PGrenf. 2.14(b)4 (iii B.c.)), 
Sch.Ar. 4ch.866, Eust.753.56. «ἴδιον, τό, Dim. of περιστερά, 
PGoodsp. Cair.30v 2ο, al. (ii Α. ϱ.), PLips.g7 xxvig (iv A.D.), Ε.Ι. in 
Lxx Le.1.14, interpol. in Ath.14.654a. -tov, 76, = foreg., Pherecr. 
135, Phryn.Com.51, BGU1095.16 (iA. D.), εἰς, II. vervain, Ver- 
bena officinalis, Dsc.4.59. -ές, (50s, 4, = foreg. 1, BGU594.9 
(ia.D.), Aq.Ge.15.9, ν.]. in Gal.6.708, II. a woman’s ornament, 
Com. Adesp.1115. 

περιστεργν-ίδιον, ν. περιστέρνιον. --ἔζω, put round the breast, 
Aristaenet.1.25 (Med.), —tov, glossed by περιστερνίδιον (prob. a 
breast-band), Phot. 

περιστερο-ειδής, és, of the pigeon kind, Arist. HA 562394, 593°24. 
πεις, εσσα, ev, of the verbena, πέτηλα Nic. Th.860. --ποιός, colum- 
barius, Gloss. -wdAns,0v, 6, pigeon-dealer, BGU1258. 10 (ii B.C.). 

περιστερός, 6, V. περιστερά. 

περιστέροτροφ-εῖον, τό, place where doves are reared, VarroRR 
8.7. τος (parox.), ὁ, pigeon-keeper, PCair.Zen.498.2 (iii B.C.) 

περιστερ-ώδης, es, --περιστεροειδής, Arist.G.A7 49°18, 750°I5. --ών, 
ὤνος, 6, =mepiorepedyv1, PPetr.3 p.195 (iliB.c.), PGrenf.1.21.11 (iiB.c.), 
etc: 

Twepiatep-Gvis, (Sos, ἡ, coronary vein of the hoof, Hippiatr.117. 
τᾶνόω,-- περιστέφω, encircle, ἐμὲ ποῖος οὐκ ὄχλος π. Ar.P1.787, cf. IG 
Rom.4.1725 (Samos, tm.); φΦλὲψ --στεφανούσα τὴν καρδίαν coronary 
vein, Gal.UP6.14 :—Pass., πῖλοι πτεροῖσι περιεστεφανωµένοι Hdt.7. 
923 ὄρεσι περιεστεφάνωται πᾶσα Θεσσαλίη ib.130. IL. put round 
in a circle, τὸν ὄχλον D.H.3.30; τὸν χάρακα 1d.8.66 :—Pass., νῆσοι 
κύκλῳ περιεστεφάνωνται τὴν οἰκουμένην Arist.Mu.393°17, cf. Ph.2. 


, 
περιστήθιον 


324. --ής, és, wreathed, crowned, ἀνθέων π. with a crown of flowers, 
S.EL895. IL. Act., twining, encircling, κισσός E.Ph.65% (lyr.). -ω, 


enwreathe, surround, νεφέεσσι περιστέφει οὐρανὸν εὑρὺν Zevs Od.5.303 ; 
τὴν νησῖδα τοῖς ὅπλοις Plu. Arist.g ; κύκλῳ τὰ τείχη Id.2.245¢ 3 Παρ- 
νησὺν π. ἐννέα κύκλοις, of the serpent Pytho, Call.Del.93 :—Pass., 
Orph. Fy.186 : metaph., ὁ rats ἀρετῇ περιστέφεται Aphth.Prog.3. 
περιστήθιον, τό, breastband, Lxx Ex.28.4, Ph. 2.053,2.220. 
περιστηλόοµαι, fo be set up as στΏλαι round about, of περιεστηλω- 
µένοι ὅροι Jahrb, Ergdnzungsheft10.64 (Nysa, 1B.C.). 

περιστηρίζω, adhere firmly all round, Hp.Morb.4.51. 

περίστια, τά, sacrifice of a pig at the lustration of the popular as- 
sembly at Athens, or the Justration itself, Ister 32, Sch.Ar.£¢.128 :— 
hence περιστίαρχος, 6, ove who offers the περίστια, Ar. 1.C.y Ister l.c. 

περιστῖγής, és, spotted all over, variegated, ἔρφος Nic. Th.376 (v.1. 
-στϊβής, trodden all round, compact). 

περιστίζω, prick or dot all round, περιέστιξε [τοῖσι μα(οῖσι] τὸ τεῖχος 
she stuck the wall all round with the breasts, Hdt.4.202; περιστί- 
ἔαντες (ν.]. περιστήσαντες, πέριξ στήσαντες Dobree) κατὰ τὰ ayynia 
τοὺς τυφλούς having set them at equal distances round, ., 19.2 (expld. 
by Hsch. ἀπὸ τοῦ στίχειν). II. Gramm., mark with dots, τὸλ Gal. 
16.800; τὸ ι καὶ τὸ υ EM169.37, cf. 462.39 (Pass.): pf. part. Pass. 
περιεστιγµένος, η, ov, marked with dots, διπλῆ Sch.Il.p.xliiiDind., 
etc.; ὀβελός, etc., D.L.3.66. 

περίστικτος, ov, dappled, φολίδεσσι Nic. Th.464: metaph., λωβη- 
roi. . µελέεσσι branded with.., Tryph.224. 

περιστίλβω, glitter all round, D.S.3.45, Plu.2.693d 1 π.τι Eun.VS 
p-459B. 

ο κέο, stand round in rows, Nic.Th.442, Nonn.D. 26. 
αλλ. -es (parox.), of, af, placed round in a row, ν.]. for περὶ 
στίχες, ib.2.170. -iLw, --περιστοιχίζω, A.Ag.1383. 

περιστλεγγίζω, scrape all round with α στλεγγίς, Hsch. 

περιστόϊον, V. περίστφον. 

περιστοιχ-έω, --54., comprehend within limits, Men.Rh.p.348S. 
(Pass.); f.1. for sq. in D,C.60.30(Pass.). -ίζω, surround as with 
foils or nets, of a besieging army, interpol. in Plb.8.5.2, etc.; dub. 
in Sm.Ps.47(48).13, Quint.Ho.8.13: metaph., J.4/17.2.4:—Med. 
(fut. --ιοῦμαι D.C.50.31), κύκλῳ πανταχῇ µέλλοντας ἡμᾶς καὶ καθη- 
µένους περιστοιχίζεται D.4.9, cf. D.C.39.3:—Pass., ὑπό τινων 1ά. 90. 
30, al., Aristaenet.1.9 3 ψυχἠ π. ὑπὸ πνηρῶν πνευμάτων Ph.Fy.104H.; 
κλύδωνι φροντισµάτων H1d.7.4, cf. Pall. {1 Π1ῤ.2.112 Ἠ. -ος, ov, 
set round in rows, D.53.15. 

περιστολ-άδην, Adv. surrounding, Nic. Al.475codd.; prob. -ora- 
λάδην, by drops, cf. Sch.adloc., and περισταλαδόν’ περισταζόµενον, 
περιρρεόµενον τῷ χόλφ, Hsch. -ή, ἡ, wrapping up, περιστολῇ καὶ 
κατακλίσει συνθάλπειν Plu.2.652e. Ὦ. laying out, of acorpse, D.H. 
3.21, BGU896.7 (iia.D.). 2. Medic., peristaltic action of internal 
organs, Gal.8.440; yaorépos Id.7.219; pAcBav Id.Nat. Fac.2.1. 3. 
adornments, Lxx Ex.33.6: metaph., π. δόξης ib.S2.45.7. II. 
metaph., restraint, decorum, ὅσα παίζεται μετὰ περιστολῆς Aristeas 
284. 2. ἐν x. secretly, Psalm.Solom.13.7. -ίζομαι, Med., wrap 
oneself up, Suid. s.v. ἐπαναβάλεσθε :—Pass., Dsc.Eup. 2.115. 

περιστόµ-ιος, ov, round a mouth or aperture, Opp. H.3.603. πι 
Subst. περιστόµιον, τό, mouth ofa vessel, πίθου Plb.21.28.12. 2. 
mouth-band, φορβειᾷ καὶ περιστομίοι» Plu.2.456b. 8. region of the 
epiglottis, Hsch. 4. collar of a garment, Lxx 70.29.18. 5. 
edge of a ravine, ib.E.39.11. -ts, (50s, 7, wooden gauge or 
spanner for testing thickness of τόνοι, Ph.Bel.54.46, Hero Bel. 108. 
8. 2. ἴτοι εἶαμιβ, Apollod.Poliore.155.11. 3. π. ppéaros, puteal, 
Gloss. -os, ον, presenting a front all round, τετράπλευρον Ascl. 
Tact,.11.6. 

περιστονᾶχέω, bemoan, via mepiorovaxnoencodyTaQ.S.3.397. ΤΙ. 
groan all around, γαῖα περιστονάχησε cj}. in Hes..Se.344 5 cf. περιστε- 
γαχίζω. 

περιστορέννῦμι, aor. inf. Med. περιστορέσασθαι, Pass. περιστρω- 
θῆναι, spread all round or over, Orph.A.1335 (tm.), Nonn.D.18.81, 
etc.; cf. περιστρώννυµι. 

περιστρᾶτοπεδεύω, encamp about, invest, besiege, Lycurg.128, 
Plb.1.30.5, 2.2.7, D.H.6.29, Plu.#ab.22 :—used by X. in Med., abs., 
HG3.1.7, Cyr.3.1.6, al.:—Pass., HG4.7.1. 

mwepl-orpeppa, ατος, Td, = διάστρεµµα, Gal. 18(2).888. -στρέφω, 
whirl round, of one preparing to throw, ἔρριψεν .. χειρὶ περιστρέψας 
11.19.1313; τόν pa περιστρέψας re Od.8.189 ; turn round, π. τὸν τρά- 
χηλον els τοὐπίσω Arist.HA504°16 ; θέαμα πρὸς αὐγήν Gal.UP17.1; 
π. ἵππον wheel it round, Plu.Marc.6 ; ὁ ἥλιος κύκλον ἄγει καὶ π. περὶ τὴν 
σελήνην Id.2.931a :—Pass., to be turned or turn round, spin round, PI. 
Cra.411b; περιστρεφόμενο». «θαμὰ ἐπεσκοπεῖτο turning round, Τὰ. 1.9. 
207a; of the heavens, complete a rotation, Arist,Cael.273*2: metaph., 
π. els τἀληθῆ turn towards them, PI.R.519b; κινδυνεύει els τοὺς πολι- 
τικοὺς περιεστράφθαι τὸ ῥῆμα to be fixed on,., 1d. Plt.303c ; ob --στρα- 
φήσεται κλῆρος shall not be vemoved from tribe to tribe, LxxlVu.36. 
9. 2. π. τὼ χεῖρε lie his hands behind him, Lys.1.27 :—Pass., {ο be 
twisted, of an intestine, Gal.8.388. 8. attract a person’s attention, 
π. Tov θεατήν Lib.Or.11.2363 convert a person, Cat.Cod. Asir.2.180, 

περιστροβέω, cause to revolve, κύλινδρον Herm.ap.Stob.1.49.44. 

περιστρόγγὔλος, ov, perfectly round, Ath.Mech., 38.11. 

περιστροφ-άδην [ᾶ], Adv. = περιφοράδη», π. ὁδοιπορέειν ὧς βόες Hp, 
Mochl.20. 2. spinning round, Opp.H.5.146. -έω, V. περιστρω- 
φάω. ήν ἡ, turning or spinning round, ὀστράκου ΕΙ.Ι.Ρ216; 
ἄστρων περιστροφαί courses of the stars, S.F7.432.8; κόσµου Euc. 
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περισφύριος 


Phaen.p.8M.3 τοῦ ἡλίου Hid.1.18, εἰο.; ἐν περιστροφῇ λαοῦ amidst 
them, LxxS#.50.5: pl., contortions, Gal.15.126; whorls in hair- 
growth, δύο π. ete: ἐν τῇ κεφαλῇ Heph.Astr.1.1. «ίδιον, τό, name 
of a garment, π. ἀνδρεῖον dub. in BCH29.432 (Delos). -ts, ίδος, 
ἡ, wooden implement that is turned round, strickle, Poll.4.170, 1ο. 
ne eh 2. handle for turning a fuller’s press, ib.135. -ος, ov, 
turning round: turning in a socket, κοτύλαι Aret.SD2.12. IT: 
Subst., ¢zisted rope, f.1. for περιδρόµους in X.Cyi.2.6. III. περί- 
otpopos* ὁ τῆς ὑποσφραγίδος τόπος, Hsch. 

περίστρωµα, ατος, τό, covering of a bed, PCatr.Zen.60.9 (iii Β. ο.), 
D.S.13.84, Lyconap.D.L.5.73; counterpane, opp. στρώματα, Ath.2. 
48c (pl.). 2. in pl., carpets and hangings of rooms, Philist.28, 
Callix.2, Simyl.r. 

περιστρώννῦμι, aor. --έστρωσα,-- περιστορέννυµι, [Sippous | ἱματίοις 
Duris49 J., cf. Le dene; fe ide Nes eel 

περιστρωφάω, ply hither andthither, nevowhvyNonn.D. 41.264. ΤΙ. 
intr., turn hither and thither, prob. (for --στροφέοντες) in 0.9.6. 
504. III. Med., περιστρωφώμενος πάντα τὰ χρηστήρια Song 
round to all the oracles, Hdt.8.135 3 περιστρωφῶντο 8 ὀπωπαί 0.5. 
12.404. 

περιστύλ-ιον [ὅ],τό, Dim. of repicrvaov, 1G11(2).199-A 108 (Delos, 
ili B. C.). -os, ov, surrounded with a colonnade, αὐλή Hdt.2.145, 
153, Muson.fy.19p.108H., Aphth.Prog.12; δόµοι E.Andr.t099; 
ovpryt Callix.2; ναὺς στοαῖς. «περίστυλος Paus.6.25.1. II. Subst. 
περίστῦλον, τό, peristyle, colonnade round a temple or round the court 
of a house, Lxx Ez.42.3 (pl.), D.S.18.26, 7@5(2).268.50 (Mantinea, i 
Β.ς.), J.B/t.21.11 (pl.) ; also, area surrounded by a colonnade, Lxx 
3Ma.s.23,al.:—so περίστῦλος, 6, D.S.1.48 : gender indeterminate 
in JG42(1).10gii132, al. (Epid., pl.), Callix.2, Plb.10.27.10(pl.), 15. 
254.3, D.S.1.47, Plu. Arat.26, 2.586b. 

περιστὔφελίζομαι, Med., beat, dash all round, κρᾶθ᾽ ἑκατὸν πέτρῃσι 
Oppides.23. 

περιστύφω [ὃ], dry up by astringents, τὸ δάκρυον Plu.2.659d. 

περίστῳον, τό, later Gr. for περίστυλο», BCH5 4.97 (Delos, ii B.c.), 
D.S.5.40, Hierocl.p.54A., J-B/5.4.4, 5-5-8, D.C.44.16, 54.23.—In 
codd, freq. spelt περίστοον (περιστόϊον [G11(2).165.21,49 (Delos, iii 
B.C.)), but cf. £M665.1. 

περισυγ-καταλαμβάνομαι, Pass., fo be included, τοὺς érépous ἤχους 
π. ὑπὸ τῶν ἑτέρων Arist.Aud.803°41. -«χωρέω,-- συγχωρέω, dub. 
in MitteisChr.31i24 (1 Β. οι). 

περισλάω, strip off all round, τὸ ἐμάτιον Ph.1.637. II. sértp, 
plunder, ἄγαλμα Ael.VH1.20; strip ofone’s property, 14.17.45 ἄπο- 
τείνει αὐτοὺς καὶ π. ὅσα ἐπηγάγοντο ib.167:—Pass., περισυλᾶσθαι 
πᾶσαν Thy οὐσίαν Pl.Grg.486c, cf. Luc.Philops.20, JConf.8. 

περισυµπλέκω, in Pass., {ο be wound round, of a screw, dub, in 
Bito 47.4 (ν.]. συμπεπλεγμένος). 

περισνγ-άγω, gloss on ἀθροίζω, Sch. EF. Hec.1139 :—Pass., gloss on 
ἀμφαγέρονται, Sch.Opp.2.3.231; περισυνηγµένων collected from all 
round, gloss on παντοδαπῶν, Sch.Them., Or.16,201a. -ίσταμαι, 
arise about, Dam.Pr.34. 

περίσυνος, ον, adjacent, ὅρια PFlor.383.77,104 (ili A. Ρ.), cf. PMasp. 
128.15 (viA.D.). 

περισθρίττω, hiss on all sides, Eust.1816.46 :—Pass., αρία, Τα, 
1504.31. 

περί-συρμα,ατος, Τό, (περισύρω I. 2) mockery, Eust.1816.45. -συρ- 
pds, 6, drawing or whirling round, Thphr.Jgn.53. -σύρω[υ], drag 
about, ἄνω καὶ κάτω Luc. Mere.Cond. 30 (Pass.) 3 περισύρέντα τὴν πόλιν 
dragged round the city, J.BJ2.12.7. 2. metaph., satirize, ridicule, 
Eust.1816.46 (Act. and Pass.). ΤΙ. tear off, pick off, τὸ χλωρόν 
LxxiGei30.37- 2. tear away, take by violence from, τὴν λείαν τινῶν 
--σῦρεῖν (fut. inf.) Plb.3.93.1, cf. 4.19.4 :—Med., carry off, λείαν περι- 
εσύραντο ΗΥΡ. 27.264, cf. App./isp.65 : metaph., destroy, Ph 4.175 2 
---περισύρεται ἶ5 Τ.]. for παρασύρεται in D.P.864. 

περισφᾶλ-άω or --έω,-- περισφάλλομαι, Stagger, Nic. 47.542 (part. 
-σφαλόωντες cod. Π, -σφαλέοντες cett.). -εια, ἡ, slippery nature, 
χωρίων prob. in Herod.8.19. -ής, és, very slippery, τόποι Plu. 
Alex.16: metaph., τύχη Id.2.317¢. 

περι-σφάλλω, cause to slip about, Apollon.Cit.1:—Pass., slip 
about, Hp.Art.6. -σφαλσις, ews, lon. 10s, 7, causing to slip round, 
ἐμβολὴ ἐκπ. in reduction of a dislocation, Id. Mochl.15, cf. Art.25. 

περισφᾶρᾶγέω, {ο be ready to burst, γάλακτι Nic. Th.553. 

περίσφᾶτος, ov, = ἐπιθρήνητος, ἐπονείδιστο», Hsch. Adv. --τως, 
ἔχειν Trag.Adesp.333. 

περισφηκόω, tie tight all round, as one does a jar, Dsc.5.18 :— 
Pass., {ο be tight bound, Hp.Ep.15, 16. 

περι-σφίγγω, bind tightly all round, Bods οὐρᾷ τὸν αὐχέναπ. D.S.3. 
333 Κύκλος οὐρανοῦ π. πάντα Ph.1.2273 χεῖρα σπατάλῃ AP6.74 
(Agath.); δεσμῷ. ."Αρηα περισφίγξας ᾿Αϕροδίτῃ Nonn.D.5.585 5 apply 
closely, of a cupping-instrument, Aret.CA1.10:—Pass., Hp.Oss.13, 
J.AJ3.7.4 3 τῷ πυθµένι -έσφιγκται σωλήν Str.16,2.13 2 abs., contract, 
shrink, Hp.VC153 x. τοῖς ἱδρῶσι τοὺς λινοῦς Sor.1.83. 3. metaph., 
tighten up, make more stringent, νόµον Just.Nov. 46 Pracf. -σφιγξις, 
ews, 4, tying tight all round, constriction, Herm.ap.Stob.1.49.69 5 
βρόχων Sor.2.40 (pl.), cf. Pall. tv Hp.12.284C. 

περισφρᾶγισμός, 6, birthmark, Heph.Astr.1.t (pl.). 

περισφρϊγάω, gloss on περιφλίω, Sch. Nic. Al.62. 

περι-σφύριος [i], ov, round the ankle, δράκων AP6,.207.7(Arch.). 

II. Subst. περισφύριον, τό, anklet, Hdt.4.176, APG. 72, ο 

P.3.201. -odipls, ίδος, 4, ankle-bandage, Orib.48.67 tit.  -σφῦ- 


περισχαδόν 


POS, ov, = περισφύριος, πέζα AP6.211(Leon.); τὰ περίσφυρα σκέλη 
Γας,«42α.ῇ1, shd. prob. be written τὰ περὶ σφυρά (σκέλη being a 
gloss). ΤΙ. as Subst. περίσφῦρον, 74, = περισφύριο», Gal. 19.144. 

περισχαδόν, applied to an actor taking the part of Perseus as a 
beggar ; also ψίαθον ἐν ᾧ περιειλοῦσι τὰς ἰσχάδας, Hsch. περι- 
σχελές' δυσχερές, Id. περισχέµεν, περίσχεο, V. περιέχω. 

περίσχεσις, εως, ἡ, surrounding or taking in flank, D.C.50.313 ἡ 
π. τῶν βαρβάρων the surrounding host of barbarians, Id.60.30, cf. 40. 
390. ΤΙ. Astrol., planetary blockade, Heph.Astr.1.15. 

περίσχετος, ov, surrounded, encompassed, Opp. H.4.146. 

περι-σχϊδής, és, slit all round, κεφάλιον Dsc.4.119. II, Subst. 
περισχιδεῖς, ai, a kind of shoe, Ephipp.Olynth.ap.Ath.12.537e; used 
by slaves, Phot., cf. Hsch. (neut. sg. --σχιδές Phot.). -ox ilo, slit 
and tear off, ἐσθῆτα Plu.Cic.36, Luc. DMerety.8.13 κιτῶνα BGU22.16 
(iiA.D.); sh? open, Arist. HA550°30:—Pass., π. τῷ µετώπῳ κόμη 
Poll.2.25. II. Pass., of a river, περισχίζεσθαι τὸν χῶρον to split 
round a piece of land, i.e. divide into two branches and surround it, 
Hdt.9.51; π. περὶ τὸ χωρίον Plb.3.42.7, etc.: abs., of a stream of 
men, part and go different ways, περιεσχίζοντο ἔνθεν καὶ ἔνθεν Pl. Prt. 
315b; of light, avy} πολλοχοῦ π. Plu.2.407e, cf. Thphr.fgn.52; of 
sound, Sch. Poll.2.116. | ILI. strip ofall his clothes, τινα Arr.Epict.t. 
25.20.  -σχῖσις, εως, 7,=Sg., Οἶγταρ. {η Mete.18.28. Ἅ-σχισμός, 
6, division, fission, σπέρματος Placit.5.10.1. 

περισχοιν-ίζω, part off by a rope, τῆς ἀγορᾶς µέρος Poll.8.20; 7d 
δικαστήριον ib.141; χωρία τῆς ἀγορᾶς D.H.7.59:—Med., of the 
Areopagitic Council, part ttself off by a rope, D.25.23 :—Pass., Poll. 
8.123. —topa, ατος, τό, space marked off by a rope, Plu.2.847a, 
App.Pun.78, Alciphr.2.3 ; [τοῦ δικαστηρίου] Poll.8.124. Ξισμός, 
6, roping off, τοῦ περιστύλου BCH23.506 ( Delph.). 

περισῴζω, save alive (=o@lew τινὰ ὥστε περιεῖναι), save from death 
or ruin, X./1G2.3.25, etc.; π. τὴν πόλιν ib.6.5.47:—Med., ἑταίραν 
χρηστὴν σεαυτῷ περιεσώσω Alciphr.1.30:—Pass., escape with one’s 
life, of a prisoner, X.HG2.3.32, cf. 4.8.21, Phld.R/.1.28S.3 αἰσχρῶς 
App.Sam.4.7; ἐκ µάχης D.C.46.50; of things, survive, οἷον λείψανα 
περισεσῶσθαι Arist. Metaph.107413. 

περισωρεύω, heap up all round, ἀγγείῳ χιόνα Arist.Fr.216, cf. 
Aesop.12. 11. Pass., {ο be heaped up with, λαφύροις Plu. Tim.29 ; 
π. ὑπὸ τῶν θυρεῶν to be buried under the shields, of Tarpeia, D.H.2.40. 

περιταινία, Γ.]. for περιτένεια. 

περιτάµνω, lon, and Ep, for περιτέµνω. 

περίτᾶνος, 6, Arc. for εὐνοῦχος, Ptol. Heph.ap. Phot. Bibl.p.1 47 B. 

περιταρχύοµαι, Honour with funeral rites, νεκρούς Q.S.7.157. 

περίτᾶσις, ews, ἡ, extension all round, Plu.2.1003d. Il. disten- 
sion, κοιλίης, τοῦ δέρµατος, Hp. Prorrh.t.g9, Epid.4.55 3 μαστῶν Dsc. 
8.34. 2. tight fit, Thphr.CP4.12.11. 3. contraction, νεύρων 
Androm.ap.Gal.13.1036. (Dub. sens. in Vett.Val.14.2.) 

περιταφρεύω, surround with a trench, τὴν πόλιν, τὸ στρατόπεδο», 
ΡΙΡ.1.4δ.ΙΟ, Plu,2.1g1¢; λόφον App.Pun.72 3 τὴν ἐπαρχίαν Phleg. 
360.18 ].:---Ῥα55., στρατοπεδεύεσθαι ἐν περιτεταφρευµένῳ X. Cyr.3.3.28 ; 
περιταφρευόµενος ἠνέσχετο Plu. Mar.33. 

περιτείνω, stretch all round or over, π. τούτοισι (SC. τοῖσι νομεῦσι) 
διφθέρας Hdt.1.194; ὠμοβοέην π. 1d.4.65 : περὶ ταῦτα (sc. τὰ ξύλα) 
πίλους..π. 1b.73; ἐπὶ τράπεζαν ὕδατος κύαθον Arist. Mete.355>28 :-— 
Pass., δέρµα περιτεταµένον tight-stretched, Hp.Prog.2, cf. Arist.HA 
645032, al. ; voridos περὶ ἀέρα περιταθείσης being spread round.., PI. 
71.668, cf. Arist, Mete.354°24; ἀσπὶς δέρµατι περιτεταµένη covered with 
a skin, 14.27.4981 περιτετάσθαι τῷ κελύφει fit the pod tight, Thphr. 
CP4.12.1L5 ἡ κοιλία περιτείνεται ts distended, Arist.H1Asg1°23 οἱ 
ὄνυχες περιτεταµένοι εἰσίν become aduncate, Hp.Loc.Hom.14. 

περιτείρω, vex exceedingly, Orph.A.878 (tm.). 

περιτειχ-ίζω, wall all round, πλίνθοις ὥσπερ Βαβυλῶνα Ar.Av.552: 
—Pass., τόπος --τετειχισμένος BGUgg3iii1 (ii Β. ο.), etc, 2. sur- 
round with a wall, so as to beleaguer, πόλιν κύκλῳ Th.2.78, cf. 4.69 ; 
Μυτιλήνην ἐν κύκλῳ ὁπλῷ τείχει 1d.3.18; τείχει διπλῷ D.59.102 τ--- 
Pass., ΤΗ.2.68. II. build round, in Med., ξύλινον τεῖχος πολίταις 
Themist.Z.8 :—Pass., 6 περιτετειχισµένος κύκλος X.H1G5.3.22. 111. 
metaph., fortify, θεωρίαν ἐρείσμασι Vett. Val. 334.10. -ἴσις, εως, 7), 
walling round so as to blockade, ciycumvallation, Th.2.77, 4.131; but 
also for defence, π. τοῦ ἄστεος Themist. Ep. 4.3. -ισμα, ατος, τό, 
wall of circumvallation, blockading wall, Th.3.25, 5.2, X-HG1.3.5. 2. 
surrounding wallofa precinct, S/G818.5(Ephesus,ia.p.). «-ισμός, 
ὅ,Ξ-περιτείχισις, Th.4.131, 6.88. -05, τό, surrounding wall, Lxx 
4K1.25.1,al. . 

περιτελέθω, Zrow around, περὶ γλῶχες τελέθουσι Hes.Sc.398. 

περιτελέω, complete in a circle, περὶ δ᾽ ἤματα μακρὰ τελέσθη Οἆ,το. 
470, cf. 19.153 (= Hes. 7h.59). 

περιτέλλομαι, Pass., go or come round, mostly of Time, ἂψ περι- 
τελλομένου ἔτεος as the year came round, Od.11.295, cf. h.Cer.445 3 
περιτελλοµένων ἐνιαυτῶν as years go round, 1l.2.551, cf. 8.404; 7. 
ὥραις S.OT156 (lyr.), cf. Ar..4v,696 (anap.) ; cf. περιπέλοµαι. 2. 
of the sun and stars, rise above the horizon, Alc.39, Arat.215, 
222, II. Act. in later Poets in signf. 1.1, Orph.f7,247.25 ; in 
signf. 1.2, Arat.828, 

περιτέµνω, Ep. and Jon. --τάµνω, cut or clip round about, οἴνας 
περιταμνέµεν prune them, Hes, Op. 5703 [τὴν Kepadny | π. κύκλῳ περὶ τὰ 


dra Hdt.4.64; ofa goldsmith, CPR22.6 (ii Α. p.):—Med., βραχίονας | 


περιτάµνονται make tncrsions all over their arms, Hdt.4.71 :—Pass., to 
be cut up, of fish, Arist. Mzr.835*19. 2. of circumcision, τῶν ἐπιγι- 
νοµένων οὐ περιτάµνουσι τὰ αἰδοῖα Hdt.2.104, cf. D.C.79.113 π. τοὺς 


1990 


περιτόναιος 


matdas D.S.1.28, ef. Lxx Jo.5.2, al., PCair.Zen.76.13 (iii B.c.), etc. :— 
Med., περιτάµνονται τὰ aidoia Hdt.2.36,104, cf. D.S.3.32; περιετέ- 
µοντο τὴν σάρκα Lxx Ge.34.24: abs., practise circumcision, Hdt.2. 
104 :—Pass., Lxx Ge.17.10, al. 3. cutoff the extremities, τὰ ὦτα 
καὶ τὴν ῥῖνα Hdt.2.162; τοὺς waorovs D.C.62.7; τὰ περιττά Luc. 
Anach,.20 :—Pass., περιτάµνεσθαι γῆν {ο be curtailed of certain land, 
Hdt.4.159; πᾶσαν. .περιτεμνόµενον σοφίαν E.Fr.473 (anap.). τη, 
cut off and hem tn all round: —Med., Bods περιταμνόµενον cutting off 
cattle for oneself, ‘lifiing’ cattle, Od.11.402, 24.112 :—Pass., to be cut 
off, ἅρματα π. ὑπὸ τῶν ἱππέων X.Cyr.5.4.8. 

περιτέν-εια, 7), tension of the skin, Antyll.ap.Orib.10.27.11, Aret. 
SD1.8 (περιταινία is f.1.), Cass.Pr.43. II. Archit., prepared sur- 
face, finished section, [G27,1670.17 (iv B.C.), 7.3073-69 (Lebad., ii 
B.C.).  --ής, és, stretched all round, distended, Hp.Art.46, Paul.Aeg. 
5.8; glossed περιτεταµένος by Erot., Greg.Cor.p.556 S. 

TepiTepapvilw, cover all over, χρυσῷ τὰ χείλη Polem.Hist.63. 

περιτέρµων, ov, Zen. ονος, bounding all round, κύκλος Orph.H.83. 
3. ΤΙ. Pass., bounded all round, Ῥώμῃ ὠκεανῷ π. APo.297 
(Antip.). 

περιτεύοντες' συλῶντες, Hsch. (fort. πειρατεύοντες). 

TEpLTEXV-caopat,conirive with greatcunning, Anon.ap.Suid. --ησις, 
ews, ἡ, extraordinary art or cunning, τῶν ἐπιχειρήσεων Th.3.82; σοφία 
καὶ π. D.C.46.19. 

περί-τηγμα, ατος, τό, that which is cast off in smelting, dross, scum: 
metaph., ἰσοτιμίας 7.7 εὐγένεια Chrysipp. S/oie. 3.85. --τήκω, melt, 
melt away, τὸν σίδηρον Hp.Vict.1.13 ; wash away, γῆν Pl.Criti.112a ; 
τῶν σωμάτων τὰ νοσερά Herod.Med.ap.Orib.10.40.1 :—Pass., with pf. 
-rérnna, melt entirely, melt away, ἡ χιὼν π. Plu.2.648c 3 περιτετηγµέ- 
voy ὀστέων πΆγμα Lxx4Ma.9.21; become emaciated, Hp.Prorrh.2.6, 
Aret.SD2.13 {ο be washed away, Arist. Mir.833°7. ΤΙ. τι κατ- 
τιτέρῳ π. cover with a coat of tin, Pl.Cr#,116b. -τηξις, εως, lon. 
tos, 7, discharge of humour, asin dropsy, Ἡρ.(οας.171. 

περιτῖάρα [ᾶρ], as, 7, round cap, Tz.H.8.310:—Dim. --άριον, τό, 
Sch. Tz. in-47.0x.3.358. 
» περιτίθηµι, place or put round, put on, περὶ δὲ ξύλα θῆκαν Od. 
18.308 ; δέραισι περθέτω (Δεο].)... ὑποθύμιδας Alc.36; π. κυνέην τινί 
Hadt.2.162 3 στεφάνους τινί 1d.6,69; πιλίδια περὶ τὴν κεφαλήν PIR. 
400d ; Χρυσόν ib.420e; φωνήεσί τε καὶ ἀφώνοις π. γράμματα attach 
letters {ο.... 1ά.(7ᾳ.2936, cf. 4146; π. σφαῖραν Arist.Cael.285°3 ; 
σκληρὸν περὶ τὸ σαρκῶδες περιέθηκεν ἡ φύσις Ιἀ.85.465538; δέρµατα 
ἐπὶ τοὺς βραχίονας Lxx Ge.27.16; περίβολον τῷ τεµένει 1612(9).996. 
7(Chalcis, ili Α. D.):—Med., put round oneself, put on, περὶ δὲ τρυφά- 
λειαν. . κρατὶ θέτο 11.19.3815; περὶ δὲ ξίφος ὀξὺ θέτ᾽ Sum Od.2.3, 4.308 ; 
περθέµενον χλάµυν (Λεο]. for περι--) prob, in Sapph.64 3 π. στέφανον 
E.Med.984 (lyr.), cf. Ar. Th.380, al.; στρεπτόν X.Cyr.2.4.6 3 σκευήν 
PI.C7i.53d; δακτύλιον Id.R.360b; βασιλείαν OGI00.44 (Rosetta, ii 
B.C.); διάδηµα αὐτὸς περιεθήκατο App. Mith.67. II. metaph., 
bestow, confer upon, π. τινὶ βασιληΐην, κράτος, ἐλευθερίην, Hdt.1.129, 
2.51/142, Simon.100; πόλει τὸ κάλλιστον ὄνομα, τινὶ δόξαν, Th.4.87, 
15ο9.5.149, etc.; π. τινὶ ὄνειδος, ἀτιμίαν, Put reproach, dishonour upon 
him, Antiphos.18, Th.6.89; πίστιν τισί Aeschin.2.103 ; συμφοράν 
Antipho2.3.1; Μηδικὴν ἀρχὴν τοῖς Ἕλλησι put the Median yoke 
round their necks, Th.8.43 ; 6 muctixds..ov πᾶσι τὴν αὐτὴν µάχην π. 
does not prescribe... Arist. EN1180°11; τῇ ᾿Αθηνᾷ τὴν τέχνην ascribe, 
Id. Pol.1341°8 3 [ταῖς πράξεσι] μέγεθος π. καὶ κάλλος 1d.RhK.1368%29 :-— 
Med., assume, ἰσχὺν ἑαυτῷ Democr.252; σχΊμα ἀλλότριον Arr.Epict. 
2.19.28. 2. reversely, π. τινὰ ὕβρει envelop him with, ., D.L.6.33. 

περιτίλλω, pluck all round, strip, θρίδακα strip the outside leaves off 
a lettuce, Hdt.3.32 ; θρίδαξ περιτετιλµένη ibid. : metaph., περιτετιλ- 
µένος τὰ πτερά having one’s feathers all plucked off, Luc.Gaill.23. 11. 
pluck out, v. παρατίλλω. 

περιτῖμήεις, εσσα, εν, much-honoured, h. Ap.65. 

περιτϊνάσσω, gloss on δνοπαλίζω, EM281.22. 

Περίτιος, 6, fourth month of the Macedonian year, Men.Eph.ap.]J. 
AJ8.5.3, PCair.Zen.1.3,al. (iiiB.c.): Περίτια, τά, festival held in 
this month, Hsch. (περιπέτεια cod.). 

περιτϊταίνω, sivetch vound about, περὶ µέσσῳ χεῖρε τιτήνας 11.13. 
534. 

περιτίτραµαι, Pass., {ο be trephined by a circle of perforations, 
Heliod.(?) ap.Orib.46.11.34, Leonid.ap.Aét.15.12. 

περιτίω, honour very highly, περὶ µέν σετίον I1,8.161 :—Pass., A.R. 
3.74. [Til ZA.R.] 

περίτµηµα, ατος, τό, piece cut off, trimming, clipping, σκυτῶν π. Cj. 
in /G17.363.26(pl.), cf. Hsch. s.v. κόλλεα; πινάκων ἀργυρῶν π. 162”. 
1430.61 (pl.), cf. M.Ant.8.50: metaph., τῶν λόγων Pl.Hp.Ma.304a. 

περιτομ.-εύς, έως, 6, shoemaker’s knife, Poll.7.83, 10.141. -ήν 
ἡ, circumcision, xx Ge.17.13, Agatharch.61, Str.16.2.37(pl.), Ph.1. 
450,al., Dsc.2.82: metaph., π. καρδίας Ep. Rom.2.29. II. section 
of a machine, 7 κάτω π. Apollod,Polorc.173.4. 1ΤΙ. circular in- 
cision, Heliod.ap,Orib. 45.6.9, 45.7.3, Aét.15.8. ts, ίδος, 7, part 
of a ship, Hsch. -ος, ov, cut off all round, abrupt, steep, bpos 
Plb.1.56.4; λόφος D.H.5.19 ; περίτοµα steep places, Inscr.Prien.363. 
28 (iv B.c.). 

περι-τόναιος, ον, Stretched or strained over, esp. of the membrane 
which contains the lower viscera, τοῦ π. χιτῶνος } ὑμένος 2) σκεπάσµατος 
Gal.UP4.9 :—freq. as Subst. περιτόναιον, τό, Hp. Zpid.7.20, Gal. 
1.ο., 18(1).164, etc.; περιτόναιος, 6, Cels. 4.1.13. ΤΙ. περιτόναιον, 
τό, = ἐντερονεία, Poll.1.92, cf. περίτονος 11; but 2. περιτόναια, τά, 
projecting beams at the stern of a ship, 19.59. -τονία, 7, f.1. for 
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περιτένεια, Orib.10.27.11. -τόνιον, τό, Vel. for ἐπιτόνιον, Heliod. 
ap.Orib.49.4.65. ΤΙ. --περιτόναιον (which is v.1.), Hitppiatr. 
73. —rovos, ov, covered with something stretched over, βύρσῃ D.H. 
4.58. II. Subst. περίτονον, τό, = περιτόναιον 1. I, Eust.1533.41. 
περιτοξεύω, overshoot, outshoot, twa Ar. Ach.712 (nisi leg. 
ὑπερ-). Il. shoot {ο death with arrows, App.Num.3 (ip.324M.) :— 
Pass., --τοξευθεὶς ὑπὸ τῶν βαρβάρων Aristid.1.125 J. 
περιτορνεύω, turn asin alathe, περὶ. «τὸν ἐγκέφαλον.. σφαῖραν περι- 
ετόρνευσεν ὀστεῖνην he framed a globe round it, ΒΙ.Τ1.726; θνητὺν 
σῶμα [τῇ ψυχῇ] π. ib.6gc: metaph. in Pass., {ο be well-turned, of style, 
D.H:Dem.21. 
περίτρᾶνος, ov, very distinct, Antig. Mir.45 3 περίτρανα λαλεῖν Plu. 
1.437 of an orator, very lucid, Phld.RA/.1.336S. Adv. -vws, λαλεῖν, 
λέγειν, M.Ant.8.30, £M7 20.31. 
περιτρᾶχηλ-ίδιον, τό, Dim. of sq. 11, IG 22.1407.9,1428.31, PMagd. 
42.5 (ili B.C.). -tos, ov, round the neck, Hsch. s.v. Κλοιός 5 κόσμος 
EM477.31, 8]. II. Subst. περιτρᾶχήλιον, τό, weckpiece, gorget, 
1G22.1492.54, Str.3.4.17(pl.), Plu. Alex. 32, Arr. Epict.2.14.12, POxy. 
1273.7 (iii A. Ρ.). τος, ov, =foreg.3, ἅλυσις PSIJ10.1116.6 (ii 
A.D.); ἀλγηδών Hsch. s.v. βραγχία. 
περιτρέµω, tremble for, τοῖς ἑἱματιδίοις Arr. Epict.3.26.36 5 v. περι- 
τρέπω 1. 3. 
περιτρεπτικῶς, gloss on περιτροπάδην, Sch.Par.A.R.2.143. 
περιτρέπω, turn and bring round, divert, τὴν ἀναθυμίασιν εἴσω 
-πρέπεσθαι ἐς diverted inwards, Arist. Mete.367°32 5 μὴ βούλεσθε εἰς 
ὑμᾶς τὴν αἰτίαν --τρέψαι Lys.6.13 ; γυναϊκάς pact τοῖς ἀνδράσι περιτρέ- 
πειν τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν ἁμαρτήματα Aristid.2.420J.3 eis τοὐναντίον τὸν 
λόγον Eus.Mynd.2; ἐπὶ θάτερα Aristid.1.112J.3 τὸ σφάλμα εἰς ἄλλο 
µακρῷ αἰσιώτεβον περιετράπη Luc.Laps.15 ; 6 λόγος εἰς ὄνειδος --τέτρα- 
πται Plu.2.1036f; π. τινὰ εἰς µανίαν, els χαράν, Act.Ap.26.24, J.AJo. 
4.43 els ἄλγημα Sor.1.26(Pass.): c.inf., τοὐναντίον π.τι unvoew bring 
a thing round to signify the opposite, Pl.Cra.41 8b. 2. turn up- 
side down, upset, χειμὼν π. τὴν ναῦν Luc.Cont.7 ; περιτραπεὶς Ὀδυσσεύς 
capsized, Plu.2.831d ; τῇ ῥύμῃ τοῦ ἵππου τινὰ π. 14. Mare.7: metaph., 
[ύψος] περιέτρεψεν 2) χρόνος Tis ἢ POdvos Trag. Adesp.5 47.43; ™- Opdvous 
δικαστῶν Lxx Wi.5.23 3 π. εἰς κακοτροφίαν pervert, Ath.Med.ap.Orib. 
inc.2I.13 µήτις..βασκανία π. τὸν λόγον Pl.Phd.gsb; refute, .ceavtdv 
Id. Ax.370a, cf. Aps.p.278 H.:—Pass., τὸ παράδειγµα περιτέτραπται 
Luc.J7r.49; of a person, collapse in argument, Phid..Sign.29; refute 
oneself, D.L.3.35 3 περιτρέπεται 6 λόγος Dam.Pr.7. 3. turn away 
from, δούλι’ ἔργα καὶ δύην π. Semon. 7.58 (nisi leg. περιτρέµει). 4. 
Pass., {ο be folded over, of skin, Gal.UP3.12. 5. περιτρέπεται’ ἶλιγ- 
γιᾷ, Hsch. II. intr. in aor. 2, {14/3 or go round, περὶ δ᾽ ἔτραπον ὧραι 
Od.10.469. 
περιτρέφω, pf. -rérpopa A.R. 2.738 :—cause, make to congeal 
around, πάχνην ].ο.: metaph., ἄλγος π. κραδίην Nic. 74.299 :—Pass., 
περιτρέφεται κυκόωντι [the milk] forms curds as you mix it, Il.5.903; 
σακέεσσι περιτρέφετο κρύσταλλος the ice froze hard upon the shields, 
0d.14.477; τὸ περιτεθραμμένον σοι σαρκίδιον M.Ant.12.1, cf. Gal.2.504. 
περιτρέχω, fut. -θρέξοµαι Ar.[ea.193, -δρᾶμοῦμαι Id.V.138: aor. 
περιέδρᾶμον 1d.£9.56 ; but inf. «θρέξαι 1d. 7.657: pf. -δεδράµηκα Pl. 
Clit.410a, --δέδροµα (v. infr. u. 1b) :—run round and round, τὸ δῶμα 
π., said by a drunken man, Thgn.505 7 π. τὰ κυνίδια X.Oec.13.83 7. 
δεῦρο Ar.V.138 ; π. εἰς ταὐτόν come round, return to the same point, 
Pl. Tht.200¢, cf. Clit.l.c. 3. run about everywhere, οἱ δὲ πυππάζουσι 
περιτρέχοντες Cratin.52; Kika π. καὶ βοᾶν Alex.174.13 π. ὅπῃ τύ- 
χοιµι ΒΙ. 14.198, cf. 15.99.21: generally, {ο be in motion, circu- 
late, Plot.6.3.243; ἡ περιτρέχουσα ὑγρότης flexibility of movement, of 
a surgeon operating, Plu.2.67e. 8. metaph., fo be current, in 
VOLE, ταῦτα περιτρέχοντα πᾶσι προσφέρεσθαι Pl. Tht.202a ; ἡ περιτρέ- 
χουσα ἑταιρεία common society, Id. Ep.333€; ὀνόματα περιτρέχοντα 
current, D.H.Din.2 3 τέχνη περιτρέχουσα, of Rhetoric, comprehensive 
art, ars circumcurrens, Quint.Jnst.2.21.7. ΤΙ. c.acc., run round, 
τὴν Aluyny κύκλῳ Ar.ia.1935 run round searching, τὴν Πύκνα πᾶσαν 
Id.7h.637 3 run up to from all sides, τὸν δὲ βληθέντα περιέδραµε 
ὅμιλος Hdt.8.128. b. of things, esp. in pf. -δέδροµα, encompass, 
surround, περιδέδροµεν ἄψεα νοῦσος A.R.3.676 5 φήμη Kary --δέδροµεν 
αὐτούς Man.2.298; ὠκεανὺς π. γαῖαν 1.Γ.41) cf. Theoc. Ep. 4.5. 2. 
metaph., circumvent, take tn, Ar.£q.56. 
περιτρέω, flee round about, λαοὶ δὲ περίτρεσαν the people fled on all 
sides, I1.11.676. 
περί-τρηµα, ατος, τό, f.1. for περίτρητα, Ph. Bel.72.9. -τρησις, 
εως, ἡ, trephining by a circle of perforations, Heliod.(?)ap.Orib.46.11. 
35. Ξτρητος, ov, perforated : Subst. περίτρητον, τό, perforated 
horizontal beam in a torsion-engine, Ph.Bel.55.5,al.: pl., Hero Bel. 
93-9- ΄ 
περιτρηχής, ές, lon. for Ἔ--τρᾶχής, very rough, Numen.ap.Ath.7. 
3150. 
περι-τρϊβής, és, worn all round by use, δόνακες «416.603 (Damoch.) : 
metaph., worn with work, χεῖρες A.R.1.1175- -τρίβω [τ], 7ub or 
wear away all round, --τρίψας ὁ χρόνος [τὸ ἄγαλμα] Philostr.Her.2.1, 
ef. [11.1.23 (Pass.); πτερὰ περιτετριµµένα battered, Arist.HA627*13; 
κόγχος GAun..mepitpiBels (aor. 2 Pass.) Lyc.790: metaph., περιτε- 
τριµµένοι ‘old hands’, Arr. Epict.2.6.5. ΤΙ. smear, τί τινι Nonn. 
D.6.199, 41.110. 
προ pf. περιτέτρῖγα, creak all round, Q.S.12.431, prob. in 14. 
205. 
mepl-rpippa, ατος, τό, anything worn smooth by rubbing: metaph., 
π. δικῶν, of a pettifogger, Ar.Nu.447; π. ἀγορᾶς D.18.127; π. πραγ- 
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µάτων Com.Adesp.889. II. Medic., preparation for rubbing in, Crito 
ap.Gal.12.447. -τριπτος, ov, smooth-worn, κέλευθος Orac.ap. 


Sch.E. PA.638, -τριψις, ews, 9, “ubbing round, Sch. Nic. 41.256. 

mept-Tpopéw, tremble, Q.S.13.184, al.: c. acc., tremble at, θῆρα, 
ὁμοκλήν, 1d.3.182,364: c. gen., tremble by reason of, ὑετοῖο, ὠδίνων, 
Arat.861, Opp.H.4.194: ο. dat., tremble for, ib.1.293, 4.202 :—Med., 
σάρκες περιτροµέοντο µέλεσσιν all the flesh crept on his limbs, Od.18. 
ας, OE SAS aire —tpopos, ov, trembling, terrified, Opp.H. 
2.309. Adv. --μως, ἔχειν πρόςτι Phalar. Ep. 109. 

περιτροπ-άδην [ᾶ], Adv. by rounding up, A.R.2.143. 
Ion. and Ep. form of περιτρέπω: I, intr., περιτροπέων ἐνιαυτός 
a revolving year, I1.2.295. II. trans., turn from all sides to a 
centre, round up, drive in, πολλὰ [μῆλα] περιτροπέοντες ἐλαύνομεν Od. 
0.465 3 περιτροπέων por’ ἀνθρώπων shepherding them about, h.Merc. 
542. =, i, turning round, revolution, ἐτέων περιτροπάς Semon. I. 
8, cf. Pl. Tht.209e; ὅταν περιτροπαὶ ἑκάστοις. «περιφορὰς συνάπτωσι [ἀ. 
R.546a; π.ἔτους Wilcken Chr.27.32 (ii A.D.): prov., ὑπέρουπ., V. ὕπε- 
pos I. 2. turning about, changing, ἐν περιτροπῇ by turns, one after 
another, Hdt.2.168, 3.693 ἐκ περιτροπῆς D.H.5.2, Aristid.Or.43(1)- 
24, BGU1 49.9 (ii/iii a. D.), D.C.53.15 ἐκτῆςπ. 1d.54.19. 3. over- 
turning, ὠθισμοὶ καὶ π. ἀλλήλων Plu.2.630f. Ῥ. Rhet., ἡ π. τοῦ 
λόγου turning an opponent’s arguments against himself, S.E.P.2. 
128, al., cf. Dam. P7.13. -os (proparox.), ov, turned round, whirled 
round, κίνησι» π. rotatory motion, prob. |. in Plu.Zys.12: Subst. περι- 
τρόπου" ἴλιγγος, Hsch. 

περιτροχ-άζω, --περιτρέχω, Apollod.1.9.26 ; walk round, Hippiatr. 
Ben -ἄλος, ov, = περίτροχος: neut. pl.as Adv., περιτρόχαλα κείρε- 
θαι to have one’s hair clippedround about, Hdt.3.8, Plu.2.261f; κουρὰ 
a. Phot. 5.ν. σκάφιον. -ασμός, 6, f.1. for --ισµός in Antyll.ap. 
Orib.6.22.10. -άωι--περιτρέχω, «487.328: c.acc., modes we περι- 
τροχόωσιν ἄοιδαί Call.Del.28 :—Med., Arat.815. -tov, τό, wheel 
vevolving round an axle, 6 ἄξων ἐν τῷ περιτροχίῳ the wheel and axle, 
Papp.1060.9, cf. Tz.H7.11.607. -topés, 6, running round, Antyll. 
ap.Orib.6.22.7. -ος, ov, ciycular, of astar ina horse’s forehead, π. 
ἠῦτε µήνη 11.23.4557 of the sun or moon, A.R.3.1229, Tryph.518; of 
a hat, Call. Fr.1243; of a round lake, π. ὕδασι λίμνη D.P.987. II. 
neut. pl. as Adv., = περιτρόχαλα, περίτροχα κείρεσθαι Agath.1I.3. 

περιτρύζω, grunt round about, Q.S.14.36. 

περιτρῦπ-άω, perforate with a circle of holes, Aét.9.38, Paul.Aeg. 
6,5. -Ὠσις, εως, 7, perforation with a circle of holes, 19.99. 

περιτρύχω [ὅ], afflict exceedingly, Sch, E.Ph.873. 

περιτρώγω, fut. -rpd{ouar Luc.Gall.28 : aor. περιέτρᾶγον Ar. Ach, 
258 :—gnaw round about, bite off, v.1. in Arist. A605*4, cf. Luc. 
Tim.8, etc.; τοὺς δακτύλους Pherecr.13 5 π. τὰ χρυσία τινός nibble off, 
purloin her jewels, Ar. Ach.258 ; τῆς ἀρχῆς τοὺς ἀργελόφους Id.V.672: 
metaph., carp at, τινα ib.596. 

περιτρωχάω, Ep. collat. form of περιτρέχω, Q.S.7.459. 

περιττός, --άκις, --εύω, -ωμα, ELC., V. περισσ-. 

περιτυγχάνω, {Π{. -τεύξομαι: aor. -έτὔχον: pf. -τετύχηκα 15οο.11. 
ο. 1. mostly of persons, happen to be about, at, or near: hence, 
light upon, fallin with, ο. dat. pers., Th.1.20, Lys.13.23, ete. ἀγνά- 
µονι κριτῇ π. X.Mem.2.8.5: abs., Th.1.135, Pl.Smp.221a: ο. dat. 
rei, π. τῷ πράγματι And.1.37; πλοίῳ Th.4.120; φαρμακίοις Pl.Phdr. 
268c; τῇ ἀρετῇ Id. Prt.320a; ἀτυχήμασι ΡΙΟ.1.27.6: π. ἰητρικῇ 
stumble upon medical success, without science, Hp. de Artes. 2. 
reversely of events, befall, μὴ ἔυμφορά tis αὐτοῖς περιτύχῃ Th.4.55. 

περιτὔλίσσω, wrap round, Sor.1.82,84, Hsch. s.v. ἐσπαργάνωσεν, 
Phot. 

περί-τῦλος, ov, callous, ος (ος Il. surrounded with bead- 
moulding, Inscr.Deélos 504.14. -πὔλόω, make callous, Critoap.Gal. 
13.798 :—Pass., become callous all round, Cass. Pr.13. --Ττύλωσις 
[ὔ], ews, ἡ, callosity, Sor.2.7,9. 

περιτύµβιος, ον, at the grave, δάκρυα AP7.560 (Paul. Sil.). 

Spine et κ. Pass., to be maddened by drums, Plu.2.1444, 

167c. 

περιτύὔπόω, embrace, enfold, as the atmosphere does our bodies, 
S.E.P.3.75,M.10.95: Peripatetic term, Id.P.3.131. 

περιυβρίζω, sult wantonly, τινα Hdt.5.91, J-AJ7.6.1, Jul.Or.5. 
1508, etc.; τοιαῦτα π. αὐτοὺς ἐν μέρει Ar.V.1319, cf. Th.5 353 τὰ θεῖα 
a. Plu.Cant.18 :—Pass., to be so treated, πρός or ὑπό τινος, Hdt.2.152, 
4.1593 ὧδε or ταῦτα π., Id.1.114, 2.127) οἷαπ. Ατ.ζφ.727: ψυχἩ ὑπὸ 
λαιμαργίαςπ. Ph.1.488. 

περιὔλακτέω, howl around, Jul.Or.2.88b: metaph., ἡ ὀργὴ π. τὴν 
καρδίαν Ach. Tat. 2.29. } 

περιύοµαι [0], Pass., {ο be vained round, Str.14.2.20. 

περιυπγ-ίζω, expergiscor, Gloss. —os, ov, awakened, Aristodem. 
8.1J. 

περιὔφαίνω, weave round, Poll.7.62(Pass.), An. Ox. 3.9 (Pass.). 

περιφᾶγεῖν, V. περιεσθίω. 

περιφᾶής, ές, glzanung all round, βλεφάρων περιφαέα [ᾶ metri gr. ] 
κύκλα Opp. 7.2.6. , 

περιφαίνοµαι, Pass., {0 be visible all round, ὄρεος. «ἔκαθεν περιφαι- 
νοµένοιο 11.13.1793 ἐν σκοπιῇ, περιφαινοµένῳ ἐνὶ χώρῳ, βωμὸν ποιήσω 
h. Ven.100 3 ἐν περιφαινοµένῳ (without Subst.) Od.5.476: generally, 
to be visible, ὅσση π. ὀκλάξ Arat.517. 2. shine around, Plu.2. 
932b. ΤΙ. later, in Act., display all round, Ἶριν D.S.17.10- III. 
intr. in Act., Parth.17.4. 

arepipdddta® πομπὴ Διονύσῳ τελουµένη τῶν φαλλῶν, Hsch. Si 

περιφάν-εια [pa], ἡ, comspicuousness, πολλὴ π. τῆς χώρης ἐστί it is 
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thoroughly known, Hdt.4.243 τοσαύτη π. τοῦ πράγµατός ἐστι D.45.2, 
ef. 15.7.18: διὰ τὴν π. τῶν ἀδικημάτων D.29.1; ἐκ π. ὁρᾶσθαι on every 
stde, D.H.Comp.22, 23; celebrity, distinction, Jul.Or.3.108d. II. 
=émipdveia 1, superficial appearance, Plu.2.674a. -ής, és, 
seen all round, of a city, Th.4.102; π. (ga figures standing free and 
unattached, opp. those in relief, Callix.2, cf. 1. 2. conspicuous, 
notorious, S.A7.66, etc.; π. τὰ πράγµατα Ar.Lys.7563 π. ἀδίκημα 
Lys.9.22; τὰ δηµόσιά που καὶ π. Pl.Phib.31e; µεγάλη καὶ π. ἀναι- 
σχυντία D.27.38; τεκµήριον Lys.22.11(Sup.); πενία Antiph.167; 
περιφανές [ἐστι], ὧς.. X.HG7.2.17: Comp. -φανέστερος, Sup. 
-έστατος, ib.7.3.8, Ar.£g.206, etc. Adv. --νῶς conspicuously, notably, 
evidently, S.A7.81, Ar.Eg.1186, Pi.948, Th.6.60, Lys.16.8, Pl. Men. 
gid, £p.346a: Comp. -έστερον D.27.7: Sup. -έστατα Is.8.17 
codd. -τάζομαι, frame an imaginative notion ofa thing, Simp. 772 
Epict.p.112 D., in Cael.313.8. -τος, ov, Ξ-περιφανής: metaph., π. 
θανεῖται too plainly he will die, 9. 4.229 (lyr.). II. famous, re- 
nowned, πᾶσιν ib.599 (lyr.). 

περίφᾶσις, ews, 7, = περιφάνεια, αἱ τῶν τόπων π. wide views over the 
country, Plb.10.42.8, 

περιφέγγ-εια, 7, radiance, Placit.3.5.11. --ς, ές, radiant, pas 
θεοῦ Ph.1.631 (Sup.). Il. shedding light around, φλόξ 1d.2.505 ; 
capa, of Zeus, Orph.F¥.168.223 µήνη Man.6.573 ἀκτίς Cat.Cod.Astr. 
1.100. --ω, tlluminate round about, in Med., πι. Ἐδ.1.27. 

περιφείδοµαι, spare and save alive, ἁμῶν Isyll.26; πατρός A.R.1. 
620, cf. Plu.Luc.3; ζωῆς 4P7.534 (Alex. Aet. or Autom.). 2. to 
be careful, τοῦ wh. .[ἀφελεῖν] Archig.ap. Orib.46.25.2. 

περιφέρ-εια, Ion. --είη, ἡ, circumference, Κύκλου Heraclit.103 ; 
(rounded) surface, σφαίρας Ti.Locr.10ce; of helmets, Plu.Cam.40 
(pl.); τὰ Gra ἐπὶ τῆς αὐτῆς π. τοῖς ὄμμασι Ατὶςι. 4494514: more 
generally, curve, Id.EN1102°31; curvature of the edge of a leaf, 
Thphr.P3.10.5 ; roundness, Hp. Art.61 ; spherical or curved shape, 
Epicur.Zp.2pp.49,51U. 2. arcofacircle, Arist.Ph.26425, Euc.3.28; 
marked on concave sun-dial (πόλος), Sammelb. 358.1 (iii B.C.). ne, 
wandering, error, ἐν καρδίᾳ Lxx Ec.9.3. —ns, és, revolving, ὢν δὲ 
π. (sc. ὁ ἐνιαυτὸς) τελευτὴν οὐδεμίαν οὐδ' ἀρχὴν ἔχει Hermipp.4; π. 
ὀφθαλμοί rolling eyes, Luc. 777.29. 2. rounded or curved, a. 
of surfaces and lines, ἄκρον Hp. Art.7; π. κύρτωμα Id.Epid.1.26.0’; 
κύλικες Pherecr.143.53 ἀσπίδες Λε]. Tact.2.7; τὰ στρογγύλα τε καὶ π. 
Hp.VC11; opp. εὐθύς, Pl. Prm.137e,138a, Arist.Ph.248*12, al.; τὸ 
π. circularity, Id..APo.73*39 ; but, circumference, P1.R.436e, Dsc.3.6, 
48. Adv. -ρῶς in a rounded shape, Procl.Hyp.3.6. b. of bodies, 
spherical, globular, Democr.164, Pl.Phd.108e, Smp.1gob; π. τὸ 
σχῆμα τῆς γῆς Arist.Cael.298"7 5 π. σχηματισμός Epicur.Ep.2 p.50 
U.; [σώματα] Phid.Mort.8 (Sup.); π. στέγαι domed, Demetr.Eloc. 
13. ο. metaph., of style, rounded, D.H.Comp.22 3 τὰ στρογγύλα 
καὶ τὰ π. προοίµια Id. Rh.10.13. 3. Adv. -ρῶς iz a circle, Hero 
Deff.5. Il. surrounded by, δῶμα περιφερὲς θριγκοῖς τόδε E. Hel. 
430. 2. Adv. -ρῶς disposed in a circle, Dsc.4.169. III. 
wavering, π. στίβον χθονός thy wavering steps, E.lon 743. DVerch. 
Tleppepées. 

περιφερόγραµµος, ον, bounded by a curved line, opp. εὐθύγραμμος, 
Arist.Cae/.286°14, Str.5.1.2, Simp. 7 Cael. 413.4. 

περιφέρω, carry round, τὸν ὀϊστὸν περιέφερε κατὰ πᾶσαν γῆν Hdt. 
4.363 carry about with one, 19.64: maid’ ἀγκάλαισι π. E.Or.464, 
cf. Men.Sam.29; τὴν γαλῆν Ar.Ec.128 ; ὀκλαδίαν prob. in Id.£q. 
1385 :—Pass., c. ace. loci, περιενειχθέντος τοῦ λέοντος τὸ τεῖχος being 
carried round the wall, Hdt.1.84: abs., Σωκράτη .. mepipepduevor 
swinging about (in a basket), Pl.Ap.19c; πίνειν.. σκύφον περιφερό- 
µενον Arist. Pol,1324?18,. 2. move round, π. τὸν πόδα bring the foot 
vound in mounting a horse, X.£q.7.2 ; hand round at table, Id.Cyr. 
2.2.2, al. (Act.and Pass.) ; τὸ βλέμμαπ. εἰς τοὺς παρόντας Plu. Agis 18 ; 
π. κλήρους Id.2.737d(Pass.). 3. turn round, τὴν κεφαλήν Id. Mare. 
20 :—Med., τὰ σκέλη π. Pl.Smp.1g0a. b. in Tactics, wheel, rod 
συντάγµατο» περιενεχθέντος Ascl. Tact.to.4, cf. Ael. Tact.25.5. ο. 
intr., turn round, ὡς 6 στεφὼν περιφέρει KiKAw GDI5597.8 (Ephesus, 
iii B.C.). 4. carry round, publish, make known, π. τι πανταχόσε 
Plu.2.80f :—Pass., τοῦ Πιττακοῦ .. περιεφέρετο τοῦτο τὸ ῥῆμα was 
passed from mouth to mouth, P\.Prt.343b, cf. R.402a,c, Demod.383¢; 
6 mepipepduevos στίχος Plb.5.9.4, etc. ; of a person, περιενεχθῆναι εὖ- 
vola καὶ θαυμασθῆναι παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις Phid.Acad.Ind.p.75 M. δ. 
carry {ο and fro, Plu.Caes.37, cf. infr. 111. 2. 6. bring round in the 
end, determine, reduce, subject, περιήνεγκεν els ἑαυτὸν τὰς ᾿Αθήνας Id. 
Per.15, cf. Galb.8 ; τὴν Ἰταλίαν π. ἐς λιμόν App.BCs.143 3 εἰς συµ- 
φορὰς π. Id.Pun.86 ; εἰς ἀπάθειαν Plu.2.165b, cf. 546c :—Pass., ἐς 
Ῥωμαίους πάντα περιηνέχθη App. Mith.68 3 τὸ σπέρµα ἐς θῆλυ περιη- 
νέχθη Hp.Gentt.6. Ἠ. carry round or back (in memory), οὔτε µέμνη- 
µαι τὸ πρῆγμα οὔτε µε περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι τούτων ΠΟΥ does any 
of these things carry me back to the knowledge of it, Hdt.6.86.’; 
π.τίς µε καὶ µνήµη Pl.La.180e ; τοῦ πράγματος ἤδη -φέροντος αὐτὸν τῇ 
ὑπονοία Plu.2.522¢. 8. turn round, make dizzy, turn mad, ἡ συκο- 
φαντία π. σοφόν Lxx Ec.7.8(7) :—Pass., to be turned giddy, -pepdpevos 
τῷ µεγέθει τῶν τολμωμένων Plu.Caes.32 ; Wuxi δυνάµει --ϕερομένη Id. 
ὨίοΙΙ; κακοῦ µεγέθει —pepduevos J.AJ17.5.2. 9. transfer, refer, 
shift, τὴν ἀπορίαν ἐς robs δικαστάς App.BC1.54. II. intr., survive, 
endure, hold out, Th.7.28, Thphr.H/P9.12.1, J.AJ17.6.1: alsoc. acc., 
survive, outlast, ἡμέραν App.BC2.149 ; τὰς εἰδούς ib.153. 2. come 
round, recover, ἐκ τῆς νόσου Hsch., Suid. III. Pass., go round, 
rotate, ἐν τῷ αὐτῷ κύκλῳ Pl.Prm.138c; πάντα --φερόµενα ὁρᾶν Ath. 
4-156c 5 ἐνιαυτοῦ -φεροµένου Hdt.4.72; ἐν tow χρόνῳ π. Arist. Cael. 
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περίφουρνος 
= 
20935 7 Κύκλος τῶν ἀνθρωπηΐων πρηγµάτων -φερόμενος Hdt.1.207 ; of 
argument, εἰς ταὐτὸ π. ἀεί Pl.Grg.517¢, cf. Lz.659d; εἰς τὰ πρότερα 
14.1. 560. 2, wander about, X.Cyn.3.5 3 λόγος... ἀνοήτως π. ἐν 
ovumociy Plu.2.716f; to be unstable, ἡ περιφεροµένη εἱμαρμένη Id. 
Aem.27, cf. Galb.6; περιφερόµενοι τύπτουσι at random, Arist.Metaph. 
ΟδΡΑ1/.. 

περιφεύγω, flee from, escape, πόλεμον περὶ τόνδε φυγόντε 11.12.3223 
Ydupos ἀριθμὸν περιπέφευγεν the sand escapes thy numbering, Pi.O.2. 
98; π. τὴν φθοράν Pl.Lg.677b; ῥαθυμίας Men. Mon.467 ; ἔφοδον, πΌρπ., 
Plu,2.171e. 2. abs., escape from illness, come out of it alive, D.54.1, 
28; π. ἐκ [κυναγχέων] ν.]. in Hp.Prog.23, cf. Arist. 1A604*10.* 8. 
avoid especially, ὅπως uh... ἔσται Hp.Fract.48. 

περιφηµ.-ίζω, announce, publish, σύμβολα τῷ πλήθει Lyd. Mag.1. 
46. II. celebrate all round, εἰς πᾶσαν τὴν γῆν EM51 4.17. —toTos, 
ov, famous, Ps.-Callisth.3.18.  —og, ov, (φήμη) very famous, Archil. 
63, Orph.A.24, Poll.5.158. II. in bad sense, notorious, Paul.Al. 
NV.3. 


περιφθέγγοµαἰ, speak with all kinds of people, Gal. 4.448. 

περιφθείροµαι, Pass., {0 be utterly destroyed, Ph.2.627. II, 
wander about in destitution, Isoc.Ep.9.10, Lycurg.40. III. Ξ τὰς 
φθεῖρας συλλέγω, Com.ap. Hsch. 

περιφθϊνύθω [0], goto ruin, Orph.L.s 21. 

περιφίλητος [7], ον, greatly beloved by, ἅπασιν App.BC4.85. 

περιφῖμ-όω, close all round, ἀγγεῖον Afric. Cest.p.45V., Ps.- 
Democr.Alch.p.48B., cf. Zos.Alch.p.141 B. -wols, ews, 7, dis- 
order of the penis in which the prepuce cannot be drawn forward, Antyll. 
ap.Orib.50.5.2, Paul.Aeg.6.55 : mapap- is f. 1. in Gal.19.445. 

περι-ϕφλεγής, és, very burning, δίψος Plu.2.699e(Sup. ; fort. πυρι-). 
Adv. -γῶς, διψῆσαι Id. Cat. Μα.τ. -Φλέγω, burn, blaze all round, 
Id.2.648c. II. trans., burn up, wither, θέρος π. τὰ γεννώμενα Ph, 
2.3913 ἆσθμαπ. χαίτην D.Chr.36.47: with acc. understood, πρὶν ἢ τὸν 
ἥλιον --ϕλέγειν Poll.10.51; overheat, Plu.2.651b, Sor.1.72:—Pass., 
of victims in the bull of Phalaris, Plb.12.25.2; {ο be singed, Philum. 
Ven.7.12: metaph., Plu.2.498b ; cf. περιφλεύω. 

περι-φλέκτως, Adv. with burning passion, ἐρᾶν Eun.VSp.455 
B. -φλεξις, ews, 7, τοῦ ἡλίου excessive sun-burn, Aét.7.106 
(pl.). «φλευσμός, 6, scorching, Aq.De.28.22. -Φλεύωοτ-φλύω[ῦ], 
scorch, singe, or thar all round, τοὺς (avras περιφλύει, of lightning, 
Ar. Nu. 396 :—Pass., τειχέων περιπεφλευσµένων πυρί Hdt.5.77; γαλῆ 
-ϕλευσθεῖσα (ν.]. -ϕλεχθεῖσα) Ὠ5ο.2.251 cf. περιφλοίζω. 

περιφλίω [1], {ο be almost bursting with, ἁλοιφῇ Νῖς. 41.62 (ν.]. 
-ϕλϊδόωντος from --Φλῖδάω). 

περιφλίωμα [1], ατος, τό, portico, CR Acad.Inscr.1906.168 (Aphro- 
disias, ii A. D.). 

περιφλογ-ίζω, blaze around, PMag.Par.1.3073. 
scorching, Sm., Thd. 06.28.22. 

περι-φλοίζω, strip off the bark, περιφλοῖσαι (nisi leg. --ϕλεῦσαι) 
Thphr./7P9.5.3 ; [ξύλα] περιφλοισθέντα Id.Jgn.72, cf. Dse.1.20:— 
Med., Id.4.148(s.v.1.). , «-φλοιος, ov, with bark all round, X.Cyn. 
0.12. “Φλοισμός, 6, stripping off the bark, Thphr.CPs.15.1. 

περιφλύω, V. περιφλεύω. 

περιφοβέω, terrify, scare, Phot. and Suid.s. ν. στροβεῖ τ---Ῥα55., 
Sear greatly, X.Cyn.g.17 (s.v.1.). 

περίφοβος, ον, in great fear, τάρβος A. Supp.736 (lyr.), cf. Th.6.36, 
X.An.3.1.12, Lycurg.40, Hyp.Ath.13; τινος of a thing, Pl.Phdr. 
2998 1 περὶ σφῶν αὐτῶν Plb.5.74.33 πρὸς τὸν θάνατον μαλακὺς Ka) π. 
Arist.£E1229°7. Λάν.-βως Epicur.F7.532, D.H.11,22, Plu. Arat.26. 

περιφοιτ-άω, wander about, prov., Ῥοῦθος --ϕοιτᾷ Cratin.245, cf. 
Arist.Fr.616 ; πανταχοῖ Aristid.Or.26(14).18, cf. Ph.1.305,. "2. 
ο, acc., Puy?) π. τὰ µόρια τὰ ἑωυτῆς Hp.Vict.1.6; π. τὰ ἄστη Philostr. 
VS Praef. -ησις, ews, 7), wandering about, Plu.Lys.20, Id.2. 
592d. -ος, ov, revolving, ἔργα σελήνης Parm.10.43 of persons, 
wandering about, Call. Epigr.30.3, 39.2, Nonn.D.3.297, al. ; ψυχὴ π. 
καὶ πεπλανωμένη Ph.t.484; but Ε.]. for περίφημο», Id.2.248. 

περιφορ-ά, ἡ, carrying round, of dishes at table: hence, meats 
carried round, course at dinner, X.Cyr.2.2.4, Heraclid.Tarent.ap.Ath. 
3.120¢ (pl.), cf. 7.275b. II. (from Pass.) going round, circular or 
rotatory motion, revolution, of awheel, E.Ba.1067 ; of the heavens and 
heavenly bodies, Ar.Nu.172, X.Mem.4.7.5, Pl.Phdr.247¢, Lg.898c, 
Arist. Mete.341*2, Cael.291°35, Epicur.Nat.11.10,al.; αἱ τῶν ὡρῶν π. 
J-AJi.1.1, cf. Pl.R.546a, Pit.271a,274¢. 2. revolving vault of 


-υσμός, 6, 


heaven, Id.R.616c, Tht.153d; ἡ ὕπερθε π. the heavens, Critias25.31 . 
Di 


3. metaph., in pl., twists, circumvolutions, Eub.73. 4, 
ἐν ταῖς mepipopais in soctal intercourse, Plu.Per.5. 5. error, 
ν.]. for παραφορά in LxxEc.2.12,7.26(25). III. story or ter 
of a funeral pile, D.S.17.115. IV. turntable (?), PTeb.12.17 (ii 
B.C.). -άδην [a], Adv. trailing round, of the peculiar movement of 
the hind feet of oxen walking, Hp. 47t.52, cf. Gal.18(1).586. —dptos, 
circumlator, Gloss, -έω,--περιφέρω, Hdt.2.48. -ημα, ατος, 
τό, anything handed round, dish, Gloss. -ητικός, ή, dv, current, 
λόγος S.E.M.10.87. -ητός, όν, portable, οἰκήματα Hdt.4.190 ; 
δεῖπνον Str.3.3.7, cf. A.D.Synt.310.14. II. notorious, infamous, 
Anacr.21,2: with a pun in Diph.36, Plu.Per.27. 


περιφόρῖνος, ον, (φορίνη) covered with skin, χοιρίδια Diph.go; cf. 


mepipoupvos. 
περίφορος, ον, carried about by passing impulse, M.Ant.1.15. 
Subst. περίφορος, 7, f.1. for περιφορά or περίοδος in Luc. Asir.5. 
περίφουρνος, ον, perh. misspelling of περιφόρινος, ὑποδήματα λευκὰ 
π. Edict. Diocl.9.20. 


II. 


ποσο LO, THE READER 


ADDITIONS, ETC.’ 


LIStiel 


{Athenaeus Mechanicus] 


substitute: ‘ed. R. Schneider, Abhandlungen der Gétlinger Gesell- 
schaft der Wissenschaften (Phil.-hist. Klasse), Ν.Ε. x11 (1912), 
No.5: cited by Wescher’s page, given in Schneider’s margin.’ 


[Pappus ] 
Commentatres de Pappus et de Theon da’ Alexandrie sur? Almageste, 
texte établi et annoté par A. Rome. I, Rome 1931. 
(=Studi e Testi 54, Biblioteca Apostolica Vaticana). 


LES or 


Dain Zuser. du Louvre =A. Dain, Inscriptions grecques du musee du 
Louvre: Les textes incdits, Paris 1933. 

Dura‘ = Excavations at Dura-Europos. Preliminary Report of Fourth 
Season of Work, ed. P. V. C. Bauer, Μ. I. Rostovizeff, and A. R. 
Bellinger. 


ADDENDA 


s.v. ἀβακέω, delete ‘ to be speechless,’ and ‘ said nothing,’ 
5.ν. ἀβακής, delete ‘ (βάζω) speechless: hence,’ 
5.ν. ἀγκτήρ 4, add 6; ἀγκτῆρος δίκην should be restd. for ἀγκύρας 
δίκην in. Lyd. Ost.16 (cf. ἀκτῆρος (Sic) δίκην Id.in Cat.Cod. Astr.11.1)? 
ἀγράφιος [γρᾶ], ον, perh. not fit for writing on, PMich. Τεῦ. 1221 vii 
25 (1Α. Ρ.). 
“αρ ἄγω, line 5, delete ‘S7G1 (Abu Simbel, vii/vis.c.),’ and in 
line 6, after ‘ X.Mewm.4.2.8 ;’ add ‘&ywya Dura‘ 122 ;’ 
ἀεικοίμᾶτος, ov, eternal, of sleep, Dain Inscr.du Louvre 60.8 
(Heraclea ad Latmum). 
αἰγιᾶλοφόρητος (sc. ij), 7, shore-land washed away, PTeb.701 
(@).12 (ii B.c.). 
᾽Αἰδοκῦνέα, 7, Hades-cap, S.Inachus in PTeb.692 ii 4 (lyr.). 
αἰθεροδῖνής, és, whirling in the ether, Orac.in App. Anth.6.140.8. 
αἱμογενής, és, related by blood, Epigr.in Bull.Soc. Alex.8.57. 
S.V. αἱρετικός 4, add ‘; -ὢὣς ἔχοντος πρὺς τὴν πόλιν being well- 
disposed to.., Supp.Epigr.7.62 (Seleucia in Pieria, ii B.c.).’ 
5.ν. αἰσυμνῆτις, before ‘ Suid.’ insert ‘ Syria 12.319 (Jerusalem),’ 
$.v. ἀΐτας, line 3, for ‘‘ αἴτης ’’ read “ at 


intl 


ἀΐτης 3 

ἀΐτης, ov, ὁ, -- ἀΐτας (q.v.) ; of fish, PTeb.701.44 (iii Β. ο.). 

αἰχμᾶλόω, take prisoner, aor. Pass. ἠχμαλώθη Bull.Soc. Alex. 
7.288 (Egypt). (Back-formation fr. αἰχμάλωτος.) 

S.v. ἀκανθεών, after ‘ brake,’ insert ‘ POxy.1985.17 (vi A.D.) 3’ 

S.V. ἀκοινώνητος 11, delete ‘; ixhuman, Cic. Att.6.3.7’ and ‘ cj. ib. 
Gam.” 

ἀκτήρ, V. ἀγκτήρ. 

ἀκθρώσιμος, ον, subject to cancellation, µίσθωσις PMich.Teb.123° 
Viii 14. 

ἀλήφᾶτος [GA], ov, prob. = µυλήφατος, ἀλήφατον ἄνθος ἐλαίης, i.e. 
olive-oil, Bull. Inst.Fr. Arch. Orent.32.108 (Hermoupolis Parva), 

S.v. ἀλιθοκόλλητος, add at end ‘ codd. (fort. λιθοκόλλητοι)᾽ 

S.v. ἀλκήεις, delete‘; of patients’ and for ‘al.’ read ‘.SD2.5,’ 

5.ν. ἁλωνία τί, add ‘; written ἁλωνιεία in PTeb.727.21,25 (ii 
τα), 

fi ἁμαξικός, add‘; ὑποζύγια ἁμαξικά PTcb.7 48.6 (iii Β.ς,) 

 Gppry, ἡ,ξ ἀμμά, Supp.Epigr.7.50 (Zeugma). 

apu aand ἀμυσγύλα [va], a, Dor. for ἀμυγδάλη, Docum. ant. 
dell’ Africa Italiana 1.97,139,143 (Cyrene). 

5.ν. ἀναδέχομαι 11. 6, add ‘b. recover (sc. use of limbs), MAMA4. 
266 (Dionysopolis).’ 

ἀναλημψιᾶκός, ή, dv, for a reception (ἀνάληψις 1.6), corona analem- 
pstaca, CIL14.2215.11 (Nemi). 

ἀνδρᾶποδιστί, Adv. like a slave, prob. in PTeb.765. 13 (ii B.C.). 

= el ce ai, name of a sacrifice, Clava Rhodos 6/7.385 (Cami- 
rus), 

ἀνίκλιον, τό, name of a garment, Duvatg8. (Aramaic word, ulti- 
mately from ἀγκύλη.) 

ἀντιπαράδω, soothe, counteract by song, σπονδειακῷ µέλει τὰ πάθη 
τῆς ψυχῆς Jo.Sic. in Rh.6.139 W. 
an trey sell in opposition to (a state monopoly), PTeb.709.14 

ii B.C.). 


LISTmitl 


Διηγήσεις-- Διηγήσεις at poem di Callimaco in un papiro di Tebtynis, 
a cura di Μ. Norsa ε G, Vitelli, Firenze 1934: cited by column 
and line. 

Frisk Bankakien = Bankakten aus dem Faijiim nebst anderen Berliner 
Papyri, ed. Ἡ. Frisk (Géteborgs Kungl. Vetenskaps- och Vitterhets- 
samhdalles Handlingar, femte foljden, Ser. A. Band 2 No, 2), Gote- 
borg 1931. 

PMich.Teb. =Michigan Papyri νο]. ΠΠ: Papyri from Tebtunis, in 
two volumes, Part I (= University of Michigan Studies, Human- 
istic Series, vol. xxviii), Ann Arbor 1933. 

PWiirsb, = Mitteilungen aus der Wiiraburger Papyrussammlung, 
von Ulrich Wilcken (Abhandlungen der Preussischen Akademie 
der Wissenschaften, 1933, Phil.-hist. Klasse No. 6), Berlin 1934. 


Bis hry 


[Abh. Berl. Akad.), for ‘ Berliner’ read « Preussischen’ 

Docum. ant, dell’ Africa Italiana = Documenti antichi dell’ Africa 
Italiana, i-, Bergamo 1932-. 

Rev. Hist. Rel. = Revue de Phistoire des religions, i-, Paris 1880-. 


CORRIGENDA 


ἀντροφύλαξ [ὔ], ἄκος, 6, guardian of the cave, in Bacchic worship, 
AJA37.258 (Latium, ii a.p.). 

5.ν. ἀνυπόληπτος, for ‘perh. f.1. for ἀνυπόδητος) read. ‘ disre- 
putable, Pland.132.8 (vi/vii A.D.)’ 

S.v. ἀξινίδιον, before ‘ J.’ add ‘ PTeb.794.13 (iii B.c.),’ 

5.ν. ἀπαράκλητος 1, add ‘ Λάν. -τως Supp.Epigr.7.62 (Seleucia in 
Pieria, 11\B3C.,)=7 

S.V. ἀπαρενθύμητος, delete the comma after ‘ considering’ 

(ἀ)πένθεια, 7, 20n-lamentation, prob. in Α. 49.439 (lyr.). 

S.v. ἀπενθής, after ‘ grief’ add ‘ or lamentation’ 

ἀπέταιρος, 6, in Crete, one who ts not a member of a ἑταιρεία or 
society of free citizens, Leg.Gort.2.5, al. 2. ν. ἀφέταιρο». 

S.v. ἁπλόος 1, add ‘ec. flat, plane, ἁπλοῖ πήχεις POxy.2145.6 (ii 
A.D.) 7 Opp. καµαρωτικοί, 19.021 intr. (iii A.D.).’ 

5.Ν. ἅπλωτος, add ‘2. not transportable by water, σῖτος PTeb.703. 
73 (ili B.c.).” 

5.ν. ἀποκληρόω 1. 2, after ‘assign by lot,’ insert ‘ δικαστήρια Luc. 
Bis Acc.4,12;’ 

S.V. ἀποκομιστικός, add ‘3 ἀποκομιστική (56. πτῶσις), 7, Dosith. 
p-4o1 K’ 

5.ν. ἀποπροάγω, for ‘1% the second rank, of things neither good 
nor bad’ read ‘, of things neither good nor bad, negatively advanced, 
i.e. degraded, below the zero point of indifference ’ 

ἀπό[ψ]ηστος, ον, raked off, not heaped πΡρ,ἡμιχοινίκια{623.10132.21.' 

5.ν. ἀποψηφίζομαι, add‘ V. Act., count off, i.e. reject (?), &yxp(e)(a) 
(?) Durat 127.) 

ἀπραγμᾶτικός, όν, perh. zmalienable or not to be mortgaged, Supp. 
Epigr.6.434 (Iconium, iiia.v.), 

5.ν. ἀραιόστυλος, for ‘ Vitr.3.31’ read ‘ Vitr.3.3.17 

S.V. ἄρνυμαι 1, add ‘2. ο, gen., φήμης apyvTa: ἀθανάτου Clara 
RRhodos 6 /'7.529 (Nisyrus).’ 

ἀρχαιόθεν, Adv., written ἀρχεόθεν, from of old, «4.496.459 (South 
Galatia). 

ἀρχιβᾶλιστάριος, 
popolis (Syria)). i 

5.ν. ἀρχιβασσάρα, add ‘, 4/ 497.249 (Latium, ii a.p.)? 

ἀρχιβάσσαρος, 6, chief of the βάκχοι. «1.437.249 (Latium, ii a. D.). 

ἀρχιεριστάς, a, ὅ,Ξ- ἀρχιαριστάς, Clara Rhodos 6/7.390, al. (Cami- 
rus), 

ἀρχιεριστέω, {ο be ἀρχιεριστάς, Clara Rhodos 6/7.392, 410 (Cami- 
rus, ili B.C. ). 

8.ν. ἀρχιθυρωρός, add ‘, PTeb.7 90.1 (ii B.c.)’ 

ἀρχιμᾶγᾶ δ]εύς, έως, 6, chief player on the µάγαδις, or ἀρχιμᾶ- 
γᾶ[ρ]εύς, chief of the µάγαρον {-- µέγαρον), Mélanges Bidez 806,810 
(Thessalonica). 

5.ν. ἀρχιμαγειρεύς, delete the article. 

5.ν. dpxiveaviokos, add ‘, 47A37.254 (Latium, ii a. Ρ.) ) 

ἀρχισῖτολόγος, 6, chief ortoAdyos, Sammelb.6800.3 (iii B.c.), PT eb. 
792.10 (ii B.C. ). 

ἀσήμινος, η, ov, made of silver, Pland.103.15 (vi A. D., ἀσίμ-). 

ἀτοπέω, n1sconduct oneself, PTcb.711.5 (ii B.C.). 


5, chief ballistarius, Supp.Epigr.7.989 (Philip- 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


S. Vv. αὐχήν, add at end ‘7. part of a spindle, perh. the hook, Rev. 
Et.Gr.46.273.” 

ἀφορί, Adv. without paying rent, ἀφορὶ ἔξουσιν (sc. τὴν γῆν) PTeb. 
737.27 (ii B.C.) 3 ἀφορεί PFlor.384.54 (VA.D.). 

5.ν. βαίτνυλος, add at end‘; Au Βετύλῳ Dura 68.) 

Βακχειώτης, ου, 6, epith. of Dionysus, Lyr.ap. Him.O”.13.7. 

βαλλιστάριος, 6, = Lat. ballistarius, Syria 14.167 (East of Pal- 
myra). 

βαλτοφόρος, ov, dub. sens. in Bull. Inst.Fr.Arch.Orient.32.101 
(Hermoupolis Parva). 

s.v. Barros, add‘; perh. from pr.n. Βάττος, cf. Hdt.4.155. II. 
Libyan word for king, Hdt.1.c. (hence Βάττος acc. to Hdt.).’ 

βένος, τό, dub. sens, in Supp.Epigr.6.550 (Pisidia). 

Biarodexrjs, ¢s, wedded by force, Dain Inscr. du Louvre 60.11 
(Heraclea ad Latmum). 

8.ν. βόσκω, line 5, after ‘5.103’ add ‘; 2 pl. fut. Pass. βώσεσθε 
A.R.1.685 ? 

s.v. βονθοίνης, after “6,” add ‘only in Dor. form βουθοίνας,᾽ 

Salva βρίζω, add‘ III. gather, καρποὺς ἐύλων D.Chr. 35.18.’ 
© βυβλιοφύλᾶ[κικός], ή, όν, Of the keepers of documents, Yale Class. 
Studies 3.47 (Uruk). 

s.v. βυρσεῖον, before ‘Sch.Ar.’ add ‘ PTeb.801.2 (ii B.c.),’ 

S.V. γαμοκλόπος, add ‘II. robbing of marriage, Philol.88.139. 

S. V. γενειόλης, add ‘: Dor, voc. γενειόλα Call.in Διηγήσεις viil 33.’ 

S.V. γερουσιάρχης, add ‘2. Dor. -as, president of γερουσία, Supp. 
Eptgr.1.327.16 (Callatis, i a. D.).’ 

S. Vv. γλυκάδιον, after ‘ Hsch.’ add ‘; in form γλυκάδιν, Dura‘ 151 
(iii a..)? 

[y|vahadAovdavrys, ov, 6, flock-weaver, Hesperia 3.87 (Athens, 
v/iv B.C.). ' 

5.ν. γνώριµος, line 3, for ‘ 798e’ read ‘ 798a’ 

5.Ν. γνῶσις, add ‘VI. pl., accounts, ἐπίτροπον γνώσεων τῶν ἐξοχω- 
τάτων καθολικῶν, = Lat. procurator rationum summarum, Abh. Berl. 
Akad.1932(5).46.’ 

S.V. γνωστεύω, before ‘to be witness’ insert ‘to be personally ac- 
quainted with, τινα PTeb.816 i 8 (ii B.c.). 2.’ 

γωνά, ἡ, perh. = γωνία, Supp. Epigr.7.1047 (Syria). 

Savas, Semitic word for wine-jar, Dura* 122. 

s. v. δέ, p. 371, line 8 from bottom, for ‘II.’ read ‘III.’ 

s. v. δεῖνα, line 3, before ‘A.D.Pron.’ insert ‘ PMich, Teb.122 passim 
(i A.D.),? 

s.v. δέσκαλος, after ‘dub. sens.,’ add ‘ prob. = διδάσκαλος, and at 
the end add ‘, cf. PMich. Teb.123" xxi g (i A.D.)’ 

δημοκῆρυξ, ὕκος, 6, public herald, MAMA 4.351 (Eumeneia). 

διακολπῖτεύω, smuggle, PTeb.709.9,14 (ii B.C.). 

s.v. διάλντος 11, add ‘2. capable of being taken to pieces, κλίμακες 
Plu. 4rai.6.’ 

5. ν. διαμνημονεύω, for ‘X.Cyr.1.1.27 read ‘ X.Cyr.1.2.2? 

διαρᾶπίζω, beat, PTeb.798.15 (ii B.c.). 

Διγένης, ητος, 6, dub. sens., epith.of Apollo, Clara Rhodos 6/7 .423 
(Camirus, ii B.c.). 

αέρος, to be a δικάστωρ,-- δικαστής, Πολέμων 1. 217 (Thes- 
saly). 

s. v. δίολκος, for §7.2.1’ read ‘8.2.1? 

Διόμβρια, τά, name of a festival, Supp.Epigr.1.327.14 (Callatis, 
WANDS) 

Aiwavapta, τά, name of a festival, Clara Rhodos 6/7.437 (Cami- 
rus). 

see ov, doubtful, Ptol. Alm.ap.Papp. i” Piol. p.93 Rome. 

5.ν. διφνής, add ‘3. bearing two crops (in the year), [γῆς] χόρτῳ 
διφυοῦς PWarren 2.16 in Raccolta Riccobono 525 (via.v.), cf. PLond. 
ined.176ga‘2.’ 

s.v. δουλεύω 3, for ‘rid read “4 ἀλλήλοις ” 

SwSexaSpaypia, ἡ, twelve-drachma tax on boats, PMich.Zen.60.2 
(iii B.c.), 

ἑβδομηκονταετής, ές, seventy years old, Supp.Epigr.6.138.3 (Phry- 
gia, written --μαικ--). 

5.ν. ἐγκαθίστημι 1, add ‘2, puta cargo on board, PWarren 5.6 in 
Aegyptus 13.242 (11 A.D.).’ 

5.ν. ἐγκαίω Iv, add‘: c.acc., Δι). .ἀμνὸν καὶ ὄρνιν Mélanges Glotz 
872 (Macedonia, ii a.D.)’ 

ἐγκεύθω, poet. ἐνικεύθω, conceal, contain, σορὺς ἤδ᾽ ἐνικεύθει Ἑρμαῖον 
Supp.Epigr.6.635 (Termessus, iiA.D.). 

5.ν. ἐγκρατής ΠΠ, add § 3. member of the Encratite sect, Supp.Epigr. 
6.348,349 (Lycaonia, iv a.D.).’ 

éykukAtands, ή, όν, of or for the ἐγκύκλιον Iv, λόγος BGUQ14.5 
(ii a.p.), cf. PMich. Teb.1 23" xxii 31, 123% vii 16,19 (1 Α. D.). 

ἐθνικογράφος [ᾶ], 6, cataloguer of names indicating nationality, 
interpol. in Suid. 5. v. Νακώνη. 

εἰσένεκτον, τό, fomb-building, τὸ περίβολον καὶ τὸ ἐν αὐτῷ εἰσένε- 
κτον Μ4Μ41.55 (Synnada). 

5.ν. ἑκάς, add ‘III. severally, Nic. ΤΑ, 245.) 

s.v. ἐκδιοικέω, for ‘collect dues, etc.’ read ‘ alienate’, and before 
‘al.’ insert ‘700,38 (ii B.c.),’ 

s.v. ἐκδιοίκησις, for ‘ collection of dues’ read ‘ alienation’ 

s.v. &kAevypa, for ‘ melts in the mouth, lozenge or jujube,’ read ‘ts 
licked out of a spoon, linctus,’ and s.vv. ἐκλειγματώδης, ἐκλεικτι- 
κός, for ‘lozenge’ read ‘linctus’ 

ἐκλικμόω, = ἐκλικμάω, dub. in PTeb,727.27 (ii B.C.), 


αν. siete add ‘2. extricate, metaph., dub. in PTeb.768.17 
1 BSCy) on ‘ 

ἐκσογκόω, in Med., load for oneself with σόγκοι, τραπέζας Hegesand. 
9 (written étoyxotr’ with pun on ἐξογκόω). 
dee sith ur, add ‘4. piece of weaving, PTeb.703.95 (pl.), 113 

iii B.c.). 

ἐκφόρησις, ews, 7, carrying out, Arg.E.Cye. 

S.v. έλειο-δίακτος, delete the article. 

s.v. ἑλεορέω (Addenda), for ‘ forests’ read ‘ marshes, i.e. pastures’, 
and for ‘v B.c.’ read ‘iv B.C.’ 

s.v. ἐλευθερία 1, add (ο, manumission-document, MAMA4.27 
(Dionysopolis).’ : 

s.v. ἐλλείπω 1.1, after ‘ Ε. Ε/.6οο) add ‘, cf. Th.5.103” 

ἐμμόχλιον, τό, Socket for a bar, K. Kourouniotes Ἐλευσινιακά i 
190 (Eleusis). 

s.v, ἐναίθομαι, add «, Bull.Soc.Alex.8.60 (Gizeh)’ 

ἐναντόθι, Adv. at the satd place, PTeb.798.5 (iiB.c.). 

ἐνενηκοντᾶεξάπηχυς [ᾶπ], v, ninety-six cubits long, PSI8.905.6 
(ia.D.), abbreviated in P7eb.382.9 (iB.c.), PMich. Teb.121* 111 xit 
(1 A.D.). 

ἔννοσος, ov, morbid, σαπρία Aét.7.11. 

ἐνοικήτειρα, 7, enwhabitant (fem.), Phslol.88.139 (Crete). 

ἐντοῦθε, = evratda, Supp.Epigr.4.93 (Cumae, iv B.C.). 

[ἐξ]αδελφιδῆ, ἡ, erand-niece, Dain Inscr. du Louvre 56.4 (Milet.). 

ἐξᾶμεινόω, amend an accusation, Cratin. in Mélanges Bidez 607. 

éEdpvtos [a], ov, with six wicks, λύχνοι Rev. Hist. Rel.109.63 

ome). 

ἐξευχᾶριστέω, give token of gratitude, prob. in MAMA4.288 
(Dionysopolis), 

ἐξίᾶριστάς, a, 6, a kind of priest, Clara Rhodos 6/7.424 (Camirus, 
ii B.C.). 

5.ν. ἐξιεριστεύω, for ‘ (fort. -tepat-), vacate a priesthood’ read 
‘ serve as *éttepiorhs (cf. ἐξιαριστάς) 

5.ν. ἐπαναβάλλω 111, add ‘:—Pass., of deferred payment, JG11(2). 
142.1,3,4 (Delos, iv B.c.)’ 

5.ν. ἐπανάγω ΤΠ. 2, before ‘ ἐ. τῷ cduare” insert “ed”’, for ‘ re- 
cover one’s health? read ‘enjoy health or prosperity’, and after ‘ Praef.’ 
add ‘: abs., µετρίως, ἱκανῶς ἐ., PTeb.755.6 (iiB.c.), UPZ110.6 (ii 
B.C.) 3 στενῶς ἐ. ib.60.15 (ii B.C.).’ 

5.ν. ἐπεῖδον, after ‘émdetv,” add ‘late aor. inf. ἐφιδῆσαι PTeb.751. 


5.ν. ἐπιπρό, for ‘ right through, onwards’ read ‘ presently’ 

ἐπισφᾶλερός, d, dv, stumbling, prob. in Nic.A/.33. 

5.ν. ἐπίτασις, add ‘7. development of the plot of a play, between 
πρότασις and καταστροφή, Donat. in CGF p.69 K.’ 

5.ν. ἐπιτέλλω(ΕΒ), before ‘ Hp.’ insert ‘ I]. Parv. 7.12,’ 

ἐπιψελλῶς, Adv. incoherently, γράφειν PTeb.763.14 (ii B.C.). 

ἑπτάστολος, ov, dub. sens., ἱεροφόρος €. Αρχ. Ep. 1931.174 
(Samos). 

ἑπταύχενος, ov, seven-necked (?), Dain Inscr. du Louvre 60.28 
(Heraclea ad Latmum). 

ἐπωστός, όν, capable of being pushed forward, Eratosth.ap. Eutoc. 
in Archim.p.g4H. 

5.ν. ἐργαστήριον 1, add ‘; of a local θησαυρός with its branches, 
P1[eb;72227/GiB.C.), ale’ 

*EpeBerBralw, = Ἐρεθειμιάζω, Clara Rhodos 6/7.431 (Camirus), 

ἐρινός, ή, όν, woollen, Dura’ 93 (iii A.D.) : cf. épeivous. 

S.V. ἐρρωμένος, after ‘ Lys.24.7 ;’ add ‘strong, muscular, ἄνδρες 
Hp.Fract.15 3’ 

s.v. ἔρχομαι, delete ‘imper. ἐνθέ Aristonous 1.9 5) 

ἔσθλα, = ἔδεθλα, dub. in A. Ag.776 (lyr., ἐσθλὰ codd.). 

s.v. ore 111, add ‘2, c.gen., of Time, ἔ. ras τριακάδος Clara Rhodos 
Bete Tee 

s.v. ἑτερόγλαυκος, add ‘, PPetr.2 p.115 (iii Β.ς.) ) 

s.v. ἑτερόσκιος, read ‘ throwing shadows only one way (only north 
or only south), of those who live between the polar circles and the 
tropics (cf. ἀμφίσκιος, περίσκιος)) 

5.ν. εὐάγεια, after ‘ brightness,’ insert ‘ Callix.1 codd. Ath. ;’ 

s. v. εὔδενδρος fin., add ‘: Lyr. also ἠύδενδρος, B.16.80 (εὐδ. Pap.)’ 

Εὐδοσία, 7, Benefaction, name of a jpwivn, Πολέμων 1.246 (iv B.C.). 

εὐκατάσπαστος, ον, easily pulled down, Supp. Epigr.7.205 (Sidon). 

5.ν. εὔκουρος, for ‘ well-shorn,’ read ‘dub, sens, in’ and add ‘, Rev. 
Bibl.42.250 (Syria)? 

evpitrin, 7, dub. sens. in 2.Merc.325 (ν.]. --μυλ--). 

S.V, εὐνομία I. 1 fin., for ‘; of ἐπὶ.. (Latos)’ read ‘b, name ofa 
Cretan magistracy, GDJ5075.35, al., cf. Historia 7.199 5ᾳᾳ.) 

s. v. εὐσεβέω, after ‘ (nisi leg. ed σέβειν)᾽ add ‘, cf. E. 77.85, Ph. 
1321’ 

εὔσκηνος, ov, well-staged, beautiful on the stage, χορεία ᾿Αρχ- Ed» 
1931.117 (Milet., ii B.c.). 


ADDENDA ΕΤ CORRIGENDA 


Εὐχλόη, 7, =sq., epith. of Demeter, JG3.191. 

5.ν. ἐφορμαίνω, add ‘II. meditate, ponder, Opp.H. 3.503.’ 

ἐχονομα, Prep.c. gen., perh. for, οὐ µεμένηκαι(Ξ- -κε) &. wou, γράψαι 
ἐπιστόλειν ἐ. Σερήνου, PMich.in J. G. Winter Life and Letters in the 
Papyri p.61 ; ἐ. Διοδώρου POxy. 1160.8 (iii/iv A. D.). 

ζύγία, ἡ, = (edits, νυμφίδιαι ¢., 1.68. wedlock, ’Apy.’E.1931.114 
(Syros). 


5.ν. ζωγραφητός, add ‘, prob. in Dura‘ 93? 
( ἡγουμενικός, ή, dv, of or for a leadership, PMich.Teb.1 23 viii 5 
1Α. Ρ.). 

ἡδύποτέω, {ο be ἡδυπότης 11, Docum. ant. dell’ Africa Italiana 2. 
tor (Cyrene, i Α. Ρ.). 

ἡμάτιον, V. ἑμάτιον. 

5.ν. ἡμίεκτον 11, after ‘cf.’ add ‘ Hippon.14D.,’ 

5.ν. ἡμικόλλιον, add ‘II. half-strip of papyrus or parchment, 
PMtch. Teb.123' vii 39 (i A.D.).’ 

5.ν. ἥμισυς, line ΤΙ fin., add ‘also acc. sg. fem. ἡμίση PTeb.815 Fr. 
10 ii 8 (iii B.c.):? 

ἡμύσιος [ὅ], a, ov, = ἥμισυς, 47.496.455 (South Galatia). 

5.ν. ἡπανία fin., add ‘and 9.368.4 (Jul.)’ 

5.ν. ἧτορ, line 2, after ‘ codd. Ath.’ add ‘, Pi. Pae.6.12? 

S.Vv. θάλλω, line 14, after ‘etc.’ add ‘; Dor. σάλλει (impers.) 
Α]οπι. 76.4) 

s.v. θέαινα fin., add‘: nom. sg. θεαίνη Nonn.D.6.123? 

5.Υ. θεοβλαβής, add ‘2. heaven-inflicted, ἄχη S.Inach.in PTeb.692 
πας 

S. Vv. θεοφόρος 1, add ‘ : --ϕόρος, ὅ, as title of Bacchic worshippers, 
AJA37.244 (pl., Latium, ii a.p.)’ 

S.Vv. θερµοποιός, add ‘, dub, in Riv. Fil.61.232 (Gortyn)’ 

5.ν. θήνιον, add ‘, prob. in Historia 7.48 (Lebena),’ 

θοινᾶτάς, G, ὁ, --θοινάτωρ, Tas Δάματρος Dacia 3/4.451 (Callatis, 
1B.c., Ρ].). 

Θροσία, 7, epith. of Artemis, perh. = Θρασεῖα, Πολέμων 1.249 
(Larissa). 

S.v. θῦμα, last line, before ‘ Supp. Epigr.’ insert ‘ Babr.g7.12,’ 
_ ἱεροθῦσία, ἡ, in Dor. form tapo-, sacrifice, Docum. ant. dell’ Africa 
fialiana 1.88 (Cyrene, iv B.c.). 

s.v. ἵμάτιον fin., after “ eiuariouds’? add ‘; Dor. ἡμάτιον Docum. 
ant, dell’ Africa Italiana 1.88 (Cyrene, iv Β.ς.) 
το δ.Ν. Ιόνιος fin., add ‘: Ἰόνιος, 6 (5ο. μήν), a month at Gortyn, His- 

ἑογία 8.69’ 

5.ν. ἱπποκύων, add ‘; title of satire by Varro, Gell.3.18.5’ 

s.v. ἰσχαδοκάρνον, add at the end ‘, prob.in Mélanges Glotz 872 
(Macedonia, ii a.p.)’ 

S.v. καθέλκω I. 2, after ‘Oxy.2079.9’ add έ, cf. Zeno Storc.1.23,” 

καιρόθι, Adv. = ἐν καιρῷ, Docum. ant. dell’ Africa Italiana 2.101 
(Cyrene, ia.p.). 

κάµπιστρον, τό, = Lat. campestre, belt-purse, Rev.Et.Gr.19.104 
(Aphrodisias). 

5. Ψ. κάναθρον, after ‘ X.Aves.8.7,’ add ‘ Plu. Ages.19,’ 

Καππᾶδοκαρχία, 7, Presidency of the Provincial Council of Cappa- 
docia, Dig.27.1.6.14. 

5.ν. καταγωγίς, add ‘III. epith. of Artemis, Docum. ant. del- 
? Africa Italiana 1.88 (Cyrene, iv B.c.).’ 

S.V. κατάδεσις 11, read ‘933d’ 

S.v. κατάδεσµος, for ΄΄--δέσµοις τοὺς θεοὺς πείθοντες ” read ‘ BAdwWer 
ἐπαγωγαῖς τισι καὶ --δέσµοις 2) 

κατάζωσις, ews, ἡ, girding, name of a Bacchic rite, 4/437.156 
(Latium, iia. Ρ.). 

5.ν. καταλογεῖον, before ‘ POxy.’ insert ‘ PTeb.7 70.13 (iii B.c.),’ 

5.ν. καταπαλαίω, for “ra ῥηθέντα )’ read ‘ éué” 

S.V. κατάστασις I. 2b, for‘ (pl.)’ read‘, 7’ 
( S.v. καταφυτεία, add ‘; plantation-tax, PMich.Teb.121".1 xiv 2 
(ia.v.)’ 

5.ν.καταψήχω II, read ‘currya horse, E.Hipp.110; stroke, caress, 
xeipa? 

κατοικάδιος [a], ov, domestic, ἥρως Bull.Inst. Arch. Bulg.7.317 
(Bulgaria). 

S.V. κατώρης, add ‘; rushing downwards, ἄνεμος Alc.176 Lobel 
(v. 1. kardpns).? 

KavxXos, cos, τό, boast, subject of boasting, Princeton Exp.Inscr. 1 A 
No.160 (vA.D.). 

S.v. κελλίβας, before ‘ PRyi.’ insert ‘PTeb.793 vi 4 (ii B.c.),’ 

κέραστος, --κεράστης, Cratin. in Mélanges Bidez 606. 

κϊθᾶρῳδίστρια, ἡ.--ἴεπι. of κιθαρῳδός, Heuzey-Daumet Mission 
Arch, de Macédoine No.10. 

For Κϊλϊκ-ἴαρχία read Κϊλϊκ-αρχία, 

S.V. κισταφόρος, add ‘; as fem., 4 /.437.246 (Latium, iia. ϱ.) ) 

5. 3 κιστοφόρος, add after ‘processions,’ ‘Sardis 7(1).195 (i 
BC;), 

S.v. Κλάριος [a], after ‘hence’ add (Κλάρια, τά, name ofa festival, 
Supp.Epigr.4.479 (Colophon, iii B.c.);’ 

S.V. κλεψικοίτης, delete ‘ Ismenias ap.’ 

For “ktopia, Td’? read «κλισµίον, τό, Dim. of κλισµόςτ, G11 
(2).287 B20 (Delos, iii B.c.): pl.’ 


5.ν. κλόκιον, after “ duls,’”’ insert ‘Alex.Trall.t1.2 (v.1.),? 

5.ν. κνέφας, after “rd,” add ‘Ep. gen. κνέφαος Od.18. 370,’ and in 
line 4 delete ‘ (only in nom, and acc.)’ 

κοινόθᾶκος, ον, perh, epith. of an ancestral tomb, offering a common 
throne, S.Fr.212.6. 

KéKopo(v?), perh. = κοκκόµαν, Dura’ 126. 

κολίσκιον, τό, dub. sens., perh. small cabbage, Dura* 149. 

κοµοτροφία, ἡ, letting the hair grow long, Porph.in Mélanges Bidez 
149. 

S.V. κοµπός, after ‘(troch.)’ add ‘, Epicur.Sent.Vat.45 (κόμπους 
cod., Wiener Siud.49.33), Call.in Διηγήσεις iii 34 (κοµποις Pap.)’ 

5.ν. κόραξ 1. 4, add ‘, Rev. Hist. Rel.109.63,64 (Rome)’ 

κόρδᾶμον, τό, in ΡΙ., -- κάρδαµα, Dura4 1290. 

5.ν. κόρη, line 5, after ‘h.Cer.439)’ add ‘; voc. κοῦρα Call.Dian.72, 
Theoc. 27.52 (Dor. κῶρα), Naumach.ap.Stob. 4.23.7’ 

S.v. κορθίλη, before ‘and’ add ‘ (JG22.2 493.16)? 

For κορυδαλλή read κορυδαλλά, and add‘, Riv.Jst.Arch.4.70 
(Sicily, iv/iii B.c.)’ 

Κοσμοτορύνη [0], 7, World-stirrer, name of a satire by Varro, 
Nonius pp.8, 231 L. 

5.ν. κόστος, after ‘Thphr. Od. 32’ add ‘; pl. κόστα Dura‘ 129’ 

κοῦπα,ἡ, = Lat. cupa, grave, 1G14.1342(Rome), Not.Scav.7 (1931). 
369 (Catania, not before iii a. D.). 

κουφήρης, es, dub. sens. in Lyr. in PTeb.691.3 (iii B.c.). 

κρεοφύλάκιον [a], τό, larder, Heuzey-Daumet Mission Arch. de 
Macedoine No.5. 

κρῦβή, ἡ, concealment, Vett.Val.2.8 (pl.). 

S.V. κυβερνήτης 2 fin., add ‘; κ. Νείλου, title of a priest, Sammelb. 
4100(Philae), OG/676 (Silsilis, iia. p.)’ 

5.ν. κύρβος, delete the article. 

Κνρήτειος, 6, epith. of Poseidon, Clara Rhodos 6/7.391 (Camirus, 
iii B.c.). 

λᾶνάριος, 6, = Lat. lanarius, wool-worker, Jahresh.28 Beibl.114 
(Bulgaria, written --άρις). 

λᾶοκρίσιον [ic], τό, court-house of the λαοκρίται, PTeb.795.9 (ii 
B.C.). 

λάτῖς, ἴδος, (gender uncertain), a kind of fish, PMich.Teb.123" vii 
19 (i a.D.), Et.Gud. 

λανδικη(νόν ?), prob. = Λαδικηνόν (cf. Edict. Diocl.19.26, al.), Lao- 
dicean garment, Dura’ 153. 

S.v. λεῖος 1, before ‘ Dsc.’ add ‘ Arist.7A534°23, Ρ 467912,’ 

λειποτελής, ές, in arrears with taxes, PTeb.711.4 (ii B.C. ). 

S.v. λέων νι, add ‘, Rev. Hist. Rel, 109.63 (Rome)? 

5.ν. λιθοφόρος 1, after ‘3.296’ add ‘; A. τοῦ ἱεροῦ λίθου K. Kou- 
rouniotes Ἐλευσινιακά i 225 (Athens, i B.c.)’ 

λικναφόρος, ov, = λικνοφόρος, 4/A37.250 (Latium, ii a. Ρ.). 

5.ν. λίμνη, for ‘mere’ read ‘lake’ 

λογή, 7, attention, heed, λογήν µου μὴ ἔχουσαν Sammelb.7 249.6 
(iii /iv A. D.). 

S.v. λυσιπόλεμος, before ‘name’ insert ‘ender of wars, Docum. 
ant, dell’ Africa Italiana 2.101 (Cyrene) ;’ 

s.v. λυχνοκαῖα fin., add ‘; written λυχνοκαιία, Docum. ant. del- 
1) Africa Italiana 1.88 (Cyrene, ivB.c.)’ 

µαθκων or µαθκωνον, pl. µαθκωνα, name of a garment, Supp.Epigr. 
7.417,419 (Semitic word), 

µακρόχειρον, τό, = Lat. tunica manicata, Dura‘ 08. 

5.ν. µαστρικός, add ‘; --κός, 6, perh. = µαστρό», Clara Rhodos 6/7. 
433 (Camirus) 7 

µαφάριν, τό, and pl. µαφάρια, = µαφόριον, µαφόρια, Dura* 93,129. 

μᾶχϊμϊκός, ή, dv, belonging to a µάχιμος, [κλῆρος] PVarsov. 10 (ii 
A.D., cited in ‘ La Pologne au VII° Congrés International des Sciences 
Historiques’, Varsovie 1933, pp. 277-85). 

μεγᾶλευκτός, όν, greatly prayed for, Sup., πίστιν. .τὰν µεγαλευκτο- 
τάταν Cj. for µεταλευκοτάταν in Paean ap. Plu.#/am. 16. 

μεγᾶλοφροσύνως, Adv. generously, IGRom. 3.739 xvi 49 (Rhodia- 
polis, ii a.D.). 

S. Vv. µεθαιρέω, delete ‘only’, and add ‘2. Med., change, τὰ οἰκία 
SIG344.72 (Teos, iv B.c.) ; [τὰ ἄρμενα] Teles p.10H.’ 

5.Ve µεριτεία 1, add ‘; written µεριτία in Arch.Pap.10.214 (ii 
A.D.) 

µεταναγ[ρᾶφή], 7, re-registration, transfer in the books, prob. in 
Jahresh.18 Betbl.287 (Ephesus, ia. D.). 

S. Vv. µήλωθρον 11, add ‘; also,=7d πρόστυµµα τῆς πορφύρας, and 
Καλλωπίσματα, Hsch.’ 

µήνισμα, ατος, τό,ΞΞµήνιμα, Πολέμων 1.213 (Iolcus, iii B.c.). 

S.V. μικρός ad fin., delete ‘; ἵ only in late Poetry.. 17 1]. 

S. V. µόγις, after ‘‘puyes” add ‘Sapph.Oxy.1787 Fr.3.9,’and delete 
{i metri gr., Il.22.412.]’ 

poAvpos, 6, Ρετῃ.Ξ- Ἐμολυμμός = woavonds, MAMA4.280 (Diony- 
sopolis). 

S.V. µονοπωλία, add ‘, PMich.Zen.60.6 (iii B.C.) ’ 

S.V. µονοπώλιον, delete reference to PSJ. 

µοσχών, ὤνος, 6, calf-shed, PCair.Zen.642.3 (iii B.C.). 

µουσωτής, ov, 6, worker in mosaic, Syria 1.302 (vi A. D.). 

S.v. µυράφιον, add ‘, Dura* 128’ 

5.ν. µυρµηκίζω, add ‘ITI. Med., {ο be a ‘ gold-digger’ or ‘ money- 
grubber’, interpol. (9) in Gal. Med. Phil.2. 

5.ν. µυσταγωγία, add ‘IV. metaph., ἐπεία{ίοµ into the business 
of tax-farming, PTeb.812.5 (ii B.c.), 


ADDENDA ΕΤ 


µυστρικός, written µουστρικός, ὅ, spoon-maker, MAMA4.100 
(Synnada, vi A.D.). 

ναβλίστρια, ἡ, fem. of ναβλιστή», Heuzey-Daumet Mission Arch. 
de Macedoine No.10. 

s. v. νάρθηξ, line 4, for ‘ X.Cyr.2.3.20, cf. Arist.Pr.948*ro” read 
‘ AP6.294 (Phan.), Sch.E.Or.1492’, and in line 6 for ‘ Onos.10.4’ 
read ‘ X.Cyr.2.3.20, Onos.10.4, cf. Arist.Pr.g48*10’ 

ναυκλάριος [a], 5, of merchant shipping, epith. of Poseidon, BCH 
33.508 (Delos, iB. c.). 

S.v. ναυφυλακέω, add /: 
Β.ς.)) 

γεβεύω, dub. sens., of performing some service to Artemis, Πολέ- 
µων 1.249 (Larissa), 2690(2).1122 (Demetrias, ii B.c.). 

5.ν. Νειλομέτριον, for ‘rod’ read ‘scale of heights inscribed on 
a wall (cf. Borchardt Nilmesser und Nilstandsmarken, Abh.Berl. 
Akad.1906)’ 

νεµεσήμων, ον, gen. ovos, indignant, resentful, Call.in Διηγήσεις iii 
34, Nonn.D.25.125. 

s.v. νεώριον, add ‘: Dor. vadprov JG9(1).692.11 (Core., ii B.c.).’ 

5.ν. νηπενθής, for ‘pai and sorrow’ read ‘ sorrow and lamenta- 
tion’, and for ‘free from sorrow’ read ‘not lamenting’ 

s.v. νῆσος, add ‘3. promontory, Hdn.Gr.ap.St.Byz. s.v. Φάσηλις, 


ς. ace., τὴν. «θαλαμηγόν PTeb.802.5 (ii 


iv B.C.). 

s.v. ξυστίς, after ««ίδος”’ add (ξύστις,ιδος acc. to Sch. Ar.Nu.70)’ 

ὀγκιαρήσιον, τό, perh. a coin (from ὀγκία, uncia, cf. µιλιαρήσιον), 
Pland.103.14 (vi A. D.). 

ὁδευτός, ή, dv, passable, D.Chr.3.127. 

5.ν. οἴκημα I. 1, for ‘Isoc.’ read ‘Is.’ 

s.v. ὅμανλος 11, for “ yipas” read “ γῆρυς 

ὅμηλυς, υδος, 6, 7, assembled, Nonn.D.14.25 (pl.). 

s.v. ὁμολεχής, after ‘foreg.,’ add ‘ Dain Jnscr. du Louvre 60.29 
(Heraclea ad Latmum),’ 

5.ν. ὁμός, after ‘ Hes.Se.50’ add 6; οὗ καθ’ ὁμὰ ζώοντες not living 
together, Ps.-Babr.ap.Suid. 5. Ψ. éraipela’ 

5.ν. ὄνομα, add ‘VII. name inscribed on a shell and used as a 
charm or bait, Πτολλᾶτος τοὔνομα Ptollas’s bait, Gp.20.18.’ 

s. v. ὄντως, after ‘not found’ add ‘unless in Hdt.7.143 (cj.)’ 

Ὀξυδέρκα, &, epith. of a goddess (cf. Ὀξυδερκώ), 1647(1).491- 

s. v. ὀξύς, εἴα, line 2, delete ‘ metri gr.’ 

ὄοναν (acc. sg.), Lat. for θρίαµβον and εὔαν (ν. εὔας), Plu.Cvass.11 ; 
written ὅβαν Id.Marc.22. 

5.ν. ὀπιπᾶ, for ‘mupporimns” read ‘‘auponimns”? 

5.ν. ὄρθιος 11. 2b, for ‘the foot -- + 4’ read ‘a kind of iambus’ 

s.v. ὀρθογραφέω, add ‘; dub. sens. in RA, Mus.60.147 (Athens, 
ii/iii κιν.) 

s.v. ptos 1, for “ov,” read “a, ov,” and add έ; Διὸς Ὁρίου καὶ ᾿Αθηνᾶς 
‘Oplas K. Kourouniotes Ἐλευσινιακά i 225 (Eleusis, i B.c.)’ 

s.v. ὄρτυξ, line 1, after ‘ 245’ add ‘; 5 acc. to Demetr.Ixion ap. 
Ath.g.393b’ 

οὐεῖλλος, πει. pl. οὐεῖλλα, prob. = Lat. vilia, Dura’ 133. 

πᾶγόδετος, ov, frostbound, ὕδωρ Mesom.7.3 (Wiener Sttzb.207(1). 
ος : 
5.ν. παιδίον 111, before « dub. 1.’ insert ‘ Ruf.ap.Orib.71c.20.27,’ 

5.ν. παιδόθεν, after ‘ Ibyc.1.10’ add ‘ (f.1.)’ 

παιδοκλέπτης, ov, 6, boy-stealer, Sch.Call.in Διηγήσεις vii 6. 

πακτείκια, τά, agreed payments in manumissions, 4 bh, Berl. Akad. 
1932(5).46 (Pergam.). 

S.v. πακτωτής, add ‘, Bodl. Ms.Gr.Class. c.88 (P.) (iii B.c.)’ 

πάλλιον, τό, informs πάλλιν απἀπάλιν,-- Lat. pallium, Dura* 97,93. 

παντόφωνος, ον, all-sounding, bpyava Dain Inscr.du Louvre 60.20 
(Heraclea ad Latmum). 

5.ν. παξαμᾶς, add ‘II. μουσωτοῦ παξαμᾶ worker in biscurt(?)- 
mosaic (perh, a special form of mosaic), Syria 1.302 (vi A.D.).’ 

πάπος, 6, perh, --πάππος Il. 1, εἰς ἀποκαυσμὸν τῶν π. Judeich Alter- 
tiimer von Hierapolis No.2273 πάπου θυµέλη Rev. Phil.36.73 (Ico- 
nium); cf. Supp. Epigr.6.27 2. 

S.V. παπυλιών, after ‘ (ili A. D.),” add $7247.26 (iii/iv A. D.), 

S.v. παραβάτης 1 fin., add ‘; 6 π. the Transgressor, 1.6. the 
Emperor Julian, Suid. s.v. Ἰουλιανός, Eust.83.41? 


> 


CORRIGENDA 


5.ν. παραβολή νι, read ‘VI. Math., division, opp. multiplication, 
Nicom. Ar.2.27, Dioph.4.22 ; quotient, ib.10.’ 

5.ν. παραγαύδιον, after ‘19.29’ add ‘, Dura‘ 09) 

παραδεισών, dvos, 6, orchard, PHamb.99.9 (iA. D.). 

5.ν. παραδιώκω 1, add ‘:—Pass., CR Acad.Inser.1932.243 (Susa, 
WATD:) 2 

mapakviopa, ατος, τό, name of the sign J (later 4), Sch.D.T. 
p.496H. 

fi παραλοῦμαι, for ‘bathe together’ read ‘dub. sens.’ and add 
t<--Act., Phot.,, Suid.’ 

5.ν. παραµεμπτέον, delete the article. 

5.ν. παραξιφίς, add 6: pl., as title of a book, Gell. Praef-7 : 

5.ν. παράπαν, line 2, for ‘always’ read ‘usu.’ and after ‘ete.’ add 
‘(without art., Th.6.18)’ 

5.ν. παραπέµπω ΠΠ]. 2, before ‘7d Aourpéy”’ insert γ τὸν κατὰ µέρος 
λόγον Hipparch.1.10.24 ;’ 

5.ν. παράπτοµαι tt. 1, add ‘5 μηδὲν ὅλως παραψάµενος τῶν ἁγίων 
(sc. χρημάτων) BCH56.293 (Stobi, ii/iii a.p.)’ 

s.v. παρατριβή, for ‘Ath.14.626e’ read ‘Id.4.21.5 (ap.Ath.14. 
626e), cf. 29.27.27 

παραχειρέω, hand over, Sammelb. 3.937 (ili B.C.) 

παρεπικόπτω, sativize by the way, ο. acc., Sch.Call. in Διηγήσεις Vi 
32 (παρεκοπτων Pap.), 39+ 

5.ν. παρθενικός 11, add ‘2. = --κὺς χιτών, Dura* 100 (pl.).’ 

παρϊωνικός, ή, dv, guasi-lonic, µέτρον, of the Anacreontic verse, 
POxy.220* vii 7. 

παρόρεγµα, ατος, τό, allowance, honorarium, δαμιεργοῖς Docum. 
ant.dell’ Africa Italiana 1.86, al. (Cyrene, iv B.C.). 

παρυποκρούω, challenge in addition, ἄμφω Sch.Call. in Διηγήσεις vil 
ay 

παρύπτιον, τό, a species of quadrilateral, Papp.652.20. 

παρφῦροῦς, ov, = πορφυροῦς, Dura* 93,97. 

πασπερµεί, Adv. all seeds (or kinds) together, φύετο στάχυς ἄμμιγα 
κριθαῖς πασπερµεί Lyr. in Mittel.aus d. Papyrussammil. d. National- 
bibliothek in Wien 1(1932).139- 

παστίλη, V. σπατίλη. 

πατάγγης, ου, ὁ,- σπατάγγης, Poll.6.47. 

πατίλη, V. σπατίλη. 

5.ν, πατροποίητος, read ‘ adoptive father,’ and add ‘, Heuzey- 
Daumet Mission Arch. de Macédoine No.135 (Ressova).’ 

πᾶχόω, thicken, ἕψε ἕως παχῶσαι Erasistr. in Hermes 33.343. 

πεδῖόθεν, Adv. from the plain, ἐκ π. AJA36.460 (South Galatia). 

s.v. πένθεια, for ‘poet. form of πένθος ᾿ read ‘ prob. f.1. for ἀπέν- 
Gera’ ; 

πεντᾶκότὔῦλος, ον, holding βυεκοτύλαι, BCH29.542 (Delos, ii Β.ο.), 

5.ν. πεντάµετρος, for ‘m. (sc. στίχος), 6,.. also neut.’ read ‘ πεντά- 
µετρον, τό, pentameter, Hermesian.7. 205 

πεντεδεκᾶετής, és, = πεντεκαιδεκαετής, Supp.Epigr.6.137-30 (Phry- 
gia, iv Α. Ρ.). 

πεντελϊθισταί (γεντελισταί cod.)* of ἑορτάζοντες (ἐργάζοντες cod.) 
καὶ παίζοντες, prob. in Hsch. 

πεντέλῖτρον, τό, weight of five λῖτραι, Dacia 3./4.611 (Tomi). 

περιάκτρια, 77, prob. = μηχανὴ ἀπὸ σκηνῆς περίακτος, Docum. ant. 
dell’ Africa Italiana 1.88 (Cyrene, iv B.C.). 

περιθύτης [v], ov, 6, and περιθῦτικός, ή, όν, dub. sens, in Abh.Berl. 
Akad.1932(5)-47 (Pergam., 1 A. D.). 3 

5.ν. περιιστάω, delete ‘Chamael.ap.’ 

5.ν. περικλεής, before ‘ 40) insert ‘ Ibyc.3.2 Diehl,’ 

s.v. περίπολος 2, after ‘Eup.341’ add ‘, cf.Anon.Hist. (FGrH105) 
hye! 

5.ν. περιπτύσσω!. 1 fin., delete ‘:—Pass.’ and move ‘ Aristaenet, 
fLUEOM. ο. 

περίστρωµον, Td, OF --ος, 6, = mepioTpwua, Dura? 93,100,155. 

περίτῖμος, ov, highly honoured, Call. Aet.3.1.52. 

πιτιάξης, 6, Persian word, padishah, Yale Classical Studies 2.52. 

5.ν. thagpatdédys, add ‘2. artistically satisfactory, π. ἐστὶν ἡ ὑπό- 
θεσις καὶ ρμοσμένη Hipparch.1.4.6.’ 

πολύθριγκος, ον, with many θριγκοί, Dain Jnscr. du Louvre 60.13 
(Heracleaad Latmum). 

5.ν. πολύπους, add ‘ V. in form πῶλυψ, name of a throw in dicing, 
Bull Inst.Fr.Arch.Orient.30.6 (Alexandria).’ 

πολνσκεδής, ές, much scattered, Trag. in Mélanges Bides 969. 

προτερᾶτεύομαι, Med., first describe a portent, Sch.Call.in Διηγή- 
σεις ΧΙ 21. : 


περιφραγή 


περιφρᾶγ-ή, 7,=Sq., Gp.11.5.4. -μα, ατος, τό, fence round a 
place, Agath.2.4(pl.): metaph., Ti. Loer. 100b. 11. place fenced 
round, enclosure, IG11(2).287 A 117 (Delos, iii B.c.), PMich.Zen.84. 
12 (11 B.c., pl.), Str.15.1.55 (ΡΙ.), BCAHr1.395 (Aegae) ; = περίβολος, 
precinct, τοῦ Διονύσου IG12(5).481.28 (Siphnos, iii B.c.). III. 
covered part of a chariot, Poll.1.142. -νΌμι, περιφράσσω, Them. 
Or.32.357¢. 

περιφρᾶδής, ές, (φράζομαι) very thoughtful, very skilful, h.Mere. 
464, S.Ant.348(lyr.). Adv. --δέως Hom., always in phrase ὥπτησάν 
τεπ., 11.1.466, al. 

meptdpalopar, Med. with aor, 1 Pass. περιεφράσθη», think or con- 
sider about, περιφραζώµεθα πάντες νόστον Od.1.76, cf. Nic. 7.7153 
περιφρασθεὶς ἀλεξητήρια ib. 7. IL. Act., express periphrastically, 
τὴν νόησιν D.H.Amm.2.4: abs., use pertphrasis, Phld.Po.5.28 :— 
Pass., D.H.Th.29 3 τὸ μὴ σύνηθες.., ἀλλὰ λοξὸν καὶ περιπεφρασµένον 
Ῥ]α.2.4ο7α. 

περι-φράκτης, ου, ὅ,Ξ- οἰκοδόμος φραγμῶν, Δα.ᾖ5.58.12. -φρα- 
κτος, ον, fenced round : Subst. --ϕρακτον, τό, enclosure, 1G3.1866, Plu. 
Thes.12, Luc. Bacch.6. -φραξις, εως, 7, fencing round, Agath.2. 
20(pl.), dub. in S/G1 231.17 (Nicomedia, iii/iv a. ϱ.). 

περίφρᾶσις, ews, 7, circumlocution, periphrasis, D.H.Pomp.2.5, 
Th.29, Plu.2.406f (pl.). 

περιφράσσω, Att. -ττω, fence, fortify all round, ἐμαυτόν PI.R. 
365b ; κύκλον δένδρεσι Str.4.5.2 3 of armour, Hld.o.15 ; enclose, πε- 
pévn π. λίθον Procop. Aed.3.1 :—Med., separate off for oneself, µέρος 
[τῆς στοᾶς] αὐλαίᾳ Hyp.F.139 :—Pass., πίλοις περιπεφραγµένα Hp. 
Aér.18 5 πόλις περιπεφρ. Sm.Ps.30(31).22; to be obstructed, f.1. for 
παραφρ- in Gal. UP8.6, 2. makeadam, φρυγάνοις καὶ λίθοις Arist. 
14469239. 

περιφραστικός, ή, όν, periphrastic, Eust.557.37(Comp.). Adv. 
-κῶς Erot. s.v. µανδραγόρου ῥίζαν, Zos.Alch.p.182B., Sch.Theoc.1. 
1; etc. 

περιφρίσσω, shudder at, νέκυν Q.S. 3.184. 2. ο, dat., tremble 
for, παιδί Nonn.D.6.8. II. bristle with, κορύμβοις ib.11.502. 

περιφρον-έω, compass in thought, speculate about, τὸν ἥλιον Αγ. ΔΙ. 
2253; τὰ πράγµατα ib.74I. ΤΙ. contemn, despise, τινας Th.1.25 ; 
τὰ δαιµόνια D.H.1.71, etc.: c. gen., τοῦ (Ών Pl.A%.372b; τοῦ πιθανοῦ 
Plu. Thes.1, cf. Λε]. Tact, Praef.3, etc.: metaph., of diseases or diffi- 
cult patients, defy remedies, Alex.Trall.1.15, Archig.ap.Aét.6.8 :— 
Pass., J..4J4.5.2. III. intr., {ο be very thoughtful, ob περιφρονοῦσα 
ἡλικία Pl.Ax.365b (s. v.1.). -Ώσις, εως, 7, contempt, τῶν θεῶν Plu. 
Cam.6, Per.5; τῶν νόμων ].4:15.5.2. --ητικός, ή, όν, contemptuous, 
ce. gen., Eun. Hist. p.233 D. 

περιφροσύνη, ἡ, cunning, Them.Or.21.259b, Coluth.197 (pl.). 

περιφρουρ-εύω,Ξσα., Opp.H.4.233. -έω, guard on all sides, 
blockade closely, OGI199.17 (Adule), D.C. 40.36 :—Pass., τὸ τεῖχος, 
@ περιεφρουροῦντο of Πλαταιῆς Th.3.21: metaph., πλήθει βίβλων 
—reppovpnuat Vett.Val.271.8 ; but, to be protected, Paul.Aeg.6.105,. 

περιφρῦγής, és, parching, wasting, µαρασµός Philipp.ap.Gal.7. 
686. II. parched, Alex.Trall.Febr.4. TIT. Adv. -yés, καυ- 
συύµενοι Sever. Clyst.p.25 D. 

περιφρύγω [ῦ] (also -φρύσσω, Att. --ττω, Olymp. in Mete.157.10, 
al., Pall.i Hp.2.100 D. (Pass.), Pass. --φρύσσομαι Steph.in Π.Ι. 
175 D.), scorch, parch, Thd.Ca.1.6, Olymp. in Mete.292.33 :—Pass., 
aor, 2 inf. —ppiyjva: Alex.Trall.Febr.4. 

περίφρων, ovos, 6, 7, voc. περίφρον Od.16.435, etc., but =nom., 19. 
357) 21.381: (pphy):—very thoughtful, very careful, freq. in Od. of 
Penelope, 16.435, al. ; of other women, 11.345,19.357, once in II, 5. 
412, Theoc.3.45 ; also of Hephaestus, first in Hes.Sc.297, 313; τέκνα 
Id. Th.894; artful, crafty, θήρη Opp.H.3.205. Il. haughty, over- 
weening, A.Supp.757 (lyr.) ; περίφρονα 8 ἔλακες [ὰ.4ᾳ6.1426(1γτ.). 9. 
ο. gen., despising, τῶν παθῶν Lxx 4Ma.8.28. 

περιφύγή, 7, place of refuge, Plu.Demetr.46(pl.). 

περιφύής, ές, (περιφύω) growing round about, π. τῇ γῇ growing close 
to the ground, ν. 1. for προσφυής in ὨδοῬ.ᾷ.102. 

περιφὔλάσσω, Att. -rrw, guard all round, Ph.Bel.83.29 (Pass., 
s.v.1.), J-BJ5.10.1 codd., Sch. E. Hec.1209. 

ee [ο], throw into confusion, in Pass., --πεφυρμένος βίος Ph. 
56. 


περιφύσητος [ὅ], ον, blown upon from all sides, Ar. Lys.323 (lyr.). 

περίφῦσις, ews, 7, growing round or over, overgrowth, τῆς σαρκός 
Arist.14710*32, cf. Gal.UP16.5; χόνδρου Ruf.Oss.38: abs., Thphr. 
EPS 253, 

περιφὔτεύω, plant round about, περὶ δὲ πτελέας ἐφύτευσαν 11.6.419 ; 
πέριξ δένδρων ἄλσος π. Pl.Lg.g47e: metaph., π. τὰ πάθη τωί Lxx4Ma. 
1111. 

περίφῦτος, ον, planted all over, ὄρος π. ἐλάαις App. Hisp.64. 

περιφύω, fut. -piow [0]: aor. I περιέφῦσα :—make {ο grow round 
or upon, stick or fix upon, κύτος περὶ τὸ σῶμα Pl. T4.78d ; τοῖς κερασφό- 
ροις. .ἡ φύσις ὀστᾶ π. τὸ κέρας Philostr.V-A2.13. II. Pass., with 
fut. Med. --ϕύσομαι [ῦ]: pf. and aor. 2 Act. περιπέφῦκα, mepie@ov : 
aor. 2 inf. περιφῦναι, part. περιφύς [0] :—grow round about, περὶ δ᾽ 
αἴγειροι πεφύασιν Ο4.0.141; περὶ τὰ ὁστᾶ αἱ σάρκες περιπεφύκασι Arist, 
7465421, cf. 64175432: π. καὶ ἐμφυόμενα Thphr.CP5.5.43 πέτρα 
κύκλῳ. «περιπέφυκε there ts rock all round, Plu.Cam.25. 2. of 
persons, cling to, ο. dat., περιφῦσ᾽ Ὁδυσῆϊ Od.19.416: abs., Τηλέ- 
µαχον. .Kicev περιφύς 16.213 Κκύσσαι καὶ περιφῦναι dv πατέρα (where 
the acc. depends on κύσσαι) 24.236, cf. 320; of shoes, περιέφυσαν 
Περσικαί τινι Ar.Nu.151; of ivy, κισσὸς καλάμῳ περιφύεται Eub.104 
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(lyr.) 5 [τῇ ψυχῇ] γεηρὰ. .πολλὰ καὶ ἄγρια περιπέφυκε ΡΙ.]9.612ᾳ, cf. Leg. 
898e; ofa report, φήμη π.τινί Isoc.5.78. 8. sprout, of earsof corn, 
prob. f.1. (for θερισθῇ) in Thphr.HP8.11.4. | 

περιφων-έω, sound round, re-echo, Plu. Mar.20., 
sounding round about, prob, in Id.2.587c. 

περίφωρος, ov, (pap) detected, Plu. 2.49¢. 

περιφωτ-ίζω, shine round about, illuminate, Cleom.2.1; πᾶσαν τὴν 
ψυχήν Plot.6.9.4 :—Pass., Plu.2.953a, Dam.Pr.83. -υσμός, 6, 
shining round about, Hld.9.22; but v.1. for παραφ-- ἵπ Str.3.1.5. 

περιχαίνω, V. περιχάσκω. 

περιχαίρω, rejoice exceedingly, Eun.VS p.461 B. 

περιχἄλάω, relax all round, περικεχαλασμένων τῶν σαρκῶν Lxx 
4Ma.7.13. 

περιχᾶλῖνόω, put a bridle on, ἵππους App. Syr.26. 

περιχαλκ-ίζω, = repixadxdw, in Pass., BGU283.16(iA.D.). «-ος, 
ov, covered with brass or copper, Theodor. Hierap.ap. Ath. 1ο. 
413b. -όω, cover with brass or copper, Lxx Ex.27.6. 

περιχαμπτά, corrupt word in A.Supp.878 (lyr.). 

περιχανδής, és, capacious, χύτρος Nic.F¥.72.3. 

περιχᾶρᾶκ-όω, surround with a stockade, τὸ τεῖχος Aeschin.3. 
236 ; fortify, Plb.4.56.8 ; π. [πόλιν] ἐκ θαλάσσης ἐς θάλασσαν Ph. Bel. 
96.39; blockade, besiege, App. Hisp,90 :—Pass., to be besieged, Polyaen. 
2.2.5 (-εύομαι ibid.,s.v.l.): metaph., πατρίδα συµβουλίαις --κεχαρα- 
κωµένην Din.1.64. -Τέον, one must incise around, Archig.ap. 
Orib.44.26.8. -τήρ, Ώρος, 6, tustrument for detaching the gums 
before drawing teeth, Cael. Aur. 7P2.4, Aét.8.36, Pall. in Hp.2.174 
D: -τικός, ή, όν, causing tissues to form a line of demarcation 
round, ἐσχαρῶν Dsc.1.105 } π. δύναμις Id.2.100, -ωμα, ατος, τό, 
entrenchment, sch. 5. v. θρι[γκ]ός, Ε Μη55. 55. 

περι-χάραξις [xa], ews, ἡ, demarcation by incision, Orib.44.11.1 ; 
wctston made for purposes of grafting, Gp.10.77.2. -χᾶράσσω, 
Att. -ττω, entrench all round, χωρίον τάφρῳ Str.15.1.42: in Medicine, 
demarcate, Dsc.1.72, 2.112; also, detach from gums all round, ὀδόντας 
Gal.14.431 :—Pass., φύλλον περικεχαραγµένον serrated, cj. Scalig. in 
DhphreliPsar2. 5, chy aside 

περιχάρ-εια [ᾶ], 7, excessive joy, Pl.Phlb.65d, Ph.1.4603; opp. περι- 
ωδυνία, Pl.Lg.732c: in ΡΙ., Plu.2.83d, Gal.10.841, Plot.1.4.12 :—in- 
correctly written-ta, D.C. 44.8, Alciphr.3.38, Adam. 2.38, etc. --ής, 
ές, (xalpw) exceeding glad, Hdt.1.119, 3.35,157, S.47.693 (lyr.), Diph. 
43-19; rwratathing, Hdt.1.31, Ar.V.1477, Pax309; ἐπί τινι ΡΙ.Δ. 
462b (opp. περιαλγής), ΡΙ0.1.41.1, D.S.11.573 διά τι Plb.4.86.5; τὸ 
m+, = περιχάρεια, ΤΗ.2.81 7.73. 

περιχάσκω, aor. 2 περιέχᾶνον and pf. περικέχηνα (as if from περι- 
χαΐνω, which is post-classical):—open the mouth wide, gape, Hp. 
Morb.2.26, Phid.Rh.1.1948. b. open a girdle, Heliod.ap.Orib. 
48.58.5 (5. v.1.). Il. close the jaws over, take into the mouth, Arist. 
£1A604°18, D.S.10.18, Dsc. Eup. 2.138, Luc. Merc.Cond.3, Ael.NA 4. 
33) Hippiatr.119; π. τὸν ἀέρα snap at the air, of a lion, Ach.Tat. 
2125. 

περιχειλόω, ede round, σιδήρῳ with iron, X.E9.4.4. 

περί-χειρον, τό, armlet, bracelet, Plb.2.29.8 :—Dim. -χειρίδιον, τό, 
Hsch. 5.ν. ἀβάκχευτον ; also --χείριον, τό, Poll.1.185. 

περιχερίδες, ai, sleeves, Lyd. Μαρ.τ.17. 

περιχέω, Ep. περιχεύω, aor. περίχευα (ν. infr.), pour, spread, or 
scatter round or over, ἥν [hépa] οἱ περίχευεν ᾽Αθήνη Od.7.1 40, cf. 13. 
189 (tm.), Il.5.776(tm.); of solids, ἅλις χέραδος περιχεύας 21.319; 
χρυσὺν κέρασιν περιχεύας having spread gold leaf round its horns, Io. 
294: metaph., τῷ περίχευε χάριν κεφαλῇ τε καὶ ὤμοις Od.23.162 ; 
σκότος τοῖς δικασταῖς ‘throw dust in the eyes of..’, Plu.Cic.25 τ--- 
Med., ὧς & ὅτε τις χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρφ Od.6.232, 23.159 :— 
Pass., {ο be poured around, περὶ 8 ἀμβρόσιος κέχυθ ὕπνος 11.2.19 ; 
ἣν σκότος περιχυθῇ Hp.VCi1; τῶν ὀστέων περικεχυµένων scattered 
all round, ν.]. in Hdt.3.12: metaph., --χυθεῖσα θεωρία, εὐδαιμονία, 
Vett. Val.241.5, 246.18. 2. of persons, m. στρατὸν τείχει H1d.9.1 :---- 
freq. in Pass., περιχυθέντες crowding round, Hdt.9.120; τῷ ναυκλήρῳ 
περικεχύσθαι Pl. 2k. 488c, cf. Plt.268c, X.HG2.2.21. 8. m. τινί (5ο. 
ὕδωρ) pour water over one, D,L.2.36:—Med., pour or have poured 
over oneself, πρὶν ἐνβῆναι ἐν τῷ βαλανείῳ els τὸ θερμὸν ὕδωρ οἶνον περι- 
χέασθαι 1647(1).126.13 (Epid.); μικρὸν περιχέασθαι take a moderate 
bath, Mnesith.ap.Ath.11.484b; ψυχρῷ π. Anon.Lond. 38.39; στο- 
λὴν..π. Eun.VS p.477 B. ΤΙ. Pass., embrace, τινι Luc. Luct.13, 
cf. Alex.45, Parth.28.2 (cj.); πανταχόθεν αὐτῷ -χυθεῖσα Η]ά.ι.2. 111. 
drench, τι ὕδατι Dse.4.150.4. 

περίχθων, 6, 7, gen. ovos, round about the earth, AP9.778(Phil.), 
dub. in Orph. #7. 285.57. 

περιχῖλόω, eat one’s fill, Hsch. 

meptxAatv-ifopar, Med., wrap oneself in a cloak, Hsch. (-χλαν- 
cod,), Phot. :—Act., and also Subst. -topds, 6, Hdn. Εβήη.1 49. 

περίχολος, ov, full of bile, διαχωρήµατα Hp.Prorrh.1.53, Coac. 

ο. 
ρολ to be swollen, cj. in Com. Adesp.1116. 

meptydpat* περιχορεῖαι, Hsch. 

περιχορ-εύω, dance round, [ ἐκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο] E.Ph.316(lyr.); 
τινα Luc. DMar.15.3 ; τὸν βωμόν Id.Salt.24: metaph., ἡ φιλία π. τὴν 
οἰκουμένην Epicur. Sent. Vat.52. -ifw, =foreg., Hsch. 

περί-χρῖσις, ews, 7, anointing, ὀφθαλμικαὶ π. Dsc.1.99. -χρι- 
σµα, ατος, τό, ointment, salve, Alex.Trall.7.8: metaph., τὰ π. τῶν 
παιδευόντων, Of music used as ‘jam to coat the pill’, Phld.Mus. 
p-96 K. -χριστέον, one must anoint, Gp.17.5.1. -χριστος, ὁ, 
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περίχροος 
ointment, Archig.ap.Orib.44.26.11 (pl.) ; συναγχικῶν περίχριστος Dsc. 
1.77; δίχα τῆς τῶν ἔξωθεν περιχρίστων ἐπιθέσεως Plu.2.102a. -xpto 
[7], seear or cover over, κλινόποδας σκορόδοις Str.17.3.11 ; τοὺς ὀδόντας 
Archig.ap.Gal.12.873; τι ὑάλῳ Luc.Luct.21; τὸ πρόσωπον Polls. 
102:—Pass., Dsc.1.77. ΤΙ. pour as unguent over, ἔλαιον J.AJ7. 
14.5, cf. Nonn.D.14.175. III. metaph., (cf. περίχρισµα), prob. in 
Phld. Mus.p.97 K. (Pass.). 

περίχροος; ον, contr. -χρους, xpour, highly-coloured, Gal.16.627. 

περίχρῦσ-ος, ov, set in gold, 1G1*.280.78; oppayts m. ib.27.1388.91, 
1459.18, Chares4J., Luc. Wec.12; cf. κατάχρυσος, émixpvoos. -ω, 
gild all over, Agatharch.fy.Hist.2J., ν.]. for κατα- in Hdt.4.65 τ--- 
but in Pass., σφραγὶς περικεχρυσωµένη, = περίχρυσος, with a gold mount 
or setting, 1G22.1388.88, cf. POxy.1449.22 (ili A. D.). 

περί-χῦδᾶ, Adv. by sprinkling, Hp.Af-52. —xtpa, ατος, τό, 
that which is poured round or over, wash, Dsc.1.87; of whey, Gal.17 


(1).983. IL. that which is diffused around the earth, atmosphere, 
τὺ ἱερὸν π. Herm.ap.Stob.1.49.44- III. ablution, Marin. Proel. 
26. -χῦσις, ews, ἡ, pouring over, ἐλαίου Orib.46.20.11 } wash- 


ing out, Dsc.5.103 3 douche, Gal.12.461. II. diffuston, Herm.ap. 
Stob.1.49.69 3 π. ὑγροῦ, ἀκτίνων, Porph.Gaur.3.3, 11.2: in concrete 
sense, τοῦ θείου ἐν πυρὸς αἰθερίου π. διάγοντος Id.ap.Eus.PE3.7. -χὺ- 
τέον, one must pour over, Herod.Med.ap.Aét.4.47.  -χὔτήριον, τό, 
perfusorium, Gloss. -χύτης [ὅ], ov, 6, attendant at baths, π.λουτροῦ 
POxy.148 (via. D.), cf. Ptol. Tetr.179, Cod. Just.3.43.1.4- 

περιχύτρισµα, ατος, τό, space round an olive-tree marked by pot- 
sherds, I1G2*.2492.44. 

περί-χωμµα, ατος, τό, embankment, dyke enclosing an area, PPetr.3 
p.339 (iiiB.c.), Ostr. Bodl.i245 (iiiB.c.), PTeb.61(b).167 (iis.c.). IT. 
area enclosed by dykes, PCair.Zen.182.7, 362.24 (iliB.c.), PTeb.13.12, 
84.3 (ii Β. οι). -yoparile, surround with a dyke, PLond.3.1170B 
298 (iii A.D.) :—hence -topds, 6, Pleyl.172.22 (iii Α. D.), etc. 

περιχωνεύοµαι, {ο be fused in an amalgam with, χρυσῷ Dsc.Eup. 
2.168. 

περιχώννῦμι, heap earth round, τὰς ἀμπέλου» D.S.17.82, cf. Dsc.5. 
148 (Pass.) :—Pass., {ο be covered with mud, etc., D.S.3.40: metaph., 
περιχωσθῆναι τοῖς τοξεύµασιν Philostr. VA 4.23. IL. embank, γῆν 
PS16.577.8 (iii B.c.), cf. PLille1¥ 20 (iii B.C.). 

περιχώοµαι, Med., {ο be exceeding angry, bs µοι παλλακίδος περιχώ- 
σατο (al. παλλακίδος πέρι x., Ve Sch.) Il.9.449 3; ἩρακλΏος περιχώσατο 
14.266. 

περιχωρ-έω, ο round, σὺ περιχώρει λαβὼν τὴν χέρνιβα Ar. Av.958 ; 
π. τὴν Ἑλλάδα Thalesap.D.L.1.44. II. rotate, Anaxag.9,12. 2. 
to be transferred to, come to in succession, ἡ βασιληΐη π. és Δαρεῖον Hat. 
1.2103 7 ὀργὴ π. és τό τινων µίασµα D.C.40.49. -σις, εως, 7), 
rotation, Anaxag.12,13. -tos, ov, =Teplywpos: τὰ π. Str.1.2.15 
(5.ν.Ι.).  -teros, ov, separate, isolated, Eliasin Porph.19.23. ος, 
ov, round about a place: οἱ π. the people about, D.19.266, Plu.Cat.Ma. 
25, Eum.15, etc.; ἡ π. (sc. γῆ) the country round about, Lxx Ge.13. 
10, al., Ev. Matt.14.35 ; τὰ π. Palaeph.2o. 

περίχωσις, ews, 4, covering over with earth, PSI6.577.13 (iii 
B.C.). 2. dyke, embankment, PLille 17 20 (iii Β. ο., pl.). 

περιψαύω, touch, attack a part, of pains, Nic. 44.122. 

περιψ-άω, wipe all round, wipe clean, τὠφθαλμιδίω περιψῆν Ar.Eg. 
909; τὰ βλέφαρα περιέψησεν Id. PI.730 3; σφόγγοι περιψῆσαι τὰ ἀναθή- 
para Ι611(2).287 4 84(Delos, iiiB.c.); π. σπόγγῳ τὸ ἄγγος Zos. 
Alch.p.224B. —npa, aros, τό, anything wiped off, offscouring, 
of a vile person (or scapegoat), 1£p.Cor.4.13, Phot.; π. σου your 
humble servant, CIL8.12924 (Carthage), LW2493 (Syria), Classical 
Studies in honor of J.C. Rolfe 318 (Ostia) ; peripsuma su (sic), Dessau 
ILS 5725 (Brixia). —nots, εως, 7, wiping clean, μµύλωνος Suid. 8. Ν. 
ψαιστά. 

περίψηφος, 6, calculator, Sch.Ar.Pl.237, Hsch. 5. ν. ῥυπαρός, Suid. 
S.V. λογιστα(. ; 

περιψήχω, sine interpr., Gloss. 

περιφϊθύρίζω, whisper around, Suid. 5. v. περιηχήθην (Pass.). 

περιψῖλ-όομαι, Pass., to be made bare all round, περιψιλωθῆναι τὰς 
σάρκας to have one’s flesh all stripped off, Hdt.9.83. -@OLS, εως, 7), 
sine interpr., Gloss. 

περιψοφ-έω, sound loudly around, in Pass., τοῖς κυµβάλοις 1]. «4.11. 
3.9; πατάγῳ Plu.2.266d. -ησις, εως, ἡ, sounding all round, loud 
notse, ib.540¢ (pl.). 

mept-uypds, 6, cold, chill, Pl. Ax.366d ; excessive cold, as a cause 
of injury, Cat.Cod. Astr.8(4).188 (pl.). -ψνκτος, ov, very cold, 
chill, of places, Plu.Aem.14, Id.2.649¢3 f.1. (for περὶ ψῦχος) in Era- 
tosth.16.12, ΤΙ. fanned ail round: hence, fondled, beloved, 
Alciphr. 3.59 3 π. κάλλος Eun.VS p.455B.; cf. περιψύκτης (Sic)* περι- 
πόθητος, Hsch. -ψνξις, ews, ἡ, shivering, Hp.Prorrh.1.134 (pl.), 
Ph.1.39, Herod.Med.ap.Orib.10.37.1, etc. II. chilling, cooling, 
Arist. Fy. 231, Thphr.Jen.52, Chrysipp. Store. 2.222, Plu. 2.73¢, 
ete. -ψΌχρος, ον, cold all round or very cold, ἄκρεα Hp.Epid.1.18 
(v.1. ὄποψ-), Thphr.Sens.58. -ψύχω [0], chill all round, τὴν σάρκα 
Arist.Pr.966"11:—Pass., to be chilled all over, Hp.Epid.1.26.7'; grow 
cool, Thphr.Jgz.52, Plu.2.690d :—also intr. in Act., Hp.Coac.176, 
Epid.3.17.a’, Thphr. ].ο. II. metaph., refresh, revive, cherish, τινα 
Lxx S1.30.7 (v.1.), D.H.7.46 (cj. Reiske}, Alciphr.1.39. 

aepioyava’ ἐπίσσωτρα, Hsch. IL. Ξ κνημίαι Ἡ. 1, Id. 

περιωδευµένως, Adv. pf. part. Pass, of περιοδεύω, fully, in detail, 
Phlid. ?2/.1.248S., Plu.2.537d. 


περιῳδ-έω, subdue by spells, Ps.-Luc.Philopatr.9, 4) B= 


1394 


πέρνημι 


καμπή, 1, Sch.Ar.Nu.332. ud, τά, metrical systems in which the 
strophic correspondence ts of the form abbb..c, Heph.Poém.4, cf. Sch. 

περιωδῦν-άω, suffer great pain, Dsc.3.23, Gal.12.603 :—Med., v. 1. 
in Hp.Aph.7.52.  —éw, =foreg., 3. κεφαλήν ib.6.10, Morb.3.1, Epid. 
5.12, Herod.Med.ap.Orib.10.10.4. Ἅ--ἦς, és, = mepiddvvos, Id.ib.to. 
5.6. -ta, ἡ, excessive pain, P|.R.583d; opp. περιχάρεια, Id.Le. 
7426; of headache, Hp.Af-2: in pl., af ἀπὸ τῶν φρενῶν π. Id. Acut. 
(Sp.)34; ἥπατος π. ib.43 οἱ θάνατοι καὶ π. Arist.Po.1452°12. τος, 
ον, (ὀδύνη) exceeding painful, of death, A.Ag.1448 (lyr.); τύχη Pl.Lg. 
8726. ΤΙ. suffering great pain, Hp. Acut.(Sp.)34, D.54.12, Parth, 
5.5. Adv. -νως Hsch. s.v. περισφάτω». 

περιωθέω, push, shove about, περιωθῶν καὶ ἐλαύνων τοὺς ἀνθρώπους 
D.21.173. 2. push or force round, π. εἴσω τὴν ἀναπνοήν Pl. Τ1.795, 
cf. ο, Arist. Resp.472°18 :—Pass., {ο be pushed away, περιεώσµεθα ἐκ 
πάντων Th.3.57; π. ἔν τινι lose one’s place in a person’s favour, ib. 
67; ἀσθενὲς dy π. ὑπὸ τοῦ βιαιοτέρου D.H.7.25; els τὴν φάραγγα 
Ξωσθείς App.BC1.45: abs., to be rejected, defeated, Arist. Pol.1304°8 
(v. 1. περιωρισθείς), cf. 1996342. 3. λόγων ἀρετῇ -ωθούμενος moved 
by oy J-AJ17.3.1. 

περίωµα, written for πελίωµα, POxy.52.16 (iv A. D.). 

περιωµιάζω, surround with an espalier (ὠμία), περίβολος περιωµια- 
σµένος PVat.11' v5 (ii A. D.). 

περιώνῦμος, ov, far-famed, Orph.A.149, 143.914 5 Ὑένους λαμπρό- 
τητι App.BC2.2, ete. 

περιωπ-έω,ρασε around upon, τὰ ἀνθρώπου Philostr.Dial.2:—Med., 
—hoac0a πάντα Sch.D 1.14.8. -ή, ἡ, (ὄψ) place commanding a 
wide view, 11.14.8, 23.451, Od.10.146, Pl. Pit.272e ; παράκτιο» π. AP 
6.167 (Agath.); ἐκ περιωπῆς from a place of vantage, by a bird's-eye 
view, Luc. Symp.11,Jm.1; ἐκ π. τοῦ Πηλίου from the summit of PS 
Philostr. Her.19.1. ΤΙ. cirvcumspection, πολλὴν π. τινὸς ποιεῖσθαι 
to show much caution in a thing, Th.4.87. III. contemplation, 
ἐπιστήμης, τοῦ θείου, Procl.zAlc.pp.19, 21C.: pl., ταῖς τοῦ vod π. 
Dam.Pr.54. -os, ov, visible all round, Hsch. s.v. ἀμφίσωπον : in 
Orph.4.14 περιωπέα. «Έρωτα is prob. f.1, for πυριωπέα. 

περιωρεσία, ἡ, surrounding hills, 1614952198 (Halaesa). 

περιώσιος, ον, immense, countless, χρήματα Sol.24.7; µήδεα Lyr. 
Adesp.in TGF p.xx; ¢iaAaA.R.2.394; ἔργον APo.197 (Marin.); ὁρ- 
γιοφάντης ib.688 ; θεάτρου κύκλος Epigr.Gr.1050(Ephesus). 2. 
περισσός, unusual, rare, περιώσια εἰδώς, of Pythagoras, Emp.129.1; 
ἄγρη Opp.C.4.354- II. Hom. only neut. as Adv. περιώσιον, be- 
yond measure, 11.4.359, Od.16.203 1 Ῥ]., περιώσια h.Pan.4l. 2. 
Cc. gen., περιώσιον ἄλλων far beyond the rest, h.Cer.362, Pi.l.5(4).3, 
A.R.1.466.—Regul. Adv. -ίως only in Hsch.; cf. περώσιος. 

περίωσις, εως, ἡ, ariving round of the breath, Arist.Resp.472°6, 
Gal.5.708. 

περιωτειλόοµαι, {ο be cicatrized all round, Hp.Art.63. 

περιωτίς, (50s, 7, = ἀμφωτίς, Method.ap.£M93.14- 

πέρκα, ἧ--πέρκη, Gloss. 

περκ-άζω, (πέρκος = περκνός) become dark, turn dark, of grapes 
beginning to ripen, ὀπώρα ἄκραισι περκάζουσα οἰνάνθαις Chaerem. 
12.23 ὅταν ἄρτι π. σταφυλή Thphr.HPo9.11.7, cf. Hymn.Is.168, Lxx 
Am.o.13; ὅταν ἄρχωνται π. of βότρυες Thphr.CP3.16.3, ete. ; of 
olives, Gp.9.19.2; of flowers, Porph.VP44. 2. metaph., of 
young men, whose beard begins to darken their faces, Call. Lav. Pall. 
FO. IL. Act., make dark-coloured, Dsc.5.2. --αίνω, =foreg., 
σέλας οἰνωπὸν ἐξέλαμπε περκαίνων γένυν E.Cret.15 ; = διαποικίλλεσθαι, 
Hsch. 

πέρκανα” ἱστοῦ περιπλέγματα. Hsch.; cf. πευκάνα. 

περκάς, ddos, poet. fem. of πέρκος, κίχλη Eratosth, 12.2. 

πέρκ-η, ἡ, a river-fish, perch, Epich.47,48, Philyll.13.3, Antiph. 
194.2, Arist..4505°17, 599°8, Numen.ap.Ath.7.313c. (Perh. cogn. 


with περκνός.) «ίδιον, τό, Dim. of foreg., Anaxandr,27 (anap. ):— 
also -tov, τό, PCair.Zen.66.14 (iiiB.c.).  —bs, ίδος, 7, =aépxn, Dsc. - 
9:98, 


περκνόπτερος, ον, dusky-winged, name of a kind of vudéure, Arist. 
HA618>32. 

περκνός, ή, dv, dusky, dark in colour, of grapes when beginning to 
ripen, or of olives, Poll.1.61, 5.67 περκνὴν (prob. for πέρκην). «ἐλάην 
AP6.102(Phil.); also π. ἔχις Arist. Mir.846°18, Nic. 7h.1295 π. 
ἰχθύες Marc.Sid.7 ; Avid, Hp.VCi9. II. Subst., name of a kind 
of eagle, αἰετὸν. ., µόρφνον θηρητΏρ’, dv καὶ περκνὸν καλέουσι Η. 24.916 
(Aristarch. πέρκνον), cf. Arist. Μ1γ.δ3532, Lyc.260; = πλάγγος acc. 
to Arist.HA618'23. (Cf. πρακνόν, Skt. p/snis ‘spotted’, Olr. ere, 
Welsh erch ‘speckled’, ‘dusky’. ) 

πέρκος, 6, a kind of hawk, Arist.7A620%20. 

πέρκωµα, ατο», τό, dusky spot on the face, sch. (pl.). 

πέρνα (late Ep. πτέρνα Batr.37 (s.v.l.)), ns, 9, 2am, Str.3-4-11, 
Poll.2.193 (πτέρνα codd.), PSI6.683.33 (ii A. D.), Ath. 14.65 7e, Edict. 
Diocl, Aeg. 4.8 :—also πέρνη, Hdn.Gr.2.939 (fort. Πέρνη). (Borrowed 
from Lat. perna.) 

πέρναξ’ θρίδαξ, Hsch. 

περνάω, sell, aor. imper. πέρνησον Hsch. ; cf. sq. 

mwépynpt, 3 pl. περνᾶσι Thgn.1215, Hippon.46 (2 sg. περνᾷς dub. in 
52)3 part. περνάς 11.22.45, Hippon.52(v.1.), E.Cyc.271: Ep. Iterat. 
3 sg. πέρνασκε 1l.24.752: Ep. fut. inf. περάαν 21.454 (but pres. περάω 
is wrongly inferred from forms like ἐπέρασσα): aor. ἐπέρασσα ib.40, 
Od.15.387; part. περάσαντες h.Cer.132; aor. opt. 3 56. περάσειε [a] 
Od.14.2973 aor. subj. 2 pl. περάσητε 15-453, cf. ἀποπέρνημι; also 
aor. ἔπρησα Schwyzer714 (Samos, vis.c.): pf. πέπρᾶκα Alex.146.1, 


πέροδος 


Is.7.31, etc. (ν. infr.): plpf. ἐπεπράκειν [a] D.18.23 :—Pass., pres. 
356. πέρνᾶται Ar.£9.176, Hsch.: impf. 3 pl. ἐπέρναντο Pi./.2.7; part. 
περνάµενος [ᾶ] I1.18.292: pf. part. once πεπερηµένυς 21.58; elsewh. 
the pf. is Att. πέπρᾶμαι, A.Ch.132, S.Ph.g78, etc., inf. πεπρᾶσθαι Ar. 
Ach.734, Paxtort, And.1.73, etc.; Ion. πέπρηµαι Hdt.2.56, imper. 
πεπρήσθω SIG45.35 (Halic., vB.c.), inf. πεπρῆσθαι ib.38: plpf. ἐπέ- 
πρᾶτο Ar. Ach.522: aor. Trag. and Att. ἐπράθην [a] Sol.36.7, A.Ch. 
916, And.1.133, etc.; Ion. ἐπρήθην Hdt.1.156, S1G229.5 (Erythrae, 
ivB.c.), ete.: Att. fut. πεπράσοµαι [a] Ar.V.179, X.An.7.1.36, later 
πρᾶθήσομαι Sopat.6, Lxx Le.25.23, etc., cf. Moer.p.294P.: Αεο]. 
pres. inf. πόρναµεν Hsch. (fort. πορνάµεναι) : pres. part. Pass. πορνά- 
µεναι Id.—In Att. the usual pres, in act. sense is πωλέω, fut. ἀποδώ- 
σοµαι, aor. ἀπεδόμην: from πέπρᾶμαι, ἐπράθην, etc. is formed the later 
pres. Pass, πιπράσκοµαι, first found in Lys,18.20, interpol. in Pl. Phd. 
69b, Sph.224a, and from this the pres. Act. πιπράσκω first found in 
Luc. Asin.32: impf. ἐπίπρασκον Plu.2.178c, Per.16; lon. πιπρήσκω 
Call.Jamb.1.93, v.1. in Hp.£p.1'7 :—export for sale, in Ep. usu. of ex- 
porting captives to foreign parts for sale as slaves, πολλοὺς (ωοὺς ἕλον 
ἠδὲ πέρασσα Il,21.102, cf. Od.14.297; π. τινὰ Λῆμνον sell one to Lem- 
nos, Il.21.40; és Λῆμνον ib.58(Pass.),78; σέ Ύε.. νηυσὶν λάβον 43° 
ἐπέρασσαν τοῦδ’ ἀνδρὸς πρὸς δώμαθ᾽ Od.15.387; Kar’ ἀλλοθρόους ἀνθρώ- 
mous ib.453; δήσειν καὶ περάαν νήσων ἔπιτηλεδαπάων 11.21.4543 κτείνων 
καὶ περνὰς ν. ἔ.τ. 22.453; πέρνασχ᾽ bv Ti’ ἕλεσκε πέρην ἁλὸς. . ἐς Σάμον 
24.7523 οὐδ) ἡμᾶς περνᾶσι ΤΗΡΠ.].ο., cf. Hippon.46; later also of 
other merchandise, as χαραδριὸν περνάς Id.52 (ν.]. μῶν...περνᾷῷς ;) ; 
τοῖς ξένοις τὰ χρήματα περνάντα σ᾿ εἶδον E.Cyc. l.c.:—Pass., κτήµατα 
περνάμεν᾿ cet 11.18.2092, cf. Ρἱ. 1.2.7; πάντα. .πέρναται Ατ. Ἐφ.ι76. 9. 
simply, se// (as always in the Att. forms), τὰ κτήµατα πέντεταλάντων 
πεπρακότας Is. 1.c. :—Pass., {ο be sold, esp. for exportation, Sol. l.c., 
Hdt.1.156, A.Ch.g15, E.lon310; és Λιβύην, és Θεσπρωτούς, Hdt.2. 
54,56; ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ SIG45.38 (Halic., vB.c.); ὠνούμενά τε καὶ πιπρα- 
σκόµενα interpol. in Pl.Phd.69b; τὸ ὠνηθὲν ἢ πραθέν Id.Lg.850a ; 
πραθείσης ὀλίγου [τῆς πεντηκοστῆς] the tax of 2 per cent. having been 
sold or let for a small sum, And.1.133. 11. sell for a bribe, of 
political leaders, τοὺς πεπρακότας αὑτοὺς éxelyw D.10.63, cf. 17.133 
τὰ ὅλα πεπρακέναι 1d.18.28; τἆλλα πλὴν ἑαυτοὺς οἰομένοις πωλεῖν πρό- 
τους ἑαυτοὺς πεπρακόσιν αἰσθέσθαι ib.46 3 τὴν πατρφαν γῆν πεπρακέναι 
Din.1.71; πεπρακότες τὴν τοῦ βίου παρρησίαν Alex.146.1: metaph. in 
Pass., πέπραµαι J am bought and sold!, i, e. betrayed, ruined, πέπραµαι 
κἀπόλωλα S.Ph.978 ; εὐμορφίᾳ πραθεῖσα E.Tr.936. (Cogn. with περάω 
(A), πέρα», Olr. renatd ‘he sells’.) Ἡ 

πέροδος, ἡ, Dor. for περίοδος, Pi.N.11.40, Π623.1126.16 (Delph., 
RV. B.C. )< 

περομνύναι’ ἐλέγχεσθαι, Hsch. 

περόν-ᾶμα, Dor. for περόνηµα. -άω, pierce, transfix, δουρὶ 
µέσον περόνησε 1]. 7.145, 12.397; π. µέσον τὸν βραχίονα D.H.6.11; 
ἔδειξε. «τὰς χεῖρας ὡς ἦσαν πεπερονηµέναι Cels.ap.Orig.Cels.2.55. 2. 
Med., buckle on one’s mantle, one’s robe, χλαῖναν περονήσατο, ἑανὸν 
περονᾶτο, 11.10.133, 14.180; λῶπος περονᾶσθαι Theoc.14.66, cf. Α.Ε. 
τα, -η, 7, (πείρω) pin or tongue of a buckle or brooch, buckle 
or brooch itself, Il.5.425, Od.19.226,256, Ε.Ρἠ.δος (lyr.); ἐν 3 ἄρ᾽ 
ἔσαν [πέπλφ] περόναι δυοκαίδεκα πᾶσαι χρύσειαι Od.18.293, cf. 1613. 
369.11, 23.1388.29/ used for wounding, Hdt.5.87, S.O71 269. 2. 
pin for twisting ropes round, on board ship, A.R.1.567. 3. 
pivot of door-post, περόγῃσιν ἀρηρότε Parm.1.20; of a machine, 
Heliod.ap.Orib.49.24.1, al. 4. linchpin, Parth.6.4. 5. rivet, 
bolt, π. χαλκαῖ Inser.Delos 504.12 (iii B.C.) ; π. κεφαλωτή Ph.Bel.76. 
3. b. nvet in the Roman filum, Plu.Mar.a5. 11. small 
bone of the arm, radius, Hp.Loc.Hom.6 (dub.), Oss.3: more freq. 
of the leg, fibula, Gal.UP3.9, al., ν.]. in Hp.Art.62. 2. 
ligament below the knee of a horse, X.£q.1.5. 8.Ξ- ἐπίφυσις 2, 
Hp.Loc.Hom.6. 4. pl., splint-bones, Poll.2.191. πητ τα 
kind of fish, Marc.Sid.15 (pl.). -Ώμα, Dor. --ἅμα,ατος,τό, garment 
pinned or buckled on, Theoc.15.79. -ητήρ, Ώρος, 6, buckle, brooch, 
1G2?.47,.12 (iv B.C.) -ητρίς, Dor. --ἄτρίς, ίδος, 7, robe fastened on 
the shoulder with a buckle or brooch, Theoc.15.21: as Adj., ἀμπεχόναι 
περονητρίδες cj. for -ήτιδες in AP7.413 (Antip.). -ίδιον, τό, Dim. 
of περόνη 1.1, POxy.496.3 (ii a. D.), Sch. E.Hee.1 170. —Lov, τό, 
Dim. of περόνη, small peg or pin, Ph. Bel.62.14, Hero Aut.28.1, Sptr. 
1.42. II. shackle or ring into which a bolt fits, Ph.Bel.76.4.  —ts, 
ἴδος, ἡ,-- περόνη, S.Tr.925, Ι611(2).219 A 35 (Delos, iii Β.ς.), CPR 
12.4 (i A.D.). 

mepdayxia’ τὰ ῥάκη, Hsch. 

περπερ-εύοµαι, boast, brag, 1Ep.Cor.13.4, M.Ant.5.5. -05, ov, 
vainglorious, braggart, Plb.32.2.5, 39.1.2, Arr. Epict.3.2.14, S.E.M.1. 
54; gloss on παρεμφάρακτος, Hsch., 

πέρρα, 7, Egypt. word in Lyc.1428, --ἥλιος. II. v. πεῖρα. 

πέρρᾶμος, 6, = βασιλεύς, Hsch.; Aeol. for Πρίαμος, Alc..Supp.8.2, 
EM665.39, etc. 

περράτων, V. πεῖραρ. περρέχω, V. περιέχω. περρη- 
σιππίαν' τὴν ἀνατρέχουσαν ἵππον, Hsch. πέρροχος, V. περίοχο». 

περσέα, ἡ, ῥεγδεα, απ Egyptian tree, Mimusops Schimpert, ΗΡ. Mul. 
1.90, ΤΗΡΗτ. 2.9.6, 4.2.5, Ο(197.9 (Taposiris, 1/1 B.c.), D.S.1. 
34 Cala codd.), Str.17.2.2, Dsc.1.129 (ν.]. -αία), Plu.2.378c, etc. :-— 
later περσία, POxy.53.7(iv a.D.); ornament in form of its leaf, BGU 
1028.9 (li A.D.): also περσεία, poet. --είη, Nic.Al.g9, Paus.5.14.3. 

πέρσειον (which also = στρύχνον µανικόν, Dsc. 4.73) ογπέρσιον, τό, 


_ fruit of περσέα, Thphr,HP2.2.10, Posidon.3J.: pl. πέρσεια Clearch. 


65:—Dim. περσίδιον, POxy.1188.21 (i Α.Ρ.), Dioscorusin PLit, 


1895 


περυσινός 


Lond.100 B :—Adj, περσέϊνος, PCatr, Zen. 176.168 (iiiB.c.), CPHerm. 
7 iil 13 (iii A. D.). 

περσέπολις, poet. also περσέπτολις, ews, 5, ἡ, (πέρθω) destroyer of 
cities ; epith. of Pallas, Lamprocl.1; 6 π. στρατός A.Pers.65 (lyr. ; 
parodied by Eup.192, cf. Phryn.Com.72); π. Τρώων Poet.ap.Hld.3. 
2, cf. Call. Lav.Pall.43. 

Περσέπολις, ews, 7, Persepolis, the ancient capital of Persia, and 
burial place of her kings, Str.15.3.6, Arr.dm.7.1.1. (Shd. perh. be 
written Πέρσαι πόλις (cf. Πέρσης 1. 1b); Περσαίπολις is ν.]. in Str. 
and written in codd. of Ael./VA1.59.) 

Περσετικά, τά, f.1. for Περσικά, as title of work by Dieuches, Ath, 
Mech.5.12. 

Περσεύς, gen. έως, Ion. gos (Hdt., Pi.), Ep. jos, 6, Perseus, 11.14. 
320, Hes. Th. 280, etc. :—Adj. Περσεῖος, a, ον, E. Hel. 1464 (lyr.); Ep. 
Περσήϊος Theoc.24.73 :—Patron. Περσείδης, ov, 6, Th.t.9, etc. ; Ep. 
-ηϊάδης Il.19.116,123. II. a fish, Ael.NA3.28 ; in Hsch. πέρ- 


σος. III. the constellation Perseus, Eudox ap.Hipparch.1.2.15, 
Arat.249, 484. 2. aname for the Sun, S/oic.2.197 (fr. περισσῶς, 
σεύειν). IV. Ξπερσέα, Nic. 7h.764. 


Περσεφόνη, 7, Ep. Περσεφόνεια Il. and Od., the common form 
first in 4.Cer.56, Hes. Th.913; Φερσεφόνη, Simon. 24 Β. Pi.O.14.21, 
BMus.Inscr.g42 (iiiB.c.), etc.; Φερσεφονείη, (164588; Περσέφασσα, 
A.Ch.490, etc. ; Φερσέφασσα, S.Ant.894, E.Hel.175(lyr.\; Φερσέ- 
φαττα, Ar. 7h.287, Ra.671; Φερρέφαττα, Pl.Cra.4o4c, 1G2%.1434. 
58, Epicr.g :—FPersephone, Il.9.569, Hes. ].ο., etc.:—hence Φερρε- 
φάττιον or -etov, τό, D.54.8, «48214; cf. Κόρα. 

περσεφόνιον, τό,Ξ- ῥάμνος, Ps.-Dsc.1.90; but φερσεφόνιον, 74, = 
περιστερεών 11, 1d.4.60. 

Περσηΐς, ίδος, 7, sprung from Perseus, of Αἰεπιεπα, E.HF8o1 
(lyr.). II. name of Hecate, A.R.3.467. 

Πέρσ-ης, ov, 6, heterocl. acc. Πέρσεα v.1. in Hdt.8,108,109 ; voc. 
Πέρσᾶ (but Πέρση when it is the pr. n. of a person, Hdn.Gr.2.690):-— 
Persian, Hdt.1.4, ete. (The Greeks derived the name of the people 
from Perseus, Id.7.61.)  Ὦ. Πέρσαι, of, the city of Persepolis, Beros. 
16 (leg. (καὶ) Π.), Arr.A2.3.18.10; cf. Mepoémoats. II. freq. as 
pr.n., Perses, Hes.Op.10,27, Hdt.7.61, etc. ; name of a Titan, Hes. 
Th.409. III. the name of a throw on the dice, Hsch. -ίζω, 
speak Persian, X.An.4.5.34, Porph.Abst.3.5, etc. 2. imitate the 
Persians, τῇ τε σκευῇ καὶ τῇ φωνῇ Arr.An.7.6.3, cf. Str.11.11.8. 3. 
take the side of the Persians, Id.14.2.17. Ῥ. take the side of Perseus, 
D.S.30.5a. 

περσιθέα, epith. of Aphrodite, Hsch. 

περσικία, 7, peach-tree, Cyran.25, 

περσίκιον, τό, sceptre, Lyd. Mag.2.9. 

Περσικός, ή, dv, Persian, ἡ Περσική (sc. χώρα) Persia, Hdt.4.39, 
etc. Adv. -κῶς Ael.VA12.1. 2. Περσικαί, ai, slippers, Ar Nu. 
1513 τὼ Περσικά (dual) Id. Lys.229. 8. ψιλὴ Π. Persian carpet, 
Callix.2. 4. Περσικός, 6, or Περσικόν, τό, peach, ν. µηλέα, μῆλον 
(B) :—also περσική, ἡ, peach-tree, Gal.12.76 (but = ἑλένιον, Ὠ5ς.1.28): 
Il. καρύα, 7, the Persian nut, walnut, IG2*.1013.18, Thphr.HP3.6. 
2. 5. Π. ὄρνις the common cock, Ar. Av.485,7047; 6 ΠΠ. alone, Cratin. 
259. 6. Περσικόν, τό, a Persian dance, Ar. Th.1175 ; τὸ Π. ὠρχεῖτο 
X.An.6.1.10. 7. τὰ ΠΠ. the Persian war, Pl.Lg.6424, etc. (earlier 
called τὰ Μηδικά) ; but 6 Tl. πόλεμος the war with Perseus, Plb.3.3. 
8. 8. oriental, gorgeous, στολαί Men.24, cf. Hipparch.Com.1.5. 

περσικών, ὤνος, 6, peach-orchard, IG2?,2776.91,113. 

πέρσιον, τό, V. πέρσειον. 

πέρσις, ews, 7, (πέρθω) sacking, sack, π. Ἰλίου, name of a tragedy, 
Arist.Po.1456°16, 1459°6 ; of a poem by Lesches, Paus.10.25.5; by 
Stesichorus, Id.10.26.1. 

Περσ-ίς, ίδος, pecul. fem. of Περσικός, Persian, A.Pers.59 (anap.), 
Th.1.1383 χώρη Hdt.3.97, al. II. asSubst., 1. (sc. 7), Persés, 
Persta, Str.15.3.1, etc. 2. (5ο. γυνή) Persian woman, X.Cyr.8.5. 


21 ete: 3. (sc. χλαῖνα) Persian cloak, Ar.V.1137. -tort [ζ], 
Adv., (Περσίζω) in the Persian tongue, Hdt.9.110, X.A.4.5.10. II, 
in the Persian fashion, Aristid.Ov.34(50).56. 

Περσο-γενής, és, of Fersian origin, Σελεύκεια Cyran.4. -διώκτης, 


ov, 6, chaser of the Persians, API. 4.233 (Theaet.). 
Perstan-slaying, Θεμιστοκλῆς Plu.2.349¢. 

Περσ-ολέτης, ου, 6, destroyer of Persians, Ps.-Callisth.3.22. 

Περσονοµέομαι, Pass., {ο be governed by the Persian laws or by Per= 
sians, A.Pers.585 (anap.) :—from —vépos, ον, ruling Persians, ib.gi9 
(anap.). 

πέρσος, V. Περσεύς ΠΠ. 

πέρσυ,Ξ- πέρυσι, Supp.Epigr.4.'707.7 (Cyzicus):—hence περσύας 
(se. olvos), 6, for περυσίας (περισύας codd.), last year’s wine, Hp.ap. 
Gal.19.130; and περσυνός,-- περυσινός, Duratg7 (iii a.v.), PSI1.50. 
12 (iv/v A. D.); περισυνός codd. Gal.l.c. 

πέρῦσι, before a vowel -σιν, Αεο]. πέρρυσι Theoc.29.26, Dor. 
πέρυτι A.D. Synt.50.19: Adv.:—a year ago, last year, Simon.75, 
Cratin.76, Ar.V.1038, Lys.17.5, Pl.Prt.327d, Men.731, Theoc.15. 
98; ἡ π. κωμφδία Ar. Ach.378 ; ἡμεῖς ἐσμεν οἱ αὐτοὶ viv τε καὶ π. X. 
HG3.2.7; ἀπὸ π. 2Ep.Cor.8.10, (Cf. Skt. ῥαγήέ, Arm. heru, MHG. 
vert ‘last year’.) 

mepicives, ή, dv, oflast year, last year’s: 1. of menand animals, 
οἱ π. ἄρχοντες Pl.Lg.855c¢; π. φόρος [G1*.216.11,45 3 π. Shuapxos ib. 
27,1183.26; π. ἔφηβος Poll.2.9; οἱ π. ἡγεμόνες, of queen wasps. Arist. 
H1A628°26 3 τὰ π. κυήµατα ib.556%7. 2. of things, τρύβλιον π. 
Ar.fa.986; 6 π. [καρπός] Thphr.HP3.12.43; π. σπέρµατα Mnesith. 


4U2 


--κτόνος, ον, 


Περφεραῖος 


ap.Orib.2.67.1; ὁ π. οἶνος dub. in Λε]. Δ 47.47; Ἡ π. ἔγληψις Wilcken 
Chr.167.18 (ii Β. ο). 

Περφεραῖος, ὁ,-- Ὑπερβόρειος, epith. of Hermes, prob. in Call. Fr. 
στη. 

Περφερέες, οἱ, name of the five officers who escorted the Hyper- 
borean maidens to Delos, Hdt.4.33 (vv. ll. Περιφερέες, Περφέρες, cf. 
Πέρφερες' θεωροί, Hsch.). 

Περφερέτας, ου, ὁ, title of Zeus in Thessaly, 110. 411.2.155 ; cf. 
Ὕπερβερεταιος. 

περώσιος, dialectic form οΓπεριώσιος, Hsch. 

πεσδο--, Acol. for πεζο--. 

πέσηµα, ατος, τό, fall, A.Supp.937, S.Aj.1033, E.Ba.588 (lyr.), 
al.; µόσχος ἀδάματον πέσηµα dice, = µόσχος ἀδάματος ἔπεσε, 1d.Ph.640 
(lyr.); τὸ οὐρανοῦ π., i.e. the Palladium, Id.J71384; πεσήµατα νεκρῶν 
dead corpses, Id. Andr.652 3 Κόδρου τοῦτο π. place where K. fell, 16. 
943: rare in Prose, breach in a wall, Aen. Tact.32.12. 

πέσκος, τό,--πέκος, skin, rind, Nic.Th.549; hide, Hsch., Phot. 
(Ace. to A.D.Syt.8.21 by transpos. from σκέπω.) 

πέσµα, = πεῖσμα 3, Hsch. 

πέσος, cos, 76, = πτῶμα 11, πέσεα E.Ph,1298 (lyr.). 

πεσσάριον, τό, pessary, Damocr.ap.Gal.13.1050. 

πεσσ-εία, Att. rett-, 7, game resembling draughts or backgammon, 
Socr.ap.Stob.4.56.39, S.F7.1081, Pl.R.487¢, Phdr.27 4d, al. II. 
in Music, repetition of same note, Cleonid.Harm.14. Ξευτήριον, 
τό, Egyptian astronomical table, POxy.470.11 (iii a. Ρ.), Eust.1397. 
12. --ευτής, Att. rerr-, 00, 6, (πεσσεύω) draught-player, Pl.Pit.292¢ ; 
applied to Divine Providence, Id.Lg.go3d. -εντικός, Att. πεττ--, 
h, όν, skilled in draught-playing: 6 π., πεσσευτής, 1d. R.333b, 374C 5 Te 
παιδιά Eust.1397.143 πεττευτική (5ο.τέχνη),«- πεσσεία, Pl.Grg.450d; 
τὸ --κόν 1d.Chrm.174b; τὰ --κά Id. 416.1.1198. -evw, Att. πεττ--, 
play at draughts, Heraclit.52, Pl.Alc.1.110e, R.487b, X.Mem.3.9.9, 
εἰο.: prov., τύχη ἄνω καὶ κάτω τὰ ἀνθρώπεια πεττεύει fortune gambles 
with human affairs, Ph.2.85. -uxds, Att. πεττ-, ή, dv, of or for 
draught-playing, Apionap.Eust.1397.3 ; πεττική (sc. τέχνη) v.l. in 
Poll.7.210. -tov, τό, Dim. of πεσσός: in pl., παίξαντα πέττια πρὺς 
τὴν σελήνην Plu.2.355d (5. v.1.). 

πέσ(σ)ον' ὄρος χωρίον Κύπριοι, πεδίον Αἰολεῖς' τινὲς ὁμαλές, Hsch. 

mecoo-vopew, set the πεσσοί in order for playing: play at 
πεσσοί, CratesCom.7. 2. metaph., dispose, adjust, A.Supp.13 
(anap.). --ποιέομαι, make and apply a πεσσό» U1. 1 to oneself, 
Poet. de herb.103. 

πεσσός, Att. wert-, 6, heterocl. pl. πεσσά S.Fr.429, Euph.61 :— 

.oval-shaped stone for playing draughts or backgammon, usu. in pl. (λευ- 
κοῖοσηµήϊαπ. «4 Po.482.21 (Agath.)), reacotot. «θυμὸν ἔτερπον Od.1.107, 
cf. Hdt.1.94 3 τοὶ μὲν trmos.., Tol δὲ πεσσοῖς. «τέρπονται Pi.F7.1 29.4; 
πεττῶν θέσις PILR.333b3 epnipe πεσσοὺς κύβους τε (sc. Palamedes) 5. 
Fr.479.43 πόλεις πεσσῶν ὁμοίως διαφοραῖς ἐκτισμέναι as if moved from 
place to place like draughts, E.F7.360.9; ἓν μὲν τόδ᾽ ἡμῖν, ὥσπερ ἐν 
πεσσοῖς, δίδως κρεῖσσον you have given me a rece (as at chess), Id. 
Supp.409; κατὰ τὸν ἐν πεττοῖς νόµον Ar.Ec.987; πεττῶν δίκην τὰς 
κοινὰς évvolas µετατιθείς Plu.2.1068c ; ἐν πεττοῖς καὶ κύβοις διημερεύειν 
ib.272f; ἄ(υξ dv ὥσπερ ἐν πεττοῖς Arist.Pol.1253°7. 9. the board 
on which the game was played, πεσσὰ πεντέγραµµα, since the pieces 
were placed on five lines, S.F7.429. 8. οἱ π. the place in which the 
game was played, or the game itself, E.Med.68 ; ἔνθα Aids. «θᾶκοι π. 
τε καλοῦνται Cratin.7. Il. medicated plug of wool or lint to be 
introduced into the vagina, anus, etc., pessary, Thphr.P9.20.4, 
Dsc.1.106, 2.61, Cels.5.21, etc. 2. any oval body, π. ἐκ μολύβδου 
App. Mith. 31. 3. ucket or tally showing attendance at an ἐκκλησία, 
JHS8.118 (lasus). 4, bolt ofa door, PMag.Lond.121.616, POxy. 
2146.10 (ili A. D.). III. in Archit., cubic mass of building, terrace, 
Str.16.1.5, POxy.1272.6 (iia. D.), Procop. 4ed.1.1.37. IV. dark 
edge of the pupil (in the eye), Poll.2.71, Hsch. 

πέσσυμπτον' σκυτεῖον, Hsch., and πεσσύπτη΄ σκυτεύζτ)ρια, Id. ; 
cf, πίσυγγος, πεττύκια. 

πέσσω, 11.4.513 (no other tense in Hom. exc. in the compd. κατα- 
πέσσω), Att. πέττω, later πέπτω Arist.Ph.259°12, (ἐκ-) Plu.2.683d, 
corrupted in Ath.3.83fcod. A: fut. πέψω Ar.f7.202 (cj. for πέµψω): 
aor. ἔπεψα Pherecr.183, Pl.R.372b, (κατα--) Il. 1.81:—Med. (ν. infr.), 
aor. ἐπεψάμην Hegem.ap.Ath.15.698f :—Pass., fut. πεφθήσομαι Arist. 
Pr.g27°31, Gal.1.634: aor. ἐπέφθην Herm. tx Phdr.p.g3 A.,v.1.in Hp. 
Acut.(Sp.)67, Arist.Pr.864°32: pf. Pass. πέπεµµαι Hp.Dent.26, Ar. 
Pax 869 :—soften, ripen, or change by means ofheat: I. of the West 
wind, ripen fruit, Od.7.119: generally, bring to maturity, Arist.GA 
78010; also ὅταν [6 ἥλιος] ὑγρὸν ὄντα τὸν ἀέρα πέττῃ καὶ διακρίνῃ Id. 
Pr.g44*13. II. by the action of fire, cook, dress, esp. bake, σιτία 
Hdt.8.1373 ἄρτους Ar.Ra.505 ; τὰ μὲν πέψαντες τὰ δὲ µάξαντες PIR, 
3728 :—Pass., σιτία σφί ἐστι ipa πεσσόµενα Hdt.2.37; ὁ πλακοῦς πέπε- 
πται Ar.Pax869 ; ἄρτον eb πεπεμµένον 14. ΕΙ.1126 :---Μεά., πέσσεσθαι 
πέµµατα bake oneself cakes, Hdt.1.160. 2. distribute largess of 
cooked food, IGRom.4.1638 (Philadelphia); cf. πέψι». III. by 
the action of the stomach, digest, κοιλίαι πέσσουσι Hp.VM11, cf. 
Arist.G.A718>21, PA677°31, al.; opp. κατεργάζεσθαι (chew), Plu. 
Eum.11 :—Pass., τὸ σηπτὸν περίττωµα τοῦ πεφθέντος ἐστίν Arist.GA 
762315, cf. Mete.381>12; of milk, etc., to be concocted, Ιἀ.6«4776326, 


ή b. οἶνος π. τὰ σῖτα promotes the digestion of food, Ath.1. 
26a. 2. metaph., of diseases, πέσσεται νοῦσος ts ‘concocted’, comes 


to a crisis, Hp.Acut.42. 3. metaph., also, mostly in bad sense, 
χόλον πέσσειν nurse, brood over one’s wrath, ἀλλ᾽ ἐπὶ νηυσὶ χόλον θυ- 


1996 


πέτασος 


μαλγέα πέσσει 11.4.513, cf. 9.565 (but, digest, i.e. allow to cool down, 
in Arist.£N1126%24); κήδεα π. 11.24.617,639; alef Philet.1; βέλος 
πέσσειν havea dart in one to brood over, 11.8.513 ; yépa πεσσέµεν £orge 
himself on them, 2.237 (later, simply, enjoy, θρεπτήρια A.R.1.283) 5 
also ἀκίνδυνον αἰῶνα πέσσειν lead a sodden life of ease, Pi.P.4.186. 
(1.-E. peg, cf. Skt. pdcati ‘cook’, Lat. coguo, Slav. pekg ‘1 bake’.) 

πέσνρες, pa, Acol. for τέσσαρες, Epigr.Gr.g88 (Balbilla). 

πετά' πτῶσις, στάχυα, Hsch. Πεταγείτννος, v. Πεδαγείτνυο». 
πετάζω, -- πετάννυμµι, Id. πεταιτά' µετέωρα, ἀμπελουργία. ws at 
ἀναδενδράδες, Id. πέτακνον,ΞΞ πέταχνον, Id. 

πετάλ-ειον [a], τό, poet. for πέταλο», Nic. 4.628, 628. -ην 1, 
Ξ«πέταλον, AP9.226(pl., Zon.). --ία, 4, flat dish or crate(?), PCair. 
Zen.QQ-3 (iii B. C.). II. crown of leaves, Ostr.in Arch.Pap.6. 
220. -tLo, put forth leaves or strip off leaves, Hsch. -tov, 
τό, Dim. of πέταλον, small splint, Paul.Aeg.6.8. -ίς, ίδος, 7, full- 
grown, of swine, Achae.8; cf. πέτηλο». -topds, 6, petalism, 
method of banishing citizens practised at Syracuse, like the ὀστρα- 
κισµός at Athens, exc. that the name was written on olve-leaves 
instead of potsherds, D.S.11.87. iris, ιδος, 7, = φυλλῖτις, Nic. 
Th.864. 

πετᾶλοειδής, és, leaf-shaped, Phip.in Cat.86.26, 

πέτᾶλον, τό, poet. dat. pl. πέταλσι as well as πετάλοις, Poet.in An. 
Ox.1.121, cj. in Simon.10; also πέτηλον, first in Hes.Sc.289, 77.06. 
87 : (πετάννυμι) :—leaf, mostly pl., Π.2.212, Od.19.520, Hes.Op.486, 
680, Alcm.39, Alc.39, E.Hel.244 (lyr.), etce.; εὐδαιμονίας πέταλο», of 
the Olympian wreath of wild olive, B.5.186; aBpdé τε λειμώνων π. 
flowers, AP7.23 (Antip. Sid.): rare in Prose, X.A.5.4.12, (21.9. 
15; used in divination, Phld.D.1.25: sg. in Ael.VH5.16; poet., 
νεικέων πέταλα contentious votes (cf. πεταλισμός), Pi.2.8(7).46 ; Ὥκεα- 
νοῦ πέταλα, of springs, Id. F7.320. Il. leaf of metal, χρυσίων πέ- 
ταλα 1G12.374.283 1 πέταλα χρυσᾶ ib.27.1394.5; π. χρυσίῳ ἐπίτηκτα 
11567. Délos 1428198 (1 Β. 9.), cf. Dsc.5.79, Luc.Philops.1g; used for 
gilding the horns of victims, /G2?.1635.36: sg., m- χρυσοῦν Lxx Ex. 
28.32(36); π. πύρινα, ofthe stars, Placit.2.14.4. 2. slice, papavides 
κατατμηθεῖσαι eis πέταλα Orib.F7.81. 

πετᾶλοποιός, όν, making leaves of metal, goldbeater, Gloss. 

πετᾶλ-ουργός, dv, = foreg., Gloss. -όω, cover with leaves or 
plates (of metal), χρυσίῳ Lxx 3.K#.6.21 cod. A; cf. πέταχνον :—Pass., 
PLeid.X.89. -ώδης, ες, full of flakes, ὑποστάσιες ἐν τοῖσιν οὔροισιν 
Hp.Prog.12, cf. Gal.8.411. Ξωσις, ews, ἡ, covering with gold-leaf, 
EM69.-44. 11. putting forth of leaves, Aristeas 68. -wtdév’ 
ἀκμαιότατον, εὐειδέστατον, Hsch. 

πέτᾶμαι,Ξ- πέτοµαι (q. ν.). : 

πεταμνὔφάντειρα, ἡ, weaver of hangings (from Ὑπέταμνον, cf. τέρα- 
pvov, etc.), AJ A19.446 (Halae, iii B.c.). 

πετάννΏμι and -ύω (ava-); later πετάω (dva-) Luc.Cal.21; poet. 
πίτνηµι (α.ν.): fut. πετάσω (ἐκ-) E.171135 (lyr.); Att. πετῶ (ava-) 
Men.26,458: aor. ἐπέτᾶσα (κατ-) Ar.Pl.731, etc. ; Ep. réraca, πέτασ- 
σα, Hom. (ν. infr.): pf. πεπέτακα (δια-) D.S.17.115 :—Med., Ep. aor. 
πετάσαντο Nonn.D.2.704:—Pass., aor. ἐπετάσθην, Ep. πετ-, Od.21. 
50,(éx-) E.Cyc.4g7 (lyr): pf. rémrapa: Hom. (v.infr.), πεπέτασµαι(ἐκ-) 
Orac.ap.Hdt.1.62, (παρα-) Plb.33.5.2, (ἄνα-) Pl.Phd.111¢, Luc. Gall. 
29: plpf. ἐπέπτατο, Ep. πέπτ-- Il.17.371: forms prop. belonging to 
πέτοµαι are ἂνα-πτάς Zenod.inIl.1.351; ἀνα-πτάμεναι (for --πεπτά- 
µεναι) πύλαι Parm.1.18 ; conversely πετασθέντα in signf. fly, Sotion 
p.186 W.—The simple Verb is rare exc. in aor. Act. and Pass., and 
pf. Pass.; cf. ἀνα--, δια-, κατα-, mepi-merdvvups :—spread out, οὔρῳ 
πέτασ ἱστία Od.5.269; [εἵματα] πέτασαν παρὰ θῖνα 6.94: χεῖρεπετάσ- 
σας, of one swimming, 5.374; ἄμφω χεῖρε φίλοις ἑτάροισι πετάσσας It. 
4.523, 13-549: abs., πετάσας opening his doors, Theoc.16.6: metaph., 
θυμὸν πετάσαι ‘flutter’, elate one’s heart, Od.18.160 :—Pass., mostly 
pf., {ο be spread on all sides, ἀμφὶ δὲ πέπλοι πέπτανται Il.5.195 ; αἴθρη 
πέπταται ἀνέφελος Od.6.45; πέπτατο 8 αὐγὴ ᾿Ἠελίου 11.17.3715 
part., spread wide, opened wide, of folding doors, πεπταµέναι πύλαι 21. 
5313; also πετασθεῖσαι τεῦξαν pdos ib.538 ; θύρετρα...πετάσθησαν Od. 
21.503; later κῶας πεπταµένον A.R.2:405; πεπτ. πέλαγος the open 
sea, Arat.288; ὄστρεον χείλεσιπεπτ. APg.86 (Antiphil.) ; πεπταµέναι 
περὶ τέκνα méya κλαίουσι γυναῖκες Opp-C.3.106 ; also ὧς ἄνεμος ἐπετά- 
σθη was scattered abroad, dispersed, of death, Riv.Fil.57.380(Crete). 
(Cf. Lat. pateo, OE. fepm ‘fathom’.) 

πετάοµαι, false form for ποτάοµαι, Γ.]. in Arist. Metaph.1009°38, 
Str.16.4.11, 414.63 (Mesom.):—also in Act., ὅ τι πετᾷ Cat.Cod. 
Asir.8(1).249. 

πετάσ-ιον [ᾶ], τό, Dim. of réracos, Posidon.2J.; π. κανωπικά Sch. 
Orib.2.745. -Έτις, ιδος, 4, butter-bur, Petasites offictnalis, Dsc.4- 
107 (v.1. --ἴτης, as in Gal.12.98). 

πέτ-ασμα, ατος, τό, (πετάννυµι) anything spread out, of the feelers 
of the polypus, Arist..45416: ΡΙ., carpets, πέδον. «στρωννύναι πετά- 
σµασιν A.Ag.gog. -ασμός, 6, spreading out, Al.Nu.23.22. 

πέτᾶσ-ος, 6, also ἡ Eratosth.ap.Ath.11.499e; πετάσῳ Θετταλικῇ 
is prob, cj. for πίλῳ Θετταλικῇ in Thphr.HP4.8.7 (cf. 9): (πετάν- 
vupt):—broad-brimmed felt hat, worn by ἔφηβοι and hence used as 
their badge, Poll.10.164, Suid.; γυμνάσιον καθίδρυσε καὶ τοὺς κρατί- 
στους τῶν ἐφήβων ὑπὸ πέτασον Hyer, i.e. made them practise gym- 
nastics, Lxx 2Ma.4.12; also in representations of Hermes, Ephipp. 
ap.Ath.12.537f. II. from its shape, broad umbellated leaf, as of 
the lotus, Thphr.HP4.8.9 ; φύλλον µέγα ὡς π. Dsc.2.106. III. 
from its shape, also, awntng, 6 π. τοῦ θεάτρου OGI510.4 (Ephesus, 
iia.D.), C1G3422.17 (Philadelphia) ; also, of the circular tomb of 


πεταυρισµός 


Porsenna, Plin.HN36.92 ; baldacchino, PMag.Leid.W.3.11. --ὤδης, 
ες, hat-shaped, σπερµάτων φύσις Phan. Hist.27; Φύλλον Dsc. 4. 
107. -ών, ὤνος, 6, ham, Ath.14.657e. 

πετανυρισµός, --ιστής, —ov, later forms for πετευρ-- found in Phot., 
Suid., also as νν.]]. and in Latin derivatives ; cf. παίταυρα and πέ- 
ταυρα, expld. by σίγνα (Lat. signa), Hsch. 

πέταχνον, τό, (πετάννυµι) broad flat cup, Alex.59, prob. in Ostr. 
Bodl.i318 (1/1 B.c.); cf. réraxvov :—hence πεταχνόοµαι, drink from 
πέταχνα, drink deep, Ar.Fr.288 (ap.Phot., cf. Hsch. s. v. πεταλοῦνται; 
πεταχνεῦται codd. Ath.). 

πετάω, V. πετάοµαι. πετεηνός, ν. Sq. 

πετεινός, ή, dv, also πετηνός (ν. fin.), and πτηνός (ν. sub voc.), 
Ep. and poet. πετεηνός (also πετεεινός «4Ρ0.337(1.εοπ.), 363.22 
(Mel.)):—ableto fly, full-fledged, of young birds, πάρος πετεηνὰ γενέσθαι 
Od.16.218; of birds generally, able to fly, winged, πετηνῶν. .ὑπ᾽ olw- 
νῶν A.Th.1025 3; πετηνοῖς γυψί E.RA.515; also π. ἵππος Men.Ph. 
342: abs., πετεηνά winged fowl, αἰετὸς..τελειότατος πετεηνῶν 11.8. 
247,al.; πετεινόν a bird, Thgn.1097 3 τὰ πετεινά (with ν.]. πετηνά) 
Hdt.1.140, 2.123, 3.106, Lycurg.132.—Thom. Mag.p.272R. rejects 
the [ογπιπετεινός: Πετηνή is the name ofan Att. ship in/G2?.1611.138. 

πετελκές' καμπύλον, Hsch. 

πετευρ-ίζομαι, jump from a springboard, vault, perform acrobatic 
feats, Phid.FRA.1.74S.: pf. πεπεταύρισται Gloss. -tov, τό, 
Dim. of πέτευρον 1ν, small notice-board, Jahresh,13 Betbl.23 (Erythrae, 
iv B.C.). Ξνσμός, 6, vaulting, tumbling: only metaph,. (in later 
form), ὁ τῆς τύχης πεταυρισµός Plu.2.498c. —LoTéw, = πετευρί- 
ζομαι, prob. in Gal. Protr.g. -ιστήρ, Ώρος, 6, tumbler, acrobat, 
Man. 4.278. -ιστής, 0d, 6, =foreg., in Lat. form petaurista, Varro 
ap.Non.p.79L.: metaph., of fleas and the like, Plin.ZN11.115. 

πέτευρον, τό, voosting-perch for fowls, Ar.F7.839, Theoc.13.13, 
Nic. Zh.197 (pl.), Hsch. 2. generally, pole, spar, plank, Lyc. 
884. II. springboard, used by tumblers and acrobats, Man.6.444, 
Epic.in Arch.Pap.7 p.5; Lat. petaurus, Juv.14.265,etc., but abl. peteuro 
(ν.]. petauro), Lucil.#7.1298 Marx. 2. platform, stage, Plb.8.4. 
δ. III. springe, trap, ἐπὶ πέτευρον ἅδου συναντᾷ LxxPr.g.18 IV. 
public notice-board, IG7.235.42 (Oropus, iv B.c.); π. τῷ Ady@ (for 
publication of accounts) ib.11(2).145.44 (Delos, iv B.c.). 

πετήλη, 7, Small kind of palm, Hsch. 

πετηλίας καρκίνος, 6, a kind of crab, Ael.N-A7.30. 

πετηλίς, (50s, 7, locust, Hsch. πέτηλον, τό, V. πέτᾶλον. 

πέτηλος, η, ον, outspread, stretched, ἐπὶ σκελέεσσι πέτηλον (acc. to 
others flying) Arat.271. ΤΙ. full-grown, µόσχοι Ath.g.376b (expld. 
ἀπὺ τῶν κεράτων ὅταν αὐτὰ ἐκπέταλα ἔχωσι), cf. Hsch. s.v. Bots π. 
(-nvds cod.). 

πετηλώδης, ες, Like a leaf, worn thin, ὀβολός Eust.136.12. 

πετήν, Hvos, 6, 7, poet. form of πετηνός, EM407.1. 

metyvis* κόρις, Hsch. πετηνός, ή, όν, V. πετεινός. 
Ξ«πεσοῦσαι, V. πίπτω. 

πέτοµαι, 256. πέτεαι Anacr.g: impf. ἐπετόμην, Ep. πετ-- 11.5.366, 
etc.: fut. πετήσοµαι Ar.Pax77, cf. 1126 (ἄπο-); shortd. πτήσοµαι 
(éx-) Id.V.208, and always in early Prose, (ava-) Pl.Lg.gosa, al., 
Aeschin.3.209, (ἐπι-) Hdt.7.15 (mostly in compds., but πτήσεσθαι 
in later Prose, Lib.Ov.2.27): aor. ἐπτόμην, inf. πτέσθαι S.OT17; 
elsewh. in compds., (ém—) Il.4.126, (av—) Antipho /y.58, etc.; freq. 
also ἐπτάμην, 11.12.5092, E. Hel. 18, (παρ-) Semon. 13, (ἐσ--) Hdt.9.100; 
Ep. 3 sg. πτάτο 11.23.8860, inf. πτάσθαι (δια--) E. Med.1, part. πτάµενος 
Il. 5.282, 22.362, etc. (in codd. of Pl. forms of ἐπτόμην in compds. pre- 
dominate over those from ἐπτάμην; δι-έπτατο is found in codd. of Ar. 
V.1086, ἐκ-πτόμενος folld. by κατ-έπτατο Id..Av.788 sq. ; ἂν-επτάμαν 
is prob. in S..47.693 (lyr.), προσ-έπτατο ib.382); subj. πτῆται for πτᾶ- 
ται, Il.15.170: also aor. of act. form ἕπτην, ἔπτης, 1G1 4.2550, Luc. 
Trag.218, ἕπτη Batr.208, Nonn.D.2.223,al., Anacreont.22.3 ; opt. 
πταίης APs.151(Mel.); part. rraca h.Cer.398, Hdn.Gr.1.532; else- 
wh. only in compds., (δι-) JG3.1386, (ἐξ-) Hes.Op.98, (av-) 9.414. 
1307, E.Med.440, (προσ--) A.Pr.115, (ὗὑπερ-) S.Ant.113 (Trag. only 
inlyr.): pf. πέπτηκα only as a coinage in Choerob. 7m Theod.2.79, 
elsewh. πεπότηµαι (ν. ποτάοµαι): aor. Pass, ἐπετάσθην Arist. A624” 
6 (εἰσ-), Lxx Ps.17(18).10, Ho.9.11 (ἐξ-), Sotion p.186 W., D.S.4.77 
(ef): fut. Pass. πετασθήσοµαι Lxx Hb.1.8.—The only pres. in Hom. 
and Att. Proseis réroua: ; wévaparis used bySapph..Supp. 10.8, Simon. 
30, Pi.P.8.90, V.6.48, E.Jon go (anap.), 4P11.208 (Lucill.), and in 
later Prose, as Arist. 1470910, H.A609"1 4 (aepi—), cf. Moer.p.311 Ρ.; 
noted as archaic by Luc. Psendol.29: aor. imper. πέτασσαι Anacreont. 
14.2; ἵπταμαι (q. Vv.) is first found in late writers, Mosch.3.43, Babr. 
65.4, etc. (mostly in compds., cf. ἐξίπταμαι; ἀφίπτατο in E.1A 1608 
is spurious), and is censured by Luc. Lex.25, Sol.7 :—fly, of birds, II. 
12.207, 13.62, Od.2.147, etc.; of bees, gnats, etc., Il.2.89, Hdt.2.95 ; 
of a departing spirit, ψυχὴ ἐκ ῥεθέων πταμένη”Αϊδόσδε βεβήκει 11.22. 
963: ἐκ µελέων θυμὸς πτάτο 23.880: metaph., of young children, 
οὐδέπω μακρὰν πτέσθαι σθενοντες S.OT17; also of arrows, javelins, 
εἴο., Il.20.99, etc. ; ὁλοοίτροχος. . ἀναθρῴσκων π. 13.140 (but ἐκ χειρῶν 
entrar’ ἐρετμά, τεύχεα fell suddenly.., Od.12.203, 24.534); of any 
quick motion, dart, rush, of men, 11.12.7565, 22.143, etc.; of horses, 
µάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ οὐκ ἀέκοντε πετέσθην 5.366, cf. 768, ete.; of 
chariots, Hes.Sc.308; of dancers, E.Cyc.71(lyr.); πέτου fly! i.e. 
make haste! Ar.Lys.321; ἔχρην πετοµένας ἥκειν πάλαι 19.55: πολλοὶ 
ἥξουσι πετόµενοι Ρ].19.567άἀ, cf. 467d; πέτονται... ἐπὶ ταῦτ’ ἄκλητοι, of 
parasites, Antiph.229. II. metaph. and proverbial usages :—/o be 
on the wing, flutter, of uncertain hopes, ἐξ ἐλπίδος π. Pi.P.8.90; π. 


πετοῖσαι, 
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ἐλπίσιν S.OT487 (lyr.); of fickle natures, πέτει τε καὶ φρονῶν οὐδὲν 
Φρονεῖς E.Ba.332; ἐφ᾽ ἕτερον π. Ar.£c.899 3 ὄρνις πετόµενος a bird 
ever on the wing, 1d. Av.169 ; πετόμενόν τινα διώκεις you are chasing 
a butterfly’, Pl.Euthphr.ga, cf. Arist. Metaph.1009°38 ; of fame, fly 
abroad, πέταται τηλόθεν ὄνυμ᾽ αὐτῶν Pi.V.6.48. 2. c. dat., πτά- 
µενος νοήµατι flying in mind, Id.Fy.122.4. (ΟΗ.πίπτω, Skt. pdtati ‘fly’, 
‘fall’, Lat. prae-pes, etc.) 

πετόντεσσι, Acol. dat. pl. aor. 2 part. of rimrw, Pi. P.5.50. 

πέτρα, lon. and Ep. πέτρη, 7, rock; freq. of cliffs, ledges, etc. by 
the sea, λισσὴ αἰπεῖά τε εἰς ἅλα πέτρη Od.3.293, cf. 4.501, etc.; χῶρος 
λεῖος πετράων free from rocks, of a beach, 5.443; π.ἠλίβατος. «ἁλὸς ἐγ- 
γὺς €odoall.15.618, etc.; χοιρὰςπ. Pi.P.10.52 ; also, rocky peak or ridge, 
αἰγίλιψ π. I1.9.15, etc. ; ἠλίβατος 16.35, etc. ; λιττὰς π. Corinn.Supp.t. 
30, cf. A.Supp.796 (lyr.) ; π. Λευκάς, Ὠλενίη, etc.,Od.24.11, Il. 11.757, 
etc. ; π. σύνδροµοι, Συμπληγάδες, Pi.P.4.209, E.Med.1264 (lyr.) ; πρὸς 
πέτραις ὑψηλοκρήμνοις, of Caucasus, A.Pr.4, cf. 31,56,al.; π. AeAgis, 
π. δίλοφος, of Parnassus, S.O 7464 (lyr.), Ant.1126 (lyr.) ; π. Κωρυκίς 
A.Eu.22; π. Κεκροπία, of the Acropolis, Ε.Ιομ 926. 2. π. γλαφυρή 
a hollow rock, i.e. a cave, 11.2.88, cf. 4.107; σπέος κοιλῇ ὑπὸ π. Hes. 
Th.301 ; δίστοµος π. cave in the rock with a double entrance, S.PA.16, 
cf. 937; κατηρεφεῖς αὐτῇ τῇ π. Pl.Critt.116b; π. ἀντρώδης X.An.4.3. 
11; τόπος κύκλῳ πέτραις περιεχόµενος 164(1).122.21 (Epid.); ἕως τῆς 
a. down to virgin rock, PCair.Zen.172.14 (11 8.9.), OG1672 (Egypt, 
ia.D.), cf. Ev. Mait.16.18, 8. mass of rock or boulder, Od.9.243, 
484, Hes.7h.675 ; πέτρας κυλινδοµένα φλόξ Pi.P.1.23 3 ἐκυλίνδουν 
πέτρας X.An.4.2.20, cf. Plb.3.53.4. 4. stomeas material, π.λαρτία, 
Tnta, SIG581.97 (Crete, iii/ii Β. ο.), 996.13 (Smyrna, i Α. Ρ.): distd. 
from πέτρος (q.v.), which is v.]. in Χ.].ο.; πέτρᾳ shd. be read in 
S.Ph.272; the distn. is minimized by Gal.12.194. ΤΙ. prov., οὐκ 
ἀπὺ δρυὸς οὐδ) ἀπὸ πέτρης, etc. (ν. δρῦς); as a symbol of firmness, 6 
3 ἐστάθη ἠὔτεπ. ἔμπεδον Od.17.463 ; of hard-heartedness, ἐκ πέτρας 
εἰργασμένος Α. 7.244; ἁλίαν π. } κῦμα λιταῖς ὢς ἱκετεύων E.Andr. 
537(anap.); cf. πέτρος1.2. (Written πε-τε-ρα in a text with musical 
accompaniment, Pae.Delph.s.) 

πετραία, ἤ,-- κάππαρις, Dsc.2.173. 

πετραῖον, τό (Ξ ἀσπάραγος ἄγριος, acc. to Ps.-Dsc.2.125), a rock 
plant, Thphr.HP9.15.7 (nisi leg. κατὰ); Νίο. F%.71.2 (πετρίου codd. 
Ath.). 

πετραῖος, a, ov, of a rock, σκιή Hes.Op.589 ; living on or among the 
rocks, Σκύλλη Od.12.231 ; ὄρνις A.F7.304.3 ; Νύμφαιπ. vock-Nymphs, 
E. £1,805 ; ἠχώ Com.Adesp.669 ; τὰπ. τῶν ἰχθυδίων rock-fish, Theo- 
pomp.Com.62.3, cf. Sotad.Com.1.22; πετραῖα, as a class of marine 
animals, opp. πελάγια, αἰγιαλάδη, Ατὶςι. Η4 4887, cf. 598%11 ; grow- 
ing on or among rocks, συκῆ Archil.1g. 2. rocky, ἀγκάλη A.Pr. 
1019; tapos w.S.El.151 (lyr.); π.δειράς,λέπας, χθών, ἄντρα, etc.,Id.A7. 
697 (lyr.), E.W@F120(lyr.), Cyc. 382 (s. v.1.), 1419082 (lyr.), ete. ; χωρία 
Arist.A570>26. II. Πετραῖος, epith. of Poseidon in Thessaly, 
as he who clave the rocks of Tempe, and drained Thessaly, Pi. P. 4.138. 

πετρᾶκισχείλιη, Boeot. [οΓτετρακισχίλιαι,{67.2172.173 (Orchom, 
Boeot.). 

πετράμβᾶτοι (for πετρανάβατοι)' ὑψηλοί, Hsch. (πατρέµβ- εοἆ-). 

πετράµεινος [a], ον, Boeot. for τετράµηνος, 1G7.3172.115(Orchom, 
Boeot.). 

πετρανός, perh. written for οὐετρανός (Lat. veferanus), Judeich 
Altertiimer von Hierapolis No.202. 

πετράς, ddos, ἆ, Boeot. for τετράς, fourth day of the month, {67. 
506.1 (Tanagra, iii B.c.). 

πέτρᾶτος, a, ον, Boeot. for τέταρτος, 1G7.3172.142 (Orchom. 
Ῥοεοί.). 

πετρεντϊνάκτης, ου, 6, shaker of rocks, of Poseidon, Ε Μαρς. Εαγ.1. 
183. 

metTpedpaun’ θρασεῖα, θερμή, Hsch. 

πετρη-γενής, és, vock-born, Marc.Sid.38. --δόν, Adv. /tke stones, 
of hail, Luc. 777.3. —€ts, εσσα, ev, vocky, in Hom. always epith. 
of places, Αὐλίς, Πυθών, Καλυδών, Il,2.496,519,640; νῆσος Od.4.844; 
γλάφυ πετρῇεν Hes. Of.5 33. Il. haunting rocks, ἰουλίς AP7.504. 
5 (Leon.); ἠχώ API.4.154 (Luc. or Arch.). 

πετρ-ηρεφής, és, (ἐρέφω) o’er-arched with rock, rock-vaulted, ἄντρα 
A.Pr.302, E.Cyc.82. —4pys,es, rocky, στέγαι S.Ph.1262, -ίδιον, 
τό, Dim. of πέτρα, Arist. 54721, 17.325, Thphr.¥7.160, AP9.570 
(Phld.), Porph. 4ὐ5έ.2.17. 

πέτρϊΐνος, η, ov, rocky, ὄρος Hdt.2.8 ; κοίτη S.Ph.160(anap.) ; 5x 40s, 
δειράδες, etc., E.JT 290, 1089 (lyr.), etc.; στάλα IG5(1).1111.37 
(Geronthrae) ; ποτήριον Anon. Vat.56; λίθοι (opp. λευκοί, ‘marble’) 
Supp.Epigr.4.446 (Didyma, iii B.c.); 1. pdos, rotxos π., Schwyzer89.9, 
18 (Argos, iii B.c.): metaph., ofa person, Anaxipp.3.3(s.v.1.). 11. 
changed into rock, of Niobe, Tz.H.4.715. 111. π. ἀκοντισμός, a 
Celtic manceuvre, Arr. Tact.37.4. 

πέτριον, V. πετραῖον. 

πετρίς, (dos, ἥ,Ξ- πετραῖον, «ΦΙ61171.16 (Lebena). 

πετρο-βᾶτέω, climb rocks, D.S.2.6, Arr.4z.4.19.1, App.BC4. 
79. —Barns [a], ov, 6, one who climbs rocks, 19.56; of Pan, Poet. 
ap.Stob.1.1.31a. —Bartikds, ή, dv, given to rock-climbing, (Φον 
Eust.733.306. -BAnTOs, ov, pelted with stones, Phot. οτι 
affected by the stone, νεφροί Id. ° 

πετροβολ-έω, pelt with stones, in Pass., Sch.rec.A.7h.560. Ἅ-ία, 
h, stoning, X.An.6.6.15. Ξικός, ή, dv, of or for throwing stones, 
ὄργανα Plb.5.99-7. -topéds, 6, pelting with stones, Sch.rec.A. Th, 
342 (pl.). -ος (parox.), ov, throwing stones, X.HG2.4.12. II. 


πετρογενής 


Subst. πετροβόλος, 6, engine for throwing stones, Plb.5.4.6, Lxx Jb.41. 
19, Ath.Mech.34.2, etc.; distd. from καταπέλτης, Plb.8.7.2 (but 
καταπέλτας ὀξυβελεῖς τε καὶ πετροβόλους D.S.18.51, cf. [G2?. 468.1): 
neut. πετροβόλα (sc. ὄργανα), opp. δορυβόλα, J.4 Jg.10.3. 2. sling, 
v.l. in Lxx1Ki.14.14. III. λίθοι πετρόβολοι hurled as from a 
sling, of hailstones, ib. £s.13.11,13. 

πετρο-γενής, ές, = πετρηγενής, epith. of Mithras, Lyd.Mens.4. 
20% -etnpis, (Sos, 7, Thess.,=rerpaernpis, Rev. Phil.35.123 
(Larissa, i B.c.). -κατοίκητος, ov, having tts abode in the rocks, 
ἀχώ Limen.t5. -κοιτος, ov, with bed of rock, εὐνά Simm.26. 
18. -κόραξ, ἄκος, 6, raven of the rocks, nickname in [G14. 
1517, -κόσσυφος, saxamerulus, Gloss. -κὔλιστής, οῦ, 6, 
rolling rocks or stones, Κερκοπίθηκοι Str.15.1.56: Σίσυφος π., name 
of a play by Aeschylus, Anon.im EV1 45.25. --λάπᾶθον, τό, rock- 
sorrel, dub. 1. in Dsc. Εῤ.2.49. -ποιία, 7, stone-fabric, Callix. 


Ii -ποιός, όν, producing stones, δύναµις Porph.ap.Eus.P£3. 
II. -ρρϊφής, és, hurled from a rock, π. θανεῖν E.lon1222. -ρῦτος, 


ον, flowing from a rock, Orph.H.51.9. 

πέτρος, 6 (in later Poets 4, 457.274 (Honest.), 479 (Theodorid.)), 
stone (distd. from πέτρα, q.v.); in Hom., used by warriors, λάζετο 
πέτρον µάρµαρον ὀκριόεντα 11.16.7343 βαλὼν μυλοειδέϊ πέτρῳ 7.270, cf. 
20,288, ΓΕ. Andr.1128 (never in Od.); ἔδικε πέτρῳ Pi.O.10(11).72; 
ἄγαλμ᾽ Alda ξεστὺν π. ἔμβαλον στέρνῳ Id.NV.10.67; νιφάδι γογγύλων 
πέτρων A.Fr.199.73 ἐκ χερῶν πέτροισιν ἠράσσοντο Id.Pers.460 ::λευ- 
σθῆναι πέτροις S.OC435 3 πέτρους ἐπεκυλίνδουν Χ.Η62.5.29, etc.; ἐν 
πέτροισι πέτρον ἐκτρίβων., to produce fire, S.Ph.296; of a boulder form- 
ing a landmark, Id.OC1595 ; τόνδ ἀνέθηκα π. ἀειράμενος IG42(1).125 
(Epid., iii B. c.). 2. prov., πάντα κινῆσαι πέτρον ‘leave no stone 
unturned’, E.Heracl.1002, cf. Pl.Lg.843a; of imperturbability, καὶ 
γὰρ ἂν πέτρου φύσιν σύ γ᾿ ὀργάνειας S.OT334, cf. E.Med. 28. Il. a 
kind of reed, Peripl.M. Rubr.65.—The usual Prose word is Ai@os. 

πετρο-σελϊνίτης [vi] olvos, 6, parsley-wine, Dsc.5.65, Gp.8. 
12; -céXivov, τό, parsley, Petroselinum sativum, Dsc.3.66, Gal. 
12.99, Alex.Aphr.Pry.1.110, POxy.2144.3 (iii aA.D.), Edict. Diocl.3 2. 
56. -τόμος, ον, cutting stones, ἀκίδες API.4.221(Theaet.). -ϕῦής, 
és, clinging to rock, πολύπους Ps.-Phoc.49. II. Subst. πετροφυές, 
76, ἀείζων τὸ λεπτόφυλλον, Ps.-Dsc. 4.90, cf. 89. 

πετρ-όω, turn into stone, petrify, mostly in Pass., Lyc.go1, APl.4. 
132 (Theodorid.), Orph.L.527: aor. Med. πετρώσατο Nonn.D.25. 
81. 2. Pass., to be frozen, ib.47.591. II. Pass., to be stoned, 
E.Or.564 ; merpouuevous θανεῖν 19.946, cf. Ph.1177, Jon 1112. 2. 
to be filled with stones, Nonn,D.43.131. -ώδης, ες, “tke rock or stone, 
rocky, stony, π. κατῶρυξ, of a grave, S.Ant.774, cf. Porph.Anir.g; of 
ground, Hp.Aér.1; γεηρὰ κα) πετρώδη καὶ ἄγρια PlL.R.612a; ἐν τοῖς 
τραχέσι καὶ πετρώδεσι Arist.HA549°14; τὸ π. BMus.Inscr.3.407.8 
(Priene); ἄνθρωποι π. καὶ δενδρώδεις Heraclit.Jncred.23 3 π. κεφαλή 
Philum.Ven.15.4. -ώεις, εσσα, ev, haunting rocks, ἴουλοι Marc. 
Sid.15. -ωμια, ατος, τό, mass of stone, ἱερὸν π. καλούμενο», λίθοι 
δύο πρὸς ἀλλήλους ρμοσμένοι Paus.8.15.1. II. θανεῖν. .λευσίμῳ 
πετρώματι to die by stoning, E.Or.50,442. -ών, ὤνος, 6, rocky or 
stony place, Inser.Prien.37.166 (ii B. C.). -ώνιον, 74, = βήχιον, Dsc. 
LOWE —dpodos, ov, (Spopos) = πετρηρεφής, 1z.Lyc. Arg. 

πεττᾶράκοντα | ρᾶ], Boeot. for rerrapdxovra, 1G7.3171.51(Orchom. 
Boeot.). 

πέτταρες, πέτταρα, Boeot. for τέττ-, 1G7.2418.10 (Thebes, iv 
B.C.), 3171.38 (Orchom. Boeot.), Schwyzer 462 B54 (Tanagra, iii 
Bac. )e 


πεττεία, --ευτής, --εύω, -ός, Att. for πεσσεία, etc. πεττύκια, 
τά, clippings of leather, Moer.p.305P. (Cf. πεσσύγγιον.) πέττω, 
Att. for πέσσω. πευδρία" ἀρτοθήκη, Hsch. πευθείς (i.e. 
πεφθείς)' ἑψηθείς, Id. πεύθη, 7, (πεύθομαι) = πεῦσις, Id. 

πευθήν, ἤνος, 6, inquirer, spy, Luc. Phal.t.10, Alex.23,37, Lib.Or. 
4.25,al.. Them.Or.34p.461 Dind.; simply, questioner, ib.21.253¢; 
περίεργοι καὶ π. inguisttive persons, Arr.Epict.2.23.10. 

πεύθοµαι, older form of πυνθάνοµαι, Od.3.87,al. (Hom. uses the 
later form (q. v.) only twice), Hes. 74.463, Mimn.14.2, Pi.P.4.38, 109, 
A.Ch.679, S.OT604, E.[41138, Herod.6.38: impf. ἐπευθόμην I. 
17.408, E.RA.767:—Act. πεύθω, give notice, lay an information, Leg. 
Gort.8.55, SIG525.9 (Gortyn, iiiB.c.). (Cf. Skt. bédhati ‘wake up’, 
‘notice’, Lith. budeti ‘to be awake’.) 

πενθώ, οὓς, 7, tidings, A.Th.370. 

πευΐδας' λαμπάδας, Hsch, πευκάεις, V. πευκήει». 

πευκᾶλέομαι, -- ξηραίνομαι, and πευκᾶλέος, a, ον,Ξ- ξηρός, Aristeas 
Epic.ap.Hsch, 

πευκάλῖμος [ᾶ], η, ov, Ep. word used by Hom. only in phrase 
φρεσὶ πευκαλίµῃσι 11.8.366, 14.165, 15.81, 20.353 μετὰ φρεσὶ π. Hes. 
fr.170; πραπίδεσσιν ἀρηρότα πευκαλίµῃσιν Orac.ap.D.L.1.30; πευκα- 
λίµοις μήδεσι {64.757 (ΤτοεΖεπ); πευκαλίµας ἀχέων φρένας0.5.19.288. 
(πευκαλίμῃσι εκρ]ά. by πυκναῖς, συνεταῖς, also by πικραῖς, ὀξείαις, Hsch.) 

πευκάνα᾿ πευκονία, ἱστοῦ παράπλεγµα, τροχίαι, Hsch.; cf. πέρκανα, 
πεύκλα. 

πευκέδᾶνον, τό, sulphur-wort, Peucedanum officinale, Thphr. HP 
9.14.1, Nic. 7h.76:— also πευκέδανος, ἡ, ν.]. in Dsc.3.78, cf. Sch. 
Nic. Th. 76. ΤΙ. = σίκυς ἄγριος, Ps.-Dsc.4.150. 

πευκεδᾶνός, ή, dv, = πευκήεις 11, πτολέμοιο µέγα στόµα πευκεδανοῖο Il. 
10.8; βέλεμνα, ἄσπίς, ΟΤρΗ.ᾖ,.Ρ9Ο,6ο9; θάλασσα ΟΡΡ.21.2.39. 

πεύκ-η, ἡ, pine, esp. Pinus Laricio, Corsican pine, 11.11.494, 23.328, 
E.Med.4, Ar.£9.1310, Dsc.1.69, etc.: ἀῑδίά, fr. πίτυς (α.ν.), Thphr. 
HP3.9.5; of other species, π. ἥμερος stone pine, Pinus Pinea, ib.3. 
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9.45 π. παραλία Aleppo pine, P. halepensis, ib.3.9.1 } πεύκης τρόπο», 
prov. of utter destruction, Zen.5.76; cf. πίτυ». Il. anything 
made from the wood of the πεύκη, torch of pine-wood, A.Ag.288 
(dub.), S.OT214(lyr.), E.fon716(lyr.), etce.; κάµακες πεύκης οἱ πυρί- 
Φλεκτοι A.F¥.171. 2. wooden writing-tablet, E.[A39(anap.), 
Hipp.1254. (Cf. OPruss. peuse, Lith. pusis, OHG. fiuhta ‘pine’; 
perh. orig. ‘needle-tree’, cf. ἐχεπευκής, περιπευκή».) -ῄεις, Dor. 
-άεις, εσσα, ev, pine-covered, οὔρεα D.P.678; νῆσος Orph.4.1189. 2. 
of pine or pine-wood, π. σκάφος E. Andr.863(lyr.); πευκάενθ Ἡφαιστον 
the fire of pine-torches, 9. Ant.123 (lyr.). II. metaph., sharp, 
piercing, mevichevt’ ὀλολυγμόν A.Ch.386 (lyr., codd.; Dind. metri gr. 
nixdevt’, Cf. πυκᾶες' loxupdv, Theognost. Can.23, but revcaes* τὸ πικρόν, 
Hdn.Gr.1.394); πευκᾶεν σέλας ἀστρατῆς A.Fr.25A; π. κέντρα Opp. 
1.2.4 57. -ta, ἡ, bitter taste of pitch, Tz.H.9.835. «ἴνος, 7, ov, 
of, from, or made of pine or pine-wood, κορµοί E.Hec.575 3 λαμπάς S. 
Tr.1198 ; π. δάκρυ tear of the pine, i.e. the resinous drops that ooze 
from it, E.Med.1200; ῥητίνη Dsc.1.71; πεύκινα, τά, pine-logs, Plb. 
5.89.1, cf. 1G17.342.70. 

πεύκλα" ἁματροχιαί, Hsch. πευκονία, V. πευκάνα. 

πευκών, ὤνος, 6, pine-forest, Hdn.Gr.1.209, al. 

πεῦσις, ews, 7, (wevOoua) inquiry, question, Ph.t.202,al., Ruf. 
Interrog.2, Plu.2.614d(pl.), Philostr.Jun.Jm.10, etc.: as a rhet. 
figure, D.H.Dem.54, Longin.18.1. 2. information, αἱ ἀπὸ cov π. 
Phalar.£p.125. 

wevoopat, fut. of πυνθάνοµαι. 

πευσ-τέον, (πυνθάνοµαι) one must inguire, Pl.Sph.244b. -τήριος, 
a, ov, of or for inquiry, ὅπως πευστηρίαν θοινασόµεσθα (SC. θυσίαν) 
a sacrificial feast for learning the will of the gods, cj. for. παστηρίαν in 
ELELB& 35. -τής, οὗ, 6, asker, inquirer, gloss on πευθήν, Sch. Luc. 
Phal.t.10. —Tikds, ή, dv, interrogative, ἐπίρρημα A.D,.Adv.193.26, 
al.; [ὄνομα] D.T.637.7; τὸπ. Ph.t.97. Adv. -κῶς A.D, Adv.209.26; 
ἔχειν Sch.A.R.4.1405. -τός' ὑπήκοος, Hsch. 

πέφανται, 2355. pf. Pass. of φαίνω and 3 pl. pf. Pass. of θείνω 11. 

πεφάσθαι, pf. inf. Pass. of θείνω 11: πεφάσθω, 3 sg. pf. imper. 
Pass. of φημί: wedaopévos, pf. part. Pass. both of φαίνω (cf. also 
φημί) and of θείνω Π: πεφασμµένως, Adv. pf. part. Pass. of φαίνω, 
manifestly, expressly, Lexap.Lys.10.19. 

πεφειράκοντες, V. θηράω. 

πεφεισµένως, Adv., (φείδοµαι) sparingly, cautiously, D.S.31.31, 
Vett. Val.187.6, Hippiatr.g6, Ael.NA7.45, etc.: ο. gen., π. ἔχουσατοῦ 
στόματος ib.6.24. 

wépy’ ἐφάνη ἢ πεφύκασι, Hsch. πεφήσοµαι, fut. Pass. of 
φαίνω and θείνω 11. πεφϊθέσθαι, πεφϊδοίμην, πεφϊδήσομαι, 
V. φείδοµαι. πεφλάζει' βράζει, Id. πεφλοιδώς' τὸν 
φλοιὸν ἀποβαλών, and πεφλοιδέναι’' φλυκταινοῦσθαι, 14: 

Πεφναῖος, a, ον, of Pephuos in Laconia, xvwy, i.e. Helen, Lyc.87. 

πέῴνε, πεφνέμεν, πεφνών, etc., V. θείνω: hence a late pres. πέ- 
Φνουσι, Opp. H.5.390. 

πεφοβηµένως, Adv., (φοβέομαι) timorously, X.1G7.5.25. 

πεφραγµένως, Adv., (ppaccw) guardedly, συγκατατίθεσθαι πρὸς τοὺς 
ἐναγτίους Chrysipp..Storc.2.42; with a good defence, δέχεσθαι τὴν ἐκδρο- 
μήν J.BJ7.6.4. 

πέφρᾶδε, πεφρᾶδέειν, πεφρᾶδέμεν, V. φρά(ω. 

πεφρασµένως, Adv., (φρά(ω) thoughtfully, EM399.33.- 

πέφρῖκα, V. φρίσσω. 

πεφρονηµένως, Adv., (φρονέω) thoughtfully, π. ἔχει, i.e. has been 
thought out, Diotog.ap.Stob. 4.1.96. 

πεφροντισµένως, Adv., (φροντίζω) carefully, Str.15.1.2, D.S.12.40, 
Ph.2.214, J.4/15.2.7, Antyll.ap.Orib.44.8.7, Themist.£.8, etc. ; π. 
ἔχειν Ael. VA 3.33. 

πεφύασι, V. φύω. 

πεφύγγων, Αεο]. for πεφευγώς, Alc.147. 

πεφυζότες, Ep. pf. part. for πεφευγότες, cf. pica. | 

πεφΏκότως, Adv. of φύω (πέφῦκα), naturally, opp. πεπλασμένως, 
Arist.RA.1404>19. 

πεφύκω, Ep. pres. formed from pf. répixa,=gtw: hence impf. 
ἐπέφῦκον, Hes.Op.1 40, 4.152. 

πεφύλαγμένως, Adv., (φυλάσσω) with due caution, X.An.2.4.24, 
Eq.Mag.6.2, Aen.Tact.15.7, D.7.29, Plu.Oth.7,al., Luc.Philops.6; 
mpds Ti. ἔχειν Isoc.8.97. 

πεφυρµένως, Adv., (φύρω) confusedly, M.Ant.2.11, cj. in Diotog. 
ap.Stob.4.1.133. 

πεφυνῖα, πεφυῶτες, V. φύω. 

«πέχαρι' ἔλαφος, Ameriasap. Hsch. 

πέψις, ews, lon. 10s, ἡ, (πέσσω) softening, ripening, or changing by 
meansof heat (Arist. Mete.379°18, GA775*17,Pr.go7*18): 1. of fruit, 
πέπανσίς ἐστιπ-τις 1d. Mete.380°11, cf. Thphr.AP1.12.2,5.1.3(pl.). 11. 
cooking of food, including both έψησις and ὅπτησις (cooking by water 
or by dry heat), Arist. Mete.380°1 3, 381%23 3 Κκλίβανος καιόµενος els π. 
Lxx Ho.7.4. b. largess of cooked food, IGRom.4.1637 (Philadel- 
phia), 2. of wine, fermentation, Plu.2.656a. 111. Medic., 
digestion of food, ὁμοία ἑψήσει Arist. Mete.381>4, cf. PA650%4, al.; τὰ 
τῆς π. ὄργανα Gal. Nat. Fac.1.10; π. καὶ ἀνάδοσις Porph. Abst.1.45 : pley 
Agatharch.77. 2. vipening, ‘concoction’ of acrid humours, Hp. 
18, cf. Plu.2.102a. b. concoction, as a function of the animal 
organs, ἡ τοῦ σπέρµατοςπ. Arist.GA719°2; ἡ διάκρισις π. ἐστί ib.775* 
17; of milk, 19.776025. 

πεώδης, ες, with a large réos, Luc.Lex.12; cf. πεοίδης. 

an, Dor. Adv. somewhere, anywhere, ἄλλη πη Berl. Sttzb.1927- 


eo 
167 (Cyrene). 
Supp. Epigr.4.70 (Locr. Epizeph.); cf. sq. B. Π. 2. 
and no iota, ef. πήποκα.) 

ary, Ion. (but not in Hom.) κῃ, Dor. πᾳ: enclit. Particle : 1. 
of Manner, im some way, somehow, with a neg. tn any way, at all, 
οὐδέ πῃ ἔστι 11.6.267, cf. Od.12.433, 13.207; οὐδέ τί πῃ δύναμαι 1.21. 
219; οὔτιπῃ Hes.Of.105 ; οὕτω πῃ {η some such way, 11.124.373: ταῦτά 
xn Hdt.5.40; τῇδέπῃ Pl.Phd.73b, εἴο.; ταύτῃ wp 14.19.4239, εἴο.; ἢ 
ἔχεις wy ἄλλῃ κάλλιον λέγειν; Id.Cra.427e ; ἄλλῃ γέπῃ λέγειν Ἰᾗ.. 
Id. Smp.189¢ ; ef wy if any way, [ὰ. Prt.355a; wh wp..that i no way, 


II. indirect interrog. wi, where, ἴσατι πῆ ἐστι 
(Panhellenic η 


‘Id.Sph.2420, etc.; 4 ma..; can it possibly, , ? Theoe.4.3; so dpa γέ 


πα..; Id.7.149,1513 µάλιστά Kn somewhere about, approximately, 
Hdt.2.75, 4.86, ete.: to limit a Sup., ἀπορώτατά πῃ Pl. 77.5 1b, etc. ; 
opp. ἁπλῶς, Arist. 4 Pr.49*8. II. of Space, by some way, to some 
place, 11.6.378,383 ; οὔτε πῃ ἄλλῃ Od.2.127, cf. 3.251: ο. gen, ἡ πῄ 
µε. .πολίων...ἄξεις; wilt thou carry me {ο some city? Ἡ.2.499. 2. 
somewhere, anywhere, οὐδέ πῃ ἀσπὶς env Od.22.25 (ap.Eust.); εἴ πῃ 
πιέοιντο ΤΗ.Ι.49; πεσόντος πῃ τοῦ τείχους Χ.Η65.2.5, etc. ; οὐδέπῃ 
ἄλλῃ Od. 22.140; ἀέρι πᾳ Theoc.17.120. 8. mij µέν.., πῇῃ δέ... on 
one side, ., on the other. ., Plu.Caes.25; partly..., partly.., ν.]. in X. 
An.3.1.123 mh µέν.., ἔστι 8 ὅτε Plu. Al.6. 

B. πῃ, Ion. (but not in Hom.) xq, Dor. wq@: interrog. Par- 
ticle : I. of Manner, in what way? how ? Od.12.287, Pl. Phd.76b, 
Prt.353¢c, etc.; πῇῃ δή: how, pray? PI.R.376b, etc.; πῇ δὴ οὖν ποτε; 
how tn the world? \d.Lg.694c; πῇ uddcora; how exactly? 1d.R.537e ; 
πῶς οὖν καὶ wh; Id.Lg.686b: in indirect questions, ἐκαραδόκεον τὸν 
πόλεμον Kh ἀποβήσεται Hdt.8.67, cf. D.29.13; εἰδέναι πῇῃ διαφέρει Χ. 
Hier.1.2, cf. Cyr.t.6.14, εἴο.: mij καὶ τί πρακτέον ἑκάστοις Plb.11.2. 
6. 9. towhat end? wherefore? Od.2.364, etc.; πῇ δή; 17.219, Il. 
10,385, etc. II. of Space, which way? whither? πῃ ἔβη ᾿Ανδρο- 
‘paxn; 6.377, etc.; πῇ ἔβαν εὐχωλαί; 8.229; ma tis τράποιτ᾽ ἄν; A.Ch. 
409(lyr.); πῇ δή; 115.472, 24.201; πῇῃ γάρ; Od.15.509 3 δεῦρο ἔπου. 
Answ. πῇῃ; Pl. Plt.258e. 2. less freq. like ποῦ; where ? 11.13.307 ; 
πᾷ πᾷ κεῖται; S.Aj.gt2 (lyr.), cf. E.Hee.1056(lyr.) : in indirect ques- 
tions, X.HG2.4.31: c. gen., ἐπειρώτα.., κῇ γῆς οἰκημένοι... Cj. in 
Hdt.5.73. (Freq. written πη, πῆ in codd.) 

πηγ-άζω, (πηγή) spring, gush forth, πηγάζει τὸ διαυγὲς ἐν ὄμμασι 
API,4.310(Damoch.); πηγάζοντες µαστοί, φλέβες πηγάζουσαι, ΡΕΗ.1. 
31, 20324. 9. c. acc. cogn., gush forth with, νᾶμα μέλισσα πηγάζει 
APo.404(Antiphil.); π. ῥεῖθρα Heraclit.All.g ; [Ζεὺς] π. (why νοεράν 
Procl. iz Cra.p.52 Ῥ. -αἴος, a, ov, also os, ov E. Alc.gg (lyr.) :-— 
from aspring, ὕδατα Hp. Aér.8 ; π. ῥέος spring-water, A.Ag.gol ; χέρ- 
γιψ E.l.c.3 π. ἄχθος a weight of water, [ἀ. Ε].τοδ ; π. κόραι water 
Nymphs, 1ά.Κή.929; π. ὕδωρ, ὕδατα, Pl.Lg.845e, (11268; opp. 
συλλογιµαῖα,' Arist. Mete.353°25: metaph., belonging to the primal 
source, Dam. Pr.g6. Αάν. -αίως Procl.iz Prm.p.566S. II. πηγαῖον, 
τό,ξ- ἁρδάνιον, Hsch. 
πηγάν-ειος [ᾶ], a, ov, = πηγάνινος, (18].12.Ρ11. --έλαιον, τό, οἱ] of 
rue, Herod.Med. in Rh. Mus.58.75, Α]εχ. ΤταΙ].1.τ6. —npd, 7, rue- 
plaster, Antyll.ap.Paul.Aeg.7.17, Alex.Trall.5.4 :—also --ηρόν, τό, 
Aét.15.40. -ίζω, {ο be like rue, Dse.1.14, Gal.14.258. -.vos, 
η, ον, of rue, ἔλαιον Id.1 1.489. -tov, τό,--πήγανον, Thphr.HP1. 
10.4 (pl.), Nic. 74.531, 41.49. -irns [T] οἶνος, 6, wine flavoured 
with rue, Gp.8.13; fem., -?ris χολή rue-juice, Sopat.18. Ξόεις, 
εσσα, εν, of rue, ὄραμνοι Nic. 41.154. 
πήγᾶνον, τό, rue, Ruta graveolens, Diocl. 17.128, Theopomp. Hist. 
177(@), Alex.127.8, Thphr.HP1.3.4,al., Nic.Al.413; π. ὀρεινόν, 
ριον, mountain rue, Ruta halepensis, Dsc.3.45 (but π. ἄγριον, = 
μῶλυ, ib.46): Ῥτον., οὐδ᾽ ἐν σελίνῳ οὐδ' ἐν πηγάνῳ, i.e. scarcely at the 
edge or beginning of a thing, because these herbs were planted for 
borders in gardens, Ar.V.480; cf. περίκηπο». 
πηγᾶνόσπερμον, τό, ruc-sced, GP.8.30. 
πηγᾶνώδης, es, ike rue, Thphr.HP5.5.3, 9.9.6. 
πηγάς, dos, ἡ, (πήγνυμι 111) : 1. = πάχνη, hoar-frost, rime, Hes. 
Op.505 (pl.). 2. (se. γῆ) earth hardened after rain, Hsch. 
Πήγᾶσος, Dor. Πάγᾶσος [ay], 6, Pegasus, Hes. Th.281, 325, E.Fr. 
306, Apollod.2.3.2, Str.8.6.21, Paus.2.4.1, etc.: pl. Πήγασοι, as a 
sample of prodigies, Pl.Phdr.229d, cf. Cic. Pro Quinct.25.80, Plin. 
FIN8,7 2, 10.136 :—Adj. Πηγάσειος [ᾶ], a, ov, πτερόν Ar.Pax76: fem. 
Παᾶγᾶσὶς κράνα, Hippocrene, Mosch. 3.77, cf. AP11.24(Antip.). 
πηγεσίµαλλος [i], ov, thick-fleeced, ἀρνειός Il.3.197; cf. πηγό». 
πηγετός, 6, -- παγετός, D.P.667. 
πηγή, Dor. raya, 7, running water, used by Hom. always in pl., 
streams, πηγαὶ ποταμῶν Il.20.9, cf. Hdt.1,189, A.Pr.89, 434 (lyr.), 
Pers.311, E.HF 1297, Rh.827 (lyr.)3 κρουνὼ δ᾽ ἵκανον Καλλιρρόω, ἔνθα 
δὲ πηγαὶ δοιαὶ ἀναΐσσουσι 11.22.1471: Sg., Καλλιρρόου ἕψαυσα π. A. Pers. 
202, cf. 613. 2. metaph., of tears, πηγαὶ Κλαυμάτων, δακρύων, 
streams. ., 1d. Ag.888, S.Ant.803, Tr.852 (lyr.): abs., παρειὰν votiors 
ἔτεγξα παγαῖς A. Pr.402 (lyr.), cf. E.Alc.1068, etc.; also πηγαὶ γάλα- 
kT 0s, Borpiwy,S.El.895, E.Cyc.496 (lyr.); πόντου πηγαῖς with sea-water, 
Id.J71039; πηγαὶ τροφῆς τῷ γεννωμένῳ, of mother’s milk, Pl.Mx.237e; 
π. μαστῶν Inscr.Cos 218.8. Il. fount, source, τοῦ Νείλου Hdt.2.28, 
4-53 (pl.), OGI168.9 (Syene, ii B.c.), Str.17.1.52 (pl.); πηγαὶ ἡλίου 
the fount of light, i.e. the South, A.Pr.809 ; πηγαὶ νυκτός the North, 
S.F 7.956; παγὰ ἐπέων Pi.P.4.299 3 mupds παγαί ib.1.22, cf. A.Pr.110, 
Pl. 77.794; myh ἀργύρου, of the silver-minesat Laureion, A.Pers,238 ; 
τῆς akovovons π. δι ὅτων, i.e. the sense of hearing, S.OT1387; ἀπὸ 
MiGs ἀρχῆς καὶ π. Arist. PA668*15, cf. Plu.2.856e. 2. metaph., 
‘source, origin, mostly in sg., κακῶν π. A.Pers.743 ; αἱτέχναι, &s πηγάς 
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pact Tay καλῶν εἶναι X.Cyr.7.2.13 3 π. καὶ ἀρχὴ κινήσεως Pl. Phdr.24503 
π. ἡδονῶν, τοῦ φρονεῖν, νοσημάτων, etc., Id. 410.624, Le.808d, 1.850, 
etc.; ἀρχαὶ καὶ π. τῶν στάσεων Arist. Pol,1301°5, cf. Pl.Lg.690d; π. 
τῆς κακοπραγμοσύνης ΡΙΡ.18.49.3; βέβηκα π. εἰς ἐμάς I have returned 
to the source of my existence, Epigr.Gr.463 (Crommyon), cf. Dam.Pr. 
95, al. 8. inner canthus of eye, supposed source of tears, Poll.2. 
71, Hsch. (both pl.). 

πηγίδιον, τό, Dim. of rnyh, Suid. 

πηγϊμαῖος, a, ον, (πηγή) from a spring, Hdn.Epim.68, Gloss. 

πηγίον, τό, Dim. of rnyh, spring, PRyl.233,1(ii Α. Ρ.). 

πῆγμα, ατος, τό, (πήγνυμι) anything fastened or joined together, 
Jramework, of a ship, κέλητος π. AP5.203(Mel.); τὸ π. τῆς σχεδίας 
Ph. Byz.Mir,4.5; of aroof, Annuario6/7.450 3; θύρα κέλλας, στοὰ σὺν 
πήγµασι, POxy.2146.9,12(iiiA.D.); τὸ τῶν ὀστέων π. Lxx 4Ma.9.21; 
τὸ πιοειδὲς π. Heliod.ap.Orib.49.33.5. 2. stage or scaffold used in 
theatres, Str.6.2.6, J.4Jji4.15.5, B/7.5.5, Juv.4.122, Suet.Claud.34, 
etc. 8. bookcase, Cic. Att.4.8.2. 4. metaph., π. γενναίως παγέν 
(Aurat. for πῆμα) bond in honour bound, A.4g.1198 ; but also τὸ τῆς 
ὅλης π. σοφίας fabric, Ph.1.536. Il. anything congealed, rb π. τῆς 
χιόνος frozen snow, Plb.3.55.5; τὸ π. τῆς τροφῆς, i.e. fat, Ruf. Onom. 
215; solid mass, torn r., of the waters of Jordan, Lxx Jo.3.16. III. 
that which makes to curdle, as rennet does milk, Arist. 14516%4. 

πηγµάτιον, τό, Dim. of foreg., small attachment, Procl. Hyp.3.15. 

πήγνῦμι, 3 Ρ].πηγνύουσι Hdt.4.72(v.1.), Thphr.4P6.6.9, but πηγνῦ- 
σι Hdt.].c. codd. plur., Hp.Vict.2.60; opt. πήγνυτο Pl.Phd.118acodd.; 
inf. πηγνύειν X.Cyn.6.7, Dsc.4.95: impf. πήγννον Orph.L.567 (περι-), 
Nonn.D.5.50: late form of pres. πήσσω (q.v.): fut. πήξω 11.22.2837 
Dor. πάξω Pi.O.6.3: aor. ἔπηξα, Ep. πῆξα Od.12.15, etc.; Aeol. part. 
πάξαις Pi.O.10(11).45: pf. πέπηχα, Only plpf. ἐμ-πεπήχεσαν D.C.40. 
40:—Med. in trans. sense, πἠγνῦμαι Hes.Op.809: fut. πήξομαι Gal. 
10.388: aor. émntdunv Hes.Of.455, Hdt.6.12, etc. :—Pass. πήγνῦμαι: 
fut. πᾶγήσομαι Ar.V.437, Th.4.92; πήξοµαι (as Pass.) Hp.Aér.8: 
aor. I ἐπήχθην, Ep. 3 pl. πῆχθεν I1.8.298, Dor. subj. παχθῇ Theoc.23. 
31, part. πηχθείς E.Cyc.302 : more freq. aor. 2 ἐπάγην [ᾶ], Ep. πάγην, 
Ep. 3 pl. πάγεν I.11.5723 part. παγείς A.Eu.190, Ε.1 4995: pf. πέ- 
πηγμαι (κατα--, cvu-) D.H.5.46, Arr.An.2.21.1: plpf. ἐπέπηκτο Jul. 
Or.3.123b; but in the best authors, πέπηγα is used as the pf. Pass., 
11.3.135, etc.; Aeol. πέπᾶγα Alc.34; opt. πεπαγοίην Eup.435: plpf. 
ἐπεπήγειν 11.13.442, Th.3.23: I. stick or fix in, ἐν δὲ µετώπῳ πΏξε 
[τὴν αἰχμήν] Il.4.460, etc.; ἔνθα οἱ ἔγχος ἔπηξε 13.570; ἐν γαίῃ π. 
ἐρετμόν Od.23.276 (or γαίῃ 11.129); π. ἐπὶ τύμβῳ ἐρετμόν 11.77 
(or τύμβῳ 12.15); [γύην] ἐν ἐλύματι π. Hes.Op.430; emake διὰ φρε- 
νῶν ἐίφος Pi.N.7.26; fix in the earth, plant, σκῆπτρον S.El.420, cf. 
«4.541; σκηνήν, σκηνὰς π., pitch a tent, And.4.30, Pl.Lg.817¢ (in 
Med., σκηνὰς πηξάµενοι pitching themselves tents, Hdt.6.12); σταύρωµα 
π. Th.6.66; τὰς σχαλίδας π. ὑπτίας X.Cyn.6.7; plant seeds or cut- 
tings, Thphr.HP6.6.9, 7.4.10: intr. pf. and Pass., δόρυ δ᾽ ἐν κραδίῃ 
ἐπεπήγει the spear stuck fast in his heart, [].13.442; [δοῦρα] ἐν xpot 
πήγνυτο 15.3153 [ὀϊστοὶ] ἐν xpot πῆχθεν 8.298 ; δοῦρα ἐν odKel πάγεν 
11.5723 [ἐίφος] πέπηγεν ἐν yh 9. 41.819: σκην] ἔσκε πεπηγυῖα ἑτοίμη 
Hdt.7.119; Κκυρβασίας ὀρθὰς πεπηγυίας ib.64, cf. 7o:—Med., ἐν 
ἀλλήλοις χείλεα πηἑάµενοι, Of kissing, «45.254 (Paul. Sil.). 2. 
stick or fix on, κεφαλὴν ἀνὰ σκολόπεσσι 11.18.1775 σκόλοψι déuas ELT 
14303 κρᾶτα πἠξασ᾽ ἐπ᾽ ἄκρον θύρσον Id. Ba.1141 :—Pass., dug) βουπό- 
ροισι πηχθέντας µέλη ὀβελοῖσι having their limbs fixed on spits, Id. Cyc. 
3023 ὑπὺ ῥάχιν παγέντες impaled, A.Eu.190. 8. fix upon an ob- 
ject, κατὰ χθονὸς ὄμματαπ. 11.3.217: intr. pf., πρὺς ἀστρονομίαν ὄμματα 
πέπηγεν Pl.R.530d, cf. Jul.l.c.(Pass.); πεπηγυῖα τὰς τῶν ὀμμάτων 
βολὰς ἐς τὰ τῆς ψυχῆς ἀπόρρητα Philostr.Jun.Jm.11: ο. inf., 7 σοφία 
ἀρέσκειν πέπηγε ts bent upon pleasing, Pl.R.605a: abs., τὸ πεπηγὸς 
ὄμμα tmmovable eye, fixed gaze, Hp.Prorrh.1.46, cf.Gal.16.610. ΤΙ. 
fasten (different parts] together, fit together, build, νῆας πῆξαι 1.2.664; 
ἴκριαπ. Od.5.163 :—Med., πήξασθαι ἅμαξαν build oneselfa wagon, Hes. 
Of.455 3 νέας πηξάµενοι Hdt.5.83 :—Pass., to be joined or put together, 
Wuxh καὶ σῶμα παγέν Pl.Phdr.246c. III. make solid or stiff, esp. 
of liquids, freeze, θεὺς..πήΎνυσι nav ῥέεθρον A.Pers.496 5 τοὺς ποτα- 
pods ἔπηξε (sc. 6 θεός) Ar. Ach.139 ; βορρᾶς πηγνὺς τοὺς ἀνθρώπους X. 
An.4.5.3 3 curdle, γάλα Dsc.4.95 :—Med., τυροὺς πήγνυσθαι to make 
oneself cheese (by curdling the milk), Luc. VH1.24 :— Pass. and intr. 
pf., become solid, stiffen, γοῦνα πήγνυται 11.22.4531 ἄρθρα πέπηγέ µου 
E. ΗΕΙΦ95 (but also, become firm or set, of limbs, Αε].Ν 42.11} πεπη- 
γυῖα ὑγιεινὴ κατάστασις Gal. Thras.7); of liquids, freeze, ἡ θάλασσα πή- 
γνυται Hdt.4.28 ; ἅλες πήγνυνται salt crystallizes, ib.53, cf.6.119 ; φόνος 
πέπηγεν A.Ch.67 (lyr.)3 πεπάγαισιν ὑδάτων ῥόαι Ale.34, cf. Χ. 41..4- 
33 κρύσταλλος ἐπεπήγει οὐ βέβαιος was not frozen so as to bear, Th.3. 
233 ἀνίκα [χιὼν] παχθῇῃ Theoc.23.31; dorpaxoy [ῴοῦ] π. Arist.GA 
751335; γάλαπ. 1d.PA676%14 ; ὀφθαλμῶν οἱ μὲν ὑγιεῖς, οἱ δὲ πεπηγότες 
blind, of buds, Thphr.CP5.12.10: metaph., ἴο be petrified, struck 
dumb, Antiph.166.7. IV. metaph., fix, ὅρους τοῖς βαρβάροις 
Lycurg.73, cf. Aristophog.7: Astrol., fix, determine a nativity, Sch. 
Ρίο]. Tetr.103 :—Med., ὄφρα ἐν φρασὶ πάξαιθ᾽, ὅπως... that he might 
keep it fixed in his heart, Pi.V.3.62 ; establish, χορούς Him. Or.16.6 :— 
Pass. and intr. pf., to be irrevocably fixed, established, cis ὅρος ἡμῖν 
παγήσεται Th.4.92 5 πῆγμα (Aurat. for ria) γενναίω» παγέν A. Ag. 
1198; Κακῶς παγέντας ὅρκους E.LA395 ; ὀρθὰς παγείσας φρένα» Care. 
6.23 μὴ γὰρ ὧς θεῷ vouler’ ἐκείνῳ τὰ παρόντα πεπηγέναι πράγµατα 
ἀθάνατα D.4.8; τὰ καλῶς πεπηγότα τῇ φύσει 14.15.99. (Cf. Lat. 
pango.) 

πήγνῦσις, εως, 7, = πῆξις, Ps.-Thales ap.Gal. 16.37. 


πηγόµαλλος 


πηγό-μαλλος, = πηγεσίµαλλος, coined by Eust.404.1. 
ov, flowing from a spring, ixuddes Orph.H.83.5. 

πηγός, ή, όν, Dor. πᾶγός, (πήγνυμι 11) well put together, solid, strong, 
ἵππους πηγοὺς ἀθλοφόρους Il.9.124, cf. Alem.23.48 ; κύµατι πηγῷ Od. 
5.388, 23.235, 4Po.143 (Antip.). 2. Subst. πηγός (5ο. GAs), 4, 
salt (cf. πηκτός 111), mock-Epic use in Strato Com.1.36. Il. white, 
πλόκος Lyc.336; ὀστέα Sammelb.4314.5 (Alexandria, iii Β.ς.); κύνας 
ἥμισυ πηγούς Call. Dian.go. 2. Hsch. has ryydv" of μὲν λευκό», of 
δὲ μέλαν; and Eust.403.43 explains κῦμα π. as κ. µέλαν, Cf. 740.50, 
1539.42. 

πηγύλίς, (Sos, 7, (πήγνυμι 111) frozen, tcy-cold, vt 8 ἄρ᾽ ἐπῆλθε κακὴ 
Bopéao πεσόντος π. Od.14.476; ἀὐτμή A.R.2.737. II. as Subst., 
hoar-frost, rime, AP9.384.24, Alciphr.1.23: pl., frosts, Orph.F7.270.4. 

πηδάλι-ον | ᾶ], τό, (πηδόν) steering-paddle, rudder, Hom., only in 

d.; π. μετὰ xepol...vnds ἔχοντα 3.281; π. ποιήσατο, ὄφρ᾽ ἰθύνοι 5. 
2553 πηδαλίῳ ἰθύνετο τεχνηέντως ἥμενος ib.270 3 π. δὲ ἐκ χειρῶν προέηκε 
ib.315 3 π. δὲ ἐν ποιεῦνται (Sc. Αἰγύπτιοι) καὶ τοῦτο διὰ τῆς τρόπιος δια- 
βύνεται Hdt.2.96; Greek ships had a pair, hence in pl., of asingle 
ship, Id.4.110, Cratin.139, Ar.£9.542, Diph.43.11; πηδάλια (εύ- 
Ύλαισι (cross-bars) παρακαθίετο E.Hel.1536; ἀνέντες τὰς (ευκτηρίας 
τῶν π. Act.Ap.27.40; πηδάλια εἶχε τέτταρα τριακονταπήχη, of the 
τεσσαρακοντήρης of Ptolemy IV, Callix.1: metaph. in Com., [yuvi] 
..«οὐδὲ μικρὸν πείθεται év) πηδαλίῳ Theophil.6: prov., π. κρεµάσαι to 
retire from a seafaring life, Ar.Av.711. 2. metaph., ἱππικὰπ., of 
reins, A. 7h.206(lyr.); νώµα δικαίῳ π. στρατόν Pi.P.1.86 3 τὰ π. τῆς 
διανοίας Β]. Clit. 408b. II. in pl., of the oars by which the nautilus 
is said to steer himself, Αγὶςι, 14622013: of the long hind legs of 
the locust and grasshopper, ib.532*29, 53512, cf. 14710%3. III. 
Ξ πολύγογον ἄρρεν, Ps.-Dsc.4.4. -όομαι, to be furnished with a 
rudder, Simp. in Cat.187.14. Ξουργική (5ο. τέχνη), 7, art of 
rudder-making, Asp.inEN5.1. _ -ovyéw, steer, Ph.1.131 1 metaph., 
π. τὴν THs εὐσεβείας ναῦν Lxx4Ma.7.1; π. Td κοινὺν τοῦ κόσµου σκά- 
gos, of God, Ph.1.516; govern, τὰ σύµπαντα Boeth.Stoic.3.266, Ph. 
1.370. -οΌχος, 6, (€xw) steersman: metaph., ruler, ib. 
145. -ώδης, es, rudder-shaped, Arist.PA683*36. -ωτός, ή, 
όν, furnished with a rudder, 1ά. (αἱ. 7312. 

πηδ-όω, E.Jon717 (lyr.), etc. ; Dor. 356. παδῇ Sophr.20; Lacon. 
imper. πάδη Ar. Lys.1317 (lyr.); lon. part. πηδεῦντα, πηδεῦσαι, Herod. 
3.96, 4.61: fut. --ἤσομαι Thphr.Char.21.6, (ém-) Pl.Ly.216a, (προσ--) 
Alex.124.16; later —jow API. 4.54*,142 : aor. ἐπήδησα 11.14.4585, etc.: 
pf. rem dna Aesop. 203, (ἄπο-) Hp. Art. 47, (ἐκ--) X.HG7. 4.37, (ὗπερ-) 
D.23.73 :—Pass., plpf. ἐπεπήδητο (in act. sense) Hp. Vat, Puer.13 :— 
leap, spring, ὑψόσε ποσσὶν ἐπήδα 11.21.2609, cf. 302; és σκάφη π. 9.4]. 
1279; πρὸς πυγήν ΗΡ. Nat. Puer.l.c.; opp. βαδίζω, X.Cyn.5.31; of fish 
in the frying-pan, Eub.75.6, 109, al.: c. acc. cogn., π. δυστυχῆ πηδή- 
para E.Or,263; π. µείονα (sc. πηδήµατα) S.OT1300(anap.); λαιψηρὰ 
π. E.Jon717(lyr.): ο. acc. loci, πεδίαπ. bound over them, 9. 41.29: π. 
πλάκα E.Ba.307. 2. stamp with the feet, οἱ φίλοι πηδάτωσαν Luc. Rh. 
Pyrat. II. metaph. of things, οὐκ dtw. .ἅλιον πηδῆσαι ἄκοντα Il.14. 
4553 mados.. πήδησεν εὐχάλκου κράνους A.Th.459; τροχοὶ π. E.Ph. 
1194: freq. of the heart or pulse, leap, throb, & καρδία παδῇῃ Sophr. 
l.c., cf. Pl.Smp.215e: folld. by interrog. clause, οἶμαι τὰς καρδίας 
πηδᾶν ὅτιλέξει Ar. Nu.1392 ; κατὰ δ᾽ ἐγκέφαλον πηδᾷ σφάκελος E. Hipp. 
1952; πηδῶσα οἷον τὰ σφύζοντα Pl.Phdr.251d; αἱ σάρκες ofa θερμὰ 
θερμὰ πηδεῦσαι Herod.4.61; of the mind, πηδῶν 6 θυμὸς ἔνδοθεν µαν- 
τεύεται Tvag. Adesp.176, cf. 390; of sudden change, τί πηδᾷς ἄλλοτ᾽ 
els ἄλλους τρόπους E.Tr.67; εἰς τἀπίσημα δ᾽ ὁ φθόνος πηδᾶν φιλεῖ Id. 
17.204; π. πρός τινος εὐπραγίαν Philostr.VS2.25.4. -ηθμός, ὅ, 
pulsation, φλεβῶν ΗΡρ.Εβίᾷ.7.9090. -Ίμια, ατος, τό, leap, bound, A. 
Pers.95, 305, 9. 41.823 E.Andr.1139, etc., cf. πηδάω1; leaping up in 
admiration, of an audience, Plu.2.41c (pl.). ΤΙ. beating or throb- 
bing of the heart, τὸ µέλλον καρδία mhdnw ἔχει E.Ba.1288 ; ἴσχεσθαι 
καρδίαν πηδήµατος Plu.2.83b. -ησις, εως, ἡ, leaping, πηδήσεις 
σατυρικαί [ὰ. 431.75; πηδήσεις ἐπὶ τοὺς ἵππους Arr. Ταε{.42.3 of wood 
burning, Thphr./gu.69. ΤΙ. beating or throbbing of the heart, 
Pl. 77.70c, Lg.791a, Arist.P.4669%20, Phid.Jr.p.27 W. -ητής, 
ov, 6, leaper, dancer, Ῥϊο]. Tetr.64. --ητικός, ή, dv, good at leaping, 
springing, of the locust, grasshopper, flea, Arist.H.4532*27, Ρ 4683" 
33: Sup. -ώτατος, σατύρων Luc.Bis Ace.10. 

πήδίνος, η, ov, made of πηδός, read by Gramm. for φήγινος in 11.5. 
838, Hsch., EM669.40, Eust.61 3.9. 

πηδόν, τό, blade of an oar: hence generally, oar, ἀναρρίπτειν ἅλα 
πηδῷ Od.7.328, cf. 13.78; πηδοῖσιν ἐρέσσετε A.R.4.200 3 γἢ δὲ vav- 
σθλωθήσεται ῥήσσοντι πηδοῖς χέρσον Lyc.1416. ΤΙ. in pl. πηδά, = 
πηδάλια, Arat.155. (Written πῆδον, also πῆδος, Hsch.) 

πηδός, 6, tree whose timber was used for axles, etc., Thphr.HP 
5-7-0; perh, = πάδος(ᾳ. v.); cf. πήδινος. (Variously accented in codd.) 

πηδύειν, πηδυλίς, written for πιδ--, Hsch. 

πήθω, = πάσχω, etym. of πηρός, Phlp.imCat.180.24, EM671.1. 
(Inferred from παθεῖν.) ‘ 

νο» 6, Dim. of mais, child, son, Supp.Epigr.2.509.5 (Crete, 
VB.C.). 

πήκασµα, ατος, τό, f.1., perh. for mixacua, in pl., trappings for 
horses, f1ippiatr.1 4. 

πηκτή, Dor. πακτά, ἡ, ν. πηκτός. 

πήκτης, dub. sens. in Arch.Pap.5.387 (ii A. D.). 

πηκτικός, ή, dv, freezing, Thphr.CP6.1.3 : Comp., ib.5.14.3. 2. 
coagulating, curdling, γάλακτος Dsc.1.128. 

πηκτίς, Dor. πᾶκτίς, (50s, Acol. πᾶκτις, ιδος, ἡ, stringed instru- 
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ment used by the Lydians, Sapph.122, Ale..Sup.5.5, Pi.f7.125, Hdt. 
1.17, S.Frr.241 (pl.), 412, Telest.5.4 (pl.), Sopat.11; played with 
finger (not πλῆκτρογ), Aristox.Fr.Hist.66: pl. Ar. Th.1217, Pl.R.399¢, 
Arist. Pol.1341*40, Anaxil.15; said to have been introduced (from 
Lydia) by Sappho, Menaechm.s ; later, =Avpa, Luc.DMar.1.4. 2. 
shepherd's pipe, Pan's pipes, APl.4.244 (Agath.); ἐπὶ χείλεσι σύρων 
π. 439.586 (Cometas), cf. Procop.Gaz.p.137 B. 8. cage or net for 
catching birds, in Ρ]., Dionys.Av.3.1,Sch.Ar.Av.528. IL. carving- 
knife, Suid. 

πηκτός, ή, όν, Dor. πᾶκτός, ἆ, όν, (πήγνυμµι 1) stuck in, fixed, ἔγχος 
ἐν χθονί S..Aj.907 ; π. θάνατος, of the death of Ajax, Trag. Adesp. 
255. 2. planted, opp. raised from seed, [σκόροδον] Thphr. ΗΡ7.4. 
II: πηκτή, η, avariety οΓσύμφυτον (q.v.),Dsc.4.10. IL. (πήγνυμι tt) 
well put together, compacted, built, of wood-work, ἄροτρον I1.10.353, 
Od.13.32; opp. αὐτόγυος, Hes,Op. 433; π. ἔδος a chair of several pieces, 
h.Cer.196 ; π. κλίµακες E.Ph.489 ; π. λύραι S.Fr.238 (anap.). 2. 
πηκτή, Ἡ, net or cage set to catch birds, Ατ. 4υ.528, Arist. 44614712; 
cf. πηκτίςι. 2. 8. πηκτὰ δωµάτων barriers of the house, door, E.Fr. 
1003 (πακτὰ codd. Poll.), parodied in Ar.Ach.470. III. (πήγνυµι 
111) congealed, curdled, γάλα E.Cyc.190; πακτά, ἡ, cream-cheese, 
Theoc. 11.20, cf. 4P6.55 (Barb.), POxy.1923.19 (pl., v/via.D.); ἃλς 
π. Salt obtained from brine, Nic..Al.518; κηρός Theoc.1.128; frozen, 
ὕδατα Pl.Ti.59¢ ; ὕδωρ τὸ μὲν ῥέον τὸ δὲ πακτόν Ti.Locr.gge. 2, 
capable of solidification, Arist. Mete.385*12. 

Πηλᾶγόνες, of, v. rnAdyovos. πῆλαι, V. πάλλω. 

πηλαῖος, a, ον, (πηλός) made of clay, πλίνθος Man.4.292. 
living tn mud, of fish, Paus.4.34.2. 

πηλᾶκ-ίζω, etym. of προπηλακίζω, EM669.49, cf. rhaat; also 
found in PSI5.495.9 (iii B.c.). -topds, 6, etym. of προπηλακισµός, 
Suid. 

πηλᾶμὔδ-εία, 7, tunny-fishery, Str.12.3.19. 
ground for tunnies, d.12.3.11. 

πηλᾶμύς, ύδος, 7, young tunny (of the first year, acc. to Arist. HA 
571*11), S.Fr.503, Phryn.Com.35, Hices.ap.Ath.3.116e, Sostrat.ap. 
eund.7.303b, Opp.H.1.113, 4.504; vas pelamydum, Juv.7.120. 

πήλαξ, ακος,-- πηλός, etym. of πηλακί(ω, EM669.49. 

πηλάριον, τό, name of an eye-salve, Aét.7.9(pl.), Alex.Trall.2. 

πἢῆλε, V. πάλλω. 

Πηλεύς, 6, gen. έως, Ep. jos or eos, acc. έα (monosyll.) 9.27.487, 
E. Andr.22 :—FPeleus, 11.18.18, etc. ; Πηλέως µάχαιρα, prov. of unex- 
pected aid, Sch.Ar.NWu.1059 :—Adj. Πήλειος, a, ον APo.476b; Ep. 
Πηλήϊος, 7, ον 11.18.60; Patron. Mndetdns, ov, Ep. ew and ao, 6, son 
of Peleus, 15.64,614; Ep. also Πηληϊάδης, 1.1; Dor. Πηλεΐδας Pi. 
P.6.23 :—also Πηλεῖων, ωνος, 6, Il.16.195, etc. (also as name of a 
frog, with play on πηλός, Batr.206); Πηλεϊζωνάδε {ο Peleus’ son, Il. 
24.338. (Popularly derived from πηλός (which however has 4 in 
Dor.): hence prov. μὴ δεῖν τὸν Olvéa Πηλέα ποιεῖν don’t make wine 
into lees, Ath.9.383c, cf. Demetr.£Z/oc.171.) 

πηλεφάνης, V. τηλεφανής. 

πήληξ, ηκος, 7, helmet, ἀμφὶ δέ οἱ κροτάφοισι pach σείετο πἠληξ Il. 
13.805 ; ἤμυσε κάρη πήληκι βαρυνθέν 8.308 ; ἱππόκομος π. 16.797; old 
Ep. word, used by Ar.Ra.1017, Arist. Top.173°20. 2. serpent’s 
crest, E.F1yps.F7.16(18).4. (Commonly derived from πάλλω, πῆλαι, 
from the nodding of the plume, Apollon. Lex., etc.) 

Πηλιάς, ddos, ἡ, ofor from Mount Pelion, µελίη I1.16.143, etc. 

πηλιδνός,Ξ-πελιδνός, Hsch. : 

πηλίκ-ος [ζ], η, ον, interrog. correl. to τηλίκος, ἡλίκος, how great or 
large? πηλίκη τις ἔσται ἡ γραμμή; Pl. Men.82d, cf. 89ε; πηλίκον τινὰ 
οἴεσθε μέγεθος; Eub.82; after τηλικοῦτος, D.19.284; πόσα καὶ πηλίκα 
of what number and magnitude, Plb.1.2.8: with Art., ὁ πηλίκος; guan- 
tulus ? Babr.69.4; τὸ π. magnitude, opp. τὸ ποσόν (quantity), Nicom, 
Ar.t.2; 6 χρόνος... ἐστὶ μῖγμα πηλίκου καὶ ποσοῦ Dam.Pr.371. Adv. 
-κως Hdn.Gr.2.925. II. of what age, π. ἠσθ' 60 6 Μῆδος ἀφίκετο; 
Xenoph.22.5. 2. indef., ofa certain age, Arist.EN1134°11 : Comp. 
-ώτερος, f.1. for ἀπηλικέστερος, Aret.SA2.11. -ότης, NTOS, ἤ, 
magnitude, size, A.D.Pron.26.13, Gal.1.333, Sch.Ar.Pl.377 : opp. 
ποσότης (quantity), Nicom.4r1.7. 

πήλϊίνος, η, ov, also os, ον D.Chr.31.152: (πηλός) :-—of day, ἀνδριὰς 
π. Arist. Metaph.1035°32 ; of π. clay figures, D.4.26; τοῖχοι π. Plu. 
Dem.11; π. εἰκόνες D.Chr.l.c.; π. βωμός Com.Adesp.341; π. ὀξύ 
pointed nest of clay, built by the mason-bee, Arist.HA555°14; π. 
ἔργα PPetr.3 p.143 (ili B. c.). 

Πήλιον, Dor. Πάλιον [a], τό, Pelion, a mountain in Thessaly, 1.2. 
757, etc. :—Adj. Πηλιάς (q.v.); Πηλιῶτις, ιδος, on or at the foot of 
Pelion, E.Med.484 ; Πηλιωτικός, ή, όν, S.77.154; Πηλιακός, ή, ὀν, 
API.4.110. 

πηλο-βάτης [a], ov, 6, ud-walker, name of a frog, ν.]. in Batr. 
241. —yovos, ον, born from clay, -- γηγενής, used of the giants in 
Call. Jov.3 (but Πηλαγόνες, Pelagonians, Hdn.Gr.1.24). «-δευστέω, 
make mortar, IG2?.1672.29. —Sopéw, build of clay, θάλαµον AP 
10.4 (Mare. Arg.), cf. 5 (Thyill.). -δομος, ov, clay-built, τοῖχοι ib. 
9.662 (Agath.). -εργίη, 7, ν. πηλουργία. -εψητής, coctilarius, 
Ππζις, Gloss. 

πήλοθεν, Vv. τηλόθεν. πήλοι, V. τηλοῦ. 

πηλο-πᾶἄτέω, trample in the mire, PMasp.87.9(via.D., Pass.). 3. 
walk on clay or mud, Sch.Ar.Pax1148. -πᾶτίδες, ai, mud- 
treaders, ἀρβύλαί π. α kind of boots with thick soles, ΗΡ. 41.62 (ν.Ι. 
πηλοβατίδες ap.Gal.18(1).680).  --πλάθος [a], 5, potter, Luc.Prom. 
Ls 1. -πλαστος, ον, moulded of clay, π. σπέρµα, of aman, Δ.Σ. 


II. 


-elov, τό, fishing- 


πηλός 
86ο. -πλάτων [ᾶ], ωνος, 6, Mud-Plato, nickname of the sophist 
Alexander, Philostr.VS2.5.1. -πτοιέω, make muddy, χθόνα 
Lyc.473, cf. EM629.34. -ποιητικός and --ποιικός, ff. ll. for 
πιλοπ--. -ποιία, ἡ, potter's trade, PPetr.2p.32 (11 Β. οι), CPHerm. 
Ρ.8ο. -ποιός, ὁ,Ξ- πηλοπλάθος, BGU362 viii8 (iii a. D.), Alex. 
Aphr.Pr.1.49. 
πηλός (Dor. πᾶλός Sophr.32, Cerc.3.3, 165(1).1447.16 (Messene, 
iii/ii B. c.)), 6, Syrac. ἡ Phryn.38 :—clay, earth, used by masons and 
potters, Hdt.2.36,136, Ar.dv.1143, Th.2.76, Pl. 7ht.147a, Plb.15.35. 
2; πηλὺν ὀργάζειν Eup.248, S.F7.482, cf. 510,787, Ar.Av.839; 7. 
ἠχυρωμένος clay mixed with chaff for use as mortar, JG2?. 463.42, cf. 
5(1)l.c., Lxx Ge.11.3 ; εὐώδεῖ πηλῷ, of earth on which wine has been 
poured, Tryph.349; Βρομιώδεα π. φύρησαν. . Χάριτες, of a drinking- 
cup, 4P11.27(Maced.): metaph., clay from which man was made: 
hence 6 π. 6 Προμηθεῖος, of man, Call. / 7.87, cf. 133, Ar. Av.686 ; ἐκ 
ποίου πηλοῦ πεφύρητ᾽ εἰδότα Herod. 2.29. 2. mud, mire, Hdt.2.5, 
4.28, Ar.V.248, Th.2.4, P1.R.363d, etc.: prov., ἔξω κοµίζειν πηλοῦ 
πόδα A.Ch.697; κάσις πηλοῦ ξύνουρος, i. e. dust, 14. «46.495 : metaph., 
ἀνέρες ὧν τὸ κέαρ παλῶ σέσακται Cere. ].ο. ΤΙ. Poet., thick or 
muddy wine, lees, S.Fr.783 ; of wine spilt on the floor, Plu.2.463a, 
Charito 1.3; cf. Πηλεύς fin. III. metaph., dolt, blockhead, Com. 
Adesp.890. 
πηλο-στρόφιον, τό, machine for kneading mortar, Stud. Pal.20.67. 
20(ii/iiia.D.). —tpodos, ov, reared in mud or soft soil, Opp.C.1.288. 
πηλουργ-ία, in Ion. form πηλοεργίη, 7, working in clay, Aret. 
SDT: -ός, όν, working in clay, of bees, Lyr. Alex. Adesp. 
7.16: Subst. π., 6, Lxx 7.15.7, Luc.Prom.Es2, PKlein. Form.63 (vi 
Duk 
Πηλούσιον, τό, Pelusium in Egypt, Hdt.2.15, etc.: Πηλουσιώτης, 
ov, 6, tnhabttant of P., Luc. JTr.42; Adj., τὸ Πηλούσιον στόµα the 
Eastern mouth of the Nile, Hdt.2.17,154; τὸ Πηλουσιακὸν στ. Str. 
17.1.18; also Ταριχήϊα Πηλουσιακά Hdt.2.15: Subst. Πηλούσιον, τό, 
an Egyptian festival, expld. with ref. to rnAds, Lyd.Mens.4.57. 
πηλο-φορέω, carry clay or mortar, Ar. Av.1142, Ec.310 (lyr.), BGU 
699.5 (1 A. D.). «φόρος, ον, carrying clay or mortar, ib.1 290.3 (ii 
B.C.), Poll.7.130, Suid. -χῦτος, ov, moulded of clay, θάλαμοι, of 
swallows’ nests, 4 Pio. 16 (Theaet.). 
πηλόω, coat or daub with clay, PMag.Berol.2.151, Gal.14.291 :— 
Med., smear oneself with clay, ἀφῇ (cf. ἀφή 1. 5) πηλώσασθαι 16431). 
126.11 (Epid., iia. Ρ.), cf. Plu.2.980e :—Pass., {ο be covered with mud, 
J.AJ1.3.5, Plu.2.831a; ὅλον τὸ σῶμα πεπηλωμένος Lyd. Mens.4.57 3; to 
be smeared with clay, Apollod.Poliorc.1 47.4; of athletes, Luc. Anach.6. 
πήλνι, V. τηλοῦ. 
πῆλνξ,-- ῥαγάς, rent, cleft, Hsch., Phot. 
πηλ-ώδης, ες, clayey, muddy, ἀταρπιτός Parm.20; of places, Th. 
6.101, Arist. Η.4 549015, etc.; of the river Acheron, ΕΙ. Phd. 
113b. -ώεις, εσσα, εν, poet. for foreg., Opp.H.4.520, Nonn.D. 
2.59. -wpa, ατος, τό, mud, Charis.p.33 K. —WOLS, εως, 7), 
smearing with mud, Plu.2.166a (pl.). 
πΏμα, ατος, τό (same form in Dor.), poet. word, mzsery, calamity, 
π. κακόν Od.5.1793 π. κακοῖο 3.152; δύηςπ. 14.3383 π. τῆς ἄτης 5.41. 
363 3 π. θεὺς Δαναοῖσι κυλίνδει Il.17.688 5 τοῖσι. .πΏμα κυλίνδεται Od. 
2.163, cf. 11.11.3473 ἡμῖν πήµατα πολλὰ θέσαν 15.721; τοι πῆμα τόδ᾽ 
ἤγαγον Οὐρανίωνες 24.547} ἓν map ἐσλὺν π. σύνδυο δαίονται βροτοῖς 
ἀθάνατοι Pi.P.3.81; πηµάτων ἔξω πόδα ἔχει A.Pr.265 1 πήµατα ἐπὶ 
πήµασι πίπτοντ᾽ S.Ant.594 (Ίγτ.); πῆμ’ ἐπὶ πήµατι κεῖται, i.e. iron upon 
iron, the sword forged upon the anvil, Orac.ap.Hdt.1.67, cf. 68; 
σοφιστὴς πηµάτων deviser of pains (i.e. the labours of Heracles), E. 
Heracl.993. II. of persons, bane, calamity, bs µιν ἔτικτε. .π. γενέ- 
σθαι Τρωσί I],22.421, cf. 3.50,160, 6.282, S.OT379; π. Kakds γείτων 
Hes. O0p.346. (Cf. Skt. pzyati, Goth. fyan ‘hate’.) 
πηµ-αίνω, 11.15.42: fut. -dvd S.A7.1314,OC837; Ton. --ανέω Il. 
24.781: aor. ἐπήμηνα 3.299, 3.1/.715, Pl.R.364c; Dor. part. πη- 
pavas [a] 1613.1985.8 :—Med., fut. πημᾶνοῦμαι Ar. Ach.842(s. v.1.), 
also πημανούμενος in pass. sense, S.4j.1155: Ep. aor. πηµήναντο 
Q.S.13.379 :—Pass., aor. ἐπημάνθην (v. infr.) :—plunge into ruin, 
undo, and in milder sense, grieve, distress, π. Τρῶάς τε καὶ Ἕκτορα 
Tl.15.42 5; [Όρκος] ἀνθρώπους π. Hes. Th.232, cf. Thgn.689 ; π. τὴν 
γῆν damage it, Hdt.9.13; ἄτρακτος θεὸν π. S. 77.715 5 π. τινὰ φαρµά- 
kos Pl.Lg.g32e; ὑγρότης π. τὰ ὄμματα Arist.Pr.957>24: abs., do 
harm, []. 14.781, Democr.258 ; ὑπὲρ ὅρκια πηµήνειαν might work harm 
in transgression of oaths, II.3.299 :—Med., ὅρκια πηµήναντο vio- 
lated their oaths, Q.S.1.c.:—Pass., suffer hurt or harm, οὐδέ τις οὖν 
μοι νηῶν πηµάνθη Od.14.255, cf. 8.563, A.Pr.336, etc.; ἴσθι πηµα- 
νούµενος S.Aj.1155.—Poet. word, used also 7G1?.18.7 and by Hat. 
le., PLR. ].ς., Lg.862a, 932€, 933€ (Pass.), and in later Prose, as 
Corn.VD32(Pass.), Porph. Abst.2.12, Agath. 5.23. -αγτέος, α, ov, 
deserving to be injured, Thgn.689. -ογή, ἡ,Ξ- πμα, freq. in Trag., 
A.Pr.239(pl.), 278, 308 (pl.), S. 77.1189 (pl.), E.£7.682 3 also ὅπλα μὴ 
ἐπιφέρειν ἐπὶ πημονῇ with hostile intent, Foed.ap.Th.5.18. 
_mipos, interrog. Adv. when? Hdn.Gr.2.925, Hsch.; cf. ἦμος, 
τῆμος. 
πημοσύνη, 7, = πηµονή, A.Pr.1058 (pl.,anap.), E.Fr.gto.3 (anap.), 
Orph.F7.285.10. 
πήµων, ον, en. ονος, baneful, Orph. Εὐχή 21. 
wiv’ πῆ καὶ πῆν ἐπὶ τοῦ κατάπασσε καὶ καταπάσσειν, Hsch. (Prob. 
Dor. contr. forms of “πάω-- πάσσω, cf. ἐπιπάσσω.) 
πῄῆνα,Ξ- ἀπήνη, Hsch, 
πηνάοµαι,-- πηνίζοµαι, Hsch. 5. v. πηνώµενον (--όμενον cod.), Phot. 
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πηρόω 


Πηνελόπεια, 7, Penelope, Ο4.24.194, etc.; Πηνελόπη, first in Hdt. 
2.145, Ar.7h.5473; Dor. Πᾶνελόπᾶ 4A P6.289(Leon.). 

πηνέλοψ, Aeol. and Dor. wav-, οπος, 6, a parti-coloured duck, Alc. 
84, Ibyc.8, Ar.Av.298, 1302, Ion Trag.68, Arist. 1.4 59323. 

πήνη, 1, thread on the bobbin in the shuttle, woof, and in pl., web, 
Ε. Hec.471 (1Ύτ.), Πο 1ο7 (1γτ.). II. bobbin, spool, AP6.160(Antip. 
Sid.). 


πηνήκ-η, 7, false hair, wig, Luc.DMeretr.5.3,11.4,12.5: distd. 
from ἔντριχον and προκόµιον, Phot., cf. Poll.2.30, 10.170. -ίζω, 
cheat, gull, Cratin.319, Hsch. (-1«—cod., ante πήνην), Suid.; cf. δια- 
πηνηκίζω. -topa, ατος, τό, fraud, Hsch. (pl.). 

πηνίζοµαι, Dor. πᾶνίσδομαι, (πήνη) wind thread off a reel for the 
woof, Philyll.33, prob. in BGU1141.34 (iB.c.): generally, wind off 
a reel, ἐκ raAdpw π. ἔργα Theoc.18.32 :—later in Act., Orib. Fr.137. 

πηνίκα, interrog. Adv. correl. to τηνίκα and ἠνίκα, at what precise 
point of time? at what hour? Luc.Sol.5; π. μάλιστα; about what 
o'clock is it? Pl.Cyvt.43a, cf. Aeschin.1.9, Plu.Cat.M1.13 5 πηνίκ᾽ irra; 
at about whathour? Ar.Av.1514; in full, πηνίκ’ ἐστὶν ἄρα τῆς ἡμέρας; 
ib.1498 ; π. τῆς νυκτός; Anon.ap.Suid. 2. in indirect questions, 
ἐρωτᾷ π. δεῖπνόν ἐστι Men.367. II. generally, for πότε; when? 
D.18.313, Philostr.V.A4.25, Luc. 7im.4, etc. 2. in an indirect 
question, φυλάττει πηνίκ’ ἔσεσθε µεστοί D.18.308. 

πην-ίον, Dor. πᾶνίον, τό, Dim. (in form) of πῆνος or πήνη, bobbin, 
spool (ἄτρακτος, els ὃν εἰλεῖται ἡ κρόκη Hsch.), π. ἐξέλκουσα παρὲιε µίτον 
Π.24.762 : pl., τὰ τροχαῖα mavia 46.255 (Leon.), cf. ΤπρΙτ. 6.4. 
5, AP6.285 (Nicarch.(?)); prob. in POxy.1740.6 (1 /1ν A. D.). 2. 
quill, [1G27.1522.22. II. a kind of pupa, perh. of currant-moth, 
Abraxas grossulariata, Ar.Fv.377, Arist.1A551°6, III. ornament 
put on cakes, Poll.6.79, Hsch. -topa, ατος, τό, woof on the spool, 
«456.483; ἱστότονα π. (A.ap.) Ar. Ra.1315, cf. Sammelb.5873.6(Cy- 
rene). —irts, ιδος, 7, the weaver, i.e. Athena, Ael.VA6,57; Dor. 
dat. Πανίτιδι cj. Mein. for --άτιδι in A P6.289 (Leon.). 

πηνοειθής, és, thread-like, Paus.Gr.F7.228. 

πἢνος, 6, web, Hsch. 

anttdadatra [6a], 7, she that freezes the sea, Com. Adesp.1 118. 

πἢῆξις, ews, lon. ios, 7, (πήγνυμι) fixing, putiing together, esp. of 
woodwork, θυρωµάτων Pl. Plt. 280d (pl.). 2. Astrol., fixing, τοῦ 
ἀναφορικοῦ Vett. Val.24.18, cf. Cat.Cod. Astr.2.196. ΤΙ. solidity, 
mig λαβεῖν D.S.1.7 (but metaph., acquire fixity, Chrysipp..S/orc. 3. 
138, cf. Ώαπι. 7.56). 2. coagulation, P|.Phib.32a; freezing, Hp. 
Aér.8; [ὕδατος]π. Epicur.£p.2 p.49 U., cf. p.45 U.; caused by cold, 
as τῆξις, διάχυσις, (έσις by heat, Arist. Mete.382°31, GC330>27 (but 
also π. θερµότητος Ocell.2.9); formation of gum in plants, Thphr.HP 
9.1.5; curdling, γάλακτος D.S.4.81. 

πηός, 6, Dor. πᾶός (also in Nic. 7h.3), kinsman by marriage, 11.2. 
163, Od.8.581, 10.441, 23.120, Hes.Op.345, Call./7.6.8 P.: gene- 
rally, kinsman, Sammelb.7 423.14 (Egypt), prob. in Supp.Epigr.2. 
461.1 (Histria). (Wrongly derived from πέπαµαι by Eust.134.43.) 

πηοσύνη, 7, relationship by marriage, A.R.1.48. 

πηόω, only in form παόω (q. v.). 

πήποκα, Adv., Dor. = πώποτε, JG5(1).213.5 (Sparta, vB.c.), Theoc. 
8.34, Com. Adesp.in Gott. Nachr.1922 p.28, Epigr.ap.Poll.4.102. 

πήρα, lon. πήρη (πάρη [a] Heraclid.ap.Eust.29.3), 7, leathern 
pouch for victuals, etc., wallet, Od.13.437,al., Ar.Pl.298, γ.273, 
Ostr. Bodl. iii 264 (1A. D.), etc. 

anpatov’ ἀφόδευσον, Hsch. 
τοῦ ἀγροῦ, Id. 

πηρίδιον [id], τό, Dim. of πήρα, Ar.Vu.923 (anap.), 27.56: π. 
γνωρισμάτων Μεπ. ΕβΙ.Ι14, cf. Ant.Diog.6, Hld.10.9, Porph.Adst. 
2.05; 

πηρίν or πηρίς (both forms in Choerob. in An.Ox.2.248), ivos, 7, 
scrotum, Nic.7h.586, Antig.ap.Erot. (not found in text of Hp.); ἐλά- 
Φου πηρίς Hsch. 

πηρίνα, ἡ,-- περίνεον, Gal.19.130 (not in text of Hp.); also cited 
from Hp.Haem, and Fist., = €5pa, ibid, 

πἢῆριξ,-- πέρδιξ (Cret.), Hsch. 

Πηριφόνα, = Περσεφόνη, prob. in JG14.631 (Locri). 

πηρό-δετος, ον, binding a wallet, ἱμάς APo.150(Antip.). 
és, disabled in the limbs, maimed, Epigr.ap.D.L.5.40. 

πηρός (Dor. πᾶρός implied in ἔμπαρος, παρόω, 44. V.), ἆ, dv, disabled 
inalimb, maimed, ai δὲ xoAwodpevar πηρὸν θέσαν [the Muses] made 
him helpless or blind (cf. Aesop.57), 11.2.599: πηρὸς 6 μὲν γυίοις, ὁ δ᾽ 
tip dupaotAPo.11 (Phil. or Isid.); πηραὶ τὰ σκέλεα Hp.Mul.2.131. 3. 
of the mind, Semon.7.22 ; ἀμβλεῖς καὶ π. Ph.1.624; π. τῷνῷ Sch.Ar. 
F1.48 ; πηροὶ of Aoy:opot Luc. Am. 46. 

πῆρος, Acol. πᾶρος, cos, τό, loss of strength, dotage, Alc.98. 

πηρ-όω, Dor. πᾶρόω (ν. infr.), (πηρός) maim, mutilate, esp. in the 
limbs, Ar.Ra.623 ; ἐὰν παῖδας ὄντας πηρώσῃ τις castrate, Arist.H A631 
bor 3 alka avs καρταῖπος παρώσει GDI4998i14(Gortyn): more freq. in 
Pass., πηροῦται τὸ σκέλος τούτοισι Hp. A7t.60, cf. GD/1.c.i8 3 τὸ σιέ- 
λος πεπηρωµένος D.18.67 ; πεπήρωται τοὺς ὀφθαλμούς Arist. A620*1, 
cf. Ephor.1 ].; so of moles, lobsters, {ο be defective in point of eyes, 
claws, Ατίςι. 14491524, PA684°35; ὥσπερ πεπηρωµένον τετράπου», of 
theseal, Id. 14495334: τὸ πηρωθὲν ἐν τῇ borépald.GA749%2, etc. 2. 
metaph., iucapacitate, τέχνην. «πηρῶσαι Pl.Phdr.257a; π. τὴν ἱστορίαν 
Str.17.3.3 :—Pass., πεπηρωµένος πρὸς ἀρετήν incapacitated for practis- 
ing virtue, Arist.LN1099"19; πρὸς τὴν γνῶσιν Anaxarch.ap.S.E.M, 
7.55, Cf. 298; πρὸς καρπογονίαν Thphr.CP1.5.5.  -ώδης, ες, maimed, 
Hsch. s. v. yuids. Ξωμα, atos, τό, mutilated or imperfect animal, 


πηρία(ν)’ ᾽Αζσπένδιοι τὴν χώραν 


-μελής, 


πῆς 

opp. τέλειον, Arist. de.A.415%27, 4923223, Metaph.10344. Ti 
πήρωσις, 1d.GA7 4632, Gal.UP14.6. -ὠνύμος, ov, (πήρα, ὄνομα) 
named after a wallet, gloss on οὐλαδώνυμος, 12.34 Lyc.183. -ooLs, 


εως, ἡ, maiming, disabling in the limbs or senses, γῆρας ὁλόκληρός ἐστι 
x. Democr.296, cf. Arist.£N1131%9: freq. in ΡΙ., Ἡρ. 421.61, Pl.Lg. 
874e, 925e, Arist.£N1148°17; νόσοι καὶ πηρώσεις ib.1145°31 5 πήρω- 
cis τῶν ὀφθαλμῶν Plu.2.633c, Luc.DMar.2.4 (abs., blindness, Dsc.2. 
180, Plu.2.791d, Luc.Dom.29); ἀκοῆς Plu.2.167¢: generally, π. τινὸς 
αἰσθήσιος Aret.SDr.43 π. ψυχῆς Man.4.518; of plants, Thphr./P2. 
4.3) 4.14.8 (pl.). 

πῆς, Boeot. = rats, Corinn.Supp.2.51,76 (but Boeot. Inscrr. have 
nom. παις (prob. = πάϊς), ν. mais). 

πήσασθαι’ µέμψασθαι, Hsch. 

πῆσις, late form for πεῖσις (from πάσχω), Olymp.in Cat.99.22. 

πήσσω, Att. πήττω, later form for wfyvuut, Lxx.Si.14.24, Pht. 
420, Dsc.4.188, Arr. Epict.t.19.4, S.E.M0.9.247, (κατα-) Str.4.3-5, 
D.H.3.22: impf. ἔπησσον Satyr.1:—Pass. πήττοµαι Antig. Mir.174, 
Str.13.4.14, 7.3.18 (συμ--). : 

πηχίζω, measure by the cubit, Sm., Al.Ez.43.13, Supp. Epigr.6.636 
(Termessus Major). 

πήχιον, 76, = βήχιον 1, Dsc.3.112. 

πηχ-ίσκος, 6, Dim. of πῆχυς, Anon.ap.Suid. Ξνσμα, ατος, τό, 
cubtt-measure, Sm.E2.43.13. -ισµός, 6, measuring by the cubit, 
Ostr. Bodl. igo (ii Β.ο.), PTeb.164.14 (iiB.c., pl.), Sm.,Al. l.c., Judeich 
Alteritimer von Hierapolts No.262. 

πηχζῦαῖος, a, ov, a cubit long, IGi1?.88.8, Hdt.2.48,78, Hp.Fract.8, 
Pl. Phd.g6e, Plb.6.23.12, etc.; τὸπ. Plot.6.3.21. 

πηχναλὲς iudriov, τό, lon. word, = παρυφές, Poll.7.53. 

πήχνιος, a, ov,= πηχυαῖος, βόθρος A.R.3.1207; π. χρόνος ‘but a 
span’, Mimn.2.3; ἐρετμὰ πήχυιον προὔχοντα projecting for the space 
ofacubit, A.R.1.379 (wrongly expld. as =rporwrhp by EM671.8). 

πηχύνω, take in one’s arms, embrace, A.R.4.972, Nonn.D.25.177 ; 
τινὰ ἀγοστῷ ib. 3.340: more freq. in Med., χείρεσσι API 2.121(Rhian.), 
Opp. H.4.286, Nonn.D.9.30; ἀγοστῷ ib.1 4.152. 

πῆχυς (Acol. πᾶχυς Alc.33), 6, gen. πήχεος Hp. Fract.2,al., Hdt. 
1.178, ΡΙ, Ale.1.126d, Arist, Miv.813*10, Lxx £x.25.9, al., Plb.10.44.2, 
Ph. Bel.73.42, πήχεως Arist. 1A606*14 (v.1. -eos), PCatr.Zen.484.10 
(iii B.c.), πήχως (condemned by Phryn,222) corrected to πήχεος 
PCair.Zen.665.1 (11 Β.ο.): gen. pl. πήχεων [G17.314.39, 27.1673.15, 
PCair.Zen.353.10 (iiiB.c.) ; later contr. πηχῶν X.An.4.7.16codd., 
Arist. Pol.1302°37, PCair.Zen.5.4.4 (iii Β. ο), PStrassb.85.20(ii B.C.), 
Phld.Sigv.2, Phryn.222, Moer.p.327 P.:—forearm, from wrist to 
elbow, Hp.fvact.2,3,al., Poll.2.140; opp. βραχίων, Pl.77.75a, X. 
£q.12.5: in Poets, generally, avm, ἀμφὶ 8 ἐὺν φίλον υἱὸν ἐχεύατο πήχεε 
λευκώ 115.314, cf. Od.17.38, 23.2403 λευκὺν ἀντείνασα π. B.F7.13.4, 
cf. E.Or.1466 (lyr.); λαιὸν ἔπαιρε π. Id.Heracl.7 28. 2. Anat., 
ulna, Ruf.Onom.80, Gal.UP2.2, Sor. Fract.20. 11. centrepiece, 
which joined the two horns of the bow, τόν ῥ' [ὀϊστὸν] ἐπὶ πήχει ἑλὼν 
ἔλκεν νευρήν Od.21.419; 6 δὲ τόξου maxuy ἄνελκε I1.11.375,13. 
583. Til. in pl., horus of the lyre, opp. (υγόν (the bridge), Hdt.4. 
1923 πήχεις ἐναρμόσας καὶ ζυγώσας Luc.DDeor.7.4. 2. also, = 
(υγόν, crosspiece or bridge in which the horns were fitted, Artemo 
Hist.12. IV. in the balance, beam, IG2?.1013.32, Theol. Ar. 
29. V. asa measure of length, distance from the pont of the elbow 
to that of the middle finger, =6 παλασταί-- 24 δάκτυλοι, Poll.2.1583 π. 
pérpios Hdt.1.178 5 π. ἰδιωτικός, κοινός, Sch.Luc.Cat.16; but . βασι- 
Ahios, =27 δάκκτυλοι, Hdt.1.178, 7.1173 6 Αἰγύπτιος π. τυγχάνει ἴσος 
ἐὼν τῷ Σαμίῳ Id.2.168, cf. Luc.].c.; for later measurements, Hero 
Deff.131, Geom. 4.2, al. 2. cubit-rule,as we say ‘foot-rule’, Ar. 
Ra.799, Gal.1.473 π. ἀκαμπής AP6.204(Leon.); as epith. of Neme- 
sis, 4Pl.4.223,224. 3. metaph. of any small amount (cf. πήχυιος), 
Ev. Matt.6.273; κατὰ πῆχυν little by little, Marin. Procl.26. Vi. 
πήχεις, of, the cubits (of inundation), represented in pictures as child- 
ren one cubit high playing round the Nile, Luc.#A.Pr.6, Philostr. 
Im.t.5. (Cf. Skt. δάᾶλή--, Avest. bazu- (masc.) ‘arm’, ONorse bogr 
‘shoulder’.) 

Wt, ν. πεῖ. 

πιάζω, Dor. and late Att. for πιέζω (q.v.). 

πῖαίνω, fut. πιᾶνῶ A, 7h.587: aor. émiavald.Ag.276, Hp.Mul.1.47 ; 
poet. midva Pi.V.9.23; later ἐπίηνα D.L.1.83 :—Pass., fut. πιανθήσο- 
por Lxx Ps.64(65).12: aor. ἐπιάνθην Anan.5.9, Theoc.17.126, (κατ--) 
Ael.VA2.13; but aor. inf. συμ-πιασθῆναι Hp. Epid.7.68 (s.v.1.): pf. 
πεπίασµαι (κατα-) Pl.Lg.807b, cf. Ael.VA13.25: (πίων): fatten, τὸ 
σῶμα Ἡρ.].ο.; 4 γῆ π. τὰ Bord E.Cye.333; [ras ὃς] Ατίςι.1.46ο2) 
27; π. χθόνα enrich the soil, of a dead man, A.7h.5873 σώμασι πία- 
vay καπνόν, of bodies being burnt, Pi.].c.:—Pass., {ο be or become 
Jat, Semon.7.6, Pl. Lg.807a, Arist. HA520>7, etc.; π. ὁ στάχυς Theoc. 
10.47. II. metaph., 1. increase, enlarge, πλοῦτον Pi.P.4.150 
(where); μυχοὺς πόλεως Xenoph.2.22. 2. make wanton, ἀλλ᾽ ἦ σ’ 
ἐπίανέν τις ἅπτερος partis; A.Ag.2763 π. τὰ πάθη Porph.Abst.1.34 :— 
Pass., wax fat and wanton, πρᾶσσε, matvov A.Ag.1669 (anap.); ἔχθε- 
ow πιαίνεσθαι batien on quarrels, Pi.P.2.56; φθόνῳπ. B.3.68. 3. 
cherish, cheer, ἵππον..π. 6 τοῦ δεσπότου ὀφθαλμός Anon.ap.Arist.Oec. 
1345°33 π. ἕλν φρένα Opp.H.5.372; µέλος ib.620; µάστακαπ. χείλεος 
εὐαφίῃ AP5.293.16 (Agath.).—Rare in Prose. Ἱ 

πῖᾶλέος, a, ov, lon., poet., and late Prose for πίων, Hp. Mul.1.17, 
AP6.190 (Gaet.),299(Phan.), Artem.1.46, Opp.C.1.86, etc.; rich, 
πόσις Nic, Al, 360, cf. Nonn.D.3.146, al. 

πίαλος, ν.]. for σίαλος in Hp, Mul.2.133 5 but, =apdAevicos, Hsch. 
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2 
πιέζω 


πῖαν-τήριος, a, ov, fattening: τὰ π. fattening food, Up.Loc.Hom, 
28. -tiés, ή, dv, =foreg., Apollon. Lex. s. v. πίονα ἔργα. 

πῖαρ, τό, only nom. and acc, (exc. dat. πίαρι Suid.): (πίων) :—fat, 
Ep. and Ion. word, βοῶν ἐκ πῖαρ ἑλέσθαι 11,11.550; of men, ΗΡρ. Ναί. 
Puer.21. Ὁ. any fatty substance, π. ἐλαίης A.R.4.1133 5 π. µελιηδές 
prob. cream, APg.224(Crin.), cf. Sol.36.21 (adap Pap. Arist.Ath.); 
thick juice from trees, Hp. Nat.Puer.26; of the fig, Id. Mul.2.205, Ule. 
153; richness of soil, ἐπεὶ µάλα π. bm’ οὖδας Od.g.135, cf. h.Ap.60; 
ἐσθλῆς ἀρούρης π. ἔγκληρον χθονός Lyc.1060, cf.APo9.555 (Crin.). 2. 
metaph., cream, chotcest part of a thing, 2.Ven.30, 

πῖᾶρός, a, dv, fat, rich, τὸ πιαρόν Hp.Nat.Puer.21 (p.514L., sed 
leg. τὸ πῖαρ, cf. p.512):—miapd and πιερά are prob. ff. ll. for πίειρα in 
19.22, Arist. P7.892°33, and πίεραι, πιεραῖς ff. ]]. for πίειραι, πιείραις in 
Hp. 4é7.21, Ath. Med.ap.Orib.1.2.4. 

miacpa [1] (A), ατος, τό, (πιαίνω) that which makes fat, of a river, 
π. Βοιωτῶν χθονί bringing fatness and riches to.., A.Pers.806. 

πίασµα (t](B), aros, τό, Dor. and later Gr. for πίεσµα (ᾳ. ν.). 

πῖασμός, 6, (πιαίνω) fatness, fat, Ael.NA13.25. 

πϊαστήριος, ov, = πιεστήριο» (ᾳ.ν.). 

πιάτοις" τὺ ἄσημον ἀργύριον, Hsch. 

πιάτρα, ἡ, a term of relationship, = πάτρα, 442.355 (Xanthus), 
611(Tlos); cf. πινάτρα. 

πιβρᾶτος, = Lat. privatus, Edict. Diocl.7.76. 

πίγγαλος, 6, a kind of dzard, = χαλκίς, Hsch, 
σίον, Ameriasap.Hsch, 

πιγκέρνης, = Lat. pincerna, cupbearer, PLond.5.1656.3 (iv A. D-). 

πῖδᾶκ-ῖτις, 1d05,.7, (πῖδαξ) growing at or about a spring, βοτάναι 
Hp. £#.16. Ξόεις, εσσα, εν, full of springs, Hegesin.ap.Paus.9. 
29.13 gushing, λιβάς E.Andr.116 (eleg.). -ώδης, ες, full of 
springs, τόποι Plu.Aem.14; π. odpé, of a woman’s breasts, Id.2.496a. 

πῖδαξ, ἄκος, ἡ, spring, fountain, µάχεσθον π. aud’ ὀλίγης 11.16.825, 
cf. Theoc.7.142, Call.Ap.112, etc.; [γῆ] ἔπυδρος πίδαξι Hdt.4.198; 
οὐρειᾶν πιδάκων. «ῥοαῖς E.Andr.285 (lyr.); π. ῥωγός AP6.238 (Apol- 
lonid.), cf. 158 (Tull. Sab.), 334(Leon.), ete. 

πῖδ-άω,-- πιδύω, Arist. Mete.349°34, Hsch., Choerob.in 4n.Ox.2. 
249; prob. cj. in Hp. Zpid.5.16, Theoc.8.42. -ηεις, εσσα, ev, 
rich in springs, Ἴδη I1.11.183. -Ὅλίς, ίδος, 7, = πιδακόεσσα, Hsch, 
(πηδ-- οοἆ.). -vo, gush forth, APo.322 (Leon.), 10.13 (Satyr.) ; 
ὀλίγον καὶ πονηρὺν ἐπίδυε [τὸ ποτόν] Plu. dem.14, cf. Antig.Mir.144% 
—Med., Nic.7h.302. [wv exc. in Nic. ].ο.] 

πϊέζω, impf. ἐπίεζον, Ep. rieCov Od.12.174, etc.: fut. riéow Diph.18.3 5 
Ep. méoow Nonn.D. 4.146 : aor. ἐπίεσα Hp.Fract.6, Hdt.9.63, Th.2.52, 
etc. (but subj. πιέξῃς Hp. Fract.5, inf. πιέξαι 1G642(1).123.116(Epid., iv 
B.C.), part. πιέξας (v. 1. πιάξας) Nic.Al.224): pf. πεπίεκα Demetr.Lac. 
Herc.1012.44:—Pass., fut. πιεσθήσοµαι Gal.11.317 (δια-), Heliod.ap. 
Orib.10.18.15 : aor. ἐπιέσθην Od.8.336, Sol.13.37, Hdt.4.11,etc. ; ἐπιέ- 
χθην Hp.Fract.5, εἴο.: pf. πεπίεσµαι Arist.Mu.392°33, Procl.Hyp.5. 
49, cj. in Alciphr.3.55, etc. 3 πεπίεγµαι Hp.Fract.5.—From mteléw we 
have πιεζέουσι ν. lin Id. Fract.31 : impf. πιέζευν V. 1. in Od.12.17 4,196; 
part. πιε(εῦντα Hp.Of.25, Fract.g, πιε(εῦσαν Herod.8.47 :—Pass., 
part. πιεζεύµενος Hdt.3.146, 6.108, 8.142 (always with ν.]. --όμενος), 
Hp. Nat. Puer.21, πιεζούµενος Plb.3.74.2; imper. πιεζείσθω 1G4.364.7 
(Corinth, iva.p.): impf. ἐπιεζοῦντο Plb. 11.33.33 so in later Gr., as Plu. 
Thes.6, Alc.2, etc.; Dor., Aeol., and later Gr. πίάζω Alem.44, Alc.148: 
aor. I ἐπίᾶσα Lxx Ca.2.15, Ev.Jo.8.20; ἐπίαξα Theoc.4.35, (ἀμφ-) 
Ep.6: Pass., fut. πιασθήσοµαι 1.ΧΧ.54.22.21 : aor. ἐπιάσθην Apoc.19.20: 
pf. πεπίασµαι POxy.812 (iB.c.), Dsc.1.15, Hippiatr.34 :—press tight, 
squeeze, χειρὶ ἑλὼν ἐπίεζε βραχίονα 1.16.519, cf. Hes.Op.497; ἄστεμ- 
φέως ἐχέμεν μᾶλλόν τεπ. Od.4.4193 μ’ ἐν δεσμοῖσι δέον μᾶλλόν τε 
πίεζον 12.196, cf. 1643; π. τὰ χείλεα compress them, Hp.VM22; ῥύγ- 
xos eis ὄξος π. Αχὶοηϊςο.δ.6; π. τοὺς ὑπευθύνους Squeezing them (like 
figs), to try if they are ripe, Ar.£g.259; σφόδραπ. αὐτοῦ τὸν πόδα Pl. 
Phd.itvye; π. [τὴν δεξιὰν] ἐμπαθῶς Plb.31.24.9: abs., X.Mem.3.10. 
13, Arist. R/.1361>17 :—Pass., to be pressed tight, ἐν δεσμοῖς Od.8.336, 
cf. Hp.Fvact.25,al.; of wrestlers, Plu. Alc.2; πιέζεται ὅσα πόρους ἔχει 
κενούς are compressible, Arist. Mete.386°1. I. press or weigh down, 
of a heavy weight, Σικελία αὐτοῦ π. στέρνα Pi.P.1.19, cf. Ar.Pax 
1032:—and in Pass., 6 3’ ὤμος. . πιέζεται 1d.Ra.30, cf. X.Cyr.7.5.11: 
metaph., oppress, distress, π. τινὰ ἡ δαπάνη Hdt.5.35; λιμός A.Chz 
2503 καὶ πρὺς π. χρημάτων ἀχηνία (Abresch for προσπιέζει) 19.391 7 
συμφορὰ δ ἑτέρους ἑτέρα π. E.Alc.894 (lyr.); αὐχμὸς π. τὰς ἀμπέλους Ar. 
Nu.t120; π. ἡ ἀνάγκη ib.437, cf. Th.2.52 :—-freq. in Pass., ὑπὸ νού- 
σοισι Sol.13.373 ὑπὸ λιμοῦ Th.1.126; πολέμῳ Hdt.4.11, 6.241 τῇ 
νούσῳ ῬΠετεεγά.αρ.1).Ι..1.122, cf. Th.7.47; ταῖς εἰσφοραῖς Lys.28.3; 
ταῖς συμφοραῖς X.Cyr.7.2.20; σπάνει σίτου 14.Η65.4.56, etc.: abs., 
Hdt.7.121, etc.; of a river, {ο be exhausted from the heat of the 
sun, Id.2.25. 2. press hard, of a victorious army, τοὺς évayTious 
Id.9.63 :—Pass., τὴν πιεζοµένην μάλιστα τῶν µοιρέων ib.60 ; ef wy πιέ- 
(owro Th.1.49, cf. X.HG2.4.34 3 ὑπό τινων ib.7.1.43. 8. bear 
hardly upon, τινα Pl.Cra.409a; τῷ λόγῳ Plu.Alc.6; ὑπὸ τῶν 
ἐλέγχων πιέζεσθαι Phid.D.3.8; of a point in the argument, hold fast 
to, Pl.Lg.g65d; pressit, Plb.3.21.3, Demetr.Lac. l.c., etc. ; ay stress 
on, Plu.2.31e: ο. dat., insist upon, τοῖσι περιπάτοισι Hp.tnsomn.88, bd. 
determine precisely, ἀποστήματα Procl.Ayp.5.19, cf. 49(Pass.); ™ 
δεῖ πῶς ἓν ἐκεῖνο καὶ ἕτερον Porph.Sent.36. 4. repress, stifle, ἐν θυμῷ 
χόλον Pi.0.6.37; τὸν τῦφον Plu.Ale.4. 5. outweigh, τἀγαθῷ 7d 
δυστυχέε E.Hipp.637, cf. Supp.249 (s.v.1.). III. later, lay hold of, 
ταῦρον. «πιάξας Tas ὁπλᾶς by the hoof, Theoc.4.35 3 αὐτὸν τῆς χειρός 
Act. Ap.3.7, cf. Ev. Jo.7.30, etc. 


πίγγαν’ νεοσ- 


πίειρα 


πίειρα [τ], ἡ, fem. of riwy, fat, rich, mostly of land, ἄρουρα π. Π.15. 
541, Od.2.328, etc.; yata 19.173; χθών Sol.ap.Arist.4th.12.3, cf. 
Pl.Cri#t.r11b, Thphr.HP8.6.2 3 Σικελία Pi.N.1.15 3 dals π. rich, plen- 
teous meal, Il.19.180; of wood, resinous, juicy, S.Tr.766, cf. Hp. 
Nat.Puer.26 ; of doves, plump, Arist.H.A600%3. (Cf. Skt. pivari, 
fem. of pivd, v. πίων.) 

πίεξις [ζ], tos, ἡ, --πίεσις, Hp.Fract.6, Art.63, Aret.CD1.3 (pl.). 

Πτερία, ἡ, Ion. --ἴη, Pieria, in the S.W. of Macedonia, Π.14.226, 
Od.5.50, Hes. 74.53. Adv. Πτερίηθεν, from Pierta, 1d.Op.1, h. Mere. 
85: Πτερίδες, ai, Pierides, name of the Muses, as haunting Pieria, 
Hes.Sc.206, Pi.O.10(11).96, P.1.14, etc.: Adj. Mtepuxds, ή, όν, Hdt. 
4.195, etc. 

πιερός, V. πιαρός. 

πῖέσ-ἴμος, ον, (πιέζω) pressing, Gloss, Ξ-ς, εως, ἡ, δφμεεσύτς 
compression, Arist.PA 68711 (pl.), Mete.387°16 ; pinching, ποδῶν 
Aret.CA1.2; pressure, close contact, Gal.18(2).398. «μια, ατος, 
Dor. and later Gr. πίασµα, τό, anything pressed: 1. pulpy 
mass left after pressing, pomace, µυροβαλάνου Gal.10.g11, Gp.20. 
28: pl., of cakes of olive-pulp, PSJ9. 1030.11 (ii A. D., in form πιά- 
σµατα). 9. Τίς pressed out, Dsc.1.78. II. --πίεσις, δακτύλου 
πιέσµατι Eub.7 5.11 (πιάσµατι «οἆᾱ. Ath.), cf. dP12.41(Mel.). -μός, 
6, = leots, Hp. Nat. Puer.21 (ν.]. for ἐκπ--), Eust.1181.63: metaph., in 
pl., constraint, pressure of circumstances, Epicur.WVat.28.3.  -τέος, 
a, ov, to be pressed, Hp. Fract.25. Il. πιεστέον one must squeeze, 
press, τὴν κεφαλήν Orib. Fr. 48. --τήρ, Ώρος, 6, Squeezer: press, 
I1G27.1672.304(pl.), Dsc.4.64 (ν.]. πιαστ-), Gal.13.1044, Aét.12. 
55. --τήριος, later πϊαστήριος, ον, pressing, squeezing, πιαστήρια 
ὄργανα Heliod.ap.Orib.49.4.638. Il. πιεστήριον, τό, press, Dsc.4. 
75; Dor. πιαστήριον Gloss. --τός, 4, dv, compressible, Arist. Mete. 
355315, Thphr.Lass.8, -τρον, τό,Ξπιεστήριον, Hp. Mul.1.70, 
Gal.19.104,130. ’ 

πῖήεις, εσσα, ev, poet. for πίων, AP6.300 (Leon.). 

πϊθάκνη, 7, Att. φίδάκνη Moer. p.392 P., Phot., Lacon. πϊσάκνα 
Hsch.: (πίθος) :—cask or gar, Ar.Pl.546, lon Trag.10, BCH50.214 
(Thasos, v B.c.); used for storing figs, etc., D.30.28, Pl.Com.114, 
Thphr.Sigv.49, OGI483.149(Pergam., iia.D.); οἰκεῖν ἐν ταῖς φιδάκναις 
live in casks, as the poorer Athenians were forced to do during the 
Peloponn. war, Ar.£g.7923 π. ἰατρική a medicine-jar, Gal.19.115, cf. 
UP4.3 :—also riaxvis, ίδος, 7, Att. φῖδακνίς, Poll.10.74,131 3 Dim. 
πϊθάκνιον, τό, Eub.132, ΗΥΡ.2Υ.265, Luc. Hist.Conscr.4, etc. (Dim. 
of πίθος, as πολίχνη of πόλις, Sch. Ar.£@. ]. ο.) 

πίθᾶκος, Dor. for πίθηκος} also in Sarmmelb.2629 (Nau- 
cratis). 

πϊθᾶνεύομαι,-- 54., Artem.2.32. 

πϊθἄᾶνο-λογέω,τιδεβγοδαὺζεαγσιιοηής, Arist.EN1094°26, D.S.1.39: 
—Med., Dam.Pr.405, Sch.E.Or.424 :—Pass., Epicur. Ep.2 p.36 Ὁ., 
Orib.49.22.22. —Adynpa, ατος, τό, probable argument, Sch.E.Hec. 
258. -λογία, 7, use of probable arguments, opp. demonstration 
(ἀπόδειξις), Pl. Tht.162e, cf. Ep.Col.2.4, Gal.17(1).619. «λογική, 7, 
art of using probable or specious arguments, Arr.Epict.1.8.7. -λόγος, 
ov, speaking persuasively, Sch.Ar.Ra.gi. --ποιέω, sharpen the wits 
of one, sch. s.v. κομψεύεται. 

πϊθᾶν-ός, ή, dv, (πείθω) of persons, persuasive, plausible, esp. of 
popular speakers, πιθανώτατος τοῖς πολλοῖς Th.6.35 1 τῷ Shuw παρὰ 
πολὺ...--ώτατος, of Cleon, Id.3.36, cf. 4.213 ἐν ὄχλῳ π. Pl.Grg.458e; 
--ώτατος πάντων ἀνθρώπων D.37.48 3 --ώτεροι of ἀπαίδευτοι τῶν πεπαι- 
δευµένων ἐν τοῖς ὄχλοις Arist.RK.1395°273 --ώτατοι of ἐν τοῖς πάθεσιν 
Id. Po.1455°30; π. καὶ πανοῦργος Plu.2.26a; π. συνταγματάρχης Luc. 
Bacch.2: 9. inf., -ώτατοι λέγειν Pl.Grg.479c ; π. περιβαλεῖν τινα κακῷ 
apt at.., E.Or.906; πιθανώτατος στρατηγῆσαί τε Καὶ προσαγαγέσθαι 
App.Hisp.t5, etc.: with a Prep., π. és στρατηγίαν, ἐς ἐνέδρας, Id. 
Mith.51, Pun.108, etc. 2. of arguments, plaustble, Ar. Th. 464 
(lyr.); λέγων πιθανώτατ᾽ 1d.Eg.629 λόγος, φωναὶ π., P1.Phd.88d, FR. 
568c; λόγοι θαυµασίως ὧς π. Ὦ.25.167 τὸ περὶ λόγους π.,Ξ-πιθα- 
νότης, Pl. Tht178e: freq. in Ατςε.[νήι, as 1256026, 1402020 µόνον 
ἐφρόντισαν τοῦ π. τοῦ πρὸς αὑτούς Id. Metaph.1000*10, 3. of man- 
ners, winning, plausible, τὸ -ώτατον ἦθος X.Mem.3.10.3; τὸ π. ἰσχὺν 
τῆς ἀληθείας ἔχει µείζω Men.622c0dd. Stob.; οὐ π. ἔσχεν ὄχλῳ τὸ ἦθος 
Plu. Phoe.3. 4. of reports, etc., plausible, specious, credible, λόγος 
πιθανώτατος Hdt.1.214, cf. 2.1233; π.τινί Pl.Lg.677a: ο. inf., πιστεύ- 
εσθαι πιθανά ib.782d; πιθανόν [ ἐστι] ο. inf., itis probablethat.., Arist. 
Top.151*29, 5. of works ofart, producing illusion, true to nature, 
X.Mem.3.10.7(Comp.). II. Pass., easy to persuade, credulous, A. 
«45.495 (lyr.), Pl. Gre.493a. 2. obedient, docile, X.Cyr.2.2.10, Occ. 
13.9 (Comp.). III. Adv. -νῶς persuasively, plausibly, Ar. Th.268, 
Pl.Phdr.269¢, al.: Comp. -ώτερον Id. Phd.63b, Grg.456c, Arist.EN 
1096"5. -ότης,ητος, 7, persuasiveness, plaustbility, of persons, Pb. 
22.20.2,Plu.2z.ro4ob(pl.). 2. ofarguments, Pl. g.839d, Cra.402a ; 
π. τινὰ ἔχει ὁ λόγος Arist.EN1097%4, cf. Phid. Rh.1.209S. 1 πιθανό- 
τητας ἐλάμβανε κατὰ τῶν ἀνθρώπων provided himself with plausible 
charges αραϊηδε.., Plb.27.15.9, cf.12.26°.2, Ph.1.94(pl.). -ουργία, 
ἡ, faculty of persuasion, Them.Or.26.330a. -ουργικός, ή, όν, 
having the faculty of persuasion, Numen.ap.Eus.PE14.5 1 τέχνη art 
of persuasion, P|.Sph.222¢ sq. -ουργός, όν, making probable, 
τῶν ἀπιθάνων Sch,Hermog. in Rh.7.218 W. -όω, make probable, 
Arist. R2.1408*19. 

νε, τό, Dim. of πίθος, Hsch. s.v. φιδάκνη, EM671.46. 

πϊθείας, ν. πιθίας. 

πιθέσκετο, "πϊθέω, v. πείθω. 
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πικράζω 


πϊθεών, ὤνος, 6, later form of πιθών (q.v.), D.S.13.83, «480.492 
(Maec.), Gp.6.12.3. 

πϊθήκ-ειος, a, ov, ofan ape, ape-like, Gal.2.386, UP3.8, Suid. --η, 
h, = ψύλλα, Ael.VA6.26. -ἴδεύς, έως, 6, young ape, ib.7. 
47. (ζω, play the ape, of flatterers, Lib. Ep. 24.1, 1397.5 :—Med., 
Sch.rec. D.18.242(viii p.325 Dindorf) : barbarous form ἐπιτήκιζι or 
ἐπιτήιει(ε Cj. for ἐπιθηκίζειϊπ Ar.Th.1133.  -vov, τό, Dim. of πίθηκος, 
Lat. pithectum Plaut.Mil.g89. II. weight hung between two ships 
coupled for carrying engines of war, Ath.Mech.32.11. IIl. = 
ἀντίρρινον, Ps.-Apul. Herb.86. -iopds, 6, playing the ape, playing 
monkey-tricks, Ar.Eg.887, M.Ant.9.37. 

πἴθηκο-ειδής, ές, ape-like, Ατίςι. 14498015, Gal.2.545. 
ov, ape-shaped, Lyc.1000, Sor.1.39. 

πίθηκος [1], Dor. πίθᾶκος, 6, ape, monkey, Archil.89.3,91, S.Jchn. 
122, Ar. Ach.120, Arist.HA502°17: as fem., πίθηκος µήτηρ Babr.56; 
πίθηκον ἐνδυομένην putting onan ape’s form, P1.R.620c; ε[.πιθήκη. 2. 
nickname for a trickster, jackanapes, Ar.Ach.go7,Av.440, Ra.708, 
etc. ; αὐτοτραγικὸς π., Of Aeschines, D.18.242. 3. prov., ἀντὶ 
λέοντος π. γίγνεσθαι PILR.590b ; ὑπὸ τῇ λεοντῇ πίθηκον περιστέλλειν 
Luc. Philops.5 ; π. ἐν πορφύρα ‘borrowed plumes’, Diogenian.7.94; 
ἐν πιθήκοις ὄντα δεῖ εἶναι π. ‘in Rome we do as the Romans do’, 
Apollod.Com.1.3 3 ὄνος ἐν πιθήκοις ‘parmi les aveugles le borgne 
est roi’, Men.402.8. 4. dwarf, Suid. II. a (Gov σελαχῶδες, 
Aceh A227: 

Πἰθηκοῦσσαι (as if from πιθηκόεις) (5ο. νῆσοι), ὢν, al, Ape-tslands, 
off the coast of Campania, Arist.MJ17.833°14, Str.1.3.10, etc.; one of 
them being specially named Πιθηκοῦσσα, Id.1.3.19 ; Πιθήκινοι νῆσοι, 
ν.]. in Harp. 

πἴθηκο-φᾶγέω, cat ape’s flesh, Hdt.4.194. 
with the mark of an ape, Luc. Pisc.47. 

πϊθηκώδης, ες,--πιθηκοειδής, Arist.Phgn.812%9, Ael.NA12.27. 

πίθηξ [1], nos, 6, dwarf, Procop.Goth.4.24. ΤΙ. --πίθηκος, 
Aesop. 43b, Ζοµαγ.:-- µιµώ, Suid. 

πιθήσας, ν. πείθω. πῖθι, ν. πίνω. 

πϊθίας, ου, 6, jar-shaped comet, SenecaQN1.14, ΡΗΙΡ. 5 Mete.g2. 
34 :—written πιθείας, Procl.Par.Piol.131. 

πίθιον [7], τό, = βήχιον 1, Dsc.3.112. 

πϊθίσκος, 6, Dim. of πίθος, in ΡΙ.,ΞΞ Lat. Doliola, prob. 1. in Plu. 
Cam.20. 

πϊθῖτις, ιδος, 4, comm poppy, Papaver Rhoeas, Dsc.4.64. 

πϊθοειδής, és, cask-shaped, σχΏμα Hero Stercom,2.22. 

πϊθοίγια, τά, (οἴἵγνυμι) festival at the opening of casks of new wine, 
held at the Anthesteria, Plu.2.655¢,735¢ :—later wt@ovyta, 7, Eust. 
1363.26; πϊθοιγὶς ἠώς, the morning of this festival, Call. Ae¢.1.1.1; 
NiPouytav, ὤνος, 6, month in which the festival took place, prob. in 
IG12(8).645 (Peparethus, --κιών lapis). 

πϊθοκοίτη, 7, gloss on πιθάκνη, Sch.Ar.£q.789. 

πίθος [1], 6, large wine-jar, 1l.24.527, Od.2.340, 23.305, Hes.Op. 
98,368, 1613.328.2, etc.: usu. of earthenware, π. κεράµινοι Hdt.3.96, 
cf. Ar.Pax703, Pl.La.187b, Grg.493a3; π. ἀργύρεοι, sent by Croesus 
to Delphi, Hdt.1.513 but π. Σύλινοι casks, Str.5.1.12, cf. Hdn.8.4. 

. 2. prov., els τὸν τετρηµένον π. ἀντλεῖν, of the task of the Danaids, 
i.e. of labour in vain, X.Oec.7.40, cf. Philetaer.18.5, Luc.Herm.61, 
DMort.11.4 ; applied to insatiable appetites, Pl.Grg.493b; to larges- 
ses made by demagogues, Arist. Pol. 1320%32, cf. Oec.1344°25; ἐκ πίθω 
ἀντλεῖς you have wine by the cashful, i.e. your purse is deep, Theoc. 
10.133 ἐν πίθῳ 7 κεραµεία γιγνομένη ‘trying to run before you can 
walk’, Pl.La.187b, cf. Grg.514e, Αγ.ΖΥ.460; ζωὴ πίθου a Cynic’s 
life, like that of Diogenes, Zen.4.14; π. φρενῶν a cask full of wit, 
Men. Mon.240 (=IG14.699), expld. with ref. to Diogenes by Eust. 
1363.40. ΤΙ. --πιθίας, Arist.Mu.395"12, Ptol.Tetr.go. (Cf. Lat. 

Jidelia. ) 

πιθόω, Boeot. for πείθω, JG7.3172.58 (Orchom. Boeot., iii B.c.). 

πϊθώδης, ες, Uke ajar or cask, βόθυνος Arist. H1A558°8. 

πίθων [1], ωγος, 6, little ape, Babr.56.4: Καλὸς π. παρὰ παισίν Pi.P.2. 
72, cf. Sostrat.ap. Eust. 1665.53. 

πϊθών, ὤνος, 6, (πίθος) cellar, Pherecr.138, Eup.111, JG11(2).287.4 
168 (Delos, iii s.c.), 12(5).872.52 (Tenos, iiiB.c.(?)) 5 cf. πιθεών. 

atOdy, aor. 2 part. of πείθω, Pi.P.3.28. 

πικᾶσι' πικραῖς, Hsch. 

πικέριον, τό,-- βούτυρον, Hp. Mul.1.63, Arist.F7.636, Aret.CA1.1, 
Gal.1g.131: Phrygian acc. to Erot. 

πίκρα, 7, an antidote, ‘higry-pigry’ (i.e. ἱερὰ π.), Alex.Trall.7.6, 
Febr.6. 

πικρ-άζω, --5ᾳ., S.E.P.1.211 :—Pass., faste bitter, ib.2.51, etc. II. 
metaph., π. τὸν λόγον τῇ κακίᾳ Epict.Gnom.22. -αίνω, make sharp 
or keen, esp. to the taste, π. τὴν κοιλίαν make it bitter, Apoc.10.9 :— 
Pass., τὸ στόµα πικραίνεται Hp.Acut.30: opp. Ὑλυκαίνεσθαι, Arist. 
Ph.244°20. 9. metaph., embitter, irritate, τὴν ψυχήν LxxJb.27.2 ; 
τὴν ἀκοήν affect it harshly, opp. γλυκαίνω, D.H.Comp.12,15 ; make 
harsh, νόμους cj. in A,Eu.693 :—Pass., to be exasperated, embittered, 
Pl.Lg.731d, Theoc.5.120; 6 (wypdpos move? τι καὶ π. vexes himself, 
Antiph.144.33 π. ἐπί τισι Lxx£x.16.20; & τισι ib. Ru.1.20; also 
ἐπικράνθη µοι it grieved me, ib.13. 8. of style, make harsh or 
rugged, διάλεκτον D.H.Dem.55, cf. 34. -αντικός, ή, όν, disposed 
to bitterness. Αἀν. -κῶς, διατίθεσθαι S.E.M.7.367. --άς, άδος, 7, = 
ἀνδρόσακες, Ps.-Dsc.3.133. -ασμός, 6, bitterness : bitter feeling, 
ψυχῆς Lxx£z.27.31: pl., Ph.t.441:—written πικραµµός, Aq. Jb. 
8.8. -ία, 7, bitterness : 1. oftaste, Thphr.CP0.10.7, Od.32, 


-μορφος, 


«φόρος, ov, branded 


πικρίς 


Lxx Je.15.17, Placit.3.16.2, Dsc.1.61, etc. 2. oftemper, τὴν amd 
τῆς ψυχῆς π. D.21.204, cf. 25.84, £p.3.33, Arist. VV1251%4, Phid.Jr. 
p.56 W.3 ἡ ἐπὶ τοῖς γεγονόσι π. Plb.15.4.113 πρὸς τὸν δῆμον Plu.Cor. 
153 7 ἐν τοῖς λόγοις π. D.S.16.88 ; λόγος π. ἔχων μεμιγµένην χάριτι 
Plu.Lyc.19. 3. of circumstances, ἡ τοῦ καιροῦπ. BGU417.5 (ii /iii 
Α. Ρ.). 


78a. —iLa, fo be or taste bitter, Str.11.2.17, Archig.ap.Orib.8.1.37 ; 
π. ἐν τῇ γεύσει Dsc.1.20. 

πικρίς, (dos, 7, ox-tongue, Helminthta sepiotdes, Ατὶςι.Η.«4612329, 
Thphr.AP7.11.4. 2. Ξ- κιχόριον, Dsc.2.132. ΤΙ. sour soz, 
Sammelb.6797.12 (iii B.c.), prob. in PCair.Zen.517.17,728.3,8 (iii 
B.C.)e 

πικρό-γᾶμος, ov, attaining a bitter kind of marriage (cf. πικρός 111), 
Od.1.266,al., Hld.5.30, 7.28. -Ύλωσσος, ov, of sharp or bitter 
tongue, ἀραί A.Th.787 (lyr.). -καρπος, ov, bearing bitter frutt, 
ἀνδροκτασία ib.693 (lyr.).  «-λογία, ἡ, bitterness of language, Arist. 
VV1251%9. «λόγος, ον, speaking bitter things, γλῶσσα prob. in 
Epigr.Gr.288¢4 (Cyprus). --λωτος, ov, of the bitter lotus, σπέρµα 
Gal.14.159. ποιός, όν, causing bitterness, Eust.820.49; ἔχις Sch. 
Opp. H.1.559. 

πικρός, ἆ, dv, poet. also ds, όν Od.4.406:—prop. pointed, sharp, 
heen, ὀϊστός 11.4.118, al.; βέλεμνα 22.206; γλωχίς S. 77.681: metaph., 
γλώσσης πικροῖς κέντροισι E. LF 1288. II. generally, sharptothe 
sense ; 1. of taste, pungent, ῥίζα 11.11.8463 ἄλμη Od.5.3233 δά- 
κρυο» (ν.]. for πυκνόν) 4.153: of salt water, opp. γλυκύς, Hdt.4.52, 
cf. 7.353 ἁλμυρὸς καὶ π. PlL.Lg.7o5a;3 τριγλία π. PCatr.Zen.82.8 (iii 
B.C.); dm ὄμφακος πικρᾶς A.Ag.o703 ὑγρότης π., Opp. ὀξεῖα, Meno 
Tatr.5.13; also of smell, pungent, Od.4.4063 πικρὸν ὁδωδώς Alciphr. 
3-59. (This sense prevails in the derived andcompd.words.) 9. of 
feeling, sharp, keen, ὠδῖνες I1.11.271,S.77.41. 8. ofsound, piercing, 
shrill, οἶμωγά Id.Ph.189 (lyr.); pOdyyos Id.OC16103 Ὑόοι, ὄδυρμα, 
E.Ph.883, Iv.1227(lyr.); πικροτάτη dy Ar. Pax 805 (lyr.). TLE, 
metaph., 1. of things, drtter, esp. of what yields pain instead 
of expected pleasure, freq. in threats, μὴ τάχα πικρὴν Αἴγυπτον καὶ 
Κύπρον ἵκπαι (ν.]. nar) Od.17.448, cf. Ar.Av.1045, Th.883 (lyr.), 
E.Med.399, £4955, Ba.357, Cyc.589; π. Σίγειον κατηγόµην S.Ph. 3553 
τὸ πὰρ δίκαν γλυκὺ πικροτάτα µένει τελευτά Pi.l.7(6).48, cf. Α. 49.745 
(lyr.) 3 τιμωρία, ἀγῶνες, Id.Pers.473, 9. 411239; dba, χεῖμα, A.Pr. 
180 (lyr.), 4g.198 (lyr.) ; πικρότερ᾽ ἀχέων Id. Supp. 875 (lyr.); λόγοι 
E.Hel.481; πικροτάτου χρυσοῦ φύλαξ Id.Hec.7723 τὸ δὴ λεγόμενον 
γλυκὺ πικρῷ µεμειγµένον ΕΙ. Phlb.46c; ἔχειτι τὸ π. τῆς γεωργίας γλυκύ 
Men.795: c.inf., μὴ λίαν πικρὸν εἰπεῖν ᾖ D.1.26. 2. so of persons, 
prob. in Sapph.Supp.4.1(Comp.); γλυκὺν ὧδε φίλοι ἐχθροῖσι δὲ π. 
Sol.13.5, cf. Thgn.301, A.Ch.234, Ev.152 (lyr.), εἰο.; & τινας Hdt.r. 
123: abs., A.Pr.739, Th.940(lyr.); π.θεοῖς hateful to them, S.Ph.2543 
π. πολίταις E, Med.224, cf. Supp.1222; ἐμοὶ π. τέθνηκεν 9 κείνοις γλυκύς 
his death is matter of sorrow to me, S.A7.966 ; δαίµων π., of untimely 
death (Lat. acerbus), 1G3.1338. 3. embittered, angry, πικρὰ ὄρνις 
S.Ant.423. 4. relentless, οὐδὲν πικρότερον τῆς ἀνάγκης Antipho 
2.2.43 Spiteful, mean, vindictive, βάσκανον καὶ πικρὸν Kal Κακόηθες 
οὐδέν ἐστι πολίτευμα ἐμόν D.18.108; π. καὶ συκοφάντης Id.25.45, cf. 
Arist./0h,136821, EN1126%19: in Com. of old men, σκυθρός, π., 
Φειδωλός Men.to, cf. 825,843, Georg.Fr.3. Adv. -pas pedantically, 
D.H.Lys.6; with rigid accuracy, Apollon. Cit.3, Plu.2.650f. τν. 
Adv. -ρῶς harshly, bitterly, vindtctively, A. Pr.t97, S.OCg90;3 π. 
ἐξετάσαι D.2.27,18.265; π. ἔχειν τισί, πρός τινας, 14.19.54, Ep.3. 
10; π. φέρειν τι E.Jon610, cf. Andr.190; ἔκλαυσεπ. Ev. Μαι.26.75: 
Comp. --ότερον Men.Mon.659, etc.: Sup. --ότατα Plb.1.72.3. [iin 
Hom. and Ep.; ἵ freq. in Trag., as A. Pers.473, Ag.970, S.A7.500, E. 
Hlec.772, and in Theoc.8.74: 1 therefore is not long by nature as in 
puxpés. | 

πικρότης, ητος, 7, Pungency, of taste, bitterness, Hp. Acut.23, VM 
19, Pl. Tht.159e, 11.520: in ΡΙ., 19.826. II. metaph., bitterness, 
harshness, cruelty, τὴν (?Aotud-yeos| π. Hdt.1.130 3; γλώσσῃ π. ἕνεστί 
τις E.El.1014: pl., ai τῶν συκοφαντῶν π. Isoc.1 5.300. 

πικρόχολος, ον, full of bitter bile, bilious, opp. µελάγχολος ; οἱ π. τὰ 
ἄνω Hp. Acut.34, cf. 61, Aret.SA1.5; π. χυμός Gal.6.247: metaph., 
Splenetic, «437.69 (Jul.). 

πικρόω, make bitter :—Pass., become so, Alex.Aphr.Pr.2.70. 

πικτίς, ν. πυκτίς. 

πίλα, 7, = Lat. pila, mortar, POxy.1890.12 (via.D.). 

πιλάριον, τό, an eye-salve, Aé&t.7.103, Paul.Aeg.7.16, Alex.Trall. 
ος 2. a lead plaster, Orib.Fr.go. 8. cap, Leonid.ap.Aét. 

Me F 

πίλεος, 6, (πῖλος)-- Lat. pileus, cj. in Plb.30.18.3 ; cf. πιλίον. 

πῖλ-έω, (πῖλος)Ξπιλόω (which is rejected by £M672.12), com- 
press wool, make it into felt, πιληθεὶς πέτασος a felt hat, AP6.282 
(Theod.). II. generally, compress, close up, πιλοῦντες ἑαυτούς Ar. 
Lys.577 5; πιλήσαντες τοὺς λόχους D.H.9.58; make firm or solid, π. καὶ 
πυκνοῦν τὴν σάρκα, τὸ σῶμα, Gal.11.758, 394; τρίψει. .π. τὸ δέρµα 14.6. 
417 :—Pass. , {ο be close pressed, διὰ τὸ πολὺ els ὀλίγον πιληθῆναι τόπον 
Arist. Mete.366°13 ; χθὼν .. οὕπω πιληθεῖσα made solid, A.R.4.678; 
ὕδατι πιληθεῖσα paca kneaded, API.4.333 (Antiphil.); to be condensed, 
[σελήνην] νέφος εἶναι πεπιλημένον Xenoph.ap.Placit.2.25.43 of air, 
Hero Spir.1 Praef.; ofa man, παγκρατιαστὴς ὑπὺ τῆς πυκνότητος σαρ- 
κῶν πεπιλημένος Ph.2.449, cf. Porph.Chr.35; ἰσχνός, τὴν σάρκα 
πεπιλ. J.BJ6.1.6; τοῖς χείλεσι πιλουμένοις compressed, Sch. D.T.p.43 
H. 2. π. πουλύπουν pound a polypus so as to make it tender, 
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πιμελώδης 


πουλύπου πιλουμένου Ar.FY.191 3 π. πλεκτάνας Eub.150.7, cf, Arist. 
14622316 (Ρα55.), Zen.3.24. 8. metaph. in Pass., to be oppressed, | 
overwhelmed, κακοῖς Hegesiasap.D.H.Comp.18 ; τῷ θανάτῳ πεπιλη- 
μένος Agath.5.3. -ημα, ατος, τό, compressed wool or hair, felt, 
Dsc.1.58, Gal.12.5043 π. τῆς πολυτελεστάτης πορφύρας Durist4J., 
cf. Posidon.g(a) J. 2. anything made thereof, hat (cf. πῖλος), 
Call. Fr.124, 125. II, compression, νιφετοῦ βρῖθος ἐκ π. λαβόντος 
Arist. Mu.3942, cf. Anaximand.ap. Placit.2.13.7; π. Φλογός, of the 
angel’s sword, Ph.1.143 ; π. αἰθέριον, αἰθέρος, of the sun and moon, 
ib. 284,624. 

πϊλήσει, for φιλήσεις, barbarism in Ar. Th, 1190. 

πίλ-ησις [7], ews, 4, compression of wool, felt, Pl.Lg.849¢. II. 
generally, compression, solidification, esp. of contraction by cold, Id. 
Ti.76c, cf. Xenoph.ap.Placit.3.4.4, Pl. 11.558, Thphr.CPs.8.3 (v.1. 
πιλώσει); compression of air, Ph. Bel.77.22; opp. ἐξάπλωσις, Ph.t. 
385: pl, πιλήσεις ἀέρος Epicur.£p.2p.44 U., cf. Gal. Nat. Faci. . 
ae IIL. overloading of animals, Anon.ap.Suid. (pl.). -ητικός, 
h, dv, of or for felt-making: ἡ -κή (sc. τέχνη) felter’s art, Pl. Pit. 
280c. II. of cold, contractive, Arist.Pr.gog°18 ; π. δύναμις Gal. 
II.7II3 τὺ π. cj. for τὸ πλατικόν in Hp.Cord.8. -Ώτός, ή, όν, made 
of felt, κτήματα Pl. Τέ.740, Gal. UP6.4; croAatAgatharch.20; φοινικίδες 
D.S.17.1153 θώρακες Anon.ap.Suid. s.v. πίλοις. II. generally, 
compressible, Arist. Mete.385°17, 9297315. -ίδιον, τό, Dim. of πῖλος, 
Ar.Ach.439, Antiph.33.4, Pl.&.406d, D.19.255. -ἴνος, 7, ov, 
made of felt, ὑποδήματα [Gs5(1).1390.23 (Andania, iB.c.), cf. Poll.7. 
171. -tov, τό, Dim. of πῖλος 11, Arist. /7.235, PCatr.Zen.659. 
23 (iii B.c.), PTeb.230(ii B. c.), Plb.35.6.4, Plu. flam.13. 
of a bandage, Sor. Fasc. 2. 

πῖλϊπής, és, wanting the letier π, Theoc.Syrinx,4 (fort. πειλιπής, 
cf. πεῖ). 

πῖλίσκος, 6, Dim. of ridos, Dsc.3.4. 

πιλλᾶτος, 6 (fort. πιλλεᾶτος),-- Lat. pilleatus, freedman, Arr.Epict. 
4-7-37 (pl.). 

Le Cai has Pa bring near, once in Hes., Bopeas. .δρῦς. «πιλνᾷ 
χθονί brings them to earth, Of.510; also intr., δόµοισι πιλνᾷς thou 
drawest nigh to the house, h.Cer.115 (nisi leg. πίλνασαι) :—elsewh. 
Pass. πίλνᾶμαι (with no act. form πίλνηµι), draw near to, approach, 
ο. dat., ἅρματα χθονὶ πίλνατο the chariots went close to the ground, Il. 
23.3683 ἐπ᾽ οὔδει πίλναται 19.93, cf. A.R.4.952, Simm.7: abs. with 
two subjects, Tata καὶ Οὐρανὸς πίλνατο earth and sky threatened to 
encounter (in the storm), Hes. 7.703 τ-- πίτναντο must be read for 
πίλναντο With Aristarch. and some codd. in Il.22.402; conversely 
πίλναντο for πίτναντο in Euph.63.2. 

πῖλο-ειδής, ές, Uke a cap, Cleanth.Stote.1.113 (πηλ- codd.), 
Heliod.ap.Orib.48.50.1 (πηλ-). Adv. -δῶς Sor.1.14 (rest. from 
Orib.), -ποιία, 4, felting, Poll.7.171. -ποιικός, ή, όν, ood 
Sor felting, πηλοποιικὸν (sic) ὕδωρ (81.129.928 (--ποιητικός 19.261); ἡ 
-κή the felter’s art, Poll.7.171. --ποιός, 6, felt-maker, hatter, \d.1. 
149, 7-171. 

πιλός' κοχλιός, Hsch. 

πῖλος, 6, wool or hair wrought into felt, used as a lining for helmets, 
Il.10.265 ; for shoes, Hes.Op.542, cf. Pl. Smp.220b, Luc. Rh.P7.15 5 
but τὴν τῶν οἰκείων πίλων yéveow, playfully, of the human hair, Pl.Lg. 
942e. II. anything made of felt, esp. close-fitting cap, Hes.Op.5.46, 
Arist.G.A785°27, AP6.90 (Phil.), etc.; πίλους τιάρας φορέοντες wear- 
ing turbans forcaps, Hdt.3.123 ἀντὶ τῶν π. µιτρηφόροι ἦσαν Id.7.62, 
cf. 61,92; midor τοῖς δηµοσίοις [G2°.1672.70; π. λευκός ib.5(1).1390. 
13(Andania, iB.c.); of various fashions, π. ᾽Αρκαδικός Polyaen.4.143 
Λακωνικός Poll.1.149; Μακεδονικός,-- καυσία, 1d.10.162; π. χαλκοῦς 
a brazen cap, i.e. helmet, Ar.Lys.562 ; of the apex worn by Roman 
flamines, D.H.2.64 (pl.). 2. felt shoe, λευκοὺς ὑπὸ ποσσὶν ἔχων Te 
Cratin.100, 3. felt cloth, used for carpets, mats, tents, etc., Hdt, 
4.23)73,75, Hp.dér.18(pl.), cf. X.Cyr.5.5.7, Aen.Tact.33.3 (pl.), 
etc.; for horse-cloths, Plu.47#.11, 4. felt cuirass, jerkin, Th.4. 
34. III. amadou, Polyporus igniarius, Thphr.HP3.7.4. b. 
embryo of Nelumbium, ib.4.8.7. 2. ball, σφαιρίζουσα πίλῳ Suid. 
Hist.(FHGiip.464)Fr.2, IV.=Lat. pilus, asin primus pilus, Suid. 
(Cf. Lat. pilleus.) 

πῖλοφορ-έω, wear a πῖλος or apex, like the Roman flamines, App. 


2. name 


BC1.65. -υκός, 4, όν, accustomed to wear a πῖλος, Luc.Scyth. 
I ος, ov, wearing a cap, ᾽Αρμέειοι APg.430(Crin.); of the 


Dacian nobles, D.C.68.9. 

πῖλ-όω,Ξ πιλέω, Of the effect of cold, contract, opp. µανόω, 6 χειμὼν 
πιλώσας τὰς ῥίζας Thphr.CP3.23.5 :—Pass., ib.1.12.3 ; νέφη ἐκ τῶν 
ἀτμῶν πιλοῦσθαι Democr.ap.Placit. 4.1.4. -ώδης, ες, like felt : close- 
pressed, Ptol. Judic.p.25 B.(Comp. ). —wols, εως, 7, V. πίλη- 
σις. -ωτάριος, 6, = πιλοποιός, AEt.1 2.40. -ωτός, ή, όν, (πιλόω) 
= mAntos, of felt, σκηναὶ π., of the Scythians, Str.7.3.17 ; τιάρας 
περικείµενοι πιλωτάς Id.15.3.15. ΤΙ. compressed, = Lat. densus, 
Serv. Dan.ad Verg..A.12.121. 

πῖμελ-ή, 7, (πίων, πῖαρ) soft fat, lard, Hdt.2.40,47, Hp.Aér.19, S. 
Ant.1011, Democr.ap.Ael.VAr2.18, Alex.83: distd. from στέαρ as 
being χυτὸν καὶ ἄπηκτον, Arist.H.A520°8, cf. PA651*20; ἡ ἐπιπολά- 
(ουσα [γάλακτι]π., of cream, Philostr.Jm.1.31. -ής, és, fat, Aq. 
Jd.3.17, Luc. 71m.15, Babr.100.1, ete.: Comp. --έστερος Luc. Symp. 
49. : 

πϊμελοσαρκοφάγος [φᾶ], 6, sepulchre of fat, Cerc.7.5. 

πϊμελώδης, es, like fat, fatty, Arist.PA652°7,al.; τὸ π. Hp.Art. 
τς 


πιμεντάριος 


πῖμεντάριος, 6, spicer, apothecary, Olymp. in Grg.p.362 ]., αἰ., cj. for 
ποιµενταρίων (v. 1. ποιμενικῶν) in Aét.15.29. (Late Lat. pi(g)mentarius.) 

πιμπλάνομαι, Ep. pass. form, = πίµπλαμαι, Il.9.679. 

πιµπλάω, --πίµπληµι: imper. πίµπλα Xenarch. 3 codd. ; pres. part. 
πιμπλῶν, —Goat, Lxx St.24.25, Hp.Epid.6.8.7, ἐμ-πιπλῶντα ν.]. in Id, 
Morb.2.12: impf. ἐπίμπλων Lyr.Adesp.go :—Pass. πιμπλῶνται Hp. 
Morb.1.32. 

Πίµπλεια (Πίμπλα Str.10.3.17), ἡ, a place in Pieria, sacred to the 
Muses and Orpheus, Call.Del.7, Str.7 F7r.18, 9.2.25 :—Adj. Mup- 
πληϊάς, κούρη ν.]. in Orph. #7342; Πιμπληΐδες Μοῦσαι 45.295 
(Leon.); σκοπιὴ Πιμπληΐς. Π. ἄκρη, A.R.1.25, Epic.in Ε588./. 

πίµπλημι, in pres. and impf. formed like ἵστημι ; Aeol. 3 pl. πίµ- 
πλεισι Alc.Supp.25.3; Ep. 3 sg. subj. πιμµπλῇσι Hes.Op.301; imper. 
πίµπλη cj. in Xenarch.3, ἐμ-πίμπλη Ar.Av.1310; part. πιμπλάς PLR. 
586b ; but nom. pl, fem. πιμπλεῖσαι Hes. Th.880: impf. 3 pl. ἐπίμπλασαν 
X.An.1.5.10: other tenses from πλήθω (which in pres. and impf. is 
intr.): fut. πλήσω E. Hipp.692, (ava—) Od.5.302: aor. ἔπλησα E. Med. 
905, etc.; Ep. πλῆσα Il.13.60,al.:. pf. πέπληκα (ἐμ-) Pl.Ap.23e, Ly. 
204d :—Med., fut. πλήσομαι(ἐμ-) Arat.1121, App.Syr.7: aor. ἐπλησά- 
µην Il.9.224, etc. :—Pass., fut. rAno@jooua: Ev. Luc.1.15, Charito5.5, 
Him.Or.23.14, (ἐμ--) E.Hipp.664, Isoc.6.69; also πεπλήσομαι Porph. 
Abst.1.16: aor. ἐπλήσθην Il.20.156, etc.; Ep. 3 pl. πλῆσθεν 17.211, 
Od.4.705: pf. πέπλησµαι Babr.60, (ἐμ-) Pl.R.518b, 3 pl. πεπλήαται 
Semon.31 A, πέπληνται Hp.Flat.8; also shortd. form πλῆνται Parm. 
1.13: aor. 2 ἐπλήμην, Ep. 356. and pl. πλῆτο, πλῆντο, 11.17.4990, Od.8. 
57, Parm.12.13; ἐν-έπλητο Ar.V.g11, 1304; imper. ἔμ-πλησο ib.603; 
opt. ἐμ-πλήμην, --ἜΏτο, Id. Ach.236, Lys.235 3 part. ἐμ-πλήμενος Id.V. 
424,984, etc.—In the compd. éumiuwAnu:(q.v.; more freq. in Prose) 
the second µ is sts. dropped, as ἐμπίπλημι; but returns with the 
augm., asin ἐνεπίμπλασαν; cf. πίµπρημµι :—fill, c. gen. rei, fill full of. ., 
τράπεζαν ἀμβροσίης Od.5.93 3 πήρην σίτου καὶ κρειῶν 17.4113 π. τινὰ 
µένεος, θάρσευς φρένα», 11.13.60, 17.5733 Kadduns τὸ πλοῖον Hdt.1.194; 
π. κρητῆρα κακῶν A.Ag.13983 πίμπλημ᾽ Supa δακρύων 9.Ε/.096; δα- 
κρύων ἔπλησεν ἐμέ filled me full of tears, E.Or.368: ο. dat. rei, fill with 
w+) ἰαχῇ τε φόβῳ τε πάσας πλῆσαν ὁδούς 11.16.3745 daxpvors Ἑλλάδ᾽ 
ἅπασαν ἔπλησεν E. Or. 1262(1γτ.); simply, fil, ἰχθύες...πιμπλᾶσι μυχούς 
11.21.23, cf. 14.35, Hes.Op.411, Pl.Grg.494a; π. µέλος A.F7.57.42 
abs., πίµπλη σὺ μὲν ἐμοί (sc. τὴν κύλικα) Xenarch. 3. 2. fill full, 
satisfy, glut, E.Cyc.146, ete. 3. fill, discharge an office, A.Ch.361 
(dub.). II. Med., fill for oneself, or what is one’s own, 
πλησάμενος οἴνοιο δέπας having filled himself a cup of wine, Il.9.224, 
cf. Od.14.112, etc.; π. νῆας load ships, ib.87; π...θυμὸν ἐδητύος ἠδὲ 
ποτῆτος fill up, satiate one’s desire with.., 17.603 ; µατρόθεν δυσά- 
νυµα λέκτρ᾽ ἐπλήσω S.OC5 28 (lyr.); πεδία πίμπλασθ᾽ ἁρμάτων fill the 
plain full of your chariots, ν.]. in E.Ph.522. III. Pass., ¢o be 
filled, be full of, τῶν. . ἐπλήσθη πεδίον 11.290.156 1 πλῆτο ῥόος. «ἵππων 
τε καὶ ἀνδρῶν 21.16; ὕσσε δακρυόφι πλῆσθεν Od.4.705, εἴς.; µένεο».. 
Φρένες .. πίµπλαντο I1.1.104; πλῆσθεν .. μέλε' ἐντὸς ἀλκῆς 17.2115 
ἀλκῆς πλῆτο φρένα»... 19.499: ἀθτῆς. . ἐπλήσθη στέγος E.Heracl.646: 
rarely ο. dat., λέκτρα δ᾽ ἀνδρῶν πόθῳ πίµπλαται δακρύμασι A. Pers.134 
(lyr.) 5 δάκρυσι τὸ στράτευμα πλησθέν Th.7.75. 2. to be filled, satis- 
fied, have enough of a thing, αἱμάτων Ὑένυσιν πλησθῆναι S.Ant.121; 
π. τῆς νόσου tuvovota to be wearied of it by being with it, Id.Ph.520; 
ἡδονῶν Pl.R.442a, etc. 8. of females, become pregnant, Arist. 
14576029, 57832. (Cf. Skt. piparti ‘fill’, purzd-, Lat. plenus, Goth. 
fulls, etc. ‘full’.) 

πίµπρηµι, pres. and impf, non-thematic; imper. πίµπρη E.Jon 
527,974; part. nom. pl. πιµπράντες Th.6.94 5 inf. πιµπράναι A.Pers. 
810, E.77.81, (ἐμ-) Plb.11.5.6, εἴο.: impf. ἐν-επίμπρην Th.6.94; 
3 pl. ἐνεπίμπρασαν X.HG6.5.32 :—other tenses formed from πρήθω 
(q.v.): fut. πρήσω A.Th.434, (ἐμ-) Il.9.242, εἴο.: aor. ἔπρησα 
2.415, E.Andr.390, etc.; 3 sg. shortd. ἔπρεσε Hes. 7h.856: pf. 
πέπρηκα (ύπο--, ἐμ--, κατα-) Hp.£p.17, Alciphr.1.32, D.C.59.16 :— 
Med., Nic.4/.345: aor. ἐπρησάμην (ἐν-) Q.S.5.485 :—Pass., fut. 
πρησθήσοµαι Lxx Nu.5.27; menphooua (ν.]. πρήσομαι (eu—)) Hdt.6.9: 
aor. ἐπρήσθην Hp.Nat.Mul.10, Amphis30.10(dub.), (év—) Hdt.8.55, 
Pl.Grg.46ge: pf. (ἐμ-)πέπρησμαι Hdt.8.144, Paus.2.5.5 ; but πέπρη- 
pot is the Att. form acc. to Phot.s.v. σέσωται, and ἐμ-πέπρημαι is 
found in Ar.V.36 cod. Rav.; imper. πέπρησο Pherecr.8o.—Collat. 
pres. ἐμ-πιπράω (ν. ἐμπίμπρημι).---ἴπ the compd. ἐμπίμπρημι (q. ve; 
more freq. in Prose) the second wis sts. dropped, as ἐμπίπρημι; but 
returns with the augm., as ἐνεπίμπρασαν; cf. miumAnus :—burn, burn 
up, γῆν. .πυρὶ πρῆσαι κατάκρας Ὦ. 43/.291 cf. E.Tr.81 5 πρῆσαι δὲ πυρὸς 
«+ Ovperpa Il.2.415,cf.9.242 (v.l.); without πυρί or πυρός, Hes.7h.856; 
πρήσω πόλιν A. Th.434, cf. Pers.810 ; δῶμα E. Andr.390, etc.:—Pass., 
πίµπραμαι to be burnt, Ar. Lys.341 3 πέπρησο burn with fever, Pherecr. 
80, cf. SIG1180.10 (Cnidus); of wounds, {ο be inflamed, Nic. Th.306 
(but intr. in Act. πίµπρησι δὲ χείλη Id.Al.438): metaph., ἐπί rin 
πίµπρασθαι Luc. Jud.Voc.8 ; ἐπὶ Ῥωμαίοις App.Ital.Fr.3. II. = 
πρήθω 1.1, blow up, distend, in Pass., Hp.Nat.Mul.1o, #lat.8, Nic. Al, 
477, Act. Ap.28.6 (ν.].); ἐπέπρητο ὅλα IG42(1).122.123 (Epid.) τ--- 
Act., Ατὶςε. 14512028, Dsc.4.32. (Cf. Russ. prét’ ‘sweat’, ‘stew’.) 

πῖνα, ἡ,-- πίνη (α.ν.). 

πϊνᾶκ-ηδόν, Adv., (πίναξ) like planks, ῥήματα π. ἀποσπῶν Ar. Ra. 
824, εξ. Sch. adloc. -tatos, a, ov, of the size or thickness of a πίναξ, 
Fiippiatr.104. --ιδᾶς, G, 4, seller of mvaxldes, Hdn.Gr.2.657 (πινακᾶς 
Lentz). -(8tov [xi], τό,-- πινάκιον, Hp.Epid.6.8.7, Arist. Mir. 
83412, Sm.Ez.9.2, Gal.7.855 ; writing-tablet, Plu.Eum.1. -ικός, 
h, όν, of or by means of tables, τῶν ἀστέρων θεωρία Vett.Val.1'73.26, cf. 


1405 


πῖινον 


Ρίο]. Zety.120, Paul.Al.L.1. Adv. -κῶς in tabular form, Ptol. Τείν. 
Be -tov, τό, Dim. of πίναξ, small tablet on which the δικασταί 
wrote their verdict, π. τιµητικόν Ar.V.167, cf. Arist. Pol.1268%2; εἰς 
π. γράφειν Pl.Le.753c; also used in drawing lots for offices, D.39.12; 
π. πύξινον, given to dicasts as badge of office, Arist.Ath.63.4. 2. 
notice-board on which laws, decrees, etc. were written, Ar.Av.450, 
Plu. Per.30, ete. ; ἐν πινακίῳ λελευκωμένῳ [G27,.1237.62, cf. 17.66.31; 
also for notices of charges against officials, Arist. 4th. 48.4, cf. D.8. 
28, PHal.1.225 (iii B.c.); ἀναγράψαντες ἐμ π. τὸ µέτρον τοῦ Καρποῦ 
16σι2.76.27. 3. tablets, memorandum book, τά τεπ. καὶ τὰ Ύραμ- 
µατεῖα 19.ΟΙ.Ι1Ι 3 π. ὀνειροκριτικόν Plu. 4γ15/.27. 4. votive tablet, 
1G27.1388.57. IL. tablet for painting upon, τὰ τῶν(ωγράφωνπ.ΓΗΡΗΓ. 
AP3.9.7, cf. Inscr.Délos 290.100 (p.191, iii B.c.), Lue.Jm.17. 
small or bad picture, Isoc.15.2. 2. small plate or dish, Arr. Epict. 
T.19.4, 2.22.31 3 π. ἀργυροῦν 8603587 111ο, etc. 3. astronomical 
table, π. ἀστρολογικόν ib.1674.8 (ii A. D.). -ts, (dos, 7, = foreg. 
1.3, Philyll.11, Machoap.Ath.13.582c; inthe Kingdom of Bosporus, 
ἐπὶ τῆς π., as title, prob. in JPE2.29.29 (Panticapaeum, iii a. D.), cf. 
BMus.Inscr.183 (πινακεῖδος): pl., π. Ἑλληνικαί codicils in Greek, 
PGnom.36(iia.D.). 2. inpl., sablets, Plu. TG6, Id.2.47e, Arr.E pict. 
1.10.5. IL. a kind of dance, Poll.4.103, Ath.14.620f. -(ίσκιουν, 
τό, Dim. of sq., Antiph.55.8. -toxos, 6, Dim. of πίναξ 2, Ar. Pl. 
813, 27.532, Pherecr.108.14, Pl.Com.119, Lync.1.6. 
πϊνᾶκογρᾶφ-έω, iscribe on a πίναξ, in Pass., Eust.633.25 (Pass.), 
etc. -ta, 7, drawing of maps, Str.2.1.11. -ukds, ή, όν, 12 the 
manner of a map, Eust.1167.39. -ος, 6, map-maker, Id.ad D.P. 
4. ΤΙ. maker of lists or catalogues, St.Byz. 5.ν. Αβδηρα. 

πϊνᾶκο-ειδής, ές, like a tablet, Diogenian.5.72. «θήκη, ἤ, 
picture-gallery, Str.14.1.14. --πτοιός (--ποίς Pap.), 6, tablet-maker, 
PTeb.278.16 (1 a.D.). -πώλης, ov, 6, one who sells small birds 
plucked and ranged upon a board, Ar, Av.14, cf. Sch. 

πϊνάκωσις [ᾶ], ews, 7, tmber-work, Plu.2.658e. 

πίναξ [1], ἄκος, 6, board, plank, πίνακάς τε νεῶν Od.12.67; εὐγόμ- 
φοισιν. .πινάκεσσιν Opp..1.194, cf. πινακηδόν ; πίνακος κουρά Saw- 
dust, Hsch.: hence of things made of flat wood, πιεία], εἴο., 1. draw- 
ing- or writing-tablet, = δέλτος, γράψας ἐν π. πτυκτῷ 11.6.169; πίναξιν... 
ἐγγεγραμμένα Α.ΦΗῤΡ.Ο46} πινάκων ξεστῶν δέλτοι Ar.Th.778; ἐν 
χρυσῷ π. γράψαντες Pl.Critt.120¢, cf. R.501a; of a votive tablet hung 
on the image of a god, A..Supp.463, cf. Arist.Pol.1341°36, Ιστ). 
121.24(Epid., ivB.c., pl.), Herod.4.19, Str.8.6.15(pl.), ete. ; Πίνακες 
tables‘or catalogues of authors, name of a work by Callimachus, D.L. 
8.86, cf. Ath.6.244a,13.585b, Suid.s.v. Καλλίμαχος ; lists of philo- 
sophers, Plu..Sud/.26; alt’ ἀναγραφαὶ τῶν π. αἵ τε βυβλιοθῆκαι Phid. 
S10.339.13. 2. trencher, platter, κρειῶν πίνακας παρέθηκεν Od.1. 
141; cf. 16.493 ἐπ᾽ ἀργυροῦ π. Philippid.o.4 ; π. χαλκοῦς Ath.4.128d; 
salver, πίνακα. .µέγαν, ἔχοντα μικροὺς πέντε πινακίσκους Lync.1.5, cf. 
17,193 πίνακες ὑέλινοι Aét.7.100. 8. board for painting on, picture, 
Simon.178, Anaxandr.33.2; π. of γραφόμενοι Thphr.HP5.7.4, cf. JG 
11(2).161 «4 75 (Delos, ili B.c.). 4. generally, plate with anything 
drawn or engraved on tt, χάλκεος π., of a map, Hdt.5.49, cf. Plu. 
Thes.1; π. γεωγραφικός, first made by Anaximander, Str.1.1.11. 5. 
board or tablet on which astronomical tables were drawn, 7 περὶ 
πίνακα μέθοδος the art of casting nativities, Plu.Rov.12; ἀγυρτικοὶ π. 
Id.Comp.Arist.Cat.3, cf. πινάκιον I. 3. b. prov., ἐκ πίνακος καὶ 
πυλαίας, of a trivial fiction, Id.2.386b. 6. public notice-board or 
register, w. ἐκκλησιαστικός D. 44.35, etc.; but δαµόσιος π. public archive, 
S1G671.A15 (Delph., ii B.c.). 7. strop, to sharpen knives on, 
Thphr.AP35.5.1. 8. toy-theatre for marionettes, Hero Aut. 
23.1,al. (Cf. OSlav. pint ‘tree-stump’.) 

πινάριον, τό, a sort of vitriol, Dsc.[5.98]. 11. piece of mother- 
of-pearl (cf. πίνη), PHolm.3.12, PSI3.183.5 (vA-D.). 

πϊνᾶρ-όομαι, Pass., fo be dirty, Suid. s.v. memeATomeva. -ός, ἆ, 
όν, (πίνος) dirty, squalid, Cratin.372, Ἐ.ΕΙ.1δ4 (lyr.); πιναρὺν.. 
ἁλουτίᾳ κάρα Eup.251; of unwashed wool, Aret.CA1.1; cf. πινη- 
pos. -ότης, ητος, 7, filthiness, Eust.1561.25. 

πινάτρα, ἡ, perh. =mdrpa, JHS25.174 (Isaura), Papersof Amer. 
Sch.at Athens 3 No.207 (Pisidia), unless a pr. n. 

atvaw, to be dirty, Ar.Lys.279. 

Πινδάρειος [a], a, ον, of Pindar, ἔπος Ar.Av.939 (lyr.):—also Πιν - 
δᾶρικός, ή, dv, Plu.2.602f; σχῆμα Π. Eust.1110.52, Adv. --κῶς Id. 
21.14. 

Πι,δόθεν, Adv. from Mount Pindus, Pi.P.1.66. 

πίνη [τ] (Antiph.194.15) and πῖνα, ἡ, pina, a long-shaped bivalve, 
with a silky beard or byssus, of which several species inhabit the 
Mediterranean, freq. mentioned as a delicacy in Com. Poets, e.g. 
Cratin.8, Philyll.13, cf. Arist. 14528324, 547°15, Isid.Char.20, Opp. 
H.2.187, Artem.2.14. II. pearl, ace. pl. πίνας UPZ121.9 (ii B.C.) ; 
πείνας POxy.1273.10 (iii Α. D.), Cf. ἀληθινόπινος, πινώτιον, πινάριον.--- 
Written with one ν, UPZ1.c., POxy.1.c., and sts. in codd., cf. Cic. 
Fin.3.63, ND2.123, Plin.Nog.115,142; πῖνα Hdn.Gr.2.570, Hsch., 
Choerob. in 4n.Ox.2.250; the spelling πινν- in this word and its 
derivatives is freq. in codd., but is not found in Inscerr. or Papyri. 

πϊνηβρός, ή, dv, lon. for πιναρός, ἔρια πινηρά Hp.ap.Erot. 

πϊνίκιος, ov, of the πινικόν, π. κόγχος,-- πινικόν, Peripl.M.Rubr.35 : 
πῖϊγικόν, τό, pearl produced by the πίνη, ib.36,59. 

πίνινος λίθος mother-of-pearl, Lxx Es.1.6 (v.1. mlyvwos). 

πϊνόεις, εσσα, εν,Ξ-πιαρός, Hp. Mul.2.187, A.R.2.301, AP7.146 
(Antip. Sid.). , 

πῖνον, τό, liquor made from barley, beer, Arist. Fr. 106, cj. 


, 
πινοοµαι 


in Atti della reale Accad, di Archeologia di Napoli 11.41 (Gortyn, iv 
B.C.). 

πϊνόομαι, Pass., {ο be dirty, χιτὼν πεπινωµένος Philet.17; of Alex- 
ander’s complexion as painted by Apelles, Plu, d/ex.4: metaph. 
(cf. πίνος 2), literae remivwmevar ΟΙ πεπινωµένως scriptae, in archatc style, 
Cic. Att.14.7.2,15.163 ἡ αὐστηρὰ καὶ rer. σύνθεσις D.H. Dem. 45. 

πίνος, 6, dirt, filth, in clothes or hair, S.OC1259, E.£/.305; of the 
natural grease in wool, Paul.Aeg.7.17.88 : metaph., σὺν πίνῳ χερῶν, 
1.6. by foul means, A.Ag.776 (lyr.). 2. patina on bronze statues, 
Plu.2.395b: hence, metaph. of style, 6 τῆς ἀρχαιότητος π. D.H.Dem. 
5, cf. 39, Comp.11, al. 8. Alch., wash on metals, Olymp.Alch.p.75 
B. [πίνος Hdn.Gr.2.945, andiin Poets, S.l.c., A.R.2.200, etc, : 
mivos is incorrect in Phryn.PS p.37 B.cod., £M672.309. | 

πῖνο-τήρης, ov, 6, (τηρέω) pinna-guard, a small crab that lives in 
the pinna’s shell, said to give warning of approaching danger, Arist. 
HA547°28, Chrysipp.Stoic.2.207, Plu.2.980b ; cf. πιυφύλαξ. 2. 
metaph., of a diminutive person, ‘baby-crab’, Ar.V.1510; ὁπ. τοῦδε 
µάντεως χορός (prob. for χοροῦ), posted to give warning, 9.Ε. 
113. -τρόφος, ον, nourishing the pinna,Tz.adLyc.418 -gvAag 
[ὔ], ἄκος, ὁ, --πινοτήρης, Arist.44547°16, Isid.Char.20, Xenocr.ap. 
Orib. 2.58.98, Artem. 2.14. 

πινσός, 6, = πεσσός 111, cubical block of masonry, Sch. Pi.O.2.146. 

πίνΏμι [ri], =sq., Hsch. s.v. πιυµένην: πίνῦσις [πῖ], ews, 7, pru- 
dence, Id. 

πϊνύσκω and πϊνύσσω, Ep. aor. ἐπίνυσσα : aor. Pass. ἐπινύσθην :— 
make prudent, admonish, correct, ἤδη yap µε καὶ ἄλλο Teh ἐπίνυσσεν 
ἐφετμή 11.14.2493 ἀφραδέοντα πινυσσέµεν Naumach.ap.Stob. 4.23.7 ; 
ἐκεῖνον..πινύσκετ᾽ εὐλόγοισι νουθετήµασι A. Pers.830 3 Kepdardew µύθῳ 
σεπινύσκει Call. Dian.152 ; ὁπόταν πινύσκῃ Ζεὺς ἅματα makes the days 
calm, Simon.123 simply, teach, ταλασήϊα ἔργα Orph./7.178 :—Pass., 
ὑπὸ Tas ματρὸς πινυσθείς Pythag.ap.lamb.VP28.146. (Cf. πέπνυµαι.) 

πϊνύτ-ή, 7, understanding, wisdom, 11.7.2859, Od.20.71, Hp.Ep. 
18. -ής, ῆτος, Dor. dros,n, =foreg., dP7.490(Anyt.). -ός, ή, dv, 
prudent, discreet, Od.1.229, 4.211, 11.445, etc.; πινυτὸς θυµόν Pi.l.8(7). 
285 πάντα ἄρτια καὶ π. Sol.4.40, cf. Luc.Bacch.8: Comp. -ώτερος 
Q.S.5.166. Adv. --τῶς, λέγειν Epicr.11.6 (anap.).—Poet. word, cf. 
Plu. 2.797e. 

πϊνύτό-της, ητος, ἡ,Ξπινυτή, Eust.681.43. —pov, ονος, 6, 7, 
of wise or understanding mind, of Odysseus, Q.S.14.630, AP3.8 
(Inser. Cyzic.); εὐμαθίη ib.7.22(Simm.); σιγή AP1.4.325(Jul.); ὔ1- 
gentous, εὐχωλή (of an acrostic) Puchstein Epigr. Gr.p.10 ; νοῦς Jul. 
Caes.319a; restd. in Epic. Alex. A desp.7.19. 

πίνω [i], Ep. inf. πινέµεναι and --έμεν, I].4.346, Od.7.220: Ion. 
impf. πίνεσκον I1.16.226 : fut. πίοµαι 13.493, Thgn.g62, A.Ch.578, S. 
Ο6622, Ar.Eq.1289, 1401, Fv.311; later πῖοῦμαι Arist. RA.1370°18, 
Ael.VH12.49, etc.; also as f.]. in earlier authors, πιεῖσθαι ΗΡ. 14.12, 
πιεῖσθε X.Smp.4.7, but rejected by Phryn.23, Ath.10.446d; 256. 
πίεσαι Lxx De.28.39, Ev.Luc.17.8: aor. ἔπῖον, Ep. πίον Il.22.2, etc.; 
2sg. subj. πίῃσθα 6.260; imper. mie Od.9.347, Men.151, Carm. Pop. 
33, (ἐκ-) E.Cye.563, Orph.f7.32 biii; also πῖθι Cratin.141, Ion Trag. 
27, Ar.V.i48y, Amips.18, Antiph. 163.1, etc., (ἔκ-) E.Cye.570; πίει, 
mies, Kretschmer Griech. Vaseninschr.p.195 3 inf. πιεῖν Od.8.70, Hdt. 
4.172, etc.; later contr. πεῖν 4 P11.140(Lucill.), Mim. Oxy. 413.66, 
PMag. Lond.121.738, PFlor.101.8(ia.p.), etc.; Ep. πϊῖέμεν Od.15. 
378, πιέειν [].4.263, πιέγαι Γ.]. for ὑπιέναι ἵῃ Hp.£pid.5.18; part. πῖών, 
πῖοῦσα, 11.24.1932, etc., πἵέουσα Hp. Epid.7.11 :—Med., subj. πινώµεθα 
Hermipp.25 ; imper. πίνεο Nic. Zh.g12: πίοµαι [7] as pres. Med., 
Ibyc.17(s.v.l.), Pi.0.6.86, and so ἐκπίομαι [1] Ar. Ach.199, éumtouat[T] 
Thgn.1129 (Pass. in 4P5.43(Rufin.)) :—Pass., Od.20.312, Hp.dér. 
9, etc.: Ep. impf. rivero Od.9.45.—Other tenses are from πω- or 7o-, 
pf. πέπωκα A. 23.921, etc. :—Pass., fut. ποθήσοµαι (κατα-) Ar.V.1502, 
(ἐκ-) Plu.2.240e: aor. ἐπόθην (ἐὲ-) A.Ch.66, (κατ-) Pl.Criti.111d : 
pf. inf. πεπόσθαι Thgn.477: Aeol. pres. πώνω Alc.20, 52, Supp.20.3: 
aor. imper. πῶθι, πῶ, £698.52. [i alwaysin πίνω, πίνοµαι; talways 
in aor. ἔπιον, hence πίε must be read for mive in 4P11.19(Strat.), and 
ἔπῖνον for ἔπιον in Anacreont.5.5: Hom. has ἐθέλουσι δὲ πῖέμεν ἄμφω 
Ἠ.16.δ25, cf. Od.18.3; but καὶ φαγέµεν πϊέμεν τε 15.378; in imper. 
πῖθι, i always.—In fut. πίοµαι Hom. and Trag. use 7, 11.12.4931, A.C. 
578, S.OC622, cf. Thgn.g62, Ar.£g.1289, 1401, #7.311; but tin lon 
Lyr.2.10 (nisi leg. πιέτω), (ἐκ-) Pl.Com.g, Amips.22; also in later 
Poetry, AP11.8, 25.5 (Apollonid.); for pres. Med. πίοµαι, v. supr. |: 
—drink, freq. from Hom. downwds., c. acc., π. οἶνον, dpdv, αἷμα, 
etc., Od.15.391, 17.225, S.OC622, etc.; π. ὕδωρ Αἰσήποιο drink its 
water, i.e. live on its banks, II.2.825, cf. ΡΙ.Ο.6.86 (Med.): ο. gen. 
partit., drink of a thing, π. οἴνοιο Od.22.11; els οἶνον... ἔνθεν ἔπινον 
whereof.., 4.220; αἵματος ὄφρα mw 11.96, cf. 15.373; also πίνειν 
κρητΏρας οἴνοιο to drink bowls of wine, I1.8.232 3. κύπελλα οἴνου 4.340; 
π. ἀπὸ κρήνης drink of a spring, Thgn.gs9 (but κρήνης 962); π. am 
αὐτοῦ (sc. δέπαος) αἴθοπα οἶνον from it, 11.16.2263 δέπα ἔνθεν ἔπινον 
Od.19.62 ἐκ κεράµων µέθυ πίνετο 1].9.469: ἐκ τῆς χειρὸς διδοῖ πιεῖν 
Hdt.4.1725 ἐκ ταὐτοῦ..ποτηρίου Ar.£qg.1289; ἐξ ἀργύρου Ἰ χρυσοῦ ΕΙ. 
R.417a; ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ X.Cyr.4.5.43 σκύφος ᾧ περ ἔπινεν with which 
--,Od.14.112; π. κερατίνοις ποτηρίοις v.1. in X.An.6.1.43 τὰ φάρμακα 
π. παρὰ τοῦ ἰατροῦ draughts sent by him, Pl.Grg.467¢. 2. abs., 
drink, ἐσθιέμεν καὶ πινέµεν Od.2.305 ; 6 πῖνε καὶ ἦσθε 5.94, 6.249, cf. 
Π.24.476, etc.; μῆλα πιόμεν᾽ ἐκ βοτάνης going to drink after pasture, 
13-4933 πρὸς βίαν πώνην Ale.20; πῖνε, wiv’ ἐπὶ συμφοραῖς Simon.14; 
π. πρὸς ἡδονήν Pl.Smp.176e; εἰς µέθην Id.Lg.775b; διδόναι πιεῖν 
Cratin.124; πιεῖν αἰτεῖν X.Cyr.8.3.41; Tw) πιεῖν ἐγχέας ib.1.3.9 ; 
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πιεῖν τις ἡμῖν ἐγχεάτω Philem.g: in pf. πέπωκα, {ο be drunk, E.Cye. 
536; πίνοντά τε καὶ πεπωκότα drinking and having finished drinking, 
Pl.Phd.117¢. ΤΙ. celebvate by a carouse, νίκην Philostr.Gym. 
54. III. metaph., drink up, as the earth does rain, τὸ ὕδωρ, dp- 
βρον, Hdt.3.117, 4.198 ; πιοῦσα Κόνις µέλαν αἷμα A.Eu.979(lyr.), cf. 
Th.736 (lyr.), 821, S.OT1401; of plants, X.Swp.2.25 ; of a lamp, 
π. τοὔλαιον Luc.Cat.27; Avxvos.. πολλὰ πιὼν µέλη AP5.196(Mel., 
dub.1.). (I.-E. poy- and ῥῖ-, cf. Skt. pdy-dyati ‘cause to drink’, 
piti- ‘a drink’, Lat. potus, etc.) 

πϊνώδ-ης, ες, (πίνος) greasy, of wool, Hp. Mul.2.185 (Sup.) ; dirty, 
foul, of hair, E.Or.225, cf. Lyc. 975. ία, 7, dirt, filth, Asch. 

πϊνώτιον, τό, pearl ear-ring, POxy.1449.25 (iii A. Ὀ.). 

πῖοειδής, és, shaped like the leiter wi, µέρη [τοῦ διαπήγµατος] Sor.1.68 ; 
paid Orib.49.4.30, 49-33-4. Adv. -δῶς Ruf. Axat.45, cj. in Sor.1.14. 

πίοµαι, V. πίνω. 

πῖον (5ο. γάλα), τό, fat, rich mulk, Nic.Al.77. 

πῖος, a, ον, poet. form of πίων, ἄρνες Epich.136; μῆλα Orph.4.506: 
hence πῖότερος, πἹότατος, V. πίων. 

πῖότης, ητος, 7), fattiness, τῆς σαρκός Hp. Aér.21, cf. Ατὶςι, 145298 
23, 46Ρ199, Thphr.AP9.1.3. II. metaph., wealth, prosperity, 
Ph.1.299, Eust.11 46.10. 

πῖόφυλλος, ον, with oily leaves, of the olive, etc., Alex.Aphr. in Top. 
118.31. 

πιπαλίς, ίδος, 4, a kind of izard, Hsch.; also, = χαλκίς, Id. 

πϊπεράδιον, τό, pepper, POxy.1299.10 (iv A. D.). 

πιπεράς, dub. in POxy.g21.26 (iii a. Ὀ.), PCornell33 (iii A.D.) ; 
perh. pepper-pot. 

πίπερι,Ξ- πέπερι (ᾳ.ν.). 

πιπεροτριβεύς, piperoterarium, Gloss. 

πϊπίσκω, Hp.Mul.1.63, Luc.Lex.20: fut. πίσω [τ] Ρἱ.1.6(5).74, 
Eup.115: aor. ἔπῖσα Hp.Mul.1.59,al., prob. in ΑτίςεΕΛΊΤΙΙΣΙ4 
(for ratoas), (ἐν--) Pi.Fr.111 (πιπίσαι is {.]. in Hp. Fract.36) :—Med., 
aor. ἐπῖσάμην (év-) Nic. Th.573, 877, etc. :—Pass., aor. ἐπίσθην (év—) 
ib.624 :—causal of πίνω, give to drink, Hp. Acut.2, Aret.CA1.1, etc.: . 
c. dupl. acc., πίσω ope Δίρκας ὕδωρ I will make them drink the water 
of Dirce, Pi.J. l.c.; π. τινά τινος Luc. l.c.: c. dat. et acc., ταύτῃσι 
γάλα Hp. Mul.1.63. 

πίπον᾿ ἄκρον, Hsch. 

πῖπος, 7, ν.]. for πιπώ in Arist.HA609%30, 617328. 
a young piping bird, cj. for ἵππους in Ath.9.368f. 

πιππίζω, pipe, cheep, or chirp like young birds, Ar. Av.306. 

πίπρα, 7, ν.]. for πιπώ in Arist. A609°7. 

πιπράσκω, V. πέρνηµι. 

πιπτᾶκάριος, 6, prob. seller of pistachio-nuts (cf. πιστάκη), MAMA 
3.495 (Corycus). 

πίπτω, Aeol. πίσσω, acc. to Gramm. in Hilgard Exc. ex libris 
Herodiant p.28 (cf. Hdn.Gr.2.377 note); poet. subj. πίπτῃσι Pl.Com. 
153-5: Ep. impf. πῖπτον I1.8.67, etc. (for the quantity of ι cf. Hdn. 
Gr.2.10); Ion. πίπτεσκον (συμ-) Emp.59.2: fut. πεσοῦμαι A.Ch.971 
(lyr.), ete.; lon. 3 Ρ|.πεσέονται 11.11.824, 38g. reogerar Hdt.7.163,168: 
aor. ἔπεσον, inf. receiv, I1.13.178, etc.; 2 sg. opt. πεσοίης Polem. Call. 
10.14; Aeol. and Dor. ἔπετον Alc.60, Pi.O.7.69, P.5.50, (κάπετον) 
0.8.38, (ἐμ-) P.8.81, cf. Isyll.8, JG1 4.642 (Thurii) ; in later writers 
ἔπεσα, Orph.4.521, Lxx Le.g.24, al., f.1. in E. 77.291 (προσ-): pf. 
πέπτωκα A.Eu.147, Ar.Ra.g70, etc.; Ep. part. πεπτεώς, εῶτος (the 
ew forming one syll. by synizesis), I].21.503, etc.; also πεπτηώς, 
nvia, Od.14.354, Simon.183.7, Hp.Mul.1.69, A.R.4.1298, 4P7.427 
(Antip. Sid.), cf. πτήσσω; Trag. part. πεπτώς S.A7.828, Ant.697. 
(Redupl. from πετ--, which appears in Aeol. and Dor. aor. ἔ-πετ-ον 
(v. supr.), and the poet. form πίτ-νω; cogn. with πέτοµαι, 4. V.) 

A. Radical sense, fall down, and (when intentional) cast one- 
self down, πρηνέα πεσεῖν, ὅπτιος πέσεν, 11.6.307, 15.435, εἴο.; vipades 
.«π. Oauerat 12.278; ὀπίσω πέσεν Od.12.410; etc.:—Constr., with 
Preps., in Hom. almost always ἐν..., ἐν κονίῃσι π. fall in the dust, 
i.e. to rise no more, Il.11.425, cf. 13.205; ἐν αἵματι καὶ κονίῃσι 
πεπτεῶτας Od.22.3843; π. ἐν ἀγκοίνῃσί τινος fall into his arms, 
Hes./7.142.5 3; ἐν χθονὶ πεπτηώς Simon. l.c. (cf. πτήσσω); π. ἐν δε- 
μγίοις E.Or.35, cf. A.Pers.125 (lyr.) (v. infr, B.1): rare in Prose, 
π. ἐν ποταμῷ K.Ages.1.32: 6. dat. only, πεδίῳ πέσε Il.5.82 5 δεµνίοιςπ. 
Ε.Ο7.δδ (s.v.1.); π. ἐπὶ χθονί Od.24.535 3 οὐδέ οἱ ὕπνος πῖπτεν ἐπὶ 
Βλεφάροις Hes.Fr.188.4; ἐπὶ γῷᾷ 9.414.134 (lyr.); πρὸς πέδῳ E.Ba, 
605; πρὸς ἀγκάλαις Id.fon 063 3 dud) σώμασίν τινων A.Ag.320: with 
a Prep, of motion first in Hes., Πληϊάδες π. ἐς πόντον Op.620 ; [ποτα- 
pos εἰς ἅλα Th.791 ; εἰς ἄντλον E. Hec.1023 (lyr.); ἐπὶγᾶνπ. αἷμα ΑΔ. 46. 
1019 (lyr.); ἐπὶ στόμα X.Cyn.10.13; πρὸς οὖδας E.Hec. 405. 2. in 
Hom, with Advs. of motionas wellas of rest, χαµάδις π. I].7.16, 15.714, 
etc.; χαμαὶ π. 4.482, cf. 14.418, etc.; π. ἔραζε 12.156, cf. Od.22. 
280. 3. with Preps. denoting the point from which one falls, ἀπ᾽ 
ὤμων χαμαὶ πέσε 11.16.8033 ἀπ᾿ οὐρανοῦ A.F¥r.44.3 3 ἀπό τινος ὄνου Pl. 
Lg.7oid; ἐκ χειρῶν π. ἡνία 11.5.583; π. ἐκ νηός Od.12.4173 πεσὼν ἐκ 
νηὸς ἀποφθίμην ἐνὶ πόντῳ 10.51. 4. Geom., of perpendiculars or 
parts of applied figures, π. ἐπί τι fall upon, Euc.3.11, Αγοζμιμιιώ 
2.8, al., Apollon. Perg.Cow.1.2; but π. ἐπί τι, ποτί τι, intersect, meet, 
Archim.Con. Sph.16, Spir.15 5 π. διά τινος pass through, Id.Con.Sph. 
uw ; π. κατά τινος 1d.Sph.Cyl.t Defi2; ἐπί τι κατά τινα Apollon. Perg. 

ON. 1.2. 

B. Special usages: Τ. πίπτειν & τισι fall violently upon, 
attack, ἐν) νήεσσι πέσωµεν 11.13.742 (but ἐν νῄεσσι πεσόντες tumbling 
into the ships, 2.175); ἐν βουσὶ π. 9. 4.975 (lyr.); Ἔρως, ds ἐν κτή- 
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µασιπ. 1d. Ant.782(lyr.); ἐπ᾽ ἀλλήλοισι, Of combatants, Hes.Se.379, 
ef. 3753 πρὸς μῆλα καὶ ποίµνας Ὦ. 4/.1961 ; πρὸς πύλαις A.7h.462. 3. 
throw oneself down, fall down, πρὸς βρέτη θεῶν ib.185; ἀμφὶ σὺν γόνυ 
E.Hee.787; és γόνατα on one’s knees, of a wrestler, Simon.156 ; ἐς 
τὸν ὦμον Ar.£q.571. II. fallin battle, πῖπτε δὲ λαός 11.85.67, etc. ; 
of πεπτωκότες the fallen, X.Cyr.t.4.243 νέκυες πίπτοντες I1.10.200; 
νεκροὶ περὶ vexpois πεπτωκότες E.PA.881 ; πεσήµατα. .πέπτωκε δοριπετῆ 
νεκρῶν Id. Andr.653 ; π. ὑπὸ Αθηναίων Hdt.9.67; ὧς. .θάμνοι πρόρριζοι 
πίπτουσι.., &s tp’ bm’ ᾽Ατρεϊδῃ πῖπτε κάρηνα Τρώων Il.11.157, cf. 500, 
etc. ; τὸ Περσῶν ἄνθος οἴχεται πεσόν A.Pers.252. 2. fall, be ruined, 
δόµον δυκοῦντα κάρτα viv πεπτωκέναι 14.631.263, cf. Pl.Phib.22€ ; 
πεσεῖν.. πτώματ) οὐκ ἀνασχετά A.Pr.gig, cf. Pl.La.181b; στάντες 
π᾿ ἐς ὀρθὸὺν καὶ πεσόντες ὕστερον 3.07 5ο; ἀβουλία, ἐξ ἀβουλίας π., 
Id. 1.420, 398 5 ἀπὸ σμικροῦ κακοῦ 14.41.1978; of an army, μεγάλα 
πεσόντα πρήγματα ὑπὸ ἡσσόνων Hdt.7.18, cf. Th.2.89; 6 Ἐέρξεω στρα- 
τὸς αὐτὸς im ἑωυτοῦ ἔπιπτε Hdt.8.16; of a city, π. δορί E. Hee. 
Fs 8. fall, sink, ἄνεμος πέσε the wind fell, Od. 19.202 (but in Hes. 
Op.547, Bopéao πεσόντος is used for ἐμπεσόντος, falling on, blowing 
on one): metaph., πέπτωκεν κοµμπάσµατα A.Th.794, cf. S.Ant.474: 
c. dat., ταῖς ἐλπίσι πεσεῖν fail in one’s hopes, Plb.1.87.1. 4. fall 
short, fail, Pl.Phd.1oce; ofa playwright, fail, Ar.Eq.540. III. 
πίπτειν ἔκ τινος fall out of, lose a thing, unintentionally, σοι éx θυμοῦ 
πεσέειν fall out of, lose thy favour, 11.22.5095; ἐξ ἐλπίδων π. E.F7.420. 
5; τοὔμπαλιν π. φρενῶν Id.f7ipp.390; also of set purpose, ἐξ ἀρκύων 
x. escape from.., A.Eu.147; tw τῶν κακῶν Ar.Ra.o7o. 2. 
reversely, πολλὴν és κακότητα π. Thgn.42; els ἅτην Sol.13.68 ; els 
δουλοσύνην Id.9.4 5 ἐς δάκρυα Hdt.6.21; ἐς νόσον A.Pr.478 ; εἰς ἔρον, 
ἔριν, ὀργήν, poor, ἀνάγκας, Ε.ΙΤΙΙ 72, Fr.578.8, 07.696, Ph.69, Th.3. 
82 ; also ἐν γυιοπέδαις π. Pi. Β.2.41 ; ἐνμέσοις ἁρκυστάτοις S.E1.1476 ; ἐν 
Φόβφ E.Or.1418 (lyr.) ; ἐν σολοικισμῷ Luc.Sol.3; πρὺς τόλµαν 9.16). 
Ir: c. dat. only, π. δυσπραξίαις 14.41.7590; αἰσχύνῃ 1ά. 71.597, ete. ; 
οὐκ ἔχω mot γνώμης πέσω I know not which way {ο turn, ib.705. 3. 
εἰς ὕπνον π. fall asleep, Id. Ph.826 ; but ἐν ὕπνῳ Pi.L.4(3).23; simply 
ὄπνφ, A.Eu.68. 4, π. cis (ἰατρικὴν) χρῆσιν {ο be applied to (medi- 
cinal) use, Dsc.5.19,151, al. 5. π. tw αἴσθησιν to be accessible to 
perception, Iamb.Comm, Math.8, in Nic.p.7 P. IV. πίπτειν μετὰ 
ποσσὶ γυναικός to fall between her feet,i.e.tobe born, Il.19.110. V. 
of the dice, τὰ δεσποτῶν εὖ πεσόντα θήσομαι I shall count my master’s 
lucky throws my own, A.Ag.32; del γὰρ ed πίπτουσιν of Aids κύβοι S. 
F7.895; ὥσπερ of κύβοι' ov ταῦτ᾽ ἄεὶ πίπτουσιν Alex.34; ὥσπερ ἐν 
πτώσει κύβων πρὺς τὰ πεπτωκότα τίθεσθαι τὰ πράγµατα according 
to the throws, PI.R.604c ; ὄνασθαι πρὺς τὰ viv π. E. Hipp.718; πρὸς 
τὸ πῖπτον as matters fall out, 14.11.6397 of tossing up with oyster- 
shells, κἂν μὲν πίπτῃσι τὰ λεύκ᾽ ἐπάνω Pl.Com.153.5 ; of lots, 6 κλῆρος 
π. τινί or παρά τινα, PI.R.619¢,617e; ἐπί τινα Act. Ap.1.26: Astrol., 
π. καλῶς ὁ οἰκοδεσπότης Vett. Ψαἱ. 7.15. 2. generally, fall, turn out, 
εὖ πίπτειν to be lucky, E.Or.603; παρὰ γνώμαν π. Pi.O.12.10; of a 
battle, καραδοκήσοντα τὴν µάχην τῇ πεσέεται to wait and see how {ή 
would fall, Hdt.7.163, cf. 8.1303; λόγων κορυφαὶ ἐν ἀλαθείᾳα π. turn out 
true, Pi.O.7.69; συμφοραὶ παντοῖαιπίπτουσαιπαντοίως Pil.Lg.7oga. 8. 
fall to one, i.e. to his lot, esp. of revenues, accrue, τῷ Shug πρόσοδος 
ἔπιπτε Plb.30.31.7; φησιν. « ἑξακισχίλια τάλαντα τοῖς Λακεδαιμονίοις 
πεσεῖν 1d.2.62.1 3 τὴν πεπτωκότα (Sic) µοι οἰκίαν BGU251.12(iiA.D.); τὰ 
πίπτοντα διάφορα ἐκ τῶν μυστηρίων 1G5(1).1390.45 (Andania, iB.c.); 
τὸ πεσὸν amd τῆς τιμῆς ἀργύριον Ὦ. Η. 29.17; {ο be paid, τῶν eis Καΐσαρα 
πίπτειν ὀφειλόντων ἐξεταστής Str.17.1.12; τὰ πεπτωκότα εἰς τὸ. .ἱερόν 
PEleph.i0.2 (iii B.c.); π. ἐπὶ τράπεζαν PCair.Zen.236.7 (iii B.c.), 
PLond.3.1200.1 (ii B.c.) 3 μὴ πιπτόντων τῶν τόκων BMus.Inscr.1032. 
40 (Teos); πέπτωκεν ἁλικῆς Sid τινος.. Ostr.Bodl.i3 (iii Β. ο.) (but τὰ 
ἀπὺ τῶν προσόδων πίπτοντα deficiencies, [PE1?.32.B75(Olbia)). WI. 
fail, of a date or period of Time, π. κατὰ τὴν ρκθ’ Ολυμπιάδα Plb.t.5.1 ; 
oi χρόνοι οἱ πίπτοντες ὑπὸ τὴν ἡμετέραν ἱστορίαν Id. 4.2.2. VIL. fall 
under, belong toa class, els γένη ταῦτα Arist. Metaph.1005%2, al. ; ἐπὶ 
τὴν αὐτὴν ἐπιστήμην ib.g82°8 ; ὑπὸ τὴν αὐτὴν µέθοδον Id. Top.102*37, 
ef. 151°15; ὑπὸ τέχνην οὐδεμίαν Id.EN1104°8; ἔξω τῶν διπρηµένων 
γενῶν 1d.PA681°1; τὸ µακάριον ἐνταῦθα πεπτωκέναι Epicur.£p.1 p.28 
Ὀ.; ὅσα πέπτωκεν ὑπὸ τὴν. «ἱστορίαν Plb.2.14.7. 

Time, οὓς, ἡ, woodpecker, Picus major and minor, Arist.HA593*4, 
al. (cf. πίπρα, πῖπος), Lyc.476, Nic.F¥.54, prob. in Antim.Col.4P. 

mipwpis, 6, Egypt. word, =Kadbs κἀγαθός, Hdt.2.143 (2 vom ‘the 
man’), 

πίσα (7), 4, (πιπίσκω) = πίστρα, Sch.Pi.I.6(5).108. 

Πιῖσα or Πίση, Dor. Nica, η», ἡ, a fountain at Olympia (Str.8.3. 
31), which gave a name to Olympia itself, Stesich.go, Pi.O.1.18, Hat. 
2.7, ete.: Adv. Πίσηθεν 4P7.290 (Απρ. Thess.); Πισαῖοι, οἱ, the 
people of Pisa, D.S.15.82: Adj. Πισαῖος, a, ov, Nic. Fv.74.5, 4P6.350 
(Crin.), etc.:—also Πισάτης, ov, 6, Pi.O.9.68; fem. Πισᾶτις, idos, 
ἐλαία ib.4.13 ; ἡ Πισᾶτις (sc. γῇ) Str.8.3.3 ; also ἡ Πισαία Paus.5.1.6, 
ete. ΤΙ. Pisa in Etruria, Plb.2.16.2, etc.: elsewh. in pl. Πίσαι, 
ai, Id.2.27.1, etc. [Micain Pi., in other Poets Mica. } 

πισάκιον’ περιστόµιον, Hsch. 

πισγίς, ίδος, ἡ, dub, sens. in JG11(2).287 Β ξο,54 (Delos, iii B.c.). 

πῖσεύς, έως, 5, dweller in meadows, Theoc.25.201. 

πίσῖνος [πῖ], η, ov, (πίσος) made of peas, érvos pea-soup, Ar.Eq. 
1171, Antiph.183.7, Dieuch.ap.Orib.4.8.14, Ael. Ep. 4. 

πίσιρα" mirvpa(Achaean), and πισιρῖται' πιτύρινοι ἄρτοι, Hsch, 

ory ty, 6, (πιπίσκω)Ξ-ποτισµός, Hsch. πίσορ, Lacon. for 
πισος, 1. 


πίσος [I], 6, pease, Pisum sativum, Ar.Fr.22, Eup.301, Thphr. 
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HP%8.1.4, Phan.Hist.31, PTeb.9.11 (ii B.c.), etc.:—also πίσον [1], 
τό, Alex.327. [On the accent v. Hdn.Gr.1.205 ; mods freq. in codd. | 

πῖσος, eos, τό, old Ep. Noun, only in pl., meadows, πίσεα ποιήεντα 
Il.20.9, cf. Call.Fr.anon.57, A.R.1.1266. 

πίσσᾶ, Att. πίττᾶ, 4, pitch, 11.4.277, Hdt.4.195, Call. Hee.1.4.4, 
etc.: gen. pl. written πισᾶν 1G4%(1).102.278 (Epid., ivs.c.); butsg. 
πίσσας ib.238,240: distd. as π. ὠμή and ἑψηθεῖσα, Thphr.AP3.9.2, 
cf. Plb.5.89.6, Hp.Mul.1.37; π. ὑγρά raw pitch, Dsc.1.72.1, PLond. 
3.1171.11; opp. ξηρά, Dsc.1.72.5, PLond.3.929.66, SIG1171.14 
(Lebena), cf. raAfumiooa; ὀρὸς micons, = πίσσανθος, Hp.Ule.12 : prov., 
µελάντερον ἠὔτε πίσσα ]].].ο.; ἄρτι pis πίττης γεύεται, i.e. he has 
got the first taste of misery, D.50.26, cf. Theoc.14.51; πέπονθα.. 
ὅσσα κἡμ πίσσῃ μῦς Herod.2.62. IL. resin, used for treating wine- 
jars, PCatr.Zen. 481 (iiis.c.). (Cf. Lat. pix.) 

πισσ-ἄλίφής, és, tarred, pitched, Eust.1561.9. --ᾱλοιφέω, smear 
with pitch, Aen.Tact.11.3. -avOos, cos, τό, the oily fluid that rises 
to the surface when the raw pitch is left to stand, Gal.11.520. -άριον, 
τό, a little pitch, Archig.ap.Gal.12.978. -άσφαλτος, Att. mitt-, 
ἡ, compound of asphalt and pitch, Dsc.1.73, Plin.HN24. 41, 


etc. _ -€Xavov, τό,--πίσσανθος, Dsc.1.72 ; also, mixture of oil and 
pitch, Hippiatr.20, al. -ἠεις, εσσα, ev, of prich, pitchy, Nic. Th.717, 
Man. 4.346. -ήρης, es, = foreg., κηκίς A.Ch.268. 2. Ξπισ- 


σοκώνητος, Orac.ap.Ath.12.524b. -ηρός, ἆ (Ion. 4), όν, = πισ- 

ones, ἡ π. (SC. κηρωτή) pitch ointment, Hp.Fract.24, cf. Gal.18(2). 

365. -ησις, Dor. -ᾱσις, εως, iy = πίσσωσις, [G42(1).102.238,245 

(Epid.,ive.c.).  —t€e, éaste of pitch, οἶνος πισσίζων Sch.Ar. Ach. 189; 

f.1. for ζω in Dse.5.75. -tvos, Att. πίττινος, 7, ov, of or from pitch, 

pitched, κάδος π. Ar.Fr.269, 1G2?.1648.27 (pl.); like pitch, δρόσος Luc. 

VHH2.209. -νος, a, ov, V. ἐργατήσιος. (της [7], ov, 6, flavoured 

with pitch, οἶνος Str.4.6.2, Dsc.5.38, Plu.2.676c. 
πισσο-ειδής, ές, like pitch, pitchy-looking, κηκίς Thphr. 7P3. 

ros -κάμῖνος [a], 6, furnace for extracting pitch, PMasp.110.38 

(ν{Α. Ὀ.). -καπγος, 6, soot obtained by burning pitch, lampblack, 

Lippiatr.34. —Kavtéw, extract pitch by burning, π. τὴν τέρµινθον 

Thphr. APo9.2.2 (Pass.). -κηρος, 6, a kind of propolis, with which 

bees line their hives, Arist, 14624*17, Plin.ZN11.16. -κοπέω, 

Att. πιττο-- (κόπτω) smear with pitch, τὰς ὀροφάς Ι623.1672.1790 τ--- 

more freq. in Pass., πιττοκοπηθέντα [ξύλα] ΤΑΡΗτ.ΕΏ5..5, cf. PLond, 

5.1654.4 (iV A. Ρ.). IL. have the hair removed by pttch-plasters, 

πιττοκοπούµενος 7) Συρούμενος Alex.264.1; κίναιδοι πεπιττοκοπηµένοι 

Com. Adesp.339 ; 6 -κοπούµενος, title of play by Philemon :—hence 

Subst. --κοπία, Ion. --ίη, 4, Aret.CD1.2, POxy.1911.187 (vi A.D.): 

Adj. -κοπικός, ή, όν, and -κόπος, ov, Poll.7.165. -κώνητος, ov, 

(κωγάω 11) daubed with pitch : π. wip fire blazing wtth pitch, A.Fr.118 ; 

π. µόρος the death of one who is pitched and burnt alive, Hsch.s.v. 

κωγῆσαι. -κωνία, 7, tarring of sheep, ibid. -κωνίας Ὄρης,Ξ- 

πισσοκώνητος µόρος, Cratin.364. -τρόφος, ον, yielding pitch, φυτά 

Ῥ]α.2.648ᾳ. 
πισσουργ-εῖα, τά, pitch-works, Str.5.1.12. 

be made into pitch, D.H.20.15. 

Iol. -ός, 6, maker of pitch, ibid. 
πισσόχριστος, ον, smeared with pitch, νῆες Usch.s. v. µέλαιναι ves. 
πισσ-όω, Att. wirt-, (πίσσα) pitch over, pitch, τὰς ὀροφάς 1G27.650. 

253 τὰς ναῦς Sch.Ar.F/.1093 :—Pass., Chrysipp.Stoic.2.110, Dsc.5. 

12,31; of bronze statues, in order to take casts of them, Luc.J77. 

33; inorder toclean them, Id.Zex.11. Il. Med., remove the hair by 

means of a pitch-plaster, οἱ βάρβαροι πιττοῦνται τὰ σώματα ΤΠΕΟΡΟΠΙΡ. 

Hist.195, cf. Luc. Rh.Pr.233 πιττούµενος τὰ σκέλη Id.Demon.s5o, cf. 

Merc.Cond.33. —vyyos, ὅ,-- πίσυγγος (q. ν.), PMasp.141 Vv" 9 (vi 

A.D.). -ώδης, Att. πιττ-- es, like pitch, χρῶμα Arist. 45573 

32; thick as pitch, Thphr.HP3.1.6; ὑγρότης ib.1.12.2: Sup., ib.g.2. 

2. -wots, Att. πίττ--, ews, ἡ, α pitching over, PCatr.Zen.271.9 

(iiiB.c.), Gal.6.443, Archig.ap.Aét.3.180. —wréov, one must 

pitch, Gp.6.3.8. -ωτής, 00, 6, one who pitches, Luc. Fug.33, 

Gal.10.501. -ωτός, Att. πιττ--, ή, όν, pitched, 1d.11.106, 18(2). 

894. 

ωάρεηην [ά], ἡ, pistachio-tree, Pistacta vera, ΑΙαΙΡΗΓ.Ι.22. -άκιον 
[a], τό, pistachio-nut, Nic. Th.891, Dsc.1.124, Gp.10.3.3: written 
βιστάκιον, Posidon.3 J.; φιττάκια, v. 1. in Nic. l.c. (ap.Ath.14.649e ; 
also ψιττάκια ib.c, and in Gp.10.12.1). 
πίστ-ευμα, ατος, 76, = πίστωμα, A.Ag.878 (pl.). 
confiding, entrusting, ἐντολῶν J. AJ17.3.3(pl.). --Ευτέον, one must 
trust, Pl. Tt.20b, 40e, Arist.G.4760>31, Str.15.1.34. IL. one must 
believe, Plb.12.11.3, Str.1.3.13 τῷ θρυλουμένῳ Longin.44.2; εἰ τοῦτο 

π. κατ’ ἐκείνου Aristid.Or.20(21).9: in pl. --ευτέα, οὐκέτι π. τῶν νῦν 

οὐδενί Luc. 143.48. -ευτικός, ή, όν, disposed to trust, confiding, 

Arist.RA.1372>29 τὸ --κόν M.Ant.1.14. Adv. -Kas, ἔχειν τινί rely 

upon.., Pl.Hp.Mi.364a, cf. lamb.VP28.138. ΤΙ. creating belief, 

πειθὼπ. Pl.Grg.455a, cf. Aristid,2.47 J. -ενυτός, ή, ov, trustworthy, 
lamb. Comm. Math.8. -εύω, fut. -edow: ΡΙΡΕ.πεπιστεύκειν Act. 

Ap.14.23: (πίστις) :—trust, put faith in, rely on a person, thing, or 

statement, τινι Hdt.1.24; τῷ λόγῳ Id.2.118, cf. S. E1886, etc.; π. 

θεῶν θεσφάτοισι A.Pers.800; τῇτύχῃ Th.5.112; σφίσιν αὐτοῖς 1d.3.5 ; 

ταῖς ἀληθείαις D.44.33 [σημείοις] Antipho 5.61; π. τινὶ περί τινος Arist. 

EN1157%21; ὑπὲρ τῶν ὅλων Plb.2.43.2: with neut, Adj. or Pron., 

λόγοις ἐμοῖσι πίστευσον rade believe my words herein, E. Hel.710}; Tovr’ 

».Αἰγυπτίοις πιστεῦσαι δεῖ Arist. Mete.343°10; μὴ πάντα πειρῶ πᾶσι 

πιστεύειν Men. Mon.335: later with Preps., π. ἐν τῷ Θεῷ, ἐν τῷ εὐαγ- 

γελίῳ, LxxPs.77(78).22, Ev.Mare.t.15 3 π. els τὸν Θεόν Ευ. Jo.14.1, 


-έομαι, Pass., {ο 
-ία, 7, making of pitch, Poll.7. 


-εύσις, εως, 7], 


πιστήρ 


al.; els τὸ ὄνομά τινος ib.1.12 3 π. ἐπὶ τὸν Κύριον Act.Ap.9.42: abs., 
believe, περὶ μὲν τούτου.. οὔτε ἀπιστέω οὔτε ὧν π. τι λίην Hdt.4.96; 
χαλεπὰ παντὶ ἑξῆς τεκµηρίῳ πιστεῦσαι although it is hard {ο believe 
every single bit of evidence about them, Th.1.20: 6. acc. cogn., π. 
δόξαν entertain a confident opinion, Id.5.105 :—Pass., {ο be trusted or 
believed, ἄνδρες ἄξιοι πιστεύεσθαι Pl. La.181b, cf. Ep.309a, X.Cyr.4.2.8 ; 
πιστευθῆναι ὑπό τινος enjoy his confidence, ib.6.1.39, cf. An.7.6.33 3 π. 
παράτινι D.23.4, 58.44 ; πρός τινας [4.290.251 ὧς πιστευθησόµενος as if 
he would be believed, 14.27.54, cf. 36.43 ; π. ὣς δημοτικὸς dy Arist.Pol. 
1395328 πιστεύονται [of λόγοι] Id.EN1172"6; ἐπιστεύοντο & ἔλεγον 
they were believed in what they said, D.32.4; πρόγνωσιν ἐπεπίστευντο 
were believed to possess foreknowledge, J.AJ17.2.4. 2. comply, 
ὧς οὐχ ὑπείξων οὐδὲ πιστεύσων A€yers; S.OT625, cf. 646; opp. ἀπι- 
στέω, Id. Tr.1228. 8. ο. inf., believe that, feel confident that a thing 
is, will be, has been, E.W F146; ἀληθῆ εἶναι Pl.Grg.524a, cf. R. 
450d; ὃς ἂν γνώμῃ πιστεύῃ τῶν ἐναντίων προὔχειν Th.2.62; προέσθαι 
τὴν προῖκ᾽ οὐκ ἐπίστευσεν D.30.73 π. see, ὅτι.., X.HMier.1.37, Arist. 
Ph.254°3,al.: the inf. is sts. omitted, τὰ μὲν οὐ πιστεύουσιν of νέοι 
(sc. εἶναι or γεγονέναι) Id.EN1142°19, cf. APr.68°13, 6471637 :--- 
Pass., παρὰ Ards. .οἱ νόμοι πεπιστευµένοι ἦσαν γεγονέναι Pl.Lge.636d; 
πιστευθεὶς ἀληθεύσειν believed sure {ο.., X.An.7.7.253 6 ἥλιος. .πε- 
πίστευται εἶναι μείζων τῆς οἰκουμένης Arist. deAn.428°4 3 πρῶτοι νόµοις 
ἐγγράπτοις χρήσασθαι πεπιστευµένοι Str.6.1.8: without inf., πιστευ- 


θείσης εἱμαρμένης αἴρεται πᾶσα νουθεσία Diog.Oen.33, cf. 23. 4. 
ο. dat. et inf., τοῖσι ἐπίστευε σιγᾶν to whom he trusted that they 
would keep silence, Hdt.8.110, cf. X.Cyr.3.3.55, Lys.19-54. 5. 


havefaith, Act. Ap.2.44,19.18, etc. 11. π. τινί τι entrust some- 
thing to another, tw) ἡγεμονίαν, χρήματα, X.Mem.4.4.17, Smp.8.36; 
τὰν ὠνὰν τῷ θεῷ GD/1684, al. (Delph.); γυναικὶ μὴ πίστευε τὸν. «βίον 
Men.Mon.86 ; also περὶ τῶν ἐμῶν τούτῳ ἀξιῶ πιστεύειν ὑμᾶς Lys.30. 
7:—Med., have entrusted to one, ἀρχήν Berichte der γ55. Akad. fir 
Gesch, der materiellen Kultur 4.82 (Olbia, ii/iii A.D.) :—Pass., πιστεύε- 
σθαί τι to be entrusted with a thing, have it committed to one, παρά or 
ὑπό τινος, Plb.3.69.1, Phylarch.24J., cf. Vett. Val.65.3: ο. inf., muorev- 
θέντας τοῖς ἐχθροῖς διαφθείρειν Arist. Pol,1287%39 (nisi leg. πεισθέντας) : 
c. gen., πιστευθεὶς τῆς Κύπρου Plb. 18.5 5.6, cf. 6.56.13, D.S.12.15, etc. 
πιστήρ, Ίρος, 6, (πιπίσκω)-- ποτίστρα, Hsch. 8. v. πισµός. 
πιστήριογ, Td, = ποτιστήριον, Hsch., Phot. 
πιστῖ-επαγγελτής, fidet promissor, Gloss. (pl., prob.). 
στής, 00, 6, = Lat. fidejussor, PLips.4.6, 5ii2 (iii A. Ρ.). 
πιστικός (A), ή, dv, (πίνω) liquid, νάρδος Ev.Marc.14.3, Ev. Jo.12.3. 
πιστικός (B), ή, dv, (πίστις) faithful, Vett.Val.10.14, Cat.Cod. 
Astr.8(4).169 3 yuvh π. καὶ οἰκουρός Artem.2.32. Adv. -κῶς, ἔχειν 
πρὸς ἀλλήλους Plu. Pel.8: Sup. -étara Η]ά.2.9. 2. late spelling 
of πειστικός (q.V.). 
πίστιον, τό, certified copy, ἐπιγραφῆς TA 12.228 (pl., Xanthus). 
Πίστιος Ζεύς, 6, =Lat. Juppiter Fidius, D.H.4.58,al. 
πίστις, 7, gen. ews, Ion. cos Parm.8.12, Emp.114; dat. πίστει, lon. 
πίστῖ Hdt.3.74, 9.106: Ion. nom. and ace. pl. πἰστῖς ν.]. in 1d.3.8 ; 
dat. πίστισι 1d.4.1722 (πείθοµαι) :—?rust in others, faith, first in Hes., 
πίστιες καὶ ἀπιστίαι ὤλεσαν ἄνδρας Op.3723 πίστει χρήματ᾽ ὄλεσσα, 
ἀπιστίῃ δ᾽ ἐσάωσα Thgn.831; π. ἴσχειν τινί Ξ.Ο(9Ρο; τῷ θεῷ πίστιν 
φέροις 14.071 445, etc.: generally, persuasion of a thing, confidence, 
assurance, Pi.N.8.44 (miordy Sch.), etc. ; ἡ βεβαιοτάτη π., ἀταραξία καὶ 
π. βέβαιο», Epicur.£p.1 p.19,2p.36U.; σωφροσύνης π. ἔχειν περί τινος 
to be persuaded of his probity, D.18.215; π. περὶ θεῶν ἔχειν Plu.z. 
11oic, 2, insubjective sense, good faith, trustworthiness, honesty, 
Then.1137,A.Pers.443, Hdt.8.105 3 θνῄσκει δὲπ., βλαστάνει 3 ἀπιστία 
S.0C611. Ὦ. of things, credence, credit, τὰν π. σμικρὰν map’ ἔμοιγ 
ἔχει E. E1737 (lyr.); πίστιν τὰ τοιαῦτα ἔχειτινά Arist. ENI179*173 π. 
λαβεῖν ΡΙ0.1.35.4. ο. καλῃπ.,- Lat. bona fide, PGnom.180(ii A.D.), 
etc.; αἱ κατὰ πίστιν γεινόμεναι κληρονομίαι,Ξ- Lat. hereditates fidet- 
commussariae, 19.56. 3. inacommercial sense, credit, π. τοσούτων 
χρημάτων ἐστί τινι παρά τισι he has credit for so much money with 
them, D.36.57, cf. 443 εἰς πίστιν διδόναι [τίτινι] 1d.32.163 εἰ fw ἐλπίδα 
πίστεως Astramps.Orvac.68 p.6H. b. position of trust or trusteeship, 
ἐν πίστει κληρονόμος ἀπολειφθείς left 2 trust, as guardian, Plu.Cic.41, 
cf. 2c supr.; ἐν πίστει dy τῷ βασιλεῖ 1G27.646.11. 4. Theol., faith, 
opp. sight and knowledge, 1£/.Cor.13.13, etc. Il. that which 
gives confidence: hence, 1, assurance, pledge of good faith, guaran- 
tee, οὐκ ἀνδρὸς ὅρκοι π. GAN’ ὄρκων ἀνήρ A.I'7.394, cf. S. E1887, E. Hipp. 
10553 ὅρκοις καὶ πίστεσιν ἀναγκάζειν Antipho6.25: distd. from ὅρκοι 
and δεξιαί, Αγὶςέ. 4.127 5319, cf. Ε. Med.22; ἔμβαλλε χειρὸς πίστιν 9. 
13.819 1 56s wor xepds σῆς π. 1d.0C1632 1 ὅρκους παρασχών, πίστιν od 
σµικρά», θεῶν Ε. Πίῤῥ.το27, cf. Med.414(lyr.)3 πίστιν καὶ ὄρκια ποιέε- 
σθαι make a treaty by exchange of assurances and oaths, Ηά:.0.92, 
cf, And.1.107 ; οἷσιν. «οὔτε π. οὔθ' ὅρκος μένει Ar.Ach.308; ποιέεσθαι 
τὰς πίστῖς (lon. for πίστεις) Hdt.3.8; πίστεις ποιήσασθαι πρός τινας 
Th.4.51; ἀλλήλοις X.HG1.3.123 πίστιν δοῦναι to give assurances, 
Hadt.9.91, cf. Th.4.86, 5.45 1 ὅρκους καὶ πίστιν ἀλλήλοις δότε Ar. Lys. 
1185; ἔδοσαν πίστιν καὶ ἔλαβον interchanged them, X.Cyr.7.1.443 
πίστει ἀλλήλοιν δεδωκέναι τε καὶ δεδέχθαι Pl.Phdr.256d; π. παρά 
τινος λαβεῖν Lys.12.9; π. πρό» τινας δοῦναι ο. inf., Id.19.32 3 πίστι τε 
λαβεῖν (or καταλαβεῖν) καὶ ὁρκίοισί τινα bind by assurances and oaths, 
Hdt.3.74,9-106; θεῶν πίστεις ὀμόσαι Th.5.30; πίστιν ἐπιθεῖναι or 
προσθεῖναι, D.29.26, 49.42, 54-42: ο. gen. objecti, φόβων π. an 
assurance against,.., E.Supp.627 (lyr.). 2. means of persuasion, 
argument, proof, φρὴν map ἡμέων (SC. τῶν αἰσθήσεων) λαβοῦσα τὰς 
πίστεις Democr.125; Tovs Seouévous πίστεω» αἰσθήσει κεκραµένης Plot. 


-Κκελευ- 
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πιστόω 


4.76153 esp. of proofs used by orators, ΑπΙΡΙΠΟΡ.δ4, 6.25, ΕΙ. Phd. 
70b, Isoc.3.8, etc.: in Arist., opp. a demonstrative proof (ἀπόδειξις), 
π. ἔντεχνοι, ἄτεχνοι, RA.1355°35,1375%22: also, generally, π. ἐκ τῆς 
ἐπαγωγῆς APo.go'14, al.; π. 7 διὰ συλλογισμοῦ Top.103°7 3 ἡ τῶν 
λόγων π. (cf. λόγος IV. 1) Pol.1326°29 ; ὁ ἀναιρῶν ταύτην τὴν π. οὐ πολὺ 
πιστότερα ἐρεῖ EN1173°1. III. that which is entrusted, a trust, 
πίστιν ἐγχειρίζειν τινί Plb.5.41.2, cf. 16.22.2, 1G7.21.12 (Megara, 
ii B.c.), 5(1).26.6 (Amyclae, ii/i B.c.), BMus.Inser. 422.7 (Priene, ii 
B.C.) ; σἸ π. given in trust to thee, JG14.2012.A4 23(Sulp.Max.). IV. 
political protection or suzerainty, Lat. fides, Αἰτωλοὶ .. δόντες αὑτοὺς 
εἰς τὴν Ῥωμαίων π.. .τῷ τῆς π. ὀνόματι πλανηθέντες Plb.20.9.10, cf. 3. 
30.1; πάντες εἰς τὴν [τῆς συγκλήτου] π. ἐνδεδεμένοι 1d.6.17.8. 2. 
in Egypt, safe-conduct, safeguard, UPZ119.32(pl., iiB.c.); δοῦναί 
pot ἔγγραπτον π. ib.124.30 (ii B.C.). V. Pythag. name for ¢en, 
Theol. Ar.59,60. VI. personified, = Lat. Fides, Plu.Num.16,App. 
BCi.16, D.C.45.17 3 π. δηµοσία,-- Fides publica, D.H.2.75. 
Tirto-tagmis, ιδος, 7, true jewel, metaph. of Isis, POxy.1380.138 
(ii A. D.). Ξλογευτής, ov, 6, confidential agent for collection of dues, 
PCair.Zen.199.7 (ili Β. οι). 
πιστόν, τό, ν. πιστός (B) III. 
πιστοποιέω, accredit, confirm, Lxx 4Ma.7.9 :—Med., 19.18.17. 
πιστός (A), ή, όν, (πιπίσκω) = ποτός, liquid; πιστά liquid medicines, 
draughts, A.Pr.480. 
miotdés(B),4, όν, (πείθω): A. Pass., tobetrustedor believed: I, 
of persons, faithful, trusty, ἑταῖρος 11.15.331, etc.; φύλακες Hes. Th, 
7353 µάρτυρες Pi.P.1.883 Ζηνὶ π. ἄγγελος A.Pr.g6g, etc.: Comp. 
-ότερος Th.5.108, Isoc.10.38: Sup. πιστότατος Ar.Pl.27: 9. dat., 
-ότατος δέ of ἔσκε 11.16.1473 6 π. ἡμῖν κἀγαθὸὺς καλούμενος S.Tr.541, 
cf. Ε.1 4153 (απαρ.), etc.: c. gen., τοῦ Φαλάνθου πιστόν τινα ἃ trusted 
Jriend of P., Ergiasap.Ath.8.360f; π. πρὸς τὰ συμβόλαια Arist. Ρο. 
1283333 οἱ πιστοί, in Persia, trusty councillors, X.An.1.5.15, cf. Hdt. 
1.108 (Sup.); τάδε Περσῶν πιστὰ καλεῖται A.Pers.2(anap.); so πιστὰ 
πιστῶν,-- πιστότατοι, 19.681, ο. 525.970. 2. trustworthy, worthy of 
credit, Antipho 3.3.5 (Comp.), 5.3, Th.3.43. Adv., -τῶς καὶ ἀδόλως 
IG1?.90.14,17. 8. genuine, π. Αταλάντης yovos S.OC1322; Θηρι- 
Κλέους π. τέκνον, Of a cup, Theopomp.Com.32.1; unmistakable, νόσοι 
πογηραὶ καὶ wr. Lxx De.28.59. 11. of things, trustworthy, sure, ὄρκιαπ. 
Π.2.2690, cf. Pi.O.11(10).6, etc.; τέκµαρ τῶνδε, τεκμήρια, μαντεῖα, A. 
Ag.272,352,7h.66; τοῖσι Ἕλλησι ὡς πιστὰ δὴ τὰ λεγόμενα ἦν Hat.8.83; 
ἔσται πιστὰ καὶ ἄδολα καὶ ἁπλᾶ ἅπαντα τὰ am ᾿Αθηναίων Ῥηγίνοις Ια13. 
ΡΙ.Ι1Ι5 οὐκέτι πιστὰ γυναιξίν no longer can one trust women, Ο4.11, 
456; βροτῶν δὲ π. οὐδέν S.Fr.667.3 3 οὐκ ἔχοντες τὴν ἐλπίδα..πιστὴν 
ἔτι Ώο longer having such hope as could be relied on, Th.5.14; ὑπόλη- 
ψις ἡ πιστοτάτη, of knowledge, Arist. Top.131*23. 2. deserving 
belief, credible, π. καὶ οἰκότα Hdt.6.82, cf. 8.80; π. ὑπόθεσις Pl. Phd. 
107b 1 τοῦτο π. ἐκ τῆς ἐπαγωγῆς Arist.Cael.276°14; πιθανὺν καὶ π. 1d. 
1119562028 [λόγος] ἀποδεικτικὸς καὶ w.ib.1377%23. IIL. πιστόν, τό, 
as Subst., pledge, security, warrant, τὸ π. τῆς ἀληθείας S.Tr.398, etc. ; 
τὸ π. τῆς ἐπιστήμης Th.6.72 (butrd π. τῆς Kal ὑμᾶς πολιτείας 15 honesty, 
Id.1.68) 1 τὸ π. ἔχοντες .. κἂν περιγενέσθαι feeling confidence that .., 
Id.1.141: freq. in pl., τὰ πιστὰ ποιέεσθαι,-- πίστιν ποιεῖσθαι, Hdt.3.8; 
πιστὰ θεῶν, of oaths, Χ.(37γ.4.2.7; ἐδώκαμεν καὶ ἐλάβομεν πιστά we 
gave and received pledges, ο. fut. inf., 14. 41.2.2.6, cf. 4.8.7, εἴς.; 
πιστὰ ἠξίου γενέσθαι Id.Cyr.7.4.33 τὰ πίστ᾽ ἐδειξάτην A. Ag.651; στέρ- 
τρ τὰ π. τῶνδε 14.Εµ.673 1 τὰ π. ἐμαυτῷ τοῦ θράσους παρέξοµαι E.Ph. 
26δ. 

B. Act., beheving, relying on, τινι Thgn.283, A.Pr.gt7, Pers.55 
(anap.), S.OC10313; trustful, τῆς ἐλευθερίας τὺ π. Th.2.40, cf. Pl.Lg. 
824 τινὶ τὸ π. νέµειν App. BC3.309. 2. obedient, loyal, τὴν τῶν 
᾿Αθηναίων χώραν οἰκείαν καὶ π. ποιήσασθαι X.LG2.4.30. 3. faithful, 
believing, Act.Ap.16.1, 163.3435. 

Ο. Adv. πιστῶς with good faith, wh π. καταµαρτυρηθείς Antipho 
2.4.73 loyally, D.3.26: Comp. -οτέρως Aen. Tact.22.17. 2. per- 
suastvely, in Comp., πιστότερον ἢ ἀληθέστερον Antipho 3.3.4; cred- 
tbly, demonstrably, Pl. Epin. 983; unmistakably, κριθῆναι Gal. 9. 
857. 3. with disposition to believe, D.34.49: Comp., πιστότερον 
πρὸς ἐκείνους ἢ πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς diaxelwevor Lys.18.15. 

πιστόσνγος, etym. of πίσυνος, ΕΙ672.2ο9. 
πιστότης, ητος, ἡ, good faith, honesty, Hdt.7.52, Pl.Lg.630¢, 
etc. 2. πιστύτητος ὑμῶν ἕνεκα in order to produce conviction in 


you, And.1.25. 

πιστό-φρων, ovos, 6, 7, true-minded, Man.4.580. -φύλαξ [ὔ], 
ἄκος, ὁ, ἡ, guardian of truth, Orph.H.8.17. 

πιστόω, make trustworthy, πιστοῦν τινα ὅρκοις bind him by oaths, 
Th,4.88. 11. Pass., to be made trustworthy, give a pledge or war- 
vant, πιστωθείς h.Merc.536; ἐπεὶ 3 ἐπιστώθησαν E.LA66; por. «ὄρκῳ 
πιστωθῆναι ἀπήμονά μ’ οἴκαδ᾽ ἀπάξειν bind yourselves to me by oath.., 
Od.15.436. 2. feel trust or confidence, to be persuaded, ὄφρα. .πι- 
στωθῆτον ἐνὶ θυμῷ 21.218; πιστωθεὶς ὅτι. feeling confidence that.., 
S.OCr10309. III. Med., give mutual pledges of fidelity, exchange 
troth, χεῖράς τ᾿ ἀλλήλων λαβέτην καὶ πιστώσαντο 11.6.233; ἐπιστώσαντ' 
ἐπέεσσιν 21.286 ; π. περὶ τῶν ὅλων πρὸς ἀλλήλους Plb.18.39.6. 2. 
πιστοῦσθαί τινα ὑφ᾽ ὅρκου secure his good faith by oaths, S.OC650, cf. 
Plb.8.15.2. 3. confirm, prove, τῷ παρόντι τοὐπιόν E.Fr.1073.6, 
cf. Philp. GA 206.25; guarantee, τι Plb.1.43.5, Luc. Philops.5, 
Nonn.D.13.407; τι didtt.. Phid.Rk.1.122S.3 ἀπὸ τούτων ἕκαστα 
Polystr. Here.346 p.84V.; [τι] ταῖς Αἰσχύλου ἐλεγείαις Plu.2.628¢ ; 
µάρτυρι τῷ Νέρωνι, ὅτι.. 1d.Galb.5 ; ἔργοις τὰς ὑποσχέσεις Luc. Hipp. 
13 πείρῃ τὸ πρῆγμα Aret.CA1.7; Φιλοσοφίαν σώφρονι Bly Hdn.1.2.43 


πίστρα 


ἐκ τῆς ἀποβάσεως τὴν φήμην Id.1.14.6, cf. Lib.Or.11.773 τίς ἂν τάδε 
πιστώσαιτο,. «ὅτι..; Opp.C.3.355: αὖς., Arist.F¥.133, Lxx 3.K7.1.36. 

πίστρα, ἡ, (πιπίσκω) drinking-trough for cattle, E.Cyc.47 (lyr.), 
Str.8.3.31, cf. £M673.27 :—also πίστρον, τό, E.Cyc.29 (pl.). 

πίστ-ωμα, ατος, τό, assurance, warrant, pledge, mostly in pl., Emp. 
5.2,A.Ch.977, Eu.214; π.περίτινος Arist.RA.1376°17 : in 56., φιλίας π. 
συγγενέσι Clearch.Com.1; τὸ βεβαιότατον π. ἔχοντες Epicur. Sent, 
40. 2. confirmation of an argument, in pl., Phld.Rh/.1.285S., 
Sign.t9. II. of persons, γηραλέα πιστώµατα, = moro) γέροντες, A. 
Pers.171 (troch.).  -ωσις, ews, ἡ, assurance, confirmation, μαρτύρων 
π. λόγων Pl.Lg.943c(pl.), cf. Hermog.Meth.10; ὅρκου π. D.C.38. 
12, -ωτέος, a, ον, to be affirmed as true, λόγος Luc.Hist.Conser. 
60, cf. Plot.5.3.16. -ωτής, ov, 6, confirmer, Hsch.s.v. ἐμπαστῆ- 
ρα». -ωτικός, ή, dv, confirmatory, Ἠειπιος.[ᾳ.2.9. 

πίσυγγος [i], 6, = πίσσυγγος(ᾳ. ν.), shoemaker, Sapph.o8 (ν. 1. 
πίσσυγοι), Alex.Aet.5.7, Herod.7.39 (prob.), Com. Adesp. 330 :— 
hence miovyytov, 74, his shop, ibid., Hdn.Gr.2.567. (Perh. cf. rerri- 
κια, πέσσυμπτο».) 

πίσῦνος [7], ον (not η, ον Eust.g18.50), (πείθω) trusting on, relying 
on, always ο. dat., π. Adi Il.9.238; τόξοισιν π. 5.2053 ἠνορέῃ π. καὶ 
κάρτεϊ χειρῶν 11.9, cf. Hes. Th, 506 (Hom, and Hes. use only masc.) ; 
θεῷ, θεοῖσι, Pi.P.4.232, A. Th.212 (lyr.); ἰσχύϊ, ἐλπίδι, Β. 6.21 12.2213 
ἀλκά A. Supp.352 (lyr.) ; τοῖς περιδεξίοισι λόγοισι Ar.Nu.949 ; ὑμῖν Id. 
V.3853; χρησμῷ, χρηστηρίῳ, Hdt.1.66,73, εξ.2.141 : in Att. Prose only 
Th., τῇ δυνάμει τὸ πλέον 7.7) τῇ γνώμη 2.89, cf. 5.14, 6.2: in later Prose, 
Plot.4.8.1, Jul.Ov.2.57a. II. obedient, τινι Orph..A.265, 707. 

πίσυρες, ν. τέσσαρε». πίσω, fut. ΟΓπιπίσκω. 

Πἵτάνη [ᾶ], Dor. -va, ἡ, one of the κῶμαι of Sparta, ΡΙ.0.6.28, 
Hadt.3.55, εἴο.: τοῦ Πιτανητέων λόχου, a battalion of the Spartan 
army, Id.9.53 codd. (leg. Mirayfrew); τὸν Πιτανήτην A. ibid., Th.r. 
20. II, a place in Aecolis, Alc.114. 

πϊτεύω, irrigate, Schwyzer 485.7 (Thespiae, iiis.c.); cf. ἀπίτευτος. 

πίτνηµι, poet. form of πετάννυµι, spread out, ηέρα πίτνα (Ep, impf.) 
Il.21.7; πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας stretching out his arms to me, Od.11. 
392; πίτναν 7’ és αἰθέρα χεῖρας (impf.) Pi.N.g.11; πίτνατε λεπταλέας 
στολίδας APto.6 (Satyr.): metaph., excite, flutter, τὸ λεῖον φαλακρὸν 
ἡδονῇ πιτνάς S.Ichn.359 :—Pass., dup) δὲ χαῖται... rirvayro 11.22.4023 
θυµέλαι ἐπίτναντο χρυσήλατοι E.El.713(lyr.); πίτνατο... παστὸς θαλά- 
pov «47.711 (Antip.):—also πίτνω, only ἔπιτνον ἁλωήν Hes.Sc. 
201. 

πίτνω, poet. form οΓπίπτω, Ρἱ.0.2.23, P.8.93; Νίκας ἐν ἀγκώνεσσι 
πίτνων 14... 5.42, cf. 1.2.26, A.Ch.1056, Ag. 1128 (lyr.), E.Hee.23, al.: 
impf. ἔπιτνον, poet. πίτνον, B.16.6, S.OC1732 (lyr.), etc.: πιτνῶ is 
given as pres. by Gramm., as Hdn.Gr.2.290, and πιτνεῖς is found in 
codd. of E.Heracl.77; but cf. Sch.1l.16.827; forms with --ου- from 
-εο- are not found (xpoomrvoduer, v.1. in S.OC1754, is unmetrical), 

mitra, 7, Att. for πίσσα. 

Πιττάκειος [a], a, ον, of Pittacus: τὸ Π. the saying of P., Simon. 
5.8. 

πιττᾶκιάρχης, ov, 6, president ofa πιττάκιον 1, BGU634.2 (li A.D.), 

te. 


πιττᾶκ-ίδιον, τό, Dim. of mirrdxiov, PMag.Leid.V.3.5. 
attach a label toa thing, [κωθώνιον] PMag.Par.1.2952. 

πιττάκιον [a], τό, tablet for writing on, label, ticket (cf. Eust.633.19 
sq.), Dinol.7; written message, γράψας βραχὺ π. Plb.31.13.9, cf. D.L. 
6.89, 1G14.830.18 (Puteoli), POxy.136.36 (via.D.), etc.; ticket, pass, 
OGI674.21 (Egypt, ia.p.); receipt, PStrassb.44.3 (11 Α.Ρ.); votive 
tablet, CIG3442 (Philadelphia); promissory note, BGU1155.15 
(iB.c.), etc.; account-book, POxy.297.4(pl.,ia.D.), PGoodsp. Cair. 
30iv5 (iia. D.), etc. ΤΙ. /:s¢t of members of an association, hence 
of the association itself, PTeb.112 1119. (ii B.c.), etc.; cf. πιττακιάρ- 
xns. ΤΤΙ. Lat. pittacium, strip of leather, Cels.3.10. 

πίτταξις, ews, ἡ, fruit of the κράνεια, Sch.Od.10,.242, Eust.1657. 
19. 

πιττεύω, indistinct pronunciation ο[πιστεύω, ἡ WeAA} “ od πιττεύω”. 
App. Prov. 3.17. 

πίττῖνος, πιττόω, πίττωσις, πιττωτός, Att. for πίσσινος, etc. 

πῖτύα [ὅ], ἡ, ν. πυτία. 

πιτυδάνη᾽ ἀσκὸς μικρός, Hsch. 

πιτύδιον, τό, Dim. of πίτυς, 
ΡΗπ.ΗΝ5.26. 

πϊτύ-ἴνος [0], η, ον, of or from the pine, ῥητίνη π. pine-resin, Hp. 
Mul.2.203, Thphr./7P9. 2.2; so πιτυΐνη alone, Orib.7.89, Paul.Aeg. 
7-17; π. στέφανος Plu.2.677b; π. φύσημα Gal.13.475. -ts, ἴδος, ἡ, 
pine-seed, Herod.Med. in Rh.Mus.58.97, Dsc.1.69, cf. Gal.12.102 (of 
the stone pine only). II. pine-resin, Id.19.131. 

πϊτὔκάμπτης, ν. πιτυοκάµπτη». 

πϊτὔλ-εύω, (πίτυλος) ply the sweeping oar, Ar.V.678. Ppa). 
1, Com. Adesp.3 D, ζω, practise regular swinging of the arms, 
as with dumb-bells, Gal.6.133,144. 2, dart about, ἰχθύων γένεσιν 
ἐν κολύμβοις -(ζουσαν Anon,ap.Suid. -ος, 6, sweep of oars, veds 
π. εὐήρης, periphr, for a ship and its oars, E.ITt050, cf. 1246, Tr. 
1123: pl., Hp.ap.Gal.19.131; ναῦς ὅταν ἐκ πιτύλων ῥοθιάζῃ Ατ.ΣΥ.δ4: 
metaph., ἑνὶ π. with one sweep, all together, A.Pers.g76(lyr.). 2. 
shower, torrent, δακρύων E.Hipp.1464 (anap.); of blows, Theoc.22. 
127, cf. Poll. 2.147; ἄρασσε κρᾶτα πιτύλους διδοῦσα χειρός E, 77.1236 
(lyr.). 3. onslaught, π. ᾿Αργείου δορός Id.Heracl.834, cf. F7.495, 
115 δὶς δὲ δυοῖν πιτύλοιν τείχη. .κατέλυσεν αἰχμά 1ά. 1γ.δ17 (lyr.); 
with allusion to signf. 1, epéacer’ ἀμφὶ κρατὶ πόµπιµον xepow m. A. ThA, 


-ίζω, 


Theognost.Can.125; Lat. pitydia, 
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856 (lyr.). b. attack, fit, wavias E.IT307; ap ἐς τὸν αὐτὸν π. ἥκομεν 
φόβου ; are we victims of the same aftack of fear, i.e. are we seeing 
the same phantasms? Id.H F816; pawouéry π. πλαγχθείς ib.1189 
(lyr.); π. σκύφου the mad fit of the wine-cup, Id, Ale.798: as Adj., 
mad, Phid.Rh.1.251 9. (s.v.1.). 

πιτύνη, πίτυγος, ν. πυτίνη, πύτινος. 

πϊτὔό-εις, εσσα, εν, abounding in pine-trees :—only as pr. n. Πι- 
Tvovs, οὔντος, 6, a town on the NE, coast of the Euxine, Str.11.2.14; 
Πιτνοῦσσαι, ai, two islands off the coast of Spain, Ebusus (Iviza) and 
Ophiussa (Formentera), 1d.3.5.1. ΤΙ. πϊτὔοῦσσα, 7, quacksalver’s 
spurge, Euphorbia Pityusa, Dsc.4.165, Plin.HN24.31, Ruf.ap.Orib. 
7.26.37. -κάμπη, 7, α stinging or urticating caterpillar of the pine- 
woods, prob. the processional caterpillar, Dsc.1.45, Zopyr.ap.Orib.14. 
58.2, Gal.11.756 :—also written -κάµπτης, Hsch. s.v. ἀεροκέλαδοι 
(pl.). II. small pine-cone,Sch.I1.2.868.  --κάμπτης, ου, 6, pine- 
bender, epith. of Sinis, who killed travellers by tying them between 
two pine-trees bent down so as nearly to meet, and then let go again, 
Str.g.1.4, Apollod.3.16.2, Plu. Thes.8 :—also πϊτύκάμπτης, prob. 
for παλικάμπῃ in A Pr1.107 (Lucill.). -τρόφος, ον, growing pines, 
Φρυγίη API.1.8 (Alc.). 

πϊτῦρ-ίας (with or without ἄρτος), 6, bread made with bran, Poll. 
6.72, Gal.6.481, ete. -(ᾶσις, εως, 7, =mlrupov 2, Dsc.5.106 (pl.), 
Gal.12.459, Paul.Aeg.3.3. -ἴζω, become coated with bran, PLeid. 
«8; 38. -ές (sc. ἐλαία), ίδος, 7, small kind of olive, of the colour 
of bran, which was gathered before it was ripe, and then preserved, 
acc. πίτυριν (41.17.59, cf. Philem.Gloss.ap.Ath.2.56c. [ῦ prop., 
but vin Call.1.c. | -ισμα, ατος, τό, dandruff, τῆς κεφαλῆς Hdn. 
Gr.1.49 cod.C. -ἵτης [pt] &pros, = πιτυρίας, Philem.Gloss.ap, 
Ath.3.114e, Gal.8.184. 

πϊτῦροειδής, és, bran-like, scurfy, Orib.Fr.79, Paul.Aeg.3.3. 

πίτῦρον [i], τό, husks of corn, bran, in sg., Thphr.HP8.4.4, Dsc.2. 
85.2, Gal.6.481: mostly in pl., Hp. Acut.21,al., PCair.Zen.355.87 
(ili B.c.), etc.: used in magical ceremonies, D.18.259, Theoc.2. 
33. 2. bran-like eruption on the skin, esp. the head, scurf, dan- 
druff, Dsc.1.30. 8. bran-like sediment in urine, Hp. Nat.Hom.14. 

πϊτῦρ-όομαι, Pass., {ο be affected with πιτυρίασις, Hp.Prorrh.2. 


30. -ώδης, ες, bran-like, Thphr.CP1.5.4, Gal.6.483 ; ὑποστάσιες 
m., of sediment in urine, Hp.Prog.12. 2. scurfy, 1d. Aph.4.77, 
Coace.570. 


πίτυς [7], vos, 7, Ep. dat. pl. πίτυσσιν, pine, esp. Pinus Laricio, 
Corsican pine, π. βλωθρή, τήν T’ οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες ἐξέταμον 11.12. 
390; μακρῇσίν τεπίτυσσιν ἰδὲ δρυσίν Od.g.186 ; also, Aleppo pine, P. 
halepensis, Thphr.A7P3.9.5, Nic. 41.491, Paus.2.1.3, Gp.2.8.2 (called 
π. ἁγρία Thphr.HPr.9.3, 3.3.1, Paus.5.6.4); stone pine, ΑΒ. pinea, 
Theoc.5.49, Dsc.1.69,72 (π. ἥμερος Paus.6.9.1); small-seeded pine, 
P. brutia, π. φθειροποιός Thphr.AP2, 2.6, cf. Plin.HN16.49 ; the Isth- 
mian pine was one species, Callix.2, Plu.2.675e: prov., πίτυος τρόπον 
ἐκτρίβειν like @ pine, i.e. utterly, because the pine when cut down 
never grows again, Hdt.6. 37 (but this is attributed to the πεύκη, and 
not to the πίτυς, by Thphr.HP3.9.5). 

πϊτύ-στεπτος, ον, poet, for Ἐπιτνόστ--, pine-crowned, Πάν AP6.253 
(Crin.). -ώδης, es, abounding in pines, ἄλσος, ὄρος, Str.8.6.22, 
13.1.15 3 χωρία Plu.2.676a; π. νῆσοι the islands Πιτυοῦσσαι (cf. πι- 
tudes), Alcm.147 B. ΤΙ. of pine-wood, δούρατα Nonn.D.2.102. 

πιφαλλίς, -- πίφιγξ, Hsch. 

πιφάσκω, freq. v.]. for sq. in Hom., Il.10,478, al. 

πιφαύσκω, redupl. form of φαυ- (φαξ-) (ν. φάω), only pres. and 
impf., Act.and Med. ; Ep. inf. πιφαυσκέµεν Od.11.442 :—Ep.and Lyr, 
Verb (used also by A. in Act.,v. infr.), make manifest, tell of, ἵπποι οὓς 
νῶϊν πίφαυσκε Δόλων 11.109.478 ; ἕκαστα λέγων ἑτάροισι πίφαυσκον Od. 
12.165 ; θέσφατα π., ὅσα µήδεται...Ζεύς h.Merc.540; µειλίγματα βρο- 
τοῖς πιφαύσκων εἶπε A.Ch.279 ; proclaim, γῷ ἐπισκήπτων πιφαύσκω Β. 
5.42: metaph., λαμπτὴρ ἡμερήσιον φάος πιφαύσκων showing forth, A. 
Ag.23; τιάρας φάλαρον 1. exhibiting, Id. Pers.662(lyr.): abs., ῥοίζησεν δ᾽ 
ἄρα πιφαύσκων Διομήδεϊ making signal, 11.19.5092. 2. declare, utter, 
μηδ᾽ οἱ μῦθον. «πιφαυσκέµεν Od.11.442 3 ἔπος πάντεσσιπ. 22.1313 πεί- 
para μύθων Emp.t7.15. 3. ο. acc. et inf., fel] one to do, A.Eu. 
620, ΤΙ. Med., make manifest, show, ἀνθρώποισι π. τὰ & κῆλα II. 
12,280, cf. 21.333; make known, disclose, ἀλλά τοι ἄλλον φῶτα π. Od. 
15.518; ofa Zevs κακὰ ἔργα π. 11.15.97, cf. 16.12, Od.2.32,162, Hes. 
74.655: ἄσχετα ἔργα πιφαύσκετο δηµοτέροισιν A.R.3.606. III, 
later Pass., have told one, learn about, ο. acc., Nic. Th.411,637, 725. 
[In Ep. πῖ- metri gr. in the first half of a hexam., Il.10.478,502, 18. 
500, h.Merc.540; in the latter half πῖ-- (so always in Med.).] 

πίφιγξ, an unknown bird, Arist..4610°11 (v.1. πίφηξ), Ant.Lib. 
20.8; πίφιξ, £M673.56; expld. as=xopvdarads by Hsch, 

πίων [i], 6,7, neut. πῖον, gen. πίονος (irreg. fem. πίειρα, 4. ν.), fat, 
in Hom, of beasts, πίονος αἰγός Il.9.207; ὃν. .µάλα πίονα Od.14.419; 
π. μῆλα Il.12.319, etc. μῆλα πίονα δημῷ Od.9.464; Body πίονα Snug 
Π.22.759, cf. 2.403 } πίονα unpla kale Bods 11.773 ; νῶτα Bods π. Od.4. 
65; π. dnuds rich fat, Il.22.501; ἔγκατα πίονι (fort. πίονα) Snug Hes. 
Th.5383; of oil, Hdt.2.94 ; λύχνου π. gap Call.Fr.201; ὀπώρας ποτό 
S.Tr.703 ; πλακοῦς Ar.£q.1190; νεφροί Arist.PA67 2°35; πίονα μα(ὺν 
αἰγός Call. Jov.48; π. καὶ µαλακῷ. .διανήµατι ΡΙ.ΡΙ.2οοῦ. 2. of 
men, Ar.Ra.1092(anap.), P/.560(anap.), Pl..422b. II. metaph., 
of soil, rich, ἀγρός, δῆμος, etc., 11,23.832, 16.437, etc. 3 πίονα ἔργα rich 
crops, 12.283; τέµενος Pi.P.4.56. 2. of persons and places, 
wealthy, abounding, οἶκος, νηός, Od.9.35, Il.2.5493 ἄδυτον 5.512; 
πίονας πλούτου πνοάς A.Ag.820; πίονι µέτρῳ in plenteous measure, 
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Theoc.7.33, etc.; abundant, κλαυθμὸς π. Lxx Ge.46.29; ἐν καταφορᾷ 
πίονι in a state of deep lethargy, Herod.Med. in Rh. Mus.58.79 (sed 
πλείονι 10.72); τὸ πῖον, Υ. λιπαρός I. 2. 8. fatiening, fertilizing, 
Ἰέφυρος B.F7.34(Sup.). III. Comp. widrepos, as if from πῖος (q. v.); 
h.Ap.48, Arist.14596*18, Thphr.CP2.4.5: Sup., πιότατον πεδίον Il. 
9.577, cf. Hes.Op.585, Hp.Carn.4, Arist.A1A600°31. Adv., πιοτέρως 
διαιτᾶν Hp.Aph.i.to. (Cf. Skt. pivan-, fem. pivart ‘fat’, ‘rich’.) 
πλαγά, ν. πληγή. 
πλαγγόνιον, τό, a kind of ointment, Polem. Hist.64, Sosib.23, Poll. 
6.104. (Named from the inventor, Πλαγγών.) 
πλάγγος, 6, a kind of eagle, Arist.74618?23. 
πλαγγών, όνος, 6, wax-puppet, doll, Call.Cer.g2. 
πλᾶγι-άζω, (πλάγιος) turn sideways, τὸν ἵππον Poll.1.204.5 in 
wrestling, throw sideways, Id.3.155; of ships, π. πρὺς ἀντίους τοὺς 
ἐτησίας sail athwart the trade-winds, Luc.av.9; dub. sens. in App. 
365.88. 2. hold aslant, κάτοπτρον Ach,Tat.Jntr.Arat.21. 8. 
Pass., πλαγια(έσθω τὰ τρήµατα let the holes be made obliquely, Apollod. 
Poliore.151.6; κύλινδρος ἀπὸ τῆς ὀρθότητος --ασθείς Hierocl. 72 CA 24 
p.474M. 4. lead astray, LxxE2.14.5 ; pervert, ἐπ᾽ ἀδίκοις δίκαιον 
ib.Js.29.21: abs., use tortuous methods, π. καὶ τεχνιτεύειν Ph.2.432 3 
π. ἢ φωνὴν 4 πρᾶξιν in word or deed, Plu,Dem.13. IL. strike with 
the flat of the sword, D.C.40.53(Pass.). III. Gramm., znjlect, de- 
cline, Sch.rec.S.£/.365. 2. Pass., πεπλαγίασται 6 Adyos, of Tragic 
irony, Sch.S.O7137, 1183. -ασμός, 6, obliquity, of the sun’s 
course, Epicur./Vai.11.5. 2. in Obstetrics, oblique presentation 
of the foetus, Sor.2.60. 3. metaph., decett, Sch.Ar.Ra.987 
(pl.). II. Gramm., use of oblique cases, opp. ὀρθότη», Hermog. 
Id.1.3; inflexion, Sch.rec.S.E1.365. --αυλίζω, play upon the cross- 
flute, Eust.1157.40. —avdos, 4, cross-flute, opp. flite-a-bec, Theoc. 
20.29, Bion#™”7, etc.; cf. πλάγιο». 
πλᾶγιο-βάτης [Ba], ov, 6, walking obliquely, dub. cj. for πλαγιοβα- 
Geis, Vett.Val.110.14. —kapzros, ov, having fruit at the sides, Thphr. 
HP1.14.2,3.18.12. «-κανλος, ov, having stalks at the sides, ib.8.3.2. 
πλᾶγι-όμμᾶτος, ον, with oblique eyes, squinting, Eust. 768.7. 
πλάγιος [ᾶ], a, ov, also os, oy Thphr.CP3.6.3, etc.: (ν. πλάω (A) 
fin.) :—placed sideways, athwart, rpijpers Th.7.59,etc.; π. φορά oblique 
motion, Pl.77.39a; opp. ἀντία (direct), ib.43e; πλάγιον θεῖναί τι, 
opp. ὀρθόν, X.Oec.19.9 1 τάφρους ὀρύσσειν τὰς μὲν πλαγίους τὰς δὲ ὀρθίας 
Thphr, l.c.; μαστοὶ π. pointing sideways, Arist.PA688*35: Geom., 7. 
diduer pos transverse diameter, Apollon. Perg.Con.1 Def.1.5; π. πλευρά 
ib.1.14; τὰ π., of the regions round the celestial poles, as being 
transverse to the diurnal rotation, Arist.Cael.285°12; horizontal, 
μεσηγὺ δύο στύλων στρωτῆρα π. εὖ προσδῆσαι Hp.Azt.7 ; πλάγι ἐστὶ 
τᾶλλα, τοῦτο δ᾽ ὀρθὸν θηρίον Philem.3 ; of window bars, opp. ἀντία, 
PCair.Zen.663.8 (iii B.c.); 59 ξύλον κρεµάσαι π. Paul.Aeg.6.99 ; π. 
Σελήνη, opp. ὀρθή, Cat.Cod.Astr.8(3).174; πλαγία φάλαγξ an army 
in march with extended front, transverse to the direction of march, 
Ascl. Tact.10.1, 11.1; also of ships, π. παραβάλλουσαι ἀλλήλαις Plb. 1. 
22.9 ; παρεδίδου π. [τὰς τριήρεις] τοῖς Ἕλλησι Plu. Them.14; π. ὥσπερ 
πνεύματι παραδιδοὺς ἑαυτόν Id.2.28d. 2. πλάγια, τά, sides, flanks, 
τῆς Ἔκυθικῆς Hdt.4.49; τὸ π., of the body, Arist.P4657>21, LA 
713>31. b. esp. in military sense, τοῖς π. ἐπιέναι attack the flanks, 
Th.4.32; els τὰ π. παραγαγεῖν, mapameupat, to make an army file off 
right and left, X.An.3.4.14, 6.3.15 5 π. λαβεῖν τοὺς πολεµίους to take 
the enemy 7m flank, Id.Cyr.7.1.26, etc.; π. παραπορεύεσθαι Plb.6. 
40.7. 3. of ground, sloping, Gp.2.46.2. 4. freq. with Preps. 
in adv. sense, εἰς τὸ 1. sideways, [ls] és τὸ π. κατάγννται Hp. Art. 
38: δρέπανα εἰς π. ἀποτεταμένα X.An.1.8.10; és τὰ π. παραπλέοντες 
Th.7.40; opp. εἰς τὸ ἀντίον, X.£g.12.125 εἰς πλάγια, ΟΡΡ. καταντι- 
κρύ, Pl. Tht.194b; ἐκ πλαγίου, opp. καταντικρύ, [ἀ./.59δᾳ; ἐκ πλαγίου 
in flank, εδΡ. in military sense, Th. 4.33, 7.6, X-HG6.5.26; ἐκ τῶν π. 
Arist. Mete.377°29; ἐκ π. Id.Pr.gt 2°28; ἐκ πλαγίων τῆς oxnvis Lxx 
Nu.3.293 ἐκ πλαγίας Arist. Mete.372°11; ἐν τῷ π. ib.378*3 ; ἐπὶ τὸ 
π. 1d.£A712°173 πρόσθεν ) κατὰ (rd) πλάγια in front or {1 flank, Χ. 
Cyr.5.2.1: regul. Adv. --ίως rare, Aen.Tact.32.2(Cj.), Arist. Mech.850° 
37, Luc. Symp. 47: neut. πλάγιον as Adv., Inscr. Prien.363.13 (iv B.C.), 
al, II. metaph., crooked, treacherous, ppéves Ρἱ.1.2.6 5 σὺν πλαγίῳ 
κόρῳ στείχοντα Id.NV.1.643 πλάγια φρονεῖν E.1A332; πλάγιοι ταῖς 
ψυχαῖς ΡΙΡ.4.8.11 } π. ἐν τῷ πολέμῳ wavering, Id.30.1.6, etc. ; προβλή- 
para π. involving arriere-pensée, Hermog.Inv.4.13. Adv. -ίως, xpo- 
wevot ταῖς διαβολαῖς Plu.2.856c; but simply, sndirectly, by implication, 
Ph.2.173 3 with an innuendo, Plu.2.205b. IIL. Gramm., πτῶσις 
πλαγία oblique case, Stoic.2.60: freq. in pl., D.H.Comp.6, A.D.Pron. 
23.1,al.,S.E.M.1.177. 9. π.λέξις dependent construction, Demetr. 
Eloc.198 ; τὸ π., opp. τὸ εὐθύ, ib.104. IV. πλάγιον, τό, technical 
term of uncertain meaning in connexion with enrolment of ἔφηβοι, 
Chron.d’ Egypte 7(1932).301, Sammelb.7 239.25 (iia. D.), BEU1084. 
31 (ii Α. Ρ.). 
πλᾶγιό-σκελος, ov, expl. of Lat. Varus, Blaesus, Lyd. Mag.1.23. 
--της, ητος, ἡ, use of oblique cases, Demetr.Eloc.198 (pl.).  -τομία, 7, 
oblique incision, Leonid.ap.Aét.15.5. --φορέομαι, lie athwart, Sor.1. 
57» -pvdaé [ὔ], ἄκος, 5, ἡ, guarding the flanks of an army on the 
march, fAa π. D.S.19.82 (v.1.-@vAakor) ; esp. of the corner man in the 
ῥόμβος (q.v.) of cavalry, Ascl. Zact.7.2,6, Arr. Tact.16.5 ; cf. πλαγυ- 
φύλαξ. --χαίτης, ου, 6, with hair across, Usch. 5.ν. δοχµόκορσοι. 
πλᾶγι-όω, --πλαγιάζω1.Ι, τὸν ἵππον π.τῷ χαλινῷ X.Lg.7.16. -ωσις, 
εως, ἡ,Ξ- πλαγιασµός, Hsch. 5. v. λόξωσι». 
πλαγκ-τήρ, Ώρος, 6, (πλάζω A) either (Act.) he that leads astray, the 
beguiler, or (Pass.) the roamer, epith, of Dionysus, 4P9.524.17: fem. 
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πλάγκτειρα, ἀτραπιτός, of the Zodiac, Hynin.TIs.29. -τός, ή, Ov, 
also és, όν A.Ag.593 1 (πλάζω A) :—poet. Adj. wandering, roaming, of 
ships, Id. Pers.277 (lyr.); πλαγκτὰ 8 ὡσεί ris νεφέλα E.Supp.g61 (lyr.); 
π. ὕδωρ, of the Euripus, 49.73 (Antiphil.); ids ib.6.75 (Paul. Sil.) ; 
πλαγκτὰν ὁδόν a devious route, Hymn.Is.149. b. π. dorpa, =mAd- 
νητες, Alex. Eph.ap.Theon.Sm.p.140H. 2. metaph., wandering 
in mind, erring, distraught, Od.21.363, A.Ag.593. II. Πλαγκταὶ 
πέτραι rocks near Scylla and Charybdis, Od.12.59sqq., 23-327 5 
later identified with the Συμπληγάδες or Κυάνεαι of the Bosporus, 
Hadt.4.85, Arr. Peripl. M.Eux.25, Eratosth.ap.Sch.E.Med.2, etc. ; but 
also with the volcanic islands of Lipari, A.R.4.924, cf. Apollod.1.9. 
28. -τοσύνη, ἡ, poet. for πλάνη, roaming, Od.15.343, Nonn.D.2. 
692. -τύς, vos, 7, wandering, Call. Aet.1.2.7. 

πλάγος [a], cos, τό, side, Dor. word, Tab.Heracl.1.66. 

πλαγυφύλαξ [i], ἄκος, 6, in pl., written either for πλαγιοφύλακες 
(α. ν.), or for πλακοφύλακες (guardians of temple-inscriptions), UPZ 
89.6 (ii B.C.). 

πλᾶδᾶρ-όομαι, Pass., become soft and flabby, Aq.Is.19.3. -ός, 
d, dv, moist, damp, ἱδρῶτι πλαδαρὴ κόµη «49.653 (Agath.); καρήατα 
A.R.3.1398; πλαδαραὶ σάρκες flabby, flaccid, Hp.Jnt.40, etc.; οὖλα 
Dse.g.5 3 διαχωρήµατα --ώτερα loose, watery, Hp.Acut.52; ὕλη Sch. 
Iamb.Comm.Math.4; weak, δόρυ Plb.F7.69 (nisi leg. κλαδ-); of 
taste, insipid, opp. στρυφνός, Hp.VM 14,15, cf. Aristid.Quint.2.15 


(Comp.). -ότης, ητος, 7, flaccidity, Epicur.WVat.140G., Herm.ap. 
Stob.1.49.69, Gal.14.770. -wpa, ατος, τό,ς- πλάδος, Suid. s.v. 
πλαδαρό» (pl.). Ξωσις, ews, ἡ, becoming ‘splashy’, of the stomach, 


Cass.Fel.42. 

πλᾶδάω, (πλάδη) to be flaccid, of the flesh, Hp. Aér.105 πῆξις πλα- 
δῶσα, asof milk without rennet, Arist.74516*3 ; οὖλα πλαδῶντα Dsc. 
1.1103 φλύκταιναι π. Nic. Th.241; of corn, Ph,1.179. 2. π. τὸν 
στόµαχον have a ‘splashy’ stomach, Dsc.Eup.2.9, cf. Gal.13.145. 3. 
metaph. of the mind, {ο be or become flaccid, Ph.1.441,459, 2.411 :— 
Usch. cites pf. part. remradnnds’ σεσηπώς, ὑγρανθείς, and impf. ἐπλάδα 
in causal sense = κατέδευεν. 

πλαδδιάω, talk nonsense, Lacon. word in Ar.Lys., inf. πλαδδιῆν 
171, imper. πλαδδίη 990. (Perh. onomatop.) 

πλάδ-η [ᾶ], 9, = πλάδος, Emp.75, Suid.s.v. rAadapéy(pl.). -σις, 
εως, ], =TAAdApwais, τοῦ στομάχου Sor.1.50. -όεις, εσσα, ev, = 
πλαδαρός, Sch.Nic. 7h.241. -ος, 6, abundance of fluids, like 
water-brash, Hp.Epid.1.5, Acut.37, Gland.3, Aret.SD2.6. -ώδης, 
es, = tAadapéds, Lycus ap. Orib.8.26.7: Comp., Hp.Mul.1.11.  —-wors, 
εως, ἡ,--πλαδάρωσις, τῆς ἑλκώσεως A€t.g.42, cf, Phot. and Suid, s.v. 
πλαδαρόν. 

πλάζω(Α), ΕΡ. impf. πλάζον Od.2.396 : aor. ἔπλαγξα (παρ--) 9.51; 
Ep. πλάγξα 24.307 :—Pass. and Med., 3.106, etc.; Ep. impf. πλαζό- 
µην 5.389: fut. πλάγξοµαι 15.312: aor. ἐπλάγχθην (am) Il,22.291; Ep. 
πλάγχθην Od.1.2; inf. πλάγξασθαι dub. in A.R.3.261: pres. Med. 
also πλάττονται Parm.6.5 codd. :—poet. Verb (rare in Prose, v. infr.), 
turn aside or away from, πλάζει δ ἀπὸ πατρίδος αἴης Od.1.75; ἀλλά 
µε δαίµων πλάγξ ἀπὸ Σικανίης δεῦρ᾽ ἐλθέμεν 24.307 5 [πρὼν...ποταμοῖσι] 
ῥόον πεδίονδε τίθησι πλάζων Il.17.751:—Pass., πλάγχθη δ᾽ ἀπὸ χαλκόφι 
χαλκός bronze glanced off from bronze, 11.3513 πάλιν πλαγχθέντας 
btw ἂψ ἀπονοστήσειν balked, baffled, 1.59, cf. Od.13.5 5 τίς πλάγχθη 
πολὺ µόχθος ἔξω; what woe 1s warded off afar ? S.OC1231 (lyr.) ; 
κεῖθεν δὲ πλαγχθέντες ἱκάνομεν ἐνθάδε Od.13.278 ; Ἄκύρου μὲν ἅμαρτε, 
πλαγχθέντες 8° εἰς Ἐφύραν ἴκοντο ΕΙ.Ν.7.27 (s.v.1.); [Αλέξανδρος] 
ἐπλάζετο ἄγων [ Ἑλένην] Hdt.2.117, cf. 116; ἀκταῖσιν ὁρμεῖ, δαρὺν ἐκ 
Τροίας χρόνον ἅλαισι πλαγχθείς. E.Or.56; of an exile, "Αργεϊ νάσθη 
πλαγχθείς 11.14.1205 γένεσις καὶ ὄλεθρος τῆλε Mar’ ἐπλάχθησαν have 
been banished afar, Parm.8.28: metaph., 6 νέος. «ὑπὸ τῆς τύχης...πλά- 
Cerat, ὁ δὲ γέρων Καθάπερ ἐν λιμένι τῷ γήρᾳ καθώρµικεν Epicur.Sent.Vat. 
17 159 perth, ἔνθα δύω νύκτα» δύο τ᾿ ἥματα κύματι πηγῷ πλάζετο Od.5.389 
(v.infr.1). 2. baffle, thwart, balk, esp. mentally, of µε μέγα πλάζουσι 
καὶ οὐκ εἰῶσ᾽ ἐθέλοντα Ἴλιου ἐκπέρσαι.. πτολίεθρον 11.2.132: πλάζε δὲ 
πίνοντας balked or bewildered them as they drank, Od.2.396; πίνοντες 
ἐπλάζοντο, i.e. became drunk, Pi. ¥7.166; µαινομένῳ πιτύλῳ πλαγχθείς 
E.HF1189 (lyr.) 5 ὁκόσα ἰνδαλμοῖσι διαλλάττοντα ava τὸν Πέρα πλάζει 
ἡμέας Up.Ep.18 ; embarrass, trip up, πλάζει τὸν maida τὰ σάνδαλα Ar 
7.365 (Zon.); ἐπλάζοντο πρὸς οὐδένα σκυπόν wavered aimlessly, Plu. 

ar.30. 3. Pass., go astray, πλαγχθέντα hs ἀπὸ νηός Od.6.278 : 
c. gen., ἁμαξιτοῦ E.Rh.283 ; μανδρῶν πλαζομένων χοίρων τρειῶν Supp. 
Epigr.4.647.6 (Maeonia, ii A. Ρ.). b. lose, be deprived of, ὀμμάτων 
ἐπλάγχθη A. Th.784 (lyr., ἀπ᾿ dup. codd.). 4. Pass., wander, rove, 
πλάζομαι 3’ 11.10.91; ds µάλα πολλὰ πλάγχθη Od.1.2 5 πῇῃ...πλάζοµαι; 
13.204, cf. 3.95, 16.64; ἐπὶ πόντον πλαζόμενοι κατὰ ληϊδ᾽ 3.106 5 πλά- 
(εσθαι wer’ ἐκεῖνον 16.161 } ἀλλά wy BAAN πλάζετ᾽ em” ἀνθρώπους 2-353/ 
κατὰ δὲ πτόλιν αὐτὸς ἀνάγκῃ πλάγξομαι 15.3125 of πλαζόµενοι the 
planets, Ti.Locr.g7a: never in Com, or correct Att. Prose. 11. 
μέγα ropa πλά(᾽ ὤμους καθύπερθε struck his shoulders, 11.21.2609: here 
and in Od.5.389 (v. supr. 1. 1 fin.) Aristarch. (ap..dm.Ox.1.149) took 
πλά(ω [aby nature] as a dialectal form of πλήσσω, perh. rightly ; cf. 
ἐπιπλάζω, προσπλάζω. (In signf.1 related to πλάγιος as ἄζομαι to ἅγιος; 
for πλαγξ--, πλαγχθ- codd. sts. have πλαξ--, πλαχθ-, as ν.]., Il.1.59, 
Od.1.2, 9.81 (wap-), Parm.8.28 ; in signf. 11 perh, a different word.) 

πλάζω (Β),--πλάσσω (Tarent.), 42.Ox.1.62. 

πλᾶθά, 4, (wAdoow) modelled figure, Plu.2.191d ; cf. κοροπλάθο». 

πλᾶθᾶν-ίτης, Dor. --ίτας [1], ov, 6, baked in a mould, ἄμυλος prob. 
in Philox.3.17. -ov, τό, dish or mould in which bread, cakes, 
etc. were baked, Theoc.15.115, Nic.F7.70.2, Poll.7.22, etc.: hence 


πλᾶθος 


the baking-woman in Ar.fa. is called Πλαθάνη; cf. πλαθά, Κορο- 
πλάθος. 

πλᾶθος, ν. πλῆθος. 

πλάθω [a], poet. form of πελά(ω, used by Trag. in lyr., approach, 
draw near, τινι S.Ph.728, cf. El.220: c. ace.; E.Rh.14: abs., Id. Ale, 
119 :—Med., στάλαις πλάθεται Ἡρακλέους Inser.ap. Plu. Arat.14. 

ahator’ κλῆσι, Hsch. 

πλαίσῖ-ον, τό,Ξ- πλινθίον, πλινθεῖον (qq.v.), oblong case or frame 
used in moulding bricks and in measuring, Ar.Ra.800(pl.), Pl.Com. 
147; χιτωνίσκος ἐμπ. in an oblong box, 1G27.1514.13,al., cf. BCH28. 
165 (Delos); κεκρυφάλους τρεῖς ἐμπ. [G2*.1522.18; oblong scaffold 
or platform, Plu.Alex.67: pl., of the frames enclosing Solon’s ἄξονες, 
Id.Sol.25 ; of frames in roof-panelling, [G12.372 E2,al., Inscr.Délos 
504.4 13,15 (iii B.C.). 11. hollow rectangle, ἐν π. τετάχθαι Th.7.78, 
ef. 6.67, Χ.«41.1.8.9:-- ἐν ἑτερομήκει σχήµατι, Ael.Tact.37.8, Arr. 
Tact.29.7 ; ἰσόπλευρον π.Χ. 431.2.4.10, Arr.An.4.5.6; [Σμύρνα] ἀνέχει 
ἐν π. Aristid.Or.23(42).20; of the shape of the Acropolis of Alex- 
andria, Aphth.Prog.12. III. εἰς τὰ π. prob. f.1. for εἰς τὰ πλάγια 
in D.C.40.2. -όω, enclose in a frame, BCH28.165 (Delos, Pass.). 

πλαισός, ή, όν,Ξ-βλαισός, Phot. 

πλᾶκ-άς, ddos, 7, floor of a wine-cellar, POxy.729.28 (ii Α. Ρ.). 
ερός, d, dv, (πλάξ) --πλατύς, broad, Theoc.7.18. Ξινανόν, τό, an 
eye-salve, Aét.7.118. —tvos, η, ov, made of marble slabs, (162546 
(Aphrodisias); π. τρίπους a marble tripod, «496.98 (Zon.). -tov, 
τό, Dim. of πλάξ, 1G4.823.61 (Troezen, iv B.c.), POxy.g21 Inir. (iii 
A.D.) ; small slab of marble ready for powdering, Aét.12.64.  —{s, 
ίδος, 7, bench, seat, couch of flowers, used at the Panathenaea, 
Hsch,  -ίτης [τ], Dor. --ίτας, ἄρτος, 6, flat cake, Sophr. 29. II. 
fem. πλακῖτις, ιδος, 7, = πλακώδης, 8 form of καδµεία, (44.12.2320. 2. 
a kind of alum, ib.237. —dets, εσσα, ev, flat, πεδίον D.P.Fr.12.6, 
ef. Orph.4.951. 

Πλάκος, 7, ν. ὑποπλάκιος. 

πλᾶκουντ-άριον, τό, Dim. of πλακοῦς, Str.17.1.38, Arr.Epict.3.12. 


11. -άριος, 6, maker of cakes, pastry-cook, IG3.3445 (Piraeus), 
MA MA 3.697 (Corycus). --ᾱς, a, 6,=foreg., POxy.1495.7 (iv 
A.D.). -ἤριος, ον, for making cakes, τήγανον Mariaap.Zos.Alch. 
p.236B. —npds, a, dv, =sq., Chrysipp. Tyan. αρ. Ath. 14. 
647d. -uds, ή, dv, like a cake, ὄγκος Phan. Hist. 29. Ξιγος, 


9, ov, = foreg., ἔλατρα SIG57.36 (Milet., ν Β.ς.). -tov, τό, Dim. 
of πλακοῦς, Arr.Epict.2.16.25, Aét.9.30, Sch.Porph.Abst.2.16 :— 
written --όντιον, PLond.3.96 4.20 (iii A. D.). -toKos, 6, Dim. of 
πλακοῦς, M5 33.21. 

πλᾶκουντο-ποιικός, ή, όν, relating to cake-baking, συγγράµµατα 
Ath.14.643e. --ποιός, dv, cake-baking, Σάμος Sopat.4. II. Subst., 
pastrycook, Sammelb.984.6 (i a.p.), PKlein.Formt.g67 (vi Α. ϱ.). 

πλᾶκουντώδης, ες, like a cake, Thphr.HP4.10.4, Ath.14.646c. 

πλᾶκοῦς, οὔντος, 6, VOC. πλακοῦ Theodos.Can.p.3 Η. :—contr. from 
πλακύεις, flat cake (perh. shaped like the mallow-seed, Phan.Hist.29), 
freq. in Com., πλακοῦντος κύκλος Ar.Ach.1125, cf. Alex.22 (pl., 
hex.); π. ἄρτος Ath.14.645d: also resolved mAakdées, 4P6.155 
(Theodorid.). II. the seed of the mallow, which seeds children 
call cheeses, Phan.Hist.29, Gal.10.113. 

πλᾶκόω, face with marble slabs, BCH21.48 (Syria) :—Pass., Gloss, 

πλακτήρ, Ώρος, 5, cock’s spur, Hsch. 

πλακτός, ή, όν,-- πλαγκτός 1.2, Parm.6.6. 

πλάκτωρ, ορος, 6, Dor. for πλήκτωρ, striker, AP6.294 (Phan.). 

πλᾶκ-ώδης, ες, laminated, τραχὺς καὶ π. Arist.HA507°8, cf. Fr. 
338, etc.; π. σάρξ flaky, of a fish, Xenocr.ap.Orib.2.58.41: Comp. 
-wdéorepos having more lamellae, more laminar, Arist.HA525°14, PA 
684329; π. ὑπόνομοι, of gold-mines, Agatharch.29,96 ; with a crust, 
of soil, Thphr.HP9.4.8. -wots, ews, 7, facing with marble slabs, 
revetting, τοῦ λογείου TAM2.408 (Patara, iia.p.), cf. CPHerm.o4.2 
Giia.p.). -ωτή, 7, a form of καδµεία (cf. πλακίτης 11), Dsc.5.74. 

πλάν, Dor, for πλήν. πλανάτας, Dor. for πλανήτη». 

πλᾶν-άω, fut. -ήσω Lxx4Ki.4.28, etc.:—Pass. and Med., fut. 
-σομαι Pl. Hp. Mi.376c, Luc.Peregr.16, --ηθήσομαι D.H.Dem.9, Luc. 
VE12.27: aor. ἐπλανήθην E. Hel.598, Th.5.4, etc.: pf. memrAdvnuarA.Pr. 
565(anap.), Hdt.7.16.6’, Pl.Plt.264c, etc. : (wAdvn):—Prose verb, = 
πλάζω (used once in Hom., also by Trag., Pi. (v. infr.), and Sapph. 
Supp.10.15), cause to wander, A.Pr.572(lyr.), Hdt.4.128, 2. lead 
from the subject, in talking, D.19.335. 3. lead astray, mislead, de- 
ceive, i) γνώμη πλανᾷ; S.OC316, cf. Pl. Prt.356d, Lg.655c, Theognet. 
pee Men.P%.79 3 τὸν ὄχλον Ev. Jo.7.12; τὸ ἄόριστον πλανᾷ Arist. RA. 
1415*14; τὰ μὴ πλανῶντα Id. Mete.347°35 3 πλανῶν τὴν ἔξοδον, of the 
Labyrinth, Apollod.3.1.4. ΤΙ. Pass., wander, stray, ἵπποι πλανόωνται 
ἀνὰ δρόµον 11.29.3921 ὅποι γῆς. .πεπλάνηµαι A.Pr.565 (anap.); π. εἰς 
πόλεις Lys.12.97; κατὰ τὴν χώραν Isoc.6.76 ; περὶ τὰ πεδία ΕΙ. Pit. 
646: abs., S.OC347, etc.; of the planets, Pl.Lg.822a, Arist. Mete. 
84651, εἰο.: metaph., νοῦς ἐν αὑτῷ ὁ ἀληθινὸς πέφυκεπλανᾶσθαι Plot.6. 
7-13; of reports, travel abroad, πολλὰ, .ἐμπόρων ἔπη φιλεῖπ.. S.OC 
294. b. ο..ες.]οοί, πλανηθεὶς τήνδε βάρβαρον χθόνα having wandered 
over it, E.Hel.598 ; πᾶσαν γῆν Plu.Luc.34: ο. acc. cogn., πολλοὺς ἑλιγ- 
μοὺς πλανώμενοι wandering about as in a labyrinth, X.Cyr.1.3.4. 2. 
wander in speaking, π. ἐν τῷ Ad-yw Hdt.2.115 3 digress, π. ἀπὸ τοῦ λόγου 
Pl. Pit.263a, 3. 9. gen., πλαναθεὶς καιροῦ having missed the right 
moment, Pi.NV.8.4, 4. doa thing tvregularly or with variation, 
Hdt.6.5 25 ἐνύπνια τὰ ἐς ἀνθρώπους πεπλανηµένα the varying dreams 
that visitthem, Ι4.7.16.β’; πλανωμένη πρὺς ἄλλοτ᾽ ἄλλον πημονὴ προσι- 
(άνει A.Pr.277 5 πεπλανηµένον τρόπον irregularly, Hp.Prog.24; to be 


1411 


πλάξ 


unsettled, τὰ τῆς ἐλευθερίας ἔτι πλανώµενα καταστήµατα 1643(1).81.12 
(Βρίά., 1Α. 5.). 5. {ο δὲ in doubt or at a loss, π. rd θέλει τὸ ἔπος 
εἶπαι Hdt.6.37: more freq. abs., A.Pr.473, etc.; π. καὶ ἀπορῶ Pl.Hp. 
Ma.304¢; ἡ ψυχ} π. καὶ ταράττεται [ἀ.Βλά.7ος; π. τῇ διανοία, ταῖς δια- 
νοίαις, lsoc.15.52, Ἐβ.6.Ι0; πεπλανημένην ἔχειν τὴν διάνοιαν Id. 1 5.265; 
πλανωμένων θεραπεία παθῶν Diog.Oen.27. 6. in forensic Rhet., 
χρώματα πεπλανηµένα, µετάθεσις πεπ., of alternative pleas, Hermog. 
Stat.3. 7. to be misled, ὑπὸ φωνῆς κοινότητος Phid.Sign.7 3 ταῖς 
ὁμωνυμίαις ib.36. -η, 7, wandering, roaming, Hadt.1.30, 2.103, 
116: freq. in A.Py., in sg., 622,784,al.: in pl., τηλέπλανοι, πολύ- 
πλανοι πλάναι, 576 (lyr.), 585 (lyr.), cf. Ar.V.873 (lyr.). 2. discur- 
sive treatment, 7 διὰ παντὸ» διέξοδος καὶ π. Pl.Prm.136e; ἡ π. τοῦ λόγου 
Id.Lg.683a. II. metaph., going astray, βίοτος ἀνθρώπων π. E. Fr. 
659.8; π. καὶ ἄνοια Pl.Phd.81a ; πλάνης ἔμπλεφ 1d.R.505¢ 3 ἡ περὶ τὰ 
χρώματα π. τῆς ὄψεως the illusion, ib.602c ; πολλὴν ἔχει...πλάνην 
irregularity, Arist.EN1094°16 ; πολλὰς ἀπορίας ἔχει καὶ π. Id. deAn. 
402321; ἡ κατὰ τὰς αἰσθήσεις π. Ερίειτ.Λαέ.18 Ε.Τ π. καὶ παραλογι- 
σµός Phid.Rh.1.30S., cf. Diog.Oen.33. 2. deceit, imposture, Lxx 
Pr.14.8, Ev.Matt.27.64. —npa, ατος, τό, wandering, A.Pr. 
828; π. ψυχῆς S.OT727. -ης, nTos, 6, wanderer, vagabond, 
ib.1029, E./7417, Isoc.19.6: c. gen., πόντου πλάνητες roamers of 
the sea, Tvag.Adesp.100. 2. πλάνητες ἀστέρες planets, X.Mem. 
4.7.5) Arist. Mete.342>28 ; and, simply, of 7. Id..4Po.78*30, Fr.196, 
Plu.2.604a, etc.; τοὺς ἀστέρας τοὺς ἐνδεδεμένους, τοὺς δὲ π. Arist. 
Cael.290*19. 3. πλάνητες [πυρετοί] fevers that come in irregular 
fits, Hp.Epid.1.6, Aph.3.22; cf. πλανήτης 1.2. IL. as Adj., ἄπορος 
καὶ π. Bios Plu. Brut.33 π. ὅμιλος Polem.Call.18.56: as fem., πλάνητο 
mrijowLuc.Musc.Enc.9. --ησίεδρος [1], ov, (δρα) having awandering 
seat, i.e, moving about freely, ofthe knee-pan, Arist.H_A 494°5.  -ησις, 
εως, 7, making to wander: dispersing, scattering, τῶν νεῶν Th. δι ΜΚΟ. 
metaph., sisleading, S.E.M.7.394 (dub. 1.). -ητέον, one must 
wander, X.Lac.9.5. -ητεύω, wander about, 48275. -ῄτης, 
ov, Dor. πλανάτας, ὁ,- πλάνης 1.1,S,0C3, 124 (lyr.), E.Ba.148(lyr.), 
etc. ; τοὺς π. ἐπὶ τὰς πόλεις ἐμπόρους [καλοῦμεν ] ΡΙ. {κ.α 7τά 3 πλανῆται 
ἐπὶ πάντας τόπους, of hares, X.Cyn.5.17. II. as Adj., π. ἅθλιος 
βίος E.Heracl.878, cf. Porph.Mare.22. 2. Medic., = πλάνης 1.3, 
Gal.r1z.18. -ητικός, ή, dv, migratory, ἔθνος Str.8.3.17. 2. un- 
stable, irregular, τὰ ὑγρὰπ. ἐστι Arist.Pr.940°4 3 π. κίνησις Cleom. 
2.76 3. ofa planet, Vett.Val.332.16. -τις, ιδος, 7, fem. of 
λανήτης, Lyc.g98, Phlid.Acad.Ind.p.77M., Poll.5.63, Ant.Lib.24. 

it -ητός, ή, όν, wandering, π. κατὰ πόλεις Pl. Ti. 19€ ; ἄστρα π. 
Id.Lg.821b, cf. T7.38¢ (νν.]]. πλανῆται, πλάνητες), Ατὶςε. Mu.392% 
13. II. metaph., shifting, Pl.R.4709d ; irregular, πάθη Plu.2.550¢. 

πλάνιος [ᾶ], ov, poet. for πλάνος, AP7.715 (Leon.). 

πλανίς τὸ τῆς νύμφης χρυσοῦν διάδηµα, Hsch, 

πλᾶνοδαίμων, ονος, 6, deceitful demon, PMag.Lond. 121.626. 

πλανόδιος, a, ον, going by by-paths, wandering, h.Merc.75 [πλᾶ--, 
metri gr.]; cf. πληνοδίᾳ. 

πλάνος [a], ov, 1. Act., leading astray, deceiving, π. κατέσειον 
ἐδωδάν the bait, Theoc.21.43, cf. 4P7.702(Apollonid.) ; π. δῶρα, ἄγρα, 
Mosch, 1.20, ΖΥ.Ι.1ΙΟ; πνεύματα 1Ep. 74.4.1. 2. Pass., wandering, 
roaming, fickle, ποικίλον πρᾶγμ’ ἐστὶ καὶ πλάνον τύχη Men. Kith.FY.8 : 
π. φέγγη planets,Man.4.3. 11. Subst. πλάνος, 6, = πλάνη, wander- 
ing, roaming, S.OC1114, E.Alc.482, etc.: in ΡΙ., Ar.V.873 (lyr.), 
etc. b. κερκίδος πλάνοι, of the act of weaving, E.Jon 1491 (Νο. 
metaph., φροντίδος mAdvor wanderings of thought, S.OT67; π. φρενῶν 
wandering of mind, madness, E. Hipp.283 ; π.τε Καρδίᾳ προσίσταται 
Id.F¥.1038; πλάνοις in uncertain fits, of a disease, S.Ph.758; -- πλάνη 
u.1,Pl.Phd.7od. 8. digression, 1d. Ep.344d. «4. error, Ceb.25, 
Diog.Oen.26 ; grammatical mistake, A.D.Pron.84.11. III. of 
persons, πλάνος, 6, vagabond ,impostor, Nicostr.Com.24, Dionys.Com. 
4, D.S.34/5.2.14, Ev.Matt.27.63. 

πλᾶνοστϊβής, és, trodden by wanderers, χθών A.Eu.76. 

πλᾶνύττω,-- TAavdoua, wander about, Ar.Av.3. 

πλᾶνώδης, ες, Wandering, esp. 1.-- πλάνης 1.3, πυρετοί Hp. 
Coac.582. 2. liable to slip, of ligatures, Id.Of.9 (Sup.); ἄρθρον 
Id. Fract.45 (Comp.); of the womb, Aret.S42.11. 3. metaph., 
rambling, γνώμη π. 1d.SA2.11(Comp.). Αάν. -δῶς Phid.Lib.p.320. 

πλάξ, πλᾶκός, ἡ, anything flat and broad, esp. flat land, platn, 
πᾶσαν ἠπείρου πλάκα A.Pers.718 5 Φλεγραίαν π. Id.Eu.295 3 νυχίαν 
π., of Psyttaleia (fort. μυχίαν), Id.Pers.g53 (lyr.); πλακὸς ὑλίας 
Berl.Sitzb.1927.7 (Locr., v B.c.); νεκύων πλάκα S.OC1564 (lyr.) ; 
νεκρῶν πλάκες ib.1577 (lyr.); also of sea and sky, πόντου mAaé the 
ocean-plain, Pi.P.1.24; ἄλοκα Nnpetas πλακὸς τέµνοντες Arion 1.15; 
ποντία, πελαγία π., E.Fr.578.4, Ar.Ra.14383 Kar’ Αἰγαίην πόντου 
πλάκα BMus.Inscr.1012 (Chalcedon, i B.c./i A.D.); αἰθερία πλάξ E. 
£1.1349 (anap.) ; flat top of a hill, table-land, Σουνίου, Otrns π., S.Aj. 
1220, Ph.1430; Παρνασοῦ πλάκες E.Jon 1267 ; ἀπ᾿ ἄκρας mupyddous 
πλακός from the flat top of the towering hill, S.77.273; τὰς π. τοῦ 
ὄρους Ant. Lib.4.1. 2. flat stone, tablet, ἐργώνας τᾶν πλακῶν Tas 
Tomas εἰς τὸν ὀχετόν 1G4°(1).10g ili 154 (Epid., ili B.c.); π. ἐπιγεγραμ- 
µέναι OGI672.12 (Egypt, i Α.Ρ.), cf. Luc.Somm.3, etc.; of the 
Tables of the Jewish Law, ai π. τοῦ uapruplou, τῆς διαθήκης, 1.χκ Ex. 
31.18, Ep.Hebr.g.4; λίθων πλαξὶ Aciais Luc.Am.12; οὐκ ἐν πλαξὶν 
λιθίναις GAN ἐν π. καρδίας 2Ep.Cor.3.3 ; tombstone, «497.324, cf. IG 
12(5).329 (ΡΙ., Paros): pl., slabs of marble, Chor.p.89B., cf. eund. 
in Rev. Phil.1877.79 ; ὥσπερ μαρμάρου π., of ice, Jul. Mrs.341b. b. 
πλάκες χρυσίου gold plates, Str.4.2.1; σαπφείροιο D.P.1105 3 ἡ ἐντὸς 
π. τῶν κογχυλίων the inner surface. ., Thphr.Sens.73. ο. ἤ π. τοῦ 
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βαλανίου τούτου prob. part of the furnace, PMag.Osi.1.340. ᾱ. pl., 
flakes of ἀρσενικὺν τὸ πλακῶδες, Dsc.5.104. 8. in pl., flaps, tatl-fins 
of crustacea, Arist.H.45269, GA758°14. ὮὉ. folds within certain 
parts of the ruminant stomach, Id.7A507>11, PA675*28. 4. 
κοπτῆς πλάκες,-- πλακοῦντες, AP12.212(Strat.). (Cf. Lett. plaki ‘be- 
come flat’.) 
πλάξιππος, V. πλήξιππος. πλαριᾶν' µίγνυσθαι, Hsch. 
πλάσις [a], ews, ἡ, (πλάσσω) moulding, conformation, τοῦ ἐμβρύου 
Arist.GA776*33 ; of an infant, by massage, Sor.1.85; of a statue, 
Rev. Et. Anc.33.215 (Theangela, iii B.c.); ὁπτῆς πλίνθου PSI6.712.5 
(iii Α.Ὀ.): generally, opp. ὕλη, Plot.3.3.4. 2. training of the 
voice, Plu. Cic.4. 3. fiction, invention, Arist. Metaph.1086*4, 
Demetr. Eloc.158 3 πλάσει τῶν ἀδυνάτων Str.1.2.35. 
πλάσμα, ατος, τό, anything formed or moulded, image, figure, 
πλάσματα πηλοῦ Ar.Av.686 ; κήρινον.. οὐκ old ὅ τι π. as it were a 
piece of wax-work, Pl.Tht.197d, cf. 200c, Sph.239e; of figures 
made by bakers, Men.113: pl., cakes of incense, POxy.2144.29 (ili 
A.D.). Ὁ. the body, as fashioned by the Creator, PMag.Par.1. 
212. II. counterfeit, forgery, π. ὅλον ἐστὶν ἡ διαθήκη D.45.29- ὮὉἙ. 
figment, fiction, πλάσματα τῶν προτέρων Xenoph.1.22, cf, Arist.Cael. 
28036, Str.1.2.36, J.B/1.1.2, Plu. Thes.28, etc. ; of a story which is 
fictitious but possible, opp. ἱστορία 1 and μῦθος Π. 3, S.E.M.1.263, Aus. 
Prof.21.26, cf, Ph.1.528. ο. pretence, Phid.Vit.p.38J., Plu.Mar. 
43. 2. delusion, Phid.L1b.p.560. IIL. formed style in writing 
or speaking, π. καὶ τὴν ἄλλην κατασκευὴν Snunydpov Id. Rk.1.199S. ; 
opp. τρόπος, σχῆμα, ib.164S.; π. ἱστορικόν, opp. ὑπαγωγικόν, D.H. 
Pomp.4; ἡνίκ ἂν F ποιητικὸν τοῦ λόγου τὸ π. Longin.15.8, 2. in 
music, affected execution, with trills, falsetto, etc., μετὰ πλάσματος 
αὐλεῖν, Opp. ἁπλάστως, Thphr.P4.11.5; of studied intonation in 
orators or actors, π. φωνῆς ἀθόρυβον Plu. Per.5, cf. 2.405 ; lectio pla- 
smate effeminata, Quint.IJnst.1.8.2; ἀναγνώσεις μετὰ πλάσματος Sor. 
1.49. 
πλασμᾶτ-ίας, ου, 6, fabricated, fictitious, ἄτοπος καὶ π. 6 λόγος Arist. 
64734323, cf. 769336, Metaph.1076*39. II. one addicted to inven- 
tion, Plu.Cam.22. --ικός, ή, όν, titative, dramatic, εἶδος Sinynuaros 
Hermog.Prog.2. II. fictitious, S.E.P.1.103. 
πλασμᾶτογράφος [γρᾶ], ὁ, writer of speeches for possible (not real) 
occasions, Anon.in.RA.122.5, Eust.61.12 :—hence -γρᾶφέω, Id.751. 
1g (Pass.). 
πλασμᾶτώδης, ες, fictitious, Arist.G.A 76410, Resp. 472°12, Porph. 
Gaur.2.23 λέγω δὲ πλασματῶδες τὸ πρὸς ὑπόθεσιν BeBiacpevoy Arist. 
Metaph.1082>3 ; τὸ δραματικὸν καὶ π. Plu.Rom.8. 
πλάσσω, Att. -ττω S.47.148(anap.), Pl.R.4200, είο.: fut. πλάσω 
(ἀνα--) Hp.Mochl.2: aor. ἔπλᾶσα Hdt.2.70 (κατ--), Ar..926,etc.; poet. 
ἔπλασσα Theoc.24.109 ; Ep. πλάσσα Hes.Op.70: pf. πέπλᾶκα Phid. 
Mus.p.85 K.,D.S.15.11,D.H.7h.41: 38g. plpf. ἐπεπλάκει Erot.Praef.: 
-—Med., fut. πλάσομαι Alciphr.1.37: aor. ἐπλασάμην Th.6.58, Pl.Lg. 
8οοῦ, etc. :—Pass., fut. πλασθήσοµαι Phid.Mus.p.82K., (δια--) Gal.4. 
619: aor. ἐπλάσθην E.Fr.1130, Lys.12.48, Pl. Τ1:26ε: pf. πέπλασµαι 
A.Pr,1030, etc.:—/form, mould, prop. of the artist who works in soft 
substances, such as earth, clay, wax, ἐκ γαίηςπ. Hes.Op.70, cf. Hdt. 
2.47,73; of Prometheus, ὃν λέγουσ᾽ ἡμᾶς πλάσαι καὶ τᾶλλα om» (Ga 
Ῥῃί]επη.δο.1/ cf. Men.535.5 ; π. καθάπερ ἐκ κηροῦ Pl.Lg.746a; σχή- 
µατα ἐκ χρυσοῦ 14.Τ1.59ο8; ἐκ πηλοῦ (Gov Arist.PA654°29 3; ἀγγεῖον 
π. κήρινον Id. ἠείε.250317 οὐκ ἔστιν ἀνδριαντοποιὸς boris ἂν πλάσαι 
κάλλος τοιοῦτον ῬΗϊ]επι. 72.2; τοὺς πηλίνους Ὦ.4.26; opp. γράφειν, 
as sculpture to painting, Pl.R.510e(so in Pass., Lg.668e, Isoc.g.75) ; 
τὴν ὑδρίαν πλάσαι mould the water-jar, Ar.V.926; σώματα π. θνητά 
Pl. 77.42d ; π. κηρία, of bees, Arist,.7A623°32; ἔπλαττεν ἔνδον οἰκίας 
made clay houses, Ar.Nu.879; knead bread, Gal.6.313 :—Med., 
σχΏῆμα wAacduevos having formed oneself a figure, Pl.Pit.297¢ :— 
Pass., to be moulded, made, τὸ δὲ ἐν τῆσι µήτρῃσι πλάσσεται Hdt.3. 
108 ; olkos τεκτόνων πλασθεὶς ὕπο E.Fr.11303 ἂν ἴδωσι... κήρινα µιµή- 
µατα πεπλασµένα Pl,.Lg.933b. 2. plaster, τὸν...ψαὺν χρίσαντες καὶ 
πλάσαντες Β( 15.290 (Panamara). II. generally, mould, form 
by education, training, etc., π. τὰς ψυχὰς τοῖς µύθοις, τὰ σώματα ταῖς 
χερσίν, PILR.377¢3 cama ἐπιμελῶς Ιἀ.Τἱ.8δο; ἑαυτόν Id. R.500d ; 
παιδεύειν τεκαὶ π. Id.Lg.671c:—Pass., τοὔνομ΄ ava χρόνον πεπλασμένον 
E.Jon830; of the voice, {ο be trained, Ατῖςι.Η.4526)τὸ. III. 
form an image of a thing in the mind, imagine, πλάττομεν οὔτε ἰδόντες 
οὔτε ... νοήσαντες ἀθάνατόν τι (Φον Pl.Phdr.246c, cf. R.420¢, 466a ; 
τῷ λόγῳ τοὺς νόμους 14.19.7128 / τὰρχαῖα Phid.Mus.p.85 K.:—Pass., 
ib.p.82 K. IV. put in a certain form, τὸ στόµα π. (So as to pro- 
nounce more elegantly) Pl.Cra.414d; [κόμιον) Arr. Epict.2.24.24 5 
τὴν ὑπόκρισιν Plu.Dem.7 :—Med., d&dndws τῇ ὄψει πλασάµενος πρὸς THY 
ἔυμφοράν having formed himself in face, i.e. composed his counten- 
ance, Th,6.58, cf. D.45.68. V. metaph., fabricate, forge, λόγους 
ψιθύρους πλάσσων 5. 41.148 (anap.) 3 ψευδεῖς π. αἰτίας Isoc.12.25 3 προ- 
φάσεις D.25.28; τί λόγους πλάττεις; Id.18.121, cf. Pl.Ap.17c3 μὴ 
πλάσῃς κακόν Men.Mon,.145 ; π. ἐπιστολήν Plb.5. 42.7: abs., ddtw πλά- 
σας λέγειν I shall be thought to speak from invention, i.e. not the 
truth, Hdt.8.80, cf. X.Mem.2.6.37:—Med., πλάσασθαι τὸν τρόπον τὸν 
αὑτοῦ Lys.19.60 ; ψεύδη Χ.«41.2.6.26; τῆς φιλανθρωπίας hv ou. ἐπλάτ- 
τετο D.18.231; προφάσεις π. 14.19.2156; τοιαῦτα πλάττεσθαι τολμᾶτε 
14.28.09; καιρὸν πλάττεσθαι 1d.21.187 : 89δ.,πλαττομένους πρὸς ἑαυτούς 
(αὐτούς Bonitz) Arist. RA.1381"28: ο. inf., Νέρων εἶναι πλασάμενος 
pretending to be Ν., D.C.64.9; π. νοσεῖν Gal.19.1 :—Pass., ob πεπλα- 
σµένος 6 κόµπος not fictitious, A.Pr.1030; πεπλάσθαι φάσκοντες Saying 
it was a forgery, 18.7.2; μὴ πλασθέντα μῦθον ἀλλ᾽ ἀληθινὺν λόγον Pl. 
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Ti.26e 3 π. ὑπὸ ποιητῶν And.4.23; ἐξ ὧν ἡ δίκη αὕτη πέπλασται D.52. 
12. (πλαθ-γω, cf. κορο-πλάθος, πηλο-πλάθο».) 

πλασταρεύοντες' πλάσσοντες, Hsch. 

πλάσ-τειρα, fem, of πλάστης, Orph.H.10.20; φύσις API.4.310 
(Damoch.). -téov, one must mould, Gp.6.2.4 (sed leg. παστέον); 
one must form (in mathematical calculations), Iamb.i#JVic.p.44 
12 -τευτής, οῦ, 6, one who makes πλασταί, PFlor.226.11 (iil 
Α. Ρ.). τή, ἡ, mud-wall or -enclosure, BGU1503 (iii B.c.), PST 
2.171.19 (iiB.c.), POxy.729.30(iiA.D.), etc. -της, ov, 6, moulder, 
modeller, in clay or wax, PI.R.588d, Lg.671¢, Plu. Per.125 sculptor, 
IG11(4).1105 (Delos, iii Β. ο.), 1.16. 11.9, Gal. Med. Phil.2 ; brickmaker, 
Meyer Ostr.61.6 (iii B.c.); Ρετῃ.Ξ- τριχοπλάστη»ς, Plu.Diog. II. 
creator, Ph.1.434. 

πλαστίγγιον, τό, Dim. of sq., balance, Διός Cerc.4.37. 
πλάστιγὲ 11, Alippiatr.7 4 (pl.). 

πλάστιγξ, lon. πλήστιγξ (ν. infr. 111), ιγγος, 4, scale of a balance, 
Ar. Pax1248; παρίστασθον παρὰ τὼ πλάστιγγε 1d.Ra.1378; τιθέναι eis 
πλάστιγγας, ἐν πλάστιγγι (υγοῦ κεῖσθαι, Pl. 77.63b, R.550e : metaph., 
ἀνώμαλοι πλάστιγγες ἀστάτου τύχης Trag.Adesp.179 ; bray δαίµων 
ἀνδρὸς εὐτυχοῦς τὸ πρὶν πλάστιγγ᾽ ἐρείσῃ τοῦ βίου παλίρροπον 9.Ε7.576. 
6(ΡΓοΡ. for µάστιγ’)} τὸ τεᾷ π. δοθὲν µακαριστότατον τελέθει Lyr. 
Adesp.139; ὥσπερ ἐπὶ πλάστιγγος ἀντιρρέπων Ph.2.170; εἰς τὴν αὐτὴν 
τιθεὶς π. τὴν µέθην τῇ µανίᾳ ΔίΗ.Τ.Ι 18. 2. disk poised on the top 
of the ῥάβδος κοτταβική, καθ; ὅσον ἂν τὸν κότταβον ἀφεὶς ἐπὶ τὴν π. 
ποιήσῃ πεσεῖν Antiph.55.6, cf. Hermipp.47.8 (anap.) ; π. 7 χαλκοῦ 
θυγάτηρ CritiasFr.t D., cf. Poll.6.110. 8. valve of an oyster-shell, 
ΟΡΡ.Η.2.170. II. collar for horses, E.Rh.303. III. pl., 
surgical splints, Hippiatr.24,74; in form πλήστιγγες, Hp.ap.Gal. 19. 
191. IV. scourge, A.Ch.290 (5. v.1.), cf. EM674.20, Hsch. 

πλαστῖκ-άριος, 6, potter(?), PSI8.955 (viA.D.). -ός, ή, όν, 
fit for moulding, plastic, γῆ...τῶν σωμάτων -ωτάτη Ε].Τ{.55ε; at π. 
τῶν τεχνῶν the arts of moulding clay, wax, etc., plastic arts, Id.Lg. 
679a3 ἡ--κή Arist.PA645°13, Phid.Mus.p.gi K., Ph.1.34, Luc. Prom. 
Zete: II. of persons, gifted in sculpture, Longin.RA.p.203 Η.. 

πλάστις, ιδος, fem. of πλάστης, Ael.VA5.42. 

πλαστο-γρᾶφέω, counterfeit writing, Artem.4.27, etc.- —ypa- 
dia, ἡ, forgery, J.Vit.11, BGU388ii 39 (iia. D.), Vett. Val. 40.29 (pl.), 
Just.Wov.80.7. -ypados [γρᾶ], 6, forger, Artem.1.51, Ptol. Τε. 
161, Man.2.305, Cod. Just.4.20.13/ntr. --κόμης, ov, 6, one who wears 
false hair, Man.4.304.. —Addos [Aa], 6, fand:i fictor, Gloss. «-λογέω, 
tell fictions, lie, Suid.(émA-). «λόγος, 6, falsidicus, Gloss. «ποιός, 
6, maker ο/πλασταί, POxy.2155.9 (iv A. D.). 

πλαστός, ή, όν, formed, moulded, esp. in clay or wax, γυνή Hes. 
Th.513; τὸπ. ὃ δὴ σκεῦος ὠνομάκαμεν Pl.Sph.219a; π. ἐκ yalnsAntiph. 
52.33 π. εἰκών statue, opp. painting, Plu. Ages.2. 2. that can easily 
be moulded, plastic, Arist. Mete.386*27 ; ina thick paste, Thphr.HP9. 
4.10. II. metaph., fabricated, forged, counterfeit, ἐκ λόγου πλαστοῦ 
Hdt.1.68; π. βακχεῖαι sham inspirations, E.Ba.218; π. τὴν φιλίαν 
παρέχεσθαι X.Ages.1.38; πλαστὸς πατρί a supposttitious son, S.OT 
780, cf. Sosith.2.4; π. ἐπιχείρημα hypothetical case, Hermog.Jnv.3. 
11, cf. 15. Adv. -τῶς, opp. ὄντως, Pl. Sph.216¢ ; opp. ἀληθῶς, Id. 
Lg.642d; opp. φύσει, ib.777d; π. ὀδυρόμενοι feignedly, Phid. Rh. τν 
381 9. III. ν. πλατό». 

πλαστουργ-έω, mould, form, fashion, Hsch. -ta, 4, work of 
plastic art, of statues, Tz.H.7.932 5 ποικίλη π., of cakes, ib.13.325. 

πλάστρια, 7, fem. of πλάστης, of the µονάς, Theol. Ar.5 ; of φύσις, 
Herm.ap.Stob.1.49.69. 

πλάστρον, τό, ear-ring, 16327.1527.17 (Brauronion, iv.B.c.): more 
freq. in ΡΙ., Ar.£7.320.10, 1G1?.313.63,al., 27.1544,11, 12(8).51-17 
(Imbros, iiB.c.), Poll.5.97. II. pl., mages ofgods,Hsch. — 

πλᾶτᾶγ-έω, clap the hands, Theoc.8.88 ; of broad flat bodies com- 
ing together, clap, ν.]. in Id.3.29, 4 P9.86 (Antiphil.) :-—Med., ἐπλα- 
ταγεῦντο θύραι ib.7.182 (Mel.). 11. beat, so as to make a loud 
noise, στήθεα Bion1.4; στέρνα BMus.Inscr.1084.6 (Naucratis) ; τύμ- 
πανον AP6.218.6(Alc.). -%, 4, rattle, Hellanic.104(a) J., Pherecyd. 
72J.3 ἡ ᾿Αρχύτου π. Arist. Pol.1340°26 ; π. χαλκείη, πυξψέη, A.R.2. 
1055, 4P6.309 (Leon.). —npa, ατος, τό, crack, of the τηλέφιλον 
(q. v.), Theoc.3.29, 4P5.295 (Agath.). -ών, ὤνος, ἡ,Ξ-πλαταγή, 
Sch. Theoc.11.57. -ovilw, = πλαταγέω: πλαταγωνίσας' ἄποληκυ- 
θίσας, ψοφήσας, Hsch. -ώνιον, τό, broad petal of the poppy or 
anemone, so called because lovers took omens from it, laying it on 
the left hand, and striking it with the right, and it was a good omen 
if it burst with a loud crack, Theoc.11.57, cf. Νίο. ΣΣ. 74.43) Poll.g.1275 
τῷ μηκῶνοςπ. J.AJ3.7.6 (vulg. πλαταγῶνι)} cf. τηλέφιλον. 

Πλάταια [ Πλᾶ], ἡ, [1.2.694, Hdt.8.50,Th.2.4:—more freq. pl. Πλᾶ- 
raat, ay, αἱ, Plataea or Plataeae in Boeotia, Hdt.9.25,30, etc. Adv. 
Πλᾶταιᾶσι, before a vowel -σιν, at Plataeae, Th.1.130, D.59.9735 
Πλᾶταίαζε {ο P., Πλᾶταιόθεν from P., St.Byz.: Πλᾶταιεῖς, έων, ol, 
Ion. -έες, Plataeans, Hdt.6.108, etc.; Att. nom. Πλᾶταιῆς, acc. —as, 
Th.2.4, Ar.Ra.694; of Π., at Athens, were enfranchised slaves who 
had the same civic rights as the citizens of Plataea, Hellanic.171J.: 
Adj. Πλᾶταιικός, ή, dv, of P., Hdt.9.253 τὰ --κά the events at P., Id. 
8.126, 9.38; fem. ἡ Πλᾶταιὶς γῆ, χώρα, Id.g.25, Th.3.58,al.: abs, 
1. Hdt.9.36; also Πλαταιᾶτις, St. Byz. 

πλαταΐσαι' τὸ ὠμοθετῆσαι, Hsch. (πλαταῖς' τὸ ὅμο-- εοἆ.). 

πλατάκιον, Vv. πλάταξ. 

πλᾶτᾶμώδης, ες, of flat shape, broad and even, Ἀτϊςε. 1145453261 τὰ 
π. Placit.3.15.9, cf. Str.8.3.23- 

πλᾶτᾶμών, ὤνος, 6, (πλατύς) any broad flat body or space, esp. flat 
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stone, h. Merc.128, A.R.1.365 ; flat reef of rocks at the water’s edge, 
Arat.993, Gal.19.131: pl., ledges of rock, Str.5.2.6, 12.2.8. 2. flat 
beach, in pl., AP7.404 (Zon.), v. 1. in Όσο, 4.73. 8. shallow reser- 
votr, fish-pond, Arist.HA592°4,cf.4B1313. 4. flat land, liable to 
be overflowed, Plb.10.48.7, D.P.626. 5. Ρ]., level sea, Opp.H.1. 
121, 5.650. 

πλᾶτάνιον [τᾶ], τό, a kind of apple, Diph.Siph.ap. Ath.3.81a. 

πλᾶτᾶνιστ-ής, 00, Dor, --ιστάς, ἂ, ὁ,-- πλατανών, Paus.3.1I.2, 3. 
14.8, II. anunknown fish of the Ganges, ΡΙΠ. ΕΗΛΝΟ./6. κ«-ἴνος, 
η, ov: π. μῆλα inferior kind of apple on which pigs were fed in Asia 
Minor, Gal.6.597. -ος, 7, earlier name for πλάτανος, I1.2.307, 
310, Hdt.5.119, 7.27,31, Theoc.18.44, al. -οΌς, ovyros, 6, contr. 
for πλατανιστόεις, grove of plane-trees, Then.882. 

πλάτᾶν-ος [πλᾶ ], ἡ, later form of πλατάνιστος, Platanus orientalis, 
plane, Ar.Eq.528, Nu.1008, Pl. Phdy.229a, Thphr.HP4.5.6, Nic. Th. 
584, Dse.1.79. (From πλατύς, because of its broad crown.) -ών, 
ὤνος, ὁ,Ξ- πλατανιστοῦς, Dsc.4.73 (ν.]. πλαταμῶσι), Hdn.Gr.1.34, αἱ., 
Plin. Zp.1.3. 


πλάτας [πλᾶ], a, also πλάτης, ov, 6, platform on which tombs 
were placed, 7AM2.438 (Patara), CJG2825, al. (Aphrodisias) ; cf. 
πλάτος (B), πέλτον. 

πλᾶτάσσω, (πλατύς) slap or clap two flat bodies together, Suid. 5.ν. 
πλαταγώνιον. πλατεῖα, 7, ν. πλατύς II. 

πλᾶτει-άζω, Dor. -άσδω, slap with the γ]αέ αμα (πλατεία), Pherecr, 
224. II. pronounce broadly, like the Dorians, Theoc.15. 
88. IIL. πλατεάζειν(5ῖςο)' ἀλαζονεύεσθαι, pevaxt(ev,Hsch, IV. 
mAaTtedddovTes* of γυμναζόµενοι τοῖς ἐφήβοις, Id. -ασμός, 6, broad 
Doric accent, pl. in form πλατεασμοί, Quint.Jnst.1.5.32. 

πλᾶτεῖον, τό, (πλατύς) tablet, Plb.6.34.8, 10.45.8. 

πλάτη [ᾶ], Dor. πλάτα, 4, (πλατύς) flat or broad object: 1. blade 
of an oar: and generally, oar, A. Ag.695 (lyr.), S..A7.358(lyr.), E. 
Hec.39,al.; ναυτίλῳ π. by ship, by sea, S.Ph.220; οὐρίῳ π. witha fair 
voyage, ib.355; βάρβαρος r. E.Hel.192(lyr.); πλάτῃ φυγεῖν 1ἀ.17242; 
οἷον πλάταις, of the tails of some crustacea, Arist.PA684*3; ὥσπερ 
πτερύγια Ἰ πλάτας, of the feet of others, 19.13; of the membranes or 
lobes attached to the toes of certain birds, ib.694°5. 2. χερσαίαπ. 
winnowing fan, or (as others expl.) shepherd’s crook, Lyc.g6. 3. 
in pl., shoulder-blades, Hp.Loc.Hom.6, Poll.2.133, Hsch.: sg., SIG 

iii /ii b. broad ribs, Poll.2.181. 4, 

sheet of papyrus, AP13.21 (Theodorid.), 11. paling, POxy.707. 
32 (ii A. D.), 1674.10 (ili A. D.). 

πλατῆορ' τὸ πλατείᾳ τῇ χειρὶ πατάξαι, ΗδεἩ. πλάτης, ν.πλάτα». 

πλᾶτιάζω, --ιασμός, πλᾶτίον, Dor. for πλησιά(ω, -ιασμός, πλησίων. 

πλάτιγξ, ἡ,ς πλάτη 1.1, Hsch. 

πλᾶτικός, ή, όν, (πλάτος) of or tn latitude, θέσεις, ἀπόστασις, Procl. 
Hyp.5.6,8. II. metaph., broad, general, π. θεωρία, Opp. µοιρική, 
Vett. Val.r12.25 3 π. καὶ καθολικὴ 0. 1d.289.15, cf. 243.3. 2. of 
meanings of words, broad, wide, or involving breadth, 6 κοινὸς καὶ 7. 
τόπος in the broad sense, Simp.in Ph.637.24 3 τὸ νῦν, ov τὸ π. ἀλλὰ 
τὸ ἄτομον Id.inCael.579.16; π. ἐστιν 6 ἐνεστώς' οἱονεὶ γὰρ πλάτος 
ὑπεμφαίνει ὡς πρὸς τὸν. . ἀκαριαῖον λεγόµενον χρόνον Choerob. 11 ηεοα. 
2.12Η. Adv. -κῶς broadly speaking, Ach.Tat.Inir.Arat.18, Vett. 
Val.274.34, Simp. 2 Cat. 426.23, Phlp. 7 Cat. 46.19. 3. π. ἐξήγη- 
ais detailed exegesis, Ammon. 12 Porph.60.63 -κωτέραν τὴν ἴασιν 
εὑρήσεις ἐν... Ῥαυ].ΛεΡ.2.25. Adv. Comp. --ώτερον, ἐξηγούμενος, opp. 
κεφαλαιωδῶς, 1d.6.53, cf. Eust.ad D.P.Proll.p.71B. (πλατυκ-- is read 
in Eust. l.c., and as v.1. in inferior codd. of Phlp., Ammon. ll.cc., 
Simp. i Cael. 1.c., Paul.Aeg. ll. cc.; cf. Lat. platicus.) 

πλᾶτις, (δος, 7, poet. for πελάτις, wife, Ar.Ach.132, Lyc.821. 

πλᾶτίστᾶκος, 6, the fish µύλλος, Dorioap.Ath.3.118c; also, = σαπέρ- 
dys, Parmeno ap. eund.7.308f: with play on Πλάτων, Timo 30, 11. 
pudenda muliebria, Hsch., Phot. 

πλατιωχέτας, V. πλατυχαίτας. 

πλᾶτόομαι, Pass., {ο be made flat like an oar-blade, Ar..Ach.552. 
_ πλᾶτοποιία, 7, prob. manufacture of πλάται, PLond.ined.2142(pl., 
IVA.D.5 written --ειῶν). 

πλατορόα, name of a festival at Lindos, Hsch, 

πλάτος(Α) [a], eos, τό, (πλατύς) breadth, width, σώματος Simon.188, 
ete.: abs,, τὸ π. or π., in breadth, Hdt.1.193, 4.195, X.Oec.19.3 3 Yon 
µῆκός rem. re Emp.17.20. ὮὉ. Math., breadth, i.e. the second dimen- 
Sion, ἐν µήκει καὶ π. καὶ βάθει Pl. Sph.235d, cf. Arist.Ph.209*5 3 κατὰ 
π., OPP. κατὰ µῆκος, κατὰ βάθος, Id.Cael.299°26, Mete.341°34. 2. 
plane surface, P\.Plt.284e, Lg.819¢ ; μεγέθους τὸ ἐπὶ δύο [συνεχὲς] π. 
Arist.Metaph.1020*12. 38. Jatitude, whether terrestrial or celestial, 
Str.1.4.2, Cleom.1.4, 2.4, Ptol.A/im.2.12, Vett.Val.30.12. 4. 
metaph., plane, ἐν τῷ ψυχικῷ π. Procl. Inst. 201. 5. plane of flat 
fish, Arist. 14489043; flat of the tail, ib.549°1 ; flat part of the body 
of the fishing-frog, Id.P.4695"15. 6. extension, breadth of a sub- 
Ject, Gal.1.316; οὐκ ὀλίγον τὸ π. Id.11.738. 7. Ξπλάτας, Judeich 
Altertiimer von Hierapolis Νο.322, al. II. metaph., range of varia- 
tion, latitude, π. ἔχειν Plot.6.3.20; 4 ὑγίεια π. ἔχει Gal.6.12, cf. 11, 
737. III. with Preps., ἐν πλάτει in a loose sense, broadly, Posidon. 
ap.Stob.1.8.42, Str.2.1.39, D.H.Comp.21, EM673.24; opp. kar’ ἀκρί- 
Βειαν, S.E.M.10.108 ; ὡς ἐν π. Sor.1.24 (but περὶ ὧν ἐν τῷ π. λέγομεν 
which we will discuss i detail, D.L.7.76) ; also ἐπὶ πλάτει Ἑλληνίζειν 
talk loose Greek, Phld.Po.2.9 ; κατὰ πλάτος λέγεσθαι to be said loose- 
ly, Chrysipp. Stoic.2.164,cf.Sor.1.6,21. IV.=mAatirns 3, Demetr. 
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πλατύς 
Eloc.177. V. π. καρδίας, of Solomon, width of knowledge, Lxx3 
yells VI. ἀργυρίου rAdrn, = δραχµαί, JG9(1).189.15 (Tithora, 
ii A.D.). 


πλάτος (B) [a], ὅ,-- πλάτας, ]GRom.4.866 (Laodicea ad Lycum). 

πλᾶτός, ή, όν, (πελάζω) approachable, ob πλατοῖσι φυσιάµασι A.Eu, 
53 (Elmsl. for πλαστοῖσι, cf. πλατά’ προσπέλαστα, Phot.). 

πλάττω, Att. for πλάσσω. II. πλάττομαι, v. πλά(ω (A). 

πλᾶτῦ-ἅλουργής, és, with broad purple border, ἑμάτιον IG2*.1514, 


της -άμφοδος, ov, with broad streets, gloss on εὐρυάγυια, Sch.D II. 
2.12, 48332, etc. -αύχην, ενος, 6, 7, broad-necked, Man.s. 
186. -Ύάστωρ, opos, ὁ, ἡ, flat-bellied, Arist.HA553°10,624° 
25. -Ὑένειος, ον, gloss on ἠὑγένειος, Sch.Opp.H.2.565. 


πλᾶτύγίζω, (πλατύς) ofa goose, beat the water with tts wings, splash 
about, Eub.115; ὥσπερ πελεκᾶς πλατυγίζων prob. in Ar.Fy,22D.: 
metaph., make a splash, swagger, Id. Eq.830. 

πλᾶἄτύ-γλωσσος [], Att.—rTos, ov, broad-tongued, flat-tongued, 
Arist.H1A 5043: Comp., Id.PA660*30. -γνᾶθος, ov, with broad 
jaws, Lyd. Mag.3.61. -ίσχιος, ov, with broad hips, Gal.4.629, 5. 
464. -καρπος, ov, with flat fruit, ν.]. in Dsc.3.144. -καυλος, 
ov, flat-stalked, Thphr.HP7.4.5. —kepkos, ον, flat-tailed, οἷεν 
Arist.7A 5964. -κερως, wros, 6, 7, flat-horned, ἔλαφος Dsc. Eup. 
1.21, cf. Plin.ZN11.123, Poll.s.76: as Subst. (without ἔλαφος), Dsc. 


2.75.  -κέφᾶλος, ov, flat-headed, Apollod.Poliorc.1 46.7, al., Olymp. 
Hist.p.459 D. II. a venomous beast or reptile, Philum.Ven, 
42... -κορία, Ion. --ίη, ἡ, (κόρη 111) a disease of the eye from dilata- 


tion of the pupil, mydriasis, Aret.SD1.7, Aét.7.54. 
n, = foreg., Gal.1 4.768, 

πλᾶτῦκός, V. πλατικός. 

πλᾶτῦ-κύμῖνον [xi], τό, broad cummin, Dsc.Eup.2.118 (interpol.), 
Alex. Trall.8.2. -héoxys, ov, 6, diffuse babbler, AP11.382.5 
(Agath.). —édyos, ov, babbling, Gloss. -λογχος, ov, broad- 
pointed, ἀκόντια Ar. Fr.476, cf. Alex.131, [G2?,1487.98. II. Subst. 
π., 76, partisan, Str.17.3.7, prob.in Hsch. s.v. µαδάρεις. -μ.έτω- 
amos, ον, with broad forehead, βόες Λε].Δ 412.10, cf. Heph.Astr.2. 
2. -μήλη, 7, broad probe, Antyll.ap.Orib.44.22.2, Heliod.ap.eund. 
τινα, 

πλάτυμμα [πλᾶ], ατος, Td, = πλάτυσμα, plate, π. χρυσοῦν, ἀργυροῦ», 
BGU162.3,7 (ii/iiia.D.) ; μολυβοῦν PMag.Par.1.329, cf. PMag.Lond. 
121.438. Il. flat cake, AB294, 317. 

πλᾶτυν-τέον, one must extend, X.Eq.Mag. 4.3. -w, (πλατύς) 
widen, τὰ φυλακτήρια Ev.Matt.23.5; τὴν εἰσβολήν J.BJ5.8.1; π. τὸ 
στῖφος widen it out, ib.5.2.13 τοὺς ἐφεξῆς στίχους Ατγ.Ταεί.17.2: 
metaph., τὴν ψυχὴν εὐγενεστέραν τῆς φύσεως πλατύνας Ι65(2).268.12 
(Mantinea, iB.c.) :—Med., τὴν γῆν πλατύνεσθαι widen one’s territory, 
X.Cyr.5.5.34 :—Pass., grow broad, widen out, Arist.Mir.841*2, Mu. 
393°23, etc.; of the pupils, {ο be dilated, Plu.2.376f: metaph., 7 καρ- 
dia πεπλάτυνται 7s opened, relieved from care, 2Ep.Cor.6.11 3 ἐπλάτυνας 
τὴν καρδίαν wou Lxx Ps.118(119).32. 2. ἐπλατύνθη..τὸ στόµα µου 
was opened wide, ib.1Ki.2.1: hence, metaph., μὴ πλατυνθῇ ἡ καρδία be 
puffed up, ib.De.11.16 :—Med., talk big of oneself, τί πλατύνεαι, ἡλίθιος 
és; Timo 34.4. 3. pronounce broadly, τὴν φωνήν Hermog./d.1.6, 
Harp. s.v. λαρυγγίζειν. 4. amplify, τὸν λόγον Phlid.Ind. Sto. 24; 
τὴν ἑρμηνείαν Hermog.Prog.3 :—Pass., διήγησις πλατύνεται τρόποις 
Id.Juv.2.7: abs., use amplification, D.H.Din.6. 

πλᾶτύ-νωτος, ov, broad-backed, Batr.296. —ovpos, ον, (οὐρά) 
broad-tailed, Opp.H.1.99. -όφθαλμος, ον, widening the eyes, ν.]. in 
Hp. 421.67, cf. Erot.: τὸπ.,-- στίβι, Dsc.5.84. -πεδος, ov, with 
broad fields, Sch.Hes.Th.117. -πήγιον, τό, broad-bottomed boat, 
punt, POxy.1652.2 (iii a. D.), prob. in PThead.59.3. -πῖλος, ov, 
with broad felt, κυνῆ Sch.S.OC313. | —mXevpov, τό, plantago, Gloss. 
(patipleoroncod.). -πόρφῦρος, ον, with broad purple border, ἱμάτιον 
Archipp.39. -πους, 6, 7, πουν, τό, gen. ποδος, flat-footed, D.L.1. 
81, --πρόσωπος, ο», flat-faced, PGrenf.1.27(2).8 (ii B.c.), Peripl. 
M. Rubr.65, Arist. Mir.8322, Ael.NVA15.26. -πῦγος, ov, (πυγή) 
broad-bottomed, of boats, Str.4.4.1. 

πλατύρ' δοῦλος ἢ δῆμος, Hsch. 

πλᾶτῦ-ρημοσύνη, ἡ, (ῥῆμα) breadth in speaking, i. e. prolixity, Timo 
35. -ρρῖνος, ov, =sq., Heph.Astr.2.2. -ρρῖς, ivos, 6, 7, broad- 
nosed, Str.2.2.3. —ppoos, contr. —povs, ουν, broad-flowing, Νεῖλος 
A.Pr.852. —ppvyxos, ον, broad-snouted or -beaked, Timocl.14.7, 
Arist.PA662>12. -ρρῦμος, ov, (pvun) with broad streets, gloss on 
εὐρυάγνια, Eust.166.21. 

πλᾶτύς, εἴα, ύ, lon. fem. πλατέα Hdt.2.156: acc. pl. fem. πλατέας 
PMag.Par.t.1086 :—wide, broad, τελαµών 115.796; πτύον 13.588; 
αἰπόλια πλατέ αἰγῶν broad herds, i. e. large or spread over a wide space, 
2.474, Od.14.101, Hes.7h.445 ; π. πρόσοδοι Pi.N.6.45 3 ὁδοί X.Cyr. 
1.6.43, 1G2?. 380.20; τὴν ὁδὸν τὴν π. Broad Street, SIG57.27 (Milet., 
vB.C.); similarly, π. 630s τῶν θεῶν PStrassb.85.22 (iiB.c.) (cf. infr. 
11); κιβώτιον π. LG12,330.20; τάφρος ws πλατυτάτη καὶ βαθυτάτη X. 
Φ/.7.5.9. 2. flat, level, χῶρος π. καὶ πολλός Hdt.4.393 πλατυτάτης 
«γῆς οὔσης Θετταλίας X.HG6.1.9; πότερον 7 γῆ π. ἐστιν ἢ στρογγύλη 
Pl. Phd.o7d; κάρυα τὰ π., i.e. chestnuts, Hp. Vict.2.55, Ὠϊος]. 22.126, 
X.An.5.4.29; σελάχη, ἰχθύες, Arist. 4 48931, PA695°7; ποτήρια 
πλατέα, τοίχους οὐκ ἔχοντ᾽ Pherecr.143.2. 8. of a man, broad- 
shouldered, ob γὰρ of πλατεῖς, οὐδ' εὐρύνωτοι S.Aj.1250, cf. UPZ121.19 
(1 Β.ο.). 4. of seasons, far advanced, ἔαρ Procl. ad Hes.Op.483. δ. 
metaph., x. ὅρκος a broad strong oath, Emp.30.3, cf.115.2; κατάγελως 
π. flat (1. e. downright) mockery, Ar.Ach.1126 ; π. φλήναφος Amelius 
ap.Porph. Plot.17,18; but πλατὺ γελάσαι, καταγελᾶν, laugh loud and 


-κορίᾶσις, εως, 


4 
πλατύσαρκος 


rudely, Philostr.V.A7.39, VS1.20.2; καταχρεμψαµένη πλατύ Ar. Pax 
815, cf. Luc.Cat.12. 6. broad, of pronunciation, π. λέξις Hermog. 
14.1.6; φωνή Poll.2.116 ; πλατέα λαλοῦσι πάντα οἱ Δωριεῖς Demetr. 
Ε]οε.177. 7. diffuse, λέξις D.H.Dem.19. Adv. -éws ibid. : Comp. 
-ύτερον in fuller detail, διαλεξόµεθα S.E.P.2.219, cf. Sor.2.5, Hdn.2. 
15.6; -υτέρως Tz.adLyc.177: Sup. --υτάτως Id.H.12.890. b. 
Adv. --έως loosely, opp. ἀκριβῶς, Phid.RA.1.248S. 8. widespread, 
Srequent, χρῆσις Choerob.tu Theod.1.332: Comp., ib.267. 9. π. δρό- 
wos, = Lat. cursus clabularis, Lyd.Mag.3.61. II. Subst. πλατεῖα 
(sc, 656s, cf. S2E.P.1.188, and v.supr.1.1), 7, street, Philem.58, Herod, 
6.53, OGI491.9 (Pergam.), Lxx Ge.19.2, D.S.17.52, Str.17.1.10, Συ. 
Matt.12.19 οἱ ἐν τῇ Σκυτικῇ π. τεχνεῖται LGRom.4.790, cf. 791, al. 
(Apamea) ; hence Σεβαστὴ π. name of a guild, ib.3.711 (Sura); ἡ 
ἱερωτάτη π. CIG396066 (Apamea). b. (5ο. χείρ) flat of the hand, 
ταῖσι πλατείαις τυπτόµενος Ar.Ra.1096; πλατείᾳ τῇ χειρί Philum. Ven. 
δι ο. a kind of dish or cup, [G11(2).110.22, al. (Delos, ili 
B.C. ). d. broad stripe or border, Demetr. Eloc. 108. III. salt, 
brackish, πλατυτέροισι ἐχρέωντο τοῖσι πόµασι Hdt.2.108 3 πλατέα or 
πλατύτερα ὕδατα, Arist. Mete.358>4, 358328 (but πλατὺς Ἑλλήσπογν- 
τος 11.7.56, 17.422, is not the salt, but the broad, Hellespont, cf. A. 
Pers.875 (lyr.), wrongly expld. by Ath.2.41b). (Cf. Skt. prthu- 
‘broad’, prathati ‘spread out’, etc. But in signf. 111 cogn. with Skt. 
patu- ‘sharp’, ‘pungent’, étpatu ‘the three saline substances’.) 

πλᾶτύ-σαρκος[ὔ],ον, broad-fleshed, στῆθος Polem.Phgn.42. --ση- 
pos, ον, (σῆμα) with broad border, π. xitév,=Lat. tunica laticlavia, 
D.S. 36.7, Str.3.5.13. ἡπ. ἐσθής Hdn.3.11.2 3 συιθέσεις PHamb, 10.15 
(iia.D.): abs., 7 π. Arr.Zpict.1.24.123 cf. crevdonpmos. II. of 
those entitled to wear it, x:Alapxos m., =tribunus laticlavius, 164.588. 
4 (Argos, iia. p.), JGRom.3.554 (Tlos), 889 (Adana). 

πλάτυσ-μα, ατος, τό, flat object, e.g. tile, Herod.3.46 ; slab, κηροῦ 
Dsc.£up.1.171; metal plate, Hero Dioptr.5; χαλκοῦν Gal.12.831 ; 
plaster, Heliod.ap.Orib.46.29.3, Orib.Syz.2.59 ; flat cake, Gal. 4.526; 
π. μυῶδες, a muscle discovered by Galen, 18(2).9303 Tam. τῶν κωπῶν 
blades, Eust.1625.17. -μάτιον, τό, Dim. of foreg., Hero Spir.t. 
21, Asclep.ap.Gal.13.675, Orib.F7.99. -μός, 6, widening, enlarg- 
ing, dilatation, distension, Dsc.5.6; ἐξήνεγκέ µε εἰς πλατυσμόν into 
broad space, into open ground, Lxx2K1.22.20,al.; ἐν πλατυσμφ ib.St. 
47.12. ΤΙ. metaph., boasting, bragging, πουλυμαθημοσύνης Timo 
20. 2. amplitude, τῆς ποιήσεως Eust.1382.21. 

πλᾶτύ-στερνος, ον, broad-breasted, κύνες Gp.19.2.1: Sup., Ruf. 
Onom.74. -στομέω, speak broadly, Sch.Theoc.15.88. —oropos, 
ov, wide-mouthed, λέβης, χύτρα, ἀγγεῖον, Dsc.1.30, Damocr.ap.Gal. 
13.40, Gp.9.24.1; of a cupping instrument, Sor.1.50. Ξσχιστος, 
ον, with broad clefts, of aleaf, ΤΠΡΗΤ.Π0.1Ο.1Ι. Ἅ-σωμος, ον, with a 
broad body, Tz.H.6.420. 

πλᾶτύτης [ὔ], ητος, 7, breadth, width, of the liver, Hp.VM22 ; of 
animals, X.Cyr.1.4.11. 2. amplitude, ἑρμηνείας D.L.3.4. 3. 
breadth of pronunciation, Demetr.£/oc.177. 

πλᾶτύ-φνλλος [τῦ], ον, broad-leaved, Arist.A Po.98°4, Thphr.HP 
3.8.2, etc.: Comp. -ότερος Id.CP5.7.2. -χαίτας, corrupt in Plu.2. 
292d, who says it is Boeot. for xerxghbour : Schneid., comparing ὅμω- 
χέτας, restored πλᾶτ-ωχέτας (better πλᾶτι-ωχέτας, from πλατίον, 
Dor. for πλησίον). —xwpos, ov, with broad space, roomy, σηκοί Gp. 
19.21. -ψῦχος, ον, of proud (or imsatiate) soul, Sm.Pr.28. 
25. -ώνῦχος, ov, (ὄνυξ) with flat natls, of man, Pl. Def.415a, S.E. 
P.2.2113 of the swan and goose, Ael.VAII.37. 

Πλάτων [ᾶ], ωνος, 6, Plato (prop. a nickname, broad-shouldered ):— 
hence Adj. Πλάτώνειος, a, ov, of Plato, Sch.D.T.p.224H., Suid. ; 
Πλατώνεια, τά, festival in honour of P., Porph.ap.Eus.PEtr0.3 :— 
also Πλᾶτωνικός, ή, dv, AP11.354.9 (Agath.); Π. φιλόσοφος Sam- 
melb.6012 (iii A.D.); ἀποδείξεις Dam.Pr.311: Comp. -ώτερος ib.263 : 
Sup. --ώτατος Luc.VH2.19. Adv. -κῶς after the manner of Plato, τὰς 
γυναῖκας Π. ἔχοντες κοινάς Str.7.3.7. 

πλάτων, bronze ladle for separating whey from curds, Hsch. 

πλάτωνις, ιδος, 6, deer with broad antlers, Cyran.59. 

πλάτωσις [ᾶ], ews, 7, = ἐμπνευμάτωσις, dub. in Gloss. 

πλέγ-δην, Adv. entwined, AFPl.4.196 (Alc. Mess.), Opp.H.2. 
817. —pa, atos, Td, anything twined or twisted, π. ἔλικος the twisting 
tendril of the vine, Simon.183.2 ; γυίων π. 45.245 (Paul. Sil.), cf. 
285 (Id.). 2. platted work, wicker-work, Pl.Lg.734e, etc.; τὸ τοῦ 
κύρτου m.1d.77.79d: hence, -- κύρτος, X.Cyr.1.6.28 : in pl., wreaths, 
chaplets, E.Ion 1393; also, platted hair, 1Ep.Ti.2.9. 3. π. δικτυο- 
ειδές the rete mivabile Galeni, Herophil.ap.Gal.5.155, αἱ. UP9.4, 
al. ΤΙ. metaph., complex, combination of words, P\.Sph.262d: 
generally, complex, Ph.1.372,651, Plot.3.3.4.  -μἅἄτεύομαι, Pass., 
to be entwined, Usch. -μάτιον, τό, Dim. of πλέγμα 1.2, Arist. 
PA685>s, M.Ant.2.2. —vupevos, pres. part. Pass. (as if from 
πλέγνυμις-πλέκω), Opp.C.3.213, H.1.31 16 

πλέες, πλέᾶς, V. πλείων Sub fin. 

πλεθρ-ιαῖος, a, ov, of the stze of a πλέθρον, φοίνικες X.Cyr.7.5.11 5 
πυταμὸς τὸ εὗρος π. 1ά.«4Ἠ.1.5.4: yépupa π. τὸ πλάτος οὖσα Pl. Criti. 
1168; δράκων μῆκος π. Str.16.2.17. -ίζω, run the πλέθρον : 
metaph., ‘draw the long bow’, Thphr.Char.23.2 (dub. Ι.). —Lov, 
τό, wrestling-groundat Olympia, Luc. Peregr.31, Paus.6.23.2. -ισμα, 
aros, τό, vace of a πλέθρον tn length, Hsch., Phot. -ον, τό, measure 
of length of 1οο feet, Hdt.2.124, «ΙΟ 1127, X.An.1.2.5, SIG250F 15 
(Delph., iv Β.ς:), ete. II. as a square measure, 10,000 square 
feet, Hdt.7.199 (s.v.1.), JG1?.376,385, Pl. Zht.174e, Alc.1.123¢, D. 
20.115, S1G306.13 (Tegea, iv Ε. ο.). 2. = Lat. jugerum, Plu.Cam. 
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πλεῖστος 


39, Ael.VH3.1; cf. πέλεθρον. III. in pl., = δίυγροι καὶ βοτανώδεις 
τόποι, Hsch. (Written βλέθρα in Rev. Zt. Gr.10.29 (Thespiae, iii /ii 
B. C.).) 

Πλειάδες, Ep. and Ion. Πληϊάδες (Acol. Πληΐαδες Sapph.52), af, 
Pleiads,l.18.486, Od.5.272, Hes.Of.383, 572. II. laterinsg., of 
the whole constellation, esp. in notes of time, ὑπὸ Πληϊάδα at the set- 
ting of the P., Hp. Epid.1.1; πρὸ Πλειάδος ἐπιτολῆς Arist.4A553°31 ; 
ἀπὺ Πλειάδος ἀνατολῆς ib.599°10; μετὰ Πλειάδα ib.598% ; ἀπὸ Πλειά- 
Sos δύσεως ib.599%28; περὶ Πλειάδος δύσιν ib.5425225; πρὺς dvow 
Πλειάδος χειµερινήν ib.566*21; Σείριος ἐγγὺς τῆς ἑπταπόρου Il. ἄσσων 
E.JA8 (anap.), cf. Jov1152: in sg., also a name given to the seven 
best Alexandrian tragic poets, Heph.9.4, Choerob. {η Heph.p.236C., 
Suid.s.v.’AAétavipos AirwAds,al. (Πλειάδες is perh. derived from 
πλέω, sail, because they rose at the beginning of the saling-season 
(if so Πληϊάδες is metri gr. for Πλεί(Ε)ϊάδες).---Ῥοεί5 (Hes. Frr.177, 
178,179, Pi.V.2.11, A.F¥.312), using the lengthened form Πελειάδες 
(Alem. 23.60, gen. sg. Πελειάδος E.Or. 1005 (lyr.)), represented them 
as doves flying before the hunter Orion.) ‘ 

πλεῖν, Att. for πλέον, V. πλείων sub fin. 

πλειον-άζω, have more than one meaning or application, Alex.Aphr. 
in Top. 428.13. 2. 1ο be in excess, JG5(1).1390.39 (Andania, i B.c.). 
(Cf. πλεονάζω.) -άκις, V. πλεονάκιδ. -αχῶς, V. πλεοναχῶς. 

πλειόνει' σπείρει, Hsch. 

πλειονοµοιρέω, to be further on in the zodiac, have more degrees, 
Paul. Al.A.1. 

πλειονότης, ητος, ἡ, length of string in the monochord, Nicom. 
Harm.to (pl., opp. βραχύτητες). 

πλειονο-ψηφία, 7, dominant astrological influence, Serapio in Cat. 
Cod. Astr.5 (3).87 (πλειοψ-), Paul. ΑΙ. R.1. -ψηφοφορία, 7,= 
foreg., Jul. Laod. in Cat.Cod. Astr.4.104. : 

πλειοποιός, όν, creating plurality, Dam.Pr.55. 

πλεῖος, πλειότερος, V. πλέω». 

πλειότης, ητος, 7, plurality, Theol. 4γ.12 (v.1.). 
πλειονοψηφία. 

πλειστάκις [ᾶ], Adv., (πλεῖστος) mostly, very often, ἩΡρ. 494.51, 
Arist.£.N1153°34, Lxx Ec.7.23(22), εἰς.; ὅτιπ. Χ.Οες.16.14: ὧςπ. 
Hp.Art.67, Antiphos.86, Pl.R.459d, εἲς.----Α form πλειστάκι PRyl. 
130.12 (ia.D.), EM169.31, Eust.122.7. . 

πλείσταρχος, ον, holding widest sway, Ἑλλάνων γέρας B.3.12. 

πλειστᾶχόθεν, Adv. from most or many places, Ar.Fy.840.  — 

πλειστήρ-ης, ες, manifold, ἅπας π. χρόνος all the whole length of 
time, A.£u.763. -ιτάζω, raise the price of a thing, make dear, Lys. 
fr.7, Pl.Com.18, Them.Or.21.261b:—hence Subst. -tacpds, 4, 
Hsch. —(Lopar, (πλειστήρης) name as chief, A.Ch.1029. 

πλειστοβολ-έω, throw highest at dice, Phot., Suid. -ίνδα (sc. 
παιδιά), ἡ, dice-playing, Poll.7.206,9.95,110, Hsch. --ος, ον (Ρ4ΓΟΣΧ.), 
throwing high, of dicers, AP7.422(Leon.). 

πλειστο-γονέω, produce many at a birth, Ptol. Tetr.126 :—hence 
Adj. -Ὑόνος, ov, ib.r10. -δὔνᾶμέω, {ο be dominant, prevail, 
Heraclid.Erythr.ap.Gal.8.743 ; τὸ -δυναμοῦν the greater part, majority, 
Sor.I.11,126, Gal.18(2).324. -λόγως, Adv. 1” various ways, 
Gloss. -λόχεια, 7, small birthwort, Aristolochia Plistolochia, Plin. 
FIN25.96,101. 2.=dA@ala, 19.290.223. -μβροτος, ov, crowded with 
people, éopra Pi.0.6.69. . --νίκης [1], ου, 6, victorin many contests, SIG 
1073.3 (Olympia, iia. p.), BS.426.167 (Sparta, iia. D., πλιστ--), εἰς. 

πλεῖστος, 7, ov, Sup. of πολύς, most, greatest, largest, in number, 
size, extent, etc., π. ὅμιλος, λαός, 11.15.616, 16.377, etc. ; π. κακόν Od. 
4.6973 πλεῖστοι ἐπιχθονίων ἀνθρώπων Hes.Fr.33.1; π. εὐκλείας γέρας 
S.Ph.478 5 φιλοσοφία παλαιοτάτη τε καὶ πλείστη most in vogue, Pl. 
Prt.342a 5 π. τῶν Ἑλληνικῶν φῦλον τὸ ᾽Αρκαδικόν X.A1G7.1.23, ete. ; 
τῇ γνώµῃ πλεῖστός εἰμι, ἡ π. γνώμη, Hdt.7.220(s.v.1.), 5.126; πλεῖ- 
στον σχήσειν, as Sup. of πλέον ἔχειν (ν. πλείων), Th.7.36. 2. with 
Art., οἱ π. the greatest number, 1d.4.90, etc.; τὸ π. τοῦ βίου the greatest 
part of..., Pl.Lg.718a, etc. (also same gender as the foll. Noun, 6 π. 
τοῦ βίου, ἡ π. τῆς στρατιᾶς, ΤΗ.1.5, 7.3); τῇ ὄψει τοῦ θαρσεῖν τὸ π. εἰλη- 
φότες ]4.4.34 1 τῷ πλούτφ διδοὺς τὸπ. Ἐ..5ΗῤΛ.498. II. Special 
usages : with relat., ὅσας ἂν πλείστας δύνωνται καταστρέφεσθαι Sub- 
due the greatest number that they fossibly could, Hdt.6.44 3 as ἂν 
δύνωνται πλεῖστα IG1*.98.4, cf. 109.10,113.373 ὁπόσσω κα πλείστω 
ἄξιος ᾖ Berl.Sitzb.1927.160 (Cyrene); ὅς κα πλεῖστον διδῷ ἀποδόμενοι 
Leg.Gort.5.48 ; ws π. χρόνον Pl.Grg.481b; ὅτι π. Th.6.64, εἰς.: 
coupled with εἷς (ᾳ. ν.), eis ἂν]ρ π.πόνον ἐχθροῖς παρασχών Α.Ρευς.127: 
in comp, sense, πλείστου ἄξια } ὥς τις οἴεται Hp..Art.57 (but πλεῖστα 
ἤ is corrupt in Hdt.2.35). III. Adv. usages: πλεῖστον most, Il. 
19.287, Hes. Th.231, etc.; ὧς π. X.An.2.2.12 : sts. added to a Sup., 
π. ἐχθίστη S.Ph.631 5 π. ἀνθρώπων... κάκιστος 1d.OC743 3 τὴν π. ἡδί- 
στην θεῶν E.Alc.790: πλεῖστα as Adv., Pi.P.9.97, S.OC720, ete. ; 
πολλάκις µὲν.., π. δὲ... Pl.p.Ma.281b; π. χαίρειν, freq. in letters, 
ΡΟΑΥ.742(18.0.),είο.  b. furthest, r. ἀφεστηκέναι Pl.R.587a, Arist. 
Mu.391*13. 2. with Art., τὸ π. at most, ἡμερῶν τεσσάρων τὸ π. 
Ar.V.260, etc.; τὰ π. for the most part, P\.Criti.118c, ete.; opp. 
ἐνίοτε, Arist./7A 563°31.—The form πλείστως is cited by Gal.17(1). 
855 from Hp. Epid.6.1.10 (πλεῖστα codd.). IV. withPreps.: 1. 
διὰ πλείστου furthest off, in point of space or time, Th.4.115, 6.11. 3. 
és πλεῖστον most, S.OC 730. 8. ἐπὶ πλεῖστον over the greatest 
distance, to the greatest extent, in point of space, time, or extent, ἐπὶ 
π. χλιδῆς ἀπίκετο Hdt.6.127; ἐπὶ π. τοῦ γενησοµένου Th.1.1385 ἐκ τοῦ 
ἐπὶ π. 1d.1.2; ἐπὶ π. ἀνθρώπων ib.1; ws ἐπὶ π. or ds ἐπὶ τὸ π., for the 
most part, Id.4.14, Pl.Lg.720d. 4. κατὰ 7d π. for the most part, 


πλειοψηφία, ν. 


, 
πλειστοτόκος 


Plbs1 1.4.7, etc. 5. περὶ πλείστου ποιεῖσθαι, Ve περί A, IV. 6. 
ἐν τοῖς πλεῖσται, V. 6, 7, τό, A. VII. 6, 

πλειστο-τόκος, ov, bringing forth most offspring, Man. 4. 102 cod. 
-—dpos, ov, bearing most, Thphr.HP3.7.6. 

πλείω, V. πλέω. : 

πλείων, πλέων, ὁ, ἡ, neut. πλεῖον, πλέον, πλεῖν, Comp. of πολύς (on 
the forms v. sub fin.), move, of number, size, extent, etc., οἱ δὲ µάχον- 
ται παυρότεροι πλεόνεσσι 11.13.7393 πλείων μὲν πλεόνων µελέτη Hes. 
«ΟΡ.28ο; ἐς πλείονας οἰκεῖν govern for the interest of the majority, Th. 
2.373; πλέον᾽ ἔλπομαι λόγον ᾿Ὀδυσσέος 7) πάθαν greater than..., Pi.V.7. 
213 τὸν πλείω λόγον all further speech, S.T7r.731; 6 ὄχλος πλείων καὶ 
πλείων ἐπέρρει X.Cyr.7.5.39 3 πλείω τὸν πλοῦν...ποιησάµενοι having 
made the voyage longer, Th.8.39 ; ὅ π. βίος a longer life, Pl. 77.75 ¢ ; 
µακροτέρα καὶ π. ὁδός Id.R.435d, etc.; of Time, longer, π. χρόνος Hdt. 
9-111, 9. 44.741 πλέων vdt τῶν δύο µοιράων 1.190.252. 2. with 
Art., of πλέονες the greater number, the mass or crowd, 5.673, Od.2. 
2773 of πλεῦνες Hdt.1.106, etc.: c. gen., τὰς πλεῦνας τῶν γυναικῶν 
ib.1; the people, opp. the chief men, Id.7.149, Th.8.73,89, etc. ; 
euphem. of the dead, ἀνεστηκυῖα παρὰ τῶν πλειόνων Ar.Ec.1073 ; 
εὖτ᾽ ἂν ἵκηαι ἐς πλεόνων AP11.42 (Crin.); ἐς πλεόνων µετοικεσίην ib. 
7.741 (Leon.); τὸ πλεῖον πολέμοιο the greater part of.., 1.1.Ι65; 
ὅστις τοῦ πλέονος µέρους χρήζει, Opp. τοῦ μετρίου, 9.Ο(1211 (lyr.); 
τοῦ πλέονος ἐλπίδι ὀρέγονται Th.4.17, cf. 92. II. pecul. usages 
of neut. : 1. as a Noun, wore, πλεῦν ἔτι τούτου Hdt.2.19, etc. ; 
εἴ τι evop® πλέον Id.1.89; τὸ δὲ π. nay, what is more, E.Supp.158 
(Musgr. for τί δὲ...); to a greater extent, Th.1.90, 7.57, etc.; πλέον 
or τὺ πλέον τινός a higher degree of a thing, τίς πλέον Tas εὐδαιμονίας 
φέρει; S.OT1189 (lyr.); τὸ π. τοῦ χρόνου Th.1.118, etc.; also τὸ π. 
ὃ ἀναφέρει the excess which he reports,: PCair.Zen.661 (11 B.c.)3 ᾧ 
πλεῖον the excess, prob. in PPetr.2 p.42 (iii B.c.), cf. PCatr.Zen.7 4.2.26 
(iii B.c.); πλέον ἔχειν to have the advantage, have the best of it, like 
πλεονεκτέω, ο. gen., Hdt.g.70, Pl.R.343d, 349b, etc.3 τὸ π. πάντων 
ἔχειν X.Cyr.1.3.18: more fully, µοίρης tAciov ἔχειν Thgn.606 3 π.τινὸς 
Φέρεσθαι Hdt.8.29; π. φέρεσθαι τῶν ἄλλων And.4.4, etc.; π. ποιεῖν 
do some good, be successful, βουλοίμην ἂν πλέον τί µε ποιῆσαι ἀπολογού- 
µενον Pl.Ap.19a; οὐδὲν π. ποιήσειν, --ῆσαι, And.1.149, 4.7, cf. Pl.Phd. 
I15¢, etc.; παραινοῦσ) οὐδὲν ἐς π. ποιῶ S.OT918; οὐδὲν π. ὀψοφαγῶν 
ποιήσεις Ath.8.344b3 οὐδὲν εἴργασμαιπ. E.Hipp.284; οὐδὲν π. πρᾶξαι 
14.1.41273, And. 4.20, etc. ; οὐδὲν ἐπίσταμαιπ. have no superior know- 
ledge, Pl. Tht.161b; τί πλέον; what more, i.e. what good or use is it? 
Antipho5.95, etc.; τί π. wAoureiv.. πάντων ἀποροῦντας; Ar.Pl.531; 
τίσοι π. λυπουμένῃ yévorr’ ἄν; E.Hel.3223 tim. ἔστ᾽ εἰς τέκνα πονεῖν; 
Supp. Εβίργ.1.567.1 (Karanis, iii B.c.), cf. 4P7.261.1(Diotim.) ; also 
οὐδὲν ἦν π. τοῖς πεπονθόσιν 1.95.19.4 (=And.1.7), cf. D.35.313 ὧν 
οὐδέν µοιπ. γέγονε Isoc.15.28; οὐδέν γέ corm. ἔσται PILR.341a; τί τὸ 
π.; Epigr.Gr.306a.3; ἐπὶ πλέον as Adv., more, further, Hdt.2.171, 
5.51, [h.6.54, Pl.Phdr.261b, etc.: c. gen., beyond, ἐπὶ π. τῶν ἄλλων 
ἰσχύσας Th.t.9 (but, ἐπὶ τὸ π. ἵκεο µοίσας to surpassing height in.., 
Theoc.1.20); also ὅταν τις és π. πέση τοῦ θέλοντος S.OC1 219 codd. 
(lyr.); περὶ πλείονος ποιεῖσθαι, V. περί A. Iv. 2. as Adv., more, 
vather, π. ἔφερέ of ἡ γνώμη κατεργάσεσθαι τὴν Ἑλλάδα he inclined 
vather to the belief..., Hdt.8.1003; οὐ τοῦτο δειµαίνεις π.; A.Pr.4t ; 


σέ... TaVS’ ἐς πλέον σέβω S.OT 7003 ἢ π. Ἰ ἔλαττον D.18.125 35 π.. 


ἔλαττον more or less, BGU 402.9 (vi Α.Ρ.), 1G14.177 (Syracuse); 
also τὸ π., Ion. τὸ πλεῦν, for the most part, Th.1.81, εἴο.; αὐτῆς τὸ 
π. µέτοχός εἶμι have the larger share, Hdt.3.52; τὸ π.,Ξ- μᾶλλον, 
ov χάριτι τὸ π. ἢ φόβφ Th.1.9, cf. 2.373 ἐστὶν 6 πόλεμος οὐχ ὅπλων 
τὸ π., ἀλλὰ δαπάνης not so much..., as.., 1d.1.83. b. with 
Numerals, τοξότας π. 3 εἴκοσι µυριάδας X.Cyr.2.1.6 3 οἶκος πλέον ἢ 
τεττάρων ταλάντων 15.10.23; ἐν πλέον ἢ διακοσίοις ἔτεσι ν.]. in D.24. 
141 (fort. πλεῖν, ν. infr.); π. 4 ἐν διπλασίῳ χρόνῳ Χ.Όες.21.3:---ἵπ this 
sense a short form πλεῖν is used by Att. writers (cf. Moer.p.294P., 
but the rule is not universal, cf. /G2?.657.25 (iii B.c.), etc.), πλεῖν 
Ἰ τριάκονθ᾽ ἡμέρας Ar. Ach.858 ; πλεῖν ἢ χιλίας (5ο. Spaxpds) Id. £9. 
444; στάδια πλεῖν Ἰ χίλια Id.Av.6, cf. Nu.1041,1065,al.; πλεῖν ἤ 
ye διπλοῦν Ιἀ.1:γ9.5809; πλεῖν } ᾽νιαυτῷ πρεσβύτερος Id.Ra.18, cf. 91 ; 
πλεῖν (πλεῖον Codd.) # πέντε τάλαντα D.21.173; πλεῖν ἢ δυοῖν ποδοῖν 
Eub.119.10; #is freq. omitted, πλεῖν ἑξακοσίας Ar.Av.1251; ἔτη Ύε- 
γονὼς πλείω ἑβδομήκοντα ν.]. in Pl. Ap.17d; but δέκα πλείοσιν ἔτεσι 
for ten years more, Id.Lg.g32c; τρεῖς μῆνας καὶ πλείω X.HG2.2.16 ; 
λίθους. .dcov µνααίους καὶ πλεῖον καὶ μεῖον Id.Eg.Mag.1.16: with num- 
berin-gen., κώµας ...οὐ πλεῖον εἴκοσι σταδίων ἀπεχούσας Id.An.3.2.34, 


Cf7. 3.14 ο. Com., πλεῖν ἢ µαίνοµαι more than to madness, Ar. 
Ra.103,751.  d. pl. πλείω used like πλέον, Th.1.3, Pl.R.417b, D. 


23.213, etc.; ram. Th.1.81; rAéwA.4g.868 codd, 
πλειόνως Aen.Tact.7.4, J.AJ17.1.1. 

B. Forms: Ep. use πλείων or πλέων as metre requires, also nom, 
and acc. pl. πλέες, πλέᾶς, Il.2.129, 11.395, Call.Aet. Oxy.2080.85 (5ο, 
with : from ε, Cret. πλίες, πλίας, Leg.Gort.7.18,24, GD15125 38, also 
πλίαδ (δὲ) Leg. Gort.7.29, πλίανς ib.5.54; πλέας also Δεο]., JG12(2). 
1.9 (Mytil., iv.c.)); dat. pl. πλεύνεσσι 11.12.7390 (πλεόνεσιν is {.]. in 
Hdt.7.224); Οτεί, also acc. sg. neut. πλίον Leg.Gort.1.37,al., gen. 
πλίονος ib.2.39,al., neut. pl. πλίονα ib.4.51, πλία ib.10.17; Aeol. 
πλήων Hdn.Gr,2.431, also late Dor., JPE1*.79.18 (Byzant., iA. D.) ; 
Att. Inserr. have --ει-- always before --ου-- and -ω--, 1613.76.7, 23.657. 
25, 2498.22, etc., but -e— and -e:— before --ο--, ib.17.94.33,40.3,4, 2”. 
2670.4 (but always πλέον). 

πλειών, ὤνος, 6, full time or period, year, Hes.Op.617, Call.Jov.So, 
Lyc.201, 4P6.93 (Antip.), JG9(1).880.16 (Core.). 


e. regul. Adv. 
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πλεοναζόντως 


πλέκος, εος, τό, (πλέκω) wicker-work, Ar.Ach.454, Ῥαχ 528. 
πλεκόω, V. σπλεκόω. 
πλεκτᾶν-άομαι, Ῥα55.,-- πλεκτανόοµαι, πεπλεκτανηµέναι δρἀἆκουσι, 
of the Erinyes, A.Ch.1049. -η, 1, (πλέκω) anything twined or 
zwreathed, coil, wreath, ὄφεων πλεκτάναισι περίδροµον κύτος Id, Th.495 5 
flame-wreath, Id. Fr.281.33 π. καπνοῦ wreath of smoke, Ar. Av. 
1717. ΤΙ. pl., avms of the poulp or octopus, tentacles, Alex.187.2, 
Eub.150.7, Diph.34, Arist.H4524°1, 46850, Thphr.HP8.8.4, 9. 
13.6; of the ναυτίλος 11, Arist.A4622"10; also of the antennae of the 
καρίς, Dsc.4.77. III. pl., meshes of aspider’s web, Luc. Musc.Enc. 
5: metaph., αἱ τῶν λόγων π. Id. Vit. Auct.22. IV. Medic., mastoid 
growth in the uterus, Diocl.#7.27, Eudem, and Praxag.ap.Gal.2. 
890. 2. Fallopian tubes, Ruf.Onom.194. 8. plexus of veins, 
Hp. Oss.14. -tov, τό, Dim. of foreg. 11, Eub.110. -όομαι, 
Pass., to be intertwined, interlaced, ΗΡ.Ο55.18. 
ο πλεκτᾶνόστολος,ο», with cordage rigged, αἴθυιαι (metaph. of ships), 
yc.230. 
πλεκτᾶνώδης, ες, Uke a πλεκτάνη 11, πόδες Eust.1715.26. 
πλεκ-τή, 7, prop. fem. of πλεκτός : 1. cotl, wreath, ἐν πλεκταῖσι 
.«ἐχίδνης A.Ch.248. 2. twisted rope, cord, string, E.Tr.958, 1010, 
Ῥ].Οοπι,21. 3. fishing-basket or weel, ΡΙ.1.5.5240, POxy.520.7 (ii 
4. -πλεκτάνη U, Pl.Com.173.16. 5. pl., mats, Orph. 
403 -τικός, ή, όν, Of, occupied with platting, ain. τῶν τεχνῶν 
Pl.Lg.679a, cf. Plt.283b, 288d. Il. entangling or interlacing, 
Epicur.£p.1 p.8U. Adv. -κῶς Poll.7.172, Sch.Opp.4.2.376. --τός, 
{, όν, plaited, twisted, τάλαροι Od.9.247 5 σειρή 22.175; ἀναδέσμη Il. 
22.409 3 ἅρματα Hes.Sc.63 3 ὑποθύμιδες Sapph.Supp.23.163 στέφανοι 
Xenoph.1.2, cf. E.Hipp.73 3 π. στέγαι wicker mansions, of the Scy- 
thian vans, A.Pr.709 ; ἀρτάναι, aidpat, S.Ant.54,OT1264; κύτος E. 
Ton 373 Κανίσκιον Ar.Fr.160; βρόχων πλεκταὶ ἀνάγκαι Xenarch.1.9 
(paratrag.); σκεύη π. any plaited or twisted instruments, cordage, X. 
Οες.δ.12. 2. wreathed, ἄνθη A.Pers.618. 8. as Subst. πλεκτή, 
ἡ, ν. sub voce. Ῥ. πλεκτόν, τό, basket, SIG1016.4 (lasos, iv 
B.C.). -τρα, τά, wicker-work, Michel832.47 (Samos, ivB.c.). II. 
π., 1, prob. f.1. for ἐμπλέκτρια ἵπ Hsch. 5.Ν. κομμάζτρια. -w, ΡΙ.Ο. 
6.86, ete.: fut. πλέξω AP5.146 (Mel.): aor. ἔπλεξα 11.14.176, etc. : pf. 
πέπλοχα (Att. acc. to Hdn.Gr.2.356), (δια-) Hp. Oss.16, (ἐμ-) ibid., 
but ἐμ-πέπλεχε ib.17 :—Med., fut. πλέξομαι Perict.ap.Stob.4.28.19 : 
aor. ἐπλεξάμην Od.10.168, Ar.Lys.790 :—Pass., fut. πλεχθήσομαι 
(ἐμ-) A.Pr.1079(anap.) ; πλᾶκήσομαι (ἐπι--) Gal.6.873 : aor. ἐπλέχθην 
A.Eu.259 (lyr.), Pl.Plt.283a, (περι-) Od.23.33; but also aor. 2 ἐπλά- 
κην [ᾶ], part. πλᾶκείς (ἐμ-) E.Hipp.1236, (συμ--) S.Fr.618 ; also part. 
κατα-πλεκείς Hsch., v.1. in Plb.3.73.1, περι-πλεκείς Tim. Pers.157, συµ- 
πλεκείς Hdt.8.84 (ν.]. --πλακ-): pf. πέπλεγµαι Id.7.72, etc. :—plaitt, 
twine, mAoKdmous ἔπλεξε φαεινούς 11.14.1763 στέφανον Pi.l.8(7).73, cf. 
Ar. Th.458 ; ἐκτῆς βίβλου ἱστία Thphr.HP4.8.4; ἀνθερίκεσσι ἀκριδοθή- 
ραν Τπεος.1.62---Μεά.,πεῖσμα...πλεξάµενος having twisted mea τορε, 
Od.10.168, cf. Hdt.2.28; π. ἄρκυς Ar.Lys.790 (lyr.) :—Pass., κράνεα 
memaAeypéva of basket-work, Hdt.7.72; χρέωνται σειρῇσι memAcypmevynot 
ἐξ iudvtwy ib.85; βρόχος πεπλ. σπάρτου X.Cy.9.13. 2. make by 
art, βωμόν Call.Ap.61. II. metaph., devise, contrive, mostly of 
tortuous means, π. δόλον ἀμφίτινι A.Ch.220: prov., δεινοὶ πλέκειν τοι 
μηχανὰς Αἰγύπτιοι Id.F7.373 3; 5ο π. πλοκάς E.Jon826; ἐκ τέχνης 
τέχνην ib.1280; παντοίας παλάµας Ar. V.644 (lyr.):—Pass., µηχανὴ 
πεπλεγµένη E.Andr.go5. 2. of Poets, π. ὕμνον, ῥήματα, ΡΙ.0.6.56, 
N.4.943 ᾠδάς Critias#7.1D.; π. λόγους E. RA.834, Pl. Hp. M1.369b; 
form the plot of a tragedy, opp. λύειν, Arist.Po.1456%9 :—hence in 
Pass., μῦθοι πεπλεγµένοι complex, opp. ἁπλοῖ, ib.1452°12, cf. 32, 
1459°93 συλλογισμὸς πεπλ. Arr. Epict.1.29.343 πέπλεκται [ἡ τῶν 
συµπάντων τῶν ὄντων νοµοθεσία] ἐκ. .λόγων τε καὶ αἰτίων κτλ. Plot.4.3. 
15. 8. χρόνον τοῦ (Ώνπ.,Ξ- διαπλέκω U, Euphros. 4. compound, 
ἐκ λευκοῦ καὶ µέλανος «4ΡΙ2.166 (Mel.):—Pass., of words or sylla- 
bles, {ο be compounded, Ῥ]. Tht.202b, Ael.VA5.30. 5. Pass., twine 
oneself round, περὶ βρέτει πλεχθεὶς θεᾶς A.Eu.259 (lyr. ). 6. Pass., 
to be involved, entangled, Vett.Val.169.32. (Cf. Lat. plecto, im-plico, 
OHG. jflehtan.) 
πλέκωμα, ατος, TO, = δράγµα, Sch. Theoc.7.157. 
mrévvar’ μύξαι, Hsch.; cf. βλέννα. πλεννεραί,-- μυξάδεις, Hp. 
ap.Gal.19.131. 
πλεξείδιον, 7d, Dim. of rAétis, Suid. s.v. ἔρσις. 
πλεξείω, Desiderat. ο{πλέκω, Hdn.Epim.249. 
πλέξις, ews, ἡ, plaiting, weaving, Pl. Pit.308d, Gp.10.6 tit. 
πλεο-έλασσον, Adv. more or less, PMonac.4.10(via.D.). -μελής, 
és, with more than the normal number of limbs, coined word in 
Iamb. {1 Nic.p.32 P. -μισθία, 7, rise of wages, POxy.1 414.13 (ili 
Α.Ρ.). 
pee Ξ«πλήν,ο. nom., JHS50.267 (Asia Minor). 
πλεογ-αζόντως, Adv. 71 the majority of instances, usually, Phid. Rh. 
2.74S., Lib.p.430., Heliod.ap.Orib.46.10.1, Sor. Fract.19 ; super- 
fluously, Eust.g34.16. -ἁζω (rarely πλειονάζω, q.v.), fut. --άσω : 
pf. πεπλεόνακα D.S.1.90 :—Pass., pf. -ασμαι Hp.Fract.7, εἴα.: aor. 
-άσθην 14.44.47 1 (πλέον) :—to be more, esp. to be more than enough, 
superfluous, opp. ἐλλείπειν, ὑπολείπειν, Arist. LN 110631, Col.799* 
18 ; τὸ πλεονάζον the excess, PRev.Laws 57.13 (iii B.c.), Lxx Ex.26. 
123 π. παρά ο. acc., to be in excess of.., ib.Nu.3.46; ἐπλεόνασεν ἡ 
ἁμαρτία Ep.Rom.5.20; of animals, have sore than the due number 
of limbs, opp. Κολοβὰ γίνεσθαι, Arist.GA770%32 ; of visits, fo be fre- 
quent, Plb.4.3.12; of the sea, encroach, Arist. Mete.351°6, cf. Plu.2. 
366b; πάθος defined as ὁρμὴ πλεονάζουσα, Zeno Stoic.1.50; εἰκασία 


od 
πλεονεκτέω 


ἐστὶ μεταφορὰ πλεονάζουσα simile is expanded metaphor, Demetr.E/oc. 
80; τὸ & πλεονάσαν used to excess, D.H.Comp.14: Gramm., {ο 
be redundant, Demetr. Lac. Herc.1012.21, etc.; ᾿Αρίσταρχο» οὐκ ἔλεγε 
πλεονάζειν τὸ ἄρθρον A.D.Synt.6.2 ; also of letters, τὸ € πλεονάζει (in 
ἑἐ-ώρων) Id. Pron.58.25 ; but π. τῷ ito have an addedi (asin ἐμεῖο), ib. 
38.20; cf. 111.6. 2. c. gen., exceed, opp. λείπω, Ptol. Geog.1.20. 
7: abs., τὸ -άζον ἔργον the extra work, PLille 17.16 (iii B.c.); τοὺς 
—dCovras τῶν pre’ (Sc. ἐρίφους) the odd 25 out of 125, PCatr.Zen.422.7 
(iii B..c.). II, of persons, go beyond bounds, take or claim too 
much, Isoc.2.33, 12-85, D.9.24, 39.14: ο. dat., presume upon «.., εὖ- 
τυχίᾳ Th.1.120; but π. κυνηγεσίαι» go beyond bounds in,., Str.11.5. 
13 ofawriter, τοῖς ὀνόμασιπ. 1d.3.3.7: abs., to be lengthy, tedious, Id. 
9.1.16, D.S.1.90, Lxx2Ma.2.32; περί τινος Parmenisc.ap.Ath.4. 
156d. 2. π. τινός have an excess of, abound in a thing, opp. ἐν- 
dehs εἶναι, Arist.Pol.1257*33, cf. Epicur.Sent.4 ; but π. τοῦ Καιροῦ 
exceed all bounds..., of a writer, D.H.Comp.22. III. c.acc., state 
at a higher figure, Str.6.3.10 :—Pass., to be magnified, exaggerated, 
[voutoerey ἂν] ἔστιν ἃ πλεονάζεσθαι Th.2.35, cf. Str.2.4.3 ; πεπλεύνασται 
has been overdone, opp. ἐνδεὲς πεποίηται, Hp.Fract.7, cf. Art.47. 2. 
make to increase, τινὰς τῇ ἀγάπῃ 1Ep. Thess.3.12. 3. eatintoogreat 
quantity, τι Diph.Siph.ap.Ath.8.356d, Dsc.4.75,82 (all Pass.). 4. 
raise the price ο,τι Aristid.1.170J. 5. Pass., to be deceived, prob. f.1. 
for πλεονεκτεῖσθαι, Stob.2.7.11™. 6. Gramm., use tn addition or 
redundantly, εἰώθασιν of ᾿Αττικοὶ τὰ ἄρθρα πλεονάζειν Sch.Ar.Pl.5 ; 
Αἰολεῖς πλεονάζουσιν ἕτερον σύμφωνυν ΕΜδ4.1δ:---Ῥα55., τὸ ὕ πλεονα(ό- 
µενον ψιλοῦται 1Ρ.449.12. 7. to be in excess of unity, partake of 
plurality, Procl.nst. 2. -άκις [a], Adv., (πλέων) more frequently, 
oftener, Hp. Acut.29, Lys.14.30, Pl. Phd.112d, etc. ; several times, fre- 
quently, Arist.Pol.1299*9, [G27.682.25, 1304.5, PCair.Zen.31.11 (iii 
B.C.); oo often, Hp.Aph.5.16. ΤΙ. taken more times together, multi- 
plied by a larger number, opp. ἐλαττονάκις, Pl. Tht.148a :—also πλεο- 
van, PMagd.25.4 (iii B.c.); πλειονάκις, PCair.Zen.29.2 (iii B.C.), 
IG12(5).533 (Ceos, iii B.c.), 9(1).694.45 (Corc., ii B.c.); πλειονάκι, 
Sammelb.4638.18 (11 Β. ο.). -ἅσις, εως, 7, superabundance, excess, 
Cass.Pr.66. --ασμα,ατος,τό, superfluity, Lxx Nu.31.32 3; opp. ἔνδεια, 
A.D. Synt.133.14, cf. Gal.16.417; opp. τὸ ὁλόκληρον, A.D. Pron.59. 
7; surplus of production, PTeb.78.7 (ii B.c.), 81.27 (pl, ii B.c.); 7. 
γῆς Ostr.Bodl.i9g7 (iis.c.), cf. PTeb.344 (ii A.D.). -ασμᾶτίζω, 
bring a surplus into account, PGiss.48.20 (Pass.,iiiA.D.). «-ασμός, 
6, superabundance, excess, ὑγρότητος, τῶν μερῶν, Arist.GA780*20, 
77028, cf. Chrysipp..Store.3.114,130, Porph.Anétr.11 ; πλεονασμοὶ 
λαλιᾶς Plu.2.650e. b. surplus, PRyl.213.82 (pl., ii Α. Ρ.), Sam- 
melb, 4296.7 (iv A.D.), etc. 2. usury, Lxx Le.25.37, Critodem. in 
Cat.Cod.Astr.8(1).260,etc. 3. Rhet.andGramm., use of redundant 
words, D.H.Dem.58, A.D.Synt.267.14, αἱ. b. lengthening of clauses, 
opp. uelwois, D.H.Comp.7. 4. repetition, Timae.71(pl.). -αστέον, 
one must use in abundance, Gal.11.143. -αστός, ή, ov, numerous, 
ὑπὲρ τοὺς πατέρας Lxx De.30.5; dub. 1. in ib.1Ma.4.35.  -ἄχῃ, Adv. 
from many points of view, P\.R.477a. —axdbev, Adv. from several 
sources, λαβεῖν τὴν πίστιν Arist.Cael.270°33. --ἄχός,ή, dv, manifold, 
γενέσεως αἰτία Epicur.£p.2 p.36U.; κατὰ π. τρόπον ibid.; τοῦ π. τρό- 
που ib.p.41 Ὁ.; τὸ π. τὸ τῆς ῥητορικῆς diversity, Phid.RA.1.50S.:— 
elsewh. only Adv. --ἄχῶς in various ways or senses, λέγεσθαι Arist. 
APo.89*28, EN1125°14, 1120325, Epicur.£p.1 p.29 U.,al.; π. ἐτυμο- 
λογεῖν Str.10.3.8: also πλειοναχῶς, lamb. Comm. Math.p.93 F. 
πλεονεκτ-έω, fut. —how Th.4.62, etc. (πλέον ἐκτήσεται shd. be read 
in Pl.La.192e):—Prose Verb, have or claim more than one’s due, 
mostly in bad sense, ¢o be greedy, grasping, Hdt.8.112, X.Mem.2.6. 
21, Pl.Grg.483¢, etc. 2. also, gain or have some advantage, with- 
out any bad sense, δυνάµει tut π. Th.4.62, cf. 86; opp. ἐλαττοῦσθαι, 
Arist. 24.1 3603 5 πολὺ ἐπλεονέκτει 6 Πελοπίδας παρὰ τῷ Πέρσῃ X. 
HG7.1.34: abs., Arist.R/.140225, D.S.12.463 π. ἀπὸ τῶν μὴ καθη- 
κόντων Plb.6.56.2: freq. with neut. Pron., π. ταῦτα, etc., Th.4.61, 
etc. 3. c. gen, rei, have or claim a larger share of than others, 
τῶν ὠφελίμων 1d.6.39 3 τοῦ ἡλίου, τοῦ ψύχους, τῶν πόνων», X.Cyr.1.6, 
25, cf. Οεε.7.26 ; δόξης, χάριτος, ΑγὶςΕ. ΕΝΤΙ 26522, 119731. 11. 
c. gen. pers., have or gain the advantage over, τῶν ἐχθρῶν Pl.R.362b, 
cf. Hyp.Lyc.8, εἴςο.; παρά τινος X.Cyr.1.6.32 (v.1.); map’ ἀλλήλων 
Arist.Pol.1292519; τινι {1 a thing, X.Cyr.4.3.21, ete.; κατά τι Pl. 
Euthphr.tsa; περίτι 1d.La.183a; also π.τῶν νόμων gain at the expense 
of the laws, Id.Lg.691a; τῆς ὑμετέρας π. εὐηθείας take advantage of your 
simpleness, D.Prooem,24. 2. later ο. ace. pers., get or have the 
advantage over, D.H.9.7, Plu.Marc.29, Luc.Am.27: usu. in bad 
sense, overreach, defraud, πλεονεκτεῖν undéva Men.Mon.259, cf, 1Ep. 
Thess.4.6, 2Ep.Cor.7.2, D.Chr.17.8, D.C.52.37: in early writers only 
Pass. in this sense, ὑπό τινων X.Mem.3.5.2 3 πλεονεκτεῖσθαι χιλίαις 
δραχμαῖς to be defrauded in or of 1,000 drachmae, D.41.25. In Th.1.77 
πλεονεκτεῖσθαι is impers., {ο be an act of πλεονεξία. 3. Pass., {ο be 
surpassed, excelled, τινι Apollod. Poliore.1 73.5. -Ίμα, ατο», τό, 
advantage, gain, Pl.Lg.709c, D.5.23 (pl.), 18.60, etc.: pl., gars, 
successes, Gorg.Pal.30; ἐν τοῖς πολέμοις X.Eg.Mag.5.11; τὰ τοῦ στρα- 
τηγοῦντος π. Chor.p.35B.; advantages, SIG888.133 (Scaptopara, iii 
A.D.); excellences, virtues, Zos.4.54: SO in. sg., superiority, superior 
quality, τῆς αἰτίας Diog.Oen.39; τῆς φωνῆς Eun.Hist.p.246 D.; π. 
σωματικά Jul.Or.6.194¢, cf. Chor.p.209 B.: metaph., τὸ κατ’ εὐθεῖαν ἐκ 
τῶν ἐναντίων π. Dam,Pr.350. II. act of overreaching, undue gain, 
D.21,60, 50.38, £p.5.3, Arist.Pol.1311°5 ;= vitinm, Gloss, -ης, 
ου, 6,=6 πλέον ἔχων, one who has or claims more than his due, greedy, 
grasping, Th.1.40, etc. : as Adj. λόγος π. a greedy, arrogant speech, 
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πλευρά 


Hdt.7.158: Sup. πλεονεκτίστατος X.Mem.1.2.12. 9. ἐν παντὶ 
πλεονέκτην τῶν ToAculwy making gain from their losses, Id.Cyr.1.6, 


απ. 8. metaph. in Math., of τὸ ὑπερτελές, Iamb.zNVic.p.32 
1. —ntéov, one must take more than one’s share, Pl.Grg. 
40ο6, -ikds, ή, όν, greedy, grasping, of persons, 15οο,Ι12.2437 7) 


πονηρία --εκτικόν D.25.24: Comp.and Sup. --ώτερος, -ώτατος, Arist. 
Pol.133310, Rh.1418>37. Adv. --κῶς Pl.Phd.gib, OG1665.16 (Egypt, 
iA.D.); π. ἔχειν πρός τινα D.22.56; also, at an advantage, µάχεσθαι 
Aen.Tact.16.18. 

πλεονεξία, Ion. -in, 7, greediness, assumption, arrogance, τῶν 
Σπαρτιητέων ἡ π. Hdt.7.149, cf. And.4.13, Th.3.82, Isoc.12.240, Pl. 
R.359¢, X.HG3.5.153 π. συγγενική wrong done to one’s kin, lamb. 
VP 24.108. 2. assumption, ai ἐν τῷ πυνθάνεσθαι π. Arist. SE175% 
19. +» II. advantage, Isoc.4,183, 15.275, D.23.128: pl., αἱ ἐν τῷ 
πολέμῳ π. Isoc.3.22, etc.; af π. αἱ ἴδιαι, αἱ δηµόσιαι, X.Cyn.13.10; 
ἐπὶ πλεονεξίᾳ with a view to one’s own advantage, Th.3.84, X.Mem.1. 
6.12: μετὰ πλεονεξίας τινὸς ἀγωνίζεσθαι πρὺς [τὰ θηρία] Id.Cyr.1.6. 
28; πλεονεξίαι ψυχῆς excellences, Plot.4.6.3. 2. alarger share of a 
thing, τῶν πολιτικῶν δικαίων Arist. Pol.1282>29, 3. gain derived 
from a thing, τὴν ἐπὶ τῶν ἰδίων δικῶν πλεονεξίαν D.21.28; af π. τῶν 
πλουσίων undue gains, Arist.Pol.1297*11, cf. Pl.R.586b; π. ἔκ τινος 
Plb.6.56.3. III. excess, opp. ἔνδεια, Pl. 71.82a. 

πλεογο-δάκτύὔλος, ov, having more than the normal number of 
Singers, Gal.19.454. --σνλλᾶβέω, {ο be of more syllables, Eust. 
1709.56: ο. gen., τὰ τρίτα τῶν δευτέρων ob -συλλαβεῖ A.D.Pron. 
78.7. -σύλλᾶβος, ov, having more syllables, Charis.p.539 K. 

πλεονότης, V. πλειονότης. πλεονοτρόφος, Γ.]. for ὠλενοστρόφος, 
Gloss. πλεόνως, V. πλείων. πλέος, V. πλέως. 

πλεοτῖμία, ἡ, /15ε in price, POxy.1 414.13 (ili Α. D.). 

πλεσώνης, ov, 6, title of Egyptian priest, Rev. Epigr.1.146 (Abydos). 
(π-- represents the definite article.) 

πλέτο, V. πέλοµαι. 

πλευμάω or -όω, have disease of the lungs, ὅταν πλευμά Hp. Mord. 
2.48 (v. 1. πλευμοῖ, and so written in Gal. 19.131). 

πλευµογν-ία, 7, disease of the lungs, Com. Adesp.759 :—also mvev- 
povia, Mnesith.ap. Plu.2.918d, cj. in Hippiatr.6, -ts, ίδος, 7,= 
foreg., Hp.Jut.3 (v.1. πν--). --ώδης, ες, Uke the lungs, σπόγγος 
Arist.£74549°7 (v.1. πν--). 

πλευμορρωγής, és, with a vent in the lungs, Hp.dnt.2. 

ahedp-os, 6, = πλευμονία, Gal.19.131. -ώδης, es, of, hke a 
disease of the lungs, ibid., f.1. in Hp.E£pid.4.1 (Erot.F715). 

πλεύμων OF πνεύµων, ovos, 6 (on the form and deriv., v. sub fin.), 
the lungs, πάγη 8 ἐν πλεύμονι χαλκός 11.4.528, 20.486 (v.1.); 6 τῶν πνεν- 
µάτων τῷ cdpati ταμίας 6 π. Pl. 11.9 ἀ, cf. 7ος, Arist. Resp.476%9, Lxx 
3Ki.22.34: mostly in pl., Archil.9.5, Alc.39.1, A. 24.61, S. 77.567, 
etc.; διὰ πνευμόνων θερμὺν ἄησιν ὕπνον A.Fr.178A; πνεῦμ’ ἀνεὶς ex 
πλευμόνων E.Or,277; regarded as the most vital part, σπαραγμὺς.. 
πλευμόνων ἀνθήψατο S.7T7.778, cf. Ar.Lys.367, Ra.474; πλευμόνων 
πολὺς πόνος ib.829; as the seat of love, [ Κύπρις] Ards τυραννεῖ πλευ- 
µόνων 9.3Υ.Ο41.18. II. sea-lungs, jelly-fish, Pl.Phib.2ic, Arist. 
PA681*18, Thphr.Szex.40, Pytheasap. Plb.34.3.4; term of abuse 
applied by Epicurus to Nausiphanes, Epicur.f7r.114, 236. (Gramm. 
differ as to the forms. Eust.(483.10, 1436.62) and Phot. both recog- 
nize πλεύμων as the Homeric and ancient form; this was also the 
true Att. form, Moer. p.309P., Sch.Ar. Pax 1069, Eust.483.10; it is 
found in the best codd. of A.7%.61, S. 77.567, as well as in codd. of 
Alc. (1.c.ap.Ath.10.430b), Hp. (4rt.41, Prog.23, al., cf. ip.cxx K.), 
Ar., Pl., and Arist., also in Pap., Phid.Jy. pp.27, 28 W., and Inscr., 
1G42(1).122.56 (Epid., iv B.c.), and is doubtless the original form, 
which was altered in accordance with a supposed deriv. from 
mvedua suggested by Arist. Resp.476%9, cf. £M677.31. Cf. Lith, 
ῥίαΏδίαί ‘lungs’, cogn. with πλέω, as ‘that which floats’, cf. Engl, 
lights, also lungs, cogn. with ἐλαφρός.) 

arevdv, πλεὂνος, πλεῦνες, lon. forms ; v. πλείων. 

πλεύνως, Adv. Ion, for πλεόνως, (πλέωγ) too much, Hdt.5.18 (v.1.). 

πλευρ-ά, as, ἡ,ΞΞπλευρόν, 716, rare in sg., Bods π. Hdt.4.64 3 παρὰ 
τὴν π. ἑκάστην Arist.f7A513%29: pl., 1105, 14.Ρ 465035. 2. pl., 
generally, sede of a man or animal, ἄλλοτ) ἐπὶ πλευρὰς κατακείµενοδ, 
ἄλλοτε 8 αὖτε ὕπτιος 11.24.19; of both sides, ava πλευράς τε καὶ ὤμους 
23.716; οὐρῇ δὲ πλευράς Te Kal ἰσχία ἀμφοτέρωθεν µαστίεται 20.170, cf. 
Hes.Sc.430, A.Pr.71, £u.843 (lyr.): sg., also, of one side, S.OC1260, 
Aj.834, etc.; a side of beef, etc., PCair.Zen.381.5 (iii B.c., written. 
πλερά): the pl. form is v.1. in E,Hee.8 26. II. s¢de, of things and 
places, vnds πλευραί Thgn.513; χωρίου Pl,S¢s.388e ; [Πακτωλοῦ] D.P. 
833; of an army, αἱ π. τοῦ πλαισίου X.An.3.4.22, Cf. 28, Plu.Mar, 
25, etc.; παρὰ π. τινὶ εἶναι Plb.5.26.6; παρὰ π., Opp. κατὰ κεφαλή», 
1623.46039.72. III. Math., sede of a triangle or other figure, 
AntiphoSoph.13, Pl. 77.53d,54c, etc.: esp. Ῥ. side of a rect- 
angle, ib.36c: hence, ove factor of any product, Id. 7h#.148a, Arist. 
Metaph.1051°26, Euc.7 Def.17, etc. ο. side of a square or cube, 
and voot of a square or cubic number, Id.8.11,12, Zheol.Ar.11 3 κυβι- 
kh π. cube root, Ph. Bel.52.4. d. generator of a cone or cylinder, 
Archim.Sph.Cyl.1.8,12. --άξ, coined as etym. of εὑράξ, £M395. 
17.  -—tatos, a, ov, of the side, θύρετρα BCH20.324 (Lebad. ) ; Kpéa Che 
in Poll.6.52. tds (5ο. γραμμή), ἆδος, ἡ, = πλευρά 11, Tab. Heradl.1, 
54,al. -ικός, ή, όν, of or for the ribs : τὰ π. τῶν βοῶν the sides, Sch. 
Ar.£q.361. II. π. ἀριθμός number of units zu the side of a square, 
opp. διαµετρικός: µονάς Theol. Ar.3, lamb. in Nic.p.11 P. -tov, τό, 
Dim. of πλευρά, Hp.Superf.7 (pl.), SIG247ii71 (Delph., iv B.C. 


πλευροειδῶς 


ΡΙ.). —topds, 6, dub. sens. in BGU1270.14 (1 Β. οι), POxy.373 
(i a.p.), PSJ8.897.69 (i A. D.). II.=mAevpd tic, ν.]. for πλευ- 
ρικός in Theol.Ar.28. 
vertebrae, Poll.2.178. -itikds, ή, όν, suffering from pleurisy, Hp. 
Aph.1.12, 1G14.966.7 (Rome, ii a. p.), Paul. Aeg. 3.33. 
pleurisy, δυνάµεις Gal.11.711. 8. causing pleurtsy, Ruf.ap.Orib.5. 
3.14; π. πυρετός Gal.17(1).890. -Έτις (5ο. νόσος), ιδος, 7, Pleurisy, 
Hp.4ph.3.23 (pl.), Ατ.Εο.{17, 4 P11.382.17 (Agath.), etc. Σε. -- 
σκόρδιον, Ps.-Dsc.3.111. 


πλευρο-ειδῶς, Adv. after the manner of ribs, π. amd τῆς µέσης εὐθείας 


κατατείνειν Thphr./7P3,.10.3, cf. 3.17.3- --θεν (parox.), Adv. from 
the side, S.Tr.938. —Kotréw, suite the ribs, 1d. «41.236 (anap.). 
πλευρόν, τό,-- πλευρά, 216, in pl., Ατὶςε. 14496) 12, al. (usu. πλευ- 
pal). 11. twice in Hom.,.in pl., side, πλευρὰ... οὕτησε ἐυστῷ Il. 
4,468, cf. 11.437, Hdt.9.22,72, A.Fy.210, S. 77.833 (lyr.), E.Or.223, 
etc.; π.δελφάκεια Pherecr. 108.16: also in sg., Diog.Apoll.6, Pherecr. 
45.5, S.OC1112; π. ὕειον Hermipp.45 ; xampidiovAr.fy.506. III. 
of places, π. νεῶν side of the entrenchment where the ships lay, 5.41. 
8743 7d δεξιὸν π. the right flank (ofan army), X.Cyr.6.3.34, etc. 
πλενρο-πριστήρ, Ώρος, 6, rib-saw, Hermes 38.283. -τύπής, 
és, with striking of the sides, κΚέλαδος, of a cock crowing, «4512.137 
(Mel.). 
πλεύρ-ωμα, ατος, τό, only pl., sides, of a man, ὁμόσπλαγχνα π. A. 
Th.890 (lyr.) ; also λέβητος π. Id.Ch.686. 11. cross-rail, Ath. 
Mech.17.13. -wvia, ἡ, dub. sens. in Them.zz PN11.24, Mich. 7 
PN25.20 (perh. Πλευρωνία). 
πλεῦσις, ews, 7, Sailing, Hsch.s.v. νεῦσις, Sch.Theoc.13.51. 
πλευσ-τέον Οἵ --έα, (πλέω) one must sail, πλευστέα Ar.Lys. 411 ; 
«πλευστέον. «αὐτοῖς ἐμβᾶσι D.4.16, cf. Them.On. 27.337¢. —TiKés, 
h, όν, fit or favourable for sailing, οὖρος Theoc.13.52. Adv. -κῶς, 
ἔχειν Arist. Mete.359*10. II. given to seafaring, Vett.Val.18.17. 
πλεφίλερ' ἡ πεφρυγµένη σησαµίς, and wredis' σησαµίς, Hsch. 
πλέω, Ερ.πλείω Od.15.34, 16.368: Ep. impf. ἄπ-έπλειον 8.501 : also 
Ep. and Ion. πλώω (v.infr.): Att. contr. imper. Ae E. Ty.102(anap.): 
fut. πλεύσομαι Od.12.25, Il.11.22 (ἆνα-), Hdt.2.29, Th.6.104,. etc. ; 
later πλευσοῦμαι SIG402.27 (Chios, iiis.c.), found in codd. of Th.1. 
143, 8.1, (ἐπεσ--) Id.4.13, (συνεκ--) Lys.13.25, (ἀπο--) Pl. Hp.Ma.370d, 
«3718, (συμ-) Isoc.17.19, etc.; Dor. πλευσοῦμαι Theoc.14.55 ;.but 
3 pl. πλεύσονται 6015129 811,13 (Crete, iii B.c.) ; πλεύσω Philem. 
116 (s.v.1.), Plb.2.12.3, 4Pr11.162(Nicarch.), 245 (Lucill.), OGI572. 


supr.).—Of the Ion. πλώω, Hom. uses opt. πλώοιεν Od. 5.240, part. 
ἐπι-πλώων ib.284, πλώων h.Hom.22.7: impf. πλῶον Il.21.302; also 
shortd, aor. ἔπλων, ws, w, part. πλώς, in the compds. ἁπ-έπλω, 
ἐπ-έπλως, Part. ἐπιπλώς, παρέπλω; and Hes. has ἐπ-έπλων; the 
pres., impf., and fut. forms occur as vv. ll. in Hdt., inf. πλώειν 4. 
156, part. πλωούσας 8.10,22,42: impf. ἔπλωον ib.41; Iterat. πλώεσκον 
Q.S.14.656: fut. πλώσομαι (ἄπο-) Hdt.8.5 (πλώσω Lyc.1044); but 
the aor. 1 forms are read in Hdt., ἔπλωσα 4.148; inf, πλῶσαι 1.243 
part. πλώσας 4.156, 8:49 (also once in Hom. in compd. ἐπι-πλώσας Il. 
3.47): pf. παρα-πέπλωκα Hdt.4.99; πέπλωκα occurs E.Hel.532, Ar. 
Th.878 (paratrag.).—Only ee and ee: are contracted in Att. (πλέει is 
f.1, in Th.4.28, and πλέετε ν.]. in X.Ax.7.6.37). [Hom. uses πλέων 
as monosyll., πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον Od.1.183]:—satl, go by sea, 
Λακεδαίμονος ἐξ ἐρατεινῆς 11.3.444; Ἰλιόθεν 14.251; ἐπὶ Κέρκυραν Th. 
1.53; εὐθὺΛέσβου X.HG1.2,11; π. ἐπὶ [σῖτον] to fetch it, Id.O¢c.20.27 ; 
ἐπίτι1613,108.0; μετὰ [νάκος] Pi.P.4.69; εἰς Ἐρέτριαν ἐπ᾽ ἄνδρας Pl. 
Mx.240b; more fully, ἐνὶ πόντῳ νηϊ θοῇ πλείοντες Od.16.368 ; νηϊ.. 
πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον 1].7.8δ: πλέεν. «ποντοπορεύων Ο4. 5.278; ἐν 
τῇ vnt PlR.341d; ἐν τῇ θαλάττῃ ib.346b; ἐπλέομεν βορέῃ ἀνέμῳ 
Od.14.253; αὔρᾳ Α.4Ρ.6οΙ (lyr.): c. acc. ΟΟΡΠ., πλεῖθ᾽ ὑγρὰ κέλευθα 
sail the watery ways, Od.3.71; πλεῖν τὴν θάλατταν And.1.137, 
Lys.6.19, Isoc.8.20, Antiph.100 :—Pass., τὸ πεπλευσµένον [πέλαγος] 
X.Cyr,6.1.16, cf. Babr.71.3 3 πλεῖται ἡ θάλασσα Muson./7.18B p.104 
Ἡ.; also π. στόλον τόνδε S.Ph.1038 ; τοῦ πλοῦ τοῦ πεπλευσμένου Ὦ. 
56.12: metaph., πλεῖν ὑφειμένῃ δοκεῖ, cf. ὑφίημι 11: prov., ὁ μὴ πε- 
πλευκὼς οὐδὲν ἑόρακεν κακόν Posidipp.22; ἐπὶ γῆς μὴ πλεῖν when on 
land do not be at sea, i.e. avoid the hazards of tax-farming, etc., 
Pythag.ap.Clem. Al. Strom.5.5.28. 11. of ships, Il.9.360; νέας 
ἄμεινον πλεούσας Hdt.8. 10, etc.; ὑπὸ rprhpous. .ed πλεούσης ἐπεδιώκοντο 
Th.7.23; ἡ vats ἄριστά wor ἔπλει Lys.21.63 ἔφευγε ταῖς ναυσὶν εὖ 
πλεούσαι» Χ.Η61.6.16; τριήρης ταχὺ π. Id.Oec.8.8. 2. of other 
things, swim, float, τεύχεα καλὰ...πλῶον καὶ νέκυες 11.21.3023 δένδρεα 
«.»Τά οἱ πλώοιεν ἐλαφρῶς Od.5.240; [νῆσος] πλέουσα Hdt.2.156. 3. 
to be conveyed by sea, [σκῦλα] πλέοντα Th.3,114. 4. metaph., ταύ- 
της ἔπι πλέοντες ὀρθῆς while [the ship of] our country bearing us is on 
an even keel, S,Ant.190; οὐδ' ὅπως ὀρθὴ πλεύσεται (59. ἡ πόλις) προ- 
είδετο D.19.250; πάντα ἡμῖν κατ’ ὀρθὸν πλεῖ Pl.Lg.813d ; θεοῦ θέλοντος 
κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις E.Fr.3973; also κέρδους ἕκατι κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοι 
Ar.Pax699. (With πλε[Ε]-, πλευ- ef. Skt. pldvate ‘float’, ‘swim’, 
i νὰ with πλω- cf. Goth. flddus ‘river’, ‘flood’, ΟΕ. flcwan 

ow’. 

πλέων, neut. πλέον», pl. πλέω; ν. πλείων. 

πλέως, πλέᾶ, πλέων, Pl. πλέῳ, πλέᾳ, πλέᾶ; Ion. πλέος, --έη, -έον; 
Ep. πλεῖος, η, ον (Hom. uses πλέον only in Od,20.355); contr, fem. 
πλῆ Hdn.Gr.2.912: (πίµ-πλη-μι) :—full, filled, ο. gen., πλεῖαί τοι οἴνου 
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-irns [i], ου, 6, connected with ribs, of 


2. good for 


population, σμικρὸν τὸ π. τῆσδε γῆς E.Ph.715. 


πλῆθος 


κλισίαι 11.90.71: νηῦς πλείη βιότοιο Od.15.446; εἰδώλων δὲ πλέον πρό- 
θυρον, πλείη δὲ καὶ αὐλή 20.355, Cf. 4.310, 17.695; πλείη γαῖα κακῶν 
Hes.Op.101; τάφρος πλέη ὕδατος Hdt.1.178 ; στρατιῆς ἅπαντα πλέα 
Ι4.δ.4; λήµατος πλέος Id.5.111; θράσους πλέως, φόβου πλέα, etc., A. 
Pr.42, E.Med.263, etc.; ἀναιδείας πλέαν S.E1.607 ; ἔπη µωρίας πολλῆς 
πλέα Ιά. «41.745: λήθης, ταραχῆςπ., P1.R.486c, 2016; φροντίδων πάντα 
π. Antipho Soph. 49. 2. ῥάκη νοσηλείας πλέα {1Γεείρά with. .,S.Ph, 
393 ἀτιμίας πλέως Cratin.g ; ἀχθόμενος ὅτι πλέα σοι ἀπ αὐτῶν [τῶν 
βρωµάτων] ἐγένετο [ή χείρ] X.Cyr.1.3.5. II. abs., full, πλείοις 
δεπάεσσι 11.8.162, etc.; κνέφαλλον πλέων [G1?.330.22. 2.0 
Time, full, complete, δέκα πλείους ἐνιαυτούς ten full years, Hes. Th. 
636 ; ἥματος ἐκ πλείου, πλέφ ἥματι, the longest day, Id.Op.778, 792: 
Comp. πλειότερος Od.11.359, Arat.1080, (81.27.61 P., Poet.ap. Zz. 
Gen. 3. πλείην' ἔγκνυον, Hsch. 

πλεώτερος,ΞΞ πλειότερος, PLond.5.1722.27 (ViA.D.). 

πληγ-αίνηται, prob. f. 1. for πλείων γένηται, Gal.18(2).514. 
τό, stick, rod, Hsch. -άς, άδος, 7, = δρέπανον, Id, 
γάδες, al, = Συμπληγάδες, A.R.2.596,645. 

arAnyetov’ παλαιόν, Hsch. 

πληγενής, 6, 7, (πέλας, γί-γν-ομαι) half-brother, half-sister, Hsch. 

πληγ-ή, Dor. πλᾶγά, 7, (πλήσσω) blow, stroke, πεπληγὼν πληγῇσιν 
Π.2.264, etc. ; wav ἑρπετὸὺν πληγῇΏ νέµεται Heraclit.11, cf. Pl.Crite. 
109b, Erasistr.ap. Ps.-Dsc. Ther.18 ; ἡ π. τοῦ τραύματος Pl.Lg.877b : 
freq. joined with Verbs of cogn. signf., πέπληγµαι kaiplay πληγήν 
A.Ag.1343 7 τύπτει τὰς ἴσας πληγὰς ἐμοί Ar.Ra.636; τύπτεσθαι τῇ 
δηµοσίᾳ µάστιγι ν΄ πληγάς Lexap.Aeschin.1.139; πολλὰς πληγὰς 
µαστιγούσθω Pl.Lg.914b (but in such phrases πληγήν or πληγάς is 
freq. omitted, τρίτην ἐπενδίδωμι A.A g.13863 τυπτόµενος πολλάς Ar. 
Nu.972,cf. D.19.197; ὀλίγας παῖσαι X.An.5.8.12; μαστιγωθεὶς ὁπόσας 
ἂν δόξῃ τοῖς δικασταῖς Ρ].1,5.δ54 4, cf. 8068, 2Ep.Cor.11.24): the per- 
son struck is said πληγὰς λαβεῖν, Ar.Ra.673; ὑπὸ τῶν ῥαβδούχων 
Th.5.50, εἴο.; πληγῶν δεῖσθαι Ar.Nu.493 3 πληγὴν ἔχω Anaxandr.72; 
ὑπὸ τὴν π. τοῦ ἀκοντίου ὑπελθεῖν Antipho3.4.4; καιρίῃ (sc. πληγῇ) 
τετύφθαι ἨΗάί.2.64: πληγὰς ὑπομένειν Aristopho 4.6; εἰληφέναι καὶ 
δεδωκέναι πληγάς Ὦ.54.14; π. ἐμβαλεῖν, ἐντείνειν τινί, X.An.1.5.11, 
2.4.11, etce.; πατάξαι Pl.Grg.527d; ἐντρίβειν tit ].1ο.]μᾶ.25, cf. 
Somn.14; προστρίβεσθαι Ar.£q.5 1 τὰς et ἀνθρώπων πληγὰς μαστιγοῦν 
τινα Aeschin,1.59; πληγὴν ἐπὶ πληγῇ φέρειν Plb.2.33.6; π. παρὰ πλη- 
γήν Ar. Ra.643 3 πληγαϊς (ημιοῦν, κολάζειν, Th.8.74, Pl. Lg.762¢, ete. ; 
δίκη ὕβρεως ἢ πληγῶν PHal.1.115 (iiiB.c.); πληγῆς ἄρχειν strike 
the first blow, Antipho4.2.2; τὰς π. στέγειν, of the shell of a tor- 
toise, Ar. V.1295. 2. stroke by lightning, Hes.Th.857(pl.); πλα- 
ya) σιδάρου strokes of axe or sword, Pi.P.4.246, O.10(11).373 κλυδω- 
γίου..πληγαῖς A.Th.796 ; στέρνων πλαγαί beating of breasts, S.E/. 
go (anap.) ; π. τῶν ὀδόντων strokes from boars’ tusks, X.Cyn.10.5 ; 
spearing of fish, Pl.Lg.824(pl.); of pig-sticking, of kdmpo: of πρὸς 
τὴν π.... ὠθούμενοι Id.Euthd.294d: in sg., fight with clubs, Hdt.2. 
63. 8. stroke or impression on the ears or eyes, Pl. 77.67b, Plu. 
2.490C, etc.; af νοήσεις τύποι ἔσονται' ef δὲ τοῦτο, καὶ ἐπακτοὶ καὶ 
πληγαί Plot.5.5.1. 4. impact of bodies, atoms, etc., Archyt.1, 
Epicur./%.308, Placit.1.4.2, Plot.3.6.19. 5. beat of the pulse, 
Gal.9.464. 6. metaph., blow, stroke of calamity, esp. in war, ἐν 
μιᾷ π. κατέφθαρται...ὄλβος A.Pers.251, cf. Hell,Oxy.16.2; ἐν πλη- 
γαῖς ὄντες ibid.; πληγὴν ὑπήνεγκεν ἡ πόλις Arist. Pol. 12790333: 
πληγῇΏ περιπεπτωκέναι Ἐ]9.14.9.6; πληγαὶ βιότου Α.ΕΗ.9023 (απαρ.); 
π. Διός @ heaven-sent plague, Id.Ag.367 (lyr.), 9. 41.127 (απαρ.); 
μὴ κ θεοῦ π. τις ἥκει ib.279; δµαθέντες πλαγαῖσι ποντίαισιν A.Pers. 
908 (lyr.); of the ten plagues of Egypt, J.BJ5.9.4. -(ζω, dub. 
sens., fut. rAnyretra:totd: (τοὺς λίθους 9) 1G12(2).10,14(Mytil.). -pa, 
ατος, T6,=mANYh, πλήγματα µετώπων, γενειάδων, κρατός, etc., S.Tr. 
522 (lyr.), Ε.11266, Zr.794 (anap.), ete.; π. γενῇδος stroke of mat- 
tock, S.Ant.250; τέθνηκε νεοτόµοισι π. ib.1283; of a wasp’s sting, 
Arist.H.4627>27. --μός, 6, apoplectic stroke, Alex.Trall.12, II. dite, 
ἑρπετοῦ Heraclid.Tar.ap.Gal.14.181 ; pwydésSch.Nic.7h.655. -νῦμι, 
ν. ἐκπλήγνυμι. 

πληγοειδής, ές, like an impact, ἐπίρροιαι Cass.Pr.25 :—also πλη- 
γώδης, es, = πληκτικός 1, Antyll.ap.Orib.9.13.4. 

πλήθα, a, assembly, or perh. majority in the assembly, IGg(1).334. 
40 (Locr., v B.c.); Boeot. πλείθα Supp. Epigr.3.342.19 (Thisbe, iii 
B.C.). 

πληθικῶς, Adv. t the majority of instances, OGI669.49 (Egypt, i 
A.D.). 

πληθο-ειδής, és, having the form of plurality, Dam.Pr.45,al. Adv. 
-δῶς Olymp. 71 Phlb.p.284S. II. numerous, Simp. in Ph.528. 
24. --ποψέω, multiply, increase, lamb.Protr.21.An’. -ποιός, 
όν, creating plurality, Ῥτος]. 12 Prm.p.592S., Ώ8πη.ΡΥ.22. 

πλῆθος, cos, τό, Dor. and Arc. πλῆθος Schwyzer84.8, al. (Argive, 
found in Crete, v B.c.), 1G5(2).6.20 (Tegea, iv B.c.), etc.; Boeot. 
πλεῖθος ib.7.3171.46 (Orchom. Boeot.); pseudo-Dor. and pseudo- 
Aeol. πλᾶθος GD/5176.21 (Crete), JGRom,4.1302.18 (Cyme, i B.c. / 
i a.D.), Hippod.ap.Stob. 4.1.93 : (πλήθω, ν. πίµμπλημι) i—great num- 
ber, multitude, esp. of people, 11.17.2509, Hdt.7.49, etc.; στρατοῦ π., 
periphr. for στρατὸς πολύς, 14.09.73; ὧς πλήθει for the mass of men, 
ΡΙ. R.389d. 2. τὺπ. the greater number, the mass, main body, rb 7. 
τοῦ στρατοῦ Hdt.1.82, cf. 5.92; τὸ π. τῆς ψυχῆς the largest part of. ., 
Pl.Lg.689a: as Nounof Multitude with pl. Verb, Αθηναίων τὸ π. οἴονται 
Th.1.20; τὸπ. ἐψηφίσαντο πολεμεῖν the majority, ib.125, cf. X.Cyr.2.4. 
20; τῷ w. by amapority, Berl.Siteb.1927.8 (Locr.,vB.c.): hence, people, 
b. the commons, ΤΗ. 


-ἄνον, 
II. Πλη- 


πληθοχορεία 


1.9, etc.; ἡ τοῦ π. ἀρχή, δημοκρατία τοὔνομα κληθεῖσα ΡΙ.ΓΗ.201ὰ ; és 
τὸ π. pépew τὸ κράτος Hdt.3.81: freq. of the popular assembly, τὸ ὑμέ- 
τερον π., TO π. TO ὑμέτερον, Lys.12.42, Pl.Ap.31c 5 Ἐρυθραίων τῷ π., 
᾿Αθηναίων τοῦ π., 1GI?.10.21,22; = Lat. plebs, Plb.6.15.11, Ὦ. 95.12.25, 
D.H.4.71; also, association, corporation, or guild, τὸ π. τὸ “Αλιαδᾶν IG 
12(1).155.6,156.5 (Rhodes); τὸ τῶν Πανιαστῶν π. 1GRom.4.1680(Per- 
gam.); τὸ π. τῶν ἑερέων OGI56.24 (Canopus, iii B.c.); π. τῶν ἁλιέων 
Ῥ5[ς.ῄ08.2 (iii Β.ς.); τὸ π. τῶν µαχαιροφόρων OGI737 (Memphis, ii 
B.C.); opp. αἱ ἄρχαί, οἱ ὀλίγοι, ΤΗ. 5.84: but also, populace, mob, opp. 
δῆμος (commons), X.A¢h,2.18, App.BC1.10: also in pl., πείθειν τὰ π. 
the masses, Pl.Grg.452e, cf. Sph.268b ; ὃ waot..cwrnpiov, µάλιστα 
δὲ τοῖς π. πρὸς τοὺς τυράννου 1.6.24: Φιλόσοφον..π. ἀδύνατον εἶναι 
ΡΙ. 1.494. ΤΙ. quantity or number, πόσον π. ἦν νεῶν Ἑλληνίδων; 
A. Pers.3343 τῆς σῆς δυνάµεως τί gis π. εἶναι; X.Cyr.2.1.6 5 ὅμιλος 
πλήθει φοβερώτατος Th.2.98 ; ἰσχύϊ καὶ πλήθειπροέχων 14.92.74: τῷπ. 
αὐτῶν καταπλαγέντες 1d.4.10 3 πλἠθεϊ πολλοί Hdt.3.11, cf. 6.44; σὺν 
πλήθει χερῶν S.OT1233; πλήθει παρόντες in force, Th.8.22: abs. in 
acc., κόσοι πλῆθος Hdt.1.1533 πόσοιτὸπ.; Diph.17.1; épérar..m. ἀνά- 
ριθµοι A.Pers.40 (anap.); π. ὧς δισχίλιοι X.An.4.2.2 5 ἄπειρα τὸπ. Id. 
Mem.1.1.143 ἄπειρα καὶ π. καὶ σµικρότητα Anaxag.1; π. τι πάµπολυ 
φθειρῶν 1G42(1).122.45, cf. 32(Epid.,ive.c.). IIL. magnitude, size, 
‘or extent, [ὄρος] πλἠθεϊ µέγιστον καὶ μεγάθεὶ ὑψηλότατον Hdt.1.203 ; 
πεδίον πλῆθος ἄπειρον 19.204: ἡ ἐρῆμος. .ἐοῦσα πλῆθος ἑπτὰ ἡμερέων 
ὁδοῦ Ιά.4.123; π. χώρας καὶ ἀνθρώπων X.An.1.5.9. 2. in Att., of 
quantity or amount, διὰ π. τῆς Cnulas Th.3.70; χρημάτων π. 1d.1.9; 
διὰ πλῆθος οὐσίας Pl.R.5g1e, cf. Arist.Pol.1279*19 ; ταῦτα οὐδέν ἐστι 
πλήθει οὐδὲ µεγέθει πρὸς ἐκεῖνα PILR.614a; μετὰ πλήθους ἱδρῶτος multa 
sudans, 1d.Ti.84e 3 τὸ π. τοῦ ῥεύματος Plb.1.75.5 5 τὸ παρακείµενον π. 
the amount entered against each, Ostr.Bodl.i252 (1ἱ Β. c.); of money, 
τὸ ἴσονπ. TAM2.526(Pinara): inpl., guantities, ἐμβρύων Cratin.326; 
θαυμαστὸν ὅσ᾽ éor ἀγαθῶν π. Mnesim.4.51 (anap.); οἰκοδομημάτων 
πλήθεσι ἢ peyébeo: D.C.52.30,cf.10. 3. more than enough, π. φέρειν 
Lxx Ex.36.5. 4. plurality, opp. ἕν, Dam.Pr.45. IV. of Time, 
length, χρόνου Th.1.1, Pl. Tht.158d, Isoc.12.180; π. ἐτῶν Ar.Nu.855 ; 
πλήθει πολλῶν μηνῶν S.Ph.722(lyr.). V. with Preps., or Advbs., ἐς 
π. in great numbers, Th.1.14; κατὰ πλῆθος a large number at a time, 
1612.6.112: ὡς ἐπὶ τὸ π. usually, mostly, Pl.Phdr.275b; ws ἐπὶ τὸπ. 
εἰπεῖν Arist.G.4786°35 3 κατὰπ. D.H.6.67. 
πληθο-χορεία᾿ ἡ ἐπὶ πολὺ ἐκτεινομένη χορεία, Phot. 
much-dancing, or, gathering a large troupe of dancers, Id. 
ov, containing much, Id. 
πλήθριον, τό, Dim. of πλῆτρον, Alem.148. 
πληθ-υντικός, ή, όν, plural, περὶ τῶν ἑνικῶν καὶ π. ἐκφορῶν, title of 
work by Chrysippus: 6 7. (with or without ἀριθμός) D.T.635.30, D.H. 
Amm.t.9,A.D.Pron.11.2,al.; ram. Longin.23.33 αἱ π. χρήσεις, Opp. 
ai évixal, Ath.7.299a. Adv. -κῶς 1 the plural, Str.9.1.20. -ύνω, 
fut. --ὕνῶ 2Ep.Cor.g.10: aor. ἐπλήθυνα Dam.Pr.gg :—causal of πλη- 
θύω, increase, multiply, Lxx Ge.17.2,al., Ph.1.496, 2Ep.Cor. |. c., Ep. 
Hebr.6.14 :—Pass., ταῖς γυναιξὶ τὸ γάλα πληθύνεται abounds, Arist. 
HA58720, 2. make multiple, ‘plurify’, κατὰ ἀναλογίαν [τὸ ἥνω- 
μένον] ἐπληθύναμεν τῶν κατωτέρω πεπληθυσµένων τὸν πρῶτον πληθυ- 
σµόν Dam. ].ς.; θεοὶ -όμενοι μὲν ἐν τῷ κόσµῳ, περὶ αὐτὸν δὲ ἑνοειδῶς 
ὄντες Jul.Or.4.143b, cf. ΟΥ.7.2228. 8. intr., v. πληθύω 1. 4. 
use the plural, Sch.I].Oxy.1087.34. II. Pass., to bein the majority, 
prevail, Shuov..xelp ὅπῃ πληθύνεται (cod. Med. πληθύεται) A.Supp. 
604: c.inf., ταύτην ἐπαινεῖν. . πληθύνομαι I follow the majortty, Id. Ag. 
1370: pf. remAndvyra Lxx Ge.18.20. 2. Gramm., [τὸ ἀπαρέμφατον] 
ov πληθύνεται the infinitive has no plural, A.D.Synt.31.25. —US, 
vos, 7, Ep. dat. πληθυϊ 11.22.458, Od. 11.514, 16.105 :—lIon. for πλἢθος, 
throng, cvowd, of people, Hom. ll.cc.; = δῆμος, Leg. Gort.6. 52; 
majority, πληθὺν δὲ νικῆν IGo(1).333-18 (Locr., v B.c.): as Noun of 
multitude with pl. Verb, ὣς φάσαν ἡ π. Il.2.278: in later Prose, Pl.Ax. 
366b, Lxx 3Ma.4.17; τῆς στρατιᾶς τὴν π. συχνήν Plu. Pomp.309, cf. Luc. 
Cont.15, etc. ;=Lat. plebs, D.H.7.16, etc. [ῦ in nom. and acc. sg., 
in other cases ὕ.] -υσμός, 6, a making multiple, pluralization, 
Procl. in Prm.p.577S.,in T1.1.184 D., al., Simp. 7 Ph.88.22, Anon. 
in Cat.9.9, Dam.Pr.53, Eust.213.23. -ύω, aor. subj. πληθύσῃ 
ΡΙ. 77.83e :—intr. form of πληθύνω, to be or become full, ο. gen., ve- 
κρῶν π. πέδον E.AF1172; ἡ πόλις π. ἀνδρῶν Arist. Pol.1270°39 3 7 
τοῦ γάλακτος πληθύουσα τροφή ib.1336%7: 9, dat., πληθύοι αὐτῷ 
οἶκος παΐδων yovats 1612(9).11Ι79.25 (Euboea, ii Α.Ρ.): abs., ἀγορῆς 
πληθυούσης, V. ἄγορά IV; 6 δῆμος ὁ ᾿Αθηναίων πληθύων Ι613,11/. 
26, al., cf. Schwyzer 412 (Elis); of rivers, swell, rise, Hdt.2.19,20, 
etc. :—Med., ἐπεὰν πληθύεσθαι ἄρχηται ὁ Νεῖλος (ν.]. πλήθεσθαι) ib. 
03. 2. increase in number, multiply, ΑΔ.(0.1ορ7ν Pl.Lg.678b ; 
increase in time, ὁ πληθύων χρόνος S.OCg30:—Med., φῦλον ἐν τῷ ἑνὶ 
-όμενού possessing multiplicity in unity, lamb.Myst.1.6. 3. abound, 
P1.R.405a; τινι 4 a thing, S.77.54. 4. increase, grow, of the 
σπέρµα, Arist. Pol.1335%27. 5. spread, prevail, ὡς ἐπλήθυον λόγοι 
A.Ag.869; 6 πληθύων λόγος the current story, S.OC377. IL. πλη- 
θύνω is generally trans., --ύω intr. ; but πληθύω is trans. in S.Fy.418, 
κύναρος ἄκανθα πάντα πληθύει γύην, and wAnOvoua is Pass. (in signf. 
make multiple, ‘plurify’) in Procl.Inst.125, Dam.Pr.139 : πληθύνω is 
intr. in later writers, Arist. Mete.251>¥, 64728537 (in both places 
with v.1.), Lxx Ex.1.20,al., v. 1. in Nic.Dam.19 J., Act.Ap.6.1, Hdn. 
3.8.8; and πληθύομαι is Med. in Hdt.2.93 (s.v.1., ν. supr.), and in 
codd. of A.Supp.604 ; cf. συμπληθύω. [ἐπλήθῦον A.Pers.421 3 πλη- 
θὔεται dub. in Id..Supp.604 ; quantity of v elsewh. indeterminate.] --ω, 
poet. pf. (in pres. sense) πέπληθα Pherecr.29, Herod.7.84, Theoc.22. 
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38, εἰο.: plpf. ἐπεπλήθει A.R.3.271 :—intr. form Οἱ πίµπλημι, mostly 
in pres. part., {ο be full, πλήθει. «νεκύων ἐρατεινὰ ῥέεθρα Il.21.218 ; 
vais..avdpav πληθούσας Simon,142.7; θάλασσα. «ναυαγίων πλήθουσα 
καὶ φόνου A.Pers.420, cf. 272; χεῖρας κρεῶν πλήθοντες having them 
full ο)... 1d.Ag.1220; τὸ στεγύλλιον πέπληθε καλῶν ἔργων Herod. 
].ο,: later ο. dat., κρήνην ... ὕδατι πεπληθυῖαν Theoc.l.c.; δόνακι 
πλήθοντα λιπὼν ῥόον Call.Fr.166, cf. 416.62 (Damoch.); πεπληθότα 
λύθρῳ Maiist.25 ; but “Avavpos ὄμβρῳ χειμερίῳ πλήθων swollen with 
winter’s rain, ὄμβρῳ being dat. of cause, Hes.Sc.478: abs., of rivers, 
ποταμῷ πλήθοντι ἐοικώς 11.65.87; as δ᾽ ὁπότε πλήθων ποταμὸς πεδίονδε 
κάτεισι 11.492; of the full moon, σελήνη πλήθουσα 18.484, cf. 
Sapph.3: in Att. Prose only in the phrases ἀγορᾶς πληθούσης, ἐν 
ἀγορᾷ πληθούση, etc., V. ἀγορά 1ν : πληθούσης ἀγορᾶς rarely =in a full 
assembly, SJG257.14 (Delph., iv B.c.). II. trans. only in later 
Poets, AP14.7, Opp.C.1.126, Q.S.6.345 :—Pass., A.R.3.1392, 4. 
564, APs5.232(Maced.), Q0.S.14.607; πάσαις ἀρεταῖς πληθόμενον Kpa- 
δίην BCH5 0.444 (Thespiae, iv a. D.). 
πληθώρ-α, Ion. --η, 7, fullness, π. ἀγορῆς,-- ἀγορὰ πλήθουσα, Hat. 
ο ατα αρα, ΤΙ. fullness, satiety, Hp. Acut.37 5 εὐπρηξίης Hdt.7. 
49: pl, Iamb.Protr.21.1f’. III. Medic., repletion of blood or 
humours, fullness of habit, plethora, Gal.10.891, Alex.Aphr.Py.2. 
1Ο. -έομαι, Ῥα55.,Ξ πλήθω, to be full, Suid. -tdw, to be 
plethoric, Gal.18(1).728. -ukds, ή, dv, plethoric, διάθεσις, νόσημα, 
Id.7.578, 18(1).79. Adv. -κῶς, διακεῖσθαι 1d.6.130. 
Πληϊάς, -iddes, Ep. for Πλειάς, --άδε». 
πληκ-τέον, one must strike, Hsch. s. v. παιητέον. -τήρ, pos, 6, 
Ξεπλῆκτρον, Hdn.Gr.2.922. --της, ov, 6, striker, brawler, Hp.Ep.19 
(pl., v. 1. πρῆκται), Arist.£E1221°1 4, 1Ep. 74.3.3; violent, fierce, ἄνδρες 
π. καὶ µάχιμοι Plu. Dio 30, cf. Phil.g ; of wine, π. καὶ ὀξύς Id.2.132d; of 
the sun, ib.g2oc, cf. 653f: Sup. πληκτίστατος Eust.1441.26, M31. 
16, -τίζομαι, Landy blows with one, ἀργαλέον δὲ πληκτίζεσθ’ 
ἀλόχοισι Διός I].21.499. II. beat one’s breast for grief, 487.574 
(Agath.), III. toy amorously, μετὰ τῆς σῆς πυγῆς Ar.Ec.964; πρός 
τινα, πρὸς ἀλλήλους, Herod.5.29, Str.11.8.5, cf. D.C.46.18: abs., Id. 
Bisa. IV. Act. is only Ε.Ι. in Plu.2.735d. -τικός, ή, dv, Of, 
for, or by striking, π. θήρα fishing by means of spearing, P\.Sph.220d; 
ἡπληκτική, τὸ πληκτικόν [µέρος], ib.220e, 221b; π. δύναµις Epicur.Fr. 
308. 2. ready to strike, given to striking, π. [6 σκορπίος] Arist. FY, - 
331 3 γυνὴ ἀνδρὸς.. πληκτικώτερον Id.HA608? Io. II. metaph., 
striking the senses, overpowering, οἶνος,τροφή, Ath.1.27a, Philum.Ven.9; 
π.τῇ ὀσμῇ Dsc.1.15, cf.S.E.P.1.125 (Comp.) ; of whitewashed rooms, 
Antyll.ap. Orib.9.13.5 ; τὸ π. overpowering effect, Plu.2.693b, cf. 2616, 
735d (cj.). b. striking the mind, impressive, startling, S.E.P.3.71 
(Comp.),240,etc. Αάν.-κῶς Alex.Aphr.i2Sens.104.16, Ulp.ad Ὀ.2ο. 
56: Sup. -ώτατα Ph. 2.462 (nisileg. τλητ--). -τισμός, 6, amorous 
toying, AP12.209 (Strat., pl.). -τός, ή, dv, beaten, χαλκώµατα 
dub. in Man.5.164. -tpov, Dor. πλᾶκτρον, τό, anything to strike 
with : 1. instrument for striking the lyre, plectrum, χρυσέου ὑπὸ π. 
h. Ap.185, cf. h.Merc.53, Pi.N.5.24, E,W 351 (lyr.); κεράτινα π. Pl. 
Lg.795a3 π...ξύλινον 1G2%.1388.80; κρούειν τῷπ. Pl.Ly.209b ; π. és 
λύρην ῥάψαι Herod.6.51; πλήκτρῳ.. πληγῶν γιγνοµένων PIR.531 
A 2. spear-point, δορὸς διχόστοµον π. S.Fr.152 (lyr.); διόβολον’ 
π., of lightning, E.Alc.129 (lyr.); a bee’s sting, Jul.Or.2.90a. 3. 
cock’s spur, Ar.Av.759, 1365, Arist.7A504°7, PA694°13; also, spur 
of crayfish, ὥσπερ π. 1d.H.A4526%5 ; an analogous bone of the ankle, 
ib.516>2 ; part of the thigh-joint, Poll.2.185, Hsch. 4. = πηδάλιον, 
Hdt.1.194, S.F7.143. 5. goad, E.Rh.766. 6. = γλῶσσα, Poll. 
2,104. 
πληκτρο-ποιός, 6, maker of πλῆκτρα, Poll.7.154 :—hence --ποιία, 
ἡ, manufacture of πλῆκτρα, ibid.: Adj. --ποιικός, ή, όν, ibid. Adv. 
--κῶς ibid. «φόρος, ον, with spurs, of birds, Arist.HA504°9. 
Ἁπλήκτωρ, V. πλάκτωρ. πλῆμα, ατος, τό,Ξ πλῆσμα, Hsch., 
Phot. πλημαθῆναι' πλησθῆναι, Hsch. πλημαινόν’ παλαιόν, 
Id. 
πλήµη, 7, flood-tide, Plb.20.5.11, 34.9.5, D.H.1.79, D:S.17.106 
(pl.), Str.3.2.5 (pl.), Peripl. M.Rubr.44 ; cf. πλήσμη. 
πλημμµέλ-εια, 7, prop. mistake in music, false note, but in usage, 
metaph., fault, error, esp. in taste or judgement, Pl.dp.22d; διὰ 
π. καὶ ἀμουσίαν Id.Lg.691a; faultiness in metre, etc., Plu.2.396d ; 
ἀσέβεια ἡ περὶ θεοὺς π. Arist.VV1251*31 (hence in Lxx, trespass, 
sin, Le.6.5,al.; els πλημμµέλειαν for a sin-offering, ib.5.18): freq. in 
ΡΙ., αἱ π. ai ἐν τοῖς πράγµασιν Isoc.8.56, etc. -έω, prop. make a 
Jalse note in music, but in usage, metaph., offend, err, τί πλημμελή-. 
σας; E.Ph.1655, cf. Pl.Phd.117e, al.; τοὺς ἑκουσίως καὶ δι’ ὕβριν πληµ- 
μελοῦντας Ὦ.21.43; περί τι Antipho3.3.6; παρὰ τοὺς νόμους Din.1. 
62; els δίκην Pl.Lg.g43e, cf. Rev.Phil.1929.142 (14505), POxy.1119. 
18 (iii Α.Ὀ.); εἴς τινα τῷ Adyw Aeschin.1.167, cf. Phlid.Jr.p.83 W.: 
ο. part., μὴ οὖν τι πλημμελήσομεν καλοῦντες..; Pl.R.480a, cf. Sph. 
2440 : rarely ο. acc., offend against, τὸν πάλαι προτετελευτηκότα D.S. 
10.14 :---Ῥ855., τὰ εἰς ἀλλήλους πεπλημμελημµένα IsOC.5.37 5 τὰ πληµ- 
µεληθέντα τῷ δήµῳ περὶ τοὺς στρατηγούς Plu.Arist.26; {ο be wronged 
or sinned against, P\.Phdr.275e; ὑπό τινων Decr.ap.D.18.155 ; Kar’ 
οὐδὲν ὑφ᾽ ἡμῶν πεπλημμελημένοι Philipp.ib.166 ; ἐάν τι πλημμεληθῇῃ. 
if anything goes wrong, Ατὶςί. Ρ 46643029. —npa, ατος, τό, fault, 
trespass, els τοὺς θεούς Aeschin. 3.106 (pl.), cf. LxxJe.2.5, Phid. Rh. 
1.155 59. (pl.), Gal. Anim. Pass.2.3 (pl.), ete. -ής, és, (πλήν, 
µέλος) prop. out of tune, opp. ἐμμελής, but in usage, metaph., faulty, 
erring, 6 ἀκράτως...π. καὶ κακός Pl.Lg.731d. 2. wrongful, out- 
rageous, Hy τι π. σε δρᾷ E.Hel.1085 ; μὴ τίπ. πάθῃε; 1d. Med.306; edv 


πλήμνη 


τι πάθωµεν π. PILR.451b; λίαν πλημμελὲς ἂν εἴη Arist.LNr099>24, 
ef. Democr.181, ΡΙ. (21.420, Sph.243a: Sup., ἀμαθίαι -έσταται Id. 
Lg.689b. Adv. -λῶς ib.793c; κινούµενον π. καὶ ἀτάκτως wrongly, Id. 
Tt. 30a, -ησις, ews, 7, trespassing, sinning, Lxx 2Es.10.19. 

πλήµνη, ἡ, πανε of a wheel, I1.5.726, 23.339, Hes.Sc.309, Hp.Fract. 
133 ἄξονος ἐν πλήμνῃσι A.R.1.757. (Perh. from πλήθω, the filled up 
or solid part of the wheel.) 

πλημνόδετον, τό, hoop to secure the spokes in the nave, Poll.1.145. 

πλῆμνος' ἀφρός, Hsch. πλήμνῳ' παλαιῷ, Id. 

πλημοχόη, 7, (πλήµη, χέω) earthen vessel for water, E.Fr.592 
(anap., = Critias F717 D.), Pamphil.ap.Ath.11.496a, Poll.10.74; 
used on the last day of the Eleusinian mysteries, which were hence 
called αἱ mAnuoydat, Ath. l.c., Hsch. 

πλήμῦρ-α, 7, = wAnuvpls, flood-tide, flood, Thphr.Sign.29, Lxx 
Jb. 40.18(23), Placit.3.17.1, D.H.1.71, APo9.291 (Crin.), Εν. [ο 
6.48, Plu.Rom.3, etc.; tuundation of the Nile, POxy.1409.17 (iii 
Α.Ρ.): metaph., λόγου Ph.1.175, cf. 690(pl.); κακῶν S.E.M.11. 
157. 2. Medic., accumulation, excessive flow, Lycusap.Orib.8.25. 
39, Aret.SA 2.9, SD 2.2. -έω, rise like the flood-tide, to be full 
or in flood, be redundant, Hp.Morb.Sacr.to,11, API.4.134 (Mel.), 
Plu.Caes.22, etc.: Medic., suffer congestion, Aret.SD2.3, CD2. 
sid -ία, Ion. --ίη, ἤ,-- πλήμυρα, prob. {.]. in Aret.C42.8 and in 
Sch: Pi.0'5.20. -ts, (30s, ἡ, vise of the sea, as at flood-tide, 
πλημῦρὶς ἐκ πόντοιο of the wave caused by the rock thrown by the 
Cyclops, Od.9.486 ; flood-tide, opp. ἄμπωτις (ebb), π. τῆς θαλάσσης 
µεγάλη Hdt.8.129; π. πόντου B.F7.30; ἡ ἔξω π. Arist. Mete.366*20, 
ο ο τρ, 5.Ε. Ἠ.ο.7ο(ΡΙ.). 2. generally, flood, deluge, 
Arist. Mu.397*28 (pl.); of tears, σταγόνες.. δυσχίµου πλημῦρίδος A. 
Ch.186 ; ὀφθαλμοτέγκτῳ δεύεται πλημῦρίδι E.Alc.184. 3. redun- 
dance, congestion of the fluids of the body, Hp. Acut.62. [ὔ Hom. 
l.c., and prob. in B.].c.; ὕ Trag., but din later Ep., cf. A.R.4.1269, 
1241: in πλήμυρα, πλημυρέω, TANUVpw, b always.] (The spelling 
πλημμ- in this word and its cognates commonly found in codd. 
arises from the false etymology from πλήν, µύρομαι; the correct 
spelling is found in B.5.107, POxy.1409.17, OGI666.8 (v. mAnud- 
ρω), etc., and good Mss. of Hp. Acut.62, 4Ps.203 (Mel.), cf. Archil. 
97-) -όντως, Adv. abundantly, Dosith.p.409K. -@, = πλη- 
µυρέω, overflow, Call. Del.263, «455.292 (Mel.), Orph.4.1053: hence, 
to be filled with food, Panyas.12.18; of the Nile, PLond.3.924.10 
(ii A.D.); γαῖα...αἵματι πλημύρεσκεν Q.S.11.161: metaph., π. σθένει 
B.5.107, cf. Ph.ap.Eus.PE£8.14; πλημύρουσα πᾶσιν ἄγαθοῖς ἡ Αἴγυπτος 
OGI666.8 (Gizah, i a.D.). 2. swell, Archil.g7 ; μαζοὶ π. A.R.4. 
706. 3. παρ πλημῦρον congested liver, Aret.CD1.3. ας 
causal, make to flow, µαστούς Ph.1.8; νύμφαι Kara νάµατα πλημµύ- 
ρουσιν Orph.A.494:—Pass., overflow, ib.715 :—in Hsch. for πλη- 
µυρόν, πλημῦρον (as part.) shd. be read. 

πλήν, Dor.andAeol.rav.S/G56.3(Argos,vB.c.),421.7(Thermum, 
iii B. c.), JG9(1).333.4 (Locr., v B.c.), Berl. Sitzb.1927.158 (Cyrene), 
Schwyzer633.16,19(Eresus, ii/ip.c.): A. Prep. with gen., except, 
save, πάντων Φαιήκων πλήν γ᾿ αὐτοῦ Λαοδάµαντος Od.8.207; τίς €rAn.. 
π. Ἡρακλβῆος; Ἠες..56.74, cf. Α.Υ.ΟΙ4, JG17.6.108, etc.: with γε, 5. 
E£l.gog, etc.; ὑπεγγύους π. θανάτου liable to any punishment short of 
death, Hdt.5.713 ἐπιτρέψαι περὶ σφῶν αὐτῶν π. θανάτου save tn respect 
of death, Th.4.54; σκυλεύειν τοὺς τελευτήσαντας π. ὅπλων of anything 
save their arms, PI.R.469c; διαρπάσαι.. ἐπέτρεψε πλὴν ἀνδραπόδων 
to carry offall plunder save slaves, X.An.2.4.27. 2. later, besides, 
in addition to, Lxx De.18.8, 29.1. 

B. Conj.: I. with single words and phrases, esp. when a neg. 
precedes, οὐκ ap’ ᾽Αχαιοῖς ἄνδρες εἰσὶ π. ὅδε; S.Aj.12383 οὐκ οἶδα π. ἕν 
1ά.Οσττότ, E.E1.752 ; ob κάτοιδα π. ἐπὶ σμικρὸν φράσαι S.El.414, cf. 
Amphis 13: after a question implyinganeg., ri σοι πέπρακταιπ.τεύχειν 
κακά; A.Eu.125, cf. S.Ant.646: after ras, etc., τὸ δ᾽ ἄρσεν αἰνῶ πάντα 
π. γάμου τυχεῖν A.Eu.7373; παντὶ δῆλον π. ἐμοί Pl.R.529a, cf. S.Ph. 
299, Isoc.12.19, etc.; γνικᾶν...πανταχοῦ... ἔφυν π. eis σέ S.Ph.1053 
(was is sts. omitted, θνῄσκουσι [πάντες] π. εἷς τις 14.0 ΤΙ18; ἀλλ᾽ ἔστι 
[πᾶσι] πλὴν ool 0.279): freq. with ἄλλος (much like #), τί οὖν μ’ ἄνω- 
yas ἄλλο π. ψευδῆ λέγειν; Id.Ph.100, cf. 4.125, 411.226, Ar. Pl.106, Χ. 
An.1.2,.1, Pl. Prt.334b, etc.: after a Comp., trait’ ἐστὶ κρείσσω π. ὑπ᾽ 
᾽Αργείοις πεσεῖν E. Hevacl.231, cf. Pl.Mdin.318e, etc. ; πάντα μᾶλλονπ. 
αὐτὸς ἄψασθαι D.21.179: after a Sup., τὸ µέγιστον εἴρηται π. αἱ τάξεις 
τοῦ φόρου X.Ath.3.5. ΤΙ. freq. joined with other Particles: 1. 
π. εἰ, π. ἐάν, ὅταν, a. folld. by a Verb, π. ef Tis κωμῳδοποιὸς τυγχά- 
vet ὤν Pl. Ap.18d, cf. Tht.177d, D.3.18, 10.39, etc. ; π. ὅταν A. Pr.260, 
S.£/.293, etc.; π. εἰ ἄρα wh Str.7.3.8; π. ἐὰν μὴ ἐξέλθῃ Arist. A554? 
2. ___ b. with Verb omitted, οὐδεὶς οἶδεν. .,π. ef ris ἄρ ὄρνις Ar. Av.601, 
ef. X.H1G4.2.21, etc.; π. εἰ wh, after a neg., οὐδὲν προσδεησόµεθα, π. εἰ μὴ 
πόρεργόν τι Pl.Plt.286d (v.1.); οὐδὲν ἂν πάθοι.., π. εἶ µή που κατὰ συµ- 
βεβηκός Arist.GC32326; οὐ δεῖ. «τοῦτο... κινεῖσθαι, π. εἶ μὴ κατὰ σ. 1d, 
de An, 406°8, cf. A Pr. 320, Thphr.CPr1.10.6, D.H.4.74.—The pleon. 
phrase π. εἰ wh is censured by Luc..Sol.7. 2. πλὴν ἤ (where # adds 
nothing to the sense; πλὴν εἰ is acommonv.]1.), οὐκ ἄλλῳ π. ἢ Προδίκῳ 
Ar.Nu.361, ο. 734 οὐδὲν κάκιον.., πλὴν tp’ ἢ γυναῖκες Id. Τ3.532, cf. 
Hdt.2.111, ΡΙ. Ap.42a(v.1. π. εἰ); also οὐ τὸν ἄνθρωπον ὑγιάζει π. ἀλλ᾽ 
}}.. Arist. Metaph.o81*18(v.1.). 3. π. οὐ only not, πάντες προσδέχον- 
ται, π. οὐχ of τύραννοι X.Hier.1.18 (ν.]. ap.Ath.4.144d), cf. Lac.15.6, 
D.18.45, 56.23, Berl.Sitzb. lc. 4. π. ὅτι exceptthat.., save that.., 
καίτοιτί διαφέρουσιν ἡμῶν ἐκεῖνοι, π. ὅτι ψηφίσματ᾽ ob γράφουσιν; Ar.Nu. 
14391 π. Ἰ ὅτι Hdt.4.189 ; πλήν γε ὅτι, πλήν γε δὴ ὅτι, Pl. Tht.183a, 
Σά. 570: after ὁμοίως, τὰ αὐτά, Plu. Pel.4, Artem.1.56. 5. π. ὕσον 
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except or save so far aS.., παρήκουσι παρὰ πᾶσαν [τὴν Λιβύην]. .,π. ὅσον 
Ἕλληνες... ἔχουσι Hdt.2.32, cf. Ὦ.Η.1.23; π. ὅσα PI.R.456a; π. καθ- 
όσον D.C.72.193 π. καθόσον εἰ Th.6.88codd. ὮὉ. without a Verb, 
πάντων ἐρήμους, π. ὅσον Td ody µέρος save 5ο far as thou art concerned, 
S.OT1509 ; τοὺς πολλοὺς ἀπέκτειναν π. ὅσον ἐκ τριῶν νεῶν οὓς ἐζώγρη- 
σαν except only.., Th.7.23, cf. Pl.Lg.670a,856d ; ἀληθευτικός, π. ὅσα 
μὴ 80 εἰρωνείαν Arist.£N1124>30, III. introducing a clause, 
mostly preceded by οὐδείς, mas, ἄλλος, Save that, νῦν 8 οὐδεμία πάρε- 
στιν...,π. ἥ γ᾿ ἐμὴ κωμῆτις ἤδ᾽ ἐξέρχεται Ar.Lys.5, cf. S. 77.41, X.An. 
1.8.20, etc.; οὐκ ἀντεξήεσαν π. ἕως ἀκροβολισμοῦ Plb.1.18.2: without 
any such word preceding, only, albeit, ἀπέπεμπε κήρυκας ἐς τὴν Ἑλ- 
Adda, π. οὔτε ἐς ᾿Αθήνας οὔτε és Λακεδαίμονα ἀπέπεμπε Hdt.7.32, cf. 5. 
OC1643, Th.8.70, Pl. Prt.328e, etc. 2. to break off and pass to 
another subject, only, however, π. γνώριζε ἄτοπος ὤν PCair.Zen.454. 
Το (iii B.c.), cf. Plb. 1.69.14, 2.17.1, 1£.Cor.11.11, Diog.Oen.8, Plu. 
Per.34, etc.: in late Prose, π. ἀλλά Id.Pyrrh.5, Luc.Prom.20, 
DMort.13.3,20.4, etc.3 π. ἀλλά ye Id. Rh.Pr.24. 8. simply for 
δέ, but, πολλὴν στρατιὰν ἀθροίσας, π. ἄπειρον µάχης Hdn.3.4.1; δυστυ- 
χῶν µέν, π. GAN’ Ἑλλήνων Η]ά.6.7. (Cogn. with πλησίος, πελά(ω, cf. 
ἔμπλην.) 

πληναρία, ἡ, completeness, PLond.5.1674.41 (viA. D.). 

πληνοδίᾳ' rapavouw, τετιµηµένῃ, TH TeTAaYHMEYN τῆς ὀρθῆς ὁδοῦ, 
Hsch. πλῆντο, 3 pl. Ep. aor. Pass. both of πίµπληµι and of 
πελά(ω. πληνώδους᾽ ἀσθενοῦς, Id. 

πλήξ, ἢγος, 7, name of a bandage, Sor.Fasc.22,24. 
word (sine expl.) in Hellad.ap.Phot.p.532B. 

πλήξιππος, Dor. πλάξ-, ov, striking or driving horses, epith. of 
heroes, II.2.104, 4.327, 5.705, Call. Hec.1.4.7; Βοιωτοί Hes.Sc.24; 
Θήβα Pi.O.6.85 3 ἱμάσθλη Nonn.D. 20.227. 

πλῆξις, ews, 7, Dor. πλᾶξις, stroke, percussion, Ti.Locr.1ota, 
Placit. 4.19.5, 4.20.1, Ph.1.162. 

πλήρης, es, Zen. eos, contr. ους: Comp. -έστερος Pl. Smp.175d: 
Sup. -έστατος S.Ph.1087 (lyr.), etc. : (πίμ-πλη-μυ): 1. ο. gen., full 
of, ἄστυ π. οἰκιέων Hdt.1.180; φορμοὶ ψάµµου π. 1d.8.71; ὀμίχλα...π. 
δακρύων A.Pr.t45(lyr.); πλῆρες ἄτης στέγος 9. 4/.397 1 ποταμὸς π. 
ἰχθύων X.An.1.4.9; π. μέλιτος τὸ καλὺν στόµα Theoc.1.146; ταῦτα 
πάσης ἀλογίας π. Plb.1.15.6; of persons, κεγῶν δοξασµάτων π. Ε.Ε). 
384; αἰδοῦς π. ψυχή Pl. Pit.310d, 2. infected by, π. bm’ οἰωνῶν τε 
καὶ κυνῶν βορᾶς polluted by birds and dogs with meat (torn from the 
body of Polynices), S.Ant.1017; νόσου ib.1052. 8. satisfied, 
satiated, ο. gen., π. ἔχοντι θυμὸν ὧν χρῄζεις Id.OC 778: ο. part., 
θηεύµενοι ἔωσι π. they should have gazed their fi/, Hdt.7.146. ττ. 
less freq. ο. dat., filled with, Ἕλλησι βαρβάροις θ᾽ ὁμοῦ π. πόλεις E. 
Ba.19. III. abs., full, of a swollen stream, Hdt.2.92; of the 
moon, Sapph.53, Hdt.6.106; π. γαστήρ S.F7.848 ; ὄγκος γαστρός 
Trag. Adesp.186 ; κρατῆρες, demas, etc., E.Ba.221, Hec.527, etc.; κε- 
χόρτασμµαι...οὐ κακῶς, GAA’ εἰμὶπ. Eub.30, cf. 53 ; full of people, ἐπειδὰν 
π. Td θέατρον Isoc.8.82; π. τὸ βαλανεῖον ποιεῖν Ar.Vu.1054; ef π. 
τύχοι 6 δῆμος Sy Id.Ec.gs, cf. X.Ath.2.17; Ἡ βουλὴ ἐπειδὴ ἦν π. And. 
1,112; ἐπειδὰν πάντα π. ᾗ τὰ δικαστήρια Arist. Ath.66.1, cf. [G1?.41.5 ; 
ἐπειδ] π. αὐτοῖς ἦσαν αἱ νῆες fully manned, ΤΗ.Ι.290, cf. X.HG2.1.28, 
D.50.32 ; of persons, satisfied, gorged, opp. κενός, X.Oec.11.18, etc. ; 
τὸ π.,ΟΡΡ. τὸ kevdy, Leucipp. and Democr.ap.Arist.Metaph.g85°5. 2. 
Jull, complete, ἐπειρώτων. . εἰ λελάβηκε πλήρεα..τὰ ἀκροθίνια Hdt-8. 
1225 ὧς ἂν τὴν χάριν πλήρη λάβω E.Hel.1411, cf. PGiss.4oii6 (iii 
A.D.)3 -εστάτη οἰκειότης fullest intimacy, Epicur.Sent.40; φέρων π. 
τὸν µισθόν X.An.7.5.53 --εστάτῳ δικαίῳ,Ξξ Lat. optimo jure, PFlor.66.3 
(iv a.p.); of numbers or periods of Time, τέσσερα ἔτεα π. four full 
years, Hdt.7.20. 8. solid, whole, of a voting-pebble (ψῆφος), opp. 
τετρυπηµένος, τρυπητός, Aeschin.1.79, Arist. Ath.68.2, 69.1; π. ὁπλαί 
Poll.1.1913 αὕλημα Id.4.73; ἄγαλμα.. ἐποίησε πλῆρες Paus.g.12. 
4. 4. of sound, full, πληρέστερον µέλος lamb. VP14.65. 5. of 
wine, full-bodied, with a persistent flavour, Archig.ap.Gal.8.945 ; 
of the pulse, Id.ib.678; of wool, Id.ib.672. 6. ἐκ πλήρους 
fully, ποιεῖν τὰ δίκαια 1623.1343.215 tn full, τὰ ἐκφόρια κοµίσασθαι 
PTeb.105.47 (ii B.c.), etc. IV. πλήρης is used indecl. in later 
Greek, esp. of payments 7 full, Wilcken Chr.499.9 (ii/iii a. D.) 
etc.; freq. ν.]. in Lxx, Ge.27.27, Nu.7.20, Jb.21.24,al. V. Adv 
πλήρως in full, Sammelb.4652.2 (iv A.D.): Sup. -έστατα lamb. Protr, 
2Τ.ΚΥ.. 

πληροσέληνος, ον, full, of the moon, Μήνη Man.2.490; σελήνη 
Sch.Ar.Vu.750; ἡμέρα Suid. s.v. rAnoipans ; τὸ π. full moon, Lyd. 
Mens.3.10. 

πληροσία, 7, = προηρόσια, 1623.1177.9 (pl.), 1183.33. 

πληρότης, ητος, 7, fulness, Plu.2.721¢c, Gal.8.671, Orib.6.3.1. 

πληρούντως, Adv. completely, exactly, Nicom.Ar,1.18. 

πληροφορ-έω, bring full measure: satisfy fully, PAmh,2.66.42 (ii 
a.v.), PMag.Lond.121.910; esp. assure, τινὰ ὄρκοις Ctes. F7.29.39, cf. 
Cod. Just.1.1.7.23. 2. fulfil, τὴν διακονίαν 2Ep.Tt.4.5 ; τὸ πατρφον 
συνάλλαγμα Arch. Pap.5.383 (i/iia.D.):—Pass., to be fulfilled, Ev. Luc. 
1.1, Vett. Val. 43.18. 3. payin full, POxy.1473.8 (Pass., ili Α. 9.), 
etc. II. Pass., of persons, have full satisfaction, to be fully assured, 
br... Ep.Rom.4.21: abs., ib.14.5. 2. π. τοῦ ποιῆσαι to be fully bent 
on doing, Lxx £c.8.11. -ημα, atos, τό, full satisfaction, 
Gloss. -ησις, ews, 7, maturity, σπερµάτων Ptol. Tetr.4 (pl.). -ta, 
ἡ, fullness of assurance, certainty, 1 Ep. Thess.1.5, Ep.Col.2,2, Ep. Hebr. 
6.11. II. assurance given, Cod. Just.1.1.5.4. 

πληρ-όω, 3 pl. impf. ἐπληροῦσαν cited by Choerob.inTheod.2.64 
H. from E.Hec.574: fut. -ώσω: pf. πεπλήρωκα, Aeol. part. πεπληρά- 
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κων 1612(2).242.Ο(ΜΥΙΙΙ.) :—Med., fut. πληρώσομαι (ἐπι-) Th.7.14 
(v. infr.): aor. ἐπληρωσάμην Pl.Grg.493e, Χ..Η65.4.56, etc. :—Pass., 
fut. --ωθήσομαι Pl.Smp.175e, Aeschin.2.37; fut. Med. in pass. sense, 
X.£q.Mag.3.6, D.17.28, Gal.2.560 :—make full: I. ο. gen. rei, 
fill full of, λάρνακας λίθων Hdt.3.123, etc.; κρατῆρα, πίστρα (5ο. οἴνου), 
E.lon 1192, Cyc.29:—Pass., {ο be filled full, τινος of a thing, Hp. VM 
20, Pl.R.s50d, etc.; σἀάλπιγὲ βροτείου πνεύματος -ουμένη A.Eu.568 ; 
ἀπό τινος Porph.Sent.32. 2. fill full of food, gorge, satiate, βορᾶς 
ψυχὴν ἐπλήρουν E.Jon 1170: metaph., π. θυµόν glut one’s rage, S.Ph. 
324, E.Hipp.1328 ; τὰς ἐπιθυμίας Pl.Grg.4g4c :—Pass., to be filled full 
of, satisfied, δαιτὸς -ωθείς E.F.213.3 5 Αἴγυπτος ayvod νάµατος —ov- 
µένη A.Fr.300.6; φόβου, ἐλπίδος, etc., Pl.Le.865e, R.494¢, etc. ; also 
οὐ πληρωθήσεται οὗς ἀπὸ akpoduaros Lxx Ec.1.8. 8. π. τὴν χεῖρά 
τινος consecrate, ib.Ex.32.29, al., Jd.17.5,12. II. rarely c. dat., 
fill with, πεύκαισιν..« χέρας πληροῦντες E.H F373 (lyr.):—Pass., mvev- 
pact --ούμενοι filled with breath, A. Th.464 ; memAnpwpévous πάσῃ ἀδικίᾳ 
Ep. Rom.t.29, cf. 2Ep.Cor.7.4. III. without any modal case, z. 
véas man ships, Hdt.1.171, cf. Th.1.29 (Act. and Pass.) (in full πεντη- 
κόντερον π. ἀνδρῶν Hdt.3.41); π. ναυτικόν Th.6.52; πληροῦτε θωρακεῖα 
man the breastworks, A.7h.32 :—Med., τριήρη πληρωσάμενος 15.11. 
48, cf. X.HG5.4.56, etc.; in full, ἐπληρωσάμην τὴν ναῦν ἐρετῶν ἀγαθῶν 
D.50.15. 2. impregnate, [τὰ θήλεα] Ατὶςίι. 14574929, Metaph.g88* 
3. make full or com- 


cf, 251.30(Pass., iv a.p.), etc.: abs., 614.956. 
χρεών (destiny) Plu.Cic.17; τὴν ἐπαγγελίαν, τὰς ὑποσχέσεις, Arr. 
Epict.2.9.3, Ηάπ.2.7.6; π. πᾶσαν ἀρχὴν καὶ λειτουργίαν 1612(5).946.1Ι 
(Tenos), cf, 12(2)l.c. (Mytil.), PF707.382.40 (iil a. Ρ.), Lyd. Mag.3.30, 
al.; execute, perform, τὰ προσταχθέντα POxy.2107.5 (iii A.D.) :---Ῥα55., 
λαμπαδηφόρων νόµοι. «διαδοχαῖς πληρούμενοι fully observed, A.Ag.313 ; 
to be fulfilled, of prophecy, Ev. Matt.1.22, Ev. Jo.13.18. 7. ἐς &y- 
yos «» βακχίου merpnua πληρώσαντες having poured wine into the 
vessel ΕΙ] {ΐ was full, E.1T954 :—Pass., assemble, muster, πληρου- 
µένης τῆς ἐκκλησίας Ar.Ec.89 ; ἄρχαί 7° ἐπληροῦντ᾽ εἰς... βουλευτήρια 
E.Andr.1097 codd.; πολλοὶ 8 ἐπληρώθημεν 1ά./7296. 8. fill up 
a document, Lyd. Mag.3.11 :—Pass., ib.68. IV. intr., 7 [ὁδὸς] 
πληροῖ ἐς τὸν ἀριθμὸν τοῦτον the length of road comes in full to this 
number, Hdt.2.7 (s. v.1.). -wpa, atos, 76, that which fills, com- 
plement, κρατήρων πληρώματα, i.e. wine, E.Jon 1051 (lyr.); so Kevdy 
τόδ’ ἄγγος, ἢ στέγει π. τι; ib.1412; χθονὸς π., i.e. men, Id,Or.1642 ; 
λίθους τοὺς els τὰ π. τῷ πύργῳ προσάξεται 1627.244.1990, cf. go, αἱ. (iv 
B.C.); τὸ π. τῆς γαστρός Hp. Aér.7, Mul.2.169, cf. Epicur.Sent.Vat. 
59; of excrement, Orib.8.35.7. 2. dards π. satiety of the feast, 
E. Med.203 (anap.); π. τυρῶν their fill of cheese, Id. Cyc. 209. 3. 
of ships, full number, Hdt.8.43,45 ; but, of single ships, complement, 
cvew, in Ρ]., Th.7.4,12, X.HGs5.1.11, D.21.155, etc.: in sg., ΤΗ.7. 
143 Opp. ὑπηρεσία (q.v.), Lys.21.10; παραλαβὼν τῶν πολιτᾶν ἐπιλέ- 
κτους ἐμπ. τρισί 1ΓΕ17.362.4Ο0(ΟΠΕΓΡΟΠ., iiB.c.); π. ἐπίλεκτον ΕΙΡ. 
1.47.6: generally, π. παρέχεσθαι πόλεως make up the full number of 
citizens, Arist.Pol.1267°16,1284°5, cf. 1201317, Pl.AR.371e; τῶν 
φίλων π. ἀθροίσας E.Jon664; gang of workmen, PPetr.3 p.130 (ili 
B.C.), 4. ofnumber, sum, ὀγδώκοντα érea Cons π. µακρότατον 
προκεῖσθαι 80 years are fixed as life’s longest sum, Hdt.3.22 ; τούτων 
π. τάλαντ᾽ ἐγγὺς δισχίλια γίγνεται Ar.V.660; sum, total, τὸ π. τῶν 
ἀγαθῶν Metrod.Herc.831.14, cf. Polystr. Here.346 p.81 V., Diog.Oen. 
2, δ. piece inserted to fill up, Ev. Matt.9.16, Ruf.Onom,.216. 6. 
fullness, full and perfect nature, Ep.Rom.11.12; τὸ π. τοῦ θεοῦ, 
τοῦ Χριστοῦ, Ep.Eph.3.19, 4.13, cf. Ep.Col.1.19 ; τῆς θεύτητος ib. 
2.9; later τὰ π. τῶν θεῶν lamb. Myst.1.8 ; the aggregate of proper- 
ties which constitute the complete nature of a thing, full specification, 
substance, Dam.Pr.28 bis; φθαρτὰ π. 1.24; τὰ µέσα π. ib.35 bis; τὰ 
ἑκάστου πληρώματα τῆς οὐσίας ib.14, cf. 56,58; mas vous, π. dv εἰδῶν 
Procl.Just.177. 7. reserves of troops, στρατιῶν Lyd.Mag.3.44 
(pl.). 8. mass, complex, ὅ κόσμος π. ἐστι κακίας, (was, Corp.Herm. 
6.4,12.15 5 γενομένη π. ἀρετῶν ἵδε ἡ ψυχή Ph.2.418. 9. duties 
of an office, Lyd. Mag.3.6, al.; completion of a term of office (cf. 11), ib. 
47. 10. freight, cargo, νεώς Ph.2.18, cf. 465: metaph., π. εὐτυχίας 
ib.547. Il. filling up, completing, S.Tr.1213 3 Ζηνὸς ἔχεις κυλί- 
κων π. hast the task of filling.., E.Tr.824(lyr.). 2. fulfilment, 
vouou Ep. Rom.13.10. —wors, ews, 7, filling up, filling, πληρώσεσι 
καὶ κενώσεσι Pl.Phlb.42c ; esp. with people, κληρώσεις δικαστηρίων 
καὶ π. Id.Lg.g56e; π. τῆς νεώς manning the ship, 6162Ροι (Cos, 
i B.C.). 2. sensual satisfaction, gratification, esp. of eating and 
drinking, τὸ πίνειν π. τῆς ἐνδείας Pl.Grg.4q6e 3 ἐκπορίζεσθαι ταῖς d0- 
vais π. 1Ὀ. 4928; πληρώσεών τινων καὶ ἡδονῶν Id.R.439d: as expl. of 
the origin of pleasure, Ιά,ΕΛΙδ.215ᾳ., 35asq.; of other passions, 
θυμοῦ π. Plu.Lys.1g ; of the higher aspirations, Plot.5.8.4. 3. 
completion of a number, μῆνᾶς ἑπτὰ τοὺς ἐπιλοίπους. és τὰ ὀκτὼ ETE 
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τῆς πληρώσιος which remained fo complete the eight years, Hdt.3.67 ; 
els π. ἐκρηγμάτων (ἐκχρημ- Pap.) x3’ making a otal of 24 sluices, 
Wilcken Chr.11 A 14 (ii B.C.). 4. filing up a document, Lyd. 
Mag. 3.68. ΤΙ. Pass., becoming full, τῆς σελήνης Arist.1A582” 
2, Epicur.£p.2 p.40 U.; of women, zmpregnation, Arist. 1.c.; ai τῶν 
σιτίων π. a being filled with food, opp. ai ἔνδειαι, Id. Phgn.810°22 : 
abs., repletion, Hp.VMg, 21, Arist.R/.1380°4. -wtéov, one must 
fill, 6ῤ.6.2.Λ. -ωτής, vv, 6, one who completes, π. ἐράνου joint- 
lender in an ἔρανος, D.21.101, cf. 184, 25.21, Hyp.Azh.7(pl.): in sg., 
treasurer of an ἔρανος, π. καὶ συνερανισταί 1G27.2721 ; = ἐράνου συναγω- 
yés,Hsch. IT. one who fills up documents, Lyd.Mag.3.11,68. κ. 
in Egypt, holder of a local office of unknown nature, PFay.23 Intr. 
(ii A.D.) ; γραμματεὺς πληρωτῶν PHamb.59 (ii A. D.). -ωτικός, 
h, ov, filling up, ἑλκῶν Dsc.2.77 3 δύναµις π. κοιλωμάτων 14.1.6δ; ν.Ι. 
for συμπλ. in 9.Ε..2.26, Ptol. Zetr.88. II. Medic., = πληθωρικός, 
Alex.Trall.1.14; causing plethora, ib.15. 1ΤΙ. acknowledging pay- 
ment tn full, ἀποχή PFlor.346.6 (v Α. Ὀ.), PStrassb.15.5 (v/via.D.). 

πλησι-άζω, Dor. πλᾶτιάζω Ατο]γί.αρ.Ρ{οΡ.Ι.41.2 1 pf. πεπλησίακα 
Isoc. 3.36, Pl. Zht.144a: (πλησίος) :—bring near, [ἵππον] ὄψεσι, ψόφοις, 
X.£q.2.5 ; ναῦν λιµένι Sch.Ar.Ra.271:—Pass., come near, approach, 
vit E.E1.634. II. intr., abs., to be near, S.OTo1: ο. dat., draw near 
to, approach, τῷ πάθει, τοῖς πολεµίοις, X.Cyr.7.3.16, An. 4.6.6, al. (rare- 
ly c. gen., τῶν ἄκρων Id.Cyr.3.2.8: abs., τὸ πλησιάζον dcrodv Gal.18 
(1).304); ἀλλήλοις Pl.Phd.g7a; π.τόποις Amphis 4; π. τῷ γενειάσκειν 
Pl..Swp.181d; ἀρχαῖς π. enter on a career of public office, [hphr.Char. 
26.33; SO 7. mpos Thy πολιτείαν,- accedere ad rem publicam, Luc. Anach. 
NG 2. ο. dat. pers., consort, associate with, τῷδε τὰνδρί S.OT 
1136, cf. Pl.La.1o7d, Tht.143d,144a, al., Isoc.2.4; of πλησιάζοντες 
a man’s followers or disciples, 1d.15.175, cf. 1.303 οἱ ἐμοὶ πεπλησια- 
κότες Lib.Ep.750.1 5 π. τινὶ ἐπὶ σοφίᾳ, διὰ prrocoplay, Luc.Herm.80, 
Plu.Dem.2; also π. παιδεύσει Pl.R.496a. 8. c. dat. pers., have 
sexual intercourse with,., D.40.8, Hyp.Lyc.3, Plu.2.769a : metaph., 
Pl. 15. 490b; οὐδενὶ σώματι πεπλησιακώς Isoc.3.36; of animals, 
whether of the male, Arist.H.4546*26, 578012; or the female, ib. 
58423, 64727025; or both sexes, Id.74539%21,al. III. Gramm., 
indicate proximity, A,D.Pron.21.11. -αίτερος, --αίτατος, Vv. 
πλησίος fin. -ἅλος, ov, near the sea, Posidon,29 J. -ᾱσις, 
εως, 7, = πλησιασμός, Plu.2.I112e. -ασμα, ατος, τό, 2mpregnation, 
f.1. for πλῆσμα, Arist.H.4577%30. -ασμός, 6, Dor, πλᾶτιασμός 
Dius ap.Stob.4.21.16:—approach, φοβεροῦ Arist. Rh, 138232, cf. A.D. 
Adv.161.21. 2. sexual intercourse, Arist.HA536*15, Ῥο]].ς. 
03. -αστής, od, 6, neighbour, Sch.rec.A.Pers.49. --αστός, ή, dv, 
approachable, τοῖς ἐένοις Sch.rec.A.Pr.716. —yvabos, ον, filling the 
cheeks, ἄρτος Sopat.g. -έστερος, V. πλησίος fin. -μιοχθος, ο», 
full of distress, ν.]. for τλησίμµοχθος (ᾳ.ν.). 

πλησίνη, ἡ, dub. sens, in PFay. 348 (ii/iii A. D.). 

πλησιοθάλαττος [64], ov, near the sea, Sch.Opp.f7.1.309. 

πλησί-οικος [1], ov, dwelling near, D.C.Fr.53.  —-os, a, ον, Boeot. 
πλατίος Rev.Et.Gr.10.29 (Thespiae): (πέλας, reAd(w):—near, close 
to, ο. gen., πλησίοι ἀλλήλων V.1. in 11.6.249; πλησίαι ἀλλήλων Οἆ.5. 
Yh tc 2. ο. dat., πλησίοι ἀλλήλοισι 11.23.7332, cf. Od.2.149, S.Ant. 
761. 3. abs., near, neighbouring, πλησίαι aly ἤσθην 1.4.21; ἁπδ. ]. 
in A.£u,195; of π. γύαι S.OC58; τῶν πλησίων ἱερῶν OGI736.5 
(Egypt): Subst., zeighbour, ἰδὼν és π. ἄλλον 11.2.271, etc.; of x. Hdt. 
7.152, Ar.Lys.471, etc. II. Adv. πλησίον, Acol. πλάσιον [a] 
Sapph.2.3, Supp.6.1; Dor. πλᾶτίον :--πέλας, near, hard by, ο. gen., 
τὰ μὲν κατέθεντ᾽ ἐπὶ γαίῃ π. ἀλλήλων II.3.115, cf. Od.14.14 ; Swopo- 
σύνας πλατίον οἰκεῖ ΕΡΙΕΠ.ΙΟΙ, cf. £G4°(1).123.15 (Epid., iv B.c.); 
Keita: στενωποῦ π. A.Pr.366; στῆθι π. πατρός S.Tr.1076; στρατοπε- 
δεύεσθαι π. τινῶν Hdt.4.111 ; ὁρῶ δέ σ᾿ ἤδη τοῦδεπ. κακοῦ Ε. Π{ῤῥ.Ι429; 
π. παρῆσθα κινδύνων ἐμοί Id.Or.1159: c. dat., σταθεῖσα τῷ τεκόντι π. 
14.141551 ; τοῖς πολεμίοις π. προσέρχοµαι Plu.2.23.4d. 2. with the 
Art., 6 πλησίον (5ο. ὤν) one’s neighbour, Thgn.221,611, E.Hec.996 
(pl.), Antipho Soph.38, Arist. Pol.1267%25, etc.; 6 π. καὶ ὁ γείτων Pl. 
Tht.174b; τοὺς μάλιστα π. ἑαυτῶν Id.Ap.25d; Dor., 6 πλατίον Theoc. 
5.28, 10.3: with Substs., rats π. Κλίναις Pl.Prt.315d ; ὁ π. παράδεισος, 
aim. κῶμαι, etc., X..47.2.4.16, 3.4.9, etc. 111. Sup. -αίτατος ib.1. 
10.5, 7.3.29. Comp. Adv. -airépw Hdt.4.112 ; --αίτερον X.Mem, 2.1. 
23: Sup. --αίτατα Id.Vect.4.46: later Comp. --έστερος Simp, 7 Cael. 
441.14. Adv, --έστερον Lxx 4Ma.12.3, Them.Or,1.12a.—The Adj. is 
poet. and Ion.; in Att. Prose only the Adv. is found. 

πλησιότης, Tos, 4, neighbourhood, A.D,Adv.161.23, ΡΗΙΡ. m 
Mete.60.9, EM651.32. 

πλησῖόχωρος, ον, adjacent, bordering upon, τισι Hdt.3.97 : more 
freq. abs., οἱ π. ib.89, 4.13, al., Pl.Lg.737¢; of π. βάρβαροι Th.2.68: 
sg., τὸν σαυτοῦπ. Ar.V.393. ‘ 

πλησϊσέληνος, ov, becoming full, of the moon, TheoSm.p.103 H. ; 
Opp. πανσέληνος, Paul. Al.G.3. 

πλησίστιος, ον, (πίµπλημµι, ἱστία) filling or swelling the sails, οὗρος 
Od.11.7,12.149, Them.O7.15.195a; πνοαί E.17430 (lyr.). Das 
Pass., with full sails, π. φέρεσθαι Ph.1.611, 2.571: metaph., Plu.Cat. 
Ma.3. 

trANot-dders [a], εσσα, ev, =sq., Doroth.ap. Heph. Astr. 2. 16. 
-ϕφᾶής, és, with full light, of the moon, Ph.1.24,al., Man.1.208, Nonn. 
D.41.258, Epic. in Pap. ap. Kroll Analecta Graeca (Greifswald 1901) 
p.4, Eust.729.20 :—also --φως, ωτος, 6, 7, Theol. Ar.26. -φωτέω, 
to be waxing, of the moon, ΑπΙΡ.αΡ.ΗΠερᾗ.Α5ΙΓ.2.5. φωτος, ov, = 
πλησίφως, Plot.2.3.5. 

πλῆσ-μα, ατος, τό, (πίµπλημι) tmpregnation, π. λαμβάνειν Arist. 


TANT LOVH 


HA577*30, -μη, 9,=7Anuupis, ἐν πλήσμῃσι Sumeréos ποταμοῖο 
when it is full, Hes. ἔγ.217. -μιος, a, ov, Hices.ap.Ath.7.298b, 
but os, ον Xenocr.ap.Orib. 2.58.49 :—/filling, satisfying, ἐδέσματα Plu. 
Tim.6, cf. Philistionap.Ath.3.115d, Ph. Be/.89.9, Hices.1.c., Xenocr. 
l.c., Dse.5.8; of wine, Ath.1.32f; τὸ π. satiety, surfeit, Epicur./7. 
465, Plu.Ant.24; ἔχειτιπ. τὸ πρᾶγμα Agathin.ap.Orib.1o.7.22: neut. 
as Adv., πλήσμιον διαιτᾶσθαι Ruf. Sat.Gon.33. 

πλησμον-ή, ἡ, α being filled, satiety, opp. ἔνδεια, κένωσις, PlLR.571€, 
Smp.186c; esp. with food, repletion, surfeit, Hp. Aph.2.4 3 οὔτεπ. 
οὔτε µέθη X.Cyr.4.2.40, cf. Phid.Mus.p.62K.; és wAnopovds E. Tr. 
1211; ἐν πλησμονῇ τοι Κύπρις, ἐν πεινῶντι 8 ob 1ἀ. 7.895: ἐσθίειν els 
a. Lxx Ex.16.3: 9. gen., τῶν μὲν γὰρ ἄλλων ἐστὶ πάντων π. Ατ.Ρ/.180, 
ef. Isoc.1.20; π. ὑγροῦ Hp. Aph.7.62; τιμῆς τε καὶ νίκης ΕΙ.1.5δ6ἀ, 


etc.; also π. περί τι Id.Lg.837c; π. ἀπό τινος Luc.Vigr. 33. II. 
abundance, Lxx Pr.3.10, Gp.1.10.8 (ΡΙ.). --ικός, ή, dv, fond of 
gorging, ταῖς τροφαῖς Pythag. Ep.4.2 (Theano). -ώδης, ες, filling, 


cloying, Hp.Acut.56. Adv. -δῶς Gal.19.5. 

πλήσσω, Nic. 41.456, present used by Hom. and Att. writers 
only in compd. ἐκπλ-- (cf. πλήγνυμι)} Att. πλήττω Arist.Ph.224°33: 
fut. πλήξω A.Fy.275, and late Prose, Philostr.V.45.39, (ἐπι-) Il. 23. 
580, (ἐκ-) PI.R.436e, (κατα-) X.Lac.8.3: aor. ἔπληξα, Ep. rania, 
Π.2.266, Hes.7%.855, Hdt.3.64, and later Greek, J.4/4.8.33, Plu. 
2.233f, BGU759.14 (ii A.D.), etc.; Dor. πλᾶξα Pi.JV.1.49 ; never in 
Att. (E.7A1579 is spurious) exc. in compds. ἐκ--, κατα- (qq.v.); in 
the simple Verb the fut. and aor. of rardcow or ralw are used instead, 
as also in Lxx: pf. πέπληγα, subj. πεπλήγῃ Ar.Av.1350, inf. πεπλη- 
γέναι X,An.6.1.5 (dub., but read by Ath.1.15e), part. πεπληγώς Il.5. 
763, al. (also in pass. sense in late writers, Lxx 2Ch.29.9, Plu.Lue.31, 
Luce. Trag.115, Q.S.5.91, etc.); later perf. πέπληχα Men.£pit.485, 
Sam.86, J.AJ4.8.33: Ep. redupl. aor. 2 ἐπέπληγον 11.5.504, πέπληγον 
23.363, Od.8.264; inf. meranyéuev I1.16.728, 23.660; but part. πε- 
πλήγοντες in pres. sense, Call. Jov.53, Nonn.D.28.327 :—Med., fut. 
πλήξομαι (κατα-) Plb.4.80.2, D.H.6.10, etc.: aor. ἐπληξάμη», Ep. 
πληξάµην, h.Cer.245, Hdt.3.14, andinlate Prose, J.4J16.10.7,(kata—) 
Plb.2.52.1, etc.; part. πληξάµενος Il.16.125 : Ep. aor. 2 πεπλήγετο 
12.162, Od.13.198, πεπλήγοντο 11.18.51 :—Pass., pres. πλήσσομαι 
Ptol.Harm.1.1: fut. πληγήσοµαι X.Cyr.2.3.10, D.18,.263 (but in 
compos. éx-rAdyhooua); also πεπλήξοµαι -E.Hipp.894, Ατ.ΕΦ.271, 
Pl. Tht.180a: aor. ἐπλήχθην Ph.1.39, Dsc.1.93, Plactt.4.14.3, but 
mostly ἐπλήγην, Hdt.5.120, S.OC605, etc. (the former nowhere 
in Trag., exc. ἐκ-πληχθείς E.T7.183 (lyr.)); part. πληγείς Π.8.12, 
A. Th.608, Frr.139, 180, Antipho 4.4.3, etc.; Dor. πλᾶγείε (v. infr. 
1.1aad fin.); Aeol. πλάγεις [a] Ale. Supp.26.3 ; (ἐπλάγην [a] only 
in compds. ἐξ--, κατ--, of persons struck with terror or amazement): 
pf. πέπληγµαι Hdt.1.41, etc.—in Att. and Trag., also Lxx, the 
simple Verb is scarcely found exc. in fut. 2 and 3, aor. 2, and pf. 
Pass., but fut. Act. is used once by Α., pf. 2 πέπληγα by Ar. and X. 
(v. supr.); Hdt. uses the Act. (aor.) only in 3.64,78.—The pres. 
πλήσσω, πλήσσομαι are unknown to Att. writers (also to Lxx, exc. 
4Ma.14.19), who use the pres, Act. and Pass. of παίω, τύπτω instead 
(v. sub his vv.); whereas the aor, 2 Pass. ἐπλήγην is used instead of 
ἐπαίσθην, ἐπατάχθην, or ἐτύφθην (ἐτύπην): hence malcayrés τε καὶ 
πληγέντες 9.411.172; πότερον πρότερος ἐπλήγην ἢ ἐπάταξα Lys.4.15 3 
πατάξας καταβάλλω, Opp. πληγεὶς κατέπεσεν, Id.1.25,27; 6 πληγεὶς 
ἀεὶ τῆς πληγῆς ἔχεται, κἂν ἑτέρωσε πατάξῃ Tis, ἐκεῖσ᾽ εἰσὶν αἱ χεῖρες 
D.4.40; ὅταν 6 μὲν πληγῇ, 6 δὲ πατάξῃ Arist.LN1132°8 5 πατάξαι ἢ 
πληγῆναι 1d.RA.1377%21 ; so in D.21.33,38 the Act. πατάξαι corre- 
sponds with the Pass. πληγῆναι in ib.36,39 :—strike, smite, freq. 
in Hom., esp. of a direct blow, opp. βάλλειν (οὔτε πληγέντα.., οὔτε 
βληθέντα Hdt.6.117), πλῆξεν..κόρυθος φάλον I1.3.362; σκήπτρῳ δὲ 
µετάφρενον ἠδὲ καὶ ὤμω πλῆξεν 2.266, εξ. 16.7915 πλήξας ἔίφει ad- 
χένα ib.3323 wh τις. .ἐμὲ χειρὶ βαρείῃ πλήξῃ Od.18.57, etc.; ἱστὺς.. 
πλῆξε κυβερνήτεω κεφαλήν 12.412: ο. acc. dupl. pers. et rei, strike 
one on..., τὸν δ᾽ ἄορι πλΏξ αὐχένα Π.Ι1.249, etc.; τὸν. . ξίφεῖ. .κληΐῖδα 
map ὦμον πλῆξ 5.1473 τὸν... κατ’ ἄκνηστιν µέσα νῶτα πλῆξα Od.10, 
162; πὺξ πεπληγέµεν, of boxers, 1.223.669: πλἢξ' αὐτοσχεδίην 12. 
192; πεπληγὼς ἀγορῆθεν ἀεικέσσι πληγῇσιν having driven him with 
blows, 2.264; κῦμα..µιν..πλΏξεν struck him, Od.5.431; ὧσε ποδὶ 
πλήξας 22.20; ἵππω πλήξαντε [ποσὶ τὸν νεκρόν] 11.5.588 ; πέπληγον 
xopby ποσίν Od.8.264; ἵππους ἐς πόλεμον πεπληγέµεν whip on the 
horses to the fray, 11.16.7286: of Zeus, strike with lightning, Hes. 
73.855 :—Med., μηρὼ πληξάµενος having smitten his thighs, 1.16. 
1255; καὶ & πεπλήγετο µηρώ 12.162 (but στῆθος πλήξας Od.20.17); 
πλήξασθαι τὴν κεφαλήν, as a token of grief, Hdt.3.14:—Pass., {ο 
be struck, smitten, πληγέντε κεραυνῷ stricken by lightning, I1.8.455, 
etc.; of a ship, Ards πληγεῖσα κ. Od.12.416; of a tree, Hes.Sc.422, 
ef. Th.861 3 ἡ κριθὴ ἐπλήγη (by hail?) PPetr.2 Ρ.69 (iii B.c.): freq. 
in Trag., πληγεὶς θεοῦ µάστιχι A.Th.608; Aids πληγέντα .. πυρί 
E.Supp.934; πληγείς τινος stricken by a man, Id.Or.497 (s.v.1.); 
ἔβραχε θύρετρα πληγέντα κληΐδι touched by the key, Od.21.50; 

σπερ τὰ χαλκία πληγέντα. .ἠχεῖ ΕΙ. Prt.329a; ὑπὸ δόρατος πλαγεὶς 
δι ἀμφοτέρων τῶν ὀφθαλμῶν 1G47(1).122.64 (Epid., iv B.c.): 6. acc. 
cogn., πέπληγμµαι καιρίαν πληγήν A.Ag.1343. b. sting, πληγεῖσα 
ὑπὸ σκορπίου Sammelb.1267.6 (i A.D.). 2. with acc. of the thing 
set in motion, κονίσαλον és οὐρανὸν ἐπέπληγον πόδες ἵππων struck the 
dust up to heaven, Il.5.504; Ζεὺς ἐπ᾽ “Ida πλᾶξε κεραυνόν (for Ἴδαν 
πλᾶξε κεραυνῷ) Pi.N.10.71:—Pass., πλήσσονται λινέαις ὄρτυγες ἐν 
νεφέλαις ave dashed against the nets, Call. det.3.1.37. 8, strike or 
stamp as one does a coin, Κύπριος χαρακτὴρ. . ἐν γυναικείοις τύποις.. 
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πέπληκται A. Supp,283., 4, of musical sounds, οὑτωσὶ πληγέντα 
οὕτως ἐφθέγξατο τὰ φωνήεντα Plot.3.3.5. II. metaph. in Pass., 
receive a blow, to be heavily defeated, Hdt.5.120, 8.130, Th.4.108, 8.38 ; 
to be stricken by misfortune, συμφορῇ πεπληγμµένον Hdt.1.41, cf. A.Ch. 
81 (lyr.); στρατὸν τοσοῦτον πέπληγµαι | am smitten in so great a 
host, Id.Pers.1015 (lyr.); διανταίαν δόµοισι Καὶ σώμασιν πεπλαγμένους 
14.Τ3.8δ96 (lyr.); φθινάσιν πληγεῖσα νύσοις 3.421.519 (Απαρ.). 2. 
to be smitten emotionally, ἱμέρῳ πεπληγµένοι Α. 45.544; also πλη- 
γέντες δώροισι touched by bribes, Hdt.8.5; ἐξ ἔρωτος Hermesian. 
7.423 τὴν καρδίαν πληγεὶς ὑπὸ λόγων Pl.Smp.218a, etc. 3. Act. 
of wines, when smelt or drunk, overpower, τὴν κεφαλήν Gal.18(2). 
568, 15.672; shock, κατασεισμὸς πλήσσει [τινὰ] βιαίως Sor.1.72 :— 
Pass., rAnrromevn ἡ μήτρα Id.2.59. (Cf. πλάζω, Lat. plango, Goth. 
Jatflokun (redupl.) ‘they beat their breasts’.) 

πληστεύομαι, to be full, gorged, opp. ἀπληστεύομαι, Eust.1382. 


4. 
πλήστιγξ, Ion. for πλάστιγξ. πλήτης' (πλησιαστής, 


Hsch,. πλητήσαντα᾽ δηλοῦντα, Id. πλητίνες' δέλτοι, 
Id. πλῆτο, 3 56. aor. Pass. both of πίµπλημι and of πελά- 
(ω. πλήτομον’ παλαιόν (Acarn.), Id. πλῆτρον, τό,Ξ- πηδά- 


λιον, An.Ox.1.3433 cf. πλήθριον. πλήων, V. πλείων B. 

πλίγµα, ατος, τό, (πλίσσομαι) crossing the legs in walking or wrest- 
ling, Usch.: pl., =andhuara, Sch.Ar.Ach.217. ΤΙ.Ξ-πλιχάς, Hp. 
ap.Sch.Od.6.318, £395.12. 

πλίκιον, τό, a kind of cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647¢. 

πλινθ-άριον, τό, Ξ πλινθίον 1, Al. Ex.5.16, Aét.4.26, Stud. Pal.20. 
244.34 (Vi/Vii A.D.). -ela, 4, bvickmaking, Lxx Ex.1.14,al.,J.4J 
2.13.46 Il. drawing up of an army in square, Suid. s. v. πλινθω- 
τόν. --εἷον, τό, brickworks, Ar.Fr.283, Lys.Fr.1615S., Lxx 21.12. 
21. . II. oblong case, φιάλαι..ἐμ πλινθείοις, φιάλη... ἐμ πλινθείῳ, 
IG11(2).161 Β12,63,66(ῬΏε]ος, iiis.c.), Inscr.Délos 396.B55, 461Bb14 
(1 B.C.) 5 φιάλαι ἐκ πλινθείων ἐξῃρημέναι ib.399 B15, 442 B15 (ii B.C.) ; 
φιάλας eu πλινθείῳ τρεῖς IG1I1(2).199 B71 (Delos, iii B.c.); στέφανος 
χρυσοῦς ἐπιγραφὴν ἔχων ἐπὶ Tod π. ib,208.13, 287 89 (iii B.c.). III. 
block of houses, PRein.49.11 (iii Α. Ὀ.), etc.; rectangular plan of land, 
PLillet.8(iiiB.c.). 2. frame ofa panel, 1G11(2).165.22,32 (Delos, 
iii B.c., pl.); window-frame or -casing, PCatr.Zen.663.10 (iii Β.ς., 
pl.)3 πλιωθεῖα...τοῖς πύργοις τοῖς Ἐλευσῖνι 162.167 2.203. -ευμα, 
ατος, τό, brickwork, Trag. Adesp.269: pl., Ezek.Exag.9. -ενσις, 
εως, ἡ, making of bricks, prob. in IG4?(1).102.172 (Epid., iv 
B.C.). --ευτής, 00, 6, brickmaker, Poll.7.163, POxy.158.1 (vi/viia.D.), 
etc. -evw, make into bricks, τὴν γῆν Hdt.1.179; π. πλίνθους make 
bricks, LxxGe.11.3: abs., make bricks, Ar.Nu.1126, Ra.800, PCair. 
Zen.633.21,25 (iiis.c.), PLond.1.131.302(ia.D.), Luc.Sacr.4:—Med., 
Th.2.78. II. build of brick, τείχη 1d.4.67. III. Pass. is variously 
expld. by Gramm. as {ο be changed into bricks, built up with bricks, 
tortured or enslaved, EM367.43, etc. ; to be duped, Hsch., Suid. IV. 
πλινθευοµένη, ἡ, tax on brickmaking, POxy.502.44(iiA.D.).  -Ἠηγέω, 
cast bricks, PCatr.Zen.176.311 (iiiB.c.). | —nddv, Adv. brick-fashion, 
1.6. in courses with the joints alternating, Hdt.2.96. II. ofakind 
of writing in which the letters were arranged im α vectangle, Eust. 
1305.33, Sch: D.T.p.1g1 Η., ete. —yiov, τό, poet. for πλινθεῖον, 
βορειότατον (ώνης π., of part of the zodiac, Doroth.ap.Heph.Astr. 
ο πο -ιακός, ή, όν, of or for bricks: 6 π.,Ἔ-πλινθευτής, D.L.4. 
36. -ίδιον, τό, Dim. ο  πλιθίς 11, lamb. 77 Nic.p.39 P. -ικός, 
h, bv, of bricks, CPR206.6 (ii A. D.). -ἴνος, η, ov, made or built of 
brick, οἰκίαι, τεῖχος, Hdt.5.101, X..An.3.4.11, cf. Arist. Metaph.1033* 
193 στήλη ].4.01.2.37 ἔργα PSI5.496.3 (iliB.c.). II. ofclay, κυλί- 
κιον Thphr.HPs.9.8; (ga Dicaearch.1.3 (dub.). -tov, τό, Dim, 
of πλίνθος, small brick, Th.6.88, X.Cyr.7.1.24; of gold, JG27.1377. 
13. II. Ξ«πλαίσιον : 1, square of troops, Hell,Oxy.7.2, Plu. 
Crass.23, Arr. Tact.11.5, 29.8; τάξας τὴν στρατιὰν ἐν πλινθίῳ |]. 4.19. 
4.4. 2. sundial, Vitr.g.8.1. 3. a bandage, = jpippouBuov, Gal. 
18(1).798, cf. Heraclasap.Orib. 48.13.1. b. machine invented by 
Nileus for reducing dislocations, Heliod.ap.Orib. 49.7. 4. rectan- 
gular box, Bito60.2. III. checker-board, Poll.g.98. 2. table of 
numbers divided into squares, Vett.Val.321.1: hence, = διάγραμμα, of a 
musical scale, ΡΗ.1.27. 8. pl., = Lat. regiones caeli, fields into which 
the Augurs divided the templum of the heavens, Plu.Cam.32, Rom. 
22, 4. squares or checks of tartan, D.S.5.30. 5. front frame ofa 
torsion-engine, Ph.Be/.60.6, Hero Bel.81.10; also, case or chamber in 
which mechanism is fitted, Id. 411.5.2. 6. generally, rectangle, Str. 
2.5.36, PMag. Lond. 46.349,361. —ts, (50s, ἡ, Dim. of πλίνθος, stone 
cut in the shape of a brick, IG27.1668.26. 2. square or check, Callix. 
ie b. = πλινθίον 111. 1, for a kind of cross-word puzzle, Puchstein 
Epigr.Gr.p.7, PMag.Par.1.1305. 8. sundial, Plu.2.410e. 4. 
paper-weight(?),AP6.295.6(Phan.). 5. block of land 6,000 ft. square, 
= Lat. laterculus, Hygin. in Corp. Agrimens.Rom.ip.85 Thulin, 6. 
block of wood inserted to strengthen the χοινικίδες, Ph.Bel.5 7.35. ᾖἩἹ. 
block of fish-pemmucan, Agatharch. 34. 11. number squared and 
multiplied by a smaller number, TheoSm.p.41 Η., Nicom.Ar.2.6,17, 
Anon. m Tht. 43.22. III. = πλινθίον 1. 1, Corp. Herm.16. 
Ee —irts, ιδος, 7, a kind of στυπτηρία, Gal.12.237. 

πλινθο-βάψ, 6, 7, bvickmaker, Hdn.Gr.1.246. -«βολέω, build 
of brick, 1623.1672.26. -βολία, ἡ, bricklaying, ib.4°(1).115- 
17,21(Epid., iv/ili B. c.). -βόλος, 6, bricklayer, Edict.Diocl.7. 
16. -ειδής, ές, brick-like, Phot. s.v. παλάσια. —opar, 
Med., butld as with bricks, χρυσῷ.. ἐπλινθώσασθε µέλαθρον APO. 423 
(Bianor). -ποιέω, make bricks, Eust.ad D.P.511. -ποιία, 7), 


πλίνθος 


brickmaking, PFay.36.9 (ii Α. D.), 9ΕΠ.ΡΙ.Ο.5.29. -πτοιός, 6, brick- 
maker, Gloss. -πωλική, ἡ, “ight of selling bricks, PFay.36.10 (ii 
A.D.). 

Bere h, rarely πλίνθον, τό (ν. infr. 11.1), brick, whether sun- 
or fire-baked, πλίνθοι ὁπταί Hdt.1.180, 186, Ar.dv.552, X.4,2.4.12, 
cf, Ale.153, PAmh.2.99(a)o (ii A.D.), etc. 3 π. κεραμεαῖ, γήϊναι, X.An, 
3.4.7, 7.8.14 (opp. ὠμὴ π. Paus.8.8.7); πλίνθους ἑλκύσαι, εἰρύσαι, 
make bricks, Hdt.1.179, 2.136; ὁπτᾶν bake them, 14.1.179; δόµοι πλίν- 
θου (in collect. sense) layers of brick, ibid., cf. Th.3.20(pl.); πλίνθους 
ἐπιτιθέναι, of torture by pressing, Ar.Ra.621: Ῥτον., π. πλύνειν, of 
useless trouble, Com. Adesp.891, Zen.6.48; ὕδατι νίζειν θολερὰν διαει- 
déi 3. Theoc.16.62. II. any brick-shaped body, 1. stone squared 
for building, IGi?.372.10, al.: pl. πλίνθα squared blocks of marble, 
Sardis 7(1) No.93.3. 2. ingot of gold or silver, Plb.10,27.12, Luc. 
Cont.12; of lead, Dsc.5.88; metal plate let into a threshold, SIG 
247122 (Delph., iv s.c.), JG42(1).102.73 (Epid., iv B.c.). oe 
plinth of a column, Milet.7.59, Supp. Epigr.4.447.17 (Didyma, 1 Β, c.), 
Vite αγ... 

LG EL A make bricks, PSI4.440.13 (iii B.c.), Poll.7.163. 
-ta, 4, brickmaking (written --ολκία), PPetr.2 p.50 (cf. 3 p.139, iil 
Gay) -tov, τό, brickworks, SIG633.82 (Milet., ii B.c.). -ός, 
6, brickmaker, PCair.Zen.17 6.22 (Ρ]., iii B.c.), Poll.7.163, etc. 

πλινθουργ-εῖον, τό, brickworks, EM677.27. -έω, make bricks, 
Ar.Pl.514,Ph.1.418. —ta, 4, v-1.for wAwOelat, LxxEx.5.8. -τον, 
τό, brickworks, PTeb.402.2 (ii A.D.), ete. -ός, 6, brickmaker, Pl. 
Tht.147a, Gal. 4.618, etc. 

πλινθοφορ-έω, carry bricks, Ar.Av.1149, 1623.1672.28, Polyaen.8. 
24.3, BGU699.6 (ii A. D.). -ος (parox.), ov, carrying bricks, Ar. 
Ay.1134: as Subst., PS/6.672.5 (iii B.c.), etc. 2. πλινθοφόρος, 7; 
name ofa coin (cf. κιστοφόρος 11), Inscr. Delos 461 Bb 49 (ii B. ο.). 

πλινθ-ὑφής, és, (ὑφαίνω) brick-built, A. Pr.450. —wTds, ή, όν, 
brick-shaped, oblong, Paul.Aeg.6.66 : Subst. --ωτόν, τό, πλινθεία 11, 
Suid. 

πλίξ, 4, Dor. word for βῆμα, step, Sch.Od.6.318, Sch.Ar. Ach. 
217. II. pelvis, Sch. Ar. 1.c. 

πλίσσομαι, aor. I ἐπλιξάμην (ἀπ--) Ar.Ach.218: pf. πέπλιγµαι (δια-) 
Archil.58 :—cross the legs, as in trotting, eb μὲν τρώχω», εὖ δὲ πλίσσοντο 
πόδεσσιν well they galloped, well they ¢votted, Od.6.318 :—Act., ἵνα 
πλίσσωσιν ὁμαρτῇ cj. in Call.Dian.243; cf. πλίξαντα' διαναβάντα καὶ 
ἀναστάντα καὶ διαβάντα, Hsch. (πλήξ- οος.). 

πλϊχάς, ddos, ἡ, tside of the thighs, fork, perineum, Hp.Fract.20, 
Art.54, Ruf.Onom.108 (pl.), Aret.CA2.9, etc.; πλιγάς, Gal.18(2). 
5223; πλίχος, eos, τό, Sch.Od.6.318. 

πλϊχώδης, ες», = ἐξεπτυγμένος, read in Hp.VC1g by Bacchius and 
Lysimachus ap.Erot. s.v. βλιχῶδες. 

πλοητόκος, ον, producing navigation, Ζέφυρος dub. Ἱ. in AP 10.6 
(Satyr. ). : 

πλοιᾶρ-ίδιον, 7d, =sq., POxy.602 (ii a. D.), Ps.-Callisth.1.3, dub. 
in PGiss.11.6 (ii A.D.). -tov, τό, Dim. of πλοῖον, skiff, boat, 
Ar.Ra.139, X.HG4.5.17, Ev. Jo.6.22, Peripl.M.Rubr.15, BGU812.5, 
etc. ΤΙ. a kind of woman’s shoe, Poll.7.93. 

πλοιαφέσια, τά, launching of the ship of Isis, a festival, Ath. Mitt. 
37.180 (Byzantium, iB.c./ia.D.), Lyd.Mens.4.45. 

πλοϊζω, ν.πλωίΐζω.  πλοϊκός, ή, dv, = πλώϊμος, Suid. 
V. πλάώϊμος. 

πλοῖον, τό, (πλέω) prop. floating vessel: hence, generally, ship, A. 
Th.602, Ag.625, Hdt.1.168, Ι613.128.5, etc.: more nearly defined, 
π. λεπτά small craft, Hdt.7.36, Th.2.83 ; π. ἁλιευτικόν a fishing-boat, 
X.An.7.1.203 ἱππαγωγὰ π. transports for horses, Hdt.6.48; π. μακρά 
ships of war, Id.5.30, Th.1.14; π. στρογγύλα or φορτηγικά ships of 
burden, merchantmen, X.HG35.1.21; μεγάλα π. D.S.13.78; ἱερὸν π. 
τοῦ Ὀσείριος OGI56.51 (Canopus, iii B.c.): when distd. from vais, 
without Adj., mostly merchant-ship or transport, as opp. ship of 
war, τοῖς π. καὶ ταῖς ναυσί Th.4.116, cf. 6.44; πλεῖν mh μακρᾷ vt, 
ἄλλῳ δὲ κωπήρει πλοίῳ Foed.ap.eund.4.118; πλοῖά τε καὶ τριήρεις Pl. 
Hp. Ma.2954; πλοῖα alone, = τριήρεις, X.HG1.2.1, Docum.ap.D.18. 
106. 

πλόκαμα᾽ τὰ περιόστεα νεῦρα, Hsch. 

πλοκᾶμ.-ίς, ἴδος, 7, poet. for sq., lock or braid of hair, Euph.140, 
Bion 1.20, Nonn.D.4.133, 5.385: collectively in sg., braided hatr, τοῦ 
τὰν πλοκαμῖδα φορεῦντος Lheoc. 13.7. ΤΤ.--πλεκτάνη Ἡ, in Ρ]., 
ΟΡΡ.17.2.125, C.3.179. -ος, 6, lock or braid of hatr, A.Ch.6,187, 
Hdt.4.34: in pl., locks, curling hair, prop. of women, Il.14.176; ofa 
man, kouav πλόκαμοι Pi.P.4.82 ; π. Τυφῶ, dithyrambic phrase in Ar. 
Nu.336; τί πλόκαμοι ῥέξωμεν, ὅτ᾽ otpea τοῖα σιδἠρῳ εἴκουσιν; Call. 
in PSI9.1092.47: in sg. also, collectively, =xéun, Α.Ζγ.919, etc. ; 
τριχὺς π. 1d. 7h.564 (lyr.); xalras π. E.Ph.309 (lyr.). 2. Bepevi- 
«ns π., a constellation, Hsch., cf. Call.l.c.; 7 τοῦ π. συστροφή Ptol. 
Tetr.26. II. = πλεκτάνη τι, Ael.VH1.1. 2. π. θαυμαστός, = 
πλέγμα δικτνυοειδές, ν.]. in Gal. UP9.4. 3. in pl., of wicker baskets, 
Id. Nat. Fac.1.15. -ώδεα' τὸν οὖλον βόστρυχον, Hsch. 

πλόκ-ἄνον, τό, plaited work, basket-work, ΕΙ. Τί.7δς, Thphr.HP4. 
10:4, Ὁ.5.9.9/. 2. wicker fan for winnowing, Ῥ].11.52ε, Poll. 
1.225. 3. plaited rope, X.Cyn.g.12, Poll.5.33. 4. sieve, 
strainer, Gal.2.500,6.179 :—mAdxavoy is ν.]. in both passages of 
Pl. and is cited by Suid.: πλόκαμον is {.]. in Pl. 77.78c, X.1.c., Gal. 
ll. ος. —ds, ddos, 7, = πλόκαμος, Pherecr.225. ιερός, platted, 
Cworhp v.1. for πλακερός in Theoc.7.18. —evs, έως, 6, platter, 
braider, Epich.171, Hp.Vict.1.19; π. ἑματίων Cat,Cod.Astr.8(4). 


πλόϊμος, 
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137. -ή, ἡ, twining, twisting, Epich.171; οὐ δέχεται π. do not 
admit of being made into a web, Arist.GA783*12; ἡ τοῦ δικτύου π. 
ib.734%20 3 σχοινίων πλοκαί Dsc.3.148 ; βρόχου Heraclasap.Orib. 48. 
Lata ΤΙ. anything twisted or woven, web, E.JT817 (pl.), ΕΙ. 
Lg.849c; mesh, θώραξ τὴν π. λεπτότατος PGiss.47.7 (ii A. D.). 2. 
histological structure, Gal. 01.9. III. metaph., complication 
of a dramatic plot, opp. λύσις, Arist.Po0.1456%9 ; π. Spayarixh Plu.2. 
973¢, etc. b. interweaving, [ ἐπιτιμήσεως καὶ παραμυθίας] Hermog. 
Meth.36. ο. αἱ τῶν σχηματισμῶν π., of rhet. figures, D.H.7h.29, 
cf. Alex.Fig.2.22 tit., Phoeb.Fig.p.55S.; π. καὶ ποιότητες Phid. Rh. 
1.165 S.; contortions of speech, Thphr.Char.1.7. d. construction 
of a syllogism, π. τοῦ συλλογισμοῦ Phid.#A.2.89S., cf. Ammon. 7 
APr.67.30, Eustr.in £N336.4. 2. web of deceit, πλοκὰς πλέκειν E. 
Ion 826, cf. 14926, PMonac.6.53(via.D.). IV. harmony, in Music, 
Mart.Cap.9.958. -(ζομαι, Pass., have one’s hair braided, γυνὴ 
ἀφελὲς πεπλοκισµένη Hp.Ep.15 ; κόµην ἀφελῶς πεπλ. Aristaenet.1. 
19:—Act., plait is prob. in PMag.Par.1.1336. -ἴμος, ov, for 
plaiting, κάλαμος Thphr.HP4.11.1. —vov, τό, Dim. of πλόκος 1, 
π. Topyddos Phot. II. necklace or chain, IG2?.1524.100, Plu.2. 
141d, Eun.VS p.455B.: title of play by Menander, Gell.2.23.6. —tos, 
a, ov, twined, ν.]. for κλόπιος, Od.13.295 ; πλοκίη, epith. of φύσις, 
Orph.H.10.11 (prob.). -os, 6, lock of hair, braid, curl, A.Ch.197, 
S.Aj.1179, A.R.4.30, εἴο.; χαίτης π. E.El.527; τοὺς ἀκηράτους π. 
κόμης Ιά.Ιοµ 1266, etc. ΤΙ. wreath or chaplet, πλόκοι σελίνων the 
parsley-wreath at the Isthmian games, Pi.O.13.33 ; µυρσίνης πλόκοι 
E.E1.778; π. ἀνθέων 1d.Med.841 (lyr.) ; π. χρυσήλατος ib.786. 2. 
platted bowstring, Lyc.g15. 

πλόμενος, Ep. sync. pres. part. of méAoua, formed after the 
Homeric περιπλόµενος, Euph.58. ; 

πλόμος, ὅ,ς- φλόμος, Arist.A7A602>31:—hence πλοµίζω, porson 
with mullein, ἰχθῦς ib.603*1. ,. 

πλόος, 6, Att. contr. wots; pl. πλοῖ S.Ph.304, X.An.5.7.7; gen. 
πλῶν OGI132.9 (Egypt, iiB.c.); dat. πλοῖς Antipho 5.83 ; acc. πλοῦς 
Arist. Mete.362'24; later, a gen. sg. πλοός, as if of third declens. 
(cf. χοῦς a), Peripl.M.Rubr.62, OGI 572.21 (Myra, ii/iii A.p.), X. 
Eph.1.14; dat. πλοϊ D.S.21.2: pl. πλόες Phot.; acc. πλόας 1GRom. 
4.841 (Hierapolis): (πλέω) :—satling, voyage, Od.3.169, Hdt. (who 
always has the disyll. form) 2.29, etc.; ἔσσεται ᾿Αγεάνακτι Kadds 
π. ἐς Μιτυλάναν Theoc.7.52 3 ναῶν π. Pi.O.7.32; πλόον ὁρμαίνειν Od. 
l.c.; πλοῦν στεῖλαι, ποιεῖσθαι, 9.«4/.1945, Ph.552; ἔξω πλόου out 
of one’s course, Pi.P.11.39; ἐπ᾽ ἡμέρας τέσσερας πλόος Hadt.2.29; 
μῆκός ἐστι πλόος ἡμέραι τέσσερες its length is four days’ saz, ib.158 ; 
ἐκ τῶν πλόων when the voyage is done, Id.1.185: metaph., διὰ τοῦ 
πλοῦ...τῆς ζωῆς Pl.Lg.803b. 2. time or tide for sailing, ὡραῖος π., 
εἰαρινὸς π., Hes.0p.630,678 ; καιρὺς καὶ π. S.Ph.1450(anap.) ; π. ἡμῖν 
ἐγίγνετο, i.e. the wind was fair, Antipho5.24, cf. Th.1.137; π. ἐστί 
τινι E.Hec.899,1A92; παραπεσόντος π. τισί Plb.4.57.6; πλῷ χρήσα- 
σθαι to have a fair wind, Th.3.3 3; πλόον δοκάζων Sophr.52: Ρ]., καλλί- 
στοις ἐχρήσαντο πλοῖς Antipho 5.83. 8. prov., δεύτερος π. ‘the 
next best way’, of those who try another scheme if the first fails 
(from those who use oars when the wind fails, 6 5. π. ἐστι δήπου λε- 
γόμενος, ἂν ἀποτύχῃ Ts οὐρίου (ς].), κώπαισι πλεῖν Men.241), Pl. Phd. 
99d, Phib.19c, Plt.300c ; δεύτερος δὲ π..., πειρᾶσθαι.. the next best 
thing is to try..., Arist.Pol.1284°19; κατὰ Tov δ. πλοῦν Id.EN1109* 
35; 5. ἂν εἴηπ. τὸ.. Plb.8.36.6: prov., ov παντὸς ἀνδρὸς ἐπὶ τράπε(άν 
ἐσθ' ὁ π. Nicol.Com.1.26, cf. Κόρινθος; ἡμέτερος ὁ π. ‘our innings’, 
Com. Adesp.274. 4. later, =63ds, βαιὺν π. αἰὲν ὀκέλλει, of the 
crawling of a serpent, Nic. 7h.295, cf. Sch. ad loc. b. highway, 
ὑλήεντα διὰ πλόον ἐρχομένοισι Antim.62; ἔχοντα παρὰ πλόον oixtoy 
Call. Hec.1.4.13. 
_ πλός, Arc. Adv. --πλέον, π. ἁμέραυ καὶ νυκτός IG5(2).3.16(Tegea, 
iv B.C.). ; 

πλονᾶται' πλουθήσεται, Hsch. 

πλουδοκέω, wait for a fair wind, Cic.Aitt,10.8.9. 

πλουθῦύγίεια, ἡ, (πλοῦτος) health and wealth, Ar.V.677, Eq.1091 ; 
parox. πλουθυγιεία (guaranteed by metre) Id.Av.731 (anap.). 

πλουμµ.-άκιον, τό (Lat. pluma), embroidery, Stud.Pal.20.172.2 (vi 
A.D.). -apixés, ή, dv, embroidered, Sammelb.7033.45 
(VA.D.). -άριος, 6, embroiderer, MAM A3.285, al. (Corycus), 
PMasp.163.12 (via. ϱ.), Rhetor. in Cat, Cod. Astr.8(4).213. -άρι- 
ais, εως, ἡ, embroidery, Edict. Diocl.19.6,25. -ἅτος, η, ον, Ε71- 
ὑγοίζεγεα, στιχάριον POxy.1741.16(ivA.D.).  —bov, τό, embroidery, 
Stud. Pal.20.245.6 (vi A.D.). 

πλοῦς, Att. contr. for πλόος. 

πλουσιακός, ή, όν, peculiar to a rich man, κακόν Alex.264.53; δρᾶμα 
Plu.2.528b ; 7 7. διαγωγή M.Ant.1.3. 
μπω [πυρετὸς] πλουσιῶν πρὸς ὕλην Alex.Aphr. 

7.2.10. 

πλονσιόδωρος, ον, giving rich gifts, Hsch. 

πλουσιομᾶχέω, contend with the wealthy, Phid.Rh.2.97 39. 

πλούσιον΄ θαλασσιοειδές, οἱ δὲ τὸ ὕδωρ, Hsch. 

πλονσιόρους, ουν, of a wealthy stream, ὕδωρ Ον 4επᾶ.ΙΗδΕΥ.Ι921. 
241 (Susa, 1 Α. Ρ.). Ξ 

πλούσιος, Lacon. πλούτιος EM156.20: a, ον: (πλοῦτος):-- 
wealthy, opulent, opp. πένη», πενιχρός, Hes.Op.22, h.Merc.171, Thgn. 
621, etc.; mrwxds ἀντὶ πλουσίου S.OT455; ἐμοὶ πένης..πλουσίου μᾶλ- 
λον ἐένος E.El.3953 µέγα π. Hdt.1.32; πλουσίφ xalpew γένει in his 
rich and lordly race, S.OT1070: prov., ovd’ εἰ Μίδου --ώτεροι εἷεν Β].ζς. 
408b. 2. c. gen. rei, rich in a thing, 6 δαίµων δ᾽ és ἐμὲ πλούσιος 
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κακῶν E.Or.394; π. οὐ χρυσίου, ἀλλ᾽ οὗ δεῖ τὸν εὐδαίμονα πλουτεῖν Pl. 
R.521a; --ώτερος eis τὸ γῆρας. .φρονήσεως Id. Pit.261e. 3. ο, dat., 
π.τοῖς axphoros καὶ περιττοῖς Plu.Cat.Ma.18 ; εἴκοσι μύξαις π....λύχνος 
Call. Epigr.56 ; π. ἐν ἐλέει Ep. Εβἠ.2.4. II. of things, σοὶ δὲ π. 
τράπεζα κείσθω richly furnished, S.El.361; ample, abundant, κτερί- 
σµατα E.Tr.1249; ὕδωρ Id. Fr.316.3 : Sup., θησαυρὸς ἀνάκειται ὁμοῖα 
τοῖσι πλουσιωτάτοισι Hdt.3.57. Adv. --ίως, ἱρὸν π. κατεσκευασµένον 
ἀναθήμασι ]ά.2.44; π. ταφήσεται E.Alc.56; κοίτας...π. σεσαγµένας 
Eup.76, cf. Ph.2.400, etc.; νέον π. ἐπικηρυκευόμενον Aristaenet.2.1. 
πλονσιο-ὑφής [i], és, richly woven, Tz.adLyc.863. -χειρ, 
χειρος, 6, ἡ, open-handed, Usch. 5.ν. ὀμπνιόχειρ. -ψῦχος, ον, 
generous, Heph.Astr.1.1. 
πλουτᾶγᾶθής, ν. πλουτογᾶθή». 
πλούταξ, ἄκος, ὁ, rich fool, Eup.159.9, adopted by Men. 462.10. 
Πλουτάρχειος, a, ov, of or by Plutarch, Biot Men.Rh.p.392S. 
πλούταρχος, ον, fount, source of riches, of God, Ph. 1.669. 
Πλοντεύς, ὁ, collat. form οΓΠλούτων, gen. MAouréws Luc. Trag.13, IG 
3-1341,1355, Πλουτῇῆος AP7.587 (Jul. Aegypt.); dat. Πλουτέϊ Mosch. 
3-126, Πλουτῆϊ ib.22,118, 4P14.55.7; acc. Πλουτέα ib.g.137 (Hadr.). 
πλοντ-έω, (πλοῦτος) {ο be rich, wealthy, opp. πένοµαι, τάχα σε (ηλό- 
get ἀεργὺς πλουτεῦντα Ἠες.ΟΡ.313; πενιχρὺς alba pda’ ἐπλούτησε 
becomes rich, Thgn.663, cf. Pl.R.421d, Men.Kol.42; π. µέγα, µάλιστα, 
µεγάλως, Hdt.1.32,3.57,6.125 3 πλούτει kar’ οἶκον µέγα S.Ant.1168 ; 
ὄναρ πεπλουτηκέναι ‘build castles in the air’, Pl.Ly.218c, cf. Tht.208b; 
μὴ σπεύδετε πλουτεῖν μᾶλλον ἢ χρηστοὶ δοκεῖν εἶναι Isoc.3.50 3 ταχέως 
πλουτῆσαι Lys.18.18; π. ἀπὸ τῶν κοινῶν to be rich from the public 
purse, Ar. P/.569 ; π. ap’ ἑαυτῶν Porph. Sent. 40 ;. π. ἐκ τῶν ἀλλοτρίων 
Lys.32.25 3 ip ὑμῶν πεπλουτηκότας Ὦ.21.189 (ἀφ Cobet). 2. 
c. gen. rei, {ο bevichina thing, πόνου A.Fv.241; φίλων X.An.7.7.423 
νομίσματος Arist.Pol.1257°13; mAourioy (i.e. --τεῖον, metri gr. for 
-τέον) τέκνων. «δωµάτιον 1G12(8).442.8 (Thasos). 3. ο. dat. rei, 
π. ἐμπύροισιν E.fel.756; σιδήρῳ, χαλκῷ, X.Ath.2.11. 4. ο. acc. 
cogn., π. πλοῦτον Luc. Tim.48; π. φίλους, φιλίαν, Them.Or.1.17¢, 22. 
267α. -ηρός, a, dv, enriching, ἔργον X.Oec.2.10. —nTéov, one 
must become rich, Luc. Tim.39. ζω, Att. fut. --ιῶ Timocl.4.8 :— 
make wealthy, enrich, τινα A.Ag.586, X.Cyr.8.2.22 3 ἀρετῇ τινας Id. 
Mem.4.2.9 3 τὴν πατρίδα IGRom.3.199 (Ancyra): iron., π. τινὰ &rns 
(ἄτην codd.) A.dg.1268 :—Pass., “Αιδης στεναγμοῖς καὶ Ὑόοις π. 
S.0T30; τούτοις π. ὑπὸ cod X.Cyr.5.5.273 ἀπὸ βοσκηµάτων, ἐκ τῆς 
πόλεως, Φαίη one’s wealth from..,, 14. Mem.2.1.28, Vect.4.14. --ἴνδην, 
Adv. according to wealth, π. αἱρεῖσθαι τοὺς ἄρχοντας Arist. Pol.1273°24, 
ef. Ath:3.1, Plb.6.20.9, Plu.2.154¢. -topds, 6, enriching, Eust. 
749.42, etc. --ιστήριος, a, ov, enriching, ἔργα Ph.1.669.  -torrs, 
ov, 6, one who enriches, IG Rom.3.204 (Ancyra), CIG4018 (ibid. ). 
πλουτο-γᾶθής, és, Dor. for *—yn hs, (γηθέω) delighting by or inriches, 
wealthy, μυχός A.Ch,801 (lyr., πλουταγαθῆ cod.M.).  --δοτέω, enrich, 
τινά τινι Orph.#7.18.5. -δοτήρ, jipos, 6, = 8q., epith. of Apollo, AP 
9.525.17 :—fem. --δότειρα, θεά, of Demeter, Orph.H.40.3, cf. Fr.302, 
Luc.DMeretr.7.1. --δότης, ου, 6, giver of riches, Hes.Op.126; θεός Ph. 
1.2325 ἥρωνιπ. Arch, Anz.45.147 (Chios); epith. of Dionysus, Poet. 


_ap.Sch.Ar.Ra, 482; of Zeus, Orph. H.73.4; of Zeus-Helios-Sarapis, 


Not. Scav,1912.323 ; of Pluto, Luc. 7#.21 :—in form --δώτης, ov, 6, 
epith. of Mén, BCH23.380. -κρᾶτέομαι, Pass., {ο be 72 a state 
governed by the wealthy, Men.Rh.p.360S. -κρᾶτία, 7, oligarchy 
of wealth, X.Mem.4.6.12, Men.Rh.p.359S. -ποιός, όν, wealth- 
creating, τέχνη, ἀδικία, χρῆμα, Plu.Vum.16, 2.165a, Poll.3.110, cf. 
Vett. Val. 16.20. 

πλοῦτος, 6, wealth, riches, ἄφενος καὶ πλοῦτον apdtewlI.1.171; ὄλβῳ 
τε πλούτῳ τε 16,596; π. ἀρεταῖς δεδαιδαλµένος Pi.O,2.53 ; ΟΡΡ.πενία, 
PILR.421d; ἀνατετροφέναι πλοῦτον And.1.131: pl., τῶν γὰρ π. ὅδ᾽ ἄρι- 
στος treasures, Ε.ἔγ.Ι27 (anap.); πλούτοις καὶ πενίαις ΡΙ.1.6150; γένη 
καὶ πλοῦτοι Id.Grg.523¢, cf. Prt.354b, etc.: ο. Ρεπ. Τεῖ, π. ἀργύρου, χρυ- 
gov, treasure of silver or gold, Hdt.2.121.a’, Anacreont.34.1 ; οὔτε ἄργυ- 
ροῦς π. οὔτε χρυσοῦς Pl.Lg.801b; ἀφανὴς π., opp. γῆ, Ar. £c.602. 2. 
metaph., πραπίδων π. Emp.129.2; π. τῆς σοφίας Pl.Euthphr.12a; yas π. 
ἄβυσσος, of the whole earth, A. 74.948 (lyr.) ; πλοῦτον εἵματος κακόν Id. 
Ag.1383; 6 ἐν τῇ ἐμῇ ψυχῇ π. X.Smp.4.43, ef. 34, etc. II. masc. 
pr. n. Plutus, god of riches, Hes.7h.969; represented as blind, 
Timocr.8 ; 6 δὲ Il. ἡμᾶς. «τυφλοὺς wore? Antiph.259 :—Hsch. s.v. εὔ- 
πλουτον says that π. originally meant wealth in corn. (Prob. from 
πλέω in an early sense ‘*flow’, ‘*abound’, as φόρτος from φέρω.) 
~_ πλοῦτος, eos, τό,Ξ- πλοῦτος, 6, 2EP.Cor.8.2, ν.]. in Ep.Rom.9.23, 
Ep.Col.1.27, 2.2. 

πλουτο-τρᾶφής, és, bred in riches, Eust.835.37. «Φόρος, ov, 
wealth-bringing, Archestr.Fr.45.5, Ael.NA12.43 ; att Com.Adesp. 
8; of God, Ph.1.5.44. -χθων, ovos, 6, 4, rich in treasures of the 
earth, in allusion to the silver mines of Laureion, A.£.947 (lyr.). 

Πλούτων, ωνος, 6, Pluto, god of the nether world, first in Trag., as 
A.Pr.806, S.Ant.1200, E.Alc.360, HF 808 (lyr.): acc. to Plato (from 
πλοῦτος) the wealth-giver, a name of Hades, ὅτι ἐκ τῆς γῆς ἀνίεται [6 
πλοῦτος], Cra.403a, cf. πλουτοδότης; identified with Plutus, and con- 


_ Sidered as the god of riches, cf. S.¥%.273, Ar.P.727 :—hence Πλον- 
_ tdvios, α, ov, of or belonging to Pluto; Πλονυτώνιον, τό, any place 


where there are mephitic vapours, looked upon as entrances to the 
nether world, Str.5.4.5,13-4.14; but Πλουτώνειον, temple of Pluto, 


ii 1G4.203.20(Corinth) :---Πλουτωνίς, (50s, ἡ, Persephone, Orac.ap. 


Phleg.Fr.36.10J.; also Πλουτώνη, ἡ, Orph.Fr.200. 
πλόχᾶνον, V. πλόκανον. 
πλοχμµός, ὁ, like πλόκαμος, mostly in pl., locks, braids of hair, 11.17. 
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πλωάς 


52, A.R.2.677, AP6.237 (Antist.), 0.9.5.29. 
polypus, 4P9.10 (Antip. Thess.). 
ην πλοώδης, ες, swimming, floating: metaph., loose, slack, κληΐς Hp. 

rt. 14. 

πλύµα [ὅ], ατος, τό, (πλύνω) water in which something has been 
washed, π. ἰχθύων Pl.Com,82, ef. Αγίςι. 14534327, Nic. 41.258: κρεῶν 
Gal.18(1).730; π. ἀλεύρου infusion of meal, Hp.Epid.7.80, Acut.(Sp.) 
63; πλύματα τοῖς παϊδαρίοις PCair.Zen.3098.10 (iii B.C.) ; washings, 
scum, a by-product of cinnabar, Thphr.Laf.58 (in form πλύσματι); 
from oilworks, Sammielb.4425 viilo(ii Α. ϱ.). II. metaph., low 
prostitute, Poll.7.39.—The form πλύσμα is found in some codd. and 
preferred by Phot. ; but πλύμα is guaranteed by metre in Nic. ics 
also by PCair.Zen.1.c. 

πλῦν-εύς, έως, ὅ,--πλύντης, πλύτης, 1G2.1327, Poll.7.38. τον, 
τό, Dim. of sq. 1, JG14.217.35 (Acrae, pl.). -ός, 6, trough, tank, 
or pit, in which dirty clothes were washed by treading, pl., Dh22015 3, 
Od.6.40,86; ΡΙ., washing-places, Ephor.1J.; later washing-tubs, 
Juller’s tubs, Luc. Fug.12, D.C.46.4, cf. Phot. II. parox. πλύνος, 
6, washing, Suid. ; νιτρικῆς πλύνου Ostr.Bodl. i126 (ii B. C:);, cfr ΕΕ, 
1.114 (ili B.c.): metaph., πλύνον ποιεῖν τινα, = πλύνω ut, Ar.Pl,1061 ; 
π. πλύνεσθαι, = ὑβρίζεσθαι, Phryn.PS p.101B. -Τήριος, ov, of or 
for washing: Πλυντήρια (sc. ἱερά), τά, a festival at Athens (on the 
25th Thargelion), 7 which the clothes of Athena’s statue were washed, 
IG1?,842, X.HG1.4.12, Lycurg.Fr.44, Plu. Ale.34, Phot.s.v. καλλυντή- 
pide  —THptdv,dvos,d, name of monthat Thasosand elsewhere, BCH 
50.214 (Thasos, v B.c.), SIG987.10 (Chios, iv B.c.), IG 12(5).1010 
(Ios).  -της, ου, 6, clothes-cleaner, Poll.7.37, rejected by £M785.35 ; 
cf. πλύτη». -τικός, ή, dv, = πλυντήριος, Arist.Sens.443°1, Pollvs 
393 ἡπ. (sc. τέχνη) clothes-cleaning, P|. Pit.282a. -Tpta, 7, fem. 
οΓπλυντήρ, washerwoman, IG1*.473, Poll.7.37; Πλύντριαι, name of 
a Satyric drama by Sophocles and of a comedy by Philyllius. -tpls, 
ίδος, 7, =foreg., Ar. Fr.841. ΤΙ. πλυντρίς (sc. yf), 7, a kind of 
Juller’s earth, Menestor ap.Thphr.CP 2.4.3, Nicoch.4. -τρον, 
τό, πλύμα, Arist.Pr.880%27, Il. πλύντρα, τά, payment for clean- 
ing clothes, Sammelb.7451.150 (iiiB. c.), PCair. Zen. 176.252 (iii B.C. ), 
Poll.7.38. 

πλύνω [0], Ep. impf. πλύνεσκον 11.22.1556: fut. πλῦνῶ Ar. Th.248, 
D.39.11; Ion. and Ep. πλὔνέω Od.6.31,59: aor. ἔπλῦνα, Ep. πλῦνα 
Od.6.93, (ἐκ-, περι-) Ar.Pl.1062, D.54.9 :—Med., fut. πλῦνοῦμαι 
Lxx Nu.31.24 (ἐκ-πλυνεῖται in pass. sense, Ατ.ΡΙ.τούῃ) : aor. part. 
πλυνάµενος LxxLe.13.6, (ἐκ-) Hdt.4.73 :—Pass., fut. πλὔθήσομαι 
(πλυνθ-- Hsch.) Com. Adesp.715 : aor. ἐπλύθην [ὅ], 3 sg. subj. πλυθῇ 
Thphr.#P3.15.4; part. πλυθέν Dsc.2.76.18, πλυθείσης Porph.VP34: 
pf. πέπλύμαι Hp. Acut.(Sp.)65, Theoc.1.150, (κατα-) Aeschin.3.178 ; 
part. πεπλυµένος PCatr.Zen.g2 (iii Β. ο.) :—wash, clean, prop. of linen, 
clothes, etc. (opp. Aovoua: bathe, νίζω wash the hands or feet), εἵματα 
πλύνεσκον Il.22.155; ἴομεν πλυνέουσαι Od.6.31; πλῦνάν re (sc. εἵματα) 
κάθηράν τε ῥύπα πάντα 19.93} π. Κκῴδια Ατ.ΡΙ.166; τὸ ἑαυτοῦ ἱμάτιον 
Pl.Chrm.161e 3 τὰς κοιλίας Ar.E£g.160; ἄμμον Thphr.Lap.58; ἐάντις 
ἢ λόηται ἢ πλύνει τι ἐν ταῖς κρήναις 1G12(5).569.5 (Ceos, iii B.c.); στο- 
λήν Lxx Ge.49.11 :—Pass., σησάµου πεπλυµένου PCair.Zen. 562.19 (iii 
B.C.); σκίλλης πλυθείσης Porph. 1. c. Ῥ. metaph., πέπλυται τὸ 
πρᾶγμα the thing 7s washed to pieces, i.e. worn out, Sosip.1.3: hence 
τὸ πεπατηµένον Καὶ πεπλυµένον threadbare, hackneyed, Longin.Rh. 
p-190H. ΤΙ. asaslang term, πλύνειν τινά ‘give him a@ dressing’, 
abuse, κἀκυκλοβόρει κἄπλυνε Ar.Ach.381; ἀλλήλους πλυνοῦμεν D.39. 
ΤΙ} πλύνοντες αὑτοὺς τἀπόρρητα 1d.58.40; τὸν πατέρα καὶ σὲ τούς τε 
σοὺς ἐγὼ πλυνῶ Men.608; τοὺς κρείσσονας D.C.46.4: ο. dat. modi, 
τὸν τάριχον τουτονὶ πλύνων ἅπασιν ὅσα σύνοιδ αὐτῷ κακά Ar.FY.200: 
c.dupl. acc., πλυνεῖ τε τὰ κακὰ τῶν κακῶν ὑμᾶς Diocl.Com.2. (πλῦ-ν-γω 
cogn. with πλεί[)-ω, also with Lith, plduti ‘bathe’, OSlav. pluti 
‘flow’, ‘sail’.) 

πλύσῖμον [ὅ], τό, washing-place, Gloss.: pl., either, clothes for 
washing, or, payments for washing, PCair.Zen.45,7.7 (iii B.C.). 

πλύσις [i], ews, ἡ, washing, Pl.R.429e, Str.10.1.6, Dsc.5.153, 
ete. 

πλύσμα, V. πλύμα. πλυσμός, ὁ,ζ-πλυτήρ, Hsch, 

πλῦ-τέον, one must wash, Alex.186.6, Dsc.2.76.5. -Τήρ, Ώρος, 
6,gloss on πλυσμµός, prob. Ξ«πλυνός1, Η5ΟΠ. 2.=sq.,Gloss. --της, 
ου, 6, = πλύντης, Choerob. ὁε Theod.1.187,al., £M435.49. —TLKOS, 
hh, Ov, = πλυντικός, Alex. ΑΡΗΣ. iz Sens. 89.12. -τός, ή, όν, washed, 
ἄλητον ΗΡ. 421.96; π. ἄρτος a ight form of bread, Gal.6.494, etc. 

πλω-άς, ddos, 71, (πλώω)-- πλώουσα, sailing or floating about, ὄρνιθες 
A.R.2.1053 (EM731.40, but πλωίδας codd.):—also πλωϊάδες νεφέλαι 
Thphr.ap. Plu.2.292¢ ; af πλωάδες νῆσοι (πλοάδες codd.) floating is- 
lands in Lake Copais, Thphr.A/P4. 10.2, 4.12.4. -ἴζω, sail on 
the sea, πλωίζεσκ᾽ ἐν νηυσί Hes.Op.634 (P1.R.388a implies πλωϊζεσκ᾽ 
ἀλύων in Il.24.12); of Ἕλληνες μᾶλλον ἔπλφζον began to use ships or 
practise navigation, Th.1.13 :—Med., Sammielb,7332 (iii B.c.), Str.17. 
1.6, Luc.Hist.Conser.62 : aor. inf. Pass, πλωϊσθῆναι, πρὸς πόλιν Just. 
Edict.13.6:—written wdotlopar in Sammelb.7 169.20 (ii B.c.), Plb.4. 
47-1, 5.88.7, D.S.3.34, Arr. Peripl. M.Eux.23.—On the form, v. 
sq. -ἵμος or πλόϊμος, ον, (πλώω) fit for sailing : 1. of 
a ship, seaworthy, Th, 1.29,50, 2.13, D.56.23, etc.; also, fit for ship- 
building, τῶν ξύλων τὰ --ώτατα Plu.2.676a. 2. of navigation, 
ἤδη πλωϊμωτέρων ὄντων aS navigation advanced, as circumstances 
became favourable for navigation, Th.1.7, cf. 8; but πλωῖμων yevo- 
µένων When the weather was fit for sailing, D.H.1.63 ; τὴν θάλατ- 
ταν ἐκ Διονυσίων π. εἶναι Thphr.Char.3.3; τῆς ὥρας ἐστὶ τὰ π. Hid. 


ΤΙ. tentacles of the 


πλώς 


5.21. 3. ofariver, navigable, ῥαπτοῖς πλοίοις Str.7.4.1. 4. of 
goods, sea-borne, Just. Vov.163.2.—Most codd. of Th. and D. give 
πλόϊμος (also found in Thphr. ]. οι), though in Th. they give πλωί- 
ζω. -ἴσις, εως, ἡ, carriage by sea, Just. Edict.13.14.1 (pl.). 

πλώς, 6, Zen. πλωτός, (πλώω) Swimmer, name ofa fish, = κεστρεύς, 
Epich.44, Xenocr.ap. Orib. 2.58.29. 

πλώσιμος, ον, navigable, πέλαγος S.OC663. 

πλώσσειν’ φθείρεσθαι, Hsch, 

πλωτ-άρχης, ου, ὁ, shipmaster, σκαφέων Man.1.324. -εύομαι, 
Pass., {ο be navigated, of the sea, Plb.16.29.11. -ήρ, Ώρος, 6, 
(πλώω) sailor, seaman, Archyt.ap.Stob.3.1.112, Ar.£c.1087, PIR. 
489a ; including rowers, navigators, and passengers, Arist.Pol.1276 
920, 1279%4, Plot.4.3.21; epith. of the Dioscuri, JG47(1).511(Epid., 
i/A;D.). 2. swimmer, Nonn.D.1.65,al., Musae.2; of fishes, Opp. 
1, 2.196. II. as Adj., floating, λόφος Nonn.D.23.107. -ικός, 
h, όν, seafaring, P)..Ax.368b, Phid.RA.1.342S., Plu.2.27b, etc.; π. ἄν- 
-ts, (50s, 7, perh. Afe-belt or float, 
-ός, ή, dv, also ds, όν APS. 


πλώω, Ion. for πλέω. 
πνεῦμα, ατος, τό, (πνέω) blast, wind, first in Anaximen.2, ὅλον τὸν 
κόσμον π. καὶ ἀ]ρ περιέχει: freq. in Trag., etc., ἀνέμων πνεύματα πάν- 
των A.Pr.1086 (anap.), cf. 1047 (anap.); θαλάσσας. .πνεύματι λάβρῳ 
Id.Pers.110 (lyr.); πνευμάτων ἐπομβρίᾳ 1d.Fr.300.3 5 τέως δὲ kovpais 
πνεύµασιν βόσκου S.A47.558; πνεύμασιν θαλασσίοις ἐξωσθέντες E.Cyc. 
278 (but πνοή is commoner in Poets; Hom. uses πνοιή)} πνεύματα 
ἀνέμων Ἠάι.7.16.α’; τὸ π. κατῄει Th.2.84; κατὰ πρύμναν ἵσταται τὺπ. 
ib.g7; τὸ π. λεῖον καὶ καθεστηκὸς λαβεῖν Ar. Ra.1003 } τὸ π. ἔλαττον 
γίγνεται ]ἀ. Εφ.{41; εἰ φορὸν π. εἴη X.HG6.2.27 5; κατὰ πνεῦμα στῆναι 
τοῦ ἄρρενος to leeward of him, Ατὶςε.Π«456οῦ14; but κατὰ π. προσιόν- 
τες down wind, ib.535°193; πνεύματος ἀνείλησις, ἐκπύρωσις, Epicur. 
Ep.2 pp.44,45 U.; asan element, air, Corp.Herm.1.9,16; τὸ π. τὸ περὶ 
τὴν ψυχήν Plot.2.2.2, cf. Porph.Sent.29. 2. metaph., θαλερωτέρῳπ. 
with more genial breeze or influence, A. Th.708 (lyr.) ; λύσσης π. μάργῳ 
Id.Pr.884(anap.); αἰδοίῳ π. χώρας with air or spirit of respect on the 
part of the country, Id. Supp.29 (anap.); π.ταὐτὸν οὕποτ)« « ἐν ἀνδράσιν 
glaos βέβηκεν the wind is constantly changing even among friends, 
S.OC612; π. συμφορᾶς E.LT1317 ; ὅταν θεοῦ σοιπ. peraBardy τύχῃ Id. 
HAF216. 11. breathed air, breath, σάλπιγὲ βροτείου πνεύματος πληρου- 
µένη A.Eu.568 3 αὐλῶν, λωτοῦπ., E.Ba.128 (lyr.), Ph.787 (lyr., pl.); 
π. ἀπέρρήξεν βίου the breath of life, A.Pers.507; π. ἀπώλεσεν Id. Th.984 
(lyr.); π. ἄθροισον collect breath, E.Ph.851 ; π. ἀφεῖναι, ἀνεῖναι, μεθεῖναι, 
to give up the ghost, Id.Hec.571, Or.277, 77.785 (anap.) ; π. δειµαίνων 
λιπεῖν 1d.Supp.554; π..« δυσῶδες ἠφίει Th.2.49 ; πνεύματος διαρροαί 
the wind-pipe, E.Hec.567; τὰς τοῦ π. διεξόδους ἀποφράττον Ε].Τ{.ΟΙς 
(v. πνεύµων)} πνεύματος ῥώμη Plu.2.804b: prov., ἄνθρωπός ἐστι π. καὶ 
σκιὰ µόνον 35.07.13. 2. breathing, respiration, freq. in Hp., π.πυ- 
κνόν, ἀραιόν, ἐκτεῖνον, κατεπεῖγον, Epid.2.3.7; π. πυκνότερον Acut.16 ; 
π. προσκόπτον checked, difficult breathing, Aph.4.68 ; π. ἄσημον in- 
distinct, feeble breathing, Epid.6.7.8; π. βηχῶδες Coac.622; π. µε- 
τέωρον Shallow breathing, Epid.2.3.1; τὸ π. ἔχειν ἄνω to be out of 
breath, Men.23, cf. Sosicr.1 ; τὺ π. ἀνήνεγκαν recovered their breath, 
Hp.Prorrh.2.12 (so without τὸ π. Aph.2.43); but ἀναφέρουσιν .. 
κλαίοντά τε καὶ és τὰς pivas ἀνέλκοντα τὸ m. they sob..,Id.Hebd.51. Ὦ. 
pl., of the air imagined as filling the veins, πνευμάτων ἀπολήψιες ava 
Φλέβας Id. Acut.(Sp.)7,al. 3. flatulence, in pl., Eub.107.9, Arist.Pr. 
* 94825, Dsc.2.112,D.L.6.94. 4. breath of life, r. ζωῆς Lxx Ge.6.17, 
7.15, cf, Plu. Per.13, etc.; π. ἔχειν retain life, Plb.31.10.4; hiving being, 
ἐγὼ Nivos πάλαι wor’ ἐγενόμην π. Phoen.t.16 3 ov π. πάντα βρότεια σοὶ 
(sc. Πλούτωνι) νέµεται; JG14.769(Naples). 5. that which ts breathed 
forth or exhaled, odour, ὦ θεῖον ὀδμῆς π. E. Hipp.13913 π. βαρὺ ἀφιεῖσα, 
ο{αίτες, Plu.2.647b. 6. Gramm., breathing with which a vowel ts 
pronounced, ib.100g9e(pl.), A.D. Adv.147.18; π. δασύ, ψιλόν, Id.Pron. 
78.6, Adv.1 48.9. IIL. divine inspiration, ἄγρια. «πνεύματα θευφο- 
pins AP6.220.4 (Diosc.); ef µή τιθεῖον. .ἐνῆν π. τῇ ψυχῇ Pl.Ax.370¢; 
τὸ ἱερὸν καὶ δαιµόνιον ἐν μούσαις π. Plu.2.605a3 καθαρὸν δίκαιον..π. 
θεοῦ σωτῆρος BMus.Inscr.1062 (Cyrene, ii Α. Ρ.). IV. the spirit of 
God, π. θεοῦ Lxx Ge.1.2, etc.: freq. in NT, τὸ π. τὸ ἅγιον Ev. Mare. 2. 
29, al. 2. spirit of man, εἴτ) ἐστὶ τοῦτο π. θεῖον etre νοῦς Men. 482.3 : 
in NT, opp. ψυχή, 1Ep. Thess.5.23, cf. Ep.Rom.8.2; τῷ π., Opp. τῷ 
σώματι, 1Ep.Cor.5.3; also, opp. γράμμα, Ep.Rom.2.29.  V. spiritual 
or immaterial being, angel, Ep.Hebr.1.14, Apoc.1.43 τὰ ἄχρανταπ., τὰ 
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κακὰ π., lamb. Myst.3.313 π. πονηρόν, ψευδές, Lxx Jd.9.23, 21.22.41, 
cf, Act, Ap.19.12,15, Apoc.16.14, Porph.ap.Eus.PE4.23, εἴο.; ἁἀλά- 
Aov καὶ κακοῦ π. οὖσα πλήρης (SC. ἡ Πυθία) Plu.2.438b. VI. Rhet., 
sentence declaimed in one breath, Hermog.Inv. 3.10, 4-4, al. : 
πνευμᾶτ-έμφορος, ov, = πνευµατόφορος, στόµα LM677.28.  —tas, 
ov, 6, = mvevpatédnst.3,Hp.Acut.17. «--ιάω,-- πνευστιάω, Sch.E.Med. 
1110. -iLw, fan by blowing, in Pass., Antig. 117.136. Il. write 
or pronounce with the breathing, Eust.524.5,al. «--ικός, ή, όν, of wind 
or air, κινήσεις Arist.Pr.916°4; βίαπ. 1d.HA586°17; φύσεις Epicur. 
Ep.2p.39U.; ἀέρος ψυχρότης Thphr.CP4.12.5 ; .[dpyavov]amachine 
moved by wind, Vitr.10.1.1 5 unxdvnuaGal.Anim.Pass.2.3. 3. ofthe 
nature of wind or air, τὰ π. Arist. Mete.380°23 ; π. ξηρότης, i.e. a dry 
vapour, Plu. Alex.35.  b. of subtle substance, τὸπ. Str.1.3.55 οὐσία, 
opp. ὑγρά, Ph.1.15, cf. Cleom.1.8, Gal.7.596. 8. inflated, dtsiended 
with air, ὑστέραι Arist.7A584%22. 4. Act. (= πνευµατώδης 1. 3), 
causing flatulence, οἶνος Id.Pr.955°*35 ; βρώματα Nicom.Com.1.31, cf. | 
Diph.Siph.ap.Ath.3.73a(Sup.), Plu.2.286e, Sor.1.52. Adv. -κῶς by 
flatulence, Archig.ap.Gal.12.537.- 5. breathing, exhaling, εὐοσμία 
Thphr.CP 6.16.3. Il. of the breath or breathing, τὸ π. µόριον, 6 π. 
τόπος, Arist.G.A781°31, Pr.g62°11. ILI. of spirit, spiritual, interpol. 
in Plu.2.129c¢; opp. σαρκικός, ψυχικός, Ep.Rom.15.27, 1Ep.Cor.2.13, 
etc. Adv. -κῶς ib.14. IV. οἱ Π. a school of physicians who 
referred all questions of health to pneumatic agencies, Gal.8.749, 15. 
ITI. V. conveying πνεῦμα, κοιλία, of the left ventricle of the heart 
(opp. αἱματική), Erasistr.ap.eund. UP6.12, cf. Placit.4.5.7. Vi. 
Rhet., Adv. -κῶς in one breath (cf. πνεῦμα v1), ἀποτείνεσθαι Hermog. 
Inv.4.1.  -vov, 76, Dim. 9  πνεῦμα, a little breath or life, Plb.15.31.5, 
M.Ant.2.2, etc.; opp. σωµάτιον, Arr. Epict.2.1.17. 2. flatulence, 
Damox.2.26(pl.). 3. respiration, Agathin.ap.Orib.10.7.22. 4. 
alight breeze, Antig.Mir.51. Ξιος, η, ov, portending wind, σελήνη 
Arat.785.- —topds, 6, use of the breathing, Eust.524.26, al. 
πνευμᾶτο-δώτης, ov, 6, giver of spirit, PMag. Par.1.1371. 
ἡ, aneurysmal varicocele, Paul.Aeg.6.64. 
πνευμᾶτ-όμφᾶλος, 5, sufferer from umbilical hernia, supposed to 
be caused by wind, Gal.14.786 :—also wvevp-dpdadov, τό, umbilical 
hernia, 1d.19.445- 
πνευμᾶτο-ποιέω, turn into air, vaporize, Arist.Pr.937°5. It. 
cause flatulence, Orib.Syn.9.43.8. «ποιός, όν, producing flatulence, 
Apollon.Mir. 46. ΤΙ. producing breath or spirit, ψυχή Eust.10go. 
20. —ppoos, ον, contr. —povs, ουν, (ῥέω) streaming with currents of 
ar, P|.Cra.41ob. —dhopéopat, Pass., {ο be borne as by the wind, 
[νεα ο” «φόρος, ov, bearing the spirit, inspired, ib. Ho.9.7 ; 
προφῆται ib.Ze.3.4. «φως, φωτος, 6, epith. of a δαίµων, shining 
spirit, PMag. Par.1.593. 
πνευμᾶτ-όω, {έν into vapour, Arist.Pr.g65>39, 906236 :—Pass., 
become wind, evaporate, Id.Cael.305°14, 64727311, αἱ., Thphr. Vent, 
40. 2 Pass., to be filled with wind, Epicur.Ep.2pp.44,47U. by 
effervesce, Gal.16.569,661 ; ferment, I1d.7.549. 8. abs., cause flatu- 
lence, Dsc.1.106. II. blow up, inflate, Anaxipp.1.47 :—Pass., 
ἀσκὸς πεπνευµατωµένος Hierocl.p.13A.; esp. to be flatulent, Gal.7.215, 
UP4.9. III. Pass., {ο be filled with the breath of life, PMag.Leid. 
W.12.32. -ώδης, ες, “ke wind or air, opp. ὑδατώδης, Arist. Μείε. 
380°16, 3667, al., Epicur.£p.1 p.14 U.; opp. ἀτμιδώδης, Arist. Mete. 
3419 (Comp.); π. (ῴδιον in the zodiac, opp. πυρῶδες, γεῶδες, ὑδατῶ- 
δες, Palch. in Cat. Cod. Astr.8(1).262; γράμματα π. pronounced with a 
strong breathing, as$,, 0, ¢, Pl.Cra.427a; aerated, οἶνος Arist.Pr.953” 
27 2. windy, exposed to the wind, τόποι Thphr.CP1.8.3, Plu.2. 
648d ; ἐνιαυτοὶ π. windy years, Arist. Mete.344°27; ὧραι --έσταται ib, 
36694. 8. flatulent, Hp. Aph.5.72, al.; πάθη Arist. /nsomn.461*24, 
etc. (asthmatic, only Hp.Acut.(Sp.)55). b. Act., causing flatu- 
lence, [κύαμοι] D.L.8.24; ὕσπρια Plu.2.286e. ΤΙ. of the nature of 
breath, whispered, φωνεῖν πνευματῶᾶδες, of the elephant, Arist.74 536” 
213 φωνὴ π. Id.Phgn.807°35. σωσις, ews, ἡ, evaporation, τοῦ 
ὑγροῦ Id. Resp. 480%15. Il. inflation, στομάχου Dsc.1.8, cf. Gal. 
7.07; f.1. for ἐμπν--, Placit.5.8.2. -ωτικός, ή, dv, apt to cause 
flatulence, Dsc.2.110, Sor.2.32, Orib.F7.76. 
πνευμόμφαλον, V. πνευματόμφαλος. 
πγνευµογ-ία, V. πλευμονία. Ξίας, ου, 6, of the lungs, λοβοί Poll. 
26215. -ικός, ή, όν, of the lungs, τόπος Arist. Pr.962°37. BR 
affected with lung-disease, Ptol. Tetr.152. -tov, τό, Dim. of 
πνεύµων, Hegesand.29. -ίς, V. πλευμονίδ. -ώδης, ες, ν. πλευ 
μµονώδης. : 
πνευµόρρωξ, wyos, 6, rupture of the lungs, Hippiatr.6. 
who suffers therefrom, ibid. 
TVEVLOV, V. πλεύμων. 3 
πνεῦσις, εως, ἡ, (πνεω) blowing, Gal.17(1).36(pl.); breathing, gloss 
on ἀοιδή, Sch.Opp. 1.1.9. 98 
πνενστ-ιάω, breathe hard, pant, Hp.Int.44, Sor.1.108 ; expld. by 
πυκνὸν ἀναπνεῖν, Arist.RA.1357°21; Ep. part. πνευστιόων A P11.382.4 
(Agath.). -uds, 4, όν, ofor for breathing, ὄργανον Gal.4.506. κ. 
flatulent, ν.]. in Diph.Siph.ap.Ath.2.69e (Comp.). 
πνέω, poet. πνείω as always in Hom. exc. Od.5.469: fut. πνεύ- 
σοµαι (ἐκ-) E.HF886 (lyr.), (ἐμ-) Id. Andr.555, (παρα-) Hp.Mul.2. 
1333 also πνευσοῦμαι Ar. Ra.1221, Arist. Mete.367°13, [hphr.Sign. 34, 
Palaeph. 17; πνεύσω Thphr.Sign.32, Lxx Ps.147.7(18), St.43-20, Gp. 
1.12.34, 4 Pg.112(Antip. Thess.), (ava-) Q.S.13.516 (cup-mvevodvTay 
is f.1. in D.18.169): aor. 1 ἔπνευσα Hes.Op.506, Hdt.2.20, εἴο., (ἐν-) 
11.17.456, (ἀν-) 39.41.1741 pf. πέπνευκα (ἐπι--) Pl.Phdr.262d, (ἐκ-) 
Arist.Pr.go4*t :—Pass., fut. πνευσθήσοµαι (δια-) Ατεί.ζ 41.1 : aor. 
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ἐπνεύσθην (δι-) Τβριτ.15.5.6, εἰο.---Ἠοπι. and early Prose writers 
use the simple Verb only in pres. and impf., to which Trag. add 
fut. and aor. 1 Act.—For the form ἄμπνυε, v. ἀναπνέω; for ἀμπνύνθη, 
-πγυτο, V. ἄμπνυτο; and for pf. Pass. πέπνῦμαι, part. πεπνῦμένος, 
v. wémvuuate—Like other disyll. Verbs in -έω, this Verb contracts 
only ee, ee; but ἐκπνέων is disyll. in A.4g.1493,1517 (both 
lyr.) :—6low, of wind and air, οὐδέ mor’ οὗροι πνείοντες paivove 
Od.4.361 ; atpn 8 ἐκ ποταμοῦ ψυχρὴ πνέει 5.469; ἐτησίαι.. οὐκ 
ἔπνευσαν Hdt.2.20, etc.; τῷ πνέοντι (sc, ἀνέμφῳ or πνεύματι) Luc. 
Cont.3 ; ἡ πνέουσα (sc. αὔρα) Act.Ap.27.40; also of a flute-player, 
µέγα πνέων Poll.4.72; and of the flutes themselves, αὐλοὺς ἡδὺ 
πνέοντας AP6.254(Myrin.); πνεῖται flutes are sounding, Mnesim. 4.57 
(anap.). II. breathe, send forth an odour, ἀμβροσίη. .ἡδὺ πνείουσα 
Od.4.446; π. εὐῶδες, δυσῶδες, Poll.2.75, etc. : abs., Dsc. 3.80. 2. 
ο. acc., breathe out, send forth, Ζεφύρου mvetovros ἐέρσην Call..Ap. 
82. 3. ο. gen., breathe or smell of a thing, οὐ µύρου πνέον S.FY. 
565; τράγου π. APr1.240(Lucill.); µόγοιο Q.S.6.164; λύθρου καὶ 
αἵματος Id.5.120 (émimy—codd.): rarely c. dat., µύροισιπ. smell with.., 
«45.199: freq. metaph., breathe, be redolent of, Χαρίτων πνείοντα 
µέλη Simon.184.3 3 Bupara... πόθου πνείοντα AP 5.258 (Paul. Sil.); 
φόνου π. cj. in Tryph.505 ; αὐθαδείας πολὺς ἔπνει D.H.7.51. ΤΠ, 
of perceptible breathing, [ἵππω] πνείοντε car’ ὤμων 11.12.3851 π. ὕπνῳ 
A.Ch,621 (lyr.). IV. generally, draw breath, breathe: hence, 
live, 11.17.4473 of mvéovres,=oi (ῶντες, S.Tr.11603 ὄλβος ἀεὶ πνεῖ 
Simm. 25.12; ἥἩμισύ µευ ψυχῆς ἔτι τὸ πνέον Call. Epigr.42. Vv. 
metaph., ¢. acc. cogn., breathe forth, µένεα πνείοντες breathing spirit, 
epith. of warriors, II.2.536, 3.8, 17.508, etc. ; so mip m. Hes. Th.310, Pi. 
27.146; φόνον δόµοι πνέουσιν A.A g.1309; Κότον πνέων 14.01.24 (lyr.), 
cf. 951 (lyr.); ppevds πνέων τροπαίαν Id. 49.219 (lyr.); "Αρη πνεόντων 
19.276 (lyr.); πνέων χάριν τω ib.1206; πὂρπνειόντων. «ἄστρων S.Ant. 
1146(lyr.); mip π. καὶ φόνον Ε.Ι728δ; ὠδῖνας Id. Η862: ραταίτας. 
in Com., πνέοντας δόρυ καὶ λόγχας Ar.Ra.1016 ; τρέχει τις ᾽Αλϕειὸν 
πνέων, of aswift runner, Id.4v.1121, etc.; and in a rhetorical pas- 
Sage, of mip πνέοντες, of νενικηκότες Λακεδαιμονίους X.HG7.5.12. 2. 
with neut. Adjs. or Prons., πνέοντες μεγάλα giving themselves airs, 
E.Andr.189 ; τόσονδ ἔπνευσας ib.327; κενεὰ πνεύσαις Pi.O.10(1 I). 
935 χαμηλὰ πνέων Id.P.11.30: abs., ὑπὲρ σακέων πνείοντες breathing 
over their shields, i. e, unable to repress their rage for war, Hes,Sc. 
245 θρασείᾳ πνέων καρδίᾳ Pi.P.10.44: with nom.,”Apns..uéyas πνέων 
E. Rh.323 5; πολὺς ἔπνει Καὶ λαμπρός D.25.57; οὗτος. «Καικίας ἢ συκο- 
φαντίας πνεῖΑτ. φ.4171 ᾧ σὺ μὴ πνεύσῃς ἐνδέξιος οἩ whom thou breath- 
est not favourably, Call.Epigr.io.3. 
mvtyadtwv, ωνος, 6, (πνίγω) nightmare, from the sense of throttling 
which attends it, Themiso ap. Paul. Aeg.3.15. 
πνιγετός, 5, = πνῖγος, Ptol.Phas.p.63 Η., Hsch. s.v. ἀγχόνη. 
πνϊγεύς, έως, ὁ, (πνίγω) damper, extinguisher, cover of a stove, Ar. 
Nu.96, Av.too1, Arist. Juv.470%9, Ρ 465137 asa votive offering, JG 
27.1425.411. II. hydraulic instrument in which air is pent up: 
regulator, Hero Spir.1.42, al.; atr-chamber ina water-organ, Ph. Bel, 
77-44. III. muzzle for horses, Ar.Fy.60, Com. Adesp.664. 
πνῖγ-ηρός, ἆ, dv, (πνίγω) choking, stifling, whether by throttling or 
heat, Ar.Ra.122 (with play on both senses) ; π.καλύβαι Th.2.52 [γη] 
ἐν κοίλῳ καὶ π. Hp.Aér.t 3 χωρία [Ὀ.24; σκηνώµατα Plu.Per.343 νύκτες 
Arist. Pr.939°9(Comp.); ὥρα Ὦ.Η.8.8δο. -ίζω,τ-πνίγω, APi2. 
222 (Strat.). στις (sc. 77), 150s, 7, a sort of clay, Dsc.5.157, Plin. 
HIN35.194. -μια, ατος, τό, choking, Bht..uera π. πολλοῦ Hp.Epid. 
7-26; els π. τὸν δῆμον ἔχειν to have it fast by the throat, Cephisodot. 
ap.Arist.RA.1411*7.  —povrj, 7, =sq., Herm. in Phar.p.163. A. (pl.), 
Sch.E.Ph.327, Hdn.Epim. 111. --μός, 6, choking, suffocation, Hp. 
Coac.61, Arist. HA514°6, P-A664>31 (pl.), Anaxandr.33.8; of weeds, 
παρέχει π. αὐτῷ [τῷ σίτφ] X.Oec.17.12 ; crushing, of a crowd, Plb. 
4.58.9. 2. stifling heat, Men.Rh.p.351S. (pl.). 3. stewing, 
Thphr. Jen. 24. -μώδης, €s, choking, BhE Hp. Epid.7.26; φωνή 
Id.Coac.261. Adv. -δῶς Steph. in Hp.1 pp.207, 212 D. 
πνϊγόεις,εσσα, εν, = πνιγηρός, AP7.536(Alc.), Nic. 7.425, v. 119.21. 
πνῖγος, cos, τό, choking, stifling, of the effects of heat, and so stifling 
heat, Ap.VMi6, Aér.10, Ar. Av.7 26, 1091, Th.7.87, etc.; ἐν ἡλίῳ τε 
καὶ πνίγει, διὰ καύματός τε καὶ πνίγους, Ρ]. 1.226, 6218; πνίγους ὄντος 
τὰ νῦν Id.Lg.625b: in Ρ]., Hp. Epid.3.2; & YE χειμῶσιν καὶ πνίγεσιν 
ΕΙ. ΡΗ0.26α. II. in the Parabasis of the Att. Comedy, = μακρόν, 
because spoken at one breath, Sch.Ar. Ach.659. 
πνίγ-ω [i], Sophr.68, al., Antipho 4.1.6, Herod.4.31, etc.: impf. 
emviyov Ar.Nu.1376: fut. πνίξω (ἄπο-) Pl.Com.1 98, Antiph.1713; Dor. 
2 pl. fut. πνιξεῖσθε Epich.155 : aor. ἔπνιξα, imper. πνῖξον, Cratin.27, 
Hdt. 2.92, Batr.158:—Pass., fut. πνῖγήσομαι Gal. Nat.Fac.1.17, (aro-) 
Ar. Nu. 1504, Hp. Morb.3.16; also ἀπο-πεπνίξομαι Eun.VSp.463B.: 
aor. ἐπνίχθην (ἀπ--) Aret.SA1.7; but ἐπνίγην [1] Batr.148, Aret.SD 
| TeUI, (ἀπ-) Pherecr.159, Pl.Grg.512a, D.32.6, etc.: pf. πέπνιγµαι, Ve 
| infr. 1.—The simple verb is less freq. than the compd. ἀποπνίγω :— 
choke, throttle, strangle. Sophr.1.c., etc.; of a doctor, πνίγων. .πικρό- 
Tara πόµατα διδούς Pl.Grg.522a; ἂν ὕλη πνίγῃ [τὸν σῖτον] X.O¢ec.17.14: 
| PLOV.; ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγῃ, τί δεῖ ἐπιπίνειν; Arist.EN1 146335 :—Pass., 
to be choked, stifled, ἐπνιγόμην τὰ σπλάγχνα Ar.Nu.1036; αἱ ὑστερικῶς 
πνιγόµεναι Antyll.ap.Orib.10.19.1. 2. impers. πνίγει, of great 
_ heat, #t is stifling, Arist.Pr.g41°4, 944°7. 3. metaph., vex, tor- 
μα, ενα χαλκοῦν ἀποβαλὼν αὑτὸν π. Phid.Jr.p.37 W.; ὃ δὲ µάλιστά 
µε πνίγει ν.]. in Luc.Prom.17 ; oppress by exactions, ‘squeeze’, Jul. 
M 18.308c. II. cook in a close-covered vessel, bake, stew, Hdt.2.92; 
| δικίδιον .. ἐν λοπάδι πεπνιγµένον Ar.V.511; πεπνιγµένος Μείαρ.ό. 
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9. III. drown (cf. πνῖξις 11), in Pass., X.4n.5.7.25 : metaph., 
of plants, τὰ φυτὰ. «τοῖς πολλοῖς [ὕδασι] πνίγεται Plu.2.9b. -ώδης, 
es, choking, τὸ π. Diph.Siph.ap.Ath.2.61e; of places, stifling, Plu. 
Alex.77. 3. Pass., choked, stopped, φάρυγὲ Hp.Prorrh.1.86; φωνή 
ib.87, ν.]. in Coac.261. 
πνικ-τήρ, jipos, 6, choking, κόρυµβος Nonn.D.21.62; πόνος, of 
wrestling, ib.37.607. -τικός, ή, όν, ν.]. for sq. 1.2 in Hero Spir. 
1.3 -τός, ή, dv, strangled, Act.Ap.15.20, al. 2. air-tight, Hero 
Spir.t.3,16,al. Adv. -τῶς ib.2.21. II. baked or stewed (cf. 
πνίγω 11), Pherecr.175, Stratt.29, Antiph.1.4, etc. 
πνίξ, ἴγός, ἡ, choking, suffocation, Hp. Aph.4.34, etc.; of women, 
ai ὑστερικαὶ πνίγες Dsc.3.45,140, cf. Aret.SA2.11 tit. 
πνῖξις, ews, 7, stifling, smothering, Arist.Resp.475°28, Thphr.Jgn. 
76. II. drowning, PMag.Par.2.3,41. 
Πνιστία, 7, name of a goddess at Mytilene, 7G12(2).484.11. 
πνοή, 7s, 7, Ep. πγοιή, always in Hom.; Dor. πνοά (v. infr.); Τοντ. 
πνοιά Pi,0.3.31, B.5.28: (πνέω) :—blowing, blast, πνοιαὶ παντοίων ἂνέ- 
pov 11.17.55, cf. Od.4.839, Ηες.ΤἼ,253,268; πνοι] Βορέαο I].5.697: abs., 
blast, breeze, 11.622, 13.590, etc.; ὀλίγη π. alight breeze, Arr, Tact.34. 
4; π. βιαία a stiff breeze, ib.35.45 οἷον π. εἰς ἄλλο Plot.6.3.233; esp. to 
denote excessive swiftness, ἅμα πνοιῇς avéuowo along with, i.e. swift as, 
blasts of wind, 11.24.342, etc.; ἅμα πνοιῇ Ζεφύροιο 19.415 ἐπέτοντο μετὰ 
πνοιῇῃς ἀνέμοιο Ο4.2.145; πέτετο πνοιῇς ἀνέμοιο 11.12.2907: dua πνοιῇσι 
πετέσθην 16.149; imitated by Ατ.4ν.1296 (lyr.), ἅμ᾽ ἀνέμων πνοαῖσι 
βαίην; freq. in Τταρ., ταχύπτεροι πνοαί A.Pr.88 3 πνοαὶ 8 amd =rpv- 
μόνος μολοῦσαι Id.Ag.192 (lyr.), cf. 654, Ar.Nu.161, Arist.Mu.392?11, 
etc.; blast of bellows, Th.4.100. Il. breathing hard, panting, of 
horses, Il.23.380, 5. Ε/.7το(ΡΙ.). 2. generally, breath, ἔμπνους µέν 
εἰμι.. καὶ πνοὰς...πνέω E,HF i092; μητρὸς οἴχονται πνοαί Id.Or.421 : 
metaph., πνοιὴ Ἡφαίστοιο the breath of Hephaestus, i.e. Jlame, 11.21. 
3553 πυρὸς πνοᾷ E.Ty.815 (lyr.); πρὶν καταιγίσαι πνοὰς ἼΑρεως A.Th. 
63, cf. 115(lyr.); θεοῦ πνοαῖσιν ἐμμανεῖς E.Ba.1094; πνοαὶ ᾿Αϕροδίτης 
14.1.4690; θυμοῦ πνοαί Id.Ph. 454. III. vapour, exhalation, σποδὸς 
προπέµπει πλούτου mvods, of aburning city, A.4¢.820; τηγάνουπ. Eub. 
75-8, cf. Antiph.217.7; λιβάνου πνοαί Anaxandr.41.37(anap.). IV. 
breath of a wind-instrument, Αἰολῇσιν ἐν πνοαῖσιν αὐλῶν Pi.lV.3.79 ; 
αὐλῶν m. Ar.Ra.313 ; σύριγγος πνοά E.Or.145 (lyr.).—Poet. (Pl. Cra. 
4194 is no exception), once in Th. and freq. in later Prose (ν. supr.) 
for πνεῦμα. 
πνοήπους, ποδος, 6, 7, wind-footed, Hsch. πνοιή, Ep. for 
πνοή. πνόος, ὁ,-- πνοή, Id. πνυκίτης, f.1. for πυκνίτης. 
πνύξ, gen. πυκνός (ν. infr.), ἡ, the Pnyx, at Athens, where the ἐκ- 
κλησίαι were held, Ar.£q.165,751,al.; ἐν πυκνὶ τῇ ἐκκλησίᾳ Docum. 
ap.D.18.55.—The Att. forms are gen. πυκνός, 612.882, Ar.£q.165, 
Pl.Criti.112a; dat. πυκνί Ar.£c.243, Aeschin.1.81; acc. πύκνα Th.8. 
97 (πνύκα cod. Vat.), Ar. 7.658, ΒΙ.].ο.; later πνυκί Plu. Them.i9, 
Luc. Anach.17,JTr.11. (Perh. cogn. with πυκνός; cf. πυκναία.) 
πνῦτός,-- πινυτός, Hsch. πό, V. ποτἰ. 
πόα, ἡ, lon, and Ep. ποίη, Dor. ποία Pi. (ν. infr.), also in E.Cye. 
333 (trim.), Ar.£g.606(troch.); Boeot. πύας, ao, 6, Schwyzer485.1, 
al. (Thespiae, iiiB.c.):— grass, νέµεαι τέρεν᾿ ἄνθεα ποίης Od.9.449; 
kexopnére moins, of oxen, 18.3723; ἐν ποίῃ ib.368 ; χθὼν. «prey νεοθη- 
λέα π. 11.14.3475 ἀμφὶ δὲ ποίη. « ἀέξετο Hes. Th.194, cf. Hdt.4.53, E. 
1.6. εἴοι; π. Μηδική, v. Μηδικό». 2. generally, herb, π. τὸ ἀπὸ 
ῥίζης φυλλοφόρον προϊὸν ἀστέλεχες Thphr.HP1.3.1 ; collect., herba- 
ceous plants, τῆς π. τὸ ἡλιοτρόπιον ib.7.3.1; esp. of medicinal herbs, 
καλοῦσι πόαν ἔγια τῶν Φαρμακωδῶν οἱ ῥιζοτόμοι ib.g.8.1 ; of φυλλώδεις 
δυνάµεις, ibid. ; ποίαν τρίψας 1G42(1).122.121 (Epid., iv Β.ς.); freq. 
in Hsch., s.v. ἀβρότονον, al. Ῥ. lye, Lxx Je.2.22, Mal.3.2. 3. 
plant in general, π. ἡ βοτάνη EM677.49,al.; π. Παρνασίς, i.e. the bay 
or laurel, Pi.P.8.20; στεφἀνοισί νιν ποίας ἔρεπτον ib.4.240: hence, 
metaph., κεῖραι µελιαδέα ποίαν ib.9.37. 4. the grass, i.e. a grassy 
Place, πόα καθίζεσθαι grass to sit on, Pl.Phdr.229b, cf. X.HG4.1.30, 
Plu. Ages. 36; meadow, Schwyzer.c. (pl.). II. in later Poets, of 
Time, hay-harvest, i.e. summer, én’ ἐννέα...ποίας for nine summers, 
Call.F7.182; χείµατάτεποίας τεδύω Rhian.54; ἢ τρεῖς ἢ mlovpas ποίας 
A P7.731 (Leon.), cf. 627 (Diod.), 6.252(Antiphil.): in this signf. ποιά 
(oxyt.) ace. to Sch.E. Ty.20, EM677.49. (Cf. Lith. pieva ‘meadow’.) 
πο-άζω, weed, cj. in Philem.116.4. II. of ground, produce 
Srass, Str.5.3.8, 12.2.7; of the sea, appear grassy with seaweed, Id. 
16: 457% -αλίς' εἶδος πικρίδος, Hsch. -άριον, τό, Dim. of réa, 
Thphr. HP3.3.6; in form ποιάριον, ib.1.7.3, 9.10.2. -ασμός, 6, 
weeding, Id.CP3.20.6. --άστρια, ἡ, weeder or grass-cutter, Archipp. 
44; Ποάστριαι, title of comedies by Magnes and Phrynichus, cf. JG 
2, 2363.31 (dub, ). -άστριον, τό, sickle for cutting grass, Poll.7. 
184. πόδ, V. ποτί. 
ποδαβρός, όν, tender-footed, Orac.ap.Hdt.1.55. 
ποδαγκώνιδας, prob. {.]. for ποταγωγίδας, Hsch. 
ποδᾶγός, ν. ποδηγό». 
ποδάγρ-α, ἡ, trap for the feet, X.Cyr.1.6.28, Call. Fr.anon.379, AP 
6.296 (Leon.), Opp.C.1.156. ΤΙ. foot disease of dogs, oxen, 
horses, Arist.A604*5,14,23; gout, of human beings, 1G42(1).122. 
133 (Epid., iv B.c.), Dsc.1.104, Arr. £pict.3.22.40, Philostr. 7A 4.30 : 
pli, Strats. kegs -άω, have gout in the feet, Ar.Pl.559, Pl. Alc.2. 
1098; of a foot disease in oxen, Arist.HA5758; in dogs, Ael.VA 
4.40. -.dw, = foreg., Hp. Aph.6.28-30, Gal.14.240, Porph. Abst, 
Bye πικός, ή, dv, gouty, of persons, Plb.36.14.2, D.S.32.20, Dse. 
1.15, 3-133, Herod.Med.ap.Orib.10.8.9, Plu.Cat.Ma.g9. 2. of or 
Jrom gout, gouty, πάθη Id.2.1087¢e, cf. Ph.1.525; νόσος D.L.5.68 3 τὰ 
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π. Hp.Aph.5.25, Τηριτ.Η 0.9.1. 8. for gout, δυνάµεις, φάρµακον, 
Dsc.5.128, Gal.11.432. -6s, όν, = foreg., A P5.38(Nicarch.), Luc. 
Sat.7, Man.4.501. 

ποδάκνη, ἡ,-- ὁ ἐν τῷ τόξῳ δεσµός, Poll.7.157. 

ποδαλγ-έω,-- ποδαγράω, Sch.Ar.Pl.559- II. causal, produce 
gout, Ruf.ap.Orib.5.3.35. -ys, ές, gouty, Poll.2.196, AP7.112 
(D.L.).  -ία, ἡ, gout in the feet, Ruf.ap.Orib.5.3.35, Poll.2.196, Lyd. 
Mens.4.8. «-ιάω,-- ποδαλγέω, Sch. Pi.P.3.111. -«ικός, ή, όν,Ξ-ποδα- 
γρικός, νόσος 1.Υ4.Μεης.4.δ9. --ς, dv, =foreg., Lycusap.Orib.9.43.1. 

ποδάνεµος, ov, V. ποδήνεµο». 

ποδᾶ-νιπτήρ, Ώρος, 6, (νίζω) vessel for washing the feet in, footpan, 
Stesich.30 (v. infr.), Hdt.2.172, Amips.2, Diocl.Com.1, 1613212. 
137) 22.1425.393, 11(2).161 B127 (Delos, iii B.c.), CIG3071.8 (Teos, 
ii B.c.), Plu.2.151d, etc.: ποδονιπτήρ is a later form, Ath.4.168f, 
Stesich. l.c.(codd. Ath.r0.451d). -νιπτηρίδιον, τό, Dim. of foreg., 
IG2?.1471.50. -vumtpov, τό, water for washing the feet in, mostly 
ΡΙ., Od.19.504; π. ποδῶν 19.343: Sg., π. ἐκχεῖν Ar. Fy.306 ; dub, in 
Com. Adesp.35, (cod. Et.Gen.):—later ποδόνιπτρον, Ph. 2.472, oy 
8.2.5, lamb. Protr. 21.10’. 

ποδᾶπός, ή, dv, from what country?: hence, generally, whence ? 
where born? Hdt.7.218 (as ν.].), A.Ch.575, S.OC1160, E.Cyc.276, 
etc. ; τίς καὶ π.; Pl.Ap.20b; π. τὸ γένος; Ar.Pax 186, cf. 4ν.1οδ; of 
wine, π. 6 Βρόμιος; Θάσιος Alex.230. 2. generally, of what sort? 
π. τὸ δῶρον; S.Fr.453: freq. in later Gr., Ev. Matt.8.27, Ev.Luc.1.29, 
Hermog.Jnv.1.1, etc.; ina play on both senses, π. τὸ γένος; πλούσιος 
Alex.go; π. (sc. κύων); οἷος.. μὴ δάκνειν D.25.40. Adv. -πῶς Hdn. 
Gr.2.925 ; ποταπῶς Gloss. (Phryn.39 considers signf. 2 un-Attic, 
but S.l.c. is cited by Sch. D.T.p.239H.: the spelling wotamés (wh. 
is f.1. in Alex.230(codd. Ath.)) is found in later Gr., ll. cc. supr., cf. 
Phid.Vit.p.25 J., D.H.7.57, Ph.1.157(v.1.), Philostr.VA3.16, Luc. 
Par.22, Jul.Or.4.138c. mo5-=Lat. quod; for the termination ch: 
ἀλλοδαπός (and v. A.D.Synt.20.15). Derived fr. ποίου δαπέδου by 
Phryn.1.c., Phot.) 

πόδ-αργος, ov, swift-footed, or acc. to others white-footed (cf. Aret. 
SD2.13; ποδάργης' λευκόπους, Hsch.), Lyc.166: Πόδαργος, ὁ, 
Swiftfoot or Whitefoot, a horse of Hector, also of Menelaus, 11.8.185, 
23.295 } fem. Ποδάργη, name of a Harpy, 16.150. -αρίζω, v. πυδα- 
ρίζω. -άριον,τό, Dim. of rods, Pl1.Com.248, ΛΙΕΧ.ΤΤΟ.Ι5. -αρκής, 
és, (ἀρκέω 1. 3) succouring with the feet, running to the rescue (cf. Bon- 
θόος): hence, swft-footed, epith. of a good runner, freq. in Π., as epith. 
of Achilles, 1.121, al. (never in Od.); π. ἄγγελος Διός, of Hermes, B. 
18.30. II. π. ἁμέρα a day of swift feet, i.e. on which swift runners 
contended, Pi.0.13.38; ποδαρκέων δρόμων τέμενος the sacred field of 
swift courses, i.e. the Pythian race-course, Id.P.5.33(s.v.l.). ΤΙ. 
assisting the feet, name of a remedy for gout, Gal.13.1021. —aupos, 
ov, (αὔρα) --ποδήνεµο», Hsch. -άων, V. ποδεών 1. I. 

ποδ-δᾶτέομαι, Dor. for προσδατέοµαι, assign, in aor. ποτεδασσάµεθα 
Tab. Heracl.2.54. -δέχοµαι or -δέκοµαι, in aor. part., Dor. for 
προσδέχοµαι, 1G5(1).653a9 (Sparta, ii a. Ρ.). 

ποδ-εῖον, τό, (πούς) sock or legging, puttee (expld. by εἴλημα τῶν 
ποδῶν Theognost.Can.128): in pl., Critias Fr.65 D., CratesCom. 34, 
1G2?.1425.402, Thphr.HP7.13.8, etc.—On the accent, v. Theognost. 
l.c., Hsch.: written πόδειον in Phot., codd. Thphr.l.c.; ποδέων 
ζεύγη PCatr.Zen.7 78.5 (iii B. ο.). —eKpayetov OF --εκμάγιον, τό, 
cloth for wiping the feet, Gloss. -ένδῦτος, ον, (ἐνδύω) drawn over 
the feet, π. κατασκήνωµα, --πέπλος ποδιστήρ, A.Ch.984(998). -εών, 
ὤνος, 6, (mobs) in pl., ragged ends in the skins of animals, where the feet 
and tail have been, ἄκρων δέρµα λέοντος ἀφημμένον ἐκ ποδεώνων a lion’s 
skin hung round one’s neck by the paws, Theoc.22.52. ἵτωςο 
neck or mouth of a wineskin, which was formed by one of these ends, 
the others being sewn up, Hdt.2.121.8’; eck of askin bag, Hp.4f- 
21, prob. in Art.77 (pl.); ἀσκοῦ τὸν προὔχοντα ποδάονα (Dor. form), 
of the membrum virile, Orac.ap.Apollod.3.15.6. 2. neck of the 
bladder, Poll.2.196, Phot. 3. generally, of any narrow end, π. 
στεινός a narrow sivtp of land, Hdt.8.31. 4. lower end or corner 
of a sail, sheet, which in old times was a strip of hide (cf. πούς 11. 2), 
Chrest.Oxy.1241vi (iiA.D.), Luce. VH2.45. 5. in Ρ]., ofakind of 
shoe, Lyd. Mag.1.12 (πεδ- codd.); so perh. 4P6.95 (Antiphil.). 

ποδηγ-ετέω, Luide, τἀγαθά Democr.173, cf. Lyc.12, Opp.C.4.360: 
abs., Ph.1.16, al.:—Pass., λογίοις, ὑπ᾿ ἔρωτος m.,1d.2.442,421. -έτης, 
ου, 6, leader, guide, Lyc.385, D.C.40.25 (pl.). —éw, lead, guide, Pl. 
Lzg.899a, Ep.340c, Lyc.g65, Phleg.F7.36.2J.: abs., Ph.1.440, Muson. 
Fr.8p.37 H. :—Pass., Clearch.g, D.C.63.9. -ία, 7, leading, guid- 
ing, Lyc.846. -ός, όν, Dor. and Trag. ποδᾶγός, (ἄγω) guiding the 
foot, guiding, τὰ π. Tid0wy ὠκύπτερα AP5.178(Mel.): but in Trag., 
etc., Subst., guide, E.Ph.1715, Ph.t.109; attendant, S.Ant.1196: 
irreg. Comp. ποδηγέστερος Phot., Suid. 

ποδ-ηνεκής, és, reaching down to the foot, δέρµα λέοντο» Il. 10.24, cf. 
A.R.1.324, 4.180; ἀσπίς 11.15.6463 κιθὼν π.λίνεος Hdt.1.195. -ήνε- 
pos (Dor.—dvepos B.6.13), ov, wind-swift, epith. of Iris, π. wKéaIpts Π. 
2.786, al. (neverin Od.); a. rékos, ofa runner, B.1.c.: Com., Καρκίνοι 
ποδάνεµοι [ᾶ] Crates Com. 29 (-ήνεμοι ci Mein.), ef. Hsch. —1PNS> 
es, reaching to the feet, πέπλοι, χιτὼν π., a robe that falls over the feet, 
E.Ba.833, X.Cyr.6.4.2, Paus.5.19.6, etc. (later ποδήρης alone (sc. 
χιτών) of the High Priest’s robe, Lxx Ex.25.6, Aristeas96) ; π. ἀσπίς 
large shield which covered the body down to the feet, X.An.1.8.0, Cyr.6. 
2.10: Com., πώγων π. καθεῖται Plu.2.52c, 2. ναῦς m.a ship with 
feet, i.e. oars, Hsch., Eust.1515.29 5 στῦλος π. a firmly based pillar, 
A.Ag.898, 3. tam. parts about the feet, feet, ib.1594. (-Μρης perh. 
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from --ἄρης, cf. Arc. pr. n. Ποδάρης.) 
cf. Serv.ad Verg. 4.5.830. -νάζειν' τὸ ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀναστρέφειν 
καὶ ὑποστρέφειν, Hsch. -ναῖος (spelt --ιεῖος Anon. {η Tht.27.6), 
a, ov, (mots) α foot long, broad, or high, Hp.47t.73, 1G17.372.119, 
X.Oec.19.4, εἴο.; Φαίνεται μὲν 6 ἥλιος π. Arist. deAn.4283. 2. 
Math., 47. [γραμμή] side of one foot long, taken as the unit of length, 
Pl. Tht.147d, cf. Arist.Sens.446%6, Metaph.1052°33. II. ποδιαῖον 
ποιησάµενοι ἐφιᾶσι loosen the sail by the πού», 14. Mech.851°8. -ίζω, 
bind or tie the feet :—Pass., to have the feet tied, to be hobbled, of horses, 
ἐπὶ ταῖς φάτναις X. Cyr. 3.3.27 5 avhp κῶλον ποδισθείε 95.17.69. it} 
furnish with feet, τὰ πεποδισµένα (Ga Theol. 4.55. III. in 
Prosody, measure by feet, scan, τροχαϊκῶς ποδίζεσθαι Eust.11.37. IV. 
dance (cf. ποδισµός 11), Cj. in Cratin.219. 
πόδικε' πρόσριψον, Hsch. (cf. δικεῖν). 
ποδικός, ή, dv, of a metrical foot or feet, γένη, λόγος, Aristid.Quint. 
1.15,193 π. χρόνοι, OPP. ἁπλοῖ, πολλαπλοῖ, ib.14. 
ποδίκρα’ ὄρχησις πρὸς πόδα γινομένη (Lacon.), Hsch, 
ποδίκροτος, ον, clanking on the feet, ἄμμα A Pl.1.15*. 
πόδ-ιον, τό, Dim. of rots, Epich.57, Hp.Zpid.7.52; foot of a vase, 
BGUyY81i15 (ia.D.). -{ς, (80s, ἡ, a kind of shoe, in pl., Poll.1o. 
168. -ίσκος, 6, Dim. of mots, Herod.7.94, Anacreont.28.4. -—vopds, 
6, measuring by feet, = Lat. pedatura, Veg.2.7: in land-surveying, 
Frontin. in Corp. Agrimens.Rom.i p.16 Thulin. 2. in Metric, 
scansion, π. µετρικός Eust.456.39: hence, metaph., of the pulse, Ruf. 
Syn. Puls. 4. 4+ ΤΙ. akind of dance, Poll.4.99. —LoTHPs Ώρος, 6, 
πέπλος π. a foot-entangling robe, A.Ch.g86(1000). ΤΙ. a kind of 


-ία, 7, = πούς 11. 2, Gloss., 
ῤ 


tripod, J.AJ8.3.7. Ξιστί, Adv. from ποδίζω, sine expl., «41.01. 
2.313. -torpa, 4, foot-trap, AP6.107 (Phil.); ofa spider’s web, 
19.9. 372. 


ποδογλύφεῖον, guluia (sic), Gloss. 

ποδοῖιν, Ep. gen. and dat. dual for ποδοῖν. 

ποδο-κάκκη, ἡ, stocks (commonly called ξύλον), Lexap.Lys.10.16, 
Lexap.D.24.105, Pl.Com.249, Theon Prog.13, Sch.Ar.£q.366. (Cf. 
Skt. ῥαβσαίξ ‘bind’, Lith. Ainkyti ‘harness’, κιγκλίς5; the spelling 
-κάκη is due to the false expl. foot-plague, ap.Harp.: from ποδο- 
κατοχή acc. to Did.ap.eund.) -Képadov, τό, in pl., prob. = κεφα- 
λόποδες, POxy.1513.13 (iv Α. Ρ.). -κοίλιον, τό, written --κύλιον, 
dub. sens. in Sammelb.2253.16. -κοιλον, τό, = aqualegellae (1.6. 
aquale, gello), Gloss. -κρονστία, ἡ, stamping with the feet, 
Str. 10.3.15 (pl.). «κτύπέω, sirtke the earth with the feet, of 
dancers, Phot. s.v. ῥαβάττειν. -κτύπη (|, ἡ, dancing-girl, Lue. 


Lex.8. -μακτρον, τό, towel for wiping the feet, Gloss. -μερής, 
és: στίχοι ποδομερεῖς, = versus partipedes (qui in singulis pedibus 
singulas orationis partes adsignant), Diom.p.498 iS -νιπτήρ, 
-γιπτρον, V. ποδαν--. -πέδη, ἡ, fetter, Tz.H.1.891. -ρρᾶγής, 


és, (ῥήγνυμι) bursting forth at a stamp of the foot, ὕδατα π., of Pirene 
and Hippocrene, 4P9.225(Honest.).  -ppwpos,7, ov, (ῥωρός) swift- 
footed, Call. Dian.215 (v.1. “ρρώην). 
ποδὸς putis’ τὸ τῶν ποδῶν ἕλκεσθαι, Hsch. (Fort. ποδορρυτί.) 
ποδοστράβη [a], ἡ,5παγε, gin, X.Cyn.g.11sq. I. instrument for 
straining or twisting the feet, in surgical operations, Poll.4.182, Hsch.; 
or in torture, ΗΥΡ. 444.18 (restd. from Harp. s.v. ποδοστράβη), Luc. 
Lex.to, Sch.Ar.£q.366. 

ποδοστρόφια, = repotia, Gloss. 

ποδότης, ητος, 7), (πούς) footedness, Ατίςι,Ρ 4642929, Metaph.1038* 
της 
ποδο-τρόχᾶλος, ὁ, one who turns a wheel with his foot, potter, 
Hsch. -φύλαξ [i], ἄκος, 6, = ποδοκάκκη, Lyd.Mag.1.46(pl.). 

ποδοχέω, guide a ship by means of the sheet (πούς 11 2), Antipho 
Soph.96, AB297.5 (written modoxéw) :—hence ποδουχέω, govern, is 
restd. by Dind.in A. Pers.656 (lyr.). 

ποδο-ψέλιον, τό, anklet, Ps.-Acroad Hor. Ep.1.17.56 :—written 
«Ψψέλλιον, POsi. 46 (iii a.D.); -ψελον, Sammelb, 7250. 10 (iii/iv 
A.D.). -Ψηστρον,τό, (Yaw) footwiper, footcloth, A.Ag.926. -Ψψοφία, 
ἡ, noise of feet, Aesop.237, Sch.A.R.4.86. -ψόφιον, τό, rattle, 
Gloss. -Wddos, ov, making a notse with the foot or feet, ib. 

ποῦ-όω, tighten a sail with the sheet, Eust.1534.26. II. Pass., to 
be furnished with feet, Nicostr.ap. Simp. 17 Cat. 369.10. -ώκεια, 7}, 
swiftness of foot, 11.2.792 (pl.), E2733, Plu. Rom.25 :—written ποδω- 
κία in A,Eu.37, X.Cyn.5.27 (ν.]. --εία), H1d.8.16 5 ποδωκίην [1] Ana- 
creont.24.3. -ώκης, ες, (ὠκύς) swiftfooted, Hom. (esp. in Il.), 
mostly epith. of Achilles, 2.860, al.; of Dolon, 10.3 16; of the mares of 
Eumelus, 2.764, cf. Hes.Sc.191: in Prose, ἄνθρωπος Th.3.98, cf. Plu. 
Fab.7 ; δροµεύς Alcid.Soph.7 5 ἡμεροσκόποι Aen. Tact.6.5; [ ἐφ᾽ ἵππων] 
ὅτι -εστάτων ΡΙ.Ι9.46Τε, cf. Palaeph.r(Comp.); κύων Id.4; λαγώς 
X.Mem.3.11.8. 2. generally, swift, quick, ὄμμα A.Th.623 (nisi leg. 
olua); ποδώκει χαλκεύματι 1d.Ch.576; τό τοι κακὸν ποδῶκες ἔρχεται Id. 
Fr.22 3 θεῶνπ. βλάβαι S.Ant.1104: metaph., hasty, impetuous, rash, 
οὐ χρὴ π. τὸν τρόπον λίαν φορεῖν Trag.Adesp.519: Sup. ποδωκέστατο5 
Pl.lc.; Ep. ποδωκηέστατος A.R.1.180. -ωμα, ατος, τό, (πούς) floor, 
base, Apollod. Poliore.1 92.7, Ο1Ρ1ο.5 (Ephesus, iia.p.) ; ofagranary, 
BGU321.13 (iii A. D.), ete. 2. storage-charge for grain, PRyl.71 
Intr.(i.c.), PTeb.339.17 (iii a. D.), ete. -ώνῦχος, ov, reaching 10 
the toes (cf. ποδήρης), Poll.to.191, Hsch. -ωτός, ή, όν, tightened 
by the sheet, of asail, Lyc.1015. 

ποεσι-τρόφος, ov, (πόα) abounding in herbs, Opp.C.3.189. -χροος, 
ov, grass-coloured, ib.2.409. 

πόεστι, Arc. for πρόσεστι, S1G306.12 (Tegea, iv B.c.). 

ποέχοµαι, Cypr. for προσέχοµαι, Schwyzer679.19,21 (Idalium). 


, 
ποεω 


ποέω, V. ποιέω Sub init. 
ποηλογέω, gather herbs, J.BJ5.13. 7. ι 
Ποήσιος, ὁ (sc. μήν), month at Gonni (Perrhaebia), Αρχ. Ἐφ.ΙΟΙ2. 
62. 
μέ», eat grass or herbs, J.BJ2.8.8, al.:—written_ ποιη- 
gayéw, Hdt.3.25,100, Max.Tyr.29.4; ποοφαγέω, Arist.HA 593° 
18. -hayia, 7, grass-eating, Hsch. “Φάγος [ᾶ], ov, eating 
grass or herbs, (Ga π., Opp. Καρποφάγα, ῥιζοφάγα, Hp.Vict.2.49, Arist. 
HA595°14, al.; ποιηφάγος 14.17.24, Max.Tyr.29.4; ποοφάγος, 
Arist.P-A693°15. 
ποθᾶκον, Dor. for προσῆκον, v. προσήκω. 
ποθεινοποιός, όν, exciting a tender longing, Sch.E.Ph.1737. 
ποθεινός, ή, dv, also ds, όν E.Hel.623 :—shortd. ποθινός (q.v.): 
(wobéw):—full of longing, ἔρος Sapph.Supp.4.11; but usu. 2: 
longed for, desired, desirable, τίς ἁδονᾶς ἅτερ βίος π.; Simon.y1; 
οὐκ. . δήµῳ φίλος οὐδὲ π. Callin.1.16; χρυσὸς π. κτῆμα τοῖς βροτοῖς 
E.F¥.1132.31; esp. of those absent or lost, παῖς πατρὶ π. Pi.O.10(11). 
87, cf. 1.5(4).7, etc. ; ποθεινὰ Ἑλλάς desire of seeing Greece, Id.P.4. 
218; π. ἦλθες E.JT5153 π. ἂν µόλοις Id.Hel.540; π. δάκρυα tears of 
vegret, 1d.Ph.1737 (lyr.): also in Com. and Prose, ἀγαθὸς moths καὶ 
π. τοῖς φίλοις Ar.Ra.84; & ποθεινὴ τοῖς. .γεωργοῖς ἡμέρα Id. Pax 556 
(paratrag., cf. E.Hel.623); τὴν τῶν ἐναντίων τιµωρίαν --οτέραν αὐτῶν 
λαβόντες Th.2.42; --ύτερος θάνατος βίου Lys.2.73; τὸ -ότατον τῆς 
ψυχῆς ἦθος X.Mem.3.10.3 ; ποθεινοὶ ἀλλήλοις Pl.Ly.215b, etc. Adv. 
Comp. -orépws, σφῶν αὐτῶν ἔχειν long more ardently for each other, 
Χ..Γας.δ. II. longed for, desired, missed, E.Cyc.620(lyr.); πο- 
Gewh δακρύοισι συμφορά desired by tears, i.e. desiring, calling for 
tears, Id. Med.i221 (s.v.1.). III. Subst., perh. name of a colour 
(cf. πόθος 111) or kind of paint, χρίσει ποθεινῷ PCair.Zen.445.11 (iii 
B.C.). 
πόθεν, Ion. κόθεν: I, interrog. Adv. whence? af 
of Place, εἰρώτα.., τίς εἴη καὶ π. ἔλθοι Od.15.423 3 ποδαπὸς ὁ tévos; 
π.; A.Ch.657; mot δὴ καὶ π.; Pl.Phdr.227a: ο. gen., τίς π. els 
ἀνδρῶν; 11.21.1509, Od.1.170, al.; κ. τῆς Φρυγίης ἥκων; Hdt.1.353 π. 
γῆς ἦλθες; E.Jon 258, etc. 2. of origin, π. γένος εὔχεται εἶναι 
from what stock he avows that he is by descent, Od.17.373; τὴν... 
τέχνην πῶς καὶ π. ἄν τις δύναιτο πορίσασθαι; Pl.Phdr.269d; π. ἄλλοθεν 
- +; D.3.28: 9. gen., π. ποτὲ. .θνητῶν ἔφυσαν; E.Supp.841. 3. in 
speaking, π. ἄρξωμαι; A.Ch.855 (anap.); π. ἂν λάβοιμι ῥῆμα; Ar.Pax 
521, etc. 4. of the cause, whence? wherefore? π. χοὰς ἔπεμψεν; ἐκ 
τίνος λόγου; A.Ch.515; to express surprise or negation, π. γὰρ ἔσται 
βιοτά; i.e. οὐδαμόθεν, S.Ph.1159 \lyr.); π. vids αὐτοῦ ἐστιν; Ev.Marc. 
12.373; πόθεν; how can it be? impossible! nonsense! E.Ph.1620, Ar.V. 
1145, Ra.1455; σὺ 8 ὁμέστιος θεοῖς; π.; Id. Fr.655; ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι 
ταῦτα" πόθεν; πολλοῦ γε καὶ δεῖ D.18.47, cf. 24.157, εἰο.; π. γάρ; E. 
Alc.781, 5. with Verbs of finding, taking, purchasing, etc., 7. 
ἂν πριαίµην piva; Ar.Pax21; π. ἄν τις τοῦτο τὸ χρῖμα λάβοι; X.Smp. 
2.4; π.πρᾷον. .ἦθος εὑρήσομεν; P1.R.375¢, cf. Euthd,273¢, al.; 5ο κάθη- 
σθε κλάοντες περὶ τῆς αὔριον π. φάγητε Arr.Epict.1.9.19. II. ποθέν, 
enclit. Adv. from some place or other, εἴ π. 11.9.380 3 ef καί π. ἄλλοθεν 
ἔλθοι Od.7.52, cf. 5.490; φανεὶς..π. A.Pers.3543 HAGE mr. σωτήρ Id. 
Ch.1073 (anap.); ἐκ Spuds π. Ἰ ἐκ πέτρας ῬΙ.[9.544ἀ; ἐκ βιβλίου π. 
ἀκούσας from some book or other, 14. Phdr.268c, cf. 244d; after ἐν- 
θένδε, ἐντεῦθεν, ib.229b, 2798, etc. 
ποθέρπω, ν. προσέρπω. ποθέσπερος, V. προσέσπερος. 
ποθ-έω, Od.1.343, etc. ; Λεο]. ποθήω Sapph.23; Ep. inf. ποθήµεναι 
Od.12.110: Ep. impf. πόθεον Il.2.726, etc.; also ποθέεσκον 1.492, 
Call.in PSI9.1092.51: fut. ποθήσω X.Mem.3.11.3, Occ.8.10, (ἐπι--) 
Hdt.5.93 ; also ποθέσοµαι Lys.8.18, Pl.Phd.g8a: aor. ἐπόθεσα, Ep. 
| πόθεσα, inf. ποθέσαι, I1.15.219, Od.2.375, 4.748, (προ-) Gal. Thras. 
29; ἐπόθησα Pl.Men.84c, X.HGs5.3.20, etc.; both forms in codd. 
_ of Hdt., ἐπόθησε 3.36, ἐπόθεσαν 9.22; ἐπόθεσα also in codd. of 
Isoc.4.122, 19.7: pf. πεπόθηκα AP11.417, S.E.M.11.139, etc. :— 
Med.,S.7r.103 (lyr.) :—Pass., pf. πεπόθηµαι Orph.7.81.3, etc. : (cf, 
_ πόθος fin.):—Jong for, yearn after (what is absent), miss or regret 
(what is lost), φθινύθεσκε. .αὖθι µένων, ποθέεσκε δ᾽ ἀὐτήν τε πτόλεμόν τε 
Ἠ.1.4921 πόθεόν ye μὲν ἀρχόν 2.703 3 τοίην γὰρ κεφαλὴν ποθέω Ο.1. 
| 3435 π. στρατιᾶς ὀφθαλμὸν ἐμᾶς ΡΙ.Ο.6.16, cf. Hdt.3.36, 9.22, etc.; 
ἄνδρας πόλις ἥδε ποθεῖ 1G1.945.10 ; ποθεῖν ποθοῦντα τἦνδε γῆν στρατὸν 
᾿λέγεις A.Ag.545 3 τὸν δ᾽ ἐμὸν δῆμον ποθῶν ΑΓ. Ach.33; ποθεῖς τὸν οὐ 
παρόντα Id.Pl.1127; af κνῆμαι..σου.. τὰς πέδας π. ib.276; ἡ χώρα 
αὐτὴ τὺ μὴ by ποθήσει the place itself will miss what is absent, 
Χ.Οεςδ.Ιο; π. τὰς ἐν τῇ νεότητι ἡδονάς ΡΙ..2298, cf. Ti.19a, And. 
1.70 :—Pass., S.Tr.632, etc.; & ποθουµένη (sc. Εἱρήνη) Ar.Pax 586; 
ποθεῖ καὶ ποθεῖται Pl. Phdr.255d. 2. of things, crave, require, τί γὰρ 
m.rpdre(a; E.Fr.467; π. ἡ ἀπόκρισις ἐρώτησιν τοιάνδε Pl. Smp.204d, 
ef, Prt.352a, II. c. inf., {ο be anxious to do, E.Hec.1020, Antiphos. 
| 64, X.4n.6.4.8; τὸ νοσοῦν ποθεῖ σε ἐυμπαραστάτην λαβεῖν my sickness 
| needs to take thee. ., S.Ph.675 ; dpa ἔτι ποθοῦμεν μὴ ἱκανῶς δεδεῖχθαι; 
| do we still feel that it has not been satisfactorily proved? Pl.Lg. 
| 896a:—Pass., ποθεῖται. «λεχθῆναι requires to be stated, Arist.EN1097” 
| 23. III. abs., love with fond regret, οἱ δὲ ποθεῦντες ἐν ἥματι γηρά- 
σκουσι Theoc. 12.2, cf. Luc.Jm.2 2;.etch 2. τὸ ποθοῦν longing, desire 
| (wrongly expld. by Sch. as=r7d ποθούμενον), S. Tr.196. 3. Med. 
only in ib.103 (lyr.), ποθουµένα φρήν the longing soul, cf. Eust.806. 
(56. -ήνἡ,- πόθος, c. gen., longing, desire for. ., ἐμεῖο ποθὴν ἀπεόντος 
ἔχουσιν 11.6.362, cf. 14.368, etc.; of ποθῇ from longing after thee, 19. 
(321: in late Prose, π. ψυχροῦ Πέρος Aret.SAI.7. 2. ο, gen. rei, 
want of, ., ξενίων Od.15.514,546. -npa, aros, τό,Ξπόθος, Hsch, 
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ποθήνντο" προσήσθη, Hsch. 

ποθ-ήσιμος, ov, mourned by, πάσαισι γυναιξί prob. in JPE1 4.544 
(Cherson.,ia.p.). --ησις, ews, 7, = ποθή, Sch.D Il.1.240. -ητικός, 
h, όν, disposed to long for, τὸ ὀρεκτικὸν καὶ π. τινός Metop.ap.Stob.3.1. 
TER: -ητός, ή, dv, longed for, regretted, IG7.3434 (Chaero- 
nea). -ητύς, vos, 7, poet. for πόθησις, Opp.C.2.609. -ήτωρ, 
opos, 6, one who longs, Man.4.120. 

πόθῖ, interrog. Adv., poet. for rod; where? Od.1.170: Trag. in 
lyr., S. 77.98, E.Ph.1718: ο. gen., π. Νύσας; Id.Ba.556; π. φρενός; 
Pi,O,10(11).2. 2. later for rot; whither? A.R.1.242, AP7.566 
(Maced.), B. ποθί, enclit. Adv., poet. for rov, anywhere, some- 
where, Π.19.8, ete. ; εἴπ. S..A7.886 (lyr.). 2. of Time, αἴκέπ. Ζεὺς 
δῷσι if ever.., I1.1.128, Od.1.379, ef. I1.6.526. 3. to give an ex- 
pression of indefiniteness, haply, probably, 19.273, Od.1.348, etc. 

ποθίερος, ον, Dor. for προσ--, dedicated, τοῦ θεοῦ to him, S1G672.13 
(Delph., iiB.c.); τὰ π. καὶ δαµόσια ib.671.A 4 (ibid., iiB.c.); μνᾶςπ. 
τριάκοντα ᾿Αρχ.Δελτ.2.264 (Phocis). 

ποθίζω, = προσίζω, stick tightly, of a plaster, Aret.CA 2.3. 

πόθικες, of, (ποτί, ix-vé-oma:) relatives, kinsmen, τοὶ ο ἄσιστα π. 1G 
5(2).159.17 (Tegea, ν Β.ς.). 

ποθίκω [7], Dor. and Boeot. for προσήκω, belong, ο. dat., 16ο(1). 
189.10 (Tithora, ii Α. Ρ.), 7.3083 (Lebad., iii Β. οἱ), etc. 

ποθῖνός, ή, όν, poet. for ποθεινός͵ A P7.403 (Mare. Arg.), 467 (Antip.). 

ποθόβλητος, ov, love-stricken, Nonn.D.4.225, AP 6.71 (Paul. Sil.), 
9.620 (Id.). ΤΙ. Act., causing desire, Nonn.D.15.235, al. 

πόθοδος, ν. πρόσοδος. 

ποθόδωµα, ατος, τό, proposal of a decree, Schwyzer 404.5 (Epirus, 
ii B.C.). ΤΙ. pl.,=pdcodo, revenues, IG7.3172.161 (Orchom. 
Boeot., iii B.c.). 

ποθολκίς, ίδος, 7, Dor. for προσολκίς, leading-rein, Hsch. 

ποθόρηµι, V. προσοράω. 

πόθος, 6, longing, yearning, regret (for something absent or lost, 
cf, Pl.Cra.420a), mostly ο. gen. obj., ἠνιόχοιο π. 11.17.4393 ἀλλά μ 
᾿ΟδυσσΏος πόθος αἴνυται Od.14.144; γλυκὺν π. ᾿Αργοῦς Pi.P. 4.184; 
ἀνδρῶν πόθῳ A.Pers.133(lyr.), cf. Ag.414(lyr.); τοῦ βίου 8 οὐδεὶς π. 
S.E1.822 ; ἔλαβε [αὐτοὺς] π...τῆς πόλιος Hdt.1.165 ; ἀποθανόντος 
αὐτοῦ π. ἔχειν πάντας Id.3.67, cf. S.Ph.646, Ar.Ra.66: with a possess. 
Pron., obs π. yearning after thee, Od.11.202, cf. Ar.Pax 5855 τώὠμφ 
π. S.OT969, cf. OC419: less freq. abs., τίς ὁ π. αὐτοὺς ἵἹκετ᾽; 1d.Ph. 
601; σὺν πόθῳ γὰρ ἡ χάρις desire to give, Id.OC1106: pl., πότερα πό- 
θοισι; was it by reason of longing? ib.332; τὰς ἐν τοῖς θρήνοις καὶ π. 
ἡδονάς Pl.Phlb.48a. II. love, desire, Hes.Sc.41 (who never uses 
ποθή), A.Pr.654,S.Tr,104 (lyr.),368, Men.Sam.279, Theoc.2.143, ete. 
πόθου κέντρα Pl.Phdr.253e 3 τὸν π. τὸν ἐξ ἐμοῦ S.T7.631: generally, 
desire, πόθῳ θανεῖν (i.e. τοῦ θανεῖν) E.Andr.824; π. γυναικός Ar.Ra, 
55. 2. personified, A. Supp.1039 (lyr.), where Π. and Πειθώ are 
children of Κύπρις; Ἔρως καὶ Ἴμερος καὶ Π. Paus.1.43.6 ; Κύπρι Πόθων 
µῆτερ APio.21 (Phid.). III. name of two plants, larkspur, Delphi- 
nium Ajacis, and asphodel, Asphodelus ramosus (used at funerals), 
Thphr.7P6.8.3. (ποθέω, ποθή, πόθος are cogn. with θέσσασθαι, q. Vv.) 

mot, interrog. Adv. whither? v.1. in Thgn.586 (leg. mf), freq. in 
Trag., Com., and Att. Prose; π. µε χρὴ μολεῖν; S.ELS812; π. τις 
φύγῃ; Ar. P1438 ; π.τις ἂν τράποιτο; π. τις τρέψεται; ib. 374, Th.603 ; 
ellipt., π. Κλυταιμνήστρα; whither has she gone? A.Ch.882, cf. 405 
codd. (lyr.). 2. ο. gen., 7. χθονός; π. yas; to what spot of earth? 
Id.Supp.777 (lyr.), S.Tr.984(anap.), etc. ; π. φροντίδος; π. φρενῶν; π. 
γνώμης; 1d.OC170 (anap.), 310, 77.705; cf. κῆχος. ΤΤ. {ο what 
end? πῶς τε καὶ π. τελευτᾷ; A.Pers.735, cf. Ch.732; ἃ 8 ὑπέσχεο π. 
καταθήσεις; S.OC227 (anap.). ΤΤΙ. how long? ποῖ xpiv ἀναμεῖναι; 
Ar. Lys.526. B. ποι, enclit. Adv. somewhither, S.OC26, Ar.Pl. 
447, Pl.R.420a, ete. 2. Aeol.=mov(q.v.). ©. mol, Dor. = pds, 
ν. mort. D. ποῖ shortd. for ποῖον, Ar. Lys.193, 383 (cf. ποίαν mono- 
syll. in V.1369 and ν. ποῖος 1. 2). 

qota, V. πόα. ποιάεις, ν. ποιήεις. 

ποιανθής, ές, luxuriant in grass, νῆσος ΟΤΡΙ.4.1οΡο. 

ποιάριον, V. ποάριον. ποιγράφω, ν. προσγράφω. 
Vv. προσδέω (A). ποιδέοµαι, ν. προσδέοµαι. 

ποιέω, Dor. ποιΓέω JG4.800 (Ττοεζει), etc.: Ep. ἴπιρε, ποίεον Il. 
20.147; contr. ποίει 18.482; lon. ποιέεσκον Hdt.1.36, 4.78: fut. 
ποιήσω: aor. ἐποίησα, Ep. ποίησα 11.18.490: pf. πεποίηκα:---Μοᾶ., 
Ion. impf. ποιεέσκετο Hdt.7.119: fut. ποιήσοµαι Il.9.397: in pass. 
sense, Hp.Decent.i1, Arist.Metaph.1021°23: aor. ἐποιησάμην, Ep. 
ποι- Od. 5.251, al. : Ρ[.πεποίηµαι in med. sense, And.4.22, Decr.ap.D. 
18.29 :—Pass., fut. ποιηθήσοµαι (uera-) D.23.62, v. supr.; πεποιή- 
σοµαι Hp.Mul.1.11,37: aor. ἐποιήθην Hdt.2.159, etc. (used as Med. 
only in compd. προσ--): pf. πεποίηµαι 11.6.56, etc. :—Att. ποῶ (EM 
679.24), etc., is guaranteed by metre in Trag. and Com., as ποῶ S. 
OT918, ποεῖν Id. 77.385, ποεῖς Ar.Ach.410, etc., and found in cod. 
Laur. of S., cod. Rav. of Ar., also 1613.29.6(ποήσω), 82.9 (ποεῖ), 15.4. 
7 (ἐποησάτην), etc.; but ποι- is always written before --σι, -ov, —w in 
Inscrr.: πο- also in Αεο]. πόηµι πόης πόει PBouriant8.71,75, Sapph. 
Supp.1.9,al., and Arc. ποέντω,ς- ποιούντων, IG5(2).6.9 (Tegea, iv 
B.C.)3 cf. ποιητής. 

Used in two general senses, make and do. 

A. make, produce, first of something material, as manufactures, 
works of art, εἰς, (opp. πράττειν, Pl.Chrm.163b), in Hom. freq. of 
building, π. δῶμα, τύμβον, Il.1.608, 7.435; εἴδωλον Od.4.796; π. 
πύλας ἐν [πύργοις) 11.7.3393 of smith’s work, π. σάκος ib.2223 ἐν 
[σάκεϊ] mole: δαίδαλα πολλά 18.482, cf. 490,573: freq. in Inscrr. on 
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works of art, Πολυμήδης ἐποί[η)) {-- ἐποίησε) ᾽Αργεῖος «9165 (vi Β.ο., 
ef. Class. Phil.20.139) ; Θεόπροπος ἐποίει Αἰγινάτας «51615 (vi/v B.c.), 
etc.; ἐποίησε Τερψικλῆς ib.3(Milet., vis.c.), etc.; τίς... τὴν λίθον 
ταύτην τέκτων emote; Herod.4.22; εἵματα ἀπὸ ξύλων πεποιηµένα made 
from trees, 1.6. Οἱ cotton, Hdt.7.65 ; vaby ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ἀργυρίου X.An. 
5.3.9} πλοῖα ἐκ τῆς ἀκάνθης ποιεύµενα Hdt.2.96 ; καρβάτιναι πεποιη- 
μέναι ἐκ βοῶν X.An.4.5.14: ο. gen. materiae, πωρίνου λίθου π. τὸν 
νηόν Hdt.5.62 ; ἔρυμα λίθων λογάδην πεποιηµένον Th.4.31; Φοίνικος 
αἱ θύραι πεποιηµέναι X.Cyr.7.5.22: rarely ποιεῖσθαί τινι to be made 
with.., Longust.4; also τῶν τὰ κέρεα. .of πήχεες ποιεῦνται the horns 
of which are made into the sides of the lyre, Hdt.4.192 ; also δέρµα 
els περικεφαλαία» πεποίηται Sch.Patm.D. in BCH1.144:—Med., make 
for oneself, as of bees, οἰκία ποιήσωνται build them houses, Il.12. 168, 
cf. 5.735, Od.5.251,259, Hes.Op.503; [ῥεῖθρον]π., of a river, Thphr. 
HP3.1.5; also, have a thing made, get it made, ὀβελούς Hdt.2.135 ; 
στεφάνους οὓς ἐποιησάμην τῷ χορῷ D.2 1.16, cf. Χ.41.5.3.5 5 τὸν ᾿Απόλ- 
Aw, i.e.a statue οΓΑ., PI.£p.361a; αὑτοῦ εἰκόνας Plu. Them.s, cf. 11967. 
Prien.25.9 (iiiB.c.?). 9. create, bring into existence, γένος ἀνθρώπων 
χρύσεον Hes.Of.110, cf. Th.161, 579, etc. ; 6 ποιῶν the creator, ΕΙ. Ti. 
6c; ἕτερον Φίλιππον ποιήσετε D.4.11:—Med., beget, υἱόν And.1.124 ; 
ἔκτινος 1d.4.223 παῖδας ποιεῖσθαι,-- παιδοποιεῖσθαι, X.Cyr.5.3.19, D.57. 
437 conceive, παιδίον π. ἔκ Twos Pl.Smp.203b :—Act. in this sense only 
in later Gr., Plu.2.312a; of the woman, παιδίον ποιῆσαι 1Ὀ.14δά. 3. 
generally, produce, ὕδωρπ., of Zeus, Ar.V.261 : impers., ἐὰν πλείω ποιῇῃ 
ὕδατα, -- ἐὰν by, Thphr.CP1.19.3 ; π. γάλα, of certain kinds of food, 
Arist.HA52232; ἄρρενπ., of an egg, Aecl.VH1.15 ; μέλι ἄριστον π., 
of Hymettus, Str.9.1.23 1 π. καρπόν, of trees, Ev. Matt.3.10 (metaph. 
in religious sense, 19.8); of men, κριθὰς π. grow barley, Ar. Pax 1322; 
π. σίτου µεδίµνους D.42.20; π. πενίαν, πλοῦτον, of the stars, Plot.2.3. 
1.  b. Math., make, produce, τοµήν, σχῆμα, ὀρθὰς γωνία», Archim, 
Sph.Cyl.1.16, 38, Con. Sph.12; 6 Α τὸν T πολλαπλασιάσας τὸν H πεποίη- 
κεν Euc.7.19 :—Pass., πεποιήσθω os... let it be contrived that.., Archim, 
Sph.Cyl.2.6. ο. postulate, imply, ἡ προσθήκη ἀφαίρεσιν καὶ ἔλλειψιν 
ποιεῖ Plot.3.9.3. ἆ. π. τὸ πρόβλημα effect a solution of the problem, 
Apollon. Perg.Co.2.49,51 3 π. τὸ ἐπίταγμα fulfil, satisfy the required 
condition, Archim.Sph.Cyl.1.2,3. 4. after Hom., of Poets, compose, 
write, π. διθύραμβον, ἔπεα, Hdt.1.23, 4.14} π. θεογονίην Ἕλλησι 14.2. 
533 π. Φαίΐδραν, Σατύρους, Ar.7h.153,1573; π. Κωμφδίαν, τραγῳδίαν, 
etc., Pl.Swp.223d; παλινῳδίαν Isoc.10.64, Pl.Phdr.243b, εἴο.; ποιή- 
para Id.Phd.60d: abs., write poetry, write as a poet, ὀρθῶς π. Hdt.3. 
383 ἐν τοῖσι ἔπεσι π. Id.4.16, cf. Pl.Jon534b: folld. by a quotation, 
ἐπόησάςποτε.. Ar. Th.193; εἴς τινα Pl.Phd.61b; περὶ θεῶν Id. 2.383a, 
etc. b. represent in poetry, Ὅμηρον ᾽Αχιλλέα πεποιηκέναι ἀμείνω 
Ὀδυσσέως Pl.Hp.Mi.3609¢, cf. 364c, Simp.174b 5 ποιήσας τὸν ᾿Αχιλλέα 
λέγοντα having represented Achilles saying, Plu.2.105b, cf. 25d, ΕΙ. 
Grg.525d,e, Arist.Po,1453°29. ο. describe in verse, θεὺν ἐν ἔπεσιν 
PLR.379a; ἐποίησα μύθους τοὺς Αἰσώπου put them into verse, Id.Phd. 
61b; μῦθον Lycurg.100. d. invent, καινοὺς θεούς Pl.Euthphr.3b ; 
ὑπὸ ποιητέω τινὸς ποιηθὲν [τοὔνομα] Hdt.3.115 ; πεποιηµένα ὀνόματα 
Arist. Rh.1404>29, cf. Po.1457°2; opp. αὐτοφυῆ, κύρια, D.H.Js.7, Pomp. 
2. Il. bring about, cause, τελευτήν Od.1.250 5 γαλήνην 5-452; 
φόβον 11.12.4323 σιωπὴν παρὰ πάντων X.HG6.3.10 ; τέρψιν τοῖς θεωµέ- 
νοις Id.Mem.3.10.83; αἰσχύνην τῇ πόλει Isoc.7.54, etc. ; also of things, 
ἄνεμοι αὐτοὶ μὲν οὐχ ὁρῶνται' & δὲ ποιοῦσι φανερά X.Mem. 4.3.14 ; 
ταὺτὸν ἐποίει αὐτοῖς νικᾶν τε µαχοµένοις καὶ μηδὲ µάχεσθαι Th.7.6, cf. 
32.80.  b. ο. acc. etinf., cause or bring about that.., σε θεοὶ ποίησαν 
ἑκέσθαι [és] οἶκον Od.23.258; π. τινὰ κλύειν S.Ph.g26; π. τινὰ βλέψαι 
Ar. Pl.459, οξ. 746: π.τινὰ τριηραρχεῖν Id. ΕΦ.912, ο{. «40.59; π.τινὰ ai- 
σχύνεσθαι, κλάειν, ἀπορεῖν, etc., X.Cyr.4.5.48, 2.2.13, Pl. Zht.1 49a, ete.: 
with ὥστε inserted, X.Cyr.3.2.29, Ar.£q.351, etc. : folld. by a relat. 
clause, π. ὕκως ἔσται ἡ Κύπρος ἐλευθέρη Hdt.5.100, cf. 1.209 ; ὧς ἂν... 
εἰδείην ἐποίουν X.Cyr.6.3.18:—also Med., ἐποιήσατο ws ἐν ἀσφαλεῖ 
elev 19.6.1.23. 2. procure, π. ἄδειάν τε καὶ κἀθοδόν τινι Th.8.76 ; 
6 νόμος π. τὴν κληρονομίαν Tigi ἶδ.ΙΙ.Ι; λόγος ἀργύριον τῷ λέγοντι π. 
gets him money, D.10.76 :—Med., procure for oneself, gain, κλέος 
αὐτῇ ποιεῖτ᾽ Od.2.126; ἄδειαν Th.6.60; τιµωρίαν ἀπό τινων 1d.1.25 ; 
τὸν βίον ἀπὸ γεωργίας X.Oec.6.11, cf. ΤΗ. 1.5. 3. of sacrifices, 
festivals, etc., celebrate, π. ρά Hdt.g.19, cf. 2.49 (Act. and Pass.); 7. 
τὴν θυσίαν τῷ Ποσειδῶνι X.HG4.5.1; π. Ἴσθμια ib.4.5.2; TH θεῷ 
ἑορτὴν δημοτελῆ π. Th.2.153 παννυχίδα π. Pl.R.328a; π. σάββατα 
observe the Sabbath, Lxx Ex.31.16; π. ταφάς, of a public funeral, Pl. 
Mx.234b; π. ἐπαρήν SIG38.30(Teos, vB. c.); also of political assem- 
Ρ]ε5,π. ἐκκλησίαν Ar.£q.746, Th.1.1393 π. μυστήρια 1d.6.28 (Pass.); 
ξύλλογον σφῶν αὐτῶν Id.1.67:—Med., ἀγορὴν ποιήσατο 11.8.2; ἣν 
θυσίην Tis ποιῆται Ηά[.6.57 (ν.].); δηµοσίᾳ ταφὰς ἐποιήσαντο Th.2.34 ; 
π. ἀγῶνα Ι4.4.91; π. ἐκκλησίαν τοῖς Θραξὶ περὶ μισθοῦ Ar.Ach.169. 4. 
of war and peace, πόλεμον π. cause or give rise toa war, πόλεμον ἡμῖν 
aT εἰρήνης πρὸς Λακεδαιμονίους π. 15.11.45: but π. ποιησόµενοι about 
to make war (on one’s own part), X.A1.5.5.24; εἰρήνην π. bring 
about a peace (for others), Ar.Paxt199; σπονδὰς π. X.An.4.3.14; 
ἐυμμαχίαν ποιῆσαι Th.2.29; but εἰρήνην ποιεῖσθαι make peace (for one- 
self), And.3.11; σπονδὰς ποιήσασθαι Th.1.28, etc. :—Pass., ἐπεποίητο 
cvpmaxin Hdt.1.77, etc. 5. freq.in Med. with Nouns periphr. for 
the Verb derived from the Noun, μύθου ποιήσασθαι ἐπισχεσίην suomit 
a plea, Od.21.71; ποιέεσθαι ὁδοιπορίην, for ὁδοιπορέειν, Hdt.2.29; π. 
ὁδόν 1d.7.42,110,112, etc.; π. πλόον, for πλέειν, Id.6.95, cf. Antipho 
5.213 π. κοµιδήν, for κοµίζεσθαι, Hdt.6.95; θῶμα π. τὴν ἐργασίην, 
for θωμάζειν, 14.1.65: ὀργὴν π., for ὀργίζεσθαι, 1d.3.25; λήθην π. 
τι, for λανθάνεσθαί τινος, 14.1.127: βουλὴν π., for βουλεύεσθαι, Id. 
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6.101 3 συμβολὴν π., for συµβάλλεσθαι, 14.90.45 5 τὰς µάχας π., for 
µάχεσθαι, S.El.302, etc.; καταφυγὴν π., for καταφεύγειν, Antipho 1.4; 
ἀγῶνα π., for ἀγωνίζεσθαι, Th.2.89; π. λόγον [τινός] make account 
of,., Hdt.7.156; but τοὺς λόγους π. hold a conference, Th.1.128; 
also simply for λέγειν, Lys.25.2, cf. Pl.R.527a, etc.; also π. δι 
ἀγγέλου, π. διὰ χρηστηρίων, communicate by a messenger, an oracle, 
Hdt.6.4, 8.134. III. with Adj. as predic., make, render so and 
5ο, ποιῆσαί τινα ἄφρονα make one senseless, Od.23.12; [δῶρα] dABia 
ποιεῖν make them blest, i.e. prosper them, 13.42, ef. Il.12.30; τοὺς 
Μήδους ἀσθενεῖς π. X.Cyr.1.5.2, etc.; χρήσιµον ἐξ ἀχρήστου π. PIR. 
4115: with a Subst., ποιῆσαι ἀθύρματα make into playthings, Il. 
15.363 ; ποιεῖν τινα βασιλῆα Od.1.387; ταµίην ἀνέμων 10.213 γέ- 
ροντα 16.456; ἄκοιτίν τινι 11.24.5237 ; Ὑαμβρὸν édv Ἠες.Τ4.δ1δ; [μύρμη- 
κας] ἄνδρας π. [καὶ] γυναῖκας 14. 2.76.5: πολιήτας π. τινά» Hdt.7.156; 
᾽Αθηναῖον π. τινά Lh.2.20, etc.; π. τινὰ παράδειγµα 15ος.4.29: hence, 
appoint, instal, τὸν Μωῦσῆν καὶ τὸν ᾿Ααρών Lxx 1Κ{.12.6; δώδεκα Ev. 
Marc.3.14 :---Μεἀ., ποιεῖσθαί τινα ἑταῖρον make him one’s friend, Hes. 
Op.707, cf. 7143 π. τινὰ ἄλοχον or ἄκοιτιν take her to oneself as wife, 
Π1.2.4990, 9.397, cf. Od.5.120, etc.; π. τινὰ maida make him one’s son, 
i. e. adopt him as son, Il.9.495, etc. ; θετὸν maida π. adopt a son, Hdt. 
6.57: without υἱόν, adopt, ἐπειδὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ παῖδες ἄρρενες,π. Λεω- 
κράτη D.41.3, cf. 39-6,33) 44.25, Pl.Lg.g23c, etc.; π. τινὰ θυγατέρα 
Hadt.4.180: generally, ἅπαντας ἢ cds HE λύκους π. Od.10.433 5 π. τινὰ 
πολίτην Isoc.9.54; µαθητήν Pl.Cra.428b; τὰ κρέα π. εὔτυκα Hdt. 
1.119; τὰ ἔπεα ἀπόρρητα π. making them a secret, Id.9.45, etc. ; also 
ἑωυτοῦ ποιέεται τὸ. . ἔργον makes it his own, 1d.1.129; μηδ’ ἃ μὴ Ἴθιγες 
ποιοῦ σεαυτῆς 9. 4314. 8547. i 
etc., ἐμοὶ Ζεὺς. . ἐνὶ φρεσὶν ὧδε νόηµα ποίησ᾽ Od.14.274; σφῶϊν ὧδε θεῶν 
τις ἐνὶ φρεσὶ ποιήσειεν 11.12.55 ; at γὰρ τοῦτο θεοὶ ποιῄσειαν ἐπὶ νόον νη- 
σιώτῃσι Hdt.1.27, cf. 71; ἐν αἰσχύνῃ π. τὴν πόλιν D.18.136 ; τὰς ναῦς 
ἐπὶ τοῦ ξηροῦ π. Th.1.109; ew κεφαλὴν π. Hdt.5.33; ew βελῶν τὴν 
τάξινπ. X.Cy7.4.1.3 ἐμαυτὸν ws πορρωτάτω π. τῶν ὑποψιῶν 15ος.2.27; of 
troops, form them, és ἂν κράτιστα.. X.An.5.2.11, cf. 3.4.21 ; in poli- 
tics, és ὀλίγους τὰς ἀρχὰς π. Th.8.53 ; and in war, π. Θετταλίαν ὑπὸ 
Φιλίππῳ bring it under his power, D.18.48; unre τοὺς νόμους μήθ' ὑμᾶς 
αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς λέγουσιπ. 1d.58.61 :—Med., ποιέεσθαι ὑπ᾿ ἑωυτῷ Hdt.1. 
201, cf. 5.103, etc. ; ὑπὸ χεῖρα X.Ages.1.22; π.τινὰς ἐς φυλακήν, τὰ τῶν 
ἐυμμάχων ἐς ἀσφάλειαν, 11.3.3, 8.1; Twas és τὸ συμμαχικόν Hdt.g.106 ; 
τὰ λεπτὰ πλοῖα ἐντὸς π. put the small vessels in the middle, Th.2.83, 
cf. 6.67; π. τινὰ ἐκποδών (ν. ἐκποδών); ὄπισθεν π. τὸν ποταµόν X.An, 
1.10.9. 
Hero Meir.1.8, 2.14. V. Med., deem, consider, reckon a thing as..., 
συμφορὴν ποιέεσθαί τι take it for a misfortune, Hdt.1.83, 6.61; δεινὸν 
π. τι esteem it a grievous thing, dake it ill, Id.1.127, etc. (rarely in 
Act., δεινὰ π. 2.121.Ε,ΓΠ.5.42)) µέγα π. ο. inf., deem ita great matter 
that.., Hdt.8.3, cf. 3.42, etc.; μεγάλα π. ὅτι... Id.1.119 3 ἑρμαῖον π. 
τι count it clear gain, Pl.Grg.489c ; οὐκέτι ἀνασχετὸν π.τι Th.1.118: 
freq. with Preps., δι) οὐδενὸς π. deem of no account, S,OC584; ἐν 


ἐλαφρῷ, ἐν ὁμοίῳ π., Hdt.1.118, 7.138; ἐν σμικρῷ µέρει S.Ph.498; ev 


ὀλιγωρίᾳ Th.4.5; ἐν ὀργῇ D.1.16; ἐν νόµῳ π. consider as lawful, Hdt. 
1.131; ἐν ἀδείῃ π. consider as safe, Id.9.42; map’ ὀλίγον π. τι X. 


An 6.6.11 5 περὶ πολλοῦ Π., Lat. magni facere, Lys.1.1, etc.; περὶ | 
πλείονος, περὶ πλείστουπ., 1d.14.40, Pl.Ap.21e, etc. ; περὶ ὀλίγου, περὶ 


ἐλάττονος, Isoc.17.58, 18.63; περὶ παντός Id.2.15 (rarely πολλοῦ =. τι 
ΡΙ. ΒΗ/.32254); πρὸ πολλοῦ π. ο. inf., Isoc.5.138. VI. put the case, 
assume that.., ποιήσας av’ ὀγδώκοντα ἄνδρας ἐνεῖναι Hdt.7.184, cf 
186, X.4n.5.7.9 : without inf., ἐν ἑκάστῃ Wx ποιήσωµεν περιστε- 
ρεῶνά τινα (sc. εἶναι) Pl. Tht.197d:—Pass., πεποιήσθω δή be it assumed 
then, ib.e; of φιλοσοφώτατοι ποιούµενοι those who are reputed.., Id. 
R.498a, cf. 538c,573b:—but for τὸν Φιλόσοφον ποιώµεθα νοµίζειν 
ib.581d read τί οἰώμεθα.. ; VII. of Time, οὗ π. χρόνον make no 
long time, i.e. not to delay, D.19.163codd.; µακρότερον ποιεῖς you 
ave taking too long, PCatr.Zen. 48.4 (iiiB.c.); péoas π. νύκτας let 
midnight come, P1.Phlb. 50d, cf. AP11.85 (Lucill.); ἔξω µέσων νυκτῶν 


IV. putin a certain place or condition, . 


2. Math., multiply, π. τὰ ιβ’ ἐπὶ τὰ ε’, TAC ἐφ᾽ ἑαυτὰ π., © 


π. τὴν ὥραν put off the time of business to past midnight, Γ. 54.26 τὴν | 


νύκτα ἐφ᾽ ὅπλοις ποιεῖσθαι Spend it under arms, Th.7.28 (s.v.1.); ποιή- 
σουσιν ἐν πλούτῳ ἔτη πολλά Lxx Pr.13.23, cf. T0.10.7; δύο ἡμέρας 
ποιεῖ ἐν τῷ ᾿᾽Ανουβιείῳ UPZ70.21 (ii B.c.), cf. PSL4.362.15 (iii B.c.)5 
τὰς ἡμέρας ἐν τοῖς ὕδασι π. D.S.1.35; tarry, stay, μῆνας τρεῖς Act. Ap. 
20.3, cf. 4.P11.330(Nicarch.). VIII. in later Greek, sacrifice, 


µοσχάριον Lxx Ex.29.36; Καρπώσεις ὑπέρ τινος ib, Jb.42.8: without | 


acc., π. ᾽Αστάρτῃ sacrifice to Ashtoreth, ib.3.K7.11.33. IX. make 
ready, prepare, as food, µοσχάριον ib. Ge.18.7 sq.; π. τὸν µύστακα tim 
it, ib.2A7.19.24(25). X. ποιεῖν βασιλέα play the king, ib.3.K2.20 
(21).7. 


B. do, much like πράσσω, οὐδὲν ἂν ὧν νυνὶ πεποίηκεν ἔπραξεν D. 


4.53 περὶ ὧν πράττει καὶ µέλλει ποιεῖν Id.8.2, cf. 18.62 5 ἄριστα πε- 
ποίηται 11.6.56 ; πλείονα χρηστὰ περὶ τὴν πόλιν Ατ.Εφ.δ11; τὰ δίκαια 
τοῖς εὐεργέταις D.20.12 ; dua ἔπος τε καὶ ἔργον ἐποίεε ἨΗ4(.2.104 fin. / 
ποιέειν παρτιητικά act like a Spartan, Id.5.40; οὗτος τί ποιεῖς; A. 
Supp.git, etc.; τὸ προσταχθὲν π. S.Ph,1010; π. τὴν µουσικήν practise 
it, Pl.Phd.60e, etc. ; may or πάντα π., V. was D. Il. 2, εἴς.: Math., 
ὅπερ ἔδει morjoa, =Q.E.F., Euc.1.1, ete. 2. c. dupl. acc., do 


something to another, κακά or ἀγαθὰ ποιεῖν τινα, first in Hdt.3.75) 


al.; ἀγαθόν, κακὺν π. τινά, Isoc.16.50, etc. ; μεγάλα τὴν πόλιν ἀγαθά 
Din.1.17; also ed ποιεῖν τὸν εὖ ποιοῦντα X.Mem.2.3.8; τὴν ἐκείνου (sc. 
χώραν) κακῶς π. D.1.18; in Lxx with Prep., π. κακὸὺν µετά τινων Ge. 
26.293 ταῦτα τοῦτον ἐποίησα Hdt.1.115 ; κοὺκ 018’ ὅ τι χρ]μά µε ποιεῖς 
Ar.V.697, cf. Nu.259; also of things, ἀργύριον τωὺτὸ τοῦτο ἐποίεε he 


ποίη 


did this same thing with silver, Hdt.4.166: less freq. ο. dat. pers., 
τῷ τεθνεῶτι μηδὲν τῶν νοµιζοµένων π. 18.4.19; ἵππῳ τἀναντία X.Eq.9. 
r2codd., cf. Αγ. Η.258, D.29.37: ο. dat. rei, τί ποιήσωµεν κιβωτῷ; Ἱ.κχ 
1Ki.5.8 :—in Med., φίλα ποιέεσθαίτισι Hdt.2.152,5.37. 3. withan 
Adv., ὧδε ποίησον do thus, Id.1.112; πῶς ποιήσεις; how will you act? 
S.0C652; πῶς δεῖ ποιεῖν περὶ θυσίας X.Mem.1.3.1 3 moter ὅπως βούλει 
Id. Cyr.1.4.9 ; μὴ ἄλλως π. PILR.328d ; πρὸς τοὺς πολεµίους πῶς ποιή- 
σουσιν; ib.469b; ὀρθῶςπ. ib.403€; εὖ, κακῶςπ. τινά, V. supr. 2: freq. 
ς, part., εὖ ἐποίησας ἀπικόμενος Hdt.5.24, cf. Pl.Phd.60c; καλῶς ποιεῖς 
προνοῶν X.Cyr.7.4.13 3; οἷον ποιεῖς ἡγούμενος Pl.Chrm.166c; καλῶς 
ποιῶν almost Adverbial, καλῶς Υ’, ἔφη, ποιῶν σύ Id.Smp.174e3 Karas 
ποιοῦντες. .πράττετε D.20.110, cf. 1.283 εὖ ποιοῦν fortunately, Id.23. 
143. 4. in Prose (rarely in Poetry, A.Pr.935), used in the second 
clause, to avoid repeating the Verb of the first, ἐρώτησον αὐτούς' μᾶλ- 
λον δ᾽ ἐγὼ τοῦθ᾽ ὑπὲρ cod ποιήσω I will do this for you, D.18.52, cf. 
292, Hdt.5.97, Is.7.35. ΤΙ. abs., to be doing, act, ποιέειν Ἰ 
παθεῖν πρόκειται ἀγών Hdt.7.11; ποιεῖν, as a category, opp. πάσχειν, 
Arist. Cat.2*3, οἱ. 66222011, Ph.225°r3. Ῥ. of medicine, operate, 
be efficacious, Pl.Phd.117b ; λουτρὰ κάλλιστα ποιοῦντα πρὸς νόσους Str. 
5.3.6; πρὺς στραγγουρίαν, πρὺς τοὺς δαιµονιζοµένους, Thphr.H/P7. 14.1, 
Ps.-Plu./Juv.16.2: freq. in Dsc., πρὺς ἐπιλημπτικούς 1.6, ].; eis τὰ 
αὐτά 2.133: ο. dat., στομαχικοῖς Gal.13.183 : abs., ἄκρως π. 19.265: 
also of charms, PMag.Osl.1.361. 2. Th. has a peculiar usage, 7 
εὔνοια παρὰ πολὺ ἐποίει μᾶλλον ἐς τοὺς Δακεδαιμονίους good-will made 
greatly for, on the side of, the L., 2.8: impers., ἐπὶ πολὺ ἐποίει τῆς 
δόξης τοῖς μὲν ἠπειρώταις εἶναι, τοῖς δέ... it was the general character 


- of the one to be landsmen, of the others..., 4.12: the former passage 


is imitated by Arr.An.2.2.3, App.BC1.82, D.C.57.6. 
Ο. Med., = προσποιέοµαι, pretend, ο. inf., Zos.2.14.1, Procop.Are. 

10. {ποι[έω perh. from Ἔποι-Εό-ς (in Κλινοποιός, νεωποιός, τραπε(ο- 
ποιός, etc.) ‘builder’, ‘maker’, cf. Skt. cinoti, cdyati ‘arrange in 
order’, ‘build’.) 

ποίη, 7), V. πόα. 

ποιη-βόρος, ον, (βορά) gvass-eating, Oenom.ap.Eus.PE5.23. --εις, 
εσσα, εν, grassy, Αλίαρτος, Δουλίχιον, ἄγκεα, 11.2.593, Οά.16.396, 
4-337: Dor. ποιάεις S.OC158 (lyr.); Pi. has ποιάεντα (trisyll.) στε- 
gavduara N.5.54. 

ποί-ημα, ατος, τό, (ποιέω) anything made or done: hence, 1. 
work, π. χρύσεα, χάλκεα καὶ σιδήρεα, Hdt.4.5, 7.84, cf. 2.1353 Γλαύκου 
τοῦ Χ.ου π. 14.1.25: of the works of Daedalus, Pl. Men.gze 3 π. ἐρα- 
στοῦ a lover’s invention, Id.R.474e; product, of land formed by silting- 
up ofrivers, Αγγ. 43.5.6.4(ΡΙ.). 2. poem, Cratin.186, Pl.Phd.60d, 
Ly.221d; τὰ μετὰ pérpov π. Isoc.2.7, 15.453 π. εἰς τὰς Μούσας 167. 
1773-17 (Thespiae, ii a.p.): pl., of single verses, =%rn, D.H.1.41, 
Comp.3. b. poetical, esp. metrical, form, περὶ ποιήµατος, title of 
work by Hephaestio. 8. fiction, Arr.An.s5.6.5(pl.). 4. onoma- 
topoeic word, Hsch. s.v. µάµατα. ΤΙ. deed, act, opp. πάθηµα, PIR. 
4370 (pl.), Sph.248b ; π. πονηρά Lxx2Es.9.13. (Written ποιΓήματα 
(in signf. 1.1) in Mnemos.57.208 (Argos, vi B.C.).) -ημᾶτικός, 
h, όν, poetical, Ῥ]α. 2.744. -ημάτιον, τό, Dim. of ποίηµα, Id.Cic. 
2, Longin. 23.5. -ημἄτογράφος [γρᾶ], 6, writer of poems, Sch. 
Us 2c5 1. -ηματοκόπος, gloss on pitiauBos, Hsch. 

Tonpds, ἆ, dv, = moines, E.Ba. 1048, Cye.45, 61 (both lyr.). 

ποι-ησείω, Desiderat. of ποιέω, desive todo, Hdn.Epim.249. --ησις, 
ews, ἡ, fabrication, creation, production, opp. πρᾶξις (action, v. Arist. 
EN1140*2, Pol.1254*5), [μύρου] Hdt.3.22; νεῶν Th.3.2, εἰο.; ἡ τῶν 
(gov π. Pl.Smp.197a; ἡ τῶν μελῶν π. 1d.Grg.44od3 µίµησις π. τίς 
ἐστιν, εἰδώλων μέντοι Id.Sph.265b, εἴο,; αἱ ὑπὸ πάσαις ταῖς τέχναις 
ἐργασίαι ποιήσεις εἰσί Id. Szp.205b. 2. of Poetry, ἡ τῶν διθυράµ- 
βων π., τῆς τραγῴδίας, τῶν ἐπῶν, Pherecr.145.10, Pl.Grg.502a,b, R. 
3946: abs., art of poetry, οἱ ἐν π. γενόμενοι Hdt.2.82, cf. Ar.Ra.868, 
etc. ; οὕτως. .ἀταλαιπώρως ἡ π. διέκειτο Id.F'r.2543 οἱ ἄκροι τῆς π. ἕκα- 
τέρας, i.e, tragedy and comedy, ΡΙ.ΤΛ/.1528; ᾠδαὶ καὶ ἡ ἄλλη π. Id. 
Phdr.245a; π.ψιλὴ ἢ ἐν ᾠδῇ ib.278c.  Ὁ. poetic composition, poem, ἐς 
ποίησιν ἐσενείκασθαι Hdt.2.23, cf. Th.1.10, etc. ; περὶ ὧν Ὅμηρος τὴν π. 
πεποίηκεν Ῥ].[ομ 5214: pl.,Id.Lg.82ge. II. = cicmoinots,adoption, 
in pl., Is.7.1, D.44.7, al.; κατὰ ποίησιν ibid., Michel836.5 (Didyma, 
1 B.C.); ποιήσει υἱοί D.H.4.7; τῇ map’ ὑμῶν π. πολίτης D.20.30. 2) 
in collect. sense, those adopted, τῆς π. Ἂν exeivos ἐποιήσατο Id.44. 
61. ILL. methodof procedure, in Magic, PMag.Par.1.1248. -ησῖ- 
Φάρμᾶκον, gloss on πελεθρόνιον, Hsch. --ηὐτέος, a, ov, to be made 
or done, Hdt.1.191, 7.15, Hp.Art.27, PI.R.361c; εὐλάβειά τινος π. 
Antipho3.3.11 ; τὸ π.,--τί δεῖ ποιεῖν, ΤΗ. 99. ΤΙ. ποιητέον, one 
must make or do, And.3.16, Onos.22.2, etc. :—from Med., one must 
deem, περὶ πολλοῦ π. τὸ ἑαυτὸν γιγνώσκειν Χ.Μεμι..2.29. -ητής, 
ov, 6, maker, μηχανημάτων Id.Cyr.1.6.38; κλίνης P1.R.597d; τὸν 
π. καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ παντός 1d.77.28c; (ῴων, of the painter, 
Id.Sph.234a; inventor, θεῶν Id.Euthphr.3b; νόµων lawgiver, 1ὰ.ε/: 
415b. 2. workman, PSI4.388.8, al. (iii B.c., pl.). EL. 
composer of a poem, author, π. kwuwdlas Pl.Lg.g35¢; π. καινῶν 
δραµάτων, τραγφδιῶν κτλ. SIG1079.2, al. (Magn. Mae., ii/i B.c.): 
abs., poet, Hdt.2.53, Ar.Ra.96, 1030, Pl.Jons34b, etc.; Homer was 
called ὁ π., Pl.Grg.485d, Arist. RA.1365*11, 1289028, Telesp.34H., 
Plb.12.21.3, Str.1.1.10, A.D.Synt.26.19, etc.; so also Hesiod, Pl. 
Lg.gota; and others, Id. Thg.125e, D.Chr.78.44. b. composer of 
music, ΡΙ,].σ.81 24, 2. author of a speech, opp. deliverer of it, 
π. λόγων Id. Euthd.305b, cf. Phdr.234e,278e, Alcid.Soph.34, Isoc. 
15-192. (Written ποητής IG 2%.2319.65, S/G711L 35 (Delph, ii 
B.C.) etc.) -ητϊκεύομαι, Pass., {ο be a poetic invention, Anon. 
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Incred.3. II. Med., speak poetically, Eust.79.12, Sch.Arat.606, 
al. -nTiKds, ή, όν, capable of making, creative, productive, opp. 
πρακτικός (active, Arist.EN1140%4), τινος Id.Top.137%4, Pl.Def, 
411d; ἡδονῶν Epicur.Sent.§: abs., ai π. ἐπιστῆμαι, = αἱ τέχναι, 
the Productive Arts, Ατὶςι. ΜΜ 121601}, cf. Pol.1254%2, D.L.3.84 ; 
πᾶσαι ai τέχναι καὶ ai π. ἐπιστῆμαι. Arist. Metaph.1046°3; 4 -κή 
creativity, Pl.Sph.265b; τὰ π. efficient causes, Plot.6.3.18,28. Adv. 
-Κῶς (SC. τῆς ὑγιείας) so as to produce.., Arist. Top.106°36, cf. 
Procl. i” Alc.p.52C. 2. of persons, tnventive, ingenious, Alex. 
234-5. IL. poetical, λέξις Isoc.15.47, cf. Phld.Po.2.40(both Comp.) ; 
of persons, PI.R.393d ; Ὅμηρον --ώτατυν εἶναι ib.607a 3 π. καὶ μουσικοί 
Id.Lg.802b, cf. 700d, etc.; of π. poets, ib.656c; 47. τύρβη Epicur. Fr. 
2255 but ἡ --κή (5ο. τέχνη) the art of poetry, Pl. Grg.5o2c, Arist.Po.1 447 
*8, etc.; π. ἄδεια, ἐξουσία, poetic licence, A.D.Pron.38.3,al., Jul.Or. 
1.10b, Adv. -κῶς PI.R.332b; by poetic licence, Str.9.2.14. 2. 
celebrated by poets, Ἶρις Olymp.in Mete.210.7 ; quoted from the poets, 
µαρτυρίη Hp.Praec. 12. III. ποιητική, ἤ,Ξ- κισσὸς χρυσόκαρπος, 
poet's ivy, Hedera Helix var. poetica, Ps.-Dsc.2.179. 

ποιητο-γράφος [ᾶ], 5, = ποιητής, JGRom.4.176(Parium). -δῖδά- 
σκᾶλος, 6, poet’s master, EM 428.19. 

ποι-ητός, ή, όν, made, freq. in Hom., esp. of houses and arms, 
always in the sense of εὖ ποιητός, well made, δόµοις ἔνι ποιητοῖσι Il. 
5-198, Od.13.306; ποιητὰς .. πύλας Il.12.470; also πύκα ποιητός 
18.608, Od.1.333,436, al.: generally, made, ef 3 ἦν π. τε καὶ ἔνθε- 
τον ἀνδρὶ νόηµα Then.435 3 π. φρέατα, opp. natural springs, Plu.So/. 
23; cultivated, opp. ἄγριος, Aret.CD1.4; ἕλκεα self-inflicted, Tryph. 
220. ΤΙ. made into a son, adopted, παῖς π., opp. &Andwds, Ύεννη- 
τός, Pl.Lg.878e,923¢3 of π. τῶν πατέρων adopted fathers, Lycurg. 
48; π. πολῖται factitious citizens, not so born, Arist. Pol.1275°6, cf. 
D.45.78. III. made by oneself, i.e. invented, feigned, λόγος Pi.N. 
5.293 ποιητῷ τρόπῳ E.Hel.1547; of works of art, zmitated, Nonn.D. 
34.287. -ήτρια, 7, fem. of ποιητής, Hld.2.8; poetess, ἐπέων π. 
Supp. Epigr.2.263 (Delph., iii B.c.), ef. SIG532.4 (Lamia, iii B.c.), 
Str.17.1.33, Plu.2.300f, Luc. Muse.Ene.11, Ath.13.600f, etc.; par 
excellence, of Sappho, Gal. 4.771. 

ποιη-τρόφος, ov, = ποεσιτρόφος, Opp.C.1.460. 
Vv. ποηφαγέω, —payos. 

ποικεφάλαιον, V. προσκεφάλαιον. 

ποικἵλ-άνιος [a], ov, Dor. for Ἀ--ἠνιος, with broidered reins, Pi.P.2. 
8. -είμων, ov, gen. ovos, (εἶμα) arrayed in spangled garb, νὺξ π., 
in reference to the stars, A.Pr.24. -ερυθρόμελας, αινα, av, 
marked with red and black, Arist. F7v.296. -εύομαι, fo be versatile 
or artful, Vett.Val.4.9..  -evs, έως, 6, = ποικιλτής, Alex.328. -ία, 
ἡ, marking with various colours, embroidering, P\.R.3'73a, 401a, cf. IG 
17,338.24,48 ; tapestry, weaving, PTeb.703.93. 2. in pl., pieces 
of embroidery, γραφαὶ καὶ π. X.Mem.3.8.10. Il. being marked 
with various colours, striped, spotted, Arist. HA 518°16, 56326. 2. 
varied aspect, diversity, ινομένης π. ἐπὶ τῶν νοσημάτων Hp.Epid.t.8; 
of the stars, ἡ περὶ τὸν οὐρανὺν π. PI.R.529d 3 π. χρωμάτων Id.Phd. 
11οά; Σικελικὴν π. ὄψου Id. R.404d; ἔστι περὶ τὴν ἐργασίαν [ τῶν µελιτ- 
τῶν]. .πολλὴ π. Ατίςι. 14622026, cf. 53033; πραγμάτων ΡΙ5.0.22.10/ 
τῆς πολιτείας 1d.6.3.3. 8. in literary style, music, etc., variety, 
intricacy, ornamentation, ai περὶ τὴν λέξιν π. Isoc.5.27, cf. D.H.Comp. 
Ir,al.; ἡ π. τῆς λύρας Pl.Lg.S12d; opp. povwdla, Plu.2.7b. 4. 
versatility, subtlety, mostly in bad sense, π. πραπίδων E.Fr.27 (lyr.); 
ταῦτ᾽ ἐδεῖτο λόγου τινὸς ἢ ποικιλίας D.29.1: in Surgery, οὔτετομὴ οὔτε 
καῦσις οὔτε ἄλλη π. Hp. 421.62. 5. complexity of a subject, Sor. 
του -ίας, ου, 6, a kind of fish, Philosteph.Hist.20. —Lov, 
menaiculeta (sic), Gloss. —ts, (Sos, 7, an unknown bird which eats 
the lark’s eggs, Arist.146009*6, 

ποικ-ίλλω, fut. ποικϊλῶ Choerob.in.47.Ox.2.250: aor. 1 inf. ποι- 
Kidat (δια-) Isoc.9.9; part. ποικίλας 9.7.412, Inscr.Délos 442 A 206 
(1 Β.ο.): pf. πεποίκιλκα D.H.Pomp.4:—Pass., pf. πεποίκιλµαι, v. 
infr.: (ποικίλος):---τυογῷ in various colours, workin embroidery, πώλους 
ἐν ἀνθοκρόκοισι πήναις E.Hec.470(lyr.), cf. [7224 (lyr.); ἐν αὐτῷ [τῷ 
φάρει] π. γῆν Pherecyd.Syr.2; of any elaborate work, ἐν δὲ χορὺν 
ποίκιλλε with cunning workmanship he wrought a χορός, 11.18.590 ; 
ἀναθήματα π. Emp.23.13 ἐν πετάλοις στεφανώµατα π. Man.2.325: me- 
taph., ποικίλλεται yaia πολυστέφανος Lyr.Adesp.104A. 2. em- 
broider garments, etc., Iuscr.Délosl.c.3 µίτρα καναχηδὰ πεποικιλµένα 
Pi.V.8.15 : metaph., diversify, vary, ἀνθρώπων βίον E.Cyc.339, cf. Pl. 
Lg.g27e, Plu. Mar.23; π. ἱππικαῖς τάξεσι τὰς πορείας vary the order 
of march with troops of horse, X.Eg.Mag.4.33 π. ταῖς συλλαβαῖς Pl. 
Cra.394a; τρόπους D.H.Comp.12, al.; σχημάτων μεταβολαῖς π. τοὺς 
λόγους [ἀ. 15.3: ἁρμονίαν Nicom.Harm.113 π. εἴδη δυσκολίας. .παντο- 
δαπά produces various kinds, Pl. 77%.87a:—Pass., [πολιτεία] ὥσπερ 
ἑμάτιον ποικίλον πᾶσιν ἄνθεσι πεποικιλµένον, οὕτω. .πᾶσιν ἤθεσιν πεποι- 
κιλµένη ΡΙ.Ιε.5576; οὐκ ἐπαύξεται 7 ἡδονή, ἀλλὰ µόνον ποικίλλεται 
Epicur.Sent.18; τὸ φῶς τὸ ἐκεῖ τὸ ποικιλθὲν ἐν λόγοις τοῖς ἄστροις Plot. 
2.1.7. II. ofstyle, embellish, adorn, βαιὰ mw. tell with art and elegance, 
Pi.P.9.77; of imaginative constructions, πολλά Hp. Morb..Sacr.t ; κάλ- 
λιστα τοῖς ὀνόμασι π. Pl.Mx.235a 5 οὐδὲν tuvinw ὧν σὺ π. S.Tr.1121, 
cf. 412 :—Pass., Σπάρτη πεποίκιλται τρόπους E.Supp.i87. ELE. 
intr., vary, change, Hp.Prorrh. 1.92, Coac.182 3 πολλὰ ποικίλλει χρόνος 
makes many changes, Men.593.2. 2. metaph., speak equtvocally, 
mince matters, μηδὲν π. mpds Twa Pl.Smp.218¢, cf. Lg.863e. -thpa, 
ατος, τό, broidered stuff, brocade, A.Ch.1013; ὑφάσμασι καὶ π. Arist. 
Μείε. 375323. 2. embroidery, ὃς [πέπλος] κάλλιστος ἔην ποικίλµασιν 
11.6.294 ; ποικίλµασι κεκόσµηται [ἡ οἰκία] with various ornaments, Χ. 


-φᾶγέω, -φάγος, 


ποικιλόβοτρυς 


Οεε.9.2 1 ὁ πέπλος μεστὸς τῶν. .π. ΡΙ. Euthphr.6c ; τὰ π. καὶ τὰ (ωγρα- 
φήµατα καὶ τὰ πλάσματα Id. Hp.Ma.2098a; of the stars in heaven, Id. 
R.529¢ 3 οὐρανοῦ déuas Χρόνου καλὸν π. Critias Fr.25.34 D. II. 
generally, variety, diversity, Pl.Lg.747a, 11.67a; τῶν ῥυθμῶν. .παν- 
τοδαπὰ π. προσαρµόττοντας τοῖσι Φθόγγοις τῆς λύρας Id.Lg.812e; τὰ 
ἐν διαίτῃ π. Epicur.Sent.Vat.69; τὸ παντοδαπὸν π. τῶν φαινομένων 
Phld.Sign.33. —thpds, 6, elaboration, refinement, Epicur.Fr. 
417(pl.); variegation, Plu.2.382¢. 

ποικϊλό-βοτρυς, vos, 5, ἡ, with varied clusters, Nonn.D.5.279. 
—Bovdos, ον, of changeful counsel, wily, Προμηθεύς Hes. Th.521; ὌΌδυσ- 
σεύς API.4.300.5 ; Ἑρμείης Orph. 1.28.3. -γενής, έ5, = αἰολό- 
Φυλος, Sch.Opp.7.1.617. -ynpvs, Dor. -γᾶρυς, vos, 6, 7, of 
varied voice, many-toned, φόρμιγξ ΕΙ.Ο.9.8. -Ύραμμος, ov, 
striped, Arist. Fr.296. -γρᾶφέω, go into elaborate detail, Hero 
Dioptr.20. «γράφος [a], ον, writing on various subjects, D.L.5. 
85. -δακρυς,υος,όὅ, 4, shedding many tears, Nonn.D.10.45. -δειρος, 
ov, with variegated neck, πανέλοπες Alc.84; ἔχις Epigr.ap.Poll.5.48 
(Anyte), ΤΙ. Ξ ποικιλόγηρυς, ἀηδών Hes.Op.203. —Séppev, ov, gen. 
ovos, piebald, πῶλοι E.LA 226 (lyr.). «δίνης [δτ], ov, 6, whirling in 
various eddies, Opp. H.1.676. -Ξδιφρος, ον, with chariot (or perh, 
throne) richly dight, Θετταλὲ m-Orac.ap.Poll.7.112. _ —Opr§, 5,7, gen. 
τριχος, Spotted, dappled, νεβρός E.Alc.584 (lyr.); of birds, ν.]. in Lyn, 
Adesp.g4.  —@povos, ov, on richly-worked throne, ’Agpodira Sapph.1 
(v.1. ποικιλόφρον᾽).  —Opoos, ov, of varied note, oiwvol Lyr.Adesp.94 ; 
cf. ποικιλόθριξ. -KavXos, ov, with variegated stalk, Thphr.H1P7.4. 
6. -μήτης, ov, 6, voc. μῆτα, full of various wiles, epith. of Odys- 
seus, Il.11.482, Od.3.163, 13.293; of Zeus, 4,Ap.322; of Hermes, 


h. Mere. 55. -μητις, dos, 6, 7, = foreg., drat S.F7.592.5 
(lyr.). -μήχᾶνος, ov, full of various devices, *Epws Epigr.ap. 
Clidem.24. —popdos, ov, variegated, ἱμάτια Ar.Pl.530; of many 


shapes, [θεά], of Fortune, Lyr. Alex. Adesp.34.1. -μονσος, ov, yteld- 
ing rich music, χέλυς Tim. Pers.234. —p00os, ov, of various discourse, 
χείλη AP3.55(Diosc.); epith. of Cronus, Orph.#.13.5 ; of Hermes, 
ib.28.8. .νους, ουν, cunning, ὀρχίλος cj. in Euph.4. —VWTOS, ον, 
with back of various hues, ὄφις Pi.P.4.249 ; δράκων E.171244 (lyr.); 
δόρξ Id. HF376 (lyr.). -πτερος, ov, with wings of changeful hue, 
Ἔρως Id. Hipp.1270 (lyr.): metaph., π. µέλος Pratin.Lyr.1.5. 
ποικίλος [I], η, ov, many-coloured, spotted, pied, dappled, παρδαλέη 
Il.10.30; ὄφις Hes. Th.300c0dd. (αἰόλον Sch.); δράκων Pi.P.8.46; 
ἴυγξ ib.4.214; veBpldes E.Ba.249; ὄρνιθες Plot.4.4.29; also of cattle, 
PCair. Preis.37.9 (iii B.c.), etc. ; --ώτερον ταῷ Alex.110.14, cf. Ath.g. 
397¢; opp. ὁμόχρους, Arist.HA543°25 1: κιθῶνες Hdt.7.61; λίθος 
Αἰθιοπικὸς π., of the red granite of Syene, Id.2.127, cf. 1G47(1). 
106196,113 (Epid., ivB.c.); σφαῖρα Pl.Phd.i1ob; in X.An.5.4.32, 
tattooed, II. wrought in various colours, of woven or embroidered 
stuffs, in Hom. as epith. of πέπλος, Il.5.735,al.3 fuds 14.2153 papos 
S.F7.586; ἐν ποικίλοιο.. κάλλεσιν βαίνειν, of a rich carpet, A.Ag.g23 ; 
ποικίλα, τά, 19.926, 936, Theoc.15.78; π., τό, a broidered robe, Cratin. 
38; ἐπίβλημαπ. 1G1?.387.28 ; of Cyprian, Carthaginian, and Sicilian 
stuffs, Ar.Fv.611, Hermipp.63.23, Philem.76.4. Adv.-Aws, ὑφασμένον 
Antiph.gg (dub.); στρωμναὶ π.διηνθισµέναι ].Χκ Es.1.6. 3. of metal 
work, τεύχεα π. χαλκῷ cunningly wrought in bronze, Hes.Sc.[ 423] ; 
Odpnet 11.16.1345 τεύχεα, ἔντεα, σάκος, δίφρος, κλισµός, EtC., 4.432,10.75, 
149,501, Od.1.132, etc. ; but δεσμὸς π. intricate, 8.448. 8. ἡ στοὰ ἢ 
π. the Painted Hall at Athens, Aeschin.3.186; 77. στοά D.45.17, 50. 
94, cf. Paus.1.15.13 also Ποικίλη alone, Id.5.11.6, Luc.DMeretr.10. 2; 
or 4 Π., Id.Pise.13, 16, etc.; also π. στοά, at Olympia, Paus.5.21.17 ; 
λέσχη π., at Sparta, Id.3.15.8; θρᾶνος π. PCair. Zen. 445.5 (iii 
B.C. ). 4. of drugs, complicated, Aret.CD1.4. III. metaph., 
changeful, diversified, manifold, εὐμορφία A.Pr.495 5 π. κακῶν ταμιεῖον 
Democr.149 ; -ώτερος αὐτοῦ Πρωτέως Luc, Sacr.5 ; ποικίλα ἀντὶ ἁπλοῦ 
Pl. Tht.146d ; --ώτερα ποιεῖν τὰ νοσήµατα Id.R.426a; παντοδαπὰς ἡδο- 
vas καὶ π. καὶ παντοίως ἐχούσας ib.559d; οὕτω δὲ π. τί ἐστι τὸ ἀγαθὸν 
καὶ παντοδαπόν 1d.P7t.334b; πηδήσεις ὧς ἔνι -ωτάτας ποιεῖσθαι Arr. 
Tact.43.3; π. μῆνες the changing months, Pi./.4(3).18 (nisi leg. ποικίλα 
[χθών |); π. εὐεργεσία [G5(2).268.22 (Mantinea, is.c.). Adv. -λως 
in various ways, Hp.Art.33, Gal.13.91: Comp. -ωτέρως, θρεπτέον 
Herod. Med. in Rh. Mus.58.85 ; but --ώτερον Sor. Vit. Hp. 4. 2. of 
Art, π. ὕμνος a song of changeful strain or full of diverse art, Pi.O.6. 
87; ποικίλον κιθαρίζων Id.V.4.14 3 δεδαιδαλµένοι ψεύδεσι ποικίλοις μῦθοι 
1d.0.1.29; of style, λέξις ποιητικωτέρα καὶ π. Isoc.15.47 (Comp.); 
σχηματισμοί D.H.Is.3. 8. intricate, complex, εἷλιγμοὶ -ώτατοι, 
of a labyrinth, Hdt.2.148; of an oracle, Id.7.111(Comp.); 6 θεὺς 
ἔφν τι π. E.Hel.711 3 π. νόμος, Opp. νοῆσαι ῥᾷδιος, Pl.Smp.18ab ; 
π. µηχάνηµα, λόγοι, S.OC762, Ar.Th.438 ; opp. ἁπλούστερος, Arist, 
Rh.1416°25 5 οὐδὲν π. οὐδὲ σοφόν D.9.37. Adv. -λως, αὐδώμενος 
speaking in double sense, S.Ph.130; π. ἠνιγμένος Ατ.Εφ.Ι96. b. 
of abstruse knowledge, tntricate, subtle, εἰδέναι τι π. E.Med.300; ov- 
δὲν π. nothing abstruse or difficult, Pl.Men.75e, Grg.4gid, etc. «ο. 
of persons and things, subtle, artful, wily, of Prometheus, Hes. Th. 
511, A.Pr.310; of Odysseus, E.JA526; π. γὰρ avhp Ar.£q.758; 
φύσει π. Plb.8.18.45 ἀλώπηξ κερδαλέα καὶ π. PILR.365c; π. λαλή- 
µατα, of the Sirens, E.Andr.o37; π. τόξον B.9.43 3 βουλεύματα Pi. 
NV.5.28. Adv. subtly, artfully, E,.Ba.888 (lyr.); σοφῶς. «καὶ π. Alex. 
110.203 π. χρώμενοι τοῖς πράγµασιν Plb.4.30.7. 4. changeable, 
unstable, 6 εὐδαίμων ov π. καὶ εὐμετάβολος Arist.EN1101°8 ; π. ἐλπίδες 
doubtful hopes, Plb.14.1.5; π. περιστάσεις Ο6119/.Ξ(ΕΡΥΡΙ, i B.c.), 
Adv. -Aws, ἔχειν to be different, X.Mem.2.6.21; δέος π. περιαμύττον τὸν 
voor Pl.ix.365¢ : Comp. -ωτέρως dub. in Epicur.Nat.5G. (Cf. Skt. 
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pimsati ‘dress (meat)’, ‘adorn’, péfas ‘shape’, ‘colour’, ‘em- 
broidery’, Lith. piésti ‘draw’, ‘write’, Slav. pisati ‘write’.) 
ποικζλο-σάμβᾶλος, ov, with broidered sandals, Anacr.14.3. 
vos, ον, metaph., = ποικιλόβουλος, Hsch. 
dappled, Arist. F7.299. 
prow, S.Ph.343- 
(Antip. Thess.). 


-στερ- 
-στικτος, ov, mottled, 
-στολος, ov, of a ship, with variegated 
-τερπής, és, delighting by variety, AP9.517 
-τευκτος, ov, intricate, κύβων θέσις ib.482.7 


(Agath.). -τέχνης, ov, 6, skilled in various arts, Tryph. 
536. -τραυλος, ον, lisping in various notes, µέλη Theoc.£p. | 
4.10. -hoppryé, ιγγος, 6, 7, accompanied by the various notes of 


the lyre, ἀοιδά Pi.O.4.3. ΞΦφρων, ovos, 6, 7), = ποικιλοµήτης, ἀλώπα 
Alc. Supp.22.7; of Odysseus, E,Hec.131 (anap.); cf. ποικιλόθρο- 
νο5. -Φφῦλος, ov, = αἰολόφυλος, Sch.Opp.H.1.617. -—dayos, 
ov, with varied tones, στίχα λαιμῶν Nonn.D.2.510; ἀηδών Tz. ad Hes. 
Op.201; κιθάρα Sch.Pi.O.3.11: metaph., = ποικιλόµυθος, Clearch. 


26. χειρος, ov, with changeful hands, [θεά], of Fortune, prob, in 
Lyr. Alex. Adesp.34.1. -χροος, ov, =sq., Lyd.Ost.10°, Aét.15. 
13 -χρωμος, ov, =sq., Gloss. -χρως, acc. --χροα, of various 


colour, Arist.F7.295. 

ποικῖλ-όω, embroider, A.Fr.304. -σις, εως, 7, = ToKiAla, Pl. 
Lg.747a(pl.). -τέον, one must work in embroidery, 1d.R. 
378c. -τής, 00, 6, broiderer, pattern-weaver, Aeschin,1.97, Arist. 
Mete.375%27, Lxx Ex.28.6, BGU34 ii 24 (11/11 Α. D.), Chor. in Hermes 
17.226, etc. :—fem. -τρια, Str.17.1.36. Ξτικός, ή, όν, skilful in em- 
broidery, Poll.7.34: ἡ -κή (with or without τέχνη) embroidery, ibid., 
D.H.Comp.2, Ph.1.652, Vett.Val.3.21; π. ἐπιστήμη Lxx Jb.38.36 ; 
ποικιλτικά, ν.]. for ποικιλτά, ib.Ex.37.21(38.23)- -τός, ή, όν, varie- 
gated, broidered, Theopomp. Hist.283, Lxx Ex.37.21(38.23), POxy. 
1277.8 (ili A.D.) : metaph., ἀθύρματα Trag. A desp.in Gott. Nachr.1922. 
27. -ᾠδός, dv, of perplexed andjuggling song, ofthe Sphinx, S.OT130. 

ποιµαίνω, Ep. impf. ποιµαίνεσκεν Od.9.188: (ποιµήν) :—herd, tend, 
μῆλα Od.l.c.3 ἄρνας Hes.7h.23; ποίµνας E.Cyc.26, A.R.2.1004; 
πρόβατα ν.]. in PILR.345c; ποιµαίνειν ἐπ᾽ ὄεσσι to be shepherd over 
sheep, 1].6.25. 11.196: abs., act as shepherd, tend flocks, Lys.20.11, 
Pl. Tht.174d, Theoc.11.65; ἐν τοῖς ἄλσεσιν μὴ π. SIGQ86.3 (Chios, ν/ 
iv B.c.):—Pass., {ο be herded, roam the pastures, of flocks, I],11.245, 
E. Ale.579(lyr.): metaph., ἀτρεκέων ποιµαίνεται ἔθνος ὀνείρων Moscn. 
2.5 (unless Med., with ὕπνος (1. 3) as subject). 2. was πεποίµαν- 
ται τόπος every country has been traversed (as by a shepherd or 
flocks of sheep), A.Eu.249. 11, metaph., tend, cherish, (was 
ἄωτον Pi.l.5(4).123 ἱκέτην A.Eu.91; τὸ σῶμα Pl.Ly.209a; θεσµόν AP 
12.99. 2. gutde, govern, στρατόν E.Fr.744; mada καὶ κατόπιν ἡμᾶς 
ἐποίμαινον αὗραι Luc.Am.6, 8. soothe, beguile, ἔρωτα π. Theoc.11. 
8ο; ὀνομάτων κομψεύμασι τοὺς ἀμαθεῖς π. Luc.dm.54: hence, gene- 
rally, deceive, E.Hipp.153 (lyr., cod. M and Sch. for πημαίνει). 4. 
εἴδωλα ἃ ποιµμαίνουσιν images which they send flocking, i.e. represent 
as flocking, Plu.2.420b. 

ποιµανδρία, 7, milk-pail, Lyc.326. 

ποιμᾶνόριον, τό, (ποιµάνωρ) herd: metaph., army, A.Pers.74 (lyr.). 

ποιµαν-τήρ, jpos, ὁ,Ξ-ποιμήν 1 metaph., νεῶν π., of pilots, 95.47. 
432.10 (pl.). -τικός, ή, dv, pastoral: ἡ —Kh (with or without 
τέχνη) the shepherd’s art, Gal.5.750, Hsch. 

ποιµάνωρ [a], ορος, 6, = ποιµήν 1, A.Pers.241 (troch.). (From ποι- 
µαίνω and ἀνήρ. 

ποιμᾶσία, ἡ, feeding, tending, Ph.1.594,596. 

ποιµεν-ικός, ή, όν, (ποιµήν) of or for a shepherd, θῶκος Theoc.1.235 
πίληµα Call.Fr.1253 ἀγγεῖον Nic.ap.Ath.11.475d, ete.: ἡ -Kh (Sc 
τέχνη) PI.R.345d. —tov, τό, poet. for ποίµνιον, Opp.C.3.264, 4. 
269. Ξνος, a, ov, rare synonym of ποιµενικός, κάµατοι, δόναξ, A 
6.73 (Maced.), 4Pl.4.226 (Alc.), πισσα, 7, shepherdess, BGU 
1289.11 (iii B. ο.). -τάριος, V. πιµεντάριος. 

ποιµήν, ένος, 6, VOC. ποιµήν (not --μέν) Hdn.Gr.2.717 :—herdsman, 
whether of sheep or oxen, Od.10.82-5,al.; opp. lord or owner 
(ἄναξ), 4.87. 2. after Hom.always shepherd, βουκόλοι καὶ π. E.Ba, 
714, cf. Cratin.281, Pl. Tht.174d, R.343a, Lg.735b, etc.; π. προβάτων 
Lxx Ge.4.2.. II. metaph., shepherd of the people, regularly of Aga- 
memnon, Αγαμέμνονα π. λαῶν 11.2.243, al. : generally, captain, chief, 
ib.85, al., S.47.360codd. (lyr.); ναῶν momeéves A. Supp.767 ; λόχων 
E.Ph.1140; ὄχων 1d. Supp.674 3 ποιµένες δώρων Κυπρίας, of the Loves, 
Pi.V.8.6: abs., master, lord, πλοῦτος 6 λαχὼν ποιμένα 1d.O.10(11). 
88 ; for A.Ag.657,v.orpdéBos. 2. in Lxxand VT, pastor, teacher, Je. 
2.8, Ep. Eph.4.11, ete. (Cf. Lith, piemud, gen. sg. piemefis ‘shepherd’.) 

ποίµν-η, ἡ, flock, Od.o.122; prop. of sheep, βουκολίας ἀγέλας TE 
καὶ αἰπόλια πλατό αἰγῶν ποίµνας 7° εἰροπόκων dtwy Hes. Th.446; τά τε 
αἰπόλια καὶ τὰς π. Καὶ τὰ βουκόλια Hdt.1.126, cf. A.Pr.653, ΕΙ. ζς.41Ρε; 
etc.: generally, ποῖμναι κάπρων λεόντων τε Pi.Fy.238; of a single 
animal, χρυσεόµαλλος π., of the ram with golden fleece, E.£/.725 
(lyr.), cf. Antiph.52.4.. 9. metaph.of persons, A.Supp.642 (lyr., of 
the Furies), £u.1973 ποίµνη δίπους, of mankind, Pl.Plt.267c¢. --ηθεν, 
Adv. ofor from a flock, A.R.2.491. -aios, η, ov, Ep. Adj. of a flock 
or herd, σταθµός, σηκό», 11.2.479, Hes.Op.787. -ukds, ή, 6, = 
foreg., PRein.51.16 (iii A. D.). -tov, 76, = ποίµνη, esp. of sheep, 
Hadt.2.2, 3.65 (v.1.), S.O7761, 1028, Pl.R.416a, etc.; of goats, σι”. 
45.3 (dub.): pl., head of cattle, π. τρισχίλια Lxx 1K1.25.2. II. 
metaph. of disciples, Ev.Luc.12.32,al.; π. Θεοῦ 1Ep.Pet.5.2. LOS» 
a, ov, frequented by flocks, ἄλση E.Fr.7 40.5 (lyr.). 

ποιµνιοτρόφος, 6, = ποιµήν. Aq.4Kt.3.4,Am.1.1. 

ποιμνίτης [i], ov, 6, = ποιµενικός, ὑμέναιοι shepherds’ marriage SONS, 
E.Ale.577 (lyr.); π. κύνες shepherds’ dogs, Poll.7.185. 


ποινά 


ποινά, = mod (Lacon.), Hsch. (Perh. for ποι[ά.) 

ποιν-αἴος, a, ov, (ποινή) punishing, avenging, dop Keil-Premerstein 
Erster Bericht p.g (Troketta); σελίς AP5.253.6 (Paul. Sil.); βέλος 
Aristaenet.1.10; ὄργανα Lyd. Mag. 3.16. -άομαι, Med., avenge 
oneself on one, ὑμᾶς. «ποινᾶσόμεσθα E.[T1 433. -άτωρ [a], opos, 
6, 9, avenger, punisher, A.Ag.1281, E.El.23, 268. -ήν 7, blood- 
money, were-gild, fine paid by the slayer to the kinsmen of the slain, 
ο, gen. pers., ἵνα µή τι κασιγνήτοιό ye π. δηρὸν ἄτιτος ἔῃ 11.14.483 ; 
π. δ᾽ οὔ τις παιδὸς ἐγίγνετο τεθνηῶτος 13.659, cf. 0.633: ἐνείκεον εἵνεκα 
ποινῆς ἀνδρὸς ἀποφθιμένου 18.408. 2. generally, price paid, satis- 
Faction, requital, penalty, Κύκλωψ ἀπετείσατο π. ἰφθίμων ἑτάρων Od.23. 
312 3 δυώδεκα λέξατο κούρους, π. Πατρόκλοιο 11.21.28: πολέων 8 ἄπε- 
τίνυτο ποινήν 16.398; υἷος π. Tavuundeos 5.266 ; τοῖς ἔνι π., ἔστ᾽ ἐπὶ 
καὶ τῷπ., Πες.Οβ.749, 755 3 τῶν ποινήν in return for these things, 1]. 
17.207; so also ποινὴν τῆς Αἰσώπου ψυχῆς ἀνελέσθαι accept satisfaction 
for A.’s life, Hdt.2.134 ; ποινὴν τείσειν Ἐέρξῃ τῶν κηρύκων τῶν ἀπολο- 
µένων give Xerxes satisfaction for the death of the heralds, Id.7.134, 
ef. A.Eu.543 (lyr.), S.£/.564(pl.), Antipho2.4.11; mows εἵνεκα by 
way of penalty, Epigr.Gr.356.3( Hadriani): freq. in pl., A.Pr.270, Eu. 
464, etc. ; ποινὰς τεῖσαι to pay penalties, Pi.O.2.583; τίνειν A.Pr.t12, X. 
Cyr.6.1.11; δοῦναι Ἐ.ΙΤ446 (lyr.); π. AauBdve exact them, Id.Tr. 
360; ras ὕβριος 1G4°(1).122.98 (Epid.).—Rare in Prose, δίκη being 
the usual word. 3. in good sense, recompense, reward for a thing, 
τεθρίππων, καµάτων, Pi.P.1.59,N.1.703 εὐχὰς ἀγαθὰς ἀγαθῶν mowds A. 
Supp.626 (απαρ.); ποινὴν εὐσεβίης G1 4.1437. 4. redemption, re- 
lease, m. ris ἔσται πρὸς θεῶν; Pi.P. 4.63. II. personified, the goddess 
of vengeance, μᾶτερ, & mw ἔτικτες.. ἀλαοῖσι Καὶ δεδορκόσι ποινάν A. 
£u.323 (lyr.), cf. 17299 (1γτ.): pl., Aeschin.1.190, Plb.23.10.2, 
εἰς, III. Astrol., name of a κλῆρος, S.E.M.5.15 ; also of the 
sixth τόπος, Paul.Al. M1. (I.-E. g¥oi-nd, cf. Avest. ῥαζμᾶ-- ‘punish- 
ment’, ‘vengeance’, Lith. kazna, Slav. céna ‘price’, cogn. with rive, 
τεῖ-σαι.) 

ποινηλ-ᾶσία, 7, pursuit by the furies, madness, Lyd.Ost.28. -ἅἄτέω, 
pursue like an avenging fury, S.E.M.11.117:—Pass., to be so pursued, 
Id.P.1.27, 3.237, Heph.Astr.3.8 (in Cat.Cod. Astr.8(1).151), Eun, 
Hist.p.248D., Herm. {1 Phdr.p.111A. -ἅτος, ov, (ἐλαύνω) pur- 
sued by the furies, Anon.ap.Suid, Il. inflicted by them, µανία Simp. 
in Epict.p.117 D. 

ποίν-ημα, ατος, τό, (ποινάω) penalty, Hsch. (rowduaracod.). 
τήρ, Ίρος, 6, avenger, Opp.H.2.421. 
AP7.745.5 (Απρ. Sid.). -ήτωρ, opos, 6, = ποινάτωρ, Nonn.D.8. 
281, 48.402. II. Adj. avenging, ib.21.145, al. -ἴζομαι, Arc. 
aor. I inf, ποινίξασθαι, exact a penalty, IGs(2).261.14 (Mantinea, vi 
B.C.). -ἴμος, ov, avenging, punishing, Δίκη, Ἐρινύς, S.Tr.808, 
AY.843 π. πάθεα Id. Ε/.219 (lyr.). 2. in good sense, bringing 
return or recompense, χάρις cj. in Pi.P.2.17. -tov, τό, Dim. (in 
form only) of ποινή, fine, BCH50.17 (Delph., ivs.c.). «--ίς,ίδος, 4, 
perh. -- ποτνιάς (cf. E.Ba.664), ποινίδες Βάκχαι Theognost.Can. 23 ; 
ef. --ποινα in δέσποινα, if from —rorvya. 

ποινο-ποιός, όν, taking vengeance, ai π. the avenging goddesses, Ps.- 
Lue. Philopatr.23. -στροβέομαι, Pass., {ο be routed, of an army, 
BCH355.85 (Panamara), 

ποινουργός, 6, executioner, Lyd.Mag.3.60. 

ποιο-λογέω, put up corn in sheaves, Theoc.3.32. 
hay-harvest, PLille 5.3, al. (iii B.c., spelt wo-). «λόγος, ov, (λέγω) 
picking up grass or herbs, rads Arist. Fr.351. -γόμος, ov, (véuw) 
feeding on grass or herbs, Bord A.Ag.1169 (lyr.). II. pro- 
aha ποιόνοµος, ον, (voun) with rich grassy fields, τόποι 1d.Supp.50 
(lyr.). 

motos, a, ov, Ion. κοῖος, η, ov, of what kind? in Hom. commonly 
expressing surprise and anger, π. τὸν μῦθον ἔειπες what manner of 
speech hast thou spoken! II.1.552, al.; ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος 
ὀδόντων 4.350, al.; simply, ποῖον ἔειπες 13.824, Od.2.85, al.; ποῖον 
ἔρεξας 11.23.5703; ποῖοί κ᾿ εἶτ᾽ ᾿ΟδυσΏϊ ἀμυνέμεν what sort would ye 
be to..! Ο4.21.105; in simple questions, ποίῃ. «νηΐ σε ναῦται ἤγα- 
Ύον; 16.233: κοίῃ χειρί; Hdt.4.155, cf. A. Th.304 (lyr.), etc.; ποῖος 
οὗ interrog., equiv. to every affirm., Hdt.7.21, S.O7420, etc. 2. 
freq. in Com, and Prose dialogue, used in repeating a word used 
by the former speaker, to express scornful surprise, Πρωτέως τάδ᾽ 
ἐστὶ µέλαθρα. Answ. ποίου Πρωτέως; Ar.7h.874, cf. Ach.62,157, 
761, Nu.367, Pl. Tht.180b, Grg.4goe, Chrm.174b: twice in Trag., S. 
Tr.427, E.Hel.567: with Art., ray ποίαν σύριγγα; Theoc.5.5 : abbrev. 
mot (q. v.). 8. with the Art., when the question implies a Noun 
which is defined by the Art. or the context, τὸ π. εὑρὼν. .φάρμακον; 
A.Pr.251; τὰ π. τρύχη; μῶν ἐν οἷς..; Ar.Ach.418; λέγεις δὲ τὴν π. 
κατάστασιν ὀλιγαρχίαν; Answ. τὴν ἀπὸ τιµηµάτων πολιτείαν PIR. 
§50c: freq. with the demonstr., ὁ motos οὗτος Λάμαχος; Answ. ὁ 
δεινός, ὁ ταλαύρινος.. Ar.Ach.g63, cf. Nu.1270, Timocl.12.4 (corr. 
Elmsley): sts. the answer is given more generally, S.O71 20, 
291, OC1415, Ph.1229: in Prose, τὸ π.; Pl.Sph.220e, etc.; τὸ π. 
δή Id. Tht.147d, Phdr.279a; τὰ π. ταῦτα; Id.Cra.395d, ete. ; τῆς 
π. µερίδος γενέσθαι τὴν πόλιν ἐβούλετ' ἄν; D.18.64: so also without 
the Art., κοῖα ταῦτα λέγεις; Hdt.7.48; π. Ἐρινὺν τήνδε..; what 
sort of Fury is this that, , ? A.Ag.1119; π. ἐρεῖς 765° eros; what 
sort of word is this that thou wilt speak? S.P/.1204 (lyr.), cf. 441, 
etc. 4. ποῖόςτις; making the question less definite, κοῖόν µέ τινα 
voulCover Πέρσαι εἶναι; Hdt.3.34, cf. S.OC1163, X.HG4.1.6, ete. : 
with Art., τὰ ποῖ’ ἄττα; Id.Cyr.3.3.8, cf. Pl. Sph.24oc. II. like 
ὁποῖος, in indirect questions, διδάξω..ποῖα χρὴ λέγειν A.Supp.519, 


-η- 
--Ώτις, 150s, ἡ, avenging, 


-λογία, ἡ, 
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cf. 7.196, S.Ph.153 (lyr.), etc.; ποῖα ἄττα δεῖ ἡμᾶς λέγειν PLR. 
398¢c 5 οὐκ οἶδα ὁποίᾳ τόλμῃ Ἡ ποίοὶ λόγοις χρώµενος ἐρῶ ib.414d ; εἴ- 
peTo. «Κοῖός τις δοκέοι ἀνὴρ εἶναι Hdt.3.34 ; doubled, ποίαν χρὴ [γυναῖ- 
κα] ποίῳ ἀνδρὶ συνοῦσαν τίκτειν Pl. Tht.149d. IIL. --ποδαπός; ποῖος 
οὐτοσὶ (ὁ) Τιμόθεος ;---Μιλήσιός τι».. Pherecr.145.20, cf. Call. Epigr. 
36. 3. whose? ἐνπ. δυνάµει Ἰ ἐν π. ὀνόματι; Act. Ap.4.7, cf. Ευ. Matt. 
21.23. IV. simply, what, which? esp. of place or time, ποίης ἐξ εὔ- 
χεται εἶναι γαίης; Od.1.406, cf. Pi.P.4.97; ἐν π. πόλει; Eup.23 D., cf. 
Alex.267.6 ; ἐκ ποίας πόλεως σὺ ef; Lxx 2Ki.15.2, cf. 3471.13.12, al., 
Act. Ap.23.34; mola ἄλλῃ (sc. ὁδφ); by what other way? Ar. Av.1219 
(hence κοίῃ metaph., how? Hdt,1.30) ; ποίου χρόνου; since what time? 
A.4g.278, cf. E.JA815 (nisi leg. πόσον): ἀπὸ π. χρόνου; Ar.Av.920, 
UPZ65.7 (ii B.c.); ἀπὸ ποίου ἔτους PAmh.2.68.7 (i A.D.) mola ἡμέρα; 
Ev. Matt.24.42, cf. Hyp.£pit.31, Arist.Cat.5*20,22, «516826 Eii28 
(Delph., iis.c.), 7G5(1).1390.113 (Andania, i B.c.), PUniv.Giss.20. 
18 (ii A.D.); φυλᾶς ἑλομένοις ἑκάστου (= -φ) molas κε βέλλειτει 
(=horwos ἂν βούληται, sc. εἶναι) 169(2).517.29 (Larissa, iii Β. ο.); 
ποίας φυλῆς ἐστι Lxx Το.ς.δ; π.,-- quis, Gloss. V.=mérTepos, 
An.Ox.1,284. VI. Adv. mofws Hdn.Gr.2.925, Bacch.Harm.g3. 
(The a syll. is sts. short in Trag. and Com., Α..ΗΛΡ.ΟΙ1, Ar.V. 
1369. 

ποιός, d, dv, indef. Adj. of a certain nature, kind, or quality, Pl.Lg. 
770d, Arist.Cat.10%27, etc.; esp. joined with τις, Pl.Sph,262e, al., 
Arist.Cat.8>25 ; ποιὰ ἄττα Pl.R.438b, al.; τὸ ποιόν,--ποιότης, Arist. 
Metaph.1083*11,al.; μοναχῶς μὲν ἡ ποιότης λέγεται kar’ αὐτοὺς τοὺς 
Στωϊκούς, τριχῶς δὲ ὁ ποιός Stoic.2.129, cf. 131,168, al.: ΡΙ., τὰ τοιαῦτα 
π. Iamb.Comm, Math.14 3; τὸ π. µέλος such-and-such, PMag.Par.t. 
327. 

ποιότης, ητος, 7, quality, Pl. Tht.182a (where he apologizes for the 
use of the word as ἀλλόκοτον ὄνομα), Arist.Cat.826, EN1173*15 
(pl.), Gal. Wat. Fac.1.2, POxy.2113.16 (iv a.D.), etc.; of size, Babr. 
28.10, Aesop.84. 

ποιο-φάγος [ᾶ], ov, = ποιηφάγος, Opp.C.2.613. 

ποιόω, (roids) make of a certain quality, τὸ ποιοῦν αὐτῶν Thphr.CP 
2.1.5 :—Pass., to be endowed with quality, Stoic.2.220, S.E.M.1.108 ; 
σῶμα τοιόνδε οἷον ποιωθὲν Wis εἰδώλφ Plot.1.1.11, cf. 4.3.26; τὸ 
πεποιωµένον τῷ οἴνῳ γάλα Sor.t.Q5. 

ποιπγνυός, 6, servant, Hsch. 

ποιπγύω, impf. ἐποίπνυον, Ep. ποίπνυον I).24.475: aor. part. ποι- 
πνύσας 8.219. [vof pres. long before a long syll., short before a short 
syll., v. infr.: 6 in fut. and aor. always. ]:—Ep. Verb (perh. formed 
by redupl. from πνῦ-, cf. πέπνυµαι), bustle about, of attendants, ὡς 
ἴδον Ἡφαιστον διὰ δώµατα ποιπνύοντα 111.600; af μὲν ὕπαιθα ἄνακτος 
ἐποίπνυον 18.421; ποίπνυον παρεόντε 24.4753 ὣς ἔφαθ” οἱ 8 ἄρα πάντες 
ἐποίπνυον Od.3.430; ποιπνύοντα µάχην ava κυδιάνειραν 11.14.1553 
δῶμα κορήσατε ποιπνύσασαι make haste and sweep the house, Od.20., 
149 3 ἐπὶ φρεσὶ θῆκ᾽ ᾽Αγαμέμνονι πότνια Μρη αὐτῷ ποιπνύσαντι. . ὀτρῦναι 
I1.8.219; once in Pi., ἐμὰν ποιπνύων χάριν labouring for the sake of 
me, P.10.64. 2. later ο. acc., ea ποιπνύουσα Emp.73; εὖ µάλαπ. 
..ἔργα Pythag.ap.Porph.VP40codd.; μµαντοσίνην Orac.ap.Phleg. 
37 J. II. Med. in sense of Act., περίτι Opp. H.2.615. 

ποίστᾶσις, tos, a, (ποι--- προσ-) prob. in JG4?(1).102.41 (Epid., 
iv B.C.). 

ποιτάσσω, V. προστάσσω. ποιτίθηµιι, Vv. προστίθηµι. 

Ποιτρόπιος, 6, a Delphic month, S/G631.1 (ii B.c.), ete. 

ποιφ-ύγδην, Adv. blowing, puffing, hissing, Nic.Th.371.  —vypa, 
ατος, τό, blowing, snorting, ἐν µαταίοις κἀγρίοις ποιφύγμασι A. Th. 281, 
cf. Ερϊίο, in Arch.Pap.7.6. -voow (redupl. form from φῦ, cf. 
φῦσα), blow, snort, Nic. Τή.18ο(ποιφύζειν ν.]. ap.Sch.); Ζεφύρου µέγα 
ποιφύξαντος Euph.135 3 παιδικὰ ποιφυξεῖς, title of mime by Sophr.ap. 


Ath. 7.324f. 11. trans., blow up, Lyc.198 ; puff out, AP7.215 
(Anyt.). 

ποι-ώδης (A), es, ν. roddns. -ώδης (B), ες, (ποιός) qualitative, 
Simp. 1 (α1.170.4.  -ωσις, εως, ἡ, qualification, 19.09.12.  Ἅ«-ωτί- 


ἵομαι, Pass., {ο be endowed with quality, Antyll.ap.Orib.10.2.1. -ω- 
τικός, ή, όν, tending to qualify, ο. gen., Simp. Cat.78.23; also v.1. 
for sq. (ᾳ.ν.). -ωτός, ή, όν, endowed with quality, Antyll.ap.Orib. 
10.2.1 (v. 1. --ωτικός). 

ποκ, V. ποτί. πόκα, ποκά [ᾶ], Dor. for πότε, ποτέ (qq.v.). 

ποκ-άζω,(πόκος)Ξ-ποκίζω, Sch.Ar, Av.714, Suid.s.v.meerew. --ᾱ- 
ptov, τό, Dim, of réxos, Sch. Theoc.15.18, Hippiatr.26: pl., Sammelb. 
7247.21 (11 /1ν A.D.). -άς, ddos, 7, wool, haiy, Ar. Th.567 (pl.), 
dub. in PThead.8.9 (iv A. D.). 

πόκες, ai, and πόκη, 7, V. πόκος II. 

ποκίζω, (πόκος) = réxw, shear wool :—Med., shear for oneself, τρίχας 
ἐποκίξατο (Dor. aor.) Theoc.5.26, 

Πόκιος, 6, name of a month in Locris, GDJ20109, al. 

ποκ-ισµός, 6, sheep-shearing, PS13.233.24 (ii Α. D.). 
Adv. by the fleece, πωλεῖν ib.5.459.11 (1 Α. Ρ.). 

ποκκί or wok κί,-- πρὸς τί, but in meaning=8r1, that, IGo(2).517. 
12 (Larissa, iii B. c.). 

ποκο-ειδής, és, like undressed wool: rough, crude, ἔννοιαι Longin. 
15.5. -opat, Pass., {ο be covered or clothed with down, μῆλον λεπτῇῃ 
πεποκωµένον ἄχνῃ AP6.102(Phil.). 

πόκος, 6, (πέκω) wool in its raw state, fleece, 11.12.451, Ar.Lys. 
574, GDlivp.886 (Erythrae, iv B.c.), PCair.Zen.287,774 (iii B.c.), 
Lxx Jd.6.37; olv µελάγχιμον πόκῳ E.El.513; πεκτεῖν..προβάτων π. 
ἠρινόν Ar.Av.714; πέντε πόκως ἔλαβ᾽ ἐχθές Theoc.15.20 ; lock or tuft 
of wool, S.Tr.675; ἐρίων π. Cratin.372 3; νεφέλαι πόκοις ἐρίων ὁμοῖαι 


Ξνστί, 


ποκτήρ 


Thphr. 5έρΗ.13. ΤΙ. prov., els ὄνου πόκας to an ass-shearing, i.e. 
to no-place, Ar.Ra.186; ὄνου méxovs or πόκας (ητεῖς you ask for 
‘pigeons’-milk’, Zen.5.38, etc. :—the nom. of this phrase is given as 
πόκες by Sch.Ar.l.c., as πόκαι by Suid., Phot.; Ὄκνου πλοκάς (cf. 
ὄκνος 11) was prob. read by Aristarch. in Cratin. 348, and shd. perh. 
be read in Ar. ].c.; ovdels πόκον εἰς γναφεῖον φέρει Arcesil.ap.Gal.8. 
624. 

Ὃ p, = πεκτήρ, PUniv. Giss. 23.2 (ili A. D.). 

πόκτος, 6, Acol., = πόκος, Lyr.Adesp.73, Hdn.Gr.1.217 codd. 
Are. 

ποκύφος [v], 6, = ἐριούφάντης, PTeb. 5.170 (ii B.C. ). 

πολείδιον or --ίδιον, τό, Dim. of πόλις, Str.8.3.15, 9.2.32, 10.1.5, 
EM1 47.22. 

πολεμᾶδόκος, Λεο]. and Dor. for πολεμηδόκο». 

πολέµ.-αιγις, dos, 7, with warlike aegis, ᾿Αθάνα B.16.7. 
ov, famed in war, Lyr.Oxy.426.4. 

πολεμάρχ-ειος, ov, of or belonging to the polemarch, στοά Polem. 
Hist.58; τὸ π. his residence, X.HG5.4.6, Plb.4.79.5 ; -άρχιον, 1612 
(9).279(Eretria,is.c.). --έω, fo be polemarch, ᾿Αθηναίων Hdt.6.109, 
cf. Cratin.458 (= Com.Adesp.51), X.HG5.2.25; Ῥοεοί.πολεμαρχίω 
167.4127 (Acraeph.), etc. -ης, ου, 6, = πολέμαρχος, Inscr.Magn. 
08.57 (ii B.c.), al. -ta, 7, office of polemarch, Polem.Cyn.18, Vett. 
Να] οσο ποια], -ικός, ή, dv, concerning the πολεμάρχης, νόµο» 11567. 
Magn.14.7(iiiB.c.). --ος, ὅ, chieftain, war-lord, Κνωσίων, Αχαιών, B. 
16.39, A.Ch.1072 (anap.), cf. 7.828 (anap.). II. the title of high 
officers in several Greek states : 1. at Athens, the third archon, 
Hdt.6.109, Ar.V.1042, 7G12.16.10,49.7,al.; ὠφληκέναι παρὰ τῷ π. in 
his court, Lys.23.3; at Sparta, a mslitary commander, Hdt.7.173, 
Th.5.66, X.HG4.4.7, 4.5.7, etc.; at Thebes, officers of chief rank 
after the Boeotarchs, supreme in affairs of war, ib.&.4.2sqq., Michel 
232 (ii B.c., found in Crete), εἴςο.; at Orchomenos, /G7.3175.5, etc. ; 
at Mantinea, Th.5.47; in Arcadia, Plb.4.18.2; π. ἐπιμήνιος SIG402.1 
(Chios, iii B.c.). 2. simply, chief, leader, συνεφήβων 1G27.2055. 

πολεµέω, Ion. Iterat. πολεμέεσκε Acus.22J.: fut. -jow X.An.2. 
6.5: pf. πεπολέμηκα Arist. R/.1396*11, Ephipp.g :—Med., aor. 
ἐπολεμησάμην (κατ-) Plb.11.31.6:—Pass., πολεμηθήσομαι 14.2.41. 
14, etc.; πολεμήσομαι in pass. sense, Th.1.68,8.43, D.23.110: aor. 
ἐπολεμήθην Th.5.26: pf. πεπολέμημαι (κατα-) 1d.6.16: (πόλεμος):--- 
to be at war or make war, 1d.1.140, etc.; ad’ ἠσυχίας πολεμῆσαι ib. 
1243 Opp. εἰρήνην ἄγειν, 1d.5.763 τινι with one, Hdt.6.37, 1623. 
236.19, etc.; πολεμοῦσαι mpds ἀλλήλας πόλεις K.Vect.5.8, cf. Pl. Lg. 
686b, SJG182.12 (Argos, iv B.c.), etc.; µετά τινος OF σύν τινι In 
conjunction with.., X.HG7.1.27, 4.2.6.5 ; περὶ τῆς ἀρχῆς π. Hdt. 
6.08. 2. fight, do battle, ἀπὸ τῶν ἵππων Pl. Prt.350a; ἀπὸ [καμή- 
λων] X.Cyr.7.1.49; but ἀφ᾿ ὅτου πολεμήσωμεν What our means of 
war are, And.3.16. 3. generally, quarrel, wrangle with one, 
X.Cyr.1.3.11 3 π. χρείᾳ S.OCigt (anap.), cf. E.Jon 1386; τισὶν 
ὑπέρ twos D.18.31: metaph. of disease, Gal.1.103. II. later 
ο. acc., make war upon, τὴν πόλιν Din.1.36codd.; τὰς ᾿Αθήνας D.S.4. 
61, cf. 13.84, 14.37, Lxx1Ma.5.30, etc.; τὰς Συρακούσας Plb.1.15.10, 
etc.: metaph., τὰς σταφυλάς Alciphr.3.22 :—Pass., also in early 
writers, have war made upon one, to be treated as enemies, Th.1.37, X. 
HG7.4.20; ὑπό τινων Isoc.5.49; καὶ αὐτοὶ. . ἐκ πολλοῦ πολεμούμενοι 
D.18.433 αὐτὸς μὲν πολεμεῖν ὑμῖν, bp ὑμῶν δὲ μὴ πολεμεῖσθαι 14.9.07 
-«ηθείσης τῆς χώρας OGI748.8 (Cyzicus, ili B.c.). 2. c. acc. cogn., 
πόλεμον π. Pl.R.551d, Arist. ].ς., etc.:—Pass., [πολέμους] τοὺς ἐπὶ 
Θησέως πολεμηθέντας X.Me.3.5.10; κατὰ θάλατταν 6 π. ἐπολεμεῖτο 
Id.HG;.1.1, cf. Pl.R.600a; ὅσα ἐπολεμήθη whatever hostilities took 
place, X.An.4.1.13 τὰ περὶ Πύλον κατὰ κράτος ἐπολεμεῖτο Th.4.23, cf. 
3.6.—The form used by Poets is πολεμίζω. 

πολεμηδόκος, Aeol. and Dor. πολεμᾶδόκος, ον, war-sustaining, 
epith. of Pallas, Alc.g (prob.), Lamprocl.1, Phryn,.Com.72, JGRom. 
4.360.14(Pergam.); ; also. ὅπλα Pi.P.10.13. 

πολεμµ-ήϊος,α, ov, Ep. lon.,and Lyr. Adj.warlike, freq.in Hom. (esp. 
in Il.), πολεμήϊα ἔργα Il. 2.338, al. ; π. τεύχεα 7.193, Hes.Sc.238; πολε- 
μήϊα,ΞΞπολέμια, ν.]. in Hdt.5.111; π. ἄοιδά war-note, of the trumpet, 
B.17.4. --ησείω, Desiderat. of moAcuéw, Th.1.33, D.C.46.30. -nréov, 
one must go to war, Ar.Lys.496, Arist.RA.1396°8 3 ἑκάστοις ΕΙ. 24. 
304e: Ρ].-ητέα, Th.1.79, D.C.36.46. --ητήριον, 76, head-quarters of 
a general, Plb.4.71.2. -ητής, 0d, 6, = πολεμιστής, 1G5(1).1188(pl., 
Gythium,iiia.p.),  -ητόκος,ον, bringing forth war, Nonn.D.4.425, 
etc.; of Athena, Orph.H.32.10. --ήτωρ, opos, 6, ἡ, warlike, Antioch. 
in Cat.Cod. Astr.1.111, v.l.in Opp.C.3.205. -ιεῖον,τό, written πολη- 
μιεῖον (Corr, to πολειμιεῖον), dub. sens. in PPetr.2p.40(iiiB.c.). -ίζω, 
Il.1.168,al.; Ep. inf. πολεμιζέµεναι 9.337:—also πτολεµίζω (metri 
gr.), 8.428, al. : fut. πολεμίξω or πτολεμίξω, 24.667, 2.328 :—poet. form 
of moAcuéw, wage war, fight, τινι with one, 11.09.2337, al.; π. Aids ἄντα, 
᾿ΑχιλΏος ἐναντίβιον, 8.428, 20.855 wer’ Αχαιοῖσιν ]ούμίῇγ with, .,9.3523 
ἄπρηκτον πόλεμον π. 2.121; τόξῳ π. Pi.O.9.32 (nisi leg. πελεμ-); τῇ 
γλώττῃ Ar.Nu.419 :—Med., Pi.V.8.29 (nisileg. reAeu-). II. trans., 
war or fight with, ῥηΐτεροι πολεμίζειν 11.18.258 :—Pass., Opp.C.3. 
209. -ikés, ή, dv, of or for war, οἱ π. κίνδυνοι Th.2.43 3 ayaves π., 
opp. εἰρηνικοί, Pl.Lg.729d ; Bios ib.829a; πλοῖα, ὅπλα, ib.706b, 944€} 
χαλκῆν ἀσπίδα --ωτάτην εἶναι most fit for service, X.Lac.11.33; xpela 
OG154.13 (Egypt, iiiB.c.); τέχνη καὶ ἐπιστήμη π. P1.R.522C¢, cf. Lg. 
639b; ἡ -κή (Sc. τέχνη) the art of war, 1d.Sph.222¢, etc.; τὰ --κά war- 
like exercises, τὰ π. ἄλκιμος (ν.]. πολέμια) Hdt.3.43 τὰπ. ἀσκεῖν X.HG 
3-4.18, Cyr.1.5.9; αἱ τῶν π. µελέται Th.2.39, cf. 89 (ν.].). 2. τὸ 
-κόν signal for battle (παιὼν π. in ΓΙ. Ep.348b), ἐπειδὰν 6 σαλπικτὴς ση- 


--αίνετος, 
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πόλεμος 


µήνῃ τὸ π. Χ.41./.2.29, cf. Aen.Tact.4.3; ἀνέκραγεπολεμικόν gave a 
war-shout, X..An.7.3.33; also of an air on the flute, Tryphoap.Ath.14. 
618c.  b. fighting part of the people, opp. civilians, Arist.Pol.1291* 
26, 1329%2. II. of persons, skilled in war, warlike, Th.1.84, PLR. 
522e, Le.643¢, etc.: distd. from φιλοπόλεμος, X.An.2.6.1; also ἵπποι 
π. Id.Cyr.7.5.62 ; τὸ π. warlike spirit, Phid.Mus.p.27 K. 111. ke 
an enemy, hostile, X.Vect.4.44; stirring up hostility, opp. φιλικός, 
πολεμικὸν ἔρις καὶ ὀργή Id. Mem. 2.6.21: metaph., ἀντίθεσις π. καὶ ἀσύμ- 
βατος Plu.2.946e. Adv. -κῶς, ἔχειν, opp. εἰρηνικῶς, Isoc.5.46; π. 
διακεῖσθαι 1d.6.39: Sup. --ώτατα, ἔχειν πρός τινα. 4Η.6.Τ.Τ. —L0sS, 
a, ov, also os, ov E..Supp.1192, Ar.Av.344 (lyr.):—of or belonging to 
war, κάµατοι Pi.P.2.19; ὅπλα Expl. Arch. de Délost1.140; τὰ π. war 
and its business, Hdt.5.78, Th.4.80 (s.v.1.), etc.; παρασκευάζεσθαι τὰ 
π. 14.1.18. II. more freq. of or like an enemy, hostile, ἄνδρες Pi. 
P.1.80; χείρ 1d.N.4.55 3 χθών A.Th.588 ; δόρυ ib.216, etc. ; ἄνδρα 7. 
ἐχθρόν τε S.Ph.13023 π. Sucpev τε ib.1323 5 π. τινί hostile to one, 
Hdt.1.4, E.Hec.1138; π. nip νεύροις Hp.Art.11. __b. freq. as Subst., 
enemy, Hdt.1.87, Pi.P.1.15, etc.; of π. the enemy, Th.1.84, 2.43, etc. ο. 
τὸ φύσει π. natural hostility, 1.4.60; τὸ π. τῶν Αθηναίων towards them, 
Ιαρτη, 2. generally, opposed, adverse, δύο. . ἐόντα --ώτατα Hdt. 
7.473 δύο. .ἔτι πολεμιώτερα (SC. γῆ καὶ θάλασσα) ib.49 ; τὸ ἔλαιον ταῖς 
θριξὶ --ώτατον ταῖς τῶν ἄλλων (ῴων most hurtful, P\.Prt.334b; πολεµία 
ἡ ὀσμὴ τοῖς ὄφεσιν Ατὶςι. 461 2329. III. ofor from the enemy, 
φόβος A.Th.270; φρυκτοί Th.2.943 Φίλια καὶ π. ναυάγια Lys.2.38; 
τριήρεις 1G27.29.15 ; πολέμια, τά, enemy's wares, contraband, Ar. Ach. 
912: ἡ 7. (SC. γῆ, χώρα) the enemy's country, X.Cyr.3.3.16, etc., cf. 
S.47.819. Iv. Adv. -ίως in hostile manner, φιλίως, ov π. Th.3. 
65, cf. 66, etc.; π. ἔχειν Twi X.Cyn.7.11: Sup. --ιώτατα, διακείµενος 
SIG741.19(Epist. Mithrid., i Β. ο.).----πολέμιος is older than πολε- 
µικός, being always used by Pi. and Trag., and mostly by Hdt. and 
Th.; in X. and later writers, πολέμιος is mostly used in the sense 
of hostile, πολεμικός in that of warlike, skilled in war. Ξιστήριος, 
a, ov, also os, ον Plu.Cat.Ma.26 :—of or for a warrior, ἵπποι Hdt.1. 
192 (v. 1, πολεμιστέων), X.Azges.g.6, cf. D.42.24 5 Bon, θώραξ π., Ar. 
Ach.572,11323 π. ἅρματα war-chariots, Hdt.5.113, X.Cyr.6.1.29; 
ἐλέφαντες Arist. 4619319; ὅπλα Schwyzer 633.13 (Eresus, ii/i B.c.), 
cf. Supp.Epigr.4.267(Panamara); (εύγη D.S.1.54; παρασκευή Plu. 
lc.; ἐλἂν τὰπ. drive the war-chariots (in arace), Ar.JVu.28, cf. 1623. 
2311.58, and πολεμιστής fin. ; ἅρμαπ. ib.2316.56. 11. τὰ π.,Ξ τὰ 
πολεμικά, Pl.Criti.11gb, X.Cyr.8.8.26. III. --ήριος, 6,=sq., Nic. 
Dam.4J. Ξιστής, od, 6, Ep. πτολ-- 11.22.1232 :—warrior, ib.5.602, 
al,, Pi.V.4.27, etc.: freq. in later Prose, Lxx De.2.14, Str.11.2.4, J. 
B/J6.2.5, Gal.14.283. Il. π. ἵππος war-horse, charger, D.S.2.41 
(pl.), Str.15.1.29, Plu.Fab.20; ἵπποι π. are prob. racehorses trapped 
as chargers, Theoc.15.51, cf. 1G2%.2316.29, SIG697 3 (Delph., ii 
B.C.), Phot. s.v. -ιστρίς, ίδος, fem. of foreg., Tz.£7.1.876 ; 
Ξίστρια, Heraclit.Zp.7.6. 

πολεμο-γράφος [a], ov, describing wars, avdd, of an historian, 16 
4?(1).687 (Epid., ii a.D.). -κέλᾶδος, ov, exulting in the din of war, 
Bpdmos Lyr.Adesp.108, -κλονος, ov, raising the din of war, ἔργον 
“Apnos Batr.4; Παλλάς ib.275, Orph.H.32.2. —KpavTos, ov, 
(kpaivw) finishing war, τέλος A. Th. 162 (lyr.). -λαμᾶχαϊκός, ή, 
όν, comic word in Ar,Ach.1080, a compd. of πόλεμος, Aduaxos, 
᾿᾽Αχαϊκός. 

πόλεμόνδε, Ep. πτόλ--, Adv. into the fight, 11.2.872, al. 
the war, Od.11.448. 

moepno-Torew, stir up war, X.HG5.2.30, D.S.13.53. II. c.acc., 
make war on, τὰ tuyyevetns Hp.Ep.17. -ποιός, όν, making war, 
bellicose, π. 6 τύραννος Arist. Pol.1313°28, cf. Plu.2.321f, Jul.ad Ath. 
281b, etc.; π. ἵπποι Them.Or.24.307b 3 διαβολή ib.22.277C¢. 

πόλεμος, and Ep. πτόλεμος, 6, war, Il.1.61, etc. (the usual mean- 
ing in post-Homeric Greek) ; also, battle, fight, ib.226, etc.; even of 
single combat, 7.1743 πόλεμοί τεμάχαιτε 1.177, 5.891; puddmidos. «καὶ 
πολέμοιο 18.242; ἀὐτήν τε πτόλεμόν τε 1.492, Cf. 14.37,90; π. καὶ 
δηϊοτῆτος 5.348, etc.: periphr., νεῖκος, φύλοπις, Epis πολέμοιο, 13-271, 
635, 17.2533 π. ἄγριος, αἱματόεις, ἀργαλέος, ἀλίαστος, δακρυόεις, δήϊο5, 
δυσηλεγής, δυσηχής, κακός, λευγαλέος, ὀϊυρός, ὀκρυόεις, ὁλοός, ὁμοί- 
tos, πευκεδανός, πολνᾶϊξ, πολύδακρυς, στυγερός, φθισήνωρ, 19.727, 19. 
313, Od.24.531, 11.2.707, 5.737) 7-119, 20.154, 2.686, 1.284, 13.97, 3° 
112, 9.64 (leg. κρυόεντος), 3-13339-440, 10.8, 1.165, 3.165, 4.240, 9.004; 
nm. Axaiay, ἀνδρῶν, i.e. brought by them, 3.165, 24.8(pl.), etc.; ὁ τῶν 
βαρβάρωνπ. Th.t.24; Ἑλλήνωνπ. X.HG3.2.22; 6 παρὼν π. Κορινθίων 
Th.1.32 3 6 µέλλων καὶ ὅσον ob παρὼν π. 19.26; 6 πρὸς Δαρεῖον π. Hdt. 
6.2: ἀσχημοσύνῃ καὶ Ἔρωτι πρὸς ἀλλήλους del π. Pl..Smzp.196a; Δω- 
ριακὸς m.Orac.ap.Th.2.54; ὁ Ἰωνικὸς π. 14.δ.11; ὁ Φωκικὸς π. Aeschin. 
3.1483 π. Δεκελεικός Isoc.8.37,14.313 π. ξενικός Arist. Pol,1272°205 
δουλικοὶ π. Ath.6.272f; ἱερὸς π. Αγ. «49.586, etc.; πόλεμον ἄρασθαι 
levy war, A. Supp.342, cf. Ar.Ach.o13, etc.: ο. dat., ἢ τοῖσιν ἢ τοῖς π. 
αἴρεσθαι µέγαν A.Supp.439; π. ἄρασθαι πρός τινας X.Cyr.1.6.45 5 π. 
θέσθαιτινί Ε.ΟΥ.Ι3; π. ἀναιρέεσθαι Hdt.5.36, cf. D.1.7, etc. 5 π. κινεῖν, 
ἐγεῖραι, Th.6.34, Hdn.3.5.3 3 π. τοῖς ἔργοις ἐξενήνοχε Ὦ.11.29, cf. Plu. 
2.8206 ἐς π. καθίστασθαί τισι Ε.ΗΖἸΙόδ; π. ἐπαγαγεῖν Aeschin.3- 
140; ἀγαγεῖν ἐπί τινας D.5.19; π. ποιεῖν make war, 14.5.7; π. ποιεῖσθαι 
carry if on, Χ.41.5.5.24 π. καταλύεσθαι put an end to #f, And.3.17, 
Th.6.36; 6m. ἀναπέπαυται X.Cyr.7.5.47: Ῥτον., οὐ πόλεµον ἐπαγγέλ- 
λεις, i. 6. that is good news, Pl.Lg.702d, Phdr.242b: in pl., Democr. 
250, etc.; διὰ τὴν τῶν χρημάτων κτῆσιν πάντες οἱ π. ἡμῖν γίγνονται Pip 
Phd.66c, cf. R.460a, al. II. personified, War, Battle, ᾽Αλαλὰ 
Πολέμου θύγατερ Pi. v.78, cf. Ar.Pax205 ; Π. πάντων μὲν πατήρ ἐστιν 


II. {ο 
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| 
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πολεμοτροφέω 


πάντων δὲ βασιλεύς Heraclit.53; ὁ π.τῆς γενέσεως Dam. ΓΥ.423. 2. 
metaph. of womankind, πολυτελὴς π. Secund. Sent.8. 

πολεµο-τροφέω, maintain war, Lxx 2Ma.10.14. -Φθόρος, ον, 
wasting by war, dra ΑΛ. Pers.653 (lyr.). -ddvevtos, ον, slain in 
war, Sch.Opp.H.3.562. ΞΦφρων, gloss on δαΐφρων, Sch. Od. 1.48. 

πολεµ.-όω, make hostile, make an enemy of, τινα ν.]. in Lxx4Ma.4. 
21:—Med., πῶς ov πολεμώσεσθε αὐτούς; surely you will make them 
your enemies, Th.5.98 :—Pass., to be made an enemy of, μετὰ µεγίστων 
καιρῶν οἰκειοῦταί τε καὶ πολεμοῦται 1d.1.36 ; ἐπολεμώθη δὲ ὅτι.. 1b.57: 
—in other passages (πολεμουμένων Id.3.82, πολεμοῦνται 4.29) it is 
doubtful whether the word should be referred to πολεμόω or 
dw. -ώδης, ες, pertaining to war, παροιµία Olymp. in Grg.p.114J. 

πολεμώνιον, τό, name of a plant, Hypericum olympicum, Dsc.4. 
8. 2. ἡ πολεμώνιος βοτάνη horsemint, Mentha longifolia, Hippiatr. 
32; called πολεμώνιον, τό, ibid. ; πολεμωνία βοτάνη 19.86. 

πολεύω,Ξ- Sq. 1. intr., tur or go about, κατὰ ἄστυ π. go about 
the city, i.e. live therein, Od.22.223; 6 πολεύων, in Astrol., the planet 
presiding over a day, Serapio in Cat. Cod. Astr.1.99, PMag.Leid.W.5. 
47, Paul.Al.J.3; dfn τοὺς πολεύοντας ἀναβαίνοντας εἰς οὐρανὸν θεούς, 
ἄλλους δὲ καταβαίνοντας PMag.Par.1.545, cf. lamb. Myst.3.30. 1a 
trans., ‘uvn up the soil with the plough, yay. «ἱππείῳ γένει π. S.Ant. 
341 (lyr.).—Poet. and late Prose. 

πολέω, (πέλω) mostly Poet., I. intr., go about, range over, haunt, 
νῆσον Αἴαντος πολεῖ A. Pers.307; τί σὺ τῇδε πολεῖς; E.Alc.29(anap.) ; 
τίς 88 ἄρ᾽ dud) µέλαθρον πολεῖ; Id.Or. 1270 (lyr.) :—Med., ὄψεις ἔννυχοι 
πολούµεναι ἐς παρθενῶνας A.Pr.645 (dub., leg. πωλεύμεναι), cf. Ar. άν. 
181: abs., repacuéevws πολοῦνται Lex Sol.ap.Lys.10.19. 3. revolve, 
Pl.Cra.405d. II. trans., ¢uvn up the earth with the plough, 
plough, ἔαρι πολεῖν Hes.Op.4623; π. ἀρούρας Nic. Al.245. 

πόλεων, gen. pl. of réArs :—but πολέων, Ion. gen. pl. of πολύς. 

πόληες, πόληος, πόληι, ν. πόλις. 

πολἢῆον,τό,Ρτοῦ. misspelling of rwAloy, colt, PFay.101.6,13(iB.C.). 

πόλησις, ews, 7, (πολέω) movement, coined by Pl.Cra.405c¢. 

πολῖ-ά, 7, greyness of hair, Men.Mon.705 ; asa disease, Arist.GA 
784°13, Pr.8949, Fr.235 3; ceuvh wr. Lxx 4Ma.7.15, cf. Plu.2.41b, Chor. 
p-15B.,al.; πολι σεκατεύνασε AP5.219 (Agath.): concrete, πολλῆς 
μὲν νεότητος, πολλῆς δὲ πολιᾶς εἰσιούσης Chor.in Lib.4.516R.  -alw, 
=sq., of the hair, Sch.Call..4/.14. -αίνομιαι, (πολιός) Pass., grow 
white, of the foaming sea, A.Pers.109(lyr.). 

πολῖᾶ-νομέω, hold office of πολιανόµος, P].£p.363c ; at Rome, {ο be 
aedile, D.C.43.48. -γόμος, 6, (πόλις, νέµω) @ civic magistrate, 
Tab. Heracl.1.95 (pl.), Documenti Ant. dell’ Africa Italiana 2.127 (Cy- 
renaica, Ρ].). 2. = Lat. aedilis, D.C.43.28,48. -οχος, ov, Dor. 
for πολιήοχος, V. πολιοῦχος. 

πολιαρχ-έω, to be praefectus urbi, D.C.53.33, Malch.p.410D., 

Lyd. Mag. 3.38. -ης, ov, 6, = πολίαρχος 1, of Zeus, JPE1?.183.10 
(Olbia, iia. p.). -ία, ἡ, pracfectura urbis, Them. Or.17.214b, 18. 
2240. -ος, 6, ruler of acity, prince, π. πάτρα ΡΙ.Ν.7.55, cf. E.Rh. 
381 (απαρ.). ΤΤ. = Lat. praefectus urbi, D.C.40.46, al., Lyd. Mag. 
1.49(pl.): as Adj., π. ἐξουσία ib.2.19; Thess. ττολίαρχος {6σο(2). 
1233 (Phalanna, ili B.c., pl.). 
_ Modras, ddos, ἡ, (πόλις) guardian of the city, epith. of Athena, esp, 
in her oldest temple on the Acropolis of Athens, Hdt.5.82, S.Ph. 
134, Ar. Av.828, [G12.304.6, etc. (Πολιτίδα ἶ5 f.1. for Πολιάδα in Din, 
1.64); simply ἡ Πολιάς, Luc.Pisc.21, etc.; in other Greek cities, 
Mnemos.57.208 (Argos, vi 8. c., dat. πολιιάδι), 1G12(7).386.43 (Amor- 
g0S), 12(8).640.37 (Peparethus), etc.; at Troezen, Paus.2.30.6; at 
Erythrae, Id.7.5.9 :—so Πολιᾶτις, ιδος, at Tegea, 1d.8.47.5. 

πολιάς, ddos, ἡ, pecul. fem. οΓπολιός, grey-hatred, yur) τὴν κεφαλὴν 
π. Luc. Lex.12. 

πολιάτ-ας [ar], a, 6, Aeol. and Dor. for πολιήτης, opp. ξένος, 
Ale. Supp.14.6, 1d. Oxy.1233 Fr.22.3, ΡΙ.1.1.51, Leg.Gort.10.35, Isyll. 
21. -evw, to be a citizen, Leg.Gort.g.33. 

πολιᾶχος, V. πολιοῦχο». 

πολίδιον, ν. πολείδιον. πολίεθρογ, Vv. πτολίεθρον. 

Πολιεύς, έως, 5, guardian of the city, of Zeus, Arist.Mu.4o1*19, 
Corn.WDo, Paus.1.24.4, etc.; gen. Πολιῶς JG2*.1388.48 ; Πολιέως 
Schwyzer722.14 (Theb, ad Mycalen, iiis.c.); Coan dat. sg. Πολιῇ 
SIGi025.42 (iv/iiip.c.): nom. sg. written Πολιπύς IGr2(3).363 
(Thera, before v Β. ο.). 

πολίζω, Ep. aor. ἐπόλισσα A. R.1.178, πόλισσα 11.7.453 3 (πόλις) :---- 
build a city: generally, build, [τεῖχος] roMacaper ll. |.ο.; hv ἐπόλισσεν 
(se. τὴν πάτρην) Epigr.Gr.g82 (Philae):—Pass., Ἴλιος πεπόλιστο II. 
20.217; Δωδώνη πεπόλισται Hes.Fv.134.5, cf. Hdt.4.108, 5.52, al. ; 
ἐφ᾽ ἁμαξῶν πεπολισµένοι Philostr.VA6.25 :—Med., butld for oneself, 
A.R.1.1 3495 τὴν Ῥώμην σὺν τοῖς ἄλλοις ἐπολίσαντο D.H.1.30. 11. 
build a city or cities on or ina place, χωρίον πολίζειν X.An.6.6.4 3 τὴν 
χώραν Str.8.5.4 τὸν τόπον Plu.Rom.g :—Pass., εἴη ἡ Παιονίη ἐπὶ τῷ 
Ἄτρυμόνι ποταμῷπεπολισμένη Hdt.5.13.—Ep.,lon., X.,and later Prose. 

πολῖ-ήοχος, ov, Ep. for πολιοῦχος. -ῄτης, ew, 6, Ep. and Ion. 
for πολίτης, citizen, I1.2.806 (elsewh. Hom. uses the form πολίτης), 
Simon.137, twice in Trag., A.Pers.556, E.El.119 (both lyr.) ; con- 
Stantly in Hdt. (only in 1.96 codd. have πολιτέων) :—fellow-citizen, 
countryman, ib,37,120, al., cf. πολιάτας :—fem. πολιῆτις, dos, Α.Ε. 
I -867: as Adj., ψάµαθοι πολιήτιδος ἀκτᾶς sands on my country’s shore, 

-Aipp.1126 (lyr.). 

πόλινδε, Adv. into or to the city, 11.5.224, al. 

πολιο-ειδής, és, greyish, ἄνθη Sch. Nic.Al.126. 


η -θριξ, τρῖχος 
ὁ, ἡ, greyhaired, ἱέρειαι Str.7.2.3. aes 
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πόλις 


πολιοκρότᾶφος, ον, with grey hair on the temples, i.e. just begin- 
ning to be grey, γέροντες 11.85.2518, cf. Hes.Op.181, Alex.260 ; π. γῆρας 
B.F7.21.2. 

πόλιον, τό, hulwort, Teucrium Polium, said to cause caprification, 
Thphr.HP2.8.3, cf. 1.10.4, 7.10.5, Nic. 74.64, Orph.A.g19, Dsc.3. 
11Ο; Gal.6.731. 2. π. θαµνωδέστερο», Teucrium creticum, Dsc. 
1c! 3. = ἕρπυλλος, Ps.-Dsc.3.38. (Cf. πολιόφυλλον.) 

πολιοπλόκᾶμος, ov, greyhaired, Q.S.14.14, 

πολζορκ-έω, fut. -ἤσω X.Cyr.7.5.12: aor.—noa Ar. Lys.281, Th.1.61, 
etc. :—Pass., fut. —n@joopa: X.HG4.8.5 ; in med. form -fooua, Hat. 
5-34, 8.49, Th.3.109, X.HG7.5.18, Cyr.6.1.15: aor. ἐπολιορκήθην Isoc. 
6.57: pf. πεπολιόρκηµαι (ἐκ-) Th.7.75: (πόλις, ἕρκος) :—besiege, Hdt. 
1.17,154, Ar.V.685, Lys.281, etc. ; of πολιορκοῦντες the δεδίερεγς, opp. 
οἱ κατακεκλειµένοι, lsoc.6.40 :—Pass., to be besieged, in a state of siege, 
Hdt.1.81,al.; ὑπό τινος ib.26; also of a fleet, {ο be blockaded, Isoc. 4. 
1423; of Scamander, fo be blocked, dammed back, ὑπὸ Αχιλλέως Pl. Prt. 
340a. 2. metaph., π.τῆς ψυχῆς τὸ φρόνημα Porph.Chr.28 :—Pass., 
{ο be besieged, pestered, ὑπὸ τῶν συκοφαντῶν --ούμενοι πολιορκίαν PI. Alc. 
2.142a, cf. R.453a, X.Mem.2.1.13, UPZ6.33 (iiB.c.); ofa banker, π. 
περὶ ἀργυρίου PCair.Zen.62(a)4 (iii B.c.): in Medicine, {ο be blocked, 
Dsc.5.6.13.  —ntéos, a, ον, to be besieged, X.Cyr.7.5.7. -ητήριος, 
a, ov, = πολιορκητικός, µηχαναί Onos. 42.3. -ητής, 00, 6, taker of 
cittes, surname of Demetrius son of Antigonus, Phld.Hom.p.55O., 
D.S.20.92, Plu.Demetr.42, Arist.6 (pl.), etc. —nTiKds, ή, dv, of 
or for besieging, ai π. ἐπίνοιαι Plb.1.58.4. 11. τὰ π. ἔργα siege- 
works, D.S.20.103 ; ὄργανα Posidon.36 J., Str.16.1.24. 2. π.,τά, 
title of treatise by Apollodorus of Damascus. -ία, Ion. --ἵη, 7, 
siege of a city, Hdt.1.81,190, 5.34, And.1.73, Th.2.78, ete. 2. 
metaph., besieging, pestering, v.1. in Plu..Sull.25. 

πολιός, ά, dv, also ds, dv, ἁλὸς πολιοῖο 11.29.2209, Od.5.410, ete. ; 
χήραν πολιόν E.Andr.348 :—grey, grizzled, grisly, λύκοιο 11.10.3343 
κορῶναι Ar.Av.g67 σίδηρος 11.9.266, h.Merc.41, cf. E.Heracl.758 (lyr.); 
of the surging sea, πολιῆς ἐπὶ θινὶ θαλάσσης Il.4.248 3 πολιὴν ἅλα ναιέ- 
Mev 15.1903 π. θάλασσα Alc.51; π. πέλαγος Ar.Av.350(lyr.); γάλα 
Q.S.10.135 3 λύκοι 1G4%{1).131.12 (Epid.); but, 2. most freq. of 
human hair, grey from age, κάρη, κεφαλή, 11.22.74, Od.24.317, etc. ; 
π. στῆθος Alc. Supp.20.2 ; γῆρας π. Pi.J.6(5).15, E.Ba.258 3 πολιοί 
greyhaired men, Od.24.499; π. µατέρες S.OT182 (lyr.), cf. E.Supp. 
35, Ar..Ach.600, 610, 692, Pl. Prm.127b (rare in Att. Prose), Call. 77 
4733; Τραῖαι, ἐκ γενετῆς πολιαί Hes. Th.271: Comp. --ώτεροι Arist. 7. 
235: abs., πολιαί (sc. τρίχες) Pi.O.4.28, Arist.G.4722°7, Pr.898°31 ; 
πολιῶν ἔσχηκας τὸν πώγωνα µεστόν Thphr.Char.2.33 ἅμα ταῖς π. κατ- 
ιούσαις as the grey hairs come down (i.e. from the temples to the 
beard), Ar.£g.520, cf. 908; ἕως τὸ δὴ λεγόμενον πολιὰς cx PMich. 
Zen.77 ii B.c.), cf. LxxJs.47.2, al., Phid.Vit.p.32 J. 3. τίς σε 
πολιᾶς ἐξανῆκε γαστρός; what old woman’s womb bare thee? as a 
sarcasm, Pi.P.4.98 ; π. δάκρυον ἐκβάλλων an old man’s tear, E.HF1209 
(lyr.). Ῥ. metaph., hoary, venerable, ὃς πολιῷ νόµῳ αἶσαν ὀρθοῖ 
A. Supp.673 (lyr.); κληδὼν ἐν πολιαῖσι μένει φήμαις Ἐ.. Ε/.Τοι (lyr.); 
µάθηµα χρόνῳπ. Pl. 11.228 3; πλοῦτος.. χρόνῳπ. Jul.Or.2.82b. 11. 
bright, clear, serene, ἔαρ Hes.Op.477, 4927 αἰθήρ E.Or.1376 (lyr.); 
ἠήρ A.R.3.275, Q.S.2.554. 

πολιότης, ητος, 7, Lveyness, of hair, Arist.G.4780%6, 784*30, al. 

TONLETPLXOS, ov, = πολιόθριξ, Opp.C. 3.293. 

πολιοῖχος (A), ον, Ep. πολιήοχος, Dor. -doxos (ν. infr.), Lacon. 
πολιᾶχος 1G5(1).213.3 (Sparta, v B.c.); cf. πολισσοῦχος: (ἔχω A) :--- 
protecting a city, ὦ π. κράτος E.Rh.821 (lyr., codd., sed v. infr.); π. 
ἀρετά Isyll.16 ; but mostly as epith. of the guardian deity of a city, 
᾿Αθηναίη π. in Chios, Hdt.1.160 (also in Attica, BCH50.529(Mara- 
thon, iia. D.)); Παλλὰς π., at Athens, Ar. £q.581 (lyr.); ᾿Αθάνα m. Id. 
Nu.602 (lyr.), cf. Av.827 ; Παλλὰς πολιάοχος Pi.0.5.10; π. θεοί A. 
Th.312(lyr.); δαίµονες ib.822 (lyr.); Ζεὺς π. Pl.Lg.g2ic; ᾿Αρτέμιδος 
πολιπόχου A.R.1.3123 π. Αλεξανδρείας, title of Diocletian, OG/718.2 
(Alexandria, iv a. D.): πολίοχος (elsewh. known as pr. n. Πολίοχος) 
shd. be read in E.R/.166, 821. 

πολιοῦχος (B), ov, (πολιός) greyhaired, PLond.1821.325. 

πολιοφύλᾶκέω, of an army, keep within the city, opp. taking the 
field, Plb.18.39.4. 

πολιόφνλλον, τό, name of a herb, Hippiatr.31 (ν.]. πολιουφύλλα), 
327 cf. πολίου φύλλον Gp.16.9.2. 

πολίοχος, V. πολιοῦχος. 

πολιόχρως, wros, 6, 7, white-coloured, κύκνος E.Ba.1365 (sed leg. 
κηφῆνα πολιόχρων); µεμβράδες Ar.Fr.137. 

πολιόω, turn grey, Dsc.1.30, Eup.1.94 :—mostly in Pass., {ο be or 
become grey, ὁ ἄνθρωπος πολιοῦται pdvos Arist.GA78o>s, cf. Gal.12. 
441 3 πρῶτον πολιοῦνται of κρόταφοι Arist,.H1A518*16, cf. Plu.Fr.inc. 
149; of things, J.A/Jio.11.7. 

πολίπορθος, f.1. for πτολίπ- (q.V.). 

πολιρραίστης, ov, 6, (ῥαίω) = πτολίπορθος, Lyc.2I0. 

πόλις, Ep. also πτόλις (found sts. in Trag. etc., v. πτόλις), 7: Ep. 
forias, ace. sg. πόληα Hes.Se.105, Call. det. Oxy.2080.62; gen. πόλιος 
or πτόλιος, Il.2.811,4.514,al., πόληος 16.395, al. (also Thgn.757), 
πόλεος Il.21.567; dat. πόλει 5.686, al., πτόλεϊ 17.152, πόληϊ 2.59 (also 
Tyrt.12.15): pl., nom. πόλιες Od.15.412, πόληες Il.4.45; gen. πολίων 
1.125,al.; dat. πολίεσσι Od.21.2523 acc. πόλεις 11.2.64 8, al., πόληας 
Od.17.486, Call. Fv.9.70P. (scanned vv ¥ 1G12,826), πόλιας (disyll.) 
Od.8.560,574, (trisyll.) Il.4.308 (s.v.1., πόλεας Aristarch.): Ion. 
forms, gen. πόλεως 1G12(8).356 (Thasos), GD/5653 413 (Chios), etc., 
also Xenoph.2.9,22, v.1. in Thgn.1043; written πόλειως GDI5532.19 


πόλισμα 


τὴν χώραν, Hsch. 
al. (Cyprus, iis.c.), Plb.5.39.3: without Art., ἐπὶ πόλιος 16η.2599.2 
(Hyettus, iii p.c.), etc. ; ἐπὶ πόλεως ib.299.1 (Oropus, iii B.c.)5 στρα- 
τηγὸς πόλεως OGI7 43 (Ptol.); στρατηγὸς τῆς π. BGU729.1 (11 A. D.); 
στρατηγὺς κατὰ 3éAw,=Lat. praetor urbanus, IG14.951.2 (Rome, 1 
BsC.). II. country, as dependent on and called after its city, av- 
θρώπων of τήνδε π. καὶ γαῖαν ἔχουσιν Od.6.177, cf. Hes.Se.380, δ.ος 
1533, etc.; esp. of ἑίαμᾶς peopled by men, Λῆμνον π. Θόαντος 11.14.2303 
π. Atavros, = ZSadapls, Pi.l.5(4).48, etc. ; περιρρύταςπ. A.£u.77, cf. E. 
Ton 294, Ar.Pax251(v. Sch.); also διώχληκε π. πολλὰς..., Σικελίαν, 
Ἰταλίαν, Πελοπόννησον, Θετταλίαν κτλ. Lys.6.6, cf. Str.8.3.31. IIT. 
community or body of citizens (opp. ἄστυ, their dwellings, II.17.144, 
but in δῆμός τεπ. τε Od. 11.14, π. denotes the fown), ὧν π. ἀνάριθμος 
ὄλλυται S.OT179(lyr.): hence, 2. state or community, ξύμπασα 
π. κακοῦ ἀνδρὸς ἀπηύρα Hes.Op.240, cf, Pi.P.2.88, S.OT 22, E.Ph.947, 
etc.; π. ἄνδρα διδάσκει Simon.67; esp. free state, republic, S. Ant. 738 
(cf. 734), X.Cyr.8.2.28, Arist. Pol.1276°23; τὰ τῆς π. state affairs, 
government, P|.Prt.319a3 π. 7 γενῶν καὶ κωμῶν κοινωνία (wijs τελείας 
καὶ αὐτάρκους Arist.Pol.1280°40; τὴν π. φεύγειν shun one’s public 
duties, D.45.66; assembly of citizens, Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v 
Ῥ.ο.). 8. rights of citizenship, Ar.Ra.718, D.21.106. IV. πόλιν 
παίζειν, a game resembling backgammon, Cratin.56, perh. alluded to 
in Pl.R.422e. (Cf. Skt. par, Lith. pilis ‘fortress’.) 
πόλ-ισµα, aros, τό, buildings of a city, town, sts. = πόλις, sts. difft. 
from it; of Ecbatana, Hdt.1.98 ; π. Πελασγικά ib.57, cf. 6.6 ; of Thebes, 
A.Th.63, al.; of Troy, S.Ph.1424; of Athens, Id.OC1496 (lyr.), cf. 
Ar. Av.553,1565 3 ὦπ. Κεκροπίας χθονός Men. Sam.110: pl., Call.Aet. 
Oxy.2080.90: in Prose, Th.1.10, 4.54; of the Acropolis, Dicaearch. 
Hist.72; = municipium, Gloss. -υσμάτιον,τό, Dim. of foreg., Ephor. 
27J., Plb.1.24.12, Str.6.3.9, J-AJ15.9.6, Plu. Them. 26. —iopes, 
6, building of a city, D.H.1.57,593 π. τῆς Ῥώμης Lyd. Ἠαρ.τ.2. 
πολισσονόµος, ον, (πόλις, νέµω) managing or ruling a city, ἀρχαί 
A.Ch.864(anap.); π. βιοτά a life of social order, 1d.Pers.853 (lyr.). 
πολισσόος, ον, (σῴζω) guarding a city or cities, h.Mart.2. 
πολισσοῦχος, ον, poet. for πολιοῦχος, θεοί A. Th.69, 185,271, Ag. 
338; also of patrons or eponymous heroes, Ἰδομενεύς GDI5074 
(Crete); Κραταιµένης Call. det. Oxy. 2080.79. IL. dwelling in the 
city, λεώς, βροτοί, A.Eu.7 75,883. 
πολιστής, 00, 6, (πολί(ω) founder ofa city, rejected by Poll.g.6. 
πολῖταρχ-έω, hold office of πολιτάρχης, Demitsas Maxed.364, al. 
(Thessalonica), Sammelb.5765.7 (Egypt, lii/iv A. D.). -Ώς, ου, 6, 
civic magistrate, at Thessalonica, Act..Ap.17.6 ; at Lete, SIG700.2(ii 
B.C.); in Egypt, POxy.745.4 (i BC. /i A.D.) :—also --ος, 6, Aen.Tact. 
26.12. -ία, ἡ, office of πολιτάρχη», BSA 23.73 (Lete, iia. D.). 
πολῖτ-εία, lon. —ntn, ἡ, condition and rights of a citizen, citizenship, 
Hdt.9.34, Th.6.104, etc.; π. δοῦναί τινι X.HG1.2.10: pl., grants of 
citizenship, Arist.Ath.54.3. 9. the daily life of a citizen, And.2.10, D. 
19.1843 ἐν εἰρήνῃ καὶ π. 1d.20.1223 life, hiving, ἡ ἐν Βοιωτίᾳπ. Plb.18. 
43-6; so perh. Ep.Eph.2.12. 8. concrete, body οί citizens, Ατὶςί. Pol. 
12023241. 4. = Lat.civitas in geographical sense, S/G888.118 (Scapto- 
para, iii A.D.), Mitteis Chr.78.6 (iv a.D.), etc. 11. government, 
administration, Ar.Eq.219, X.Mem.3.9.15, etc.; &yew Thy w.Th.1.1275 
θρασύτατα καὶ ἀσελγέστατα τῇ π. κεχρῆσθαι Hyp.Eux.29 ; course of 
policy, τῇ π. καὶ τοῖς ψηφίσµασι D.18.87, cf. 9.3 (pl.), 18.263; ἡ Κλεοφῶν- 
τοςπ. Aeschin.3.150; ἡ πρὸς Ῥωμαίους ὁμιλία καὶ π. Str.16.2.46: Ρ]., 
acts of policy, J.Vit.65. 2. tenure of public office, πᾶσαν π. ἐπιφανῶς 
ἐκτελέσαι 1G4.716.6 (Hermione); ἐν τοῖς τῆς π. χρόνοις 18 Ε17.32 B76 
(Olbia, iii B.c.). III. civil polity, constitution of a state, Antipho 3. 
2.1, Th.2.37, etc.; τὴν ἐλευθερίαν.., μᾶλλον δὲ καὶ τὰς π. D.18.65; 
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form of government, P\.R.562a, etc.; ὁμολογοῦνται τρεῖς εἶναι m., τυ- 
ραννὶς καὶ ὀλιγαρχία καὶ Snuoxparia Aeschin.1.4, cf. Arist. Pol.1293* 
37, etc.3 αἱ τέτταρες π. Pl.R.544b; ἥτις ἂν π. συμφέρῃ Lys.25.8;3 π. 
ἐστὶ τάξις ταῖς πόλεσιν ἡ περὶ τὰς ἀρχάς Arist. Ρο].1389"15, cf. 1274926 
(pl.), 1289°27 (pl.); ὅπου μὴ νόµοι ἄρχουσιν οὐκ ἔστι π. ib.1292°32 ; 
τὴν ἀρίστην πολιτεύεσθαι π. Ὀ.Ι1288021, cf. X.Ath.1.1, είς. 2. esp. 
republican government, free common-wealth, Arist.EN1160*34, Pol. 
1293°22; ὅταν δὲ τὸ πλῆθος mpds τὸ κοινὸν πολιτεύηται συμφέρον, καλεῖ- 
ται π. 1b.1279°39 ; ἄπιστον ταῖς π. ἢ τυραννίς D.1.5 5 οὗ γὰρ ἀσφαλεῖς 
ταῖς π. αἱ πρὸς τοὺς τυράννους ..«ὁμιλίαι 1d.6.21; τοὺς τὰς π. µεθιστάντας 
εἰς ὀλιγαρχίαν 14.15.29; ταῖς μὲν π. πολεμοῦσι τὰς δὲ μοναρχίας συγ- 
καθιστᾶσι Isoc.4.125 3 ἔστι δήµου ἡ π. βίος Plu.2.826c. -ευμα, 
ατος, τό, business of government, act of administration, D.18.108,136: 
more freq. in pl., measures of government or institutions, Ῥ]. 15.94 54, 
Isoc.7.78; τῶν τοιούτων π. οὐδὲν πολιτεύομαι D.8.71; & τε τοῖς κατὰ 
τὴν πόλιν π. καὶ ἐν τοῖς Ἑλληνικοῖς both in my home and foreign policy, 
14.18.1909: κάλλιστον π. ἐποιήσατο Ι64(1).8τ1.9(Ερίά., i Α.Ρ.); π. 
Catonis Cic. Att.6.1.13, cf.9.7.3. II. theconcreteof πολιτεία 11, the 
government, π. ἐστὶν ἡ πολιτεία Arist.Pol.1278°11, cf. 1279°26, 1283” 
31, etc.; οἱ ἐν π. the citizens, ib.1303°26, cf. 1305°34; τὸ τῆς Onuoxparias 
π. Aeschin.2.1723 τὸ πάτριον π. Plb.5.9.9, cf. 4.25.7(pl.); π. ἀκέραια, 
σωφρονικά, 14.1.19.12, 1).Η.Ι.41; τὰ π. free republics, D.S.18.69 ; form 
of government, πολίτεοµα (Sic) εἶναι ἐν Χίῳ δῆμον S1G283.3 (Edict of 
Alexander, Chios, iv B.c.), cf. Decr.Att.ap.Plu.2.851f. IIL. atizen 
rights, citizenship, ἀξίους τοῦ map’ ὑμῖν π. [Go(2).517.6 (Larissa, Epist. 
Philipp. V), etc.: metaph., ἡμῶν τὸ π. ἐν οὐρανοῖς ὑπάρχει Ep. Phil.3. 
20. IV. concrete, body of citizens, τὸ π. τὸ Μιλησίων SIG633.59 
(Milet., iis.c.), cf. OGJ229.60(Smyrna, iii B.c.), etc. ; sovereign body, 
Arist.Pol.1302°16,1332°31 ; π. ἔστω of μύριοι Abh. Berl. Akad.1925 
(5).6 (Cyrene); πᾶν τὸ π. ib.7. 2. corporate body of citizens resi- 
dent in a foreign city, Καυγίων τὸ π. (at Sidon) OGI592 ; τὸ π. τῶν ἐν 


a certain form of government, administer the state, kar’ ὀλιγαρχίαν π. 
Th.1.19, 3.62; π. ὥσπερ εἰώθεσαν 1d.4.130; κατὰ τὰ ἴδια κέρδη π. Id. 
2.653 πρὺς τὸ ἴδιον κέρδος X.HGI.4.13; ἐλευθέρως τὰ πρὸς τὸ κοινὸν π. 
Th.2.37:—Pass., of the state, to be governed, τὰς ed --ευομένας πόλεις 
Isoc.6.35, cf. Pl. R.427a, etc, ; ἄνευ ὁμονοίας οὔτ' ἂν πόλις εὖ --ευθείη X. 
Mew.4.4.163 τὰ πεπολιτευµένα αὐτοῖς the measures of their admintstra- 
tion, D.1.28; τὰ κοινῇ mem. 14.18.8, cf. Isoc.16.45, etc. b. Pass., 
in Law, ¢o be customary, τὸ µέχρι νῦν --ευόμενον Just.WVov.73.8.2, ch 
52Praef.; ἡ --ευομένη τῆς ἀρτάβης (56. τιµή) customary price, PGiss. 
105.7 (ν A.D.). 3. Pass., to be made a citizen, τοὺς ἐπὶ Γέλωνος 
πολιτευθέντας D.S.11.72. 

B. most freq. in Med., fut. πολιτεύσοµαι Ατ.ζφ.1265, Χ. Ath, 
3.9: aor. ἐπολιτευσάμην And.2.10, D.18.207; also Pass. ἐπολιτεύ- 
θην Th.6.92, Lys.26.5, (ἐν--) Isoc.5.5, οίο.: pf. πεπολίτευµαι Lys.25. 
10, D.13.35, etc.:—like the Act., live as a free citizen, chiefly in 
Prose (once in E. (ν. infr.), twice in Ar. (v. infr.)); π. μεθ’ ὑμῶν And. 
l.c.; ἐν δηµοκρατίᾳ X.Cyr.1.1.1, etc.; ἐν ἐλευθερίᾳ καὶ νόµοις ἐξ ἴσου 
D.10.43 opp. µετοικέω, Lys.12.20; ἐν εἰρήνῃ X.HG2.4.22; ἀδίκως 
πρὸς τοὺς ἄλλους π. 1:Υ5.Ι4.42: εἰ πένης. «λαὺς πολιτεύοιτο πλουσίων 
ἅτερ Ε.Ε7.21. ΤΙ. take part in the government, Critias 45 D., 
Th.2.15 (as ν.].), Nausiph.2, Hyp.Eux.27, D.18.18 ; meddle with 
politics, PILR.561d3 opp. ἰδιωτεύειν, Aeschin.1.195 ; hold public office, 
show public spirit, IG4.858(Methana, cf. Glotta 14.78), SIGS50.14 
(Epist. Antonini Pii), etc. 9. ο. acc., administer, govern, ἅπαντα 
Ar. Lys.573 3 τὰ καθ αὑτοὺς πολιτεύεσθαι D.10.743; & καὶ πεποίηκα 
καὶ πεπολίτευµαι 1d.18.43 ob τὰ βέλτιστα π. 19.297 ; π. πόλεμον ἐκ 
πολέμου make perpetual war the principle of government, Aeschin.2. 
177: abs., conduct the government, Ar.Eq.1365; κατὰ συμμορίας D. 
2.293 διὰ τοὺς ἀδίκως --ομένους ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ δηµοκρατία Ὑγίγνεται 
Lys.25.27 5 τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ πεπολιτευµένοις Ὀ.2.4; of πολιτευόµενοι 
the ministers, 1d.3.30, 24.157. III. haveacertain form of govern- 
ment, τοὺς ἄριστα τῶν ἄλλων πολιτευοµένους 1s0c.3.24; ἡμῶν eyyus 
PI.AR.568b; κατὰ τὰ πάτρια π. Decr.ap.And,1.83 3 of τὴν ἄνισον πολι- 
τείαν πολιτευόµενοι, i.e. those living’ in an oligarchy or a tyranny, 
Aeschin.1.5. IV. serve as curialis, MitteisChr.g7i 18 (iv A.D), 
PLips.6212 (iv A.D.), POxy.2106.19 (iv A.D.), etc. ν. in Law, 
execute according to custom, διαθήκας Just.Vov.66.1 Intr. VI. deal 
with, in private affairs, ἀλλήλοις PHib.1.63.11 (iii B.c.); πρὸς [τοὺς 
θεοὺς] ὁσίως καὶ δικαίως UPZ144.14, cf. 110.78 (ii B.c.), Lxx2Ma.11. 
25, Aristeas31, Act.Ap.23.13 π. πᾶσαν πολιτείαν κατὰ τὸν ἰουδαϊσμόν 
Ε6 56.293 (Stobi, i/ii Α. Ρ.)} behave, Ep.Phil.t.27., Ὦ. metaph., 
arrange, bring about, συνοδίαν, γάμον, Charito 191, 2.2. 

πολῖτ-ηΐη, ἡ, Ion. for πολιτεία. -ης, ov, 6, Ion. πολιήτης 
(q.v.), citizen, freeman, 11.15.558, 22.429, Od.7.131, Pi.O.5.16, ete; 
π. ἀγαθός Th.3.42, Pl.Grg.517c; κακός E.Ba.2713 πόλεως, πόλεων 
π., ΑπΠΙΙΡΜος.78, And.1.5 ; ὦ yas πατρίας πολῖται S.Ant.806 (lyr.); 
π. ὁρίξεται τῷ µετέχειν κρίσεως καὶ ἀρχῆς Arist.Pol.1275°22. 2. 
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fellow-citizen (cf. πολιήτης), Sapph..Supp.1.14, εἴο.; Κάδµουπ. A. Th. 
1; ᾿Αθηναίων π. And.1.139; ὑμῶν Lys.20.12; ods Pl.Prt.339e: and 
by a Com. metaph., οἴνου π. dv κρατίστου Amphis 36. II. Adj. 
belonging to, connected with one’s city or country, θεοὶ πολῖται,-- πολιοῦ- 
χοι, A. Th.253; π. djjuos, = 6 τῆς πόλεως, Ar. Ec.574. —-tkompaito- 
ptos, a, ov, in accordance with jus civile and praetorian law, PMasp. 
151.44(ViA.D.). —tkds, ή, όν, of, for, or relating to citizens, σύλλογος 
Pl.Grg.452e 5 οἶκοι lsoc.2.21; afm. λειτουργίαι, Opp. αἱ τῶν µετοίκων, 
D,.20.18 ; π. κοινωνία, Bios, Arist. Pol. 1252°7, 125430; π. νόμος 169 
(1).32.22 (Stiris, iis.c.), PHal.1.79, cf. PPetr.3 p.49 (iii B.c.), Mitteis 
Chr.31viig (iiB.C.); π. xépa, Lat. ager publicus, Plb.6.45.3 παῖδες 
π. 1G14.748 (Naples) ; χορὸςπ. ib.7.1776 (Helice); at Rome, π. στρα- 
τηγία office of praetor urbanus (i. e. qui inter cives ius dicit), Plu.Brut. 
7. Adv. -κῶς, kweiy bring a civil action, Cod. Just.4.20.13.1. b. 
ina town, π. τόπος acity site, POxy.2109.8 (iii A. D.). ο. πολιτικός, 
6, official, PIeb.208 (i B.c.), Sammelb.286 (pl.), POxy.34 Π 1ο (pl., 
iiA.D.), etc. 2. befitting a citizen, civic, civil, ἰσονομία Th.3.82; 
σχΏμα π. τοῦ λόγου 1d.8.89 ; ἀγῶνες X.Mem.2.6.26 3 π. ἀρετή Id.Lac. 
10.7; ἡ -ωτάτη ἔρις ib.4.5 3 τὰ πολιτικά civil affairs, opp. τὰ πολεμικά, 
14. Εφ.2.1, cf. Hier.9.5 1 πολιτικωτέρα ἐγένετο ἡ ὀλιγαρχία more consti- 
tutional, Arist.Pol.1305°10; π. ἀρχή, opp. δεσποτική, ib.1254>4; οὐ- 
servant of social order, Plb.34.14.2. Adv. -κῶς, ἔχειν act like a citizen, 
in a constitutional manner, Isoc. 4.79 ; οὐδὲ κοινῶς οὐδὲ π. ἐβίωσαν ib. 
151; οὐκ tows οὐδὲ π. D.10.74 3; οὕτω. «ἀρχαίως εἶχον, μᾶλλον δὲ π. the 
Greek states were so much /ike members of one state, 1d.9.48 π. ἄρ- 
χειν, Opp. βασιλικῶς, Arist. Pol.1259°1; opp. δεσποτικῶς, ib.1324°37 ; 
of animals, πολιτικώτερον χρῶνται τοῖς ἀπογόνοις more socially, 1d.HA 
58032: hence, b. crvil, courteous, Plb.23.5.7. Adv. civilly, cour- 
teously, πράως καὶ π. μεμψιμοιρεῖν Id.18.48.7. 3. consisting of citi- 
zens or of one’s fellow-citizens, τὸ πολιτικόν the community, Hdt.7.103, 
ef. Th.8.93 ; τὸ π. στράτευµα, opp. τὸ τῶν συµµάχων, X.HG4.4.19: 
without στράτευμα, ib.5.3.25, etc.; afm. δυνάµεις Aeschin.3.98 ; opp. 
of σύμμαχοι, D.18.237, cf. 9.483 π. δικαστήριον a court composed of 
locally appointed citizens, opp. ξενικὸν 5. (one composed of foreigners 
invited from abroad), S/G306.28 (Tegea, iv B.c.), 976.9 (Samos, ii 
B.C.); of π. ἱππεῖς καὶ πεζοί Plb.1.9.4, cf. D.S.19.106; τὰ π. σώματα 
prob, cj. for τὰ πολεμικὰ σ. in Plb.4.52.7, cf. SIG588.64 (Milet., ii 
B.C.); σῶμα π. JG12(7).386.25 (Aegiale, ili B.c.); of π.,-- οἱ πολῖται, 
ib.27. 2316.54. 4. living in a community, ἄνθρωπος φύσειπ. (Gov 
Arist. Pol.1253°3 ; πολιτικὰ δ᾽ ἐστίν, ὧν ἕν τι καὶ κοινὸν γίγνεται πάντων 
7 ἔργον 14. 449837: also, fit for, characteristic of, free government, 
Id. Pol.1287°38, 1209491; πλῆθος ib.1288%12. 5. secular, opp. 
ecclesiastical, πρόσοδοι SIG459.6 (Beroea, iii B.c.), cf. 526.35 (Ita- 
nus, lii B.c.), OGI267.29 (Pergam., iii B.c.); οἱ π. the laity, Lyd. 
Mens.3.10, ΤΙ. of or befitting a statesman, statesmanlike, δεινό- 
τητες Nausiph.2; ψυχαὶ --ώτεραι, opp. οἰκονομικώτεραι, X.Cyr.2.2.14, 
ef, Pl.Alc.1.133¢; 6 πολιτικός the statesman, Arist.Pol.1252°7, 1274) 
36, 1276%34; also, title of a dialogue by Plato. III. belonging 
to the state or tts administration, political, οἰκείων καὶ π. ἐπιμέλεια ΤΗ. 
2.40; τέχνη π. Democr.157, Pl.Prt.319a, Grg.521d; ἡ π. ἐπιστήμη, 
ἡ π., the science of politics, opp. οἰκονομική, βασιλική, Id.Pit.259¢, 
303¢ (in Arist. politics includes ethics, EN 109411, Rh.1356%27, and 
is divided into πολιτική (proper) καὶ οἰκονομία καὶ φρόνησις, EE1 218” 
13, cf. EN1141°23 sq.); π. πράγµατα Isoc.4.113 3 πράξεις Pl.Hp.Ma. 
2816; φρόνησις Arist.EN1141°26; λόγος, title of work by Antipho 
Soph., Hermog./d.2.11, etc.; τὰ π. public matters, γνῶναι Th.2.40, 
ef. 6.15,89 ; πράττειν τὰ π. Pl.Grg.521d, cf. 4p.31d, εἰο.; but τὰ π. 
βλάπτειν prejudice the weal of the state, 1d.R.407d. 2. ctvil, munt- 
cipal, opp. natural or general, od γὰρ ἐκ π. αἰτίας D.21.218. Iv. 
generally, having relation to public life, political, public, opp. kar’ 
ἰδίας, Th.8.89 ; π. τιµαί X.Mem.2.6.243 λόγοι civil oratory, Isoc.15. 
46, D.H.Comp.1,al.; τίς π. καὶ cow) βοήθεια; D.18.311. Adv. Comp. 
-“ώτερον, litterae π. scriptae Cic. Att.5.12.2. V. suited to a citizen’s 
common life, ordinary, κάνναθρον X.Ag.8.7; belonging to common 
usage, τῶν ὀνομάτων τὰ π. Isoc.9.10; drawn from ordinary life, παρα- 
δείγµατα Gal.5.221; τὰς π... xpelas [τοῦ σκέλους] ordinary, opp. 
wrestling and dancing, Id.2.299; 6 π., opp. 6 ποιητής, Phryn.45. 
Adv. -κῶς, λέγειν, opp. ῥητορικῶς, Arist.Po.1450°7 1 ὁρίζεσθαι Id. Pol. 
1275025: ἑρμηνεύειν Gal.18(1).415. VI. πολιτική, 7, concubine, 
mistress, PGrenf.2.73 (iii a. D.), POxy.903.37 (iv A. D.). —ts, 150s 
(ace. -ἴτιν SIGi1012.24 (Cos, ii/is.c., prob.), Porph.Hist.Phil.12), 
fem. of πολίτης, S.El.1227, E.El.1335 (απαρ.), Pl.Lg.814c, Arist. 
Pol.t275°32, 1G12(7).386.21 (Aegiale, iii B.c.), etc. Ξισμός, 6, 
administration of public affairs, D.L.4.39. 

πολῖτο-γρᾶφέω, enrol as a citizen, τινας D.S.11.49, Philise.Com.5 : 
abs., act as registrar, OGIs47.4(Ancyra, iii A.D.):—Pass., tobe admitted 
to citizenship, οἱ modArroypapndevresib.229.54(Smyrna, iii B.c.), cf. Plb. 
32-7.3, Phid. Acad. Ind.p.35 M., D.S.11.72,86; πεπολιτογράφηµαι 169 
(2).517.41 (Larissa, iii Β. C.). —ypadta, 7, enrolment as a citizen, 10.23. 
954-17,981.13, 9(2).517.31 (Larissa, iii B.c., pl.), D.S.11.86. —ypd- 
dos [a], 5, registrar, OGI5 28.5 (Prusias). -κάπηλος [a], 6, jobber 
tn public offices, Malch.ap. Suid. 5.ν. Ζήνων. -κοπέω,-- δηµοκοπέω, 
Antipho Soph.113. II. Ξ λοιδορεῖν, κωμφδεῖν, Pl.Com.105, Diph. 
191. -κοπία, ἡ, -- δηµοκοπία, Sannyr.7. -κόπος, ov, = δηµοκό- 
mos, Phryn. PS p.gg B. -Φθόρος, ον, hurtful to the citizens, Pl.Lg. 
854¢. -btakéw, supervise the citizens, σώματα. «πολιτοφυλα- 
κήσοντα Aen.Tact. 1.3. -iddkia, ἡ, supervision of the citizens, 
Id.22.7,  -φύλαξ [¥], ἄκος, 6, warden of the citizens, title of a magis- 
trate, Arist.Pol.1268%22 ; at Larissa, ib.1305%29. 
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πολίχνη, ἡ, Dim. ο[πόλις, fort, small town, Th.7.4, Call. Del.41, Plu, 
Tim.11,etc.; in earlier writers only as pr. n., Πολίχνη, Att. Πολίχνᾶ, 
a city in Chios, Hdt.6.26; in Ionia, Th.8.14, etc.; in the Megarid, 
v.1. in Il.2.557 :—hence Πολιχνῖται, of, inhabitants of a city in Crete, 
Hidt.7.170. 
πολίχνιον, τό, Dim. of foreg., P1.R.370d, Isoc.5.145, εἰς, 
πολι-ώδης, ες, greyish, whitish, Alex.Aphr.Pr.1.8, dub. Ἱ. in Luc, 
Alex.60. -ωμα, ατος, τό, greyness, Eust.565.9. πωσις, εως, ἡ, 
becoming grey, Arist.Col.798°13, Plu.2.364b, Gal.1.634. 
πολλᾶγόρᾶσος, ov, = ὁ πολλὰ ὠνούμενος, Pherecr.126. 
πολλαδελφία, ν. πολυαδελφία. 
πολλάκις [a], Ep. and Lyr. πολλάκι, sts. in Trag. (only lyr.) 
metri gr., A. 7h.227, Supp.131, S.Ph.1456(anap.); never in Prose: 
(πολύς): Adv. I. of Time, many times, often, 11.1.396, etc.; π. 
καὶ οὐκὶ ἅπαξ Hdt.7.46 ; π. τοῦ µηνός X.Cyr.1.2.9 3 π. ἀγωνοθέτης Ephes. 
3p.152 Νο.7ο. ΤΙ. of Degree and Number, π. µυρίοι many tens of 
thousands, Pl.Lg.81od, Tht.175a; of Quantity, [τὴν] οὐσίαν π. τοσαύ- 
την ἐποίησε Id..330b; of Size, μεῖζον π. Plu.2.944a. 2. τὸπ. 
mostly, for the most part, Pi.O.1.32; very much, altogether, χρὼς ὅμοιος 
ἐγίνετο πολλάκι θάψῳ Theoc. 2.88 ; χαίρετεπ. Μοῖσαι Id.1.144. III. 
in Att., after conditional particles, perhaps, σεισμὸς εἰ γένοιτοπ. Ar. 
Ee.791; ἐάντι πολλὰ π. πάθω ib.1105: with ἄρα, ἐὰν ἄρα π. νυµφόλη- 
πτος γένωμαι Pl. Phdv.238d, cf. Phd.60e, D.32.3; also μὴ π. lest per- 
chance, Hp.VC14, Th.2.13, Pl.Prt.361¢, al. 
πολλαπλᾶσι-άζω, multiply, ἀριθμοὶ πολλαπλασιάσαντες ἀλλήλους 
Euc.7.30, ef. Archim. Aven.3.6 ; 6A τὸν Β --πλασιάσας τὸν A πεποίηκεν 
Euc.7.16 ; also ἀριθμοὺς δι ἀλλήλων π. Papp.22.4, Hero Metr.2 Praef.; 
τι ἐπί τι ib.1.5,2.3: generally, Porph.Gaur.7.2 :—Pass., Archim, 
Sph.Cyl.t.2, etc.: ο. dat., to be multiplied by.., Arist.Ph.237°33, 
Archim. Aven.3.7 5 ἐπί τι Euc.9.36 ; κατά τι Papp.tco.20. al 
metaph., multiply, increase, εὐεργετήματα, ἐμπειρίαν, Plb.30.4.13, D.S. 
1.1... -ἄσις, εως, 7, =Sq., Procl.ia Prm.p.551S.: cf.-wois. -ασμός, 
6, multiplication, Plu.2.388c, Gal.7.509, Procl.inEuc.p.151F. -επι- 
µερής, ές, containing a number a number of times with more than one 
aliquot part over (e.g. 43 = 23), and -επιμόριος, ον, containing a num- 
ber a number of times with one aliquot part over (e. g. 42 = 31), Nicom. 
ART 29% -ος, α, ov (os, ov Alcid.Soph.28), Ion. --πλήσιος, η, ov, 
(πολύς) many (or a number of) times as many or as large, Hdt.3.135, 
8.140.a'; π. πρὸς πολλοστημόριον Arist.Metaph.1020°273; π. ἥπερ.., 
Ἆν.» many times as many as.., many times more or larger than 
«+, Hdt.4.50,al., Pl.R.530c: c. gen., Hdt.7.48, Antipho 3.2.10, Th. 
4.94, εἴο.; π. τινὸς τῷ αὐτῷ ἀριθμῷ the same multiple of.., Archim. 
Spir.igCor.; also π. τινὸς κατὰ τοὺς ἑξῆς ἀριθμούς ib.Pracf. Adv. 
-tws Hp.Acut.62, Epicur.Nat.111G., Archim.Aren.1.2, D.C.44.39, 
etc.; π. ταχύ Anaxag.g: neut. pl. as Adv., X.Cyr.1.5.9. 11. π. 
ἀναλογία, prob. geometrical progression, Arist.APo.78*1, III. 
πολλαπλάσιον, τό, a multiple: in pl., ἰσάκις π. equimultiples, Euc.s 
Def.5; ὡσαύτως π. the same multiples, 1d.5.15. IV. Adv. -ίως by 
multiplication, Dam.Pr.148. -ότης, ητος, 7, the being a multiple, 
Theol. Ar.52, lamb. in lVic.p.38 P., al. -όω, multiply, Pl.R.525¢:— 
Pass., Hp. Acut.61, Arist. Top. 163°26. —wVv, ov, ZEN. ovos, = πολλα- 
πλάσιος, Num.Chron.1go5.114 (Abonuteichos, ii B.c.), Plb.35.4.4, 
Plu.2.215b: c.gen., Phid.Sign.9. Adv.-dvws Poll. 4.164. πωσις, 
εως, ἡ, multiplication, P\.R.587e, Arist. Pol.1308"5, Metaph.1092°33 
(pl., -άσεσιν Alex.Aphr. ad loc.). 
πολλαπλήσιος, η, ov, lon. for πολλαπλάσιος. 
πολλαπλόος, 7, ov, contr. -πλοῦς, ἢ, οῦν, manifold, many times as 
long, βίος διπλοῦς καὶ π. Pl. Τέ.750 ὄνομα πολλαπλοῦν multi-compound, 
Opp. ἁπλοῦν, διπλοῦν, Arist.P0.1457°35 3 π. ἡ ἐνέργεια Iamb.Comm. 
Math.8. II. metaph., avhp διπλοῦς, π., i.e. not simple and straight- 
Jorward, P\.R.397e. 
πολλασταῖος, ν. πολλοσταῖος. 
πολλατεκνία, 7, --πολυτεκγία, PLond.ined.2181. 
πολλᾶχ-ῇ, Adv. iz many places, δεδήλωται Democr.10; opp. οὖδα- 
μῇ, X.An.7.3.12. IL. in divers manners, A.Supp.408 3 πολλὰ π. 
S.0C1626 ; τῇ τε ἄλλῃ π. καὶ δὴ καὶ.. Hdt.6.21, cf. Th.8.873 π. καὶ 
ἄλλῃ Pl. Thi.179¢, εἰο.; πολλάκις καὶ π. 1d.R.538d; for many reasons, 
Hdt.1.42. -όθεν, Adv. from many places or sides, Th.6.32, Lys.6. 
20, Pl.Lg.842¢, etc.; π. ὁμολογεῖται Id. Smp.178ce. 11. from 
many considerations, for many reasons, π. tvvéBn. .ἀναχωρῆσαι Th.4. 
6. -όθῖ, Adv.t2 many places, Plu. Pomp.24, Luc. Herm.309. -όσε, 
Adv. towards many sides, into many parts or quarters, Th.2.47: ο. 
gen., π. τῆς Αρκαδίας X.HG4.4.16. -ov, Adv. in many places, 
τοὔνομά γένοιτ’ ἂν πολλαχοῦ, τὸ σῶμα 8 οὔ E.Hel.588, cf. Pl. Sip.209¢ ; 
ἐμοῦ πολλάκις ἀκηκόατε πολλαχοῦ λέγοντος 14. 4β.216; π. ἐν τοῖς λόγοις 
Id.Prt.329¢; "Όμηρος π. λέγει Id.Cra.408a; π. ἄλλοθι X.Cyr.7.1. 
89. 2. ο. gen., π. τῆς γῆς ν.]. in Pl.Phd.t11a. ΤΙ. «πολλαχῇ, 
on many grounds, interpol. in Hdt.6.122, ν.]. in Isoc. 4.183. -ὣς, 
Adv. in many ways, Diog.Apoll.2, Ι599.4.8, D.22.25, etc.; π. λέγε- 
σθαι in many senses, Arist. Top.158"10, Pol, 127623. 
πολλοᾶγάπητος [va], ov, much-beloved, τέκνα MAMA1.235 (Lao- 
dicea Combusta). 
πολλόγειος᾽ 7) ψιθία σταφυλή, Hsch. 
πολλο-δεκάκις [a], Adv. many tens of times, Αγ. Ραχ 241. 
ov, creating plurality, Dam.Pr.34, al. 
πολλός, πολλόν, Ion. masc. and neut. for πολύς, πολύ. 
πολλοστ-αῖος, a, ον (formed like εἰκοσταῖος, etc.), for many days 
past, Eub.133 cod. :—written πολλασταῖος, PS/5.528.12 (iii B.c.), 
πολλοστ-ημόριος, ov, (udpiov) a number of times smaller, opp. πολ- 
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λαπλάσιος, Arist. Top.1 47226, Metaph.1020°28 ; πολλαπλάσιον } π. τοῦ 
πρότερον Id, Pol.1308°2; τὸ π. fraction, Id. Top.125°9 ; οὐδὲ π. ὧν σε 
δεῖ παθεῖν Luc.DDeor.1.1, cf. Phid.Mus.p.110 K. -ός, ή, όν 
(formed from πολύς on the analogy of eixoords, τριακοστός, etc.), far 
on in the ordinal series first, second, third, etc., π. ὢν Συρακοσίων καὶ 
τῷ γένει καὶ τῇ δόξῃ, i.e. far from the most eminent of the Syracu- 
sans, Isoc.5.65 3 «lynois..devtépa τε καὶ ὁπόσων ἀριθμῶν βούλοιτο ἄν 
τις ἀριθμεῖν αὐτὴν πολλοστὴν τοσούτω», i.e, infinitely less important, 
Pl.Lg.896b; πότερον. «τὰ σκληρότατα. .Ἀ. «τὰ πολλοστὰ σκληρότητι; 
things far down in descending order of hardness, Id.Phlb.44e; αἳ π. 
ἧδοναί, opp. αἱ ἀκρόταται καὶ σφοδρόταται, ibid. Adv., δευτέρως καὶ 
--στῶς λέγοιντ’ ἄν much less properly, opp. κυρίως, τὶς. ΕΝΤΙ 6329; 
[ὑγείας] πρώτως μὲν θεοί, δευτέρως δὲ Ἰ καὶ π. ἄνθρωποι µεταλαμβάνουσιν 
Herm. in Phdr.p.goA.; but τὸ π. εἰπεῖν using many alternative names 
for the same thing, D.H./2.11.09. 2. with ἀπό, remote, τρίται καὶ 
π. ἀπὸ [τῆς Νυκτός] Herm. in Phdr.p.144A.; ἀπὸ τῆς δημιουργία» lamb. 
Myst.3.28 ; amd τῆς οἰκείας ἀρχῆς Ῥτος].[Η54.110; ἀπὸ τῶν θεῶν, ἀπὸ 
τῆς ἀρχικῆς µονάδος, 19.110, 181. 3. π. µέρος or µόριον, a fraction 
with one for numerator and with a large denominator, i.e. a small frac- 
tion, π. τι µέρος And.2.8, cf. X.Mem.4.6.7; π. µόριον Th.6.86 : freq. 
with a neg., οὐδὲ [τὸ] π. µέρος Lys.14.46, cf. Is.1.34 5 μηδὲ πολλοστὺν 
ἐξευρίσκειν τινῶν Phid.FRA.1.210S. 4. of Time, π. ἔτει 7 the last 
of many years, i.e. after many years, Cratin.Jun.g; π. χρόνῳ after 
a very long time, Ar.Pax559, D.24.196, 57.18, Men.329. II. in 
later Gr., = πολύς, πολλοστὸς ἔργοις one that has done a great deal, 
Lxx 2K7.23.20, cf. Pr.5.109. ; 

πολλότης, ητος, 7, plurality, Dam.Pr.55. 

πολλύνομαι, Pass., {ο be multiplied, Phot. 

πολο-γρᾶφία, Ion. -in, 4, description of the heavens, title of a 
treatise by Democritus, Hp.£%.18, D.L.9.48. -κράτωρ [ᾶ], opos, 
6, ruling the pole, π. τοῦ οὐρανοῦ PMag.Par.1.676 (pl.). 

πόλος, 6, (πέλω, πέλοµαι, πολέω) pivot on which anything turns, 
αχίς: 1, axis of the celestial sphere, γῆν ἱλλομένην τὴν περὶ τὸν διὰ 
παντὺς πόλον τεταµένον Pl.Tz.40c. 38. poleof this axis, ὁ ἄνω, ὁ κάτω 
π., Arist.Cael.285°9, cf. Mete.362733; π. φανερός, ἀφανής, 1d.Cael. 
2850215 π. ἀρκτικός, ἀνταρκτικός, Id.Mu.392°2 ; π. βόρειος, νότιος, 
ἨΗἱρρατο]Π.1.4.1, 1.8.14, cf. Gem.16.11, Cleom.1.4, Ptol.A/m.2.6; π. 
τοῦ ὁρίζοντος the zenith, Euc.Phaen.p.18M.; λόξωσις τοῦ π. inclina- 
tion of the pole (of the zodiac), Ocell.2.23. Ὦ. pole-star, Eratosth. 
Cat.2. 8. celestial sphere, vault of heaven, sky, A.Pr.429 (lyr.), EF”. 
$39.11 (anap.); ἄστρωνπ. Id.Or.1685 (anap.), cf. eund, Lleg.2; τὸ τοῦ 
π. τοῦ παντὸς ἡμισφαίριον Alex.261.7; ὀρνίθων π. Ar. Av.179; wuxy δ᾽ 
αἰθέριον κατέχει π. Epigr.Gr.225 (Ephesus) ; aa’ ἀντολίης πόλον ἥλατο 
χρύσεα κύκλα ἠελίου AP14.139(Metrod.). b. ὑπὸ τὸν αὐτὸν w.in the 
same latitude, Gal.17(1).16. 4. orbit ofa star, Pl.Epin.g86c. 5. 
crown of the head, Usch. ; the whole head, Poll.2.99. ΤΙ. centre ofthe 
circular threshing-floor, X.O¢ec.18.8. III. pole passing through 
the axle-tree of a carriage, as a shock-absorber, D.S.18.27. IV. 
concave sun-dial (called πόλος from being shaped like the vault of 
heaven), on which the shadow was cast by the γνώµων, Hdt.2.109, 
Ar.F7.163.: fem.inLuc.Lex.4. 2. διακόσµησις τοῦ π. organization 
of the calendar, OGI56.46 (Canopus, iii B.C.). V. head-dress, 
worn by goddesses, e.g. Aphrodite, Paus.2.10.5 ; Tyche, Id.4.30. 
6. VI. Archit., dowel, Ι623.1675.4 αἱ. VII. crescent-shaped 
projection on a machine for reducing dislocations, Philistionap. 
Orib.49.4.37. VIII. windlass, capstan, BGU544.24 (pl.,iia.D.). 

πολτ-άριον [ᾶ], τό, Dim. οΓπόλτος, little porridge, poor bad porridge, 
Dsc.2.92, Philum.ap.Orib.45.29.3. | —dptos [a], 6, = Lat. pultarius, 
Gal.13.280, Gloss. :—Dim. βονλτᾶρίδιον, τό, PHolm.2.40. 

πολτοποιέω, make into porridge, Orib.F7.75 :—Pass., to be made 
tnto porridge, Dsc.2.106. 

πόλτος, 6, porridge, Alcm.75, Plu.2.201¢, εἴο.; π. ἕψειν Epich. 
23; sts. oxyt., as Archig.ap.Orib.8.1.7, 8.46.11, Gal.12.45. 

πολτοχάρυβδις, ν. ποντο--. 

πολτώδης, ες, Porridge-like, Ἐτοί. 5.Ν. πολφοί. 

πολῦ-ἄγάπητος [ya], ον, much-beloved, Hsch. s.v. πολύθεστος, 
Sch.Opp.#.4.138. -άγκιστρος, ov, with many hooks, Opp.H.3. 
78. IL. πολυάγκιστρον, τό, night-line, Ατὶςι.Η 4522025, 6213 
16. -αγρής, és, = πολύαγρος, Opp.C.1.88. -αγρία, 7, catching 
much game, Poll.5.13. -αγρος, ον, catching much game, AP6.184 
(Zos.,Comp.). -ἄδελφία, 7, possession of many brothers, Sch. Ptol. 
Tetr.102:—also πολλᾶδελφία, Cat.Cod. Astr.6.70. -άδελφος 
[a], ov, with many brothers, Vett.Val.16.29, Ῥο]].6.τ71, Paul. ΑΙ... 
3, Sch.S.Ant.1. —ays, és, (ἄημι) blowing hard, αὗραι 0.5.1. 
253. -άθλιος, ov, much-toiling, Supp.Epigr.1.459 (Miscamus ; 
πολι- lapis, fort. n. pr.). -αθλος, ov, of many labours, epith. of 
Heracles, Luc. DDeor.io.1. -atyos, ov, having many goats, AP 
9-744 (Leon.). -ἀϊκος, ov, = πολυᾶϊξ, Sch. E.Med.t1o. -aipatos, 
ov, full of blood, Emp.150, Ath.7.301f. -αιμέω, to have much 
blood, Arist.P-A648*30, GA765>18. -αιμία, 7, fullness of blood, 
Id.P-A669°4, Gal.10.611. -αιμος, ov, full of blood, ofa full habit, 
Hp.flat.14, Arist.A1A515°20, 520°27(Comp.); πλεύμων Id.P.A669* 
27. -atpov, ov, gen. ovos, bloody, A.Supp.840(lyr.). —alveTos, 
ov, =sq., E.Heracl.761 (lyr.), BCH 29.412 (Callatis) :—also --αίνητος, 
1G4?(1).616.5 (Epid., iv B.c.) ; to be restored in BCH21.599 (Delph., 
iv B.C.). -atvos, ov, (αἰνέω) much-praised, Homeric epith. of 
Odysseus, I1.9.673, 10.544, 11.430, Od.12.184; but expld. alterna- 
tively by Hsch. αδ-- πολύμυθος (cf. αἰνέω 1, alvos 1). -aig [a], 
ixos, (ἀΐσσω) much-rushing, impetuous, furious, πόλεμος 11.1.165, Od. 
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11.314} Κάµατος π. weariness caused by tmpetuosity in fight, 11.5. 
δ11. -άκανθος [ax], 7, welted thistle, Carduus acanthodes, Thphr. 
HP6.4.3.  -αλγής, és, very painful, Antioch.Astr. in Cat.Cod. A str. 
1.112, Orph. 7.67.2. -άλγητος, ov, feeling much pain, Sch.S. Aj. 
946. II. = ἀνάλγητος, Sch.E. Hipp.1 386. —ahdns, ές, (ἀλ- 
δαίνω) much-nourishing, Q.S.2.658. -αλθής, és, (ἄλθος) curing 
many diseases, Dsc.3.146. -addoys, és, (4Apavw) fetching a high 
price, Nonn.D.37.715. —ddditos, ov, yielding much meal, κριθαί 
Thphr.#P8.4.2. -αμμος, ον, abounding in sand, sandy, Usch. 
5.ν. ἡμαθόεντος. -άμπελος, ον, with many vines, B.7(Fr.), Sch. 
D]Jl.2.507, etc. -αναγνωσία, ἡ, much reading, much learning, 
Ath.14.654a. -ανάλωτος [aA], ov, prodigal, Vett.Val.48.25. IL. 
causing much expense, very expensive, gloss on πολυτελές, EM750. 
47. -αναφορία, ἡ, Astrol., slowness in rising, Sch.Ptol. 
Tetr.118. -avadopos, ον, Astrol., slow in rising, (ῴδια Vett.Val. 
227.12, Sch.Ptol. Zetr.118. 
πολζανδρ-εῖον, τό, common burial-place, [G2*. 1035.33, al., Favorin. 
in PVat.11.8.20; Λακώνων «14526 Eiii32 (Delph., iis.c.); cf. πολυ- 
άνδριος 11. 2. -έω, to be full of men, to be populous, ὄχλοις π. at 
πόλεις Th.6.17, cf. Str.8.7.1, Sammelb.7 462.7 (iA. D.) :—Med., πολυ- 
ανδρέοµαι D.S.8.1, Ocell. 4.4, Ael.VA5.13. -ία, 7, populousness, 
τοῦ Ιταλικοῦ γένους App.BC1.7, cf. Them.Or.6.74¢. -Los, ov, of 
or connected with many men, Td π. κακὺν µεταδιώκειν, 1. ε. prostitution, 
Ph.1.568 (sed leg. --ανδρον); π. rdos, = πολυανδρεῖον, Eun.Hist.p. 264 
D. ; π. δαίµονες spirits which haunt a πολυανδρεῖον, Tab. Defix. Aud. 22. 
30. II. Subst. ---ον, τό, place where many people assemble, Plu. 
2.823e(pl.). 2. = πολυανδρεῖον, Ph. Bel.86.14, D.H.1.14, Str.g.4. 
16, J.BJ5.1.3, Plu.Flam.7, Ael.VH12.21. -os, ov, of places, full 
of men, populous, A.Pers.73 (lyr.), 899 (lyr.) ; κῶμαι BG U903.10(ii 
A.D.): Sup., χωρίον Palaeph.38. 2. of persons, many, numerous, 
Πέρσαι A.Pers.533 (anap.), cf. Ag.693 (lyr.); ἥβα νέων π. Tim. Pers. 
1943 δύναμις π. Onos.21.5 3 π. συμβολή much experience of men, 
Vett. Val.172.25. Il. yuvi π. wife of many husbands, Ptol. Tetr. 
725 πολύανδρον, τό, prostitution, Ph.1.563 ; cf. πολυάνδριος I. 
πολύάνθ-εμον, 7d, = βατράχιον 1, Plin. 727.112, Gloss. -εμος, 
ον, (ἄνθεμον) rich in flowers, ἄρουραι Sapph.Supp.25.11; µίτραι Anacr. 
65.33 “Qpau Pi.O.13.17: in later Prose, χώρα Plu.2.294f. --ής, ές, 
(ἀνθέω) blooming, ὕλη Od.14.353; ἔαρ h.Hom.19.17; πτερύγων χροιή 
Mosch.2.59, cf. ΟΡΡ.(.1.229, α].: in later Prose, θύμβρα Gp.15.4.4 5 
partt-coloured, στρωµναί D.S.31.8, cf. 5.30: poet. fem. πολυάνθεα, γλή- 
χων Nic. Th.877. -os, ov, =foreg.,dub.1,in Orph.7.51.7 (leg. -ay@eis). 
πολύάνθραξ, ἄκος, 6, ἡ, ch in coal, Sch.Ar. Ach. 34. 
πολὕανθρωπ-έω, {ο be populous, J.AJ1.4.1 (vel.), St.Byz. 5.ν. ’Ap= 
τύµνησο».  —ta,7, large population, multitude of people, X.HG5.2.16, 
Vect.4.49, Arist.Pol.1326°20, D.S.1.73, etc. -ος, ov, populous, 
πόλις Hp.Art.72, Th.6.3, Arist. Pol.1326°25; δύναμις Th.1.24: Comp. 
and Sup., Arist.Pol.1321>25,Th.2.54. II. such-frequented, crowded, 
πανήγυρις Luc.Peregr.1(Sup.). III. numerous, ἔθνη Plb.3.37.11, al. 
πολύ-αγώδῦνος, ον, with much anodyne power, -- κώνειον, Ps.-Dse, 
4.78. -άνωρ [a], opos, 6, 7, with many men, much-frequented, 
θρόνος E.JT1281(lyr.); πόλις Ar.Av.1313(lyr.); εὐνομία 1G4*(1). 
129.12 (Epid.). II. yur) π. wife of many husbands, A.Ag.62 
(anap.). -απεχθής, és, much-hated, Vett.Val.248.2. --απόδημος, 
ov, much-travelled, 14.98. 7, al. -άρᾶτος [ᾶρ], Ep. -άρητος [a], 
ον, (ὀράομαι) much-wished-for, much-desired, ἤ τίς οἱ εὐξαμένῃ π. Beds 
ἦλθεν Od.6.280, cf. 19.404, ἠ.(εγ.229: in Att. Prose, τὴν πολυάρατον 
σοφίαν Pl. Tht. 165e. IL. cursed, κολακεία, γόητες, Dam.Jsid.18, 
02. -άργῦρος, ον, rich in silver, of persons or places, πολυαργυ- 
ρώτατοι, of the Lydians, Hdt.5.49, cf. Ph.2.30; πλάκες THs γῆς 
D.S.5.36; οἶκοι Plu.Comp.Lys.Sull.3 (Sup.). -ἀρής, v.l. 
for ταχυήρης ap.Sch.Opp.H.4.569. -αρθρος, ον, with many 
articulations, πόδες Gal. UP3.6. -άριθμος [a], ον, mumerous, 
manifold, Callicrat.ap.Stob.4.28.16; dSvvayis D.S.14.25. —apkys, 
és, (ἀρκέω) much-helpful, supplying many wants, mostly in Sup. 
-έστατος, [ποταμός] Hdt.4.53; yi D.H.1.36; πόλις Plu. Alex.26; 
λογισμός Ael.WVA Prooem.; τὸ πολυαρκὲς τῆς ταριχείας durability, 
Luc.Nec.15. Adv. -κῶς Hsch. 2.Ξ- ἀσφόδελος, Gloss. 
(dub.). —apkis, vos, 6, ἡ, with many nets, ἄγρη Opp.C.4. 
Το.  -dpparos, ov, with many chariots, S.Ant.149(lyr.). -αρμό- 
νιος, ov, capable of being played upon in many modes, ὄργανα F1.R. 
399d. -αρνι, V. πολύρρην. -άρουρος [a], ov, with many 
fields, Usch. 5. v. πολύηρος. -άρτῦτος, ον, highly spiced, Sor.t. 
94. -αρχία, 7, command or government shared by many, τὸ πλΏθος 
τῶν στρατηγῶν καὶ ἡ π. Th.6.72, cf. X.An.6.1.18, J.4/4.8.41, Plu. 
Cam.18, etc. -άρχιος, ov, vented by the physician Polyarchus, 
pddaypa π. Sor.2.32, Gal.13.184. -αρχος, ov, ruling over many, 
Corn.VD35. -ασπις, dos, many-shielded, i.e. of a large host, 
[ὅβρις] Inscr.Cos350. -άστερος, ov, = πολύαστρος, Man.4.26: gen. 
πολυάστερος (as if from --άστηρ) Orac.ap. Eus. PE3.15. -αστρά- 
γᾶλος [ay], ον, strung with many knucklebones, µάστις π.,Ξ- ἄστρα- 
γαλωτή, AP6.234 (Έτγς.). -αστρος, ον, with many stars, starry, 
Διὸς ἔδος E.Jo2 870 (anap.). -άσχολος, ον, very busy, μαθηματική 
Ps,-Luc. Philopatr.25, cf. Cat.Cod. 45ἱγ.5(9).93. -αΌλαξ, dicos, 0, 
ἡ, τό, with many furrows, mediov r. AP6,238(Apollonid.).  -ανξής, 
és, full-grown, strong, large, µόσχος, µαράθου ῥίζα, Nic. Th.73,596 (ν-]. 
πολυαξής, cf. εὐαυξής fin.). -αύχενος, ov, (αὐχήν) with many necks, 
ὕδρα API1.4.92 3 αἷμα νέων µακάρων Nonn.D.2.352. -αύχην, ενος, 
6, 7, full-necked, κύνες Gp.19.2.2. -αυχής, ν.]. for --αυξής ap.Sch. 
Nic. 7h.73. -άφορμος, ον, with abundant materials, γραφαί 


πολυανώδυνος 


Eust. 5.4. -άχητος [a], ov, Dor. for πολυήχητος. -αχθής, és, 
very grievous, Τρώων πεδίον Q.S.3.421 ; λιμός Id.10.28, cf. Sch. Nic. 4. 
322. -ἀχῦρος [a], ov, with much chaff, Thphr.CP4.11.4. «-βάδι- 
στος [a], ον,Ξ πολύβατος, Sch.Opp.H.3.502. -βᾶθής, és, very 
deep, ib.1.633, 5.61. -βᾶτος, ον, much-trodden, ἄστεος ὀμφαλός, 
of the ἀγορά, ΕΙ. Σ2.75.3. -βᾶφής, ές, mtuch-dipped, of drowned 
men, A.Pers.275 (lyr.), but v. ἁλιβαφής. —BédXepvos, ov, with many 
darts, Trag.Adesp.397. —BevOrs, és, very deep, GAs Od. 4.406 ; 
λιµήν Il.1.432, Od.10.125, 16.324 5 λίμνη A.R.4.590. -«βήμᾶἄτος, 
ov, taking many steps, Ἠ δε]. 5.ν. πολυσκάρθµοιο. -βιβλος, ον, {1 
many books, ἱστορία Ath.6.249a ; πραγματεία Gal.1.409, cf. IGRom. 
4.1655 (Notium : --βυβλον lapis). —Btos, ov, (Bios 11) well-to-do, 
Cat.Cod.Astr.2.209. II. (βία) powerful, Eust.916.21. -βλᾶβής, 
és, very hurtful, EM1.22, Sch.A.R.2.232, Sch.1l.14.271. ΤΠ. 
Pass., easily hurt, τὸ τῆς σαρκὺς π. Plu.2.10gob. -βλαστής, és, 
shooting vigorously, Thphr.CP3.7.4, ν.]. for παλιµβλαστής ib.3.19. 
2. -βλαστία, 7, vigorous shooting, ib.3.7.5. —BXérrwy, οντος, 
blind (by euphemism), PLond.1821.269. -βλέφᾶρος, ον, with 
many eyes, Nonn.D.20.65. -βλής, ῆτος, 6, 7, having struck many, 
Apollon. Lex. s. v. ἀβλῆτα. -βόειος, ov, covered with many oxhides: 
Ep. fem. πουλυβόεια Q.S. 3.239 (s.v.1.). -βοησία, 7, f.1. for περι- 
βοησία, Artem. 2.30. όητος, ov, much-talked-of, gloss on παλαί- 
gatos, Sch.A.Supp.532 3 much-sounding, gloss on πολυάχητος, Sch. 
E.Alc.g18. -βόλος, ov, throwing many missiles, καταπάλτης Ph. 
Bel.73.34. —Bépos, ον, much-devouring, voracious, P\.Critt.115a 
(Sup.); opp. πολυπότης, Hp. Aér.4; (Ga Gal.UP4.18. -βοσκος, 
ον, (βόσκω) much-nourishing, γαῖα Pi.O.7.63. -βότᾶνος, ον, 
abounding in herbs, Eust.1624.10. -βότειρα, 7, fem. Adj., (βόσκω) 
much- or all-nourishing, in Ep. form πουλυβότειρα, epith. of χθώ», Il. 3. 
89, al.; of "Axails, 11.770. -βοτος, ον, (βόσκω) much-nourishing, 
αἰὼν βροτῶν A.Th.774 (lyr.). ΤΙ. having much pasture, Κελαιναί 
Tim. Pers.153 ; yj D.H.1.37. —Borpus, vos, 6, 7, abounding in 
grapes, of places, Hes. Fy.122,Simon.53, Theoc.25.11; ἄμπελος E. Ba. 
51. -βουλος, ον, much-counselling, exceeding wise, ᾿Αθήνη Il.5. 

260, Od.16.282 ; of Isis, Hymmn.Is.26 γνώμα Pi.l.4(3).72. 2. 
shifty, Cat.Cod.Astr.8(1).259. -βους, 6,4, =sq., gloss on Περίβοια, 
Eust. 562.40. -“βούτης, ov, 6, (Bots) rich in oxen, ἄνδρες .. πολύρ- 
paves; πολυβοῦται Il.9.154, Hes. /7.134.3 :—also in form πουλυβοώ- 
της, Carm. Naupact.2 (EGF p.199K.). —Bpopos, ov, (Bpéuw) 
loud-voaring, Sch. 1.13.41. -βροχος (A), ον, (Bpéxw) freshly in- 
fused several times, Dsc.1.128.6, al. -βροχος (B), ον, (βρόχος) 
with many nooses, E.HF1035 (lyr.). -“βρώμᾶἄτος, ον, com- 
posed of many meats, Sch.Opp.H.2.221. -Bpwros, ov, devoured, 
mangled, µέλεα, of Actaeon, Nonn.D.5.502. -βυβλος, ν. πολύ- 
BiBros. -βῦθος, ov, = πολυβενθής, Ph.1.6. -βνρσος, ον, of many 
hides or skins, gloss on πολύρρινος, Sch.A.R.3.1231. -βῶλαξ, 
ἄκος, 6, 7, =Sq., ΟΥΡΓ.7.11. —Bodos, ov, with large clods, fruitful, 
E.Fr.229 (anap.). «βωμος, ον, with many altars, Call. Del.266, 
316. -Bwros, ov, prob. from βόσκω, many-feeding, fertile, as ironi- 
cal epith. of the barren island of Seriphos, Cratin. 211. --γαθής, 
és, Dor. for πολυγηθής. -γάλακτέω, have much milk, Plu.2. 

640f; (Ga --γαλακτοῦντα Sor.1.97. -Ὑάλακτος [γᾶ], ov, with 

much milk, Arist.P-A688"3: poet. Sup. πουλυγαλακτοτάτη «40.221. 

(Crin.). -γᾶλον, τό, (γάλα) milk-wort, Polygala venulosa, Dsc. 

4,139, ΕΠ. ΗΝ27.121. Ἀ.Ξ πέπλιον, Ps.-Dsc.4.168. -yados, 

ον,Ξ πολυγάλακτος, Aét.2.17. -γᾶμία, 7, polygamy, Ph.1.508 ; 

Srequent marriage, Vett.Val.119.22. -γᾶμος, ov, offen-married, or, 
living in polygamy, Poll.3.48, Ptol. Tetr.183. -Ύελως, 6, 7, gen. pl. 

--Ὑέλων, f.1. for πολυτελῶν (corr. Cobet) in Plu.2.552a. -γενής, 

és, (γένος) of many families, Poll.o.21; π. τὸν Δία προσηγόρευσεν 

PMich.in Class.Phil.22.9. -γέωργος, ov, farming much land, 

Vett. Val.69.26. -γηθής, Dor. --γᾶθής, és, (γηθέω) much-cheering, 

delightful, gladsome, Spat 11.21.4503 Διώνυσος Hes. Th.941, Op.614, 

ef. Pi.Fr.29.5 ; Aids εὖναί Id.P.2.28; ὀρχηθμός AP9.189, etc.: also 

voc, --Ύηθε (as if from --γηθος) Orph.H.10. 10. -γήρᾶος, ον, 

very old, Asiust : --γήρως,Ξ- vivax, Gloss.: nom. pl. --γήρως (sic) Pl. 

Ax.367b. -γηρία, 7, attainment of great age, Melamp.maAu.p.24 

-YNpos, ον,-- --γήραος, Vett.Val.62.5. -γιος, epith. of 

Hermes at Troezen, Paus.2.31.13. -Ὑλᾶγής, ές, (γλάγος)-- πολυ- 


γάλακτος, ἐνιαυτός Arat.1100; µαζοί Nonn.D.9.176. -Ύἥλευκος, 
ov, abounding in sweet juice, βότρυς AP6.238 (Apollonid.). -Ύληνος, 
ov, many-eyed, Nonn.D.3.272, AP5.261 (Paul. Sil.). ΤΙ. with 


many meshes, σαγήνη Opp.C.1.157- -γλύφής, és, (γλύφω) much- 
carved, Nonn.D.3.136, etc. -yhwooos, Att. -ττος, ον, many- 
tongued, dpiis π. the vocal (oracular) oak of Dodona, S.77.1168 ; 7. 
βοή an oft-repeated or loud-voiced cry, 1d.El.641, 798. 11. speak- 
img many tongues or languages, Lyc.1377, Luc.JTr.13, Gal.8.585 ; 
ἐπίκουροι Tryph.24. -γλώχῖν, ἴνος, 6,7, many-barbed, σίδηρος 
D.P.476 ; ἀκόντιον App.BCs.82: metaph., ἐλάφοιο κεραίη Nic. Th. 
36. -Ύναμπτος, ov, much-bent, much-twisting, µυχοί Pi.O.3. 
27; λαβύρινθοι APo.191; προχοαί Q.S.1.286 ; curly, σέλινον Theoc. 
7-68. -"Ὑνωμοσύνη, 7, depth of knowledge, Poll. 4.22. -γνώμµων, 
ov, ΒΕΠ. ovos, very sagacious, Ρ].ΡΛάγ.275ᾳ, D.C.76.16 (v.1. -γνω- 
0s); sententious, Philostr.VS1.16.4. Adv.-—pdvws Poll.4.23.. -γνώ- 
βιστος, ον, easy {ο be recognized, Eust.1421.48. -Ύνωστος, ov, = 
5ᾳ., Vett.Val.15.9, Paul.Al.L.3, Tz.H.13.507. -Ὕνωτος, ον, well- 
known, Pi.N. 10.37 (s. v.1.). -yéntos, Ep. πουλν-, ov, much 
lamented, BMus.Inscr,829 07 (Cnidos). -Ύομφος, ον, with many 
nails, well-riveted, vies Hes.Op.660, cf. Ibyc.Oxy.1790.1.18, A.Pers. 
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71 (lyr.). -Ὑόμφωτος, ov, =foreg., Eust.174.12. 
ov, having many joints, Dsc.1.14, al. 
wort, Polygonatum multiflorum, 14.4.6. 
19, Plin.HN22.40. 
moAvKynuoy, Dsc.3.94. 
Luc.Nigr. 38. 


-γόνᾶτος, 
ΤΙ. Subst. --γόνατον, τό, seal- 
Δ.Ξ λευκάκανθα 2, 14.2. 
3. Ξπολύγονον ἄρρεν, Ps.-Dsc.4.4. 4,= 
-γονέομαι, Pass., multiply, spread, νόσος 
-yovia, ἡ, fecundity, Pl.Prt.321b, Arist./1.A 580” 
27, O24°T,) Phs2s2 1 £- -Ὑονοειδές, τό,Ξ- κληματίς, Dsc.4.7; 
but = δαφνοειδές, (41.12.21. —yovov, τό, π. ἄρρεν knot-grass, Poly- 
gonum aviculare, Dsc.4.43; in Ep. form πουλύ-, Νίς. 41.264. 2. π. 
θῆλυ mare's tail, Hippuris vulgaris, Dsc.4.5. —yovos, ον, produc- 
ing much offspring, prolific, Hdt.3.108 ; γένος Hp. Aér.10, cf. A.Supp. 
692 (lyr.); π. διχῶς, of μὲν τῷ πολλάκις, οἱ δὲ τῷ πολλά Ατίςι. 45550 
26: Sup., Ph.1.519: metaph. c. ΡΕΠ.,π. ἀρετῆς Id.2.399: abs., Lysis 
ap.lamb.VP17.77: Comp., Thphr.CP4.1.5. IL. of the Nile, 
much-producing, fertilizing, |d.Fr.159(Sup.), D.S.1.10:—Ep. movAv- 
yovos Opp.C.3.519. -Ύουγος, ον,ΞΞ πολυγόνατος, many-jointed, 
ὄνωνις Nic. Th.872. -γράμμᾶτος, ov, marked with many letters, 
=orTryparias, Ar./r.64, cf. Duris66 J. 2. of words, composed of 
many letters, Phid. Po. Herc.99 4.32, al. Il. of great knowledge, very 
learned, Plu.2.1121f: Comp., Philostr.VS2.27.4. -Ύραμμος, 
ον, (γραμμή) marked with many stripes, Arist.Fr.208. -Ύραος, 
ov, (γράω) eating much, Hp.ap.Gal.19.132. —ypidew, write much 
or at length, Ath.Mech.4.9, Apollon. Cit. 3. —ypadia, 7, writing 
much, D.L.10.26, dub. in Phid.#t/.1.143S. -γράφος [a], ov, 
writing much, Id.Ind.Sto.32, Ath.Mech.6.2: Sup. -éraros Cic. 
Att.13.18, D.L.10.26. -γύμναστος, ον, of much experience, 
κακόν, of a woman, Luc. Tox.14. -γύναιος [yi], 6, (γυνή) having 
many wives, Ptol. Tetr.72, Ath.13.556f. —yuvns [yw], ov, 6, =foreg., 
Poll.6.171: nom. pl. πολυγύναικες Str.¥7.3.19. -γώνιος, ov, = 
πολύγωνος, Thphr.Sens.66, CP 6.1.6, Poll.4.161. —yovoerdys, és, 
like a polygon, Arist.Pr.g11"19. —ywvos, ov, polygonal, Id.Sens. 
442>20, Plu.2.1121¢: Subst. -γωνον, τό, polygon, Antipho Soph.13, 
Gal. Anim. Pass. 2.3. -δάηρ [4], ερος, 6, 7, having many brothers- 
in-law, Hdn.Gr.1.48. -δαίδᾶλος, ον, highly, richly wrought, chiefly 
of metal work, θώρηξ, ἄσπίς, ὅρμος, 11.3.358, 11.32, Od.18.295, ete. ; 
χρυσός 13.11; κλισµός 11.24.5973 θάλαμος Od.6.15: of weaving, 7. 
ἱστὸν ὑφαίνειν Hes.Op.64; κεράων π. ἔρνος Opp.C.2.194. 11. 
Act., working with great art or skill, very skilful, 1.232.743, AP1.4.80 
(Agath.). -δαίµων,ον, f.1. for πολυδέγµων [η Orph.H.18.11. -Sarota, 
i, eating much, Suid. 5.ν. ᾿Απίκιος; cf. πολυποσία. -δάκρῦος, ov, = 
8ᾳ., μάχης πολυδακρύου I1.17.192, ef. Ale. Supp.1 A 7 (cj.) ; Αρης Tyrt. 
11.7; ἆμαρ prob. in B.3.30; “Aidas E.H F427 (lyr.); ψυχή A.R.2. 
916; m.els’Axépovta CR29.196 (Olodsson); Ἴλιον.Θ.7.262. -δα- 
κρῦς, tos, 6, 7, (δάκρυ) of or with many tears: hence, I. much- 
wept, lamented,” Ἂρης, πόλεμος, ὑσμίνη, 11.3.132,165,17.5443 μῆτις B. 
15.243 “Irus Ar. Av.212(anap.); tearful, ἰαχά, γόος, A.Pers.g4o (lyr.), 
Ch. 449 (lyr.) ; 7. ἁδονά E.£.126 (lyr.). II. of persons, much-weep- 
ing, 1d.Ph.366, Supp.Epigr.4.719(Bithynia). -δάκρῦτος, ον, much- 
wept or lamented, παῖς 11.24.620. 2. lamentable, tearful, γόος Od. 
19.213, Ar. Th. 1040 (lyr.) 3 πένθη A.Ch.333(lyr.). II. Act., much- 
weeping, E. Hec.651 (lyr.), cj.in 77.1105 (lyr.). [πολυδάκρῦτος is {. 1.in 
Il.17.192, E. F427 (lyr.); εξ.πολυδάκρυο».)  -δάκτύλος, ον, many- 
toed, Arist. 1A 4998, PA659%23,al. — -Sapvos, ov, (δάµνημι) taming 
much, Hsch., cf. Sch.Od.4.228. -δάπᾶνος [δᾶ], ον, causing great 
expense or outlay, ρά Hdt.2.137 (Comp.), cf. Porph. 4ὐ5ή.2.15: τράπεζα 
X.Lac.5.3. IL. ofa person, expensive, extravagant, 1ἀ. 4β.1ο, Vett. 
Val.go.15. Adv. -νως D.S.1.52, Plot.1.4.7; atereat expense, IGRom. 
4.1241,1242,1273, JHS37.108 (Thyatira). -8advos, ον, with many 
laurels, Ἑλικών Sch. Hes. Th.30. -δέγµων, ov, gen. ovos, (Séxouat) 
containing or recetving much, Lyc.700. ΤΙ. πολυδέγµων, 6, like 
πολυδέκτης, a name of Hades, h.Cer.17,31, prob. in Orph.H.18.11, 
cf. Fr.49iv64, νόο. -δεής, és, (δέοµαι) wanting much, Max.Tyr. 
21” -δειράς (A), άδος, ὁ, 7, (δειράς) with many ridges, Οὐλύμποιο 
11.1.490, 6.754. -δειράς (B), ddos, 6,7, (δειρή) many-necked, ὕδρη 
Q.S.6.212. —8erpos, ov, =foreg. (Β), Nonn.D.25.199.  -8é«rys, 
ov, 6, the All-receiver, i.e. Hades, h.Cer.g. «--δένδρεος,ον, Ep. for sq., 
κῆπος, ἀγρός, Od.4.737, 23.1393 γῆ Sol.13.47. —Sev8pos, ov, abound- 
ing in trees, of acountry, Str.17.3.4: heterocl. dat. pl. πολυδένδρεσσιν 
᾿Ολύμπου θαλάµαις E.Ba.560 (lyr. ). -δερκής, és, much-seeing, 
far-seeing, Ἠώς Hes.Th.451; φάος ib.755; cf. roAvdeunhs. —Seppos, 
ov, = πολύρρινος, £M395.56 (v.1. -δέρµατον). ΤΙ. with several 
layers, of the abdominal wall, Gal.8.952. —Seopos, ov, fastened with 
many bonds, strong-bound, ἐπὶ σχεδίης πολυδέσµου Od.5.33, v.1.ib.338. 
Πολύδεύκης, cos, 6, Pollux, I1.3.237, Od.11.300 : hence Adj. Πολυ- 
δεύκειος, Ep. fem. Πολυδευκεῖη, χείρ Call. 7.496. II. Adj. πολυ- 
δευκής, és, ν.]. for πολυηχής in Od.19.521 ap.Ael.VA5.38 (τὴν ποικί- 
λως μεμιμημένην) and Hsch. (πολλοῖς ἐοικυῖαν, cf. δευκές). 2.= 
ποικίλος, µορφή prob. for --δερκής in Nic. Th.209. 8. (δεῦκος) very 
sweet, ἑλίχρυσος 19.625 (cf. Sch. ad loc.). 
Πολύὔδεύκιον, τό, Com. Dim. of Moavdedens, Luc. DMort. 1.3. 
πολύ-δημος, ov, populous, Poll.g.21. -δηµώδης, es, = foreg., 
D3L.7: 14: --δήνης, ες, (δήνεα) = πολύβουλος, Hsch. Ξδηρις, 
ὁ, ἡ,Ξ- 8ᾳ.,ἔλεγχος Parm.1.36. -δήρῖτος, ον, much-contested, Opp. 
H.5.328. «-διαίρετος, ον, with many divisions, Eust.425.27. -διά- 
κρῖτος, ov, divisible into minute parts, Dam.Pr.56. -«διάφθορος, 
ον, much-destroyed, Sch Il.4.171. -διάχύτος, ον, widely diffused, 
πάθος Hsch. 5.ν. γάγγραινα. -δίκέω, {ο be litigious, Pl.Lg. 
938b.  —-B8tkos, ον, Utigious, Str.15.1.53, Vett.Val.15.17. «-δῖνής, 
és, much-whirling, Opp..4.585 3; plrov πολυδινέα λάτριν AP6.39 
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(Arch.). -δίνητος [7], ον, much-whirled, φύλλον D.P.407. Ἅ-διοί- 
κητος, ον, widely distributed, all-pervading, πνεῦμα Secund. Sent. 
3. «δίψιος, ον, (δίψα) very thirsty, of ill-watered countries, Αργος 
Il.4.171, Q.S.3.570. (Expld. αξ-- πολυπόθητος by Str.8.6.7, Ath.1o. 
4326; Str. also suggests moAviiios (fr. ἴπτω), much-destroyed.) --διψος, 
ον, making very thirsty, Xenocr.ap.Orib.2.58.91. —Sovos, ov, 
much-driven, πλάνη A.Pr.788. -«δόξαστος, ον, much-famed, 
Sch.rec. Pi.O.6.120. -δοξία, 7, diversity of opinions, Dam.Isid. 
37. -«δοξος, ov, having various opinions, Stob.2.7.4%. II. 
famous, BCH 21.599 (Delph., iv B.c.), Timo44; διδαχαί G14. 
2124. «δουλεία, 7, abundance of slaves, Poll.3.80. «--δούλεντος, 
ov, gloss on ἀτμένιος, Sch. Nic. «41.178. -δουλος, ον, having 
many slaves, Poll.3.80, 6.171. -δράστεια, 7, (δράω) she that effects 
much, Corn. VD13. 
πολύδριον, τό, Dim. of πόλις, Sch.D.T.p.227 H. (as v.1.), Hsch. 
5.ν. πολίχνια, Gloss. 
πολν-δρομή, ἡ, long vace, Ι612(9).95 (Eretria). 
much-wandering or rapid, φυγά A. Supp.737 (1Υτ.). «δροσος, ον, 
very dewy, ἱκμὰς Βάκχου APs.133(Posidipp.). -δρῦμος, ov, with 
many woods, Rhian. 20. -δύνᾶμος [di], ov, with many powers or 
jaculties, Porph.ap.Stob.1.49.25*, Herm, iz Phdr.p.139A., Ετος]. {η 
Cra.p.75P. 2, powerful, Eust.916.21. -δωρία, 7, open-handedness, 
X.Cyr.8.2.7,Poll.3.118. —8wpos, ov, richly dowered, ἄλοχος 11.6.394, 
Od.24.294, etc. II. open-handed, Aret.SD1.5. «--εδνος, ov, with 
rich dowry, ἨἩ δε]. 5.Ν. πολύδωρος. —edpos, ov, with many seats, Plu. 
Per.13. -εθνής, és, many-peopled: numerous, Oenom.ap.Eus. PE 
5.29, Orph. 7.78.11, 4.430. κ--είδεια, ν.]. [οΓπολυειδία. --ειδήμων, 
ov, gen. ovos, knowing much, S.E.M.1.63. «-ειδής, ές, of many kinds 
or forms, πολυειδῆ Φθέγγεσθαι utter cries of divers kinds, Th.7.71; opp. 
µονοειδής, Pl.R.612a; opp. ἁπλοῦς, Id. Phdr.238acodd.; τὸ δεινὸν.. 
καὶ π. θρέµµα Id.R.590a, cf. Phd.80b; λόγος Hippias6; of music, 
Phid.Mus.p.64K. (Sup.); 7d 7., = πολυειδία, τῶν χρωμάτων Arist.Col. 
792533: Comp.—éorepos D.H.Comp.19: Sup. -éoraros Ti. Locr.101b. 
Adv.-86s D.H.Comp.26, Gal.10.113, lamb.Myst.1.1,al. 11. π.τρο- 
χίσκος, 6, name of alozenge, A&ét.12.64bis(nisileg.MoAvetdov). --ει- 
Sta, 7, diversity of kind, P\.R.580d, Thphr.HP3.2.5. -ειδος, 6, 
name ofvarious plants, e. g.xcpduvoy, κάππαρις, etc., Ps.-Dsc.2.151,173, 
al. 2. Adj. -e:d0s, ov, = πολυειδήςτ, Zos.Alch.p.113.B. -etAnros, 
ov, much convoluted, ἔντερα Ruf. Anat.44. --είμων, ov, gen. 
ovos, of many garments, Mesom.Sol.25 (prob.). -έλαιος, ον, 
owning many oliveyards, X.Vect.5.3. -έλεος, ov, very merciful, 
Lxx £x.34.6, Nu.14.18, al. -έλικτος, ον, much convoluted, 
ἔντερον Gal.2.5723 τὸ π., of a nerve, Id.UPo9.13. 11. π. ἁδυνά 
the pleasure of the mazy dance, E.Ph.314(lyr.); Ἑρ.πονλν-, π. χο- 
ρείη Nonn.D.21.185. -ελκής, ές, (ἕλκος) with many sores, Aret. 
SDI.1A. -ενος, ov, (ἔνος A) = πολυετής, Suid. -έξοδος, ov, with 
many outgoings, lavish, Procl.Par.Ptol.96. -επαίνετος, ον, much- 
praised: Sup. -ώτατος X.Ages.6.8. -emns, és, much-speaking, 
wordy, réxvat A.Ag.1134(lyr.). -έραστος,ον, much-loved, X. Ages. 
6.8(Sup.), D.S.37.2. -epyys,és, =sq.1,4P7.400(Serapio). 11. 
=sq. 11, Antioch. Astr.in Cat.Cod. Astr.1.111. -εργος, ov, hard- 
working, ἀροτρεύς Nic.Th.4, cf. Cat.Cod. Astr.2.179; perh. f.1. for ἂμ- 
πελοεργοί, Lheoc.25.27. II. Pass., highly-wrought, elaborate, Ph.1. 
665. -ερώμενος, ov, with many lovers, Diom.p.326 K. -ερως, 
ωτος, 6, much-loving, Hdn.Epim.206. --εσθλος, ov, veryexcellent, Rev. 
Phil.46.122(Kadyn Khan). -έταιρος, ov, with many fellows or com- 
vades, Ῥο]].2.62. -eréw, grantlong life, PLond.ined.2181. --ετής, 
és, after many years, π. σεσωσµένος E.Or.473 3 π. μολεῖν 1d. Hel.651 
(lyr.). 11. lasting many years, Bios OGI383.22 (Nemrud Dagh,iB.c.); 
(wh, πόλεμοι, Ph.2.364,1.677; δουλεία Luc.Merc.Cond.173 χρόνος 
Sor.1.33 ; full of years, yijpas LxxW1.4.16; old, ἐλέφας H1d.10.25; 
οἶνος Dsc.2.76; keeping for many years, of aremedy, Aét.9.24, --ετία, 
n, length of years, Ph.1.393, al., Gal.6.357, D.L.1.72, D.C.66. 
18.  -ευκτος, ov, much-prayed-for, much-desirved, ih παιδός Orac.ap. 
Hdt.1.85; ὄλβος A.£u.5 37 (lyr.) ; πλοῦτος X.Cyr.1.6.45 ; παιδίον Him. 
Or. 23.20. ΤΙ. Act., with many prayers, ἱκεσίη Nonn.D.40. 
66. -εύχετος, ov, =foreg. 1, h. Cer.165. -ἐφθος, ov, =sq., 
interpol. in Dsc. 2.124, -έψητος, ov, much or well boiled, Sch.Nic. 
Al.130 (Stud. Ital.12.340). -ζηλος, ον, full ofemulation, βίος S. 
OT381. II. much admired, βασιλεύς B.10.63; πόσις 95.17. 
185. -ήλωτος, ov, much admired or revered, B.7.10, al. 5 Αρτεμις E. 
Fiipp.168 (lyr.), cf. 1G4.491.3 (Cleonae, misspelt -ofAwrov), Hymn Is. 
16(-ζάλ-). «-ἵήμιος, ov, very hurtful, Gloss. --ζύγος,ον, ((υγόν 111) 
many-benched, νηῦς 11.2.203, Maiist.9; φορτίς Opp.H.5.312. -ζωέω, 
to be full of life, of Isis, JGRom.1.1310(Philae).  --ζωνος (sc. λίθος), 
6, gem with many layers, Plin.HN37.189. -ζωος, ov, = long-lived, 
π. κακόν, of a very aged man, Com.Adesp.892; κορῶναι Opp.C.3. 
Uy. -ζφος, ον, consisting of many animals, ἀγέλα Ph.1.20, 2.30 ; 
ἄστρα, of the Zodiac, Man.4.516. II. π., τό, multiplex animal, 
Plot.2.3.7. -ζωστος, ον, tight-girded, Hsch.s.v. ἀζείρου, EM23. 
I. —nyepées, read for τηλεκλητοί by Aristarch. in II,11.564. -γό- 
pos, ov, much-speaking, Φρόντις Philisc.ap. Plu.2.836c, cf. Orph. A. 
489. —1 dys, és, very pleasant, Hdn.Gr. 2.689. -ἤθης, ες, taking 
many characters, versatile, Eust.1381.41. --ηκοῖα, ἡ, much learning, 
Olymp.Vi#t.Pi.p.1 W., Eust.1459.43. -ήκοος, ov, (ἀκούω) having 
heard much, much-learned, π. ἐν ταῖς ἀναγγώσεσιν καὶ πολυμαθεῖς ΕΙ. 
Lg.810e ; π. ἄνευ διδαχῆς 14. ΓΛάγ.2758. --«ηλάκἄᾶτος [λᾶ], ov, (HAa- 
κάτη W.1) very reedy, ποταμοί Δ.Ζγ.8. -ῄλῖος, ov, much-sunned, 
very sunny, Sch.E, Andr.534. -ημερεύω, attain length of days, 


«δρομος, ον, 


Lxx Ρε.11.21(ν.].). -ήμιερος, ον, lasting many days, δυσεντερίη 
ΗΡ. 411.69, cf. Gal.10.587; ὁδός Plu.Luc.21; οὐ π. θνῄσκουσι they 
die in a few days, Aret.SAt.9. II. full of days, aged, Lxx De.25. 
15, al. -ἠρᾶτος, ον, (ἐράω) much-loved, very lovely, γάμος Οἆ.15. 
126; εὐνή Ἠες.Τᾖἠ./Ο4: εἶδος ἵῬ.οοδ; ὕδωρ Id.Op.739; ἥβη h.Ven. 
225; of places, Θήβη Od.11.275; ᾿Αθᾶναι B.18.9; Λιβύη Orac.ap. 
Hdt.4.159 3 ya Κέκροπος Ar.Vu.301 (lyr.). 2. of persons, Hes.F7, 
192.1 ; Aats Plu.2.767f; péyyos m. Αἰνεαδάων, of Caracalla, Opp.C.t. 
2. -ἠρῆης, es, with many oars, ἐπακτρίδες Agath.5.22. —npos, ov, 
(ἔρα) rich in land, Usch. -ἠσῦχος, ον, very quiet, Sch.rec.A.Pr. 
139. -ηχής, ές, (ἦχος) many-toned, of the nightingale’s voice, Od. 
19.5213; χοροῦ π. φωνή «40.594; much- or loud-sounding, αἰγιαλός 
11.4.4223 ἄνεμος, πέτραι, A.R.4.609,963. -ήχητος, Dor. πολνάχ--, 
ον, loud-sounding, E. Alc.g18 (anap.). -nxla, 7, variety of sound, 
Demetr. Eloc.73. —NXOS, ov, = πολυηχής, γῆρυς, θάλασσα, Ph.t. 
373) och.S.A7.695 : metaph., χωρίον puxijs Ph.1.372 ; Bios ταραχώδης 
καὶ π. noisy, Epict.Gnom.1. Adv.-xwsAel.VAI2.28. --θάητος [a], 
ov, poet. for πολυθέατος, Téuevos Epigr.ap.Paus.6.3.14. «θάλμιος, 
ον, much-nourishing, Orph.H.68.1. -θαλπής, ές, very hot, ἀτμός 
Nonn.D.14.424. -θαμβής, és, much frighted or astonted, 19.415, 
al -Oapons, ές, much-confident, pévos 11.17.156, Od.13.387; 
valorous, πόλεμος A.R.2.912. -Oatpacros, ov, much-admtred, 
Suid.s.v.‘Immoxparns. «-θεάμων [ᾶ],ον,δεῃ. ονος, having seen much, 
c.gen., Pl.Phdr.251a. -θέᾶτος,ον, much-seen, conspicuous, Hsch.s.v. 
πολύοπτος. θεία, 7, polytheism, Ph.1.609, Procop. «49.19, Aed.6. 
2. -θελγής, és, bewitching, dub.in Hymn. Is.104. —8eos, ov, of or 
belonging to many gods, ἔδρα A. Supp. 424 (lyr.) ; ἐκκλησία Luc.J 77.14 
(Sup.). ‘II. beheving in many gods, Procop.Arc.11; δόξα π. poly- 
theism, Ph.1.41, al. III. consisting of many gods, θίασος, στῖφος, 
ib.609, 426. -θερής, és, glosson βουθερής, Sch.S. 77.188. -θερ- 
hos, ov, very hot, τοῦ σώματος κρᾶσις Plu. Alex.4, cf. Heliod.ap.Orib, 
49.8.11, Gal.17(2).201, Theo Sm.p.187 H. -θεστος, ov, much- 
desired, τοκεῦσι Call.Cer.48. -Onpta, 7, great plenty of game, Poll. 
το. -Onpos, ον, with much game, full of wild beasts, νάπος E.Ph. 
8or(lyr.,Sup.). IL. mighty huntress, epith. of Aletuvva, Id. Hipp. 
145(lyr.). III. taking many fish, Hld.5.18. -θλὶβής, és, 
much-pressed, Nonn.D.2.494. Ξθουρος, ov, very salacious, Opp. 
(5.516. -θραυστος, ον, much-broken, EM1.52, -θρέμμᾶτος, 
ov, 2100 in cattle, J. AJ6.13.6. -“θρέµµων, ov, gen. ovos, feeding 
many, epith. of the Nile, A.Pers.33 (anap.); Νύμφαι Orph.H.51. 
πα. Ξθρεπτος, ov, much-nourished, ἄνθη π. the many flowers that 
grow, ib.43.6. —Opyvntos, ον, damentable, yeveh AP7.334.15, 
cf. [G12(8).445.6 (Thasos); gloss on ἀδινός, Sch.S. 77.848. -Opy- 
vos, ov, much-watling, αἰών A.Ag.714(lyr.); ὕμνος ib.711 (lyr.); π. 
᾽Αλκυών Luc. Hale.1; π. ὑάκινθος Nic. Th.go2z. 11. much-lamented, 
παιδίον Him.Or.23.20(Sup.). -θρῖδαξ, ἄκος, abounding in let- 
tuces, Diom.p.326 K. -θριξ, τρῖχος, 6, 7, with much hair, of per- 
sons, 4P6.276 (Antip.); odpd Gp.17.2.1. II. Subst., = ἀδίαντον, — 
ΡΙΠ.ΗΝ25.192. -θρόνιος, ον, (Opdvov) = πολυφάρµακος, Androm. 
ap.Gal.14.32: πολύθρονος is {.]. in ΝΙς,Τή.875. ῶθροος, ον, contr, 
Ὢθρους, ουν, clamorous, para A,Supp.820(lyr.); φήμη Tryph.236; 
κυκλίων στίχος App. Anth. 3.186. -θρῦλής, és, =sq., Ρίο]. Tetr. 
170 (s.v.l.). —OpvAntos [ῦ], ον (freq. written --θρύλλητος in 
codd.), much-spoken-of: hence, well-known, notorious, [Thales] 3, 
ΡΙ.9.566ῦ, Phd.toob, Plb.9.31.4, Plot.1.4.5. Adv. -rws Vett.Val. 
285.31, Poll.6.207. --θῦρος, ov, (θύρα) with many doors or windows, 
αὐλαί Plu.2.gge: generally, with many holes, τριβώνιον Luc.DMort. 
1.2. II. with many plates or leaves, δέλτου. «πολύθυροι διαπτυχαί E. 
17727. -θύσᾶνος | θὔ],ον, with many tassels, epith.of Artemis, Poet. 
ap. Hsch. (also expld. by --θύσίαστος, honoured with many sacrifices, 
and --θώῦστος (θωύσσω), rushing violently). -θῦτος, ov, abounding 
in sacrifices, ἔρανος, πομπαί, Pi.P.5.77,V.7.47; σφαγαί S.17.756; ἄλ- 


σος ’Aprémidos E.LA185 (lyr.)3 τιµά Id. Heracl.777 (lyr.). -Ἰἄχος 
[z], ον, crying much, Apollon.Lex. 5.Ν. ἄβρομοι. -ἵδμων, ov, gen. 
ονος,Ξ- πολυΐστωρ, μάγοι, θεοπροπίη, Orph.L.697, 715. -i8peia, 


n, much knowledge or wisdom, in pl., } πάντ᾽ ἐφύλασσε νόου πολυϊ- 
δρείῃσι Od.2.3.46, cf. 23.77 (ν.1.); πολυϊδρίῃσιν Thgn.703 codd. : later 
in sg., Call.de#.3.1.8. -Ἱδρίδας, a, 6,=sq., S.Juach.inPTeb. 
60211. -ἴδρις, Ion. gen. sos, Att. ews, 6, ἡ, of much knowledge, 
wisdom, Od.15.450, 23.82, Hes. 7h.616, Alc.Supp.7.7, Ar.£9.1068 
(hex.); oitrn Arist.H4616"24, etc.; dat. πολυῖδριδι Sapph. 
166. -ἴνος [Τ], ov (ts A) with many fibres, Thphr.HP3.10.3,al. —taaria, 
ἡ, abundance of horses, Gloss. -immos, ον, rich in horses, 11.13.1471, 
D.P.308, Tryph.171. -Ἱστορία, 7, great learning, erudition, 
prob. in Phid./t/.1.1435. -ἴστωρ, opos, 6, ἡ, very learned, D.H. 
Din.t, Str,3.2.12, Gal.17(1).605 ; esp. as epith. of Alexander Poly- 
histor, J. 4/1.15.1, είο.; βίβλος «49ο. 280 (Apollonid.) :—also 
-Ἔστορος, ov, Sch.Lyc.5. -Ἔχθυς, vos, 6, 7, abounding in fish, 
ποταμός Str.3.3.1:—also —ty tos, ον, h.Ap.4t7. -Ἔψιος, ov, v- 
πολυδίψιο». -καγκής, ές, (κάγκω, καΐω) parching, δίψα Π. 11. 
642. 2. very dry, χώρη «430.678. -κἄδία, 7, chain of buckets, 
Hero Diopir.6. -κἄής, és, (καίω) much-burning, dat. --κᾶέϊ (metri 
gr.) AP7.648 (Leon.). -κάθεδρος, 6, = πολύζυγος, Sch.DII.2. 
74, Eust.174.10. -καισᾶρίη, ἡ, (Καἴσαρ) a plurality of Caesars, 
formed after πολυκοιρανίη, Ariusap.Plu.Avt.81. -κάλᾶμος 
[κᾶ], ον, of or with many stalks, βρόµος Thphr.HP%8.9.2, cf. (24.11. 2} 
σθριγὲ D.S.3.58. -κάμᾶἄᾶτος [κᾶ], ον,Ξ- πολύκμητος, Phot., 
Suid.  --κάμμορος, ον, very miserable, APo.151(Antip.). -καμ- 
πής, ές, with many curves, Thphr.Sens.65,CP6.10.3, 4 P6.297 (Phan.), 


ον, Sleeping much, Sch.A.Pr.139. 


πολυκάρηνος 


εἰς.; τὸ π. (sc. τοῦ κισσοῦ) Plu.2.649b; of a zigzag route, ib.615¢: 
metaph. of music, with many flourishes, π. µέλη Phrynisap. Poll. 4. 
66. -καμπτος, ov,=foreg., µελέων π. v.1. for πολυπλάγκτων 
in Parm.16.1. -κἄνής, ές, (καΐνω) much-slaughtering, θυσίαι π. 
βοτῶν with slaughter of many beasts, A.Ag.1169 (lyr.). -καπνος, 
ov, smoky, στέγος Ε.ΕΙ.Ι149. 

πολὔκάρηνος [a], Ep. πονλ--, ον, many-headed, API.4.91, Nonn. 
D.40.233- 

πολὕκαρπ-έω, bear much fruit, Arist.G.A750%22, Thphr.CP2.11. 
8. -ία, ἡ, abundance of fruit, Ι611.76.45, X.Mem.3.14.3, 
Thphr.CP4.8.1, Sammelb.6944.14 (Edict. Hadriani), Sm.Ps.64(65). 
10. --ς, ov, frittful, dAwh Od.7.122,24.2213 χθών Pi.P.9.7 (Sup.); 
τὸν π. οἰνάνθας βότρυν E.Ph.230 (lyr.) ; δένδρον Pl.77.86c (Comp.), 
cf. Hp.Jusomn.go, etc.; στέφανος μµύρτων Ar.Ra.328, cf. 1G3.726 ; 
rich in fruit, Φρύγες πολυκαρπότατοι Hdt.5.49; θεοί CIG2175. XT, 
πολύκαρπο», T6,=Kpatadyovoy, Hp.Mul.1.65, acc, to Gal.19.132 5 = 
πολύγονον tppev, Dsc.4.4. 

πολῦ-κατασκεύαστος, ov, elaborately wrought, Sch.D11.3.358. 
-κατέργαστος, ov, = foreg., ib.4.135. II. gloss on ἀτμένιος, 
Sch. Nic..4/.178. -κανλος, ον, many-stalked, Thphr.HP4.6.8, 
7.208. --κέλᾶδος, ον, much-sounding, Luc. Trag.118. —KEvos, 
ov, containing much void, porous, Arist.Pr.g40%4 3 τόπος Epicur.Ep.2 
p.37U.; φύσεις Id. Nat.2.9, cf. Dsc.5.108, Plu.2.721c, Gal.g. 
181. --κέντητος,ον, gloss on roAvKeoros, Hsch., Suid.,cf. £M506.49, 
Eust.425.24. -κέρδεια, 7, great craft, πολυκερδείῃσιν Od.23.77, 24. 
167; —Kxepdiaisv.1.in Adam. Phgn.2.37. --κερδής, és, very crafty or 
wily, νόος Od.13.255 3; shrewd in business, money-making, Man.1.132, 
Polem.Phgn.8 ; gainful, τέχναι Opp.H.2.15. —KEpws, wos, 6, 
ἡ, many-horned, π. φόνος the slaughter of many horned cattle, S.A}. 
55. -κεστος, ov, with much needle-work, well-stitched, ἵμάς 11.3. 
371. (For --κεντ-τος.) -κέφᾶλος, ον, many-headed, θηρίον Ὦ].]ν. 
588c; σοφιστής 14.5Ρᾳ.2496, cf. Arist.GA769°27; of plants, inter- 
Ρο], in Dsc.2.152; π. στρέβλα (with allusion to Pl. R.1.c.) Lxx4Ma. 
7.143 νόμος π., a celebrated air on the flute, so called from its ex- 
pressing the hissing of the serpents round the Gorgon’s head, Plu.2. 
11344. -κήδεια, 7, much care or grief, Sch.A.R.3.298 
(pl.). -κηδής, és, full of care, grievous, νόστος Od.9.37, 23-3513 
μάχη Plu.Vob.2 (Sup.) ; votoos Q.S.8.313; of persons, κασιγνήτη A.R. 
4.734, cf. Q.S.10.310. -κήριος, ov, (κἠρ) very deadly, ἄτη Nic. Th. 
998; χρημοσύνη 1G1 4.1424. -κήτης, ες, full of monsters, Νεῖλος 
Theoc.17.98. -κίνδῦνος, ov, very dangerous, Isoc.10.17 as cited 
by Demetr.E/oc.23. II. conversant with danger, Teucerin Cat.Cod. 
Astr.7.198. -κϊνησία, Ion. -{y, 7, manifold motion, Aret.SA2. 
rh -κίνητος [7], ov, full of movement, ὄψις Plu.2.681a, cf. Gal. UP 
16.6: restless, 1d.8.131; ἔκστασις lamb. Myst.3.2; τὸ ἄρχειν π. καὶ 
πολυμέριμνον Arist. Mu.400"9. -κίων [7], ov, gen. ovos, with many 
pillars, νηός Rh. Mus.59.623 (Lindos). -Κλαγγος, ov, clamor- 
ous, ὄρνις Ael.VA2.51 (Sup.). -κλᾶδής, és, with many branches, 
Thphr.HP1.5.1. -κλᾶδος, ov, = foreg., ib.1.3.1, Dsc.1.97, Gal. 
14.06. -κλανστος ΟΓ -κλαντος, ον, also η, ον cj. in A.4g.1526 


(anap.):—much lamented, Hom.Epigr.3.5, A.l.c., E.Jon 869 (Απαρ.), 


etc. ; π. φίλοισι A. Pers.674(lyr.). II. Act., much-lamenting, Ύν- 
vaikes Emp.62; ῥέεθρα Mosch.3.733 π. ὑάκινθος 1G14.607 ; π. ποτα- 
és swollen with tears, Arat.3603 causing much lamentation, πόλεμος 
Q.S.10.141. -κλεής, és, far-famed, Man.4.43 (nisi leg. πολὺ 
κλέος): Comp. --έστερος Them.Or.4.53b.  -κλείδωτος, ον, glosson 
πολυκλήϊς, Eust.174.11. «-κλειστος, ον, (κλείω Α) closely shut, θάλαμοι 
Ps.-Phoc.215. -κλειτος, η, ov, (κλείω B) far-famed, Pi.0.6.71, £7” 
194. «-κλεπτος, ov, very thievish, [z.H.13.361. «--κλήεις, εσσα, ev, 
celebrated, API.4.331 (Agath.). -κλήϊς [7], ἴδος, 7, (κλείς IV) with 
many benches of rowers, in Hom. always in dat., as epith. of ships, 
νηϊ πολυκλήϊδι 117.88, Od. 20.382; νηυσὶ πολυκλήϊσι 11.2.74, cf. 175, 
al.; vija πολυκλήϊδα Hes.Op.817. -κλήϊΐστος, ov, with many 
Sastenings, (υγόν Nonn.D.28.77. -κλημᾶτέω, have many branches, 

h.1.301. -κληρος, ov, with a large portion of land, exceeding 
rich, Od.14.211, Theoc.16.83. -Κκλητος, ov, called from many 
a land, of the allies of the Trojans, Il.4.438, 10.420. -κλϊνής, 
és, lying with many, Man.3.332. -«)tvos, ov, with many couches 
or seats, οἶκος Hld.5.18. --κλυστος, ov, much-dashing, stormy, 
πολυκλύστῳ ἐνὶ πόντῳ Od. 4.354, 0.204, Hes. Th.180, cf. Pancrat.Oxy. 
1085.13. II. Pass., washed by many a wave, πολυκλύστῳ ἐνὶ Κύπρῳ 
Hes. Th.199 ; φάραγγες Ὄσσης A.R.1.597. -Κλωνος, ον, with 
many branches, ΤΗΡΗΤ. 6.2.6 (Οοπιρ.), Dsc.3.33; ἀρτεμισία π.,- 
ἀμβροσία 4, Ps.-Dsc.3.113: neut. π., τό, name of a plant, Gp.12.1. 
2. -κμητος, ον, (κάµνω) wrought with much toil, Hom, epith. of 
iron (as distd. from copper), I1.6.48,al.: generally, elaborate, π. θά- 
λαμος Od.4.718 ; ἑανοί A.R.4.1189. ΤΙ. later, laborious, τέχνη 
AP9.656.6; πόλεμος Q.S.7.424. 2. of persons, foiling hard, dacjes 
Id.9.173. --κνημ.ος, ον, (Kynuds 1) with many mountain-spurs, 
mountainous, 1].2.497. ΤΙ. (κνηµός 1) τὸ π. field basil, Zizyphora 


| εαρήαία, Hp.Mul.1.65, Nic.7h.559,-4l.57, Dsc.3.94. -κνῖσος, 
Γον, (κνῖσα) steaming, ἑκατόμβη A.R.3.880, cf. Tryph.446. -κοί- 
| Atos, ον, with many stomachs, Arist.P-A676%6, 677017. -κοίµητος, 


-κοιγέω, to δεπολύκοινος 1, Cat, 
Cod. Astr.8(4). 16ο. -κοινία, 4, sexual promiscuity, Heph. Astr. 
I.I, —kotvos, ov, common to many or {ο all, ray π. ἀγγελίαν, 
1.6, death, Pi.P.2.41 3 m.“Aidas S..47.1192 (lyr.); πυρετός Hp.Flat.6 
(prob.); εὐδαιμονία, ἀγαθόν, Arist. N1099°18, 4129491 ; εὐτυχία 
Them. Or.1.6d, ΤΙ. promiscuous in sexual relations, Ptol. Tetr. 
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172, Cat. Cod. Astr.8(4).176. 


-κοιρᾶνία, Ep. -ίη, ἡ, rule of many, 
Il.2.204, cf. Arist. Pol.1292°13. ΤΙ. rule over many, Rhian.t. 
1ο. -κοίρᾶνος, ον, wide-ruling, A.Fr.238 (lyr.). -κοιτέω, lie 
with many women or men, Vett. Val.118.5. -κοιτος, ov, lying 
with many women or men, 1d.75.9, al. -κολπος, ov, with 
many sinus, μήτρα Gal.2.890; of a fistula, Heliod.ap.Orib.44.23. 


68. -κόλυμβος, ον, off-diving, µέλη, of the frogs, Ar.Ra.245 
(lyr.). -κομος, ον, with much down, στάχυες Dsc.1.7, cf. 4.164. 
9. «-κομπος, ov, /oud-sounding, αὐλός ν.]. in Poll.4.67. —kopos, 


-κοπος, f.1. for 
-κοσμος, ov, much- 
-κρᾶνος, ov, many-headed, E. 


ov, very elegant, EM7 29.29, Suid. 5.Ν. στωμύλος. 
πολυπρόσωπος in Ath.1.20e (cf. Plu.2.711f). 
adorned, Usch.s.v. πολυδαίδαλον. 
Ba.1017 (lyr.). 
Πολυκράτειος [ᾶ], a, ov, of Polycrates, ἔργα Arist.Pol.131324. 
πολυ-κρᾶτέω, have much power, Eun.VS p.493 B. -κρᾶτής, ές, 
very mighty, Μοῖρα B.8.15; apa φθιµένων (leg. τεθυμένων) A.Ch.406 
(lyr.). -κρᾶτος, ον, much-mixed, AB371. -κρεκτος, ov, 
much-sounding, κιθάρη Orph.H.34.16. -Κρεως, wy, with many 
meats, εὐωχία Ph.ap.Eus. PE8.14. -κρημνος, ov, with many steeps 
or mountains, χθών B.1.11, cf. Call.F7.477. -κρῖθέω, have plenty of 
barley, Eust.658.43. -κρῖθος, ov, abounding in barley, γᾶ B.10. 
πο, cf. Euph.51.14, Suid. 5. v. κρίµνον. -κριμγος, ov, =foreg., 
EM681.37. -κρῖτος, ov, widely separate, Orph.H.11.18. -κρό- 
κἄλος, ov, full of pebbles, Call. Fr.anon.110. -κροσσος, ov, with 
many battlements, Tz.H.10.228. -κρότᾶλος, ον, much-ratiling, 
χείρ Nonn.D.5.255. -κρότητος, ον, much struck or beaten, 
Hsch. s. v. ἀκρότητα. -kportos, ον, also η, ον (v. infr.), ringing 
loud or clearly, h.Pan.373 χελωνίς Posidon.1oJ. II. sly, cun- 
ning, wily, ν.]. in Od.t.1, cf. Πες. ἔγ.04.22, Anacr.go.2 (fem. πολυ- 
κρότῃ). -κρουνος, ον, with many springs, στόµατα fountains 
many-gushing, APg.669.4(Marian.); with many mouths, φιάλαι 
Aristid.Or.17(15).22. -κρωζος, ον, (κρώ(ω) much-croaking, v.1. in 
Opp.C.3.117. --κτέἄνος, ov, = πολυκτήµων, Pi.O.10(11).36, Call. 
Ap.35, Opp.C.1.239 3 Ῥωμαῖοι IG14.809. -κτήμᾶἄτος, ov, = 
foreg., Ptol. Zetr.69. -κτημοσύνη, 7, great wealth, Poll.3.110, 
Cat. Cod. Astr.2.163,204. -κτήμων, ov, FEN. ovos, with many 
possessions, exceeding rich, 11.5.613, S.Ant.842 (lyr.): in later Prose, 
Eus.Mynd.59, Alex. Aphr. #7 Top.147.14: ο. gen., π. βίου E.lon 
581. -κτηνος, ον, vich in cattle, Alex.Polyh.ap.Eus.PEo. 
28. -κτησία, ἤ,Ξ- πολυκτηµοσύνη, Ath.6.233d. --κτητος, ov, 
oflarge possessions, wealthy, δόµοι E. 4μαν.769(1ΥΤ.), v.1.in Sch.S. ΕΙ. 
508. -κτῖτος, ον, (κτί(ω) building much, Orph.H.10.2. --κτόνος, 
ov, (κτείνω) murderous, A. Ag. 461, 734(bothlyr.); δι ἐμὲ τὰν πολυκτό- 
νον E.Hel.198(lyr.).  -κύδιστος [xi], ov, most glorious, θεσμοσύνα 
AP7.593 (Agath.); πολυκυδίστη Σοφίη ib.g.657 (Marian.). -κνθνος, 
ον,Ξ πολύσπερμος, Hsch. 5.Ν. κυθνόν. -κυκλος, ον, with many 
circles, 1d. S.V. πολυέλικτον. —KUKOS, ον, (κυκάω) much troubled, of 
the sea, Porph.adI].2.145. -κὔλίνδητος, ov, much or often rolled, 
Eust.1471.7, Hsch. -κύμᾶτος [κῦ], ov, swelling with many waves, 
14.5. ν. ἀκύμονος (roAveap—cod.),EMs45.15. --κύμων [κῦ],ον,βδεῃ. 
ονος,(κῦμα) = foreg., révros Sol.13.19,Emp.38.3. IL. (κύω) bringing 
Jorth much, gloss on ἐρικύμων, Sch.A.Ag.119. -κώθων, wvos, 6, 7, 
wine-bibber, Polem.Hist.79. -κώκῦτος, ov, full of wailing, ’Atdao 
ddéuorThgn.244. -κωλος,ον, of many clauses, περίοδοι Demetr. Eloc. 
252. -Κωμος, ον, much-revelling, AP9.524.17, Anacreont.4o. 
14. -Κωπος, ov, many-oared, ὄχημα ναός 5.17.656(1ψτ.); σκάφος 
E.IT981; [πλοῖον] PGrenf.2.80.11(v Α. Ρ.). -κώτῖλος, ον, much- 
warbling, ἀηδόνες Simon.7 3. -λάλητος [a], ov, gloss on ἀθυρό- 
στοµος, Sch.S.Ph.188. II. often repeated, of a common epithet, 
Eust. 861.33. -λᾶλία, 7, talkativeness, Gal.16.198. -λᾶλος, 
ov, talkative, Cleobul.ap.Stob.3.1.172 3 οὐ π. ἀλλὰ πολύνους Plot.6.2. 
21, cf. Sm.Jb.11.2, Sch.Ar.Wu.1363, Sch.S.Ant.324. Ξλεκτος, 
ov, requiring full discussion, (ήτησις Zos.Alch.p.107 Β. —hééts, 2, 
containing many words, Sch.D,T.p.25 H. —hevkTov® πολυπλά- 
νητον, πανταχοῦ mepipepes, Hsch, -λήϊος, ov, (Aniov) with many 
cornfields, 11.5.613, Hes.#7.134.1; Ἐὔβοια prob. in B.9.34 3 fruttful, 
ἄροσις Arat.1058. -λήμμᾶτος, ov, with many premisses, συλλογι- 
opot Gal.Inst. Log.6.5. -λίμενος [ζ], ov, (λιμήν) with many ports, 
Artem.ap. Eust. 287.34. -λϊμενότης, ητος, 7, richness tn harbours, 
Men.Rh.p.352S. -λῖμος, 6, ravenous hunger, coined as etym. of 
BovAmos, prob. in Plu.2.694a.  «-λϊτάνευτος [ᾶ], ov, gloss on πολύλ- 
λιστος, Sch.Od.5.445, etc. -λλίθος, ov, very stony, AP6.3 (Dio- 
nys.). -Atoros, ον, also 7, ον Orph. 7.32.14, al.: (λίσσομαι) — 
sought with many prayers, πολύλλιστον δέ σ᾿ ἱκάνω Od.5.445 3 νποὶ π. 
temples much frequented by suppliants, h. Ap.3.47, cf. h.Cer.28; βωμός 
B.10.41: later in act. sense, πολύλλιστος δέ σ᾿ ἱκάνω Procl.H.7.51 
(s.v.1.):—also -λιστος, Simon. 45, cf. JG@3.171iii12(restd.), -λλΐτος, 
ov, = foreg., Call..Ap.80, Del.316, Orph.H.12.4. «--λογέω, talk niuch, 
Gal.18(1).792, Vett.Val.175.31, al., Poll.1o.51, Alex.Aphr.7 Zop. 
433-19.  —Aoyia,7,loguacity, much to say, Pl.Lg.641e, X.Cyr.t.4.3, 
Arist.Pol.1295*2, Lxx Pr.10.19, etc. —Noyilw, = φλυαρέω, Sch.Ar. Pi. 
575. -λογος, ov, Joguacious, Democr. 44, Pl.Lg.641e, X.Cyr.1.4.3 
(Comp.). Adv. —yws Poll.4.24. -λοπος, ov, with many layers of 
bark or wood, Thphr.HP1.5.2, 5.1.6. -λῦπος, ov, gloss on πολύπο- 
vos, Sch.E.Hee.7 21. -λνχνον, τό, lamp with many burners, IG 4. 
016. —pabera| a), 7, = πολυµαθία{α. v.), Arist. F762, Str.1.1.1, Ph.1. 
652, Luc.Sali.37: as pr. n. ofa Muse at Sicyon, Plu.2.746e. -μᾶθέω, 
learn or know much, Pl. Amat.137b. -μᾶθημοσύνη, Ep. πονλ-, ἡ, 
Ξ«πολυμαθία, ΤΙΠΙΟ2Ο.  -μᾶθής, és, having learnt or knowing much, 


Πολυμνήστεια 


Ar.V.1175, Democr.64, Pl.Lg.811a: Comp. --έστερος Aristeas 137: 
Sup. --έστατος Phid.Vit.p.35J.; ᾿Αριστοτέλης Ath.g.398e, cf. Dam. 
Isid.168, Lyd.Mag.1.5. -μᾶθία, Ion. πολύμᾶἄθίη, 7, uch learn- 
ing, π. νόον ἔχειν ov διδάσκει Heraclit.40; opp. πολυνοῖΐη, Democr.65, 
ef. Anaxarch.1, Pl.Lg.811a,819a; as a subject of competition, 
Michelg13.8 (Teos, ii B.c.). II. cf. Πολύμνια. -μᾶκᾶρ, 
ἄρος, 6, ἡ, most blissful, Eust.1542.19. -μαλλος, ov, with abun- 
dant fleece, Sch.Theoc.1.10 (Didot). -μιᾶλος, ον, V. πολύμη- 


λος. -μᾶνής, Ep. πουλ--, és, troubled by manifold madness, AP 
12.87. -μάντευτος, ov, on which many oracles are given, ἑβδόμη 
Plu.2.292f. -paoyados, ov, (μασχάλη 11) with many side-branches, 


[ἡμερίς], µίλος, Thphr.AP3.8.4, 3.10.2, cf. 3.12.3. -μάχητος 
[ma], ον, much-fought-for, Luc.Cyn.8. -μᾶχος, ον, much-fighting, 
Sch.Opp.f7.5.328.  --μέδιμγος,ΕΡρ.πουλ--, ov, with many medimnt, 
epith. of Demeter, Call.Cer.2. -μεθής, Ep. πουλ-, és, drinking 
much wine, AP11.45 (Honest.). -μέλαθρος, Ep. πουλ--, ον, with 
many halls or temples, Call. Dian.225. -μελής, és, (μέλος) with 
many members, ΕΙ. Phdr.238a. 11. many-toned, in form roAvp- 
µελές, Alcm.1. Adv. -λῶς Poll. 4.57. -μελπής, és, much-singing, 
19.67. -μεμϕφής, és, #uch-blaming, Nonn.D.4.35, al. -μέρεια, 
Ἡ, α consisting of many parts, Ph.1.506, Plactt.5.26.4, Porph.Senz. 
34. -μερής, ές, (µέρος) consisting of many parts, mantfold, opp. 
eis, Ti.Locr.g8d(Sup.), cf. Arist. deAn.411>11, PA683"5 (Comp.); 
πρᾶξις 1d.Po.1459°1 3 --έστατον τὸ δωδεκάεδρον Plu.2.427b. Adv. -ρῶς 
Porph. Sent.34. 2. of divers kinds, τῆς ὕβρεως οὕὔσης 7. Arist.Pol. 
1311933. Adv. -ρῶς in many ways, Ep.Hebr.t.1, Plu.2.537d, Ptol. 
Tetr.127. -μέριμνος, ov, full of care, τὸ ἄρχειν πολυκίνητον καὶ π. 
Arist.Mu.400°10, cf. Vett.Val.2.2, al. -μέριστος, gloss on πολυ- 
σχιδής, Sch.Opp.A.4.4009. -μέρμερος, ov, = πολυµέριµνος, 
Hsch. -μεσος, ον, having several means, of contraries, Olymp. 
in Cat.137.31, EliasiCat.243.31. -μετάβλητος, ov, often 
transforming oneself, Eust.1502.62. -μιετάβολος, ον, very change- 
able, ὕλη Lyd. Mens.2.7, cf. Vett. Val.9.2, Procl.2Alc.p.301, Tim. Lex. 
5.Ν. παλίµβολος. -μετρία, 7, use ofa variety of metres, Eust.353. 
42. -μετρος, ov, of many measures: hence, copious, abundant, 
π. στάχυς E.Fy.516(ap.Ar.Ra.1240). Il. written in many metres, 
δρᾶμα Ath.13.608e. --μηκάς, ddos, 6, ἡ, much-bleating, aiyes Bacis 
ap.Hdt.8.20. Ἅ-μήκετος, ov, poet. forsq.,Q.S.2.452. -μήκῆης,ες, 
(μῆκος) very long, avAdsv.1.in Poll.4.67. -μηλος, ον ({επι.--μήλη Suid.), 
(μῆλον A) with many sheep or goats, rich in flocks, of persons, 1.2. 
705, 14.490 (never in Od.), Hes.Of.308; of places, Π.2.695, Pi.P.9.6 
(where codd. have πολύμηλος correctly ; πολύμᾶλος in O.1.12, if cor- 
rect, means 71ch in tree-fruit). -μῆναι moAvBovAe,Hsch. -μηνις, 
tos, 6, 9, abounding in wrath, AP9.168 (Pall.). -μήτης, ου, 6, = 
sq., Hsch.; poet. --μῆτα ΟΡΡ.7.5.6. -μητις, Los, 6, 7, Of many 
counsels, of Odysseus, Il.1.311, Od.21.274, Ar.V.351; of Hephaestus, 
I].21.355 1 πολυµήτιδι τέχνῃ Orph.d.126. -μήτωρ, opos, 7, mother 
ofmany, Opp.f7.1.88. -μ.ηχᾶνία, Ion. -ty, 7, resourcefulness, 
inventiveness, Od.23.321, Plu.2.233e: pl., Man.6.483. -μήχᾶνος, 
ov, resourceful, inventive, epith. of Odysseus, 11.2.173, etc., cf. S.PA. 
1135 (yr.); of Apollo, ᾖ. Merc.319 ; π. µήτηρ, of Nature, Orph.H.10. 
1; π. βουλή Opp.7.2.54: in later Prose, π. περὶ τοὺς λόγους Aristid. 
Or.41(4).2. | —ptyys, metri gr. wovAvp— Pl. (ν. infr.), and πολυμμ.- 
Maiist. (v. infr.), és, much-mixed, Philol.1o, Herm.ap.Stob.1.49.3 3 
ἐεῖνοι Malist.5 3; composed of many ingredients, γονή Arist.GA769"34, 
cf,Gal.14.284. IL. confused, BAnxh τοκάδων Pl.Epigr.24. —ptyta, 
n, mixture of many components, Plu.2.661e, S.E.M.9.6; multifarious 
composition, Diog.Oen.8. II. confusion, Ph.1.426. -μίγμᾶτος, 
ov, = moAumtyns, Androm.ap.Gal. 14.131, Gal.14.283,al., Paul.Aeg.3. 
48. -μικτος, ον,-- πολυµιγής, ΟτρΠ.Η.το.11. -μιξία, ἤ,Ξ-πολυ- 
μιγία, αἱ π. τῶν σπερµάτων Ερϊειτ.ἔγ.25ο(-- Μειτοά.ᾖγ.1). -μϊσής, 
és, much-hating, Luc.Pisc.20. -μισθος, ον, receiving much pay or 
hire, v.\. in AP5.1. -μϊταρική (5ο. τέχνη), 7, art of weaving πολύ- 
pita, Hsch., Suid. s. v. ποικιλτική. -μϊτάριος [a], 6, damask- 
weaver, Cat.Cod. Astr.8(4).217. —pttos, ov, consisting of many 
threads, Cratin. 436; τὰ π. damask stuffs, in which several threads were 
taken for the woof in order to weave in patterns, Plin./V8.106 ; 
πέπλοι π. damask robes, A.Supp.432 (lyr.); προσκεφάλαια Sammelb. 
7933-37(VA.D.). -μνήμων,ον,ΡΕΠ.ονος, remembering many things, 
Plu.2.292a, Gal.17(1).605. 

Πολυμνήστεια (sc. µέλη). τά, songs of Polymnestus of Colophon, 
Ar.£q.1287, Cratin.305, Plu.2.1132d (--μνάστια). 

πολυ-μνήστευτος, ον, much-wooed, Plu.2.766d,CG4. -μνήστη, 
ἡ, (μνάοµαι)Ξ-Ίοτερ., Od.4.770, 14.64, 22.149 :—later in form --μνη- 
στος, κούρῃ Nonn.D. 42.497; πολυμνάστοιο... Τίσιδος «496.274 
(Pers.).  -μνηστος, ov (n, ον Emp.4.3), (μιμνήσκομαι) much-remem- 
bering, mindful, Modcal.c.; θεοῖσι..π. χάριν τίνειν A.Ag.821. II. 
Pass., much-vemembered, πολύμναστον. .αἷμα ib.1459 (lyr.); omépua 
Orph.#7.50.2. --μνήστωρ, opos, 6, ἡ,-- πολυµνήµων, A. Supp.535 (lyr.). 

Πολύμνια, ἡ, contr. for Πολυύμνια, Polymnia or Polyhymnia, she 
of the many hymns, one of the Muses, Hes.7h.78; later, the Muse of 
Lyric poetry, Sch.A.R.3.1; of learning (cf. Πολυμάθεια), Plu.2.746d; 
Nodvpyis, ίδος, Kretschmer Griech. Vaseninschr.p.186. 

πολύ-μνιος [7], ov, (uvlov) full of moss, ν.]. (ap.Sch.) in Nic. Th. 
950. --μορϕής, έ5,--πολύμορφος, πληθύς Aus.Ef.10.25. -μορϕία, 
n, manifoldness, Longin.39.3, Him.Or.21.10. —popdos, ov, 
multiform, manifold, Hp.Aér.12 ; π. τοῖς σχήµασιν Arist.PA646°32: 
Comp., ib.656%4: Sup., Id.HA606°18 ; π. λόγων ἰδέα Him.Or.34.4. 
Adv. -ϕφως D.S.2.52. II. of persons, versatile, Ph.2.473; π. βίος 
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πολύνυμφος 


Id.1.565. III. of irregular shape: hence πολύμορφον, τό, the 
sphenoid bone, Gal.14.721. -μουσος, ον, rich in the Muses’ gifts, 
Plu.2.744a ; many-sided in art, Luc.Salt.7. -μοχθος, ον, much- 
labouring, suffering many things, S.OC165 (lyr.), 1231 (lyr., dub.), 
E.Hee.g5 (anap.), HF 1197 (lyr., Comp.), 141330 (lyr.). rT, 
Pass., won by much totl, toilsome, ἀρετά Arist. Fr.675.1 ; κῦδος 162. 
1374; wrought with much toil, ἐλέφας Theoc.28.8. -μύελος, 
ον, with much marrow, ὀστέα Hp.Fract.35. -μῦθος, ον, poet. 
πουλύ- Call.Jamb.1.170 (πολυ- Ῥαρ.) :—wordy, 11.3.214, Od.2. 
200. II. Pass., much talked of, famous in story, ἀρεταί Pi.P. 
9.76. III. full of story, Καλλιόπη APo.523, cf. Call. Epigr.18 ; 
with a number of legends, | σύστημα] Arist.Po.1456*12, cf. Str.14.2. 


7. —pvéos, ov, with many wicks, ofalamp, Mart.14.41tit. -μῦχος, 
ov, with many recesses, gloss on ἑπτάμυχον, Sch.Call.Del.65. —vaos, 
ov, with many temples, Theoc.15.109; lon.—vnos £M32.9. -ναστος, 


ν.πολύνοστος. —vavTys, ov, Ώογ. --τας, 6, with many sailors or ships, 
A.Pers.83 (lyr.). -γεικής, és, much-wrangling, Id. Th.830 (anap.): 
freq. as pr. n. Πολυνείκη», 6, on which the Trag. are fond of play- 
ing, ib.578, 658, al. -γευρον, τό, = ἀρνόγλωσσον, Ps.-Dsc.2. 
126. -νέφελος, ov, overcast with clouds, EM7.10; Dor. πολι- 
νεφέλας, a, epith. of Οὐρανός, Pi.NV.3.10. -γηνεµίη, 7, great calm, 
f.1. for παλι-, APio.102 (Bass.). «νίκης [1], ov, 6, a frequent 
conqueror, Luc. Lex.11. -γϊνφής, ές, deep with snow, δρία E.Hel. 
1326 (lyr.):—also-vigos,ov,EM7.9. —_ -vora, Ion. -votn, 7, thought- 
Julness, opp. πολυλογία, Pl.Lg.641e, cf. Aristid.Or.50(26).26, D.C.52. 
41, Dam.Isid.37; opp. πολυµαθίη, Democr.65. —VOL.0S, ov, LAZiNg 
much, —vouetaroy 6 βοῦς Thphr.Po.15.4. I. with much pasture, 
χώρα Tz. 7.7.58 (Sup.). —voos, ov, contr. --νους, ουν, thoughtful, 
opp. πολύλαλος, Plot.6.2.21, cf. Porph.Plot.14; profound, τὺ π. τῆς 
Πυθαγορικῆς βαθύτητος Hierocl. 72 CA 26 p.480M., cf. lamb. im Nic.p.5 
Ῥ. Adv. -νως Poll.2.230. -νοσος, ov, liable to many sicknesses, 
Str.15.1.43, Cat.Cod.Astr.2.208. «γοστος, ον, making much 
return ; of food, very nutritious, σιτία Hp.Vict.2.56 (ν.]. --ναστα very 
compact): Comp., of seed, producing fuller grain, Thphr.HP8.8.2. 

πόλυντρα ἄλφιτα (i.e. Lat. polenta), Hsch. 

πολύ-νυμφος, ov, with many brides, Poll.3.48. —evos, Ion. 
Ξξεινος, ov, poet. also a, ον Pi.F7.122.1, V.3.2 :—of persons, enier- 
taining many guests, very hospitable, opp. ἄξεινος, Hes.Op.715 3 dais 
ib.722; πολυξενώτατον Ζῆνα τῶν κεκµηκότων A.Supp.157 (lyr.), cf. 
17.225, Call. Fr.478. 11. visited by many guests, βωμός, vacos, Pi. 
0.1.93 (Sup.), V.3.23 vedvides 1ά.Εγ.Ι22.1; οἶκος E.Alc.569(lyr.); 
cf. sq. -ξεστος, ον, (ξέω) much-polished, πύλαι (of Hades) Ε.]. in 
S.OC1570 (lyr., leg. πολυξένοις). -ξηρος, ον, very dry, Hsch. 5.ν. 
πολυκαγκέος, EM681.39- -ξῦλος, ov, very woody, Sch.Il.11.155, 
Poll.6.171. -όδευτος, ον, much travelled over, Sch.Opp.H.3. 
502. -odta,%,long journey, LxxIs.57.10. -οδμος,ον,(ὀδμή) strong- 
smelling, Thphr.Od.27,44,55, ΟΤΡΙ. 1.2.4 οἱ. πολύοσμο». —dSovs, 
Ep. πουλυ-, 6, 7, with many teeth, Nic.Th.53, Nonn.D.24.253, 
al. -olta, 7, having many branches, Thphr.HP35.2.2. -οζος, 
ον, with many branches, φλέβες Diog.Apoll.6 ; of trees, Thphr. HP 
89.12.31 7.2.5: Comp., κλάδοι ib.1.8.5. -οιγέω, fo be rich in wine, 
h. Merc.gt. —otvia, 7, abundance of wine, Gp.4.1.14, etc. II. 
excess in wine, P].Lg.660b, Ph.1.351, Plu.2.239a. -οιγος, ov, rich 
in wine, of a place, Th.1.138(Sup.), Lib.£f.19.8; of men, X. Veet. 


-oxvos, ον, delaying much, very tardy, JRS17.52 (Phrygia, iv — 


rece 

A.D.), Sch.S.77.841.  -dABuos, ov, =sq., Orph.#.3.12. —odBos, 
ov, very wealthy, of persons and countries, D.P.934, 4P6.114(Simm.), 
Coluth.280, BSA 27.245(Sparta,iva.D.); sumptuous, expensive, ἐδωδή 
APo.642(Agath.). ΤΙ. Act., rich in blessings,’ Appodira Sapph.s59, 
cf. Afric. Cest.28 ; of the Sun, Epfigr.Gr.361 (Phrygia). -ομβρία, 
ἡ, much rain, (αἱ. (ος. «45ΐγ.4.155, 6ῤ.1.1ο.5.1.δ.2(ΡΙ.).  -ομβρος, 
ov, very rainy, Cat.Cod. Astr.4.87 ; gloss on ἀνομβρήεις, Sch. Nic. Al. 
288. -όμμᾶἄτος, ον, many-eyed, of Argus, Luc.DDeor.3.1. -ὀμφᾶ- 
λος, ov, with many bosses or shields, πεδίον π., of the Roman ¢estudo, 
Opp.C.1.218. -όγειρος, ον, producing many dreams, ἡ τῶν µελαγ- 
χολικῶν [Kpacis]m.Plu.2.437f. --οπος, ov, (ὀπός) fullof juice, succulent, 
Thphr.A/P4.2.2, 9.8.2.  -οπτος, ον, much-seen, Hsch. -όργιος, 
ον, celebrated with many orgies, Οτρι. 1.6.4. -ορκία, 7, habit or 
custom ofswearing, Ph.2.196,271. -opkos, ov, swearing much, Lxx 
Si.23.11. --όρμητος, ον, very impetuous, Suid.s. Vv. πολυάϊξ. --ὀρνῖ- 
θος, ov, abounding in birds, aia E.IT435 (lyr.). -opvis, ἴθος, 6, 7, 
=foreg., Sch.Ar.dv.65.  —dpodos, ον, V. πολυώροφο». -oopia, 
ἡ, strength of smell, Thphr.CP6.16.6. --οσμος,ον, Att. for πολύοδµος, 
ibid., Dsc.4.36,95. --όστεος, ov, with many bones: π.,τό,-- πεδίον 11, 
Poll.2.197; τὸ π. τοῦ σκέλου», i.e. the foot, Arist.HA494*10. 11. 
of fruits, with many seeds, Cat.Cod. Astr.8(4).251. -ούσιος, ov, 
(οὐσία) substantial, Gal.19.673. 2. wealthy, Gloss. -όφθαλ- 
pos, ον, many-eyed, D.S.1.11, Poll.4.141. 2. with many eyes Or 
buds, ἄμπελοι Gp.5.8.1. 11. Subst.,a plant, = βούφθαλμο», Hp. Av. 
67, Diocl.F”.154. -όχεντος, ον, very salacious, EM425.40 (spelt 
-όχητ--), Suid. 5.ν. ἠλέκτωρ. -οχλέω, {ο be numerous, -οχλοῦσαι 
δυγάµεις D.H.6.64, cf. 5.6:—Pass., to be much-peopled, of a city, 
Str.8.6.20, D.S.14.95, Timae.in Cat.Cod.Astr.1.99, prob. in Ceb. 
rg -oxAla, ἡ, crowd of people, Plb.10.14.15, Lxx Jb.39.7; τῶν 
νέων Inscr.Perg.252.22. -οχλος, ον, much-peopled, populous, 
χώρα Plb.3.49.5. ΤΙ. very prolific, δήµου εἴδη Arist. Pol. 129123 ; 
for E.R4.166 ν. πολιοῦχος. -οψία, 4, abundance or variety of 
meats or fish, X.Mem.3.14.3, Plu.2.662a. -οψος, ov, abounding 
infish, λίμνη Str.12.3.38. 2. luxurious, δεῖπνον Luc.Gall. 


{ 
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πολυπικός 


ας -πάθεια [ra], 7, suffering of many calamities, π. βίου 
J.4J15.6.4. II. receiving of diverse impressions or sensations, 
formed after ἀπάθεια, Plu.2.167e,734a. -πᾶθής, ές, (παθεῖν) 
subject {ο many passions ΟΙ impressions, π. κακῶν ταμιεῖον Democr. 
1493 ψυχή Plu.2.97b; full of diverse reactions, νόσημα ib.171e ; poet. 
πουλ--, much perturbed, τύραννοι APo.98 (Stat. Flacc.). --παίγ- 
pov, ον, Fen. ovos, very sportive, ν.]. in Od.23.134, so cited by 
Sch. Ar, 7.95 4. -παιδία, ἡ, abundance of children, fecun- 
dity, Isoc.9.72, App.BC1.7, Hierocl.1nCA24p.472M., Chor. Proc. 
6. -πα(πᾶλος, ον, exceeding crafty, Φοίνικες Od. 15.419, cf. Opp. 
στ, ΤΙ. --πεποικιλµένος, αἰθήρ Call. Fr.anon.225. -παις, 
παιδος, 6, Ἡ, with many children, Str.17.3.19, Lxx4Ma.16.10; of 
swans, Ael.VH1.14: metaph., of Tyre, mother of many colonies, 


AP7.428.14 (Mel.). -mahtos, ον, much-brandished, of a weapon, 
Call..Sos. 4.1. -πάμφᾶος, ov, bright-shining, Φαέθων «Ρο. 
ΡοΙ. -πάμων [a], ον, gen. ονος, (πᾶμα, πέπαµαι) exceeding wealthy, 


I]. 4.433. -ππαρθένευτος, ov, having been long a maid, Sch.E. 
ΡΛ. 17232. -πάρθενος, ov, having many maidens, Orph.H.52. 
I2. --παστος, ov, much-besprinkled, Hsch. 5.ν. κερχνωτά. -πᾶ- 
tat, ἄγος, ὁ, ἡ, (πάταγος) full of tumult, found in acc., πολυπά- 
raya θυµέλαν Pratin.Lyr.1.2; dat. --πάταγι Choerob.22 Theod.t. 
377H., prob. in EM28o.1. -πάτητος [a], ov, much trodden, 
Sch,Call.Jov.26: metaph., common-place, threadbare, ῥαψφδία Plu. 


2.514C. -τατρις, ἴδος, 6, 7, having more than one country, 
Eust. 4.20, --πείρητος, ov, much-tried, κέλευθος CR11.136 (Asia 
Minor). -πειρία, 7, great experience, Th.1.71, Pl.Lg.811a, Lxx 


W.8.8, D.S.5.1, Plu.Sol.2. -πειρος, ov, miuch-experienced, Parm. 
1.34, Ar. Lys.1109, LxxSz.21.22, D.S.1.1 (Sup.), Sor.1.43 ἰατρῶν ὦ 
πολυπειρότατε Epigr.Gr,202 (Halic., from Cos). Adv.-pwsSch.Theoc. 
15.48. --ππείρων, ον, gen. ovos, (πεῖρας) with many boundaries, 
manifold, λαός h.Cer.296. 2. with wide boundaries, opp. ἀπείρων, 
Orph.4.33. --πέλαστος, ov, gloss on δασπλῆτι, Sch. Theoc.2. 
14. -πέλεθρος, Ep. wovd-, ον,Ξ  πολύπλεθρος, Q.S.3.396. -πεν- 
θής, ές, much-mourning, ἀλκυών 11.9.563, cf. Od.14.386; Ovuds 23. 
15; of events, very lamentable, π. µόρος A.Pers.547(anap.): Sup. 
-έστατος Plu.2.114f. -περίσπαστος, ον, much-distraught, Vett. 
Val. 4.29. -πευθής, ές, much-inguiring, ἑβδόμη a day on which 
many persons consult the oracle, Plu.2.292f.  --πήδητος, ον, gloss on 
πολύσκαρθµος, sch. -πήμων, ov, gen. ovos, causing manifold woe, 
baneful, h.Cer.230, h.Merc.37 ; π. νόσοι diseases manifold, Pi.P.3.46 ; 
λώβη, ἄτη, A.R.4.1044, Opp.C.2.287: hence pr. Π. Πολυπημονίδης, 
ου, 6, son of Polypemon, with a play on πολυπήµων, Od. 24.305. II. 
Pass., much-suffering, Man.1.85, 4.49. —mVv0S, ov, thick-woven, 
close-woven, φάρεα E.E/.191 (lyr.). --πηχνς, υ, ZEN. vos, many 
cubits long, ξύλον Plot.6.4.7. ΤΤ. many-armed, Nonn.D.1. 
204. -πῖδαξ, ἄκος, 6, 7, with many springs, many-fountained, 
Ἴδην πολυπίδακα 11.8.47, 14.283, etc.; πολυπίδακος Ίδης ib.157, 20.50, 
218 (v.1. πολυπιδάκου, rejected by Aristarch., but found in 4.Ven.54, 
Cypr.5.5, Pl.Lg.681e, Hsch.); σκοπιαί A.R.3.883. 

πολύπϊκός, ή, dv, of or for a polypus, σπαθίον π. knife for removing 
polypi, Heliod.ap.Orib.46.6.3, Sor.2.63, Paul.Aeg.6.25. 

πολύ-πικρος, ον, very keen or bitter: neut. pl. as Adv., Od.16.255: 
regul. Adv. -κρως Eust.1801.35. —mivys, ές, (πίνος) very squalid, 
κάρα E.Rh.716(lyr.).  σπιστος, ov, very faithful, Hsch.  -πλαγ- 
κτος, ov, (πλάζω) much-wandering, wide-roving, ληϊστῆρσι π. Od.17. 
425, cf. 511; of lo, A.Supp.572 (lyr.); π. ἔτεα S.Az.1186 (lyr.); οὖις 


ἂν εἰδείης ἕτερον. .πολυπλαγκτότερον E.HF 1197 (lyr.). 2. ever- 
moving, ἰκτῖνοι (prob. 1.) Thgn.12573; µέλεα Parm.16.1. 3. much- 


erring, πραπίδες 1G1 4.1424 (Rome). Il. driving far from one’s 
course, ἄνεμος Il.11.308 (unless in signf. 1.1),—In S.Ant.615 (lyr.) 
π. ἐλπίς may be either wandering, uncertain hope, or, ntisleading, 
deceitful ; cf. πολυπλανής 1. -πλαγκτοσύνη, 7, wandering far or 
long, Man. 4.222. -mhavis, és, (πλανάομαι) roaming far or long, 
ἐν ἁλὶ πολυπλανής (sc. Menelaus) E. Hel.203(lyr.); εἶδος κτημάτων π., 


_ Opp. ἀπλανές, Pl.Plt.288a; π. κισσός the straying ivy, AP6.154 


' 
| 


(Leon. or Gaet.); π. πορεία devious, Plu.Crass.29 ; π. ἐν γράμμασι 14. 
2.422d. Ady, -νῶς wandering in all directions, Hp.Oss.12. II. 
much-erring (or Act., leading much astray), Ἐλπὶς καὶ Τύχη AP9.1343 
ἔπεα Musae.175. [-πλᾶνης metri gr. in Opp.C.4.358.] -πλάνη- 
τος [ἄ], ον, = foreg., γένος, of the Dorians, Hdt.1.56; αἰὼν π. αἰεί 
E.Hipp.t110 (lyr.) 3 π. πόνος the pains of wandering, Id. Hel.1319 
(lyr.). II. of blows, falling in every direction, A.Ch.425 
(lyr.). -πλᾶνος, ον, = πυλυπλανής, πλάναι Id.Pr.585 (lyr.) ; 
: — E.Ph.661 (lyr.), cf. 496.69 (Maced.): in late Prose, Paul.Al. 
-, 


πολυπλᾶσι-άζω, later form for πολλαπλ--, multiply, Lxx De.8.1 
_ (Pass.), Gal.10.352, Hdn.8.2.4(Pass.), Jul.Orv.4.139a(Pass.), Them. 
| Or.21.261a; τι ἐπί τι Phip.iaMete.1z.10; τὸ βάθος Δε].Τας.Β. 
(2. -ασμα, aros, τό, product of multiplication, Vett.Val.349. 
| 2. -aopds, 6, multiplication, ν.]. in Plu.2.388c,1020¢, cf. Aene- 
| Sidem.ap.S.E.M.10.217; in tactical sense, deepening, Arr. Tact.9.4 
| @L). παστέον, one must multiply, τί τινι lamb. in Nic.p.34P.  —os, 
| -ᾱ, ον, Ἕπολλαπλ--, 46.152 (Agis), Lxx2Ma.g.16, Alex.Aphr.deAn. 
_ £23.33, Them. Or.6.74¢. -ων, ov, Zen. ovos, = πολλαπλ--, Isoc, 
| 15-177 codd,, S/G711 L 11 (Delph., ii Β.ς.), Them.Ov.15.186b. 
πολύ-πλεθρος, ον, many πλέθρα 1 Size, far-stretching, γύαι E. Ale, 
6857: of persons, rich in land, Luc.Icar.18 (Sup.). -πλεκής, és, = 
| 8q-; Secpol Nonn.D,42.452. -πλεκτος,ον,-- πολύπλοκος I, ib.5.247 ; 
| σειραί ib.26.106, -ππλευρος, ov, many-sided, Plu.2.966e, Plot.6. 


| 
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3.14. 
pov). 

πολυπλήθ-εια, Ion. -ein, 7, great quantity or number, ὕδατος Hp. 
Aér.15, cf. Aen.Tact.3.1; [τῶν φαττῶν] Arist. A 56229, cf. Ocell. 4. 
5, Aen.Gaz. Thphr.p.47 B., SIG880.40 (Pizus, iii a.p.), etc. :—writ- 
ten --πληθία, S.¥7.667.1 (lyr.), Hyp./7.266, D.ap.Poll.4.163, Lxx 
2Ma.8.16, Str.16.2.23. -éw, multiply, LxxEx.5.53; 2. ποσί 
abound in feet, ib.Le.11.42. -1s, ές, very numerous, Sch.Ar.Pax 
519. 2. plethoric, hv π. ὁ νοσέων ᾖ Aret.CAI.1. -ία, 7, ν.πολυ- 
πλήθεια. -ύνω, fut. --ὕνῶ Lxx Εκ.22.139 :—multiply, Ἱ.ς. 

πολυ-πλόκᾶμος, ov, with many feelers, of the poulp, Marc.Sid. 
36. -πλοκία, 7, cunning, craft, Thgn.67 (pl.). --πλοκος, 
ον, (πλέκω) tangled, σπεῖραι E,Med.481 ; καμπαί, of the labyrinth, 
Trag. Adesp.34; of the brain, with many convolutions, Erasistr.ap, 
Gal.5.603, cf. Gal.UP8.13. 2. metaph., tangled, complex, θηρίον 
Τυφῶνος -ώτερον Pl.Phdr,230a --ωτάτη ἡ ἐν ὅπλοις τάξις X.Lac.11.5 5 
µέτρα μολπᾶς Simm.26.20; πεσσῶν µορφαί Ε.Ι41ο7 (lyr.). Adv. 
-κως D.H.7h.54: neut. as Adv., φωνὴ πολύπλοκον ἠχοῦσα cj. in 
Thphr..Szgn. 40. b. of the poulp, crafty, Thgn.215 ; of persons 
and thoughts, subtle, acute, tortuous, οὕπω. . ἤκουσα --ωτέρας γυναικός 
Ar. Th.435 (lyr); π. νόηµα ib.463 (lyr.); -πλοκοι μεθόδων παραλογι- 
σµοί Lxx Es,8(16).13 ; ὑπόδοξοι καὶ π. Phid.D.1.16; π. ἔννοιαι Lue, 
DMort.10.8, cf. Eun.Hist.p.218D,(Comp.). ο. complex, φύσις, opp. 
ἁπλῆ, Herm.inPhdr.p.186A. -πελοος, ov, contr. --πλους, ουν, of 
or for many voyages, λιμένες Men.Rh.p.352S. —arvoos, ov, contr, 
—mvous, ουν, blowing hard, Usch.s.v. (ans. II. fragrant, Opp.C. 
1.461. 

πολύπόδ-ειος, ον, of a poulp, κρέα Poll.6.33,47; πολυπόδειον (se. 
κρέας),τό, Theopomp.Com.6 (πουλ--), Philyll.13, Mnesim. 4.43 (anap.), 
etc, -ης, ου, 6, poet. πουλ--,--πολύπους, ἰχθῦς APo.227 (Bianor), 
cf. Man.6.748. -ία, 9, having many feet, Arist.PA682"1. --ίνη 
[τ], ἡ,Ξ- ὀσμύλη, Arist. and Speus.ap.Ath.7.318e.  -vov, 76, Dim. of 
πολύπους, f.1.in Philox.2.13, cf. Arist.H4550%4,622%23. II. poly- 
pody, Polypodium vulgare, Thphr.HP9.13.6, Dsc.4.186, ete. -ίτης 
[7] οἶνος, 6, wine flavoured with polypody, Aét.3.61. -ώδης, ες, of 
the poulp kind, Ατίςι. 5468532. 

πολῦ-πόθεινος, ov, much longed-for, i.e. regretted, Supp.Epigr.6. 
382 (Lycaonia, Sup.). -πτόθητος, ov, much longed-for, as expl. 
of πολυδίψιος, Str.8.6.7, Ath.10.433e; τῆς δίψης οὐδὲν --ότερον 
ibid.  -ποίκῖλος, ον, much-variegated, φάρεα E.[T1149 (lyr.); στέ- 
φανος Eub.105 (anap.); διαχωρήµατα Steph. im Hp.1.157 D. 2. 
manifold, σοφία τοῦ θεοῦ Ep. Eph.3.10; φαντασία τῶν οἰνωμένων Anon, 
Incred.17 3 τελετή Orph.H.6.11. -πποίκιλτος, ov, gloss on πολύκε- 
στος, Eust.425.24. «-ποινος, ov, punishing severely, Δίκη Parm.1.14, 
Orph.#7.158. -πολις, ews, Ion. 10s, 6, 7, poet. πολύπτ--, with many 
cities, Call.Dian.225; #1. Αλεξάνδρεια a congeries of cities, Ph.2.541. 

πολὔπόν-ηρος, ον, very bad, Melamp.Naev.p.506F. -ta, ἡ, much 
labour or tozl, Pl. Amat.133¢. -ος, ov, of men, much-labouring, 
much-suffering, as a general epith. of mankind, π. ἄνδρες Pi.NV.1.33; 
Bpotot A. Supp.382 (lyr.), E.Or.175 (lyr.), etc. ; --ωτάτη βροτῶν Id. Hee, 
722, cf, Ar. Zh, 1023 codd, ; /aborious, Puchstein Epigr.Gr.p.7. 2. 
of things, painful, toilsome, δόρυ A.Pers.3,20 ; [τόξα] S.Ph.777; αἰκία 1ἀ. 
Fl.515 (lyr.); ἀνάγκαι Ἐ.ΟΥ.ΙΟΤΙ (lyr.); νοῦσος Hp..A ff. 23; κρυπτεία 
π. πρὸς τὰς καρτερήσεις Pl.Le.633b; δι ἐμὸν ὄνομα π. (i.e. Helen’s) 
E.Hel.199 (lyr.). Adv. -νως Plu. Alex.63, Phalar.Ep.34. 
ν πολύποξύστης, ου, ὁ, tnstrument for removing polypi, Paul.Aeg. 

xa5s 

πολῦ-πόρευτος, ov, much-iravelled, Usch. 5. ν. πολύστιπτος, Phot, 
S.V. πολυστείνοιδ. —topos, ov, furnishing abundant harvests, πεδία 
Ar. 4ν.ο52 (dub.). 11. with many passages, Plu.2.650c. 

πολύποσία, Ion. -in, 7, (πόσις) hard-drinking, Hp. Aph.7.7, ΡΙΡ. 
5.15.2, Ph.1.682, Demoph..Sz. 49. 

πολὔ(πο)σφάκτης, ου, 6, = πολυποξύστης, Hermes 38.284. 

πολῦ-πότᾶμος, ον, with many or large rivers, E.HF410(lyr.). 
-ποτέω, drink hard, drink much wine, Hp.Prorrh.2.2. -πότης, 
ου, 6, (πίνω) hard drinker, Hp.Aér.4, Ath.10.442f, Cass.Pr.48 ; poet. 
πουλ- 4 P9.524.17 :—fem. --πότῖς, ἴδος, Ael.VH2.41, -ποτµος, 
ov, of many fates or fortunes, Εὐμενίδες Orph.H.70.9. --πότνια, ἡ, 
strengthd. for πότνια, h.Cer.211, A.R.1.1125, ΟτΡΙ, H.40.16. 

πολύποτόμος, ον, for excising πολύποδες, Philum.ap.Aét. 16. 23. 
: πολύποτος, ov, much-drinking, Hp.Vict.2.49 (πουλυ-), Arist.HA 

(oy ue 

πολύπους (A), 6, 7, neut. πουν ; acc. masc. πολύποδα Arist.Pol, 
125106: neut. pl, πολύποδα Pl.Epin.g81d :—many-footed, P|. Ti.g2a, 
Dsc.2.35; Ἐρινύς S.£1.488 (lyr.) 3 οὕτωτι πολύπουν ἐστὶν ἡ λύπη κακόν 
Posidipp.19(dub.). 4. Ῥα55., trodden by many feet, χῶρος Ότας.αΡ. 
Polyaen.6.53. ' 

πολύπους (B) (first in Arist.), later Gr. for πουλύ--, ποδος, ὁ :--- 
Declension: nom. πουλύπους S.fr.307, Ar.F7.318, Eup.110, ete. ; 
gen. πουλύποδος Od.5.432, Pl.Com.173.16, Eub.101; acc. πουλύπουν 
Ion Trag.36, Ar. /r.190, Hegem.1, Alex.170, etc.: pl., mom. πουλύ- 
modes h.Ap.77, Hp. Vict.2.48, Diocl./7.132 3 acc. --ποδας Pherecr.13, 
Pl.Com.93 ; gen. πουλυπόδων Anaxandr.41.29 (anap.) ; later,acc. sg. 
πολύποδα Luc. Vit. A uct.10, πολύπουν Id. DMar.4.2: pl. πολύποδες, etc., 
Arist.14541°1, al. ; acc. πολύπους ib.534%25, Dse.1.74 (in signf. 11): 
—in Poets freq. declined as if from πούλυπος, gen. πουλύπου Thgn. 
215, Ar./y.191: pl., gen. πουλύπων Amips.6 ; acc. πουλύπους Ar.£7, 
189: Dor. pl. nom. πώλυποι Epich.61 3 acc. πωλύπους Id.124: also 
ΠΟΙ.5Ρ.πώλυπος ΗΡρ.4{ 5 (v.1.); πῶλνψ Diph.Siph.ap.Ath.8.356e, 
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2. --πλευρον, τό, ἀρνόγλωσσον, Dsc.2.126 (ν.]. πολύνευ- 


πολυπραγµατέω 


(in signf. 111) Poll.4.204: acc. pl. πώλυπας Dsc.2.166 ; also acc. pl. 
πόλυπας and acc. and gen. sg. πόλυπα, πόλυπος, Paul.Aeg.6.25 :— 
the common poulp or octopus, Od. l.c., Thgn. Ἱ. c., Arist./74524°3, 
etc. II. of insects, Id. P4682°36, al. ; esp. of the myriapods, Id. 
1453419020, α]. III. polypus or morbid excrescence in the nose, Hp. 
Aff.s, Thphr.HPo9.13.6, Gal.7.106, Poll.l.c. IV. x. Bordyn, = 
moAumdd.ov, Gp.15.1.14. 

πολυπραγμ-ἄτέω, = πολυπραγµονέω, Arist, Pol.t 20051. -ἅτος, 
ov, = πολυπράγµω», Palaeph.Praef., Procl.Par.Ptol.228. —ovew, 
Ion. πολυπρηγµ.-, Pf. πεπολυπραγµόνηκα Phld.Sign.33 :—to be busy 
about many things, μὴ πολυπραγµόνει take no trouble about it, Pherecr. 
154; π. Tas αἰτίας ἐρευνῶντας Pl.Lg.821a; περίτι ib.g52d; περίτινα 
Phld.Jnd.Sto.22; ὑπὲρ cod Pl. Tht. 184e. 2. mostly in bad sense, 
to be a meddlesome, inquisitive busybody, Ar.Pl.g13, etc.; τὰ αὑτοῦ 
πράττειν καὶ μὴ π. ΕΙ.1Ξ.4228: ο. ace., TA ὀθνεῖα Democr.80 ; interfere, 
eis τι JG5(1).1208.24 (Gythium), b. esp. meddle in state affairs, 
intrigue, Hdt.3.15, X.A.5.1.15. 8. c.acc., 40 be curious after, 
inquire closely into, ἀλλότρια κακά Men.Mon.583, cf. Plb.3.38.23 of τὰ 
φαινόμενα πεπολυπραγµονηκότες 14.0.16.7; τὰ μετέωρα π. Diog.Oen.3, 
είς. :---Ῥα55., Plb.12.27.4. -όνησις, εως, 7, = πολυπραγμοσύνη, 
dub, 1. in Plot.6.3.23. -ονητέον, one must search after knowledge, 
ἔκ τινος Plb.g.19.5 3 περί twos Ph.2.312. -οσύνη, ἡ, curiosity, 
offictousness, meddlesomeness, ΑΓ. 451.823, Lys.1.16, etc.; joined 
with ἀλλυτριοπραγμοσύνη, P1.R.444b; οΡΡ. ἀπραγμοσύνη, Th.6.87. 3. 
later, search after knowledge, Plb.5.75.6.—Cf. Plu. περὶ πολυπραγµο- 
σύνης (2.51 58). -wv, ov, gen. ovos, (πρᾶγμα) busy about many 
things, mostly in bad sense, meddlesome, officious, a busybody, Eup. 
222, Ar.Av.471, Lys.24.24, Isoc.15.98,230,237: freq. as epith. of 
the restless Athenians, as in the plays so entitled by Timocles, Diphi- 
lus, and Heniochus; applied to Socrates, Arr.Zpict.3.1.21. Adv. 
-yws Mitteis Chr.31 viii 30 (ii B. C.). 2. later and rarely in good 
sense, curious after knowledge, π. καὶ περιττός Plb.9.1.4 ; “Hpddoros 6 
π. D.S.1.37, cf. Antig. Mir.24. 

πολύ-πρακτος, ov, = πολυπράγµων, Vett.Val.in Cat.Cod. Astr.8(1). 


163. --πράκτωρ, opos, 6, poet. -πρήκτωρ,-- πολυπράγµω», Man.4. 
160. -πρεμνος, ov, with many trunks, ὕλη A.R.4.1615 Ἴδη prob. 
in Coluth.195. —mpemrs, ές, magnificent, πλοῦτος Philostr.VS 
οσα - --πρηγµονέω, Ion, for πολυπραγµονέω. -πρήωγ, ὠνος, 


ὁ, ἡ, with many hillocks, Κολωνός Hermesian.7.57. -πρόβᾶτος, ov, 
rich in sheep or cattle, Φρύγες Hdt.5.49 (Sup.), ef. X.Vect.5.3. -προι- 
κος, ov, (προίξ) richly-dowered, Eust.1383.16. -πρόσωπος, ov, 
many-faced, multiform, οὐρανός the ever-changing sky, Lyc.Sophist. 
ap.Arist.RA.1405°35 3 πράγματα Vett. Val. in Cat.Cod. Astr.8(1). 166 ; 
with many masks or characters, δρᾶμα Luc.Nigr.20 ; [ὄρχησις] Plu.2. 
y1if; τὸ π. τῶν ὀρχημάτων Luc. Asin. 49. 2. of many persons, 
γενεά J.BJ1.28.4. Adv. --πως, συναγωνιζόµενοι, of conspirators, Id. 


AJ16.3.3. -πρώτιστος, written for πολὺ π. in some texts of ike 
2.702, Eust.326.12. -πτερος, ov, many-winged, Arist. 1A 486” 
11, PA682°13, -πτόητος, poet. --πτοίητος, ον, fimorous, Plu.2. 


44¢, etc.; ὄμμα «485.280 (Paul. Sil.); much-agitated, θάλασσα ib.7. 
624 (Diod.), cf. Nonn.D.27.1809, al. -πτυκτος, ov, manifold, intri- 
cate, ῥυθμοί 162.83. -πτύχία, frequentia, Gloss. -πτῦχος, 
ον, (πτύξ, πτυχή) of or with many folds; esp. of mountains, wth many 
valleys, πολυπτύχου Οὐλύμποιο 1.8.41 1, cf. 20.5, Hes. Th.1135 Ἴδης ἐν 
κνημοῖσι πολυπτύχου 11.21.4490, Cf. 22.171, etc.; χθών, of the mountain- 
ous tract of Phocis, E.J7677 ; ofacompress, many times folded, σπλήν 
Hp.Fract.8, etc. Il. folded many times, with many leaves, δέλτοι 
Luc.Am.44 3 γραμματεῖον Poll.4.18. -πτώξ, ὥκος, 6, ἡ, abound- 
ing in hares, Call.F7.528. --πτωτος, ov, (πτῶσις) with or in many 
cases, σχῆμα, a rhetorical figure, employment of the same word in 
various cases, ἨΕΤΠΙΟΡ.Ιᾷ, 1.12, Eust.349.39; σχηματισμός Id.105.26 ; 
τὸ π. alone, Quint.Just.9.3.37, Longin.23.1 (pl.). -πὕλος, ov, 
with many gates, D.S.1.45. —mupyos, ον, with many towers, 
h. Ap.242, -πύρηνος | πῦ], ον, with many stones, Thphr.CP4. 4. 
σαι --πΌρος, ον, (πυρός) rich 1 corn, epith. of fruitful lands, II. 
11.756, 15.372) Od.14.335, al., A. Supp. 555 (lyr.), 4P6.258 (Adaeus), 
Dsc.1.1273; ἅγυια Hymn.Ts.2, -πῦρος, ov, (rip) full of fire, Sch. 
FECHA LeseS GO; -mvortos, ov, much-heara-of, far-famed, Nic. Al, 


303. Ξρημονέω, -ρήμων, V. πολυρρ--. -pilos, ov, Ξ- πολύρ- 
ριζος, ἀσφόδελος Epigr.Gr.1135 (Naples, vase). -ρραβδος, ον, 
with many stripes, Arist. F7.294. —ppayys, ές, epith. of a river, 
either with many branches, or violent, Nic. 141.509. —ppabayos [a0], 


ov, far-sounding, Opp.C.3.21, H.5.652+ -ρρᾶθάμιγξ (au), vyyos, 
6,7, with many drops, Nonn. D.7.174. Ξρραίστης, ου, 6, slayer of 
many, Opp.H.1.463, v.1. for πολιρραίστης in Lyc.210. -ρραπτος, 
ov, much-sewn, well-stitched, φαρέτρη Theoc.25.265. Ξρρᾶφής, és, 
=foreg., M1 48.37. —ppados, ov,= foreg., πόρπαξ 9.4. 

575. Ξρρημονέω, speak much, Eust.805.41, etc. Ξρρήμων, ov, 

gen. ovos, (ῥῆμα) much-speaking, wordy, M.Ant.3.5 3 πνεῦμα τοῦ στό- 
paros Lxx Jb.8.2; σοφία Max.Tyr.31.1.  -ρρην, nvos, (ἀρήν) rich in 
lambs, Carm.Naupact.2(EGFp.199K.): dat.sg.—ppyny: Hsch. (-ρρήνη 
cod.): nom. pl. —ppnves, ἄνδρες Il.9.154,296, Hes.F7.134.3, cf. Theoc. 

25.117: the older dat. of πολύρρην (= Ὑπολύ-Ερην) is πολύαρνι (from 
Ἐπολύ- Ε2νι) Il. 2.106 (-βρην ἶδίο --ΕΖν-ι 15 πατήρίο πατρ-{). -ρρηνος, 
ov, =foreg., of a person, Od.11.257; of a country, A.Eleg.3; στα- 
Ouds Q.S.2.331, —ppytos, ov, = πολύφραστος, Hsch. ; also, = πολύ- 
πονος, Id. Ξβριζία, 7, possession of many roots, Thphr.CP3.10. 

6. -ρριζος, ον, with many roots, 1d.f1P9.10,2, Epigr.ap.Poll.5.48 
(Anyt.); full of roots, γἢ Gp.3-10.8. 2. bearing many ῥίαι, 1.€. 
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fertile in herbs, Str.5.3.6, 15.1.22. 8. metaph., firmly rooted, πολι- 
τεία Plu.2.787f. 4. fibrous, of tissue in malignant disease, Hp. 
Mul.2.156. IL. πολύρριζον,τό,-- ἑλλέβορος µέλας, Dsc.4.162. 2. 
=mrepts, ib.184. 8.Ξ- ἐπιμήδιον, Ps.-Dsc.4.19. -ρρῖνος, ον, 
with many hides, σάκος A.R.3.1231. —ppodos, ov, abounding in 
roses, λειμῶνες Ar.Ra.440 (lyr.). -ρρόθιος, ον, much-dashing, 
loud-roaring, θάλασσα Q.S.7.395 3 buffeted by many waves, ἄνθρωποι 
Arat.412. Ἔρροθος, ov,=foreg., ppolura π. the cries of many 
voices, A. Th.4. -ρροίβδητος, ον, much-whirring, ἄτρακτος AP6. 
160 (Antip. Sid.). —ppotlos, ον, with a loud rushing noise, Q.S. 
1.156; Ε.]. for πολυστίοιο, Nic. Th.792. —ppopBos, ov, with many 
turns, of a bandage, Sor.Fasc.23,57. —ppoos, ον, contr. —povs, 
ovy, = πολύρυτος, Poll.6.148, Eust.96.28. -ρρῦμος, ov, with many 
chariot-poles, ἅρματα Arr. Tact.2.5. -ρρῦτος, {.]. for παλίρρυτος, S. 
£1.1420. -ρῦτος, ον, with many currents, πόρος A.Supp.843 (lyr.). 
πολύς, Att. πολλή, πολύ; ZEN. πολλοῦ, Fs, oD; dat. πολλῷ, F, 
ᾧ; acc. πολύν, πολλήν, ToAV:—Ion. πολλός Anacr.43.3, πολλή, 
πολλόν Xenoph.g, Democr.219, Hp.VM1, Herod.3.19; also in 
Trag., S.Ant.86, Tr.1196 ; acc. πολλόν, πολλήν, πολλόν: Hdt. uses 
the Ion. forms, but codd. have πολύν 2.12.0’, 3.57, v.l. in 6.125, 
πολύ 2.106, 3.38, 6-72, 7-46,160 (πολύ also in Heraclit.114, Democr. 
244):—both sets of forms are found in Ep., also gen. sg. moAéos [1.4 
244, etc.: nom. pl. πολέες 2.417, al., once contr. πολεῖς 11.708; gen. 
πολέων (trisyll.) 5.691, (disyll.) 16.655; dat. πολέσι 10.262, al. ; 
πολέσσι 13.452, al. 3 πολέεσσι 9.73, Od.5.54, Hes.Op.119, etc.; acc. 
πολέας (trisyll.) Il.3.126, etc., (disyll.) 1.559,2.4, Hes. Op.580 (freq. 
with ν.]. πολεῖς 11.15.66, etc.); in later Ep. πολέες is used as fem., 
Call. Del.28, also πολέας Id.Dian.42, A.R.3.21; neut. πολέα Q.S.1.74 
(v. infr.):—Ep. also have πουλύς (once in Hes., Zh.190, also Thgn. 
509, sts. fem. in Hom., πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρήν 11.19.27, Πέρα πουλύν 5.776), 
neut. πουλύ Od.19.387; these forms are found in codd. of Hp. and 
Aret. (who uses πολύ, πουλύ and πολλόν in neut.), but not in Hdt. :— 
Lyr. and Trag. (lyr.) sts. use Ep. forms, dat. sg. πολεῖ A.Supp.745 ; 
nom. pl. πολέες B. 10.173 neut. πολέα A.Ag.723; πολέων E. Hel. 1332 
(fem., B.5.100); dat. pl. roAéo.E.J71 263. (balways.] 1. of Number, 
many, 11.2.417, εἴο.; ἐκ πολλῶν, Opp. ἐξ ὀλίγων, Hes.Th.447 5 τριηκόν- 
των ἐτέων πόλλ᾽ ἀπολείπων wanting many of thirty years, Id.Op.696; 
maphody τινες, καὶ πολλοί γε Pl.Phd.58d; οὐ πολλοί τινες A. Pers.510: 
with Nouns of multitude, πουλὺς ὅμιλος Od.8.109 ; πλῆθος πολλόν 
Hdt.1.141; ἔθνος πολλόν Id.4.22 ; later πουλὺ. . ἐπ᾽ ἔτος many a year, 
AP6.235(Thall.); π. ἦν 6 καταπλέων Plb.15.26.10; of anything often 
repeated, περὶ σέο λόγος ἀπῖκταιπ. Hdt.1.30; πολλὸν ἦν τοῦτο τὸ Eos 
Id.2.2, cf. 3.137, etc.; πολὺ..τὸ σὺν ὄνομα διήκει πάντας S.OC3Z05 ; 
τούτῳ TOAAG χρήσεται τῷ λόγῳ often, Ὦ.21.29; τοῦτο ἐπιεικῶς πολὺ 
vov ἐστι is fairly frequent, Luc. Hist.Conser.15. 2. of Size, 
Degree, Intensity, much, mighty, ὄμβρος, νιφετός, 11.10.65 π. ὕπνος 
Od.15.394; wip..m. 10.359; π. ὑμέναιος a loud song, 11.18.4935 π. opu- 
µαγδός, ῥοῖζος, etc., 2.810, Od.9.315, etc. ; π. ἀνάγκη Strong necessity, 
E.Ph.16074; π. γέλως, Bon, much or great, 9. «41.999, 1149 ; µωρία ib, 
7453 ὄλβος, αἰδώς, A.Pers.251,Ag.948; ἀσφάλεια Th.2.11; ἁλογία, 
εὐήθεια, Pl.Phd.67e, Phdr.275¢, etc. b. rarely ofa single person, 
great, mighty, µέγας καὶ πολλὸς ἐγένεο Hdt.7.14, cf. E.Hipp.13 6 π. 
σοφιστής, στρατηγός, Chor.p.23B., Id.in Rev.Phil.1.68 5 6 πάντα π. 
Id.p.27B.; 6 πολύς alone, of Hippocrates, Gal.19.530; of Trajan, 
Lyd. Mag.2.28; ῥώμην σώματος πολύς D.H.2.42. ο. joined witha 
Verb, Kimpis yap οὐ φορητός, ὃν πολλὴ ῥυῇ if she flow with full stream, 
metaph. from a river, E.Hipp.443; θρασυνοµένῳ καὶ πολλῷ ῥέοντι Ὁ. 
18.136; from the wind, és π. ἔπνει kal λαμπρός was blowing strong 
and fresh, Id.25.57, cf. Ar.£g.760, 4P11.49(Even.): generally, 
with might or force, ὅταν 6 θεὺς...ἔλθῃ πολύς E.Ba.300; ἣν π. παρῇ 
Id.Or.1200; π. καὶ ToAunpds ἄνθρωπος D.40.53: with part. and 
εἰμί, πολλὸς ἦν λισσόµενος was all entreaties, Hdt.9.91 ; ἦν πολλὺς 
ὑπὸ παντὸς ἀνδρὸς αἰνεόμενος Id.1.98 ; Ἐτεοκλέης ἂν eis π.. .ὑμνοῖθ' 
A.Th.6; π. ἐνέκειτο λέγων Hdt.7.158; π. τοῖς συµβεβηκόσιν ἔγκει- 
ται D.18.199; also π. ἦν ἐν τοῖσι λόγοισι Hdt.8.59; πρὸς ταῖς mapa- 
σκευαῖς Plb.5.49.73 ἐπὶ τῇ τιµωρίᾳ D.S.14.107: without a Έτερ., 
π. ἦν τοῖς ἐπαίνοις καὶ ἐπαχθής Aeschin.2.41; π. μὲν γὰρ 6 Φίλιππος 
Zora will be often mentioned, 1ά.1. 166. 3. of Value or Worth, 
πολέος δέ οἱ ἄξιος ἔσται 11.23.562, cf. Od.8.405 ; πολλοῦ ἄξιος X.An.4.1, 
28, etc.; πολλῶν ἄξιος Ar.Paxg18; περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαί τι, Lat. 
magni facere, cf. περί A.1V3 ἐπὶ πολλῷ at a high price, D.8.53 5 ἐπὶ π. 
ἐρραθυμηκότες Id.1.15 3 πολύ ἐστί τι it is worth much, of great con- 
sequence, X.Oec.18.7. 4. of Space, large, wide, π. χώρη, πεδίον, 
1].23.520, 4.244, etc. ; πόντος, πέλαγος», Hes.Op.635, S.Ph.635 5 χῶρος 
πλατὺς καὶπ. Hdt.4.393 λίμνη µεγάλη τε kal rib. 109 ; π. ἡ Σικελία Th. 
1.133 π. ἡ Ἑλλάς Pl. Phd.78a, εἴο.; πολλὸς ἔκειτο he lay outstretched 
wide, 11.7.156, cf. 11.307; π. κέλευθος a far way, A.Pers.7 48 (troch.) + 
without ὁδός, πολλὴ μὲν eis Ἡράκλειαν.., πολλὴ δὲ εἰς Χρυσόπυλιν.. 
X.An.6.3.16 : διὰ πολλοῦ, ἐκ πολλοῦ, ν. infr. 1Vv. 5. of Time, 
long, χρόνος S.Aj.1402 (anap.), etc. ; πολὺν χρόνον I1.2.343, ete. ; ov 
π. xp. S.Ph.348, etc.; 5Ο πολλοῦ xpdévov Ar.Pl.98; χρόνῳ πολλῷ 
57.238: διὰ πολλοῦ (sc. χρόνου) Luc.Wec.15 3 ἐκ πολλοῦ Th.1.58, D. 
21.41 ] mpd πολλοῦ long before, D.S.14.43 3 οὐ μετὰ πολύ Luc. Tox.54; 
ἔτι πολλῆς νυκτός while still quzte night, Th.8.101; πολλῆς ὥρας late 
in the day, Plb.5.8.3; ἤδη dpa πολλή Ev.Mare.6.35 3 ἔτι ἔστιν ἡμέρα 
πολλή Lxx Ge,29.7. II, Special usages: 1. ο. partit. gen., €.& 
πολλοὶ Τρώων, for πολλοὶ Τρῶες, I1.18.271, etc.; neut., πολλὸν σαρκός, 
for πολλὴ odpt, Od.19.450: in Prose, the Adj. generally takes the 
gender of the gen., τὸν πολλὸν τοῦ χρόνου Hdt.1.24; Tis γῆς ov πολ” 
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λήν ΤΗ.6.7; τῆς ἀθάρης πολλήν Ar.P/.694; πολλὴν τῆς χώρας X.Cyr. 
3.2.2; 6 π. τοῦ λόγου D.44.6; ν. infr. 3. 2. joined with another 
Adj., πολλὰ δυστερπἢ κακά A.Ch.277, cf. 585 (lyr.), etc.: more freq. 
joined to another Adj. by kal, πολέες τε καὶ ἐσθλοί many men and 
good, 1].6.453, etc.; πολέες τε καὶ ἄλκιμοι 21.586; πολλὰ καὶ ἐσθλά 
Od.2.312; παλαιά τε πολλά Te ib.188 3 ἄκοσμάτεπ. τε [].2.313: πολ- 
λαί γε..καὶ ἄλλαι Hes. 7h.363; π. τε καὶ κακά Hdt.4.167, εἰα.; π. 
κἀγαθά Ar. 7h.351 (Ῥιέπ. ἀγαθά [G1?.76.45); π. καὶ ἀνόσια PILR.416¢; 
π. καὶ µακάρια Id.Pit.269d; π. καὶ πονηρά X.Mem.2.9.6; πολλά τε 
καὶ δεινά Id.A7.5.5.8; μεγάλα καὶ π. D.36.223 π. καὶ καλοὺς (5. ν. |.) 
κινδύνους, π. καὶ καλὰ παραδείγµατα, Din.1.109. 3. with the Art. 
(in Hom. without the Art., Il.2.483, 5.334, 22.28), of persons or 
things well known, Ἑλένα ula τὰς πολλάς, τὰς πάνυ π. ψυχὰς ὀλέσασ᾽ 
those many lives, A. 4g.1456/(lyr.), cf.S.O7845, Th.3.87, Pl.Phd.88a, 
Ti.54a, Act. Ap.26.24: with abstract Nouns, ras πολλᾶς ὑγιείας A. 
Ag.iool(lyr., dub.); τὸ πολλόν numbers, Hdt.1.136. b. of π. 
the many, i.e. the greater number, ’AOnvatot. . ἀπῆλθον of πολλοί Th. 
1.126, ef. 3.32, etc. (so in sg., 5 πολλὸς λόγος the prevailing report, 
Hdt.1.75); τοῖς π. Κριταῖς S.Az.1243: with gen., τοῖς π. βροτῶν 
19.682: οἱ π. τῶν ἀνθρώπων X.Cyr.8.2.243 of πολλοὶ ἅπαντες far 
the most, Hp.Aér.20 (ν.]. µάλιστα for ἅπαντες); for τὰ πολλὰ 
πάντα, V. infr, ΠΠ. 1a: hence οἱ πολλοί the people, the commonalty, 
opp. of µείζω κεκτηµένοι, Th.1.6; opp. of κομψότεροι, Pl.R.505b; οἱ 
m., = Lat. plebs, D.S.20.36; τῶν πολλῶν εἷς one of the multitude, 
D.21.96; also 6 π. λεώς Luc. J77.53, cf. Rh. Pr.t73 6 π. ὅμιλος Id. 
Luct.2, Hdn.i.1.1, etc.; 6 π. δῆμος Luc. Apol.15 3; 6 π. ὄχλος Ph. 
2.4; 6 π. alone, = vulgus, ν.]. in D.S.2.29; the ordinary man, 
Epicur. f¥.478, ΡΠΙά. Ιή.2.15 49.1 νίµµα 6 π. λέγει, ημεῖς ἀπόνιπτρον 
λέγομεν Phryn.170, cf. 369; ὁ ἐμπαθὴς καὶ π. ἄνθρωπος ‘homme moyen 
sensuel’, Ἠεγπι. {η ΕΛΑΥ.Ρ.Ι46Α.; 6 π. ἄνθρωπος (with pl. Verb) the 
average man, opp. τὸ ἐξαίρετον, Eun. Hist.p.216 D. ο. τὸ πολύ, 
6, 6επ., τῆς στρατιῆς τὸ πολλόν Hdt.8.100; 7d π. τοῦ χρόνου Hp. Aér. 
20 3 τῶν λογάδων Td π. Th.5.73; τῶν ὕπλων τὸ π. Pl.Plt.288b; also 
6 στρατὺς ὁ πολλός Hdt.1.102; ἡ δύναμις ἡ π. Th.1.243 6 π. βίοτος 
the best part of life, S.Z7.185(lyr.). d. τὰ πολλά the most, Od.22.273, 
and perh. 2.58,17.537 (elsewh. in Hom. πολλά, as Subst., means 
much riches, great possessions, 1].11.684, Od.19.195); τὰ π. τοῦ 
πολέμου Th.2.13; πρὸς Td τῶν π. μέγεθος in regard to the size of 
the average, Arist.RA.1363?11. 4. pl. πολλά very much, too 
much, πολλὰ Tpdcoew, = πολυπραγμονεῖν, E.Supp.576, Ar.Ra.228 ; 
π. ἔπαθεν Pi.O.13.63, etc.; π. ἔρξαι τινά to do one much harm, A. 
Th.923 (lyr.). 5. πολλάς with Verbs of beating (πληγάς being 
omitted), ν. πληγή 1. 6. πολύς repeated, ἦ πολλὰ πολλοῖς εἰμι 
διάφορος βροτῶν E.Med.=79, cf. A.Supp.451 ; τὰ μὲν οὖν πολλὰ πολ- 
λοῦ χρόνου διηγήσασθαι PI.R.615a, etc.; πολλοῦ πολύς, ν. infr. ΠΠ. 
1b: with Advbs. πολλάκις, πολλαχΏ, etc. (qq. v., cf. 111. 1 ϱ). III. 
Adverbial usages : a. neut. πολύ (Ion. πολλόν), πολλά, much, 
πόλλ᾽ ἀεκαζομένη 11.6.458, etc.; strengthd., µάλα πολλά 8.22, al.; 
πάνυ πολύ Pl. Alc.1.119¢; πολύ τι Id./R.484d; esp. of repetition, 
often, 11.2.798, Od.13.29, Hes.Op.322 ; so of earnest commands and 
entreaties, πολλὰ κελεύων, πόὀλλ᾽ ἐπέτελλον, πυλλὰ λισσυµένη, πολλὰ 
μάλ᾽ εὐχομένω, 11.5.528, 11.782, 5.358, 9.183: with the Art., τὸ πολύ 
_ for the most part, Pl. Prt.315a, etc. (but with numerals, at most, Vett. 
Val.g.5); ὧς τὸ π. X.Mem.1.1.10, etc.; τὰ πολλά Th.1.13, 2.11,87, 
etc.; ὡς τὰπ. Id.5.65, εἰο.; τὰ π. πάντα Hdt.1.203, 2.35, 5.67. b. 
of Degree, far, very much, ἀπέφυγε πολλὸν τοὺς διώκοντας 1d.6.82: 
also abs. gen. πολλοῦ very, θρασὺς ef πολλοῦ Ar.Nu.g15, cf. Eup.743 
|. πολλοῦ δύνασθαι Alciphr.t.9 (s.v.1.); πολλοῦ πολύς, πολλὴ πολλοῦ, 
_ much too much, Ar.Eq.822,Ra.1046. ο. of Space, a great way, 
| far, ob πολλόν Hdt.1.104; πολὺ οὐκ ἐξήεσαν ΤΗ.Ι.15, ete. dd. of 
| Time, long, ὡς πολλὸν τοῦτο ἐγίνετο Hdt.4.126, cf. 6.129. e. of 
_ Probability, ἐὰν πολλὰ πολλῶν Téxns, perh. = ἐὰν πολλάκις τέκῃς, POxy. 
744.9 (1B.C./iA.D.); ἐάν τι πολλὰ πολλάκις πάθω Ar. Ec. 1105. Oe 
πολύ is freq. joined with Adjs.and Advbs., a. with a Comp. to in- 
crease its comp. force, πολὺ μεῖζον, πολλὸν παυρότεροι, 11.1.167, Od.14. 
| 173 πολὺ μᾶλλον much more, Il.9.700; πολύ τι μᾶλλον Ε.]. in D.H. 
Comp.4(p.22 U.-R.): with words, esp. Preps., between πολύ and its 
| Adj., π. ἐν πλέονι, π. ἐπὶ δεινοτέρῳ, Th.1.35, Pl.R.589e; πολὺ ἔτι ἐκ 
λαμπροτέρων Id.Phd.t10c; π. σὺν φρονήµατι µείζονι X.An.3.1.22, cf. 3. 
2.30, Smp.1.4 (but the Prep. freq. comes first, ἐκ π. ἐλάττονος And.t. 
του, etc.) ; sowoAA@is freq. used with the Comp., by far, A.Pr.337, Hdt. 
1.134, etc.; π. μᾶλλον S.OT1159, Pl.Phd.80e ; οὐ πολλῷ Tew ἀσθενέ- 
| στερον not a great deal weaker, Hdt.1.181, cf. 2.48,67, etc.: πολύ with 
| all words implying comparison, πολὺ πρίν much sooner, Il.9.250; 7. 
“πρό 4.373: with the comp. Verb φθάνω, ἦ κε πολὺ φθαίη 13.815; 5ο 
| πολὺ προβέβηκας ἁπάντων, πολὺ προµάχεσθαι ἁπάντων, 6.125, 11.2173 
προὔλαβε πολλφῷ Th.7.80: with βούλομαι, = prefer, ἡμῖν πολὺ βούλεται ἢ 
| Δαναοῖσι νίκην 11.17.331, cf. Od.17.404 3 πολύ ye in answers, after a 
| Comp. or Sup., ἀργὸς. . γενήσεται μᾶλλον; Answ. πολύ γε PI.R.421d, 
| cf. 387e,etc. b. with aSup., πολὺ πρώτιστος, πολλὸν ἄριστος, far the 
| first, ete., Il.2.702, 1.91, etc. ; mpoduula π. τολμηροτάτη Lh.1.74, etc. ; 
πολλόν τι µάλιστα Hdt.1.56 3 π. δή, π. δὲ γυναῖκ ἀρίσταν E.Alc.442 
| Uyr.), ef. Ar..dv.539, Ατοϊιεςίτ.ᾖγ.24.0 1 also πολλῷ πλεῖστοι Hdt.s. 
| 92.€,8.42 5 π. µεγίστους Id.4.82. ο. with a Positive, to add force 
to the Adj., ὦ πολλὰ μὲν τάλαινα, πολλὰ δ᾽ αὖ σοφή A. Ag.1295 3; also ἐς 
| πόλλ᾽ ἀθλία πέφυκ᾿ ἐγώ E.Ph.6 19 (troch.) ; πολὺ addpnros Luc.DMeretr, 
9.35 Cf. wAetoros. IV. with Preps., 1. διὰ πολλοῦ at a great interval 
| of Space or Time, ν. διά Α.1. 5, IL. 2. 2. εἰς πολύ for a long time, 
: | Plot.2.1.3. 8. ἐκ πολλοῦ from a great distance, Th.4.32, etc.; for 
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a long time, ν. ἐκ 1. 1. 4. ἐπὶ πολύ, 8. Over a great space, far, 
οὐκ ἐπὶ πολλόν Hdt.2.32; ἐπὶ π. τῆς Oaddoons, τῆς χώρας, Th. 1.50) 4.3) 
etc.; to a great extent, Id.1.6,18, 3.83; cf. ποιέω B. I. 2. b. for 
a long time, long, 1d.5.16 ; τῆς ἡμέρα» ἐπὶ π. 1d.7.38, cf. 39. ο. 
ὡς ἐπὶ π. very generally, Id.1.12(v.1.), Archyt.ap.Stob.3.1.195 ; ds 
ἐπὶ τὸ π. for the most part, Th.2.13, Pl.Pit.294e, etc.; μὴ Kal? 
ἓν ἕκαστον, GAA’ ws ἐπὶ τὸ π. Isoc.4.1543 τό γ ὡς ἐπὶ τὸ π. 14.8. 
οι 5. παρὰ πολύ by far, v. παρά Cc. UI. 5. 6. περὶ πολλοῦ, 
v. supr. I. 3. 7. mpd moddod far before, τῆς πόλεως D.H.9.35; also 
of Time, οὐ πρὺ π. not long before, Id.5.62. 8. σὺν TOAAG tn No 
small degree, only too much or too well, H1d.2.8, 9.20, 10.9 (cf. CR41. 
Bae V. for Comp. πλείων, πλέων, Sup. πλεῖστος, v. sub νους, 
(Cf. Skt. puru—, Goth. file ‘much’.) 

πολύ-σαθρος [ῦ], ov, very rotten, unsound, Ps.-Luc.Philopatr.21. 
-σαρκία, 7, fleshiness, plumpness, X.Mem.2.1.22, Plu.2.641a, Gal. 
1.607. -σαρκος, ov, very fleshy, Arist. 14558337, 54656319, Dsc. 
5.124, Gal.10.607, etc. ΤΙ. metaph., very stupid, Them.Or.23. 
288c. -σέβαστος, ον, Ep. movAv-, = Lat. augustissimus, AP9. 
419 (Crin.). -σεμνος, ov, exceeding venerable, *Oaipis Epigr.Gr. 
1029 (Cios), Orph. 7.22.9. -σεπτος, ον, much-revered, ib.26.6, 
Porph. Chr.78. -σήμαντος, ον, with many significations, Heliod. 
in EN86.8 ; προσηγορία Lyd.Mag.2.2; περὶ π. λέξεων, title of work 
by Orus, Reitzenstein Gesch.d. Gr. Etym.p.336. -“σημάντωρ, opos, 
6, giving commands to many, ruling over many, ᾿Αϊδωνεύς h.Cer.84, 
AAD e Bie -σημος, ov, πολυσήµαντος, Democr.26, Nicostr.ap. 
Simp. 77 Cat.368.15, etc. -σθενής, és, of great might, νηῶν ὅπλον 


Epic. Alex. Adesp.g ii 11, cf. Luc. Trag.192, Q.S.2.205, al. ~otvys, 
és, (σίνοµαι) very hurtful, baneful, κύων A.Ch.446 (lyr.). -olvos, 
ov, with many defects or blemishes, Vett.Val.111.12. -σττέω, 


eat heavily, Pall.in Hp.2.95 D. -otrta, 7, abundance of corn or 
Jood, X.HG5.2.16. II. much eating, Luc.Par.16. -σῖτος, 
ov, rich in corn, of persons, X.Vect.5.3; of a country, Thphr.HP 
8.6.6, Str.15.3.11. Il. high-fed, full of meat, Theoc,21. 
40. -σκαλμος, ov, many-oared, AP7.295. -σκαρθμος, ον, 
(σκαίρω) much-springing, bounding, Ἡ.ο.δΙ4 or (as expld. by Str. 
12.8.6), driving swift horses, but π. ὄνος Nic.Th.350; νῆες 0.9.5. 
657. -σκάριστος, ον, gloss on foreg., Apollon. Lex. s. v. εὔσκαρ- 
θµοι. -σκεπής, ές, Sheltering entirely, mérpa Ael.NA14.26. -σκεπ- 
τος, ον, far-seen, Βοώτης Arat.136. -σκηπτρος, ον, wide-ruling, 
AP4.3".17(Agath.). -σκῖος, ον, very shady, Hp. 46ο, A.R.4.166, 
Jo.Gaz.Ecphr.2.289, interpol. in Dsc.1.126. -σκόπελος, ον, very 
rocky, Marc.Sid.5. «-σκοπος, ον, far-seeing, Pi.Fr.t07.1. -σκὔλαξ 
(or --σκύλᾶκος), 6, 7, with many dogs, in gen. pl. -άκων κεφαλάων of 
many dogs’ heads, Nonn.D.18.246. -σκώμμων, ovos, 6, ἡ, fond 
of mocking, Poll.6.171. -σμάρᾶγος [cud], ον, loud-roaring, 
θάλασσα Opp.C.2.138, cf. Hsch., Suid. -σμηνος, ον, {ή many 
swarms, µέλισσαι Choeril.2. -σοφος, ον, very wise, Philostr.VS 
2.19 (nisi leg. πολὺ σ.), Vett. Val.15.24. -σπᾶθής, és, (σπάθη) 
close-woven, πέπλοι AP6.39 (Arch.). -σπαστος, ov, (σπάω) 
drawn by many cords: πολύσπαστον, τό, compound pulley, Hero Bel. 
84.11, Ath.Mech.33.3, Plu. Marc.14, Gal.18(1).747. -σπείρητος, 
ον, (σπεῖρα) with many coils, ἑρπηστήρ Nonn.D.40.482. -σπειρος, 
ov, = foreg., Hsch. -σπερής, és, (σπείρω) wide-spread, spread 
over the earth, ἄνθρωποι 1.2.594, Od. 11.365 5 Ὠκεανῖναι Hes. Th.365 ; 
φήμη Theodect.16; συνόδοντες Opp.H.3.577; Boeot. pl. πολουσπερίες 
Corinn. Supp. 2.63. ΤΙ. fruitful, καμασῖνες Emp.74. -σπέρμᾶ- 
τος, ov, = πολύσπερμος, Lhphr. A P7.3.4. -σπερμία, 7, abundance 
of semen, Horap.2.115. -σπερμος, ov, abounding tn seed, Arist.GA 
7250209, Thphr.A7P6.7.4; πολύσπερµος, ἡ, a plant, Hippiatr.2, Gp.17. 
5.5. ΤΙ. abounding in seminal fluid, Gal.1.339. 2. prolific, Cat. 
Cod. Astr.1.166, Vett.Val.10.26. --σπερχής, és, very diligent, zealous, 
Eust.1385.23. -oT tds, ddos, 7, with many rocks, Dem.Bith, 
4.3. -σπλαγχνος, ον, of great mercy, Ep. Jac.5.11. -σπορος, 
ov, with many crops, fruitful, E.Tr.748, Opp.C.3.23, ΟτρΠ..6. 
10; φύσις ib.10.19; rendering prolific, Ptol.Tetr.34, Vett.Val.6.6. 
Adv. -pws widely scattered, S.E.M.5.58. II. = πολύσπερμος 11, 
Ptol. Zetr.72, Cat.Cod. Astr.7.212. -σπούδαστος, ov, = πολυ- 
σπερχής, Eust.442.8, 1385.23. -στᾶγῶς, Adv. dropping fast, 
Sch.A.R.3.805. -στάδιος [ᾶ], ον, many stades long, Eudem.ap. 
Simp.72Ph.974.5. -στακτί, Adv. = πολυσταγῶς, Sch.S.OC 
1646. -στᾶσίαστος, ον, much harassed by factions, App.BC2. 
TEs -στᾶτος, ov, (ἵστημι) standing thick, πύργοι Ph.Byz.Mir.5.2 
cod. (πολύστεγοι Hercher). -στάφῦλος [ᾶ], ον, rch in grapes, of 
places, Il.2.507, S.Amz.1133 (lyr.); also Διόνυσε h.Hom.26.11; ἄμπε- 
Aos Hecat.15 J. -στᾶχυς, v, ZEN. vos, rich {31 ears of corn, Δάματερ 
Theoc, 10. 42; ὕψος τοῦ φυτοῦ τετράπηχυ, π. καὶ πολύκαρπον Str.15.1. 
18.  -στεγος, ον, with many ceilings or stories, 1d.16.2.23 3; πύργοι Cj. 
inPh,Byz.Mir.5.2. --στεινος,ον,-- πολυπόρευτος, Phot. (leg.-cre:B-, 
1.6, -στῖβ-). -στειος, V. πολύστιος. -στελέχης, ες, With many 
stems, Thphr.A/P1.3.1. -στέλεχος, ov, = foreg., παλίουρος APo. 
312 (Zon.). -στένακτος, ον, Causing many groans, ποδάγρα Luc. 
Trag.2; full of groaning, βίος AP7.155. -στέφᾶνος, ον, with 
many wreaths or crowns, Emp.123.2, Cratin.317, Supp.Epigr.6.246 
(Phrygia, iiia.p.), | II. Subst.,=Feronia, Gloss. -στεφής, és, 
decked with many wreaths, A.Eu.39; earning many crowns, µόχθοι 
API.5.338: 6. gen., wreathed with, δάφνης S.OTS3. Il. twisted in 
many a wreath, κότινος Nic. Th.378 ; of a serpent (expld. by Sch. as 
πολλοὺς στεφάνους ἔχοντες καὶ γραμμάς), µύαγροι ib.490(s.v.1.; fort. 
-στρεφέας). ILI. containing many circles, οὐρανός Herm.ap.Stob, t. 
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40.44. -στημος,ον, (στῆμα) thick-woven, Hsch.s.v.ornuviev. --στῖ- 
βία, ΕΡ.--ίη, 7, constant treading, ἀτραπιτοῖο Opp.C.4.433. -στικτος, 
ον, (στί(ω) much-spotted, Orph.Fr.238 ; χελῶναι Mare.Sid.16 ; dopa 
Anon.incred.t7. -στῖος, ov, (στία) with many small stones, pebbly, 
Call. Jov.26; ποταμοί, Aun, Nic. Th.950, «4.466. -στιπτος, ον, 
much-trodden, Usch. (πολύστικτος cod.). -στϊχία, poet. -in, 7, 
length in lines, ἐπιγράμματος APg.342(Parmen.). -στῖίχος, 
ον, = 5ᾳ., στῦλοι Str.17.1.28. | Il. of many lines or verses, 
Ammon. in Iut.134.22, Paul.Aeg.Praef. III. prolix, Ammon.7m 
Porph.38.18. -στοιχος, ov, {11 many rows, ὀδόντες Arist. H A505 
29; κριθαί Thphr.HP8.4.2(Comp.); π. yvd0or jaws set with many 
rows of teeth, Lyc.414. -στομέω, speak much, A.Supp. 
502. -στομος, ον, many-mouthed, Φλέψ Hp.Oss.13; of a 
fistula, Heliod.ap.Orib.44.23.67 ; NeiAos ν.]. for sq. in Nic. Th, 
της. Il. uttered by many mouths, φήμη Nonn.D. 26.275. --στο- 
νος, ov, much-sighing, mournful, of persons, Od.19.118, Α.Τή.δ45 
(lyr.). 2. notsy, Νεῖλος f.1. for foreg. in Nic.7h.175 3 οἶδμα.. 
πολυστόνου ᾽Αμϕιτρίτης Q.S.14.644. 8. of things, causing many 
sighs, mournful, grievous, κήδεα, Ἔρις, ids, 111.445, 11.73, 15-4515 
ἔιφέων πολύστονον ἔργον Archil.3.3; τάφος Pi.Pae.6.99 3 π. paris A. 
Eu.380(lyr.); TpotaS.Ph.13,46; apd, δαίµων, Ἐρινύς, E.Or.g96 (lyr.), 
Hel.212 (lyr.), Supp.835 (lyr.); ids A.R.3.279, ete. -OTpe- 
πτος, ον, much-twisted, δεσµοί ν.]. for πολυπλέκτοισι in Nic. Al. 
224, cf, Orph.A.1096, etc.; τὸ ἄστατον καὶ π. τῆς θαλάσσης Lyd. 
Mens.4.159- -στρεφής, és, winding, morauds Inscr.Magn. 
Ly 3 9s 9. much-twisted, [θῶμιγξ] Opp. .5.132. -στροι- 
Bos, ov, much-tossed, tempestuous, θάλασσα, Νεῖλος, Nic. 41.6, Th. 
310. -στρόφᾶλιγξ, ιγγος, 6, 7, much-whirling, ἄελλαι Musae, 
2943 ῥιπή Nonn.D.23.263. -στροφάς, άδος, 7,=foreg., ib.6. 
147.  -στροφία, poet.—(ny, 7, complication, variety of melody, AP7. 
198 (Leon.). -otpodos, ον, much-twisted, λίνα ib.6.107 (Phil.) ; 
ἀκτίς Mesom..Sol.12. 9. versatile, γνώμα Pi.Fr.214; π. τὴν γνώµην 
Poll.6.131. 3. making many turns, of a dancer, Nonn.D.30.108 ; 
ἡνιοχεύς (of a steersman) ib.40.464, -στῦλος, ov, with many 
columns, σκηνή, οἶκος, Str.15.1.21,17.1.28; of the Odeum, Plu.Per. 


13. -σύγκρᾶτος, ov, mixed up of many things, Usch. s.v. ἀμφι- 
μιγές. -σύγκρῖτος, ον, compounded of many things, Id. 5.ν. 
παγχυρισµό». -σύλλᾶβος, ον, polysyllabic, D.H.Comp.11, Luc. 
NVec.9. -σύνδεσμος, ον, using many conjunctions or connecting 


particles, Θουκυδίδης Sch. Th.2.41. -σύνδετος, ov, =foreg., versus 
π. Serv.Dan.ad Verg. 4.11.634; τὸ π. Diom.p.447K., cf. Donat.ad 
Ter.Ad.301. σύνθετος, ον, much-compounded, Plot.5.9.3 3 of 
medicines, with many ingredients, Alex.Trall.5.5; of words, z#th 
many elements, Sch.Ar.Ra.844, ete. IL. 1d π. the union of clauses 
by many particles, Rutil.1.14. -σφᾶγής, és, murderous, σίδηρος 
Ps.-Callisth.1.46. -σφαιρία, 7, multiplication of spheres, Theo 
Sm.p.201 Π. -σφακτος, corrupt in Plu.Lzb.9 (fort. -cpvu- 
κτον, much-pulsating). -σφάρᾶγος [σφᾶ], ov, = moAvopudpa- 
yos, Opp.C.4.445, Nonn.D.2.36. -σφελμος, ov, (σφέλμα) 
with thick rind, Usch. -σφόνδῦὔλος, ον, many-jointed, Luc. 
Dips.3. -σφράγιστος [a], lon. -σφρήγιστος, ον, with many 
seals, well-secured, Nonn.D.4.14. -σφυκτος, V. πολύσφα- 
KTos. --σχεράς, ddos, 7, Shingly, Euph.25. -σχημάτιστος [a], ov, 
multiform, Poll.5.1703 τὸ 2. variety of rhetorical forms, D.H.Vett.Cens, 
3.1. 2. of verses, composed ofvarious metres, στίχοι Sch.Ar.£q.322, 
etc. ; [μέτρον] Heph.10.4. -σχήμᾶτος, ov, =foreg., λόγος Philostr. 
VS2.1.14, cf. Porph. in Ptol.( Tetr.)185. -σχημος, ov, = πολυσχή- 
µων, χείρ Aristaenet.1.26 (nisi leg. πολυσήμφ). -σχημοσύνη, 71, 
use of a variety of forms, Eust.1 463.27. -σχήμων, ov, Fen. ovos, of 
many shapes, varied in form, Plactt.1.14.4, Poll.6.171, Artem.1.2; Sup. 
-oxnmoverratos Str.2.5.18, Adv. —ydvws Poll.4.98. -σχϊδής, és, 
(σχίζω) split into many parts, ἁπλῷ τρόπῳ καὶ μὴ πολυσχιδέϊ by a single 
and not a@ splintered fracture, Hp.Fract.24; λώβῃσι πολυσχιδέεσσι 
λυθέντα, of awreck, Opp. H/.4.409. 2. much-cloven, opp. ἀσχιδής, 
of certain figs, Arist.Pr.930°33 ; of a deer’s antlers, branching, Id. 
HAs517%24, cf. PA663%10; of the lungs, Id.A14495"1; of leaves, 
Thphr.HP3.12.5 3; καυλοί Dsc.2.185 ; of a mountain range, Str.11. 
12.13 ἀτραποί Plu.2.969b; of the Nile, Opp.C.2.85, cf. Lib.Or.6r. 
18. 3. of the hand, cloven into fingers, Arist.PA6877; of the 
foot, tuto toes, ib.690°6: hence τὰ π. animals that have toes, not hoofs, 
Id.HA497"20, 4997, 50234 3 esp. of birds, ib.504%6. 4. gene- 
rally, much divided, γνῶμαι S.E.M.7.349; ἔμφασις lamb.VP29.161 ; 
ψεῦδος 1d. Protr.21n’; complex, Ammon. 7 Cat.66.9. Adv. -δῶς Ph.1. 


31.  -σχῖδία, lon. -tn, 7, a splitting into many parts: manifold divi- 
sion, νούσων Hp. Acut.3 ; diversity, δογμάτων Id.Praec.13. --σχιστος, 
ov, splitinto many parts, branching, κέλευθοι S.OC1592.  Ἅ-σχοινος, 


ov, of many cords, of a net, Marc.Sid.g2. -σώμᾶτος, ον, with 
many bodies, γίγαντες Ὦ.9.1.26, cf. Plu.2.427b, Poll.2.235 3 com- 
posed of many corpuscules, nip Placit.3.3.4(Comp.), cf. Gal.19.482 
(Comp.). -awpos, ov, richin heaps of corn, of Demeter, 4 P6.258 
(Adaeus). -τάλαντος [τᾶ], ov, worth many talents, γάμος, µισθός, 
Luc. DMeretr.7.4, Pro Merc.Cond.12; of a book, πραγματεία π. Ath. 
9.398e. 2. possessing many talents, οἶκος Luc. Tox.14, cf. Poll.g. 
54. 3. weighing many talents, λίθος Alciphr.3.10 3 τράπεζα τὴν 
ὀλκήνπ. J.BJ7.5.5, cf. Luc. 77.7. -τάρακτος | τᾶ], ov, much-dis- 
tnrbed, Ach.Tat. 1.13. -τάρᾶχος [ra], ov, tumultuous, Sch.D 11.1. 
34, Hsch. s. v. πολυφλοίσβοιο, Erot. 5. v. κιγκλισµός. -ταρβής, ές, 
much-frightened, Nonn.D.43.360, 49.816, -τειρής(Α), és, 
(τείρω) wearying much, Q.S.4.120, 5.314. -τειρής (B), és, (τείρεα) 
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richin stars, ᾽Αργώ Arat.604. —rexvew, have many children, Arist. 
Pol.1272%24, Ephor.216J. -τεκνία, 7, abundance of children, 
Arist.Rh.136020, Hierocl.p.55A. «πεκνος, ov, bearing many 
children, prolific, Τηθύς A.Pr.137 (anap.), cf. Arist.HA616" ro, 2. 
consisting in many children, γενέθλη Nonn.D.25.561. LI. epith. of 
rivers, etving increase, A.Supp.1027 (lyr.). «τέλεια, lon. --είη, 7, 
great expense, extravagance, opp. εὐτέλεια, Hdt.2.87, Th.6.12 5 τρυφὴ 
καὶ π. X.Mem.1.6.10; π. τῶν βίων Plb.13.1.1, cf. 9.10.5, etc. 2. 
costliness, ἐσθῆτος X.Lac.7.3, etc. -τελεύομαι, feast luxuriously, 
Epicur. F7. 182. -τελέω, to be extravagant, Phot. -τελής, és, 
(τέλος) very expensive, costly, opp. εὐτελής, οἰκίη Hdt.4.79 ; τράπεζα 
Democr.2103; παρακοµιδή Th.7.28; (ava: Pl. Hp. M1.308¢ ; παρασκευαί 
X.Hier.1.20(Comp.) ; π. νεκρός honoured with a costly funeral, Men. 
Per.Fr.23; λίθοι, λιθεία, Precious stones, OG/g0.34 (Rosetta, ii B.c.), 
132 (Egypt, iis.c.): generally, valuable, --εστάτην τὴν τοῦ ὁρᾶν ... δύνα- 
pu ἐδημιούργησεν ΒΙ.{ε.Ρο7ςα; --έστατον (Gor, ν.]. for πολυφρονέστατον, 
Euryph.ap.Stob. 4.39.27. II. of persons, lavish, extravagant, 
coupled with ἄσωτος, Men.615; yuvh π. ἐστ᾽ ὀχληρόν 1d.325.7; 
éralpa m. 14.524; π. τῷ Bim Antiph.80.5. Adv. -λῶς Eup.335, Lys.7. 
31, X-Mem.3.11.4: Sup., τὰ -λέστατα in the costliest manner, Hdt.2. 
87. -τενής, poet. wovl-, és, far-stretching, D.P.99,340. 
és, much-delighting, ὕμνοι AP9.5043; Ἔρως Orph. 7. 168.9, 
169. Il. much-delighted, ἀκουαί Nonn.D.10.236. --τέχνης, ov, 
6, skilled in divers arts,"Hoatoros Sol.13.40. --τεχνής, és, wrought 
with much art, Orph.A.585. -τεχνία, 7, skill in many arts, Pl, 
Alc.2.147a, Aristeas 51, v.].in D.S.1.64: in ΡΙ., Perict.ap.Stob. 4.28, 
10. -τεχνος, ον, Skilled in many aris, πόλις Aristeas114; Σιδόνιοι 


Str.16.2.243 π. ὑποθέσεις ἔργων Plu.Per.12, Adv.-vws, ἔχειν Aristeas - 


πο. 11. the work of many craftsmen, δημιούργημα D.Chr.78. 
24. 

πολῦτϊῖμ-ητίζω, esteem highly, Numen.ap.Eus.PE14.5, Hsch, τ--- 
Pass., {ο be addressed as ΄  πολυτίµητε”, Com. Adesp.1 120. -Ώητος, 
Dor. -τίμᾶτος, ον, also η, ον Ar.Paxg78: (τιµάω) :— highly honoured, 
freq. used in addressing a divinity, ᾿Αϕροδίτη [Parm.]20; @ Zed 
πολυτίμητ᾽ Pherecr.73, Ar.F7.319 ; ὦ moAutlun®’ Ἡράκλεις Id.Ach, 
807; ὦπ. θεοί Id.V.1001 ; θεώ Id. Th.594 5 & π. Νεφέλαι 1d.Nu.269 ; 
& π. Αἰσχύλε Id. Ra.851 ; and (ironically) ὦ π. Εὐθύδημε Pl.Luthd. 
296d; so7d π. ἰατρεῖον, of Aristotle, Timae.ap. Plb.12.8.4. 11. at 
a high price, very costly, Epich.7 1, Ar.Fr.387.9, Alex. Trall.1.15 ; with 
play on signf. 1, [otros] π. ἆπερ τοὶ θεοί Ar. Ach.759. 
price, lamb.VP3.14. 
Te Il. highly priced, povcoepyés Hp.Nat.Puer.13 ; very costly, 
AP5.35.5 (Rufin.), Babr.57.9. Adv. -μως Plb.14.2.3 (nisi leg. --τε- 
λῶς). Ξώρητος, ον, much-punished, Suid., Tz.ad Lyc.1047. 

πολύ-τῖτος [i], ov, (τίω) worthy of high honour, Orac.ap.Hdt.5.92, 
Bp’. -τλας, 6, (τλῆναι) much-enduring, epith. of Odysseus, Hom, 
and S. only in nom., II.8.97,al.; ironically, S.47.956(lyr.); gen. 
πολύτλα Eust.700.323; acc. πολύτλαν Antisth.Od.14 codd., Man.5. 
268. (Perh. Aeol. for Ὑπολυτλής, τος.) -πλήμων, ovos, 6, 7, 
much-enduring, θυμός 11.7.152; of Odysseus, Od.18.319 ; Bporot 
Ar, Pax 236. -τλητος, ov, having borne much, miserable, 
γέροντες Od.11.38, cf. Orph.F7.354, Q.S.1.135, al.; also ὠδίνεσσι 
πολυτλήτοισι 14.11.25 γῆρας Id.2.341. -- --τμητος, ον, (TE 
µνω) much-cut, lacerated, παρειά AP11.66 (Antiphil.), cf. Opp.C.2. 
2526 II. Act., cutting much or deeply, of sharp pain, Id.H.5. 
288. -τοιοῦτος, αύτη, οὗτον, having many of so and so, e.g. 
πολυγλώχιν is a πολυτοιοῦτον of yAwxis and τριγλώχις, Eust.89. 
190. --τοκέω, {ο be prolific, Arist. HA 558029, 64769327, Thphr.CP 
1.22.1.  —Tota, 7, fecundity, Arist.GA750*28, 771316. -Τόκος, 
ον, bearing more than one child, Hp.Nat.Puer.30. 2. bringing forth 
many children or young ones, prolific, Arist.PA688*34, GA749°31 
(Comp.), Porph. Adst.4.14. -τολμος, ov, very bold, Plu.2.73I¢, 
Sch.E.Aipp.642, Cat.Cod. Astr.8(4).195. -τόρος, ov, (τορέω) 
much-piercing, Com.Adesp.716. -τρᾶφής, és, much-nourishing, pro- 
ductive, χώρα D.S.2.52. -τράχηλος [ᾶ], ov, with large or stubborn 
neck, Heraclit.All.17 codd. (misquoting Pl.Phdr.253d). -τρεπτος, 
ov, much-turning, changeable, Plu.2.423a. Ξτρεφής, és, = πολυτρα- 
φής, ὕδωρ Nonn.D.40.362 (5.ν.].). -τρήρων, ὠνος, 6, ἡ, abounding 
in doves, 11.2.502,582. -τρητος, poet. --πονλύ--, ον, much-pierced, 
JSull of holes, porous, σπόγγοι Od.1.111, 22.439; φᾷδες Cratin.213; 
φύλλα Dsc.2.182; of the flute, λωτοί, δόνακες, «490.266 (Antip.), 505- 
5; 70uds ib.6.101 (Phil.) ; of honeycombs, ib.g. 363.15 (Mel.) ; σίµ- 
βλοι Luc. Epigr.12; of the lungs, Aret.SD1.10; τὸ π. τῆς χώρας Str. 
12.8.16. -rpitous [ζ], 6, 7, gen. ποδος, abounding in tripods, AP 
7.709 (Alexander), -τριπτος, ov, rubbed very fine, Nic. Th. 
104. ΤΙ. much-trodden, frequented, Opp.H.3.502. -τρίχιον 
µάλαγμα, perh. Ε.]. for Πολυάρχιον, Herod. Med. in Rh. Mus. 58. 
96.  -rptxos, ον, (Opit) very hairy, bushy, πώγων Philonid.1o, IL 
—tptxov, τό, = ἀδίαντον, Dsc.4.134, Sammelb.7350.8 (iii/iv A.D.); 
Phot. s.h.v., 48249. -τροπία, Ion. --ίη, 4, versatility, craft, 
Hdt.2.121.€. II. multifariousness, variety, Hp. Acut.3 (pl.), 
D.H.Amm.2.3, Corn.NVD25, M.Ant.12.24. -τροπος, 09, 
(τρέπω) much-turned, i.e. much-travelled, much-wandering, epith. 
of Odysseus, Od.1.1, 10.330. ΤΙ. turning many ways : metaph., 
shifty, versatile, wily, of Hermes, h.Mere.13, 439; τοῖς ἀσθενέσι καὶ 
π. θηρίοις Pl.Pit.291b; and in this sense Plato took the word as 
applied to Odysseus, Hp. Mi. 364 (Sup.), al.; τὸ π. τῆς γνώμης 
their versatility of mind, Th.3.83; τὸ π., of Alcibiades, Plu.Ale 
24. 2. fickle, ὅμιλος Ps.-Phoc.95. 3. of diseases, 


-ος, ov, (τιµή) much-revered, θεοί Men.109. 


-τερπής, - 


ία, 4, high. 


; 
; 
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changeful, complicated, Plu.Num.22; also πόλεμος τοῖς πάθεσι ποικί- 
λος καὶ ταῖς τύχαις πολυτροπώτατος Id. Mar.33; στρατεία Eun.Hist, 
Ρ.223 D. III. various, manifold, ἔυμφοραί Th.2.443 ἐπιθυμίαι, 
ἐθισμοὶ τῶν λέξεων, Epicur./7.471, Nat.28.1 (p.7V.); κακά Ph.2.567 ; 
ἔθνη Plu.Mare.12; τύχαι Id.Ale.2; ὄργια Lyr. Alex. Adesp.36.3 3 τὸ 
π. Phid.Sign.26. Adv. -πως in many manners, Meno /Tatr.20.31, 
Ph.2.512, Ep. Hebr.t.1, lamb.Comm.Math.12: Comp., -wrépws καὶ 
ποικιλωτέρως Epicur./Vat.5G. -τροφία, 7, excess of nourish- 
ment, Thphr.CP6.16.4, Aret.CAt.2. —rpodos, ov, well-fed, plump, 
Thphr.CP4.3.5, Plu.Lyc.17, Ptol. Tetr.163. II. parox. πολυτρό- 
gos, ov, Act., supplying food, Δάματερ π. Call.Cer.2; [γαῖα] Mem. 
Miss. Arch, Perse 20.90 (Susa, Hymn to Apollo). 2. nutritious, 
τυρός Dsc.2.71, cf. Anon.Lond.31.9(Comp.), Xenocr.ap.Orib. 2.58.19, 
Gal.6.261. -TpdxXGXos, ον, {1 constant motion, κέντρα (of the celes- 
tial sphere) JGRom. 4.607 (Phrygia). -τρῦτος, ον, much-wearied, 
Sch.S.47.788. -Τρωτος, ov, with many wounds, Polem.Call. 
ΡΟ. —TUpos, ον, with much cheese, Pherecr.130.7. —vypos, 
ov, containing much fluid, Dsc.5.99. «υδρία, 7, plenty of water, 
Thphr.CP2.14.2. «Ὄδρος, ov, abounding in water, τόποι Pl.Lg. 
761b. -Ὅλία, 7, plethora, Sor.1.38. -Όλος, ov, abounding in 
Jorests, Gloss. 3. abounding in materials, Poll.6.171; π. σῶμα ple- 
thoric, Antyll.ap.Orib.9. 13.2, cf. Heliod.ib.46.20.7. 8. consisting 
of many kinds of matter, opp. μονόῦλος, Zos.Alch.p.112B.; requiring 
abundance of materials, of a remedy, Afric. Cest. p.30V. II. 
Rhet., τὸ π. τῆς ῥητορικῆς Sch. Hermog. in Rh.4.63W. «-ύμνητος, 
ov, much-famed in song, Pi.N.2.5, M.Ant.7.6, Chor. in Jahrb.g. 
tebe -νμνος, ov, abounding in songs, much sung of, famous, θεὺς 
π., of Dionysus, E.fon 1074 (lyr.), cf. h.Hom.26.7; πόρνη Anacr.159}; 
᾿Αθῆναι Ar.£9.1328 ; θησαυρὺς Μουσᾶν Tim. Pers.244. -υπνία, 7), 
sleeping much, Cass.Pr.24.  —varvos, ov, bestowing sound sleep, Orph. 
ig Beier -ayéw, eat to excess, Eust.1386.51, al. —payia, 77, 
excess tn eating, Arist.GA76829, Ph.1.686, Plu.2.624a, Iamb.Protr, 
2. -dayos [a], lon. rovk-, ov, eating to excess, Hp.Vict.2.49, Arist.Fr. 
620. -ϕᾶμος,ον, ΓΟΓ.[ογπολύφημοε(ᾳ.ν.). -Φϕφᾶνής,Ρροεί.πουλ--, 
ές, very conspicuous, Jo.Gaz.Ecphr.2.322, ΕΗ5Ε.254.6, -ϕφᾶνος, 
ον, with many torches, ἑορτά Alcm.34.2. —pavTracros, ον, with 
many apparitions, εἴδωλα Plu.2.167a. —davtos, ον, conspicuous, 
δόξα B.1 2.61, -ϕάρμᾶκος, ov, knowing many drugs or charms, 
intpot 11.16.28 ; Κίρκη Od.10.276 ; Παιών Sol.13.573 of Medea, Α.Ε. 
g.276 2. given to the use of drugs, Gal.10.169. 3. of countries, 
abounding in healing or poisonous herbs, Τυρρηνία Thphr.HPo.15. 
i 4. compounded of many drugs, δυνάµεις Plu.2.408b, Gal.13. 
365. -ϕᾶσία, 7, (Φημί) wordiness, Hsch. (ΡΙ.). -Φφάσμᾶτος, 
ον, Of many appearances, multiform, Φοίβη Orac.ap.Lyd.Mens.3. 
10.  -φᾶτος, ον, (φημί) much spoken of, famous, ἀγῶνες Pi.P.11.47 3 
π. ὕμνος excellent, noble strain, Id.O.1.8, cf. N.7.81. —davios, ον, 
very bad, Eust.1311.62. -Φφεγγής, ές, bright-shining, Doroth. in 
Cat. Cod. Astr.2.81, Man.2.347, Orph.F¥.274 ; σελήνη IGRom.4.607 
_ (Phrygia).  «-φεγγος, ov, = foreg., Cat. Cod. Astr.1.173. «-φειδής, 
ές, very sparing, Eust. 1967.20. -—epBrs, és, = πολύφορβος, Nonn. 
D.5.218, -Φεργος, ov, (Φερνή) Ξ πολύεδνος, Hsch. s.v. πολύδω- 
| pos. -Φφημία, 7, far-spread fame, Poll.5.158. -φημος, 
Dor. --ϕᾶμος, ον, abounding in songs and legends, ἀοιδός Od.22. 
| 376.  3.- πολύφατος, θρῆνος πολύφαμος Pi.l.8(7).64. ΤΙ. many- 
voiced, wordy, ἀγορὴν πολύφημον ἱκέσθην Od.2.1503 ἐς πολύφημον 
ἐξενεῖκαι to bring it forth to the many-voiced, i. e. the agora (the ‘parlia- 
ment’), Orac.ap.Hdt.5.79. III. much spoken of, famous, 656s Ῥατπι. 
1.21 6m. καὶ πολυώνυµος σοφός Ph.I.371. --φήτωρ, opos, 6, 4, =foreg. 

_ iM, as gloss on ἀφήτωρ, Sch.Il.9.404. -Φθεγγής, ές, complicated, 
| μῦθος Ογταη.ς. -Φθερής, és, subject {ο many forms of destruction, 
| ἄνθρωποι Emp.113. -φθογγος, ov, of many notes, ψαλτήρια Plu.2. 
| 827a, cf. 973c, Ael.VA5.51. -«Φθονερός, όν, very envious, as Epi- 
curus called the Dialectic school of Megara, Fv.237sq. (ap.D.L.10.8; 
Plu.2.1086e writes πολυφθόρος). «Φθοος, ον, epith. of a day at 
Delphi, on which the oracle was much consulted, Plu.2.292f. «-φθόρος, 

_ ov, destroying many, fraught with death or ruin, ἁμέραι, ὄμβρος, Pi.N.8. 
31,1.5(4).49; of persons, π. ἐν Sat A. Th.g25 (lyr.). 2. v. πολυφθο- 
νερός. ΤΙ. proparox. πολύφθορος, ov, Pass., utterly destroyed or 
ruined, Οἰχαλία, δῶμα, S.Tr.477, El. to. 2. (φθείρω 11. 4) envolving 
or enduring many wanderings, π.τύχαι,πλάνη, A.P7.633,820; of mer- 
chants, S. 7555.5. «-Φφίλητος [i], ov, much-loved, gloss on τριφίλα- 
τος, Sch. Theoc.15.86. -ϕφῖλία, 7, abundance of friends, Arist.Rh. 
/1360°20, Pol.1284%20, al.; ὑπερτείνειν ταῖς. «πολυφιλίαις 1b.1293°31, 
ef. Lib.Or.25.59. -ϕφῖλος, ov, having many friends, dear to 
many, Pi.P.5.4, Lys.8.7, Arist.£Ni170°23, Rh.1372°13, Him.Or.8. 
6. -Φιλτρος, ον, suffering from many love-charms, love-sick, 
'Theoc. 23.1. -Φλέγμᾶτος, ον, having much phlegm, Ptol. Tetr. 
151, Antyll.ap. Orib.6.8.3. -Φλογος, ον, (Φλόξ) fiercely blazing, 
sch. s.v. ζαφλεγές, EM 408.16. Ξφλοιος, ov, with much or thick 
bark, Usch, s.v. πολυσφέλμου. -Φλοισβος, ον, loud-roaring, 
[θάλασσα 1.1.34, Hes.Op.648, Archil.9.3, Diph.t 26.4, etc.3 σπουδή 
confused dissertation, Olymp.Alch.p.92 B. -hoBos, ov, very timid, 
Sch.S. Tr.8 41, ἜΦφοιτος, ov, much-roaming, Musae.181. «φόνος, 
ov, murderous, E.HF 420 (lyr.), Rh.62, 465. —opBos, ov, also 7, 
ον Il.9.568, Hes. Th.g12: (popBh) :—feeding many, bountiful, yaia Il, 


— 14-200,301; Δημήτηρ Hes. l.c. 


_, πολὔφορ-έω, fo be prolific, bear or yield much, Thphr.CPs. δα A 
Pass., to be found in a variety of forms, µυρία τῶν ῥημάτων —popodyrat 
ταῖς Κλίσεσι Eust.1 502.58, -ητος, ov, bearing much, Phot. and 
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Suid, s.v. πολύχουν. Il. carried about, well-known, An.Ox.3. 
187. -ία, 7, productiveness, X.Oec.19.19, Poll.1.240. -ος, 
ον (parox.), bearing much, productive, prolific, π. καὶ παμφόρος Pl.Lg. 
705b, cf. Str.6.3.9: Comp. --ώτεροι, φοινικῶνες J.BJ 4.8.2. 9, 
metaph., χρόνος π. πονηρίας ib.7.8.1: Sup., τὸ κακὸν --ώτατον Ph. 
του. II. that will bear much water, opp. ὀλιγοφόρος, of strong 
wine, Gal.15.669, Gp.7.23: metaph., πολυφόρῳ δαίµονι συγκεκρᾶσθαι 
to have a fortune that wants tempering, Ar.F1.853. 

πολύφορτος [i], ov, heavily laden, Man.3.241; σύγχυσι» Lyd. Μαρ. 
3.0. 2. rich, Ps.-Hdt.Vit.Hom.t. 

πολυφρᾶδ-έω, {ο be very eloquent or wise, only in part. πολυφρα- 
déwy, =sq., Hes.F7.197. -ής, és, (φράζω) very eloquent or 
wise, ἐννεσίῃσι πολυφραδέεσσι δολωθείς Id. Th.494, cf. Semon.7.93 


(Sup.). II. much talked of, famous, ἔργον 1G14.2012.A 26 (Sulp, 
Max.). -ία, poet. --ίη, 7, ὕμνων eloquence of song, Hermesian. 
του -μοσύνη, Dor. -a, ἡ, = foreg., Archyt.ap.Stob.1.48. 
6 -μων, ov, ZEN. ovos, = πολυφραδής, A.R.1.1311, Opp.7.4.28, 


APg9.816, Tryph.455. 

πολύ-φραστος, ov, = πολυφραδής, very wise, ἵπποι Parm.1.43 so 7. 
δόλοι shrewd, Opp.C.4.6; μενοινὴ π. Nonn.D.4.275. -—dpovtis, 
Sos, 6, 4, full of thought, βουλαί Anacreont.48.6 ; 6 νοῦς Lxx Το. 
15.  -ϕρόντιστος,ον, thoughtful, Θάλης 497.84; very anxious, Sch. 
S.Tr.109, Suid.s.v.roAvendéos. Adv.-rws 1G2%.1042 621. -po- 
σύνη, 7, fullness of understanding, great shrewdness, Hdt.2,121.¢', 
Democr.4o: pl., Thgn.712. —pwv, ov, gen. ovos, (φρήν) {1- 
gentous, inventive, 11.18.108, al. ; epith. of Odysseus, Od.14.424; of 
Hephaestus, I].21.367, Od.8.297; ἄλοχος Q.S.1.727: 91. --έστατος 
Euryph.ap.Stob.4.39.27. 2. embodying much thought, ἀτρέκεια 
Orac.ap. Dam. Pr.161. -φύής, és, (pun) divided into many, mani- 
Sold, Arist.1A493°1, -Φνλλος, ον, with many leaves, thick-leaved, 
of the yew, Eup.14.3, cf. Thphr.HP1.10.8, etc. -ϕφῦλος, ον, con- 
sisting of many tribes, θνητοί Orph.H.62.3; epith. of Egypt, Timo 
12. —vT0s, ov, rich in plants, Cass. Pr.58. 

πολὕφων-έω, sound or speak much, gloss on τρύζειν, Eust.731. 
πα» -ία, ἡ, variety of tones, αὐλῶν Ῥ]α.2.Ι14 156, cf. 6741; ὀρνέων 
Γ.5.2.56: variety of speech, J.AJ1.4.3. -os, ov, having many 
tones, ὄρνιθες Arist.PA660°34 ; κίττα Plu.2.973c, etc.: neut. pl. 
as Adv., πολύφωνα κρῶξαι Arat.1002. 2. having many voices, 
Βοιωτία ἕνεκα χρηστηρίων π. οὖσα Plu.2.411e; doguacious, talkative, 
π. 6 οἶνος ib.715a, cf. Luc.Hist.Conser.4. 3. manifold in 
expression, of Homer, D.H.Comp.16 (Sup.), Str.3.2.12; τὸ π., of 
Plato, Stob.2.7.3'; of Hyperides, --ότερος [τοῦ Δημοσθένους] Longin. 
34-1. 

πολῦ-φωτιστής, 00, 6, dluminator of many things, PMag.Berol.2.12% 
(s.v.l.). -«χαίτης, ov, 6, with much hair, Hdn.Epim.166. -xadxos, 
ov, abounding in copper or bronze, πολύχρυσος π., of Troy, 11.18.2809 ; 
of Sidon, Od.15.425; of Dolon, Π.1ο.215. Il, wrought of bronze, 
brazen, οὐρανός 5.504, Od.3.23 ἄξονες Parm.1.18. -χανδής, 
és, wide-yawning, capacious, Orph.Fr.56; ψυχῆς π. κόλπον Stud. 
Ital. (N.S.) 2.398 (Crete); κρωσσός Theoc.13.46; ὄλμος Nic. Th.951 ; 
λαιμός Nonn.D.11.162; νηδύς Q.S.1.527 3 σίµβλος Tryph.535: in 
late Prose, κοτύλη --εστέρα Them.Or.23.299¢. -«χάρακτος [xa], 
ον, variously formed, Secund..Sent. 3. -xapijs, és, (χαίρω) feeling 
or causing much Του, An.Ox.3.138, Hsch. s.v. πολυγηθές ; graceful, 
ὁμοίωσις Phld,Lib,.p.26 0. -χᾶρίδας: ὦ πολυχαρίδα, or πολυ- 
χαρείδα (cj. Mein., to suit the metre), Lacon. term of endearment, 
dearest! sweetest! Ar. Lys.1098,1242. —x&pleis, εσσα, ev, very 
gracious, in Sup., Cat.Cod. Astr.8(4).154,174. -χαρμος, ov, 
(xdpun) very warlike, APs.201 (Asclep. or Posidipp.). -χείμε- 
POS, ον, (χειμών) very wintry, Opp.C.1.429. —xetpov, 6, 7; 
gen. ovos, very stormy, θάλασσα App.BCs.108. -χειρ, χειρος, 
6, 7, with many hands, many-handed, Ἐρινύς S.E1.488 (lyr.), Arist. 
Pol.1281°6. II. with a large band of soldiers, A.Pers.83 (lyr.) ; 
π. Svvauis Heraclit.Al/.25. -xeipla, 7, multitude of hands, 
i.e. workmen or assistants, Th.2.77, X.Cyr.3.3.26, Arist.Mu. 39812, 
Man.ap.J.4p.1.26. II. possession of many hands, Βριάρεω π. 


Polem. Cyn. 43. Ξχεσος, ον, (χέ(ω): π. νόσηµα diarrhoea, Com. 
Adesp.19. —Xevpov, ον, gen. ovos, strong-flowing, πηγή Lib. Ep. 
Basil.19.1. —xn os, ον, with divided hoof, opp. µονώνυχος, Ph.2. 


353. --Χίτων [i], ωνος, ὁ, ἡ, having many coats, πυρός, σπέρµατα, 
Thphr.CP3.21.2, 5.18.2, etc.; of the eyes, ΗΡ.Εβ.22. -xAwpos, 
Ion. πουλύ--, ον, dark yellow, τὸ π. 1d. Epid.2.1.10. 

πολύ-χνοος, ον, Contr. -χνους, ουν, very downy, φύλλα κονύζης 
Nic. 7h.875. -xoéw, yield much, be producitve, Arist.G A749” 
9. -xota, 7, diversity, variety, ΤΗΡΗΤ.ΗΕΤ.14.5τ---8ἱ5ο πολύχοια, 
n, abundant crop, Max. 486. -χοος ΟΓ --χόος, ov, contr. -χους, 
ουν, (χέω) pouring forth much, yielding much, of animals, prolific, 
Arist./7A629°$35, cf. Vett. Val.10.28 ; of fruit and grain, Thphr.HP8. 
4.3; πολυχούστερα τὰ χεδροπά Id.CP 4.8.1; τὸ καταβληθὲν πολύχουν 
ἀποδίδωσιν | .8./4.85.9: metaph. ofa writer or orator, copious, τῶν καθ’ 
αὑτὸν πολυχούστατος Phid, Acad. Ind.p.102 Μ., cf. Rh.1.157 39. 2. 
capable of great diffusion, Hp.Vict.2.56, 3. in large quantity, κόπρος 
Heraclit.4//.33. II. manifold, various, Arist. Rh.1418°9: Comp. 
—xovarepos Id.PA656*5 ; πολύχουν τὸ φυτὸν καὶ ποικίλον Thphr.P 
I.I.10; τὸ πολύχουν variely, Ptol.Geog.1.15.1; τὸ π. τῆς φύσεως the 
prodigal variety of Nature, Plot.6.2.3 3 ποικίλον καὶ π. χρῆμα ἡ ψυχή 
Them. Or.2.35a; π. καὶ πολύτροπος lamb. Βνοίγ.21.λη΄; π. ἐν πᾶσιν 
ἰητρός 16141813. 2. frequent, π. κακία, σπάνιον 8 ἡ ἀρετή Ph.z. 
4, cf. Iamb.  NVic.p.33 P. -χορδία, 7, the use of many strings in 


πολυχρηµατέω 


the lyre, Pl.R.399c, Phan.Hist.17, etc.: pl., Plu.2.661d. «-χορδος, 
ov, many-stringed, βάρβιτον Theoc.16.45 ; many-toned, of the flute, 
Simon. 46, cf. Pl.R.399d (Sup.) ; π. ᾠδαί E.Med.196 (anap.); πολυχορ- 
δοτάτα γῆρυς the sound of many strings, Id.Jth.5 48 (lyr.): metaph., 
Snuoxpatla Plu.2.827b. -χορτος, ον, with much grass, gloss on 
βαθυλείµων, Eust.743.30. 

πολυχρημ-ἄτέω, abound in money, prob. in Str.9.2.40. -Ὅτία, 7), 
greatness of wealth, opp. εὐτέλεια, X.Smp.4.42,cf. Poll.3.110. --ἅτίας, 
ov, 6, man of great wealth, v.1.in D.L.6.28.  -& os, ov, very wealthy, 
Str.16.4.22, al., Eus.Mynd.17; characteristic of wealth, Phint.ap.Stob. 
4241615. -οσύνη, 7, = πολυχρηµατία, Poll.3.110. -ων, ov, gen. 
ovos, = roAvxphuaros, Plb.18.35.9 (Sup.), Man.4.21. 

πολυ-χρήσῖμος, ον, very useful, f.1.in Gal.6,480 (Sup.). -Xpn- 
στία, 7, great usefulness, Thphr.f7P 9.20.5. -χρηστος, ov, Use- 
ful for many purposes, very useful, Arist.GA789"9, Pol.1337°26, Dsc. 
1.1, Gal.6.534,480 (Sup.); τὸ π. Corn.VDg: Comp., Muson.f7. 
20p.112H., Alex.Aphr. iz Top.277.4. Adv. -τως v.1. in Paul.Aeg.7. 
16, -χροια, ἡ, variety of colour, Arist.Pr.963°37, Ael.VA in 
epilogo. -xpovia, 7, length of time, τοῦ τόκου Arist.Pr.896* 
27. -«χρονίζω, fut. -ἴῶ, prolong, ἡμέρας Lxx De.4.26 : abs., live 
long, Ptol. Letr.132. —xpdvios, ον, of olden time, ancient, h.Mere. 
125. 2. of long standing, τὴν πολυχρονίων (leg. --χρόνιον) Map- 
μαριτῶν θρασύτητα Sammelb.6026 (Cyrenaica, iii A.D.). II. 
lasting for long, νουσήµατα Hp. Aph.4.23, cf.7.6; wouvapxin Hdt.1.55 5 
π. ἔχειν τὴν ζωήν Arist.Long.464°25; ἀρχαί Id.Pol.1299*7 (Comp.) ; 
opp. αἰώνιος, Epicur.Sent.28; βιότω τέρμα long-protracted, Call.Lav. 
Pall.128 ; πολιορκίαι Onos.38.6 ; πλέγμα APS.254.14 (Paul. Sil.): 
Comp., Hp.Fract.1o, Pl.7t.75b: Sup., τὰ -ώτατα τῶν ἄνθρωπίνων 
X.Mem.1.4.16. Adv. -ίως dub. 1. in Hp.£.17. 2. long-lived, 
Ατίςε, 74629032, al.: Comp. --ώτερος Pl.Phd.87¢, Arist. 7A613°25, 
Thphr.CP5.18.4: Sup. -éraros, αἷμα Call.Del.282, cf. Dam.Pr. 
233 -«χρονιότης, ητος, 7, long duration, Phid.Here.1251.4, Ptol. 
Tetr.10, etc.; longevity, Phid.Sign.17, Sch.Ar.dv.604; heeping 
quality, Thphr.Od.19. -xpovos, ον, later form for πολυχρόνιος, 
Jo.Gaz.Ecphr.2.211. -χροος, ov, contr. -χρους, ουν, (χρόα) 
many-coloured, variegated, φάρμακα Emp.23.3, cf. Arist.Pr.96337, 
Opp.C.1.348 3 ἄνθρωπος π. τὰ ὄμματα Ατὶςι. 11449235 : poet. πονλ-- 
Opp.C. 4.389. -xpiaos, ον, rich in gold, of persons, cities, etc., 
Μυκήνη 11.11.46, cf. S.£l.9; Ὄλυμπος B.10.4; δῶμα, of Delphi, Pink 
4.53; of Dolon, Il.10.315 ; Γύγης Archil.25.1, cf. A.Pers.3 (anap.), 
etc.: rarely in Prose, π. ἀνήρ X.Cyr.3.2.25, cf. Ph.2.30,al., Jul.Ov2. 
93d; φρούριον Plu.Pomp.36 (Sup.); of Croesus, Pittac.ap.D.L.1.81 
(Sup.). ΤΙ. as epith. of Aphrodite, = χρύσεος, Hes.Op.521, Fr. 
143.3, 2.Ven.t. -«χρώμᾶτος, ον,ΞΞ πολύχροος, Pl.ap.Poll.4.48, Str. 
Leet 22ybPh.16383: —xpwpos, ov, = foreg., Man.5.248, Hdn.Epim. 
153, Zos.Alch.p.107 Β. -Xpws, wy, =morAvxpoos, Arist.G.A779° 
9. --χῦλος, ον, with much juice, Ath.Med.ap. Orib.1.2.14, Xenocr. 
ib.2.58.50. 3Ἀ.-- πολύχοοςΙ. 2, Dsc.1.26, 5.96(ν.].--χυτος). -χῦμος, 
ov, = foweg.1, Xenocr.ap.Orib.2.58.117(Comp.). -χῦτος,ον,(χέω) 
capable of great diffusion, Orib.Syn.2.56.77; widely diffused, ἀρετή Plu. 
Cat.Mi.25 σχῆμα]ὰ.2.4228,εἴο. --χώρητος, ον, capacious, spacious, 
κόσμος PMag.Par.1.2828, cf. Sch.Theoc. 13.46; of large area, Sophon. 
in de An.g.17 (Sup.): Comp., of larger area or of greater cubic content, 
Simp. in Cael.414.15, 12 Ph.291.18: Sup., Damian. Oft.3. —xwpta,7, 
comprehensiveness, ὀνομάτων Ptol.Judic.p.8B.  -χωρος,ον, spacious, 
extensive,’Aidns Luc.Luct.2: Sup., Gal.UP8.11. ΤΙ. π. ἀριθμοί 
αγρε, τουπά) numbers, Vett. Val.274.27. III. divided into many 
squares or compartments, Puchstein Epigr.Gr.p.9. -Χωστος, ov, 
high-heaped, τάφος A.Ch.351(lyr.).  -ψάμᾶθος [Wa], ov, very sandy, 
Id.Supp.870 (leg. πολύψαμμο», lyr.), Opp.C.1.374. -ψαμμος, 
ον, = foreg., Wduados dub. 1. in AP7.214 (Arch., fort. πολυξάν- 
τους). -ψεκτος, ov, (yeyw) much-blamed, Eust.1962.18. —rpevd6- 
καυχος, ov, boasting much falsely, Et.Gud.270.28. -bndia, 7, 
number or diversity of votes, Th.3.10, Ph.2.567. -ψήφῖς, ἴδος, 6,77, 
with many pebbles, pebbly, of river-beds or the sea-shore, πολυψήφιδα 
map “Epuov Orac.ap. Hdt.1.55 3 ῥηγμὶν θαλάσσης Naumach.ap.Stob. 
4.31°.76: ἘΡρ.πουλυ-, Κυρήνη Opp.C.1.292. -ψηφος, ov, = foreg., 
Sch. Call. Jov.26, Sch.Nic. Zh.950. IL. with many votes, Luc.Harm. 
3(Sup.). -ψογος, ov, very scandalous, Ptol. Tetr.172, Cat.Cod. 45ίγ. 
8(4).195.  -ωδῦνία, 7, great anguish, E.Ep.4.2, Suid.  -ὠώδύνος, 
ον, (ὀδύνη) very painful, ids Theoc.25.238 1 λαμπὰς [ἔρωτος] API.4. 
201.3 (Marian.); ἄλγος {67.582.5 (Tanagra, ν A. Ρ.). II. Pass., 
ied great pain or distress, API.4.111 (Glauc.); Νίκη 411.986 
(Pall.). 

πολὔωνῦμ-έω, have many names, Eust.8.26. -ία, poet. --ίη, 7, 
multitude of names, Democr.26, Call.Dian.7. —os, ov, poet. movAv— 
Mém. Miss. Arch. Perse 20.91 (Susa, Hymn to Apollo): (ὄνομα) :— 
having many names, P).Phdr.238a, Arist. HA489%2. 2. of divinities, 
. worshipped under many names, h.Cer.18, B.Epigr.1.1, S.Ant.1115 
(lyr.), Ar. 7.320 (lyr.), Theoc.15.109 3 efs dv 6 θεὺς π. ἐστιν Arist. 
Mu.401°123 π. δύναμις Secund. Sent. 3. 3. Gramm., π., 74, 
--«συνώνυµον, Speus.ap.Porph.ap.Simp. 7 Cat.36.27, Porph. {η Cat. 
69.1(pl.), Sch. D.T.p.390H. ΤΙ. of great namie, i.e. famous, 
h. Ap.82, Hes. Th.785, Pi.P.1.17. III. π., 7d, = ἑλέίνη, Dsc.4. 
85. 

πολζ-ώνῦχος, ov, with many claws, of birds, Arist.HA504*5; τὰ 7. 
(sc. (Ga) dividing the hoof, 1d.Pr.895*38. -ωπής, és, (ὀπή) with 
many holes or meshes, λίνον AP6.27 (Theaet.) ; ὀθόνης κόλπος Nic. 
«4.323: πολυωπέες ὄμπναι, i.e. honeycombs, ib.450:—late poet. fem, 
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πολνωπέτις, (δος, Max.584. Il. (ὄψ) many-eyed, ποιμένα τοῦ 
“Apyou -έστερον Eun.Hist.p.266 D. Ξωπός, dv, = foreg. 1, δίκτυον 
Od.22.386 ; λίνου π. ὄλεθρος Opp..3.579, cf. Tryph. 223. 

πολῦωρ-έω, (dpa) treat with much care, ο. gen., Supp.Epigr.2.257. 
12 (Delph., iii Β. οἱ), PCatr. Zen. 38.23 (iii B.c.), D.L.6.9 : Dor. aor. 
eroavepn'e 164.497.8 (Mycenae, ii B.c.): later c.acc., πεπολυωρηκότες 
τὴν Ὀλυμπιάδα having observed her carefully, D,S.18.65 ; ὑπέρ τινων 
PCair.Zen.462.10 (iii B.c.): abs., Test.ap.Aeschin. 1.50, Corn. ΝΟ; 
esteem highly, Carneisc.Herc.1027.16 :—Pass., Aen.Tact.22.17 ; ὑπό 
τινος Arist.Rh.1378°34; πεπολυωρῆσθαι to have been cared for, PCair. 
Zen.&0 (iii B.C. ). --ητικός, ή, dv, attentive, careful, θεός Plu.2. 
2768. -ta, 7,care, attention, consideration, opp. ὀλιγωρία, Chrysipp. 
Stoic.3.187, Delph.3(2).88 (iii B.c.), PCair.Zen.527 (ili B.C. ), etc. 

πολύ-ωρος, ον, (pa) many years old, oivos Dius ap.Stob.4.21. 
17. -ώροφος, ον, (ὀροφή) of many roofs or stories, Eust.640.1 :— 
written πολυόροφος in Str. 16.2.1 3. -ωτος, ov, (ods) many-eared, 
Ps.-Luc. Philopatr.3. —wdedrjs, ές, (ὄφελος) very useful, Arist. EN 
1095°11, D.H.1.36, etc.: Comp., 9161164 (Dodona, iv/iii B.c.): 
Sup., λογισμός Ael.VA Pracf. Adv.-aés, τῇ πόλει Ar. Th. 304: Sup. 
-έστατα Χ.Εφ.Μαρ.τ.Ι1. -ώψ, dros, 6, 7, = πολυωπός, κίστη APO. 
65 (Paul. Sil.), cf. 9.765 (Id.). 


πολφός (on the accent v. Hdn.Gr.1.225), 6, mostly in pl., a sort of 


farinaceous food, eaten with porridge, Ar.Fv.681, Metag. 16 ; dub. in 
BMus.Inscr.968A17 (Cos). 

πολφοφάκη [a], 7, ash of macaroni and pulse, Poll.6.61. 

wéd\huKka’ Toy κόγχο», Hsch. 

πόλχος, 6, Coin-inscription of doubtful meaning, BMus. Cat. (οὐ 
Crete p.23 (Cnossos, ii/i B.c.). 

πόµα, Td, ν. πῶμα. ΤΙ. = point, ε]. ἵπ Dsc.1.109. 

ποµάτιον, τό, Dim. of foreg. 1, Gloss. in POxy.1802.36. 

Toppoveay’ ὁμιλεῖν, Hsch, 

πομπ-ἄγωγέω,-- πομπὴν ἄγω, sch. (roup-cod.). -ἄγωγία, ἡ, 
conduct of a procession, POxy.2127.6(iiA.D.). —atos, a, ov, escorting, 
conducting, π. ὀὗρος a fair wind, Pi.P.1.34 ; so of a ship, εἰς ὅρμους... 
ἐλάτα π. E.A1322 (lyr.). II. epith. of Hermes, who escorted the 
souls of the dead to the nether world, A.£u.91, S..4j.832, E.Med.759 
(anap.),D.L.8.31. —eta, 4, /eading in procession, solemn procession, 
Plb.30.25.2. 11. abuse, ribaldry, such as was allowed to those who 
took part in the processionsatthe festivals of Dionysus and Demeter, 
D.18.11, Men.Per.F7.4 (pl.): metaph., ἡ τοῦ δαίµονος Kal? ἡμῶν π. 
the mock that fate makes of us, Hld.5.6, cf. Philostr.VS2.27.  —etov, 
τό, (πομπή) vessel employed in solemn processions, mostly pl., And.4. 
29, D.22.48, 69 ; πομπείων ἐπιστάται JG17.379.7, cf. Philoch.124 ; at 
Rome, the apparatus of a triumph, D.C.43.42; moumela σκευή is dub. 
(leg. πομπεῖα [σκεύη]) in D.S.12.40: sg., of a wax bust of Cleopatra 
carried in triumph, D.C.51.21 ; πομπείου τυχεῖν to have one’s tmage 
carried in procession, Aristid.2.38J. II. atAthens, storehouse where 
such vessels were kept, D.3.4.39, D.L.2.43,6.22. -εύς, gen. έως, lon. 
jios, 6, Att. pl. πομπῆς Pl.Com.85 : (roumds) :—one who attends or escorts, 
conductor, guide, Od.3.325,376 ; of favourable winds, οὗροι νηῶν mop- 
πῆες 40302. 2. one who takes part in a procession, Th.6.58, 1G2°. 
334.14. -evots, ews, 7, = πομπεία 1, Pl.Lg.g4ge (pl.). -ευτή- 
ριος, a, ov, of or for a procession, D.H.Dem.32. -ευτής, 00, 6,= 


πομπεύς 2, 1d.7.72: as Adj., π. ἵππος πάντα διδάσκεται lamb.post — 


Polem.p.50 Hinck. 2. organizer or marshal of a procession, Lue. 
Nec. 16. -evtikds, ή, όν, processional, of the foot παλιμβάκχειο», 
Sch. Heph. pp.216,302C. -εύω, poet. Iterat. πομπεύεσκε Theoc. 2. 
68: (πομπή) :—conduct, escort, as a guide, Od.13.422, Erinn.1; ἐν de 
nai Ἠέλιον Antim.Eleg.5 3 Ἑρμοῦ τέχνην π. play the part of Hermes, 
S.77.620. 2. carry sinning Vestal Virgins 7 procession, D.H.8. 
89. ΤΙ. lead a procession, π. ποµπήν Test.ap.D. 21.22, Plb.6.39.9; 
εἶο.; κατὰ κάλλος π. Michel 731.27 (Ilium, ii B.c.), ef. OG1309.9 (Teos, 
ii B.c., prob.) :—Pass., {ο be led in triumph (at Rome), Str.7.1.4, Plu. 
Aem.34, Flam.i4,etc. b. metaph., parade ostentatiously, [ἀρχήν] 
Arr. Epict.3.24.118 ΟΡΡ.ὑπεσταλμένως ἀλληγορῆσαι, Heraclit, All.29: 
—Pass., Phld.#/.1.223 9. 2. abs., take part in a procession, IG 
13.49.25, D.21.180, Arist.LA 712°34, Isyll.17,21, Theoe. l.c., 1612 
(8).150.26 (Samothrace, iii B.c.), D.S.16.92 3 π. μετὰ τῶν immewy 
Thphr.Char.21.8 ; of sinning Vestal Virgins carried on a bier, D.H. 
2.67; of prisoners led in triumph, Str.7.1.4, 15.3.15 3 but of the vic- 
torious general, Procop.Vand.2.9: metaph., make a fine show, ois 
προσώποις Cic. Att.13.32.3; swagger, strut, Luc.DMeretr.12.2. ΤΠ. 
abuse with ribald jests (cf. moumeta 1), opp. κατηγορεῖν, D.18.124: abs.s 
Phld.Lib.p.42O.; ets rwa Philostr.Her.2.10. --ἦν ἡ,(πέµπω) conduct, 
escort, θεῶν ὑπ ἀμύμονι πομπῇ 116.171 ; οὔτε θεῶν πομπῇ οὔτε θνητῶν 
ἀνθρώπων Ο4.5.32} π. δόµεναι 9.518; πομπᾷ Ards ξενίου A. Ag.748 
(lyr.); θείῃ π. χρεώµενος Hdt.1.62, cf.3.77 ; ovpia m., ofa fair wind, EIA 
352(troch.); also ἀνταίαν πνεῦσαι π. ib.1324 (lyr.): in pl., Απολλωνίαι» 
πομπαῖς Pi.P.5.913 Ζεφύροιο πομπαί Id.V.7.29; βασιλέως ὑπὸ πομπαῖ 
A. Pers.58 (anap.), etc. b. concrete, an escort, ὑπ᾿ εὔφρονι ποµπᾷ 
Id.Eu.1034(lyr.). 2. sending away, sending home, ἔπειτα δὲ καὶ πεβὶ 
πομπῆς μνησόµεθα Od.7.191, cf. 8.545, etc. ; ὄφρα τάχιστα πομπῆς καὶ 
νόστοιο τύχῃς 6.290; τεῦχε δὲ ποµπήν 19.18, cf. ΡΙ.1.4.164/ πομπᾶς 
ἀγεμών Ε.. 1.229 (lyr.). 8. mission, θεοῦ τινος πομπῇῃ Sent γ.- 
ofa dream, Hadt.7.16.6’, cf. Pl..R.383a; κατὰ σημείων πομπά» ib.352€% 
simply, sending, tiAwyv Th.4.108. Il. solemn procession, Διονύσῳ 
πομπὴν ἐποιοῦντο Heraclit.15 ; ὑπὺ πομπῆς in procession, Hdt.2.45 5 σὺν 
πομπῇ 1d.7.197; πομπὴν πέµπειν Id.5.56, Ar.dv.849, Th.6.56; ras π. 
πέµπειν, πομπεῦσαι,Ὦ.4.26, 1G27,1028.14 ; τῆς π., ὅπως ἂν ws κάλλιστα 


πομποστολέω 


πεμφθῇ 1δ.1:.84.26 ; τινι in honour of a god, Ar.dch.248; μήλων 
κνισάεσσα moumd the flesh of sheep for sacrifice carried in procession, 
ΡΙ.Ο.7.δο. Ῥ. at Rome, triumphal procession, Plb.6.39.9, ete. : 
generally, τείνειν π. lead a long procession, of a military expedition, 
A. Th.613. 2. metaph., pomp, parade, π. καὶ ῥημάτων ἀγλαϊσμός 
Ῥ]. 4χ.3604. 8. personified, on a vase, 4/42ο9.424. -nyo- 
ρῶσι' προπέµπουσι, Hsch. Ξικός, ή, όν, of or for a solemn proces- 
sion, m. ἵππος a horse of state, X.Eq.11.1, cf. Poll.t.2113 ἀσπίδια, Ced- 
γος, 1G27.1424a.395, 2311.65 ; στέµµα D.S.18.26; ἅρμα D.C.56.34 ; 
µέλος Plu. Aen2.33, etc. 2. metaph., stately, magnificent, ὄψις Id. 
Mar.22; of literary style, impressive, Phid.Rh.2.965., D.H.Js.19, 
Longin.8.3. Adv. -κῶς Id.32.5, etc. -thos [1], 6, a fish which 
follows ships, Gasterosteus ductor L., Erinn.1, A.R./7%9, et alii ap. 
Ath.7.282e, al. -ἴμος, ov, also a, ον E.H1pp.578 (lyr.), Ph.1711 
(lyr.): (πομπή) :—conducting, escorting, guiding, A.Th.371, 855 3 π. 
κῶπαι S.Tr.560; πνοαί E.Hec.1290, Hel.1073; π. 6 δαίµων Id.Ph.984; 
π. ἔχειν τινά ib.1711 (lyr.): ο. gen., φίλων π. χώρα a land that lends 
escort to friends, Id. Med.848 (lyr.) ; νόστου πόμπιµον τέλος the home- 
sending end of one’s return, i.e. one’s safe return home, ΡΙ.Ν.2. 
25. II. Pass., sent, conveyed, τινι to one, S.Tr.872, cf. E.Hipp. 
578(lyr.). -ιος,α, ov, conveyed by transmission, Plot.6.5.10. --ός, 
6, (wéumw) conductor, escort, guide, 11.13.416, 24,153,182, Od.4.162, 
Hdt.1.121,122; epith. of Hermes (cf. πομπαῖος), A.Pers.026 (anap.), 
S$.0C1548; πομποί attendants, guards, ib.723: fem. πομπός, 4, con- 
ductress, Od.4.826. 2. c. gen. rei, τῆσδε προστροπῇς π. conveyor, 
carrier of these suppliant offerings, A.Ch.86 ; π. ἴσθι τῶν ἐσθλῶν ἄνω 
(for πέμπε τὰ ἐσθλά) ib.147. 3. messenger, envoy, S.OT289, OC 
7ο, 77.617. ΤΙ. as Adj., π. ἀρχαί conducting chiefs, A.Ag.124 
(lyr.) 3 π. [ἄνεμος] Ael.V.43.13; mip π. signal, beacon fire, A.Ag. 
2 9 
a (στέλλω) conduct a procession, [G2.1325,1358. 2. 
ο. acc., fead or carry in procession, πομποστολεῖται τὰ ἑερά Str.14.2. 
233 π. τὸ σκάφος Luc.Am.11. b. metaph., make a pompous dis- 
play of, τὰ μηδεμιᾶς ἄξια σπουδῆς Ph.2.70. 
πομφολύγ-ηρόν, τό, α plaster containing πομφόλυξ Iv, Paul.Aeg.7. 
17. -ίζω, bubble up like boiling water, Dsc.1.68.4, 5.74, Simp. i 
Ph.460.22 (τονθ-- shd. be read in Pherecr.108.4). 
πομφολύγοπάφλασμα, ατος, τό, noise made by bubbles rising, Ar. 
Ra.249 (pl.). 
 πομφολῦγ-όω, cause to bubble or boil, τὴν θάλατταν Arist.Pr.g31 
34:—Pass., form bubbles, Herod.Med. in Ih. Mus.58.76, Dsc.5. 
126.  -dys, ες, like bubbles, Archig.ap.Gal.8.509,931. -ωτός, 
h, ov, provided with πομφόλυγες 11, περόναι rivets with bosses, Ph. Ρε]. 
66.44. 
πομφολύζω or -ύσσω, bubble or boil up, πομφόλυξαν δάκρυα tears 
gushed forth, Pi.P.4.121. 
πομφόλνξ, ὕγος, ἡ (6, 7, acc. to Gal.13.639) : (πομφός) :—bubdle, 
Hp. Aph.7.34, Pl. 77.66b, 83d, Thphr.Metaph.15, etc.; πομφόλυγες 
are the constituent parts of ἀφρός, Arist.G.4735°12. II. boss ofa 
shield, = ὀμφαλός, Hsch.; as architectural ornament, /G1?.373.254 
(pl.). ILI. ornament for the head worn by women, Ar.F7¥.320.13, 
1G27.1524.50. IV. sinc oxide, Dsc.5.75, Paul.Aeg.7.17. 
πομφός, 6, blister on the skin, Hp.Mul,2.118, Morb.2.70. (Cf. 
πομφόλυξ, πομφολύ(ω; perh. akin to πέμφιξ.) 
πογ-έω, πονέοµαι, A. in early Greek only Med. πονέοµαι, inf. 
Ξέεσθαι Il.10.116: impf. ἐπονεῖτο, Ep. πονεῖτο 0.12: fut. πονήσοµαι 
23.159, Ἡρ. Mul.1.4, later πογέσοµαι Luc.Asin.g : aor. ἐπονησάμην, 
Ep. πονήσατο 11.9.348, (δια-) Pl.Lg.g66c, Χ. Εφ.δ.Ιο; ἐπονήθην {.]. in 
E.Hel.1509 (lyr.), (δια--) Isoc.15.267: pf. πεπόνηµαι, Ion.3pl. --έαται 
Hdt.2.63, Ep. -fara Arat.82, ΑΕἲ. --ηνται Pl. Phlb.58e: plpf. πεπόνητο 
11.15.447, Ep.3 pl. -faro A.R.2.263: I. abs.,work hard, ὧς ἐπονεῖτο 


112.409; ὄφελεν πονέεσθαι λισσόµενος he ought {ο suffer toil in pray- 


ing, 10.117; ὅπλα.., τοῖς ἐπονεῖτο With which he did his work, of 
Hephaestus, 18.413, cf. Od.16.13 3 περὶ δόρπα. .πονέοντο were busied 
about their supper, I].24.444, cf. Hdt.2.63, Pl.Ph/b.58e; so πεπόνητο 
καθ ἵππους was busy with the horses, of a charioteer, 11.15.4473 πο- 
véovTo κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην were toiling in the fight, 5.84, etc.; hence 
πογεῖσθαι alone = µάχεσθαι, 4.374, 13.288 5 π. τινός {ο be busy with. ., 
Arat.82, cf. 758. 2. suffer from illness, be sick, Th.2.51. II. 
6. ace., work hard at, make or do with pains or care, τύμβον 11.29.2457 
ταῦτ᾽ ἐπονεῖτο ἰδυίῃσι πραπίδεσσι 18.380; ὅπλα..πονησάµενοι κατὰ 


vn Od.11.9; πονησάµενος τὰ ἃ ἔργα 9.250, cf. 11.90.3485, Hes.Op.432 


| (St. ἄροτρα); πονεύµεγος ἕρκος ἁἀλωῆς Mosch.4.100 3 πεπονήατο δαῖτα 
| γέροντι A.R.2.263. 


B. after Hom., the act. form πονέω prevails: fut. πονήσω A.Pr. 

344, Pl.R.410b, Hp. Mul.1.2,5; later πονέσω Arist. Mech.856%9, Lyr. 

| Alex. Adesp.37.3, Lxx Is,19.10, al., and in codd. of Hp.Aph.4.32 : aor. 
| ἐπόνησα, Dor. -ᾱσα, E.Hipp.1369 (anap.), Pl.R.462d, Hp. Acut.46, 
_ Theoc.15.80; poet. πόνησα Pi.NV.7.36 ; later ἐπόνεσα Lxx 1K?.23.21, 


| al., Ph.Bel.58.1, al., Polyaen.3.10.6, etc., and in codd. of Hp.Coac. 


| 480, Morb.1.4,14: pf. πεπόνηκα Ar.Pax 820, X.Cyr.4.5.22, Hp.Vict. 
| 2,06; later πεπόνεκα PMich.Zen.104.3 (iiiB.c.): plpf. ἐπεπονήκει ΤΗ. 


| 7-38:—Pass., aor. ἐπονήθην (ἐξ--) 1d.6.31; Dor. subj. πονᾶθῇῃ ΡΙ.0.6. 


‘TL: pf. πεπόνηµαι S. Tr.g85 (απαρ.), Pl.Phdr.232a(v.infr.1.3): 1. 
_ intr., foil, labour, περὶ Ahiov Hdt.2.143 ἐς ἄκαιρα πονεῖν Thgn.g19; πόνει 
_ μετ’ εὐκλείας Anon.ap.Stob.3.1.173 = JHS 27.63 (Cyzicus, iv/iii B.c.); 

ἄλλως, µάτην π., labour in vain, S.OT1151, E.HF 501: c.acc., τὰ μηδὲν 
| ὠφελοῦντα μὴ πόνει µάτην do not labour at.., A.Pr.443 ἀνήνυτα π. Pl. 
| R.531a: rarely of things, τίς... αἶνος ἐπ᾽ ἀγδρὶ θείῳ. .πονήσει; A. Ag. 
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1550 (lyr., dub., leg. αἶνον). 2. c.acc.cogn., π. πόνον go through, 
suffer toil, Id. Pers.682, E.ffec.779, cf. S.Ph.1419, E. Hipp.1 369 (anap.), 
PI.F.410b, etc.; περὶ τῶν παθηµάτων ὧν νοσέουσί τε καὶ πονέουσι Hp. 
VM2, etc.; ἅμιλλαν ποδοῖν Ε..1.4212 (lyr.) 3 π. πολλά Id.Supp.577 : 
with modal words, π. τινί suffer in or bya thing, ΡΙ.Ν.7.26: δίψῃ A. 
Pers.484; ὑπὸ χειμῶνος Antipho 2.2.1; τῇ κυήσει Arist.HA570%3 ; 
εἰρεσίᾳ Polyaen. |. c.: c.acc. partis, πεπόνηκα. .τὼ σκέλει my legs ache, 
Ar. Pax 820; π. τὰς κεφαλάς, τοὺς ὀφθαλμούς, τὰ γόνατα, have a pain in 
.., Arist. 7A557*10, Pr.g5921, 88225 : with modal dat. added, π. 
πλευρὰν πικρᾷ yAwxin S.Tr.681 : abs., labour under sickness, suffer, 
Hp.VM8 ; suffer damage, ἅπαν ἂν συμπαθὲς ἦν ἑνὸς μορίου πονήσαντος 
Arist.PA6904; also, suffer pain, del π. τὸ (Gov Anaxag.ap.eund.ENV 
11547 ; of an army, {ο be hard-pressed, suffer, Th.5.73, X.Cyr.t.4. 
21, ete.; of ships, Th.7.38; of implements, arms, etc., {ο be worn out, 
spoilt, or damaged, D.18.194, Plb.3.49.11, Inser.Deélos 442 B204, al. 
Gi B.C.) 3 τὰ σπαρτία Ίττον'πονέσει Arist. Mech.l.c.3 ῥίζαι πεπονηκυῖαι 
Thphr.HP3.7.1; of buildings, tobe dilapidated, PEnteux.6.3 (11 Β. ο.), 
etc. 8. Pass., impers., οὐκ ἄλλως αὐτοῖς πεπόνηται,-- πεπονήκασι, 
Pl.Phdr.232a. II. trans., 1. c.acc.pers., afflict, distress, Pi.P. 
4.151, ο]. in Anacreont.33.14:—Pass., to be afflicted or worn out, suffer 
greatly, πεπονηµένος ὀδύναις S. 77.985 (anap.); πόλεως πονουµένης τῷ 
πολέμῳ Lh.4.593 τόν τε θνῄσκοντα καὶ τὸν πονούµενον Id.2.51. b. 
Pass., fo be trained or educated, δοκεῖ 6 kat’ ἀλήθειαν πολιτικὸς πεπονῆ- 
σθαι περὶ [τὴν ἀρετήν] Arist.LN1102°8 ; πεπονηµένην ἔχειν τὴν ἕξιν Id. 
Pol.1335°8, cf. Theoc.13.14; πεπονηµένον ὑπό µου though he owes his 
training to me, PCatr.Zen.378.16 (iii Β. ο.). 2. c.acc.rei, gain by 
toil or labour, [χρήματα] X.An.7.6.41 :—Pass., {ο be won or achieved 
by toil, καλὸν ef τι ποναθῇ Pi.O.6.11, cf. P.9.93. ὮὉ. Pass., of meats, 
to be dressed, cooked, Ptol.Euerg.gJ., Phid.Mort.24 3 &pros πεπονη- 
µένος Spectally prepared, Sor.t.94.—The rule of Choerob. 1 Theod.2. 
137H., £M130.3, that when πονέω means {οἱῇ, the fut. and aor. are 
πονήσω, ἐπόνησα, When suffer pain, πονέσω, ἐπόνεσα, is not borne out 
by the examples (ν. supr.).—The fut. Med. Κατα-πονήσομαι is used 
as trans. by D.S.11.15}; so aor. Pass. πονήθη in JGo(1).867.6 (Όοτς., 
vii/vi B.c.); and the intr. and trans. senses are united in Anacreont, 
33-14 (cj.), 15. 

πόνηµα, ατος, τό, that which ts wrought, work, μελισσᾶν E.IT165 
(anap.); @ work, book, AP4.3.42 (pl., Agath.), 9.166 (Pall.). 

πονήρ-ευμα, ατος, τό, in pl., villaintes, D.19.257, D.H.6.84: sg., 
Jul.Or.3.115a. ΤΙ. Medic., in sg., bad state or condition, (041.10. 
138. -εύομαι, to be ina bad state, Hp.Coac.194 3 πονηρευόµενα 
ἕλκη malignant ulcers, Dsc.1.106, cf. Ruf.ap.Orib. 45.30.31. II. 
act wickedly, play the knave, Heraclit.125*, Arist.RA.1411*17, Men. 
Epit.133; οἱ mewovnpevpevorD.19.32, cf. Phid.R/,1.43S., Plu. (αἱ. Μα. 
g, ete.: ο. dat., cowards or against. ., Thd.Su.61: with Preps., ἐν τοῖς 
mpophras Lxx1Ch.16.22; kar’ ἐμοῦ Thd.Su.43: alsoc.acc., ra Lxx 
Ec.7.22(23); intend maliciously, ο. inf., ib.De.19.19 3 τοῦ ἀποκτεῖναί 
τινα ib.Ge.37.18, al. -ta, 7, bad state or condition, ὀφθαλμῶν PI, 
Hp.Mi.3744 5 ἡ τοῦ σώματος π. Id.R.609c; π. ψυχῆς ibid. πας 
in moral sense, wickedness, vice, knavery, ἡ µωρία. .ἀδελφὴ τῆς π. ἔφυ 
S.fr.925, cf. Ar. 7h.868, Lys.22.16 1 eis τὴν π. πάλιν τρέπεται turns 
again to vice, X.Cyr.7.5.75: in pl., knavish tricks, rogueries, D.21. 
19, Arist. RA.1389°18. 2. baseness, cowardice, E.Cyc.645, Lys. 14. 

. 8. with a political connotation, mob-rule, Th.8.47. 

πογηρο-δϊδάσκᾶλος, ον, teaching wickedness, Str.7.3.8. -κάρ- 
διος, ov, bad-hearted, Gloss. -κρᾶτέομαι, Pass., {ο be governed by 
the πονηροί ut, Arist.Pol.1294*2, D.H.8.31. -κρᾶτία, 7, govern- 
ment by the πονηροί 111, ib.5. -hoyla, 7, bad reasoning, Arist. Top. 
164913. -πολις, ews, 7, Roguetown, a nickname given to some 
place by Philip, Theopomp.Hist.107, Plu.2.520b, 

πονηρός, ἆ, dv, in physical sense, oppressed by toils, πονηρότατος 
καὶ ἄριστος, of Heracles, Hes.F7r.138,1309. 2. of things, ¢orlsome, 
painful, grievous, ἔργα Hom.Epigr.14.20 ; νούσων πονηρότερον Then, 
2743 φορτίον Ar.Fl.352. ΤΙ. iu bad case, in sorry plight, useless, 
good-for-nothing, σύμμαχοι ib.220, cf. Nu.1023 στράτευμα X.An.3. 
4-34; ἰατρός Antipho 4.2.4 (v.1. for µοχθηρός); κύων, ἱππάριον, Pl. 
Euthd.298d, X.Cyr.t.4.19 δίαιτα, τροφή, σιτία, tujurtous, Pl.R.425e, 
Lg.735b, Grg.464d, etc. ; π. ἕξις σώματος Id. 77.86e ; π. σῶμα, opp. 
χρηστόν, Id. Prt.313a, cf. R.341e; π. cxdupara sorry jests, Ar.Nu.5 42; 
π. βούλευμα Id.Lys.517 (Comp.) ; π. mpdyuara a bad state of things, 
Th.8.97, cf. 241 π. ἀρχὴ τῆς παιδείας a bad beginning, Aeschin.1. 
ΙΤ; π. τὴν ναυτιλίαν ναυτίλλεσθαι Pl.R.551c; π. πολιτεία Arist.Pol. 
1294>38. Adv., -ρῶς ἔχειν to be in bad case, Th.7.83, etc.; ἃ πονη- 
pas ἔχει τῶν πραγμάτων Lys.34.35 5 π. διακεῖσθαι, διατεθῆναι, Isoc. 
19.12, D.59.55. III. in moral sense, worthless, knavish, hun, 
Bios, (én, A.Ch.1045, Frr.go, 401, etc. ; οὐδεὶς ἑκὼν π. Epich.78 ; π. ἦθος 
Democr.192 ; πονηρὺς...κἀκ πονηρῶν rogue and son of rogues, Ar. Eq. 
339-7 3 & πόνῳ πονηρέ, in a comic jingle, Id.V7.466, cf. Lys.350 3 π. 
πόρρω τέχνης past master in knavery, 1d.V.1923 π.τοῖς φίλοις X.Cyr.8. 
4.333 πρὸς ἀλλήλους Id.An.7.1.39 3 π. λόγων ἀκρίβεια Antipho 3.3.3 5 
πονηρότεροι σύμβουλοι Id.5.71 ; π. [ῥῆμα] malicious, Ev. Mait.5.11 ; τὰ 
π. wickednesses, X.Cyr.2.2.25 ; πονηρὰ δρᾶσαι E.Hec.1190; τὸ π. Lxx 
De.17.2 3 δόλῳ πονηρῷ, Lat. dolo malo, SIG693.6 (Methymna, ii 
B.C.); 6 π. the evil one, Ev. Matt.13.19; π. δαίµων PLips.34.8 (iv 
A.D.), etc. 2. base, cowardly, S.Ph.437, etc. ; π. χρώματα, i.e. the 
coward’s hue, X.Cyr.5.2.34 (interpol. ), 8. with a political con- 
notation, of the baser sort, E.Supp.4243 of λεγόμενοι π. Pl.R.519a 5 
opp. καλοὶ κἀγαθοί, Isoc.15.100, 316, cf. Ar.E£g.186.— On the variation 
of accent, πονηρός and πόνηρος, v. µοχθηρός fin. 


πονηρόφθαλµος 


πονηρόφθαλμος, ον, with evil (i.e. envious) eye, Al.Pr.23.6. 
πονηρό-φἵλος, ov, fond of bad men, π. ἡ τυραννίς Arist.Pol.1314* 
5 -ψΌχος, ov, ofevil soul, Gloss. 

πόν-ησις, ews, ἡ, tol, exertion, D.L.6.70: pl., f.1. in Critias Fv.25. 
30. -ητέον, one must toil, Hp.Insomn.go, Isoc.15.285, Pl.R.504d, 
Men. Mon.735; μὴ πάντα (χρόνον)π. ἀνθρώποις Chor.Brum.8. --ητι- 
κός, ή, όν, laborious, ὁ τῶν γυναικῶν βίος Arist.GA775°33; ὅσαπ. τῶν 
ἀρρένων Id. Long.466°12 ; painstaking, Gal.7.437. -ikds, ή, όν, 
toilsome, hard-working, D.L.7.170: Sup. --ώτατος ib.180. Adv.-kés, 
πιστῶς καὶ π. ὑπηρετῶν IPE1?,39.15 (Olbia, iia.D.) : --ώτερον J.AJ11. 
8.3. ΤΙ. torlsome, oppressive, Thd.Pr.15.1. 

πόννα᾽ τὸ γράφος Ἰ μάγος, Hsch. πόννος' μάγος, Id. 

πονόεις, εσσα, ev, totlsome, Μαη. 4.272. 

πονοπαίκτωρ, ορος, 6, one that sports with danger, Man.4.276. 

πόνος, 6, (πένοµαι) work, esp. hard work, toil, in Hom. mostly of 
the toil of war, waxns π. the {οῦ of battle, 11.16.568 ; πόνος alone, = 
µάχη, 6.77, Od.12.117, al.; πόνον ἔχειν,-- µάχεσθαι, 11.6.525, cf. 13. 
2,al.; ἀνδράσι δυσµενέεσσι π. καὶ δῆριν ἔθεντο 17.158; π. ἀνδρῶν 
Thgn.987 5; πόνοι Ἐνυαλίου ΡΙ.Ι.6(5).54: ἐν τούτῳ τῷ π. 6 πολέμαρχος 
διαφθείρεται in this struggle (at Marathon), Hdt.6.114; ἐν τοῖσι Tpwi- 
κοῖσι π. Id.g.27. 2. generally, foil, labour, ἐπεὶ παύσαντο πόνου 
Il.1.467,al.; π. ὀρνίθεσσι τιθείη cause foi to them, Hes.Op.470; 
π. λαβόντας incurring tol, Hdt.7.245; π. παρέχειν µανθάνοντι PIR. 
526c; µάταιος π. labour in vain, 14.71.4οά ; of κατὰ τὰ σώματα π. Id. 
Plt.294¢; π. συνεχής Democr.241 3 πολλῷ π. A. Pers.509; μετὰ πολ- 
λοῦ π. Pl.Sph.230a; σὺν π. X.Cyn.9.6; οὐ μακρῷπ. Α.ΡΥ.75δ; ἄνευ π. 
X.Mem.2.6.22; ἔχει πόνον πολύν involves much trouble, Ar.Pax 
1216 (also εἰνάλιον π. ἐχοίσας σκευᾶς when the tackle /abours in the 
sea, Pi.P.2.79): pl., π. ἑκούσιοι Democr.240. 8. of special kinds 
of labour, bodily exertion, exercise, στρατιωτικοὶ π. X.Cyr.3.3.9; of 
exertions in the games, Hes.Sce.305, Pi.JV.4.1, 1.4(3).47, etc.; γυμνά- 
σια.., veaviay (prob.) πόνον the scene of youthful labours, E.Hel.211 
(lyr.) ; εἰναλίοισι πόνοισι Theoc. 21.39. 4. work, task, business, 
ἐπεὶ π. ἄλλος ἔπειγεν Od.11.543 enterprise, undertaking, S.Ph.864 
(lyr) ietes 5. implements for labour, stock-in-trade, οὗτος τοῖς 
ἁλιεῦσιν 6 πᾶς πόνος Theoc.21.143 Καὶ πόνος ἐντὶ θάλασσα the sea 
is their workshop, Mosch.Fy.1.10. II. stress, trouble, distress, 
suffering, 11.19.2273 Τρώεσσι πόνον καὶ κἠδε᾽ ἔθηκεν 21.5253 ἢ μὴν 
καὶ π. ἐστὶν». 2.291; ἐν τούτῳ τῷ π., Of a storm, Hdt.7.190; 6 
Μηδικὸς [π.] the ¢vouble from the Medes, Id.4.1; παῦροι ἐν πόνῳ 
πιστοί ΕΙ. .Το.7δ : freq. in Trag., πόνος πόνῳ πόνον φέρει S..Aj.866 
(lyr.); πόνον ἔχειν Id.OC232 (lyr.), etc.: in pl., sufferings, A.Pr.66, 
328, etc. ; πόνους πονεῖν (cf. πονέω B. 1.2); διά τινα πόνους ἔχειν Ar. Ec. 
975 (lyr.); also of disease, κατέβαινεν és τὰ στήθη ὁπ. Th.2.49 3 πλευρᾶς 
πόνοι καὶ θώρακος καὶ ἥπατος Dsc.1.2; ἰσχίων π. καὶ πλευρᾶς ib. 
σαι 2. pain, esp. physical, δύο π. dua γενομένων, μὴ κατὰ τὸν αὐτὸν 
τόπον, 6 σφοδρότερος ἀμαυροῖ τὸν ἕτερον Hp. 4βή.2.46, cf. Erot. s.v. 
πόνοι, Gal.17(2).699 ; π. ἐν κεφαλῇ Hp.Acut.(Sp.) 40; ἐς τὰ ἄρθρα 
πόνοι 1d, Aph.4.44, 45, cf. Sor.t.27, al.3 π. és ἀμφοτέρας κνήµας Hp. 
Epid.1.26.7', cf. 8’, al., Lxx Ge.34.25; distd. from λύπη (pain in 
general), Alex.Aphr.Quaest.125.333; but sts. = λύπη, Epicur.£p.3 
p.65 U., Sent.Vat.4, Fr.442, Phid.Mus.p.72K. III. anything 
produced by work, a work, μελισσᾶν τρητὸς π., of honey, Pi.P.6.54 3 
ὑψηλὸς τεκτόνων π. A.Fr.357, cf. E.Or.15703 ὅ ἐμὸς ὠδίνων π., of a 
child, Id.Ph.30; so, πόνον ὀρταλίχων ὀλέσαντες, i.e. the nestlings, 
A. Ag.54(anap.); τοὺς ἡμετέρους π. the fruits of our labour, X.An.7.6. 
0. IV. Πόνος personified as son of Eris, Hes. Τ.226. 

πονοψῦχία, 7, distress of soul, Gloss. 

Πονταρχ-έω, hold office of Ποντάρχης, [GRom.3.97 (Amisus), OGI 
529.7 (Sebastopolis, ii Α. Ρ.). —ns; ου, 6, president of the provincial 
council of Pontus, IGRom.3.69, al., OGI531.10 (iii Α. ϱ.). 101g 
epith. of Achilles at Olbia, JPE12.134, al. —ta, 7, office of Ποντάρ- 
xns, 1GRom. 3.1427 (Bithynia). 

ποντ-ιάς, ddos, 7, poet. fem. of πόντιος, ἄλμα Pi... 4.365 γέφυραπ., 
i,e. the Isthmus, Id./.4(3).20; π. αὔρα E.Hec.444 (lyr.); χελώνη 
Crates Com. 29. -tlw, plunge or sink in the sea, σκάφος A. Ag.1013 
(lyr.):—Pass., 6 ποντισθεὶν Μυρτίλος S. El. 508 (lyr.). 

Ποντικός, ή, όν, from Pontus, Pontic, Π. (sc. δόνδρεον), τό, perh. 
Prunus Padus, Hdt.4.23; τάριχος Π. Cratin.4o, cf. Gal.6.563 ; π. 
μῦς a kind of weasel, Arist. 4699913, 6329 ; I. ῥίζα,-- γλυκύρριία, 
Dsc.3.5 ; Π. κάρυον hazel-nut, Gal.6.355, cf. PCair.Zen. 702.22 (iii 
B.C.); ῥέον Π. rhubarb, Julianus Alex.ap.Alex.Trall.12. II. 
Ποντικός (sc. why), 6, name of month at Gortyn, GDJ5031 (Riv. Fil. 
58.475). 

ποντίλιον, pons, Gloss. 

ποντίλος, 6, -- ναυτίλος 11, Arist. 1As525%21, 

πόντ-ιος, a, ov, also os, ον E.Ale.595 (lyr.): (πόντος) :—of the sea, 
epith. of Poseidon, h.Hom.22.3, S.OCt1072 (lyr.), etc.; πόντιε E. 
Andr.toto (lyr.) 3 π. Θέτις, Νηρηΐδες, Ρἱ.ΛΝ.2.35, P.11.23 π. δάκη sea 
monsters, A.Pr.582 (lyr.) 3 π. βόσκηµα Id.Fr.275 3 π. ὕδωρ, πέλαγος, 
ΡΙ.Ο.2.64, 7.56; Kimara, θύελλα, A.Pr.89, S.OC1659, etc.; ἄδην π. 
πεφευγότες, i.e. death by drowning, A. Ag.667. b. π. ῥάκη, of 
sponges or fragments of such, Trag.Adesp.258. 2. by the sea, of 
places, Ἰσθμός, ἀκτή, Χρύση, Pi.O.8.48, A. Pers.449, S.Ph.269. 3: 
in the sea, of islands, Pi.WV.8.18 ; esp. of those far out to sea, opp. 
πρόσγειοι, Arist.Mete.368°33, cf. Thphr.HP4.6.2,8.6.6; of ships, 
βάριδες A.Pers.553 (lyr.); ὅπλισμα E.LA253(lyr.). 4. of persons, 
ixéras δέχεσθαι ποντίους from the sea, 1d.Cyc.300; ἀφιέναι πόντιον into 
the sea, 1d.Hec.797. 5. brought by sea or from beyond sea, of iron, 
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A. Th.g40 (lyr.). —topa, ατος, τό, that which ts cast into the sea, 
esp. as an offering, E.Hel.1548 (pl.). Ξιστής, οὗ, 6, one who casts 
into the sea, Paus.8.52.2. 

ποντῖφεξ, pixos, 6, pontifex, SIG857 (Eleusis, ii a. D.). 

ποντο-βᾶφής, ές, (βάπτω) dipped in the sea, Jo.Gaz.Ecphr.2.88. 
—Bpoxos, ον, (βρέχω) drowned in the sea, Lxx3Ma.6.4, Phot. -γενής, 
és, (γενέσθαι) seaborn, Orph.H.55.2, 81.1 :—fem. --γένεια, poet. --είη, 
n, formed like ἀφρογένεια, Opp.C.1.33. 

ποντόθεν, Adv. from or out of the sea, 11.14.395. 

ποντο-θήρης, ov, 6, one who fishes in the sea, «496.103 (Phal.?). 
-κράτωρ [a], opos, 6, lord of the sea, Orph.H.17b.7. -κύκη [ὅ], 7, 
woman who disturbs the sea, i.e. shrew, prob. in Com. Adesp.893 
(πρωτοκύκη cod. Phryn., παντογκύνη, παντογύνη codd.Arc.). --μέδων, 
οντος, 6, lord of the sea, of Poseidon, Pi.O.6.103, A.7Th.131 (lyr.), 
E.Hipp.743 (lyr.), Ar.V.1532, [617.706 ; σεισίχθονα π. Hes.(?) in 
PMich.11.17 ; of Priapus, «4Ριο.ιό (Theaet.) :—heterocl. gen., 
ποντοµέδοιο Ποσειδάωνος Orac.ap.St.Byz.s.v. Τρινακρία. «ναύτης, 
ου, 6, Seafarer, S.F7.555. 

πόντονδε, Adv. into the sea, Od.9.495, 10.48, A. Supp.33 (anap.). 

ποντο-πᾶἅγής, ές, (παγῆναι) fixed, founded on the sea, Nonn.D.41, 


15. -πλάνητος [a], ov, roaming over the sea, Orph..38. 
δὲ -πλάνος [a], ον, (πλάνη) = foreg., δελφῖνες, vijes, ib.24.8, 75.6. 


ποντοπορ-εύω, pass over the sea, Ep.inf. --έμεναι Od.5.277 : elsewh. 
in part., πλέεν...ποντοπορεύων ib, 278, cf. 7.261: later in Med., Orac.ap. 
Plu. Thes.24. ~éw, =foreg., νηῦς ποντοποροῦσα sea-sailing, Od.11. 
11, cf. Lxx Pr.24.54(30.19),Q.S.7.397 3 sail the open sea, opp. a coast- 
ing voyage, Plu.Dio025; κύματα. «ποντοπόρει βιότου API0.74 (Paul. 
Sil.). -0g, ov, seafaring, of ships, I].1.439, 2.771, Od.12.69, S.Ph. 
721 (lyr.), 47.250 (lyr.); ναῦται Hom.£Epigr.8.1, cf. Opp.C.1.120; 
π. βοῦς Mosch.2.49. 

Ποντοποσειδῶν, ὤνος, 6, Sea-Poseidon, Com. compd. in Ar.PI. 
1050. 

πόντος, 6: Ep. gen. ἐκ ποντόφιν Od.24.83 :—sea, esp. open sea, 
common from Hom. downwds., exc. in Prose, where it is chiefly used 
of special seas (v.infr.11) ; in the general sense, ὁπότε πνεῦμα ἐκ πόν- 
του εἴη Th.4.26, cf. Pl.R.611e, 7z.25a, Lxx Ex.15.5 5 π. ἀπείριτος, 
ἀπείρων, εὑρύς, µεγακήτης, Od.10.195, Il.1.350,6.291, Od.3.158; π. 
Περοειδής, ἰοειδής, µέλας, οἶνοψ, 2.263, 11.1ο7, 11.24.790,23.316; π. 
ἀτρύγετος, ἰχθυόεις,15.27.190.278; Opp. γαῖα, 8.479, etc.; κέλευθοι, TAGE, 
πεδίον πόντου, Pi.P. 4.195, 1.24, Δ.ΕΥ.Ι5ο (anap.); π. ἁλὸς πολιῆς the 
wide waters of the grey brine, Il.21.59, Thgn.10,106; πόντου γέφυρα, 
πύλαι, of the Isthmus, Pi./V.6.39, 10.27. 2. metaph., π. ἀγαθῶν 
Sophr.159 } π. χρυσίου Phoen.1.2; ἐκπεσεῖν els τὸν ἀνομοιότητος π. 
Pl. Pit.273d (αρ. Ώαπι. Βγ. 5). II. of special seas, π. Ἰκάριος, Opnt- 
κιος, Il.2.145, 23.230; 6 Αἰγαῖος π. Hdt.2.97, etc.; ὅ π. οὗτος Id.4.177 
(v.1.)5 Ἰόνιος, Ἄαρωνικός, Σικελός, E.Tr.225 (lyr.), Hipp.1 200, Cye.703: 
esp. π. Εὔξεινος, 14.125 (lyr., nisi leg. "Αξεινος); 6 Εὔξεινος π. Hdt. 
1.6, Th.2.96,97 (called "Αξεινος, E.J7218 (lyr.)); generally called 
simply 6 Πόντος or Πόντος, A.Pers.878 (lyr.), Hdt.7.147, Ar.V.700, 
Arist. Mete.354°14, al.; but Hdt. has also ὁ πόντος for the sea, 4.99, 
πι 2. the country Pontus on the S, shore of the Black Sea, 
App. Mith.8, ete.: Adj. Ποντικός (q.v.). III. personified as son 
of Gaia, Hes. Τ4.122,2335ᾳ. (Cogn. with πάτος, q.v.) 

ποντο-τίνακτος [i], ov, shaken by the sea, Hom.Epigr.4.6 (Pier- 
son for ποτνιάνακτον). -ϕᾶρνξ, ὕγος, 6, 7,=sq., Com.Adesp. 
1121. -χάρυβδις [a], ews, ἡ, seagulf, whirlpool, Com. epith. for 
a glutton, Hippon.85.1 (codd. Ath.). Cf. παντοχάρυβδι». 

ποντ-όω, throw into the sea, τινας Nic.Dam.1o J. II. Pass., be- 
come a sea, Q.S.14.604. -wots, ews, 7), throwing into the sea, Tz. 
Ai.7.215. 

ποο-φᾶγέω, —hayos, V. ποηφαγέω, -ϕφάγος. 

ποπᾶν-εῖον, panificiuim, Gloss, —eupa, ατος, τό,-- 5α., 4P6.231 
(Phil.), cj. in Theoc. 26.7. -ov, τό, (πέσσω) Yound cake, used at 
sacrifices, π. θύειν Ar. 7h.285, al., cf. Pl.R.455¢, Arist./7.489, {62. 
1651, Men.129.4, PCair.Zen.569.86 (iii B.c.), Dieuch.ap. Orib.4.7.32, 
Porph. A bsé.2.16 3 cj.in Thphr.Char.16.10. 

ποπᾶνο-ποιέω, make cakes, Procl.in R.1.245 ΓΚ. 
making cakes, ibid. ‘ 

ποπᾶνώδης, ες, tke a réravoy, Hsch. 5.ν. φυσακτήρ. 

πόπαξ, Interj. = πόποι: lov, ἰού, πόπαξ A.Eu.143. 

πόπαρ' πατήρ, καὶ πατρὸς πατήρ, Hsch. 

ποπάς, ddos, ἡ,-- πόπανον, AP6.232 (Crin.). 

πόποι, exclam. of surprise, anger, or pain, ὢ π. freq. in Hom., 
always at the beginning of a verse and sentence; ὢ π., οἷον ἔειπε.. 
Od.17.248 5; ὢ π., οἷον δή νυ.. 1.325 ὢ π., ὧς.. 10.38, αἱ.; ὢ π., ἦ 
μάλα... 11.16.745,al.; & π. οὐδέ νύ col περ 8.201, cf. Od.17.454; ὢπ... 
καὶ δὴ Il.21.420; in later Ep. and Eleg., A.R.3.558, al., 425.253 
(Paul. Sil.) ; Trag. only in lyr., exc. A. Pers.731 (troch., c. 6επ.), 
as ib.852, £u.145, S.OZ168: with other exclam., id π. A.Pr.575, 
Ag.1100 ; ὀτοτοτοτοῖ πόποι δᾶ ib.1072, 1076.—Later writers expld. 
πόποι as a Dryopian word = δαίµονες, Plu.2.22c, or, =aydAuara ὑπό- 
Ύαια τῶν θεῶν, EM823.32, and πόποι = θεοί Lyc.943; dat. πόποις 
Euph.136. 
piles”. onomatop. word to express the cry of the hoopoe, Ar. 

υ.227. 

ποππ-ύζω, Ώογ.-ύσδω, onomatop. word, smack the lips or cluck: 
hence, I. call to horses, etc., Ar.P/.732, cf. D,S.1.83 :—Med., 
call to a horse, S.F7.878: Com., call toa man, πόρρωθεν ἀπιδὼν ἐπόππυ- 
σεν Timocl.21.7 ; παιδίον ὑποκορίζεσθαι ποππύζων Thphr.Char.20.5 2 


«ποιός, όν, 


/ 
πόρ 
Ποππύζουσα, title of play by Alexis ; chy ἀστράψω ποππύζουσιν. . οἱ 
πάνυ σεµνοί Ar.V.626 (cf. ποππυσμό5). ΤΙ. applaud, ΕΠ]ά. Acad. 
Ind.p.14 M.:—Pass., ef ποππυσθείη καὶ κροτηθείη Pl.Ax.368d. III. 
smack, of loud kisses, «495.244 (Maced.), 284 (Agath.). IV. in 
bad sense, play badly on the flute, let the breath be heard in playing, 
Theoc.5.7. -tArAtalw, Ώογ.--άσδω, = foreg. 1, ib.89. -vopa, 
aros, τό, smacking of lips, clucking, Dexipp.in Cat.11.27: Lat. poppy- 
sma, Juv.6.584. -vopds, 6,=foreg., X.£q.9.10, Plu.2.713b (pl.), 
Poll. 1.210, v.].in D.H.Comp.143 σιγμοῖς καὶ π. Nicom.Harm.6, cf. 
PMag.Leid.W.1.37 ; of applause, Plu.2.545¢: Lat. poppysmus, of 
the sound made on seeing lightning, Plin.HN28.25 (pl.) ; 6 fepaxo- 
πρόσωπος κορκόδειλος. . Toy θεὺν ἀσπάζεται τῷ π. PMag.Leid.W.2.1, 

πόρ' πού» (Lacon.), Hsch. πορδᾶκός, V. παρδακό». 

πορδάλεος [a], a, ov, = παρδάλεος, Opp.C.3.467. II. (πορδή) 
flatulent, Luc. Lex. 10. 

πορδᾶλ-ιαγχές, -ιδεύς, -ις, V. mapd-. 

πορδ-ή, ἡ, (πέρδοµαι) crepitus ventris, Αγ. ΝΗ.294. --ὢ, pedo, Gloss. 
-wv, wos, 6, (πορδή) sttnker, nickname of Cynics, Arr. Efict.3.22.80. 

πορ-εία, ἡ, (πορεύω) mode of walking or running, gait, Democr.126, 
Pl.Smp.190b, 1.458; τὰ ὀργανικὰ µέρη τῆς π. Arist.deAn.432°26 ; περὶ 
πορείας (ῴων, title of work by Aristotle. II. journey, A.Pr.823, al.; 
ἡ ἐκεῖσεπ. Pl.Phd.107d; ἡ κατὰ τὰ ἄγκη π. Id.Cra.420e ; αἱ κατὰ γῆν 
π. Isoc.1.19; ἡ εἰς “Αίδου, eis Πέρσας π., Pl.Phd.115a, X.Cyr.8.5.1 : 
metaph., π. ἕως els ἄπειρον processus ad infinitum, Phld.Mort.19. 2. 
in military sense, march, Th.2.18 ; κατὰ θάλατταν τὴν π. ποιεῖσθαι X. 
An.5.6.11; π. ἀνύτειν Id.Cyr.8.6.18 ; ἰέναι ib.5.2.31 (nisi leg. εἶναι) ; 
ἐκ π.µάχεσθαι Plu.2.198b ; order of march, Ascl. Tact.11 tit., Arr. Tact, 
28.1, al. 8. generally, course taken bya person, etc., Antipho 3.2. 
43 ἡ [τοῦ κόσμου] π. Pl. Pit.274a; of the sun, Hymn.Is.32 (pl.), Eudox. 
Ars 2.15; χρόνου π. Procl.Jnst.50. 4. travelling expenses, IG2?. 
1.34, PRev. Laws 50.11 (iii B.c., pl.), PGrenf.t.43.8(iiB.c.). 5. visita- 
tion, inspection, οἰκοπέδων BGU83.1 (ii/iiiA.D.), etc. --εἷον, τό, means 
of conveyance, carriage, GDIs043 (Crete), Pl.Lg.678c, v.1. in Id.77.44¢ ; 
π. ὑπότροχα trolleys for conveying ships by land, Plb.8.34.11, cf. 516 
581.23 (Hierapytna, iiB.c.) ; τὸ σκῆπτρον Ἑρμοῦ προκαθηγέτου ἐστὶπ., 
τούτῳ γὰρ κατάγει ψυχάς BSA16.107 (Attalia) :—Dor. and Aeol. πο- 
ρήϊον 6/)]5ο4ο.20(0τείε), Milet.3 No.152.13(Methymna, iiz.c.), ΤΙ. 
load, PPetr.2 Ρ.125 (Π1 Β.ς.), εἴο.; written πορῇον, PLeb.195 (i B.c.), ete. 

πορενβῆκις and πορεμβῆκις, —Batkis, πονυερεγπβῆκις, etc. 
(variously spelt and declined), 6, Reeper of the falcons, Sammelb.6028. 
1ο, al. (1 Β.ο.). (Egypt. pwr bik ‘the great one of the falcon’.) 

πορ-ευμα, ατος, τό, place in which one walks, βροτῶν mopetuara, 
their haunts, A.Eu.239. 2. means of going, carriage, νάϊον π. 
a fleet, E.1.A300 (lyr.). -εύς, έως, 6, = πορθµεύς, Hsch. -εύσι- 
pos, ον, also η, ον Them.Or.6.83¢ :—that may be crossed, passable, 
ἡ τοῦ ποταμοῦ ὁδὸς π. ἀνθρώποις ἐγίγνετο X.Cyr.7.5.16; ef π. εἴη 
τὸ ἔδαφος τοῦ ποταμοῦ ib.18; π. ἦν τὸ... πέλαγος ΕΙ. Τ{.24ε; [θύραι] 
ἀνθρώποις π. Porph.Antr.3; παρεχέτωσαν ..π. τὰς ὁδούς Ο61452. 
30(Pergam.): in neut., [ὁδόν], ἥνπερ ἦν πορεύσιμον by which it 
was possible to pass, E.E/.1046. ΤΙ. Act., able to go or travel, 
Pl. Epin.g81d. 2. able to carry, π. ὄχημα Tots κοµιζοµένοις, Of 
the sea, Plu.2.86e. -ενσις, εως, ἡ,Ξ-πορεία, Ὑένεσις π. εἰς τὸ 
εἶναι Pl.Def.4ita, cf. Lxx Ge.33.14. —evtéos, a, ov, to be tra- 
versed, ὁδός S.Ph.993,; ὄρη X.An.2.5.18. II. neut. πορευτέον, 
one must go, S.A7.690, E.Heracl.730, P1.R.452¢. -ευτικός, 
h, όν, going on foot, walking, τὰ π. (Ga, Opp. πτηνά, ἑρπυστικά, νευ- 
στικά, Arist.1A4487>16, al.; π. κίνησις Id.deAn.432”14. 11. 
of or for a march, τὰ π. διαστήµατα ΡΙΡ.1Ι2.19.71 π. ἀγωγή 14.12. 
20.6. 2. for conveyance, 6 π.᾿Αλεξανδρεῖνος στόλος, of the corn- 
fleet, 1G14.918 (ii a.D.); ὁ στόλος.«ὁ ἐκ πλοίων πορευτικῶν Arch. 
Pap.2.447 (Alexandria, ii Α. Ρ.). -εντός, ή, dv (also és, όν A. 
Ag.287), gone over, passed, passable, ὁδὺν (uytos π. Milet.3 No.1 49 (ii 
B.c.), cf. Plb.1.42.2, etc.; καιρὺς π. the season for travelling, 1d.1.37. 
10; τὸ πέλαγος π. θέσθαι Lxx2Ma.5.21. ΤΤ. Act., going, travel- 
ling, ἰσχὺς πορευτοῦ λαμπάδος A.l.c. -εύω, fut. -σω E.Hee.447 
(lyr.), etc.: aor. ἐπόρευσα, poet. πόρευσα Pi.P,11.21 :—Pass. and 
Med., fut. πορεύσοµαι S.OT676, Pl.Smp.190d ; πορευθήσοµαι 1628. 
141.2, Lxx 3.Ki.14.2: aor. éropevoduny (only compds. ἐν--, προ--, Pl. 
Ep.313d, Plb.2.27.2); ἐπορεύθην Pi.F.75.8, Hdt.8.107, Th.1.26, E. 
Hec.1099 (lyr.), etc. : pf. πεπόρευµαι Pl. Pit.266d, D.53.6: (πόρος): I. 
Act., make to go, carry, convey, by land or water, τινα Arion1.13, Pi. 
0.1.77, P.11.21, ete. ; em εὐστόλου νεὼς πορεύσαιμ’ ἂν ἐς Sduous S.Ph. 
517 (lyr.); ὡς τάχιστά µοι μολὼν ἄνακτα. «tis πορευσάτω 1d.OC1476 ; 
ἐμεπόντιον σκάφος πορεύσει Αργος E. Tr.1086 (lyr.) ; ποντιὰς αὔρα, ...ποῖ 
µε πορεύσεις; 14. Hec.447 (lyr.); βᾶσά viv δεῦρο πόρευσον Id. Med.181 
(lyr.); στρατιὰν πε(ῇ m. os Βρασίδαν Th.4.132, εἴο.: ο. dupl.acc., carry 
or ferry over, [Νέσσος] ποταμὸν .. βροτοὺς μισθοῦ ᾿πόρευε S.Tr.560 ; 
γυναῖκ᾽ ἀρίσταν λίµναν. .πορεύσας ἐλάτᾳ E. Alc. 443 (lyr.). 2. of 
things, bring, carry, ἐπιστολὰς πατρί S.OC1602; furnish, bestow, 
χρυσόν E.Ph.o85 ; set in motion, κίνησι5. .βραδυτῆτάς τε καὶ τάχη... 
π. Pl.Lg.893d. 8. abs., conduct a search, S.Ichn.324 (lyr., 
ΕΙ). II. Pass. and Med., {ο be driven or carried, μέγας Bods 
ὑπὸ σμικρᾶς µάστιγος εἰς ὁδὺν π. 14.41.1354; mpds βίαν π. 14.06 
845. 2. go, walk, march, Hdt.8.22, Thphr.Char.2.1, etc.; ἐφ᾽ 
ἑνὸς σκέλους Pl.Smp.1g0d; σύνδροµά tin 1d.Plt.266d; ταχέως X.An, 
2.2.125 τοῖν ποδοῖν Id.Cyr.4.3.13 ; go by land, opp. going by sea, Id. 
An.5.3.1; also cross, pass over, διαφυλάσσειν τὰς σχεδίας, πορευθῆναι 
βασιλέϊ for the king’s crossing, Hdt.8.107 ; π. δι Εὐρίπου Th.7.29 : 
freq. with Preps., π. ἐκ δόµων, ἔξω δωµάτων, S.Tr.392, E.Hipp.1156 ; 
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els ἀγρόν PILR.563d; εἰς ἐκκλησίαν Thphr.Char.4.1; ἐξ. «ἐς... Hdt.4. 
353 ἐπὶ τὸν Αχέροντα ΡΙ.ΕΛά.Ι124: 9. acc. loci, enter, π. στέγας 9.7}. 
220, cf. E.Ael.515 π. διὰ Θεσσαλίης march through Τ., Hdt.7.196; π. 
παρὰ βασιλέος come from his presence, Id.6.95 ; παρὰ βασιλέως πρὺς 
τὸν σατράπην X.An.4.5.10; π. πρὸς τὸν ἴδιον ἄνδρα go {π to her hus- 
band, Theano ap.D.L.8.43: freq. c.acc.cogn., µακροτέραν (sc. ὁδόν) π. 
X.An.2.2.11, etc. 3 π. φυγάν E.lon 1239 (lyr.) 3 τὴν εἱμαρμένην πορείαν 
Pl.Mx.236d: ο. acc. loci, γῆν πολλὴν π. go over, traverse, Arr.An.6. 
23.13 π.τὰ δύσβατα &.Cyr.2.4.27 3 τοσαῦτα ὕρη Id.An.2.5.18 : Geom., 
π. διὰ τοῦ κέντρου pass through the centre, Archim.Con.Sph.16; 
π. γραμμάν traverse, move along a line, Id..Spzr.14.—Special phrases : 
és ἅρκυν π. fall into.., E.£l.g65 ; én’ ἔργον π., ἐπὶ τὰ δευτερεῖα π., 
Id.Ov.1068, Pl.Phlb.23b; π. eis τὰ κτήματα enter into possession 
of. .,D.44.323 ἣν αἱ καθάρσιες πορεύωνται if the menses come, Hp.Aph. 
5.60. 3. walk, i.e. live, ef τις ὑπέροπτα..π. S.OT884 (lyr.) ; 
freq. in Lxx, as π. rots νοµίμοις Le.18.3. 4. metaph., 7 πονηρία 
διὰ τῶν ἡδονῶν π. X.Cyr.2.2.24 3 of discourse, ἐκτὸς τῶν λόγων π. Pl. 
Lg.812a; διὰ τῶν ὁμολογουμένων X.Men.4.6.15 3 καθ ὁμοιότητα π. 
proceed by analogy, Phid.Sigz.31. 5. proceed at law, PEleph.3. 
5, 4-6 (iii B.c.). 6. go on one’s way, i.e. die, Jul.Ep.14. 
πορήϊον, τό, V. πορεῖον. 
πορθ-έω, collat. form ΟΓπέρθω (more used in Prose), destroy, ravage, 
plunder, πόλεας καὶ τείχεα 11.4.308 3 ἀνδρῶν ἀγρούς Od.14.264 3 τοὺς 
χώρους Hdt.3.58; πόλιν A.Th.583, etc.; Φοψίκην Isoc.9.62 53 τὴν 
Σελλασίαν ἔκαον καὶ ἐπόρθουν X.HG6.5.27 5 τὴν ἤπειρον Th.8.57 5 τὴν 
χώραν λεηλατῆσαι καὶ τὴν πόλιν πορθῆσαι D.S.12.34 3 π. ἐκ τῶν ἱερῶν 
τὰ ἀγάλματα Ath,12.523b :—Pass., may τὸ ἄστυ ἐπορθέετο Hat.1.84 ; 
ὅλης τῆς Ἑλλάδος πεπορθηµένης Isoc.10.49 ; τἀργύρια πορθεῖται {5 car- 
ried off, Eup.155. 2. in pres. and impf., sts. endeavour to destroy, 
besiege a town, Hdt,1.162, Decr.ap.D.18.164, D.S.12.34, 15.4. 3. 
of persons, destroy, ruin, θεοὺς τοὺς ἐγγενεῖς A.Th.583; φίλους Ε.Ε. 
605: abs., do havoc, Id. Andr.633: esp. in Pass., αὐτοὶ tp’ αὑτῶν.. 
πορθούµεθα A.Th.194; κατ ἄκρας.. ὧς πορθούµεθα Id.Ch.691 ; of 
women, Κόραι Bia πρὺς ἀνδρῶν πορθούµεναι E.Ph.565 ; σκόροδα πορθού- 
µενος robbed of them, Com. phrase in Ar.Ach,164. -εών, ὤνος, 6, 
vavager, Hdn.Gr.1.19. —npa, ατος, τό, -- 5α., Plu.Szll.16 
(pl.). -ησις, ews, 7, sack of a town, D.18.70, Plu.Suil.33, 
etc. -ητήριος, ov, ravaging, 1z.H.11.595. -ητής, ov, 6, 
destroyer, ravager, E.Tr.213 (lyr.), Lyc.524, Str.17.1.6. -ητικός, 
h, όν, ravaging, Hsch. s. v. ἀγρεμόνες; π. μηχανή, gloss on sambuca, 
Gloss. -ἤῄτωρ, opos, 6, = πορθητής, Α. 49.997, (4.974. 
πορθµ-εία, ἡ, ferrying across a river, SIG1262.10 (Smyrna), 
Apollod.2.7.6. II. conveyance by water, Str.5.3.7. -εΊον, 
Ion. --ῄῖον, τό, place for crossing, passage, ferry, πορθμήϊά Κιμμέρια 
(where it is pr.n.) Hdt.4.12,45. ΤΙ. passage-boat, ferry-boat, 
Id.7.25, X.HGs.1.23, Antiph.86.4, Luc. DMort.10.1 ; πορθµείων ὅρμου 
ὄρος IG1?.890. 111. ferryman’s fee, Call. Fr.110, Luc. DMort.22.1 
(pl.); τὸ εἰς Ῥήνειαν π. Inscr.Délos 4424153 (iiz.c.). IV. landing- 
place, Wilcken Chr.392.10 (ii A.D.), etc. [This word and its cognates 
are sts. written mpo0-in Pap.,e. g. POxy.1421.6(iiia.D.).]  -eupa, 
atos, τό, passage, ferry, ὠκύπορον π. ἀχέων, of the river Acheron, A. 
Ag.1558 (anap.). -εύς, έως, Ion. Ώος, 6, ferryman, Od.20,187, 
Aeschin.3.158, S/G633.104 (Milet., ii B.c.), BGU1188.11 (i B.c.), etc. ; 
π.νεκύων, of Charon, E..Ale.253 (lyr.), cf.Call.F7.440. 3. generally, 
boatman, seaman, esp.as one of the crew of a passenger-ship, Hdt. 
1.24, Ar.£c.1086, Theoc.1.57. 8. metaph., conveyer, ‘purveyor’, 
τῶν καθ᾽ ἡμέραν λεγομένων Lib,Or.18.15. -ευτής, ov, 6, =foreg., 
Eust.1888.10. -ευτικός, ή, όν, engaged in ferrying, Arist.Peol. 
1201521. -εύω, carry or ferry over a Strait, river, etc., στρα- 
τόν E.Rh.429 3 Twas eis Sadapiva Aeschin.3.158: then, generally, 
carry over, carry, ἐφετμὰς τάσδε πόρθµευσον πάλιν A.Ch.O85 ; δεῦρο π. 
βρέφος Ἐ..Ιοµ 1590; γραφὰς πρὸς Αργος 14.17725: also, π. τινὰ ἐκ γῆς 
S.Tr.802, cf. E.171358 ; π.πόδα, txvos, advance, 19.926, 266: metaph., 
εἰς δάκρυα π. ὑπομνήσει κακῶν Id.Or.1032 3 τινὰ εἰς αἱματηρὸν γάµον 
δόλῳ 14.172 71 3 ποῖ διωγμὸν πορθµεύεις; how far dost thou carry it? 
ib.1435 3 ᾿Αχέρων ἄχεα π. βροτοῖσιν Licymn.2 ; mopOmever yap ἔμοιγε 
κύλιξ παρὰ God τὸ φίληµα AP5.260 (Agath.) :—Pass., to be carnied or 
Jervied over from place to place, Hdt.2.97 ; ἐπ᾽ ὄχοις 7. E. 77.569 (απαρ.): 
c.acc. loci, pass over or through, λευκὴν αἰθέρα πορθµευόμενος Id.Andr, 
r229(anap.). II. Act.intr., pass over, ποταμούς Pl.Ax.371C; ᾿Αχέ- 
ροντος ὕδωρ AP7.68 (Arch.); κύματα Epigr.Gr.522.1(Thessalonica) ; 
τίς ἀστὴρ be m.;E.LA6(anap.). -niov, lon. for πορθμεῖον. --ικός, 
h, dv, of or for conveyance or transit by water, Arist.Pol.1291>24codd. ; 
τέλη Str.12.8.19; ὠνή OGI572.8 (Myra, ii/ili a.D.); τὰπ. Sammelb. 
4372(Ptol.).  -tov, freq. f. 1. for ropOpetor, €. g. Luc.Luct.10. Ἅ-ιος, 
6, epith, of Poseidon at Carpathos, /G12(1).1032.34, 1036.12 (1 
B.C.). -ίς, (50s, 7, =Sq., D.P.80,3.44. ΤΤ. = πορθμεῖον 11, ship, 
boat, E.Hipp.753 (lyr.), Hel.1061, 17256, etc.; μόνος µόνῳ γέμιε 
πορθµίδος σκάφος load this boat for yourself alone, Id.Cyc.362 ; π. 
vavs Paus.8.25.13. Ῥ. τὸ τέλος τῆς π. ferry-toll, SIG633.100 
(Milet., ii Β.ο.), cf. Inser.Délos 442.4 175 (1 Ἡ. ο.) : pl., PPeir.3p.55 
(iiiB.c.), Ostr.Bodl.i54 (11 Β.ο.). 2. metaph. of a table shat 
brings tn another course, Philox.3.2 (pl.). -ός, 6, (πείρω, πόρος) 
ferry or place crossed by a ferry, strait, narrow sea, π. Ἰθάκη» τε Ἄάμοιό 
re Od.4.671 3 of the straits of Salamis, Hdt.8.76,91 ; πορθμὸν ἀμείψας 
Ἕλλας, i.e. the Hellespont, A. Pers.68 (lyr.), εξ. 723) 799 1 π. Ἄαρωνι- 
κός 14. 4ᾳ.1ο7 ; ὁ ἐς ᾿Αΐδα πορθµός the Styx, E.Hec.1 106 (lyr.); ὁπ. 
ὁ περὶ τὴν Ὑκύλλαν, i.e. the straits of Messina, Pl. £p.345e; cf. Arist. 
Mir.834°3, Vent.o73°.: hence prov., π. Σικελία» a ‘slough of de- 
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spond’, Lib. Εβ.221.Ι. b. generally, the sea, Pi.I.4(3).57. 2. 
any narrow passage, tube, as of the κλεψύδραι, Emp.to0o.10,17. ‘II. 
crossing by a ferry, passage, S.Tr.571, E.Hel.532 (both pl.) ; χωρεῖ ὁπ. 
Machoap.Ath.8.341c; π. χθονός a passage to it, E.Cye.108 3 οὐ πᾶσι 
π. αὑτὸς ᾽Αργείοισιν ἦν; 14. 11ε].127: τηρήσαντες τὸν π. watching for 
the opportunity to cross, Th.6.2. 

πορθμοφύλᾶκία, 7, custody ofaferry, PRyl.185.6, al. (iia. D.). 

πόρθος" πτόρθος KTA.,Hsch.  πορθυγγίς' σπατίλη, τρύβλιον, Id. 

πορθώτης (variously declined), 6, priest of Thoth, hence superin- 
tendent of the thises, Sammelb,6028.7, al. (iB.c.). (Egypt. pwr Thwt 
‘the great one of Thoth’.) 

πορ-ίζω, Att. fut. ποριῶ Ar. £g.1079, 1101, Th.6.29, etc., late πορίσω 
Artem.2.68 : aor. ἐπόρισα Pl.Lg.g66e: pf. πεπόρικα Id.Phlb.30d :— 
Med., fut. Att. ποριοῦμαι D.35.41 : aor. ἐπορισάμην Ar.Ra.88o, etc. : 
—Pass., fut. πορισθήσοµαι Th.6.37,94 : aor. ἐπορίσθην ib.37, etc., 
Dor. --ἴχθην Lysis ap.lamb.VP17.75: pf. πεπόρισµαι Isoc.15.278, D. 
44.3 (in med. sense, Lys.29.7, Aeschin.3.209, Philem.123) : plpf. 
ἐπεπόριστο Th.6.29 : (πόρος) :—rarely, like πορεύω, carry, bring, σὲ 
θεὺς ἐπόρισεν ἁμέτερα πρὸς µέλαθρα (prob. for ἐπῶρσεν, ἔπορσεν) S.EL. 
1267 (Ίψτ.). II. bring about, furnish, provide, κακά τινι Hom.Epigr. 
14.105 νίκην, xphuara, etc., Ar.£9.593, Ec.236, Democr.78, [G22.834. 

14) etc.; ἀρχὴν πολέμου ΑΓ.ΖΥ.δΙ 5 τροφὴν τοῖς στρατιώταις Isoc.12. 
' 825 τοῖς μαθηταῖς δόξαν, οὐκ ἀλήθειαν Pl.Phdr.275a: abs., θεῶν πορι- 
(όντων καλῶς Ε. Med.879: freq. with a notion of contriving or invent- 
ing, μηχανὰν κακῶν, πόρους, Id. Alc.222 (lyr.), Ar.£g.759, etc. ; τοῖσι 
girrdroas τέχνας E.LA7 453; π. rpiBds Ar. Ach.386; διαβολήν Th.6. 
29; σωτηρίαν τῷ γένει Pl. Prt.321b; τῇ (ητήσει ἀπόκρισιν 1d.Phlb.30d, 
etc. :—Med., furnish oneself with, procure, ῥήματα Ar.Ra.880; δαπά- 
γην, χρήματα, ὅπλα, Th.1.83,142, 4.93 τὰς ἡδονάς, τἀγαθά, τἀπιτήδεια, 
etc., Pl.Grg.501b, La.1g9e, Ax.368b, εἰο.; µηχανήν Id. Smp.i1gib ; 
τὰ δεῖπνα Alex.257.2; Καινὰ ῥήματα Philem.l.c.; φῶς ποθέν PIR. 
4245 ἐκ τῶν ἀλλοτρίων π. τὸν βίον Isoc.12.116; also π.μάρτυρα» Lys. 
29.73 πρόφασιν 1d.8.3 ; λόγους περὶ ἀδίκων πραγμάτων D.35.41; αἰτίας 
χρηστὰς ἐπὶ πράγµασι φαύλοις Plu.2.868d: sts. also πορί(εσθαί τι éav- 
τοῖν X.HG5.1.17, Pl.Smp.208e; σημεῖα πεπορίσθαι to have acquired 
the signs, i.e. know them, Hp. Medic.14; also, have provided for one, 
vecetve, Men.Prot.p.16 D. :—Pass., to be provided, τὰ τῆς παρασκευῆς 
ἐπεπόριστο Th.6.29 ; padiws af ἐπαγωγαὶ. . ἐπορίζοντο inducements were 
easily provided, 1d.3.82; δύναμις ἐκ θεῶν π. PILR.364b; πίστεις ὑπὸ τοῦ 
λόγου πεπορισµέναι Isoc.15.278, cf. Arist. RA.1356°1 ; τὸ γηροβοσκοὺς 
κεκτῆσθαι τοῖς ἀνθρώποις πορίζεται X.Oec.7.19; πράξεις πρὸς τὰ ψύχη καὶ 
τὰς ἀλέα» πεπορισµέναι behaviour adapted to.., Ατὶςε.Η 4596522, cf. 
Ῥ 466502. 2. Δε. in med. sense, [μα money, γαΐςε aloan, PCair. 
Zen.477.16 (ili B.C.) ; obtain, προστάγµατα eis τὸ τιμωρηθῆναι αὐτούς 
PMich.Zen.57.9 (iii B.c.) ; earn, τὸ Civ ἀπὸ τῆς γερδιακῆς PLond.3. 
846.11 (ii A.D.) :—Pass., ἀπ᾿ ἄλλων συντόμως σοι πορισθὲν ἀποδοθή- 
σεται (SC. τὸ ἀργύριον) PMich. Zen. 56.5 (iii B.c.). III. Math., find 
something, opp. proving it (as in a theorem) and constructing it (as 
in a problem), Papp.650.22, al.; cf. πόρισμα ΠΠ. —tpos, ov, also η, 
ov Hp. Acut.50:—able to provide, resourceful, inventive, Gorg.Pal.25 ; 
πόριµον αὑτῷ, τῇ πόλει δ᾽ ἀμήχανον Ar. Ra.1429 3 πόριµος τόλµα ld. Pax 
10313 φρονήσεως ἐπιθυμητὴς καὶ π. [6 ἔρως] Pl.Smp.203d; ῥήτωρ Poll. 
4-343 C.acc., ἄπορα πόριµος making possible the impossible, A.Pr.go4 
ντ.) 2. of things, affording means of safety, saving, ἔργον Ar. Th. 
7773 ἐπιβολή Anon.ap,Suid. (Sup.); [τὸ] π. the profitable, Gal.s. 
7 TS 3. Medic., finding or making a passage, ἡ ἀπὸ τοῦ γλυκέος 
οἴνου φῦσα π. Hipp.l.c.; passing rapidly through the system, τροφή 
Gal.6.570. II. Pass., compassable, practicable, ἄπορα γίγνεται τὰ π. 
J-AJProoem.3 ; ἔρωτι πάντα wm. Luc.Dem.Enc.14. 2. well-provided, 
ποριµώτεροι és πάντα Th.8.76 ; ἐποίησετὸν ἀνθρώπινον βίον π. ἐξ amdpov 
Gorg.Pal.30. -ἵμότης, ητος, 7, mventiveness, Eust.ad D.P.69. 

πό[ρι]ον, τό,Ξ- πορεῖον (dub.), Inser.Mag.57.32. 

πόρις, Los, 7, = πόρτις (q.V.), ἄγραυλοι πόριες Od.10.410, cf. E.Ba. 
737, Arat.1120; of agirl, E.Supp.629 (lyr.), Lyc.184, ete. (Cf. Lat. 
parto, Lith, peri ‘ hatch’.) 

πόρ-ισµα, ατος, τό, Geom., deduction from a previous demonstra- 
tion, corollary, as it were a windfall or bonus (cf. πορίζω πα. 2), Euc.3. 
1, etc.: metaph., Procl. 7 Alc.p.139C., Hierocl.t2CA23 p.469 M., 
Dam. Py.251. ΤΙ. (πορίζω 111) a kind of proposition intermediate be- 
tween a theorem and a problem, defined by Papp.648.18 sqq., Procl. im 
Euc.p.301 F. -νσμός, 6, providing, procuring, τῶν ἐπιτηδείων Plb. 
3-112.2 5 earning a living, Chrysipp.Storc.3.172 3 ἐφήμερος π. Phid. 
Oec.p.44J.; συγγνώµης J.BJ2.21.3: abs., Man.4.448 (pl.) ; money- 
getting, Plu.2.524d, g2b (pl.), 136c (pl.), etc.; means of gain, 
Chaerem.ap.Porph. Adst.4.8; δυσὶ π., yewpyla καὶ φειδοῖ Plu.Cat.Ma. 
255 π. méyas 7 εὐσέβεια 1L~.71.6.6 ; means of livelihood, Muson.Fr. 
11 p.59 Η. πιστέον, one must provide, Epicur.Fy.481, Chrysipp. 
Stoic. 3.172, lamb. Nic.p.58 P. Ξυστής, od, 6, one who supplies or 
provides, π. τῶν κακῶν τῷ δήµῳ Th.8.48 ; φύλαξ καὶ π. ἀλλοτρίων χρη- 
µάτων Eus.Mynd.24; δόξης ΡΗ14.ή.2.52 9. (Οοπιρ.). Ῥ. αὖδ., 
money-maker, J. AJ19.2.5. 2. pl., at Athens, a financial board 
appointed to raise extraordinary supplies, Ar.Ra.1505, Antipho 6.49, 
etc.: hence metaph., τῶν χρημάτων αὐτοὶ ταµίαι καὶ π. D.4.33- 3. 
the name used by robbers of themselves, οἱ λῃσταὶ αὑτοὺς ποριστὰς 
καλοῦσι νῦν Arist. τη, 1495326. -ιστικός, ή, όν, able to supply or 
procure, τῶν ἐπιτηδείων τοῖς στρατιώταις X.Mem.3.1.6 3 ἀρετή ἐστι 
δύναµις π. ἀγαθῶν Arist.2h.1366°37, cf. Pl.Grg.517d3; π. βίβλος 
treatise on supply, Aen.Tact.14.23 π. ἕξις τῶν πρὸς τὸ Cav καθηκόντων 
Stoic.3.67 } π. καὶ φυλακτικός ΡΗ]ἀ.Οεε. p.67 J. 
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πόρκας᾽ ἐλάφους, Hsch. 

πορκεύς, έως, 6, one who fishes with the net called πόρκος, 1.Υ9.227, 
596,1217, Pancrat.ap.Ath.7.321f, 

πόρκης, ου, 6, ing or hoop, passed round the joint of the spearhead 
and shaft, περὶ δὲ χρύσεος θέε πόρκης I1.6.320, cf. Il. Parv.5. 

πόρκος, 6, a kind of fish-trap, weel, P1.Sph.220c, Antiph.120, Diph, 
78, Plu.2.7300c. ΤΙ. transliteration of Lat. porcus, Id.Publ.11. 

πορκώδης, es, (πόρκης) like a ving, Eust.795.39. 

ποργ-εία, lon. -ein, 7, prostitution, Hp.Epid.7.122, etc.; of a 
man, D.19.200; fornication, unchastity, Ev.Matt.19.9: pl., 1Ep.Cor. 
Weis II. metaph., ¢dolatry, Lxx Ho.4.11, al. -etov, τό, brothel, 
Ar.V.1283, Ra.113, Antipho 1.14, etc. -ευμα, ατος, τό,Ξ-πορνεία, 
PGrenf.1.53.20 (iv Α. Ρ., pl.). -ευσις, ews, 7, = foreg., Secund. 
Sent..4. -εύτρια, 7,= πόρνη, Ar.Fy.121. -εύω, prostitute, 
mostly in Pass., ofa woman, prostitute herself, be or become a prostitute, 
Hdt.1.93, Eup.67, Lys. 7.59 ; of a man, Aeschin.1.52,119, D.109. 
233. II. intr. in Act., = Pass., Lxx De.23.17(18), Luc. Alex.5, 
Phalar.£p.121, Harp. s.v. πωλῶσι; fornicate, 1Ep.Cor.6.18. 2... 
metaph., practise idolatry, Lxx 1Ch.5.25, al. -y, 7, harlot, 
prostitute, Archil.142, Ar.Ach.527, etc. (Prob. from πέρνηµι, because 
Greek prostitutes were commonly bought slaves.) ίδιον, 
τό, Dim. of foreg., Ar. (ν. infr.), etc. [πορνῖδῖον, Ar.Vu.997, Men. 
Pk.150, Com.Adesp.120, but -idiov (Dim. of Ἀπορνίον), Ar.Ra. 
1301. | -ικός, ή, dv, of or for harlots, εἶδος Lxx Pr.7.10, cf. AP12.7 
(Strat.); of planetary influences, Vett. Val.17.31 ; π. τέλος the tax paid 
by brothel-keepers, Aeschin.1.119; of π. libertines, Cat.Cod. Astr.2.166. 

πορνοβοσκ-εῖον, τό, brothel, Sch.Ar.V.1344. —€w, keep a brothel, 
Ar. Pax 849, Hyp. Ath.3, Herod.2.77, Vett. Val.61.23. II. waste 
one’s substance on harlots, Palaeph.6. -ία, 7, trade of a brothel- 
keeper, Aeschin.3.214, Stotc.3.36. -ός, 6, bvothel-keeper, Myrtil. 
4, Aeschin.3.246, D.59.30, Arist.£V112133 : title of plays by Eubu- 
lus, Anaxilas, and Posidippus, and mime by Herodas. 

πορνο-γενής, spurius, Gloss. -Ὑέννητος, ov, born of a harlot, 
sch. 5. v. νοθογέννητα. -ypados [a], ov, writing of harlots, Ath. 


13.5607b. —didkovos [a], 6, =bacario, Gloss. -«δῖδάσκᾶλος, 
6, ἡ, teacher of fornication, Aristaenet.1.14. «δύτης: ganeo, 
Gloss. -κοπέω, {ο be a whoremonger, Poll.6.188. —KoTria, 7, 


whoremongering, Sch.Ar.Av.286. -κόπος, 6, one who has com- 
merce with prostitutes, fornicator, Men.1057, Lxx Pr.23.21. -μᾶνής, 
és, mad after prostitutes, Sch.Ar.Ra.432. 

Πορνόπιος, ὁ (sc. μήν), name of month at Cyme, BCH37.166, 51. 
3753 cf. Mapydmuos. 

πόρνος, 6, catamite, Ar.Pl.155, X.Mem.1.6.13, D.22.73, Alex.242, 
etc. 2. sodomite, D.Ep.4.11, Phalar.£p.4. 3. in Lxx and 
NT, fornicator, Lxx Si.23.16, 1Ep.Cor.5.9, al. II. zdolater, Suid. 

πορνοσύνη, ἥ,ΞΞπορνεία, Man. 4.314. 

πορνο-τελώνης, ov, 6, at Athens, farmer of the πορνικὸν τέλος, 
Philonid.s : nickname for tax-gatherers, Poll.g.29. Ξτριψ, ἴβος, 
6, (τρίβω) --πορνοκόπος, Phryn.389, Thom.Mag.p.291R. «--τρόφος, 
ὁ,Ξ-πορνοβοσκός, Ph.1.550. «φίλης [i], Dor. -as, a, 6, loving 
harlots, AP11.416. 

πορο-ποιέω, open the pores, Dsc.5.6; σῶμα πεποροποιηµένον pro- 
vided with pores, S.E.M.8.309. -ποιία, 7, state of the pores, term 
in ‘Methodic’ medicine, Gal.10.268, Cass.Pr.79. 

πόρος, 6, (πείρω, περάω) means of passing a river, ford, ferry, Θρύον 
᾽Αλφειοῖο π. Thryum {λε ford of the Alphéus, Π.2.592, 4.4p.423, 
cf. h,Merc.398 ; πόρον ἔξον Ἐάνθου 11.14.433; ᾿Αξίου π. A.Pers.493; 
ἀπικνέεται ἐς τὸν π. τῆς διαβάσιος to the place of the passage, Hdt.8. 
1153 π. διαβὰς "Αλυος A.Pers.864 (lyr.); τοῦ kar’ Ώρωπὸν π. μηδὲν 
πραττέσθω IG1?,40.22. 2. narrow part of the sea, strait, διαβὰς 
πόρον ᾿ΏὨκεανοῖο Hes. Th.292 ; map’ Ὠκεανοῦ. «ἄσβεστον π. A.Pr.532 
(lyr.); π. Ἕλλης (Dor. Ἕλλας),-- Ἑλλήσποντος, Pi.F7.189, A.Pers. 
875 (lyr.), Ar.V.308 (lyr.) ; Ἰόνιος π. the Ionian Sea which is the 
passage-way from Greece to Italy, Pi.lV.4.53 ; πέλαγος Αἰγαίου πόρου 
E.Hel.130 ; Ἐὔξεινος, ἄξενο» π. (cf. πόντος 11), Id. Andr.1262, 17253 ; 
διάραντες τὸν m., i.e. the sea between Sicily and Africa, Plb.1.37.1 ; 
ἐν πόρῳ in the passage-way (of ships), in the fatr-way, Hdt.7.183, Th. 
1.120, 6.48 ; ἐν π. τῆς ναυµαχίης Hdt.8.76 ; ἕως τοῦ π. τοῦ κατὰ τὸν 
ὅρμον τὸν ᾿Αϕροδιτοπολίτην Pi1b.1.38.5 (iii B.c.). 8. periphr., 
πόροι adds the paths of the sea, i.e, the sea, Od.12.259; Αἰγαίου πόν- 
τοιο πλατὺς π. D.P.131 } ἐνάλιοιπ. A.Pers.453 3 π. ἀλίρροθοι ib. 367, 
S.Aj.412 (lyr.); freq. of rivers, π. ᾿Αλφεοῦ, Σκαμάνδρου, i.e. the 
Alphéus, Scamander, etc., Pi.O.1.92, A.Ch.366 (lyr.), ete.; ῥυτοὶ π. 
Id.£u.452, cf. 293; Πλούτωνος π. the river Pluto, Id.Pr.806; metaph., 
βίου π. the stream of life, Pi.J.8(7).15 5 π. ὕμνων Emp.36.1. 4, 
artificial passage over a river, bridge, Hdt.4.136, 140, 7.ΙΟ.Υ’; aqueduct, 
167.93 (Megara, v a.D., restd.), Epigr.Gr.1073. 4 (Samos). 5. 
generally, pathway, way, A.Ag.gto, S.Ph.7085 (lyr.), etc. ; track of a 
wild beast, X.Cyr.1.6.40; aidépa 0 ἁγνὸν πόρον olwvay their pathway, 
A.Pr.284(anap.) ; ἐν τῷπ. εἶναι to be in the way, Sammelb. 7356.11 (ii 
A.D.): metaph., πραπίδων πόροι A.Supp.g4(lyr.). 6. passage through 
a porous substance, opening, Epicur.Ep.1 pp.10,18 U.; esp. passage 
through the skin, οἱ πόροι the pores or passages by which the ἀπορροαί 
passed, acc, to Empedocles, πόρους λέγετε εἰς οὓς καὶ δι’ ὧν αἱ ἀπορροαὶ 
πορεύονται Pl.Men,76c, cf. Epicur.Fr.250, Μείτοά. 7.7, Ti.Locr.1o0e}; 
vontol π. S.E.P.2.140; opp. ὄγκοι, Gal.10.268; so of sponges, Arist. 
14548721 of plants, Id.Pr.go5°8, Thphr.CP1.2.4, HP1.10.5. be 
of other ducts or openings of the body, π. πρῶτος, of the womb, Hp.ap. 
Poll.2.222; πόροι σπερµατικοί, θορικοὶ m.,Arist.GA716°17,720°13 5 me 


πορόω 


ὑστερικοί the ovaries, 1ὰ. Η 451οἳ5, al.; τροφῆς π., of the oesophagus, Id. 
PA650*15,al.; oftherectum, Id.G.A719°29; of the urinal duct, ib.77 3° 
21; of the arteries and veins, Id.HA510*r4,etc. ο. passages leading 
from the organs of sensation to the brain, yux? παρεσπαρμένη τοῖς π. 
ΡΙ.4χ.266α; οἱ π. τοῦ ὄμματος Arist.Sens.43814, cf. HA495*11, PA 
656°r7; ὥτων, µυκτήρων, 1d.GA775*2, cf. 744%2 ; of the optic nerves, 
Heroph.ap.Gal.7.89. IT. ο. gen. rei, way or means of achieving, 
accomplishing, discovering, etc., οὐκ ἐδύνατο π. οὐδένα τούτου ἀνευρεῖν 
Ἠά[.2.2: οὐδεὶς π. ἐφαίνετο τῆς ἁλώσιος Ιἀ.2.156: τῶν ἀδοκήτων π. 
nope θεός E.Med.1418 (Απαρ.)} π. ὁδοῦ a means of performing the jour- 
ney, Ar.Pax1243 π. (nthuatos Pl. Tht.1g91a; but also π. κακῶν a 
means of escaping evils, a way out of them, E. Ale.213 (lyr.): ο. inf., 
πόρος νοῆσαι Emp.4.12; π. εὐθαρσεῖν And.2.16 3 π. τις μηχανή τε.. 
ἀντιτείσασθαι E.Med.260: with Preps., π. ἀμφί τινος A. Supp.806 
codd. (lyr.); περί τινος dub. in Ar.Ec.653; πόροι πρὸς τὸ πολεμεῖν X. 
An.,2.5.20. 2. abs., providing, means of providing, opp. ἀπορία, Pl: 
Men.784 sq. ; contrivance, device, olas réxvas τε καὶ π. ἐμησάμην A.Pr. 
4771 δεινὸς γὰρ εὑρεῖν Kak ἀμηχάνων πόρον 19.59, cf. Ar.£9.7593 μέγας 
7. A.Pr.tit; τίνα π. εὕρω πόθεν; E.[A356(troch.). 8. 7. χρημάτων 8 
way of raising money, financial provision, X.Ath.3.2, HGr.6.12, .1. 
το, 1G7.4263.2 (Oropus, iii Β. 9.), etc. ; 6m. ray χρ. D.4.29, 1G12(5). 
1001.1 (Ios, iv B.c.); without χρημάτων, SIG284.23 (Erythrae, iv 
B.C.), etc. 3 μηχανᾶσθαι προσόδου π. X.Cyr.1.6.10, cf. PTeb.75.6 (ii 
B.c.): in Ρ]., ‘ways and means’, resources, revenue, πόροι χρημάτων D. 
18.309: abs., πόρους πορίζειν Hyp.Eux.37, cf. X.Cyr.1.6.9 (sg.), Arist. 
Rh.1359°23; πόροι }) περὶ προσόδων, title of work by Χ.: sg., source of 
revenue, endowment, OGI544.24 (Ancyra, iia. D.), 509.12,14 (Aphro- 
disias, ii A. D.), etc. b. assessable income or property, taxable estate, 
freq. in Pap., as BGU1189.11 (i A.D.), etc. ; liability, PHamb, 23.29 
(vi A. D.), etc. III. journey, voyage, μακρᾶς κελεύθου π. A.Th. 
546; παρόρνιθας π. τιθέντες Id.Eu.770, cf. Ἐ.ΙΤ116, etc.; ἐν τῷ π. 
πλοῖον ἀνατρέψαι on its passage, Aeschin.3.158. IV. Il. personi- 
fied as father of Ἔρως, Pl. Smp.203b. 

πορόω, furnish with pores, Dam.Pr.454 (Pass.). 

πορπ-ἄκίζομαι, Med., (πόρπαξ) grasp a shield by the handle, bear a 
shield, Ar. Lys.106. -ἅμα, ατος, τό, garment fastened with a 
πόρπη, always in pl., E.E/.820, HF959, Rh.442. Il. =xdprn, IG 
22,1126.31 (Decr. Amphict.).—E. ll. cc. preferred the Dor. form πόρ- 
παµα: πόρπηµα ν.]. in Suid. -αξ, ἄκος, 6, (πόρπη) handle of a 
shield, Β. 2.2.6, S..47.576, E.Ph.1127, etc.; prob. ring or loop, in- 
side the shield, which could be taken out at pleasure, ἔχουσι πόρπα- 
κας [af ἀσπίδες], i.e. they are ready for use, Ar.£q.858, cf. 849, 
and Sch. ad loc. ΤΙ. part of the headgear of a horse, E.Rh.385 
(anap.). III. surgical fibula, Hippiatr.24 (ΡΙ.). —addpos, ον, 
wearing a brooch, S.Inach, in PTeb.692ii 16. -άω, aor. imper. 
πόρπᾶσον A.Pr.61 :—fasten with a brooch, pin down, 1.c. (πορπά(ω is 
ΕΙ. in Plu.Num.20). η, 9, (πείρω)-- περόνη, brooch, clasp for 
fastening dresses, esp. on the shoulders; used for piercing the eyes, 
E.Ph.62, Hec.1170: mostly pl., of the fastenings for women’s 
dresses, II.18.401, 4.Ven.163, E.£/.318, etc.; worn as emblem of 
rank by συγγενεῖς τῶν βασιλέων, Lxx1Ma.10.89; by a Roman 
officer, =fibula, IGRom.1.1299 (Egypt) ; of a hair-clasp, Luc.Dom. 
7.  —ddv, Adv. like a buckle, Suid. . —ypa, Vv. πόρπαµα.  —bov, 
τό, Dim. ofrdprn, Roussel Cultes Egyptiens 219 (Delos, iiB.c.). -όω, 
= mopmdw,in Pass., Phot., Suid. -wpa, ατος, 76, = πόρπαµα, Id. 
(v.1. répmnuc). 

πόρρω, -ωθεν, -ωτέρω, v. πρόσω, πρόσωθεν, etc. 
V. πορσύνω. πόρσῖον, πόρσιστα, V. πρόσω. 

πορσύνω [ῦ], fut. -tva A.Supp.5 22, Ep. -tvéw (v.infr.): aor. ἐπόρ- 
cova S.OT1476, Ep. πόρσῦνα Od.7.347 5 imper. πόρσυνον 9.100.904: 
also πορσαίνω, Ep. Iterat. πορσαίνεσκον A.R.4.897 : Ep.fut. --ἄνέω(ν. 
infr.) :—in Hom.always ofthe wife preparing her husband’s bed, hence 
aeuphem, expression for He with the husband, share his bed, Αλκίνοος 
δ ἄρα λέκτο μυχῷ δόµουε., wap δὲ yur) δέσποινα λέχος πόρσυνε καὶ 
εὐνήν Οὰ.].ο., cf. 3.4033 κεῖσε δ᾽ ἐγὼν οὐκ εἶμι (says Helen) κείνου 
πορσυνέουσα λέχος 11.3.411; later Ep. Aéxos. + wopauvéers A.R.3.11295 
λέκτρον .. πορσαίνουσα 1d.4.1107, 1119. II. generally, prepare, 
provide, τρίτον [κρατῆρα] σωτΏρι πορσαίνοντας ΡΙ.1.6(5).5δ} δαῖτα ib. 
4{3).61; βίου τροφεῖα S.OC341 τὸ κατ’ ἆμαρ Id. F7.593.53 παισὶν οἷα 
χρὴ Kal ἡμέραν Ἐ. Med.1020 ; Νύμφαις π. ἔροτιν Id. Ε].625 3 γαμβροῖς 
χάριν Id.Supp.132; τὰ ἐπιτήδεια Χ.(2Υ.4-2.47 :—Med., provide for 
oneself, δεῖπνον A. Pers.375. 2. of evils, ἐχθροῖς ἐχθρά Id. Ag. 
1374; τόνδε.. μοῖρ ἐπόρσυνεν µόρον Id.Ch.gtt, cf. E.Andr.1063 ; 
μεγάλα κακά ib.352 } ὅταν 6 daluwv ἀνδρὶ πορσύνῃ κακά Trag.Adesp. 
455 3 δίκην Maiist.57 } π. τοῖς πολεμίοις Κακά X.Cyr.1.6.17 :—Pass., 
τίνος πρὸς ἀνδρὸς Toor’ ἄχος πορσύνεται ; A.Ag.1251; ἐπορσύνθη 
κακά Id.Pers.267. 3. execute, order, arrange, κατὰ δώματα 


πορσαίνω, 


᾿πορσαίνουσι manage (all things) in the house, h.Cer.156 ; τὰ τοῦ θεοῦ 


π. Hdt.g.7; ταῦτα A.Supp.522; τάδε S.OT1476; τᾶλλα πάντα Id. 
Aj.1398 3 πρᾶγμα π. µέγα 1d. E1670; προκείµενον πόνον E.Alc.1150 ; 
μοῖρα ἑτέραν ἐπόρσυν᾽ ὁδόν B.16.89 :—Pass., τὸ τοῦ ποταμοῦ οὕτως 
ἐπορσύνετο X.Cyr.7.5.17 ; ἅμα δὲ ταῦτα ἐπορσύνετο ἀπὸ σημείου 
Aen.Tact.29.9 θεᾶς π. μῆτι was accomplished, A.R.1.802, cf 1. 
1050. III. treat with care, tend, ἐκέλευσεν Ἡρωϊ πορσαίνειν δόµεν.. 
βρέφος Pi.0.6.33 ; οὕτως ὅπως ἂν μὴ ᾿γκαλῇ πορσύνετε | αὐτόν] E.Rh. 
878; πορσαίνειν δαίµονα honour, adore him, A.R.2.719, cf. 4.897: of 
things, τεὺν οἶκον ταῦτα πορσύνοντ᾽ Pi.P.4.151 ; τῶν 8 Ὁμήρου καὶ τόδε 
-.ῥῆμα πόρσυν᾽ regard, esteem it, ib.278.—Both forms are found in 
Pi, and A.R., only πορσύνω in Prose and prob. always to be read in 


1451 


πορφύρα 
Trag. (never found in Com.): πορσανέουσα was read by Aristarch. 
in Il.3.411, but πορσυνέουσα most codd., as in Od. ll.cc.: πορσύνων, 
-ovea are expld. by ἐρεθίζων, -ovea in Hsch. (leg. ὀροθυν--). 

πόρσω, πορσώτατα, V. πρόσω. 

πορτάζει' δαµαλίζεται, Hsch. 
πόρταξ. πόρτακος' ὦμος, Id. 

πόρταξ, ἄκος, ἡ,-- πόρτις, calf, Π.17.4- 

πορτᾶς, a, 6, (πόρτις) dealer in calves, POxy.1519.7 (ili A.D.). 

πορτί, V. προτί. 

πόρτῖς, ἴο», ἡ, poet. word (in later Prose, acc. pl. πόρτιας Ant. Lib. 
23.3), calf, young heifer (younger than δαµάλη, Sch.Theoc.1.75), Il.5. 
162, A. 627.174, S.T7.530 (lyr), etc. ; δαµάλαι καὶ πόρτιες Theoc..75 ; 
ἀεργηλὴν ἔτιπ. A.R.4.1186 5; young cow, Theoc.1.121, Mosch. 3.82 : 
rarely masc., A..Supp.4I (lyr.), 314- 2. metaph., young maiden, 
Lyc.102; cf. πόρι. (Cf. Skt. prthukas ‘ young of an animal’, Arm. 
orth ‘calf’.) 

πορτιτρόφος, ov, nourishing calves, ἤπειρος h.Ap. 21 ; [πεδίον] B. 
10.30. 

πορτιφόροι’ of αἴροντες τὰ Κόρροια ἐπὶ τῶν ὤμων, Hsch. 
µαγίδα; and πορύνωμεν μᾶ(αν' τῇ χειρὶ προσπιέζωµεν, Id. 
περόνῃ, Id. 

πορφύρ-α [ῦ], lon. --ρη, 7, purple-fish, Murex trunculus and Pur- 
pura haemastoma, S.Fr.504, Archipp.23, Arist.H.4528*10, al., 
Speus.ap.Ath.3.86c ; τρέφουσα... πορφύρας ἰσάργυρον κηκῖδα A.Ag. 
089. ΤΙ, purple dye obtained from it, Sapph.44, Hdt.3.22, Isoc. 
12.39, Pl.Lg.847¢3 ἡπ. % θαλαττία Phylarch.45J., etc. 5 π. βαθυτάτη 
Δε!,Λ 44.26: used as an application, βρέξαντες ἐν [τῷ νάρδφ] τὴν π. 
ἐπιτιθέναι ΟτΙΡ.Ε14ῤ.2.2. III. --πορφυρίς 1, Plu.Aem.23, etc.: in 
pl., cloths of purple, πορφύρας πατῶν A.Ag.g57: collectively in sg., 


, 
moptaktvov’ µοσχίον, Id. ; cf. 


πορύναν' 
Γι . 
πορφίτῳ 


Κωμφδοῖς ... πορφύραν εἰσφέρων, ὥσπερ of Μεγαρεῖς Arist. EN 1123* 
23. ° IV. purple stripe or other adornment of a garment, τῆς 


σκιᾶς Thy π. πρῶτον ἐνυφαίνουσ, εἶτα μετὰ τὴν π. τοῦτ’ ἔστιν οὔτε 
λευκὸν οὔτε π. ἀλλ) ὥσπερ αὐγὴ τῆς κρόκης κεκραµένη Men.561 ; 
ποτικεφάλαια... wy ἔχοντα µήτε σκιὰν µήτε πορφύραν IG5(1).1390.24 
(Andania, i s.c.), cf. BGU1141.41 (i B.c.), Luc.Par.58, Gal.18(2). 
7913 π. πλατεῖα, = Lat. latus clavus, Plb.10.26.1, Demetr. Eloc,108 
(pl.); π. alone, JGRom.3.1422 (Prusias). V. metaph., σελήνη 
οὐρανοῦ π. Secund.Sent.6. (Perh, formed from πορφύρεος 11, cf. µαρ- 
µαίρω, µαρµάρεος, µάρμαρο».) -άνθεμος, ον, Ξ- 5ᾳ., Ps.-Plu. 


Fluv.7.4. Ξανθής, és, with purple blossom, Thphr.HP6.6.3 ap. 
Ath.15.681b (πορφυρᾶ codd. Thphr.), Dsc.3.137- Il. τὸ: π.,Ξξ 
ἡμεροκαλλές, Ὦ5.-Ὠ5ο.2.122:--ὑάκινθος, Id.4.62. —€lov, τό, dye- 


house for purple, Str.16.2.23 (4.]. moppuptos). -€L0S, ov, = 
sq., ἐσθής Suid. -εος, ή, ov, Att. —tpods, a, οῦν, Λεο]. --ύριος 
Sapph.64, Alc. Supp.11.2 (πόρφυρον ἄνθος is corrupt in Sapph.o4, and 
πορφυρ[α] as neut. pl. (- U-) is found in Sapph.Supp.20a.9) ; -Ψριος 
also in {65(1).1299.179 (Andania,is.c.): I. inHom., of 
the sea (cf. πορφύρω), heaving, surging, [χαράδραι] és. .ἅλα πορφυρέην 
µεγάλα στενάχουσι ῥέουσαι 11.16.91 ; ἀμφὶ δὲ κΌμα στείρῃ πορφύρεον 
μµεγάλ’ ἴαχε νηὸς ἰούσης 1.482, Od.2.428 1.π. κῦμα .. ποταμοῖο ἵστατ) 
ἀειρόμενον 11.21.2326, cf. Ο4.11.1439/ θάλασσα Alc. l.c. 2s οΕ 
blood, gushing, αἵματι δὲ χθὼν δεύετο π. 1.Τ7.261 ; So, π. θάνατος 
onrushing death, of death in battle, 5.83, al. (but, π. θάνατος 6 µέ- 
Aas καὶ βαθὺς καὶ ταραχώδης, Hsch.). 3. of the rainbow, Π.Ι 7. 
5477 to which a supernatural π. νεφέλη is compared, ib.5513 perh. 
lurid. ΤΙ. purple, of stuff, cloths, etc., π. papos I1.8.221; xAatva 
Od.4.115 ; πέπλοι 11.24.796 3 δίπλαξ 3.126, Od.19.242 3 ῥήγεα Il.24. 
6453 τάπητες 9.200, Od.20.151; σφαῖρα 8.373 5 xAduvs Sapph.64 ; 
σπάργανα, πτερά, Pi.P.4.114,183 3 χλανίς, χιτών, Simon.37.11, Berzi 
52, cf. A.Pers.317, Hdt.1.50, E.Or.1457 codd. (lyr.), etc. 2. of 
human complexion, bright-red, rosy, flushing, π.᾿Αϕροδίτη Anacr.2.3 ; 
ordua Simon.72; παρῆδες Phryn.Trag.13 ; χείλη 1G3.1376. 3} 
purple-clad, in purple, Luc. Tim.20, 4. neut. pl. πορφυρᾶ purple 
colour or purple spots, Ael.VA17.33. 5. πορφυροῦν (sc. ἄνθος), τό, 
Woodfordia floribunda (an Indian shrub), Ctes./7.57.21. 6. 
Adv. -ὣς, στύφειν mordant for purple, PHolm. 24.37. -εύς, έως, 6, 
fisher for purple fish, Hdt.4.151, Arist.Pr.966°25, Ph.1.35, prob. in E. 
Fr.670. -ευτής, 00, 6, =foreg., Poll.1.96. -εντικός, ή, όν, 
of or for a purple-fisher or purple-dyer, στέγαι E.LT263 ; ἡ -κή (5ο. 
τέχνη) his art, Poll.7.139. -εύω, catch purple fish, Philostr.VA 
1.24:—Med., Hices.ap.Ath.3.87b. II. dye purple, in Pass,, Acus, 
απ]. -έω,-- πορφύρω, ἁλὶ πορφυρεούσῃ V.1. in Arat.158 5 ἀμέθυ- ᾿ 
στον...πορφυρέουσαν (ν.]. πορφύρουσαν) D.P.11225 χρυσῷ πορφυρέοντι 
Opp.C.2.597 (vv. ll. πορφύρεον, πορφυρόεντι; πορφύροντι Cj. schneider) ; 
λειμῶνες ἀνήροτα πορφυρέουσι V.1. for -«ϕφύρουσι ib.1.462. -ἴζω, zo 
be purplish, Dsc.3.36, Apollod.Ath.ap.Ath.7.281f ; of the sea, Arist. 
Mir.843*26 :—Med., Apollon, Lex. s. v. roppipy. -ική,ἡ, monopoly 
of purple-dyeing industry, ἡ κατὰ Λυκίαν π. PTeb.8.31 (iii B. C.). tov, 
τό, Dim. of πορφύρα, Arist. 17454632 ; purple-dyed stuff, PLond.3. 
899.3 (ii A.D.), etc.  «--ος, a, ov, Acol. for πορφύρεος (q. ν.). -ts, 
(50s, 9, purple garment or covering, X.Cyr.2.4.6; distd. from Φφοινικίς, 
ib.8.3.3, cf. Poll.7.553 π. θαλαττία Plb.38.7.25 π. ἐξίτηλοι, Opp. ἀληθι- 
ναί, X.Oe¢c.10.3, cf. ΟΗΓΥ5ΙΡΡ..Φ{οίς.2.196, Luc. Hist. Conscr. 10, Nigr. 
13,etc. IL. a purple-coloured bird, τανύπτερος ὥς ὅκα π. Ibyc.4, cf. 
Ar. Av.304, Call. Fr.100°2. 111. - ἄγχουσα, Ps.-Dsc. 4.23. 2. 
= ὠκιμοειδές, ib. 28. «της [1], ov, ὁ, lke purple, π. λίθος porphyry, 
Plin.HN36.57, cj.in D.C.76.15: as Subst., porphyry-quarry, Ostr.g5t 
(ii A.D.) ; κίονες π. columns of porphyry, 1G Rom. 4.1431.42 (Smyrna): 
in fem., ἡ λιθοτοµία ἡ --ἴτις the porphyry quarry, Aristid.Or.36(48). 


πορφυρόβαπτος 


67. -Irikds, ή, dv, of porphyry, κίων PLond.2.328.20 (ii A.D.) ; 
πλάκες CPHerm.86.7 (iii A.D., dub.). -twv, wos, 6, purple coot or 
water-hen, Fulica porphyrion, Ar.Av.707, al., Arist.AA509°11, 5053 
12, Lxx Le.11.18, Polem.Hist.59 ; distd. from the πορφυρίς, Call. Fr. 
1οο”.2. II. akindofpolypus, Artem.2.14. 2. akindof fish, Hsch. 

πορφύρό-βαπτος, ov, purple-dyed, Pl.Com.208. —Badeiov, τό, 
dye-house for purple, Str.17.3.18. -βάφής, ¢s, = πορφυρόβα- 
πτος, 483709, Poll.7.63, v. 1. in Artem.2.3. -βᾶφία, 7, purple- 
dyeing, Vett.Val.3.21. —Badgos [a], 6, dyer of purple, Inser. 
Delos 400.7 (ii B.c.), JGRom.4.816 (Hierapolis, πορφυραβ--), Ath.13. 
604b. «-δίνης [i], Dor.-as,a, 6, with purple eddies, B.8.39. --ειδής, 
és, purply, λίµνα A.Supp.529 (lyr.); GAs E. 77.124 (lyr.), cf. Arist. 
Col.792°17. Adv. -δῶς Dsc.1.73. πεις, εσσα, ev, purple, καρπός, 
χρυσός, Να. «41.623 (ν.]. πορφυρέοντα), v.1. for πορφυρέοντι in Opp.C. 
2.597. -εργής, es, wrought of purple, EM63.46. -ζωνος, ον, 
with purple girdle, θεά B.10.49, cf. Hsch. 5. v. ἰόζωνος. -κανλος, 
ον, with purple stalk, Thphr.H/P7.4.6. -κλέπτης, ov, 6, stealer of 
purple, D.L.6.57. -μϊγής, és, mixed with purple, ἐσθής Poll.7. 48, 
cf.10.42. «--νώτος, ον, purple-backed, papos Nonn.D.44.56. -πεία, 
ἡ, purple-edged, Tryph.66. -πώλης, ου, 6, dealer in purple, 1G 
Rom.4.1071 (Cos), Judeich Altertiimer von Hierapolis No.156: 
fem. --πωλις, 150s, [G@Rom. ].ο. (prob.), Act. Ap.16.14, PFlor.71.641 
(iv A. D.) τ---Πεποςθ--πωλική (5ο. τέχνη), 7, their trade, AB379, Harp. 
S.V. ἁλουργοπωλική. -στρωτος, ov, spread with purple cloth, A. Ag. 
gto. -σχήµων, ov, Zen. ovos, (σχΏμα) purple-clad, Polyaen.4.3.24. 

πορφῦροῦς, a, ody, Att. contr. for πορφύρεος. 

πορφύρο-φορία, 7, wearing of purple garments, Jul.Laod. in Cat. 
Cod. Astr.5(1).189(pl.). —xpoos, contr. —xpous, ovy, purple-coloured, 
PHolm.22.18. 

πορφύρω [0], poet. Verb, only pres. and impf., of the sea, ds ὅτε 
πορφύρῃ πέλαγος µέγα κύματι κωφῷ as when the huge sea heaves, 
surges, swirls with dumb swell (i.e. with waves that do not break), 
[l.14.16, cf. Arat.158, Artem.2.23 ; ὑπὸ στείρῃσι θάλασσα πορφύρει 
Arat.296; διάνδιχα νηὺς ἰούσης δίνῃ πορφύροντα διῄνυσαν Ἑλλήσποντον 
A.R.1.935 ; of flame, [φλόγα] φονίῳ σβέσεν αἵματι πορφύρουσαν Τὰ. 4. 
668 :—laterin Med., κἂν ἡ γαλήνη πορφύροιτο even in a gently heav- 
ing calm, Him.Or.31.2 3 εὔδια μὲν πόντος πορφύρεται API0.14 
(Agath.). 2. metaph., πολλὰ δέ of κραδίη πόρφυρε much was his 
heart troubled, Il.21.551, cf. Od.4.427,572, 10.309; though others 
take it trans., his heart brooded, pondered on many things, as in 
Q.S.2.85, al., Epic.ap. Suid. : abs., ponder, A.R.3.456 3 π. οἷον. .ib. 
ττότ. II. after Hom., grow red, of a river, καὶ τὺ δὲ Κρᾶθι οἵνῳ 
πορφύροις may’st thou flush with wine, Theoc.5.125 (= βλύζοις Sch., 
i.e. signf.1.1 ; prob. both senses are meant); τόσον ἄνθος χιονέαις 
πόρφυρε παρηΐσι Bion 2.193 αἰδοῖ π. maphiov QO.S.14.47 ; πορφύρων 
βότρυς 490.249 (Maec.); δαίδαλα πορφύρων, of the tiger’s skin, Opp. 
65.947 ; of ringlets, ὑακίνθοις ... ὅμοια πορφύροντες Luc. Am.26, cf. 
Him.O71.19; yi π. ἄνθεσι ib.13.7. 2. trans., dye red, χεῖρας 
φόνῳ Nonn.D.44.106 :—Pass., [οἴνῳ] πορφύρετο πέτρη ib.45.308, etc. 
(πορφῦρ-λω, redupl., cogn. with Lat. fervere, fermentum, OF. beorm 
‘barm, froth on fermenting malt liquors, yeast’; for the sequence 
of meanings cf, English flush (1) ‘flow suddenly in great volume’, 
(2) of blood, ‘rush to the cheeks’, (3) of the cheeks, etc., ‘become 
red’; cf. πορφύρεο».) 

πορφύρ-ώδης, es, = πορφυροειδής, EM486.46, v. 1: in Artem.2. 
36. -ώματα, τά, flesh of the swine sacrificed to Demeter and Perse- 
phone, Hsch. 

Ἀπόρω, assumed as pres. to aor. Act. ἔπορον and pf. Pass. πέπρωμαι: 
no example occurs of fut. πορῶ, Aeol. πόρσω, cited by £683.54: I, 
aor. ἔπορον, Hom. mostly without augm. ; part. πορών 11.21.89, Od. 
19.460, A.Pr.946; inf. πορεῖν S.OT1255 :—furntsh, offer, give, of 
things, π. ἀμφιφορῆα, δέπας, δόρυ, Spa, tewhia, ἕδνα, εἵματα, ἵππον, 
κρέας, µελίην, οἶνον, ὅπλα, τεύχεα, τόξον, φάρμακα, χλαῖναν, 11.23. 
02, 24.234, 23.893, Od.4.130, 11.6.21δ, 16.178, Od.5.321, 1.23. 
540, Od.8.477, Il.16.143, Od.9.360, Il.19.21, 7.146, 15.441, 4.210, 
Od.14.460; of conditions or qualities, π. μαντοσύνην Il.1.72 3 νόον 
Od.10.494; πένθος, κακά, θάνατον, etc., 19.512, 9.460, 18.202, etc.; 
τιµήν Hes.Th.go4; εὖχος π. fulfil a wish, Od.22.7 3 ἀνδρὶ παράκοιτιν 
π. 11.24.60; θυγατέρας π. vido. Od.10.73 πόρεν δέ οἱ υἱόν he gave hera 
son, 1.6. begat one upon her, Π.16.185; οἱ ἔπορεν χρυσόν ΡΙ.Ο.12.71; 
ἀγλαῖαν, αἶσαν, κῦδος, etc., [ἀ.1.2.18, NV.6.47, P.4.66, etc.; π. τινὶ 
γέρα, δωρεάν, τιµάς, etc., A.Pr.108, 616,946, etc.; ἔπορε χρήµατα 
Eup.12.2 D,(s.v.1.); λύσιν εὐαγῆ S.OT921 ; Κύκνον θανάτῳ πόρεν Pi. 
0.2.82; ὅρκον π. offer to take an oath, A.£u.489: ο. inf., πόρε καὶ 
σὺ κούρησιν ἔπεσθαι τιµήν [5ο as] to attend on them, Il.9.513, cf. 6. 
228; vw..mdpe Κενταύρῳ διδάξαι Pi.P.3.45: abs., cod θεοὶ méporer, ὧν 
(=oia) ἐγὼ θέλω S.OCI124, «ΞΞπορεύω, bring, ef τις «. δεΌρο 
Θησέα πόροι ib.1458. ΤΙ. pf. πέπρωµαι, only 3 sg. πέπρωται (Hes. 
also in plpf. πέπρωτο) :—it has or had been (is or was) fated, ο. acc. 
pers. et inf, ἄμφω γὰρ πέπρωται. .γαῖαν ἐρεῦσαι 11.18.2290, cf. Pi.O.8. 
33, E.Alc.21: ο. dat. pers. et inf., of πέπρωτο. .δαμῆναι Hes. Th.464, 
cf. 475 } τί yap πέπρωται Ζηνὶ πλὴν del κρατεῖν A.Pr.519, cf. 815, 
Antiph.227.10 ; πεπρωµένον ἐστί,-- πέπρωται, ὁππυτέρῳ θανάτοιο τέλος 
πεπρωµένον ἐστί Ἡ.2.999; ὅτῳ θανεῖν µέν ἐστιν οὗ πεπρ. A.Pr.753; ἐκ 
θεῶν πεπρ. ἐστὶ πολέμους γίγνεσθαι X.HG6.3.6. 3. part.as Adj., of 
persons, destined to a thing, ὁμῃ πεπρωµένον αἴσῃ 11.15.2990, cf. 16.441, 
E.T,r.340(lyr.). Ὦ. abs., destined, π. βασιλεύς Pi.P. 4.61; τὸν πεπρ. 
µόρον A.F7.362.4 ; βίος π. one’s natural life, Pi.P.6.27 ; τὸ µόρσιμον 
π. 14.Ν.4.61 ; ἀρετὰ π. ib.43 ; π. αἶσα, ξυμφορά, etc., A,Pr.103, 9.431, 
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1337, etc.; ὅταν ἔλθῃ τὸ π. τέλος X.Mem.2.1.333; ἡ π. (with and 
without μοῖρα) appointed lot, Fate, Destiny, Hdt.1.91, E.Hec.43, etc. ; 
twice in Isoc., 1.43, 10.61 (also, οὐ ταῦτα ταύτῃ μοῖρά πω τελεσφόρος 
κρᾶναι πέπρωται, 1.8. 7) πεπρωµένη μοῖρα οὐ ταῦτα ταύτῃ κρανεῖ, A.Pr. 
512); also, τὸ π. ΡΙ.{.232, A.Ag.68 (anap.), 684 (lyr.), E.RA.634 ; 
τὰ π. Id. Jon 1388, etc.—Poet. word, pf. part. Pass. being used rarely 
in Prose (v.supr.). (Cf. Lat. pars, portio.) 

πός (A), Dor. = mots, Choerob. in Theod.1.192, 243 H., EM635.22. 

πός (B), Arc., Cypr. = πρός (ᾳ.ν.). 

ποσάγω,-- mpordyw, JRSt5.159 (Cotiaeum), 

ποσάκις [ᾶ], Adv, how many times ? how often? Pl. Ep.353d; poet. 
ποσσάκι Call. Dian. 19. II. Indef., so many times, of π. ποσοὶ 
[ἀριθμοί], i.e. sguave numbers, and of π.π. ποσοί cubes, Arist.Metaph. 
1020°5, 

ποσα-πλάσιος [πλᾶ], a, ov, how many times multiplied ? how many 
fold? Pl. Men.83b. 3. c.gen., what multiple of...? ib.84e. -πλοῦς, 
ἢ, οῦν, =foreg., Gal.13.872. Adv. -πλῶς; how many times? Lxx 


Ps.62(63).1. -πους, ποδος, 6, 7, of how many feet ? Pl.Men. 
85b. -χορδος, ον, with how many strings ? Bacch.Harm. 
63. -χῶς, Adv. tn how many ways, Arist. Pol.1289*11, Gal.14. 


791, 19.47 3 esp. iu how many senses? π. λέγεται; Arist. Top.105*23 ; 
περὶ τοῦ π. λέγεται ἕκαστον Id. Metaph. 10285, cf. Rh.1398*28. 

πόσε, Adv. whither? πόσε φεύγετε; 11.16.22, Od.6.199; πόσ᾽ 
ἴμεν; 19.431 :—Ep. for later ποῖ. 

ποσεία, 7, (πόσος) enumeration, POxy.918 Intr. (ii Α. ϱ.). 

Ποσειδαῖα, τά, games in honour of Poseidon, IG5(1).1387 (Thuria, 
ili B.C.) ; also Ποσείδεα ib.7.47 (Megara); Lacon. Πο'οίδαια ib.5(r). 
213.12,18 (Sparta, ν B.c.). 

Ποσειδᾶνιασταί, of, guild of worshippers of Poseidon at Rhodes, 
Annuario 8/9.322; Ποσειδωνιασταί, at Delos, SJG726.1 (i B.c.). 

Ποσειδάνιος, v. Ποσειδώνιος. Ποσειδεών, v. Ποσιδηϊών. 

Ποσείδιος, Ποσείδιον, ν. Ποσιδήϊος, --ᾖἵον. 

Ποσειδῶν (perispom. in Att., Hdn.Gr.2.914), 6; gen. ὤνος, also ὢ 
Aristias 1; acc. Ποσειδῶ Ar. Lys. 1165, 1G2?.111.67 3 voc. Πόσειδον S. 
Fr.371.1 (lyr.), Ar.Ra.664: contr. (first in Hes. 74.732 (5. ν.].)) from 
Ep. form (also used by Pi.P.4.204, al., and S. 77.502 (lyr.)) Ποσειδάων 
[a], άωνος, acc. άωνα, voc. Ποσείδᾶον 11.14.357, Od.3.55, al. :—Ion. 
Ποσειδέων, έωνος, Hdt.1.148, al. :---Αεοὶ. Ποσείδαν Alc.26; Lyr. 
Ποσειδάν Pi.O.1.26, al., B.16.79 ; also in Crete, SJG56.15 (v B.C.) ; at 
Epidaurus, /G42(1).150(v B.c.); at Lindus, ib. 12(1).809, etc.; and in 
Arc., SJG306.57 (Tegea, iv B.c.) :—Dor. Ποτειδάν (oxyt., Hdn.Gr. 
2.916) 164.219, 219, al. (Corinth), SZJG1000,17 (Cos, i B.c.), etc., 
prob. in Pi.0.13.5,40, Epich.54,115, X.HG3.3.2; also Ποτειδά ζων 
1G4.211, al. (Corinth), Ποτειδάων GDI5085 (Crete, iii B.c.) : also 
Ποτῖδᾶς or Ποτειδᾶς (codd. vary), gen. ἃ Eup.140, ace. ἂν Epich.81, 
dub. in Ar. Ach.798 (Megarian), voc. aSophr.131 :—Boeot. Ποτειδάων 
(leg. Ποτῖδάων) Corinn.1, cf. Corinn. Supp. 2.26 (BKTs5(2) p. 31) ; 
gen. [Tor ]iddwvos ib.76 ; but dat. Ποτειδάονι Ι67.2465 (Thebes) :— 
Arc. Ποσοιδάν ib.5(2).95 (Tegea) :—Lacon. Mo‘ouSdy ib.5(1).1228, 
al. :—Aeol. (9) Ποτοίδαν Schwyzer 642 (Pergam., ν B.c.):—Poseidon, 

Ποσειδώνιος, a, ον, sacred to Poseidon, ν.]. in E.Ph.188 (lyr.) τ--- 
also Ποσειδᾶώνιος, AP6.4 (Leon.); Dor. Ποσειδάνιος [a] Pi.O.5. 
21, 10(11).26, B.Fx.6, S.OC1494 (lyr.), E. l.c. (lyr.). II. Ποσει- 
δώνιον (sc. ἱερόν), τό, temple of Poseidon, Th.4.129, Paus.10.38.8 ; 
Ποσειδώνειον, Arist. Vent.g7 3°16 ; Dor. Ποσειδάνειον 4B430, Suid. 
5.ν. ᾽Απολλώνιον; Delph. Ποτειδάνιον 976247 1112 (ivB.c.). IIT. 
Ποσειδώνια, τά, his festival, Str.10.5.11, Ath.13.590f; Dor. Ποσει- 
δάνια GDI4271.10 (Rhodes), S7G1028.24 (Cos, ii B.c.). 

Ποσειδωνοπετής, és, coming from Poseidon, formed like διοπετής, 
Oenom.ap.Eus. PE5. 36. 

ποσέτης, es, how many years old 2, Riv, Fil.53.217 (Gortyn). 

ποσθ-ἅλίσκος, ὁ,-- πόσθων 1, Ar. Th.201. —n, ἡν membrum 
virile, 1d.Nu.1014. ΤΙ. foreskin, Dsc.4.153, Ruf.Onom.102, 


Orib.F7.84. —ta, 7, foreskin, Ph.2.211, II. stye on the eyelid, 
Gal.12.741, Aét.7.84. -tov, τό, Dim. of πόσθη, Hp. Ule.12, Ar. 
Th.254,515. ων» wvos, 6, (πόσθη) prop. one with a large πόσθη, 


Luc. Lex.12. 


see yee 


Ποσϊδηιών, dvos, 6, sixth month in the Athenian and some Ionic 
calendars, Anacr.6, /G1°.377.17 ; later NootSedy, in Att. inscrr., ib. 
2?.204.11 (iv B.C.),al., and at Delos, Tenos, Paros, ib.r1(2).203 A 32, 
56 (11 Β. οι), 12(5).872.43 (11 B.c.), «916 562.49 (iii B.c.) written 
Ποσειδεών in one inscr., ib.1017.10 (Sinope, iii B.c.), and in codd. 
as Arist.474543°11, 570°32, etc. :—Aeol. (?) Ποσϊδάων, Hemerolog. 

lor. 

πόσιµος, ov, drinkable, PSI8.948.2, al, (iv a. ϱ.). 

ποσίνδα, Adv., (πόσος) how many times? π. παίζειν, -- ἀρτιάζειν, 
play morra, Χ. Eq.Mag.5.10. 

πόσις, 6, poet. πόσσις 4P6.323 (Leon.) ; gen. πόσιο» (no gen. is 


πόσις 


found in Att., πόσεως only in Hdn.Gr.2.700) ; dat. πόσει, Ep. πόσεὶ 
1.5.71; voc. πόσι E.Ale.323, Ar. Th.913 ; also πόσις E.Hel.1399 : pl. 
πόσεις 1d.1A176 (lyr.) ; acc. πόσιας 11.6.240 :—husband, spouse, 11.2. 
329, Alem.29, Juser.Cypr.93 H., Pi.P.9.99, ete. ; Tov ὁμοδέμνιον π. 
A.Ag.1108 (lyr.); esp. lawful husband, μὴ π. μὲν Ἡρακλῆς ἐμὸς 
καλῆται, τῆς νεωτέρας δ᾽ ἀνήρ S.Tr.550 (but ef. Il.24.725 and 763): rare 
in Prose, Arist.Pol.1335°41 ; π. καὶ ἄλοχος ib.1253°6 ; κρυπτὸς π., of 
a paramour, E.Or.561. (I.-E. otis ‘lord, master’, cf. πότνια, δεσπό- 
της, Skt. patis ‘lord, master, husband’, pdini ‘lady, wife’, Lat. potzs 
(sum), etc.) 

πόσῖς, τος, Att. ews, 7; dat. πόσει, Ion. πόσι Hdt.5.19: (πίνω) τ--- 
drinking, drink, beverage, πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο II.1.469, al. ; 
βρῶσίς τε π. τε Od.10.176, cf. Hes.Sc.395: pl., βρώσεσιν Ἰ πόσεσιν 
Democr.235; carousal, Alc.1ot, Critias 6.9 D.; συγγίνεσθαι és πόσιν 
to meet for a carousal, Hdt.1.172, cf. Bull.Soc. Arch, Alex.7.66 ; πρὺς 
πόσιν τετράφθαι Th.7.73 3 λιπαρέειν τῇ πόσι Hdt.5.19; παρὰ τὴν π. 
over their cups, 1d.2.121.8'; ἐκ δὲ θοίνας π. ἐγένετο, ἐκ δὲ πόσιος μῶκος 
Epich.148 ; πόσιος ἐν βάθει Theoc.14.29: pl., Pl.Lg.641a. PA 
draught, αἷμα πίεται τρίτην πόσιν A.Ch.578 3 ἐκπίνει ὑστάτην π. 
ΑπΠΗΡΠΟΙ.2Ο; πόσις φαρμάκου 1d.6.22. 

Ποσοιδαία, ἡ, name ofa tribe at Mantinea, JG5(2).271.14 (iv B.C.). 

Ποσοιδάν, v. Ποσειδῶν. 

ποσοποιός, όν, making a certain quantity, prob. |. in Arist. Metaph, 
108 3°13. 

πόσος, lon. κόσος, 7, ον, interrog. Adj. of what quantity ? a 
of Number, how many ? κόσοι τινές εἰσι of Λακεδαιμόνιοι Hdt.7.234 ; 
π.καὶ ποῖα..; X.Mem.4.4.7 3 π. xphuara; Id. Cyr.3.1.35 3 π. ἄττα 5) 
ὑποδήματα Arist.£N1133*21: with sg. Nouns, how great? how much? 
π. πλΏθος νεῶν; A.Pers.334; π.τις ἀριθμός; Pl. Tht.198c; π. χρυσίον; 
X.An.7.8.1. 2. of Distance, how far? πόσον ἄπεστιν ἐνθένδε τὸ 
στράτευμα; Id.Cyr.6.3.10; π. Tis ὁδὸς εἴη ib.4.6.10; µέχρι πόσου; 
Anon.ap.Gell.1.3.9, cf. E.F7.953.32. 8. of Time, how long? π.τινὰ 
χρόνον; S.OT558, etc. ; π. xpévous;=mdre; Ar. Ach.83. 4. of 
Value, how much ? πόσον δίδως; 1d.Pax 1262; πόσου; at what price ? 
Id, Ach.812,898, Pl.Ap.20b, etc.; ἐπὶ mows 19.418, X.Cyr.3.1.43 ; 
ἐκ πόσου is f.1. for ὁπόσου in D.50.30. 5. of Degree, how great ? 
πόθος; méaos Tis; Ar.Ra.55; πόσης γέμει σωφροσύνης; Pl.Smp.216d : 
neut. Adv. πόσον; πόσα; {ο what amount? Ar.Ec.399, X.Mem.2.2. 
8. ΤΙ. ποσός, ή. όν, indef. Adj. ofa certain quantity or magnitude, 
Gorg.F7.3,D., Pl.Sph.245d, etc.; ποσὰ τῶν περιφερῶν a certain num- 
ber of.., Epicur.Ep.2 p.50U.; ἐπὶ ποσόν for a certain time, Plb.2.34. 
15, ete. 3 οὐδ ἐπὶ π. Id.1.1.2; κατὰ ποσόν to a certain extent, Vett.Val. 
81.22. 2. ποσόν, τό, = ποσότης, Pl. Phib.24c,d, Arist.Cat. 4°20, 
Metaph.1020%7, etc.; κατὰ ποσόν in point of quantity, Id.EN1158 
ats III. Adv. ποσῶς Corn.VD34, Ruf.Oss.18, Sor. ract.2, 
Vett. Val. 238.24, S.E.P.1.120,227. (I.-E. q¥oty-os, cf. Lat. quot, Skt. 
kati ‘how many ?’) 

ποσότης, ητος, 4, quantity, freq. in pl., Arist. Metaph.1028*19, 
Longin.2.2, S.E.P.1.129: sg., Plb.16.12.10, Vitr.1.2.2, Ph.1.9, al., 
Longin.12.1, 6162712 (Mylasa), etc. II. amount, sum of money, 
IG14.956A 11 (Rome, iva.p.), BGU412.12 (iv Α.Ρ.). III. 
quantity of syllables, v.1.in An.Ox.3.282 1 number, στοιχείων Longin. 
Proll. Heph, p.87 C. 

ποσόω, reckon the quantity of, count, τὰς ψήφους Thphr.Char.23.6:— 
Pass., τῶν ποσω[θεισέων δραχµέων] prob.in S1G279.41 (Zeleia, iv B.c.); 
make up a quantity, amount to, Hero Geom.5.4. II. quantify, 
ποσῶν τοῦτο τὸ δέκα Plot.6.6.16 :—Pass., to be quantified or quantt- 
tatively determined, Dam.Pr.54, Elias in Porph.154.35, Ascl. im 
Metaph.104.36, Phip. i de An.543.31. 

ποσσαέτης, ε.,--ποσέτης, used as fem. (nisi leg. -ts), Bull.Soc. 
Arch, Alex.7.244 (i B.C./i Α. Ρ.). 

ποσσἢμαρ, Adv. for how many days ? 11.24.657. 

ποσσί-κλῦτος, ov, famed for swiftness of foot, Dionys.ap.St.Byz. 
5. V. Κάσπειρος. -κροτος, ον, struck with the foot in dancing, Orac. 
ap.Hdt.1.66. ΤΙ. Act., striking with the feet, Orph.H.31.2. 

ποσταῖος, a, ov, (πόστος) on which day in the ordinal series ? π. by 
««ἐκεῖσε ἀφικοίμην; 1.6. in how many days? X.Cyr.5.3.28 5 π. πάρει; 
Diog.Cyn.ap.D.L.6.39, cf. Gal.g.861. 

ποστηµόριον and ποστήµορον, τό, fraction, Gloss. 

πόστιον, τό, for πόσθιον, barbarism in Ar, 7h.1188. 

πόστος, η, ov, which in the ordinal series? π. δὴ ἔτος ἐστὶν ὅτε ξείνισ- 
σας ἐκεῖνον; how many years is it since..? Od.24.288 ; πόστην (sc. 
γραμμή», i.e. on the sun-dial) ἥλιος τέτραπται; Ar.Fr.163; π. ῥύμη; 
which side-street? which turning? Philippid.22; κατὰ π. σφόνδυλον; 
Gal.8.238; ἐνθυμήθητι π. ad’ Ἡρακλέους ἐγένετο Arr. Epict.2.18.22 5 
κατανόησον πόστῳ αὐτῶν µέρει πάντες µαχεσάμενοι νενικήκαµεν With 
what fraction, i.e. with how small a part, X.Cyr.4.1.16, cf. Jul. Mes. 
3490: Ἐενοφῶν π. µέρος τοῦ λόχου ἡ ἐνωμοτία ἐστὶν od διασαφεῖ Arr. 
Tact.6. 3. Il. ποστός, ή, dv, holding a certain place in the ordinal 
Series, τῇ ποστῇ (SC. ἡμέρα) on such-and-such a day of the month, 
PMag.Leid.W.3.35, cf.S.E.M.5.37. (Prob. from *roccooros, formed 
from πόσ(σ)οι on analogy of πολλοστός from πολλοί.) 

ποσφέρω, fut. 3 sg. rocolce:, = rpoo-, JRS15.155 (Cotiaeum). 

ποσώδης, ες, quantitative, Simp. i Cat.178.10. 

πότ, apocop. for ποτί (ᾳ.ν.). mora, Aecol. for ποτε, as ὅτα for 
dre.  mwétaye, Dor. for πρόσαγε.  mwotdyopos, Dor. for προσή- 
Ύορος. ποτάγχυµεν' προσορµίζοµεν, Hsch. ποταγωγίς, ν. 
προσαγωγεύς. ποταείδω, Dor. for προσαείδω, V. προσᾷδω. 

ποταινί, Adv, recently (glossed προσφάτως), Zonar. 
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ποταίνιος, a, ov, also os, ον S.Fr.149.5 :—fresh, new, στέφανος Pi.O. 
10(11).60; αἷμα A.Ch.1055, cf. £u.282 5 ἄλφιτα Hp. Acut.37, Nat. Mul. 
15; ἡ τῶν π. προσθήκη Aret.CA 2.3. 2. metaph., new, unexpected, 
unheard of, μῆτις B.16.51 3 wha A.Pr.102 ; πάταγος Id. Th.239 (lyr., 
dub.) ; τάφος S..Ant.849(lyr.); Sovai Id.Fr.1.c. (Expld. as = πρόσ- 
gatos by Eust.1106.23 and Phot. (who calls it Doric, i.e. from ποτί, 
aivos), but it is found in Hp. (v. supr.), cf. Bacch.ap.Erot.) 

ποταινός, ή, dv, f.1. (mor αἰναί) for ποταναί in Epich.61. 

ποτᾶμέλγω, Dor. for προσαμέλγω (q. ν.). 

ποτᾶμ-εύς, έως, 6, name of the East wind at Tripolis, Arist.Vent, 


973°13. -ηγός, όν, (ἄγω) towed upon a river, going by river, σκάφαι 
D.H.2.53)55) 3-50- -ηδόν, Adv. like a river, Luc.Sat.7, Aret. 
SD2.13. -ήϊῖος, η, ov, Ion. and poet. for ποτάμιος, Nonn.D.11. 
309, al. -nts, ἴδος, poet. fem. of ποτάμιος, Νύμφαι A.R.3.1219, 
Nic.4/,128. —yvy, 7, River-goddess, Μήτηρ Supp.Epigr.6.556 
(Yalovadj). --ηπόρος,ον, crossing rivers, Opp.C.2.178; going to the 


river, ib.4.84. -ιαῖος, a, ον,-- ποτάμιος (which is ν. 1. in Arist.), 
Arist. Mete. 35328, Ruf. F7.66. -vov, τό, Dim. of ποταμός, Metag. 
6.5, Str.6.3.9, 8.3.12. -t0S, a, ov, also os, ον Ε.. 7.399, but cf. 
56 :—of or from a river, ὄχθαι A.Th.392 ; ποτά S.Fr.659.5 ; δρόσος, 
ὕδατα, χεύματα, ῥεῖθρα, E.Hipp.127 (lyr.), 49169, Hel.1304 (lyr.), El. 
152 (lyr.), 794 3 κύκνος 1d. RA.618 ; of ἵπποι οἱ π. Hdt.2.71, cf. Arist. 
HA3502*9 ; ὁ π. χοῖρος Id. Fr.300; τὰ π. (sc. (ga), Opp. τὰ θαλάττια, 
etc., Id.H4487%27 ; of plants, Thphr.WP4.10.1 ; vais Jul.Ov.1.22a; 
ναῦται PGiss.40 ii 18 (iii A. D.). 2. of cities, on a river, Pi.P.6.63 
ποταµία (sc. χώρα) Str.11.3.2, al. 8. epith. of Artemis, from the 
connexion of her worship with that of rivers, Pi.P.2.73; π. θεοί 
Artem.2.34. 4. Ποτάμιος (sc. μήν), 6, month at Chalcedon, GDJ 
3053. Ξίσκος, 6, Dim, of ποταμός, Str.14.1.8, -ίτης [7], ov, 
6, water-finder, Lat. aquilex, Gloss. II. worker employed by the 
Nile conservancy, BGUtr4iitg (iii Α.Ρ.), PS11.83.11 (ill A.D.): dat. 
pl. spelt --ίτοις PMasp.p.53 (vi a.D.). 

ποτᾶμο-γείτων, ονος, 6, pondweed, Potamogeton natans, Dsc.4.100, 
Luc. Trag.152, Ael. VA6.46. 9.Ξ- ἄρκιον, Ps.-Dsc.4.106. II. 
epith. of a crocodile, PMag.Leid.W.25.21. -διάρτης, ov, 4, 
(διαίρω) river-ferryman, Artem.4.66. --καρίθες, cammariuncult, 
Gloss. -κλυστος, ov, washed by a river, Str.3.4.12, 4.1.12. 

ποτᾶμόνδε, Adv. {ο or towards a river, Il.21.13, Od.10.159, al. 

ποτᾶμόρρῦτος, ον, (pew) watered by rivers, Phryn.PSp.103B, II. 
washed down by rivers, κασσίτερος Scymn.165. 

ποτᾶμός, 6, river, stream, ᾿Ὠκεανοῖο ἐξ οὗ περ πάντες π. 11.21.1965 
π.ἁλιμυρήεις, ἀργυροδίνης, βαθυδίνης, βαθύρροος, δεινός, διιπετής, δινήεις, 
ἐὔρροος, ἐρίδουπος, εὐρὺ ῥέων, θεῖος, ἱερός, ἴφθιμος, Καλλίροος, κελάδων, 
λάβρος, πλήθων, χειµάρροος, ὠκύροος, Od.5.460, 11.21.86, 212, 8, 25, 17. 
263, Od.11.242, 11.21.1239, Od.10.515 (pl.), Il.21.304, Od.11.238, 1Ο. 
351 (pl.), Il.17.749 (pl.), Od.5.441, I1.18.576, 21.270, 5-87, 87, 598 5 
νυκτὸς m., of the rivers of hell, Pi.F7.130.9: prov., ἄνω ποταμῶν, ο 
extraordinary events, A./7.335, etc. (in full, ἄνω π. ἱερῶν χωροῦσι 
παγαί E.Med.410 (lyr.)); π. οὐκ ἔστιν ἐμβῆναι dis τῷ αὐτῷ Heraclit. 
91 ; π. θαλάσσῃ ἐρίζεις, of unequal combats, Suid., etc. 3. metaph., 
rivers of fire or lava, Pi.P.1.22, A.Pr.370: Com., ζωμοῦ π. κρέα θερμὰ 
κυλίνδων Telecl.1.8, cf. Pherecr.108.3 ; also π. πραγμάτων Porph. 
Mare.5. 3. artificial stream, canal, Str.16.1.10, Arr.An.7.21.1 5 
of ὀρυχθέντες π. OGI5 4.23 (Adule, iiis.c.). | II. personified, river- 
god, 11.20.7, 73, ete. III. name of the constellation Eridanus, 
Eudox.ap.Hipparch.1.2.20, Arat.358, etc. 

ποτᾶμο-φόρητος, ov, carried away by a river, Apoc.t2.15, PMag. 
Par.1.876, Cyran.39 ; γῆ π. PStrassb.5.10 (iii a. D.). -φὔλᾶκία, 
h, office of river-guard, CIL2.1970 (in Lat. form), prob. in PAmh,2. 
32.13 (11 B.C.). -φὔλᾶκίδες νΏες, guardships on river, Ostr.293 
(ia. D.), PFlor.gt.4 (ii A. D.). -χοος, ov, contr. —xous, ovv, =Sq., Ἡ 
π. (sc. γῆ) Hero Geom.23.68. -χωστος, ον, deposited by a river, 
Ephor.65(e)J., Str. 13.3.4. 

ποτᾶμώδης, ες, like a river, δάκρυον Eun. Hist. p. 206 D. 

ποτᾶνής, és, Dor. for προσηνής, Cleobul. ap. D.L.1.93 (Sup.). 

ποτᾶνός, d, όν, winged, flying, ἐν ποτανοῖς among fowls, Pi.NV.3.80 5 
π. olwvol E.Hel.1478 (lyr.) ; πέδιλα Id. E/.460 (lyr.) 5 π. ef σέτις θεῶν 
κτίσαι Id.Supp.620 (lyr.), cf. 1142 (lyr.): prov.of vain pursuits, διώκει 
παῖς ποτανὸν ὄρνιν A.Ag.394 (lyr.): metaph., ποτανὺς ἐν Μοίσαισι, 1.6. 
soaring in the arts of the Muses, Pi.P.5.114 ; ποτανᾷ µαχανᾷ by soar- 
ing art, i.e. by poesy, Id.N.7.22 3 ἐμᾷ moravds ἀμφὶ µαχανᾷ Id.P. 
8.343 ποταναὶ (ν.]. mor’ αἰναὶ) τευθίδες Epich.61.—Dor. for ποτηνός, 
which occurs only in Poet.ap. Pl. Phdr.252b. 

mwordopar, poet. Frequentat. of réroua, Ep. also ποτέοµαι (imper. 
ποτεῦ Call. F7.1.50P.) (v.infr.), also Alc.43 ; Aeol. 256.πότῃ Sapph. 41 
(dub.) ; Dor. 3 56. ποτῆται Alcm. 26.3; Aeol. part. ποτήµενος Theoc. 
29.30: fut. ποτήσοµαι Mosch,2.145 (5.ν.].): aor. ἐποτήθην, Dor. 
-άθην [a] 95.17.476 (au-, lyr.): pf. πεπότηµαι, Dor. --ἅμαι in lyr. 
passages of Trag., A.Pers.668, Eu.378, E.Hipp.564 :—fly hither and 
thither, ὀρνίθων ἔθνεα. . ἔνθα καὶ ἔνθα ποτῶνται Ἠ.2.4623 ; νυκτερίδες... 
τρίζουσαι ποτέονται Od.24.7 ; κεραυνοὶ. .ποτέοντο Hes. Th.691 ; ποτώ- 
µεναι ἄλλοτε BAAN A. Mere.558 ; in Τναρ. αἰδο simply --πέτοµαι, fly, A. 
45.576, etc.; τὰ ποτήµενα συλλαβῆν Theoc, l.c.; of sounds, [Boa] 7. 
A.Th.84 (lyr.)3 ἐκ στοµάτων π. εὐχά Id.Supp.657 (lyr.): pf. (with 
pres. sense), fo be upon the wing, ψυχὴ δ᾽.. ἀποπταμένη πεπότηται Od. 
11,2223 [μέλισσαι] αἱ µέν 7 ἔνθα...πεποτήαται, αἱ δέ τε ἔνθα Il.2.905 
“Epis πεπότητο Hes.Sc.148. 3. metaph., δεῖμα προστατήριον καρδίας 
..mworara hovers, Α.4ρ.ο77 (lyr.), cf. Ch. 390 (lyr.) 5 τοῖον ἐπὶ κνέφας 
ἀνδρὶ ..π. Id,£u.378 (lyr.), cf. Pers.668 (lyr.); {ο be fluttered, ἐπὶ 


ποταπός 


Tpaywdla ἀνεπτερῶσθαι καὶ πεποτῆσθαι τὰς φρένας Ar.Av.1445, cf. Nu. 
319. 

sade eH Vv. ποδαπός. 

ποταποφωνέω, Dor. for προσ-, declare in addition, Chron.Lind. 
D.45. 

motapds* yydpiuos, Hsch, 

ποταρχέω,-- συµποσιαρχέω, Lyr, Alex. Adesp.21.9. 

ποτὰς ἡ ἀναβάλλουσα, bibulus (sic), Gloss. 

ποταυδάω, Dor. for προσαυδάω. ποταυλέω, Dor. for προσαυλέω. 

ποτᾶφος, wa, pov, Dor. for προσηφος, Theoc. 4.33. : 

πότε, Ion. κότε, Dor. πόκα Theoc.4.7, al. :—interrog. Particle 
used in direct and indirect questions, when ? at what time ? 1.10. 
227, Od.4.642; πὀτ᾽ εἰ μὴ νῦν..; A. Th.r01 (lyr.), cf. Ch.394 (lyr.) ; 
nér dpa;=mdre with ρα 1.4 or u, E.Jon 563; πότε δή; A.Ch.720 
(lyr.); ἐς πότε λήξει; S.A7.1185 (lyr.); ἐκ πότε... ἤρέασθε SIG832.9 
(Astypalaea, ii a. D.). ΤΙ. indef. ποτε (Att., also Arc. in οὕποτε 
165(2).349.45,66 (Orchom., ivB.c.), οὔτε ποτέ Tab. Defix.in Philol, 
59.201, and Cypr. in µήποτε Inscr.Cypr.144H.), Ion. wore, Dor. 
moka, Aeol. ποτα Sapph.1.5, enclit. Particle: 1. at some 
time or other, at some time, τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν ὀλέσσῃ I1.1.205, cf. Od. 
2.76, etc. ; m καὶ ἄλλοτε at certain other times, X.An.6.4.12, Arist. 
Po.1451%9, Luc. Herm.24. 2. in hypoth. clauses, questions, etc., 
at any time, ever, S.Aj.755,1133 3 εἴ κοτε Call. Aet.Oxy.2080.69 ; cf. 
ef mote: also with relatives (cf. δήποτε), Ζεὺς ὅστις wor’ ἐστίν A. Ag. 
160 (lyr.), etc.; ὅποι ποτέ, ὅπου π., etc., S.Ph.780, Aj.194 (lyr.), etc. ; 
after πω, πη, V. πώποτε, πήποκα: very freq. with negatives, οὔτε mor’ 
. o11.1.226; οὐδέ wor’? Hes. Th.759 3 οὐδέν mor’ ἄλλο A.Ch.16; οὐδεὶς 
ἐρεῖ ποθ’ S.A7. 481 5 οὐκ ἂν δή ποτε Il.19.271, etc. ; τοῦτο μὴ δόξῃς 
ποτέ 9.414.762, cf. 648, 750, etc. ; cf. οὕποτε, µήποτε, οὐδέποτε, µηδέ- 
ποτε, οὑπώποτε, µηπώποτε. 8. in correl, clauses it stands first, 
with accent, ποτὲ µὲν.., more δὲ.. at one time..., at another.., Pl. 
Thi.1700¢ (s.v.1.), Plb.4.38.6, etc. ; ποτὲ μὲν. ., αὖθις δὲ.. ΡΙ..56οι; 
ποτὲ.., τοτὲ δ᾽ οὔ Id. Tht.192d; ποτ’ εἶχε..., εἶτά ye νῦν D.36.50; 
more μὲν. . νῦν δέ Τ.19. 1) Μογ{.11.Ι; ποτὲ δὲ..., Without any preceding 
Part., Thphr.Char.g.7 (dub.). III. of some unknown point of 
time, 1. inref. to the past, once, dv mor’ ᾿Αθήνη θρέψε [.2.547, etc. ; 
ots mor’ am’ Αἰνείαν ἑλόμην, of the day before, 8.108 (v. Sch.), cf. 14.45 5 
ἤδη π. 1.260, S.Az.1142, Ar.Nu.346, Ra.g313 mor’ ἤδη A.Eu.50; 
πρόσθε πού ποτ’ S.OC15 49; χρόνῳ mor’ Id. Ant.303 ; esp. in telling a 
story, once upon a time, οὕτω mor’ ἦν μῦς καὶ γαλῆ Ar.V.1182, cf. Pl. 
Phdr.237b : with historic pres., S.O7715, Ε.ΕΙ.416, Ba.2: witha 
Subst., εἰς τήν π. pidtay And.3.22; τυράννου. .πάλαι π. S.OT1043, 
cf. 4.677 (lyr.), 17.555. Ῥ. at length, µόγις δή κοτε εἶπε Hdt.1. 
116; µόγις οὖν π. Pl.Prt.314e, etc. ; ὀψὲ γοῦν π. Hierocl.in CA27 
p. 484M. 2. in ref. to the future, at some time, καί π. τοι...παρέσ- 
geTat... δῶρα Il.1.213, cf. 240, S.0C386, Ant.gt2, etc. : also to denote 
earnest expectation, at length, εὔχεταί π. οἶκον ἰδεῖν Pi.P.4.293 ; 
ἔμελλον ἄρα παύσειν π. Ar. Ra.268 ; esp. with imper., µέθες π. dimitte 
tandem aliquando, S.Ph.816 ; τείσασθ’, ἀλλὰ τῷ χρόνῳ π. ib.104I, 
etc. ; ὀψέπ. Jul.Ov.1.31d. 3. with intensive force, in questions, 
tls ποτε; who 1 the world ? τίνες mor’ ἐστέ; A.Eu.408, cf.S.Ph.220, 
etc.; τί mor’ ἐστὶ τοῦτο τὸ πάθος what it can possibly be, Pl. Tht. 
187d; οὐκ etepeis mote; S.OT335, cf. 754, 47.1290, etc. ; tostrengthen 
del, ἀεί ποτε from all time, always in the past, ἀεί more CH ταῦτα 
14.411.456, cf. Aj.320, Th.6.82, al., D.C.42.5; ἀεὶ δή π. Th.1.13, 
8.73. 

NoretSara, 7, Potidea, [G1?.201.14, εἴο.:----Ποτειδεᾶται, of, citizens 
of Potidea, ib, 205.50 τ----Λά]. Ποτειδεᾶτικός, ή, όν, concerning the 
Potideans, Th.1.118, 

Ποτειδάν, v. Ποσειδῶν. Ποτειδάνιον, τό, ν. Ποσειδώνιος 11. 

ποτεῖδον, ποτιδών, Dor. for προσεῖδον, προσιδών. ποτεκλε- 
πτόμαν᾽ προσεπορευόµην, Hsch. ποτεκχετήρια’ τορνευτήρια, Id. 

ποτένθῃς, Dor. for προσέλθῃς, Theoc.15.148. 

ποτεξορκίζω, v. προσεξορκίζω. 

ποτέοµαι, Ep. for ποτάοµαι. 

ποτέος, a, ον, (πίνω) {ο be drunk, ov π. οἶνος Pl.Lg.674b. II. 
ποτέον, one must drink, 1d.C7i.47b, Smp.213¢. 

ποτερίσδω, Dor. for προσερί(ω. 

πότερος, a, ov; Ion. κότερος, η, ov: whether of the two? both in 
direct and indirect questions ; once in Hom., οὐκ ἂν γνοίης ποτέροισι 
µετείη Il.5.85 5 κότερα τούτων αἱρετώτερά ἐστι...; Hdt.3.52, cf. 1.126; 
πότερα τύχης καὶ πότερα γνώμη» ἔργα κρίνεις; X.Mem.1.4.4; σκόπει 
πρὸς ποτέρους διαλέγῃ Pl.#.5 28a, etc. : sts. the two objects referred 
to follow in apposition, ἐρωτώσης τῆς μητρός, π. Καλλίων ... δοκεῖ 
εἶναι, 6 πατὴρ ἢ οὗτος Χ.ΟΥγ.1.2.2, cf. Mem.1.6.9; wérepos.., 6 
ἰατρὸς 7) 6 ὀψοποιός; Pl.Grg.46.4d, cf. 498a, etc. ; modified by zis, Id. 
Lg.715a, etc. ; repeated in the same sentence, πότερος ποτέρου φίλος 
γίγνεται; Id.Ly.212a, ΤΙ. neut. πότερον and πότερα (interchange- 
able, πότερον δέδρακεν Ἰ οὔ, καὶ πότερ᾽ ἄκων h ἑκών; Di23,70, οἳ, Χ. 
Mem.3.6.16), as Adv, at the beginning of an interrog. sentence con- 
taining two alternative propositions, the second being connected by 
Hu., whether..0r, a. in direct questions, Pi.P.1 το, Ρατ Balin 
33, Hdt.1.88, etc. ; tives κατῆρξαν, πότερον Ἕλληνες ἢ παῖς ἐμός; A. 
Pers.351, etc.; πότερα δικαστὴν Ἰ δικηφόρον λέγεις; Id.Ch.120, cf. 
Supp.336. b. in indirect questions, ἐπείρεσθαι κότερα Thy ἑωυτοῦ 
| τὴν Κύρου λέγοι ἀρχήν Hat.1.91, cf. 2.32, etc.: the Verb is sts. 
repeated, π. οὐδενὶ δύναται ἀρέσαι, 4) ἔστιν οἷς καὶ πάνυ ἀρέσκει; X.Mem, 

2.3.6: sts. x, precedes the common Verb, π. βούλοιτο µένειν # ἀπιέναι; 
Id.Cyr.1.3.15, cf. Oec.18,1, 2. sts. a third clause (with #) is in- 
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accurately added, κότερα παρὰ δήµου ἢ ὀλιγαρχίης ἢ µουνάρχου; Hdt. 
3-82, cf. A.Supp.247, S.OT112; and a fourth, Id. Ε.539. 3. the 
second alternative is sts. left to be supplied, πότερα δὴ κερτομῶν 
λέγεις τάδε (SC. ἢ µή...); 1d.Ph.1235, cf. OC333, A.Pers.239, Th.94 
(lyr.), Ag.274, Pl.Sph.228a, R.501d,etc. 4. πότερον is sts. omitted 
in the first clause, ἐπισκέψασθαι. ., ὀρθὴ 4 ψευδής Id. Tht.161d, cf. Lg. 
670b. 5. in affirmative sentences, π....ἤ, either. .or, Corn.VD14, 
al. ; SO 7. ..7...4 ib.27. III. indef., one or other, either of the two, 
τί οὐ λέγει π. ὑμῶν; Pl.La.181d; τούτων ποτέροις ἐπακολουθῆσαι Id. 
Chrm.171b, cf. R.499¢, Phlb.20e, Tht.145b, etc.; ἅτεροι πότεροι,Ξ- 
ὁποτεροιοῦν, S1G421.31 (Thermon, iii B.c.) : for ὁπότερος, ἐξέστω αὐτῷ 
πότερον ἂν βούληται, ἤ .. ἤ .. Abh.Berl. Akad.1925(5).7 (Cyrene, iii 
B.C.): in this sense Phot. would make it oxyt. ποτερός, d, όν. IV. 
Adv. ποτέρως, v. sub voc. (1.-Ε. g¥o-tero-s, cf. Skt. katards, Goth. 
hwapar ‘which of two ?’) 

ποτέρχοµαι, Dor. for προσέρχοµαι. 

ποτέρ-ωθεν, Adv., (πότερος) from which of two quarters, Arist. 
Mete.361°25. —w6t, Adv. on whether of the two sides ? on which 
side (of two)? π. οὖν εὐαπατητότεροί ἐσμεν; P1.Phdr.263b ; π. τὴν 
ἀἁπάτην ταύτην θήσομεν; Answ. πρὸς τὴν δικαιοσύνην X.Mem.4.2. 
τη. πως, Adv. of πότερος, in which of two ways ? π. ἂν μᾶλλον 
ἄνθρωποι σωφρονοῖεν, ἀργοῦντες 3 .. ἐπιμελόμενοι ; 1.2. 1.8, ο ἳ, 
6.15, etc.; πότερόν ἐστιν αὐτῆς (sc. τῆς τραγφδίας) τὸ ἐπιχείρημα...., 
χαρίζεσθαι.., ἢ καὶ διαµάχεσθαι; π. σοι δοκεῖ...; Pl.Grg.502b, ef. Cra. 
435ε7 π. οὖν οἴει μᾶλλον ἂν φοβεῖσθαι. ., εἰ ὄρφεν. ., } εἰ καταδοξάσειαν 
.» Χ.4π.Π.Π.29. 2. in indirect questions, διορίσαι, π. λέγεις Pl. 
R.341b; διερευνήσασθαι...π. ἔχει ib.368c, cf, Plt.a72d. -ωσε, Adv. 
to which of two sides ? π. οὖν θῶμεν τοῦτο; Answ. πρὺς τὴν ἀδικίαν Χ. 
Mem.4.2.14; π. νόον τράποι ΟτρΗ.Ε.Ι25. 

ποτευχά, a, Dor. for προσευχή, 1G47(1).106 i 27 (Epid., iv B.c.). 

ποτεχεῖ, Dor, Adv. = ἑξῆς, τὸ π. [έτος Tab. Heracl.1.121. 

ποτέχω, Dor. for προσέχω, Ar. Ach.733, etc. ; also Ep.aor. part. 
ποτισχοµένη A.R.3.150. 

ποτή (A), ἡ, flight, ποτῇ ἀνεδύσατο Aluyns Od.5.337 3 ποτῇῆσι ν.]. 
in h, Merc.544; ποτὴν ἴσον dub, 1. in Alex. Aet.5.5. 

ποτή (B), 7, sample of wine, ἐκ ληνοῦ POxy.1673.12, al. (ii a.D.), 
cf. BGU1143.18 (i B.c.). 

πότηµα (A), ατος, τό, flight, A.Eu.250 (πωτήµασι codd.). 

πότηµα (B), aros, τό, (πίνω) draught, potion, Hp. Af.18 (pl.), 
Erasistr.ap.Gal.11.200, Dsc.2.159(pl.), Orib.F7.50(pl.). II. pill, 
Paul. Aeg.3.20. 

ποτημᾶτοποιός, όν, preparing drink, Parmenio ap.Ath, 13.608a. 

ποτῆμεν, Dor., = προσεῖναι, Melissa Ep.11.1. 

ποτηνός, ή, όν, V. ποταγός. 

ποτήρ, ἢρος, 6, arinking-cup, E.Alc.756, Cyc.151. 

ποτηρίδιον, τό, Dim. of ποτήριον, Men.24 (pl.), JG11(2).161 C 87 
(Delos, iii B.c.), PCair.Zen.38.7, al. (iii B.c.). 

ποτηριοκλέπτης, ov, 6, cup-stealer, title of poem by Euphorio. 

ποτήριον, τό, drinking-cup, wine-cup, Alc.52, Sapph.Supp.20a.10, 
Hdt.2.37, 3.148, Ar.£g.120, 237, etc.; οὕποτ᾽ ἐκ ταὐτοῦ μεθ ἡμῶν 
πίεται π. ib.1289; π. ἀργυρᾶ 1613.232, al.; Κεραμεᾶ Ath.11.464a, 
GIGS 2. the Cup in the Eucharist, 1£p.Cor.11.25 sq. 8. jar, 
Gal.13.385. 4. receptacle for offerings in temples, PTeb.6.27 (pl., 
ii B.C.). ΤΙ. absorbent preparation, Gal.13.258, Alex.Trall.10 
(pl.). III. v. ποτίρριον. 

PE CTP soa Pos» ov, bearing a drinking-cup, Autocr.Hist.ap.Ath. 11. 
od. 


ποτηρο-θήκη, 7, table for setting out cups, sideboard, buffet, 
Gloss. -πλύτης [ὅ], ου, 6,=foreg., PLond.5.1657 (iv/v A. D.), 
Ostr.1218; gloss on κυλικεῖον, Sch.Luc. Lex.7 (--πλύτης perh. adapted 
from Lat. pluteus, cf. Engl. cupboard). 

ποτής, τος, 7, (πότος, πίνω) drink, opp. ἐδητύς, σῖτος, βρώµη, Il.11. 
780, 19.306, Od.¥0.379, εἰο.; Dor. gen. ποτᾶτος Philox,2.38. 

πότης, ου, 6, drinker, tippler, toper, usu. in fem. πότις (masc. only 
metaph., v. infr.), πότι γυνή Phryn.Com.71; Aats ἀργὸς καὶ πότις 
Epicr.3: metaph., πότης λύχνος a tippling lamp, i.e. that consumes 
much oil, Ar.Vu.57 3 στίλβη πότις Pl.Com.190 : Com.Sup., ποτίστα- 
ται γυναῖκες Ar. Th.735, cf. Ael.VH12.26. 

ποτητός, ή, dv, (ποτάομαι) flying, winged : ποτητά, τά, fowls, birds, 
Od.12.62 : sg., A.R.4.1240. 

ποτητύν᾽ τὸ πίνειν, Hsch, 

mort [7], Dor. for pds, also used in Ep, (as Π1.1.426, al., Call.Del.z10, 
al.),and rarely in Hp., esp.in phrase π. καί and also, i.e. especially, Art. 
8, 41, 46, 57, 69, without καί only in Fract.3 (but not in Hdt.), whether 
in or out of compos. ; sts. in Trag. (lyr., exc. A.£u.79) as A. Th.295,; 
346, «46.725, Eu. Ἱ. ο., S.F7.245, E.Aipp.140 (and in compds., as ποτι- 
νίσσοµαι,ποτιµάστιος, ποτιπίπτω, ποτιτρόπαιος). The elision οΓι before 
a vowel is found once in Pi., viz. 0.7.90 (elsewh. Pi. uses πρός before a 
vowel); but foundin later Dor., as Epich.170.7, JG42(1).121.20(Epid., 
iv B.c.), Theoc.7.26, esp. in compds., v. ποθ-ίερος, πὀθ-οδος, ποθ-ολκίς, 
πότ-αγε, ποτ-αγωγίς, ποτ-αείδω, ποτ-αμέλγω, ποτ-αυλέω, etc.; freq. 
apocop. before the Art., πὸτ τῶ, for πρὸς τοῦ, Theoc. 4.50, 5.743 πὺττῷ 
SIG247iii11 (Delph., iv B.c.) ; πὸτ τόν JG5(1).1.18, al, (Sparta) ; πὸτ 
τάν, for πρὸς τήν, Pi.F7.122.5 (8.ν.|.), Ar. Ach.732, etc. ; πὸτ τό 19.751, 
Lys.117, εἴο.; mor τώς Foed.Lacon.ap.Th.5.77 ; mor τάς Ar. Lys. 1264 
(lyr.) ; πὸτ τά ib.1253 (lyr.) ; πὸτ τούτοισι Epich.6o: less freq. in 
Verbs, ποτθέµειν 1d.170.10 ; ποτθέντες Tab. Heracl.2.30; also mo-, 85 
in ποτόν Schwyzer 412 (Elis), ποτούς [Go(1t).334.32 (Locr.) ; πὸδ 
Δάφνη ib.7.518.5 (Tanagra, iiiB.c.); πὸκ κατόπτας Schwyser 485.10 


ποτιβαίνω 


(Thespiae, iii B.c.); ποί in Argolic, esp. before dentals, 1G47(1). 
192.63, al. (Epid., iv B.c.), sts. in other Dor. dialects, as Delphic, ib. 
23,1126.26, etc. Cf. προτί. (Cf. Avest. patti ‘to’: the form ποί has 
prob. lost r by dissimilation from a following dental.) 

ποτι-βαίνω, βλέπω, -γλέπω, Dor. for προσβ- (α.ν.). Ποτιδᾶς, 
Ποτιδάων, ν. Ποσειδῶν. ποτιδέγµενος, ποτιδέχνυσο, Υ. προσ- 
δέχομαι. ποτιδεῖν, Dor. for προσιδεῖν. 

ποτϊδέρκομαι, Ep. and Dor. for προσδ-, 11.16.10, Od.17.518, 
Theoc. 1.36. 

ποτιδεύοµαι, Dor. for προσδέοµαι, Theoc.5.63. 

ποτιδίδωµ., Dor. for προσδ-. 

ποτιδόρπιος, ov, Ep. form of προσδ- (which is not found), of or 
serving for supper, ὄβριμον ἄχθος ὕλης. ., ἵνα οἱ ποτιδόρπιον εἴη that it 
might serve to dress his supper, Od.g.234, cf. 249; ὕδωρ A.R.1.1209 ; 
τὰ π.,-- τὰ προσσίτια, Hsch. 

ποτίζω, Att. fut. ιῶ Gp.17.12.3: (πότος) :---ρίυε to drink, ἄκρητον 
ποτίσας Hp.Aph.7.46; ἐπότισεν. «ὁ ἰατρὸς τὸ φάρµακον Arist.Ph. 190" 
34, cf, ΕΕ ΕΥ.ΠΙδ; οἶνον [ὑποζυγίοις] Aen.Tact.27.14:—Pass., Ὠ5οι1. 
It,al. 9. ς, dupl.acc., τοὺς ἵππους νέκταρ ἐπότισε gave them nectar 
to drink, P\.Phdr.247¢ 3 μικρὸν ὕδωρ π. τινά Lxx Ge.24.17 ; ποτήριον 
a. τινά Ev.Mare.g.41, cf. 1Ep.Cor.12.13 (Pass.). 3. water, [τὰ 
φυόμενα] X.Smp.2.25, cf. Lxx Ge.2.6 ; wrigate, φυτά PCair.Zen.72. 
4 (ili B.c.); π.τὴν γῆν ἀπὸ xepds ib.155.3 (iil B.C.) ; also water cattle, 
ταύρως καὶ méprias Theoc.1.121 :—Pass., of land, to be watered, to be 
irrigated, CPR1.9 (1Δ. Ὀ.), Luc.Abd.27, etc. 4. π. οἴνῳ OGI200.16 
(Axum, iv A.D.) 7 οἴνου Porph. Abs?. 2.54 (ap. Eus.P£4.16 1 ofvp codd. 
Porph. ). 5. moisten, µετά τινος Zos.Alch.p.167 B. ; τινι Moses 
ap.eund. p.183 B. 

ποτίθες, Dor. for πρόσθες, Theoc.14.45. 

ποτικαρτερέω, V. προσκαρτερέω. 

ποτικατάβληµα, ατος, τό, Dor. for προσ-, additional payment, 
Herzog Kotsche Forschungen ΙΟΡ.41. 

ποτικλῄίζω, Dor. for προσκλῄζω, Ἱ.αππρτος].1. 

ποτικλίνω,-- προσκλίνω, pf. Pass. --κέκλιται Od.6.308. 

ποτίκολλος, ov, Dor. for πρόσκ--, ΕΙ. ΕΥ.241. 

ποτικός, ή, όν, (πότος, πίνω) fond of drinking, Plu.Demetr.1, etc.; 
boon-companion, Λ]ο.Οοπι.ο. 2. able to drink, Gal.(?)ap.Orib. 
Syn.8.12. Adv. -κῶς, ἔχειν Plu.Demetr. 36. 

ποτίκρᾶνον, Dor. form of πρόσκρ- (which is not found), = mpooke- 
φάλαιον, cushion, Sophr.10, Com. Adesp.1372, Theoc.15.3. 

ποτιλέγω, ποτιµάσσω, Dor, for προσλέγω, προσµάσσω (qq. ν.). 

ποτιµάστιος, ον, an Ep. form, not found in the common form 
προσµ--, at the breast, π. ἔσχεθε κοῦρον Epic.ap.Sch.S.0C378 (attri- 
buted to Sophocles in cod., cf. Coll. Alex.p.247). 

πότῖμος, ov, (πότος, πίνω) mostly of water, drinkable, fresh, 
Heraclit.61, Hdt.8.22, Hp.Medic.2, X.HG3.2.19; κρήνη Plb.34.9. 
5: generally, τὰ π. Thphr.Od.65. 2. metaph., fresh, sweet, 
pleasant, καρποὶ Ὑλυκεῖς καὶ π. Id.CP4.4.12 5 π. λόγος, ΟΡΡ. ἀλμυρὰ 
ἀκοή, Pl.Phdr.243d; of the writings of Isoc., Phld./.1.2005., cf. 
Lib.p.460.(Comp.); π. ddypara, ἔννοιαι, Ph.2.275,1.72 5 τὰ χρηστὰ 
καὶ π., ΟΡΡ. τὰ δυσχερῆ καὶ µοχθηρά, Plu.2.469c. b. of persons, 
pleasant, sociable, Theoc.29.31 (Comp.); so also ποτιµώτερον συµ- 
πόσιον Hid.3.10, Adv., σοφῶς καὶ π. Philostr.VS1.8.4. 3. porous, 
λίθος Pl.Lg.g47d. 4. watered, irrigated, Apollon.Lex. s.v. 
πείσεα. 5. = δευτερίας, Dsc.5.6.15. 

ποτιµυθέοµαι, Vv. προσµυθέοµαι. 

ποτινεύµενος, = προσνεόµενος, Orph.Fr.94 (5. v.1.). 

ποτινίσσοµαι, = προσνίσσοµαι, Α.Υ.599 (1ΥΤ.). 

ποτιπελάζω, Dor. for προσπελά(ω, Chron.Lind.D.4. 

ποτιπίαµµα [1], ατος, τό, (worl, πιαίνω) fat remaining ov the altar, 
Berl. Sitzb.192'7.159 (Cyrene). 

ποτιπίπτω,--προσπ-., A. Th.94 (lyr.). 

ποτιπλάσσω, poet. for rpoor-, Call.Epigr.52 (Pass.). 

ποτιπορεύοµαι, V. προσπορεύοµαι. 

ποτιπταίω, poet. for προσπτ--, Q.S.7.81. 

ποτιπτήσσω,--προσπτ-- (which is not found), crouch or cower to- 
wards, ἀκταὶ λιμένος ποτιπεπτηυῖαι (Ep. pf. part.) verging towards it, 
so as to shut it in, Od.13.98. 

ποτιπτύσσω,-- προσπτύσσω, Od.2.77 (Med.). 

ποτιρραίνω, sprinkle on, αἷμα ποτὶ τὸν βωµόν Abh. Berl. Akad. 1928 
(6).12 (Cos, iv B.c.). 

ποτίρριον, τό, goat’s thorn, Astragalus Poterium, Dsc.3.15 (v.1. 
πυτήριον). 

πότις, V. πότη». 

ποτίσδω, Dor. for ποτίζω, Theoc.1.121, 

πότ-ισµα, ατος, τό, draught, Asclep.ap.Gal.14.137. -ισμός, 6, 
=foreg., Call.Fr,anon,.121, BGUo12.20(ia.D.), Aq.Pr.3.8. 3. ἐγγί- 
gation, PCair.Zen.268.36 (iii B.c.), PAmh.2.91.11 (pl., ii A. D.), ete. 

ποτισπαστήρ, ἢρος, 6, Dor. for προσ--, thong which draws the bolt 
ofa door, /G42(1).110.22,24 (Epid., iv/iii B.c.). 

ποτιστάζω, Dor. for προσστά(ω, Pi.0.6.76, P.4.137. 

ποτίστᾶσις, os, 7, Dor. for πρόσ--, (προσίστηµι) admission, ai ἐκ 
ποτιστάσιος δίκαι suits brought by persons admutted to plead, SIG 
629.21 (Delph., ii B.c.). 

ποτίστατος, ν. πότη». 

ποτ-ιστέον, one mustwater,Gp.17.20.3. ΤΙ. onemustgivea ἀγαιιρ]έ 
to, Herod.Med.ap.Aét.5.130, Orib.F7.58, Aét.7.24, εἴο.  «-στή- 
Ριον, τό, drinking-trough for cattle, Lxx Ge.24.20, 30.38. 2.= 
popina, Gloss. -ιστής, 00, 5, one who gives to drink, Aq.Ge. 40. 
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ποτόδδω 
5. -ίστρα, 7, watering-place, drinking-trough, Call.Dian.50 
D.S.3.17, Str.8.3-31, Al.Ex.2.16, PFlor.50.107 (iii a.D.). 2. 


bf 
-ιστρίς, 


conduit or channel, CPR121.1 (pl., iii a.p.), PTeb.374.14 (iia. Ὀ.) 
etc. -torpéa, 7,=foreg., κρεμαστὴ π. ib.527 (ii A. Ρ.). 
ίδος, 7, = ποτίστρα 1, Tz.H.4.890 (pl.). 

ποτί-ταξις,ιος, ἡ, = mpda-, command, injunction, ras ᾿Αθάνας Chron. 
Lind.D.17.  -τάσσω, ν. προστάσσω. -τέμνω, V. προστέµνω. 

ποτιτέρπω, Ep. for προστ--, 11.15.4901. 

ποτιτρόπαιος, ov, Dor. for προστρ-, A.Eu.176 (lyr.). 

ποτιφαίνω,-- προσφαίνω, shine in opposition, Antioch.Astr. in Cat. 
Cod. Astr.t.111 (prob. cj.). 

ποτιφόριµος, ov, Dor. for προσφ--,Ξ πρόσφορος, Epich.1o2. 

ποτίφορος, Dor. for πρόσφ--, Pi.JV.3.31, Ti. Locr.104a. 

ποτιφωγήεις, εσσα, ev, Ep. for rpocp-, Od.9.456. 

ποτιψαύω, Dor. for προσψ--, Pi.Fr.121.3. 

ποτιψᾶφίζομαι, Med., Dor. for προσψη--, vote in addition, ayava 
Meélanges Glotz 290 (Delph., ii B.c.). 

πότµος, 6, (πίπτω) poet. word, that which befalls one, lot, des- 
tiny: 1. in Hom. always of evil destiny, esp. of death ; of the 
killer, πότµον ἐφῆκε, ἐφήσω, 11.4.396, Od.19.550; or of the killed, 
πότµον ἐπισπεῖν 11.6.412, Od.2.250, al. ; θάνατον καὶ π. ἐπισπεῖν 11.2. 
359, 20.337, al.; also θανέειν καὶ πότµον ἐπισπεῖν 7.52, Od.4.562, 
al.; ὀλόμην καὶ πότμον ἐπέσπον 11.197; al Ke θάνῃς καὶ πότµον ἀναπλή- 
ons βιότοιο 11.4. 17ο, cf. 11.263 ; also πότµον ἐφάψαι,Ξ-π. ἐφεῖναι, Pi.O. 
9.60, cf. B.5.158, etc.; πότµον ἀμπιπλάντες ὁμοῖον, of the Dioscuri 
who lived on alternate days, Pi./V.10.57. 2. after Hom. without 
a sense of evil, π. συγγενής one’s natural gifts, ib.5.40; εὐτυχεῖ π. 
A.Pers.709; καλλίπαις π. Id. Ag.762 (lyr.), cf. 1005 (lyr.); π. ἔυνήθης 
πατρός my father’s customary fortune, S.T7.88 ; π. ἄποτμος E.Hipp. 
1143 (lyr.); τίνα mor? ᾿Ἠλέκτρα πότµον εἴληχε βιότου; Id.JT913 ; 
θανεῖν (ηλωτὺς ἐν Ἑλλάδι π. Arist. fy. Lyr.6.4. II. personified, 
Destiny, 6 µέγας TI. Pi.P.3.86. [The first syll. long in Hom., but 
sts. short in later poets, JG9(1).871 (Οοτο., iii B.c.), Orph.4.1291 ; 
commonly short in Trag., but long in S. 77.88, #7.871.1.] 

πότνᾶ, mostly Voc., =sq., m. ed Od.5.215, 13.391, 20.61 5 π. θεάων 
h.Cer.118 (nom.) ; Ὁσία π. θεῶν E.Ba.370 (lyr.); π. Ἄελάνα Theoc. 
2.69, al. ; addressed to a mistress, «485.253 (Paul. Sil.), 285 (Id.). 

πότνια, ἡ, poet.title of honour, used chiefly in addressing females, 
whether goddessesor women: 1. as Subst., =déemowa (cf. Apion 
ap.Apollon.Lex.), mistress, queen (v. sub fin.), πότνιαν ἁγνήν h.Cer. 
203: mostly c. gen., πότνια θηρῶν (nom.) queen of wild beasts, of 
Artemis, ll.21.470; πότνια βελέων Pi.P.4.213; τὰν ἐρώτων πότνιαν, 
of Aphrodite, E. Fr.781.16 (lyr.) ; π. λαῶν, τοξοφόρων, Arat.112, Call. 
Fr.anon,338 : without a gen., π. Αὔως Sapph.153; πότν Ἐρινύς 
A.T7h.887 (lyr.), Eu.g5t (anap.); πότνιαν ἐξαπαφὼν ἐμάν E.Jon 704 
(lyr.); [Ἱστίην] πότνιαν h.Ven.24; vol τὰν πότνιαν Theoc.15.14: in 
voc., ὦ πότνι “Hpa A.Th.152 (lyr.); & πότνια (se. Αθηναία) Ar. Eg. 
1170, al.; & πότνι Ε.ΙΤ5232, Ar.Pax445 ; addressed to a mistress, 
485.269 (Paul. Sil.). 2. in pl. of the Eumenides, ὦ πότνιαι δεινῶπες 
S.0C84; τὸ τῶν ποτνιέων ἐρόν Hdt.o.97 ; of Demeter and Kore, 3. 
OCtos0 (lyr.), Ar. Th.1149 (lyr.) ; θεσµοφόρους ayvas π. Inser.Prien, 
196.3. 3. as Adj.,revered, august, in Hom. of Hebe, Enyo, Calyp- 
so, Circe, I].4.2, 5.592, Od.1.14, 8.448 ; most freq. of Hera, I1.1.551, 
al., cf. Sapph.Supp.6.2 ; in Hes. of Hera, Tethys, and Peitho, 7/,11, 
368, Op.73 3 Τριτογένεια Id. Th.926 5 Νίκη Bacisap.Hdt.8.77, cf. B. 
11.53 π. µήτηρ Il.1.357, al., Od.6.30, al. ; esp. in invocation, π. γῆ 
Hom.£pigr.7.13; ὦ π. χθών A.Ch.722 (anap.), E.Hec.70 (anap.) ; 
μᾶτερ π., addressed to Earth, S.Ph.395 (lyr.) (also ofa bird, Mosch, 
4.24); π. νύὲ E.Or.174 (lyr.) 3 & π. λήθη τῶν κακῶν 19.213: Ἔνοσι π. 
Id.Ba.585 (lyr.) 3 & μεγάλα Θέμι καὶ π. Ἂρτεμι 1ἀ.Μεᾶ.τόο (anap.) ; 
& π. αἰδώς Id. 14821; & π. μοῖρα καὶ τύχη ib.1136: the phrase 7. συκῆ 
is used by Arist. R4.1408*16 as a parody of Cleophon’s style.—Mostly 
used invoc. [The first syll. is short in A, 7h.152, Ch.722, E.Med. 
160, Ion 873, al., Theoc. l.c., but elsewh. long, cf. πότµος: the final 
syll. always short in nom., voc., and acc. sg. ] 

ποτνιάζοµαι, = ποτνιάοµαι, Hsch. 

Ποτνιαί, af, an ancient Boeot. town called after af Πότνιαι (= 
Demeter and Kore), Paus.9.8.1; conjectured to be the Ὑποθῆβαι of 
Homer, Str.9.2.32: hence Adj. Ποτνιεύς, έως, 6, Potnian, Γλαῦκος Π. 
title of play by A. 

ποτνιάνακτος, f.1. for ποντοτίνακτος (q. ν.). 

ποτνιάοµαι, cry @ πότνια: hence generally, cry aloud in horror 
or indignation, Att. acc. to Moer., but found only in later Prose ; of 
women, Plu.Caes.63, Ant.35,2.507¢, Ach.Tat.6.15, etc. ; of a man, 
J.AJo.8.6, al., Plu.2.408a, Luc. Merc.Cond.17, Gall.20; ἐπὶ τοῖς δρω- 
µένοις Eun.VSp.501 B. ; even of elephants, Αε].Ν45.49. 2. 
c. acc., tmplore loudly, Ph.1.391: ο. inf., Id.2.227: abs., ib.65, al. 

Ποτνιάς, άδος, fem. Adj. of Potniae, Potnian, Κέλευθοι Ποτνιάδες 
A.Fr.173, 3% Ποτνιὰς κρήνη a spring near the town, Ael.VA15.25, 
Paus.9.8.1 3 Ποτνιάδες ἵπποι the mares that tore Glaucus in pieces, 
Str.9.2.24; hence, generally, Π. πῶλοι Boeotian mares, E.Ph,1124 
(but expld. by Sch. as = µανικαί). ΤΙ. = πότνια, Βάκχαι ποτνιάδες 
(expld. by Hsch. as =pawddes καὶ λυσσάδες) E.Ba.664, cf. roils; π. 
θεαί, of the Eumenides (expld. by Sch. as = µανικαί, but v. πότνια 2), 
Id.Or.318 (lyr.) ; cf. ποτνιάοµαι. 

ποτνι-ασις, εως, 7, loud lamentation, Poll.6.201. -ασμός, 6,= 
foreg., of women, Str.7.3.4 (pl.). -αστής, 00, 5, Jamenter, Phid. 
Flerc.1457-12. 

ποτόδξω, Lacon. for pocd{w, Ar. Lys.206. 


ποτοκέλλω 


ποτοκέλλω, Dor. for προσοκέλλω, Dius ap.Stob.4.21.17 (nisi leg. 
ποτοπτίλλουσιν). 

ποτόµφει΄ προσόζει, Hsch. ; cf. ὀμφά. 

ποτοπτάζω, Dor. Verb, = προσοράω, 46.953 (Noss.): also ποτο- 
πτίλλω, prob. in Dius ap.Stob.4.21.17. 

πότορθρος, Dor. for πρόσορθρος (q- Υ.). 

ποτός, ή, όν, (πίνω) drunk, for drinking, τί κακὺν ἐδανὸν ἢ ποτὸν 
πασαµένα..; A.Ag.1408 (lyr.) ; φΦάρμακον E.Aipp.516 3 ὕδωρ Th.6. 
100. II. Subst., ποτόν, τό, that which one drinks, drink, esp. of 
wine, κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο I].1.470, etc. ; θεῖον ποτὸν ἐντὺς 
ἔχοντες Od.2.341; κρόμυον ποτῷ ὄψον I].11.630; of wine, A.Pers.615, 
S.Tr.703; τῷ ποτῷ χρησαµένου» Hdt.2.121.8'; σῖτα καὶ ποτά Meat and 
drink, 1d.5.34, X.An.2.3-27 1 βρωτοῖσι καὶ ποτοῖσι E.Supp.1110; σιτία 
καὶ π. Pl.Prt.334@, etc. 2. drinking water, ix Σκαμάνδρου πάτριον 
x. water of Sc. drunk by my sires, A. Ag.1157 (lyr.) ; Σπερχειὺς ἄρδει 
πεδίον εὐμενεῖ π. Id.Pers.487 ; π. κρηναῖον S.Ph.21, cf. 1461 (anap.) ; 
ποτάμια π. 1d. F7.659.5- 

πότος, 6, (πίνω) drinking-bout, carousal, mas τι» αὐτὸν..«ἂν amd τοῦ 
πότου παύσειεν..; Cratin.187 ; προὐχώρειόπ. X.An.7.3.26; ἦςπ. advs 
Theoc.14.17 3 παρὰ πότον over the wine, X.An.2.3.15, Smp.8.41 5 
ἀλλήλοις. «συνεῖναι ἐν τῷ πότῳ P1.Prt.347¢ 3 τρέπεσθαι πρὺς τὸν π. Id. 
Smp.176a: pl., Ar.WVu.1073 ; af ἐν τοῖς πότοις συνουσίαι Isoc. 1.32, cf. 
Aeschin.2.47 ; περὶ wérous τὰς διατριβὰς ποιεῖσθαι Lys. 16.11, cf. PIR. 
3208, Isoc.15.286. 

ποτόσδω, Dor. for προσόζω, Theoc.1.28. 

πότωπον, Dor. for πρόσωπο», Eust.684.17. 

ποῦ, Ion. κοῦ, interrog. Adv. where ? Hom., etc. ; freq. ο. dat. 
pers., ποῦ δέ of ἔντεα κεῖται.-. 5 11.10.4075 π. τοι τόξον; 5.171; π. τοι 
Δηΐφοβος..,π.δέτοι Ὀθρυονεύς; 13.770,772 3 GAN ἡμὶν Alas ποὺῦστιν; 9. 
4733: π.µοίποτεναίει; 14.001 27 (lyr.); rarely with Verbs of motion 
in early authors, ν. movsub fin.:—c. gen. loci, 7. χθονός; where in the 
world? A.Pers.2313 π. γῆς; S.Aj.984, OT108, etc. ; π. τῆς χώρας ; 
X.E£q.Mag.7.14; τὴν σοφίαν..π. χοροῦ τάξοµεν; 1 what part of the 
chorus? Pl. Euthd.279¢. 2, soina sense not strictly local, π. ror’ 
el φρενῶν; S.El.390; π. γνώμης wor ef; 1d. Ant.42 1 π. mor’ εἰμὶ πράγ- 
patos; Ι4.7γ.275: π. σοι τύχης ἕστηκεν; at what point of fortune 
stands he? Id.Aj.102. II, of manner, how ? E.[A 406, Or.802 ; 
to express an inference very strongly, κοῦ ye δὴ. «οὐκ ἂν χωσθείη κόλ- 
mos..; how then would it not..? 1.6. it certainly would.., Hdt.2.11, 
cf. Th.8.27 codd. ; in Trag., in indignant questions, how ? by what 
vight ? π. σὺ στρατηγεῖς τοῦδε; Ὁ.4/.1199; ποῦ σὺ µάντις ef σαφής; 
Ι4.07309, cf. Ph.451, E.Heracl. 369 (lyr.), 5103 π. yap ἐστι δίκαιον; 
D.37.41, cf. 23.58. 

arov, lon. κου, Acol. ποι Sapph.Spp.25.17, Pi.P.5.101, BCH3). 
157 (Cyme, iii B.c.), prob. in Alc.g :—enclit. Adv. anywhere, some- 
where, 11.16.514, etc. ; freq. with other Advs. of Place, οὐχ ἑκάς π. 
somewhere not far off, S.Ph.41 ; πέλας π. ib.163 (anap.); μηδαμοῦειι 
or. ib.256 (dub.1.) ; π. πέραν τοῦ ποταμοῦ X.An. 4.3.3; ἄλλοθί π. D.4. 
413 τῇδέ π. Plb.3. 108.3, etc. : ο. gen., ἀλλά π. αὐτοῦ ἀγρῶν in some 
part there of the fields, Od.4.639; ἐμβαλεῖν π. (fort. mol) τῆς χώρας 
some part of the country, X.Cyr.6.1.42 1 ef π. τῆς χώρας ταὐτὸ τοῦτο 
πάθος συνέβη D.18.195. II. without reference to Place, 77 some 
degree, καί πού τι Th.2.87 : freq. to qualify an expression, perhaps, I 
suppose, Hom., etc.; added to introductory Particles, οὕτωπ... Mee. 
116; Ζεὺς µέν π.τό ye olde 3.308; ὡς ὅτε m. 11.292 ἤν π., εἰ μή π., 
X.Hier.3.2, P1.R.372a: strengthd., τάχ’ ἄν π. S.OT1116 ; ἴσωςπ. Ἐ. 
El.z18; attached to single words to limit their significance, πάντως 
κ. Hdt.3.73; τί π. δράσεις; what 72 the world? A.Pr.743 ; ovdels π. 
Pl.Phlb.64d; with numerals, ἔτεα τρία καὶ δέκα Κ. μάλιστα about 
thirteen years, Hdt.1.119, cf. 209,7.22, etc.: οὔ τί mov denies with 
indignation or wonder, surely it cannot be.., οὔ τί π. οὗτος ᾿Απόλ- 
λων Pi.P.4.87, cf. S.Ph.1233, Ar.Nu.1260, Pax 1211, Ra.522, Ε].]ν. 
362d, etc. ; οὐ δήπου adds a shade of suspicion, ov δήπου Srparav ; 
Ar.Ach.122, cf. Av.269, Pl.Swp.194b : for δήπου, ἦπου, v. sub 
voce.—In late writers (Lxx Jo.2.5, al. Ev.Jo.7.35, al., Arr.Epict.1. 
27.0, 441.93, etc.) mov, που take the place of ποῖ, ποι, with Verbs of 
motion, as in Engl. where for whither? This idiom (condemned by 
Phryn.30, ποῦ ἄπει .. ἁμάρτημα) is found occasionally in early 
authors, ποῦ τοι ἀπειλαὶ οἴχονται; 11.13.2193; ἐξελθών που Antipho 2. 
4.8; ἰόνταπου X.Cyr.1.2.16 ; but in pure Att. only as Γ.]. for mot, mou. 

movav’ οἱ κύαµοι ἐφθοί, Hsch. (leg. πούανοι' x. €., cf. πύανος). 

πονυερενπβῆκις, Υ. πορενβῆκι». πουκότατος, V- πυκνό». 

πουλβῖνον, τό, --1-αξ. pulvinus, cushion, bolster, Sammelb.1.10 (iii 
ee dub. 1. in Arr. Epict.3.23.35 1 also Dim. πουλβινάριον, prob. in 

OSS. 

πούλιμος, 6, Aeol. (prob. Boeot.) for βούλιμος, Plu.2.694a. (που- 
perh. not cogn. with βου-- but late Boeot. spelling of πῦ-- (cf. pr. n. 
Πυλιμιάδας {67.692 (Tanagra)), cogn. with Skt. ku-(1.-E. g%z- ‘ what’) 
in ku-purusas ‘what a man |’, i.e. ‘a bad man’, etc.). 

πουλύβότειρα, 7, metri gr. for πολυβότειρα, Hom. and Hes. ; soall 
other compds. with πολύ may be lengthd. in hexameter verse to 
πουλυ--, metri gr., Vv. roAv-:—Hom. however uses the licence only 
in this word, in the gen. sg. of πουλύπους, and in the pr. n. Πουλυ- 
δάµας. 

πουλυγόητος, V. πολυγόητο». 

πουλύπόδειος, poet. for πολυπόδιος, Theopomp.Com.6, Philyll.13, 
Ephipp. 12.7. 

πουλύπους, 5, V. πολύπου». 
πολύ, Ep., but not in Ion. Prose. 


πουλύς, πουλύ, Ion, for πολύς, 
πουµµά (ποῦμμα cod.)* ἡ τῆς 
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, 
πονυς 
χειρὸς πυγµή, Hsch. πουνιάζειν’ παιδικοῖς χρῆσθαι, πούνιον γὰρ 
ὁ δακτύλιος, Id. 

ποῦπος, 6, hoopoe, Cyran.20. 

πουράγγιον, τό, name of a plant, Ruf. 7.80. 

πούρδαιν' μαγειρεῖον (Lacon.), Hsch. (cf. πυροδάνσιον). 
κος (Lacon.), vig for leading pigs, Ar.Byz.ap.Hsch. 

πουρεινίς, ίδος, 7, Boeot., = πυρηνίς, knob, Schwyzer 462 Β 30 
(Tanagra, iii B.c.). 

πούριον, τό, a kind of cake, Chrysipp. Tyan.ap.Ath.14.647d. 

ποΏρος, 6, = πῶρος, 916245 422, al. (Delph., iv B.C.). 

πουροφόρος, 6, = ripo-, 1G5(1).997, 1018 (Lacon.), 

πούς, 6, ποδός, ποδί, πόδα (not ποῦν, Thom. Μαρ. p.257R.): dat. pl. 
ποσί, Ep.and Lyr. πυσσί (also Cratin.100 (lyr.)), πόδεσσι, once πόδεσι 
S.F7.240(lyr.) : gen.and dat, dual ποδοῖν, ΕΡ.ποδοῖιν 11.18.537 :—Dor. 
nom. πός (cf. ἀρτίπος, πούλυπος, etc.) Lyr.Adesp.72, but πούς Tab. 
Heracl.2.34 (perh. Hellenistic) ; πῶς' πός, ὑπὸ Δωριέων, Hsch. (fort. 
arés° πούς, §.A.); Lacon. aép, Id. (on the accent v. Hdn.Gr.2.921, A.D. 
Adv.13,4.24) :—foot, both of men and beasts, 1]. 7.212, 8.339 (both pl.), 
etc.; in pl., also, a bird’s ¢alons, Od.15.526 ; arms or feelers ofa poly- 
pus, Hes.Of.524: properly the foot from the ankle downwards, 11.17. 
386; ταρσὺς ποδός 11.377, 388; ἐύλινος π., ofan artificial foot, Hdt.g. 
37: but also of the leg with the foot, as χείρ for the arm and hand, Il. 23. 
772, Od.4.149, Luc. Alex.59. 2. foot as that with which one runs, 
πόδας ὠκὺς Αχιλλεύς Il.1.215, al. ; or walks, τῷ F ὑπὸ ποσσὶ μέγας 
πελεμίζετ᾽ Ὄλυμπος 8.443; freq. with reference to swiftness, 
περιγιγνόμεθ’ ἄλλων πύξ τε..Ἰδὲ πόδεσσιν Od.8.103 5 ποσὶν ἐρίζειν to 
race on foot, 11.12.2325, cf. 23.792 ; πόδεσσι πάντας ἐνίκα 20.410, cf. 
Od.13.261 ; ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο Il.9.124, etc. ; ποδῶν τιμά, αἴγλα, 
ἀρετά, ὁρμά, Pi.O.12.15, 13.30, P.10.23, B.9.203 ἅμιλλαν ἐπόνει ποδοῖν 
E.[A213 (lyr.): the dat. ποσί (ποσσί, πόδεσσι) is added to many Verbs 
denoting motion, 7. βήσετο, παρέδραµον, 11.85.9859, 23.636; π. θέειν, 
πηδᾶν, σκαίρειν, πλίσσεσθαι, 19.622, 21.269, 18.572, Od.6.318 ὀρχεῖ- 
σθαι Ἠες.Τή.3] ἔρχεσθαι Od.6.393 πάρος ποσὶν οὖδας ἱκέσθαι 8.376; 
νέρθε δὲ ποσσὶν Hie μακρὰ βιβά» Π.7.212 ; also emphatically with Verbs 
denoting {ο trample or tread upon, πὀσσι καταστείβοισι Sapph.g4 ; 
ἐπεμβῆναι ποδί S.El.456 3 πόδα βαίνειν, v. βαΐνω A.11.4 ; πόδα τιθέναι 
to journey, Ar. 7.1100: metaph., νόστιµον vais ἐκίνησεν πόδα Started 
on its homeward way, E.Hee.g4o (lyr.); νεῶν λῦσαι ποθοῦσιν οἴκαδ᾽... 
πόδα ib.1020; χειρῶν ἔκβαλλον ὀρείου πόδας vads,i. e.oars, Tim. Pers. 
102; φωνὴ τῶν π. τοῦ ὑετοῦ sound of the pattering of rain, Lxx 3X7, 
16.41. 8. as a point of measurement, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς from 
head to foot, 11.18.3533 ἐκ κεφαλΏς ἐς πόδας ἄκρους 16.640; and re- 
versely, ἐκ ποδῶν δ᾽ ἄνω. .εἰς ἄκρον Κάρα A.F7.169; ἐκ τῶν ποδῶν és 
τὴν κεφαλήν σοι Ar.Pl.650; also ἐκ tpixds ἄχρι ποδῶν AP5.193 
(Posidipp. or Asclep.); és κορυφὰν ἐκ ποδός ib. 7.388 (Bianor). 4. 
πρόσθε ποδός OF ποδῶν, προπάροιθε ποδῶν, just before one, ῇ1.22.5/7.21. 
601, 13.205 ; τὸ mpd odds. «χρῆμα Εἰ.1.δ(7).19 αὐτὰ τὰ πρὸ τῶν ποδῶν — 
ὁρᾶν X.Lac.3.4, cf. An.4.6.12, ΕΙ.1ν.4 924. Ῥ. παρά or map ποδός 
off-hand, at once, ἀνελέσθαι wap ποδός ΤΗΡΠ.283: Ὑνόντα rd map ποδός 
Pi.P.3.60, cf. 10.62; πὰρ ποδί close at hand, 1d.O0.1.74; but rapa root 
κάππεσε θυµός sank to their /εεί, Il.15.280; παρὰ πόδα {πι α moment, 
S.Ph.838 (lyr.), Pl.Sph.242a 1 close behind, Νέμεσις δέ ye πὰρ πόδας 
(leg. πόδα) βαίνει Prov.ap.Suid. ; also παρὰ πόδας immediately after- 
wards Plb.1.35.3, 5-26.13, Gal.5.272 ; παρὰ π. of ἔλεγχοι Luc. Hist. 
Conser.13, cf. Aristid.2.115 J. 3; τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ καὶ παρὰ πόδας at 
his very feet, P\.Tht.174a; περὶ τῶν παρὰ πόδας καὶ τῶν ἐν ὀφθαλμοῖς 
ib.c; τὸ πλησίον καὶ παρὰ π. Luc.Cal.1. ο. ἐν ποσί {πι one’s way, 
close at hand, τὸν ἐν π. γινόμενον Hdt.3.79, cf. Pi.P.8.32; trav ποσὶν 
κακά S.Ant.1324, cf. E.Andr.397 3 τοὺν ποσὶν κακόν Id.Ale.739 ; 
τὴν ἐν ποσὶ [κώμην] αἱρεῖν Th.3.973 τὰ ἐν wooly ἀγνοεῖν everyday 
matters, Pl. Tht.175b, cf. Arist. Pol.1 263718, etc. d. τὸ πρὸς ποσί, 
=7) ἐνποσί, S.OT130. 6. all these phrases are opp. ἐκ ποδῶν out 
of the way, far off, written ἐκποδών Hdt.6.35, etc.; also, βίαια πάντ᾽ 
ἐκ ποδὸς ἐρύσαις ΡΙ.Ν.7.67. 5. to denote close pursuit, ἐκ ποδὺς 
ἔπεσθαι follow in the track, i.e. close behind, Plb.3.68.1, cf. D.S.20.57, 
Γ.Η.2.23, etc. ; ἐκ ποδῶν διώξαντες Plu.Pel.t1. Ὦ. in earlier writers 
κατὰ πόδας on the heels of a person, Hdt.5.98, Th.3.98, 8.17, X. G2. 
1.20, Lxx Ge.49.19 (also κατὰ πόδα ὑπολαβεῖν on the moment, Pl.Sph. 
243d); 9 κατὰ πόδας ἡμέρα the very next day, Plb.1.12.1 (but κατὰ 
πόδας αἱρεῖν catch it running, X.Cyr.1.6.40, cf. Mem.2.6.9): ο. gen. 
pers., κατὰ πόδας τινὸς ἐλαύνειν, iévar, march, come close at his heels, 
on his track, Hdt.9.89, Th.5.64 3; τῇ κατὰ π. ἡμέρᾳ τῆς ἐκκλησίας On 
the day immediately after it, Plb.3.45.5 ; κατὰ π. τῆς µάχης Aristid.1. 


πουρέα- 


TR rete: 6. various phrases : a. ava πόδα backwards, 
Hsch. Ῥ. ἐπὶ πόδα backwards facing the enemy, ἐπὶ π. ἀναχωρεῖν, 


ἀνάγειν, ἀναχά(εσθαι, to retire without turning to fly, leisurely, X.An. 
5.2.32) Cyr.3-3.69, 7-1-34, etc. ; also ἐπὶ πόδας Luc.Pise.12; but 
γίνεται ἡ ἔξοδος οἷον ἐπὶ πόδας the offspring is as it were born /eet- 
foremost, Arist.GA752°14. ο. περὶ πόδα, properly of a shoe, 
round the foot, i.e. fitting exactly, ὡς ἔστι µοι τὸ χρῆμα τοῦτο περὶ 
πόδα Pl.Com.197, cf. 129: ο. dat., ὁρᾷς ὡς ἐμμελὴς ἡ ἀρχὴ καὶ περὶ 
πόδα τῇ ἱστορίᾳ Luc. Hist.Conscr.14, cf. Ind.10, Pseudol.23. ᾱ. ws 
ποδῶν ἔχει 45 he is off for feet, i.e. as quick as he can, ὡς ποδῶν εἶχον 
[τάχιστα] ἐβοήθεον Hdt.6.116 ; ἐδίωκον ds ποδῶν ἕκαστος εἶχον 14.9. 
697 φευκτέον ws ἔχει ποδῶν ἕκαστος Pl.Grg.507d; so, σοῦσθε. «ὅπως 
ποδῶν (ἔχετεὺ A. Supp.837 (lyr.). e. ἔξω τινὸς πόδα ἔχειν keep 
one’s foot out of a thing, i.e. be clear of it, ἔξω κοµίζων πηλοῦ πόδα Id. 
03.697: πηµάτων ἔξω πόδα ἔχει 14.857.265 3 ἐκτὸς κλαυµάτων S.Ph. 
1260 3 ἔξω πραγµάτω” E.Heracl.1og: without a gen., éxrds ἔχειν πόδα 


πούστακος 


--ποδεών Π.1, ἀσκοῦ. .λῦσαι π. E.Med.679. 9. inaship, πόδες are 
the two lower corners of the sail, or the ropes fastened thereto, by which 
the sails are tightened or slackened, sheets (cf. ποδεών 11. 4), Od.5. 
260 ; χαλᾶν πόδα ease off the sheet, as is done when a squall is coming, 
E.Or.707 ; τοῦ ποδὸς παρίει let go hold of tt, Ar.£9.436; ἐκδοῦναι 
ὀλίγον τοῦ ποδός Luc.Cont.3; ἐκπετάσουσι πόδα ναός (with reference 
to the sail), Ε.ΓΤΙΙ25 (lyr.): opp. τεῖναι πόδα haul # tight, 3.414. 
715; vais ἐνταθεῖσα ποδί a ship with her sheet close hauled, E.Or.706 ; 
Kad’ 8°. .Aaipos ἐρυσσάμενοι τανύοντο ἐς πόδας ἀμφοτέρους A.R.2.932 ; 
ἱστία. .ἐτάνυσσαν ὑπ᾿ ἀμφοτέροισι πόδεσσι Q.S.9.438. Ῥ. perh. of 
the rudder or steering-paddle, αἰεὶ yap πόδα νηὺς ἐνώμων Od.10.32 (cf. 
Sch.ad loc.); map ποδὶ ναός Pi.V.6.55. III. α foot, as a measure 
of length, =4 palms (παλασταί) or 6 fingers, Hdt.2.149, Pl.Men.82¢, 
etc, IV. foot in Prosody, Ar.Ra.1323 (lyr.), Pl. R.400a, Aristox. 
Harm. p.34 M., Heph.3.1, etc. ; so of a metrical phrase or passage, 
ἔκμετρα καὶ ὑπὲρ τὸν π. Luc.Pr.Jm.18 ; of a long passage declaimed 
in one breath, κήρυκες ὅταν τὸν Kadovpevor πόδα µέλλωσιν ἐρεῖν Gal.4. 
459, cf. Luc. Demon.65, Poll.4.91. V. boundary stone,Is.Fr.247. (Cf. 
Lat. pes, Goth. fotus, etc. ‘foot’; related to πέδον as noted by Arist. 
1A706*33.) 

πούστακος, 6, sine expl., Ar. Byz.ap.Hsch. s.v. πουρέακος. 
oe. σαπρόν, Hsch. ποῶ, V. ποιέω Sub init. 
ποώδης and ποιώδης, es, herbaceous, Thphr.HP1.1.10, Gal.6.644 ; 
grassy, Hdt.4.47, Arr.Ind.32.4; dev ποωδέστερον Arist.Pr.go6” 
36. ΤΙ. grass-green, 1d.Col.794°20; φύλλα, καυλός, Thphr.HP4. 
10.3, 6.6.9; χρῶμα ib.4.6.2,al.: Comp. ποιωδέστερο ib.1.10.2, Aret. 
SH2:13: 

πρᾶγμα, ατος, τό, lon. πρῆχμα Schwyzer 688 B16, C5 (Chios, v 
Β.0.), GDI5598.4 (Ephesus) ; also πρῆγμα Hadt.5.33, al., but Hadt. 
perh. wrote πρῆχμα, which is v. ]. in 1.133 ap.Ath.4.144a (cod. A), 
and in 3. 49,57 (POxy.1619.326,379) ; cf. πρήχµατο» οὐχ ὁσίου imitated 
from Hdt. in Epigr.Gr.1092 (Erechtheum): (πράσσω) :—deed, act, 
the concrete of πρᾶξις, but freq. approaching to the abstract sense, 
Then.116, al.; opp. λόγοι, D.2.12, etc.; πραγμάτων ὀρθὰν ὁδόν ΡΙ.Ο. 
7.46: yuvatov π. ἐποίει did the act of a woman, D.25.57, cf. 18.24, 
etc. IL. occurrence, matter, affair, πᾶσαν τελευτὰν πράγματος ΡΙ.Ο. 
13.75, cf. P.4.278 ; τί rovde σοὶ µέτεστι π. λέγε A.Eu.575, cf. 5843 π. 
τοιόνδε συνηνείχθη γενέσθαι Hdt.s5.33, cf. 9.92, Th.2.64; ἐς µέσον σφι 
προετίθεε τὸ π. Hdt.1.206; τί & εἰδὼς τοῦδε π. wept; Ὦ. 4.747 codd. ; 
τὸ π. εἰς ὑπέρδεινόν wor περιέστη Ὦ.21.111; ὁρᾶτε τὸ π., of προελήλυθε 
κτλ., Id.4.9, cf. 8.7. 2. thing, concrete reality, dp ἔστιν αὔλησίς τι 
π.; Epich.171.1; opp. ὄνομα, Pl.Cra.391b, 436a, And.4.27 ; δύοπ... 
τοιάδε, οἷον Κρατύλος καὶ Κρατύλου εἰκών Pl.Cra.432b; ὧς ἀργαλέον π. 
ἐστίν c.inf., Ar.Pl.1; οὖδε π. οὐθέν ἐστι παρὰ τὰ μεγέθη. «τὰ αἰσθητὰ 
κεχωρισµένον Arist. de An. 43333, cf. Mete.379*32, Ph.226°30, 327335; 
διαµάχονται περὶ τοῦ λευκὸν ἢ μὴ λευκὸν εἶναι τὸ π. Plu.2.1109d, cf. 
T1t2d; ἐξ ἀζωΐας καὶ (ωῆς συγκείµενον π. Porph.Sent.21 : pl., τῶν π. 
ἀΐδιος ἔσσα Philol.6, cf. Democr.164, Arist.Xe1.974°25, Pol.1252°24; 
τὰ µετέωρα π. Ar.Nu.228, cf. 250,741 ; Opp. ὀνόματα, Pl.Cra.390e, 
D.9.15. b. contemptuously, thing, creature, κακῷ πράγματι wretched 
creature, viz. the sophist, Pl. Prt.312¢; τούτῳ τῷ π., viz. the demos, 
Id.Grg.520b ; ὁ δῆμος ἀσταθμητότατον π. D.19.136; ἅμαχον π., of a 
woman, X.Cyr.6.1.36. 8. like πρᾶξις 1.2, ὄφελος 1, in Hdt., πρῆγμά 
ἐστι or ἐστί µοι, ο. inf., it is advantageous for me, εὕρισκε π. of εἶναι 
ἐλαύνειν 1.79, cf. 4.11: witha neg., εὗρισκέ of οὐ π. εἶναι στρατεύεσθαι 
Id.7.12: also ο. ace, et inf., οὐδὲν ἂν εἴη π. γνώμας ἐμὲ ool ἀποφαίνεσθαι 
there will be no advantage or need, Id.1.207 ; π. ἂν ἦν μοῦνον the only 
thing needful, 1d.7.130. 4. thing of consequence or importance, 
π. ποιήσασθαι [τι] ib.150; π. οὐδὲν ἐποιήσαντο 1d.6.63 ; οὐδὲν π., ὦ 
Σώκρατες no matter, S., Pl.Grg.447b, cf. E.Med.451; ὧς... οὐδὲν bv π., 
εἰ καὶ ἀποθάνοι Pl.Euthphr.4d ; δῆλον ἦν ὅτι π. τι εἴη that there was 
something the matter, X.An.4.1.17. b. π. ἐστί µοι it concerns me, 
σφίσι τε καὶ ᾿Αθηναίοισι εἶναι οὐδὲν π. they had nothing to do with the 
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Α., Hdt.s.84, ef. D.18.283 3 ᾧ μὴ π. μὴ εἰσίναι no admittance except 
on business, Sammelb.6152,22 (i B.C.): ο. gen. rei, οἷς μηδὲν ἦν π. τοῦ 
πολέμου Who were not concerned in the war, Plu.Pomp.65 ; τὸ ody τί 
ἐστιπ.; what is your pursuit or business, what are you about? Pl. 
«4β.2ος, cf. Ale.1.104d. ο. µέγαπ. aman ofconsequence, D.35.15 ; 
τὸ µέγα π. ἐν τῇ πόλει Men.Sam.175 ; ἦν µέγιστον π. Δημοκήδης παρὰ 
βασιλέϊ he was made much of by the king, Hdt.3.132; π. μέγα 
φρέατος a fine large tank, Alex.179. 5. used of a battle, action, 
affair, ὡς of σωθέντες ἐκ τοῦ π. ἀπέφυγον X.HG7.1.17. 6. τὸπ. the 
love-affair of Harmodius and Aristogeiton, Aeschin.1.132. Uc 
Jact, opp. λόγος, ὄνομα, Arist. Top.146°3, SE175°8 ; πρὺς τὸ π. καὶ τὴν 
ἀλήθειαν 1d.Ph.263°17: Ρ]., οὐκ ἐχρῆν τῶν π. τὴν γλῶσσαν ἰσχύειν 
πλέον E.Hec.1188. 8. matierin hand, question, Hp.Acut.39 ; πρὸς 
τὸ π. Pl. Men.87a, Arist..A Pr.70°32, D.54.26 ; διαιρεῖν κατὰ τὸ π. Arist. 
Pol.1299°18 3 ἔξω τοῦ π., v. Zw 1.28. III. inpl., πράγματα, 1. 
circumstances, affairs, τὰ ἀνθρωπήϊα π. Hdt.1.207 ; ἐν εἰρήνῃ καὶ ἄγα- 
θοῖςπ. Th.3.82, cf. 1.89 3 τοῖς π. τέθνηκα τοῖς δ᾽ ἔργοισιν ov by circum- 
stances, not by acts, E.Hel.286 ; ἐν τοιούτοις . X.Mem.2.7.2, 4.2.1. 
16, etc. 3 dewds πράγµασι χρῆσθαι D.1.3, cf. X.HG3.5.1 5 τύχη τὰ 
θνητῶν πράγματ’, οὐκ εὐβουλία Chaerem.2; ἀποτυγχάνειν τῶν π. fail {ο 
prosper, X.Mem.4.2.28 ; the condition of a patient, τὰ τῶν νοσεύντων 
π. Hp.Prog.t (also in sg., ἐξαπίνης ὕλῳ τῷ π. µεταβάλλειν Id, Acut. 
35; soalso poet., ποῦ mor’ εἰμὶ πράγματος; S.77.375, cf..A7.314). 2. 
state-affairs, τὰ πολιτικὰ π. Pl. Ap.31d 3 ἔστ᾽ ἐν ἡμῖν THs πόλεως τὰ π. 
the fortunes of the state, Ar.Lys.32; a state or empire, τὰ Περσικὰ π. 
the Persian power, Hdt. 3.137 ; τὰ Περσέων π. Id.7.50, etc. ; διαπεπόρ- 
θηται τὰ Περσῶν π. A.Pers.7143; ἐν ταῖς ναυσὶ τῶν Ἑλλήνων τὰ π. 
ἐγένετο Th.1.74 3 μὴ ὥσπερ θεῷ νομίζετ’ ἐκείνῳ τὰ παρόντα πεπηγέναι 
π. ἀθάνατα D.4.8, cf. 44, etc. ; παρασπάσασθαί τι τῶν ὅλων π. Id.1.3 5 
of government, καταλαμβάνειν τὰ π. Hdt.6.39, cf. Th.3.30 (Pass.) ; 
ἔχειν τὰ π. ib.62,72, cf. Hdt.6.83 5 κατέχειν τὰ π. Th.4.2; ἐς µέσον 
Πέρσῃσι καταθεῖναι τὰ π. Hdt.3.803 οἱ ἐν τοῖς π. those who are in 
power or office, Th.3.28, D.9.56, Arist.Pol.1307°10; οἱ ἐπὶ τοῖς π. ὄντες 
D.9.2; οἱ ἐπὶ τῶν π. Id.18.247, cf. Plb.3.69.4, Lxx 1Ma.3.32 3 ἐν 
τυρανγίδι καὶ πλούτῳ καὶ πράγµασι Plu.2.150c; τριῶν ἀνδρῶν Snuociwy π. 
ἀποκαταστάσεως,Ξ-]-αξ. triumvir retpublicae constituendae, Sammelb, 
4224.2 (iB.C.); κοινωνοὶ τῶνπ. X.HG2.3.17 ; νεώτερα m. innovations, 
Lys.13.6, Isoc.7.59, etc., cf. Hdt.5.19; but εὐνούστατος τοῖς π. a friend 
to things as they ave, Lys.12.65. 3. fortunes, cause, circumstances, 
Hadt.7.236, 237; κοινὰ π. E.JT1062; τέρας γὰρ 6 βίος καὶ τὰ π. ἐστί 
µου Id.Hel.260; ἔρρει τὰμὰ π. Χ.ΦΗΙΡ.Ι.15, cf. E.Alc.280: τὰ π. 
alone, one’s all, one’s fortunes, ἐν ᾧπέρ ἐστι πάντα wor τὰ π. Ar. Ach, 
4Τ4 Ἱ- κτήματα, Hp.(Lex5?)ap.Erot.: in sg., φαῦλον γὰρ ἂν εἴη τὸ 
ἐμὸν π. Pl. Πρ. Ma.286¢, cf. (04.524, «4Ρ.424. «4. business, esp, law- 
business, πρός τινα Antipho 6.12, Th.1.128; οὔτε ἐμαυτοῦ οὔτε ἀλλότρια 
π.πράξας Τ.Υ5.12.3; δικῶν γὰρ οὐ déop’ οὐδὲ πραγμάτων Ar.V.1426 3; πράγ- 
para κἀντιγραφάς Id.Nu.471: metaph. in sg., πονηρὸν τὸ π. ἔχειν to 
have a bad case, Arist. RA.1415°22. 5. in bad sense, trouble, annoy- 
ance, ἁπάντων αἰτίους τῶν π. Ar. Ach.310; πρήγματα ἔχειν, ο. part., to 
have trouble about a thing, Hdt.7.147, cf. Pl. Zht.174b, etc. ; π. ἔχειν 
ἐν τῷ δείπνῳ X.Cy7.1.3.4, etc. ; π. λαμβάνειν Id.Lac.2.9 5 π. παρέχειν 
τινί to cause one trouble, Hdt.1.155, Ar.Pl.20, al. : ο. inf., cause one 
the trouble of doing, Pl.Phd.115a, X.Cyr.4.5.46, Ar.V.313; πραγ- 
µάτων. .ἀπαλλαγείς Id. Ach.269 (lyr.), cf. Pl.Ap.4id, R.406e; ἄνευ 
πραγμάτων, σὺν πράγµασι, D.1,20, X.An.6.3.6: less freq. in sg., μηδὲν 
πρῆγμα παρέχειν Hdt.7.239. 

πραγμᾶτ-ᾶς, a, 6, = πραγµατευτής, agent or official of a religious 
guild, JPE2.61, al. (Panticapaeum). -εία, lon. πρηγμᾶἄτίη, poet. 
πραγμᾶτίη Man.1.38: ἡ :—prosecution of business, diligent study, 
Isoc.1.44,5.7, Pl.Cra.408a, al. ; πόνων πολλῶν καὶ mpayuarelas εἶναι 
D.8.48; πλείονος εἶναι πρηγµατίης Hp.VM7 3; ἡ µάταιος π. [λογισμῶν] 
this idle attention {ο argumentations, X.Mem.4.7.8 5 μετὰ πολλῆς π. 
with a great deal of trouble, PCair.Zen.19.4 (iii B. ο.). II. occupa- 
tion, business, ἡ π. αὐτῆς (5ο. τῆς ῥητορικῆς) ἅπασα. «εἰς τοῦτο τελευτᾷ 
Pl.Grg.453a3 ἡ τοῦ διαλέγεσθαι π. the business of dialectic, Id. Tht. 
161e; τοῦ πολιτικοῦ. .πᾶσα ἡ π.περὶ πόλιν [ἐστί] Arist. Pol.1 27437 JIcf. 
ΕΝΤΙΙΟΡΑΤΙ; 4 δημηγορικὴ π. the business of oratory, 1d.RA.1354°24 ; 
ἀπὸ τῆς ἀναισχύντου π. ἀποστῆναι Aeschin.3.242 5 πραγματεῖαι official 
duties, opp. apxal,ib.13, cf. PTeb.5.143, al. (ii B.c.) ; esp. law-business, 
lawsuit, Isoc.2.18, al. ; ἡ περὶ τὰ δικαστήρια π. Id.15.31: pl., ¢ffairs in 
general, κάτω βλέπειν εἰς ἀνθρώπων mpayyatelas Pl.R.500C; µεθιστα- 
µένων πραγματειῶν Antipho 2.4.9 (nisi leg. πραγμάτων); troubles, .61. 
37, Epicur.£p.1 p.28 U.; πρὸς ἔθνη τὴν π. ἔχειν to have dealings with 
.., 5tr.g.2.2.  b. pl., works, of the buildings of Solomon, Lxx 2 Λέο. 
1. III. treatment of asubject, εἰδέων Archyt.4; 7 τοῦ ἐπιπέδου π., aS 
a definition of plane geometry, PI.R.528d; ἡ Πλάτωνος π. Plato’s sys- 
tem, Arist. Metaph.g87°30, cf. 95638, Epicur.£p.1 p.3 U., Phid.D.1.17 ; 
manner of dealing with, ἡ περὶ τοὺς udptupas π. Arist.RA.1376°4. 2. 
philosophical argument or treatise, Id. Top. 100*18, 101*26 ; τοῦ εἰδέναι 
χάριν ἡ π. 1d. Ph.194°18 ; ἡ παροῦσα π. οὗ θεωρία ἕνεκα Id.ENV1103” 
26 ; the subject of such a treatise, τρεῖς αἱ π. 1d. Ph.198*30, cf. SE183"4 ; 
ἡ περὶ τῶν ἀγαθῶν ἐκδοθεῖσα π. Str.1.2.2, etc. 3. systematic or 
scientific historical treatise, Plb.1.1.4, 1.3.1, D,S.1.1, D.H.1.74, Luc. 
Hist.Conser.13 ; Tpwikh π. the legends of the Trojan war, Arg.S.4/. ; 
π. συνέταξεν ἐν δράµατι τῶν Δαρδάνου πράξεων τὰς uynuootvas BMus. 
Inscr.3.444.18 (asus). 4. magical operation, spell, ἡ Ῥολομῶνος π. 
PMag.Par.1.853, cf. 776. Ξειώδης, ε», laborious, like work rather 
than play, παιδιά Pl.Prm.137b. 2, serious, important, based on 
reality, ἀπορία Simp. in Ph.1299.4, cf. Ammon. in Jnt.86.5, Simp. 1 Cat, 
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1.22. b. concerned with facts or realities, material, opp. λογικό» (for- 
mal), Procl. 7 Pym. p.820S,, Dam. Pr.201(Comp.). Αάν. --δῶς Simp. 
in Cat.194.4 (Comp.), Ascl.2 Metaph.123.33, Diotog.ap. Stob. 4.7.62 
(-déws), Eust.1762.5: Comp. -εστέρως Olymp.in Grg.p.355 J. -ευμα, 
ατο», τό, business, concern, τὺ π. τὸ τῶν ῥητόρων Phid.fA.1.82 5., cf. 
ποιοι -εύομαι, lon. πρηγµ.-, aor. ἐπραγματευσάμην, lon. ἐπρηγμ-, 
Hp.£pid.6.8.32, X.Oec.10.9, εἴς.; also ἐπραγματεύθην, lon. ἐπρηγμ--, 
Hdt.2.87, Isoc.12.249: Ρ{,πεπραγµάτευµαι 14.11.1, Pl.Phd.ggd, 100b, 
al, ; also in pass. sense, v. infr. :—busy oneself, take trouble, ἀπέδωκαν 
τὸν νεκρὺν οὐδὲν ἔτι πρηγµατευθέντες Hdt. ].ς., cf. ΡΙ.(7α.4 276; π. περὶ 
σωφροσύνης Id.R.430d, cf. Cra.425c; περὶ τὰ ὄντα Id. Tht.187a, cf. X. 
Mem.4.2.7, Arist.EN1102%22, εἴο.; πολλὰ ἐπί τινι π. work ata thing, 
labour to bring it about, X.Mem.1.3.15 1 πρός τι Pl.Erx.398a; πραγ- 
µατεύονται ὅπως ἄρξουσι exert themselves to..,X.Lac.14.5: abs., Thphr. 
FIP 4.4.13 μηδὲν πραγµατεύου do not worry, Id.Char.18.9: c.inf., exert 
oneself to.., Plu. Them.19. 2. to be engaged in business, spend one’s 
time in business, ὅλην Thy vixraallnightlong, X.Cyr.2.4.263 7. καὶ Κακο- 
παθεῖν τὸν βίον ἅπαντα ΑΓἱςί.ΕΝΙ 176029, cf. 11229; simply, conduct a 
business, PCatr.Zen.199.11 (iii B.c.); transact business, of clerks, ib. 
647.11 (iii B.C.) 5 π. ἀπὸ ἐμπορίας καὶ δανεισμῶν make money by trade 
and loans, Plu.Cat.M7.59, cf. Sull.17, etc.; of πραγματευόµενοι,ΞΞ Lat. 
negotiatores, OGI5 32.6 (Galatia), cf. S1G797.10 (Assus, ia.D.): ¢.acc., 
π. τὸ συνηγορικὸν καὶ (τὸ) ἐπιδέκατον, of a tax-farmer, Osty.1537 (ii 
B.c.), PLeid.F in Ostr.i p.302 3 τὴν ὑϊκὴν π. PSI4.384.2 (iii B.C.) ; 
generally, of officials, {ο be employed in public affairs, PGnom.174 
(1 Ἀ,Ρ.), εἰς, II. ο. acc. rei, take in hand, treat laboriously, be 
engaged in, Pl. Prt.361d, Hp.Ma.304c, D.18.26, etc.; undertake, τὸν 
δεύτερον πλοῦν Pl. Phd.ggd. 2. of authors, elaborate a work, 
Ar. WVu.526 ; of a science, work out, & θέλει Archyt.4 3 treat of, περὶ 
φύσεως πάντα Arist. Metaph.o89°33, cf. Epicur./Vat.15.34 ; περί τινος 
Arist.Ph.193°31 ; περί τι 1d. Metaph.1025°17, Phid. Mus.p.96 K., al. ; 
τοιαύτην οὐκ ἐπραγματεύθησαν ἀκριβολογίαν περὶ τὰς φλέβας aid not use 
such precision 7” treating of.., Arist. HA513*0. 8. of historians, 
treat systematically, ras πράξεις Plb.1.4.3: abs., of πραγµατευόµενοι 
systematic historians, 1d.5.33.5,etc. 4. simply, write, treat, roinths 
dy πεπραγµάτευται περὶ τὸ ἱερόν [G11(4).544.5 (Delos, iii B.c.); τὰ 
πεπραγµατευµένα or αὐτῶ his works, compositions, SIG721.8 (Crete, 
ii/i B.c.), cf. 702.5 (Delph., ii B.c.). III. Pass., mostly pf. πε- 
mpayudrevuat, to be laboured at, elaborated, Pl. Ap.22b, Prvt.129e ; 
δόρυ ὡσαύτως --ευμένον Χ.Εφ.δ.1Ο; αἱ εἰς τὸν maida --ευμέναι µεταφοραί 
Aeschin.1.167 ; also pres., Arist.££1215%30. --ευτέος, a, ov, to be 
laboured at, τοῦτο τῷ νοµοθέτῃ π., ὕπως... Id.Pol.1333°1453 τῷ νοµο- 
θέτῃ π. περί τι ἵῬ.Ι22/311. IL. --τέον, one must treat, περί τινος Id. 
Top.105°31, cf. 1062, Ruf. Ren.Ves.13.11. 2. one must arrange, 
distribute, Paul. ΑΙ... -ευτής, ov, 6, business representative, = 
Lat. actor, Plu.2.525a, PColumb.in JE A18.16 (ii a.p.), PMasp.158. 
17(V A.D.), etc. ; π. Πτολεμαίου his agent or attorney, CIG4299 (Anti- 
phellus), cf. 3104 (Teos), J/G14.2057, OGI525.3 (Halic.), PZeb.357.5 
(ii A.D.), etc. -ευτικός, ή, dv, occupied in business, Procl.Par. 
Piol.gs5, Sch.Ar.Pi.521, f.1. in Porph.Abst.1.3. II. levied on 
traders, χρυσάργυρον PLips.64.30 (iv a. D.). —tas, ου, 6, tiresome, 
λόγος Com. Adesp.894. -ικός, ή, όν, fit for action or business, 
businesslike, statesmanlike, later Greek for πρακτικός, βασιλεύς, ἄν- 
dpes, Plb.7.11.2, 7.12.2, al.3 pragmatict homines, men of the world, 
men of affairs, Cic. Att.2.20.1 ; wise and prudent men, Vett. Val.17. 
225 πραγματική, = ἐπιστήμη τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων, Andronic. 
Rhod.p.574M. Adv. -κῶς Cic.QF 2.14.2. 2. Subst. πραγµα- 
τικός, 6, agent, attorney, π. τῆς πόλεως, τοῦ νομοῦ. Inscr.Magn.189 
Gi a.p.), PAmh,2.107.15 (ii a.D.), ef. SJG888.101 (Scaptopara, ili 
Α.Ρ.).  b. Lat. pragmaticus, legal adviser, Cic. de Or.1.45.59, Quint. 
Inst.12.3.4, Juv.7.123. ο. civil official, opp. military officer, PTeb.58. 
18 (iiB.c.), OG/139.7 (Egypt, 11. οι), 669.21, al. (ibid.ia.v.) 7 ανα, 
opp. στρατιωτικός, Plb.14.1.13 3 ἱερόδουλοι καὶ π. τοῦ ἱεροῦ Lxx1£s.8. 
aie 3. π. τύπος, véuos, = Lat. ragmatica sanctio, Just.Vov.7.2.1, 
Cod. Just.1. 3.38.6. II. of things, 1. of history, political (in- 
cluding smztlitary), Plb.1.2.8, 9.2.4, al., Plu.Galb.2, etc. ; π. ἀποφάσεις 
political utterances, Plb.32.2.7. 2. of speech or action, able, pru- 
dent, statesmanlike, ἔργον, λόγοι, 1d.3.116.7, 36.5.1 3 τρόπος 1d.23.5.5 ; 
ὥστε μὴ ὑποπτεῦσαί τι περὶ αὐτοῦ πραγµατικόν anything machiavel- 
lian, 1d.30.27.2, cf. 39.10.11. Αάν.--κῶς [ἀ.2.19.1, α].; by statecraft, Id. 
31-10.6. III. relating to subject-matter, opp. style, 6 π. τόπος, opp. 
6 Aexrixds, D.H.Comp.1: Sup.,-wrdrn εὕρεσις Hermog.inv.1.1. 2. 
relating to fact, θεωρήματα, (ἤτησις, Epicur.JVat.28 Fr.4 (p.5V.), 
Demetr. Lac. Herc.101 4.623 πίστις Syrian.in Hermog.ip.57 R. (v.1.): 
-Kh, ἡ, deliberation on matter of factor onaction, ib.iip.161 R.; π. ἔγγρα- 
Φος, ἄγραφος, ib.p.162 R. b. material (opp. formal, verbal), 
διαφωνία Simp. {η Cael.640.28. Adv. -κῶς, (ητεῖν Phid.Rh.2.2385S., 
cf. Plu.2.960b ; διαφέρεσθαι ib.1113c; τὸ π. ἀπορούμενον difficulty 
arising from facts (opp. verbal), Simp. iu Ph.1289.35 : Sup., ἐν τοῖς 
Στωικοῖς -ώτατα φιλοσοφῆσαι Porph. Abst. 4.8 : Opp. ψυχικῶς, στοιχεια- 
κῶς, Anon.in Westermann Mythogr.p.328. IV. πραγµατικό», 
τό, in Magic, effective spell, PMag.Par.1.2432. V. troublesome, 
formidable, of a citadel, Plb.4.70.10; λίαν δυσάλωτος καὶ π. πόλις 
Beros.ap.J.4p.1.20; of an attack, Plb.5.5.4; ἀήττητα καὶ π. πλήθη 
Td.1.35.5¢ -νον, τό, Dim. of πρᾶγμα, trifling matter, petty lawsuit or 
business, Ar.Nu.197,1004, Arr.Epict.1.27.16, POxy.746.6 (i Α. D.), etc. 

πραγμᾶτο-δίφης [7], ov, 6, one who hunts after lawsuits, pettifogger, 
Ar. Av.1424. θειδής, ές, laborious, troublesome, Hp.Mul.1.70 
(Comp.). -κοπέω, meddle in business, to be meddlesome, seditious, 
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Plb.29.23.10, 38.13.8, Phld.R%.2.53S. -κόπος, 6, meddler, busy- 
body, ib.1.226S. -hoyéw, narrate facts, Arist. RA.Al.1438°20, Ph. 
1.554,055. II. guarrel, argue, D.L.9.52. -μᾶθής, és, skilled in 
business, Anon.ap.Suid.  --ποιία, 4, statecraft, Plb.36.9.11. -ρρά- 
dos [a], 6, author of troubles, Gloss. 

πραγμᾶἄτώδης, es, = πραγµατοειδής, laborious, ai ἁλύσεις πρὺς τὰ 
τοιαῦτα —@des Aen.Tact.39.7: Sup., Id.31.16; tedious, συγγράµµατα 
Isoc,10.2 (Comp.) ; οὐδέν ἐστι --ωδέστερον D.19.270; πραγματῶδες τὸ 
τοῦτο παρατηρεῖν Phid.Rh.2.445. 

πραγορίτης, ου, 6, a kind of ευίε, Hsch. 

πρᾶγος, eos, Td, poet. for πρᾶγμα, Ρἱ.Ν.2.6, Fv.108, A.Th.861 
(anap.), Pers.248 (troch.), S.Jchn.74, Ar.Av.112, Lys.706 (para- 
trag.). 2.=mpaypuara, state-affairs, A. Th.2. 

πράδησις [ᾶ], 10s, ἡ, breaking wind, Hp.Prog.11, Coac.485 (ν.]. 
πέρδησις). 

πραδίλη, 7, = πεπραδίλη (α.ν.). 

πρᾶθέειν, ν. πέρθω ; πρᾶθείς, ν. πέρνηµι. 

πραθενεύεσθαι’ θρασύνεσθαι, ἐπαγγέλλεσθαι λόγοις, Hsch, 

πραιδεύω, = Lat. praedor, Petr.Patr.in Boissevain Dio Casstus iii 
Ρ.746, Hsch. s.v. δῃώσαντες : written πραιτεύω, PLond.5.1674.91 
(vi A. D.), etc. 

πραίκων, ωνος, 6,= Lat. praeco, Stud.Pal.20 p.77 (iv A. D.), Hsch. 

πραῖνοι’ πρηνίζει, καταστρέφει, Hsch, (leg. πρανοῖ, cf. πρανόω). 

πραιπόσιτος, 6, = Lat. praepositus, a military title, PCazr.Prets.33. 
2 (iv Α.Ρ.), etc.: hence πραιποσιτεύοµαι, PAmh.2.140.1 (iv A.D.) ; 
πραιποσιτούρα, 7, PLips.111.16 (iv A. D.). 

πραισίδια, τά, = Lat. praesidia, garrison, PMich.in Class.Phil. 28. 
250 (1 Α. D.). 

πραισιµνάω,Ξ- προαισιµνάω (which shd. perh. be read), Rev.Arch. 
22(1925).62 (Callatis). 

πραιτωριανοί, οἱ, soldiers of the praetorian guard, D.C.53.25, Lyd. 
Mag.2.6, etc. 

πραιτωρίδιον, τό, Dim. of sq., small house, Arr.Epict.3.22.47. 

πραιτώριον, τό,-- Lat. Praetorium, official residence of a governor, 
Ev. Matt.27.247 ; later, of private residences, Just.Nov.159Praef. 11. 
praetorian guard: ἔπαρχος πραιτωρίου, τοῦ m.,=praefectus praetoric, 
OGI/704 (Tyre, iia.p.), 614.911, εἰς. 2. imperial household, Ep. 
Phil.t.13. 

πράκες, --πρόκες, Hsch, πράκνον' µέλανα, Id.; cf. περκνό». 

πρακ-τεῖον, τό, post, official position, τὰ πρακτῖα τῶν δουκικῶν µηκέτι 
πιπράσκεσθαι Princeton Exp.Inscr.A3No.562(Bosra, ν Α.Ρ.). --τέος, 
a, ον, (πράσσω) to be done, Pl.Prt.356c,etc. «- II. πρακτέον, one 
must do, 3.071439, Pl.Prt.356b, etc. 2. one must exact, xphuara 
X. Hier.8.9. -τευτής, ov, ὁ,--πράκτωρ πι, PKlein, Form.1270 (vi 
A.D.). -τήρ, lon. πρηκτήρ, Ώρος, 6, doer, mpneripa τε ἔργων 11.9. 
443: in pl., traders, ναυτάων, of τε πρηκτῆρες ἔασιν Od.8.162; παί- 
δων π. dealers in.,., Man.6.447. IL. Ξ-πράκτωρ u. 1, BCH50.16 
(Delph., iv B.c.), 2.45.8 (prob.), 9(1).32.38 (Stiris, ii B.c.), Them. 
Or.8.114a, POxy.1829.7 (vi a.D.), etc. -τήριος, ον, efficacious, 
effectual, τύχη A. Supp.5 23. -της, ου, ὃ,Ξ πρακτήρί, Suid. s.v. 
ῥέκτῃ ἀνδρί: Ion. πρήκτης treacherous person, Hp.Ep.19 (Hermes 52. 
67,cf.76). --τικεύομαι, to be practical, Eustr.in EN284.38. --τικός, 
h, bv, fit for or concerned with action, practical, λεκτικοὶ καὶ π. καὶ 
μηχανικοί X.Mem.4.3.1; giddrexvo: καὶ π. PILR.476a; (woh π., 
βίος π., Arist.ZLN1098%3, Pol.1325°16, etc.; af π. ἀρχαί the prin- 
ciples of action, I1d.EN1144°35 3 ἡ π. διάνοια, Opp. ἡ θεωρητική, ib. 
1139°27, cf, Metaph.1025%25, de An.433°18; ἡ -κή (with or with- 
out ἐπιστήμη) practical science, opp. theoretical, Pl. Plt.258e, 2504 ; 
τὸ ἰαμβεῖον π. representative of action, Arist.Po.1460*! ; µέλη π. Id. 
Pol.1341°34 3 π. χρόνοι times appropriate for action, Vett.Val.o6. 
28. 2. active, effective, τὸ --ώτατον τῆς δυνάµεως the most effective 
part, Plb.1,30.9, cf. 10.25.2 ; παρὰ θεῶν -ώτερος more effectual in carry- 
ing one’s point with .,., X.Cyr.1.6.3 περὶ τὴν πολιτείαν -ώτατος Plb. 
7-10.5: so of things, drastic, effective, ῥίζα Dsc.3.54; also νεῦρα π. 
motor nerves, Gal.1.321: πρακτικόν, τό, spell, magical rite, PMag. 
Par.1.2359. 3. ο. gen., able to effect, τῶν καλῶν, τῶν δικαίων, Arist. 
ENt1099°31, 112938, etc. 4. active, vigorous, strong, οἴνου τι mpa- 
κτικώτερον Ατ.ΕΦ.ΟΙ ; ἰταμότης ὀξεῖα καὶ π. Pl.Plt.311a 3 [ἡ ὀργὴ] 
-ώτερον τοῦ µίσους Arist.Pol.1312>27, II. Adv. -κῶς, διακεῖσθαι 
πρός τι Plb.6.25.4; ὠφελεῖν Archig.ap.Aét.9.28 : Comp. --ώτερον Plb. 
5-18.7. —Tipos, ov, lable to a money-penalty, SIG671 A 12 (Delph.,ii 
B.C.). —ropeta(freq.also—ta, Sammelb.5982.4 (ii A. D.), etc.), ἡ, Office 
of πράκτωρ, collectorship, Stob.2.7.26, PTeb.27.106(ii B.c.), POxy,2119. 
Q(ili A. Ρ.), etc. ; π. ξενικῶν PLips.120.1(i A. D.), cf. 116.6(iiA.D.), 11. 
proparox. πρακτόρειᾶ, 7, pecul. fem. of πράκτωρ, A.D.Conj.233. 

3 -Τόρειον, τό, office of the πράκτωρ (--ορες) 11. 1, which includes a 

debtors’ prison, OGI515.32(Mylasa, iiia.D.), 669.15 (Egypt,ia.D.). 2. 
tax-collector’s office, Ostr.517 (iia. D.). -τΤόρειος, a, ov, subject to 
collection, εἴδη PTeb.7 2.463 (11 B.c.). --τορεύω, actas collector, PLond. 
2.306.9(1iA4.D.). --τορικός, ή, όν, kept by or with the πράκτωρ, διαλο- 
γισµός UPZ114(1).13 (118. 0.). --τός, lon. πρηκτός, ή, dv, (πράσσω): 
τὰ π. things to be done, i.e. matters of moral action, Arist.EN1094*19, 
1097*22 ; τὰ π. ἀγαθά ib.1095°16, cf. Andronic.Rhod.p.574M. 2. 
traversed, νηυσὶ πρηκτὰ κέλευθα A.R.FY.5.3. ΤΙ. πρακτὸς ὑπό τινο5 
liable to be called on to pay money by one, Test. Epict.7.2,21, cf. 1612 
(7).237.60 (Minoa, iB.c.); π. ἔστωμ Πραξικλεῖ ἡμιόλιον τὸ ἀργύριον 
19.67.46 (Arcesine, iv/iii B.C.) ; π. ἔστω τοῦ ἡμιολίου τοῖς ταμίαι» 19.62. 
ΡΟ (ibid.,ivB.c.). --τύς, vos, 7, Ion. for πρᾶξις, £M316.34. —Twp, 
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φανῇῃ 9.ΤΥ.151 5 π. τῶν ἀκουσίων Antipho 3.2.6; with fem. Subst., 
Κύπρις. «τῶνδ ἐφάνη π. S. Tr.861 (lyr.). II. official who executes a 
judgement for debt, esp. public debt, bailiff’, IG1.75.49, al., Antipho 6. 
49, Decr.ap.And.1.77, D.25.28, JG12(8).51.9 (Imbros, ii B.c.), OG 
483.7 (Pergam.), Zv.Luc.12.58 ; βασιλικὸς π. PST4.335.2 (11 B.C.) 5 
τῶν ξενικῶν PTeb.5.222 (iiB.c.). 3. collector of taxes, π. βαλανήου 
Ostr. in Wilcken Grundatige p.213 (i A.D.), Ostr.399 (i A.D.); π. 
ἀργυρικῶν Pland.29.1 (iia. Ρ.), BGU 434.3 (li Α.9.), etc. ; π. σιτικῶν 
PLond.2.367@1, al. (ii Α.Ρ.). 3. in Poets, one who exacts puntsh- 
ment, avenger, A.Supp.647 (lyr.); π. αἵματος Id.£u.319 (anap.) ; 
φόνου S.El.953: as Adj., with a fem. Subst., avenging, σὺν δορὶ καὶ 
χερὶ πράκτορι A. Ag.11t (lyr.). 

apadné* ὁ λίαν ἀγροῖκος, Hsch, 

Πράµνειος οἶνος, ὁ, Pramnian wine, 11.11.6209, Od.10.235 ; also 
Πράµνιος, Hp.Mul.1.52, Ar.£q.107, /7.317, Phryn.Com.65 ; Il. οἶνος 
Λέσβιος Ephipp.28 (but from Icarus acc, to Eparchides ap.Ath.1.30b, 
from Smyrna acc. to Plin.HN 14.54); raisin-wine, Dsc.5.6. 

πράµνη, 7), =dikeAAa, Hsch. 2. = ἄμπελος, Id. 

πράµνηµα, aros, τό, shoot ofthe Pramnian vine, Poll.7.150. 

apapos [a], 6, = πρόµος, dub, in Ar. Zh.50. 

πρᾶν [a], Ώου. Ξ πρώην, aforetime, Theoc.3.28, 5.132, etc. ; πρᾶν 
mora 2.115, 5.81. 

πρᾶν-ής, ές, lon. πρηνής (also in Arist. Mete.350°11, Spir.484°20, 
Fr.106, J.AJ18.3.1, 19.8.2, Plu.2.680a, Tim.11, Gal.UP2.2, 7.22, 
PMag.Par.t.194, etc.), gen. gos, Att. contr. ods :—of posture, with the 
face downwards, lying on the front, falling forwards, opp. ὅπτιος, πρη- 
vets τε καὶ ὕπτιοι ἔκπεσον ἵππων I].11.179 3 ἐκ δίφροιο .. ἐξεκυλίσθη 
πρηνὴς ἐν κονίῃσιν ἐπὶ στόµα 6.43, cf. 2.418, 4.544, Hes..Sc.365 5 πρη- 
vhs ἐπὶ Ὑαΐῃ κεῖτο ταθείς 11.21.1185: mostly with Verbs of falling, 
πρηνὴς κάππεσε, Hpime, ἐλιάσθη, 16.413, 5.58, 15.543 5 πρηνέα...τανύσ- 
σας [“Exropa] 23.25; κατὰ πρηνὲς βαλέειν Πριάμοιο µέλαθρον head- 
long down, 2.414; π. γενόμενος Act.Ap.1.18 (fort. = πρησθείς becoming 
distended) ; ἐπὶ τὸ πρηνὲς péwe incline towards pronation, Hp.Fract. 
1: ἐς τὸ π. Id.Mochl.8 ; of the arm and hand, with the palm down- 
wards, v.1.in Fract.2; opp. ὕπτιος, Arist.Spir, l.c., Plu. Zim.11 ; of 
ἀστράγαλοι, ὀρθοὶ πίπτοντες ἢ πρηνεῖν Id.2.680a, cf. Poll.7.204; of 
seeds, hollow side downwards, Thphr.HP2.6.1 ; of a ship, bottom 
upwards, implied in Plu. 77m, l.c. II. of parts of animals or 
man, that part which is uppermost and visible when the animal or 
man is in the πρανής position (the normal one for a quadruped), the 
back part, τὰ τετράποδα .. ἐν τοῖς ὑπτίοις οὐκ ἔχει τὰς τρίχας, ἀλλ᾽ ἐν 
τοῖς πρανέσι μᾶλλον' of δ᾽ ἄνθρωποι τοὐναντίον ἐν τοῖς ὑπτίοις μᾶλλον 
ἢ ἐν τοῖς πρανέσιν Ατίςι. 4658517, cf. {14495020 519°21, 64972) 
GA717°30. 2. of leaves and of the hand, the back or ‘ wrong’ 
side, τὰς ἵνας καὶ τὰς φλέβας ἐν τοῖς π. ἔχουσιν ὥσπερ  xelp Thphr. 
ΗΡι.το,2 (misunderstood as the opposite by Plin. 116.88), cf. 3.14. 
2: III. of the sides of hills, πρὸς ἄναντες καὶ kata πρανοῦς καὶ 
πλάγια ἐλαύνειν down hill, X.£q.3.7, cf. An.1.5.8, 4.8.28, Plu.Sull.18 ; 
κατὰ τὰ π. Χ.Εφ.8.6: τὸ π., Opp. τὸ ὄρθιον, ibid., cf. Cyr.2.2.24. 2. 
convex, Arist. Mete.350°11. -(ζω, lon. πρηνίζω, aor. ἐπρήνιξα, 
πρήνιξα, = καταστρέφω, πόλιν Euph.18, Nonn.D.4.340, al. :—Pass., 
capsize, ἅμα νηϊ πρηνιχθείς 4.532 (Isid.) 3 πρανιχθῆναι” τὸ ἐπὶ στόµα 
πεσεῖν, Phot., cf. Η5ε]ι.: pl pf. ἐπρήνικτο Νοπη..39,86. --όν' τὸ κατω- 
gepés, πρανές, sch.  --όωιΞ-πρανίζω, aor. ἐπράνωσε Id.; cf. πραῖνοι. 

ampave* ἀκρίδος εἶδος, Hsch. 

πραξείδιον, τό, Dim. of πρᾶξις, EM230.10. 

Πραξίδίκη [dr], ἡ, she who exacts penalties, a goddess, represented 
with a bare head, to whom the heads of victims were offered, Orph. 
A.31, Paus.3.22.2, etc. : pl., Zab. Defix.109.2 (iii B.C.). 11. -- 


πρᾶξις, ews, Ep. and lon. πρῆξις, ιο», 7) : (πράσσω) :—dotng, trans- 
action, business, [πλεῖν] κατὰ πρῆξιν on a trading voyage, Od.3.72; ἐπὶ 
πρῆξιν ἔπλεον h.Ap.397; π. 8 73° idin, ob δήµιος a private, not a 
public affair, Od.3.82; π. μηδὲ Φφίλοισιν ὅμως ἀνακοινέο πᾶσιν Thgn. 
733 ἡ περί τινος π. the transaction respecting.., Th.6.88. 2. 
result or issue of a business, esp. good result, success, οὗ γάρ Tis πρῆξις 
πέλεται. .γόοιοπο good comes of weeping, I].24.5245 οὔτις π. ἐγίγνετο 
µυροµένοισιν Od.10.202 ; λυμαίνεσθαί τινι τὴν π. to spoil one’s market, 
X.An.1.3.16 ; π. φίλαν δίδοι grant a happy issue, Pi.O.1.85 ; π. οὐρίαν 
θέλων A.Ch.814 (lyr.); ταχεῖά 7 ἦλθε χρησμῶν π. their issue, 1d.Pers. 
739; ἄνευ τούτων οὐκ ἂν εἴη π. X.Cyn.2.2; dds πόρον καὶ π. τῷ τόπῳ 
tot» PMag.Par.t.2366. Il. doing, τῶν ἀγαθῶν (of persons) 
πρήξιες Thgn.1026; ἡ τῶν ἀγαθῶν π. Pl.Chym.163¢ 3 ἡ π. τῶν ἔργων 
Antipho 3.4.9; achievement, Th.3.1143 π. πολεμική, ποιητική, πολι- 
τική, ΡΙ. 1.390, Sph.266d, Men.ggb ; action, opp. πάθος, 14.19.8764: 
opp. ἕξις, Id.R.434a; moral action, opp. ποίησις, τέχνη, Arist. EN 
114932, 1097°16 ; opp. ποιότης, Id.Po.1450°18, cf. EN1178*35 (pl.) ; 
ἤθη καὶ πάθη καὶ π. 1d.Po.1447°28 ; Opp. of πολιτικοὶ λόγοι, D.61.44 5 
ἔργφ καὶ πράξεσιν, οὐχὶ λόγοις Ι4.6.3; ἐν ταῖς πράξεσι ὄντα τε καὶ 
πραττόµενα exhibited in actual life, Pl.Phdr.271d; action in drama, 
opp. λόγος, Arist.Po.1454°18 ; µία π. ὅλη καὶ τελεία ib. 1459°19, cf. 
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1451533 (pl.). 2. action, exercise, χειρῶν, σκελῶν, στόματος, φωνῆς, 
διανοίας, Pl.La.192a. 3. euphem. for sexual intercourse, Pi. 
Fr.127, Aeschin.1.158, etc.; in full, ἡ π. ἡ γεννητική Arist.HA 539” 
20. 4. magical operation, spell, PMag.Par.1.1227, al., PMag. 
Lond.125.40. III. action, act, S.OT895 (1ΥΓ., pl.), OCs 60, etc. ; 
μιᾶς µόνον µνησθήσομαι π. Isoc. 12.127. Ῥ. mulitary action, battle, 
Ἠ]ρ.α,το.ττ, etc, IV. doing, faring well or ill, fortune, state, 
condition, ἀπέκλαιε .. Thy ἑωυτοῦ π. Hdt.3.65, cf. A.Pr.695 (lyr.), 
S.A47.790, 792; εὐτυχὴς π. Id. 77.2943 κακαὶ π. Id. Ant.1305. Vis 
practical ability, π. καὶ σύνεσις Plb.2.47.5 3 7 ἐν τοῖς πολεμικοῖς π. 
Id.4.77.1. 2. practice, i.e. trickery, treachery, ἐπὶ τὴν πόλιν Id. 
2.9.23 κατὰ τῆς πόλεως, ἐπὶ τοὺς Αἰτωλούς, Id. 4.71.6, 5.06... ντ. 
exaction of money, recovery of debts, arrears, etc., [G1*.57.13, al. ; 
συμβολαίων πράξεις And.1.88; τοῦ μισθοῦ Pl.Prt.328b; τελῶν Id. 
R.425d (pl.); παρὰ ᾿Αρτέμωνος.. ἔστω ἡ π. τοῖς δανείσασι let the 
lenders have ax action of recovery against Artemon, Syngr.ap.D.35, 
12, cf. SIG364.61,67 (Ephesus, iii B.c.), Test. Epict.5.31; 9 π. ἔστω 
καθάπερ ἐκ δίκης PEleph.1.12 (iv B.c.), etc.; αἱ π. τῶν καταδικασθέν- 
των Arist. Ροἰ.1921042. 2. exaction of vengeance, retribution, 
βαρβάρων χάριν γάμων πρᾶξιν ws Ἑλλὰς λάβοι E.JA272 (lyr.). VII. 
public office, ἡ διοικηθεῖσα π. Epist.Macrin.ap. Hdn.5.1.2. VIII. 
discourse, lecture of a rhetorician or philosopher, Jul.Or.2.59¢, 
Marin. Procl,22. 

πρᾶόνως, Adv. temperately, Ar.Ra.856, Ael.VA5.39. (Formed 
from *mpad-vous. ) 

πραο-παθέω, etc., Υ. πραῦ--. 

πρᾶος, ov, also πρᾶύς, lon. πρηύς, εἴα, ὐ:-- πρᾶος supplies sg. in 
Att., Trag., and Com., exc. that the [οπι. 15 always πραεῖα (πρᾶος as 
fem. only in Plu.2.168d) ; but sg. πραῦς, Ion. πρηύς, is used in Ep. 
and Lyr. (also in X. and usu. in Lxx, Plb., etc.) :—pl., nom. πρηέες 
Hp.£pid.1.10, πρηεῖς «495.298 (Posidipp. or Asclep.), πρᾶοι PIR. 
562d, etc.; fem. πρηεῖαι AP6.244 (Crin.) ; neut. πραέα X.Oec.15.4, 
Eq.9.10, ete., πρᾶα Arist.1A 48822, Ε.]. in Ph.2.351; gen. πραέων 
X.An.1.4.9; dat. πραέσι Pl.Lg.888a, 930a, fem. πραίαις written for 
πραείαις 1G7.3101 (Lebad., iii Α.Ρ.) ; acc. πραεῖς Plb.18.37.7, mpdous 
Isoc.3.55: Comp. πραότερος Lys.20.21, πραύτερος Epich.153, ΕΙ. 11. 
85a, etc., Ion. πρηὔτ-- Hdt.2.181: Sup. πραότατος Pl. Phd.116c, etc., 
πραὔτατος Syria 5.337 (Sidon); Ep. and Ion. πρηῦτατος A.R.2.937, 
AP6.349 (Phid.); πράῦστος MAM A1.237 (Phrygia). (The x subscr. 
is freq. written in codd., but Πρᾶος is written in JG2?.1928.20 (pr. n., 
iv B.c.), [GRom.4.504 (Pergam.), cf. Phot., Et,Gud.478.31; πραύτε- 
pos is found once in codd., PI]. 77.1. c. (proved wrong by πραῦς Com. 
Adesp. in Gétt.Nachr.1922.31, πραέα (neut. pl.) in PCatr.Zen.33.12 
(iii B.c.), πραέως UPZ 144.6 (ii B.c.), and by the absence of iota in 
Ion. πρηῦς)) :—mild, soft, gentle (not in Il. or Od.) : 1. of things, 
πρηῦ σέλας ἠ.Πομι.δ.1Ο; πραῦς ὕαρος Pi.P. 4.136 ; mld, πυρετοί Hp. |.c.; 
ἰητρείη πρηεῖα Id. Art.6g ; of sound, soft, gentle, τὴν pwvhy πραοτέραν 
ποιοῦνται &.Smp.1.10 3 ἀνέμων πρηύτατε Ζέφυρε APO.349 (Phld.) ; 
ὠδῖνες ib.244 (Crin.) ; κέντρον ib.229 (14.). 2. of persons, mild, 
gentle, meek, mpads ἀστοῖς Pi.P.3.71 3 πᾶσιν ἵλεώς τε καὶ πρᾶος ΕΙ... 
566e ; πρὸς τοὺς οἰκείους π. 1Ρ.3756; π. τὸ ἦθος Id. Phdr.243C; π. ἐν 
τοῖς λόγοις Id. Euthd.303d ; esp. after having been angry, Hdt.2.181 
(Comp.) ; 6 θὴρ ὅδ᾽ ἡμῖν π., of Dionysus, E.Ba.436; of a horse, gentle, 
ἀλλήλοις πραότεροι X.Cyr.2.1.29 ; of other animals, tame, ἰχθύων µεγά- 
λων καὶ πραέων Id.An.1.4.9, cf. Arist. 1A488"22 ; (Ga..mpaca πρὺς 
τοὺς ἀνθρώπους X.Oec.¥5.4 : prov., πραὔτερος µολόχας Epich.153; also, 
τόπος ἡμερώτερος καὶ πραότερος 15ος.0.67. 8. of actions, feelings, 
etc., mild, τιµωρίαι πραότεραι Pl.Lg.867b ; πραότεραι ἡδοναί ib.815¢ ; 
λόγοι, ἤθη, φύσις, ib.888a, 930a, F.375c¢; ὄσσοισι πρηέσιν δέρκευ 
BMus.Inscr.g2168 (Branchidae, i/ii A. Ρ.); τὰ πραέα caresses, Χ. Εφ. 
9.10; πραότερα πάσχειν ΕΙ. (2.490. ΤΙ. making mild, taming, 
φάρµακον πραῦ τείνων ἀμφὶ γένυι, of a bridle, Pi.O.13.85 ; προκινεῖν 
αὐτὸν [τὸν ἵππον] ὧς πραοτάτοις σηµείοις Χ.Εφ.0.2. Til. Adv. 
πράως, mildly, gently, πράως πείθειν τινά, φέρειν τι, Γ|.19.55ο9ς, Cri.43b; 
mpdws ἔχειν πρός τι Id. Ly.211e ; πράως λέγειν τὸ πάθος to speak lighily 
of it, X.47.1.5.143 πράως διακεῖσθαι, opp. ὀργίζεσθαι, D.21.183 ; 
πράως, μὴ πικρῶς Id.18.265 ; in physical sense, gently, Orib.F7.134 : 
Comp., πραότερον προδιδάσκειν, κολάζειν, Pl.Grg.489d, Pha.gad ; πραο- 
τέρως (ν.]. -υτέρως) ἔχειν twt J.AJ17.6.4 : Sup., φέρειν. «ὧν πραότατα 
PILR.387e: later form πραέως (πράως [᾿Αττικοί], οὗ πραέως Phot.), 
UPZ144.6 (1 Β.ο.), D.S.1.36, Dsc.1.13, dub. in Com. Adesp.336.5 
(cf. πρατίας), etc.: Ion. πρηέως cj.in Democr.46 (πράως and πραέως 
codd.). (Cogn. with Skt. pvizatr ‘love, give pleasure to’, Goth. friyon 
‘love’, frijonds ‘ friend ’.) 

πρᾶότης, ητος, 7, mildness, gentleness, Th.4.108, Lys.6.34, 
Isoc.3.55, Pl.A.558a, etc. ; opp. ἀγριότης, Id.Smp.197d ; opp. dpy:- 
λότης, Arist.LN1125"26 ; opp. ὀργή, Id. RA.1380°6: pl., Isoc.5.116: 
later mpatrns, Lxx Ps.44(45).4, Ep. Gal.5.23 (v.1.), 61627588 (Aphro- 
disias). 

πρᾶπίδες, al, dat. πραπίσιν Pi.O.2.94, Ep. πραπίδεσσι (ν. infr.) :— 
poet., 1l.=¢péves, midriff, diaphragm, βάλε. «ἧπαρ ὑπὸ πραπίδων Il. 
11.579, cf. 13.412,17-349: then, since this was deemed the seat of 
mental powers andaffections, 2. understanding, mind, ἰδυίῃσι πρα- 
πίδεσσι 1.608, 18.380, etc.; περὶ μὲν πραπίδες, περὶ 8 ἐστὶ νόηµα Hes. 
Th.656 ; as the seat of desire, heart, ἀπὸ πραπίδων FAO ἵμερος 11.24. 
5143 ἔσχεν ἄκοιτιν ἀρηρυῖαν πραπίδεσσιν wins a wife after his own 
heart, Hes. Th.608 ; πάσῃσιν ὀρέξαιτο πραπίδεσσιν Emp.129.4 1 πραπί- 
δων πλοῦτος ib.2, cf. Pi.O.11(10).10, P.4.281; Trag. in lyr., εὖ πραπί- 
δων λαχόντα A.Ag.380, cf. 802, E.Andr.480: rarely in sg. πραπίς, 
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{S0s, Pi.P.2.61, Fv.109, E.Ba.427 (lyr.), 999 (lyr.) ; ἔργον ἐμῆςπ. 16 
14.1500. 

πΠραρό ιδ (sc. μήν), 6, name of month at Epidaurus, /G4?(1).105. 
Το, 108.141, al. ; once written Πραράτριος, ib.106.107 : cf. Πρηροσία, 
προηρόσια. 

πρᾶσεά, ἡ, = πρασιά, BGU530.27 (1 A.D.) 

πρᾶσεῖος, a, ον, f.1. for πράσινος, Poll.10.42. 

πρᾶσι-ά, Ίοη. --νή, ἡ, bedin a garden, garden-plot, Od.7.127, 24.247, 
Thphr.HP4.4.3, Nic..4/.532, Lxx «54.24.31, Dsc.4.17, Gal.UP9.6 ; 
ἀνθῶν πρασιαί Longus 4.2: metaph., πρασιαὶ πρασιαί in companies or 
groups, Ev.Mare.6.40. (Prob. from πράσον, and so prop. bed of 
leeks.) II. asurgical instrument, Hermes 38.283. —alw, divide 
into beds, Aq., Quint.Ps.41(42).2 (Pass.). —avds, dv, = πράσινος 
3, M.Ant.1.5. 

πρᾶσίζω, (πράσον) to be greenish, Dsc.3.80.2, 4.150.5, Ruf.ap.Orib. 
8.24.64, Gal.6.742. 

apdacipos [a], ον, (πρᾶσις) for sale, Pl.Lg.848a, X.Cyr.4.5.42, PST 
4.413.4 (iii B.C.). 

πρασίµοχθος, 6, ἡ, corrupt in E.¥7.998 (fort. περισσόμοχθοι). 

πρᾶσϊνίζω, = πρασί(ω, interpol. in Dsc.3.54, cf. Sch.rec. A.Pers. 
617, David Proll.163.27. 

πρᾶσῖϊνοειδής, ές, leck-green, Olymp. in Mete.211.10. 

mpaciv-os [a], ον, (πράσον) leek-green, light green, Arist. Mete.372* 
8, al. 9. λίθος m., = mpaciris, Lxx Ge.2.12. 8. of π. the green 
faction in the Circus, Mart.11.33.1, POxy.145.2 (vi Α. Ρ.); τὸ π. (5ο, 
µέρος) J.AJ19.4.4 1 cf. πράσιο». -ώδης, €s,= πρασινοειδής, Sch. 
Theoc. 4. 28. 

πράσιον [a], τό, horehound, Marrubium vulgare, Hp.Steril.224, 
Thphr.HP6.2.5, Dsc.3.105 ; also Marrubium peregrinum, Thphr. 
lic., Nic. Th. 550. 9. -- τραγορίγανος λεπτόφυλλος, Dsc.3.30. 3. 
= BadAwrh, Ps.-Dsc.3.103. II. a seaweed, Arist. 1A591°16. 

πράσιος [ᾶ], ον,-- πράσινος, Ῥ].Τ1.68ε; στολή D.C.79.14; οἱ π.,Ώ- 
πράσινοι 3, 1d.73.4; vomitus, Cael.Aur.CP3.20; (59. lapis) = πρασῖτις, 
Plin. 1N37.113. 

πρᾶσιόω,Ξ- πρασιά(ω, Aq.Jl.1.20 (Pass.). 

πρᾶσις, ews, lon. πρῆσις, sos, Schwyser688C6 (Chios, v B.C.), 
Hdt. (v. infr.), 4: (πέρνηµι) :---δαἶε, dvi τε καὶ πρήσι χρέωνται Hdt.1. 
153, cf. S.Fr.go9, Pl. Sph.223d ; ἐπὶ πρήσι for sale, Hdt.4.173 κατὰ 
πρᾶσιν Hermipp.63.15 ; πρᾶσιν ἐποιήσατο τοῦ ἀγῶνος Aeschin,1.115 ; 
εὑρεῖν π. Ar. Fr.5673 π. αἰτεῖν Eup.225: pl., Arist.Pol.1291*5. II. 
of legal documents, contract for farming of taxes, sale, etc., PRev. 
Laws 55.16 (iii B.c.), POxy.95.13 (1 Α.Ρ.), etc. 

πρᾶσίτης [i] olvos, 6, wine flavoured with horehound, ν.]. in Dsc. 
5.48. II. πρᾶσῖτις, ιδος, 7, a precious stone, prob, emerald (from 
πράσον, leek-green), Thphr.Lap.37. 

πρᾶσο-ειδής, ές, leek-green, Hp.Prog.11, Arist.Col.795*4.  —ets, 
εσσα, ev, (πράσον 11) overgrown with seaweed, Opp.H.1.107. -κεφᾶλον, 
τό, =porrum capitatum, Gloss. —koupls, ίδος, 7, (κείρω) a creature 
(prob. milliped) which destroys leeks, Stratt.66.1, Arist.7A551>20, 
Thphr.HP7.5.4. -κουρον, τό, (κείρω) leek-slicer, AP11.203, BGU 
1522(iiiB.c.): ΑΛάΙ.,δρέπανα πρασόκουρα PCair.Zen.782(a).51 (ill B.C.). 

πράσον [a], τό, leek, Allium Porrum, Batr.54(v.1.), Chionid.7, Ar. 
Ra.621, Thphr.HP7.1.2, etc.; π. Κεφαλωτόν Dsc.2.149 ; πράσα τὰ 
κειρόµενα Sliced leeks, Artem.1.67: prov., φύλλῳ πράσου τὸ τῶν ἐρών- 
των συνδέδεται βαλλάντιον Com. Adesp.197. Il. leek-like seaweed, 
Posidonia oceantca, Ligurian gvass-wrack, Thphr-HP4.6. 2, Plin. HV 
13.1353 also, 2tband-weed, Laminaria saccharina, Thphr./7/P4.6.4. 
(Cf. Lat. porrum, from I,-E, prsom.) 

πρᾶσοργη, 7, = πρασόκουρον, Hsch. 

πρᾶσό-σπερμον, τό, leck-seed, Paul.Aeg.7.11. -Φφᾶγέω, eat lecks, 
Lyd. Mens. 4.135. Ξχρους, ουν, (χρόα) leek-coloured, Dem.Ophth. 
ap.Aét.7.33, 1z.4.8.971. 

Πρασσαῖος, 6, mock-Ep, for *rpacaios (= πράσινος), Leck-green, 
name of a frog, Batr.252 :—so Πρασσο-φάγος [pa], 6, Leek-eater, 
v. 1. 19.232. 

πράσσω, Ep. and Ion. πρήσσω, Att. rparre (first in /G1*.7.11,al., 
Ar. and X.), Cret. πράδδω Leg.Gort.1.35: fut. πράξω, lon. πρήξω : 
aor. ἔπραξα, lon. ἔπρηξα: pf. πέπρᾶχα, Ion. πέπρηχα, (trans.) Hdt.5. 
106, X.HG5.2.32, Cyr.3.1.15, Din.3.21, Men.619, JGo9(2).517.36 
(Larissa, iii B.c.), PHb.1.80.11 (iii B.c.), (intr.) Pl.Com.187 codd., 
Arist. Rh. Al.1440°36: plpf. ἐπεπράχει(ν) (trans.) X.1.c., (intr.) App. 
BC5.83: pf. 2 πἐπρᾶγα, lon. πέπρηγα, (intr.) Pi.P.2.73, Hdt.2.172, 
Ar.P1.629, Ra.302, X.HG1.4.2, (trans.) Arist. £NV1168°35, al., SIG 
364.70 (Ephesus, iii s.c.): plpf. ἐπεπράγεσαν (intr.) Th.2.4, 7.24 :— 
pf. πέπραγα Att., πέπραχα Hellenistic, acc. to Moer.p.293 P., Phryn. 
PS p.103 B., but see above :—Med., fut. πράξοµαι AntiphoF¥.67, X. 
HG6.2.36 (also in pass. sense, Pi.P. 4.243 (prob.), Pl.#.452a): aor. 
éxpataunyS.OT287, Th.4.65, etc. :—Pass., fut.(v.supr.), also πραχθή- 
σοµαι Aeschin.3.98, Arist. R2.1359°11, etc.; fut. 3 πεπράξοµαι S.OC 
861, Ar. Av.847, Eup.9.3 D.: aor. ἐπράχθην S. 77.679, Th.4.54, ete. : 
pf. πέπραγµαι A.Pr.75, etc. (sts. in med. sense, v. infr. v1). 
nature, as is shown by the Ion. form πρήῄσσω, and by the accent in 
πρᾶγμα, πρᾶξις, etc. | 

I. in Ep. only, pass through, pass over, 31s τόσσον ἅλα πρήσσοντες 
ἀπῆμεν Od.9.491 ; ῥίμφα πρήσσοντε κέλευθον 11.1 4.282, 23.501 ; ῥίμφα 
πρήσσουσι κέλευθον Od.13.83 ; ὁδὸν πρήσσουσιν ὁδῖται h.Merc.203 : 9. 
gen., ἵνα πρήσσωμεν ὅδοῖο 11.24.264, Od.15.219 3 ὄφρα πρ. ὁδοῖο ib. 47 ; 
ἵνα πρήσσῃσιν ὁδοῖο 3.476: Gramm. note that this sense is found 
only in pres., 4v.0x.1.355, £1688.1. ΤΙ. experience certain for- 
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tunes, farewell or ill, ὁ στόλος οὕτως ἔπρηξε Hdt.3.26, cf. 4.77, Th.7.245 
5ο ὡς ἔπρηξε Hdt.7.18; κατὰ νόον π. 1d.4.97, cf. Ar.£¢.549; πράξασαν 
ws ἔπραξεν A.Ag.1288 ; ed πέπραγεν, ὅτι. . Pi.P.2.73, cf. Hdt.1.24, 42, 
etc.; φλαύρως r. τῷ στόλῳ 1d.6.94; π. καλῶς A.Pr.g79 3 χαλεπώτατα 
π. Th.8.95; ταπεινῶς π. Isoc.5.64 3 ὅστις καλῶς πράττει, οὐχὶ καὶ εὖ 
πράττει; Pl.Ale.1.116b ; π. εὐτυχῶς 9.434.791 ; κάλλιστα E.Heracl. 
7943 µακαρίως, εὐδαιμόνως, Ar.Pl.629,802: freq. with neut. Pron. 
or Adj., εὖ π. τι S.OT1006, cf. OC391 ; μηδὲν εὖ π. X.Mem.1.6.8 ; 
χρηστόν τιπ. Ar. P1341; καλά Th.6,16; xelpwId.7.71; weydaa ELA 
340; mavr’ ἀγαθά Ar.fa.302, cf. Eg.683 (lyr.); εὐδαίμονα E.El.1359 
(anap.); πολλὰ καὶ ἀγαθά X.An.6.4.8 ; οἷον ἤθελεν S.OC1704 (lyr.) ; 
πράξας ἅπερ ηὔχου E.Or.355(anap.), cf. X.Mem.3.9.14. 111. achieve, 
effect, accomplish, οὔ τι 11.1.562, 11.552, Od.2.191, etc.; οὐδέτι ἔργον 
ἐνθάδ᾽ ἔτι πρήξει 19.324, cf. 16.88; χρῆμα μὲν ov πρήξεις, σὺ δ᾽ ἐτώσια 
πόλλ᾽ ἀγορεύσεις Hes.Of.402; κλέος ἔπραξεν won it, Pi.L.5(4).8; 
ἔπραξε δεσµόν achieved bondage, i. e. brought it on himself, 14..2.49; 
Twa Νηρεΐδων π. ἄκοιτιν Id.V.5.36; ὕμνον π. grant power of song, 
ib.9.3; λεόντεσσι π. φόνον do slaughter upon them, ib.3.463 τὴν 
Κυπρίων ἀπόστασιν π. Hdt.5.113 ; π. εἰρήνην, φιλίαν, bring it about, 
Γ.2.7,18.162/ π. τι παρά τινος get something from.., ὧν δέονται 
πάντων πεπραγύτες elev παρὰ βασιλέως Χ.ΗΟΙ.4.2; ἐλπὶς πράξειν τι 
παρὰ τῶν θεῶν ἀγαθόν Isoc.2.20; also, attempt, plot, δήµου κατάλυσιν 
And.3.6: c. dat. pers., δαίµοσιν π. φίλα A.Pr.660; Λοξίᾳ χάριν E. 
Ion 37, cf. 896 (lyr.), El.1133, εἴο.; σὺ τοῦτο πράξεις bore... ; A.Eu. 
896:—Pass., πέπρακται τοῦργον 1d. Pr.75; ped ped πέπρακται E. Hipp, 
680; τὰ πεπραγμένα Pi.O.2.15, etc.; Ἡ ἐπὶ τοῖς πεπρ. ἀδοξία D. 
I.Il3 τὰ πεπρ. λῦσαι Id.24.76; τὰ πραχθέντα A.Pr.683, etc.; τὰ 
ἔργα τῶν πραχθέντων the facts of what took place, Th.1.22 3; ov γὰρ 
ἂν τό ye πραχθὲν ἀγένητον θείη Pl.Prt.324b. 2. abs., effect an 
object, be successful, δὺς Τηλέμαχον πρήξαντα νέεσθαι Od.3.60 3; ἔπρη- 
tas καὶ ἔπειτα I1.18.357. 8. of sexual intercourse, ἐπράχθη τὰ 
péeytora Theoc.2.143. | 4. tobe busy with, σὺ μὲν τὰ σαυτῆς πρᾶσσ᾽ 
mind your own business, S.E1.678 ; πράττων ἕκαστος τὸ αὑτοῦ ΕΙ. 
Phdr.247a, cf. Plt.zo7e 3 τὰ αὑτοῦ π. καὶ μὴ πολυπραγμονεῖν 1d.R. 
4328, cf. 400e, etc. (whereas πολλὰ π.Ξ- πολυπραγμονεῖν, Hdt.5.33, 
E.HF266, Ar.Ra.228, etc.); φιλοσόφου τὰ αὑτοῦ πράξαντος καὶ οὗ 
πολυπραγµονήσαντος Pl.Grg.526c, cf. Ap.33a, εἴο.; οὐδ' ed... οἰκοῦνται 
ai πόλεις, ὅταν τὰ αὑτῶν ἕκαστοι πράττωσι (ironical) Id.Ale.1.127b ; 
μὴ τὰ αὑτῶν π. Not to act their part, Id.R.452c¢; π. τὰ δέοντα X.Mem, 
ο ροηῖς 5. manage affairs, do business, act, εἰπεῖν τε καὶ πρᾶξαι 
ib.2.9.4, cf. 2.8.63; πράττειν τὰ πολιτικὰ πράγματα, τὰ τῆς πόλεως, 
manage state-affairs, take part in government, Pl. 4β.5τὰ, Τ.5.16. 
20; τὰ ᾿Αθηναίων Pl.Smp.216a; οἱ τὰ κοινὰ π. καὶ πολιτευόµενοι 
Arist.Pol.1324>1: abs., without any addition, ἱκανωτάτω λέγειν τε 
καὶ πράττειν, of able statesmen, X.Mem.1.2.15, cf. 4.2.1,43 πολι- 
τεύεσθαι καὶ π. D.18.45, cf. 59, Pl.Prt.317a. 6. generally, transact, 
negotiate, manage, οἱ πράξαντες πρὺς αὐτὸν τὴν AR Ww τῆς πόλεως Th. 
4.1143 Θηβαίοις τὰ πράγµατα π. manage matters for their interest, 
D.19.77 :—so in Pass., τῷ Ἱπποκράτει τὰ...πράγµατα ἀπό τινων ἂν- 
δρῶν. . ἐπράσσετο matters were negotiated with him by..., ΤΗ. 76: 
but freq. abs., treat, negotiate, manage, act, of πράσσοντες αὐτῷ ib.110, 
cf. 5.763 π. πρός τινα Id.2.5, 4.73, etc. ; és (ν.]. πρὸς) τοὺς βαρβάρους, 
ἐς τοὺς Εἴλωτας, Id.1.131,132 :—Pass., ἐπράττετο ov πρὸς τοὺς ἄλλους 
Aeschin.3.64; also π. τι ὑπὲρ τῶν κοινῶν Ὦ.26.3; π. ὑπὲρ τῆς πόλεως 
τὰ πάτρια 14.590.737 π. περὶ εἰρήνης Χ.Η 66.93.37 π. τῇ δύναιτο ἄριστα 
Hdt.5.30; π. ὧς ἄριστα καὶ πιστότατα Th.1.129 3 of πράσσοντες the 
traitors, Id.4.89, 113 :—folld. by dependent clauses, πρᾶσσε καὶ τὰ 
ἐμὰ καὶ τὰ od ὅπῃ Κάλλιστα ἕξει Id.1.129; ἐς τὴν Πελοπόννησον 
ἔπρασσεν, brn ὠφελία τις γενήσεται ib.65 1 π. ὅπως πόλεμος γένηται 
ib.573 π. ὅπως τιµωρήσονται ib.56, cf. 3.4,70, etc.: c.acc. et inf, 
μὴ δεῦρο πλεῖν τὴν ναῦν ἔπραττεν D.32.22. b. esp. of secret 
practices and intrigues, εἴ τι μὴ tov ἀργύρῳ ἐπράσσετ' ἐνθένδ’ unless 
some bribery was being practised, S.OT1253 καί τι αὐτῷ καὶ ἐπράσσετο 
és τὰς πόλεις προδοσίας πέρι Th.4.121, cf. 5.833 µετάστασις ἐπράττετο. 
Lys.30.10 ; τούτοις ἔπρασσον τὴν πόλιν Plb.4.17.12; νῦν δ᾽ αὔτ᾽ ᾿Ατρεῖ- 
dat φωτὶ παντουργῷ ppevas ἔπραξαν have jobbed them (the arms) away 
to a villain, 9. 47446. IV. practise, πόνῳ π. θεοδµάτους ἀρετάς Pi. 
I.6(5).113 δίκαια 4 ἄδικα Ῥ].4β.2δΏ, εἰο.; ταῦτ᾽ ἔπραξάν τε καὶ 
ἔλεξαν X.Cyr.5.1.13 ἃ καὶ λέγειν ὀκνοῦμεν of πεπραχότες Μεπ.ότο: 
then abs., act, π. ἔργῳ μὲν σθένος βουλαῖσι δὲ φρήν ΡΙ.Ν.Ι.26: as 
πράττοντες as doing, PI.R.527a; μεθ) ἡμῶν ἔπραττεν, i.e. he took 
our side, Is.5.14. 2. study, δράµατα Suid. s.v. Αριστοφάνης; συλ- 
λογισμούς Arr. Epict.2.17.27 5 ἐν τοῖς πραττοµένοις in the poems 
which are now studied, made the subject of commentaries, Sch.Nic. 
ΤΛ.11. V. c. dupl. acc. pers. et rei, πράττειν τινά τι do some- 
thing {ο one, E.Hel.1394, Isoc.12.93; ἀγαθόν τι π. τὴν πόλιν ΑΓ. 
Ec.108. VI. exact payment from one, αὐτοὺς ἑκατὺν τάλαντα 
ἔπρηξαν Hdt.3.58; πράσσει µε τόκον he makes me pay interest, 
Batr.185 ; π. τινὰ χρέος ΡΙ.Ο.2.7, cf. P.9.104; ὅσοι πράξεις πεπρά- 
Ύασιν SIG364.70 (Ephesus, iii B.c.); τοὐφειλόμενον π. Δίκη A.Ch. 
311 (anap.); ἀντίποινα Id.Pers.476: freq. of tax-gatherers or other 
collectors of public debt, /G17.116.16, al., Pl.Lg.774d; π. τὰς εἰσφο- 
pds D.22.77, etc.; φόρον ἔπρησσον map’ ἑκάστων obtained or demanded 
from.., Hdt.1.106: ο. acc. pers., press for payment, μὴ π. τοὺς 
ὀφειλέτας Plb.38.11.10 3 π. τινά τι ὑπέρ τινος demand from one as 
the price for a thing, Luc. Vit. Auct.18: metaph., φόνον π. exact punish- 
ment or vengeance for a murder : hence, avenge, punish, A.Eu.624 1 
τὰ περὶ τὸν φόνον ἀγριωτέρως π. Pl.Lg.867d :—Pass., ὑπὸ βασιλέως 
πεπραγµένος φόρους called on to pay up the tribute, Th.8.5 ; πραχθεὶς 
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ὑπὸ τῶνδε].ν5.9.21 οοξᾱ,, cf. Pl. Lg.g21c:—Med., exact for oneself, πρά- 
ξασθαί τινα µισθόν Pi.O,10(11).30; ἀργύριον, χρήματα, Hdt.2.126, Ai? 
65, cf. Ar. Ra.561, etc. ; τὴν διπλασίαν π. τὸν ὑποφεύγοντα Pl.Lg.762b, 
ef, Plb.5.54.11; π. τοὺς ἐξάγοντας τριακοστήν D.20.32; πράσσεσθαι 
χρέος Antipho ΖΥ.67 ; φόρους πράσσεσθαι ἀπό, ἐκ τῶν πόλεων, Th.8.5, 
37; map’ αὐτῶν ἃ ὤφειλον Lys.17.3, cf. And.2.11: metaph. of exacting 
punishment, etc., weyad’ ἀντ᾽ ὀλίγων ἐπράξαο Call. Lav.Pall.gt :—Pass. 
pf. and pipf. in med. sense, εἰ μὲν ἐπεπράγμην τοῦτον τὴν δίκην if Lhad 
exacted from him the full amount, D.29.2. να. cy ace: pers., 
πράττειν τινά deal with, finish off, euphem., ἔπρασσε δ᾽ Grép viv, ὧδε 
θάπτει A.Ch.440 (lyr.) ; πεπραγµένοι is f. 1. ib.132. 

πρᾶσώδης, es, (πράσον) = mpacoedhs, leek-green, Thphr. HP9.10.1, 
Gal.19.488; of part of the Indian Ocean, Anon.Geog.Comp.32, 
Marcian. Peripl.1.40. 

πρατά’ ἡ νουµηνία, Ἠδεμ. πρατάνιον΄ μαλλόν,]ά. πρατασία, 
ἡ, prayer offered at commencement of ploughing, Id. ; cf. προηρόσια. 

πρᾶτέος, a, ov, to be sold, for sale, Pl.Lg.849¢ 5 Ύράψον µοι πόσου 
σοιπ. [6 ἵππος] PCair.Zen. 293 (ili B.C.). ΤΙ. πρατέον one must 
sell, ib.382 (iii B.c.). 

πρᾶτεύς, έως, 5, Dor. for πρωτεύς, first principle, Pythag.ap.Syrian. 
in Metaph.10.4 (πρακτέα codd., cf. Πρωτεύς in 175.4). 

πρατήνιον, τό, Att. for ὕπερον, Hsch. ΤΙ. --πρητήν, Id. 

πρᾶτ-ήρ, Ώρος, 6, seller, Pl.Lg.g15d, 15.19.24 (prob.), D.37.5,16, 
IG12(5).872.15, al. (Tenos, ili B.c.), ete. ΤΙ. π. λίθος the stone 
on which slaves were sold, Poll.3.78. -ήριον, Ion. πρητ--, τό, 
place for selling, market, Hdt.7.23, Aen.Tact.10.14, PTeb.701(@).7 (ii 
B.C.), Plu.2.972d, D.C.59.14 (un-Attic acc. toMoer.p.314P.). —mns, 
ου, 6,=mpathp, Is.Fr.167, Hyp.F7.163, POxy.1454.2,10 (1ἱ A.D.), 
etc. las, ov, 6, =mparip, Com. A desp.330.5 (dub., cf. πρᾶος). --ικός, 
ή, bv, of or for selling, only as Subst.,—«h, 7), tax on sales, 1G5(1).18 B12 
(Sparta): --κόν, τό, commission on sales, POxy.1454.6 (ii A.D.): pl., 
Sammelb.4425,v 13 (ii Α.Ρ.). 

πρᾶτιστεύω, Dor. for πρωτ--, GDI3059 (Byzantium). 

πράτιστος, V. πρᾶτο». 

πρᾶτο-μηνία, ἆ, Dor. for rpwro-, = νουµηνία, 1G4°(1).103.35 (Epid., 
iv B.c:), 4.498.1 (Mycenae, ii B.c.). -παις, παιδος, 6, Dor. for 
πρωτό--, at Sparta, in pl., boys i their first year, prob. in ib.5(1).213. 
36 (vB.c., cf. Class. Phil.20.139). -πάμπαις, παιδο», 6, chief of the 
πάµπαιδες (v. Addenda), JG5(1).256, 279. 

πρᾶτορεύω, act as πράτωρ, 1G12(5).872.84 (Tenos, iii B.c.). 

πρᾶτός, ή, dv, for sale, πρατόν vw ἐξέπεμψεν S.Tr.276, cf. Test. 
Epict.7.11, POxy.1117.24 (ii a.D.), PGnom.190, 193 (ii A. Ρ.). 

πρᾶτος, a, ον, Dor. for πρῶτος, Epich.88, al., 7G47(1).40.11(Epid., 
-v/iv B.c.), etc.: Sup. πράτιστος Theoc.1.77, 1612 (3).436, 540 
(Thera), Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene). 

πράττω, V. πράσσω. 

πράτωρ, ορος. 6, = πρατήρ, [G12(5).872.33 (Tenos, iii B.c.), 16.2. 
308 No.140, PCair.Zen.497.3 (ili B.C.). 

πρᾶύ-γελως, lon. πρηύ- [ὅ], 5, ἡ, softly-smiling, Licymn.4, APo. 
229 (Marc.Arg.) ; Ζέφυρος ib.10.4 (Id.). -θῦμος, ov, of gentle mind, 
Lxx Pr.14.30. -édyos, 6, 7, gentle in speech, Erinn.2 in PSIg.1090. 
32 (παυρο-- codd.Stob.), —pevijs, és, of gentile spirit, Hsch., in Adv. 
-γῶς ; in form πρηῦ-, [G1 4.2012 A 40 (Sulp.Max.) ; more freq. in 
the contr. form πρευµενή» (q- ν.). -μητις, ιο», 6, 7, of gentle counsel, 
gracious, Pi.0.6.42.  —voos, lon. πρηῦ- ov, of gentle mind, Orph./7. 
69.13; κραδίη AP7.592, etc. ; with ν.]. πρηὔνομος, ib.9.769 (Agath.). 

πρά-ὔνσις [a], ews, lon. πρήὔῦνσις, 7, softening, appeasing, Arist. 
Rh.1380°8 : Medic., relief, Aret.CA2.11 (pl.). -Ὀντής, ov, 6, one 
who appeases,EM436.6. -«Ὀντικός, ή, dv, fit for appeasing, Arist.Rh. 
1389321: esp. Medic., relieving, ἰσχιάδος Dsc.2.80, cf. Sor.2.38. 

πρᾶύνω, lon. πρη ύνω [ὅ], fut. ὕνῶ : aor. émpdiva :—Med., Ep. aor. 
πρηὔνατο Nonn,D.29.276 :—Pass., fut. πρανθήσομαι Ph.1.135, Gal. 
13.478 : aor. ἐπραῦνθην P1.R.440d: pf. rempdiiouat(v.infr.) : (πραῦς):--- 
make soft, mild, or gentle, soothe, calm, πνοιὰς...πρηὔνει Hes. 12.254; 
π.τινά h.Merc.417 ; π. ἕλκος soothe a raging sore, S.Ph.650 ; π.τινὰ 
λόγοις A.Pers.837 } π. τινὰς πρὸς ἀλλήλους Isoc.4.47 5 π. ὑπερήφανα 
ἔργα Sol.4.38 ; ὀργήν E.Fr.822; τὸν θυµόν, τὸ θυµοειδές, Pl.Le.731d, 
R.572a, cf. Χ.Εφ.0.5 :—Pass., become milder, abate, πρηὔνομένου τοῦ 
χειμῶνος Hdt.2.25 ; of persons, grow milder, be appeased, ἵΡ.Ι21.δ’, 
P1.R.440d, Arist. RA. 1380%5. 2. tamewild animals, οὐρῆας, Kiva, 
Hes.Op.797, X.Mem.2.3.9 [ἐλέφαντα] π. καὶ ἡμερῶσαι Ael.NA to. 
Το :—Pass., πεπραύσμένος πέρδιξ ib.4.16 ; opp. ἐγείρεσθαι, of horses, 
X.Eq.9.10 ; θῆρες dvd δρυμὰ mpnivovra Euph.177 (= Call. Fr.anon.7 4). 

πρᾶὐπάθ-εια [πᾶ], 7, gentleness of temper, Ph.2.31, Hsch.; written 
-παθία, 1E£p.77.6.11 (ν.].). _ -éw, to be gentle in temper, Ph.t. 
547- --ῄς, ές, mild-tempered, 1d.2.351, prob. ib.595 (v.1. πραο-). 

πραῦς, V. πρᾶο». 

πρᾶῦσμός, 6, gentle treatment, Sor.2.29. 

πραῦ-τένων, lon. πρηῦ--, ovros, 6, with tamed neck, ταῦροι «419.299 


(Phil.), -της, ητος, 7}, V. mpadTns.  --τοκος, ov, with easy parturt- 
tion, Ph.t.577.  -τροπος, ov, gentle of mood, τὸ π. τοῦ λόγου Plu.2. 
4034 (5.ν.].). 


πράως, ν. πρᾶος ΠΠ. 

πρείγ-α, &, assembly of elders, Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v Β. Ch 
~ela,a, Cret., = πρεσβεία, SIG712.18(iiB.c.). -ευτάς,ᾶ, ὁ,Οτεῖ., = 
πρεσβευτής, ib.26, CIG3058.4 (found at Teos), etc. --εύω, Cret., = 
πρεσβεύω, GDI5149, etc. -ῄϊῖα, τά, Οτεί.,-- πρεσβεῖα, ib.5040. 
20... ~nta, 4, =mpeBela,ib.5075.22. vs, d,Cret., = mpéaBus, old 
man, ib.4992aiii2; alsoin Comp., acc. sg. πρείγονα older, Leg.Gort. 
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12.34, cf. Supp. Epigr.1.414.9 (Crete, v/iv B.c., dub, sens.), and Sup. 
πρείγιστος oldest, Leg.Gort.7.23, al.—Cogn. forms are πρεγγευτάς, 
πρεσγευτάς, πρεισγευτάς, = πρεσβευτής, Supp.Epigr.4.599.13, 17 
(Teos, ii B.c.), GDJ5148.12,5167.11; πρήγιστος, = πρέσβιστος, 
president, ib.5034.5; βουλῆς ib.2562.23 (Hierapytna) ; also πρίγι- 
στος, Sammelb.1042(viB.Cc.); πρεσγέα, a, Argive for mpeaBela, SIG 
56.38 (Argos, vB.c.). (For the etym. v. πρέσβυς fin.) 

apepv-talw,=sq., Hsch. —-iLw, stubup, root up, Test.ap.D.43.70 
(Pass.), Poll.7.146, Phot. -vov,7d, Dim. ο[πρέμνον, Hsch.  -οθεν 
or -όθεν, Adv. from the stump, i.e. utterly, cj. for πρυµνόθεν, A. Th. 
71,1061 (anap.); from the bottom, cj. in Call. Del.35. --ογ, τό, bottom 
of the trunk of a tree, stump: generally, stem, trunk, h.Merc.238, Ar. 
Lys.267, Lys.7.19, X.O¢ec.19.13, etc. 2. enlarged bark of the 
stem of the olive, Thphr.Z/P1.8.6. II. base or bottom of a pillar, 
πρέµνα χθόνια Pi.Fr.88.4; of a trunk artery, Gal.5.189,659: me- 
taph., πρέµνον mpdyuaros πελωρίου Ar.Av.321 ; ᾿Αρετῆς π. the trunk 
of the tree Virtue, Q.S.14.197 ; of a woman, τὴν ἀρετῆς πινυτὴν.. 
mpeuvoy dub. in Epigr.Gr.416 (Alexandria). -os, 6, =foreg. 1, 
Theol. Ar.31. Ξώδης, ες, tke a trunk, τὸ π. the trunk-hike stock, 
i.e. rhizome, Thphr.HP4.10.5, etc. 

πρεπ-όντως, Adv. part. of πρέπω, fitly, meetly, A.Ag.687 (lyr.) ; 
gracefully, Pi.O.3.9, Th.4.126. 2. ο. dat., 72 a manner befitting, 
suitably to, σαυτῷ τε καὶ τῇ πατρίδι π. Pl.Lyg.699d, cf. 835b: c. gen., 
in a manner worthy of, π. τῶν πραξάντων Id. Mx.239¢. -τός, ή, 
όν, distinguished, renowned, A.Eu.gt4, Ar.Lys.12098 (lyr.). -o, 
impf. ἔπρεπον, which were the tenses chiefly in use: fut. πρέψω 
A.Eu.995 (anap.), Pl. Pit.269c,288c : aor. ἔπρεψα Id.Chrm.158c :--- 
prop. of impressions on the senses, 1. on the eye, ¢o be clearly 
seen, to be conspicuous among a number, 6 & ἔπρεπε καὶ διὰ πάντων 
Il.12.1043 μετὰ δὲ π. ἀγρομένοισιν Od.8.172, Hes. Th.g2 ; to be dis- 
tinguished in or by a thing, φάρεσιν µελαγχίμοις A.Ch.12, cf. Th.124 
(lyr.), E.Alc.512, 10503 π. mapnts φοινίοις ἀμυγμοῖς A.Ch.24 (lyr.) ; 
shine forth, show itself, πειρῶντι χρυσὺς ἐν βασάνῳ π. Pi.P.10.67 ; 
πανσέληνος ἐν σάκειπ. A. Th.390, cf. Pers.239 (troch.), 49.359 (lyr.) ; 
πρέπουσά @ &s ἐν γραφαῖς ib.242 (lyr.); ἐπί τοι πρέπει ὄμμασιν αἰδώς 
h.Cer.2143 Ζεὺς πρέπων δι) αἰθέρος E.Hel.216 (lyr.) : sts.c. part., {ο be 
clearly seen as doing or being, ὁ φρυκτὸς ἀγγέλλων πρέπει A.Ag.30 ; 
σπλάγχνα. .πρέπουσ᾽ ἔχοντες ib.1222, cf. ζγμ.095 (anap.). 2. on 
the ear, Bod π. the cry sounds loud and clear, Pi.N.3.67, cf. A. Ag. 
BOTs 8. on the smell, {ο be strong or rank, ὅμοιος ἀτμὸς ὥσπερ ἐκ 
τάφου π. ib.1311. II. {ο be conspicuously like, resemble, π. rv) 
εἶδος to be like one in form, Pi.P.2.38 ; πρέποντα... ταύρῳ δέµας A.Supp. 
3013 ef τι off δοκεῖ πρέπειν γυναικί E.Alc.11a1 ; πρέπει». .θυγατέρων 
μορφὴν μιᾷ Id.Ba.gt7: ο. inf., τοῦδε γὰρ δράµηµα φωτὺς Περσικὺν 
πρέπει μαθεῖν his running ἐς like Persian to behold, A.Pers.247, cf. 
Supp.719 3 more freq. with ὡς or ὥστε, πρέπει ws τύραννος εἰσορᾶν S. 
E1.664; ὧς πένθιµος πρέπεις ὁρᾶν E.Supp.1056; πρέπει y ὥστε ip 
ἄγραυλος φόβῃ Id. Ba.1188(lyr.). IIL. {ο be conspicuously fitting, 
beseem, c. dat. pers., θνατὰ θνατοῖσι πρέπει Pi.J.5(4).16 ; τοῖς ὀλβίοις 
Ύε καὶ τὸ νικᾶσθαι πρέπει A.Ag.g4t, cf. Pl.Chrm.158c, etc. ; with 
Preps., ποῦ τάδ᾽ ἐν χρηστοῖς πρέπει; E.Heracl.510; ota δὴ εἰς πλῆθος 
πρέπει X.Cyr.2.1.24: ο. part., ὅ τι γιγνόμενον ἂν πρέποι ΕΙ. Ερύα.ο76ς, 
cf, Plt.269¢, 2886 3 πρέποι γὰρ ἂν (Sc. λεχθεῖσα) Id. Sph.2I19¢. 2. 
freq. in part., ὕμνοι πρέποντες yduos 14.1ς.46ο98, etc.; esp. in part. 
neut., πρέποντε εἶναι καὶ ἁρμόττειν 1d.Grg.503€ 3 ἤντι ἄλλοπ. δοκῇ εἶναι 
Th.6.25 ; τὸ π. τῇ γραφῇ ΡΙ0.2.49.3: rarely c.gen., π. ἦν δαίµονος 
τοὺμοῦ τόδε S.A7.534, cf. Plu.Caes.14, Thom.Mag.p.306R.; τὸ π. 
that which is seemly, propriety, Pl.Hp.Ma.294a; πρὸς τὸ µέτριον καὶ 
τὸ π. Id.Pit.284e, etc. : pl., πρέποντα πάσχειν Antipho 3.3.9 5 πρέποντα 
Th συγγενείᾳ ποιοῦντες Isoc.10.23. 3. rarely with personal sub- 
ject, πρέπων ἔφυς mpd τῶνδε φωνεῖν art the fit person to..., S.OT9 ; 
Houmhios. .πάνυ τοῖς ἔπεσι πρέπων suiting them, Plu.Pomp.72, cf. Publ. 
Eze 4. mostly impers., πρέπει tt 1s fitting, both of outward cir- 
cumstances and moral fitness, ο. dat. pers. et inf., Hdt.g.79, etc.; οὐ 
πρέπει νῷν. .δάσασθαι Pi.P.4.147 ; πρέπει ἐσλοῖσιν ὑμνεῖσθαι Id.Fr.121, 
cf. A. Ag.483 (lyr.), E.Hipp.115, etc.: with inf. unexpressed, πρέπει 
γοῦν σοι [ἀποκρίνεσθαι] X.L1G4.1.37. Ῥ. 9. acc. pers. etinf., πρέπει 
τὸν Αἰνησιδάμου ἐγκωμίων τε µελέων λυρᾶν τε τυγχανέµεν Pi.O.2.46, 
cf. A.Supp.203, S.77.728, Th.1.86, etc. ο. ο. inf. only, πρέπει 
γαρυέµεν ΡΙ.Ν.7.52, cf. P.5.43, A. Th.656, «46.626, etc. d. with 
inf. understood, an acc. may be subject, ἀπήλλαξαν οὕτω ὧς Kelvous 
ἔπρεπε Ἠάι.δ.68.α’, cf. A.Supp.t95, Pl.Prt.312b; or object, τείσα- 
σθαι οὕτως, ὡς κείνους [τείσασθαι] πρέπει Hdt.4.139 ; so with dat. of 
indirect object, Id.8.114. IV. trans., liken, τινί τι A.Ag.1328 
(ap.Phot.). -ώδης, ες, fit, proper, Ar.Pl.793 : ο. dat., ib.797 : 
Comp., τὸ Κάλλιον -déorepov Pl. Alc.1.135b, cf. Phid.Mus.p.82 K. : 
esp. in Sup., -δέστατα γυναικί X.Mem.2.7.10, cf. Isoc.15.277, D.H. 
Pomp.4, Luc.Hipp.5, etc. 

πρέπων, οντος, 6, a sea-fish, Opp./7.1.146, Ael VA9.38. 

awpéoB-& (only nom.), ἡ, Ep. fem. of πρέσβυς, august, honoured 
(never aged); in Ἡ. mostly of Hera, “Hpn πρέσβα θεά 5.721, 8.383, 
al.; πρέσβα Ards θυγάτηρ Ἄτη 19.91; later, π. Δίκη Q.S.13.375 5 in 
Od., of a mortal, πρέσβα Ἐλυμένοιο θυγατρῶν 3.452. --εἄ, 7, fem. 
of πρέσβυς, π. µήτηρ BMus.Inscr.1036.6 (Caria, ii/i B.C. ). -ειᾶ, 
h, = foreg., 9ἱ.ΒΥ7.5.ν.᾿Αγάμµεια. ~ela, ἡ, age, seniority, right 
of the elder, κατὰ πρεσβείαν A.Pers.4 (anap.), Arist.Pol.1259?12 : 
hence, 2. rank, dignity, πρεσβείᾳ καὶ δυνάµει ὑπερέχειν PIR, 
509b. II. embassy, Ar. Lys.570, P1.R.422d,al. 3. body ofam- 
bassadors, Ar.Ach.647, Eq.795, Th.1.72, 4.118, X.Cyr.2.4.1, Aeschin, 


πρέσβα 


1.23 (pl.), etc. ; Καλέσαι ἐπὶ tévia τὴν π. 1(613.19.14, al. 3 καλέσαι τὴνπ. 
ἐπὶ δεῖπνον 19.23.1564. III. intercession, Phalar.Ep.33. -elov, 
Ion. and Ep, -wtov, τό, gift of honour, πρώτῳ τοι pet’ ἐμὲ mpecBriov 
ἐν χερὶ θήσω 11.8.289 3 λαχὼν πρεσβήϊῖα τέχνης APo.656.6. 2. 
privilege of age, Plu.2.787d, cf. D.39.29: hence, generally, privi- 
lege: pl., prerogatives, πρεσβεῖα διδόναι rit, ο. inf., give him as a 
privilege, to.., Pl.Grg.524a3; πρεσβείων ἐπιλαμβάνειν Arist.EE1242* 
6: c.gen., γῆς πρεσβεῖα chief share or sovereignty of the land, 9.77. 
24.3 3. right of the eldest, his share of the inheritance, πρεσβεῖα 
λαβεῖν D.36.35, cf. J.AJ2.1.1 5; ἀπολιπεῖν π. τὴν ἀρχήν Plu. 414.26: 
κατὰ τὰπ.,- κατὰ πρεσβεία», Lxx 69.49.33, cf. Nic.Dam.58 J. II. 
old age itself, Lxx Ps.70(71).18. -ειόομαι, Med., hold in honour, 
[marp@ ἀγάλματα]]-Υς9.126Ρ. —erpa,7, fem. of rpécBus, θεῶν π. ᾖ. Ven, 
325 π. Ἐρινύων E.1[T963; opp. νεᾶνις, Ar.Lys.86 ; Com. of a large 
eel, 7. Kwrddwy κορᾶν 1d. Ach.883. -ευμα, ατος, τό, ambassador, 
in pl., πρεσβεύματ᾽ οὐ Δήμητρος ἐς μυστήρια E.Supp.173, cf. Rh.936 5 
collectively, the embassy, Plu. Tim.g; but, embassies, missions, Id.2. 
Ρ416. -εύς, έως, 6, ambassador, acc. sg. πρέσβεια (i.e. —na or 
-εα) Hoffmann Griech. Dialekte ii No.160.31 (Lampsacus) ; dat. pl. 
πρεσβεῦσι Lyc.1056, ν.]. in Απο. {η EN200.14; nom. dual πρεσβῆ 
Ar.F7.639: Sch. Ar. denies that πρέσβεως Ar. Ach.g3 is gen. of this 
word: Boeot. pl. πρισγεῖες JG7.2418.6,18 (Thebes, iv B.c.), 1720. 
6 (Thespiae, ii B.c.) (πρεσβ]ες in Hes.Se.245 belongs in form to 
this word, in meaning to πρέσβυς I.1). -εὺσις, ews, ἡ, dispatch 
on an embassy, ἡ π. ἐγένετο Th.1.73, D.C.42.46 ; poet. acc. to 
D.H.Amm.2.3. -εύτειρα, 7), prop. fem. of πρεσβευτής, only me- 
taph., ὀσμὴ π., of the scent of hounds, Opp.C.1.464. -ευτεύω,-- 
πρεσβεύω, Sammelb, 4309.9 (iii B.c.). -ευτής, 00, 6, ambassador, 
1G1?,22.27, Th.s.4, Pl.Lg.g41a, POxy.933.31 (ii A.D.), etc.: pl. 
πρεσβευταί is at first less freq., later more freq., than πρέσβεις, πρε- 
σβευτὰς πάντας ὑμᾶς ἡμεῖς of πρέσβεις ποιοῦμεν And.3.41, cf. Th.8.77 
(interpol.), {623.6558.6 (iii B.c.), 1224.26 (iiB.c.), Alciphr.2.2. τα, 
agent or commissioner, ὑπέρ τινος D.45.64. 2. = Lat. legatus, 
staff officer, etc., Plb.35.4.5, Plu.Mar.7, etc.; π. καὶ ἀντιστράτηγος,-- 
legatus pro praetore, IG1 4.1121, ete. -ευτικός, ή, όν, of or for an 
ambassador or embassy, ἀγῶνες, ἐξουσία, Plb.9.32.4, D.H.11.25 ; ποµ- 
meta ov π. Philostr.VS2.27.3. Adv. -κῶς Poll.4.26. -εύω, pf. 
πεπρέσβευκα Ar. Ach.610, D,19.310:—Med., aor. ἐπρεσβευσάμην Th.t. 
92, etc. :—Pass., pf. rempéoBevua(v.infr.): I. prop.ofage, 1. 
intr., to be the elder or eldest, S.OC1422; of ἀεὶ πρεσβεύοντες Pl.Lg. 
9516: ο. gen. pers., to be older than, be the eldest of a number, τῶν 
προτέρων ἐπρέσβευε Hdt.7.23 π. τῶν ἄλλων κατὰ τὴν ἡλικίαν Timae. 
114: π. aa αὐτοῦ {ο be his eldest son, ΤΗ.6.55; of wine, πολλαῖς π. 
ἐτέων. «pais Archestr./¥.60.2 ; π. τοῖς χρόνοις τὰ ἡρωικά Ath.1.19a: 
hence, b. take the first place, be best, S.Ant.720; οἷσι πρεσβεύει 
γένος, of the male sex, E. Heracl. 45. ο. c. gen., rank before, take 
precedence of others, 7. τῶν πολλῶν πόλεων Pl.Lg.752e: hence, rule 
over,’OdAvumov π. S.A47.1389 ; Ἴναχε. .µέγα πρεσβεύων Άργους γύαις Id. 
Fr.270(anap.); also, have at one’s command or disposal, c. gen., καὶ εἰ 
(καὶ σὺ Kaibel) τῶν λόγων αὐτοῦ πρεσβεύεις Ath.8.35 2d. 2. trans., 
place as oldest or first, put first in rank, πρῶτον. «πρεσβεύω θεῶν Γαῖαν 
A.Eu.1: hence, pay special honour or worship to, πρῶτον τόνδε πρε- 
σβεύσωτάφον Id.Ch.488, cf.S. Tr.1065, Pl.Smp.186b ; joined with rina 
Id.Cri.46c ; τὰ δίκαια πρὸ παντὸς ἰδίου συμφέροντος Plu. Luc.3, cf. Arr. 
An.6.30.3 :—Pass., hold the first place, Παλλὰς. . ἐν λόγοις π. A.Eu. 
21; 68 ὕστατός ye τοῦ χρόνου π. ts first in point of time, Id. 4.1300: 
ο. 6εΠ., κακῶν πρεσβεύεται τὸ Λήμνιον 1s most notable of mischiefs, Id. 
Ch.631 (lyr.) ; τὸ πρεσβύτερον τοῦ νεωτέρου ἐστὶ πρεσβευόµενον is more 
honoured than..., Pl.Lg.879b. b. later, cultivate arts, etc., διαλε- 
κτικόν, τὸ. «τοὺς λόγους πρεσβεῦον D.L.1.18 ; π. παρὰ Ῥοδίοις & µήπω 
ἐγίγνωσκον Philostr.VS1 Praef.; πόλις ὄρχησιν µάλιστα πρεσβεύουσα 
Luc..Salt.76. II. to be an ambassador or serve as one, 1G1*.135.5 ; 
ἀπὸ Κορίνθου Hdt.5.93 ; els Θετταλίαν And.4.41 ; παρά or πρός τινα, 
Pl.Chrm.158a, X.Cyr.5.1.3 3 τινος for one, E.Heracl.479: abs., Ar. 
Ach.610, etc. : c. acc. cogn., &s ἐπρέσβευσεν [els Θήβας] πρεσβείας 
Din.1.16, b. at Rome, act as legatus, Plu. Sull.4. 2. 6. acc, 
objecti, π. εἰρήνην negotiate peace, And.3.23, Isoc.4.177, D.19.134, 
etc.; π. ὑπὲρ τουτωνὶ τὰ βέλτιστα ib.189; π. πολλὰ καὶ δεινά ibid. :— 
Pass., τὰ αὑτῷ πεπρεσβευµένα his negotiations, ib.20; πολλὰ καὶ δεινὰ 
πεπρεσβεῦσθαι ib.240. 8. Med., send ambassadors, ἐς χωρία, ἐς 
τὴν Θουρίαν, Th.2.7,6.104; πρεσβεύεσθαι παρά τινας Id.4.41, etc.; 
πρός τινας Id.1.1263 ἐς Λακεδαίμονα περὶ καθόδου 1d.3.85. Ῥ. go 
as ambassador, Id.5.39. ITI. c. acc. rei, represent, urge, maim- 
tain, Luc.Pise.23 3 [δόγματα] Gal.6.753; τὴν ὄψιν κατὰ εἰσδοχὴν π. 


24.3. 


Olymp. i Mete.5.6: ο. inf., κατὰ ἐκπομπὴν εἶναι τὴν ὄψιν ib.10, = 
ἡ, = mpéo Bea, 9ἱ.ΒΥ7.5.ν. ᾽Αγάμμεια, dub. in A.Supp.727. -riov, 


v. πρεσβεῖον. -ηϊΐς, ἴδος, ἡ,-- πρέσβα, π.τιµή highest or most ancient 
honour, h,Hom,.29.3. -τδ(Α), ews, 6, ambassador, mpéa Bis ob τύπτε- 
ται οὐδὲ ὑβρίζεται Prov.ap.Sch.1l.4.394; alleged as the word of which 
πρέσβεωε (Ar. Ach.g3) is gen,, Choerob. #2 Theod.1.233, Sch.Ar. l.c., 
Suid. τις (B), ews, 7, poet. for πρεσβεία, age, κατὰ πρέσβιν accord- 
ing to age, h. Merc. 431, Pl.Lg.855d, etc. ΤΙ. aged woman, ν.]. for 
πρεσβῦτι» in Aesop.107" (pp,182,183Chambry). 2. ambassadress, 
Ael.ap.Eust.738.62. —loTos, η, ov, poet. Sup. of πρέσβυς, eldest, 
most august, most reverend, h.Hom.30.2, A.Th.390, S.Frr.582,605 } 
πρεσβίστα κόσμου μᾶτερ Lyr. Alex. Adesp.35.23 ἀπ. Φιλοσοφία Li.Locr. 
1048 πόλις εν 3: ΙΓΕΡ. form πρεσβίστατος, η, ov, Nic. Th. 
244. 0S, eos, 7d, poet. word, object of reverence, Πέρσαις to them, A. 
Pers.623(anap.); π. Apyelwy august assembly of .., 1d.4g.855,1393+ 
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πρευµένεια 


πρεσβῦ-γένεθλος, ov, = πρεσβυγενής, Orph.H.4.2. -γένεια, Ion. 
-eln, 7, Sentority of birth, Hdt.6.51, Plu.2.636e. --γενής, és, first-born, 
11.11.249,E. 77.593 (lyr.): generally, ancient, primeval, Κρόνος Cratin. 
240, II. οἱ π., Lacon, for οἱ γέροντες, Plu.Lyc.6, 2.789. -γονία, 
ἡ, ΞΞπρεσβυγένεια, Hsch. s.v. κατὰ προΐθην. 

πρέσβῦς, ΡΙ.Γ.4.2852,Α.«48.599, ews or eos (ν. infr. 11), 6, voc. πρέσβῦ 
E.Or.476, Ar. Th.146 :—old man (poet. for prose πρεσβύτης), in this 
sense only used in nom., acc., and voc., ὅπ. Πόλυβος S.OT941; Φοῖνιξ 
6m.1d.Ph.562 5; δριμὺς π. Ar.Av.255 (lyr.); πατέρα πρέσβυν S.Ph.665 ; 
πρέσβυ 1d.OT1013, 1121; ὦ πρέσβυ E.1.c., Ar.l.c.; 6 π. theelder, A. 
Ag.184 (lyr.), 205 (lyr.), 530; «[.πρέσβα, πρέσβειρα, πρεσβηϊς, πρέσβι»: 
pl. πρέσβει», elders, three times in Trag., always voc. (v. infr. 111), A. 
Pers.840, S.OT1111, E.HF 247; for πρεσβῆ, mpecBijes, πρισγεῖες, V- 
πρεσβεύς: Comp. and Sup. are the only forms found in Hom., Comp. 
πρεσβύτερος, a, ov (late πρεσβυτερωτέρα PLond.2.177.15 (i A.D.)), 
elder, 11.11.787, 15.204, Hdt.2.2, etc.; πλεῖν ἢ ᾿νιαυτῷ by more than 
a year, Ar. Ra.18 ; πρεσβυτέρα ἀριθμοῦ older than the fit number, Pi. 
Fv.127 5 βουλαὶ πρεσβύτεραι thy counsels wise beyond thy years, Id. 
P.2.65 : γνώμη π. τῆς ἡλικίας D,H.5.30; of σοφοὶ καὶ π. Arist. £E1215* 
23; of animals, Id.A546°7 ; ἵππος π. ἤδη ὤν rather old, PCair.Zen. 
225.8 (iii B.c.) ; also δένδρα π. Thphr.CP1.13.8 ; ἐπὶ τὸ π. ἰέναι be- 
come older, Pl.Lg.631¢ ; ἵνα μὴ π. ὢν ῥέμβωμαι in my old age, PCair. 
Zen. 447.9 (iii B.c.): Sup. πρεσβύτατος, η, ov, eldest, 11.4.59, 11.740, 
Hes. 7.234, etc.; π. γενεῇ 116.24; asaterm of respect, ἐγὼ παλαιό- 
τατός elu σὺ δὲ π. Plu.Wic.15; of animals, Ατίςί. 4541631, al. : for 
the poet. forms πρέσβιστος, πρεσβίστατος, v. πρέσβιστος, and cf. 
πρεῖγυς. 2. Comp. and Sup., of things, move or most important, 
taking precedence, esp. πρεσβύτερόν τι (or οὐδὲν) ἔχειν deem higher, 
more tmporiant, τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ἐποιεῦντο Ἰ τὰ τῶν ἀνδρῶν Hdt. 
5.03; οὐδὲν πρεσβύτερον νομίζω Tas σωφροσύνας E.Fr.959 (lyr.); ἐμοὶ 
οὐδέν ἐστι πρεσβύτερον τοῦ. . Pl.Simp.218d; πρεσβύτατον κρῖναίτι Th. 
4.61; merely of magnitude, πρεσβύτερον κακοῦ κακόν one evil greater 
thananother, S.OT1365 (lyr.) ; χρεῶν πάντων πρεσβύτατα Pl.Lg.717b. 
Adv., -τέρως γυμναστικὴν μουσικῆς τετιµηκέναι [ἀ.]ς. 548, cf. Jul.Or.4. 
1326, ΤΙ. πρεσβευτής, ambassador, in nom. sg. only cj. in A. 
Supp.727 (ν. πρέσβη) and in Prov.ap.Sch.Il.4.394 (v. πρέσβις (A)) ; 
gen. mpéaBews Ar. Ach.g3 (at end of line) ; πρέσβεος Choerob. in Theod. 
1.233: dual πρέσβει (written πρεσβε) [G12(1).977.45,57 (Carpathos, 
iv B.C.): pl. πρέσβεις, Dor. uncontr. πρέσβεες ib.14.952.11 (Acragas, 
iii Β. 9.) (at first more freq. than πρεσβευταί (q.v.)), Ar.Ach.61, [613. 
52.1, 2%.1,20,al., D.19.183; acc. πρέσβεις 1G1*. 46.24, Foed.ap.Th.4. 
118, X.HG4.8.13; gen. πρέσβεων, dat. πρέσβεσι, Ar. Ach.76,62, 1523. 
1.7. III. at Sparta a political title, president, τῶν ἐφόρων ib.5(1).51. 
6, 552.11 } νοµοφυλάκων ib.5 55519 ; βιδέων ib.556.6 ; cvvapxtas ib.504. 
16; τῆς φυλῆς ib.564.3 ; [σφαιρέων] ib.675.5; gen. 56. πρέσβεως ib. 
504.16,al. 2. Comp. πρεσβύτερος, elder, alderman, τῆς κώμη» BGU 
195.30 (ii Α. D., pl.), cf, POxy.2121.4 (iii A. D.), etc. 5 ἐκρίθημεν ἐπί τε 
Νουμηνίου καὶ ἐπὶ τῶν π. PCair.Zen.520.4 (iii B.c.), ef. UPZ124.22, 
36 (ii B.C.) 5 τοῖς ἱερεῦσι καὶ (both) τοῖς π. καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσι OGI194. 
3(ΕΕΥΡΙ, 1 Β.ο.); οἱ π. τῶν ὀλυροκόπων ib.729 (Alexandria, iii B.c.) ; 
π. τῶν γεωργῶν PTeb.13.5 (ii Β.ο.); π. γέρδιοι Ι61νομη.1.1122 (Thea- 
delphia, ii A. D.) ; τέκτονες m. ib.1155 (Ptolemais Hermiu, i a.p.) ; elder 
of the Jewish Sanhedrin, Ev.Matt.16.21, etc.; later, elder of the Chris- 
tian Church, presbyter, Act. Ap. 11.30, 20.17, 1 Ep.T7.5.19, POxy.1162, 
I (iv Α.Ρ.), etc. ; of the Apostles, 2£p.Jo.1.1, 3 Zp.Jo.1.1. LV. 
wren, Arist.HA609*17,615%19, Hsch.; cf. σπέργυς. (-βυ--, Cret. —yu- 
(in πρεῖγυς), cogn. with Skt. —gu in vanar-gu— ‘one who lives or 
moves in the forest’, Lith. Zogus ‘man’ (lit. ‘one who moves on 
the ground’); πρεσ- οοδπ. with Lat. prae, pris-tinus; the oldest sense 
of x. is ‘ going in front, taking precedence’,) 

πρεσβύτέριον or --εἷον, τό, council of elders, presbytery, Ev.Luc.22. 
66, Act. Ap.22.5, 1p. T7.4.14. 11. honour or privilege of an elder, 
Thd..Su.50. 

πρεσβύτης [ὅ], ητος, Dor. -as, aros, 7, age, seniority, Test. Epict.4. 
28, 6.29: opp. vedras, prob. rest, in 1G5(1).1427.5 (Messene), 

πρεσβ-ύτης [i], ov, 6, prose form of πρέσβυς 1, Hp.Aér.10(pl.), 
Th.3.67 (pl.), Arist.£V1157"14(pl.), etc.; the sixth of the seven 
ages, Hp.Hebd.5 ; also in Trag. and Com., E.PA.847, Ar.Eg.525, 
Nu.358 ; πατέρα π. Κρόνον A.Eu.641; avip π. Ar.Ach.707, Antipho 
4.1.65 6 ἐκ παιδὸς µέχρι πρεσβύτου χρόνος P1.FR.608c, etc.; of ani- 
mals, [λέοντες] ὅταν γένωνται πρεσβῦται Arist.HA629>28 :—fem. 
πρεσβῦτις, δος, A.Eu.731, 1027, E.Hec.842, ΡΙ. Πρ. Ma.286a, Theo- 
pomp.Com.78 ; πρεσβύτιδες -yuvaikes Aeschin.3.157 3; π. ἄνθρωπος 
LeySsl.L5, -Ότικός, ή, όν, like an old man, elderly, ὄχλος Ar. 
P1787; κακὰ π. the evils of age, ib.270, cf. Ael.VH2.34 (vulg. 
πρεσβυτιδίου)Σ ἕλκη Dsc.Eup.1.172; ἄδουσαι µέλος π. Ar.Ec.278 ; 
παιδιά Pl.Le.685a; οἱ στρυφνοὶ καὶ π. Arist. EN1158*2 ; ἀρχαῖον λίαν 
καὶ π. Plu.Fab.25: Comp., ef τι περιεργότερον καὶ πρεσβυτικώτερον 
εἰρήκαμεν Isoc.Ep.4.13. Adv. -κῶς Plu.Thes.14. I. πρεσβυτικόν, 
τό, hall of the elders, senate-house, Milet.7.60 (Didyma), Sardis γ(τ). 
8.72. -Ότις, ιδος, fem. of πρεσβύτης (q.v.). 
πρεσβῦτοδόκος, ον, receiving the aged, A.Supp.667 (lyr., dub.). 

Πρέσβων, wvos, 6, pl. Ἡρέσβωνες the Elders, name of a family or 
χιλιαστύ», Abh. Berl. Akad.1909(2).1'7 (Chios), 

πρεσγέα, V. πρεῖγυ». 

πρευµέν-εια, 7), Sentleness of temper, graciousness, E.Or.1323. --ής, 
és, contr. fr. πρηῦμενής (ν. πραὺμενής), soft of temper, gentle, gracious, 
tu to one, A.Ag.840, E,Hec.538: abs., ἴδοιτο.. πρευμενοῦς ἀπ᾿ ὅμ- 
µατος A.Supp.210(207) ; ᾿Αχαιῶν πρευµενεστέρων τύχοις E.Tr.739- 
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πρεών 


Adv., πρευμενῶς αἰτεῖσθαι, παραινέσαι, A.Pers.220, 324; δέχεσθαι Id. 
£u.236. 2. of events, favourable, κατελθὼν..πρευμενεῖ τύχῃ 
Id. Ag.1647 ; τελευτὰς. .πρευμενεῖς κτίσειεν Id.Supp.1 40 (lyr.) ; πρευ- 
μενοῦς .. νόστου τυχόντας E.Hee.540 (5.ν.].). Il. propitiating, 
χοαί A.Pers.609. 

πρεών, V. πρών. 

πρηγιστεύω, hold office of πρήγιστος (v. πρεῖγυς), GDI3742.4 

Cos). 

Gries πρηγµατεύοµαι, lon, for mpayyu-- IL. οἷον πρῆγμα 

(sic codd.) πνίγεται (sic cod. @, v.1. πνέεται) Hp.47f5, perh. f.1. for 

οἷον πρΏμά τι γίνεται a sort of swelling (cf. παράπρηµα) arises. 
πρηγορεύω, = προαγορεύω, Hsch, 

πρηγορεών, avos, 6, crop of birds, Ar. £9.374 (metaph. of Cleon), 
Ay.1113 (πρηγορῶνα, —dvas cj. Bentley); from πρό, ἀγείρω, because 
birds collect their food there before it passes into the second stomach, 
Hsch., Poll.2.204, EM688.33, Suid., Apollonius ap.Zonar. : written 
προηγορεών, EM 1.c., cf. Suid. 

πρηδών, όνος, ἡ, (πρήθω) swelling, Nic. Th.365 (pl.) ; αἳ τῆς Φλεγ- 
μονῆς π., of intestinal distension, Aret.CA1.1. 

πρηθῆναι, V. πέρνηωι. 

πρῆθμα' πολύποδος κεφαλή’ ἔνιοι πλεκτάνη, Hsch. 

πρήθω, impf. ἔπρηθον (ἐν-): aor. ἔπρησα (ν. infr.) :—Pass., pf. 
πέπρησµαι: aor. ἐπρήσθην (v. infr.): Δ.Ε. seems to use πρήσοντα, 
πρήσοντος as pres. part., 4.819, 1537: (for the signf. burn, v. πίµ- 
πρηµι; cf. also ἐμπρήθω, πρηστήρ) :—Ep. Verb (rarely if ever in 
Com., v. infr.), blow out, swell out by blowing, ἔπρησεν 5 ἄνεμος 
μέσον ἰστίον Ο4.2.427: ἐν δ ἄνεμος πρῆσεν µέσον ἱστίον Η.Ι.4δΙ } 
νότου mphoavtos ἅλα «4512.27 (Phal.); πρῆσαι γαστέρα LxxlVu.5. 
22 :—Pass., ἐπρήσθη dub. in Amphis 30.10 ; κοιλία πεπρησµένη LXx 
Nu.5.21; πέπρησται toria Ael.NA2.17 1 Aalpea πρησθέντα Q.S.14. 
416. 2. spout, ro δ [αἷμα] ava στόµα καὶ κατὰ pivas πρῆσε he spouted 
blood from his mouth and nostrils, Il.16.350. 8. blow into a flame, 
π. mupds wévos, of Hephaestus, A.R.4.819. II. intr., blow, ib.1537. 

πρήϊον' πρότερον, Hsch. πρηκτήρ, πρήκτης, πρηκτός, V. 
πρακτήρ, πράκτης, πρακτό». πρῆμα, ν. πρῆγμα II. 

πρημᾶδίη, ἡ, name of a kind of olive, ΝΙο. 41.57. 

πρηµαίνω, (πρήθω) blow hard, πρημαινούσα» τε θυέλλας Ar.Nu.336: 
later c. acc., πρήµηνον ἀξίην φωνὴν σεωυτοῦ Herod.7.98. 

mpnpvas, ddos, 7, a kind of tunny-fish, Pl.Com.44, Nicoch.11 (πρη- 
uddas codd. Ath.), Opp. H.1.183; mptpades and πριµαδίαι in codd. 
of Arist.H{A599°t7 (where the meaning is apptly. young tunny). 

πρηµονάω, perh. fume, seethe or swell with indignation, Herod.6.8. 

πρην-ής, —iLw, v. πρανής, -ἴζω. 

πρῆξαι, πρῆξις, lon. for πρᾶξαι, πρᾶξι». 

πρηξών, όνος, 5, = ἀγοραῖος (Sicel), Theognost.Can. 38. 

πρηροσία, ἡ, a sacrifice at Athens (i.e. προηρόσια), Hsch. 

πρῆσις (A), ν. πρᾶσι». 

πρῆσις (Β), τος, ἡ, (πρήθω) blowing up, distension, τράχηλος οἶδέει 
πνεύματος πρήσι Ατεῖ. 51.11 ; ἕντασις καὶ π. (in εἰλεός) πα 1215 
ὑπὸ τῆς π. (in dropsy) 14.52.15 filling out, development, τραχήλου 
(by gymnastics) 14.601. 2(ΡΙ.). 2. inflammation, ὀφθαλμῶν ibid. 
(pl.); τῶν παρισθµίων, τοῦ ὑπεζωκότος, τοῦ πνεύμονος, τῶν νεύρων, Id. 
Ὁ απ το 2.1,11 (pl.). 

πρῆσ-μα, aros, τό,Ξ- ἐμφύσημα, 09.190.102. 
{αέγ. 7. --μονή, 7, =foreg., ibid. 

πρήσσω, V. πράσσω. 

πρηστήρ, Ίρος, ὁ, (πρήθω) hurricane or waterspout attended with 
lightning (Placit.3.3.1, Arist. Mete.371°16, Chrysipp.Stotc.2.203, Epi- 
cur.£p.2p.47 U., Lucr.6.424,445), πρηστήρων ἀνέμων Hes. 7h.8 46 ; 
θαλάσσης τὸ μὲν ἥμισυ γῆ, τὸ 8 ἥμισυ π. Heraclit.31 5 βρονταί τε καὶ 
πρηστῆρες ἐπεσπίπτουσι Hdt.7.42; τυφῷ καὶ πρηστῆρι Ar. Lys.974 3 
ὁ. .νεὼς τῆς ᾿Αθηνᾶς ἐνεπρήσθη π. eumecdvtos X.HG1.3.1 5 π. χθόνιος 
tornado, Arist. Mu.395*10 πρηστῆρες καὶ κεραυνοί ΤΒΡΗΤ.ΙΦΗ.1. 2. 
ὀμμάτων ἄπο αἱμοσταγῆ πρηστῆρε ῥεύσονται κάτω two sets of blood, E. 
22.384. Il. pair of bellows, πρηστΏρος αὐλός Placit.2.20.1, 2.25.1: 
pl., A.R.4.777. III. pl., veins of the neck when swollen by anger, 
Poll.2.134, Hsch. IV. akind of serpent, whose bite is poisonous, 
Dsc.4.37, Philum.Ven.19, Λε]. Ν 16.1. 

πρηστηριάζω, burn up as with lightning, Hdn.Epim.111. 

πρηστηροδόχος, ον, receiving thunderbolts, κόλποι Orac.Chald.ap. 
Procl.in Cra.p.58 P. 

πρηστικός, 7, dv, = ἐμφυσητικός, Hp.ap.Gal.19.132 (Sup.). 

πρῆστις, 7, V. πρίστις. 

πρητήν, ἢνος, ὁ, yearling lamb, Ar. Byz.ap.Eust.1625.35, Hsch. 

πρητήριον, ν. πρατήριον. jWpnv-yehws, KTA.,V. πραῦ-. πρῆχμα, 
V. πρᾶγμα. πρηών, V. πρών. 

Ἐπρίᾶμαι (assumed as Pres.), 1 aor. ἐπρϊάμην freq. in Att., supply- 
ing aor. of ὠνέομαι, buy; 28g. ἐπρίω Ar.V.1440 ; 356. ἐπρίατο 1Gi% 
94.22, Ep. πρίατο Od.1.430; imper. πρίασο Ar. Ach.870 ; πρίω ib. 34, 
35, Eup.1, etc.; Dor. πρίᾶ Epich.137; subj. πρίωµαι Ar. Ach.812, 2 sg. 
πρίῃ Id.Nu.614, 3g. πρίηται D.18.247, Thphr.F¥.97.3 ; opt. πριαίµην 
S.Ant.1171, Leg.Gort.6.13, etc. ; inf. πρίασθαι 1G1”.10.5, E.Med.233, 
Ar.V.253, etc. (πριάσασθαι ν.]. in LxxGe.42. 10); part. πριάµενος 
Hdt.1.196, 1G1?.94.22, Leg.Gort.6.20, etc.:—buy, Od. l.c., ete.; 6 
πριάµενος, Opp. ὁ ἀποδόμενος, Leg.Gort.6.20: ο. dat. pretii, τίς σε 
πρίατο κτεάτεσσιν ἐοῖσιν Ο4.14.115, cf. 4523 τὸ κάλλος ἀνονήτοιν γάμοις 
E.Hel.885, cf. Med.233, etc.: c. gen., π. θανάτοιο purchase by his 
death, Pi.P.6.39; π. καπίθην ἀλεύρων τεττάρων σίγλων X.An.t. 5.63 7. 
πολλοῦ Id.Cyr.3.2.19 (also πρὸ πάντων χρημάτων Id.Mem.2.5.3) 1 πρία- 
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σθαι οὐδενὸς λόγου to buy at no price, 9. 41.477: with dat. pers.added, 
πόσου mplwuat σοι τὰ χοιρίδια; ΑΓ. Ach.812, cf. Ra.1229, S,Ant.1171 3 
π. τι παρὰ τῶν ἐκτημένων Hdt.9.94; π. τὴν χώραν παρά τινων τριά- 
κοντα ταλάντων X.HG3.2.30: ο. inf., π. παρά τινων μὴ δοῦναι δίκην 
And.3.38 3 τῆς ψυχῆς π. ὥστε wh. . X.Cyr.3.1.36, cf. 8.4.23 : π. alone, 
π. Tlutov [τοὔλαιον] buy it dear, Ar.V.253 5 τὴν εἰρήνην π. Aeschin. 
2.178; ὀπώραν D.53.21; π. τὸ ποιῆσαι buy the power of doing, Χ. 
Cyr.5.3.10. 2. of slaves, π. Σκύθας τοξότας And.3.5, cf. Posidipp. 
233 ἐπιστάτην ταλάντου X.Mem.2.5.2; τέκτονα πέντε μνῶν Pl.A mat. 
τοξο, 3. π. τοὺς δικαστάς buy, i.e. bribe them, Ὁ. 7.7. 4. rent, 
Jarm a tax, etc., τέλος X.Vect.4.20 ; µέταλλον Din.ap.D.H.Din.13 ; 
ὠνὴν ἐκ τοῦ δηµοσίου And.1.92, etc.: abs., of πριάµενοι [τὸ θέατρον | 
the contractors for the management of the theatre, 7G2?.1176.15,31. 
(Cf. Skt. krindti, Olr. crenid, Welsh prynu ‘buy’, Old Lith, krvenas 
‘bride-price’.) 

πρϊᾶμόομαι, Med., to have one’s head shaven, because Priam was 
represented on the stage with a bald head, Com. Adesp.1123. 

Πρίᾶμος [1], 6, Priam, Il.1.19, etc.; Aeol. Πέρρᾶμος (wh. = βασι- 
λεύς, acc. to Hsch.) Alc.Supp.8.2; also Πέρᾶμος, Sapph.Sufp. 20a. 
16 :—Patron. Πριᾶμίδης [Mpi- metri gr.], 6, Ep. gen. —-(3a0, -ἴδεω, 
11.3.356, 20.77: Adj. Πριαµικός, ή, dv, of or like Priam, τύχαι Arist. 
ENi101*8; poet. fem. Πριαµίς, ίδος, E.Hel.1158 (lyr.), Or.1482 
ek Dim. Πριαμιλλύδριον and Πριαμύλλιον, τό, Sch.D.T.pp.375, 
379 3- 
Πρϊάπ-ειος [a], a, ov, Ion. Πριήπ-, of Priapus, AP6.254 (My- 
rin.); Tl. µέτρον Heph.to.4; τὰ Π. (sc. µέλη) D.H.Comp.4, Str.8.6. 
24. —yiov, τό,-- σατύριον, Ps.-Dsc.3.126. 2. =Yov πορφυροῦν, 
ib.4.12t. «ζω, lon. Πριηπ--, {ο be lewd, πάντα Πριηπίζω, κἂν ᾖ Kpd- 
vos API.4.237 (Tymn.) ; to be ithyphallic, τραγέλαφος πριαπίζων prob. 
in 1G2?,1388.62. —tokos, 6, Dim. of Πρίαπος, dilator or suppository 
for the anus, Heliod.ap.Orib. 44.23.72, 44.14.7. 2. perineal peg, 
in the Hippocratic bench, Ruf. (or Heliod.) ap.Orib.49.26.6. 3. 
plug for the nose, Heraclid. Tar.ap.Gal.12.692. II. = σατύριον, 
Ps.-Dsc.3.126,128 (called priapisce, Gloss.). -ισκωτός, ή, όν, 
shaped like the membrum virile, words Gal.14.795. -υσμός, ὁ, pria- 
pism, 1d.8.448, 13.318, Alex.Trall.11.8. —toTtat, of, worshippers of 
Priapus, Ausonia 4.242 (Crete, iB.c.). -os, Ion. Πρίηπος (also 
written Πρίεπος, Arr.f7.23J., cf. Πριέπιος), 6, Priapus, D.S.4.6, 
Luc.DDeor.23.1, Paus.9.31.2: pl. Πρίηποι, like Σάτυροι, Mosch.3. 
Ale -ώδης, es, ke Priapus, lewd, Sch.Ar.Lys.o8t. 

πρϊβᾶτάριος, 6, keeper of a private bath, Lat. balneator privatanius 
(Edict. Diocl.7.76), MAMA3.259, al. (Corycus) ; written πριβαρίου 
(gen.) ib.557 (ibid.). 

πρίγιστος, V. πρεῖγυ». 

πρίγκῖπες, of, = Lat. principes, Plb.6.21.7, etc. 

Πριέπιος (sc. μήν), 6,a month in Bithynia, prob. in Hemerolog. 
Flor. Πρίεπος, v. Πρίαπο». 

πρίζω, = πρίω, saw, Pl. Thg.124b (s.v.1.), D.S.4.76, Heliod.ap. 
Orib.47.14.3 : impf. ἔπριζον Lxx4m.1.3. II. file, ῥίνῃ πρίζειν 
Gal. 12.848. 

πριµάς, dos, 7, V. πρηµνά». 

πρίν, Adv. and Conj,, before, until. [mpiv 19 times in Hom,, Π.2. 
344, al.; mpw in 1.6.81, 13.172, al. ; once written πρείν, Leg.Gort.7. 
40, but πρίν JG1?,60.11, 94.9, 114.46, etc. ; Trag. and Com. always 
πρῖν (πρίν γ᾿ must be read in Ar.Ach.176).] 

A. Adv. of Time, before, either in the sense of sooner or in that of 
formerly, erst (implying duration up to a certain time) : I. of 
future time, with fut. Indic., πρίν µιν καὶ γῆρας ἔπεισιν 11.1.29, cf. 18. 
283, Od.2.198, etc. : with Subj.=fut., πρὶν καὶ κακὺν ἄλλο πάθῃσθα 
Il.24.551: with Opt. and kev, πρίν κεν ἀνιηθεὶς σὴν πατρίδα γαῖαν 
ἴκοιο Od.3.117, Cf. 11.330, 14.155, ΑΓ. Ρα 1076, 1112: with Opt., Il. 
24.800: with Imper., 9.250: with Inf. (expressing a wish), 2.413, 
(expressing an oath) Od.4.254. II. of past time, 1. formerly, 
once, πρὶν µέν µοι ὑπέσχετο. +, νῦν δὲ... 11.2.112, ν.]. in 9.19, cf. 23.827 ; 
πρὶν μὲν πόσιν ἐσθλὸν ἀπώλεσα Od.4.724, cf. 3.408. 2. formerly 
(up to a certain point), before, in this sense freq. with Art., τὸ πρίν y’ 
ἐκέκαστο Il.s.543 τὸ πρίν γε.., νῦν δὲ... 13.105 5 νῦν δὲ...τὸ πρίν ye 
16.208, cf. A.Pr.443, Hdt.1.129 : without Art., τὰς ἐπιστήμας ds ποτε 
καὶ π. εἴχομεν Pl.Phd.75e: with ellipsis of part. yevomevos, τὰ π. 
πελώρια (sc. γενόμενα) the giants of old, A.Pr.151 (lyr.) 5 τοῦ π. Αἰγέως 
Aegeus gone before, S.OC69; ἐν τῷ π. χρόνῳ 1d.Ph.1224 3 ἐν τοῖς π. 
λόγοις Th.2.62 : with part. expressed, τὸ π. γενόμενον τέρας Hdt.8, 
37 3 τοὺς πρὶν φυλαττομένους Pl.R.547¢, etc. 8. hitherto, π. µέν.. 
B.12.114; until that time, and so meanwhile, 14.15.12. 4. sts. 
folld. by gen., π. ὥρας Pi.P.4.43 3 π. ἀνηκέστου πάθους J.BJ1.6.1 ; π. 
γενέσεως Thd.Su.42 3 π. τῆς συνόδου S.E.M.9.371 5 π. φάους Arr.An. 
3.18.6; π. τοῦ βλέψαι, π. τοῦ ἀποθανεῖν, S.E.P.7.162, ν.]. in Lxx πο, 
14.153 also πρὶν οὗ ο. inf., 9169062.16(0αἱγπιπα, ii B. ο οποιο 
Test.ap.D. 46.21. 

B. Conj. before, eve: freq. following an antecedent clause 
with adverbial π. (chiefly in Ep.), or its equivalents πρότερον, 
πρόσθεν, πάρος (poet.), esp. with negat., οὐδὲ m..., m+. Il.1.98, 7. 
481, Od.19.475 3 wh π..., π... 1.2.905, EH F605 5 π...,π... Il.2. 
3.48, 8.453, Od.19.586; οὐ πρότερον.., π... Ar.£c.620, And.4.17, 
D.9.61; μὴ πρότερον...π... S.Ph.199(anap.), Pl.Phd.62c, Aeschin. 1. 
10; πρότερον..., π... And.4.1, X.Cyr.5.2.9 ; οὐ mpdabev.., 7++ Od. 
17.9, X.Cyr.t.4.23 3 μὴ πρόσθεν..,π... Id. 41.1.1.19 5 πρόσθε.., Te 
τυχεῖν Pi.P.2.92 3 οὐ πάρος..,π... Od.2.128, Il.5.219; preceded by 
φθάνω, 16.322, Antipho 1.29, Th.4.79,104, 6.97, 8.12; X.An.4.1.21, 
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Cyr.2.4.25 1 sts. folld. by #, οὐ. tpl γ᾿ ἀποπαύσεσθαι πρίν γ᾿ ἢ ἕτερόν 
ye πεσόντα αἵματος ἆσαι Ἂρηα 1].5.258, cf. 22.266, Hdt. 1.136, 165, al.; 
dub. and perh, always corrupt in Att. and X., Th.5.61, Lys.6.11, 
Isoc.4.19 (v.1.), Lycurg.128, Aeschin.2.132 (v. 1.), X.Cyr.1.4.23, An. 
4.5.1, but freq. in later Greek, Lxx Ge.29.26, etc. I. ¢. inf., the pre- 
vailing constr. in Ἠοπι,, after positive and negative clauses alike : in 
Att. mostly after positive clauses, and always used with them when 
the action does not or is not to take place: the tense is, a 
regularly aor., a. after a positive clause, vate δὲ Πήδαιον, πρὶν 
ἐλθεῖν vias ᾿Αχαιῶν Τ]. 12.172, cf. 8.453, 16.322, Od.1.210; Ζεὺς ὀλέσειε 
βίην, πρὶν ἥβης µέτρον ἱκέσθαι 4.668, cf. Π.6.465, 24.245, Pi. P.2.92, 3 
9, V.8.19, Hdt.6.119, A.Pers.712, Ag. 1539 (anap.), S.Ant.120/(lyr.), 
7.296, E.Ale.281, Ar. £9,258, al., Antipho 5-67, Th.1.125, X..4n.4, 
1.7, Pl.Prt.350b, al. ; after negat. questions which expect a posit. 
answer, E.Andr.1069, Jon 524, Rh.684, Ar.fa.481, εἰς. b. after 
a negat. clause, οὐδ' ὅ γε πρὶν Δαναοῖσιν ἀεικέα λοιγὸν ἀπώσει, πρίν V7 
ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δόµεναι ἑλικώπιδα κούρην 11.1.98, cf. 19.423, Od.2.128, 
4.747 : after Hom. a negat, antecedent is commonly folld. by πρίν 
with finite Verb (v. infr. 11); but Inf. is found where π. precedes, π. 
ἰδεῖν δ᾽, ovdels µάντις 9. «4/.1419 (anap.) ; π. μὲν γὰρ κριθῆναι, ov ῥᾷδιον 
ἦν εἰδέναι τὰς αἰτίας And.4.8 3 π. νικῆσαι.., οὐκ ἦν.. 15.10.28; π. 
δὲ ταῦτα πρᾶξαι, μὴ σκοπεῖτε Ὀ στρ οἱ. Lycurg.135 ; also, οὔτε. .π. 
ἱδρῶσαι δεῖπνον Πρεῖτο X.Cyr.8.1.38 ; also after Verbs of fearing (the 
positive being the thing dreaded), ὅταν. . δεδίωσι wh πρότερόν τι πάθῃ», 
π. τέλος ἐπιθεῖναι τοῖς πραττοµένοις Isoc.5.70, cf. E.¥7.453.6, S. 77. 
632; in unfulfilled conditions and wishes, οὔθ 6 Πλούτωνος κύων οὔθ 
οὑπὶ κώπῃ ψυχοπομπὸς ἂν Χάρων ἔσχον π. εἰς φῶς σὸν καταστῆσαι βίον 
E. Ale.362, cf. 94.61: otherwise not common, ὤφθην οὐδεπώποτε π. 
ταύτην τὴν συμφορὰν γενέσθαι Lys. 10.56 Σ οὐδὲ παύσεται χόλου..., π. 
κατασκῆψαί τινα E.Med.ga, cf. HIF 6053 kal wor μὴ θορυβήσῃ μηδεὶς π. 
ἀκοῦσαι D.5.15, cf. Χ. Occ.4. 24: after neg. opt. with ἄν, οὕτω γένοιτ’ ἂν 
οὐδ' ἂν ἔκβασις στρατοῦ καλή. π. ὅρμῳ ναῦν θρασυνθῆναι A.Supp.772, cf. 
PL.Lg.769e: after a past tense (in orat. obliq.), duocay μὴ π. ἐς Φώ- 
καιαν ἥξειν, π. ἢ τὸν µύδρον τοῦτον ἀναφανῆναι Hdt.1.165, cf. 4.9, Th. 
7-50, X.HG6.5.23, Pl. Phd.61a. 2. also pres., to convey a special 
Sense of continuance, effort, or the like, ‘before undertaking to’, 
‘before proceeding to’, π. ἐξοπλίέειν Αρη A.Supp.702 (lyr.), ef. Ag, 
1067; π. νυν τὰ πλείον᾽ ἱστορεῖν..., ἔξελθε S.OC36, cf. El.20; π. κλαίειν 
τινά E. Andr.5747, cf. Or.1095 ; π. λέγειν Ar. Th. 380, cf. Ach.383, Hdt. 
8.3, And.4.1, Th.3.24, Pl.L.g.666a, X.Cyr.2.4.25, Mem.1.2.40, etc. 3. 
also perf., after a fut., π. 765° ἐξηντληκέναι E.Med.79; after pres. or 
impt., Id.£7. 1069, cf. Hdt.3.25 π.. «TE µέλλετ)..; E.PA.1145; π. καὶ 
τεθύσθαι Ar. Av.1034, cf. V.1156, Pax 275. Lys.322 (lyr.), Ra.1185, X. 
An. 4.1.21, Pl. Tht.164c, Prt.320A, etc. ; with ἥκειν in pf.sense, Hdt.6. 
116; οὗ βουλόμενος διαγωνίσασθαι π. οἱ τοὺς βοηθοὺς ἥκειν Th.5.10. 11. 
witha finite Verb: 1. with Ind., chiefly aor.: not in Hom. (first inh. 
Ap.357), who uses Ind. only with πρίν Υ᾿ ὅτε, πρίν y ὅτε δή, after both 
posit. and πες. clauses, ἠλώμην. ., πρίν γ ὅτε. .«ἤγαγες Ο6.13.322: πρίν 
Ύ ὅτε δή µε. «κάλεσσεν 23.43, cf. 11.12.4373 οὐδέ κεν ἡμέας ἄλλο διέκρι- 
vev.., πρίν y ὅτε δὴ θανάτοιο.. νέφος ἀμφεκάλυψεν Od.4.180: rarely 
with impf., οὐδ' ὧς τοῦ θυμὸν.. . ἔπειθον, πρίν Υ᾿ ὅτε δὴ θάλαμος πύκ᾿ ἐβάλ- 
Aero (began to be hit) 11.90.5588: freq. after Hom.,withaor., a. after 
neg. clauses : ofa fact in the past, οὐκ ἦν ἀλέξημ᾽ ovdev.., πρίν y’ ἐγώ 
σφισιν eetaA.Pr.481 ; οὗ πρότερον ἀπανέστη... Μαρδόνιος, πρὶν ἤ σφεας 
ὑποχειρίους ἐποιήσατο Hdt.6.45; aad’ ob ds.. ἠξίωσαν νεώτερόν τι 
ποιεῖν ἐς αὐτὸν. ., πρίν ye δὴ αὐτοῖς. . μηνυτὴς γίγνεται (histor, pres. = 
aor.) Th.1.132, cf. 3.101, 5.61, Hdt.6.79, Ar. Av.700, X.Cyr.1.4.23, 4. 
5.13 (histor. pres.), WGs.4.58, etc.; once in ΡΙ., Phdr.266a; as part 
of an unfulfilled condition, οὐκ ἂν κατέσχε δΊμον οὐδ ἐπαύσατο π. 
ἀνταράξας πῖαρ ἐξεῖλεν γάλα Sol.ap.Arist.Ath.12. 53 οὐκ ἂν ἐσκεψάμεθα 
πρότερον. ., πρὶν ἐζητήσαμεν Pl. Men.864d, cf. Tht.165¢; χρῆν τοίνυν 
Λεπτίνην μὴ πρότερον τιθέναι τὸν ἑαυτοῦ νόµον, πρὶν τοῦτον ἔλυσε γραψά- 
µενος D,20.96; after verbs implying a neg., ἀμφιγνοεῖν X.An.2.5.33, 
θαυμάζειν Th.1.51, λανθάνειν Id.3.29 ; also with impf., οὕπω ᾖδει..π. 
ἐν τῷ κακῷ ἦν ΑΠΗΡΜΟΤ.19, cf. And.4.17, D.9.6r. Ῥ. after posit. 
clauses (both combined, A.Pr.481, Th.1.118), with the sense 11/1], 
ἠγόμην 8 ἀνὴρ ἀστῶν µέγιστος..., πρίν wo τύχη τοιάδ᾽ ἐπέστη S.OT 
776; σπουδαὶ δὲ λόγων ἦσαν tou πως, πρὶν. «πείθει (histor. pres.) E. 
f1ec.131 (anap.) ; πρίν γ’ dpa Id. Med.1173; freq. folld. by δή, π. δή τις 
ἐφθέγξατο Id. Andr.1147 ; τὰ περὶ τοὺς ἀγῶνας κατελύθη (περ. idea) 
ὑπὸ ξυμφορῶν, πρὶν δὴ οἱ ᾿Αθηναῖοι τότε τὸν ἀγῶνα ἐποίησαν Th.3.104, 
cf. 7.29 (histor. pres.), 71. 2. with Subj. only after περ, or equiv. 
of neg., = ἕως ογἣν µή (in Isoc.4.173 ἣν wn and πρὶν ἄν are used almost 
as synonyms); οὐ καταδυσόµεθ’, ἀχνύμενοί περ.., πρὶν µόρσιμον ἦμαρ 
ἐπέλθῃ Od.10.175 5 wh πω καταδύσεο. εΣπρίν γ᾿ ἐμὲ. «ἴδῃαι 11.18.135, 
cf. 190, 24.781; GAA’ ὅμοσον μὴ μητρὶ φίλῃ τάδε µυθήσασθαι, πρίν γ᾿ ὅτ᾽ 
ay ἑνδεκάτη τε δυωδεκάτη τε γένηται Od.2.374, cf. 4.477: in Prose 
usu. πρὶν ἄν (πρίν κα Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene)), rarely z. alone, as 
alsomply#: a. generally with aor., to express an action preceding 
the action of the anteced. clause, the Verb in which is fut. (or some 
equiv. of the fut.) or imper., οὗ Ὑαμέεται παρθένος οὐδεμία, πρὶν ἂν τῶν 
πολεμίων ἄνδρα ἀποκτείνῃ Hdt.4.117, cf. 1.82 (v.1.), 3.109 (ν.].); νῦν 
8 οὐδέν ἐστι τέρμα µοι προκείµενον µόχθων (the sense here is fut.), πρὶν 
ἂν Ζεὺς ἐκπέσῃ τυραννίδος A.Pr.756, cf. 166 (lyr.), 127 (απαρ.); οὗ γάρ 
mor’ ἔξει τῆσδε τῆς χώρας, πρὶν ἂν. «στήσῃς ἄγων 9.Ό(9οοο, cf. 48, 
1041, OT1529, etc.; οὐκ ἂν ἐκμάθοις..., πρὶν ἂν θάνῃ τις 14.77.2; οὐκ 
ἄπειμι πρὺς δόµους πάλιν, πρὶν ἄν σε... ἔξω βάλω E. Med.276, cf. 680, 
Ale.1145,14324,IT19,1302 ; μὴ προκαταγίγνωσκε.., π. ἄν γ᾿ ἀκούσῃς 
ἀμφοτέρων Ar.V.920, cf. «46.176, 230, X.Hier.6.13, Cyr.t.2.8, Ant. 
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1.10, Ρ.7.12) Pl.Phdr.228c, La.187e (ἂν added in later codd.), εἰς, ; 
μηδέν᾿ ὀλβίζειν π. ἂν τέρµα τοῦ βίου περάσῃ S.OT1529 (troch.) ; οὐχὶ 
μὴ παύσησθε, π. ἄν. .ὑμᾶσ τις ἐκτραχηλίσῃ Ar.Lys.704: π. without ἄν, 
μὴ στέναζε, π. µάθῃ» S.Ph.gt7, cf. Ant.619 (lyr.), 47.742, 965, 7.698, 
046 ; οὐκ ἔστιν ὅστις αὐτὸν ἐξαιρήσεται..., π. γυναῖκ᾽ ἐμοὶ µεθῇ E.Alc, 
849, cf. Or.1218, 1357 (lyr.); π. χαρίσωνται Ar.Ec.629 (5.ν.].); οὐ γὰρ 
δή σφεας ἀπίει τῆς ἀποικίης, πρὶν δὴ ἀπίκωνται Hdt.4.157 3 π. διαγνῶσι 
Th.6.29 ; π... βεβαιωσώμεθα ib.10 (dub. 1.) πρὶν ἀνάγκην τινὰ θεὺς 
ἐπιπέμψῃ Pl.Phd.62¢ codd. ; π. ἐξετάσωσιν Hyp.Eucx.4 : πρὶν % (never 
with ἄν), π. ἢ ἀνορθώσωσι Hdt.1.19, cf. 136, Pl. Ti.57b, etce.: with 
neg. implied, 6 δὲ ἀδικέει ἀναπειθόμενος π. Ἰ ἀτρεκέως ἐκμάθῃ Hdt.7. 
1ο.ή΄; αἰσχρὸν ἡγοῦμαι πρότερον παύσασθαι, π. ἂν ... ψηφίσησθε Lys. 
22.4; ὅστις οὖν οἴεται τοὺς ἄλλους πράξειν τι.., π. ἂν. «διαλλάξῃ, λίαν 
ἁπλῶς ἔχει Isoc.4.16 (where ὅστις οὖν οἵεται -- οὐ δεῖ οἴεσθαι, as is 
shown by ἀλλὰ δεῖ in the next sentence, cf. D.38.24). b. less 
freq. (never in Hom.) with pres. subj.: µήπω π. ἂν τῶν ἡμετέρων ailns 
(the Verb has no aor.) μύθων S.Ph.1409 (anap.) 3 6 vouobérns τὰ 
διδασκαλεῖα ἀνοίγειν ἀπαγορεύει μὴ πρότερον π. ἂν ὁ ἥλιος ἀνίσχῃ 
Aeschin.1,10, cf. Antipho 1.29, X.Cyr.2.2.8, Pl. Phdr.27 10. 8, 
πρίν with Opt.: a, representing subj. after histor. tenses, οὐκ 
ἔθελεν φεύγειν π. πειρήσαιτ᾽ ᾽Αχιλῆος 11.21.5803 πρίν 7 ὅτε, as with 
@subj., 9.488; ἔδοξέ µοι μὴ σῖγα π. φράσαιµί σοι τὸν πλοῦν ποεῖσθαι S. 
Ph.551, cf. ΤΗ.2.22, Χ.ΟΥγ.1.4.14, HG6.5.19 (cf. 2.4.18), «41.1.2.9, 
PI.Ap,36c, etc. b. by assimilation, ὕλοιο µήπω π. µάθοιµι S.PA. 
961, cf. 77.657 (lyr.) ; οὐδὲ γὰρ εἰδείης (potential οΡί.). .π. πειρηθείη» 
Thgn.126 ; after opt. with ἄν, οὐκ ἂν πρότερον ὀρμήσειεπ. βεβαιώσαιτο 
Pl.Lg.799d, cf. 9.Ο7Ρο5 (lyr.). 4. π. ἄν ο. opt. is doubtful, and 
(if not corrupt) due to the change required by orat, obl., ἀπαγορευόν- 
των τῶν φίλων τῶν ἐμῶν μὴ ἀποκτείνειν τὸν ἄνδρα, πρὶν ἂν ἐγὼ ἔλθοιμι 
Antipho 5.34 (s.v.1.), cf. X.HG2.3.48, 2.4.18. 5. without a Verb, 
πρὶν ὥρη (sc. γένηται) Od.15.394. 
πρίνη, ἡ,-- πρῖνος, Eup.360, 
πρῖν-ίδιον [rt], τό, Dim. of πρῖνος, Ar.Av.615 (anap.), Ael.VHs5. 
πο, ἴνος, η, ov, made from the πρῖνος, γύης Hes. ΟΡ. 29; ἄνθρακες 
Ar. Ach,668 ; af πρίνιναι (sc. βάλανοι) Dsc.1.106.25 π. ὕλη Orib.49.3.1 ; 
μύκητες π. fungi that grow under the ilex, Antiph.227.11, cf. d4n.Ox.3, 
Date 2. metaph., oaken, i.e. tough, sturdy, γέροντες Ar. Ach.180 ; 
τὸ λίαν στρυφνὸν καὶ π. ἦθος 1d.V.877; ἀθληταί Luc. Hist. Conscr.8, 
cf. 4P7.37 (Diosc.) (rejected by Hom. in favour οΓφήγινος for reasons 
of euphony, acc. to Phid.Po. 2.9). 
πρῖνο-βάλᾶνος [Ba], 6, f.1. for πρίνου βαλάνους (cf. Orib. 7.143), 
Paul. Aeg.3.62. -κοκκα, τά, £alls of the kermes-oak, Gloss. 
πρινοκόπος' κοπῶν, Hsch. 
πρῖνος, 7, Arat.1047, Dsc.1.106.2 (also 6, Amphis 38; both 6 and 
7 in Thphr., cf. HP3.16.1, 3.6.4) :—holm-oak, Quercus Ilex, Hes.Op. 
436, Ar.a.859, Theoc.s5.95, Call. Jamb.1.261. 2. kermes-oak, 
Quercus coccifera, Eup.14, Amphis l.c.3 ἡ π. τὸν φοινικοῦν κόκκον 
[φέρει] ΤηρΗτ.Η92.7.2, cf. «δέσμη. 5: πρίνοιο ... ἄκανθαι Arat.1122. 
(Heterocl. gen. πρινός is Ε.]. in Simon.5 4.) 
πρῖν-ώδης, es, tough as oak, θυμός Ar.V.383. 
grove, IG1*.328.1 (dub.), Gloss, 
πρϊόν-ιον, τό, Dim. of πρίων, Ph.Bel.67.30. -ττις, ιδος, 7, = 
κέστρον 1.1, Aret.CA 2.8, Alex.Trall.11.13 = ἡμιονῖτις 11, Orib. Fr. 
63. —d8ns, ες», like a saw, serrated, Thphr.HP1.10.5; κῶλα AP 
7-196 (Mel.); oxfmara Clytusi1; in form πρϊονοειδής, Gal. 2.737. 
Adv. -δῶς Dsc.1.108, al. [tin AP ].c.] -ωτός, ή, dv, (as if from 
πριονόω) made like a saw, jagged, serrated, στόµια Ar.F7.58 ; [τοῦ 
κρανίου] τὸ π. µέρος ῥαφὴ [καλεῖται] Ατίςε.Η451ό6215 ; π. δράκοντες 
with serrated crests, Philostr.V.A3.7 ; π. τῇ λοφίᾳ Philostr.Jun.Jm. 
43 ἡ π. τειχοποιία, of a warlike engine, Ph. Bel.83.8, 
πρϊόω, = mpiw, only in 3 sg. subj. πριῷ, Tab. Heracl.1.129; pf. part. 
Pass. πεπριωµένος Hp.VC20; cf. πρίωµα, ἀπρίωτος, διαπρίωσις, δια- 
πριωτός. 
πρισγεῖες, V. πρεσβεύς. 
πρῖσ-ις, ews, 7), (πρίω) sawing, Arist.PA645>17, Thphr. HP3.5.4, 
Heliod.ap.Orib.47.14.3. 2. in cranial surgery, trephining, Hp.VCo, 
ome Il. π. ὀδόντων gvinding of the teeth, from anger, Plu.2.458d 
(pl.) ; oras an effect of disease, Hp.Prorrh. 1.48. -μα, ατος, τό, 
anything sawn, sawdust, Thphr.HP3s.6.3, APi 1.207 (Lucill.), Gp.4. 
15.9; π. λωτοῦ Dsc.Eup. 2.50; wapudpov Aét. 12.64; rotten wood, Dsc. 
1.66. 2. wound resulting from trephining with a saw, ἰῆσθαι as π. 
Hp. Morb.2.15. II. Geom., prism, Euc.11 Def.13. -μάτιον, 
τό, Dim. of foreg. 11, Procl. Hyp.4.88. -μᾶτοκαύστης, ου, ὅ, slow- 
burning fire of sawdust, Ps.-Democr.Alch.p.5 2B. :— -μᾶτόκανστος, 
ον, forming such a fire, ἄνθρακες Zos.Alch.p.143B. -μός, ὁ, 
gripping tightly, Usch. (ΡΙ.). —THP, Ώρος, 6, (πρίω) saw, Aret.CD 
1.2. 2. sawyer, πριστῆρες δαιτὸς ὀδόντες App. Anth.3.101. --τη- 
ῥοειδής, és, like a saw, LxxJs.41.15. -της, ov, 6, sawyer, IG1*. 
373-256, 374.82, PCair.Zen.754.3 (iii B.c.), Poll.7.114. b. me- 
taph., hatrsplitter, Sch.Ar.V.13,48. 2. saw or file, Poll.7.113, 
Hsch. ~T1Kés, ή, dv, of or for sawing, ξύλον Hero Geom.4.10 ; 
τέχνη Eustr.in EN 206.8. 
πριστιν(άριος ?), 6, dub. sens., perh. = Lat. pistrinarius, miller, 
MAMA3,.667 (Corycus). 
πρίστις, ews, ἡ, prob. saw-fish, Pristis antiquorum, Epich.59 
(v. infr.), 4P7.506.10 (Leon.), Polycharm.1, Opp.H.1.370, Δε]. 
NAg9.49; coupled with βοῦς (v. Boos 1) but distd. from δελφίς, 
φάλαινα and other animals which have a blow-hole instead of gills 
in Ατίς, 456603. (πρῆστις is read in Epich. ].ο., Opp. l.c. (v.1. 
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aplatis), Λε]. ].ο., Suid., but mploris in Arist., Polycharm., AP Il. cc. 
and pristis is the Lat. form, Plin.HNo9.4,41; the spelling πρῆστις 
was perh. due to the idea that it was a ‘ spouter ?; there was further 
a supposed connexion between πρίω and πρήθω 1 πρίεται' φυσοῦται, 
Hsch., cf. EM687.39 ; v. mpiw u.2 fin.) ΤΙ. ship of war, prob. from 
its shape, Plb.18.1.1,16.2.9(pl.). 111. akind of exp, also from the 
shape, π., τραγέλαφος κτλ. Diph.8o, IV. ornamental part of a 
surgical machine, Orib.49.4.42. V. astone-mason’s implement, 
1G12.313.130; gen. pl. πριστίω[ν] dub. sens. in ib.4?(1).118.15 (Epid., 
iii B,C. ). 

πριστός, ή, dv, sawn, ἐλέφας Od.18.196, 19.5643 π.λόγχης purhuara 
E.fr.724; λίθος, of marble, J..4J8.5.2; of acomb, π. ψήκτρης κνῆσμα 
AP6.233 (Maec.). 

πρίω, imper. of ἐπριάμην, Vv. “mplauat. 

πρίω (later πρίζω, πριόω, qq. Υ.), imper. πρῖε S.F¥.897, Ar.Ra.g27: 
impf. ἔπρῖον (ἐξ--) Th.7.25: aor. ἔπρῖσα Hp.VCr4, Th.4.100: pf. 
πἐπρῖκα (ἐμ-) D.S.17.92 :—Med., Babr, 28.8, Luc. DMeretr.12.2 :— 
Pass., fut. πρισθήσοµαι Aen.Tact.19: aor. ἐπρίσθην Hp. Epid.5.16, 
a7: pf. πέπρισµαι 1d.VC15, Dsc.4.65, (δια-) Pl..Smp.193a, (ἐκ--) 
Ar.Pax 1135 (dub.) :—saw, π. δίχα saw asunder, Th.4.100; 7. τὸν 
ἐλέφαντα Luc.Hist.Conscr.51 : abs., prob. in ΑΓ. 7.604 :—Pass., κέρα- 
τα ὅταν πρισθῇ Plu.2.953b; χειρὸς...πριοµένης cut, abraded, Opp.f. 
4.318. 2. in surgery, trephine, Hp.VC12, al., Epid. 11.96. 3. 
pf. part. Pass. πεπρισµένου serrated, Dsc.4.65. II. π. ὀδόντας 
grind or gnash the teeth, in disease, Hp.Prog.3 3 esp. with rage, 
μὴ πρῖε τοὺς ὁδ. Ar.Ra.9273 τὰς σιαγόνας πρίων Babr.96.3 :—Med., 
Luc. DMeretr. 12.2. 2. generally, bite, ὀδόντι mpie τὸ στόµα S. 
Fr.897 ; [ἀμίαι] πρίουσι Opp.H7.2.575 : metaph., θυμὸν ὁδὰξ πρίοντες 
1d.C.4.139 3; ἐπί of πρῖεν χόλον gnashed fury against him, A.R.4. 
1671 :—Pass., {ο be irritated, provoked, τινι by or at a thing, πριο- 
µένα κάλλει Γανυμήδεος APo.77 (Antip. Thess.) 3 ἔνδοθεν δὲ πρίεται 
Men.go2 ; but μὴ πρίου is prob. f.1. for μὴ πρήθου (cj. Bgk.) in Babr. 
28.8. 3. cut off syllables, Anon.Rhythm.Oxy.220 viii 3. ΣΤΡ. 
seize as with the teeth, grip, bind fast, ζωστΏρι πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀντύ- 
γων S.Aj.1030, cf. ἐκ1.6. [ὲ: 7 only in later Poets, ἀπέπρῖσε 4διτ, 
14(Ammian.). | 

πρίωµα, ατος, τό,-- πρίσμα, Hsch. 

πρίων (A), 6, gen. mplovos S.Tr.699 :—saw, 1G17.313.129, 5.17. 
699, Fr.797, Cratin.437 (pl.), Lxx Am.1.3, Plu.2.654f; π. ὀδον- 
τωτός, Opp. π. µαχαιρωτός (toothless saw for cutting stone), Gal. 
18(2).331 ; ὀδόντων π. saw of teeth, i.e. jagged row, AP7.401 
(Crin.): abs., serrated ridge of hills, Spanish sterra, Lxx Ju.3.9; 6 
καλούμενος Π. Plb.7.15.6, cf. 1.85.73 λόφοι πάντοθεν ὀξεῖς ofa πρίονες 
App.Ill.25, cf.Str.14.1.4. 3. Saw,nickname ofa timber-merchant, 
Com. Adesp.823. 3. cylindrical saw, trephine, Hp.VC21. (Oxyt. 
acc. to Phot., thus differing from part. πρίων, but parox. acc. to 
Hdn.Gr.1.20.) [i Trag. and Com., also Opp.H.5.199 3 ἵ in later 
Poets, dat. pl. mpidveoo: Nic. Th.52, cf. AP6.204 (Leon.).] 

πρίων (Β), 6, Com. Noun, from πρίω, imper. of ἐπριάμην, with a 
pun upon πρίων (A), xo π. ἀπῆν that rasping word, buy.., Ar.Ach, 
36; hence mplwy* ἀγοράζων, Hsch. 

πρίωσις [7], vos, &, sawing, 1G47(1).109 Ἡ 153 (Epid., iii B.c.). 

πρό, before, forth : 

A. Prep. wiTH GENIT.: I. of Place, before, in front of, 
ἡγερέθοντο π. ἄστεος Od.24.468, cf, 11.15.551) εἴοι; π. πτόλιος δεδαϊγ- 
µένον 19.292; Κείνου κιχησόµεθα π. πυλάων 10.126, cf. 6.80, etc. ; 
φύλοπις alvh ἕστηκε π. νεῶν 18.1723; πυρὰ φαίνετο Ἰλιόθι π. 8.561, 
cf. 10.12, Od.8.581, etc.; κλαγγὴ Ὑεράνων πέλει οὐρανόθι π. 11.3.3; 
π. τειχέων ΡΙ.Ο.13.56; ἔμπροσθε π. (ν.].) τῆς ἀκροπόλιος, ὄπισθε δὲ 
τῶν πυλέων Hat.8.53, cf. 9.52 1 π. δόµων, π. δωµάτων, {4 front of, i.e. 
outside the house, Pi.P.2.18, 5.96, etc.; π. θυρῶν S.El.109 (anap.), 
etc.; τὴν π. Tod Ἡραίου νῆσον before or off the Heraeum, Th.3.75, 
cf. 7.22; π. ποδός, V. πούς 1. 48} π. χειρῶν at hand, S.Ant.1279, E. 
Rh.274, dub. in Tr.12073 π. τῶν ὀφθαλμῶν προφαίνεσθαι Aeschin. 
2.148. 2. with Vbs. of motion, π. 8 ἄρ αὐτῶν κύνες ἤϊσαν Od. 
19.435, cf, Il.23.115 3 π. ᾿Αχαιῶν ἄγγελος ᾖει 10.286, ο το 6ος π. 
ἔθεν κλονέοντα φάλαγγας 5.06. 8. before, in front of, for the pur- 
pose of shielding or guarding, π. Τρώων éoradr’ Il.24.215: hence, 
in defence of, µάχεσθαι...π. τε Taldwy καὶ π. γυναικῶν 8.57, cf. 4.156, 
373, Hdt.8.74, etc. ; ὀλέσθαι π. πόλπος, Lat. pro patria mori, Il.22. 
1109; π. τῆς Ἀπάρτης ἀποθνῄσκειν Hdt.7.134, cf 172,972, E.Ale.18, 
645, etc. ; π. τοῦ θανόντος... ἔθεσθ᾽ ἐπιστροφήν S.OT1343 διακινδυνεῦσαι 
π. βασιλέως X.Cyr.8.8.4 ; βουλεύεσθαι, πράττειν π. τινός, ib.1.6.42, 
4.5.44, cf. Mem.2.4.7 1 π. τοξευμάτων as a defence against arrows, Id. 
An.7.8.18: hence also, for, on behalf of, instead of, ἀγρυπνῆσαι π.τινῶν 
ib.7.6.36, cf. Leg.Gort.1.43 ; of an advocate, π. τῶνδε φωνεῖν S.OTI0, 
cf. OC811; ὅτι δέ κ᾿ αὐτὸς π. Fravtod [ἀμάρτῃ] whatever offence he 
commits of his own volition, Kohler-Ziebarth Stadtrecht von Gortyn 
Ρ.24. 4. π. ὁδοῦ ἐγένοντο further on the road, i.e. forwards, on- 
ward, 11.4.382, cf. Ael.VA3.16,7.29 (ν. φροῦδος) : also to denote dis- 
lance, π. πολλοῦ τῆς πόλεως .0.35 1 π. τριάκοντα σταδίων at a 
distance of 30 stades, ΦἱΓ.8.6.24. 5. π. ἠοῦς, π. ἑσπέρης τοῦ βωμοῦ, 
eastwards, westwards of..., 1G7.235-45 (Orop., iv B.C.). II. of 
Time, before, π. γάμοιο Od.15.524 3 ἠῶθιπ. 5-409 5 π. ὃ τοῦ ἐνόησεν one 
before the other, Il.10.224; more freq. in later writers, π. τῶν Τρωικῶν 
Th.1.3, cf. 1.1; π. τοῦ θανεῖν S.Ant.883; π. τοῦ θανάτου Pl.Phd.57a; 
π. τοῦ λοιμοῦ Id. Smp.201d ; π. δείπνου X.Cyr.5.5-39 5 π. ἡμέρας ib. 4. 
5.143 π. τοῦ χρῆσθαι before one uses it, Id.Mem.2.6.6 3 π. μοίρας τῆς 
ἐμῆς before my doom, A.Ag.1266; π. τῆς εἱμαρμένης Antipho 1.21 ; 
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π. τοῦ Καθήκοντο» χρόνου Aeschin. 3.126, 6.124: π. moAAod long before, 
Hdt.7.130, etc.; π. μικροῦ, π. ὀλίγου, Plu.Pomp.73, App.BC2.116 ; 
ὀλίγον π. τούτων Th.2.8; τὸ π.τοῦ (V.1. τούτου) ib.15 π.τοῦ (Sts. writ- 
ten προτοῦ) A.Ag.1204, Hdt.1.122, 5.83, Ar.7h.418, ΒΙ.ΦΗΙΡ.ΙΤ2Α; 
6 π. τοῦ χρόνος A. Eu. 462, Th.2.58, etc.; π. τοῦ #, =mply 4, 1G7.2225. 
22 (Thisbe) ; οἱ π. ἡμῶν γενόµενοι Isoc.13.19 ; οἱ π. ἐμοῦ Th.1.97, 2. 
in later writers freq. with Numerals, π. τριάκοντα ἡμερῶν thirty days 
before, Ael.NA5.52 3 π. μιᾶς ἡμέρας Plu.Caes.63; π. ἐνιαυτοῦ Id.2. 
1476; π. δυεῖν ἡμερῶν ἢ ἐτελεύτα Id. Sull.37: freq. ο. dupl. gen., π. δύο 
ἐτῶν τοῦ σεισμοῦ, π. δύο ὧρῶν τῆς ἐπιβολῆς, Ι-ΧΧ Am.1.1, Dsc.1.64 5 
a ε “ “a / cal c / ~ 
π. ἓξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα, π. μιᾶς ἡμέρας τῶν γενεθλίων, Ευ. Jo.12.1, Plu. 
2.717d 3 π. πολλοῦ τῆς ἑορτῆς Luc.Sat.14. Ὁ. in rendering Roman 
dates, τῇ π. μιᾶς Νωνῶν Ὀκτωβρίων, = pridie Non. Oct., Plu.2.203a, 
Sty III. in other relations: 1. of Preference, before, rather 
than, κέρδος αἰνῆσαι π. δίκας to praise sleight before right, Pi.P.4.140, 
cf, PLA.361e 3 πᾶν δὴ βουλόμενοι σφίσι εἶναι π. THs παρεούσης λύπη 
anything before, rather than, their actual trouble, Hdt.7.152 (so, 
in order to avoid, π. τοῦ δεινοτάτου D.54.19); wav π. τοῦ δουλεῦσαι 
ἐπεξελθεῖν Th.5.100, cf. 4.59 3 ἑλέσθαι, αἱρεῖσθαι, or κρῖναί τι π. τινό» to 
choose one before another, Id.5.36, ΡΙ.1..2660, Phlb.57e 5 π. πολλοῦ 
ποιήσασθαι to esteem above much, i.e. very highly, Isoc.5.138 5 π. 
πολλῶν χρημάτων τιμήσασθαίτι Th. 1.33, cf. 6.10 ; π. ἄλλων more than 
others, Pl. Mx.249e(v.1.), cf. A. 7h.1002 3 δυσδαίµων...π. πασᾶν Ύυναι- 
κῶν ib.g27(codd.,lyr.); π. πάντων θεῶν τῇ Ἑστίᾳ πρώτῃ προθύειν Pl.Cra. 
4oid: after a Comp. it is redundant, ἡ τυραννὶς π. ἐλευθερίης ἀσπαστό- 
τερον Hdt.1.62,cf.6.12, Pl. Ap. 28d, (1.640, Phd.gga; for ἤ after ἄλλος, 
ovdels ἄλλος π. ced Hdt.3.85, cf. 7.3. 2. of Cause or Motive, for, 
from, π. φόβοιο for fear, 11.17.6067 ; ἀθλεύων π. ἄνακτος toiling before 
the face of, i. e.in his service, 24.7343 7. τῶνδε therefore, S.El.495 (lyr.). 

B. Position: words may be put between π. and its case, I1.23. 
115; but it does not follow its case, exc. after Ep.forms in --θι, Ἰλιόθι 
πρό, οὐρανόθι πρό, ἠῶθι πρό (ν. 54ΡΓ.). 

Ο. mpd,abs.asApv.: I. of Place, before, opp. ἐπί (after), Il. 
13.799, 800; before, in front, 15.360 ; forth, forward, ἐκ 8 ἄγαγεπ. 
φόωσδε 19.118; χωρεῖν π. δόµων to come forth from, S. Tr.960 (lyr.) ; 
ἄγειν τινὰ π. δόµων E.Hec.59 (anap.); γῆν m γῆν ἐλαύνομαι I am 
driven om from one land to another, A.Pr.682 3 διώκειν γῆν π. γῆς 
Ar.Ach.235. II. of Time, before, πρό οἱ εἴπομεν Od.1.37 5 earlier, 
τά τ ἐσσόμενα π. 7 ἐόντα Hes. Th. 32,38. III. when joined with 
other Preps., ἀποπρό, διαπρό, ἐπιπρό, περιπρό, προπρό, it strengthens 
the first Prep., or adds to it the notion of forward, forth. 

D. πρό 1n Compos. I. with Substs., todenote 1. posttion 
before or in front, πρόδοµος, προάστιο», πρόθυρον, προπύλαια, etc. 2. 
priority of rank, πρόεδρος, προεδρία, etc, : also priority of order, προάγων, 
πρόλογος, προοίµιον, προπάτωρ,εῖο. 8. standing 7 another’s place, 
πρόµαντις, πρόξενο». II. with Adjs., to denote 1. proximity, 
πρόχειρος; and readiness, πρόθυμος, πρόφρων. 2. away (cf. πῃ. 3 
infr.), προθέλυµνος, πρόρριζο». 8. prematureness, πρόµοιρος, πρόω- 
pos. 4. intensity, πρόπας, πρόπαρ, προπάροιθε; SO also πρόκακος, 
πρόπαλαι. III. with Verbs, 1. of Place, before, forwards, 
προβαίνω, προβάλλω, προτίθηµι, etc.: also, before, in defence, προκιγδυ- 
γεύω, προµάχομαι, etc. 2. forth, προέλκω, προφέρω. ὮὉ. publicly, 
προγράφω, προειπεῖν, πρόκειµαι. 8. away, προδίδωμι, προϊάλλω, 
προϊάπτω, προΐημι, προλείπω, προρέω, προτέµνω, προτρέποµαι, προφεύγω, 
προχέω. 4. in preference, προαιροῦμαι, προτιµάω, etc. 5. before, 
beforehand, προαισθάνοµαι, προγίγνοµαι, προκαταλαμβάνω, etc. ; of 
foresight, προνοέω, προοράω. 

E. Etymology: cf. Lat. pré-, Slav. pro-, Skt. pra-, etc., in com- 
pounds. 

προαγγ-ελία, ἡ, previous announcement, Ruf.Rh.p.401 H. -έλλω, 
declare, announce beforehand, X.Cyr.5.3.123; πόλεµον Plb. 3.20.8 ; μά- 
χην ἔσεσθαι X. Cyr.3.3.34 :—Pass., Th.7.65 3 τὸν προαγγελέντα Berl, 
Sitsb.1927.170 (Cyrene). -ελμα, ατος, τό, forewarning, J.BJt. 
ΟΕ eos, ον, announcing beforehand, ο. gen., Musae. 
164; πολέμοιο π. ἔρνος Coluth.60. II. Subst., harbinger, Plu.2. 
1274. --ελσις, ews, 7, forewarning, early intimation, τινος iruaize 

προαγεύων᾿ προξενῶν, Hsch., cf. eund. s.v. mpoaryopevoas (leg. 
προαγζωγ)εύων). 

προαγκτηριάζω, te with α ligature beforehand, Gal.12.521, Aspasia 
ap.Aét.16.102(112). 

προάγγ-ενσις, ews, ἡ, purification before [the mysteries], Sch.Ar, 
P1.846. --εύω, pf. --ἤγνευκα, purify beforehand, τὸ πλῆθος J.B 4.3. 
12, cf. Arr.Epict.3.21.146 

προαγνοέω, to be ignorant of before, PTeb.23.12 (Pass., ILBLC.)y fl, 
in Gal.2.231. 

προάγνῦμι, break before or in advance, πρὸ δὲ κύματ᾽ ἔαξεν Od.5. 

85. 

: τν potyop-dtw, buy beforehand, forestall, Cod. Just.12.37.19.2. -ἄνο- 
péw, {ο be ἀγορανόμος, 1.6. aedile, before, D.C.53.33. -αστής, Ov, ὁ, 
forestaller, γεργαίεγ, ἶοδο. --ευμια, ατο»,τό, prophecy, Chio Ep.4.1 (pl.); 
π. Σιβύλλειον App.BC2.110. -ευσις, ews, ἡ, foretelling, Arist.Po. 
1454057 prophecy, prediction, Diogenian.Epicur.4.18 (pl.), J-Ap.1-29, 
BJ2.8.12(pl.), Plu..Sudl.7 (pl.); prognosis, Hp.Aph.2.19(pl., v.1.). ΤΙ. 
proclamation, App.BC1.26 ; warning, prohibition, J.AJ18.8.2, 18.9.2, 
Poll.8.66.  —eutéov, one must say first, Arist.SE17627. -εντής, 
od, 6, foreteller, gloss on πρηγορεύων, Hsch. -ευτικός,ή, όν, prophetic, 
φωνή Poll.1.15; τῶν µελλόντων Chrysipp.ap. Diogenian. Epicur.4.40 ; 
κινδύνων Artem.1.66: ἡ -Kh (5ο. τέχνη) the art of divination, Poll.t. 
19. -εύω, aor. -ηγόρευσα Hdt.1.74,125 : pf. -“Ἠγόρευκα D.11.20 
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(ν.].--ευσε; but in Att. fut. is προερῶ, aor. προεῖπον, pf. προείρηκα) Ἱ-- 
Pass., fut. (in med. form) X.£q.Mag.2.7: pf. --ηγόρευμαι 1d. Mem.1. 
2.35} :—tell beforehand, 7: Th.1.68: ο. inf., declare beforehand that. ., 
Hdt.1.74,913; π. ὅτι.. Th.2.13, X.Cyr.3.1.33 os... 1b.7.5.34; advise 
beforehand, πολλοῖς π. τὰ μὲν ποιεῖν τὰ δὲ μὴ ποιεῖν Id. Mem.1.1.4, cf. 
ΡΙ. Lg.go7d. 2. foretell, prophesy, τὸ µέλλον X.Suip.4.5. ττ. 
declare or proclaim publicly, τι Hdt.7.10.8',8.83 3 τινί τι 1d.1.153 ; 
ἰσονομίην ὑμῖν π. 1d.3.142 3 πόλεμον (with or without τινι) Th.1.131, 
D.11.20, ete.: c. inf., Pl.Cvz.51d: esp. of a herald or public officer, 
Hdt.3.61,62 ; also, have a thing proclaimed by herald, ὑπὸ κήρυκος π. 
Id.9.98 (though ἀναγορεύειν was properly the word for heralds, προα- 
γορεύειν for magistrates, X.A7.2.2.20). 2. order publicly, ταῦτα 
Hdt.1.22: ο, inf., ib.213 π. ὑμῖν παρεῖναι ib.125, cf. 6.37} π. τοῖς 
πολίταις μὴ κινεῖν... forbid them to.., Pl..426b, εἰο.; ὁ fepeds π. καὶ 
ἀπαγορεύει .. μὴ κόπτειν 1623.1362.2: without a dat., τοὺς Ἕλληνας 
π. αὐτονόμους ἀφιέναι Th.1.140, cf. X.HG7.4.38 :—Pass., γυμνάζεσθαι 
προαγορεύεται. .amactId.Lac.12.5, etc.; τὰ προηγορευµένα Id. Mem.1. 
2.[35]- b. give public notice to persons accused of murder that 
they are excommunicated, π. εἴργεσθαι τῶν vouluwy Antipho 6.34, 
Arist. 4zh.57.2, cf. Antipho 5.10, Isoc.4.157, D.47.69: abs., Antipho 
6.48; τὴν πρόρρησιν π. Pl.Lg.87 1c. ο. serve notice on persons to 
appear for trial, π. els τρίτην ἀγορὰν παρεῖναι Plu.Cor.18. III. 
forestall an anticipated argument, Arist.SE174°30. 
προᾶγορέω, Dor. for προηγορέω, {614.952 (Agrigentum). 
προαγρέω, Acol. for προαιρέω, pf. part. Med. προαγρήµµενος having 
decided, IG Rom. 4.1302.6 (Cyme, iB.c. /iA.D.). 
προαγρυπγνέω, keep watch for, ὑμῶν Arr.An.7.9.0. 
προάγω [a], fut. -dtw: pf. Act. προῆχα D.19.18, 25.8, Paus.3. 
II.10 :—Med., v. infr.: pf. Pass. in med. sense, v. infr. 1. 7 :—/ead 
forward or onward, µιν ἐς τὰ οἰκία Hdt.3.148, εἴο.; escort on their 
way, 1d.8.1323 τοὺς πεζοὺς ov πολλὴν ὁδόν X.Cyr.3.3.23 :—Pass., 
to be led on, προαγοµένης τῆς πόλεως ἐπὶ συµφοράς And.2.9. 2. 
carry on, αἱμασιάν D.55.27 3 produce, Plot.3.7.6 :—Pass., [τάξις] εἰς 
ὀξὺ προηγμένη brought to a point, Arr. Tact.16.8. b. bring on 
in age, etc., mpojyev αὐτὸν 6 χρόνος eis Spay X.Cyr.1.4.4 :—Pass., ἐπὶ 
πλείω προῆκται τῆς Kar’ ἰητρικὴν ἐπιμελείας belong to more advanced 
medical study, Hp.Medic.13. ο. tucrease, raise a dose, ἐπὶ ἐξ κοτύλας 
Ruf.F7.68 (v.1. προσ--). 9. bring forward, νεκρὸν eis τὸ pavepdr, τι 
εἰς τὸ πρόσθε», Pl.Lg.g6oa, Pit.262c; τὴν φύσιν els φῶς wacw Id. EP. 
341d 3 βουλὴν ἀπόρρητον εἰς φῶς ἡλίου Plu.2.552d ; of προαγαγόντες eis 
φῶς, -- οἱ yoveis, Poll.3.8, cf. Hld.7.23 ; call up an apparition, Thessal. 
in Cat.Cod. Astr.8(3).137.  Ὦ. bring before a tribunal, SIJG826 G22 
(iiB.c., Pass.); π. δάνειον POxy.1 562.14 (iii A.D.). 4. lead on, in- 
duce, persuade, δόλῳτινὰς π. Hdt.9.903 ὧς ἤ χρεία προάγει Th.3.59: with 
inf. added, κινδυνεύειν τινὰ π. ib.45 5 ἐγὼ προήγαγον ὑμᾶς ἄξια τῶν 
προγόνων φρονεῖν 1.158.296: with Preps., π. θυμὸν ἐς ἀμπλακίην Then. 
386 (nisi leg. παράγει); τινὰς és λόγους Pl. 11.228: εἰς μῖσος X.HG 
3.5.2 1 τὰς συγγενείας eis ἔχθραν, εἰς ἄνοιαν τὴν πόλιν, Isoc.4.174, 8. 
1213 eis ὀργὴν Ἰ Φθόνον 7) ἔλεον Ατὶ5ί.Ι0.1354325: els γέλωτα ib. 
1415°37 3 Twa ἐπ᾽ ἀρετήν, Opp. προτρέψασθαι, X.Ment.1.4.1 5 πάντας 
ἐκ...πολέμων ἐπὶ τὴν ὀμόνοιαν Isoc.5.1413 πρὸς... κακίας ὑπερβολήν D. 
20.36; ἐμαυτὺν εἰς ἀπέχθειαν Id.23.1 :---Μεά., ἐς γέλωτα προαγαγέ- 
σθαι τινά move one to laughter, Hdt.2.121.8'; τὴν ὑγρότητα αὐτῶν 
τοῦ ἤθους εἰς ἔλεον Lycurg.33 προαξόµεθ’.-. εἰς ἀνάγκην D.5.14: c.inf., 
τοῦτο πολεµίους προάγεται ἁμαρτάνειν X.Lg.Mag.s5.15, cf. Aeschin.3. 
117, Δτὶςί. Pol.1270°2 :—freq. in Pass., προαχθέντας εἰς φιλοποσίαν X. 
Mem.1.2.22 ; eis rodr’ ὀργῆς προήχθησαν ὥστε... Isoc.20.8: c. inf., 
ov γὰρ ἔγωγε προαχθείην ἂν εἰπεῖν D.21.79, cf. 18.269, Arist.Ph.194* 
315 προάγεται λαλεῖν Μεπ.Ι64; πολλὰ προηγµένον πρᾶξαι D.5.23, 
etc. 5. carry forward, advance, π. τὴν πόλιν lead it on to power, 
Th.6.18, D.19.18; π. αὐτὴν (sc. τὴν ἀρχὴν) ἐς τόδε Th.1.75, cf. Arist. 
Pol.1274°10 3 λόγοισι mpodryet wn, ἔργοισι δ᾽ οὐδὲ κινεῖ Cratin.300 ; 
οὕτω µέχρι πόρρω προήγαγον [τὴν ἔχθραν] carried it so far, D.18.163 ; 
π. [τὰ πράγματα] ἐπὶ τὸ βέλτιον Id. Prooem.38, etc. ; τὴν πραγµατείαν 
π. εἰς τὸ πρόσθεν promote the study, Aristox.Fr.Aist.81 ; [τὰ µαθή- 
µατα] Arist. Metaph.o85>24; τὰς τέχνας 14.5 Ε152020, cf. Po.1449°133 
π. καὶ διαρθρῶσαι τὰ κΚαλῶς ἔχοντα τῇ περιγραφῇ carry on and complete 
ε.. [ἀ.ΕΝ1ουδ322, cf. Pol.128235 :—Med., ἐς τοῦτο [τὰ Περσέων 
πρήγµατα] προηγάγοντο Hdt.7.50:—Pass., increase, become rife, D.19. 
266. b. of persons, promote or prefer to honour, Samos εἰς ἄριστο- 
κρατίαν ἄνδρας αἱ προάγοι καλῶς Isyll.3, cf. Plb.1 2.13.6, etc. ; τινὰς εἰς 
δόξαν, ep’ ἡγεμονίας, Plu. Them.7, Galb.20, εἴο.; ἐπὶ µέγα προαχθῆναι 
Luc. Alex.55. ο. prefer in the way of choice, esp. in Pass., αἱ 
προηγµέναι φυλαί J.AJ4.8.44: προηγµένος distinguished, outstanding, 
ὥρα Philostr. Jun.Jm. Praef. 6. in Stoic Philos., of things neither 
good nor bad but promoted or advanced above the zero point of in- 
difference, προηγµένον. .d ἀδιάφορον (dv) ἐκλεγόμεθα ZenoStorc.1.48, 
ef. Aristo ib.83, Chrysipp.ib.3.28, etc.; cf. ἀποπροάγω. 7. in 
pf. Pass. with med. sense, οὕτω προῆκται τοὺς παῖδας dore.. has had 
them brought up in such a way that.., D.5 4.23: also in pass. sense, 
ἐπιεικῶς τοῖς ἔθεσι προηγµένοι Arist. ENV1180%8. 8. pronounce a 
discourse, κατὰ θεωρίαν π. πάντα Philostr.VS2.9.3 3 af κατὰ σχΏμα 
προηγµέναι τῶν ὑποθέσεων ib.2.4.2. II. intr., lead the way, go be- 
Sore, πρόαγε δή Pl.Phdr.227¢ σοῦ προάγοντος ἐγὼ ἐφεσπόμην 1d.Phd. 
gob, cf. X.An.6.5.6, etc. : with acc. added, προῆγε πολὺ πάντας dub. 
in J.BJ6.1.6 (leg. πάντων): of a commander, lead an advance, push 
forward, Plb.2.65.1, 3.35.1, etc. 2. metaph., 6 προάγων λόγος the 
preceding discourse, Pl.Lg.719a 3 αἱ π. γραφαί J.AJ19.6.23; 6 π. why 
PSTI5.450.59 (ii A. D.). 3. goon, advance, ἐπὶ πολὺ προάγει τῇ τε 
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βία καὶ τῇ ὠμότητι Decr.ap.D,18.181; ἐκ τῶν ἀσαφεστέρων ἐπὶ τὰ 
σαφέστερα Arist.Ph.184*19 ; πόρρω π. ὕβρεως Clearch.6 (τὸ ἔργον 
προῇγε(ν) is ν.]. for προσῆγε in Hdt.9.92); mas 6 προάγων καὶ μὴ 
µένων ἐν τῇ διδαχῇ 2Ep.Jo.g: of Time, τῆς μέρας ἤδη προαγούσης 
Ῥ]0,18.8.1; veach, attain to, εἰς τὰς ὀκτὼ µυριάδας Phid.Ind.Sio. 
32: 4. excel, τινος Dsc.1.71 (ν.]. προέχει); ἀρχαιότητι J.Ap.2.15. 

προᾶγωγ-εία, 7, pandering, procuring, Pl. Tht.150a (--ία codd.), X. 
Smp.4.01, Aeschin. 1.14, Arist.£N1131°7. -εύς, έως, 6, = προα- 
γωγός, dub. in D.C. 46.6. -εύω, prostitute or procure, ἐλεύθε- 
pov maida Ἰ γυναῖκα Lex ap.Aeschin.1.14, cf. Ps.-Phoc.177, Plu.Sol. 
23 :—Pass., Theopomp. Hist.240. 2. metaph., αὐτὸς ἑαυτὸν π. 
ὀφθαλμοῖς Ar.Vu.980 ; π. τινὰ Προδίκῳ X.Smp.4.62. --ήν 7, lead- 
ing on, promotion, Posidon.36J., Arch.Pap.6.18 ; rank, eminence, 
Plb.6.8.4 (pl.), 15.34.53 7 χιλιάρχων τάξις καὶ π. D.S.18.48 5 προα- 
γωγῆς τυχεῖν ἐν τῇ αὐλῇ Arr.E£pict. 4.13.14, cf. Plu.2.466c (pl.), Cat. 
Cod. Astr.2.198 (pl.) ; ἐν π. τινὰ ποιεῖσθαι Promote him, J.-A Ji5.1.1 : 
metaph., 6 θεωρητικὸς βίος π. ἀγῶνος τελειοτέρου Ph.1.551, cf. 2. 
42. ΤΙ. progress, prosperity, Ο61222.9 (Erythrae, Πϊ Ῥ.ο.). III. 
preference, Stotc.3.35. -ία, f.1. for προαγωγεία in codd. -ukés, 
h, dv, skilful in pandering, Ρίο]. Tetr.163. -ός, όν, leading on, εἰς 
πειθώ Sch.S.OT14; πρὸς τὸ ἄμετρον Longin.32.7 ; π. τοῦ δήµου Poll. 
4.34. 2. producing, dispensing, 6 πάντων π., of God, Agath.3. 
10. II. Subst. pander, pimp, Ar.V.1028, Ra.1079, Aeschin. 1. 
184, etc.: fem., procuress, ibid., Ar. 7/.341. 2. metaph., in good 
sense, X..Smp.4.64. 

προᾶγών, avos, 6, a ceremonial parade of actors, etc., preceding 
dramatic contests at Athens, Aeschin.3.67 (cf. Sch.ad loc.), 1623. 
780.16 (pl.), Vit.Eur. ; title of play by Ar., cf. 67.461, al. 2. 
preliminary contest, προαγῶνας προαγωνιστέον Pl.Lg.796d, cf. 1G12(9). 
189.23 (Eretria, iv B.c.), Philostr.Gym.11: metaph., προαγῶνας ἀεὶ 
κατασκευάζων αὑτῷ τῆσδε τῆς γραφῆς D.22.59. (προάγων acc. to Hdn. 
Γ,1.24:2.720.) d 

προᾶγωγν-ίζομαι, fight before, ἐξ ὧν προηγώνισθε from the contests 
you have before had, Th.4.126; π. περί τινος D.S.19.26; οὗ προηγω- 
νισµένη δύναμις not having been engaged before, Hdn.3.7.6 :—Pass., 
of προηγωνισµένοι ἀγῶνες Plu. Arist.12 1 τὰ μὲν οὖν τῶν λόγων προηγώ- 
νιστο αὐτοῖς 1.10. Eun.4. Il. fight in front of, ἡγεμόνες τῶν ὑπο- 
τεταγµένων προαγωνιζόµενοι D.S.17.343 χώρα προαγωνιζοµένη τῆς 
φάλαγγος ὅλης D.H.4.16: abs.,Ph.2.379 ; fight for or in defence of 
another, ib.177, Plu.Flam.11, etc. ; plead in behalf of, ο. acc. cogn., 
π. ᾿Αθηναίων ov μικρὸν ἀγώνισμα Philostr.VS1.18.4. Ξνσμα, ατος, 
τό, previous contest, π. ναυμαχίας App.Syr.22, cf. Ὠεχὶρρ. Η]5ε.Εγ, 
26 ].(ΡΙ.). -ιστέον, one must engage beforehand in, προαγῶνας Pl. 
Lg.796d. -ιστής, 00, 6, one who fights for another, champion, Str. 
16.4.25, Ph.2.312,542, Luc. Salt.14, Jul.Or.2.87a ; π. τῆς δημοκρατίας 
Poll. 4.34. 

mpoadikew, to be the first in wrong-doing, Arist.Rh.Al.1425°6, Ph.2. 
128:—Pass., to be wronged before or first, Decr.ap.D.18.181, Aeschin, 
3.133) etc: 

προαδύνᾶτέω, {ο be already very weak, ν.]. for προεξαδυνατέω in 
Hp.Prorrh.1.8 (ap.Gal.16.531). 

προάδω, sing before, prelude, Aeschin.2.163: ο. acc., τὴν méAw © 
προᾷσαι Him.Or5.4 :—Pass., στροφὴ προασθεῖσα Poll.4.112. 

προαθετέω, reject as spurious first, Sch.Od.2.322 :—Pass., ib.1. 
185. ) 

προαθλέω, = προαγωνίζοµαι, Sch.Pi.0.8.71. 

apoabpéw, foresee, Eust.86.41. 

προαθροίζω, gather or collect before, χρήµατα D.C.60.27 :—Pass., 
Gal. 4.590, Poll.2.204. 

προαθύροντες (leg. wpoo—)* προσπαίοντες, Hsch. 

προαιδέοµαι, owe one special respect, be under obligations to one, 
ἤγειρον Swrlvas ἐκ τῶν πολίων, alrivés σφι προαιδέατό κού Tu (Ion. 3 pl.» 
plpf.) Hdt.1.61 ; τίς ἐστι..., τῷ ἐγὼ προαιδεῦμαι; Id.3.140, 

πρόαιθρον, τό, vestibule of a courtyard, PFlor.56.14 (iil A. D.). 

προ-αικίζομαι, Med., maltreat beforehand, J.BJ2.14.9. -αινίσ- 
copa, hint or indicate before, I aor. --ῃνίξατο Heraclit.All.66. 

προαίρ-εσις, ews, 7), choosing one thing before another, Pl.Pym., 
14367 purpose, resolution, π. καὶ πρᾶξις Id. Def. 41 3a, cf. Arist. EN 1094* 
23 Opp. ἀνάγκη, Isoc.1.10 ; ἐκπ. καὶ βουλήσεως D.44.57, cf. Arist.PA 
657°13 7 κατὰ π. κίνησις Id. Metaph.1015°33 3 τὰ κατὰ π. ἀδικήματα 
wrongs done from malice prepense, Lycurg.148; Civ κατὰ π., asa test 
of freedom, Arist. Pol.1280°34 ; παρὰ τὴν π. contrary to one’s purpose, 
Id. Metaph.1015*27; as characteristic of moral action, 2. BovAeuTiKy 
ὄρεξις τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν Id.EN1113*10, cf. 1139%23; inclination, χρῶ ὧν 
βούλει τῇ σεαυτοῦ π. Epicur.Sent.Vat.51; motive, κατὰ προαίρεσιν 
δακρύειν Hp.Aph.4.52. 2. purpose, plan, or scope of action, τῇ π.τοῦ 
βίου D.23.141, 48.56 1 οὐδενὺς εὐδοκιμεῖ πράγµατος ἡ π. Id.Prooem. 
50; ἐπὶ τῇ τοῦ πλεονεκτεῖν π. (Ών 14.322.127 : ἀναίδεια καὶ π. πονηρία» 
deliberate wickedness, Id. Ep.3.18 ; τῶν καλῶν ἔργων Zaleuc.ap.Stob. 
4.2.19: abs., course of life, principle of action, ἐν π. χρηστῇ καὶ Ble 
σώφρονι Civ D.Ep.l.c.; διὰ τὰς τέτταρας δραχμὰς ἀποβάλω τὴν T 3 
StratoCom.1.33: pl., principles, Isoc.1.9; ai Kowal π. D.18.210, 
etc. 8. in political language, deliberate course of action, policy, 7 
π. ἡ ἐμὴ καὶ ἡ πολιτεία 19.93; ἡ π: τῆς πολιτείας ib.192, cf. 19.27, 
Plb.3.8.5,18.37.1, OG1763.50 (Milet., ii B.c.); mode of govern- 
ment, such as an oligarchy, D.13.8 5 7 π. τῆς πόλεως, OPP. 7 τύχη, 
Id.18.306; ἡ π. τῶν κοινῶν ib.292: pl., τὰς κοινὰς π. your public 
principles, policy, 19.219, cf. 206 ; ταῖς τοῦ δήµου π. 1d.Ep.3.2. 4, 
department of public life, πολλῶν προαιρέσεων οὐσῶν Tis πολιτεία», 
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τὴν περὶ τὰς Ἑλληνικὰς πράξεις εἱλόμην Id.18.59. 5. polrtical party, 
of τῆς ἐκείνου π. Id.10.4. Ῥ. sect or school of music, philosophy, 
ete., Plu.2.1137b, Gal.18(2).658 ; αἱ ἐν φιλοσοφίᾳ π. Luc.Demon.4, 
etc. 6. conduct, διὰ ταύτης τῆς π. Plb.18.3.3 3 ἀνεπίληπτος π. Id. 
14.2.14, cf. 30.8.1, 39.3.11. 7. character, reputation, ἠστόχει τῆς 
σφετέρας π. had no regard for his own reputation, Id.7.14.3 3 ἀείμνη- 
στον καὶ καλὴν ἔχει τὴν π. 1d.9.9.103 καταξίως. .τῆς τῶν ἀλειφομένων 
π. Arch.Pap.3.134 (Thera, 1/1 8.ο.). 8. devotion, affection, good- 
will, τᾷ π. ἂν ἔχων τυγχάνει ἐς Tay ἁμὰν πόλιν SIG721.30 (Crete, ii/i 
B.c.), cf. 503.4 (Perrhaebia, ii B.c.); ἀποδεξάμενον per’ εὐνοίας τὴν 
τοῦ δήµου π. the homage of the people, ib.’700.43 (Macedonia, ii 
B,C.); ἐπαινέσαι ἐπὶ τᾷ περ) ...τὰν τέχναν π. her devotion to her art, 
ib.738.11 (Delph., ἵ Β.ς.), cf. 727.12 (ἱ Β.ο.)Σ-- σπουδή, seal, τὴν π. 
ἣν ὁ δῆμος.. διατελεῖ ποιούµενος τῶν .. ἐνδόξων ib.590.33 (Cos, ii 
B.C.). 9. expressed opinion, advice, τὴν π. ἀποδεξάμενοι τοῦ λέγον- 
τος ΡΙ0. 39.24.09, cf. 2.42.4, 7.13.4, 7.14.1. -ετέον, one must choose, 
prefer, PI.R.535a; θάνατον ἀντί τινος X.Mem.2.7.10. -έτης, ov, 6, 
steward, keeper, βιβλιοθήκης BGU362 viii r3 (iii a.D.), cf. PLips.123. 
19 (ii A. Ρ.). --ετικός, ή, dv, inclined to prefer, deliberately choosing, 
τοῦ πλεονεκτεῖν Arist.Pol.1266°37, cf. LN1137°35 3 τῶν τοιούτων 
λόγων Id. Metaph.1025%3. 2. abs., purposive, concerned with 
purpose, ἔστιν ἄρα ἡ ἀρετὴ ἕξις π. 1d.EN 110636; τῆς ψυχῆς τὸ 
πρακτικὸν καὶ π. power of purposing, will, Plu.Cor.32, etc. 3 π. ἐνέρ- 
γειαι Ph.1.279; τὰ π., OPP. τὰ ἀπροαίρετα, Arr.Epict.2.10.83 π. κίνη- 
cts Gal.5.5203 π. νεῦρα motor nerves, Diagoras Cypr.ap.Erot. s.v. 
περόνας, Gal.2.739. Adv. -κῶς of set purpose, φιλόδωρος Ph.1.342, 
ef. Phid.RA.2.525. -ετός, ή, dv, deliberately chosen, purposed, 
Arist.EN 1113*10, Metaph.1025°24. Adv. --τῶς Placit.1.29.3, Gal. 
10.482. Il. appointed as representative, in pl., ὑπὸ τᾶς πόλιος 
SIG241.133 (Delph., iv B.c.). -έω, fut. -fow Babr.108.26: 
aor. προεῖλον :—bring forth, produce from one’s stores, προαιρούσαις 
λαθεῖν (prob. 1.) ἄλφιτον, ἔλαιον κτλ. Ar.Th.419 ; ἰσχάδας Pherecr. 
68 ; τὸν σῖτον.... ἐντεῦθεν προαιροῦντας πωλεῖν Th.8.90; ἐκ τοῦ ταμιείου 
Thphr.Char.4.6, cf. Men.Sam.15, Luc.Rh.Pr.17, Babr. l.c. II. 
mostly Med., late impf. érponpoduny Ph.1.72 codd.: fut. --αιρῄσομαι : 
aor. --ειλόμην: pf. Pass. (in med. sense) --ἤρημαι (v. infr.) :—take 
away first for oneself, [ἀστραγάλους] ἐκ φορμίσκων Pl.Ly.206e ; re- 
move, Ῥωμαίων τὰς ἀφορμάς Plb.16.29.1. b. elect previously, τινὰς 
ἐκ τοῦ πλήθους Arist. Pol. 129827 (s. v.1.); mpoedouévov τοῦ δήµου θεω- 
povsInser.Prien.108.152(iiB.c.). 2. prefer, τοῦ παρόντος κινδύνου τὸν 
μέλλοντα Hdn.6.8.6 : but mostly folld. by a Prep., πρὸ τοῦ κεκινη- 
µένου Toy σώφρονα προαιρεῖσθαι pirov Pl.Phdr.245b; ἀντὶ ἀρετῆς... οὐδ᾽ 
ἂν τὰ Ἄύρων. .πάντα προέλοιντο X.Cyr.5.2.12; κριτικήν τινα [ἐπιστήμην] 
ἐκ τῶν ἄλλων προειλόµεθα Ῥ]. Pit.292b. 8. ο. acc. only, choose delibe- 
rately, prefer, οὔτε Λακεδαίμονα mponpod οὔτε Κρήτην ΡΙ.(021.526, cf. Prt. 
327a, La.200e, Luc.DMort.15.1, ete. ; βιοῖ... οὐδεὶς ὃν προαιρεῖται βίον 
Men.Mon.65 ; ἃ λυσιτελεῖ προελέσθαι D.EP.3.31 3 οὐ προσήκοντας.. 
προηρῆσθαι λόγους Id.18.129 ; τῷ προαιρεῖσθαι τὰγαθὰ Ἰ τὰ κακὰ ποιοί 
τινές ἐσμεν Arist.EN1112%2, cf. RA.1382°35 : τοῦτον τὸν ἀγῶνα προελό- 
µενος having undertaken, Lycurg.5 ; πολλὰ καὶ καλὰ καὶ µεγάλ᾽ ἡ 
πόλις προείλετο δι ἐμοῦ D.18.285; ταύτην π. τὴν σκέψιν Arist. Pol. 
122441; opp. φεύγειν τι, 14.ΕΛΊ172325, Po.1450°9: abs., ὁ ἀκρατὴς 
᾿ἐπιθυμῶν μὲν πράττει, προαιρούµενος δὲ ov not by preference, not delibe- 
rately, 1d,EN1111°14, cf. 11359, Rh.1368°11. 4. ο, inf., choose 
deliberately to do, Lys.30.31, Pl.Demod.381b, Arist. Pol.1315%26, IG 
27,448.53; π. τὸ κατεπεῖγον μᾶλλον πράττειν ἥ.. X.Mem.2.1.2.  b. 
purpose or propose to do, ed δρᾶν προηρηµένος Democr.g6 ; ὑπὲρ ἐμοῦ 
προῄρησαι λέγειν Pl.Phlb.28b; εἰ προαιρησόµεθα.. τούτου μεμνῆσθαι 
D.18.176 ; π. λαβεῖν Ατίςί.Βοῦ.1209026 : with inf. omitted, πλὴν 
ὧν ἐγὼ προειλόμην (sc. πρᾶξαι) D.18.190, cf. Arist.£N1136°15, Pol. 
13Z01°I9. 
προαίρω, (αἴρω) advance before, Plu.2.211d (sed leg. προάγειν). 
προαισθ-άνομαι, aor. -ῃσθόμην Th.3.38: pf. -ῄσθημαι ib.r12 :— 
perceive or observe beforehand, 1d.3.38, 5.58, X.An.1.1.7, etc. ; π. τοῦ 
στρατοῦ become aware of. .beforehand, Th.3.102. -ησις, εως, 7, 
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προαιτέω, demand in advance, ἐνέχυρον D.C.55.5. 
προαιτία, 7, prior cause, Dam.Py.122, cf. 118 ; also προαίτιον, τό, 
ib.31 bis: Adj. --αίτιος, ον, θεοί Ammon. 17 Int.134.4. 
Tpoattiaopar, accuse beforehand, τινὰ εἶναι Ep.Rom.3.9. 
προαιώνιος, ον, (αἰών) before time, Procl.Inst.107. 
προακµάζω, ripen before the time, be premature, Hsch.s. v. πρόδροµα; 
arrive at puberty too early, Ruf.ap.Orib.ine,2.8. ΤΙ. {9 be at the 
age just before one’s prime, Hp.Coac.625. ι 
προᾶκολουθέω, precede, Ascl.in Metaph.371.26: perh. f.1. for παρ- 
ακολουθέω, Olymp. in Mete.21.16. 
deat sharpen before or in front, Usch. s. v. προκαταθήγεσθαι 
ass. ). 
προᾶκοντίζομαι, Pass., to be darted like ajavelin before, Luc. Tim.3,. 
προᾶκούω, hear beforehand, τι Hdt.2.5,5.86, etc.; τῶν ἐνυπνίων 
Plb.10.5.5 5 περί twos D.22.35; προακηκόεε ὅτι.. Hdt.8.79; προακη- 
κοότες ὡς εἶχε how matters stood, Id.6.16 ; of a horse, τοῖς ὠσὶ προα- 
κούοντα σηµαίνειν X.Cyr. 4.3.21. 
,TpoakpoBodiLopat, skirmish with missiles before the battle, Ῥο]].τ. 
163. 
προακτ-έον, one must carry to a height, ἀδικίαν Plu.Fr.ine. 
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145ᾳ. Ξικός, 7, dv, (προάγω, intr.) progressive, Ἡ5ε], 
όν, perh, f.1. for προαιρετός, Them.Or.11.147d. 

προαλγέω, feel pain beforehand, ὀσφύν in the loins, Hp.Prorrh. 
are ών 3 ὀφθαλμόν Hp.Coac.184 ; of mental anguish, 

-2.326. 

προᾶλείφω, coat, cover beforehand, Aen.Tact.34.1 ; anoint before- 
hand, Ruf.(?)ap.Orib.8.40.3 :—Med., προαλείψασθαι τὸ πρόσωπον 
Dsc.3.45, cf. Diph.Siph.ap. Ath.3.go0a. 2. Med., smear on to one- 
self beforehand, τοῦτο Hermes Trism. in Cat. Cod. Astr.8(3).156. 

προᾶλής, és, sloping, χῶρος I1.21.262 ; π. ὕδωρ the rushing water, 
A.R.3.73 (πρόαλες Cypr.Arc.Lac., acc. to Parmenioap.Sch.Gen.Il. 
l.c.; expld. by Ptol.Ascal. ἀφ᾽ οὗ ἀλὲς καὶ ἄθρουν Καταφέρεσθαι δύναται 
τὸ ὕδωρ, ibid.). II. πιείαρῃ.,Ξ- προπετής, πρόχειρος (Hsch.), 
heedless, ἀκουσταί Lysisap.lamb.VP17.77 3 wilful, Lxx S1.30.8; rash, 
A.D.Pron.21.23, ddv.165.11. Adv. Comp., πλησιάζειν τῇ γῇ προα- 
λέστερο», of dolphins, rather rashly, Str.12.3.19: προᾶλῶς is censured 
by Phryn.221. 

προᾶλίζω,-Ξ προαθροίζω, J.BJ3.7.25, Phot. 

προᾶλίσκομαι, Pass., {ο be taken or captured beforehand, J.BJs.9. 
33; ὑπὸ δόξης καὶ ἀπάτης Plu.2.17d, etc. II. {ο be convicted before- 
hand, D.22.7. 

προᾶλιώτης, ov, Dor. --τας, a, 6, president of ἁλία (a), SIG295.14 
(Delph., iv B.c.)(nisileg. πρὸ Ἰτ]αλιωτᾶν, cf. Rev. Arch.21(1919).77). 

προαλλάσσομµαι, gloss on προαµείψασθαι, Hsch. 

προάλλομαι, spring forward, Q.S.4.510: aor.I part. --αλάμενος 
Anon.ap. Suid. 

προᾶμαρτάνω, fail or sin before, 2Ep.Cor.12.21,13.2: pf. part. 
Pass., τὰ προηµαρτηµένα OGI751.10 (Amblada, ii B.c.), J.B/J1.24.4, 
Hdn.3.14.4. 

προαμβολή, V. προαναβολή. 

προᾶμείβομαι, Med., pass to another place, Asch. 
rei, receive in advance, Pl. Lg.g2te. 

προᾶμέλγω, milk beforehand, Paul.Aeg.1.4. 

προᾶμ-εύω, Dor. for προαµείβω, Hsch.; also --ευτής' ἐργάτης 
προηγούμενος, Id. 

προᾶμύνομαι [ὅ], Med., take retaliatory measures beforehand, Th. 
3.12. 2. ο. acc., fake such measures against, τὸν ἐχθρὺν οὐχ ὧν 
δρᾷ µόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς διανοίας προαμύνεσθαι χρή not for his acts 
only, but for his intention also, Id.6.38. 

πρόαν, V. πρώην. 

προανα-βαίνω, ascend before, preoccupy, τὸν λόφον Th.3.112; ἐπὶ 
τὴν ναῦν Polyaen.6.8 ; {.]. for προσ- in Gal.6.434. -βάλλο- 
μαι, Med., say or sing by way of prelude, Ar.Pax1267, Isoc.12. 
39. βλέπω, look up before, Hsch. s.v. προαναθρούση». Bodo, 
declaim in advance, Demetr. Eloc.15, —Bodn, 7, ante-prelude, = τὰ 
πρὸ τοῦ προοιµίου, Sch, Pi.NV,10.61 (pl.) ; poet. προαµβολή, Phot. s.v. 
προαύλια. —yapyaptLopar, gargle beforehand, Gal.14.305. --γιγνώ- 
σκω, read aloud, D.C.38.2; esp. of a teacher reading aloud to pupils, 
Plu. 2.790e. II. read previously or beforehand, J.Vit.44, Plu.2. 
36e, Gal.15.745. 

προᾶναγκάζω, compel beforehand, Harp. s.v. ἐκ προαγωγῆς (Pass.), 
Them.Or.6.74b. 

προανα-γράφω [ypa], register or record beforehand, App.BCs.145 : 
—Med., ib.1.6 :—Pass., POxy.504.17 (1Α.9.) 7 to be written before- 
hand, J.AJ1.3.4. —yupvalw, exercise before, φωνήν, στόμα, Phryn. 
PSp.105 B. 

προανάγω [ᾶγ], lead up before, τινὰ ἐπὶ τοῦ τείχους J.BJ1.2.4:— 
Pass., put to sea before, Th.8.11, Polyaen.4.2.22, ete. 

προανα-δίδωμι, hand in beforehand, PRyl.go.22, al. (Pass., iii 
Α.Ρ.). —Léw, boil up first, Gal.12.915. -ζωγρᾶφέω, delineate first, 
Simp.7 Ph.390.14. —Oeppatve, heat up beforehand, Herod.Med. in 
Rh.Mus.58.109. --θλίβω [7], push back first, τὸ ἔντερον Orib.F%.85. 

προαναθρέω, look up before, Hsch. 

προαναθρῴσκω, leap up before, Hsch, 

προαγ-αίρεσις, ews, 7, previous murder, ἀδελφοῦ Polyaen.s. 
11. -αιρέω, fake away before, hy µή µε προανέλῃ τὸ γῆρας Isoc.12. 
343 τοὺς χρόνους π. τῆς πόλεως D.19.1833 ἃ ἐροῦσι π. refute by antici- 
pation, Arist.Rh.1418°11 ; Rill, destroy first, ἀδελφὸν φαρμάκοις ].4/ 
15.4.1, cf, Plu.Caes.28, Luc. J77.25, App. Mith.48, Ach. Tat.3.4 3 τῆς 
αἰσθήσεως προανελὼν τὸ αἰσθανόμενον, 1.€. πρὸ τῆς αἰσθήσεως, Plu.2. 
517a :—Pass., Id.2.820f, Hld.o9.24. II. Med., catch first, [τὴν 
σφαῖραν] Poll.g.104. IIL. Pass., ἴο be chosen as a representative, 
IG12(7).22.5 (Amorgos, iii B.c.). 

προᾶναισϊμόω, use up, spend before, ἐν τῷ προαναισιµωμένῳ χρόνῳ 
πρότερον ἢ ἐμὲ γενέσθαι in times past before I was born, Hdt.2.11. 

προαναισχυντέω, {0 be shameless on behalf of, ὑπὲρ τῶν ἀδικούντων 
Hyp.Dem.f¥7.3. 

προανα-κᾶθαίρω, clear away first, τὰς ἐμποδίους δόξας τῆς τοιαύτης 
θεωρίας Ῥτος]. 1 Alc. p.251C.: soin Med., ταῦτα. .ἀναγκαῖον ἦν -καθή- 
ρασθαι Anon. im Tht.2.10. Ξκειμαι, Pass., {0 be dedicated before, 
Gauthier et Sottas Decret trilingue en Vl honneur de Ptolémée IV p.66 
(11 B. c.), OGJ129 (Egypt, ii B.c.), J.AJ12.2.0. -κεφᾶλαίωσις, 
εως, 7, anticipatory summary, Sch.1l.15.56, Eust.1672.35, Sch.Ptol. 
Tetr.86. -κήρυξις, εως, 7, proclamation in advance, Hsch.s.v. 
ἀνάρρησι». -κηρύσσω, announce beforehand, tov σκοπὺν τοῦ 
ὑπολοίπου συγγράµµατος Olymp. in Mete.14.4. -κϊγέω, stir up 
before, ἀγῶνας Plu.Cat.Ma.26 (Pass.); τὰ αἰσθητὰ π. examine them 
before, 1d.2.948c. ΤΙ. οὐδὲν ...--ῄσας without any prelude (cf. 
ἀνακίνησις 1), Arist. RA.1416%2. —Kivytéov, one must exercise 
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before, éavrovs Agathin.ap.Orib.10.7.14, -κλαίομαι, Med., be- 
watl before, τὴν συμφοράν D.H.10.49. -Κλίνω [i], push back first, 
πυλίδα Procop.Goth,2.13. -κοιγόομαι, Med., 116 before, τὸ ῥεῦ- 
wa, of rivers, Paus.8.35.1. -κόπτω, cut away first, τὰς ἐμποδίους 
tras J.BJ3.6.2. -κουφίζω, float up beforehand, τὸ ἔμβρυον Sor. 
δή. -κρίνω [τ], examine beforehand, of measures to be submitted 
to the vote of the people, opp. κρίνω, Arist.Pol.1298%31 ; conduct a 
preliminary investigation of lawsuits, opp. αὐτοτελεῖς κρίνειν, Id. Ath. 
3.5. ΤΙ. inquire beforehand ο/,τινα Phid.Vit.p.29 J. «-κρουσις, εως, 
ἡ,Ξ- προαναβολή, Sch.Od.7.208, Sch. Pi.P.1.4. -κρούομαι, Med., 
push back before, forestall, ἀπορίαν Steph.in Hp.1.231D.:—Pass., of 
diseases, τομαῖς ἢ καύσεσιν Ph.2.205. 9.ΞΞ ἀναχαιτί(ω, Ἠδομ. 11. 
προανακρούσασθαί τι, in Music, play as a prelude, Ῥ]α.α.1616; intro- 
duce by way of prelude, π. καὶ προαναφωνῆσαι τὰ τοῦ Ἐμπεδοκλέους ib. 
996b; of masters, play by way of example, ib.ygoe :—Pass., τί.. 
ταυτὶ προανακέκρουσται; Philostr.Jun.Jv.Praef. λαμβάνω, lift 
up first, τὸ σῶμα cj. in Sor.2.38 ; take up before, εἰς τὴν ἕξιν Ath.2.45e 
(Pass.), cf. BGU421.14 (Pass., ii a.D.). 2. take up a narrative at 
an earlier point, βραχὺ τοῖς χρόνοις π. τὴν ἱστορίαν D. 5.17.5 3. 
prepare, mix with, τινι Philum.ap.Aét.16.38 :—Pass., cj. in Sor.t. 
122% Il. antictpate, forestall, J.AJ16.4.4. λέγω, mention 
before, Mitteis Chr.31v 25, 1x1 (ii B.C, Pass.). ΤΙ. collect, gather 
before, Sammelb.4425 iii 1ο (ii a. D.) :—also in Med., Gp.10.22.1. 
προαν- ἄλείφω, anoint first, Dsc.Eup.2.20(Pass.). 
προανᾶλίσκω, fut.—dcw Th.1.141: aor.-avdaAwoa, also -ανήλωσα 
IG2*.834.3 :—use up or spend before, χρήματα Th. ].ο.; μνᾶν ἀργυρίου 
D.41.11 } π., ἵνα διπλάσια κοµίσωνται Lys.19.573 π. ἑαυτούς D.C.59. 
18; π. τῆς γνώσεως ξαυτούς, i.e. πρὸ τῆς γνώσεως, Plu.2.517a:—Pass., 
throw away one’s life first, Th.7.81 ; of water, to be used up before, 
Hp. Vict.2.42, Arist. Mete.3.49°11. 
προαναλογ-ία, 7, previous analogy, Dam.Pr.118. -ίζω, advance 
@ consideration previously, Phid. Po.Herc.994.38 (Pass.). 
προανάλωμµα [νᾶ], ατος, τό, previous expense, Artem.1.70 (pl.); also 
προανήλωμα, PCair. Zen. 333.76 (iii B.c.). 
προανα-μᾶλάσσω, soften, relax beforehand, Hp. 421.79 (ν.]. προσ- 
ανα-). -"μέλπω, sing before or first, Lxx Η1:18.9. -μιμνήσκω, 
call to mind first, Gal.12.2,15.405. -féw, scrape first, Crito ap. 
Gal. 13.794. -ξηραίνω, dry up before, Gal.12.318, al. :—Pass., pf. 
part. --εξηραμμένος 1d.6.266.  -παύω, prescribe a previous rest, Id.12. 
683. II. Med., die before, Rev. Bibl.41.96 (Otranto). --πειράομαι, 
carry out trial naval maneuvres, cj. for προσ-- in Poll.1.123. -πέμπω, 
throw back the accent, Sch.Ar.Pax 62. -ππηδάω, leap up before, of 
flames, Cass. Pr.t. -“πίπτω, fall down beforehand, Ph.1.1543 π. 
τὴν γνώµην ib.282. -πλάσσω, transform before, ἐπὶ τὸ βέλτιον 
Hipparch. αρ. Stob.4.44.81 ; imagine beforehand, Posidon. S/ozc. 3. 
τοι, ~mhéw, set sail first, 1623.1928.27. -πληρόω, fulfil 
before, Lxx Wi.19.4 (v.1. προσ--). —mvéw, exhale before, ἀέρα Plu.2. 
0406 : abs., take breath beforehand, Sch.Pi.N.8.32. —TVON, 75 
previous respiration, Gal.5.159. 
προαναρπάζω, carry off or arrest beforehand, D.21.125; of an 
enemy, π. τῆς παρασκευῆς Tiva, i. 6. πρὸ τῆς παρασκευῆς, Plu.Pomp.76. 
προαναρρήγνῦμι, cause to burst open before, πηγὰς ὑδάτων Eust. 
1524.42. 
προαναρτάω, keep in suspense, τὸν λόγον Aristid.Rh.1 p.467S. 
προανα-σείω, brandish before or in front, τὰ ὅπλα D.S.5.29 : 
metaph., γῆρας π. φροντίδας Them. Or.8.101c :—Pass., δίκαιπ. τῷ Na- 
ong Plu.TG21, IT. agitate beforehand,rdy djuovld.CG4. -σκευά- 
ζομαι, pack up and carry off beforehand, J.BJ1.15.6 : plpf. Pass. in 
med. sense, τὰ λαμπρότατα...προανεσκεύαστο ib.1.13.9. -σκοπέομαι, 
look at beforehand, Id.AJ17.6.3, prob. in 17.5.6. -στέλλω, check 
beforehand, τὸ θρασυνόµενον αὐτῶν Plu.Per.15 ; τὸν κόρον Aristaenet. 
2.1; τὸ παρὰ φύσιν Procl. in Cra. Ρ.99 Ρ.; νέφη, of the wind, Sch. Arat. 
416. 2. in Surgery, draw back or open out first, in Pass., Sor. /vact. 
2. -“στολή,ἡ, previous opening out, Paul.Aeg.6.103. -στομόω, open 
up first, Dsc.Eup.t.197. -Ta0aw, prefer, Lxx Ps.136(137).6. --τείνω, 
hold up in front, θυρεὺν ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς J.BJ6.1.6, cf. Paul.Aeg.6. 
33. -“τέλλω, tse before, of stars, Hipparch.1.5.16, Gem.12.¥, Ti. 
Locr.g7a, etc. II. sprout afresh, Lxx Ez.17.9. --τέμνω, open up, 
clear first, τὴν els σωτηρίαν ὁδόν Ph.2.662(=Fr.100H.). IL. dissect 
Jirst, Gal.2.300(Pass.),504. --τίθημι, dedicate before, rpoaverédn TAM 
2.408.18(Patara,iiA.D.). --τολή, ἡ, earlier rising (of the sun), Gem, 
16.16 (pl.); of a star, ἑσπερίαπ. μὴ φαινοµένη rising above the Eastern 
horizon just before sunset, Ρίο], dlz.8.4. “τρέχω, run up in front, 
prob. for προσ-- in Sor.2.64 and Paul. Aeg.6.74. -TptBw [7], use 
Sriction, rub first, Gal.12.420, Herod. Med.ap.Orib.10.18.15, Ps.-Dsc. 
τς. “τύπόω, design beforehand, prefigure, Men.Prot.p.68 
10). -“φαίνω, display beforehand, ἔχθος Paus. 4.10.7 :—Pass., Dam. 
Pr.280. "φέρω, bring up or mention before, ν.]. in Sch.E.Ph. 
777 :—Pass., BGU255.7 (vi a.p.). II. Pass., rush up before, 
τινος Arist.Pr.89728, 2. rise before, of a star, ο. gen., S.E.M.5. 
15: abs., Ptol. Zetv.128, Vett.Val.264.23. -φθέγγομαι, say by 
way of preface, Ph.1.680. “φορά, 7, name of 12th τόπος, Paul. 
ΑΙ.Ο.1, Cat.Cod. Astr.8(1).156. —ipda, saturate before, σπὀγ- 
you αἵματι --ϕυραθῆναι Ruf.ap.Orib.8.24.53. -φύσάω, play a pre- 
lude on the flute, v. προσαναφυσάω. 
προαναφων-έω, pronounce before, S.E.M.1.130(Pass.). 9, pro- 
claim before, predict, Sch.11.5.662 ; announce beforehand, ὅτι μέλλει 
λέγειν Ps.-Plu.Vit.Hom.163. 3. state first, Dam.Pr.228. II. 
say by way of preface, D.H.Rh.2.6, Plu. Pel,2 ; utter as prelude, τὰ τοῦ 
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Ἐμπεδοκλέους Id.2.996b. -ημα, ατος, τό, previous exclamation, 
Sch.Ar. Pax 1. -ησις, εως, 7, previous proclamation, μετὰ κήρυκος 
a. Posidon. 36 J. 2. statement by anticipation, Ps.-Plu.Vit.Hom. 
65, Trypho Tvop.2.12, Hdn.Fig.p.103S. 11. preface, proém, Hid. 
8.17. ~TKé6s, ή, dv, signifying beforehand, σχῆμα π. τῶν ἐφεξῆς 
Eust.1941.63. Adv. -κῶς Id.1902.30. 
προανα-χᾶλάω, relax, loosen before, Antyll.ap.Orib.10.31.3, prob. 
for προσ-- ἵη Sor.2.61 (Pass. ). -Χωρέω, go away before, D.C. 49.7 : 
c.gen., Dam.Jsid.64. IL. proceed beyond, Sor.1.7, prob. for προσ-- in 
Id.2.64. -«χώρησις, ews, ἡ, previous departure, Th. 4.128. -ψηφίζω, 
determine beforehand, J.AJ18.8.2 (Pass.). 
προάνγρεσις, Thessal., = προαίρεσις, [Go(2).461.28. 
προαγ-εγείρω, arouse, awaken beforehand, ἑαυτὸν πρός τι Procl. ix 
Prm.p.606S., cf. Syrian. in Metaph.149.12. -είργω, put away 
beforehand, τοὺς ἀναξίους ἱεροῦ συλλόγου Ph.2.261. -έλκω, draw 
up before, Plactt.5.6.1 (Pass.). -έρχομαι, Φο up before, Arist. Mete. 
356°26.  -eots, ews, ἡ, previous relaxation, Gal. 14.736. -ευρύνω, 
dilate beforehand, v.1. for προσ- (q. ν.). -έχω, hold up before, βωμὺς 
π. γωνίας has projecting angles, J.BJ5.5.6. II. intr., vtse up above 
or jut out beyond, Th.7.34: ο. gen., J.BJ5.4.4, etc. -ήλωμα, v. 
προανάλωμα. 
προανθ-έω, flower before its season, Thphr.CP1.10.2, Ph.1.602, Plu. 
2.377¢- 3. flower before leaves appear, Thphr.HP7.13.4. —nows, 
ews, ἡ, previous or first bloom, Sch.Ar.Pax 198, Hsch. 5.ν. κύτταρο». 
προαν-ίημι, relax first, Sor.1.65 (Act. and Ῥα55.). 2. dissolve 
Jirst, γάλακτι Asclep.ap.Gal.13.529 (Pass.). -(στημι, set up before, 
δρυφάκτους τῶν τεκτόνων J.BJ3.7.10: aor. 1 Med., ib.5.3.2 :—Pass. 
with aor. 2 Act., start up first, Stratt.62; rise from table Jirst, Ach. 
Tat.5.18 ; vise before daybreak, Poll.1.71. -σχω, = προανέχω 11, 
c. gen., J.BJ3.3.5: abs., arise before, Plu.2.427e. -οίγω, open 
before, Meges ap.Orib.44.24.9 : metaph., τὴν ψυχὴν λόγοις Plu.2.36d, 
προανταναιρέοµαι, Pass., {ο be removed, withdrawn previously, 
PTeb.61(6).219, 72.147 (ii B.c.). 
προᾶἄνύτω [ὅ], aor. --ἠνῦσα Sch.Ar.E£q.1053 :—get forward in, 
achieve, ὧν χρῄζοµεν X.Cyr.4.5.22. 2. accomplish before, in Pass., 
τὸ προανυσθὲν ὑπόμνημα S.E.M.8.1, cf. Gal. 15.101, Iamb. Mys?.3.18. 
προανωθέω, push up first, Sor.2.60. 
προαπ-αγγέλλω, announce before, Aen.Tact.10.5, Lxx Ez. 33.9, 
D.C. 38.13. —dyyehpa, ατος, τό, previous report, J.BJ1.3.5 (v.1. 
προάγγ--). -αγορεύω, fut. προαπερῶ Ael.VA14.11 : aor. προαπεῖ- 
mov Isoc.4.171, D.C.60.15: pf. προαπείρηκα Isoc.£p.1.1 :—give in 
or fail before, 14.15.59; π. ὑπὸ τραυμάτων Luc.Anach.37; of in- 
scriptions, disappear first, Lib,Or.12.11. II. renounce beforehand, 
τὴν συµβίωσιν J.AJI5.7.10; τὴν ἀρχήν D.C. 1.c. :—Med., προαπει- 
πάµενοι τὴν φιλίαν Paus.4.5.8. -άγχομαι, Med., strangle one- 
self before, D.C.77.20., —dyw [ay], remove first, τέλη ἐς Ἔπειρον 
ἐκ Bpevtectou App.BC2.38. -αίρω, depart before, D.C.36. 
48. -ἄλείφω, strike out first, 1d.43.21. -αλλάσσω, Att, 
-ττω, remove beforehand, τινὰ ἐκ τῆς δημαρχίας Id.44.10; παῖδας 
φαρμάκῳ 1d.37.13 3 [6 σφυγμὸς] π. τὴν σφοδρότητα loses its energy, 
Marcellin. Puls.257 :—Pass., depart or die beforehand, D.C.43.11 : also 
intr, in Act., π. εἰς τὴν οἰκείαν D.S.18.15 ; προαπαλλάξας having pre- 
deceased, Phld.Acad.Jnd. p.83 M. -ἅμέλγω, milk first, Orib.ine. 
12.7 (—amou—codd.). -αγτάω, £0 forth to meet, Th.1.69, 4.92, 6.42, 
Ph.1.286, al., J.4J13.4.1, al., Luc. VH1.38. II. go to meet before 
w+) Tis Eas ἁπάσης Them.Or.14.183b. 2. take steps in advance or in 
good time, BGU372ii9(iia.D.). III, tobe interposed, intervene, τὰ 
προαπαντῶντα céuaraGal,UPS8.3(pl.). --άντημα, ατος, τό, representa- 
tive appearance, Olymp.in Phd.p.237N.(pl.). --άντησις, εως, ἡ, meet 
ing before, a Rhet. figure, Zonae.Fig.p.170S.., Anon.fig.p.187S. 11, 
interposition, Gal.UP8.3. -αντλέω, bathe before, ὠμοπλάτας ὕδατι 
θερμῷ Hippiatr.26, cf. Paul.Aeg.3.6. -αυδάω,- προαπαγορεύω1, Hp. 
Prorrh.1.8 (ap.Erot.) ; µέσφι ἂν --απαυδήσῃ ἀτροφίῃ ἡ νοῦσος Aret.CD2. 
135 εἰ μὴ -απηύδηκε [ἡ δύναμις] Id.CA2.3; π. τῆς ἐπιθυμίας 6 (Ώλος 
Plu.2.783e. --αϕρίζω, despumate, µέλι Gal.6.266(Pass jal. -ειλέω, 
threaten beforehand, PCair.Zen.230.3 (iii B. c., corrected), J.B/4.6.1, 
Onos.14.3, App.BC2. 108, πειμι, (eiuc 10ο) go away first, Luc. 
DMort.5.1, JTr.52. -εἶπον, V. προαπαγορεύω. -ελαύνω, 
drive away before, τὰς µελίττας 60ῤ.15.5.5. -έρχομαι, go away be- 
Sore, πρὶν τὸν Ἡρασίδαν ἰδεῖν Th.4.125, cf. D.19.323: ο. gen., οἴκαδε π. 
τοῦ χρόνου depart before the time, P].Lg.943d. 2. die before, Lib. 
Or.55.10, Him.Or.23.8; τῆς ἐπιδημίας Eun.VS p.494B. II. die 
Sor, τῆς πατρίδος Lib. Eth.22.5. -ερῶ, V. προαπαγορεύω. -εχθά- 
νοµαι, become hostile before, D.14.4. -έχω, receive beforehand, 
POxy.1287.7 (ii/iii a. D.), etc. --ηγέομαι, Ion. for προαφ-. -ήχημα, 
ατος, τό, preliminary sound, Dam. Pr.438. 
προαπίδων΄ φρενῶν, διανοιῶν, Hsch, (leg. πραπίδων). 
προαπιστέοµαι, fo be dishelieved beforehand, f.1.in Sch.E. Anar. 207. 
προάπλωσις, εως, 7, gloss on πρόθεσις, Hsch. 
προαπο-βάλλω, throw away, lose before, τὸ φρόνημα Paus.4.7 
Tals Barre, dip first, τὸν δάκτυλον ier Orib.Fr.102. —Bpexo, 
soak, steep before, in Pass., Gal.6.611, Herod. Med.ap. Orib.10.10.3 : 
2 aor. part. --βραχεῖσα Gp.14.9.5. —yevopat, taste before, τροφῆς 
J.BJ7.5.4. -γιγνώσκω, despair beforehand, τινος of a thing, Gal.8. 
772: c.acc., 1d.18(2).39. _ -—yAiKatve, sweeten beforehand, ὀρόβους 
Ruf.Ren, Ves.2.21, cf. Gal.6.546 (Pass. ). —ypddopar [γρᾶ], de- 
scribe before, χώρας Ptol. Geog.2.1.6 ; register beforehand, POxy.249.7 (i 
Ἁ Ρ.). -δείκνῦμι, prove or demonstrate before, in Pass., Isoc.3. 
13, Phld.Sign.8,32, J.Ap.2.2, Plu.2.720f, Ρίο]. Tetr.50, etc.:—Med., 
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App.BC35.41. II. Pass., fo be appointed before, of magistrates, 
D.C.52.42, 59-9, al. -«δίδωμι, pay in advance, PTeb.296. 13 (1 
A.D.). 2. give an account of first, S.E.M.7.46 :—Pass., A.D. 
Adv.195.17. ΤΙ. π. τὴν βάσιν finish the rhythmical conclusion of 
a sentence before the speaker reaches it, Longin.41.2. ITT. of the 
bowels, act first, Aét.7.39. -δότης, ov, 6, one who renders pay- 
ment first, i.e. surety, SIG?845(Delph.), JHS13.343 (Aetol.). -ζέω, 
boil down beforehand, Gal.15.872:—Pass., 14.6.623, Philagr.ap.Orib. 
5.17.7: also --ζέννυσθαι Alex.Trall.8.1. -θερᾶπεύω, treat first, 
Herod. Med. in Rh. Mus.58.87 :—Pass., Sor.1.40. Ξθεωρέω, con- 
sider previously, Phld. Sign.38. -«θησαυρίζω, store up beforehand, 
Phip. 12 (419.209. -«θνῄσκω, die before or first, Hdt.2.1, App. 
Mith.117 3 π. τῆς γηραιοῦ τελευτῆς die before old age, Antipho 4.1.2; 
of a coward, π. ὑπὸ τοῦ φόβου, i.e. before his time, X.Cyr.3.1.25 3 π. 
τῷ δέει Ph.2.68; π. πρὶν ἐντὸς βέλους γενέσθαι Luc. Anach.25. II. 
die on behalf or in defence of, ὑπὲρ τῆς βασιλείας Pl.Smp.208d ; τῶν 
τέκνων Arist. EE1235°34; κύνες π. τῶν δεσποτῶν Ph.2.200. -“θρηνέω, 
bewail beforehand, τινὸς τὸ τέλος Plu.Pomp.78. 

προαποικίζοµαι, emicrate beforehand, App.BC2.119. 

προαπο-καθίσταµαι, Pass., cease and be cured before, Hp.Coac. 
204. --κάµνω, grow tired before the end, give up the task, μὴ 
-xduns Pl.Euthphr.t1e: ο. gen., π. τῆς τελευταίας ἐλπίδος Plu. Mar. 
36. -κειμαι, Pass., {ο be stored up before, Sammelb.4425 iv 8 (ii 
A.D.), prob. in Aristid.O7.50(26).49. —Kivdtveva, r1sk an engage- 
ment first, D.C.50.19. -κλείω, shut beforehand, τὰς πύλας App. 
BC4.77 ; shut out, exclude beforehand, τραγῳδίαν τῆς ἐξόδου Them.Or, 
7.036. -«κληρβόομαι, Pass., {ο be allotted beforehand, Luc. Bis Ace. 
14. -κλύζω, wash or cleanse beforehand, Gal.12.179 (Pass. ), 264 
(Act., prob.), Paul.Aeg.3.42(Pass.). --κόπτω, cut off before, J BI 4.4.4: 
—Pass., Paul.Aeg.4.1. «-κρίνομαι [i], axswer first, App.BC4.69:— 
Pass., Aristeas 236. II. Pass., to be excreted first, Sor.1.58. -κτείνω, 
hill beforehand, J.AJ20.2.2, Luc.Cat.8, D.C.54.9, εἴο.; ἡ ἕκτη π. 
proves fatal earlier, Gal.g.820. -«rivvipe, =foreg., Philostr.V.A7. 
26,D.C.59.18. -λαμβάνω, receive before, Sammelb.5677.9 (iii a.D., 
Pass.). -λαύω, enjoy beforehand, Plu. Aem.30. -λείπω, 
leave beforehand, οὐ π. τὴν κοινωνίαν, πλὴν ἐὰν χΏρος ἢ χήρα γένηται, 
of doves, Arist.H.A612"33 ; of water, quit certain places jst, Id. 
Mete.35211 ; π. τὴν τάξιν depart from the natural order first, Id.Rh, 
Al,1438°31. II. intr., fail before or first, Hp.Mul.1.59: ο. gen., 
fail before, i. e.in comparison with, τοῦ σώματος. «ἢ puxh π. Antipho 5. 
933 προαπολείπει τῆς προθυµίας ἡ Sivapus Plu.2.789d :—Med., ib. 
1078f. 2. desist first, Paus.2.1.5. —etilw, shell or peel before- 
hand, Dsc.2.107 (Pass.). -λήγω, cease first, M.Ant.3.1. 

προαπόλλῦμι, aor. -ώλεσα, destroy first, [τὴν πόλιν] af στάσεις 
-ώλεσαν App.BC4.14, cf. Plu.Phoc.2. II. more freq. in Pass., 
with pf. --όλωλα, {ο be first destroyed, perish before or first, Antipho 5. 
67, Th.5.61, 6.77 3 μὴ ἡ ψυχἠ προαπολλύηται (from --απολλύω) PY 
Phd.gid ; προαπόλωλεν τὸ ἐφ᾽ d ἂν ἐκπλέωμεν D. 4.372 ο. δεΠ. ὀλίγῳ 
τῶν ἄλλων προαπολεῖσθαι Lys.2.24. 

προαπο-λύω, dismiss, send away before, App.BC4.101. -μισθόω, 
let out for hire before, Nic.Dam.130.26aJ. -virtw, wash first, 
Gal.12.834. 

προαπονὔχίζω, cut a finger-nail first, Sor.1.82 (Pass. ). 

προαπο-ξηραίνω, dry beforehand, Hp.Morb.1.18 (Pass.). -ξύρέω, 
shave before, Orib.9.53.1.  --Εύω, scrape off beforehand, Gal.2.351:— 
Pass., ib.686, Dsc.Eup.1.166. -παύω, put a stop to first, τὴν Φλεγ- 
povhy Orib.9.52.1 :—Med., stop before, c. gen., Id.ine.4.53. -“πέμπω, 
send away, dismiss before, D.C.60.34 :—Med., X.Cyr.4.2.29 :—Pass., 


Th.3.25. -πίπτω, fall offearly, Thphr.HP3.7.3. --πληρόω, block 
up beforehand, τὰς εἰσβολὰς καὶ τὰς διόδους Aen. Tact.2.2. -πλύνω 
[5], wash before, Aét.4.25, Alex.Trall.2.1, Hippiatr.26. --πγέω, 


blow early, Plu.Sert.17. --πνίγομαι [7], to be choked, drowned first, 
Aesop.144. -πτωτος, ov, having fallen off before its time, Thphr. 
1Ρ2.3.8. 

προαπορέω, start preliminary doubts and difficulties, Arist. Vetaph. 
9952, APo.99"19 :—Pass., τὸ προηπορηµένον, Opp. προευπορηµένο», 
Id. Ρὴ 298335: aor. in med. sense, προαπορηθῆναι περί τινος Pl. 11.490. 

προαπο-ρρίπτω, throw away before, τὰ ὅπλα D.C.56.14. -ρρύπτω, 
wash clean first, Philagr.ap.Orib.5.21.3 :—Pass., Antyll.1b.10.24. 
8. -σβέννῦμαι, Pass., fut. --σβήσομαι M.Ant.12.15 :—to be extin- 
guished or go out first, 1d.3.1; die first, D.C.55.104.9. -σημαί- 
vo, signify before, J.AJ18.3.4. -σμήχω, smear beforehand, 
οὕὔρῳ —cunta Gp.18.15.4; τρίχας —ocunxGeloas Κιμωλίᾳ γῇ Dsc.t. 
106, cf. Gal.12.423. 2. wash off first, Menemach.ap.Orib.10.14. 
3. -σπάω, tear away before, τινὸς τὴν γυναῖκα D.C.54.31.  -σπογ- 
γίζω, sponge first, Sor.2.41. -σταυρόω, fortify with palisades 
before, Sch.Th.6.99. -στέλλω, send away, dispatch beforehand 
or in advance, Th.4.77, J-BJ1.17-2, Plu.Arat.6 :—Pass., to be sent 
in advance, Th.3.112: aor. part. -στᾶλέντες PEleph.28.6 (ili B.c.), 
Plb.3.45.1: plpf. -έσταλτο App.BC4.20: also ο. gen., προαποσταλῆ- 
ναι Tis ἀποστάσεως,-- ἀποσταλῆναι πρὸ Tis &, Th.3.5- -στερέω, 
rob before, χάριτος αὑτόν Aristid.1.466 J. -στρέφομαι, turn 
round first, εἰ μὴ τὰ σημεῖα --εστράφη App.BC2.63. -στύφω [ῦ], 
apply an astringent first, Aét.7.42. -σφάζω, slay before, Paus. 
10.1.7, Luc. Hist.Conscr.26 ; ἑαυτόν D.C.65.10. -σχάζω, scarify 
first, Gal.11.85. -τάσσομαι, bid farewell before, τῷ βίῳ π. ξίφεσι 
Ῥῃ.2.326. -τέλεσμα, ατος, τό, previous influence of a star, Procl. 
Par.Ptol.114 :—hence --τελεσματικός, ή, όν, of or concerned therewith, 
ib.10,109. --τέμνω, cut off first, τὰς γλώσσα» D.C.59.10, --τήκω, 
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melt, dissolve first, Gal.14.268. -τίθημι, put aside from before, τοῦ 
λοιποῦ σώματος Plu.in Hes.76 :—Med., π. ἔπαινον throw outsome praise 
(sc. before beginning to blame), Id.2.856d. II. Med., excrete pre- 
viously, Gal.6.89, etc. -τίκτω, lay eggs before, [φὰ] εἰς... Arist. HA 
555>7. -τρέπομαι, turn aside before, leave off, ο. part., προαπετρά- 
ποντο διώκοντες X..An.6.5.31 ; turn aside to attack, πρός τινα Ὦ.Ο.7. 
36. -τυγχάνω, {ο be unsuccessful before, Sch.1l.9.223.  -datvw, 
declare or explain before, τὴν µουσικὴν δύναμιν Plu.2.1146c; Καΐσαρα 
π. τύραννον App.BC2.127:—Med., π. τὴν γνώμην declare one's 
opinion before, Pl. Prt.340b, cf. App.Mac.g.1: abs., ΡΙ. Ηβ. Μα.2584; 
express an opinion off-hand, εἰς πρᾶγμα Plu. Mar.29 :—Pass., τὰ -ϕαν- 
θέντα PLips.38.11 (iv A.D.). φέρω, I aor. --ήνεγκα, carry off first 
(by death), Lib.Ov.1.146. —dypi, deny before, Arist.SE177* 
19. -Oéyyopat, declare before, J.AJ17.6.5. --Φοιτάω, depart (from 
life) prematurely, Ῥ]α.2.1208. -xpdopat, use fully before, Sch.E. 
Hipp.58. 2. kill before, ἑαυτόν D.C.57.15, Fr.36.8. -Χωρέω, 
depart before, Th.4.90; ἐς, ἐκ.., D.C.47.27, 7.72.2 

προάπτω, light, kindle before, Η]ά.1.12. 

προαργέω, live idly before, J.BJ3.5.1 (ν.].). 
ο ος reduce a dislocation previously, Gal.18(1).772 

ass.). 

προᾶριθμέω, enumerate previously, Lyd.Mag.3.43 (Med.). 
ο αν breakfast beforehand, Hp.Acut.30, Polyaen.3.9.53, 

BEE Oy: 

προᾶριστεύω, be best before, Sch. E.Hec.306. 

προᾶριστίδιος, ον, before breakfast or luncheon, πλοῦν (about 20 
miles) Scyl.64,113. 

προαρκτούρια, Td, = προηρόσια, Clitodem.23. 

προαρµόζω, fit on before, Hsch. 5. ν. προαρτᾷ. 

πρόᾶρον, τό, (ἀρύω A) large wooden bowl in which wine was mixed, 
Pamphil.ap.Ath.11.495a. 

προᾶρ-οτριάω, plough before, Sch.Ar.Pax 1158 (Pass.). 
= foreg., Ael./7.339. 

προαρπάζω, snatch away before, ὥσπερ ixtivos τὰ ὄψα Luc. T1m.5 4: 
metaph., τὴν δόξαν J.AJ13.5.8; τὴν ἡγεμονίαν τινί ib.20,8.2, cf. Luc. 
Tox.6, etc.; π. ἀλλήλων τὰ λεγόμενα Snap at a conclusion, anticipate 
hastily, P\.Grg.454¢ τὸ (ητούμενον π. ws ὁμολογούμενον S.E.M.1.157- 

προαρτᾷ΄ mpoapud (er, προτείνει, Hsch. 

προαρτύω, season beforehand, Gal.17(2).181. 

προαρχιερᾶτεύω, hold the office of ἀρχιερεύ» previously, Supp.Epigr. 
4.318 (Panamara). 

προάρχω, begin first, ἀδικεῖν J.AJ18.9.6 ; ἀδικίας Phalar.£p.1 47: 
—Med., π. udxns Arist. F7.344. 11. hold office before, οἱ προάρ- 
ἔαντες αὐτῶν D.C.57.143; ἄλλην ἀρχήν 1d.76.5 ; 6 Taulas ὃ προάρχων 
IG7.303.38 (Orop.). 2. to be previous governor, τῆς Μακεδονίας 
D.C.47.21. 8. to be chief or eponymous archon of, π. ἐν [AeA] pots 
τὴν ἐν[ναετηρίδα] Inscr.Magn.17.14. 

προασθενέω, gloss on προκάµνω, Sch.Th.2.49. 

mpoacitéw, go without food before, Antyll.ap.Orib.7.16.2, Gal.14. 
663, Orib. F780. 

προασκέω, train or exercise before, τοὺς ἐπιγιγνομένους Isoc.4.75 : 
ο. gen., τὴν ἕξιν προήσκησαν ἡμῶν, i.e. πρὸ ἡμῶν, Arist. Metaph.gg3"14, 
Chi fs Πη:2.τ. 

πρόᾳσµα, atos, τό, prelude, Sch.Theoc.1.64. 

προασπ-ίζω, hold a shield before, τειχῶν Aristid. Or.26(14).84 3 τοῦ 
πατρός, Tis Ῥωμαίων ἀρχῆς, Philostr.Her.3.4, Hdn.6.2.5 ; ὅπλα π.λόγων 
Them. Or.16.200b 3 Κύνες π. τῶν δεσποτῶν Ph.2.200: 6. acc., cover? 
with a shield, D.H.6.93 :—Pass., to be covered with shields, τοῖς ὁπλί- 
ταις by them, Hld.9.14. 11. put forward as a shield, τινὰ εἰς 
θώρακα Id.3.3. Ξιστήρ, Ώρος, 5, one who holds a shield before, cham- 
pion, rwos Nonn.D.20.50. -ιστής, od, 6, = foreg., D.H.3.14 (dub.1.), 
Ph. 1.638. 


προ-άστειογ, Υ. προάστιον. 


/ 
-όω, 


-άστειος, ον, suburban, γυμνάσιον 
D.L.3.7 (nisi leg. --άστιον). -αστήϊον, f.1. for sq. in Hdt.3. 
142. -αστῖεύς, έως, 6, = προαστίτης, St.Byz.s.v.torv. —dotiov, 
τό, suburb, Pi.Fr.129.2, S.El.1432, E.Alc.836, Hdt.1.78, 3.142, 8.129, 
Th.2.34, [G22.1191.19 (iv B.c.), S7G1215.27 (Myconus, iii/ii B.c.), 
AP11.38 (Polem. Rex) ; opp. 6 τῆς πόλεως περίβολος, Pl.Lg.759a, cf. 
Th.s.2, Plb.4.78.11, etc.: pl., Hdt.2.41, X.WG3.2.27, Lxx Nu.35.2, 
7, Luc.Herm.24, OGI 483.160 (Pergam.), 669.48 (Egypt, 1 Α.Ρ.), 
PGrenf.2.70.3 (iii A. D.), etc. 2. house or estate in the suburbs, 
Philostr.VA1I.7, VS2.1.11. --άστιος, a, ov, suburban, γῆ S.Fr.721. 
(The spelling --αστειο- is found in some late Papyri, Sammelb.4651.3 
(iii A.D.), εἰο., and is freq. in codd., but is proved wrong by the 
metre in Pi., S.,E., 4Pll.cc., cf. St. Byz. s.v. ἄστυ, also by 16, SIG 
lec.) -aoris, Boeot. -Εαστίς, ίδο», 7, resident in a suburb, Schwy- 
zer 462.A 7 (Tanagra, iii B.C.). -αστίτης [1], ov, 6, dwellerin the 
suburbs, St. Byz. s.v. ἄστυ. 

προασφᾶλίζομαι, Med., secure before, ἑαυτόν Eust.52.30 :—Pass., 
to be so secured, κεφαλὴν -ησφαλίσθαι τέγξεσι Aret.CA2.3 5 mpon- 
σφαλίσθαι πρὸς τὸ ἄδηλον, τὸ πτῶμα, J.BJ1+3.3, 6.1.45 ἐλπίδα tn hope, 
14. 4117.5.5. 

προατονέω, {ο be previously relaxed, Sor.1.65. 

προατὔχέομαι, {ο be unfortunate before, τὰ προητυχηµένα D.S.31-9- 

προαναίνω, ary first, Hp. Mul.2.137 (Pass., cj. for προσ--). 

προανδάω, declare before or first, inf. contr. πρωῦδᾶν, πόλεμόν τει 
Ar.Av.556. 

προαυλ-έω, play a prelude on the flute, Arist.Rh. 1414024. 
ατος, τό, prelude on the flute, Hsch. (prob. 8. v. προαυλία), Phot. 


-ία, 


προαυξής 


ἡ,ΞἙ προαύλιον 11, EM689.34. --ἴζομαι, encamp before a place, c.gen., 
App. tsp. 25. tov, τό, (αὐλός) prelude on the flute, P\.Cra.417e, 
Arist. 4.141420: metaph., π. τοῦ λόγου Them. Or.33.367a. II. 
(αὐλή) place before a court, vestibule, Poll.1.77, Suid. 2. space be- 
fore a cattle-pen, Poll.o.16. 

προαυξ-ής, és, well-grown, παιδία Hp. Art.62. Il. pertaining to 
elderly persons, νόσοι 1d.ap.Gal.19.132. -Ὄσις, ιο5, 7, rowing out, 
Hp. £prd. 2.1.8. -w, cause to grow out, ibid. 

προαφαιρέω, fake away before, Thphr.HP7.3.4; τοῦ πιτυρίτου τὸ 
καθαρώτατον Gal.11.120, cf. 12.465: π. τοῦ xpdvov anticipate the ap- 
pointed time, App.BC2.26 :—Med., π. τὸ θάρσος τοῖς λόγοις D.S.5. 
20, cf. App. Mith.go. 

προαφᾶνίζομαι, disappear before, D.S.1.29, Hld.10.36, Orib.¥.75. 

προαφ-αναίνω, dry up before, προαφαυανθέντα Ph.2.370.  —éAKw, 
draw off first, Aét.6.28 (Pass.). -έψω, boil down before, Gal.6. 
290,667 :—Pass., Thphr.HP7.12.2, Dsc.1.107, Antyll.ap.Orib.9.24. 
8. —nyéopat, Ion. προαπηγ--, relate before, τὴν συµφορήν Hdt.3. 
138, cf. PMasp.89.24 (vi a.D.). -ίημι, release first, π. τοῦ αἵματος 
let some blood before, Hp. Vid. Ac.3; dismuss first, τὰ στρατόπεδα D.C. 
37.50. -ικνέοµαι, arrive first, Th.4.2,8.100, J.AJ2.7.4. -lorapar, 
Pass., with pf. and aor. 2 Act., secede, revolt before, Th.3.12, etc. 2. 
leave off or desist before, Pl.Smp.1'75d, etc. ; wh π., πρὶν ἂν... Id.Phd. 
85c; ἅπαντα. . ἐξευρίσκεται, ἂν μὴ προαποστῇς Alex.30.2. Il. de- 
part from before, τῶν ὅπλων -αποστῆναι, of soldiers laying down 
arms, D.C. 49.41. 

προαφρίζω, = προαπαφρίζω (which shd. perh. be read), despumate, 
μέλι Gal.6.450 :—Pass., Dsc. Eup. 2.33. 

προβάδην [ᾶ], Adv., (προβαίνω) as one walks, Hes. Op.7 29; π. ἔξαγε 
lead them out onward, Ar.Ra.352 (lyr.): metaph., advancing gradu- 
ally, of intervals in musical scales, lamb.VP26.121. 

προβᾶδίζω, go before, σκιὰ π. σώματος Plu.2.707b, cf. Hippiatr.t. 

προβᾶθύς, v, very deep, A.R.4.283 (ν.]. προβαθής). 

προβαίνω, fut. --βήσομαι : pf. -βέβηκα: aor. 2 προὔβην, imper. 
πρόβᾶ, Ar. Ach,262, E.Alc.872 (lyr.), pl. πρόβᾶτε S.OC841 (lyr.), E. 
AiF'1047 (lyr.) : Hom. has only pf. and pres. part. προβιβάς (as if from 
BiBnu), 11.13.18, but προβιβῶντα (-τι) (as if from βιβάω) ib.807, al. 
codd. (v. infr.); imper. προβιβάσθων Hsch.; part. προβάοντε, read 
by Aristarch. for προβοῶντε, 11.12.2773 προβῶντες Cratin.126 :— 
step forward, advance, κραιπνά, κοῦφα ποσὶ προβιβάς, 11.13.18, 158, 
Od.17.27; τὸν δ᾽ ὦκα προβιβάντα (-βιβῶντα codd.) πόδες φέρον 16. 
5553 ὑπασπίδια προβιβάντι (-βιβῶντι codd.) 11.129.897, cf. 16.609 ; 
π. εὐθέσι τοῖς σκέλεσι Arist.-ZA 6045: 9. acc. cogn., οἵαν dddv ἆ 
δειλαιοτάτα π. Ε.4ἶς.263 (lyr.); µέγα π. take a big stride forward, 
Hp. A7t.60. b. of hair, grow, Lib.Or.64.50. 2. as a mark 
of Time, ἄστρα προβέβηκε they are far gone in heaven, i.e. it is past 
midnight, Π.το.2525 7 νὺξ π. the night #s wearing fast, X.An.3.1.13: 
hence of Time itself, τοῦ χρόνου προβαίνοντος as time went on, Hdt,3. 
539140; 6 μὲν χρόνος δὴ διὰ χρόνου προὔβαινέ µοι S.Ph.285; also τὰ 
μὲν προβέβηκεν the past, Thgn.583 ; προβαίνοντος τοῦ ἔργου, τοῦ πολέ- 
µου, Hdt.7.23, Plb.2.47.3 ; τοῦ Κώθωνος cd µάλα προβεβηκότος Hege- 
sand.21 ; ἐκ τοῦ προβεβηκότος, εγε nata, on the spur of the moment, 
Plb.7.12.2: of Age, προβήσεται ἡ ἡλικία X.Ap.6 ; of persons, of προβε- 
βηκότες τῇ ἡλικίᾳ advanced in age, Lys.24.16, cf. D.S.12.18; π. τῶν 
ἡμερῶν, ταῖς ἡμέραι», Lxx Jo.13.1, 23.1: abs., οἱ π. Bato 7.9, Luc.Wigr. 
243 ἐπεὶ προέβη τοῖς ἔτεσιν Macho ap.Ath.13.58oc ; προβεβηκότες ἐν 
ταῖς ἡμέραις αὐτῶν Ev.Luc.1.7, εξ. 18; ἡλικίας els τὸ πρόσθε π. PILED. 
92667 π. εἰς πεντήκοντα ἔτη D.C.68.4 (nisi leg. προεβεβιώκει). 9. 
metaph. of narrative, argument, action, events, μὴ πέρα προβῇς λόγου 
Cratin.66 ; προβήσομαι és τὸ πρόσω τοῦ λόγου Hdt.1.5; mpoBds φησιν... 
Surther on, Demetr.Lac.Herc.1012.12, cf. Phld.Rh.1.87S.3 π. ἐκ τῶν 
κνηµέων ἐς τοὺς μηρού» went on.., Hdt.6.75 ; προέβαινε τὸ ἔθνος ἄρ- 
χον καὶ ἐπιτροπεῦον the nation was organized in a series of overlord- 
ships and mandates, Id.1.134; προὔβης τῶνδε καὶ περαιτέρω A.Pr. 
249; π. ἐπ᾽ ἔσχατον θράσους S.Ant.853 (lyr.); of προβαίνει τὸ πρᾶγμα 
τοῦ βουλεύματος Ar. Ach.836 ; ποῖ προβήσεται λόγος; E.Hipp.342 ; 
πέρας 5) ποῖ κακῶν προβήσεται; 14.ΟΥ.Ρ11, cf. 7493 τὸ τῆς τύχης 
ἀφανὲς of προβήσεται Id.Ale.785 3 μὴ προβαίη μεῖζον Ἰ τὸ νῦν κακόν 
Id.Med.go7; τὸ ἔθος ἐπὶ πολὺ προβαίνει Aeschin.1.179: impers., εἰς 
τοῦτο προβέβηκε ὥστε... it has gone so far that.., Pl.Lg.839¢; π. 
πόρρω µοχθηρίας to be far gone in knavery, X.Ap.30; π. els τοῦτο 
ἔχθρας ὥστε.. D.12.16; εἰς ἀταξίαν Aeschin.3.38 ; µέχρι τίνος Plb. 
3.1.3} ἐπὶ τὸ χεῖρον π. τὰ πράγματα Id.5.30.6: in good sense, make 
progress, τοσοῦτον προβεβήκαμεν ὥστε... Pl, Tht.187a; of an enter- 
prise, prosper, succeed, BGU1 209.10 (i Β.ς.), ete. Il. go before, i.e. 
be superior to, another, πολὺ προβέβηκας ἁπάντων σῷ θάρσει 11.6.125 ; 
κράτεϊ 16.54, cf, 23.890 ; δυνάµει τε καὶ αἰδοῖ Τρηχῖνος προβέβηκε by 
might and awe he is over, i.e. rules, Trachis, Hes.Sc.355, cf. Call. 
Epigr.t.5. III. c.acc. rei, overstep, répua προβάς Pi.NV.7.73. IV. 
with acc. of the instrum. of motion, πόδα π. Thgn.283 ; οὐκ ἂν προ- 
βαίην τὸν πόδα τὸν ἕτερον Ar.Ec.161, cf. Luc. Hist. Conscr.29 ; προβὰς 
δὲ κῶλον E.Ph.14125; ἀρβύλαν προβάς Id.Or.1470 (lyr.); προβεβήκασι 
τὰ ἀριστερά have their left legs foremost (v.1. προβεβλήκασι, V. προβάλ- 
Aw A. 11. 1), Arist.14706*7 προβὰς τὸν πόδα τὸν ἀριστερὸν καὶ τὸν δεξιὸν 
ὑποβάς Poll.5.23. V. Causal, in fut. Act., move forward, advance, 
τίς τρόπος ἄνδρα προβάσει [a]; ΡΙ.0.8.63. 

προβακχήϊος, 6, lon. for --ειος, of Dionysus, leader of the Baccha- 
nals, E,.Ba.412 (lyr., codd., sed leg. πρόβακχ᾽ εὔιε). 

προβᾶλάνειον [AG], τό, ante-room before the bath, Archig.ap.Gal. 
13.168: ΡΙ., C1G3080 (Teos). 
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προβαλλός, 6, = πρόβλημα 11, shteld, Hdn.Gr.1.158; ε{.πρόβαλλος 
Phot., προβάλους Hsch. 

προβάλλω, fut. --βᾶλῶ: pf.-BéBAnxa: Ep. aor. 2 προβάλεσκον Od. 
5.331: Hom. has only aor. Act, and Med. without augm. :—throw or 
lay before, throw to, Νότος Bopén προβάλεσκε [σχεδίην] φέρεσθαι l.c. ; 
τοὺς paovs xvod προέβαλε Hdt.9.112 ; τρωγάλια τοῖς θεωµένοις Ar. Pl. 
798; πυροὺς ὀλίγουςπ. 1d.Av.626; π. τινὰ ταῖς Νύμφαις Ρ].Ράγ.2416; 
ἀνδρὶ δέµας, of a woman, E.Cvet.6: without dat., π. ἀκήδευτα τὰ 
σώματα Plu.Per.28. II. put forward, π. πρόβλημα Pl.Sph.26ta ; 
ἄμφω τὰ δεξιὰ προβεβληκώς», of a horse, Arist.Po.1460"19 (also Med., 
τὰ ἀριστερὰ προβάλλονται 1d.LA706°6) ; χλαμύδα ἀλώπεκι Paus.4.18. 
6; π. αὐτὸν ἐς τὸ µέσον Luc.Cat.25: metaph., ἀγαθὴν ἐλπίδα π. σαυτῷ 
Men.572:—Pass., v. infr. B. 111. I. b. in obstetrics, present, Act. 
and Pass., Hp.Mut/.1.69, Sor.2.60, al. 2. ἔριδα προβαλόντες put- 
ting forth strife, i.e. striving, Il.11.529. 3. put forward as an 
argument or plea, ἐπεί wor τὴν θέµιν προὔβαλεν S.Tr.810; Κύπριν E. 
11ες.δ25: τοὔνομα τὸ τῆς εἰρήνης D.9.8:—Pass., τὸν bp ἁπάντων 
προβαλλόμενον λόγον Th.6.92; ἐς ἐνθυμίαν αἰεὶ προβαλλόμενος Id.5. 
16. 4. Med., put forward, propose for an office, λῃτουργεῖν π. γυμνα- 
σίαρχον And. 1,132:—Pass,, v. infr, Β. 1. 4. 5. propound a ques- 
tion, task, problem, riddle (cf. πρόβλημα τν), Ar.Vu.757, P1.R.536d ; 
αἴνιγμα, γρῖφον, Id.Chrm.162b, Antiph.74.5 ; χαλεπὴν π. ἄἴρεσιν ΡΙ. 
Sph.245b; εὔσκεπτον σκέψιν π. 1d.Phib.65d; ἀπορίαν Arist.Pol.1283° 
35+ later folld. by interrog. clause, πρόβαλε σαυτῷ τί ἂν ἐποίησεν ἐν 
τούτῳ Ἄωκράτης Epict.Ench.33.12; θεοῦ προβαλόντος πότερον.. Aris- 
tid.1.41 J. :—Pass., προβάλλεται τάδε θεωρῆσαι, περὶ τοῦ κώνου προβε- 
Βλημένα ἐστὶ τάδε, Archim.Con.Sph.Praef., Spir.Praef. 6. put 
forth beyond, Κάρα.. ὀχημάτων S.El.740; τῶν ὀδόντων τὴν γλῶσσαν 
Aret.SA1.7; φλέγμα καὶ ἀφρῶδες ἐκ τοῦ στόματος Philum.Ven.1. 
Ze III. expose, give up, π. σφέας αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ κακοῦ give them- 
selves up for lost, Hdt.7.141; ἐμαυτὸν eis ἀρὰς δεινάς S.0T745 ; 
ψυχὴν π. ἐν κύβοισι δαίµονος hazard, venture, E. Rh.183. 1ν. 
send forth, emit, τράγου ὀσμήν ν.]. (for προσ--) in Dse.4.503 τὴν φωνὴν 
ὀξεῖαν π. D.S.3.8; ἦχον τραχύν Id.5.30, εἰο.; produce, καρπόν J.AJ 
4.8.19 ; ἄνθος A&t.12.1 :—Pass., ο. gen., to be emitted from, ai "τῶν 
θεῶν δυνάµεις προβεβλημέναι τῶν πρώτων Procl.inPrm.p.552S. ν. 
intr., stick out, of the tongue, Arist.PA660*24. 2. fall forward, 
εἰς τὸ µέτωπον Sch.Ar. Av. 487. 

B. Med. with pf. Pass, (used also in pass. sense, v.infr.) :—throw 
or {055 before one, οὐλοχύτας προβάλοντο Il.1.458, al.: hence, throw 
away, expose,S.Ph.1017. 3. set before or in front, θεµείλιά re προβά- 
λοντο 1].23.255. 3. set before oneself, propose to oneself, ἔργον Hes. 
Op.779. 4. put forward, propose for election, Hdt.1.98, Pl.Lg. 
755¢8q-, X.4n.6.1.25, 1G27.1343.29, etc. ; προβαλλόμενος ἑαυτόν D. 
21.15:—Pass., Hdt.l.c., Pl. l.c., etc. ; προβληθεὶς πυλάγορος οὗτος D. 
18.140, 0.255. 5. c,dat.et inf., challenge a person to..., 1. µοι [ὁμό- 
σαι] Mitteis Chr.32i14, cf. ii 13 (ii B. 9.) :—Pass., of the oath, {ο be pro- 
posed as a challenge, ib.ii 25, Sammelb.5 231.9 (1Α.Ρ.). 11. throw 
beyond, beat in throwing: hence, surpass, excel, ο. gen, pers. et dat. rei, 
ἐγὼ δέ κε σεῖο vohuari ye προβαλοίµην Il.19.218. III. hold before 
oneself so as to protect, λαιᾷ ἴτυν Tyrt.15.3; Πηλεϊδᾳ kar’ ὄμμα πέλταν 
E.Rh.370 (lyr.) ; τὼ χεῖρε Ar.Ra.201; π. τὰ ὅπλα level arms, opp. 
µεταβάλλεσθαι (cf. προβολή 1), τὴν φάλαγγα ἐκέλευσε προβαλέσθαι τὰ 
ὅπλα καὶ ἐπιχωρῆσαι X.An.1.2.17, cf. 6.Ρ.16, Mem. 2.8.4: in pf. Pass., 
σάρισαν mpoBeBAnuévos having his pike advanced, with levelled pike, 
D.S.17.100 ; τοὺς θυρεοὺς πρὸ τῶν νώτων..--βεβλημένοι Arr. Tact.36. 
I; εἰκοσάπηχύν τινα προβεβλ. κοντόν Luc.DMort.27.4; also προ- 
Βεβλημένοι τοὺς θωρακοφόρους having them to cover one in front, X.Cyr. 
6.3.24 5 π. τάφρον, ποταµόν, of a general, Plb.1.18.3, 2.5.5 3 π. τῆς.. 
στρατοπεδείας τεῖχος Id.1.48.10, etc. ; πόλις --βεβλημένη ποταµόν Str. 
11.2.17 5 π. τὰ θηρία mpd τῶν κεράτων, λογχοφόρους τῆς δυνάµεως, Plb.3. 
72.9, 3-113-6: abs., stand in front, xpd ἀμφοῖν προβεβληµένος standing 
so as to cover both, X.An.4.2.21, cf. Cyr.2.3.10: ο. gen., τούτου προβέ- 
βληται Πολύευκτος D.21.139 } προβάλλεσθαι 4 ἐναντίον βλέπειν οὔτ 
οἶδεν οὔτ᾽ ἐθέλει 1d.4.40; προαίρεσις τῆς πολιτείας προβεβληµένη a 
guarded policy, 14.19.27; πρὸς ἅπαντας --βεβλημένος on one’s guard 
against, Plu.Dio 9 :—Pass., ἵππῆς προβέβληνται mpd τοῦ δεξιοῦ κέρως 
Arr. Tact. 36.2 ; κράνη mpd τῆς κεφαλῆς π. ib.34.3. 2. metaph., 
put forward, τὴν ἀγαθὴν προβαλλόμενος ἐλπίδα D.18.97 ; ταύτην τὴν 
συμμµαχίαν 19.195 ; τὴν Εὔβοιαν προβαλέσθαι πρὸ τῆς ᾿Αττικῆς 15.391, 
cf. 300, Isoc.5.122 5; τι mpd τῆς αἰσχύνης Δαδοβίη.2.11. b. bring 
Sorward, cite on one’s own part, in defence, τὸν Ὅμηρον π. P).La.201b ; 
π. μάρτυρας Is.7.3, etc. ; 6 προβαλόμενος one who has brought evidence, 
Lex ap.D.46.10 ; cite as an example, ἔθνος οὐδὲν ἔχομεν προβαλέσθαι 
σοφίης πέρι Hdt.4.46 ; use as an excuse or pretext, Th.2.87, etc. ; τὸ 
εὐπρεπὲς ἄσπονδον προβέβληνται 1d.1.37 3 π. σκΏψιν, πρόφασυ, Plb.5. 
56.7, 15.20.3. IV. in Att. law, accuse a person by προβολή (V- 
προβολή V), present him as guilty of the offence, προὐβαλόμην ἀδικεῖν 
τοῦτον περὶ τὴν ἑορτήν D.21.1 (cf. Harp. s.v. προβαλλομένους); π. 
τινά τι 19.28: τινα alone, ib.175 ; 6 προβαλλόμενος the prosecutor in 
προβολή, ib.179 :—Pass., to be accused or presented, προὐβλήθησαν 
X.HG1.7.35 : generally, attack, censure, τὸ ἔθος D.H.4.24, cf. Ph.2.. 
137 3 τοὺς Pevdouevous J.BJ2.8.7 (s.v.1.), cf. Plu.CG14; opp. ἐπαινεῖν, 

d.2.18d. 
προβάπτω, dip first, els γάλα τι Sor.2.32 :—Pass., PHolm. 4.2. 
προβᾶρύνω, load beforehand, τὴν γαστέρα Philostr.Gym.46. 
προβᾶσᾶνίζω, examine or test before, Hero Aut.2.5 (Pass.). 2. 
torture before, Luc. Tyr.17 :—Pass., Lxx 4 Ma.10.16, J.AJ17.5.5 3 τοῦ 
θανάτου Id.BJs.11.1. 


προβασιλεύω 


προβᾶσϊλεύω, rule or govern before, D.S.1.51. 

πρόβᾶσις, ews, ἡ, property m cattle, abundance of cattle, κειµήλιά τε 
πρόβασίν τε Od.2.75 5 cf. προβατεία. ΤΙ. advance, τὰς π. ποιεῖσθαι 
επι ) progression of musical sounds, Iamb.VP26.120; π. τῶν 
χρόνων Sor-t.t10: pl., π. τοῦ vod Ph.1.595. 2. bodily growth, 
Sor.1.114, Gal.19.373- 3. ἐκ προβάσεω»,-- ἐκ προσαγωγῆς, Maria 
ap.Zos.Alch.p.158 B. 

προβασκ-αίνω, envy before or because of, rw τινος», prob. for προσ-- in 
Lib. Decl.29.2. —avia, 7, = βασκανία, BGU954.9 (via. D.). -άνιον, 
τό, safeguard against witchcraft, amulet or scarecrow hung up before 
workshops or in fields, Lxx Ep.Je.70, Plu.2.681f, Hsch. s.v. κεράµ- 
βηλον ;= muttonius, Gloss. (also προβασκαντον,Ἔ- muttonium, 19.) } 
less correct than βασκάνιον, Phryn.68. 

προβαστάζω, carry away beforehand, POxy.935.21 (iii A.D.). 

προβᾶτ-άγριον, τό, wild sheep, Gloss. -ata, 7, = ὠκιμοειδές, 
Ps.-Dsc. 4.28. -ela, 4, keeping of sheep, SIG1165.4 (Dodona), 
J.AJ1.2.2, AB294: pl., Plu.Sol.23, Publ.11. ΤΙ. property in 
cattle, flock of sheep, Str.12.3.13, Ael.VA 4.32 (pl.), etc. —€Los, 
a, ov, of a sheep, [γάλα] Ατίςε. 14522313: στέαρ J.AJ3.11.2 1 κρέας 
S.E.P.3.223, cf. Str.11.8.6. ΤΙ. προβάτειον, 7d, = ἀρνόγλωσσον, 
Ps.-Dsc.2.126 ; but προβάτειος,-- θύμβρα, 14.9.27. περον, V. 
πρόβατον 1.2. -evs, έως, 6, = προβατευτής, title of play by Anti- 
phanes, Poll.7.184. -evoipos, ον, suited for pasturage, πόα Ph. 
2.91,131. -ευτής, ov, 6, grazier, Poll.7.184. -ευτικός, ή, 
dy, of or for cattle, κύων sheep-dog, Philostr, VA6.43, Longus 3.7: ἡ 
π. τέχνη the art of breeding or keeping sheep, Χ.Οες.5.9) cf. Poll.7. 
184. -εύω, heep catile, SIG1165 (Dodona), App.BCT.7 ; tend sheep, 
AP7.636 (Crin.) :—Pass., to be grazed by caitle, D.H.1.37- πτι 
keep at grass, graze, ἑκατὸν πλείω τὰ μείζονα ΑΡρΡ.Β(1.8. --εών, 
ὤνος, 6, sheep-pen, Hdn.Epim.113; cf. προβατών. —npa, ατος, τό, 
Ξ-πρόβατον, Hsch. «--ικός, ή, dv, of sheep or goats, π. χορός a chorus 
of goats, as in the Alyes of Eupolis, Eust.1063.443 ἡ π. πύλη the 
sheep-gate, Lxx Ne.3.1; without πύλη, Ev, Jo.5.2 (nisi leg. π. κολυµ- 
βήθρα) ; χόρτοςπ:. PGoodsp.Cair.30 xxxiv 6 (ii A.D.). --ον,τό, Dim. 
of πρόβατο», little sheep, Ar.V.955, Pl.293, Pl.Phdr.259a, StratoCom. 
1.22, Sotad.g.3, Plu. /ab.1, Philostr.V.A3.43; π.ἀγαπητόν Men.319.35 
προβατίου βίος Ar.Pl.g22; προβατίου γνώμη Procop.Arc.13; of a kid, 
Ar.Av.856. 

προβᾶτο-βοσκός, 6, shepherd, Hsch. s.v. ἀρηνοβοσκός, Gloss. 
-γνώμων, ov, ΒΕΠ. ovos, good judge of cattle; metaph., good judge of 
character, A.Ag.795 (anap.). —Sdpas, ov, 6, sheep-flayer, name 
of the month Ληναιών, Procl.ad Hes.Op.502. -θύτης [ὅ], ov, 6, 
slaughterer of sheep, PKlein. Form.326 (vi a.D.). -κάπηλος | κᾶ], 6, 
sheep-dealer, retailer of sheep, Plu.Per.24, Com. Adesp.62. -κόμος, 
6, one who tends sheep, Anon, in Rh.3.607 W. -κτηνοτρόφος, ov, 
keeping sheep and cattle, Ο61655.5 (Egypt, i B.c.), PHamb.34.6 (ii 
A.D.), etc. 

πρόβᾶτον, τό, freq. in pl. πρόβατα (but also in sg., Cratin.43, Pl. 
Euthd.302a, etc.) ; heterocl. dat. πρόβασι Hdn.Gr.1.414, Hsch. :— 
used (among the Ionians and Dorians) of all four-footed cattle, Hdt. 
2.41, etc.; πάντων τῶν π. Bdes μάλιστα ἀτονέουσι Hp.A7t.8 ; τὰ ἄλλα 
π.καὶ ἵππους μάλιστα Hdt.4.61, cf. Pi.F7.316, 161 2(1).677.91 (Rhodes, 
iv/iiis.c.); of Europa’s bull, Simon.28: in Hom. generally of catéle, 
flocks and herds, 11.14.124, 23-550, 4.Merc.571, cf. [G12(7).62.35 
(Amorgos, iv B.c.); τὰ π. καὶ καρταίποδα Leg.Gort.4.35 ; ΟΡΡ. 
ἄνθρωποι, Hes.Op.558, Hdt.1.203 ; τὰ λεπτὰ τῶν π. small cattle, i.e. 
sheep and goats, ib.133, 8.137; τὸ μὲν µέζον π..., τὸ δὲ μεῖον IG5 
(2).3.14 (Tegea, iv Β.ο.); so later, π. ἀπὸ τῶν ἀρνῶν καὶ τῶν ἐρίφων 
λήψεσθε Lxx Εκ. 12.5: but in Att. Prose and Com. (never in Trag.) 
almost invariably of sheep, Ar.Av.714, Th.2.14, JG2?.1672.289, ete. ; 
ὥσπερ π. βῆ βῆ λέγων βαδίζει Cratin.43 ; so in later Boeot., JG7.3171. 
39,44 (Orchom. Boeot.): generally, animals for slaughter, whether 
for sacrifices, Hdt.6.56 ; or for food, Id.1.207; cf.Antipho 5.29. 2. 
prov. of stupid, lazy people, ἀριθμός, mpdBar’ ἄλλως Ar.Nu.1203, cf. 
V.32: Com. Comp., προβάτου προβάτερον more sheepish than a sheep, 
dub. cj. in Sophr.122 ; χρυσοῦν m.,= Lat. pecus aurea, as nickname, 
D.C.59.8 : in other provs., τοὺς γευομένους κύνας τῶν π. κατακόπτειν 
φασὶ δεῖν D.25.40; λέων ἐν mpoBdras Plu.Cleom.33, cf. Plb.5.35. 
13. II. name of a sea-fish, Opp.H.1.146, 3.139, Ael.VA9.38. 
(Orig. of small cattle, sheep and goats, which in primitive mixed 
herds walk in front (προβαίνει) of the larger animals.) 

προβᾶτο-πώλης, ου, 6, sheep-dealer, Ar.Eq.132, 138. -στάσιον 
[στᾶ], τό, sheep-pen, Gloss. --τροφία, lon. --ίη, ἡ, keeping of sheep, 
prob. in Supp.Epigr.2.579.8 (Teos, ivB.c.).  —Tpddos, ov, breeding 
sheep, Sch.Pi.P.12.1. -xitov [ζ], wvos, 6, ἡ, with coat of sheep’s 
skin, Hsch.s.v. οἰοχίτων. 

προβᾶτ-ώδης, es, like a sheep, simple, Simp.in Epict.p.34D., Hsch. 
S.V. βαίκυλος, Sch.Ar.£g.264. ών, ὤνος, 6, = mpoBaredv, 1G11(2). 
287 4 1409, al. (iii B.c.), PCatr.Zen.68.2 (iii B.c.), Znscr.Délos 403.51 
(ii. c.), Hdn.Gr.1.36. 

προ-βᾶἄφή, ἡ, previous dipping, PHolm.8.20. -«βάφιον [a], 7d, 
substance used in first stage of alloying, Zos.Alch. p.193 B., Maria ap. 
eund. p.212B. 

προβεβαιόω, confirm before, S.E.M.8.181 (Pass.). 

προβέβουλα, isolated poet. pf. 2 (προβούλομαι does not occur), pre- 
fer one to another, τινά τινος I1.1.113, Q.S.13-347 3 θάνατον δουλο- 
σύνας Ion Lyr.16: ο. inf., 490.445 (Jul. Aegypt.): abs., make plans, 
Coluth. 199. 


προβεβουλευμένως, Adv. premeditatedly, Poll.6.140. 
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, 
προβλής 

πρόβηµα, ατος, τό, α step forward, Ar. Pl.759. 
προβϊάζομαι, force a measure through, Aeschin.3.72. 
προβίβ-άζω, fut. -άσω D.C.58.23, Att. mpopipa Ar.Av.1570 :— 
causal of προβαίνω, cause to step forward, lead on, τινα S.OC1 80 (lyr.) ; 
mot προβιβᾶᾷς ἡμᾶς ποτε; to what point, how far do you mean to carry 
us? Ar. l.c. 3 τινὰ εἰς ἀρετήν, εἰς ἐγκράτειαν, Pl.Prt.328a, X.Mem.1.5. 
1; ἕως Μακεδονίας τὴν ἀρχήν extend it.., D.H.1.3 ; push on, ovdev 
ἠδύνατο π. τῶν ἔργων Plb.5.100.1 :—Pass., to be developed, improved, 
of machines, Hero Bel.74.4. 2. push forward, advance, τὸ ὑπερκεί- 
µενον τοῦ κρημνοῦ (by building a wall) D.S.4.78; exalt, τὴν πατρίδα 
Plb.g.10.43 Twa és τὰς ἀρχάς promote him, D.C. 1. οι; δύναμιν Phid. 
Rh.1.405. 3. teach, rwds τι Lxx De.6.7, cf. Plu.Cat.M1.36 
(dub.) ; put forward as a representative, Act. Ap. 19.33 (ν. 1.) Ἱ--- 
Pass., {ο be instructed or egged on, ὑπὸ τῆς µητρό» Ev. Matt.14.8. ΤΙ. 
intr., =mpoBolyw, Plb.10.44.1, Aristid.2.231 J. III. of a male, 
mount before, ἄλλην Arist.11A546*10.  -ds, Vv. προβαίνω. -ᾱσις, 
ews, 9, leading forward, advancing, Nicom.Harm.12. -ασμός, 6, 
advancing, Artem. 2.12. 

προβιβρώσκω, cat first, ἣν —BeBpoxny ὤνθρωπος Aret.SA2.2:— 
Pass., προβρωθέντα φύλλα Dsc.3.45, Cf 1.125. 

προβϊβῶν, ν. προβαίνω. 

προβῖ-οτή, ἡ, previous (i.e. antenatal) existence, Plu, FY.729; 
Porph. Gaur.11.4, Id.ap.Stob.2.8.42, Hierocl.Prov. p.172B., al., 
Herm.in Phdr. p.1og A. -όω, live before, mostly pf. part. Pass., 
τὰ προβεβιωμένα one’s previous life, Plb.11.2.9, J.A4f4.8.15, Plu.2. 
561a, Hdn.2.1.8, Plot.3.4.5, cf. Plu.2.1ob ; also pf. Act. in intr. sense, 
τὸν προβεβιωκότα χρόνον 1G12(5).655.10 (Syros). —@TOS, ον, 
having had a prior existence, ob π. [ἡ ψυχ}] τοῦ σώματο» ἔσται Sophon. 
in de An.135.1. 

προβλαστ-άνω, shoot or sprout before, Thphr.€Ps-1,12, Ε.Τ. 
602; π. πρότερον τῶν λοιπῶν Thphr.CP1.13.12 ; shoot before the 
season, Plu.2.377¢. —npa, ατος, τό, previous shoot, Thphr.CFP35. 
2-3. 

πρόβλαστος, 6, epith. of Dionysus, Lyc.577 (ἐπεί, ὅταν βλαστάνω- 
ow af ἄμπελοι.., θύουσιν αὐτῷ, Sch.). II, f.1. for πρωϊβλαστος, 
α.ν. 
προβλεπτικός, ή, dv, able to foresee, τῶν µελλόντων Eust.83.33. 

προβλέπω, foresee, ὅτι ἥξει ἡ ἡμέρα Lxx Ps.36(37).13 5 provide 
against, D.H.11.20 3 λογισμῷ μηδὲν π. Heraclit.Incred.11 } τῇ ψυχῇ 
προβλέπειν Him.Or.31.1 ; provide, θανάτου μνηµόσυνον IG12(8).561 
(Thasos) :—Med., θεοῦ περὶ ἡμῶν τι προβλεψαμένου Ep. Hebr.11.40. 

πρόβλημα, ατος, τό, (προβάλλω) anything thrown forward or 
projecting, πόντου π. ἁλίκλυστον sea-washed promontory, S.A47.1219 
(lyr.). 2. hindrance, obstacle, Hp.Nat.Mul.67, Mul.1.20, Λε]. 
NA2.13. II. anything put before one as a defence, bulwark, barrier, 
προβλήματα ἀντ᾽ ἀσπίδων ἐποιεῦντο γεράνων δοράς Hdt.7.70, cf. 4.175 ; 
τῶν..π. τὰ μὲν πρὸς τὸν πόλεμον ὁπλίσματα, τὰ δὲ φράγματα PUPA 
279d sq., cf. Sph.261a; σώματος π., of a shield, A.Th.540 3 νεῶν 
προβλήματα, of a wall, E.Rh.213 3; χαλκᾶ προβλήματα the brazen 
armour of horses, X.Cyr.6.1.51. 2. c. gen. objecti, defence against 
a thing, αἰχμῆς καὶ πέτρων A.Th.676 5 χείµατος προβλήματα E.Supp. 
2083 π. χειμώνων Pl.Tt.74b; π. κακῶν Ar.V.615 5 κρύους π. ποιοῦνται 
τὴν ἐσθῆτα Plu.2.691d; but, 3. μηδὲν φόβου π. und αἰδοῦς ἔχειν to 
have neither fear norreverenceas a defence, S.Aj.1076 ; τὸν ποταμὺν π. 
λαβεῖν, ποιήσασθαι, Plb,2.66.1, 3.14.5+ III. anything put forward 
as an excuse, π. τοῦ τρόπου Ὦ.45.69 ; λαβὼν π. σαυτοῦ παῖδα making 
a screen of him, S.Ph.1008. IV. task, business, E.El.985, Gal.11. 
250. 2. problem in Geometry, εἴο., Pl.R.530b, Tht.180¢sq., Plu. 
Mare.t4, 190, etc. 3 φυσικὰ π. Epicur.£p.2 Ρ.26 Ὁ. ; of κατὰ πρόβλημα 
λόγοι (Opp. τὰ ἐν τῷ βίφ) theoretical, ΡΗ]ά. 185. p.59 0. 8. inthe 
Logic of Arist., question as to whether a statement is so or not, Arist. 
Top.10128, εξ. 10431 : τὰ π. title of work by Arist., cf. Mete.363°24, 
PA676*18, 6474705, cf. mpoBAnuarixds ; also of the extant work 
wrongly ascribed to Arist. 4. practical or theoretical problem, 
εἰς π. παµµέγεθες ἐνέπεσε Plb.28.13.9 ; εὕροντο λύσιν τοῦ π. 14.39.10. 
53 ἐν προβλήμασιν 7) κρίνοµεν ἢ βουλευόμεθα Hermog./nv.1.1. 5. 
riddle, π. προβάλλειν Lxx Jd.14.12. 
προβλημ-ἅτικός, ή, dv, of or fora problem: τὰ π. title of work by 
Arist. (cf. πρόβλημα IV. 3), Somn.Vig.456%29. -άτιον, τό, Dim. of 
πρόβλημα, Arr. Epict.2.20.33, Gloss. -ἄτοπλόκος, ov, framing 
problems or riddles, Τ7.Η.2.518. --ἄτουργικός, ή, όν, of or for the 
construction of fortifications, Poll.7.207 ; —Kn (sc. réxvn), 0, ibid. ; 4 7. 
δύναµις the faculty of constructing them, P1.Pit.280d. -ἄτώδης, 
ες, problematical, Plu.Cat.M1.25. 

προ-βλής, τος, 5, ἡ, thrown forward, jutting out, προβλῆτι σκοπέλφ 
Π.2.296 ; πέτρῃ ἔπι προβλῆτι 16.407 ; στήλας τε προβλῆτας 12.259 7 
ἀκταὶ προβλῆτες ἔσαν Od.5.405, cf. 10.89, 12.07, Archil.49 Diehl ; 
προβλῆτες, without subst., forelands, headlands, S.Ph.936 } τόν Ύε 
(sc. ποταμόν) εἴργουσιν π. Q.S.10.175 : sg., Opp.H.5.252; π. ἔπαλξις, 
ἐρίπνα, AP5.293.3 (Agath.), 7-147 (Arch.); π. γενειάς Nonn.D.15.8 5 
προσώπου m. γένυ» ib.28.75 1 γναθμοῖν π. ὀδόντες 19.26.2901 1 in later 
Prose, προβλῆτες λιμένων πύργοι Lxx 4Ma.13.6 ; λιμένες προβλῆσι 
λίθοι» εἰς τὸ πέλαγος ἐξανεστηκότες Aristid.Or.25(43).3 5 ὀφρύες π. Ατεῖ. 
SD2.13- -Bryréov, f.1. for προσ--, Sor.2.87. -βλητικός, ή, 
by, productive, τινος Simp. {η Ph.1138.32, Gloss. -βλῆτις, ιδο», 
fem. of προβλής, Sch.Opp.H.3.460. -«βλητος, ov, thrown forth 
or away, κυσὶν π. cast to the dogs, S.A7.830. II. spread, beaten 
out into plates, ἀργύριον prob. |, in Lxx Je.10.5(9). -“βλήτωρ, opos, 
6, producer, Gloss. 


προβλώσκω 


προβλώσκω, aor. inf. προμολεῖν, go or come forth, go out of the 
house, δμφὰς δ᾽ οὐκ elas προβλωσκέμεν Od.19.25; 6 δὲ προµολών 4.22, 
cf. 24.388, 11.21.37; wh τι θύραζε προβλώσκειν Od.21.239, cf. Opp.H. 
2.252: ο. gen., προβλώσκειν µεγάρων Orph.Fr.270.6. 

tpoBodw, shout before, cry aloud, τώ ye προβοῶντε µάχην Srpuvov 
(v. προβαίνω init.) Π.12.27/, cf. S.Ph.218 (lyr.). 

προβοηθέω, hasten to aid before, προβοηθῆσαι és τὴν Βοιωτίην Hdt.8. 
144 (ν.]. προσβωθῆσαι). 

προβόλ-αιος, ov, held out before one, levelled, in rest, δούρατι προβο- 
λαίφ Theoc.24.125 ; προβόλαιος alone, = πρόβολος 11, εἴσω τὸν π. ἔχων 
Οτας.αρ.Ηά1.7.14δ. -άριος, 6, dub, sens. in BGU14v18 (iii 
A.D.). -εύς, έως, 6, producer, originator, Procl.in Cra.p.2P., 
Gloss. -ή, 7, (προβάλλω) putting forward, esp. of a weapon for 
defence, τὰ δόρατα eis προβολὴν καθιέναι to bring the spears to the rest, 
couch them, X.42.6.5.25 (nisi leg. προσβολήν); [τὰ δόρατα] ἀποτεῖναι 
és π. Arr.An.1.6.2 ; κοντοὺς ὀρθοὺς ὧς és π. φέροντες Id. Tact.43.2 ; 
ἵστανται és π. ib.36.33 ἐν προβολᾷ θεµένα tipos bringing it to the 
guard, AP7.433 (Tymn.) ; ὁπλίτας ἑστῶτας ἐν π. standing with spear 
in rest, Plu.Caes.44, cf. Plb.2.65.11; ὑπελθεῖν τὴν π. τοῦ ToAcutov get 
under his guard, D.H.3.19; of a pugilist, δοχμὸς ἀπὸ π. κλιθείς 
Theoc.22.120; παγκρατίου προβολὰν διδάξαι 1G4%(1).122.53 (Epid., 
iv Β. ο), cf. 7.2479.3 (Thebes, iv/iii B.c.) ; Carneades προβολὴν pugilis 
-.stmilem facit ἐποχῇ Cic.Att.13.21.3 3 ἀνέχοντες ἐν π. τὰς χεῖρας, of 
long-distance runners, Philostr.Gym.32 ; 4 π. τῶν χειρῶν, of boxers, 
ib.34; af π. τοῦ σώματος X.Cyn.10.225; 4 τῆς φάλαγγοςπ. the phalanx 
with its pikes couched, Plb.18.30.1 ; αἱ τῶν θυρεῶν π. Id.1.22.10, cf. 
Arr. Tact.37.5 ; of the legs, putting foremost, Arist.[A706*6, 2. 
putting forth, βλαστοῦ Gp.5.25.1. 3. putting forward of a plea or 
case, Hermog. Stat.4, al. 11. projection, prominence, 4 π. τοῦ 
χείλεος ΗΡ.«421.8, etc.; τῆς κεφαλῆς a prominence of the skull, Τά. Οι ; 
τῆς γλώσσης Aret.SAI.7; π. dard τοῦ χείλεος, of an elephant’s trunk, 
Id.SD2.13, cf. Ael.WVA5.41. 2. jutting rock, foreland, or tongue 
of land, S.Ph.1455(anap., prob, for προβλής); ἐπὶ προβολῇσι θαλάσσης 
Q.S.9.378, cf. D.P.1013, Plb.1.53.10; Νειλορύτου δῶρον amd π., i.e. 
from the Delta of the Nile, 4P9.350 (Leon. Alex.) ; alsothe spurofa 
hill, Plu.Crass.22. 8. head ofa spear or κέστρος 11, Plb.18.29.3, 27. 
11.2. 4. projecting bridge, 1d.3.46.4. 5. projection of a weapon 
from the soldier’s body, Ael. Tact.14.3. 6. advanced body of cavalry, 
Arr. Tact.40.2, al. 7. vope for lowering buckets, PFlor.153 (iii 
Aas) εἴαι III. thing held before one as a defence, screen, bulwark, 
π. µεγάλη τῆς χώρας X.Mem.3.5.27; of the eyebrows, Id.Cyn.5.26 ; 
τοῦ ὄμματος Arist.GA780%23 ; ὅπως ᾗ π. TOIs..omAdyxvo.s [τὸ νῶτον] 
14.5 4672317: ο. gen. objecti, defence against... , δείµατος π. καὶ βελέων 
S.4j.1212 (lyr.) ; θανάτου E.Or.1488 (lyr.) ; καυµάτων ΡΙ. Τί 740; 
τοῦ ἡλίου, τῶν ἀνέμων, τοῦ ψύχους, Thphr.CP2.7.4, 3.10.4, 5.13.3 ; 
πρὸς τοὺς χειμῶνας ib.3.7.2. 2. protection, τὰ προβολῆς ἕνεκα 
εἰργασμένα ΕΙ. ΕΙ/.28850 ; π. ἔχειν, of plants, Thphr.CP3.20.5 ; προβε- 
βλημένοι τὴν γαμικὴν π. Dam.Jstd. 16ο. 3. front of a horse's hoof, 
Hiippiatr.123. IV. proposal of a person’s name for election, Pl. 
Lg.765b, SIG976.10 (Samos, ii B.c.), CPR20.8 (iii a. D.), Cod. Just. 
10.11.8.4,al., Ps.-Ptol. Centil.83. V. as law-term, a form of public 
process by presentation of a case to the assembly, D.21.193: pl., ib.11, 
Lex ib.8,10; τῶν συκοφαντῶν π. ἐποιησάμεθα Aeschin.2.145, cf. Χ. 
HG1.7.35, Isoc.15.314, Arist.Ath.43.5,59.2, Harp. s.v. καταχειρο- 
τονία. VI. advance, loan, PSI6.666.10 (iii B.c.) ; π. εἰς τὸ Civ 
financial provision, means of livelihood, gloss on ἀφορμή, Sch.E. 
Med. 342. Ξιμος, ov, liable to a προβολή v, 1G5(1).1145.53 (Gy- 
thium). 

προβολλεύω, Acol. for προβουλεύω 1.2, JG12(2).526d 4 (Eresos). 

προβόλ-ιον, τό, Dim. of sq. 11, boar-spear, X.Cyn.10.1, Philostr. 
Im.1,2 codd. (προλοβίῳ Benndorf), 28: metaph., Hyp.Fy.167. II. 
basket, Hsch. τος, 6, (προβάλλω) anything that projects : I. 
jutting rock, foreland, ἐπὶ προβόλῳ Od.12.251: metaph., boulder in 
the path, obstacle, προβόλοις προσπταίειν interpol. in D.8.61 ; λιμένας 
προβόλων ἐνέπλησας Id.25.84 (metaph. ; also literally, of stones sunk 
in a harbour, Arr.An.2.21.7) ; τὸν λογισμὸν ws π. ἐμποδὼν τῇ γλώττῃ 
κείµενον Plu.2.5 10a. 2. πρόβολοι ξύλων projecting barriers of wood 
to break the force of a stream, Id.Caes.22. 8. defence, bulwark, 
π. πολέμου, of a fortress, X.Cyr.5.3.11 and 23; of a person, shield, 
guardian, π. ἐμός, σωτὴρ δόµοις Ar. Nu.1161 (lyr., paratrag.), II. 
hunting-spear, Hdt.7.76; generally, m#ssile, Ph.Bel.84.11(pl.). -ος, 
ον, pee Sor nomination (cf. προβάλλω Α. 11. 4), PThead.1'7.9 (iv 
Αρ, 

πρόβονεν’ ἐπέρανεν, Hsch. 

προβόσκ-ημα, ατος, τό, plate, dish, Ph.2.547.  —ks, ίδος, ἡ, means 
ο providing food: I. elephant’s trunk, Arist.PA659*15, Phylarch. 
36J., Plb.3.46.12, Agatharch.71, Str.15.1.43. b. fly’s proboscis, 
Arist. 4528029. II. pl., tentacles of the decapod cephalopoda, 
ib.5 23°30, P.4685%33. —6s, 6, assistant herdsman, Hdt.1.113 (v. 1. 
mpoBdckwy). 

προβουλ-εία, ἡ, office of πρόβουλος, Papers of Amer. Sch. at Athens 
3 No.428 (Asia Minor). —eupa, ατος, τό, preliminary decree of 
the senate, to be laid before the Ecclesia, Eup.73 (dub.), D.18.9, 24. 
11, Aeschin.3.125. IL. = Lat. senatusconsultum, D.H.6.67, 7. 
38. -ευμάτιον, τό, Dim. of foreg., Luc.Par.42, Alciphr.3. 
22. —evols, ews, 7, previous deliberation, Sch.rec. Pi.O.7. 
πο. -εύω, Δεο]. προβολλεύω (α. ν.), contrive or concert measures 
before, ὅπως μηδὲν δεήσει Th.3.82 ; ὅπως ἂν phiora ἐσχηματισμένος ῇ Hp. 
Art.52 1 opp. µετανοέω, Democr.66 (Med.) ; μὴ προβουλεύσας without 
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premeditation, Arist.EN113520 :—Med., debate, consider first, τι 
Hadt.1.133: abs., X.Cyv.4.3.17, Arist.EN1135°10; πρὸς ἕκαστα Hp. 
Prog.t :—Pass., τὸ προβεβουλευμένον Arist. EN 11121 Be 2. of the 
βουλή at Athens and elsewh., frame or pass a προβούλευμα, X.HGtr. 
7:73 7 βουλὴ ταῦτα προὐβεβουλεύκει D.19.34; ἐξιέναι τοὺς ἱππέας 
προεβούλευσεν ἡ βουλή Id.21.162 ; τὴν βουλὴν προβουλεύσασαν ἐξενεγ- 
κεῖν εἰς τὸν δῆμον 1613.66.17, 110.37 ; of a board of πρόβουλοι, π. 
περί τινος Th.8.1, Arist. Pol.129830 ; of the Spartan γερουσία, Plu. 
Agis 11 ; τὸ mpoBeBovaevpévoy, = Lat. senatusconsultum, Plb.6.16.2 : 
impers. in Pass., προβεβούλευται ὅπως ἂν... it has been decreed that.., 
Ar.£c.623; τῇ βουλῇ προβεβ., c.acc.et inf. X.HG7.1.2. 3. award 
by α προβούλευμα, τούτων τῶν προβεβουλευμένων.. δωρειῶν D.18. 
53. ΤΙ. to have the chief voice in counsel, X.Cyr.8.7.9. III. π. 
τινός deliberate for one, provide for his interest, Ar.Eg.1342, X.An.3. 
1.37 3 τοῦ δήµου for or before the people, Arist. Pol.1299°33. IV. 
Med., make up one’s mind beforehand, prejudge a case, Hp.Fract. 
I. _-%,%, forethought, ἐκ προβουλῆς of malice aforethought, Antipho 
τις, Ὁ 6.4.1, etc, II. standing committee, βουλὴ καὶ ἡ π. dub. 
in BCH26.168 (Syria, i/ii Α. Ρ.). —Lov, τό, meeting of πρόβουλοι, 
Sch. Π.2.194. —opat, V. προβέβουλα. -όπαις, παιδος, f.1. for 
προβούλου παῖς, A.Ag.386 (lyr.). 

πρόβουλος, ον, (βουλή) deliberating beforehand or for others, “Ara 
prob. in A.A 2.386 (lyr.) : but usu. II. pl., standing committee to 
examine measures before they were formally proposed to the people, 
Arist. Pol.1298°29, 1299°31, 1322516; at Megara, Ar. Ach.755 ; Cor- 
inth, Nic. Dam.60J.; Corcyra, JG9(1).682.12; Delphi, GD/2642.26; 
of the ἀμνήμονες at Cnidus, Plu.2.292a; ἀπαγγέλλειν... δήµου προβούλοις 
A.Th.to1t. 2. of the delegates of the twelve Ionian states at the 
Panionium, Hdt.6.7 ; of delegates appointed to consult on the mode 
of meeting Xerxes, π. τῆς Ἑλλάδος Id.7.172. 8. at Athens, com- 
mittee of Ten, appointed after the Sicilian defeat (cf, Th.8.1), Deer. 
ap.Arist.Ath,.29.2, Ar.Lys.421, Lys.12.65, Arist.2.1419%28. 4. 
of the Roman consuls, D.H.4.76, 5.1. 

προβρᾶχής, ές, shallow, τὰ π. Plb.1.44.1. 

πρόβρᾶχύς (sc. πούς), 6, the foot --------, Diom.p.481 K. 

προβρέχω, soak beforehand, Arist.Pr.g31*14, Thphr.HP3.17.2 :— 
Pass., Hp. Steril.224: aor. part. προβρᾶχείς Dsc.3.6, Eup.2.31. 

πρόβροτος, 6, former mortal, dub. in Epigr.ap.D.L.8.45. 

προβύω [0], fut. --βύσω :---π. λύχνον push up the wick of a lamp, 
trim it, cj.in Ar.V.250: metaph., π. φορτικὸὺν γέλωτα Com.Adesp.644. 

προβωθέω, ν. προβοηθέω. 

προβώμιος, ον, (βωμός) before or in front of the altar, prob. in Pi. 
Pae.g Fr.131 ; σφαγαί E.lon 376: προβώμια, τά, space in front of an 
altar, \d.Heracl.79. ΤΙ. placed on the altar beforehand (as a pre- 
liminary sacrifice), Berl. Sitzb.1927.161 (Cyrene). 

προγᾶμ-έω, live with a woman before marriage, Str.6.1.8 :—Pass., 
of a woman, fo be married before, τινι App.Syr.68. ΤΙ. marry first 
or before, Ph.2.304, Plu.Alex.70. 9. live in wedlock before or already, 
BGU183.6 (i Α. Ρ.). -ναῖος, a, ον, ante-nuptial, δωρεά Cod. Just. 
5.1.6, cf. Tz.ad Lyc.547. τος, ov, = foreg., Ael. VAg.66. τα. 
προγάµια (56. ἱερά), τά, sacrifice before marriage, Ῥο]]. 3.98. —0S, ov, 
betrothed, νύμφαι Tryph.341. II. beforea marriage: Πρόγαμοι title 
of a play by Menander, Stob.1.7.2. 

προγᾶνόω, cheer or comfort beforehand, Ph.1.104, dub. cj. in 2.416 
(Pass., προσ-- codd.). 

προγαργᾶλίζω (sc. ἑαυτόν), prepare oneself for tickling, Arist.EN 
Tas O22. 

προγαστ-ρίδιος, ον, worn in front of the belly, ὅπλισις EM580. 
αλ. ΤΙ. Subst. προγαστρίδιον, τό, false paunch worn by actors, 
Luc. Salt.27, 77.41. —pikéds, ή, dv, = προγάστωρ, Alex. Aphr. im 
Top.421.30. --ριον, 74, = ὑπογάστριον, Sch.Philostr./7.2.26. -ωρ, 
opos, 6, 4, pot-bellied, Gerhard Phoinix p.6, Str.4.4.6, App. Anth.s.11, 
Luc.Wec.11, Gal.10.145, Adam.2.31 ; of a pot-bellied bottle, Antiph. 
224.6: Comp. προγαστρότερα Hp. Aér.24. 

προγελάω, smile before: metaph. of early morning, Ph.1.603. 

προγένειος, ov, bearded, Theoc.3.9, Longus 1.16. 

προγενέτωρ, ορος, 6,= προγεννήτωρ, Pempel.ap.Stob.4.25.52. 

προγενής, ές, born before, primeval, θεοί S.Ant.g38 (anap.): Comp, 
προγενέστερος, a, ov, earlier in birth, i.e. older, 1.2.55, Od.2.29, Theoc. 
29.10, etc.; γενεῇ π. Il.9.161; τινος 23.7893 of π. those who have gone 
before us, our predecessors, Arist.LN1181°16, de An. 40327, PA642" 
24, Phlid.Jnd.Sto.20: Sup. προγενέστατος, eldest-born, primordial, 
h.Cer.110, Arist.deAn.41014, Ath.Med.ap.Orib.tnc.21.21. II. 
generally, previous, prior, συγγραφαί PSI8.904.6 (i a.v.); χάρτης 
PLond.1.77.59 (Comp., vi Α. Ρ.). 

προγενν-άω, beget before, Thphr.CP1.20.3. 
tress: mother, Lyc.183. 
1380 (lyr.). 

προγέρων, οντος, 6, older, dis τῆς σῆς ἡλικίης π. BMus.Inscr.829 62 
(Cnidus). 

προ-γευμᾶτίζω, taste before, τινος Arist.deAn.422°7. -γεύσιµον, 
τό, food taken before a meal, PKlein.Form.261.5(pl.,via.D.).  —yev- 
στης, ov, 6, one who tastes before, Plu.2.q90a, Ath.4.171b: fem. 
-γευστρίς, (50s, ὄσφρησις Ph.1.170, cf. 603. -γεύω, give a fore- 
taste of, ο. gen., Aristid.Quint.3.27 :—Med., taste before, Anaxil.10 
(pen: cj.), Arist.P:4690°27, Plu.2.49e ; τοῦ wéAAovros ἀγαθοῦ Ph.t. 

03. 

προγεωµετρέω, measure, survey beforehand, PTeb.151 (ii B.C. 

Pass. ), εἰς, 


-ῄτειρα, ἡ, ances- 
-ήτωρ, opos, 6, in Ρ]., forefathers, Ε. Hipp. 


, 

προγεωργέω 

προγεωργ-έω, culitvate earlier or already, BGU462.18 (ii A. D.), 
POxy.101.8 (Pass., ii A.D.), etc. -ός, 6, previous cultivator, 
Sammelb.5672.28 (ii A.D.). 

προγήθω, rejoice before, Ph.1.602. 

προγηράσκω, grow old before, τοῦ χρόνου τοῦ ἱκνευμένου Hp. Aér.7 : 
abs., Luc. Zim.20. 2. grow prematurely old, 1d. Rh.Pr.t10, Sor.t. 
873 ἐν τοῖς πόνοις Ph.2.287. 

προγήρως, ων, (γῆρας) prematurely old, Poll.2.13. 

προγίγνοµαι, Ion. and later --γίνομαι [7]: fut. --γενήσομαι : aor. 
προὐγενόμην: pl. προγέγονα and --γεγένημαι :—come forward, οἱ δὲ 
τάχα προγένοντο quickly they came in sight, 11.18.525, cf. h.Hom.7.7 3 
ἄμυδις προγένοντο Hes. Sc.3453 εἴσω π. Opp.H.2.103 ; Κόπρον ἔπι π. 
Call.Dian.178, cf. Theoc.25.134: ο. gen., ὠκεανοῖο .. ὁπότε προγέ- 
γωνται Ἰχθύες Arat.706 ; ἀστὴρ ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα πρὸ ἁλίου προγενό- 
µενος Ti. Locr.g7a. IL. {ο be born before, exist before, hy. . mpoyeyo- 
νότες twor πρὶν... Hdt.7.3 ; of προγεγονότες θεοί 1d.2.146 5 of π. ἄνθρω- 
xo. former men, X.Mem.4.8.10 ; οἱ προγεγενηµένοι Id.Cyr.8.7.24, etc. 5 
of προγενόµενοι the previous crews, Plb, 10.17.12. 2. of events, 
etc, ταῦτά µοι προὺγεγόνει Pl.Smp.219e ; αἱ ἀκοαὶ τῶν προγεγενηµέ- 
yey reports of things of old time, Th.1.20, etc.; τὰ προγεγονότα Hp. 
Prog.t, etc.; προγεγενηµένοι [πόλεμοι], καιροί, Th.t.1, Decr.Byz.ap. 
D.18.90; οἱ προγεγονότες ἡμῖν ἔμπροσθεν λόγοι Pl.Lg.6g9e, cf. PHib. 
1.96.8 (iii B.c.); af διὰ τῆς ψυχῆς ἡδοναὶ mpd τῶν διὰ τοῦ σώματος 
προγίγνοιντ᾽ ἄν ΕΙ. 16.294. III. simply, to be born, Man.6.255, 
336. 

προγιγνώσκω, lon. and later-yivéckw : fut. -γνώσομαι: Ep. aor. 
inf. προγνώµεναι h.Cer.257 :—know, perceive, learn, or understand 
beforehand, τι ].ο.; τὰ στοιχεῖα Pl. Tht.203d: abs., E.Hipp.1072 ; π. 
ὅτι.. X.Eq.Mag.8.12 :—Medic., know before being told, declare un- 
aided, τά τε παρεόντα καὶ τὰ προγεγονότα καὶ τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι Hp. 
Prog.t; τοὺς καιρούς Id.Aér.2. 2. prognosticate, π. χειμῶνα αἱ 
peéairraArist.HA627°10. 3. foreknow, AadyEp.Rom.11.2,al. 4. 
c. gen., π. τῶν θεῶν learn things tx advance of.., Philostr.V.A8. 
Us ΤΙ. judge beforehand, és τὸ µέλλον καλὸν π. Th.2.64 ; provide, 
τι X.Cyr.2.4.11 :—Pass., παρὰ τῷ διαιτητῇ mpoeyvwouévos ἀδικεῖν 
judged beforehand to have done wrong, D.29.58, cf. Inser. Delos 592 A 
12 (ili Β. ο.). 

προγλύκαίνω, sweeten before, v.1.in Gal.6.546 (Ρα55.). 

προγλωσσεύοµαι, {ο be hasty of tongue, Hsch. s. v. λαβρεύεαι. 

προγλωσσίς, ίδος, ἡ, tip of the tongue, Poll.2.105. 

πρόγλωσσος, ov, hasty of tongue, talkative, Ptol. Tetr.165, Pythag. 
Ep.12.2 (Myia), Polem.P/hgn.37. ΤΙ. πρόγλωσσον, τό,Ξξίοτερ.; 
Ruf.ap,Orib.25.1.23. 

ο», ov, gen. ovos, discerning beforehand, c. gen., Orph.fr. 
49.96. 

ΑΜΑ apprehend before, Arist. Top.141°12, Gal.4.764. 

προ-γνωσία, 7,=sq., Sch.E.Hec.1137. -yvwots, ews, 7), fore- 
knowledge, Lxx Ju.g.6, Act. Ap.2.23, 1 Ep.Pet.1.2. Il. perceiving 
beforehand, Plu.2.399d, 9826, Luc. Alex.8, etc. b. Medic., progno- 
sis of diseases, Kwara) π. title of work by Hp., cf. Gal.16.490, 18(2). 
11, APi1.382 (Agath.); title of work by Democritus. III. pre- 
diction,Gem.17.13,al. -yvearys, ov, 6, skilled in prognosis, of phy- 
sicians, Cat.Cod. Astr.8(4).176. -γνωστικός, ή, dv, foreknowing, 
prescient, δύναµις Ph.1.659, 2.1643 µόριον. «τῆς ψυχῆς Plu.2.433a; of 
persons, M.Ant.8.25; esp. of astrologers, Vett.Val.37.28, al.: c.gen., 
π. τῆς κινήσεως τῶν νοσημάτων Gal.17(1).243: τὸ π. α sign of the 
future, prognostic, Gp.1.2 tit. : προγνωστικόν, τό, name of a treatise by 
Hp.; also title of work by Epicurus, D.L.10.28 ; but -κή, 7, name 
of an antidote, Damocr.ap.Gal.14.134. Αάν. -κῶς Gloss, 

προγονεῦσαι’ προελθεῖν, Hsch. 

προγόνη, ἡ, = abavia, privigna, Gloss., ν.]. in Ph.2.303. 

προγον-ητικός, {.]. for sq., Aristid.Or.30(10).24. —iKds, ή, 
dy, derived from parentage, ἀφορμή Metrod.Herc.831.15 ; ancestral, 
πράξεις, δόξα, ἀρετή, Plb.3.64.2,13-6.3, Ph.2.444 3 πολιτεία, δυνα- 
στεία, Lxx 2Ma.8.17, D.S.17.243 κτήσεις Mitteis Chr.31i22 (ii ΕΒ.ο.)/ 
σορός Judeich Altertiimer von Hierapolis No.245. -los, a, ΟΥ, 
showing ancestry, στέµµα Ι62”.1457.29. ος, ον, (γίγνομαι, 
γέγονα) early-born, [ἄρνες], opp. µέτασσαι, Od.g.221, cf. Herme- 
sian.7.74, S7G1038.9 (Eleusis, iv/iii B.c.); first-born, IG 2.1301 
(dub.). 9. Ξ- ἀπόγονος 1, dub. in D.H.7.50. Il. forefather, 
ancestor, Pi. 0.6.59 ; πατρός σου π. πατήρ E.lon 267, ef. είτε, ΕΙ. 
Euthphr.t1b: freq. in pl., Pi.P.g.105, A.Pers.405, Hdt.7.150, etc. ; 
of ἄνωθεν π. Pl.Mx.236e ; οἱ πάλαι π. 1d.Ep.359d; ἐκ προγόνων Id. 
Tht.1734; also of gods or heroes who are the authors or founders of 
arace, A.F.273, Hdt.4.127, Pl.Smp.186e, Isoc.g.14, etc.; Ζεῦ πρόγονε 
E.Or.12423 θεοὶ π. Pl. Euthd.302d: also as fem., π. γυνή A.Supp.533 
(lyr.), cf. 43 (lyr.): metaph., οἱ π. the fathers or founders of a school, 
Luc. Herm.15 3 τὸν π. τῆς ἐμαυτοῦ σοφίας Philostr.VA8.7 ; ἰὼ πόνοι 
π. πόνων troubles parents of troubles, 9. 4/.1107 (lyr.). III. child 
by a former marriage, step-son, E.Jon 1329, D.H.Jsoc.18, Mon. Ane.Gr. 
16.9, Luc.Cal.26, Supp.Epigr.6.667 (Attalia), PFay.48.3 (i A.D.), 
etc.: fem., step-daughter, Stratt.79, Is.12.5, Hyp./7.10, D.S.4.43, 
Plu.Pomp.9; rarely προγόνη (q.v.): irreg. Sup. προγονέστατος eldest 
step-son, dub. in TA M2(1).246.18 (Sidyma). 

πρόγραµµα, ατος, τό, public proclamation or notice, edict, PRev. 
Laws 9.7 (iii B.c.), Plu.Galb.5, Hdn.4.9.4, D.C.65.1, etc.; placard, 
notice, Luc.Hernt.11, POxy.21c8.6 (iii Α.Ὀ.), PMasp.353-4 (vi 
A. Ρ.). 2. order of the day, agenda of βουλή or ἐκκλησία, D.25.9, 
Arist.Ath.44.2. 3. title of a prescription, Gal.13.909 ; address 
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of a letter, Ῥτοςορ.(87.Εῤ.25. 
141. 

προγραµµός, ὁ,-- {οτερ., OG1441.130 (Lagina, i Β.ς.), Sch.Ar. 
V-58 3 ὑπογραμμὸὺν λέγομεν ἀντὶ τοῦ προγραμµόν Ammon.Diff.p. 
134 V. 

προγρᾶφή, 7, public notice, advertisement, X.Eq.Mag.4.9, Plb.25.3. 
2, S1G976.37 (Samos, ii B.c.), OG/515.38 (Mylasa, ili a. D.) ; edict, 
D.C.47.13 3 ἐκ mpoypapijs by edict, 1d.56.25. 2. notice of sale, Thphr. 
ΕΥ.97.2 (ΡΙ.), Plu.2.205¢; public sale of confiscated property, Str.5.4. 
11. 3. ἐπὶ θανάτῳ προγραφαί proscriptions, App.BC1.2; σφαγαὶ 
καὶ π. Plu. Brut.27; warrant {ος arrest, BGU372.8 (iia.D.,pl.). ΤΙ. 
table drawn up in advance, of an astronomical cycle, D.S.12.36. IIT. 
heading, preliminary form, BGU780.2 (ii a.D.), Men.Prot. p.16 D., 
etc.; “tle of a prescription, Gal.13.777 :—Dim. --γράφιον [a], τό, 
Sammelb.5273.10 (ν Α. Ρ.). 

προγράφω [a], write before or first, τὰς αἰτίας προὔγραψα πρῶτον 
Th.1.23 ; write before or above, Ep.Eph.3.3 3 ai προγεγραµµέναι λέξεις 
Hipparch.1.7.5 ; κατὰ τὰ --γεγραμμένα PPetr.3 p.179 (ili B.C.) 5 6 προ- 
γεγραμµένος ἀριθμός before-mentioned, Plu.2.1018c. 2. writeasa 
copy, Poll.4.18. II. set forth as a public notice, π. τι ἐν πινακίοις 
Ar.Av.4503 π. κρίσιν, δίκην τινί, give notice of a trial, D.47.42, Plu. 
Cam.11(Pass.); appoint orsummon by public notice, ἐκκλησίας Aeschin, 
2.60,61 3 χορηγοὺς π. appoint as choregi, Arist.Oec.1352°1 5 π. Twa 
[KAnpwOnoduevov? τ]ῆς φυλῆς ἣν ἂν βούληται Supp.Epigr.4.183.15 
(Halic., iii Β.ο.)} π. τοὺς λειτουργήσοντας IGs(1).1390.73, cf. 74 
(Pass., Andania, iB.c.); στρατιᾶς κατάλογον Plu.Cam.39 ; ppoupas 
ἡμῖν προγραφείσης D.54.3 3 π. ὅσα δεῖ χρηµατίζειν τὴν βουλήν Arist. 
Ath.43.33 ἀπὸ τίνος ἄρχοντος καὶ ἐπωνύμου µέχρι τίνων δεῖ στρατεύε- 
σθαι 10.53.77 οἷς kar’ ὀφθαλμοὺς. .Χριστὸς προεγράφη was proclaimed 
or set forth publicly, Ep.Gal.3.1, cf. Supp. Epigr.4.263.13,15 (Pana- 
mara, i A.D.) :—Med., περὶ ὧν προεγράψατο εἰς τὴν βουλήν Milet.6.43 
(iii B.c.), οΓ..516562.1 (Paros, iii B.c.), etc. 2. give written notice 
of sale, παρὰ τῇ ἀρχῇ Thphr.F7r.97.1, cf. Plu.2.205¢ ; sell by auction, ἐν 
τῷ πραιτωρίῳ τὰ κτήματα D.C.51.4. 8.-- Lat. prosertbere, π. Twas 
guyddas Plb.32.5.12 5; of mpoyeypappevar the proscribed, 19.6.1 } οἱ π. 
ὑπὸ Σύλλα Str.5.2.6 3 of προγραφέντες D.C.47.13 3 of προγραφέντες 
ἐπὶ θανάτῳ Plu.Brut.27 : metaph., of προγεγρ. εἰς τοῦτο τὸ Κρίµα those 
whose names have been γερἰρίενεά for condemnation, Ep.Jud.4. III. 
write a name at the head of a list, π. τινὰ ἐπὶ τῶν ψηφισµάτων Plu. 
Demetr.10; τῆς βουλῆς m...Mdprov, of the censor, name Marcus 
princeps senatus, 1d.Aem.38, cf. Flam.18 :—Pass., προγράφεσθαι τοῦ 
συνεδρίου Id.2.318c 3 mpoyeypaupevos τῆς βουλῆς Id. 7 G4. 

προγρηγορέω, remain awake first, in aor. part. ~joavres (441.11. 
311 (written προεγρηγορήσαντες in same context, Id.19.519). 

προγυµν-άζω, exercise, train beforehand, χέρα S.Fr.498 ; ἑαυτὸν ἐς 
ἄλλον βίον Luc.Herm.78, cf. Porph.VP47: esp. train tn oratory, Arr. 
Epict.1.26.13, etc. :—Med., study, practise oneself, Gal. Anim.Pass. 2. 
33; butalso, act as προγυµναστής 2, 1d.6.177 :— Pass., of arguments or 
passages, {ο be prepared beforehand, of προγυµνασθέντες λόγοι Hermog. 
Inv.4.12. —aota, ἡ, previous exercise, βασιλείας Ph.2.90, cf. lamb.ap. 
Stob. 2.2.6. -άσιον [a], 7d, = foreg., f.1. in Gal.6.764. -ασμα, 
ατος, τό, preparatory exercise, πολέμου for war, Ath,14.631a; also in 
Rhetoric, Arist. R/.A/.1436%25: in pl., title of works by Aphthonius, 
εισαι -αστής, ov, 6, trainer, Arr. Epict.3.20.9, 4.4.31. 2. slave 
who goes through exercises with his master, Seneca Ep,83.3, Gal.6. 
187. -όω, keep exposed, Id.10.416. 

προγωνία, 7, a garment worn by cooks, Hsch. (ante πρόγονοι). 

προδᾶῆναι, aor. inf. Pass. (with act. sense) from *ddw, know before- 
hand, προϊδὼν ἠὲ mpodacts Od.4.396; inf., A.R.1.106: redupl. aor. 
mpodedaev? προµεμάθηκεν, Hsch, 

προδᾶν-είζω, lend before or first, D.C.51.17 3 τῷ ᾽Απόλλωνι τὴν 
χάριν Luc.Sacr.3 :—Pass., 6 εἰς τὴν Ὑένεσιν [τῶν ἔργων] τῷ πόνῳ 
προδανεισθεὶς χρόνος Plu.Per.13. ΤΙ. advance money for public 
objects, ὅσοι ἂν προδανείσωσιν ἄτοκα OGI 46.5 (Halic., iii B.c.), cf. 
1G7.4254.38 (Oropus, iv B.C.), etc. ; τοῖς ἀπόροις xphuata Arist.Ath, 
16.2:—Med., χρήµατα eis τὸ θεωρικόν, χρήµατα τῷ δήµμφ els τὴν 
διοίκησιν π., Hyp.Dem.Fr.4. -εισμός, 6, advance of funds for 
public purposes, C/G (addend.) 27176 (Stratonicea) ; τὸν π. ποιεῖσθαι 
Milet.3 No.138.31 (iiiB.c.). -ειστής, od, 6, one who advances money 
for public purposes, OG/46.9 (pl., Halic., iii B.c.), J@11(2).287 4122 
(Delos, iii B.c.). 

προδᾶ πᾶνάω, exhaust beforehand, τὸ μέγεθος Tis χάριτος 1G7.2713. 
20(Acraeph., Oratio Neronis):—Pass., ἐξουσία προδεδαπανηµένη 
Luc. Abd.11. 2. defray the expense of beforehand, ἐπισκευήν 
Sammelb.5 232.17 (i Α. Ὀ.). 

προδείδω, only aor. 1 part. --δείσας, fear prematurely, S.OT90, 

προδείελος, ov, before evening, π. ἔστιχεν Theoc, 25.223. 

προδείκνῦμι (-ύω Hdt.1.200, 7.27), 3 56. προδίκνυτι [6%] Epigr.in 
GD1I5112 (Crete): lon. aor. --έδεξα (ν. infr.):—show by example, by 
doing something first, προδέξαντες σχΏμα, οἷόν τι ἔμελλε εὐπρεπέστα- 
τον φανέεσθαι ἔχουσα Hdt.1.60; τὸν ζωστῆρα προδέξας having shown 
[the way of] the girdle, Id.4.10, 2. abs., dell first, A.Pr.779, 
S.0T624. 11. foreshow what is about to happen, πάντα τὰ ἐπιφε- 
ρόµενα Hdt.1.2009 ; Ἕλλησι π. 6 θεὺς ἔκλειψιν τῶν πολίων Id.7.37, cf. 
6.273 προφαίνει καρπὸν. . µέχρι τοῦ προδεῖξαι µόνον Thphr.CP1.13.10: 
ο. acc. et inf., make known beforehand that.., Th.3.473 π. ὅτι. 
Plu.Phoc.28 ; προδεδειγµένου tt having been already shown, A.D.Synt. 
336.16. III. point before one, σκήπτρῳ π. yaiay, of a blind man, 
5.07456; π. τὸ τόξον put it out before one, Luc. Herc.1, cf. Herm.68 ; 
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4. injunction, advice, Gal.17(2). 


προδείκτης 


π. δελεάσµατα hold out baits, Them.Or.22.271¢ 3 πι. χρεῶν ἀποκοπάς 
ib.7.gIc. 2. as a technical term of pugilists, χερσὶ π. mathe feints 
with the hands, Theoc.22.102; also in war, X.£q¢.Mag.8.24; π. 
Twas ἐπιβολάς Plb.2.66.2; of the cuttle-fish, π. εἰς τὸ πρόσθεν Arist. 
14621534. 

προδείκτης, ου, 6, pantomimic actor, D.S.34/5.34. 

προδειµαίνω, fear beforehand, τι Hdt.7.50, Lyc.276. 

προδειπνέω, dine or sup before, Plu.2.226f. 

πρόδειπνον, τό, f.1. for Πρόδικον, Ath.9. 406e. 

προδέκἄτον, Adv. on the tenth day before, GDI5017 (Crete). 

προδέκτωρ, opos, 5, Ion. for *mpodelxrwp, foreshower, Hdt.7.37. 

προδεξιόοµαι, begin by saluting, τινα H1d.10.2 (prob. 1. for προσ- 
δεξ--). 

προδέρκοµαι, see beforehand, µόρον A.Pr.250. 

προδεσµέω, Lind on before, Gloss. 

προδεύω, moisten first, Dsc.1.43 (Pass.). 

πρόδηλ-ος, ον, clear or manifest in Sront or beforehand, Alc.Oxy. 
1789 ΕΥ.114, D.15.30, etc. ; ἐμβολὴ π. ἥτις yivor’ ἂν ἁρμόζουσα Hp. 
Art. 30, cf. E.Or.190(lyr.), Hyp.£pit.8 ; οἱ π. [φόβοι] foreseen, Arist. 
EN1119*19, cf. [5.2.19, al. ; τοῦ μὲν ὄντος π. τοῦ δὲ ἀγνοουμένου Isoc.6. 
375 εἰ μὲν ἦν π. τὰ μέλλοντα D.18.196 ; π. εἵλοντο θανάτους Plb.6.54. 
45 πρόδηλον ἤδη ἣν, ὅτι... X.HG6.4.9, cf. Isoc.2.42, Pl.Phdr.238b, 
etc. ; evident, καὶ τυφλῷ, act, πρόδηλον Polystr.p.8 W.; πρόδηλα γάρ 
[ἐστι], ὅτι. . µέλλουσι Hdt.9.17, cf. Χ.Εγ.2.3; ἐκ προδήλου from a 
place in sight, in full view, 9. EL. 1429 (lyr.). Adv.—Aws Aeschin.1.182, 
Plu, Oth. ; θανεῖν π. 9.4.1 shine 2. Ξ«προδηλωτικός, ο. gen., Vett. 
Val.92.22, al. --όω, make clear beforehand, show plainly, Th.6.34; 
τὰ μέλλοντα Plu.Pomp. 32 :—Pass., Plb.10.46.10, etc. ; τὰ προδηλού- 
µενα πρόσωπα the aforesaid persons, IG12(7).239.23 (Amorgos), cf. 
SIG1234.4 (Lycia), etc. II. give instructions beforehand, τινι 
ο, πε, Parth.17.3.  -ωσις, εως, n, declaring beforehand, prognostica- 
tion, Plu.2.398d; giving notice in advance, 1d.Mar.19. —OTLKOS, 
ή, όν, showing beforehand, τινος Pl.Def.414b, Petos.ap. Vett. Val.80.6, 
Rhetor. in Cat. Cod. Astr.8(4).129. 

προδημᾶγωγέω, f.1. for προσδ-- (q.v.). 

προδηµιουργέω, create before, Phip.inGAér. T4. 

προδια-βαίνω, cross before others, τάφρον, ποταµόν, X.Eq.8.3, 
Plu,2.968e: abs., D.S.18.35, Plu.Pyrrh.24, D.C.41.47. —Badro, 
raise prejudices against beforehand, τινα Th.6.75, Hyp.Lye.10; τὰς 
ἀντιθέσεις Aps.p.261H.; accuse beforehand, Luc. Tox.34 :—Pass., 
τοῖς προδιαβεβληµένοις καὶ ἀνθρώποις καὶ πράγµασιν Αγὶςε. ή. 149οἳ22, 
cf. 141814; also, to be prejudiced, Plu. 2.37b. -“βεβαιόω, demon- 
strate, establish before, Nicom.Ar.1.3 (Pass.). -BiBdlo, carry 
across before, Gal. UPo.8. “βολή, 7, discrediting in advance, Aps. 
Pp-242,247H. —-Bpéxw, soak before, Sor.1.57, Gal.6.82 1. -Ύιγνώ- 
σκω, perceive or understand beforehand, η εδ. ΤΙ. determine 
beforehand, 14.5.38, ]. 48.12.31 μηδὲν π. not {ο projudge anything, 
D.C.52.31 3 προδιεγνωσµένη δίκη J.A JI τρις. -γνωσις, εως, 7, 
previous recognition of the imminence of disease, Hp.Vict.1.2, 3. 
69. 

μα εως, ἡ, detailed prediction, Hp. Aph.2.19 (pl.). 

προδιαγράφω [γρᾶ], portray beforehand, ἡ φήμη π. τὴν σὴν χάριν 
Aristaenet. 1.26, Il. pay beforehand, Inscr.Cos 28 (dub. rest.). 

προδιᾶγωγή, ἡ, previous passing through, δι’ ἀργίλου Plu.2.913¢. 

προδιᾶγων-ίζομαι, contend previously, pds twa D. S.31.8. --ιστής, 
v. 1. for προαγωγ--, Bh 2.5 2. 

προδιαδίδωµι, disseminate before, φήμην κατά τινος Plb.38.17.2. 

προδιαζεύγνυµι: Gramm., σχΏμα προδιε(ευγµένον (also called 
᾽Αλκμανικόν), a figure used by Aleman, when a predicate or attribute 
belonging to two words {5 joined to the first, as ἐγὼ ἤλθομεν καὶ σύ, 
Sch.Od.10.513. 

προδιάζω, of a banker, pay or advance money, POxy.180 (iii 
A, D.). 

posit Bee warm through before, in Pass.,Gal.7.187, -θεσις͵ 
ews, 7], predisposition, Phld.Mus.p.63 K.(pl.), Anon. Lond, ος. SE) 
P.1.100(pl.); previous state, Dsc. Alex. Praef. (pl.). 

προδιαιρ-ετέον, one must divide first, Olymp. 7 Phib.p.266S. --έω, 
divide beforehand, τὰς φλέβας Orib.Fr.22. 2. Med., warn, τινὶ 
ὅπως... PCair.Zen.230.% (iii Β. ο.). . 

προδίαιτ-άω, prepare by dict, Ath. Med.ap.Orib.7vc.7.1 (Pass.), 
Gal. 19.710, Hippiatr.t4, Alex.Trall.1.17. IL. Med., submit a case 
to arbitration first,.SIG364.87 (Ephesus, iii Β, c.). -ησις, εως, 7, 
preparation by regimen, Luc. Μες. 7. 

προδια-κᾶθαίρω, clear up a matter previously, Sor.1.44 (Pass.). 
—Kkaiw, burn completely before, Herasap.Gal.13.423 (Pass.), Critoap. 
eund. 13.37 (Pass.). -κατέχω, hold first, ἐν ταῖς ἀγκάλαις Sor. 1. 
τού. κειμαι, Pass., {ο be in a certain condition or state before, 
TH γνώμῃ Arr. Lpict.3.21.14. -κενόω, evacuate completely first, 
A€ét.8.50. --κεντέω, make aholeina radish first, Orib. Fy.81 (Pass.), 
Aét. 3.120 (Pass.). ~Ktvéw, set in motion before, τινας J.AJ15.5.2 ; 
vedpa, Gal.18(1).441, σκίνησις [7], ews, ἡ, previous setting in 
motion, Sor.1.106. -κλύζομαι, Med., wash out one’s mouth Sirst, 
ἐλαίῳ A&t.13.23. 

προδιᾶκονέοµαι, serve before, J.AJ18.3.4, 

προδια-κρίνω, v. 1. for προδιευκρινέω (q. v.). λαμβάνω, occupy 
before, J.B] 4.2.3 (Pass.). ΤΙ. judge and decide beforehand, περί 
τινος, ὑπέρ τινος, Plb.9.31.2, 27.60.34: π. ὅτι... Id.1 1.1.9: ο. inf., προ- 
διειληφὼς ἀποτρίβεσθαι τὰς διαλύσεις Id.5.29.4: abs., Id.2.2,10 :— 
Pass., προδιειλήφθω let it be assumed beforehand, Hipparch,2.1. 
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Sashion beforehand, παραδείγµατα Him. Or.12.2 :—Pass., 


προδίδωµι 


τρις 2. explain beforehand, ὅτι.. Ptol.Geog.t.2.2. -λέγω, 
discuss before, Nicom.Ar.1.3 (Pass.); ἐν τοῖς προδιειλεγµένοις A.D, 
Pron. 37.4. 11. Med., with aor. Pass., speak, converse beforehand, 
περί τινος Isoc.12.6 ; τισι with.., PSI4.360.15 (iii B.c.), D.H.3.71 ; 
Tais πόλεσι Plu. Pyrrh.22: abs., μικρὰ πάνυ προδιαλεχθείς Isoc.12.199, 
ο Ὅ,βιλο,”, 2. euphem. in mal, part., D.C.F¥.87.4. -λεξις, 
εως, ἡ, conversing beforehand, Gloss. -ληπτέον, one must presume, 
Hipparch. 1.3.2, 2.1.23. —Anipis, εως, ἡ, preliminary explanation, 
Ptol. Alm2.1.9. 

προδιαλλάσσω, reconcile first, αὑτοῖς τὴν θεόν Lib. Ref. 2.2. 

προδια-λογίζομαι, discuss previously, Chrysipp.Stotc.3.129. -λο- 
Ὑισμός, 6, previous casting up of accounts, PTeb.89.2, al. (ii 
B.C.). -Ave, dissolve or break up before, τὰς τάξεις Plb.11.16.2; 
τὴν γῆν Plu.2.640e :—Pass., Arist.Pr, 9346. 2. relax previously, 
λεπτυνούσῃ διαίτῃ Gal.18(2).462. 3. dilute previously, ὕδατι 
Asclep, (?) ap.Gal.12.586. 4. mitigate first, Gal.14.693. 5. 
refute by anticipation, Lib. Decl. 49 intr.s. -μαρτύρομαι [db], call to 
witness or invoke beforehand, τινας Plb.24.10.6 (ν.]. προσ-). -μᾶσάο- 
pat, chew first, Archig.ap.Gal.12.876. 

προδιαναπαύω, take an interval of rest beforehand, Diocl.Fr.1 41. 

προδιανοέοµαι, think over before, premeditate, Charond.ap.Stob.4. 
2.341 μηδὲν --νοηθείς without premeditation, Arist. MMi 188530; ὅσα 
6 Ζεὺς π. Plu.2.942a. 

προδιαντλέοµαι, Pass., {ο be exhausted beforehand, λόγος dub.1. in 
Ath.5.185a. 

προδιᾶνύω [ὅ], accomplish beforehand : Pass., προδιήνυστο D.C.¥49. 
8. 


προδια-πέμπομαι, Med., send on as a messenger, τινα Plb.8.18. 

33 Send a message in advance, πρός τινα Id.16.27.1: abs., Id.21.4. 
-winre, err through haste, Stoic.3.147. -πλάσσω, mould, 

Ph. 2. 
146. -πλέω, sail across first, ἐς τὴν ἤπειρον ἐπί τινα D.C.475 
33- πονέομαι, Pass., {ο be well trained before, of dogs, Poll.s.51. 

προδιᾶπορέοµαι, Pass., {0 be questioned or discussed before, A.D. 
Synt.229.11. 

προδιαρθρ-όω, enucleate beforehand, Ph.Bybl.ap.Eus.PEtr.9, S.E. 
M.1.96, 11.18. —WOls, ews, ἡ, Preliminary analysis, θεωρήματος 
Simp. 27 Cat.60.3. 

προδιᾶριθμέομαι, Pass., Zo be enumerated before, Apollon. Cit.1. 

προδιαρπάζω, plunder before, J.BJ2. τος ρα ies 

προδια-σᾶλεύω, shake beforehand, περιπάτῳ ἢ αἰώρᾳ τὸ σωµάτιον 
Agathin.ap.Orib. 10.7.15. -σᾶφέω, explain beforehand, A.D, Synt. 
97-9 :—Pass., to be published or made plain beforehand, J.BJ7.5.3, Gal. 
13.698 ; αἱ --ούμεναι χῶραι the aforesaid... , Cumont Fouitlles de Doura- 
Europos 298, cf. SIG685.56 (Magn. Mae., ii B.C.). -σᾶφηνίζω, 
=foreg., Philum.Ven.11.1. --σάφησις [oa], f.1. for προσ--, Zonae. 
p-166S. -σείω, stir beforehand :—Pass., of intuitions, Dam. 
Eaea Os -“σήπω, cause to putrefy first, Gal.17(1).735. -σκέ- 
Tropat, examine well beforehand, ib.148: aor. inf. -σκέψασθαι Id. 
Protr.g : pf. --εσκέφθαι Id.7.418, --σκενή, 7, revision or inter- 
polation further back, Sch. 11.24. 109, -"σκοπέω,-- -σκέπτομαι, 
D.C. F7.70.8. -σμήχω, cleanse thoroughly first, Gal.15.690 
(Pass.), -"σπείρω, disseminate beforehand, λόγον Arist. Ath.14. 
4. -"στέλλω, open out first, τὸ στόµιον Sor. 1.69 2 distinguish before, 
Tz. in An.Ox.3.317 :—Med., forecast, τὸ ἐκβησόμενον Hp. Decent.11 3 
σε an explanation before, premise, J..A 4.5.4, Dsc.Eup.1 Praef., ete; 
make a previous agreement with, τινι Ath.12. 521a; senda summons 
previously, τισὶ ἐκχωρεῖν PFlor.55. 19 (iA.D.)? f.1. for xpoo- in ΡΗ.1. 
677, A.D.Synt.285.17. -συνίστημι, narrate before, Sch.Il.2. 
718. -ovpe [ὅ], pull {ο pieces, ridicule beforehand, Arist.Rh. 
14189, Rh. Al.1433°9. -σφίγγω, tie up, compress first, Orib.45. 
ο -τάσσομαι, Med., arrange beforehand, prob.1. (for προσ-) 
in Aen.Tact.16.16, -τείνω, fix in position beforehand, τὴν κάτω 
γένυν Gal.18(1).461. —tépvea, cut through beforehand, 1d.18(2). 
438. Ξτίθημι, arrange beforehand, ὅπως.. Aristaenet.t. 5. 2. 
predispose, esp. favourably, τινὰ οἰκείως ἔχειν J.AJ1 2.4.3 3 τὸν ἀκροατήν 
Men.Rh.p.443S.; but also of those who create prejudice, Suid. s.v. 
ἀμύνασθαι. -“Τρίβω [1], spend time on or study Jirst, τῇ ῥητορικῇ 
ΡΠΙά.Λή.1.222 9. -ττάω, sift beforehand, πυρόν Gal.18 (1). 
470. —timdw, express by a type beforehand, prefigure, Ph.1.103 :— 
Pass., ib. 4. II. Pass., ἔο be sketched in outline Jirst, Ptol. Tetr. 
16, Olymp. 7 Mete.184.10, -“Φφθείρω, ruin, destroy beforchand, vais 
ταῖς ἐμβολαῖς Plb.16.6.13 :—Pass., Th.1.119, 6.78: c. gen., Lib.Ov. 
20.91. ΤΙ. corrupt, demoralize beforehand, τοὺς kpiras prob, for 
προσ- in D.21.18 5 ἡγεμόνας Plb.s.4.11 :—Pass., Isoc. Ep. 2.8. 2. 
Pass., of milk, go bad beforehand, Sor.1.88. -xplw [i], smear, 
anoint previously, τὰς pivas Dsc. 3.78. -xwpéw, to have a previous 
separation or difference with another, Arist. RA.1373%19. 

προδϊδάσκω, teach beforehand, τινά πι 5.417.163 (anap.), Ar.WVu. 
476 3 τινα Pl.Euthd.302c, Grg.489d, Hp.Ma.291b: 6, ace. etinf., πι. 
τινὰ σοφὸν εἶναι S.Ph.1o15, cf. D.51.12; [ἀηδὼν] νεοσσὸν ἄδειν π. 
Plu.2.973b:—Med., S. 77.681, Ar.P1.687 i—Pass., learn beforehand, 
haa, 

προδίδωµι, sive beforehand, pay in advance, X.HG1.5.7,1G22,1304. 
34 } προεδίδου cj. for προσ- in Plb.8.15.7 ; προδιδούς, opp. ἐπιδιδούς, 
Gal.12.174 ; give first, Ep.Rom.11.35 :—Pass., Arist.Oec.1350°36 ; 
τῶν -δεδοµένων τιμῶν Inser.Prien.107.17, cf. GDI5181.34 (Crete); of 
a menu-tablet, Ath, 2.49d. IL. give up, [κλῆρον] PPetr.3 p.g6 (iii 


B.C.) ; deliver up, τοὺς ὁμοκωμήτας ἡμῖν PThead.17.16 (iv a. p.) : most 
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freq., give up to the enemy, betray, τοὺς λοιποὺς τοῖσι Σαμίοισι Ἠά:.6. 
233 τὸ σὺν θνητοῖσι π. γέρας A.Pr.38, etc.; π. τὴν Ποτείδαιαν Hdt.8. 
1283 τὰν φυγάδα Α.Ηῤῥ.429(1γτ.)} ἱκέτας E.Heracl.246; πυργώµατα 
A.Th.251; τὰς πύλας, φρούριον, Ar.Av.766, Ra.362 ; of a woman, 
π. τὸ σῶμα Lys. F7.90 : ο. inf., ὃν σὺ προὔδωκας θανεῖν E.Or.1588, cf. 
Alc.659 :—Pass., προδοθέντες ὑπὸ Σιτάλκεω ἵἥλωσαν Hdt.7.137 ; 
ἀπόλωλα τλήμων, προδέδοµαι 9.101.029. 2. forsake, abandon, of µε 
φίλοι προὔδωκαν Thgn.813 3; π. τὴν Ἑλλάδα Hdt.9.7.6’, Ar.Pax 408 ; 
μηδαμῶς .. προδῷς pe Id. Th.229; τὴν µητέρα π. Antipho 1.5 5 τὴν 
πολιτείαν Pl.Lg.762c3 σαυτόν 1d.Crt.45c¢ :—Pass., προδεδύµεθα ὑπὸ 
τῶν συμμάχων Hdt.9.60, cf. Vett.Val.78.19. 3. abs., play false, 
desert, Hdt.5.113,6.15, etc.; οὔτοι προδώσει χρησμός will not prove 
traitor, A.Ch.269 ; χάρις. .προδοῦσ ἁλίσκεται S.Aj.1267 ; ἣν προδι- 
δῶσι πρὸς τοὺς κατιόντας treat treasonably with them, Hdt.3.45 : 
ο, ace. cogn., προδοσίαν π. to be guilty of treachery, Din.1.10. 4. 
with a thing as subject, betray, fail one, [af κάτω πλίνθοι] π. τὰς ἄνω 
X.HG5.2.5; ὁ ὀφθαλμὸςπ. τινά D.52.13: intr., fail, of wine, Xenoph. 
1.5” of ariver, run dry, Hdt.7.187; of a barricade that has proved 
useless, Id.8.52. 5. with a thing as object, surrender, give up, 
προδέδοται τὰ κρυπτά E.TA1140; χάριν π. to be thankless, Id. Heracl. 
1036; τὰ πράγματα Ar.Eg.241; τὸ δοκοῦν ἀληθὲς οὐχ ὅσιον προδιδόναι 
PI.R.607¢3 τὸ δίκαιον Id.Lg.goza; ἑτέροισι τὴν νίκην ib.gobe; καιρὸν 
τοῖς ἐναντίοις D.19.6; {ο be false to, fail to uphold, ὄρκους X.Cyr.5.1. 
223 τὴν καταχειροτονίαν D.21.120; give up as lost, bid adieu to, 7)50- 
vas S.Ant.1166; τὰς ἐλπίδας Ar.Nu.15003 τὴν ἐκείνου προαίρεσιν D, 
60.28 ; τὸν ἀγῶνα Aeschin.1.115. 

προδιεξ-έρχομαι, ο out through before, X.Cyn.5.4; of the motions 
ofthe bowels, Gal.16.699. II. gothrough, explain before, πρὺς ὑμᾶς 
ὡς ἔχουσιν οἱ νόμοι Aeschin.1.8. —odevw, = foreg. I, π. ὅτι... OE. 
M.7.188. 

προδι-εορτάζω, celebrate a festival beforehand, D.C.37.54 (Pass. ). 
—érw, administer beforehand, v.1.in J.BJ2.14.3. -εργάζομαι, prepare 
beforehand, in Pass., δεῖ προδιειργάσθαι...τὴν τοῦ ἀκροατοῦ ψυχήν Arist. 
EN1i179°24,cf. Pr.g31*12, Parth.23.2. -epevvda, fut.—joowar X.Cyr. 
5.4.4 —go scouting, l.c.: ο. acc., search thoroughly, τὴν ὀροφήν D.S.20. 
26. -ερευνητής, οἳ, 6, spy, scout, X.Cyr.5.4.4 (v.1.), Plu.Comp. Pel. 
Mare.3. -έρχομαι, go through before, of motions of the bowels, Hp. 
Acut.67, cf. Coac.64 3 Νέστορος προδιελήλυθεν ἀρετὴ τῶν Ἑλλήνων τὰς 
ἀκοάς X.Cyn.1.7. II. go through or narrate before, ὃν τρόπον 
γέγραπται Aeschin.2.67 ; τι D.S.1.93 αἰτίαν J.AJ4.2.13 περί τινος 
ο τι ὃς, 1. 4 / 12.3.3. III. of time, precede, τῷ προδιεληλυ- 
θότι ἔτει the year before last, POxy.1706.15 (iii A.D.) ; τῷ προδιελθόντι 
ἔτει PSI4.295.7 (iii A. D.). -ευκρϊνέω, make clear beforehand, 
Hermog./d.1.4:—Pass., Plb.6.11.1,S.E.P.2.68(v. 1. προδιακρίνεσθαι), 
prob.in Herm.i2 Phdr.p.63A. —-nyéopat, relate beforehand, premise, 
Hadt. 4.145, D.59.1, Hermog.Jnv.2.4 :—Pass., τὰ προδιηγηµένα [ ἔθνεα] 
Hp. Aér. 13. -ήγησις, εως, 7, preliminary exposition or narration, 
τῆς ἀπολογίας Aeschin.1.117, cf. Arist.RA.1414°14, Hermog.Jnv.2.1, 
al.: pl., Aps.p.339 H. -ηθέω, in Pass., filter through before, cj. for 
προσ-- in Arist. Pr.933°37- -ιδρόοµαι, Pass., exude before, Gal. 


17(1).988. -iornpt, dilate previously, Antyll.ap,Orib.6.10.14:— 
Pass., Sor.1.65. Il. Pass., fall into discord beforehand, πρό τινος 
JB J 4. 3:2. III. pf. part. Pass. --διεσταµένος fixed, determined 


beforehand, PRein.7.11 (ii Β.ς.). 

προδίκ-άζω, judge beforehand, Ph.1.603 :—Med., Poll.8.24 :— 
Pass., dikas τὰς προδεδικασµίνας IG5(2).343.15 (Orchom.Arc., iv 
B.€.). -ᾱσία, 4, preliminary proceedings tn a prosecution for mur- 
der, Antipho 6.42 (pl.), cf. 4B186. -αστής, ov, 6, one who judges 
before or for another, Gloss. ΤΙ. advocate, SIG134625,32 (Milet., 
iv Β. Ο.). -έω, (πρόδικος) to be a patron, advocate, or guardian, τοῦ 
ἀλλοτρίου ἀπελευθέρου Lys. Fr.100, cf. Plu.2.787b, 97343; τῶν τούτου 
τέκνων Mitteis Chr.88i15(iiA.D.); τῶν ἐνύδρων Plu.2.g75c. II. act 
as advocate, ὑπέρ... GDJi 43265 (Hypata). -ία, ἡ, priority of trial, 
SIG155a8(Delph., iv B.c.), etc.: pl., decrees granting this privilege, 
ib.252.41 (ibid., iv B.C.). II. office of πρόδικος, advocacy, Plu.2. 
793e. -ς, ov, (δίκη) judged first, δίκα π. a cause which has priority 
of hearing, IG9(1).334.32 (Locr., v B.c.), cf. Michel497.2 (Aerae, iii 
B.C.),ete, 2. Act.,judeing in first instance, mors Schwyzer 328° iiB 
8 (Delph., iv B.c.), cf. GDI5040.63 (Crete). 8. decided by arbitra- 
tion, ἐθέλω δίκην δοῦναι πρόδικον Ar.F7.267 1 ἵνα ἀπολάβῃς τὴν τιμὴν 
τοῦ βάρδου πρόδικον BGU276.12 (ii/iii A.D., cf. Ἡ p.355). II. 
Subst., defender, avenger, A. Ag.450(lyr.) ; representative in legal pro- 
ceedings, advocate, γυναικὺς ἑαυτοῦ BGU969.7 (ii A.D.) ; esp. of public 
advocates, IGo(1).694.114(Corc.): metaph., advocate, patron, τῆς 
ἐναργείας Plu.2.1083¢. 2. at Sparta, a young king’s guardian, 
X.HG4.2.9, Plu. Lyc.3. 

προδιοδεύω, pass through before, Sor.2.60 (Pass.). 

προδιοικ-έω, regulate, manage beforehand, D.23.14 (Pass.), Luc. 
Hist.Conscr.52 :—Med. in act. sense, Aeschin.1.146, Ὁ.Η.ή.9.7, 


al. ΤΙ. digest before, σιτία προδιῳκηµένα Antyll.ap.Orib.5.29. 
Io. -Όσις, ews, ἡ, setting in due order beforehand, D.H.Rh.10.13: 
pl., Vett.Val. in Cat.Cod. Astr.8(1).165, Sch.Hermog. in Rh.6.124 
pe --ητικός, ή, dv, regulating beforehand, τῶν ἐλαχίστων M.Ant. 
1.16. 


προδιοικονοµέω, prepare before, ἑαυτόν Sch.D.T. p.170 Ἡ. 

προδιοµολογ-έομαι, agree in allowing beforehand, ΕΙ. T7.78a, Arist. 
Top.108°15; π. rwi ο. inf. D.C.38.143 π. ἵνα... Id.62.21 :—Pass., 
προδιωμολογηµένα points conceded on both sides beforehand, ν.]. for 
προσ-- in PL.Sph.241ag ἐκεῖνο προδιομολογείσθω Arist.ZV1 10334 ; 
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τούτου -ομολογηθέντος Ph.1.431- 
hand, Arist. Top.110*37. 

προδιορθ-όομαι, Med., correct, set right by anticipation, τὰ μέλλοντα 
Herm. 272 Phdr.p.109A. σωσις, εως, 7), Setting right by anticipation, 
Hermog./nv.4.12, Alex. Fig.3, Aristid.Quint.2.10, Eust.733.6. 

προδιορ-ίζω, mit or define beforehand, D.S.12.2, Alex.Aphr.in 
Top.1 46.17, al.3 βραχέα π. περί τινος D.S.1.4:—Med., ib.5, ῬΗ.τ. 
442, Hermog./d.1.1, Aps. p.247 H. (also, make arrangements before- 
hand, Orib.45.18.17):—Pass., Ph.1.631. «νσμός, 6, previous 
definition or distinction, Gal.6.830, Aps.p.243 H. 

προδιῦλίζω, strain beforehand, Dsc.1.71. 

προδῖ-ώκω, get in advance in pursuit, Th.6.70, f.1. in X.An.3.3. 
Το. σωξις, ews, 7, expl. of προΐωξις, Sch.Hes..Se.154. 

προδοκάζω, lie in wait for, Hsch, 

προδοκέω, seem good, be resolved beforehand, τὰ προδόξαντα IG. 
3563 (Thisbe) :—mostly in Pass., ὥσπερ προὐδέδοκτο αὐτοῖς had been 
before determined, Th.7.18 1 τὰ προδεδογµένα Id.3.403 ταῦτά µοι προὺ- 
δέδοκτο this was my former opinion, P|.Phd.88d. 

προδοκή, ἡ, (Séxouar 11) place where one lies in wait, lurking-place, 
δεδεγµένος ἐν προδοκῇσιν 11.4.107. 

προδοκϊμάζω, try, prove beforehand, Eust.1890.28 :—Pass., Ph.2. 
σος. 

πρό-δομα, ατος, τό, that which ts given in advance, prepayment, ad- 
vance of money, PCatr.Zen.269 (ili B.c.), Plb.29.8.8, 15.25.16 (pl.), 
JHS11.122 (Ceramus), PTeb.42.15 (ii B.c.), Hdn.Gr.2.935, Hsch, 
S.V. ἀρραβών. -δομᾶτικός, ή, dv, by way of payment in advance, 
μα Sammelb.5761.26(iA.D.). --δομάτιον [ᾶ], τό,-- πρόδοσι» I, 

sch. 

προδοµ-εύς, έως, 6, one who builds before, epith. of certain gods, 
aus. 1.42.7. -έω, build before, J.BJ.21.6 (Pass.). -0S, 6, 
chamber entered tmmediately from the fore-court, ἐνὶ προδόµῳ πρόσθεν 
θαλάμοιο θυράων I1.9.4733 ἐν mpoddum δόµου 24.673, Od.4.302: 
later, in temples, opp. ὀπισθόδομος, SIG247 1127 (Delph., iv B.c.) :— 
also πρόδοµον, τό, Jnuscr.Deélos 3.70.14 (iii B.c.), 6162754 (Aphrodi- 
sias). 

πρόδοµος, ον, before the house, ἀοιδαί B.6.143 πυρή AP6.285 
(Nicarch.) : c. gen., Ἑκάτη τῶν βασιλείων πρόδοµος µελάθρων (πρόδρο- 
pos codd.) A.f¥.388 (anap.). 

προδοξ-άζω, deem, judge beforehand, Pl. Tht.178e, Arist. Metaph. 
101196 :—Pass., Id. R2.1356910, -aors, ews, ἡ, presudgement, cen- 
sured by Gal.18(2).14. —0s, ov, judging hastily, Phryn.PSp.8B., 
Phot. p.140R., Suid. s.v. ἄνθρωπος π. 

προδόρπια, τά, early supper, Schwyzser 25.1 (Milet., vi B.c.). 

προ-δοσία, Ion. --ίη, ἥ,(προδίδωµι 11) abandonment in need, betray- 
al, FE. Hel.1633: mostly in Prose, treason, προδοσίην συντίθεσθαι Hdt.6. 
88, 8.128 3 σκευάζεσθαι 1d.6.100; προδοσίας ἁλούς D.24.127, cf. PlLR. 
4424 (pl.). -δοσίκοµπος, ον, f.1. for προδωσ-- (q. ν.). -δοσις, 
ews, ἡ, Payment beforehand, money advanced, Lys.fr.1.3 (pl.); δωρεαὶ 
kad προδόσεις D.50.7,12. 2. προδόσει mivew to drink on credit, 
Hermipp.83. II. betrayal, treason, Pl.Lg.856e. --δοτέον, one must 
betray, abandon, Id.Tht.203¢. -δότης, ov, Dor. --ας, 6, betrayer, 
traitor, Hdt.8.30,144, Timocr.1.5, etc.; π. πατρός, πατρίδος, E.Or. 
1057, Ph.9g6, etc.; 6 ἐνλέχειπ. 1d. Med.206(lyr.); π. τῶν ὅρκων traitor 
to his oaths, Lys. /y.71: metaph., τῆς ὑγιείης Democr.234, 2. one 
who abandons tn danger, A.Pr.1068 (anap.); π. τινὸς καταστῆναι 
And. 2.26. 8. as Adj., irreg. Comp. —lorepoy Phot. —SoTikés, 
h, dv, traitorous, Luc.Cal.13; τὸ π. χρυσίον α trattor’s hire, Plu.2. 
668a, Ath.8.343e3; treacherous, π. συνθῆκαι J.BJ2.21.3 5 δῆμος 
Phalar.£p.77.2. Adv. -κῶς Luc. 77.36. --δότις, dos, fem. of 
προδότης, betrayer, E.Hel.834,1148 (lyr.), Ar.Th.393, Com. Adesp. 
5953 γῆς, φίλων, E.Med.1332, Hel.o31. -δοτος, ov, betrayed, 
abandoned, Trag. in lyr., S.E/.126,208,1074; π. ἐς φίλων E.Lfipp. 
595- 
Sih oan ai, in Law, servitudes, Cod. Just.1.4.26.8, 10.30.4. 
Tals -os, ov, serving as a slave, of a shoe, A. 4g.945. -όω, en- 
slave beforehand, Onos.14.3 3 τὴν αὑτοῦ πατρίδα Ph.2.322. 

προδουπέω, fall heavily before, pf. προδέδουπα Nic. «41.219. 

προδροµ.-εύω, {ο be a mounted skirmisher, Arist.Ath.49.1. -ήν 
ἡ, running forward : sally, sudden attack, X.An.4.7.10 : metaph., αἱ 
σαὶ π. τοῦ λόγου your lively sallies, Pl, Alc.1.11 4a. ος, ov, runnIIg 
forward with headlong speed, π. ἦλθον A. Th.211 (lyr.) ; φυγάδα πρόδρο- 
pov S.Ant.108 (lyr.), etc. ; µόλεπ. ν.]. in E.Ph,296 (lyr.). 2. 
running before, going in advance, π. στρατιή Hdt.9.14 3 κήρυκας π. 
προπέµπειν 1d.1.603 π. ἥκω E.LA424 ; freq. of horsemen i advance 
ofan army, Hdt.4.121,122; π. τῶν ἄλλων ἥκειν Id.7,203, cf. Th.2. 
223 λεὼς π. ἱππότας A.Th.80 (lyr.) 1 mounted skirmishers, οἱ π. 
‘ guides’, a special corps in the Maced. army, ΑΓΓ. An,1.12.7, cf. DS. 
17.173 of dup) [τὸν ἵππαρχον] πρόδρομοι X.Eg.Mag.1.25 ; at Athens, 
Arist.Ath.49.1 3 also, of light ships, Alciphr.1.11, 8. metaph., 
precursor, ἀστέρα. «ἀελίου π. Ion Lyr.10; ἠπίαλος πυρετοῦ π. Ar. FY. 
333 (anap.) ; δείπνου π. ἄριστον Eub.75.13 3 π. τοῦ δοκοῦντος καλλί- 
στου εἶναι Pl.Chrm.154a, cf. Plot.6.7.7. 4, π. (5ο. οἶνος), Ψ. πρό- 
τροπος. ΤΙ. as Subst., πρόδρομοι, of, ον ρε 1.2. : 
northerly winds, preceding the etesian winds, Arist. Mete.361°24, Pr. 
9417, Thphr. Vent.11, 3. early figs, 1d.CP3.1.5 sq., cf. Plin. HN 
16.114. 

η, =sq., τοῦ ἡλίου Gem.g.1 : abs., se¢ earlier, prob. in Ptol. 
Tetr.147 (cf. Sch.ad loc. p.137). 

προδύομαι, pf. -δέδῦκα, δεί before, τοῦ ἡλίου Arist. Mete.3.43°20. 
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πρόδῦσις, ews, ἡ, earlier setting, Gem.16.16 (pl.), Vett.Val.125.26, 
Man.6.566. II. Astrol., name of the sixth τόπος (below the W. 
horizon), Paul.Al,M/.1, Procl. Par. Prol.207, Antioch. in Cat.Cod. Astr. 
8(3).117, Rhetor.ib.8(4).154. 

προδυστὔχέω, to be unfortunate before, Isoc.4.141, 6.104, D.C.48. 
42. 

προδὔσωπέω, cause to be given up for very shame, π. τὴν ὁρμήν 
τινος J.BJ2.14.7. 

προδωµάτιον, τό, Att. for προκοιτών, Phryn.227, Hsch. 

προδωρέοµαι, present before: —Pass., τὰ προδεδωρηµένα J.AJ18.8.7. 

προδωσείω, Desiderat. of προδίδωµι, wish to betray, προδωσείοντι 
ἔοικε Dam. Jsid.173. 

προδωσέταιρος, ον, betraying one’s companions, Scol.14, D.C.58. 
14. 

ir paSacieanee [1], ov, boaster who breaks his word, Phot., Suid., 

Eust.710,12: in codd. wrongly written προδοσ--. 

προέγγονος, 6, great-zrandson, CIG4380b1.7 (Cibyra), Ephes.3.17, 
Just.WVov.18.4 Intr.: also fem. --εγγόνη, great-granddaughter, Cod. 
Just.6.48.1.12. 

προεγγράφοµαι [ᾶ], Pass., {ο be inscribed beforehand, D.C.39.17. 

προεγγῦ-άομαι, furnish security or guarantee, Milet.3No.138.42 
(iii B.c.):—Pass., App.f7.1.1. -εύω, only in Dor. form πρωγγυεύω, 
pf. inf. πεπρωγγυευκῆμεν,-Ξ foreg., Tab. Heracl.1.1 55. -ησις, εως, 
ἡ, furnishing security, Milet.3 No.138.6 (iii B.c.). -ος, 6, 7, Dor. 
πρώγγυος, surety, Tab. Heracl.1.100,al., Schwyzer 394 (Acarnania, iv 
B.C.), Milet.3 No.138.39 (iii B.c.). 

προεγείρω, wake up before, ἑαυτούς Arist. EN1150°23. II. προε- 
γρήγορα, intr., continue awake, 1d.Pr.g16%2 codd. (dub.1., προσ-- cj. 
Bekker). 2. watch over, ο. gen., Philostr.V.A8.7, [m.2.17. 

προεγ-κάθηµαι, Pass., to be implanted before, αἱ --καθήµεναι αὐτοῖς 
ὅρμαί Plb.3.15.9. -κἄλέω, accuse before: Προεγκαλῶν, name of a 
play by Menander, Stob. 4.19.17. Ξκειμαι, Pass., fo be laid or lie in 
before, τῆς --Κειμένης τροφῆς Hdn.1.17.10 ; fo be interred previously, 
IGRom.4.1284.31 (Thyatira). -Kehevopar, urge on before, Apollon. 
Lex. s.v. προβοῶντε. -κλζῖμα, aros, τό, dub. sens. in Vett.Val.354. 
11. -κλύζω, use a clyster first, prob. (for προκλύ(ω) in Dsce.Eup. 
Teo -Κωμιάζω, praise beforehand, Sch.Aristid. p.31 D. 

πρόεγµα, ατος, τό,Ξ πρόεχµα, Phot., Eust.15 28.26. 

προεγρηγορέω, V. προγρηγορέω. 

προεγ-χᾶράσσω, engrave before, ΡΗ.2.220. 2. scarify first, 
Aret.CD2.13. -Χειρέω, attempt before the time, Plb.2.68. 2. 11. 
test a matter beforehand, Arist. Top.160°15 :—Pass., τὰ περί τινος 
προεγχειρηµένα S.E.M.1.35. -χειρίζομαι, in Pass., {ο be taken 
in hand already, Heph.Astr. 3.4. —xptw [τ], rub in or on before, 
Dsc.Eup.2.19 (Pass.), 6]. for προσ-- in Gal.13.820. -χύμάἄτίζω, 
make an infusion first, Hippiatr.129 ; Subst. -ισµός, ὁ, ibid. 

προεδήδοκα, προεδεσθῆναι, ν. προεσθίω. 

προεδικίός, ή, dv(?)], dub. sens., ἐδάφη Β6ζοι5.18, al. (i a.D.). 

προέδρ-α, 7, front seat in a theatre, [G5(2).113 (Tegea), D.C.59.7 
(nisi leg. προεδρία). 2. =principatus, Gloss. II. chamber in 
front, {614.291 (Segesta), Not. Scav.1931.398 (ibid.). -εύω, to be 
πρόεδρος, act as president, Arist.Ath.44.3; φυλὴ ἥτις προεδρεύσει 
Aeschin.1.33 5 π. τῆς βουλῆς D.22.93 τοῖς ἐναντία τοῖς νόµοις προε- 
δρεύουσι Hyp. Phils. 11. sit ix the front row in the theatre, Luc. 
JTr.8,11. -ία, Ion. --ίη, 4, privilege of the front seats at public 
games, in theatres, in the public assemblies, bestowed as an honour 
on distinguished foreigners, ἀτελείη καὶ π. Hdt.1.54, 9.73, cf. Ar. Th. 
834, X.Vect.3.4 (ΡΙ.), Decr.Byz.ap.D.18.913; προεδρίην [1] ἐν ἀγῶσιν 
ἄροιτο Xenoph.2.7 ; on ambassadors, Aeschin.3.76 ; on citizens who 
had deserved well of their country, and (sometimes) on their descen- 
dants, Ar.£q.575,702; freq. in Inscrr., π. ἐν τῷ θεάτρῳ [G22.1214.19, 
cf. SIG1003.13 (Priene, ii B.c.), etc.  π. τῶν ἀγώνων Pl.Lg.881b; 
προεδρίαι ἐν ταῖς πανηγύρεσι ib.g46e: hence, generally, authority, 
εἰσὶν ἐν π. Arist.Pol.1292%9 ; precedence, place, π. ἀπονέμεσθαί τινι 
Hdn.1.8.4 ; ἐκστῆναι τῆς π. Plu.2.535b: in pl., Arist.2.1361%35 : 
metaph., τὸν αὐλὸν els τιμὴν καὶ π. ἄγοντες Plu.Pel.19 3 προεδρίας 
ἐτυγχάνομεν we received attention, respectful treatment, PSI4.380.3 
(iii B.c.), cf. Sammelb.5942.12 (ili B.c.); later, care, τῶν πραγμάτων 
πολλῆς π. δεοµένων BGU747 115 (ii A.D.); π. τῆς κοιλίης Aret.CD1. 

2 2. in concrete sense, front seat, Δαρεῖον ἐν π. κατήµενον ΟΠ a 

chair of state, Hdt.4.88 ; ἐν τοῖσι ἀγῶσι π. ἐξαιρέτους 1d.6.573 ἐς τὴν π. 
mas avip ὠστίζεται Ar.Ach.42: esp., at Athens, seats of the πρυτά- 
veis in the Ecclesia, 4 π. τῶν πρυτάνεων Din.2.13. πικὴ γραφή, 
impeachment of a πρόεδρος, Arist. Ath.59.2. —os, 6, one who sits in 
the first place, president, Th.8.67; ἐν δίκῃ Pl.Lg.g4ga, cf. PPetr.3 
Ρ.44 (ili B.c.): metaph., ὅ τῆς µαντείας π. ἀετός Arist. A6or 2, IT. 
at Athens, in pl., presiding officers of the βουλή or ἐκκλησία, Lex ap. 
D.24.21, Aeschin.2.65, Arist.Ath.44.2 ; of λαχόντες π. 1G22.779.11, 
1227.23, al. ; τοὺς π. of ἂν λάχωσι προεδρεύειν SIGI58.5 (iv B.C.), εἴσ.; 
similar officers at Mytilene, Th.3.25 ; 6 τῶν Αἰτωλῶν π. App.Mac.9. 
I; μέλλοντος τοῦ π. τὸν δῆμον ἐπερωτᾶν Plu, 4γήδέ.3, cf. ἐπιψηφίζωτ. 2: 
π. ee πόλεως city councillors of Hermupolis, BGU1027 i 1ο (iv 
ADs). 

προεέργω, Ep. {οΓπροείργω, hinder or stop by standing before, c.acc. 
et inf., πάντας προέεργε ὁδεύειν Il. 11.560. 

προεθ-ίζω, train beforehand, ἡμᾶς ἐπὶ τὰ wel Cova, Plu.2.531a:—Pass., 
to be so trained, Arist.Pol.1337%20 ; εἰς ὃ δεῖ ἐλθεῖν προειθισµένοι X. 
Cyr.6. 2.29. II. accustom beforehand, ο. dat., Gal.1 4.256 :—Pass., 
Id.2.223. 2. intr., become accustomed, τινι Antyll.ap. Orib.6.36. 
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προεισάγω 


4. III. εἰ μὴ -είθισται ταῦτα if these things have not been settled 
beforehand by custom, Simp.in Epict.p.110 D. -ιστέον, one must 
train beforehand, ἑαυτὸν πρᾷον εἶναι Plu.Cat.Ma.5. 
προεῖδον, aor. with no pres. in use, προοράω being used instead, 
part. προϊδών, inf. mpoidety :—look forward, ὀξὺ µάλα προϊδών Od.5. 
393 ; see beforehand, catch sight of, wh πώς we προϊδὼν. .ἀλέηται 4.396 ; 
bre προΐδωσιν ἰόντα κίρκον 11.17.756, cf. 18.527, Hdt.3.14 :—Med., 
προΐδωνται Od.13.155 3; χαλεπὸς προϊδέσθαι καπρός Hes.Sc.386 (v. Ἱ. 
προσιδ-). 2. foresee, portend, κακότητος ἀνάγκας Orac.ap.Hdt.7. 
140; ἐσσόμενον ΕΙ.ΔΝ.1.27: abs., Pl.Lg.6g1b :—Med., Χ.41.6.τ.8, 
D.9.68, etc. ΤΙ. take thought for, ἡμέων οἰκοφθορημένων Ἠάι.δ. 
144; καθ’ ἠσυχίαν τι αὐτῶν (Sc. τῶν ἀποβαινόντων) Th.1.83 :—mostly 
in Med., προϊδόμενος (προειδοµένους codd.) αὐτῶν 1ά.4.64; τοῦ µέλ- 
λοντος προϊδέσθαι D.C. 45.19 ; ὅπως μὴ.. D.54.173 προϊδέσθαι ὑπέρ 
τινος 4.223.194 οὐδὲν τοῦ χωρίου προείδετο did not worry about.., 
Ὀ 6,δ6,τ.. 
προειδωλοποιέω,/οΥ3: an idea of beforehand, Hid.9.25 (Pass.). 
προεικάζω, conjecture beforehand, τὰ μέλλοντα Arist. Rh.135820. 
πρόειµι, (elu tbo) go forward, advance, κατὰ βραχὺ προϊών ΤΗ.Ι. 
64; ὀλίγα βήματα προϊόντες X.Cyr.7.5.6; π. τῆς 6500 X.Eph.4.3; of 
the Nile Delta, προϊούσης τῆς χώρης as it advanced (by deposit from 
the water), Hdt. 2.15. 2. of Time, προϊόντος τοῦ χρόνου as time 
went on, 1d.3.96; προϊούσης τῆς πόσιος, π. τοῦ συμποσίου, Id.6.129, 
X. Cyr.8.4.13 3 προϊούσης τῆς νυκτός 1d.An.2.2.193 π. τῆς ἡλικίας, τῆς 
συνουσίας, ΕΙ. Phdr.279a, Tht.150d ; προϊόντος τοῦ λόγου, τοῦ ἄσματος, 
Id. Phdr.238d, Prt.339¢ 3 τοῦ προϊόντος ἔτους the current year, BGU 
1126.6 (iB.c.): ἡ ἐργασία κατὰ τοὺς τρεῖς χρόνους π. Hermog.Prog. 
ο. 3. proceed, continue, προϊὼν καὶ ἀναγιγνώσκων going on read- 
ing, Pl.Phd.g8b ; πρόϊθί γε ἔτι εἰς τοὔμπροσθεν Id.Grg.4g7a, cf. Lg. 
842a; 6 λόγος προΐτω Plot.2.4.4. 4. go first, go in advance, 
X.Cyr..5.14, 2.2.6 : c. gen., go before or in advance of, τῆς ἄλλης 
στρατιῆς Hdt.1.80: metaph., 2. τοῦ καιροῦ X.Cyr.6.3.29. 5. go 
Sorth, θύρασι Ar.Th.69; π. ἔξω τῆς φάλαγγος X.Lac.12.3codd.; π. τοῦ 
οἴκου Hdn.1.17.4; appear in public, ἐν ἐρεᾷ ἐσθῆτι PGnom.182 (ii 
A.D.) b. spring from, γῆς τε καὶ ὕδατος Aphth.Prog.6. 6. 
π. ets τι pass on to, begin another thing, Χ.Εφ.1ο.13 ; π. els ἄπειρον 
Arist.EN1094°20, Ph.209*26 : hence, become, ἐξ οἰκέτου δεσπότης π. 
Luc. Vigr.20. 7. of an action, π. ἐπὶ τὸ Agov succeed, X.Vect.6.3. 
mpderpt, (elul 5171) to be before, τά 7 ἐσσόμενα πρό τ ἐόντα things 
which were before, Il.1.70; of προόντες γεωργοί the former cultivators, 
PTeb.379.12 (ii A.D.) 3 αἱ προοῦσαι τάξει the previous positions, Λε]. 
Tact.29.10 ; but, of προόντες those who were there before (and still are 
there), Ath.9.391d ; ἀνφκοδόμησα ἐπὶ προοῦσι θεµελίοις ἀρχαίοις 
54γ1Η1εἰύ.5232.19(1Α.Ρ.); τῇ προούσῃ αὐτοῦ γυναικί his present wife, 
PSI1.36a5,27 (i Α. Ρ.), cf. PRyl.154.4 (iA.D.) 3 τὰ προεσόµενα Plu. 
2.586f (s.v.1.); also τοῖς προοῦσι δίδωµι the aforesaid, POxy.580 (ii 
A.D.). II. προεσόµενα, = profutura, Gloss. 
προεῖπον (also --εἶπα Plb.3.114.8), aor. with no pres. in use, προ- 
λέγω and προαγορεύω being used, part. προειπών, inf. προειπεῖν :--- 
Soretell, Pl.Euthphr.3c, al., Gal.14.601 ; premise, τοῦτο προειπόντα 
ἐπειπεῖν τὰ ἔμπροσθεν Arist. RA.1394°31. Il. proclaim or declare 
publicly, ἀλλήλοισι πόλεμον π. Hdt.7.9.B'; ξεινίην τοῖσι Ακανθίοισι π. 
Id.7.116; ἀγῶνας ἑκάστοις X.Cyr.1.6.18 ; νικητήρια ταῖς τάξεσι ib. 
2.1.24 3 θάνατον αὐτῷ π. μὴ πράξαντι ταῦτα Pl.Lg.698c ; π. τινὶ φόνου 
make proclamation of murder against him, Ὀ. 50.9, cf. Lex ap.eund. 
43-57; π. τοῖς θεοῖς ὅτι.. Pl.Cra.4o1a; ὀνυμάξει αὐτὸν προειπὼν τρῖς 
ἁμέρας giving notice of three days (within which he must answer 
the call), Berl.Siizb.1927.167 (Cyrene); ἐν ἡμέραις πέντε ad” fs ἂν 
ἀλλήλοις προείπωσιν BGU1050.27 (i A. Ρ.). III, c.inf., order or 
command before, πρό of εἴπομεν.., μήτ᾽ αὐτὸν κτείνειν Od.1.37, cf. 
Hdt.1.21,155, 7.12, S.O73513 of νόμοι προεῖπον αὐτῷ μὴ δημηγορεῖν 
Aeschin.1.3 ; π. τοῖς καδεσταῖς ἀλλύεθθαι Leg.Gort.2.28: c. acc. et 
inf., π. σῖτον ἐσάγειν τὸν βουλόμενον Th. 4.26; π. αὐτῷ δήσειν threatened 
him that.., And.4.17. 2. enjoin, 9. acc., π. Λυδοῖσι τὰ ὁ Κροῖσος 
ὑπετίθετο Hdt.1.156. 
προειρηνεύω, pacify ὀε[ογελαμά, J.BJ3.1.2, 4.8.1. 
προειρήσοµαι, προείρηκα, V. προερέω. 
προεισ-άγω [ᾶ], bring in, introduce before (sc. els τοὺς φράτερας), D. 
39-32 (Pass.) ; ἐπὶ τὴν χώραν τἀδελφοῦ [G2?.1326.31 (Pass.); τὴν 
κακίαν τῆς ἀρετῆς Plu.2.1066d; τὰ mpoevonypuéva. Measures previously 
introduced, v.\.in J.AJ19.2.2 ; in writing, introduce or describe Sirst, 
τὸν τοῦ πρεσβυτέρου [βίον] Plu.Dio 2 ; ἡ προεισηγµένη σφραγίς afore- 
mentioned, PHamb.12.20 (iii a.p., prob.), cf. Stud.Pal.t7 p.25 (iii 


A.D. ). II. intr., ἑαυτοῦ π. go on the stage before oneself, Arist. 
Pol.1336°29. -βάλλω, throw in a remark before, περί τινος Socr. 
p30. ΤΙ. intr., start, make a beginning, ἀπὸ τοῦ φόβου 


Longin,22.2. 2. supervene, come on before, τῆς ὥρας Aét.5. 
23. -δέω, involve in previous ties : οἱ προεισδεδεµένοι persons 
bound by previous alliances, Plb.9.31.1. -ελαύνω, intr., go im 
before, eis τὸ ἄστυ Η]ά.ο.1. -έρχομαι, come or go in before, 
D.28.14, D.S.16.94 ; τὸ προεισεληλυθὸς πνεῦμα Antyll.ap. Orib.6.10. 
ai -ευπορέω, contribute in advance, ἐκ τῶν ἰδίων ἄτοκα τὰ χρήματα 
SIG 569.37 (Cos, iii B.c.). —nyeopat, introduce previously, 
Pass., ofs μὴ ἀρέσκοιτο τὰ προεισηγηµένα J.AJ19.2.2 (ν.]. προεισηγ- 
μένα). -όδιον, τό, t2troduction, prelude, Η]ἀ.8.177. -παίω, 
burst in before, Hsch. -πέμπω, send in before, X.Cyr.5.2.6, J.AJ 
14.11.6, Luc. Alex,11, etc. -πορεύομαι, go {η before, Sch.E.Or. 
58. -πράσσω, in Pass., of a debtor, to have money prematurely 
exacted from him, PCair.Zen.367.18 (iii B.C. ). -Φφέρω, fut. --οἴσω 


: 


προεκβάλλω 


and 1 aor. --ἤνεγκα D.50.8 :—advance money to pay the εἰσφορά for 
others, 1d.42.25, 50.8 ; generally, advance money to the State, SIG 
344.115 (Teos, iv B.C.) ; ἀργύριον ἄτοκον π. JG11(4).1055.11 (Delos, 
iii B.c.), etc. 2. introduce a law before, in Pass., Poll.5.166, Lib. 
Decl.39.3 :—Med., introduce before (in writing), ὄνομα Sch.Ar.Ach, 
321. 3. confer previously, χάριν τῇ πόλει Lib. Decl.22.27, cf. Or.12. 
8η. «φορά, ἡ, money advanced {ο pay the εἰσφορά for others, D.37. 
37, 509. 2. advance of money to the State, Inscr.Prien.108.51,56 
(iis.c., pl.); χρημάτων S7G1003.30 (Priene, ii Β. οι). 3. pre- 
liminary expenses, Lib. Decl.33.18. Ξφορος, 6, one who contributes 
to a προεισφορά, Inscr.Prien.108.78 (ii B.c.). 

προεκ-βάλλω, throw out, eect before, Arist. A6o5"7 ; squeeze out 
first, ἱκμάδα Dsc.5.87. ΤΙ. Astrol., calculate first, τὸν τῆς τύχης 
κλῆρον Cat.Cod. Asir.1.167. -βᾶσις, εως, 7, previous going out, Eust. 


1394.14. -BiBalw, launch prematurely, εἰς πόλεμον Plb.20.3.2 
(leg. mpoeu-). -δᾶπᾶνάω, consume, exhaust before, 1d.9.43.2 
(Pass.). —Séxopat, stercept before, ὄρη π. ἀνέμους Str.15.3.10 ; τοὺς 


κινδύνους J.BJ7.0.4. --δἵδάσκω, teach thoroughly before, 1ἀ. 4/17. 
6.1 (prob. l. for προσ-), Them. Or.32.358b, lamb. VP12.58 codd. (leg. 
προσ-).  -δίδωμι, publish beforehand, Plb.16,20.7 :—Pass., ἐν τοῖς 
προεκδοθεῖσι ὑπομνηματισμοῖς D.H.Th.1, cf. PTeb.27.59 (ii B.C.), 
A.D. Synt.3.1, Gal.18(2).1024. II. προεκδοῦσα κοιλία excreting 
before, Herod. Med. in Rh. Mus.58.100. Ξδοσις, ews, 7, previous 
edition, Sch.A.R.1.285, etc. —Spopy, 7, running out tn advance, 
of troops, Poll.1.164. -ζέω, boil off before, τὰ ὕστρεα Ruf.ap.Orib. 
4.2.19. -θερµαίνω, warm thoroughly before, Orib.Syn.1.27 
(Pass.). .θεσις, εως, ἡ, 2troduction, preface, τῆς πραγµατείας Plb, 
3.1.7, 8.11.23 prefatory account, Scymn.13, D.H.Comp.23, Quint. 
Inst.9.2.106. —Oeréov, one must premise, Str.17.1.1. θετικός, 
h, όν, introductory, prefatory, σχῆμα Eust.20. 42, etc. --θέω, run out 
before, sally from the ranks, rush on, Th.7.30, J.BJ2.16.2, Αιτ. 41.1. 
1.12: ἐν τοῖς δρόµοις Jul. Or. 2.69. 2. metaph., outrun, τοῦ λογι- 
σμοῦ Plu.2.446d; 5 Adyos προεκθεῖ Ael.NA13.11. -Opdorw, leap 
out before, Eus.Mynd.34: 9. gen., ἡ Αρτεμις π. τοῦ ᾿Απόλλωνος Sch. 
E. Hec.458. -κἄθαίρω, cleanse, purify before, J.AJ18.5.2 5 γῆν 
Sor.1.40, cf. Lysis ap.lamb.VP17.76, Sch.Luc.Cat.24. -καίω, 
inflame first (sed leg. προσ-- (?)), Gal.11.392. -κἄλέω, Med. 
-kaAcira, = procitat, Gloss. Ξκειμαι, le before, project beyond, 
στέρνα τὸ µέτριον π. Philostr.Jun.Jm1.15 : but usu. II. Pass. of 
προεκτίθηµι, to be fixed in advance, ἡ προεκκειµένη ἡμέρα Οἷς. 444.6.5. 
2; to be set forth previously, τὰ --κείµενα Ὠεπιείγ.].αο. Πέγο.ΙΟΙ2.33) 
etc.; τὰ --κείμενα προστάγµατα PTeb.5.224 (ii B.C.) ; οἱ --κείμενοι 
λόγοι A.D. Synt.10.24 2 ai --κείµεναι [apetal] the above-mentioned. ., 
Longin.11.1 ; {ο be cited above, Ath.3.105¢. 2. τὰ --κείμενα 
πτωτικά case-forms presupposed by or underlying adverbs, A.D.Adv. 
170.26. -κενόω, drain off beforehand, J.AJ3.1.2, Sch.Il.9.223 ; 
evacuate first, Gal.15.721 : metaph., exhaust a subject, Sch.Hermog. 
in Rh.4.490 W. -κλύζω, rinse out first, Gal.11.132, Androm. 
ap.eund.12.631, Apollon.ib.647. -κομίζω, carry out beforehand, 
Hdt.2.63: metaph., ὑπὸ τῆς τύχης --κομισθεὶς ἀναίμακτος Plu. Tim. 
aie 2. Med., remove first, τῇ χειρί Hippiatr.75. --κοπρόω, 
remove faeces first, Paul.Aeg.3.43. --κόπτω, excise first, τοὺς σπονδύ- 
λους Gal.2.682 :—Pass., ib.702. II. destroy first, Lib.Or.39. 
15. -κρίνω[ῖ], anticipate a crisis, Hp. Hum.13 (dub,1.). IL. Pass., 
—Kpibévtwy τῶν ὑγρῶν carried off first, Dsc.1.47 ; to be cleared out first, 
Sor. 2.63 (poxp—cod.). -κρῖσις, ews, 7, previous secretion, interpol. in 
Artem.4.84. -κρούω, push or drive out before, Vett. Val.337.12, D.C. 
43.4. -λάμπω, shine out before, Them.Or.16.201d, «λέγω, 
collect moneys before or in advance, [τὰ] προεξειλεγμένα D.18.234, 50.9 ; 
χρήµατα π. ἀπὸ THs Ῥόδου App. BC5.2. -λείπω, fail to assist, τινα 
Hp.£/.10:—Pass., {ο be evacuated previously, J. AJ17.10.9. «-λογί- 
ἵομαι, calculate before, Ph.2.279, Mithr.Ep.Brut.Praef., Hierocl. im 
CAi2p.447M. —-)vo, relax before, τὸν στόµαχον Ath.2.45¢; weaken 
beforehand, in Pass., Chrysipp.S/orc.3.123, Gal.13.566; reduce the 
Force ofa blow, 1d.UP3.8; π.τὸ ἐνστατικόν weaken theresistance befor- 
hand, Alex.Aphr. in Top.531.18. 2. release first, τὴν δεξιάν Sor. 
I.111 (προσ-- οοἆ-). ΤΙ. weary before the time, τῷ κόπῳ τὰ σώματα 
Plb.15.16.3 :—pf. part. Pass. προεκλελυμένος Anon.ap. Suid. s.v. 
ἐκπαθεῖς. 2. metaph. of distance, weaken the force of a projectile, 
J.BJ3.7.22 :—so in Pass., of sounds, Ph.2.140. -μανθάνω, learn 
by heart before, Theon Prog.3, Sch.D.T.p.18 H. -μάττω, wipe 
out first, Gal.12.409, 13.665. —puldw, suck out first, Sor.1.87 
(Pass., προσ-- οο.). -γιτρόω, clean beforehand with νίτρον, Dsc. 
4.136, 5.1, Cleopatra ap. Gal.12.404 :—Pass., Antyll.ap.Orib.7.21. 
3, etc. -vitpwréov, one must clean beforehand, Id.ib.10.13. 
30. -πέμπω, send out before, Ph.2.110, J.AJ13.7.3, Plu.Cam.41, 
Alc.34 5 ἐλπίδας περὶ σεαυτοῦ Lib.Or.55.33. --πηδάω, leap out before, 
Thphr.CP1.19.1, 4.6.73; τῆς τάξεως D.S.12.64: metaph., [πάθος] π. 
Tov λόγου Them.Or.19.232d. -πίνω [1], drink off before, Plu.2.768d, 
Ath. 5.1932. --πίπτω, fall or come out before, precede, τὸ κῦμαπ. τοῦ 
πνεύματος Arist.Pr.g32°37 : metaph., get abroad before, φήμη Plu.Galb. 
57 π. εἰς γένεσιν Id.2.427e. ΤΙ. go beyond limtts, Str.1.2.3; π. τὸ 
ἀδύνατον Longin. 15.8 (προσ-- cod.), cf. 38.1. -whéw, satl out before, 
Plu. Arist.23, Nic.20. -πλήσσω, scare or astound before, J.AJ 
18.9.7, Onos.29.2, Plu.Lys.25, Luc.Jnd.g, etc. :—Pass., Id. Alex. 
10... -ποιέω, alienate before, Just.Nov.159 Praef., 162.1. -πονέω, 
work out, finish before, Semon.22. -πτωσις, ews, 7, going beyond 
limits, Str.7.3.4(pl.). —péw, aor. inf. -ρυῆναι, flow out first, Orib.45. 
3-8.  -ρήγνῦμαι, Pass., break out suddenly or prematurely, χειμῶνες 
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π. Hp.£pid.1.4; also of diseases, Id.Hum,13, Gal.g.916. 
stretch forth, Apollon. Lex. 5. v. προῖηλε. -"τελέω, bring quite to an 
end before, Ae|.VH13.1. --τέμνω, cut out first, Apollon.Lex. s.v. πρό- 
τµησι». --τήκω, melt before: metaph. in Pass., προεξετήκοντο λύπαις 
Plu.2.107a. --τίθημι, put out or publish before, λόγον (ητήματος ib. 
19350; ἔστιν ἃ εἰς τὸ δηµόσιον D.C.53.21. 2. buildout,asasalient or 
projection, Ph. Be/.84.6. II. set forth or expound before or by way 
of preface, τὸ πρᾶγμα τοῖς ἀκούουσι π. Arist. RA.Al,1436%40; δι & 
-τεθήκαμεν Ὀεπείγ.[.αο. Herc.1055.23: more freq. in Med., Plb.1. 
13.1, Str.1.2.31, ].412.2.6: so in pf. Pass., καθότι --τεθείμεθα SIG 
685.56 (Magn. Mae., iiB.c.); καθ’ ἣν -τεθείμεθα τήρησιν A.D.Synt.vo. 
1, cf. Heliod.ap.Orib.49.21.15. 2. Med., secrete and prepare before- 
hand, τοῖς ἐμβρύοις ἡ φύσις π. τὴν τροφήν Arist.GA746°3. -τίκτω, 
lay before, [τὰ gad] prob. in Ι4.Π4549317 1 abs., πρὸ ἀρκτούρου ib. 
δα,  -τίλλω, pluck out before, τρίχα Gal.12.742 :—Pass., Aét.11, 
Tite -τίνω, pay before, Them. Or.16,199¢ (Pass.), Chor. in Lib, 4. 
85R. -τρέχω, aor. -έδραμον, run out before, Ph.1.166, al., Plu. 
Cor.9, Pel.23. 2. shoot out before the season, Thphr.CP2.1.6. 3. 
to be born before, τινος Lib.Or.5.4. -τρύχω [ῦ], wear out beforehand, 
App. BC4.108. -τὔπόω, mould or model before, τὸν νοητὺν κόσμον 
BRST 4. «φέρω, put out before, τὴν χεῖρα Lxx Ge.38.28. 2. 
utter, pronounce before, Demetr. Eloc,51. II. Pass., to be carried 
away headlong, Aristipp.ap.Stob. 3.17.17 (s. v.1.) ; of runners, Chry- 


-τείνω, 


sipp. Store. 3.128. «φεύγω, escape before, Plu.2.250e, D.C.F7.78. 
33 ἐπὶ πλοίου Id.38.50. -hdoydw, set on fire before, Olymp.in 
Mete.31.23 (Pass.). -poPéw, scare before, Plu.Mar.tg, Luc.Salt. 


18, D.C. 42.14 :—Pass., Plu. Mar.26. 
panic, Th.5.11, D.C. #7109. 18. -ϕφοιτάω, go forth, be announced 
previously, 1d.69.1. b. anticipate a statement, οὗ -ϕοιτῶν GAA’ ἐν 
τῷ παρόντι ταμιευόµενος Ph.2.294. 2. go forth beyond, ο. gen., Stob. 
ολοι -“φράττω, first remove obstruction, Gal.8.375, Orib. Eup. 
4.100 :—Pass., Gal.15.72. -φωνέω, pronounce one thing before 
another, τί τινος S.E.M.1.125 (Pass.). -χέω, pour out before, Luc. 
Pseudol.4 :—Pass., Sor.1.57. -Χωρέω, go out before, D.C. 41.41, 
ν.]. for rpoo— in 43.393 τῆς πόλεως Id.50.2. 

mpoéA-dots, ews, ἡ, riding forward : cavalry charge, X.Eq.Mag.8.3 
(pl. ). --αύνω, intr., ride on or forward, Id.An.6.3.14(17): ο. gen., 
vide before one, 1d. Mem.3.3.1 :—also in Pass., of Time, ὡς πρόσω Tijs 
νυκτὸς προελήλατο as the night was now far advanced, Hdt.9.44. 

προελέγχω, refute before: pf. part. Pass. --εληλεγμένος Oenom.ap. 
Eus.P£6.7. 

προελευθερόοµαι, Pass., fo be set free before, D.C.48.34. 

προέλευσις, ews, 7, suing forth, Sm.Ex.21.7, al., Olymp.in Mete. 
147.23 3 ἐκ τοῦ παλατίου 1z.H.6.491 ; progress, Procession, π. θριαµ- 
βική Eust.1292.16. 2. f.1. for προαίρεσις in Luc.Prom.Es6. 8. 
παραμύθιον Tis π. µου a reward for my trouble, PFlor.332.20 (ii 
A.D): 

προελκ-ομένως, Prolixe, Gloss. --όομαι, Pass., be ulceraied before, 
Dsc. Eup.1.150. -υσμένως,-- -οµένως, Gloss. 

προέλκω, ἄγαιυ, drag forth, Ael.VH4.15 : metaph., lead on, entice, 
τὸ µειράκιον eis πότον J.AJ15.3.3 -—Med., προελκυσάµενον τὴν ἐσθῆτα 
having drawn it over his head, Sch.S.Aj.245 1 metaph., dead on, τοὺς 
κυνηγέτας π. οἱ κύνες 1ρ.7. 

προελπίζω, hope for before, Posidipp.27.8, Them.Or.5.65a; προηλ- 
πικότες ἐν Χριστῷ Ep.Eph.1.12: generally, anticipate, expect, Gal.16. 
822, Dexipp. Hist.32 (h) J., Simp.7z Epict.p.s0 D. 

προεµ.-βαίνω, exter a boat first or before, Plu.Pomp.78 ; enter a 
ford first, Philostr.V.A2.15. -βάλλω, put tn or insert before, 
ἄμμον εἰς βαλανοδόκην Aen.Tact.18.3 ; ἐς τὴν ὀπὴν τοὺς πόδας Paus, 
9-39-11: metaph., π. rw) κατελπισµόν Plb.3.82.8 :—Pass., Thphr. 
Od.18; of words, Arist.Rh.1407°28 ; to be applied previously, of 
bandages, Gal.18(1).8o1. 2. deposit beforehand, ἀρραβῶνα PCatr. 
Zen.63,7.6 (iii B.C.). ΤΙ. abs., προεμβαλλόντων és τὴν γῆν τῶν 
κερέων the horns butting into the ground im front, of cattle with 
projecting horns, Hdt.4.183. b. project, be prominent, Philostr. 
Gym.io, cj.in34. 3. of ships, make the charge (ἐμβολή) first, Th. 
4.25 : with acc. expressed, π. [τῇ νηϊ] πληγήν Plb.16,3.2 : hence, 
generally, attack before, ri D.S.15.81. 3. make an inroad before, 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν, és τὴν ᾽Αρμενίαν, J.BJ2.20.6, D.C.36.45, cf. 27. 
fie —Barrptos, ov, belonging to a mpoeuBarns, yépas π. a reward 
given one who first boarded the enemy’s ship, Η]4.5.21. -βάτης 
[a], ου, ὁ, one who first boards the enemy’s ship, ibid. -βϊβάζω, 
put in before, π. twas εἰς ἀπέχθειαν make them hated before, Plb.2. 
45.43 Cf. προεκβιβά(ω. -βόλιον, τό, ship’s beak, 1G2?.1613.58 : 
also --βολίς, ίδος, 7, Poll.1.85 : —Bodov, τό, Agath.5.21: -βολος, 4, 
Hsch. -Bpéxa, soak first, Asclep.Jun.ap.Gal,13.163. 

προέµεν, Ep. aor. 2 inf. of xpotnut (q. Υ.). 

προεµέω, vomit beforehand, aor, part. --εμέσας Orib.Fr.81: pf. part. 
fem. —eunuexvia Dsc.5.67, cf. Eup.2.20. 

προεµ-μελετάω, practise before, τοῖς τοῦ βίου πράγµασι Ph.t. 
551. -πίπλαμαι, Pass., fo be filled up before, Luc.Cal.8, --πίπρη- 
pw, burn first, ἐρύματα D.C.54.5. -πίπτω, fall on or into before, 
ἡ βολὴ π. τῷ ὕδατι H1d.9.5 3 attack first, Λε]. Tact.37.6 ; take the first 
step, εἰς γνῶσιν D.L.4.39. 2. protrude into, c, dat., Gal.UP 
7.73 προεμπίπτει τὰ χείλη, Of a bear trying to bite a net, Plu.2. 


«Φφόβησις, εως, 7), previous 


gi8f. -πνέω, blow into before, τῷ Καλάμφῳ τὸ µέλος Him.Or.12. 
4. -πολεύς, έως, 5, previous buyer, 4106. -πολεύω, buy first, 
ibid. --πορίζω, Υ.προευπορέω. --ϕαίνω, insist on, emphasize before, 


App. BC4.125,. -ϕφᾶνίζομαι, Pass., appear before, Longin.17. 


προενάρχοµαι 1478 προεπιβάλλω 
ae -ϕφᾶσις, εως, 7, previous manifestation, Dam.Pr.118,122 (pl.); | 33. -ασθενέω, become quite weak first, Arist. Pr.865*36 ; φυτὰ 
τῶν εἶδῶν Simp. in Ph.422.6; foreshadowmg, τινος Id. in Cat.246. | π. ταῖς ἐνδείαις Ph.2.371: c. gen., af ὄψεις π. τοῦ βάθους J.BJ3.7. 
18. -opéopat, Pass., {ο be filled full before, κακίας Plu.z. | 7. -εγείρω, stir up prematurely, πρᾶγμα Phryn.PSp.101B, -έδρα, 
1067f. -hiodw, spray first upon, οἶνον τῷ τόπῳ A€t.15.5. Ion. --η, 7, chair of state, Hdt.7.44, Poll.g.46. —eupe, (εἰμί sm) 


™poev-dpxouat, begin before, 2 Ep.Cor.8.6,10. -Setkvipar, 
exhibit oneself or make a demonstration before, tui Aeschin.3. 
210. -δημέω, fo be {1 a place or among a people before, τοῖς —ev- 
δηµήσασι ξένοις Aen.Tact.29.4. 2. to be prevalent before, κακά J. 
AJ2.14.43 π. τοῖς πράγµασι familiarize oneself with things before- 
hand, Posidon. Stotc.3.131. «δίδωμιι, give way first, τῶν ὀστέων 
mpoevdedwxdtwv Hp.Art.69; π. 4 ὁρμή Plu.2.444¢. -έδρα, 7, 
ambush, Hsch. s. v. προδοκῇσι. -εδρεύω, lay an ambush before, 
prob.in Aen.Tact.4.8: ο. acc., place tn ambush before, ἱππέας és ὄρος 
App. Hann.20. Ξευμι, (εἰμί 511) to be in before, Malch.p.413D. ; 
of one already interred in a grave, BCH23.167 (Pisidia). -eipa, 
insert before, Aen.Tact.31.22. -εκτέον, (προφέρω) one must pro- 
nounce, Thy πλάγιον πτῶσιν S.E.M.1.222,cf.Sch.Ar.Wu.1162. -ερ- 
γέω, practise first, Arist. Metaph.1047°33.  —épxopat,enterin before, 
οἷς οὐδὲν προενεληλυθὸς ὑποικουρεῖ πάθος Ph.2.380. -έχομαι, Pass., 
to be involved in before, τινι Lxx2Ma.5.18. -εχύράζω, distrain 
upon previously, in Pass., διὰ τὸ προηνεχυράσθαι τοὺς κλήρους PTeb. 
6τ(ὀ).274 Gi B.c.); cf. sq. --εχύριάζω, bind by pledges before, τὴν 
γνώμην Sch.TI1l.9.45 (-ράζει Sch. B); προηνεχυριασµένος εὐεργεσίαις 
Charito2.7. -θῦμέω, xotice before, τῶν κυνῶν Aen.Tact.24.18. II. 
aor. Pass. --εθυμήθην in med.sense, think seriously on before, Str.2.5. 
τρ Ov. 1451. «θύμησις[ῦ],εως, 7, previous thought, Hsch.s.v. 
πρόνοια. -ιδρύω, set up, establish in or among beforehand, lamb. 
Myst.5.23(Pass.). -ίημι, placein a grave, inter previously, pf. part. 
Pass. --ενειμένος BCH23.167, al. (Pisid.). 2. inject previously, 
Orib.#7.55, Aét.15.13. -torapat, Med., object beforehand, Arist. 
SE174°30. 

προενγέπω, προὐνγέπω (as always in Trag.), proclaim, announce, 
τάδε A.Eu.852; π. cot, εἰ.., θανῇῃ E.Med.351: c.inf., χαίρειν τινὰ π. 
I publicly bid him hail, S.77.227, cf. E.Hipp.1085 ; π. δ᾽ ὑμῖν ὅτι... 
Α.Εµ.08. 

προεν-νοέω, conceive or consider beforehand, Plu.2.1072a, Artem... 
3. ~vdnpa,aros,7d, previous conception, Tz.H.7.618. —orxéw, dwell 
in or inhabit before, D.S.5.84, Ph.2.132. -oikyots, ews, 7, dwelling 
κ a place before, ἡ τῶν Φαιάκων π. τῆς Κερκύρας Th.1.25, cf. D.C.53.16, 

14.δ.1. 
6. -στᾶτέον, one must object beforehand, Arist.SE1 76°26. 
30. -τευξις, ews, 7, previous petition, Inscr.Prien.59.3 (11/1 
B.C.). 7 
-τυγχάνω, encounter, meet first, 
Ph.1.363, al., J.BJ5.6.5, al.; τῇ ἄγρα Ael.V.A4.13 ; come in contact 
with first, τοῖς πράγµασι Plu.2.1122b: pf. part. --εντετυχηκώς pre- 
viously acquainted with, Gal.17(1).50T. ΤΙ. imtercede with first, 
Ph.1.547 ; have audience of first, πρέσβεις π. τῇ βουλῇ Plu.Nic.10 ; 
ὄψις π. αὐτοῦ THs φωνῆς an appearance which spoke for him before he 
opened his mouth, Id.Pomp.2. ; 
Sil ere aros, τό, concrete pre-unity, τῶν διορισθησοµένων Dam. 

7.54. 

προεξ-αγγέλλω, announce beforehand, D.19.248, J.BJ2.21.8, Arr. 
An.6.4.5. -αγκωγίζω, as a pugilistic term, spar before beginning 
to fight: hence metaph., of a speaker, οὐδὲν προεξαγκωνίσας οὐδὲ 
προανακινήσας εὐθὺς ἄρχεται Arist. RA.1416%2. -άγω [a], lead or 
carry out first, τὴν ληΐην ἐς τὸν αἰγιαλόν Hdt.g.106 ; π. τινὰ ἐκ τοῦ Civ 
Plb.30.7.8, Plu.2.117d :—Pass., go out first, π.ναυσί ΤΗ.7.7ο (προεξ- 
αναγόµενοι ap.D.H.Th.26); to be exported previously, BGU802i 11, 
al. (i Α. Ρ.). -ἄδύνἄτέω, to be already very weak, Hp.Prorrh, 
1.8, Coac.99, Gal.16.531. -αιθριάζω, first expose to the air, 
Archig.ap.Gal. 13.254. -αιρέω, take out before, Sch.Ar. Εφ. 378 
(Pass.) ; π. τινῶν tov φόβον App.BC2.64 :—Pass., to be deprived of 
before, τι Luc. Alex.15. II. conquer before, App.BC4.76, D.C.46. 
ον, -atoow, Att. -ἁσσω, dart out before, as out of the ranks in 
battle, Hdt.9.62; mpoctatayresTh.8.25. —-arréw, beg off beforehand, 
Nicol. Prog. in Rh.1.321 W. -ᾱκοντίζω, discharge javelins first, 
Ael. Tact.2.13. —Gheida, erase, cancel prematurely, Arist. Ath. 47.5 
(Pass.). -άλλομαι, leap out before: metaph., of passions, Them. 
Or.1.15d: c.gen., π. τοῦ ἐν τάξει ἀκολουθοῦντος (in thought) 14.07... 
338. -“αλλοτριόω, alienate previously, PLond.2.154.13 (Pass., 
1A.D.). --ἅμαρτάνω, do wrong before, Isoc.4.165; π. τοῦτ εἰς 
ὑμᾶς abrovs 1d.6.38.  —-avdyw,v. mpoetdyw. --ανᾶλίσκω, consume 
before, J.AJ2.11.2, al. --ανθέω, put forth as flowers first, ἄτοπα 
πολλὰ π. ai µεγάλαι φύσεις Plu.2.552¢. -“άψθημ.α, ατος, τό,ξ- προάν- 
θησις, Suid. s.v. κύτταρο». -άνθησις, εως, ἡ, premature growth, 
τριχῶν Sch. Pi.lV.6.104. -aviorapat, Pass., with aor. 2, pf. and 
plpt. Act., rise before or first, Hdt.9.62 ; rouse oneself beforehand, D.18. 
163, J.AJ18.6.10; π. τῷ πολέμῳ make war first, Plu.Rom.16: c. gen., 
π. τοῦ τέλους Lib.Or.51.4; {ο be roused before, τὼ χεῖρε π. τῶν ὀφθαλ- 
μῶν Them.Or.17.216c. 2. ina race, start before the signal is given, 
of προεξανιστάµενοι ῥαπίζονται Hdt.8.59, cf. Plu. Them.11 ; --αναστάν- 
τας καταγινώσκειν condemn hastily, Ph.2.210. 3. revolt prematurely, 
Plu.2.459e. —avthéw, empty first, Sor.1.52(Pass.). -αποστέλλω, 
send out before, Plb.3.86.3, Lxx2Ma.12.21. --ἁπτω, light up before, 
Phlp. 12 Mete.g3.25 (Pass.). -ἄριθμέομαι, Med., count up before, 
Sch. Pi.V.3.120. -aptdw, hang in front, ἐκ τῶν ὤμων —nprnuevov 
πέλεκυν V.1. in D.S.3.26. -apxw, {ο be leader, τῆς ποίµνης EM542. 


improve, derive benefit, Herod.Med.in Rh.Mus.58.76. —eupar, (εἶμι 
tbo) sally forth from, τῶν ὅπλων Th.3.1. --ελαύνω, ride out in front, 
Plu. Phil.7, etc. ; τῶν ἄλλων ἱππέων Luc. DMeretr.13.1. 2. π. πλοίφ 
7101 out in a ship in front, Plu.Nic.24, -ελκόω, exulcerate before, 
Philum.ap.Orib.45.29.72 (Pass.). -εμέω, vomit before, Philagr. 
ap.Orib.5.22.4. -επίστᾶμαι, contr. προὺξ--, know well before, 
πάντα A.Pr.10l; τὸ λοιπὸν ἄλγος π. Topas 19.699. -εργάζομαι, 
work out before, Nicol.Prog.in Rh.1.321W.: pf. Pass.-in pass. 
sense, ταύτης τῆς πραγµατείας τὸ μὲν ἦν προεξειργασµένον Arist.SE 
183055, cf. Paus.1.34.5. -ερευνάω, contr. mpové-, investigate 
before, E.Ph.g2; τὰ ὑψηλὰ τῶν χωρίων Aen. Tact.15.5. -ερευνη- 
τής, contr. προὺξ-, od, 6, explorer sent before, E.Rh.206. -έρχο- 
μαι, go out before, τῷ πε(ῷ ΤΙ. 7.74 εἰς Sapddva Plb.2.23.6; τῆς 
πόλεως D.H.1.46; π. τοῦ βίου πρὶν.. J.AJ2.7.2 (so abs. --ελθών 
previously deceased, Supp.Epigr.6.236 (Phrygia)) ; φῶς φωτὺς π. Ph. 
1.603: abs., anticipate arrest by flight, SIG 283.11 (Edict. Alex. 
Magni). -etalw, examine beforehand, τόπους, εἰ βέβηλοι Ph.2. 
271, cf. Luc. Mere.Cond.5, Gal.6.723, S.E.M.8.265 :—Pass., J.Ap.2. 
το Il. prefer, τῆς τοῦ σώματος ἀγχιστείας τὴν τῆς ψυχῆς π. 
Them. Ο7.5.6Ρο. --ευκρϊνέω, examine carefully before, Hp. Aph.t. 
24. -evploka, find out beforehand, Arr.Tact.16.3(Pass.). —eptepar, 
contr. mpové-, Med., enjoin beforehand, S.Tr.759. -έχω, project 
Jrom, τοῦ αἰγιαλοῦ Agath.5.22. —nyeopar, explain before, D.H. 
ERh.10.10, Gal.15.774, al. -Ἱλεόομαι, propitiate before, Sostrat.ap. 
Stob.4.20.72. --ἴόω, (ibs) free from tmpurities, refine, Zos.Alch.p.161 
B. :—Pass., PHolm. 4.24. -(στᾶμαι, Pass., project forward, γένυς 
-εστηκυῖα Arist.Phgn.809°17. —oyKdopat, to be made to swell first, 
SOr2.1T. —odevw, go forth before, J.BJ7.5.4. -οδιάζω, expend 
before, IG5(1).1390.54 (Pass., Andania, i B.c.). -0δος, ἡ, gloss 
on προµολή, Σ6δο.24. -ομᾶλίζω, fut. --ιῶ, make level before, τν 
ὁδόν J.B/3.7.3. --ορμάω, set out, start earlier, μιᾷ ἡμέρα X.Mem. 
3.13.5, cf. D.C.46.37: c.gen., ἐπὶ méAcuov π. τῆς θεοῦ βουλήσεως J. 
4 4.τι5. ΤΙ, rush out before the time, Arist. HA587"1. 2. 
to be stimulated first, eis τὴν διαστολήν Gal.o.78 :—Pass., prob. 
ibid. -υμνέω, celebrate first, τὸ Ἑλληνικόν Olymp. in Alc. p.g5C. 

προεορτ-άζω, celebrate before, Hdn.1.16.2, Them.Or.3.42d. --ος, 
ov, (ἑορτή) of a festival, preliminary, ἑτέρας ἑορτῆς Ph.2.294, cf. 481 
(v. 1. --νος). 

προεπ-αγγέλλω, announce before, ὡς µαντευσόµενοι D.C.38.13 5 π. 
σφίσιν αὐτὸ τοῦθ ὅπω».. 1d.40.32 :—Pass., εὐλογία --ηγγελµένη 2Ep. 
Cor.9.5 3 τὰ --ηγγελµένα matiers on which orders had been issued, Arr. 
An.6.27.1. II. canvass for an office before, D.C.39.31. 111. 
Med., announce before, εὐαγγέλιον Ep.Rom.1.2:—Pass., to be pro- 
mused before, D.C.42.32, 46.40. -άγγελσις, ews, 7, Previous an- 
nouncement, 14.38.41. -αιγέω, praise beforehand, Th.3.38, [G12 
(5)-655-9 (Syros). -ανασείω, raise the hand against before: 
metaph., παρασκευὴ προεπανεσείσθη was threatened before, Th.5. 
πο. -αφίημι, send forward against the enemy, Luc. Tox, 
54. -elyw, to be urgent before, ν.]. in Orib.5.30.13 :—Pass., 
-επειχθῆναι Lib.Decl.28.2; hasten before, ἐπὶ τὴν ναῦν Sch.E.Tr. 
456. —ewpt, advance against, τῷ ἐρύματι Agath.s5.1. 

προεπι-βάλλω, lay or throw upon before, τινὶ τὰς χεῖρας Plb.16. 
9-33 ἐχίδνας ζώσας Gal.14.291 :—Pass., Heliod. ap. Orib. 50. 53. 
τρ -“βουλεύω, plot against beforehand, τινι Th.1.33 :—Pass., to be 
the object of such plots, Id.3.83, D.S.19.65 (s. v.1.). «βουλή, 7, plot 
laid beforehand, D.C.Fv.96.2. -Bpéxw, foment beforehand, τὸ τραῦμα 
Gal.13.384. -γιγνώσκω, recognize or observe before, S.E.P.3.22 1: 
—Pass., ib.2.119,210. -γράφω [a], assess before:—Pass., 7d 
--γεγραμµένον ἐκφόριον PTeb.60.82, al. (1 B.c.). «--δείκνυμι, explain, 
demonstrate before, Isoc.3.12, A.D.Synt.g1.17 :—Pass., Gal.13. 
420. II. Med., display before, Ph.1.551 :—Pass., τὰ --δειχθέντα 
θαυματουργήµατα Id.2.93. -Seopos, 6, band or ligature put on 
at first, Gal.18(2).746 (nisi leg. προσ--). -δέω, bind on before, 


1d,18(1).814. -Sypéw, fo be at home before, Charito 3.4, 5- 
25 -ζευγνύω, Rhet., employ the figure προεπίζευξις (cf. sq.), 
Eust.947.57. -ζευξις, ews, 7, Rhet. figure, = σχῆμα "AAKpa- 


νικόν (cf. προδιαζευγνύω), 1d.606.40,947.56. -θεωρέω, examine 
Jirst, Sor.1.79- -Oipia, 7, condition preceding desire, Plot.4.4- 
20. --κοινόω, communicate before, 7.77 yepovoia D.C.55.4. --κόπτω, 
cut down, trim first, στήλας 1G7.3073.68,145 (Lebad.). -Kpive [i], 
judge before, S.E.M.8.265 (dub. 1.). -λογίζομαι, calculate before, 
ib.2.110:—Pass., 7 προεπιλογισθεῖσα ἀπόδειξις before-stated, Ph.2. 
407. -λύω, in Med., solve previously, Ammon, in Porph.56. 
22. —pedéopat, pay attention to before, τινος Gal.14.298. -νοέω, 
observe or consider before, Str.2.5.1 :—Pass., to be previously conceived 
or thought of, Plu.2.1071f : ο. gen., ποιητικὴ --νοεῖται βασιλικῆς Ph. FY. 
63H., cf. S.E.M.11.186, Plot.s.9.8. --νοια, 47, previous observation, 
Stob.2.7.3f. -ξενόομαι, Pass., {ο be received as a guest before, 
Luc. Bis Ace.7. -πάσσω, strew upon before, Alex.Trall.Febr. 
7. -πλήσσω, {ο be the first to blame, prob. in Arist. RA.1408°2 (cf. 
Quint. Jzst.8.3.37). -onpatvw, indicate already, Phid.Rh.1.75. 
(Pass.). -σκεπτέον, one must examine first, Aét.5.115. -σκέ- 
πτοµαι, examine beforehand, τὰ μέλλοντα Sch.Arat.411, cf. Ρίο]. 
Geog.1.6.3, Gal.g.525 (5.ν.Ι.): pf. -έσκεμμαι in act. sense, Alex. 
Aphr. i Top.559.10 ; in pass. sense, Str.8.3.24. -σκήπτομαι, 


προεπίσταµαι 


bring an action of ἐπίσκηψις first, τοῖς πεπρακόσιν Mitteis Chr.31 vi7 
(ii B.C.) -oxoréw, I aor. imper. --σκόπησον Luc. Merc.Cond.3, :— 
inspect, consider before, 1.c. 

προεπίστᾶμαι, know or understand beforehand, P\.Grg.459e, »Φ 
Cyr.4.3.12, Isoc.9.12, Arist..4 Pr.67422, Ael.N.A7.8, etc. 

προεπι-στέλλω, dispatch before, PS14.332.6 (iii B.c.) ; order by 
letter before, τινὶ ποιεῖν τι Paus.7.11.3 (Pass., 5.ν.Ι.) :—Pass., of 
money, {ο have been allocated before, Arch.Pap.4.117 ii 13 (ili 
A.D.). -τᾶράσσω, disturb before, Gal.17(1).989 (Pass.). -τίθεμαι, 
Med., attack first, Ph.2.120, Sch.E.Ph.726. -τροπεύω, act as 
ἐπίτροπος before, Β6 08 Ἡ 7 (iii a.v.). -Φαίνοµαι, appear first, 
Sor.1.58. -«χειρέω, {ο be the first to attack, Th.6.34, Ph.21422 ble 
Thes.g,11, etc. -xelpyots, ews, ἡ, attacking first, D.H.3.4, 19. 
43- -χέω, V. προσ--. 

προεποικέω, colonize before, τὴν Μυσίαν Str.12.3.3: abs., τὰ τῶν 
προεποικησάντων γένη Id.5.1.10. 

προερᾶνίστρια, ἡ, female president of ἐρανισταί, [G2?.1292.23. 

προεργ-άζοµαι, Med. with pf. Pass., work beforehand, τῷ BapBapy 
Hadt.2.158 ; work or till beforehand, τῷ σπόρῳ νεόν Χ.Οες.29.3 :—pf. 
also in pass. sense, {0 be done before, τὰ προειργασµένα Antipho 2.2. 
12, Th.2.89, 8.65; 7 προειργασµένη δόξα glory won before, Χ. 4.6.1. 
21; τὸ ὀψώνιον.. τοῦ --ειργασμένου χρόνου Ο61266.8 (Pergam., iii 
B.c.). -ᾱσία, ἡ, previous cultivation, prob. in POxy.1270.47 (1 Α.Ρ.). 

προέργου, V. προύργου. 

προερεθ-ίζω, irritate before, 61.12.5090, Sor.ap.eund.12.418 (Pass.); 
excite, call forth before the time, Heph.Astr.1.25. -ισμός, 6, previous 
irritation, v.1. in Gal.15.622. 

προερέσσω, row forwards, ἐς λιμένα προερέσσαµεν (5ο. τὴν ναῦν) Od. 
13.279, cf. Λε]. 412.19. 

προερευνάω, in Med., search out first or before, Onos.6.8 ; of προε- 
ρευνώµενοι ἐππεῖς the vedettes, X.Lac. 13.6. 

προερέω, Att. contr. προερῶ, serving as fut. to προεῖπον (q.v.): also 
pf. προείρηκα, Pass. —nuas : aor. Pass. προερρήθην, contr. προὐρρήθην :— 
say beforehand, P|. Plt.292d, etc. :—Pass., ἐκ τῶν προειρηµένων Id. 
Phd.73b; κατὰ τὰ π. Id.R.408c 3 τοῖς π. συμφωνεῖν ib.398c 3 τὰ 
προρρηθέντα ib.61gc ; ταῦτά por προειρήσθω be said by way of preface, 
Tsoc.4.14, cf. 5.20. II. order beforehand or publicly, συλλέγεσθαι 
ἐς Σάρδις Hdt.1.77,81; π. τῷ στρατῷ as. .ἀκουστέα ely 1ἀ.2.61 τ--- 
Pass., προὐρρήθη ὅπως... Pl.Smp.198e ; προείρητο αὐτοῖς μὴ ἐπιχειρεῖν 
Th.2.84, cf. Antipho6.40; ἔχοντες τὸ προειρηµένον the prescribed im- 
plement, Hdt.1.126; ἀπικέσθαι ἐς τὴν π. ἡμέρην 1d,6.128 ; δεῖπνον.. 
ἐκ πολλοῦ χρόνου π. ordered beforehand, 1d.7.119 } πόλεμος προερρήθη 
was declared, X.Ages.1.17. 2. ὀνυμαστὶ προερεῖ will callhim publicly 
by name, Berl. Sitzb.1927.167 (Cyrene). 

προερμηνεύω, translate before, Aristeas 314 (Pass,). 

προέρπω, issue forth, as θηρίον ἐκ φωλεῶν Sor.2.29. 

προερύω, ΕΡ.8ΟΓ.--έρυσσα (v.infr.), draw on or forward, in Hom. 
always of ships, 1. νῆα θοὴν ἅλαδε προέρυσσεν drew the swift ship 
forward, by hauling her from the beach to the sea, I1.1.308 5 ἐπὴν 
ἅλαδε προερύσσω (Sc. vijas) 9-358. 2. move the ship forward, by 
rowing her towards the shore, αὐτὰς δ᾽ ἐσσυμένως προερύσσαµεν 
ἠπειρόνδε Ο4.9.72: τὴν δ᾽ els ὅρμον προέρυσσαν ἐρετμοῖς 11.1.435, 
Od.15.497 (but προερεσσ- was rightly written by Aristarch, and 
others). 

προέρχοµαι (πρόειµι serves as fut.), aor. προΏλθον : pf. προελήλὔθα 
Men.113.2 :—go forward, advance, Hdt.1.207,9.143 és τὸ ὁμαλόν Th. 
5.65; ἐς τὸ πλέον Id.2.21 1 ἐκ τοῦ χωρίου Χ.Η67.5.25: ἐπὶ τὸ βῆμα 
D.H.8.58: abs., προελθών, = Att. παρελθών, having come forward to 
speak, Plb. 4.14.7 ; προελθὼν 6 κΏρυξ ἐκήρυττε.. Aeschin.3.154 3 7. 
els τὸν δῆμον SIG742.49 (Ephesus, i B.c.): ο. acc. cogn., π. Ίμε- 
ρησίαν ὅδόν PILR.G16b ; κατὰ τὴν ὁδόν Χ. 41.42.16. ὮὉ. come forth, 
πλάγια π. τὰ ἔμβρυα Arist.HA576°24 5 π. μητρός to be born, Olymp. 
Vit.Pl.p.tW.: generally, Luc.Tox.25, al.; appear, be published, 
of a book, Str.13.1.54. ο. go away from, leave, and τῆς ἑαυτοῦ 
Γοἰκίας] POxy.472.5 (ii A.D.), cf. Stud. Pal.1.8.10(v A.D.) 5 οὐδεπώ- 
ποτε ἐξ Αἰθιοπίας τὸν ἕτερον πόδα προελθών Luc. Herm. 32. 2. of 
Time, προελθόντος πολλοῦ χρόνου Th.t.10, cf. Pl.Pit.273a 5 π. κατὰ 
χρόνον 1d.Prm.152a ; of persons, προεληλυθότες ταῖς ἡλικίαις advanced 
in years, X.HG6.1.5. 3. go on, proceed, in a story or argument, 
Pl.Phdr.237¢; els τὸ πρόσθεν π. 1d.Lg.682a, cf. Prt.339d. 4. 
metaph., [τὰ Περσέων πρήγµατα] ἐς τοῦτο προελθόντα the power of the 
Persians having advanced to this height, Hdt.7.50; ὥσπερ μαθητὴν 
els τοὔμπροσθε π. make progress, Isoc.Ep.4.10; ἐνταῦθα π. ὥστε.. Id. 
15.82: freq. in bad sense, εἰς πᾶν π. µοχθηρίας D.3.3; οὕτως αἰσχρῶς 
π. 14.23.2043 of mpoeAfrv® ἀσελγείας ἄνθρωπος 1d.4.93 εἰς tovT 
ἀναισθησίας καὶ τόλµης προεληλύθασιν 14.24.1532: πύρρω προεληλύθασι 
φυλακῆς they are far gone in cautiousness, X.Hier.4.4+ 5. go 
before or first, Id.Cyr.6.3.9, etc. 3 π. Twds go before him, ib.2.2.7 5 7m 
twas Ev. Marc.6.33. b. arrive first, Th.8.100: pf., have travelled 
first, ὁδόν P1.R.328e. Il. take legal proceedings, appear tn court, 
PGiss.8.12 (ii a. D.), etc. 

_mpoepwrdw, ash before, S.E.P.2.234 (Pass.). 

προεσθίω, pf. προεδήδοκα Gal.18(1).42: 1 aor. part. Pass. --εδεσθέν 
Arist. Pr.g26°29 :—eat before, πρὸ τοῦ πότου ἀμυγδάλας πικράς Ath.2. 
52d, cf. Diocl.Fr.141, Antig. Mir.35 ; eat before another, to show 
ek the food is not poisoned, Luc.Par.59; τῶν βασιλέων Ath.4. 
1710. 

πρόεσις, εως, ἡ, (προῖημι) sending forth, emission, [τῶν gov] Arist. 
HA550°12, cf. Ph.1.29, Gal. 4.590 ; οὔρου, οὕρων, Arist.Pr.888°1, Aret. 
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προέχω 


52.4: καταµηνίων, [περιττώματος], Arist.G4765°21, Σά 663316, 
cf. Thphr.Metaph.29 ; φωνῆς voice-production, Anon.Epicureus Herc. 
176 Ρ.29 V. Σπ. ἐκ τῶν νεφῶν Ερίοιγ.Εῤ.2Ρ.49 U.: pl., δακρύων -έσεις 
Phld.Mort.25. 2. throwing away, opp. λψις, Arist. EN1107°12. 

προεσκεµµένως, Adv. with forethought, Antyll.(?) ap.Orib. 45.17.9. 

προεστιάω, feast, entertain before another, Him.Or.10.4. 

προέτειος, ov, (ros) of the last year, Arist.Pr.g246. 

προετέον, (mpotnus) one must throw away or give up, τινα Din.1.92 5 
τοῖς Aanagterons ἐλέοις τὴν ἀπολογίαν ib.108 ; ἴχνευσιν Epicur.Ep.2 

p-42U. 

προετήσιαι ἄνεμοι, winds which blow before the ἐτησίαι (α. ν.), 

Olymp. 17 Mete.180.5. 

προετικός, ή, όν, (mpotnus) emitting easily, in Comp., Opp. καθεκτι- 

κώτερος (more retentive), Arist.Pr.g63°21 ; emttting, βαρέος [ήχου ] 
Thphr. Fy.89.10 ; σπέρματος Sor.1.33. ΤΙ. apt to throw away, 
profuse, lavish, X.Mem.3.1.6, Arist.EN1120°15 ; π. δαπάνης lavish of 
expense, Pl.Def.416b; χρημάτων Arist.VVi1250°25 ; π. Tul giving 
lavishly to.., 1d.Rh.1367°6. Adv. --κῶς Ι4.ΕΝΙΙ22)8. 

προετοιµ-άζω, get ready beforehand, Aen.Tact.18.6:—Med., pre- 

pare for one’s own use or purpose, Hdt.8.24 :—Pass., Id.7.22, ΡΕ. 
252, al., J.4J17.5.6, Plu.2.230e, Philum.ap.Orib.8.45.7. -ᾱσία, 
ἡ, previous preparation, Eustr.in EN11.7. 

ο a ews, ἡ, explaining a word first, Sch.Opp.H.1. 
181. 

προευ-αγγελίζομαι, bring glad tidings before, Ph.1.7,602, Sch.S. 

Tr.335 3; τῷ ᾿Αβραὰμ ὅτι.. Ep.Gal.3.8. -δοκῖμέω, to be in good 
repute before, οἱ προευδοκιµηκότες D.H.Rh.5.6 ; τὸ -δοκιμοῦν καταλύειν 
D.C.39.25.- -εργετέω, confer a favour on before, D.S.19.6 (Pass.) 5 
--εργετηθεὶς ὑπό τινος Sch.Pi.P.2.32. -«θετίζω, accommodate, εἰς 
λόγον A.D.Synt.309.7 (Pass.): ο. inf., προηυθέτισται τὰ ἐγκλιτικὰ 
µόρια ἐπὶ τέλους ἔχειν τὴν ὀξεῖαν ΤΡ.Ι24-15. -κρϊνέω, pick out care- 
fully before, Aret.CD1.5 ; judge carefully, ἀμφὶ τῆς δυνάµιος Id.C At. 
10 3 --κρινηθέντος τοῦ τοιούτου this matter having been cleared up first, 
A.D. Synt.235.6. 

προευκτικός, ή, dv, of or for an introductory prayer, κατάστασις Sch. 
Opp. #H.1.73. 

προευ-λᾶβέομαι, 8ΟΓ.--ηυλαβήθη», take heed, be cautious beforehand, 
Γ.25.05. --λογέω, praise beforehand, cj. for rpoo—, J.AJ 4.8.47. —pevi- 
ζομαι, Med., placate before, Sch.Arat.636. -πεπτέω, digest well before, 
Gal.14.298. -πορέω, provide in advance, prob. (for προεμπορίζω) ἴἵπ , 
SIG344.118 (Teos, ivB. c.) :—Pass., to be provided before, v.1. for mpoo- 
in D.24.97. II. solve an ἀπορία, overcome a difficulty beforehand, 
Arist.Ph.20835(Pass.), Simp. #2 Ph.523.12. --τελίζω, disparage be- 
fore, Sch.Ar. Av.686 :—Pass., Lyd. Mag.2.17 (προσ- cod.). —Tpe- 
πίζω, adjust, make ready before, παρασκευή» lamb. Comm.Math.15 ; 
prepare, τινὰ ἐπὶ τὸ ἀγαθόν Id.Protr.1 ; ἕδραν τῷ φωτί Id. Myst.3.14 ; 
τιτῇ (ητήσει Hero Deff-136.13 :—Med., J.AJ20.4.2 3 προευτρεπισµέ- 
vos τι having it ready, Hld.7.24 :—Pass., aor. 1 part., Ph.1.2125 τῇ 
δεήσει προευτρεπισθείς moved before, J.AJ20.6.3- -τρεπισμός, ὅ, 
previous preparation, Simp.in Epict.p.135 D. —dpaiva, delight 
before, Ph.1.96, Ael.WAto.19, Lib.Or.11.248. —XpyoTéw, = 
προδανείζω, διάφορον 1G2*.1329.16, cf. UPZ110.183 (iiB.c., prob.). 

προεφ-ίηµι, deliver previously, ἀρτάβας PTeb.120.90.4 B.C). 4 IT. 
Med., c. acc., attack first, λόγου»... τοὺς ἐκκειμένους Phld. Sign. 
19. -tornpt, call one’s attention to beforehand, x. τοὺς ἀκούοντας 
ἐπί τι Plb.10.2.1. —oSevopat, Pass., to be traversed before, Str. 
12.8.8. -οδιάζοµαι, Pass., {ο be provided, ὕργανα ois προεφωδιάσθη 
Ph.2.93. --οράω, survey before, M.Ant.7.49. -ορμάω, rush 
upon first, H1d.9.17. 

προ-εχής, ές, Prominent, coming forward, in paintings, Plu.#7.13.2 
(προσ-- codd.). II. -- σπουδαῖος, κραταιός, Hsch. -εχμα, aTOS, 
τό, ΕΙ. for πρόβλημα, J.AJ17-10.7- --εχόντως, excellently, Phid. 
Mus.p.52K. 

προέχω, contr. προὔχω, as always in Hom., exc. Od.12.11 (v. infr. 
Β), also in 9. and Th.: iut. προέξω: aor. πρυέσχον, Med. προεσχόµην, 
προὐσχόμην, cf. προΐσχω :—hold before, τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς Ar.Vu. 
089; esp. so as to protect another, τὼ χεῖρεπ. X.Cyr.2.3.10:—Med., 
hold before oneself, προὔχοντο ἑκάστοθι ἐννέα ταύρους Od.3.8 ; hold out 
before one, πρὸ δούρατ᾽ ἔχοντο 11.17.355, cf. Hdt.2.42 5 προὐσχόμην σε 
held you out asa child (to do your needs), Ar.Nu.1385. 2. metaph. 
in Med., put forward as a pretext, τάδ᾽ ἂν προὔχοιο S.Ant.80 3 ὅπερ 
μάλιστα προὔχονται εἰ καθαιρεθείη, μὴ ἂν γίγνεσθαι τὸν πόλεµον the 
cancellation of which is the chief consideration in return for which 
they pretend that war would not occur, Ἕμ τταο b. hold forth, 
offer, & προείχοντο αὐτοῖς 1d.3.68 : προΐσχομαι (q.v.) is more usual 
in this sense. II. to be possessed or informed of a thing before- 
hand, π. τῶν ᾿Αθηναίων οὐ φιλίας γνώμας Hdt.g.4, Gi) .9.31.37,).C, 
43.3. 2. have before, & προεῖχεν μισθῷ 6. . Πτολεμαῖος had hither- 
fo on lease, BGUS889.9 (ii A.D.), cf. Samemelb.5672.5 (ii A. Ds) CLCs'5 
εἰς τοῦτο ὑπολόγησον ὃ προέχουσι What they have already received, 
PPetr.2 p.32 (iii Bc.) : abs., 6 προέχων the first recipient, Arist.EN 
1164°9. 

‘3. intr., jut out, project, in Hom. in a local sense, of headlands, 
towers, hills, ὅθ᾽ ἀκρότατος mpdex’ ἀκτή Od.12.11, cf. 10.90 5 ἐπ' ἠϊόνας 
προὐχούσας 6.138 ; πύργφ ἐπὶ προὔχοντι 11.32.07} ἐπὶ προὔχοντι 
µελάθρῳ Od.19.544 5 ἀκτὴ προέχουσα ἐς τὸν πόντον Hdt.4.177, cf. Th. 
4.109,6.97 ; τὸ προὔχον τῆς ἐμβολῆς Id.2.76: generally, project, 
c. gen., προέχουσα Κάρης εὑρεῖα καλύπτρη Call.F7.125- II. ἵπτιῃ- 
ning, {ο be the first, have the start, 11.22.2351 8. gen. ἡμέρης 606 


προέψηµα 


π. τῶν Περσέων keep ahead of them by a day’s march, Hdt.4.120; 
προέχων τῶν ἄλλων [5 ἵππος] getting before the rest, Id.9.22; τῇ 
κεφαλῇ π. beat by a head, in racing, X.Cyr.4.3.16: of Time, προεῖχε 
[7 τριήρης] ἡμέρᾳ καὶ νυκτί started first by. +, Th.3.493 π. εἴκοσιν 
ἔτεσιν Pl.Lg.879¢: metaph., have the advantage of, τινὸς τῷ διπλασίῳ 
Antipho 3.3.2. 9. of rank, ο. gen., δήµου προὔχουσιν they are the 
Jirst or chief of the people, h.Cer.1513 τοῦ Δωρικοῦ, τοῦ Ἰωνικοῦ 
[γένεος], Hdt.1.56: abs., {ο be superior, Th.1.309, 3.82; ἀνθρωπεία 
φύσις πολεµία τοῦ προὔχοντος to all that is eminent, I1d.3.843 of προῦ- 
χοντες the chief men, Id.5.17 3 of π. [βίοι] the principal kinds of 
lives, Arist.£V1095°18, 3. surpass, excel, Th.7.66: freq. c. gen., 
τὸ "Αργος π. ἅπασι τῶν ἐν τῇ. .χώρῃ in all things, Παι.τ. ef.) 335 
Téxva yap τέχνας ἑτέρας προὔχει S.Ph.138 (lyr.); πολὺ προὔχουσα 
θεάων Call. Del.218; π. αὐτέων τοσοῦτον ὅσον.. Hdt.2.136; πολλῷ π. 
1d.3.82 ; π. δυνάµει, πλήθει καὶ ἐμπειρία, Th.1.18,121 3 τοσοῦτον ἐεεί- 
νων µεγέθει π. Luc. Muse.Enc.1: also π. τινὸς τιµήν {ο be preferred 
to him in honour, Θ. 414.298 π. ἕν τινος λαμπρότητι Th.6.16 3 μικρὸν 
π. ἐν τοῖς µεγάλοις μᾶλλον 4) πολὺ διαφέρειν ἐν τοῖς μικροῖς Isoc.10.5 ; 
κατά τι Luc. Am.30., b. rarely c. ace, pers., X.An.3.2.19 (nisi 
secl. [jués]):—Pass., {ο be excelled, οὐθὲν π. ὑπὸ τοῦ Διός Ῥ]μ.2. 
1038d ; {ο be zn worse case, Ep. Rom.3.9. III. impers., οὔ τι 
προέχει tt ts of no advantage, ο. inf., Hdt.9.27. 

προ-έψημα, ατος, τό, savoury meat, Ph.Fy.44 H. (pl.), dub. 1. ib. 
39 H. -"έψησις, ews, ἡ, previous boiling or stewing, Ας. 1.130. 

προεψιάω, = προαγορεύω (προσ-- cod.), Hsch. 

προέψω, cook or dress before, Hp.Morb.3.17, Dsc.5.11, Ath.o. 
381b. 2. boil water first, Ruf.Fr.66. 

προεωλίζω, first make fish tender by keeping, Xenocr.ap.Orib.2.58. 
30, Gal. 13.580 (Pass.), 16.761 (Pass., prob.). 

προζηµιόοµαι, Pass., suffer loss before, Pl.ap. Lyd. Mens. 4.7. 

προζητέω, search previously, Arist.Mem.45 1°28 :—Pass., {ο be in- 
quired into first, Ph. Bel.68.19, S.E.P.2.9. 

προζύµια [0], τά, ferments or reagents used in alchemy, Zos.Alch. 
p-160B. 

προζωννύω, =procingo, Gloss. :—Med. --(ώννῦμαι, gird oneself in 
front, as with an apron, @ay Aodpevos προζώννυται Pherecr.62. 

προηβάω, {ο be not yet adult, J.AJ4.8.48 (ν.]. προβεβηκόσι). 

προηγεμονεύω, cuide before, Νοππ. 0. 7.268. 

προηγεµών, όνος, ὅ, one who goes before as a guide, Alciphr.3. 
36. ΤΙ. imstructor in the mysteries, D.18.260. 

Tpony-cop.ar, Lo first and lead the way, Hdt.2.48, 7-40, X.Lac.13.2, 
etc.; τινι fora person, i.e. guide him, τῷ θεῷ Ar.Pl.1195, cf. X.Cyr. 
2.1.15 π. τὴν [ὁδόν] Id.An.6.5.10; of troops, form the van, Id.Cyr.4. 
2.273; π. πᾶσι [τοῖν ποσίν] to have all in front, Arist.JA714%4, b. 
precede logically, τινος S.E.P.1.210. 2. c. gen., take the lead of, 
τῶν mpoddwy ἄλλους mpoddous. ..προηγεῖσθαι X.Eq.Mag.4.53 π. τῆς 
πομπῆς Plb.12.13.11 } of the planets in retrograde motion, get ahead 
Of, ἁπλανῶν ἀστέρων Gem.12.22: later ο, acc., ἀλλήλους π. TH τιμῇ 
Ep. Rom.12.10:—c. inf., προήγηµαι τὴν τούτων ἐπίδοσιν ποήσεσθαι 
have taken the initiative ἵπ.., BGU1 193.11 (iB.C.). 3. of things, 
τὸ mip μὲν ἀπὸ τούτων τῶν ἱερῶν προηγεῖται Loes before, precedes, X.Lac. 
13-33 ῥάβδοι π. ἑκάστῳ Plb.6.53.8. 4. pres. part. προηγούμενος, 
η, ov, going first, τὸ π. στράτευµα the van, opp. ovpa, X.Ages.2.2 ; 
preceding, foregoing, Phid.Ir.p.g4W.; γράμματα Plu.Powmp.45. b. 
Math., τὰ π. forward points, i.e. those lying on the same side of the 
radius vector of a spiral as the direction of its motion, Archim. Sir. 
11 Def.6 ; & m. εὐθεῖα 1d.Spir.21,23. ο. Astron., τὰ π. (ῴδια signs 
leading in the daily movement of the heavens, i.e. westerly signs, 
opp. ἑπόμενα, Gem.1.5, Theo Sm. p.147 Η., εἰς. ᾱ. τὰ π. initial 
data, premisses, Plb.16.16.6, Arr. Epict. 1.20.15 σημεῖα Phid. Sign. 36; 
φαντασίαι M.Ant.8.49; π. οὐσία τοῦ ἀγαθοῦ given, i.e. external to the 
soul, Arr. Epict.3.7.6 ; τὸ π., opp. τὸ ἐπιγέννημα, ib.7 ; τὰπ. originals 
of paintings, Arist.Mu.396"14. ο. leading, principal, κατὰ π. λόγον 
according to a guiding principle, Zeno Stoic.1.48 ; 5 π. λόγος, τὸ π. 
ἔργον, Arr.Epict.1.20.14, 2.5.43 σύν τινι προηγουµένῳ in conjunction 
with a purpose, lamb.VP27.131, cf. Plot.4.4.8 ; χειρὸς οὐσία μὲν ἡ 
σάρξ, προηγούμενα δὲ τὰ χειρὸς ἔργα Arr.£pict.3.7.24, cf. 3.22.76 ; 
ὑπηρετικὰ ἄλλοις, οὐκ αὐτὰ π. ib.2.8.6 ; Soin Math., π. θεώρημα leading 
theorem, opp. ἀντίστροφον, Procl.ix Euc.p.254F. f. Medic., π. 
αἴτιον predisposing cause, Ath.Med.ap.Gal.15.112, cf. 7.10, al.; π. 
αἰτίαι antecedent causes, Chrysipp. Stoic.2.264. 5. aor. part., 6 
-Ἠσάμενος the former ἡγεμών, PLips.63.6 (iva.p.), ete. : -έτης, ov, 
6,=mponynths, δίκης Philem. 167. -Ίσις, ews, ἡ, going before, 
leading, Ph.1.697; = ἐπιτολή 1, Ptol. Tetr.78 (pl.); κατὰ προήγησιν 
Φλεγμονῆς following on inflammation, Sor.2.35 ; π. αἰτίων sequence of 
causes, Simp. {η Ph.794.10, --ῄτειρα, 7, fem. of sq., A.R.3.11 82, 
Nonn.D.35,.304. -"Ἠτήρ, Ώρος, 6, =sq., E.Ba.1159 (lyr.), Ph.2. 
1Ο7. -ητής, οῦ, ὅ, one who goes before to show the way, guide, S. 
OT1292, Ant.ggo, Aristid. Or.41(4).12. 2. one who conducts the 
bride's car in her procession, ὀρεωκόμον καὶ προηγητὴν ἀκολουθεῖν τῷ 
(εύγει Hyp.Lye.s, cf. Hsch. -Ώτικός, ή, dv, going before : hence, 
initial, fundamental, σημεῖον Phid.Sign.32; preceding, περίοδοι Sch. 
Ar. Ach.g70. II. Astron., belonging to προήγησις, Procl. Hyp.5. 
δα, --"ήτωρ, opos, ὅ,-- προηγητής, ν.]. in Ph.2.107 ; leader of 
animals, Aippiatr.t. «μένα, τά, ν. προάγω. 

προηγορ-έω, to be spokesman for others, X.An.5.5.7, Plu.2.386b: 
ο. gen., X.H1G2.2.22; π. τωί speak for, ice. in defence of, another, 
Plu. Brut.6. 2. to be senior in rank, of the Roman consul who pos- 
sesses the fasces, Not. Arch.4.23 (Cyrene, Aug.). 11. Dor. προᾶ- 
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γορέω, hold the office of προάγορος, {614.952 (Agrigentum), -εών, 
ν. πρηγορεών. -ία, ἡ, speaking in behalf of others, Luc.Pisc. 
22, --ος, 6, (ἀγορά) one who speaks in behalf of others, defender, 
advocate, Lxx2Ma.7.2, Poll.2.126, Them.Or.26.326a, etc. π. τῆς 
πατρίδος, τοῦ ἔθνους, OGI367.12 (Attalia, iia.v.), 528.3 (Prusias, 
ii A.D.). Il. Dor. προάγορος [4], a magistrate at Catana, Οἷς, 
Verr.4.23.50+ 

Tponyoupévas, Adv. part. of προηγέοµαι, previously, Dsc.5. 
75. II. principally, directly, as the primary or inttial action, S.E. 
P.2.240; Opp. κατὰ συµβεβηκός, Thphr. Zen.14, Plu. Demetr.1. 2. 
chiefly, first, as the main or guiding principle, Zeno Stoic.1.54, Ph.2. 
6, al., Plu.2.653d, Arr.Epict.1.3.1, Jul.Or.8.242¢ ; opp. ἑπομένως, 
Plu.2.569e ; as one’s main purpose, Cleom.2.2, Hermog.Jd.1.1,7 ; 
Opp. κατὰ περίστασιν, Arr.Epict.3.14.7 3 of choice, ib.3.22.67, Plot.3. 
8.4,6.8.10; preferably, Archig.ap.Aét.6.8. 

προήδοµαι, Pass., {0 be pleased before or first, τῇ ἰδέα with.., Arist, 
EN1167"5. 

προήκης, es, (ἀκή A) pointed, ἐρετμά Od.12.208. 

προήκω, fo have gone before, be the first, ἀξιώσει Th.2.343 χρήµασι 
X.HG7.1.23 3 χρόνῳ τῶν ἄλλων S.E.M.9.1; τοῖς χρόνοις Τροο. οἩ 
to have advanced, π. ἐς βαθὺ τῆς ἡλικίας Ar.Nu.513; τὴν ἡλικίαν Lxx 
4Ma.5.4; ἡλικία D.C.58.273 καθ ἡλικίαν Plu.Ale.13; also, ἔχειν 
ἡλικίαν πλέον προήκουσαν Arist. Pol. 1326518 (δα. [6p] τὰ πράγ- 
Mat’ εἰς τοῦτο προήκοντα have come to this pass, D.3.1 3 of Time, τῆς 
ἡμέρας προηκούσης Plu.Brut.15 ; also ἐπὶ προηκούσῃ τῇ πραγµατείᾳ as 
my work proceeds, Gal.2.573. ΤΙ. to have come Sorth, τοῦ δωματίου 
Πιά.Σ 5. 1ΤΤ. reach beyond, τῆς ἄρκυος X.Cyn.10.7 : extend in 
length, Gal. 5.228. 

προηλιάζω, expose to sunlight first, Dsc.2.136 (Pass.). 

προῆλιξ, ἴκος, 6, ἡ, not having attained to puberty, Sor.2.6 (Comp, 
is f.]. for παρ--, Id.1 7) 

προήλιος, f.1. for παρήλιος, Gal.s.640 codd. 

προηλκυσµένως, Adv., (προέλκω), = prolixius, Gloss. 

προῆμαρ, Adv. all day, opp. προνύξ, Semon.7. 47. 

Tponpepivds, pridianus, Gloss, 

προηνεµίδες θύραι, doors exposed to the wind, i.e. in the pronaos, 
IG11(2).165.4 (Delos, iii Β.ο,), BCH34.501 (ibid.) ; also προήνεµος, 
ov, Toixos, παραστάς, Milet.7 p.56, Rev. Phil. 35.180 (Didyma). 

™Tponpdctos, a, ον, (ἄροτος) before the time of tillage: προηροσία (sc. 
θυσία), 7, a festival at that time celebrated by Athens for the whole 
of Greece, Ἡυρ.27.75, Lycurg.F7.87 (-όσια cj. Sauppe), Aristid.r. 
196J., Lib.Decl.1.179, Sch.Ar.Pl.1055, Phot., etc.: also προηρόσια 
(se. θύματα or ἱερά), τά, 1623.1929.16, Hsch.; Suid. 5.ν. elpeciavn (gen. 
pl. -twy is ambiguous in 623, 1363.6) : sg. --όσιον Sch.Ar.£q.725 : cf. 
πληροσία, πρηροσία. II. θεοὶ προηρόσιοι the gods in whose honour 
it was performed, Plu.2.1119¢3 π. Δημήτηρ ib.158d. 

προήσθησις, εως, ἡ, joy beforehand, P).R.s84c (pl.). 

προησσάω, Att. -ττάω, overpower beforehand, τὸ προηττῆσαν τὰς 
ψυχάς ΕΙ.2.59.3 1 but mostly in pf. or plpf. Pass., {ο be beaten or 
worsted before, τοῖς ὅλοις 1d.3.90.4, cf. 10.7.6, D.S.13.79, J.AJ15.5.2. 

προηχέω, cause to resound before, τινος Pratin.Lyr.1.11 (cj.) 3 4 
τοιαύτη ἰδέα τῶν προοιµίων εὐ γένειαν π. τῶν λόγων Philostr.VS1 Praef, 
cf, Them.Or.16.201d. 

προθᾶλής, és, (θάλλω) early growing, precocious, h.Cer.241. 

προθάπτω, bury first, γυναῖκα Cat.Cod. Astr.1.1 Ρο. 

προθεάοµαι, see before, Gal.2.701, Nicom.Ar,2.6, Hsch. 

προθειλοπεδεύω, dry in thesun before, Dsc.5.28. 

πρόθειος, 6, great-uncle, 1GRom.4.861 (Laodicea ad Lycum), 
Ephes.3 Νο.γ2. 

προθέλυµγος, ον, (θέλυμνον) from the Soundations, from or by the 
voots, προθελύµνους ἕλκετο χαίτας he tore his hair out by the roots, 1). 
10.15, ΟΕ. Q.S.3.411 3 προθέλυµνα χαμαὶ βάλε δένδρεα he threw to 
earth trees uprooted, Il.9.5413 ἐφόρει τὰς δρῦς. .προθελύμνους Ar. Eq. 
528; προθέλυµνόν μ᾿ ἀπώλεσας Id.Pax 1210, cf. Call.Del.134, 0.9. 
6.331, Tryph.397. ΤΙ. perh. close-packed, of shields overlapping 
in the phalanx, φράξαντες σάκος σἀκεῖ προθελύμνῳ 11.13.1303 expld. 
by Gramm. as = ἐπάλληλος, συνεχής, and so used by Nonn.D. 22.183; 
also πέτρην προθέλυµνον ἐπασσυτέρῃ θέτο πέτρῃ ib.2.374. 

πρόθεμα, ατος, τό, public notice, ΕΠ. Hist. p-231D., 164.364.9 
(Corinth, iv Α. Ρ.). ΤΙ. fire-guard or fender, Ph. Bel.77.51, dub. in 
67.11. 

προθεµελι-όω, lay foundations before, in Pass., Vett.Val.3 59.19, Ph. 
3.0. Ξωσις. εως, ἡ, previous foundation, Τ7.11.2.92 (pl.). ; 

προθερᾶπ-εία, 7, Rhet., preparation Jor the introduction of some- 
thing startling, Hermog.Juv. 4.12. II. Medic., preliminary treat- 
ment, Orib.F7.55. --ενσις, ews, ἡ, = foreg.1, Donat.ad Ter. Adelph. 
451. -εύω, prepare beforehand, ἔρια (for dyeing) P1.R.429e 3 π. 
ἑαυτῷ τὸν ἀκροατήν Ulp.Proll.D. 3 τῇ ῥητορικῇ Aristid.2.104J. τ--- 
Pass., Thphr.HP7.3.5. II. court beforehand, τινα J.AJ6.14.4 ; 
τοὺς δυνατούς Plu.Alc.25: metaph., π. ἐλπίδα ofa πυλωρόν Ph,2. 
3. III. Medic., treai first, Ruf.Fy.72 (Pass.). 

προθερίζω, reap first, Lxx Jd.15.5 (Pass. ). 

προθερµ-αίνω, warm first, Plu,2.725a, Gal.6.9o, Procl.Sacr. p.149 
B. :—Pass., of water, Arist. Mete.34832, Fr.216. -ανσις, εως, 7), 
previous warming, Procl.Sacr. p. 149 Β., Simp. 7 Cat. 248.33. 

πρόθεσις, εως, ἡ, (προτίθημι) placing in public; of a corpse, laying it 
out (cf. προτίθηµι 11), Pl.Lg.947b, 9508, e, D.43.64. 2. public 
notice, αἱ π. τῶν ἀναγεγραμμένων Arist. Pol.1322%9. 8. statement 
of a case, Id.RA.1414?8 ; ὑπέρ τινος τὴν πρόθεσιν ποιήσασθαι Id.Cat. 
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11821; theme, thesis, Phid.Rh.1.36, al.S.: generally, proposition, 
statement, D.H.Amm,2.2. 4. πρόθεσιν ποιεῖσθαι ἐπὶ ταῖς. .προσό- 
δοις to make payment in advance, IPE17.32 441 (Olbia, iiiB.c.).  δ. 
offering, PCair.Zen.328.7 5 (iii B.c.), Gauthieret Sottas Décret trilingue 
(iii B.c.), Call. Fy.1.13 P., OGJ90.48 (iiB.c.), UPZ149.21,31 (ii B.c.): 
esp. in VT and ΝΤ, of ἄρτοι τῆς π. the loaves laid before, shew-bread, 
Lxx 1K7.21.6(7), Ευ. Matt.12.4; ἡ π. τῶν ἄρτων Ep. Hebr.g.2, cf. Ph. 
2.2943 ἡ τράπεζα τῆς π. Lxx 2Ch.29.18. ΤΙ. purpose, end pro- 
posed, ἐπαινῶ σὴν π. SIG22.14 (Magn. Mae., Epist. Darei), cf. Philipp. 
ap.D.18.167, Arist.4Pr.47%5, Cleanth.Stoic.1.131, Plb.5.35.2, Arr. 
Epict.1.21.2, etc.; π. βίων Adam.Phgn.1.2; defined as σηµείωσις 
ἐπιτελέσεως, Stoic.3.41 1 κατὰ πρόθεσιν purposely, ΕΙΡ. 12.10.63 τὰ 
κατὰ π. φύντα Ph.2.144; τὰ κατὰ τὴν π. Plb.1.54.1, cf. PTeb.27.81 
(ii B.c.). 2. goodwill, π. ἔχειν πρὸς vos, ὑπὲρ τῶν πολιτῶν, Plb. 
4-73-2, OGI765.44 (Ρτοῦ.1]., Priene). III. supposition, calcula- 
tion, Plb.6.32.1, 12.21.6. IV. Gramm., preposition, Chrysipp. 
Stoic.2.45, D.T.634.5, D.H.Comp.2, A.D.Synt.305.24, Pron.64. 
5. 2. prefixing, placing first, 1d. Synt.311.1, Pron.58.16. Sh 
x. καὶ πτῶσις perh. stem (or root) and ending, Phld.Po.2.18. γ. 
Ξπροθεσµία, interpol. in Suid. 

προθεσµ.-εύω, anticipate the day, Sch.Ar.Nu.1202. -ία (sc. 
ἡμέρα), 4, day appointed beforehand, a fixed or limited time, within 
which money was to be paid, actions brought, claims made, elec- 
tions held, etc., and if this period was allowed to expire, no further 
proceedings were allowed, D.36.25, Aeschin.1.39; ἐὰν ἡ π. ἐξήκῃ 
is past, JG1?.41.9; τριετὴς π. Pl.Lg.g54d, cf. D.38.27, Paus.4.5. 
1ο. 2. generally, fixed or appointed time, προθεσμίας οὕσης τῷ 
κινδύνῳ Lys.7.17 3 π. ἀδικημάτων 14.19.53; µηδεµίαν εἶναι π. THs 
ἐπιλήψεως Pl.Lg.954e3 τῆς προθεσμίας ὀλίγης εἰς τὴν χειροτονίαν 
οὔσης App.BC1.14, cf. Ep.Gal.4.2, OG1509.21 (Aphrodisias, li Α.Ρ.)} 
οὐκ ἐτήρησε τὴν π. τῆς θεοῦ Supp.Epigr.4.649 (Lydia, ii a.p.) 5 π. 
Φυσικὴ [νόσου] natural period, Gal.1.289 ; ἡ π. τῆς καθάρσεως Sor.2. 
το, cf. 1.21,al,: pl., τρεῖς τοῦ μηνὸς ἀρχαὶ καὶ π. (Kalends, Nones and 
Ides) Plu.2.269b; προθεσµία» ὁριζομένους éopras Luc.Wigr.27. 3. 
occasion of delay, J.AJ15.5.1. II. προθέσµιος, a, ov, Adj. fore- 
appointed, Ἔφεσος, ἡ π. τῶν γάμων (5ο. πόλις) Ach.Tat. 5.21. -ός, 
6, in pl., βασιλικοὶ π. royal privileges or prerogatives, Plu./Vob.3. 

προθεσπίζω, foretell, τὸ µέλλον ᾗ Kpalvorro A.Pr.213, cf. IG12(5). 
891.6 (Tenos), Ph.1.511 (Pass.), J.-A J10.5.1, Plu.2.421b, Luc. Alex. 
1ο, etc. 

προθετικός, ή, dv, (πρόθεσις 11) setting before ttself, ἡ ἀρετὴ π. [τοῦ 
τέλους] Arist. MM1190°19; opp. ποιητικός, connected with planning, 
opp. execution, prob. I. ib.21. Il. of or for prefixing, π. µόριον 
preposition, D.H.Amm.2.2 ; prepositional, σύνδεσμοι Stoic. ap. A.D. 
Synt.305.243 σύνταξις A.D.1.c. 22. 

προθετός, όν, proposed, indicated, τοῖς π. Alex.Trall.Febr.3 codd. 
(fort. προσθετοῖς). 

προθέω (A), run before, 11.19.3623: πολὺ προθέεσκε he was far ahead, 
22.459, Od.11.515 3 Opp. ἀπολείπομαι, Pl.Cra.412a: ο. gen., outrun, 
Ael.NA7.26, Jul.Caes.315b; βέλη π. τῆς ὕψεως Plu.Crass.18. 2. 
run forward or forth, X,An.5.8.13,A.R.1.314, J-BJ3.10.1. Le 
c. ace., outrun, outstrip, X.Cyn.3.7. 

προθέω (B), 3 pl. προθέουσιν, sts. taken asa form οΓπροτίθηµι, found 
once in Hom., τοὔνεκά of προθέουσιν ὀνείδεα µυθήσασθαι; do they there- 
fore appoint for him revilings to utter ? Il.1.291 (but expld. fr. mpo- 
θέω (A) by Aristarch., with ὀνείδεα as subj.; perh., do his insults 
dash forward for utterance ?). 

προθεωρ-έω, consider before, Hp.Ep.17, v.1. in Arist.1A4538* 
6. -ημα, aros, τό, introductory discussion, Steph. {4 Hp.1.56D. 
(pl.). --ητέον, one must consider before, ν.]. in Arist.Cael.302* 
27. -ία, ἡ, preface, Them.Or.26 tit., An.Ox.3.376 5 previous expost- 
tion, Sch.Ptol. Tetr.66. ΤΙ. prophecy, Hsch. 5. v. ἀποκάλυψι». 

προθήκη, ἡ, pracpositio, Gloss. II. =nepeta, dub. in Gloss. 

προθηράω, hunt before, Agatharch.52 (Pass. ). 

προθησαυρίζω, store up, accumulate before, Arist.PA674>24 :— 
Pass., Pall. in Ap.2.27 D. 

πρόθθα, Cret. --πρόσθε, Leg.Gort.4.52+ 
( ος ota 6, perh. = Ἀπροθηκάριος, sign-painter, POxy.1146.20 

iv A.D.). 
προθλάω, crush first, Gal.14.86 (Pass.). 
προθνῄσκω, die before, Th.2.523 π. τῆς udxns Luc.Par.50; π. τῷ 


δέει Id. Tox.60. 2. of hair, fall off prematurely, in form mporedvy- 
σκουσι, Aret.SD2.13. ΤΙ. die for, τινος E.Alc.383,684, Heracl, 
59ο. 


προθρηνέω, bewail beforehand, (ῶντά τινα ἔτι Γ1.2.72) cf. Aristid.t. 
419 J. (Ρα55.). 

προθρῦλέω, norse abroad beforehand, Luc.Patr.Enc.1. 
_ προθρῴσκω, spring forth or forward, Hom. only in Il, and always 
in aor. part. προθορών, 17.522; µέγα προθορών springing far forward, 
14.363 ; οὐρανόθεν προθοροῦσα A.R.4.641. 

πρόθῦμα, aros, τό, (προθύω) preparatory offering, Ar. Pl.660, cf. Sch, 
ad loc.; τὰ π. τῆς ἑορτῆς 1G27.1635.37, cf. 47-25: metaph., [ἐμὸν 
θάνατον] π. ἔλαβεν ~Apreus E.LA 1311 (lyr.). 

προθῦμ.-έοµαι, impf. προὐθυμούμην Th.4.12, Pl.R.402b; in Hdt. 
προεθ-- (with v. 1. προθ-), 5.78,9-38, also in X.Ages.2.1, Pl.Cra. 
395d: fut. προθυµήσομαι X.Cyr.2.3.3, Pl. Men.7 4b, Pit.262a 7 προ- 
θυµηθήσοµαι ν.]. in Lys.25.17 and Pl.Phd.115¢: aor. προὐθυμή- 
θην Antiphor.6, ΤΗ.5.17, X.An.4.1.22, Pl.Phd.69d: pf. προτεθύ- 
µηµαι Bull.Soc. Arch, Alex.7.67 :—to be ready, willing, eager to do a 
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thing, ο, inf., Hdt.1.36,206, al., S.7v.1119, Ar.V.1173, Lys.3.9, etc. ; 
ὃς ἂν προθυμεῖσθαι ἐθέλῃ δίκαιος γενέσθαι will show zeal in becoming. ., 
ΡΙ.Κ.ότ28, cf. Phd.75b, La.186a, etc.; also π. dws... Hdt.1.91, cf. Pl. 
Phd.oia; π. ὅπως ἂν εὐδαιμονοίης 1d.Ly.207e; as ὑστερήσειε. «, προεθυ- 
μεῖτο X.Ages.2.1. 2. abs. (though an inf. may commonly be 
supplied), show zeal, exert oneself, A.Pr.383, 630, Hdt.8.86, 9.38, Th. 
4.81, X..An.6.4.22, etc. ; to be of good cheer, in good spirits, opp. ἆθυ- 
µέω, Id. Cyr.6.2.13. 8. c. acc. objecti, {ο be eager or zealous for, 
desire ardently, τὴν Σύμβασιν, τὴν ὁμολογίαν, Th.5.17, 8.90: mostly 
with neut. Adj., π. τοῦτο, ὅπως... Antipho ].ο.; μηδὲν ἄλλο ἢ τοῦτο 
Pl.Phd.64a, cf. R.472e, al., ν.]. ἵπ 460d; π. περί τι ΑΓὶςί.Η.45513 
22. --ητέον, one must be eager, c.inf., Pl.Phd.goe, al., Plu.2. 
723e: pl. --τέα, Pl.Lg.770b. —ta, Ion. -{n, ἡ, readiness, wiliing- 
ness, eagerness, jot προθυμίῃσι [1] πεποιθώς 11.2.588; opp. ἀθυμία, 
X.Cyr.1.6.13 3 τῶν πέρι καί τινα ἐνάγει π. µαχόµενον ἀποθνῄσκειν 
Hdt.5.49 3 προθυµίας οὐδὲν ἐλλείπεις A.Pr.343 3 μηδὲν ἀπολείπειν π. 
ΡΙ.Γ,ρ.ο6ια; οὐ μὴν ἀνήσω viv π. E.Hipp.285 3 π. ἐμβαλεῖν τινι X. 
Cyr.1.6.13, etc.; πάσῃ π. with all zeal, PILR.412e; διὰ τὴν π. ΡΙ0.1. 
20.153 ὑπὸ προθυµίας by my eagerness, Pl.Phd.gic: Ρ]., τὰς ἄγαν π. 
Ε.ΟΥ.7οδ. 2. ο. gen. pers., ἐκ τῆς Κλεομένεος π. at his desire, Hdt. 
6.65, cf. E.Hipp.1329 3 κατὰ τὴν τούτου π. as far as his destre goes, 
Hdt.1.124 3 τοῦ θεοῦ προθυµίᾳ by the will of the god, E.Jon 1385 ; 
also 4 ἐμὴ π. Lys.12.99. 8. c. gen. objecti, πᾶσαν π. σωτηρίης 
.» παρεχόµενοι Showing the utmost zeal to save it, Hdt.4.98 1 7. 
ἔργου readiness for action, will or purpose to act, 93.77.6690, cf. E. 
17616: π. τοῦ ἐθέλειν κινδυνεύειν Pl.Lg.697d, cf. 9354, etc. 4. π. 
ἔχειν,Ξ- προθυμεῖσθαι, Hdt.7.19,53:¢.inf., ἔσχεπ. στρατεύσασθαι Ιά.1. 
204, cf. E. 77.689; πᾶσαν π. ἔχειν Pl.Prt.327b, cf. 2616: also ο. part., 
ἔφη πᾶσαν π. σχεῖν δεόµενος Id. 77.23d; also π. ἔχειν ὅπω».. Id. Mx. 
2478. ΤΙ. goodwill, ready kindness, Ἑλλήνων εἵνεκα ἔργον. . ἔργα- 
σµαι ὑπὸ προθυµίης Hdt.9.45 ; ets τινας Χ.Η66.5.43 1 πλείστην π. περὶ 
ὑμᾶς, π. πολλὴν περί σε, 1d.An.7.6.11, 7.7.45; ὑπέρ τινων D.1.85 π. 
ἐδείξαμεν Th.1.74. III. desire of natural functions, Sor.1.66, 2. 
20,45 3 πρὺς τὸ κνᾶσθαι Herod. Med.ap.Aét.5.129. —idopat, fumi- 
gate before, v.1.in J.AJ3.8.6. 
προθῦμοποι-έομαι, make willing or ready, encourage, Steph, in Hp. 
A ph,2.473D., ν.]. in D.S.14.56:—Act. in Eust.1393.43. -ησις, 
εως, ἡ, encouraging, 1d.1015.3. 
πρόθῦμος, ov, ready, willing, eager, π. εἰμι, ο- inf., =mpodvucouat, 
Hdt.2.3,6.5, al., E.Med.720, Antipho 5.18 (Comp.), etc.; π. ἔα πυθέ- 
σθαι I was eager to learn, Hdt.2.19; εἶναι ὧς --οτάτοισι συνεξελεῖν 
Id.1.36; --ότερος ἐγένου ἐμὲ λαβεῖν Pl.Smp.220e: with Art. inserted, 
τὸ προσταλαιπωρεῖν. .οὐδεὶς π. ἦν Th. 2.53. 9. c.gen.objecti, eager 
for, ὧν π. ἦσθ' ἀεί S.El.3 3 χάριν. «ὧν πρόθυμοι γεγενήµεθα Th.3.67. 3. 
with Preps., ἐὰν γένῃ π. ἐς τὰ πράγματα Ar.Pl.209 ; παρέσχεν ἑαυτὸν 
.«-ότατον ἐς τὴν ὀλιγαρχίαν Th.8.68, cf. 74; προθυµότεροι és τὺ διώκειν 
X.Cyr.t.4.223 ἐπί re1d.HG1.1.34 3; πρὸς τὸν πόλεµον ib.1.5.2, cf. Pl. 
R.468c, ete. 4. abs., Hdt.9.91, E.Ba.829, Hee.307, etc. : τὸ πρό- 
θυµον, = προθυμία, Id. Med.178 (lyr.), Pl.Lg.859b. 11. bearing good- 
will, wishing well, devoted, φύλαξ...τῇ of π. εἰς ὁδὸν κυναγία 9. 41.21 5 
π. εἶχ᾽ ὀφθαλμὸν els Ἰάσονα E.Med.1140; π. τῇ πόλει X.HG2.3.40 5 
els τινας 19.6. 5.42, Lys.20.31. III. Adv. -uws readily, zealously, 
actively, Hdt.1,111, 5.13, etc. 3 π. μᾶλλον ἢ φίλως with more zeal than 
kindness, A.4g.1591 ; π. λέγειν Pl.Prt.327b; ἐρωτᾶν D.8.385 µαν- 
θάνειν Pl. La.2o1b(Sup.)3 µάχεσθαι X.Ages.2.8 (Sup.); π. ἔχειν πρός 
τι Pl.Smp.176c: Comp. -ότερον Th.6.80, X.A7.1.4.9, etc. : Sup. 
-ότατα Hdt.2.59, Th.8.68, etc. 
προθύρ-αιος{ ὕ], α, ov, also os, ον (v.infr.): (θύρα):---δε/ογέ the door; 
προθυραία, epith. of Artemis, Orph.4/.2.4,12, prob. (for --ιδία) in 9. Ε. 
M.9.185 ; but Ἑκάτη προθύραιε Procl.H.6.2,14. II. προθύραια, τά, 
front doorway, h.Mere.384. --ον, τό, front-door, door-way, esp. of the 
entrance to the αὐλή, ἐκ δ᾽ ἔλασε προθύροιο καὶ αἰθούσης 11.24.3329) cf. 
Od. 3.493: pl., στῆ δ᾽... ἐπὶ πρυθύροις ὌδυσΏος, οὐδοῦ ἐπ᾽ αὐλείου 1.103 ; 
πρόθυρα δωµάτων A.Ch.966 (lyr.), cf. E. 7.194 (lyr.) ; of the entrance 
to the µέγαρον, Od.18.10, 101, 386, 21.299. 2. porch, portico, mapa- 
στάδας καὶ π. βούλει ποικίλα Cratin. 42, cf. Dicaearch.Hist.59.8. 3. 
space before a door, whether or not it isa porch or portico: before the 
outmost entrance, pl., Od.4.20, 10.220, Hdt.3.140, 6.355 56., Pl. 
Prt.31 4c, Smp.175a : “Eppat. «λίθινοι.-. ἐν ἰδίοι; mpodpors Th.6.27, cf. 
Pi.P.3.78 (sg.), Ar. 7.802 (pl.), 875 (55.), Call. EZpigr.26 (sg. ): before 
the entrance to the µέγαρον, Od.20.355 (sg.); before the entrance of 
a νεωκόριον, 1G2*.1672.208, II. metaph., Κόρινθος Ἰσθμίου πρόθυρον 
Ποτειδᾶνος ΡΙ.Ο.13.6; ἐπὶ τοῖς τοῦ ἀγαθοῦ προθύροις Pl.Ph/b.64c ; πρό- 
θυρα καὶ σχΏμα...σκιαγραφίαν ἀρετῆς περιγραπτέον 1ἀ..2656; χείλη 
. «στόματος νεκταρέου πρόθυρα «435.55 (Diosc.). -ώα, 7, = foreg., 
Hdn.Gr.1.303. -ωμα, ατος, 76, = πρόθυρον 2, PEnteux.8.13 (ili 
B.C. ). -dv, dvos, 6, = πρόθυρον 2, Hdn.Gr.1.35, al., 2806.4. 
πρό-θῦσις, εως, 7, base of an altar, Paus,5.13.9. «θύτης [], ov, 
Λεο]. προθύτας, 6, one who offers προθύματα, τῶν Tas πόλιος ερῶν I 
12(2).484.25 (Hiera); of the priest of a θίασος, BCH2 4.386 (Bithynia, 
iii A.D.). 
προθύω, fut. -θύσω Ἐ.Ιομδο5, SIG=48.11 (Delph., iii Β.ο.), Beri. 
Sitzb.1927.160 (Cyrene), -θύσομαι Ar. Th.38 :—sacrifice or offer first, 
πρὸ πάντων θεῶν τῇ Ἑστία πρώτῃ Pl.Cra.qo1d; π. καὶ προμαντεύε- 
σθαι Michelgo5D40 (Delph., iv B.c.); act as προθύτη», 916]... : 
ο. ace., τὴν θυγατέρα Plu.2.310d :—more freq. in Med., π. τῷ Atl τὰ 
πέµµατα take care that they are offered, CIG3509.24 (Assos) ; προε- 
θύετο ταῖς Μούσαις ὁ βασιλεύς Plu.Lyc.21, cf. 1G64°(1).121.42 (Epid., 
iv B.c.), 2.1651 1 metaph., {ο have a person sacrificed or slaughtered 
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before, J.BJ 1.19.3, Luc. Tox.50, Charito 7.3, Hld.9.24. IL. sacri- 
ice for or in behalf of, παιδός E.lon 805 ; ὑπὲρ χθονὸς ἀρότου Id..Supp. 
29. (Both senses in Ar. 7h.38.) 

προθωράκιον [a], τό, shield, Str.17.3.76 

προϊάλλω [Tt], send forth or away, dismiss, discharge, τινα 11.8.365, 
11.3, Od.15.370 3 σιάλων τὸν ἄριστον 14.18 ; ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆς Theoc. 
25.235.—Ep. word, used by Hom. always in impf. without augm. 

προϊάπτω [i], send forth, hurl away to the nether world, ψυχὰς 
“Aid: προΐαψεν 11.1.3, cf. 6.4875 ᾿Αϊδωνῆἳ 5.190; also, wéAWes AlOa 
προϊάψαι A. Th.322 (lyr.). II. Pass., project, Nic. Th.723. 

προϊδρόω, sweat beforehand, Antyll.ap.Orib.10.21.4. 

προϊδρύω, pre-establish, in Pass., Dam.Pr.13; ἓν τὸ ἑκάστου προϊδρυ- 
µένον 1Ρ.25 bis. 

προϊερ-άομαι,{οδεαεβι{ν priestor priestess, Milet.6.22 (iii B.c.), OGI 
331.14 (Pergam., lis.c.), (164657 (Cyzic.). II. sacrifice on behalf 
of another, S7G1037.6 (Milet., iv/iiiB.c.). -Ἁτεύω, Ion. --ητεύω, = 
foreg. 1, BCH15.204 (Zeus Panamaros), S/Gto13.11 (Chios, iv B.c.). 

προϊΐζομαι, Med., take the first seat, Hdt.8.67 :—later, in Act., Sch. 
Ar. Pax 1241, dub. 1. in Plot.s.8.11. 

προΐηµι, 3 pres. προῖει Il.2.752 ; 38g. subj. προϊῇ (ν.]. 3 opt. προΐοι) 
h.Ven.152% impf. προῖειν, εις, ει, 11.1.326,336, Od.9.88, 10.100, εἰς.: 
fut. mpohow: aor. I προῆκα, Ep. προέηκα, both in Hom, : aor. 2 ind. 
3 pl. πρόεσαν Od.8.399 ; opt. προεῖεν X.An.7.2.15 codd. ; imper. πρόες 
Π.16.241 (on the accent, ν. Hdn.Gr.2.931), 3 sg. mpoérw 11.796; 
inf. προέµεν for προεῖναι, Od.10.155 :—Med., aor. I προηκάµην D.19. 
78,84, 32.15, etc. : aor. 2 opt. πρόοιντο or προοῖντο Th.1.120, D.18.254, 
cf. X.An.1.9.10:—Pass., pf. προεῖμαι, plpf. προεῖτο, D. (v. infr. 11. 1). 
[On the quantity, v. ¢yuu.]:—send forth, send forward, Π.τ.10 (tm.), 
326, 336, etc.; esp. send troops forward, X.Cyr.7.1.22,27 : also, send 
a thing or person {ο another, ἀγγελίας Od.2.92; ἐπ᾽ Αἴαντα. .κήρυκα 
11.12.3423 τῷ κῦδος dua πρόες 16.241: in Hom. freq. with inf. 
added to define the action, Ταλθύβιον mpoter... évau 11.3.118 3 αἰετὼ... 
προέηκε πέτεσθαι Od.2.147 3 [οὗρον] προέηκεν ἀἢναι 3.1833 π. τινὰ 
διδασκέµεναι, µυθήσασθαι, πυθέσθαι, 11.9.442,11.201,649; ἑτάρους π. 
πεύθεσθαι Od.9.88 ; SO βασιλευέµεν τοι προήσειν will allow thee to. 4 
Pi.P.4.166. 2. dismiss, let go, τινα 11.4.398 3 τήνδε θεῷ πρόες let 
her go to the god, i.e.in reverence to him, 1.127. 3. let loose, 
let fall, esp. thoughtlessly, ἔπος προέηκε let drop a word, Od.14.466 ; 
φήμην 20.105 ; πηδάλιον ἐκ χειρῶν προέηκε he let the helm slip from 
his hands, 5.316: with inf., πόδα προέηκε φέρεσθαι let slip his foot so 
that it fell, 19.468. 4. with direct purpose, casé, of a fisherman, és 
πόντον π. Bods κέρας 12.253. 5. of missiles, discharge, shoot, ἔγχος, 
βέλος, ὀϊστόν, etc., 1.5.15, 280, 11.270, 13.662, etc. ; ἀκόντια π. ἐπὶ 
τὸν νεβρόν f.1.in X.Cyn.g. 6. of a river, és Πηνειὸν mpoter ὕδωρ 
it pours its water into the Peneius, Il.2.752, cf. Hes. F7.37, E.Hipp. 
124 (lyr.). ΤΙ. give up, deliver, betray one to his enemy, Hdt.1. 
159, 3-1375 xphuara µέν σφι π. offering to give them,., Id.1.24, cf. 
Ar.Nu.1214; τὰς vads π.τινί Th.8.32: with an inf. added, yuvaika.. 
π. ἀπάγεσθαι Hdt.2.115 :—Pass., to be given or thrown away, el ταῦτα 
προεῖτ’ ἀκονιτεί D.18.200 ; Καιροὶ προεῖνται 1.19.8, cf. 25.10. 2. ἐπὶ 
τὸ αὐτίκα ἡδὺ π. αὑτούς devote themselves to..., X.Cyr.7.5.76. 

B. in Prose mostly in Med. (not found in Hom.), send forward 
from oneself, drive forward, τὸν λαγὼ els τὰς ἄρκυς X.Cyn.6.10 (s.v.1.): 
ο. inf., τοὺς ἐρῶντας ἵμερος δρᾶν mpoterau forces them on to do, S.Fr.149. 
ϱ codd. Stob. 2. of sounds, uiler, τὴν φωνήν Aeschin. 2.23, etc. ; 
λόγον Ti.Locr.tooc ; ῥῆμα D.19.1183 π. πᾶσαν φωνήν use all sorts of 
entreaties, Plb.3.84.10, etc. ; π. τῶν ἀπορρήτων οὐδὲν oddert Id.3.20.3, 
etc, 8. emit, r. γονήν, σπέρµα, κόπρον, βλαστούς, etc., Arist.G.A7I19>3, 
721%30, HA554°1, Thphr.CP1.12.9, etc. ; κληµάτια...προϊέμενα piCas 
Dsc.4.29. ΤΙ. give up, let go, προέµενον αὐτῇ (5ο. τὴν χεῖρα) Hdt. 
29121.67 give up to the enemy, Κέρκυραν τοῖς Κορινθίοις Th.1.44, cf. 
D.18.72, 21.213 ; abandon, 1d.19.152; π. cas αὐτούς gave themselves 
up as lost, Th.2.51 ; αὑτὸν τοῖς πολεμίοις X.An.5.8.143 σφᾶς αὐτοὺς 
καὶ τὰ ὅπλα Polyaen. 4.3.43 τὸν βίον Plu.Ant.53: abs., give up hope, 
Jul.Orv.8.250a. 2. desert, abandon, εἰ τὰ κάτω προοῖντο Th.1.120, 
cf. 6.78, X.An.1.9.10, etc. ; οὐδαμῇ προῖενθ᾽ αὑτούς did not lose 
themselves (i.e. take bribes), D.19.139 ; τι τῶν πρὸς τὴν πολιτείαν 
Arist. Pol. 13074, 3. give away, give freely, ἔρανον τῇ πόλει Th. 
2.43} τὰ ἑαυτῶν D.34.525 ὑμῖν οὐδὲν προεῖνται τῶν σφετέρων Lys. 
21.12; ἀπὸ τῶν ἰδίων D.18.1143 εὐεργεσίαν ἄνευ μισθοῦ without a 
stipulated fee, leaving it to one’s honour, Pl.Grg.g2oc, cf. Phdr. 
231c, X.An.7.7.47 3 give up without payment received, τὴν ἀλλαγήν 
Pl.Lg.849e. Ὦ. spend lavishly, μέγεθος χρημάτων οὐδ εν) λόγῳ ῬτοςοΡ. 
41.26.23. ο. pay, in kind or in money, PH%b.1.76.2 (iii B.c.), 
UPZ 23.18 and 26, 26.12 (ii B.c.), PAmh.61.11 (ii B.c.), SIG 694.60 
(Elaea, ii B.c.). 4. throw off, @oludriov D.21.216 (προϊέμενον χλάµυν 
is Ε.]. in Sapph.64). 5. throw away, τὰ ἴδια X.Cyn.12.11 codd. ; 
π. τὸν Καιρόν, τὸ παρόν, Lycurg.126, D.1.9; καθ ἕκαστον ἀεί τι 
τῶν πραγμάτων ib.14; πολλὰ τῶν κοινῶν 1d.18.1343 εἰ οὗτοι χρήματα... 
μὴ προοῖντ’ ἄν, πῶς ὑμῖν καλὸν τὸν ὄρκον προέσθαι; 14.231.212; μηδενὸς 
κέρδους τὰ κοινὰ δίκαια π. 1d.6.10; τὰ πατρῴα, τὰ τῆς δημοκρατίας 
ἰσχυρά, Aeschin.3.173,2343 πόλεων... ὧν ἦμέν ποτε κύριοι...προϊεμένους 
(gen. by attraction of the relat. ὧν) D.2.2 ; τὴν ψυχὴν π. Porph. Abst, 
3.131 abs., throw away one's advantage, Arist.Rh.1398%2, cf. N11 14* 
17 (less freq. neglect a disadvantage, π. κακόντι Lib. Or. 21.27) } to be 
lavish, Arist.Rh.1366°7. 6. with part., inf., or Adj., ἡμᾶς προέσθαι 
ἀδικουμένου» suffer us to be wronged, Th.2.73, cf. Plb. 30.17.43 προέµενοι 
ἀπολέσθαι αὐτούς X.HG2.3.35; π. τισὶν suas ἐξαπατῆσαι D.16.3, cf. 
Lys.13.23,etc.; π. τὰ ἴδια ἀνομοθέτητα Pl.Lg.78oa ; also τοὺς Ἕλληνας 
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eis δουλείαν π. D.10.25, cf. 5.15. 7. suffer to escape, ἐκ τοιούτων τοὺς 
ὑπεναντίους Plb.3.94.8 5 τινὰ ἐς τῆς πόλεως 1d.4.4.3 ; let pass, διὰ κενῆς 
τὸν χρόνον 1d.3.70.10; let slip, utter, μαλθακοὺς λόγους φρενός dub. in 
E.Med.1052. 8. rarely in good sense, confide, entrust to one, X.Cyr. 
5.2.9; τὰ τέκνα τισὶν εἰς ὁμηρίαν Plb.28.4.7: abs., Χ.43.7.2.31. 9. 
lend on risk, ΒΙ. Demod.384c, D.36.6. 
προῖκα, V. προίξ II. 
προϊκετεύω [ζ], supplicate before, Eust.1823. 32. 
προικ-ίδιον, τό, Dim.of προίξ, Plu.2.767c. 
ing a dowry, κλῆροι Ph.2.291 ; θεράπαιναι ib.443. -(Lw, portion, 
give a dowry to, τινα D.S.16.55, Ph.2.311, etc. :—MpouctCoudvn, name 
of a comedy by Apollod.Car. —tpatos, a, ov, gratuitous, κτῆσις 
D.C.47.17. 2. belonging toa dowry, πράγματα POxy.1 26.17 (vi 
A.D.). —tos, ov, =foreg. 1, π. ἀοιδός, of the cicada, 4P6.120 
(Leon.); π. χάρις, of honey, ib.g.404 (Antiphil.) ; dub. 1. in Call. Fy. 
542 = Oxy.2079.34. 
προϊκνέομαι, come before, EM692.20, Hsch. ; cf. rpotkw. 
προικοδότης, ου, 6, = ἐεδνωτής, 361. 1.123.382. 
προικός’ πονηρός, of δὲ µωρός, Hsch. (leg. πρόκος or πρόκοο)} = 
πτωχός, Id. (leg. προϊκτης). 
προικο-φορέοµαι, Med., receive as a dower, τὴν ὕβριν Eust.1851. 
16. «φόρος, 7, =dotata, Gloss. 
προΐκτης, ov, 6, (προΐσσοµαι) one who asks a gift, beggar, Οά.17. 
449 3 ἀν]ρ π. 19.352. II. = -yéns or βωμολόχος, Artem.Praef. 
προΐκω,-- προικνέοµαι, Eust.1823.37. 
προικῴος, a, ov, = προικιµαῖος 2, LM582.29, Gloss. 
προϊλάσκομαι, Med., appease beforehand, Paus.5.13.7- 
πρόϊμος, f.1. for πρώϊμος, q.v. 
προίξ, προικός, (on the accent v. Arc.125, An.Ox.3.243 3 Ion. 
accus. πρόϊκα acc. to 495.29), gift, present, in Hom. only gen. 
προικός, as Adv., ἀργαλέον ἕνα προικὸς χαρίσασθαι burdensome is it 
for a single person to give of his bounty, without reimbursement, Od. 
13.155 ἔμελλεν. .προικὸς γεύσεσθαι "Axaidy was likely to make trial 
of the Achaeans with impunity, 17.413 (unless π. vy. = taste the 
gift). 2. after Hom., marriage-portion, dowry, Hippon.(?)72, And. 
4.14, Lys.19.9, Pl.Lg.774¢, al. 5 ἐν τῇ προικὶ τετιµηµένα reckoned as 
part of the dowry, D.47.57 ; ἀποτετιμημένα προικὸς τῇ Διοδώρου θυγατρί 
I1G2*,2675,. II. acc. προῖκα as Adv., as a free gift, freely, at one’s 
own cost, Ar.Eq.577,679, Nu.1426; π. ἐργάζεσθαι Pl.2.346e; ἀρετὴ 
τὸ π. τοῖς φίλοι» ὑπηρετεῖν Antiph.210; π. κρίνειν, πρεσβεύειν, without 
a gift, unbribed, D.5.12, 19.232, cf. 169.792,είο,: παῖς.. κακὸν μὲν 
δρᾶν τι προϊκ’ ἐπίσταται of oneself, without a teacher, [S.|Fr.1120. 
2. π. τῆς δόξης to say nothing of, in addition to, Plu.2.349e. 
πρόϊξις, εως, ἡ, coming forth, EM523.2. 
προϊππ-άζομαι, aor. --ασάμην,Ξ- προϊππεύω, Plu.Publ.22,. --ᾱσία, 
ἡ, riding before others, Ῥο]γαεῃ.2.3.14. --εύω, ride before or tn front, 
D.S.17.86, Plu. Sull.28, ete. ; πρὸ τῆς φάλαγγος, πρὸ τῶν ἄλλων, D.S. 
18.30, Arr..A7.1.15.7 1 π. τοῦ στρατοῦ Plu.Cam.2. 
προϊπτᾶμαι, jy before, Gloss. 
προϊΐσσομαι, (προίξ) ask a gift, beg, Archil.130 ; cf. προΐκτης. 
προϊστημι, fut. --στήσω : aor. 1 προὔστησα, part. προστήσας, inf, 
προστῆσαι. A. Causal in these tenses, as also in pres. and aor. I 
Med., set before, once in Hom., προστήσας [σε] mpd ᾽Αχαιῶν Τρωσὶ µάχε- 
σθαι 1l.4.156: 9. gen., π. τὸ σῶμα τοῦ σκοποῦ put his body tn the way, 
Antipho 3.2.4 (dub. 1.), cf. Plb.1.33.7. 2. set over, dy ἡ πόλις ἀξιοῖ 
αὑτῆς προϊστάναι, v.1.for—eordvar, Pl.La.197d. 8. exhibit publicly, 
prostitute, π. ἐπ᾽ οἰκημάτων D.Chr.7.133. II. Med., mostly aor. αν 
put another before oneself, choose as one’s leader, Hdt.1.123, 4.89: ο, 
gen., προΐστασθαι τουτονὶ ἑαυτοῦ take as one’s guardian, Ῥ].1ς.5656, 
cf. 442a (cj.), 5098, D.59.37 1 σφῶν αὐτῶν προὐστήσαντο τιμωρὸν γενέ- 
σθαι Κηφίσιον And.1.139; στρατηγόν τινα τοῦ πολέμου π. D.Prooem, 
2X. 2. put before one, put in front, σκίπωνα προστήσασθαι Hdt.4. 
1725 τὰ ἅρματα X.HG4.1.18 ; τὴν χεῖρα, so as to shade the eyes, 
Arist.Pr.960%21. 3. metaph., put forward as an excuse or pre- 
fence, Use aS @ screen, τί τάδε προὐστήσω λόγῳ; E.Cye.319 3 τὰ τῶν 
᾽Αμϕικτυόνων δόγµατα προστήσασθαι D.5.19, etc.: ο. gen., [τὴν ἀτυχίαν] 
τῆς κακουργία» προϊστάμενος Antipho 2.2.1 1 τοῦ ἀγῶνος τὴν πρὺς ἔμ᾽ 
ἔχθραν προΐσταται D.18.15. 4. προστησώµεθα Τύρταιον put him 
7ογωαγᾶ, cite him as an authority, Pl.Lg.629a. 5. prefer, value 
above, ὦτα τοῦ vod προστησάµενοι 1d. R.531b. 6. establish a thing 
before another, τοὺς ἀριθμοὺς τῆς ὑποστάσεως αὐτῶν (5ο. τῶν ὄντων) 
Plot.6.6.15, cf. Ῥγου]. [164.133 7. manzfest, 19.195, al. 

B. Pass., withaor. 2 Act.mpotarny : Ρέ.προέστηκα, 2 pl. προέστατε 
Hdt.5.49; inf. προεστάναι, part. προεστώς (v.infr.): fut. pf. προεστήξο- 
μαι, v.infr. 11. 2 :—aor. Pass. προεστάθην, v. infr. 11. 3 :—come forward, 
ν.]. for mpoo—in D.60.15. 2. c.ace., approachasa suppliant, ἥσε.. 
λιπαρεῖ προὔστην χερί S.E1.1378 ; προστῆναι µέσην rpdreCav dub. in Id. 
Fr.660.1 (fort. προσβῆναι) :—in Hdt.1.86, mpocorjvaisrestored. 3. 
ο. dat., stand so as to face another, σοὶ γὰρ Alas πολέμιος προὔστη ποτέ 
S..47.1133 :—in Hdt.1.129, προσστάς is restored. 4. stand in pub- 
lic, be a prostitute, Aeschin.Ep.7.3, Vett.Val.16.7. II. ο. gen., {0 
be set over, be at the head of, τῆς Ἑλλάδος Hdt.1.69, 5.49 3 τῶν Αρκάδων 
τοὺς προεστεῶτας 14.6.74; esp. to be chief or leader of a party, τῶν παρ- 
άλων, τῶν ἐκ τοῦ πεδίου, Id.1.59; τοῦ δήµου Id.3.82, Th.3.70, Lys. 
13.73 ἡμῶν Ar.V.419 ; τῆς πόλεως ΤΗ.2.65: π. αὐτῶν {ο be their ring- 
leader, X.An.6.2.9; π. χοροῦ, στρατεύματος, Id. Mem.3.4.3 π. τῶν 
πολιτειῶν head the respective parties in the state, Lys. 25.9, etc. : abs., 
of προεστῶτες, lon, --εῶτες, the leading men, τῶν Ὑκυθέων Hdt.4.79, che 
Th.3.11, etc. ; of προεστηκότες ἐν ταῖν πόλεσι X.HG3.5.1 3 of ἐν ταῖς 
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πόλεσι προστάντες Th.3.82 ; τῷ προεστῶτι καὶ ἄρχοντι Ρ].Κ. 4286. 3. 
in various relations, govern, direct, οὐκ ὀρθῶς σεωυτοῦ προέστηκας YOu 
do not manage yourself well, Hdt.2.173 ; π. τῆς μεταβολῆ» Th.8.75 ; 
τοῦ ἱεροῦ X.HG3.2.31 5 τοῦ ἑαυτοῦ βίου Id.Mem.3.2.2 5 τοῦ πράγµατος 
D.30.18 3 προεστήξοµαι τῆς χωνεύσεως PCair.Zen.481.9 (iii B.C.) ; 
ἐργασίας, τέχνης, Plu.Per.24, Ath.13.612a; π. ἐνδόξου καὶ καλῆς αἱρέ- 
σεως OGI219.3 (Ilium, ili B.c.). 3. stand before so as to guard, 
of δορυφόροι Μασίστεω προέστησαν Hadt.g.107, cf. E. Heracl.306, etc. : 
hence, support, succour, xpdarnt’ ἀναγκαίας τύχης S.Aj.803 ; 6 προ- 
στὰς τῆς εἰρήνης the champion of peace, Aeschin.2.161 3 πάντων mpo- 
στᾶσα [δύναμις] Pl. Ti.25b; π. τινός {ο be his protector, GDI1726.6 
(Delph., ii Β. ο.), PFay.13.5 (ii B.c.); τῆς ἐναντίας π. γνώμης Plb.5.5. 
8 ; τοῖσιν ἐχθροῖς προὐστήτην pdvov were the authors of..., S.E1.980 ; 7. 
[νόσου] E.Andr.221 : abs., βέλεα. . ἀρωγὰ προσταθέντα S.OT206 (lyr.). 
προϊστορέω, make previous inquiry or research, Ph.Bel.71.11, Attal. 
ap.Hipparch.2.1.6, Marin. Procl.24; προϊστορηκότες having heard 
Of, S08yl.p.32B. «3. relate by way of introduction, τὰς τῶν παλαιο- 
τέρων δόξας Phip.in Mete.75.20. II. Pass., {ο be before mentioned, 
Arist. Mu.393°13 3 τὰ προϊστορημένα Plb.1.13.9, D.S.11.89, J.B 
Praef.5. 
προΐστωρ, ορος, 6, witness, in pl., Hsch., Phot. 
προϊσχάνω, poet. for προΐσχω, Nonn.D.11.158. 
προϊσχναίνω, become dry or lean before, Arist. Pr.874°35- 
προΐσχω, = προέχω, hold before, hold out, of boysplaying at ποσίνδα, 
X.Eq.Mag.5.10:—mostly in Med., hold out before oneself, stretch forth, 
χεῖρας Th.3.58,66; of nurse and child, Gal.6.44, al.: ο. gen., hold be- 
Sore, τῶν ὄψεων τὰς χεῖρας Plu.Pomp.713 τὸ ἱμάτιον τοῦ βιβλίου Id. Cat. 
Mi.19. 2. = προέχω Β.1, Hp. 421.90, Mochil.4. II. metaph. in 
Med., put forward as a pretext, allege, π. πρόφασιν &s.-. Hdt.4.165, cf. 
6.137, 8.3 3 ἐυγγένειαν Th.1.26 ; τὸν νόµον Plu. Alex.14, etc. 2. 
put forward as a demand, Hat.t.3 ; propose, offer, ib.141, 164, Th. 
4.873 ξείνι’ ἀριστήεσσι A.R.4.1553. 8. hold out, ἐλπίδα Porph. 
Marc.4. 4. prosecute, Gloss. 
προϊτ-έον [i], one must advance, Str.9.5.22. 
eager to advance, as etym. of Προῖτος, Eust.631.56. 
Προιτίδες (πύλαι), af, one of the gates of Thebes, called from 
Proetus son of Thersander, A. 72.377 (cf. 295). 2. the daughters 
of Proetus son of Abas, title of work by Theoc., Suid. 3. = χάριτες, 
Hsch, (5.ν.].). 
mpotxveva, trace beforehand : = θεραπεύω, Hsch, 
προΐωξις [i], ἡ, pursuit of the foremost, opp. παλίωξις, Hes..Sc. 
154. 
πρόκᾶ, lon, Adv. forthwith, straightway, Hp.ap.Gal.19.132, A.R. 
1.688; in Hdt. πρόκα τε or πρόκατε, 1.111, 6.134, 8.65,135 5 SO also in 
Call. in PSI9.1092.52. 
προκαδδικάζοµαι, v. προκαταδικάζοµαι. 
προκαθαιρέω, aor. προκαθεῖλον, conquer before, App.Pun.126. 
προκᾶθαίρω, purge first, Dsc.Eup.1.19 ; prune, strip off first, ἐἰε 
πλαγίου τὰ φύλλα Gp.5.29.2 5 τὴν πικρίδα Sammelb.6797.14, al. (ili 
B.c.), cf. PCair.Zen.729.4 (iii B.c.): abs., PLond.ined.2313° (iii Β. ο.) : 
—Med., discharge prematurely, τὰ λόχια Hp. Foet. Exsect.3- 
προκᾶθᾶριεύω, keep oneself pure before, Paus.7.26.7. 
προκαθαρπάζω, suatch away before, Sch. D II.2.302. 
προκᾶθάρσιον, τό, previous purification, Sch. rec. S.OT240. 
προκάθαρσις [κᾶ], ews, 7, =foreg., Sch.Ar,P/.846. 
προκαθ-εδρία, ἡ, = προεδρία, Et.Gud.482.43, Mich. i EN473. 
34. -έζομαι, sit before others, preside over, οἴκω Phintys ap. Stob. 
4.23.61: abs., preside, Mon.Ant.23.171 (Cilicia), Jahresh.15.55 
(Notium) ; 4 προκαθεζοµένη πόλις the metropolis, Sch.rec:S.£L4\ ef. 
OGI578.10 (Tarsus, iii A. D.). 2. sit down before and besiege, τῆς 
χώρας Alex. Polyh.ap. Eus.P£9.27. 
προκαθεύδω, fut. --ευδήσω, sleep before or first, Ar.V.104. II. 
sleep for or on behalf of another, προεγρηγορότας καὶ προκαθεύδοντας 
Philostr.V.A8.7. 
προκαθηγ-εμών, όνος, 7, epith.of Artemis at Ephesus, Ephes.2 No. 
20; at lasus, Rev.£t.Gr.6.159. --έομαι, go before and guide, Plb.3.95. 
6; τῆς εὐνοίας —nyounerns πρός τινας 1d.5.86.10 5 π. κρίσεων influence 
decisions beforehand, 1d.3.0.7 ; τοῖς..«θεοῖς π. τῶν ἀγαθῶν Jul.Or.4. 
133¢; to be a forerunner, pioneer, Metrod./7.33. II. to be prece- 
dent, opp. consequent or subsequent, S.E.P.2.101,116, etc. -έτης, 
ου, 6, leader, epith. of gods, as Pan, {65(2).93(ΤεΡεα) ; Hermes, BSA 
16.107 (Pisidia); Apollo, Epigr.Gr.1023.5 (Talmis) : fem. --έτις, ios, 
epith, of Athena, CJG4332 (Phaselis); ἀθανάτων π. prob. in Epic. Alex. 
Adesp.9 ii17 ; Dor.-ayérits Mesom.Mus.6.  --ητήρ, Ώρος, 4, wedge- 
shaped instrument for setting the τόνοι of a torsion-engine, Ph.Bel.67. 
4: --ητής, 00, ὁ, leader, τοῦ συνεδρίου Hld.10.4. 
προκάθηµαι, ἶοπ.--κάτηµαι, prop. pf. of προκαθέζοµαι:---ἔο be seated 
before, π. τοσοῦτο πρὸ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος lie so far in front of Greece, 
of the Thessalians, Hdt.7.172. 2. c. gen., fo be seated or lie before 
a place, so as to defend it, ἐπὶ τῷ στόµατι π. τῆς θαλάμη» Arist.1A 
5505 : hence, generally, protect, defend, τῶν ἑωυτοῦ, Ἰώνων, Hdt.8.36, 
9.196, cf. Th.8.76, X.HG5.2.4; τῆς Ῥώμης Plb.2.24.15, al.5 αἱ -καθή- 
µεναι θεαὶ τῆς πόλεως SIG694.50 (Elaea, ii B.c.): rare in Poets, φυλα- 
κἢν. «στρατιᾶς π., of sentinels, E.R/.6 (anap.). Il. preside over, τὸ 
προκαθήµενον τῆς πόλεως Pl.Lg.758d; τοῦ πλήθους Arist.Pol.1322°14: 
metaph., γεύσεως ὄσφρησις π. Ph.1.603- 2. abs., sitin public or 
preside, Plb.5.63.7, etc. ; οἱ π. ἄρχοντες Id.12.16.6. b. st#at meals, 
καθ’ ἡλικίαν καὶ τιμήν Str.3.3.7. 
προκαθ-ιδρύοµαι, {ο be seated before, ἐπὶ λόφου J.AJ1.19.9. 


/ /  G 
—NTLKOS, ή, OV, 


1483 


προκάλυµµα 


-ιερόομαι, Pass., {ο be consecrated before, Sch.Pi.P.4.361. -υζάνω, 
cause to sit down in, µε... εἰς φρέαρ Supp.Epigr.4.573.3 (Notium, ii 
B.C.). -(Lw, Ion. --κατίζω, perch, of birds, Il.2.463. 2. sit in 
public, sit in state, ἐς θρόνον Hdt.1.14, cf. 97 ; ἐν τῇ βασιλείφ ἕδρᾳ Hdn. 
1.9.3 :—Med., προκατίζεσθαι ἐς τὸ προάστιον Hdt.5.12. 3. settle 
before, εἰς τὸν Ἴσθμόν Plb.20.6.8 ; ἐπὶ τῆς διαβάσεως 14.17.42 :—Med., 
Arist.Pr.946°36, Plb.10.49.1. 4. c.gen., sit before, to be chief of, 
τῆς Ἠπείρου 1d.20.3.3 ; have precedence of, τινος ]-αο./ 1.9. το 
trans., π. ἐνέδρας Jay ambushes beforehand, Aen.Tact.15.9. 2. set 
as guards, τινὰς ὡς ἐπὶ Τυρρηνίας Plb.2.24.6. -inpt, let down be- 
forehand, els τὴν βαλανοδόκην βρόχον Aen.Tact.18.9: metaph., εἰς 
ταραχὴν π. πόλιν plunge the city into confusion, D.14.5 5 π. τινὰ 
ἐξαπατᾶν put a person forward in order to deceive, Id.19.77 5 π. τὸν 
λόγον, τὴν δόξαν, spread it before, D.C.58.9 (prob.), Aristid.1.48 2J.:— 
Pass., ἐπὶ τῷ ὕδατι τὰ σκεύη προκαθεῖτο D.C.62.15. -tots, εως, 7), 
sitting in public, Plu.2.166a (pl.) ; ἐπὶ @povovJ.AJ17.9.5. «-ίστημι, 
appoint beforehand, ἄρχειν αὐτὸν τῶν σωματοφυλάκων. .προκαταστήσας 
D.C.58.9. 2. Med., φύλακας προκαθιστάµενοι causing them {ο be 
posted in front, X.Hier.6.9. 8. Med., prepare or arrange before, προ- 
καταστήσασθαι τὸν λόγον D.H.FRh.5.2: abs., establish before, προκατα- 
στήσασθαι ὅτι... S.E.M.8.379, cf. Anon.Lond.38.55, TheoSm.p.120 
Es II. Pass., with aor. 2 and pf. Act., intr., {ο be set before, 
φυλακῆς uh προκαθεστηκυίας no guard having been set, Th.2.2, ete 
AJi5.8.4. 2. to be established before, S.E.M.11.41. -οράω, 
examine beforehand, reconnottre, νέας ἀπέστειλαν προκατοψοµένας Hdt. 
S28 -ootdopat, Pass., to be dedicated before, Hid.10.37 ; τῇ τοῦ 
γενέσθαι ἀνάγκῃ J-AJ16.11.8. 

πρόκαιρος, f.1. for mpoo— in Lxx 4Ma.15.2, Adv. “ρως prema- 
turely, Gloss. 

προκαίω, burn before, in Pass., to be lighted before, of fires, ΕΙ. in 
X.An.7.2.18 ; to be burnt first, aor. subj. --καῇ (ν.]. -καυθῇ) A€t.15. 
14. 

προκᾶκόοµαι, Pass., {ο be afflicted before, Lxx 4 Ma.17.22, Sch.Ar. 
Ra.33, etc. 

προκἅκοπᾶθέω, suger before, Sor.t.88. 

πρόκᾶκος, ov, exceeding bad, κακὰ πρόκακα evils beyond evils, A. 
Pers.986 (lyr.), cf. 990 (lyr-). 

προκάλ-εσμα [a], ατος, 76,= 1ritamentum, Gloss. -έω, 
call forth, D.C.44.34 :—Pass., Plb.22.9.2 ; to be evoked, Ἑρίουτ. ἔγ. 
411. B. mostly Med., call out to fight, challenge, Αἴας δὲ πρῶτος προ- 
καλέσσατο 11.12.8990, cf. Od.8.142 5 ἴθι viv προκάλεσσαι. . Μενέλαον 
ἐξαῦτις µαχέσασθαι 11.3.432, cf. 7.391 προκαλέσσατο χάρµῃ 19.2 18: So, 
later, π. els ἀγῶνα X.Mem.2.3.17, cf. Luc.Symp.20; εἰς μονομαχίαν 
Ael.VH1.24; µάχῃ Anacreont.12.7 ; ταῦτα π. τοὺς συνόντας thus..., 
X.Cyr.1.4.4; challenge to drink, Critias 1.6.7 Ὦ.; π.τινὰ συµπαίζειν, 
συγγυµνάζεσθαι, Anacr.14.4, Pl.Smp.217¢: prov., ἱππέας εἰς πεδίον 
προκαλῇ, λωκράτη els λόγους προκαλούμενος, Οἱ one who challenges 
another in his own department, Id. 7h#.183d,cf.Men.268. 2. ὑπυήε 
or summon, τινὰ ἐς λόγους Hdt. 4.201, Th.3.34; ἐς σπονδὰς καὶ διάλυσιν 
πολέμου 1ἀ.4.19; ἐπὶ ξυμμαχίαν 1d.5.43 ; ἐπὶ τιµωρίαν D.2 1.226 ; πρὸς 
τὸ συνδειπνεῖν Pl.Smp.217¢ ; [ἰχθῦς] πρὸς τὴν θήραν π. entice them out, 
Arist.H1A 534°17 3 πρὸς αὑτόν τινας endeavour to attach them to one- 
self, Plb.3:77-7- 3. ο. acc. et inf., invite one to do.., Trag.Adesp. 
165 (=Com.Adesp.1295), etc.; π. τινὰ ἐς λόγον ἐλθεῖν Isoc.5.91 5 
εἰρήνην ποιεῖσθαι X.HG2.2.15, cf. Pl.Luthd.294b, etc. ; προκαλούµεθα 
Suds Φίλοι εἶναι καὶ ἐκ τῆς γῆς ἡμῶν ἀναχωρῆσαι Th.5.112; of things, 
αὐτὰ (SC. τὰ πράγματα) προκαλεῖται παρασκευάζειν τι mnutte, admonish, 
Arist.Pol.1331*22: also π. εἰ βούλοιντο..., ο. inf., Th.4.30. 4. 
abs., αὐτῶν προκαλεσαµένων at or afler their invitation, 1ρ.20, cf. 
P1.R.451c ; appeal, προκαλεῖσθαι περί τινος ἐπὶ Ῥωμαίους Plb.24.9. 
1.» ΤΙ. «, acc. rei, offer, propose, δίκην Th.1.39, cf. 2.72,73, Ar. 
Ach.984, etc. ; τὰ elpnuéva Th.5.37 1 τὰς σπονδάς Ar.£q.796: with acc. 
pers. added, mpoxadrciobal twas τὴν εἰρήνην offer them peace, Id. Ach. 
652, cf. Pl.Euthphr.5a, Chrm.169¢. 2. law-term, make an offer 
or challenge to the opponent for bringing about a decision, e. g. for 
submitting the case to arbitration, letting slaves be put to the tor- 
ture, etc., προκαλοῦνται πρόκλησιν ἡμᾶς D.37.12, cf. 40.44, Antipho 
1.6: ¢. ace. pers., challenge him, Id.6.23; π. els πάντα twas ib.26 ; 
εἰς ἀντίδοσιν Lys.24.9;3 εἰς ὅρκον D.52.173 εἰς ἐμφανῶν κατάστασιν 
Is.6.31 (leg. προσ--) } π. τινά τι make one an offer, D.48.4, cf. 27.43: 
c. ace. et inf., π. τὴν µητέρα ὀμόσαι offer that she should take an 
oath, 14.55.27: ο. inf. only, π. ἐθέλειν ἐπιδεῖξαι 1d.27.50, cf. 54.27 5 
also π. Κατά τινος εἰς µαρτυρίαν 14.20.20 (προσκ-- codd.) :—Pass., π. 
περὶ Ἐπιδάμνου és κρίσιν Th.1.34. ΤΤΙ. call up or forth, εὐγένειαν 
E.HF308 ; τὸν Θησαυρὸν és τοὐμφανές Luc. Tim.41 5 τρίχας Dsc.2. 
1Ρ1. —ifopat, Ep. only pres. and impf,, call forth, challenge, defy, 
κούρους προκαλίζετο Il.5.807, cf. 7.150; προκαλίζετο πάντας ἀρίστους 
ἀντίβιον µαχέσασθαι 3.19; ἀλλ᾽ ὅ vy ἀεθλεύειν προκαλίζετο 4.389 ; 
µιν προκαλίζετο τοξάζεσθαι Od.8.228 ; χερσὶ δὲ µή τι λίην προκαλίζεο 
challenge me not to a pugilistic combat, 18,20. 

προκᾶλινδέομαι, Pass., fall prostrate before another, Lat. provolvt 
ad genua, Isoc.4.151 (v.1. προκυλ--), D.19.338, etc. ; τῶν ποδῶν Arist- 
aenet.I.27 3 τοῦ Kaicapos Anon,ap.Suid.; ἴχνεσι τοῖς ἐμοῖς Jul. Ep. 
208. 

προκάλυµµα [Ka], ατο», τό, anything put before, veil, curtain, A.Ag. 
691 (lyr., pl.). 2. covering, asa protection, Th.2.75 5 [capt ὀστέων] 
x. Ti-Locr.1oob. 3. metaph., screen, cloak, ἁμαρτανομένων λόγοι... 
π. γίγνονται Th.3.67 1 τὸ σχΏμα Tis θείας oikias π- ποιούµενοι Jahresh. 
23 Beibl.285 (Ephesus); τῆς ἐπιβουλῆ» J-B/5.3-1 5 THs βδελυρίας Luc. 


΄ 
προκαλύπτω 


Pseudol.31 ; π. προβεβλῆσθαιτῆς αὐτομολίας Id. Μεγο.(οµα.δ; γευμά- 
των ἀπατηλῶν π. ἡ χολή, in jaundice, Aret.SD1.15. 

προκἄλύπτω, hang before or put over as a covering, παραπετά- 
σµατα Aen.Tact.32.9 :—Med., put over oneself as a screen or cloak, 
πέπλων .. προὐκαλύπτετ᾽ εὐπήνους ὑφάς (nisi leg. προὐκάλυπτεν) E.JT 
3123 οὗ προκαλυπτομένα [τι] παρηΐδυς putting no veil over one’s face, Id. 
Ph.1 485 (lyr.): ππείαρῃ.,π.ποίησιν Pl. Prt.316d ; π. δόξαν µετριότητος 
Chio £p,15.1 :—pf. Med., πρὸ τῆς ψυχῆς..ὅλον τὸ σῶμα προκεκαλυµ- 
µένοι having it put as a screen, Ῥ].619.5234. II. cover over, ἥλιον 
νεφέλη π. X.An.3.4.8 (ἥλιος νεφέλην π. codd.) :—Med., προὐκαλύψατ᾽ 
ὄμματα vetled her eyes, E.Med.1147 :—Pass., to be covered, X.Cyr.5. 
i ο καν work or toil before, Thgn.925. ΤΙ. toil foror in defence 
of, τινος 39.41.1279. 111. grow weary, give up, μὴ) πρόκαμνε A.Eu, 
78; μὴ προκάμητεπόδα E.HFi19(lyr.); of dogs, Poll.5.64,cf. Porph. 
Abst. 3.18. IV. have a previous illness, Th.2.49. 2. to be dis- 
tressed beforehand, τοῖς µέλλουσιν ἀλγεινοῖς ib.39: ο. gen., Ael. VHT 
14.6. 

προκάμπῦλος, ον, bentforward: προκάµπυλον, τό,-- ἁβρότονον, Ps.- 
Dsc.3.24. 

προκάρδιον, τό, pit of the stomach, Ruf.Onom.gs, Id.(?)ap.Orib. 
771¢.6.27, Poll.2.164, 165. 

προκάρηγνος [a], ov, head-foremost, AP7.632 (Diod.), 9.533, Musae. 
341, etc. 

ο άῤάδιας, Pass., to be affected with drowsiness before, Hp. 

Prorrh.3.155, Coac.25. 

προκάρπιον, τό, the part of the hand next the καρπός, Poll.2.142. 

προκάς, ddos, 7, = πρόξ, 2.Ven.71. 

προκατα-βαίνω, descend, of the foetus, Arist. HA583>31 1 els τὸν 
ἀγῶνα D.S.15.85 (s.v. 1.) ; step into a bath first, Gal.11.606. -βάλλω, 
apply first, Heliod.ap.Orib.48.35.2 (Pass.) :—also in Pass., {ο be 
swallowed first, Ph.1.320. II. Med., day the foundations of before, 
Id.2.476; θέατρο», οἰκοδομήματα, D.C.43-49,57.10: metaph., τὰς 
ἀρχὰς καὶ τὰς αἰτίας Andronic.Rhod.p.577M. :—Pass., Ph.1.405, 
al. III. Pass., to be previously overcome, exhausted, Gal.1g. 
6οτ. -“βάπτω, dip, plunge first, Olymp.Alch, p.g4B. :—Pass., 
Paul.Aeg.3.70. -βλάπτω, injure first, App.Sam.4.3. “βολή, 
ἡ, payment on account: in Att. Law, caution money paid down by a 
farmer of the revenue, 48193, £M148.52, Phot. II. foundation: 
metaph. of medical treatment, π. τῇ θεραπείᾳ Philum.Ven.3.1 ; con- 
dition precedent, Ammon. {η Int.145.12. -“βρέχω, soak beforehand, 
Dsc.3.78. 

προκαταγγ-έλλω, announce or declare beforehand, Act.Ap.3.18, J. 
«4.5.5... -ελσις, εως, 7, Previous announcement, Sch.Th.2.1. 

προκατα-γελάω, ridicule before, τινος Jul.Or.6.182a codd. (leg. 
προσκ-). -Ὑιγνώσκω, vote against beforehand, condemn bya prejudge- 
ment, τινος D.21.227, Plb.21.42.2, etc. 3 μὴ προκαταγίγνωσκ᾽.., πρὶν 
ἄν Υ᾿ ἀκούσῃς ἀμφοτέρων Ar.V.9g19 3 μὴ προκατεγνωκέναι μηδέν not to 
prejudge in any point, D.18.2: generally, condemn, disapprove of in 
advance, Gal.12.260. 2. c.inf., 7. ἡμῶν. «ἥσσους εἶναι preyudge us 
and say we are.., Th.3.533; σφῶν αὐτῶν π. ἀδικεῖν Lys.20.21; π. 


ἀδικεῖν (without τινος) And.1.3 3 also π. ὧς ἀδικῶ Aeschin.2.7. 3. 
π. twos φόνον give a verdict of murder against one beforehand, 
Antipho 5.85 5 π.τινῶν ἄδικόν ti ib.45 ἀδικίαν τινός Lys.1g.10. 4. 


π. θανατόν τινος pass sentence of death on before, Ὁ.5.18.6ο; τὴν 
τιµωρίαν αὐτὸς σαυτοῦ π. D.C.46.11. 

προκατάγνῦμαι, Pass., to be broken in pieces before, Sch.Od.3.206. 

mpokatayonat | dy], Pass., get into harbour before, τινος Luc.Cat. 
18, 

προκαταγράφω [γρᾶ], write down before or in an earlier passage, 

Epicur. Vat.26 G. (prob. 1.), Sor.1.1. 

προκατᾶγωγή, 7, coming into port before, Arr.An.1.18.5. 

προκατᾶγωνίζομαι, overcome, defeat first, πᾶν τὸ Weddos Ηϊετος]. {η 
6412Ρ.447Μ. 

προκατα- δίκάζομαι, Pass., {ο be condemned before, Din. Fr.8y9; mpo- 
καδδεδικάσθω δύο μνᾶς to pay 2 minae, Tab,Heracl.1.171. -δου- 
Adopat, Pass., fo be subdued before, Ὦ.9.Ι2.1. -δύνω [ῦ], set before, 
Hipparch.1.5.17 ; also -8vopat, Gal.9.906, Heph.Astr.2.11: aor. 
-έδυν Alex. Aphr. {η Mete. 31.25. -θέω, run down before, v.1. in X. 


An.6.3.10. -“θήγω, sharpen at the point before, Hsch, (Pass.). 

προκατ-αιογάω, morsten before, Gal.10.910, Orib. Frr.76,110, Paul. 
Aeg.3.81. -alpw, rm in before, τῶν πέλας és λιμένα Philostr. 
fler.10.4. 


προκατα-καίω, burn before, D.C.60.343 of soldiers, burn all be- 
fore them, X.An.1.6.2. Ξκειμαι, lie down before, at meals, Luc. 
Merc. Cond.26, H1d.4.16. -Κλάω, shatter before, τὰς ψυχάς J.AT 
10.7.4. -κλίνω [1], cause to lie down before others, at meals, ib.15. 
2.4 :—Pass., = προκατάκειµαι, Luc.DDeor.13.1 ; stoop down before, 
J.BJ5.0.3. -κλῖσις, εως, 7, first place at table, 1d.4J20.3. 
2. -κλύζω, wash beforehand, Th phr.H/Po.11.2. -κνίζω, pick, 
trim first, ἀλωπεκίας Dsc.2.123 (Pass.), cf. Gal.19.456. -κόπτω, cut 
up beforehand, Antiph.230.7 : metaph,, cut to preces, massacre first, 
πολλούς Eun. VS p.480B. -κρίνω [7], form a prejudgement of, τῶν 
ἀγθρωπείων τὴν ἀδηλότητα Plu.2.112d ; reject in comparison with, f.1. 
in 4 P12.207 (Strat.). -λαγχάνω, obtain by lot beforehand, Sch. 
Pi.V.3.129. “λαμβάνω, seize beforehand, occupy in advance, esp. 
bya military force, Th.2.2, 3.112, X..4n.1.3.16, etc. :—Med., Plb.2. 
27.5, 01G742.7 (Ephesus, i B.c.), etc. :—Pass., {ο be so oceupied, ΤΗ. 
4.89. 2. generally, preoccupy, τὸ βῆμα Aeschin.3.71 } τὰ κοινὰ καὶ 
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“pared beforehand, Hp.Decent.8, cf. Ph. Bel.g5.40. 


προκαταρτίζω 


Φιλάνθρωπα τῶν ὀνομάτων 1Ῥ.245; τὰ Φιλίππου Sra Id.2.108; πράγ- 
para προκατειληµµένα, by the previous speakers, Isoc.4.74. 3. 
apprehend before, Gal.1.183 ; --λαμβάνεται τὸ σημεῖον τοῦ σημειωτοῦ 
S.E.M.8.169 ; --ειλημμένον πρόσωπον A.D.Synt.26.13 (--ειλεγμένον is 
f.1. here and in Adv.157.26). 4. Pass., of events, {ο be predeter- 
mined, ὑπὸ τῆς εἱμαρμένης Diogenian.Epicur.3.51, cf. 2.20. II. 
metaph., prevent, anticipate, frustrate, τῶν πόλεων τὰς ἀποστάσεις Th. 
1.575 π. ὅπως ph... Id.3.46,6.18: abs., Id.3.2, etc.; π. καὶ ἀπειλεῖν, 
of the legislator, Pl.Lg.853b ; in speaking, π. τὰ ἐπίδοξα λέγεσθαι 
Arist. {η Al.1443°6, al.; of persons, anticipate or surprise them, Th. 
3.31 τοῦ χειμῶνος --λαβόντος [αὐτόν] Plb.38.8.3 :—Med., π. τινά Id. 
5.36.83 π. τὰς νόσους D.S.1.82, cf. Herod. Med. in Rh. Mus.58.92 :--- 
Pass., τῶν...προκατειλημµένων κατηγορηµάτων the charges that have 
been anticipated, Din.1.1 ; {ο be surprised, Plb.2.18.6 ; -ληφθέντες 
ἀναλαμβάνονται tf taken in time they recover, Philum. ap. Aét.g. 
Ve III. overpower first, π. ἡμᾶς ἐς τὴν ὑμετέραν ἐπιχείρησιν 
crush us in preparation for an attack on you, Th.1.33, cf. 36 :— 
Pass., δεσμοῖς Plb.16.34.11: pf. Pass. in med. sense, προκατείληµµαί 
σ᾿ ὦ Τύχη Epicur.Sent.Vat.47 (= Metrod.F7.49). 2. without 
any notion of force, wz over before, preoccupy, π. καὶ προκολακεύειν 
Thy µέλλουσάν τινος δύναμιν PI.R.494¢3 τὴν ἐκκλησίαν Aeschin.3. 
67. b. ensure, ὑγιείην Hp.Vict.3.67. ο. Pass., to be preju- 
diced, αἱρέσει twit Gal.4.705. IV. fasten securely, Sor.Fasc, 
I. --λάμπω, llumine in front, Sch.11.18.486. -λέγομαι, 
Pass., to be described beforehand, Hdt.4.175: pf. part. --λελεγμένος 
Ath.3.119a; but also 4 προκατειλεγµένη σύνταξις A.D.Cony.213. 
1, ef. Heph.Astr.2.24. Ξλείπω, bequeath before, PMasp.3.19 (vi 
Α. Ρ.). -λήγω, terminate beforehand, Plb.2.14.6; anticipate cessa- 
tion, Gal.19.201. -ληκτικός, ή, όν, in Metric, with anticipated 
κατάληξις, τροχαϊκόν Heph.15.18, cf. Sch. ad loc. -ληξις, εως, 7, 
previous cessation, (44.190.216. -ληπτέον, one must anticipate, in 
speaking, Arist. RA.Al.1443*40. -ληπτικός, ή, όν, preventive, 
ὀφθαλμίας Gal.12.780, cf. Orib.Fx.107, Aét.7.3. Ξληψις, ews, 7, 
seizing in advance, τῶν ἐκβολῶν Jul.Or.2.74¢. 2. preoccupation, 
anticipation of an adversary’s arguments, Arist.2h.A/,1428%8 (pl.), 
1432011: ἐπὶ --λήψει θέας in antictpation of.., J. AJ19.1.13. II. 
previous apprehension, ἐκ π. Usch. s.v. καταφθατουµένη. 

προκαταλλάσσομαι, Pass., to be reconciled before, D.C.55.10a, 

προκατα-λύω, break up, annul beforehand, vouovs Th.3.84 ; Tov 
πλοῦν D.56.243 π. τοῦ ἔργου τὸν βίον before finishing his work, Plu. 
Sol.32 1 π. ἑαυτόν debase oneself too low, J.BJ1.6.5 ; inhibit, check 
prematurely, ἀναπνοἢς ἐνέργειαν Gal.1.275 :—Med., τὴν ἔχθρην π. end 
their mutual enmity before, Hdt.7.6 3 τὸν πόλεµον 1G22.127.42, D.H. 
8.47. II. intr., vest before, παρά τινι Ph.1.229. -μᾶλάσσω, 
sofien beforehand, interpol. post Dsc.Eup.1.187. —pavOdave, learn 
or consider first, --μεμαθηκέναι Antyll. ap. Orib.8.5.1, cf. D.C.52. 
33. -μαντεύομαι, divine, τὰ μέλλοντα D.S.37.19 5 περί τινων ὅτι... 
Ῥ.Η. 7.2.8. 

προκατανᾶλίσκω, squander beforehand, τὰ ἐφόδια Satyr.20; π. 
Twa ταῖς βασάνοις use him up before with, ., Posidon.36 J. :—Pass., 
D.H.3.44. 

προκατα-νίζω, wash first, in aor. part. fem. --γίψασα Heraclid.Tar. 
ap.Gal.13.727. -νοέω, observe beforehand, ὄψεις Onos.14.4, cf. J. 
4/17.τ1.1, Gal.2.606. -γομή, 1, Previous pasturage, dub. in BGU 
626.16 (1 A.D.). 

προκαταντλέω, give a previous douche, Dsc.Eup.1.168, (41.19.6322, 
AGE1 2.27. 

προκατα-γύσσω, Att. --ττω, pierce beforehand, D.C.51.14. --ξύω, 
scrape first, Asclep.ap.Gal.12.411 (Pass.), Archig. ap. Aét.6. 
55. -παύω, cause to cease before, τινος from, ., Lib.O7.18.99 ; but 
π. [twa] τοῦ συµµέτρου before the moderate amount, Gal.6. 
286. -πέμπω, send down in advance, τὸ Σαρακηνῶν ἰππικόν Eun. 
Hist.p.240 D. -πίμπρημι, burn beforehand, D.C.66.3. πίνω 
[Σ], swallow beforehand, J.BJ5.10.3. -πίπτω, fall down before, 
sooner, M.Ant.4.15, D.C.71.7; τοῦ τέλους collapse before the end, Plu. 
2.458d: metaph., π. ταῖς ψυχαῖς despond beforehand, D.S.20.9. 311. 
λόγοι προκατέπιπτον εἰς τὴν Ῥώμην rumours reached Rome in advance, 
Plu.Pomp.43. «-πλάσσω, plaster before, in Pass., Heras ap.Gal.13. 
547, Herod.Med.ap.Orib.Fr.70 (= Aét.5.130). -whéw, sail down 
before, Plb.1.21.4. --πλήσσω, strike with terror beforehand, rwa DL. 
47.34 :—Med., Plb.5.70.9 :—Pass., D.S.19.106. -πογέω, tire, 
weary first, τὸ σωµάτιον Agathin.ap.Orib.10.7.14 :—Pass., --πεπονη- 
µένοι ὀργαῖς, λύπαις, χαραῖς Ruf.ap.Orib.iuc.g.1. 

προκάτ-αργμα, ατος, τό, Libation before the sacrifice, Sch.Ar.P/.660; 
6[.πρόθυµα. —aprOpéw, reckon up beforehand, Hierocl. p.57 A.(Pass.), 
S.E.M,7.363(Pass.). IL. enumerate above, Herod.Med.ap.Orib.5. 
30.21 (Pass.). --αρκτικός, ή, όν, znttial, αἰτία 4 εἱμαρμένη Chrysipp. 
Stotce.2.292; τὰ π. the immediate exciting causes of things, S.E.P.3. 
16, cf. Dsc. Ther.Praef., etc. ; predisposing, αἰτία Sor.2.4. 2. 
παιὼν m.a paeon beginning with a long syllable (—v vv), opp. κατα- 
ληκτικός(ω ν ν -), Demetr. Eloc.38,39. 3. Rhet., prefatory, ἔννοιαι, 
vohuara, Hermog.Jd.2.9 3 τὰ π. ib.1.12. -αρξις, εως, 7, first be- 
ginning, τῆς δίκης, i.e. litis contestatio, Cod. Just.1.3.45.43 τοῦ δικα- 
στηρίου POxy.67.11 (iv A.D.). 

προκαταρρήγνῦμι, break down before, γεφύρας prob. in D.C.36.7. 

προκαταρτ-ίζω, complete beforehand, Supp.Epigr.4.449.13 (Didy- 
ma, ii Β.ς,), 2£p.Cor.g.5 :—Pass., προκατηρτισµένος got ready, pre- 
-ύω, prepare cr 
demper beforehand, Plu.2.31d. 


προκαταρχή 


προκατ-αρχή, ἡ, Origin, περὶ THs τοῦ ἀθρόου π., title of work by 
Zeno Epicureus, Phld.Herc.1005.7. -άρχης, ου, 6, founder, τελετῆς 
Procl. TAcol.Plat.4.16 (pl.). -άρχω, begin first, ἡ -άρχουσα χάρις 
Ph.1.487 ; ἡ -άρξασα διάθεσις A.D. Synt.244.9 ; π. µιαιφονίας D.S.38. 
6: χάριτος A.D.Pron.4o.10. 39. of causes (cf. mpokarapkTiKds), τῶν 
αἴτίων τινὰ µέν ἐστι τὰ προκατάρξαντα Dsc. Ther. Praef., cf. Sor.2.17, 
Gal.g.1: 9. gen., τῆς σωματικῆς ἁπάσης κινήσεως π. Dam. 7.284: προ- 
κατάρχοντος αὐτῆς τῆς εἱμαρμένης εἱμαρμένου Plu.2.574d, cf. Iamb. 
Myst.1.7. Il. begin a thing before others, τοῦ πολέμου D.S.2.18, 
D.C.50.2 :—Med., π. [ὀρχήσεως] D.H.7.72 5 paxns, εὐποιίας, J-AJt. 
20.2, 7-15.13 ἔχθρας D.C.F¥.40.4; π. τοῦ.. σώματος τὸ στυγνὸν 
σκότος Corp.Herm.1.20 (--έρχεται codd.) : abs., begin hostilities, Plb.3. 
31.5, D.C.41.59, Heliod. #2 EN104.9. 2. Med., =item contestor, 
Gloss. III. προκατάρχεσθαί τινι τῶν ἱερῶν serve one with the first 
or the best portion of the victim at sacrifices (one of the privileges of 
the citizens of the mother-city in their colonies), Th.1.25, ef. App. 
BC1.110. 

προκατα-σείω, shake in advance, τὰς γνώμας τῷ dB Lib. Or.64. 

6. -oxérropat, fut. -σκέψομαι Arr.An.1.13.1: aor, --εσκεψάµην 

D.H.11.26 :—inspect beforehand, ll. cc. 

προκατασκεν-άζω, prepare beforehand, εἱρκτὰς ταῦτα π. X.Cyr.3.1. 
19, cf. D.S.15.47 (codd.) 5 νίκην ib.3; φάρµακον D.C.60.34 ; fortify 
in advance, [εἰσβολάς] Aen.Tact.16.16; π. τινὰ εὔλυτον put him 
into a condition of free bowel-action, Alex.Trall.11.2:—Med., φίλους 
Plb.4.32.7, cf. Lxx Si.Prol.26, Gal.6.180 :—Pass., Hp. Haem.3, 
Arist.Col.792°5, Plb.t.21.3. II. Rhet., use the device of mpo- 
κατασκευή 3, Hermog.Inv.3.2 ; --σκευαζόµενος στοχασμός Id..Stat. 
3. -ασμα, ατος, τό, preparation, Sch.Od.1.262 (ΡΙ.). «αστικός, 
ή, όν, preparatory, {.]. in Aristid. Rh,2p.516S. -Μή, 7, preparatory 
training, περὶ τοὺς ῥυθμούς Plb.9.20.7 ; preparation, στρατηγήµατος 
v. 1, in J.BJ2.21.3. 2. preface, introduction, Plb.1.3.10, 1.13.7, 
ete. 3. Rhet., preliminary exposé of the main points in an argu- 
ment, Hermog.Jnv.3.1, al. 

προκατα-σκιρρόομαι, Pass., {ο be hardened beforehand: metaph., 
ἀπέχθειαπροκατεσκιρρωµένη inveterate enmity, Lxx3Ma.4.1. -σπείρω, 
sow beforehand, PMeyer 12.21 (ii Α. ϱ.): metaph., implant beforehand, 
ἐν τοῖς θνητοῖς τὸ ἀθάνατον Aen.Gaz. Thphr. p.56 B. -στᾶσις, εω5, 
4, introduction, D.H.Rh.7.4; ἡ π. τῆς διηγήσεως, = προδιήγησις, 
Hermog.Inv.2.1, cf.1.4. -στᾶτικός, ή, όν, preparatory, τῶν (ητηµά- 
των νοήµατα Sopat. in Rh.8.58 W. --στέλλω, begin by calming or 
moderating, τὴν διάνοιαν Aristid.Quint.2.15; τὸν θυµόν Eust.104. 
14. -στοχάζομαι, aim at in advance, σκοποῦ Ptol. Τείν. 
107. στρέφω, subdue, overthrow beforehand, J.BJ4.7.3 
(Med.). ΤΙ. (sc. τὸν βίον) die first, Phid.Herc.1041.8, D.L.2. 
138: metaph., π. eis... stop short αἲ..., Epicur.Sent.25. -στροφή, 
ἡ, predecease, ib.40. -σύρω [i], plunder completely, χώραν, τόπου», 


Plb.4.10.8, 4.19.9.  -σφάζω, slay before, App.Hisp.12. -σχάζω, 
scarify beforehand, Dsc.3.80.4 (Pass.), A€t.13.23. -τᾶράσσω, dis- 
turb beforehand, lamb.Myst.3.7 (Pass., fort. --Καταρχθῇ). --τᾶχέω, 


to be beforehand, get the start of another, τινος S.E.M.10.145 sq. 
with ν.]. προκατατᾶχύνω, ib.153 :—Pass., of ships, --ταχούμενα ὑπὸ 
τοῦ ῥεύματος Gem.12.18. -τίθημι, in aor. προκατέθηκεν, gloss on 
ἔθηκεν, Apollon. Lex. II. mostly Med., set down before, τὸν λόγον 
make an introductory statement, Hp.Vict.1.1. 2. lay up in store, 
χάριν J.AJi9.1.10; εὐεργεσίαν és twa D.C.48.30. --τρίβω [7], crush 
first, Procop. Goth. 4.30. 

προκαταυλ-έω, soothe beforehand by flute-playing, Cels.ap.Orig. 
Cels.3.16. -ησις, εως, ἡ, tuning of the flute, Thphr.HP4.11.4. 

προκατα-φέρομαι, Pass., fall down or sink in first, Arist. Pr.go6* 
82. II. die first, Lib.Or.40.3. —dhevyw, escape to a place of 
safety first, Th.3.78 ; ἐς τὴν Ναύπακτον Id.2.91 ; πρὸς τὸ ἑερόν, of sup- 
pliants seeking sanctuary, Id.1.134. —0etpw, destroy first, τὸν σῖτον 


Plb.18.20.3. -dopd, ἡ, Astrol., name of the sixth τόπος, Cat. Cod. 
Asir.8(4).154.  -xéw, pour upon first, f.1. for προσκ- in Gal.13.598 
(cf. Paul.Aeg.4.54).  —xpdopar, use up beforehand, τοῖς ἐφοδίοις Plu. 


Comp.Dion.Brut.t, cf, D.H.Rh.10.13, Aristid.Ov.36 (48).103 : pf., 
διὰ τὸ προκατακεχρῆσθαι (sc. τὰς ἐκκλησίας), in pass. Sense, or (if ταῖς 
ἐκκλησίαις be supplied) in act. sense, D.19.154. 2. simply, em- 
ploy first, τῷ Kaloapt ἔς τινα App.BC3.51. ΤΙ. hill before, ἑαυτόν 
D.C.53.23. -xptw, smear beforehand, µέλιτι Dsc.1.43, cf. Asclep. 
ap. Gal.12.411. -xwpilo, assign before, Lxx3Ma.2.29. 2. 
deposit before, of deeds, PTeb.302.23 (i Α.Ρ., Pass.). II. set 
down first (cf. καταχωρί(ω ut), τὰς λέξεις Apollon.Cit.3. -ψάω, 
rub first, σῶμα δι’ ὀθονίων Sor.1.49. -ψύχω [0], cool first, Ptol. 
σας :—Pass., Procl.Par.Ptol.22: pf. part. --εψυγμένος Gal.13. 
554. 

πρόκατε, V. πρόκα. 

προκατ-εγγὔάω, betroth beforehand, Tz.ad Lyc.538 (Pass.). -εισ- 
δύνω, go in before, Hero Spir.Praef. -ελίσσω, wrap up before use, 
ῥάκεσι προκατειλίχθαι Hp.Mochl.38. -ελπίζω, hope beforehand, περί 
τινος Plb.14.3.1; ὑπέρτινος 1d.2.4.5. --επείγω, distress first, J.BJt. 
19.6. --εργάζομαι, subdue first, rwa D.C.43.4. 2. prepare before- 
hand, Thphr.CP3.20.8, al.; work up beforehand, τὸ ψυχικὸν πνεῦμα 
Gal.UP8.10; do or perform beforehand, χρήσιµον π. ἔργον D.S.30. 
8:—pf. Pass., Id.4.17; {ο be prepared, J.AJig.1.14, Plu.Comp. 
Demetr.Ant.t: aor. προκατειργάσθην only in pass. sense, ταῖς --ασθεί- 
σαις πράξεσι already performed, D.S.1.53 ; --ασθεὶς τῇ µάχῃ worn out, 
exhausted, Paus.6.6.5 ; of food, digested, Gal.1.655. --έρχομαι, aor, 
-κατῆλθον, return before, Hdn.1.10.7, f.1. for --άρχεται ἵπ Corp, Herm.1. 
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20. -εσθίω, eat up beforehand, Luc.Hes.7. --εύχομαι, Med., pray 
before doing a thing, Hld.2.35; π. τῆς τροφῆς J.B/2.8.5. -έχω, 
hold or gain possession of beforehand, preoccupy, τὴν πόλιν Th. 4.105 ; 
τὸ ἄκρον X.HGs.4.59; τὸν διάπλουν Plb.1.61.1 ; τὰς παρόδους Plu. Nic. 
26; διὰ τὸ προκατεσχῆσθαι φρουρᾷ [τὴν ἄκραν] Plb.8.31.1: simply, 
occupy, ὃν προκατεῖχε τόπον Ael. Zact.25.7:—Med., hold down before 
oneself, προκατέσχετο χερσὶ καλύπτρην h.Cer.197: metaph. in Pass., 
to be prejudiced, π. εὐνοίᾳ Plb.8.31.3,27.4-9, Cf. 9.31.23 διαβολαῖς 
Phalar. £p.56. 2. Pass., to be predetermined, ip’ ἑτέρας αἰτίας 
Diogenian. Epicur. 3.60. II. intr., {ο be superior, ταῖς ἡλικίαις καὶ 
ταῖς δόξαις Plb.27.15.7 3 &yéAns to be leaders of the herd, of bulls, Jul. 
Or.6. 200d. -ηγορέω, bring accusations beforehand, f.1. for προσ-- 
in Th.3.42 3 περίτινος D.8.23 :—Pass., τὰ mpokarnyopndevra. the accusa- 
tions so made, Hyp.Lyc.9. 11. {ο δε the first accuser, Hermog.Meth. 
a. -ηγορία, ἡ, previous accusation, Th.3.53. --ηχέω, soothe 
beforehand with sounds, Cels.ap.Orig.Cels.3.16. IL. znstruct be- 


forehand, Hld.9.9.  - xn ors, εως, 7), first instruction, π. ἠθική Simp. 
in Cat.5.29. -«ισχνόομαι, {ο be emaciated already, Gal.ap.Orib.44. 
26.24. -οδύρομαι [ὅ], lament beforehand, τὴν ἐσομένην συµφοράν 
D.S.37.19. --οικέω, inhabit before, J.AJ1.6.1.  -ονομάζω, name 
beforehand,1d.Ap.1.14. -οπτάομαι, become adust first, of humours, 
Gal.15.86. -οπτεύω, observe first, Hld.7.6 :—Pass., Vett.Val. 
125.22. ΤΙ, learn from scouts, Hld.9.1. -op8da, {0 be success- 


ful before, προκατορθώσας τι D.C.48.42. 
beforehand, Onos.4.2. 
Vv. προκαθοράω. 

πρόκανσις, εως, ἡ, heating, stoking of a bath-furnace, CPHerm.66. 
” (iit A. D.), JG14.455 (Catana, v A. Ρ.). 

προκαυτεύω, sacrifice as a preliminary burnt-offering, in Pass., SIG 
1026.12 (Cos, iv/ili B.c.). 

πρόκειµαι, used as Pass, of προτίθηµι, to be set before one, ὀνείαθ' 
ἑτοῖμα προκείµενα the meats laid ready, Il.9.91, al.; π. dais, δεῖπνον, 
Hdt.1.211, 5.105 τὰ π. ἀγαθά Id.9.82; ἄρτοι προκείµενοι shew-bread, 
Lxx Ex.39.18 (36); τράπεία π. ib.38.9 (37-10). 2. lie exposed, 
ὀρέω παιδίον προκείµενον Hdt.1.111; of a tuft of wool, S.77.702 ; 
ἄτιμος ὧδε πρόκειµαι, says Ajax of himself, Id.47.427 (lyr.), ef. E. 77. 
1179; νομίζετε τὸν maida τουτονὶ ἱκετηρίαν ὑμῖν προκεῖσθαι D.43.83 3 
esp. lie dead, A.Th.964 (lyr.), S.Aj.10593 προκείµενον νέκυν laid out 
for burial, E.Alc.1012, cf. 9. 4Ηέ.11ΟΙ, Ar.£c.537, Av.474, Antipho 
6.34, Luc.Luct.12; opp. ἐξενεχθείς, Lys.F7.23 (also, {ο be buried first, 
IGRom.4.735 (Eumenia), MAMA4.357 (ibid., iii a.p.)): metaph., 
πρὸς ὕβριν π. to be exposed to...,D.S.33.15 (dub.1.). 8. to be set before 
competitors, as the prize of a contest, τοῖσι. .προὔκειτο µέγας τρίπος 
Hes.Sc.312: hence, b. metaph., ἔο be set before one, proposed, γνῶμαι 
τρεῖς προεκέατο three opinions were set forth, Hdt.3.83, cf. WelO.a3 
τοσούτων πέρι σκέψις πρόκειτα ῬΙ..5396, cf. Phdr.237¢3 π. τῷ 
συμβουλεύοντι σκοπὸς τὸ συμφέρον ts proposed as a mark, Arist. 
Rh.1362°17 3 ἡ προκειμένη Evupavia the alliance which naturally 
offers, Th.1.35; freq. of contests, πόνος τε καὶ ἀγὼν ἔσχατος ψυχῇ π. 
Pl.Phdr.247b, cf. La.182a; Καταγέλαστον.., ὃ πάλαι πρόκειται, τοῦτο 
πάλιν προτιθέναι Id. Euthd.270d ; {ο be extant, προοίµιαπ. 14.16.7228; 
freq. in part., 6 προκείµενος ἄεθλος the task set, Hdt.1.126, 4.10, cf. A.Pr. 
259,755} ἀγῶνος μεγίστου π. Hdt.9.60; ἆθλα π. Lys.1.47, X.Cyr.2.3.2, 
εἴς.; τὸν π.πόνον E.Alc.1149; ἔχειν ἔργον π. P].R.407a; τὰ προκείµενα, 
opp. μέλλοντα, S.Ant.1334, cf. Ἐ. ΙΚ4.9δ41 so ξυμφορᾶς προκειµένης 
Id. Ale.5513 τὸ π. ἐν τῷ λόγῳ OF τὸ π., the question under discussion, 
Pl.Grg.457d, La.184c, etc.; 7d π. πρῆγμα the matter ix hand, Hdt. 
1.207: impers., περὶ σωτηρίας προκειµένου when the question ts con- 
cerning safety, Ar.Ec.401 ; πρόκειται ἡμῖν (ητεῖν Luc.Par.54, cf Dee 
Rh.7.5. 4. to be set forth, settled, prescribed, appointed, ἔργων ὧν νόμοι 
πρόκεινται S.OT865 (lyr.) ; π. onuhia Hdt.2.38; αἱ προκείµεναι ἡμέ- 
pu the prescribed days, 10.57: ὀγδώκοντα ἔτεα Cons πλήρωμα ἀνδρὶ 
προκεῖσθαι 1d.3.22; ἀναγκαίη π. 14.1.ΠΙ } τὸ θανεῖν. .πᾶσι πρόκειται 
prob. in JG12(1).146 (Rhodes) ; of laws, νόμους ὑπερβαίνουσα τοὺς π. 
S. Ant.481 ; of punishments, στέρεσθαι κρατὸς ἦν προκείµενον A. Pers. 
3713 Φόνον π. δηµόλευστον S.A nt.36; πολλῶν [ἁμαρτημάτων | θανάτου 
(ημίαιπ. Th.3.45. 5. {ο be first stated, ob πρόκειται τοῦ λόγου τὸ τί 
ἐστιν Αεὶςε.ΤΟΡ.Ι42524. Il. lie before, lie in front of, ο. gen., Αἴγυ- 
mTOS MpoKemevyn τῆς ἐχομένης γῆς projecting further than, Hdt.2.12, 
cf. 4.99; ᾗ (@codd.) προὔκειτο μαστῶν περονίς where was set a brooch 
before her breasts, S.77.925; mpd τῶν ἀνθρώπων π. τὰ παραφράγµατα 
PI.R.514b ; ᾿Εφέσου τεὰ τόξα πρόκειται Call. Dian.258 ; of προκείµενοι 
τῶν στοῶν πύργοι Plb.1.48.2: abs., of a cape, island, etc., ἐν τῇ 
θαλάττῃ π. χωρίον X.An.6.4.3; τὰ προκείµενα τῆς χώρας ὄρη Id. Mem. 
3.5.27; παρὰ Hreipoy νῆσος π. Τὰ. Ath,2.13, etc. 2. bulge, project, 
ἡ γαστὴρ πρόκειται Hp.Mul.1.3. III. precede, γράμμα π. an 
initial letter, AP11.426; ἐν τοῖς π. in the preceding pages, A.D.Synt. 
138.4; ὧν πρόκειται ib.32.17, freq. in Pap., POxy.271.15(i A.D.), 
etc. ; προκείµενον a preceding word, A.D.Pron.39.25, al.; χρόνος 6 
προκείµενος date as above, PTeb.397.34 (ii A. D.); τοῦ π. ἔτους in the 
aforesaid year, PAmh.50.11 (ii B.C.) ; ἡ π. βοτάνη above-mentioned, 
PMag.Par.t.779, cf. Gal.12.455 (but of π. θεοί represented on this 
monument, OG1663.2 (Egypt, ia.D.)). 2. τὺ π. αὐτοῦ µόριον from 
which tt is derived (ὥς from és), A.D. Adv.171.8. 

προκέλευθος, ov, conducting, ἡμέρα dub.1. in Stratt. 36; ἐμεῖο 
Mosch.2.151  χρεµέτισμα Ὑάμου π. «4Ρ5.244 (Maced.) ; λαμπάδες 
Epigr.Gr.418.7 (Cyrene) : abs., of persons, Nonn.D.11.419. 

ampoxedevapatikds (5ο. robs), 6, proceleusmaitc, a foot consisting of 
four short syllables, Heph.3.3 (-κελευμ- cod. Ambr.) ; π. ἁπλοῦς 


-ορρωδέω, fear or dread 
-ορυγμός, 6, = propagatio, Gloss. -όψομαι, 


΄ 
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(ων), διπλοῦς (vuvy), Aristid. Quint.1.15 : --κόν (with or without 
µέτρον), τό, Heph.8.1, D.L.6.79 ; π. ῥυθμοί D.H.7.72. 

προκελεύω, give orders before, Wilcken Chr.t4 iii 16 (1 a. D.), dub. 
sens. in Hsch. s. v. προκελήδης (corrupt form), 

προκενεαγγέω, fast beforehand, Hp. Acut.25,39. 

προκενόω, empty beforehand, J.BJ6.7.2 :—Pass., Luc. Alex.13, 
Hdn. 2.7.2. II. Medic., drain or evacuate first, Ruf.ap.Orib.7.26. 
7, Aret.CD1.2, Gal.10.798. 

προκεντ-έω, prick first, [δέρµα] Archig.ap.Gal.12.408. —npa, 
atos, τό, thing pricked or traced out beforehand, design, pattern, S.E.M. 
7.107 (pl.), Nicom.47.1.4. 

προκενωτέον, one must drain, evacuate first, σῶμα Gal.15. 

ts 
: Ponctaures, ov, with a sugar-loaf head, PGrenf.1.33.8 (ii B.c.), 
Sch. Ar. Av. 282. II. of verses, with a syllable prefixed (as 11.5. 
349), Ps.-Plu.Metr.2. 

προκηδεύω, bury before oneself, τινα CIG3891 (Eumenia) :—Pass., 
to be buried before, ib.3902f (ibid.), 3113 (Teos). 

προκήδοµαι, take care of, take thought for, τινος A.Pr.629, S. Ant. 
741, 7.966 (lyr.); in later Prose, ἑαυτοῦ prob. in Phid.Rh,2.157S., 
cf. J.4J13.16.6. 

προκηραίνω, {ο be anxious for, τινος S.Tr.29. 

προκήρ-υγμα, ατος, τό, previous announcement, τὸ kommdridy ἐστι 
π. τῆς παραβάσεως Θ6]Π.ΛΓ. V,1003. -Ὀκεύομαι, have proclaimed by 
herald, give public notice, Is. Fr.162. 2. negotiate by herald, περὶ 
σπονδῶν And.3.3; mpds τινας Aeschin.2.172. -νξις, ews, 7, Dro- 
clamation by herald, Thphr.Fr.97.2 (pl.), Wilcken Chr.4t iii 37 (iii 
A.D.). -toou, Att. --ττω, proclaim by herald, proclaim publicly, S. 
Ant.461, Is.6.37, etc. : c. inf., π. ὠνεῖσθαι τὸν BovAduevoy Arist. Oec. 
1350%20 ; π. of ἔφοροι κείρεσθαι Plu.Cleom.g : c. acc. rei, δρόµον π. 
S.£1.684 3 ταῦτα Id. Ant.34 3 π. στεφάνους til Plb.5.60.3 3 π. ἀγοράν 
Ael.VH4.1 ; advertise for sale, κατ’ ἀγορὰν τὰ ὤνια Poll.8.103 (alas 
put up to auction, γῆν PEleph.23.15 (iii B.c.) :—Pass., POxy.2112. 
12 (ii A.D.). 

προκῖθ-άρισμα [dp], ατος, τό, prelude on the lyre, Usch. s. v. προαύ- 
λια. -ώνιον (προκιόνιον Cod.), τό,-- πρόρινον, Id. 

προκινδῦνεύω, ΡΕ. --κεκινδύνευκα 1G9(2).531.5 (Larissa) :—run risk 
before others, brave the first danger, bear the brunt of battle, Th.7.56, 
D.18.208; π. στρατευόµενοι Id.2.24: c. gen., π. τοῦ πλήθους brave 
danger for the people, And.4.1, cf. X.Hier.10.8 ; π. τῷ βαρβάρῳ (sc. 
τῆς Ἑλλάδος) braved him for Greece (or, first of all), Th. 1.733 π. ὑπέρ 
twos X.An.7.3.31, ΗΥΡ. Ώου. 7.3: ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος Isoc. 4.75 ; 
ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας Lys.18.27 ; περὶ τῆς ἐλευθερίας Plb.9.38.4: ο. dat. 
modi, π. τοῖς µεγίστοις ἀγῶσιν Plu.Pel.1g; π. τοῖς Ἴβηρσι open the 
engagement with them, Plb.3.113.9. 

προκῖν-έω, move forward, τὸ στῖφος X.Cyr.1.4.21 3 urge on, ἵππον 
Id.£9.9.3 :—Pass., come on, advance, Id.Cyr.1.4.23 ; dance before the 
eyes, of specks, Hp. Loc.Hom.3. 11. excite or begin before, τὴν 
µάχην D.S.17.19 (nisi leg. προκρίνειν). 2. excite or arouse before, 
τὴν τοῦ νέου ψυχήν Plu.2.36d ; τὴν πόλιν J.BJ 4.4.7. -Ὁησία, 7, 
prior excitement, Phid.Jr. p.77 W. 

προκιόνιον, V. προκιθώνιον. 

προκϊσηρίζω, (κίσηρις) rub with pumice-stone Jjirst, PLeid. X89 B. 

Pass., --κεισ- Pap.). 

προκιχράω, contr. —xp@, = praecommodo, Gloss. ; cf. προχράω. 

προκλαίω, Att. -κλάω, weep beforehand or openly, S.Tr.963 
(lyr.). II. trans., lament beforehand, [τὸν νεκρόν] Hat.5.8, cf. E. 
Alc.526, Ph.1520 (Pap., τοῖσδε (i.e. π. in signf. 1) codd.). 

πρόκλαστος, ον, broken off, of verses apparently defective in 
metre, Eust.1647.29. 

προκλέπτοµαι, Pass., fo be deceived before, Sch.S. Ant.493. 

προκληδί, Adv. by challenge, Theodos. Gr. pp.74,78 Gottling, 
Suid. (ν.]. --ητί, sine interpr. ). 

mpokdndoviLopat, deci a favourable omen,draw good augury from, 
JiBj3 1.3. 

πρό-κληροι, of, dub. sens. in Rev.£t.Gr.19.131 (Aphrodisias). 
-Κληρονομέω, inherit before the time, πλείω τῆς ἰσομοιρίας Ph.2. 
201. -KAnpdw, draw lots first, Aen.Tact.3.6 (Pass. ). 

προ-κλησία, ἡ, perh. = προθεσµία, Docum. Ant.dell’ Africa Italiana 
1.86(Cyrene,ivB,c.). --κλησις, ews, Ion. 10s, f, calling forth, challenge, 
Movvouaxin ἐκ προκλήσιος Hdt.s.1, cf. 9.753 π. epuye Plu.Mare.2. 2. 
sounding of the advance, opp. ἀνάκλησις, προκλήσεις σάλπιγγος J.BJ2. 
20.7. ΤΙ. imvitation, offer, proposal, τὴν π. ἡμῶν οὐκ ἐδέχεσθε Th.3. 
64, cf. Arist. Pol.1292%29, etc. 3 π. ποιησάµενοι D.H.7.39 5 προτιθέναι 
App. BC1.4. ΙΙΙ. as law-term, formal challenge or wager, offered 
by either party to his opponent, for the purpose of bringing dis- 
puted points to issue, such as a challenge to the opponent to let his 
slaves be tortured to give evidence against him, or az offer of one’s 
own slaves to be tortured, Lys.4.15, D.347.40; challenge or offer to 
take an oath with respect to the matter at issue, Arist./th.1377%20 3 
π. προκαλεῖσθαι to make such a challenge, D.59.124: ο. dupl. acc., 
προκαλοῦνται πρόκλησιν ἡμᾶς ds οὐ δεξοµένους 14.27.12 1 οὐ δέξεσθαι 
τὴν π. 14.49.19; φεύγειν to decline it, Antipho 6.271 μαρτυρεῖν to 
appeal to it, D.45.15. IV. titillation, stimulation, Aret.CAt.2, 
al. -KAyntéov, one must stimulate, [ἱδρῶτας] Herod.Med. in Rh. 
Mus.58.85. -κλητής, 00, 5, = provocator, Gloss. (ΡΙ.). -κλητι- 
κός, ή, dv, calling forth, challenging, τὸ µέλος π.. of the partridge, Ael. 
NA4.16; τῇ φωνῇ προκλητικὸν ἐπαλαλά(ων Pl u.Mare.7: c.gen., π. τοῦ 
μέλλοντος Κεφαλαίου ἐπιχείρημα Hermog.Jnv.3.13 (also in Comp., 
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ibid.) ; provocative of, stimulating, οὕρων Dsc.1.115.4, cf. Sor. 2.41, 
Gal.6.624, al. -Κλητος, ον, called forth: alert, Hsch. 

προκλίνω [1], lean forward, σῶμα ἐς χέρα φιλίαν S.OC201 (lyr.). 

προκλίτης [i], ov, 6, one who sits in the first place, Poll.6.12. 

προκλύζω, wash out beforehand, in Pass., Dsc.1.30. II. Medic., 
purge beforehand by a clyster, 1d.Eup.1.231, Alex.Trall.9.3 (nisi leg. 
προεγ-). 

ο αλδηος, ov, (κλύω) heard formerly, of olden time, ἔπεα 11.29. 

204. σκλύω, hear beforehand, interpol. in A.Ag.251 (lyr.). 

προκνήµ-ιον, τό, inner bone of the leg, tibia, Poll.2.190. -ίς, 
ios, ἡ, covering for the leg, Plb.6.23.8, Ascl. Zact.1.2, Λε]. Τας/.2.8, 
Polyaen.6. 4.3. 

προκνίς (or πρόκνις), ίδος, 7, a sort of dried fig, Pamphil.ap.Ath. 
14.653b, Phot., Eust.1688.30; written πρόκρις in Poll.6.81. 

προκοθηλύμᾶνής, és, (πρόξ, θηλυμανής) mad after the female like a 
πρὀξ, Cerc.5.24. 

προκοιλαίνω, hollow out first, Sor.2.59. 

προκοίλιος, ov, = ventvosus, Gloss.: of a verse, having a syllable too 
many in the middle, Ps.-Plu.Metr.2 ; π. πάθος Eust.12.34, 52.8. 

πρόκοιλος, ov, = foreg., Gloss. 

προκοιµάοµαι, Lo {ο sleep before, of προκεκοιµηµένοι those who have 
died already, Antioch.Astr. in Cat.Cod. A str.8(3).110. 

προκοιτ-έω, keep guard before a place, J.BJ4.5.1, D.C.64.7 : also 
π. τινός 1d.54.15. -ία, 7}, watch kept before a place, 14.67.15 : ΡΙ., 
Plb.2.5.6, 6.35.5. τος, 6, (κοίτη) one who keeps watch before a 
place: pl., pickets, Id.20.11.5 : Adj., τοὺς π. τῆς ppovpas κύνας Plu.2. 
B25c II. chamberlain, D.C.67.15 (but prob. f.1. for πρόκριτος 
(q.v.) in 78.14). -ών, ὤνος, 6, ante-chamber, Plin.Ep.2.17.23 1 
condemned by Phryn.227, cf. Poll.10. 43. 

προκολάζω, chastise beforehand, τῷ λόγῳ Arist.Rh.1380°19. 

προκολἄκεύω, flatter beforehand, PI.R.494c, Plu.2.65e. 

προκόλπιον, τό, (κόλπος) part of a robe which falls over the breast, 
Thphr.Char.6.8, 22.7, Luc. Pise.y, etc.; θεὺς οὐδεὶς eis τὸ xe Φέρει 
ἀργύριον Men.201, cf. Epit.165. ΤΙ. entrance into a gulf, Ach, 
Tat.1.1: dub. sens. in Sammelb.676.6 (i A.D.). 

πρόκολπος, ον, distended, of a viper’s belly, in Comp., Gal.14.265, 
Aét.13.23. 

προκοµία, 7, = mporduov, Ael.VA 16.10. 

προκομ.-ἴδή, 7, prolatio, Gloss. -ilo, bring forward, produce, 
J. AJ1.16.2, Luc. DMeretr.4.5, Longus 3.20 :—Pass., Gal.18(1).253; 
of a document, PMasp.151.55 (via.D.), etc. II. Pass., to be 
carried on before, esp. to a place of safety, Hadt.4.122, Luc.WVav.19 ; 
to be borne in procession, D.S.31.8. 

προκόµιον, τό, (κόμη) forelock of a horse, X.Eg.5.6; τὸ π. [τοῦ 
βονάσου | frontal tuft, Arist.H1A630%35; of human beings, Ta 7. ψιλοῦν 
Str.3.4.17.6 11. false hair, false front, Ar.Fr.320.2, Arist. Oee. 
1348°30, JG11(2).203 B4! (iii B.c.) ; π. πρόσθετον Poll.2.303 π. περί- 
θετα Ath.12.523a, 

προκόµισµα, f.1. for προκόσµηµα, £M363.28, 

πρόκοµµεα, ατος, τό, progress, dub, in Gloss. 

προκόνδὔλοι, of, proximal or metacarpo-phalangeal joints of the 
fingers, Ruf.Onom.84: αἶςο--κόνδυλα, τά, Hsch. 

πρόκοος' πονηρός, Hsch. 

προ-κοπή, ἡ, Progress on a journey, Plu.2.76d. 2. generally, 
progress, advance, thy οἴησιν ἔλεγε προκοπῆν ἐγκοπήν that opinion- 
forming was the stoppage of progress, Bion ap.D.L.4.50; π. σχεῖν, 
ποιεῖσθαι, λαμβάνει», Plb,2.37.10, 2.13.1, 8.15.03 ἡ ἐπὶ τὸ βέλτιον π. 
14.1.12.7 1 opp. ἡ ἐπὶ τὸ χεῖρον π. J. AJ 4.4.1; freq. of moral progress, 
Stotc.3.31, al. ; παλίντροπος π. progress in a contrary direction, Plb. 
5-16.93 ἐν παιδείᾳ π. Lxx Si.51.17 3 proficiency, ἐν τοῖς λόγοις Phid. 
Piet.107 } ἐν φιλοσοφίᾳ D.S.16.6, cf. Cic. 44.15.16; π. τοῦ εὐαγγε- 
λίου Ep.Phil.1.12 5 τὸ ἐπιστρέφειν προϊέναι ἐστί, π. γάρ τις, ἀλλ᾽ οὐχὶ 
ἀπὸ τοῦ αἰτίου Dam.Pr.77 ; tmprovement in health, Herod. Med.ap. 
Orib.10,.8,.17: pl., προκοπὰς AauBdvew Plb.10.47.12, cf. Phld.Rh.2. 
545S., Ph.1.83, al., J.BJ2.2.5, Plu.2.75b, Luc.Alex.22; ἐν προκοπαῖ» 
Epigr.Gr.321.6, «4γεΛ. Ραβ.1.229 (Egypt), cf. 1G14.1976 (Rome) ; 
ἐν µείοσι προκοπαῖς PRyl, 233.16 (ii A. D.). b. success, prosperity, 
δόξα καὶ π. παρά τισιν ὑπάρξει Aristeas 242, cf. Ο61627.2 (Bostra), 
Heph. Astr.1.1. 3. military promotion, J.BJ6.2.6. 4. process, 
κατὰ προκοπήν by process of time or growth, Sor.1.43. 5. Math., 
progression of numbers, péxpis ἂν els τετράδα ἡ π. ἔλθῃ Theol.Ar. 
21. -κοπῖάω, labour, make effort previously, IG Rom.3.739 vigt 
(Rhodiapolis). —koTros, V. πρόκωπο». -κόπτας, a, 6, = Προκρού- 
στη», B.17.28.  —-Komrukéds, ή, όν, advantageous, Vett. Val.178.2, al. 

προκόπτω, cut one’s way forward, only metaph., π. διὰ τῆς λεω- 
φόρου advance by the high-road, Anon.ap.Suid.: c. ace. cogn., τὴν 
ὁδὸν προκεκοφέναι͵].4./2.6.7:. without ὁδόν, ἐπὶ πολὺ προκεκοφότες ib. 
2.16.33 π. τριάκοντα σταδίου» «Πίο Ἐβ./.2 :—Pass. in Hdt., advance, 
prosper, ἀνωτέρω οὐδὲν τῶν πρηγµάτων προκοπτοµένων 1.190; ἐς 7d 
πρόσω οὐδὲν προεκόπτετο τῶν πρηγµάτων 3.56. II. with neut. 
Adjs., προκόψοµεν οὐδέν shall make no progress, advance not at all, 
Alc.353 τὰ πολλὰ προκόψασ᾽ having prepared most of the way, E. 
Hipp.23,; τί ἂν mpoxdrrois ; what good would you get? 1d. Ale.1079 ; 
οὐδὲν προὔκοπτον eis .. they made no progress towards. +) MGT, TGs 
π. οὐδὲν ἐς πρόσθεν E.Hec.g61; ἐν παιδείᾳ προκεκοφότες D.S.17.693 π. 
ἐν ᾿Ιουδαϊσμῷ Ep.Gal.1.14; ἐν τοῖς µαθήµασι Luc. Herm.63: ο, dat. 
modi, τοῖς πλούτοις --κεκοφότες D.S.34/5.2.26 ; σοφίᾳ καὶ ἡλικία Ev. 
Luc.2.52. 2. 6, gen.rei, τοῦ ναυτικοῦ μέγα µέρος προκόψαντες having 
made improvements in their navy to a great extent, Th.7.563 ἡμῶν 
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προκοπτόντων τῆς ἀρχῆς ἐκείνοις since we promote the increase of their 
empire, Id.4.60; ἐπὶ πλεῖον π. doeBelas having advanced further 1 
impiety, 2Ep.7i.2.16 : abs., ἐπὶ τοσοῦτο π. Plb.31.23.2 3 ἐπὶ πλεῖον π. 
D.S.14.98. 3. esp. in Philos., of moral and intellectual progress, 
Zeno Stoic.1.56, Chrysipp.ib. 2.337, Plu.2.543e, Arr. Epict.1.4.1, 3.2. 
5, etc.; κατὰ φιλοσοφίαν π. Phid.Mort.17 ; 6 λόγος π. S.E.P.2.240 5 
προκοπτούσης THs θεραπείας if the treatment succeeds, Asclep.ap.Gal. 
12.413, cf. Herod.Med. in RA. Mus. 58.103; εἴωθε προκόπτειν 7). .ἄγω- 
γή the treatment is usually successful, Heliod.ap.Orib. 46.9.1; --Κεκο- 
φυίας τῆς νόσου as the disease improves, Herod.Med.ap.Aét.9.13. ὮὉ. 
of Time, προκοπτούσης 5300 as the journey advanced, Babr.111.4 ; n 
νὺξ προέκοψεν is far spent, Ep.Rom.13.12, cf. J.BJ4.4.6; to be advanced 
in years, τῇ ἡλικίᾳ SIG708.18 (Istropolis, ii B.c.); 6 μὲν -Κέκοφεν, 6 
δὲ νέος ἐστίν Herm. 1 Phdr.p.60A. 

πρόκορµος, Cret. for Ἐπρόκοσμος, president of κόσμοι, GDI3009°3 
(Gortyn). 

προκόσµηµα, atos, τό, ornament in front, showy ornament, Longin. 
43.3) D.L.Prooem.7 } π. κακίας 1d.6.72: pl., of a ceiling, J.B/5.4.4. 

προκοσμητεύω, fo be a deputy-koounrhs, CPR228.1 (iii a. D.). 

apokdop-tov, τό, fronilet of a horse (nisi leg. προκόμιον), Plu.2. 
ο7οά, 0s, ov, existing before the world, δυνάμεις Jul.Or.4.144d,145¢. 

προκόττα, ἡ, Dor. = προκόµιον, Poll.2.29, Hsch., Phot. (-κόπα 
cod.), mpokoTtis* ἡ χαίτη, Hsch. (-κοπίς σος). 

πρόκουρος, ov, shorn in front, S.Eurypyl. Oxy.2081(b)F7.3. 

πρόκοψις, εως, 7, Ξ-προκοπή, Sapph. Oxy,1 787 F7.1.9. II. out- 
break, onset of an epileptic seizure, Herod.Med. in Rh. Mus.58.77 
(siv.l,)s 

πρόκρᾶνος, ov, = προκέφαλος 1, Anatol. in Cat.Cod. Asir.8(3).188. 

προκρᾶτέω, seize beforehand, τὰς yeptpas D.C.40.35- 

προκρεμαννύω, hang in front, σάκκου» prob. for προσ-- ἵπ Aen. Tact. 
32.3 :—Pass. προκρέµαµαι, hang forward, Arist.Phgn.811"14; part. 
-κρεμώμενος ib.*25. 

πρόκρηµγνος, ov, overhanging, beelling, ἄκρα Lxx 4 Ma.7.5. 

πρό-κρῖμα, ατος, τό, prejudgement, 1Ep.Tt.5.21, Anon.ap.Suid., 
Greg.Cor. in Rh.7.1123 W. 2. = praejudicium, IG5(1).21 117 
(Sparta, iia.p.), Mitteis Chr.88 ii 30(ii Α.Ρ.), PFlor.68.13 (iia. D.), 
Cod. Just.10.11.8.5. -κρϊματίζω, praerogo, Gloss. :—Pass., to be 
punished, Greg.Cor,in Rh.7.1123 W. -κρίνω [i], choose before 
others, prefer, select, Th.4.80; πρῶτον τῶν ἀγαθῶν αὐτὸ mpoxpivorres 
Pl.Lg.870b, etc. ; mporplvas οἵπερ ἀλκιμώτατοι E.Ph.7 43, cf. 746, Hel. 
473 π. Twas ἐκ πάντων Hdt.1.70:—Med., τούτους ἐκ τῶν προκρίτων 
προκρινάµενος PI.R.537d :—Pass., to be preferred before others, ταῦτα 
ἣν τὰ προκεκριµένα [γένεα] the most eminent, Hdt.1.56, cf. 9.263 ef ris 8 
ὑμῶν κάλλει προκριθῇ Cratin.28 ; προκριθῆναι ὑφ᾽ ὑμῶν ἄρχοντα Χ. 4Η. 
6.1.26, cf. HG6.5.34; 5 προκριθεὶς καὶ ὁ προκρίνων Pl.Lg.765e; ἐκ τῶν 
εἰκοσιετῶν of προκριθέντες 14.1.5270 3 ἄλλους av? ἡμῶν προκριθῆναι 
Isoc.Ep.9.17: folld. by inf., τοῦτο προκέκριται κάλλιστον εἶναι Χ.Φ. 
2.3.8, cf. 4.21. b. make a preliminary selection of candidates for 
office, Arist..Ath.8.1, al. :—Pass., προεκρίθην κληροῦσθαι D.57.46, cf. 
47,62. 2. ο. gen., prefer before, ῥώμην τῆς σοφίης Xenoph.2.14 ; 
τὸ ἐπιεικὲς τοῦ δικαίου Gorg.Fr.6; οὓς αὐτοὶ ἑαυτῶν ἐν ταῖς apxais 
προκρίνουσιν Pl.Ap.35b :—Pass., τῶν ἄλλων προκεκρίσθαι Hadt.2. 
121.(' 3 προκρίνονται παντὸς οὗτινοσοῦν οἱ νόµοι Wilcken Chr.27.5 (ii 
A.D.). Il. judge beforehand, distinguish, βαρὺ καὶ κοῦφον apa. . 
π. Ti.Locr.1ood: c. acc. et inf., judge, decide beforehand that.., X. 
Ap.15, Isoc.4.4, 11.11, etc.; π. µάχην δι’ ἱππέων decide the battle by 
the horse before the foot comes up, prob. (for προκινεῖν) in D.S.17. 
10. «Κρις, V. προκνίς. --κρῖσις, ews, ἡ, preference, selection, S.E. 
P.2.45, al.; ἐκ προκρίσεως (προκρίνω 1. 1b) Pl. Pit.298e. —Kpttéos, 
a, ov, to be preferred, Xenocr.ap.Orib.2.58.66, A.D.Pron.i08.16, 
Gloss, II. προκριτέον one must prefer, τὰ πόλεως Ap.Ty.Ep.11, 
ef, Dsc.5.108, Plu.Vob.9, etc. -κρϊτής, 00, 6, one who selects, EM 
435.43. -κρῖτικός, 4, dv, of or for preference : προκριτιεόν, TO, 
ground or cause for preference, Ap.Ty.Ep.tt. II. heralding a crisis 
in disease, παροξυσµός Aét.5.23. III, f.1. for Κρητικός, Plu.2. 
Ἱτητα. -κρῖτος, ov, chosen before others, select, P1.R.537d,Le.945b: 
esp. of a preliminary list of selected candidates, κληρωτοὶ ἐκ προκρίτων 
Arist.Pol.1298°9, cf. Ath.8.1, Decr.ib.30.2 5 π. eu. chosen rather 
than.., AP5.257 (Paul. Sil.). II. at Rome, z., = princeps, 
D.C.57.8; π. τῆς yepovolas, =princeps senatus, Id.53.1, cf. 46.203 π. 
τῆς νεύτητος, = princeps juventutis, 1d.78.17 (also π. τῆς ἱππάδος Id. 
71.35) 1 π. (sc. τῶν ypauparopdpwy), = princeps peregrinorum, prob. 
in Id.78.14 (πρόκοιτος codd.). 

πρόκροον, V. προκρούω I. 2. 

πρόκροσσοι, at, a, OF οι, a, ranged in rows or ranks, of ships on a 
narrow beach, 11.14.35: πρόκροσσαι ὕρμεον Td és πόντον καὶ ἐπὶ ὀκτὼ 
νέας Hdt.7.188; πέριξ αὐτὸ (sc. τὸ χαλκήϊον) γρυπῶν κεφαλαὶ πρό- 
κροσσοί εἶσι Id.4.152 3 συνδέσεις οὗ περιφερεῖς, ἀλλὰ πρόκροσσαι Not 
round, but ranged in ranks, Democr.ap. Thphr.Sens.79, cf. Opp... 
4.606: metaph., πρόκροσσοι pepducvor ἐπὶ τὸν κίνδυνον rushing {4 
serried ranks into danger, Agathocl.4. II. later in sg., fringed, 
π. περίβλημα Poll.7.52. 

πρό-κρουµα, ατος, τό, prelude, Sch.P1. Tht.176a. -κρουσις, 
εως, ἤ, name of a musical phrase, ΑΠοΠ.ΒεΙ]εΓπι.Ρ.29. -κρούω, 
beat out and so stretch, whence the name of the robber Προκρούστη», 
who stretched all his captives on the same bed, τῶν ἐλαττόνων τοὺς 
πόδας προέκρουεν D.S.4.59- 2. attack, Dor. impf. πρῶκροον (πρό- 
κροον codd.) Ar.Lys.1252. II. sens. obsc., Id.£c.1017. 

προκρύπτω, conceal beforehand, J.AJ18.3.4 (Pass.). 
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προκτάοµαι, in pf. and plpf., possess beforehand, προεκέκτηντο Str. 
8.3.33- 

προκτενίζω, comb the scalp before applying hair-restorer, Gal.r12. 
421. 

πρό-κτησις, εως, ἡ, title-deed showing previous ownership, Sammelb. 
4638.10 (pl.), POxy.504.13 (pl., ii a.D.), CPR187.6 (iiA.D.).  -κτη- 
τικός, ή, dv, relating to previous ownership, Mitteis Chr.159.10 (1 A.D.), 
PLips.4.17 (iii a.D.), ete. -κτήτρια, 7, fem. of sq., BGUGI9. 
12 (ii A. Ρ.), POxy.78.21 (iii A. D.). -κτήτωρ, opos, 6, Previous 
owner, ib.1636.24 (iii A. D.). 

προκὔβερνάω, guide the steerer from the prow, Poll.t.98. 

προκὔέω, {ο be pregnant before, αἱ προκεκυηκυῖαι Sor.t.7. 

προκυκλ-έω, roll forth or out, παλάθαν ἐκ mlovos οἴκου Carm.Pop. 
At -10s, ov, of a προκυκλίς, θάµνη Herod.6.90. II. θεοὶ Π., 
dub. sens., of certain gods at Erythrae, SJG1014.130 (11 Β.ο.). IIT. 
Προκύκλιος, 6 (sc. why), name of month at Calydon, IGg9*(1).137-40 
(ii B.C.). -ίς, (50s, 7, procuress, Herod.1 tit., Hsch, 

προκὔλινδ-έομαι, Pass., roll before or at the feet of, prostrate oneself 
before another, τοῖς ἰκτίνοις Ar. Av.501 (cf. Sch.), Luc. DDeor.6.2 (v. he 
--όμενον) } twos D.19.338 (nisi leg. προκαλ--)} τῶν θείων ἰχνῶν Wilcken 
Chr.6.8 (VA.D.)3 π. ἡ πέρδιξ τοῦ θηρεύοντος Arist.HA613°18 (προ- 
κυλίεσθαι ap.Antig.Mir.39) ; cf. προκαλινδέοµαι. -ομαι, Pass., 
roll forward, of the sea, 11.14.18, II. =foreg., voll at the feet of, 
τινος Arat.188: fut. mpoxvAlcoua [τ] App.Jéal.5.4: late pres. προ- 
κὔλίομαι, D.H.8.39 3 τῶν ποδῶν Onos.14.3. 

προκύλ-ῖσις [ὕ], ews, 7, prostration before another, π. καὶ προσκυνή- 
σεις Pl.Lg.887e (pl.), lamb,Myst.1.21 (pl.). -topés, 6, =foreg., 
D.H.9.33.- 

προκῦμία, 9, (κῦμα) breakwater, J.BJ1.21.6 ; prob. for προκυµάτια 
(sic) in Id. AJ15.9.6. 

mpokuvew, (κύων) of a dog, give tongue too soon, Poll.5.65. 

apokivny-la, 7, show preliminary to a venatio, IGRom.3.631 (pl., 
Xanthus) ; also --ιον, τό, 19.651 (pl., Patara). 

προκύνητος, prob. f.1. for προσκ--, Tab.Defix. in Rev.Phil.1930.249 
(Egypt). 

προκύπτω, point forwards and downwards, ἄκρος 6 ποὺς hoody τι 
-nbmrew ἐθέλει ἐς τοὔμπροσθεν (ἵῃ dislocations) Hp.Art.59. 2. stick 
one’s head out, peep out, ἐκ τοῦ δίφρου D.C.64.6 ; did. Taw ὁπῶν SOE 
7.350, cf. 264: 9. gen., τῆς καλύβης Alciphr.3.303; θυρίδων Babr.116. 
Bip 8. peep out, emerge, ἔξω Telxous Ar.Av.496 ; of things, τιτθίον 
Id.Ra.415 3 γλῶττα Luc. Alex.12; Κυνίδιον ἐκ τοῦ ἱματίου π. Id. Mere. 
Cond.343 ἐξ ὠδίνων προὔκυψε τὸ Bpépos Porph.Gaur. πόρο Εμ. 
5.65: metaph., τὸ νοητικὸν π. Lysis ap.lamb.VP17.77 1 ὅσα π. amd 
τῆς συνῃρηµένης φύσεως Dam.Pr.85; ἐπ᾽ ἄκρων τῶν χειλῶν π. TIS 
λόγος (prob. for ὑπερ--) Aristaenet.2.10. 4. Medic., suffer from 
prolapsus, of the iris, Gal.12.716; ofthe omentum, Id.18(1).97. 5. 
flow out, of water, Porph. ¢ Cat.104.21. 11. stoop before, of a 
hunchback, od προεστάναι τῆς πόλεως, ἀλλὰ προκεκυφέναι Plu.2.633d. 

προκθρόομαι, Pass., Zo be ratified or confirmed before, ἐν τῷ —KeKupw- 
µένῳ ψαφίσματι Supp.Epigr.3.674A 28 (Rhodes, Π B.C.) 3 διαθήκη 
—Kexupwmevn ὑπὸ τοῦ Θεοῦ Ep.Gal.3.17 :—Med., Anon.Prog.in Rh.t. 
605 W. 

πρόκυρτος, ον, convex forwards, Ruf. Oss.30. 

πρόκυψις, ews, H, peeping out: emergence, of the new-born infant, 
Porph. Gaur. 16.6. 

Προκύων [ὅ], κὔνός, ὁ, the star Procyon, Arat.450, Hipparch.2.2. 
13, etc.; but of Sirius, Gal.17(1).17. 2. πρόκυνες, of, winds which 
precede the rising of Sirius, Adam. Vent. 41. II. spaniel-hke flatierer, 
‘Jap-dog’, Phid.Rh.1.242S., prob. 1. for πρόσκυνες in Hippias Erythr. 
1: but wucpo) Καλλιμάχου πρόκυνες, a description of the Grammarians, 
snappers and snarlers, AP11.322 (Antiphan.). 

προκωδωνίζω, sound, test first, PMag.Par.1.89. 

προκώλῦμα, ατος, τό, bulwark against, τινος H1d.9.17- 

προκώμµιον, τό, prelude sung by a κῶμος, Pi.NV.4.11. 

προκωμογραμμᾶτεύς, έως, ὁ, αεβιέγ-κωμογραμματεύς, PTeb.793 ii 
οτ(ἱ Ε.ο.)- 

Salas ἄλφιτα, τά, groats of fresh or unroasied barley, Hp.Mul. 
2.110: without ἄλφιτα, 1G2%.1672.280, Lycurg./7.83, Ar.Byz.ap. 
Harp., etc. ; but expld.as groats of wheat and barley, Anticl.F7.17, as 
πυροὶ µέλιτι κεχρισµένοι, Did.ap.Harp., as κάχρυς κατηριγµέναι μετ' 
ἀρωμάτων, Demon 22: written πρόκωνα, Poll.6.77 :—also πυροὶ 
προκωνίαι Hp.Wat. Mul.58. 

πρόκωπος, ον, (κώπη) of the sword, grasped by the hilt, drawn, A. 
Ag.1651 (troch.), E.Or.1477 (lyr.), al. 2. metaph., ready, A. Ag. 
1652 (troch.); ἔχειν π. τὴν δεξιάν Hdn.7.5.4. 8. elongated, Aret. 
SD2.4 (πρόκοποι οοᾶἆ.)} of the os uéert, advanced, Sor.1.34 (Comp., 
προκοπώτερον 606. ). 

προλᾶβή, ἡ, Hilt, ξίφους Poll.1.136,10.144. 

προλᾶβόντως, Adv. previously, Aesop. 347 (ν.].). 

προλαγχάνω, obtain by lot first, Ar.Ec.1159 ; obtain as a perquisite, 
SIG57.10 (Milet., v B.c.). 

προλάζῦμαι, veceve beforehand or by anticipation, c. gen. partit., 
τῆς ἡδονῆς E.Jon1027. 

προλάκκιον, τό, ante-chamber, Arist.PA675*13. 

προλᾶλ-έω, converse first, Antyll.ap.Orib.6.9.1; chatter first, πολλὰ 
π., of a book, APr2.208 (Strat.). II. state, announce before, Eust. 
1382.24:—Pass., J.AJ15.3.8. -id, 4, discourse, alternative title 
of Luc. Bacch. and Herc., Sch. adloc.; good Attic (sine expl.) acc. to 
Thom.Mag.p.224R. -ος, ov, chattering, Ael.Fr.22, Man.5.337. 


προλαμβάνω 


προλαμβάνω, fut. -λήψομαι Isoc.6.16: aor. προὔλαβον :—Pass., ν. 
infr.1.5 :—dake or receive before, τὴν πόλιν Lys.26.9 codd. ; τὰ χωρία 
καὶ λιμένας D.2.9; ἀργύριον π. receive money in advance, 14.59.14, 
357 τὰ ἐφόδια Aeschin.1.172; τρία τάλαντα παρά τινος 1d.2.166; ἅπαν- 
τα ἡμῶν τὰ χωρία D.3.16, etc.; also π. χάριν E.Jongt4(lyr.); μισθὸν 
τῆς ἀγγελίας for the message, Luc. Merc.Cond.37 ; γάλα μετὰ μέλιτος 
IG 4?(1).126.15 (Epid., 1Α.Ρ.); π. thy ἡλικίαν Aeschin.1.162 5 π. τὴν 
αὔξησιν begin their growth before, Thphr.HP8.1.4:—Pass., to be con- 
tained in advance, ἐν τῷ ὄντι ἄρα Cwh προείληπται καὶ 6 νοῦς Procl. 
Inst.103. 2. take or seize beforehand, Aeschin. 3.142; τὴν ἀρχήν 
A.D. Synt.40.24 3; ὅσα τῆς πόλεως π. D.18.26 3 τοῦτοπ., ὅπως σώσομεν 
provide that..,1d.3.2: 6. Ρ8ΓΙ., προλαβὼν κατεγνωκότας tuas having 
first procured your vote of condemnation, 14.24.77 :—Pass., σῶμα 
προειλημµένον ὑπὸ νόσου Corp.Hernt.12.3. Ὦ. get or take as astart, 
προειλήφασι πολὺν χρόνον have had a long start, PCair.Zen.60.5 (iii 
B.C.); π. τῆς νυκτὸς ὁπόσον ἂν δυναίµην Luc.Gall.t. 8. take in 
preference, timpdtivosS.OCi141. 4. take away or off before, ἐις γὰρ 
οἴκων προὔλαβον µόγις πόδα, μὴ θανεῖν E.Jon 1253. 5. assume in 
advance, τὴν ὁλότητα προλαβὼν ἐγέννησεν ἀπ᾿ αὐτῆς τὴν παντότητα 
Dam.Pr.253; προειλήφθω. .δισχιλίων σταδίων τὸ βάθος [εἶναι] Plb.34. 
6.7. II. {0 be beforehand with, anticipate, 1. ο. acc. pers., get the 
start of, τὰς κύνας X.Cyn.5.19, v.infr. 3; π. τῷ λόγῳ τινάς D.Prooem. 
29; βραχὺν χρόνον π. ἡμᾶς, ie. in dying, Plu.2.117e 3 π. τῇ ῥιζώσει 
τοὺς χειμῶνας ΤΗΡΗΥ.ΗΕδ.Τ.2, cf. CP3.24.3: ο. gen. pers., προλαβών 
µου ὥστε πρότερος λέγειν D.45.6; ἵνα μὴ -λημφθῶμεν (i.e. by death) 
Diog.Oen.2. ή. ο. ace. rei, π. όους, μαντεύματα, E. Πε].529 (lyr.), 
Jon 4073 τὸν καιρόν Plb.g.14.12, cf. Plu.Cam.34, etc.; τὸν ὄρθρον 
Luc.Am.15 ; of mental anticipation, π. &s οὕτως ἔχον πρὶν γινόµενον 
οὕτως ἰδεῖν Arist.GA765*28 ; τὰ συμβησόµενα ταῖς ἐνγοίαις Plb.3. 
112.7, Cf. 3.1.73 τὰ πολλὰ εἰκασίᾳ Luc.Am.8; π. ὅτι.. Plu.2.102e, 
etce 3. Cc. gen. Spatii, π. τῆς ὁδοῦ get a start on the way, Hadt.3. 
105 ; πολὺ τῆς ὁδοῦ π. Polyaen.7.29.2 (but just above, π. ὡς πλείστην 
ὁδὸν τοὺς διώξοντας) ; π. ῥᾳδίως τῆς φυγῆς Th.4.333 π. τῆς διώξεως 
δεί a start of the pursuers, D.S.16.94: metaph., μύθου προλαβοῦσα 
speaking first, Philicusin Stud. Ital.9.44, cf. 46. b. generally, 
π. τῶν κηρύκων anticipate them, Arist.R/.1408°24; τοῦ χρόνου π. 
precede in point of time, Id. Metaph.1050°s. 4. c. dat. modi, π. τῷ 
δρόμφ get a start in running, X.Cyn.7.7; τῇ διανοίᾳ Arist. Fr.660 ; 
τῇ φυγῇ Plu. Alex.20, Cic.47. 5. ο. inf., προέλαβε µυρίσαι Ev. Mare. 
14.8. 6. detect, ἐν παραπτώµατι Ep.Gal.6.1 (Pass.). 7. antic 
pate, τι τῶν µελλόντων Ph.1.620; τὸ µέλλον τοῖς λογισμοῖς D.C.Fr. 
54.2. 8. abs., προὔλαβε πολλῷ was far ahead, Th.7.80, cf. X.Cyn. 
6.19, D.4.31, Plb.31.15.8; gain an advantage, D.37.15. ὮὉ. antict- 
pate the event, prejudge, ἐπειδὰν ἅπαντ᾽ ἀκούσητε κρίνατε, μὴ πρότερον 
προλαμβάνετε Id.4.143 of νόμοι προλαβόντες ἐπιμέλονται ὅπως.. by 
anticipation, X.Cyr.1.2.3 ; come before the time, opp. ὑστερίζειν, Gal. 
7.353 5 of corn-buyers, buy earlier, SIG976.49 (Samos, ii B.c.) :— 
Med., mpoAauBdvov Men.7o1 :—Pass., τὸ προειλημμµένον that which is 
prejudged, Hermog.Stat.t. ο. precede, go before, 5 προλαβὼν βίος 
his previous life, Arg.2 D.22.3; τὰ προλαβόντα what precedes, Procop. 
Vand.2.16; ἡ προλαβοῦσα tpdmre(a the preceding meal, Lib.Or.57.24 3 
also τῶν προλαβύντων τὴν µνήµην the memory of the past, Procop. 
Gaz.Pan.p.495B. III. repeat from the origin, Isoc.6.16; μικρὸν π. 
14.16.24. IV. Philos., form a preconception (cf. πρόληψις), prejudge, 
οἷα mpoeAnpauey Phld.D.3.13, cf. Sign.22 :—Med., Id.D.1.13 :--- 
Pass., Id.Oec. p.57 J. 

προλάμπω, shine forth, γυμνῷ τῷ κάλλει Chor. p.164B. ; σοφία π. 
Procop.Gaz.Zf.128. ΤΙ. trans., cause to shine forth, π. τὸ ἐξ αὐτῶν 
ἀναγωγὸν φῶς Procl.in Prm.p.472S.; τὰ ἀγαθά Hierocl, in CA 25 
p-477M. III. tluminate in front, metaph., τὰς προόδους τῆς ὑμῶν 
ἐξουσίας PMasp.2.1 (vi Α. ϱ.). IV. outshine, Gloss. 

πρόλᾶχος, eos, τό, first lot, Suid. s. v. Adxos. 

Tpodeatvw, = mporedw, Aret.CA1.6 :—Pass., Orib. F7.83. 

προλέγω, pick out, choose, prefer, ᾿Αθηναίων προλελεγμένοι 11.12. 
689; ἐξοχώτατοι προλέγονται Pi.N.2.18 3 ἀριστῆες πασᾶν ἐκ πολίὼν 
προλελεγµμένοι Theoc.13.18. II. foretell, Aeol. aor, part. προλέ- 
Eas Alc.Supp.22.7; predict, of an oracle, Hdt.1.53, 8.136; μέ- 
μνησθ’ ἀγὼ προλέγω Δ.ΒΥ.Το71 (anap.), cf. S.OT973 3 π. πρόρρησι», 
ofa physician, ν.]. η Hp.Prog.15; τὰ μέλλοντα Pl.Euthphr.3¢, cf. D. 
19.298. b. say beforehand, ταῦτα, ὅτι.. P1.R.337a, cf. Euthd. 
2756, Hyp.Lye.7 ; ὧς προλέλεκται as was said above, Demetr.Eloc. 
89 5 6 προλεχθείς the aforesaid, PMasp.32.63 (v1 A. D.), al. Cc. προ- 
λεγόµεναι (sc. θέσεις) first principles, Cic. Fam.9.18.3. d. μακρὰ 
προλεγοµένη along syllable placed, uttered first, Dem etr.£/oc.30. | 2. 
state publicly, proclaim, προὔλεγον τὸ ψήφισμα καθελοῦσι μὴ ἂν γίγνε- 
σθαι πόλεμον ΤΗ.Ι.Ι39: προλεγέτω & ἀρχά Foed.Delph, Pell. A 5, cf. 
OG1437.76 (Pergam., ip.c.): 9. ace. et inf., A. 74.336 (lyr.), ete. : 
ο. acc., 6 νόμος πέφυκε προλέγειν ἃ μὴ δεῖ πράττειν Lycurg.4; πολέ- 
µους ἀλλήλοις Plb. 13.3.5. 3. π. rw ἀπιέναι order him to.., Χ. 41. 
7-7-3, cf Din.1.71 ; caution, warn, π. rw) μὴ Φφεύγειν E.Fr.897.9 
(anap.); π. til, εἰ θεραπεύσοιτο, ὅτι διαφθαρήσοιτο Antipho 4.2.4 ; 
as Ai Plb.5.57.2. 4. denounce punishment, π. δεσµόν tur Ὦ. 
24.60. 

προλειοτρϊβέω, = sq., Crito ap.Gal.13.799,800 (Pass.). 

προλειόω, pound or grind beforehand, Gal.12.347, Alex.Trall.g. 
3 :—Pass., Heras ap.Gal.13.756, 

προλείπω, forsake, abandon, νεκρόν Π.17.275 ; KT AMATO. ἄνδρας τε 
Od. 3.314; σε. «οὐ δύναµαι π. δύστηνον ἐόντα 13.331 ; φεύγει πηούςτε 
προλιπὼν καὶ πατρίδα yatav 23.120; φιλίην ΤΗΡΠ.ΙΤΟ2, cf. 3515 οὐκ 
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προλοχίζω 


ἔτλη Ὑπάρτηε ἡγεμόνας προλιπεῖν Simon.ap.Hdt.7.228 ; πατέρα... ἐν 
λυγρῷ γήρα 9.4.5ο7 ; χώραν π. abandon one’s post, Th.2.87 : τὸ 
τῶν ξυμµάχων κοινόν Id.1.74; simply, leave, ᾽Αρκτοῦρος π. ῥόον Ὥκεα- 
νοῖο Hes.Of.566 ; ἄντρον, θᾶκον, ἕδρας σκοτίους, etc., ΡΙ.ΡΒ.0.2ο9, 
A.Pr.282 (anap.), E. 4ἴς 124 (lyr.), ete. ; ψυχ} π. τινά Ar.Av.1558 
(lyr.). 2. omtt to do a thing, c. inf., π. τόδε μὴ οὐ ποιεῖν SEL. 
132 (lyr.); π. τὴν µίσθωσιν fall into arrears of rent, BGU197.15 (i 
A.D.). 3, rarely of things, desert, fail one, σε μῆτις προλέλοιπε Od. 
2.279, cf. Ar.Th.9275 ὅταν αὐτὰ τὸ ἄνθος προλίπῃ P1.R.601b: ο. gen., 
ἐφημερίων π. Epigr.Gr.321.4. ΤΙ. intr., cease, fail, φονος. «οὗ 
προλείπει..Ατρείδαις E.Or.817 (lyr.) 3 ef τῳ προλίποι ἡ foun Th.7. 
757 of persons, faint, fall into a swoon, E. Hee.438. 

πρόλειψις, prob. f. 1. for πρόληψις, Dam. Pr.399. 

πρόλεξις, εως, ἡ, foretelling, Hsch. 5. v. mpdppyaw. 

προλεπτύνω, make thin, reduce beforehand, τοὺς τράγους Arist.GA 
72631, cf. Gal.6.90 :—Pass., to be made or become thin, Pl. 77.66a, Arist. 
HA513*14 ; of diseases, to be reduced, mitigated, Ruf. f7.72. 

προλεσχηνεύομαι, hold conversations with one before, προλελεσχη- 
νευµένων αὐτῷ ἀποστάσιος πέρι Hdt.6.4. 

πρόλεσχος, ον, forward in talk, eager to begin, A.Supp.200. 

προλευκαίνω, whiten beforehand, Ps.-Dem ocr.ap.Zos.Alch.p.161B. 

προλεύσσω, see before oneself or in front, S.Ph.1360. 

πρόληµμµα, ατος, τό, something taken beforehand, ααναμίαφε,π.ποιεῖν 
tit Plb.18.10.3, ef. BGU775.12 (iii a. ϱ.). IL. prepossession, pre- 


judice, compared to a previous disease of the soul, Corp. Herm.12.3 


(pl.). 
προλημμᾶτίζω, place before, in Pass., τῶν ἐπιφερομένων A.D. Syn. 
7-173 pf. προλελημμάτισμαι 19.19.26. 

προλήνιον, τό, vat in front of a wine-press, Lxx Is.5.2. 

προ-ληπτέον, one must premise, ν.]. in Hipparch.1.3.23 π. Ka- 
κεῖνο lamb. ὑπ WVic.p.56 P.; π. ὅτι.. ib.p.10oP. ΤΙ. one must an- 
ticipate, S.E.M.7.78. -ληπτικός, ή, όν, anticipative, κίνησις Plu.2. 
4276; σχῆμα Απο. ζτς.Ρ.Ι0δ 9.; χρόνος π. τοῦ ἀποτελέσματος Vett. 
Val.244.31. Adv. -κῶς Sch.Ar.Av.35, A.D.Pron.10.22 : Comp. 
--ώτερον prematurely, ib.47.10, 2. Adv. -κῶς by way of πρόληψις 1. 
I, Opp. δοξαστικῶς, Phid.Oec. p.14J. II. Medic., of intermittent 
fevers, coming before the time, Gal.7.359. Adv.—Kas ib.361. -ληψις, 
εως, ἡ, preconception, mental picture or scheme into which experience 
is fitted, εἰς τὴν π. ἐναρμόττειν Epicur.Sent.37, cf. 38, Ep.1 p.24 U.(pl.), 
Ep.3 p.60 U. (pl.), 27.256, Nat.28.4(p. 7 V., pl.) ; also in Stoic. philos., 
ἔμφυτοι π. Chrysipp.Stoic.3.17, al.; Kowh π. τῶν ἀνθρώπων Id.ib.2, 
286, al., cf. Arr.Epict.1.22. 2. in common use, previous notion 
or conception, Plb.8.27.1 1 π. ἔχειν πάντων ἀδύνατον Id.10.43.8, cf. 
A.D.Conj.247.22, al., PFay.124.16 (ii a. D., -λημψ-). II. Rhet., 
anticipation, ὑπονοίας Hermog.Meth.10: generally, Ph.1.4253 (gov 
ἐνίοις σεισμῶν καὶ ὑετῶν ἐμπέφυκε π. Iamb.Myst.3.26; ἐν προλήψει 
γεγονέναι Philum.Ven.4.5. III. simply, taking beforehand, ὄρκου, 
μισθοῦ, H1d.4.18, 5.8. 

προλϊβᾶνωτίζω, fumigate with incense previously, PMag.Berol,2. 
10. 

προλιμνάζω, form a marsh before a river, Paus.8.22.3. 

προλιµνάς, ddos, 7, (λίμνη) stagnant water left by a river overflowing, 
ἐν ταῖς mporiuvdor τῶν ποταμῶν Arist. FA 568*20 (cited by EM798.15 
(ubi προλίµναις)), cf. Poll.g.49. 

αρ ώνν Pass., {ο be starved beforehand, Arist.HA 595° 
22, al. 

προλϊπαίνω, anoint beforehand, ἐλαίῳ --λιπάνασα τὰς χεῖρας Sor.t. 
69, cf. Dsc. Alex.1, Orib.8.6.27. 

προλιχνεύοµαι, lick beforehand, Sch.Ar.Nu.1202. 

προλόβ-ιον, τό, lower lobe of the ear, Poll.2.85, Hsch.; cf. προβό- 
λιον. -ος, 6, = πρηγορεών, crop of birds, e. g. of pigeons, Arist. 
£1A508"28, P.A674"31, Lxx Le.1.16, al. ; π. ὀρνιθώδης, of cuttle-fish, 
Arist.PA6799, cf. HA524”10. ΤΙ. thyroid cartilage, Adam's 
apple, Poll.2.207. -ώδης, ες, like the crop of a bird, Arist.P-A678° 
ie 
προλογ-έω,-- προλογίζω 1. 1, Poll.2.123. 
Sch. Philostr./.A4.24. la, Td, = Oucia πρὸ τῶν καρπῶν τελουμένη 
(Lacon.), Hsch.  -ifw, speak a prologue, Sch.S.Ph.1, etc. ; to be the 
Jirst speaker, Arg.S.OC, 39. to be spokesmanina law-court, PLond. 
5.1708.27 (Vi A.D.). II. Med., consider before, Phid. Mus. p.74K., 
Gal.4.815, Simp.7m Efict.p.26D.  -ισμός, 5, previous consideration, 
Hierocl. δι CA18 p.460M. τος, 6, in early Trag. and Com., pro- 
logue of a play, i.e. the part before the entry of the chorus, Arist. Po. 
1452°19 ; esp. (as in E.) monologue containing a narrative of facts 
introductory to the main action, Ar.Ra.1119, etc., cf. Arist.RA.1414? 
20. 2. one who speaks the prologue, Luc. Pseudol.4. 3. intro- 
duction in a speech, Lib.Or.1.55(p).), al. II. Arith., antecedent, 
in ratios 1” which the first number ts the largest, as 5:3, Nicom. 4/1. 
19, Theol.Ar.13, Dam.Pr.374; cf. ὑπόλογος. 

πρόλοιπον, τό, arrears of a debt, Ostr.1032, al. (ia.p.), BGU48. 
15 (ii/ili A. D.). 

προλούω, wash beforehand, Hp. Mul.1.68, Archig.ap.Gal.13.235 :— 
Pass., Sor.1.65 ; bathe beforehand, Clearch.16, 

προλοχ-ίζω, lay an ambuscade beforehand, J.BJ1.4.4, 4.9.8 (5.ν.Ι.): 
ο. acc. cogn., π. τινὰς ἐνέδρας H1d.6.13 :—Pass., αἱ προλελοχισμµέναι 
ἐνέδραι the ambush ¢hat had before been laid, Th.3.112 ; but also προ- 
λοχίζοιντο αἱ νύκτες ὑπὸ τῶν Βαρβάρων J.BJ1.13.4 (dub. 1.). 2. 
place men in ambuscade, 1d.4J5.2.11, BJt.2.2. II. beset with an 
ambuscade, πέµπει.. τοῦ στρατοῦ µέρος τι τὰς ὁδοὺς προλοχιοῦντα5 


-ία, 7,= πρόρρησι», 


προλυμαίνοµαι 


Th.3.110, cf. Plu. Sert.13 1 also π. τὰ περὶ τὴν πόλιν ἐνέδραις Th.2. 
81. -ισμός, 6, ambuscade, ἐνέδραι καὶ --ισμοί Conon 37.3, cf. 5. 

προλῦμαίνομαι, destroy beforehand, Plb.2.68.5. 

προλῦπ-έομαι, Pass., feel pain or distress before, Pl.F.584b, Phdr. 
258e, Phlb.394. -Ὠσις, ews, ἡ, previous distress, Id.R.584c (pl.). 

προλυσσάω, advance raging, PMag.Par.t. 2262. 

προλύται, οὗ, Jaw-students who were tn their fifth year of study, Just. 
Const.Omnem.5 ; cf. λύται. 

προλύω, undo, refute before, Ulp.ad D.20.18, 

προλωβάομαι, ture before, Paus.10.35.3. 

προµάδδας' udCas προμεμαγµένας, Hsch. 

προµάθεια, προμᾶθεύς, προµᾶθής, Dor. for προµηθ--. é 

πρόµακρος, ον,Ξ-προµήκης, Hp. Epid.6.7.2, Nat.Mul.32 (prob. cj. 
in Steril.235), Thphr.7P3.10.3. 

προµάλαγγες, of, Cyprian name for flatierers, Clearch.25. 

προμᾶλακ-τήριον, τό, the room in which bathers were rubbed before 
bathing, Gal.12.239 (προµάλακτον Sch.Nic.A/.111 is f.1.). -ύνω, 
Ξ«προµαλάσσω, Alex.Aphr.Pr.t.119. 

προ-μάλαξις [a], ews, ἡ, previous softening, Ps.-Democr.ap.Zos. 
Alch.p.161 B. -μἅᾶλάσσω, Att. -rTw, soften beforehand, make 
supple by rubbing or kneading, Arist.Pr.869°30 (Pass.), Gal.6.90, 8. 
287; πρόπολις --ομένη Dsc.Eup.1.208. 2. relax first, in Pass., 
προµαλαχθέντων τῶν σπλάγχνων Alex.Trall.to. 8. metaph., τὸ 
θυμούμενον Ph.2.579 :—Pass., προµαλαττόµενον τὸν δῆμον Plu.Caes. 
63 τὰ -μµαλαχθέντα τῇ ἑρμηνείᾳ Hermog.Meth.10. 

πρόμᾶλος, ἡ, an unknown tree with supple springy branches, like 
ἰτέα, ἄγνος, λύγος, prob. a kind of willow, Eup.14.5, Hp.Nat.Mul.75, 
A.R.3.201, Nicaenet.ap.Ath.15.673¢. 

προμαλχατεύειν’ µετατροπεύειν, Hsch. 

προμάμμη, ἡ, gveat-grandmother, ΕΗ.2.565, 588, 1G14.756a, Gloss. 

προµανθάνω, learn beforehand, and (aor.) know beforehand, ἄγνωμον 
τὸ μὴ προμαθεῖν Pi.O.8.60, cf. Com.Adesp.785 ( = Trag.Adesp.241) ; 
οὔτε π. οὐδὲν οὔτ᾽ ἐπιμαθών Th.1.138: c.acc., learn gradually or by 
rote, ἄθλους προμαθεῖν E.Fr.gt2.10 (anap.) ; dopa Ατ.Νµ.966; µαθή- 
para Pl.Lg.643¢ : c. gen., dub. in Call. Fr.anon.205 : ο. inf., ἀνάγκῃ 
προὔμαθον στέργειν τάδε (κακά Sch.) S.Ph.538. 

προµαντ-εία, Ion. -ηἴη (also Delph. —yta «916292.2 (iv B.c.)), ἡ, 
vight of consulting an oracle (freq. of the Delphic oracle) first, Hdt.1. 
54, D.9.32, 19-327; Δελφοὶ ἀπέδωκαν Ναξίοις τὰν προμαντηΐαν SIG I.c., 
etc. -ευμα, ατος, τό, prediction, Ael.Fr.329. 9. presentiment, 
Mich.in PN77.10. -εύομαι, prophesy, foretell, divine, abs., Hdt.3. 
[125]: c.ace., [ψυχὴ] π. τὰ μέλλοντα Arist.Fr.10 ; foresee, E.F7.482 5 
τὸν ὄλεθρόν τινι ἔκ Twos D.C.57.20; π. ὡς. . Luc. DDeor. 16.1 1 9.869. 
et inf., Id. DMort.11.2 :—Act. προμαντεύω in Plu.Cat.Ma.23.  —vov, 
τό, Ξ-προµάντευµα, Cyran.20(pl.). —ts, ews, Ion. ιο5, 6, 7, prophet 
or prophetess, & rat πρόµαντι Λατοῦς E.Jon 681 (lyr.). 2. = προφή- 
της, the representative of the god and the organ of his prophecies, ἡ π. 
title of the Pythia, Hdt.6.66,7.111,141 5 τὴν π. τὴν ἐν Δελφοῖς Th.5. 
16: Φοίβου π. Neophr.1.3; also 7 π. of Apollo at Patara, Hdt.1.182; 
ὁπ. of Ptoin Apollo, Id.8.135 ; π. δὲ 6 ἱερεύς ἐστι (Sc. Διονύσου) Paus. 
10.33.11; Δωδωναίων αἱ π. Hdt.2.55,cf. Euph.48; of π. of Apollo at 
Argos, S/G735.7 (i B.C.). II. Adj., prophetic, ἆ π. δίκα justice 
giving presage of the issue, S.El.475 (lyr.) 3 θυμὸς π. ‘my prophetic 
soul’, E.Andr.1072: c. gen., τούτων π. οὖσα prophetic, foreboding of 
a thing, A.Ch.758, cf. E.Hel.338 (lyr.), Or.1445 (lyr.). 

προµαντίων, ωνος, 7, = Lat. promotio, PGen.46.9 (iv A.D., cf. Arch. 
Pap.3.398). 

mpopatipoyv, τό, name of a garment, Sammelb.7033.42 (VA. Ρ.). 

προμᾶραίνω, cause to waste away : reduce to nothing, τὸν φόβον Vett. 
Val.355.27:—Pass., die away first, Arist.Pr.g32°33 3 σταφυλὴ --μεμα- 
ρασµένη dried grapes, Aét.12.55 ; to be wasted, worn out, ὑπὸ φόβου 
Vett. Val.242.2, cf. 252.27. 

προμαρτύρομαι [ὅ], bear witness to beforehand, τὰ εἰς Χριστὸν παθή- 
Hara TEp.Pet.1.11. 

προμᾶσάομαι, chew first, Gal.6.48, 15.305. 

προµάσσω, knead first, Hsch. 5.ν. mpoudddas (Pass. ). 

πρόµαστος, ον, with prominent breasts, Porph.ap.Eus,PE3. 11. 

προµάτωρ, V. προµήτωρ. 

προμᾶχ-εῖα, τά, festival at Sparta, Sosib.4. -έω, fight in 
Front, ἀπὸ τῶν ἁρμάτων X.Cyr.3.3.60, cf. Apollod.Poliore.187.9 ; “EA- 
λήνων προμαχοῦντες fighting as their champions, Simon.go. εών, 
ὤνος, 6, breastwork, batilement, in Ρ]., Hdt.1.98, 3.151, Χ. 41.7.δ.12/ 
π. ἕνα τοῦ τείχεος Hdt.1.164. -ητικός, ή, όν, Dor. προμᾶχᾶτ--, 
ready to fight in front, Hippod.ap.Stob. 4.1.94. -tlo, fight before, 
Τρωσί {η front of the Trojans, as their champion, I1.3.16; π. τινός 
Nonn.D.27.265, etc. 2. fight as champion with another, ᾽Αχιλλῆϊ 
I]. 20.376. -μόνιον, τό, and --ίων, ovos, 6,=mpouaxedy, Sch.E, 
Hec.gt0 (both Ρ].). Ξομαι, fight before, fight in the front rank, 
ἁπάντων before all, Il.11.217, cf. 17-358, Th.6.69 3 of mpouaxdpevor 
Plu. Ant.39, ν.]. in D.S.18.44. 11. fight for or in defence of, cod 


Ar.V.957. -όρμα, 7,=Sq. 11, epith. of Athena at Buporthmos, 
Paus. 2.34.8. -ος, ov, fighting before or in front: πρόµαχοι, oi, 


champions, ἐν προµάχοισι pavévra 11.3.31  πρώτοισιν ἐνὶ π. µιγέντα 
Od.18.379, cf. 11.4.354; προµάχων dv’ ὅμιλον Pil.7(6).35.  ὮὉ. as 
Adj., π. δόρυ the champion spear, i.e. of Heracles (v. Sch.), S.77.856 
(lyr.). 2. fighting for, πόλεως, δόµων, A. Th.419 (lyr.), 482 (lyr) ; 
θεσμῶν 162.608. II. asaname of tutelary gods, ᾿Αθηνᾶ Alciphr. 
3-51, etc.; παρὰ προµάχῳφ Παλλάδι IGl.c.; Ἡρακλῆς Paus.g.11.4 ; 
Ἑρμῆς Id.9.22.2. 111. Subst., bastion, Procop.Aed.5.4. IV. 
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προμήθεια 


in Crete, cake made for a seven-days-old child, Hsch. -ών, 
later form of προµαχεών, Lxx Je.5.10, al., Ph.Bel.gt.50, J.B/5.4.2, 
etc. 

προμεθίηµι, let go before, [πελειάδα] νπὺς ἄπο π. A.R.2.329, 11. 
ς. acc, et dat., hand over before, τινὶ στρατόν, στρατιάν, App.BC3.8, 36. 

προμεθύσκομαι, Pass., tobe drunk with wine before, aor. --μεθυσθείς 
Plu.2.734a. 

προμείγνυμι, mingle beforehand, only in Pass,, παλλακίδι προμϊγῆναι 
to have intercourse with her before, 11.90.4532. 

awpopeA-atvowat, Pass., become black at the tip, Tod... mpomedalverat 
ἄκρη σφόνδυλος Nic. Th.797. ‘ 

προµελετάω, practise beforehand, & δεῖ λέγειν Ar.Ec.117 5 τὴν µέθο- 
Sov Pl. Sph.218d: c.inf., π. ἐλαύνειν X.Ath.1.20: abs., Ar. Th.1177, 
Plb.10.47.3. 2. acquire a habit of, ο. inf., Diocl.F7.27 :—Pass., 
τὸ μὴ -ηθέν that {ο which one is not accustomed, Sor.1.26. ΠΠ. 
Medic., {ο be threatening, of disease (cf. µελετάω 11. 6), in Med., Ruf. 
Fr.61(2). 

Npopévetos σίδη, ἡ, a sort of pomegranate, Nic.Al.4g0 (ἀπό τινος 
TIpouévouv Κρητός Sch.). 

προµερίζω, bestow beforehand, Nech.ap.Vett.Val. 291.10. 

προμεριµνάω, take thought before, τί λαλήσητε Ev.Marc.13.11. 

προµεσόζενξις, ews, 4, figure of speech in which the principal verb ts 
placed both at the beginning and in the middle of the sentence, Sacerd. 
p.450K. 

προµεσουράνηµα, ατος, τό, Astrol, name of the ninth τόπος, Pauls 

21.4. 

προµεταβάλλω, alter or metabolize before, of food, Gal.6.8 :—Pass., 
of drugs, ὑπὸ τοῦ σώματος Id.11.604. II, intr., change before, 
9.Ε...5.Ρ9. 

προμεταλλᾶγή, 7, earlier death, Vett.Val.102.12. 

προµετρ-έω, measure out before, Poll.4.166 ; Ὁμήρῳ ἀρκέσει-μετρη- 
θὲν τὸ τῆς τιμῆς Stob.2.7.3°. -ης, ου, 6,=Lat. mensor, camp- 
surveyor, Lyd. Mag.1.46. II. title of magistrate at Ephesus, CJG 
3028. -ητής, 00, 6, a servant of the µετρονόµοι, 1623.1672.291, 
Hyp.fr.191, Din.Fr.16.4 ; = mensor, Gloss. -ητός, ή, dv, 
measured out beforehand, Poll.4.166. -ος, ov, = µακρός, Sm.2 Kz. 
21.269. II. πρόµετρο», τό, previous measure, of a unit, Syrian. 
in Metaph.134.26. 

προµετωπ-ίδιος, ov, before or on the forehead, τρίχες Ph.2.479, 
cf, Ael.VA14.26; π. τοῖχος i front, J.AJ135.11.5. II. Subst. 
προµετωπίδιον, τό, skin of the forehead, προµετωπίδια ἵππων ἐκδεδαρ- 
μένα Hdt.7.70. 9. frontpiece, frontlet, esp. for horses, X.A7.1.8.7, 
Cyr.6.4.1 (but chest-piece, Arr. Tact.4.1, 34.8); also στέφανος χρυ- 
σοῦς...ἔχων π. prob. in 1G27.1652.7. 8. skull of an ox, Thphr. 
Char.21.7 3 π. βοῶν Chron.Lind.C.110 (pl.). —ts, (50s, 7, star 
on the forehead, π. χρυσαῖ, apyupat, Callix.2. Il. front of a coffin, 
Inscr.Magn.281 (i A.D.). -ος, ov, with prominent forehead, Erot. 
S.V. φοξοί. 

προµήθ-εια, Dor. -μάθεια [ud], lon. προµ.ηθίη, in Trag. προµηθία 
(v. sub fin.) :—/foresight, forethought, σοφὸν 4 προµηθίη Hdt.3.36, cf. 
ΡΙ.Ν.ΤΙ.46, £1.40, Th.4.62,al.3; προµηθίαν λαβεῖν A.Supp.178, cf. 
E.Hec.795 3 πολλὴν προµήθειαν ποιεῖσθαι Pl.Min.318e; ἐν πολλῇ 
mpoundin ἔχειν τινά to hold in great consideration, Hdt.1.88 ; προµη- 
θείην ἔχειν τινός Xenoph.t.24, cf. E.Ale.1054, Pl.Grg.5o1b; ἔχειν 
τὴν ὑπερ τῆς ψυχῆς π. Id.R.441e: with reference to Prometheus, 
Luc.Prom.Esi. [προμηθία is required by the metre in S.E/.990, OC 
332,1043, Frr.302.2,950.3, E.Med.741, Hec.1137, Ph.1466, Andr. 
690, 111292, and is admissible in A.Supp.178, S.£/.1036,1350, 
Ph.557, E.Alc.1054, Jon 448, whereas προμήθεια is never re- 
quired. ] -ειος, a, ov, OF os, ov, Promethean, πυρικλοπίη AP6.100 
(Crin.), cf. Nic..4/.273, etc. 2. βοτάνη Προμήθειος καλουμένη Ps.- 
Plu. Fluv.5.4. ΤΙ. Προμήθεια, τά, festival of Prometheus, Lys. 
21.3, X.Ath.3.4: Προµήθια, 1617.84.37, 27.11 38.11. -έομαι, 
3 55. προµήθεσαι Archil.(?) in*PLit.Lond.54:—to be προµηθής, use 
forethought, take care, c. gen., σέο, μὴ πλήξω Hdt.3.78 5 τινὸς ὅπως.. 
Hierocl. 7 CA 26 p.479M.; ὑπέρ τινος Pl.Prt.316c ; περί τι Id.La. 
198e: abs., Hp.Vict.3.73, al.: ο. inf., Alciphr.1.10: 6. acc. rei, 
Hp.Fract.20, Pl.Cri.45a: ο. acc. pers., show regard or respect for, 
ἑωυτόν (ν.Ι. ἑωυτοῦ) Hdt.2.172, cf. 9.108, Syria 13.256 (ii B.C.) -— 
neut. part. προµηθεόµενον, abs. in pass. sense, care being taken, ws 
Mee, ὅπως µὴ..., Hp.Art.47,69.—An Act. form is found in Gal., 
ἡ φύσις προμηθοῦσα τῷ σώµατι 15.277. -εύομαι,Ώ- foreg., ο. acc., 
Alex.Aphr.Pr.Praef. -εύς, έως, Ion. cos, 6, Dor. Προμᾶθεύς, 
Prometheus, opp. Ἐπιμηθεύς (Forethought and Afterthought), Hes. 
Th.510, cf. A.Pr.85, Pl.Prt.320d, PiHib.1.27.85 (iii B.c.), etc. ; 
Tpouabéos Αἰδὼς [θυγάτηρ] Pi.O.7.44; = Summanus, Gloss.: pl. 
Προμηθεῖς, of, of workers in clay, Luc. Prom.Es 2. II. as Appel- 
lat., αὐτὸν γάρ σε δεῖ προµηθέως A.Pr.86: as Adj., προμᾶθεὺο ἀρχά 
provident rule (prob. προμᾶθί9), Id.Supp.700 (lyr.). III. Pythag. 
name for unity, Theol. Ar.5: for nine, ib.57.  -evticds, ή, dv, using 
forethought, Eust.797.39. Adv. -κῶς 14.1275.6ο. -ής, Dor. 
προμᾶθής, és, forethinking, provident, µέλλησις Th.3.82; τὸ 7, = 
προμήθεια, 1d.4.92; εἰς τὸν ἔπειτα βίον --έστερος Pl.La.188b: Sup., 
-έστατον σόφισµα Ἠάπ.2.2.3(5.ν.Ι.); troubling oneself, caring about a 
thing, τοῦ θανεῖν S.El.1078 (lyr.). Adv. -θῶς J.BJ1.27.23 6 ἀριθμὸς 
τῶν μυῶν π. ἐξεύρηται Gal.UP5.14, etc. : Comp., ἐπὶ τὸ προµηθέστε- 
poy ποιεῖν τι Ἡρ. 424.69, cf. J.BJ1.19.2: Sup. -έστατα Αε].Δ4ο9. 
42. II. of things, requiring forethought, Hp.Acut.13 (dub. 
IQ): -ητέον, one must be cautious, Sch.Th.4.92« -ία, -tn, v. 
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προµήκης 


προμήθεια. -ukas, Adv. shrewdly, warily, with allusion to the 
name Prometheus, Ar.Av.1511. 

προµήκης, es, (μῆκος) prolonged, elongated, βέλεα Hp.VCx11, cf.S. 
Ichn.294; π. ἡ τῶν ὄφεων φύσιν Arist.GA718*20; σφῆκες -έστεροι 
τὴν µορφήν 1d.HA62725, etc. ; of Pericles, π. τὴν κεφαλήν Plu.Per. 
ae 2. protruding, γλῶσσα Aret.SA1.5. II. oblong, σχῆμα Pi. 
Tht.148a3; φύλλον προµηκέστερον ἀπίου Thphr.HP3.10.1; of right- 
angled triangles, having the sides which contain the right angle un- 
equal, ΡΙ. 77.54a. 2. of numbers, made up of two unequal factors 
(as 8=2x 4, 224 Χ δ), opp. τετράγωνος or ἰσόπλευρος, Id. Tht. ].ς., 
D.L.3.24; also of solid numbers, having not more than two out of 
three factors equal, Anon. in Tht. 42.45. 

προμηκικῶς, Adv. by the use of unequal factors (cf. foreg. 1. 2), ἵνα 
ἐπιπεδωθῇ π. πλευρὰ [τοῦ χίλια ἀριθμοῦ] Iamb. {1 WVic.p.89 P. 

προµηλόω, probe beforehand, Πρ. Fist.s5. 

προµην-ηταιος, = venerabilis, Gloss, (dub.). -Όσις, ews, 7), pre- 
diction, τοῦ μέλλοντος lamb. Myst.10.3 : in Medicine, = πρόγνωσις 11.b, 
Hippiatr.Prooem, --Ότής, 00, 6, one who gives information in ad- 
vance, Vett.Val.173.19. --ύτρια, 7, she who indicates before, Sch.rec. 
A. Th. 402. -ὕω, denounce beforehand, τινί τι S.Ant.84, cf. Luc. 
Mere.Cond.3; ἐπιβουλήν Chor.p.97 B.; indicate before, predict, τι Lxx 
Wi.18.19, Plu.Lys.29, Alex.Aphr.Pr.Pracf., Ach.Tat.6.5; τί τινι 
Plu. Comp. Cim. Luc. 3. 

προµήτωρ, Dor. προµάτωρ, opos, ἡ, first mother of a race, A.Th. 
140 (lyr.), Ε. 04.676 (lyr.), 828 (lyr.), Luc.Am.19. ΤΙ. masc., 
maternal grandfather, HUsch. III. epith. of Athena, prob. in 
Them.Or. 13.180a (voc. πρόµατερ codd.). 

προμηχᾶνάομαι, plan, contrive beforehand, D.H.1.46, 7.13, Luc. 
Alex.38 (ν.]. προσ--). 

προμἵαίνω, defile beforehand, ].8 1.6.2. 

προμίγνυμι, ν. προµείγνυμι. 

προμικκ(ιχ)ιδδόµενος, boy 12 his second year, prob. for προκοµι(ό- 
µεγος in Λέξεις Ἡροδότου in Stein Hdt. iip.465 (Berol.1871). 

προμιμνήσκω, vemind beforehand, Gloss, 

προµισθ-όομαι, Pass., to be hired before, Plu. Mare.s. -ools, 
ews, 7, letting beforehand, Vett.Val. 4.26. --ωτής, 0d, 6, one who 
hires out stage-properties, “Apy.’Ep.1910.371: Lat. promisthota, 
Dessau JL.S5 208 (Philippi). 

προμνάµων [a], ovos, 6, president of wvdoves in Acarnania, {65(1). 
29.5 (Sparta, ii B.c.). 

Tpopvaopat, woo or court for another, Pl.Tht.150a; τινίτινα Luc. 
Herod.6 ; % προµνησαµένη,Ξ- προµνήστρια, X.Mem.2.6.36: metaph., 
PLTht151b 5; προμνᾶταί τί wor γνώμα my mind woos me to hope, 
ο, inf., S.OC1075: ο. dat., woo themes for others, Pl. Mx.239¢. 2 
generally, endeavour to obtain, solicit, τοιαῦτα π. ἑκάστῳ προσιών X. 
An.7.3.183 π. αὐτῷ Κιλικίαν solicit it for him, Plu.Luc.6; Κωφότηταπ. 
Id.2.38b, 

προμνημονεύω, mention before, PMasp.32.66 (Pass., vi Α. Ρ.), etc. 

προμνηστ-εύοµαι, = mpouvdouat, Alciphr.1.37 :—Pass., —uyyorev- 
θεῖσα τῷ βασιλεῖὶ App.Reg.t. σικός, ή, όν, fitted to woo for 
another: ἡ -κή (sc. τέχνη) the art of match-making, P\.Tht. 
1608. ~tvot, αι, one by one, one after the other, προμνηστῖναι ἐπήϊ- 
σαν Od.11.2333 προμνηστῖνοι ἐσέλθετε 21.230, Ἔρνα, 7, woman 
who woos or courts for another, matchmaker, Ar.Nu.41, Pl.Tht.149d, 
Luc.DDeor.20.16: metaph., ἡ κακῶν π. E.Hipp.589 ; προµνηστρίας 
is prob. for --ίδας in X.Mem, 2.6.36. 

πρόµοιρος, ov, (μοῖρα) before the destined term, i.e. untimely, of 
death, Ael.f7.49, Man.1.276. 2. of persons, doomed to untimely 
death, AP11.159 (Lucill.); in epitaphs, dead before their time, Epigr. 
Gr.418 (Cyrene), 1G14.1386.3 (Alba), 1521(Rome). Adv. --ρως ib. 
1932 (ibid.), BMus.Inscr.794.10 (Cnidus), 

προμοιχεύω, Procure a woman by adultery, Ποππαίαν Νέρωνι Plu. 
Galb.19. 

προμολεῖν, V. προβλώσκω. 

προµολή, ἡ, approach, vestibule, A.R.1.1174: elsewh. in pl., Call, 
Dian.142, A.R.1.260,320, 4.1160 ; of the foot of a mountain, AP7.9 
(Damag.), Call. Dian.g9 ; mouth of a river, AP7.246 (Antip. Sid.), 
Opp.C.2.134. 

πρόμος, 6, (mpd) foremost man, in Hom, always = πρόµαχος, Il.15. 
293, Od.11.493, al.3 π. ἀνήρ 11.5.533 3 π. τινί opposed to another in 
the front rank, 7.75,116, 22.85: later, generally, chief, A.Ag.200 
(lyr.), 410 (lyr.) ; "Ayadv..mpduor 1d.£u.399 3 yas πρόµοι S.OC884 
(lyr.); στρατιῆς π. AP7.233 (Apollonid.) ; Αθηναίων Ε. Τγ.41 3 τῶν 
Πανελλήνων πρόμφ Κίμωνι prob. in ΟΓαΠΠ.Ι; πάντων θεῶν θεὸς π., of 
the sun, 3.Ο766ο (1γτ.), cf. Epigr.Gr.361 (Phrygia); ἰατρῶν π. prob. 
ib.352(Claudiopolis), The forms πρόµνος, A.Supp.go4 (lyr.), and 
πράµος, Ar. Th. 50, are corrupt. 

προµόσχ-ευσις, εως, ἡ, planting out of cuttings, Gloss. 
plant out cuttings, Thphr.HP6.7.3, GP aaRt3 

πρόµουλον, τό, or --ος, 6, perh, embankment, quay, POxy.191 1.167 
(viA.D.) ; -os as gloss on πρόβολος, Hsch. ; cf. πρόµωλον. 

προμοχθέω, work beforehand, E.Supp.t234 (anap.). 

πρόμοχθοι, of, in Archit., beam-ends projecting over the wall, 
S1G977*8 (Delos, ii B.c.), Hsch. 

προμῦ-έω, initiate beforehand, in aor. Med., prob. for προθυµησα- 
µένη in Hsch.s. v. προτελειωσαμένή. -ησις, εως, 7, Previous initia- 
tion, π. τοῦ θανάτου 6 ὕπνος Plu.2.t07e, 

προμῦθία, lon. --ίη, privilege of speaking first, π. πρὸς µαντείην, Ξ- 
προµαντεία, ΠΡρ.ἔρ.27. 
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προνοέω 


προμῦθίκτρια, 7, Dor. for προµνήστρια, Ῥο]]. 3.21. 

προμύθιον [ὅ], τό, moral prefixed {ο a fable, Aphth.Prog.t, Donat, 
ad Ter, Zun.232: title of a work by Sophron, Cod.Paris. in Cohn 
Zu den Parémiographen 82. 

προμυκτήριον, promunctorium, Gloss. 

προμῦλαία, 7, goddess who presides over mills, Poll.7.180 ; expld. 
by θεὸς προμύλιος, Phot. 

προμυλλαίνω, pout the libs, Hp.VM22. 

προμῦρίζω, perfume beforehand, in Pass., Thphr.Od.45. 

Tpoptcow, Att. --ττω, snuffa lamp, τὸν λύχνον Ar.V.249 (prob. 
for πρόβυσον, cf. Sch.ad loc., Poll. 2.72, 6.103), Plu.2.798b, 2. 
metaph., extort money from, τινα Hp.Praec.4. 3. λύχνον ἑαυτὸν 
προμύσσοντα a lamp which érims itself, pushes out its own wick, dub. 
cj. for προσμύσσοντα in Hero Spir.1.34. 

Tpopvarns, ov, 6, initiator, App. Anth.3.115¢(Eleusis) ; fem. πρό- 
µνστις, Jahrb.27.10 (Thasos), 

προμνυχθίζω, evoan or roar before, Hsch., Phot. 

πρόµωλον, τό, = promunctorium (leg. promontorium), Gloss. ; cf. 
πρόμουλον. 

πρόνᾶος, Or προναῖος, a, ov, Ion. προνήϊος, η, ον, Att. πρόνεως : 
(ναός) :—before a temple, βωμοὺς προνάους A. Supp.494% esp. of gods 
whose statues stood before the temple, ᾿Αθηνᾶ καὶ Ἑρμῆς πρόναοι at 
Thebes, Paus.9.10.2 ; πρόνεως, epith. of Poseidon, Hsch. ; freq. of 
Athena at Delphi, because she had a chapel or statue there before 
the great temple of Apollo, κατὰ τὸ ἐρὸν τῆς Προνηΐης ᾿Αθηναίης Hdt.8. 
37, cf 393 ἐν δὲ Προνηΐης τῆς ἐν Δελφοῖσι Id.1.92 3 Παλλὰς προναία 
ΔΑ. ΔΗ.21 5 ἐναγὴς ἔστω τοῦ ᾽Απόλλωνος.... καὶ ᾿Αθηνᾶς Προναίας Decr. 
Amphict.ap.Aeschin. 3.110 (Προνοία» codd., soalso in 108, al., but cf. 
Harp.) ; x9 Παλλάς, Δελφοί νιν 86° ἱδρύοντο προναίην Call. Fr.220; 
᾿Αθηνᾷ Προναίᾳ SIG324 (Delph., iv B.c.), cf. Schwyzer 323 D 35 (ibid., 
iv B.C.). II. Subst. πρόναος, 6, front hall of a temple, through 
which one passed to the ναός, BMus,Inscr.481*.272, 283 (Ephesus, ii 
A.D.) ; Ion. πρόνηος Luc.Syr.D.30; Att. dat. written προνεοι 1613. 
237-58, προνειοι ib.232.6 (prob. to be understood as πρόνεῳ and 
πρόνειῳ) ; Ion. gen. προνηΐου Hdt.1.51 : pl. mpovnia, as Adv., before the 
temple, AP6,281(Leon.): also neut. πρόναον, τό, Str.17.1.28, Ph.2. 
150, 236, Paus.8.32.2 codd., OG/661 (Egypt, i a.p.), 702 (ibid., ii 
A. D.), Ath. Mitt.35.442 (Pergam., 1 Α. 5.), Milet.1(7)No.200 (iii a. .), 
Ephes.2 No.42 (iii a. D.), JGRom.4.556 (Ancyra): gender uncertain 
in προνάοις D.S.14.41 προνάϊον, /G5(2).515 Ba (Lycosura, is.c./ 
iA. D.), 629 (ibid., ii A.D.), 7.225 (Aegosthena), J..4J8.3.2 (v. 1. πρό- 
ναον) ; προνάειν͵ Jahresb. 15 Βειδ], τού (Dionysopolis, iii a.p.). (The 
forms Προναια, προναιην, προναιον Should perh. be understood as 
Tpovda, προνζην, πρόνφον: the word is trisyll.in A. and Call. ll. cc.) 

πρὀναυκληρ-έω, act for one as shipmaster, Bull.Soc.Royale Lund 
1928/g iv 48 (Prote). ος, 6, one who acts for a shipmaster, IG12 
(8).585 (Thasos) ; gloss on ἐπίσκοπος, Sch.Od.8.163 ; = magister 
navis, Gloss, 

προναυμᾶχέω, fight at sea for or in defence of, Μιλήτου Hdt.6.7 ; 
Πελοποννήσου 1d.8.60.'. 

προνέµω, assign beforehand, τινί τι Pi.I.8(7).18 ; καθαρὰς χεῖρας π. 
present unspotted hands, A.Eu.313(anap.). IT. 
in grazing: hence, gain ground, spread, π. Ἂρης S.E1,1384 (lyr.). 

προνέοµαι, 20 forward, Opp.H. 3.238. 

Tpovevw, stoop or bend forward, προνενευκὼς els τὸ πρόσθεν Pl.Euthd. 
274b; of a rider, Χ.Εφ.δ.7; of rowers, Id.Oec.8.8, Plb.1.21.2; of 
horns, Arist.474611°5 ; of promontories, Poll.1.115 cod. B, Suid. 
S.v. πρῆνες; of a wrestler, Gal.6.142 (v.1. προσ--). 

προνέω (A), heap up before, App.BC4.80. 

προνέω (B), swim before, Ael.NA2.6. 

πρόνεως, προνήϊος, V. πρόναο». 

προνήσιον, τό, veranda, Sammelb.5231.3 (ia.v.), PLond.2.262.1 
(1Α. 5.), ete. 

προνηστεύω,/α5έ before, Hdt.2.40, Hp.Nat.Mul.gs. 

προνήχοµαι, swim before, Plu.2.98of, Ael.VA10.8: 
στόλου Plu.2.984a. 

προνίζω, wash beforehand, only in 1 aor. part. Med.—vupduevos, Aét. 
16.17. 

προνϊκάω, gain a victory beforehand, Th.2.89 (Act. and Pass.), Is. 
11.15. ete: 

προνιτρόω, = προεκνιτρόω, Archig.ap.Paul.Aeg.4.6, Thessal.ap. 
Harpocr. in Cat. Cod. Astr.8(3).148. 

προνοετής, ov, 5, = mpovonrhs, Rev. Bibl.41.412 (Syria). 

προνοέω, perceive before, foresee, δόλον 11.18.526, cf. Pi. P.10.63 3 
προνοῆσαι βραδεῖς τὰ. . ἀποβησόμενα Th.3.38 ; τὸ µέλλον ἔσεσθαι Arist. 
Cael.291*24 5 mpovody ὅτι ἀνάγκη ἔσοιτο foreseeing ἴλαξ.., X.Cyr.8.1. 
133 of divine foreknowledge, θεῖος νοῦς νοεῖ μὲν ὧς νοῦς, προνοεῖ δὲ ὧς 
θεός Procl.Just.134, cf. Plot.4.8.2. Ῥ. preconceive, Porph. Sent. 
26. 11. think of or plan beforehand, provide, οὐ. .τι πάρα προνοῆ- 
σαι ἄμεινον Od. 5.364; opp. µετανοέω, Epich.280 ; π. τὸ παραγγελλό- 
µενον attend to it, X.Cyr.4.1.6: abs., {ο be on one’s guard, take pre- 
cautions, dpa προνοεῖν πρὶν πελάσαι στρατόν E.Heracl.289 ; περαιτέρω 
π. ΤΗ.2.431 π. καὶ προβουλεύεσθαι X.Mem.2.10,3: folld. by relat. 
Adv., π. dws... provide, take care that.., Id.Eg.Mag.4.1 3 π. μὴ.» 
or ὧς uh.., cavere ne.., Id.Oec.9.11, Cyr.1.6.243 π. ὅτι.. pay due 
regard to the fact that.., Th.3.58. 2. ο. gen., provide for, take 
thought for, τῶν παίδων X.Cyr.8.1.1, cf. 8.7.15, etc. ; θεὺς π. τῶν ὅλων 
Arr. £pict.2.14.11, Procl.Jnst.120; μάλιστα δὲ προνόησον ᾿Αρσινόης 
PHal.1.179 (11 Β.ς,); opp. ὀλιγωρεῖν, Str.5.3.8 :—Pass., Procl.Just. 


c. gen., τοῦ 


Med., go forward - 


προνοήσία 


$22. 8. Pass., to be provided, τὰ --ούμενα, of a poet’s equipment, 
Phld.Po.5.3 ; ofa patient, {ο be treated, Gal.2.632 1 receive considera- 
tion, PGiss.7.23(ia.D.)» _ ILI. = rpovonredw, CIG3408 (Magn. Sip.). 

B. Att. writers (also Inscrr. and Ῥαρ., ν. infr.) prefer Med. προ- 
νοοῦμαι, Lh.6.9, etc. (so also X.An.7.7.33, Mem.4.3.12): fut. -Ίσομαι 
Ὦ. Prooem. 43, 1627.1935.18, D.H.8.90, etc.: aor. προὐνοησάμην E. 
Hipp.399, Ar-Eq.421, Antipho 5.43; in Prose mostly προὐνοήθην, ΡΙ. 
Cra.395¢, Lys.3-29, Is.2.46, D.44.64, PSI3.166.34 (ii B.c.) (used in 
pass. sense by S.E.M.9.404, Gal.2.632): pf. προνενόηµαι Plb.6. 
48.2, D.S.12.69 (but inf. πεπρονοῆσθαι 17.23), etc.—The sense and 
constr. are the same as in the Act.: provide, ταῦτα Th.4.61, cf. Is. 
l.c., D.44.64, ete.; οὐδέν Pl. lic.; οἰκίδιόν τινι D.L.6.23 5 τὰ συμφέ- 
ροντα ὑπὲρ τῶν µελλόντων X.Mem.|1.c.: abs., Lys.3.29, etc. 5 π. περὶ 
τούτων 19.37: ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῆς πόλεως 14.26.15, cf. D.14.4: c.inf,, 
take care to do, E.1.c., Antipho ].ο.; π. µή ο. inf., D.23.135 5; π. ὅπως 
.. Lys.3.41 3 ὅτι. . Plb.38.16.1; ἵνα. . Jnscr.Prien.27.12(iiB.C.). 3. 
c. gen., provide for, Th.6.9, etc. ; τοῦ μέλλοντος And.4.12 3 τῆς χώρας 
X.An.7.7.33 5 superintend, τῆς οἰκοδομίας Haussoullier Miletp.252 ; 
τῆς ἀναστάσεως τοῦ ἀνδριάντος CIG29306 10 (Tralles). 


προνο-ησία, ἡ, office of administrator, POxy.136.9(ViA.D.). -η- 
τέον, one must provide, Χ. Όες.7.26, Onos.7.2, Jul.Or.2.88a. απ, 


ο. gen., one must take thought for, Ph.2.318, al., Gal.6.452, ΟπΙ5.ΕΥ. 
793 ἑαυτῶν Ruf.ap.Orib.ie.9.1. III. ο. inf., one must take care 
to, Herod.Med.ap.Aét.4.47. -ητεύω, hold the office of προνοητής, 
CIG2639 (Cyprus). -ητής, 0d, 6, supervisor, administrator, πάντων 
OGI660.8 (Egypt, ia.D.); of estates, PLond.2.214(iii A.D.) 3 ταμίας 
καὶ m., of Hermes, Herm.ap.Stob.1.49.44; curator of public buildings, 
etc., C/G4591 (Palestine) ; γυμνασίου PGrenf.2.67 (ili A.D.). -ητι- 
κός, ή, ὀν, provident, cautious, wary, X.Mem.1.3.9, Men. Epit.344 ; 
τὸ πόρρωθεν π. M.Ant.1.16 : Comp. -ώτερος Procop.Arc.19. Adv. 
-κῶς X.Mem.1.4.6, Aen.Tact.18.11, Ph.1.500, Sor.1.143 π. ἔχειν 
Aristid.1.377J.3 π. ἔχειν τινός J. AJ11.5.8: Sup. -ώτατα most wisely, 
A.D.Pron.104.13. 2. taking thought or care for, esp. of divine 
providence, θεὺς π. κόσµου D.L.7.147, cf. Str.10.3.23, Ph.2.242 ; 
φύσις π. τοῦ Cov Gal.11.158: abs., ἔχειν π. δύναμιν περὶ τὸν αὑτῶν 
βίον Arist.£N1141°28, cf. Ph.2.546, Plu.2.1052b, Ῥτος]. /Η 64.129 : 
Comp. -dérepos Chio Ep.15.2. II. of things, showing forethought 
or design, X. Mem. 4.3.6. 

πρόνοια, Ion. --οίη, 7, (πρόνοος) perceiving beforehand, foresight, 
foreknowledge, τοῦπος τὸ θεοπρόπον Tas παλαιφάτου π. S.T7.823 (lyr.) ; 
προνοίαισι τοῦ πεπρωμένου A. Ag.684 (lyr.). 2. = πρόγνωσις 11.b, Hp. 
ap.Gal.18(2).8. ΤΙ. foresight, forethought, ἐπῄνεσ᾽,..πρόνοιαν hy ἔθου 
$.A4j.5363 π. 8 ἐστὶν οὐδενὸς σαφής Id.OT978 ; προνοίας οὕνεκα So far 
as foresight, caution is required, 1d.Ph.774, cf. El.1015 5 ἐκ προνοίης 
with forethought, purposely, Hdt.1.120,159, etc.; Opp. κατὰ τύχην, 
14.8.87, cf. Antiphos.21, Lys.26.19, Pl.Phdr.241e; ἀπὸ προνοίας 
τινῶν by their precautions, Th.8.95 1 τὴν π. τὴν és ἡμέας ἔχουσαν Hat. 
8.144; προνοίᾳ τῶν συγγενῶν, φίλων, τῆς πόλεως, by care for. ., And.1. 
56; esp. of crimes committed with design or malice prepense, ἐκ προ- 
volas τραῦμα, ἐκ π. φόνοι, Aeschin.3.212, Din.1.6, etc. ; ἐκ π. ἀποθνῄ- 
σκειν Antipho 1.22, cf. Lys.3.28 ; τὰ ἐκ π., Opp. ἀκούσια, Arist.Pol. 
130026; so οὐδεμία π. ἐστι τραύματος no intention of wounding, 
Lys.3.41 3 πρόνοιαν ἔχειν (or ἴσχειν) τινό» to take thought for..., show 
cave for.., E.Alc.1061, Th.2.89, etc. ; περί τινος S.Ant.283; ὑπέρ 
τινος Isoc.16.9 ; ἡ τοῦ χόρτου π. PFlor.131.7 (iii A.D.), cf. 148.2 (ili 
A.D.) : 6, inf,, πολλὴν π. εἶχεν εὐσχήμως (fort. εὐσχήμων) πεσεῖν E. 
Πες 560; πολλὴν π. ἔχειν µέλλοντας.. to beware of doing a thing, 
Antipho 5.91 ; π. ποιεῖσθαί τινος D.21.97, είς. : Ρ]., X.Oec.7.38. 2. 
providence, τοῦ θείου ἡ π. Hdt.3. 108 ; τοῦ θεοῦ 95.Ο61189; θείαπ. E.Ph. 
627 (troch.); πρόνοιαι θεῶν P|.77.44¢: abs., divine providence, προνοίας 
ἔργῳ X.Mem.t.4.6, etc., cf. Zeno Stoie.1.44, Cleanth.ib.121, Chrysipp. 
ib.2.168, al. (περὶ προνοίας as title of one of his works, ib.3.203). «8. 
Pythag.name for five, Theol.Ar.31. 4. office of προνοητής, POxy.472. 
Io(iia.p.). III. Πρόνοια Αθηνᾶ Athena as goddess of Forethought, 
under which name she was worshipped at Delphi, D.25.34, D.S.11. 
14, Parth.25, Paus.10.8.6, Plu.2.825b, Jul.Or.4.149b, etc. ; at Delos 
acc. to Macr.Sai.1.17.55, cf. Aristid.1.97 J., O7.37(2).26; also Ἰουλία 
θεὰ Σεβαστὴ Π. JG3.461: this name of Athena, which is guaranteed 
by the context in D., Aristid., Jul., Macr. ll.cc., seems to have been 
a distortion of the name Προναία or Ipovda (ν. mpdvaos 1), but Πρόνοια 
is Ε.]. for Προναία (or Προνάα) in Aeschin. (v. πρόναος 1), and D.S., 
Parth., Paus., Plu. ll.cc. shd. perh. be corrected. 

προνοµ-αία, ἡ, -- προνοµή 11, Ph.2.512, Plu.Alex.60, Luc.Zenx.10, 
ete.; of a fly’s proboscis, 1d. Musc.Enc.6 ; of a bee’s, Philostr.Jm. 
2.12. -εία, 4, (προνοµή 1) going out to forage or plunder, Plb.4.68. 
3 (v. 1. προνοµαί) : rejected by Thom. Mag.p.275 R. -ευτής, Ov, 6, 
Sorager, plunderer, Str.15.3.7. -evw, forage, plunder, Plb.2.27.2, 
Str.16.1.18, Onos.10,8, Polyaen.3.10.5; [προβοσκίδα] ἔχουσα π., of a 
fly, Luc.Musc.Enc.3. II. trans., plunder, ravage, τὴν τῶν πολεμίων 
D.H.8.11 (also in Pass., ibid., D.S.13.109); pluck, ὄρμενα Posidipp. 
24; eat greedily, τὰ δεῖπνα Plu.2.709a. 2. carry away captive, 
Lxx Nu.31.9, al. :—Pass., ib.Si.48.15. (Rejected by Thom.Mag. 
p.275R.) -ή, ἡ, foraging, ἐξάγειν els προνοµάς X.Cyr.6.1.24 5 
foray, προνομὴν or προνομὰς ποιεῖσθαι, 1d. 1G1.1.33, 2.4.25, cf. Aen. 
Tact.31.8 ; πεδία προνομὰς ἔχοντα suitable for foraging, Plu.Fab.6 ; 
provision of fodder, PFlor.388.81 (ii A.D.). 2. pl., also, foraging 
parties, σὺν προνομαῖς τὰ ἐπιτήδεια AauBavew X.HG4.1.16, An.5.1.7, 
ef. Plb.4.73.4. 3. plunder, booty, Lxx Nu.31.11, al., Phleg. Mir. 
3. 4. store, provision, Lxx3 Ki.10.23. II. elephant’s proboscis 
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πρόξενος 


III. -- κα. 1, Luc. Sat. 
πα -ta, 7, (νόμος) privilege, Ph.1.6, al., Plu.2.279b, 296c (pl.), 
PFlor.382.14 (iii A.p.), Lyd. Mag.3.24, ete. 1 π. διδόναι τινί Str.15.1. 
54, Luc. Abd. 23, ete. ΤΙ. (νομός) right of pasturage, IGo(1).442 
(Acarn., iv B.c.). -tov, τό, song sung before the vduos (signf. 11), 
Poll.4.53: metaph., Jul.O7.2.56d (pl.): also as Adj., 7. µέλος Him. 
Or.4.3, cf. 34.1. 2. =dppaBév, earnest-money, Luc.Rh.Pr.17. 1. 
=foreg. 1, privilege, POxy.136.38 (vi Α.Ρ.), Suid. 
προνοµοθετέω, make a law before, Suid. s.v. προθεσµία :—Pass., to 
be established by law before, Milet.3 No.134.17, D.C.36.39. 
πρόνοµος,ον,(προνέμομαι) grazing forward, ΟΡΡ.ὀπισθονόμος (ᾳ.ν.): 
generally, π. Bord grazing herds, A.Supp.691 (lyr.). 
πρόνοος, ov, contr.—vovs, ουν, careful, prudent, A.Supp.g69(anap.), 
Hdt.3.36: Comp. -νούστερος S.A7.110. 
προνοσέω, {ο be 1] beforehand, Hp.Coac.534. 
x προνοτίζω, wet, moisten beforehand, in Pass., Dsc.2.83, Archig.ap. 
rib.8.2.7. 
προνουµηνία, 7, the day before a new moon, Lxx Ju.8.6. 
προνύμφιος, ον, pre-nuptial, π. ὕπνον ἰαῦσαι Call. Aet.3.1.2. 
προνύξ, Adv. all night long, opp. προῆμαρ, Semon.7.47. 
προνύττω, goad on, Plb.28.17.8. 
προνωπής, ές, stooping forwards, with head inclined, στείχει π., of 
one in deep grief, E.Alc.186 ; π. ἐστι καὶ ψυχορραγεῖ, of one dying, 
ib.143 5 π. λαβεῖν to take her as she fell fainting forward, of the 
ministers of the altar taking up Iphigenia, A. Ag.234 (lyr.). 2. 
metaph., znclined, ready, ἄγαν π. és Td λοιδορεῖν φέρῃ E.Andr.729. 
(Cf. vwméopat.) 
προνώπια, τά, front of a house (cf. ἐνώπια), és προνώπι᾽ αὐτίχ᾽ hte E. 
Ba.639 (troch.): metaph. insg., τόδ ἔσχατον.. χώρας Πελοπίας π., of 
Troezen, the outer portal of Peloponnesus, Id. Hipp.374. II, as 
Adj., πῶς προνώπιος φαίνῃ πρὸς οἴκοις.. ; tn front, before the door, Id. 
Ba.645. 2. ἥρωεςπ.,Ξξ Lares compitales, D.H.4.14. (Acc. to Eust. 
for πρό, ἐνώπια, Le. τὰ πρὸ τῶν ἐνωπίων : but the etym. is doubtful.) 
πρόξ, gen. προκός, 7, roe deer, Cervus capreolus, αἶγας ἐπ᾽ ἀγροτέρας 
ἠδὲ πρόκας HSE λαγωούς Od.17.295 ; coupled with ἔλαφος by Arist. 
HA506%22, 515524, PA67627, Dionys.Ath. and Philet.ap.Sch.A.R. 
2.279; but expld.as 7d τέκνον τῆς δορκάδος by Sch.Nic. 74.578, cf. Sch. 
Od. l.c. :—also προκάς (ᾳ.ν.). 2. metaph., coward, Archil.188. 
πρόξειγος, 6, lon. for πρόξενος (q.v.)« 
προξεν-έω, impf. προὐξένουν (but ἐπροξένει E.Fy.1104, Ar. Fr. 
475): fut. προξενήσω: pf. mpovtéyvnxa:—io be any one’s πρόξενος 
(ᾳ.ν.), διὰ τὸ προξενεῖν ὑμῶν because he 7s your πρόξενος, X.HGO6. 
4.24, cf. D.15.15, etc.3 π. τῶν πρέσβεων act as π. of the envoys of 
a friendly state, Id.18.82. 2. generally, {ο be one’s protector, 
patron, E.Med.724, Ar.Th.576. II. from the duties of a πρόξενος 
(signf. 11), 1. manage or effect anything for another, τἄλλα 
E.Jon 3353 θράσος π. lend daring, S.77.726; π. τιμήν, εὐδαιμονίαν 
τινί, procure it for him, Plu.Caes.60, Luc.Vit.Auct.10; φιλίας 
βασιλέων Plu.Sol.2; ὄψις π. ἡδονήν Aristid.O7.53(55).43 γυναῖκας 
ἐπιπόνους, ἄνδρας συστατικούς, Procl.Par. Piol.255,256; οὐδεμίαν ὠφέ- 
λειαν Gal.6.830: in bad sense, π. κίνδυνόν tim put danger upon 
one, X.Av.6.5.14, cf. Ael.VAH13.33 ; π. ὀνείδη, ἀνάγκας τινί, Plu. 
Alex,.22, Aristid.1.488 J.: ο. dat. et inf., ὑμῖν 3 ὁρᾶν τὰ πρόσθε Aap- 
πρὰ προὐξένησαν ὄμματα have granted to you to see thus my once 
bright eyes, S.O71483; π. τινὶ τὸ καταλῦσαι βίον grant one to die, 
X.Ap.7; π. τωί guide one, give him directions, S.OC465. 9, 
introduce, recommend one person to another, commonly for pur- 
poses of business, μὴ πονηρούς, ὦ πονήρα, προξένει Eup.321 ; λέγων 
οἷον ἄνθρωπον προὐξένησέ wor D.37.11, cf. 53.13; σὺ προξένησον intro- 
duce me (to the oracle), E.Hel.146; π. τινὰ διδάσκαλον, φοιτητή», 
introduce him as teacher, as pupil, Pl.Za.180c, Alc.1.109d; 7. 
κόρην τινί Longus 3.36, cf. Him.O7.1.11 ; also π. βωμόν Lib.Zp.739. 
τι III. = µαρτυρέω, give evidence, Hsch. ; x. ἐπὶ κακῷ [G97(1).138. 
g (Calydon, iv B.c.); αἱ ψευδέα προξενέοι ib.o(1).333-8 (Locr., v 
B.C.). -ησις, εως, ἡ, Public reception, Sch.Pi.O.3 Prooem,(pl.). 11. 
=conciliatio, Gloss. --Ὠτής, ov, 6, broker, agent, CIG2942 (Tralles) ; 


(ef. προνοµαία), Plb.5.84.3, D.S.17.88 (pl.). 
Τ « 


᾿σωμάτων slave-broker, OGI524.2 (pl., Thyatira) ; [γάμου] Cod. Just. 


Ε.Τ.Θ»1, -ητικός, ή, dv, of or for a broker, τὸ π. brokerage, ib.5.1 tit. 
(pl., as Lat. word). -ῄτρια, fem. of rpoternrhs, = προµνήστρια, 
Sch.Ar.Nu.41. -ία, Thess. προξεννία /Go(2).258.6,9 (Cierium, 


iiB.c.): ἡ :—relation of πρόξενος, treaty or compact of friendship be- 
tween a state and a foreigner, Antipho Fr.67, Th.6.89 ; mpotevia πέποιθα 
I trust my public friendship, ΡΙ.Ν.7.65, cf. 0.9.83 5 τινὰ π. ἐξευρήσεις ; 
what proéector wilt thou find? E.Med.359 (anap., ν.|.). 2. status 
and privileges of a πρόξενος, π., εὐεργεσία, ἀτέλεια ἁπάντων D.20.60 ; 
τὴν παλαιὰν π...ἣν τοῦ πάππου ἀπειπόντος αὐτὸς [5ο. ὁ Αλκιβιάδης].. 
διενοεῖτο ἀνανεώσασθαι Th.5.43; τὴν π. ὑμῶν... πατρὺς πατὴρ πατρῴαν 
ἔχων παρεδίδου τῷ γένει X.HG6.3.4 3 7 πρὺς Θηβαίους π. Aeschin. 2. 
141; freq. in Inscrr.,/G1?.116.40, etc.; coupled with other privileges, 
e.g. προνοµία, προπραξία, ib.o(1).442.4 (Stratos, iv B.c.); πολιτεία, 
ἀσυλία ib.g(2).62.12 (Lamia, iii B.c.), ete. ; ἔγγυος tas π. ib. 14 ; 
ἔγγνος τᾶν π. 6 γραμματεύς SIG629.31 (Delph., ii B.c.). II. in- 
scription or written instrument in witness of προξενία, in pl., Arist. Ath. 
54.3, Plb.12.11.2. -ίζω,ξ- mpotevéw 11. 1, cause, αὑτῷ λύπην Anon. 
in 226.24. 

πρόξενος (πρόξεν[ος IGo(1).867 (Όοτο., vii/vi B.c.)), Cret. πρό- 
Envos GDI5028.A 2,6, Schwyzer 187 (ii B.c.), lon. πρόξεινος Fidt. 
(v. infr.): 6 (4, when used of a woman, v. infr. 1) :—public ξένος, 
public guest or friend, made so by an act of the State: Alexander lof 
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, 
προξενόοµαι 


Macedon was π. καὶ εὐεργέτης of Athens, Hdt.8.136, cf. 13; πρόξενοι 
ἀμφικτιόνων ΡΙ.1.4(3).8; εἶναι πρόξενον τοῦ δήµου τοῦ ᾿Αθηναίων Στρά- 
τωνα τὸν Σιδῶνος βασιλέα καὶ αὐτὸν καὶ ἐκγόνους 1G27.141.9; πρόξενοι 
καὶ πολῖται Lys.28.1; esp. of persons representing the interests 
of a foreign state in their own community, Pl.Lg.642b, etc.; opp. 
Γιδιόξενος (q.v.), JGo(1).333.11 (Locr., v B.c.); of π. of Athens in 
other states, Pindar at Thebes, Isoc.15.166 ; Thucydides at Pharsa- 
lus, Th.8.92 ; π. τῆς πόλεως, i.e. of Athens at Mytilene, Arist.Pol. 
1304*I0; of other states at Athens, Cimon and Callias of Sparta, 
And.3.3, X.HG5.4.22; Nicias of Syracuse, D.S.13.27; Thraso of 
Thebes, Aeschin.3.138 ; ὅσους γέγραφε προξένους εἶναι καὶ ᾿Αθηναίους 
Din.1.45 ; of other states at Sparta, e.g. Lichas of Argos, Th.5.76 ; 
Clearchus of Byzantium, X.HG1.1.35 3; π. of barbarian communities 
and rulers, Id. 4.5.4.2, 5.6.11; sts. the function was exercised by 
a community, εἶμεν τὰν πόλιν τῶν Δελφῶν πρόξενον Tas πόλιος Tas 
Σαρδιανῶν. .διὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν πρόξενον Σαρδιανοῖς SIGs 48.10 (Delph., 
iii Β. C.). Ῥ. later, of patrons or representatives of guilds, e.g. the 
σύνοδος τοῦ Διὸς τοῦ Reviovat Athens, /G2?, 1012.18, cf. 7.2486(Thebes), 
14.615 (Rhegium). 2. at Sparta, officials appointed by the Kings 
to entertain foreign guests, Hdt.6.57; also at Delphi, of persons ex- 
tending public hospitality, E.Jo551,1039, Audr.1103 ; so in Nephe- 
lococeygia, Ar.Av. 1021. 3. in pl., witnesses to a will, 1G14.636 
(Petelia). II. generally, patron, protector, A.Supp.420 (lyr.), al., 
Ar. Th,602; φίλης yap π. κατήνυσαν at the house of a kind patroness, 
i.e. Clytaemnestra, S.E/.1451; προξένῳ χρῆσθαίτινι E.Fr.721. III. 
Adj., assisting, reheving, ο. gen., Alciphr. 3.72. 2. causing, pro- 
ducing, κακῶν, συμπτωμάτων, νόσων, Ruf.£¥.64, Olymp. in Meie.3.21, 
Sch.Ar. Wu. 243. 

προξενόοµαι, Pass., {ο be entertained before, c.dat. pers., Str.1.2.33. 

προξηραίνω, dry first, Gal.11.701 :—Pass., Dsc.5.75.15, Gal.11.600. 

προξηροτρϊβέομαι, Pass., {ο be rubbed dry before, Crateuas ο, 
Antyll.ap.Orib.10.21.4. 

mpogip-dw, shave beforehand, Heraclid.Tar.ap.Gal.12.402, Crito 
ib.484, Alex.Trall.1.1.  —nous, εως, ἡ, preliminary shaving, Antyll. 
ap.Orib.10.12.3. -ητέον, one must shave first, Sever.ap.Aét.7.92, 
Paul.Aeg.6.4. -ἴζω,-- προξυράω, Antyll.ap.Orib.10.12.3 (Pass.). 

προογκάοµαι, bray beforehand, Luc. Asin.26. 

προόδ-ευσις, ews, ἡ, travelling before, Eust.51.26. -evw, walk 
first, App.BC4.43 ; travel before, Luc.Herm.73 ; emanate, prob. in 
Tamb.VPr7.74 3; προοδεύει τι τῶν ἐντέρων the patient has a slight 
motion of the bowels, Paul.Aeg.3.71: metaph. in fut. Μεἀ., --εύσονται 
cis ἄπειρον will go on ad infinitum, Alex.Aphr. in Metaph.288. 
24. --ηγός, 6, one who goes before to show the way, τοῦ πολέμου Lxx 
2Ma.12.36. -ta, praevia, Gloss, Ξικός, ή, όν, proceeding, 
emanating, Dam.Pr.44: Comp., ib.77. Adv. -κῶς ib.221. 

προοδοιπορ-έω, travel before, Luc.Herm.27 ; τινι 1d.DMar.15.3 
(dub.) :—Pass., αὐτῷ προωδοιπόρηται he has gone too far, D.L.7. 
176. II. Pass., {ο be travelled over before, J. AJ3.1.1. -ος 
(parox.), 6, one who travels before, Hsch. 5.ν. ὁδουρόν. 

προοδοποι-έω, aor. προωδοποίησα Arist.Pr.867°39 : pf. προωδοποίη- 
κα Id. 2R4.1389"31 :—Pass. προωδοποίηµαι 1d.PA65028,651%10, GA 
770°3, al. ; so that the forms προωδο-πεποίηκα, --πεποίηµαι in Pr.g54> 
12, Pol,t270%4, are prob, corrupt :—prepare or pave the way, τὸ γῆρας 
π. τῇ δειλίᾳ Arist.RA, ].ο.} πάντα π. mpds.. make all preparations 
for..., Id. Pol.1336°32 ; πρὺς τὴν ἀλήθειαν Jul.Or.7.217¢: abs., Plu.2. 
664a :—Med., make one’s way, tend in a certain direction, πρὸς τὸ ἄνω 
Arist.P467131, cf. Pr.867%36, Thphr.Sud. 28. II. ο. acc., pre- 
pave beforehand, τὸ σῶμα πρὸς τὸ ἱδροῦν Arist.Pr.867°39 3 τὴν ψυχὴν 
els τι S.E.M.6.345 πολλὰ αὐτῷ (sc. Σόλωνι) τῆς νομοθεσίας Plu. 
Sol.t2, cf. 96.4 :—Pass., αὑτοὺς παρεῖχον τῷ νοµοθέτῃ προωδοποιη- 
µένους Arist.Pol.1270°4; π. τῷ πάθει 1d.PA650°28 ; προωδοποίηται 
ἕκαστος πρὸς τὴν ἑκάστου ὀργήν Id.Rh.1379%21, cf. 6.477οὔ2, Epicur. 
Nat. Ηεγο.1429.2. -Ώητικός, ή, dv, going before to prepare the way: 
directive, of drugs, Gal.14.759. -ός, όν, preparing the way, Sch. 
Ar. Pl.1 160. 

πρόοδος, ov, going before: of π. advance-party of soldiers, X.Eq.Mag. 
4.5. Adv. -wrépws progressively, Zos.Alch.p.158B. 

πρόοδος, 7), going on, advance, Emp.84.1, X.HG3.4.15: metaph., 
progress, Plot.5.2.1; ἐκ δυνάµεως εἰς ἐνέργειαν 1d.6.3.22. II. 
coming out of a house, Luc.Nec.12; appearance in public, 1d.Somn. 
9. 2. procession, J.AJ18.4.6, lamb.post Polem.p.49 Hinck, 
Hdn.2.4.1, Plot.5.5.3 (pl.), SZGgoo.13 (Panamara, iv Α. Ρ.). 3. 
proceeding forth, emanation, Plot.8.5.6, etc.; ἡ ad’ ἑνὸς πάντων π. 
Ετος]. in Cra.p.2P.; opp. µονή, ἐπιστροφή, Dam.Pr.72, al.: pl., 
Porph.Sent.24; π. Κρύφιοι, Opp. ἐγκόσμιοι, Procl. in Cra.p.107 
P. 4. musical progression, lamb.VP26.120 (pl.). 5. mathe- 
matical progression, Plot.6.3.12. 6. = interrogatio, Gloss. 

προ-όδους, οντος, 6, ἡ, with prominent teeth, Poll.2.96 cod. A: also 
-όδων, Phot., Eust.1872.33; written προώδων Phryn. PS p.io1 Β. 

προοδύνάομαι, Pass., feel pain before, Gal.16.557, Sch.Pi.P. 2.166. 

προοδύροµαι [0], lament before, Sch.E.Med.1016. 

πρόοιδα, inf. προειδέναι͵ part. poeidés, pf. (with plpf. xpo7f5n, -ῄδειν, 
fut. προείσοµαι) ; late aor. inf. προειδῆσαι Phid.Rh.1.286 8. :—know 
beforehand, Hdt.1.20, 7.235, 9.41, And.2.21, Lys.16.15, etc.; περὶ 
τούτων τὴν ἀλήθειαν Pl.Grg.45ge 5 τὸν θάνατον ib.523d; ὃν [καιρὸν] 
οὗ προῄδειν ἐσόμενον Isoc.12.127 3 π. brie D.8.503 π. τίς χορηγὸς 
[ἔσται] 1d.4.36 5 ἐξ οὗ προειδότος unforeseen, D.C.69.4: ο. parte, μὴ 
ἐπ᾽ ἀγαθῷ. «κατοικισθησόµενον (5ο. τὸ Πελαργικόν) ΤΗ.2.17. 

προοικ-ειόομαι, Med., make friendly, win over beforehand, prob. in 
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προόρασ us 
D.H.5.64. -έω, dwell before, ἐν τῇ νήσῳ D.S.15.14. -ία, 7, the 
projecting eaves of a house, Clitodem.25 (pl.). 

προοικο-δομέω, build in front, πρὸ τῶν πύργων τριγώνους Ph. Bel, 
84.13 :—Pass., dub.in Luc. Alex.14. -vopéw, arrange before, J.AJ 
2.6.7 :—Med., get things previously arranged, 1d.BJ7.8.2 :—Pass., to 
be so arranged, προφκονόµηται ὑπὸ τοῦ θείου ἑκατέρου ἡ φύσις Arist. Occ. 
1943026. 2. Med., {έγοάμω into aspeech before, premise, Cic.OF 
2.3.6.  -vopla, 7, prefatory summary, Hdn.Fig.p.103S., Donat.ad 
Ter.Eun.719, Serv.ad Verg.A.1.226, al., Eust.16.7(pl.). -νομικῶς, 
Adv. by way of preparation, Sch.S.£l.448. 

πρόοικος, 6, major-domo, JHS19.298 (Galatia, misspelt --ηκος), 
Supp.Epigr.2.747 (Pisidia). 

προοιµι-άζομαι, pf. πεπροοιµίασμαι Luc.Nigr.10:—in Trag. contr. 
φροιμιάζοµαι: both forms occur in Arist. and later Prose: aor. 
ἐφροιμιασάμην Arist.Po.1460*10: pf. πεφροιµίασμαι in pass. sense 
(v. infr.) :—make a prelude, preamble, or preface, A. Ag.1354, X.Mem. 
4.2.5, Pl.Lg.723c; π. μακρῶς Arist. Rh.141633, cf. 141524, Phid. 
Rh.1.56S.,al. II. c.acc., say by way of preface, premise, rt φροιμιάζῃ 
νεοχµόν; E.JT1162; περὶ οὗ τοσαῦτα προοιμιάζοµαι Pl.La.179a, cf. 
Thphr.Char.Praef.4 ; τούτους...φροιμιάζοµαι θεούς begin by invoking 
them, A.£u.20: c.dat.modi, δάκρυσι Them. Or.13.173d : pf. in pass. 
sense, πεφροιµίασται τὰ νῦν εἰρημένα Arist. Pol.1325°33 3 ταῦτα ἔστω 
πεφροιμιασµένα τῷ λόγῳ ib.1323°373 πεφροιμιάσθω ταῦτα Id.EN 
1006/3127 ἐν τοῖς πεφροιμιάσμένοις Id. Metaph.gg5”s. 2. begin, 
ἐντεῦθεν Them. Or.9.120c: metaph., snaugurate, τὴν βασιλείαν τρισχι- 
λίων πολιτῶν φόνῳ J.BJ2.6.2, cf. D.S.36.2. -ᾱκός, ή, dv, of or for 
α preface, ἔννοια Aps.Rh.p.238 Η., cf. Men.Rh.p.438S.; ἐπιχείρησις 
Longin. Rd. p.205 Η. --αστέον, one must premise, D.H.Rh.2.8, 
Corn. 2/.p.357 H.: contr. φροιμιαστέον, Arist. ή. «41.14.4906, 14453 
35. -αστικός, ή, dv, = προοιµιακός, ἔγνοιαι Men.Rh.p.376S. --ον, 
τό, Trag. contr. φροίµιον (ν. infr.): (οἶμος) :—opening, introduction ; 
in Music, prelude, overture, Pi.P.1.4; in Ep. poems, proém, preamble, 
Id.NV.2.3, Ar.£g.1343 1 in speeches, exordium, Critias 43 tit., Arist. 
Rh.1414°19, Phld.RA.1.56S., Stoic.2.96, ete. ; προοιµίοις ἡδονῆς with 
prefaces about pleasure, X.Mem.2.1.27. 2. metaph. of any prelude 
or beginning, φροίµιον xopedoouat A. Ag.31, cf.829; Φφροιμίοις (δυσφροι- 
μίοιδ) 19.1216, cf. Th.7 3 λόγους... µηδέπω᾿ν προοιµίοις only just begin- 
ning, Id.Pr.741; ef rt τοῦδε Φ. ward any part of this presage, Id.Eu. 
1421 ὁρῷ τάδε φροίμια... πόνων Id.Supp.830 (lyr.), cf. E.Hipp.568, Χ. 
Mem. 4.2.3; ἐγχέων π. ΕΙ.ΣΥ.Πδ ; π. δείπνου Alex.110.3 ; π. ἔχθρας 
Plb.22.4.15 ; ἀρχῆς 1d.25.3.8 (pl.); δάκρυά µοι τὰ π. τῆς τέχνης Luc. 
Somn.3 1 of premonitory symptoms of disease, Orib.Syn.8.2. ii 
hymn or short poem, such as those attributed to Homer, ᾽Απόλλωνος 
Th.3.104, cf. Pl.Phd.6od, R.531d; Φφροίμιον ᾽Αντιλόχου (fort. ᾽Αρχι- 
λόχου) Call. Fr.223. 

προοινοποιέω, prepare wine first, PRev. Laws 27.8 (Pass., iii B.c.). 

προοιστ-έον, (προφέρω) one must premise, place first, Arist. Top. 
110920. -ός, ή, dv, pronounced, uttered, A.D.Pron.49.20, Adv, 
124.14. 

προοίχοµαι, {ο have gone on before, X.Cyr.7.4.8. 

προολµοκοπέω, pound in a mortar first, in Pass., Orib.Fr.93, Aét. 
τοις», 

προομᾶλύνω, make level or even first, Pl. Ti.50e. 

προόμνῦμι, and --ύω (Paus.4.5.8), swear before or beforehand, D.29. 
573 τοὺς θεοὺς ἦ μὴν ἐλπίξειν .. by the gods, Pl.Lg.o54a; π. ὅρκον 
Paus. l.c.: ο. acc. et inf., προυµόσας τό μ’ εἰδέναι A.Ag.1196 ; π. τι 
εἶναι D.29.52. 

προοµολογ-έω, evant or concede beforehand, δοξαστὸν αὐτὸ δεῖν λέ- 
γεσθαι Pl.R.479d :---Ῥα56., προωμολόγηταί τι εἶναι Id.Phd.g3d; τὰ 
προωμολογημένα things granted beforehand, 1d. Tht.159¢:—Med., S.E. 
M.1.9, Gal. 4.726. II. Pass., {ο be betrothed beforehand, J.Ap.2. 
24. -ησις, εως, 7, Previous concession, Olymp. in Phd.p.133N. 
(pl.). -nréov, one must concede beforehand, Arist. Top.110°3.  —ta, 
ἡ, previous agreement, arrangement, τοῦ μισθοῦ Plu.in Hes.33. 

προονειδίζω, reproach before, Eust.75 4.47 (Pass.). 

προόντως, Adv. in priority to Being, τὸ π. ὄν lamb. Myst.8.2 (v. 1. 
mpd ὄντος). 

προοξύτονέω,-- παροξυτογέω, in Pass., Phot. s.v. τριακοντούτη». 

προοπτάω, roast beforehand, Alex.149.11. 

προ-οπτέον, (προοράω) one must look to, be careful of, σέο τε καὶ σῆς 
ἀρχῆς Hdt.1.120. -όπτης, ου, 6, scout, vedette, οἱ π. τῶν ἱππέων 
Plb.29.17.3, cf. Plu.2.370a. -οπτικός, ή, όν, of or for foresceing, 
Προοπτικόν, τό, title of work by Heraclides, D.L.5.88. Ξοπτος, 
Att. contr. προῦπτος, ον, foreseen, manifest, προόπτῳ θανάτῳ δώσειν 
τινά Hdt.9.17, cf. Isoc.10,27 5 ἐς προῦπτον κίνδυνον καταστῆσαι ΤΗ.6. 
99, cf. IIL; π. ἀγγέλου λόγος A.Th.848 (lyr.); ἐς προῦπτον “Αιδην 
S.0C1440, cf. Ἐ.Π1ῤῥ.1266 (anap.); εἰς προῦπτον ... αὑτὸν ἐνέβαλεν 
κακόν Aristophos ; els προῦπτον... ἐμπεσεῖν κακόν Phoenicid.4.18. 

προόρ-ᾶσις, ews, 7), foreseeing, prevision, ἄνευ --οράσεως καὶ προσδο” 
κίας Phid.D.1.13; π. θεοῦ Plot.3.2.1, cf. 6.7.1, Simp.2m Ph.391.32 : 
pl., Them.Or.11.146b ; Σεβαστὴ Π.,Ξ- Lat. Providentia Augusta, IG 
Rom. 4.1593 (Metropolis). -ᾱτής, 00, 6,=Kapadoxnrhs, Sch.E. 
Hec.1135. -ᾱτικός, ή, dv, quick at foreseeing, Arist.Div.Somn. 
463°15; τῶν ἀδήλων Ph.2.176 ; Arrov el π. τῆς φύσεως Gal.UP5.8; 
τὸ π. µέρος τῆς τέχνης the predictive province of astrology, Id.19. 
530. -ἅτός, ή, dv, to be foreseen, ἀνθρωπίνῃ mpovola X.Cy7.1.0. 
aps -dw, fut. προόψοµαι : pf. προεόρᾶκα: (cf. προεῖδον) :---δεε before 
one, look forward to, τὰ ἔμπροσθεν 1d.1G4.3.23 ; see what is just be- 
Jove the eyes, Th.7.44: abs., look before one or forward, εἰς τὸ πρόσθεν 


προοργάζω 


Arist. 74514314: ὀφθαλμοῖς π. X.Cyr.4.3.21. 39. foresee, τὸ µέλλον 
γίνεσθαι Hdt.5.24, etc.; π. ὀλίγα περὶ τοῦ μέλλοντος X.Cyr.3.2.15 5 
ἑαυτοῖς τὸ emisv Id.Smp.4.5 3 πρὸ τῶν πραγμάτων π. οὐδέν D.4.41, cf. 
54.19 (Pass.): abs., π. διανοίᾳ Arist. Pol. 1252323. 8. ο. gen., take 
thought or care, make provision for.., σεωυτοῦ Hdt.5.39 3 τοῦ σίτου 
1d.3.159; ἐκείνων προορῶν, ὅκως.. ἔχωσι Id.2.121.a/: abs., τὸ προο- 
ρᾶν...σευ your thoughtfulness, 1d.9.79. 4, see previously, Act. Ap. 
21.29. II. Med., with pf. and plpf. Pass., look before one, δυοῖν 
ὀφθαλμοῖν προεωρᾶτο X.Cyr.4.3.21(S.v.1.). 3. foresee, és οἷα φέρον- 
ται Th.5.111; τὸν πόλεµον D.5.24. 8. provide for, τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
Th.t.17 3 ταῦτα Pl.R.499a3; πάνθ᾽ ἃ προσήκει D.6.8, εἴοι; make pro- 
vision, περὶ τῶν µελλόντων Lys.33.7; mpds Tt D.S.20.102 ; π. μή c.inf., 
cavere ne.., D.25.11. 

προοργάζω, prepare beforehand as for reception of a dye, metaph., 
Dam.Pr. 427. 

προορ-ίζω, determine beforehand, ἡμέραν H1d.7.24 ; predetermine, 
predestine, ἡμᾶς εἰς υἱοθεσίαν Ep. Eph.t.5 5 τι Ὑενέσθαι Act. Ap.4.28 ; 
Twas συµµόρφου: (SC. γενέσθαι) Ep. Rom. 8.29. Ξισμα, ατος, τό,Ξ- 
οὐρός, in pl., Hsch. 5.Ν. οὔρους (οὖρος and οὐρός confused). -σμός, 
6, early determination, Hp.Praec.3. 

προορµ-άω, in Pass., move forward, push on, X.Cyr.4.3.1. II. 
intr. in Act., advance, ib.1.4.21, HG5.2.28; of plants, advance, πρὺς 
αὔξησιν Thphr.CP1.12.8, cf. 1.10.7, etc. :—Pass., ib.1.12.6. -έω, 
sail from an anchorage, Poll.1.122. —{(£w, moor or anchor in front, 
ὀλκάδας mpd τοῦ σταυρώµατος Th.7.38. 

προορνῖθίαι ἄνεμοι, οἱ, North winds that prevail before the spring- 
birds arrive, Gem. Calend.9. 

προορούω, break loose before, τοῦ λογισμοῦ Them.Or.1.7c. 

προορύσσω, dig beforehand, Apollod.Poltiore. 140.6 (Pass.). 

προορχ-έομαι, lead the dance, Gloss. -ηστήρ, Ώρος, 6, one who 
leads the dance, among the Thessalians = προαγωνιστής, Luc.Salt. 
14. 

προονρέω, make water before, π. αἱματῶδες Hp. Epid.4.29. 

πρόουρον, τό, first juice from the grapes, Hsch. 

προούσιος, ον, prior to Being, π. καὶ apxh τῆς οὐσίας Jamb. Mysz.8. 
2, cf. 10.5 ; τὺ π. Anon. in Prm. in ή. Μις. 47.613. 

προοφείλω, Att. contr. προὐφ--, owe beforehand, πολλὰ πολλοῖς D.C. 
47.16: metaph., π. κακόν τινι owe one an atonement, i.e. deserve evil 
at his hands, E.1Ts23; xaxdv ταῖς πλευραῖς π. owe one’s ribs a mis- 
chief, i.e. deserve a beating, Ar.V.3 1 π. τι χρηστὸν τῇ πόλει παραινέσαι 
14.156.648 :—Pass., to be due beforehand, of debts, 6 προοφειλόµενος 
φόρος the arrears of tribute, Hdt.6.59, cf. Χ.Ηστ.Ρ.7; τὸ ληφθὲν 
προωφείλετο ἱματιοκαπήλῳ Luc. Merc.Cond.38: generally, ἔχθρη προ- 
οφειλομένη ἐς ᾿Αθηναίους the hatred they had long had reason to feel, 
Hadt.5.82; εὐεργεσία προὐφειλομένη a kindness that has long remained 
as a debt, Th.1.32; προωφείλετο αὐτῷ κακόν a debt of punishment had 
long been owing to him, Antipho5.61, cf. D.21.773; ἦν µοί τις οὗ μικρὰ 
a. χάρις Luc. Abd. 15. II. ἐο be bound to do, τὸ προὐφείλειν καλῶς 
πράσσειν. .τούσδε E.Heracl.240. — 

προοφθαλµ.-ίς, ίδος, 7, first bud of a young vine, Gp.5.3.3. 
Adv. before one’s eyes, λαβόντες PTeb.28.18 (ii B.C). 

προοχεύω, impregnate before, Phip.in GA128.13 :—Pass., of eggs, 
Arist.G.A7572. 

προοχή, ἡ, prominent point, eminence, Plb.4.43.2. 

προόψιος, ov, foreseeing, epith. of Apollo, Paus,1.32.2. 

πρόοψις, ews, 7, foreseeing, Th.5.8. Il. seeing before one, οὐκ 
οὔσης τῆς προόψεως ᾗ. .Since there was no seeing where. ., cj. in Id.4. 
29 ΑΦΗ codd.). III. provision, σταθμῶν SIG880.15 (Pizus, 
iii A. D.). 

προπᾶἅγής, ὀφθαλμοὶ π. f.1. for προπαλεῖς or προπετεῖο in Luc, 
Musc.Enc. 3. 

προπᾶθ-αίνομαι, of an orator, {ο be passionate beforehand, Sopat. 
in Rh. 8.58 W. -εια, ἡ, preliminary experience, anticipation, ἐλπίς 
ἐστι π. τις Ph.Fv.17H.: pl., anticipations of suffering, Plu.2.666d ; 
premonitory symptoms of disease, ib.127c. 2. previous expert- 
ence, Id. Fr.7.10. —npa, ατος, τό, previous suffering, f.1. for προ- 
µάθηµα, Hsch. s.v. προπαιδεύµατα. -ής, és, suffering before, f.1. 
for πραὔπαθής in Ph.2.595. 

προπαιδ-εία, ἡ, preparatory teaching, τῆς π., hy τῆς διαλεκτικῆς δεῖ 
προπαιδευθῆναι Which they must receive before entering on dialectic, 
Pl. R.536d, cf. Luc. Rh. Pr.1 4. -ευμα, ατος, 76, =foreg., ἐγκύκλια 
Επι ρπίρη. -ευσις, εως, 7, = foreg., Ascl. x Metaph.134. 
12, -εύω, teach beforehand, in Ῥα55., P1.R.536d; πρὸς πάσας.. 
ote ἔστιν ἃ δεῖ προπαιδεύεσθαι Arist. Pol.1337*19 ; ὑπό τινων S.E. 

.6.20. 

προπαιδοποιέω, venerate before, Herm.ap.Stob.1.49.44- 

προπαίζω, sport before, Anacreont. App.2 p.352Bgk. 

πρόπαις, mados, 6, at Sparta, boy in his fourth year, Λέξεις 
όσον in Stein Hdt. ii p.465 (Berol.1871). 11.-- µαστροπός, 

sch. 

πρόπᾶλαι, Adv. very long ago, π. πάλαι πάλαι Ar.£q.1155, cf. Plu. 
2.674f, Luc. JTr.26 ; πάλαι καὶ π. Them.Or.2.38a. 

προπάλαιος [ᾶ], ον, very old, olvos Orib.5.33.1 3 ἔλαιον A€t.15.14, 

προπἅλαιόω, keep till old, ἰχθύας Ruf.ap.Orib.4.2.16. 

προπάλ-εια [πᾶ], ἡ, prominence, ἡ τῶν ὠτίων (fort. ἀγγείων) π. 9.Ε. 
M.8.219. -ής, ές, (πάλλω) prominent, ὀφθαλμοί Philostr.Gym.25, 
Adam.Phgn,2.2, ν.]. in Luc. Muse.Enc.3; φάρυγξ Philostr.Gym.30 ; 
ἀγγεῖα (blood-vessels) προπαλέστατα prob. for 4. προπαλειότητα in 
Herod. Med. in Rh, Mus.58.78 ; τὸ π. the presenting part in obstetrics, 
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πρόπασµα 


Sor.2.64: Comp., more to the front, 1d.1.7 ; τὸ γένειον προπαλέστερος 
Poll.4.138. II, Adv. -λῶς,-- δαψιλῶς, Hsch. 
Se bles h, bv, like a great-grandfather, ἀβελτερία Poll.3. 

18, 

πρόπαππος, 5, creat-grandfather, And.2.26 codd., Lys.14.39, Pl. 
Ti.20e. 2. grandfather, M.Ant.1.4. 

πρόπᾶρ, (παρά) Prep. with gen., before, in front of, Hes. Th.518, E. 
Ph.120(lyr.). 2. along, αἰγιαλοῖο A.R.1.454, 4.1288. II. abs. 
as Adv., before, sooner, rather, A.Supp.791 (lyr.). 

προπαραβάλλω, put beside one beforehand, τί τινι Α]εκ.Ττα]].ττ. 
1 :—Med., do so for oneself, λίθους προπαρεβάλοντο σφίσιν Th.7.5. 

προπαραγγέλλω, announce beforehand, GDI5040.41 (Crete), Hid. 
g.10: c,inf., D.C.46.41 :—Pass., {ο be warned before, Aen.Tact. 27. 
9. 

προπαρα-γίγνοµαι, {ο be present before, ΞΕΠ.ΡΙ. 6ης. Ροθᾶ. -δέ- 
xopat, receive before, PRyl.a14.10(Pass.,iia.D.). -δίδωμι, explain 
or set down beforehand, Sor.Fasc.7 (Pass.), Orib.49.25.5 (Pass.), Sch. 
Π.6.491, etc. Il. betray beforehand, Gal.5.310 (Pass.). 

προπαραινέω, warn beforehand, Gloss. 


προπαραιτ-έομαι, deprecate in advance, Aps.Rh.p.251H. -ησις, 
ews, ἡ, deprecation in advance, ib.pp.258, 280 H. (both pl.). 
προπαρά-κειμαι, exist already, BGU243.14(iia.D.). -λαμβάνω, 


receive from another before, D.C.49.18. II, intr., anticipate the 
menstrual period, Sor.1.21 (nisi leg. mpoAauB-). III. προπαρα- 
λαμβανόμεναι ὑποθέσεις previously assumed, ., [Ammon. ]i2n APr.67. 
16. 2. -ληφθεισῶν τῶν.. ἐμπλάστρων previously employed, Orib. 
17.49. -λήγω, {ο be the antepenultimate, ἡ προπαραλήγουσα (sc. 
συλλαβή) the antepenultimate, Sch.Ar.Ra.1455, Eust.15.34, al. :— 
Med., π. τῷ ο have o1n the antepenultimate, EM308.49. -λύομαι, 
to be paralysed first, τοῦ νεύρου --λυθέντος Gal.2.668. -μθθέομαι, 
set forth, expound beforehand, 9.Ε.ἠ.9.292. -onpaivopat, Pass., 
to be noted before, Eust.1133-14, al. 

προπαρασκευ-άζω, prepare beforehand, ἔρια P1.R.429d, cf. Pit.308d ; 
πάντα τιυί X.Mem.2.2.5 3 τὰς γνώμας Th.2.88; τι πρὸς τὴν τροφήν 
Arist.4A613%4 :—Med., prepare for oneself, ἐντάφια Is.8.38 ; ταῦτα 
περὶ τοὺς Ποτειδεάτας π. Th.1.57 3 π. τὸν ὅμιλον for one’s purposes, 
Γ.Ο.2Ν8.13: abs., make one’s preparations, Aen.Tact.11.14, Plu.Zum. 
6 :—Pass., ἐκ πολλοῦ προπαρεσκευασµένοι, ef ποτε πολεµήσονται Th.t. 
68. -αστέον, one must prepare before, Plu.2.124a. -αστικός, 
h, όν, preparatory, TheoSm.p.16 Η., Philagr.ap.Orib. 5.17.4. --ήν 
ἡ, preparation, Hp.Acut.25 (pl.), Sor.1.66, Ῥτου]. i Prm.p.679S. 
(pl.); π. futurae itis, Donat. ad Ter.Eun.495; of τελετή, Opp. 
µύησις, Herm.i Phar. p.158A. 

προπαρα-τάσσω, post in front, στρατὺν πρὸ τοῦ στρατοπέδου D.C. 


49.8. --τέλευτος, ov, antepenultimate : ἡ π. (5ο. cvAAGBH), = ἡ προ- 
παραλήγουσα, 605. «-τήβησις, εως, 7, Previous observation, Gal.19. 
806. --τίθημι, set on table before, in Med., π. τραγήµατα Heraclid. 


Tar.ap.Ath.2.53c, cf. eund.ib.3.1200¢. 
CPR22.15 (Pass., ii a. D.). 

προπαρ-εγγὔάω, guarantee in advance, Anon.ap. Suid. (Pass.). 
-épxopat, pass already, τοῦ --ελθόντος & @rovs PLond.3.1212.5 (iti 
A.D.). -έχω, offer before, ἐμαυτόν σοι σύμμαχον X.Cyr.5.5-20 ; 
present first, els ὑπόδησιν τὸν δεξιὸν πόδα lamb.Protr.21.10'. II. 
Μεά., supply before, μιᾶς ἡμέρας σῖτον X.L1G5.1.18. 

προπάροιθε [ ἄ], before a vowel --θεν (προπάροιθ’ Od.24.416,447, A. 
«4Ρ.Ι9209), Prep. with gen., before, in front of, ὑμείων π. µαχοίατο Il. 
4.3483 πάντων δὲ π. 16.218; Ἰλίου π. 15.66; Αἰγύπτου π. Od.4.3553 
π. ὁμίλου before the assembly, 11.292.894: π. ποδῶν at one’s feet, τα. 
205; ποδῶν π. Od.17.357; π. ἀνδρός at a man’s feet, Α. ].ο. η) - 
π. θυράων before the door, 1.6. outside, Od.1.107; Ἄκαιῶν π. πυλάων 
11.6.307 ; π. πόλιος, πόληος, 2.811, Hes.Sc.285 ; πύργων π. B.5.148 ; 
ἠϊόνος π. before, i.e. along, 11.2.92; π. veds in front of, i.e. beyond the 
ship, Od.9.482 (opp. µετόπισθε veds ib.539): metaph., τῆς ἀρετῆς 
ἱδρῶτα θεοὶ π. ἔθηκαν Hes.Op.289. 2. before the time of, vouluwr π. 
A.Th.334 (lyr.). II. as Αάν., 1. of Place, before, in front, π. 
κιών Π.15.269, cf. Hes.Th.769 3 οὐδ ef of π. x. vidy χαλκῷ δηϊόῳεν 
before his eyes, Od.4.225. 2. of Time, before, first, 1l.10.476, Od. 
17.2773 σφιπ. φάνη µέγα ἔργον eve that, 11.11.734, cf. Call. Fr.182 ; 
opp. ὀπίσσω, Od.11.483 3 τῶν π. εὐγενετᾶν E.Ph.1510 (lyr.). 

προπαροξ-υντέον, one must place the acute accent on the ante- 
penultimate, Sch.Ar.Paxg56. Ξνντικός, ή, dv, given to placing the 
acute accent on the antepenultimate, Αἰολεῖς Eust.75.37. -ύνω [i], 
pronounce with the acute accent on the antepenultimate, Act. and Pass., 
A.D. Pron.30.7, 50.5, al.. Hdn.Gr.2.924,926, Plu.2.845b. Le, 
Pass., have a premature access of fever, Gal.16.708. 

awpotrapotv-tovéw, = foreg. 1, Hsch. s. v. κραταιίς. -τόνησις, 
εως, ἡ, use of proparoxytone accentuation, Eust.1361.39. —Tovos, 
ov, with the acute on the antepenultimate, D.T.p,108 U., Theognost. 
Can.67. Adv. -vws Hermog.Stat.2, Phryn.115. 

πρόπᾶς, πᾶσα, πᾶν, in Hom. and Hes, mostly π. ἦμαρ all day long, 
where πρό ‘on and on’ goes with the verb, Il.1.601, Od.9.161, al. ; 
hence mpdmas becomes merely a strengthd, form of was, once in 
Hom., νῆας προπάσας all the ships together, Il.2.493 ; freq. in Trag., 
πρόπασα χώρα, γαῖα, A.Pr.407 (lyr.), Pers.548 (lyr.) 5 7. δόµος Id. Ag. 
ΤΟΙΤ (lyr.); πρόπαντος χρόνου Id.Eu.898 ; π. στόλος, πότµος, SO” 
169 (lyr.), Ant.859 (lyr.) ; πρόπαντα κακὰ κακῶν Id.OC1237 (lyr.) 3 7. 
γέννα E.Or.972 (lyr.); π. ἑσμός Pae,Delph.14: neut. πρόπαν as Adv., 
utterly, E.Ph.1504 (lyr.). 

πρόπασμµα, ατος, τό, (πάσσω) salve, PMasp.6ii 48 (viA.D.). . 


-«χωρέω, alienate before, 


, 
προπαστας 


προπαστάς, ddos, ἡ, vestibule, ν.]. for παστάς in Sch.A.R.1.789 ; 
cf. προπάστεον (sic)’ τὸν mpd τῆς παστάδος τόπον, Hsch. 
προπάσχω, suffer first or beforehand, Hdt.7.11, Th.3.82, ete.; τι 
S.O0C230 (lyr.), Antipho 2.1.5, Pl.F.376a; {ο be ill-treated before, iq” 
ἡμῶν Th.3.67 5 π. οὐδὲν ἀγαθόν X.Mem.2.2.5: generally, to be pre- 
viously affected or modified, Plu.2.725a, Plot.4.5.2. 
προπᾶἄτέω, tread out corn before, PLond.1.113.523 (iA. D.). 
προπᾶἄτήρ, pos, 6, =sq., PMag.Par.t.3122. 
προπάτωρ [ᾶ], opos, 6, (πατήρ) first founder of a family, forefather, 
Pi.V.4.89, Hdt.2.161,9.122, E.Or.1441 (lyr.) ; & Zed, προγόνων προπά- 
twp S..A7.387 (lyr.,s.v.1.); opp. rarhp, Pl.Lg.g31d; ancestor of a tribe, 
OGI446.3(Phrygia); debs 6 π. Herm.ap.Stob.1.49.44, cf. 1d.ib.3.11.31, 
IG Rom. 4.1213,1215 (Thyatira) ; Διόνυσος 6 π. τῆς πόλεως D.Chr. 39. 
8, cf. BCH4.157 (Erythrae) ; primal god, PMag.Par.1.1988, PMag. 
Leid.V.7.26; π. τῶν ἐν γενέσει δημιουργὸν προτάττουσι lamb. Myst.8. 
41: Τη Ῥ]., ancestors, forefathers, Hdt.2.169, Pl.Lg.7ive; founders, in- 
ventors of arts and sciences, Vett.Val.3.22. 
προπαύω, stop a process before, π. πρίν.. Hp.Ligu.1 :—Med., D.S. 
1.39, Lib.Or. 2.62. 
προπείθω, in Pass., {ο be persuaded beforehand, Nausiph.2, Luc. 
Alex. 7. 
προπεῖν, V. προπῖν. 
πρόπειρα, 7, previous trial or venture, ἐν ᾿Αθηναίοισι τὴν πρόπειραν 
ποιέεσθαι, Lat. periculum facere in, .., Hdt.9.48 ; π. ποιεῖσθαι εἰ... Th.3. 
86; π. τινὸς AauBdvew Ael.NA8.22; of α trial in athletic exercises, 
IG14.1102.16 (pl.). 
προπειρ-άζω,-- 5α.,--πειράζοντες δικέλλαις ἀνασκάπτειν ΡΙ. Βε].τοο. 
93; -άσαντες τὸ φάρμακον Ἠετοά.Μεά.αρ.ΟΓΙΡ.8.2.7. —dopat, 
Med., with aor, and pf. Pass., ¢ry or prove before, τινος Luc.Herm. 
53, Vett.Val.168.1, D.C.51.11; pf. part. --πεπειραµένος J.AJo.4.4, 
Gal.13.861. 
προπεµπ-τήριος,ον,Ξ-84., λόγος Him. Eci.13 tit. π. ὄμνος a funeral 
hymn, Philostr.V.43.49. -τικός, ή, όν, accompanying, escorting, 
used in escorting, λαλιά Men.Rh.p.395 S.; λόγοι Him.Ecl.10.1 ; περίο- 
dos Sch.Ar.£9.496. Adv. -κῶς lamb.VP28.145. 
πρόπεµπτος, ov, only neut. pl. πρόπεµπτα as Adv., five days be- 
fore, Lexap.D.43.75, Lys.Fv.26S.: ο. gen., Γ623.1237.61. 
προπέµπω, aor. προέπεµψα, contr. προὔπεμψα, send before, send 
forward or forth, πρό μ᾿ ἔπεμψεν ἄναξ 11.1.442; εὖτέ µιν els ᾽Αἴδαο.. 
προὔπεμψεν 8.367, cf. Od.17.5.4,117, 24.3603 π. κήρυκας Hdt.1.60, cf. 
4-33 (Pass.), 121, Th.1.29, S.E/.1158, etc.; π. πρὸ τοῦ στρατεύματος 
ἄνδρας X.Cyr.2.4.23 :—Med., ib.5.3.53, An.7.2.14:—Pass., impers., 
προπέπεµπται Lh.7.77. b. with a thing for the object, rw) φήμας 
π. S.EL1155 ; ξίφος afford, furnish, 1d. Ph.1205 (lyr.); π. ἄχη cause, 
Id. Ant.1287(lyr.). 9. of things, send forth, σποδὸς π. πίονας πλού- 
του πνοάς A.Ag.820; ἰοὺς ἀφύκτουο καὶ προπέµποντας pdvov S.PA. 
το. ΤΙ. conduct, escort, esp.adeparting traveller, Hdt.1.111, 3.50, 
S.0C1667, Antiphor.16, Thphr.Char.5.2,etc.; τινὰ és δόµους A. Pers. 
530; νύμφην π. X.H1G4.1.9, etc. ; π. τινὰ χθονός from the land, Ε. 
Hipp.1099 3 π. τινὰ µέλεσιν καὶ μολπαῖσιν Ar. Ra.1525 (απαΡ.)} π. τινὰ 
τοῖς ἵπποις X.An.7.2.8 ; τοῖς προπέµπουσι καμήλοις Πολύκαρπον Por. 
206.2 (iii A.D.) ; esp. follow a corpse {ο the grave, τινὰ ἐπὶ τύμβῳ A. 
Th.1064 (anap.); Καρικῇ µούσῃ τοὺς τελευτήσαντας Pl.Lg.800e ; 
τιμὰς π. θεοῖς carry offerings in procession, A.Pers.622 : jocosely, τὸν 
ἕνα ψωμὸν ἑνὶ ὄψῳ π. let one piece of bread be attended by one condi- 
ment, X.Mem.3.14.6 :—Pass., Isoc.4.148 ; of a funeral procession, 
—meupbévres κοινῃ ὑπὸ τῆς πόλεως P1.Mx.236d; πανδημεὶ προπεµπο- 
µένους ἐπὶ θάνατον, of the Minotaur’s victims, Isoc.10.27; ὑπὸ ποιητι- 
κῆς ἐπὶ φιλοσοφίαν Plu.2.37b. 2. pursue, X.HG7.2.13. 
προπένθερος, 6, one’s father-in-law’s father, Sch.rec.S.OT1 494. 
προπεπαίνοµαι, Pass., {ο become concocted prematurely, Hp.Epid.4. 
28 
προπεραίνω, complete before, ἡ πρὸς ἁπάντων --πεπερασμένη ryvaats 
A. D.Synt.26.21. 
προπερι-ειλέω, wrap round first, --ειλημένος ἐρίῳ Heliod.ap.Orib. 
49.9.1. -ελίσσω, twist round first, Aen.Tact.31.20. -ζόμενος" 
ἀγκαλιζόμενος, sch,  --κἄθαίρω, cleanse all round before, Dsc.Eup. 
1.196, Aphrodasap.Gal.12.878. -keipat, {ο be previously applied, 
Sor.1.76. _ -Kdvlw, wash round before, 1d.2.86. -Ebw, scrape all 
round first, Gal.13.379, Orib.Fr.114. --πἄτέω, take walking exercise 
Jirst, Diocl.Fy,141, Antyll.ap.Orib.6.9.1, Gal.11.311. -σπαστέον, 
one must circumflex the penultimate, Sch.Ar. Pact, etc. -σπάω, 
arcumflex the penultimate, Gal.18(2).518(Pass.), Sch.Ar.£@.21, etc. ; 
προπερισπώµενον, τό, a word circumflexed on the penultimate, Hdn. 
Gr.1.10 (pl.). Adv. προπερισπωµένως circumflexed on the penultimate, 
Sch.Ar.Av.1655, etc. -“χᾶράσσω, incise beforehand round about, 
Dsc.3.80(Pass.), etc. 
προπέρῦσι, before a vowel -ow, Adv. ‘wo years ago, Pl.Euthd. 
27 2b, D.20.33,33.25, PThead.16,4 (iv Α. D.), cj. in Lys.9.4, εἰο.: but 
πρωπέρυσιν is Att. acc. to A.D.Adv.166.25, Phryn.PSp.1o0s B., and 
is required by the metre in Pherecr.182. 
προπερῦσῖϊνός, dy, of the year before last, καρπός Thphr.HP3.12.4 : 
later προπερσυνός, PSI1.50.13 (iv/v a. ϱ.). 
προπέσσω, Att. -ττω, digest or concoct beforehand, Gal. UP7.9 :— 
pf. Pass. -πέπεμµαι ib.1 4.105 inf. --πεπέφθαι Aret.CD1.3. 
προπέτᾶμαι, fly before, in aor. --επετάσθην, Ath.g.395a. 
προπετάννῦμι and --ύω, spread out before, ὑμᾶς αὐτοὺς προπετάσαντες 
ἡμῶν X.Cyr. 4.2.23 Κυλικείου τοὐθόνιον προπέπταται ΑΓ.ζΥ. 104: 
metaph., σκιαγραφίαν πολιτείας mp τῆς ἀληθείας π. D.C.52.7. 
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7 POT ive 


προπέτασµα, ατος, τό, curtain: metaph., ὁ λόγος µεθέµενος τῶν π. 
αὐτοπρόσωπος διαλέξεται Them.Or.13.165¢. 

προπέτ-εια, ἡ, headlong haste, rashness, Isoc.5.90, Arist.EN1150° 
195 Opp. σωφροσύνη, D.19.251 ; τρόπου π. [4.21.28 ; π. καὶ θρασύτης 
14.22.63, cf. 23.130; π. καὶ ἀπόνοια 1d.44.58 ; hasty judgement, Gal. 
Anim.Fass.2.6; fickleness, Plb.10.6.2. II. prominence, of the nose, 
Sor.1.103 ; of the eyes, Gal.18(2).301, Aét.7.2. -εύομαι, fo be 
hasty, S.E.P.1.20,205 ; μηδὲν π. 1d.M.9.49. -Όλον' πεποίηται 
ἀπὸ τοῦ προπίπτειν, Hsch. -ἧς, έ5, (προπίπτω) falling or slipping 
down in bed, εἰ π. Ὑένοιτο Hp.Prog.3 ; π. ἐπὶ πόδας Id. Coac.487 ; 
π. ἂν ἐγίνετο ἡ βάδισις out of control, Arist.[4712%29, cf. Diocl. 2. 
142. 2. inclined forward, κεφαλὴ τοῦ βραχίονος π. ἐς τοὔμπροσθεν 
Hp. Art. ; --έστεραι γένυες more prominent, 19.31; ὁ μὲν αὐχὴν.. 
μὴ π. πεφύκοι X.£q.1.8; sloping, of shoulders, Gal.1.623 ; stooping, 
μὴ ὀρθὺς ἀλλὰ μικρῷ —éorepos Arist.Phgn.807°31. 8. thrown 
away, κεῖται προπετές [τὸ κάταγμα] S.Tr.zo1, 4. drooping, at 
the point of death, Gj γὰρ π. ib.976 (anap.); 4 π. Μοῖρα untimely, IG 
5(1).1355 (Messenia, ii a.D.). 5. prominent, of the eyes, Poll.1. 
189, Philum.ap.Orib.Sy.8.10, Alex.Aphr.Pr.2.22 ; Ὑνάθοι, ὀφρῦς, 
Poll.4.68,134. II. metaph., 1. being upon the point of, 
πολιὰς ἐπὶ xalras π. E.Alc.gog (Ίγτ.); τύµβου π. παρθένος Id.Hec. 
150 (anap.). 2. ready for, prone to a thing, ἐπί or ets 71, X.HG2.3. 
15: 6.5.24; πρὸς τὰς ἡδονάς Pl.Lg.7g2d: ο. inf, --έστατος µεταστῆσαι 
X.HG2.3.30. 3. headlong, π. ἄγειν τὸν ἀκροατήν Arist.Rh.1409” 
3. 4. precipitate, rash, reckless, π. σώματος ἧδοναί Aeschin.1.191 ; 
π.γέλως uncontrolled laughter, Isoc.1.15 ; εἴτι --έστερον ἔπραττον Hyp. 
Dem.Fr.6, cf. Men.Pk.441 3 ἡ π. ἀκρασία Arist.£N1150°26 ; π. βίος 
Men. 382 1 π. γλῶσσα Alciphr.3.57 7 of a lot, drawn at random, Pi, 
NV.6.63. b. of persons, of θρασεῖς mpomereis Arist.EN1116%7 ; τὰ 
Onrea. .[Tav ἀρρένων] --έστερα 1d.HA608"1 ; μανικὸς καὶ π. ἐπὶ τῶν 
κυδύνων Theopomp. Hist.268 ; of π. Arr. Epict.4.13-5 ; of γλώσσῃ προ- 
πετεῖς API.4.89 (Gall.) ; τὸ 2., = προπέτεια, opp. τὸ σεµνόν, Hp. Medic. 
3th 5. ἁρμονίαι π. flowing rhythms, D.H.Dem.40. 6. Medic., 
subjectto diarrhoea, Ath.13.584d(Comp.). III. Adv.-rés headlong, 
out of control, π. εἰς τὸ κάταντες φέρεσθαι Χ.Εφ.5.8. 2. metaph., 
headlong, hastily, π. φέρεσθαι cis τὴν τυραννίδα Id. Hier.7.2 5 προπετέως 
ταχυγλωσσότεροι Hp.Epid.4.45 3 ἐπερέσθαι π. X.Cyr.1.3.8, cf. Men. 
Epit.306 ; ἀποκρίνεσθαι, ἀποφαίνεσθαι, etc., P1.Phib.45a, Isoc.12.272, 
etc.; π. ἔχειν to be rash, X.Cyr.1.4.4 (v.1.); μηδὲν...πράξῃε π. Men. 
574; prematurely, AP5.144 (Asclep.) ; --έστερον χρῆσθαι ταῖς προ- 
vouais Plb.3.102.11. 

προπέτοµαι, fly forwards, Arr.An.3.3.6, Eust.899.56. 

προπεῶντες' προεστῶτες, Hsch. 

προπή, ἡ,Ξ- Lat. decus, Gloss. (5. ν.].). 

πρόπηγνῦμι, fix beforehand, pf. imper. Pass., προπεπήχθω mply.. 
Paul. Aeg.6.120, 2. προπεπηγὸς δάκρυον congealed before, Dsc.3. 
78 (v.1. προσ-. 

προπηδ-άω, fut. --ήσομαι A.Fr.23 :—spring before, τῶν ἄλλων Lue. 
DMort.19.2. 2. spring forward, D.S.17.100, Arr. Tact.12.4, App. 
Syr.35 1 Cs gen., χηραμοῦ Babr.107.13; τῆς σκηνῆς Hdn.6.9.1 ; ἐκ 
τοῦ icpod J.BJ4.3.12 ; ἐκ τῶν πυλῶν ib.5.7.3 3 és τὴν ἀγοράν Lue, 
Ae eo. ee -Ώσις, ews, 7, protrusion, ὀφθαλμῶν Polem.Phgn, 
ie II. dislocation, gloss on ἐκπάλεια, Sch.Orib.49.27. 

προπηλᾶκ-ίζω, Att. fut. Th.6.54: (apparently from πήλαξ --πη- 
Ads, though neither πήλαξ nor the simple πηλακί(ω certainly existed) : 
—bespatter with mud, or trample in the mire: only metaph., treat with 
contumely, τοὺμὸν or dua S.OT427, cf. Ar. Th.386 (Pass. ) ; freq. in Att. 
Prose, ΤΗ. l.c., And.4.16, Pl.R.562d, etc. :—Pass., Lys.15.6, εἰς, 
ἰδὼν προπεπηλακισµένην [τὴν φιλοσοφίαν] ἀναξίως PI.R.536c ; προπη- 
λακισθέντες λόγοι ἢ καὶ ἀτίμοις ἔργοις Id.L.g.866e ; ὑβρίζετο καὶ προῦ- 
πηλακίζεθ᾽ ὑπὸ τοῦ δήµου D.9.60. II. c. acc. rei, throw tn one’s 
teeth, reproach one with, et τις πενίαν m.1d.18.256. -ἴσις, ews, ἡ, con- 
tumelious treatment, τὰς τῶν οἰκείων π. τοῦ γήρως P1.R.329b. Ξισμός, 
6,=foreg., Hdt.6.73; ὕβρις καὶ λοιδορία καὶ π. D.18.123 6 τῆς δικαιο- 
σύνης π. Aeschin.3.258 : Ρ]., προπηλακισμοῖς κολάζειν PI.Lg.855b, 
etc. πιστής, οῦ, 6, abusive person, Diog.Oen.27 (pl.). (This 
word occurred in Hsch., but only the gloss is preserved in the 
MS.) -totiKds, ή, dv, contumelious: Adv. --κῶς D.30.36. 

πρόπηξις, ews, 7, wzpact, Ε.]. in Orib.50.41 tit, 

προπήχιον, τό, V. παραπήχιον. 


προπῖ-έζω, compress first, ν.]. for προσπ- in Paul.Aeg.t.30 _ 


(Pass. ). -εσμός, 6, previous compression, 1d.6.21 (v.1. προσπ-). 

προπῖν Or προπεῖν, contr. aor. inf. of προπίνω used as Subst., a 
drink or snack taken before a meal, ‘cocktail’, Mart.12.82.11, Petron. 
28 (leg. propin esse), CIL5.5272.13,25 (Comum), 4449.34 (Brixia). 

προπῖνα, = popina, Gloss. 

προπινάριον, τό, jug, ἐλαίου prob, in POxy.1297.8 (iv A.D. 
προ[π]ειν--). 

προπῖνάριος, = Lat. popinarius, MAMA3.168 (Corasium, written 
πρωπ--). 

προπίνω [τ], impf. προὔπῖνον : fut. προπίοµαι: aor. προὔπῖον : pf. 
προπέπωκα :—drink before ot first, opp. µεταπίνω, Hp. Acut.56 (Pass.), 
Thphr. Od. 48 (Pass.), Luc..Sat.18, Ath.4.156e. 2. take a snack be- 
Sore dinner, Mart.5.78.3. 3. drink up, drain dry, ὅκως ἄμυστιν προπίω 
Anacr.63.3: metaph,, ψυχὰν ray ἐν ἐμοὶ π. drink it in, AP5.170 
(Mel.):—Pass., ἡ προποθεῖσα κύλιξ Call. E£pigr.37. 11. drink to 
another, i.e. {ο his health, pledge him (cf. Ath.5.193a, 10.4324), 
φιάλαν ... δωρήσεται. .γαμβρῷ π. Pi.O.7.4; ᾧ προπιεῖν ἐθέλει Critias 
47.6.8Ώ., cf. 93 Ώ.} π. σοι X.An.7.3.26 ; also π. φιλοτησίας τυί D. 


προπίονυ 


19.128, cf, Alex.291 3 προπινοµένη ποίησις Dionys.Eleg.1. 2. 
make a present of the cup to the person pledged, [ἔκπωμα χρυσοῦν] 
σοι μεστὸν ἀκράτου προπίοµαι Plu. Alex.39 ; τὰ ἐκπώματα .. ἐμπιμ- 
πλὰς προῦπινε καὶ ἐδωρεῖτο X.Cyr.8.3.35, cf. Sch.Pi.l.c.: hence, 3. 
simply, give freely, make a present of, Anacr.66; ἄλλα τε πολ- 
Ad.., Kal ἐκπώματ' ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ προῦπινεν αὐτοῖς D.19.139 5 
π. τὴν ἐλευθερίαν Φιλίππῳ make liberty a drinking-present to Philip, 
give it carelessly to him, Id.18.296 ; sacrifice one’s friends, A.Fr. 
131 (anap.), E.Rh.405, PLond.3.887.5 (iii B.C.) 3 τούτῳ προέπιεν 6 
βασιλεὺς κώµην τινά Steph.Com. 1.1; π. αὐτοῖς τὰς πατρίδα» Plu. A rat. 
14; αὐτῇ πέντε καὶ εἴκοσι µυριάδας ἀργυρίου Id.Galb.17 } π. σοὶ ἄνδρα 
Ἕλληνα Philostr./43.28: c. gen. pretii, προπέποται τῆς παραυτίχ’ 
ἡδονῆς καὶ χάριτος τὰ τῆς πόλεως πράγματα the interests of the state 
have been sacrificed for mere present pleasure, D.3.22, cf. App.BC2. 
143 (ν.].). 
arpotriovi’ εὐθεῖ, Hsch. 
προπἵϊπίσκω, aor. --έπῖσα, give to drink beforehand, Hp.Morb.2.70. 
προπιπράσκω, sell before, plpf. 3 sg. προεπεπράκει PMich,Zen.31. 
27 (11 B. C.). 
προπίπτω, fut. --πεσοῦμαι : aor. προὔπεσον :—fall or throw oneself 
forward, as in rowing, προπεσόντες ἔρεσσον Od.9.490, 12.194 5 π. n 
κοιλία els τὸ στόµα Arist.47A507%29 ; of suppliants, fall prostrate, E. 
Supp.63 (lyr.) ; fall first, in battle, Plb.1.58.8. Il. rush forward, 
rush headlong, ἐν νάπει S.OC157 (lyr.) ; és γαῖαν Theoc. 24.113 ; burst 
Sorth, w. ἡ Alwyn Str.16.2.44. 2. metaph., rush headlong, Hyp.Fr. 
1613 els ἄκαιρον yéAwra, εἰς κίνδυνον, D.S.13.83, 20.88 ; {0 be precipi- 
tate, come to a hasty decision, OGI315.56 (Epist. Attali,iis.c.): c. inf., 
π.πλημμελῆσαι M.Ant.1.17: abs., form a hasty judgement, Stoic term, 
Chrysipp.Svoic.2.291 ; π. mpd καταλήψεως Stoic.3.147, cf. Arr.Epict. 
2.1.10, etc.; make a slip of the tongue, κἂν —réowow. «τάχιστα διορθοῦ- 
σθαι Phid.RA.1.186S. III. move forwards, advance before the 
rest, Plb.1.20.15 ; of προπίπτοντες, Opp. of ἀναχωροῦντες, Id.28.3.4 5 
project, of a hill, προπεπτωκυῖα ὀφρύς Id.7.17.1 3 of an animal’s snout, 
ῥύγχη προπέπτωκε Str.17.3.4; -πεπτωκότες τοῖς µετώποις Ιά.11.11.δ; 
τὸ προπῖπτον [τοῦ δόρατος] the projecting part, Ascl. Tact.5.1: ο. gen., 
project beyond, τὰ µέσα. «προπέπτωκε τῶν κεράτων Plb.3.115.7, etc. 5 
κλῖμαξ π. τῶν ἐμβόλων 1d.8.4.4; ἡ σάρισσα δέκα πήχεις π. πρὸ τῶν 
σωμάτων 1d.18.29.4 3 7 ἄκρα ἔξω τῶν στηλῶν π. Str.2.5.33- 2. 
Medic., of prolapse, ἕδρα --πεσοῦσα Dsc.2.164; μήτρα προπίπτει Sor. 
2.84. IV. metaph., occur, be presented to sense, Demetr.Lac. Here. 
1013.73 π. σημεῖα they appear, S.E.M.8.219 (προσπ- Bekker): hence, 
to be obvious, ὅσα π. τῶν ἁμαρτημάτων Plu.2.800b. 
προπιστ-εύω, trust or believe beforehand, D.23.127, D.H.11.20, 
Ph. 1.100 :—Pass., προεπιστεύθησαν ἄξιοι εἶναι X.Ages.4.4. -όομαι, 
Pass., to be made credible before, pf. προπεπίστωµαι S.E.P.1.116, M.8. 
122,261 ; ἐκ φαινομένου π. τὸ ἄδηλον ib.62. 
προπίτνω, fall prostrate, és γᾶν A.Pers.588 (1Υτ.) ; of a suppliant, 
S.£1.1380. 
πρόπλασµα, ατος, τό, rough draft, Cic. Att.12.41.4 ; sculptor’s clay 
model, Plin. HIN35.155. 
προπλάσσω, mould or form before, τί τινος Ph.1.67. 
προπλέκω, wind, apply a bandage before, aor. part. Pass. --πλᾶκείς 
Heliod.ap.Orib.48.43.1. 
προπλέω, sail before, Th.4.120; cf. προπλώω., 
προπληρόω, fill before, Asclep.ap.Gal.12.586, Ph.1.603, Dsc.Alex. 
Praef. (Pass.). 
προπλήσσω, strike first, τὴν φόρμιγγα Him. Or.12. 3. 
πρόπλοος, ον, contr. --πλους, ουν, sailing before or in advance, τὰς 
πρόπλους vais Th.6.44 ; τρεῖς νῆες af πρόπλοι ib.46 ; ai πρόπλοι the 
leading ships, Isoc.4.92, App-BC5.85, etc. 
πρόπλοος, contr. --πλους, 6, sailing before or forward, App.BCs. 
112 (s.v.1.). 
προπλύνω [ῦ], wash clean before, Dieuch.ap.Orib.4.7.30 :—Pass., 
pf. inf. --πεπλύσθαι Gal.18(1).470; part. -πεπλυµένη Dsc.2.76. 
προπλώω, Ion. for προπλέω, Hdt.5.98. 
προπνϊγεῖον, τό, room before the πνιγεύς, Vitr.5.11.2, Plin.£.2. 
ry. μὴ 
προποδ-έω, Ρε]. walk in front as a guide, Call. Fr.1.2P.  —nyéds, 
Dor. -ayés, όν, going before to show the way, guide, Plu.2.580c ; σκί- 
πωνα προποδαγόν AP6.294(Phan.): fem. --ηγέτις, 150s, Orph.d. 
342. -(ζω, (robs) advance the foot, κοῦφα ποσὶ προβιβὰς καὶ ὕπα- 
σπίδια προποδίζων 11.134.158, cf. 806 ; of a horse, Hld.3.3 ; esp. of the 
direct motion of planets, Sch.Paul.Al.F.3 ; opp. ἀναποδίζω, Vett. Val. 
34.21, Simp. 1 Cael. 491.24. II. metaph., advance, progress, 
πρόοδος Kad’ ὑπόβασιν -'ποδίζουσα Dam.Pr.56 3 ὁ προποδίζων ἀπὸ [τῆς 
µονάδος] ἀριθμός ib. 57. Ξισμµός, ὁ, process, progression, ἀπὸ µονάδος 
Moderat.ap.Stob.1Coroll.8 ; ἀριθμός ἐστιπ.πλήθους TheoSm.p.18 H.; 
π. els 7d ὂν τοῦ ἑνός Dam. Pr.67. Il. direct motion, of planets, pl., 
Opp. ὑποποδισμοί, Procl.Hyp.7.43 Opp. ἀναποδισμοί, Nicom.Ar.1.5, 
Alex.Aphr. in Metaph.440.7. -totixds, ή, dv, accomplishing tts 
προποδισµός, of a planet, Vett.Val.338.6. 
προποιέω, do before or beforehand, π. χρηστὰ &s τινα Hdt.1.41 5 π. 
τι, Opp. προπαθεῖν, D.C.F7.54.6, cf. 14.28.11: abs., μὴ διαφθαρῆναι.-., 
ἀλλὰ προποιῆσαι make the first move, Th.3.13 :—Pass., τὰ -“πεποιημένα 
works already carried out, IG7.3073.27 (Lebad., ii B.c.). II. make 
beforehand, prepare, προεπεποίητο αὐτῷ προεξέδρη Hdt.7.443 ὑγίειαν 
Gal.5.833. 
ep bn oF ky make war for or in defence of, τῆς χώρας Isoc.14.33 
τῶν ἄλλων Plb,2.48.1, etc.; τισὶ τῆς ἀρχῆς with.. for.., D.H.6.49 
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προπόρφυρος 
ὑπὲρ [τῆς πόλεως] ΡΙ.Γ.4290, cf. OG/56.12 (Canopus, iii B.c.): abs., 
of προπολεμοῦντες the guards or defenders of a country, Pl.R.423a3 τὸ 
προπολεμοῦν ib.442b, 547d, Arist.Pol.1279°3 ; τὸ προπολεμῆσον the 
body intended to act as guards, ib.1291*7. --ητήριον, τό, bastion, 
outwork, π. εἶναι τῆς Ἰταλίας D.S.14.100. Ἔνος, ov, customary 
before war, ἱερά D.C. 46.333 τὰ π. ποιῆσαι, θύειν, Id.50.4, D.H.3.9. 

προπόλεος, ov, lying before a city, κόσµο» Anon.ap.Suid. ; τὰ π., 
gloss on προάστεια, Sch. Philostr.Jm.Prooem. ap. Boissonade ad 
Marin.Procl. p.140. 

προπόλ-ευμα, ατος, τό, mstrument of service, π. δάφνας,-- πρόπολος 
δάφνη, E.fon 113 (lyr.). -εύς, έως, 6, = mpdmodos, cj. in A.R.1.781 
(πρὸ πόληος codd., προπόλοιο PAmh.2,16). --εύω, minister to, θεαῖς 
Epigr.Gr.785 (Cnidus), cf. Phot. s.v. πρόπολος. -έω, = foreg., 
Apollon. Lex. s.v. γεραιάς, cj. in S.F7.535.3 (anap.). II. Med., 
speak like a prophetess, Ach.Tat.4.15. 

προπολι-όοµαι, Pass., grow grey before, v.1. in Diod.Cron.ap.S.E. 
M.10.114. -os, ov, grey-haived before his time, Poll.2.12; mpo- 
πόλιος Thy κόµην Sch.Pi.O.4.32. ΤΙ. προπόλιον ἐξ ἑρπύλλου chap- 
let, dub. in Semus2o0. 

πρόπολις, ews, 7, = προάστιον, Cels.ap.Orig.Ce/s.4.81 (pl.). τπτ, 
bee-glue, Varro RR3.16.24, Dsc.2.84, PMag.Par.1.2379, Aét.15. 
14,15. 

προπολῖτεύομαι, transact beforehand, τῶν πάντα τὰ καθήκοντα προ- 
πεπολιτευµένων D.C.52.21: pf. also in pass. sense, τὰ προπεπολιτευ- 
μένα the previous measures of his government, Plb.4.14.7, cf. 1G5(2). 
515.8 (Lycosura). 11. hold chief office, π. ἰδιώτης κύκλου βασιλικοῦ 
Them. Or.16.205¢; πόλεως POxy.67.2 (iv A. D.), PLips.37.3 (iv A.D»). 

πρόπολος, ov, (πέλοµαι, τέλλω) SoIng or acting before : 1. ser- 
vant that goes before one, attendant, minister, τυράννων A.Ch.357 
(lyr.): abs., Xenoph.1.18, E.Hipp.200 (anap.), Ar.Nu.436; rower, 
ΡΙ.Ο.19.Ρ4. 2. one who serves a god, esp. one who interprets his 
will to men, minister, [ Ἑκάτη] οἱ π. ἔπλετο h.Cer.440 5 dvetpos Alda π. 
ν.]. in Ar.Ra.1333 (lyr.) ; Ἡσίοδος π. Μουσᾶν B.5.192; Πίνδαρος.. 
Πιερίδων π. AP7.35 (Leon.) ; Μουσάων π.. .Ὀρφέα Poet.ap.Alcid.Od. 
24 αἰθέρος π....πελειαί Simm.ap.Ath.11.4g1c ; of the Κουρῆτες, EK: 
TO.3.7% b. temple-servant, Hdt.2.63 ; θεοῦ π. Ar.P1.670 ; "Evodias 
E. Hel.570, cf. AP6.269 (Sapph.), Str.5.3.5, D.H.1.76, πι, ας 
Adj., c. dat., ministering to, devoted to, ἐπινικίοισιν ἀοιδαῖς Pi.V.4.79 5 
θεῷ [G617.825. 

πρόποµα, ατος, τό, drink taken before meals, Phylarch.50J., Plu.2. 
7948, Gal.6.828. ΤΙ. = ἀκράτισμα, Plu.2.624c.—A form πρόπωµα 
is cited by Hdn.Gr.2.935, Choerob. {1 Theod.1.339; Cf. προπουματᾶ». 

προποµπ-εία, ἡ, escorting in procession, conducting, 1G2*.2788.8, 
D.Chr.38.38 ; written προποµπία, Hierocl.p.58A., Dam.Pr.81 
codd. Il. first place in a procession, IG4*(1).66.65 (Epid., i B.c.), 
Delph.3(2).48.53 (i B.c.), Bull.Soc.Roy.Lund 1928/9 iv17 (Thuria, i 
B.c./i A.D., -ήα), Hermog./d.2.10; written προπομπία, Luc.Am. 
18. -εύω, go before in a procession, Posidon.36J.; Bot atia τῆς θεοῦ 
Inscr.Prien.109.215 (ii B.C.) } τινος before him or it, Plu.2.365b, Luc. 
Merc.Cond.25, Hdn.5.6.8 ; Ἡλίου Jul.Or.4.154b: abs., Hdn.2.8.6 ; 
τὸν θεόν POxy.1381.19 (ii A.D.): metaph., πρό τινος lamb. Myst. 2. 
4. —éw, conduct as προπομπός, of Hermes, JG14.769(Naples). -ή, 
n, sending forward, ai π. τῶν γραμματηφόρων Plu. Galb.8. II. es- 
cort, π. δόντες µεγαλοπρεπῇ X.Ages.2.27, cf. Plb.20.11.8, Plu.Num. © 
143 π. δημοσία Longin. 28.2. -ία, V. προπομπεία. -ός, όν, es- 
corting, esp. 11 procession, λόχος X.Cyr.4.5.17  C.Aacc., χοὰς π. ε4/ΥΥ- 
ing drink-offerings i procession, A.Ch.23 (lyr.). II, Subst., con- 
ductor, escort, protector, 1d. Pers.1036 (lyr.), X.Cyr.3.1.2 ; of Hermes, 
Alex.89 ; of the Furies, A.£u.206 ; of priestesses of Athena, ib. 
1995 (anap.); of attendants in a funeral procession, Id. 7h.1074 
(anap.); 7. τιρώνων PLips.35.5 (iv A. D., cf. Arch.Pap.3.503)+ 

προπονέω, work or labour beforehand, X.Cyr.7+5.80 5 πολλά Luc, 
Vit. Auct.23 3 τινι for another, Id. Hist.Conscr.16. 2. work for or 
instead of another, τινος X.An.3.1.37, Cyr.8.2.2. 3., ΟΡΘΗ. σε], 
work for, work so as to obtain, τῶν εὐφροσυνῶν ib.8.1.32. 4. obtain 
by previous labour, τὰ προπεπονηµένα ld. Mem.4.2.23, HG6.5.40. 65. 
elaborate, work up first, τροφὴν οὐκ ὠμήν, ἀλλὰ προπεπονηµένην ὑπὸ 
τοῦ καυλοῦ καὶ τῶν ῥιζῶν Thphr.CP4.6.6, cf. ΕΜΠ 2.27. Il. suffer 
pain beforehand, ἣν --πεπονηκός τι ᾖ πρὸ τοῦ νοσέειν Hp. Aph.4.33 ; 
π. τῇ νόσῳ, τοὺς νεφρούς, Ruf.F7.72, Gal.19.597 (Med.) ; to be wearied 
before, ἐκ τοῦ τραύματος Luc. JI7.40 ; τῷ ἤδη -πεπονηκέναι Agath.3. 
271 ofahorse, Ael.VAr4.11. 2. trans., weary before, αυτούς Plu. 
Oth.11 :—Pass., to be vexed already, yas -πονουμένας ν.Ι. in S.OT685 
lyr. . 
ας ίδος, ἡ, the Fore-sea, a name given to the Sea of Mar- 
mora, that leads into the Pontus, A.Pers.876 (lyr.), Hdt. 4.85, εἰς, 

προπορ-εία, ἡ, those who go in front, advanced guard, Plb.9g.5.8 
(pl.).  -ευτής, 0, 6, in pl., vanguard, Agath.2.2. -εύω, cause to 
eo before, Ael.NA10.22:—Pass., with aor. Med., go before, Aen.Tact. 
23.10, etc.; π. τινός Arist. Mir.844°5, Act.Ap.7.40 ; mpd προσώπου 
τινός LXX Ex.32.34, Ev.Luc.1.76; πρὸ τοῦ στρατοῦ Arr.A.5.15.15 π. 
ἐπὶ bu ἡμέραις ΡΙ0.2.52.55 of προπορευόµενοι the van, [4.2.21:32) etc. 5 
4) προπορευοµένη,-- πρόπολος, Seleuc.ap.Ath,6.267¢ ; of a river, flow 
onward, LxxGe.2.14(v.l.). 2. come forward, Plb.1.80.8, etc. 3. 
/ο be promoted, advance, πρὸς τὴν στρατηγίαν Id.28,6.9, Cf. 244-2 

προπορίζοµαι, Pass., {ο be provided beforehand, Luc. Salt.61, prob. 
in Cyran. 43. 

προπόρφύρος, ον, purple-edged, deAuarixopapsprns POxy.1273.16 
(iii A. ϱ.). 


πρόποσις 


πρόποσις, εως, ἡ, (πίνω) drinking before ΟΥ to one, προπόσεις πίνειν 
drink healths, Alex.49 ; πιὼν. .προπόσεις τρεῖς tows ἢ τέτταρας Antiph. 
82; π. ἀποδωρεῖσθαι, ὀρέγειν, Critias Fr.6.3,7 D., al. ; λαμβάνειν Plb.30, 
26.6, cf. 4 P5.133 (Posidipp.) ; προπόσεις ἐν τοῖς συµποσίοις ποιεῖν Ath. 
10.432d ; δεξιοῦσθαι ἀλλήλους ταῖς π. J.AJ6.14.6, cf. Alciphr. ᾖγ.6. 
18. 2. drink itself, Simon.167.6 ; Βρομίου νεκτάρεαι π. BMus. 
Inscr.1036 (Caria). 3. drinking before food, ὕδατος Ἰ οἴνου Aret. 
CD1.3 (pl.); sg., Aét.9.26. 

προπότ-ης, ov, 6, one who drinks healths, προπόται θίασοι bands 
of revellers, E.Rh.361 (lyr.). -ilw, present as or in a draught, 


of physicians, Ruf. #7.118.12 :—Pass., Alex.Trall.8.2. 2. cause 
to drink, τοὺς ἐχιοδήκτους Gp.13.8.9 3 ἵππον Hippiatr.t. -lopa, 
ατος, τό, draught, Ruf.F7v.114.2, Hippiatr.t, al. -νσμός, 6,= 


foreg., Dsc.2.160 (pl.), Heraclid.Tar.ap.Gal.11.795 (pl.), Archig. 
ap.eund.8.153, Πἐῤῥίαίγ.4. --ιστέον, one must administer a draught, 
Herod.Med. in RA, Mus.58.85, Aét.7.51. 

προπουμᾶτᾶς (SiC), a, 6, seller of προπόµατα, MAM A3.608 (Cory- 
cus), 

αν, ποδος, 6, one that has large feet, Phot., Suid. II. astar 
in the feet of the Twins (η Geminorum), Gem.3.4, Ptol.Alm.7.5. 111. 
spur of a mountain, Plb.3.17.2, 8.13.4, Str.9.5.8 (pl.), APy.501 
(Pers.), etc. ; also τοίχων πρόποδες (πρόσπ-- οοἆ.) buttresses, Tim. Lex. 
S.V. γεῖσα. IV. sheet of a sail, Sch.A.R.1.566. V. πρόποδα 
µέλεα moving forward in procession, S.F¥.240 (lyr.). 

προπραγμᾶτεύομαι, Pass., {ο be written or published before, Eun. 
VSp.457 B.; to be worked out before, Ptol. Alm.13.7. 

προπραξία, ἡ, 77ght of precedence in negotiation, [G9(1).442 (Stratos, 
v/iv B.C.). 

πρόπρᾶσις, ews, 7, anticipatory sale: but, ina contract of marriage, 
conveyance of the husband’s property to take effect on the dissolution 
of the marriage by death or otherwise, PMich.Teb.1 213 11 11 1 (ia.D.). 

προπράσσω, Δίί. --ττω, do before, τὰ συμφέροντα τῷ δήµῳ D.C.52. 
19 :—Pass., τὰ προπεπραγµένα Ατί5ί.Γο.14 55739, Luc. Jud.Voc.2 3 τὰ 
μας Lxx1£s.1.33. IL. exact, χάριτας ὀργᾶς λυγρᾶς A.Ch. 
834 (lyr.). 

προ-πράτης [a], ov, 6, = προπώλης, Lys.F%.329 :—also -πράτωρ, 
opos, 6, Is.F7.168, Gloss. 

προπρεσβεύω, accomplish previously as envoy, Ephes.2 No.26. 

προπρεών, ὤνος, 6, 7, friendly, kindly, Pi.N.7.86 (προπραόν᾿ cj. 
Schroeder) ; προ[πρεόν] ὡς γενέτην suppl. Herwerden in BCH23. 
302 (Termessus). 

προπρηνής, és, Stronger form of πρηνής, with the face downwards, 
ἐν κόνι ἐκτανύσας προπρηνέα 11.24.18 ; [φασγάνφ] προπρηνέϊ (ν.]. προ- 
πρηνέα) τύψας with the edge of the sword, Od.22.98: neut. προπρηνές 
as Adv., forward, opp. ὀπίσω, 1].2.218. [Hom. always makes first 
syll. long. ] 

προπρήων, ωνος, 6, sine expl., perh. compd. οΓπρηών, Choerob. iu 
Theod.p.71 Gaisford, Theognost.Can.29. 

προπρό, strengthd. for πρό, Prep. with gen., before, A.R.3. 
453. II. Adv. on and on, thoroughly, ib.1013,4.1235, Euph.g4. 
More freq. in compds., v. infr. 


334+ 
505. 


: -ov, τό, freq. 
in Ῥ].,-- προπύλαια, Hdt.2.91, Hp. pid. 4.42, S.£1,1375, ΠΗΓΕΣ; 
etc.: insg., JG17,891, Arist. 4th.15.4, 4P6.114 (Simm.), IG2?.1046. 
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πρός 


13, Inscr.inPFay.p.32, Plu.2.363f, εἰς, -ών, ὤνος, 6, gateway 
of a house, POxy.243.15,21 (1 Α.Ρ.), Hdn.Gr.1.40. 

προπυνθάνοµαι, pf. -rérucua, learn by inquiring before, hear before- 
hand, τι Hat.1.21, 5.63, 102 ; ὅτι.. Th.4.42, ete. 

προπύργιον, τό, small outwork, BGU1734.8 (iB.c.). 

πρόπυργος, ον, offered for the towers, i.e. for the city, θυσίαι A.Ag. 
1168 (lyr.). 

προπύρεταίνω, have a fever beforehand, Hp.Epid.4.21. 

προπῦρι-ἄτέον, one must foment previously, Antyll.ap.Orib.10.27. 
15. —dw, foment previously, Hp.Superf.29, al., Antyll.ap.Orib.7.9.6. 

προπῦρόω, heat beforehand, σιδήρια Alex.Trall.o.3. 

πρόπνστος, ον, having learnt before, Phryn.PSp.105 B. 

προπωγώνιον, τό, moustache, Ruf.Onom.49, Poll.2.80. 

προπωλ-έω, negotiate a sale, Pl.Lg.o54a, IGo(1).374 (Naupac- 
tus).  —ms, ov, 6, one who buys for another or negotiates a sale, broker, 
ΑΓ.ΕΥ.ο78, Poll.7.12, Vett.Val.4.23. --ητής, 00, 6, =foreg., PGrenf, 
1.36.8 (iB.c.), PAmh.2.51.28(iB.C.). --ητικός, 4, dv, connected with 
broking ; --κόν, τό, brokerage, PRev.Laws 55.15 (iiiB.c.). «--ήτρια, 
n, fem. of rpomwAnrhs, PGrenf.2.23(a)ii1t (iiB.c.), PLips.2.9 (iB.c.), 
BGU 994 iii 6 (ii a. D.). 

TpdTwva’ εὐκρατῆ, εὔφημα, πρόχειρα, ἑτοῖμα, ἀνεμπόδιστα, Hsch. 

πρόρᾶχος, ὅ, (ῥαχία) foreshore, Peripl.M.Rubr.15 (dub.). 

προρέω, Ep, Verb, flow forward or forth, flow amain, of rivers and 
streams, Η.21.269, Od.5.444, etc. ; &Aade mpopéovar 11.12.19, cf. 5.5985 
els ἅλαδε Od.10.351 ; ἐκ πέτρης Hes. 7h.792. 11. trans., pour forth, 
h. Ap.380 ; [κρήνη] ὕδωρ προρέεσκε A.R.3.225, cf. Orph..4.1132. 

πρόρῖνον, 7d, zmner cuticle, Hsch. 

προροφάνω, swallow first, Hp. Morb.2.54 :—also --ροφέω, Id. Mul. 
πηρε 

προρραίνω, sprinkle beforehand, Alex.Trall.12. 

πρόρρενσις, ews, 7, efflux, Sch. Nic. 7h.586 (pl.). 

πρόρρηγ-μα, ατος, τό, membrane enveloping the foetus, Sor.t.57, 
Paul. Aeg.3.76. -νῦμαι, 20 be ruptured previously, Sor.1.57 : pf. 
part. τὰ προερρωγότα Gal.17(2).131. 

προρρ-ηθῆναι, V. προερέω. —npa, ατος, τό, prognosis, Hp..A7t. 
58 (pl.); prophecy, Sch.A.R.1.118. -Ὠσις, ews, 7, prediction, 
prognosis, Hp.Prog.15 (ΡΙ.), D.S.12.36, Plot.3.1.2, AP11.382.21 
(Agath.), ΤΙ. previous instruction or warning, Th.1.49. 2. 
proclamation, ἐκ προρρήσεως πολεμεῖν D.9.13; af π. public notices, as 
in case of trials for murder, Antipho 5.88, 6.6, Pl.Lg.873b ; τὴν π. 
προαγορεύων ib.871c. III. Rhet., zztroductory statement, Arist. 
Rh,Al.1438°11 (pl.) ; comment given beforehand, opp. ἐπίρρησις, Phid. 
Rh.1.31S. -ητέον, one must proclaim, give notice beforehand, Ῥ]. 
Lg.854a,874e. --ητικός, ή, όν, predictive, divauis S.E.M.5.1 ; --κόν, 
τό, a treatise on prognosis, title of two works by Hippocrates, Gal. 
14.620, 16.582. -Ώτος, ov, proclaimed, commanded, S.Tr.684. 

πρόρριζος, ον, (ῥίζα) by the roots, root and branch, utterly, θάμνοι π. 
πίπτουσιν Il.11.157; 60°. . ἐξερίπῃ δρῦς π. 14.415 3 [πολλοὺς] ὁ Beds προρ- 
pious ἀνέτρεψε Hdt.1.32; κακῶς ἐτελεύτησεπ. 1d.3.40; Zevs σε..π. 
ἐκτρίψειεν E.F7ipp.684, cf. Hdt.6.86.5' ; π. ἔφθαρται γένος 39.11.65: 
[γένος] οἴχεται π. And.1.146; δαιμόνων ἱδρύματα π. ἐξανέστραπται 
βάθρων A.Pers.812; δίφρων π. ἐκριφθείς S.EL512 (lyr.) ; π. αὐτὸς... 
ἀπολοίμην Ar.Ra.587: neut. πρόρριζον as Adv., Arist.HA616*%2 
(prob, 1.), Lyc.214. 

προρρίπτω, f.1. for προσρίπτω in lamb. Myst.3.18. 

προρρυθµίζω, regulate before, Gal.UP7.5. 

πρόρῦτος, ον, (few) flowing forth or first, prob. in Gp.9.19.8. 

πρός, Prep., expressing direction, on the side of, in the direction of, 
hence c. gen., dat., and acc., from, at, to: Ep. also προτί and ποτί, in 
Hom. usually c.acc., more rarely c. dat., and each only once c. gen., 
1].11.831, 22.198 :—dialectal forms: Dor. wort (q. v.) and aot, but 
Cret. πορτί Leg. Gort.5.44, etc., Argive mpor(t) Schwyzer 84.3 (found 
at Tylisus, ν B.c.), restored in Mnemos.57.208 (Argos, viB.c.), and in 
Alcm.30 ; Arc., Cypr. πός SIG306.11 (Tegea, iv B.c.), Inscr.Cypr. 
135.19 H., also sts. in Asia Minor in compds., v. ποσάγω, ποσφέρω; 
Acol. πρός Sapph.69 (προσ-), 109, Alc.20 (s.v.1.); πρές Jo.Gramm. 
Comp.3.10 ; Pamphylian wepr(t) Schwyzer 686.7, 686%4. (With 
προτί, πρός cf. Skt. prdti ‘towards, near to, against, back, etc.’, Slav. 
protivit, Lett. pret ‘against’, Lat. pretium: ποτί (q. Vv.) and πός are 
not cogn.) 

A. with GEN., πρός refers to that from which something 
comes: 1. of Place, from, ἵκετο ἠὲ π. ἠοίων ἦ ἑσπερίων ἀνθρώπων Od. 
8.29 ; τὸν π. Σάρδεων ἤλεκτρον S.Ant.1037(v.1.), 2. on the side of, 
towards, νήσοισι πρὸς "Ἠλιδος towards Elis, Od.21.344 ; π. ἁλός,π. 
Θύμβρης, 1l.10.428,430 ; elvar π. θαλάσσης Hdt.2.154; ἱδρῦσθαι π. τοῦ 
Ἑλλησπόντου 1d.8.120 ; ἐστρατοπεδεύοντο π. Ὀλύνθου Th.1.62, ete. ; 
φυλακαὶ π. Αἰθιόπων, π. ᾿Αραβίων, π. Λιβύης, on the frontier towards the 
Ethiopians, etc., Hdt.2.30: freq. with words denoting the points of 
the compass, δύω θύραι εἰσίν, αἱ μὲν π. βορέαο, af 5’ ab π. νότου one on 
the north side, the other on the south side, Od.13.110; οἰκέουσι π. 
νότου ἀνέμου Hdt.3.101 ; π. ἄρκτου τε καὶ βορέω ἀνέμου κατοικηµένοι 
ib.102 5 π. µεσαμβρίης ib.107 ; π. τοῦ Τμώλου τετραμµένον τῆς πόλιο» 
(in such phrases the acc. is more common) Id.1.84 ; π. Πλαταιῶν Th. 
3-215 π. Νεμέας 1d.5.59 3 ἀπὸ τῆσδε τῆς ὁδοῦ τὸ π. τοῦ λιμένος ἅπαν 
everything om the harbour-ward side of this road, 613.692: com- 
bined with π. c.acc., π. ἠῶ τε καὶ τοῦ Tavdidos Hdt.4.1223 τὸν μὲν 
π. Bopéw ἑστεῶτα, τὸν δὲ π. νότον Id.2.121, cf. 4.17. 8. before, 
in presence of, µάρτυροι ἔστων π. τε θεῶν µακάρων π. τε θνητῶν ἀνθρά- 
mov Π.Ι«299/ οὐδ᾽ ἐπιορκήσω π. δαίµονος 19.188; mol τοῦ Απόλλωνος.. 


πρός 


ὑπίσχομαι prob, in {623.1126.7 (Amphict. Delph., iv B.c.); ὑποσχο- 
µένους πρὸς τοῦ Διός ib.1237.16: hence, b. 7 the eyes of, ἄδικον 
οὐδὲν οὔτε π. θεῶν οὔτε π. ἀνθρώπων ΤΗ.1.71, cf. Χ.43.1.6.6, ete. ; 
ὅσιος π. θεῶν Lexap.And.1.97 ; κατειπάτω...ἁγνῶς π. τοῦ θεοῦ if he 
wishes to be pure i the sight of the god, SIG986.9, cf. 17 (Chios, 
v/iv B.c.); ὁ γὰρ καιρὸς π. ἀνθρώπων βραχὺ µέτρον ἔχει Pi.P.4. 
286. 4. in supplication or adjuration, before, and so, in the 
name of, ce..youvdCouat..m. 7 ἀλόχου καὶ πατρός Od.11.67; π. θεῶν 
πατρῴων 9.411.829 (lyr.), etc. 3; ἱκετεύω, ἀντιβολῶ π. παίδων, π. 
γυναικῶν, εἴο., D.28.20, etc.: the verb is freq. omitted with π. θεῶν 
or τῶν θεῶν, E.Hee.551, S.OT1037, Ar.V.760 ; π. rod Διός 14.490.199: 
less freq. with other words, π. τῆς ἑστίας E.F7.953-39 3 π. Χαρίτων 
Luc. Hist.Conscr.143 μὴ π. yevetouv S.El.1208; μὴ π. ξενία» Tas σᾶς 
Id.OCs15 (lyr.): sts. in questions, π. θεῶν, Tis οὕτως εὐήθης ἐστίν; 
in heaven’s name, D.1.153 π. τῆς ᾿Αθηνᾶς..; Din.1.45 } ap’ οὖν, ὦ 
π. Διός,.«; Pl.R.459a, cf. Ap.26e: sts. in Trag. with the pron. σε 
between prep. and case, π. νύν σε πατρὺς π. Te wntpds..ixvodmar S.Ph. 
468; μὴ π. oe γονάτων E.Med.324. 5. of origin or descent, from, 
on the side of, Ὑένος ἐξ Αλικαρνησσοῦ τὰ π. πατρό» by the father’s side, 
Hadt.7.99; ᾿Αθηναῖον... Καὶ τὰ π. πατρὸς καὶ τὰ π. μητρός D.57-17, cf. 
Isoc.3.42, SIGI015.7 (Halic.); πρόγονοι } π. ἀνδρῶν ἢ γυναικῶν im 
the male or female /ine, Pl. Tht.173d; 6 πατὴρ π. μὲν ἀνδρῶν ἦν 
τῶν Εὐπατριδῶν Isoc.16.25 ; of συγγενεῖς τοῦ πατρὺς καὶ π. ἀνδρῶν 
καὶ π. γυναικῶν D.57.233 οἱ π. αἵματος blood-relations, $.47.1305; 
ἡ φίλων τις 4) π. αἵματος φύσιν 1ά.Ε1.1125. IT. of effects proceeding 
from what cause soever : 1. from, at the hand of, with Verbs of 
having, receiving, etc., ds ὂν.,.τιμὴν καὶ κῦδος ἄρηαι π. πάντων Δαναῶν 
11.16.85, cf. 1.160, etc. ; τιμὴν π. Ζηνὸς ἔχοντες Od.11.302 3 δίδοι of 
«χάριν mor’ ἀστῶν καὶ ποτὶ ξείνων Pi.0.7.90; ἄνθεα τιμῆς πρὸς θνητῶν 
ἀνελέσθαι Emp.4.7 3 φυλακῆς π. δήµου κυρῆσαι Hdt.1.59; τυχεῖν τινος 
a. θεῶν A. 7h.550, cf. 9. 4/.527 5 λαχὼν π. δαιμόνων ὄλβον Pi.lV.9.45 5 
κακόν τι π. θεῶν ἢ π. ἀνθρώπων λαβεῖν Hdt.2.139, etc.; µανθάνειν π. 
ἀστῶν 5.ΟΟΙ2 : with passive Verbs, προτὶ ᾽Αχιλλῆος δεδιδάχθαιίοΏανε 
been taught ὄν.., I].11.831, cf. S.O7357 ; ἄριστα πεποίηται ... πρὸς 
Τρώων 1.6.57; αἴσχε ἀκούω m.Tpdwy ib.525, cf. Heraclit.79; ταῦτα. .7. 
τούτου κλύειν S.OT429; οὐ λέγεται π. οὐδαμῶν Hdt.1.47 5 ἀτιμάζεσθαι, 
τετιμῆσθαι π. τινῶν, 19.61, 2.75 ; also λόγου οὐδενὸς γίνεσθαι π. τινῶν 
1d.1.120; παθεῖν τιπ. τινός at the hand of, ib.73; π. ἀλλήλοιν θανεῖν E, 
Ph.1269, cf. S.OT1237 : π. τῆς τύχης ὕλωλεν ib.949 } τὸ ποιεύµενον π. 
τῶν Λακεδαιμονίων Hdt.7.209; αἰτηθέντες π. τινὸς χρήματα Id.8.111; 
ἱμέρου βέλει π. σοῦ τέθαλπται ΑΛ. ἨΥ.6Ρ9: with an Adj. or Subst., τιµήεσ- 
σα π.πόσιος Od.18.1623 ἐπίφθονος π. τῶν πλεόνων ἀνθρώπων Hdt.7.139 5 
ἔρημος π. φίλων 9.414.019] ἀπαθὴς π. ἀστῶν Pi.P.4.297 5 πειθὼ π. 
τινός 9.Ε1.664: π. Τρώων... κλέος εἶναι 11.22.5143 ἄρκεσις π. ἀνδρός, 
δόξα π. ἀνθρώπων, S.OC73, E.Heracl.624 (lyr.) 3 ἐλίπετο ἀθάνατον 
μνήμην π. Ἑλλησποντίων Hdt.4.144: with an Adv., οἶμαι γὰρ ἂν 
οὐκ ἀχαρίστως por ἔχειν οὔτε π. ὑμῶν οὔτε π. τῆς Ἑλλάδος I shall 
meet with no ingratitude af your hands, X.An.2.3.18, cf. PIR. 
463d. 2. of things, π. τίνος mor’ αἰτίας [τέθνηκεν]; from or by 
what cause? S.O71236; π. ἀμπλακημάτων by or by reason of.., Id. 
Απέρι. III. of dependence or close connexion ; hence, Ue 
dependent on one, under one’s protection, π. Ards εἰσι ξεῖγοί Te πτωχοί 
re Od.6.207,14.573 δικασπόλοι, of Te θέµιστας π. Ards εἰρύαται by com- 
mission from him, 11.1.239; π. ἄλλης iordy ὑφαίνοις at the bidding of 
another, 6.456. 2. on one’s side, in one’s favour, Hdt.1.75,124, 
$.071434, Tr.479, etc.3 π. τῶν ἐχόντων ... τὸν νόµον τίθης E.Alc. 
57- IV. of that which is derivable from: hence, agreeable to, be- 
coming, like, τὰ τοιαῦτα ἔργα οὐ π. τοῦ ἅπαντος ἀνδρὸς νενόµικα γίνεσθαι, 
ἀλλὰ π.ψυχῆς τε ἀγαθῆς καὶ ῥώμης ἀνδρηΐης Hdt.7.153, ος, 6.12; ἦ κάρτα 
π. γυναικὸς αἴρεσθαι Κέαρ ’tis very like a woman, A. Ag.592, cf. 1636; 
οὐ π. ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν ἐπῳδάς S.Ay.581, cf. Ar.V.369, E.Hel.950, 
εἴο.; π. σοῦ ἐστι 14.ΗΕ585, etc. ; οὐκ ἦν π. τοῦ Κύρου τρόπου Χ. 411. 
1.2,11, etc.: of qualities, etc., π. δυσσεβείας A.Ch.704;3 π. δίκης 
οὐδὲν τρέµων agreeably to justice, S.OT1014, cf. ΕΙ.Ι211 οὗ π. τῆς 
ὑμετέρας δόξης Th.3.593 ἐάν τι ἡμῖν π. λόγου ᾖ if it be at all {ο our 
purpose, Pl.Grg.459c; εἰ τόδε π. τρόπου λέγω correctly, 1d.R.470¢ 5 
but π. τρόπου τι ὠνεῖσθαι buy at a reasonable price, Thphr.Char.30.12 ; 
τὰ γενήµατα π. ἐλάσσονος τιμᾶς πωλῶν IG5(2).515.14 (Lycosura) ; π. 
ἀγαθοῦ, π. κακοῦ Twi ἐστι or γίγνεται, it is {ο one’s advantage or 
otherwise, Arist.Mu.397%30, Arr.A.7.16.5, Hld.7.12; π. ἀτιμίας 
λαβεῖν τι to take a thing as an insult, regard it so, Plu.Cic.13 5 π. 
δέους λαβεῖν τι 1d. Flam.7 ; λαβεῖν τιπ. ὀργῆς (ν.Ι. ὀργήν) J-AJ8.1.3 5 
μοι π. εὐκλείας γένοιτο ib.18.7.7 3 τῷ δήµῳ π. αἰσχύνη» ἂν ἦν, π. ὀνείδους 
ἂν ἦν τῇ πόλει, Lib, Decl. 43.27, 28. 

B. witn Dat., it expresses proximity, hard by, near, at, ποτὶ 
γαίῃ Od.8.190, 11.423 3 ποτὶ γούνασι Il.5.408 ; ποτὶ δρυσίν among the 
oaks, 14.398 (nisi leg. wept); mpos ἄκμονι χαλκεύειν Pi.P.1.86 5 ποτὶ 
γραμμᾷ στᾶσαί τινα ib.9.118 ; ἄγκυραν ποτὶ vat κρηµνάντων ib.4.24 5 
δῆσαί τινα πρὸς φάραγγι A.Pr.15 1 γεὼς Kapovons ποντίῳ π. κύματι Id. 
Th.210; π. µέσῃ ἀγορῷ S.Tr.370; π. ᾿Αργείων στρατῷ Id.Aj.95 ; 
π. πέδῳ κεῖται 1d.OT180 (lyr.) 1 θακεῖν π. vaois ib.20, cf. A.Ex. 
8555 π. ἡλίου valovor πηγαϊς 1d.Pr.808 3 π. TH ΥγΏ ναυμαχεῖν Th. 
7.941 es µάχην καθίστασθαιπ. (Vel. bn’) αὐτῇ τῇ πόλει 1d.2.79 5 τεῖχος 
π. τῇ θαλάσσῃ 1d.3.105; αἱ π. θαλάττῃ πόλεις Χ.Η64.8.Ι} τὸ π. 
Αἰγίνῃ στράτευμα off Aegina, Th.1.105 5 Λίβυες οἱ π. Αἰγύπτῳ border- 
ing On.., ib.1043 τὸ π. ποσί that which is close {ο the feet, before 
one, S.OTi30, etc. ; θρηνεῖν ἐπῳδὰς π....πήµατι over it, 14. 4.552; 
af π. τῇ βάσει γωνίαι the angles at the base, Euc.1.5, al. 5 τὴν π. τῷ 
»«ἱερῷ κρήνην IG2?.338.13, cf. SJG1040.15 (Piraeus, iv B.c.),al, 3. 
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before, in the presence of, π. τοῖς θεσµοθέταις, π. τῷ διαιτητῇ λέγειν, D. 
20.98,39.22 3 ὅσα π. τοῖς Κριταῖς γέγονεν 14.21.15; π. διαιτητῇΏ pev- 
yew 14.22.28. 3. with Verbs denoting motion towards a place, 
upon, against, ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε γαίῃ Il.1.245, Od.2.80; µε βάλῃ 
..ποτὶ πέτρῃ 5-415, Cf. 7.279, 9-284 3 νῆας ποτὶ σπιλάδεσσιν ἔαξαν 3. 
298, ΟΕ. 5.401; λιαζόμενον ποτὶ γαίῃ sinking on the ground, Τ].20.4207 
ἴσχοντες πρὺς ταῖς πόλεσι Th.7.35. 4. sts. with a notion of clinging 
closely, προτὶ of AdBe clasped {ο him, Il.20.4183; προτὶ of εἷλε 21. 
5073 πρὸς ἀλλήλῃσιν ἔχονται Od.5.329 ; προσπεπλασµένα»...π. ὄρεσι 
Hdt.3.111; π. δμφαῖσι κλίνοµαι fall into the arms of.., S.Ant.1189 ; 
π. τινί close to, Men.Epit.204. II. to express close engagement, 
at the point of, π. αὐτῷ Υ᾿ εἰμὶ τῷ δεινῷ λέγειν S.OT1169 5 engaged in 
or about, π. τῷ εἰρημένῳ λόγῳ ἦν Pl.Phd.84¢, cf. Phdr.249¢,d 3 by 7. 
τῷ σκοπεῖν...γένησθε D.18.176 3 ded π. ᾧ εἴη ἔργῳ, τοῦτο ἔπραττεν X. 
HG4.8.22 3 διατρίβειν or σχολάζειν π. τινί, Epicr.11.3 (anap.), Arist. 
Pol.1308°36 (but π. ταῦτα ἐσχόλασα X.Mem.3.6.6) ; ὅλος εἶναι π. τῷ 
λήμματι D.19.1273 π. τῇ ἀνάγκῃ ταύτῃ γίγνεσθαι Aeschin.1.74 ; 
τὴν διάνοιαν, τὴν γνώμην ἔχειν π. τινί, Pl.R.500b, Aeschin.3.192 ; 
ικατατάξαι αὐτὸν π. γράμμασιν,]. 6. give hima post as clerk, PCair.Zen. 
342.3 (ili B.C.) 3 6 π. τοῖς γράμμασι τεταγµένος Plb.15.27.7, cf. 5.54. 
7, D.S.2.29,3.22 3 ἐπιμελητὴς π. τῇ elkacia τοῦ σησάµου PTeb.713.2, 
cf. 709.1 (ii B.C.). III. to express union or addition, once in 

om., ἄασάν μ ἔταροί τε κακοὶ π. τοῖσί τε ὕπνος and besides them 
sleep, Od.10.68; π. τοῖς παροῦσιν ἄλλα in addition to, A.Pr.323, cf. 
Pers.531, Xenoph.8.3, Emp.59.3; ἄλλους π. ἑαυτῷ Th.1.903 π. ταῖς 
ἡμετέραις [τριήρεσι] 1d.6.903 δέκα μῆνας π. ἄλλοις πέντε 95.17.45: 
τρίτος..π. dex’ ἄλλαισιν γοναῖς A.Pr.7743 κυβερνήτης π. τῇ σκυτοτοµία 
in addition to his trade of leather-cutter, Pl.R.397e: freq. with 
neut. Adjs., π. τῷ νέῳ ἁπαλός besides his youth, Id.Smp.195c, cf. Tht. 
185e3 π. τῷ βλαβερῷ καὶ ἀηδέστατον Id.Phdr.240b ; π. τούτοισι besides 
this, Hdt.2.51, cf. A. Βεγ.237 (troch.), etc.; rarely in sg., π. τούτῳ 
Hdt.1.31,41; π. τοῖς ἄλλοις besides all the rest, Th.2.61, etc. :—cf. 
the Advb. usage, infr. D. 

C. wit Accus., it expresses motion or direction towards an 
object: I. of Place, towards, to, with Verbs of Motion, iéva: π. Ὅλυμ- 
mov 11.1.4203 ἰέναι π. dduara, etc., Od.2.288, etc.; ἰέναι π. 7@ 7’ ἠέλιόν 
τε 11.12.2393 Φφέρειν προτὶ ἄστυ, ἄγειν προτὶ Ἴλιον, etc., 13.538, 657, 
etc.; ἄγεσθαιπρὸς οἶκον, ἐρύεσθαι ποτὶ Ίλιον,0.147,158.Ι74; ὠθεῖν, δίεσθαι 
προτὶ ἄστυ, 16.45, 15.081, εἴο.; ῥίπτασκε mor) νέφεα Ο4.8.274 βαλεῖν 
ποτὶ πέτρας 12.713 κυλινδόµενα προτὶ χέρσον 9.1473 ἀπῆλθε πρὸς Eav- 
τόν returned fo his home, Lxx Nu.24.25 3 κληθῆναιπ. To δεῖπνον (rarer 
than ἐπὶ δεῖπνον) Plu.Cat.Ma.3. 2. with Verbs implying previous 
motion, upon, against, π. τεῖχος, π. κίονα ἐρείσας, Il.22.112, Od.8.66 ; 
ἅρματα .. ἔκλιναν π. ἐνώπια 118.435 3 ἔγχος ἔστησε π. κίονα Od.t. 
1273 worl τοῖχον ἀρηρότες 2.3423 ποτὶ βωμὸν ἴζεσθαι 22.334 3 πρὺς γοῦνα 
καθέζετό τινος 18.395 3 π. ἄλλοτ᾽ ἄλλον πημονὴ προσιζάνει A.Pr.278 ; 
τὰ πολλὰ πατρὸς π.τάφον κτερίσματα 3.Ε/.031} χῶρον π. αὐτὸν τόνδ᾽ 
dub. in Id.Ph.23 Ι8ΐ6Υ, ἔστη π.τὸν στῦλον Lxx 4.K1.23.3 5 6 ὄχλοςπ. 
τὴν θάλασσαν ἐπὶ τῆς γῆς ἦσαν Ev.Mare.4.1 3 π. ὑμᾶς παραμενῶ with 
you, 1Ep.Cor.16.6 ; ἐκήδευσαν τὺν...πατέρα. .π. τοὺς λοιποὺς συγγενεῖς 
beside, Supp.Epigr.6.106 (Cotiaeum). b. of addition, ποὶ ray 
στάλαν ποιγραψάνσθω réde SI1G56.46(Argos, vB.C.); ἵππον προσετίθει 
πρὸς τοὔνομα Ar.Nu.63, cf. Hdt.6.125, X.HG1.5.6, Pl.Phlb.330, 
Arist. RA,1359°28 3 προσεδαπάνησε π. Td μερισθὲν αὐτῷ els τὸ ἔλαιον 
éx τῶν ἰδίων over and above the sum allotted to him, {623.1227.9/7 
προσετέθη π. τὸν λαὺν αὐτοῦ was gathered {ο his people, Lxx Ge.49. 
33. 8. with Verbs of seeing, looking, etc., towards, ἰδεῖν π. τινά 
Od.12.244, al. 3 ὁρᾶν, ἀποβλέπειν π. τι or Twa, A.Supp.725, Ar.Ach. 
301, etc. ; ἀνταυγεῖ π. Ὄλυμπον Emp.44; στάντε ποτὶ πνοιήν so as 
to face it, I],11.622 (similarly, πέτονται mpds τὸ πνεῦμα against the 
wind, Ατὶςί, 1145907332): κλαίεσκε π. οὐρανόν cried {0 heaven, 1.8. 
364: freq. of points of the compass, π. (όφον κεῖσθαι lie towards 
the West, Od.9.263 valew π. Ἰῶ 7° ἠέλιόν τε 13.2403 στάντα π. 
πρώτην ἕω S.OC477 3; 5ο in Prose, π. ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς Hdt. 
1.201, cf. 4.403 π. βορέην τε kal νότον 14.2.149 } also ἀκτὴ π. Tup- 
σηνίην τετραμµένη τῆς Σικελίης Id.6.22 (ν. supr.A.1.2) 5 π. ἥλιον 
facing the sun, and so, iz the sunlight, Ar.V.772; so π. λύχνον 
by lamplight, Id.Pax 692, Jul.Ep.4; π. τὸ λύχνον Hippon.22 Diehl, 
cf. Arist.Mete.375°27 3 πὺτ τὸ wip Ar. Ach.751 3 πρὸς τὸ wip PIR. 
372d, cf. Arist.Pr.870%21; π. pas in open day, S.El.640; but, by 
torch-light, Plu.2.237a. 4. in hostile sense, against, π. Τρῶας 
µάχεαι 11.17.4713 ἐστρατόωνθ'.. π. τείχεα Θήβης 4.378 } π. δαίµονα 
against his will, 17.98 1 βεβλήκει π. στῆθος 4.108 ; γούνατ’ ἐπήδα π. 
ῥόον ἀΐσσοντος 21.303 1 χρὴ π. θεὺν οὐκ ἐρίζειν Pi.P.2.88 5 π. τοὺμὸν 
σπέρµα χωρήσαντα 39.77.9904; ἐπιέναι π. τινά» Th.2.65 3 ὅσα ἔπραξαν 
οἱ Ἕλληνες π. τε ἀλλήλους καὶ τὸν βάρβαρον Id.1.118 ; ἀγωνίζεσθαιπ. 
τινά PLR.579¢ 3 ἀντιτάττεσθαι π. πόλιν X.Cyr.3.1.18 : also in argu- 
ment, i reply to, ταῦτα π. τὸν Πιττακὸν εἴρηται Pl.Prt.345¢ ; and so 
in the titles of judicial speeches, πρός twain reply to, less strong than 
κατά τινος against or in accusation, D.20tit., etc.; ware π. ἐμὲ µήτε 
kart’ ἐμοῦ δίκην εἶναι 15.11.34. 5. without any hostile sense, π. ἀλλή- 
λους trea πτερόεντ᾽ ἀγόρευον I1.3.155,cf.5.274,11.403,17.200; π. ζεῖνον 
φάσθαι eros ἠδ᾽ ἐπακοῦσαι Οἆ.Ι7.5δ4] λέγειν, εἰπεῖν, φράζειν π.τινά, Hdt. 
1.8,90, Ar.V.335, Wu.359 3 ἀπαγγεῖλαιπ. τινά» A. Ch, 267 3 μνησθῆναι 
π. τινά Lys.1.19, etc. ; ἀμείψασθαι π. τινά Hdt.8.60codd. ; ἀποκρί- 
νεσθαι π. Twas Ατ. 49.631, Th.5.42; ὤμοσε δὲ π. ἔμ᾽ αὐτόν he swore 
tome, Od.14.331: π. sts. governs the reflex. pron., διαλογί(εσθαι π. 
ὑμᾶς αὐτούς Is.7.453 ἀναμνήσθητε, ἐνθυμήθητε π. ὑμᾶς αὐτούς, Isoc.6. 
53, 15.69} π. ἐμαυτὸν .. ἐλογιζόμην Pl.Ap.21d; µινύρεσθαι, ἄδειν π. 
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ἑαυτόν, Ar. Ec.880,931 ; ἐπικωκύω. «αὐτὴ π. αὑτήν Θ.Ε/.255.  ὮὉ.π. 
σφέας ἔχειν δοκέουσι, i. 6. they think they are pregnant, Hp.WVat. Puer. 
30. 6. of various kinds of intercourse or reciprocal action, 7... Διο- 
µήδεα revxe ἄμειβεν changed arms with Diomedes, 11.6.235 ; ca... 
ξυμβόλαια. «ἦν τοῖς ἰδιώταις π. τοὺς ἰδιώτας A ἰδιώτῃ π. τὸ κοινόν Ίσι5. 
116.19; σπονδάς, συνθήκας ποιεῖσθαι π. τινά, Th.4.15, Plb.1,17.6 ; tvy- 
χωρεῖν m. τινάς Th.2.59 ; γίγνεται ὁμολογία π. τινάς Id.7.82, cf. Hdt. 
1.61 } π. τινὰς ξυμμαχίαν ποιεῖσθαι Th.5.22 3 Π. ἀλλήλους ἡσυχίαν εἶχον 
καὶ π. τοὺς ἄλλους... εἰρήνην ἦγον Isoc.7.51 3 π. ἀλλήλους ἔχθραι τε καὶ 
στέργηθρα A.Pr.491 ; also calvew mor) πάντας Pi.P.2,82, cf. 0.4.6; 
παίειν πρόςτινας E.H 952, etc. ; ἀφροδισιάζειν π.τινά X.Mem.1.3.143 
ἀγαθὸς γίγνεσθαι π.τινά ΤΗ.Ι.86; εὐσεβὴς π.τινὰς πέλειν A. Supp.3403 
διαλέγεσθαι π. τινά converse with,.., X.Mem.1.6.1, Aeschin. 2.38, 40, 
3-219; κοινοῦσθαι π. τινάς Pl.Lg.g30¢ 3 π. τοὺς οἰκέτας ἀνακοινοῦσθαι 
περὶ τῶν µεγίστων Thphr.Char.4.2 3 διαλογί(εσθαι π. τινά balance 
accounts with.., D.52.3, cf. SIG241.127 (Delph., iv B. c.)3 ἃ ἔχει 
διελόµενος π. τὸν ἀδελφόν 161 2(/).55.8 (Amorgos, iv/iii B.c.), cf. Ὁ. 
47.34. b. in phrases of the form 4 π. τινὰ εὔνοια (ἔχθρα, etc.), π. 
sts. means fowards, as ἡ π. αὗτοὺς φιλία the affection of their wives 
towards or for them, X.Cy7.3.1.39 ; ἡ π. ὑμᾶς ἔχθρα 1d.HG3.5.10; ἡ 
ἀπέχθεια ἡ π. τοὺς πλουσίους Arist. Pol. 1305%23 τὴν π. τοὺς τετελευ- 
τηκότα» εὔνοιαν ὑπάρχουσαν D.18.314, cf. SIG352.13 (Ephesus, iv/iii 
B.C.), al.; φυσικαὶ τοκέων στοργαὶ π. τέκνα ποθεινά IGI 2(5).305.13 
(Paros): but sts. at the hands of, 4 π. τὸ θεῖον εὐμένεια the favour of 
the gods, Th.5.105 ; pOdvos τοῖς (ῶσι π. τὸ ἀντίπαλον jealousy is in- 
curred by the living at the hands of their rivals, Id.2.45 3 τὴν ἀπέχθειαν 
τὴν π. Θηβαίους.-τῇ πόλει γενέσθαι the hostility incurred by Athens 
at the hands of the Thebans, Γ.18.26, cf. 6.3, 19.85; τῇ φιλίᾳ τῇ π. 
τὸν τετελευτηκότα the friendship with (not ‘affection for’) the de- 
ceased, 15.1.17, cf. Pl. Ap.21c, 28a, Isoc.15.101,19.50, Lycurg.135, 
Din.1.19, ete. ; τίνος ὄντος ἐμοὶ π. ὑμᾶς ἐγκλήματος ; Lys.10.23, cf. 16. 
TO; τιμώμενο». «διὰ τὴν π. ὑμᾶς πίστιν Din.3.12, cf. 15.12.67, D.20. 
25; τῷ φόβφ τῷ π. ὑμᾶς the fear inspired by you, Id.25.933 τῇ π. 
Ῥωμαίου» εὐνοίᾳ his popularity with the Romans, Plb23i7088 απ. ο 
legal or other business transacted before a magistrate, witness, etc., 
τάδε 6 σύλλογος ἐβουλεύσατο. .π. pvhwovas SIG45.8 (Halic., ν B.c.), cf. 
1G7.15.1 (Megara, iiB.c.); γράφεσθαι αὐτὸν KAOT 7S. .π. τοὺς ἐπιμελη- 
τάς ib.17.65.46 ; ἀτέλειαν εἶναι αὐτῷ καὶ δίκας π. τὸν πολέμαρχον 19.153. 
73 λόγον διδόντων τῶν. . χρημάτων. .π. τοὺς λογιστάς ib.gt.27; beforea 
jury, ἔστι δὲ τούτοις μὲν π. ὑμᾶς ἁγών, ὑμῖν δὲ π. ἅπασαν τὴν πόλιν Lys. 
26.14; ἀντιδικῆσαι τῷ παιδὶ...π. ὑμᾶς 15.11.19 codd. (dub.) ; before a 
witness to whom an appeal for corroboration is made, Id.3.25 ; 
ὀμόσαντες πὺ(τ) τὸν θεόν Schwyzer 418.11 (Elis) ; Εέρρεν αὐτὸν πὸ(τ) 
τὸν Δία in the eyes of Zeus, ib. 415.7 (ibid.) ; λαχεῖν πρὸς τὸν ἄρχοντα, 
γράφεσθαι π. τοὺς θεσµοθέτας, D.43.15, Lex 19.21.47, cf. Arist. 414.56. 
6; τοῖς ἐμπόροις ἐἶναι τὰς δίκας π. τοὺς θεσµοθέτας D.33.1 3 θέντων τὰ 
ox TOTHpLa. «7. Πολύχαρμον having pawned the cups with P., [PE1?, 
32415 (Olbia, iiis.c.); also διαβάλλειν Tivd π. τοὺς πολλούς &.Mem. 
1.2.31, cf. D.7.33. II. of Time, towards or nearacertain time, af or 
about, ποτὶ ἕσπερα Od.17.191 ; ποτὶ ἕσπερον Ἠες.Οβ.5527 πρὸς ἑσπέραν 
PI.R.328a ; ἐπεὶ π. ἑσπέραν ἦν X.HG4.3.225 π. ἡμέραν 1d.An.4.5.21 3 
π. ὄρθρον Ar. Lys.1089 3 ποτ᾽ ὄρθρον (nisi leg. πότορθρον) Theoc.5.126, 
Erinn, in PSJ9.1090.48 + 8 (p. xii) ; πρὸς €w Ar. Lc.312 3 7. ἀῶ ἐγρέσθαι, 
π. ἡμέραν ἐξεγρέσθαι, Theoc,18.55, Pl.Swp.2 2367 π. Ὕγῆρας, π. τὸ 
γῆρα», 2 old age, E.Med.592, Pl.Lg.653a; π. εὐάνθεμον φυάν in the 
bloom of life, Pi.0.1.67 ; μέχρις ὅτου π. γυναῖκας ὧσι, 1.6. of marriage- 
able age, /G2?.1368.41 : later, π. τὸ παρόν for the moment, Luc. Εβ. 
Sat.28, ete. ; ν. infr. 111.5. Til. of Relation between two 
objects, 1. in reference to, in respect of, touching, τὰ π. τὸν πόλε- 
µον military matters, equipments, etc., Th.2.17, είο.; τὰ π. τὸν 
βασιλέα our relations {ο the King, D.14.2 3 τὰ π. βασιλέα πράγµατα 
the negotiations with the King, Th.1.128; τὰ π. τοὺς θεούς our rela- 
tions, i.e. duties, Zothe gods, S.PhI441 3 µέτεστι π.τὰ ἴδια διάφορα πᾶσι 
τὸ ἴσον... ἐλευθέρως δὲ τὰ π. τὸ κοινὸν πολιτεύοµεν ΤΗ.2.37 : οὐδὲν διοίσει 
π. τὸ γενέσθαι. «5 respect of.., Ατὶςε4Ῥ».2325, cf, Pl.Phd.111b ; 
ἕτερος λόγος, οὐ π. ἐμέ that is another matter, and does not concern 
me, D,18.44, cf, 21,60, Isoc.4.12 ; τῶν φορέτρων ὄντων π. ἐμέ freight- 
age shall be my concern, i.e. borne by me, PAmh,gi.18 (ii a.D.) 3 π. 
τοῦτον ἦν 7 τῶν διαφόρων πρᾶξις LXX 2Ma.4.28; ἐὰν. . βοᾷ καὶ σχετλιά(ῃ 
μηδὲν π. τὸ πρᾶγμα, nihilad rem, Ὦ. 49.61 ; οὐδὲν π. τὸν Διόνυσον Prov, 
ap.Plb.39.2.3, Suid.; οὐδὲν αὐτῷ π. τὴν πόλιν ἐστίν he owes no reckon- 
ing {0 the State, D.21.44 3; λόγος ἐστὶν ἐμοὶ π. ᾿Αθηναίους Philonid. 
1D. ; π. Ἰάσονά ἐστιν αὐτῷ περὶ τῆς τιμῆς PHamb.27.8 (iii B.c.), ef. 
PCair.Zen.150.18 (iii B.c.); ἔσται αὐτῷ π. τὸν Θεόν (Sc. 5 λόγος) 
he shall have to reckon with God, Supp.Epigr.6.188, cf. 194, al, 
(Eumenia) ; without αὐτῷ, ib.236 (Phrygia) ; fora: π. τὴν Τριάδαν 
MAMA1.168, cf. Supp.Epigr.6.302 (Laodicea Combusta); ἕξει 
π. τὸν Θεόν ib.300, al. (ibid.) ; ἕξει π. τὴν ἑωνίαν Kplow ib.4.733 
(Eukhaita), cf. 6.841 (Cyprus); π. πολλοὺς ἔχων ἀγωνιστάς Suid. 
S.V. ὅσα wis ἐν πίσσῃ. cf. 2Ep.Cor.5.12: with Advbs., ἀσφαλῶς 
ἔχειν m τι X.Mem.1.3.14, etc. ; [τὸ or τὰ] πρός τι the relative 
term or terms, Arist.Cat.1>25, 0336, al.; τὸ π. τι, Pythag. name 
for two, Theol. Ar.8 ; π. ἡμᾶς relatively to us, opp. ἁπλῶς, Arist.A Po, 
72°1; ὀρθὺς πρός or mori ο. acc., perpendicular to, Archim.Sph.Cy/.2. 
35 Spir.20; & AZ mor) Tay AA ἀμβλεῖαν moe? γωνίαν 19.16. 2. in 
reference to, in consequence of, πρὸς τοῦτο τὸ κήρυγμα Hdt.3.52, cf. 
4-161; π. τὴν φήµην in view of.., I1d.3.153, cf. Th.8. 39 ; χαλεπαίνειν 
π.τι 1d.2.59 3; ἀθύμως ἔχειν π.τι X.HG4.5.4, οἱο.: with neut. Pron., 
π. Ti; wherefore? to what end? S.OT 706, 1027, etc. ; π. οὐδέν for 
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nothing, in vain, Id.4j.1018; π. οὐδὲν ἀναγκαῖον unnecessarily, 
Sch.1l.9.23 5 π. ταῦτα therefore, this being so, Hadt.5.9,40, A.Pr.grs, 
992, S.O7 426, etc. ; cf. οὗτος c. νΙΠΙ. Ib. 3. in reference to or fora 
purpose, ἕστηκεν... μῆλα π.σφαγάς A.Ag.1057 ; χρήσιμος, ἱκανὸς π. τι, 
Pl.Grg.474d, Prt.322b; ὡς π.τί χρείας; 5.ΟΤΙΙ74, cf.OC71, Tr.1182; 
ἔτοιμος π.τι X.Mem.4.5.12 3 ἱκανῶς ᾧς π. τὴν παροῦσαν χρείαν Arist, 
Cael.269°21 5 ἣν ἀρήγειν φαίνηται π. τὴν σύμπασαν νοῦσον Hp.A cut, 
60; move? π. ἐπιλημπτικούς is efficacious for cases of epilepsy, Dsc.1.6; 
ἐθέλοντες τὰ π. τὴν νοῦσον ἡδέα μᾶλλον ἢ τὰ π. τὴν ὑγιείην προσδέχεσθαι 
Hp.deArte7. Ὦ. withaview to or fora future time, ὅπως. .γράμματα 
δῷ π. ἣν ἂν ἡμέραν ἑκάτεροι παραγίνωνται SIG679.62 (Senatus consul- 
tum, ii B.C.) ; θαυμάζεται τὰ Περικλέους ἔργα π. πολὺν χρόνον ἐν ὀλίγῳ 
γενόµενα Plu.Per.13. ο.Ξ πρός Β.11, ἐγίνετο π. ἀνα(υγήν Plb.3.92.8; 
ὄντων π. τὸ κωλύειν Id.1.26.3, cf. 1.29.3, αἰ., Ῥ]α. Λία. 4. in pro- 
portion or relation to, in comparison with, Κοῖός τις δοκέοι ἄνὴρ εἶναι 
π. τὸν πατέρα Kipov Hdt.3.343 ἔργα λόγου µέζω π. πᾶσαν χώρην Id. 
3.95 } π. πάντα» τοὺς ἄλλους Id.3.94, 8.443 πολλὴν ἂν οἶμαι ἀπιστίαν 
τῆς δυνάµεω»..π. τὸ Κλέος αὐτῶν εἶναι Th.t.10, cf. Pis0.2.88; Ge 
Prt.327d, 328c, Phd.to2c, etc. ; π. τὰς µεγίστας καὶ ἐλαχίστας ναῦς 
τὸ µέσον σκοπεῖν the mean between,.., Th.1.103 τὸ κάλλιστον τῶν 
ἔργων π. τὸ αἴσχιστον συμβαλεῖν Lycurg.68 ; ἓν π. ty συµβάλλειν 
Hdt.4.50; also ἔχεις π. τὰ ἔτη µέλαιναν τὴν τρίχα Thphr.Char.2.3 ; 
ἐνδεεστέρως ἢ π. τὴν ἐξουσίαν Th.4.39: also of mathematical ratio, 
οἷος ὁ πρῶτος (5ο. ὅρος) ποτὶ τὸν δεύτερον, καὶ 6 δεύτερος mor) τὸν 
τρίτον Archyt.2, cf. Philol.11, Pl. Τἱ,368, Arist. RA.1409*4, al., Euc. 
5 Def-4, etc. ; πρὸς παρεὺν. . μῆτις ἀέξεται ἀνθρώποισι in proportion to 
the existing (physical development), Emp.106: also of price, value, 
πωλεῖσθαι dls π. ἀργύριον sells twice against or relatively to silver, i.e. 
for twice its weight in silver, Thphr.HP9.6.4; πωλεῖται 6 σταθμὺς 
αὐτοῦ π. διπλοῦν ἀργύριον Dsc.1.19; [4 μαργαρῖτις λίθος] πωλεῖται. .π. 
χρυσίον forits weight {η gold, Androsthenes ap.Ath.3.93b: metaph., 
π. ἀρετήν Pl.Phd.69a; ὅπως π. τὰς τιμὰς τῶν κριθῶν τὰ ἄλφιτα 
πωλήσουσι on the basis of the price of barley, Arist. 444. 51.3; ἐξέστω 
αὐτοῦ ἀπογραφὴ τῆς οὐσίας π. τοῦτο τὸ ἀργύριον ᾿Αθηναίων τῷ βουλο- 
µένῳ property equal in value {ο this silver, JG2?.1013.14, cf. ΡΕΠΟ. 
1.32.9 (iii B.c.), JG5(1).1390.78 (Andania, iB.c.); τῶν ἐγγύων τῶν 
ἐγγυωμένων π. [αὐτὰ] τὰ κτήµατα SIG364.42 (Ephesus, iii B.c.); 
θέντων τὰ ποτήρια π. χρυσοῦς ἑκατόν IPE12.32.A16 (Olbia, iii B.c.); 
τοὺς ἀπαγομένου» els φυλακὴν π. τὰ χρέα imprisoned Sor debt, Plb. 
38.11.10, Cf. 1.7265, 5.27.4, 5, 7, 5-108.1, PTeb.707.9 (ii B.C.) 3 τοὺς 
π. Καταδίκας ἐκπεπτωκότας Plb.25.3.1, cf. SIG 742.3 (Ephesus, 
1 B.C.) ; ἐγδίδομεν τὸ ἔργον..π. χαλκόν IG7.3073.6 (Lebad., ii B.c.), 
cf. PSI5.356.7 (11 Β.ο.), PTeb.825 (a).16 (ii B.c.), Sammelb.5 106.3 
(1 B.C.) 3 οἷον π. ἀργύριον τὴν δόξαν τὰς ψυχὰς ἀποδιδόμενοι Jul. 
Or.1.42b3 π. ἅλας ἠγορασμένος, i.e. ‘dirt cheap’, Men.828 (also 
π. ἅλα δειπνεῖν καὶ xdauor, i.e. dine frugally, take pot-luck, Plu.2. 
684f); so ἡδονὰς π. ἡδονὰς..Καταλλάττεσθαι Pl.Phd. 69a; of measure- 
ments of time dy the flow from the clepsydra, π. ἔνδεκα ἀμφορέας ἐν 
διαμεμετρημένῃ TH ἡμέρα κρίνοµαι Δεδοβίη.2.126, cf. Arist.4th.67. 
226) 60.35 λεγέσθω Tas δίκας 6 μὲν πρᾶτος λόγος ἑκατέροις mor) χόας 
dexaonr 6 SIGQ5 3.17 (Calymna, ii B.c.); λεξάντων πρὸς τὴν τήρησιν τοῦ 
ὕδατος ib.683.60 (Olympia, ii B.c.) ; π. κλεψύδραν Eub.p.182 K., Epin. 
27 π. κλεψύδρας Arist.P0.14518 ; π. ὀλίγον ὕδωρ ἀναγκαζόμενος λέγειν 
D.41.30; hence later, π. ὀλίγον for a short time, ἐπανεῖναι π. ὀλίγον 
τὴν πολιορκίαν J.BJ5.9.1, cf. Alex.Aphr. im Top.560.2, Hld.2.19, 
POxy.67.14(iv A.D.), Orib.F%.116, Gp.4.15.8 π.ὀλίγον καιρόν, χρόνον, 
Antyll.ap. Orib.9.24.26, Paul.Aeg.Prooem. 3 π. ὀλίγον ἐστὶ ro Gv 
Poet. in Mus.Script.p.452. von Jan; µήτηρ δ᾽ ἦν π. μικρόν Sammelb, 
7288.4 (Ptolemaic) ; π. Bpaxv Jul.Or.1.47b (but π. βραχὺ παρηβηκυίας 
(4y) a little past their best, Gp.4.15. 8) Σπ. βραχὺν καιρόν lamb. Protr. 
21.κα’} π. τὸ ἀκαρές Porph.Gaur.3.3 3 πι. play 7) δευτέραν ἡμέραν Dse. 
2.101, cf. Sor.1.56 } π. δύο ἡμέρας ἐκοίμησα exer BGU775.8 (ii a. D.) ; 
π. µόνην τὴν ἐνεστῶσαν ἡμέραν Sammelb.7 399 (ii Α.9.),οΓ, M.Ant.12.4; 
προστιµάσθω”π. χρόνον μὴ εἰσελθεῖν ὅσον ἂν δόξῃ [G27,1368.89. 5. ὧι 
or by reference to, according to, in view of, π. τὸ παρεὺν βουλεύεσθαι Hdt. 
1.20, cf. 113, Th.6.46,47, 1G2%,1.20, ete. ; π. τὴν παροῦσαν ἀρρωστίαν 
ΤΗ. 7.471 vam. τὸν ὑπάρχοντα καιρὸν ἕκαστα θεωρῆτε D.18.17, cf. 314, 
cte.; ef τι δεῖ τεκµαίρεσθαι π. τὸν ἄλλον τρόπον [4.27.22 5 τοῖς π. ὑμᾶς 
(ῶσι those who live with yourinterests in view, Id. 19.226 ; ἐλευθέρου τὸ 
μὴ π. ἄλλον Civ Arist. RA. 1367°32 3 π. τοῦτον mayer’ ἐσκόπουν, π. τοῦτον 
ἐποιοῦντο τὴν εἰρήνην D.19.63 3 τὸ παιδεύεσθαι π. τὰς πολιτείας suitably 
Zo them, Arist.Pol.1310*14 3 ὁρῶ...ἅπαντας π. τὴν παροῦσαν Stvapty 
τῶν δικαίων ἀξιουμένους according {ο their power, D.15.283 π. τὰς 
τύχας γὰρ τὰς φρένας κεκτήµεθα according to..., E.Aipp.7ol 3 πὺς τὰς 
συνθέσις in accordance with the agreements, 1G5(2).343.41,60 (Or- 
chom. Arc.) ; τὸν δικαστὰν ὀμνύντα Kpivat πορτὶ τὰ pwArdueva having 
regard to the pleadings, Leg.Gort.5.44, cf. 9.303 αἱ ἄρχαὶ). .πρὺς τὰ 
κατεσκευασµένα σύμβολα σηκώµατα ποιησάµεναι after making weights 
and measures 1 accordance with, or by reference to, the established 
standards, /G27.1013.7; π. τὰ στάθµια τὰ ἐν τῷ ἄργυροκοπίῳ as 
measured by the weights in the mint, ib. 2ο, cf. PAmh.43.10 (ii B.C.)} 
[Σόλων] ἐποίησε σταθμὰ π. τὸ νόμισμα made (trade-)weights on the 
basis of (i.e. proportional to) the coinage, Arist. Ath.10.2 3 ὀρθὺν π. Toy 
διαβήτην IG2?.1668.9, cf. 95, 7.3073.108 (Lebad., ii B.c.); π. τὸ 
δικαιότατον in accordance with the most just principle, D.C./%.104. 
6. 6. with the accompaniment of musical instruments, π. κάλαµον 
Pi,O,10(11).845 π. αὐλόν or τὸν αὐλόν, E. 49246, X.Smp.6.3, εἴο.; π. 
λύραν. .ἄδειν S1G662.13 (Delos, iis. C.) 5 π. ῥυθμὸν ἐμβαίνειν to step m 


time, D.S.5.34. 7. πρό» c.acc. freq. periphr. for Adv., π. βίαν, = 


προσάββατον 


Βιαίως, under compulsion, νῦν xp}. «τινα π. βίαν πώνην Alc.20 (s.v.1.) ; 
π.βίαν ἐπίνομεν Ar. Ach.73; τὸ π.βίαν πίνειν ἴσον πέφυκε τῷ διψῆν κακόν 
S.F%.735 3 ἥκω..π. βίαν under compulsion, Critias 16.10 D.; dy force, 
forcibly, A,Pr.210,355, etc.; οὐ π. βίαν τινός not forced by any one, 
Id.Eu.5 (but also, spite of any one, S.OC657); π.τὸ βίαιον A.Ag. 
130 (lyr.) 3 π. τὸ καρτερόν Id.Pr.214 3 π. ἀλκήν, π. ἀνάγκαν, 14.111. 
498, Pers.569 (lyr.) ; οὐ διαχωρέει [ἡ γαστὴρ] εἰ μὴ π. ἀνάγκην Hp. 
Prog.8,19 3 π. ἰσχύος κράτος S.Ph.594; π. ἡδονὴν εἶναί τινι A.Pr.494 3 
π. ἡδονὴν λέγειν, δημηγορεῖν, so as to please, Th.2.65, S.El.921, 
D.4.38, cf. E.Med.773 ; οἱ πάντα π. ἡδονὴν ἐπαινοῦντες Arist.£1126° 
13: ἅπαντα π. 95. (ητεῖν D.1.15, cf. 18.45 λούσασθαι τὸ σῶμα π. 
43. as much or little as one likes, Hp. Mul.2.133 ; πίνειν π. ἠδ. Pl. 
Simp.176e; π. τὸ τερπνόν calculated to delight, Th.2.53 ; π. χάριν 
so as to gratify, µήτε π. ἔχθραν ποιεῖσθαι λόγον µήτε π. χ. D.8.1, 
ef. S.OT1152; π. χάριν δημηγορεῖν D.3.3, εἴο.: ο. gen. τεῖ, π. χάριν 
τινός for the sake of, π. x. βορᾶς S.Ant.z0, cf. Ph.1156 (lyr.) ; 
π. ἰσχύος χ. by means of, E.Med.538 ; π. ὀργήν with anger, angrily, 
S.E1.369, Th. 2.65, D.53.16 (v.1.); π. ὀργὴν ἐλθεῖν τινι Id'39.23,jetes, 5 
π. τὸ λιπαρές importunately, S.OCI119; π. εὐσέβειαν 1ά.Ε1.461; 
π. καιρόν seasonably, Id, 47.38, εἰο.; π. φύσιν Id. Tr.308 3 π. εὐτέλειαν 
cheaply, Antiph.226.2; π. µέρος i due proportion, D.36.32 1 π. ὀλίγον 
µέρος Gp.2.15.1; τέτραπτο π. [θύ of straight towards him, I1.14.403 ; 
π. ὀρθὰς (5ο. γωνίας). «τῇ AEB at right angles to, Arist. Mete.3,7 3°14, 
ef. Euc.1.11, Archim.Sph.Cyl.1.3 3 π. ὀρθὴν τέµνουσα Arist. Mete. 
36303: π. ἀχθηδόνα, π. ἀπέχθειαν, Luc. Tox.9, Hist.Conscr.38 5 γυνὴ π. 
ἀλύθειαν οὖσα in truth a woman, a very woman, Ath.15.687a, cf. Luc. 
772.48, Alex.61 : c.Sup., 7. τὰ μέγιστα in the highest degree, Hdt.8. 
20. 8. of Numbers, up Zo, about, Plb.16.7.5, etc. : cf. πρόσπου. 

D. aps. as Apv., besides, over and above; in Hom. always π. δέ 
or ποτὶ δέ, 11.5.307, 10.108, al., cf. Hdt.1.71, etc. ; π. δὲ καί ib.164, 
207 ; π. δὲ ἔτι 1d.3.74 ; καὶ π. Id.7.154,184, prob. in A.Ch.301, ete. ; 
καὶ π. γε E.Hel.110, P1.R.328a, 466¢; καὶ...γεπ. A.Pr.73 5 καὶ δὴ π. 
Hadt.s.67; freq. at the end of a second clause, τάδε λέγω, δράσωτεπ. 
E.Or.622; ἀλογία.., καὶ ἁμαθία ye π. Pl.Men.goe, cf. E.Ph.O10 ; 
ἐνενήκοντα καὶ μικρόν τι π. D.4.28, cf. 22.60. 

B. ΙΝ Compos., I. motion fowards, as προσάγω, προσέρχο- 
pat, etc. II. addition, besides, as προσκτάοµαι, προσδίδωµι, προσ- 
τίθηµι, etc. III. a being on, at, by, or beside: hence, a remaining 
beside, and metaph. connexionand engagement with anything, as πρόσ- 
εἰµι, προσγίγνομαι, etc. 

F, Remarks, 1, in poetry πρός sts. stands after its case and 
before an attribute, ποίµνας βουστάσεις re π. πατρός A.Pr.653, cf. Th. 
185, S.O7178 (lyr.), E.Or.943 ἄστυ πότι (or ποτὶ) σφέτερον II.17. 
419, cf. Pi.0.4.5. 2. in Hom. itis freq. separated from its Verb by 
tmesis. 3. sts. (in violation of the rule given by A.D.Syut.127.8, 
Pron.42.5) followed byan enclit. Pron., πρός µε S..Az.292, Ar.Pl.1055, 
D.18.14 (v.1.), Men.978, Pk.77, Cont. Adesp.15.25 D., 22.68 D., etc. 

προσάββᾶτον, τό, eve of the sabbath, Lxx Ju.8.6, Ev.Mare.15.42, 
Bull Inst. franc. d’ Arch.orientale 30.5. 

προσᾶγάλλω, aor. --ἤγηλα, honour besides, Eup.119. 

προσάγᾶμαι [ay], admire besides, τινα Dam.ZJsid.304 (ap. Suid. 
5.ν. προσηγάσθησαν). 

προσᾶγᾶνακτέω, {ο be angry besides, Hp.Ep.17, D.H.10.24 5 τινι 
at a thing, ].414.8.2, App.BC1.46. 

προσαγγ-ελία, ἡ, bringing of tidings, message, SIG567.8 (Calymna, 
iiiz.c., Dor. ποτ--), Plb.5.110.11, 14.6.2 ; τῶν κακῶν προσαγγελίαι 
Plu.2.504f. ΤΙ. information laid against a person, IG9(2).1109. 
87 (Coropa, iis.c., pl.), 7AM2.487 (Patara), OGI515.20, al. (Mylasa, 
ili A. Ρ.). -έλλω, announce, bring tidings, τινι ΕΙ. Εβ.2626; τὰ 
προσηγγελµένα D.18.1703 πολέμου προσαγγελθέντος Ὀλατικοῦ SIG 
707.14 (Olbia, Ἡ Β.ο.) Σπ. τινά announce him, Thphr.Char.2.8, cf. 
Lue.DDeor.9.1; π. τὸν λόγον Aristaenet.2.19; freq.in Pap., PCazr. 
Zen.481.24 (iii B.c.), PLille 6.1 (iii B.c.), etc. :—Pass., also ο. part., 
προσηγγέλλοντο µέλλοντες ἐμβαλεῖν Plu.Eum.5. ΤΙ. denounce, τῇ 
Βουλῇ τινα Id.Marc.2, cf. OGI483.39, 164 (Pergam.), Luc. Zox.32, 
etc. ; ποταγγελλέτω τὸν τούτων τι ποιεῦντα ὁ χρῄζων és τοὺς μαστρούς 
SIG338.33 (Rhodes, iv/iii B.c.) ; ἑαυτόν give oneself up to justice, 
Hermog./d.2.8, cf. Inv.4.13 τινὸς οὐσίαν Plu.Cie.3 :—Pass., MAMA 
4.297 (Dionysopolis). -ελμα, ατος, τό, report, return, declaration, 
PCatr.Zen.167 (iii s.c.), PTeb.71.2 (ii B.C.), etc. 2. informa- 
tion laid against a person, charge, PSI4.393.1 (iiiB.C.), 2.169.8 (1 
B.C. ). --ελτής, 08, 5, accuser, Gloss. 

προσᾶγελάζω, add to the herd, Gloss. 

προσάγιος [ᾶ], ov, (προσ-άγω) capable of being brought into court, 
Mitteis Chr.g6 iii 5 (iv a. D.). 

προσαγκᾶλίζομαι, fake i one’s arms, J.BJ7.9.1, Aristaenet.1.21, 
Poll. 2.139. 

προσαγκὔλόομαι, Pass., {ο be fastened with a loop, Hero Aut.2.11. 

προσαγλᾶίζομαι, Pass., {ο be adorned besides, J.BJ5.5.2. 

προσαγνοέω, to be ignorant besides, ο. acc. cogn., ἕτερον ἀγνόημα 
Thphr. 7P9.4.8, cf. Arist.PA.191°11. 

προσάγνυµαι, Pass., break or dash against, Q.S.3.510, 14.626. 

προσᾶγορ-άζω, buy besides, PCair.Zen.192.9 (iii B.c.), D.S.13.84, 
(163285 (Smyrna), 269466 (Mylasa, Pass.), etc. --ευμα, ατος, τό, 
appellation, name, Phid.Rh.2.239S., D.H.RA.5.1; of the title ‘Im- 
perator’, App.BC2.44.\ -ενσις, εω», 7, address, greeting, Men. 381; 
ἡ π. τῶν ᾿Αθηναίων D.H.Comp.25, cf. Epict.Ench.25.1, Plu.fab.17, 
etc. ; inaletter, Id. Pyrrh.6. -ευτέος, a, ov, to be called or named, 
Pl. Phd. toga, 2. προσαγορευτέον, one must call, τινὰ ποιητήν Arist. 
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προσάγω 


Ῥο. 1447923, cf. Gal.5.506. -εντικός, ή, όν, of address or greeting, 
γράμματα J.AJ15.6.3. II. as Subst., --Κόν, τό, present given on 
first meeting, οὐ δωρεάν, ἀλλὰ τῆς πρώτης és ὑμᾶς ἐντεύξεως προσαγορευ- 
τικόν App.BC3.44. 2. Gramm., vocaiive case, Stoic.2.61. -εύω, 
Att. aor. being προσεῖπον, fut. and pf. προσερῶ, προσείρηκα (but προσ- 
αγορεῦσαι occurs in X.Mem.3.2.1, προσαγορεύσοµεν Pl. Tht.147e), 
aor. Pass. προσερρήθην (but προσηγορεύθην A.Pr.834, Anaxil.21.4, 
Philem. 101.6); coupled with προσείποις, προσρητέον in Pl. Tht.152d, 
182d sq. :—address, greet, ἀλλήλους Hdt.1.134, 2.80 ; δυστυχοῦντες οὐ 
προσαγορευόµεθα in misfortune we are not spoken to, Th.6.16 ; π. τοὺς 
νέου» δι’ εὐχῆς Pl.Lg.823d 3 πόρρωθεν π. Thphr.Char.5.2 ; ἐν ταῖς ἐπι- 
στολαῖς τοὺς φίλους π. ΡΙ.Εῥ.215ὺ. 3. c.dupl. acc., address or greet 
as so and so, Δίκαν δέ vw προσαγορεύοµεν βροτοί A.Ch.g50 (lyr.); τὸν 
αὐτὸν πατέρα π. X.Cyr.8.7.14 3 βασιλέα π. τινά Plu. Aew.8 :—Pass., 
ὑφ᾽ ὧν προσηγορεύθης ἡ Aids δάµαρ A.Pr.834 ; --αγορευθεὶς αὐτοκράτωρ, 
Lat. ¢mperator consalutatus, Plu.Pomp.8, etc. 8. simply, call by 
name, call so and so, τὸν Αγαμέμνονα π.ποιµένα λαῶν X.Mem.3.2.15; τί 
τὴν πόλιν προσαγορεύεις; Ε].1ε.4 254, cf. Grg.474e, Sph.216c, Lycurg. 
26: π. τινὰ ὀνόματι Antipho 6.40, cf. Pl.Plt.291e, Tht.147e, ete. ; 
ὀνομαστὶ r. X.Cyr.5.3-47 3 τοῦτο τοὔνομα π. σφᾶς αὐτούς Plb.1.8.1 :— 
Pass., {ο be called, Hecat.129J., είο.; π. ἑταίρα Anaxil. l.c. ; λίθος 
Philem. ].ο.; freq.in Pl., R.s97e, Phlb.54a; τῷ τοῦ ὅλου ὀνόματι, ἑνὶ 
ὀν.π., 1d. Swp.205¢, Sph.21gb, etc. 4. c.inf., πάσας ἡδονὰς ἀγαθὺν 
εἶναι προσαγορεύεις Id. Phlb.1 3b, cf. Prt.325a3 m. τινὰ χαίρειν bid one 
hail or farewell, Ar.P/.323, Pl.Lg.771a; also μετὰ τοῦ xalpew π. 
τινά Plu.Phoe.17. 11. appeal to, in argument, τὰ τῶν θηρίων ἤθη 
dub. in Plu.2.493¢. 

προσαγρϊαίνω, vender more savage, Gal.19.211. 

προσαγρυπνέω, lic awake by, sit up over, ots γέγραφε Plu.2.1093¢ ; 
φιλολογία Chaerem.ap.Porph, Abst.4.8 ; τοῖς νόµοις ἀλλ᾽ οὐ ταῖς 
κλοπαῖς Lyd, Mag.3.10. 

προσάγω [ᾶ], aor. 2 προσἠγᾶγον: for aor. 1 προσῆξα v. infr. A. 11. 
3 fin.: fut. Med. (in pass, sense), Th.4.115 1 once woody (q. v.) :--- 
bring to or upon, τίς δαίµων τόδε πΏμα προσήγαγε; Od.17.446, cf. E. 
Med.993 (lyr.) 3 π. Sapa τινι h.Ap.272; ἄστει κόσμον Pil.6(5).69 ; 
θυσίας τινί Hdt.3.243 βοσκήµατα S.77.762 ; τῳ θεῶν ὕμνους ἢ χορείας 
Pl.Lg.799b; ἱερεῖα τοῖς βωμοῖς Poll.1.27 3 ποταγόντω... τὰ ἱερεῖα... 
ποτὶ τὸν βωμόν SIGio1o (Chalcedon); π. πάντα ixavd furnish, 
supply, X.Cyr.5.2.5 3 ἁρμαμάξας ib.4.3.1 3 λίθους PCair.Zen.34.13 
(iii B. ο.). 2. put to, add, ἅμα ἠγόρευε καὶ ἔργον προσΏγε(ν.]. προῆ- 
γεν) Hdt.g.92; of exercises and food, ἐξ ὀλίγου π. Hp.Jnsomn.89 ; 
cf. προσαγωγή 1.5. 8. bring to, move towards, apply, τὴν ἄνω 
γνάθον π. τῇ κάτω Hdt.2.68 ; μὴ π. τὴν χεῖρά µοι Jay it not om me, Ar. 
Lys.893 π. κεγχρώµασιν ὀφθαλμόν apply it closely, E.Ph.1 386 π. τὴν 
ῥῖνά τινι Diod.Com.2.39 3 πρὸς τὸ στόµα τὰς χεῖρας Arist. 1A587°27 : 
esp. of medical applications, ἥπια [ἱήματα] μετὰ τὰ ἰσχυρά Hdt.3.130 ; 
προσαχθέντος φαρμάκου Orib.46.1.125 : metaph., [παιδιὰς] π. pap- 
µακεία» χάριν Arist. Pol, 133741; παρρησίαν καὶ Snypdy ἀνθρώπῳ 
δυστυχοῦντι Plu.2.6ga. 4, of meats, etc., set before, βρώματά 
τινι X.Cyr.t.3.4, cf. Plu.2.126a, etc. 5. metaph., π. ὕρκους σφι 
put oaths {ο them, make them ¢ake oaths, Hdt.6.74. 6. in military 
sense, bring up for the attack, move on towards, π. πύλαις λόχον 
E.Ph.11043 τῇ Ποτειδαίᾳ τὸν στρατόν Th.1.64; τὸ στράτευμα ἀντί- 
πρφρον π. &.L1G7.5.23 ; [στρατιὰν] π. πρὸς πολεµίους Id.Cyr.1.6.43 5 
ν. infr.11: so also π. μηχανὰς πόλει Th.2.76, cf. Χ.Ης2.4.27, etc. ; 
μηχανῆς μελλούσης προσάξεσθαι (in pass. sense) Th.4.115 5 π. βίαν τοῖς 
τείχεσι, τῇ πόλει, etc., D.S.11.32,12.46,etc. 7. metaph., a. βίαν τοῖς 
πολεμίοι» 1d.15.68,cf. PTeb.61 (6).33 (ii Β.ο., Pass.), εἴο.; τὰς ἀνάγκας 
ΤΗ. 1.90] συκοφαντίαν π.τοῖς πράγµασι D.19.98 ; δεινὰν π.τόλµαν apply 
or put forth daring, E.Med.859 (lyr.) 1 γράψας. «τίνα οἰκονομίαν προσα- 
γήγοχας what steps you have taken, PCair.Zen,240.10(ili B.C.) ; πολ- 
λῶν φόβων προσαγοµένων X,An. 4.1.23 5 π. ἡδονάς Pl.Lg.798e. 8. 
bring to or δε/ονε,τῷ Κύρῳ τοὺς αἰχμαλώτου» X.Cyr.3.2.12, cf. Η 692.48, 
etc. 3 bring in, bring with one, 15.85.16; introduce, πρὸς τὸν δῆμον ΤΗ. Ρ. 
61; πρὸς τὴν βουλήν And.1.111, cf. Lys.6.29 ; π. τοὺς πρέσβεις (1.6. 
before the assembly) D.18.28, cf. 213; πρεσβείαν ἐλθοῦσαν π. πρὸς 
βουλὴν καὶ δῆμον Π413.99.12 ; introduce at court, X.Cyr.1.3.8 5 bring a 
person into a law-court as defendant or as witness, PHal.8.5 (iii Β. ς.), 
etc, b. introduce in writing, λόγῳ π. bt1...2ntroduce the statement 
.., Arist.Cael,304°13 5 π. [ἡλικίαν] πρὸς µάθησιν Id. Pol.1336%24 ; 
[παιδάριον] π. πρὸς τὰ µαθήµατα PSI4.340.24 (ili B.C.) ; τὰ λοιπὰ 
μυθικῶς προσῆκται have been introduced, Arist. Metaph.1074°4. 9. 
bring hither, lead on, τίς [σε] προσήγαγεν χρεία; S.Ph.236; ἐλπίς μ 
de) προσῆγε E.Andr.27 :—Pass., οἴκτῳ καὶ ἐπιεικείᾳ π. Th,3.48 ; Bla 
ib.95 3 ἄκοντες π. ὑπ ᾿Αθηναίων 19.63, cf. X.HG6.1.7. 10. Pass., 
to be brought over, attached to the cause of, 6, dat., ef πως σφίσιν προσα- 
χθείη Th.2.77: abs., προσήγεσθε im’ Αθηναίων [4.65 Ίο Bite Ll. 
increase a rent or other charge, PTeb.72.187 (Pass.), 200 (ii B.C.) ; 
προσηγµένων τοῖς ἀπαιτησίμοις ib.2173 ᾧ προσάγω ὑπὲρ ἐπιθέματος 
ἄλλας δραχμὰς ἑξήκοντα PRyl.gg.7 (iii A. D.). 12. = προσαγγέλλω, 
announce, report, PTeb.60.69 (11 B.C.), etc. 18. debit a person with 
an amount, charge it to him, συνέβη ναῦλον ἡμῖν προσάγεσθαι τοῦ 
πλοίου PCair.Zen. 368.28, cf. 326.16 (iii B.c.). II. seemingly intr. 
(sc. ἑαυτόν, στρατόν, etc.), draw near, approach, X.HG3-5.22 ; πρός 
τινας Lxx 3 Ki.18.21; esp.ina hostile sense, advance against, attack, 
π. πρὸς τὸ κέρας X.An.1.10.9, etc. ; κώµῃ τινί Arr. An. 2.3.45 dv ἁπάτης 
τοῖς βασιλεῦσι Plu.2.800a; ἐγγυτέρω ταῖς ἐλπίσιν Id.Galb.g 3 τοῖς 
τετταράκυντα [ἔτεσι] 1d.Pomp.46 ; πόταγε (Dor. for πρόσαγε) come 
on! Theoc.1.62, 15.78; μαλακῶς π. [γυναικί] make advances to a 
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woman in an effeminate manner, Plu.2.240e; of Time, τῆς προσαγού- 
ons τρύγης the approaching vintage, Sammelb.5 810.16 Civ’ArD.) 3) °2: 
(sc. ναῦν) bring to, come to land, τόποις Plb.1.54.5, etc. ; ‘Pddw 
Apollod.2.1.4codd. 8. δυσχερῶς προσῆγον πρὸς τὰς εἰσφοράς dub.1. 
in Plb.5.30.5 (πως εἶχον πρὸς Hultsch) : ὅσων προσῇΏξαν is Ε.]. in ΤΗ.2. 
97 (ὅσωνπερ ἦρξαν Dobree). 

B. Med., bring or draw to oneself, attach to oneself, bring over to 
one’s side, σοφίῃ αὐτούς, οὐκ ἀγνωμοσύνῃ προσηγάγετο Hdt.2.172 ; 
ἀνάγκῃ προσάγεσθαί τινα Id.6.25, cf. Th.1.99; τἀρετῇ π. πόσιν E. 
Andr.226; ἀπάτῃ π. τὸ πλῆθος Th.3.433 χρήµασι καὶ δωρεαῖς τὸν 
δῆμον προσάγεσθαι Ρ].[.σ.6054 3 τῷ ποιεῖν εὖ π. τὰς πόλεις Isoc.4.80 ; 
θεραπείαις 1d.3.22 1 So [ἵππον] ἠρεμαίως π. τῷ χαλινῷ Χ.Εφ..5; συµµά- 
χους καὶ βοηθοὺς π. 1d.Men2.3.4.9 3 τὴν τῶν Αθηναίων ἑυμμαχίαν Th.s. 
82; πάντων π. ὄμματα draw all eyes upon oneself, X.Smp. 1.9. 2. 
abs., draw to oneself, embrace, Ar. Av.141, Χ. Cyr.7.5.39, Pl.R.439b ; 
HY ἐμὴν γενειάδα mporhyer’ ἀεὶ στόµατι E.Supp.1100. 8. ο. inf., 
ἡ Σφὶγξ τὸ πρὸς ποσὶ σκοπεῖν. . ἡμᾶς... προσήγετο put us upon consider- 
ing, S.OT131 } προσάξοµαι dduapr’ ἐὰν σε... will induce her to suffer 
thee..., E.Jon 659. II. take to oneself, take up, ὁστᾶ 1d.Supp.49 3 
τὰ ναυάγια Th.8.106. 2. get for oneself, procure, import, ὧν δ εἶται 
X.Vect.1.7 5 τὰ προσαχθέντα imports, ib.4.18. 3. ais [ταῖς προβο- 
σκίσι] π. εἶ τὸ στόµα τὴν τροφήν with which they bring it to their 
mouths, Arist. 7452331, cf. 526%28, PA685"10, 4. μηδὲ προσάγου 
τῷ πράγματι χειμῶνας ἑτέρους do not add further troubles, Men.187 ; 
π. τὸν χρόνον καὶ τὸν πόνον employ it for one's own advantage, Ρ]09.290. 

eA 5. udprupa, m. cite as witness, Plu.2.1049b. 

προσᾶγωγ-εῖον, τό, Carpenter’s or stonemason’s square, P|.Phib. 
56c (v. 1. -tw), JG7.3073.118, 139 (Lebad., ii B.c.) (used for straighten- 
ing wood acc. to Sch.Pl. 1, C.). --εύς, έως, 5, introducer, π. Anupdr wy 
one who hunts for another's profit, jackal, D.24.161, cf. Aristid.Or.28 
(49).19,131. II. talebearer, hence ‘agent provocateur? of tyrants, 
Plu. 2.522f:—hence fem. προσαγωγίς, (dos, ἡ, Dor. ποταγωγίς Arist. 
Pol.1313°13 (but τοὺς Καλουμένους -αγωγίδας Plu.Dio28, cf. Id.2. 
52328). --ήν ἡ, bringing to, πρὸς τὴν τῆς τροφῆς 7. for the purpose of 
bringing the food {ο the mouth, Arist.P-A687°26 ; οἰκοδόμῳ els π. πλίν- 
Gov PCair.Zen.176.14 (iii B.C.). 2. bringing up, μηχανημάτων, 
ὀργάνων, Plb.1.48.2(pl.), 4.10.9 (pl.) 3 ποιεῖσθαι τὴν m., much like our 
phrase ‘to make approaches’, Id.9.41.1. 3. a bringing over, acquisi- 
tion, ξυμµάχων Th.1.82 ; ἐκ π. φίλος a friend under compulston, D.23. 
174 (ἐκ προαγωγῆς Harp.). 4. administering or taking of medi- 
cine, Phid.Jv.p.44 W.(pl.), Dse.4.148. IL. solemn approach, as at 
festivals or in supplication, Hdt. 2.58 (pl.). 2. approach, access, 
introduction to a person, esp. toa king’s presence, Χ. Cyr.7.5.45, cf. 
Ep. Rom.5.2, Ep. Eph. 2.18, ete. 3. π. νεῶν a place for ships to put 
in, Plb. 10.1.6, cf, D.S.13.46, Plu. 4em.13. 4. attack, Aen.Tact. 
10.23 (pl.). 5. addition, of food, opp. ἀφαίρεσις, Hp.J/usomn.8o9 ; 
ἐκ προσαγωγῆς by gradual additions, gradually, Id. Acut.11, Thphr. 

P3.10.5, etc.; Opp. ἀθρόος, Arist. Pol.1308°16; ἐκ x. καὶ κατὰ μικρόν 
ib.1306°14, cf. 1915313; opp. ekalpyns, 1d. Mete.368*7 : τόποι ὑψηλοὶ 
ἐκπ. rising gradually to a height, ib.350%22. III. accession, addi- 
tion, Epicur./7.190, 2. increase of rent, PTeb.72.449 (iiB.c.). IV. 
surface of a stone intended for application to another, 1G2%,244.102 
(pl.). —10V3; V. προσαγωγεῖον. ~ts (Sc. vais), ίδος, 4, transport, 
PLille 21.8 (iii B.c.), PPetr.3p.257 (iii s.c., pl.). II. v. προσαγω- 
γεύς. -ός, dv, attractive, persuasive, τῇ ἀκροάσει Th.1.21 (Comp.) ; 
τὸ αὑτοῦ π. Pl.Def.4t5a ; προσαγωγὸν μειδιᾶν Luc. DDeor.20.11 : 
6, gen., exciting, π. ἐπιθυμιῶν αἰσχρῶν τέχναι D.H.2.28, ης 
Subst., = προσαγωγεύο 11, prob. in Άποπ.Ηίςε, (FGrH153) p. 825 J. 

προσᾶγωνίζομαι, contend besides, τινι with one, Philostr. Her. 4.2, 
ef, Poll.3.141. 

προσᾶδίκέω, do one a further wrong, J.AJ13.5.4 :—Pass., Ph.2. 
332. b. wrong another person besides, Hd.2.5. 2. injure as 
well, τὸ (Gov els κακοχυµίαν Gal.UPs.4. 

προσάδω, sing to, τὶν ποταείσοµαι to thee will I sing, Theoc.2. 
Tire 2. π. τραγφδίᾳ sing the songs in a tragedy, Ar.£q.401 3 π. 
µέλη Aristaenet.1.2 1 π. τῇ κιθάρα Δε]. VA114.23 ; προσαείσαντος αὐτοῦ 
τοῦ θεοῦ dub. in 1G5(2).528 (Lycosura). ΤΙ. harmonize, chime in 
with, run with one, S.Ph.405: abs., Hp.Vict.1.8, Pl.Phd.86e, Lg. 
670b. 

προσαθροίζω, gather to, Gloss. 

προσᾶθύμέω, {ο be discouraged at, rin J.BJ4.1.6. 

προσᾶθύρω [0], --προσπαί(ω, Philostr.Jm. 2.2, Hsch. 

προσαιθρίζω, send into the atr, προσαιθρίζουσα πόµπιµον Φλόγα Trag. 
Adesp.260. 

προσαικάλλω, fawn upon, prob. in Plu.2.974a. 

προσαικίζομαι, corment besides, J.BJ4.4.3 (v. 1. προ-). 

προσαιογ-άω, douche besides, Hp. Mul.2. 143, Fist. 4. 
one must douche besides, Archig.ap.Orib.47.13.5. 

προσαιρέοµαι, Med., choose and associate with, τινάςτινι ἑυμβούλους 
ΤΗ. 5.63; ἑωυτῷ π. τινά take for one’s companion or ally, Hdt.9.10 ; 
κοινὸν abrots [διαιτητήν] D.59.45 5 σφίσιν αὐτοῖς ἄρχοντας Arist. Ath. 
35-13 6 αἰσυμνήτης τοὺς προσεταίρους --εἶται SIG57.7 (Milet., ν B.c.), 
cf, 1417.56.27, 84.38. II. choose in addition to, τινά τινι X.HG6. 
2.39 5 στρατηγοὺ» πρὸς τοῖς ὑπάρχουσι 19.2.1.16. III. Act. προσ- 
αιρεῖν appoint as one’s assistant, POxy.58.17 (iii A.D.) : aor. part. 
προσελών dub, sens. in PPetr.2. 20 iii ϱ (cf. 3 p-76, iii B.c.). 

προσαίρω, bring, πρόσαιρε τὸ κανοῦν, εἰ δὲ βούλει, πρόσφερε Pherecr. 
127 7 bring toa person, administer, ἣν... ἀσθενέοντι προσαίρῃ τις ποτόν 


Hp.Acut.44:—so in Med., take, consume, eat or drink, Id.VM6, Acut. 
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47, Phylotim.ap.Ath.3.81b; π. οἶνον, σιτία, Gal.7.141, UP4.7: ο.Ρεπ., 
Id.11.336. 2. raise toa higher level, τὴν ἠχὼ τῆς διαλέξεως Philostr, 
VS2.5.3. II. προσήραντο is prob. f.1. for συνήραντο, they took part, 
in'D.C.43.1 7, 

προσαισθάνοµαι, perceive besides, Arist. Mem.450%21, 

προσᾶΐσσω, Δί. -ἁσσω, spring or rush to, Od. 22.337,342,365 ; 
ὕσσοις ὁμίχλα π. a cloud comes over my eyes, A.Pr.t45 (lyr.); in 
Prose, of flames, Aen.Tact.34.2 ; also of persons, τινι Chio Εβ.12. 
ie 

προσαιτ-έω, ask besides, οὐδέν Pi.Fr.177.6; afua π. demand more 
blood, A.Ch.401 (anap.); π. µισθόν demand higher pay, X.An.1.3. 
Asie 2. demand or require for a purpose, ὅσους...τὰ ἔργα προσαιτοίη 
Id.Vect.4.39. II. ask as well as others (sc.forashare), and so, c. acc. 
pers., ask an alms of, Hdt.3.14, Isoc.7.83, etc. : c. acc. rel, beg fora 
thing, βίοτον, στρατιάν, E.Hel.z91, Ar.Lys.1 141 : ο. dupl. acc., beg 
somewhat of one, E.Hel.512, X.4n.7.3.31: c. gen., beg some of..., 
Plu.Alc.4: abs., {ο be importunate, E.Supp.64 (lyr.), Ar.Ach.429, 452; 
to be a beggar, Pl.Smp.203b, PCair.Zen.493.6 (ili B.c.), prob. in Plu, 
2.2048. —98, ου, 6, beggar, Ev.Marc.10.46, Gal.13.636, Porph. 
Antr.34, dub. 1. in Plu.2.294a, Luc.Nav.24 :—fem. προσαῖτις, 150s, 
Suid. -nots, ews, ἡ, begging, ἐφημέρου τροφῆς Plu.2.499¢c. --ητής, 
od, 6,= προσαίτης, Hsch. s.v. προϊΐκτη». --ητικός, ή, όν, tmportunate, 
Vett. Val.2.5. 

προσαιτιάοµαι, accuse besides, τινα Plu.Fab.y. 

προσαιωρέοµαι, Med., raise oneself, τῇ λόγχῃ by or on one’s lance, 
DS Bours 

προσακές' ἐγγύς, Hsch. 

προσᾶκοντίζω, shoot ike a javelin, Luc. DMerety.12.1, 

προσᾶκούω, hear besides, τι X.HG3.4.1. ΤΙ. as Pass. ΟΓπροσ- 
αγορεύω, τοιαῦτα π. to be addressed in such terms, ib,2.4.22, cf. Plu.z. 
71e, 8126; erawécas προσακούω εἴρων | am called.., J.BJ1.26.2. 

προσακρῖβόω, strengthd. for ἀκριβόω, Arist.ap.D.L.5,28 (Pass.), 
Str.15.1.14, 

προσακροβολίζοµαι, skirmish with besides, Plb.3.71-70; 12.92.80 

προσακτέον, (προσάγω) one must bring to or near, P\.R.53%a;3 τὸ 
κάτω πρὺς τὸ ἄνω Hp. Art.143 one must apply, administer, of instru- 
ments or drugs, Herod. Med.ap.Aét.5.130, Orib.¥7.743 [τὴν µουσι- 
κήν] Arist.Pol.1340°13 3 παραδείγματα 1d.Rh.Al.1438°403 τῇ φύσει 
τοῦ πράγματος π. τὴν τέχνην Hermog. Stat.7. ΤΙ. προσακτέος, a, 
ov, to be applied, ἡσυχίη π. Aret.CA2.3; to be administered, olvos οὐ π. 
Orib.5.31.10. 

προσακτρίδες, al, prob. mandibles of the cockchafer (literally the 
bringers-to), Hsch. 

προσᾶλαζονεύω, play the brageart besides, Hsch.s. v. κομπαλικεύσει. 

προσᾶλείφω, rub or smear upon, ἑκάστῳ φάρμακον ἄλλο Οὰ.1ο. 
802. ΤΙ. besmear, τὰ ἄκρα τῶν κεράτων Plu.2.550f :—Pass., ib. 
0116. 
2 προσάλειψις [dA], εως, ἡ, besmearing, metaph, ofa flatterer, Phld, 
Fere.1454.4 (ΡΙ.). 

προσᾶλίγκιος, ον, like, Nic. Th.739. 

προσᾶλίζομαι, Γ]. for προαλ--, Aen.Tact.17.4. 

προσᾶἅλίσκομαι, {0 be cast in a lawsuit besides, Ar. Ach.vor. 

προσάλληλος, ον, one with or against another, X.£q.4.3, Ach.Tat. 
2.38. 3. congenial, π. καρπὸς τόπῳ prob. in Thphr.HP2.2.8. 3. 
mutual, Phld.D.3.143 correlative, Syrian. in Metaph.34.23. 

προσάλλομαι, jump up at, X.Cyr.8.4.20, Arist.H.A61 2°71, Sit 
16.4.19, Plu.2.977¢; of a wind, Arist.Mu.395°7 1 π. τῷ στέρνῳ, of 
the heart, Ruf. Sy. Puls.3.6. 

προσαλλοτρι-όομαι, Pass., {ο be alienated or averse from, τινι Phid. 
Ir.p.84W.; opp. προσοικειόοµαι, S.E.M.7.140, -Wols, εως, 7, 
alienation, dub. in Phld.Jr.p.82 W. 

προσάλπιος, ov, dwelling near the Alps, ἔθνη Str. 5.4.1. 

πρόσαλσις, εως, ἡ, (προσάλλομαι) leaping against, of the pulse, 
Agathin.ap. Gal.8.937. 

προσᾶμαρτάνω, f.1. in Plu.2.834d. 

προσάμβᾶσις, 7, poet. for προσανάβασις (α.ν.). 

προσᾶμείβομαι, Dor. ποτ--, Med., answer, τινα Theoc.1.100. 

προσᾶμέλγομαι, Dor. ποτ--, Pass., yield milk besides, εἰς δύο πέλ- 
Aas Τηεος.1.26. 

προσᾶμιλλάομαι, we with, rival besides, ταῖς ἑταίραις, τοῖς ὄρεσι, 
Poll.6.126, 9.20. 

προσαμπέχω, ver! besides, αὐχένα Chaerem.14.8 :—Pass., remain 
held or entangled in, it6 APt2.93 (Rhian.). 

προσᾶμύνω [0], come to aid, rin Ἡ.2.:238, cf. 5.139, 16.509, Plu. 
Them.9, al. 

προσᾶμύσσω, irritate still further, τόπον φαρμάκῳ Orib. 46.30.4. 

προσαμφιέγνῦμι, Att. fut. --αμϕιῶ, put on over, τινά τι Ar.£q.891. 

προσανα-βαίνω, fut. --βήσομαι X.EL9.Mag.t.2 —go up, or mount 
besides, l.c.; of water-birds, π. πρὸς τὰς πέτρας Arist.A6147*26 ; π. 
πρὺς τὸ ὄρθιον D.C.39.45; rise higher, as a swollen river, Plb.3.72.4; 
πόλις προσαναβαίνουσα lying on a mountain side, Poll.9.20: metaph., 
π. τῷ Ῥωμύλῳ go back as far as R., Plu. Thes.t. II. ο. acc. loci, 
climb, ascend, τὸ σιµόν Pl.Com.79. -“βάλλω, throw up besides, 
Arist.Mu.396%6. -βᾶσις, poet. προσάµβ--, εως, 4, going up, 
ascent, Lxx Jo.15.3, Bacch. ap.Apollon.Cit.1 (pl.) 3 κλίµακος προσαµ- 
βάσεις a ladder’s means of ascent, A.Th.466, E.Ph.1173 3 πηκτῶν 
κλιμάκων π. ib.489, Ba.1213; τειχέων π. place where they may 
be approached, 1d.Ph.744; δωµάτων π. steps leading to the house, 
Id.J797. -BiBpeoke, corrode, in Pass., Gal.ap.Orib.51.36. 


προσαναγκάζω 


2. -γαργᾶρίζομαι, use a gargle afterwards, Heraclid.Tar.ap. 
Gal. 12.984. --γιγνώσκω, read besides, Aeschin.2.91 (v.1.), 1.8] 
2.2.4 (v.1.), Gal.18(2).886. 
προσᾶναγκ-άζω, ‘force or constrain besides, Th.7.18 ; compress too 
tightly, of a bandage, Hp.Of-8 (Pass.) ; force bones together, opp. 
ἀπαναγκάζω, Id. Art.14. ΤΙ. increase the severity of exercises, 
ἀπὸ κούφων π. 1d. Vict.3.68 ; of military training, τῇ ἄλλῃ µελέτῃ Th. 
6.72. III. c. acc. et inf., force one {ο do a thing, Bin µε προση- 
νάγκασσε πάσασθαι h.Cer.413; π. τινὰ παρεῖναι, µένειν, ὁμολογεῖν, 
φιλεῖν, X.Cyr.8.1.17, Pl. Smp.217d, 223d, Prt.346b: the inf. is freq. 
omitted, τοὺς μὴ δεχοµένους τὰς σπονδὰς π. (SC. δέχεσθαι) Th.5.42 5 π. 
τινά τι /ογεε him also (to do) something, Pl. Smp.181e. IV. con- 
strain or compel by argument, τῷ λόγῳ τινά Id.Phlb.13b, cf. Gal.g. 
936. 2. π.τι εἶναι prove that a thing necessarily is, Pl.Lg.710a, 
Pli,284b. -αστέον, one must prove, ibid. 
προσανᾶγορεύω, announce besides, P1.R.580c; cf. προσανεῖπον. 
προσαναγράφω [γρᾶ], record or enter besides, 1G2?,140.32, 448.71, 
12(8).51.8 (Imbros, iis. c.), Pland.27.5 (1/1 a. D., Pass.), Plu.2.243a, 
Luc.Macr.g:—Pass., προσαναγραφέντες προδόται εἰς ταύτην τὴν στήλην 
Lycurg.118, cf. D.S.5.46. 2. prescribe as well, Sor.2.65. 8. 
Geom., complete the tracing of, κύκλον Euc.3.25- II. Med., προσ- 
αναγραψάµεναι τὰ λοιπὰ τοῦ χρωτός by tattooing (cf. Eust.1960.16) 2 
addition the rest of {είν skin, Clearch.8. 
προσανάγω [ᾶγ], Dor. ποτ--, carry up to, és φάος ἐκ βυθίας ποτανά- 
γαγον ἱλύος Hymn.Is.161 :—Pass., to be drawn up, πρός τι v-1. for 
mpocay—-inD.H.Comp.14. 2. seemingly intr., come up to, approach, 
f.1. for προσαγαγοῦσαν in Plu.2.564c; π. τῇ yfi approached the land, 
Id. Pyrrh.15. 
προσανα-δέρω, strip off further, Gal.2.719. —Séxopar, expect 
besides, wait for, Plb.5.13.8, 21.13.14.  —8t8doKw, teach in addition, 
ὡς... Ph.2.92 (Pass.). -δίδωμι, distribute or give out besides, ΕΙΡ. 
10.14.33 Tw) τὴν ἀσπίδα Plu.2.241f, -{ntéw, search out besides, 
τοὺς πατρίους νόμους Decr.ap.Arist. Ath. 29.3. -ζωγρᾶφέω, depict 
in addition, Ph.1.684. 
προσαν-αιδεύοµαι, actimpudently besides, Ar.Eq.397 as misquoted 
by Suid. s. v. ἐρύθημα. -αιρέω, lift up besides :—Med., take upon 
oneself besides, πόλεμον Th.7.28. II. destroy besides, τἆληθές 
Arist.£N1172"1, cf. APr.62%3 (Pass.). III, of an oracle, give 
an answer besides, P1.R.461e, Plu.2.403¢, etc.; π. τυὶ στεφανηφορεῖν 
D.21.54. -aicipdopar, Pass., {ο be spent besides, Hdt.5.34. 
προσανα-κἄθαίρω, purify in addition, aor. part. Med. -καθηράμενοι 
ΡΙοί.6.7.20. «-καθίζω, sit up straighter, ΔΕΙ.Ο.1ᾷ. -καίω, kindle 
besides, Ph.1.428. -κἄλύπτω, disclose besides, οὐδέν Str.15.1. 
Be -κάμπτω, £0 backwards and forwards, πρὸς ἀμφοτέρους Plb.11. 
34.8. -κειμαι, Pass., lie hard by, Sch.11.15.740. II. tobe wholly 
given up or devoted to, κυνηγεσίαις Plu.2.314b. --κεράννῦμαι, Pass., fo 
be mixed up, πίττῃ Acl.NA 14.4. —Kehddatdopar, recapitulate fur- 
ther, Apollon.Cit. 3. -κλάω, bend upwards, τὰ κῶλα Sor.1.102 :— 
Pass., Id.2.60. -KAipa, ατος, τό, that on which one leans, AP7.407 
(Diosc.). -«κλίνω [7], ean against, δένδρεσιν ἑαυτούς, of elephants, 
Agatharch.55 :—Pass., Jean on, τινι D.S.17.41, Paus.10.30.6 ; of a 
city, τῷ Sper προσανακεκλιµένη Str.14.1.43- -κλῖσις, ews, 7, lean- 
ing or lying against, Luc.Am.31.  --κοινόομαι, Med., communicate 
besides, τινί τι D.S.1.16. -κόπτω, beat up in addition, τῇ σπάθῃ τὺ 
Φάρµακον Damocr.ap.Gal.13.823. -κουφίζω, hold up, save from 
falling besides, J.Vit.18 (Pass.). κρίνω [i], quire further, Plu.2. 
438, 592f, S.E.M7.426. -κτάομαι, recover besides, τι Alex.Trall.8. 
I. -«κύπτω, to be reinvigorated besides, Anon.Lond.38.19- -λαμ- 
βάνω, take in or receive besides, ἐπὶ τὸ κατάστρωμα χιλίας βύρσας D.34. 
19; παρὰ τῶν συμμάχων σῖτον Plb.1.52.8, cf. PPetr.3 p.227 (ili B. οι) 
π. ἐσθῆτας περιπορφύρους assume also, Plb.6.53.7 :—Pass., πλειόνων 
προσαναλαμβανοµμένων, of a batch of new senators, Plu.Rom.13. 2. 
use besides, Thphr.HP5.7.7- ΤΙ. recall to strength, recrutt, re- 
store, τὴν δύναμιν ἐκ τῆς κακοπαθείας Plb.g.8.7; ἐκ τοῦ πλοῦ αὑτούς 
Id.21.42.6; τὸ στρατόπεδον D.S.17.16. 3. intr., recover, Plb.3.60. 
8  -λέγω, collect besides, Ael.NA 4.39 :—Pass., Sammelb. 4425 v1 
(iia.D.). IL. Med., recount besides, Lxx 2Ma.8.19. Ξλικμάω, 
winnow besides, of corn, Gp.5.32-2. 
προσᾶν-ἄλίσκω, fut. --ανάλώσω, lavish or consume besides, καὶ τὰ 
τῶν φίλων π. Pl.Prt.311d; τὰς ἰδίας οὐσίας D.20.10, cf. D.C.43.18 5 
π. οὐκ ὀλίγα χρήματα 1623.934.75 π. χρόνον ἱστοῖς waste further time 
on.., D.L.6.98 ; μισθούς τινι Porph. Adbst.1.56. -«άλλομαι, leap 
up atathing, Ath.7.277f. 
προσανα-λογίζομαι, consider besides, Plu.2.115a. —-hiw, break 
up as well, Steph.in Hp.1.104D. --μείγνυμι, mix with as well, in 
Pass., Gal.18(2).155. “μένω, await besides, D.S.15.41, 16.85, 
PLond.3.948.9 (iii a.D.). -μετρέω, measure up, Heliod.ap. Orib. 44. 
23.65. —pipyyoke, remind of, τινά Tivos Plb.4.28.6,al.: abs., Id.4.29. 
7 :—Med. with aor. 1 Pass., mention, record as well, Gal.8.904, 18(2). 
434. -vedopar, Med., recall afresh to memory, τι Plb.8.37+2 (v. 1. 
ap.Suid.).  -«αίνω, stimulate as well, Paul.Aeg.6.49. -§ypatve, 
dry up besides, Herod.Med.ap.Orib.5.30.12. -ξύω, scrape off besides, 
Antyll.ap.Orib.44.23.4. -παύω, cause to rest also or beside, τὴν 
δύναμιν ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας Plb.4.73.3 3 Thy χεῖρα TH γαστρί τινος J.AJ 


20.2.1. II. Med. or Pass., sleep beside, τῇ γυναικί Nicostr.ap.Stob. 
4-23.65. 2. rest by leaning upon, δένδροις Str.16.4.10 5 τοῖς θυ- 


peois Plu.Sull.28 ; rest upon, Sor.1.7,100; of a shipwrecked sailor, 
cling to a plank, Favorin. in PVat.11.23.36. 3. of words ina 
sentence, fo be otiose, D.H.Dem.4o. 4. rely on, τεχνίῳ, τέχνῃ, 
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προσάνειµι 


M.Ant.4.31, S.E.M.11.178 ; rwiJ.AJ6.14.3, Marcellin.Puls.227. 5. 
find relief in the society of, [φίλφ] Arr. £pict.3.13.2 ; also, find rest in, 
τῇ σοφίᾳ Lxx W.8.16. -meiOw, persuade besides, D.C.44.34, 
40.49 (Pass.). -πειράομαι, attempt the sea besides, Poll.1.123 
(5.ν.]., cf. προανα-). -πέμπω, send up besides, BGU908.18 (ii 
A.D.).  -πηδάω, leap up on, τῇ ὄχθῃ Acl.NA5.23. -πίμπλημι, 
fill besides, τοὺς παρόντας κακοηθείας Plu.2.631f. 2. infect besides, 
Arist.Pr.859°16. --πίπτω, recline by or with others at meals, Plb.30. 
26.6(ap.D.S.31.16).  -πλάσσω, Att.-rrw, mould upon, τὸν ὄσχεον 
ἐκτῶν συμμηριῶν Sor.1.103. 11. invent besides, ér1..S.E.M.11.158 ; 
ascribe, αὐχένα τῷ θεῷ Ph.1.226, al.; Διὶ φλύαρον 700s Eust.1387.22 
(Med.); τὰς γραφὰς ταῖς ἐξηγήσεσι Gal.17(2).257:—Pass., Longin.7. 
1, Corn. VD34, Palaeph.15. --ππλέκω, mixin as well, Alex.Trall.8. 
2 -πληρόω, fill up, replenish besides, τὸν ἐνδεέστατον βίον Arist. 
Pol.1256%3, cf. D.S.5.71 1 τὴν λείπουσαν ταῖς βασάνοις κόλασιν Lxx 
Wi.19.43 τὰ ὑστερήματα τῶν ἁγίων 2Ep.Cor.g.12, cf. Ph.2.444 5 τὰ 
ἐλλείποντα A.D.Pron.3.7 τ---Μεά., add so as to fill up, Ρ]. Με. 
84d. -πτύσσω, Att. -ττω, fold back, hence, open out, further, 
Gal.14.787 :—Pass., to be folded back upon, Arist.HA549°2. 

προσανάπτω, attach, attribute, Phid.Vit.p.12J.; τὸν λάρον Ἡρακλεῖ 
Sch.Ar.Av.568. 

προσαναπυνθάνοµαι, mquire besides, Gal.18(2).57. 

προσανα-ρρήγνῦμι, lacerate in addition, Plu.Crass.25 ; τὸ σῶμα, 
i.e. caused haemorrhage, Id.Cleom.30: metaph., π. τὰς ἀδίκους ἐπι- 
θυµίας let them break out, Ph.2.372, cf. 4709. -ρρϊπίζω, fan or blow 
up besides, πόθον ib.442. 

προσαναρτάω, hang upon, τινί τι Luc.Philops.11: metaph., attach, 
connect, in Pass., Phid.Jr.p.80 W. 

προσανα-σείω, shake up or about besides, Hp.Art.4: metaph., 
προσανασείεσθαι λόγοι» to be roused still further, Plb. 1.69.8 3 Sika: τῷ 
Νασικᾷ προσανεσείοντο f.1. for προανεσείοντο in Plu.7G21. -σπάω, 
draw up besides, Eust.679.62 (Pass. ). -στέλλω, hold in, get under 
control, τὸν ἵππον Plu.Alex.6 ; mould an infant’s nostrils, Sor.t. 
103. -τάσσω, draw up besides, ἑαυτά Artem.1.1>. -τείνω, 
strain tight beside, ἱστίον [καρχησίφ] ΞεΠ.ΡΙ.Ν.5.94::---Μεά., hold out 
by way of threat, τὸν Ῥωμαίων φόβον Plb.24.10.13: abs., threaten, τινι 
Id.18.53.9 : so in aor. I Pass., βραχέα --ταθείς Id.5.87.4. 2. lift 
up, τὴν δεξιάν, TH χεῖρε, Aristaenet.I.15, 2.2. IL. τῇ dpa π. pro- 
long the time, be later, Plb.11.22.3. ΙΙΙ. Pass., extend along’, Sor. 
1.7 cod. -té\w, poet. προσαντ-, rise up to, és οὐρανόν E. Supp. 
688. —répve, cut off as well, τὰ γεννητικά Ph.2.128, 2. tncise 
as well, τὸ δέρµα Gal.10.391. 

προσανᾶτενίζω, gaze at, ο. dat., Tim.Gaz.ap.Ar.Byz. Epit.103.27. 

προσανα-τίθημι, offer or dedicate besides, δηνάρια πεντακισχίλια 
2782.44(Αρητοάϊςίας); τῷ θεῷ --τεθεικὼς ἅπαντα Jul. ad Them.267b ; 
τὴν παρθενίαν θεῷ Suid. s.v. Πουλχερία:---Μεά., take an additional 
burden on oneself, X. Mem.2.1.8 ; but π. τινί τι contribute of oneself to 
another, Ep.Gal.2.6. 2. ascribe, twit τι Porph.ap.Eus.PE3. 
τπτ. ΤΙ. προσανατίθεσθαί τινι take counsel with one, Chrysipp. 
Stoic.2.344, Phid.Vit.p.31J., Ep.Gal.1.16, Luc. J77.1 1 τοῖς µάντεσι 
περί twos D.S.17.116; refer a matter for consideration, PTeb.99.5 
(ii B.C.). -τρέπω, overturn besides, Lxx St.13.23. -Tpéhw, 
build up, restore by food, τοὺς ὄγκους D.S.1.43, cf. Cic. Att.6.1.2 
(Pass. ). —Tpéxo, run up to, λόφον D.H.1.56; els τοὺς ὑψηλοτέρους 
τόπους Ὀ.9.6.47: τοῦ λάρυγγος -τρέχοντος τῇ ἐπιγλωττίδι (αἱ. UP4. 
8; of iron approaching a magnet, Porph. Ads¢.4.20: metaph., π. 
ταῖς οὐσίαις, i.e. become suddenly rich, D.S.16.83. II, run back, 
retrace past events, βραχὺ περί twos Plb.5.31.85 π. τοῖς χρόνοις περί 
τινων Id.1.12.8, etc. II. v. προανατρέχω. -τρίβω [τ], 
rub upon or against, τοῖς δένδροις τὰ κέρατα Αε].Λά4ό.1 :—Med., 
rub oneself upon or against a person, exercise oneself with or 
against another, Thphr.Char.27.6, Plu.2.751f: metaph., try a fall, 
Pl. Tht.169¢. II. rub as well, ὀθονίῳ Cleopatra ap.Gal.12.404 ; 
massage as well, Sor.1.103. -riméw, mould further, Alex. 
Aphr. de An.70.13. «φέρω, make a supplementary declaration, 
PPetr.3,p.195 (iii B.C.) —Pass., UPZ14.75 (i Ε. ο.). 2. report, 
τί τινι Aristeas 29, PGrenf.1.11 ii 8 (ii B.c.), UPZ119.47 (ii Β.ο.), 
etc. :—Pass., Aristeas 30. II. refer to any one for advice, π. τῇ 
συγκλήτῳ περί τινος Plb.18.9.10, cf, Phld.Zib.p.200., D.H.6.56 ; π. 
τῇ Bovat περί τινος IG14.758, cf. 760 (both Naples, ia.p.): abs., 
Plb.31.11.4 ; π.τοῖς µάντεσι D.S.17.116. φεύγω, withdraw, be- 
come displaced, Sor.2.50. -«φθέγγομαι, pronounce besides, Ph.t. 


161. «Φλέγω, light up, kindle besides, τὸ πὂρ ib.451 : metaph., 
ἐπιθυμίας 1d.2.240. -«φῦσάω, play on the flute, Pl.Com.69.6 (leg. 
προανα-). -«χᾶλάω, relax as well, Paul.Aeg.6.74. -χρώννύμαι, 


Med., communicate by contact, προσαναχρώννυνται τὸ ψεῦδος ἡμῖν {1- 
fect us with the falsehood, Plu. 2.16f. II. associate closely with, ib. 
51f,4904,672f,754¢ ; follow, imitate closely, ib.7 40f. -χωρέω, ν. 
προαναχωρέω. 

προσάν-ειμι, (εἷμι 200) go up to, Th.7.44, D.C.56.13 3 προσανιοῦσα 
πόλις a city Lying on an ascent, Poll.g.20. -εἶπον, aor. of rpocay- 
αγορεύω (q.v.), declare, publish, order besides, X.An.7.1.11, D.C.49. 
14. -έρομαι, aor. 2 part. -ερόμενος, question besides, J.AJ19-4. 
Ta -έρπω, creep up to, τῷ τραχήλφ Plu. Them.26. -ερωτάω, 
ask or inguire further, π. ὁποῖα. « ΕΙ. Μεη.746, cf. Ruf. Jnterrog.3, Gal. 


11.188. -ευρίσκω, find out besides, τὸ ἄκος Str.15.1.22) lamb. 
in Nic. p. 101 Ῥ. :—Pass., --εύρηνται ravras ἕτεραι Theo Sm. p. 52 
H. -ευρύνω, dilate further, in Pass., Sor.1.10, Heliod.ap.Orib. 
50.9.13. -éxw, wait, ἕως. . Plb.4.19.12, Cf. 3.94.3: 6. Accs, await, 


προσανής 


τὸν καιρὺν τῆς ἐντεύξεως Id.5.103.5. II. rely on, place one’s depen- 
dence on, ἐλπίσι 14.5.72.2, cf. 4.60.8, J.4/J10.6.2, BJ4.2.1, Heliod.(?) 
in PMed. Lond.155.4.5 3 ταῖς βοηθείαις Plb.1.84.12. III. devote 
oneself to, θεῷ, τοῖς ἡγεμόσι, J.AJ10.4.5,10.7.2 3 ἔργοις, τέχναις, ib. 
12.5.5, Id..4p.2.41 3 Σικελικαῖς τραπέίαις Socr.Ep.8; attend to, τῇ 
σκαπάνῃ Alciphr.3.24; τῷ λόγῳ A.D.Pron.49.4: in full, π. τὴν γνώμην 
θεῷ J.AJ Prooem.3. 

προσᾶνής, és, Dor. for προσηνής (q. ν.). 

προσανθέω, flower beside, shine beside, ο. dat., Philostr.Jm.2.5 ; add 
lustre to, 19.8, 1.29; τὸ αὐτοκίνητον ov προσήνθει τῇ πολυµαθίαᾳ Dam, 
Isid.7 4. 

προσαν-ίημι, fut. --ανήσω, send up in addition, δακρύοισι πηγήν 
Philic. in Stud. Ital.9.46. II. slacken, lower the pitch of besides, 
τὰς τρίτας Plu.2.1145d. -'μάω, draw up water besides, dub. in 
Aristid. 1.155 J. -totapat, Pass., rise and press against, τῆς γλώτ- 
της τοῖς ὁδοῦσι -ισταµένης D.H.Comp.22. 2. risein insurrection, 
in aor. 2, D.C.39.54.codd. --οίγνῦμι, oper besides, 1d.73.9. «--οιδέω, 
swell up besides, Herod. Med.ap.Orib.6.20.12. «οιδίσκω,--[ογες., 
Gal.6.527. -οικοδοµέοµαι, Pass., {ο be added for edification, Lxx 
9.14. -οιμιώζω, m0an or sigh at a thing, Plb.5.16.4. 

πρόσαντα, Adv. uphill, Dicaearch.1.6. 

προσανταποδίδωµι, vetort, rejoin, A.D. Synt.321.10 (Pass.). 

προσαντάω, appear in court, BGU361 ii 8 (iia. D.). 

προσαντέλλω, poet. for προσανατέλλω (ᾳ.ν.). 

προσαντ-επιτάσσω, issue an order against in return, D.C.38. 
43. -έχω, holdout against stilllonger, τοῖς κατὰ γῆν ἔργοις Plb.16.30.5 3 
cf. προσαντίσχω. Ἅ-Ἠδ,εσ,δεῃ.εος, (ἄντην) uphill, steep, κέλευθος, χω- 
ρίον, Pi.J.2.33, ΤΗ. 4.431 ἐν ἠρέμα προσάντει Pl.Phdr.230c; φορὰ eis τὸ 
π. Arist.Pr.889°39, cf. Diocl.f7.142. II. metaph., arduous, adverse, 
GAN ev τί wor π. E. Med.381 ; κεϊνό µοι µόνον π. Id.Or.7Q0 (troch.); 
σκοπεῖν.., τί π. εἴρηται τῆς νομοθεσίας Pl.Lyg.746c 3 mpdcavrés [ἐστι] 
ο, inf., Isoc.8.14; repugnant, distasteful, λόγος Hdt.7.1603; (ήτησις 
Arist.EN1096*12 ; εἰ µή τι Μεγίλλῳ π. Pl.Lg.702d; of diet, unsuit- 
able, Orib.5.31.2. Adv., μήτε ἀκαίρως παρακαλεῖν unre ἐκείνῳ προσάν- 
τως in such away as to encounter his opposition, Nic.Dam.127.8J. 9. 
of persons, adverse, hostile, τισι E.Med.305 ; π. πρὺς τἆλλα τἀγαθά 
setting oneself against.., X.Ap.33. Adv. --τως unwillingly, D.S. 
T4e1. 

οσα τὸ Balko; collate a document, Sammelb.6298.9 (ii A.D.), 

BGU525.6(iia.D.), POxy.2131.3 (iii a.D.). —Boréa, supplicate 
besides, J.BJ6.2.1. -λαμβάνομαι, Med., fake hold of one another, 
τῶν χειρῶν by the hands, Str.3.3.7. 

προσαντίος, a, ov, = προσάντης, Hsch. 

Tpocavtiaxw, = προσαντέχω, Plb. 1.21.4. 

προσαντλ-έω, draw and pourupon, Dsc.4.64(Pass.) ; bathe, foment, 
Herod. Med.ap. Orib.10.37.11, Antyll.ap.eund.9.23.11. -ημια, 
ατος, τό, in ΡΙ., douches, (49.12.5905. -Ώσις, εως, 7, =foreg., An- 
tyll. lc. -ητέον, one must foment, Paul.Aeg.3.28. 

προσάνω [a], = προσαύξω, Hsch. 

προσαξιόω, demand besides, Plb.3.11.7, 18.8.5; π. τινά ο. inf., ask 
one also to do a thing, PCatr.Zen.440.6 (iii B.c.), PHamb.25.8 (iii 
B.C.), Arch. Pap.3.134 (Thera, iii/ii B.c.), cf. Lxx 3Ma.7.10. 

προσαπ-αγγέλλω, announce besides, X.HG4.3.2, D.S.11.4 
(Pass.). --ἄγορεύω, forbid besides, D.C.38.34, 48.43 (Pass.); cf. 
προσαπεῖπον. -άγω [dy], lead off to prison or captivity, PCair. 
Zen.475.15 (iii B.c.), PEnteux.83.7 (iii B.c.), Ph.2.33. 11. bring, 
render in addition, Inscr.Magn.73,.a22. --αυτέω, veguive or ask 
besides, Thphr.CP 1.16.12, D.H.Dem.43, Plu.2.177e, Luc. Tyr.13, 
Alciphr.1.2, Chor.in Fev. Phil. 1.81. —avTaw, go to meet, Philostr. 
VA4.5. II. ο. acc., reach, of a probe, Antyll.ap.Orib.44.20. 
a0. 

προσάπαξ [am], Adv. once, Lib. Decl.40.7, Aphth. Prog.13. 

προσαπαρτίζω, complete as well, LW1583 (Caria). 

προσᾶπἅτάω, deceive besides, Str.6.1.5. 

προσαπ-ανυδάω, {.]. for rpo-inGal.1g.191. -ειλέω, τινι threaten 
besides, Test.ap. D.21.93 :—Pass., v. ].in Lxx St. 13.3. -εἴπον,αογ. 
2 ΟΓπροσαπαγορεύω, Aeschin.3.45, D.C.54.2. -εργάζομαι, finish 
off, complete besides, ἑτέρας (vais | App.Mith.13, cf. Archig.ap.Gal.12. 
410. —epe(Sopat, Pass., press forcibly against, πρός τι Arist.Pr. 
927026: lean on, αἱ ἐγκλιτικαὶ —npeouevar προκειµένῳ µορίῳ A.D. 
Synt.131.9: metaph., rely mainly upon, ἐπὶ τὰς συνθήκας ΡΙ5.3.21. 
2 έχω, pf. inf. προσαπεσχηκέναι to have received in addition, 
POxy.510.21 (i/ii A.D.). 

προσᾶπιστέω, {ο be distrustful besides, Aristaenet.2.14. 

προσαπο-βάλλω, throw away or lose besides, αὐτὰ πρὺς ταῖς δώδεκα 
f.1. for προσαπολεῖς in Ar.Nu.1256; τὰ προὐπάρχοντα χρήµατα καὶ 
τὸ πνεῦμα Plb.33.5.4 5 τοὺς φίλους τοῖς χρήµασι Β]α.Λέο.5; τὰ ὄντα 


X.Mem.3.6.7. βλέπω, turn one’s eyes and look at, ἀναθήμασι Ath. 
5.180b. -Ὑρᾶφή, 4, additional registration, CPR225.8 (iii 
A.D.).  -Ὑράφω [a], denounce besides, Lys.13.[31],56. 2. register 


besides, BG U52.5 (iia. D., Pass.), etc. :—Med., ποταπογραφέσθων δὲ 
καὶ τὰν πατρίδα they shall register besides the name of their native city, 
SIG1023.41 (Halasarna, iii/iiB.c.), -Selevipr, prove, demonstrate 
besides, ἔκ τινων τὸν λόγον A.D, Synt.321.9 ; ὅτι.. Pl.Phd.77¢, Plu.2. 
998c :—Pass., lamb. Myst.2.1. ΤΙ. appoint besides, προσαποδειχθῆ- 
ναι πρὺς ταῖς viv brapxovoas τέσσαρσι pudais..Kal ἄλλην OGI56.23 
(Canopus, iii B.C.) ; τοῦ -“δειχθέντον [γραμματέως] 71667. ΡΥΙΕΗ. 42.17 
(i Β.ς,)} τὸν συνάρξοντα αὐτῷ προσαποδειχθῆναι ἔδει D.C.54.10, etc. ; 
σύνναος τῷ Διὶ προσαπεδείχθη Str.7.7.12. -διδράσκω, aor. inf. 
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-δρᾶναι, run away besides, D.C.50.33. -δίδωμι, pay as a debt 


προσαπτέον — 


Ι 
| 
| 


besides, ἀργύριον Hyp.Eux.17, cf. 1G17.374.104,265, D.41.27 (Pass.); 
ἂν. «δέῃ κέρματ᾽ ἀποδοῦναι, προσαπέδωκεν ᾽Αττικά Diph.66.13 : me- 


taph., π. αἰσχύνην τοῖς ἐργασαμένοις Plu.2.20b. 9. Med., sell 
besides, Plb.31.22.4. IL. add by way of completing, éxetvo τοῖς 
εἰρημένοις D.H.Dem.54 5 αἰτίας, ἀποδείξεις, Ph.1.457,3583 τὰ λειπό- 
µενα τῷ λόγῳ π. Plu.2.1100e, cf. 9ἱΓ.12.4.10, J.Ap.1.35 ; state 
further, Thphr.CP6.%.2, Demetr. Lac. Here, 1055.13; add to a 
remedy, Dsc.1.30, 2.76.9 ; finish off a bandage, Gal.18(1).771,796, 
al. —So01s, ews, 7, a Rhet. figure, by which when two or more 
statements follow one another, the reason for each is given (a) after 
each statement, or (b) after the whole series, Quint. Just.9.3.94, 
Rutil. 1.1. -Soréov, one must add further, Arist. Top.130°28, Ph.2. 
145, Ath.9.371d, etc. -δύομαι, Med., put off as well, τὸν χιτῶνα 
τῷ ἱματίῳ Plu.2.139d. -OAtBw [1], press against, τινὰ τῇ θύρα J.A Jo. 
4.43 τοῖς βουβῶσι τὸ κατόπιν τῆς ὀσφύος Alciphr.Fy.6.13. «-θνῄσκω, 
die besides or with, Lxx Ex.21.29, D.C.53.9. -κἄθαίρω, cleanse 
JSurther, Sor.1.122. -κειμαι, to be stored up as well, dub.in Aristid. 
Or.50 (26).49 (fort. προ-). -κλύζω, wash off as well, Gal.12. 
204.  -κόπτω, v.1. for rpo-in Ph.2.306. —Kpépapar, Pass., to be 
suspended from as well, Procop.Pers.1.1. -κρίνομαι [7], answer 
with some addition, τοῖς ἐρωτωμένοις Pl. Euthd.296a, cf. Arist.SE175" 
τα, -κρϊτέον, one must answer with some addition, 1d.Metaph. 
1007*17. -κρούομαι, Med., check, inhibit, Alex.Trall.2. --κτείνω, 
hill besides, X.Cyr.5.3-6, Plu.Dio58, Palaeph.31. --λαμβάνω, catch, 
take up as well, Hp. Art... IL. receive besides, dub. in Jul.Or.7. 
228b. -λαύω, reap, shave in besides, ὕβρεως καὶ ἀτιμίας D.H.6. 
58; ἀνοίας καὶ ἀμαθίας Jul.Or.7.228b (prob.): c. acc., κακόν τι Com. 
Adesp.1311 ; ἕτερόν τι π. gain something different besides, Pl. Alc. 
2.15 0C. 

Ppewam ond tas (also -ύω Hdt.1.204), destroy besides, κἀκεῖνον Id. 
2,121.8; προσαπολλύουσι καὶ τὰς μητέρας 1d.6.138, cf. E.Wipp.1374 
(lyr.):—Med. and Pass., perish besides or with others, ἵνα wh προσαπό- 
λωνται Hdt.6.100; τοὺς φίλους προσαπολωλέναι Lys.12.64; ἐλεοῖντ᾽ 
ἂν δικαιότερον 7} προσαπολλύοιντο D.57.45. II. lose besides, τὴν 
ἀρχήν Hdt.1.207, cf. 9.23, Ar.WVu.1256; τὰ ἀρχαῖα π. πρὸς οἷς ἐκτή- 
σαντο Pl.Grg.519a. 

προσαπο-λούω, wash further, τὴν ἕδραν Sor.1.100. 
besides, αὐτὸν τῆς διαβολῆς Vit.Isoc.p.255 Westermann. 
to, Hero Aut.30.6(Pass.). --ξέω,εγασε, expunge as well: metaph., τὴν 
τυραννοκτονίαν --απέξεσε τῆς πόλεως Lib.Decl.43.45. -ξύω, scrape 
off in addition, Dsc.2.76.15. -πέμπω, send away or off besides, Ar. 
1.990. -πλύνω [0], wash off besides, Ph.2.333. —tviye [i], 
kill off besides, Aret.CA1.4. 

προσαπορέω, propose a further difficulty, Arist.Pol.127539, Jul.Or. 
5.171d, Dexipp.7 Cat.42.32, lamb. Mys?.4.5. 

προσαπο-ρραίνω, sprinkle besides, τινος some οΓ.., Ael.NAo. 
Gas Ξρρύπτω, wash clean besides, Gal.6.261. —ceiw, in Med., 
τὰ ὦτα close one’s ears tn addition, dub. in Ph.1.384 (προσαποκλειο- 
µένους Mangey, προσαποσαττοµένους Cohn). -σκευάζομαι, Med., 
make away with also, rwaJ.BJ4.5.4. -στέλλω, send off or dispatch 
besides, Th.4.108, PSI4.410,25 (iii B.c.), Lxx2Ma.11.14. --στερέω, 
defraud or deprive of besides, τῆς νίκης D.21.67 (Pass.), cf. Lib.Or.17. 
6. -στρέφω, turn round towards, τοῖς Ἰουδαίοις τὴν ἕδραν J.BJ2. 
12.1. -τίθημι, lose besides, τὸ πνεῦμα τῷ χρυσίφῳ Plb.13.2.5 (dub. 
ο. -τῖμάω, estimate besides, ὧν π. τῷ Λεωκράτει πλεῖν A χιλίας 
the value of which he se¢atmore.., D.41.27 (5. ν. ].). -tive [T], fut. 
-relow, pay besides, µισθόν Pl.Lg.g4sa, cf. PEleph.1.11 (iv B.c.), Abh. 
Berl. Akad.1925(5).29 (Cyrene, i B.c./i Α.Ὀ.); τόκους Men.235.9 ; 
χρήµατάτινι Diusap.J.4J8.5.3; opp. -δίδωμι, Hyp.£ux.17. rele 
(i ],7ub offupon, rit: Ael.VA9.63.  -atvw, show or prove besides, 
Pl. Plt.287a :—Med., Arist. Metaph.1089°16, Plu.2.15 2b. «φέρω, 
carry off besides, πολλά Posidon.toJ. II. return as well, τὰ ὀνόματά 
τινων Apx. Ep.1914. 168 (iii B. ο.) :---Ῥα55., προσαπηνέχθη pov τοὔνομα 
ἐν τριττοῖς δήµοις was returned besides as liable to taxation, D.50. 
8. -ϕημι, deny besides, τὴν ἀπόφασιν αὐτήν Dam.Pr.22. --ϕφράσσω, 
block up besides, D.C.42.38. -hwvéw, Dor. ποτ--, declare besides, 
Myro5J. -xpévvtpar, Pass., {ο be coloured besides, θαλασσοειδεῖ 
xpémart Hero Aut.30.6. 

προσαπτ-έον, one must apply or attach, εἰκόνα τισί PI.R.517b ; τοῖς 
τέκνοις ἔγκλημα Porph.Chr.71. 2. one must attribute, τινί τι Plb. 
2.60.2. «--ικός, ή, όν, fond of touching, τινος Sch.Luc.Gall.27. -ω, 
Ep. προτιάπτω, fasten to or upon, τύμβῳ π. μηδέν S.El.432 3 orépvois 
στέρνα E.El.1321 (anap.); κόσμον Πενθεῖ, χλιδὴν τέκνῳ, 1d.Ba.859, 
Ion 27 1 τὸ ἀντίγραφον...προσήφαμεν (pf.) we have attached the copy, 
UPZ22.11(iiB.C.). 2. attach to, bestow upon, grant, κῦδος ᾽Αχιλλῆϊ 
προτιάπτω 11.24.1109; π. Κλέος τινί Pi.V.8.373 τῷ τεθνηκότι τιµάς S- 
E1356; γῇ τῇδε... ἑορτὴν καὶ τέλη E.Med.1382; yépas, ἐγκώμιά τισι, 
Pl.Sph.231a, Lg.822b; εὐδαιμονίαν τοῖς φύλαξι 1ά.1]9.42οά; 7d ὄνομα 
(Sc. πθρ)...προσάψαι... Ἑλληνικῇ φωνῇ Id.Cra.410a; ὠφέλειάν τινι Ὁ. 
61.53; in bad sense, fix upon, attach, wht. .χρέος ἐμᾷ πόλει προσάψῃς 
S.0C236 (lyr.); π.τῇ τύχῃ αἰτίαν Men. 1083.4, cf. Porph.Abst.1.7 τ--- 
Pass., {ο be bound up with, σχήµατι τοῦ λόγου A.D. Synt.232.10. 3. 
ο. acc. only, apply, μεῖζον π. τῆς νόσου τὸ φάρμακον S.Fr.589, cf. Dse. 
Eup.1.74(Pass.), Archig.ap.Gal.12.873 (Med.); a. χεῖρα ξ.5Ηῤῥ.261/ 
γνώμην mpds T11d.F7.362.10; ἀλγηδόνα τινά Pl. Pit.293b; simply, add, 
τό yeelvarld.Sph.252a. 4. deliver, confide to, ναυτικόν τινι X.Ages. 
1.36. 5. ascribe, attribute to, ἐκείνῳ (sc. τῷ Θαλῇ) τὸ κατανόηµα 
προσάπτουσι Arist.Pol,1259%8 ; π. τῷ ᾽Απόλλωνι τὴν δάφνην D.S.1.173 


-λύω, set free 
-γέµω, add 


| Klos Id. Pomp.46, cf. M.Ant.12.3, ete. 


ἳ 
t 


| Gal.5.396. 


_ OPP. σύμφυσις, etc., Gal.2.350(pl.), UP3.3. 


| ἠρχοντο ὥσπερ ἀθλητῇ patd him the ¢ributes 


4 
προσαπωθέω 


Ποσειδῶνι τὸ τοὺς ἵππους δαµάσαι Id.5.69 ; τὰ κατορθώματα τῇ τύχῃ 
#1b:31.30.3, Ch 4.24.36 II. intr., fasten oneself to, καί µοι... ἀγχοῦ 
προσ]ψεν. . ἐν δισκήµατι Came very near me in the quoit-throw, 9.7. 
380 (dub.) ; to be added, εἰ κακοῖς κακὰ προσάψει τοῖς πάλαι 1d.OT667 
(lyr.). III. Med., fasten oneselfupon, Arist.F7.324; lay hold of, 
touch, τῷ στόµατι π. [τινός] X.Mem,.1.3.12; π. τῆς ἀληθείας Pl.T7.71€; 
τῶν οὕλων (ν.]. τοῖς οὔλοις) Dsc.1.105. 2. have to do with, meddle 
with, ὅτου ἂν π. ἀνδρός Aeschin.3.114; τῶν πραγμάτων ib.133 3 τοῦ 
λόγου, τοῦ πολέμου, D.C.60.26, 44.443; πλέω π. τῶν δυνατῶν attempt 
more than is possible, Democr.3. 3. of wrestlers, come to grips, 
Gal.15.197. 

προσαπωθέω, push away, reject besides, Lxx S1.13.21. 

προσ-ἄρακτός, ή, όν, dashed against, Sch.rec.A.Pr. Vilas 
[αρ], ews, 7, dashing against, Sch.rec.A.Pers.412 (pl.). 

προσᾶρᾶρίσκω, fit to: pf. 2 προσάρᾶρα, Ion. —dpnpa, intr., to be 
fitted to, ἐπίσσωτρα προσαρηρότα tires firmly fitted, 11.5.725 ; ἠναγκά- 
σθησαν οἱ ἱππεῖς ὥσπερ νυκτερίδες πρὸς τοῖς τείχεσιν --αραρέναι X.HG4. 
7.6: Ep. pf. Pass., προσαρήρεται ἱστοβοῆϊ Hes.Op.431. 

προσᾶράσσω, Att.—TTw, dash against, τὰ ὑπομάζια τῇ γῇ D.S.34/5. 
2.12; πέτρᾳ τὴν κεφαλήν J.AJ14.13.10; π. τινὶ τὰς θύρας, εἰς τὸ µέτω- 
mov τὴν θύραν, slam the door i one’s face, Luc. DMeretr.15.2, Nav.22; 
esp. of shipwreck, π. vais σκοπέλοις Plu. Mare.15; τὸ σκάφος τῷ 
αἰγιαλῷ Luc.VH2.47; vais πρὺς τὴν ἄκραν D.C.48.47 3 π. τὰς vais 
wreck them, Philostr.VA4.32; shatter, τὸν οὐρανόν lamb. Myst.6.5 τ---- 
Pass., {ο be dashed against, αἱμασιαῖς Ph.2.123; τῷ λιθοστρώτφ J.BJ 
6.3.2; τῇ γῇ Ael.VAI2.21; ταῖς πέτραις Alciphr.1.1; also intr. in 
Act., 7 τοῦ ποταμοῦ ῥύσις τοῖς ὄχθοις π. D.S.5.27. 

προσάρδω, waler or irrigate besides, ν.]. in J.BJ3.3.4 (Pass.). 

προσᾶρήγω, assist besides, τῇ διαίτῃ Aret.CD1.4. 

προσάρηρα, προσαρήρεται, V. προσαραρίσκω. 

προσαρθρόοµαι, Pass., {ο be attached by joints, Hp. Art.45. 

προσᾶριθμ-έω, pay iz to the bank tm addition, PCair.Zen.22.21 
(Pass., iii B.c.). 2. reckonamong, J.AJ7.12.4; reckon inas well, τὸ 
παρεληλυθός Plot.1.5.6 :—Pass., Str.17.1.54, Plu.2.t029d. —nréov, 
one must reckon in, Poll.1.138. 

προσᾶριστάω, fake breakfast as well, Ap.Int.20. 

προσάρκεσις, ews, ἡ, assistance, CIG4464 (Syria). 

προσαρκέω, Live aid, succour, assist, rwiS.OT141 3 ὧς θέλοντος ἂν 
ἐμοῦ π. way ib.12; ὧς ἂν προσαρκῶν σμικρὰ κερδάνη wéyald.OC72 } τοῖς 
πᾶσιν εἶξαι καὶ π. χάριν Id. F¥r.524.2: abs., E.Hec.862 :—Pass., to be 
satisfied, ο. part., Longin.ap. Porph. Plot.20. 

προ-σαρκόω, fill with flesh first, ἐκεῖνα τὰ µέρη τοῦ ἕλκους Gal. to. 
101. 

προσάρκτιος, ov, northerly, Plb.34.5.9, Str.1.4.5, J.BJ1.7.3- 

πρόσαρµα, aros, τό, (προσ-αίρω) in pl., victuals, food, Hp.Aph.1.15, 
Ruf. Ren. Ves.2.26: later in sg., Archig.ap.Aét.8.73. 

Tpocappoyy, ἡ, filling together, στηµόνων Inscr.Délos 504 A 9 (pl., 
ili B.C. ). 

προσαρµό{ω, later Att. --όττω, fit to, attach closely to, μαστῷ τέκνα 
E.Jon 762; τῷ προσαρµόσω στόµα; 1d.HF 486; γυμνὰς ἐκ (πέπλων) 
ἐπωμίδας κώπῃ π. 14.[11495/ τι els τι Pl. Tht.193¢, cf. 194a:—Pass., 
δρέπανα περὶ τοῖς ἄξοσι προσήρµοσται Χ.(3γ.6.2.17; προσήρµοσται [τὸ 
πηδάλιον] τῷ πλοίῳ Arist. Mech.850°32. 2. metaph., adapt, ὄνομα 
πράγματι Pl.Cra.414d ; ἕκαστον ἑκάστῳ Id.Phdr.271b; π. ἑαυτὸν πρός 
τινα Plu.2.52b; ῥυθμοὺς π. [μέλει] se¢ measures, P].Lg.669c. 8. 
ο. acc. only, χέρας π. E.Supp.816 (lyr.) 1 π. τὴν χεῖρα fit it on to the 
stump, X.Cyr.7.3.9 ; π. ξύλα to a broken rudder, Plu. Brut. 46 ; ἀντὶ 
δώρων δῶρα π. add fitting gifts, S.Tr.494. II. intr., attach oneself, 
Arist.G 471828 ; κύκλος προσαρµόττων κέντρῳ Plot.4.4.16. 2. 
suit or agree witha thing, τὸ προσαρµόττον ἑκάστῃ φύσει εἶδος Pl.Phdr. 
2776 / πρός τι X.Cyr.8.4.21. III. Med., fit on to oneself, Aesar. 
ap.Stob.1.49.27. 

πρόσαρσις, ews, Ion. wos, ἡ, (προσ-αἴρω) administering or taking, 
ῥυφήματος Hp. Acut.26, cf. Aret.SD2.6, Gal.ap. Orib.inc.6.32. 

προσαρτ-άω, fasten or attach to, µόλυβδον πρὺς τοῖς ὀϊστοῖς Arist. 
HA616*11 ; [κυνὶ] κῴώδωνα Babr.104.2 : metaph., append, πολλὰ τῇ 
στρατηγίᾳ Plb.g.20.5 ; attach, ἑνὶ π. ἑαυτούς Arr. Epict. 1.1.14 :—Pass., 
to be fastened or attached to, τῷ ὀστέῳ Hp.Fract.11 3 πρὸς τῆσι πλευ- 
ρῇσι 1d. Arti; τῇ µήτρα Porph.Gaur.15.1; κατά τι by.., Arist. 
1145690329; δεσμοῖς πρός τι Plb.3.46.83; δεσµά τινα ταῦτα προσηρ- 
τήµεθα Arr. Epict.1.9.11: abs., π. ὃ Καρπός Thphr.CPs.4.2: Gramm., 
of the article, A.D. Syut.58.10. 2. metaph. in Pass., belong to, 
ὅσοις vod καὶ σμικρὺν προσήρτηται Pl.Phlb.58a; προσηρτηµένον τῷ καλῷ 
τὸ ἀγαθόν X.Ovc.6.15 3 λῆμμα προσηρτηµένον πρὸς ofs ἐγὼ πεπολίτευ- 
μαι Ὦ. 5.12; ἡδονῃ προσηρτηµένοι devoted to.., Luc.Nec.5; Τιμολέοντα 
ὥσπερ ἐκ κρασπέδου. .τῇ Σικελίᾳ π. hanging on, Plu.Tim.11 ; µειρα- 

-έον, (προσ-αίρω) one 

--ημια, ατος, τό, appendage, 
--ἧς, ές, attached, opp. προσφυής, Antyll.ap.Orib.45. 
2.2, cf. 45.17.6, Leonid.ap.Aét.15.5. -σις, ews, lon. sos, 7, (from 
Pass.) attachment, τῶν Καρπῶν Thphr.CP2.9.3, 5.4.2, cf. Sor.1.71 ; 
2. place of attachment, 


-άραξις 


must administer food, Hp. Epid.1.25. 


ἄχρι φρενῶν προσαρτήσιος Hp. 41.45. 

προσαρτίως, Adv, lately, Lxx 3Ma.1.19. 

προσᾶρύομαι, draw as well, [ὕδωρ] Aristid.Or.36(48).116. 

Tpogapxopat, offer, present, ταῦτα τῷ ἑταίρῳ σου eis βοήθειαν προσ- 
nptduny Pl. Tht.168¢ : so perh. τὸν Ἡρασίδαν. . ἐταινίουν τε καὶ προσ- 
due to an athlete (for 


_ which see Plu.Caes.30), Th. 4.121. 
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΄ 
προσβαίνω 


προσᾶρωγός, ὁ, auxiliary, lamb.Comm.Math.34. 

προσασκέω, exercise besides, τινὰς ἐν ταῖς εἰρεσίαις Plb.5.109.4 :— 
Pass., δόγµα --ασκεῖσθαι ὑπὸ ἐπιστήμης ΡΗ.1.657 (5.ν.].); of land, {ο 
be cultivated, J.BJ3.3.2. 

προσασπάζοµαι, salute besides, EM260.46. 

προ-σάσσω, only aor. Med., προεσάξαντο σιτία ἐτέων κάρτα πολλῶν 
stored up food for many years in advance, Hdt.1.190, cf. 8.20 (unless 
from προεισάγω); cf. σάττω 1. 2. 

προσαστεϊζομαι, add wittily to one’s words, τι Plb.F¥.208 (-acreia- 
σάµενος Suid,), 

Pt ση), mingle its radiance with, τῷ χρυσῷ Philostr.Jm.1. 


προσασφᾶλίζομαι, Med., make secure, Gal.18(1).818, BMus.Inscr. 
481*,288 (Ephesus, ii a. ϱ.). 

προσασχολέοµαι, fo be engaged in, ο. dat., Simp. im Epict.p.19 D. 

προσᾶτῖμόομαι, Pass., suffer ἀτιμία as well, Thphr.Fy.1or. 

προσαναίνοµαι, Pass., to be dried or wither away upon, πέτραις A. 
Pr.147 (lyr.), cf. Hp. Mul.2.137, 

προσαυγ-άζω, look towards, πόντον Lyc.1082, cf, A.R.t.1231 (tm.): 
—Med., in Dor. form ποταυγασµένος, Diotog.ap.Stob.4.7.62. τη, 
6, dat., shine upon, ]. 4 712.2.9. 111. abs., gleam, ἱστία ποικίλως 
προσαυγάζοντα Philostr.Jun.J7.12. 2. Ξ µαρτυρέω πι, Antioch. 
Astr. in Cat.Cod. Astr.t.111. -ᾱσις, ews, Dor. ποταύγασις, 77, 
gazing at, τινος Diotog. 1. c. 

προσαυδάω, speak to, address, accost, freq. with a part. added, 
ἀμειβόμενος, ἀπειλήσας, δακρύσασα προσηύδα, Il.14.270, 7.225, Ο4.1. 
336; κλαίοντε προσαυδήτην βασιλῆα I1.11.136, cf. 22.903 π. τινὰ 
ἐπέεσσι, µειλιχίοισι, 5.30,0.214, etc. ; π. τοὺς θεούς ΑΛ. 46.514: πάντας 
μύθοισι π. Id. Pers.154 (anap.), etc. 2, C. acc. rei, ἔπεα πτερόεντα 
π. Il,4.203,al.: c. dupl. acc., rea, ἐλεεινὰ π. τινά, speak so and so to 
One, 1.201, 22.373 πολλὰ μειλιχίοισί [τινα] 17.431. 3. ο. dat., π. 
[σοι] ὧς ὄντι µιάστορι S.OT353. Il. speak of, τίνα τύχαν. .προσ- 
αυδῶν τύχω; E.Aipp.827 (lyr.) :—Pass., ἀδελφὴ ool προσηυδώµην 
was addressed as,., S.E1.1148. 

προσαύλειος, ov, near a farm-yard, rustic, E.Rh.273. 

προσανλ-έω, perform on the flute, µέλος Ar.Ec.892, Plu.Demetr.s 3 : 
abs., Arist.dud.801°18 ; accompany in unison, Id.Pr.g21*26 τῇ θυσίᾳ 
Plu.2.632c :—Pass., ib.1140d. -1G1s, ews, 7, accompaniment on 
the flute, Poll. 4.83. 

προσαυξ-άνω, and-avtw, increase, enhance, promote, προσαυξήσασά 
τινα τοῖς φιλανθρώποις honouring him with.., Plb.32.1.6; π. τὴν 
ἐκείνων ὑπόθεσιν confirm it, Id.28.20.6 :—more freq. in Pass., προσ- 
αύξομαι Hp.Vict.1.7: pf. inf. προσηυξῆσθαι Thphr.HP1.8.5, cf. CP 
1.9.13 τὸ χρυσίον ἐκ τοῦ φορτίου Them. ΟΥ,22.2868. 2. add, 
ἄλλο... ἀγαθόν SIG399.32 (Delph., iii B.c.) :—Pass., to be added, τινι 
Philet.3. II. intr. in Act., wax, increase, Vett.Val.42.2, 44. 
9. -Ἠησις,εως, 7, additional growth, Gal.2.744(pl.), Simp. {ή Ph.600, 
ϱ. 2. successive increase in size of vertebrae, Gal.UP13.7. -ητής, 
od, 6, Voc. —nrd, giver of increase, PMag. Berol.2.121. 

προσαυρίζω, meet with, voris προσαυρίζουσα χερσαίᾳ τροχῇ Trag. 
Adesp.261 (ap.Hsch., who also has rpocavpdéy* προστυχών, and προσ- 
ηύρετο (Phot. προσαύρετο)’ προσέτυχε, προσηγάγετο). 

προσᾶῦτέω, call to, τισι prob, in Epigr.Gr.1013 (Egypt). 

προσαυτουργέω, make with one’s own hands besides, καινόν τι 
Them. Or.26.319a. 

προσαύω, burn against, πρὶν πυρὶ θερμῷ πόδα τις προσαύσῃ S.Ant. 
619 (lyr.). 

προσαφαιρέω, fake away besides, τὸ δυνατόν τινος Max. Tyr.3.5 τ--- 
Med., fake away for oneself besides, D.20.35: 6. dupl. acc., τὸν υἱὸν τὴν 
οὐσίαν π. Is.8.42 :—Pass., to be removed as weil, Gal.2.687 ; {ο be 
deprived of as well, τι J. AJ7.8.4, Luc.Am.36 3 πολλοὶ ταῖς ψυχαῖς καὶ 
ταφὴν --αϕῃρέθησαν Lib.Or.19.60. II. Pass. in Gramm., suffer 
Jurther aphaeresis (of ἐθέλω, θέλω, λῶ), A.D. Adv.158.17. 

προσᾶφή, 7, (προσάπτω) touching, handling, Sor.2.32, EM 
690.4. 

Tasca kans, és, touching upon, in communication with, π. [τῇ κοιλίῃ] 

6 στόµαχος Hp. Morb.4.56. 

προσαφ-ίημι, let loose against, λέοντι δύο [κύνας] Str.15.1. 


Te -εκνέομαι, arrive and join a force, Th.8.30; approach, τινας 
cj. in APr2.185 (Strat.). Ξίστημ.ι, cause to revolt besides, Th.4. 
DLs ΤΙ. Pass., become separated from, c.gen., Heliod.ap.Orib.46. 


22.5, Archig.ib. 46. 26.3. -οδεύω, void excrement atone, Arist.H A 
6309, Mir.830°18. -opilw, determine and assign besides, Gal.6. 
816 :—Pass., προσαφορισθῆναι ἑκάστῳ ἐγγράψαι Epist.Antig. in SIG 
344.99 (Teos, iv B.c.). 

προσαφρίζω, foam beside, H1d.3.3. 

προσβᾶδίζω, approach, gloss on προσέρπει in Pi.O.6.83 (i p.380 
Boeckh). 

προσβᾶθύνω, make still deeper, Heliod.ap.Orib.46.11.9. 

προσβαίνω, Dor. ποτι- Sophr. in Stud. Jtal.10.123 : fut. --βήσο- 
fat: aor. 2 προσέβην : aor. Med. προσεβήσατο, Ep. —ero Il.14.292 :— 
put one’s foot against, Hom. (who uses only aor. Act. and Med.), 
λὰξ προσβὰς ἐκ νεκροῦ χάλκεον ἔγχος ἐσπάσατ' 11.5.620; πρὸς Td κάτω 
τοῦ τόξου τῷ ἀριστερῷ ποδὶ π., SO as to get a purchase in drawing it, 
X.An.4.2.28 ; τῷ ποδί Arist.Mech.852%25. 2. approach, c. acc, 
loci, in Hom. mostly of mountains or heights, Μρη. «προσεβήσετο 
Γάργαρον ἄκρον Il.1 4.292, cf. 2.48, 23.117, Od.21.5, Hes..Se.33, A.Pr. 
130 (lyr.), E. Alc. 480, etc. ; és ἄλσος, és τὴν Λάκαιναν, S.OC125 (lyr.), 
X.HG7.1.29; ποτιβάντες νυν πὺτ τὰν ἱστίαν θωκεῖτε Sophr. l.c.: 


if 
προσβακχεύω 


ο, dat., τῷ τείχει π. Pl.Phdr.227d, etc. 8. mount, ascend, κατά 
τι Hdt.1.84, cf. Plb.7.17.43 πρὸς λόφον Id.1.30.10, etc.; dpe: π. climb 
up a mountain, of a town, Philostr.V.A2.9 ; τοῦ ποταμοῦ mpds πάντα 
τὰ χώματα προσβαίνοντος PPetr.2 p.22 (iii B.C.). 4. abs., walk, 
π. μακράν S.Ph.42. 5. metaph., come upon, tls ce... προσέβη pavia; 
Id.OT1300(anap.); ἄλλοις ἄλλαπ. ὀδύνα E.JT1g95(lyr.). b. attain 
an age, ἐκ παιδὸς τὸν ἄνδρα προσβάς Sardis 7(1).79¢5 (iii A. D.). ο. 
join a group, ἐπίκρισις τῶν --βαινόντων els τοὺς ἀπὸ γυμνασίου POxy. 
257.56 (ia.D.), cf. Sammelb.7 440.10 (ii Α. Ρ.), etc. 

προσβακχεύω, send Bacchic rage upon one, τὸν οἵστρον ταῖς γυναιξί 
Philostr.J77.1.18. 

προσβάλλω, ΕΡρ.προτιβάλλω, Ώογ.ποτι--, strike, dash against, ποτὶ 
σκῆπτρον βάλε γαίῃ 11.1.245; ἀψῖδα πέτρῳ π. letting it dash αφαἰμσί. ., 
E.Hipp.1233; τὸν πρὶν ὄλβον ἕρματι π. having wrecked his happiness 
on areef, Α. Eu.564 (lyr.); π. τινὰς ὥσπερ θηρία τινί se¢ them ov him, 
D.18.322; of attacking, πύλαισι..π. λόχον A.Th.460; π. δόρυ τισί 
E.Ph.728 ; παισὶ χεῖρα Id. 4ἱε.2ο7: but freq. without any notion of 
violence, apply, μαλακὰν xépa π. [ἕλκει], of a surgeon, Pi.P.4.271; of 
cupping instruments, Hp.V M22 (Pass.), Aen.Tact.11.14, Gal. 11.93: 
generally, τὰ μὲν αὐτὰ προσέβαλε S.T7.844 (lyr.) ; προσβαλοῦσ’ ὅσα... 
εἶπε applying, carrying out.., ib.580; τι πρός τι Pl. 1.368: τὴν ὄψιν 
πρός τι Id. Tht.193c ; mostly τί tim, παρειὰν π. παρηϊΐδι E.Hec.410 ; 
κλιμάκων ὀρθοστάτας πύλῃσιν Id.Supp.498 ; ὄμματα τέκνοις 1d. Med.860 
(lyr.):—Pass., κέρασι χρυσᾶ στόµια προσβεβληµένοις having golden 
mouthpieces affixed, A.Fr.185. b. Math., draw a straight line to 
meet, ποτί ο. acc., Archim. Szr.6, al. 2. assign to, procure for, 
κέρδος ἡμῖν Hdt.7.51 5 [Λακεδαιμονίοισι] ᾿Ολυμπιάδα gave them the 
honour of an Olympic victory, Id.6.70; π. ἄσην τῷ πατρί cause him 
distress, Id.1.136; π. µελέταν σοφισταῖς Pi.J.5(4).29; κακὺν πόλει 
A.Pers.781 ; µοι διπλᾶς ὁδούς Id.Pr.g51; ἐμοὶ wdivas 95.17.42; εὔ- 
Κλειαν σαυτῇ τε κἀμοί Id.El.9743 wh cot Tw’ αἰσχρὰν π. κληδόνα E. 
Alc.315 3 π. tit ἔγκλημα, αἰτίαν, Antipho /.2.43.2.4} π. τιγὶ αἰσχύ- 
γην Pl.Lg.878c 3 π. δεῖμα πατρί, Lat. cncutere timorem alicut, E.Jon 
584; ὀργὰς ἀκόρεστά τε νείκη Id. Med.640(lyr.); συμφορὰς καὶ νό- 
gous τισί Lys.Fr.53 3 ὅρκον π. twl lay an oath upon him, 9.17.25 67 
π. τὴν ἑαυτῶν µορφήν τισι contribute their own form, i.e. be like 
them, Ael.VAr4.12. ὮὉ. knock down to a bidder at auction, οἰκίαν 
PEleph.25.4 (iii B.c.) :—Med., UPZ114i 24 (ii B.c.). ο. place ata 
buyer’s disposal, αὐτῷ ἱερεῖα PCair.Zen.161.5 (iii B.c.) :—Med., προσ- 
εβαλόμεθα τὰ map’ ἡμῶν we accepted an offer for our crop.., ib.354. 
22 (iii B.C.). d. deliver corn as payment, προσβέβληκεν ἐπὶ θη- 
σαυρὸν PRyl.200.1 (ii A. Ρ.), cf. POxy.1440.1 (ii A.D.), etc.; pay i” 
money, PRyl.217.1 (ii Α.Ρ., Pass.), PLond.3.1164(&) 19 (iii A.D., 
Pass.). 3. with acc. of the object struck, ἀρούρας π., of the Sun, 
strike the earth with his rays, I].7.421, Od.19.433 3 µή σεπ. πέμφιξ 
A.Fyr.205 ; of smells, βροτοῦ [ὀσμὴ] µε προσέβαλε Ar. Pax180; ὀσμὴ 
π. τὰς pivas Ael.NVA13.21 1 χρῶμα οὔτε τὸ προσβάλλον οὔτε τὸ προσ- 
βαλλόμενον neither that which strikes [the eye] nor that which is 
struck, Pl.Tht.154a; τοὺς ἄνδρας ἠχὼ π. Philostr.VA6.26; π. σε 
τὸ λιτὸν καὶ αὐτοφυὲς τῆς µούσης Philostr. Jun.J1.10. 4. with 
ace. of the thing thrown, ἀτμὸν βαρὺν π. D.S.2.12(v.1. προβ-), 
cf. Ael.VA14.22 5 τράγου ὀσμήν Dsc.4.503 πνοιήν τινι Luc.Syr.D. 
30; of taste, γευσαμένῳ ὅμοιόν τι µήλῳ π. Dsc.4.6, cf. Gal. Vict. 
Ait.1.3: also ο. gen., τὰ Κρέα ἰχθύων π. sends [a smell] of fish, 
Str.15.2.2; Κνίσης π. Ael.VA14.27; ἰχθυηρᾶς ὀσμῆς π. ib.20: 
metaph., {ο be redolent of, τέχνης, Ἀτωικῆς ταλαιπωρίας, ΡΗ]ά.Ικἠ. 
2.215.303. 5. ο. dat., attend to, ois εἴπαμεν ib.271S.: abs., 
Plot.5.5.10. 6. uh w ἀνάγκῃ προσβάλῃς τάδ᾽ cixabety do not 
drive me by force to.., S.OC1178. 7. add, throw into the 
bargain, Antiph.206.5 ; add an ingredient, Philum.Ven.10.2, Sam- 
melb.7 350.9 (iii/iv Α.Ρ.). 8. throw to, δράγµατα...δικοῖς κτήνεσι 
BGU757.18 (i A. D.). II. intr., strtke against, make an attack 
or assault upon, πύλαις A.Th.615 ; αὐτοῖς, ἀλλήλοις, E.Ph.724, Th. 
1.49; τῇ Οἰνόῃ, τῷ φρουρίῳ, etc., Id.2.19,93, etc.; also πρὸς τὸ τεῖ- 
χος Hdt.3.155, 0.56; πρὸς τὰ τείχη Lys.14.33 3; πρὺς τὴν πόλιν ΤΗ.2. 
56; πρὺς τοὺς ὁπλίτας .«4Η.6.2.6; πρὺς τὸν λόφον ib.4.2.11: abs., 
attack, charge, Hdt.7.211,9.22,25 ; προσβαλὼν αἱρεῖ τὴν πόλιν by 
assault, X.HG1.6.13. 2. put im with a ship, és τὸν λιμένα Th.8. 
IOl ; πρὺς Τάραντα Id.6.44: ο. dat., Σικελίᾳ ib.4 3 Ἰωνίᾳ Id.8.12, cf. 
SI1G456.36 (Cos, iii Β. ο.). 8. generally, collide, προσβαλούσης τῆς 
γεὼς mpos ὀλκάδα Pl.La.183d ; impinge, πρὺς ὄψιν 7) πρὸς ἀκοήν Id.R. 
4915, cf. Arist.Col.792%20 3 ὀσμὴ π. τινί ΤΗΡΗτ.Ηο0.7.1, D.S.2.19 ; 
of winds, Arist.Pr.947%22; σεισμὸς τῇ Κρήτῃ π. Philostr.VA 4.34; 
π. τοῖς ἄρχουσιν approach them, Plu.Nic.30; ἐκ τῆς Ασίας τῇ ᾽Αττικῇ 
Id.Phoc.2t ; light upon, in argument, Αποη.[.οπἀ. 27.54. 

B. Med., ταύτην ott’ ἔπεὶ προτιβάλλεαι, οὔτε τι ἔργῳ payest no 
heed to, 11.5.879 ; but also, throw oneself upon another’s protection, 
A.R.4.1046 3 π. γυναικὶ περὶ ἀφροδίτης make advances, Sch.Ar.£q. 
514; associate with oneself, Opp.H.5.98. 

προσβάρησις [ᾶ], ews, ἡ, lying heavy or pressing upon, Gloss. 

προσβᾶσᾶνίζω, torture besides, Posidon.36J.cod.A Ath. (where 
προβασ-- iS cj.). 

πρόσβᾶσις, εως, 7), (προσβαίνω) means of approach, access, esp. up- 
hill, ὄρεσι, ἔνθα π. οὐδεμίαν εἶναι Hdt.3.111, cf. Ε. Ε7.5ο9, Th.6.96 (pl.), 
7.457 προσβάσεις τεκµαίρεται πύργων looks for means of scaling them, 
E.Ph.180; τὰς ἐκ θαλάττης π. Plb. 4.56.8, 2. accession, τοῦ eb Cay 
Gal. 19.178. 3. 7ΐ5ε, ἡ τῶν Νειλῴων ὑδάτων π. PMasp.2 ii 22 (vi 
Α. Ρ.). 

προσβᾶτός, ή, dv, accessible, ἱππεῦσι Χ. «41.43.12: abs., ib.4.8.9 5 
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προσβολή - 


χωρίον ἔνθα ov προσβατὸὺν θανάτῳ where was no point accessible by 
death, 14.44.22. 

προσβεβαιόω, confirm besides, Phalar.Ep.23.2. 

προσβϊἵ-άζομαι, compel, constrain, τινα Ar.Pl.16, Pl.£p.331b3 π. 
ταῦτα push too far, Id.Cra.41oa: abs., use force, Arist.GA7268 ; τῇ 
συνουσίᾳ Sor.1.24 (Pass.). Il. π. τόποις προσάντεσι force or storm 
heights, D.S.20.39: aor. Pass. προσβιασθῆναι, to be forced or hard 
pressed, Th.1.106. III. assist parturition by straining, Sor.1. 
7ο. IV. contend in addition, A.D.Synt.258.6. -aopds, 6, forcing, 
straining, Antyll.ap.Orib.6.10.14. -αστέον, one must constrain, 
τὴν φύσιν Plu.2.125d. 

προσβίβάζω, Att. Π1{.--βιβῶ Ar.Av.426 (lyr.), S.Jchn.166, Pl.Phdr. 
229e :—causal of προσβαίνω, cause to approach, bring near, π. ἑαυτὸν 
κινδύνοις expose.., Longin.15.5. b. liken, make to resemble, τινά 
τινι Plu.Pomp.46. 2. metaph., bring over, persuade, εὖ προσβιβά- 
ζεις we Ar. £9.35; τὸ τῇδε καὶ τὸ κεῖσε καὶ τὸ dedpo προσβιβᾷ λέγων 
Id.Av.426; τῷ λόγῳ προσβιβάζειν [τινάς] X.Mem.1.2.17, cf. Aes- 
chin.3.93, Plu. Cat. Μ4. 26 :—Pass., προσβιβασθῆναι πρὸς τὴν ἀλήθειαν 
Luc. Philops.33. II. of things, add, ἐπὶ τούτοις τὸν κολοφῶνα 
Pl. Tht.153¢, cf. Phid.Mus.p.73 K. 2. π. κατὰ τὸ εἶκὺς ἕκαστον 
reduce it into accordance with probability, Pl.Phdr.229e; τᾶλλα π. 
κατὰ γράμματα καὶ κατὰ συλλαβάς veduce to letters and syllables, Id. 
Cra.427¢. 8. prove, Alex.Aphr. 12 Sens.49.9. 

προσβϊἴόω, live longer or after, χρόνον ov πολύν Plu. Num.21, cf, Luc. 
43, Phalar. Ep. 103.3. 

προσβλᾶβής, ές, hurtful, Phid.Rh.1.375S. 

προσβλάπτω, hurt, harm besides, Hp.Epid.3.8 :—Pass., Gal. UP 
7. 

προσβλασφημέω, abuse, insult besides, J. A J6.13.6. 

προσ-βλεπτέος, a, ov, to be looked upon, Jul.Ep.89b.  -βλέπω, 
Dor. ποτιβλέπω, also ποτιγλέπω Alcm.23.75 : Att. fut. -βλέψομαι 
E.[A1192 :—look at or upon, ο. acc. pers., S.OT1183, etc.; π. σ᾿ 
ὀρθαῖς κόραις E.Hec.972 3 ὄμμασι τοῖς ὀρθοῖσι ποτιβλέπεν Theoc.5.36 ; 
εὐθύς μ ἐπηρώτησε προσβλέψας µέγα StratoCom.1.5 3 φίλιόν τι καὶ 
εἰρηνικὸν π. τινά Luc.Luct.4: rarely ο. dat., X.Smp.3.14, Plu.Cat. 
241.65, Luc. Alex.42: also ποὶ τὸμ matépa.. ποτιβλέψας looking {ο- 
wards or at the father, JG4?(1).121.44 (Epid., iv B.c.). 2. C. acc. 
rei, look at, regard, [τοιαῦτα] A.Pr.217 ; τὰ τοῦδε πράγη S..Aj.3.46 5 τὸ 
ἀξίωμα τῆς βουλῆς 1). Εβ.2.42. -βλεψις, εως, ἡ, looking at or upon, 
τινιβ]α.2.456: Dor. ποτί--, aspect, appearance, Diotog.ap.Stob. 4.7.62. 

πρόσ-βλησις, εως, 7, application, τῆς σικύης Hp. Mul.2.110. ILI. 
momentary impact, Hierocl. p.19 A. —BAntéov, one must apply, 
Herod. Med. in Rh. Mus.58.107, Sor.2.32, Gal.13.674. -βλητός, 
h, όν, added, affixed, Lxx Je.10.9. II. subject to momentary impact, 
Hierocl.p.23A. 

προσβλύζω, lap against, of water, ποταμοῦ ὄχθη χλοερῷ λειμῶνι 
-βλύζουσα Plu.2.3200¢ (5. ν.|.). 

mpooBodw, =acclamo, Gloss. :—Med., call to oneself, callin, παριόν- 
τας προσεβώσατο Hdt.6.35. 

προσβοήθ-εια, ἡ, support, aid, prob. in Dosith. p.397 K. -έω, 
Ion. -βωθέω, come to aid, abs., ναυσὶ π. Th.2.25, cf. 6.66, 69, etc. ; 
δέκα ναυσὶν ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν with ten ships.., 1d.8.23 3 στρατιᾷ καὶ 
ἵπποις V.1.in X.HG1.3.5 3 προσβωθῆσαι és τὴν Βοιωτίην ν.]. in Hdt.8. 
144; of αὐτοῖς 6 στρατὸς προσεβεβοηθήκει Th.1.50. 

προσβολή, ἡ, (προσβάλλω) application, e.g. of the touchstone, A. 
Ag.391 (lyr., pl.) ; ἡ τῆς σικύας π. Arist. Rh.1405>3 5 ἡ π. τῶν ὀμμά- 
των mpds Tt Pl. Tht.153e; Φφίλιαιπ. προσώπων, of kisses, E.Supp.1138 
(lyr.) : abs., Ass, embrace, Id.Med.10743; τῆς γλώττης προσβολαί, 
Opp. συμβολαὶ τῶν χειλῶν, Arist.PA660%6 ; ἄνευ προσβολῆς (5ο, τῆς. 
γλώττης) pronounced without applying the tongue to the teeth, 
etc., Id.Po.1456°26: metaph., π. τῆς φαντασίας Stotc.2.33: abs., 
of an act of tutuition, Porph.Sent.43, Plot.2.9.1, 3.8.10, al. ‘ 
in an auction, document recording the knocking down of a lot toa 
purchaser, PEleph.23.17 (iii B.c.), PTeb.814.28 (iii B.c.). II. 
(from intr. sense) falling upon, attack, assault (expld. by Hsch. as 
τῶν ἀθλητῶν ἡ συναφὴ καὶ κατοχή), π. Axals A.Th.28 ; προσβολὴν 
ποιέεσθαι πέριξ τὸ τεῖχος Hdt.3.158: pl., 14.4.125, Th.2.4, 5.61, X.HG 
1.3.14, etc.; προσβολὰς παρασκευά(εσθαι τῷ τείχει Th.2.18 ; προσ- 
βολῆς γινοµένης πρὺς τὸ τεῖχος Hdt.6.101; τὰς π. ἀποκρούεσθαι Id. 
4.2003 προσβολαὶ ἱππέων Th.3.1, cf. Χ.4Π.9.4.2: π. sudden attacks, 
opp. ἑυσταδὸὺν µάχαι, Th.7.81; ἐκ προσβολῆς at the first assault, 
Philostr.Her.19.3 ; ἀντιφραττόμενοιταῖς 7. SIG780.19(Epist. Augusti, 
iB.C.). 2. generally, attack, visitation, προσβολαὶ Ἐρινύων A.Ch. 
2833; µιασμάτοιν Id. £u.600; δαιμόνων Ar.Pax 39 (with allusion to 
the stench striking one’s nose, cf. προσβάλλω 1. 3) ; προσβολαὶ κακαί 
E. E1829 ; ἐκ θεοῦ προσβολῆς ἐμηνάμην Id.Cret.g; π. θεῖαι Antipho 3. 
3.8 5 πυρὸς ἢ Xetu@vos προσβολῇ Pl.Lg.865b; attack, fit of disease, Dsc. 
5.1133 π. δεισιδαιµονίας Plu.2.43d: but, beat of pulse, Ruf. Syu.Puls. 
7.5. 8. without hostile sense, zmpact of sound, βραδεῖα μὲν γὰρ ἐν 
λόγοισι π. μόλις δι ὠτὸς ἔρχεται ῥυπωμένου, i.e. impressions through 
an old man’s ears are slow, 9.4.858δ: contact, π. καὶ ἐπαφή Siotc.2. 
1233 τοῦ ἡλίου αἱ π. αἱ πρῶται Acl.NA14.23. 4. means of approach- 
ing, approach, παρέχειν π. καὶ ἐπαφήν Pl.Sph.246a ; προσβολὰς ἀφρά- 
στου» ἔχειν, of a place, Plu.Caes.53 ; π. ἔχειν τῆς Σικελίας to afford a 
means of entering Sicily, Th.4.1 ; ἡ τοῦ στομάχου π. Arist.L1A507°3 ; 
οὔσης...τραχείας THs π. Plb.3.51.4; of ships, danding-place, harbour, 
place to touch at, ὁλκάδων π. Th.4.53; of a place, ἐν προσβολῇ εἶναι 
τῆς Σικελίας to be a port of call on the voyage to Sicily, Id.6.48; 
meeting-point, ]. 11.266, 5. Rhet., in pl., approaches to a sub- 


/ 
προσβόρειος 
ject, Philostr.V.S1.9.1. IIT. (from Pass.) that which ts put upon 
a weapon or tool, tron point, D.C. 38.49 (pl.), Phryn.PSp.10oB. (nisi 
leg. προβολή). 2. point of attachment of a stake fixed in the ground, 
Plb.18.18.14 (pl.). 

προσβόρειος, ov, =Sq., OPP. καταβόρειος (q.v.), Arist.74547°12, 
Thphr. HP1.9.2, etc. 
πρόσβορρος, ov, towards or exposed to the north wind, E.[on 11,937, 
Thphr.HP9. 2.3, v.1. in Arist.G.A783*31 : Sup. —Boppéraros Str.Chr. 
11.48. 
να», weed in addition, PCair.Zen.286.3 (Pass., iii B.c.). 
προσβράσσω, throw up, dash against, in Pass., σῶμα πἰτυϊ προσ- 
βεβρασμένον ὑπὸ τῆς θαλάττης Plu.2.675¢, cf. Zen.4.38, Hsch. s. v. 
Όκος. 
. προσβρᾶχής, έ5, somewhat shallow, Str.6.3.6, al. 
προσβωθέω, Ion. for προσβοηθέω (q. ν.). 
προσβώμµιος, ov, at the altar, ἵπποι καὶ βόες H1d.10.39.- 
προσβ(ωμ)ολοχεῖ΄ πρὸς χάριν λέγει, Hsch. 
πρόσγειος, Dor. ποτίγειος, ov, (γέα, γῆ) near the earth, of the moon, 
ποτιγειοτάτα Ti,Locr.g6d, cf. Storc.2.196(Comp.); -drepos, of a planet, 
Arist.Mu.392*16, cf. Cleom.2.6 (Sup.) ; -ότατος ἡμῖν 6 καρκίνος Porph. 
Antr.21 3 -όταται πτήσεις Ph.2.114, cf. Plu.2.727f; ψυχαί Ph.1.641 ; 
τὰ π. mundane things, opp. µετάρσια, Placit.3.8.2 ἡ π. περὶ τὸν ἀέρα 
ταχυτής Porph.ap.Eus.P£3.11. ΤΙ. keeping inshore, of fish, opp. 
πελάγιος, Arist. 1A 5 25°15, 50532: οἱ π. τόποι τῆς θαλάσσης 1b.598°7 ; 
τὰ π. ib.597°17; of islands, Id. Mete.368°33 ; of sea-plants, Thphr. 
HP4.6.2, Dsc.4.179(Comp.). III. near the ground, ταπεινὸς καὶ π. 
Luc.Prom.t. 
προσγειτνιάω, {ο be neighbouring, of land, PTeb.441 (i A.D.). 
προσγελάω, fut. -άσομαι [ᾶ] Ar.Pax600 :—smile at one, τινα Hat. 
5.92.7’, E.Med.1162, Pl.R.566d, etc. ; σὲ. «τὰ. «φυτὰ προσγελάσεται 
Ar. l.c.: 6, ace. cogn., προσγελᾶτε τὸν πανύστατον γέλων smile your 
last smile upon me, E.Med.1041. 2. greet the senses, ὀσμὴ Bpo- 
τείων αἱμάτων µε προσγελᾶ A.Eu.253; πιστὰ γάρ σε προσγελᾷ θεᾷς ἔπη 
S.Ichn.291 1 προσγελῶσά τε λοπὰς παφλάζει Eub.109, cf. Diph.33. 
Be 3. later ο. dat., smile upon, δούλοις Arist.Fr.183, cf. Lxx Sz. 
13.6, Lib.Ov.48. 10. 
προσ-γένηµα, ατος, τό, acquisition, addition, OGI669.62 (Egypt, 
ia.D., pl.), PAmh.2.68.34(ia.D.), etc. —yevrs, és, akin, as Subst., 
kinsman, τινος PTeb.380.10 (ia. D.), PStrassb.42.12 (iv A.D.), Suid. 
S. Vv. Πίνδαρος: abs., Eust.410.38, 
perenne, εως, ἡ, additional generation, Eustr. in EN tot. 
36. 
πρόσγευσις, ews, 7, dub, sens, in CPHerm,27.6 (iii a.D.). 
προσγίγνοµαι, Ion. and later mpooyiv— [i], attach oneself to 
another, esp. as an ally, τινι Hdt.5.103, Th.7.50, etc. ; of προσγεγενη- 
uévot ξύμμαχοι 14.6.6, cf. Hdt.4.120, Plu. Them.7: abs., Hdt.4.120, 
8.136 ; θαρσεῖν τοῖς προσγιγνοµένοις by the reinforcements, Th.2.79, cf. 
X.Cyr.7.5.45 μὴ παραγενέσθαι τῇ µάχῃ, ἀλλὰ π. μετὰ τὴν µάχην Plu. 
Ant.22 ; also in political strife, προσγενοµένου τοῦ δήµου αὐτῷ Hdt.6. 
136, cf. 110. 2. generally, {ο be added, accrue, E.Andr.702, 
Th. 1.142, al. ; ἐκ τῶν σιτίων ταῖς σαρξὶ σάρκες π. Pl.Phd.g6d; τὰ µέν 
γε τῇ τέχνῃ πράσσειν, τὰ δὲ ἡμῖν ἀνάγκῃ καὶ τύχῃ προσγίγνεται Agatho 
8, cf. PI.R.346d; opp. ἀπογίγνομαι, χωρίζοµαι, Ζεπο Ε1εαί.2, ΕΙ. Τὲ. 
820, Arist.GC315*16. 3. come to, happen to, τοῖς yap θανοῦσι 
udxOos οὐ π. S.77.11733 γνώσει.«θυμοῦ τελευτήν, WS κακὴ π. Id.OC 
1198, cf. ΕΙ 771, Lys.24.8, Pl. 77.86e, etc. 4, become in addition, 
πρὺς τῷ θυμοειδεῖ ἔτι π. φιλόσοφος 1d.R.375e- 
προσγιγνώσκω, learn in addition, τὰ μετὰ ταῦτα -γνωσθέντα βεβρε- 
χθαι the land of which it has since become known that.., PLond.3.604. 
8 (ia.D.). 
προσγλισχραίνω, make more viscid, Hp. Acut.58. 
προσγλίχοµαι [i], desire eagerly besides, ef τι..διέλειπε Arist. 
Metaph.o86*7 ; desire in addition to, π. ταῖς ἰδέαι τὰ μαθηματικά ib. 
1ο0οῦ21. 
προσγοµφόω, rivet on, ἀστράγαλον IG1*.373.177. 
πρόσγονος, ον, after-born, S.F7.379 (5. ν. 1.). 
πρόσγραμμµα, ατος, τό, heading, (41.19.6582. 
regulation, BCH 44.78 (Lagina). 
προσγρᾶφ-ή, 7, enrolment, Milet.3No.143 (iiiB.c.). ΤΙ. adscrip- 
tton of t, ἐν m., i. e. written but not pronounced, Eust.1409.47. —os, 
ον, added to a list, = Lat. adscriptiaus, opposed to the citizens origin- 
ally enrolled, D.H.2.56; Πέρσης τῶν π., a category of persons in 
Egypt (cf. ἐπιγονή τι), PLond.3.879.17 (ii B.c.), cf. Sammelb. 1436.9 
(iB.c.), ete, II. Subst., πρόσγραφον ἔδωκε τῆς τιμῆς note or bill 
of the price, Plu.2.832a: generally, supplementary document, POxy. 
513.34 (ii Α.Ρ.), BGU457.1 (ii a.D.), etc. -ω, Dor. ποτι- Berl. 
Sitzb.1927.8 (Locris, v B.c.), mot-.S1G56.46 (Argos, v B.C.) :—write 
besides, add in writing, And.3.40, 16 12(2).645.50(Nesus), PCarr. 
Zen.696.9 (iii B.c.), SIG723.20 (Rhodes, ii/i B.c., mori—), al.; εἴ τι 
προσγράψαι ἢ ἀπαλεῖψαι ἐβουλήθη D.46.11; π. τῷ τῆς αἰτίας ὀνό- 
wart τιµωρίαν 1d.23.26; προσγράψαι πρὸς τὸν ὅρκον τὸν τῆς βουλῆς 
Supp.Epigr.3.713.11 (Lex Attica, v B.c.):—Pass., τὰ προσγεγραμ- 
ueva conditions added to a treaty, X.HG7.1.37; προσγραφῆναι εἰς 
στήλην Lys.13.72: Gramm., {ο be added in writing (instead of 
being omitted), τὸ z (sc. in νῶι) προσγεγράψεται A.D.Pron.87.10, 
cf. D.T.639.14. 2. add to a list of persons, enrol, register, π. 
τινὰ τῇ βουλῇ, τῇ πολιτεία, Plu.Publ.21, Num.8 ; π. τοὺς εὐνούχους 
εἰς τὰ τῶν σωφρονούντων ἤθη Philostr.V.A1.33 :—Med., cause to be 
registered besides, [5.1ο.2, D.22.71 ; register, enrol oneself, πρὸς φυλὴν 
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προσγράψασθαι ὁποίαν ἂν βούλωνται 1612/(5).821.11 (Tenos), cf. 825. 
26 (ibid.), SIG645.60 (Byzantium, ii B.c., ποτι-) :—Pass., ποτιγραφῇ- 
µεν ποθ ἄν Ka θέλῃ τᾶν ἑκατοστύων IPE1?.79.29 (Olbia, i Α.Ρ.); οἱ 
προσγεγραμµένοι Lxx Da.3.3: but, of property, {ο be marked for 
confiscation, εἰ προσγραφήσεται τὰ ἐμά Astramps. Orac. 82 p.6 H. (leg. 
προγρ-). 8. ascribe, attribute, τὰ ἴδια τοῦ ἀσωμάτου τοῖς σώμασι 
Porph..Sent.33. 4. prescribe, σκορπιοπλήκτοις προσγέγραπται Phi- 
lum. Veu.14.8. ΤΙ. paint together with or beside, robs ποταµίους τῶν 
ἵππων τῷ Νείλφ Philostr.J. 1.5, cf. Palaeph.45 :—Pass., Philostr.Jm, 
1.16. 

προσγυµν-άζω, exercise at or ina thing, τινι Pl.Lg.647¢ :—Med., 6 
-αζόμενος, =sq., Gal.6.177 (ν.].προγ-)} π.τιί Alex.Aphr. i Top.232. 
33 πολέμῳ -γεγυμνασµένος Plu.Mare.27. 3. metaph. in Med., enter 
into a contest with, τινι D.Chr.36.27: abs., M.Ant.6.20. -αστής, 
0d, 6, fellow-wrestler, Hyp.Lyc.6, Inscr.Prien.111,176 (i Β. ο., pl.), cj. in 
Gal.6.177. 

προσδᾶνείζω, lend besides, PFlor.81.1 (ii a. p.) :—Med., borrow 
besides, X.An.7.5.5, Lys.19.55 3 προσδεδανεῖσθαι τοῖς ξένοις that he 
had also borrowed from his friends, ib. 26. 

προσδᾶπᾶνάω, spend besides, 1G2*.949.10, 1227.8, Ev.Luc.10.35, 
Luc. Ep. Sat. 39 :—Med.; Them.Or.23.289b. 

προσδᾶτέομαι, Dor. aor. ποτεδασσάµην, assign, τινί τι Tab. Heracl. 
2.54, al. 

Wak etd ban, spend lavishly besides, v.1. for προσεπι- in ΡΗ.2. 


πρόσδεγµα, ατος, τό, reception, τὰ THs ξένης προσδέγµατα 9.7/.628. 

προσδεδοκηµένως, Adv., (προσδοκάω) as expected, Dosith. p.412 K. 

προσδεής, és, needing besides, yet lacking, τινος Pl. 77.334, Luc. 
Demon.4, Poll.5.170. 

προσδέησις, εως, ἡ, want, need, τῶν πλησίον Epicur.Ep.1 p.28 U. 

προσδείδω, fear besides, ὧν.. D.C.47.4. 

προσδείκνῦμι, show besides, Poll.g. 113. 

προσδεικτέον, one must prove besides, ὅτι.. Arist. Top.122°24. 

προσδεκ-τέος, a, ov, to be admitted, τινι by one, ΕΙ. 11.890. 2, 
προσδεκτέον, one must receive, admit, olkrovs, ὑδροποσίαν, Din.1.92, 
Plu.2.134€ ; one must accept, τὴν ἀπόδοσιν Heliod.ap.Orib.48.70. 
"ie b. one must expect, ο. acc. et inf., Gal.16.380. -τός, ή, όν, 
acceptable, Lxx Pr.11.20. 

πρόσδενδρος, ov, attached to trees, of creeping plants, Thphr.CP2, 
18.2. 

προσδεξιόοµαι, V. προδεξιόοµαι. 
hi πρόσδεξις, εως, ἡ, acceptance, φαντασιῶν Zeno Stoic.1.20, Herill. 
19.01. 

προσδέρκοµαι, Ep. ποτιδέρκοµαι 11.16.19, Od.17.518: aor. Act. 
-έδρᾶκον A.Pr.go3 (lyr.), Eu.166(lyr.):—Pass.-e5€px nv in act. sense, 
Id.Pr.53 : pf. -δέδορκα interpol. in E.Ph.144:—look at, behold, c.acc., 
Od.20,385, A. ll.cc., etc. ; προσδέρκεσθέ mw’ ὄμμασι E.Med.1040 ; 
ὃς οὔθ' ἥλιος π. ἀκτῖσιν.. A.Pr.796. II. look closely, S.OC121 
(lyr.). 

πρόσ-δεσις, εως, 7, tying on or to, Gloss. II. attachment of a 
limb, Heliod.ap.Orib. 49.25.10. -δεσμεύω, bind on or to, τι πρός 
τι D.S.4.59 3 Kat’ ἀντικρὺ τοῖς (ῶσι νεκρούς lamb.Protr.8 ; τι περί τι 
Sch.Ar. /7.58ο (Ρα55.):--Ῥα55., Aét.6.35. -Seopéw, = foreg., τί 
τινι Sch.Ar.V.1196 3 τι πρός τινι Sch. D IL.1.436 (Pass.). -δετέον, 
one must bind on, Gp.5.13.3. —8eros, ov, tied toa thing, µετώποις, 
λίθῳ, E.Rh.307, AP.4.147 (Antiphil.). II. fixed, Heliod.ap.Orib. 
49. 2-3. 

προσδέχοµαι, lon. προσδέκοµαι : used by Hom. only in Ep. pres, 
part. ποτιδέγµενος (ν. infr. 111): aor. 1 προσεδέχθην in pass. sense, 
Arist. Pv.956°25, Plb.4.33.9, D.S.15.70 :—recetve favourably, accept, 
τὸ ἐκ Δελφῶν [χρηστήριον) Hdt.1.48, cf. SIG557.11 (Magn. Μαε., 
iii B.c.), etc. 3 π. ouppaxlay X.1G7.4.2; τὴν φιλίαν, τὰς διαλύσει», 
Plb.1.16.8, 1.17.1; also π. ἑκάστους ἐπὶ .. ὁμολογίαις Id.3.18.7 5 
receive hospitably, S.OT1428, E.Ph.1706; (@v@ 'Ἡρακλῆ 95.1. 
233. ΤΙ. admit, ἐς τὴν πόλιν Th.2.12; admit into one’s presence, 
of a king, X.Cyr.7.5.37, HG1.5.9 ; of a demos receiving foreign 
emissaries, SJG561.7 (Chalcis, found at Magn. Mae., iii B.c.). 2; 
admit to citizenship, P\.Lg.708a, D.57.59 3 So mola δὲ χέρνιψ φρατέ- 
ρων προσδέξεται; A.Eu.656; τοὺς οἰκέτας π. els τὸ woAlrevua 16ο(2). 
517.32 (Epist. Philippi, Larissa, 1 Β.Ο.)} π. τινὰ εἰς τοὺς ἐφήβους 
Sammelb.7 333.40 (Alexandria, ii a. Ρ.); 6 προσδεχθησόµενο εἰς τὴν 
ori Bada 1621.12658.52; ὅταν τι»..προσδεχθῇ els τι τῶν κατὰ τὸ σῶμα 
ἀθλημάτων Arist. ].ς, 8. of the female, 4 ἵππος π. Toy ὄνον 
14. 4577515, cf. 575017, Hdt.2.121.¢'. 4. admitanargument, 
π. τὸ ψεῦδος, λόγον ἀληθῆ, PI.R.485c, 5610, cf. 1668ρ.12ο (Magn. 
Mae., iiB.c.); π.πρόφασιν accept an excuse, PTeb.27.82 (iiB.c.). δ. 
admit, be capable of, µήτε Ὑένεσιν µήτε ὄλεθρον P1.Phlb.15b ; φθοράν 
Id. 1.528. 6. undertake, προσδέχεσθαι µάλα χρὴ τὰ τοιαῦτα ἰῆμα- 
τα Hp.Art.69; take a liability upon oneself, guarantee, τὸ ἀνάλωμα 
IG5(1).501, 5550, al. (Sparta) ; cvedi/ a sum to a person or an account, 
PHib.1.58 (iii B.c.), PS14.372.9 (iii Β. οἱ), PCatr.Zen.306.11, 355-09, 
al. (iiiB.c.), Ostr.1089 (ii. c.), Ostr.Bodl, i256 (iiB.c.), etc. ITI. 
await, expect, the only sense in Hom,, in Ep, part. moridéyuevos watt- 
ing for or expecting, δῶρον Od.2.186 ; σὴν ὁρμήν ib.403 5 σὺν μῦθον 7. 
1613 ἡμέας 9.5453 λαῶν ὀτρυντύν 11.19.2343 ἀγγελίην ib.336 ; 5ο 
later, προσδεκοµένουο τοιοῦτον οὐδέν Hdt.3.146, cf. S. 77.15, E.Ale. 
131 (lyr.), etc. ; παρὰ & προσεδέχετο Th. 4.19 3 τῷ Νικίᾳ προσδεχοµένφ 
ἣν τὰ παρὰ τῶν Ἐγεσταίων was according to his expectation, 1d.6.46 ; 
π. τινός τι expect anything from anybody, AntiphoSoph,1o: ο. ace, 
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et inf. fut., οὐδὲν πάντως προσεδέκοντο...τὸν στόλον ὁρμήσεσθαι Hdt.s5. 
34, cf. 6.100, 7.156, αἱ., ΤΗ.4.9; πολεµίους παρέσεσθαι X.Cyr.4.5.22: 
ο. part. fut., τοῦτον π. ἐπαναστησόμενον Hdt.1.89 ; πανταχόθεν π. τοὺς 
πολεμίους await them, Plb.2.69.6, etc. 2. wait, har’ ἐνὶ µεγάροις 
ποτιδέγµεναι 11.2137, cf. 9.628, Od.2.205, etc.; π. ὁππότ᾽ ἄρ᾽ ἔλθοι 
Il.7.415 3 π. εἰ ο. opt., Od.23.91. 

προσδεχοµένως, Adv., (προσδέχοµαι 1 or 1.6) too accommoda- 
tingly, τὰς ἀνεπιτηδείους διδάξαι π. Sor.1.3. 

προσδέω (A), bind on or to, xpos ὕπερον τὸ ξύλον Hp.Fract.13 ; 
αὐλίσκον πρὸς κύστιν ld.Nat.Puer.17 ; χρυσαῖς σειραῖς τὸ Tov Απόλλωνος 
ξόανον τῇ βάσει D.S.17.41 :—Med., σιδήριον ὀξὺ --δησάµενος πρὸς τὸν 
δάκτυλον Hp.Morb.2.28 :—Pass., ἥμισυ ἀσκοῦ of προσδέδεται Hdt.6. 
110; κύνας προσδεδέσθαι νυκτερεύοντας Aen.Tact.22.14: metaph., 
ἡδονῇ π..].4175.2.7. 2. c.acc. only, attach, τοὺς κάλους Hdt.2.36 ; 
ἐπ᾽ ἄκρῳ μυρσίνην Id.4.195. 

προσδέω (B), need besides, ο. gen. rei, λύπης τι προσδεῖς; E.F 90; 
[τόπους] ποτιδέοντας βοαθείας SIG569.7 (Halasarna, iii B.c.) ; to be 
deficient in, ἐὰν δέ του προσδέῃ τόδε TL ψήφισμα τῶν περὶ τὸν ἀπόστολον 
1622.16290.264, cf. Supp.Epigr.3.674.18 (Rhodes, 1 Β.ο.,ποτι-). 2. 
mostly impers. προσδεῖ, there ts still need of, c. gen. rei, ὡς ἐκκαυμάτων 
uh mor μεταξὺ προσδεήσειεν S.F¥.225 5 ναυτικὸν οὗπερ ὑμῖν µάλιστα 
προσδεῖ Th.3.13, cf. 1.68, X.47.5.6.1, 1623.294.66: ef τινος ἔτι π. 
τῇ συγκράσει Pl.Phlb.64b ; προσδεῖν ἔφη πρὸς τὸν µισθόν that there 
was wanting something to make it up, 1.Υ5.10.22: τὸ ἐπίλοιπον, οὗ 
προσέδει εἰς τὰς εἴκοσι μνᾶς D.59.31: ο. inf., οὐκέτι προσδεῖ ἐρέσθαι 
Pl.Smp.205a; distd. from ἐνδεῖ, D.1.19. II. more freq. in Med. 
προσδέοµαι, Dor. ποτιδεύοµαι Theoc.5.63 : fut. -δεήσοµαι : aor. 
-εδεήθην :—to be in want of, stand in need of besides, τινος Th.1.102, 2. 
41, Lys.19.21, X.HG7.4.2; ἔτιταῦτα µαντείας -δεῖται; Aeschin.1.76, 
cf. Pl. Phlb.63¢, etc.: with neut. Adj., ἢν.. τι ποοσδέωµαι if J be at all 
in want, X.Cyr.1.3.17: with inf. added, τοῦ ἱεροῦ προεστάναι οὐδὲν π. 
Id.HG7.4.35 ; desire much, τινος 1d.An.5.9.24. 2. rarely impers., 
Pl. Demod.384b, Alc.2.138b, X.Ages.1.5, [G2?.380.11. 8. beg or 
ask of another, τί τινος Hdt.6.35 ; οὐδὲν τῶν ἐκεῖνος ημέων προσεδέετο 
(1.6. οὐδὲν τούτων &..) 1d.8.144, cf. 2.75: rarely in this sense c. gen. 
rei, γυναικὸς ov προσδεόµεθά σευ τῆς ἐξέσιος Id.5.40: ο. gen. pers. et 
inf., Id.1.36,8.40; προσδέονται ᾿Αθηναίων συµπράττειν L[G27.1.46: 
without gen., π. λύσαντας .. ἀποπλέειν Hdt.6.41: abs., προσδεηθή- 
σεται Lxx S1.13.3 (5. ν. ].). 4. permit, 6 καιρὸς οὐδεμιᾶς ὑπερβολῆς 
προσδεῖται PPetr.2p. 119 (ili Β.ς.). 

προσδηλέοµαι, vin or destroy besides, τι Hdt.8.68.7/. 

προσδηλόω, make plain besides, Arist. A Po.92°23 :—Pass., Id.SE 
173°7. 

προσδημᾶγωγέω, win the favour of, τὰ θέατρα Him.Or.7.8. 

προσδια-βάλλω, insinuate besides, τὰ ὀρθῶς εἰρημένα π. ἄδικα εἶναι 
Antipho 3.4.2. 2. bring into greater disfavour, τινα Plu. Ale.28, 
cf. Fab.7; τινί τινας increase the feeling of. .against, Id.Cor.27 ; προσ- 
διαβληθῆναι εἴς τι Id. Per.29. -Ὑράφω [ypa], Dor. ποτι-- Supp. 
Epigr.3.674.47 (Rhodes, li B.c.):—pay i addition, PFay.14.4 (ii 
B.C.) :—Pass., —ypapdueva, τά, additional payments, Ostr.Strassb.55 
( Α.9.), PFay.36.16 (ii A. D.), etc. 

προσδι-αιρετέον, one must distinguish further, Arist.SE175* 
39. -αιρέω, apportion, ἐλάχιστα τοῖς ἑστιωμένοις Suid. s.v. δαι- 
τρό». II. Med., divide or distinguish further, π. τὴν λέξιν, ὅτι.. 
Arist.RA.141 4°19; π. [twas] καθ ἡλικίας ib.1369*7 ; subdivide an 
estate, CPR206.13 (ii A.D.). --αιτάομαι, live beside, τῷ Νείλῳ Ael. 
NA 2.48 codd. (παρα- Hercher). -ακρϊβόω, determine precisely 
in addition, Phid.Rh.1 p.288S. 

προσδια-κρίνω [i], decide as well, A.D.Synt.5.26. 11. distinguish 
in addition, ib.236.12 :—Pass., ib.36.5. III. take into the reckon- 
tng, allow for, Ptol.Geog.1.2.4. λαμβάνω, consider as well, dub. 
in Epicur.NVat.Herc.g96 ; προσδιαληφθέντος περὶ αὐτοῦ ἁρμοζόντως 
after a suitable declaration on the subject has been made, BGUt06o0. 
30 (i B.C.). -λέγομαι, answer in conversation or disputation, διαλε- 
youév ov προσδιελέγετο Hdt.3.50, cf. 52, Pl. 7ht.161b, Eus.Mynd.1 ; 
6 προσδιαλεγόµενος Pl. Prt.342e, Sph.218a, Arist.SE165°15. 2. 
simply, hold converse with, θεοῖς π. evxais Pl.Lg.887e; negotiate 
with, τοῖς ἀνθρώποις PSI 4.344.3,7 (ili B.C.). -ληπτέον, one 
must hold, consider tn addition, Hierocl. p.48 A., Antyll.ap.Orib.o. 3. 

-λύω, relax further, Ruf.ap.Orib.6.38.8 (Pass.). —paptipéw, 

tesitfy in addition, Is.6.10, Aeschin.2.135. -μιᾶχέω, contend with, 
Gal.16.390 (dub.). 

προσδιᾶναγκάζω, assist in forcing, Hp.Art.6. 

προσδιανέµω, distribute besides, λίτραν ἀργυρίου kar’ ἄνδρα Plu.Cat. 
Ma.10o:—Med., divide among themselves besides, D.19.168, Plu. 
Demetr.30. 

προσδιανίσταµαι, Pass., stand near: metaph., exercise vigilance 
over one, Simp. i Epict.p.31 D. 

προσδια-νοέομαι, consider besides, Pl.Lg.857e. -νοητέον, one 
must consider besides, ib.7 40b. --πολεμέω, effect in war besides, τὰ 
λοιπά D.C.42.53. 

προσδιᾶπορέω, raise questions besides, Plu.2.42f, 48a, 660f. 

προσδιαπράσσω, achieve, obtain besides, ἄλλα σοι --πράξοµαι παρὰ 
Κύρου Χ.ΟΥ-.δ.3.47. 

προσδιαρθρόω, detail besides, Anon.in Tht.56.36, Stob.2.7.6*. 

προσδι-αρκέω, last longer, Aristid.1.441 J. -αρπάζω, plunder 
besides, Plb. 4.79.2, D.C.47.14. 

προσδιασᾶφ-έω, explain further, proceed to explain, Sammelb.7 267. 
8 (iil B.c.), FAmh,2.31.14 (ii B.c.), Pib.3.24.15, Hipparch.2.4.5, Str. 
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, 
προσδοκάω 
10.1.2, Apollon. Cit.3, Plu.2.22b, A.D.Synt.184.23, al., S.E.M.y. 


114. -ησις, ews, ἡ, additional explanation, Alex. Fig.2.9. 
προσδια-σείω, excite, arouse besides, Dam.Pr.29 (Pass.). --σταλ- 
τέον, one must distinguish further, Alex.Aphr. deAn.167.6. -στέλ- 


Ao, distend further, Aret.CA1.4. 
Med., Posidon.8J. 2. distinguish besides, Phld.Rh.1.104S., A.D. 
Synt.285.17. -στρέφω, pervert besides, of persons, Plu.2.61b 
(Pass.), 697d; also τὴν αἴσθησιν ib.1083b. -σύρω [0], satirize 
or ridicule besides, ν.]. for προδιασ- (q. ν.). -τᾶράσσω, disturb 
besides, D.C.36.10. -τάσσω, Att. -ττω, ordain besides, τι περί 
τινος J.AJ4.8.41 ; add a clause to a will, POxy.494.26 (ii A.D.) --- 
Med., Ph.2.399, f.1. in Aen.Tact. 16.16. -τείνω, distend further, 
ὑστέραν Sor.2.29 :—Pass., Orib.F7.64. -τίθημι, affect besides, 
A.D. Synt.290.22, al. :—Pass., ὑπό τινος ib.291.25. -πρίβω [7], 
have intercourse with, oi προσδιατρίβοντές σοι Pl. Tht.168a. 2. ἐν 
᾽Αλεξανδρείᾳ π. τινὰ χρόνον spend some time longer in A., PCair.Zen. 
217.2 (ili B.c.), cf. 1 1ρ.Ογιδτ-το. 8. ο. dat. rei, occupy oneself 
with, συλλαβαῖς καὶ γράμμασιν Posidipp.28.4; spend further time 
on, τοῖς Ἐενοφῶντος οἰκονομικοῖς Phid.Oec.p.25J.; ἀκροάμασι Plu.2. 
7268; τῷ Ady» Aristid.1.135 J. 4. c. dat., abide by, τοῖς κυήµασι 
Plu.2.981f; πυρὸς ὄγκῳ --τρίβοντος ib.g34b. II. abs., stay yet 
longer, Men.481.13. —hépopar, Pass., differ besides, Procl.in Ale. 
p.265 C. -0elpw, destroy besides, τινα S.Ph.76, cf. Plu.Cam.22, 
Lib. Εβ.26.1 :—Pass., perish besides, Isoc.19. 29. II. corrupt, spoil 
besides, τοὺς λοιποὺς ταπιδοφάντας PCatr.Zen.484.16 (iii B.C.) ; τὴν 
τροφήν Sor.1.53; τὸ χρηστὸν αἷμα Gal.ap.Orib.51.36.2 ; τὸ ὑπάρχον 
cause abortion of the existing foetus as well, Hp. Vict.1.31. III. 
pervert besides, τινὰ ἐλπίσι Plu.Cic.17, cf. Luc.30:—Pass., J.BJ4.3. 
2, «Φορέω, act also as a diaphoretic, Antyll.ap.Orib.g.24.7. 

προσδϊδάσκω, teach besides, σμικρὺν π. τινά Pl.Chrm.173d;3 π. 
ἀγαθὰ καὶ προσμανθάνειν Men.553.4 :—Pass., Ph.2.473 codd. 

προσδίδωµι, oive or pay in addition, del πλείω π. X.An.1.9.19, cf. 
Isoc.8.23, Men.926, PMich.Zen.28.12, 45.18 (iii Β. ς.), Lxx Ge.29.33, 
Luc. Macr.25, Merc.Cond.20 :—Pass., to be given or paid in addition, 
προσδίδοσθαι τὸ ἐπιβάλλον τοῦ μισθοῦ SIG578.20 (Teos, ii B.c.), ef. 
251112 (Delph., iv B.c.), OGI473.7 (Didyma, i a. D.); τὸ προσδοθὲν 
ἐπὶ τὸν λύχνον (sc. ἔλαιον) Sammelb.6796.16g (iii B. c.). IL. give 
a share of, ov χρή w ἀδελφοῖς τοῦδε προσδοῦναι ποτοῦ; E.Cyc.5313 σοὶ 
μὲν προσεδίδου μικρὸν ὧν ἐλάμβανεν Ar.Eg.1222; κἀμοὶ πρόσδοτον Tis 
ἡδονῆς E.Hel.700 ; esp. dole out, of a sacrificing priest, τὰ σπλάγχνα 
τοῦ µάντεως αὐτῷ προσδόντος Plu.Crass.19 ; ovdels προσδώσει [μοι] τῶν 
σπλάγχνων; ΑΓ.ΡάΑΙΙ1Ι,ΟΓ.055(1Υτ.); τῆς ὑγιίης... οἱ πρόσδος give him 
(the sacristan) some of the health-offering, Herod.4.94: hence, dole 
orgive incharity, Bopas µέρος S.Ph.309; προσαιτεῖν ὥσπερ τοὺς πτωχοὺς 
ἱκετεύοντα καὶ δεόµενον προσδοῦναι X.Mem.1.2.29. III. concede, 
permit of, A.D.Synt.324.20. IV. hand a thing to a person, δελ- 
τάριον τῷ Κάτωνι Plu.Cat.Mt.24, Brut.s, cf. Ant.83. 

προσδι-εγγύάω, give additional security for, τοῦ ὀφειλήματος UPZ 
I12Vvi8 (iii B.c.). -ερευνάομαι, explore, examine thoroughly be- 
sides, ἤθη καὶ τρόπους Ph.2.333. -έρχομαι, pass through besides, 
Hp.Prorrh.1.92. Il. describe, treat of besides, Plu. Them. 28, 2. 
362e. --ευκρϊνέω, explain accurately as well, A.D.Synt.283.22. --ηγέο- 
pat, xarrate besides, Thphr.Char.7.7, Luc. Per.43. -ὐηθέω, filter 
through besides, Arist.Pr.933°37 (Pass.). —tornpt, separate, dilate, 
one ος ἐπὶ μεῖζον πλάτος Antyll.ap.Orib.6.10.14; τραύματα 

or.1.46. 

προσδϊκάζω, award as a judge, τινί τι D.H.11.52. 
make a further claim in a sutt, δυοῖν ταλάντοιν D.37.32. 

προσδι-οικέω, settle business besides, PCair. Zen. 361.37 (iti 
B.C.). 2. manage besides, D.C.51.18. -op0d6w, correct, set 
vight as well, τοὺς µαθητάς Anon. Vit.Pl. p.6 W. :—Med., Aeschin.2. 
87. II. Med., pay up, make good in addition, καταγώγιον PEleph. 
14.10 (iii B.c.), cf. 20.60 (iii B.c.), C/G2693e.11 (Mylasa). 2. re- 
store as well, τὰ προσδεόµενα ἐπισκευῆς OGI90.34 (Rosetta, ii B.c.). 

προσδιορ-ίζω, define, specify besides, D.20.130; π. διὰ Thy αἰτίαν... 
Arist.de 4n.407°16 ; ἐν τίνι καὶ ποίῳ... ib.414*23, al. :—Med., [ἀ.ΕΝ 
113932, Metaph.1005"21, al. :—Pass., προσδιωρίσθω. «τὰ εἰωθότα id. 
100527, cf. Ph.1.514. 2. Med., maintain besides, μηδὲν ἀπαντήσειν 
Plb.32.3.10, cf. Plu.Wic.7. -vopds, 6, further definition, determination, 
or specification, Gal.6.826 (pl.), Olymp. iz Mete.314.17, Dam.Pr.38, 
237. II. further condition ina problem, Dioph.1.14,5.10. --υστέον, 
one must define or distinguish besides, Arist. Top.151*24, H1A589°13, 
Thphr. ¥7.97.4, Gal.t0.207, Dam.Pr.102, 241. 

πρόσδιψος, ov, thirsty, Orib. Syn.5.37. 

προσδοκ-άω, Ion. --έω (which is sts. found as f.]., e.g. in Plb.23.7- 
3): fut. --ἤσω : aor. --εδόκησα: pf. προσδεδόκηκα Memn.45.3 :—expect, 
whether in hope or fear; mostly ο. inf. fut., expect that one will do 
or that a thing wll be, A.Pr.g30,988, Hdt.1.42, 7.156,235, Pl.Lg. 
6998, etc.: ο. inf. aor. and ἄν, that one would do or that a thing 
would be, Ar.Ra.556, Pl.Cra.438e, X.Lac.1.3, etc. : without ἄν, Μενέ- 
λεων..προσδόκα μολεῖν (--τὸ μολεῖν αὐτόν) expect his arrival, A.Ag. 
675. 2. ο. inf. pres., chink, suppose that one ts doing or that a 
thing zs, E, Alc.1091, Pl.Lg.803e, X..An.6.1.16: ο. inf. pf., think that 
a thing has been. ., Pl. Pit.275a. 3. c. acc. rei, expect, look for a 
thing, A.Pr.1026, S.Ph.784, Ar.V.36, Antipho 5.19, X.£q.8.14, etc. ; 
π.τινά expect, watt for a person, E. Alc, 363, X.HG3.1.20, etc. ; swr7pas 
σφῶν π. Pl.Tht.17ob. «4. abs., ἱλλὸς γεγένηµαι προσδοκῶν from ex- 
pectation, ΑΓ. Th.846; μηδεὶς..προσδοκησάτω ἄλλως (Sc. Toor’ ἔσεσθαι) 
ΡΙ.4β.Ι7ο; πρᾶγμ’ ἔστ᾽ ἐπίπονον τὸ προσδοκᾶν Men. Kith.Fr.7. δ. 


II. add a further condition, in 


II. Med., 


' 
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προσδοξάζω 


Pass., τὸ προσδοκώµενον, Opp. τὰ ἄελπτα, E.F7.550; τὺ π. ὑπὸ τῶν 
πολλῶν Pl.Lg.g66e, etc. ; ἐλπίδα τῶν δωρειῶν προσδοκᾶσθαι D.Ep.2.5; 
θᾷσσον Ἰ προσεδοκήθη Plu.2.204d. 6. Pass., also, 6 Νικίου οἶκος 
προσεδοκᾶτο εἶναι... ἑκατὸν ταλάντων was supposed to be worth..., 
Lys.19.47 3 προσεδοκᾶτο ἔχειν ib.48. 7. hesitate, wept twos J. 
BJ7-8.4. -έω, aor. --έδοξα, to be thought besides, ο. inf., ἀπειρό- 
καλος προσέδοξεν εἶναι D.22.75,24.183 (but better divisim πρὸς 
ἔδοξεν). -Ώημα, aros, τό, expectation, Pl.Phlb.32c. -ητέον, 
one must await or expect, Herod. Μεά. αρ. Orib.10.8.17, 968. ΡΙ.Δ. 
2.16. ΤΙ. προσδοκητέος, a, ov, to be expected, πάντα ... προσ- 
δοκητέ ἐστὶ καὶ ἀκοῦσαι καὶ ἰδεῖν Din.2.1. -ητός, ή, όν, 
expected, πάντα π. wo A.Pr.g353 τύχη οὐ π. Polystr. Herc. 346 
p.78V. -ta, 7, looking for, expectation, whether in hope or 
fear, but more commonly fear, 1, ο. gen., μέλλοντος κακοῦ, 
δεινῶν, Pl.La.1g8b, Τΐ.7ος; π. τοῦ μέλλοντος Arist.P-A669%21 ; τὸν 
φόβον ὁρίζονται π. κακοῦ Id.EN1115*9: in good sense, π. ἀγαθῶν 
ἐμβάλλειν X.Cyr.1.6.19 (pl.); τῆς ἀσφαλείας ἔχειν π. D.18.281; 
π. μεγάλην ἔχειν ὡς ed ἐροῦντος ἐμοῦ Pl.Smp.194a; τὰς τῶν ἔργων 
προσδοκία» ἀπαιτεῖν τινα, i.e. the fulfilment of the expectations raised, 
Aeschin.2.178. 2. abs., τῶν ὑποκειμένων π. καὶ τῶν ἐλπίδων 
D.19.24; af ἔσχαται π. D.S.20.78. 8. folld. by a conjunction, 
προσδοκία οὐδεμία (5ο. ἦν) μὴ ἐπιπλεύσειαν Th.2.93 5 π. οὔσης mh τι νεω- 
τερίσωσιν Id.5.14; προσδοκίαν παρέχειν os... 1d.7.12 5 π. ἐμποιεῖν @Ses 
Isoc.8.6. 4. with Preps., πρὸς προσδοκίαν according to expectation, 
Th.6.63 ; κατὰ τὴν π. Pl.Sph.264b; opp. παρὰ προσδοκίαν, which is 
used of a kind of joke freq. in Com., e.g. ἔχειν ὑπὸ ποσσὶ---χίμεθλα 
(where πέδιλα was expected), Demetr. Eloc.152, Hermog. Meth.34, Tib. 
Fig.16: generally, τὸ παρὰ π. ἐξαπίναιον Phid.Here.1251.19. -ἴμος, 
ov, expected, looked for, or to be expected, π. ὁ θάνατος Hp.Prog.9, cf. 24 
τοῖσι παρεοῦσί τε καὶ π. κακοῖσι Hdt.8,20. 2. freq. of persons, ex- 
pected, στρατὸν π. εἶναι Κροίσῳ ἐπὶ τὴν χώρην 1d.1.78 5 π. ἐς τὴν Κύπρον, 
ἐπὶ Μίλητον π., expected to come to Cyprus, against Miletus, Id.5. 
108, 6.6; κατὰ πόδας ἐμεῦ ἐλαύνων π. ἐστι 1d.9.89 ; τοῦ βαρβάρου π. 
ὄντος Th.1.14; ἐκ Πελοποννήσου ἄλλη στρατιὰ π. αὐτοῖς 1d.7.15, cf. Dp. 
6.153 π. ἥξειν D.S.18.64. Adv. -μως Gloss. : 

προσδοξάζω, add to opinion, Ῥ].ΤΗ4.2904. 3. tmport into judge- 
ment an element additional to sense-impression, Epicur.£.1 pp.12, 
19U.(Pass.), Vat.10G. 8. imagine further or besides, προσεδοξάσθη 
περὶ τῆς Oaddrrns ταύτης πολλὰ ψεύδη Str.11.7.45 τὸ -δοξαζόµενον 
τοῖς ὀνόμασι Gal.10.84. 

προσδόρπιος, V. ποτιδόρπιο». 

προσ-δόσιµον, τό, supplementary order, BGU563 i 9 (ii A.D.). 
-Soats, εως, ἡ, additional donation, PSI9.904.2 (i A. D.), Mitteis Chr. 
199.16 (iii A. D.). 2. f.1. for παράδοσις in Hierocl.p.63 A. 

προσδουλεύω, {ο be a slave besides, Gloss. 

προσδοχή, ἡ, reception, Epicur.Ep.2 p.38 U. 2. obligation, 
acceptance, debt, POxy.1223.25 (iv A.D., pl.) ; dub. sens. in PZeb.209 
Gmc). 

προσδροµή, ἡ, charge, as a military evolution, JG9(2).531.16 
(Larissa). 2. sudden attack, Ptol.Tetr.116: pl., Plu.2.344a. 

προσδύνω, to be near setting, Cat.Cod. Astr.8(1).139 (S.V.1.). 

προσδυσκολαίνω, {ο be refractory towards one, Plu.2.818a. 

προσδυσχεραίνω, {ο be annoyed with, τοῖς οἰκέται» J.AJ6.12.2. 

προσδωρέοµαι, give besides, D.S.17.38. 

προσεάω, suffer to go further, μὴ --εῶντος ἡμᾶς τοῦ ἀνέμου Act. Ap. 
24.7. 2, permit as well, PLond.5.1790.7 (v/vi A.D.). 

προ-σεβάζομαι, reverence, ραν Inscr.Magn.228.10 (ii A. D.). 

προσεγγελάω, laugh at, v.1. for προσγελάω in Aesop.330 (ii p.449 
Chambry). 

προσεγγίζω, bring near, Luc.Am.53. II. intr., approach, AP 
7.422 (Leon.), Philum.Ven.12.1 } τοῖς τόποις D.S.3.163 τοῖς τῆς 
ἀκμῆς ἰδιώμασι Herod.Med.ap.Orib.5.30.9; τινος Sch.E.Hee.585 : 
abs., Plb.38.7.4, Ezek. Exag.96 :—Med., Sch.E. Hec.439; πρός c.acc., 
Cat.Cod. Astr.1.157. 

προσεγγράφω | ἅ], carve on, or inscribe, besides, Hdt.2.102, TAM2. 
247.8(Paralia, iia. D.); adda name, | ἐν συνθήκαις] Hyp.Ath.8. 2. 
add a saving or limiting clause, Aeschin.3.203. 

προσεγγύάομαι, Med., become surety besides, π. τινὰ ὀφλήματος 
become his surety also for the sum owed, D.31.11, cf. Aristid.2.204 J. 

προσεγείρω, lift up, στέρνον Philostr.Gym.35. Il. stimulate, 
excite, αὐλῷ τινα ib.55, cf. VS2.9.2; cf. προσεγρήγορα. 

προσεγκᾶλέω, accuse besides, ὅτι.. D.S.14.173 ὧς.. D.C.41.6: 
c. dat. et part., Plu.2.40o1b: abs., Alex.146.8, D.H.7.46, Gal.UP3. 
4: Ῥτον., of φῶρες -καλοῦσι ‘ Satan rebuking sin’, Lib.£.1134.1. 

προσέγκειµαι, strengthd. for ἔγκειμαι, Hsch. 

προσεγκελεύοµαι, Med., exhort besides, τινι Plu. Alex.to. Lt. 
σαλπιγκταὶ µέλος π. play a rousing tune, Id.Aen2.33. 
. ο ο engrave in addition, OGI56.23 (Canopus, ili Β.ο., 

ass. ). 

προσεγρήγορα, intr. pf. of προσεγείρω, keep awake also, Arist.Pr. 
01602 (cj. for προ-, q.V.). 

προσεγχέω, pour in besides, Arist.GA753*20, Diph.17.10; εἰς τὰ 
&ra ἔλαιον Arist. Pr.g61*25 ; προσεγχέας ἄκρατον Plu.2.149b:—Med., 
cause to be poured in, Arist.Pr.961*18 :—Pass., Id.G.A723°19, Aret. 
CA2.5. 

προσεγχρίµπτω, press hard on, τῇ πτέρνῃ Hp. Art.6o. 

προσεγχρίω {i}, besmear besides or once more, twa API1.117 
(Strat.), cf. Ph.2.45,4. 

προσεγχώννῦμι, heap up in besides, γῆν Gp.11.7.2. 
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προσεδᾶφίζω, ὄφεων πλεκτάναισι περίδροµον κύτος προσηδάφισται 
έπε ο. is made fast or solid all round with wreathed snakes, A. 
Th.496. 

προσεδρ-εία, or --εδρία (required by metre in E.Or.93 and found 
in Pap. of Phid. (v.infr.), but-efa P7ed. (v.infr.)), 4, sitting by or near: 
esp., 1, besieging, blockade, Th.1.126, D.C.36.51. 2. close 
attention to a thing, assiduity, PTeb.24.39 (ii B.c.), Phld.2h.1.232S., 
Longin.ap.Porph. Plot.t9, lamb.Protr.6 ; esp. sitting by a sick-bed, 
E.Or.93, 3043 αἱ τῶν τέκνων π. attentions paid by them, Hierocl. 
p.58A. -ευτικός, ή, όν, tmportunate: Adv. -κῶς Hsch. 5.ν. 
λιπαρῶς. -εύω, stt near, wait or watch beside, πυρᾷ E.Or.403 3 π. 
τινί to be always at his side, keep watch on him, D.34.26 3 τοῖς πράγ- 
pact, τοῖς καιροῖς, Id.1.18, Plb.38.13.9; [τοῖς ἐφήβοις] προσκαρτερῶν 
ἐπιμελῶς καὶ --εύων, of a κοσµητής, 1G27.1028.84; π. τῷ θεῷ wait upon 
God, J.AJ3.4.1; attend to, τοῖς τῆς ᾿Ασίας πράγµασιν AJA18.327 
(Sardis, i B.c.), cf. CJG@2715.18 (Stratonicea); τῇ θεραπείᾳ τοῦ θεοῦ 
J.Ap.1.73 τοῖς ὑπομνήμασι ΡΙ0.12.264.5, cf. Phid.RA.2.61S., al. : abs., 
Arist.47A 56815, Plb.11.4.2 ; watch the rise of the Nile, Sammelb. 
6597 (iii A.D.), al.; persist in, ταῖς φιλοπονίαις Arist.Pol.1338°25 ; 
τῷ πόθῳ Alex.234; apply oneself, λίαν Arist.Pol.1337°16 ; πρὸς ἴδιον 
to one’s own affairs, ib.1263°29; eis τὰ µαθήµατα PSI1.94.8 (ii 
ADs) 2. bestege, ταῖς Συρακούσαις Plb.8.7.11. 3. wait, προσέ- 
δρέυσα ἐφ᾽ ἡμέρας δύο ἐκδεχόμενός σε BGUS8Q2.5 (ii A.D.); esp. attend 
ata law-court, παρεῖναι καὶ π.τῷ βήµατι PAmh.2.81.9 (iii A.D.) ; attend 
regularly, serve, as clerk of the court, ib.82.3 (iii/iv a.p.), POxy.59. 
Το (ili A. D.). 4. to be in service, serve, πρὸς τῷ διδασκαλείῳ (as a 
menial), D.18.258; of an apprentice, 7. τῷ διδασκάλῳ POxy.7 25.10 
(ii a.p.); of a servant, παραµένειν .. καὶ π. PStrassb.40.31 (vi 
Α.Ρ.). -ία,ν.προσεδρία. -υκῶς, sedulo, Gloss. --ος, ov, (€5pa) 
sitting near, cj. for πρόεδρος in D.C.57.7 (sed leg. πάρεδρος): metaph., 
ἐκ προσέδρου λιγνύο» S. 17.794. ΤΙ. assiduous, Hsch. 

προσεθ-ίζω, accustom or inure one toa thing, νέους καρτερίαν X.Ap. 
25: 6. acc. et inf., Id.Cyr.8.1.36, Eq.Mag.t.17, Gal.16.142 :—Pass., 
accustom oneself to a thing, ἑνὶ ἐματίῳ δι ἔτους X.Lac.2.4, cf. Ael. 
Tact.35.6: c.inf., Luc.Dem.Enc.17. -topds, 6, habituation, 
Gloss. -toréov, one must accustom, Arr. Tact.27.3, Dam.Pr.74. 

προσειδ-έναι, v. πρόσοιδα. -ής, ές, (εἴδομαι, cf. sq. 11) similar, 
χρυσῷ φυὴν εἰς ὦπα π. Nic. Fr.74.3. -ov, inf. προσῖδεῖν, part. προσῖ- 
dév, aor. 2 without pres. in use, προσοράω being used instead :—/ook 
at or upon, Hes.Fr.93.2, Hdt.1.129, A.Pr.553 (lyr.), S.OT1372, etc. ; 
π. φάος ἁλίω Sapph.69 :—Med. προσϊδέσθαι, first in Pi.P.1.26, A. 
Pers.48 (anap.), 694 (lyr.) (found as v. 1. in Od.13.155, Hes.Se. 
386). II. Pass. προσείδοµαι, to be like, A.Ch.178. 

προσεικάζω, 1οΓ.--ῄκασα, make like, assimilate, τωί τι Pl. Ti. 40a, X. 
Mem.3.10.8 :—Pass., to be like, resemble, τινι Aeschin.3.247. iit 
liken, compare, τινί τι A.Th.431, Ch.12, E.El.559, Pl.R.473¢, J-BJ 
7.8.3 3 κακῷ δέτῳ προσεικάζω τάδε I think this looks like mischief, A. 
Ag.1I3I. 2. οὐκ ἔχωπροσεικάσαι.. 1am not able {ο guess by com- 
parison, ib.163 (lyr.); conjecture in addition, Str.3.5.8. 

προσείκελος, η, ov, somewhat like, c.dat., Hdt.2.12, 3.1105 γλυκύ- 
τητα τοῦ polvikos τῷ καρπῷ π. in sweetness, Id.4.177. 

προσεικέναι, V. προσέοικα. 

προσεικής, ές,--προσείκελος, Nic. Th.292. IIL. =blandus, Gloss. 

προσειλ-έω, Ep. προτιειλέω, press or force towards, αἰεί µιν ἐπὶ νῆας 
»«προτιειλεῖν 11.10.3473 & μὴ προσείλει χεῖρα Ἐ.Ηε].45 :—Pass., to 
be confined, cooped up, τοῖς κατὰ µέρος S.E.M.9.3, etc. -Ώμια, aos, 
τό, wrapping, κεφαλῆς, i.e. turban, Creon 1. 

πρόσειλος, ον, (εἵλη) towards the sun, sunny, warm, δόµοι A.Pr. 
451; αὐλή Eup.378 ; τόποι εὐσκεπεῖς καὶ π. Thphr.CPr 13.11, al., 
cf. Plu.2.649¢ ; τὰ π. Philostr.V-A 2.18 ; ἡλιούσθων πρόσειλοι Id.Gym. 
58 (πρόσηλος is freq. as f.1.). 

πρόσειµι (εἰμί sum), to be added {ο,τινι Hdt.2.99, 7.173, etc.; ἐὰν. . 
θερµότης τῷ δίψει προσῇ P1.R.437¢; {ο be attached to, belong to, Ταν. 
290; ἀνδρὶ χρεὼν µνήµην προσεῖναι S.Aj.521 ; déos αἰσχύνη θ) ὁμοῦ, 
δύσνοια } λύπη π. Til, ib.1079, 7.654; οὐχ ἅπαντα τῷ γήρα Kaka π. 
E.PA.529, cf. Isoc.12.115; δυσβουλία τῇ πόλει π. Ατ.Νµ.Ρ5δ; τῇ Bla 
π. ἔχθραι καὶ κίνδυνοι X.Mem.1.2.10; καὶ τὰ προσόντα καὶ τὰ μὴ περὶ 
ἑκάστου λέγοντες proclaiming each man’s virtues, whether he had 
them or not, Pl.Mx.234¢ τὰ προσόνθ᾽ ἑαυτῷ one’s own aitributes, 
D.18.276, cf. Prooem.46: ο. inf., πρόσεστι γυναιξὶ. «τίκτειν Pl. Tht. 
150a, 2. abs., tobe present, at hand as well, τὰ δαὖτε χέρσφ. .προσῆν 
πλέον στύγος A.Ag.558 3; ὡς ἂν ἀγνοία προσῇ S.Ph.129 3 γνώμη yap 
el τις Ka? ἐμοῦ. .π. 1d. Ant.720 ; τοῦ λόγου 8 ob χρὴ Φθόνον π. Id. Tr. 
251 :τύχη µόνον προσείη Ar. Av.1315(lyr.); 7-7) ὕβρις καὶ ἔθ᾽η. .αἰσχύνη 
D.1.273 οὐδ' ὁτιοῦν ἄλλο προσῆν there was nothing else in the world, 
Id.21.176 ; ταῦτα προσέσται this too will be ours, X.H1G3.1.28 ; τὰς 
τρισχιλίας καὶ τὸ προσόν and the surplus, D.36.15. 8. {ο be 
adjacent, εἰ wos τᾷ οἰκίᾳ μὴ πόεστι (i.e. πόσεστι = πρόσεστι) κᾶπος 
SIG 306.12 (Tegea, iv B.c.); τῆς προσούση» αὐλῆς PStrassb.87.12 (ii 
Bs CS) 

πρόσειµι (εἶμι tbo), inf. -ιέναι, used in Att. as fut. of προσέρχοµαι, 
and προσῄειν as impf. :—go {ο or towards, approach, abs. in Hom. and 
Hes. in dat. and ace. of part., χάρη 8 ἄρα of προσιόντι 115.682; as 
εἶδον ζωὸν... προσιόντα 7.308 ; πρόσιθι E.Or.149 (lyr.) 3 σχολαίτερον 
προσιόντας Th.4.47 codd. ; approach a person, Id.1.130, cf. And.1.122} 
of an enemy, βραδέως προσῇσαν X.An.1.8.11, etc. ; of an adversary 
at law, πρόσεισιν ἐκδικάσων BGUZ6r iii τι (ii Α. Ρ.), cf POxy.1101.15 
(iv a.pD.): ο. dat. pers., approach one, Hdt.1.62, etc.; apply to a 
person for help, PStrassb.57.6 (ii A. D.), etc. ; π. Σωκράτει visit him 
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as teacher, X.Memt.1.2.47 3 π. Ὑυναικί go in toa woman, Id. Smp.4. 
38 (so abs., Ocell.4.1): c. acc. loci, δῶμα, δόµου», A.Eu.242, E.Cye. 
40: with Preps. governing acc., eis.. S.£/.437, X.HG7.5.15, etc. ; 
πρὸς τὰς πύλας, πρὸς τὴν Λάχεσιν, Hdt.8.52, Pl.R.620d, ete. 9. in 
hostile sense, attack, καὶ Φιλέοντα φιλεῖν καὶ τῷ προσιόντι προσεῖναι 
Hes. Of.353 (cf. Sch.Od.1.406, Apollon.Lex. s.v. εἶναι), cf. X.Cyr.2.4. 
12; τῇ πόλει Id. An.7.6.24 (dub.) ; πρὸς robs βαρβάρους Hdt.g. 100 ; 
ἐπὶ τὸ στράτευμα X.Cyr.7 1.24. 8. come over to the side of, in war, 
ἠσσόντις ἐμοὶ πρόσεισι Th.4.85, cf. 1.39. «4. come forward to speak, 
π. τῷ δήµῳ X.Men.3.7.1; π. τῇ βουλῇ, τοῖς ἐφόροις, come before.., 
D.19.17, Plb.4.34.5 3 π. πρὸς βουλὴν ἢ δῆμον X.Ath.3.3 5 πρὸς τὰς 
ἀρχάς Th.1.90; πρὸς τὰ κοινά Aeschin.1.165 3 πρὸς τὴν πολιτείαν π. 
Id.3.217 (but π. πολιτείᾳ Plu.2.1033f) : abs., come forward to speak, 
περὶ τῶν γεγενηµένων And.I.11T. 5. of things, to be added, σάρκες 
ἐκ τῆς τροφῆς π. ταῖς σαρξί Arist.G.A7 23°11, cf. GC322*26, ale; τῷ δ' 
ἐναντίῳ κύτει ἐλπὶς προσῄει χειρὸς οὐ πληρουμένῳ A.Ag.817. IT. of 
Time, come on, be at hand, ἐπεὰν προσίῃ (ν.]. προσῇ) ἡ ὥρη κυϊΐσκεσθαι 
τὰς ἵππους Hdt.4.30, cf. 2.41 ; ἑσπέρα προσῄει X.Cyr.3.2.25 ; προσιόν- 
τος τοῦ θερμοῦ on the approach of heat, Pl.Phd.103d; π. [τῶν ἀνέμων] 
X.Mem.4.3.14. III. come in, of revenue, φόροι, ἑπτακόσια τάλαντα 
π., Hdt.3.89,91, cf. Th.2.13, X.Vect.4.1; τῶν τε ὄντων χρημάτων καὶ 
τῶν προσιόντων τοῖς θεοῖς 61.91.26: τὸν φόρον ἡμῖν ἀπὸ τῶν πόλεων... 
προσιόντα Ar.V.657; τὰ προσιόντα χρήµατα the public revenue, Id.Ec. 
712, Lys.30.19 ; τὰ προσιόντα alone, Ar.V.664; τὰ π. τῇ πόλει Lys. 
MTs 

προσεῖπον, used as aor. 2 of προσαγορεύω and προσφωνέω; Ep. 
προσέειπον, always augmented and uncontr.in Hom. and Hes.; Ep. 
also ποτιείποι, 11.22.3290 (ν.]. προτι-)} Att. also προσεῖπα, as, etc., 
E.Med.895, Cyc.101, X.Hier.8.3 :—speak to one, address, accost, Κάλ- 
χαντα... κἀκ᾿ ὀσσόμενος προσέειπεν Il. 1.105, cf. Od.4.375, Εἰ.1.1.56, 
etc.; ἀλλήλας προσέειπον Hes. Th.7 49; π. θεούς ΑΛ. 46.811; 8].; βασι- 
λεῦ, πῶς σεπροσείπω; 19.785 (anap.); dds wor. αὐτόν 9. 4:525, cf. 1221 
(lyr.); τινὰς π. ὑστάτοις προσφθέγµασιν E. Heracl.573 3 π. τινὰ Φιλι- 
κῶς X.Hier.8.33 π. σε κατά σε address you after your own manner, 
Pl.Grg.467b: ς. dupl. acc., rv... πρὸς μῦθον ἔειπεν addressed a speech 
{ο him, I1.5.632, etc.; τί προσείπω σ᾿ ἔπος; Ar.Pax 520: abs., καλὺς 
μὲν ἰδεῖν, τερπνὺς δὲ προσειπεῖν 1G17.923. 2. address as so and so, 
τινὰ ὧς ἀλλότριον P1.R.463¢; τινὰ αὐτοκράτορα π. Salute him as.., 
Plu.Galb.5, etc. ; χαίρειν τινὰ π. bid him greeting, E.Cye.101. 8. call 
so and so, name, τί νιν προσείπω; A.Ch.983(997) 1 τοῦτο(δο. δύστηνε) 
yap σ᾿ ἔχω µόνον προσειπεῖν S.OTI072, etc. ; τί ἂν εἶπών oé Tis ὀρθῶς 
προσείποι; D.18.223 π. αὐτὰς ὀνόματι θυγατέρας 14.69.19 } χρῶμα π. 
τι apply the name of colour to an object, Pl. ZAt.182d; π. οὐδὲν ἄλλο 
call each nothing else, ib.201e; πολλὰς ἐπιστήμας ἑνὶ λόγῳ προσειπεῖν 
ib.148d, cf. R.580d, etc. II. say something further, add, c.acc. et 
inf., Id. Sph.250b. 

προσείροµαι, Med., in ΓΗΕ. -ερήσομαι, ask besides, Hsch. 

προσείρω, annex, attach, Phot., Suid. 

προσεισ-άγω [ᾶ], bring in besides, τινὰ ἑαυτῷ τύραννον J.BJ5.1.3 
(v.1.), cf. D.L.9.88 :—Med., Arg. D.46 :—Pass., Gal.9.432. «-δέχο- 
μαι, receive in addition, --δεδέχθαι εἰς τὴν µίσθωσιν ἀρτάβας ν΄ PGoodsp. 
Catr.7.13 (ii B.C.). -έρχομαι, come in as well, PCair. Zen. 730.1 
(ili B.c.), Simp. {ή Cat.156.29. -ευπορέω, aid in procuring, ἄργυ- 
ρίου 15.77.66. «κρίνω [i], ἑέγοάος in addition into a vessel, πολὺ 
προσεισκρινεῖ πνεῦμα Hero Spir.1 Prooem. :—Pass., ibid. -od.a- 
σµός, 6, extra contribution, ποιεῖσθαι -ασμοὺς ἐκ τῶν ἰδίων LGRom.3. 
7391161 (Lycia, 1 Α.Ρ.). -πράσσω, exact besides, OGI335.13.4 (Per- 
gam., iiB.c.): ο. dupl. acc., δέκα [τάλαντά] τινα Plu. «41ς.δ, cf. PCair. 
Zen.gi.5 (iii B.c.) :—Pass., ib.283.3 (iii B.c.), PRev. Laws 52.10 (iil 
B.C.). φέρω, contribute besides, Herm.Hist.2; τὰς οὐσίας ὅλας 
ΡΗ.2.596 ; ἄλλα τοῖς λόγοις Longin.15.9 :—Med. in same sense, {612 
(3).325-49 (Thera, ii a. D.). II. propose in addition for election, ib.5 
(1).1390.126 (Andania, iB.c., ποτ-). -φορά, 7, addition to a story, 
J AS17.7 ot 

προσείω, hold out and shake, x. χεῖρα shake it threateningly, E.HF 
1218; προσείειν ἀνασείειν τε [τὸν πλόκαμον] wave it up and down, Id. 
Ba.g303 π. γυμνὰ τὰ ξίφη Ael.VH12.23 ; θαλλὸν π. wave a bough 
before cattle, so as to lead them on, Pl.Phdr.230d ; π. θήρατρα τοῖς 
ὄρνισι Ael.NA1.293 and metaph., π. Σειρῆνας, αὐλητρίδας, hold them 
out as a batt, ib.17.22, Ep.16; π. pdBov hold a thing out as a bugbear, 
Th.6.86, cf. Ael. 77.22. 

προσεκ-βάλλω, cast out besides, D.21.122, Plu.CGi14. II. draw 
out further, produce, [γραμμήν] Str.2.1.37 :—Pass., Cleom.2.1, Gal. 
UPio.12. 2. = ἐκβάλλω 1x. 2, Heph.Astr. in Cat.Cod.Astr.1. 
93. -βοάω, call out at the same time, D.C.44.20, Paul.Aeg.3. 
15. -δεκτέον, (as if from Ἀπροσεκδέχομαι) one must understand a 
thing in a certain sense besides, Sch.A.R.3.601. -δέρω, flay be- 
sides, Posidipp.26.14 (Dind. πρὸς exdapeis). —8t8doKw, strengthd. 
for προσδιδάσκω, D.C.F7.6.6, v.1. in J.AJ17.6.1. -δίδωμι, give 
out by contract as well, SIG245,i 21, 67 (Delph., iv B.c., ποτ--)} {εί on 
lease as well, GDI5661.35 (Chios, iv Β. ο.). -θλίβω [1], squeeze out 
besides, Gal.12.238. -“θρῴσκω, eject semen at, πέτρα Ps.-Plu.Fluv. 
23.4. -κἄθαίρω, fut. --καθᾶρῶ, clear up further, Epicur.Nat.11. 
14. -καίω, set fire to besides, D.C.62.17: metaph., inflame or 
provoke besides, Phid.Lib, p.21 O.; [τινὰς] περὶ τοὺς ἔρωτας Plu.2.606e ; 
Φιλοτιμίαν 1d.Cleom.2; τὰς ὑπολήψεις Porph..Abst.2.41 :—Pass., S.E. 
24.11.1709; ταῖς kaxomparylos J.BJ3.9.6.  -Kadvarw, uncover, disclose 
besides, Str.11.6.4. Ξκειμαι, to be announced, set forth in addition, 
dub.1. in PLille 4.15 (iii B.c.). -κόπτω, extivpate besides, καὶ τὰ 
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ἄλλα [δένδρα], καὶ τὸν ἕτερον [ὀφθαλμόν], Teles p.59H.; τὸν δράκοντα - 


f.1. for προεκκ-- in Lib. Ep.1385.5. Ξλεαίνω, triturate as well, Dsc. 
2.171, Archig.(?) ap.Gal.12.793. —Aéyw, pull out besides, καὶ τοὺς 
ἄλλους [ὀδόντας] Teles p.60H.; τόκους καὶ ἐπιτοκίας Ph.2.596 τ--- 
Med., select besides, οὐραγούς Plb.6.24.2. —-hoyilopar, reckon on 
besides, D.C.58.7. -λοιδορέω, revile besides, J.AJ13.13.5. -λύω, 
relax or weaken the more, Plu.2.143d; {.]. for προσελκύσαντα in J.AJ 
V5 oye lle -μαίνομαι, Pass., become demented besides, π. τὴν γνώμην 
Aret.CA2.11. -πέµπω, send away besides, X.Cyr.5.3.24. --πίπτω, 
fall out besides, of sinews (as well as flesh) mortifying, τῶν νεύρων 
--πεσουµένων Hp.Fract.27: metaph., πλάσμα els πᾶν --πῖπτον τὸ 
ἀδύνατον Longin.15.8. -πλάτύνω, smooth out further, Sor.t. 
103. -πληρόω, fill up an aperture, ib.68. 2. make up 
to the full amount, τὰς τιµήσεις (= Lat. explere census) Mon. Anc.Gr, 
19.10. --πνέω, evaporate, Zos.Alch.p.173 B. --πονέω, work out, 
finish besides, Plu.Nie.17. -πορίζω, supply besides, χρηστόν τι 
Gal.10.433. -ποτέον, (as if from Ὑπροσεκπίνω) one must swallow 
as well, metaph., τὸ δυσχερές Plu.2.111Ic. -πρίᾶμαι, aor. inf. 
--πρίασθαι, purchase besides, [χώραν] D.C.49.14. -πὕρόω, set on 
five besides, metaph., ἐραστήν Luc. Tox.15. -σπάω, draw out 
besides, Arist. Pr.877*38 (Pass. ). -τᾶπεινόω, humble or degrade 
besides, Plu.2.814e. -τᾶράσσω, stir up still more, ib.463f, D.C. 
61.8. -τείνω, extend further, Gal.2.367 (Pass. ), 18(2).565. 

προσεκτέον, (προσέχω) one must apply, τὸν νοῦν ἡμῖν αὐτοῖς Pl. 
Men.964, cf. Isoc.£p.2.17: abs., one must attend, ri to a thing, Pl. 
Demod.384e ; λόγοις Aeschin.1.119, cf. Plb.1.64.2 ; Σοφοκλεῖ Plu. 
Phoc.1 1 one must notice, πῶς... lamb.1n Mie. p.69 P. 2. one must 
agree with, τινι Str.7.3.6, cf. Sor.1.56. ΤΙ. προσεκτέος, a, ov, to 
be taken into consideration, π. οἱ τρόποι Vett.Val.332.22. 

προσεκτίθηµ., exhibit or post up publicly in addition, Sammelb.73 37. 
35 (Egypt, is.c., Pass.) :—Med., set forth besides, τι Nicom.Harm, 
11, lamb.1 Nic.p.38 P. 

προσεκτικός, 7, όν, (προσέχω) attentive, X.Mem.3.5.5 (Comp.) ; 
ἀκροατής Arist.R/.1415°36, Ps.-Plu. Vit.Hom.163 (Comp.). Adv. 
-κῶς assiduously, attentively, Phid.Rh.1.250S., Gal. 4.445 : Comp. 
-ώτερον more cautiously, Sor.t.55- II. capable of holding the atten- 
tion of a listener, λόγος Hermog.Jnv.3.2. 

προσεκ-τίλλω, pluck out besides, τὰ πτερά Ar.Av.286. --τίνω 
[vt], fut. -refow Plu.Avat.54:—pay in addition, δίκην Pl.Lg.934a; 
(nulay Plu. Phoc.273 χίλια τάλαντα Id.Arvat.l.c.; τά τε βλάβη καὶ 
δαπανήµατα BGU1113.21 (i B.c.); τόκους Chor.p.246 Β. -τρᾶ- 
χηλίζω, throw headlong besides, Arr.Epict.3.7.16 :—Pass., eis πάθος 


5.E.M.11.179. -τυφλόω, blind outright besides, τινα Plu.2. 
176f. «φέρω, pay besides, προσεξενεγκεῖν χίλια τάλαντα Plb.3. 
27.86 II. Pass., {ο be carried too far, of runners, Chrysipp.Stoze. 
δισ. «Φφοβέω, terrify besides, Ὁ.Ο. 77.15. -«Φφτεύω, plant 


as well, BCH 44.79 d 4(Lagina). 
D.24.15. 

προσέλ-ᾶσις, ews, 7, driving up, τῶν ὄνων Plu.2.866c. 11. as- 
sault, τῶν κοντοφόρων D.C.40.22. -αύνω, Att. fut. -ελῶ X.Cyr.6. 
2.18: aor. I -ἠλᾶσα Th.4.72: Coan non-thematic 3 pl. pres. ind. 
ποτέλαντι dub. in S1G1025.6 (iv/iii B.c.) :—drive or chase to a place, 
τινὰς πρὸς τὴν Νίσαιαν Th.l.c.; Body SIGI.c.; π. τὸν ἵππον Plu.2. 
755b; π. τινὰ Φιλοσοφίᾳ D.L.7.5:—Pass., to be driven or fixed to, 
πρὺς τοὔδαφος Plu.Cvass.25. II. mostly intr., 1. (sc. ἵππον) 
ride towards, ride up, πρὺς τὸ στρατόπεδον Hdt.7.208, cf. 9.20, Χ.(Ο/. 
4.2.17 3 ἀλλήλοις ib. 1.4.23 ; also π. ἵππῳ Hdt.9.44, X.HG4.5.7, cf. Cyr. 
1.4.173 π. ἐπὶκαμήλων ib.6.2.18; of προσελαύνοντες, Opp. of προσθέοντες 
(the infantry), 14. 41.6.2.7. 2. (5ο. στρατόν) march up, οὕπω ἦκεν 
GAN ἔτι προσήλαυνε ib.1.5.12, etc. 8. of time, approach, ἐπὶ τὸν 
del ἑξῆς καὶ -ovta χρόνον PMasp.158.27 (via.v.), cf. PFlor.294.102 
(vi A. D.), etc. 

προσελαφρύνω, lighten further, τῷ ἁλτῆρι τὸν πηδῶντα Philostr. 
Gym.55. 

προσέλενυσ-ις, ews, 7, approach, Antyll.ap.Orib.6.33.4, Gp.9.4.4y 
Procl. {ή Prm. p.6555S., Phip. 71 GA178.31 ; ἡ π. τοῦ περιβόλου ap- 
proach, access to.., Judeich Altertiimer von Hierapolis No. 336. 
16 —téov, one must go in for, γυμνασίοις Ath.Med.ap. Orib.ane. 


-Χλευάζω, ridicule besides, τινα 


29.5. 

προσελέω, V, προυσελέω. 

προσελην-αῖος, Dor. -σελᾶναῖος, a, ov, = προσέληνος, Lyr. Adesp. 
84.8. «-ίδες' af ᾽Αρκαδικαὶ νύμφαι, Hsch. --ς, ov, (σελήνη) before 
the moon, older than the moon, a name given to the Arcadians, as 
priding themselves on their antiquity, Arist./7.591, Hippys 2, Plu. 
2.282a, Sch.A.R.4.264; expld. by other Gramm. as = ὑβριστικός (cf. 
προυσελέω), cf. EM690.11: 5 προνσέληνος,-- ὁ ᾽Αρκάς, Call.Jamb.1. 
121. IL. π. ἡμέραι the days before the new moon appears, Gp.1.6.2- 

προσέλκω, draw towards, draw on, τινα prob. Ἱ. in Pi.0.6.83; τὰ 
τόξα Com.Adesp.139; πρός τινας. «δόξας αὑτῶν τὰ φαινόμενα π. wrest 
the facts.., Arist.Cael.293°27 :—Med., draw towards oneself, attract, 
els φιλότητα Thgn.3723 αἱ χεῖρες τὸ τόξον ἀπωθοῦνταί τε καὶ π. PLR. 
439b: aor. προσειλκυσάµην take into one’s arms, embrace, E.Hipp. 
1432, 141451, Ar.£c.gto (lyr.). 

προσελλείπω, {ο be still wanting, π. τῷ σταδίῳ στάδιον fail by the 
whole length of the course, of a very slowrunner, 4P11.85 (Lucill.); 
τὰ προσελλείποντα τῶν χρημάτων the sums sill wanting, D.S.20.101, 
cf. 1G 4.4.9 (Aegina). 

προσελπίζω, hope besides, Anon.ap.Suid. s.v. σπάδων, Petr.Patr. 
p-433 D. 
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προσελυτρόω 


προσελυτρόω, sheathe besides, τὴν γλῶσσαν Ath. 1.6c. 
προσελώδης, ες, rather marshy, τόποι Arist.Pr.9 35°22. 
προσεµ.-βαίνω, step upon, trample on, οὐ γὰρ θανόντι καὶ προσεµ- 
βῆναί σε xph; S.47.1348. ΤΙ. step into, enter, els τι Dsc.5. 
Be -«βάλλω, throw or put into besides, Pl.Cra.439¢ 5 πίτυρον D.S. 
3.143 φρουρὰν εἰς τὸ Μουσεῖον Plu. Demetr.34 ; ἀγκύρας εἰς τὸ or dua 
τοῦ λιμένον D.C.43.31 codd., cf. PCatr.Zen.244.1 (Pass.), 423 (Act. 
and Med., iii B.c.), Dsc.1.56, etc. IL. intr., go into besides, Plu.2. 
75 1f (dub. 1.). -βἄτεύω, continue dalliance, prob. cj. for προσεµ- 
µατεύω in Aristaenet. 2.22. βλέπω, look into besides, ταῖς αὑτῶν 
ψυχαῖς τὸ Civ Plot.4.4.8. —Bpexréov, one must moisten besides, 
Sor. 2.10. -βρέχω, moisten besides, Gal.12.589. -βρῖμάο- 
μαι, threaten besides, LxxSi.13.3. -μἄτεύω, Vv. προσεµβα- 
τεύω. -παίω, sting, prob. cj. in A&t.13.22 (Pass., --πυομέ- 
vos codd.). -πάσσω, sprinkle upon besides, adds ὀλίγον 
Dsc.2.76.6, cf. Ruf.ap.Orib.8.47.11. -πεδόω, confirm besides, 
Hsch. -mixpaivopat, Pass., {ο be yet more angry with, rin Hadt.3. 
146. -πίπρηµι, set on fire besides, Lxx Ex.22.6, J.BJ3.7-36 :—Pass., 
of ulcers, become still further inflamed, Aret.SA1.9. -πίπτω, fall 
on besides, τινι Aristid. Or.25(43).22. —r\doow, mix in an ingre- 
dient as well, Aét,.12.67. -πολάω, gain by traffic besides, Phot., 
Suid. -movéw, cultivate besides, τὴν ἄλλην γῆν JHS33-338 (Mace- 
donia, ii Α. Ρ.). -πῦρίζω, v. 1. for προσεμπίπρηµι in Lxx Ex.22. 
. -atvopat, appear to be ina thing, γραμμῇ τἀναντίαπως π. Arist. 
Mech.847°24,cf.lamb. in Nic.p.72P. -ϕἄνίζω, Att. fut. -ié Ph. Bel. 
72.6 :—make clear further, Phid.Mus.p.107 K. ; testify besides, δωρεαῖς 
τὴν σπουδήν J.AJ8.7.3. -hépera, ἡ, resemblance, Epicur.Ep.1 
p.17 U., Phid.D.3.12. —dhepys, és, resembling, φυσητῆρες αὐλοῖσι 
προσεµφερέστατοι Hdt.4.2, cf. Ε. ΕΥ.282.19, X.Smp.4.19, Arist. HA 
629341, Thphr.H/P3.10.1, al., Epicur.£p.1 p.19 U.(Sup.). Adv. -ρῶς 
D.S.24.3. -épa, to be like, Poll.o.131. -φορέω, put in or into 
in addition, αὑτῷ δείµατα καὶ φόβους Plu.2.168a, cf. 5476. -Φφορη- 
τέον, one must put into people’s minds, ἐκείνοις τῆς δεισιδαιµονίας ib. 


1104b. -ᾠράσσω, Att. -rrw, block up besides, τὰς ὁδούς Gal. 
6.263, cf. 15.633. -φσάω, inflate further, Archig.ap.Orib.F7.59 
(Pass. ). -ϕύσιόω, impress in addition upon a person, UPZ110. 
69 (ii B.c.). -φύω, implant in addition, mapaywyds Phid.Jr. 


p.50 W. :—Pass., cling yet more closely, D.S.10.18. 

προσέναγχος, Adv. very lately, Longin.44.1. 

προσεν-ἄλείφω, smear in in addition, Philum.ap.Aét.5.78 (Pass.), 
cj.in Sor.1,122(Pass.). -δαψϊλεύομαι, Med., give into the bargain, 
τι Ph.t.514. -δείκνύμαι, Med., indicate besides, D.C.59.13,71. 
32, Simp.in Epict.p.33D.  -δέχομαι, undertake as well, κατὰ δωρεὰν 
πρεσβεύσειν Ι67.2711.64 (Boeotia, i a. D.). -δίδωμι, give way, 
yield, Sor.1.70b. 

προσένεγξις, εως, 7, = πρόσοδος, income, Thom.Mag. p. 306R. 

προσενεκτέον, (προσφέρω) one must apply, administer, offer, [τῷ 
σώματι] σιτία Arist. M1199°29, cf. Ph.2.372, Sor.1.53, Porph.Abst. 
2.61. 2. (προσφέρυµαι) one must deal with, πράως rots οἰκέταις D.S. 
34/5.2.333 ws συγγενέσιν τοῖς πολίταις Simp. im Epict. p.89D.; Shue 
Them. Or, (i.e. Constant. pro Them.) p.20c. ΤΙ. προσενεκτέος,α, 
ov, to be administered, Alex.Trall.2. 

προσεν-έχομαι, Pass., {ο be holden by, in the grip of, πολλοῖς ἁμαρτή- 
pacw Lxx2Ma.5.18.  -εχύράζω, distrain upon in addition, Ἀινώπην 
D.22.56. -θῦμέομιαι, consider besides, Lys.26.13 (better divisim, 
πρὸς ἐνθ.), Theon Prog.5, Lib.Or.64.58. —Oupntéov, one must 
consider further, Hierocl.p.19 A., Eust.513.11. -ἵημι, inject as well, 
καστόριον Aret.CA1.4. ; 

προσεννέπω, impf. προσήνεπον Pi.P.4.97, 9.29 :—address, accost, 
I.ece., S..47.857, E.Or.428, etc. 2. c. acc. et inf., entreat or 
command, τινὰ σπέσθαι ΕΙ./.6(5).17. 8. π. τινά τι σα by aname, 
τοῦτό wv π. A..Ag.162 (lyr.), cf. 1291. 

προσεν-νοέω, think of, observe besides, cj. in X.Smp.2.16, cf. Arist. 
de An.430°1 ; ὅτι.. Plu.2.640e; understand in addition, συµπλεκτι- 
κὺν σύνδεσµον Simp. in Epict. p.58 D. -οχλέω, disturb or offend 
still more, τὴν ὄψιν Hp.Medic.2 ; τὴν ἀκοήν Phid.Po.2.3. 

προσενόω, unite to or with, J.AJ8.3.6 :—Pass., ο. dat., Sor.1.96, 
Corp. Herm.10.11. 

προσέν-στημα, aros, τό, objection, Phid. Mort.16. -ταξις, εως, 
ἦν stationing of | light-armed troops on wings of phalanx, Ascl. Tact. 
6.1. Tarte, insert besides, Ph.2.536; ina diagram, Ptol. Alw.8. 
6 :—Pass., τὸ προσεντεταγµένον ὑπόμνημα UPZ26.9 (ii B.C.), cf. PTeb. 
707.3 (ii B.c.). -retvw, strain still more: only in phrase π. πληγάς 
τινι proceed or continue to heap blows on one, D.21.123 π. ἑτέρας 
Plu.2.2 37d, cf. Luc. Tim.47 :—Pass., become more tense, Herod.Med. 
in RA, Mus.5 8.71. --τέλλομαι, enjoin, command besides, X.Cyr.4. 
5-34, Plb.14.2.6, PTeb.58.52 (ii B.C.), etc. -τυγχάνω, meet with 
besides, Gal.10.624. -τὔπόω, mould besides, of massage, Sor.2. 
14.  -vBpilw,abuse, maltreat besides, Plb.4.4.2(Pass.). -ὕφαίνω, 
aor. inf. --υϕῆναι, weave in besides, Plu. Demetr.12. 

προσεξ-αγρϊαίνω, exasperate yet more, τὸν θεόν J.AJ2.14. 
8. -atpéw, capture besides, φρούριον ib.13.15.3, cf. Lib.Ov.30. 
44. II. Med., choose for oneself besides, γυναῖκα Hdt.3.150. 


“iy! Spa -αίρω, 
raise still higher, τείχη πύργοι» J-AJ8.6.1. -ἅμαρτάνω, commit 
besides, πρὸς τοῖς ἐξ ἀρχῆς ἀδικήμασι pel(w D.56.43- -ανδρᾶποδί- 


ζομαι, enslave besides, τὸν ᾿Ὀρχομενὸν καὶ τὴν Κορώνειαν Id.19.112 ; 
Ύυναικας καὶ τέκνα Paus.3.23.4. -ανίστᾶμαι, Pass. with aor. 


-ανέστην, rise up to, πρὸς τὰ γόνατά τινος Plu.Pyrrh.3 ; rise up to meet, 
τισι D.C.60.6. 
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-ἅπἄᾶτάω, deceive besides, Hp. Art.46 ; ἑαυτοὺς | 


προσεπιβάλλω 


µείζους amdras Αγὶςε, Γ.1969005, cf. Rh,1 41219. -απλόω, unfold, 
explain besides, Erot.Praef., dub. in S.E.M.1.56. -ἁπτω, kindle 
besides, J.AJ2,16.3 (Pass.): metaph., ¢nflame yet more, π. τὴν ὀργήν 
ib.14.9.4. -ασκέω, practise besides, Plu.Caes.17:—Pass., to be 
adorned yet more, J.BJ3.10.7. -αψις, ews, 7, continual burning, 
Alex.Aphr. in Mete.34.34.  -€Aavv,intr., ride forth besides, D.C.45. 
16. -ελέγχω, convicl besides, τινὰ πεποιηκότα 14.38.43 αὑτόν, ὅτι 
ee Ἰά,ροια, --ελίσσω, unrol besides : of soldiers, wheel them half- 
round, Plb.6.40.13. -εμέω,υομιή up besides, Plu.2.524a.. —epya- 
ζομαι, work out, accomplish besides, D.21.109, Macho ap.Ath.13.578d, 
ν.]. for προσεργ- in Hp.Acut.65: pf. in act. sense, Plb.12.10.8 5 in 
pass. sense, D.21.107. 2. dress stone besides, π. σφόνδυλον 
ἑκάστῳ τῷ κίονι 1G2*. 1682.19. -ερεθίζω, irritate still more, J.Vit. 
57. -epetSopat, Med., aor. inf. --ερείσασθαι, support oneself by, ταῖς 
χερσί Plb.3.55.4. -έρχομαι, come out to meet : metaph., λόγος π. 
ὑπαντησόμενος Ph.1.215. -«ετάζω, examine or search into besides, 
D.21.227 (Pass.), 24.69, Gal.6.723, Luc. Zyr.11. -εταστέον, one 
must consider besides, ὅτι... Ph.2.416. -ευπορέω, to be still 
better prepared, Ammon. in Int.116.9. Il. provide further argu- 
ments, Simp.in Ph.1203.8. -εύρεσις, εως, ἡ, additional discovery, 
Plu.2.1135d(pl.). --ευρίσκω, find out, devise besides, Hp.VM4, Ar. 
Eq.1283, Isoc.4.167, Epicur.E£p.1 p. 27 U., Plb.1.68.10, PTeb.72.113 
(Pass., ii B.C.). --ηγέομαι, relate besides, ὄνειρον Lxx 2Ma.15. 
Li: —nterpda, turn still more into dry land, τὴν θάλατταν τῇ 
προσχώσει Str.1 2.2.4. -ικμάζω, draw out moisture besides, Plu.2. 
68of. 

πρόσεξις, εως, ἡ, (προσέχω) application, τοῦ vod Pl.R.407b : abs., 
attention, Id. Def.413d. 

προσεξ-ίστηµ., cause further disorder, Plu.2.128e. -ορκίζω, 
adjure yet again, προσεξορκίζω ὑμᾶς, δαίµονες Sammelb.4324.5, cl. Tab. 
Defix. Aud.242.38 (Carthage, iiia.p.). .2. Dor. wot, administer an 
additional oath to, [τινας] IG5(1).1390.8(Andania,is.c.). —vBpilo, 
maltreat besides, Heraclit. All. 52 (Pass.). -φαίνω, weave in adat- 
tion, τὸ ἄλλο ἱμάτιον PEnteux.4.6 (iii B.C.). 

προσέοικα, pf. with pres. sense, Att. inf. προσεικέναι prob, in 
E.Ba.1283, Ar.Ec.1161: Dor. plpf. ποτῴκειν AP6.353 (Noss.), part. 
fem. ποτεοικεῖα prob. in Myia Ep, :—Pass. form of pf., προσήϊξαι 
E. Ale.1063 :—to be like, resemble, λέοντι E.Ba. l.c., cf. Pl. Prt.331d ; 
γεράνῳ Cratin.5 3 π. ταῖς ἑταίραις τὸν τρόπον in habits, Ar. |.ο. 3 σοὶ 
τὴν σιµότητα Pl. Tht.143€; π. κατὰ τὸ χρῶμα ἱέρακι Ατίςι,Π 4562022; 
ἑορτὴν els τὰ πολλὰ καθαρμῷ --εοικυῖαν Plu.Musm. 19. ΤΙ. seem fit, 
τὰ μὴ προσεικότα things not fit and seemly, S.Ph.go3; ἔξωρα .. κοὺκ 
ἐμοὶ προσεικότα Id.£/.618. III. seem to do, c.inf., D.20. 
157- 
προσεοικότως, Adv. so as to resemble, D.Chr. 12.55. 

προσεπ-αγγέλλομαι, Med., promise besides, D.S.3.54, 19.86. 
-dyw [ᾶ], bring besides, add, ὕβρεως ἀεὶ --αγομένη» Plb.15.25.65; π. τῇ 
Ψευδογραφίᾳ make additions to it, Ath.5.216b, cf. interpol. in Gal. 
Phil. Hist.1; π. ὅτι. . Jul.Gal.358e. II. in Pass., {ο be brought 
before a tribunal, PLips.64.58 (iv A. Ρ.). -άδω, chant over, Jul.Or. 
7.2200. -αινέω, praise besides, Aeschin.2.156 :—Pass., D.C.47. 
53: --αίρω, raise besides, κεφάλιον Sor.1.102 :—metaph. in Pass., 
to be encouraged yet more, προσεπήρθη ὑπὺ τῆς ξυμμαχίας δέξασθαι τοὺς 
Μακεδόνας Arr..An.4.5.4, cf. D.C.48.21.  --αιτιάομαι, accuse besides, 
Plu.CG6. -ανερέσθαι, aor. of --"είρομαι, ask besides, D.C.77. 
8. -«ἄπειλέω, threaten besides, 14.38.35, 41.33. —Gpdopat, 
imprecate besides, ἐξώλειαν ἑαυτῷ ib.38. -άρχω, govern as ἔπαρχος 
besides, c. gen.,J.AJ8.2.3. -ανξάνω, increase further, D.C.40.18 ; τισὶ 
τὸν φόρον 1d.43.39- -αυρίσκομαι, Pass., to be attacked by disease 
besides, Hp.Morb.4.51.  -€i8ov, aor. of -opdw, observe besides, Them. 
Or.25.310b. -εἴπον, aor. 2, say besides, Plb.4.85.2, Plu.Caes.14, 
M.Ant.8.50. -εισάγω [ᾶ], stroduce besides, Gal.8.575- -εισφέρω, 
=foreg., ἐπεισόδια Longin.g.12. 2. contribute in addition, Poll.s5. 
140. --εισφορέω,--ίοτερ. 2, Phid.Mort.37. --εκθλίβω [7], squeeze 
outin addition, Dsc.4.150. -«εκτείνω, extend further, in Pass., Gal. 
2.742, 18(2).451. -ελπίίω, allure by hope besides, ἄλλα αὐτοὺς 
πολλὰ π. D.C.45.6. -εμβάλλω, throw in, add besides, Gal.6.637, 


12.389. --εξεργάζομαι, cormplete still more perfecily, Ph.2.203 (dub.), 
522. II. Pass., to be added over and above, Eust.ad D.P.Prooem. 
p.72B. -εξευρίσκω, contrive besides, Th.2.76. -ερωτάω, ask be- 


sides, Aristeas 53, Phid. Vit. p.30J.; ask a third question, acc. to Thom. 
Mag.p.135R. -ερωτητής, od, 6,=adstipulator, Gloss. «εύχομαι, 
pray besides, ο. acc. et inf., D.C.55.9. --ευωνίζω, sell additionally 
cheap, Ph.2.276 (Pass.). -éxa, =appremo, Gloss. :—Pass., ois 
προσεπεσχέθη γαστήρ Gal.16.521. -ηρεάζω, abuse besides, Arist. 
Top.161*23 :—Pass., to be maltreated as well, D.C.52.29. -Ὠὐχέω, 
increase resonance, Gal. UP11.12. 

προσεπί, Prep. ο. dat., in addition to, PSI4,298.13 (iv Α.Ρ.), 
PMasp.243.18 (vi A.D.), etc. 

προσεπι-βάλλω, throw upon besides, τῆς γῆς throw some more earth 
upon, Plb.9.38.2, cf. Gal.11.489. 11. impose further burdens, 
πλείω π. ols ἂν ἐξ ἀρχῆς διανοηθῶσιν Isoc.6, 39. III. f.1. for προσ- 
mepi-, J.AJ5.1.20. -βλάπτω, injure further, Steph. in Gal.t. 
320D. -βλαστάνω, blossom besides or again, Thphr. CP3.7: 
“βλέπω, look for besides, Arist. Pr. 45°21, Str.3.3-6. -βοάω, 
exclaim bestdes, D.C.75.4. -βοηθέω, come to help, J 47.7. 
rs --γεννάω, produce besides, Thphr.CP1.11.6. -ylyvopat, to 
be added, supervene, Hp.Morb,1.19, Plb.4.45.10. II. become as 
well, turn out in addition, π. εὐκλεεῖς Plu. Υού.19. -Ὕράφω [a], 


προσεπιβάλλω 


inscribe besides, Thphr. Char.13.10. -δαψϊλεύομαι, spend lavishly 
besides, Ph.2.66,286, Lib. Decl. 40.77. -δείκνΏμι or -ύω, exhibit, 
demonstrate besides, P\b.4.82.5, Phld.Sign.36, Ptol.Geog.1.2.5, D.C. 
54.143 &s..S.E.M.1.55.  —Séopar, need besides, Gloss. -δεσμέω, 
Ξπροσεπιδέω, Anon. Prog.11 in Rh.1.638 W. (Pass.), Gloss. -Béxo- 
pat, 7ο be liable to besides, dub. in Ph./7.63 H. -δέω, extend 
a bandage, Hp.Fract.14; tie on besides, τι πρός τι Aen.Tact.18. 
10. -δηµέω, visit as a traveller, J.BJ2.11.2 (nisi πρὺς eid. scriben- 
dum). -διαιρέω, dissect further, Gal.2.229. --διακαίω, in Pass., 
f.l. for προσέτι διακ., Id.10.786 (ap.Orib.g.21.7). «δίδωμι, 
give over and above, δῶρά τισι Pl.Sph.222e, cf. 916421.5(Ώε]ρῃ., 
ili B.c.), ].41ο.2.1, D.C.49.31; f.1. for προσαπ- in D.H.Th. 
5. -Silorapat, of the pulse, make another diastole, Marcellin. 
Puls.421. --διορίζω, distinguish besides, Gal.11.308. -δοξάζω, 
confirm by approval, φαντασίας Epict. 7.9. -δράσσοµαι, Att. 
-ττομαι, Med., grasp for oneself, appropriate besides, Plb.21.14.6: 
metaph., π. φθόνον draw envy on oneself, 1ἀ.9.19.6. —Cevyvie, = 
adjungo, Gloss. --ζητέω, demand besides, ἀεί τι Plb.24.15.11, 
cf. M.Ant.5.6. -θεάομαι, observe, consider besides, Longin.30. 
τν -θεσπίζω, prophesy besides, Ph,2.170. —Beréov, one must 
add besides, τοῖς ῥηθεῖσι Eust.35.11. —Oewpéw, = προσεπιθεάοµαι, 
τοὺς πυρετούς Hp.Coac.204, cf. Sor.1.108, Gal.9.359 ; τὸν βίον Socr. 
£p.6.2: hence -θεωρητέον, Longin.g.11. --θλιπτέον. one must 
press, squeeze besides, Herod.Med. in Rh.Mus.58.109. -κἄλέω, 
accuse besides, rwd71D.C.42.49. II. Med., invoke besides, τινα]ἀ.62. 
6. -κατάγω[ᾶγ], bring into the calculation, Vett.Val.275.21. --κατα- 
δέω, te on or over besides, Hp.Art.14. -καταστρέφω, overthrow 
besides, τὴν δόξαν Vett. Val.87.23. -κατατείνω, strain besides or still 
more, Lxx 4Ma.9.19. -καταψεύδομαι,-- προσεπιψεύδοµαι, Gal.ap. 
Orib.2.16.1. --κειμαι, {ο be urgent or instant besides, π. ἡ πόλις 
ἀξιοῦσα εἰσφέρειν Ὦ.27.66. -—Kepropéw, seer at besides, Heraclid.Pol. 
36. -κηρύσσω, proclaim besides, D.C.38.17 (Pass.). --κοσμέω, em- 
bellish besides, Plb.6.22.3 (Pass. ), Ph.2.6, Sch. Pi.P.5.15. --κρίνω [7], 
select in addition by ἐπίκρισις 11, PS15.457.15 (iii A.D., Pass.). -κρούω, 
strike against besides, λίθους πρὸς τὰ σκεύη D.C.36.49. —KTdopat, 
gain, acquire besides, τιµήν Arist.Rh.1367>14, cf. PGrenf.1.21.3 (ii 
B.C.), J.4J15.6.7 3 π. Avdotct [τινας] add them to the Lydian realm, 
Hdt.1.29. -apBave, bandage something to something else, 
ταινίῃ τὸν βραχίονα περὶ τὸ στῆθος περιδέοντα Hp.Fract.8 :—Med., cj. 
in Sor.Fasc.26. 2. take or require still more, Thphr.HP8.2.7 : 
c. gen., Porph. Abst.2.27; take in, occupy besides, Plb.10.10.5, Gem. 
18.33 veceive in addition, τὴν ἐποπτείαν Plu.Demetr.26; παλάθην 
ἰσχάδων Luc.Pisc.41 ; τοῦ δηµοσίου a piece of public land, Plu. Pudi. 
20: abs., encroach, Thphr.lgn.50. 3. extend, tncrease, τῷ πλήθει 
τὴν ἐξουσίαν Arist. Ath.41.2. II. Med., lay hold besides, [τινὸς ] 
κατὰ τὸ yovu Hp.Fract.13: metaph., help in a thing besides, προσεπι- 
λαβέσθαι τοῦ πολέμου Hdt.5.44 5; τοῦ ἔργου take part in it, D.C.75. 
6: abs., attack besides, P|. T7.65d. 2. touch on besides, Paus.3.6. 
9. 8. receive part of, τῶν χωρίων D.S.19.9 (ν.].). -λεαίνω, 
smooth further, Heraclid.Tar.ap.Gal.13.718. «λέγω, say still fur- 
ther, τοῖς εἰρημένοις Thphr.CP1.21.73 ὅτι Plb.21.24.14, cf. Phid.Zzb. 
p.500. II. Μεά., pick out or choose besides, D.S.19.6. -λϊπαίνω, 
enrich yet more, Eust.ad D.P.Prooem.p.71B. Ἅ«-λιχμάομαι, devour 
besides, Ph.2.318. —AoyiLopar, bring further proof, διότι... Praef.ad 
Euc. Opt. (recens. Theonts) Ρ. 144 Ἡ. ; consider, take into account be- 
sides, Gal.18(2).62, al. II. abs., take further consideration, Ph. 


Ρε]. 57.390. -λοιμώττω, suffer from pestilence ὑεσίαες, 1 γἀ. Ο5ἱ. 
58. -μανθάνω, learn besides, D.S.4.25, Gal.Thras.39. -μᾶσάομαι, 
chew as well, Ἠ δε]. s.v. ἐπιμάσσεται(--μάσσεται εΟἆ.). —pedéopar, 


take care of besides, τινων Pl.Lg.755b.  -μερίζω, allot, assign in addt- 
tion, add, Gem.18.15, Vett.Val.155.35.. —petpéw, give as additional 
measure, assign over and above, τισὶ τιµάς Plb.4.51.6, cf. Plu. 2.5134, 
Ath.2.35a, etc. IL. embellish, improve a story, Luc. Merc.Cond.29, 
Alex.30. -μηχᾶνάομαι, contrive besides, τι Asp.in ΕΝΟΙ.ΤΙ : hence 
-μηχανητέον, one must contrive besides, Paul.Aeg.2.45. -μιμγήσκο- 
μαι, Med., make mention of besides, τινος Gal.2.227. —vépw,in Pass., of 
a bandage, {ο be further distributed, 1d.18(2).556. —vetw,bend forward 
the head towards, Sch.D I1.5.290. -voéw, think of, devise or invent 
besides, Plb.20.6.4, PTeb.27.80 (ii Β.ο., Pass.), D.S.1.15, Supp. Epigr. 
4.418 A 44 (Nysa), Ρτος]. η Euc.p.120F.; π. αὐτὸς τὰ δυσθεώρητα Ph. 
2.84: ο, dat., OGI475.8 (Epist. Neronis): hence -νοητέον, Eust. 
1532.64. -γύσσω, prick besides, Sor.Fvact.13 (Pass.). --ορκέω, 
swear a false oath besides, Ar.Lys.1238. -παρακᾶλέω, callin be- 
sides, BGU248.4 (Pass.), 249.18 (iiA.D.).  -πάσσω, sprinkle upon, 
Apollon.ap.Gal.12.649, Aret.CA1.7. --πέμπω, send to besides, 
λογοθέτας Procop.Arc.18. -πηδάω, leap upon besides : metaph., 
τῷ λόγφ Lib.Decl.43.22. -πλάσσω, add by way of fiction, τινί 
τι Corn.VD17 (Pass., ν. 1.). II. work into a plaster, Sor.ap. 
Gal.12.495. -théka, add, ὅτι... Iamb.i# Nic.p.19 P. --πλέω, 
sail towards or against, Poll.1.124. -πληρόω, stuff to repletion, 
Gal.6.415. -πλήσσω, Att. -ττω, rebuke besides, δεῖ αὐτὸν 
αὑτῷ π. Arist. 2.14 9502 (nisi leg. προεπι-). -ππονέω, work still 
more: προσεπιπονεῖν ἀκούοντας take the additional trouble of listening, 
Aeschin.2.44+ Ξρραίνω, continue to pour forth, τὰ αὐτά Eun.VS 
p.475 8. —ppéw, flow to besides, aor. προσεπιρρυῆναι Hp.Morb.1. 
32. -ρρητορεύω, exaggerate rhetorically, Phid.Vit.p.19J. -ρρίπτω, 
throw to besides, ψωμοὺς κυνί Aesop.164. Ξρροφέω, gulp down in 
addition, Philum.Ven.17.6. Ξρρώννῦμι, strengthen besides or still 
more, J.BJ1.6.6, Phalar.£p.103 :—Pass., to be strengthened, con- 
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πρόσεργον 


firmed, ταῖς ὁρμαῖς Plb.4.80.3. -σεμνύνω, honour in addition, τινά τινι 
D.C.51.21. -onpatve, dicate besides, ὅτι βούλει Men.Rh. p.371S.: 
—Med., show oneself besides, Phid.Rh.1.371S., Ph.1.16 :—Pass., 
fut. -σηµανθήσεται Nech.ap. Vett. Val. 291.33. -σῖτίζομαι, Med., 
provide oneself with further supplies of corn, Plb.1.20.1. -σκεπτέον, 
one must consider further, Gal.15.581 (v.1. {ΟΥ --σκέπτου). -σκέ- 
πτοµαι,Ξ προσεπισκοπέω, 14.190.513, al. -σκευάζω, put in repair 
besides, J.AJ8.6.1 :—Pass., to be enlarged, of a tomb, TAM2.522 
(Pinara). -σκήπτω, entreat besides, H1d.4.18. -σκοπέω, con- 
sider besides, Gal. Sect.Intr.3. -σκώπτω, jest besides, Plu.Ages.15 ; 
πολλὰ καὶ µιαρά D.C.47.8.  -σπάομαι, Med., draw towards oneself, 
Hp.Acut.(Sp.)59 (v.1.); µάρτυρα Plb.12.13.3 ;\rhy τῷ στρατηγῷ καθή- 
κουσαν ἐξουσίαν Mitteis Chr.31 viii 30 (iiB.c.) ; τριήρεις D.S.13.77. 

προσεπίστᾶμαι, understand or know besides, τι Pl.Phdr.268b, 
Chrm.170b. 

προσεπι-στείχω, come to or upon, Orph.A.538(s.v.1). -στέλλω, 
notify, enjoin besides, Th.2.85, X.Cyr.5.4.2; esp. by letter, pf. inf. 
Pass. --εστάλθαι Th.1.1323; τὰ προσεπεσταλµένα PTeb. 27.95 (ii 


B.C. )s -στεφᾶνόω, crown besides, Arch.Pap.3.134 (Thera, ili/ii 
B.c.), Num.Chron.1905.114 (Abonuteichos, ii B. 6.). -συγκρίνω 
[τ], add successively, ὕλην ἑαυτῷ Ptol. Tetr.105. -συνάπτω, 


= adjungo, Gloss. -συνετίζω, make more intelligible, Phid.Po. 
2.40. -σύρω [i], sweep on like a flood, Ph.1.695 ; sweep away as 
a flood, λογισμόν ]ἀ.2.207.  -σφάττω, kill over besides: metaph., Plu. 
2.ΤΙΟ4Ε: also -σφάζω, ἑαυτὸν τῇ κόρῃ Arg.3 S. Ant. -σφίγγω, 
press a point home, Ph.1.291. -σφρᾶγίζομαι, set one’s seal to 
a thing lesides, testify besides, τι εἶναι D.Ep.4.33; τι S.E.M.9.192, 
Aristid.Or.36(48).106. 
προσεπισχΏῦρίζω, strengthen yet more, D.L.9.773; τὴν τόλµαν D.C, 
40.39. 
mT poweTtL-cwpeva, pile up besides, Polystr. p.31W., Arr. Epict.1.2.24, 
Artem,1.16:—Pass., Phld.D.1.15, Nicom.47.1.16. --τἄλαιπωρέω, 
endure still longer, J.AJ 4.5.2. -τάσσω, Att. --ττω, enjoin besides, 
D.C.72.2, v.1. in Isoc.6.39 :—Med., take one’s appointed post, ΕΙ9.1. 
50.7. -relva, stretch still further: metaph., contend more earnestly, 
Id.3.24.14. 2. intensify still more, τὴν παροῦσαν ἐπιθυμίαν Phld. 
Rh.2.2905.3 7d dios Plu.2.689e3 τὴν καλὴν νεανιείαν Ph.2.306; τὴν 
ὀργήν J-BJ7.3.3 :—intr., of fevers, Gal.7.859:—Pass., of wind, Ph. 
2.00. II. impose severer terms upon, τοὺς Καρχηδονίους ΕΙ9.1.63. 
41 abs., π. ταῖς βασάνοις use severer tortures, D.S.10.18. III. 
intr., to be prolonged, Orib.Fr.74. --τελέω, complete as well, Gal. 
18(1).822 (Pass.). -τέμνω, chisel away on the surface, IG2*. 
1682.7. II. make an incision besides, Gal.13.607, Paul.Aeg.6. 
88. -τέρπομαι, Pass., rejorce in besides, Ar.Ra.231(lyr.). --τεχνάο- 
pat, contrive besides, τι Procop.Goth.1.19,al. —riOnpt, lay on besides, 
τὸ θέναρ τῆς ἑτέρης χειρὺς [ἐπὶ τὴν ἑτέρην] Hp.Art.47 5 π. δίκην τισί 
Plb.35.2.7:—Pass., to be superimposed, Ατὶςι. 14549333. 2. add 
Jurther by way of qualification, Id.EN1148°6; ὅτι... Id. Metaph.g87* 
15, J-Ap.1.22 :—Med., add to oneself, assume, ἐπωνυμίαν D.C.37.21; 
take, χρήματα D.Chr.11.60. II. Med., attack, σφίσι D.C.53. 
20. -τῖμάω, reproach besides, τινι 1.ακ.91.19.22, cf. Plb.22.5.10, 
D.C.58.19. II. ratse the price ofa thing still move, Ae\.F7.41. --τρᾶ- 
yoddw, add with tragic exaggeration, Anon.ap.Suid. -τρέπω, 
entrust or make over to besides, στρατόπεδον D.C.38.8 ; permit besides, 
π. τισί ο. inf., 14.77.24. -τρίβω [i], afflict or destroy besides, 
Plu.2.1048f, Hld.1.14, Aippiatr.34. -τροπεύομαι, Pass., {ο be 
under guardianshtp longer, εξ ἔτη ὑπό τινος D.27.63- «τροπος, 4, 
ringleader, PAmh,2.77.31 (ii A.D.). -τυγχάνω, obtain besides, 
cvinfs, J-BJ1.10.3. —aivopat, Pass., appear besides, St.Byz. s.v. 
᾿Ακραιφία. φέρω, bear or produce besides, X.Oec.5.2. II. add 
besides, J.AJ3.9.1 5 δεσµά τινι Ph.ap.Eus.P£8.7. 2. adduce fur- 
ther, Phid. Piet. p.94G. -φημίζω, make a response, τοῖς ἀναγινω- 
σκοµένοις Ph.ap.Eus. PE8.7 :—Pass., to be quoted by way of reproach, 
Str.17.1.19. -«φθέγγομαι, exclaim further, Plb.10.4.7 ; declare be- 
sides, Gal.16.744: metaph. of birds, scream ominously, οὐδὲν εἰρηναῖον 
D.C.72.24.  —0ovéw, grudge besides, D.S.34/5.2.48. «-Φοιτάω, 
come in besides, Ph.2.67. Ξφωνέω, say besides, add, Plu.Cat.Ma, 


276 -“φωτίζω, throw alight upon as well, τινας PLit.Lond.138V 
36. -“χᾶράσσω, engrave on besides, τῷ πίνακι τὸ πάθος Lib.Decl.40. 
46. -χᾶρίζομαι, evatify besides, ἄλλοις θεοῖς X.Eg.Mag.3.2. -χέω, 


pour on besides, οἶνον Dsc.2.76.7, Gal.6.670 (nisi leg. προ-), cf 
Philum. ap. Orib.8.45.2. -χώννῦμι, heap on, pile on, Plu.2. 
10588. -ψεύδοµαι, lie besides, Hld.7.2; exaggerate (bad quali- 
ties), Gal.6.640. -ψηφίζοµαι, Att. fut. --ιοῦμαι, decree by vole 
besides, Ph.2.362. 

προσεπ-όμνῦμι, swear besides, D.C.37.38, Gloss, 
incur besides, γέλωτα D.C.43.20. 

προσερᾶνίζω, contribute besides, PSI6.552.8 (iii B.c.) :—Pass., 
metaph., παραπληρώµατι λέξεως προσηρανίσθαι to be overloaded with 
expletives, D.H.Comp.9. 

προσεργάζοµαι, work besides, μηδὲν τοῖς δεδραµένοις E.HF1073 + 
τὸ χρυσίον τῷ ἀγάλματι Plu.Per.31 3 ἀγαθὰ π. τινί do good service to 
one besides, Ἠάι.6.61 (nisi leg. προ-)} ὠμότατον π. τινά Plu.CG 
17. 2. make, earn in addition, X.HG3.1.28, PCair.Zen.509.13 (ill 
B.C.). 

πρόσεργον, τό, earnings, interest upon money, τὸ π. τῶν δέκα ἐτῶν 
ν.]. in D.27.17,35,39- Il. extra work, i.e. to be paid for when 
completed, JG7.3073.8, al. (Lebad., ii B.c.).—The Adj. πρόσεργος is 
dub. 1. in 4P6.288 (Leon.). 


-οφλισκάνω, 


προσέρδω 


προσέρδω, sacrifice to, Νύμφῃσι θῆλυ καὶ ἄρρεν IG12(8).358 (Thasos, 
V B.C.). 

ο... stimulate besides, Arr. Epict.2.2.16 ; provoke further, 
Lib. Or.21.21 : aggravate a cough, Sor.1.123 (Pass.) ; τὸν θυμούμενον 
Choerob. Tvop.20: prob. Γ.]. for προ-- in Sor.ap.Gal. 12.419. 

προσερείδω, pf. προσήρεικα Plb.1.11.10, προσερήρεικα Plu.Aem, 
το: pf. part. Pass. προσερηρεισµένος Hp. 421.75, Arist. Mech.853°35 : 
—plant or set firmly against, κλίμακας τείχει Plb.4.19.3, cf. 5.60.8, 
Plu. Avat.7 ; πηλὸν τοίχοις Id.2.983b; ἡ pias τὸ ἰσχίον εἰς μέσον 
προσήρεισεν fixed it firmly, Arist.PA695*11 5 Ὠκεανῷ π. Μακεδονίαν 
make it bounded by the O., Plu.2.332a; τὸ βλέμμα π. τινί Η]ά.Τ. 
21 :—Pass., of a bandage, Gal.14.793. 2. thrust violently against, 
τὰς λόγχας πρός τι Plb.15.33.43 τὰς σαρίσσας τοῖς θυρεοῖς Plu. dem. 
19; τῷ τόπῳ ἐύλον POxy.69.3 (ii A.D.) ; give additional force, Ascl. 
Tact.7.4. II. Med., lean upon, τοῖς γόνασι τὴν κεφαλήν J.ASS8. 
13.6. III. intr., fix itself, πρὺ τοῦ τὴν ἐπιδορατίδα πρός τι προσερεῖ- 
σαι Plb.6.25.5 1 press against, Ph.Bel.67.31; π. ταῖς χερσὶ πρὸς τὰ 
γῶτά τινος Plb.13.7-10 ; besiege, παντὶ τῷ στρατεύµατι πρὸς Ακράγαντα 
Id.1.17.8, cf. 1.11.10. 

προσέρεισις, εως, ἡ, pressure against, Hierocl.p.19A. 

προσερέσθαι, aor. 2 inf., fut. -ephooua: Hsch., Phot., Suid. :—ask 
besides, τινά τι Pl.Prt.311e, Demod.382c. 

προσερέσσω, f.1. for προ-, Acl.VA13.19. 

προσερεύγοµαι, belch at: metaph., [κύματα] προσερεύγεται αὐτὴν 
[πέτρην] break foaming against the rock, Π.1Ρ.621 (cf. Od.5.438) : 
later προσερυγγάνω (ᾳ. ν.). 

προσερέω, Att. contr. προσερῶ, used as fut. of προσαγορεύω, προσ- 
εἶπον being used as aor.: pf. προσείρηκα, —nuat, Pl. T7.31a, Cra.403a : 
—Pass., fut. προσρηθήσοµαι (ν. infr.) : aor. προσερρήθην (ν. infr.) τ--- 
speak to, address, accost, τινα E.Alc.1005 (lyr.), Pl.Phd.60a 5 οὔτις ἦν 
οὕτω κακός, dv οὐ προσεῖπε καὶ προσερρήθη πάλιν E.Alc.195, cf. 942; of 
one who addresses a god, Hdt.5.72. 2. c. dupl.acc., call by a 
name, πολίτας ἀλλήλους π. ΡΙ.19.462ᾳ; ἕνα οὐρανὸν π. Id. Tt.31a3 τί 
προσεροῦμεν ὄνομα συµπάσας δυνάµεις; 14.94.2270: τινὰ ταὐτὸὺν π. 
ὄνομα ib.224b :—Pass., βασιλικὸς προσρηθήσεται Id. Pit.259b, cf. Cra. 
4928. II. Pass., {ο be enjoined, commanded, Aristid.1.484 J. 

προσερ-ίζω, Dor. ποτερίσδω, strive with or against, αὐτόθε µοι 
ποτέρισδε Theoc.s.60, cf. Lyr. Alex. Adesp.37.1 3 tw περί τινος 
Longus 4.2. ΤΙ. provoke to anger, Aq. Ex.23.21, al., Aq.Sm.De.9. 
zal. --ιστής, 00, 6, rebel, Aq., Sm. Ez.12.2, Aq.Js.30.9, Al.E2.44.6. 

προσέρπω, Dor. ποθέρπω Ti.Locr.g7c, Theoc.4.48, 5.37: aor. 
προσείρπῦσα Plu.Pyrrh.3, Ael.NA2.3, etc. 1. abs., creep or steal 
on, approach, τύµβου προσεῖρπον ἆσσον S.El.goo ; of animals, Ar.V. 
1509, Plu.2.77f, etc. ; of ivy, παντὶ δένδρῳ π. Luc. Am.12: metaph., 
6 π. χρόνος, i.e. the time that’s coming, Pi.P.1.57, cf. N.7.68 (tm.); 
πᾶν wor φοβερὺν τὸ π. every thing that approaches, A.Pr.127 (anap.) ; 
τὸ π., also, what is coming, the coming event, S.Aj.227 (lyr.); αἱ 
προσέρπουσαι τύχαι A.Pr.2743; τοὔργον. «δόλῳ προσέρπον S.OT539 ; 
προσέρπει. .τόδ᾽ ἐγγύς, of a paroxysm, Id. PA.787. 2. come to or 
upon, c. acc. pers., Pi.O.6.83 (leg. προσέλκει): ο. dat. pers., ool 
προσέρπον τοῦτ᾽ ἐγὼ τὸ φάρμακον ὁρῶ, of punishment, S..47.1255. 

προσερυγγάνω, aor. --ἠρῦγον, = προσερεύγομαι, τινι Diod.Com.2. 
35: abs., Thphr.Char.19.4, Λε].Ν 49.11. 

προσέρχοµαι, impf. —ypxdunv Th.4.121 (unless fr. προσάρχοµα!) : 
fut. --ελεύσομαι Plb.21.14.6 (but the Att. impf. and fut. are commonly 
προσῄειν, πρόσειµι, q.V.) 1 aor. —hAvOoy, --Ώλθον : pf. -ελήλυθα :—come 
or go fo, c. dat., A.Eu.285, S.OC1104, etc. ; π. Σωκράτει visit him as 
teacher, X.Mem.1.2.47; tw) ὥσπερ ἀθλητῇ Th. ].ο. (v. προσάρχοµαι); 
als ἂν προσέλθω [γυναιξί] X.Smp.4.38 : ο. dat. loci, δόµοις, ἀκταῖς, A. 
Eu.474, E.Hel.1539 1 ο. acc. loci, πεσσούς, δῶμα, βωμού», 14. Med.68, 
1205, «4ἶς,171 : rarely c. acc. pers., ἐπειδὴ τοὺς mpuTdvers προσήλθοµεν 
Aristomen.4 : with Preps. governing acc., π. πρὺς τὸ ἄγγος Hdt.2. 
121.8’; πρὸς Απολλώνιον PCair. Zen. 375.4 (iii B.C.) : with Advbs., π. 
δεῦρο S..47.1171, etc. ; πέλας π. µου E.Andr.589, cf. S. 77.1076, ete. 5 
ἐγγύθεν, ὄπισθεν, Pl.Pit.289d, R.327b; ὅπῃ π. χρή ib.493b: abs., 
approach, draw nigh, Hdt.1.86, etc. ; opp. ἀπέρχομαι, ib.199 ; of pain, 
pleasure, etc., to be nigh at hand, S.Ph.788, E.Or.859. 2. in hos- 
tile sense, attack, π. πρὸς τοὺς ἱππέας X.Cyr.6. 2.16. 3. come in, 
surrender, capitulate, Th.3.59. 4. come forward to speak, π. τῷ 
δήμφ D.18.13 3; mpds τὸν δῆμον Aeschin.3.220; πρὸς ὑμᾶς D.22.69, 
24.176; mpds τοὺς ἱερομνήμονας SIG419.6 (Delph., iiis.c.), cf. 613. 
24 (ibid., ii B.c.), al. ; π. πολιτείᾳ enter political life, Plu.Cat.Mi.12 ; 
π. πρὸς τὰ κοινά come forward in public, D.18.257 3; π. πρὸς τὸ πολι- 
τεύεσθαι, πρὺς τὴν πυλιτείαν͵ Din.1.111 (ν.]. εἰς), 2.15; πρὸς τὴν πόλιν 
D.58.30; π. πρὺς ty πρᾶγμα ἴδιον 14.22.23: ὑμῖν (sc. Αθηναίοις) 14.26. 
42; ἐπὶ τοὺς συμμάχους X.HG6.3.3. 5. appear before a tribunal, 
προσελθὼν εἶπεν BGU587.2 (ii Α. Ρ.), cf. PAmh.2.66.43 (ii A.D.) 5m. 
τῷ δικαστηρίῳ Kar’ αὐτοῦ PSI1.41.18 (iv Α. 9.) ; approach an official, 
π. διὰ βιβλιδίων τῷ λαμπροτάτῳ ἡγεμόνι BGUG1 4.12 (11 A.D.) 5 π. τοῖς 
θεοῖς in supplication, D.C.56.9. 6. π. τῇ φιλοσοφίᾳ, τοῖς νόµοις, 
apply oneself to.., Philostr.V.A3.18, D.S.1.95 3 ἐπεὶ προσῆλθον ayopa- 
σμῷ Ἠ καὶ ὑποθήκῃ κλήρου κατοικικοῦ BGUG50.6 (i A.D.) 5 ἐξ οὗ χρόνου 
προσῆλθεν ἕκαστον τῇ µισθώσει ib.1047 iv6 (1 Α. Ρ.); π. τῇ τούτου 
κληρονομίᾳ enter upon his inheritance, POxy.76.22 (ii A.D.), cf 907.5 
(ili A.D.), ete.; have recourse to, τοῖς avackevaoTikwtépos Sor.2. 
50. Ἱ. of things, to be added, Arist.GC321°27, GA723*13. II. 
come mn, of revenue, Hdt.7.144, Lys.30.20, X.Mem.3.6.12. III, 
have sexual intercourse, Hp.Epid.6. 3.14. 

προσερωτάω, question besides, τινὰ εἰ. « Pl. Tht.165d :—Pass., el... 
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X.Mem.3.9.4. 2. c. acc. rei, ask besides, Arist.Rh.1419%7 (Pass., 
ib.1); π. τὸ ἐνδεές Id. SE169°35. 
προσεσθίω, cat besides, only aor. imper. πρόσφαγε Diog. Ep. 29.5. 
πρόσεσις, εως, 7, (προσίημι) puiting to or into, m. τῶν σιτίων a taking 
of meals, Arist.Pr.g57*19.- 
προσεσπέριος, ον, towards the west, western, Arist.Fr.474, Plb.1.2. 
6, Scymn.157 3 τὰ π. τῆς Εὐρώπης D.H.1.13 ; of π. Λοκροί D.S.14.34, 
cf. Str.9.5.10. 
προσέσπερος, Dor. ποθέσπερος, ov, towards evening: neut. pl. τὰ 
ποθέσπερα, as Adv., Theoc.4.3, 5.112. II. =foreg., St.Byz.s.v. 
Αντιγόνεια. 
προσεταιρ-ίζοµαι, Med. with pf. Pass., also plpf. προσηταίριστο 
D.C.58.4 :—take to oneself as a friend, associate with oneself, τινα Hdt. 
3.70, Plu.Cat.Mi.4; τινὰ κατά τινος Luc.Pisc.18 ; in bad sense, 
π. ἐς mavdoxeiov Ps.-Luc.Philopatr.g ; take into partnership, secure the 
approval of, τὸν δῆμον Hdt.5.66 ; τὰ πλήθη Porph.Abst.2.40. IT. 
Pass., associate oneself with another, τινι Pl. Ax.369b. «ιστός, όν, 
joined with as a companion, attached to the same ἑταιρεία or club, 
ὁπλῖται Th.8.100: as Subst., D.C.42.51.  -os, 6, colleague, SIG57. 
I (Milet., v B.c., pl.), 633.22 (ibid., ii B.c., pl.), prob. in JG12.22.7 
(de Milesiis) ; of π. τοῦ θεοῦ Milet.1(7).203a34 (iB.C.). 
προσετέον, (προσίεµαι) one must admit, éuaPh.1.267. IT. προσ- 
ae a, ov, to be admitted, οὐδὲ π. τἀναντία Chrysipp. Stoic. 2.90 
prob.). 
προσέτῖ, Adv. over and above, besides, Hdt.1.41, Ar.Ach.984, Av. 
855 (lyr.), Th.1.80, Pl.Phlb.30b, etc. ; sts. separated by a word, 
πρὺς 8 ἔτι X..An.3.2.2, Cyr.6.2.18 ; προσέτι δέ 5165827 iii 4 (Delph., 
ii A.D.) ; both orders in X.Cy7.2.1.31. 
προσετοιµάζω, in Med., make preparations, PSI0.587.6 (iii B.c.). 
pie ip ατος, τό, votive offering upon the statue of a god, Eub. 
96. 
προσευεργετέω, do good besides, τινα to one, D.S.13.22, D.C. 41. 
3. 
προσευθύνω, call to account besides, Arist.Pol.1322°9. 
προσευκαιρέω, have leisure for, τοῖν Κοινοῖς Arr. Epict. 3.22.72 5 
ὀρχήσει Plu.2.316a 3 χορείαις (prob. for χωρίοις) Ps.-Plu.Fluv.4.1 5 
τῇ τὸν µου, ταῖς λειτουργίαις, POxy.487.16 (ii Α. Ρ.)» 1119.12 (11 
A.D.). 
προσευκ-τήριον, τό, place of prayer, Ph.2.168. 
addressed in prayer, ὕμνοι Men. Rh. p.342 35. 
προσευλᾶβέομαι, guard against as well, τινας Phalar.Ep.67.3. 
προσευλογέω, praise besides, τὴν τοῦ θεοῦ δύναμιν J.AJ4.8.47. 
προσευνάζοµαι, Pass., come to rest upon, τῇ γῇ, of a wave, Philostr. 
Her.19.12. 
πρόσενξις, ews, 7, = προσευχή, Orph.H.15.2, Gloss. 
προσευπορέω, procure or provide besides, xphual ὑμῖν D.36.57 — 
Pass., {ο be forthcoming, 1d.24.97 (ν.]. mpo-). II. solvea difficulty, 
or acquire insight, in addition, πολλὰ προσευπόρησαν τοῖς πρὸ αὐτῶν 
Procl. an Euc. p.66F., cf. Hyp.7.57. 
προσευρίσκω, find besides, Plb.1.59.6 (Pass.), Ascl.Zact.12.10 : 
simply, find, ὃν. «µόνον π. πιστόν S.El.1352 :—Med., Corn.VD19. 
προσευσχολέω, give one’s time toa thing, τινι J.AJ2.9.6, BJ 4.10. 
2, Anon.ap. Suid. :—always with v. 1. προσασχολέω. 
προσευτελίζω, cheapen still more, Lyd. Mag.2.17 cod. (Pass.). 
προσεύτροχος, ον, τὰ π. βλέφαρα dub. ]. in Aret.CA1.6 (πρόσβεν 
εὔτροχα cj. Ermerins). 
προσευφραίνω, gladden besides, f.1. for προ- in Ph.1.230. 
προσευχή, 7, prayer, olkos προσευχῆς, of the Temple, Lxx Ts.56.7' 
κατὰ τὰς κοινὰς ἡμῶν εὐχὰς καὶ προσευχάς BGUI080.5 (iiiA.D.). ‘II. 
place of prayer, sanctuary, chapel, IPE1?.176 (Olbia), 2.52 (Panti- 
capaeum) ; esp. among the Jews, synagogue, PEnteux.30.5 (iil B.c.), 
OGI726 (Egypt, iii B.c.), 96.6 (ibid., iii/ii B.c.), al., PTeb.86.18 (ti 
B.c.), Ph.2.523, J.Vit.54, Apion ap.eund.dp.2.2, Act.Ap. 16.13, 
Juv.3.296. 
προσεύχοµαι, fut.-touor A. Ag.317 :—offer prayers or vows, θεοῖς ig 
Ι.ς., cf. E.Hipp.116, al., ete. ; τῷ ἡλίῳ Pl.Smp.220d ; θεῷ π. σωτηρίαν 
ἡμῖν διδόναι 1d.Critt.106a, cf. X.Cyr.2.1.1. 9. c. acc., w. τὸν θεόν 
address him in prayer, Ar.Pl.958, cf. E. 77.887. 8. abs., offer 
prayers, worship, Hdt.1.48, A.Pr.937, S.Ant.1337, etc. ; π. γλώσσῃ, 
πνεύματι, vol, 1Ep.Cor.14.14,15- II. c. acc. rei, pray for a thing, 
νίκην πολέμου X.HG3.2.22: c.inf,, ἕλκειν τὸ βέδυ π. Philyll.20 ; Goat 
προσεύχου pray for life, Epigr.Gr.1040.11 (Adada): folld. by τοῦ 
ο, inf., Ep.Jac.5.17 3 π. ἵνα. .,περίτινων ὅπως, Ev.Maitt.24.20, Act. Ap. 
8.15. 
προσεφάπτοµαι, Med., {ο be connected with, attached to as well, 
τινος Gal.2.263. 
προσεφέλκοµαι, Med., draw after one besides: metaph., go so far 
as to invite persons (to be citizens), τῶν ἑένων Arist.Pol,1278*27. 
προσέχ-εια, ἡ, (προσέχω) attention, Procl. in Euc. p. 208 ΓΕ. 
Suid. --ής, és, of Place, next to, r. σφίσι ἑστάναι, in battle, Hdt.o. 
28, cf. 1023 νῆσος -εστάτη τῇ ἠπείρῳ Str.14.6.1 ; ἔπλωον προσεχέες TH 
yn keeping close to.., Arr.Ind.33: ο. gen., π. τῶν κρημνῶν (fort. τῷ 
κρημνφ) νάπη D.H.1.32 ; οὐδέν ἐστιν ἑτέρου λίθου π. σιδήρῳ καὶ κόλλῃ 
attached with. ., Paus.8.37.3. b. in geogr. sense, bordering upon, 
adjoining, c. dat., Λίβυες of π. Αἰγύπτῳ Hdt.3.91: ο. gen., τὸ π. τοῦ 
κάτω κόσµου Arist.Mete.340°12, cf. Paus.8.4.3: abs., οἱ προσεχέες 
their next neighbours, Hdt.3.89,93. 2. exposed to the wind, π. 
ἀκταὶ τοῖς ἐτησίαις Anon.ap.Suid. ; π. αἰγιαλὸς Λιβί Str.5.3.6: abs., 
π. καὶ ἀλίμενος 1d.4.6.2, cf. 5.4.4, Ὦ.Η.2.44- 3. closely connected, 
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προσέχω 
τὰ --έστατα τῶν εἰδῶν ἐνυπάρχει τῷ γένει Ph.t.17 1 Comp., --έστερον νῷ 
Plot.5.4.2: hence, appropriate, suitable, proper, ὑποθῆκαι π. τῇ πολιτικῇ 
διοικήσει Phid.Rh.2.272S.; Κυριώτατα καὶ -έστατα ὀνόματα D.H. 
Comp.3 2 ἄγαλμα -έστατον τῇ λύρᾳ Philostr.Jm.1.10 5 mapadelyuara. 
Aps. p.280H.(Comp.). 4. proximate, immediate, particular, κατὰ τὸ 
π. καὶ ἀκριβές, Opp. κατὰ τὸν ἀνωτάτω λόγον, Placit.4.4.1; κατὰ 7d 7., 
Opp. κατὰ κοινόν, Sor.2.44, cf. 1.45 τὰ π. καλούμενα µόρια (of the lower 
limb, viz. thigh, foot, etc.) Gal.7.735, cf. 1.405; τὸ π. τῆς φύσεως 
αὐτῆς (sc. τῆς ψυχῆς) its particular nature, Plot.4.2.15 ἡ π. αἰτία 
Procl.Jnst.31 : ὅ π. τοῦ κόσµου δημιουργός Jul.Gal.ggd. Adv. -χῶς 
immediately, 1d.Or.5.1758, Plot.2.1.5 7 τὰ π. γεννητικά τινος proxt- 
mate sources or origins, Gal.5.677 5 π. συνηρτηµένος lamb. Myst.5.9, 
ef. Porph.Jiztr.4.32, Dam. Pr.t102, al. 5. connected by relationship, 
Sch.Pi.V.3.45(Comp.). II. of Time, recently, Paul.Aeg.6.118. 3. 
in Dor. form ποτεχεῖ (q.v.). III. attentive, Procl.in Euc. p.208 F. 
(Comp.). Adv. --χῶς Phid.Rh.2.259S.; glossed σπουδαίως, Hsch. : 
Comp. --έστερον, τὸ γάλα κρίνειν Sor.1.90. --όντως, Adv. of rpocéxw I. 
4, attentively carefully, H p.Dent.1 2, Men. Mon.191,Critoap.Gal.13.884. 

προσέχω (Cypr. ποέχω (q.v.)) and προσίσχω: aor. mporéoxov :— 
hold to, offer, προσέσχε patdy [δράκοντι] A.Ch.531; hold against, [τὴν 
ἀσπίδα] προσῖσχε πρὸς τὸ δάπεδον Hdt.4.200; apply, χλιάσµατα Hp. 
Mul.2.129. 2. π. ναῦν bring a ship to port, προσσχόντες τὰς νέας 
Hdt.9.99 ; Μαλέᾳ προσίσχων πρῴραν E.Or.3623 τίς σε προσέσχε.. 
χρεία; brought thee to land here? S.Ph.236 ; (ναῦν) πρὸς τὴν γῆν 
προσσχεῖν D.C.42.4: more freq. without ναῦν, put im, touch at a 
place, προσσχεῖν ἐς Τύρον, ἐς τὴν Σάμον, etc., Hdt.1.2, 3.48, al.5 πρὸς 
τὴν Σίφνον προσῖσχον ib.58: ο. dat. loci, π. τῇ yh Id.4.156; τῆς 
νήσου τοῖς ἐσχάτοις Th.4.30; Λιβύῃ κατὰ τὴν Μαυρουσίαν Plu.Sert.7 : 
c. ace. loci, tin στόλῳ προσέσχεε τήνδε γῆν; S.Ph.244, cf. Plb.2.9. 
2: abs., /and, Hdt.2.182, etc.: with words added, πλέων δ Ἕλλησ- 
πόντου π. és Κύζικον 1d.4.76, cf. 6.119; ναυσὶ προσσχεῖν Th.4.11 ; 
τῇ vnt π. εἰς Ῥόδον D.56.9; ὧς γῇ προσέξων τὸ σῶμα, of a ship- 
wrecked sailor, Plu.2.1103e. 3. turn to or towards a thing, π. 
ὅμμα E.HFo31: mostly, π. τὸν νοῦν turn one’s mind, attention toa 
thing, be intent on it, τοῖς ἀναπαίστοις Ar.Eg.503 ; ἐμοί ib.1014, cf. 
1064, X.An.2.4.2, etc. ; π. τὸν νοῦν Tin give heed to him, pay court to 
him, Id.Cyr.5.5.40; ἑαυτῷ π. τὸν νοῦν to be thinking with himself, in 
a fit of abstraction, Pl.Sp.174d; also πρὸς τὴν ἑαυτοῦ κατηγορίαν 
π. τὸν νοῦν Antipho 3.4.13 πρὸς τούτοις ΑΓ.ΝΜ.ΙΟΙΟ; π. τὸν νοῦν μὴ 
.. take heed \est.., Pl.R.432b, etc. : abs., πρόσεχε τὸν νοῦν Cratin. 
284, Pherecr.154, Ar.Pl.113, etc. ; δεῦρο τὸν νοῦν προσέχετε Id.Nu. 
575, cf.Pl.Smp.217b; προσεχέτω τὸν νοῦν let him take heed, asa warn- 
ing, Ar. Nu.1122 3 also τὴν γνώμην π. Id. Ec.600, Th.1.95, 2.11, 5.26, 7. 
153 π. τὴν διάνοιαν ὧς πράξει µεγίστῃ Plu.Num.14; but περὶ τούτου τῇ 
διανοίᾳ π. [67.2225.44 11 B.C.); π. τῇ διανοίᾳ εἰς τὸ ῥῆμα Κυρίου Lxx Ex. 
9.21. 4. without τὸν νοῦν, μὴ πρόσισχε. «βουκόλοις Cratin. 286; σαυτῷ 
π. Ar.Ec.294 (lyr.), X.Mem.3.7.9 1 π. ἑαυτοῖς ἀπό τινος to be on one’s 
guard against, Ev.Luc.12.1; mpdcex’ ofs φράζω attend to what I shall 
tell you, Mnesim.4.21 (anap.), cf. D.10.3, etc.; π. τῶν ἐμπείρων. «ταῖς 
ἀναποδείκτοις φάσεσι Arist.EN1143°11; τῷ πολλφ χρόνῳ Id.Pol.1 264% 
23 π. τοῖς νόµοις 14.13.5390 ; τοῖς χιλιάρχοις take orders from them, Plb. 
6.37.7; also π. ἐπί τινι Lxx Ge.4.5: abs., πρόσεχε, κἀγώ σοι φράσω 
Athenio 1.8; προσέχων ἀκουσάτω attentively, D.21.8; πρόσσχες An. 
Ox.1.121 : also c. acc., προσέχων τε ταῦτα Critias 25.19 D.; οὐ προσ- 
έχει τὰ πράγματα Philem.73.4; π. νόµον θεοῦ Lxx Is.1.11, cf. £x.34. 
ΤΙ: also π. ἀπὸ τῶν ἁγίων, τῶν γραμματέων, ib,Le.22.2, Ευ. [-19.29.46 
π. τοῦ μὴ φαγεῖν αἷμα Lxx De.12.23; π. ἵνα μὴ µαστιγωθῇς ib.2Ch.25. 
16. Ὁ. devote oneself to a thing, ο. dat., γυμνασίοισι Hdt.9.33 ; τοῖς 
ἔργοις Ar.Pl.553 3 τοῖς ναυτικοῖς ΤΗ.Ι.157 τῷ πολέμφ Id.7.4 5 πλούτῳ 
Pl. Ale.1.122d; τούτῳ τῷ ἀγῶνι 1 ΥειτΡ.ΙΟ; τοῖς κοινοῖς, γεωργίᾳ καὶ 
εἰρήνῃ, Plu.Cat. Mi.19, Hdn.2.11.3, etc. :—abs., ἐντεταμένως, προθύ- 
pws π., Hdt.1.18, 8.128. 5. continue, 7 νοῦσος, 7 ὀδύνη π., Hp.Int. 
11,7. 6. Med., attach oneself toa thing, cling, cleave to it, 8 τι πρόσ- 
σχοιτο τοῦ πηλοῦ τῷ κοντῷ Hdt.2.136 ; ὥσπερ λεπὰς προσεχόµενος τῷ 
κίονι Ar.V.105, cf. Pl.1096 3 τῷ τοίχφ Ατὶςι. 1465531 : abs., οἱ πολύ- 
modes οὕτω π. ὥστε wh ἀποσπᾶσθαι ib.534°27. Ῥ. metaph., devote 
oneself to the service of any one, esp. a god, Pi.P.6.51 (dub.). ik 
Pass., to be held fast by a thing, ὑπό τινος E.Ba.756; to be attached to 
it, πρὸς τῷ στήθει Hp. Art.14 } πρὸς τῷ δένδρῳ προσέχεσθαι, of gum, 
stick to, Thphr.HP9.4.4: metaph., fo be implicated in, τῷ ἄγει ΤΗ.Ι. 
127. Il. have besides or in addition, δεῖ Καὶ τοῦτο προσέχειν τὸ 
µάθηµα Pl. R.521d, cf. D.31.7, ete. 

προσέψηµα,ατος, τό, late form for προσόψ-, Ph.1.542, Dem.Ophth. 
ap. Aét.7.33, Philum.ap.Orib. 45.29.55. 

"προσεψία, 7, ttercourse, Hsch. (--εψιά cod.). 

προσέψω, boil in addition, τινί τι Orib.F7.93. 

bli en Pare Pass., become putrefied, Gal.16.761 (v.1. mpo-, 
α.ν.). 

προσεῴος, ον, towards the east, Str.11.8.2. 

προσ-ζεύγνῦμι, attach by a yoke, τὸ ἄροτρον Porph.Abdst.2.30: 
metaph., τῇ ὕλῃ τὸν τεχνίτην προσέζευξεν Placit.1.3.5 :—more freq. 
in Pass., to be yoked, harnessed to, τινι Luc. Ner.4: abs., to be attached, 
ᾗ τὸ πηδάλιον προσέζευκται Arist. Mech.851*33 : metaph., τῷ προσέ- 
(ευξαι πλάνῳ; E.Alc.482, cf. Plot.1.4.16.; to be contiguous, πύργοις J. 
BJ5.4.4. -ζευξις, ews, 7, obtaining, attracting, τῶν τοῦ βασιλέ[ως 
δωρεῶν] Inscr.Prien.82.17 (iii/ii B.c.), 

προσζηµιόω, punish besides, Isoc.1.33; puyi τινα Pl.Grg.516d. 

προσζητέω, seek besides, Maxim.ap. Eus.PE7.22. 

προσζωννύω, sird besides ; and rpdalworos, ον, Gloss. 
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πρόσηβος, ov, (ἤβη) near manhood, X.Cyr.1.4.4, D.H.2.71, Δε]. 
VH3.32, Chor. p.60B.; τὴν ἡλικίαν π. ὤν Luc.Somn.1 ; also, near 
womanhood, παιδίσκη Clearch.14, cf. Ruf.ap.Orib.iuc.2.16. 

προσηγορ-έω, address, π. φίλως S.El.1471 ; console, τινα E.Ph. 
[989]. -ημα, ατος, τό, object of one’s address, 1d. Supp.803 
(lyr.). -ητικόν, τό, appellative, Gloss. —ta, 7, friendly greeting, 
familiarity, Plu.2.709b, D.L.3.98. II. addressing, ἡ κατὰ τοὔνομαπ. 
Arist.Cat.1°13 τῷ σχήµατι τῆς π. ib.3°14: hence, appellation, name, 
Isoc.15.284, Com. Adesp.143, D.6.25, Arist. Pol.1275°6, Thphr.HP3. 
3.6, Plb.3.49.5, D.H.Comp.26, D.S.16.50, Quint. Just.1.4.21 ; ttle, 4 
τοῦ ἄρχοντος π. 1G27.1110, 2. Gramm., common noun, Zeno Store. 
1.19, D.H.Amm.2.11, etc. ; but ἡ π. ὧς εἶδος τῷ ὀνόματι ὑποβέβληται 
Γ.Τ,634.6.  «-ικός, 4, dv, of or for addressing, π. ὄνομα, = Lat. prae- 
nomen, opp. nomen (τὸ συγγενικόν), D.H.3.65, 4.1; also, =cognomen, 
Plu.Mar.1. II. Gramm., ra π. appellatives, opp. τὰ ὀνοματικά, D.H. 
Comp.2, etc. ; ὄνομα κύριον } π. A.D.Adv.120.23, cf. D.T.636.9 3 τὰ 
ἁπλᾶ π. Hermog.Stat.1 ; περὶ τῶν π., title of work by Chrysippus, D.L. 
7.192. Adv. -κῶς by one’s common name, Ph.1.150; τὰ π. “&ppeva” 
καλούμενα vulgarly called ‘tackle’, Gal.18(2).717. -os, Dor. 
ποτάγορος, ov, (ἀγορεύω) addressing, accosting, αἱ π. dpves the speaking 
oaks, A. Pr.832 3 τί 897’ ἐμοὶ. .προσήγορον ἔτ᾽ ἔστ᾽ ἀκούειν ; what word 
addressing me, i.e. addressed to me..? S.OT1338 (lyr.) ; π. φάτιν 
ὥρεξε Moschio Trag.9.8: ¢. gen., Παλλάδος εὐγμάτων προσήγορος ad- 
dressing prayers to her, addressing her, S.Ant.1185: in late Prose, 
conversing, γνώριµοί τε καὶ π. lamb. VP33.237. 2. generally, con- 
versable, mutually agreeable, φίλοι τι καὶ π. ἀλλήλοις Pl. Tht.146a; θεοῖς 
π. Μαχ.ΤΥΓ.11.8; γενόμενος ἐν τοῖς µάλιστα π. his chief friend, D.H. 
1.703 συµπόσιον µηκέτι π. ἑαυτῷ, i. e. too large for general conversa- 
tion, Plu.2.678d ; γνώριμα καὶ π. familiar, of ideas, Id.Cic.40. 3. 
of things, agreeing, πάντα π. καὶ ῥητὰ mpds ἄλληλα ΡΙ.1.5460, cf. 
Philol.11; ὁμόφρονα καὶ ποτάγορα ἀλλάλοις Polus αρ. Stob. 3.9. 
Bae 11. Pass., addressed, τῷ π.; by whom accosted ? S.Ph.1353, 
cf. O71 437. 2. called, πόλις δὲ Μυσῶν Μυσία π. Id. Fr.411. 

προσήδοµαι, Pass., to be delighted at or in, aor. Pass. --ἠσθην, dub. 
in Hsch.s.v. ποθήνυτο προσήϊξαι, Vv. προσέοικα. προσηκάµην, 
ν. προσίηµι. 

προσηκόντως, Adv. suitably, filly, π.τῇ πόλει as beseems the dignity 
of the state, Th.2.43, cf. Pl.Lg.659b, Isoc.3.27,6.70, Hyp.Eux.17, 
Men.£fit.490, etc. 

προσήκω (written mpocher-, i.e. προσήκ-, 1G1*.57.15), Dor. 
ποθήκω 612151, al. (Delph.), hyperdor. ποθάκω Diotog.ap.Stob. 
4.1.133 :—to have come, be at hand, be present, χρεία προσήκει A.Pers. 
143(anap.); ὧς φίλοι προσήκετε S.Ph.229, cf. OC35, El.1142 5 ἐνταῦθ' 
ἐλπίδος προσήκοµεν E.Or.693; π. ὄχθαι ἐπὶ τὸν moraudy reach to the 
river, X..A7.4.3.23 3 τοῦ πρὸς ταῦτα --Ίκοντος θεάτρου 14.Η6σγ.4- 
21s II. metaph., belong to, εἰ τῷ ἑένῳ τούτῳ προσήκει Λαΐῳ τι 
συγγενές S.OT 814; τῷ γὰρ προσήκει. .τόδε; whom does this concern ? 
Id.El.909 Πενθεῖ δὲ τί µέρος. . προσῆκε; E.Ba.1301 ; νοµίσας ἑορτὴν 
ἑαυτῷ τιπροσήκειν ΤΗ.Ι.126/ τῇ βασιλείᾳ π. ov ῥᾳδιουργία, ἀλλὰ καλο- 
κἀγαθία X.Ages.11.6, cf. Pl.R.443a3; ὅσα τριήρεσιν προσήκει Id.Critt. 
117d, εἴο.; γεωργία, ναυτιλία π., appertaim to.., Id.R.527d : sts. 
folld. by πρός, οὐδὲν mpds Πέρσας τοῦτο π. τὸ πάθος Hdt.8.100, cf. D.C. 
58.27. b. of persons, belong to, be related to (cf. infr. ΠΠ. 3), Tt 
E.I7550 3 Τηρεῖ..ὁ Τήρης οὗτος οὐδὲν π. Th.2.29; αὐτῇ π. Φειδίας {5 
concerned with her, Ar.Pax616; προσήκετε ἡμῖν τὰ μέγιστα Th.6.84 ; 
π. γένει Ar.Ra.698: ο. inf., od προσήκοµεν κολάζειν τοῖσδε we do not 
belong to them to punish, i.e. it is not for them to punish us, E.Or. 
771 (troch.). 2. impers., t¢ belongs to, concerns, freq. with neg. and 
gen. rei (with περί c. gen., Phld.RA.1.2025S.), οὐδέν µοι π. τῆς αἰτία» 
ταύτης I have nothing {ο do with.., Antipho 6.33, cf. X.47.3.1.31, 
Cyr.8.1.37 3 ἐμοὶ οὐδαμόθεν π. τούτου τοῦ πράγµατος And.4.343 οὐδ' 
ὁτιοῦν π. ἑαυτοῖς οὐδενὸς τῶν Αγγίου Ὀ.4 2.20, cf. 35.33; SO with a ques- 
tion, τί οὖν π. 597’ ἐμοὶ Κορινθίων; Ar. Av.g609, cf. X. Mem. 4.5.10, ete. ; 
προσήκει [τισὶ] οἰκείου τινὸς ἀγαθοῦ they possess a peculiar excellence, 
Dam.Pr.34. b. ο. dat. pers. et inf., zt belongs to, beseems, ois προσΏκε 
πενθῆσαι A.Ch.173 3; οὔ σοι προσήκει τήνδεπροσφωνεῖν pari S.El.1213; 
τοὐναντίον δρῶν ἢ προσῆκ᾽ αὐτῷ ποιεῖν Ar.F1,14 ; ἀγαθοῖς ὑμῖν π. εἶναι X. 
An.3.2.11, cf. Pl.Phdr.233a ; cf. infr. ΤΠ. 4: 9.860. pers., οὔ σεπροσή- 
Ket. .Aéyew’ tts not meet that thou.., A.4g.1551(anap.), cf. E.O7.1071, 
Pl.Grg.491d, X.An.3.2.15 (the impf. προσῆκεν is said to be used for 
προσήκει in 7.7.18, £g.12.14: Att. usage, acc. to Thom. Mag.p.287 R.): 
sts, the two constructions are combined, προσήκει τοῖς μὲν ἄλλοι».. 
στέργειν, σὲ δὲ. .νομίζειν Isoc.5.127: sts. the inf. is supplied, ἑκάστῳ 
(v.1. ἔκαστος) ἀπολοφυράμενοι dy π. [ἀπολοφύρασθαι] drive Th.2.46; ἐγὼ 
δὲ wav ὅσα π. τὸν ἀγαθὸν πολίτην [πράττειν] ἔπραττον D.18.180, cf. 23. 
164, Isoc.15.119, X.Mem.2.1.32. III. freq. in Part.as Adj., 1. 
belonging to one, αἰτία οὐδὲν ἐμοὶ προσήκουσα D.21.110, cf. Antipho 5. 
23 μηθενὶ μηθὲν ποθήκουσα, of a slave, GDJ1.c.: ο. gen., ἐν τοῖς τοῦ 
πράγµατυς ἑκάστοις προσήκουσιν all that belongs to his business, Pl.Lg. 
643b: abs., τὰς οὗ προσηκούσας ἁμαρτίας not Ais own faults, Antipho 
3.2.10; τὰ μὴ π. (-- ἀλλότρια) ἐπικτωμένου» Th.4.61 ; of π. ξύμμαχοι 
Id.1.40, ete. 2. befitting, proper, meet, π. ἐγκλήματα ibid., Hyp. 
Eux.24; 4 π. σωτηρία Th.6.83; τὸ π. ἑκάστῳ ἀποδιδόναι P1.R.332¢ ; 
τιµαί Id.Lg.952¢, cf. Epin.g85d ; ἔλεος Ὦ.21.196, εἴο.: τὰ π. what {5 
fit, seemly, εἰπεῖν περὶ Κύρου τὰ π. X.Cyr.3.3.1 3 τὰ π. πράττειν to do 
one’s duty, 1d.Mem.1.1.12, etc.; τὰ π. ἔργα Id.HG3.4.16 ; also τὸ 
προσῆκον fitness, propriety, ἐκτὸς τοῦ π. E.Heracl.214; πέρα τοῦ π. 
Antipho 5.1; µακρότερα τοῦ π. Pl.Cra.413a; μᾶλλον τοῦ π. Id. Leg. 
6ο7ςε; παρὰ τὸ π. Id. Phlb.36d, Thphr.Char.17.1 ; κατὰ τὸ π. Plu.z. 


προσηλιάζοµαι 


11281 SO οὐκ ἐκ προσηκόντων ΤΗ, 2.67 1 ο. inf., προσήκοντα ἀκοῦσαι 
σοφίσµατα fit to hear, ΕΙ. 19.406; λόγοιπ. ἀκούειν Id.Lg.811d. 9. 
of persons, akin, τὸ ἀνέκαθεν τοῖσι Κυψελίδῃσι ἦν προσήκων Hdt.6.128, 
cf. A.Ch.689; γένει προσήκων βασιλεῖ X.An.1.6.1 3 of προσήκοντες 
γένει E.Med.1304, cf. Pl.Lg.874a; κατὰ γένος, διὰ συγγένειαν, Plu. 
Thes.19, Cat.Mi.14, etc.; of προσήκοντες τῷ νεκρῷ Hdt.4.14, cf. X. 
HG1.7.21, etc.; of προσήκοντές οἱ his relations, Hdt.1.216 ; also 
of π. τινός Th.1.128, Lys.18.1, Pl.4~.34b; οἱ µάλιστα π. Hdt.3.24 5 
πατέρας καὶ ἀδελφοὺς καὶ ἄλλους τοὺς π. P1.AP.33d; Dor. οἱ ποθίκοντες 
Orac.ap.D.43.66: hence αἱ προσήκουσαι ἀρεταί hereditary fair fame, 
Th.4.92. Ῥ. οὐδὲν προσήκων one who has nothing {ο do with the 
matter, P1.R.539d ; οὐδὲν προσῆκον ἐνίοιο though there is no connexion 
in some cases, Id.Cra.397b: ο. inf., θεὺν... οὐδὲν προσήκοντ᾽ ἐν γόοις 
παραστατεῖν having no concern with assisting one in sorrows, A.Ag. 
1079; πρὸς τοὺς μὴ προσήκοντας (SC. ὀλιγωρίας τυγχάνειν) Arist. Rh, 
1379012. 4. abs. in neut., οὗ προσῆκον though or since tt is not 
fitting, Th.3.40; οὐδὲν π... ἐπιτάσσειν 1d.6.82, cf, 84: without a 
neg., prob, in Hyp. Dem.Fr.10 ; ὡς π. αὐτοῖς χρῆσθαι Pl. Tht.196e. 
ος ones phil Pass., {ο be exposed to the sun, ν.]. for mpo-in Gp. 
6.2.6. 
προσήλιος, ον, exposed to the sun, sunny, τόποι ξηροί, π. X.Cyn.4. 
6; οἰκίαι Thphr.Od.40. 
πρόσηλος, ν. πρόσειλο». 
προσηλόω, nail, rivet, fix to, [᾿Ἱξίονα] τῷ τροχῷ E.ap.Plu.2.19¢ ; 
σταυρῷ τινα J.BJ2.14.9, cf. Luc. Prom.2; ἐν δέλτῳ γεγραμµένα π. IG 
12(2).35519 (Mytilene): metaph., ψυχὴν πρὸς τὸ σῶμα ΡΙ. Phd.83d, 
cf. lamb. Myst.2.6: ο. acc. pers., crucify, Plu.2.206a :—Pass., fo be 
fastened by nails, IG2.1640.7, 14.759; of persons, --προσπασσαλεύω, 
D.21.105 ; τοῖς (υγοῖς τῶν πλυίων προσηλωμένοι τοὺς τραχήλους Lxx 
3Ma.4.9: metaph., Herod.Med.ap.Orib./7.106; of the soul, π. Φθαρ- 
τικαῖο ὕλαις Ph.1.237; προσηλωθέντα, εἰ χρὴ φάναι, τῷ θεῷ Porph. 
Abst.1.57. II. nail up, τὰ παρασκήνια D.21.17:—Pass., τὸ ἐργα- 
στήριον cavidtors προσηλοῦσθαι to be boarded up, SIG799.26 (Cyzicus, 
1Α.Ρ.). 
προσηλύτ-ευσις [i], εως, , residence as a stranger, Aq.Ge.47. 
9. -εύω, live in a place as a stranger, ἐν τῷ Ἰσραήλ Lxx Ez.14. 
7: -ος, ov, one that has arrived at a place, stranger, sojourner, 
τῷ προσελθόντι προσηλύτῳ ib.Lx.12.49, al. II. one who has come 
over to Judaism, convert, proselyte, Ph.2.219, Ev. Matt.23.15, Act. Ap. 
2,10. 
ο εως, ἡ, nailing on or to, Apollod.Poliore.155.12, 
oss. 
πρόσηµαι, {ο be seated at or close to, ο. dat., δώμασιν προσήµεναι A, 
«4Φ.ΙΙΟΙ; νερτέραπ. κώπῃ ib,1617 ; βωμοῖσι S.O715: rarely ο. acc., 
καρδίαν προσήµενος A.Ag.834: generally, {ο be or le near, νᾶσοι.. 
ree γῷ προσήµεναι Id. Pers.881 (lyr.). 11. δεδίζρε, πύργοισι E. 
2.309. 
προσηµ-αίνω, foretell, announce the future, τινί τι E.Med.725 ; of 
the gods, τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι Hdt.1.45, cf. E.Supp.213, SIG709.24 
(Chersonesus, ii B.c.), etc.; π. ds... Plu.Wic.1: abs., Hdt.6.27; of 
Socrates’ δαιµόνιον, X.Mem.1.1.4; of medical symptoms, π. θάνατον 
v.l. in Hp.Prog.6 ; of wind, give warning, Arist. Mete.367°13, cf. 
Thphr.Sign.31. II. proclaim an order, τινί τι, of a herald, Hdt. 
6.77: ο, inf., [4 Πυθίη] π. Λακεδαιμονίοισι ἐλευθεροῦν τὰς ᾿Αθήνας ib. 
123, cf. Aeschin.3.130. III. Pass., ἡ -σημανθεῖσα τιµή the afore- 
said.., PMasp.97.52 (via.p.), cf. PRyl.156.8 (1 a. D.), etc. IV. 
mark out beforehand, µέλανι γραφικῷ Paul.Aeg.6.4 (Pass.). -αντι- 
κός, ή, όν, presignifying, τινος D.S.4.6, Ath.11.490a. -ᾱσία, ἤ, 
prognostic, D.S.5.7, Str.7.3.11, lamb. Myst. 3.27. -ειόομαι, Med., 
prognosticate, τὸν θάνατον Lxx 4Ma.15.19. II. Pass., to be noted 
before, Eust.225.15. 
Περόν, pass the day with, τινι Suid. 5. Υ. δράκαυλος, EM287. 
18. 


προσήµερος, ov, (ἡμέρα) happening in one day, Artem.4.84. 

πρόσηµον, V. πρόσσηµον. 

προσήνεια, ἡ, mildness, softness, προσηνείη» εἵνεκεν for the sake of 
ease or comfort, Hp. Acut.21 ; μετὰ προσηνείας cj. in Herod.Med.ap. 
Orib.10.18:5 ; guietude, Sm.Ec.9.17 ; of language, ἡ σαφήνεια καὶ 7 
π. τῶν δηλουµένων S.E.M.1.194. 

προσήνεµος, ov, (ἄνεμος) towards the wind, {ο windward, X.Oec.18. 
6; καθίζειν ἐν προσηνέµῳ καὶ σκιᾷ Arist. /1A616°14; τὰ π. Id.GA 
783332; τὰ εὔπνοα καὶ π. Thphr.CP2.9.1, etc. 

προσηγ-εύομαι, gloss on σαΐνω, Hsch. -ής, Dor. προσᾶνής 
és, soft, gentle; Emp.130, etc. ; ξενία Pi.P.10.64; γλίσχρασμα λεῖον 
.« καὶ π. Hp. Acut.10; προσανέα πίνειν drink soothing draughts, Pi. 
P.3.52, cf. Hp.Acut.21; af κατὰ σάρκα .. -εἷς κινήσεις Epicur.Fy. 
411; τὰ -έστατα βρωτὰ καὶ ποτά D.S.17.28; τόπος ἐνδιατρῖψαι.. 
-έστατος most pleasant, 1d.3.69; τὰ ἀπήνεμα καὶ π. D.Chr.6.33 ; 
π. ὁμιλίαι Plu.2.46e; λεία καὶ π. Κίνησις Ph.1.3225 π. τι λέγειν 
speak smooth things, Th.6.77; φίλα καὶ π. Plu.2.466d 5 τὸ μειλιχῶ- 
δες καὶ π. Cerc.18ii10; τὺ π. τοῦ φθέγματο» Luc. Rh.Pr.12. 23 
ο. dat., λύχνῳ π., i.e. suitable, fit for burning, Hdt.2.94. 3. of 
persons, gentle, kind, οὐδ' ἀστοῖσι π. Anacr.15; m. ἐγένετο τῇ συγκλή- 
τῳ IG5(2).268.29 (Mantinea, iB.c.); τοῖς φίλοι» ob π. οὐδὲ ἡδύς Plu. 

16.53 εὔνους καὶ π. Id.2.708¢ } -έστερα. «τὰς ψυχὰς τὰ θήλεα τῶν ap- 
ῥένων Arist.Phgn.809°31 3 τῷ Her -έστατος Ῥ]α.λος.5; π. τὸ βλέμμα 
Luc.Pise.1 3; also π. ὄψις Men.584; τὸ π. αὐτοῦ the enticement of it, 
Epict.Ench.34: irreg. Sup. προσηνότατος TPE2,197.8 (ii A. D.). a, 
Adv. -vés gently, εἰς ὕπνον κατενεχθείς D.S.2.57 1 π. λοῦσαι, ἐμβρέ- 
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/ 
πρόσθεν 
ἔαι, Plu.2.55a,740;5 Ύῆρας π. φέρειν ib.100d; διάγειν D.Chr.32.53, cf. 


Plot.2.1.7: Comp. --εστέρως, ἡ γεῦσιδ π. ἀποδέχεται τὰ λιτὰ τῶν ἐδε- 
σµάτων Plb.38.5.7. (Cf. ἀπηνής.) -tm, 7, lon. for προσήνεια, Hp. 
Cord... 

προ-σήπω, make to rot before, κρέα Arist./7A594°16, Gal.16.761 τ--- 
Pass., grow putrid before, aor. 2 part. προσαπέντα Plu.2.995¢. 

προσήρενε΄ προσέθιγεν, Hsch. 

προσηρµοσµένως, Adv. fittingly, Ἠδε]. s.v. ἀραρῶσαι. 

προσηχέω, resound or re-echo, Plu.Alex.31 ; θαλάττῃ with the sea, 
Philostr.J.2.16, cf. VS1.7; κύματα π. αἰγιαλοῖς Them.Or.2.27b: 
also c. dat. pers., τούτων ῥημάτων ἐμοὶ -ηχούντων Chor. in Jahrb.o. 
188. II. c. acc., π. µέλος τῇ σύριγγι, τῷ Μουσηγέτῃ, Him.£c/.12. 
8, Or.14.3. 

προσηχής, ές, ve-echoing, prob. f.1. for προσεχής, Plu. Alex.17. 

προσηῴος, a, ov, Hellenistic for προσεῴος, Dor. ποτᾶῴος, towards 
the East, καὶ τὸ ποταῷον τὸ Λακίνιον Theoc.4.33 ; “Apreuts προσηφα, 
in Euboea, from the position of her temple, /G12(9).1189.5 (Artemi- 
sium, iiB.c.), Plu. Them.8 Π. δαίµονες D.S.5.55. 

προσθαγενής, és (written προσσθ-), previous, [έργον 165(2).262. 
33 (Mantinea, ν B.C.). 

προσθᾶκέω, sit at or near, π. Spay sit here in suppliant guise, S. 
OC1166. 

προσθάλπω, comfort, encourage, τισὶ τὰς γνώμας J.BJ 4.3.10. 

προσθαρσέω, have confidence in, of ἐπ᾽ αὐτῷ προστεθαρρηκότες Pro- 
cop.A7.14. 

προσθαυµάζω, wonder at, r. Sch.S.OC1119. 

προσθαφαίρ-εσις, ews, 7, Astron., addition or subtraction as re- 
quired, Ptol.Alm.5.2, Vett.Val.23.33, Procl./Zyp.3.89, Cat.Cod.Astr. 
8(2).129 (pl.). -έω, add or subtract as required, Ptol. Alm.6.10. 

πρόσθε, lon. and poet. for πρόσθεν (4. ν.). 

προσθεάοµαι, behold, Supp. Epigr.6.150 (Phrygia). 

πρόσθεµα, ατος, τό,ΞΞπροσθήκη, Ph.1.592, Socr.Zp.1 ; increase, 
Lxx Le.19.25, Ε2.41.7. ΤΙ. appendage: hence, =2d06n, AP 12.3 
(Strat.), Gloss. 2. pl., glossed τὰ πυγιαῖα (dub. sens.), Hsch. ITI. 
pessary, Hp. Nat.Mul.67, Mul.1.20, Dsc.1.16. ΤΙΝ. additional plot 
of land, PPetr.3 p.39 (iii B. c.), POxy.504.12, 45 (11 A. D.). 

προσθεµέλιον, τό, additional foundation, IG12(2).11.28 (Myti- 
lene) :—hence -θεμελιόω, extend a foundation, ib.2,8 (Pass.). 

πρόσθεν, and in Poets πρόσθε, also in Ion. Prose (Hdt.1.11, al., 
cf. ἐπίπροσθε); Dor, and Λεο]. πρόσθα A.D. Adv.153.20, E.M.424. 
12 (in elision πρόσθ’, Alcm.73, Sapph.Supp.1.5); Dor. also πρόθεν 
(cf. ὄπιθεν), Greg.Cor. p.222S.: Adv. 

A. as Prep. with gen. : I. of Place or Space, before, or7j 
πρόσθ᾽ αὐτοῖο Il.5.170; πε(ὸς mpda@ ἵππων 13.385, cf. 392, etc.; Kara 
τεύχε᾽ ἔθηκε πρόσθεν ᾽Αχιλλῆος 19-13 π. ποδῶν Od. 22.4, cf. Il.23.877 ; 
ἐκ δὲ τὼ ἀίξαντε πυλάων π. µαχέσθην before, i.e. outside, 12.145, cf. 9. 
4733 νῆσος..π. Σαλαμῖνος τόπων A.Pers.447 5 π. Μυρμιδόνων πολεµι(έ- 
μεν in front of them, at their head, 11.16.2290: ἐν τῷ π. τοῦ στρατεύ- 
µατο» {η front of. ., X.Cyr.5.3.52 ; εἰς τὸ π. τῶν ὕπλων ἐκαθέζοντο Id. 
41.2.1.333 eis τὸ π. τινῶν θεῖναί τι ἐπὶ τὴν γῆν ΡΙ.1..ό6ιδα: with 
collat. notion of defence, [σάκος] πρόσθε στέρνοιο φέρων I1.7.224 3; στὰ» 
πρόσθεν νέκυος 16.931 ; τάων οὔτοι π. ἵσταμαι I defend them not, 4. 
54: hence, for, on behalf of, π. φίλων τοκέων ἀλόχων τε καὶ υἱῶν 
21.587, cf. 16.833; 8s τε ἑῆς π. πόλιο λαῶν τε πέσῃσιω Od.8. 
524. 9. with Verbs of motion, π. ἔθεν φεύγοντα 1.5.56, 80, 
20.402; π. δὲ κί αὐτοῦ 15.307. 8. metaph., οὐδὲν és π. κακῶν 
E.Hec.g61 : of preference, ἄγειν τινὰ π. τινός 1d.Ba.225 5 π. τιθέναι 
τί τινος Id.Hec.129 (anap.), cf. {623.1299.58; αἰσχρὰ π. τοῦ καλοῦ 
(ητεῖν E.Fr.659-7. II. of Time, before, πρόσθ᾽ ἄλλων [].2.359, 
cf.S.Ph.778 3 τοῖιν 8 ἔγνω π. first of the twain, Π.12.66, cf. Ηες.Τή. 
746; ἐμοῦ π. A.Pers.529; τοῦ χρόνου π. θανοῦμαι 9.414.462) π. 
ἑσπέρας X.Cyr.7.5.43-—The gen. sts. stands before πρόσθεν, 1].4.54, 
etc., cf. supr. When it seems to be folld. by a dat., this dat. must 
be connected with the Verb, and πρόσθεν taken as Αάν., ν. infr. B. 
Tale 

B. as Adv.: I. of Place or Space, before, in front, π. λέων 
ὄπιθεν δὲ δράκων 11.6.181, Hes. 72.323 5 π. δέ οἱ δόρυ T ἔσχε καὶ ἀσπίδα 
I1.5.300, cf. 216 π. δέ οἱ ποίησε γαλήνην Od.5.452 ; πρόσθ’ ὁρόων θάνα- 
τον [1.290.481 ὁ π. the front rank man, X.Cyr.2.2.8 ; τὰ π. ib.6.3.2 ; 
τὰ 7. (SC, σκέλη) the forelegs (of a horse), Id.£g.1.12 ; ἡ χώρα nm. Plb, 
3.80.3 προῆγε els τὸ π. on, forward, 1d.4.66.5 ; del τοῦ π. ὀρεγόμενοι Id. 
3.84.12: with collat. notion of defence, π. σάκεα σχέθον Il.4.113; ἥ τοι 
π. στᾶσα βέλος ἄμυνεν ib.129. 2. with Verbs of motion, before, in 
front, π. ἔφευγε 22.158 5 ἥ of π. ἰοῦσα 20.95 ; π. ἡγεμονεύειν Ο4.22. 
400, 24.155; ἵππους π. βαλεῖν,Ν. βάλλω Α. 1. 5; ἐς τὸ πρόσθε παριέναι 
forward, Hdt.8.89 ; πάριτ’ εἰς τὸ π. Ar.Ach.43 1 εἰς τὸ π. προΐωμεν 
P1.R.437a, etc.; µηδεµίαν αἰσχύνην π. ποιεῖσθαι allow to stand in 
the way, Id.Lg.732b. 8. metaph., εἰς τὸ π. ἔτι (ητήσαντες Id. 
Sph.258c ; τοὺς ὄπισθεν εἰς τὸ π. ἄξομεν 5.«41.1249. ΤΙ. of Time, 
before, formerly, erst, οὗ καὶ π. ἀρίστη palvero βουλή I1.7.325, etc. ; 
οὕποτε π. S.A7.318; οὕπω π. X.An.5.4.18 5 ἔτι π. PL.Sph.242d ; 
σμικρῷ π. Id.Lg.g6gb ; of π. ἄνδρες the men of old, 11.90.5247 τοῦ π. 
Κάδµου τοῦ πάλαι 7 ᾿Αγήνορος S.O7268 ; ὁ π. γεννηθείς 1d.0C375 3 
ἡ π. the elder, E.Ph.58; of things, οἱ π. πόνοι the former, earlier 
labours, A.Supp.52 (lyr.); & π. immeia S.El.504 (lyr.) ; 6 π. Adyos 
Id.OT851; ἡ π. ἡμέρα X.An.2.3.1, etc.; τὰ π. what was said 
above, Pl.Phdr.238b; also τὸ π., as Adv., formerly, 11.23.583, 
Od.4.688 ; ταὐτὰ τῷ π. the same as before, Pl.Phdr.24ib; ta 7 A 
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προσθερµαίνω 


C. folld. by a Particle, πρόσθεν, πρὶν. before.., mostly with a 
neg., οὗ πρόσθεν.., πρίν γε..µε ἴδηται Od.17.7, cf. X.An.1.1.10, Cyr. 
1.2.8, etc.; οὗ π. πρὶν ἥ.. ib.1.4.23 : without a neg., π. πρὶν τυχεῖν 
Pi.P.2.91: also π. 9... S.OT736, El.82, 1333 3 ποτιτάσσει... μὴ π. 
ἐξελθεῖν ἢ τὰν µατέρα κατακάνῃ Anon.Mythogr. in PSJ9.1091.3. 2. 
sooner, vather, π. ἂν ἀποθάνοιεν Ἠ τὰ ὅπλα παραδοίησαν would die 
sooner {ᾖαμ... X.An.2.1.10. 

προσθερµαίνω, f.1. for προ- in Alex.Aphr.Pr.1.54 (Pass.). 
πρόσ-θεσις, ews (Dor. ποτίθεσις «5/65690.25(Ηαἱαδατπα, iii B.c.)), 
h, (προστίθηµμι) application, ναρθήκων Hp.Fract.6; of pessaries, Id. 
Mul.1.11 (pl.), Nat.Mul.11 ; of ladders, π. [κλίμακος] Th.4.135, ef. 
Plb.5.60.7; of the cupping-instrument, Arist. RA.1405°3 ; κόµης προσ- 
θέσεις the use of false hair, Philostr.E~.22: metaph., Phld.Szgv. 
26. 2. attachment, (wdtwv [G1*.374.287; of leaf to stem, Thphr. 
HP 7.6.2. Il. administration of food, nourishment, Hp. Aph. 
1.19 (pl.), Gal.Wat.Fac.1.11, 17(2).364. III. addition, διὰ τὴν 
π. τοῦ ἑτέρου τῷ ἑτέρῳ Pl.Phd.gva, cf. 101b,c; αὔξησις κατὰ 
πρόσθεσιν Arist.GC333°1, cf. Ph.245%27; opp. ἀφαίρεσις, ib.1906, 
Hp.Acut.38 ; so in arithmetical sense, ἀριθμεῖσθαι κατὰ π. Arist. 
Metaph.1081"14, cf. 1092°31. b. increase, Vett. Val.20.17. 2. 
in the Logic of Aristotle, addition of marks (such as properties, acci- 
dents, and the like) {ο determine a general term, Int.21°27, Metaph. 
1029°30 3 ἀκρατὴς κατὰ πρόσθεσιν with a difference, opp. ἁπλῶς, Id. EN 
1148*10; 6 ἐκ προσθέσεως λόγος, Opp. ὁ ἐξ ἀφαιρέσεως, Id. Metaph. 
ΙΟ3ΟΡ1Ι5; hence ἐκ προσθέσεως, of mixed, opp. ἐξ ἀφαιρέσεως, of pure 
sciences, Id.Cael.299*173 7 ἐξ ἐλαττόνων [ ἐπιστήμη], οΡΡ. ἡ ek π., Of 
arithmetic opp. geometry, 14.49.5735. cf. Μείαβή.οδ232/. av. 
assignment, provision, SIG |.c. ν. Gramm., addition of a letter 
or syllable (as Ε in F-piéis, & in ἄ-σταχυς), Trypho Pass.1.11, 3. 
Ας VI. π. τοῦ ἡλίου tucrease of the sun’s heat, i.e. spring, 
PMag.Letd.W.9.48. VIL. in Music, pause of two time-units, 
Aristid.Quint.1.18. VIII. (προστίθεµαι) assent, Arr. Epict.t.4. 
ΙΙ; ψεύδεσι Store.3.147. 2. aid, succour, π. τοῦ θεοῦ Polyaen.2. 
3.8. -θετέον, one must add, Pl.Smp.206a, Arist. ENiro1*16, II. 
one must assign, τινίτι X.Mem.2.1.2. IIL. one must apply, Orib. 
Fr.1, Aét.16.73, Paul.Aeg.3.66. -θετέω, f.1. in Hp.Nat. Mul. 
8. -Oérns, ov, 6, ofastar, accelerating, Cat.Cod.Astr.7.119. «--θέτη- 
σις, εως, ἡ, nterposition, occultation, Epicur.Ep.2 p.41 U. codd. (pl., 
fort. leg. émimpoc6-). «θετικός, ή, όν, adding: repletive, opp. 
ἀφαιρετικός, Herod. Med.ap. Orib.7.8.2 ; giving additional power, 
Surthering, δύναµις π. eis τὸ τίκτειν Porph.ap.Eus.PE3.11 3 nutritive, 
BonOnuara Gal.14.694. Adv. -κῶς, θεραπεύειν Herod.Med.ap.Aét.5. 
129. II. Astron., advancing, of planets, ἡμικύκλιον Ptol.Alm.13. 
2, cf. Tetr.52, Paul.Al.G.r1. 2. τροπὴ -ωτέρα adding heat to the 
sun (cf. πρόσθεσις v1), PMag.Leid.W.10.14. —Oeros, ov, also η, 
ov [G12(7).62.39 (Amorgos, iv B.c.), Palaeph.12, Luc.Salt.27 :— 
put to, applied, κλίμακες Aristid.Or.51(27).65 ; πτέρυγες Palaeph. 
ine 2. put on, of false hair, X.Cyr.1.3.2, Luc. Alex.3, etc. } 
πρόσθετοι (sc. κόµαι or κόσμοι) Ar.F7.321 3 προκόµιον π. Poll.2.30 ; 
π. παχύτης Luc. Salt.27. 8. added, additional, προσθέτας συκᾶς 
Φυτεύειν IG l.c. II. =Lat. addictus, given up, assigned to the 
creditor, of debtors, π. τινὰ ποιῄσασθαι D.H.6.59, cf. Plu.Luc.20: 
generally, assigned, handed over, [κτήματα] π.ποιήσαντες Μαυσσώλλῳ 
SIG167.12 (Mylasa, iv B.c.), cf. 633.99 (Milet., ii B.c.). TIT. 
πρόσθετον, 76, = πρόσθεµα ll, Jessary, Hp. Superf.33, Arist.G.A747% 
8. 
προσθέω, run towards or to, τινι Th. 4.33 (v.1. for ἐπι-), X.Cyr.5.3. 
20, etc.3 πρὸς τὰ καιόµενα Polyaen.5.8.1: abs., X.Am.5.7.21. 
προσθεωρ-έω, observe besides, Ατίςι.Η.452536, Epicur. WVat.2.9 :— 
Pass., Arist.Col.792°r. 2. consider besides, ὅτι... Id.Oec.13,44” 
1ο. --ητέον, one must consider besides, τίς 6 τρόπος. . 1d.Cael. 
392327 (v.1. προ--). 
πρόσθη, ἡ, Ξπρόσθεσις, dub, in Hsch. (fort. προσθή(κη)). 
προσθήκη, 7, (προστίθηµι) addition, appendage, supplement, προσ- 
θήκας...µοι 6 λόγος ἐξ ἀρχῆς ἐδίζητο Hdt.4.30, cf. Arist. RA.135 4°14 5 
ev γὰρ mpos eb φανεῖσι π. πέλοι A. Ag.5003 σμικρὰ π. Pl.R.339b, cf. 
La.182c; ἐν προσθήκης µέρει by way of appendage, D.11.8 (but ἐν 
προσθήκῃ µερίς shd. be read in Id.2.14) } ἐν ὑπηρέτου καὶ π. µέρει Id. 
3-313 ἐν π. μοίρα Luc.Zeux.2; προσθήκης μοῖραν ἐπέχειν Serve as 
auxiliaries, D.H.5.673 [Αντώνιος] π. τῆς Ὑυναικὸς ἦν Plu.Ant. 
62. b. additional payment, PTeb.296.3 (ii Α. Ρ.), ete. 2. 
qualification, 4 τῆς ἀξίας π. the additional qualification of merit, D. 
Fp.3,.12 5 πᾶσίν εἶσι πράγµασι καὶ λόγοις προσθῆκαι δύο, ἡ τοῦ δικαίου 
καὶ ἀἄδίκου 14.223.756: hence, adjective, Gal.11.74, Dosith. p. 398 
κ. 3. accident, circumstance, τὰ δ᾽ ἄλλα προσθήκας ἅπαντα χρὴ 
καλεῖν Alex.271.5. II. aid, assistance, προσθήκῃ θεοῦ S.OT38 ; 
ἡ τῶν νόμων π. D.25.24 3 αἱ λαχάνων π., prov. of what gives no help, 
Diogenian.2.52. III. particle, Longin.21.2 ; of expletives, 7. 
κεναί Demetr.£loc.5 5. 
πρόσθηµα, ατος, 7é,=foreg. 1. 1, E.El.193 (lyr.), X.Mem.3.10. 
{δν 2.-- πρόσθεµα 111, Hp.Nat.Mul.32. 
προσθιάξειν’΄ ἀφελεῖν τὰς ἐκ τῆς ὀσφύος τρίχας, Hsch. 
προσθιγγάνω, fut. --θίξοµαι, touch, τινος 9.4.0, E.1A339 (troch.) ; 
εἰ δὲ τῶνδε προσθίξῃ χερί with the hand, Id.Heracl.652 : abs., προσθιγών 
by his touch, A.Ch.1059, cf. S.Ph.817, Philum.Ven.36.3. 
προσθίδιος, a, ov, poet. for sq., Nonn.D,1.316. 
πρόσθιος, a, ov, (πρόσθεν) foremost, opp. ὀπίσθιος, of π. πόδες (ν. ]. 
for éump-) the fore-feet, Hdt.2.69 ; π. πούς X.Cyn.9.10, εἰο.; τὰ π. 
κῶλα (ν.]. for ἐμπρ--) Pl. 1.916, etc.; τὰ π. σκέλη Arist.PA688*3 ; 
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προσιπόω 


freq. τὰ π. alone, the front paris, opp. τὰ ὀπίσθια, 14. 14493311, al. ; 
opp. τὰ πρανῆ, 1d.G.A720°14; Bdow χερσὶ προσθίαν καθαρµόσας fitting 
the fore-feet to my hands, E.Rk.210 3; of π. ὀδόντες Arist. HA 501°13, 
al.; σιαγόνες δύο, τὸ π. Ὑένειον, τὸ δ᾽ ὀπίσθιον γένυς ib.49222; τοῦ 
χοροῦ (prob. for τοὺς χοροὺς) τοὺς π. the front row of teeth, Ar. Ra. 
548 (lyr.) ; π. θρίξ Achae.10.2; π. τραύματα wounds im front, A Po. 
279 (Bass.) 3 οἱ κίονες of π., 6 π. τοῖχος, the front row of columns, 
wall, 7G2?.1682.4, 1668.89. 

προσθλάω, squeese against, τοῖς Κυάθοις τὰ ὑπώπια Sch.Ar.Pax 

ity 

προσθλίβω [7], press or squeeze against, ἑαυτὴν πρὸς Tov τοῖχον Lxx 
Nu.22.25 :—Pass., Plactt.1.4.4. 

πρόσθλιψις, εως, 7, pressure, oppression, Aq.Ps.42(43).2. 

προσθό-δομος, 6, chief of a house or its former lord, ᾿Ατρεῖδαι A.Ch. 
322 (lyr.). —hivijs, és, showing in front, Gal.18(1).777. 

προσθροέω, address, call by name, τινα A.Pr.595 (lyr-). 

προσθύµιος [i], poet. ποτιθύμιος, ov, according to one’s mind, 
welcome, AP6.288 (Leon.). 

προσθῦρ-αῖος, 6, door-keeper, PKilein. Form.84 (vi a. D.). 
έως, 6, = foreg., Pland.37.4 (v/vi A.D.). 

προσϊαγών, όνος, 6, = Ὑένειον, Tab. Defix. Aud.41.18 (Megara, i/ii 
A. D.). 

προσιατρεύω, lon. προσιητρ-, give extra treatment to, Hp.Art. 
14:—Pass., προσιητρεύεται διὰ πλείονος the cure is prolonged, 1d. Morb. 
Te2ie 

προσιδρύω, place near, ἑαυτοὺς τῷ θεῷ Procl.in Alc. p.138C. :— 
Med., found in addition or near to, IG2.1649:—Pass., βωμὸς --ιδρυμένος 
Η]ά.το.1δ. II. Pass., {ο be installed in office, of a priestess, 16023. 
1346.19. 

προσίερος, V. ποθίερο». 

προσιζ-άνω, sit by or near: hence, rest, settle on, Ἡ µέλιττα πρὸς 
οὐδὲν π. σαπρόν Arist.HA535%2 3 ἡγοῦντο προσιζάνειν τῷ ὕδατι τὰς 
ψυχὰς θεοπνόῳ ὄντι Numen.ap.Porph.Antr.10; adhere to, v.1. for 
-i¢w in Dsc.5.95: abs., ib.743 ἀπὸ τῶν προσιζανόντων from all that 
adheres, dirt, etc., Paus.5.14.5 ; of a robe, sit close, Luc.Hist.Conser. 
10. 2. metaph., κείνη μῶμος ob προσιζάνει Semon.7.84 ; πρὸς 
ἄλλοτ) ἄλλον πημονὴ π. A.Pr.278; cleave to, cling to, wor apa π. 1d. Th. 
696. -ησις, ews, 7, adherence, Gal.2.903. —w, C. ACC., come 
and sit near, πάγον, of suppliants, A.Supp.189 ; "Αρτεμιν E.Hec.935 
(lyr.); also π. περὶ τὰ βήματα PI.R.564d ; settle, 7 µέλιττα πρὺς οὐδὲν 
π. σαπρόν Arist.1A596°15; ἐν τοῖς ἄνθεσιν Thphr.CP5.10.3; adhere 
to, Dsc.5.95. 2. metaph., cleave to, µελέτημα π. τινί E.Fr.g10.9 
(anap.); συγγνώµονα ἀλλήλοισι γινώσκει πρὺς ὃ προσίζει' προσίζει γὰρ 
τὸ σύμφορον τῷ συμφόρῳ Hp.Vict.1.6 ; ἡ προσίζουσα αἰτίη the inherent 
cause, Aret.SD1.7. 

προσίηµι, fut. προσήσω, Med. --ήσομαι X. Cyr.7.1.13: aor. I 
προσῆκα, Med. --ηκάµην E.E1.622:—let come to, rps τὸ wip τοὺς ὀψίζον- 
τας K.An.4.5.5, cf. Cyr.7.5.39; admit, POxy.1070.55 (iii A.D.) ; 
apply, ἀπειρηκότι τὰ προβόλια X.Cyn.10.21. II. more freq. in 
Med., let come to or near one, admit, προσίεσθαί τινα ἐς ταὐτὸ ἡμῖν 
αὐτοῖς admit one into our society, Id.An.3.1.30; π. τινὰ els ὁμι- 
λίαν Pl.Phdr.255a; ἐγγὺς π. [τοὺς “EAAnvas] let them approach, X. 
An.4.2.12 5 π. Tov πόλεμον eis τὴν χώραν D.g.51; of animals, ἵπποι 
χαλεπῶς π. & πρόδηλα αὐτοῖς ἐστιν X.£q.3.3; τιθασεύεται καὶ π. τὰς 
χεῖρας Arist.1A608*26; π. τὰ παιδάρια τῷ μµαστῷ Plu.Cat.Ma. 
20. 9. admit, allow, believe, τοῦτο μὲν οὐδὲ προσίεµαι Hdt.1.75 5 
οὐ π. τὴν διαβολήν 1d.6.123; προσηκάµην τὸ ῥηθέν E.El.622 5 π. τὰ 
κεκηρυγµένα agree to the proposed terms, Th.4.38, cf. 108 ; τοῦτον 
[τρόπον] οὐδαμῇ προσίεµαι Pl.Phd.g7b. b. admit, accept, submit 
to, ξεινικὰ νόµαια Hdt.1.135 3 ὀχείαν Ατὶ5ι.Π 4574334: ἧτταν X.Cyr. 
3.3.45: 70 ὑπαίτιον εἶναί τινι ov πάνυ π. 1d.Mem.2.8.5 ; π. φάρμακον 
take it, ib.4.2.173 ἡ ψυχἠ σῖτον ov προσίετο Id.Cyr.8.7.4; οἶνον 
Alex.255.33 προσήκατο ὁ δαίµων ἀντὶ ἀνθρώπου τὸν Body Porph. Abst. 
2.08. ο. accept, allow, approve, τὴν προδοσίην Hdt.6.10; τὸ δ᾽ 
ἄκαιρον. . μὴ προσείµαν Ε..Ζγ.δ02 (lyr.) ; τὰ αἰσχρὰ ἥκιστα προσίεσθαι 
X.Mem.2.6.18 3 οὐδαμῇ π. of θεοὶ τὸν πόλεμον Id.An.5.5.3; πονηρίαν 
D.25.13; κακὺν οὐδὲν οὐδ αἰσχρὸν π. X.Cyr.7.1.13. ᾱ. accept a 
currency, νόμισμα POxy.1411.6,11 (iii A.D.), cf. PFay.21.23 (il 
A. D.). 8. c.inf., undertake, venture to do, Pl.Lg.go8b, X.Mem.2. 
7.113 προσεῖτ᾽ ἂν ἀποθανεῖν would submit to death, Alex.193; π. 
κακίονες }) πρόσθεν γενέσθαι X.Cyr.7.5.83. 4. c.acc. pers., attach 
to oneself, attract, οὐδὲν προσίετό µιν nothing moved or pleased him, 
Hdt.1.48; ἓν 8 οὐ προσίεταί we one thing pleases me not, Ar.£g.359 ; 
τοῦτ᾽ οὗ δύναταί µε προσέσθαι Id.V.742 3 προσίεται (sc. Lais).. καὶ 
γέροντα καὶ νέον Epicr. 3.23. 

προσϊκετεύω, supplicate besides, Ph.2.581. 

προσικνέοµαι, come to, reach, δῆγμα δὲ λύπης οὐδὲν ep’ ἧπαρ π. A. 
Ag.792 (anap.): alsoc. gen., reach so far as, come at, τόξῳ γὰρ οὔτις 
πηµάτων προσίξεται 1d.Ch.1033 ; πρὶν ἐκεῖνον προσικέσθαι σου is {. ]. ἵπ 
Ar.£q.761. 2. approach as a suppliant, c. ace. loci, A.Ch.1035. 

προσ-ίκτης, ου, 6,= Sq. Suppliant, θαλλός Moschio Τταρ.ο. 
36 -ixtwp, opos, 5, one that comes to a temple, supplant, A.Eu. 
441. II. Pass., he to whom one comes asa suppliant, protector, of 
a god, ib.r19 codd. (προσεικότες Weil). 

a pooivys, és, ifestus, Gloss. 

προσίνοµαι [i], hurt, injure before, Aret.CD1.4: also προσϊνόω, 
aor. part. Pass., προσινωθεὶς στόµαχον Vett.Val. 168.1 (Hsch. has 
προσίναντες' βλάψαντες). 

προσϊπόω, appremo, Gloss. (προσειπω cod.). 
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προσιππάζοµαι 


προσιππ-άζομαι, = Sq. D.S.3.37 (ν.]. for προσιπτάµενοι), J.BJ4. 
2.2. -«εύω, ride up to, charge, Th.2.79 ; τῷ ποταμφ,τῷ στρατοπέδῳ, 
etc., Plu.Pyrrh.16, Mar.25, etc. 

προσίπτᾶμαι, later pres. for προσπέτοµαι, Antig.Mir.12, D.S.3.37 
(cf. προσιππάζοµαι). 

προσίστηµι, set against, πρῷραν βιότου πρὺς κῦμα E.T7.103 
(anap.). 2. weigh out to, por ὀστοῦν Macho ap.Ath.6.243 f. 3. 
bring together the edges of a wound, Hp.Ule.1o. 4. check, stop, 
τὸ πνεῦμα Arist. l.c., cf.864°13. II. mostly Pass. προσίσταµαι, with 
intr. tenses of Act., stand near to or by, τινι Hdt.1.129, 5.51; πύλαις A, 
Th.126 (lyr.), ef. Ar. Ach.683 : also c. acc., with a notion of approach- 
ing, βωμὸν προσέστην A.Pers.z03: witha Prep., π. πρὸς τῷ δικαστηρίφῳ 
Aeschin.1.117: c.dat., rAdvos καρδίᾳ προσίσταται E.Fy.1038: abs., 7. 
ἀκουσόμενος X.Cyr.6.2.13, cf. E.LA 23 (anap.), Pl.Ly.207b, Men.P2.61 ; 
adhere,c.dat., Archig.ap.Paul.Aeg.4.7. 2. occur, come on, of attacks 
of pain, etc., ᾗ ἂν ὀδύνη π. Hp. Morb, 2.56, cf. Epid.7.96: metaph., 
κἀμοὶ προσέστη καρδίας κλυδώνιον χολῆς A.Ch.183; προσίσταταί mor tt 
comes into my head, occurs to me, ὅ σοι προσέστη Pl.Smp.1754, cf. Tht. 
174d: c.acc., ds δὲ ἄρα µιν προσστῆναι τοῦτο Hdt.1.86. 8. set one- 
self against, encounter, π. ὥσπερ ἀθληταὶ πρὸς τοῦτον τὸν λόγον ν.]. for 
περιιστ-- ἵπ Pl.Phlb.4tb. b. more freq. ο. dat., offend, give offence to, 
rors ἀκούουσιν Ὦ.6ο.14 : προσίστανται ὑμῖν af τοιαῦται εἰσαγγελίαι you 
are sick of them, Hyp.Eux.1, cf. Epicur.Zp. 3 p.61 U. ; [πτώσεις] 
μηκυνόμεναι π. ταῖς ἀκοαῖς offend the ear, D.H.Comp.12, cf. Isoc.2 ; 
τοῖς ἀκούουσιν Id.1.83 ἐπαινοῦντες πολλάκις π. Plu.2.629f 5 π. σοι τὰ 
ἐν τῷ ἀμφιθεάτρφ M.Ant.6.46 ; of food, go against the stomach, Pl. 
Com.95, Plu.2.655f (in Hp. Mul.1.11 ὄχλος π. abrfjor (5ο. τῆσι γυναιξί) 
shd. be read). 

προσιστορ-έω, “arrate besides, τὸ πῶς Chrysipp..Storc.2.256, cf. 
Aristeas 314, Str.2.4.1, al. ; ο. acc. et inf., Plu. 161.27, Longin.g. 
15 (Pass.); with ὅτι..., Asclep.Tragil.3J., Plu.2.301d ; smelude in 
treatment, Phid.Rh.2.108S. 2. observe or discover besides, Plu.2. 
276e, -ητέον, one must narrate further, Str.8.3.17. 

προσισχύω, {ο be able besides, ο. inf., S.E,.M.8.368. 

προσίσχω,- προσέχω (q. ν.). 

προσϊτέον, (πρόσειµι (εἶμι tb0)) one must go to or approach, Pl. Tht. 
179d, X.Cyn.10.21, etc. 

mpo-citeva, feed before, τὰ φυτά GP.5.361 (Pass. ). 

προσϊτητέον, --προσιτέον, prob. in Aen.Tact. 22.13. 

προσῖτός, ή, dv, approachable, of places, Str.6.2.8, J.B/3.7.7 5 
τὺ π. τοῦ τείχους ib.3.7.8. II. of character, ἦθος π. Plu.Phil. 
15. 

ae pull down besides, {.]. in Ar.£q.152 ap.Harp.s. v. 

ἐλεοκόπων ; reduce further, τὴν δύναμιν Hippiatr.1 :—Pass., D.C.42. 
26.  -alpw, purify in addition, PLeid.X.24B. -άπτομαι, Med., 
attack besides, τινος Aristid.2.117 J. -εδρία, 7, blockade, Agath.2. 
13. -έζομαι, fut. -εδοῦμαι D.1.18, --εσθήσομαι f.1.in Aeschin.3.167 : 
aor. προσκαθεζόµην :—sit down before a town, besiege it, πόλιν Th.t 267 
πόλει Plb.8.7.6, cf. 3.98.7 : abs., Th.1.134; πολιορκία π. ib.11,cf.61, X. 
HG1.5.21,etc. 3. watch carefully, τοῖς mpdypaow D. l.c. -έλκω, 
aor. part. -ελκύσας, haul down besides, πλοῖα Plu.Cam.8. -εύδω, sleep 
by or near, τῇ κορυφῇ Jul.Zp.59- -έψω, boil in addition, Hp.Vict. 
2.52 (Pass.,dub.1.), --ημαι, Ion. -κάτηµαι, used as pf. of προσκαθέ- 
Couat, to be seated by, Thphr.Char.29.5 codd. 2. rest upon, be close 
to, τοῖς ὄρχεσι Arist. HA510%21, cf. Thphr.P7.13.6 ; adhere, [τοῖς 
ὁδοῦσι] Diocl.Fr.141, cf. Orib.F7.76. ΤΙ. sit down againsta town, 
besiege it, Hdt.2.157, 5.104, Th.7.48, etc. : metaph., sportune, Id. 
6.94; keep aclose watch upon, D.23.167. 2. attend diligently to, 
ταῖς θεραπείαις ἐπιμελῶς JG11(4).1299.12 (Delos, iii B.C.) ; devote one- 
self to, τοῖς παισί Jul.Or.3.110¢ ; of bees, 7. [θύμῳ] Β]1.2.41{; τέχνῃ π. 
Lyc.386. III. προσκαθήµενον (dub. sens.) is Υ.]. for προσκαθεψη- 
µένον in Hp. Vict.2.52. -ιδρύω, place upon, περίαπτα ξοάνοις Ph.2. 
559 (Pass.). -ιερόω, consecrate in addition, τινί τι CIG3080 
(Teos). -itw, sit down by or near, 9. acc, Cogn., θᾶκον οὐκ evdal- 
uova E.Hel.895: abs., setile, of gadflies or bees, ΓΕ]. 4.913, Arist. 
H1A625*14:—Med., Pl.Erx.3974, Thphr.Vent.61. 2. settle to the 
bottom of the vessel, of a mixture, Aét.15.14, cf. Dsc.5.40 : metaph., 
τὸ φυσηµάτιον προσεκάθισεν Arr. Epict.2.16.10. 3. Med., sit idle, 
Aeschin.3.167. ΤΙ. sit down before a town, προσκαθίσαντα πολιορ- 
κεῖν Plb.1.12.4: abs., J.4J12.8.5. -(ννῦμαι, cause to sit down besides, 
Hp.Mul.1.69. -ἴσις, ews, 4, sitting by or near, ν.]. for προκ-- in Plu. 2. 
166a (pl.). -lornpt, supply labour besides, τὰ ἐλλείποντα σώματα 
PPetr.2 p.7 (iii B.c.) ; appotnt besides, στρατηγόν D.S.13.80, ef Plu: 
Num.7 :—also in aor. Med., καινὰ ἕτερα [τέλη] D.C.66.8, etc. ; arrange 
besides, τὰ ἐν Πόντῳ προσκατεστήσατο 1d. 42.46. -οπλίζω, arm 
besides, Εἴλωτας Plu. Cleom.23. -opdw, behold besides, τὴν ἐπιστή- 
µην Pl.Chrm.172b. -ooida, sanctify, consecrate, δύο ἡμέρα» OGL 
383.91 (Nemrud Dagh, i B.c.). 

προσκαινουργέω, work some new thing, πολλά J.AJ17.11.2. 

προσκαινόω, renew by addition, prob. 1. in Plu.2.273¢. 

πρόσκαιρος, ον, occasional, extraordinary, ἑορτή 1G27.1368.44 3 αἱ 
π. ἐπιβολαί the additional taxes, PLond.3.979.19 (iv A.D.) ; τὰ δηµόσια 
τέλη κανονικά τε καὶ π. τούτων PMasp.168.36 (vi A. D-)- 2. oppor- 
tune, ἐκδρομαί Plu.Pel.15 ; θόρυβοι Luc.Dem.Ene.31 } ῥῆμα Sch.Ar. 
Ach.274. 8. at the time, τὰ π. ἄδηλα Gal. 1.78. 4. πρόσκαιρον, 
τό, agreement having temporary validity, Sammelb.6000 ".35 (vi 
A.Di)s 11. lasting fora time, temporary, Str.7.3-11 5 ἀνοχή D.C. 
47.46.1; π. ἡ τέρψις, opp. ἀθάνατος, D.H.RA.7.4,6; Opp. αἰώνιος, 
2Ep.Cor.4.18, cf. OGI669.14 (Egypt, i Α.Ρ.) ; transient, Ev.Mait. 


1515 


προσκατακλαίοµαι 


13.21, Plot.4.8.8. Adv. -pws Sor.1.31, Ps.-Dsc.4.58, Hdn.4.14. 
ve 

προσκαίω, Att. --κάω : aor. προσέκαυσα Ar.V.828 :—set on fire or 
burn besides, ].ο.; [τὰ ἑψόμενα] Ατίςι.σ4767329: τὴν δᾷδα Thphr. 
ΕΗΡΟ0.2.4; ὄψον προσκέκαυκε ΑΙΕΧ.Ι124:2:---855., σκεύη προσκεκαυµένα 
pots burnt at the fire, Ar.V.939 (nisi leg. -κεκλημένα), cf. Arist.Mete. 
381%27: metaph., {ο be in love with..., ἰσχυρῶς προσεκαύθη X.Smp.4. 
απ. 

προσκᾶκουργέω, do one an ill turn besides, τινα D.C.45.22. 

προσκᾶκόω, injure besides, Sor.1.49 :—Pass., to be affected besides, 
Hp. Hum.4. 

προ-σκᾶλεύω, dig out first, τὸν ὀδόντα Pall. in Hp.2.174 D. 

προσκᾶλέω, call on, summon, τινας Th.8.98 (v.1.), 9.459, Pl. Men. 
82a, etc. ; address, accost, ὀνόματι D.C.71.34; ἑαυτόν A.D. Synt.218. 
27(Med.). 9. metaph., call forth, excite, ἔκκρισιν Sor.t.26 ; ἱδρῶτα 
ib.31. II. Med. with pf. Pass. (v.infr.), call to oneself, invite, 
summon, τινα v.1.in X.An.7.7.2, cf. PCair.Zen.647.25 (iii B.c.), Plu. 
2.354d, Luc.DDeor.19.1; τὰς κύνας Poll.5.85; esp. call {ο one’s aid, 
τινα Philipp.ap. D.18.166 3 τινὰ ἐς τὴν πολιτείαν dub. 1. in Plu.Dewm. 
21: 6. dupl. ace., τὸ ἔργον ὃ προσκέκληµαι αὐτούς to which I have 
called them, Act. Ap.13.2. 2. as law-term, of an accuser, είς or 
summon into court, Telecl.2, Ar.V.1334; π. τινὰ ὕβρεως lay an 
action for assault, ib.1417 ; in full, π. δίκην ἀσεβείας πρὺς τὸν βασιλέα 
Lys.6.11, εξ. 21.19, D.18.150 3 π. τινὰ mpds τὸν πολέμαρχον Lys.23. 
2” π. σε.,. πρὸς τοὺς ἀγορανόμους βλάβης τῶν φορτίων Ar.V.1406; π. 
τινὰ els δίκην δηµοσίαν Χ.Μενι.2.0.5} π. τινὰ πρὸς τὸν ἄρχοντα εἰς 
διαδικασίαν D.43.7, cf. 15; τραύματος εἰς Αρειον πάγον ].πο9.Τἱ1.46, 
ef. Pisc.39 :—Pass., to be summoned, λιποταξίου, ξενίας, on a charge 
Of...) D.39.17,18 5 φόνου δίκην Arist. Ath.16.8 3 ὑπομεῖναι προσκληθεὶς 
δίκην εἰς Άρειον πάγον submitted {ο be summoned, . before the Areopa- 
gus, Id.Pol.1315°21; προσκληθείς summoned, Antipho 5.13, D.49. 
19, cf. Ar.Vu.1277 ; παρὰ τοῦ... ἔχοντος τὸν κλῆρον προσκαλεῖσθαι that 
citation should be made of the party in possession, D.43.7 ; cf. πρὀσ- 
κλησις. 8. cite as witness, Ῥ].1.5.936ε codd. ; eis µαρτυρίαν D. 
29.20 codd. ; μάρτυρα Plu.2.205b. 

προσκᾶλινδέομαι, spend one’s time among, haunt, [μνήμασι] Eun. 
VSp.472B.; τάφοις Jul.Gal.335¢. 

προσκάµνω, work longer, μικρὸν ἔτι π. App.Pun.97. 
besides, Paus.5.13.6. 

προσκάρδιος, Dor. ποτι-, ov, at the heart, ἕλκος Bion 1.17. 

προσκαρτερ-έω, Dor. ποτι- 1G4? (1).63.4 (Epid., ii B.c.) :— persist 
obstinately in, τῇ πολιορκίᾳ Plb.1.55.4, D.S.14.87 ; τῇ προφορᾷ Phid. 
Rh.t.158S. 3; τῇ προσευχῇ Act.Ap.1.14: abs., X.HG7.5.14, Ph. Bel. 
101.9, Lxx Nu.13.21(20), J.BJ6.1.3, Ach. Tat.1.10 ; καίπερ ἀχθόμενοι 
τῇ καθέδρα π. J.AS5.2.6. 2. adhere firmly toa man, be faithful to 
him, tw Plb.23.5.3, Act. Ap.8.13, 10.7 ; of servants, remain in one’s 
service, D.59.120; of a κοσµητής, 1G2?.1028.84. b. vemain in 
attendance at a law-court, τῷ βήµατι, τῷ κριτηρίῳ, PHamb.4.7 (i 
A.D.), POxy.261.12 (iA. D.). ο. devote oneself to an office or 
occupation, τῇ στρατηγίᾳ ib.82.4 (iii Α.Ρ.); τῇ ἑαυτῶν γεωργίᾳ 
PAmh, 2.65.3 (11 A. Ρ.). 3. Pass., 6 προσκαρτερούµενος χρόνος time 
diligently employed, D.S.2.29. 4. wait for a person, ΦιλέᾳΓΟΑΥ. 
1764.4 (iii a. 9.) 1 abs., ἕως ἂν Ἐτέαρχο» παραγένηται PSI5.598.7 (iii 
Βλ ο) -ησις, ews, ἡ, perseverance, patience, Phid.Rh.1.11 5.5 Ελ. 
Eph.6.18. -ητικῶς, Adv. painstakingly, Phid.RA.1.925. -ία, 
ἡ,-- προσκαρτέρησις, Inscr.Prien. 109.101 (ii Β. ο). 

προσκαρφόω, attach with nails, Sch. rec. A.Py.56, al., Sch.Ar.Pi. 

4. 
παρ descend besides, Ceb.16, AP11.99 (Lucill.) ; ἐς 
βόθρον Lxx Ez.31.14. 2. go down to meet, abs., UPZ15.8 (ii 
B. εν)» -Bddda, deposit besides, PHib. 29.23 (iii B. c.), Sch. Ar. Vu. 
1237. -βλάπτω, damage as well, Arc. aor. subj. εἰ 3 ἄν τι».. 
ποσκατυβλάψη τι 165(2).6.25 (Tegea, iv B.c.). -βλημα, ατος, τό, 
that which is paid besides: in pl., sums paid in addition to make up a 
deficiency in the revenue, D.24.97,98. —Bornpa, f.1. for foreg., 
Suid. -yeddw, laugh at besides, τοῦ Πλάτωνος Ath.11.508b, cf. 
Jul.Or.6.182b (προκ-- codd.). -γιγνώσκω, condemn besides, 
Antipho 3.3.4 (Pass. ). ΤΙ. adjudge, award to, αὐτοῖς τὰ χωρία 
-γνώσεται Ὦ. 55.232. -γράφω [γρᾶ], enrol besides, στρατιώτας D.S. 
19.15 :—Pass., 19.49; --Ὑραφέντες βουλευταί enrolled as new members 
of the council, D.H.2.47. 2. describe besides, τοὺς κύκλους Ptol. 
Geog.1.24.21. 

προσκατάγω [ᾶγ], draw back further, Ph.Bel.74.47 (Pass.). 2: 
transport down the Nile in addition, ἀγγεῖα PMich.Zen.103.11 (iii 
Bue:). 

Fe dn he WI YE besides, D.C.37-39. -δείκνῦμι, ordain 
besides, καινὰ τέλη 14.77.90. -«δεσµέω, te up besides, Sor.1.83. -δέω, 
bind down to or upon, τὴν χεῖρα πρὸς τὸ ξύλον Hp.Art.7; τὸν βραχίονα 
πρὸς τὰς πλευράς 19.0. 

προσκαταίρω, 1 aor. -κατῆρα, τῷ στόλῳ sail down against, D.S.11. 
61. 

προσκαταισχύνω, disgrace still further, Plu. Phoc.22. 

προσκατα-κλαίοµαι, Med., lament one with another, Plb. 38.15. 
9. «κλείω, shut up besides, Hsch, 5.ν. κατακυνῶν :—aor. Pass. 
-κατεκλείσθην Aesop.34gb. -κλίνομαι [i], Pass., recline beside, 
Hsch.s. v. rpédcBadov. -κλύζω, deluge still more : metaph., τὸν λόγον 
Plu.2.549e --κτάομαι, acquire besides, Plb.15.4.4, D.S.2.32. If. 
get made, Sor.1.4. -κτείνω, hill besides, ν.]. for προσαπο-, Palaeph. 
3d -«κὔκάω, mix, beat up with, Hp.Morb.3.17. -λᾶλέω, 


2. suffer 


προσκαταλείφω 


bring a counter-argument against one, Tab. Defix.Aud.3 68 (Cnidus) : 
—Pass., have a counter-argument brought against one, Arg.3 Ar. 
Nu. -λαμβάνω, fasten down to a thing, τὰς xeipas πρὸς τὸ σῶμα 
Hp. A7t.43 :—Pass., [ἔναιμα] ῥητίνῃ προσκαταλαμβάνεται are treated 
with resin, have resin for one ingredient, ib.63. —-héyo, enrol 
besides or in addition to, παρθένοις τέτταρσιν οὔσαις δύο ἑτέρας D.H.3. 
67, cf. J.AJ12.7.1, Plu.CGs, Arat.14 :—Pass., Id. Rom.20. την. 
reckon as belonging to, τοῖς ἔθνεσιν ἑκάστοις τὰς γειτνιώσας νήσους Str. 
θα. «λείπω, leave besides as a legacy, ἀρχήν τινι Th.2.36: also, 
leave or lose besides, τὰ αὑτῶν 1d.4.62 ; σχολήν Plu.2.840e. πα, 
leave over, of surplus material, Lxx Ε1.26.7: leave behind, in dissec- 
tion or operations, Heliod.ap.Orib.50.48.5, Gal.2.531: generally, 
leave behind one, τὸ ἱμάτιον J.AJ2.4.5. 

προσκατᾶλείφω, smear besides, πηλῷ Arist.HA552>28. 

προσκαταλεπτύνω, reduce, attenuate further, prob. |. in Ruf.Sat. 
Gon.15. 

προσκαταλλάττοµαι, Pass., become reconciled besides, Arist.Rh. 
1372/19 (v.1. mpo-). 

προσκατα-λύω, undo or dissolve besides, D.C.47.32 ; complete the 
ruin οὗ, Lib. Or. 28.15. —pavOdve, learn in addition, Hp.Acut. 
Te -μένω, remain at a place afterwards, αὐτόθι Hyp.Lye. 
τῷ —petpéw, measure out land in addition, PCair.Zen.745.63 
(iii B.c., Pass.). -vépw, allot or assign besides, δευτέραν βουλήν 
Plu.Sol.19; τὴν Καμπανίαν τοῖς ἀπόροις Id.Cat.Mi.33, cf. D.C.51. 
4. -voéw, “ote in addition, Epicur.Ep.1 p.24U. -νόησις, 
ews, 7, perceiving besides, 19.Ρ.29 U. -ἑαίνω, fut. --ξἄνῶ, cause to 
pine away, Lyc.173. —fvw, engrave or embroider upon, EM412. 
53. -πήγνῦμι, fasten in besides, τι ets τι Λε].Νάδ.το. —Tip- 
πρᾶμαι, Pass., {ο be burnt down besides, D.C.62.17- -πλάσσω, 
apply as a plaster, Heras ap. Gal.12.819, Paul.Aeg.3.81, Paraphr. 
Poet.deherb.86. «--πλήσσω, strike with terror besides, D.C.38.4, 39. 
44.  —movtifw,=sq.: metaph., τὴν βουλήν Lib.Or.33.13. --πον- 
τόω, sink in the sea beside, ὁλκάδας D.C.42.38 (dub.). -πράττω, 
accomplish besides, Aristid.1.394J. --πυκνόω, make still closer, τὴν 
εὔνοιαν Plu.2.491a. 

προσκατ-ἄράομαι, curse besides, Sch.Ar.Pax 248. --ἄριθμέω, 
reckon in, reckon together with, τὸ μὴ dv π. els τὴν τοῦ παντὸς φύσιν 
Thphr.Metaph.18 ; τὴν ἀνθύπατον ἀρχὴν ταῖς ὑπατείαις Plu.Mare. 
30. 

προσκατα-ρρήγνῦμι, rend besides, τὴν ἐσθῆτα D.C.78.7 :—Med., 
Id.54.1. -σήπω, cause to putrefy besides, Hp.Morb.2.2. -σκάπτω, 
undermine, destroy besides, J.Vit.10. -σκευάζω, furnish or prepare 
besides, ἐμπόριον D.20.33 ; θησαυρόν another granary, PCatr.Zen.509. 
9 (iii B.c.) ; πύλας, τριήρεις, D.S.11.21,43, etc. ; δυνάστην π. τινά set 
him up besides, Plb.21.11.6; butld in addition to or beside, οἰκήματα 
οἰκήμασι, πόλεις πόλεσι, J-AJ8.5.2, 8.6.1 :—Med., procure for oneself, 
ἄλλα τινὰ τῶν καλῶν Arist. Top.118913 ; φρούριον J.AJ15.9.4 τ--- 
Pass., ὄνειδος --σκευασθῆναι τῇ πόλει D.19.78, cf. 23.189, 1612(8). 
51.10 (Imbros, ii B.c.). II. prove in addition, Alex.Aphr. in 
Metaph.260.32¢ -σκευαστικός, ή, όν, proving in addttion, ib, 
750.11. -σπάω, draw down besides, esp. ships into the sea, 
launch besides, Plb.4.53.1. II. Pass., {ο be brought away together, 
in vomiting, Hp.Coac.626. -στρέφομαι, Med., subject to oneself 
besides, Ὦ. Η.[δος.14 (v.1.), D.C.37.5, ete. -σύρω [0], pull down 
besides, χερὶ Αδωνιν AP11.174 (Lucill.). -τάσσω, append, sub- 
join, Plb.3.20.1. 2. assign, τὸ γλυκὺ ὕδωρ τῇ yh Ph.1.31 3 τὸ ὑγρὸν 
τῷ αἰθέρι Corn. VD32. 8. attach, τῷ θεῷ ἑαυτόν Arr. Epict. 4.1.98, 
cf. 89,91 :—fut. Pass. τοὺς --τᾶγησομένους OGI56.27 (Canopus, iii 
B.C. ). -τείνω, stretch out or extend besides, Hp. Art.77, ν.]. in Lxx 
4 Ma.9.19. -τίθημι, pay down besides or as a further deposit, τριώ- 
βολον Ar.Nu.1235; π. ἀργύριον µισθόν Pl. Thg.128a: metaph., adda 
remark, Gal.6.9. . τρέχω, overrun besides, J.AJ13.12.6. «-ϕθείρω, 
destroy besides, Teles pp.59,60H. -hpovéw, despise besides, 
DiG.42337: —hiteva, plant in addition, [ἀρούρας] PCatr.Zen. 
269.17 (ili B.c.) 3 [γῆν] PEnteux.65.15 (iii B.c.). -χέω, 
pour out still more, Hp. Acut.65 (Pass.). -χράομαι, Rill besides, 
τοὺς ἐχθρούς D.C.72.14. Ξχρημᾶἄτίζω, pf. part. Pass. προσκατα- 
κεχρηµατισµένην UPZ26.% (iiB.c.), miscopied from προσκατακεχωρι- 
ouevny, cf. *25.11. -xuptlo, credit in addition, add in a bank 
ledger, PRev. Laws 16.9 (iii B. c., prob.). ΤΙ. enclose or deliver 
a document with another, PTheb.Bank 2.8, al. (ii B.c., Pass.), UPZ 
*25.6,11 (iiB.c., Pass.). -ψεύδομαι, Zell more lies of, τινος Plb. 
12.13.3 ; assert falsely besides, Arr. Epict.3.17.8, D.C.45.31. 

προσκατ-ειλέω, wrap up against the body, cj. in Sor.1.84 
(Pass.). —epydLopar, accomplish besides, τὰ λοιπά D.C.37.39. 9. 
acquire besides, μηδὲν ἕτερον 1d.56.41. 8. dispatch, kill besides, 
14.62.20. Περείδομαι, Pass., {ο be pressed down besides, πρὸς τὴν 
γῆν ὑπὸ τῆς χειρός ἩΡρ. 421.58. ερείπω, complete the overthrow 
or ruin of, τὴν Ἑλλάδα Paus.3.7.10. -εσθίω, fut. --έδομαι, eat 
bosides, Alex.172.5. -εύχομαι, curse besides, ν.]. in Thphr.HP 


0.8.8. έχω, hold steady against a cushion, τὴν κεφαλήν τινος 
Hp. 474.30. Il. increase the power of retention, Archig.ap.Orib. 
8.1.24. -nyopéw, accuse besides, ἐπίδειξιν π. accuse one also of 


making a display, ΤΗ.2.42; π. τινὸς ὅτι.. X.Mem.2.6.34; ὧς.. Plu. 
Per.32. II. in Logic, use an additional name or predicate, Gal. 
ap. Orib.44.27.2; predicate besides, Dexipp. in Cat.35.18 :—Arist. 
only in Pass., to be predicated besides, Int.19°19, Metaph.1054°16 : 
ο. dat., to be predicated of besides, A Pr.25°22. -οικίζω, remove to 
another settlement, Arr.An.4.22.5+ -ὀμνύμαι, Med., swear besides, 
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τόδε Paus.5.42.2. -ορθόω, set up or establish besides, rwi τι Hid. 
6.13. IL. achieve besides, τι D.C.49.23. 

προσκαυλέω, pf. -κεκαύληκα, Shoot out like a stalk, Hp.Oss.15. 

πρόσ-καυμα, ατος, τό, result of burning: hence π. χύτρας soot from 
the outside of a pot, Lxx Jl.2.6, Na.2.10(11). —kavorts, εως, ἡ, burn- 
ing, of bread, Dieuch.ap.Orib. 4.5.2; of food, Plu.2.461c. II. 
metaph., ardour, passion, Phid.fth.1.361S. -καυστικός, ή, όν, 
apt to burn the meat, of a cook, Posidipp.1.7. 

προ-σκεδάννῦμι, scatter before ι---Προσκεδαννύμενος, title of a play 
by Alexis. 

πρόσκειµαι (on the Jon. forms v. κεῖμαι), serving as Pass. to προσ- 
τίθηµι, to be placed or laid by or upon, lie by or upon, οὕατα προσέκειτο 
handles were upon it, 11.18.379; τῇ θύρᾳ πρόσκεισο keep close to the 
door, Ar.V.142, cf. E.Ph.739; δοκοὶ τῷ τείχει.. προσκείµεναι Lying 
near the wall, Th.4.112 ; of places, le near, be adjacent, τῷ καλῷ axpw- 
τηρίῳ Plb.3.24.2, etc.; 6 προσκείµενος [ἵππος] the zside horse (turn- 
ing a corner), S.£/.722: metaph., πρόσκειται 7d Κάλλος (6 καλός ap. 
Stob.) τῷ ἀγαθῷ X.Oec.6.15. 2. he beside, cling to, dud) µέσσῃ 
περιπετῆ προσκείµενον S.Ant.1223. 8. of pessaries, {ο be applied, 
remain in place, Hp.Nat.Mul.109, Mul.1.37. II. generally, to 
be involved in or bound up with, el tw πρόσκειµαι xpnoT@ S.El.240 
(lyr.); ᾧ σὺ πρόσκεισαι κακφ ib.1040 3; κακοῖς yap ov σὺ πρόσκεισαι µόνη 
Ε.ΕΥ.418: cf. infr. 11. 2. to be attached or devoted to, rim Hdt. 
6.61; τῷ dhuw Th.6.89, etc.: abs., θεραπεύων π. 1d.8.52; devote oneself 
to the service of a god, τῷ Διονύσῳ D.C.51.25 3 π. διάκονος καὶ ἀκόλουθος 
éxelv (5ο. τῷ θεῷ) Arr.Epict.4.7.20; also of things, π. τῷ λεγομένῳ 
put faith in a story, Hdt.4.11 ; π. οἴνῳ, τῇ φιλοινίῃ, to be addicted to 
wine, Id.1.133, 3.343 ἄγραις devote oneself to hunting, S.47.407 (lyr.); 
ταῖς ναυσί Th.1.93, cf. 8.893 τῇ τοῦ ὄντος ἰδέα Pl.Sph.254a; τῇ τοῦ 
Ὁμήρου ποιήσει Paus.2.21.10 3 τοῖς Δημοσθένους λόγοις Aristid.2. 
315J.; θειασμῷ Th.7.50, Plu.lVic.4. 3. urge, entreat, solicit, Κύρῳ 
π. δῶρα πέµπων Hdt.1.123; π. αὐτῷ ἀξιοῦντες..Χ.ΗσΦ.4.Τ: abs., 
ἐπηκολούθουν κἠντιβόλουν προσκείμενοι with importunity, Ar.Fr.543 ; 
προσκείµενος ἐδίδασκε with zeal, Th.7.18; δεόµενοι προοέκειντο Plu. 
Per.33. b. in military sense, press hard, pursue closely, 4 ἵππος 
προσέκειτο πᾶσα Hdt.9.57, cf. 49,69; ᾗ μάλιστα αὐτοῖς προσκέοιντο 
Th.4.33, etc.; τὸ προσκείµενον the pressure of the enemy, Ηά:.9.61 ; 
κλύδωνα πολεµίων προσκείµενον E.[7316: metaph., ἀνάγκης ae) προσ- 
κειµένης Pl.Phdr.240e: rarely 9. acc., of μ’ ded προσκείμενοι Ἐ..14δι/ 
(s.v.1.). III. {ο be assigned to, fall to, belong to, τοῖσι θεῶν τιμὴ 
αὕτη πρόσκειται Hdt.1.118, cf. 2.83, etc. ; τῷ πρόσκειµαι δούλα; E. Tr. 
185 (lyr.), cf. Hdt.1.196; of qualities, τὴν ἀβουλίαν ὅσῳ µέγιστον 
ἀνδρὶ πρόσκειται κακόν S.Ant.1243; βραχεῖ λόγῳ δὲ πολλὰ π. σοφά 
Id.f7.102 3 4 πὀλλ᾽ ἀγρώταις σκαιὰ π. φρενί E.Rh.266; τὸ δ᾽ ἄρσεν 
αὐτοὺς ὠφελεῖ προσκείµενον 1ά.Π1βῥ.ο7ο; τὸ ῥῆμα πρόσκειται τῇ προ- 
τέρα αἰτιατικῇ belongs {ο.., A.D.Synt.243.20; to be laid upon asa 
charge, business, προξείνους ἀποδεικνύναι τούτοισι προσκεῖσθαι Hdt.6. 
57, cf. 1.1193 ἐμοὶ τοῦτο π., µηδένα πελάζειν δόµοις E.Hel.443; ἄλλῳ 
5 ἄλλο π. γέρας, σὲ μὲν µάχεσθαι, τοὺς δὲ βουλεύειν καλῶς 14, 14.107; 
of punishments, προσκειµένης (ημίας τῷ πωλοῦντι X.Vect.4.21 (sed 
leg. προκ--). 2. to be added or attached to, ἄλγος ἄλγει π. E.Ale. 
1039; ἐπὶ τοῖς πάλαι κακοῖς π. whua Id. Heracl.483 ; κέρδος πρὸς ἔργῳ 
Id.Rh.162 5 π. τῇ πόλει ὑπὸ τοῦ θεοῦ ὥσπερ ἵππῳ Pl,.Ap.30e; ἐχθρὰ 
δὲ τῷ θανόντι προσκείσει thou wilt be for ever hated by.., 9. 414.94; 
ταῦτα προσκείσθω τοῖς εἰρημένοις Isoc.15.196: abs., ἤ χάρις προσκεί- 
σεται S.OT232; εἰ πρόσκειταί τι γράμμα ἢ ἀφήρηται Pl.Cra.393d; ai 
γραφαὶ (of vd) οὐκ ἔχουσι τὸ i προσκείµενον A.D. Pron.86.12; τὰ 
ἀντίγραφα οὐκ ἔχει προσκείµενον τῷ ΄' φρενιτικοί ᾿) τὸ “' εἰσίν 7 Gal.16. 
491, cf. 840. 8. Arith. and Geom., to be added, opp. ἀφῃρῆσθαι, 
Arist.EN1132>y, cf. 1128319, PCatr.Zen.707.3, 709.7 (iii B.C.) 5 προσ- 
κείσθω ποτί.. Archim.Spi7.10 ; also κοινὸς --κείσθω λόγος let the 
ratio be multiplied into both, Papp.66.28. 4. in Logic, {ο be added 
as a determinant (ν. πρόσθεσις ΠΠ. 2), τὸ προσκείµενον Arist. Inut.21%21 ; 
τοῖς ὅροις, ἄλλῳ π., 1d.APr.30%1, Metaph.1029°31 ; so later, to be 
specified or given in a document, 6 αὐτὸς χρόνος π. BOU 388 ii 37 
Gi a.v.), cf. PRyl. 421.36 (iii a.D.), ete. 

προσκείροµαι, Med., shave oneself besides, Chrysipp.Stotc.3. 198. 

προσκέλλω, aor. -έκελσα, push to land, land, νήσῳ Orph.A.1050, 
ΟΡΡ..2.69ο, cf. Nonn.D.3.47. 

προσκεν-όω, empty, evacuate besides, Gal.15.727. 
must evacuate besides, 1d.12.666. 

προσκεπαστής, ov, 6, = Lat. protector, Men. Prot. p.115 D. 

προσκέπτοµαι, Υ. προσκοπέω. 

προσκερδαίνω, aor. προσεκέρδᾶνα Plb.31.28.12, Aen.Gaz. Thphr. 
p-35 es pf. -κεκέρδηκα D.56.30 :—gain in addition, D.1.c. ; ὑγίειαν 
Plbede: 

προσκεφᾶλ-άδιον, τό, Dim. of sq., Durat 100 (iii A. D.), Eust.1552. 
316 -atov, τό, cushion for the head, pillow, Hp.Fract.16, Ar. Pl. 
542, Lys.12.18, etc. : generally, any cushion, Cratin.269, Hermipp. 
54, Thphr.Char.2.11, PCair.Zen.g2.22 (iii B.c.), Lxx £z.13.18, Ev. 
Marc.4.38, etc.: Dor. ποτικεφάλαιον JG5(1).1390.23 (Andania, i 
B.C.); also ποικεφ--, Schwyzer 323 C 30 (Delph.). II. name for 
a treasure-chamber of the Persian kings, Chares 2 J. -ts, dos, 7, 
= foreg. 1, Gloss. -ov, 76, = foreg., Cyran.25. 

προσκηδής, ές, (κῆδος) bringing into alliance or kindred, ξεινοσύνη 
Od.21.35: but perh, Aizdly, as in A.R.3.588. II. connected by 
marriage, τινι Hdt.8.136; προσκηδέες kinsfolk, AP7.444 (Theaet.), 
A.R.4.717 (but perh. careworn), 

προσκήνιον, τό, entrance of a tent, Lxx Ju.10.22. 


-ωτέον, one 


2. porch of a 
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house, PRyi.233.4 (pl., ii A.D.). Il. vatsed platform in front of 
stage-buildings, stage, IG11(2).153.14,158 A 67 (Delos, iii B.c.), 7.423 
(p.745, Oropus, ii/i B.c.), Plb.30.22.4, ZAM2.408.9 (Patara, ii a.D.), 
OGIs10.5 (Ephesus, ii a.p.), Poll.4.123 3; ἡ τύχη παρελκοµένη τὴν 
πρόφασιν καθάπερ ἐπὶ προσκήνιον Plb.Fy.212; Lat. proscaenium, 
Vitr.5.7.%. 2. painted scenery at the back of the stage, Duris 14 J. ; 
τὸ προσκάνιον ἱστάτω Ἡρακλείοις SIG481 B 4 (Delph., iii B. ο.). 
προσκήπτω, presignify, forebode, Hsch. 

προσκηρῦκεύομαι, send a herald to one, Th.4,118. 

προσκηρύσσω, Att. --ττω, proclaim also, CIG3641 bat (Lampsa- 
cus), II. summon, π. τοὺς φιλοσόφους Luc. Pisc.39 (ν.]. προκ--). 

προσκιγκλίζοµαι, Pass., wag one’s tail, eb ποτεκιγκλίσδευ (Dor. for 
-{€ov) didst twist about, Theoc.5.117. 

προσκϊθᾶρίζω, Dor. ποτι--, accompany on the lyre, SIG711 L 19 
(Delph., ii B.c.), prob. in Limen. tit. 

προσκινδῦνεύω, expose oneself to danger as well, D.C.F7.83.2. 

προσκῖνέομαι, Pass. with fut. Med., move to or towards, sens. 
obsc., of women, Ar.Paxg03, Ec.256, Xenarch.4.23 :—in Act. of the 
man, Pherecr.131.3 (but f.1. in Plb.5.86.10, J.4J2.3.1). 

προσκιχρῶ, accommodo, Gloss. 

προσκλαίω, weep at or during, Ael.VHo.39. 

προσκλάοµαι, pf. Pass. -κέκλασμαι, {ο be shattered or shivered 
agaist, X.Eq.7.6. 

προσκλείω, =accludo, Gloss.; in Dor. form ποτικλάιγω (-κλάγω 
or -κλᾶίγω), adjoin, Tab.Heracl.2.69,107. 

ο κκῤίω allot, assign, attribute, ἀκοσμίαν τινί Phid.S#o.339. 
16; τούτῳ τῷ βίῳ ἡ τύχη π. σε Luc.Am.3 :—Med., fut. --ώσομαι, 
τιμὴν αὑτῷ Ph.1.339:—Pass., to be assigned, 1d.2.366, 381, J.BJ2.20. 
4; also, to be attached to, Παύλῳ Act. Ap.17.4. 

πρόσ-κλησις, ews, 7, (προσκαλέω) judicial summons, Ar.V.1041 
(pl.), Pl.Lg.846c(pl.), 855d (pl.), D.43.16: generally, ἡ τοῦ δίσκου π. 
summons to quoit-throwing, Lxx 2Ma.4.14. ΤΙ. znvocation, f.1. 
for --κλισις in lamb. Myst.1.12. -κλητικός, ή, όν, calling, address- 
ing, φωνή Plu.2.354d ; π. ἔχει δύναμιν τὸ κάλλος that calls men to tt, 
Ph.2.496. -κλητος, ov, specially summoned, π. ἐκκλησία Sch. 
Ar. Ach.19 ; so πρόσκλητος, ἡ, alone, ’Apx. Ep. 1911.135(Gonni) ; ἐν 
προσκλήτῳ IG14.757,760 (Naples, i a. D.). 

πρόσ-κλῖμα, ατος, τό, (προσκλίνω) in pl., inclinations, interests, 
PHere.1041.1. —KXivijs, ές, sloping, Gp.9.3.2. Ξκλιντρον, τό, 
easy chair, EM690. 29. --κλίνω[τ], cause to lean against, place 
against, βέλος προσέκλινε κορώνῃ Od.21.138,165 :—Pass., marpds 
ἐμοῖο θρόνος ποτικἐκλῖται (Ep. and Dor. pf. Pass.) αὐτῇ stands by her, 
i.e. hers, or the pillar, 6.308 ; νῶτον ποτικεκλιµένον his back thereon 
reclined, Pi.P.1.28 ; 6 ἱερεὺς --κλείνεται (sic) πρὸς pel. . |] JG42(1).742. 
11 (Epid., ii/iii a.p.) ; προσκλιθείς τινι turning towards him, Philostr. 
VA3.30. 2. π. τὴν θύραν close the door, J.AJ5.4.2. Il. turn 
or incline towards, τὴν Wxhv τοῖς λόγοις νΥ.]. in Plu.2.36d; τὸν νοῦν 
τῶν θεῶν τοῖς ἀνθρώποις lamb. Mysi.1.12. III. seemingly intr. (sc. 
éaurdy), incline towards, be attached to one, join his party, τοῖς Ῥοδίοις 
Plb. 4.51.5, cf. 5.86.10 (Reiske for προσκυ/{--κυν-)οῦσι); ταῖς Μιθραδά- 
του ἐλπίσιν Agatharch., Fr. Hist. 16 J.:—Pass., προσκλιθῆναί τινι Lxx 
2Ma.14.24, Act. Ap.5.36,S.E.M.7.324. IV. Gramm., tnflect, ἔξωθεν 
-κλιθῆναι A.D. Synt. 324.18. «κλῖσις, εως, 7, leaning against, (ῴου 
mpds δένδρον D.S.3.27. 3. genuflexion, lamb.Myst.1.12(pl.). _ IT. 
inclination, predilection, τῶν γερόντων Plb.6.10.10 ; rit to one, Id.5. 
51.8; αἴρεσίο ἐστι π. δογμάτων Stoic.2.37; π. δόγµασιν ibid., D.L. 
Prooem.20, $.E.P.1.16 ; μετὰ -κλίσεως Carnead. and Clitomach. ap. 
eund.ib.230; κατὰ πρόσκλισιν with partiality, 1Ep. Ti.5.21. -κλίτον, 
τό, couch, EM319.42, al., Suid. 

προσ-κλύζω, Dor. ποτικλύζω, wash with waves, X.Cyr.6.2.22 : ο. 
dat., dash against, πρίν ye θεοῦ τεµένει κῦμα ποτικλύζῃ Orac.ap. 
Aeschin.3.112 ; [ὅρει] προσκλύζει τὸ πέλαγος Plb.5.59.5 5 πρὸς τὴν 
ἀκρόπολιν Plu.Dio24: ο. ἃςο., lave, τοὺς ὀφθαλμοὺς ὕδατι ψυχρῷ Diocl. 
Fr.141:—Pass., to be washed, θαλάττῃ by the sea, D.S.1.31, cf. ei. 


10.1. 2, metaph., τοῖς ὄμμασι τοῦ κάλλους μονονουχὶ προσκλύζον- 
τος Luc.Am.53. ΤΙ. Pass., {ο be used as a wash, v.1. in Dsc.4.63, 
ef. EZup.1.119. -κλῦσις, εως, 7, washing, τοῦ κύματος D.S.3. 


19. II. fomentation, Bacch.ap.Erot. 5.ν. αἰόνησις (Ρτοῦ.). -κλν- 
σµα, ατος, τό, lotion, Dsc.1.115, Antyll.ap.Orib.g.23 tit. ; mouth- 
wash, Archig. ap. Orib. 8.1.39 ; hair-wash, Herod.Med.ap.Orib.1o. 


17.1. -—K\voréov, one must lave, τὸ πρόσωπον 14.αΡ.ΟΓΙΡ..ΥΗ.6. 
απιι, -κλύστιος, 6, he who dashes against, of Poseidon, Paus. 
2.22.4. 


προσκνάοµαι, inf. -κνῆσθαι, Pass. or Med., rub oneself agatmst, 
τοι X.Mem.1.2.30, Plu.2.9174; ἰχθύες π. πρὸς τὸ τραχύ D.Chr.6.18, 

προσκνήθω, scratch, tickle, κάπρον χειρί Trag. Adesp.383. 

προσκνυζάοµαι, whine to one in a fawning manner, τινι, of a dog, 
Philostr.Her.Prooem. : metaph. of a person, fawn upon, Η]ά.Τ.1ο 
(«όμενος is f.1.). 

προσκογχύλίζομαι, Med., gargle (cf. ἀνακογχυλίζω), A€t.8.44. 

προσκοινόοµαι, Pass., {ο be similarly attached, of rings, Je ASTS 708. 

προσκοινωνέω, to be partaker, twos of a thing, share in it, Pl.Sph. 
25328: τῶν δρωµένων D.C.66.12 3 στάσεών τινι with one, Pl.Lg.757d ; 
τινι SIG364.27 (Ephesus, iii B.c.). II. give one α share of.., 
π.σφίσι τῶν παρόντων D.C.37.56; π. τούτῳ ἀπὸ τῶν ὑμετέρων χρηµά- 
των D.34.36. 

πρόσκοιτος, ον, for the bed or bedtime, Ph.1.635. 

προσκολλ-άω, giue on or fo, τι πρός τι Hp.Art.33 :—Pass., 
generally, {ο be stuck to, stick or cleave to, Pl.Phd.82e, Lg.728b; ὑπὸ 


1517 


προσκοσµέω 


τοῦ αἵματος προσκολληθῆναι τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ τῇ δεξιᾷ J.AJ7.12.43 
of a snail, τοῖς θαμνίσκοις π. Dsc.2.9 ; of a husband, π. τῇ γυναικί 
Ev.Matt.19.5, cf. Lxx Ge.2.24, Ev.Mare.10.7, Ep.Eph.5.31 ; τοῖς ἐπ- 
αοιδοῖς Lxx Le.19.31 ; ψυχαὶ π. θεῷ ΕΙ. 17.61 H. II. intr. of style, 
to be compact, D.H. Dem. 43. -Ίμα, ατος, τό, Squamous agglutina- 
tion, Gal.2.742, UPg.18 (pl.). -ησις, εως, 7, a glueing to, affixing, 
τινος J.AJ8.3.2. -ητός, ή, dv, gloss on ἀρτίκολλος, Sch.S,77. 
768. -ίζομαι, attach, dub. in Anthem. p.155 W. -os, Dor. 
ποτίκ--, ov, glued or sticking to, Pi.Fr.241 ; πρόσκολλος τῷ βατανίφ 
Zos.Alch.p.222 B. 

προσκομ.-ἴδή, 7, oblation, Hsch. -ίζω, fut. --ῶ Th.4.115 :---- 
carry or convey to a place, πρὸς Σύβοτα Id.1.50, cf. X.Cyr.7.3.4, Oec. 
11.16; λίθους π., for building, D.55.20; π. τὴν µηχανήν bring up the 
engine to assault the wall, Th.4.115 ; τοῖς ᾿Αχαιοῖς π. τὴν πόλιν win 
it to their side, Plu. Avat.25 ; bring as a gift, τί τινι Ael.VH1.31:— 
Med., bring with one, bring home, Th.1.54; procure necessaries, 
X.Cyr.6.1.23 :—Pass., of ships, {ο be brought to a place, Th.1.51, cf. 
X.HGs5.1.19 (s.v.1.). «ιστέον, one must administer, ὕδωρ χλιαρόν 
Anatolius ap. Gp. 16.4 (= Hippiatr.1). —totikds, ή, όν, of or for 
conveyance, Zonar. S.V. προσαγωγικό». 

πρόσκοµµα, ατος, τό, (προσκόπτω) stumble, λίθου πρόσκοµµα Lxx 
19.8.14; 6 λίθος τοῦ π. Ep.Rom.g.33: hence, offence, obstacle, hin- 
drance, Lxx Ex.23.33, Ep.Rom.14.13, etc. IL. result of stumbling, 
bruise, hurt, προσκοµµάτων ἀπόλυσις Plu.2.1048c, cf. Ath.3.97f. 

προσκοπ-εύομαι, tend, look forward to, c.inf., Democr.g2; mpo- 
εσκοπεύθη els udxaipay he has been chosen out for the sword, Sm. Jb. 
15.22. —éw, fut. προσκέψοµαι: aor. προὐσκεψάμην (ΠΟ pres, προ- 
σκέπτομαι being used in good Att.,so that in Th.8.66, Bauer restored 
mpotocxerroas plpf. for προὐσκέπτετο; cf. oxémropar):—consider before- 
hand, look to, provide for, προσκεψάµενος ἐπὶ σεωυτοῦ Hat.7.10.8' ; 
ἅπαντα π. ib.177 ; πάντα προσκοπεῖν S.Ant.688, E.Heracl.470 ; τὸ cov 
προσκέψοµαι Id. Andr.257; τὰ κοινὰ προσκοπεῖν Th.1.120, cf. 4.61 5 μὴ 
παθεῖν προὐσκόπουν were making provision against suffering, Id.3.83 ; 
npookdpacbe S71... ib.57 ; τῆς νυκτὸς προσκόπει, Tl σοιποιήσουσιν X.Cyr. 
1.6.42; οὐδεὶς εἰς τὰ πάντα προσκοπεῖ {5 provident, Men.Mon.486 :— 
Med., τὸ σόν..προσκοπούµενος E.Med.460; πατρὸς δωµάτων προῦσκε- 
ψάµην τοὐμόν τε καὶ τοῦδ’ provided for my share and his in my father’s 
house, 1d.P/.473. 39. watch (like a πρόσκοπος or spy), προσκέψοµαι 
τὸν Παφλαγόνα Ar.Eg.154:—Med., προσκοπουµένη πόσιν E.LA 10908 : 
folld. by indirect question, π. mod εἰσιν οἱ πολέμιοι Thphr.Char. 
25-4. II. Pass., τῶν. .προειρηµένων τε καὶ προεσκεµµένων PIR. 
4354; τὰ ῥηθησόμενα αὐτοῖς προὔσκεπτο Th.8.66 (ν. sub init.). 

προ-σκοπή(Α.), ἡ, looking out for, és π. τῶν Φοινισσῶν νεῶν οἴχεσθαι 
Th.1.116; ἐςπ. πεμφθέντες D.C.36.9. 

προσ-κοπή(Έ), ἡ,-- πρόσκοµµα, offence taken, φθόνος καὶ π. Plb.6.7. 
8; π. καὶ µύσος 1d.30.29.7 ; πρός τινα ἀλλοτριότης καὶ π. 14.31.19.4, 
cf, Phid. Ρο. Here.994.38, D.S.31.17 3 νοσήµατα κατὰ προσκοπὴν γινό- 
µενα, i.e, antipathies, Chrysipp.Stoic.3.102 ; προσκοπῇς ἄξιος S.E. 
M.1.195 : but µηδεµίαν π. διδόναι give no cause of offence, 2Ep.Cor. 
σοι 

προσκόπησις, εως, 7, = προσκοπή (A), Aq., πι. Ε5.7.7. 

προσκοπητέον, one must consider beforehand, N ech.ap. Vett. Val. 
201.10. 

προσκόπιον, τό, shade for the forehead and eyes, visor, dub. in Posi- 
don.2 J. 

πρόσκοπος, ov, foresceing, sagacious, σύνεσις Pi.Fr.231 (for A.Eu, 
105, V. ἀπρόσκοπος). II. as Subst., outpost, vedette, X.Lac.12.6 : 
ΡΙ., reconnottring party, 1d. Cyr.5.2.6, D.C.40.10, ete. 

προσκοπτικός, ή, dv, ready to take offence, π. καὶ µισητικός Arr. 
Epict.1.18.9, cf. Vett. Val.65.24, 68.22. 

προσκόπτω, strike one thing against another, πρὺς λίθον τὸν πόδα 
Lxx Ps.90(91).12; π. τὸν δάκτυλόν που Ar.V.275 (lyr). Ῥ. intr., 
stumble or strike against, τινι Χ.Εφ.7.6, Alex.81, Arist.Pr.882°18, GC 
326327, etc.; π. τῷ ὀφθαλμῳ (sc. ῥίζῃ κυάμου) Thphr.7P4.8.8 ; of 
liquid, {ο be checked by striking against, ο. dat., Plu.Lycg; πνεῦμα 
προσκόπτον broken, interrupted breathing, Hp.A4ph.4.68. 2. π. τῷ 
ἄξονι encounter friction at.., Arist. Mech.85 2°32. II. metaph., = 
προσκρούω 111, offend, Posidipp.36 ; τοῖς πολλοῖς Plb.5.49.5 ; οὐ μόνον 
δυσαρεστήσειν ἀλλὰ καὶ προσκόπτειν ἔμελλε προφανῶς, of an open 
breach, 14.7.5.6. 2. take offence at, ἵνα wh µοι προσκόψῃς PCatr. 
Zen. 463.11 (iii B.C.) 3 τῇ βαρύτητί τινος Plb.1.31.7, cf. Carneisc. Here. 
1027.14; θεοὺς -κόψαντάς τισι D.S.13.59; of things, π. τῷ Cay {ο be 
disgusted with life, 1d.4.61 :—Pass., δῆμος π. αὐτῷ διά τι being offended 
with him, App.BC2.27, cf. Phid.Pret.30, M.Ant.g.3. 

προσκορής, ές, satiating, palling, tedious, of a speech, Hermog. 
Inv.3.10; of a person, Id.Jd.2.11, cf. Luc.DMort.26.2, Sch. Ar.£g. 
1055, etc. II. Pass., sated, Phid.Mus.p.109K.; τινι with.., 
H1d.3.4. III. Adv. προσκόρως (as if from mpdckopos) AP4.3.3 
(Agath.) ; π. χρῆσθαι κόσμφ Hermog./d.2.11 ; λόγος π. κεκοσμηµένος 
19.1.12. 

προσκορίζοµαι, annoy, tease, τινα Sch.Ar.V.1332. 

προσκοροδοφᾶγέω, eat garlic first, Dsc.4.184, Id. Eup. 2.68. 

προσκοσµ-έω, adorn yet more, add ornament to, ἱερόν J.BJ5.13- 
6; ἔόανα SIG798.20 (Cyzicus, i A.D.) :-—Pass., ἀφειδέσι damdvais π. 
Ph.2.575: also τῶν προσκεκοσµηµένων τῷ θεάτρῳ the adornments 
added to the theatre, prob. in Plu.Caes.66 (προσκοσµ- is f.1. for 
πόλεις Koou— in Id.2.316d). —npa, ατος, τό, additional ornament, 
Ἑλληνικά 1.18 (Gytheum, ia.v.), JG4.203.9 (Corinth, ii A. p.), CIG 
3080.5 (Teos); π. τῆς ᾿Αρτέμιδος prob. in BMus, 11507. 481*.530 


προσκοτέω 


(Ephesus, ii Α.Ρ.). -yo1s, εως, ἡ, additional decoration, Keil-Pre- 
merstein Dritter Bericht No.117 (i A.D.). ν 

προσκοτέω, darken or cloud over beforehand, f.1. for ἐπισκοτέω (cj. 
Dind.) in Plb.1.48.8. 

προσκουφίζοµαι, Pass., {ο be relieved, A&t.9.30 (fort. προκ--). 

πρόσκοψις, ews, ἡ, friction, Arist. Mech.852°32, dub. cj. in Pr. 
049312. 

πρόσκρᾶνον, V. ποτίκρανον. 

προσκρᾶτύνω, strengthen additionally, Hp. Art.58. 

προσκρεμάννῦμι, hang a thing on or to, ὅταν θήκας προσκρεμῶσι τοῖς 
στελέχεσι Gp.10.5:—Pass., to be hung up to, hang up, ΑΓ.ΙΥ.ΤΡΙ : 
προσκρέμᾶμαι, to be attached or suspended, πρὸς τὸ ἔμβρυον Hp. 
Superf.8, cf. Arist. Mech.856°23, Plb.2.10.4. 

προσ-κρίνω [i], adjudge or award, τὴν χώραν αὐτῷ SIG679.55 (ii 
B.c.), cf. J.BJ Prooem.4, D.L.1.74 :—Pass., τῷ θεῷ Ph.1.690, cf. 
PAmh.64.5 (iia.D.), ete. II. Pass., to be joined with, assimilated, 
opp. ἀποκρίνομαι, Anaxag.14, cf. Gal.8.721; τῷ σώματι Dam.Pr. 
402. -κρῖσις, ews, ἡ, accretion, increase, growth by assimilation, 
Epicur.£Zp.2 p. 38 U. (pl.), Demetr. Lac. Here.1055.9 (pl.) 5 σωμάτων 
Artem.4.2 (v.1.—ypnots); assimilation, τροφῆς Mich.im EN52.14. IL. 
adadictio, judicatio, Gloss. 

πρόσ-κρουμα, ατος, τό, V. πρόσκρουσµα. -κρουσις, εως, 7), 
dashing against a thing, Plu.2.696b(pl.). IL. offence, πρόσκρου- 
aw προσκροῦσαί τινι give him offence, Id.Crc.34, cf. 2.138¢e (pl.), 
etc, -Kpovopa, ατος, τό, that against which one strikes, obstacle, 
Arist.PA658*7 (pl.). 2. kuock, Hippiatr.o6. 11. stumbhng- 
block, cause of offence or friction, D.54.3 (pl.), J.BJt.26.3 (pl.) ; πολι- 
τικὰ π. τοῖς δηµάρχοις πρὺς τοὺς ὑπάτους συνέστη D.H.10.31, cf. 4.25 5 
τὰ περὶ τὴν σιτοδοσίαν π. Id.7.45.—The form πρόσκρουµα (which is 
preferred by Thom.Mag.p.317R., citing Aristid.1.455J.) freq. 
occurs in the same Mss. as πρόσκρουσµα, cf. Plu.2.137¢ with 141b, 
al. -κρουσμός, 6, = πρόσκρουσι» 1, Placit.3.3.12. -κρουστέον, 
one must give offence, Ph.2.401. -κρουστικός, ή, όν, offensive, 
τὸ π. τῶν ἐπιτιμήσεων Tib.Fig.1t, cf. Dam.Jsid.285, Sch.Ar. Ach. 
316. -Kpovw, kvock against, τὴν κεφαλὴν παρά τι Ant.Lib.8. 
Vic II. intr., strike against, collide with, πυρί Ῥ]. 11.416, cf. Epicur. 
£p.2p.38U., Nat.2.3 3; πρός τι Zen.3.29: abs., stumble, fall, D.18. 
254: metaph. of failure or defeat, μικρὰ προσκρούσας Plu.Suil.11, 
ο κοπο τη. III. metaph., have a collision with another, give 
offence, τὸ π. καὶ φιλονικεῖν περί τινος D.5.25, cf. 21.61: ο. acc. cogn., 
ἃ προσέκρουον 14.19.2908: π. τισί Plu. Them.20, Fab.26, POxy.531.10 
(ii A.D.). 2. take offence at, be angry with, τινι D.24.6 3 ἀλλήλοις 
Din.1.99, Arist.Pol.1263°18 5 προσκρούσας τι τούτῳ Aeschin.1.110, 
cf. D.33.73 φιλοσοφία Plu.Cat.Ma.23: abs., Pl.Phd.89e ; τῶν φίλων 
of προσκεκρουκότες Ατὶςι.ΕΜΙ16636. 

προσ-κτάοµαι, ΓΗ{.--ἤσομαι Hdt.8.1 36 :—gain, get, or win besides, γῆν 
ἄλλην π. TH ἑωυτῶν 1d.3.21; νήσους βασιλέϊ π. for him, Id.5.31; Μακε- 
δόνας πρὸς τοῖσι ὑπάρχουσι δούλους 1d.6.44; π. ἔθνεα 1d.7.8.a' ; χώραν π. 
Th.4.95, 6Γ.2.28; πόλιν Lys.12.39; π. πρὸς τὴν ἑωυτοῦ μοῖραν gain and 
add to his own portion, Hdt.1.73 ; βραχύ τι π. αὐτῇ [τῇ ἀρχῇ] make 
a small addition to it, Th.6.18, cf. X.A7.5.6.15 3 πρὸς τοσούτοις 
αἰσχροῖς καὶ ἐπιορκίαν π. D.19.219: pf. part. in pass. sense, τὰ προσ- 
κεκτημένα ν.]. for προκ- in Th.2.62. 2. of persons, gaim or win 
over, τινὰς π. φίλους Hdt.1.56; π. τὸν Καλλίμαχον win over Calli- 
machus {0 hits side, 1d.6.110; π. τοὺς Αθηναίους 14.8.126: c.inf., Καρίης 
τὴν πολλὴν π.σφίσι σύμμαχον εἶναι 1ἀ.5.102. --κτησις, ews, 7, {πεγεᾷσε 
of fortune, Ατίεπι.2.61; τῆς ἀρετῆς Hierocl.in CAitp.442M. -κτη- 
τος, ov, acquired, opp. inherited, ἀρχή Hdn.1.5.5. 

προσκτίζω, build or found besides, αὐτοῖς ἄλλην πόλιν Str.3.5-3 ; 
τὰς Θήβας τῇ Καδμεία Id.9.2.3 :—Pass., J.B/5.4.2; dperib.3.7.73 τῶν 
προσεκτισµένων αὐτοῦ ἄλλων ἡμερῶν δύο the two additional festival- 
days founded in his honour, Sammedlb.7 457.39 (Ptolemaic). 

προσκῦλ-ινδέοµαι, Pass., voll to, τῷ ὑγρῷ Clearch.73. —tw, voll 
to, voll up, τὸν ὄλμον. .προσκύλιε Ar. V,202 codd. : aor. part., προσκυ- 
λίσας λίθον Ev.Matt.27.60, cf. Ev. Marc.15.46. II. metaph. in 
Pass., wallow in, τοῖς ἀφροδισίοις Anon. in ENV436.7. [13 but προσκυλῖ- 
σασα in Man.5.200. | 

προσκύλλω, molest before, Pass. προεσκυλµέναι Women with a past, 
Vett. Val.120.6, cf. Heph.Astr.1.1. 

προσκύμαίνω, dash against, θάλαττα π. τῷ στρατοπέδῳ Philostr. 
Her.19.12. 

πρόσκύνες, of, Γ.]. for πρόκυνες, ν. Προκύων. 

προσκῦν-έω, fut. -ήσω Hippon.32 (tm.), Pl.R.469a: aor. προσεκύ- 
ynoa X.Cyr.5.3.18; poet. προσέκὔσα Ar.Eg.640, imper. πρόσκυσον ib. 
156, S.PA.776, inf. --κύσαι ib.657, part. --κύσας ib.533, 1408 (troch.): 
pf. -κεκύνηκα Lxx Ex.32.8, OG/196.2 (Egypt, iB.c.):—Pass., pres. 
inf. προσκυνεῖσθαι E.Ty.1021 : aor, προσεκυνήθην Arr.An.4.11.9 --- 
make obeisance to the gods or their images, fall down and worship, 
ο. acc., Hdt.2.121, etc.; γῆν re π. dua καὶ τὸν θεῶν Ὄλυμπον S.OC 
1654, cf. A.Pers.499, Ar.Eq.156: prov., οἱ -κυνοῦντες τὴν ᾿Αδράστειαν 
σοφοί, of deprecating the wrath of Nemesis, A.Pr.936, cf. Pl.R.451a; 
τὸν φθόνον δὲ πρόσκυσον S.Ph.776 ; στεῖχε προσκύσας χθόνα, to avert 
divine wrath, ib.1408 (troch.) ; of sacred places, do ευεγεµοξίο,πατρῴα 
ἔδη θεῶν Id.El.13745 τὰς θήκας P1.R.469b; τὴν θόλον D.19.314: abs., 
Ar. £q.640. 2. esp. of the Oriental fashion of prostrating oneself 
before kings and superiors, abs., Hdt.1.119, 8.118 : c. acc., π. τὸν 
Δαρεῖον make obetsance to him, 14.3.86 προσκυνεῖν διδάσκονται τὸν 
βασιλέα | οἱ ἐλέφαντες] Ατὶςε. Η.46βοῦ29/ προσπίπτων π. Hdt.1.134, cf. 


«σσ / 


7.130; πάντες σε προσκυνοῦμεν οἵδ᾽ ἑκτήριοι S.OT 327; προσκυνῶ o°, ἄναξ, 
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προσπίτνων E.Or.1507 (troch.), cf. X.Cyr.5.3.18, 8.3.14, Plu. Them. 
27, Arr.l.c., etc.; κύψας 6 Aads προσεκύνησεν Lxx Ex.12.27; οὐδένα 
ἄνθρωπον δεσπότην ἀλλὰ τοὺς θεοὺς π. X.An.3.2.13; π. τοὺς ὑβρίζοντας 
ὥσπερ ἐν τοῖς βαρβάροις D.21.106: ironically, π. Twa ws ἱερὺν καὶ 
θαυμαστόν P1.R.398a: later c. dat., Lxx 6ε.24.26, al., Ev.Matt.2.2, 
11, Ev. Jo.4.23, D.C.67.13 3 rw θεῷ J.AJo.13.2. (Orig. perh. throw 
a kiss to the god, cf. Apul. Met. 4.28: the gesture is probably repre- 
sented in Sumerian and Babylonian art monuments. ) II. later, 
kiss, cod —how τὴν χεῖρα BGU423.15 (ii A.D.) 3 τὸ πρόσωπον, τὴν 
ὄψιν, τοὺς πόδας, PLond.3.1244.4(iv a. D.), PGiss.22.5 (ii A.D.), PGen. 
91.6 (vi/vii A. D.). 2. greet, σπουδάζουσα —joal ce (by letter) BGU 
615.8 (i A.D.) ; ἔλθω πρὸς ὑμᾶς ἵνα ὑμᾶς -ήσω διὰ πολλοῦ χρόνου PLips. 
110.19 (iii/iv Α. Ὀ.), cf. PGiss.17.11 (iia. D.). 3. welcome respect- 
fully, respect, προσεκύνησά σου τὰ γράμματα POxy.237 vi 37 (iiA.D.), 
cf. PTeb.286.22 (iia. D.), etc. ; τὴν θείαν ἀντιγραφὴν ὑπὸ πάντων προσ- 
κυνουµένην OGI262.27 (Baetocaece, iii A. Ρ.). -Ώμ.α,ατος, 76, act of 
worship, ib.184.8 (Philae,iB.c.), al., Epigr.Gr.1004,1010 (Egypt); τὸ 
π. σου TOL παρὰ τῷ κυρίῳ Σαράπιδι BGU384.4 (1/11 A.D. ), PFay.127.4 
Ἡ /iii -ησις, ews, ἡ, adoration, obetsance, Ὦ].[.φ.δδ7ε (pl.) ; 

τὰ βαρβαρικά, οἷον προσκυνήσεις Arist.RA.1361°36, cf. Phid. Piet.69 
(pl.), Plu. Alex.54, Arr.An.4.11.8; π. καὶ ἀσπασμός (in a petitioner’s 
letter) PFlor.296.57 (vi A. D.). —ntéov, one must worship, lamb. 
VP23.105. --ητέος, a, ov, in fem., = adoranda, Gloss. -ητήρ, 
Ώρος, 6, faldstool, ομ..414.23.263 (Adalia), -η[τήριον], 7d, = 
foreg., dub. rest. in POxy.1449. 1g (iii A. D.). -ητής, ov, 6, wor- 
shipper, Ev.Jo.4.23, OGI262.21 (Baetocaece, iii A. p.), Procop.Aed. 
Bate —yTSs, ή, ὀν, to be worshipped, worshipful, Cod. Just.1.5.20. 
1, al., POxy.158.6 (vi A.D.) ; prob. for προκ- in Rev. Phil.1930.249 
(Egypt, Tab. Defix.). 

προσκύπτω, stoop to or over one, bray... προσκύψασα pirhon Ar.V. 
608 ; ἔλεγεν ἄττα προσκεκύφώς Pl.R.449b; π.τινὶ πρὸς τὸ οὓς lean to- 
wards one and whisper in his ear, Id.Euthd.275¢ ; πρὸς τὸ οὗς cj. in 
Thphr.Char.2.10; π. mpds τινα Ath.5.181f; προσεκεκύφει tH γῇ 
Longin. Rh.p.180 H. 

προσκῦρ-έω and -κύρω [i] (v. infr.), aor. προσέκυρσα, reach, arrive 
at, ο. dat., προσέκυρσε Κυθήροις Hes. Th. 198. b. adjoin, Herod. 
Med.ap.Orib.10.5.10; ἕλος παπυρικὺν ὃ προσκυρεῖ (OF --κύρει) τῇ λεγο- 
µένῃ Babela (place-name) BGU1121.8 (iB.c.). 2. meet with, τινι 
Emp.2.5; vais πέτρῃ π. Thgn.1361 ; ἑωυτοῖσι Hp.Praec.8: ο. acc. 
rei, πάντων ὅσ᾽ ἐγὼ προσέκυρσ᾽ ἤδη S.OT1299 (anap.): reversely, 
δόµοισι πΏμα προσιευρεῖ betides the house, A.Ch.13. 8. belong, 
appertain, or be attached to, D.S.16.42, Plu. Art.21; τὰ προσκυροῦντα 
τούτοις Epist.ap.J.AJ13.4.9; τὰ προσκύροντα τῷ ἱερῷ OG1732 (Egypt, 
iiB.c.), cf. Sammelb.1567.7 (iii Β. ο.), 4208.7 (ii B. C.); τῶν οἰκοπέδων 
-κυρόντων Sardis 7(1).1i1t (iv/iii B.C.) ; προσκύρουσιν πρὺς τὴν κώμην 
καὶ ἄλλαι κῶμαι ib.4; of -ovres τόποι PLond.2.401.28 (ii B.C.) ; ᾗ ἔχω 
αὐλῇ --ούσῃ oikia µου BGU275.6(iiiA.D.).  -ησις, ews, 7, procuring, 
ἀκέσιος, i.e. patients, Hp.Praec.10. 

προσκῦρ-όω, confirm, Hsch., Gloss. :—Pass., τὴν --ωθεῖσάν σοι παρ᾽ 
ἐμοῦ δεσποτείαν (gift of part of a house) PLond.3.1044.15 (vi A.D.) : 
also v.1. for προσηυρῆσθαι in A.D. Synt.114.17. -WOls, εως, 7), COn- 
firmation, Gloss. 

προσκύσας, πρόσκῦσον, aor. I part. and imper. of προσκυνέω. 

προσκωµάζω, burst riotously in upon, τῇ γῇ Philostr.VA 4.6, 

πρόσκωπος, ον, at the oar, rower, Th.1.10, Luc.Cat. 19. 

προσλαγχάνω, obtain by lot besides : δίκην προσείληχεν has brought 
an action against us besides, D.32.9, cf. Plu. Per.36 ; ῥᾳδίαν τὴν φυγὴν 
a. Procop.Gaz. p.161 B. 

προσλάζῦμαι, fake hold of besides, χειρός E.Hec.64 (anap.): also 
-λάζομαι, Pomp.Mac.1.3. 

προσλάκκιον, τό, overflow-pit: metaph. of the kidneys, Gal.19.362. 

προσλᾶλ-έω, talk to or with, τινι Antiph.218.3, Henioch.4.3 : abs., 
Thphr.Char.7.5, PMich.Zen.80.5,7 (iii B.C.) ; π. ἑαυτῷ τὰ Πινδαρικά 
Plu.2.6o02f. -νά, 7, affatus, Gloss, 

προσλαμβάνω, fut. -λήψομαι X.An.7.3.13:% aor. προσέλᾶβον Id. 
Mem.3.14.4: pf. --εἴληφα Id.An.7.6.32, lon. --λελάβηκα Eus.Mynd, 
51 :—take or receive besides or tn addition, get over and above, ἄρτον 
προσέλαβε (Sc. τῷ ὄψφ) X.Mem.1.c.; πρὺς τοῖς παροῦσιν ἄλλα [κακά] 
A.Pr.323,3 τὺ ἀναίσχυντον τῇ συμφορᾶ Ε.Ι 41145: π. αἰσχύνην Th.5. 
ΙΙΙ 3 ἐμπειρίαν 1d.6.18 ; ὧν µάλιστα δεόµεθα And. 3.23 ; δόξαν γελοίαν 
ἡμῖν X.Smp.4.8 5 ἄλλην εὔκλειαν πρὺς ἐκείνοις 1d.An.7.6.32 ; µισθόν 
ib.7.3.133 λόγον τῇ ἀληθεῖ δόξῃ PI. Tht.207c; δωρειάε D.19.147 ; 
παιδείαν ]4.61.42; παιδεύµατα [5.] Pr.1120.4; & wh µεµάθηκας προσ- 
λάμβανε ταῖς ἐπιστήμαις Isoc.1.18 ; intmesi, τοῦτο πρὸς (ητεῖς λαβεῖν 
Men. £pit.132 ; καιρούς Pl. Phdr.272a: abs., make gains, D.2.7 ; make 
progress, Lib. Or.54.16:—Pass., τὸ προσειλημμµένον what has been 
gained, opp. τὸ ἀπολειπόμενον, Plu.2.77¢. 2. take in, add an area 
to a building site, PCatr.Zen.193.6 (iiiB,c.) :—Math., τὸ mworiAap- 
Βανόμενον or ποτιλᾶφθὲν χωρίον Archim, Spir. Praef. ; προσλαβώ», 
plus, opp. λιπών, minus, Apollon.Perg,Con.3.12. Ῥ. προσλαβών, 
multiplied by.., Archim.Sph, Cyl.2.8.2 :—Pass., Κοινοῦ --ληφθέντος 
λόγου if the ratio be multiplied into both, Papp.164.22. ο. in Music, 
6 προσλαμβανόµενος [τόνος] the added note at the bottom of the scale, 
Ph.1.111, Plu.2.1028f, etc. 3. c. acc. pers., take to oneself as one’s 
helper or partner, κῆδος καινὸν καὶ tuvacmoras φίλους S.OC378, cf. A. 
Pr.219, E.Med.885, Hipp.tort ; ἱππέας καὶ πελταστάς X.Cyr.1.4.16 ; 
πόλεις τὰς μὲν Bla τὰς δ᾽ ἑκούσας 1d.HG4.1.1; τινὰς τῶν πολιτῶν D. 
15.143 τὸν δῆμον Arist.Pol.1312°17; π. ἀδελφοὺς τοῖς παισί, by a 
second marriage, X.Lac.1.9 : with a second acc., π. τινὰ σύμμαχον 


προσλάµπω 


141. 

προσλάµπω, shine upon, Pl.R.617a:—Pass., τοὺς ἀπλανεῖς ἀστέρας 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου προσλάμπεσθαι Placit.2.17.1. 

πρόσλαμψις, ews, 7, shining on, πρός τι Epicur.Ep.2 p.51 Ὁ. 

προσλέγω, say in addition, Luc.Pseudol.31 :—Med., 1 aor. προσ- 
ελεξάµην, Dor. ποτ--, τὼς οὐδὲν ποτελέξαθ᾽ addressed, accosted, Theoc. 
1.92, cf. A.R.4.833: metaph., κακὰ προσελέξατο θυμῷ he {οοᾷ evil 
counsel with himself, meditated evil, Hes.Op.499. 11. v. προσλέ- 

ομαι. 

“ προσλειόω, grind further, Gal. 13.406. 

προσλείπω, leave on, τῷ µεσογονατίῳ τὸ πρὸς τοὺς βλαστοὺς ydvu 
Thphr.#P4.11.6. 2. leave unworked, π. } συνελεῖν 1G7.3073. 
23 (Lebad., ii B.c.). II. intr., {ο be lacking, τὸ προσλεῖπον τῆς 
φύσεως Arist. Pol.1337°2; τὰ προσλείψαντα τοῦ ἔργου LGRom.4.845 
(Laodicea ad Lycum, i a. Ρ.). 

προσλειτουργέω, serve as well, ο. dat., Lyd.Mag.3.8. 

προσλεπτύνω, extenuo, Gloss. :—Pass., become slender besides, Hp. 
Mochi. 5. 

προσλεύσσω, look on or at, ο. acc., S.A7.546, 1044; ὄψις ἐφίμερος 
προσλεύσσειν Id.OT1376: abs., Id. Ph,1068, etc. 

προσλέχοµαι, lie beside, only Ep. aor. προσέλεκτο Od.12.34. 

πρόσ-λημμα, aros, τό, upper garment, τῆς θεοῦ Michel 832.20 
(Samos, iv B.c.). -ληπτέον, one must add, ταῦτα Str.10.2.7 ; 
ὅτι. « 1d.13.1.50. II. one must assume besides, Arist.A Pr.59* 
12. -ληπτικός, ή, dv, ‘assumptive’, i.e. belonging to the minor 
premiss, σύνδεσμος Stoic.ap.A. D. Cony. 250.16. -ληψις, ews, 7), 
taking in addition, λόγου Pl. Tht.210a, cf. Hermog.Jd.1.11 ; ἀορίστου 
ib, 2.6, Aristid. RA.1 pp.473,534S.3 τοῦ ἄρθρου, τοῦ i, A.D.Synt.170. 
3) Pron.87.13. 2. acquisition, δυνάµεως, τοῦ evdaiuovos, J.AJ17.1.2, 
18.9.6; μείζονος τιμῆς Anon. Tvop.23. Ὦ. vise in rank by acquisition 
of catoecic land, προσλήψεως στέφανος PTeb.61 (b).254 (ii B.C.). 3 
enrolment, eis τὸ ταγµατικόν PTheb. Bank 8.4 (iiB.c.). IL. additional 
assumption, διὰ προσλήψεως Arist.A Pr.58%9 (dub.) ; κατὰ πρόσληψιν 
Thphr.ap.Alex.Aphr. 1x APr.378.14, Phlp. i APr.416.243; ἐνθύ- 
µηµα ylvera..KkaTa πρόσληψιν Aps. RA. p.288H.: specifically, π., 7, 
minor premiss, Crinis Stoic.3.269, Plu.2.387c, A.D.Conj.250.21,5.E. 
P.2.149, D.L.7.82 ; ἐν προσλήψει A.D.Conj. 250.18. 

προσλίϊμενίζομαι, Pass., run into harbour, Sch.rec.A.Pers.70. 

προσλϊπαίνω, enrich further, of soil, τοῦ ποταμοῦ --λιπαίνοντος αὐτῇ 
ἰλὺν γενέσθαι D.H.5.13. 

προσλϊπᾶρ-έω, keep close to, τοῖς χρήµασιν, ὥσπερ κηρίοι µέλιτται 
Plu. Aem.23 ; π. τοῖς µαχοµένοις Stand by them {ο the end, 14.23.2486: 
ο. part., persevere, π. νηχύµενον Agathin.ap. Orib.10.7.25 : ο. acc., con- 
tinue to occupy, [χώραν] Arr. Epict.3.24.33: abs., persevere, Luc. Add. 
16, Ruf.ap.Orib.8.21.15 ; {0 be importunate, Plu.Pomp.13; but, con- 
tinue to listen toa speaker, Id.2.39a: c. acc. et inf., ταῦτα πραχθῆναι 
Jul. Or.7.225a. -ησις, εως, 7, perseverance in a thing, Antyll.ap. 
Orib.6.10.14; persistence, Luc.Cal.2o. 

προσλογ-εύω, exact in addition, PHib.1.66.3 (iii Β.ς.), G12 
(7).237-44 (Amorgos, ii/i B.c.) :—Pass., PCarr.Zen.206.66 (iil 
B.C.), -ἴζομαι, fut. --ιοῦμαι Luc. Alex. ; reckon or count in addition, 
Hat. 2.16, Lys.19.44; ὁδὸν ταύτῃ Hdt.5.54 :—Pass., {0 be reckoned in, 
Seyl.113, PPetr.3 p.118 (iii B.c.), PTeb.61(b).190 (ii B.c.), etc. 9. 
take into account besides, Arist.Cael.294°4 3 τῷ πλέον διδόναι π. τὸ 
αἰσχρόν Plu.Cam.28. ΤΙ. compare, τὸ ἑκατέρων ἦθος τῇ πράξει 
Aristid.1.450J. III. consider besides, ὧς.. Plu.Demetr. 
38. —topds, 6, encroachment, PTeb.124.29 (ii B.C.). -υστέον, 
one must reckon in addition, Hp.Hum.13: also pl. --ιστέα, στράτευμα 
τούτῳ Hdt.7.185. 

προσλογοποιέω, addin narrating, τινίτι J.BJ1.19.3. 

προσλοιδορέω, vail at besides, τινὰ αὐτόν D.C.38.10:—Med., τοῦτο 
Them. Or.23.289b, cf. J. AJ7.8.1: aor. 1 Pass. in med. signf., ib.15. 
7°4- 

πρόσλοιπος, ον, left over and above, [G2*.1672.239, Eudox.Ars 4. 
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προσµετρέω 
137 τὰ π. the residue, ΕΙ Υ/.66.5 (ii B.c.), cf. lamb.VP3.16. ο οὐ 
time, εἰς τὸ π. for the future, ΕβΛεδ.2.29 (ii A.D.). 

προσλῦμαίνομαι, 356. pf. -λελύμανται, destroy besides, τινας Aris- 
tid.Or.25(43).9. 

προσλυσσάω, rage against or at, τινι J.AJ7.9.4. 

προσμᾶθητέον, one must learn besides, X.Oec.13.1. 

He leg ov, = πρόµακρος (q.v.), Hp.Steril.235, Epid.6.7.2 
codd. 

προσµανθάνω, learn besides, A.Pr.697, Trag.Adesp.516a, Ar.V. 
M209; Le 20m ο ιβ ibaa 

προσμαντεύοµαι, f.1. for rpo-, Aristid.2.277 J. 

προσμαρτ-ὕρέω, bear witness in addition, π. τούτους εἶναι κληρονό- 
µου» Is.6.45 ; confirm by evidence, τῇ προκλήσει τὴν διαθήκην Ὦ.45.12, 
cf. 19.568; π. ταῦτά τινι Plu.Arist.25, etc.: c.dat., bear additional 
witness to, confirm a thing, τὰ πράγµατα --εμαρτύρησε τοῖς λογισμοῖς 
Plb. 3.89.4, cf, Plu.2.119e, etc. :—Pass., προσεμαρτυρεῖτο αὐτῷ ὅτι.. 
PCair, Zen.288.7 (iii B.c.), cf. S.E.M.7.212. 2. ascribe, πάντα τῷ 
θεῷ J.AJ5.8.9. I. Astrol., tobe also in aspect, Procl.Par.Ptol.249, 
Man.4.384. -ύρομαι [ὅ], call as witness, Sch.rec.A.Pr.88. -Ὄρος, 
ον, Astrol., {π aspect with, Man.4.161, 176. 

προσµάσσω, knead or plaster one thing against another: apply, 
attach closely to, χείλεσι χείλη Theoc.12.32 3 σικύην τύψει the cupping- 
instrument to the snake-bite, Nic.7/.922 ; π. τὸν Πειραιᾶ [τῇ πόλει] 
Ar.£q.815 :—aor. Med., τηλέφιλον ποτεµάξατο (Dor.) stuck to [the 
arm], Theoc.3.29 :—Pass., πλευραῖσι προσµαχθέν stuck close to his 
sides, of the poisoned robe, S. 7v.1053, cf. Lyc.1029; Κηλῖδα προσµε- 
µάχθαι τῇ ψυχῇ Philostr.V-A 3.42. 

αν μμ whip or beat besides, PCair.Zen.631.9 (Pass., iil 
B.C. ). 

προσµάχομαι [a], aor. -εμἄχεσάμην J.AJ20.4.1 :—fight against, 
τῇ δειλία Pl.Lg.647¢, cf. 830a, Plb.1.28.9 ; assault atown, X.Cyr.7. 
5.73 τοῖς τείχεσιν Plu.Demetr.33 1 κατὰ τὰς κλίμακας X.HG7.2.7. 

προ-σµάω, = προσµήχω, pf. part. Pass. προεζµησµένον PSIi0. 
1180.48 (ii A.D.) :—aor. Med. dub. in PRyl.29(a@).21 (ii A. Ρ.). 

προσμείγνῦμι, Pl.Le.878b, also rpoopioye (v.infr.) : fut. —weltw: 
aor. --έμειξα :—make to reach or touch, μακρὰ τείχη τῇ θαλάσσῃ Plu. 
«4515; τῷ ποταμῷ τὸ δεξιόν Id. Art.8: metaph. of a race-horse, π. 
κράτει δεσπόταν lead him to sure victory, Pi.O.1.22; reversely, π. 
κίνδυνον τῇ πόλει Aeschin. 3.146. 2. Arith., add, Cat.Cod. Astr.1. 
168. 8. mixin as well, Zos.Alch.p.142 B. II. intr., hold inter- 
course with, approach, ἐκείνῳ γ᾿ οὐδὲ προσμεῖξαι S.Ph.106 ; Ζηνὶ προσ- 
µείξων Ε.ΣΥ.011 (lyr.) ; of things, dpos ὅρῳ προσμειγνύς Pl.Lg.878b ; 
Wuxh ἀρετῇ θείᾳ προσµείξασα having had communion with. ., ib.go4d ; 
προσέµειξεν ... τοῦπος ἡμῖν came suddenly upon us, S.Tr.821 (lyr.) ; 
also ἐπειδὴ προσέµειξεν ἐγγὺς τοῦ στρατεύματος came near.., Th.4. 
93, cf. 7.413 ἐγγύτερον ἐπί τινας Pl.Pit.2g0c ; αὐτοῖς ἐγγύθεν Id.Leg. 
7855. 2. in hostile sense, meet in battle, engage with, προσέµειξαν 
τοῖσι βαρβάροισι Hdt.6.112, cf. 5.64, etc. ; πρὸς ἀταξίαν τοιαύτην. .opyn 
προσµείξωµεν Th.7.68: abs., engage, ὅπῃ προσµείξειαν X.Cyr.5.4.46 5 
[of Ὑκύθαι] ἄποροι προσμίσγειν difficult {ο come to close quarters with, 
Hdt. 4.46. 3. come or go close up to.., προσέµειξαν τῷ τείχει τῶν 
πολεµίων Th.3.22 3 προσέµισγον τῷ (εύγματι Id.7.70; πρυσέμισγον 
πρὺς τὰς ἐπάλξεις 1d.3.22; but πρὸς τὰς ἐντὸς [ναῦς] προσμεῖξαι form 
a junction with them, Id.7.22, cf. X.Cyv.2.4.21 5 ὅπως of τελεν- 
ταῖοι --μείξειαν Id.An.4.2.10: poet. ο. acc., µέλαθρα π. E.Or.1290 
(lyr.). 4. προσέµειξαν (-te) τῇ Νάξῳ, TH Πελοποννήσῳ, τῇ ᾿Ασίῃ, 
put to shore at, arrived at, landed in, Hadt.6.96, 7.168, 8.130; τῷ 
Τάραντι προσµίσγει Th.6.104, cf. 1.46; eis Θάψον ταῖς ναυσί Plu. 
Nic.17- 

προσµειδιάω, smile upon, τινι Plu.2.82tf, etc.; εὑρησιλογίαις ib. 
28a ; αὐτοῖς ἡ Τύχη —emerdiace Chor.Brum.6 : abs., Luc. Merc.Cond.7, 
16. 

πρόσµειξις, εως, ἡ, (προσμείγνυμµι 11) coming near to, and (in hostile 
sense) atiack, assault, Th.5.72 3 7 τῶν ἁρμάτων π. D.C.40.2. 

προσµελέοµαι,-- ἐπιμελέομαι, Hsch. 

προσµελετάω, {.]. for προµ--, Ruf. F7.61. 

προσµελῳδέω, sing songs to or besides, Semus 10, Aristid.Or.21 
22) 505s 
sabe pete blame besides, ὅτι.. J. AJ8.1.2. 

προσµένω, Dor. ποτι- S/G615.7 (Delph., ii B.€.) :—bide, wait, 
χρόνον πολλόν Hadt.1.199, cf. 5.19 σγ ἔχουσα πρόσµενε S.EI. 1236, 
cf. 1399; ἠσυχάζων π. 1d.OT620; π. χρόνον ὀλίγον ἔστ' ἂν.., π. 
ἕως..., Hdt.8.4, X.HG2.4.7. 2. c. dat., remain attached to, cleave 
to, πάθεα π. τοκεῦσιν A.Eu.407 (lyr.); τῷ Κυρίῳ Act.Ap.11.23 3 π. 
ταῖς δεήσεσιν continue in.., 1Εβ. Τ1.5.57 ταῖς ἑαυτῶν ἀγωγαῖς (041.15. 
426. ΤΙ. trans., watt for, awatt, ο. acc., Thgn.1144, S.O7837, 
El.164 (lyr.), etc. ; face in battle, stand one’s ground agaist, δορίκτυ- 
mov ἀλαλάν Pi.V.3.60: ο. acc. et inf. fut., Ὀρέστην τῶνδε προσμένουσ᾽ 
del mavoriip ἐφήξειν S.£/.303. 

προσµερίζω, apportion to, εὔνοιάν τινι Plb.27.9.5, cf. OG1455.5 
(Aphrodisias, i B.c.), D.S.14.107 :—more freq. in Pass., Plb,21.22. 
15, Supp.Epigr. 4.246.13 (Panamara, i.c.), D.H.6.42, Sor.1.42; 
S.E.M.9.284, PRyl.209.25 (iii A.D. ). 

προσµετα-δίδωμι, communicate as well, POxy.68.34 (ii A.D.). 
-πέμπομαι, Med., send for or send to fetch besides, Thi2.100, 8.71, 
Aeschin.3.87, [G1 2(5).870.6 (Tenos, iiB.c.), D.H.2.44, D.C.40.2. 

προσµετεωρίζω, raise besides or further, Gal.18(2).769- 

προσµετβρέω, wieasure out to, join to, Is.Fr.169, Hyp.f7.269 make 
additional payments in kind, ἀρτάβας PLille 5.29 (iti Β. ο.) :—Pass., 


προσμηκύνω 


PFay.8t (ii Αα. Ὀ.), al. 2. adapt, τὰν ἑαύτω τύχαν τοῖς ἐφίκτοισιν 
ἀνθρώπῳ IGRom.4.1302.13 (Cyme, iB.c./iA. Ρ.). 
προσμηκύνω, provide as an extension, add, δειπνιστήρια προσεµήκυ- 
vey δειπνιστηρίοις 1G5(2).268.36 (Mantinea, i B.c./i A.D.) :—Pass., 
προσεμηκύνετο αὐτοῖς καὶ βαίτης. «ἀπόλαυσις ib. 48. 
προσμηνύω, point out besides, S.E.M.1.273 (v.1. mpou-). 
προσμηχᾶν-άομαι, Pass., {ο be cunningly fastened to or upon, A. 
Th.541,643. II. Med., contrive or procure for oneself, αὐτοῖς ἀσφά- 
λειαν PILR.467¢ 3 διατριβὴν ἑτέραν D.H.7.37 3 τούτοις ἄλλα παράδοξα 
J.AJ8.13.13 τιθασεύµατα Porph. Abst. 1.9. --ητέον, one. must con- 
trive besides, Orib.7.12 tit. 
mpo-opynxo, vub beforehand, Archig.ap.Gal.12.407: aor. part. 
προσ(µήξας PSI10.1180.64 (ii A.D.) :—Pass., οὔρῳ Gp.16.15.2; cf. 
προσµάω. 
προσµίµνω, f.1. for πυρὸς µένει in Orph.L. 277. 
προσμµίσγω, V. προσµείγνυµι. 
προσμῖσέω, hate besides, D.39.23, 40.29 (sed melius divisim), 
προσµισθόω, let out for hire besides, π. ἀφορμήν put capital out at 
interest besides, D.36.12 :—Med., take into one’s pay, hive, Th.2.33, X. 
HG4.8.7, D.23.132. 2. giveacontract for besides, IG1*.374.127 :— 
Pass., τῶν πετάλων τῶν ὕστερον -ωθέντων ib.370.11. 
προσµοιράζω, allot to, assign, Herm.ap.Stob.1. 49.44 (Pass.). 
προσμοιχεύω, commut adultery in addition, Vett. Val.118.35. 
προσμολεῖν, aor. inf. of pres. Ὑπροσβλώσκω,Ξ- προσέρχοµαι, come 
or go to, arrive at, c. acc., S.Aj.721: abs., approach, ib.72, Tr.1109. 
προσμολυβδοχοέω, attach by soldering, Eratosth.ap. Eutoc, {η 
Archim.p.94H. (Pass.). 
πρόσµονος, ον, durable, Antyll.ap.Orib,10.29.1. Adv. --νως Id.ap. 
eund.9.24.25. 
πρόσµορος, ov, doomed to woe, corrupt in A. 7h.576. 
προσμῦθ-έομαι, Ep. προτι-, address, accost, Od.11.143: also 
ο. dat., of. . ἔπος π. Theoc.25.66. -εύω, add further fictions, πλείω 
Str.1.2.19 3 τούτοις ib.40; τί τινι Id.10.2.24 :—Pass., Plb.34.2.9, 
Str.1.2.19. 
προσμῦθο-λογέω, falk or pratile with one, twi Luc.Saz.7. 
invent mythically besides, τι Str.1.2.40. 
προσμύρομαι [ ὅ], make tearful lament in answer to, ποταμῷ π. πηγή 
AP9.362.23. 
προσναυπηγέω, build in addition :—Pass., ἑτέρας [νέας]. . ἔδεε 
-γαυπηγέεσθαι Hdt.7.144:—Med., D.S.17.95. 
προσνεᾶνϊεύομιαι, add in youthful wantonness, π. εἰπὼν ὅτι.. D.C. 
53.133 promise wantonly, χρηστά τινα Id.59. 26. 
προσνεµητέον, one must allot, Ptol. Tetr.193. 
προσνέµω, allot, assign, dedicate to, γυμνικοὺς [ ἀγῶνας]. «τοῖς θεοῖς 
PI.Lg.828c ; αὑτούς τινι D.25.43; ταῖς τοῦ δήµου προαιρέσεσιν ἑαυτόν 
1d.£p.3.2 5 ὅπου τὸ δίκαιον ely τεταγµένον, ἐνταῦθα π. ἑαυτούς Id.60. 
ΤΙ; τῷ δικαίῳ ἑαυτούς Plb.6.10.9 3 μηδεμιᾷ Φιλοτιμίᾳ παρὰ τὸ δίκαιον 
π. τὴν αὑτοῦ γνώμην SIG577.39 (Milet., iii/ii B.c.); ἀπώλειάν τινι 
Alciphr.1.14 ; add, ὀκτακοσίους αὐτοῖς D.14.16; τὰς νήσους ταῖς γεί- 
toot µοίραις Arist.Mu.394°4 3; πόλιν τοῖς ᾿Αχαιοῖς Plb.2.43.5 :—Pass., 
to be assigned, attributed, of 8 ἄλλοι προσνενέµησθε ws τούτους, ws ἐκεί- 
vous, D.2.29,13.20; π. 6 φίλος τοῖς πράγµασι, ov τὰ πράγματα τοῖς 
φίλοις Arist.£E123733 5 6 ὄχλος 6 ἐκ τῶν ἀγρῶν προσνεμηθεὶς τῷ κατὰ 
πόλιν being added, D.H.10.48 :—Med., grant on one’s own part, πρόσ- 
veal mor χάριν grant me a further favour, S.T7.1216; προσνείµασθαί 
τινα τοῖσι θεοῖσιν devote him to the gods, Ar.Av.563 (anap.). II. 
π. ποίµνας drive his flocks to pasture, E.Cyc.36. 
πρόσνενσις, ews, 7, ‘ penchant’, Cic. Att.5.4.2. II. Astron., ὔ1- 
clination, Ptol. Alm.5.5, Procl.Hyp.1.30(pl.); approach, of a planet, 
Vett.Val.215.10; direction ofa falling body, Ptol.Alm.1.7 (pl.). 
προσνεύω, tcline or bend towards, Plu. Brut.t. 2. have an 
inclination or tendency, οὗ προσνεύσαντος οὐδὲ βουληθέντος Plot.5.1. 
6. II. incline, slope towards, Apollod. Poliorc.15.4.5 ; lean towards, 
in wrestling, etc., Gal.6.142 (v.1. for προν--), Antyll.ap.Orib.6.32.4; 
look towards, Λιβύη π. ἐπὶ τὸν ἄρκτον Str.2.4.3, cf. 13.1.68 ; προσνεῦον 
τὸ ἀπαρέμφατον ἀμφοτέραις ταῖς αἰτιατικαῖς A.D.Synt.243.8. 2. 
Astrol., approach, of planets, Vett. Val.7.14, al. 
προσνέω (A), aor. —évevoa Th.3.112 :—swim to or towards, |.c.; 
Aimévt Luc. Bis 400.21. 
tpoovew (B), heap up against, ξύλα ταῖς θύραις Plu.2.775e. 
Tpoovyxopat, swim towards, és.. Call. Del.47 : c.dat., D.S.3.21, 
Plu. Mar.37, etc. II. of water, in Act., dash upon, προσένᾶχε 
θάλασσα Theoc.21.18. 
, τά, τῷ χρόνῳ use time as a help in overcoming an evil, Hp. 
Art.62. 
προσνίσοµαι [1], come or go to, és.. Il.9.381 (in form ποτινίσ--); 
οἴκοθεν οἴκαδ᾽ Pi.0.6.99 ; θεοὺς θοΐναις ποτινισ. approach them with 
sacrifices, A.Pr.530 (lyr.). ΤΙ. come against, S.Ant.129 (anap.). 
προσνοέω, observe, ἄλλο τι X.Smp.2.16 codd.; τὸ ἐν τοῖς ὕδασι 
γιγνόµενον.., ὅτι.. D.Chr.21.143 ἑμάτιον PEnteux.30.3 (iii B.€.) ; 
τινὰ ἐρχόμενον Lxx To.11.6: ο, dat., ib. Jd.3.26: abs., ib. 1s.63.5 3 wait 
attentively for, τὸ παραγγελλόµενον X.Cyr.6.3.7 codd. 11. think 
in addition, φθεγξάµενος τὸ ἀγαθὸν μηδὲν ἔτι προσνόει Plot.3.8.11 :— 
oe ἐν τῷ λόγῳ τῆς αὐτογραμμῆς οὐκ ἔνι προσνοούµενον πέρας 14.6. 
1η. 
προσνοµίζω, bring into use or practise besides, Aristid.Or.45(8).9, 
23 :—Pass., OGI56.43 (Canopus, iii B.c.). 
προσνοµοθετέω, ordain by law besides, 1G2?. 222.43, 7-4254.40 (Oro- 
pus,iv B. ¢.),"Phi2.2273 D.C/37.29, 


-ποιέω, 
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προσνωµάω, approach, S.Ph.717 (lyr.); but εἰς ὕδωρ del προσενώµα 
moved himself to it, Sch. ad loc. 

προσξενολογέω, detail troops for special service, BGU1231.7(Pass., 
iii/ii B.c.). 

ds ae paivopat, Pass., become dry besides, EM384.55. 

προσξυν-, V. προσσυν--. 

προσογκέω, gain in bulk, Arist.Pr.964>4. 

προσοδ-άρχων, οντος, 6, treasurer of a religious association, «441. 
Mitt.6.42 (Cyzicus). -εύω, accrue, καθαρμοὺς ἐκ ποικίλων θεωρηµά- 
των προσοδεύσαντας the product of reflection, lamb.VPr7.74 (nisi leg. 
προοδ--). II. Med., receive income or revenue, ἀπό τινων Str,12.8, 
16, cf. Ph.2.371,402: ο. acc., convert into a source of revenue, derive 
profit from, τὴν ἀθλίων ἀνθρώπων γαστρὺς ἔνδειαν ib.389, cf. 172; τὰς 
τύχας τοῦ ὁμοφύλου J.AJ4.8.25 ---Ρα55,, {ο be received as revenue, IG 
27,1080, App.BC4.5; also, to be subject to tribute, J.AJ15.5.3. 

προσοδιάζω, receive as income, ἑκάστης ἡμέρας ἀρτάβην ἀργυρίου 
Ειςί. 1296.15 :—Pass., τὰ προσοδιασθέντα profits, Vett. Val.292.30. 

προσοδ-ιακός, ή, dv, processional, χοροί prob. in Democh.2J. II. 
π. µέτρον, the metre — — vv — vv -- (variously explained), Heph.15.3, 
Sch.Ar.WVu.651, etc., cf. Plu.2.1141a ; applied to a different metre, 
Aristid.Quint.1.17 5 στίχοι π. D.H.Comp.4. -ikés, ἠ, όν, (πρόσ- 
οδος 11) productive, Str.17.3.12(Comp.). II. concerning revenue, 


:τὰ βασιλικὰ καὶ π. καὶ ἰδιωτικά PAmh,2.33.9 (ii B.C.) ; π. κρίσεις ib. 


30; τὰ π. accounts of revenue, Ο6166ο.26 (Egypt, i A.D.) ; ἐδάφη π. 
lands belonging to the treasury, PRyl.73.13 (i B.C.). III. προσ- 
οδικός, 6, tax-farmer, IPE2,432 (Tanais). IV. Adv. -κῶς dub. in 
Vett. Val.292.30 (παροδικὸς cj. Kroll). 

προσόδιος, ov, processional, ὄμνοι Ph.2.484 3 µέλος π. καὶ πομπικόν 
Plu. dem.33 ; π. ἆσμα Paus.4.4.1: hence προσόδιον (sc. µέλος), τό, 
processional ode, Ar. Av.853 (lyr.), 1G7.1773.6 (Thespiae, ii A. Ρ.), 
Ath.6.253b 3 παιὰν καὶ π. els τὸν θεόν SIG698 C1 (Delph., ii B.c., = 
Limen. tit.); Dor. ποθόδιον ib.450.5 (iii B.c.). 

προσοδοιπορέω, travel to a place, f.1. in Aret.SD2.2. 

προσοδοποιός, 6, law-court official, summoner, BGU388 i 27, ii 19 
(ii A. D.), prob. in 868.3 (ii A.D.). 

πρόσοδος, Dor. πόθοδος SLG1009.27 (Chalcedon, iii/ii B.c.), ete. ; 
Arc. πόσοδος 1G5(2).6.9 (Tegea, iv B.c.) : 7 :—going or coming to, 
approach, Pi.N.6.45, Th.4.110; 4 π. μάλιστα ταύτῃ ἐγίνετο the ap- 
proach was most feasible on this part, Hdt.9.21 ; ἀπείπατο τὴν π. 
rejected his advances, Id.1.205 ; στυγναὶ π. µελάθρων {ο the halls, E. 
Alc.861 (anap.); π. χαλεπαὶ πρὺς «τὸ χωρίον X.An.5.2.3 3 ἐτάμομες 
κοινὰν πόθοδον...πὸτ Tay οἰκίαν Lab. Heracl.2.43. 2. onset, π. ποιέε- 
σθαι Hdt.7.223,9.101 ; πρόσοδοι τῆς maxns onsets or attacks, Id.7.212; 
αἱ π. ai πρὸς τοὺς moAeulovs X.Cyn.12.3. 3. solemn procession to 
a temple with singing and music, π. µακάρων ἑερώταται Ar.Vu.307 
(lyr.), ef. Pax 397 (lyr.) ; θυσίαι καὶ π. καὶ εὐχαί Lys.6.33 ; ἐπιτελέων 
Tay εὐχᾶν γενομενᾶν θυσίαν καὶ πόθοδον ποιήσασθαι STG581.6 (Crete, 
iii/ii B.C.) ; of ἐπὶ τὰς προσόδους magistrates in charge of the (com- 
missariat of the) processions, ib.711 B21 (Delph., ii B.c.), cf. 16223. 
1707 (ili B.C.) ; θεοῖς π. τε καὶ πομπὰς ποιεῖσθαι Pl.Lg.796c ; af πρὺς 
τοὺς θεοὺς π. X.An.6.1.11, cf. D.18.86. 4. approach to an assem- 
bly or council, πρόσοδον εἶναι αὐτῷ πρός τε τοὺς πρυτάνει» KTA...TPaTH 
μετὰ τὰ ἱερὰ ὅταν τι δέηται 1G17.59.17 ; γράψασθαι πρόσοδον πρὸς τὴν 
βουλήν to petition for a hearing, D.24.48; π. ποιεῖσθαι πρὸς τὸν δῆμον 
Aeschin.1.81, cf. JG2?.1012.12, 9(1).694.39 (Coreyra), 12(5).837.20 
(Tenos) ; αἱ πρὸς τὴν βουλὴν αὐτῶν π. Aeschin.2.59 ; περὶ σωτηρίας 
τὴν π. ἐποιησάμην Isoc.7.1; approach to an official, PTeb.326.11 (iii 
A.D.)3 π. ποιήσασθαι τῷ δικαστηρίῳ Mitteis Chr.g6 iii 4 (iv A.D.) ; τὴν 
π. πρὺς ὑμᾶς ποιοῦμεν BGU1022.18 (ii A.D.) ; of στραταγοὶ πόσοδον 
ποέντω Shall grant access (to the Three Hundred), JG5(2) 1. ο. (unless 
in signf. 11, shall provide revenue), cf. [G1?.70.15. 5. sexual inter- 
course, Hp.Epid.6.3.14 (pl.), Aret.SA2.12 (pl.). 6. οἱ ή of a pupil 
to his master, Plu.2.1044a. 7. f.1. for πρόοδος in Ph.Fy.22H. II. 
income, vent, opp. stock or principal, πρόσοδον μὲν οὐδεμίαν ἀποφαίνων, 
ἀπὸ δὲ τῶν ὑπαρχόντων ἀναλίσκων Lys.32.28, cf. 24.6, 916251 iii 29 
(Delph., iv B.C.) 7 τοῦ ἐργαστηρίου λαβὼν τὴν π. D.27.18, cf. 21: pl., 
ἰδίας ἀπὸ τῶν κοινῶν π. kareckevdoaro And.4.11, cf. Aeschin.3.173 : 
generally, returns, profits, P].Lg.847a. 2. public revenue, φόρων π. 
ἡ ἐπέτειος Hdt.3.89; 4 π. ἐγίνετο & Te τῆς ἠπείρου καὶ ἀπὺ τῶν µετάλ- 
λων 1d.6.46; χρημάτων π. Th.2.97, 3.13: mostly in pl., returns, reve- 
nue, ἀπὸ τούτου [τοῦ κλήρου] τὰς π. ποιήσασθαι Hdt.2.109; τοῦ τὰςπ. 
μᾶλλον ἰέναι αὐτῷ that ¢hey might come in better, ΤΗ.1.4; τὰς π. ἀφαι- 
ρήσομεν 19.81 3 af π. ἀπώλλυντο Id.7.28; αἱ π. αἱ ἐξ ᾽Αμϕιπόλεως γι- 
γνόμεναι Isoc.5.5 3 χρημάτων π. ἐκ πολλῶν μὲν λιμένων ἐκ πολλῶν δ᾽ 
ἐμπορίων X.HG5.2.16; ὑποθεῖναί τινι τὰς δηµοσίας π. mortgage them, 
Aeschin. 3.104 ; πόροι 4 περὶ προσόδων, title of work by X.; ὁ πράκτωρ ὁ 
ἐπὶ τῶν βασιλικῶν π. τεταγµένος PPetr.3 p.56 (iii B.€.) 3 ἡ ἐν προσόδῳ 
τῶν τέκνων τοῦ βασιλέως [γῆ] land providing revenue for the king’s 
children, ib. p.237 (iii B.c.); ἐν προσόδῳ PTeb.87.1 (ii B.C.) ; κεχωρι- 
σµένη π. ib.60.56, al. (ii B.c.); τῶν ὕντων ἐν τῇ τῆς ‘AGepveBevralyews 
προσόδῳ ἀρουρῶν PGiss.37 ii 2, cf. 14 (ii B.c.); ds αἱ π. according to 
the fixancial calendar, PEnteux.30.2, al. (iii B.c.), PPetr.3 p.8, al. 
(iii B.c.). 

προσοδύροµαι [i], lament beside, τάφοις Lxx W1.19.3. 

προσόζω, pf. προσόδωδα, intr., sell of, be redolent of, κακοῦ Ar.Fr. 
246; ἡδυσμάτων Philem.41 ; γλυφάνοιο ποτόσδον (Dor. for προσόζον) 
Theoc.1.28 ; in late Prose, quepdrnros Lib. £p.219. 3. 2. abs., 
stink, 3 pl. aor. προσώζεσαν Lxx Ps.37(38).6. 

προσοίγνῦμι, aor. -έφξα, shut, τὴν θύραν Lxx 6ε.19.6. 


/ 
πρόσοιδα 


πρόσοιδα, pf. without pres. in use (cf. Χείδω), prop. kuow besides : 
only in phrase χάριν προσειδέναι be grateful besides, Pl. Ap.20a ; χάριν 
προσείσοµαι Ar.V.1420. 

προσοίκ-ειος, ov, suitable, Orib.8,32.1. 
Kiupmeptors προσοικειῶν τόπον Str.5.4.5. 2. associate with, προσ- 
ᾠκείου ἑαυτὸν ᾿Αντώνιος “Hparde?.. Plu. Ant.6o. 3. adapt, Asp. 
in EN26.11. ΤΙ. Pass., of προσῳκειωμένοι near relations, D.S.3. 
9. 2.=olkedw 11.1 b, Phid.D.3.2; πρὸς τὴν ἡδονήν Gal.4.819. 8. 
Astrol., fo be associated in domicile with, Κρόνος --ωθεὶς τῇ Σελήνῃ Vett. 
Val.101.33. -είωσις, εως, ἡ,Ξ-οἰκείωσις 2, Phid.D.3.2. -έω, 
dwell by or near, οἱ προσοικοῦντες neighbouring tribes, Isoc.6.46; πόλε- 
σι βάρβαροι -οικοῦντες X.Vect.1.8; ποταμοῖ καὶ θαλάττῃ, of towns, 
lie by or near, P1.T7.22d:—also Pass., τῇ πόλει -φκημένοι J.BSJ4. 
4.9. Ῥ. π. πρὺς τῷ τοίχῳ has his house abutting on the wall, OGI 
483-105 (Pergam.). 2. c.acc., dwell in or near, [ Ἐπίδαμνον] Th. 
1.24; Aluvas καὶ €An Arist.Pol.1256°37. ΤΙ. Pass., ofa place, {ο be 
inhabited, Plu.2.938d. -nois, εως, ἡ, dwelling near, Paus.6.25. 
6. -(ζω, found near or beside, ἡ προσοικισθεῖσα [πόλις] D.S.13.79 5 
λόφος µέρει πόλεως -ῴκιστο J.BJ5.5.8 ; also of a temple or worship, 
Porph.ap.Eus.PE3.11. 

προσοικο-δοµέω, build besides, π. [τεῖχος] build another wall, v.1. 
for ἐσοικ- in Th.2.76 ; οἰκίαν PCatr.Zen.642.3 (iii B.c.) 3 τῷ μὲν ἐν 
τῇ ἀγορᾷ [βωμῷ] προσοικοδοµήσας. . μεῖζον μῆκος having built an ad- 
ditional length to the altar in the agora, i.e. having added to its 
length, Th.6.54:—Pass., D.H.1.793 φρούρια π. τῷ τείχει J.BJ 
Braud. 2. metaph., ἄλλο τε εἶδο..προσῳκοδόµουν Td θνητόν 
they also framed, P\.Ti.69c ; τὸ κακῶς -οικοδομημένον ἐν τῇ σαρκί 
Ατὶςε,Ρ.5660τ7, cf. Thphr.Szd.30; πάθη μεγάλα τῇ λύπῃ π. Plu.2. 
168a. —Sopia, 7, building of an annexe, τοῦ ἑεροῦ [G2?.1282. 
6. -νομέομαι, {.]. for προοικ- (α. ν.). 

πρόσοικος, ον, dwelling near to, neighbouring, Hdt.1.144, Th.1.24 ; 
of π. neighbours, ib.7, Aen.Tact.10.1; τοὺς Λυκίων π. Plu.2.421d ; 
also of places, π. θάλαττα χώρα abutting upon, Pl.Lg.7o5a; τὴν π. 
τῆς Ἰταλίας the neighbouring part, Plu.Fab.2: ο. dat., Jul.Or.2. 
56b. 

προσοιµέομαι, (oluos) approach, βηλῷ Keil-Premerstein Evster 
Bericht p.g (Troketta). 

προσοιµώζω, lament, πάθει J.BJ1.17.3- II. προσοιµώζειν [μοι] 
ἔλεγεῖο]ά me {ο΄ go {ο the devil’, Lib. Decl.29.27. 

πρόσοισµα, ατος, τό,Ξ- τὸ προσφερόµενον, that which ts brought to 
one, food (cf. προσφορά), Hp.Loc. Hom. 43 (sg. and pl.). 

προσοιστέος, a, ov, (προσφέρω) to be added to, οὗ προσοιστέυς ἄλλος 
[θάνατος] πρὸς ἄλλῳ E.Hec.394 ; στέφανος π. Alex.250. 2. to be 
offered, [θεῷ] Jul.Ep.89b. ΤΙ. προσοιστέον one must apply, πρέπου- 
σαν µηχανήν Ar. Th.1132, cf. Pl. Phdr.272a, etc. ; γυμνάσια Arist. Pol. 


Ξειόω, assign to,” Ἔφορος 


1338°40. III. (προσφέροµαι) to be administered (as food or medi- 
cine), τὰ 7. Hp. Acut.3. 2. προσοιστέον one must deal with, τισι 
Aristid.Ov.33(51).15. 


προσοίχοµαι, have gone to a place, Pi.P.6.4. 

προσοκέλλω, run (a ship] on shore, D.C.Fr.4.4: ¢.dat., rn ashore 
on, Luc. VH2.2; so of the ship, Id. 77m.3: metaph., π. χρόνῳ v.1. in 
Aret.SD2.10; & εὐμορφία τοῖς ποτοκέλλουσιν ἁδονὰς παρέχει Dius ap. 
Stob.4.21.17 (Ruhnk. cj. ποτοπτίλλουσιν). 

προσολοφύρομαι [ὅ], wail to, vent one’s griefs to, τινι Th.8.66 5 π. 
ἀλλήλοις wail to one another, Plu.Cic.47. 
| προσόμᾶλος, ον, folevably level, Diogenian.1.65. 

προσοµαρτέω, go along with, ὅτῳ ψεῦδος --ομαρτῇ Thgn.609. 

προσομῖλ-έω, hold intercourse with, associate with, τισι Thgn.31, E. 
Med.1086 (anap.), Pl.Grg.502e ; προσομιλεῖν ἥδιστος δαίµων θνητοῖς 
E.Fr.897 (anap.); πρός τινα X.HG1.1.303; τὰ ἴδια προσομιλοῦντες 
conducting our private intercourse, Th.2.37 ; π. διὰ χάριτος ΕΙ.5βΛ. 
222€3 converse with, J.AJ4.8.48. 2. of sexual intercourse, 7. 
γυναικί H1d.4.8, cf. Luc.Am.17 ; ἑτέρῳ γάμῳ π. PMasp.153.26, al. 
(via.D.). 8. discourse, lecture, τοῖς γνωρίμοις περί τινος Porph.VP 
25. ΤΙ. cling to, rérpn, of the polypus, Thgn.216 ; [δίκτυον] ὑφάλῳ 
πέτρα π. Alciphr.1.14 ; οἶνος ἀέρι π. {5 exposed to it, Gp.7.6.8. III. 
c. dat. rei, {ο be conversant with, πείρᾳ S.Tr.591 3 τῷ πολέμφ Th.1.122 ; 
γυμναστικῇ Pl. 77.88c: metaph., ὕβρει π. 1d.Phdr.250e. -ητικός, 
h, όν, of or for intercourse with others: ἡ -Kh (sc. τέχνη) the art of dis- 
course, 1d. Sph.222Cc. -ία, Ion. --ίη, 7, association, Aret.CA1.1; ἡ 
τοῦ θερμοῦ π. Alex.Aphr.Pr.1.115. 
_ προσόμνῦμι ο --ύω (D.42.18), Dor. ποτ- SIG953.28 (Calymna, 
ii B.C.) :—swear besides, X.An.2.2.8, OGI5.62 (Scepsis, iv B.C.) 5 
ὅρκον D.1.c., SIG1.c. ; τὸν Δία ib.g93.20 (Calaurea, ili B.c.). 2. 
include with in an oath, ταῖς ἡμέραις τὰς νύκτας Plu.2.223b. 

προσοµοι-άζω, {ο be like, Gp.2.21.6. -0s, ov, also a, ον Str.3.4. 
18 :—nearly like, much like, τινι E.Ph.128 (lyr.), Ar. V.356, Av.685, 
Amips.19, Pl.Sph.267a, ete. Adv. -ως Id.Lg.811c. -όω, compare, 
τιν τι D.L.7.40. 2. intr., {ο be like, resemble, τὴν σύνεσιν αὐτοῦ π. 
ἀνθρώπῳ, τὴν ἀλκὴν δὲ δράκοντι D.60.30 :—in pf. Pass., προσωμοιῶσθαι 
Poll.9.131. 3. representin art, D.Chr.12.77. 

προσοµολογ-έω, concede or grant besides, Hyp.Ath.8 ; agree with, 
τοῖσι ὀρθῶς εἰρημένοισι Hp. Vict.1.1 ; acknowledge a further debt, π.τρια- 


. koolas δραχµάς Isoc.17.39, cf. D.27.42: ο. acc. et inf. with or with- 


out dat., grant also that.., Pl.Grg.461b, Sph.248d ; ἀληθῆ εἶναι D. 
48.44. 2. simply, concede, allow, lsoc.g.50; admit, confess, πάντων 
εἶναι δεινότατος 14.15.35: τὴν ἐπιβουλήν J.B/1.25.1 :—Pass., rave’ 
ὑμῖν -ομολογεῖται ἅπαντα And.1.15 ; παλαιὰ καὶ λίαν προσωμολογηµένα 
Aeschin.3.53 (v. 1. προωμ-). 8. promise further, ο. inf. fut., Ὦ. 56. 
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6, Sammelb.7421.17 (iB.C.), etc. 4. give in, surrender, X.An.7. 
4.24. -ία, ἡ, further admission, D.39.41. 

προσομόργνῦμαι, wipe off upon another, tmpart, τισὶ τὸ ἄγος Plu, 
Crass.2 3; τι τῇ ψυχῇ Them.Or.21.248d. 

προσόµουρος, ov, Ion. for *porduopos, adjacent, τισι Hdt.4.173. 

προσονειδίζω, object as a reproach besides, τὴν ἀταξίαν Sch.Ar.V. 
664; π. ὧς.. J.BJ2.2.5 :—Pass., ib.2.16.4. 

προσονοµ-άζω, call by a name, θεοὺς π. σφεας ἀπὸ. « give them the 
name θεοί, Hdt.2.52 ; αἰθέρα π. τὸν ἀνωτάτω τόπον Arist. Cael.270?22 ; 
γεὼν π. Διὺς Ὀλυμπίου Ι.Χ 2Ma.6.2; ὃν ᾿Ασφάλειον καὶ Γαιήοχον προσο- 
voudCouev Plu. Thes.36, cf. OGI56.22 (Canopus, iii. c.), 90.39 (Rosetta, 
iiB.c., both Pass.) ; Dor. ποτονοµάζω, --άζοντας ᾽᾿Αλκεσίππεια calling 
the games Α., S7G631.5 (Delph., iiB.c.) :—Aeol. Pass., εὐεργέταν 
προσονύμάσδεσθαι [GRom.4.1302.7 (Cyme, iB.c./iA.D.). 2. 
Pass., fo be surnamed, Saparos Ζωΐλου προσωνοµασμένου ᾽Αμόϊτος 
POxy.1648.68 (ii A. Ρ.). -ᾱσία, ἡ, naming, appellation, D.L. 
7.108; Aeol. προσονὔμᾶσία IGRom. 4.1302.17 (Cyme, i B.c./i 
A.D.). -αστέον, one must apply the name, λάρκου» τούτοις Poll.10.11T. 

προσοπτάζω, ν. ποτοπτά(ω. 

προσοπτάω, bake in addition, PCair.Zen.7 42.23 (iii Β. οι Pass.). 

προσοπτέον, one must look for, τι Hp. de Arte 11. 

προσοπτίλλω, V. ποτοπτίλλω. 

προσοράω, fut. -όψομαι 9.431.764: Dor. ποθόρηµι Theoc.6,22 
(vv. Il. ποθορῶμαι, -ἃμαι, but prob. ποθορῷμι), inf. ποθορῆν APo.604 
(Noss.) :—look at, behold, Mimn.1.8, Xenoph.2.6, S.1.c., 7.381, 
Pl.Phdr.250e 3 προσορῶσα δόµοισι βλάβαν S. 77.842 (lyr.) ; cf. προσ- 
εἶδον :—Med., προσορωµένα 1d.OC244 (lyr.). 

προσοργίζοµαι, Pass., to be angry at, J.BJ2.14.6 (v.1.), Plu.2.13d. 

προσορέγω, reach a thing fo, ἡμῖν [ἄρτον] Crates £p.34.3 :—Med., 
hold out as an inducement, τινι Hdt.7.6. 

προσορέω, (Spos) border on, of προσοροῦντες τῇ Μακεδονίᾳ Θρᾷκες 
Plb.10.41.43; τὰ προσοροῦντα [τῇ Χερσονήσφ] τῆς Εὐρώπης 14.21.46.9. 

πρόσορθρος, ον, towards morning: Dor. τὸ πότορθρον, as Adv., 
Theoc.5.126, cf. Erinn. in PSJg9.1090.48 + 8 (p. xii). 

προσορίζω, include within boundaries, add {ο α dominion, etc., D.S. 
2.33 αὐλὴν τῷ μνημείῳ SIG1232.6 (Asia Minor, i Α.Ρ.) :—Med., 
add to one’s dominion, τὴν γῆν π. τῇ σφετέρᾳ Paus.2.36.5 :—Pass., of 
προσορι(όµενοι αὐτοῖς Str.4.2.1, cf. OG/229.101 (Smyrna, ili B.c.), 
POxy.g18 ii 17 (ii A. D.). 2. determine or fix, χρόνον πένθους 
ὀλίγον Plu.Lyc.27 :-—Med. with fut. Att. --ιοῦμαι, determine or define 
besides, Arist.Ph.252°27, Rh.1407°5 :—Pass., 6 -όμενος χρόνος PSI 
10.1160.18 (i Β. ο.). 8. Med.as Att. law-term, προσωρίσατο τὴν 
οἰκίαν δισχιλίων he (sc. the mortgagee) had the house marked with 
stones (ν. ὅρος 11) as well to the amount of 2000 drachmae, D.31. 
4. II. intr., to be adjacent, τῇ Συρίᾳ D.S.2.50. 

προσορµ-έω, come to anchor at, τῇ Πεπαρήθῳ Plb.10.42.1 ; eis Μέμφιν 
UPZ8 1 ii7 (1 Β.ο.): abs., PGoodsp.Caiy.11.4(iva.D.).  -iLw, bring 
a ship {ο anchor at or near, Kvidw προσορµίσαι (sc. τὴν ναῦν) Luc. 
Am.tt, ef. PTeb.802.11 (ii B.C.); π. τοῖς αἰγιαλοῖς lamb.VP3.14 ; 
πρὸς τὴν Σιφνίων χώραν IG12(5).653.12 (Syros, perh. i B.c.) :—in 
early writers only Med., come to anchor neara place, ἔα τὰς νέας πρὺς 
τὴν Δῆλον προσορµίζεσθαι Hdt.6.97 ; πρὸς τούτους (Sc. λιμένας) μὴ προσ- 
opulCov D.25.843 mot οὖν προσορμιούμεθα; 1d.4.44 5 προσορμισάµενος 
τῇ Σαμοθράκῃ Plu. Aem.26 :—later in Pass., προσορμισθεὶς τῷ aiyiar@ 
Arr.An.6.20.4, ef. Plu.2.601f; τῇ Νάξῳ προσωρµίσθη Acl.VH8.5, cf. 
Ev.Marc.6.53: metaph., π. τοῖς μύθοι Philostr.Her.11 ; εὐγένειαι π. 
τοῖς φαυλοτάτοις Ph.2.38 (nisi leg. προσορι(-). -ἴσις, εως, 7, 
coming to anchor or to land, Th.4.10. -ισµός, 6, =foreg., Sch. 
Il.1.434. -υστήριον, τό, anchorage, Hsch. s.v. ἐπήνιο.  -ος; 6, 
=foreg., Str.14.3.8. 

πρόσορος, ov, lon. πρόσουρος Ht. (v.infr.), once in S., 4.601 :---- 
adjoining, bordering on, Αἰγύπτου τὰ πρόσουρα Λιβύῃ Hdt.2.18, cf. 3. 
97,102; τῇ ᾿Αραβίῃ, π. ἐούσῃ (5ο. τῇ Αἰγύπτῳ) Id.2.12 ; X.in Att. 
form, τὰ πρόσορα Cyr.6.1.17, cf. D.C.36.53, Poll.1.177, ete. :---ἴπ 5. 
l.c., ἵν αὐτὸς ἦν πρόσουρος οὐκ ἔχων Bdowv, πρόσουρον shd. be read. 

προσορχέοµαι, dance to, Luc.Cal.16; π. τοῖς λόγοι» to the words, 
Plu.2.46b. 

προσοσφραίνω, sive to smell, τινά τι Gp.19.2.17- 

προσουδίζω, (οὖδας) dash against or to the ground, τὸ παιδίον Hat. 
5.92.7, cf. E.LA1151 (Scaliger for προσουρ-), Plu.Galb.26, Procop. 
Goth. 4.29, al. :—Pass., π. ὑπὸ τοῦ Κύκλωπος Plu.2.506b, cf. D.C.72.13. 

προσουρέω, make water upon, προσεούρουν [τινί] D.54.4, cf. Arist. 
Mir.845*33, Thphr.fy.175: metaph., π. τῇ τραγφδίᾳ trifle with it, Ar. 
Ra.g5, cf. Porph. Abst.3.14. i 

πρόσουρος, V. πρόσορο». 

προσουσία, ἡ, perhaps = συνουσία, name of a comedy by Eubulus, 
Ath.7.301a. 

προσοφείλω, owe besides or still, ἔτι πολλά Th.7.483 διακόσια 
τάλαντα Plu. Alex.15 ; π. σοι ἄλλας χάριτας X.Cyr.3.2.16, cf. D.3.31, 
23.89, 1G2%.1623.54 1 τὸ λοιπὸν ὃ προσοφείλειδ µοι PH1b.1.63.14 (iil 
B.c.), ef. PCair.Zen.150.17 (iii B.c.), OGI90.13 (Rosetta, ii B.c.), 
etc.: abs., προσοφείλοντας ἡμᾶς ἐνέγραψεν D.27.38 (divisim) τ--- 
Pass., {ο be still owing, ὁ προσοφειλόμενος μισθός Th.8.45, cf. SIG4I0. 
18 (Erythrae, iii B.c.) 5 ἡ ἔχθρη ἡ προσοφειλοµένη és Αθηναίου» ἐκ τῶν 
Αἰγινητέων the hatred which was still due from the Aeginetans to the 
Athenians, i. e. their ancient feud, Hdt.5.82 (ν.]. for προοφ--). ET. 
to be behindhand, Plb.38.8.6. 

προσοφθαλµιάω, look with aching eyes at, rais meydrus οὐσίαις Ph. 
2.560. 
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προσοφλισκάνω 


προσοφλισκάνω, fut. --οϕλήσω Αγὶς5.ΕΛΓΙΙ24911: 2 aor. —@pAov 
D.35.46, etc. ; I aor. προσοφλῆσαι Alciphr.3.26 :—owe besides, πεντα- 
koclas δραχµάς, &s προσῶφλεν D.58.19: abs., tmcur a debt, Arist. 
ek 2. as law-term, lose one’s suit and incur a penalty besides, π. 
τὰ ἐπιτίμια D. 35.46; τὴν ἐπωβελίαν 1d.45.6, Aeschin.1.163 ; χιλίας 
(sc. δραχµά») D.23.80: abs., στρατηγήσας προσῶφλε was fined in his 
office of στρατηγός, Antiph.204.5. 3. generally, zxcur besides, π. 
αἰσχύνην D.5.5,8.12 ; ἀνελευθερίαν TH κακοηθείᾳ π. get a character for 
meanness {η addition to.., Plu.2.856c, cf. 36; γέλωτα Alciphr. l.c. ; 
π. τὸν λεγόμενον ἰχθύων βίον deserve to be said to live like fish, Plb. 
15.202. 
προσοχή, ἡ, aitention, Chrysipp.S#orc.3.41, Lxx.Si.Prol.13, BMus. 
Inscr.888 (Halic., iiB.c.), PTeb.27.78 (iiB.c.), D.H.6.85, Hierocl. 
p.25A., Epict.E£nch.33.6, D.Chr.34.27, Plu.2.514e, Luc. Hist. Conser. 
533 π. νόμων Lxx Η.6.18, cf. Ph.1.474; π. ἀκροατοῦ τῷ λέγοντι Id. 
2.342; diligence, Ath.Med.ap.Orib.zuc.21.20 ; care, Leonid.ap.Aét. 
15.5, Sor.2.86. 2. soberness, Suid. 5. v. νηφαλισµό». IL. put- 
ting to land, lamb.VP3.16. 
προσοχθ-ίζω, fut. --ιῶ (cf. sq.), to be wroth with, rivi Lxx Ps.94(95). 
10; οὐ μὴ προσοχθίσῃ ὑμῖν (ν.]. ὑμᾶς) ἡ γῆ ib.Le.20.22; προσά- 
χθικα τῇ (ωῇ µου | am weary of.., ib.Ge.27.46. 2. Pass., to be 
treated with contumely, 19.2 Ki.1.21. -ισμα, ατος, τό, object of 
wrath, offence, 1Ρ.4 Κ{ 29.131 προσοχθίσµατι προσοχθιεῖς ib.De.7. 
26. -σμός, 6, offence, Hsch. 
προσοχλέω, annoy or vex besides, Ath.5.180a. 
πρόσοχος, ον, (προσέχω) atientive, Gloss. 
προσοχύρόω, strengthen besides or still more, Lxx 1Ma.13.48,52, 
Sch.Th.4.9. 
προσόψηµα, ατος, 7d, anything eaten with or besides the regular 
meal, mostly pl., D.S.2.59, Ph.2.483, Dsc.1.84,107, Ath.4.162¢, 7. 
276e, Sch.Ar.V.962 (ν.]. προσέψηµα). 
προσοψίδιον, τό, and προσόψιον, τό, =faciale, Gloss. 
προσόψιος, ον, full in view, πάγος ν.]. in S.OC1600. 
πρόσοψις, εως, 7, appearance, aspect, ἀνδρὸς αἰδοίου Pi. P.4.29 (s.v.1.), 
cf. Thphr.P7.6.4: periphr., chy π. εἰσιδεῖν thy presence, thy person, 
thyself, S.Aj.70, cf. £7.1286 (lyr.), E.Or.952 3 ὦ φιλτάτη π. [ἀ. Πε]. 
636 (lyr.); νεκρὰν πρόσοψιν. «τέκνου, i.e. τέκνον τεθνηκός, Epigr.Gr. 
376.8 (Phrygia, ii A. D.). II. seeing, beholding, E.Or.1021 ; εἰς 
πρόσοψίν τινος ἐλθών Id. Andr.685 ; μὴ ἔχων τὴν π. τῶν πολεµίων ex 
πολλοῦ ΤΗ.2.δ9; ἐκπρώτης π. Luc. Anach.29, cf. ΟοτΠπ.Ν 025: sight, 
καταπληκτικἡπ. Plb.3.114.4. IIL. look-out, opening, dub. in Arist. 
Pr.g40* 2. 
προσοψωνέω, add to the dishes already mentioned, Ath.8.331C¢. 
προσπάθ-εια [a], 7, passionate attachment, πρός τι yévos ἀκρασίας 
Dicaearch.1.10 ; defined as ἐπιθυμία δεδουλωµένη, Andronic. Rhod. 
p.572M.; written προσπαθία, Phid.D.1.14 (pl.); ἄνευ προσκλίσεως 
καὶ προσπαθείας S.E.P.1.2303 γενοµένους ἐν π. Heraclit.Jucred.16 ; 
προσπαθείας (ἕνεκα) Zos.Alch.p.118B. II. in later Philos., 
clinging of the soul to the body and its passions, Porph..Sent.28; 7 
πρὺς τὸ σῶμα π. ib.29 3 ἡ θνητὴ π. Hierocl.2m CA3 p.425 M., cf. M.Ant. 
12.3. -έω, feel passionate love for, πρὺς ἄλλην χώραν Αττ. Epict.3. 
24.82, cf. Ph.2.48 (5.ν.].)} τινι Arr. Zpict.4.1.77, cf. M.Ant.5.1 ; {ο 
be affected by contact with, become susceptible to, τῇ ὕλῃ Dam.Pr. 
414. -ής, és, (πάθος) tmpressionable, Plot.4.3.11; warmly attached, 
τὸ Tap ἡμῶν π. our affection for them, Hierocl. <x CA11p.443M., cf. 
Sch. Pi.P.2.165. Adv. -θῶς, λουτροῖς π. ἔχειν Eust.18.41 : Comp. 
-έστερον Pythag.Ep.5.5 (Theano). II. Adv. -θῶς with prejudice, 
ἱστορεῖν Gal.1.146. 
προσπαίζω, fut. --παίξοµμαι App.BC4.118: aor. προσέπαισα ΕΙ. 
Euthd.283b, Alciphr.3.65 ; also προσέπαιξα 19.5, Ῥ]α. (αες.62 :—play 
or sport with, τινι X.Mem.3.1.4, Pl.Euthd.278b; of a partridge, 
Porph. 4ds¢.3.4: metaph., προσπαίζουσα τοῖς ὤμοις κόµη playing over, 
Poll.2.25. 2. abs., sport, jest, r. ἐν λόγοις Pl. Phdr.262d, cf. Lg. 
653, 804b ; opp. σπουδάζειν, Id. Euthd.283b. 8. laugh at, make 
Jun or sport οᾗ, τινι Men. Epit.182, Plu.2.197d, Caes.63 ; sativize, τινι 
D.L.4.61, 7.164 :—Med., App. l.c. II. c.acc., θεοὺς π. sing to 
the gods, sing in their praise or honour, Pl.Epin.g80b : ο. dupl. acc., 
ὕμνον προσεπαίσαµεν. «τὸν. «Ἔρωτα sang a hymn {η praise of Eros, Id. 
Phdr.265c. 2. banter, τοὺς ῥήτορας 1d. Mx.235¢, cf. Euthd.285a ; 
π. τὸν Kiva, τὸν ἄρκτον, tantalize, Luc.Dom.24, Ael.NA4.45. 
πρόσπαιος, ov, (παίω) striking upon: hence, sudden, fresh, ei π. μὴ 
τύχοι κακά A.Ag.347, cf. Lyc.211 } ἐκ π. τινὸς τύχης Plb.6.43.3: ἐκ 
προσπαίου as Adv., suddenly, newly, Arist.EN1166°35 ; πευί.πρόσπαιον 
as Adv.,S.Jchn.119, Nic. Th.690. Regul. Adv. -ws Arist.£V1167%2. 
προσπαιστέον, one must amuse oneself with, τούτοις Plu.2.710e. 
προσπαίω, --προσπίπτω, Sch.A.Pr.885 ; dub. in S.F%.335. 
προσπᾶἅλαίω, wrestle or struggle with, run Ρ.1.4.53, Pl. Thé.162b, 
Alc.t.107¢, al.; "Ατλας οὐρανῷ π. Pi.P.4.2903 κἡρπ. ψυχῇ Ph.1.654: 
metaph., ἐν τοῖς λόγοι» π. Pl. Tht.169b3 π. σφαίρα take wrestling exer- 
cise with a ball, Plu.2.793b; πολλοῖς χρέεσιν π. wrestle with debts, 
PSI1.76.6 (via. D.). 
προσπάλλοµαι, Med., gloss on πῆλε δὲ χεῖρας, Sch.A.R.2.45. 
Πρόσπαλτα, τά, name ofa deme in the φυλὴ ᾿Ακαμαντίς, loc. Προσ- 
παλτοῖ 15.11.44: Προσπάλτιος, an inhabitant of P., Ι613.245.153) 
etc. ; Προσπάλτιοι, of, name of a play by Eupolis. 
Προσπαλτόθεν, Adv. from Prospalta, D. 43.64. 
προσπαραβάλλομαι, Med., dish up as well, metaph., λόγου» prob. 
in Plu.2.575e¢:—Pass., {0 be put by the table besides, δύο ἄλλαι π. κλῖναι 
Id.Cleom.13. 
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προσπεριβάλλω 


προσπαραγγέλλω, order or enjoin besides, D.C.56.25. 

προσπαρα-γράφω [γρᾶ], write besides, add, P|. Phdr.257e, D.39.9, 
52.4, PPetr.3 p.267 (iii B.c.). -δείκνῦμι, Point out as belonging to, 
τί τινος PFlor.56.14 (iii A.D.). Ξδίδωμι, hand over besides, 1625. 
1640.9, 7.3498.28 (Oropus). 

προσπαρ-αιγέω, encourage or exhort besides, D.C.62.8. —arpéopar, 
Med., take away besides, 1d.46.40. ; 

προσπαρα-κᾶλέω, call in besides, invite, τοὺς Συμμάχους Th.1. 
67, cf. 2.68, 8.98, Luc.Pseudol.2. 2. exhort besides, τινὰς εἶναι 
ἑτοίμους Plb.3.64.11; Νίκωνα περὶ τῆς Aoyelas PTeb.58.54 (ii 
Bic) )e -κειμαι, Pass., to be attached or appended, Antig. Mir.15, 
Jul.Gal.290c ; of landed property, to be adjacent, PFlor.50.72 (iii 
A. Ρ.), etc. -κελεύομαι, exhort besides, J.AJ7.9.7. λαμβάνω, 
employ as well, Παῆσιν PCair.Zen.500.4 (iii B.c.) ; take besides, D.C. 
42.58, lamb. Mysz.8.4 ; include, Dsc.1 Praef.6; 4 ἔννοια τὴν οὐσίαν ov... 
π. Plot.6.8.7 :—Pass., to be employed as well, Sor.1.26. —Aytréov, 
one must include, Heph.Astr. in Cat.Cod.Astr.8(1).158, Vett.Val.302. 
21. -ληψις, ews, 7, taking besides, ἑτέρου Ph.1.485. τη 
Gramm., = παραγωγή ΠΠ. 2/ Ώἱοπι.Ρ.441 ΙΓ.  —pévw, abide by, Aesop. 
337, Cod. Just.12.37.19.3. -μΌθέομαι, Med., urge or exhort besides, - 
SIG762.28 (Dionysopolis, i B.c.) :—Pass., to be argued, urged be- 
sides, Ptol.Phas.p.13 H. —puOntéov, one must urge besides, Id. 
Judic.p.7 B. -πήγνῦμι, jix beside in addition, χάρακας Gp.4.12. 
18. -σκευάζω, prepare besides, ἑτέραν δύναμιν D.8.19, etc. :—Med., 
prepare for oneself besides, ὁρμητήρια 1d.19.326. -τίθημι, 
append, attach, Antig.Mir.15; [ἄρθροις] διάρθρωσιν Gal.UP2.17 ; 
add, ἄρτον ταῖς ἑορταῖς Ath.4.13,7e, etc. ; put before one besides, Plb.3. 

oun -τρώγω, gnaw at the side besides: metaph., nibble at one’s 

reputation or depreciate besides, D.L.2.107. -φύομαι, Pass. with 
pf. Act. -πέφῦκα, to be attached at the side, Sor.1.12- —Xopew, ive 
upas well, POxy.271.14 (iA.D.). 

προσπάρ-ειμι, {ο be present with besides, Petos.ap.Vett.Val.124. 
10. «εισέρχομαι, come in besides, Eun.VSp.476 B. -εμ.- 
βάλλω, throw in besides, Ulp.ad D. 20.167. -έχω, furnish, supply 
besides, ᾿Αρκάσι vats Th.1.9, cf. D.C.56.40 :—Med., PI.R.437e, Lg. 
808c. II. cause besides, βλάβας Hp. Art.47. -torapat, Med., 
bring to one’s side, subdue besides, D.C.50.12 (nisi leg. προπ--). 2. 
put in one’s mind, excite besides, τόλµαν τινί J.AJ19.1.10. II. 
intr., προσπαρέστη τινὶ νοµίζειν it came into his mind, prob, in D.C. 
F7.102.9. Ξοινέω, add a further indignity, Philostr.Jwm.2. 
Pep -οξύνω, pf. -ώξυγκα D.C.37.29 :—cause additional pain or 
inflammation, Hp.Acut.16: metaph., provoke besides, Str.14.2.24, 
Plut4/ex.5 2, Di@ alae -ορμάω, imcite besides, J.AJ7.14.10. 

προσπασσᾶλεύω, Att. προσπαττ--, nail fast to, σε τῴδε..πάγῳ 
A.Pr.20 3 [ἐμβάδια] πρὸς τὸ µέτωπον ὥσπερ κοτίνῳ Ar.Pl.g43 ; but in 
Hdt.9.120, σανίδα (or cavidas) προσπασσαλεύσαντες (SC. αὐτῷ) (nisi 
leg. σανίδι) :—Pass., προσπεπατταλευµένον Ὑγράφουσι τὸν Προμηθέα 
πρὸς ταῖς πέτραις Men.535.1; τὴν ᾿Ανδρομέδαν ἐπί τινος πέτρα»... 
προσπεπ. Luc.DMar.14.3: metaph., ἀχανής, προσπεπατταλευµένος, 
ἄφωνος fixed to the spot, Hegesipp.Com.1.25. II. nail up or hang 
upon a peg, τὸν τρίποδα Hdt.1.144 :—Pass., Cratin.164. 

προσπασσᾶλόω, Att. rpoomatt—, =foreg. 1, Thphr.Char.21.7. 

προσ-πάσσω, Att. --ττω, aor. προσέπᾶσα Lxx To.11.11 :—sprinkle 
upon, τί τινι Antyll.ap.Orib.7.21.6, cf. Lxxl.c., Dsc.1.52, Sch.Nic. 
41.564. --παστέον, one must sprinkle upon, ἄλευρον Gal.11.318. 

προσπάσχω, experience in addition, P|.Phd.74a; suffer as well, µείζω 
τῶν πρότερον Aristid.1.156J., cf. Lib.Or.12.74 ; to be further affected, 
τῇ ψυχᾖῇ περί τινων Isoc.10.55- II. {ο be devoted or addicted to, 
feel affection for, ο. dat., Plu.2.514a, Sert.26, Luc.Dem.Enc.40; τῷ 
καλῷ Cic, Att.2.19.1; ᾧ προσπέπονθε Phid.Lib.p.60.; [τῷ beg] µόνῳ 
Arr. Epict.2.16.46 ; ταῖς κατὰ θάλασσαν ἐργασίαις Dicaearch.1.24: 
abs., Macho2.2; τὸ προσπεπονθός that which has an affinity with a 
thing, Plu.2.499e (5. v. 1.). 

προ-σπάω, in Med., draw on, cis τὸν. «ἀγῶνα D.S.18.46. 

πρόσπεινος, ον, (πεῖνα) hungry, Dem.Ophth.ap.Aét.7.33, Act. Ap. 
10.10. 

προσπειράζω, make an attempt besides, Gloss. 

προσπελ-άζω, cause to approach, bring near to, νέα µέν µοι κατέαξε.. 
ἄκρῃ προσπελάσας having driven her against the headland, Od.9.285 : 
—Pass. προσπελασθείς is Ε.]. for πατρὸς πελ. in S.OT11o1(lyr.). 2. 
π. τὴν ἀφήν apply touch, Marcellin. Puls.1 30. II. intr., approach, 
τινι Pl.Smp.206d, D.S.15.42, etc.; associate with, Phid.Jr.p.47 
W.; also of hostile approach, Aen.Tact.22.12, 39.6 ; deal with, in 
argument, Gal.18(1).278 ; visit, τοῖς αὐτοφυέσι...ὕδασιν Alex.Trall. 
5.5, -ᾱσις, ews, ἡ, bringing or coming near, Gloss. -άτης [a], 
ου, ὁ,Ξ- πελάτης, Lheopomp. Hist.39(d). 

προσπέµπω, send to, esp. of messengers or envoys, φίλους Αγ. Εφ. 
4733 Κήρυκα Th.7.33 π. τινά τινι send or conduct one person {0 
another, αὐτὸν δεῦρο προσπέµψα» ἐμοί S.OC1349, cf. 1101, Th.1.53, 
X.Cyr.8.5.18 : simply, ο. dat., sexd to one (sc. ἄγγελον), Th.7.35, D. 
19.167, etc.; π. Tw) ἵνα... Arr.Epict.1.2.19 ; also π. λόγους & τινας 
Th.8.47: abs., Hdt.9.108 ; és Ὄλυνθον Th.2.79. 

προσπεποιηµένως, dissimulanter, Gloss. ; 

προσπέρδοµαι, with aor. 2 Act.—énapdov, break wind at, τινι Ar.Ra. 
1074, Sosip.1.12, Damox.2.39. 

προσπερι-βάλλω, put round besides, of a bandage, Hp.Fract.20 ; 
περιτείχισµα τῇ πόλει ΤΗ.Ρ.2: metaph., ὄγκον τοῖς νοήµασι Ph.1.1: 
—Med., νεὼς αὐταῖς (sc. εἰκόσι) Id.2.181 : also, throw or draw round 
oneself, τείχη Isoc.9.47 3 τὸν πεζὸν oTpardy ταῖς ναυσὶ π. the land army 
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in addition to the ships, Plu. Them.7, cf. Cat.Ma.13(Act.) ; surround 
oneself with fresh acquisitions, D.4.9, Paus.1.10.1 ; π. πλείονα µολυ- 
σµόν Plu.2.831a:—Pass., {ο be drawn round, στρατοπέδῳ ἐρύματος 
προσπεριβαλλοµένου Th.8.40. 2. Pass., κῆπον ἑνὶ περιβόλῳ προσ- 
rept BeBAnuevor having alsoa garden surrounded by one fence, ΕΙ. (Ηἡ 
112b: tobe included ina bandage, Hp.Fract.48. —ylyvopat, accrue 
as additional advantage, D.20.33, Plu. Ages.32. --ειλέω, wrap round 
besides, Sor.1.50 (Ρα55.). -εργάζομαι, busy oneself still further, 
inguire curiously, Ph.1.12, 2.88, D.C.44.35, etc.; interfere with the 
course of nature, Gal.12.665. Ξκειμιαι, envelope besides, Orib. Fr. 
τπτ. -κόπτω, wheedle one out of in addition, τριακοσίας δραχµάς 
Hyp. Ath.2. λαμβάνω, embrace or include besides, D.24.44, al., 
Ph.1.1 (v.1.), Antyll.ap.Orib. 44.23.13 3 π. τινὰ Tals συνθήκαις Plb.3. 
24.1; π.τι τῷ νῷ Id.5.32.3. -οδεύω, survey and describe besides, 
Str.10.5.14. -ορίζομαι, Med., znclude with besides, ἔννοιαν τῷ 
ἐπαίνῳ Longin.28.3. --πτοιέω, lay by or save besides, D.27.60. 
προσπερµεία, ἡ, ritual sprinkling with corn-seed, Abh. Berl.Akad. 
1928(6).21 (Cos, iii B.c.). 
προσπερονάω, (περόνη) fasten or attach by means of a pin: gene- 
rally, fasten on, Wuxiv πρὸς τὸ σῶμα Pl.Phd.83d ; nail up, καρκίνους 
Thphr.HP2.8.3 ; εἰς τὴν στοήν ᾿Αρχ. Δελτ.11.23 (Chios, iv B.C.) :— 
Pass., ἄρτοι προσπεπερονηµένοι mpds τοῖς κρέασι X.An.7.3.21. 
προσπέτᾶμαι, --5α., Arist. A629%35 : aor. part. προσπετασθέντες 
D.H. 4.63. 
προσπέτοµαι, fut. --πτήσοµαι : aor. --επτάμην [a], but poet. also 
with aor. Act. προσέπτην (v. infr.):—fly to or towards, πόθεν προσ- 
éxrav@ (-έπτονθ' Dawes) of βομβαύλιοι; Ar.Ach.865 ; πρός τι Arist. 
HA593°8 ; ἐάν τίς σοι φίλος ὥσπερ μυῖα πρόσπτηται X.Menz.3.11. 
δ. II. generally, come upon one suddenly, come over one, ὁδμὰ 
προσέπτα we ἀφεγγής A.Pr.115 (lyr.); µέλος προσέπτα µοι music stole 
over my sense, 19.555 (Ίντ.); of evil, misfortune, etc., τίς.. ἀρχὴ 
τοῦ κακοῦ προσέπτατο; S.Az.282, cf. A.Pr.644, E.Ale.421. 
προσπεύθοµαι, poet. for προσπυνθάνοµαι, S.OC122 (lyr.). 
προσπεφῦκότως, Adv. clinging to, EM132.53. 
πρόσπηγµα, ατος, τό, that which gathers and hardens on a place, 
Hp.Prorrh.2.23 (pl.). ΤΙ. partofa ship, Hsch. (pl.). 
προσπήγνῦμι, fut. -πήξω (προσπήξοµαι is f.1. for --πτύξομαι in 
Hsch.) :—/ix fo or on, rt [τι] E.F7.679, etc. 3 τι πρός τι D.C.40.9 5 
ἥλοις [τὸν ἀκινάκην] τῷ κολεῷ προσέπΊξε 1d.63.2: abs., crucify, Act. 
Ap.2.23 :—Pass. with pf. Act. --πέπηγα, to be fixed on, Heliod.ap. 
Orib.49.4.72 5 περί τι D.C.45.17; ἰχθῦς -πεπηγὼς τῷ ἁγκίστρφ 
Aristaenet.1.7. 
προσπηδάω, fut. --ήσομαι Alex.124.16 :—leap against or upon, πρὸς 
ἑστίαν And.2.15 3 ἀτμὸς ..π. ταῖς ῥισίν Alex. l.c.; µοι PEnteux.75.5 
(iii Β.ς.), ef. PPetr.3 ΡΡ. 57,65 (iii B.c.); ἐπί τι Ατγ.Ερία.1.2.22 : 
abs., D.C.76.4; δόξα π. sprang up suddenly, App.BC2.45. 
προσπηλόω, close with clay, [ χύτραν] Cyran.g9. 
Ps προσπήσσω, late collat. form of προσπήγνυµι, Artem.1.74 (Ρα55.), 
loss. 
προσπηχύνοµαι, Med., fake in one’s arms or embrace besides, Call. 
Jov.46 ; also worirny-, Rhian.72.3 (tm. ). 
προσπῖέζω, also --πἴεζέω Ph.ap.Eus.PE8.14:—press besides, τι 
Hp. Acut.(Sp.)59; press against, τοὺς ὀδόντας Archig.ap.Gal.12. 
860 :—Pass., προσπεπιεσµένη tight, of a bandage, Heliod.ap.Orib.47. 
14.7. 2. π. τιπρός τι press to or upon, Arist.7A526%23 :—Pass., 
Ph.2.400. 
προσπικραίνω, in Pass., become angry with, ο. dat., PEnteux.84.9 
(iii. ο.), PLille 7.9 (iii B.c.). 
προσπίλνᾶμαι, Pass., approach, νήσῳ Od.13.95. 
προσπῖλόω,-- προσπιέζω 2, ο. dat., Sch.D.T. p.43 H. (Pass.). 
προσπίνω (7), drink besides or afterwards, D.C.75.2. 
προσπϊπίσκω, give to drink besides, Hp. Morb.2.48, 66. 
προσπιπράσκω, pf. inf. Pass. --πεπρᾶσθαι, sell besides or at the same 
time, Poll.7.13. 
προσπίπτω, Dor. ποτιπίπτω Archyt.t: fut. -πεσοῦμαι E. Ale. 350 : 
for ποτιπεπτηυῖαι, V. προσπτήσσω :—fall upon, strike against, és τι v.1. 
in 9. Ant.855; τινι X.£q.7.6, etc. ; πρόςτι Arist.Aud.800*2, al. ; fall 
against, as a mound against a wall, Th.2.75; but πρὸς τὸ ods προσ- 
πίπτων is dub, 1. in Thphr.Char.2.10 (προσκύπτων cj. Valckenaer). 9. 
fall upon, attack, assault, πόλεσιν, ὁπλίταις, Th.1.5, X.HG3.2.3, etc. : 
abs., Th.3.30,103, X.Cyr.7.1.38. 3. simply, run to, Hdt.2.2, X. 
Cyr. 184.4. 4, fall upon, embrace, τινι E.1,c., JAt1g1: hence, 
π. τινί join the party of another, X.HG7.1.42; also, fasten on, in 
argument, τῇ διαφορᾷ Phld.Sign.36. 5. fall in with, meet with, 
encounter, μὴ λάθῃ µε προσπεσών S.Ph.46, cf. 156 (lyr.), Pl.Phdr. 
270a: ο, dat. rei, Id. Tht.154b; fall in with, δυστυχεστάτῳ κλήρφ E. 
Tr.291 (lyr.) 3 αἰσχρᾷ ἐπιθυμίᾳ X.Ap.30; µεγίσταις ἡδοναῖς PLLg. 
6378; δήγµατι to be bitten, Ael.NA6.51: ο. acc., µείζω Bporetas π. 
ὁμιλίας E.Hipp.tg: with a Prep., πρὸς τὰς τῶν φυλάκων Wuxds ΕΙ.1:6. 
g06b ; εἰς βράχεα, πρὸς τὰ κοινά, Plb.1.39.3, Plu.2.788c. 11. οί 
things, 1. of events, accidents, etc., come suddenly upon, befall one, 
τινιἙ. Μεά.225, IT1229(troch.), Antipho 3.3.8, Pl.Cra.396d ; τὰ προσ- 
πίπτονθ’ ἡμῖν δείµατα [ἀ.1,σ.Τοῖς, etc.: abs., ἄτην προσπεσοῦσαν ἐνεῖκαι 
Hdt.1.32; αἱ συμφοραὶ προσπίπτουσαι misfortunes by befalling, Ιά.τ. 
46, cf. Ί5ος.Εῤ.5.4; aim. χρεῖαι PCair.Zen.31.7 (ili B.C.); αἱ π. τύχαι 
«Τ.δ45 τὰ προσπεσόντα Ε.Υ.5ο5; γενναίως φέρειν τὰ προσπίπτοντα 
Stob.4.44 tit.; οἱ τὰ π. κρίναντες χρηµατισταί PPetr.3 p.53 (iii B.C.) 7 
ἡ π. ἐπιθυμία P1LR.561c; πρὸς τὰ προσπίπτοντα according to circum- 
stances, Ατὶςε. Ρο]. 1286311; οἱ προσπίπτοντες κίνδυνοι Hyp.Fr.117; τὰ 
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π. els Tov ἀνθρώπινον βίον Id. Epit.43; ὅ τι ἂν προσπέσῃ ἰχθύδιον Arist. 
HA590°27, cf. PCatr.Zen,.186.15 (ili Β.Ο.); προσπεσούσης µοι τῆς.. 
ἐπιστολῆς when the letter came to hand, PStrassb.111.2 (iii B.c.), ef. 
PPetr.3p.71 (iii Β.ο.), PCair.Zen.240.9 (iii B.C.). 2. of expenses, 
to be incurred, Th.7.28, PCair.Zen.60.3 (iii B.c.). 3. of money, 
to be paid in to an account, ib.7o1.9 (iii B.c.), PPetr.3 p.290 (iii 
BiG) 4. of rights and duties, etc., pass to, devolve or fall upon, 
ὅταν λειτουργία προσπέσῃ ἀπολύειν αὐτούς PHib.1.78.4 (iii B.C.) ; ὥστε 
µηδεµίαν ὑποψίαν ἐκείνῳ ye προσπεσεῖν PSI4.340.12 (iii Β. Ο.)} Κληρο- 
νοµίας -πεσούσης wor BGU340.9 (ili A.D.). 5. come to one’s ears, 
be told as news, εἴ τισιν ἀπιστότερος προσπέπτωκεν 6 λόγος Aeschin. 3. 
59, cf. PS16.614.13 (iiiB.c.), UPZ9.9 (ii B.c.), Plb.5.101.3, Plu.Per. 
16, etc. ; εἰς τὴν Ῥώμην Plb.g.6.1: impers., προσέπεσε news came 
that.., ο. acc. et inf., Id.24.14.10, cf. 21.14.57; προσπέπτωκεν Παῶν 
ἀναπλεῖν Wilcken Chy.to (ii B.C.) ; προσπεσόντων τῷ βασιλεῖ περὶ τῶν 
γεγονότων Lxx2Ma.5.11. Ῥ. π. δι ἑαυτοῦ or αὐτόθεν {ο be selt- 
evident, S.E.P.2.168, M.1.300 3 τὰ ποτιπίπτοντα ποτὶ τὰν αἴσθησιν 
Archyt.1, cf. ΤΗΡΗΓ..ΘΕἨ5. 6,41. 6. sit or fit closely, of a bandage, 
προσπεπτωκός, Opp. χαλαρόν, Hp. Fract.5. 7. Geom., meet, πόλος 
πρὸς dv af γραμμαὶ προσπίπτουσιν Arist. Mete.376°19, cf. Archim.Spzr, 
6; of lines, {ο be drawn to meet, πρὺς κύκλον Euc.3.37; π. ἐπὶ.. pass 
through a point, Archim..Sp17.14. 8. of the pulse, = ὑποπίπτω, 
Ruf.Puls.6.2; of the womb, év@a καὶ ἔνθα 7. Hp. Nat.Mul.44, cf. Mul. 
2.125, al. ILI. fall down at another’s feet, prostrate oneself, προσ- 
πίπτων προσκυνέει τὸν ἕτερον Hdt.1.134; προσπεσὼν ἔχου S.A7. 1181 5 
ἱκέτης προσπίπτω X.Cyr.4.6.2: ο. dat., π. βωμοῖσι S.Tr.904, cf. OC 
1157; τινὸς Ὑόνασι E.Or.1332, Andr.860 (lyr.), etc.; προσπεσὼν 
αὐτῷ. «ἱκέτευε P1.Ep.349a3 θεῶν πρὸς βρέτας Ατ.ΕΦ.21} mpds γόνν E. 
ΗΕΤΟ: also c. acc., π. βρέτη δαιμόνων A.Th.94 (1Υτ.)} cf. προσπίτνω. 

προσπιστεύω, believe besides, ἐκεῖνο, ὅτι.. Aristid. Or. 36(48).6 5 
ἑαυτῷ dub. in Ph.2.384. 

προσπίτνω, poet. for προσπίπτω (v. πίτνω), fall upon a person’s 
neck, embrace, τοῖς φιλτάτοις E.El.576 : νεκρῷ Id.Med.1205; ἀμφὶ 
γενειάδα 1d. HF 1208 (lyr.). 9. come in, come upon the scene, 14. ΓΗ. 
1429. II. of things, fall upon, io) προσπίτνοντες ὤλλυσαν A.Pers. 
461; of passion, col φρενῶν χόλος π. E.Med.1266 (lyr.). III. 
fall down to or before, supplicate, abs., αἰτοῦ δὲ προσπίτνουσα S.El.453: 
ο. dat., προσπίτνοµέν σοι Id.OC1754 (anap.) : more freq. c. acc., A. 
Pers.152 (anap.), E.Ph.924, Andr.537 (anap.), Tr.762; ἐμὸν Ὑόνυ 
Id.Supp.10; μνῆμα Ιἀ. Ηε].64; προσπίτνω σε γόνασι S.Ph.485 5 Ύονυ- 
πετεῖς Spas π. τινά fall before one in kneeling posture, E.Ph.293 
(lyr.): c. inf., π. σε μὴ θανεῖν I beseech thee that I may not die, Id.£/. 
Waive IV. fall upon, attack, τινα 1d.Ba.1115. 

προσπλάζω, beat or knock against, touch, κΌμα δέ µιν προσπλάζον 
ἐρύκεται Il.12.285: ο. dat., [λίμνη] προσέπλαζε γενείῳ Od.11.583 ; 
γαίης. .πεῖρας. .ἠέρι προσπλάζον Xenoph.28.2. 

προσπλάσσω, Att. -ττω, form or mould upon, in Pass., νεοσσιαὶ 
προσπεπλασμέναι ἐκ πηλοῦ πρὸς ἀποκρήμνοισι ὄρεσι nests formed of 
clay and attached to precipitous mountains, Hdt.3.111 ; {ο be applied 
as a plaster, Hp.VM 15; to be smeared upon, prob. in Aen.Tact.22. 
25; adhere to, Alex.Trall.7.7:—Act., τέφραν προσπλάττουσι τῷ βωμῷ 
Plu.2.433b: metaph., τοὺς τόκους ib.83 1a. II. zncrease, in Pass., 
of the body, increase by continued growth, Gal.4.541 : metaph., {ο 
be added, ποτεπλάσθη, of Berenice as a fourth Χάρι», Call. Epigr.s5 2. 

προσ-πλαστικός, ή, dv, sticking on, Dsc.5.75. --πλαστός, ή, όν, 
= foreg., Gal.17(1).902. 

πρόσπλᾶτος, ov, (προσπίλναµαι) approachable, ξένοι. A.Pr.716 
(Elmsl. for πρόσπλαστοι). 

προσπλεκ-τέον, one must add, mix in, Herod.Med.ap.Aét. 5.130, 
Archig.ib.6.3. -w, connect with, τινί rwa M.Ant.10.7; mix witha 
medicine, Archig.ap.Gal.12.645 :—Pass., cling to, attach oneself or be 
attached to, Pb. 5.60.7, Plu.2.796b ; εἴδει ἑτέρῳ Dam.Pr.84 ; in hostile 
sense, attack, τῷ Διονύσῳ Arg.1 Ar.Ra.; fasten upon, in argument, 
λέξει Gal.1.176; to be mixed up with, µυθώδη τινὰ -πέπλεκται τοῖς λε- 
γοµένοις Str.1.1.10; of astrological relationship, Vett. Val.119.27. 

προσπλεονάζω, {ο be specially frequent or prevalent, ἐν θέρει Dem: 
Ophth.ap. Aét.7.14. 

προσπλέω, fut. -πλεύσομαι: Ion. pres. προσπλώω only as v.1. in 
Hdt.8.6: aor. προσέπλωσα Arr.Ind.39.4 :—sail towards or against, 
Hdt. l.c., 9.96, al., Th.1.47, X.Cyr.6.2.10, ete. ; τινι against one, Th. 
2.833 ἐν πλοίῳ π. D.23.78; of ships, X.HG6.2.33. 

προσπληρόω, fill up or complete a number, imméas π. εἰς δισχιλίουΣ 
ν.]. in X. Cyr.5.3.24, cf. HG1.6.3, prob. in PCair.Zen.421.8 (iii B.C.) : 
esp. man and equip ships besides, man still more ships, Th.6.104, 7. 
34 :—Med., ἐκ Κερκύρας ἄλλας π. X.HG5.4.66, cf. 5.1.27. 

προσπλήσσω, Att.-rTw, strike, Procop.Gaz.p.171B.: Εαΐ. --πλήξω 
Hsch. 

προσπλοκ-ή, ἡ, close embrace, ai π. τοῦ κισσοῦ Artem.1.77, cf. Aq. 
Ex.28.32. 2. admixture, Alex.Trall.1.15. -0s, ov, 0G, = 
θεόπλοκος, Rhetor. in Cat.Cod. Astr.8(4).148. 

πρόσπλους, 5, access by sea, App.BC4.102, D.C.37.53, Hld.9.5. 

προσπλωτός, ή, dv, accessible from the sea, i.e. navigable, TOT AMO) π. 
ἀπὸ θαλάσσης Hdt.4.47, cf. 71. 

προσπλώω, V. προσπλέω. 

πρόσ-πνευμα, ατο», τό, inspiration, Plb.Fy.202. 
ἡ, breathing on, Plot.2.9.14(pl.). 11. fragrance, D.S.2.49. IL. 
rough breathing, aspiration, Phld. Po.2.5,18, Jul.Or.2.72a. --πγέω, 
poet. --πνείω Theoc.17.52: fut. -rvetcoua: >—blow or breathe upon, 
inspire, ἔρωτας ].ο.; τῷ σώματι ζωήν Hierocl. { CA26 p.478 Μ.: 
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—Pass., {ο be blown upon, προσπνείσθω τόπος ἀπὸ βορρᾶ 6ῤ.2.27. 
τ. 9. intr., blow {ο or over, τόποις Thphr.Vent.27; ἡμῖν..π. αὗραι 
Luc.Am.12: impers., c. gen., ὧς ἡδύ µοι προσέπνευσε χοιρείων κρεῶν 
a sweet savour of pork ts wafted to me, Ar. Ra.338. ΤΙ. Gramm., 
pronounce with the rough breathing, A.D.Pron.55.23 :—Pass., Id. 
Synt.141.4, Seleuc.ap.Ath.g.398b. 

προ-σπογγίζω, sponge beforehand, Aét.9.1. 

προσποθέω, desire to know besides, τόδε Pl. Chrm.17 4a, 

προσποι-έω, make over to, add or attach to, π. τισὶ τὴν Κέρκυραν Th. 
1.55, cf. 2.2, 3.70, etc.; Λέσβον π. τῇ πόλει X.HG4.8.28, etc. ; χάριν 
D.60. 14, cf. Plot.6.1.21. 2. μνηµείῳ κακὺν π. do damage fo, 
MAMA4.2°. 8.Ξ- προσποιέοµαι Il. 3, ὡς εἴη X.Eph.1.5. II. 
mostly in Med., with aor. Pass. in Plb. (v. infr. 5), D.S.15.46, 19. 
6 :—procure for oneself, ξύλινον πόδα Hdt.9.37 ; tuclude tn one’s pur- 
view, Plot.6.1.19, 6.3.8, 6.3.19: most freq. of persons, attach to 
oneself, win or gain over, éraipniny Hdt.5.71, cf. 6.66, Th.4.77, ete. ; 
τὸν δῆμον Ar.Eg.215; [θεούς] X.Vect.6.3: c.dupl. acc., φίλους m. τινάς 
as friends, Hdt.1.6 ; εὔνουν π. τινά E.Hel.1387 ; ὑπηκόους τὰς πόλεις 
Th.1.83 π. χωρίον és τὴν ξυμμαχίαν Id.2.30. 2. take to oneself what 
does not belong to one, pretend to, lay claim to, ο. acc., τὴν τῶν γεφυρῶν 
ov διάλυσιν Id.1.1373 φήμην Aeschin.2.166 ; µείζω τῶν ὑπαρχόντων 
Arist.£N1127°9: c.gen. partit., 7. τῶν χρημάτων claim some of.., Ar. 
Ec.871, cf. 1s.4.3,7. 8. generally, pretend, affect, ὀργήν Hdt.2.121. 
δ΄; τὸ δεῖσθαι Isoc.1.24 1 π. ἔχθραν use it as a pretence, allege, ΤΗ.δ. 
108 5 π. ᾿Αριστοτέλην Luc.Pise.50: ο. acc. part., προσποιούµενος τὸν 
nddmevoy Ph.2.531. 4. c.inf., pretend to do or to be, Hdt.3.2, 
Antipho 2.4.2, Lys.1.13 ; ὅσοι πολιτικοὶ π. εἶναι profess to be, Pl.Grg. 
5100, cf. Alc.1.108e, etc. ; π. μὲν εἰδέναι, εἰδότες δὲ οὐδέν Id.Ap.23d, 
cf. 26ε/ ὅρα μὴ τούτων μὲν ἐχθρὸς is, ἐμοὶ δὲ προσποιβῇ (sc. εἶναι) D.18. 
1253 μὴ ἀποκτείνας π. (Sc. ἀποκτεῖναι) Lys.13.75: aor. Pass., --ποιηθεὶς 
στρατεύειν D.S.19.6: ο. inf. fut., wake as tfone would, . 41.4.9.20, 
etc. 5. with aneg., pretend the contrary, δεῖ δέ, εἰ καὶ ἠδίκησαν, μὶ] 
προσποιεῖσθαι One must make as if it were not so, Th.3.47, cf. Thphr. 
Char.t.5 ; τούτων οὗ προσποιουµένων D.47.10; οὐδὲν πέπονθα» δεινόν, 
ὃν μὴ προσποιῇῃ Μεπ.Εβρή.ἆγ.δ, cf. Philem.23: aor. Pass., σαφῶς εἰδὼς 
..» οὐ προσποιηθεὶς δέ Plb.5.25.7, cf. 31.14.1. —ynpa, ατος, τό, that 
which one takes to oneself unduly, pretence, assumption of a thing, Arist. 
EN1127°20; τῆς καλοκἀγαθίας, δικαιοσύνης, Heraclid.Pont.ap.Ath.1 4. 
625a, Plu.2.858f. 2. deception, illusion, Epicur.Nat.11.7. 3. 
disguise, ἐν π. φίλων D.H.10.13, cf. App.BC3.64. -ησις, εως, 7), 
taking something to oneself, acquisition, ξυμμαχίας Th.3.82 ; ἐρώτων J. 
AJ17.4.1. 2. pretension or claim toa thing, Th.2.62: c. gen., Id. 
6.16, Pl.La.184c; εἰρωνεία is defined as π. ἐπὶ χεῖρον πράξεων καὶ λό- 
you affectation οΓ.., Thphr.Char.1.1, cf. Jul.Or.3.129b; ἡ εἰς οὐσίαν π. 
pretension to real existence, Plot.6.6.18. 3. pretension, affectation, 
Arist. £N116510, Porph. Marc.3. -ηζσί)σοφος [i], ov, making 
a pretence of wisdom, Ptol. Tetr.163. -ητής, od, 6, =simulator, 
Gloss. -ητικός, ή, όν, making pretence to a thing, ο. gen., ἀνδρείας 
Arist.£N1115°30; ἁλαζονεία ἕξις π. ἀγαθοῦ Pl. Def. 416a. --ητός, 
όν, or ή, όν Demarat.ap. Plu.2.309d, or προσποίητος :—taken to one- 
self, assumed, affected, pretended, ἐραστής P\.Ly.222a; ἔχθραι D.58. 
293 ἡ π. καλοκἀγαθία Din.3.18; φιλανθρωπία Arist. VV1251>3; φυγή 
Ῥεπιαταί.].ο. Adv. -ητῶς or --ῄτως, opp. τῷ ὄντι, ΕΙ. Tht.174d, cf. 
D.C.44.47, etc.: neut. pl. προσποιητά as Adv., Babr.103.5,106. 
ny 2. to be adopted, Stotc.1.57. 

προσπολεµ.-έω, carry on war against, τια X.An.1.6.63 τινι 
Aeschin.1.64: abs., P1.R.332e; Σξυμφορώτατοι προσπολεμῆσαι Th.8. 
96, cf. 7.51; χαλεπὺς προσπολεμεῖν Isoc.4.138, cf. D.2.22. -όομαι, 
Med., make one’s enemy besides, go to war with besides, τινα Th.3. 
8. ΤΙ. =foreg., D.C.37.20, 48.49. 

προσπολέω, attend, serve, τινι E.Tr.264 ; δόµοις Id. Alc.1024. TI. 
Pass., {ο be escorted by a train of attendants, S.OC1098. 

προσπολϊτεύομαι, Med., opposetn public life, Phalar. Ep.g3.2 codd. 

πρόσπολος, 6, servant, attendant, S.OC897, 1553, E.Or.106, etc. ; 
ministering priest, A.Eu.1024, S.OC1053 (lyr.) } π. θεᾶς E.Supp.2 ; 
π. φόνου minister of death, A.7h.574; Anrot π. App.Anth.1.193 
(Egypt): not in Prose, exc. as v.1. for πρόπολος, Hdt.2.63. 2. 
fem., ᾿Αθάνας π. B.14.2 ; Βάκχου πρόσπολοι, = Βάκχαι, Limen.46; 
handmaid, S.0T945, OC746, etc. 

προσπονέοµαι, /abour, toil, App.BC2.81, 4.128 ; yewpyig at hus- 
bandry, Id.Pun.87 (v.1.). 

προσπορεύοµαι, Dor. ποτιπορ-.516438.15 (Rhodes, iv/iii B.C.) : 
—go to, approach, Arist.17A625°13, cf. PSI4.403.16 (iii Β. οι), etc. ; 
apply for a loan, PMich. Zen.46.5 (iii B.c.); for hire of a boat, ib.60.9 
(iil B.C.); π. πρὸς τὰς προσοδικὰς κρίσεις take up revenue cases, of 
advocates, PAmh.33.17 (ii B.C.) ; π. πρὸς ταῦτα καὶ mpds τὰ λοιπὰ µαθή- 
µατα PCair.Zen.60,6 (iii B.C.) π. πρὸς τὰ γενήµατα make a start or get 
on with the crops, ib.132.4 (ili B.c.); π. πρὺς τὴν ἀγορανομίαν go in 
quest of the office of aedile, be candidate for it, Plb.10.4.1 ; of a writer, 
π. πρὸς πᾶν παρὰ τὴν Kowhy ἔννοιαν λεγόμενον hunt for paradoxes, Id. 10. 
27.8: ¢.gen., π. τῶν μὴ καθηκόντων αὐτῷ encroach on what does not 
belong to him, PEnteux.69.7 (iii B.c.). 2. ofacertain day, draw 
near, approach, προσπορευοµένης τῆς vouunvias Arist.Oec.1353°1. 11. 
attach oneself to, ἀνδρὶ ἁμαρτωλῷ Lxx Si.12.14; of proselytes, ib.Vu. 
1.51, al., Jo.9.1 (8.35) ; also ὅταν --πορεύωνται πρὸς τὸ θυσιαστήριον 
λειτουργεῖν ib. Ex.30.20. III. of revenue, come in, SIG344.112 
(Antig. Epist.). 

apoorop-ila,Att. fut.—1.d, procure or supply besides, X.Mem. 3.6.5, 
D.4.29; αὐτοὶ map’ αὑτῶν ἕτερα (Sc. κακά) --πορίζοµεν Men.534.8; π. 
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τινὶ τὴν ἀγωγὴν καὶ ἐνοχήν acquire for one the actio and obligatio of the 
transaction, POxy.133.6(vi a.p.):—Pass., Aen.Tact.11.3 (sed leg. 
mpom—) ; τὰ --ιζόµενα ἐκ τοῦ λουτροῦ the income from.., PFlor.384.35 
(ν A.D.). 2. Math., add, in Pass., Arist.Mete.376*14, lamb. im 
Nic. p.47 P. Ξισμα, ατος, τό, corollary, David Proll.160.27. 

προσπορπᾶτός, ή, dv, fastened on or to with a πόρπη, pinned down, 
δεσμῷ A.Pr.142 (lyr.). 

πρόσπον, about, of round numbers, Mon. Anc.Gr.14.1, al. 

προσπράσσω, Att. -ττω, exact or demand besides, τινά τι Ar. Fr. 
286 (dub. ) :—Med., ἕτερα τοσαῦτα π. And. 4.13 :—Pass., have some- 
thing exacted from one, D.C.66.8 {ο be exacted besides, PSI3.234.21 
(ii A.D.). 

προσπρίασθαι, aor. ΟΓπροσωνέομαι, buy besides, τι παρά τινος CIG 
2693¢ (Mylasa). 

πρόσ-πταισις, εως, 4, sintking, stumbling against, λίθου D.H.1. 
79. 2. collision, Olymp.in Mete.204.15. -πταισμα, ατος, τό, 
stumble, Arist.EN1138°3, ῬΗ. Ε.6δ Η.; ἕλκη ἐκ προσπταισµάτων Gal. 
12.286 (προπτ-- οοᾱ.): metaph., προσπταίσµατα τοῦ βίου misfortunes, 
Agatharch.4o. ΤΙ. whitlow, Thphr.Char.19. 3 (pl.), Luc.Peregr. 
453 π. δακτύλου Gal.7.136. -πταίω, Ep. ποτιπταίω Q.S.7.81 :— 
hurt bystriking against a thing, tjure, τὸ γόνυ Hdt.6.13.4; τὸν πόδα Plu. 
Ages.3: abs., bump oneself, Pl.R.604c; hurt one’s foot, X.HG3.3.3; 
stumble, Ar.Pl.121; πρὺς τὸν οὐδόν Plu. TG17 ; ἐν τῇ ὁδφ Thphr.Char. 
15.8; πόδεσσι Q.S. lec. 2. c. dat. objecti, stumble upon, strike 
against, τισὶν ὥσπερ προβόλοις D.10.63; τῷ νόμῳ Porph.Chr.30. 3. 
generally, {ο be checked, πνεῦμα προσπταῖον ἐν τῇ ἄνω φορῇ Hp. Acut. 
427 of the tongue, Ατὶςί. Pr.go5°30; προσπταίειν. .ποιεῖ τὸν ἀκροατήν 
Id.Rh.1409°t9, IL. metaph., suffer check or disaster, opp. εὐτυχέω, 
Hdt.3.40; of shipwreck, π. περὶ τὸν Ἄθων Id.7.22; esp. fail in war, 
suffer defeat, ναυµαχίῃ 1d.g.107 ; προσπταίσας µεγάλως Id.1.16, cf. 2. 
161, 5.623 πρὸς Teyehras lost battles against them, Id.1.65; τῷ πε(ῷ 
π. πρὺς τοὺς Βρύγους 14.6.45. III. ο. dat., offend, clash with, τῷ 
Shum Plu. Per.32, cf. Cat. 1.39. 

προσπτῆναι, aor. inf. οΓπροσπέτοµαι. 

προσπτήσσω, crouch or cower towards, ἀκταὶ λιμένος ποτιπεπτηυϊῖαι 
(Ep. pf. part. for προσπεπτηκυῖαι) headlands verging towards the 
harbour, i. e. shutting it in, Od.13.98. 

πρόσ-πτύυγμα, ατος, τό, object of embraces, E.Or.1049, Tr.782 
(anap.). -πτυγμάτιον, τό, Dim. of foreg., small compress or 
pad, Heliod.ap.Orib.48.34.1. 

προσπτύσσω, embrace, βρέτας, σῶμα, E.El.1255,1325 (anap.); Ep. 
aotint— Orph.L.322. B. mostly Med. προσπτύσσοµαι, Ep. 
motimt—(but in Od.2.77 προτιπτ--, acc. to Sch.) : fut. --πτύξοµαι Οά.11. 
451. etc.: aor. --επτυξάµην, Ep. --πτυξάµην 4.647, etc. : pf. -έπτυγμαι 
Pi.J.2.39 :—cling close to, προσπτύσσεται πλευραῖσιν ἀρτίκολλος ὥστε 
τέκτονος χιτὼν ἅπαν Kat’ ἄρθρον S.Tr.767; Spurh λαγόνας π. presses tts 
flanks against the line, Opp.#.3.151. II. commonly of per- 
sons, 1. clasp to one’s bosom, embrace, πατέρα Od.11.451, E. Ba. 
1319, cf. Theoc.3.19, Luc.DDeor.7.3, etc.; στόµα ye σὺν προσπτύ- 
ἔομαι well press it to my lips, E.Ph.1671, cf. Med.1400(anap.) :—Pass., 
ο. dat., cling to, παρθένῳ προσπτύσσεται S.Ant.12376 2. metaph., 
greet warmly, welcome, τινα Od.8.478: ο. dupl. acc., π. τινά τι ad- 
dress a friendly greeting {ο one, ὄφρα τί µιν -πτύξομαι 17.509 ; οὐδέ 
τιν οὔτ᾽ ἔπεὶ προσπτύσσετο οὔτε τι ἔργῳ greeted no one either with 
word or gesture, 4.Cer.199 3 π. μύθῳ entreat warmly, importune, Od. 
249 VAs OA Me 3. θεῶν δαῖτας προσπτύσσεσθαι welcome the feasts of 
the gods, i. e. honour or celebrate them, Pi. 1.c.—Poet. and late Prose. 

πρόσπτυστος, ον, Spat on: degraded, Plu.2.565b. 

προσπτύω, fut. -rricw, but --πτύσομαι Luc. DMort.20.2 :—spit 
upon, τινι Thphr.Char.19.11, Luc. l.c., ete. ; π. τῇ der in his face, 
D.L.2.75 ; πρὸς τὸ πρόσωπον ΗΥΡ.ΖΥ.9δ : rarely c. acc., π. τὸν Ζηνύ- 
θεµιν Luc.Symp.33, cf. Plu.Luc.18: abs., 1ά.Ῥλος.6 :—Pass., of 
προσεπτυσµένοι ὑπὸ τῆς πτυάδος Philum.Ven.16.4. 2. metaph., π. 
τῷ καλῷ Epicur.Fy.512 ; ταῖς ἐς πολυτελείας ἡδοναῖς 19.181. ity 
trans., spit forth, ἰόν Hierocl.p.13.A.; [τὴν γλῶτταν] αὐτῷ D.L.9.59; 
τὸ σωµάτιον ὕλον προσπτύσας τινὶ ἀπελθεῖν Arr. Epict.3.24.71. 

πρόσπτωσις, εως, 7, falling or lying against, Hp.Nat.Mul.44 ; im- 
pact, at τοῦ fod π. D.S.3.44 5 πνεύματος Placit.4.16.1 3 φωνῆς Phid. 
Mus.p.50K., cf. Thphr.Vent.21, Sor.Fract.3 (πρόπτ- οοἆ.), Gal.8. 
712,etc.; pressure of bandages, Id.18(1).770. 

προσπυνθάνοµαι, iguire or ascertain besides, Arist.SE173°12, 
Machoap.Ath.8.349a, PCair.Zen.5 13.6 (iii B. c.), OGIg0.35 (Résetta, 
ii B.c.), Plb.5.16.3, Plu. Alex.60, etc. ; cf. προσπεύθοµαι. 

προσπῦριάω, foment as well, Archig.ap.Aét.16,100(90). 

προσπῦρόω, kindle or incense still more, τινα Lxx 2Ma.14.11. 

προσπωλέω, sell besides, ἑαυτοὺς τοῖς Ῥωμαίοις J.BJ4.4.3 :—Pass., 
Delph.3(5).16.30, 76 (iv B.C. ). 

προσραίνω, fut. --ρᾶνῶ Lxx Le.4.6: Dor. ποτιρραίνω Abh. Berl. 


Akad.1928(6).12 (Cos, iv B.c.) sprinkle, throw about, π. µίλτον- 


κύκλῳ Ar. £e.379. 2. sprinkle on one, rivi rt Lyc.684 ; π. πολὺ τῇ 
θύρᾳ Str.14.5.145 τινὶ ὕδατος (partit. gen.) Gal.r1.418: abs., Arist. 
FIA620°14. 3. Pass., to be sprinkled, ἄλμῃ with salt, ib.596*26, cf. 
Mir.835>35 ; ταῖς φλοξί upon flames, Plu.2.627c. 

πρόσραμμµα, ατος, τό, patch, Phot. s.v. ὀχθοίβους. 

προσραντέον, one must besprinkle, ὕδατος (κόχλαξι) Herod. Med.ap. 
Orib.10.4.1. 

προσραντίζω,-- προσραίνω, Sch.Ar. Wu. 410. 

πρόσραξις, εως, 7, dashing against, PCatr,Zen.5 3.4.23 (iii B.c.), Ph. 
2.489. 


πρόσραξις 


προσραπτέον 


προσραπτέον, one must 5ετυ on, Plu. Lys.7, al. 

προσράπτω, poet. impf. ποτιρράπτεσκον prob. in Eratosth.g :— 
stitch or sew on, τι πρός τι Hp. 421.62; τί τινι Sor.Fase.42, D.L.6. 
91 :—Pass., Hp.Cord.4, J.4J3.7.5, Sor. Fasc.41; τρίβωνες προσερραμ- 
µένοι patched, ., Plu. Ages. 30, 

προσράσσω, dash against, ταῖς Snmdor [vais] Paus,8.27.14 :— 
Pass., πέτραις -ραχθέντες D.S.31.45, ν.]. in Ph.2.123. 

προσρέπω, incline towards, τινι J.AJ18.6.5 3; ἐπὶ τὸ µελάντερον 
Olymp. iu Mete.218.27. 

προσρέω, aor. Pass. προσερρύην (v. infr.), flow towards a point, 
stream in, assemble, Hdt.1.62 ; steal or creep towards, τινὺς προσρυέντος 
τῇ tparé(y Plu.2.760a; also, rush up to, αὐτῷ προσρυείς Id. Brut.16, 
ef. Parth.7.1, Luc.4m.8, Philostr.VS2.30. 11. Med., ὅταν γυν] 
κύουσα προσρέηται has losses, Hp. Super. 42. 

προσρήγνῦμι, dash or beat against, παιδία mérpats J.AJ9.4.6. 
intr. in Act., προσέρρηξεν 5 ποταμὸς τῇ οἰκίᾳ Ev. Luc.6.48. 
burst, τὰς φλέβας Aret.CA 2.2. 

πρόσρηµα, ατος, τό, address, greeting, Pl.Chrm.164e; τὸ Δελφικὸν 
π. (SC. γνῶθι σεαυτόν) D.Chr.67.3 ; ἑωθινὸν π. τὸ “ xaipe” Ρ.0.69. 
18. II. name, designation, Ῥ]. Ρ/άν.2388, D,23.30, etc. ; τὰ τῶν 
Μοιρῶν π. Pl.Lg.g60oc. 

πρόσρηξις, εως, ἡ, (προσρήγνυμι) dashing against, Sm.2K7.5.24, 
Sch.D Π.τ.24-. 

πρόσρησις, εως, 7, addressing, διδοὺς πρόσρησιν ἑξῆς πᾶσι accosting 
them, Ε;.] 4941 ; π. τοῦ θεοῦ τῶν εἰσιόντων Pl. Chrm.164d, εξ. X.Hier. 
8.3; ἡ οἰκέτου π. address to.., Pl.Lg.777€; ἐπ᾽ ἐξόδοισι γὰρ ἔθαψα».. σ᾽ 
ἕνεκ ἐμῆς π. to enable me {ο address thee, E.Hel.1166 ; so 6 ads δὲ 
τύμβος. «τοῖς ἐμπόροις π. ἔσται πανταχοῦ Pl.Com.183. 2. advice, 
vecommendation,Gal.12.2. IL. naming, Pl.Pit.258a; designation, 
ib.306e: ο, gen., Hierocl.in CA4 p.425 M. III. in Logic, καθ 
ἑκάστην πρόσρησιν according to the mode added in each case, Arist. 
APr.25*3- 

προσρήσσω, -- προσρήγνυµι, M.Ant.4.49 (Pass.). 

προσρητέος, a, ov, (προσερῶ) to be addressed, called, Ῥ].1ς.4250, Lg. 
812b. ΤΙ. προσρητέον, one must call, 1d.R.431d, Lg.6894, al. 

Ὃ ο h, όν, (προσερῶ) accosted, belonging to salutations, Poll. 

ας]... ; 

: προσρϊγόω, shiver besides, Hp.Epid.7.107. 

πρόσριζος, ov, at the root, ν.]. for πρόρριζος in Ατίςε. 1461652 and 
ΑΡΡ.ΕΥ.ΤΙ. 

προσριζόφυλλος, ον, with sessile leaves, ΤΗΡΗΤ. 6.6.2. 

προσριζόω, root, plant firmly, τὰς βάσεις γῇ Ph.1.207 5 τὰ ἀμείνω 
τῷ ἡγεμονικῷ 19.394 :--Ῥ88585., µένωμεν ds τὰ φυτὰ --ερριζωμένοι Arr. 
Epict.3.24.8, cf. Gal.t9.181 : ο: dat., Menolatr.6.19. 

προσριπτέω,-- Sq., Plu. Luc.35, cf. Hsch. (Pass.). 

προσρίπτω, throw {ο, ἐπιστόλιόν τινι Plu.Cat.Mi.24 ; κυνιδίοις 
ἄρτων ἢ ὀστέων Ath.3.114a; of a wet-nurse, μὴ ἐξέστω τῇ Φιλωτέρᾳ 
προσρείπτειν τὸ σωµάτιον τῷ Παποντῶτι, i. e. she shall not give up her 
post, PSI3.203.7 (ia. D.): metaph., στρατηγοὺς τοῖς πολεμίοις γυμνοὺς 
π. Plu.TG7, cf. Alex.71; π. ὄνειδός τισι Plb.18.14.1 5 throw in a 
remark orargument, lamb. Myst.3.18 :—Med., τὰ µοσχάρια προσερρί- 
φθαι τῷ κυάµῳ throw the young calves upon the beans (as feeding- 
stuff), PTeb.759.6 (iii Β. ο.) :—Pass., 4 προσρϊφεῖσα τῷ Κοπωνίφ φωνή 
Plu.Crass.27 1 προσερριµµένον ἑνὶ σκάφει 1d.Pomp.74; to be thrown 
in casually, of remarks, Gal.15.10, al. ; τὰ προσερρειµένα (sic), opp. 
τὰ ὁμολογούμενα, Phid.Rh.2.94S.; to be added, τὰ ἄλλα σαφηνείας 
ἕνεκα προσέρριπται Dam.Pr.290. 

προσρυθµίζω, adapt, accommodate, τὴν κρᾶσιν Gal.15.415. 

προσσαίνω, fawn upon, coax, prop. of dogs, 95.87.1982, Arr.Cyn. 
7.23 ταῖς xépxos Ph.2.422: mostly metaph., οὐκ ἂν ᾽Αργείων 748° εἴη 
φῶτα προσσαίνειν κακόν A.Ag.1665(troch.): ο. dat., π. τοῖς συνδείπνοις 
Ath, 3.99e- 2. of things, please, τῶνδε προσσαϊνεισέτι; A.Pr.835, 
cf. E.Hipp.863. 

προσσαίρω, prop. griz or snarl at: metaph., ῥόδα προσσεσηρώς 
grinning roses, Pherecr.131.2; τὸ προσσεσηρός M.Ant.1.15, cf. Poll. 
6.123 ; δέρτροισι --σεσηρότες, of shipwrecked sailors, Lyc.880. 

προσσέβω, worship, honour besides, A.Th.1028, 

προσσεύω: pf. part. Pass. προσεσσὔμένος rushing upon, Q.S.8.166. 

προσσηµ-αίνω, signify or indicate besides, connote, Arist.Int.16%6, 
Rh.1374°13, Ρο.14 57317. -ειόω, brand in addition, ἐπὶ ποδός Supp. 
Epigr.4.512.13 (Ephesus, ii a. p.) :—Med., annotate, Gloss. 

προσσῖελίζω, spit upon, Lxx Le.15.8. 

προσσῖτέω, feed also on, Philum.ap.Orib.45.29.10 (Pass. ). 

προσσίτια | σῖ], τά, gloss on ποτιδόρπια, Hsch. 

προσσκᾶλεύω, in Pass., {ο have one’s teeth scraped, Hp.Epid.6.6. 
1g. 

προσσκάπτω, throw up carth about, δένδρεα ποτισκαψεῖ (Dor. fut.) 
Tab. Heracl.1.173. 

προσσκέλλω, lit. grow dry in a thing: metaph. in intr. pf. προσέ- 
σκληκα, to be importunate, EM384.54, Phot., Suid. 5. v. ἐσκληκότα. 

προσσκηνέω, {ο be adjacent, ἐν Αἰθιοπία καὶ τοῖς —ovow αὐτὴν τόποις 
prob. for προσκυνοῦσιν in Nech. in Cat.Cod. Astr.7.140. 

προσσκοπέω, consider besides, Str.8.3.3 (ν.]. προσκοπεῖν). 

προσσκώπτω, jeer besides, J.AJ6.9.4 :—Pass., D.L.2.120. 

πρόσσοθεν, Adv., Ep. for πρόσθεν, read by Aristarch, in Il.23.533. 

προσσοτέρω, Adv., poet. for προσωτέρω. 

προσσπαίρω, pant after, ο. dat., Plu.Oth.2. 


προσσπάοµαι, Pass., to be contracted, Arist.Phgn.807°1 (sed leg. 
κατεσπ--). 


II. 
III. 
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προσσπένδω, pour besides, οἶνον κατὰ τῶν ἁγνιζομένων D.H.7.72.15. 

προσσπεύδω, {ο be eager besides, Teles p. 43 H.codd. (fort. πρὺς 
σπεύδει). 
Ἂ προσσπουδάζω, {ο be deeply engaged in, τοῖς βιβλίοις Philostr.V.A 

ae 

προσστάζω, Dor, ποτιστ--, drop on, shed over, τοῖς αἰδυία π. Χάρις 
µορφάν Pi.0.6.76; πραῦν..ποτιστάζων ὕαρον letting fall mild words, 
eee NeW 

πρόσσταλ-σις, εως, 7, reduction, contraction, τῆς γαστρός Paul. 
Αερ.ι.ο7.  -τικός, ή, όν, reducing, π. τῶν ὄγκων φάρμακα A€t.12.49. 

προσστᾶσιάζω, stir up to sedition, τινας D.C.38.37 :—Pass., {ο 
have a sedition stirred up against one, 14.44.19. 

πρόσστᾶσις, ews, 7, adhesion, Hp.Loc,Hom.13 (written mpoor-) : 
ΡΙ., inconcrete sense, things which touch the tongue, Id. Zpid.6.5.10 
(written προστ-). II. in Dor. forms ποίστασις, ποτίστασις (44.ν.). 

προσστάτης, written for προστάτη» in SIG546 B33 (Delph., iii 
ιο 

προσσταυρόω, draw a stockade along or before a place, c.acc., 7. 
τὰς τριήρεις Th.4.9 1 τὰς τάφρους App.BC5.33. 

προσστείχω, go or come towards, προσέστῖχε μακρὺν Ὄλυμπον 
Od.20.73 ; δεῦρο π. S.OC30, cf. 320, OT 79 (in codd. of 9. always 
προστ--). 

προσστέλλω, bring close to, καρχησίῳ τὸ κέρας ]-1ο. 41Η.6:---Μεἀ., 
keep close to, τοῖς ὀρεινοῖς, of ageneral, Plu.Sull.19. 2. tuck in, τοὺς 
μηρούς prob. in Arist.14713°22. II. Pass., to be tight-drawn, 
close tucked in, προσεσταλµένος, of an abscess which does not project, 
Hp.Prog.7 1 προσστέλλεται τῷ χρωτὶ τὸ δέρµα Gal.18(2).599 3 ἰσχία 
ἔνδοθεν προσεσταλµένα loins drawn or tucked up, of dogs, X.Cyn.4.1, 
ef. Poll.5.58 3 κοιλία πλατεῖα καὶ π., ἰσχίον π., Arist.Phgn.807°34, 37 ; 
ἡ [τοῦ βονάσου] θρ)ὲ τῆς τοῦ ἵππου. .προσεσταλµένη μᾶλλον lying closer 
{ο the skin, 1d.HA630%25 ; αἱ σάρκες αὐτοῖς ὀστέοι» π. Luc.dm.14; 
αἰδοῖον, τιτθοὶ π., Gal.8.451,452; φύλλα Dsc.4.88 ; προστείλας (leg. 
προσστ--) τὰ ἄρθρα reducing swellings in the joints, Philagr.ap.Aét. 
12.49. 2. metaph., to be orderly, modest, ἐπιστήμη προσεσταλµένη 
καὶ κοσµία Pl.Grg.511d. ΤΤΙ. ν. προστέλλω. 

προσστερνίζοµαι, Med., clasp to one’s breast, J.AJ2.9.7, Sor.t. 
τοῦ, Longus 4.23 ; aor. inf. written προστερνίσασθαι in Poll.2.162. 

προσστοχάζοµαι, venture further experiments, τὰ ὅμοια Demetr. 
Eloc.256 (s.v.1.). - 

προσστρᾶτοπεδεύω, encamp near, [πόλει] Plb.1.42.8, al., cf. D.S. 
14.17. 

ο νο ρώννμή place additional foundation-courses in, [τόπον | 

πώροὶς 1G7.3073.65 (Lebad., ii B.c.). 

προσσνγχρίω [1], anoint besides, Alex.Trall.Febr.7. 

προσσυγχωρέω, agree in addition, BGU1098.45 (iB. C.). 

προσσῦκοφαντέω, slander besides, D.55.29 (sed leg. divisim). 

προσσῦλάω, steal or carry off in addition, UPZ6.19 (1 B.C.). 

προσσυλλαμβάνω, join or add to, Porph.in Piol.192 :—Med., take 
part in besides, contribute to, προσξυνελάβοντο. «τῆς ὁρμῆς ai vijes Th. 
3.36 (ν.]. --εβάλετο) ; help to confirm, λόγου D.C.43.47. 

προσσυμ-βάλλομαι, Med., contribute to besides or at the same time, 
abs., Hp.Fract.27; πρὀς τι Id. 411.29: cf. foreg. -Bido, {.]. in 
Ph.fy.51 Η. -πλέκω, entangle besides :—Pass., προσσυμπλᾶκή- 
σοµαιν. Ἱ. in Thd.Da.11.10. 

προσσυν-άγω [a], collect in addition, Yale Classical Studies 2.6 
(Dura, ii a. p., Pass.). -αποβάλλω, lose besides, τὰ ὄντα Ph.2. 
284. -ἁπτω, add besides, τῷ ἐνεστῶτι τὸν παρῳχημένον [χρόνον] 
S.E.M.9.46; στίχους Ath.5,180¢. -epyéw, work with as well, Ruf. 
Ren.Ves.13.5. —Oeppatvw, warm besides, Hp. Morb. 4.51 :—Pass., ib. 
46. -ίημι, understand besides, 1d. Acut.52, Fract.8 ; π. τὴν ἕξιν, τὰ 
χωρία, Aret.SD1.9. Ξίστημι, recommend further, D.61.31. --οικέω, 
setile with others {η a place, join with others in a settlement, ο. dat. 
pers., ΤΗ.6.2. -οικίζω τὴν θυγατέρα, give one’s daughter {3 mar- 
riage besides, D.C.60.5. II. Pass., {ο be settled in addition, | ψυχαὶ | 
-ouCdueva cj. for προσυν- in M.Ant.4.21. -πελέω, finish in 
addition, PSIs.547.13 (Pass., iii B.C.). -τίθεμαι, Med., concert or 
agree besides, c. inf., D.C.46.56. 

προσσῦρίζω, give a signal to, Plb.8.29.5 ; cf. προσυρίζω. 

προσσύρω [ὅ], dragon or along, τὰ σκέλη Gal.6.155. 

πρόσσφαγµα, ν. πρόσφαγµα. 

προσσφάζω, slay at, Ὀρτήσιον τῷ µνήµατι Plu.Brut.28. 

προσσφίγγω, bind tightly, οἱ --σϕίγγοντες τὸ ἄρθρον μύες Gal. 18(1). 
350 :—Pass., Arr. Tact.34.7 (cj.). 

προσσφρᾶγίζω, seal as well, Dor. pf. part. Ῥα55.ποτεσφραγισµέναν 
Delph.3(2).120 (ii B.C.). 

προσσχεδιάζω, add besides, τοῖς πεπραγµένοις τὰ μὴ] γενόμενα J.BJ 
3.0.8. 

προσσχητέον, one must attend, τοῖς ἀριθμοῖς dub, cj. for προσσχη- 
στέον in Vett. Val.244.18. 

πρόσσω, V. πρόσω. 

προσσώρ-ευσις, ews, ἡ, piling up: in Arith., name for the series 
1+2+3+4, Nicom.d72.8. -εύω, heap up beside, λίθου» τοῖς 
Ἑρμαῖς Corn. VD 16. II. store up, Luc. Anach.25, Gloss. 

πρόστα, Delph., = πρόσθεν, Schwyszer 323 C39 (iv B.C. )s 

προσ-τᾶγή, 7, = Sq-, Lxx Da.3.28 (95), Sammelb. 3924.15 (i a. D.), 
Diog.Oen.11, Ps.-Plu.Fluv.6.4, 10.23 κατὰ -ταγήν τινος J-AJ1.7.1, 
al.; προσταγῇ 1G4?(1).497 (Epid., ii/iii a. D.). -ταγμα, aros, Dor. 
ποτίταγµα «9/656ο9.28 (Cos, iii B.c.) : τό : (προστάσσω) :—ordinance, 
command, P1.R.423¢, al., Isoc.4.176, etc. ; ἐκ προστάγµατος D.173 
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16: κατὰ πρόσταγμα D.S.14.41, cf. Ο61225.27 (Didyma, ili B.c.), 
PEnteux.6.11, αἱ. (iii B.c.), PTeb.5.206 (ii B.c., pl.), UPZ11217 (ii 
B.c., pl.), etc. ; κατὰ τὸ π. τοῦ παιδαγωγοῦ Civ by his prescription, 
Arist.£N111913, cf. PCair.Zen.426.7 (iii B.c.), Ael. VH9.23 ; = Lat. 
edictum, OG1665.3 (Egypt, i A. D.), etc. 2. order to pay or deliver, 
PCatr.Zen.8.3, 375-8 (iii B.c.). II. military command, as divi- 
sion of the army, ὑπηρέτης προστάγµατος PRein.15.30 (ii B.c.), un- 
less an error for τάγματος. 

προστάδιον [ᾶ], τό, Dim. of προστάς, PST5.5.46 (iii B.c.). 

προσ-τακτέον, one must order, X.Hier.9.3; π. 8rws.. PIR. 
527C. --τακτικός, ή, dv, of or for commanding, imperative, imperious, 
τὸ π. [ἡ ψυχή], Opp. τὸ ὑπηρετικόν (of the body), Arist. Top.128"19 ; 
π. τινῶν Corn.ND16 ; λόγος Plu.2.1037f; Προστακτικός (sc. λόγος), 
title of work by Protagoras, D.L.9.55; βραχυλογία Plu. Phoc.5; also 
of persons, ἄρχων Max.Tyr.13.2 (Sup.). ΣΤ. Gramm., 7 -κὴ 
ἔγκλισις the cmperative mood, D.T.638.7, A.D.Synt.31.20; π. ἐκφορὰ 
τῶν ῥημάτων 1b.69.20; τὸ π. σχῆμα Anon.fig.24; also τὺ --κόν D.L. 
7.60,67, Ps.-Plu. Vit.Howm.53. Adv. -κῶς in the imperative mood, 
D.H.4.18, Sch.Ar,Av.1163. 

προστᾶλαιπωρέω, hold out, persevere, ἔτ᾽ ὀλίγον xpdvovAr.Lys.7 66 ; 
π. τῷ δόξαντι καλῷ persevere in,,., Th.2.53, cf. Plu.Avat.27 : abs., Id. 
Ant.40. 

TpdooTana* κοιτών, Hsch. 

πρόσταξις, ews, 7, posting of additional troops on the wings of a 
phalanx, Ael. Tact.24.3, Arr. Tact.20.3. Il. ordinance, command, 
Pl. Lg.631d (pl.),673¢ 5 προστάξεις προστάττοντες ἀνίσους ib.761e ; 
Til τὴν πρόσταξιν ποιεῖσθαι to command him, Arist. Top.103*35, cf. 
Lys.2.1 5 ἐκ προστάξεως τοῦ κυρίου µου κτλ. POxy.1204.7 (iii Α. Ὀ.), 
cf. 1252".19 (ili A.D.) ; requisition, τὴν π. ταῖς πόλεσιν ἑκατὸν νεῶν τῆς 
ναυπηγίας ἐποιοῦντο Th.8.3. III. at Athens, ἄτιμοι κατὰ προσ- 
τάξεις citizens deprived of their rights {η certain specified particulars 
(Opp. παντάπασιν ἄτιμοι), And.1.75. 

προστᾶράσσω, trouble further, Lxx S1.4.3. 

προσταργᾶνόω, fasten to, Lyc.748 (Pass.). 

προ-στάς, ddos, 7), (mpolornut) prop. part between the two antae (or 
wall-ends) of a building, Vitr.6.7.1, cf. £688.35. II. vestibule, 
porch, portico, Callix.1, Lxx Jd.3.23, GDI3723.5 (Cos), OG/51.22 
(Egypt, iii Β.ς.), PSI4.3096 (ili B.c.), PCair.Zen.445.3, al. (iii B.c.), 
UPZ77 i 22 (ii B.c.), PTeb.793 xii 25, al. (ii Β.ς.). -στᾶσία, Ion. 
-ty, 7, standing in front, κατὰ τὴν τῶν θηρίων π., i.e. opposite the 
animals which were posted in front, Plb.11.1.3. ΤΙ. standing 
before or at the head of, leadershtp, τοῦ δήµου Th.2.65 ; τοῦ πλήθους Id. 
6.89: abs., chieftainship, presidency, ἐπ᾽ ἐτησίῳ π. ν.]. for προστατείᾳ 
in Id.2.80 ; leadership, authority, of προστασίας ἀξιούμενοι D.19.295 ; 
7 ἰατρικὴ π. authority or dignity of a physician, Hp.Praec.io, cf. Medic. 
1; 7 τοῦ ξυγγραφέως π. Plb.12.28.6, cf. Chrysipp.Sozc.3.43, Plot.3. 
Pee b. governorship, Ph.2.63 ;= Lat. praefectura, Id.1.675. ο. 
superintendence, care, charge, δι hy ποιεῖται ἡμῶν x. UPZ20. 28 (1 8Β.6.); 
πρὸ τῆς π., of a midwife, before taking up a charge, Sor.1.4 cod. (nisi 
leg. πρὺς ταῖς π.); τοῦ σωµατίου π. ποιησαµένη, of a wet-nurse, PSJ3. 
204.8 (1Α.9.), cf. PStvassb.40.25 (via.D.); management, εὐθηνίας 
PTeb.397.28 (ii A.D.) ; of a temple, PTheb. Bank 2.6 (ii B.C.) 5 ἡ τοῦ 
θεοῦ π. καὶ ὅλου ἡμῶν τοῦ οἴκου OGI331.22 (Pergam., ii B.C.). 2. 
outward dignity, pomp, show, etc., ob µόνον π. βασιλική, ἀλλὰ. καὶ 
dvvauis Plb.4.2.6, cf. 5.43.3, D.S.18.23 (leg. βασιλείων)»; π. τῶν ἱερῶν 
Plb.1.55.8. III. patronage, protection, SIG685.97 (Magn. Mae., 
iis.c.), JPE1?.79.9(Olbia,ia.D.), J.4/16.2.4,etc. 2.=Lat. patro- 
natus, Plu.Rom.13 ;= Lat. patrocinium, Lib.Or.47.7 (pl.), al. _ 3. 
in bad sense, partisanship, D.10.52 (pl.); collusion, champerty, ταῦτ” 
οὐχ ὁμολογουμένηπ.; 14.39.39; προστασίᾳ {-σίαι codd.) τινὲς ὠνοῦνται 
καὶ πωλοῦσι Thphr.f7.97.3. IV. place before a building, court (= 
προστάς, Did.ap.Harp.), τὰ τῆς ᾿Αθηναίων ᾿Ακροπόλεως Προπύλαια 
μετενεγκεῖν els τὴν προστασίαν τῆς Καδμείας Aeschin.2.105 ; τῆς περὶ 
τὸ Διονυσιακὺν θέατρον προστασίας Plb.15.30.4; in this sense oxyt. 
προστασιά acc. to Hdn.Gr.1.294. -στάσιμον [ᾶ], dub. sens. in 
Gloss.Oxy.1801.11(iA.D.). -στάσιος [a], a, ov, = προστατήριος 11, 
Δημήτηρ π. Paus.2.11.3. -στᾶσις, εως, 7, outward dignity, ΕΙ. 
R.577a; τοῦ ἱεροῦ Delph.3(4).43.7 (ii Β. ο.). IL. = προστάς 11, 
IG1*.372.58,62, al., S1G245.32 (Delph., iv B.c.), al. III. v. 
πρόσστασις I. IV. dub. sens. in BGU432 ii (2).7 (ii A. D.). 

προστάσσω, Att. -ττω; Dor. ποτιτάσσω LG 12 (1). 155.91 
(Rhodes), Anon. in PSIg.1091.1, also ποιτάσσω [G42(1).122.39, 
al. (Epid.): pf. προστέταχα Lxx Da.2.8 :—Pass., I aor. προσετάχθην 
(v. infr.), also 2 aor. προσετάγην 19..91.9.22 : 1. ς-αος, pers., 1. 
place or post ata place, χωρεῖτε of προστάσσοµε (Sc. ὑμᾶς) E.Or.1678 : 
—Pass., προσταχθέντα.« πύλαις A.Th.527, cf. S.Ant.o70; ᾗ ἄν τις 
προσταχθῇ Th.2.87, cf. 7.70. 2. attach to, πρὺς τοῖσι ἔθνεσι τοὺς 
πλησιοχώρους π. attaching to certain tribes their next neighbours, 
Hadt.3.89 ; π. τινά» τινι assign them {ο his command, Th.5.8, cf. X. 
Cyr.7.1420 :—Pass.,’Iv8ol προσετετάχατο... Φαρναζάθρῃ Hdt.7.65 ; κατὰ 
τέλη στρατηγῷ τινι προστεταγµένοι Th.6.42. 8. reversely, ἐπὶ 
μὲν τῇ [κοίρῃ] ἑωυτὸν π. appointed himself to the one part as their 
head, Hdt.1.94 ; π. ἄρχοντά τισι appoint as commander over them, 
Th.6.93 : with dat. omitted, Id.3.16, 8.23 :—Pass., ib.8. 11. 
ο, ace. rei, command, prescribe, enjoin, περὶ βοηθείας ἢ ἄλλο τι προσ- 
τάττοντες τῆσι πόλεσι IG 17.57.43 ; ἑκάστῳ ἔργον π., αὑτῷ πόνον π., Hdt. 
1.114, Elon 1176, cf. Χ.(7.4.5.25 πολὺ ἔργον π. as τηλικῷδε Pl.Prm. 
136d, etc. ; πολλὰς ἐπιμελείας Arist.Pol.1299°8 ; π. μνᾶς & prescribe 
6 minae, Id.EN1106%2 ; τισὶ περί τινος π. D.19.71 :—Pass., τοῖσι δὲ 
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ἵππος προσετέτακτο to others orders had been given to supply cavalry, 
Hdt.7.21, cf. A.£u.208 ; τὰ προσταχθέντα orders given, Hdt.2.121.9,, 
cf. Isoc.3.13; τὸ προστεταγµένον Hdt.9.104; τὸ προσταχθέν Id.1.114, 
S.Ph.1010 3 τὰ προσταχθησόµενα X.Mem.3.5.6: abs., προσταχθὲν 
αὐτῷ the order having been given him, Lys.30.2, cf. D.50.123 πλείω 
τῶν ὑπὸ τῆς TéAEwWS προσταττοµένων δαπανᾶσθαι Lys.25.13. 2. 
c. dat. pers. et inf., command, order one to do, Hdt.5.105, 9.99, S. 
OCio018, Th.7.29, X.Cyr.8.6.3, PEnteux.6.4 (iii B.c.), ete. ; the dat. 
must be supplied in Hdt.1.80, S.OC494, etc.:—Pass., impers., ἐκέ- 
λευε τοῖσι προσετέτακτο ταῦτα πρήσσειν διαταμεῖν Hdt.7.39; 6 βασι- 
λεὺς. «ἢ ἄλλος τις ois προστέτακται περὶ τούτων 1613.94.19. 3. 
ο. acc. et inf., E.He/.890; both usages in successive clauses, ὅσα οἱ 
γόµοι π. TOUS προσήκοντας ποιεῖν, ἡμῖν π. καὶ ἀναγκάζουσι ποιεῖν D. 43. 
59,:—Pass., to be ordered to do, τέσσερε... κῶμαι. «τοῖσι κυσὶ προσε- 
τετάχατο σιτία παρέχειν Hdt.1.192, etc. ; ὥσπερ προσετάχθησαν (Sc. 
ἐξεργάσασθαι) Th.5.75. 4. abs., command, order, opp. ὑπηρετέω, 
Arist. Top.129°12 :—Pass., receive orders, ib.14; οἱ προστεταγµένοι 
Th.1.136. III. Astrol., correl. of ἀκούω v, Ptol. Zetr.35, Heph. 
Astr,1.9, Serapio in Cat,Cod.Astr.8(4).226. 
προστᾶτ-εία, 7, (προστάτης) Ξ- προστασία 11, Th.2.80 (cf. προστασία 
Π. 1), X.Mem.3.6.10, Όεε.2.6 (pl.), Supp. Epigr. 3.468.16 (Thess., 
is.c.), lG2*,1099.23 (Epist.Plotinae, ii a.p.), D.C.41.34, Porph. 


Abst.4.18, etc. -evtikds, ή, όν, of or for exercising authority, Poll. 
1.178. -εύω, to be leader or ruler of, etre χοροῦ etre οἴκου etre πόλεως 


εἴτε στρατεύματος X.Mem.3.4.6, cf. Aier.11.5, 7; [θυσίας] 1643 (1). 
73.34 (Epid., iii B.c., prob.): abs., exercise authority, X.HG3.3.6, 
Vect.5.6; ἐν ταῖς πόλεσιν Id.Mem.2.8.4. II. π. ὅπως... to have 
authority for providing that..., provide or take care that.., Id.An. 
5.6.21, Cyr.1.2.5: with gen. added, π. ἀνθρώπων ὅπως Etovow.. ib, 
13037 5 ϱς Sd. III. hold office of προστάτης u. 3, SIG241 A 39 
(Delph., iv B.c.), JG14.208 (Acrae). IV. to be guardian of, regent 
for, τῶν βασιλέων App. Syr.52. —éw, =foreg.: rule over, lord it 
over, χθονός E.Heracl.206 ; αἰσχρὸν προστατεῖν γε δωµάτων γυναῖκα Id. 
£1.932 ; τῆς πόλεως Pl.Grg.519c 3 τῶν µεγίστων Id.La.1g7e; π. τοῦ 
ἀγῶνος to be steward of the games, Χ.41.4.8.25: π. νούσου, of a 
physician, {ο be in charge, Hp.Praec.13 ; τοῦ λύχνου τῶν ἱερῶν POxy. 
1453.14 (iB.c.): abs., 6 προστατῶν he that acts as chief, v.\. in X.Cyr. 
8.3.25 5 ὅταν δημοκρατουµένη πόλις ἐλευθερίας διψήσασα κακῶν oivo- 
Χόων προστατούντων τύχῃ Pl.R.562d 3 = προστατεύω 11, X.Mem.2.7. 
9; π. τοῦ θεμελιωθῆναι τὴν σύνοδον 1G2*.1343.14 :—Pass., προστα- 
τεῖσθαι ὑπό τινων to be ruled or led by them, X.Hiter.5.1. b. {ο be 
president, ἐκκλησίας ’Apx.’Ed. 1914.180 (Gonni) ; βουλᾶς {614.612 
(Rhegium),. II. stand before as a defender, to be guardian or pro- 
tector of, πυλῶν A.Th.396 ; ρα π. [Apyelwy] E.Heracl.349 3 & διὰ 
παντὸς Χερσονασιτᾶν προστατοῦσα Παρθένος [PE1*.352,23 (ii/i B.C.) ; 
ἀναίδειαν, ἥπερ µόνη π. ῥητόρων Ar.£q.325 (lyr.); πολιτῶν π. αἱρού- 
µενον Men.578. 2. π. περὶ τοῦ ἀνατεθέντος ἀργυρίου bring for- 
ward a measure respecting .., [G9(1).694.106 (Corc.). III. 6 
προστατῶν χρόνος the time that stands before, i.e. is close at hand, 
S.£7.781 (cf. Sch. ad loc.), unless rather tyrannous. -ήριος, a, 
ov, standing before, δεῖμα π. καρδίας fear hovering before, or lording it 
over, my heart, A. Ag.g76 (lyr.). 11. standing before, protecting, 
of Artemis, Id.7h.449 ; of Apollo as the tutelary god or (ace. to 
Hsch., Phot.) from his statue standing before the doors, 9.Ε1.637, 
Orac.ap.D.21.52, 1G27.674.6, al. ; π. θεοί CIG3530 (Cyme). III. 
6 II. (5ο. μήν), a Boeot. month, Plu.2.655e. -Ώς, ου, 6, (προΐστημι) 
one who stands before, front-rank man, f.1. for πρωτοστάτης in X.Cyr. 
3.3.41, Eg.Mag.2.2,6 :—but elsewh., IL. leader, chief, esp. of a 
democracy, προστάτεω ἐπιλαβέσθαι Hdt.1.127, 5.23 3 of π. τοῦ δήµου 
Th.3.75, 446,66 ; of τῶν δήµων π. 1d.3.82 5; 6 π. Κλέων Ar.Ra.5 60, 
cf. £g.1128 (lyr.) ; µεταβολὴ ἐκ προστάτου ἐπὶ τύραννον P1.R.565d ; 
[Σόλων] πρῶτος τοῦ δήµου π. Arist.Ath.2.2, al. 2. generally, ruler, 
opp. ἀστοί, A.Supp.g03 Καδμείων Id. Th.1031 3 Κνωσίων Arr. Epict.3. 
9-33 Μολοσσῶν GD11334 (Epirus, iiiB.c.); χώρας, χθονός, E. Heracl. 
964, 14373 (troch.) ; τῆς Ἑλλάδος προστάται, of the Spartans, X.HG 
3-1.3,Cf. Isoc.4.103, D.9.23 ; π.τοῦ ἐμπορίου, of Greeks in Egypt, Hdt. 
2.178 ; τοῦ πολέμου X.Cyr.7.2.23 5 προστάται τῆς εἰρήνης its chief 
authors, 1d./1G5.1.36 3 τῆς πρὸς τοὺς θεοὺς ἐπιμελείας π. D.22.78; 
administrator, τῆς κεχωρισµένης προσόδου PTeb.81.19 (ii Β.ς.); [τοῦ 
ἱεροῦ] OGI531.3 (Bithynia, iii a.D.); θεᾶς ib.209.4 (Philae, iii a. 9.), 
cf. Ostr.412, al. (1 Α. D.): metaph., pws π. τῶν ἀργῶν ἐπιθυμιῶν PIR. 
572e. 3. president or presiding officer, π. τοῦ γυμνασίου C1G2881. 
16 (Branchidae), cf. OG/130.16 (Egypt, ii B.c.), Supp.Epigr.4.598. 
37 (Teos, i B.c.), 1G2?.1368.13 ; π. συνεδρίου ib.g(2).205.33 (Aetolian 
League) ; προβούλων ib.o(1).694.116 (Οοτς.); [γερουσίας] ib.7.2808 
(Hyettus, 1 Β.ο.); δαμιοργῶν ib.5(1).1425.16 (Messene) ; [βουλᾶς] 
ib.14.256.5 (Phintias) ; τῆς µέσης ᾿Ακαδημίας S.E.P.1.232: freq. in 
ΡΙ., = πρυτάνεις, S/Gi194.15 (Amphipolis, iv B.c.), etc. ; Ὑγνώμα 
προστατᾶν ib.187.1 (Cnidus, iv B.c.), cf. JG12(8).264.13 (Thasos, iv 
BG III. one who stands before and protects, guardian, cham- 
pion, πυλωµάτων A. Th.408, cf. 798; πόλεως Pl.Grg.519b; [τῆς ποιη- 
τικῆς] Id.R.607d ; τῆς πάντων ἐλευθερίας D.15.30, etc. ; epith. of 
gods, as Apollo, S.7%.209 (lyr.), JPE12.89 (iia.p.). 9. at Athens, 
etc., patron who took charge of the interests of µέτοικοι, etc.: hence 
ἐπὶ προστάτου οἰκεῖν live under protection of a patron, Lys.31.9, 14, 
Lycurg.145; προστάτην ἐπιγράφειν τινά Choose as one’s patron, Luc. 
Peregr.11 3 αὑτῷ πονηρὺν προστάτην ἐπεγράψατο Ar. Pax 684; ἔχειν 
Id.P/.920, cf. S.OT882 (lyr.); νέµειν π. Arist.Pol.1275°13 ; also 
γράφεσθαι προστάτου to be entered by one’s patron’ s name, be attached 
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to a patron, οὗ Kpéovros προστάτου γεγράψοµαι Ξ.Ο7Τ41Τ. ὃν 
Lat. patronus, Plu.Rom.13, Mar.5, 169.657, 14.1078 (Rome, iii 
A.D.), OGI549.6 (Ancyra, iii A.D.), etc. IV. θεοῦ π. one who 
stands before a god to entreat him, suppliant, S.OC1278, cf. 4171. V. 
Medic., prostate gland, Herophil.ap.Gal.UP14.11 (v.1.).  —u«ds, 4, 
όν, of or for a προστάτης 11.1, ἐκ π. ῥίζης ἐκβλαστάνει [τύραννος] Ε].1Ν. 
565d. 2. magnificent, τὸ τῆς τιμῆς σεμνὸν καὶ π. Plb.6.33.9, al. 
Adv. -κῶς, σεμνῶς καὶ π. 1d.5.88.4. 8. ready {ο champion or pro- 
tect, π. καὶ βοηθητικός Plu. Thes.36. 4, --κόν, τό, name of a charge 
included in a lease, POxy.590 (ii A.D.). -iva, ἥ,Ξ-δα., title of 
priestess at Messene, /G5(1).1447.13 (ili/ii B.c.). —us, ios, 
fem. of προστάτης, ἐὰν...θέληθ᾽ ὁμοῦ προστάτισι ταῖς σεμναῖσι. «θεαῖς 
(Dind. for ἐὰν. .θέλητέ µου πρὸς ταῖσι ταῖς σ.) S.OC458 ; προστάτιν 
ἐπιγράφεσθαί τινα Luc.Bis Acc.29; 6 δῆμος ἀρχὴν ἑαυτοῦ π. ἀπέφηνε καὶ 
ἐκάλεσε δηµαρχίαν ΑΡΡ.Β(1.1; νύμφαις ὑδάτων προστάτισιν Porph. 
Antr.12, cf. 18, Luc.Charid.to; τὴν ἰδίαν π., of Rhea, prob, in CIG 
6835 (ine. loc.); π. rod Ανούβεως PMag.Osl.1.338. 

προστάτρια, 7, = foreg., Lex. Havn.ap.Schmidt Hsch. s. v. ταῖη. 

προστανρόω, draw a stockade in front of or along, τὴν θάλασσαν 
Th.6.75 :—Pass., πυλίδα,  προεσταύρωτο σταυροῖς App.BC4.79. 

προστᾶφϊδόομαι, Pass., of grapes, {ο be converted into raisins 
before, Dsc.5.3. 

προστᾶχή, ἡ,Ξ-προσταγή, SIG707.5 (Olbia, ii B.c.). 

προστέγ-ασμα, ατος,τό, projecting roof, penthouse, Apollod.Poliore. 
154.6. --αστήρ, Ώρος, 6, provistonal roofing, Delph.3(5).261.A 36 
(iv B.C.). 

προστέγιον, τό, Ξ-προτέγιον, Plu.Caes.17. 

προστεγνόω, stop up before, Gal.11.480 (Pass.). 

πρόστεγον, τό, (πρός, στέγη) House-rent, PLond.5.1708.40 (vi A. D., 
pl.). 

προστειχίζω, include in the city-wall, ἡ ἔξω --τειχισθεῖσα πόλις Th.6. 
4: π. 7H πόλει τὸν λόφον D.H.3.1. 

προστείχω, f.l. for προσστείχω. 

προστεκµ-αίρομαι, judge of by further symptoms, Hp.Art.50 (v.1. 
for προτεκµ-). -aptéos, a, ov, to be noticed besides, 1d.Acut.38. 

προστεκταίνοµαι, Med., add of one’s own device, Plu. Lys. 26. 

προστελέω, pay besides, µισθόν X.An.7.6.30, cf. BGU1115.8(i B.c.), 
PGiss.48.22 (Η1 Α. Ρ., Pass.) ; Ε.]. for mpo-in Th.6.31. 

προστέλλω, in Med., Δίκη 8 ὁμαίμων κάρτα vw προστέλλεται Sends 
him forth as a champion, A.Th.415 :—Pass., μακρὰν γὰρ as γέροντι 
προὐστάλης ὁδόν hast travelled far. ., S.OC20. 1Τ. διὰ 7d.. 
προστέλλειν τὰ γυμνὰ ἕκαστον ...τῇ τοῦ ἐν δεξιᾷ παρατεταγµένου ἀσπίδι 
protect, shield, Th.5.71, cf. D.C.40.23 (unless f.1. for προσστ--, = draw 
close to, in both). 

προστέµνω, cut also, ἀλλᾶντος προστετμηµένον @ Slice of sausage 
also, Antiph.71 : Dor.2 aor. ποτέταµε 1G4?(1).110 Cg (Epid.). 

προστένω, sigh or grieve beforehand, A. Ag.253 (lyr). 

προστερᾶτεύομαι, = ἐπιτερατεύομαι, Ph.2.189, Dam ZJsid.88. 

προστερν-ίδιον [15], τό, covering or ornament for the breast of 
horses, X.£q.12.8, 4.1.8.7, Cyr.6.4.1. Il. padding for the chest; 
Luc. Salt.27. -{ζομαι, v. προσστ--. -os, ov, before or on the 
breast, στολµοί A.Ch. 29 (lyr.). 

προστέρπω, Ep. ποτιτέρπω, delight or please besides, Η. 15.491. 

προστεφᾶνόω, crown beforehand, τινά τινι Ath.4.128c. 

προστεχνάοµαι, devise besides, Plu.Sert.r1, lamb, ἐπ Nic, p. 101 P. 

προστήθ-ειος, ov, = mpdorepvos, Eust,1 328.32. -ίδιος, ov, = 
foreg.: προστηθίδιον, τό, breast-ornament, of horses, Plb.21.6.7 (pl.), 
Poll.2.162 (pl.). -ts, (Sos, 4, ball of the foot (cf. στῆθος), ib.198. 

προστήκοµαι, Pass., with pf. προστέτηκα, stick fast to, cling to, 
προστᾶκέντος tod, of the poisoned robe clinging to Heracles, 5.1. 
833 (lyr.); ὕδρας προστετᾶκὼς φάσματι ib.836 (lyr.) : metaph., {ο be 
given up to, engrossed by, πορισμφ Plu.2.524d 5 τοῖς ἀνιαροῖς 19.6οος ; 
τέχνῃ Acl.VH3.31; τῷ Κριτίᾳ Philostr.VS2.1.14 ; δόξῃ Jul.Or.7. 
226a; ταῖς αἱρέσεσι Gal.8.657. 

πρόστηξις, ews, ἡ, attachment, devotion, τῆς ψυχῆς Plu.2.1089¢. 

προστηρέω, keep watch, Phleg.Fr.36.1 J. 

προστιβάζεται΄ µερίζεται, προσπορεύεται, Hsch. 

προστιβάς, f.]. (ap.Suid.) for στιβάς in D.S.17.85. 

προστίζιος, a, ov, = προσθίδιος, former, earlier, Schwyzer 410 (Elis). 

προστίθηµι, Dor. wort-, also aor. inf. ποιθέµεν 1643 (1).121.17 
(Epid.) ; ποτθέµειν prob. in Epich.170.8: late pres. προστιθῶ Ps.- 
Lue. Philopatr.18,27 ; imper. προστίθει A.Pr.83 : fut. προσθήσω : aor. 
προσέθηκα, Ρ].--έθεμεν, subj. προσθῶ Th.4.86, lon. προσθέω Hdt.1.108 :-— 
Med., fut. προσθήσοµαι].Χχ Ex.14.13 1 aor. 1 προσεθηκάµην Hdt. 4.65 : 
more freq. aor. 2 προσεθέµην, Subj. προσθῶμαι (not πρόσθωμαὶ), 3 58. 
opt. προσθεῖτο D.6.12, but πρόσθοιτο 1d.11.6 ; Dor. part. ποτθέµενος, 
Πρακτικά 1931.89 (Dodona): pf. --τέθειμαι Lxx De.23.15 :—Pass., 
aor. 1 προσετέθην Th.3.82 : fut. --τεθήσομαι Lxx Nu. 27.13, al. (-τεθή- 
σεσθαι is ΕΙ. ib.Ex.5.7): but the pf. Pass. is chiefly supplied by 
mpdckeipmot:—put to, χερσὶν ἀπώσασθαι λίθον dy προσέθηκεν Odo. 
305; π. τὰς θύρας, τὴν θύραν, put to, close the door, Hdt.3.78, Lys.1. 
133 τὰς πύλας ΤΗ.4.67 3 κλίμακας [τοῖς πύργοις] 1d.3.23 ; κόμῃ προσ- 
θεῖσα βόστρυχον holding it close to.., A.Ch.229 ; χέρα ἐλάτῃ E.Ba. 
1110; γόνασιν ὠλένας Id.Andr.895, cf. S.Ph.g42; τοῖς καλλίστοις 
τοῦ (gov τὰ κάλλιστα φάρμακα ῬΙ.[ς.42067 π. µύωπας apply the spur, 
Plb.11.18.4; π. χεῖρ ἐπὶ πρόσωπα E.Ph.1699; apply a pessary, Hp. 
Nat.Mul.32, Sor.1.62, al.; [κύαθον] Arist.Pr.890°24 :—Pass., of pes- 
saries, Dsc.1.76, al., Sor.1.35, al. 2. hand over, deliver to, 
θεῶν γέρα. .ἐφημέροισι προστίθει A.Pr.83, cf. h, Mere.129 ; τινὶ γυναίκα 
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π. give her to him as wife, Hdt.6.126 ; but π. γυναικὶ τάλαντον, as a 

dower, Hyp.Lye.13 3; π.τινὰ ἄλλῳ πατρί E.Jon1545 3 “Αιδῃ ἐμὸν δέµας 

Id. Hec. 368, cf. 14540; π. τινὰ πυρί Id. Supp.g48 3 σφαγέντα παῖδα π. 

πόλει Id.Ph.964.; τισὶ π. moAw Th.4.86 ; τὴν διοίκησιν τῶν κοινῶν 
ἑαυτῷ D.C.52.143 also νᾶσον εὐκλέϊ π. λόγῳ ΕΙ.Ν.2.6δ. 8. give 

besides or also, φερνάς E.Hipp.628 ; προῖκα D.19.195 3 xphuara Id. 
18.239, etc. 3 πίστιν ὑμῖν 14.54.42; τὰ ἴδια Tots ἀλλοτρίοις Men.557 + 

abs., spend money, od µόνον ἄνευ μισθοῦ, ἀλλὰ Kal προστιθεὶς ἂν ἡδέως 
Pl. Euthphr.3d, cf. Arist.£N1130%25, lamb.Protr.g. IL. impose 

upon, πρῆγμα τὸ ἄν τοι προσθέω Hdt.1.108, cf. 3.62: ο. inf., π. τινὶ 
πρήσσειν 1d.5.30; π. µέτρον tmpose measure or bounds, A.Ch.796 
(lyr.); π. rw) ἄτιμίην impose, inflict disgrace upon him, Hdt.7.11; π. 

(p0dpov) A.Ch.482; ἐπ᾽ ἐμαυτῷ apds S.OT820; ὄκνον Id.Ant.243 ; 
αὐτὸς αὐτῷ τὴν βλάβην Id. Fr.350; λύπην, πόνου», E.Supp.946, Heract. 
505; ἀναλώματα 1G14.830.12 (Puteoli, iia. Ὀ., Pass.); π.τινὶ ἔκπληξιν 
ἀφασίαν τε strike him dumb with fear, E,Hel.549 ; ἐνθύμιον τοῖς ζῶσι 
Antipho 3.1.2 3 τισὶ ζημίας Th.3.39 3 π. φιλανθρωπίαν εἰς τὰ τῆς πόλεως 
πράγµατα entploy it on.., D.19.140. 2. attribute or impute to, τῷ 
θεῷ τὴν αἰτίαν E.Jon 1525, cf. Th.3.39 (Pass.) ; π. Opdoos µοι tmpute 

boldness to me, E.Heracl.4753 θεοῖσι π. ἀμαθίαν Id.Hipp.g513 ἄπλη- 
στίαν λέχους γυναιξί Id. Andr.219 3 τὸ ἐμπλήκτως ὀξὺ ἀνδρὺς µοίρᾳ προσ- 
ετέθη Th.3.82. III. add, τάδε τούτοισι Hadt.1.20, al.; πρὸς [τῇ 

γνώμῃ] ἔργα 1d.4.139 3 ἄλλον πρὸς ὧν ἔθηκαν χρυσόν ib.196 3 χάριτι 
χάριν E.HF327 : νοσοῦντι νόσον 1d.Alc.1048 ; π. τῷ νόμῳ τὸν λόγον 
τόνδε Th.2.35, cf. Hdt.2.136 (Pass.), Pl.R.468b ; προσθεῖναι τῷ δικαίῳ 
4 ds ἐλέγομεν (for πλέον H...) ib.335a; ἄγγελλε 8 ὅρκον π. S.E1.47 
(Reiske for ὅρκῳ codd., cf. ὄρκου προστεθέντος Fr.472; ὀμόσα». .προσ- 

dels τε χεῖρα δεξιάν Ph.g42); τὴν στήλην ὕστερον προσέθηκε IGI*.37 4. 

1743 τοῖς εὖ ἔχουσιν ἔργοις oT ἀφελεῖν ἔστιν οὔτεπροσθεῖναι Ατίςι. ΕΝ 

I10O'11; ἐάν τι ἀφέλωμεν 7) προσθῶμεν Ἰ μεταθῶμεν Pl.Cra.432a ; 

π. γράμματα ib.418a, cf. 4316; also π. ἐπὶ τοῖσδε χάριν S.Tr.1253 5 
ἵππον πρὸς τοὔνομα Ar.Nu.63; πρὸς τὸν μισθὸν ἑκάστῳ ὀβολόν Χ.Η61. 
5.6, cf. Pl.Phib.33c: abs., make additions, Th.3.45; πρὸς τὰ ὑπάρ- 

χοντα --τιθέντες πλουσιώτεροι γίνονται Arist. Rh.1 350028: make addt- 
tions to astory, wmproveit, Id. Po.1460°18 ; also of actors, ib,1461°30: 

esp. of adding articles to statements or documents, προσθεῖναι οὐδὲν 
εἶχον τοῖς εἰρημένοις 00d ἀφελεῖν Isoc.1 2.264, cf. POxy.1062.4 (iia. D.), 

etc. ; π. καὶ ἀφελεῖν τι περὶ τῆς tumpaxias Foed.ap.Th.5.23, cf. 29 ; 
π. τὶ πρὸς rots ἐυγκειµένοις Foed.ib.47 ; πρὸς τὰς συνθήκας Foed.ap. 
Plb.21.43.27 3 π. 8rv..D.18.231; of entries in accounts, προσετέθη 

τὰ τέλη τῷ κυριακῷ λόγῳ PAmh.77.15 (ii Α. Ρ.), cf. BGU620.15 (iv 
A.D.), etc.; π.τυὶ [ἀργύριον] pay, PMich.Zen.28.24 (iii B.c.), cf. 
PCatr.Zen.647.56 (11 B.c.), PRyl.153.27 (ii A.D.) 5 πρόσθες eis ὄνομα 
Ἐπωνύχου credit to account of E., Ostr.1159 (ii/ili A.D.) ; pay im, de- 
posit gold in a bank or mint, PCatr.Zen.23.32 (iii B.C). 9. 6,300. 
pers., τίνατῇδε προστιθῶ στάσει; A.Ch.114 5 ᾿Αθηναίοις π. σφᾶς αὐτούς 
join their party, Th. 3.92; π. ἑαυτόντινι ἐς πίστιν, ἐπὶ ἰδίοις κέρδεσι, Id. 
δ.46,5ο. 8. Math., add, mdr ἀριθμόν. .ψᾶφον Epich.170.8 (prob.) ; 
[χωρίον] ἕτερον αὐτῷ τουτὶ ἴσον Pl. Men.84d ; πρὸς πεπερασμένον ἀεὶπ. 
Arist. P/.2662 :—Pass., ef ca... ποτὶ τὸ ἕτερον τῶν βαρέων ποτιτεθῇ,.. 
ῥέπειν ἐπὶ τὸ βάρος ἐκεῖνο ᾧ ποτετέθη Archim. Aeguil.1 Def.2, cf. Euc. 
1Ax.2, etc. ; κοινοῦ -τεθέντος Papp.742.15. 4. in Logic, add 

some determining word, opp. ἀφαιρεῖν, Arist.A Po.gt’27, cf: EN1147” 
39. 5. in Lxxand V7, continue or repeat an action, ο. inf., προσ- 

έθηκεν ἔτι λαλῆσαι Lxx Ge.18.29 3 οὐ προσθήσω ἔτι πατάξαι ib.8.21 ; 

od μὴ προσθῶ πεῖν I will not drink again, Ev.Marc.14.25 (v.1.); also 

προσθεὶς Ἰὼβ εἶπεν Job continued and said, LxxJb.27.1; προσθεὶς εἶπε 
παραβολήν Ev.Luc.19.11 ; προσθεῖσα ἔτεκεν υἱόν she bore another son, 

Lxx Ge.38.5 :—also in Med., v. infr. Β. 111. 

B. Med., side with one, ofs ἂν σὺ προσθῇ S.OC1332, cf. Th.3. 

11, 8.48, 87, D.6.12, 11.6, 52625 3 τῷ ἀστῷ π. to be favourable, well- 

inclined to him, Hdt.2.160, cf. D.43.343 τῇ ἡδονῇ side with pleasure, 
Arist.M@M1201%2: abs., come in, submit, Epist.Phil.ap.D.18.39. 8. 
assent, agree, ob of ἔγωγε π. τῇ youn Hdt.1.109, cf. 3-83, Th.6.50, X. 
ANn.1.6.10; τῷ λόγῳ τῷ λεχθέντι Hdt.2.120; τῷ Καρχηδονίων νόμῳ Pl. 
Lg.674a: later ο. inf., consent, bring oneself to, J.AJt 9.1.8. 3. 
ψῆφον δ᾽ Ορέστῃ τήνδ᾽ ἐγὼ προσθήσοµαι will deposit this vote in favour 
of Orestes, i.e. will vote in his favour, A.£u.735; ἡμῖν ἂν προσθέµενοι 
τὴν ψῆφον εὐορκοίητε Ὦ. 57.69: SO μὴ μιᾷ ψήφῳ π. (SC. τὴν γνώμην), 

ἀλλὰ δυοῖν Th.1.203 ψῆφον π. ἐναντίαν τινί 1.49 ψῆφον π. ὥστε ἄπο- 

κτεῖναι OGI218.102 (Ilium, iii B.c.). 4. Math., add, Sammelb. 
6951 ii 30, al. (iia. D.). TI. c. acc. pers., associate with oneself, i.e. 
take to one as a friend, ally, or helper, win over, π. τὸν δῆμον πρὸς τὴν 

ἑωυτοῦ μοῖραν Hdt.5.69, cf.Th.6.18; εἰ στρατὸν προσθέοιτο φίλον Hat. 
1.53, ct. 60, S.OC404 ; ταύτην προσθοῦ δάµαρτα take her to wife, Id. 

Tv.t224: also in bad sense, πολέμιον π.τινά X.Cyr.2.4.12. 9, 

ο, acc. rei, apply to oneself, βάλανον ΗΡ.Εβίά.1.26.α”, cf. 4.30 (abs., 

ib.1.26.8’) ; ὀξύβαφον προσθοῦ λαβών Άγ. 9.261; πατρὺς στέρνα προσ- 
θέσθαι θέλω E.HF 1408: metaph., put on, τῇ ὄψει ἀχθηδόνας Ῥῃ,2. 
37; add to oneself, gain, τί ἂν προσθείµην πλέον; What should I be pro- 

fited ? S.Ant.4o π. χάριν,-- ἐπιχαρίζεσθαι, 1d.0C767 ; esp. of evils, 
bring or take upon oneself, πρὸς κακοῖσι κακόν A.Pers.5 31 5 μέριμνα» S. 
OT1460; κακά E.Heracl.146 ; ἄχθος ἐπ᾽ ἄχθειπ. διπλοῦν 1d. 411.296; 

οἰκεῖον πόνον, κινδύνους αὐθαιρέτου», Th.1.78, 144; ἔχθρας ἑκουσίου» πρὸς 
ταῖς ἀναγκαίαις π. Pl. Prt.346b. b. bring upon others, of. .πόλεμον 
προσεθήκαντο made war upon him, Hdt.4.65 ; οὐκ ἄν σφι Σπαρτιήτας 
μῆνιν οὐδεμίαν προσθέσθαι vented any wrath upon. ., Id.7.229. TET 
in Lxx and IVT, continue or repeat an action (cf. supr. A. ΠΠ. 5), ov προσ- 
θήσεσθε ἔτι ἰδεῖν αὐτούς Lxx Ex.14.13 3 προσέθετο πέµψαι ἕτερον Ev. 
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Luc.20.11 ; προσέθετο συλλαβεῖν καὶ Πέτρον he caused Peter also to 
be arrested, Act. Ap.12.3; also Φαραὼ προσέθετο τοῦ ἁμαρτάνειν Lxx 
Ex.9.343 οὐ προσέθετο τοῦ ἐπιστρέψαι ib.Ge.8.12. 
προστίκτω, bring forth besides, ν.]. in Ατὶςε. 4549317. 
προστῖϊλάω, befoul with dung, Ar.Vu.411 :—Pass., Ατίοεπι.2.26. 
προστῖμ.-άω, award further penalty (cf. ἀτίμητος), in Act. of the 
court, π.τοὺς κρίναντας τὴν δίκην ὅ τι χρὴ πρὸς τούτῳ παθεῖν Pl.Lg.767e, 
cf. 9420, Arist. 44.69.31 πρὸς τῷ ἀργυρίῳ π. δεσμὸν τῷ κλέπτῃ D.24. 
ΙΙ4) cf. 103; π. τῷ δηµοσίῳ adjudge to the treasury as a debi, Id.21. 
44; τὸ ἴσον τῷ δηµοσίῳπ. ὅσονπερ τῷ ἰδιώτῃ ibid. :—Med., of the indi- 
vidual δικαστής who proposed the additional penalty, ἐὰν προστιµήσῃ 
ἡ ἡλιαία (sc. τὸ δεδέσθαι), προστιμᾶσθαι δὲ τὸν βουλόμενον Lex ap. D. 
24.105, cf. Legem ap. Lys.10. 16 :—Pass., impers., εἴτινι τῶν ὀφειλόν- 
των δεσμοῦ προστετίµηται if the further penalty of imprisonment has 
been laid on him, D.24.46, cf. 60, 207 3 εἴκοσι δραχμῶν προστιμηθῆναι 
14.47.43 προστιµάσθω πρὺς χρόνον μὴ εἰσελθεῖν ὅσον ἂν δόξῃ 1G 27.1368, 
—npa, ατος, τό, additional penalty or fine, D.24.2, Poll.6.180, 
8.21,149. -ησις, ews, 7}, nfliction ofa further penalty, Δε]. ΙΕ. 
: II. valuation, τῶν ὀθονίων PTeb.5.63 (pl., iiB.c.). -ον, τό, 
penalty, fine, Hp.Lex 1, PHib.1.41.9 (iii Β. c.), SIG976.76 (Samos, 
ii B.c.), Plb.1.17.11, 167.572 (Coronea), BMus.Inscr.481*.245 
(Ephesus, ii a. Ρ.); τὰ π. τῆς ὑπερηφανίας Lxx 2Ma.7.36 ; τοιάδε τοῖς 
κακῶς βουλευομένοι» δίδωσι τὰ 1.7 δίκη Δε].Σγ.237 (glossed by ἐπίχειρα 
ap. Suid.). 2. π. µεταφυτείας licence-fee for alteration of crop, etc., 
Ostr.Bodl.1.89 (ii Β. οι), cf. PAmh,2.31.3 (ii B.c.), POxy.1032.12 
(ii A. D.). 
Tpoctipwpew, assist besides, ὅσων δεῖται.. Hp. Acut.16 3 promote, 
πνιγί Aret.CA1.7 :—Med., promote, νοσήµατι Gal. Nat. Fac.1.13. 
προστϊνάσσω, shake at, AP12.67 (tm.). 
προστοιχειόω, place first as elementary, S.E.M.1.104 (Pass.). 
προστομ.-ιαῖον, τό, name of a chamber in the Erechtheum at 
Athens, /G12.372.71. -tov, τό, mouth, esp. of a river, A.Supp.3 
(anap., pl.). II. jorning of the lips, Ruf.Onom.41, Poll.2.90.  -ts, 
ίδος, 7, mouthpiece, Apollod. Poliore.15 2.4. -ος, ov, pointed, Eub,. 
107.10; ἐίφος Poll.2.101. 2. with protruding lips, PCair.Zen.76. 
II (iii B.c.). 
πρόστοον, Td, V. προστῷον. 
προστοχάζοµαι, predict, τὸ µέλλον Cat. Cod. Astr.8(1).245. 
προστρᾶγῳδέω, exaggerate in tragic style, τούτοις, ὅτι... StY.17.1. 
43. ΤΙ. τὸ ἔξωθεν --τραγῳδούμενον external trappings, parade, 
Longin.7.1. 
προστρᾶτ-εύω, serve as soldiers before, in pf. part., Hsch. s.v. ἆμοι- 
Bol. —nyéw, hold office of στρατηγός before, BGU250.4 (ii A. D.). 
προστρᾶχηλίζω, wrench the neck in wrestling, Plu.2.234d. 
προστρεβλόω, forture first, in Pass., v.1. in J.BJ4.5.3. 
προστρέπω, turn towards, esp. towards a god as a suppliant, ap- 
proach with prayer, supplicate, τοσαῦτά σ’, & Zed, προστρέπω S.A7.831 : 
ς, acc. pers, et inf., entreat one to do, uf μ᾿ ἀτιμάσῃς.., ὧν (Ξ- τούτων 
&) σε προστρέπω φράσαι 1ά.Ο(Ρο: c. acc. rei et inf., pray that.., ὀλέ- 
σθαι πρόστρεπ’ ᾽Αργείων χθόνα E.Supp.t195 :—Med., with aor. προσε- 
τραπόµην Hom.Epigry.15.1; π. δῶμα, δόµους, Hom.1.c., A.Eu.205 ; 
τὴν Διὸς.. Εργάνην S.Fr.844: in late Prose, Plu.Cleom.39, Ael. 
NA15.21, etc.; reverence, celebrate, τινα Plu.2.1117a. 2. approach 
(asan enemy), Ἰαωλκὸν πολεµίᾳ χερὶ προστραπών Pi.V.4.55codd. 11. 
Med., make a matter of supplication, appeal to, τοῦ παθόντος προστρε- 
ποµένον τὴν πάθην Pl. Lg.866b. 
προστρέφω, bring up in, ἱερεύς τις ἅτας δόµοις προσεθρέφθη A. Ag. 
736 (lyr.). 2. feed up, Ruf.Fr.68 (Pass., prob. cj.). Il. feed 
tn addition to oneself, Teles p.40H. 
προστρέχω, fut. --δρᾶμοῦμαι D.21.224 :—run to or towards, come to 
one, πρὸς τοὺς νεκρούς P1.R.440a; τινι Ar.Ach.1084, Av.759, X.An, 
4.3.10, etc. : abs., run up, 1d.HG3.1.18, Cyr.7.1.15, Ὀ.].ο., etc. 2. 
in hostile sense, make a sally, πρός τι X.Cyr.5.4.47. 3. of things, 
happen to one, τινι D.S.13.37 codd.; προστρέχει πολλαχοῦ τὸ “΄ γίγνε- 
rat” occurs frequently, Dam.Pr.4ot. II. metaph., joe or side 
with, [τῇ συγκλήτφ] Plb.24.10.4, etc. ; πρὸς τὴν τῶν πολλῶν γνώμην 
14.25.7.5: πρὸς τὴν ἀλήθειαν 1d.18.15.2. 2. approach, --τρέχων τῇ 
ἐννόμφ ἡλικία, i.e. not quite of age, POxy.247.12 (1 Α. Ρ.). 3. 
resemble, ο. dat., Corn. VD32. 
προσ-τρίβω [1], 7b on or against: abs., προστρίβοντα by friction, 
Arist. 47453523 :—Med., rub oneself against, τῷ τοίχῳ IG42(1).126. 
to (Epid., iia. p.) :—Pass., to be rubbed on, Dsc.4.153 3 προστετριµ- 
ένο» worn away, dulled, πρὸς ἄλλοισιν οἴκοις A.Eu.238. II. 
attribute, πᾶν τὸ ἀνθρώπειον πάθος τοῖς θεοῖς D.L.Prooem.s. III. 
more freq. in Med., mostly in bad sense, inflict or cause to be inflicted, 
πληγάστισι Ar.£9.5; ὑμῖν τὸ whviwa τῶν ἀλιτηρίων προστρίψοµαι Anti- 
pho 4.2.8; τινὶ συμφορὰν ἢ βλασφημίαν Ἡ κακόν D.25.523 τὴν ὑποψίαν 
τῆς προδοσίας Plu.2.8of :—Pass., γλώσσῃ parala ζημία προστρίβεται 
A.Pr.331, cf. Sammelb. 5273.12 (vA.D.), PMonac.6.66 (via.D.). 9. 
in good sense, πλούτου δόξαν προστρίψασθαι τοῖς κεκτηµένοις attach to 
them the reputation of wealth, D.22.75, 24.183. 3. impart, 
Γχροιᾶς] φάντασμα τοῖς ὁρατοῖς Gal.7.96. -τριμμα, ατος, 7d, that 
which ts rubbed on: metaph., that which ἐς inflicted upon one, esp. a 
brand, disgrace, πόλει π. ἄφερτον ἐνθείε A. Ag.395 (lyr.). πα, pls, 
tooth powders, Gal.12.875, Aét.5.25. —Tpipis, εως, 7, rubbing, 
galling, ἀστράβης interpol. in Arist.Col. (v. ἀστράβη). 
προστρόπ-αιος, Dor. ποτιτρόπαιος (A.Supp.362, Eu.176, both 
lyr.), ov, (προστροπή) prop. turning oneself towards: hence, 1. of 
one who has incurred pollution by committing a crime and ¢urns to a 
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god or man to obtain purification, suppliant for purification, τὸν προσ- 
τρόπαιον, τὸν ἱκέτην S.Ph.g30, cf. A.Supp.362, Eu.234,445, 9.4. 
1173, E.Heracl.1015, etc.: asAdj., Spay ἔχοντα π. A.Eu.41 ; προστρό- 
παιοιλιταί S.OC1309. b. suppliant for vengeance, A.Ch.286, Ag. 
1587, Antipho 2.3.10. 32. of one who has not yet been purified after 
committing crime, polluted person, E.HF 1259; π. τῆς πόλεως bringing 
pollution on the city, prob. in Eup.120 ; αὑτοῦ π., μὴ γὰρ δὴ τῆς πόλεως 
Aeschin.2,158. 3. of pollution incurred, π. αἷμα blood that cries 
for vengeance, E.Jon 1260, HF1161 ; οὐδενὶ οὐδὲν π. καταλείψει Antipho 
3.4.9: neut. as Subst., guzlt, προστρόπαιον éavrois προσέθεντο D.C.42. 
ὃν ΤΙ. Pass. (-- ᾧ ἄν τις προστρέποιτο δεόµενος, Eust.1807.11), the 
god to whom the murdered person turns for vengeance, avenger, oi 
τῶν θανόντων π. Antipho 4.1.4, cf, 4.2.8, Plb.23.10.2 (pl:), Paus.2.18. 
as -ή, 7, turning of asuppliant (ἱκέτης) 4oa god or man to implore 
protection or purification, supplication, A. Eu.718 (pl.) ; λιταὶ καὶπ. 
Plu.2.560e : hence, 2. any address to a god, solemn invocation, 
θεοὺς... προστροπαῖς ἱκνουμένη A.Pers.216, cf. E.Alc.1156, 1G5(1).26. 
to (Amyclae, ii/i B.C.) ; ἱκεσία tévwy π. E.Heracl.108 (lyr.); π. καὶ 
ἀρὰν ὑπὲρ τούτων ἐποιήσαντο Aeschin.3.110; θεᾷς exw προστροπήν 
discharge the duty of ministering to the goddess, E.J7618; but 
πόλεως προστροπὴν ἔχειν address a petition to the city, S.OC558; of 
libations, A.Ch.85. 3. π. γυναικῶν suppliant band of women, ib, 
Ae -tos, ov, poet. for προστρόπαιος, Orph. 4.1235. -ος, 6,= 
προστρόπαιος. 1, suppliant, τινος S.Ph.773 : abs., Id.OT41. IL. 
accursed, Phot. 5. Ψ. προστρόπαιο». | 

προστρουθίζω, clean beforehand with στρουθίον, PLeid.X.100(Pass.). 

προστροχ-άζω, run to, τοῖς καθηγηταῖς Phid.Lib. p.250. --αστής, 
ov, 6, obsequious person, sycophant, ld. Herc.1457.4s 

πρόστροχος, ον, vound, Hsch. 

προστρωννύω, prosterno, Gloss. 

προστυγχάνω, oblain one’s share of, and generally, obtain, προσ- 
τυχόντι τῶν ἴσων S.Ph.552; ἐμοῦ Κολαστοῦ προστυχών 1d.£1.1 463: 
ο. dat., meet with, hit upon, Pl.Lg.844b, 8926, Plt.262b, Sph.246b. 9. 
of events, befall one, κακότας π. τινί ΡΙ.1.42.5.  Ὦ.ΞΞπρόσειµι, pact 
τῷ ἐμβρύῳ προστυγχάνειν ἕτερον χιτῶνα Sor.t.58. «4. abs., 6 προσ- 
τυγχάνων the first person one meets, anybody, Pl.Lg.gt4b; mas 6 m. ib. 
808e ; οἱ αἰεὶ --τυγχάνοντες Th.1.97.5 6 προστυχὼν pvt Herod.3.36: 
so in neut., τὰ προστυχόντα ξένια whatever fare there was, E..Ale.7 54 ; 
ἐρρύφεον τὸ προστυχόν anything that came handy, Hp.Acut.39 ; but 
τὸ προστυχόν casualness, Pl. 11.346; πράξει Td π. ἑκάστοτε will act off- 
hand, \d.Lg.g62c; ἐκ τοῦ προστυχόντος offhand, ex tempore, Plu.2. 
150d, 407b ; so κατὰ τὸ π. D.H.7.1, 

πρόστῦλος, ov, with pillars in front, ναός Vitr.3.2.1, 7 Praef. 
σι ΤΙ. πρόστυλον, τό, portico, [G7.2808.10 (Hyettus, iii B. .), 
perh. to be read in ib.2?.204.27. 

πρόστυµµα, ατος, τό, (προστύφω) mordant, τῆς πορφύρας Hsch. 
S.V. µήλωθρα. 

προστύῦπ-ής, ές, adherent, ὑμένες Archig.ap.Gal.8.91, cf. Sor.2.41, 
Gal.14.710: ο. dat., Ruf. Anat.4 ; Opdvw m. J.AJ3.6.53 ch sq. κ--ς, 
ov, executed in low relief, opp. ἔκτυπος (in high relief), Callix.2, Plin. 
FIN3 5.152. 2. Subst., πρόστυποι, of, of the Cherubim, J.4/3.6. 
Be II. lying flat, φύλλα Dsc.4.10. -όω, mould to the shape ofa 
thing, τὸν πνεύμονα τῷ θώρακι Gal.2.700(Pass.), cf. Orib.46.17.3 ; τοῖς 
τοίχοι; Herod.Med.ap.eund.10.10.4 :—Pass., Dsc.2,105. —wols, 
ews, 7, Shaping by pressure, Paul.Aeg.6.117. 

προστύφω [i], thicken beforehand, τὰ ἀρώματα Thphr.Od.24 ; τὸ 
ἔλαιον Dsc.1.39. Il. apply a mordant, PHolm.3.30, prob. in 
PLetd.X. 100. 

προστύχής, ές, engaged in or acquainted with, ταῖς τιθασείαις τῶν 
ἰχθύων ΕΙ. Pit.264c; π. [τῇ στερεομετρίᾳ] yeyovdres 1d.Epin.ggoe ; 
τῷ Bi ib.973¢, εἴο.; π. γίνεται,-- προστυγχάνει, Id.Lg.g55d. Adv. 
-χῶς by chance, Numen.ap.Eus.PE14.5. 

προστῴον (on the accent ν. Hdn.Gr.1.377), τό, portico, Pl. Pit. 
314e, 2166, 1G27.1675.3, 1680.1, Plu.2.838d, etc.; written πρόστοον 
. 1G Rom.3.690.8 (Aperlae, i a. Ρ.).---Α5 Adj., τόποι πρόστωοι Sch. 

«20.11. 

προσυβρίζω, maltreat besides, D.21.32, J.AJ12.4.5 :—Pass., D. 
54-40, J.4/J6.13.7, D.C.69.3. 

προσνγ-γίγνοµαι, old Att. mpotuyy-, have an interview with one 
before, τισι Th.8.14; become acquainted with before, τοῖς #Geor καὶ 
βουλεύμασί σου D.C.52.33. -Ὑράφομαι [γρᾶ], Med., write out 
before, Sch. Pl. Grg.448ce. Ξκειμαι, Pass., to be arranged, agreed 
beforehand, Aen. Tact. 18.18, al., J.4J18.3.2; τὸ προσυγκείµενον Aen. 
Tact.31.16; τὰπ. J.A/Ji9.2.5. --χέω, throw into disorder before, 
τὰς τάξεις Plb.5.84.9. -χρίω, anoint beforehand, Orib.Fr.74. 

ape payin misspelling of προσεδρεύω, PMasp.328 i το, al. (vi 
A.D.). 

προσυζεύγνῦμι, yoke together beforehand :—Pass., ἑτέρῳ els γάμον 
π. Eust.61.29. 

προσὔλακτ-έω, bark at, τιι D.H.Th.2, Them.Or.16.205 4d. 
-ησις, ews, 7, carping, Simp.7n Ph.1182.38. 

προσυλ-λέγομαι, Pass., assemble before, D.C.37.33, al., Hsch. s. v- 
πρηγορεών. -λογίζομαι, conclude by a prosyllogism (cf. sq.), Arist. 
APr.66*35, Top.156*7. -hoyiopds, 6, prosyllogism, i. e. a syllo- 
gism the conclusion of which forms the major premiss of another, Id. 
APr.44922: Ρ]., ib.42°5. -λογιστέον, one must use.a prosyllogism, 
Id. Top. 148°8, 

πρόσῦλος, ον, (ὕλη) conjoined, connected with matter, Procl. in Cra. 
p-71P., Dam.Pr.265, Eustr.1a EN284.14. 
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προσνυµ.-βαίνω, happen before, Agath.5,15 ; τὰ -βεβηκότα Sch. Od. 
7.2436 -«βϊβάζω, accommodate beforehand, v.1. for προσβιβάζω in 
Hierocl. in CA14p.450M.. -Bodéa, dub, |, et sens. in PT7eb.348.2 
(ia. D.). -βολον, τό, prognostic, or perh. preliminary contribution, 
ταῦτα μὲν εἰρήσθω προσύµβολα, &s φασι Anon.ap.Suid. -μίσγω, 
intermix first, τὸ ὕδωρ és Touré Hdt.7.129. 

Προσυμναῖος, a, ov, of Prosymna, St. Byz.; epith. of Hera at 
Argos, Timoth. Hist. et Agatho Samius ap. Ps.-Plu./7uv.18.3 ; Mpoov- 
μναίᾳ θεῷ, i.e. Δήμητρι Προσύμνῃ (Paus.2.37.1), 164.666.1 (Lerna) ; 
<a λεώς prob. ib.666.7; & πάτρα τῶν Π. ib.5(2).493 (Megalo- 
polis). 

προσυµνέω, sing besides, gloss on ποταείσοµαι, Sch.Theoc.2. 
Els ΤΙ. celebrate in song as well, τινας Lxx 2Ma.15.9. 

προσυµ-πάσσω, besprinkle first, Agathin. ap. Orib. 10.7.22. 
-πλέκομαι, fut. -πλᾶκήσομαι, v-l. for συµπροσ-- in Thd.Da.11. 
10, —vopat, Pass. with aor. 2 Act. --εφύην, grow together before, 
ἣν προσυμφῦῇ τὸ ἔξω τῷ ἔσω Hp.Mord.1.21. -φωνέω, harmonize 
beforehand, S.E.M.8.183 (Pass. ). 

προσυν-άγω [ᾶ], arrive at a total beforehand:—Pass., 6 προσυναχθεὶς 
ἀριθμός Vett. Val. 32.3. -αθροίζοµαι, Pass., assemble together be- 
forehand, J.Vit.27, AJ18.4.1. -αΐίρεσις, ews, 7, antecedent aggre- 
gation, Dam.Pr.g6. --αιρέω, in Pass., to be antecedently aggregated, 
ibid. -amdvryots, εως, 7, a rhet. figure, in which when two nouns 
are placed first the words belonging to the second precede those 
belonging to the first (as in 1].4.459), Alex. /7g.2.27. -εδρεύω, 
take counsel beforehand, Hippod.ap.Stob.4.1.94 :—Pass., {ο be settled 
beforehand, τὰ προσυνηδρευµένα ibid. 

προσύν-ειμι, {ο be cohabtting with already, ᾧ προσύνεστι ἀνδρί PSIs. 
450.9 (11/11 A. D.), cf. POxy.1473.25 (ili A. Ρ.). -(στημ.ι, veconi- 
mend or praise before, D.H.Rh.10.5, Plu.2.19b ; mention before, Sch. 
Ο4.9.187. -orkéw, cohabit or live as wife with before, τινι Hdt.3. 
88, Plu.Demetr.14. --οικίζω, Γ.]. for προσσυνοικίζω(ᾳ.ν.). --τάσσω, 
arrange beforehand, στρατιώτην ἐσδραμεῖν Polyaen.4.6.19 :—Med., 
arrange before, τὰς δυνάµει» J.BJ5.1.1. II. compose before, in 
Pass., --τεταγµέναι βίβλοι Vett.Val.330.8, cf. 173.28. --τελέω, 
complete before, in Pass., Aristeas 55,77. -τίθεμαι, agree upon, 
arrange beforehand, Aen.Tact.18.13 ; οὐδὲν προσυνθέµενος J.BJ5.13. 
1. II. contract beforehand, φιλίαν tw) ἐπὶ τοῖς αὐτοῖο D.C.36. 
45. -τρίβω [7], break in pieces before, ῥάβδους 14.59.29. 
προσυπ-ἅκουστέον, one must understand, supply in thought, Phid. 
Po.5.32, Sch.E.Alc.10, Sch.Pi.P.9.42, Sch.Luc. 111.45. -ἄκούω, 
listen to as well, τι Pl.Lg.898d. II. Gramm., understand some- 
thing not expressed, supply in thought, Gal.16.740, Alex.Aphr. im Sens. 
105.13, Hierocl. i CA3 p.423 M. :—Pass., Phld.Po.5.10 (dub.), Ph. 
1.443, Sch. Luc. Anach.17. -αναπτύσσω, unfold besides, τὰ 
γράμματα Lib. Decl.43.61. -αντάω, meet with, Ph.2.186, PS14. 
292.10 (iii A. D.). -αρκτέον, one must prescribe besides, Sor.1.53 
(s.v. 1.). -άρχω, exist besides, δεῖ τὴν τρίτην ἔτι --ειν Arist.GC 
435331; καὶ μηδὲ [ἂν] ταφῆναι προσυπῆρχεν οἴκοι mot and 7 would 
further have been my fate not even to be buried at home, D.21. 
106. -eupt, underlie in addition, ο. dat., Eustr.in EN113.10. -εμ- 
datve, indicate besides, Sch.A. Th. 495 (Pass. ). 

προσυπερβάλλω, surpass, τινὰς ὠμότητι Ph.2.44, cf. 190; ἀλλήλους 
ἐν ἀσεβείαις J.BJ7.8.1. 11. exceed, transgress, τοὺ» ἐπιεικείας ὅρους 
Ph, 2.393(s.v.l.) : abs., go beyond what ts right or necessary, Id.1.276, 
2.262, al. 

προσυπεργάζοµαι, prepare the ground for another, Plu.So/.12. 

προσυπερέχω, project beyond, Hp.Epid.5.49. 

προσυπ-έχω (sc. λόγον), {ο be answerable also for, τῆς τύχης 
D.Prooem.25(v.l. πρὸς ὑπ-); also π. δίκην tis ὕβρεως Aristid.2, 
4209].  «-ισχνέομαι, promise besides, Plu. Demetr.10, D.C.38.31, 40. 
60, Ant.Lib.41.6. 2. make a higher bid, Wilcken Chr.167.20 (ii Β. ο.). 

προσυπο-βάλλω, place under, submit besides, Plu.2.814f :—Pass., 
Gal.18(2).454. —ypddw [ᾶ], sketch out besides, τι τῇ διανοίᾳ Longin. 
14.2, ef. Ph.1.577, D.L.6.103: abs., Ph.1.590. II. sudjoin, Ptol. 
Phas.p.10H.; add below in writing, PMag.Lond.121.804. —Sel- 
κνῦμι, show besides,.rivi τι Plb.22.10.4, cf. Aristeas136 ; διότι... Id. 
168, «δεικτέον, one must ‘show besides, τι ἀκριβέστερον Ph.t. 
Il.  -θήγω, whet upon, τινίτι Λε].Ν«49.16. -κειμαι, Pass., he 
under besides, ν.]. for προῦπ-- in Gal. UP3.8. 2. to be mortgaged 
besides, OGI46.17 (Halic., iii Β. ο.). 8, to be assumed besides, Gal. 


6.246, 10.351. ~Kdive [z], place underneath, τοῖς μηροῖς τὰ γόνατα 
Paul. Aeg. 3.76. «λαμβάνω, suppose besides, Arist.Cael.308*27 ; 


imply, import in addition, Phid. Mus.p.74K. (Pass.), {.]. for προῦπ-- in 
D.H.7h.35. Ἅ«-λογίζω, subtract besides, Ptol.Geog.1.13.7. -μένω, 
pf. -μεμένηκα Jahresh.1 5, Beibl.g6 (Thrace, iii B.c. ):—endure further, 
PPetr.2 p.22 (iii B.c.), Ph.2.531. -μιμνήσκω, remind one of a 
thing besides, τινά τι Plb.38.8.2: abs., Id.22.18.7 :—Pass., aor. part. 
-μνησθέντος Phid.Jr. p.19g W. -μνηστέον, one must mention be- 
Sides, Str.17.3.1. -voéw, suspect besides, τι τῶν ἀληθῶν Eun.VS 
aor B. -νοητέον, one must note besides, Procl.Chrest. Ρ.ΙΟΙ 

en. 

προσυποπτεύω, suspect besides, Phid.Ind.Sto.4, D.C.F7.40.46* ; 
π. wh.» Id.Fr.40.46: ο. inf. fut., 1d.F7.111.3. 

προσυπο-στρώννῆμι, spread underneath, τὰ χλωρά Bilabel Ὄψαρτ. 
p.10. --τάσσω, subjoin besides, PTeb.38.26, al. (1 Β.ς.), Ar.Byz. 
Epit.35.19, Vett.Val.96.24, S.E.M. 11.1. -πίθημι, put underneath 
besides, Dsc.1.68.7, ν.]. in Hippiatr.7 4. II. Med., assume besides, 
Gal.6.127. -τοπέω, suspect besides, D.C.58.18, 66.5. 
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/ 
προσφέρω 

προσυπουργέω, assist in besides, J.AJ15.6.2. 
προσῦριγγόοµαι, Pass., {ο be channelled, provided with a cavity 
beforehand, D.S.32.10. 

προσῦρίζω, f. 1. for προσσυρ- in Plb.8.20.5, 8.25.10. 

προσύστᾶσις, εως, ἡ, Preliminary exposition, Aps.Rh.p.242 Ἡ. 

προσυστέλλομαι, Pass., {ο be drawn up beforehand, ἡ προσυνεσταλ- 
µένη αὐθεντία Lxx 3Ma.2.29. 

προσύφαίνω, I aor. inf. --υϕᾶναι Sever.ap.Eus.PE 13.17 :—inter- 
weave with, ἀθανάτῳ θνητόν Pl. 17.414, ef. Sever. l.c.; τὸ ἀκόλουθον τῇ 
γραφῇ Ph.1.511, cf. 536 (Pass.), Jul.Gal.178b ; καινόν τι τοῖς ἀρχαίοις 
Them. Or.26.316a; προσυφάνθη τὸ χόριον (5ο. τῷ σώµατι) Porph. Mare. 
32: metaph, of buildings, οἰκίας προσυφαίνουσι ταῖς Ὑωνίαις (in a 
painting) Philostr.J.2.28 ; [στοα)] ais ἱππόδρομός τε προσύφανται 
καὶ θέατρον Lib. Or.11.218. 

προσυφ-άπτω, fix on beneath, Theo Sm.p.180H.(Pass.). -ίστα- 
μαι, fut. --στήσομαι, reply, rejoin, Phid.Lib. p.6O. ; present itself to the 
mind from without, in pf. part., τὰ προσυφεστῶτα external objects, Μ. 
Ant.5.19. 

προσυψόω, raise still higher, Lxx 1Ma.12.36, J.BJ3.7.30, etc. 

προσφάγηµα [pa], aros, 7d, =sq., Aesop.64, Moer. p.274P. 

προσφάγιον(Α) [a], τό. (payeiv) = ὄψον 1.1, Lv. Jo.21.5,Aesop.325; 
PLond. ined.2687 (iv A.D.) ; ἄρτον ἕνα καὶ π. POxy. 498.33 (ii A. D.), 
cf. 736.89, 739-10 (i Β.ο. /1 Α. D.) : metaph., of an illicit commission 
or agio, τὸ καλούμενον map’ αὐτοῖς π. OG1484.26 (Pergam.). 

προσφάγιον (B) [a], τό, (προσφάζω) victine sacrificed beforehand, 
IGi2(5).593-12 (11115, ν Β. ο.). 

πρόὀσφαγμµα, ατος, τό, victim sacrificed for others, τύμβῳφ πρόσφαγµα 
E.Hec.41; θεᾷ π. 1d.J7243, cf. Plu.Comp. Thes.Rom.1(2): pl., of a 
single victim, E.Hec.265 ; of the victim’s blood, Id. A/c.845. ait 
sacrifice, slaughter, A.Ag.1278, E.Ty.628 (pl.). 

προσφάζω, Α4.--σφάττω ΕΙ. Min.315¢ :—sacrifice beforehand, τινι 
E.Hel.1255 (Pass.), ΡΙ. ].ο. 2. kill first, dub. ]. in Plu.Phoc.30. 

προσφαίνοµαι, Pass., appear besides, π. kowwvds τινος Aristid. Or. 
45(8).24 3 f.l. for mpop—in X.Cyr.4.5.57 codd. ; cf. ποτιφαίνω. 

προσφᾶνής, ές, dub. sens., προσφανῇ" Θεόφραστος ἐν Μεταλλικῷ 
χρυσίου συρροάς, Hsch. 

προσφάσθαι, Vv. πρόσφηµι. 

προσφάτης πλάγιος πεσών, Hsch, 

πρόσφᾶτος, ον, fresh, not decomposed, of a corpse miraculously 
preserved, νῦν δέ µοι ἑρσήεις καὶ π. ἐν µεγάροισιν κεῖσαι 11.24.7517 : 
νεκρὸς π. Hdt.2.89, 121.ε΄; τροφὴ ἔτι π. (Sc. before digestion begins) 
Arist.PA675°32 ; [Ga] τὰ πεπωκότα πόµα π. which have taken a 
vecent drink, Id.HA520°31; mopptpas.. πρόσφατον τὸ ἄνθος ἔτι 
φυλαττούσης Plu.Alex.36 ; of fish, Antiph.218.1, Men.462.4, PMich. 
Zen.72.8 (iii B.C.) ; ἐχῖνοι Posidipp.14 ; of poultry, Gal. Vict. Att.8 ; 
[κρέα] Hp.Acut.(Sp.)49, cf. Sor.2.15, al.; δέλεαρ Arist. 7453412 ; 
(Ga π., opp. salted, D.S.3.31, cf. Gal.6.728 ; ἄλφιτα καὶ ἄλητα Hp. 
Vict.2.44, gloss on ποταίνια in Acut.37 } καρποί, ἔλαιον, Arist.Pr.926* 
30,927%29 ; ῥίζαι[σιλφίου] Thphr.1P6.3.5 ; σταφυλή Lxx Nw.6.3, Sor. 
1.513 φῦκος Agatharch. 35; νάρδος Dse.1.73 χιών Plb.3.55.15 παγάν 
Pi.P. 4.299 (unless πρόσφατον kevwbels = recently entertained) ; ὕδωρ 
newly-drawn well-water, Plu.2.6g0c; ποτόν Porph.Marc.4 ; αἷμα 
uncoagulated, opp. πεπηγότες θρόµβοι, Hp.Epid.7.10; [καταμηνίων 
ῥύσις] -wrépa Ατὶς.6.4764"6; σπέρµα, οὗρον, Id. Pr.g2428, 907” 
2 2. of events and actions, recent, δίκαι A.Ch.804 ye) 3 ἐπι- 
στολαί S.Fr.128; ὀργή Lys.18.193 ὀχεία Arist.AZA 509°31 ; φόβος 
Aen.Tact.3.1; φθόνος Plu. Them.24; θεωρίαι καὶ µαθήσεις Arist.LE 
1237324; φαντασία Id. MM1 20343 λύπη defined as δόξα πρόσφατος 
κακοῦ παρουσίας Zeno Stoic.1.52 1 ἀτύχημα Plb.1.21.9 ; εὐεργεσίαι Id. 
2.46.13 [πράγματα] Plu.2.146b 3 ὄγκοι (= οἰδήματα) Gal.18(2).145 5 
Bhé, i.e. not yet chronic, Sor.1.123, cf. 2.46; γάλα, i.e. lately begun 
to be secreted, Id.1.89 ; of persons, recent in date, of Homer, Arist. 
Mete.351°35 3 pdprupes..of μὲν παλαιοὶ of δὲπ. Id. RA.1375°27: used 
predicatively, χρόνοι [τοῖς πλουσίοις] τοῦ δίκην ὑποσχεῖν ... δίδονται, 
καὶ τἀδικήμαθ᾽ ἕωλα. «ὧν ὑμᾶς καὶ ψύχρ᾽ ἀφικνεῖται, τῶν δ᾽ ἄλλων ἡμῶν 
ἕκαστος π. κρίνεται the cases of us poor men are served up fresh, 
D.21.112; veadys καὶ π. fresh (because recently imprisoned), Id.25. 
61. 8. new, οὐκ ἔστι wav π. ὑπὸ τὸν ἥλιον Lxx Ec.1.9 5 οὐκ ἔσται 
ἐν σοὶ beds π. ib. Ps.80(81).10 5 ὁδὸν π. καὶ (ῶσαν Ep.Hebr.10.20; del 
ἡδίων ἡ π. ἀφροδίτη Alciphr.1.39. ΤΙ. Adv. --τως newly, lately, 
π. ἡγγελμένων Aen.Tact.16.2, cf, Lxx De.24.5, OG/315.23 (Pessinus, 
iis.c.), Parth.28.1, D.S.14.115, J.BJ1.6.2, Babr.30.3, Anon. Hist. 
(FGrH 153) p.826J. (Orig. = νεωστὶ ἀνῃρημένος (cf. πέφαται, etc.) 
acc. to Phot.; perh. slaughtered for (the occasion).) 

προσφερής, és, (προσφέρω) simular, like, ο. dat., Hdt.2.105, 4.33, A. 
Ag.1218, Ch.176, E. Hel.591, Ar.£c.67, Th.1.49, etc. ; προσφερέστατοι 
[τῇ θεῷ] ἄνδρες Pl. Ti.24d 3 τὸ σῶμα προσφερὴς τῇ ψυχῇ 1ἀ. [τ.4948, cf. 
Phib.51d ; βίος οἴνῳπ. Antiph. 240 ; προσφερέστερον δέµας E. Hel.5 59 : 
rarely c.gen., πατρὸς προσφερεῖν ὀμμάτων αὐγαί 14. ΗΕιοί (lyr.), Adv. 
-ρῶς, c. dat., Placit.4.4.4, etc. 11. --πρόσφορος, conducive, useful, 
τινι Hdt.5.111 (v. 1. προφερέστερον). 

προσφέρω (once ποσφέρω, 4.ν.), Dor. ποτιφέρω Ῥτον.αΡρ.Ρ]1.2. 
2308: fut. προσοίσω E.Andr.257 : lon. aor. προσένεικα Hdt.3.87 : Ion. 
aor. Pass. προσηνείχθην Id.9.71 :—bring to or upon, apply to, π. πύρ- 
γοισι κλιμάκων προσαµβάσεις E.Ph.488; wip σοι 1d. Andr.257 5 μηχανὰς 
[τοῖσι τείχεσι] Hat.6.18, cf. Th.2.58 (and so metaph., Hdt.6.125 (un- 
less in signf. A.1. 2); π. νόµον, ψήφισμα mpds τὴν συγγραφήν bring to 
bear against.., D.35.39) 3 τὴν χεῖρα mpds τοὺς purripas Hdt.3.87 ; 
but χέρα τυὶ προσενεγκεῖν lay hands upon.., Pi.P.9.36; 7. τὰς χεῖρας 


προσφεύγω 


αὐτοῖς, in hostile sense, Plb.3.79.4, cf. PCair.Zen.18.8 (iii B.c.), 
PPetr.2 Ῥ.1ο (ili B.c.) (but also in a friendly relation, X.Mem.2.6.31 
sq., and in supplication to the gods, old out one’s hands to, UPZ106. 
12,107.14 (11 B.C.)) 3 ἀνάγκην or ἀναγκαίην τισὶ π. Hdt.7.136, 172, cf. 
A.Ch.76 (lyr.) ; βίην τισί Hdt.3.19 3 τινὶ βάσανον Pl. Phib.23a; so of 
surgical or medical treatment, Hp.Ule.24; πταρμὸν [τῇ λυγγί] Pl. 
Simp.189a (Pass.), cf. 187e; τὰς τομὰς καὶ τὰς καύσεις τινί D.C.55.17 5 
πλύδωνα σαυτῷ αὐθαίρετον bring upon thyself, Trag.Adesp.568: with- 
out dat., apply, employ, use, καινὰ σοφά E.Med.298, Ar. Th.1130 (cf. 
infr. 3); Yaua Th.2.513 τεχνήµατα A.Fr.322; πάσας µηχανάς EIT 
112; πάντας ἐλέγχους Ar. Lys.4843 π. τόλµαν bring it to bear, Pi.N. 
10.30; also π. réAcuoy Hdt. 7.9.7 (v.1.); ἔρωτα Pl.Smp.187e. 2. 
add, μηδὲ π. µέθυ S.OC481 (or in signf. Α.1. 28): εἰ κακὺν προσοίσοµεν 
νέον παλαιῷ E.Med.78 (or perh., bear in addition); π. τι πρό» τι Hat, 
6.125 (or insignf. Α.1. 1). 3. present, offer, ἄεθλον, of a triumphal 
ode, Pi.0.9.108 ; λουτρὰ πατρί S.El.434; [τόξα] Id. Ph.775 3 τὴν 
δᾷδά τινι Ar. P1052 5 τὴν χεῖρά τινι ἄκραν Id.Lys.436 3 δῶρα Th.2.97 
(Pass.) ; οὐθὲν κολοβὸν προσφέροµεν πρὺς τοὺς θεούς Arist.Fr.101 ; 
οἶνον μὴ π. Schwyser 696 (Chios) ; σφάγια καὶ θυσίας Lxx Am.s.25, 
al., cf. Ep. Hebr.11.4; τὸ δῶρόν σου Ev. Μαί{.5.24 etc. Ὦ. esp. of 
food, drink, or medicine, θαλλὸν χιµαίραις S.F 7.502; π. τὰ ῥυφήματα 
καὶ τὰ πόµατα Hp. Acut.26, cf. Pl.Phdr.270b, Pl.Com.55, Alex.1809, 
etc.; π. τὸ φάρμακον τῇ κεφαλῇ Pl.Chrm.157¢; ἑαυτῷ π. φάρμακον 
administer poison to oneself, POxy.472.6 (ii a.D.); set food before 
one, X.Mem.3.11.13 and 14, Pl.Lg.792a: ο. inf., π. τινὶ ἐμπιεῖν καὶ 
payer X.Cyr.7.1.1; also διψῶντι γάρ τοι πάντα προσφέρων copa οὐκ ἂν 
πλέον τέρψειας ἢ ᾽μπιεῖν διδούς S.Fr.763 5 χυμὸς ἐπιτήδειος προσφέρειν 
Hp.VM24; 6 προσφέρων 1d. Εβίά. 1.23 :—Pass., τὰ προσφερόµενα ibid., 
X.Cyn.6.2 5 4) προσφεροµένη τροφή Pl.Sph.2300. 4. address pro- 
posals, an offer, etc., π. λόγον τινί Hdt.3.134, 5.30, cf. 403 περὶ σπον- 
δῶν Th.3.109 ; ὅτι... D. 48.6; λόγους π.τισί Th.3.4; λόγους π. περὶ ἕυμ- 
βάσεως τοῖς στρατηγοῖς Id.2.70, cf. Hdt.8.52 3 λόγουε τισὶ ξυναποστῆναι 
Th.1.57. 5. convey property by deed of gift or by bequest, 400. Ραβ. 
4.130(iiA.D.):—Pass., PAmh.2.71.6(iia.D.). II. contribute, pay, 
ἑκατὸν τάλαντα π. Hdt.3.91, cf. Th.1.138 ; π. µετοίκιον pay an alien- 
tax, X.Vect.2.1, cf. OGI13.20 (Samos, iv B.c., Med.), PGiss.50.12 
(il A.D.) 5 bring in, yield, X.Vect.4.15, D.27.9. ITI. intr., ve- 
semble, ο. acc. of respect in which, π. νόον ἀθανάτοις Pi.V.6.4; θηρὸς 
χρωτὶ νόον προσφέρων Id.F 7.43; π. τρόπους παιδί Trag. Adesp.453 ; cf. 
infr, B, 1.5. IV. bear in addition, v. supr. A.1. 2. 

B. Pass., with fut. προσοίσοµαι Th.6.44, D.48.22: aor. προσηνεγ- 
κάµην,Ξ- προσηνέχθη», D.S.16.8 :—to be borne towards, and of ships, 
put in, εἰς λιμένα X.Cyr.5.4.6: hence, 2. attack, assault, πρός τινας 
Hdt.5.34, 111,112, 7.209, X.HG4.3.20, etc. 3 τινι Hdt.5.109, Th.4. 
126, etc. ; κατὰ τὸ ἰσχυρότατον προσηνείχθησαν attacked where the 
enemy was strongest, Hdt.9.71, cf. 5.101, Th.7.44, Pl.R.422b; προσ- 
φέρεσθαι ἄποροι difficult {ο engage, Hdt.g.49, cf. Pl.Ly.223b. 3. 
without any sense of hostility, go {ο or towards, approach, ἐκ τοῦ 
Ἰκαρίου πελάγεος προσφερόµενοι sacling, Hdt.6,96 ; π. τοῖσι Κοριθίοισι 
14.8.94: τῷ σκοπέλῳ, τῇ Τρφάδι, Luc. 7.16, DMort.19.2; πόλεμος 
ἀπὸ Πελοποννήσου —pepduevos Plu. 2.5; τὰ --όμενα πρήγµατα matters 
that were brought to him, Hdt.2.173. 4. deal with, behave oneself 
in a certain way towards a person, ἀπὸ τοῦ ἴσου ὑμῖν π. Th.1.140 ; 
τοῖς κρείσσοσι καλῶς Id.5.111, cf. X.Cyr.7.2.16 ; τισὶν οὗ perplws D. 
9.24, cf. PTeb.750.2 (iB. c.), Sammelb.5675.6 (11 Β. ο.); φιλανθρώπως 
[τῇ Ποτειδαίᾳ] D.S.16.8, cf. SIG807.13 (Magn. Mae.) ; ὀρθότατα 
ἵπποις π. Χ.ΕΦ.Ι.Ι; also τίνα τρόπον προσφέρῃ mpds τὰ παιδικά Pl.Ly, 
205b, cf. Phdr.252d; ἄριστα π. πρὸς τοὺς ἀμφισβητοῦντας ὮὈ.4 8.22: 
also of circumstances, ταῖς ἔυμφοραῖς εὐξυνετώτερον meet them with 
intelligence, Th.4.18; mpds τὰ πράγματα ἄριστα π. 1d.6.443 πρὸς τὰς 
τύχας Pl.AR.604d; πρὸς λόγον answer it, X.Cyr.4.5.44: abs., χρησµῳ- 
δέων π. Hdt.7.6; ὀλιγώρως π. Lys.g.17. 5. προσφέρεσθαί τινι come 
near, be like, 6 χαρακτ]ρ τοῦ προσώπου προσφέρεσθαι ἐδόκεε ἐς ἑωυτόν 
Hdt.1.116; cf. supr. a. 111, and v. προσφερή». II. {ο be added, 
Longin. Proll. Heph. p.89C. 

C. Med., with fut. -οίσομαι Phid.Szgu.8: 3 sg.aor. 1 subj. --ενέγ- 
κηται Epicur.£p.3 p.64 Ὁ.:---προσφέρεσθαί τι take, of food or drink, 
assimilate, π. σῖτον, ποτόν, X.Cyr.4.2.41, cf. Aeschin.1.145, Thphr. 
APS. 4.5, Epicur. 1, c., Plu. Dem.30, Cic.3,etc. 2. exhibit, ὑμῖν Φιλοτι- 
μίαν Epist.Phil.ap.D.18.167, cf. Epicur.£p.1 p.t4U., Inser.Prien. 2. 
14, 108.221 (11 B.C.), etc.; also π. ἑαυτόν ib.111.294(iB.c.). 3. like 
the Act., apply, κἂν ὁτιοῦν δουλείας P1.F.563d; πᾶσαν σπουδὴν καὶ 
μηχανήν Plb.t.18.11, cf, Supp. Ερίςγ.2.669.5 (Prusa, iiB.c.), PTeb.27. 
14, al. (ii B.c.), 4. contribute, πλεῖστα πρόςτι Athenio 1.2 (s. v.1.); 
bring with one as dowry, εἱματισμὸν καὶ κόσμον PEleph.1 .4(ivB.c.), cf. 
PGiss.2.12(iiB.c.),etc.; ο[,5Ηρτ.Α.1. 5. declare, μὴ εἰδέναι γράµ- 
para PHamb. 39.63 (1 Α. 9.), cf. ΒΟΑΥ.221 vii 26 (ii a. D.), ete. 6. 
Ξ"προσορίζω, add land by deed of conveyance, Κυρία ἔσται --ομένη πρὸς 
πόλιν ἣν ἂν βούληται OGI225.10 (Didyma, iii B.c.), cf. 221.44 (llium, 
liiB.C.),al. Τε convey property, π. ἐν προσφορᾶ [μέρος οἰκίας] PRyl. 
155.7 (1 A.D.), etc. 

προσφεύγω, flee for refuge to, ο. dat., Plu. Pomp. 46, Cic.3, POxy. 
488.23 (ii A. D.), cf. J.4J1.19.8, Sm.£z.29.16. 

προσφευκτέον, one must be liable toa prosecution besides, D.37.38 
(or divisim). 

πρόσφηµι, mostly 3 sg. aor. προσέφη (Dor. aor. προσέφᾶσεν Call. 
Lav.Pall.79), speak to, address, τινα Παιση Hes..Sc.77, ete. ; in a 
parody of Homer, Cratin.68: c.dupl. acc., τὸν 8 of τι π. Il.4.401: 
abs., 13.768, Od.11.565 :—also inf. Med., προσφάσθαι ἔπος 23.196. 
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προσφορά 

προσ-φθέγγοµαι, Dor. ποτιφθ- «397.656 (Leon.) :—call to, ad- 
dress, τινα E.Alc.331, Hipp.1097, Or.481, etc.; salute, σῆμα AP 
le: 2. call by a name, call so and so, Καὶ πάγον Κρόνου προσξ- 


φθέγξατο Pi.O.10(1T).503 π. μιᾷ κλήσει Pl.Pit.287e. It Mintes 
sound to, accompany, [ αὐλοὶ] π. χοροῖς Poll. 4.81. -φθεγκτήριος, 


a, ov, accosting ; δῶρα π. gifts brought to a bride with a salutation, Id. 
3.30. -Φθεγκτός, ή, dv, Dor. ποτιφθ--, addressed, saluted, cod 
pwrijs by thy voice, S.Ph.1067, cf. AP7.649 (Anyt.). —0eypa, 
ατος, τό, address, salutation, mostly in pl., A. Ag.go3, Ch.876, E.Jon 
401, etc,: sg., 9.447.699, Ph.235; epithet, Σαπφοῦς τὸ ἡδὺ π. Philostr. 
Im.2.1. 

προσφθείροµαι, meet to one’s own or another's hurt, meet in an 
evil hour, Hv σοι λοιδορῆται προσφθαρείς if he, curse him, meet and 
insult you, Ar.£c.248 ; θεούσῃ vnt προσφθαρείς mischievously meeting 
a ship in full course, Ael.VA2.17; θᾳηρίῳ (of a person) προσέφθαρσαι 
Alciphr.1.32, cf. 34; also, make an acquaintance in an evil hour, Plu. 
2.482b :—dub, sens. in POxy.1100. 20 (iii A. D.). 

πρόσφθογγος, ov, addressing, saluting, μῦθοιπ. words of salutation, 
A.Pers.153 (anap.) ; π.σοι νόστου Bod ib.935 (1ψτ.). 

προσφθονέω, oppose through envy, Plu.Cam.36; regard with envy, 
Id. Alex. 33. 

προσφίγγω, f. 1, for προσσφ-- in Gal.18(1).350. 

προσφίλ-εια [7], 7, kindness, goodwill, δαιμόνων A.Th.515. --έω, 
approach so as to ktss, of προσφιλοῦντες the kissers, late phrase for of 
ἀμείβοντες the rafters, Eust.1327.1. -ἧς, és, (φιλέω) dear, beloved, 
τῶν ἡλίκων...προσφιλεστάτφ Hdt.1.123, cf. Th.5.40 : ο. dat., dear or 
Jriendly to.., Hdt.1.163, S.Jchn.78, Ῥ].6χρ.Ρο7ς, etc. : of things, 
pleasing, agreeable, ἔργον θεοῖσι π. A.Th.580; στολή, χάρις, S.Ph.224 
(Sup.), 558; πάσαις ἡλικίαις. «ἡ χρῆσις αὐτῆς (sc. τῆς μουσικῆς) ἐστὶ 
π. Arist.Pol.1340°5 1 π. ἑκάστῳ.... τὸ κατὰ φύσιν 14.Η4Ροο"Ίο; τῇ 
αἰσθήσει Thphr.Od.45; also of actions, lovely, ὅσα π. Ep.Phil.4.8. 
Adv. -λῶς agreeably, ο. dat., OGI331.9 (Pergam., ii B.c.). if. 
Act., of persons, kindly affectioned, well-disposed, ὥς w ἔθεσθε προσφιλῆ 
S.Ph.532, cf. Th.1.92, 7.86. Adv. -λῶς kindly, S.El.442, Pl.Lg.822b; 
π. ἡμῖν ἔχειν to be kindly affectioned to us, X.HG2.3.443 π. χρῆ- 
σθαί Id.Mem,2.3.16: Comp. --έστερον Pl.Mx.248d: Sup. -éorara 
X.£q.Mag.1.1, --εστάτως Isoc. (5.ν.].) ap. Poll.3.63: poet. προσ- 
ο IG 9(1).235 (Larymna). -ία, ἡ,Ξ-προσφίλεια, Aq.Ps.44 

45).1. 

προσφῖλο-κᾶλέω, add from a love of splendour, ἀναθήματα Str.13. 
402, cf 17.168: ΤΙ. abs., of artists, have a love of beauty, Ph.t. 
495. -Ψεικέω, Ve with another {ή anything, τισὶ πρό» τι Plb.2.19. 
6. 2. cling stoutly to, τῇ δόξῃ τῇ αὑτοῦ Arist. Mete.34325 ; persist 
in, πολέμῳ Charito 5.1. 3. insist, contend, c.inf.,Hld.to.19. 4. 
abs., J.B/5.11.3, Plu.2.648d. --πονέω, maintain obstinately, τῇ 
ἰδία δόξῃ Philp. 22 Mete.88.20. -“σοφέω, speculate further upon, 
ἔτι τῷ λόγῳ Plu.2.669¢ ; ταῦτα π. Luc.Sat.g. Il. philosophize in 
company with another, ο. dat. pers., Id.Gall.11, Philostr.VS2.1.9 : 
metaph., τῇ ἐρημίᾳ καὶ τῇ δικέλλῃ Luc. Tim.6. -τεχνέω, employ 
Jurther art, Athenio 1.25; add by art, τοῖς καταπήροις ὀνείροις παρ᾽ 
ἑαυτοῦ τι π. Artem.1.11, cf. lamb. im Mic. p.116P. (Pass.): c. inf., 
Arr. Epict.2.20.21. II. abs., cavil, Ph.2.509. -τῖμέομαι, lavish 
money or enthusiasm upon, τῇ ῥαθυμίᾳ Ael.VHo.9: abs., Ph.1.451, 
Ephes.2.20 (ii Α.9.), [GRom.4.881.7 (Tacina, iii Α. 9.), Phalar. Ep. 
142.2. -“φρονέομαι, make affectionate overtures to a woman, Nic. 
Dam.47.7J. 

προσφλεγµαίνω, aflame as well, Paul.Aeg.3.78. 

προσφοιτάω, go or come to frequently, resort to, τὸ κουρεῖον, ἵνα of 
Δεκελεῖς π. Lys. 23.3, cf. 1d.24.20, D.25.52, Hyp. Ath.6, 162.1 237.64; 
m. τισί associate with, Str.14.1.32 1 esp. go toa master, D.H.Rh.g.11, 
etc. ; τοῖς παλαιοῖς λόγοις Plu.2.653b. II. metaph., vistt, τὰ κακὰ 
π. πρὺς τὸ γῆρας Antiph.240. 

προσφορ-ά, %, (προσφέρω) bringing to, applying, τῶν κλιμάκων Plb. 
5.16.7 ; application, use, Pl.L.g.638c. 2. presenting, offering, ib. 
7028 οἱ ἄρτοι τῆς π. Shewbread, Lxx3.Ki.7.48. ΤΙ. (from Pass.) 
that which ts added, increase, τῶν ἡμαρτημένων ἄκη µέν ἐστι π. δ᾽ οὐις 
gor’ &r1S.OC1270 ; bounty, benefit, ib.581 ; wedding present, Thphr. 
Char.30.19 ; offering, Lxx Ps.39(40).7, al., Act.Ap.21.26: pl., ib.24. 
17, J.AJ11.4.1, Stud.Pal.t.7.27 (vA. D.), ete. ; offerings for the dead, 
PMonac.8.5,23 (via.D.), PLond.5.1708.62 (vi Α. D.); deed of gift, esp. 
of donatio propter nuptias, Mitteis Chr.288.8 (iia.D.), PTeb.351.1 
(ii a.D.), PRyl.155.20 (ii A. D.). 2. income, revenue, Antipho Ζ, 
31, J-A4Jig.8.2. 111. (from Med.) taking of food, Arist.Somn. Vig. 
458°22, Metaph.1000°1 4, Thphr.HP7.9.4, 8.4.4, Od.5 3 ἡ τοῦ ὑγροῦ π. 
Arist.PA671413 3 πόσεις καὶ -ϕοραί Plu.2.129e. 2. food, victuals, 
Hp. 4ph. 2.33 (pl.), Thphr.CP4.9.6, Orph.F7. 49.87. 8. flavour, 
Thphr.7P4.8.11, Ath.1.33f; bouquet, Thphr.HP9.19.1. -έω, 
bring to, bring in, τὰ ὅπλα Hdt.1.82; [τὰ δράγµατα] X.HG7.2. 

: -ημα, ατος, τό,Ξ- προσφορά 111. 2, Ἐ. Ε]ι23. -ία, ἡ, Astrol., 

approach, τῶν δεσποτῶν Vett.Val.5.16 (5. v.1.). -ος, Dor. ποτίφ- 
(α. ν.), ov, serviceable, useful, τὰ π. τῇ στρατιῇ Hdt.7.20, cf. 9.06 
1774 (Απαρ.), etc.: abs., ἐκπορίζεσθαι ἃ πρόσφορα ἣν Th.1.125, ch 
7.62. 2. suitable, fitting, κόσμος, κόµπος, Pi.V.3.31, 8.48, cf. E. 
Heracl.480, etc.; π. καὶ οἰκεῖον Epicur.Fv.250 (= Metrod.Fy».1 K.): 
ο. dat., Pi.1V.7.63, E.Supp.338, Hec.1246, Ar.V.809, Av.124 (Comp.), 
prob. in Pi.lV.9.7 5 τροφαί Antiph.62 ; οὐχὶ πρόσφορο ἁμερίῳ γέννα 
suttable to, agreeing with, Ἐ. ΓΗ. 129 (lyr.): ο. inf., οὗ πρόσφορον μολεῖν 
’tis not fit or meet to go, A.Eu.207, cf. Pi.O.9.81, Ocell.4.12 3 (φοις 
πρόσφορα ἐσθίειν J.BI6.3.3. 3. πρόσφορο», τό, what ts fitting or 


’ 
πβοσφραγίζω 
suitable, Arist. EN1180°12 ; ἡ φύσις αὐτὴ (ητεῖ τὸπ. 1ά.Η.4615526: ο. 
gen., μακρᾶς κελεύθου. «τὰ π. altendance meet after a long journey, 
A.CA.7 11, cf. 714 3 τὰ π. τῆς viv παρούσης ξυμφορᾶς E.Hel.509: abs., 
τὰ πρόσφορα things meet or due, esp. for the dead, Hdt.4.14, E.Ale. 
148; τὰ π. πάντα Ar. Pax 1025 (lyr.): τὰ π. α5 Adv., fitly, E.Hipp.112, 
ef. 1361 (anap.): regul. Λάν., -ρως ἔχειν τινί Thphr.CP4.7.2, ef. Phid. 
Herc.1457-7- ΤΙ. πρόσφορα, τά, that which is taken or eaten, f. 1. in 
Hp.VM245 cf. προσφορά ul. 2. III. πρόσφορα, τά, revenues, rents, 
PTeb.88.15 (ii B.c.), POxy.1208. 22 (iii A. Ρ.), 1829.4 (vi νο sete? 3 
τὰ ᾿Αριστίππου λεγόμενα π. the place called Aristippus’s Rents, PPetr. 
2p.56 (iii B.c.). 

προσφρᾶγίζω, seal beforehand, IG2*.1013.66. 

προσ-φῦγή, 7, vefuge, asylum, POxy.135.25 (vi Α. Ρ.). 
εἰίεμίεία, Gloss. -Φύγιον [ὔ],τό, refuge, ΑΙ. 2Ki.19.42(43)- 
ov, fleeing for refuge, Aesop.417, v.1. in Hdn.5.3.10. 

προσ-φύή, ἡ, (προσφύω) = πρόσφυσις 1, dub. in Arist. 7A 5253 
33. 2. pl., supernumerary teeth, Hippiatr.g5.  -ϕῦής, és, firmly 
attached by growth, Thphr.CP1.6.3 ; λοβοὶ Stwy προσφυεῖς PPetr.3 
p.25; ὄνυχες π. τῇ σαρκί Adam.2.4; opp. προσαρτής, χοιράς Antyll. 
ap.Orib.45.2.2. 2. fixed or attached to, θρῆνυν..προσφυέ ἐξ αὐτῆς 
[τῆς κλισίης] Od.19.58 ; τοῖς ὀστέοις Diog.Oen.39 : metaph., 7- 
separable from, Epicur.Fv.200 : Comp., more akin to, Pl. Phlb.6.4c,67. 
Adv. -@s, of kissing, Luc. DMeretr.3.2. 3. π. twiatiached or 
devoted to, ἐδωδαῖς καὶ . «ἡδοναῖς ΡΙ.19.5τοῬ. 11. naturally belonging 
to, suitable or fitted for a thing, τῶν δικαίων π. καὶ συγγενεῖς 1d.Ep. 
344 τοῖς πράγµασι π.λέξις DH. Th.5 5 π. τῷ θεῷ ἄγαλμα Hierocl. 
in CArp.421M.: c.inf., οἰκτίσασθαι --έστατος most adapted to move 
pity, Longin.34.2. Adv. -ᾱς, Ion. --έως, προσφυέως λέγειν speak 
suitably, ably, Hdt.1.27, cf. Ph.2.421, al. 

apoopvAakn, 7, f.1. in Plb.3.75.4, for προφυλ--. 

πρόσφῦμα, ατος, τό, excrescence, of expletives, Demetr. £loc. 55 
(pl.). 
πρόσφνξ, ὕγος, 5, one who secks or is under protection, π. θεοῦ Ph.t: 
187, al., Hdn.5.3.10; client, Procop.Gaz.£p.72, Sch.Il.9.640 ; gloss 
on πρόπολος, Sch.Ar.Nu. 435. 

προσφῦράω, mixin, Asclep.ap.Gal.13.248. 

προσφύρω [ὅ], bedabble, αἵματι προσέφυρεν αὐτὸν ἡ σφαγὴ τῆς κόρης 
D.H.11.37. 

προσφῦσάω, blow upon, πρὸς τὰ πρόσωπα Arist. Mir.845°22 :-— 
Pass., πόλεμος -ϕυσώμενος ὥσπερ tm’ ἀνέμων Plb,11.4.5. 

πρόσφῦσις, εως, lon. (ος, ἡ, (προσφύομαι) growing to: clinging to, 
of a rider, ἰσχυροτέρα π. a firmer seat, X.Eq.1.11 ; of vine to tree, 
D.H.19.2. Il. ongrowth, attachment or point of attachment, e.g. 
of the legs to the body, Diog.Apoll.6, Hp. Avt.45; of the diaphragm 
to the spine, τῶν φρενῶν ibid. ; of the navel in embryos, Arist.G4 
74524; of the caudal vertebrae in birds, Id.14710%4 ; of flowers 
to spray, leaves to stem, Thphr.HP3.16.4,al., 1.10.8, al.: freq. in 
Arist. of all after or adventitious growths which do not form part of 
the organism, ἓν γενέσθαι..προσφύσει Ph.227°17; ἡ τοῦ φοῦ π. GA 
75412; of zodphytes, 1454505 ; assimilation, τῆς τροφῆς Pr.866?21 
(prop., adhesion of food to tissues, Gal. Nat. Fac.1.11, gat) sp anitrees; 
growth of new wood, Thphr.HP9.2.6 ; of a fungus, Id. Fr.168. 
-.προσφύτεύω, Dor. fut. 3 sg. ποτιφυτευσεῖ, plant besides, Tab. Heracl. 
πολ. 

πρόσ-φῦτος, ov, adherent, τόνοι Hp.Art.45. -φύω, with fut. 
and aor. I, cause to grow to: metaph., καὶ ταῦτ᾽ ἀληθῆ..προσφύσω 
λόγῳ will make sure, confirm, A.Supp.276; τοῦτο τῷ νῦν λόγῳ εὖ 
προσέφυσας Ατ.ΛΗ.212. II. mostly in Pass., with aor. 2 and pf. 
Act. and fut. Med., grow fo or upon, σῷ κέρατα κρατὶ προσπεφυκέναι 
E.Ba.g21, cf. P1.R.611d, 7t.45a; σοι ταῦτα προσφύσεται will accrue, 
Id.£p.313d: freq. in Arist. of any after or adventitious growth which 
does not form part of the organism, π. τῇ ὑστέρᾳ τὸ φόν, πρὺς τῇ 
ὑστέρα, GA752°11,754°17 ; τὰ κέρατα π.μᾶλλον τῷ δέρµατι 4517327. 
ef. Lxx Da.7.20; προσπέφυκεν ὥσπερ τὰ φύματα Arist.GA772>29; of 
zodphytes, 14497011, 588012; π. ταῖς πέτραις PAG81°6; of tape- 
worms, H.Az51*11; of food, {ο be assimilated, Pr.864°8,927%20. Ὦ. 
{ο be attached, πλευραὶ προσπεφύκασι [τοῖν σφονδύλοι», sc. by joints] 
Hp.47t.45. 2. hang upon, cling to, τῷ προσφὺς ἐχόμην Od. 12.433: 
abs., προσφῦσα Il.24.213 ; προσφὺς ὅπως tis ἀναρίτης Herod.Fr.11 ; 
of a fish, τὠγκίστρῳ ποτεφύετο Theoc.21.46 ; of leeches, Gal.8.265 : 
metaph., π. τοῖς τοιούτοις consorts constantly with, P\.Lg.728b 5; προσ- 
Φύντες ἔχονται τοῦ χρυσίου they cling fast to it, Luc. Pisc.51, cf, Muse. 
Enc.3, εἴο. 

προσφων-έω, call or speak to, address, pres. first in A.Supp.236 : 
used by Hom.only in impf., the Ep. aor. being προσέειπον,τινα 1.2.22, 
Od.4.69: abs., 5.159, 10.109, al.: later ο. dat. pers., Lxx1Zs.2.21, 
Antig.Rex ap.D.L.7.7, Ev. Matt.11.16, Act.Ap.22.2: ο. dupl. acc., 
address words to a person, οὐδέ τί µιν προσεφώνεον I1.1.332, cf. A.Fr. 
159,E.Med.664. 2. call by name, ποδαπὺν ὕμιλον τόνδε. .προσφωνοῦ- 
μεν; A.Supp.l.c.; ὀνόματιπ. τινά E.Tr.9 423 π. τινὰ βασιλέα salute him 
king, Plb.10.38.3,etc. 8. issue directions or orders, rt PTeb.27.109 
(iis.c.): abs., folld. by ὅπως, ib.124.21 (ii Β, ο.) :—Pass., UPZ106. 
20 (ii B.c.). ΤΙ. c.acc. rei, pronounce, utter, τήνδε π. φάτιν S.El. 
12135 τὰ ὑπογεγραμμένα 167.2719.7 (Acraeph., 1Α.Ρ.); address or 
dedicate a book, rim Cic. Att.16.11.4, Plu.Luc.1, Ath.7.313f, etc. 3. 
make a report, POxy.475,476 (iia.D.); περί Twos Wilcken Chr.27.15 
(ii A.D.): abs., OGI572.43 (Myra, ii/iii a. D.). -ῄεις, Ep. ποτι- 
φωνήεις, εσσα, εν, addressing, capable of addressing, Ο4.0.456. -ημα, 
atos, τό, that which ts addressed {ο another, address, S.OC 891: pl., ib. 
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προσχορηγέω 
435, E.Alc.1144.  -ημᾶτικός, ή, όν, usual in addressing, λόγος π. a 
public oration or address, D.H.RA. 5 tit., cf. Sch.E.Hec.299. Ἅ-Ἠσις, 
εως, ἡ, addressing, address, Parmenisc.ap.Ath.4.156d (pl.), Phld. Mort. 
37, D.H.Rh.5.1; αἱ πρὸς ἑαυτὸν π. Longin.26.3. 2. dedication, 
Cic. Att.13.12.3 3 συνταγµάτων Onos.Praef.t ; γραμμάτων Plu. TGS 
(pl.). 3. assignment of property, PGot.2.1 (1Α.Ρ.). 4. report, 
declaration, BGU647.1 (ii A.D.), etc. 3 ἔγγραφος π. PAmh.2.142.13 
(iv A.D.) ; official intimation, PGrenf.1.35.6 (11/1 B.C.) -ητέον, 
one must address, τί τινι S.E.M.1.132. -ητικός, ή, dv, = προσ- 
φωνηματικό», only in Adv. --κῶς Eust.1410.27. 

προσχαίρω, rejoice at, τινι Lxx Pr.8.30, Plu. 41.290. 

προσχάραιος [ᾶ], ov, Dor. contr. for mpo-erx-, offered before the 
hearth, θυσία IG12(1).792 (Rhodes, iv B.c.). 

προσχᾶρακτηρικῶς, Adv. as extension of character, dub. in Phlid. 
Lib. p.60. 

προσχᾶρ-ίζομαι, gratify or satisfy, τῇ γαστρί X.Oec.13.93 stretch a 
point in one’s favour, BGU1141.30 (iB.c.), Luc. DMeretr.g.5 5 con- 
cede the truth of, τοῖς Θετταλοῖς µυθώδεις λόγους Str.7.7-12. II. 
gratify besides, Ath.Naucr.ap.Ath.5.211b. III. sacrifice some- 
thing for the sake of something, τῶν πτερυγωµάτων τι τῇ µήτρᾳ Sor. 
2.89. -ισμός, 6, = Lat. arrogatio, Gloss. 

προσχάσκω, aor. mpooéxdvoy: pf. in pres. sense προσκέχηνα Ἱ-- 
gape, or stare open-mouthed atone, μηδὲ. . χαμαιπετὲς βόαµα προσχάνῃς 
ἐμοί fall not prostrate before me with loud cries, A. Ag.920. Pe 
gape eagerly at, be greedy for, τῷ λεγομένῳ προσκεχηνέναι παιδικῶς 
Plb. 4.42.73 τῷ εἴδει τινός J-AJ11.3.5, cf. Ph.2.560. 

προσχεθεῖν, aor. of προέχω (v. σχέθω), hold before :—Med., ward 
off from oneself, βέλεμνα χειρὶ προεσχεθόµην Theoc.25.254- 

προσχειµάζω, winter, of an army, ἐν... Polyaen.4.6.11. 

πρόσχειρος, ov, = πρόχειρο», Phid.Jr. p.62 W. 

προσχειρουργέω, accomplish in addition, π. ταῖς εὐχαῖς πολλὰ ἐξ 
ἐπιστήμης J-BS4.8.3. 

πρόσχερος, ov, dub. sens., πρόσχερα δὲ ἑκάστῳ δύο κρέα Harmod. 
1; προσχέρων β πήχεις νς two πρόσχερα = 56 cubits each, in an 
account for plastering or whitewashing a bath, POxy.2145.7, cf. 10, 
al. (ii A. D.); cf. πρόσχορος 1. 

πρόσχεσις, obtentus (v.1. obtutus), Gloss.: f.1. for ὑπόσχεσις in 
Lxx4Ma.15.2. 

προσχέω, fut. --χεῶ Lxx Le.1.5 :—pour to or on, Lxxl.c., al., Luc. 
Sacr.g (s.v-l.):—Med., pour water on oneself, Hp. Séeril.230, Diocl. 
Fr.139 3; have poured on one, τὸ θερµόν Arist. Somn.Vig.457>14, cf. 
Pr.875%9 :—Pass., Ph.2.242; προσεχύθη mpd τῶν οὔρων αἷμα Aret.SD 
2.9: II. metaph. in Pass., ὑπὸ τοῦ Χρυσίππου προσχυθεὶς ἆδολε- 
σχίας deluged, Gal.5.318. 

πρόσχημα, ατος, τό, (προέχω) that which is held before: hence, 1. 
that which ts held before to cover, screen, cloak, ro σῶφρον τοῦ avdvdpou ™. 
Th.3.82 3 pretence, pretext, marhp..col π. del, ὧν ἐξ ἐμοῦ τέθνηκεν 
El.5253 τοῦτο π. ποιούµενο» Lys.6.37; also m. τοῦ λόγου in the same 
sense, Hdt.4.167, cf. 6.133: ο. gen., αὗται [al πόλεις] π. ἦσαν τοῦ 
στόλου ib.443 Φίλιππος γίγνεται π. τοῦ πολέμου Plb.11.5.43 τῷ τῆς 
τέχνης π. on the ground of.., D.5.6; π. ποιεύµενος ὡς em’ ᾿Αθήνας 
ἐλαύνει making a pretence or show of marching against Athens, Hdt.7. 
157 1 C.inf., π. morodpevor τοὺς ἐπὶ Θράκης μὴ προδώσειν pretend that 
they will not..., Th.5.30 5 π. ἦν ἀμύνεσθαι Id.1.96 ; also π. ποιεῖσθαι 
or ποιήσασθαί τι to put forward as a screen or disguise, PEPri3t6d)e; 
cf. 317a: πρόσχηµα, as acc. abs., by way of pretext, Hdt.9.87 5 καλῶν 
ὀνομάτων καὶ προσχηµάτων µεστή full of fair words and appearances, 
ΡΙ./..40Ρ4. 2. preface, π. καὶ ἀρχὴ τοῦ λόγου Id.Hp.Ma.286a. ΤΙ. 
ornament, τῆς Ἰωνίης π., of Miletus, Hdt.5.28, CH Εἰρισις ιδ υιτὴς 
Ἑλλάδος Str.10.2.3, ΟΕ. r1.11.1, Plu. Alex.17 3 τὸ κλεινὸν Ἑλλάδος π. 
ἀγῶνος, of the Pythian games, 9.Ε1.652 5 μετὰ προσχήµατο» ἀξίου τῆς 
πόλεως With a dignity, D.18.178 ; τὸ τοῦ γένους π. the nobility of his 
birth, OGI470.23 (i B.c./ia.D.) 3 ᾿Αχιλλέα Tw” 7) Νιόβην...» π. τῆς 
τραγῳδίας the pomp or show of tragedy, Ar.Ra.g13; Δαρείου τὸ π. his 
pomp, Arist.Mu.398*12 ; of a person, π. ἑαυτῆς (5ο. τῆς πόλεων) IG 
12(7).395-17 (Amorgos). 2. outward appearance of a wound, f.1. 
in Hp. Ule.24 3 aspect, τῆς ὕλης θεουργίας διττόν ἐστι π.. τὸ ἑερατικὸὺν 
τῶν θεῶν π., lamb. Myst. 4.2. 3. costume, uniform, PMasp.334.12, 
PFlor.288.9 (both vi a. D.). 
προσχημᾶτ-ίζομαι, Med., make a pretext, Apostol.3.33. il 
Pass., to be protruded, become apparent, of haemorrhoids, Dsc.£up.1. 
204. -iopds, 6, outward show, Timijs éverev ἢ καὶ π. Gal. Anim. 
Pass.2.2 (nisi leg. πρὸς xpnuariopdy, cf. Protr.14). 

προσχίζω, slit before or 11 front, Gloss. 

πρόσχισμα, ατος, τό, a kind of shoe, slit in front (ἐσχισμένον ἐκ τῶν 
ἔμπροσθεν Hsch.), Ar.£7.842. Il. the forepart of the shoe, from 
its being slit, Arist.RA.1392°31, Pr.956°4. 
προσχλευάζω, mock or jeer besides, Plb.4.16.4. 
προσχολάζω, pf. -εσχόλακα, study formerly with, tur Phid.Jnd. 
Sio.46. 

προσχόλιον, τό, ante-room of a school, Gloss. 

πρόσχολος, 6, assistant schoolmaster, Aus.Prof.22tit., Aug.Serm, 
178 No.8, prob. in Gloss. 

πρόσχορδος, ον, (χορδή) attuned to a stringed instrument : gene- 
rally, 12 unison with, ἀποδιδόναι πρόσχορδα τὰ φθέγµατα τοῖς φθέγµασι 
bring voices {1{ο unison with voices, Pl.Lg.812d, cf. Poll.4.58,63- 
προσχορεύω, dance to the sound of, αὐλοῖς Poll.4.81. 
προσχορηγέω, supply in addition, in Pass., PTeb.27.57,61 (6).360, 
al, (ii B..c.). 


πρόσχορος 

πρόσχορος, ον, belonging to a chorus, Ar.Fv.843. ΤΙ. οἶκοι π. 
perh. outer, external rooms, (641.12. 57ο (fort. πρόσχεροι). 

προσχόω, V. προσχώννυμι. 

προσχράοµαι, use or avail oneself of a thing besides, τινι Arist.Rh. 
1358°19 ; but more freq. simply, use, rw) εἴς τι Pl.Cra.435c 3 χάριν 
τοῦ σίτου Id.Criti.11 Ρα: τούτοις ταῦτα Id. Phlb.44d: c.dupl. dat., ὥσπερ 
µάντεσι π. τισί ib.c; [θεράπουσι] πρὸς τὰς διακονίας Arist.Pol.1263*20, 
cf. Ph,200°19, Lxx Es. 8,13(16.17), etc.; νόμφ BGU1127.21 (iB.c.):— 
Pass.,7&—xpno0évra CPHerm.92.11 (iii A.D.). IL. abuse, [παιδίσκῃ] 
dub. sens, in PSJ4.406.7 (iii B.c.). 

προσχρῄζω, lon. -χρηΐζω, require or desire besides, ο. gen., τυραννί- 
dos οὐδεμιῆς π. Hdt.5.11, cf. 18; οὐδὲ cod mpooxpr Couey S.Ph.1055 : 
ο, gen. pers. et inf., προσχρηΐζω ὑμέων πείθεσθαι Μαρδονίῳ I request 
you fo listen to him, Hdt.8.140.6’: ο. inf. only, τί προσχρῄ(ων μαθεῖν; 
S.O71155, cf. OC1168: in poetry with inf. understood, πᾶν ὅπερ 
προσχρῄή{ετε(»5ο.πυθέσθαι) πεύσεσθε A. Pr.641, cf. 787, S.OC520, 1160, 
1202. 

πρόσχρησις, εως, ἡ, use 1” addition, Tod ἡγεμονικοῦ M.Ant.7.5, cf. 
Procl.Sacr. p.149 8. 

προσχρηστέον, (προσχράοµαι) one must use besides, ubdw Pl.Lg. 
713a3 avadoyia Plu.2.931d. 

προσχρίµπτω, Ep. ποτι--, touch, graze, Orph.L.53 (Med.). 

προσχρίω [i], apply as salve, Hp. Morb.2.30. 

πρόσχρωµον, τό, sample of colour, POxy.1153.23 (i A.D.). 

προσχρώννῦμι, spread upon, τοῖς ἐδέσμασι D.S.19.33 (Pass.). 11. 
metaph., Λακεδαιμονίους ὑποπεσόνταρ. «τῷ γραφείῳ προσέχρωσε ‘paint- 
ed them black’, Ῥ]1.2.8599. 

προσχρῶτα, Adv. body to body (cf. συγχρῶτα), Artem.1.79 (πρόσ- 
χρωτα Hercher: ν.]. πρὺς χρῶτα). 

πρόσ-χῦσις, εως, 7), pouring upon, sprinkling, τοῦ αἵματος Ep.Hebr. 
11.28. -χύτης [ὔ], profusor, Gloss. 

πρόσχωμµα, ατος, τό, alluvial depostt, π. Νείλου, of the Delta of the 
Nile, A.Pr.847 ; ποταμῶν Str.13.1.36. Il. mound ratsed for 
attacking a city, Lxx 2.K7.20.15, al. 

προσχώννῦμι (Plb.9.41.4, J.BJ5.5.1) and --ύω (Thphr.H/P2.5.5): 
aor. προσέχωσα Hdt.2.10,99: pf. προσκέχωκα D.S.1.39 :—pf. Pass. 
-Κέχωσμαι ΤΗΡΗΓ.895.8.2, Palaeph.28: aor. Ῥα55.--εχώσθην Gp.2. 24. 
2:—also προσχόω, 356. pres. προσχοῖ ΤΗ.2.192 :—Pass., impf. προσ- 
εχοῦτο ib.75: ΡΑΓΙ.προσχούµενος ΑΓὶςί.ἠ{είε.25197; ἱπβ,προσχοῦσθαι ib. 
353°8 :—heap upon, esp. of water, deposit mud, silt, etc. : hence, Ds 
ταῦτα τὰ χωρία π. form these new lands by deposition, of rivers, Hdt. 
2.10: abs., 6 ποταμὸς προσχοῖ ἀεί continually forms fresh deposits, 
ΤΗ. lec. :—Pass., to be joined to the land by deposits of rivers, 
Thphr.A/Ps.8. 3. 2. choke with mud, silt up, π. τὰς ἀνωμαλίας fill 
up hollows, level, ΕΙΡ. ].ο., cf. Str.6.2.10 :—Pass., ἡ θάλαττα ἐξηραί- 
veto προσχουµένη Arist. Mete.351>7, cf. 35338. Il. throw earth 
upon, J.l.c.3 ἵνα αἱ ῥίζαι προσχωσθῶσι Gp.2.24.2; also, raise mounds 
against, µέρη τῆς πόλεως Dius ap.J.4J8.5.3 ; form by a dam, τὸν... 
ἀγκῶνα τοῦ Νείλου Hdt.2.99 :—Pass., ᾗ προσεχοῦτο where earth was 
being raised up against tt, Th.2.75. III. generally, heap up, in 
Pass., ὄρος ἐξ οὗ ἡ. .ὕλη —Kéxwota Palaeph. 28. 

προσχωρ-έω, fut.—jow Th.2.2,79; αἶδο -ήσομαι [4.8.4 8, Χ. Ησγ./. 
16, PI.R.539a :—go to, approach, c. dat., προσεχώρεον πλησιαιτέρω τὸ 
στρατόπεδον τῷ στρατοπέδφ Hdt.4.112, cf. Th.3.32, Epicur.Wat.2.3: 
abs., opp. ἀπιέναι, X.Mem.4.3.8. II. come or go over to, join, 
[τῷ Ἑλληνικῷ ἔθνεϊ] Hdt.1.58, cf. 7.235; τῷ Μήδῳ Th.t.74, cf. 2. 
2, etc.; πρός τινα Hdt.4.120, Th.3.61, D.13.20: abs., Th.2.79, 3.7, 
52,al.; also π. és ὁμολογίην Hdt.7.1563 ὁμολογίᾳ Th.1.117, 2.100; 
π. ᾿Αθηναίοις és ξυμμαχίαν Id.t.103 ; πρὸς ὁποῖον βίον ἄλλον... προσ- 
χωρήσεται to what other sort of life he will give himself up, Pl. 
lie 2. side with, support, οὐκ ἐθέλει οὐδὲ 5 beds προσχωρέειν 
πρὸς τὰς ἀνθρωπηΐας γνώμας Hdt.8.60.7/; πρόε τινας Id.9.55 3 τού- 
τοισι 1d.5.45 3 comply with, τοῦδε π. λόγοις S.Ph.9643 π. πόλει Ἑ. 
Med.222. 3. approach, i.e. agree with, be like, τὰ νόµαια Θρήϊξι 
προσκεχωρήκασι Hdt.4.104; Ὑγλῶσσαν πρὸς τὸ Κάρικὸν ἔθνος [ἀ.1. 
πα- 4. of funds, {ο be applied, εἰς συνωνὴν πυροῦ POxy.gog.20 
(iii a.D.). 5. μὴ προσχωρηθέντος written in error for µήποτε 
χωρισθέντος in UPZ35.17 (ii B.c., cf. 36.15). —NOLS, ews, 7, ap- 
proach, ν.]. for mpox—in Pl. Τὲ.4ος (pl.). 11. surrendering, joining, 
Men.Prot.p.102 D. πέος, ov, = mpdaxwpos, Str.15.1.70, J.AJi1.4. 
1, Paus.2.18.1. ος, ov, (χώρα) lying near, neighbouring, τόπος 
A.Pers.273, S.OT1127 ; ξένοι 1d. OC493 3 τοῖχοι OGI483.120 (Per- 
gam.). II. Subst., neighbour, Hdt.9.15, S.OC1065 (lyr.), Th.8. 
11, Pl.Lg.737d, Arist.Pol.1269°6, [G2?.1364 (i A. D.)» 2. πρόσ- 
χωρος, 7, frontier, BCH55.43 (Odessus, i B.c.). 

πρόσχωσις, εως, ἡ,-- πρόσχωµα 1, αἱ νῆσοι.. τῆς π. σύνδεσμοι γίγνον- 
ται ΤΗ.2.102 ; πᾶσα [Αἴγυπτος]..π. οὖσα τοῦ Νείλου Arist. Mete.351> 
30, cf. 352°4, 353%2, Str.1.2.30, BGU656.7 (ii a.D.). 2. process of 
silting up, Str.1.2.29 1 pl., Id.7.3.6. II. mound raised against a 
place) 1 h.2.77. 2. ramp ofearth, π. [τῷ βωμῷ]] κατὰ πρανοῦς Ύενο- 
µένης J.AJ4.8.5, cf. PRein.s2»,26 (iii Α. Ρ.). 

πρόσ-ψαυνσις, εως, ἡ, touching, Steph. in Hp.1.98 D. -ψαύω, 
Dor, and poet. ποτι--, touch upon, touch, τιμαῖς ΡΙ.2Υ.1 2133 2 σο,Ρέπ., 
Ael.VAt.57: abs.,S.Ph.1054,OC329; ὅσον Y ἂν αὐτὸς μὴ ποτιψαύων 
χεροῖν Id. ΤΥ.1214:---Ρα55., Dsc.Eup.1.167. 

προσψεύδομαι, add falsely, D.S.14.65, ].8/4.4.1; πλάσματα τῇ 
Λιβυκῇ παραλία Stre17.3.3. 

προσψηφ-ίζομαι, Dor. roripad—Supp.Epigr.3.674 A 18 (Rhodes, 
li B.C.) τ---υοίε besides, τινὰ εἴργεσθαι Tis ἀγορᾶς Lys.6.24 3 Καΐσαρι 
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πενταετίαν App.BC2.18, cf. D.C.37.31, etc.: c.inf., π. τὴν σύγκλητον 
ὀμόσαι πᾶσαν Plu.Cat.Mi.32 :—Pass., προσεψηφίσθη tt was also voted, 
c.acc. et inf., D.C.56.28 ; τὰ προσεψηφισµένα, τὰ προσψηφισθησόµενα, 
Inscr.Magn.92°.15, 101.89. -topa, ατος, τό, addition, rider to a 
decree, Sch. Hermog. in Rh.4.818 W. (pl.). 

προσψἵθύρίζω, whisper, chirp, whisile to, τί τινι AP5.151 (Mel.), 
cf, Plu.2.505c, Porph.VP24. 

προσψύχω [ῦ], of wind, blow cold, f.1. in Hp. Mul.2.133. II. 
shiver at or beside, τί µάτην κενεῷ προσψύχετε (or mpds ψ.) τύμβῳ; 
Epigr.Gr. 292.5 (Heraclea ad Latmum). 

πρόσω, Ep.,Ion., Pi., Trag. (but f.1. for xpd ἕω in Th.4.103); poet. 
πρόσσω; also πόρσω, Pi., Trag. ; later Att. πόρρω ΡΙ., X., Com., 
Oratt. (πρόσω should be restored in S.F¥7.858.3 and πόρσω in 
E.Rh.482): Th. never uses the word.—Regul. Comp. and Sup. 
προσωτέρω, πορρωτέρω, προσωτάτω, πορρωτάτω, V. προσωτέρω: 
poet. Comp. πόρσιον Pi.O.1.114: Sup. πόρσιστα Id.V.9.29. Adv.: 
πρό). 
ον ae abs.: I. of Place, generally with a notion of motion, for- 
wards, onwards, π. ἄγειν, φέρειν, 11.18.3585, Od.9.542, etc. ; [δοῦρα] 
ὅρμενα πρόσσω 11.11.5723 ἵπποι πρόσσω μεμαυῖαι 19.615 ; πρόσω ἴεσθε 
12.274, etc. ; π. mas πέτεται 16.265: π. κατέκυψε ib.611 ; π. ἀῑξας 17. 
7347 π. τετραμµένος aiel ib.598 ; νέµεσθαι π. Hdt.3.133 ; παραγγεῖλαι, 
πέμψαιπ., A.Ag.294,853 5 βῆναι, ἔρπειν π., 9.7/.198, 547; μὴ πόρσω 
φωνεῖν speak πο further, 1d.El.213 (lyr.); µηκέτι πάπταινε πόρσιον 
Pi.O.1.1142 with Art., πορεύεσθαι αἰεὶ τὸ πρόσω Hdt.7.30, cf. 9.57 ; 
also ἰέναι τοῦ π. X.An.1.3.1 5 Hie αἰεὶ és τὸ π. Hdt.3.25. II. of 
Distance, far off, παπταίνειν τὰ πόρσω Pi.P.3.22 5 ἐγγὺς παρεστὼς καὶ 
πρόσω δ᾽ ἀποστατῶν A.Eu.65; ὡς am’ ὀμμάτων, πρόσω S.OCI5 ; πρόσω 
λεύσσειν to see at a distance, Id.F7.858.3 ; πόρρω mor ἀπεσκοποῦμεν 
PI.R.432€; ἐγγύς, οὗ πρόσω βεβηκώς E.Ph.596; ἡ δέ 7 Εὔβοια.. 
παρατέταται μακρὰ πόρρω πάνυ ΑΓ.ΝΩΗ.212: εἴτ᾽ ἐγγύς, εἴτε πόρρω Pl. 
Prt.356e ; πόρρω που ἐκτὸς ὄντι Ιἀ.19.4990ς, etc. ; πόρρω ποιεῖν τι leave 
at a distance, Anaxil.22.18, cf. Herod.6.90(dub.); πάνυ π. γενέσθαι 
X.Cyr.4.3.10; τὰ σκέλη κινεῖν ταχὺ καὶ π., of a runner, Arist. Rh. 
19619241 of πόρρω βάρβαροι Id.EN1149°11. 2. too far, καὶ νῦν 
tows πόρρω ἀποτενοῦμεν [τὸν λόγον] Pl.Grg.458b; od πόρρω ἐθελή- 
cau ἂν πιεῖν Id. Smp.176d. 3. in front, τὰ π. µέρη Gal. 16.680, 
cf. 15.141, 18(2).265. III. of Time, forward, πρόσσω καὶ ὀπίσσω, 
ν. ὀπίσω 11; χρόνος. «ἰὼν πόρσω Pi.O.10(11).55 3 of continuance, A. 
Eu.747; hereafter, Pi.P.3.111 3 ἀναβάλλομαι ὧς πόρσιστα as late as 
possible, 1d.V.9.29 3 ἤδη πόρρω τῆς ἡμέρας οὕσης far spent, Aeschin. 3. 
1223 µέχρι πόρρω till date, Arist. HA581*26, 

B. c. gen.: I. of Place, further tnto, π. τοῦ ποταμοῦ προβαί- 
vey X.An. 4.3.28, cf. Hp. Mul.1.2: esp. metaph., προβήσεσθαι πόρρω 
µοχθηρίας will go far in wickedness, X.Ap.30; π. ἀρετῆς ἀνήκειν 
to have reached a high point of virtue, Hdt.7.237; οὕτω πόρρω 
σοφίας hres Pl. Euthd.294e; πόρρω σοφίας ἐλαύνειν Id. Euthphr.ab, 
cf. Grg.486a, Cra.41oe, Ly.204b; π. τέχνης a past master, Ar. 
V.tg2 (v. infr, 1); π. πάνυ ἐλάσαι τῆς πλεονεξίας X.Cyr.1.6.39 : 
also with Art., προβήσομαι és τὸ π. τοῦ λόγου Hdt.1.53; ἐς τὸ π. 
οὐδὲν προεκόπτετο τῶν πρηγµάτων 1d.3.56; ἐς τὸ π. µεγάθεος τιμῶν- 
ται are honoured {ο a high point of greatness, i.e. very greatly, ib. 
154. II. of Distance, far from, οὗ π. τοῦ Ἑλλησπόντου Id.5. 
13; ov π. Ἄπάρτης πόλις E.Andr.733 ; στάντες οὗ πόρρω τῶν βωμῶν 
Pl.Lg.800d, cf. X.An.3.2.22, etc.: metaph., π. δικαίων Α.Ε 1.414 
πόρρω τέχνης,-- οὐκ ἀπὸ τέχνης, i.e. φύσει, Ar.V.192 (acc. to Sch., 
sed ν. supr. Β. 1); π. τοῦ χειρίσµατος Ηρ.4γ{.11 3 οὐκέτι πόρρω διθυ- 
ράµβων φθέγγομαι Pl.Phdr.238d; πόρρω που τῶν ἐμαυτῷ πεπολιτευ- 
µένων far below them, D.18.299 ; πόρρω εἶναι τοῦ οἴεσθαι Pl.Phd.g6e; 
πόρρω τῶν πραγμάτων Isoc.4.16; πόρρω τοῦ διαφθείρειν 1d.15.240; 
πόρρω λίαν τῆς ὑποθέσεως ἀποπλανηθῆναι Id.7.77 3 π. σαρκός very far 
(i. ε. different) from, Arist.A7A 50411, cf. Pl.R.581e: also folld. by 
ἀπό, ἐξαναχωρέειν π. ἀπὸ τῶν φορτίων Hdt.4.196 ; πάνυ πόρρω ἀπὸ τῆς 
θαλάσσης Antipho 5.27 ; ἀπὸ τοῦ τείχους X.Cyr.5.4.49 3 also οὕτω 
πόρρω ef περὶ τοῦ δικαίου so far out in your notions of right, PI.R. 
8436. III. of Time, és πρόσω ἦν τῆς νυκτός far into the night, 
Hidt.2.121.8'; ds π. τῆς νυκτὸς προελήλατο 1d.9.443 διαλέγεσθαι 
πόρρω τῶν νυκτῶν Pl.Smp.217d ; λίαν π. ἔδοξε τῶν νυκτῶν εἶναι Id. 
Prt.310c 5 ἐκάθευδον µέχρι π. τῆς ἡμέρας X.HG7.2.19 ; βιότου πόρσω 
E, Alc.gto (lyr.) 5 π. ἤδη ἐστὶ τοῦ βίου, θανάτου δὲ ἐγγύς Pl.Ap.38c ; 
ὀψὲ καὶ π. τῆς ἡλικίας Plu.Dem.2. 39. οὐ π. ἑπτὰ ἡμερέων not longer 
than.., Hp.Epid.4.38. 

προσώδης, ες, (ὄζω) smelling, stinking, Hp.ap.Gal.19.133 (Comp.). 

προσφδής, és, (οἰδάω) swollen, cited fr. Hp.Jnt. by Gal.19.133 
(Comp.). 

προσφδία, ἡ, (gdh) song sung to instrumental music, = ᾠδὴ πρὸς κιθά- 
pay, Critias 57,cf.Choerob, in Sch.D.T.p.124H., Hsch.,Phot.,ete. 2. 
=Tpoocpaynots 1, A.Fr.299. Il. variation in pitch of thespeaking 
voice, φθόγγοι καὶ π. tones and voice-modulations, P1.R.399a. 2. 
pronunciation of a syllable on a certain pitch, Arist.SE166°1, 1773 
(where Uhlig ad D.T. (index) cj. ὁρός for 8pos, ef. infr. 3), Po.1461* 
223 τὺ δασύνειν ἢ ψιλοῦν ἢ ταῖς π. ἑτέρως τῆς συνηθείας ἐκφέρειν Phld. 
Rh.1.1555., cf. 9ἱΓ.0.2.20, D.H.Comp.11,19, Plu.2.439d, Hermog. 
Stat.2; ἀναγνωστέον κατὰ προσφδίαν D.T.629.15; Dionysius... Thrax 
. tres [prosodias]...tradidit.., βαρεῖαν ὀξεῖαν περισπωµένην Gramm. 
Lat. iv p.529 K.; prosodiam ibi esse dicimus ubi aut sursum est aut 
deorsum, ib. p.531 K. ;. περὶ καθολικῆς π., title of work by Hdn.Gr., 
Hdn.Gr.2.924. 3. more generally, to include other normally 
unwritten differences of pronunciation, viz. quantity and breathing, 


προσῳδιακός 


οὐ δύο µόνον ὑπειλήφασιν εἶναι προσφδίας γραμματικῶν παῖδες, τήν τε 
μακρὰν καὶ βραχεῖαν, ἀλλὰ καὶ ὀξεῖαν βαρεῖαν περισπωµένην δασεῖαν 
WAhyS.E.M.1.113,¢f. Theon.Prog.13, Choerob.inSch.D.T. p.124 H. 5 
so Gal,14.583,591 understands Arist.S£177°3. 4. written marks 
indicating the above differences of pronunciation, αὐτὸς 6 χαρακτὴρ 
τῶν τόνων καὶ τῶν χρόνων καὶ τῶν πνευμάτων, οἷον /\A— ~F 4, Choerob, 
le. 5. improperly of the πάθη (cf. πάθος IV. 26), Id.ib.p.125 Η. 

προσῳδιακός, Π.Ι. for προσοδιακός in D.H.Comp.4 (ν.]. -ᾠδικός), 
Ath.14.631d, Sch.Ar.Nu.651. 

προσῴδιον, f.1. for προσόδιον in Procl.ap. Phot. Bibl. p.320B. 

προσφδός, dv, (gdh) singing or sounding in accord, harmonious, 
µέλος E.Fr.631 (lyr.) ; ὑμνεῖτο 3 aloxpasen οὐ προσφδά Com. Adesp. 
1203.6, cf, Plu.2.443a, Poll. 4.58. 2. metaph., m. στοναχά E.Ph. 
1498 (lyr.): ο. dat., π. ἡ τύχη THUS πάθει Id.Jon 359; τῷ νόµῳπ. Plu. 
2.138b. 

πρόσωθεν, Att. πόρρωθεν, Dor. πόρσωθεν Archyt.1, Ep. πρόσ- 
σοθεν 11.23.533: Adv. (πρόσω) :—from afar, opp. ἐγγύθεν, ἐλαύνων 
πρόσσοθεν ἵππου» Il.1.c.; πρόσωθεν βαλεῖν, προσδέρκεσθαι, ΛΑ. 46.947, 
052 1 κλύειν Id.E£u.297, cf. 3973 στείχειν 9. 41.723 1 οὗ ταὐτὸν εἶδος 
Φαίνεται τῶν πραγμάτων, πρόσωθεν ὄντων ἐγγύθεν θ᾽ ὁρωμένων E.lon 
586; πόρρωθεν ἀσπάζεσθαι, ἀναγνῶναι, εἴουι Pl. Chrm.153b, R.368d, 
etc. :—Comp. πορρωτέρωθεν, from a more distant point, σκοπεῖν Isoc. 
4.23, cf, 6.16, 12.120, 16.4, Thphr.Sud.4, 2. distantly, in sense, 
ο η.τόι II. of Time, from long ago, E.Hipp.831 (lyr.), Pl. 
Chrm.155a, D.10.46, etc. 

προσωθέω, push to or towards, Hp.Morb.1.8 (v.1. προ-), Lxx 2Ma. 
13.6, Gp.17.19.4; freq. ν.]. for προωθέω, as in Plb.1.48.8, D.S.20. 


05. 
S cpuscaer dies buy besides, X.Vect.4.73 £.1. for πρὸς ὠνεῖσθαι in D. 

27.33. 

προσωνῦμ-ία, Ion. --ίη, 7, surname, Hp.Morb.Sacr.1, Dsc.2.142, 
3-3, Plu. Per.8, 39, Gal.6.778, D.C. 41.39, etc. Il. right of placing 
one’s name at the head of an order, BCH51.220 (Thasos, pl. ). -0S, 
ov, = ἐπώνυμος, 1G4°(1).84.29 (Epid., i Α. Ρ.). 

προσωπαιδοῦντες' ἐπιβεβαιοῦντες, Hsch. (leg. προσεμπεδοῦντες). 

προσώπ-ατα, V. πρόσωπον. -ciov, τό, mask, Thphr.Char.6.3, 
Dsc.3.144 (v.1. --ποις), Lxx 4 α. 16.15) Arr. Epict.1.29.41, al., Luc. 
Nigr.11, Tim.27 3 τὸ γῆρας Φέρει π., 1.8. wears an ugly aspect, CIG 
39027 (Eumenia) ; ἐν τῷ Σόλωνος π. to do a thing under the mask, 
in the person, of Solon, Plu.2.857f. —n' πρόσοψις, Hsch. -vas, 
V. προσώπιον. «ίδιον, τό, Dim. of πρόσωπον, Ar.Fr.264, Stud. Pal. 
22.56.23 (iii A.p.), Maria ap.Zos.Alch.p.157 B. -ικῶς, Adv. 7 
respect of grammatical person, Choerob.7m Theod.2.29 H. νου» 
τό,-- προσωπεῖον, 167.399.68 (Oropus, iii B.C.), II. -- ἄρκιον, Dsc. 
4.106: also fem. προσωπίς, ἴδος, ibid. ; προσωπιάς, Id.Eup.2.119 
(sev. l.); προσωπῖτις, Gp.5.48.4. 

προσωπο-ληπτέω, (v. πρόσωπον 1. 1) to be a respecter of persons, 
Ep. Jac.2.9. -λήπτης, ov, 6, respecter of persons, Act.Ap.to. 
34. -ληψία, ἡ, respect of persons, Ep. Rom.2.11, Ep.Col.3.25, Ep. 
Jac.2.1 (pl.). 

πρόσωπον, τό: pl. πρόσωπα, Ep. (Aeol. ace. to Sch. II.7.212) προσ- 
ώπατα Od.18.192, 4P5.230 (Maced.), Opp.C.1.419, etc. ; dat. προσ- 
ώπασι 1l.7.212  amasc. nom. πρόσωπος is cited from P].Com.250 :— 
face, countenance (cf. uérwrov), Hom., always in pl., even of a single 
person, Il.7.212, 18.414, Od. 19.361, al. (exe. Il.1 8.24),andso in Hes. 
ΟΡ. 594 (ν.].--πον), S.F¥.871.6(v.infr.), £/.1277 (lyr), OC314,X.An. 
2.6.11 (dub.), AP9.322 (Leon.): sg. in h.Hom.10.2, 31.12, and usu. 
in later writers ; π. κλιθὲν προσώπῳ Simon.37.12 3 εἰς π. Brérew E. 
Hipp.2803 ἐς π. τινὸς ἀφικέσθαι come before him, ib.7203; π. πρός 
τινα στρέφειν Id.Ph.457 1 οὐκ ὄψεσθε τὸ π. µου Lxx Ge.43.3, cf. UPZ 
70.5 (ii B.C.) ; κατὰ πρόσωπον in front, facing, Th.1.106, X.Cyr.1.6. 
43, etc.; τὴν κατὰ π. τῆς avtias φάλαγγος τάξιν ib.6.3.35 3 κατὰ π. 
Αἰγύπτου facing, fronting Egypt, Lxx 65.25.15: opp. κατὰ νώτου, Plb. 
1.28.9; κατὰ π. ἄγειν, Opp. κατὰ κέρας ὑπεραίρειν, 14.11.14.6, etc. 5 
κατὰ π. in person, ἡ κατὰ π. ἔντευξις Ῥ]α.(ᾳες.17} κατὰ π. παρα- 
µυθήσασθαι, opp. διὰ τοῦ ψαφίσµατος, IG42(1).86.22 (Epid.) ; so κατὰ 
πρόσωπα Eudox. Ars 11.21; also πρὸς τὸ π. X.Cyn.10.9 5 ἐπὶ προσώ- 
που Ἱεριχώ in front of Jericho, Lxx De.34.1 } ἔρρ᾽ ἐκ προσώπου Herod. 
8.59; ἀπὸ π. τῆς γῆς LxxAm.g.8 ; βλέπειν εἰς π. τιός regard his 
countenance, Ev.Matt.22.16: usu. of the face of man or God, as 
λειτουργῶν τῷ π. Κυρίου Lxx1Ki.2.11; οἱ ἄρτοι τοῦ π., of shewbread, 
ib.21.6: of the ibis, Hdt.2.76 ; of dogs, ἀπὸ τῶν π. φαιδραί X.Cyn.4. 
2; ofhorses, Arist./14631*5 ; of deer, ib.579%2 ; of fish, Anaxandr. 
30,33-16 ; face of the moon, S.F7.871.6 (pl.), Plu.2.920b : metaph., 
ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα. .ἀοιδαί Ρ1.1.2.8. 2. front, facade, Id. P.6. 
14, ef. E.Jon 189 (lyr., pl.) ; κατὰ π. τοῦ fepod, τῆς νεώς, PPetr.3 p.2 (iii 
B.c.), Ach.Tat.3.1,2; τιθέναι Tas piddas ἐπὶ πρόσωπον Asclep. Myrl. 
ap.Ath.11.501d. II. one’s look, countenance, A.Ag.639,794 
(anap., ΡΙ.), Εµ.09ο (anap., pl.), etc.; ob τὸ σὺν deloas π. S.07448: 
metaph., φαίνοισα π. ᾿Αλάθεια Pi.V.5.17. 9. Astrol., decan con- 
sidered as the domain of a planet, ἐν ἰδίοις π. Vett.Val.62.21, Paul. 
‘Al Ga: ILL. = προσωπεῖον, mask, D.19.287 (--εῖον is v.].), Arist. 
Po.1449*36,"4, Pr.g58*17, Dsc.3.144(v.1.), Poll.2.475 π. ὑπάργυρον 
κατάχρυσον Ι617.276.6, cf. 42(1).102.58,68 (Epid., iv B.c.), Clara 
Rhodos 6/7.428; ὀθόνινον π. prob. in Pl.Com,1425 π. περίθετον Aris- 
tomen.5; of the Roman imagines, Plb.6.53.53 dust or portrait, 
Sammelb.5221, OGI432.1(Naksh-i-Rustam, iiia.D.). 2. dramatic 
part, character, Phid, Rh.1.199 5.; Arr.Epict.1.29.45 and 573; κωφὺν 
π. Cic. Att.13.19.3 3 character in a book, τὸ τῆς Ἑλλάδος ὄνομα καὶ π. 
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πρότασις 


Plb.8.11.5 3 τὸ τοῦ Ὀδυσσέως π. Id.12.27.10, cf. Phid.Po.5.32; also 
ἀστοχεῖν τοῦ π., of an author, Callisth. 44 J. ; ἐπὶ προσχήµατι καὶ π. 
δικαστῶν Ael.Fr.168. IV. person, Phid.Rh.1.525S. (pl.); ἀδίκως 
μὴ κρῖνε πρόσωπον Ps.-Phoc.10 ; προσώπῳ, οὐ Κκαρδίᾳ in person, in 
bodily presence, 1Ep. Thess.2.17, cf. 2Ep.Cor.5.12 ; ποιεῖν or πληροῦν 
τὸ π. τινός to represent a person, PRein.56.30 (iv Α.Ρ.), Sammelb. 
6o00ii 12 (via. Ρ.); λαμβάνειν π. rds admit a person to one’s pres- 
ence, εἰ προσδέξεταί σε, εἰ λήψεται πρόσωπόν σου Lxx Ma.1.8; hence, 
Ξ- προσωποληπτεῖν, Ev.Luc.20.21, Ep.Gal.2.6 ; μὴ ἀποστρέψῃς τὸ π. 
µου, i.e. do not reject my prayer, Lxx 3K1.2.203 θαυμάσαιπ. ἀσεβοῦς 
ib.Pr.18.5; 6 θεὺς 6 µέγας.., ὅστι ov θαυμάζει π. οὐδὲ οὐ μὴ AdBn 
δῶρον ib. De.10.17. 2. legal personality, Bion Borysth.ap.D.L.4. 
46. 8. Gramm., person, D.T.638.4, A.D.Pron.3.12, etc. ; γυναικεῖα 
a. Alex.Trall.2. 4, π. πόλεως a feature of the city, of a person, 
Cic.Fam.15.17.2. 5. f.l.in Zeno Stosc.1.23 (cf. Nicol. Prog. p.4 Ρο, 

προσωπο-ποιέω, compose by means of πρόσωπα I. 2, διάλογον π. 
dramatize a dialogue, D.H.7h.37. 2. Med., identify a person, 
Olymp.Alch.p.80B. -ποιία, ἡ, dramatization, the putting of 
speeches into the mouths of characters, Phid.Po.5.12 (pl.), D.H.Vett. 
Cens.3.1, Demetr.Eloc.265, Marcellin. Vit. Thuc.38, Herm. tm Phdr. 
p.182A.; opp. ἠθοποία, Hermog.Prog.9. 11. the putting of 
imaginary speeches into one’s own or another's mouth (‘I should have 
said..’, ‘your father would have said.. 3, Id.Jnv.3.10,15, Charis. 
p.284K., Rutil.2.6. III. change of grammatical person, A.D. 
Adv.131.16, «ποιός, 6, mask-maker, Com, Adesp.332. 

πρόσωπος, 6, = πρόσωπον, τό (4. ν.). 

προσωποῦττα, ἡ, contr. for προσωπόεσσα, vessel with a face, Polem. 
Hist.g4, Poll.2.48. 

προσωρεύω, heap up before, App.BC1.69 (Pass.). 

προσωτέρω, Att. πορρωτέρω (πορρώτερον ν.]. in Arist.Mu.397° 
35; late προσώτερον, lamb.Mys¢.5.9), Comp. of πρόσω, further on, 
ἔτιπ. Hdt.2.175, 4.73 ἐπιδιώκευ ἔτι π. 1d.8.1113 π. ἀπεῖναι Ἡρ. 421. 
463 af πορρ. πόλεις the more distant, Plb.5.34.8: 9. gen., further than, 
Hdt. 4.16, etc. ; πορρ. τοῦ καιροῦ X.HG7.5.13; π. εἰπεῖν τούτων Hat. 
6.1243 πορρ. τοῦ δέοντος ΡΙ./9.5624 ; πορρ. τῶν τριτείων Id. Phid.22e : 
also with the Art., τὸ προσωτέρω πορεύεσθαι, πλέειν, Hdt.1.105, 2.46) 
etc.; τὸ π. τούτων Id.2.103. 2. further from, τῶν muddy Plu. 
Cam.4. IL. Sup. προσωτάτω(προσώτατα Hdt.2.103, S.EL.391), 
Att. πορρωτάτω, furthest, ἀποπτύουσιν ὧν δύνανται πορρωτάτω Χ. 
Mem.1.2.543 ὅτι π. ταχθέντες 14.(07.2.1.115 τὰ προσωτάτω wher 
furthest distant, Hdt.4.43 3 προσώτατα ἀπικέσθαι 1d.2.103 ; δραμοῦσα 
τοῦ προσωτάτω S.A7.7313 ὅπως ap’ ὑμῶν ds προσώτατ᾽ ἐκφύγω as far 
as possible, [ἀ.Ε1.991. 2. ο. gen., furthest from, ὅτι πορρωτάτω 
τοῦ βουλευομένου κατοικοῦν Pl.Ti.70e; ἐμαυτὸν as πορρωτάτω ποιῆσαι 
τῶν ὑποψιῶν 15οο.2.27 5; also ὧς πορρ. amd τῆς πόλεως 14.17.10. 

προσωφελ-έω, help, assist besides, contribute to assist, τινας Hdt.g. 
68: σε PSI4.400.5 (iiiB.c.): ο. dat., Hdt.9.103, E.Ale.41, Heracl. 
330: abs., ib.34, D.H.8.74 3 µέγα π. és τὸ εὔσαρκον contribute to it, 
Hp. Art.53 :—Pass., 6 βραχίων τι προσωφελεῖται és εὐσαρκίην gains 
something towards it, ibid. --Ίμια, ατος, τό, help or aid ina thing, 
c. gen, παισὶν..π. χρημάτων E.Med.611. -ησις, εως, 7, help, aid, 
S.Ph.1406 (troch.). --Πτέον, one must assist, X.Ages.11.8. 

πρόταγµα, ατος, τό, the van, D.S.19.27, Plu.Luc.27. 

προταινί [i], Adv, iz front of, π. τάξεων E.RRA.523 (Boeot. acc. to 
Parmeniscus ap.Sch.): Boeot. προτηνί, = πρότερον, IG7.1739.14 
(Thespiae, iv/iii B.c.), 2406.6 (Thebes). 

mpotaiviov’ mpd μικροῦ, Hsch. ; also, = παλαιό», Id. 

προ-τακτέον, (προτάσσω) one must place in front or before, X.Mem. 
3.1.10; π. τῆς Tpiddos τὸ ἕν Dam.Pr.44. 2. one must prefer, τί 
τινος Aeschin. 3.170. —TaKTikds, ή, όν, used as prefix, φωνήεντα 
D.T.631.7 3 στοιχεῖα, συλλαβή, A.D. Synt.7.5,7 3 σύνδεσμος, ΟΡΡ- 
ὑποτακτικός, ib.306.6 ; ἄρθρον π. the prepositive article, 6, 7,76, Trypho 
ap.eund. Synt.306.15 3; π. θέσις A.D.Adv.180.7. Adv. -κῶς, Opp. 
ὑποτακτικῶς, 1d. Synt.227.15, cf. Syrian. Metaph.164.22. --τακτος, 
ον, or προτακτός, όν, posted tn front, οἱ π. the van, Plu.Cam.41, Crass. 
23, etc. 

προτἄλαιπωρέομαι, super beforehand, Poll.6.139 :—Act. is v.1. in 
Th.2.53. 

προτᾶμιεῖον, τό, roont before a storeroom, X.HG5.4.6. 

προτᾶμιεύω, lay in beforehand, Luc. Salt.61. 

προτάµνω, lon, for προτέµνω. 

προτᾶν-εία, ἡ, alternative Attic form of πρυτανεία, 1G27,1672.6,8 ; 
also προτᾶνέα, ib.1I. -εύω, alternative Attic form of πρυτανεύω, 
19.656.6. -ῄᾖϊἴον, Aeol., = mput-, Milet.3 p.371 (ii B. C.). -ις, 
Aecol. for πρύτανις,1612(2).1.10, al. (Mytilene), 11(4).1064a@15 perh. 
to be restored (as Attic) in Ar. 7/.936 (pun on προτείνειν). 

πρόταξις, ews, 7, posting in front, [ψιλῶν] Ascl. Tact.6.1. IT. pre- 
fixing, ἐν π. εἶναι τοῦ ῥήματο», OPP. ἐν ὑποτάξει, A.D. Adv.125.7, al. : 
ΡΙ., dub. in Id. Syn#.199.5. 

προτᾶράσσω, disturb beforehand, ἡ γαστὴρ προεταράχθη Hp.Epid. 
4.25, cf. Them,Or.4.50b (Pass.). 

προταρβέω, fear beforehand, Bapelas τύχας A. Th.332 (lyr.) } θάνα- 
τον E.Fr.360.25, ch 11968. Il. fear or be anxtous for one, ΤιΥΟ5 
S.77.89, Ant.83. 

προτᾶρϊχεύω, salt or pickle beforehand, Hdt.2.77- II. reduce 
a patient first by fasting, Hp. Acut. 26. III. macerate chemicals 
beforehand, PHolm.17.7 :—Pass., Zos.Alch. p.166 B. 

πρότᾶσις, ews, ἡ, (προτείνω) putting forward: in concrete sense, 
that which {5 put forward ; hence, 1. in Logic, proposition, π. 


προτάσσω 


ἐστι λόγος καταφατικὺς } ἀποφατικός τινος κατάτινο Arist.A Py.24°16 : 
esp. premiss of a syllogism, ἐκ δύο προτάσεων [mas συλλογισμός] ib. 
42°325 ἡ ἑτέρα, ἡ τελευταία π., the minor premiss, Id.EN11433, 
1147°9 ; = ἀξίωμα, Plu.2.1009¢, al. b. Math., enunciation of a 
proposition, Autol.2.6, al., Archim.Sph.Cyl.2Praef. (pl.), Evatosth, 
Praef. (pl.), Dioph.1 Def.11(pl.), Procl. 7 Ti.2.190d. 2. Gramm., 
hypothetical clause of a sentence, answered by the ἀπόδοσις, D.L.3. 
Βου 8. question proposed, problem, Sor.1.27, Plu.2.736e, Ath.6. 
23496, etc. 4. the earlier part of a dramatic poem, opp. ἐπίτασις 
(in which the action begins) and καταστροφή, Donat. in CGF p.69 
: 5. proposal, Milet.7.67 (perh. iB.c.), PMonac.6.80 (vi a. D.): 
pl., proposals for peace, App. Mac.9.3. II. stretching out, ‘urge’, 
αἱ τοῦ πάθους π. Plot.4.4.44. 
προτάσσω, Att. --ττω, 2 aor. Pass. προετάγην [ᾶ] A.D.Synt.306. 
16 :—place or post in front, σφᾶς αὐτοὺς π. πρὸ τῶν Ἑλλήνων put them- 
selves 72 front of them, so as to defend them, And.1.107 ; π. σφῶν 
αὐτῶν ᾿Αστύμαχον put him at their head, as speaker, Th.3.52 :—Med., 
προετάξαντο τῆς pddayyos τοὺς ἱππέας posted the horse 7 front of it, 
X.H7G 6.4.10 :—Pass., stand before one, so as to protect, ἄναξ, προ- 
τάσσου A.Supp.835 (lyr.); τὸ προταχθέν the front rank, van, X.Cyr. 
5-3+37 2 of προτεταγµένοι Id. 1G2.4.15, Ar.Pax 1340; προταχθέντες 
ὑπὲρ ἁπάντων Isoc.4.99 ; also in documents, 6 -rerayuéves the afore- 
said, POxy.1112.18 (ii A.D.), ete. 2. class as prior, Plot.6.1.25 3 
prefer, τί τινος Sch.Ar.Ra.546. 3. Gramm., prefix, D.T.631.7 
(Pass.), etc.; προτάσσεται τῷ ῥήματι καὶ ὑποτάσσεται A.D.Pron. 
116.6. ΤΙ. appoint or determine beforehand, χρόνον S.Tr.164 ; 
ἆθλον Arist.Pr.g56°17, 20 (Act. and Pass.) :—Pass., προτεταγµένοι 
Aen. Tact.1.5. III. Med., set before oneself, take as an example, 
Pl.Sph.218e ; propose to oneself, ἐκ τούτου τὸ (ἂν ib.2244. 
προτᾶτ-έον, one niust use as a πρότασις (1.1), Arist. Top.155°30, 
161520. πικός, ή, dv, capable of advancing a proposition, ib.164>3, 
Adv. -κῶς in the form of a premiss, ἐρωτᾶν 1d.SE174°39. 
προτέγγω, wet or moisten before, Ath.15.692b. 
προτέγιον, τό, =Sq., Poll.7.120. 
προτέγισµα, ατος, τό, in pl., eaves, Poll.1.81. 
προτείνω, stretch out before, hold before, τὸν χαλινόν X.Eq.6.11 
(Pass.); [6 ναυτίλος] π. τὰς πλεκτάνας Arist.HA525%28. 8. expose 
to danger, ψυχὴν...προτείνων 9. 411279. 8. metaph., hold out as 
a pretext or excuse, π. πρόφασιν Hdt.1.1563 σκΏψιν E.£l.1067 ; 
θεούς S.Ph.g92 5 παιδὸς θάνατον E.Andr.428 :—Med., π. τὴν ἡλικίαν 
ΕΙ.Εβ.ατγο. Il. stretch forth, hold out, χεῖρα, α5 a suppliant, 
Archil.130 ; τὰς χεῖρας Hdt.1.45, 7.233 (for punishment, Ps.-Callisth. 
2.2) 3 φύλλον οἱ ἱκέται προτείνουσι Call. lamb.1.275a (προτιμῶσι 275); 
also προτείνει χεὶρ ἐκ χερὸς ὀρέγματα (Herm. for ὀρεγόμενα) Α.4Ρ. 
Ι11Ο (1ΥΓ.); π. ἑαυτόν leaning forward, Pl.R.449b: hence intr., stretch 
Jorward, προτείνουσα εἰς τὸ πέλαγος [ἄκρα] Id.Critt.111a, cf. Plb.1. 
90,2. εἴς, 2. π. χεῖρα δεξιάν offer, tender it as a pledge, S.Ph. 
1292, cf. 77.1184, E.Alc.1118, etc.; π. πίστιν D.23.117. 3. hold 
out, offer, μεγάλα π. ἐπ᾽ οἷσι ὁμολογέειν ἐθέλουσι Hdt.8.140.f’3 κέρδος 
A.Pr.777 ; τελετάς Ἐ. Βα.238:; κάλλος Id.Hel.28; φάντασμα PIR. 
382a; ἐλπίδα Ἐ.ΖΥ.ΙΦΙ; δραχμὰ» εἴκοσιν Ar.Pl.1019; ἐλευθερίαν Anti- 
pho 5.50; δέλεαρπ. τὴν ἡδονήν Ῥ]η.2.128; ἐμοὶ λόγους Pl.Phdr.230d: 
ο, inf., π. τινὶ λαβεῖν ὅτι χρήζει Χ.Οες.».δ :—Med., Hdt.5.24, 7.161; 
ἔρωτα Pl.Phdr.266b; Φφιλίαν προτενεῖται D.14.53 τὴν ἀειλογίαν Id.19. 
2:—Pass., δυοῖν προτεινοµένοιν ἀγαθοῖν Isoc.6.37, cf. 12.117. 4. 
put forward, propose, π. ζητήματα, ἐρωτήματα, Plu.2.737d, Arr.Epict. 
3.8.1 5 αἴνιγμά τινι D.L.2.70, etc.:—Med., offer or put forward as 
instances, Pl.Grg.518b :—Pass., Sor.2.1, lamb. Myst.1.3. 5. 
Med., μισθὸν προτείνασθαι stipulate for asa reward, Hdt.9.34 III. 
put forward as a proposition (πρότασις 1. 1), Arist.4Pr.47*15, Top. 
104°5, al. :—Med., ib.164°4 :—Pass., ib.7. 
προτειχ-ίζω, protect by a wall, Str.5.3.7 (Pass:), Gloss. —lopa, 
ατο», τό, advanced fortification, outwork, Th.4.90, 6.100 (pl.), Lxx2Kz. 
20.15, Plb. 2.69.6, etc. 
προτεκµαίροµαι, V. προστεκµαίρομαι. 
προτεκνόω, pf. --τετέκνωκα, have issue previously, PGnom.4s (ii 
Α. Ρ.). 
προτέλ-εια, 7, previous payment, advance, PFlor.296.47 (vi Α. ϱ.). 
-ειος, ov, (τέλος) before a ceremony of initiation, etc. : Subst. προ- 
τέλεια (Sc. ἑερά), τά, sacrifice offered before any solemnity, θυτὴρ γενέ- 
σθαι. ., προτέλεια ναῶν as an offering in behalf of.., A.Ag.227 (lyr.) ; 
π. Ἐλευσινίων restd, in IG1?.5.2 3 before the marriage-rite, π. 8 ἤδη 
παιδὸς ἔσφαξας θεᾷ; E.JA718, cf. Pl.Com.174.5 5 π. γάμων Pl.Lg. 
7746, cf. Men.1058, Ael.Dion. p.61 Schwabe: rarely in sg., Aristid. 
Quint.3.27, 3. generally, beginning, ἐν προτελείοις κάµακος in the 
preliminary conflicts, A.Ag.65 (απαρ.); ἐν βιότου π. ib. 720(lyr.). ὮὉ. 
metaph., introduction, τὰ π. τῆς φιλοσοφίας Ph.1.294, cf. Gal. Phil. 
Hist.16 5 π. γράφων τῆς ἀκροάσεως Procl.in Pri. p.541S.: rarely in 
sg., Them.O720.235d. πειόω, perform preliminary initiation, in 
Med., Hsch. :—Pass., of a deed, {ο be executed previously, PFlor.56. 
II (ili A.D.). —€ats, ews, 7, Astrol., prognostication, Ptol.Phas. 


p.11 H. (pl.), Tetr.7. -εσμα, ατος, 7d, = foreg., ib.77. --εσμα- 
τικός, ή, dv, belonging to a προτέλεσμα, Procl. Par. Ρίο]. 48. 
προτελευτ-αῖος, ον, second-last, Steph. in Hp.2.249 D. -άω, 


die before, τινος Philoch.169, cf. D.S.1.91, Plu.2.113¢, Hdn.1.15.8, 
Artem.2.57 (interpol.), etc. -ή, 7, earlier death, Vett. Val.tor.2, 
Paul. ΑΙ... -ησις, εως, ἡ,-- προτέλεσι» (nisi hoc legend.), Id. 
Q.2. -ος5, ov, penultimate, Simp.in Ph.68,12. 

προτελ-έω, pay or expend beforehand, τι ἡμῖν ο άαιπας του 
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Ages.1.18 ; ag’ οὗ ἂν π. εἰς τὴν ἀφορμήν Id.Vect.3.9 3 τι πρὸς τὰς θυσίας 
Luc.Philops.14: lend, ο. dat., Democr.255 :—Pass., POxy.279.12 (i 
ASD.) wetes II. tnthate or instruct beforehand, Luc.Rh.Pr.14 
(Pass.); Wuxi ὥσπερ ἐν ἱεροῖς --τελεῖται Aristid.t.97J. III. accom- 
plish before, κἀθαρσίν τινα Alciphr.2.4; τὰ -τετελεσμένα ἕργα Ph.Byz. 
Mir.4.5. --ής, és, (τέλος) = προτέλειος, θυσία sacrifice offered before 
a marriage, Agathocl.2. ζω, initiate or consecrate by a ceremony 
preliminary to marriage, vedvida’Apréuid. E.LA 433 :—Pass., to be pre- 
pared for the mysteries, Cratin.180, v. 1. in Poll.3.38. 

προτεµένισµα, ατος, τό, (τέμενος) precincts or entrance of a réuevos, 
Th.1.134, Chor. p.85 B.; vestibule or outer court of a temple, H1d.5. 
15, etc. 

προτέµνω, aor. προὔτᾶμον, cut off beforehand, [dor] προταµών Il.9. 
45ο. ΤΙ. cut off in front, cut short, κορμὸν ἐκ ῥίζης προταµών Od. 
23.196 ; prune vines, PLond.1.131.375, al. (iA.D.). TrEiMeds 
cut forward or tn front of one, ef ὤλκα διηνεκέα προταμοίµην if in 
ploughing I cut an unbroken furrow before me, Od.18.375; but 
προταµέσθαι ἀρούρας mow them before, A.R.3.1387. 

προτενής, és, (προτείνω) fore-stretching, ἄκρα Dion. Byz.53 ; ἄκρε- 
μόνες, of horns, Opp.C. 2.304 ; of feelers, 14. 1.2.132: ofa spear, 77 
vest, couched, A.R.1.756. 

προτενθ-εύω, forestall, receive too soon, προὐτένθευσαν ἡμέρᾳ μιᾷ [τὰ 
πρυτανεῖα] Ar.Nu.1200. 3. Med., χαίνει δὲ [ὁ λέων] ὧς οἷον -ευόμενος 
λιχνότερον κατὰ τοῦ βαλόντος greedily anticipating his bite..., Eust. 
1202.3. —ns, ου, 6 (4, Δε]. VA1I5.10), in pl., those who celebrated the 
Δορπία (q.V.), ἀφεῖσθαι τοὺς βουλευτὰς... ἀπὸ τῆς ἡμέρας fs of π. ἄγουσι 
πέντε ἡμέρας Decr.Att.ap.Ath.4.171e3 τίς εἰμ ἐγώ; ἡ τῶν π. Δορπία 
καλουμένη Philyll.8. 2. forestaller, regrater, in Ρ]., Ar.Nu.1198 
(ubi v. Sch.), Pherecr.7. 3. Adj., greedy, Ael.F7.39 3 ἡ μάλιστα 
π. [πηλαμύς] Id.VA ].ο. (Glossed προγεύστης by Artemidor.ap.Ath, 
4.171), cf. ib.c.) 

TPoTEp-aios, α, ov, (πρότερος) previous to, qualifying ἡμέρα, ο. gen., 
τῇ π. ἡμέρᾳ Tis udxns on the day before the battle, Th.5.75 : more 
freq. alone, τῇ π. (sc. ἡμέρᾳ) Hdt.1.84,126, etc. (in full, τῇ π. ημέρα 
(5.ν.1.) Pl.Phd.59d): ο. gen., τῇ π. τῆς... καταστάσιος μελλούσης 
ἔσεσθαι the day before the audience, Hdt.9.9 3 τῇ π. τῆς θυσίας And. 
4.29, cf. Pl.Phd.58a; τῇ π. ᾗ ἀνήγετο Lys.19.22 ; τῇ π. ὅτε ταῦτ᾽ 
ἔλεγεν D.21.119 3 κραιπαλῶντα ἔτι ἐκ τῆς π. Pl.Smp.176d. II. 
Sormer, ἡ τῶν γονέων π. ὄψις the former condition. ., PMasp.2 iii 6 (vi 
A.D.). III. mporepaitepos, Com. Comp. of πρότερος, ‘soonerer’, 
Ar.£q.1165. -άσιος [a], a, ον (Dor. for *-hatos), on the previous 
day, Schwyzer 345.9 (Delph.). -ela, 7, = προτεραία, Tab. Heraci. 
I. 101. -εύω,Ξ-δα., Simp. {η Cat. 420.36. -έω (irreg. augm. 
προετέρουν, προετέρησα, PS14.422.34 (iii B.c.), D.Sir1735 2 5653, aly) 
to be before, be in advance, Hdt.9.57 ; π. τῆς 6500 to be forward on the 
way, ib.66. 2. of Time, {ο be beforehand with, get the start of, 
precede, opp. ὑστερέω, π. τῇ γενέσει Tl twos Arist.GA7 41°35, cf. 7753 
26; ἡ ὄψις π. τῆς axons Id. Mete.369%9 ; π. ἀστραπὴ βροντῆς Epicur. 
Ep.2p.46 U.; of abnormally precocious animals, Arist.HA544°21 ; 
π. τοῖς χρόνοι» to be earlier in date, D.S.3.52, etc. ; of plants, to be early, 
opp. ὑστερέω, Thphr.CP3.24.2 ; π. eis τὴν φθοράν perish first, ib.4.2. 
1; of constellations, π. ἐν ταῖς ἀνατολαῖς τῶν κατ᾽ αὐτὰ δωδεκατη- 
µορίων Hipparch.2.4.4. 8. {ο be beforehand, take the lead, Th.t. 33% 
οὐδὲν προτερήσετε you will gain no advantage, Philipp.ap.D.18.39 ; 
ὁ πατήρ µου προετέρει παρὰ πάντας τοὺς exe? outstripped them all (asa 
farmer), PSJ1.c.; of soldiers, to be superior, have the advantage, Plb. 
11.14.4, al.; κατὰ τὴν συµπλοκήν 1d.3.110.6 ; ταῖς εὐκινησίαις ἐν τοῖς 
διωγμοῖς D.S.3.49; π. τῆς γνώμης carry one’s motion, Τά ερ, οἳ 
gen., have the advantage over, τὰ κακὰ τῶν dvd µέσον π. Chrysipp. 
Stoic.3.188 ; πλοῦτον -οῦντα πενίας Phld.Rh.1.236S. : οὐδὲ τὸ παρὰ 
φύσιν π. τῆς φύσεως Sallust.17 (cj. for πρότερον ἔχει) :—Pass., {ο be 
defeated, ἐπροτερήθης διὰ τοῦ δικαστηρίου IG5(2).443.35 (Megalo- 
polis). II. ο. acc., go beyond, surpass, στοργᾷ φύσιν ἐπροτέρησεν 
IPE2.299.9 (Panticapaeum), -ηγενής, és, born sooner, older, 
Antim.42, Call. Jov.58, A.R.4.268. —npa, ατος, τό, advantage, 
superiority, in pl., Plb. 1.51.3, 16.20.6, al. 3 π. φυσικά Phld.&h.2.875., 
D.S.15.39, cf. Longin.44.3, M.Ant.1.16: less freq. in sg., ἐπὶ μηδενὶ 
ἐπαρθῇς ἀλλοτρίῳ π. Epict.Lnch.6. 2. in war, advantage gained, 
success, Plb.1.9.7, 2.10.6, D.S.2.19, al. ; ἐπὶ τοῦ π. γίγνεσθαι 14.3543 
οὐκ ἔσται τὸ π. σου Lxx Jd.4.9, cf.Onos.13.1. 11. privilege, τὰ τῆς 
βασιλείας π. D.S.31.19, cf. Hsch. -σις, ews, ἡ, superiority, π. 
τισὶ παρασχεῖν give them a ‘longer start’, Hld.4.20. Ξυκόν, τό, 
prior claim, BGU820.20 (i Α. ϱ.). πιος, a, ov, prob. f.1. for 
πρότερος in Tab. Defix. Aud.50.13 (iv B.C.). 

πρότερος and πρῶτος, Comp. and Sup. formed from πρό, opp. 
ὕστερος, ὕστατο». 

A. Comp. πρότερος, a, ον, I. of Place, before, in front, m. 
πόδες the fore-feet, Od.19.228 3 π. ἵπποι horses in Jront, B.5.43 :— 
but mostly, 11. of Time, former, earlier, ἄνδρες 11.21.4053 ἄνθρω- 
Tot 5-637, 23.3323 of π. men of former times, 4.308 (rarely without 
Art., A. 4g.1338 (anap.), etc.) ; οὗτος δὲ προτέρης γενεῆς π. 7 ἀνθρώ- 
mov Il.23.790: also, older, opp. ὁπλότερος, 2.707, etc. ; γενεῇ π. 15. 
1825; but παῖδες π. children by the first or a Sormer- marriage, Od.15. 
235 maides ἐκ ris π. γυναικός Hdt.7.2 3 τῇ προτέρῃ (sc. ἡμέρᾳ) on the 
day before, Od.16.50 ; ἠοῖ τῇ π. I1.13.794 (in Prose more freq. τῇ 
προτεραίᾳ, cf. προτεραῖος); τοῦ π. ἐνιαυτοῦ the year before, 1611.352. 
Il; τοῖς π. Παναθηναίοις the preceding P., ib.57.8; τὰ π. what has 
preceded, Plot.3.2.8 :—freq. used predicatively, sts. where we should 
expect the Adv. (which is never used by Hom.), ὅ µεπ. κάκ᾿ ἔοργε Il. 
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3.351, cf. 16.569, Hes.Op.708, etc.; σπονδὰς οὐ λύσετε πρότεροι Th.I. 
1233 of π. ἐπιόντες ibid.; τοῖς π. μετὰ Κύρου ἀναβᾶσι X.An.1.4.12, ch 
Ι623,1.7: εἰ wh π. ἑωράκη αὐτὸν ἢ ἐκεῖνος ἐμέ ΡΙ..2264, cf. 326, etc. ; 
ὅτι etn π. ὑπὸ ἐκείνων ἠδικημένος PCair. Zen. 288.9 (iii B. G)s 2. as 
regular Comp., ο. gen., éuéo πρότερος I1.10.1243 π. τούτων Εἰάε.τ. 
168, cf. Pl.Phd.86b, Hp. Μα.2524 τὰς γυναῖκας μὴ ἀπιέναι προτέρας 
τῶν ἀνδρῶν 1G12(5).593-19 (Iulis, v Β.ο.); τῇ π. ἡμέρᾳ τῆς τροπῇ» the 
day before.., Arist.Pol.1316°16 ; προτέρᾳ εἰδυῶν ᾿Ὀκτωμβρίων 167. 
2225.14 (Thisbe, Senatus Consultum, ii B.c.) ; τῷ π. ἔτει Παναθη- 
ναίων τῶν μεγάλων ib.2?,212.273; τῷ π. eree τῆς ἥττης Plb.2.43.6: 
folld. by ἤ, τῷ προτέρῳ ἔτεϊ ἢ τὸν κρητΏρα [ἐληΐσαντο] Hdt.3.47. IIT. 
of Rank, Worth, and generally of Precedence, supertor, τῷ γένει, τῇ 
δυνάμει, 15.1.17, D.3.15 5 π.τινὸς πρό» τι Superior {ο him in..., Plvza. 
1828; π. τι ἄγειν, π. ποιήσασθαι τὰ od πράγματα, Lib. Or.58.36, 52. 
Tie IV. after Hom., neut. πρότερον freq. as Adv., before, earlier, 
Pi.0.13.31, Hdt.4.45, [G1?.374.265, etc. ; ὀλίγον π. Pl.Prt.317e : 
ο. gen., π. φήμης A.7h.866 (anap.) ; ὀλίγῳ τι π. τούτων Hdt.8.95 5 
πολλοῖσι ἔτεσι π. τούτων ib.96 ; ἐνιαυτῷ π. THs ἁλώσεως Ὀ.0.6ο; also 
πρὸ τῶν Περσικῶν δέκα ἔτεσι π. Pl.Lg.042d, cf. Criti.112a ; τούτου π. 
Ῥαμ5.τ.1.2: most freq. folld. by 4, π. ἢ κατὰ τὴν προσδοκίαν PI.Sph. 
2640: also μὴ π. ἀπαναστῆναι ἢ ἐξέλωσι Hdt.9.87, cf. 7.54, Antipho 
2.1.2, Th.7.63, etc. : with inf., π. ἢ βασιλεῦσαι Hdt.7.2, cf. Th.1.69, 
etc.: folld. by πρίν, Hdt.1.82; by πρὶν ἄν, ib.r40; by πρὶν ἤ with 
vb, in Indic., Id.6.45, 8.8, or Subj., 7.8.’ (v. 1. πρὶν ἂν 4), 9.933 also 
od π. εἰ whew Plu.Lys.10, etc. ; οὐ π. ews. ., or Ews dv.., Lys.12.71, 
Ath.14.640¢; μὴ π., ἀλλ᾽ ὅταν.. Plb.g.13.3: also used with the Art., 
τὸ π. Pl.R.522a, X.An.4.4.14, etc. (τὸ π., also, for the first time, Ep. 
Gal.4.13): 6. gen., τὸ π. τῶν ἀνδρῶν τούτων Hdt.2.144: the Adv. is 
freq. put between Art. and Subst., 6 π. βασιλεύς Id.1.84; τὰ π. ἀδική- 
para 1d.6.87 ; αἱ π. ἁμαρτίαι Ar.£9.1355, etc. 

B. Sup. πρῶτος, 7, ov, Dor. πρᾶτος (q.v.): I. as Adj., 1. 
of Place, foremost, πρώτοισιν ἐνὶ προµάχοισι µιγέντα Od.18.379 5 ἐν 
πρώτοι», μετὰ πρώτοισι alone, Il.19.424, 11.64 5 πρώτῃ ἐν ὑσμίνῃ, ἐνὶ 
πρώτῳ ὁμάδῳ, 15.349, 17.389: τῆς πρώτης τάττειν (SC. τάξεως) Isoc. 
12.180, cf. Lys.16.15, etc. ; ἐν π. ῥυμῷ at the front or end of the pole, 
11.6.40, 16.371 1 πρώτῃσι θύρῃσιν at the outermost doors, 22.66; π. 
ἔύλον the front bench, Ar. Ach.25, Poll.4.121, etc. ; of π. πόδες, like 
πρόσθιοι, 1d.1.193. 2. of Time, στάντα πρὺς π. ἕω looking towards 
first dawn, S.OC477 3 περὶ π. νύκτα Poll.1.70. 3. of Order, 
serving as ordinal to efs, ἄεθλα θῆκε..τῷ πρώτφ' ἀτὰρ ad τῷ δευτέ- 
ρῳ.., αὐτὰρ τῷ τριτάτφ.., κτλ., 11.23.265, cf. 6.179 1 ΟΡΡ. ὕστατος, 
2.281, 5.703, etc.; opp. τελευταῖος, A.Ag.314; Opp. πανύστατος, Od. 
9-449; πρῶτοι πάντων ἀνθρώπων Hdt.2.2; τὰ π. τῶν ὀνομάτων Pl.Cra. 
421d; τῇ π. τῶν ἡμερέων Hdt.7.168, etc. 5 π. ἄξων TG1?,115.10; ἐπὶ 
τοῦ π. [ἱερείου] first-ofered, X.An.4.3.93 ἐν τοῖς π. λόγοι» in the earlier 
books, Arist.P/.263°11, al.; ἐν πρώτοι among the first, Is.7.40 ; 
hence, above ail, especially, Hdt.8.69, Pl.R.522c; in Att., ἐν τοῖς 
πρῶτοι (v. 6, ἡ, τό A. VIII. 6) :—freq. used predicatively of being the 
first to do something, Νέστωρ πρῶτος κτύπον tie 11.10.5325 πρῶτος 
ἀνατέλλει Eratosth.Cat.42; εἴθε π. σοι ἐνέτυχον Luc. Tyr.21. b. 
Philos., first in order of existence, primary, ai π. οὐσίαι Arist. Cat.2° 
26, cf. Metaph.1032°2; π. ὕλη, π. φιλοσοφία, ib.1015°7, 1061°19; 
prinutive, simple, οἰκία π., ἡ π. πόλις, 1d. Pol.1252°10, 1291°17 5 ἡ π. 
κοινωνία ib.1257%19 3 ἡ π. ὀλιγαρχία ib.1293°143 ὁ π. συλλογισμός 
normal, typical, 1d.Rh.1357°17 1 τὰ π. σώματα, µόρια,Ξ- τὰ ὁμοιομερῆ, 
Gal.5.673,674; πρῶτα κατὰ φύσιν, e.g. health, perception, Storc.3. 
343 τὰ π. πάθη ib.g2; αἱ π. ἀρεταί ib.64. ο. Math., πρῶτοι ἀριθμοί 
prime numbers, Euc.7 Def.11,12; but also, first numbers (=1 to 
100,000,000) in the notation of Archim., Aren. 3.2. d. πρῶτος is 
sts. used where we should expect πρότερος, Αἰνείας δὲ πρῶτος ἀκόν- 
τισεν 1.123.502, cf. 18.92: in late Greek folld. by gen., πρῶτός µου ἦν 
Ev. Jo.1.15,30, cf. 15.18 οἱ πρῶτοί µου ταῦτα ἀνιχνεύσαντες Ael.VA 
8.12; πρώτη εὕρηται h περὶ τοὺς πόδας κίνησι» THs διὰ τῶν χειρῶν Ath, 
14.630¢ ; γεννήτορα πρῶτον µητέρο» εἰς ἀΐδην πέµψει Man.1.329, 4. 
494; ἀλόχου πρῶτος before his wife, [G12(5).590.5(vi(?)a.D.). 4. 
of Rank or Dignity, μετὰ πρώτοισιν among the first men of the 
state, Od.6.60, etc.; νοµίσαντες πρῶτοι ἂν εἶναι Th.6.28 ; διαβάλ- 
λειν τοὺς π. X.An.2.6.26, cf. Arist.Pol.1266°18 ; af π. πόλεις ΤΗ. 
2.8; 6 π. ἄρχων 1G12(3).481.10 (Thera), 6162827 (Aphrodisias) ; 
6 π. τῆς πόλεως, as a title, JG12(5).292.2 (Paros); 6 π. τῆς νήσου 
Act. Ap.28.7; τῶν π. φίλων, title at the Ptolemaic court, PTeb.31. 
15 (ii Β.ς,), ete.; τῶν π., as military title, PHib.1.110.72 (iii B.c.), 
PPetr.3 p.23(iiis.c.), PTeb.815 Fr.4.23, al. (iii B.c.): ο. gen., ἐν πρώ- 
τοισι Μυκηναίων 11.15.6433 of π. στρατοῦ S.Ph.1305, cf. E.Hec.304, 
είο.: c. dat. modi, ἀρετῇ π., οἱ π. καὶ χρήµασι καὶ γένει, πλούτῳ π. τῶν 
Ἑλλήνων, etc., S.Ph.1425, Th.3.65, lsoc.16.31, etc.; π. ἐν συμφοραῖς 
BiovS.0T33. 5. of Degree, first, highest, μοῖρα 1d.OC145 (anap.), 
etc. II. as Subst. in neut. pl. πρῶτα, τά, 1. (5ο. ἆθλα), first 
prize, τὰ π. λαβών 11.23.2753 τὰ π. δόρει κρατύνων S.OCIZ13 5 ἔχειν 
πρῶτα κυναγεσίας AP6.118 (Antip.); τὰ π. φέρεσθαι D.C.42.57, 
etc. 2. first part, beginning, τῆς Ἰλιάδος τὰ π. P1LR.392€ 5 ἐν τοῖς 
m.Id.Smp,221d; τὸ π. τοῦ ἄσματος Id.Prt.343c. 3. first, highest, 
in degree, τὰ π. τᾶς λιμῶ (Dor.) the extremities of famine, Ar. Ach, 
743 (nisi leg. ἄπρατα); ἐχέτωσαν τὰ π. τῆς εὐδαιμονίας Luc.Cont.10 ; 
és τὰ π. τιμᾶσθαι Th. 3.39, cf. 56; φρενῶν ἐς τὰ ἐμεωυτοῦ π. οὕκω ἀνήκω 
I have not yet come to the highest development of my judgement, 
Hdt.7.13, ef. D.C.38.22 ; of persons, ἐὼν τῶν Ἐρετριέων τὰ π. Hat. 
6.100; Δάμπων. «Αἰγινητέων (ἐὼν) τὰ π. [ἀ.9.78, cf. E.Med.g17 ; ἐστὶν 
τὰ π. τῆς ἐκεῖ µοχθηρίας (of a person) Ar.fa.421. 4, Philos., 
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primary things, elements, Emp.38.1, Arist.GC335*29 ; τὰ π. αἴτια Id, 
Mete.338°20 ; also τὸ π. ἐνυπάρχον ἑκάστῳ Id.Ph.193"10. 5. in 
Logic, the first undemonstrable propositions, on which all future con- 
clusions rest, Id. Top.100?18 ; τὰ π. ἀναπόδεικτα 14.4 Po,71"26, III. 
in Adverbial phrases, 1, τὴν πρώτη» (sc. Spay, ὁδόν) first, for the 
present, just now, Hadt.3.134, Ar. 7.662, D.3.2, Arist. Metaph.1038* 
35, etc.3 τὴν πρώτην εἶναι Hdt.1.153. 2. with Preps., ἀπὸ πρώτης 
(5ο. ἀρχῆς) Antipho 5.56, Th.1.77 1 ἀπὸ τῆς π. εὐθύς Luc. Hist.Conscr.t ; 
em. Babr.45.14; κατὰ πρώτας ΒΙ.ΡΗ.2928, D.C.52.19; κατὰτὴνπ. εὐθύς 
14.62.31 παρὰ τὴν π. the first time, opp. ἐπὶ τῆς δευτέρας, ΕΗ]ο5ίγ. 4 
η 2ο. 8. freq. as Adv. in neut. sg. and pl., πρῶτον, πρῶτα, a. 
first, in the first place, πρῶτόν τε καὶ ὕστατον (vulg. ὕστερον) Hes. Th. 
343 π. µὲν.., δεύτερον αὖ.., τὸ τρίτον AU a Η.6.179; τί π. τοι ἔπειτα, 
τί 8 ὑστάτιον καταλέξω; Od.g.14; Κύπριδα μὲν πρῶτα..., αὐτὰρ ἔπειτ).. 
Π.5.458 : οὐρῆας μὲν π. ἐπῴχετο..., αὐτὰρ ἔπειτα.. 1.59}. μὲν..., ἔπειτα 
δὲ... S.0C632, X.Cyr.2.1.2,23, 41.5.6.7--5, Hier.11.8, etc. 5 π. weve, 
ἔπειτα.. Pl.Phd.8ga, etc.; π. utv.., ἔπειτα δεύτερον. ., τρίτον δὲ... 
Aeschin.1.7; π. μὲν... εἶτα... Pl. 10.150: π. μὲν. ., εἶτα δὲ... Χ. 
4π.1.2.161 π. μὲν.., εἶτα.., ἔτι δὲ... 14. εα.1.2.1} π. Woe, ««δὲ 
αὖ.. Pl.Lg.935a; π. μὲν.., ἔτι δὲ... Lys.4.10, είο,; π. µὲν.., ἔτι 
τοίνυν... D.44.573 freq. answered only by δέ, 14.90.45, etc. ; sts. the 
answering clause must be supplied, A.Ag.810, D.7.7, etc.: also πρῶτον 
μὲν. «δεύτερον μήν... Pl.Phib.66a : also πρῶτα µὲν.., ἔπειτα... 9.17. 
616, Ar. Pl.728 3 πρῶτα μὲν. .; ἔπειτα., εἶτα.. Ἐ, Med.548 ; πρῶτα 
μὲν..., «δὲ... A.Pr.447 1 πρῶτα μὲν. ., ἔπειτα δὲ... κ. ΗαΤ. 1η ο, 
Ph.gt9 3 ἐπεί σε πρῶτα κιχάνω since my first meeting is with you, Od. 
13.228, cf. 7.53, 11.8.274: also τὸ πρῶτον, first, in the first place, at 
the beginning, &s τὸ π. ὑπέστην καὶ κατένευσα 4.267 5 οὕνεκά σ᾿ οὗ 
τὸ π., ere) (Sov, ὧδ᾽ ἀγάπησα Od.23.214, cf. 11.3.443, 6.245) Pi.P.9.41, 
N.3.493 τὸ μὲν οὖν π. Pl.Prt.333d, ete. ; τὸ π...., μετὰ ταῦτα.. 
1.02: also τὰ π., 11.1.6, Od.1.257, etc. ; πόντῳ μὲν τὰ π..., αὐτὰρ 
ἔπειτα.. 114.4243 τὰ π. μέν..ν OS δὲ.. A.Pers.412 3 τὰ π...., τέλος 
δὲ.. S.Fr.149.5, cf. 966. Ῥ. too early, before the time, i 7 ἄρα 
καὶ σοὶ πρῶτα (v.1. for pwt) παραστήσεσθαι ἔμελλε Moip’ ὁλοή Od.24. 
28. c. = πρότερον, before, ἣν . «πρῶτον ἀπόλωμαι κακῶς Ar.Ec.1079 ; 
π. οὐδ ὑφ᾽ ἑνὸς. .κρατηθέντες X.HG3.4.1 3 θάλασσα π. ἦν ἢ γενέσθαι 
γῆν ν.]. in Heraclit.31 ; λόγῳ π. ἢ τοῖς ἔργοις Arist. Rh.Al.142028 ; 
od π. αὐτὴν ἀπέκτειναν πρὶν ἢ ἀπεκύησεν Ael.VH5.18; π. συμμελετᾶν 
A μελετᾶν µαθέτω APi2.206 (Strat.). d. first, for the first time, 
οὐ...νῦν πρῶτα ποδώκεος ἄντ᾽ ᾽Αχιλῆος στήσοµαι Ἠ.29.509; οὐ νῦν πρῶ- 
τον, ἀλλὰ καὶ πάλαι 9.Ρ/.066; ἐνταῦθα πρῶτον ἔφαγον X.An.2.3. 
16. Θ. πρῶτον, πρῶτα are used after the relat. Pron. and after 
relat. Advbs., like Engl. once ( =at all), οὐδ' ἐνοσίχθων λἠθετ᾽ ἀπειλάων, 
τὰς... Ὀδυσῆϊ π. ἐπηπείλησε Od.13.127, cf. 3.320, 10.328, 13-133, Il. 
1.319, 109.126; μοῖραν δ᾽ οὔ τινά pnur πεφυγµένον ἔμμεναι ἀνδρῶν.. ἐπὴν 
τὰ π. γένηται when once he is born, 6.489, cf. Od.3.183, 4.13, 4143 
οὔτε... Λυκίους ἐδύναντο Telxeos ἂψ ὥσασθαι, ἐπεὶ τὰ π. πέλασθεν 11.12. 
420, ef. Od.11.106, 221 ; also ἐπεὶ τὸ (or τὰ) π. now that.., ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
οὖν τὸ π. ἀνέκραγον, odt ἐπικεύσω now that 1 have spoken up, 14.467 ; 
τὸ μὲν οὔ ποτε φύλλα καὶ bCous φύσει, ἐπεὶ δὴ πρῶτα τομὴν ἐν ὄρεσσι 
λέλοιπε 11.1.236, cf. 276,19.9: ο. part., τῷ p Alas τὸ π. ἐφεζόμενος 
wey ἀάσθη (the rock) on which once seated A, blasphemed, Od.4. 
509: the sense as soon as is never necessary in Hom., but is possible 
in Od. 4.414,19.355 3 δινέµεν εὖτ᾽ ἂν πρῶτα φανῇ σθένος Ὡαρίωνος when 
once (or perh., as soon as), Hes.Op.598 ; ὅπως tis πρῶτα γένοιτο 
πάντας ἀποκρύπτεσκε as soon as each was born, Id. Th.156; ὧς τὸ π. 
X.An.7.8.143 τότ εὐθὺς..., ὅτε πρῶτον εἶδον D.18.141 5 αὖθίς µε ἄνε- 
ρέσθαι ὅταν ἐντύχῃς πρῶτον the first time you meet me, Pl.Ly.211b ; 
ἐὰν µάθω ye πρῶτον .. τί λέγει [4.19.235δο. IV. Adv. πρώτως 
primarily, first in Arist., π. καὶ κυρίως EN1157230; opp. δευτέρως, 
ib.115831; π. καθ’ αὑτό, Opp. κατὰ συµβεβηκός, Id.Ph.192”22, cf. 
Gal.1.692, al., Jul.Ov.5.168b. 2. ὅτεπ. ἐπεδήμησεν.. when he 
first visited, ., BSA27.228 (Sparta, ii a.p.).—(From πρῶτος was 
formed a new Sup. πρώτιστος, q. V. 

προτέρ-ω, Adv. further, forwards, ἴθυσαν δὲ πολὺ π. I1.4.507 5 TH 
δὲ βάτην π. 9-192 ἀλλ᾽ ἔπεο m. 18.387 5 µερμήριξεδ». «ἢ π.. «διώκοι 5. 
672; µαίεσθαιπ. Od.14.356 5 ἔτιπ. 11,23.526, Od.5.417 ; καί νύ κε δὴ 
π. ἔτ᾽ ἔρις γένετ᾽ the quarrel would have gone further, 11.29.4997 ἦ 
πῄ µε π. ἄξεις; wilt thou carry me further away ? 3.400; ἔτ᾽ οὐ π. no 
further, no more, A.R.1.919: ο. gen. loci, D.P.923. II. of Time, 
sooner, Call. Dian.72. Ξωθεν, Adv. of foreg.,=éx τοῦ προτέρου, 
Theognost.Ca.156 ; προτέρωθε, £385.49. -woe, Adv. toward 
the front, forward, h.f1om.32.10, A.R.1.306, etc. 3 π. κελεύθου ib. 
1241. 

προτέταρτον, 
ale mi in pf. inf. Pass. προτετύχθαι, {ο have happened before- 
hand, to be past, τὰ μὲν π. ἐάσομεν 11.16.69, 18.112. II. {ο be 
brought to light, mpd γάρ 7” ἀναφανδὰ τέτυκται A.R.4.84. 

προτεχνολογ-έω, teat technically before, in Pass., Ammon. 7 
Porph.21.7, Sch.Hermog. iu Rh.7.551 W.; προτετεχνολογηµένον ἡμῖν 
περί τινος Nicom.Ar.1.17, cf. Alex.Aphr. in Top.124.33- -ημα, 
ατος, τό, preliminary technical treatment, τῶν ἐθνικῶν St.Byz. 5.ν. 
Αἰθίοψ (pl.). 

προτεχνόοµαι, Pass., {ο be trained already, pf. inf. προτετεχνῶσθαι 
Gal.13.656. 

προτήθη, ἡ, great-grandmother, Poll.3.18, D.C.59.2. 

προτήθῦς, vos, 7, born before Tethys, comic name of an old woman 
with a play on foreg., Cratin. 438. 


Adv. on the fourth day before, Leg.Gort.11. 


προτήκω 


προτήκω, melt beforehand, στέαρ Hippiatr.34, cf. Archig.ap.Orib. 
κ. το». 

προτηνί, V. προταυ(. 

προτήνιον’ ἡλικία τις αἰγός' ἐν Καµειρέων ἱεροποιίᾳ τράγον π. θύειν 
νόµο», Phot.; cf. πρατήνιον, πρητήν. 

προτηρέω, watch carefully, dub. in PFlor.262.13 (Η1 Α. D.). 

προτί, Vv. πρό». 

πβοτιάπτω, προτιβάλλομαι, προτιειλεῖν, προτιείποι, V. προσ--. 

προτϊθᾶσεύω, soothe, conciliate first, Olymp. i Alc. p.87C. 

mpottOnp. (also thematic forms, 3 sg. προτιθε; Hdt.1.133, 3 pl. 
προτιθεῖσι Id.7.197), fut. --θήσω Th.3.67: aor. προὔθηκα 11.24.4990, 
etc. (for προθέουσι v. προθέω (B)) :—Med. (v. infr.) :—Pass., aor. 1 
προὐτέθην E.Ph.803, Pl.Phd.gob, etc.; but pres. and impf. Pass, are 
usu, supplied by πρόκειµαι :—set before, set out, esp. of meals, τραπέζας 
νίζον καὶ πρότιθεν (Ep. for προὐτίθεσαν) Od.1.1123 βοῦν Hes. 7h.5373 
τούτοισι προθεῖναι daira Hdt.1.207, cf. 9. 4/.1294, Ant.775, Ph.274, 
etc. ; ξείνια στρατῷ Hdt.7.29:—Med., set before oneself, have set before 
one, daira 1d.1.133, 4.26; Κλίνας καὶ τραπέζας Plu.2.99e; also προτί- 
θεσθαί τισι ἄριστον cause it to be set before them, Chionid.7. Deiter. 
τινὰ κυσίν throw him to the dogs, 11.24.4990; τινὰ θηρσὶν ἁρπαγὴν π. E. 
21896. ο. hand over for burial, τινάτινι ϐ.Ε1.1198, cf. 1487. 2. 
expose a child, Hdt.1.112 ; π. τινὰ ἔρημον S.Ph.268 :—Pass., 6 θανάτῳ 
προτεθείς E.Ph.803 (lyr.). 3. set up, institute, propose, esp. of 
contests, ἅμιλλαν λόγων E.Med.546 ; λόγων τοὺς ἀγῶνας Th.3.673 εἰ 
πονηρίας ἀγὼν προτεθείη Pl. Phd.gob; ἄπορον αἴρεσιν offera choice, Id. 
Tht.196c (but also προτίθεσθαί ri αἴρεσιν Id.Lg.858a); π. νόµον Ἑ. 
FHipp.1046. Ῥ. setupasamark or prize, στέφανόν τισι τῶν ἀγώνων 
ΤΗ.2.46; σκοπὸν Κάλλιστον ἐν τῷ Civ Plb.7.8.9 :—Pass., προὐτέθην 
ἐγὼ ἆθλον. «δορός E. Hel. 42. ο. set asa penalty, θάνατον (ηµίαν π. 
ΤΗ.2.441 τιμωρίας ἔτι µείζους ob µέχρι τοῦ δικαίου 1Ρ.82: τῶν νόμων 
τὰ ἔσχατα ἐπιτίμια προτεθηκότων D.34.37 3 τοῖσι ἐκείνου ἀπογόνοισι 
ἀέθλους τοιούσδε Hdt.7.197. 4. fix, set, és ἑβδομήκοντα ἔτεα οὖρον 
τῆς (ins ἀνθρώπῳ π. Id.1.32 :—Med., οὗρον π. ἐνιαυτόν ib.74. 5. 
appoint as a task or duty, ti τι S.Tr.10493 νεωτέρῳ τοῦτο βαστάζειν 
πρόθες Id. Ant.216; δμφαῖς π. πένθος οἰκεῖον στένειν ib.1 249, cf. Hdt. 
9.94 :—Med., propose to oneself as a task or object, ὅπερ προὐθέμεθα 
σκέψασθαι Pl.Phdr.250e, R.352d, cf. Sph.221a, Tht.169c 3 π. ψέγειν 
αὐτὸ ἢ ἐπαινεῖν Id.Lg.638c, cf. Arist.EN1142»19 (dub.), Hipparch. 
1.1.6, Luc.ec.19. Ῥ. Med., ο. fut. inf., ropose to oneself, intend, 
προτεθειµένου κατοικήσειν ἐνταῦθα Syria 13.256 (Seleucia in Pieria, ii 
τί, ο), 6. Med., also, put forth on one’s own part, display, show, 
εὐλάβειαν S.E1.1334 3 ἀνδραγαθίαν Th.3.64; ἔχθραν 1d.8.85. πι 
Med., θνητοὺς ἐν οἴκτῳ προθέµενος setting before oneself in pity, feeling 
compassion for, A.Py.241. 8. advance money, IPE1*.32 B30, 63 
(Olbia, iiiB.c.); τὸ διδόµενον ἆθλον ὑπὸ τοῦ δήµου αὐτὸς προέθηκεν ἐκ 
τοῦ ἰδίου JG12(9).234.18 (Eretria, iB.c.); τισὶν τῶν πολιτῶν els λύτρα 
προτιθείς SIG708.15 (Istropolis, ii B.c.). ΤΙ. π. νεκρόν lay outa 
dead body, det it lie tn state, Hdt.5.8 :—Med., E.Alc.664, Supp.53 
(lyr.), Ar.Lys.611, Th.2.34, Lys.12.18, ete. ; ποτήρια χρύσεα προθεῖτο 
Hdt.3.148. 2. set out wares for show or sale, Luc.Nigr.25, 
al. 3. display a public notice, τὸ λεύκωμα πρὸ τοῦ ναοῦ IGo(2). 
1109.35 (Coropa, ii B.C.) ; ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς οἰκίας π. ἐν λευκώµατι UPZ 
106.20 (i1 B.C.) 5 τὸ ὑπογεγραμμένον ἔκθεμα OGI664.4 (Egypt, 1 Α.Ρ.), 
cf. POxy.2108,8 (Pass., iii A.D.) ; notify publicly, τοὺς [προέδρους] 
προτιθέναι περὶ ὧν δεῖ βουλεύεσθαι IG4?(1).68.80 (Epid., iv B.c.); 
περὶ ὧν. «οἳ ἄρχοντες προτίθεισι ᾿Αρχ.Δελτ.Ο map.53 (Eresus), cf. 1G 
12(2).526α21 (ibid., iv B.c.), 645635 (Nesus, iv B.c.); τὰς πράξεις 
(exactions), «τῶν προτιθεµένων (Pass.) κατὰ τὰς ἐγγραφάς Arist. Pol, 
19210421 call a case for trial by means of a public notice, τῶν κατ’ 
αὐτοὺς προτεθέντων UPZ118.18 (ii B.C.) 5 of προτεθέντες em ἐμὲ καὶ 
μὴ ὑπακούσαντες ἴστωσαν ὅτι.. PHamb.29.6 (1Α.9.); advertise for 
sale or other purpose, BGUg92i 7 (Pass., ii B.c.), PLips.64.44 (iv 
Α.Ρ.), ete. ; τοῖς συλλημψομένοις ὑμῖν γέρα προτιθέντα advertising re- 
wards to those of you who apprehend (robbers), POxy.1408.16 (iii 
A.D.). 4. propose, bring forward a thing to be examined and 
debated, also give an opportunity for debate, voting, és µέσον σφιπ. 
πρῆγμα Hdt.1.206 ; π. τὸν λόγον Id.8.59; γνώμας σφίσιν αὐτοῖς Th. 
1.139; π. λόγον (Sc. εἰς ἐκκλησίαν) Aeschin.2.65 3 λόγον περί τινος 
Χ.Μενα. 4.2.3; γνώμας π. αὖθις ᾿Αθηναίοις, of the Prytanes, Th.6.14, 
cf. 2.967 π. τὴν διαγνώµην αὖθις περὶ Μυτιληναίων 19.42, cf. Isoc.8. 
155 π. βουλὴν εἴτε. «εἴτε.. Ὦ.Η.6.15: roy ἐπιμήνιον, ἣν μὴ προθῇ, 
ἑκατὸν στατῆρας ὀφείλειν SIG58.10 (Milet., ν Β.ο.), cf. 141.12 (Core. 
Nigra, iv B.c.), 167.13 (Mylasa, iv B.c.), al. 3 προθεῖναι αὖθις περὶ 
Μυτιληναίων λέγειν propose a discussion about... Th.3.38; τὸ συµ- 
φέρον ἡ πόλι» προὐτίθει σκοπεῖν D,. 18.273, etc.; π. αὐτοῖς Κρίσιν appoint 
a trial for them, Lys.27.83 π. αὐτοῖς ἀγορὰν δικῶν Luc. BisAcc.4; 
προέθηκε. «λέγειν τὰ ἑκατέροισι ... κατέργασται has proposed (or ini- 
tiated) a recital of what each has done, Hdt.9.27: ο. dat. pers. et inf, 
1d.3.38: ο. acc. et inf, π. γνώμην ἀποφαίνεσθαι τὸν βουλόμενον 14.8. 
49:—Med., ify τις προθῆται ψῆφον, ὥστε μὴ εἶναι τὸν νόμον τοῦτον 
SIG45.33 (Halic., v B.c.) :—Pass., οὐ προὐτέθη σφίσι λόγος speech 
was not allowed them, X.HG1.7.5 ; ψῆφος περὶ ἡμῶν ὑπὲρ ἀνδραποδι- 
σμοῦ προτεθεῖσα D.19.65. 5. convene a meeting, προὔθεσαν of 
πρυτάνεις ἐκκλησίαν Luc.Vec.19 :—Med., σύγκλητον τήνδε γερόντων 
προὔθετο λέσχην 9.411.161 (anap.). IIL, put forward, as one 
foot before the other, βραδύπουν ἥλυσιν ἄρθρων E.Hec.67(anap.). 9. 
hold out as a pretext, αἰτίαν S.Aj.1051 :—Med., τὴν συγγένειαν Plb. 
2.59.1, εἴς. IV. put before or first, προτιθέντι ἀνάγκη...λέγειν, 
opp. ἐπιλέγοντι, Arist./,.1394°15, cf. 928: π. τοῦ λόγου προοίµιον ΓΙ. 
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προτομή 


Lg.723c; set down first in'writing, προθεὶς ἄρχοντα Νικόμαχόν φησιν 
οὕτως" “' ἐπὶ τούτου κτλ.” Did. i D.1.19, cf. 8.17, al., Gal.19.183 :— 
Med., put in front, τοὺς yporpoudxous Plb.1.33.9 3 premise, λόγον 
Id.3.118.11 5 Tas προειρηµένας aitias Id.4.25.6:—Pass., τὸ μὴ καὶ 
τὸ od προτιθέµενα τῶν ἐπιόντων ὀνομάτων Pl.Sph.257¢: metaph., Th.2. 
ται 2. put before or over, πρόσθεν ὀμμάτων πέπλον π. E.1A1550:— 
Μεά., E.JZ71218, etc. 3. prefer one to another, τί τινος Hdt.3.53, 
E.Med.963 ; ἡδονὴν ἀντὶ τοῦ καλοῦ 1d. Hipp.382:—Med., πάρος τοὐμοῦ 
πόθου προὔθεντο τὴν τυραννίδα S.OC4i9. 

προτίκτω, 2 aor, προέτεκον, bring forth prematurely, Hp.Superf 
17 :—Pass., Cat. Cod. Astr.2.167. 2. pf. part. προτετοκυῖα having 
had a child, Sor.t.4. 

προτῖµ-άω (Ion, --έω Heraclit.55 ; Phocian dat. pl. part. προτι- 
µεόντοις Supp.Epigr.3.416.6 (Elatea, ii B.c.)), honour one before or 
above another, prefer one {ο another, τὴν σωτηρίαν τοῦ κέρδους, 
δίκην πλούτου, Antipho 2.2.5, Pl.Lg.g13b, etc.; also π. ὑὸν ἀντὶ 
τῶν χρημάτων Id.Ly.219d; mpd ἀρετῆς Κάλλος Id.Lg.727d 3 πλέον 
αὑτῶν ib.777d ; βραχυλογίαν μᾶλλον ἢ μῆκος ib.887b. 2. 9. acc. 
only, prefer in honour or esteem, ταῦτα ἐγὼ π. Heraclit.l.c.; οὐ π. τι 
A.E£u.739, etc., cf. Ag.1415 5; τὴν αὐτονομίαν od π. v.1. in Th.8.64; 
π. τὴν ἀλήθειαν Arist.EN1096°16 5 π. τὸν ἄνδρα ἀξίως τῆς ἡμετέρας 
κρίσεως OGI244.34 (Daphne, ii B.c.) :—Pass., to be so preferred, Th. 
6.9, Lys.6.50, OG/754 (Cilicia), etc. ; μᾶλλον προτετίµηται Td κάλλος 
map’ ἐκείνοις }) wap’ ἡμῖν Isoc.10.60 ; προτιμηθῆναι µάλιστα τῶν Ἑλλή- 
vov X.An.1.6.5 3 προτιμᾶσθαι ἀποθανεῖν to be selected as a victim to 
be put to death, Th.1.133 5 προτιμᾶσθαι ἐς τὰ κοινά to be preferred to 
public honours, Id.2.37 :—Med., τὸν 8 οὐδ' ἂν ἡμιμναίου προτιµησαί- 
µην X.Mem.2.5.3: fut. Med. in pass. sense, Id..47.1.4.14. 3. 
ο. inf. folld. by #..., wish rather, prefer, προτιμῶντες Καθαροὶ εἶναι ἢ 
εὐπρεπέστεροι Hdt.2.37: ο. inf. only, π. πολλοῦ ἐμοὶ ἔεῖνος γενέσθαι 
valuing at a great price the privilege of becoming my friend, Id.3. 
21: c. acc, et inf., τὸν ἂν ἐγὼ πᾶσι τυράννοισι προετίµησα μεγάλων 
χρημάτων ἐς λόγους ἐλθεῖν the man for whom I should have wished, 
though it might cost me much money, the opportunity to address all 
princes, Id.1.86. ΤΙ. take heed of, reck of, with neg., μὴ προτιµή- 
ons ὑλαγμάτων A.Ag.1672 (troch.); τῶν ἐν *Aduhrov κακῶν οὐδὲν 
προτιμῶν E.Ale.762; οὐδὲν προτιμῶσου Ατ.Ε/.δ83, cf. D.7.16: c. part., 
χὠπότερον ἂν νῷν ἴδῃς... -ἠσαντά τι τυπτόµενον Ar.Ra.638, cf. 655 : 
ο. inf., care to do or be, (fv. .Kak@s κλύουσαν οὐκ ἀνασχετὺν ἥτις π. 
μὴ Kakh πεφυκέναι S.Tr.7223 οὐδὲν π. µηχανήσασθαι τέκνοις E.Med. 
343: with ὅπως, εἰρήνη δ᾽ ὅπως ἔσται προτιμῶσ) οὐδέν Άτ. 4εᾖ. 
27 -ησις, ews, 7, honouring before or above others, preference, Th, 
3-82: pl., Poll.8.140; assigning a higher value to, τῶν αὐτῶν ἡ π. 
καὶ ἡ αἴρεσις Plot.6.7.203 κατὰ προτίµησιν in order of zmportance, τὸ 
κ. π. σχΏμα (SC. μάλιστα μέν. . κτλ.) Hermog.Jd.1.11. (Dor. προτί- 
μᾶσις is dub. in SIG943.13 (Cos, iii Β. ς,).) —ntéov, one must pre- 
Jer before, τί τινος Pl.Lg.726a, lamb.Protr.g; one must prefer, ο. inf., 
Pl.Criti.toga. la, 7, preferring in honour, high honour, Max.Tyr. 
2.53 els τὸ θεῖον paid to..., SIG6o1.17 (Teos, ii B.c.). -05, ov, 
most honoured, Xenoph.2.17: abs., π. λίθοι precious stones, ν. |. in 
Pl.Lg.947d; προτιµότερον τῶν χρημάτων Id. Erx.393d (ν.].), cf. ]. 4 
6.10.2, Luc. DDeor.5.3, Ael.NA8.4 (Ss. Vel.), Ὀ.Ο. 7.21. 

προτιμ.ῦθέομαι, Ep. for προσµυθέοµαι. 

προτῖμωρέω, help beforehand or first, rt Th.1.74 :-—Med., revenge 
oneself before, 1d.6.57. 

προτϊνάσσω, set in movement first, Archig.ap.Orib.8.1.1 (Pass.). 

προτίοπτος,ον, Ep. for*rpdcorros, which can be lookedat, Man.2.31. 

προτιόσσοµαι, Ep. Verb, only pres, and impf., and never in the 
form προσόσσοµαι :—look at or upon, μηδέ τιν᾿ ἀνθρώπων προτιόσσεο 
Od.7.31, cf. 23.365. ΤΙ. of the mind, forebode, κραδίη προτιόσσετ᾽ 
ὄλεθρον 5.389 } θάνατον προτιόσσετο θυμὸς ἀγήνωρ 14.219, cf. Α.Ε... 
895, al.; so, prob., 4} σ᾿ εὖ γιγνώσκων προτιόσσοµαι from thorough 
knowledge of thee I divine my fate, Il.22.356, cf. A.R.4.1372. 

προτιτλόω, entitle a book, Eust.888.17. 

προτιτρώσκω, wound beforehand, Gal.18(1).86 (Pass.). 

τη, prepare before, daira IGRom.4.360.34 (Pergam,, ii 
A.D.). 

προτίω [i], fut. --τίσω [7], prefer in honour, prefer, τι A. Ag.789 
(anap.), £u.546 (lyr.) ; τάφου... τὸν μὲν mporioas ... ἔχει has deemed 
the one move worthy of burial, Θ. 414.22. 

πρότµησις, εως, , (προτέµνω) waist or loins, where the body is 
drawn in, Il.11.424, Q.S.6.374 3 -- ὀσφῦς, Poll.2.179, SIGr1or7.7 
(Sinope, iii B.c.); but cf. EM691.18 (πρότµητιν is a variant in Sch.T 
Y |. cf, προτμῆτις Ηδε].,πρότµηστιν Phot.); προτµητόν’ τὸν ὀμφαλόν, 

sch. 

προτόληµα, perh. = πρωτόληνον, PLond.5.1881.5 (vi a.D.). 

προτολµάοµαι, Pass., {0 be first ventured or risked, ἐν Κερκύρᾳ τὰ 
πολλὰ προὐτολμήθη Th.3.84; τὰ mporeroAunuéva Hdn.6.7.10 ; τὰ 
προτολµηθέντα D.C.47.4. 

προτομᾶφόρος, 6, (cf. sq. 3) = Lat. smaginifer, BEU241.3 (ii A.D.); 
also προτοµοφόρος, Gloss. κ 

προτομή, ἡ, (προτέµνω) front part cut off: esp., 1. head and 
Jace of a decapitated animal (rarely of a decapitated man, Lxx2Ma. 
15.35, and of a boar with human head, Ps,-Plu.Fluv.21.4), γλαύκου 
Antiph.132.4; γρυπός 1G1?.280.15; λέοντος Inscr.Délos 442 8 108 
(1 B.c.) 3 ἐλάφου OGI214.41 (Didyma, iii B.c.); λύκου D.S.1.18 3 
λεόντων, ταύρων, δρακόντων, 19.62; KepBépov ib.g6; Γοργόνος Corn. 
ND20; χηνίσκων Orib.49.4.28 1 of a dolphin as figurehead, APY. 
215 (Anyt.); π. ἵππου, name of the asterism Eculeus, Gem.3.8, 


| 


προτοµίζεσθαι 


Ptol..Adm.7.5. 2. cup in shape of animal’s face, Philox.5, JG 

11(2).287B34,134 (Delos, iii B.c.). 3. bust, ib.14.1518 5 af π. 

τοῦ Kaloapos the tmagrnes or busts of the Emperor on the Roman 

standards, J.4J18.3.1, cf. JG27.1108.6, Ostr.178 (ii A.D.), al.; π. 

τῆς apxiis Lyd.Mag.3.21. 

ns προτοµίζεσθαι (-τολμ- Suid.)* προάρχεσθαι (προέρχ- Suid.), 
hot. 


προτον-ίζω, haul up with πρότονοι, APt0.2 (Antip. Sid.). τον, 
τό, piece of temple-furniture, Poll.to.191 ;=tpacua, Hsch. «οι, of : 


heterocl. pl. πρότονα Et. Gud. 483.13, Eust.130.44 :—two ropes from 
the masthead to the forepart of a ship, forestays (opp. ἐπίτονος ΄ back- 
stay’), κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν [τὸν ἑστόν] Od.2.4253 ἱστοῦ δὲ 
mpordvous ἔρρηξ ἀνέμοιο θύελλα ἀμφοτέρους, tars 8 ὀπίσω πέσεν 12. 
409 ; tardy προτόνοισιν ὑφέντες I1.1.434, εξ. Alc.Supp.12.10: in sg., 
σωτῆρα vads πρότονον A.Ag.897, cf. E.Fr.77 3.42 (lyr), PCair.Zen.7 5 4. 
4 (iii B.c.), Luc.Vav.5: metaph., of an old woman’s hair, 4P5.203 
(Mel.). ΤΙ. halyards, ©.Hec.112 (anap.), 171134 (lyr.); κατὰ 
προτόνων ἱστίον ἐκπετάσας Epigr.Gr.779, cf. Call.Epigr.6. 

προτρᾶγῳδέω, indulge in tragic declamation before, ἐπί τι Sch.E. 
Hipp.601 :—Pass., Lyd. Mag.2.21. 

ο μι roughen, scrape first, Gal.17(1).9o1 :—Pass., Sor.1. 
; προ-τρέπτης, ov, 6, one who admonishes or exhorts, Olymp. in Alc. 
p.31C., Gloss. --τρεπτικός, ή, dv, hortatory, λόγοι Isoc.1.3, cf. 
Phld.Po.5 Fr.1, 1G2%.2291a.4, etc.; 4 π. σοφία skill iz oratory, Pl. 
Euthd.278c, cf. Chrysipp.Stoic.3.1893 π. (sc. λόγος), 6, title of works 
by Aristotle, Epicurus, Cleanthes, etc.: Comp., οὐδὲν -Κώτερον Arr. 
Epict.3.23.36: Sup., κήρυγμα --Κώτατον πρὸς ἀρετήν Aeschin. 3.154. 
Adv. -κῶς encouragingly, Luc. Somn.3. 2. generally, exciting, 
stimulating, és οὔρησιν Hp.Acut.59 ; γάλακτος Gp.12.13.2. 

προτρέπω, urge forwards; used by Hom. only intr. in Med. or 
Pass., turn to flight, προτρέποντο µελαινάων ἐπὶ νηῶν Il.5.700; of the 
sun, 87’ ἂν ἂψ ἐπὶ γαῖαν an’ οὐρανόθεν προτράπηται Od.11.18, cf. 12.381: 
metaph., &xei προτραπέσθαι give myself up to grief, 11.6.336. iB ke 
later, in Act., urge on, impel, τίς o° ἀνάγκῃ Tide προτρέπει; S.EL.1193 5 
π. τινά Is0c.5.123 3 Opp. κωλύω, Arist. £N1113"26; c. acc. pers. et 
inf., urge on, impel, persuade one to doa thing, Hdt.9.90, S.Ant.270 ; 
π. τὰ δέοντα ποιεῖν ὑμᾶς D.2.3, cf. BGU164.17 (ii/iii a.D.), etc.; π. 
τοὺς δικαστὰς ὀργίζεσθαι Aeschin.2.3; 6 Καλῶς προτρέπων ἐρᾶν PI. 
Smp.181a ; προτρέψαι (or -τρέψασθαι) τινὰ ὥστε πειρᾶσθαι Th.8.63 : 
folid. by a Prep., π. τινὰ els or ἐπὶ φιλοσοφίαν, Pl. Euthd.275a,3072 ; 
ἐπ᾽ ἐλευθερίαν τὰ πλήθη Id.Lg.6gg9e; ἐπ᾽ ἀρετήν Isoc.2.8, Lycurg. 
το, etc.; ἐπὶ τὰς ἀδικίας Isoc.7.46 ; πρὸς τὸ παρέπεσθαι Pl.Phd.89a, 
etc.; συμβουλεύει ἢ προτρέπων Ἰ ἀποτρέπων Ατὶς.Ι 1358716 τ--- 
Med., ο. acc. pers. et inf., A.Pr.gg0, S.OT358, etc.; προτρέπεσθαι 


* ἀνθρώπους ἐπ᾽ ἀρετήν, τοὺς συνόντας πρὸς ἐγκράτειαν, X.Men.1.4.1, 


4.5.13 νόμοι πολίτας és δικαιοσύνην π. Id.Cyr.2.2.14 } προὐτράπετο 
els τὸ διαλέγεσθαι Pl.Prt.348c; πρὸς ἀρετῆς ἐπιτηδεύματα π. τοὺς 
πολίτας Id.Lg.711b; ὧς. .προετρέψατο 6 Σόλων τὸν Κροῖσον εἴπας.., 
ἐπειρώτα. ., aS Solon’s story ᾖεά Croesus on, he asked, Hdt.1.31 ; 
mporpevouat 1 will lay an injunction on thee, S.OT1446 (v.1.); prescribe, 
ἐν τῇ φαρμακείῃ Hp.Nat.Hom.g, but cf. Gal.15.122, 19.133 :—Pass., 
to be persuaded or influenced, ὑπὸ τῶν ὀρνίθων ἀποτρέπεσθαι καὶ π. X. 
Mem.1.1.4, cf. Luc.Icar.29: ο. inf., ὑπ᾿ ἐκείνων --τραπήσεσθαι ὅ τι ἂν 
κελεύωνται ποιεῖν Phid. Mus. p.87K. 3 ὑπὸ τῆς ἐλπίδος π. «91610972. 
37 (Olympia, ii A.p.); προετράπη Ὑγράψαι Ach.Tat.Vit.Arat. p.77 
Maass. III. promote, οὔρα, xvudv, Gal.11.32 5 γάλα, σπέρµα, ib. 
771:—Pass., ἣν προτρέπηται ὁποῖα δεῖ if stimulated in the right way, 
Hp.Acut.51. IV. in Med., outstrip, outdo, πάντας ἐν τῷ πίνειν Plu. 
2.624¢. V. search out, discover, E.Hipp.715 (acc. to Sch.; dub.1.). 

προτρέφω, nourish, feed before, Alex.Trall.g.3. 

προτρέχω, aor. προὔδρᾶμον Antipho 3.2.8, Χ. 41.1. 5.2 :—run jor- 
ward or forth, \l.cc.; ἀπὸ τοῦ δένδρου δύο Bhyara X.An.4.7.10 5 [ελ- 
μιθες] τῷ στοµάχῳ προτρέχουσαι Herod.Med.ap.Aét.9.37. 11. run 
in advance of, outrun, στάδια πέντε τῶν ὁπλιτῶν X.An.5.2.4 5 πολλοῖς 
ἡ γλῶττα προτρέχει τῆς διανοίας Isoc.1.413 π. τὰ Κοπριζόµενα τῶν 
ἀκόπρων Thphr./7P8.7.7. III. ἡ προτρέχουσα εἰκασία the fore- 
going simile, Heraclit.AJi.5. 

προτρἵᾶκάς, ddos, ἡ, 29/4 day of the month, 167.591 (Tanagra). 

προτριβεῖς' δριμεῖς καὶ ὀξεῖς, Hsch. 

προτρίβω [t], rub up or powder beforehand, Hp.Mul.2.133, Ὠ5ο.1. 
oe 2. rub first, ras δᾷδας ἐν τῇ τέφρᾳ Sch.Arat.1035 (προστρ- 
codd.). 

πρότρΐτα, Adv., (τρίτος) for three days before, or for three successive 
days, Th.2.34, CIG3641 622 (Lampsacus); προγράψας π. εἰς τὴν 
ἡμέραν ταύτην Aristid. Or.51(27).34. 
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προὐπάγομαι 


βουλῆς POxy.1252%.27 (iii a.D.), cf. 1415.23 (11 Α.9.), BOU618.19 
(iii A. D.). Il. impulse, Pl.Lg.g20b (ed.Ald. for ῥοπή), Herod. 
Med.ap.Orib.6.20.14, Corn. VD27. III. driving force, διὰ τὴν 
τῆς θαλάττηςπ. Dion. Byz.3. -ίς' σπυρίς, sch. —-o¢ (sc. οἶνος), 
6, (τραπέω) a sweet Mytilenean wine, that flowed from the grape 
before the treading (cf. Poll.6.17, Moer.p.305P.), Dsc.5.6, Androm, 
ap.Gal.13.30, Xenocr.ap.Orib.2.58.114, Ath.1.30b, 2.456. 
πρότροχος, 5, (τροχός) fore-wheel, Ath.Mech.34.7. 


/ 


προτρύγ-αιος |v], ον, (τρύγη) epith. of Dionysus, presiding over 


the vintage, Ach.Tat.2.2, Ael.VH3.41 ; θεοὶ π. Poll.1.24. 2. mpo- 
τρύγαια, τά, festival of Dionysus and Poseidon, Hsch. -dw, gather 
the vintage in advance, PRev.Laws 26,11, 17 (iil B.C.). -Ώσις, εως, 


ἡ, early vintage, Sch. Arat.150 (pl.). -ητήρ, ἢρος, 6, harbinger of 
the vintage, name of the star Vindemiatrix (ε Virginis), interpol. in 
Arat.138, cf. Hipparch.2.5.5, 3.1.4, Gem.3.6, Ptol. Zetr.24: pl., Plu. 
2.308a. --ητής, ov, 6, =foreg., PHib.1.27.130 (iv/iii B.c.), Ptol. 
Alm.7.5codd. 

προτρώγω, eat beforehand, Hp.Morb.2.15,70 3; σκόρδον Gp.12.30.4. 

προτυγχάνω, happen or be before one, προτὔχὸν ξένιον the first gift 
that came to hand, Pi.P.4.35. Il. obtain first, c. gen., pf. part. 
-τετυχηκότες D.C.47.34: abs., of προτυχόντες App. BC1.53 (ν.]. 
προσ--). 

προτυµβίδιος, a, ov, before the tomb, σῆμα BCH28.192 (Dory- 
laeum). 

προτὔπόω, form or mould beforehand, θεὺς π. τὸν γενικὸν ἄνθρωπον 
Ph.1.69, cf. Gal.5.418 :—Med., form for oneself, ΗΙ4.9.25: figure to 
oneself, conceive, Luc.Par.40 :—Pass., és ἀρετὴν π. Phid. Mus. p.77 K.; 
οὕτως THs τάξεως --τετυπωμένης ἵνα.. OGI458.15 (i B.c.). 

προτύπτης, ov, 6, Sine expl., Hdn.Gr.2.898,. 

προτύπτω, intr., press forward, Τρῶες δὲ προὔτυψαν ἀολλέες Π.1Φ. 
136, al.; ἀνὰ ῥῖνας δριμὺ µένος προὔτυψε rushed forward, Od.24.319 } 
᾽Αργὼ προὔτυψεν ἐπειγομένη ἀνέμοισιν pressed onward, A.R.1.953, cf. 
3.1397, etc.; Νεῖλος. .προὔτυψε πόντῳ rushed forward to..., Nic. Th. 
176, cf. Al.4993 πηλαμύσι προὔτυψεν dashed againstthem, ΟΡΡ.Η.Λ. 
5453 ἐς θάλαμον π. ib.392. Il. forge beforehand, προτυπὲν στόµιον 
µέγα Ἱροίας A.Ag.132 (lyr.). III. strike first or before another, 
Procop.Vand.1.18. 

προτύπ-ωμα [ὅ], ατος, τό, pattern, π. ἑαυτῷ χρὴ προτιθέναι Σωκράτην 
Simp. {ή Epict.p.121 D. ζωσις, εως, ἡ, prefiguration, preformation, 
παρασκευὴ πρὸς τὰ ὄντα καὶ π. Plot.6.6.10, cf. Hdn.£pim.126. 

προῦ΄ προσέρχου, Hsch. προυγελέω, V. προυσελέω. 

LT SAL Ee. morsten first, σώματα τροφῇ Hp.Aph.4.13, cf. Gal. 11. 
540. 
προὔδροποτέω, drink water first, Antyll.ap.Orib.7.16.2. 

mpoveopevyn’ ἀναβαλλομέγη, προϊοῦσα, Hsch. 
ν Ὃ ας 6, great-grandson, «40. Berl, Akad.1932(5).51 (Pergam., 
ii A. D.). 

προύκας' δορκάδας, Hsch.; cf. πρόξ. 

προὔλακτέω [i], bark in defence of, τῶν τρεφόντων Alciphr.3.62 
(prob. for προσ--). 

apovdéow’ πεζοῖς ὁπλίταις, Hsch.; cf. πρυλέε». 

προῦλίζω, ν.]. for προδιυλίζω in Dsc.1.71.5 (ap.Orib.). 

προύµνη, 1, plum-tree, Prunus, Thphr.7P9.1.2. 

προῦμνον, τό, plum, Lat. prunum, Gal,12.33, Aét.1.214, Alex. 
Trall. 4. 

προῦμορ᾽ εἶδος σικύου or σύκου (οἴκου cod.), Hsch. (prob. for 
mpov(t)uop, = πρώϊμος). 

προύνεικος Or προύνῖκος (προυνικός, Hsch.), 6, (ἤνεικα) one who 
bears burdens out of the market, hired porter, Com. Adesp.333, 1343, 
Hdn.Gr.2.445, Ael. Dion. 7.284 (as pr. n., JG3.1100.12, 12 (8).484): 
Byz., acc. to Poll.7.132 ; used asa term of abuse, low fellow, Herod, 
3.12,65, D.L.4.6; ἀνδράσι π. prob, in Epic.ap.Ath.14.639d : as Adj., 
lewd, φιλήματα AP1 2.209 (Strat.). (Derived fr. πρό, ἐνείκω by Λε]. 
Dion. ].ο., cf. 4B1415, Phot.; alsoexpld. by πρό, vetxos EM691.19.) 

mpovvikta, ἡ, lewd conduct, Hsch. s.v. σκίταλοι. προὐννέπω, 
V. προενγ--. προύνους' βουνούς, Id. 

προῦπ-άγομαι [ᾶ], Med., dead on, els ἔρωτά Tivos προὺπῆκτο D.C. 
58.28. --ἄκουστέον, one must understand (supply) words before, 
Sch. Ptol. Tetr.79,122. -txovw, obey before, Ῥωμαίων App.Jll. 
15. -adeiho, anoint beforehand, Gal.11.103. -αλλάττω, 
mortgage previously, POxy.1034.3 (ii A.D.) :---Ρα55., ib.go7.18 (iii 
ALD: )e -αντάω, advance to meet, J.AJ8.1.2, BJ2.5.2, Hd.9.22 ; 
δίκη π. τινί Ph.2.532: abs., ib.13. --αγτιάζω,-- {οτερ., 19.22, 
Olymp. Hist.p.456 D. -αρχή, 7, Previous service, τὴν π. ἀμείψασθαι 
Arist. 2N1165%5. -άρχω, take the initiative in a thing, ο. gen., 
ἀδικίας Th.3.40 3 τῶν εὐεργεσιῶν, τῆς ἔχθρας, Isoc.5.36,125 : ο. dat., 
π. τῷ ποιεῖν eb D.20.46: with neut. Adj., π. τι és τινα D.C.38. 
34:—Pass., τὰ προὔπηργμένα εἰς αὑτόν benefits formerly received, 
D.49.25, cf. OGI244.8 (Daphne, ii B.c.), Hierocl. in CA7 p. 429 M. ; 
but also προὔπηργμένα ἀδικήματα lamb. Myst. 4.5. II. intr., exist 
before, be pre-extstent, Th.2.85, 4.126, Pl.Prt.317d, PLille 1 4 (iii 
B.C.), etc. 3 of νόμοι of προὺπάρχοντες Arist. Pol.1292"20, cf. SIG526. 
31 (Itanos, iii B.c.); ἡ τῶν σωμάτων αὔξησις ἐκ προὐπαρχόντων ἐστίν 
from pre-existent materials, Arist. Rh.1419°223 πᾶσα µάθησι» ἐκ προῦ- 
παρχούσης γίνεται γνώσεως Id.APo.71*1 3 προὐπάρξαντα things that 
happened before, past events, ν.]. for πρὶν ὑπ. in D.1.11 5 τὰ mpovmdp- 
χοντα former possessions, Ceb.31, D.C.38.38 ; of π. ὕπατοι the previous 
consuls, Plb.3.106.2: pf. Pass., τὰ προὐπηργµένα antecedents, D.1 8.262, 
Arist.2/.1307°53 ; οἰκειότης, xdpis προὐπηργμένη, J-Ap.1.29, A.D. 
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προὐπεροχή 


ΦΥΕ 122.21. 2. 9, gen., προὐπάρχειν δεῖ τὸ κινοῦν τοῦ κινουµένου 
must exist before.., Ατὶςε.Μ47οοῦ1 ; π. ἑαυτοῦ S.E.M.10.208 ; to be 
logically prior, μέθοδος πασῶν προὔπάρχουσα καὶ κυριωτέρα Νϊςοπι. 42. 


ye -eunr, exist before, νόσος ἀργαλεωτέρα τῆς προὐπούσης Ph.1. 
282. 11. precede, προὺπόντα µόρια, προὺποῦσα εὐθεῖα, A.D.Synt.17.22, 


93-20, cf.18. --εκλύω, loosen or weaken δε[ογελαμά, Η]ἀ.9.17. --εξέρ- 
Xopar, go out secretly before, D.C.48.13. -efoppdaw, rush out 
before, Luc. DMort.27.3. -εργάζομαι, prepare beforehand, D.S.3. 
16:—Pass., προπείργαστο ἡ ψυχ} πρὸς πειθαρχίαν Ph.2.94.  —epya- 
ota, ἡ, preparation, previous defence of what one ts going to say, Lat. 
praemunitio, as a form of Rhetoric, like προπαρασκευή, Rufinianus 
32 (thet. Lat. Min.p.46 Halm), ερείδομαι, Pass., Zo be sustained 
(by food) beforehand, Aret.CA2.3. 

προὐπεροχή, 7, protuberance above the eye, Aét.13.35 (pl.). 

προῦπ-έρχομαι, ἴο be moved first, of the bowels, Gal.18(2). 
Ape -εύθῦνος, ov, previously subject or lable, ο. dat., Keil- 

Ἡ /iil —1NpeTew, serve 

previously, Gal.14.74. -νσχνέοµαι, promise before, διηγήσασθαι 
(leg. --εσθαι) Plb.31.23.2: ο. inf. fut., J.4J20.7.1: τι D.C.60.25 :— 
Pass., προὐπεσχημέναι δραχµαί App.BC3.74. II. bid before, Sam- 
melb.5673.4 (Pass., ii Α. Ῥ.). 

προῦπο-βάλλω, put under first,Gal.11.138, 18(2).568 :—Med., put 
under as a foundation, Plu.2.966d, Them. {η de An. 49.6, al. :—Pass., 
to be prepared or ready as material, Luc. Hist.Conscr. 51. -βρέχω, 
moisten beforehand, Hippiair.58 (Pass.). -γρᾶφή, 7, Previous 
sketch, outline, Plot.6.7.7. -γράφω [a], sketch out, indicate before, 
ὅτι. Clearch.39, cf. Plot.6.7.7 3 π. ἑαυτῷ καὶ προελπίζειν Simp.in 
Epict.p.50D. :—Med., σχῆμα πόλεως Plu.Luc.31. IL. subscribe, 
sign first, συνθήµασι Lyd. Mag.2.10. -δείκνῦμι, explain before- 
hand, Aristid.2.226J., Hierocl. 7 CA20 p.466M. 3; ἐκεῖνο, ὅτι.. Ph. 
1.480 :-—Pass., προὺποδεδειγμένων τῶν boa.. Longin. 43.6, cf. S.E.M. 
-θετέον, one must assume in advance, lamb.Comm. Math. 
4,al. -κατασκευή, 7, foretaste, Simp.7 Cat.249.33. Ξκειμαι, 
serving as pf. Pass. to προὺποτίθημι, to be put under before, Dsc.1.8, 
Sor.1.68,Gal.6.289; subsist before, τὰ —Kelweva parts already founded, 
ofacity, Str.5.3.73 -Κειμένης ὥσπερ ἐδάφους τῆς ἐν τῷ λέγειν δυνάµεως 
Longin.8.1; χώραν ἔδει καὶ τόπον --κεῖσθαι τοῖς γενομένοις Plu.2.678f ; 
τὸ δεξόµενον π. σώματι Ph.2.490, cf. S.E.P.3.94 3 προὺπόκειται τοῦ 
ἀνδριάντος τὸ ἐργαστήριον 1ά..19.21 5, cf, Hierocl.22 CAtop.436 M. ; 
-κειμένη γνῶσις Λ.Γ..9ΥΜ4.20.10; σῶμα --κείμενον Dam.Pr.14. 2. 
to be assumed first, Nicom.Ar.1.4. II. Zo be mortgaged before, 
Plu.Sol.15, PMasp.97.34, al. (vi A.D.). —-hapBave, assume 
beforehand, Arist.APo.71*12 3 ἀλόγως π. make an improbable pre- 
sumption, 1d.Po.1461"1. 2. hold an opinion previously, Id. Rh. 
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ΡΙ.1.2 Arg., Sch. E.Med,209. --πάσσω, sivew under before, κόπρον 
Gp.12.14.1. 


προὐποπτεύω, suspect before, J.BJ7.7.4, Hd.7.2; τι &@s τινα D.C. 
38.15. 
προύπο-ρρίπτω, cast under first, Sor.2.13 (Pass.). -σπείρω, 
sow beforehand, metaph., in Pass., π. φιλίαι καὶ ἐλπίδες Vett. Val.269. 
30. -στᾶσις, εως, ἡ, = προὔπαρξις, Dsc. Ther.Praef., Procl.dnst.11, 
Dam.Pr.118, -στέλλομαι, Med., use abstinence first, Archig.ap. 
Orib.8.2.17. ΤΙ. Pass., {ο be placed beneath, προπέσταλται τοῖς 
ὑποχονδρίοις 6 σπλὴν καὶ τὸ ἧπαρ Ruf.Anat.28. -στικτέον, One 
must punctuate before, Sch.1].2.155 cod. A. -στρώννῦμι, Stvew or 
put under before, in Pass., Gp. 4.15.5, 6.8.8. 11. Pass., constitute 
a prior foundation, 7 ὕὅλη ζωογονία --στρώννυται τῆς μεριστῆς Dam.Pr. 
341, cf. Ammon. 24 Porph.120.13. -στουφή, 7, astringent, harden- 
ing process: metaph. in pl., of πόνοι π. τινὲς τοῖς παισίν εἶσι. .ἀρετῆς 
Theano Ep. 4.4. -σχεσις, εως, 7, Previous promise, Sch. Hermog. 
in Rh.6.184 W. --τάσσω, place under one before, Lxx 3Ma.1.2 
(Pass.). --τέμνω, cut away from under before, Η]ά.4.1δ. --τίθημι, 
set under before, Hp.Acut, 213; σπόνδυλον [θύρα] Aen. Tact.36.2 (Pass.) ; 
προὺποθεὶς τὸν Ατλαντα τοῖς βάρεσι Ph.Byz.Mir.6.2. 2. Pass., {ο be 
laid as a foundation before, θεµέλιον 7) οἷον ἔδαφος --τιθέμενον Dam.Pr. 
121; --τιθεμένην ἀρχήν ibid. 11. Med., assume as preliminary, πολλά 
Arist. Pol. 132538, cf. Plu.2.1013b. 2. premise, ὧς... Longin.1.3 ; 
ταῦτα 2{Γ.1.2.11, Cleom.1.10. 3. mortgage before, PFlor.81.6 
Gia.D.), --τοπέω, suspect before, τινα D.C.39.57, 46.49. -τρέφω, 
bring up before:—Pass., ἐν ovyyevela καὶ φιλίᾳ —TeOpaupevor 11567. 
Prien.109.46 (iiB.c.). --τύῦπόομαι, Pass., (ο be sketched in outline be- 
Sore, τούτων προὐποτυπωθέντων Ph. 1.493, cf. Alex.Trall.8.2. --φαίνω, 
indicate beforehand, Plu.2.583b. —hevyo, escape secretly before, 
Suid. s.v. διώκειν. --χέω, pour under before, Dsc.Eup.t.235. --χρίω 
[i], ssear underneath before, Asclep.ap.Gal.13.743, Aét.7.43. 
mpotiTtialy, elate first, αὐτοὺς τῷ .. ἐπαίνῳ Sch.D.Chr.33.17 (A. 
Sonny AdD. Chr. Analecta p.117). 
προῦπτος, ον, contr. for πρόοπτος., 
προῦὔργον, contr. for mpd ἔργου (as it is written in Arist.RA.135.4> 
27, 467402, Arr.Fr.163J.), serving for or towards a work, service- 
able, τι τῶν προὔργου something useful, Th.4.17, Ar.Pl.623 3 οὐδὲν π. 
[ἐστί] it’s no good, And.2.21 ; τῶν π. τι δρᾶν Ar.Ec.784 3 φαίνεταί 
µοιπ.τι ἂν γενέσθαι Pl. Tht.197a, cf. Isoc.4.19, etc. ; dpd rim. ἡμῖν ἐστιν 
αὐτὸ σκοποῦσι πρὸς τὸ κατιδεῖν ; PILR.376c3 els τι ib.d; m. τι ποιῆσαι 
ets τι ib.498d ; π. τι πεποιηκέναι πρός τι Id. Men.84b, cf. X.HGy.1. 
10; ὑπόθεσιν π. ἔχειν πρὸς... Pl.Men.87a: ο. gen., rl ὑμῖν π.τῆς Evvddov 
ταύτης by etn; 1ά.2εμιοά.28δος; οὐδὲν αὐτοῖς ἦν π., c.inf., 1ἀ. 4192. 
1496, cf. D.5.1: as Adv. serviceably, conveniently, π. πεσόντα Ε..17390, 
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cf. Hel.1379. II. Comp. προὐργιαίτερος, a, ov, more serviceable, im- 
portant, ἕτερα ἦν προὐργιαίτερα αὐταῖς Ar.Lys.20, cf. D.19.228 3 χάριν 
προὐργιαιτέραν Din.1.114: mostly in neut., τῷ μὲν οὐδὲν προὺργιαίτερόν 
ἐστιν 7 σκοπεῖν Isoc. 4.134, cf. PST4.380.7 (iii B.C.) 3 π. ποιεῖσθαί τι 
deem of more consequence, Th.3.109, Isoc.6.35 (also Posit.in Comp. 
sense, οὐδὲν ἔστι pot προὔργου }.. Hp.Ep.17); οὐδὲν π. ποιεῖσθαι 
τούτου Plb.2.7.10, ete. ; π. τι γενέσθαι Pl. Grg.458c.—Sup. προὺργιαί- 
τατος, η, ov, Hsch., Suid. ; προὐργιέστατος Hsch. 5.Ν. προκαδέστατον: 
Adv. Sup. προυργιαΐτατα cj. in Hp.Ligqu.6 ; --ιαίτατον Paul.Aeg.3.61. 
προνρός, 5, = φρουρός, official title at Clazomenae, Schwyzer 709°16 
(iii B.c.) ; in Thessaly, ib.600 (iii B.c.). 
προυσελέω, treat with contumely, outrage, maltreat, ὁρῶν ἐμαυτὸν 
ὧδε προυσελούµενον A.Pr.438 (προσηλούμενον with ε written over η, 
cod. Med.; προσελούμενον cett.); οὓς μὲν ἴσμεν εὐγενεῖς. . προυσελοῦ- 
µεν Ar.Ra.730 cod. Rav. (προσ-- cett., προυγελοῦμεν Stob.): προση- 
λούμενον is written in codd. of Ael.£.3 ; Hsch. has προσέλει" προπη- 
λακίζει, προυγελεῖν' προπηλακίζειν, ὑβρίζειν ; cf. προυσελεῖν λέγουσι τὸ 
ὑβρίζειν EM6g90.11 3 προσελοῦμεν" προπηλακίζοµεν, ἐλαύνομεν, εἰσβάλ- 
λομεν, Suid.—The etym. is unknown, 
προυσέληνος, V. προσέληνο». 
προνστέλλιον.-- Lat. armo, dub.in Gloss. 
προῦφ-αιρέω, snatch, π. τὰς ἐκκλησίας, i.e. have them held before 
the proper time, Aeschin.2.61.  -αρπάζω, snatch beforehand, Sch. 
Ar. Pax 289, Sch.S.47.1 3 τὴν σηµασίαν EM401.2. 
προυφῆτις, (δος, ἡ,Ξ- προφ-- (metri gratia), Hymn. in Juser.Perg. 
324.17. 
προὺφίσταμαι, fut. --ὑποστήσομαι A.D.Synt.14.12 :—presuppose, 
Phid.Sigv.16: but usu. in aor. 2 and pf. Act., exist before, Lxx Wi. 
19.7, Plu.2.636d, etc. ; mpotpectaca γνῶσις A.D.Pron.7.2 3 τὰ προ- 
Ὀφεστῶτα antecedents, Aen.Gaz. Thphr.p.43B. 3 π. ἔντινι Dam. Py.23; 
ἀριθμὸν --στάντα ἐν τῇ τοῦ θεοῦ διανοίᾳ Nicom. Ar.1.6 : c. gen., πέφυκε 
τὸ δυνατὸν --εστάναι τοῦ ἐνδεχομένου Plu.2.570f; 7d ὁλόκληρον Te 
παντὸς πεπονθότος A.D.Synt.142.25. 
προφᾶγεῖν, aor. inf. of προεσθίω, eat before, Theopomp.Hist.1747(a), 
Sleep le LO, εἷς, 
προφαίνω, poet. 2 aor. Pass. προφάνη B.5.77 :—bring to light, show 
Sorth, manifest, τοῖσι θεοὶ τέραα προὔφαινον Od.12.3943 οὐρανῷ σκέλη 
π. let them be seen, 9. 11.753 1 ὧς τέρατα π. Thphr.CP2.17.4 ; display, 
τὰς πορφυρίδας Luc./Vigr.21: metaph., ᾿Αχιλεὺς.. Αἴγιναν π. brought 
it into light, made it illustrious, Pi.J.8(7).61 :—Pass., to be shown 
forth, come to light, appear, προὐφαίνετο πᾶσα [νηῦς] Od.13.169 ; 
προφάνητε Κάστορ καὶ Πολύδευκες Alc. Supp.12.3, cf. Hp. Aér.8, Supers. 
4, 9. 4Μ4.1149 (lyr.), O7163 (lyr.), E.Hipp.1228 ; ψυχὰ προφάνη Me- 
λεάγρου B.1.c.3 προπέφανται ἅπαντα ts all open to view, 11.14.3323 
ἱππέων Takis µεγάλη ἐν τῷπεδίῳπ. X.Cyr.6.3.12% ϱ. inf., οὐδὲ πρσὐφαί- 
vet’ ἰδέσθαι there was not light enough for us to see, Od.9.143: aor. 
part. Pass. προφᾶνεί», εἶσα, coming forward and appearing, 24.160; 
προφανέντε(ν.]. -είσα) ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρας 11.8.3783 és πόλεµον, és 
πεδίον προφανέντε, 17.487, 24.3323 ὥς Tis ad’ αἵματος ὑμετέρου πρυ- 
φανεῖσα S.OC246 (anap.) ; appear to the mind, ἄτοπα π. Pl.Chrm. 
172€ 3 πολλά γέ µοι π. τοιαῦτα πρὸ τῆς ψυχῆς dawn upon, Id.Hp.Ma. 
89ος, cf. 20367 of sound, fo be plainly heard, προὐφάνη κτύπος S.Ph. 
202; δεινὰ προὐφάνη λέγων Id.OT790 (Sed leg. προὔφηνεν). 2. show 
Sorth by word, indicate or declare, οὔτε μείζον᾿ οὔτ᾽ ἐλάσσονα 1d. Tr.324; 
οἱ ἐφ᾽ ἑκάστης mavrelas προφαινόµενοι θεοί indicated by the oracle, D. 
21.543 6 viv π. λόγος Pl.R.545b. 3.=mpoTidnut 1. 3, offer, 
ἆθλα X.Cyr.2.1.23. II. show beforehand, foreshow, esp. of oracles 
and divine revelations, Hdt.7.37, S. 7.849 (lyr.), X.Cyr.4.5.15 3 π. 
πολὺν kaprév have a great promise of fruit, Thphr.HP4.14.9: folld. 
by a relat. clause, 6 δαίµων π. ds αὐτὸς μὲν τελευτήσειν. .μέλλοι Hdt. 
1.2103 ὕκως στρατιὴν πέµψειδ.., ov προφαίνεις holdest out no hope 
that..,Id.7.161: c.inf., τόν µοι b δαίµων π. ἐν τῇ ὄψει ἐπαναστήσεσθαι 
14.9.65. III. seemingly intr. (the cogn. acc. φάος or φῶς being 
understood), give forth light, shine forth, οὐδὲ σελήνη οὐρανόθεν προῦ- 
pave Od.g.145, cf. Antioch.Astr. in Cat.Cod. Astr.1.110; hold alight 
before one, Plu.Cic.22 ; of a torch, λύχνου —patvoyros Id.Sol.21; 6 
προφαίνων torch-bearer, 1d.Cat.M1.41. 
προφάγν-εια [pa], ἡ, eminence, distinction, Vett.Val.181.33 (pl.), 
al. -1s, és, foreseen, ὅ π. ἔχθιστος φόνων Β.2.51/ τὰπ. Arist.ENi117* 
21. IL. seen clearly or plainly, conspicuous, φῶς τῷ Κύρῳ ἐκ τοῦ ovpa- 
vod π. γενέσθαι X.Cyr.4.2.15 5 τὰ προφανέστατα εἴδη Thphr.HP3.18. 
8. 2. metaph., plain, clear, ἡμῖν προφανῆ Pl.R.530d 3 ἀπὸ τοῦ 
προφανοῦς openly, Th.1.35,66, 2.93, etc. ; ἐκ rod m. 1d.3.43,6.73, etc. / 
ἐκ τοῦ προφανεστάτου D.S.12.39. Adv.-vas Lxx Si.51.13, PTeb.25. 
5 (ii B.c.), Plb.1.21.9, Lysis ap. lamb. VP17.77, Gal.1.643, al. 3. 
metaph., famous, renowned, Man. 2.362 3 conspicuous, extraordinary, 
of a disaster, JG12(8).92.2 (Imbros, ii/i B.c.): irreg. Comp. —érepos 
Ptol. Zetv.167 (5. v.1.). III. στοµάτων προφανέων f.1. in Hp.Mul. 
το, -τᾶσιόομαι, Pass., {ο be already enabled to conceive or 
imagine, τοῖς ὑπὸ Εὐκλείδου yeypaupévors ἤδη Papp.678.9. πτις, 
ιδος, ἡ,Ξ- προφῆτις, 17α5.44ε5β.425. --τος,ον, appearing at adistance, 
far seen, hence far-famed, π. σοφίᾳ καθ’ Ἕλλανας ΡΙ.Ο.1,Τ17. II. 
foreshown, esp. by an oracle, ἐμοὶ γὰρ ἦν π. ἐκ πατρός S.Tr.1159 3 ws 
τὸ θεῖον ἦν π. as the divine oracle ran, ib.1163 ; ὥς σφι aie) τὠυτὺ π. 
ἐγίνετο Hdt.5.63 5 πρόφαντα δέ σφι. . ἐγίνετο oracles were delivered 
to them, Id.9.93 7 σημεῖον m- J.A/18.6.9. 
προφᾶσ-ίζομαι, impf. προὐφασιζόμην Th.t.90: Att. fut. προφασιοῦ- 
µαι Aeschin.3.24, later --ἴσομαι Sch.Ar.Ec.1019: aor. προὐφασισά- 
µην Th.5.54, X.Cyr.2.2.30, etc. ; mpoep- D.C.59.26 :—allege by way 
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of excuse, plead in excuse, ο. acc., τὸν αὐλητήν Then.g4t ; τὸν μῆνα 
Th.s.54 7 del τι D.48.20: ο. inf., allege as an excuse that.., ἀρρω- 
στεῖν Id.19.124 ; 80m. ὅτι οὐκ ἐπίστανται X.Oec.20.14 1 ο. ACC. COgN.; 
πάσας προφάσεις π. P1.R.474e, cf. Lys.8.16: abs., make excuses, Ar. 
Lys.756, Th.1.99 3 οὐκ ἔφη χρῆναι π. οὐδὲ διαµέλλειν 1d.6.25 5 π. ὑπέρ 
τινος Isoc.4.13 : aor. in pass. sense, ὡς εὗρον ἅπαν. «προφασισθέν that 
all was used as α pretext, all was a mere pretence, Th.8.33, cf. D.C.F7. 
Bua ΤΙ. allege (by way of accusation) that..., Sdpdeow ἐπι- 
βουλεῦσαι [ἡμᾶς] π. Pl.Mx.240a. Til. seek a quarrel against, τινι 
Lxx 4K7.5.7. -is, εως, ἡ, (προφαίνω) motive or cause alleged, 
whether truly or falsely: then, actual motive or cause, whether alleged 
or not: I. alleged motive, plea, without implication of truth or 
falsity, ἐπὶ σμικρῇπ. Thgn.323 ; νόστου π. γλυκεροῦ κώλυεν μεῖναι Pis 
P.4.32 3 κατὰ Sewpins πρόφασιν ἐκπλώσας Hdt.1.295 π. ἔχων, as. 
1d.6.1333 καὶ ἐπὶ µεγάλῃ καὶ ἐπὶ βραχείᾳ π. whether the plea put 
forward be a trifle or a weighty matter, Th.1.141 5 τῆς αἰτίας Thy π. 
the plea in the case, the basis of the charge, Lys.9.7 5 τοιαύτας ἔχοντες 
π. καὶ αἰτίας pleas and motives, Th.3.13; π. ἐπιεικής ib.g 5 ἀναγκαῖαι 
Is.4.20, D.54.17 3 προφάσεις ἀληθεῖς λέγοντος pleading what was in 
fact true, And.4.17. 2. falsely alleged motive (or cause), pretext, 
pretence, excuse, π. ἰδίης ἀβουλίης an excuse for.., Democr.119 ; οὔτε 
τιν’ ἔχων π. οὔτε λόγον εὐτράπελον Ar. V.468 (lyr.); καλλίστην εἶναιπ., 
τιμωρεῖσθαι μὲν δοκεῖν, ἔργῳ δὲ χρηµατίζεσθαι Lys.12.6: abs. in acc., 
πρόφασιν in pretence, ostensibly, στενάχοντο ‘yuvaikes Πάτροκλον π., 
σφῶν δ᾽ αὐτῶν Khde ἑκάστη 11.19.302, cf. Hdt.5.33, Ε.14262 (troch.), 
Ar. Eq.466, etc.; opp. τὸ ἀληθές, Th.6.33: in dat., προφάσει 1d.3.86 ; 
προφάσει τῶν δημοσίων on the pretence that public debts are owing, 
OGI669.15 (Egypt, ia.D.) 3 προφάσιος Γεἵνεκεν], προφάσεως ἕνεκα, 
Ἠάί.4.125, Antipho 6.14; προφάσεως χάριν Arist.Pol.1297°14 5 ἐκ 
μικρᾶς π. Plb.2.17.3; ἐπὶ προφάσιος Hdt.7.150: folld. by an inf., αὕτη 
γὰρ ἦν σοι π. ἐκβαλεῖν ἐμέ for casting me out, S.Ph.1034; οὔτε. . ἔστιν 
οὐδεμία π. τοῦ wh δρᾶν P1.Ti.20c; π. τοῖο δειλοῖς ἔχει μὴ ἰέναι gives 
them an excuse or plea for not going, Id.R.469¢ ; οὐδεμία σοι π. ἐστιν 
&s.. X.Cyr.2.2.153 εὑρὼν π. BGULo24vi2I (iva.D.). Ὦ. phrases, 
πρόφασιν διδόναι, ἐνδοῦναι, allow, afford an excuse, D.43.53, 18.158 5 
οὐκ ἐνδώσομεν π. οὐδενὶ κακῷ γενέσθαι Th.2.87 ; π. µηδεµίαν θέµενος 
making πο excuse, Thgn.364; π. προτεῖναι put forward a pretext, Hdt. 
1.156; π.τὴν Παυσανίεω ὕβριν προϊσχόμενοι 1d.8.3; mpopdcers παρέχειν 
Αγ. Av.581, cf. D.10.35, 18.1563 προφάσιας εἷλκον kept making pre- 
tences, Hdt.6.86; πάσας π. ἕλκουσιν Ar.Lys.726; π. δέχεσθαι Ρ].ίσα. 
4214 (cf. ἀγών ΠΠ. 5) 3 π. εὑρίσκειν τοῦ ἀδικήματος Antipho 5.05 31 Te 
καλῶς εὑρημένη Archipp.36; ἔχθρας π. (ητήσουσιν Pl.Phdr.234a, cf. 
PCair.Zen.270.9 (iii B.C.) ; π. τινὰ πρεσβεία» πορισάµενοι Pl. Ep. 3502; 
π. κατασκευάσαι X.Cyr.2.4.17 3 ἔχει προφάσει» it is excusable, ib. 3.1. 
273; πρόφασιν ταύτην Tis διαφορᾶς ποιούµενος ΡΙ. Εβ.249ἆ ; προφάσεις 
εὐλόγους εἰλήφεσαν Ώ.15.152 1 ἐχόμενος προφάσιος Hdt.6.943 ἐπιλα- 
βέσθαι 14.3.36, 6.49: τὰς π. ἀφελεῖν D.2.27 1 προφάσεως δεῖσθαι Arist. 
Rh.1373°3: personified, ray Ἐπιμαθέος ὀψινόου θυγατέρα Π. Pi.P.5. 
28. ο. elliptically, uh mor πρόφασιν no excuse, no shuffling, Ar. 
Ach.345 3 wh mpopdces ἐνταῦθά µοι Alex.127.1. II. the actual 
motive, purpose, or cause, whether alleged or not, οὔτ᾽ εὐνῆς πρόφασιν 
κεχρηµένος οὔτε τευ ἄλλου 11.19.2625 em’ αὐτομολίας προφάσει ἀπέρ- 
χονται Th.7.13; τὸ ἐκ προφάσεως τῶν... στρατιωτῶν δηληγατευθὲν 
μέτρον ἐλαίου for the purpose of.., PLips.64.2, cf. 8 (iv A. D.) 3 τὴν 
ἀληθεστάτην π., ἀφανεστάτην δὲ Ady Th.1.23, cf. 6.6, D.18.156, SHE. 
888.138 (Scaptopara, iii a.D., pl.): esp. as a medical t.t., exteynal ex- 
citing cause, ἐκ πάση» π. ἐκτιτρώσκουσι they miscarry on any provoca- 
tion, Hp. Aph.3.12, cf. Epid.3.3, 3-17-10’, Acut.(Sp.)6; τοὺς & ἄλλους 
ἀπ᾿ οὐδεμιᾶς π....τῆς κεφαλῆς θέρµαι..ἐλάμβανε Th.2.49 : pl., Hp. 
Aér.16, Fract.t5, al.: generally, cause, σμικρὰ π. ἔξωθεν ΡΙ.1.5Ρ6ε; 
βραχεῖα π. Hp.Coac.477 3 ἀπὸ μηδεμιᾶς π. ἔξωθεν ἀξιολόγου Ὀϊος]. ἔγ. 
823; Φφανερὴ π. Hp.Aph.2.41, cf. X.HGO.4.33 ; ἐπεὶ δέ of ἔδεε κακῶς 
γενέσθαι, ἐγένετο ἀπὸ προφάσιος τὴν ἐγὼ. «ἀπηγήσομαι Hdt.2. 161, cf. 
4.145, 72230; ἄνθρωπός εἰμι, τοῦτο 8 αὐτὸ τῷ Bly π. µεγίστην eis τὸ 
λυπεῖσθαι φέρει Diph.106, cf. Men.230,81T, Philem.194; Bpaxelas 
mpopdcews ἔδει µόνον ἐφ᾽ ᾗ. .δεξόµεθα... it needed but a little {ο move 
us to,,, E.241180. 2. occasion, θοϊμάτιον δεικνὺς Tod) πρόφασιν 
ἔφασκον, & yivat, λίαν σπαθᾶς 1 said ἃ propos, ..1 took occasion to 
say.., Ar.Nu.55; ἐπὶ τῇ ἐμῇ π. ἃ propos of me, Lys.6.19; ἐπὶ τῇ π. 
τῆς ἐμαυτοῦ ἀρχῆς on the occasion of my accession, PFay. 20.11 (1 /1ν 
Α.Ρ.). III. persuasion, suggestion, dub.1.in S. 77.662 (lyr.). IV. 
preface, τὰς onucidoes ὑπὸ µίαν ἐκθησόμεθαπ. Dsc. Ther.3.  -στέον, 
excuses must be made, τῷ νέῳ ἐκ τῶν τοιούτων π. Arist.Rh.Al, 
142707. «ιστικός, ή, όν, veproachful, Lxx De.22.14,17 ; εὗρεσι- 
λογίαι Ph.2.448. 

προφάσκω, gloss on προχαίνω, Eust.1109.40. 

προφᾶτεύω, προφάτας, Dor. for προφητ--. 

πρόφᾶτος, ον, = πρόφαντος, shown forth, renowned, ΒΙ.Ο.δ.16 
(s.v.l.; πρόφαντον codd. vett., contra metrum). 

προφάω, shine forth, Max.280. 

προφερής, és, (προφέρω) poet. Adj, carried before, placed before, ex- 
celling, ο. gen., ἀλλάων προφερής T ἦν πρεσβυτάτη τε Hes..Sc.260 : 
Hom. only Comp. (exc. Sup., ἄλματι...πάντων προφερέστατος Od.8. 
128), more excellent, τῶν δ ἄλλων ἐμέ Φηµι πολὺ προφερέστερον εἶναι 
Od.8.221; c. dat. rei, Bin προφερέστερος 21.194 1 ο. inf., [ἡμίονοι] 
βοῶν προφερέστεραί εἶσιν ἑλκέμεναι Il.10.352: Sup.; προφερεστάτη 
ἐστὶν ἁπασέων Ἠες.Τή.Τ9,261 (where it is commonly interpreted 
eldest); ἀνὴρ προφερέστατος ἀνδρῶν 1G1 4.935, cf. Theoc.17.4 5 ἡνιόχων 
π. 1G1 4.1628, cf. Epigr.Gr.435 (Trachonitis) ; also Comp. and Sup., 
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προφητάζω 
προφέρτερος, προφέρτατος in the sense of older, eldest, S.Fr.447, OC 
1531. ΤΙ. looking older than one 1s, well-grown, Pl,Euthd.271b, 
cf. Aeschin.1.49 ; of plants and young persons, forced, premature, 
precocious, τὰ π. Aristox.ap.Stob.4.37.4, cf. lamb. VP31.209. 

προφέρ-ιστος, ov, surpassing, excellent, Dioscorus in PLit,Lond. 
rooCr. -τερος, --τατος, V. προφερής I. 

προφέρω, Ep. and Ion. impf. προφέρεσκον, Q.5.4.275, 1014.1747.6 
(Rome) : fut. προοίσω : aor. 1 προήνεγκα : aor. 2 προήνεγκον Th.5.17 : 
Hom.only pres.; 3 sg. pres. subj. προφέρῃσι Il.9.323 :—bring before or 
to one, present, ὡς ὄρνις. «νεοσσοῖσι προφέρῃσι µάστακα Il. 1.6.2 νέκυν 
ἸΑχιλλῆϊ Τ7.Ι21 μάντεις σφάγια προὔφερον Th.6.69 ; προενέγκας τὴν 
ἐπιστολήν BGU1141.11 (iB.c.), cf. PTeb.291.43 (ii A.D.), etc. 3. of 
words, σφιν ὀνείδεα π. cast reproaches {η their teeth, I].2.2515 π. τινί 
throw in one’s teeth, bring forward, allege, esp. in the way of reproach 
or objection, µή wor dap” ἐρατὰ πρόφερε χρυσέης ᾿Αφροδίτης 3.64, cf. 
Hdt.1.3, 8.61,125, Isoc.4.100; π. τοὔνομα τοῦθ) ws ὄνειδος D.21.190 ; 
δικαιώσεις ἀλλήλοις ΤΗ.5.17: abs., reproach (folld. by words quoted), 
Hadt.3.120 :—also in Med., τὴν ἐν Δωδώνῃ ἀσέβειαν Plb.5.11.2 5 εἶναι 
βασιλικὴν γῆν PTeb.81.17 (ii Β. ο.), cf. PAmh,2.30.7 (ii B.c.), ete. 8. 
utter, μῦθον E.Med.189 (anap.):—Med., (Ga ἀνθρωπίνας π. pwvds S.E. 
P.1.73; cf., 15, Jul.O7.7.218c. b. π. Αἴγιναν πάτραν proclaim it as 
their country, ΡΙ.Γ.5(4).43 π. εἰς µέσον or εἰς τὸ µ. publish, Pl.Lg. 
812¢,936a:—Med., ὁπόσσω κα προφέρηται for whatever sum [the 
priest ]/ays down, Berl. Sitzb.1927.169 (Cyrene). 4. bring forward, 
cile, μὴ π. τὴν τότε γενομένην Evvwpootay Th.3.64, cf. 5.26 (Pass.), ΕΙ. 
Sph.259d ; προφέρων “Apteuy putting forward her authority, A. Ag. 
201 (lyr.)3 π. τὰς ἐπονειδίστου» τῶν ἡδονῶν citing by way of example, 
Arist.£NV1173"21, cf. Pol.1288%20 :—also in Med., Pl.Phlb.57a, X. 
Oec.14.6; ἀναμνήσεω» χάριν π. Plb.4.66.103 αὐτοῦ -ομένου τὴν περὶ τὸ 
σῶμα γεγενηµένην ἀσθένειαν pleading ..., Ο61244.1ο (Daphne, ii B.C.) 
cite, Plu.Lyc.21 3 recite, ποιήµατα D.S.14.109, cf. 16.92 3 ἀριθμοὺς τῶν 
ἀρχαίων ποιητᾶν SIG703.7, cf. 660.3 (Delph., ii B.c.). 5. of an 
oracle, propose as a task, τοῖσι Θηραίοισι προέφερε ἡ Πυθίη τὴν ἐς Λιβύην 
ἀποικίην Hdt.4.151 3 ἡ Πυθίη προφέρει σφι, τὰς ᾿Αθήνας ἐλευθεροῦν Id. 
5.63 :—Pass., δόµοισι προὐνεχθέντος ἐν χρηστηρίοις (gen. abs.) 2¢ 
having been commanded to do so, A.Ag.964. II. bring forward, 
display, π. κρατερὸν µένου 11.10.4795 σπουδήν LxxSt.Prol.22; ἔριδα 
π. show, i.e. engage in, rivalry, Od.6.92; ἀντιώσεσθαι πόλεμον προ- 
φέρων Hdt.7.9.7/ :—Med., ξεινοδόκῳ ἔριδα προφέρεσθαι challenge one’s 
host {ο rivalry, Od.8.2 10, cf. Il.3.7. 2. bring out, ἐντεῦθεν ὥσπερ 
ἐκ ταµιείου π. Isoc.1.443 ἤνοιξα τὸν τόπον τῶν οἰναρίων καὶ προενή- 
vexa (sic) οἴνου Κεράµια να POxy.1288.12 (iv Α.Ρ.); ἠξίωσαν προε- 
νεχθῆναι αὐτὸν ἀπὸ τοῦ δεσµωτηρίου that he should be produced... , 
BGU i024 vii4 (iv Α. Ρ.). III. carry off, sweep away, of a 
storm, 11.6.346, Od.20.64; of death, π. σώματα τέκνων E.Med.1111 
(anap.). IV. put or move forward, πόδα Id. Tr.1332 (lyr.) 5 carry 
Jorward, pass on, σκυταλίδα Aen. Tact.22.27: hence, promote, further, 
has τοι προφέρει μὲν 6500, π. δὲ καὶ ἔργου furthers one on the road and 
in the work, Hes.Op.579: without gen., A4P9.344 (Leon. Alex.) ; 
μέγα π. els τι conduce, help towards gaining an object, Th.1.93 ; μεγάλη 
τύχη πρὺς πάντα π. D.C.78.38 :—Pass., move forward, προενεχθέντο» 
τοῦ σώματος Ατὶςι.147113290. 2. intr., surpass, excel another, 
δόξας ἔργα πολὺ προφέρει Simon.161, cf. Theoc.12.5: ο. dat. rei, εἴρια 
καλλονῇ τε προφέροντα καὶ ἀρετῇ τῶν ἀπὸ τῶν ὀἵων (tree) wool szr- 
passing sheep’s wool in beauty and goodness, Hdt.3.106 ; πλούτφ 
καὶ εἴδεὶ προφέρων ᾿Αθηναίων 1d.6.127 5 7 Νάξος εὐδαιμονίῃ τῶν νῄσων 
π. [ἀ.5.28; π. els εὐτυχίαν τινῶν E.Med.1092 (anap.) : abs., ἐν πάντα 
νόµον εὐθύγλωσσος ἀνὴρ π. Pi.P.2.86 ; πλούτφ καὶ ἐξουσίᾳ, εὐψυχία, 
ΤΗ. 1.122, 2.89, cf.Q.S.4.275 3 ἔν τει D.C.77.11. V. bring forth 
children, 1G14.1747.6(Rome). WI. carry before, Abxvov rwi D.C. 
39.31 :—Pass., τὸ ῥόπαλον προεφέρετο αὐτοῦ 14.72.17. 

προφεύγω, Hom. only in aor. προὔφῦγον, flee forwards, flee away, 
1.11.340, A.F7.69.5 (lyr.). II. c.ace., flee from, shun, avoid, µένος 
καὶ xeipas ᾽Αχαιῶν 11.6.502, cf. 7.309; κακόν 14.81; προφυγὼν ἰοειδέα 
πόντον Ο.11.1ο7 3 οὐκ ἂν θάνατον... προφύγοισθα (Ep. opt.) 22.325, 
etc. ; π. χρέα avoid debts, Hes.Op.647. 

πρόφηµι, say before, ὧς προέφην PMasp.151.44, cf. 2 ii 11 (ViA.D.). 

προφηµίζω, spread a report, D.C.41.41. 

προφητ-άζω, = προφητεύω, Man.4.217. —ela, 7, gift of inter- 
preting the will of the gods, gift of prophecy, διδασκαλίαν ws π. ἐκχεῶ 
Lxx 92.24.33 3 ἡ δὲ προφητείη δίης φρενός ἐστιν ἀπορρώξ Orac.ap.Luc. 
Alex.40. 2. concrete, prophecy or oracular response, Lxx2Ch. 
15.8, Hld.2.27. II. office of προφήτης 2, εἴ τοι µέμηλεν ἔμπεδος 
π. BMus.Inscr.921b7 (Branchidae), cf. CIG2869 (Didyma), 2880 
(Branchidae), OGI494.8 (Milet.) ; in Egypt, προφητειῶν καὶ γραμμα- 
τειῶν καρπεῖαι PTeb.6.34 (11 Β. ο.). III. in ΝΤ, gift of expounding 
scripture, or of speaking and preaching, under the influence of the Holy 
Spirit (cf. προφήτη»), Ep.Rom.12.6, 1Ep.Cor.t 2.10, 1Ep. T1.1.18, 4.14, 
al, -eupa,aros, 7d, prophecy, oracular utterance, Phot, and Suid.s. v. 
θεοπροπία. --εύω, Dor. rpopar-Pi./y.150and Inscrr. (ν. infr.) :—in 
impf. and aor. 1 the augm. is sts. placed after the prep., προ-εφήτευον, 
-«εφήτευσα, as Lxx 21.22.12 (ν. ].) Act. Ap.19.6 (ν. 1,), Lxx 91.46.29 
(but ἐπροφήτευσαν ib.Nu.11.25, al.) :—to be a προφήτης or interpreter 
of the gods, μαντεύεο, Moira, προφατεύσω 3° ἐγώ Pi.l.c. 5 τίς προφη: 
τεύει θεοῦ; who is his interpreter ? E.Jon 413; of προφητεύοντες τοῦ ἱροῦ 
Hdt.7.111; 7 ψυχ] τὰ θεῖα καταλαβομένη τοῖς τεἀνθρώποις προφητεύουσα 
Arist.Mu.391°16 3 οὗ [μαντείου] προειστήκει προφητεύων Luc.VHi2. 
33, cf. Plu.2.412b; οὐκ ἔστιν boris σοι προφητεύσει τάδε well be thy 
intermediary in asking this, E.lon 369 ; ἡ mavia. «προάἽτεύσασα with 
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oracular power, Pl.Phdr.244d τ---Ῥα55., τὰ προφητευθέντα Sch.Od. 
12.9. ΤΙ. expound, interpret, preach, under the influence of the 
Holy Spint, Ev.Luc.t.67, Ευ. Jo.11.51, Act. Ap.2.17, 19.6, 1£p.Cor. 
I1.4,13.9, al.: also δημιουργῶν χεῖρες π. τὰ ποιήµατα Callistr..Staz, 
2. III. hold office of προφήτης, Θεοδώρου προφᾶτεύοντος 167. 
4155 (Ριοῦπ), cf. 12(1).833.6 (Lindus), PGvom,.211 (iia,D.). IV. 
to be a quack doctor, Gal.15.172. -Ώς, ov, Dor. and Boeot. 
προφάτας [a], a, Pi. (v. infr.), Corinn.Supp.2.68: 6: (πρό, φημἰ) — 
prop. one who speaks for a god and interprets his will to man, Aids π. 
interpreter, expounder of the will of Zeus, of Tiresias, Pi.V.1.603; 
Ῥάκχου π., perh. of Orpheus, E.Rk.9723 [Διονύσου] π., of the 
Bacchae, Id.Ba.551 (lyr.); Νηρέως π., of Glaucus, Id.Or.364; esp. 
of the Delphic Apollo, Ads π. ἐστὶ Λοξίας πατρός A.Eu.19; of the 
minister and interpreter at Delphi, Hdt.8.36,37; at the Ptodn, ib. 
135, 1G7.4135.13 (iB.c.); cf. προφῆτι». 2. title of official keepers 
of the oracle at Branchidae, CJG2884, al., Supp. Epigr.1.426 (Milet., 
iA.D.); elsewhere, JG14.961,1032,1084, 2433 (Massilia), 9(2).1109. 
22 (Coropa, ii/i B.c.), etc. b. in Egyptian temples, member of 
the highest order of the clergy, priest, π. θεῶν Evepyerav PTeb.6.3 (ii 
B.C.), cf. OG/56.59 (Canopus, iii B.c.), etc. 8. interpreter, ex- 
pounder of the utterances of the µάντις (q.v.), Β].Τέγ2α: hence, of 
Poets, Πιερίδων π. Pi.Pae.6.6; Μουσᾶν π. B.8.3, cf. Pl.Phdr.262d. 4. 
possessor of oracular powers, of Amphiaraus, A.7h.611, cf. Ag.409 
(lyr.); of Pseudo-Bacis, Ar.Av.g72 ; of Epimenides, Ep, Tit.1.12. 5. 
generally, interpreter, declarer, ἐγὼ π. σοι λόγων yerhooua E.Ba.211 ; 
π. ἀτόμων, of the Epicureans, Ath.5.187b; τῶν Πύρρωνος λόγων, of 
Timon, S.E.M.1.53; spokesman, Lxx Ex.7.1. Ῥ. metaph., pro- 
claimer, harbinger, κώμου προφάτας, of the wine-bowl, Pi.V.9.50; 
δείπνου π. λιμός Antiph.217.23 ; Φθόης π. Ρ].Οοπι.184.4 τέττιξ... 
θέρεος γλυκὺς π. Anacreont.32.11. ΤΙ. herald at the games, B.o. 
28(pl.). IIL. in Lxx, revealer of God's will, prophet, 1 Ki.9.9,al. :---- 
hence, 2. in NT, inspired preacher and teacher, organ of special 
revelations from God, 1Ep.Cor.12.28, 14.32; and (as comprised in 


this), b. foreteller, prophet of future events, Act. Ap.2.30, 3.18, 21, 
2Ep. Pet.3.2. 3. herbalist, Ps.-Dsc.1.10, al. ; guack doctor, Gal. 
16.761. -(Lo, = προφητεύω, Hp.Prorrh.2z.1. -ukds, ή, Ov, 


oracular, prophetic, ἀνήρ Ph.1.515 5; λόγος 19.95, 2Ep.Pet.1.19 3 vous 
Ph.fr.66 H. (Sup.), cf. Luc. Alex.60. 2. εἰκὼν χαλκῆ π. 1” the 
official robes of a προφήτη», Rev.Phil. 44.38 (Didyma); so ἠμφιεσμένος 
π. σχήµατι, στολίσας σεαυτὸν π. σχήµατι, PMag.Par.1.933, PMag. 
Berol,1.278. 

προφῆτις, ιδος, fem. οΓπροφήτης, esp. of the Pythia, E.Jon 42,321, 
Pl.Phdr.244a, Phld.Acad.Ind.p.26M.: generally, C1G3796 (Chal- 
cedon), Lxx £x.15.20, Jd.4.4, Schwyzer 633.20 (Eresus, ii/i B.c.): 
metaph., π. τῆς ἀληθείας D.S.1.2. 2. prophet’s wife, Γ. κκ 15. 
8.3. 

προφητοτόκος, ov, bearing prophets, Ph.t.658. 

προφήτωρ, opos, 6, poet. for προφήτης, Man. 2.317, 4.227. 

προφθάνω [ᾶ], outrun, anticipate, c.acc., προφθάσασα καρδία γλῶσ- 
σαν A.Ag.1028 (lyr.) 1 ἐγὼ..σε προφθάσας λέγω«. Ῥ.1.5998, cf. 
PCair. Zen.5 20.2 (iii B.C.) : 6, part., προὔφθης µε παρακύψασα Ar. Ec. 
884, cf. Th.7.73, Lxx 1K7.20.25, al.: 6. gen., προέφθασα τοῦ φυγεῖν 
ib. 7.4.2, cf. 1Ma.10.4. 2. abs., to be beforehand, στόµατι E.Ph, 
1385, Theo Sm. p.160H.: aor. Med., προφθάµενος A.R.4.913- 

προφθᾶσία, 7, anticipation, name of a festival, D.S.15.18 (leg. 
—p0do.a, τά). 

πρόφθεγξις, εως, ἡ, a speaking before, Poll.2.118. 

προφθείρω, seduce before, Heph.Astr.1.1 (Pass.). 

mpodGipevos [7], η, ov, dead or killed before, AP7.184 (Parmen.). 

προφζλιόομαι, {ο be treated as a friend first, Plu. in Hes.31, 

προφἵλοσοφητέον, one must begin philosophy, ἐν ποιήµασι Plu.2, 
Tf. 

ρολο open a vein before, Posidon.ap.Gal.1g.711, Gal. 

10.786 (Pass.), Alex. Trall.7.9. 

προφοβ-έομαι, Pass., fear beforehand, πολέμους αἱματόεντας A. 
Supp.1044(lyr.); π. whe. X.Cyr.1.6.24(v.1.): abs., τὸ προφοβηθῆναι 
D.C.55.18. -ητικός, ή, dv, apt to fear beforehand, c.acc., πάντα π. 
Arist. RA.1389"29. 

προφοιβάοµαι, Med., predict the future, Cat.Cod.Astr.8(4).137, 
prob. in 147. 

προφοινίσσω, vedden, stimulate beforehand, Sor.ap.Gal.12.419, 
Archig.ib.407, ν.]. in Alex.Trall. 1.1. 

Erp toute, precede, arrive before, ἡ προφοιτήσασα ἤδη δόξα lamb, 

2.12. 

προφορ-ά, ἡ, (προφέρω) pronunciation, utterance, D.H.Dem.22, Ph. 
1.505 λέξι καὶ π. Ῥ]α.2.418: m καὶ γραφῇῃ ΕΡΗΙ4.4.1.15935.; τῶν 
φωνῶν, τοῦ λόγου, S.E.P.1.15,203 1 ῥημάτων Hdn.1.8.6 3 6 κατὰ προ- 
φορὰν λόγος, ἐν προφορᾷ λόγος,-- ὁ προφορικὸς λ., ΕΗ.1.232, Ρ]1.2. 
πο. II. ‘procession’, going forth, Plot.2.9.1 3 π. καὶ ἐνέργεια 
Id.4.3.2. ILI. front end ofa battering-ram, Ath.Mech.25.3. IV. 
public reproach, rebuke, Plb.9.33.12. V. decision of a court, CPR 
18.40 (ii A. D.). -έομαι, Med., in weaving, carry on the web by 
passing the weft to and fro across the warp (the setting up of which 
is διάζεσθαι), Poll.7.32, Hsch., Phot., Suid., prob. in Call.F7.244: 
hence, of a spider, τὴν ὁδὸν προφορεῖσθαι run to and fro, Call.Com. 
2, cf. Ar.Av.4; of dogs, π. παρὰ τὰ αὐτά X.Cyn.6,15. 
όν, of or for utterance, uttered, opp. évdid0eros (ν. λόγος fin.), Ph.2. 
154, al., Stotc.2.43,74, Plu.2.777¢, 9728. -ος, ov, put forward, 
προφόρῳ ποδί Il. Pers.6.2. II. πρόφορος, 6, the fluid in which the 
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/οείµ» floats, discharged before parturition, forewaters, Arist.HA586* 


30. 

πρόφραγµα, ατος, τό, (προφράσσω) fence placed in front, Arist.Oec. 
1347°5, D.S.19.30: metaph., εἰ μὴ Μακεδόνας εἴχομεν π. Plb.9.35.3. 

προφράζω, tell or announce beforehand, Hdt.1.120 (unless = προει- 
πεῖν, προερεῖν, speak out boldly): pf. part. Pass., προπεφραδµένα. «ἄεθλα 
Hes.Op.655, cf. A.R.3.1315. 11. Pass., to be explained above or 
previously, Nicom.Ar.1.19. 

πρόφρακτος, ον, with a barrier or membrane in front, of a shellfish, 
cj.in Xenocr.ap. Orib.2.58.107. 

πρόφρασσα, Ep. fem. ΟΓπρόφρων, kindly, gracious, or, having fore- 
thought, Il.10.290, Od.5.161, al. (Formed from πρόφρων on analogy 
of ἑκών : ἕκασσα.) 

προφροντίζω, consider before, Hp. Aér.2 (vv. ll. πρόφροντις #, πρό- 
Φρων τις ᾖ). 2. do mental work, Gal.17(2).175. 

προφρύγω [ὅ], toast, parch before, aor. part. Pass. —ppiyelons v. 1. 
for προφωχθείσης in Dsc.2.90 (ap.Gal.6.517). 

πρόφρων, ovos, 6, 7, (φρήν, φρονέω): poet. Adj.: prop. with for- 
ward mind, i.e. of one’s free will, οὐδέ τί πώ µοι π. τέτληκας εἰπεῖν 
ἔπος 11.12.5433 π. kev δὴ ἔπειτα Δία Kpovlwva λιτοίµην I should be faix 
to entreat Zeus, Od.14.406: hence, kindly, gracious, willing, usu. 
predicative (as always when used of persons in Hom.), ὄμοσσον π. 
ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν 1.1.77 1 π. κατένευσε Kpoviwy 8.175 3 6 δέ 
µε π. ὑπέδεκτο 9.480, cf. Od.2.387; π. Δαναοῖσιν ἄμυνεν 1.14.71, cf. 
Sapph.118 5 π. τελεῖν, ἀείδειν, Pi.P.5.117, V.5.22 ; προφρόνων Μοισᾶν 
τύχοιµεν [4.1.4(9).43 ; καί σε...π. θεὺς φυλάσσοι A.Ch.1063 ; γενοῦ π. 
ἡμῖν ἀρωγός 3.Ε1.1989; π. σε.. Ἑρμῆς “Αιδης τε δέχοιτο E. Alc. 
743 (anap.). 2. earnest, zealous, ὅτε δἠ..π. ἐθέλοιμι ἐρύσσαι tn 
earnest, 1.8.23; οὔ νύ τι θυμῷ πρόφρονι µυθέοµαι ib.40; εἰ δὴ πρό- 
Φρονι θυμῷ. .ἀνώγει 24.140; ἀμύνειν π. 0. Od.16.2573 Body π. 6. 
δασσάµενος προέθηκε Hes. Th.536 ; also m. κραδίη Il.10.244. Th 
Ep. Adv. mpoppovéws willingly, readily, earnestly, π. µάχεσθαι 5.810, 
cf. 7.160; νήπια τέκνα π. ῥύοισθε 17.224; π. µιν Trev ἄναξ 6.173: later 
προφρόνως, Φιλεῖν, φιλῆσαι, Thgn.786, Pi.P.2.16 ; ἐπιδεῖν A.Supp.t 
νο cf. «46.172 (lyr.), Ch.478 (anap.), Eu.g27 (anap.), 968 

anap.). 

προφζάς, ddos, ἡ, =racemus, σταφυλΏς Gloss. 

προφύλ-αγμα [ὅ], ατος,τό, outpost, Hsch.s.v. φρούριον. --ἅκή, 7, 
guard in front; in pl., outposts, vedettes, piquets, X.Cyr.3.3.25, Eq. 
Mag.7.13, Plu.Caes.39 1 56., ἡ π. αὐτοῦ his advanced guard, X.HG4. 
1.24, cf. Plb.5.3.25 ἀριστοποιεῖσθαι διὰ προφυλακῆς with an advanced 
guard, with outposts, Th. 4.30. 11. guarding, guard, τῶν πόλεων 
Plb.5.95.5, cf. D.S.11.2 (pl.). IIL. watch, vigil, Lxx Ex.12.42, 
al. IV. caution, προφυλακῇ χρῆσθαιπερίτι Ph.t.283. 2. precau- 
tion, c.gen., against. ., Id.2.368, al., cf. Epicur. Oxy.215 iiir4: Medic., 
προφυλακῆς χάριν as a precaution, Sor.1.118, cf. Dsc.2.47. -ἄκὶς 
ναῦς, ἡ, look-out ship, Th.1.117 (pl.). -ακτέον, one must use pre- 
caution, Plu.2.127¢. -ακτέος, a, ov, to be guarded against, Vett. 
Val. 292.4. --ακτήριον, τό, outpost, guard, Hsch. 5. v. φρούριον, Tz. 
FIST ATs -ακτικός, ή, dv, prophylactic, π. ἰοβόλων Dsc.3.146, cf. 
Gal.1.296 3 π. ἐπιμέλεια 1d.10.877. -αξ, ἄκος, 6, advanced guard: 
of π.,Ξ- αἱ προφυλακαί, Th.3.112, X.A.2.4.15, ete. ΤΙ. officer on 
guard, Aen.Tact.22.9, and so prob. in JGRom.4.455 (Pergam.).— 
Also fem., Eratosth.Cat.22. III. epith. of Apollo, JG12(7). 
410. --άσσω, Att. -ττω, keep guard before a place or house, c.acc., 
νηόν h..Ap.538 (in Ep. imper. form προφύλαχθε, for προφυλάσσετε), 
cf. X.Mem.2.7.14: ο. gen., Id. Hier.6.10: abs., to be on guard, keep a 
look-out, τὴν προφυλάσσουσαν (5ο. νέα) ἐπὶ Ἄκιάθῳ Hdt.8.92, cf. 7.179, 
Ar. Ach.1146 (anap.), Th.2.93 :—Med., {ο be on one’s guard, take pre- 
cautions, προεφυλάξατο ὅσα ἐδύνατο µάλιστα Hdt.1.185, cf. Th.6,38 : 
ο. acc., to be on one’s guard or take precautions against, Hdt.7.176, 
cf. 9.99, X.HG5.3.5, Mem.1.4.13. «ΤΙ. later Act. is used like Med., 
take precautions against, τὰ τοῦ σώματος κινήματα Plu.2.129a. 

πρόφνξ, ὕγος, 6, fugitive, Hdn.Gr.2.744. 

προφύοµαι, Pass., with aor. 2 and pf. Act., {ο be born before, ὃς 
προὔφυ πατήρ S.Aj.1291 ; προπεφυκυῖα φλεγμονή previously existing, 
Gal.18(2).642. 

προφύρ-ᾶμα [ῦ], ατος, τό, dough kneaded before, Eratosth.ap.Ath. 
4.1408. -άω, knead beforehand :—Pass., μᾶζα προφυρηθεῖσα Hp. 
Vict.2.40; also, to be steeped beforehand, οἴνῳ, ὕδατι, Thphr.Od. 
23. II. metaph., προπεφύραται λόγος the speech ἐς all ready con- 
cocted, Ar. Av.462 ; ἔστιν κακόν µοι προπεφυραµένον there’s a mischief 
veady brewed for me, Id. Th.75. -ητός (Ion. for *-pupards), ή, dv, 
kneaded beforehand, π. μᾶζα a well-kneaded barley-loaf, Hp.Vict.3.68, 
81. 

προφύσιον [i], τό, case for the pipe of a bellows, Hsch. (pl.). 

πρόφῦσις, ews, 7, (mpoptoua) germ, bud, Hp.ap.Gal.19.133. 

προφύτεύω, plant before, Gp.5.11.4 (Pass.): metaph., engender, 
S.£/.198 (anap.). 

προφώγνῦμι, parch first, ζέας -φωχθείσης Dsc.2.90 (cf. προφρύγω). 

προφωνέω, utier, declare beforehand, Ζηνὸς nbrov A.Supp.617 ; 
πήµατα, ἄλγη, 1d.Ag.882, Eu.466: ο. inf. fut., 4 P5.20(Rufin.) ; utter 
before all, ἠχώ S.El.109 (anap.); πᾶσιν π. τόνδε ναυάρχοις λόγον gives 
this order beforehand to all, A. Pers.363. Il. order beforehand or 
before all, ο. dat. et inf., καί σοι προφωνῶ τόνδε μὴ θάπτειν 39.41.1989, © 
cf. Ε. Hipp.956, El.685: without inf., ὑμῖν προφωνῶ τάδε 9.Ο 7223. 

προχάζω, advance, Hsch., Phot. 2. = ἀναποδίζω, Hsch. 

Tpoxaive, = προφασίζοµαι, etym. of προχάνη in Eust.1109.39; Ε.Ι. 
in Procl. Theol. Plat.5.37. 
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προχαίρω 
προχαίρω, rejoice beforehand, P\.Phib.39d; προχαρέντες Orph. HZ. 
85.9. ΤΙ. προχαιρέτω far be it from me! away with tt! A.Ag.252 
lyr., s.v.1.). 
ο. velax beforehand, Aret.CD1.5, Hippiaty.43 :—Pass., to 
be loosed beforehand, προκεχάλασται ἡ γλῶσσα Lxx4Ma.10.19 (ν.].). 
προχαλκεύω, forge beforehand, A.Ch.647 (lyr.). 
προχάνη [a], 7, Dor. -χάνα, pretext, Call.Cer.74 (where --χανά 
codd.): pl., Id.Fr.26; cf. προχαΐνω; but Sch.S.Ani.80 derives it 
from προέχοµαι. 
προχάρ-αγμα [χᾶ],ατος, 7d, = προκέντηµα, outline, pattern, Nicom. 
Ar.1.6, Eustr.nZN41.18(pl.). -doow, Att. -rrw, engrave before : 
hence, make an outline, sketch, Ph.1.609. 
προχᾶρής, és, given as a thankoffering, ἄρτος 1G5(1).364.13 
Lacon.), 
Be ater 4, a name of Thetis, Hsch. [Perh. -ic-, cf. χαρί- 
σιος. 
προχᾶριστήρια, τά, thanksgiving to open the year, a festival of 
Athena, celebrated by all Athenian magistrates at the beginning of 
spring, Lycurg.F7.53 (arpooy-ap.4B295). 
προχειλίδιον, τό, projecting part of the lip, Poll.2.90 (pl.). 
πρόχειλος, ov, with prominent lips, Str.2.2.3 :—also --ής, és, Luc. 
Philops.34. II. πρόχειλα, 7d, = τὰ ἄκρα [τῶν χειλῶν] Ruf.Onom. 
I 


προχειµ.-άζω, of the weather, {ο be stormy before, Arist.Pr.g41* 
17. 2. to be prematurely stormy, Plin.H1N18.207 3; of the moon, 
cause premature storms, Vett.Val.188.27, Cat.Cod. Astr.2.146, 5(1). 
174. -ᾱσις, ews, 7, premature stormy weather, Veget.4.40 (s.V.1.). 

προχειρ-άριος, 6, =amanuensis, Gloss. -ifw, make πρόχειρο», 
deliver up, --κεχειρικέναι τινὰ ἐπὶ τὸ (fort. τῷ) τὴν τιµωρίαν δοῦναι 
Din.3.14:—Pass., mostly in part., taken in hand, undertaken, τὸν 
προκεχειρισµένον λόγον Pl.Lg.643a; προκεχειρισµένα καὶ ἑτοῖμα ἀγαθά 
D.7.33- 2. produce, ὧς ἴδια αὐτοὶ ad’ ἑαυτῶν π. lamb.Comm. Math. 
Te: II. more freq. in Med. προχειρίζοµαι, fut. --χειριοῦμαι Ar. Ec. 
729:—make ready for oneself, mobilize, προχειριοῦμαι κἀξετάσω τὴν ov- 
olay Ar.\.c.; δύναμιν, στρατόπεδα, D.4.19, Plb.1.16.2, 3.107.103; ἐσθῆ- 
τα Luc.Mere.Cond.t43 τὴν µαλάχην 1d.VH2.46; τὰς ῥήσεις, τοὺς 
λογισμούς, Plu.2.396c,813d ; βιβλίον Gal.6.555. 2. choose, select, 
δηµαγωγούς Isoc.8.122; τοὺς τὴν πίστιν .. τηρήσοντας OGI339.46 
(Sestos, ii B.c.); γραμματέα rowdy ἐκ περιόδου Plb.2.43.1, cf. Lxx Jo. 
3.12, 8].1 τινὰ ἐπί τι D.25.133 ἐπί τινι Plu.Caes.58 3 πρός τι τοὺς 
ἐπιτηδείους Plb.3.44.43 appoint, tid δικτάτορα D.C.54.1, cf. 1623. 
TI10.14 :—Pass., --ισθεὶς... ἀγωνοθέτης OGI268.4 (Nacrasa, iii B,c.), 
ef. Lxx Da.3.22, Plb.3.106.2, D.H.4.27, D.C.58.20 ; ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
Str.2.3.4, cf. Wilcken Chr.12.13 (i B.C.) 3 -ισθεὶς θεωρός PCatr.Zen. 
341(ᾳ).25 (iii B. c.), cf. 42.3 (iii B.C.) ; ὑπὸ τῶν πολιτῶν ἐπὶ Thy στρατη- 
γίαν D.S.16.66, cf. BMus.Inscr.1044 (Attaleia), PTeb.27.22 (ii B.c.), 
ete. b. allot, assign, in Pass., διὰ τὸ --κεχειρίσθαι αὐτῷ τὴν γῆν 
PCatr.Zen.132.3 (iii Β.ς,)} τὰ Ποπλίῳ --κεχειρισμένα στρατόπεδα ΕΙΡ. 
3.40.14 3 τὸν -κεχειρισμένον ὑμῖν Χριστὸν Ἰησοῦν Act.Ap.3.20. 3. 
prefer, of Δημοσθένην -χειρισάµενοι D.H.Din.8. 4. c.inf., determine 
to do, Plb.3.40.2: c. acc. et inf., decide, rijs πόλεως --κεχειρισμένης 
τὸν ἀγῶνα. .στεφανίτην εἶναι SIG457.14 (Thespiae, iii B.C.). 5. 
discuss or examine, τὰς ἄλλας κατηγορίας Arist.Cat.10°19 3 τὰς πάν- 


441.14 (il A.D.). 
hand, execution, Porph.Sent.16; handling, τῶν θεωρηµάτων Phlp. 
inde An.165.1 3 exercise, actualization, ib.227.26, Eustr.7n EN 27. 
16. -ισμός, 6,=foreg., ris δημιουργίας Dam.Pr.270. Lo 
of ἐν π., perh. recruits in training, PAmth.2.309 (ii B.C.). III. 
appointment of an official, PTeb.711.7 (ii BeC.). -υστέον, one 


bath, PHolm.26.2,5. --όομαι, Pass., to be subdued before, J.BJ4.8. 
I. os, 0v, (yelp) at hand, Hp.Art.11 3 π. ψάλια(ν.]. ψέλια) δέρκεσθαι 
πάρα ready, A.Pr.54; π. ἄχθος a handy burden, S.£7/.1116; of adrawn 
sword or knife, Id. Ph.747, E.fel.1564, El.696, X.Cyr.4.2.32 5 ἔβαλλον 
λίθοις καὶ. «ἀκοντίοις, ds ἕκαστός τι π. εἶχεν Th.4.34 3 ἁρπάξει µου del 
τὺ π. τῶν σκευῶν whatever furniture he can lay his hands on, PEnteux. 
25.8 (ili B.c.); [τὴν ἐπιστήμην] π. οὐκ εἶχε τῇ διανοίᾳ Pl. Tht.198d ; 
οὓς π. εἶχον μύθους Id.Phd.61b ; τὰ κατὰ πάντων τῶν φιλοσοφούντων 
π. Id.Ap.23d; εἰ οὖν σοι πρόχειρον, εἰπέ Id.Min.313b ; ἔστι τις π. 
λόγος Ὦ.29.113; 8 ἔχω προχειρότατον εἰπεῖν Id.24.1 ; τὸ προχειρότα- 
τον ποιεῖν Isoc.11.9; τὰ π. τῶν ἀπόρων obvious difficulties, Arist. 
Metaph.982°13, cf. 1054°12; τὰ προχειρότατα 14.Βγ.92412, cf. 


| Demetr.Lac.Herc,1012.35; ταῦτα yap ὦν ἐστι προχειρότερον (56. 


_ the body, Sor.1.17,69: Comp., Id.2.64,85. 


| 


εὔξασθαι) Xenoph.1.16. b. readily accessible, external parts of 
2. common, ordinary, 
φαῦλα καὶ π. Pl. Tht.147a; af π. τῶν ἡδονῶν I1d.PhAlb.45a. Ῥ. πρὺς 
τῷ ἰδίῳ λόγφ καὶ τοῖς π., Official title in Egypt, Sammelb.7455 (iB.c.), 
BGU1756.8 (1 Β.ς.), al. 3. πρὀχειρόν [ἐστι] it is easy, c.inf., Pl. 
Sph.251b, Philem.24 ; ψεύδεσθαι προχειρότατον τοῖς ἁμαρτάνουσιν Lys, 
Fr.86 ; ἐν προχείρῳ [ἐστί], ο. inf., Arist.Mete.356°19 ; ἐκ προχείρου 
easily, lightly, S.E.M.6.19, Gal.1.241. II. of persons, ready to 
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do, c.inf., S.£/.1494; τῇ Φφυγῇ π. ready for flight, E.HF161; also 
ἡ σπάνις π. εἰς Td Spay κακά Philem.157 ; π. γλῶττα Poll.6.120. 9, 
of a ready wit, ἐν ταῖς ὁμιλίαις εὔχαρις καὶ π. Plb.23.5.7 3 glib, Phid. 
Po.5.143 τὸ προπετὲς καὶ π. Hp. Medic.1. 8. hasty, σφοδρὸς καὶ π. 
Plu. Brut.34 3; πνεῦμα οἷον τοῖσι πνιγοµένοισι πρόχειρον Hp.Prorrh. 
1.25 (unless perceptible, obvious breathing, cf. πρὸς χεῖρα Epid.7. 
ee III, Adv. -pws offhand, readily, ἀποκρίνασθαι Pl.Smp. 
204d 3 περί τι π. ἔχειν Arist. T0p.163°253 π. eis τὰ ἑαυτῶν σώματα 
ἐξαμαρτάνοντες Aeschin.1.22; ἐπὶ τὰ πράγµατα ὁρμᾶν π. Amphis 
83.77 hurriedly, rashly, Theopomp.Hist.217(a), Plb.5.7.2; bluntly, 
εἰπεῖν Demetr. Eloc.281 ; ordinarily or obviously, δηλούσης Phid.Rh, 
2.268S. Comp. --οτέρως Pl. Alc.2.144d; --ότερον τοῦ δέοντος Plb.t. 
21.5. -ότης, ητος, 1, Yeadiness, ἤ ἐπὶ τοσοῦτον π. τινῶν Corn.VD 
35, cf. Arr.Epict.3.21.18: pl., -τητες συκοφαντικαί Phid.RA.1. 
1199. 2. ἢ π. τῆς ἀμεθόδου ὕλης that which ts given in the un- 
worked matter, i.e. the subject-matter of literary works, S.E.M/.1. 
249. 

oe ο, choose, elect before, Pl. Lg.765b (Pass.) ; udptupes 
-κεχειροτονημένοι ὑπὺ θεοῦ Act.Ap.io.41; es ὑπατείαν D.C.50.4 
(Pass.). 2. take a preliminary or previous vote, περὶ ἱερῶν Aeschin, 
1.23, cf. D.a4.11. -ία, ἡ, preliminary vote, ἄνευ --τονίας Arist. Ath, 
43-6 3 περὶ τῆς ὀστρακοφορίας π. δίδοσθαι, εἰ Sone? ἢ wh Id.F7.436. 

προχειρουργέω, perform before, ].54.8.2. 

προχειροφόρος, 6, =amanuensis, Gloss. 

apd-xeupa, ατος, τό, (προχέω) that which ts poured forth, silt, de- 
posit, Arist.PA647°4 (pl.). -χεύω, poet., =sq., οἶδμα D.P.52. 

προχέω, pour forth or forward, π. ῥόον εἰς ἅλα diay, of a river, Il. 
21.219, cf. h.Ap.241 3 ποταμοὶ 8 ἁμέραισι μὲν προχέοντι ῥόον καπνοῦ 
Pi.P.1.22 2 τρὶς ὕδατος προχέειν pour in three parts of water ᾖγδί, 
Hes,Op.596 ; σπονδὰς προχέαντες Hdt.7.192 3 πλημοχόας Critias 
17D.: metaph., mr. ὅπα γλυκεῖαν Pi.P.10.56, cf. JG@3.713.4 3 λίγειαν 
ὀμφήν Anacreont.41.10:—Pass., pour on or forth, metaph. of large 
bodies of men pouring over a plain, és πεδίον προχέοντο [1.2.465, cf. 
15.360, 21.6, A.R.1.635, etc. 3 θυσία. .προχυθεῖσα cj. in E.f7.912.5 
(anap.); προχεῖται τὰ λεγόμενα Longin.19; τὰς προκεχυµένας ἄκρας 


jar-progecting, Ph.1.14: later in literal sense, ἵδρωτες προχυθήσονται 


Antyll.ap.Aét.9.40; αἷμα προχυθέν D.C, 42.26, cf. Opp.C.2.39. 

προχθές, Adv. the day before yesterday, PLips.37.12 (iv A.D.), Sch. 
Philostr.Her. p.578 B. 

προχθεσῖνός, ή, dv, of the day before yesterday, EM691.56. 

προχία, 7, ἀπὸ mpoxias (for mpovoias),=ex praecelato, dub. in Gloss. 

mpoxAtaive, warm first, in Pass., Sor.2.62, Aét.12.55. 

πρόχλωρος, ov, greenish, Sch.Ar.Pi.204 (fort. ὑπόχλ--). 

πρόχνῦ, Adv. utterly, ὥς κε.. ἀπόλωνται π. κακῶς Τ.21.469: so 
ὀλέσθαι π. Οἆ.14.6ο. II. with the knees forward, π. καθεζοµένη, 
i.e. kneeling or crouching, Il.9.570 (where Ἐπρόγνυ shd. perh. be 
restd., cf. γνύπετος, Skt. Adj. prajzu- (dub, sens.)). III. dub. 
sens. in Antim.Col.2P.: later, simply =adyv, A.R.1.1118, 2.249. 

προ-χοή (A), 7, (προχέω) poet. noun, almost always pl., outpour- 
ing, i.e. mouth, of a river, ἐπὶ προχοῇσι διιπετέο» ποταμοῖο 11.17.2697 
és ποταμοῦ mpoxods Od.5.453 5 ἐν προχοῇς ποταμοῦ 11.242 3 ἐν προχοῇς 
.« Ὠκεανοῖο 20.65 3 Τριτωνίδος ἐν προχοαῖς λίµνας Pi.P.4.20, ef. Anacr. 
28 codd., B.6.3, A.Supp.1025 (lyr.), Ar.Vu.272, Theoc.Chius in FHG 
i186, Call. #7480, etc.; θερµαῖς ὕδατος μαλακοῦπ. A.fr.192.8 (anap.) ; 
ὕδατος προχοὰς χειµερίους APo.147 (Antag.): sg. is dub. l. in Hes.Op. 
7573 προχοὴ τῶν ὑδάτων discharge of amniotic fluid, Cat.Cod.Astr.8(4). 
127. 2. overflow, flood, A.R.4.271(pl.). 3.=mpdxwois, promon- 
tory, Archestr.£7.40 codd.Ath. (sed leg. προβολαῖσι). 31. Ubations, 
1G14.1595, Porph. Mare.23, Epigr.Gr.312.16(Smyrna). -χόη (B),7, 
= mpdxoos 1, A.R.1.456, AP6. 292 (Hedyl.), Alciphr.3.47. -χοΐδιον, 
Att. προχοίδιον, τό, Dim. of πρόχοος, Cratin.193, Stratt.22, Str.17.1. 
αδ οἰα -xots, ἴδος, 7, Dim. of rpdxoos, Ξ- ἁμίς, chamber-pot, X.Cyr, 
8.8.10, cf. Ath.11.496c. II. = ἐπίχυσις, AB294, -xoos, Att. 
contr. πρόχους, 7: acc. sg. written πρόχον στι (Naucratis, 
vii/vi B.c.): nom. pl. πρόχοι ib.1026.25 (Cos, iv/iii B.c.); dat. pl. 
πρόχουσι is f.1. in E.Jon 435; acc. pl. πρόχους X.Cyr.5.2.7, Ael. VAS. 
23: (προχέω) :—vessel for pouring out, jug, esp. ewer for pouring 
water upon the hands of guests, Il.2 4.304, Od.1.136, 4.52, 15.135, Hes. 
Th.785, S.Ant.430, E. ].ο., Anaxandr.41.27 (anap.), Xenarch.7.14, 
etc, 2. wine-jug from which the cupbearer pours into the 
cups, Od. 18.397. 3. Thessal. for λήκυθος, Clitarch.ap.Ath.11. 
4056. II. a liquid measure, /G14.422 ii 10, al. (Tauromenium). 

προχορεύω, go or dance before in a chorus, κῶμον π. lead a κῶμος 
or festive band, E.Ph.791 (lyr.). 

προχορηγέω, provide beforehand, τὸ ἀνάλωμα map’ ἑαυτοῦ SIG679. 
30 (Magn. Mae., ii B.c.). 

προχόω, collat. pres. of προχώννυµι, pile in front, heap up, χῶμα Pl. 
Critt.111b (nisi leg. προσχοῦ), cf. Aristid.1.128 J. 

προ-χράω, lend, advance, aor. inf. -χρῆσαι PCatr.Zen.47 7.4 (iii 
B.C.), cf. Supp. Epigr.1.366. 35,39 (Samos, iii B.c.), SIG976.92 (ibid., 
iis.c.), PRyl.229.13 (1 Α. Ρ.), C1G2927.7 (Tralles, ii a.p.): pf. inf. 
-κεχρηκέναι PCair.Zen.326.191 (iii B.c.):—Med., borrow, ib.150.12 
(iii B.c.), PSI5.526.12 (iii B.c.), Jnscr.Délos 442A 25 (ii B.C.) τ--- 
Pass., ib.433 τὰ ὑπ᾿ ἐμοῦ --χρησθέντα...τελέσµατα the tax-payments 
advanced by me, Mitteis Chr.69.20 (iv a.p.). II. Med., use before, 
Arist.Xen.974?11, Gal.11.365 (nisi leg. προσχρ-)} this sense and 
sense I are equally possible in SJG976.89 (Samos, iiB.c.). —xpeta, 
4, payment in advance, loan, BGU14 iv 8, al. (iii a. D.), PHamb.39 (1 
A.D.), PTeb.353.26 (1 A.D.), etc. ; = ἀφορμή, working capital, 484727 
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plant, POxy.g07.13 (iii A. D., pl. ). -χρημᾶτίζω, transact business 
before, ἄλλο δὲ π. τούτων μηδέν 16013.57.55. II. to be formerly styled 
so-and-so, --ισάσης ἀπὸ κώµης Τεπτύνεως PTeb.333.3 (iii A.D.), cf. 
BGU614.3 (iii A. D.). III. of a name, {ο be mentioned at the be- 
ginning, προχρηµατίζειν τὸ τοῦ Διὸς Παναμάρου ὄνομα Supp. Epigr.4. 
263.17 (Panamara, i A.D.). -xpyets, εως, 7, use by preference, 
σχήματος dub.in Longin.27.2. II. loan, PCair.Zen.4.70, 326.9, al. 
(iii B.c.), POxy.640 (ii A. D.), etc. 
προ-χριστέον, one must anoint first, Ruf.ap.Orib.8.39.7. -xpto 
[1], smear, anoint before, Gal.13.514; τινι with a thing, S.77.696, cf. 
Luc. Alex.21. 
προχρονέω, precede in time, ο. gen., Ptol. Phas.p.8 H., al. 
πρόχρονος, ον, anticipatory, πράγματα µετάχρονα ἢ π. Luc. Salt.80. 
προχῦλόω, emulsify first, Crito ap. Gal.13.788. 
πρό-χὕμα, ατος, τό, (προχέω) wine that flows from the grape without 
pressing, Gp.6.16.1. IL. = ψυκτήρ (expld. as a vessel in which cups 
are washed), Moer. p.422 P. (s,v.l.). III. in building, projection, 
π. ἔχειν Apollod, Poliorc.166.10. -χῦσις, εως, 7, Pouring out, 
οὐλὰς κριθέων πρὀχυσιν ἐποιέετο,Ξ- προέχεε, Hdt.1.160. Il. π. 
τῆς γῆς deposition of mud by water, alluvial soil, Id.2.5 π. ἐξ Αἰἶθιο- 
πίης κατενηνειγµένην ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ 19.12, cf. A.R.2.964 3; ᾿Ασσυρίης 
π. χθονός Ὦ.Ρ.772; π, ἰλυόεσσα ΟΡΡ.Π.τ.116. 2. of sweat, η δύ 
ὅλου τοῦ σώματος ἐν ἱδρῶτι 7. Ph.1.29. III. metaph., pouring 
forth, τῶν παθῶν Longin.g.13, cf. Dam.Pr.84. -χύται [ὅ] (5ο. 
κριθαθ), αἳ, -- οὐλοχύται, E. El.803, 1411121471, A.R.1.425. 18 i 
flowers or wreaths thrown to popular persons in token of honour, 
Plu.Dro 29. -χὔταῖος, a, ov, consisting in a libation, θυσία cj. in 
E.Fy.g12.5(anap.).  —xuTypiov,7d, =fusorium, Gloss. -χύτης 
[8], ov, ὁ,-- πρόχοος, jug, pitcher, lon Lyr.z, Alexand.Com.4, Simari- 
stus et Philet.ap.Ath.11.496c. -xyitixds, ή, dv, of or for pouring, 
ἀγγεῖον Sch.Od.1.136. --χὔτός, ή, dv, poured out in front, πέτρ]σι 
προχυτῇσιν with a shower of stones, h.Ap.383. IL. Προχύτη νῆσος 
the island of Procida in the Gulf of Naples, formed by eruption from 
Vesuvius, D.H.1.53, Str.5.4.9. 
πρόχωλος, ον, very lame or halt, Luc. Ocyp.1 46. 
πρόχωμµα, ατος, τό, earth thrown up before a place, dam, IG7.3170. 
5 (Orchom. Boeot.) ; v.1. for πρόσχωµα in Lxx 27.20.15, Str.13.1. 
36. 
προχῶναι, af, =yAourot 1, Archipp.41. 
προχωνεύω, smelt before, PLeid.X.19 (Pass.), 30. 
προχωννύω, pf. --κέχωκα, form by deposition before, τὰς νήσους Arist. 
Mir.836730. II. dam back, [τὴν θάλατταν] Aristid.Or.46(3).17. 
προχωρ-έω, £o or come forward, advance, πρὸς ἐμὴν χεῖρα as my’ 
hand guides thee, S.PA.148 (anap.), etc. ; of troops, Th.2.12, 3.111, 
etc. ;.of excrement, {ο be voided, Arist. HA5094°22 (later Pass., Alex. 
Trall.9.3) ; οἶκος εἰς βορρᾶν προκεχωρηκώς, Lat. vergens ad..., Luc. 
fipp.7: of Time, τοῦ αἰῶνος προκεχωρηκότος X.Cyr.8.7.1, cf. Hdn.2. 
2.2, etc. 3; προὐχάρει 6 πότος X.An.7.3.26, cf, Luc.DMeretr.15.2: of 
Degree, προχωρεῖ καὶ οὐ µένει τό τε θερμότερον ἀεὶ καὶ τὸ ψυχρότερον 
ὡσαύτως Pl.Phib.24d. 2. of coin, pass current, Peripl.M.Rubr.47, 
S.E.M.1.178; of funds, to be allocated or expended, cis τὴν τῶν τειρώνων 
συντέλειαν IG Rom. 4.1763 (Tira), cf. £64?(1).91.10 (iii A. D.), PST4. 
285.4 (iva.D.). 8. tobetmported, Peripl.M.Rubr.6,al. — b. find 
a market, sell, οὗ προχωρεῖ 6 mupds «i μὴ ἐκ δραχμῶν ἑπτά PAmh.2. 
133.18 (di A. De). II. metaph., of states, wars, enterprises, etc., 
proceed, freq. with some word denoting a good or bad issue, δόξας 
ed  προχωρῆσαι δόµος E.Heracl.486 (nisi leg. δρόμος) 5 τὰ Περσέων 
mphyuara ἐς ὃ δυνάµιος προκεχώρηκε Hdt.7.50; Ίωσι προχωρησάντων 
ἐπὶ µέγα τῶν πραγμάτων Th.1.16 ; οὕτως ὠμὴ (ἡ) στάσις π. 1d.3.81 5 
αὐτῷ π. τὰ πράγµατα ᾗ ἐβούλετο 1d.1.745 τούτων προκεχωρηκότων as 
ἐβούλοντο Χ.Η65.2.1, cf. 7.2.1, Cyr.2.3.16: abs., go on well, prosper, 
οὔ τι προχωρέειν οἷον Te ἔσται τῶν πρηγµάτων Hdt.8.108; ἐπεί τέ σφι.. 
ov προεχώρεε [κάτοδος] 1d.5.62; Hy τινά γε προχωρῇ Hp.Fract.t5 (v.1. 
mpoo—); τὸ ἔργον π. ΤΗ.δ.68; τὰ πλείω αὐτοῖς προὐκεχωρήκει 1d.4.73, 
cf. 6.103 3 τὰ νῦν προχωρήσαντα your present successes, Id.4.18; of 
auguries and the like, τὰ διαβατήρια αὐτοῖς οὗ π. 14.85.54 tows ἂν τὰ 
ἱερὰ μᾶλλον προχωροίη ἡμῖν X.An.6.4.21: rarely of ill success, Zurn 
out, παρὰ δόξαν αὐτοῖς π. τῶν πραγμάτων Plb.5.29.1 3 τὸ δ᾽ ἐς τοὐναντίον 
π. Luc. Alex.36. 2. impers., προχωρεῖ µοι et goes on well for me, 
Ihave success, commonly with neg., ὥς of δόλῳ od προεχώρεε when he 
could not succeed by craft, Hdt.1.205, cf. 84, Th.1.109, etc.; ov mpov- 
χώρει ᾗ προσεδέχοντο things did not succeed as, .,1d.3.18: c.inf., ἣν wh 
προχωρήσῃ ἴσον ἑκάστῳ ἔχοντι ἀπελθεῖν if it be not posstble..., 1d.4.59 3 
ἐὰν τοῖς γεωργοῖς προχωρῇ πωλεῖν κτλ. PCair.Zen.723.8 (iii B.C.) } 
ῥίψαντες, ὧς ἑκάστοις προὐχώρει (SC. ῥῖψαι)... ΔΓΓ.41.1.1.125 quik 
ἂν ἑκάστῳ π. X.Cyr.1.2.43 ὁπόσα σοι προχωρεῖ as much as {5 con- 
ventent, ib.3.2.29, cf, Av.1.9.13 : 805. in part., προκεχωρηκότων τοῖς 
Λακεδαιμονίοις Sore... when things went on so well for them that..., 
Id.HG5.3.27. 3. later, of persons, advance, ἐπὶ µέγα π. Luc. 
DMort.12.2; of excess, ἐς πᾶν τρυφῆς π. D.C.39.37, cf. 48.1; ἐς 
τοῦτο, ὥστε... 14.72.34: ἐς τοσοῦτον μανίας, &S ee Ἡ ἆπ. 1.1 Bete III. 
come forward to speak, π. τῶν ἄλλων come out in front of the rest, v.1. 
in Din.3.14. -Ίμ-α, ατος, τό, excrement, Lxx Ε5.32.6. -ησις, 
εως, ἡ, going forth, ἐς ἄφοδον Hp.Fract.16(pl.). II. advance of the 
tide, Thphr.Metaph.29 (pl.) ; progress, τὴν π. ποιουµένη [φιλοσοφία] 
lamb. Protr.21.x’; musical progression, 1d.VP26.121 ; arithmetical 
sertes, Id. in Nic. p.63 P. -ητέον, one must advance, (41.10. 
ie -ητικός, ή, dv, = προφορικός, λόγος Numen.ap. Lyd. Mens. 
4.80. 
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πρόχωσις, ews, 7, Promontory, embankment, mole, Aristid.Or.46 
(3)-17, Philostr. V.S2.23.3. 

προψἅᾶλάσσω, assail, S.Ichn.241 (lyr.). 

πρόψαλµα, ατος, τό, Sine interpr., Gloss. 

προψηλᾶφ-άω, massage beforehand, Paul. Aeg.4.1(Pass.). --ημα, 
aros, T6, = προοίµιον in music, prelude, Procl.iu T7.1.355 D. (pl.). 

ον inoculate figs beforehand (cf. ψηνίζω), EM818.29 

ass. ). 

προψηφίζοµαι, decree before, esp.in pf. Pass., Inscr.Prien.105.54 
(iB.c.), {612(2).26.6 (Mytilene), CJG35976 (Ilium), 43805 (add.) 
(Termessus Minor), D.C.43.14. II. Act., reckon beforehand, 
PMag.Leid.W.1.4 :—Pass., Vett.Val.312.35. 

ampowvxpilw, =sq., of wine, Gal.6.813 (Pass.). 

προψύχω [2], cool before, (41.11.4859, PLeid.X.82 :—Pass., Plu.2. 
6gof (nisi leg. περιψ--), Gal.6.690. 

προῳδικός, ή, dv, Of or for a prelude, Sch.Ar.Ach.1142, Heph. 
Poém.4. 

προωδίνω [7], {ο be 1x travail with antecedently, τὴν κοσμικὴν ἰδέαν 
Dam.fr.106. 

προφδός, 7, (ᾠδή) prelude, overture, Sch.Ar.Av.1372, EM6o1. 
48. ΤΙ. a short verse before a longer one, opp. ἐπῳδός, Heph. 
Poém.4. 

προώδων,ΞΞπροόδους (q.v.), Phryn.PSp.1orB. 

προωθέω, aor. προέωσα, contr. part. πρώσας Hp. Nat. Mul.3, APi2. 
206 (Strat.), Luc. As77.9; imper. πρῶσον prob. in Hsch. :—push for- 
ward, propel, P1,Phd.84d (metaph.), Arist. 4461132, al., Agatharch, 
5, PPetr.2p.59 (iii B.C.) 3 βιαίως π. τινὰ ἐπί τι Chrysipp.Stozc.3.95 5 
π. αὗτόν rush on, X.Cyn.10.10. 2. simply, push, ὀπίσω Hp.Mui.1. 
69, cf. 2.145, Herod. Med. in Rh.Mus.58.106 (Pass. ), Antyll.ap.Orib. 
46.27.63 κάτω Hp.Nat. Mul. ].ο. Il. thrust forward, sens. obsc., 
Luc; ic; III. Pass., {ο be pushed forward, Thphr.HP3.6.2; τὸ 
στῆθος ἔξω προεωθεῖτο, in tetanus, Aristid.Ov.49(25).17. 

προώλης, es, (ὄλλυμι) utterly destroyed or ruined, ἐξώλης καὶ π. 
D.19.172, cf. 18.324, Ael. 7.325, Αρχ. Δελτ. II παρ. 20 (Lesbos, 
πρωώλ--). 

προωµοσία, 7, prosecutor's affidavit, Poll.8.55. 
Bode buy beforehand, IG12(3).169.9,170.8 (Astypalaea), 

al.14.68. 

προωνύμιον [ῦ], τό, (ὄνομα) = Lat. praenomen, Gloss. 

προώνῦμος, ov, called by aname previously, Nonn.D.17.397. 

προώριος, ον, dying untimely, Nonn.D.33.53- 

πρόωρος, ov, (Spa) before the time, untimely, πένθος Ph.2.314 3 
πολιοί Aret.SD2.13 5 γῆρας Luc. 41.21 cf. «457.643 (Crin.), Ath. 
Med.ap.Orib.zvc.21.8, Plu.2.101f; of a person, = foreg., 4P13.27 
(Phal.), JGRom.4.616 (Temenothyrae) : Comp., Sor.1.33. 

πρό-ωσις, εως, 7, (προωθέω) pushing forward, propulsion, Arist. 
Cael.297°13, Mu.396°8, Thphr.HP3.6.3, etc.; extrusion of calculi, 
Aret.CA 2.8; contr. πρῶσις, prob. in Hsch. -ωσμός, 6, =foreg., 
Hero Aut.8.3. -ώστης, ov, 6, projecting beam, swing-beam, Aen. 
Tact.32.5 (pl.). -ωστικός, ή, όν, propellent, expulsive, δύναµις Gal. 
Nat. Fac.3.3, cf. UP4.7. Αάν. -κῶς S.E.M.10.83. 

προωφελέω, assist before, Ph.1.186 (v.1. προσ--). 

πρόωφος' πρόσκοπος, Hsch. προωχὴς ἵππος' 6 ἐκ τῶν ὄπισθεν 
µετέωρος καὶ τῷ ἀναστήματι καὶ TH ἱππασίᾳα, Id. πρύανος" νέος, Id. 

πρῦλέες, έων, of, men-at-arms, soldiers, αὐτοὶ δὲ π. σὺν τεύχεσι 
θωρηχθέντες, Opp. chiefs fighting from chariots, Il.11.49 3 πρώτοισι 
μετὰ πρυλέεσσι 21.90; Λαοδάµαντα, ηγεμόνα πρυλέων 15.517 5 κυνέην 
««ἑκατὸν πολίων πρυλέεσσ᾽ ἀραρυῖαν 5-744 3; ΄Αρης..πρυλέεσσι κελεύων 
Ἠες. 6.193: dat. pl. (Boeot. or Lacon.) προυλέσι (ᾳ.ν.). 2. later 
as Adj., close, in masses, like foot-soldiers, Opp.C.3.125. 
ο. ἐπὶ τῆς ἐκφορᾶς τῶν τελευτησάντων παρὰ τῷ ἱερεῖ, 

sch, 

πρύλὶς [v], ews, 7, dance in armour, armed dance, Call. Jov.52, 
Dian.240; Cret., = πυρρίχη, acc. to Arist./7.5 19. 

mTpvpv-a, acc. —dy Th.1.50, al., PCatr.Zen.5 4.8 (iii B.c.) ; Ion. and 
Ep. πρύμνη (also in S.Ph.482, Ar.V.399 (anap.); both forms in 
Phryn.PSp.114B.): 4 :—prop. fem. of rpupvds (sc. vais), stern, poop, 
in Hom. mostly πρύμνη νηῦς in full, ynt πάρα πρύμνῃ, vnds ἄπο πρύμνης, 
I1.7.383, al., 15.435 3 ἐπὶ πρύμνῃ...νηΐ 11.600; νηϊ ἐνὶ π. Od.2.417: 
ΡΙ., νηυσὶν ἔπι πρύμνῃσι 11.12.4983 ἐπὶ π.νέεσσι 13.333; ἐπὶ πρύμνῃσιν 
(ναῦφι going before) 8.475 ; but also τῆς (sc. νηός) πρύμνη Od.13.84, 
cf. Pl.Phd.58a,c; π. alone, Il.1.409, al.:—Phrases: πρύμνην ἄνα- 
κρούεσθαι Hdt.8.84; also metaph. of a man, Ar. 1.c.; χωρεῖν πρύμναν 
retire, draw back, E.Andr.1120; ἐπείγει κατὰ mpduvay, of a fair wind, 
S.Ph.1451 (anap.); κατὰ π. ἵσταται τὸ πνεῦμα Th.2.97 5 ἄγειν ἑαυτὴν 
ἐκ πρύμνης, metaph. of the soul, Dam.Pr.400.—Ships were generally 
drawn up on land by the stern, [νῆας] πεδίονδε εἴρυσαν, αὐτὰρ τεῖχος 
ἐπὶ πρύμνῃσιν ἔδειμαν 11.14.3253 κατὰ πρύμνας καὶ dud’ ἅλα ἔλσαι 
Αχαιούς 1.490; mpvuvas λῦσαι E.Hec.539. 2. metaph., π. πόλεοξ 
the Acropolis, A. Supp.345; also of the vessel of the State, Ι4.Τ4.2, 
760 (lyr.) ; so ἐκ πρύμνης φρενός, prob. inId.Supp.989. 11. bottom, 
]οοή,π. Ὅσσας dub. in E.El.445 (lyr.). -ἄδε, Adv. towards the 
stern, Hsch. -atos, a, ov, ofa stern, πείσµατα A.R.4.208, Tryph. 
139, cf. 4ΛΡιο.16.9 (Theaet.), Opp..1.191. -ηθεν, Dor. --ἄθεν, 
Jrom the stern, 1. 15.716, A.Th.209, Ε.ΙΙ2497 πομπεύσαις πρύμνᾶ- 
θεν, of a fair wind, Erinn.1. -ῄσιος, a, ov, of a stern, Κάλως 
E.HF479. II. mostly neut. pl. πρυµνήσια (sc. δεσμά), stern-cables, 
κατὰ...π. ἔδησαν 11.1.436; ἀνάψαι Ο.0.1 27; ἀνά...π. λῦσαι 9.178, Ch. 20 
418, αἱ.: metaph., ἐν col τὰμὰ βίου πρυμνήσι) ἀνῆπται APr2.159(Mel.),. 
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ef. PMag.Berol.1.346. -ήτης, ov, 5, steersman: metaph., χώρας 
rhode π. ἄναξ ‘the pilot’ of the State, A.Lu.16; ἄνδρα. .π. χθονός ib. 
765. II, as masc. Adj., =foreg., π. Κάλως E.Med.770. 
a fair wind, ν.]. for ἀργέστης, A.R.4.1628. -ητικός, ή, όν, = 
πρυµνήσιος, ἄφλαστα Callix.t. ΤΙ. --κή, ἡ, poop-awning, PCair. 
Zen.54.4,19 (iii B.C. ). -όθεν, Adv. = πρύμνηθεν, A.R.4.911, Arat. 
343, etc. ΤΙ. from the bottom: hence, utterly, root and branch, 
ὀλλύναι A. 7h. 71,1061 (anap.). -όν, τό, lower part, end, π. θέναρος 
Τ1.5.339 : pl., πρυμνοῖς ἀγορᾶς ἔπι at the far end of the agora, Pi.P. 
5.93-—Prop. neut. of sq. -ός,ή,όν, Ep. Adj. hindmost, undermost, 
end-most, π. βραχίων the end of the arm (where it joins the shoulder), 
11.13.5432, 16.3233 π. γλῶσσα, κέρα, σκέλος, ὤμος, the end of the [limb] 
next the body, 5.292, 13.705, 16.314, Od.17.504; ὕλην π. ἐκτάμνειν 
cut off at the root, 11.12.1493 δόρυ π. the lowest part of a spear-head 
(where it joins the shaft), 17.618; [λᾶας] πρυμνὺς παχύς broad at 
base, opp. ὕπερθεν ὀξύς, 12.446: πέτραι τε[πρ]υμναί broad-based rocks, 
prob. in E. Antiop.p.21 A.: Sup. πρυµνότατος Od.17.463 ; cf. πρύμνα, 
πρυµνόν; Hsch. has πρυμνός' κάτωθεν βαρύς, i) πλοῦτο». -οῦχος, 
ov, (ἔχω) holding the ship's stern, κάλος AP7.374 (Marc. Arg.), 11. 
detaining the ships (because they were anchored by the stern), Αὖλις 
Ἐ.Ε/.Ιο22.  «-ώρεια, 4, (ὄρος) lower slope, foot of a mountain, 11.14. 
307, Pisand. Larandensis ap. St.Byz. s.v. Νιφάτης. 

πρὔτᾶν-άρχης, ov, 6, president of a board of πρυτάνει», A th. Mitt.6. 
42 (Cyzicus). -εία (A), Ion. --ηἔη, ἡ, presidency, at Athens the 
period during which the πρυτάνεις of each φυλή in turn presided 
in the βουλή and ἐκκλησία, Antipho 6.45, And.1.733 ἑνδεκάτῃ τῆς 
πρυτανεία» (sc. THs Πανδιονίδος) Decr.ap.D.24.27, cf. Lex ib.39, Πατ, 
57.53, al., 22.212.4, 223 A 4, 8]. 1 also κατὰ πρυτανείαν by presidencies, 
i.e. every 35 or 36 days, Lys.30.5, D.59.273 6 γραμματεὺς 6 κατὰ π. 
IG22.120.16, al. ; καθ’ ἑκάστην π. Aeschin.3.25. II. office or 
government of πρυτάνεις, at Miletus, Arist. Pol.1305°17 5 at Rhodes, 
Plu.2.813d (pl.); at Halicarnassus, SJGio15.2; at Mytilene, JG 
12(2).68. 2. any public office held by rotation for given periods ; 
π. τῆς ἡμέρης the chief command for the day, held by each general 
inturn, Hdt.6.110. «--εία (B), 4, fem. of mpurdveios, title of Ἑστία αἲ 
Syros, 1G12(5).659.10. --εῖον, Ion. --ήϊον (also βρυτανεῖον, Schwy- 
zer 183.15 (Crete, ili. c.), cf. Sch. Pi.V.1 1.1, and v. πρυτανεύω), τό, the 
magistrates’ hall, town-hall, Hdt.1.146, 3.57, 7-197, Ar.Ach.125, Th. 
2.15, D.19.32, etc.; ἐν πρυτανείῳ δειπνεῖν, σιτεῖσθαι, Ar.Pax 1084, Eh 
Ap.36d, cf. 1G1?.77.4,13 5 ἐπὶ δεῖπνον εἰς τὸ π. καλεῖν τινα D.50.13, 
Aeschin.2.46, cf. Ar.£g.1404 3 καλέσαι ἐπὶ ξένια eis πρυτανεῖον prob. 
in 613,19; els π. ἐκάλεσα D.19.2345 οὗ yap μὴ τίθενται συµβολαί, 
π. ταῦτα πάντα προσαγορεύεται are called free tables, Timocl.8.18, cf. 
SIG4(Cyzicus, viz.c.): metaph., τῆς Ἑλλάδος αὐτὸ τὸ π. τῆς σοφίας 
Pl. Pr#.337d, cf. Theopomp. Hist. 267. II. alaw-court at Athens, 
τὸ ἐπὶ πρυτανείῳ δικαστήριον, of ἐκ πρυτανείου καταδικασθέντες, Γ.23. 
76, Decr.ap.And. 1.78, cf. Plu.So/.19. 2. πρυτανεῖα, τά, Sum de- 
posited by each party to a lawsuit before the suit began, π. τιθέναι, κατα- 
τιθέναι͵ 1G12. 22.33, 28.5, cf. ΑΓ.ΝΗ.1126.1189, V.659, etc.; ἄνευ πρυ- 
τανείων IG12.3.29; π. τιθέτω ὃ διώκων τοῦ αὑτοῦ µέρου» Lex ap.D.43. 
71; W af θέσεις γίγνοιντο τῇ νουµηνίᾳ (Sc. τῶν πρυτανείων) Ατ.Ν. 
ΤΙ01; δέχεσθαι τὰ π. to receive this deposit, i.e, to allow the action to 
be brought, ib.1197; π. ἐκτίνειν to pay this deposit, D.47.64.  —€vos, 
a, ov, of or belonging to the prytanes, Aristid.Or.50(26).88 ; cf. πρυ- 
τανεία (Β). -ευμαα, ατος, τό, principate, i.e, prince, Epigr. in Rev. 
Phil.19.1'78 (i B.C.) -εύς, έως, 6, = πρύτανις, [G12(1).49.12 
(Rhodes), f.1. in Harp. s. v. πρυτανεύοντα. -εύω (also βρυτανεύω, 
Ι6ο(1).τ11 (Elatea), cf. πρυτανεῖον), {ο be πρύτανις or president, hold 
sway, ἀθανάτοισι among them, h.Ap.68 ; so of God, Ph.2.595. 3. ¢o 
be chairman of a board, D.21.87; of a βουλή, POxy.2130.7 (iii a.D.), 
ete, II. at Athens, hold the presidency, prop. of the tribe in order 
of πρυτανεία in βουλή and ἐκκλησία, ἔτυχεν. «7 φυλ] [Αντιοχὶς] πρυ- 
τανεύουσα Pl.Ap.32b, cf. 615.47387 ᾿Ακαμαντὶς ἐπρυτάνευε 613.16, 
ΤΗ. 4.118, εἴο,: sts. of an individual member of the πρυτανεία, 1σι3. 
30.14, al., Antipho 6.45: of τότε πρυτανεύσαντες And.1.46. b. 
generally, of the mover of a motion, 6 πρυτανεύσας ταῦτα καὶ πείσας 
Ὀ,το.αι 2. π. περὶ εἰρήνης put the question on a motion for peace, 
this being the duty of the Prytanes, Ar.Ach.60 ; εἰρήνην πρυτανεῦσαι 
Tsoc.4.121: hence, 3. π. Tw) εἰρήνην obtain peace for another, 
Luc.Demon.o, cf. PStrassb.5.8 (Pass., iii A.D.) ; φιλίαν τισί D.C.46, 
ΤΙ; πᾶσι τὰ ἆγαθά Aristid.Or.26(14).109; [αἱ Πλειάδες] τὸ ἔαρ ἡμῖν Te 
herald the spring, Procop.Gaz. Ρ.Ι41 Β. III. generally, control, 
vegulate, joined with διοικεῖν, D.5.6 :—Pass., πρυτανεύεσθαι παρά τινος 
to suffer oneself to be guided by one, Id.9.60. 2. metaph., δεῖπνον 
χαριέντων πεπρυτανευµένον served daintily, Alex.110.4 ; of persons, 
to be entertained, χορηγίᾳ βασιλικῇ Plu.2.602a. -ηΐη, -ἠῖον, Ion. 
for πρυτανεία, --γεϊῖον. -ixds, 4, όν, of or fora πρύτανις,  π. ἐξουσία 
IG12(7).396.5 (Amorgos), cf. Inscr.Perg.254.7 5 π. Ὑραφή action 
against a πρύτανις, Harp. S.v. ῥητορικὴ γραφή; ἐσθῆτες Herm.Hist.2: 
--Κόν, τό, -- πρυτανεῖον, στῆσαι ἐν τῷ π. 623.915, al. ; also, veceipts from 
πρυτανεῖα (?), ib.11(2).287-A 13 (Delos, iii B.c.). 2. having the 
rank of ex-mpbravis, Wilcken Chr.27.16 ( a.D.), etc. -ις, also 
πρότανις (q.v.), gen. ews, ruler, lord, π. κύριε... ἀγυιᾶν καὶ στρατοῦ 
Pi.P.2.58, cf. B.18.43 ; στεροπᾶν κεραυνῶν τεπ., of Zeus, Pi.P.6:24; 
ἵππων, of Poseidon, Stesich.49 ; ἀγορῆς π., of Apollo, Simon.164 5 
µακάρων π., of Zeus, A.Pr.170 (anap.); Κρόνιε πρύτανι Φρύγιε E. Tr. 
1288 (lyr.) ; π. συµποσίων, i.e. Dionysus, Ion Lyr.1.14 ; οἶνον« «ay= 
θρώπωνπ. [4.0.3 δυσαμεριᾶν π., of the Sphinx, A.F 7.236 3 Ἡρόδοτον.. 
ἱστορίης πρύτανιν App. Anth.2.21; πλούτου Καὶ σοφίης π., of Periander, 
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2. ος 


πρώϊος 


Epigr.ap.D.L.1.973 π. ὕμνων (sc. ἡ ᾠδή) Lyr. Adesp.80 3 µούσης ὑψι- 
νόου π. Epigr.Gr.440.10 (Batanaea) ; τέχνας ὁ π. πέλεκυς 46.295 
(Leon.) ; πρυτάνεις κόσμου, of the stars, Lxx Η/1.12.2: ὄρκος. «ἀληθείας 
γενόμενος ἡμῖν π. Hierocl. in CA2p.422M. II. at Athens, member 
of the tribe presiding in βουλή or ἐκκλησία, τοὺς πρυτάνεις τοὺς τότε 
πρυτανεύσαντας And.1.46, etc.; in other states, of π. of πρυτανεύοντες 
τὸν μῆνα SIGro15.19 (Halic.), cf. JG12(3).169 (Astypalaea) ; at 
Calynda in Caria, PCaty.Zen. 241 (a).23 (iii B.C. ). 2. πρυτάνεις 
τῶν ναυκράρων, officials of the ναύκραροι (q.V.). 8. in other Greek 
states title of a chief magistrate, IG12(1).53, al. (Rhodes) ; in Lycia, 
Ephipp.5.19(anap.); at Miletus, Arist. Pol.1305°18 ; as title ofa chief 
priest, ib.13.22°29 : rarely of a woman, JGRom. 4.1325 (Phocaea), C/G 
3058324 (Trapezopolis). b. pl., title of a board of magistrates, SIG 
581.91 (Hierapytna, ii B.c.), 976.3 (Samos, ii Β. Οἱ), etc. ο. prest- 
dent of a council, POxy.77.2 (iii a. D.), etc. itis, ‘Sos, as title 
of Ἑστία, = πρυτανεία (B), Herm. Hist. 2. 

πρώ Or πρῴ, Tpwaitepov, πρφαίτατα, V. πρωί. 
-ος, V. προεγγυ-εύω, --ο5. Ἀπρώειρα, V. πρῴρα. 
πρωϊζός. πρωή, 7, = Lat. mane, Gloss. 

πρώην, Dor. πρώᾶν Theoc.5.4,15.15; contr, πρῶν Call. F784, 
Herod.5.62 ; πρᾶν Theoc.2.115 :—lately, just now, 11.5.832, 24.500, 
Ar.Fr.408, Alex.258, Herod. ].ο., UPZ42.25 (ii B.C.), Cic. At4.6.4.3, 
etc. ; ina book, above, Arist.EN1104?18. 2. long ago, Procop.Gaz. 
Pan. p.505B.3 ᾿Αγησίλαος ὅπ. ib. Ρ.51Ι4 8. II. more definitely, 
the day before yesterday, od. . χθές, ἀλλὰ π. Th.3.1133 µέχρι οὗ π.τε καὶ 
χθέε till yesterday or the day before, i.e. till very lately, Hdt.2.53 5 π. 
καὶ χθές D.44.423 χθές τε καὶ π. Ar.Ra.726; χθὲς καὶ π. Pl.Lg.6774 5 
τὰ ἐχθὲς καὶ π. Ιἀ.σηᾳ.4Τοὰ; ἐχθὲς καὶ π. 1599.6.27: ἄρτι καὶ π., 
ὀψὲ καὶ π., Plu.Brut.t, 2.394b. (The first syll. of πρώαν is short in 
Theoc. ll.cc.; πρόαν is written in 15.15 (codd. opt.), v.1. in 4.60.) 

πρωθ-ευρετής, 00, 6, first discoverer, Nicom.Harm.Exc.1. -ήβης, 
ου, 6, in the prime of youth, παῖδας πρωθήβας 11.8.518 ; κοῦροιπ. Od.8. 
263, cf. Epigr. in BpW.32.480(Delph.): in late Prose, Luc.DMort, 
5.2, App.H7sp.65 :—fem. πρωθήβη only Od.1.431 ; also -7Bus, /G14. 
2122, Hdn.Gr.2.67. —nBos, ov, = foreg., B.17.57- -ύπνιον, 
τό, V. πρωτοῦπνιον. -ὕστερος, ον, hindmost foremost, last first, 
π. 6 τρόπος Sch.E.Or.702: neut., = ὕστερον πρότερον, Sch.E.Ph,887, 
etc, 
πρωί [t], Att. πρῴ (Hdn.Gr.1.494, Sch.Ar.Av.132, etc.), though 
codd. commonly give πρῶϊ, mpwt, or πρῷ : Adv. : (πρό) :—early in the 
day, at morn, opp. ὀψέ (acc. to Thphr.Sign.g, the forenoon, between 
ἀνατολή and peonuBpia), πρωὲ (v.1. πρῶϊ) ὑπηοῖοι 11.8.530, al.: 6. gen., 
mpot ἔτι τῆς ἡμέρης Hdt.g.101 5 éxdorns μέρας τὸ πρῴ X.HG.1.1.30, 
cf. PSI3.402.10 (iii B.c.): also πρῳ πάνυ Ar.V.104; mpg τῇ ὑστεραίᾳ 
early next morning, X.Cyr.1.4.10 ; τὸ πρωὶ Lxx Ge.19.27; dua πρωΐ 
Ev.Matt.20.1; ἀπὺ πρωὶ ἕως ἑσπέρας Act. Ap.28.23. 2. generally, 
betimes, early, Hes.Op.461, Fr.204, Ar.Av.132, etc. 1 ο. gen., πρωῖ 
τοῦ ἦρος, τοῦ θέρεος, Hp. Lpid.1.1,2. 8.-- πρὸ καιροῦ (Phryn.PS 
Ρ.τού Ἑ.), ἔοο soon, too early, πρῴ ye στενάζει» (ν.]. mpd) A.Pr.696 ; 
δέδοικα γὰρ μὴ πρφ λέγοις ἄν S.T7.631 5 πρφ ἐσβαλόντες, καὶ τοῦ σίτου 
ἔτι χλωροῦ ὄντος Th.4.6, cf. ΕΙ. Prm.135c.—Comp. and Sup. πρωΐτε- 
pov (or πρῴτερον), πρωΐτατα (or πρῴτατα) are found in Th.7.19,39, 
8.101, Arr.Jnd.26.4, Aristid.Or.47(23).35) 51(27)-51,V-1.in Hp.£pid. 
2.1.6, 2.3-2,6.8.13, al. ; but usu. πρωϊαίτερον (or πρφα τερον), πρωϊαί- 
τατα (or πρῳαίτατα), Hp. ll.ce. (v.1.), Pl.Phd.5od, e, Tht.150¢, Prt. 
326c, X.Cyr.8.8.9, etc. 
πρωΐα, ν. πρώϊος. 
πρωϊανθής, és, flowering carly, Thphr.CP5.1.12. 
πρωϊβλαστ-έω, sprout early, Thphr.HP1.9.6, CP5.6.6, ete. -ής, 
és, (βλάστη) budding or sprouting early, 1d. HP1.14.3,CP1.10.7: also 
neut. pl. —Baacra, Id.HP3.4.2, cf. CP5.1.6 (cj-). -ta, 7, early 
budding, ib.1.21.3. 
πρωϊζός, Att. πρῳζός, όν, dub. sens. in Call. Fr.63 P.3= προχθεσιό», 
ὑπόγυος, EM691.56. II. neut. pl. πρωϊζά as Adv., = πρώην, χθι(ά 
τε καὶ π. yesterday or the day before, 11,2.303, cf. ΡΒ]. 4Ιᾷδιταται Si2s 
οὕτω δὴ π. κατέδραθες so very early, Theoc.18.9 ; πρωϊζὸν ὁδεύων dub. 
sens. in Epic, Alex. Adesp.4.6. (In codd. freq. written proparox., but 
cf. Hdn.Gr.1.144.) 

πρωΐθεν, Adv., (rpwt) from morning, amd π. Lxx £x,18.13, Ru.2.7 5 
éx π. ib.3 K7.18.26 3 cf. Hdn.Gr.1.501. 

πρωϊκαρπ-έω, bear fruit early, Thphr. CP1.13.9. -ία, 7, fruiting 
early, ib.1.17.8. -os, ov, fruiting early, 1d.HP1.14.3, CP1.10.7. 
πρώϊμος, ov, Ion. πρόϊμος cj. in Call. Fr. 482 (Hermes 24.453) -— 
early, of fruits, X.Oec.17.4, Arist.Pr.924°5, OGI56.68 (Canopus, iii 
B.C.) ; of winter, Cat.Cod. Astr.t.172; ὥρη Call. 1.c. ; also, born early, 
ἄρνες PCair.Zen.771.10 (iii B.C.). 3. metaph., precocious, π. πονηρία 
Metrod.#%.56. Adv. Comp. -ώτερον PTeb. 27.25 (1 B.C.). 

πρωϊνός [ζ], ή, όν, later form of πρώϊος (for wh. it is ΕΙ. in Thphr. 
CP3.24.2), PCatr.Zen.207.36 (11 Β.ς.), Lxx Ge.49.27, Ex. 29.41, al. ; 
ἐδωδή Plu.2.726f, cf. Ath.1.11c; ἔργα Babr.124.17. Adv. -νῶς 
interpol. in Suid. s.v. mpwituos. 
πρώϊ-ος, Att. πρφος, a, ov : (mpwt, πρφ) :—early, I. carly in the 
day, at early morn, 11.15.470 (neut. πρώϊον as Adv. = mpwt) ; π. ἐμπολέα 
AP6.304(Phan.) ; π. ῥόδον Call.Lav, Pall.27 ; also περὶ δείλην πρωΐην 
Hdt.8.6 ; δείλης πρωῖας Philem.210. 9, Subst. πρωΐα, ἡ, early 
morning, ἅμα τῇ π. Aristeas 304; ἣν δὲ πρωΐα Ev. Jo.18.28 ; mpwtas 
γενομένης Ev. Matt.27.1: gen. mpwtas as Adv. = πρ, ib.21.18 : with 
Preps., καθ ἑκάστην πρωΐαν J.AJ7.8.1 ; ἀπὸ mpwias &xpis ἡλίου δύσεως 
1G4.597-16 (Argos), cf. PLond. 3.1177.66 (ii Α. ϱ.). 11. early in 


πρωγγυ-εύω, 
πρφζός, ν. 


πρωϊσπορέομαι 


the year, mpwios [6 στρατὸς] συνελέγετο Hdt.8.1303 τῶν καρπίµων 
ἅττα uh orim. Ar.V.264; σικύων πρφων Id.Pax 1991, cf. 1164 (lyr.), 
Thphr.CP4.11.1 3 π. χειµών an early winter, Id.Sign.40; τὸν mpdiov 
(or πρφον) atrov PCatr.Zen.155.2 (iii B.C.) 3 διὰ τὸ τὰ μὲν πρώϊα, τὰ 
® ὄψια προΐεσθαι (sc. gd) Arist. HA543°9 3 π. τόπος an early place, 
1.6. producing early fruits, Thphr.7P8.2.9: Comp. mpwtrepos Id.CP 
5.6.5 codd. -ότης, nT 0s, 7, earliness, of fruits, ib.4.11.9. 
πρωϊ-σπορέοµαι, {ο be sown early, Thphr.H/P8.1.2. 
ov, sown or to be sown early, ib,8.1.3 (Posit. and Comp.). 
πρωΐτερον, πρωῖΐτατα, V. mpwl 3. 
apwKkea* Sapa, Hsch. (leg. προίκια). 
πρώκῖος Or πρώκῖνος, 7, ον, (πρώξ) dewy, εἶδαρ restd. in Call. et. 
Oxy.2079.34 (=f7.5 42). 
ampoxtilw, = Lat. paedico, Ar.Th.1124, 
πρωκτοπεντετηρίς, (dos, ἡ, guinguennial debauchery, Ar.Pax876. 
πρωκτός, 6, anus, Ar.V.604, ete. ; π. καμήλου Id. Pax758; π. κυνός 
Id. Ach.863. 
πρωκτοτηρέω, to be a watcher of πρωκτοί, Ατ.Εσ.878. 
πρωλνθίαι' παρειµένοι, παραλελυμένοι, and πρωλύθιον’ ὁ ἐπιφερὴς 
καὶ ἐπὶ στόμα, Hsch. 
πρώμµος, ον, Att. for mpdiuos, Ar. Fr.373. 
πρών, 6, en. πρῶνος (as pr. n., Paus.2.34.11 codd.), rpwvds Id.2. 
35-4, al. codd., 4Po.328 (Damostr.); Ep. dat. pl. πρώνεσσι 0.9.4. 
520 :—foreland, headland, Hom. only in Π., πρὼν ἰσχάνει ὕδωρ ὑλήεις 
17.747: elsewh. in pl. πρώονες, 8.557, 12.282, 16.299; later, πρώονές 
τε καὶ χαράδραι Alcm.60.2, cf. Q.S.2.1203 πρῶνες ἔξοχοι Pi.NV.4.52 3 
Λοκρῶν πρῶνες S.T7.788 ; Πόσειδον, ds Αἰγαίου µέδεις πρῶνας Id. Fr. 
271 (lyr.) ; ἔρημοι πρῶνες ἀνθρώπων E.Cyc.116 3 πορθμοῦ Κκάτοπτον 
πρῶνα, of Geraneia, ΑΛ. 45.307: ἀμφοτέρας ἅλιον πρῶνα κοινὸν αἴας, 
Sorelands on both sides of the Hellespont, Id. Pers.132 (lyr.); π. ἅλιος, 
of the Troad, ib.879; Δελφὸς π., of Parnassus, Pae.Delph.7 :—Ep. 
also πρηών, ὤνος, ws δ᾽ ὅτ᾽ ἀπὸ μεγάλου πέτρη πρηῶνος ὀρούσῃ Hes. Se. 
437, cl. Νίο, 41.194, D.P.116, Coluth.14,102: dat. pl. πρηόσιν Call. 
Dian.52: in later Prose, Ant.Lib.11.1, 23.5; also πρεών, όνος, APO. 
253 (Crin.). (Orig. πρηών, όνος, whence πρεών, όνος and ὤνος, also 
(contr.) πρών, πρῶνος, pl. πρῶνες (then, by ‘ distraction’ of w and its 
accent, πρώονες).) 
πρῶν, V. πρώην. 
πρώξ, 7, gen. πρωκός, dewdrop, only Ρ]., πρῶκα» σιτίσδεται ὥσπερ ὁ 
τέττιξ Theoc. 4.16, cf. Call.4p.41, Hsch. 
TPOOS, V. πρώϊος. πρωπέρῦσι, ν. προπέρυσι. 
πρῴρ-α [ᾶ in nom. and acc. sg., A.Supp.716, S.Ph.482, 07.726, 
E. Hel.1563, 1582, Or.362, 771134 (lyr.); nom. πρῷρ' with elision in 
1G2.2836 ; acc. πρφρᾶν is f.1,in A.R.1.372 3 πρῴρην is found in codd. 
of Hdt.1.194, 7.180], 7, forepart of a ship, prow, eis ἴκρια vnds πρῴρης 
Od.12.230 (here prob. adjectival with yndés), cf. Hat. ll.cc., ete. ; 
πνεῦμα τοὺκ πρῴρας a contrary wind, opp. κατὰ πρύμναν, S.Ph. 
639. 2. metaph., πρῷρα βιότου the prow of life’s vessel, 1.6. early 
youth, E.77.103 (anap.) ; & πρῴῷρα λοιβῆς Ἑστία thou who art first 
entitled to it, S.Fv.726 ; πάροιθεν πρῴρας. .Καρδίας before my heart’s 
prow, in front of my heart, A.Ch.390 (lyr.). 8. end of a vine- 
branch, ΤΗΡΗΓ.Η 2.1.2 (cj. in CP3.14.7). (Written πρώρρα in Plb. 
8.6.1, al., but mpwip- in PST4.382.2 (iii B.c.), cf. πρῳρατικός; Κυανο- 
mpwtpovs [ων --------] is cited by EM6g2.32 from Hom., and kvavo- 
πρώϊραν from Simon.241: hence πρῷρα is prob. contr. from a word 
of the form ----ω, but whether from *mpéeipa, as inferred by Hdn. 
Gr.2.410, is doubtful; perh. from Ἐπρώαιρα, cf. velaipa ; -“πρωϊρ-- in 
Hom. and Simon. may have arisen by ‘distraction’ of the con- 
tracted form.) --ἅζω, metaph., = κροτέω, in aor. part. πρῳράσαγ- 
τες, Hsch. -ἄθεν, Ion. --ηθεν, in Poets before a consonant 
«θε: Adv. from the ship's head, from the front, Pi.P.4.22,10.52, 
Th.7.36, etc.; ἐκ πρφρηθεν, opp. κατὰ πρύμναν, Theoc.22.11 3 ἀπὸ π. 
Q.S.14.378. -atevw, to be a πρφράτης, Ar.Eg.543, Demad.ap. 
Plu.Cleom.27, Alciphr.2.4 ; of a naval officer, S7G1225.3 (Rhodes, 
iii B. C.), Supp. Epigr.4.178.7 (Caria, ii B.c.) ; π. τριηρέων GDI3,779.20 
(Rhodes), -άτης [4], ου, ὅ,Ξ- πρφρεύς, Opp. πρυµνήτης, X.Ath.t. 
2, Poll.t.95: metaph., π. στρατοῦ 9.1. 524.1. --ᾱτικός, ή, dv, of 
or for a πρῳράτης, ἑδώλιον Poll.1.89. II. Subst. --κή, 4, prow- 
awning, PCair.Zen.54.13,27 (iii Β.ο., πρωιρ--). --αχθής, és, laden 
at the prow: metaph., bowed forwards, Hsch. -εύς, έως, 6, officer 
in command at the bow, asthe κυβερνήτης at thestern( = πρῳράτης), Χ. 
An.5.8.20, Occ.8.14, D.32.7, Arist. Pol,1253°29, GD14335 (Rhodes), 
OGI674.11 (Egypt, ia.D.). -Ὄθεν, v. πρῴραθεν. -ήσια, Td, = 
κόρυµβα, ΕΜΙ7Τ.47. 
πρωρός, = φρουρός, Π67.4249 (loc. incert.), Documenti antiché dell’ 
as Italiana 1.88 (Cyrene, ii B.c.); as pr. n., Schwyzser 234.20 
(ibid.). 
πρώσας, πρῶσον, πρῶσις, V. προωθέω, πρόωσι». 
πρωτάγγελος, 6, harbinger, ο. gen., AP9.383.8, Nonn.D.27. 
14. IL. Ξ- ἀρχάγγελος, PMag. Berol.1.302. 
ae: a, ov, of Protagoras, µέτρον Pl. Tht.162c 3 μῦθος ib. 
164d, 
πρωτάγριον, τό, first fruits of the chase, Call.Dian.104: mostly ΡΙ., 
first fruits, first prize, AP9.656.8, Nonn.D.19.196, 27.467. 
πρωτᾶγωνιστ-έω, {ο be πρωταγωνιστής, Plu.Lys.23: mostly 
metaph., play first fiddle, take the lead, Arist.Pol.1338°30, Plu.2. 
11414; πράξεως in an action, ib.332d, -ής, ov, 6, on the stage, 
one who plays the first part, chief actor, ib.816f; π. τοῦ δράµατος 
Luc.Cal.7 1 metaph., [6 Αἰσχύλος] τὸν λόγον π. παρεσκεύασεν Arist. 
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-σπορος, 


/ 
πρωτόαλος 


Po.1449°18: generally, leader, π. τῆς ὑπηρεσίας Clearch.25 ; τοῖς 
μαθηματικοῖς, of king Antiochus, Ps,-Diocl.ap.Paul.Aeg.1.100: expl. 
of πρόµαχος, ΞΜ612.51. 

πρωτ-αίτιος, a, ov, first author, Sch.Hermog. in Ἐ1.6.412ΥΝ., Sch. 
Th, 3.36. --"αίχμεια, Ta, = πρωτόλεια, Lyc. 469. -ανακλίτης 
[1], ov, 6, he who reclines first at table, title of president of an associa- 
tion, J/H7S32.159, 163, al. (Asia Minor), 

πρωταπογράφομαι [ᾶ], register for the first time, PFay.31.18 (ii 

A.D.). 
i /iii —1S» ου, com- 
-οντεύω,ξ- πρωταρχέω, 
-ος, ov, primal, ἄτη A.Ag.1192. Ἅ-ων, 
οντος, 6, = πρῶτος tipxwy,1G12(3).326(Thera), Ath. Mitt.48.114 (Nico- 
polis ad Istrum); π. στρατηγός 1G12(5).724 (Andros). 

Tpwt-avrys, ου, 6, chief flute-player, SIG1257 (Ephesus) ; π. Aids 
Οὐρυδαμηνοῦ Rev. Arch.12(1888).223 (Yeni-Ali). -αυράριος, 6, 
head of the guild of goldsmiths, 414 41.281 (Laodicea Combusta), 
3.351 (Corycus). -έγγρᾶφος, ον, first inscribed, 1G3.1092, al. ; 
cf. ἐπέγγραφος. -εἶον, τό, (πρωτεύω) chief rank, first place, τὸ π. 
ἔχειν D.10.74, cf. 18.321, D.S,1.2, etc.: mostly pl., first prize or place, 
Pl. Phib,22e, 33c, D.18.66, Longin.34.13; τὰ π. τῆς ἀγωγῆς Phid.Sto. 
339-11 } τὰ π. φέρεσθαι D.H.Comp.24 3 τῶν π. ὀρέγεσθαι D.S.17.54 ; 
TW τὰ π. τῆς ἡγεμονίας παρασχέσθαι Agath.3.2. =€L0S, a, ov, Of 
the first quality, µέταξα Lyd.Mag.2.43 οἶνος Orib.5.33.4, cf. Aét.12. 
55, PLond.5.1764 (via.D.). —eipys, ου, 6, (εἴρην) Spartan youth 
in his 20th year, Usch., Phot. s.v. κατὰ πρωτείρας (5.ν.].). -ελλη- 
γοδίκης [1], ου, 6, chief Ἑλληνοδίκης,π. Ὀλυμπίων (at Ephesus) /G14. 
739 (Naples).  -eviavtos [1], ον, of the first year, POxy.1413.17 (ili 
δι). -ενσϊῖτεύω, to be first on the list of those receiving free 
maintenance, IG5(1).1314,1315 (Thalamae, ii a. D.). «εξάδελφος 
[a], ὅ, -- αὐτανέψιος, Thom. Mag. p.361 R. 

πρῳτερικὴ συκῇ, 7, a kind of early fig, Seleuc.ap.Ath.3.77d, Eust, 
225.445 7. matdloy (πεδίον cod.) a precocious child, Hsch. 

Πρωτεσί-λᾶος [7], 6, Dor.-Aas, a, Pi.J.1.58; Ion. and Att. -\ews, 
ew :—First of the people, name of the hero who first leaped ashore at 
Troy, Π.2.698 (so understood by Hom., ib.7o2, but the name may 
be a corruption of "ορθεσίλαος, cf. Cret. Πορθεσίλας and Πορτεσί- 
λας)τ---Πρωτεσιλάειον, τό, his monument, Str.13.1.31: Πρωτεσι- 
λάεια, τά, his festival, Sch.Pi.L.1.11. 

Πρωτεύρυθµος, 6, name of a divinity worshipped by the Iobacchi, 
[G2*.1368.125. 

πρωτεύς, έως, 6, =mpdrioros, λαός Tim. Pers.248, 
τεύ». III. name of an eyesalve, Aét.7.106. 

πρωτεύω, (πρῶτος) {ο be the first, hold first place, And.4.41 (s. v.1.), 
Pl.Lg.692d, Arist.£V1124>23 5 of πρωτεύοντες the primates or chief 
men in a city, Hdn,8.7.2, cf. Isoc.5.68 ; hold position of πρῶτος (ᾳ.ν.), 
MAMA4.151 (Apollonia) ; π. τοῦ ἔθνους OGI563.6(Cadyanda). 11. 
with a modal word added, {ο be first in a thing, καρτερίᾳ X.Ages.10. 
I; βδελυρίᾳ Aeschin.1.192 5 γένει Is.1.215 ἐν ἕδρᾳ X.Cyr.8.4.5 ; 
περὶ κακίαν Aeschin.2.159 3 φιλίᾳ π. παρὰ τῷ Κύρῳφ X.Cyr.8.2.28, cf. 
Isoc.3.69 ἐν τούτοις (sc. ἐπιτηδεύμασιν) 14.7.48. 2. ο. gen. pers., 
to be first of or among, Ἑλλήνων ib.6; τῶν ῥητόρων Aeschin.1, 
171, cf, X.Ages.1.3; π. Ἑλλάδος εἰς ἀρετήν Epigr.Gr.489 : also π. ἐν 
τοῖς Ἕλλησι Isoc.8.24 3 ἐν τῷ Shu D.19.207. III. = προτερέω, 
excel, π. τῆς ᾿Αρτέμιδος ταῖς κυνηγεσίαις D.S.4.81. 

πρωτηρότης, ov, ὅ, (ἀρόω) one who ploughs earliest or first, Hes. 
Op.490 (nisi leg. πρῳηρότης). 

πρωτιστ-εύω, {ο be the very first, M.Ant.7.55 ; Dor. πρᾶτιστεύω 
(α.ν.). τος, 7, ov, also os, ον h.Cer.157 :—poet. and late Prose 
Sup. of πρῶτος, the very first, Ἡ.2.228, 16.656, Od.19.447 3 πολὺ π. 
Il.2.702, Od.14.220, etc. ; 6 π. χρόνος, opp. 6 ἐνεστώς, PEleph.10.4 
(ili B.c.); principal, primal, θεὰ π. NUE Phlid.Piet.14; αἰτία Procl. Just, 
125 τῶν φύσει κρειττόνων m 6 δημιουργός Hierocl. in CA 3 p.424M,, 
cf. Iamb.Comm.Math.4, al., Dexipp.#7.32(b)J., Agath.3.2: neut. 
πρώτιστον as Adv., first of all, Od.10,462, 20.60, al., Pi.WV.5.25, B.8. 
11, Ar. Lys.555,D.43.75, Antiph.98: also pl. πρώτιστα I.1.105, Od.3. 
419, Hes.Of.109, A.7.195, S.OT1439, El.669, Ar.Pl.792 ; ἐπειδὴ π. 
now that, Alc.15.7; ὅτεπ. when aforetime, Call. Aet,Oxy.2079.21 } 
especially, principally, π. ἁλίσκεται ἐνταῦθα τὸ ὄψον Str.12.3.19 : also 
τὸ π. E,Supp.430 3 τὰ π. Od.11.168. 

πρωτό-ἅλος, ov, (GAs) Ξ πρωτόπλοος, Hsch. 
man’s seat in front of others, Lxx Es.3.1. 
the first seat, Pherecr.226. 


II. v. πρᾶ- 


-Babpdw, place a 
-βαθρος, ον, taking 
-βοιος, a, ov, = βούπρῳρος, δωδεκῄ5 


Delph.3(2).63. «“βολέω, throw first, take the first shot, Plu.2. 
173d. 2. shed the first teeth, Hippiatr.os, Gp.16.1.13. 8. bring 


Sorth new fruit, τῆς καινότητος αὐτοῦ —Borfhoe: Lxx E2.47.12: metaph., 
π. χάριτας 45.122 (Phld.). Borla, ἡ, shedding of first teeth, 
Phlp. iz GA128.22. -βόλος, ον, (Βάλλω) budding, fresh, ἥβη 
«487.217 (Asclep.) 5 βλέφαρα ib.5.61 (Rufin.). 2. in course of 
shedding the first or milk teeth, of horses (intermediate between 
ἄβολος and παντιβόλος), PPetr.2 p.115 (iii B.c.), Anatolian Studies 
204 (Pisidia), Hippiatr.20 κάµηλος, ὄνος, BG U468.9 (ii a.D.), PFay. 
92.23 (ii A.D.). II. proparox. πρωτόβολος, ov, Pass., first struck, 
τέρµονα π. ἁλίφ E.Tr.1068 (lyr.). —yada, ακτος, τό,-- πνός, (041.19. 
121 ;=colostra, Gloss. -γᾶμία, 7, Jewish preliminary marriage- 
Jestival, CIL8.25045 (Carthage). —yGpos, ον, just married, Orph. 
1.256. -Ὑένεια, ἡ, first-born, pecul, fem. of πρωτογενή», Τά. 1. 
10.5; aspr.n.inPi,,ete, II.=Lat. Primigenia, Ῥ]α.2.2500 ; Ἴσιδι 


πρωτόμφαλον 


τύχῃ Π. SIG1133 (Delos, ii B.c.). -γένειος, ov, with the first beard, 
in the bloom of youth, asa stage of life, between µειράκιον and γεανίας, 
Ph.1.159, al. -γενέσια, τά, celebration of the first birthday, PCatr. 
Preis.31.23 (11 Α. D.). --γένημια, ατος, τό, firstfruits, Ph.2.294: but 
usu. in pl., Lxx £x.34.26, al., Ph.1.172. —yevys, ές, (γενέσθαι) 
first-born, primeval, κτῆμα, εἶδος, Pl. Pit.288e, 3800; of persons, Lxx 
Ex.13.2, Orph.H.25.2; epith. of Τύχη, Historia 5.231 (Itanus) ; Τύχη 
n., = Fortuna Primigenia, Gloss. —yevvaw, = πρωτοβολέω 2, Al. 
Ez.47.12. -yévvytos, ov, = primo genitus, Gloss. -γεύ- 
στης, ου, ὁ, first taster, ib. II. name of an Indian animal, Alex. 
Aphr.Pr.2.60. -γλύφής, és, first or newly carved, AP5.35.8 
(Rufin.). -γνᾶφος, ov, fresh from the fuller’'s, PTeb.406.14 (ili 
α.Ρ.), PMasp.6 ii 97 (vi A.D.). -yovia, ἡ, first birth, name of a 
work by Clidemus, Ath.14.660a. -Ύογον, 74, = ἀείζωον, Ps.-Dsc. 
4.88. -Ύονος, ov, also η, ον Paus.1.31.4 :—first-born, jiwrstling, 
ἄρνες, ἔριφοι, 114.102, Ἠες.Οῤ.543; φοῖνιξ π. jwst-born, first-created, 
E. Hee.458 (lyr.); τὰ π. Lxx Mz.7.1; of the tissues, = ὁμοιομερῆ, Pl 
ap.Gal.4.7733 of a child, π. θάλος E.7T 209 (lyr.) 5m τῶν τέκνων IG 
Ron. 4.539 (Cotiaeum) ; π. λόγος, vids, Ph.1.427,308 5 ὄρχησις Lue. 
Salt.7; of the rpids (=1 + 2), Adam. Vent. 46. 2. of rank, π. οἶκοι 
high-born houses (εὐγενεῖς, Sch.), S.Ph.180 (lyr.). 3. epith. of 
gods, Dam.Pr.123 bis; so Πρωτογόνη, ἡ, name of Persephone, Paus. 
1. ο: II. parox. πρωτογόνος, ἡ, bringing forth first, implied by 
Poll.4.208. -γύναικες [i], of, persons married for the first time, 
or who still have their first wife, Hsch. -δᾶής, és, having learnt 
for the first time, Opp. Π.4.223. -δαμνος, ov, jirst-tamed, Hsch. 
S.V. ἄδαμνον. -«δέκᾶνος, 6, = primus virgariorum, Gloss. -δεύ- 
τεροι, of, first two, σπόνδυλοι Pall. in Hp.2.107 D. δημότης, ου, 
6, chief townsman, POxy.1730.4 (iv A.D.). -διάκονος [a], 6, first 
deacon, Supp.Epigy.6.243 (Phrygia, v Α. Ρ.). -εδρία, 7, first seat, 
Ὅς ο τδα, -ζευκτος, ov, newly married, EM17.54. -ζῦγον, 
τό, front rank of a squad of cavalry, Afric. Cest.p.58 V. -ζύμιον 
[0], τό, prime ferment, Zos.Alch.p.113B. -ἵνξ, ὕγος, = πρω- 
τόζευκτος, Κύπριο «40.145 (Antiphan.). --θοινία, 7, (θοίνη) the 
first part of a meal, Poll.1.34. -Opdvios, a, ov, =Sq., epith. of 
Artemis, Paus.10.38.6. —Opovos, ov, filling the first seat, Call. Dian. 
228, Nonn. D.8.166, Coluth.153: heterocl. pl. πρωτόθρονες IG1 4.1389 
i35. -θτος, ov, gloss on πρωτόσφακτος, Sch. Lyc.3 296 -καθε- 
δρία, ἡ, the first seat in a public place, Ev. Matt.23.6(pl.). -καιρία, 
ἡ, favourable opportunity, POxy.1678.6 (ili A.D.). --καρπος, ov, 
yielding the first harvest, ᾿Ατθίς Limen.12. -κατασκεύαστος, OV, 
of primitive construction, Gloss. -κλήσια, TA, = ἀνακλητήρια, Lxx 
-«κλίναρχος [i], 6, president of a κλίνη (i.e. religious 
-κλίσία, η, first seat at 

—Koddov, τό, the first 


-κο- 
-κοσμµέω, 
-κοσμος, 


-λόγιμος, ον, of the 
-λόγος, ον, speak- 
Il. 6 π. ἄρχων 


18, --πᾶγής, és, (πήγνυμι) just put together, new-made, δίφροι, 
ἅμαξα, 11.5.194, 24.267; τὰ π. στοιχεῖα τῆς φύσεως Heraclit. All. 
23, cf, A.D.ddv.137.12; τὸ π. σχΏμα, Of incipient cataract, Cass. 


1545 


oh 
πρωτούφαντος 


Pr.tg: metaph., ἀοιδὰν -παγεῖ copia διαποίκιλον Lyr, Alex. Adesp. 
20.5. 

πρωτοπάθ-εια [πᾶ], ἡ, primary affection or sympiom, opp. συµπά- 
θεια, Gal. 8.31. -έω, to be primarily affected, Heliod.ap.Orib. 46.7. 
4, Sor.2.38, Archig.ap.Gal.8.138, etc. --ής, ές, affected first, anp 
Eust.41.22. Adv. -θῶς, f.1. for ἄνθρωποπ- in 1d.38.8. 

πρωτό-πᾶλος, 5, a member of the πρῶτος πᾶλος (ν. πᾶλος 11), Of a 
gladiator, π. σεκουτόρων D.C.72.22. -tmratpixtos, 4, first patrician, 
as a title, POxy.18098.9, al. (vi A. D.). -πειρία, 7), =rudimentum, 
tirocinium, Gloss. -πειρος, ov, (πεῖρα) making the first trial, a 
novice, of a bride, Theopomp.Com.94; π. τῆς τέχνης Alex.98.4 ; 
πάσης κακοπαθείας Plb.1.61.4; less freq. es τι, Ach.Tat.2.37,38 ; 
πρός τι An.Ox.3.175. --πήµων, ovos, ὁ, ἡ, (πῆμα) first cause of ill, 
A.Ag.223 (lyr.). --πλαστος, ον, first-formed, of Adam, Lxx ΓΙ. 
7.1,10.1,Ph.Fv.61H.  - dota, 4, first voyage, Gloss. —moos, ov, 
Att. contr. --πλους, ουν, going to sea for the first time, νηῦς Od.8.35, cf. 
E.Hel.1531; π. πλάτα the first-plied oar (of the ship Argo), Id. Andr. 
865 (lyr.), cf. S.E.M.9.32 : metaph., π. vedrns just embarking on the 
sea of love, Pl.Epigr.30 (v.1. πρωτοπόρος). Il. sadling first or 
foremost, X.HG5.1.27: pr.n. of Athenian warship, H.E.K. Schmidt 
Die Namen der attischen Kriegsschiffe 7 (vB.C.). -ποιητικὸς αἴτιος, 
6, the Prime Cause (personified), Zos.Alch.p.132 B. -πολις, εως, 
6,4, firstin the city, Τύχη Plu.2.322c, --πολίτης [7], ov, 6, first citizen, 
princeps civitatis, Gloss.: Ρ]., optimates, ib. —ropela, 7, advanced 
guard of an army, vanguard, Plb.1.76.5, Onos.6.3,6. πόρος, ov, 
taking one’s first voyage, cf. πρωτόπλοο». —TOGLs, εως, 7), 4 woman 
who still has her first husband, Themiso Hist.1, Poll.3.39. -πραξία, 
ἡ, right of first payment, belonging to preferential creditors, OGI 
669.19,26 (Egypt, i a.p.), BGUg70.11 (ii a.v.), Plin. Ep. Traj.108 ; 
= privileginum, Gloss. πρεσβύτερος, 6, chief elder, MAMA3.670 
(Corycus). -ραβδοῦχος, 46, chief lictor, Gloss. -ppilos, ov, 
being the first root or origin, Luc.Am,19. -ρρῦτος, ov, (pew) 
flowing first, Gal.13.626, Opp.C.4.238. 

πρῶτος, η, ov, Ψ. πρύτερος B. 

πρωτός, ή, dv, (πέπρωµαι) destined, Hdn.Gr.1.215. 

πρωτο-σέληνος, ov, = προσέληνος, of old, worn-out men, Ar. Fy. 
55D.  -omépos, ov, sowing or begetting first, Luc.Am.32; µόθου π. 
ἀρχή Coluth.62. II. proparox. πρωτόσπορος, ov, Pass., first sown 
or generated, Theodect.18, Nonn.D.9.142, etc. -στακτος, ον, 
first drawn off, π. κονία a lye made of lime and ashes, Α]εχ.ΤΓα]]. 2.1, 
cf. Paul.Aeg.7.17, Hippiaty.82. -στᾶσία, ἡ, office of πρωτοστάτης 1], 
asa λειτουργία, Cod. Theod.11.23.1, Cod. Just.10.42.8, 10.62.35 = prin- 
cipatus, Gloss. --στάσιον [ᾶ], τό, foundation, metaph., Paul. Al.Z. 
1, -στᾶτέω, stand first or in the first rank, Ph.2.109, Ael. Tact.3. 
2,28.2: generally, of the first-born in Egypt, Ph.2.291. -στάτης 
[a], ου, 5, (ἵστημι) one who stands first, esp. the first man on the right 
of a line, right-hand man, 6 π. τοῦ δεξιοῦ κέρως Th.5.71 ; but also 
of π. the front-rank men, X.Cyr.3.3+57; 0-3-24, Lac.11.5, etc. ; either 
sense possible in Teles p.4 Η. 2.=Aoxaryds, Ael. Zact.5.1, Arr. 
Tact.5.6. 3. man in the uneven rows in a λόχος, OPP. ἐπιστάτης, 
Ascl. Tact.2.3, etc. II. metaph., chief or leader of a party, Act. Ap. 
24.53 π. τοῦ χοροῦ τῶν μαθητῶν Porph.Chr.26.1 1 π. τοῦ θητικοῦ καὶ 
οἰκετικοῦ Men.Prot.p.8D. --στολιστής, οῦ, 6, chief of the στολισταί, 
PGrenf.1.44 ii 2 (ii B.c.), 6164945 (Philae, v Α. D.), etc. -στρᾶ- 
τηγία, ἡ, office of chief στρατηγός, Μουσ. Ἄμυρν. Ι87Ρ.121 (Phila- 
delphia). -opaxtos, ov, slaughtered first, Lyc.329. -σχεδής, 
és, and --σχέδιος, ον, written offhand, improvised, Tz.H.11.957, 10. 
306. -reuktos, ov, first-fashioned, Ezek. Exag.172. -τμητος, 
ov, = πρωτόκουρος, JG12(5).173 iv (Paros). 

πρωτοτοκ-εῖα, V. πρωτοτόκια. -εύω, invest with the privilege 
of primogeniture, Lxx De.21.17. -έω, bear one’s first-born, ib. 
1K7.6.7, al. -ία, 7,=sq., Aq. Ge.25.34, De.21.17. -La, τά, 
with ν.]. --τοκεῖα, rights of the first-born, birthright, Lxx Ge.25.32, 
Ep. Hebr. 12.16. -ος (parox.), Dor. πρᾶτοτόκος, ov, bearing or 
having borne her first-born, whrnp π., of aheifer, Il.17.5 5 até Theoc. 
5.273; ὃς, ταᾷς, Arist.HA546%12, 504730; κύων Dsc.2.70.6; of 
women, Pl. Zht.151c,161a; νύμφη Orph.L.193. II. proparox. 
πρωτότοκος, ov, Pass., first-born, Lxx Ge.22.21,al., Ev. Luc.2.7, PLips. 
28.15 (iv A.D.), Man.3.9; τὰ π. τῶν προβάτων Lxx Ge.4.4, cf. PMag. 
Osl.1.3123 π. ἐγὼ ἢ σύ Lxx2K7.19.43. 2. metaph., a. πάσης κτί- 
σεως Ep.Col.1.15; of Homer, opp. Nicander, AP9.213. 

πρωτό-τομος, ov, first cut, Thphr.HP4.14.6 ; κράµβη APo.412 
(Phlid.) ; καυλός Archig.ap.Gal. 13.331. —tpodos, ον, first-reared, 
κριός PMag.Par.1.1093,1102, cf. Man.3.9, Ptol. Zetr.119. 

πρωτοτῦπ-έω, to be primitive or original, A.D.Pron.66.1. -ta, 
h, original form, Eust.50. 38. -ος, ον, original, primitive, esp. in 
Gramm. sense, Gal.18(2).167, Longin. Proll.Heph.p.86C. 3 π. ἄντω- 
νυµίαι, of personal pronouns, opp. κτητικό», A.D.Synt.62.15 5 Opps 
mapdywryos,1d.Adv.166.5. 3. archetypal, Simp. in Cael.277.4, Dam. 
Pr.340. II. Subst. πρωτότυπος, 6, principal party to a contract, 
POxy.136.11 (viA.D.), etc. 2. πρωτότυπον, τό, archetype, original, 
Poll.5.102. III. Adv. -πως originally, chiefly, in the first instance, 
POxy.902.13 (v Α. 5.), Lyd. Mag.3.37, Απο Cat.48.7, Hsch. 

πρωτοῦδρέω, have the first aim on water for irrigation, PHamb, 
65.24 (1 Α. Ρ.). 

πρωτουργός, dv, primary, κινήσεις Pl.Lg.897a, cf. Iamb.Myst.1.5, 
al. ; ἔρωτον ἀρχή Procl.in Ale. p.32C.; (wh lamb. Protr.3, cf, Jul.Or. 
4.150b. 

mpwro-tavtos [i], ov, fresh from the loom, unused, or perh., of 


πρωτρίς 


first-quality weaving, λεντίον PSI8.971.20 (iii/iv Α.Ὀ., -υϕανωτον 
Pap.).  -φᾶής, ές, first shining, σελήνη the new moon, Tryph.517, 
Suid. s.v. βοῦς ἕβδομος, PMag.Leid.W.7.5. —havys, és, appearing 
Sirst, first visible, Sch.E. Hec.451: Sup., Theol.Ar.16. ΤΙ. metaph., 
π. καλύκων, of a girl, [G9(2).649.3 (Thess. ). —hopéw, bear first, 
corrupt in Ath.13.565f. —hdopypa, ατος, τό, first-fruits of the earth, 
Ἶρος π. Longus 3.12. -iys, és, first-produced, first-born, A.R.3. 


851. -φύλαξ [ὕ], ακος, 5, chief of φύλακες, PKlein, Form.24 (vi 
A.D.). -ϕῦτος, ov, = πρωτοφυή»ς, AP4.2.2 (Phil.), —XVvooSs, ov, 
contr. --χνους, ουν, with the first down, Luc.Am.53. —xopos, 6, the 


Jirst chorus, name of plays by Alexis (Ath.7.287f) and Antidotus (Id. 


6.240b). II. leader ofachorus, IG1*.187.15,17(pl.).  -χρονέω, 
precede in time, ο. gen., Diog.Oen.26. —X povos, ov, = primacvus, 
Gloss. --χῦτος, ov, first-flowing, οἶνος AP6.44(Leon.(?)). -ψάλτης, 


ov, 6, chief harpist, MAM A3.649 (Corycus). 

πρωτρίς, dos, 7, dub. sens. in PGrss.go.8 (ii A. D.). 

πρωτώλη΄ πρώτη 2) πτερόν, Hsch. πρώτως, Adv. of πρῶτος, ν. 
πρότερος B. IV. πρὠυθδᾶν, V. προαυδάω. πρώων, ovos, 6, Ep. 
lengthd. form for πρών (q. Vv. ). 

πτάζω, Αεο]. for πτήσσω, Αίς.27. 

πταῖμα, ατος, T6,=nTaicua, S1G456.40 (Cos, iii B.c.). 

πταίρω, Hippiatr.38 (v. 1. πτέρεται, ν. πτέροµαι), also πτείρω, Hdn. 
Gr.1.191 codd. (pres, in use in early writers πτάρνυµαι, Hp.Morb.2. 
54, X.An.3.2.9, Philem.t1oo.4, Arist. Pr.9628 (also πτάρνεται Gloss.), 
impf. ἐπταρνύμην Diog.Ep.35.3): aor. 2 ἔπτᾶρον Od.17.541, etc.: 
rarely aor, 1, part. πτάραντες Arist.Pr.963*33 (s.v. 1.) :—Pass., v. 
sub fin. :—sneeze, wey’ ἔπταρεν he sneezed aloud, Od. l.c. (taken fora 
good omen, cf. Ar.Ra.647, etc.) ; but also as a bad omen, λυπούμεθ᾽ 
ἂν πτάρῃ tis Men.534.9 3 ἔπταρον εἰς ἀνέμους AP11.375 (Maced.) ; 
οὐδὲ λέγει “ Zed σῶσον ”. ἐὰν πτάρῃ ib.268 5 ἀναλαβὼν τοιοῦτόν τι, οἵῳ 
κνήσαις ἂν τὴν ῥῖνα, πτάρε Pl.Smp.185e: metaph. of 4 lamp, sputter, 
AP6.333 (Marc. Arg.) :—also in aor. Pass., part. πταρείς Hp.Epid. 
5.14, Arist. Pr.887>35, 

πταῖσμα, ατος, τό, (πταίω) stumble, trip, false step, mistake, Then. 
1222 (pl.); of a horse, Plu.2.549¢, etc. ; in writing, Longin.33.4 
(pl.). 2. error, fault, J.AJ7.7.1; τῆς ἀνοσιουργίας ἀσεβῆ π. Lamb. 
Myst.3.31. Il. failure, misfortune, euphem. for defeat, ἣν σφέας 
καταλάβῃ π. πρὸς τὸν Πέρσην Hdt.7.149; συμβαίνει π. [τινί] D.10.13, 
cf. Aeschin. 3.164; ἄν τι γένηταιπ. D.Ep.3.183 τὸ τῆς τύχης π. Phid. 
Vit.p.22J.; περὶ τὴν ναυμαχίαν D.S.11.15. 

πταιστός, ή, όν, liable to fail, Eust.48.24 (prob.). 

πταίω, Th.1.122, εἴο.: fut. πταίσω D.2.20: aor. ἔπταισα Hdt.o. 
191, etc. : pf. ἕπταικα Men.675, Bato 1, Plb.3.48.4, (προσ-) Isoc.6.82 :— 
Pass., v. infr.1 : I. trans., cause to stumble or fall, σύνθεσιν wor? 
ψεύδει Pi.Fy.205, cf. Lxx 1 K7.4.3 :—Pass., to be missed, of things, Λε]. 
NA2.15; τὰ πταισθέντα failures, errors, Luc.Demon.7 ἃ ἐπταίσθη 
his failures, Plu.Comp. Dion. Brut. 3. II. intr., stumble, trip, fall, 
π. πρός τινι Stumble against, fall over, π., ὥσπερ mpos ἕρματι, πρὸς τῇ 
πόλει P1.R.553b, cf. A.Pr.926, Theoc.7.26 3 πρὺς τὰς πέτρας cj. in Χ. 
An. 4.2.33 prov., μὴ dis πρὸς τὸν αὐτὸν λίθον πταίειν Plb.31.11.5; also 
π. περί τινι, μὴ περὶ Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ Ἑλλάς lest Hellas should get 
a fall over him, i.e, be defeated by him, Hdt.g.101. 2. metaph., 
make a false step or mistake, Th.2.43, D.2.20, Men.672, etc.; ἐὰν 
πταίωσί τι when they make a blunder, of medical men, Philem.75.5 ; 
οὐκ ἐλάττω, ἐλάχιστα, τὰ πλείω π., Th.1.122, 4.18, 6.333 ἔν τισι D. 
18.286 5 λογισμοῖς Men.380 ; τῇ µάχῃ, τοῖς ὅλοις, τοῖς πράγµασι, etc., 
Plb.18.14.13, 9.45.4. 1.1Ο.1, etc.; ἄψευδὴς dy καὶ μὴ π. τῇ διανοίᾳ περὶ 
τὰ ὄντα ΓΙ. Tht.160d; also w. ba’ ἀνάγκας S.Ph.215 (lyr.) 3 ὑπό twos we 
τῇ πατρίδι Plb.5.93.23 ἐκ τύχης Id.2.7.3. 3. π. τῆς ἐλπίδος to be 
baulked οἵ.., Hdn.8.5.1. 4. ἡ γλῶττα π. stutters, Arist.Pr.875> 
IQ. 

πτᾶκάδις [κᾶ], Adv., (πτάξ) timidly, Theognost.Can.163. 

πτακάλα or πτανάκα, boat-mat, dub. in Poll.10. 166. 

πτάκ-ις [ᾶ], ιδο», 7, pecul. fem. of πτάξ, Com. Adesp.1127. «-ισμός, 
6, shyness, timidity, ib.1128. -“ωρέω,Ξ- πτήσσω, πτώσσω, Hsch, 

πταλόν' ἐφ᾽ ᾧ ἡ σταφυλὴ πατεῖται, Hsch. (leg. πύαλον). 

πτάξ, gen. πτᾶκός, 6,4, (πτήσσω)-πτώξ, A.Ag.137 (lyr.). 

πταρ-μική, 7, Sueezewort, Achillea plarmica, Dsc.2.162, Gal.12. 
108. -μικός, ή, dv, causing to sneeze, φάρμακα Id.2.883 3; π., τά, 
sternutatories, Hp.Epid.7.112: sg., Id.Aph.5.49, Arist.Pr.g62"4, 
Diog.£p.35.3. -μός, 6, sneezing, Hp. Aph.6.13 (pl.), Th.2.49, Pl. 
Smp.189a, Arist.Pr.961°9; mrapudy 7’ ὄρνιθα καλεῖτε Ar. Av.720, cf. 
Arist./7A 4926; as a bad omen, Polyaen.3.10.2. -γῦμιαι, Ve 
πταίρω :—Act. inf. πταρνύναι Cass.Pr.44. : 

πταώτην΄ κατεπτηχότα, Hsch. πτείρω, V. πταίρω. 

πτεκάς, άδος, 5, ἡ, -- πτάξ, Phot. 

πτέλας, ὁ, wild boar, Lyc.833 ; cf. πτελέα, Ἱ.ασοῃ.,-- σῦς, Hsch. 

πτελέ-α, Ion. --η, 4, elm, Ulmus glabra, 11.6.419, 21.242,350, 
Hes.Op.435, Ar.Vu.1008, Thphr.HP3.14.1, Dsc.1.84, ete. πα. 
v. foreg. -άδες' πτελεῶδες, Hsch. -ivos, 7, ov, of elm, ξύλα, 
σανίς, [G1”.313.27,133, cf. Thphr.HPs.3.5, 1G2%.1672.307, al., Jnscr. 
Delos 504 A 15 (iii B.C.) written mreAetivos, 1]G2?.1672.151, al. --ών, 
ὤνος, 6, elm-grove, Gloss. 

πτέον, τό, Att. for πτύον (q.v.). 

πτερᾶφόρος, 6, -- πτεροφόρα», BGU18 49.4 (i B.c.), PTeb.298.21 (ii 
A.D.): written πτερλαφόρος (sic), BGU1196.37 (i Β.ς.). 

πτερ-ίδιος, a, ov, feathered, EM783.23. -ἴνος, η, ov, also os, ov, 
(πτερόν) made of feathers, κύκλος feather-fan, E.Or.1429 (lyr.)3 ῥιπίς 
A P6.306 (Aristo) ; orépavos Plb.6.23.12; ναός Str.9.3.9, Eratosth, 
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πτερόν 


Cat.29, Porph.ap.Stob.3.21.26, 2. feathered, winged, Ar.Av. 
903. -νον, τό, Dim. of πτερόν, Hdn.Gr.1.356. 11. = πτερίε, 
Ps.-Dsc. 4.184 ; = καλλίτριχον, ib.134 Ἱ-- τριχοµανές, 19.138. -ts, 
ίδος, or πτέρις, εως, 7, acc. πτέριν Dsc.4.185: nom. pl. πτέρεις Plb.3. 
71.4:—male fern, Aspidium Filix-mas, Thphr.HP.10.5, 8.7.7, 9.20. 


5,Theoc.3.14,etc. II. Ξπολυπόδιον, Ps.-Dsc.4.186. III. νυµφαία 
π.,Ξ-θηλυπτερίς, Dsc.4.185 ;= δρυοπτερίς, Ps.-Dsc.4.187. -ίσκος, 
6, Dim. of πτερόν, Babr.118.5. —LO PG, V. πτερύγισµα. Ξισμός, 


6, dub. sens, in PCair.Zen. 418.4 (iii B. ο.). 

πτέρνη (Hp. Art.3, Epid.5.48, Phot.), later πτέρνᾶ (Lyc.500, Lxx 
Ge.3.15, etc.), 4, heel, Il.22.397, Hp. ll. cc., Arist.HA494>7 ; under 
part of the heel, A.Ch.209 (pl.); heel-bone, Gal.2.776, al.: prov., εἴπερ 
τὸν ἐγκέφαλον. .μὴ ἐν ταῖς π. φορεῖτε D.7.45. 2. hoof, Lxx Jd.5. 
ο. 8. heel of a shoe, Herod.7.21, Phryn.PSp.69B. 4. 
Sootstep, Lxx Ca.1.8. ΤΙ. metaph., foot or lower part of anything, 
πύργων Lyc.4423 τῆς μηχανῆς Plb.8.6.2; of a mast, Asclep.Myrl.ap. 
Ath.11.474f (but, wazst ofa ship, Hero Stereom.2.52). 2. butt-end 
of the ἀγκών of a torsion-engine, Ph.Bel.59.30, 66.2; of a surgical 
machine, Orib. 49. 4.9, al. III. ham (mock Epicism formed from 
Lat. perna), Batr.37; f.1. for πέρνα in Aét.15.15, Paul.Aeg.7.17.74 
(πέρνα correctly in 4.32). 

πτερν-ίζω, fut. 6 LxxJe.9.4(3): pf. ἐπτέρνικα ib.Ge.27.36 :— 
strike with the heel, Hippiatr.40, Suid. 2. trip up, supplant, Lxx 
Ge.27.36, Ph.t.125. 11. heel an old shoe, Com.Adesp.46. -ιξ, 
ἴκος, 6, stem of the κάκτος, Thphr.AP6.4.11. —ts, ίδος, ἡ, bottom 
of a dish, Alex.329, Ael. Dion. F7.289. -us, 6, a kind of hawk, 
Arist.H1A620°19. —Lopa, aros, Td, =Sq., 1z.f7.9.179.  —topds, 
6, supplanting, Lxx Ps.40(41).10: generally, craft, subélety, ib.4Kz. 
TOMO: «ιστής, ov, 6, one who strikes with the heel or trips up, 
Ph.1.84, Tz.H1.9.181; supplanter, Ph.1.55,al.; f.1. for φροντιστή» in 
Polem. Phgn,.21. 

πτερνο-βᾶἄτέω, walk on one’s heels, Paul.Aeg.6.118. -Ββάτης 
[&], ου, 6, oe who walks on his heels, ἩΡρ. Art.60. IL. surgical 
bandage, Hsch. -Ὑλύφος [ὅ], 6, Ham-scraper, name of a mouse 
in Batr.224. -κοπέω, Stamp with the heels in a theatre, to show 
disapprobation, Poll.2.197, 4.122. -Κκόπις, 7, nickname of a 
certain Philoxenus, Men.276, Axionic.6.2. (Origin unknown ; not 
from πτέρνη 111, Since πέρνα first occurs in Roman times.) 

πτέργος, 6, =culdex, Gloss. 

πτερνοτρώκτης, ov, 6, Ham-nibbler, name of a mouse in Batr.29 ; 
also --φάγος [ᾶ], 6, Ham-eater, ib.227. 

πτερο-βάμων [a], ovos, 6, ἡ, moving on wings, κύμβαι Emp.20. 
ie -“δόνητος, ον, (δονέω) moved by flapping wings: metaph., 
high-soaring, high-flown, Ar. Av.1390,1402. -είμων, ovos, 6, 7, 
(elua) feather-clad, Opp.C.2.190, Orac.ap. Phleg.F%.37.5 J. (πτετρο-- 
cod.). πεις, εσσα, ev: contr. forms, πτεροῦσσα E.Aipp.7 33 (lyr.), 
Ph.torg (lyr.) 3 πτεροῦντος Id.Jon 202 (lyr.); πτεροῦντα A.Supp. 
1000 :—feathered, winged, ὀϊστοί, iol, 11.5.171, 16.7733 πέδιλα Hes. 
S¢.220; aierds, Πάγασος, Pi.P.2.50, 1.7(6).443 π. κόρα, of the Sphinx, 
S.OT508 (lyr.) ; π. ἵππος, of Pegasus, E.Jon 202 (lyr.) ; ἵπποι π., of 
the horses of the Sun, Id. £7. 466 (lyr.) ; κεραυνός Ar.Av.576 (anap.) ; 
Jluttering, λαισήϊα 11.5.453, 12.426. II. metaph., esp. in Ep., in 
phrase ἔπεα πτερόεντα winged words, Il.1.201,al.; also π. ὕμνος Pi. 
1.5(4).63 3; πτερόεντι τροχῷ Id.P.2.22; φυγὰ πτερόεσσα E.Lon 1238 
(lyr.) ; θυμός A.R.4.23: applied by Call. to the τέττιξ, Act. Oxy.2079. 
Bae —imTos, ον, viding a winged horse, Tz.H.3.164. -κοπέω, 
metaph., clip the wings of, τὴν ἐλευθερίαν Com.Adesp.25.a3D. 

πτέροµαι,-- πταίρω (q.v.), Gloss., v.1. in Hippiatr.38. 

πτερόν, τό, (πέτοµαι, πτέσθαι) mostly in pl., feathers, Od.15.527, 
Hat. 2.73, etc. : in sg., feather, E.Rh.618, Ar.Ach.584, 1105 ; πτεροῦ 
σθριγξ quill, Ap. Fist.6; τὰ dra πτερῷ κνωµένοις Luc. Salt.2; dvr) τρι- 
χῶν πτερὰ φύειν Pl. T7.91d (cf. Ar.Av.106) ; ἡ τῶν π. ἀποβολή ΕΙ. Phdr. 
246d: Ῥτον., πόνου δ᾽ ἴδοις ἂν οὐδαμοῦ ταὺτὸν π. misery is of varied 
plumage, i.e. manifold, A.Supp.329 ; τοῖς αὐτῶν π. ἁλίσκεσθαι to be 
shot with an arrow feathered from one’s own plumes, ‘hoist with 
one’s own petard’, Id./7.139 ; ἀλλοτρίοις π. ἀγάλλεσθαι pride oneself 
on ‘borrowed plumes’, Luc.Pro Merc.Cond.4; κείρευ πτερά ‘have 
your wgs clipped’, Call.Epig7.47.8. 9. --πτέρυξ, bird’s wing, 
freq. in pl., wegs, Il.11.454, Od.2.151, etc. (sg., A.FY.304.4) 3 οἶμον 
αἰθέρος ψαίρει rrepois Id. Pr.396; Παλλάδος ὑπὸ πτεροῖς ὄντας, metaph, 
from chickens under the hen’s wings, Id.Zu.1001 (lyr.); τὰ τέκν’ 
ἔχων ὑπὸ πτεροῖν E.Heracl.10, etc.: as an emblem of speed, ὡσεὶ π. 
He νόηµα Od.7.36 ; πόδα τιθεὶς ἴσον πτεροῖς E.1T323 δοκεῖτε πηδᾶν 
τἀδικἡματ᾽ εἰς θεοὺς πτεροῖσι; Id.Fr.506; 45ο τῷ δ᾽ εὖτε πτερὰ γίγνετο 
he got as it were wings, i.e. spirit, courage, I1.19.386 ; νωμᾶ δ᾽ ἐν 
οἰωνοῖσι τοὐκείνης (SC. Appodirns) πτερόν, ἐν θηρσίν, ἐν βροτοῖσιν, ἐν θεοῖς 
her uplifting influence, S.Fr.o4t.11. 3. wings of a bat, Hdt.2.76; 
of insects, Arist.1A532%25, PA68218, al. II. any winged crea- 
ture, as the Sphinx, E.Ph.806(lyr.); a beetle, Ar.Pax76. 2. omen, 
πιστὸν ἐξ ὑμῶν π. S.OCg4. III. anything like wings or feathers : 
as 1. oars, ἐρετμά, τά τε πτερὰ νηυσὶ πέλονται Od. 11.125 ; νηὸς 
πτερά Hes.Op.628 (unless sails, cf. πτίλον 111.2) ; ὅπῃ νεὼς στείλαιμ᾽ 
ἂν οὔριον π. E.Hel.147 5 σκάφος ἀΐσσον πτεροῖσι Id. Tr.1086 (lyr.) : 
hence conversely, of birds, πτεροῖς ἐρέσσει 1d.J7289 3 πτερῶν εἰρεσίᾳ, 
of Hermes, Luc. 11.49. 2. ἀέθλων πτερά, i.e. the crown of 
victory, which lifts the victor to heaven, Pi.O.14.24, cf. P.9.125. 3. 
sg., wings of the wind, dub. in S.F7.23.3. 4. fan or parasol, Com. 
Adesp.1120. 5. π. ἱέρακος a hawk’s wing, worn by the ἑερογραμ- 
parevs in Egypt, D.S.1.87. 6. feathered arrow, E.Hel.76. Ve 


πτερονόµος 


ploughshare, Lyc.1072. 8. side-walls of Egyptian temples, Str.17. 
1.28, Plu.2.359a. b. battlements, Procop.Aed.2.8. ο. portcullis, 
or drawbridge, in gateways, Sch. E.Ph.114. 9. πτερὰ Θεττα- 
λικά were the fluttering corners of a χλαμύς (v. πτέρυξ 1. 4), Poll. 
7.46. 
: pit nt ont ov, plying the wings, Hsch. 
Suid. s.v. νύμφαι :---Ῥα55., Lyd. Mens. 4.11. 
feathered, Ar.Av.249 (lyr., s.v.l.), 1410, —qovs, ποδος, 6, wing- 
“footed, of Hermes, AP/.4.234 (Phld.). -ρρὔέω, (ῥέω) shed the 
‘feathers, moult, Ar. Av.106, Pl.Phdr.246c, Com. Adesp.172, Arist.HA 
564322, 600%23 : metaph., {ο be plucked, fleeced, plundered, Ar.Av. 
2843 π. Tov πλοῦτον Philostr. VA6.36 (πτερορροεῖν is interpol. in 
Arist.G.A783°17). —ppvnars [ὅ], ews, 7, moulting, Hierocl. 7 
CA24p.470M., Syrian. i Metaph.82.18. 
πτερότης, TOS, ἡ, wingedness, Arist.P-A642°27. 
πτερό-φοιτος, V. πτεροφύτωρ. -ϕόρᾶς, ov, 6, aname of certain 
sacred officers in Egypt, so called from the hawk’s wing worn on their 
heads, nom. pl. -ϕόραι OGI56.4 (Canopus, iii B. C.), 90.7 (Rosetta, ii 
Β.ς.): also-épor, Hsch. ; cf. sq. 1, and πτεραφόρος. II, dat.sg. 
-«φόρᾳ χιλιάρχῳ, perh. name of a military rank, or = πτεροφόρος 11, 
Men. P2.104, cf. Hsch. s. v. πτεροφόροι. -dédpos, ov, feathered, 
winged, δέµας A.Ag.t147 (lyr); deal E.Or.317 (lyr.) 1 φῦλα the 
feathered tribes, Ar. Av.1757 (lyr.): metaph., π. Διὸς βέλος the winged 
bolt of Zeus, ib.1714. II. under the Roman Emperors, as 
Subst., courier, Plu.Oth.4 ; cf. πτεροφόρας 1. ΤΤΙ. πτερο- 
Φόρου, gen. sg. of this or the foreg. word, dub. sens. in PCair.Zen. 
512 (iil B.C.). -piéw, grow feathers or wings, Pl.Phdr.251¢, 
asd, Plu.2.751f, Luc.Jcar.to, Them.Or.26.324d, Lib.Or.59. 
148. —dirs, és, growing feathers or wings, Pl. Pit.266e. -Φύησις 
[w], ews, 7, =Sq-, Herm. 7 Phdr. p.160A., Gp.15.2.33. -φῦία, 7, 
growing feathers, Hierocl. zz CA26 p.479M. -ϕύτος, ov, = πτερο- 
ouhs, Sch.Ar.£q.1341. -φύτωρ [ὅ], opos, 6, 9, feather-producing, 
διὰ πτεροφύτορ᾽ ἀνάγκην Poet.ap.Pl.Phdy.252b (-φυτον or --ϕοιτον 
codd., -ϕύτορ᾽ Stob.). 
πτερόω, (πτερόν) furnish with feathers or wings, τινα Ar.Av.1334, 
1361, Ra.1437, P1.R.467d; for πτεροῦν βυβλίον, ν. γλυφίς :—Pass., 
to be or become feathered, to be fledged, Ar. Av.804,1382,1446 (with 
a play on signf. 11), Pl. Phdr.249<, al., Com.Adesp.172 1 ἔπος ἑπτερω- 
µένον Ar.Ra.1388. b. represent as winged, τὰς Μούσας καὶ τὰς 
Σειρῆνας Ροτρ].«405ή.2.16. 2. ναῦν π. have the oars spread like 
wings ready to dip into the water, Plb.1.46.11 (intr. in pf., ναῦς 
ἐπτερωκυῖα 19.9), cf. Plu.Ant.63, Charito 1.9} ταρσῷ κατήρει πίτυλος 
ἐπτερωμένος E.1T1346. II. metaph., se¢ on the wing, excite, Ar. 
Av,.1446 (ν. supr. 1. 1) :—Pass., to be excited, ἐπὶ τὸν Πυθαγόρου βίον 
Philostr.VA1.7 ; ἐς χορείην Anacreont.51.43; πρὺς τὴν τοῦ πολέμου 
ἐπιθυμίαν Luc.Dom.4; τοῖς ἔξωθεν πλεονεκτήµασιν Jul.Or.7.235b : 
abs., Plu. Art.24. 
πτερῦγ-ίζω, Att. fut. -ιῶ Ar.4v.1466: (πτέρυξ) :—flutter with the 
wings, like young birds trying to fly, ib.795,1466 ; flap the wings, 
like a cock crowing, metaph. of a man, Id.Pl.575 3 of sea-birds, 
Thphr.Sign.28 :—in Ar.£q.522 the word alludes to the play Ὄρνιθες 
by Magnes. «μον, τό, Dim. of πτέρυξ, Arist.A1A615°30. II. 
anything like a wing. 1. in pl., fins of fish, ib. 48924, 504°30, 
TA714*11; of the ‘ail-flaps of a lobster, Id.H.A490°3, cf. 525527, 
PA684*13, GA720"12 ; of certain sea-slugs, 1d.HA532>22,24; fins 
of the sepia and other cuttle-fish, πτερύγί) a. σηπίας ὠπτημένα 
Sotad.Com.1.16, cf. Alex.187.3, Arist.HA524°31,PA685°16. 2. 
horns of the horned owl, Id./474597°22. 8. end or tip of the 
rudder, Poll.1.90; of a pole, Hsch. 4. in a building, turret or 
battlement, or (as others) pointed roof, peak, Ev.Luc.4.9 3 cf. πτέρυξ 
11: 7s 5. flap, fold (cf. πτέρυξ 11. 4), Arist. A ud.802°39, LxxlVu. 
15.38, Ru.3.9, Poll.7.62; flap of a cuirass, Aen.Tact.31.8 5; π. Kpa- 
νῶν IG2*.1424a.399 (pl.). 6. in the body, part of the shoulder- 
blade, Poll.2.177; of the ear, parts joining the temples, ib.85, Hsch. ; 
of the nose, parts joining the cheeks, Poll.2.80, Sor.1.71, σα]. ιτ. 
12. 7. Medic., disease of the eye when a membrane grows over 
it from the inner corner, Hp.Prorrh.2.20, Cels.7.7.4, Dsc.1,108, Gal. 
7.732. 8. fleshy excrescence on the nails, Cels.6.19.1, Dsc.1.110, 
Paul.Aeg.6.85. 9. ΡΙ., --τοῦ πνεύμονος τοῦ λοβοῦ τὰ ἄκρα, Hsch. 10. 
pl., fanges holding the projector of a torsion-engine, Ph.Bel.5 4.23 ; 
ona κέστρος 11, Plb.27.11.4. «-σμα, aos, τό, flapping of the wings, 
ej. for πτέρισµα in Longin. Proll. Heph.p.83 C. (pl.); τερετίσµατα cj. 
Nauck (Hermes 24.467). 
πτερῦγο-ειδής, és, like a wing, only Adv. -δῶς Thphr.#P3.12.7, 
PMag.Berol.2.2..  —opat, v. rrepvydw. --ποίκζλος, ov, with parti- 
coloured wings, ἀτταγᾶς prob. cj. in Ar.Av.249 (lyr.). -τομέω, 
excise a πτερύγιον 11.7, Aét.7.59 (Ρα55.). --τόμος, 6, instrument 
for this purpose, ibid., Paul.Aeg.6.18 (also --τόμον, τό, Hermes 38. 
283). —ripavvos [τῦ], 6, name of an Indian bird presented to 
Alexander, Hsch. «φόρος, ov, attracting feathers, ἤλεκτρον Dsc. 
2.81.3. -ω, dub. sens., εἰ ἐπτερύγωσεν (as cause of hoarseness) 
Pall. in Hp.2.183 D. ΤΙ. Pass., fly, πεδὰ µάτερα πεπτερύγωμαι 
Sapph.32. 
πτερύγ-ώδης, ες, = πτερυγοειδής, ΤΗΡΗΓ.ΠΡΑ.12.71 ara π., οί 
elephants, Aret.SD2.13. 2. of π. emaciated persons whose 
shoulder-blades stick out like wings, Hp.Epid.3.14, 6.3.10, cf, Gal.1. 
623,etc. -ωκής,ές, (ants) fleet of wing, A.Pr.288 (anap.). -ωμα, 
ατος, τό, the wings, Horap.2.118. ΤΙ. anything that spreads like a 
wing :—flap of the ear,Gal.14.701. b. part ofthe pudenda muliebria, 


«ποιέω,-- πτεροφυέω, 
Y , 
-ατο(κζλος, ov, moitley- 
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πτηνός 


Sor.1.16, α]., Gal.19.114, Poll.2.174. III. part ofa ballista, prob. 
in Vitr.10.11.7. IV. group of letters written so as to resemble a 
wing, PMag.Leid.W.20.26. V. = συκὴ ἐν πτέρναις, in horses, v.1. 
in Hippiatr.82. Ξωτός, ή, dv, winged, Arist.PA659°7, 693°7 : 
metaph., xpyouds π. Ατ.Εφ.τοδύ. 
πτέρνξ (πτερύξ Aristarch. ap. Hdn.Gr.1.45), ὕγος, 7: Ep. dat. pl. 
πτερύγεσσι: (πτερόν) :-—wing of a bird, Il.2.316 ; mostly pl., ib.462, 
Od.2.149, Hes..Se.134, A.Ag.52 (anap.), ete. 5 λευκ} πτεροΐσι, WARY.» 
ἄκρων τῶν πτερύγων white in its plumage, save. .the tips of the 
wings, of the ibis, Hdt.2.76 ; of Eros and Nike, Aristopho 11.8: 
metaph., κινοῦντα πτέρυγας ἤδη ‘trying your wings’, Lib. Ep.155. 
οι 2, winged creature, bird, AP6.12 (Jul.). 3. flight, augury, 
omen, ποίων (Sc. ὀρνίχων) οὐκ ἀγαθαὶ πτέρυγες Call.Lav.Pall.124. II. 
anything like a wing, 1, in ΡΙ., -- πτερύγια, fins of fish, Arist. 
ΕΙ4ΡοΡΡ41, Mir.835”10, Ael.NAI1.24 ; fuppers of seals, Arist. 
PA697°5 3; of dolphins and whales, Id.H1A5373 ; of the tortoise, 
Nic. A/.559. 2. pl., feathery foliage, Thphr.HP3.9.6. b.= 
ἄσπληνος 1, Dsc.3.134. 3. blade of the steering-paddle, 622.169”. 
74: hence, rudder, S.Fr.1083 ; ἑξήρετμοι π., of oars, Epigr.Gr.337-2 
(Cyzicus). 4, flap of a cuirass, X.An.4.7.15 (vel), cf £q.12.4, 
6; of the Doric χιτών, Ar. F7.325, Men.Epit.187, Com. Adesp.17. 
τΏ., Plu.Comp.Lyc.Num.3, Poll.7.62. 5. broad edge of a knife 
or hunting-spear, Plu. Alex.16, Poll.5.21 ; beak of the sword-fish 
(v.1. ῥύγχος). Ael.VA9.40. 6. lobe of the lungs, Hp.Coac.394. 7. 
point of a building, Poll.7.121. 8. front frame of a torsion-engine, 
Hero Bel.101.8. 9. shoulder-blade, Philostr.Gymm.30. 10. in 
ΡΙ., title of poem whose lines form a pattern like wings, 4P15.24 
(Simm.). 11. ΡΙ., sails, Com. Adesp.gD., Lyr. Alex. Adesp.20. 
: III. anything that covers or protects like wings, 7. πέπλων 
E.Jon 11433 κολπώδη mrépvy’ Εὐβοίας, i.e. Aulis, 1d.£4120 (lyr.) ; 
νεοσσὸς ᾧσεὶ πτέρυγας εἰσπίτνων ἐμάς Id. T7751 5 of a mountain, 
Λιβάνου πτέρυγες Musae.48. 2. fence, wall, Lyc.291. Iv. 
metaph., πτέρυγες γόων the wings, 1.6. the fught or flow, of grief, S. 
El.242 (lyr.)3 π. Πιερίδων ΕΙ.1.1.64- 
πτερύσσομαι, ΔίΙ. --ττομαι, fut, --ἔομαι, flutter, flap the wings like a 
cock crowing, Babr.63.6, Luc. VH2.41, Ael.N-A7.7, etc. 5 ἑπτερύσ- 
σετοβ]ιά. perh. be restd. for ἀπτ-- in Archil. 49 Diehl. II. metaph., 
triumph, exult, Diph.61.6. 2. become full-fledged, spread one’s 
wings for flight, of the soul, Ph.2.32, al. 
πτέρ-ωμ.α, ατος, τό, that which {9 feathered, e.g. feathered arrow, 
A.Fyr.139, Lyc.56. 2. π. βραγχίων the fin by the gills of fishes, 
Ael.NVA16.12. 3. colonnade of atemple, Vitr.3.3.9, 4-8.6. 4. 
πτερώµατα πετάσου awnings, Ephes.2.41 (iiia.p.). II. plumage, τὸ 
τῆς ψυχῆς π. Pl.Phdr.246e; in literal sense, Porph.ap. Eus.PE3.12: 
pl., Arist. Col.792%24, 28. 2. οἷον..π. τῆς κινήσεως Motive wing- 
power, Gal.7.586. -wv, ὠνος, 6, α bird of some kind, Com. Adesp. 
592 (on the accent v. Hdn.Gr.1.35). -ώνῦμος, ov, named from tts 
feathers or wings, Pl.Phdv.252¢. -ws, wos, 6, the winged god, a 
play on the name of Ἔρως, Poet.ap.eund.ib.252b. —Wols, εως, η, 
plumage, Ar.Av.94,973 ἀπολαμβάνειν τὴν π., OPP. wrepoppueiy, Arist. 
HA564»2, cf, 60156, PA642%24. 2. feathering of arrows, Aen. 
Tact.31.27 3. pl., names of parts of surgical machines, Orib. 
49.4.9, al. II. metaph., λόγων πτέρωσις (cf. πτερόεις 11) Jul.£Zp. 
193. -ωτικός, ή, dv, of or for plumage, καθαρότης Hierocl.in CA25 
p.477M. -ωτός, ή, dv, also ds, όν S.OC1460:—feathered, Hdt.2.76; 
τοξεύµατα E.H F571, cf. Or.274 [a Wuxh] ἦν τὸ πάλαι π. Pl.Phdr. 
2510; προσκεφάλαιαπ. stuffed with feathers, Ῥο]].6.1ο. ΤΙ. winged, 
ὄφιες Hdt.2.755 3xos, &puara,A.Pr.t 35(lyr.), E.LA250(lyr.), etc. ; Διὸς 
βροντή S.1.c.3 ΄Αιδας E.A Ic.261 (lyr., dub. 1.); ὄνειροι Luc. VH72.34: 
metaph., π. ἰξὸς ὀμμάτων Ἔρως Tim.Com.2, 2. π. φθόγγος a sound 
as of wings in the air, Ar. Av,1108. 8. π. χιτωνίσκοι tunics with 
flaps, Plu.2.330b. 34. Astrol., epith, of certain signs, Vett. Val. 10.9, 
Heph.Astr.1.1, Cat.Cod. Asir.1.104, al. 5. πτερωτοί (sc. ὄρνιθες) 
winged creatures, birds, E.Ba.257; gen. πτερωτῶν A.Supp.510, E. 
Hel.7.47 1 π. γένος Arist.J7A 490°12 ; τὰ π. τῶν (ῴων, οἷον Tas ὄρνιθας 
ib.518°35 1 ἔντομα, καὶ ἅπτερα καὶ π. ἵδ.δ22918: sts. of birds, as a 
sub-division of τὰ πτηνά, Opp. τὰ πτιλωτά, τὰ δερµόπτερα, ib.490°6. 
πτέσθαι, V. πέτοµαι. πτῆμα, ατος, τό, fught, Suid. πτήν, 
πτηνός, 6, ἡ, winged, Hdn.Gr. in An. Ox.3.243, EM694.7- πτῆναι, 
V. πέτοµαι. 
πτηνοβόλος, ον, striking birds, lot cj. in Orph.H.12.16. 
πτην-ολέτις, 150s, 7, bird-killing, νεφέλη, of a net, AP6.185 (Zos.). 
πτηνοπέδῖλος, ov, with winged sandals, Orph.#.28. 4. 
πτηγός, ή, όν, Dor. πτανός, d, όν; also ds, όν Pl.Prt.320e: (πτῆναι, 
πέτομαι) :—flying, winged, Διὸς π. κύων, i.e. eagle, A.Pr.1022, cf. 
Ag.136 (lyr.);_ π. ὄφις 14.ΕΗ.1δ1; ὄρνις, οἰωνός, S.Ph.g55, Ant.1082 ; 
Ἔρως, ἵπποι, E.Hipp.1275 (lyt.), IT193 (lyr.)3 ἅρμα Pl.Phdr.2466 ; 
also of arrows, 7. lot S.Ph.166 (anap. ) 5 βέλη E.HF 179; π. φυγή, of 
birds, Pl.Prt.320e. 32. ram. winged creatures, birds, A.Ch.591 (lyr.), 
S.Aj.168 (anap.), E.Jon 504 (lyr.), etc. 5 πτηνὸν ὀρνίθων γένος Ar. 
Av.1707 3 πτηνῶν γένη 1d. Th.46 ; Opp. τὰ πεζά, Pl.Smp.2078 ; Opp. 
τὰ πεζά απά τὰ πλωτά, Arist. 1A 4881, cf. 542°23: hence πταναὶ θῆραι 
the pursuit of winged game, S.Ph.1146 (lyr.) ; 9 [θήρα] τῶν π. Pl. 
Lg.823b: of young birds, Jledged, E.Tr.1 46 (lyr.). 8. swift-footed, 
παρδάλεις, κάμηλὸοι, Lib. Ep.219.5, 1402.3. TI. metaph., rrnvol 
μῦθοι, Homer’s ἔπεα πτερόεντα, Ε.Ογ.Ι176: but κοῦφοι καὶ π. λόγοι 
fleeting, idle words, Pl.Lg.717d 5 π. ὄνειροι E.JT571 ; πτηνὰς διώκεις 
ἐλπίδας fleeting hopes, Id.Fr.271. 2. πτανὰ ἰσχύς soaring, aspiring 
strength, Pi.F7.107.3. 


πτῆξις 


πτῆξις, εως, ἡ, (πτήσσω) terror, Aq., Sm., Thd.Pr.18.7. 

πτήσῖμος, ov, able to fly, winged, λόγοι |] αἱ. ΕΡ.ΤΟΙ. 

πτῆσις, εως, ἡ, (πτῆναι) fught, A.Pr.488, ΑτίςιιΡ. 464902, ENi14 4% 
31, Q.S,12.5 (pl.): metaph. of rapid reading, 4 περὶ τὴν ἀνάγνωσιν π. 
Lib. Ep.9 49.2. 

πτήσσω (never --ττω), Ar.V.1490, X.Cyr.3.3.18: fut. πτήξω AP 
12.141 codd. (Με].): aor. érrnta E.HF 974, etc., Dor. ἕπταξα Pi.P. 
4.57, Ep. πτῆξα Il.14.40: aor. 2 ἔπτᾶκον in compd. καταπτακών Α.Σ. 
252; Ep. 3 dual καταπτήτην 11.8.136: pf. érrnxa Isoc.5.58, (κατ--) 
Lycurg.40, D.4.8 ; later ἔπτηκα (κατ--) Them. Or,24.309b ; Ep. part. 
πεπτηώς, Tos (V.infr.11.2). 1. Causal, scare, alarm, πτῆξε θυμὸν ἐνὶ 
στήθεσσιν ᾿Αχαιῶν 11.14.40; ἐχθροὺς πτῆξαι Then.1015. τα, Ἱπύης 
crouch or cower for fear, of animals, ἅπερ πτηνῶν ἀγέλαι thx’ ἂν σιγῇ 
πτήξειαν ἄφωνοι 5. 4.171 (anap.); πτήξας δέµας παρεῖχε A. Pers.209 ; 
[πῶλος] π. αἰσχύνῃσιν S.Fr.659.9, cf. Ar.Av.777; of human beings, 
ἔπταξαν ἀκίνητοι σιωπᾷ Pi.P.4.57 3 ὑπὸ φόβῳπ. E. Ba. 1035 (lyr.); πτῆ- 
ἔαι ταπεινήν Id. Andr.165 5 π. θυµόν S.OC1 466 (lyr); κακῶς πάσχων π. 
Pl.Sitp.184b; done? µοι τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς εἶναι καὶ εὐτυχοῦντα ἐξυβρίσαι 
καὶ πταίσαντα.. πτῆξαι Χ.(Υγ.2.1.26/ ἐκποδὼν π. Ar. Th.36 : with 
Preps., π. ἐν μυχοῖς πέτρας E.Cyc.408; els ἕνα χῶρον Ar. Lys.770 ; 
πόλις πρὸς πόλιν π. E.Supp.269 3 βωμὸν ὄρνις ds ἔπτηξ tro 14. ΗΕ’ 
974: c.acc. loci, βωμὸν π. Id. Ιοη 1280. 2. crouch, of men in 
ambush, νῷν εἰς ἐρημίαν ὁδοῦ Id. Andr.753 3 ὑπὸ τεύχεσι πεπτηῶτες 
Od.14.474. 8. ο, ace, rei, crouch for fear of.., ἀπειλάς A.Pr.175 
(anap.); φοβούμενοι πτήσσοµεν αὐτούς X.Cyr.3.3.183 ταῖς διανοίαις wh 
πτήξαντες τὸν τῶν ἐπιόντων φόβον Lycurg.4g 3 δόρυ Lyc.280, 161 4. 
1296: abs., ὁ λέων... ὀρώμενο»... οὐδέποτε φεύγει οὐδὲ πτήσσει Arist. 
F1A629°13. 

πτητικός, ή, dy, able to fly, τὰ π. strong fliers, Arist.HA504°8, cf. 
6143225 τὸ π. 14. 4602013: βάρεα (βραχέα codd. Ath.) καὶ μὴ π. 
ΤΗΡΗΓ.ΖΥ.Ιδο. Adv. -κῶς Plu.2.405b. 

πτίλλος, ν. πτίλος. πτϊλοβάφος [a], ὁ, =Plumarius, Gloss. 
(Ψιλ-- codd.). 

πτίλον [1], Dor. ψίλον (q.v.), τό: (πέτομαι, πτέσθαι): prop. of soft 
Seathers or down under the true feathers (πτίλα" πτερὰ ἁπαλά, Hsch., 
cf. Phot., Suid.), π. κύκνειον [S.]F7.1127.3, cf. Clytus 1, Ael.VAt2. 
4, etc. ; κνεφάλλων 7) πτίλων σεσαγµένος Pl.Com.oy, cf, Eub.5; burned 
in order to spread pungent smoke, Plb.21.28.12; down on a youth's 
chin, D.H.Dem.51. 2. Com., of the plume of a helmet, φέρε νῦν 
ἀπὸ τοῦ κράνους por τὸ πτερόν. Ans. τουτὶ πτίλον σοι Ar. Ach.585, cf. 
588; π. τὸ µέγα kouroAakvOovib.1182. IT. wing, prop. of insects, 
Ἁγίςί. 47123107 of the wing-like membrane in a kind of serpents, 
π. οὗ πτερωτά Hdt.2.76, III. anything like a feather or αρ, Sasi 
leaf, Nic.Th.524. 2. pl., sails of a ship, Lyc.25. 

πτϊλόνωτος, ον, with downy back, κάµπη A Po. 256 (Antiphan.). 

πτίλ-ος [7], η, ov, suffering from πτίλωσις 11, π. τοὺς ὀφθαλμούς Lxx 
Le.21.20; π. alone, (81.1Ο.ΙΟΙ7, 12.799 ; also π. βλέφαρα Dsc.1.69. 
3:2 πτίλλος, =/ippus, Gloss. -όω, furnish with feathers, πτηνὰ 
ἐπτίλωσε (5ο. ἡ φύσις) Herm.ap.Stob. 1.49.69:—Pass., to have wings, 
ἐπτιλῶσθαι Philostr, 43.48. πωσις, Ews, 7, (πτίλον) = πτέρω- 
os, Ael.VA16.4. II. α disease of the eyelids in which their 
edges become swollen and inflamed, and the eyelashes fall off, Gal. 
10.1004, Aét.7.80. -ώσσω, have sore eyes, Archyt.ap.Simp.in 
Cat.395.35. -wtds, ή, dv, winged, esp. πτιλωτά, ΟΡΡ. πτερωτά, 
δερµόπτερα, membrane-winged creatures, Arist.H1A490%6. 2. 
stuffed with feathers, of a cushion, Poll.6. 10. 

πτῖσάν-η [a], ἡ, (πτίσσω) peeled barley, Nicopho 15 ; πτισάνης χυλός 
Hp. Acut.6. Il. barley-gruel, π. παχεῖα, opp. xvads (barley- 
water), ib.7,10; both opp. ποτόν, 19.68 ; πτισάνην ἕψειν Ar. F7.159, 
cf, 412, Alex.142.3, PCair.Zen.710.76 (iii B.c.). -7s, ov, Dor. 
τας, 6, one who shells or peels, dub. 1. in AP11.351.6(Pall.); πτιστής 
Scaliger, ~ov, τό, poet. for πτισάνη, Nic. Th.590. 

πτϊσᾶνορρῦφία, Ion. --ίη, 4, drinking of gruel, Hp. Acut.16. 

πτίσις [ζ], ews, 7, winnowing of grain, Gal. 19.115: pl., Gp.2.34.1. 

πτίσμα, ατος, τό, peeled or winnowed grain, Str.t 7.1034. 

πτισµός, 6, winnowing, προσαυλεῖν πτισµόν to Sing a winnowing= 
song, Nicopho 17, 

πτίσσω, Pherecr.183, Ar./7.339, Att. πτίττω ib.271 (prob. 1.), 
Luc.Herm.79, v.1. in Pherecr. l.c.: aor. ἔπτῖσα Hdt.2.92 :—Pass., 
aor. ἐπτίσθην Gp.12.23.2, (περι-) Thphr.HP 4.4.10: pf. ἔπτισμαι 
Hp.VM14, Arist.HA 595>10 :—winnow grain, Hp. ].ο. (Pass.), 
Pherecr, l.c., etc. ; πτισσουσῶν ᾠδή the song of women winnowing, 
Ar. FY. 339. II. bray in a mortar, τὸ ἐκ µέσου τοῦ λωτοῦ Hat. Ἱ. Ci, 
ChE O60, Lucile (Cf. Lat. pinso, Skt. pindsti * pound *y 

πτισ-τέον, one must winnow, (ειάς, στον, Gp.3.7.1,8. --τής, 
ov, 6, Cj. for πτισάνης (ᾳ. ν.). -τικός, ή, όν, fitted for winnowing, 
πτιστικὸν τερετίζειν Phryn.Com, 14. 

πτόα, V. πτοία. - 

πτοέω and πτοιέω, fut. -ῄσω APy.214 (Arch.): Ep. aor. ἐπτοίησα, 
Acol. ἐπτόαισα (ν. infr.) i—Pass., Ep. aor. ἐπτοιήθην Call. Dian.191 : 
pf. ἐπτόημαι, Ep. ἐπτοίημαι (ν. infr. ) :—terrify, scare, AP |. c.:—Pass., 
to be scared, dismayed, ppéves ἐπτοίηθεν Od.22.298 ; ἐξ ὕπνου κέκραγεν 
ἐπτοημένη A.Ch.535 3 ἐπτοημένας δεινοῖς δράκουσιν by serpents, Ε.Ε]. 
1256 (s.v.1.); ἔβαλλε χεῖρας ἐπτοημένας Id. 77.559 (lyr.); πτοηθεὶς 
ἐπὶ τοῖς ἠγγελμένοις Plb.31.11.4, cf. Lxx Ex.19.16, al., Ev.Luc.21.9, 
24.37 > περὶ ὃ ἂν τύχῃ Polystr.p.29 W.; of animals, Q.S.11.48, το. 
457. II. metaph., flutter, excite by any passion, τό µοι καρδίαν... 
ἐπτόαισεν Sapph,2.6, cf. eand.Supp.14.6 3 τὴν δὲ ppevas ἐπτοίησεν 
Κύπρις A.R.1.1232; Κύπρις ἐπ᾽ Αἰακίδῃ κούρῃ φρένα» ἐπτοίησεν Poet. 
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πτυαλίζω 


ap.Parth.21.2 :—Pass., {ο be passionately excited, Mimn. 5.2(=Then, 
1018) ; ἐπτοημένοι φρένας A.Pr.856; ὡς ἐπτόηται E.Ba.2 14, cf. JA 
1029 5 ἔρωτι ἐπτοάθης ib.586 (lyr.) ; πτοιηθεὶς ὑπ᾿ ἔρωτι Call. l.c. 3 τὸ 
περὶ τὰς ἐπιθυμίας μὴ ἐπτοῆσθαι Pl.Phd.6S8c, cf. R.439d, Epicur.Fy. 
405 ; περὶ τὴν ὀχείαν Arist. HA614%26, cf. Ρ7ΙΡΙΟ; περὶ τὰ ὄψα Plu. 
2.1128Ρ ; περὶ τὸ Κέρδος Onos.1.20 3 ἐς γυναῖκας Luc.Am.5 3 ἐπὶ τὸ 
νέον 19.231 ἐπὶ γυναικί Parth.4.2; πρὸς τὰς αἶγας Plu.2.989a; τῇ 
γνώμῃ πρὸς τὸν πόλεµον Id.Sull.7 ; to be distraught, pe? ὁμήλικας 
ἐπτοίηται he gapes like one distraught after his fellows, Hes.Op.447 ; 
τὸ wron bev distraction, E.Ba.t268. (πτοι- only in dactylic verse, perh. 
metri gr.; the -dw inflexion only in Thgn. l.c., E.IA586 (lyr.) ; 
Lesb. --αισ(ε) may have --αι-- for --η-- as αἰμίονος, ete.) . 
πτόη, V. πτοία. 

πτό-ησις, or πτοίησις (So in ΡΙ.), εως, ἡ, vehement emotion or excite- 
ment, Pl.Prt.310d; περί τι 1d.Smp.206d ; ἡ τοῦ σώματος π. Id.Cra, 
4948, cf. Arist.G.4774%5 (dub.), Clearch.(?) ap.Ath.15.670c, Aga- 
tharch.5, Ph.t.509; μὴ φοβούμεναι µηδεµίαν πτόησιν 1Ep. Pet. 3. 
' -ητός, only in the form πτοιητός, ή, dv, scared, Nic. Al.243, 
Max.164. 

πτοίᾶ, Ep, πτοίη Opp.H.3.431, Νϊς. 41.212 : rarely πτόα, EM 
695.1, v.l. in Ph.t.531; and πτόη, Lxx 1Ma.3.25, 3Ma.6.17: 7: 
(πτοέω) :—lerror, fright, Onos.6.5 ; ταραχὴ καὶ π. Plu.fab.11, cf, 
Ph.2.204,al.; ἀμυδραὶ καὶ Φαντασιώδεις π. Philostr. VA7.14, cf. Plb. 
1.39.14,7.68.6. II. excitement, πάθος ἐστὶ πτοία ψυχῆς Zeno Stoic, 
1.51, cf, Chrysipp.ib.3.127 1 π. περὶ τὰ ἀφροδίσια, εἰς ἀφρ., Epicur. 
Fr.458, Αε].Νά1ο.27: ἡ περὶ φιλοσοφίαν π. Procl. #n Alc. p.43C., cf. 
Plu.2.83d: pl., Ti. Locr.1o3b. 

πτοιᾶλέος, a, ov, scared, Opp.H.3.431. 
πτοιέω, πτοίησις, πτοιητός, ν.πτο--. 
ὁ,ξ-πτοία, Hsch. (5.ν.1.). 

πτοιώδης, €s, (πτοία) scared, shy, Ἡρ. Εβίά.6.2.29, cf. Erot.; ὅρμαί, 
ἄγνοια, Stotc.3.166. 

Πτολεμ.-ἄεῖον, τό, precinct dedicated to the Ptolemies at Rhodes, 
D.S.20.100. ata, τά, festival at Athens, JG22.891.14; at Alex- 
andria, /G5(2).118.12 (Tegea, iii B.c.); at Delos, Πτολεμαίεια 
Inscr. Delos 320 B60 (iii B.c.); also Πτολεμαίεα, ib.57; of a festival 
in the island of Hiera, PSI4.364 (iii B.c.). -Gikds, ή, όν, of 
Ptolemy or the Ptolemies, ὅπλα Lxx3Ma.1.2; νόμισμα BGU713.23 
(4 Α.Ρ.), Poll.g.85 : hence Πτολεμαϊκά, τά, Ptolemaic coins, JG7.303, 
gt (Orop.). 2. of II. βασιλεῖς kings of the Ptolemaic dynasty, Str, 
2.5.12. —atos, 6, Piolemy, name of the Kings of Egypt in the 
period after Alexander : also of a month at Methymna, dub. in JG12 
(2).500, -ais (also --αιίς), ἴδος, 4, with or without φυλή, name of 
an Att, tribe, named after Ptolemy Euergetes I, ib.2?.957.28, 964.16, 
al., Poll.8.110; ἐπὶ τῆς Πτολεμαιίδος... πρυτανείας 1623.8δ97,ᾳ]. II. 
name of several cities, esp. of one in Phoenicia, now 4ere, Str.2.5.39, 
etc. :—MNrokep-adirns, ου, or --αιεύς, έως, 6, α citizen thereof, St.Byz. 

πτολεµίζω, πτολεµιστής, wrddendvbe, Ep. for πολεμ--. 

πτόλεμος, 6, Ep. for πόλεμος (q. apes 7 

πτολίαρχος, Ep. for πολίαρχος, Call. 0v.73; also -άρχης, ov, 6 
Epigr. Grose (Nicomedia). % che κ 

πτολίεθρον [7], τό, Ep. lengthd. form for πόλις (πτόλις), 1.2.1 335 
Od.1.2, Hes. Se.81, etc. 

πτολί-οικος [ζ], 5, dweller in the city, on Cretan coins, BMus.Cat. 
Coins Cretep.8(Aptera,ivp.c.). -πόρθης,ν. πτολίπορθο». -πόρ- 
θιος, ov,=sq., of Odysseus, Od.9.504. -Ἄπορθος, ov, (πέρθω) 
sacking or wasting cities, epith. of Ares, Il.20,152, Hes. 7.936 ; of 
Odysseus and Oileus, I],2.278,728; of Achilles, 15.77, etc.; also of 
Heracles, Tab.Defix. in Stud Ital.2(1922).394 (Cret., iv /iii B.C.)3 π. 
µάχαι Pi.O.8.35; πτολίπορθον στίχα Μήδων Epigr.ap.D.S.11.14 :— 
also --πόρθης, ov, 6, A.4g.472 (lyr.); as pr.n. of a son of Odysseus, 
Paus.8.12.6:—the form πολίπορθος never occurs, for aToAlmop@ (voc.) 
is rightly restored in A. 4g.783 (lyr.) ; cf. sq. 

πτόλις, 7, Ἑρ.,Ξ-πόλις, Il.2.130, ete. (not Aeol., but an Epicism 
in Sapph..Supp.20a.12); also in Trag. (not S.) lyr., A.7h.114,843, 
E. Tr.556, (in dialogue) A. 7.6, Eu.79, E.Hee.767, Andr.699; found 
in Cypr., Jnscr.Cypr.1 35.1 H., cf. Heraclid.ap.Eust.842.63, Sch. Il. 
23.1; also Arc. as the old name of Mantinea, Paus.8.12.7; once in 
Ion. Prose, Hp.Medic.14; in ll. cc. only nom. and ace, sg. (πτόλις, 
πτόλιν) are found; gen. sg. πτόλεως Hermesian.7.72 cod.; Cypr. 
a ο. πτόλιξι Inscr.Cypr.135.6H.—Expld. by ναῦγος ἢ πόλις, 

sch, 

πτόλισµα,-- πόλισµα, Phot., Suid. 

πτορθάκανθος [dic], ov, with spinous shoots, Thphr.HP6.t1. gt 

πτορθ-εἴον, τό, = πτόρθος, Nic,A/.267. -tos, 6, epith. of 
Poseidon, JG1%, 190.16. -ος, 6, young branch, shoot, sucker, 
sapling, Od.6.128; és Tis π. ηὐξόμην E. Hee.20 ; πτόρθοισι δάφνης Id. 
10Η 109 (anap.); µαλάχης Ar.Pl.544; οἱ π. καὶ οἱ νέοι κλῶνες Pl.Prt. 
2340, cf. Thphr.CPs5.1.3 ; πτόρθους ἁπαλοὺς ἀποτρώγουσαι Eup.14.2 : 
generally, branch, Arist.PA687*2, etc.; π. µέγας, of Heracles’ club, 
AFI. 4.103 (Tull. Gem.). Il. sprouting, budding, Hes.Op.421. 

πτορθοφορέω, cj. for πρωτοφορέω in Ath.13.565f. 

πτόρµος, 6, Aecol. for πταρµός, Jo.Gramm. Comp. 3.47. 

πτόρος, 6, = πταρµός, Hdn.Gr.1.191. 

πτὔᾶλ-ίζω or πτὔελίζω, (πτύαλον) salivate, Hp.Prorrh.t. 31 (-eA-), 
Coac.555 (-αλ--). -topds or πτὔελισμός, 5, salivation, 1d.Prog.17 
(-ελ-), Acut.(Sp.)40 (--αλ--), al. -ον or πτύελον, τό, (πτύω) 
sputum, saliva, 1d. Aph.1.12 {--ελ-), Prog.15 (--ελ-), Acut.66 (--αλ-), 
al., Arist.74607°30, GA747*10 :—also πτύελος, 6, Id. EEI 235336, 
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πτυάριον 


LxxJé.7.19, Hsch. s.v. ciados.—The forms in πτυαλ- and πτυελ-- 
are found in codd. of Hp. (v. Kuehlewein i p.cvi) and of later writers ; 
in those of Arist. the latter only is found. -ώδης, ες, secret- 
ing saliva freely, Diogenian.8.71. 2. like spittle, Hp. Coac.571 
(-αλ--). 
‘ Banas: τό, Dim. of πτύον, Hdn. Epim.117, £M562.43. 

πτῦάς, άδος, ἡ, (πτύω) spitter, a kind of asp, Hierocl. p.11A., Gal. 
14.235, Philum. Ven. 16, interpol. in Porph.4dst.3.9. 

πτύγµα, ατος, τό, (πτύσσω) fold or anything folded, πέπλοιο π. 
Π.5.315, cf. 496.271 (Phaedim.); π. τοῦ δέρµατος fold of skin, 
Antyll.ap.Orib.45.15.8; τῆς ὑστέρας, = fundus uteri, Paul.Aeg.3. 
64. IL. Medic., piece of lint folded up to stop a wound, pledget, 
Antyll.ap.Orib. 10.13.27 ; of a bandage, Gal, 18(1).826. 

πτυγµάτιον, τό, Dim. of foreg. 11, Heliod.ap.Orib.44.10.17, Sor.1. 
82, Leonid.ap.Aét.7.71. 

πτύγξ, πτυγγός, 6, eagle-owl, = ὕβρις, dub, 1. in Arist.74615°11. 

πτνελ-ίζω, --ισµός, —ov, -ώδης, v. πτυαλί(ω, etc. 

πτὔΐδιον, τό, Dim. of πτύον, Sch.Ar.Av.1150. 

πτυκτός, ή, όν, (πτύσσω)./οἶάεα, πίναξ π. folding tablet, 11.6.169, 
ef, Aristid.Or.17(15).22 (pl.), Hdn.7.6.5 (pl.). 2. generally, 
capable of being folded or doubled up, κλῖμαξ, πύργος, App.Hisp. 
94, BC5.36. ΤΙ. πτυκτόν, τό, folded bandage, Paul.Aeg.6. 

ο. 

i πτύξ, ἡ (nom. only Gramm., Hdn.Gr.1.396, Hsch.), dat. πτῦὔχί I). 
20.22: pl. πτύχες, πτύχας, 7.247, al., Hes.Se.143, etc.: after Hom. 
πτύχή, Hs, Which prevails in Pi, (v. infr. 11) and Trag.; the metre 
requires acc. sg. πτύχα in E.Supp.g79 (lyr.), but acc. pl. πτυχάς in 
S.Fr.144; in other places either πτύχας or πτυχάς will suit the 
metre :—poet. word, /ayer, plate, mostly in pl., σάκεος πτύχες Plates 
of metal or leather, in strong shields, 11.18.91, cf. 7.247, 20.2609, 
Hes.Sc.143. 2. fold (i.e. folded piece) of a garment, in pl., first in 
h.Cer.176, then in 9. Εγ.494, E.Supp.979 (lyr.); ofthe entrails, κατὰ 
σπλάγχνων πτυχάς ib.212; εἰς τὰς πτυχάς Arist.HAs49%17 ; coats 
of the stomach, Gal.2.556; /ayers of muscles, Id.18(2).944. 3. 
writing tablets, ἐν πτυχαῖς βίβλων κατεσφραχγισµένα A.Supp.g47 ; 
γραμμάτων πτυχὰς ἔχων S.Fr.1443 ἐν δέλτου πτυχαῖς E.LA98, cf. [G9 
(1).880.10 (Corc.). II. in hilly country, folds, glens, κατὰ πτύχας 
Οὐλύμποιο 11.11.77; πτύχες ἠνεμόεσσαι (from the wind that rushes 
down narrow mountain-clefts), Od.19.432; also in sg., πτυχὶ Οὐλύμ- 
ποιο, Παρνησοῖο, 11.29.22, h.Ap.269, h.Mere.555; πτυχαὶ Κρισαῖαι, 
Πίνδου, Πέλοπος, Pi.P.6.18, 9.15, Δ.2.21 ἐν Κιθαιρῶνος πτυχαῖς 95.07 
1026, cf. E.Supp.757, Ba.62, Andr.1277 3 Αὐλίδος κατὰ πτυχάς Id. 
IT1082, cf. 9: also of the sky, πτυχαὶ αἰθέρος, οὐρανοῦ, 1d.Or.1631, 
Hel.44, Ph.84: sg., µέχρις οὐρανοῦ πτυχός Ezek.Exag.69. III. 
metaph., ὕμνων πτυχαί folds of song, i.e. sinuous songs, Pi.O.r. 
105. IV. ace. pl. πτυχάς or πτύχας leaves of a folding door, 
metaph., 6 κλείσας οὐρανοῦ δισσὰς π. PMag.Par.t.190; nom, πτύχες, 
Ξ.θύραι, σανίδες, Poll.10.24. V. πτυχή, ἡ, the part of a ship on 
which her name was inscribed, Sch.A.R.1.1089 ; cf. πτυχίς. 

πτύξαγρις and πύξαγρις, 6, name of the crab which extracts the 
flesh of the oyster from its shell by putting a small stone between 
the valves (πτύχες or πυξία), Zonar. 

πτύξις, ews, 7, folding, Hsch., Eust.633.19 π. ὑστερῶν corruga- 
tion, dub. in Hp.Coac.515. Il. fold, LxxJb.41.4(5). III. a 
military evolution, Arr. Tac?.9.4 (pl.). 
_ mrvov [i], τό, winnowing-shovel, fan, 11.13.588 (in poet. gen. 
πτυόφυ), A.Fy.210, S.Frv.1084, Theoc.7.156, Porph.Antr.35:—mréov 
is Att. ace. to Ael. Dion. 7.288, Poll.1.245, etc. 

πγυρµός, 6, consternation, Hsch.s. v. πτοία (πτοιρµός cod.), Phot. 
S.V. πτοίαν, Eust.795.29. 

πτύροµαι [ὅ], aor, 2 ἐπτύρην [0] Plu.Fad.3, inf. πτυρῆναι Pl.Ax. 
370a :—Pass., {ο be scared or frightened, Hp. Mul.1.25 ; of the soul, 
M.Ant.8.45 ; esp. of horses, shy, start, D.S.2.19, Plu. le. 3 τινι at 
a thing, Id. Marc.6; φωνῇ π. ὥσπερ θηρίον Id.2.800c ; πρός τι Ph. 
Bybl. ap. Eus.PE1.10: c. acc., π. τὸν θάνατον start at, be alarmed at 
death, Pl.l.c.; & τινι Ep. Phil.1.28. 
Se ea h, όν, timorous, Arist. Mi7.846°35, Str.6.1.13, Eust.ad 
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πτύσις [i], ews, ἡ, spitting, αἵματος Hp. Aph.3.29 (pl.), Arist. Ph, 
243°13, etc. 

TTVopa, ατος, τό, sputum, Hp.Aph.s.11: more freq. in ΡΙ., Id. 
Acut.42, Coac.401, Plb.8.12.5. 11. serpent’s venom, Porph. Abst. 


3.9. 

πτυσμµός, ὁ,-- πτύσις, Hp. Εβίά.7.28. 

wrvcow(never-rrw), (ava—)S.Fr.301: fut.rrdéw (ἂνα-- EHF 1256: 
aor. ἔπτυξα (ν. infr.):—Med., Od.2.77 (ποτι--), etc.: fut. πτύξομαι 
(mpoo-) 3.22: aor. ἐπτυξάμην Ar.Nu.267 :—Pass., 1].13.134, etc.: aor. 
ἐπτύχθην (ἀν--, δι-) X.Cyr.7.5.5, S.Ant.709: aor. 2 ἐπτύγην [ὅ], (ἀν--) 
Hp.Jnt. 48 : pf. ἔπτυγμαι App.BC4.72, etc., (av-) E.El.3573 πέπτυκται 
Arist.H14536*11: plpf. ἔπτυκτο (προσ-) Pi-l.2.39 :—fold, double up, 
χιτῶνα, εἵματα πτύξαι, fold up garments and put them by, Od.1.439, 
6.111,252; σπλῆνα Hp.Fract.8; χεῖρας πτύξαι ἐπί τινι fold one’s 
arms over or round another, S.OC1611; βιβλίον fold, close a book, 
Ev.Luc.4.20. ΤΙ. Pass., of the foetus, Hp. Mu/.1.69; of bandages, 
Gal.18(1).826; γραμματεία ἐπτυγμένα Hdn.1.17.1 3 πύργοι ἐπτ. App. 
les; ἔγχεα δὲ πτύσσοντο perh. were interlaced, Il. l.c. 2. fold or 
cling round, χιτὼν. - dug) μηρὺν πτύσσεται S.F7.872.3 (lyr.). III. 
Med., fold round oneself, wrap round one, τι Ar.Nu.267. 

πτύσχλοι and πτύχλοι, of, = ὑποδημάτιόν τι, Phot.; πτύοχλον 
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πτῶσις 


(leg. πτύσχλον), = ὑπόδημα ἀνδρεῖον, Hsch.: cf. ἕπτυσχλοι (quod fort. 
legend.). 

πτὔχ-ή, 7, Ve πτύξ. -tov, τό, folding tablet, Hdn. Gr. 1.356, 
PMag.Lond.121.740, Zen.5.82. II. pendant of an ear-ring, 
PLond.5.1719.15(viA.D.). «-ιος,α,ον,πτυκτός, Εἠ6/.28. -ίς, 
ίδος, 7, slab, in sg. as collective, μαρμάρων πτυχίς Procop.Gaz.Ecphr. 
p-151 B.3= ἀκροστόλιον, the part of a ship on which the name was 
inscribed, Poll.1.86; cf. πτύξ Ve -ώδης, ες, 1” folds or layers, 
Arist. 14541027. 

πτύω, 11.23.697, etc. : fut. πτύσω [0] Hp.Prorrh.2.40; πτύσοµαι 
Id. Morb.1.28 : aor. ἔπτῦσα ib.22, S.Ant.653, etc.: pf. ἔπτὔκα S.E. 
M.8.252, Gal.10.374, 11.281 :—Pass., fut. πτυσθήσοµαι (dva-) Id.9. 
686, 15.700, (€u-) Ev.Luc.18.32: aor. ἐπτύσθην Hp.Morb.1.28: aor. 2 
part. πτυέντα Id. Epid.2.3.4. [din pres. and impf.; later Ep. haved 
in impf. before a short syll., Nonn.D.10,171, but mostly in compds., 
(ἆνα--) A.R.2.570, (ἀπο-) 4.925, (ἐξ--) Theoc.24.19; 0 always in aor.): 
—spit out or up, αἷμα 1]. ].ο., Hp.Art.4g: abs., δρ, Hdt.1.99, X.Cyr. 
8.1.42: ο, dat., πτύσας προσώπῳ spat in his face, S.Amt.1232. 2. 
ofthesea, disgorge, cast out, we. .τηλόσ᾽ ἀπὸ. .ἠϊόνος AP7.283 (Leon.), 
cf. Opp.7.5.596: metaph., στοργὰν ἔπτυσας eis ἀνέμους AP7.468 
(Mel.): abs., ἐπ᾽ ἀϊόνι πτύοντα, of waves, Theoc.15.1333 forbs ὅλι- 
σθεν cis ἅλα πτύσας with a splash, «430.299 (Phil.). b. of fish, 
spawn, Βαῦτ.ό.δ. ο. prov., πρὶν πτύσαι ‘ before you can say Jack 
Robinson’, Men. Pk.202. 3. metaph., πτύσας with loathing, S. 
Ant.653 ; ἰδεῖν ῥᾷόν ἐστι καὶ πτύσαι Epicr.3.20. 4. els κόλπον 
π., to avert a bad omen, disarm magic, etc., which was done three 
times, ds μὴ βασκανθῶ δὲ τρὶς els ἐμὸν ἔπτυσα κόλπον Theoc.6.30, cf. 
20.11 3 φρίξας εἰς κόλπον πτύσαι Thphr.Char.16.15, cf. Luc.Nav.15, 
etc.; ὑπὸ κόλπον π. API2.229 (Strat.). II. promote the flow of 
spittle, of certain wines, in Pass., Hp.Vict.2.52. (Cf. Goth. sperwan 
‘spit’, Lat. spuo, etc.) 

Πτωϊεύς, έως, 6, =sq., 147.2729 (Acraeph.), al. 

Mrdios, contr. Πτφος, ον, a name of Apollo from Mt. Ῥιοῦπ in 
Boeotia, 1G7.2712: τὰ Πτώϊα the festival of Apollo Πτόώϊος, ib. 
2170, al. 

πτωκάς, ddos, ἡ, (πτώξ, πτώσσω) timorous, πτωκάσιν aidvinor Hom. 
Epigr.8.2 3; π. κύπειρος crouching, low, Simm.12. II, pl. as Subst., 
tumorous ones, i.e. birds, S.Ph.1093 (lyr., dub. 1.). 

πτῶμα, ατος, τό, (πίπτω) fall, receiv. . πτώματ᾽ οὐκ ἀνασχετά A.Pr. 
9193 πίπτουσι. .πτώματ᾽ αἰσχρά S.Ant.1046 ; π. θανάσιµον πεσῇ Ε.Ε. 
686: ἡ πόλις οὐκ ἂν ἔπεσε τοιοῦτον π. Pl.La.181b. b. fall in 
wrestling, Call.Jamb.1.274, 49.291 (Diotim.): metaph., booby-trap, 
π. φιλοσόφων ἀπαλαιστρότατον Phid.RA.1.8S.; lapse, blunder, Gal. 
10.124. 2. metaph., misfortune, calamity, τά y ἐκ θεῶν πτώματα 
calamities sent by the gods, E.HF 1228. 8. pl., mjuries due to 
falls, bruises, Dsc.1.128, 3.1, 5.117. II. fallen body, corpse, carcase, 
freq. with gen., πτῶμα Ἑλένης, Ἐτεοκλέους, E.Or.1196, Ph.1697, cf. 
Lxx Jd.14.8, D.H.4.70, εἴο.; mréuata νεκρῶν E.Ph.1482 (anap.): 
without a gen., A..Supp.662 (5.ν.]., lyr.), Plb.15.14.2, Sardis '7 No. 
165, Plu. Alex. 33, οἴο.: collective in sg., S/G700.17 (Maced., ii B.c.), 
Apoc.11.8, Polyaen.6.18.1. 2. of buildings, 227, οἰκίας, κρηνίδος, 
IG11(2).161.A 120, 163 Bazi (Delos, iii B.c.); ἐπὶ τοῦ π. on the ruins 
(of the wall), Plb.16.31.8, cf. 5.4.9, 5100.6, Aristid.O7.25(43).27 ; 
breach in a city-wall, D.S.16.8,al.: pl., ruins, 1G11(2).199.A 103 
(Delos, iii B.c.), Ph.Be/.100.45, Plb.21.28.25 π. οἴκων Phryn.351 ; 
π. ἐλαιῶν fallen olive-trees or fruit, Lys. Fv.203S.; windfall fruit, of 
the φοῖνιξ, Dsc.1.109. 111. payment which falls due, PEleph.11.4 
(iii B.c., pl.), PLond.1.3.37 (ii B.C.). 

πτωμᾶτ-ίζω, make to fall, Aq.De.25.2, al., Tab.Defix.Aud.16 
(Syria, iii A.D.) :—Pass., of πτωματιζόµενοι those who have the falling 
sickness, epileptics, Apollon. M1rv.36, Paul. ΔΙ...» II. intr., fad/or 
be ready to fall, IG2°.463.47, TheanoE/.4.3. -.Kds, ή, όν, Sub- 
sect to epilepsy, Vett. Val.113.1 3 -Kd, Td, = πτωµατισµοί, Procl.Par.Ptol. 
215. --νον,τό, Dim.of πτῶμα 11, corpse, CIG2801 (Aphrodisias), -ίς, 
ίδος, 7, tumbler, i.e. cup that will not stand upright, and therefore 
must be emptied at once, Mosch.ap.Ath.11.485e. Ξισμός, 6, 
epilepsy, Ptol. Tetr.153, Cat.Cod.Astr.2.179 (pl., but in both places 
perh. distinguished from epilepsy). 

πτώξ, 6, gen. πτωκός, (πτώσσω) cowering animal, i.e. hare, Π.17. 
676, Thphr.P4.3.5, Theoc.1.110; also πτῶκα λαγωόν I1.22.310, cf. 
Babr.102.10: metaph. ofa person, A.£u.326, II. as Adj., cower- 
ing, πτῶκα δ᾽ ἐν Κλόνῳ Sopds Lyc.g44. 

πτώσῖμος, ον, (πίπτω) having fallen, fallen, στρατός A.Ag.639 ; 
σταγών ib.1122 (lyr.). 

πτῶσις, εως, 7, (πίπτω, we-mTwKa) falling, fall, κύβων P1.R.604C¢, cf. 
Chrysipp. Store, 2,282 (pl.); κεραυνῶν Arist.Mete.339°3, Plu.z.1005b 
(pl.); Φαέθοντος Plb.2.16.13 : metaph., π. τῆς ψυχῆς, opp. ἔπαρσις, 
Zeno Stote.1.51 (pl.): abs., calamity, ἐν καιρῷ πτώσεως LxxSz.3.31, 
ef, £x.30.12; πτώσεις ἀνθρώπων Orph.Fr.251, al. 3 death, Lyd.Ost.12, 
14:29. II. Gramm., mode or modification of a word, Arist.Po. 
1457318, al.; applied to cases, including nom., ib.20, 7Η4.1601 : to 
genders, Id.SE173%27: to Sup. of Adjs., Id. Top.136°30: to Advbs., 
ib.15, Rh.1397%20: to Adjs. derived fr. nouns, e.g. χαλκοῦς, ib.1 410% 
32: to tenses (exc. the pres.), Id.Jut.16°17: so by the Stoics to 
variety of flexion, Stoic.3.263, but most freq. to cases of the Noun, 
περὶ τῶν πέντε π., title of work by Chrysipp., cf. D.T.634.16, etc. ; 
κατὰ play πτῶσιν indeclinable, A.D, Adv.165.10. III. in the 
Logic of Arist., mood of syllogisms, 4. Pr.42>30. b. arrangement 
of terms in a syllogism, Id.4 Po.94*12. 


πτωσκάζω 


πτωσκάζω, poet. for sq., crouch or cower for fear, Ἡ. 4. 
απο. 

όσον) only pres., shrink from, shrink, of birds or other animals, 
π. ὥστε πέρδικα Archil.106; [axpldes] πτώσσουσι kal’ ὕδωρ flee into.., 
Il.21.14; also of men, πτῶσσον ὑπὸ κρημνούς ib.26; τί πτώσσεις; 4. 
3713 τίςτοι ἀνάγκη πτώσσειν..; 5.034; πτώσσοντας bh’ Ἕκτορι 7.120 ; 
κατὰ λαύρας .. πτώσσοντι Skulk, slink, Pi.P.8.87 : εἰς ἐρημίαν π. flee 
cowering into.., E.Ba.223 3 π. tm ἀσπίδος crouch beneath it, without 
any notion of fear, Tyrt.11.36 :—poet. Verb, once in Hdt., πτώσ- 
σοντας [ὑμέας εὕρομεν] 9.48. 2. cringe like a beggar, go begging 
(cf. πτωχός), κατὰ δῆμον Od.17.227, 18.363: ο. ace. loci, π. ἀλλο- 
τρίους οἴκους Ἠες.ΟΡ.2095. ΤΙ. c.acc, pers., οὐδ' ἂν (ν.]. ἂρ) ἔτι 
δὴν ἀλλήλους πτώσσοιµεν We can no longer shirk one another, 11.29. 
427; ποῖ καί µε puyd πτώσσουσι μυχῶν; to what corners have they 
fled {ο shun me? E.Hec.1066 (lyr.): ο. ace. rei, [ὄρνιθες] νέφεα πτώσ- 
σουσαι shrinking from the clouds, Od.22.304; π. δόρυ, βροντήν, Q.S. 
5+300, 7-531. 

πτωτικός, ή, dv, (πτῶσις) capable of inflexion, ἄρθρον ἐστὶ στοιχεῖον 
λόγου π. Diog. Bab.Store.3.214 5 ὄνομά ἐστι µέρος λόγου π. D.T.634. 
11, cf. A.D.Pron.9.5, al.; τὸ π. τὸ «6 Σωκράτης) the case-form Σ., 
S.E.M.8.84 ; connected with cases, π. σχημα, when several cases of 
the same Noun follow one another, Simp.7Cat.359.9. Adv.-xés, 
ἀντωνυμίαι κάτωθεν μὲν π. κινοῦνται ἄνωθεν δὲ προσωπικῶς Choerob. in 
Theod.2.418H. 2. Math., πτωτικόν, τό, special case of a problem, 
Papp.850.109, al. 

πτωτός, ή, όν, apt to fall, fallen, Hdn.Gr.2.943, Hsch. 

πτωχ-ἄλαζών, όνος, 6, braggart beggar, of Midias, Phryn.Com. 
4, cf. Ath.6.230¢. -eia, lon. --ηἔη, 7, beggary, mendicity, és πτω- 
χηΐην ἀπῖκται Hdt.3.14; εἰς ἐσχάτην π. ἐλθεῖν Pl.Lg.936b; εἰς π. 
καταστάντες Lys.32.10: pl., Pl. .618a: prov., πτωχείας πενία ἀδελφή 
Ar.Pl.5 40. II. poor relief, Cod. Just.1.3.41.23. -€lov, τό, 
poorhouse, ib.1.2.15.1 (pl.), Procop.ded.5.9, EM187.22; written 
πτωχῖον, MAM A3.783; Lat. ptochium, Cod. Just.t.3.48.1. —edévn, 
ἡ, beggar-Helen, i.e. prostitute, Ath.13.585b. -εύω, fut. -cw Od. 
15.309: Ep. impf. πτωχεύεσκον 18.2 :—to be a beggar, go begging, 
ll.ce.; ἀνὰ δῆμον 19.73, cf. Tyrt.10.4, Ar.Wu.g21 (anap.), etc.; ἐπὶ 
ξενίας Antipho 2.2.9. 2. to be as poor as a beggar, Antiph.322, Pl. 
Erx.394b. 8. metaph. ο, gen., fo be badly off for, πραγμάτων, 
of historians, Plb.7.7. II. trans., beg (for), δαῖτα Od.17.11, 
IQ. 2. c. acc. pers., ask an alms of, φίλους Thgn.g22. —yin, 
ν.πτωχεία. --ἴζω, make poor, Κύριος πτωχίζει καὶ mroutiCe: Lxx1 Ke. 
2ος —uKds, ή, dv, of or fit for a beggar, beggarly, στολή E.Rh.503, 
Lycurg.86 ; ἐπιθυμίαι PI.R.554c 3 π. βακτήριον a beggar’s staff, Ar. 
Ach.448 ; ὀνόματα π. fit for beggars, Luc. Hist.Conscr,22. -«ἴστερος, 
V. TTWXOS. 

πτωχό-μουσος, ον, diving (or rather starving) by his wits, κόλαξ 
Gorg./7.15 (πτωχομουσοκόλακας cj. Vahlen). --ποιός, dv, drawing 
beggarly characters, of a poet, Ar. Ra.842. 2. making poor, δικαιο- 
σύνη Plu. Comp. Arist. Cat. 3. 

πτωχός, ή, dv, also ds, όν A.Ag.1274, S.OC444,751 :—beggar, Od. 
14.400,18.1, Hdt.3.14, etc.; πρὸς γὰρ Διός elow ἅπαντες ξεῖνοί τε 
πτωχοί τε Od.6.208, cf. 17.475; πτωχὸς πτωχῷ Φθονέει Ἠες.Οῤ.26: 
π. ἂνὴρ ἀλαλήμενος ἐλθών Od.21.327 5 π. καὶ ἀλήμονες ἄνδρες 19.743 
πτωχοὺς ἀλᾶσθαι E.Med.515; πτωχοῦ βίος Cay ἐστιν μηδὲν ἔχοντα, 
τοῦ δὲ πένητος (ἢν φειδόµενον Ar.Pl.552: prov., πτωχοῦ πήρη ov πίµ- 
πλαται α]].ΓΥ.26ο: πτωχή beggar-woman, Ath.10.453a (so πτωχός 
(fem.), S.OC444) 3 χήρα πτωχή Ev.Mare.i2.42. 2. metaph., of π. 
τῷ πνεύµατι Ev.Matt.5.3, cf. Ev. Luc.6.20. II. as Adj., beggarly, 
πτωχῷ διαίτῃ S.OC751 ; π. στοιχεῖα Ep.Gal.4.9: ο. gen., beggared of, 
poor in, [πηγὴ] π. νυμφῶν APo.258 (Antiphan.), 2. Comp. πτω- 
χότερος Timocl.6.10 ; prov., π. κίγκλου ‘as poor as a church mouse’, 
Men.221 ; irreg. πτωχίστερος Ar. Ach.425: Sup. πτωχότατος 4Ριο. 
50 (Pall.). 8. Adv. --χῶς poorly, scantily, ἠροτρία π. μέν, BAN 
ἀναγκαίως Babr.55.2. 

πτωχότης, Tos, ἡ, Poverty, dub. in Ostr.Strassb.794. 

πτωχοτροφ-εῖου, τό, Poorhouse, Cod. Just.1.2.19, 7.37+3.3 (as Lat. 
word), Suid. -ος (parox.), ov, supporting the poor, Cod.Just.t. 
3.41.13, Just./Vov.120.6.2. 

πτωχοφᾶνής, és, like a beggar, Thd.Pr.13.7. 

πνᾶλίς, πύᾶλος, ν. πυελ--. 

πυᾶλίτης [1], ου, 6, a throw of the dice, Eub.57.4. 

πὔάνιον [ᾶ], τό, Dim. of πύανος, mixture of various kinds of pulse, 
cooked sweet, Sosib.ap.Ath. 14.648b. 

πὔάνιος, ον, made of beans, πόλτος Alcm.y5 (otherwise expld. by 
Sosib., v. foreg.). 

πύᾶνος | ὔ], 6, = ὁλόπυρος, Heliod.Hist.3, cf. Poll.6.61 ; but Lacon. 
πούανοι, = κύαμοι ἐφθοί, Hsch. ; neut. pl. πύανα, Hp.Mul.2.1 13 (one 
cod.); cf. sq. 

Πὔᾶἄνόψια (5ο. fepd), τά, an Athenian festival in the month Πυανο- 
ψιών, in honour of Apollo, Lycurg. 7.84: elsewh. written Πυανέψια 
(cf. sq.) and expld. fr. πύανον ἕψειν, of a dish of beans cooked and 
offered, Plu. Zhes.22, Ath.10.408a, etc.; acc. to Lycurg.].c. the 
other Greeks called it Πανόψια (Πανοψίαν codd.). 

Πὔύᾶνοψιών, ὤνος, 6, the fourth month of the Att. year, named from 
the festival Πνανόψια, corresponding to the latter part of October 
and former of November, /G17.6.64, 2?,1014.4, etc. ; also at Priene, 
Miletus, ete., SJG282.19 (iv B.c.), 588.90 (ii B.C.), etc.: freq. written 
Πνανεψιών, Thphr.HP4,2.10, etc.; but not in Att, Inscrr, (exc. 
Ποιανεψιών 1G27.2239.82 (iii A. D.)) ; cf. Κυανοψιών. 
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᾿πυέλιον 


πΏαρ, gen. and dat. not found, τό,--πυός, first milk after calving, 
beestings, Λε]. Ποπ. {7.299 (where πύαρ), Hsch. (where πύας (sic) is 
glossed πιτύα (leg. πυτία)). 

πναρίτης, f.1. for πυριάτη, Eust.1626.5, 

πύας, V. πόα. 

TUY-atos,a,ov,(muyh)oforontherump: I. τὸπ..Ξ-ἡ πυγή, Hp. 
Art.57,78, Arist. 7A620°15: pl., Archipp.41(s.v.1.), Sor.1.102, Dsc. 
Eup.2.56, Hsch., Phot.; τὸ π. ἄκρον, ofa bird, Hdt.2.76. II. πυγαῖα, 
τά, ἵπ Architecture, = σπεῖρα, base ofa column, Asch, Τ1Ι.-- κατάπυ- 
yos,Suid. IV. ν.πυγλίον. -adylas,6, suffering pain in the buttocks, 
Democles Pygelensis (?) ap.Str.14.1.20 (Lobeck ; πυγαλίας codd., 
-αλγής Schneid.).  -apyos, 6, white-rump, name of a kind of ante- 
lope, Hdt.4.192, Lxx De.14.5, Ael.WA7.10,. II. a kind of eagle, 
perh. Circus cyaneus, Arist.1A618"19 ; opp. 6 µελάμπυγος, Archil. 
189, cf. Lyc.g1 (et ibi Sch.): metaph. of a coward, 9.27. 
1085. III. a water-bird, perh. dipper, Cinclus aquaticus, Arist. 
HA593°5. 

Ἀπογᾶρίζω, v. πυδαρίζω. 

πΏγ-εών, ὤνος, 6, dub. sens. in Hippon. in PSJ9. 1089.2. -ν 
js, 4, heterocl. acc. riya Arist.Phgn.810°1 (τὸ πυγή is a barbarism 
in Ar. 7.1187) :—rump, buttocks, Archil.g1, Ar.£g.365, Sor.2.60, 
etc.; pl., Luc. Pevegr.17 ; ποτὶ πυγὰν ἄλλεσθαι to kick up the heels 
so as to strike the buttock in dancing, dance the fling, a girls’ exercise 
at Sparta, Ar.Lys.82, cf. Antyll.ap.Orib.6.31.2; πρὸς π. πηδῆσαι Hp. 
Nat.Puer.13 (cited as πρὺς πυγὰς πηδᾶν by Sor.1.60). 2. metaph. 
of fat, swelling land, Eust.310.2._ II.=obpd, EMs513.14. -ηδόν, 
Adv. tail foremost, ὑποχωρεῖν πάλιν π., of certain oxen, Arist.P-4659* 
20 (nisi leg. raAuum.). IL. rump to rump, 1ἀ. 14529022. «ίδιον, 
τό, Dim. of πυγή, Ar.Ach.638, Ἐφ.τ268. ζω, paedico, 1d. Th. 
1120, Theoc.5.41: 3 pl. impf. ἐπυγίζοσαν Sammelb.6840 (Karnak, ii 
B.C.) : pf. πεπύγικα AP9.317 :—Pass., Sammelb.7 452.9. Ξνσμα, 
ατος, τό, paedicatio, Theoc.5.43. «-ιστί, Adv., dub, sens. in Hippon. 
in PSJp. 1089.2. 

πυγλίον or πυγαῖογ, τό, dub. sens., part of an ἀκινάκης, different 
from λαβή and κολεόν, 1G27.1421.30, 1425.77, 1424a.80. 

Nvypatopdyos [a], ov, fighting with pygmies, Hecat.328 J. 

πυγμαῖος, a, ον, (πυγµή 11) a πυγµή long or tall, ἀκρόθινα π. κολοσσφ 
ἐφαρμόζων Philostr.VS1.19.2. 2. of men, dwarfish, Πα. 2.21, Arist. 
Pr.892*12, Phld.Szgn.2. II. pr. n. Muypato., of, the Pygmies, a 
fabulous race of dwarfs on the upper Nile, said to have been warred 
on and destroyed by cranes, 11:2.6, Arist. HA597%6, cf. Hdt. l.c. 

πυγμᾶχ-έω, practise boxing, be a boxer, Hexam.ap.Hdt.5.60, Α.Ε. 
2.783. ία, Ep. -ty, 7, boxing, 11.23.653,665, Pi.O.11(10).12, 
etc.: pl., Pratin. Lyr.1.8, Opp.C.2.20. —os, 6, one who fights with 
the fist, boxer, Od.8.246, Pi./.8(7).68, Luc. J77.33. 

πυγµ-ή, 9, (πύξ) fist, Hp.Art.71, E.171368 ; TH π. θενών Ar.V, 
1384; πυγμῇ πατάξαι Lxx £x.21.18, cf. Is.58.4. 2. boxing, as an 
athletic contest, πυγμῇ νικήσαντα 11.23.669; πυγμὴν νικᾶν E.Alc.1031 ; 
ἄνδρας πυγμὰν ἐνίκα ᾿Ολύμπια AP6.256 (Antip.); πυγμᾶς ἄποινα Pi. 
O.7.16, cf. Το(11}.67/; πυγμὴν or τὴν π. ἀσκεῖν, Pl.Lg.795b, D.61.24; 
freq. in Inscrr., 6.6. πυγμὴν Ζωΐλος (sc. ἐνίκησε) Ι67.1765 (Thespiae), 
ete. b. generally, fight, π. wovoudxwy καὶ θηρίων Edict.Caes.ap. 
J.AJ14.10.6, cf. Artem.5.58 ; εἰς π. καθίστασθαι, τρέπεσθαι, of part- 
ridges, Gp.14-20.1,2, 3. in Lv. Marc.7.3, πυγμῇ νίψασθαι is interpr. 
diligently (ν.]. πυκνά, often). II. a measure of length, the dis- 
tance from the elbow to the knuckles, = 18 δάκτυλοι, Thphr.HP9.11.5, 
Poll.2.147,158. -ukés, ή, dv, of or for boxing, An.Ox.3.223. 

πυγμομᾶχία, 7, Γ.]. for πυγμαχία, EM695.55. 

πγολαμπίς, (Sos, 7, (πυγή) fire-tail, i.e. glow-worm, Lampyris 
noctiluca, Arist. HA523°21 (ν.]. πτερόποδες), 661524 (ν.]. πυρολαµ- 
πίδες) 3 cf. πυριλαμπίς. 

πὔγονιαῖος, a, ον, a πυγών long, Hp.Morb.2.33, Thphr.HP3.17.6 
(-Ύων-- codd.), Menesth.ap.Ath.11.494b. 

mvy6-pila, 7, short, stumpy root, Hsch. --σκελίς, ἴδος, 6, water- 
bird with legs set far back, like the grebe or puffin, Id. -στόλος, 
ov, epith. of a woman, decorating the πυγή, with collat. notion of lewd, 
Fes Φβ. τς. 

πὔγούσιος, a, ον, poet. for πυγονιαῖος, of the length of a πυγών, Od. 
10.517, 11.25, Arat.896. 

πὔγών, όνος, 7, the distance from the elbow to the first joint of the 
Jingers,=20 δάκτυλοι or 6 παλαισταί, Hdt.2.175, X.Cyn.10.2, Ar- 
chestr./7.29, Hero Geom. 4.10. 

TUYOVLALOS, a, ov, V- πυγονιαῖο». 

Tvdapilw (πυδαλ-- Suid.), dance the fling, voy ἐπάραντα τὰ σκέλη 
πυδαρίζειν App. Prov.4.25: hence ἀποπδᾶρίζειν µόθωνα kick up (i.e. 
dance) a µόθων, Ar. £9,697: διαπῦδᾶρίζει (--πονδ-- cod.), = διαναβάλ- 
λεται, διαναρρίπτεται, Com.Adesp.g77. (Falsely expld. as Aeol. for 
Ἐποδαρίζω (from πούς) or from *muyapi(w (from πυγή) by Irenaeusap. 
£M696.2 =Sch.Ar. l.c.): hence πῦδᾶρισμός, 5, = δυσχέρεια, Zonar. 

πὔέλ-ιον, τό, Dim. οΓπύελος: prov., ἄστραπὴ ἐκ πυελίου ‘when pigs 
begin to fly’, Diogenian.3.7. -ίς, ίδος, 7, in a seal-ring, setting, 
socket of the stone, Ar.Fr.315, Lys.Fr.106S. 2. bearing or axle- 
box, Hero Aut.5.3, Apollod.Poliorc.1 48.8. 3. eye-socket, Ruf. 
Anat.g (sg.), Oss.4 (pl.). 4. cup of the flowers of τιθύµαλλος, 
Dsc. 4.164, II. (mostly in form πυαλίς), sarcophagus, dat. πυαλίδι 
TA M2(1).249 (Lycia): acc. πυαλεῖδα I[GRom.4.1285 (Thyatira) : 
but πυελεῖδα TA Μ2(1).242 (Lycia). 2. (πυαλίς), reservoir, basin, 
[G4.823.9,43 (Troezen). -ος (so Phid.Mort.33) or πύᾶλος, 
ἡν trough, for feeding animals, Od.19.553. 2. bathing-tub, Hp. 


πυετία 


Acut.65, Ar.Eq.1060, Pax 843, Th.562, Crates Com.15.5, Eup.256, 
PEnteux.83 (ili B.c.). 8. vat, kitchen-boiler, Ar.V.141. 4. 
sarcophagus, Thphr.Lap.6, Arr.An.6.29.9, 0169785, al.( Nicomedia), 
4164 (Sinope) ; πύαλος, ib.2050 (Philippopolis), 3777 (Nicomedia), 
IGRom,1.624 (Tomi), Supp.Epigr.4.106 (Rome, ii A.D.). 5.= 
aveAls 1.1, Poll.7.179. 6. infundibulum of the brain, Gal.2.709, 


UP38.3,9.3- 7. asurgical instrument, Hermes 38.283. [ῦ Od. L.c., 
perh, metri gr., i Att. | -ώδης, ες, like a trough, hollow, Arist.HA 
547°27. 


πθετία, lon. -iy, 7, also mutta (q.v.), curdled milk obtained from 
an animal's stomach, containing (and used as) rennet, Arist. 4522) 
5, PA676%6, 64729912, Nic.A/.68, 323. 

πύη [0], 7,= iors, prob. f.1. for φθόη in Aret.SD1.8. 

πυήρ᾽ ἀναπεπλησμένον, Hsch. ; munpdv’ ἀναπεπλασμένον, Theo- 
gnost. Can.23. 
πύ-ησις [ῦ], ews, 7, Suppuration, ἣν és π. τρέπηται Aret.CAl. 
ie -ητικός, ή, όν, of suppuration, δύναµις Gal.10.887. 

Πυθᾶγόρ-ας,ου, lon.—ns, ew, ὁ, Pythagoras, Hdt.4.95,etc. --ειος, 
ov (Str.6.3.4), of P. or Pythagorean, Pl.R.530d, Arist. Metaph.g85» 
43. ζω, {ο be a disciple of Pythagoras, Antiph.226.8, Alex.220, 
Te -iK0s, ή, dv, Ξ- Πυθαγόρειος, μῦθοι Arist.deAn.407°22; βαθύ- 
της Hierocl.7 CA26 p.480M.; τὰ Π., title of work by Zeno the 
Stoic, D.L.7.4. Adv. -κῶς in the Pythagorean manner, Plu.2.728e, 
Iamb.Comm. Math.22: Comp. --Κώτερον S.E.M.4.11, lamb, Protr. 
21am. —topds,6, Pythagorean doctrines, Alex.220.7(pl.). «-ιστής, 
od (Dor. --ικτάς, a, Theoc.14.5), 6, follower of Pythagoras, Antiph. 
160; title of play by Aristopho, Ath.4.161e: applied only to 
exoteric followers, acc. to Iamb.VP18.80: fem. —(8es γυναῖκες ib. 
36.267. 

Πυθᾶ-εύς, έως, 6, epith. of Apollo at Lindus, JG12(1),820,8343 also 
at Corinth, Sparta, etc., Paus.2.35.2, 3.10.8,etc.: hence —-eta, and Mv- 
θαῇα, τά, his festival at Sparta and Megara, /G5(1).659,7.48. -ἴζω, 
consult hts oracle, Eust.274.16. 

Πυθαῖος, 6, epith. of Apollo, τὸ ἱερὸν (at Chalcedon) τοῦ ᾿Απόλλωνος 
τοῦ Π. SIG550.4 (Delph., iiis.c.), cf. St. Byz. s.v. Πυθώ; also ῥόος Ἡ. 
IG9{:).699. 

Nv8a-ts, ἴδος, 4, sacred mission or θεωρία sent to Delphi, Is.7.27, 
S1G696 A 6 (Delph., ii 8.c.), prob. ib.296 (ivB.c.). - -ἴστής, od, 6, 
member of such a mission, ib.696B tog (ii B.c.), Str.9.2.11 ; also as 
Adj., Πυθᾶϊστὴς χορός Call. lamb.1.229. 

Πυθαύλης, ov, Dor. -Gs, a, 6, =6 τὰ Πύθια αὐλῶν, one who plays the 
νόμος expressing the battle between Apollo and the Python, IG={1).758 
(Sparta), 7.1773.18 (Thespiae), 14.737 (Naples), Seneca £/.76.4, 
Diom. p.492 K. 

πθεδών, όνος, ἡ, (πύθω) putrefaction, Eratosth.18(pl.), Nic. 7. 
466 (pl.). 

πΏῦθεῖον, 70, = µαντεῖον, Zonar. 

Πτθία (5ο. ἑέρεια), Ion. Πυθίη Hdt.1.13, al., Call.Jamb.1.222: ἡτ--- 
Pythia, priestess of Pythian Apollo at Delphi, who uttered the re- 
sponses of the oracle, Hdt.l.c., etc.; cf. προφήτης. ΙΤ. Πνυθίη, 
epith. of Artemis at Branchidae, 6Ι642δ66,2555. 

Πύθια (5ο. ἱερά), τά, the Pythian games, celebrated at Delphi in 
honour of Pythian Apollo, ἐν Πυθίοισι νικᾶν Pi.NV.2.93 Π. ἀνελόμενος 
Hdt.6.122; ἐνίκα τὰ Π. τῷ τεθρίππῳ D.59.33: also of festivals else- 
where, 62.129, etc. 

πΌθιάζω, {ο be inspired by Apollo, prophesy, St.Byz. s.v. Πυθώ. 

Πτθιᾶκός, ή, dv, of the Pythian games, περίοδοι Gal.7.476. 

MNOrds, ddos, pecul. fem. of Πύθιος, Π. Bod a song to Apollo, S.Fv. 
490 νίκη Pl.Lg.807c. II. as Subst., 1. (sc. fépera), = Πυθία, 
the Pythian priestess, Plu.2.295d; Π. προφῆτις, one of the dramatis 
personae in A.Eu, 2. (sc. ἑορτή), the celebration of the Pythian 
games, Pi.P.1.32,5.21, [G14.747 (Naples) ; & Πυθιὰς ἆ fapd, & iepo- 
µηνία ἆ Πνθιάς, ib.22.1126.38,44. 3. (sc. νίκη), Pythian victory, 
ἐνίκησε... Πυθιάδας ἕξ Paus.6.14.10, cf. 10.7.4. 4. (sc. πομπή), 
sacred mission from Athens {ο Delphi, Ephor.31J., dub. in SJG296 
(Delph., iv B.c.): leg. Πυθαῖς. 5. (5ο, ὁδός), sacred way from 
Delphi to Tempe, Ael.VH3.1. 

Πὔθιασταί, of, = Mvdaicral, Hsch. 5.Υ. ἀστραπὴ δι’ “Apuaros. 

NUbixds, ή, όν, of or for Pytho, Pythian, χρηστήρια, ἑστία, A.Th.747 
(lyr.), E.Andr.1067; μαντεῖον 9.Ε1.93, Th.2.17; ἆθλα S.El.49; 
δάφνη Ar.Pl.213; τὸ I. (sc. χρηστήριον) Id.£g.220; Π. αὐλητής, 
κιθαριστής, Ι67.1776 (Thespiae) ; νικήσαντα παίδων Πυθικῶν πάλην 
1GRom.4.244 (Alexandria Troas), cf. 1064.7 (Cos), Supp.Epigr.3. 
335.7, al. (Thespiae, ii Α. Ρ.). II. Πυθικόν, τό, name of a work on 
tooth- and mouth-washes by Damocrates, Gal.12.889. 

Πνύθιον [0], τό, temple of the Pythian Apollo at Athens, JG1?.188.64, 
a Str.g.2.11, Paus.9.35.7; at Poeessa, JG12(5).1100 (v/iv 
Ῥ.ο.). 


΄Πὔθιο-νίκης [7], ov, Dor. --ᾱς, a, 6, conqueror in the Pythian games, 
Pi.P.9.1, Hdt.8.47, PLond.3.1178.67 (ii a.p.), Hld.5.19 :—fem. 
“νίκη, 7), pr.n. of a ἑταίρα, afterwards deified as Π.᾿Αϕροδίτη, Python 
1.8, Antiph.26.20, Timocl.17, Philem.16, Theopomp. Hist.244,245, 
Paus.1.37.2; called Πυθονίκη in D.S.17.108, Plu.Phoc.22 (so, of 
another woman, JG3.3823). II. Πνθιονίκη = Pythian victory, 
ο. 19. —vikos, ον, ofor belonging to a Pythian victory, Pi.P.0. 
5, etc. 
Πύθίος (5; τ metri gr, in h.Ap.373], a, ov, (11006) Pythian, i.e. 
Delphian, epith. of Apollo, 1. c., Pi.O.14.11, etc. (Π. alone is {.]. in E. 
Jon 285) ; ἐν Πυθίου in his temple, Th.6.54 (citing Πυθίου ἐν τεµένει 
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from JG1?.761), 1623.17.1ο, prob. in Pl.Grg.472b ; also οἱ Πύθιοι, af 
Πύθιαι, the gods and goddesses worshipped at Pytho or Delphi, Ar.Th, 
332, cf. [G14.2436 (Massilia), 2.Ξ- Πυθικός, ἄεθλα, στέφανοι, µαν- 
τεύµατα, Pi.P.3.73, 10.26, 1.7(6).16; ἀκταί S.OCro4y (lyr.); ἄστρα- 
mat E.Jon 285; κύκνος Ατ. Av.870. 11. of Πύθιοι, at Sparta, four 
persons whose office it was to consult the Delphic oracle on affairs of 
state, Hdt.6.57, X.Lac.15.5, etc.; cf. Πυθία, Πύθια, Πύθιον. 

πυθµεν-έω, (πυθµήν 111) of a number, Zo be a base of a series, prob. in 
lamb. in Nic. p.117 P. (--μένειν codd.). -iKds, ή, dv, basic, first 
in a series (cf. πυθµήν 111), 6 δύο pila τῆς π. τοῦ pelCovos σχέσεως Theol. 
Ar.13; π. ὅροι lamb. ix Nic.p.49P., al.; of the τριάς, Adam.Vent. 46: 
Comp., Nicom.Ar.2.2: Sup., Theol. Ar.11. Adv. -«@sib.34. «ον, 
τό, Dim, of πυθµήν, BGU781 ii15 (i a.D.), Gp.4.4, Hsch. 5.ν. πτερ- 
vis. -όθεν, Adv. from the foundation, π. οὐκ ἴσασιν not at all, Hp. 
Acut. 40, cf. Erot. 

πυθµήν, ένος, 6, bottom, of a cup or jar, deiA} δ᾽ ἐνὶ πυθµένι φειδώ 
Hes.Of.369 (5ο prov. ἐν τῷ πυθµένι τοῦ πίθου Lib. Ep.127.2) 3 τὼ δὲ 
πίθω πατάἀγεσκ᾽ ὁ πύθμην Alc.Supp.25.9, cf. Arist.Pr.g36%32, Sor.t. 
gt; distd. from πύνδαξ, Arist.Pr.938*143 φιάλη..ἡ ἐπὶ τὸν π. καὶ 
τὸ στόµα τιθεµένη Asclep.Myrl.ap.Ath.11.501d, cf. Apollod. ib. a ; 
this sense is doubtful in I].11.635 (cf. infr. 4 and Ath.11.488f), and 
in JG1?.282.111, 11(2).161 8129, 287 B89g,131,143 (Delos, iii B.c.) ; 
ἐν τῷ π. ἐπιγραφὴν ἔχουσα Inscr. Delos 2124192, cf. 320B 45, al. (iii 
Bucs) 2. generally, base, foundation, χθόνα ἐκ πυθµένων κρα- 
δαίνειν A.Pr.1046 (anap.); π. γαίης, πέτρης, Orph.A.g92, L.162 ; foot 
of a mountain, Arat.g89. 8. of the sea, bottom, depth, π. θαλάσ- 
σης, πόντου, Aluyns, Hes. Th.932, Sol.13.20, Thgn.1035 ; τοῦ πελά- 
yous Pl.Phd.109¢, cf. 1128 ; also Ταρτάρου, abyss, Pi.Fr.207. 4. 
support under a cup’s handle, δύω 8 ὑπὺ πυθµένες ἦσαν 11.11.635 
(cf. supr. 1); legs of a tripod, 18.375. 5. pl., sockets, ἐκ πυθµένων 
ἔκλινε κλΏθρα S.OT1 201. 6. in Anatomy, fundus of univalves, 
Ατὶςι. 452036, PA680%23 ; lower parts of the testes, Ruf.Onom. 
105 (but, upper part of the uterus, Sor.1.7, Gal.2.889) ; also γενειά- 
dos π. A.F¥.273 distal end of a quince, Aét.1.111. 7. metaph., 
Δίκας ἐρείδεται π. the base of Justice is firmly set, A.Ch.646 (lyr.) ; 
π. κακῶν Orph.4.893 ; πυθµένες λόγων fundamental principles, Pro- 
tag.ap. D.L.9.545; Ζεὺς π. yains re kal οὐρανοῦ Orph.f7.168.4. IT. 
stock, root of α tree, παρὰ πυθµέν) ἐλαίης Od.13.122,372, cf. 23.204; 
ἐν π. φηγοῦ Hes. Fr.134.8 3 π. δρυός lon Trag.28; 6 π. τῆς ῥίζης Dsc. 
4.104, cf. 3.126; σεύτλου πυθµένες Ὀεεί-γοοί», BGU1I118.17 (i B.C.) ; 
ἁλικακκάβων π. 1b.1120.37 (1 B.C.) 3 ἀμπέλου Str.2.1.14, cf. PPetr.1 
p.78 (ili B.c.); ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ π. Thphr.HP2.2.9, cf..CP3.13.3: 
metaph., ἐκ νεάτου π. és κορυφήν Sol.13.10, 2. stem, stalk, πυροῦ, 
κριθῶν, Arist.G4728236, D.S.1.143 σύκων Poll.2.1703 τυτθὸν. . ἐν 
χθονὶ πυθµένα τείνει Nic. 7h.639. b. metaph., stem, stock of a 
family, A.Ch. 260, Supp.106 (lyr.) $3 σμικροῦ yévorr’ ἂν σπέρµατος µέγας 
π., i.e. great things might come from small, Id.Ch.2043 πυθµένες 
θάλλουσιν ἐσθλῶν B.5.198 5 π. δικῶν, of a litigious person, Com. Adesp. 
896. III. in Arithmetic, base of a series, i.e. lowest number 
possessing a given property, π. 6 δέκα (of the numbers such that the pre- 
vious integers contain an equal number of primes and non-primes) 
Speus. ap. Theol. Ar.62 ; émirpiros π. the first couple of numbers 
giving the ratio 4:3, Pl.2.546c, cf. Nicom.Ad71.21, 2.19. [vin A. 
ll.cc. ; ὔ by positionin Ep., εἴο.] (Cf. Skt. budhuds ‘ bottom, base’, 
Lat. fundus, OF. botm.) 

Πυθόθεν, Adv., (Πυθώ) from Pytho or Delphi, St.Byz. 

NwvGot, Adv., (Πυθώ) at Pytho or Delphi, Pi.O.7.10, P.11.49, Simon. 
153, E.f7.923; Ar. Lys.113t, Th.5.18, Pl.Ly.205¢, etc. 2. to 
Pytho or Delphi, Ἠυθοῖ καὶ Ὀλυμπίαζε Plu.Demetr.11.—The trisyll. 
form Πυθόϊ is cited by Choerob. 7 Theod.1.310H. from Pi., ef. 1.7 

6).51. 
πο abies Hes.Sc, 480, Aristocl.ap.Eus.PE14.18. 

Πυθοῖος, 6 (5ο. μήν), name of month at Halos, /G9(2).109@13. 

Πυθό-κραντος, ov, (kpaivw) confirmed by the Pythian god: τὰ Π. the 
Pythian oracles, A.Ag.1255. -κτόγος, ov, Slaying the serpent 
Python, Orph.H.34.4. 

Πὔθολέτης, ov, 6, dvagon-slayer, epith. of Apollo, PMag. Lond. 47. 


ae 

Πυθό-ληπτος, ον, serzed with Pythian frenzy, Asch.,Phot. -μαν- 
τις, εως, 6, 7, the Pythian prophet, Π. Aokias A.Ch.1030, Try Ti, 
ἑστία the prophetic seat at Pytho, S.OT965. -γίκη, Vv. Πυθιο- 
νίκη. -γῖκος, ov, = Πυθιόνικος, Pi.P.11.43. «χρήστης, ov, Dor. 
-τας, 6, (χράω) sent by the Pythian oracle, puyds A.Ch.940 (lyr., sed 
leg.-Tos). -«χρηστος, ον, (χράω) delivered by the Pythian god, µαν- 
τεύµατα ib.gor ; vduor X.Lac.8.5 ; Πυθόχρηστον ἔσχον ο. inf., Phid. 
Mus.p.85K.; pavretoy Arist. Pol.1331°273; κατὰ Πυθόχρηστον Arg. 
SOG ΤΙ. declared or appointed by the Pythian oracle, 6 11. Λοξίου 
γεανίας E.fo212183 ἀποικίας ἡγεμών Plu.2.163b; ἐξηγητής SIG697 E 
9(Delph., ii B.c.), 162.241, Tim. Lex. s. v. ἐξηγηταί; θυσία Clitodem. 
14. 2. epith. of Aphrodite, SJG1014.74,160; of Dionysus, ib. 
145; of Kore, ib.go(Erythrae, iii B.c.). 

πύθω [0], Ep. Ἱπιρί.πύθεσκον A.R.4.1530: fut. πύσω Il.4.174: aor. 
ἔπῦσα (κατ--) h.Ap.371, Ep. πῦσα ib.374 (but mice [ῦ] Call. 47.313) : 
—Pass., only used in pres. and impf.:—cause to rot, σέο 8 ὀστέα 
πύσει ἄρουρα 11.4.174; σέ 7 αὐτοῦ πύσει γαῖα h.Ap.369 3 αὐτοῦ mice 
πέλωρ μένος ᾿Ηελίοιο ib.374, cf. Hes.Op.626 :—Pass., become rotten, 
decay, moulder, ὁ δέ @ αἵματι yatay ἐρεύθων πύθεται 11.11.3953 ὀστέα 
π. ὄμβρῳ Od.t.161, cf. Hes.Sc.153; ὀστεόφιν θὶς ἀνδρῶν πυθοµένων 
Od.12.46; πυθοµένοισιν ἐφ᾽ ἕλκεσι A.R.4.1405}3 ἐπύθετό wor ὁ ὀφθαλ- 


Ilva 
uds PSI4.299.5 (iii Α.Ὀ.). (Cf. Skt. ῥάναίἑ ‘putrefy’, Lat. pias, 
etc. ) 


ΠΌθώ, gen. οὓς, dat. οἳ, ἡ, Pytho, the region in which lay the city 
of Delphi, Πυθοῖ ἔνι πετρηέσση Il.9.405 : Tl. ἐν ἡγαθέῃ Od.8.80, Hes. 
Th. 499, etc. ; of Delphi itself, Pi. P. 4.66, 10.4, Hdt.1.54, ete. (Acc. 
to the legend, derived from the rotting of the serpent, h, Ap.372.) 

Πυθώδε (better Πυθὸ δέ, cf. A.D.Pron.87.30), Adv., (Πυθώ) {ο 
Pytho, Od.t1.581, S.OT603, 788, Ar.Av.189, SIG56.9 (Argos, v 
BNC.) lL o.95 Oe. 

Πυθῶθεν, Adv., (Πυθώ) from Pytho, Pi.I.1.65, St.Byz. 

NvOwv | ῦ], ωνος, 6, (cf. Πυθώ) the serpent Python, slain by Apollo, 
Ephor.31(b)J., Apollod.1.4.1, Plu.2.293¢. 11. παιδίσκη ἔχουσα 
πνεῦμα Πύθωνα a spirit of divination, Act.Ap.16.16. 3. pl. Πύθωνες, 
ventriloguists, Plu.2.4t4e, cf. Hsch. 

ΠΌυθών, ὤνος, 7,=Mvdd, Il.2.519, h.Merc.178, Simon.125, Pi.0.6. 
48, S.OT152 (lyr.), Ar.Ra.6509, al. 

Π.υθῶνάδε, Adv. = Πυθώδε, Pi.O.9.12. 

πυθώνιον, τό, = ὑοσκύαμος, Ps.-Dsc.4.68 ; = dracontea, sympho- 
niaca, Gloss. 

NvOwvdbev, Adv. = Πυθῶθεν, Tyrt.4.1, Pi.P.5.108, 

Πῦθφος, a, ον,ΞΞ Πύθιος, St.Byz. 

πύϊῖον' τὸ γάλα, Hsch.; οΓ.πυό». 

πύκᾶ [0], poet. Adv., v. πυιενός Β. II. 

WUKGELS, V. πευκήεις II. 

mvK-alw, Od.12.225, Dor. πυκάσδω Theoc.3.14: impf. ἐπύκαζον 
14.29.23: Ep. aor. inf. πυκάσαι Od.11.320; part. πυκάσσας Hes. Op. 
542; ind. ἐπύκασσα Sapph.89 :—Med., Cratin.98.7, etc.: Ep. fut. 
πυκάσσοµαι Max.513 : aor. subj. πυκάσωµαι API 1.19(Strat.) :—Pass., 
aor. ἐπυκάσθην Hdt.7.197, etc.: pf. πεπύκασµαι Od.22.488, Hes.Op. 
7933 Aeol. part. πεπυκάδµενος Sapph.56 : (πύκα) :—poet. Verb (also in 
Hdt., v. supr., and later Prose, D.S.5.13), cover closely, freq. with 
collat. notion of protection, νεφέλῃ πυκάσασα ἓ abrhyIl.17.551 3 πύκασεν 
κάρη ἀμφιτεθεῖσα [ἡ κυνέη] 10.2713 vija π. λίθοισι surround a ship with 
stones, so as to protect it while lying up, Hes.O/.624: generally, cover 
thickly, of a youth’s chin, π. yévus εὐανθέῖ λάχνῃ Od.11.3203; πέδιλα 
πίλοις ἔντοσθε π. lining them with thick felt, Hes.Op.542 3 π. στεφάνοις 
cover thick with crowns, Orac.ap.D.21.52, Theoc.2.153, cf. 162.758: 
—also Med., perairdry κάρα πυκάζοµαι Cratin. lec. ; στεφάνοις κεφα- 
Ads πυκασώµεθα «48.6, : without στεφάνοις, crown, deck with gar- 
lands, πύκαζε xpar’ ἐμὸν νιεηφόρον E.T7.353 :—also Med., λουσάµενοι 
»«πυκασώμεθα let us put on crowns, APs.11 (Rufin.) :—Pass., στέµ- 
µασι mas πυκασθείο Hdt.l.c., cf. E.Alc.796 3 δάφνη πυκασθεί» (ν.]. 
σκιασθείς) Id.Andr.t115; βωμὸς ἄνθεσι πεπύκασται Xenoph.t.11 3 ὄρε- 
Ew ἥβης (cf. ἥβη I. 4) πυκαζοµένης Ps.-Democr. in Hp. Ep. 23(s. vel.) :— 
Pass. is used by Hom. only in pf. part. πεπυκασµένος thickly covered, 
ὄζοισιν 11.14.289; ἅρματα δὲ χρυσῷ πεπυκασµένα κασσιτέρῳ τε 23. 
503; but ἅρματα ed πεπ. well covered over (i.e. stowed away), 2.7773 
ῥάκεσιν πεπυκασµένος ὤμους Od.22.488, cf. E.Rh.713 (lyr.) ; ὄρος 
πεπυκασµένον a hill well-clothed with wood, Hes.7h.484; χώρα 
πεπυκασµένη Spuuors D.S.1.c.; Aeol. πεπυκάδµενος, covered, hidden, 
Sapph.56 :—Med., κόσµῳ πυκάζου τῷδε cover thyself, E.Heracl.7 25; 1. 
τεύχεσιν δέµας Id.Rh.go(v.).-a¢e). 2. metaph.,“Exropa δ᾽ αἰνὸν ἄχος 
πύκασε φρένα» threw a shadow over his soul, I1.8.124, 17.83 :—Pass., 
παρθενίης αἰδοῖ πεπυκασµένος Epigr.Gr.875.2 (Sinope) ; also νόον πεπυ- 
κασµένο» close, cautious of mind, Hes.O/.793. II. close, shut up, 
ἐντὸς πυκάζοιεν σφέας αὐτούς shelter themselves closely within, Od.12. 
2253 πύκαζε θᾶσσον (Sc. τὸ δῶμα) shut it close, 9. 4/.581. -ασμα, 
ατος, τό, that which is close, covered, or thick, Sm.Ps.117(118).27. 

πὔκϊμηδής, és, (πύκα, uHdos) of close or cautious mind, shrewd, Od. 
1.438 : also written parox. πυκιµήδης, h.Cer.153, Q.S.7.189. 

πῦκϊνά, neut. pl. used as Adv., v. ruxvds B. II. 

πὔκϊνό-θριξ, τρῖχος, 6, 7, = πυκνόθριξ, Nonn.D.7.322, al. -κίνη- 
τος [iv], ov, moving frequently, Hp. Art.t4. ΞΡρριζος, ov, (pifa) = 
πυκγόρριζος, Id.Oss. 16. 

TWUKLVOS, πυκινῶς, ν. πυκνό». 

πὔκϊνόφρων, ὅ, 7, SEN. ovos, = πυκιµηδής, βουλή, ῥήτρη, h.Merc.538, 
AP11.350 (Agath.) ; of a person, Hes./7.143, Q.S.5.98. 

πυκνά, neut. used as Adv., ν. πυκγός B. 11. 

twukv-alw, to be frequent, EM 442.21, Gloss. -αία, 7, =mvvé 
(q.v.), Ion Trag.65. -άκις [ᾶ], Adv. oft-times, Arist. Pr.872*22, 
8749. -άρμων, ονος, 6, ἡ, close-fitted, Democr.ap.Placit.3.3. 
Tite -trns [7], ov, 6, assembled in the Puyx, δῆμος π. Ar.£g.42: 
fem. ~irts, from the Pnyx, Γκονία] IG2?.1672.199. 

πυκνό-βλαστος, ov, covered with buds, Thphr.CP3.7.11. 
τος, ov, (γόνυ 11) with frequent knots or joints, Dsc.1.18, al. 

πυκνόδους, 5, ἡ, gen. --όδοντος, with teeth close together, Sch.Opp. 
Te bpugtrfer 

πυκνό-θριξ, τρῖχος, 5, 4, thick-haired, Nonn.D.36.302 (leg. 
πυκιν-). -καρπος, ον, thick with fruit, Luc. Am.12. -κίνδῦνος, ov, 
ever in dangers, ν.]. for uixpoxivdvvos in Arist.ZN 11247. -κοκκον, 
τό, name of a plant with purgative properties, Ruf.ap.Orib. 7.26.37 
(v.1. -KoAov : --κομον cj. Daremberg). . —Kop.ov, τό, motherwort, 
Leonurus Cardiaca, Dsc.4.174, Plin.HN 26.57 ; cf. foreg. 

πυκνομμᾶτέω, {ο be riddled with holes, of a shield, oh gett 

πυκνόν, neut. Adj. used as Adv., v. πυκγός B. 1. 

πυκνο-νεφής, és, covered with thick clouds, Sch.Arat.412. --πλοέω, 
sail constantly, f.1. for νυκτοπλοέω, Hipparch.1.7.1. -πγεύμᾶτος, 
ον, having rapid respiration, Hp.Epid.6.4.4. -πγοια, 7, vapid 
respiration, Gal.17(2).128. -ποιέω, make thick, Eust.1546. 


-γόνᾶ- 
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44. —topos, ον, with close or narrow pores, Alex.Aphr.Py.2. 
76, ~mrepos, ov, many and feathered, ἀηδόνες S.OC17. -ρράξ, 
ἂγος, (ῥάξ) thick with berries, «436.22 (Zon., ap.Suid., but πυκνόρρωγα 
or πυκνορρῶγα codd. as in Str.15.2.14). —pprlos, ον, (ῥίζα) with 
matted roots, Thphr./7P3.11.4, al., Dse.1.1. —ppaé, ὤγος, (5 Ht) 
V. πυκνορράξ. 
πυκνός, ή, dv, poet. also πὔκϊνός, ή, όν, both forms in Ep. (v. infr.) 
and Lyr., Pi.O.13.52 (Sup.), B.F7.1; Aeol. πύκνος Sapph.1.11, 
Alc. Supp.14.9 (πύκινος is dub.1. 14.82) ; Trag. πυκνός, exc. S. in 
lyr., 47.1208, Ph.854 5; πυκινός once in Com,, Eub.38 (s. v. 1.): Lacon. 
Sup. πουκότατος is corrupt in Simm.26.17 :—close, compact. Te 
of a thing with reference to the close union of its parts, close, firm, 
solid, πυκινὸς θώρηξ 11.15.5293 χλαῖναν πυκνὴν Kad μεγάλην Od.14. 
63215 πυκινὸν νέφος 11. 5.751 ; πυκινὸν λέχος well-stuffed, firm bed, 9. 
621, Od.7.3403 πυκνὸν καὶ µαλακόν Ἡ.14.949; "Αρμονίης πυκινῷ κρυφῷ 
Emp.27.3; σπάρτα πυκνὰ ἐστραμμένα X.An.4.7.15 3 π. δέµας Parm. 
8.59 ; of a sponge, Hp.Ule.2; π. ὀστοῦν Pl. 11.750, cf. Hp.VM22 ; 
[σάρκες] Pl. 7i.74€; χρυσοῦ πυκνότερον ib.59b; ἔβενος Thphr.HP1.5. 
53 πλεύμων Plu.2.698b; χωρία ib.650d ; πυκινὴν νάπαις “ACiAw Call. 
Ap.89 ; [6 ἐλαιὼν] πυκνός ἐστι τοῖς purois overgrown with plants, 
PFay.113.8 (i/iia.p.); tots χαρακτὴ π. 1G7.3073.104 (Lebad., iis. cy 
of a woman, thick-set, stocky, Sor.1.34. 2. narrow, constricted, ob 
διέρχεται. .ἀρκέουσα ἱκμάς.., πυκνῆς τῆς 6800 ἐούσης Hp.Mul.1.73 ; 
πυκνοὺς ἔχουσι τοὺς πόρους τοῦ σώματος Alex.Aphr.Py.1.6. 11. 
of the parts ofa thing, close-packed, crowded, πυκιναὶ κίνυντο φάλαγγες 
Ἡ.4.3251 τῶν δὲ στίχες Haro πυκναί 7.61, εἴο.; πυκινὸν λόχον εἶσαν 4. 
392, εἴο. (ν. infr, 111.1); πυκνὰ Kaphara λαῶν 11.309; πυκνοὶ ἐφέστασαν 
ἀλλήλοισιν 19.123,6Γ.Ο4.5.4δο; σταυροῖσιν πυκινοῖσι 11.24.4533 σταυ- 
pods. .πυκνοὺς καὶ θαµέας Od.14.12; of thick plumage, πυκινὰ πτερά 
5-533 πτερὰ πυκνά Η.ΤΙ.454, 23.879; but πύκνα πτέρα fast-beating 
wings, Sapph.1.11 (and so perh. Hom. ll. ος.); freq. of thick foliage, 
ὕλη, λόχµη, θάμνοι, ὅζοι, ῥωπήϊα, δρυµά, πέταλα, 11.18.320, Od.19.430, 
5-471, Il.21.245, Od.14.473, 10.150, 19.520; π. νέφεα Hes.Of.553 ; 
πυκινοῖσι λίθοισι With close-lard stones, 11.16.2123 πυκινοῖσι. . βελέεσσι 
with a thick shower of darts, 11.576; πυκνῇσιν λιθάδεσσιν Od.14.36 ; 
τοξεύματα πολλὰ καὶ π. Hdt.7.218; πυκνοῖς ὅσσοις δεδορκώς, of Argus, 
A.Pr.678 ; πεπλεκτανηµέναι π. δράκουσιν, of the Furies, Id.Ch.1050 ; 
of thick-falling rain, snow, εἴο., πυκνῆς ἀκοῦσαι ψακάδος S.Fr.636 ; 
πυκιναῖς δρόσοις Ι4..41 1295 (lyr.) ; ποκνῇ νιφάδι E.Andr.1120; π. ῥόοςα 
dense current, Emp.100.14 ; π. θρίξ X.Cyn.4.63 π. τρίχες Pl. Prt.321a; 
[δένδρεα] Hdt.4.22, cf. X.An.4.8.2 5 τὰ μὲν w...7d δὲ μανὰ κατὰ Thy 
φυτείαν Thphr.AP1.8,2. __b. in Tactics, 2m close order, opp. ἀραιός, 
Ascl, Zact.4.1 (Sup.), Arr. Zact.11.1 (Comp.). 2. of a repeated 
action, frequent, numerous, πυκνοὺς θεοπρόπους ἴαλλε A.Pr.658 5 τῶν 
π. φιλημάτων Id.Fr.135 5 ὀδύναι πυκνόταται Hp.VM22 ; πυκινῶν κρεγ- 
μῶν ἀκροαζομένα Epich.tog (anap.); π. ὁδοὺς ἐλθόντα E. Tr.235 3 π. 
βαΐνων ἤλυσιν, ofa blind man, 14.94.84; ἐν πυκνῷ θεοῦ τροχῷ κυκλεῖ- 
ται on the oft-revoluing wheel, 9.7Υ.8671.1; μεταβολαὶ πυκνόταται 
Hp.Aér.13 5 πνεῦμα πυκγότερον quicker breathing, Id. 4σμ.τό; π. 
σφυγμὸς 7) µανός Plu.2.136f ; continuous, constant, pas Corp.Herm. 
6.103 ἐρωτήμασι πυκνοῖς χρώμενοι Th.7.443 ἡ. .εἰωθυῖά µοι μαντικ]... 
πάνυ πυκνὴ ἦν Ῥ]. 4.498; ἐπιθυμίαι π. τε καὶ σφοδραί Id.R.573e3 τὰς 
ἐντεύξεις π. ποιεῖσθαι Isoc.1.20: ο. inf., πυκνοτέραν εἰσαφικνεῖσθαι πᾶσιν 
ἀνθρώποις ποιεῖν τὴν πόλιν more frequently visited Ῥγ..., X.Vect.5.1 
codd. ITI. of artificial union, well put together, compact, strong, πυκι- 
vos δόµος, χηλός, θύραι, θάλαμος, κευθμῶνες (ν. infr, B. ΤΠ. 1), Il.10.267, 
Od.13.68, 1l.14.167, Od.23.229, 10.283 ; ἀσπὶε ῥινοῖσιν πυκινή Il.13. 
804; π. δῶμα Xenoph.17: hence, close, concealed, πυκινὸς δόλος 11.6. 
187; and so perhaps zm. Adxos, ν. supr. ΠΠ. I. 2. in Music, πυκνόν, 
τό, part of the tetrachord in which the intervals are small, defined 
as τὸ ἐκ δύο διαστημάτων συνεστηκὸὺς & συντεθέντα ἔλαττον διάστηµα 
περιέξει τοῦ λειποµένου διαστήματος ἐν τῷ διὰ τεσσάρων Ατὶςίοκ. Harm. 
p.24M., cf. Plu.2.1135b, etc. IV. generally, strong of its kind, 
sore, excessive, &rn 11.24.4803 μελεδῶναι Od.19.516; ἄχος ΙΙ.16. 
599. V. metaph. of the mind, shrewd, wise, πυκιναὶ φρένες 14. 
294, cf. Alc.Supp.14.9, B. ].ο. ; νόος 11.15.4601 ; µήδεα 3.208; βουλή 
2.555 ἐφετμή 18.216 ; μῦθοι Od.3.23 ; ἔπος Π.11.788 ; θυµός, βουλαί, 
Pi.P.4.73, 1.7(6).δ: φρήν E.LA67 5 µήτιδιπυκνῇ Orac.ap. Hdt.7.141, 
cf. JG3.1320: in Prose, πυκνὴ διάνοια Pl.R.568a; τὸ π. terseness of 
expression, D.H.7h.24. 2. of persons, sagacious, shrewd, crafty, 
cunning, Σίσυφος πυιενότατος παλάµαις Pi.O.13.52 ; Κύων πυκινώτατον 
ἑρπετόν Id.F%.106; πυκινοί the wise, S.Ph.854(lyr.); πυκνότατον κίνα- 
dos Ar. Av. 430 (lyr.); πυκνός τις Καὶ σοφὸς γνώμην ἀνήρ Critias 25.12. 
B. Adv. πυκινῶς, απά after Hom. πυκνῶς, θύραι or σανίδες πυκι- 
νῶς ἀραρυῖαι close or fast shut, 11.9.475, Od.2.344, etc. 2. sorely 
(v. SUPT. A. IV), πυκινῶ» ἀκαχήμενος Il.19.312, cf. Od.19.95, al.; con- 
stantly, ὅταν π. διάττωσι X.Cyn.6.22. 8. sagactously, shrewdly, π. 
ὑποθήσομαι Od.1.279, cf. 11.21.2933; πυκνῶς ἀνευρεῖν Ar. Th. 438 (lyr., 
s.v.1.). II. neut. sg. and pl., πυκνόν, πυκνά, πυκινόν, πυκινά as 
Adv.,, esp. in the sense much, often, πήρην πυκνὰ ῥωγαλέην a much 
torn wallet, a wallet full of holes, Od.13.438, 17.198 ; πυκινόν περ 
ἀχεύων 11.88; τέττιξ.. καταχεύετ᾽ ἀοιδὴν πυκνόν Hes.Op.584: in 
Prose, πυκνὰ ἐκπίπτει duos ΗΡρ. «44.2; πυκνὰ ἀποβλέπειν ΡΙ.1.5ο1Ώ ; 
πυκνὰ στρέφεσθαι X.An.6.1.8 : πυκνὸν ἀναπνεῖν Arist. RA.1357°19 ; 
πυκνότερον Ἰέναι, παρέρχεσθαι, Pl.R.328d, Ὦ. 1.24; πυκνότερα ἐπά- 
γειν Pl.Cra.420d. Adv. -orépws Lesb.Gramm.23, PLond.5.1929 (iv 
A.D.): Sup. πυκνότατα X.Eg.11.11. 2. πυκινὰ φρονεῖν (Vv. supr. 
A.v) Od.9.445. III. poet. Adv. πύκα [ωω], thickly, solidly, 
θαλάμου πύκα ποιητοῖο 1.436; π. π. δόµοιο 22.455; σάκεος π.π. 1.18. 


, 
πυκνος 


608 ; «Λυκίων π. θωρηκτάων 12.317, cf. 15.689,739 ; πύλαι π. στιβαρῶς 
ἀραρυῖαι 13.454. 2. θάλαμος mix’ ἐβάλλετο with thick-falling darts, 
9-588. 8. wisely, π. φρονεῖν ib.554, 14.217, Q.S.1.449, al.; τρέφειν 
rear carefully, 1.5.70. 

muxvés, gen. of πνύξ (q. v.). 

πυκνό-σαρκος, ον, with solid flesh, Hp.Vict.3.78, Mul.1.73, al., 
Arist. Pr.861°29. -σπορέω, sow thick, Thphr.HP8.6.2 :—Pass., 
κύαμοι πυκνοσπορούµενοι ib.8.7.2, cf. CP4.14.2. ᾽ Ἅ-σπορος, ov, 
thick-sown, ib.3.21.5. -στικτος, ov, thick-spotted, dappled, 
ἔλαφοι S.OC1092 (lyr.). -στῦλος, ov, with the pillars close to- 
gether, 1.6. at a distance of 13 diameters, opp. ἀραιόστυλος, Vitr.3.3. 
τι -σύγκρῖτος, ον, Medic., of a constricted habit of body, BKT3 
p.20. -σφυξία, 7, a frequent pulse, Marcellin. Puls. 260. 

πυκνότης, ητος, 7), closeness, thickness, denseness, solidity, [νεφελῶν ] 
Ar.Nu.384,406 5 [χρυσοῦ] Pl. 77.59b 3 π. ἡ κάτω Epicur.Nat.11.10 ; 
π. νοητή Phid.D.3.11; of flesh, opp. µανότης, Hp.VM22, Arist.LN 
1129*23, etc.; Opp. ἀραιότης, Id.Ph.260?10 (pl.); ἡ π. τῆς Συγκλή- 
σεως Th.5.71. 2. Medic., a. κοιλίης costiveness, Hp.Epid.6.3.1. 3. 
closer spacing of notes in music, opp. µανότης, Pl.Lg.812d. 4, in 
Tactics, close formation of the phalanx, Arr.7act.11.1, 12.113 9 
συνέχεια καὶ π.τῶν Ῥωμαίων Plu.Crass.24. ΤΙ. frequency, μεταβολῶν 
Isoc. 4.116 ; μέγεθος καὶ πλῆθος καὶ πυκνότητες [λυπῶν] Pl.Le.734a; 
ἡ π. τῶν ἐννοιῶν Hermog./d.2.10 (pl.), Longin.ap.Porph. ΡΙοέ.19, cf. 
Ατὶςϊ, ΕΙ 75024. III. metaph., sagacity, shrewdness, π. ἔνεστ᾽ ἐν 
τῷ τρόπῳ Ar.£q.1132 (lyr.) ; πιθανότης καὶ π. τοῦ ἀνδρός Plu. TG15. 

πυκνόφθαλμος, ον, with thick-set eves, π. Κόραι E.Fr.1063.14. II. 
of plants, with too many leaf-buds, Thphr.CP3.15.3: Comp., 14.18 
δις. 

πυκνόφυλλος, ον, with thick foliage, Arist.Pr.g27*3 (0 οπιρ.). 

πυκν-όω, make close or solid, τὴν σάρκα Arist.Pr.865°18, cf. Phid. 
Mort.8; of winds, νέφεσι π. τὸν οὐρανόν thickens it, Arist. Mete. 364” 
24 :—Pass., of vapour and air, ib.342%21, 34494: νεφῶν πυκνουµένων 
Epicur.Wat.14 1.6. 2. contract, condense, opp. µανόω, Arist.Spir. 
485°31; of the effect of cold, Id.G.4783>r :—Pass., of frozen water, 
AntiphoSoph.29, Arist. Metaph.104228, Mu.394°33 3; 6 σίδηρος ὑπὸ 
τοῦ ψυχροῦ muKvodTa: {5 contracted, Plu. Alc.6; of steam, 6 ἀτμὸς 
-οὗται καὶ σταγόνες ἀποπίπτουσι Hp.Fiat.8. ΤΙ. pack close, ἕωυ- 
τούς close their ranks, Hdt.9.18, cf. Α5ε].Ταα.το., Ael. Tact.11.2 
(Ρα55.); τὸ βάθος ἐπὶ τὸ δεξιόν Plb.18.24.8; τὴν τάξιν els βάθος 
Plu.Flam.8; σαυτὸν στρόβει πυκνώσας spin yourself round and con- 
centrate your thoughis, Ar.Nu.701 (lyr.):—Pass., to be compressed, 
els ἐλάττω τόπον Arist.Cael.296°18 ; [τὴν διάνοιαν] πυκνοῦσθαι εἰκός 
Plu.2.715¢; τῷ πνεύματι πυκνουµένῳ, i.e. without taking breath, 
Id.Dem.11. b. in Logic, πυκνοῦται τὸ µέσον ts compressed, 
becomes closer in signification, Arist. A Po.84°35 ; also πεπύκνωται [4 
Avatas) rots νοήµασι, of aterse style, D.H.Lys.5. III. close, shut up, 
π.τοὺς πόρους Thphr.Sud.27; τὸν στόµαχον Plu.2.687d; φλέβες πυκνω- 
θεῖσαι Hp.Salubr.7. IV. Pass., to be thickly covered, ἡ yh τῶν [ἰχνῶν] 
mukvovta: With traces, X.Cyu.5.7. V. intr., become dense, Arist. 
Mete.344°30, Pr.g34°15: in Tactics, πεπυκνωκότες ἀπὺ τῶν Kepdtwy 
ἐπὶ τὰ µέσα Plb.3.115.6, cf. Ascl. Tact.4.4, Δε]. Tact.11.6. -ωμα, 
ατος, τό, thick cloth, A.Supp.235 (nisi leg. ἀμπυκώμασι). ΤΙ. dense 
mass, concentration, Epicur.Ep.1p.4U.,al. ; crowded detail, π. στερέ- 
prov Phid.D.3.11 ; compression, Sor.2.41 ; close order, τὺ π. τῶν πολε- 
µίων J.BJ6.1.3; τῶν σαρισῶν Plu. Aem.20, cf. Phil.g. 2. close 
planting or growth, τῶν κυάµων Str.17.1.15 3; τῶν δένδρων, τῶν ὄζων, 
Alciphr.3.37,55; τῶν τριχῶν 19.66, etc. 3. in Ρ].,Ξ- πυκνόν (v. 
πυκνός ΠΠ. 2), PI. R.531a. -—wois, ews, 7, condensation, opp. µάνω- 
ots, Arist.Ph.260°8; opp. ἀραίωσις, Epicur.Vat.14Fr.11, Plu.2.695b; 
π. ὑδατώδης, of the air, Arist. Mete.372°31; τὸ νέφος π. ἀέρος Id. 
Top.146°29 3 ἡ διὰ ψῦχος π. S.E.P.1.238. ΤΙ. (from πυκνόοµαι) 
condensed matter, Arist. Mete.344*16, Plu.2.y2ta(pl.). 2. frequency 
ofthe pulse, Marcellin. Puls.228. III. in Tactics, close order, κατὰ 
τὰς ἐναγωνίους π. Plb.18.29.2; τῶν σαρισῶν Id.18. 30.3, cf. Onos.10.2 
(pl.); esp. of the phalanx, Ascl. Tact.4.1,3, Ael. Tact.11.3, Arr. Tact. 
PE3. IV. Rhet., aggregation, τῶν ἐκλελεγμένων Longin.1o. 
I. -wtikds, ή, dv, serving to close the pores, δύναμιςπ. τῶν σωμάτων 
Dsc.3.22, cf. Sor.1.50, Aret.CA2.1 3 ψυχροί τε καὶ π., of Ν. winds, 
bracing, Ptol.Tetr.30. 

πυκτᾶλ-εύω, --πυκτεύω, Sophr.11 1. 

πυκτ-εῖον, τό, boxing-ring, Suid. 
book-case, Zonar. -ευσις, ews, 7, boxing, Gloss. -ευτής, οῦ, 6, 
boxer, ib. -εύω, Bocot. πουκτ--, box, spar, X.Lac.4.6, D.4.40 ; 
οὕτω πυκτεύω &s οὐκ ἀέρα δέρων 1Ep.Cor.g.26; π. Καὶ παγκρατιάζειν 
Pl.Grg.456d; περὶ τεοῦς Ἑρμᾶς mor’ Ἄρευα π. Corinn.11; ἐς σὺν 
κρᾶτα π. strike with the fist on the head, E.Cyc.229: generally, 
Jight, ξιφήρη π. Hid.10.31; of gladiators, Rev. Arch.30(1929).24 
(Gortyn):—Med., πεπύκτευται αὐτόν Philostr.Jm.2.19. 

πυκτή, 7 (for πτυκτή), tablets, diptych, Cod. Just.4.21.16Inir., Just, 
Edict.1 3.15, II. codex, Cod. Just.4,.21.22.10. 

πύκτης, ου, 5, boxer, Xenoph.2.15, Pi.O.10(11).16, S. 77.442, Pl. 
Grg.460d ; opp. παλαιστής, Id.Lg.Stgb ; freq. in Inscrr., 1G12.846. 
7) 27.2311.32,47, 3.128.4, 743.14, εἰς. and Papyri, PLond.3.1158.6 
(ilia.D.), ete. II. epith. of Apollo, Plu.2.724c. 

πυκτίζω, as if πτυκτί(ω, fold, Suid. 

πυκτικ-ός, ή, όν, skilled in boxing, Pl.Grg.456d, Alc.2.145d, etc. ; 
ΟΡΡ. παλαιστικός, Arist.RA.136125: ἡ -κή (Sc. τέχνη) the art of 
boxing, Pl.Grg.460d, Alc.2.145d ; π. ἐπιστήμη Arist.Cat.10°3, Adv. 
-K@s Sch.Theoc,22.67 : Comp. -ώτερον Philostr.Gym.35. 2, of 


-ίζω, =foreg., Anacr.62.4. 
ΤΙ. (Ὑπυκτός-- πτυκτός) 
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or for boxers, µάχη PILR.333€ 1 πόνοι, γυμνάσιον, Ruf.Sat.Gon.34, 
Gal.19.690; ἡ -Kh plaster for boxers, 1d.13.509. -ότης, ητος, ἡ, 
skill in boxing, Simp. in Cat.214.18. 

πυκτίον, τό, tablet, Sch.Ar.Pl.39, Suid. ; = βιβλίον, Zonar.; parox. 
acc. to Sch.D.T.p.195 H. 

πυκτίς (A), f50s, 7, as if πτυκτίς, picture, APo.346 (Leon. 
Alex.). II. parchment codex, Gal.12.423. 

πυκτίς (B), (50s, prob. 7, an unknown animal, perhaps the badger, 
v.1. in Ar.Ach.879 (sed leg. πικτίδας). 

πυκτομᾶχέω,Ξ-πυκτεύω, Suid. 5.ν. maykpatiacTais. 

πυκτοσύνη, 7, (πύκτης) the art of boxing, Xenoph.2.4. 

Πὔλᾶγόρ-ας, ov, 5, (Πύλαι, ἀγείρω) delegate sent to the Amphictyonic 
Council αἱ Pylae, ἥκειν..ϕασι τοὺς Πυλαγόρας Ar.Fr.322 :—also 
Πυλᾶγόρος or Πυλάγορος, Hdt.7.214, D.18.149 (ν.]. --γόρας), Decr. 
Amphict.ib.154, Aeschin.3.113,114 (ν.]. --γόρας), 122, al., Str.9.3.7 
(both forms) ; ΤΠ. διὰ βίου SIG795B5 (Delph., i a.v.); cf. Πυλη- 
γόρος. -έω, to be a Πυλαγόρας, D.18.155, Aeschin. 3.126, 

Πύλαι, af, ν. πύλη I. 2. 

Πὔλαία, Ion. --αίη (sc. σύνοδος), 7, fem. of πυλαῖος, meeting of the 
Amphictyons at Pylae, Hdt.7.213, Thphr.HP9.10.2, etc. ; π. ἠρινά 
SIG230.27 (Delph., iv B.c.); éapwh Decr.Amphict.ap.D.18.154 ; 
érwpivd «9162296 32 (Delph., iv B.c.); µετοπωρινή Str.9.3.7- 2. 
right of sending deputies to the Amphictyontc Council, D.5.23,6.22. 3. 
place where the Amphictyons met, GDI2507.5,2524.11 (Delph., iii 
B.C.), Plu.2.409a. II. promiscuous crowd, such as was found at 
these meetings: hence μύθων ἀπιθάνων..πυλαία Γαγγασο, Id. Art.1, cf. 
2.0244. III, a place (perh. in Arcadia, cf. St.Byz.) considered 
undesirable for Spartan youths, Id.2.239c. 

πυλαιασταί, of, buffoons, mountebanks, such as flocked to Pylae 
and Delphi during the Amphictyonic assembly, Phot., Suid. IT. 
liars (Rhod.), Hsch. 

πὔλαϊκός, ή, dv, Silly, ὀχλαγωγία Plu.Pyrrh.29. 

πὔλαιμάχος [a], fighting at the gate, prob, in Stesich.48 (—Aau— 
codd. Ath., -Aeuw—Sch.Il.), Call./7.503 (-Aeu- codd.). II. epith. 
of Athena in Ar.£q.1172, with a play on Pylos, as the scene of 
Cleon’s triumph. 

πὔλαῖος, a, ov, at or before the gate, Ἑρμῆς Anon.ap.D.L.8.31, Sch. 
Il.2.842 3 Il. "Op@do0s, = Janus Geminus, Gloss. (v. πυλεύς). 2. 
(Πύλαι) at Pylae, Δημήτηρ ἡ Πυλαίη Call. Epigr.4o. 

πῦὔλαῖτις, ιδος, 7, (πύλη) door-keeper, epith. of Athena, Lyc.356. 

πὔλᾶμάχος, f. |. for πυλαι- (α.ν.). 

πὕλάοχος [a], ov, = πυλοῦχος, epith. of Dionysus, Plu.2.364f. 

TUAAPTHS, ου, 6, (ἀραρίσκω) gate-fastener, he that keeps the gates of 
hell, epith. of the god who held this office, ’AiSao πυλάρταο I1.8.367, cf. 
13.415, Od.11.277 (expld. by Apion as 6 ταῖς πύλαις προσηρτηµένος). 

Πύλᾶτις, Sos, poet. fem. of Πυλαῖος 2, ἀγοραί 35.17.6929 (lyr.). 

avavpés, 6, =Sq., Hsch. 

πὔλᾶωρός, 6, Ep. for πυλωρός, gate-keeper, 11.21.5209, 24.681, A.R. 
3-747; of Odysseus in the Wooden Horse, Tryph.201; [κύνας] 
πυλαωρούς 1.22.69 (quoted αρ. Arr.Epict.3.22.80, but θυραωρούς 
Aristarch.) ; π. Πλούτωνος KépBepos «457.210. (πυλᾶ-δογτυό- (cf. 
ἐρύω (B)) became πυλᾶ-(ή)ορ([Ε)ό-, πυλᾶορό-, πυλωρό-, then Ep. 
πυλᾶωρό-- (with --ω-- taken from the contr. form) : πυλᾶ-(Λ)ορ([)ό- 
also became πυλαυρός, πυλευρός (qq. ν.), and πυλαουρός (ν.]. in Il.24. 
681), πυλαορός (v.1. in 21.530).) 

πῦὔλευρός, 6, =foreg., Hsch. 

Πὔλεύς, έως, 6, Tl. OpOdaros, = Janus Geminus, Gloss.. (nisi leg. 
Πυλαῖος). 

πὔλεών, Gvos, ὁ,ξ- πυλών, Democr.288*, Opp.C.3.419, «496.241 
(Eratosth.), 7.7ο(] αἱ. Aegypt.), Nonn.D.3.136, etc. II. Lacon, 
for a wreath, Alcm.16, Call./7.358, Pamphil.ap.Ath,15.678a. 

πύλη [ὔ], 7, prop. one wing of a pair of double gates, ὀλίγον τι 
παρακλίναντες τὴν ἑτέρην π. Hdt.3.156: mostly in pl., gates of a town 
(whereas 6vpa=house-door), Σκαιαὶ π. 113.145, εἰς.; π. ed ἀραρυίας 
7.3393 πύκα στιβαρῶς ἀραρυίας 12.454; πεπταµένας ἐν χερσὶ π. ἔχετε 
21.5313 ἄνεσάν τεπ. καὶ ἀπῶσαν ὀχῆας 19.537; π. ἀνοῖξαι A.Ag.604; 
π. κλῇσαι Pl.Je.560c (the Art. is freq. omitted ενεπ in Prose): pl. of 
several gates, A.Th.1253; ἐν πύλαις in or at the gates, ib.160,213 (both 
lyr.),al.3 πρὸς πύλαις ib.377,4573 ἐπὶ ταῖς πύλαισιν, οὗ τὸ τάριχος ὤνιον 
Αγ. Εσ.1247. 2. in Trag. sts. of the house-door, δωµάτων πύλαι 
A.Ch.732, cf. 561 ; γυναικείου» π. gate or door leading to the women’s 
apartments, 19.878; πύλαις διπλαῖς ἐνήλατο S.OT1261; ἐκτὸς αὐλείων 
πυλῶν Id.Ant.18: also insg., ib.1186, £7.818 ; of the door of a tent, 
14.41.11; πύλης ἄναξ θυρωρέ 14.Ε7.775. 3. πύλαι Αἴδαο the gates 
of the nether world, periphr. for hell, 11.5.646, 9.312, Od.14.156; “Aidov 
πύλαι Α.4Φ.Ι201, cf. Ev. Matt.16.18, etc. ; also σκότου πύλαι E. Πες ; 
νερτέρων π. 1d. Hipp.1 447. 4. custom-house, PTeb.5.34 (ii B.C.) ; 
τετελώνηται διὰ πύλης has paid the customs, BGU1592 (iii A. D.), etc. ; 
τὸ σύμβολον τῆς ἱερᾶς Συηνιτικῆς π. PStrassh.79.10(iB.C.); μισθωταὶ 
ἱερᾶς π. Σοήνης Ostr.106(ii Α. Ρ.), al., cf. Ostv.Bodl.v C1 (iia.p.), 11. 
generally, entrance, orifice, ἀμφὶ πύλας ἰσθμοῖο Emp.100.19; ἄναπε- 
πταµένας ἔχω τῶν ὥτων τὰς π. Ath.4.169a; πύλας τοῖς ὠσὶν ἐπίθεσθε 
Pl.Smp.218b; ἡλίου πύλαι, Pythag. name for the eyes, D.L.8.29 ; 
portal fissure of the liver, π. καὶ δοχαὶ χολῆς E.£1.828, cf. Hp.£pid. 
2.4.1, Anat.1, Pl.77.71¢c, Arist. HA496°32, Gal.15.145 ; portal vein 
of the liver, Ruf.Onom.179, Gal.2.785, 5.542. b. pl., of the 
carceres in the circus, Aristid.1.124]J. ο. metaph., πύλας ὕμνων 
ἀναπιτνάμεν ΡΙ.0.6.27; ἐπέων π. Β. 2.4} ἐν πύλαις γήρως D.C.57. 
24, cf. 76.7. 2. entrance into a country through mountains, pass, 


5G 


Πυληγενής 


Hdt.5.52: hence, Πύλαι, af, the common name for Θερμοπύλαι, the 
Gates of Greece, Id.7.201, etc.: of other passes, π. τῆς Κιλικίας καὶ 
τῆς Συρίας X.An.1.4.4; af Σύριαι π. ib.5 3 af Κάσπίαι π. Str.11.12.1; 
π. Λύδιαι 1d.13.1.65 1 ᾽Αμανίδες π. 1d.14.5.18, 16.2.8 (af ᾽Αμανικαὶ Κα- 
λούμεναι Arr. An.2.7.1): these passes were sometimes really barred 
by gates, Hdt.7.176, cf. 3.117, 5.52, Χ.].οι: the Isthmus is called 
πόντοιο πύλαι, Pi.V.10.27; Κορίνθου π. 1d.0.9.86; αἱ π. τῆς Πελοπον- 
νήσου Χ. Ages.2.17 ; Πέλοπος νάσου θεόδµατοι π. B.p.437 J. 3. of 
narrow sivatts, by which one enters a broad sea, Πύλαι Γαδειρίδες the 
Stratts of Gibraltar, ΡΙ.γ.256: ἐπ᾽ αὐταῖς στενοπόροις λίμνης π., of 
the Thracian Bosporus, A.Pr.729; ἐν πύλαις, of the Euripus, Ε.,]4 803. 

Πὕὔληγενής, = Πυλοιγενής, 2. Ap. 398, 424 codd., Euph.63. 

NvAnyspou τελῶναι, καὶ of τῶν πανηγύρεων ἐπιμεληταί, Hsch.; cf. 
Πυλαγόρος. 

πὔληδόκος, 6, watching at the door, of Hermes, h.Mere.t5. 

πυλιάς, ddos, ἡ, an unknown precious stone, f.1. (in gen. pl.) for 
πολυειδῶν, Aristeas 66. 

πύλιγξ, ιγγος, ἡ, hair about the posteriors, Asch. (pl.) ; also, curls, 
Id. (Cf. Skt. pulakas ‘bristling hairs’, Ir. udcha ‘ beard ) 

πῦλίς, (50s, ἡ, Dim. of πύλη, little gate, postern, Hdt.1.180,186, Th. 
4.110, S/G813 B6 (Delph., ia. p.), ete; 6 Ἑρμῆς 6 πρὸς rh π. D.47. 
261 π. χάρακος Onos.10.20 ; τὸν..τοῖχον σὺν τῇ π. 6161948 (inc. 
1ος, ). II. ΡΙ., a disease of the anus, prob. multiple fistula, Gal. 
15.320. 

πυλλεῖ" θραύει, λέγει, διαβοᾷ, θρυλλεῖ, Hsch. 

Πὔλόθεν, Adv. from Pylos, Od.16.323. 

Πὕλοιγενής, és, (Πύλος) born in Pylos, 11.2.54, 23.3033 cf. Πυλη- 
γενής. 

πὔλοκλειστής, od, 6, shutter, i.e. warden, of the gate, Documenti 
anticht del? Africa italiana 2.101 (Cyrene, ia. Days 

Πύλονδε [ὅ], Adv. {ο or towards Pylos, Η.τ1.76ο, Od.3.182. 

πύλος [ὅ], ὅ, -- πύλη, only ἐν πύλῳ 1].5.397 Aristarch.ap. Sch. ; 
better ἐν Πύλῳ Paus.6, 25.3. 

Πύλος [ὅ], 6 and 4, Pylos, ἐν ΤΠ. hyabéy Il.1.252 3 Πύλου ἱερῆς Od. 
21.108, cf. Pi.P.5.70, Ar. £g. 1058, Th.4.39, etc. ; but Π. ἡμαθόεντος 
Il.2.77, al., Hes.Se.360; λέγεται καὶ θηλυκῶς καὶ ἀρσενικῶς St.Byz. : 
masc. in Str., 8.3.26 (sg. and pl.), al. 

πῦλ-ουρός, 6, = ruAwpds, Hdt.3.72,77,118, 140,156 (with v.1. πυλω- 
pés in 72,156), Baurand Rostovtzeff Second Report on Dura-Europos 
138 (ii A. D.), Gloss.: as fem., ib. -οΏχος, 6, beam supporting 
gates, J.AJ3.6.2 (pl.). -όω, furnish with gates, τὸν Πειραιᾶ X.HG 
5.4.34 :—Pass., to be so furnished, ἅπαντ᾽ ἐκεῖνα πεπύλωται πύλαις Ar, 
Av.1158. 

πυλωλάκτας' κακῶν µεστούς, Hsch, 

πύλ-ωμα [ὅ], ατος, τό, gateway, in pl., A.7h.408,799, E.Hipp.808, 
Ph,1113, etc. “ών, ὤνος, 6, gateway, Arist. Mu.398*16 (pl.), PCarr. 
Zen.193.9 (iii B.c.), PEntenx.7 4.3 (iii B.c.), Sammelb.6157 (ii B.C.), 
162.298 (pl.) ; freq. separated from the house or temple to which 
it gave entrance, gate-tower, gate-house, ΠΕ 13.32 8 48 (Olbia, iii 
B.C.), Plb.4.18.2, Luc.Hipp.5, etc. ; ofatemple, Plu. Tim.12 1 τετρά- 
θυρος π. Callix.1 3 m. 7d μῆκος δίπλεθρος D.S.1.47, cf. Luc.Wigr.23 ; 
h θύρα τοῦ π. Act. Ap.12.13. 

πὔλωνοφύλαξ [φῦ], ἄκος, 6, warder, gate-keeper, BGU1 4v2 (iiia.D.). 

πὔλωρ-έω, keep the gate, Luc.DMort.20.1, etc.; 5 πινοτήρης π. τὴν 
κόγχην Plu.2.980b: metaph., γλῶσσα π. τὴν γεῦσιν Ps.-Democr.ap. 
Hp.£p.23, ef. PMag.Par.2.158 (dub. ). πικός, ή, dv, of a warder, 
Aen.Tact. 28 tit. -tov, τό, porter's lodge, Poll.1.77. -ός, 6, 
gate-keeper, warder, porter, A.Th.621 ; π. πύργων, ναῶν, E.Tv.956, IT 
1227 (troch.); “Αιδου κύων Id.HF1277: as fem., ἡ π. δωµάτων γυνή 
Id.J71153: in Prose, Aen.Tact.28.2, al., Lxx Ne.7.1, al., Ph.2.216 ; 
of the guards of the Propylaea at Athens, [G2?.2297 : metaph., τοῖον 
πυλωρὸν φύλακα. «τροφῆς Such a watchful guardian of thy life, 9.41. 
562; κακοὺς m. ὑμᾶς, ὦ Κορίνθιοι, 4 Πελοπόννησος ἔχει Prov.ap. Plu.2. 
221f. II, Medic., pylorus or lower orifice of the stomach, οἷον π. τις 
Gal. UP4.7, cf. Nat. Fac. 3.4, Cels.4.1.7, Ruf.Onom.169, Id.ap.Orib.7. 
26.34. 2. π.,ἦνο uteri, Ps.-Democr.ap.Hp.£p.23. (Cf. mvaawpés.) 

πύμᾶτος [ὅ], η, ον, Ep. ΔάΙ. -- ἔσχατος, hindmost, last, 11.4.254 ; 
ἐν πυµάτοισι, OPP. μετὰ πρώτοισι, 11.65 1 also, outmost, ἄντυξ h π. 
θέεν ἀσπίδος 6.118, cf. 18.608; ῥινὸς ὕπερ π. above the voot of the nose, 
13.6165 muudry (5ο. Ὕδρῃ) 8° ἐπίκειται εἴδωλον κόρακος Arat.448 ; 
nethermost, φάρος Pl.Epigy.12.2; π. Taprdpov βάθη Luc. Trag.295 ; 
remotest, φωλειοί Opp.C. 3.451. 2, of Time, /ast, ἄνδρα κτείνας π. 
I1.11.759 ; Οὗτιν ἐγὼ miuarov ἔδομαι Od.9.369; ἀργειφόντῃ πυµάτῳ 
σπένδεσκον 7.1383 π. τέλεον δρόµον. .ἵπποι 11.23.3733 π. 8 ὁπλίσ- 
σατο δόρπον Od.2.20 ; Trag. only in lyr., π. γῆρας S.OC1236 : neut. 
πύματον and πύµατα as Adv., at the last, for the last time, πύματόν τε 
καὶ ὕστατον 11.22.2093; ὕστατα καὶ πύµατα Od.4.685, 29.13: ἐν πυμάτῳ 
S.OC1675 (lyr.). 3. of Degree, ὅ τι πύµατον ὀλοίμαν by whatever 
is the last, worst fate, Id.O766r (lyr.). 

πύνδαξ, dos, 5, (cf. πυθµήν) bottom of a jar, cup, or other vessel, 


τὸν πύνδακα εἰσκρούειν knock in the bottom so as to make the cup hold 


less, a trick of wine-sellers, Pherecr.105  µέτρῳ τὸν πύνδακα εἶσκε- 
κρουµένῳ μετρεῖν prob. in Thphr.Char. 30.11 (ἐκκεκρ- codd., and so 
ἐκκρουσαμένους τοὺς π. Ar.Fr.270 codd. Poll.), cf. Arist.Pr.938*13 ; 
bottom of a ship, Mim. Oxy.41 3.103. II. = λαβή, sword-hilt, 9.1. 
Ses 

πυνθάνοµαι, Od.2.315, etc. 3 poet. also πεύθοµαι (q.v.): Ep. 
impf. πυνθανόµην 13.250: fut. πεύσοµαι 11.18.19, ete., Dor. πευ- 
σοῦμαι Theoc.3.51 (so cod. Med. in Α. 07.058) : aor. ἐπὔθόμην 11.5. 
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πύον 


702, etc., Ep, and Lyr. πυθόµην Od.4.732, B.15.26 ; imper. πυθοῦ, 
Ion. πυθεῦ Hdt.3.68 ; Ep. opt. πεπύθοιτο 1].6.5ο, al. (subj. πεπύθωνται 
is Ε.]. for γε πύθωνται, 7.195); 3 pl. πυθοίατο S.0Cg21: pf. πέπυσµαι 
Od.11.505, etc. ; 256. πέπῦσαι Pl.Prt.310b, Ep. πέπυσσαι Od.11.494; 
inf, πεπύσθαι Th.7.67, etc. ; part. πεπυσµένος Pl.Swp.179e: plpf. 
ἐπεπύσμην Ar.Pax615, Av.4703; 3 sg. ἐπέπυστο Il.1 3.674, Ep. 
πέπυστο ib.521 3 3 dual πεπύσθην 17.377 :—learn, whether by hearsay 
or by inquiry (ἐξιστορήσαντες τὰ ἐβούλοντο πυθέσθαι Hdt.7.195): 
constr. 1. π. τί τινος learn something from a person, Τ.17.498, 
Od.10.537, A.Ag.509, Ar./a.1417, etc. ; also π. τι ἀπό τινος A.Ch. 
7375 ἐξ ἄλλων S.OC1266 ; ἐκ τοῦ παρατυχόντος Th.1.22; freq. παρά 
τινος, Hdt.2.91, etc. ; map’ ἄλλων (ν.]. ἄλλων) χ.ΦΛ4.1.3. 2. 
c. ace, rei only, hear or learn a thing, Od.2.411, A.Ch.765, Antipho 
5.25, ete.: abs., αἰσχρὸν τόδε γ᾿ ἐστὶ καὶ ἐσσομένοισι πυθέσθαι 1.2.1 19, 
cf. Pi.P.7.7, etc.; ὡς ἐγὼ πυνθάνοµαι Hdt.1. 22, etc. 3. 6, gen. ob- 
jecti, hear or inquire concerning, πυθέσθαι πατρός, ἀγγελιάων, µάχης, 
Od. 1.281, 2.256, Il.15.224, ε{, 9. Εἰ,25, Ρ.1..6350. 4. π.τιάτινος 
inquire about one person of or from another, τὸν ἄνδρα τῶν ὁδοιπόρων 
Ar. Ach.204; so π. περί τινος Hdt.2.75 1 πᾶσαν πυθέσθαι τῶνδ' ἁλή- 
θειαν πέρι 9. Trg: c. ace. pers. only, inguive about a person, 
Ar. Th.61 9. 5. ο. part., πυθόµην ὁδὺν ὁρμαίνοντα that he was 
starting, Od. 4.732, cf. Hdt.9.58, 9. 41.602 : π. τὸ Πλημμύριον ἕαλω- 
kés Th.7.31, cf, X.An.1.7.16, etc.; of πω.. πεπύσθην Πατρόκλοιο 
θανόντος they had not yet heard of his being dead, Π].17.277, cf. ση, 
19.322, Λ.(ἠ.Γ63: ὡς ἐπύθοντο τῆς Πύλου κατειληµµένης Th.4.6: 
with ace. rei added, εἰ σφῶϊν τάδε πάντα πυθοίατο µαρναμένοιιν Ἱ].τ. 
ana. 6. ο. acc. et inf., hear or learn that. ., Hdt.1.62, 5.15, S. 
Ir. 103 (lyr. ), Th.7.25, ete, 7. folld. by an interrog. clause, és 
πυθώμεθα ὅπου mor’ ἐσμέν S.OCI1; αὐτοῦ π. τί ποτε νοεῖ inquire or 
learn from him what.., Pl.La.196c, cf. X.An.6.3.25, Plb.3.107.6 ; 
π., brew. «συνοικέει Hdt.3.68 ; π. εἰ. . enquire whether.., S.OCg93, 
1G4?(1).121.18 (Epid., iv B.c.); τοῦ ξένου ἡδέως ἂν π., τί 7000 ἡγοῦντο 
P1.Sph.216d; π. τινῶν, ὅτι.. Χ.41.4.6.Ι17: π., ὅπως ἂν κάλλιστα 
πορευθείη ib. 2.1 «7, ο. Cyr.1.4.7. II. Act., aor.1 part. fem. πεύσασα 
having learned, PMasp.5.7 (vi A.D.). 2. ν. πεύθω. 

πουγικοί, of, boiled beans, Hsch. πυννιάζω,Ξ- πουνιά(ω, Id. 

πύξ, Adv. with the fist, π. ἀγαθὺς Πολυδεύκης good with the fist, i.e. 
at boxing, 11.3.237 5 πολὺ φέρτατος..π. Od.8.1303 οὐ γὰρπ. γε µαχή- 
σεαι 11.23.6215 π. μὲν ἐνίκησα Κλυτομήδεα 19.634: περιγιγνόμεθ’ 
ἄλλων π. τε παλαισμοσύνῃ τε Od.8.103 ; πειρηθήτω. .ἢ π. HE πάλῃ ib, 
2967 οἱ δὲ µάχοντο π. τε καὶ ἑλκηδόν Hes.Sc.302 ; ἄνδρα π. ἀρετὰν 
εὑρόντα by boxing, Pi.0.7.89 ; "Ισθμί ἑλὼν π. Simon.158, cf. 1543 
πὺξ πεπληγέµεν 11.23.6603 πατάσσειν, παῖσαι, παίεσθαι, Ar. Ra.547 
(lyr.), X.4u.5.8.16, Lys. 4.6, etc.; π. ἐπὶ κόρρας ἥλασα Theoc.14.34; 
τοὺς δακτύλου» π. ἔχειν to have one’s fist clenched, Hp.Morb.3.13. (Cf. 
Lat. pug-nus. ) 

πύξ, πῦγός, ἡ, later form for πυγἠ (q.V.). 
γρις5. 

πυξ-άκανθα [dx], ἡ, thorn like the ὅομ-ἴνες, ς- λύκιον, Dsc.1.100 : 
also πνξάκανθος, Lat. pyxacanthus, Plin.HN12.31, 24.125, Gal.12. 


πύξαγρις, ν. πτύξα- 


8. -εών, ὤνος, 6, (πύξος) grove of box-trees, Gloss. ίδιον, 
τό, ΞΞπυξίον 1, Ατ.ᾖγ.δ46, Gloss, ΤΙ. Dim. of πυξίς, PRyl.125.14 
(i A.D. ), Sammelb.4324.18, Sch. Ar.Eg.902. -ίζω, to be yellow like 


box-wood, Xenocr.ap.Orib. 2.58.63. 

πυξίνεος Γη, a, ov, = πύξινος, AP6.309 (Leon.). 

πυξϊνόπους, πουν, gen. todos, with feet of box-wood, κλίνη Roussel 
Cultes Egyptiens 221 (Delos, ii B.c.). 

πύξίνος, η, ov, (πύξος) made of box-wood, (υγόν 11.24.2693 πλαισίω 
(dual) JG1?.373.203 1 κλίνη Pl.Com.34; πόδες κλίνης PGrenf.1.14.7 
(ii Β.ο., cf. 2Ρ.211)} ἁλία Archipp.13 3 φόρμιγξ Theoc.24.1103 Κτένα 
AP6.211 (Leon.). 2. -wov, τό, box-wood tablet, PGrenf.1.14.12 
(ii B.c., pl.). ΤΙ. yellow as box-wood, Χαιρεφῶν 6 π. Eup.239, cf. 
pes VS1Praef., Sch.Ar.V,1399, etc.; pyxinum [collyrium)], (εἰς. 

6.25. 

πνξ-ίον, τό, tablet of box-wood for painting on, Anaxandr.13, 
Amphis 51; for writing on, Ar./7.845, Luc.Jnud.15. II. Uist, 
hence section, division, τῷ ὀγδόῳ π. τῆς γερουσίας Judeich Alter- 
tumer von Eerapolis No.278.3, cf. 209.7 (prob.), 234.4 (pl.). -ίς, 
ίδος, ἡ, box of box-wood: generally, box (cf. A. D.Synt.249.1), PRyl. 
125.36 (ia.D.), Sammelb. 4324.17, Luc. Asin.12, Philops.21, etc.; π. 
χαλκῆ Trypho Trop.1.23 π. ἰατρικαί Ph.Bel.74.28, cf. Dsc. 3-11; for 
poison, J.B/1.30.7; so Lat. pyxis, Cic. Cael.25.61, Juv.1 Beaks II. 
cylinder in which a piston works, Hero Spir.1.28. IIL. = πυξίον 1, 
Eust.632.57. IV. name of a plaster, A&t.12.63, 15.15, Paul. Aeg. 
ο. ice 

πυξο-γρᾶφέω, write or draw ona tablet, Artem.1.51. 
like box-wood, χρόα D.S.3.35, ef. Dsc.4.183. 

πύξος, 7, box, Buxus sempervirens, Thphr.4/P3.15.5, Arist. Mu. 
49132, Mir.83123, etc. (Hom. only has Adj. πύξινος): prov., πύξον εἰς 


-ειδής, ές, 


Κύτωρον ἤγαγες ‘carry coals to Newcastle’, Eust.88.3. 2. box- 
wood, IG4°(1).102.45 (Epid., iv B.c.), Nic..4l.579, Th.516. 
πνξ-ώδης, es, = πυξοειδής,τὴν χρόαν π. Dsc.1.16. -ών, Gv0s,6,= 


πυξεών, Ὦ5.-Πάπ.(τ. in Greg. Cor. p.225S, 
πὔοειδής, ές, (πύον) like purulent matter, γάλα Αγὶςι. 14572321. 
πύον [ὅ], τό, discharge from a sore, maiter, Hp. Aph.2.47, Arist. 
64777311, etc.: pl. πύα Hp Int.2, Aret.SD1.10, etc. : also πύος, 
eos, τό, Hp.Morb.1.15, al., JG4?(1).122.55,58 (Epid., iv B.c,), Aret. 
SA2.15 ch. πύον τὸ ἔμπυον τὸ καὶ πύος Hdn.Gr.1.376codd. Arc, 11. 
Ξεπυός, Emp.68. 


πυοποιέω 


πῦο-ποιέω, make pus, Dsc.2.155. -ποίησις, εως, ἡ, making 
of pus, Α]εκ.Ττγα]]. 2.7. -ποιός, όν, making pus, Dsc.2.72, 
Aret.CA2.6; π. ἀγωγή, θεραπεία, A€t.15.5,7. —ppoéw, (few) 
discharge matter, Hp.Epid.7.5, Dsc.1.64.4, 2.151, Ruf.ap.Orib.8.24. 
67. Ξρροια, ἡ, discharge of matter, Dsc.5.113. 

πύος, me = πύον (q. ν.). 

mids, 6, first milk after the birth, whether of women or cattle 
(beestings), Cratin.142, Pherecr.108.19, Ar.V.710, Paxt150, Fr.318. 
5, fr.16 D. [od Ar., but πῦον Emp. (v. supr.) ; on the accent cf. Hdn. 
Gr.1.111. | 

πῦ-ουλκός, 5, (πύον, ἕλκω) surgical instrument for drawing off 
pus, Hero Spir.2.18, Afric.Cest.p.27V., Gal.11.125, Hermes 38. 
283. -όω, cause to suppurate, Eust.464.27 :—Pass., suppurate, 
Arist. Resp. 47930. 

πυππάζω, cry πύππαξ, Cratin.52. 

πύππαξ, an exclamation of admiration, bravo! Pl.Euthd.3038, 
Com. A desp.1130. 

mip (once πύυρ [ω 5] by ‘distraction’, Simon.59 codd. Hdn.Gr. 
(Rh. Mus.35.101, 38.378)), τό, gen. πῦρός; not used in pl., v. πυρά, 
τά :—fire, π. καίειν or δαίειν to kindle fire, Π.8.521, Od.7.7, etc.; 7. 
ἀνακαίειν, ἅπτειν, ἐξάπτειν, αἴθειν, ἐναύειν, ν. Sub voce. 3 π. ποιεῖν, ποιή- 
σασθαι, Anaxipp.1.12, X.d.5,2.27; οἴσετεπ. 11.15.7183 π.προσέφερον 
X.An,5.2.143 π. ἐμβαλεῖν νηυσί, κλισίῃσι, Π.15.5ο7, Od.8.501 (tm.); 
π. Φυσητέον, ῥιπίειν, Ar.Lys.293, Plu.Flam.21; as exclam., “ wip” 
Bod Men.Sam.208. —b. π.τεχνικόν,ν.τεχνικό. 2. funeral-fire (cf. 
πυρά), ὄφρα πυρός µε. .λελάχωσι θανόντα 1].7.79, 22.342, Cf. 15.350, 23. 
76; ζῶντα διδόναι τινὰ πυρί burn one alive, Hdt.1.86. 3. sacri- 
ficial fire, ἐν πυρὶ βάλλε θυηλάς II.9.220, cf. Od.3.341,446 3 κατὰ τοῦ 
π. σπένδειν Pl.Critt.120a ; διὰ τοῦ π. ὀμνύναι D.54.40. 4. hearth- 
Sire, πυρὸς ἐσχάραι Il.10.418, cf. Od.5.59; ἕως ἂν αἴθῃ πῦρ ἐφ᾽ ἑστίας 
ἐμῆς A.Ag.1435 ; πυρὶ δέχεσθαί τινα E.Or.473 τὸ π. τὸ ἀθάνατον the 
five of Vesta, Plu.Num.g, etc.; deified, Πῦρ ἀθάνατον «5165826 ii 14 
(Delph., ii B.c.). 5. lightning, κεραυνὸς ἀενάου πυρός Pi.P.1.6 ; 
mip πνέοντος κεραυνοῦ Id. Fr.146; πυρὸς ἀμφήκης βόστρυχος A.Pr.t044 
(anap.) ; πυρὶ καὶ στεροπαῖς S.OT470 (anap.) ; παλτῷ ῥιπτεῖ πυρί Id. 
Ani.131 (anap.) ; θείῳ πυρὶ παµφαής Id. Ph.728 (lyr.). b. fire, 
light, or heat of the sun, θερινὸν π., opp. χειµών, Pi.P.3.50, ef. Pl. Lg. 
865b; of the stars, π. πνείοντα ἄστρα S.Ant.1146 (lyr.); summer 
solstice, Alcm.79, Paul. Al. 4.2. 6. flame of torches, S.Ant.g64 
(lyr.), ete.; π. εὐάγγελον, &yyapov, moumdy, of the beacon fire, A. 
Ag.21,282,299. 7. fever heat, violent fever, nip ἔλαβέν [τινα] Hp. 
Epid.t.26.n', al.; 6 8 ἔχων θέρµαν καὶ π. ἦκεν Ar.F7.690; τεταρταίῳ 
πυρί Call. Aet.3.1.17; π. ἄγριον Hp. Epid.7.20 (of erysipelas acc. to 
Gal.19.134). IT. phrases, ἐν πυρὶ γενέσθαι to be consumed, come to 
nothing, Il.2.340; φεύγων καπνὺν els mip δεσποτείας ἐμπεπτωκώς ‘out 
of the frying pan into the fire’, Pl. &.569b, cf. Prov.ap. Simp. {η Epict. 
p-72D.; ἦν ἄρα πυρός Υ᾿ ἕτερα θερµότερα Ar.Eg.382 3; mip ἐπὶ mip 
ἐγχεῖν, ἄγειν, pepe, ἐπεισφέρειν, Cratin.18, Ar. Fv.453, Ατὶςε,Ργ,89ο8 
21, Plu.2.61a ; eis π. ξαΐνειν ‘ plough the sands’, Pl.L.2.780c ; βασαν(- 
(ew χρυσὸν ἐν πυρί Id.R.413e, cf. Plb.21.20.7: as a type of things 
wresistible or terrible, ἀντίος εἷμι, καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικε 11.209.271 ; 
µάρναντο δέµας πυρὺς αἰθομένοιο 11.596, al. ; Ἕκτωρ πυρὺς αἰνὸν ἔχει 
μένος 17.565, cf. 6.182; so τὸ πεπρωµένον od π. σχήσει Pi.Fr.232 ; 
κρεῖσσον ἁμαιμακέτου πυρός S.OT177 ; οὐδὲν θηρίον γυναικὸς ἁμαχό- 
τερον, οὐδὲ π. Ar.Lys.i015; ἀναρχία Κκρείσσων πυρός E,Hec.608 ; 
ἐχίδνης καὶ πυρὸς περαιτέρω Id. Andr.271 ; so διὰ πυρὸς ἰέναι (as 
We say) to go through γε and water, dash through any danger, 
X.Smp.4.16, cf. Oec.21.7, Ar.Lys.133 ; but διὰ πυρὸς ἦλθε ἑτέρῳ 
λέχεϊ she raged furiously against the other partner of the bed, 
E, Andr. 487 (lyr.) ; διὰ πυρὸς ἔμολον µατρί Id.£7.1183 (lyr.) ; σωθή- 
σεται οὕτω δὲ ws διὰ πυρός 1Ep.Cor.3.15; els π. ἄλλεσθαι X. Mem, 
1.3.9; Kav εἰς π. ἐμβαῖεν Lib.Ep.314,33 π. διέρπειν S.Ant.265; of 
persons, ὦ π. σύ... Id.Ph.927; of Hannibal, Plu. #lam.21: metaph. 
of anxious hope, θάλπει τῷδ' ἀνηκέστῳ πυρί S.EI.888 ; of love, ἄρσε- 
νικῷ θέρεται π. Call. Epigr.27.5, cf. 45.4. (Cf. Arm. hur, OE. fyr 
* fire’, etc. 

πῦρά, av, τά, watch-fires, in Hom. only nom, and ace., καίωµεν πυρὰ 
πολλά 11.8.509, cf. 554, 9.77, 10.12; ἐκκαύσαντες π. Hdt.4.134 πὀρ 
αἴθει(ν) prob, for πυραίθει(ν) in E.A, 41 (lyr.), 78,823 (lyr.) and for 
πύραιθεῖν (sic) in Call. Fr.1.13P.; πυρὰ δαίεται E.Rh.136 (lyr.); ὧς.. 
ἠσθάνοντο τὰ πυρὰ. .pavévra the beacon-fires, Th.8.102 3 π. Κατασβεν- 
vives X.An.6.3.25; dat., ἐπιτυγχάνει πυροῖς ἐρήμοις ib.7.2.18, cf. 
Cyr.4.2.16 ; of volcanic fives, Arist.Mir.833°1 ; πυρά. «εὔδηλα πᾶσι 
Scymn.258: metaph., δῆμος π. és τὸν Τίβεριν πολλὰ ἐνέβαλε D.C.55. 
13. (Asg. πυρόν ἶ5 cited by Hdn.Gr.2.944, but rejected by Eust.729. 
63: the accent, as well as dat. πυροῖς, shows that πυρά does not be- 
long to rip.) 

πῦρά, as, Ep. and Ion. rip, jis, 4, (nip) funeral-pyre, πυραὶ νεκύων 
Κκαίοντο θαμειαί 1].1.52, etc.; πυρῆς ἐπιβάντ᾽ ἀλεγεινῆς 4.90, εἰο.; ἐν 
δὲ πυρῇ ὑπάτῃ νεκρὸν θέσαν 23.165, 24.787, cf. ΡΙ.Δ 9.24, 9.ΤΥ.1254: 
εἰς,} ποίησαν δὲ πυρὴν ἑκατόμπεδον 11.23.1643; πυρὴν νῆσαι, συνγῆσαι, 
to raise one, Hdt.1.50, 86 ; πυρῆς ἀμμένης ibid.; τινὰ πυρᾷ Κκέαντες 
3.Ε/ 57: σκῦλα πρὸς πυρὰν ἐμὴν κόμι(ε 1d.Ph.1432; ἐπὶ τῇ π. κεί- 
µενος PILR.614b; αἱ τῶν (ωγρηθέντων σφαγαὶ εἰς τὴν π. ib.391b.  Ὦ. 
mound raised on the place of the pyre, tumulus, Pi.I.8(7).63, S.El.got, 
E. Hec.386, IT 26. 2. altar for burnt sacrifice, Hdt.7.167, E.Jon 
1258 (troch.); ἑρκεῖος π. Id. 77.483 ; fire burning thereon, dub. 1, in 
Hdt. 2.39. 3. burning mass, ib.107, Zos.2.13 3 λαμπάδων π. a 
mass of burning torches, D.S.17.36. 
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πυργαλίδαι 


πυράγηρα΄ τὰ θωράκια, Hsch. 

πῦρ-άγρα, ἡ, pair of fire-tongs, 11.18.477, Od.3.434, Call. Del. 
144. 2. forceps, Gal.2.635. -αγρέτης καρκίνος,-- πυράγρα, 
AP6.92 (Phil.). 

πῦράζω, singe, coined as etym. of πυρακτέω, EM697.16. 

πύρᾶθος [ὅ], 6, poet. for σπύραθος, Nic. 7.932 (pl.). 

πῦραίθει(ν), V. πυρά, τά. 

πὂραιθής, és, fery, Aglaias 1. 

πύρ-αιθοι, οἱ, (αἴθω) the Persian fire-worshippers, Str.15.3.15 : 
hence --αιθεῖον, τό, thetr temple, ibid. 

πύραίθουσα, 7, furnace, dub. in Hom. Epigr.14.11, 

πυράϊνος, = πύρινος, fiery, dub. in PMag.Lond.121.80t. τα. 
πύραινος, written for πύραυνος, Hsch. 

πύρ-άκανθα [dx], ἡ,-- ὀξυάκανθα, Νίς.Τή.856, Dsc.1.19,118 3 acc. 
πυρακάνθην ib.93. 2. =oKddvmos, Ps.-Dsc. 2.14. -άκμων, ovos, 
6, =forfex, Gloss. (πυραρµων cod.). 

πύρακτ-έω, turn in the fire: hence, harden in the fire, char, Od.9. 
328. Il. burn, Nic. Th.688. -όω,Ξ{οτερ. 1, βέλη, ξύλα, Plu. 
2.624b,762b; ξύλα, τόξα, βέλη πεπυρακτωµένα, D.S.3.25, Str.17.2.3, 
ΞΕΥΙ.ΙΙ2/ πυρακτωθεὶς τὸν µηρόν wounded by such a weapon, dub. Ἱ. ἵπ 
Luc. Tox.55 ; πεπυρακτῶσθαι, opp. ἐψύχθαι, S.E.M.10.164,165. 9. 
heat a cautery-iron, in Pass., Leonid.ap.Paul.Aeg.6.44, Gal.14. 
280. ΤΙ. metaph. in Pass., to be inflamed, Chrw H1d.2.9. 

πῦρᾶλίς or πῦραλλίς, ίδος, 7, an unknown Bird, perh. a kind of 
pigeon, Arist.J7A609*18, Call.Fy.100°%4, Ael.WVA4.5; πυρραλίς, 
Hsch. 2. an sect said to live in fire, Plin. WN11.119. ie 
ἐλαῖαι πυραλλίδες, a red kind of olive, Phylotim.ap.Orib. 2.69.9. 

πύράμη [ᾶ], ἡ,-- ἅμη, Sch.Ar.Pax 298 (pl.); = vatillum, Gloss. ; 
written mupdppn, ib. 

πΌρᾶμητός, 6, (πυρός, ἀμητός) the time of the wheat-harvest, Arist. 
ITA571°26, Thphr./P7.6.2,9.9.2, Damocr.ap.Gal.14.94. 

πΌρᾶμϊδ-ἴκός, ή, όν, Pyramidal, lamb. in Nic. p.72P., al. Adv. 
-κῶς prob. cj. in Theol.Ar.22. -οειδής, és, =foreg., Epicur.JVat. 
14.5. 
πΌράμϊνος [ᾶ], η, ον, (πυρός) poet. for πύρινος, as κριθάµινος for 
κρίθινος, wheaten, ἀθέρες Hes.Fr.117; ἄλευρα Polyaen.4.3.32 5 cf. 
σπυραμινό». 

πορᾶμίς, ίδος, ἡ, pyranud, Hdt.2.8,124, D.S.1.63, Str.17.1.33, 
OGI666.13 (Egypt, ia.D.), etc. ; as a sepulchral monument, PLips. 
30.14 (ili A. D.). 2. pyramid, as a geometrical figure, Pl. 77. 
56b, Arist.Cael.304*12, etc. b. pyramidal number, Speus.ap. 
Theol. Ar.62. 3. name of a farm-building, /G2*.2776.16; ofa 
fountain, Arch. 419.26.2 343 (Panticapaeum). II. a sort of cake, 
Ephipp.13.5 (anap.); different from πυραμοῦς, acc. to Iatrocl.ap.Ath, 
14.647¢ codd. (but dub., cf. πυραμοῦντα" τὴν πυραμίδα, Hsch.); ἡ ἐκ 
πυρῶν καὶ μέλιτος, ὥσπερ σησαμὶς h ἐκ σησάµων καὶ wédctos, EM697. 
27. (Expld. by Gramm, etc., {Γ.πῦρ because pointed, Amm.Marc.22. 
15.29, cf. Pl. l.c.; from πυρός, St.Byz.: itis suggested that the pyra- 
mids were named from resembling a mupayuis 1 in shape; but the 
shape of απ. 11 is unknown: the derivation from Egypt. pr-m-wé 
‘the height of a pyramid’ is doubtful.) 

muUpapoerdys, és, Pyramidal, Thphr.[gu.523; oxjua Ph.t.11, cf, 
Arr.An.5.7.33 707. S.E.M.10.280; of the human heart, Corp.Herm. 
5.6. 


πθραμός, 6,=sq., Artem.1.72 (pl.). 

TUpapovs, οὔντος, 6, contr. fr. πυραµόεις, (πυρός) cake of roasted 
wheat and honey, Ephipp.8.3, ef. Trypho ap. Ath.3.114b; given to 
him who kept awake best during a παννυχίς͵, Call.F7.2.6P.: hence, 
generally, meed of victory, prize, τοῦ γὰρ τεχνάζειν ἡμέτερος 6 π. for 
stratagem ‘ we take the cake (or biscuit)’, Ar. Th.o4, cf. Eg.277. 

πύραστρον, τό, prob. = πυράγρα, πυραύστρα, Herod.4.62 [ῦ, cf. 
πυραύστης]. 

πύραυγής, és, (αὐγή) fiery bright, h.Mart.6, AP12.41 (Mel.), Luc. 
Nav.s, Nonn,D.2.536, al. 

πύραυνος [0], ὁ,(αὔω (Α)) pax of coals, Poll.6.88: neut.sg.mbpavvoy 
Id.10.104. II.=6 wip ἐναυόμενος, Phot., Eust.1547.64.—Name 
of plays by Alexis and others. 

TUpAvaTyS, ov, 6, (αὔω (Α)) moth that gets singed in the candle, δέδοι- 
κα μῶρον κάρτα πυραύστου µόρον A.Fr.288, cf, Arist. Y1A605"11, Ael. 
NA 12.8. 

πύραύστρα, ἡ,--πυράγρα, 1G27,47.18 (iv B.C.) ; cf. πύραστρον. 

πυράφλεκτος, ον, unburnt by fire, interpol. in Suid. 

πυρβόλος, ov, (βάλλω) casting fire, Man.5.93. 

πυργ-αλίδαι, of, name of a guild at Camirus, {612 (1).7οΙ, 
πα, -ειος, a, ov, like a tower, σκοπή Ion Trag.47. -ηδόν, Adv. 
towerwise, Aret.S.D2.13 ; of soldiers, 7 masses or columns, in close 
array, 11.12.43) 13-152, 15.618, D.H.6.33; also of clouds, Nonn.D.32. 
76.  —npéopar, Pass., fo be shut up as in a tower, beleaguered, A.Th. 
22,184, E.Or.762 (troch.), 15.74, Ph.1087. -ἤρης, ες», of a place, 
Jurnished with towers, fortified, κώμη Orac.ap.Paus.10.18.2, «ίδιον 
[id], 76, Dim. of πύργος, Ar.£q9.7933; as a farm-building, JG2?.2776. 
15,24. -ἴνος, η, ov, cower-like, πολίσµατα (prob. for νομίµατα cod. 
Med.) π. A. Pers.859 (lyr.). -ίον, τό, Dim. of πύργος, JG11(2). 
287.4 154 (Delos, iii B.c.), PTeb.780.11 (ii B.c.), Str. 305.5, 1243.18 
(pl.), BGU88g. 10 (iA. D.), Luc. Pseudol.19, Vit. Auct.g. -is, ἴδος, 
n, cupboard, cabinet, Herod.7.15. -trkdpiov, τό, Dim, of πύργος, 
Gloss. -ίσκιον, 7d, =foreg., Sch.rec.A. 7/.158. —toxos, 6, 
Dim. of ripyos, burtal-vault, CIG4207.13,4212(Telmissus),al. 2. 
cupboard, cabinet, Ael.VHg.13, Artem.1.74, S.E.M.7.102, 9. 
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πυργόβαρις 


78. -ίτης [7], ov, 6, of a tower, στρουθὺς π. house-sparrow, Gal. 
6.435. II. fem. πυργῖτις, ιδος, ἡ, a plant, Hsch, Ξιτρον, τό, 
Ξεπυργίσκος 2, π. ἰατρικόν PMasp.6ii6s (vi Α. Ὀ.). 
πυργό-βᾶρις, εως, ἤ, (Bapis 2) battlemented house, fortress, Lxx Ps. 
121(122). 7. —Sdixros [ᾶ], ov, (Sat(w) destroying towers, πόλεμοι 
A.Pers.104 (lyr.). -δόμος, ov, burlding towers, κιθάρη Nonn.D.5. 
67; µόσχος ib.44.41. -ειδής, és, dike a tower, J.BJ5.5.8, D.C.74. 
5 -κάστελλον, 76, fort, Procop.ded.2.5. -κέρᾶτα, metapl. 
acc., with towering horns, B.FY.31. —paydar, (τό ?), watch-tower, 
BGU282.13, 542.6 (ii B.C.). —paxéw, assault a tower, X.Cyr.6.4. 
18, An.7.8.13, Plu.2.228d. ΤΙ. fight from a tower, Plb.5.84. 
2. -μάχος [a], ov, fighting from a tower, Ath.4.154f. -ποιία, 
ἡ, building of a tower, Ph.Bel.82.43. 
πύργος, 6, tower, esp. such as were attached to the walls of a 
city, Il.7.219, al., Hes.Se.242, Hdt.3.74, al., Th.2.17, al.. Plb.5.99. 
9, etc.: in pl., city walls or ramparts with their towers, 11.7.338, 
4373 in sg., ἠντ᾽ ἐπὶ πύργῳ 3.153, cf. 22.447 1 πόλιος hy πέρι πύρ- 
γος ὑψηλός Od.6.262 5 πέριξ δὲ πύργος ely’ ἔτι πτόλιν E.Hee.1200 ; 
πύργους ἐπὶ τῶν γεφυρῶν ἐπιστῆσαι Pl.Critt.116a. b. movable 
tower for storming towns, X.Cyr.6.1.53,6.2.18; π. ὑπότροχοι Onos. 
42. 3. ο. tower on the back of war-elephants, Arr. Tact.2.4. d. 
Ζανὸς π., Pythag. name for the central fire of the universe, Arist. 
Fy.204. 2. metaph., tower of defence, τοῖος...σφιν π. ἀπώλεο, 
of Ajax, Od.11.556; ἄνδρες πόλιος π. ἀρεύῖος Alc.Supp.ta.10; mais 
ἄρσην πατέρ ἔχει π. µέγαν E.Alc.311, cf. Med.390; ἅπας µοι π. 
Ἑλλήνων πατρίς Trag.Adesp.392; θανάτων δ᾽ ἐμᾷ χώρα π. ἀνέστα 
a tower of defence from deaths, 9.ΟΤ12οι (lyr.). 8. the part 
of a house (prob. a separate building) im which the women lived and 
worked, αἱ ἄλλαι θεράπαιναι ἐν τῷ π. Hoav, οὗπερ διαιτῶνται D.47. 
56; esp. if unmarried, as Hero in her fower, Musae. 32,187, cf. 
Philostr.Jun.m.1; of the workman’s hut of Timon the misanthrope 
(which also became his tomb, cf. Luc. 7.42), Paus.1.30.4, cf. AP 
7-402 (Antip.) ; outbuildings, esp. if used in industry, Lxx Js.5.2, 
Mi.4.8, PStrassb.110.6 (iii B.c.), BGU1194.9 (ii B. c.), 680.8 (i Α.Ρ.), 
POxy.243.15 (1 Α.Ρ.), Ev.Mare.12.1, Ev.Luc.14.28, PGiss.67.16 (ii 
A.D.), 1G27.2776.65 (ii Α.9.); π. ἐν ᾧ βαφεῖον καὶ ἕτερα χρηστήρια 
PLond.2.371.3 (i A.D.). ΤΙ. part of an army drawn up in close 
order, column, 11.4.334,347. 2. at Teos, a division of the people, 
CIG3064, 3081, al. IIL. dice-box, APo.482.24 (Agath.); cf. Lat. 
pyrgus. 
πνργο-σείστης, ov, 6, tower-shaker, an engine of war, Anon. in 
Rh. 3.580 W. -oKxados [a], ov, undermining towers, Lyc. 
69. 
4 πυργοῦχος, 6, (ἔχω) sower-beaver: in ships of war, platform which 
bore towers for defence, Plb.16.3.12, Poll.1.92. 
πυργο-φορέω, bear a tower or towers, Luc. Syr.D.15. φόρος, 
ον, bearing a tower, of Rhea, AP5.259 (Paul. Sil.) ; of Demeter, Lyd. 
Mens.4.63, Suid. s.v. Δημήτηρ; ἐλέφαντες Plu.2.307b, Ἠ]ά.ο. 
16. “φύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, tower-guard, warder, A.Th.168 (lyr.), 
PFlor.297.469 (vi A. D.), etc. 
πυργ-όω, gird or fence with towers, Θήβης ἕἔδος ἔκτισαν...πύργωσάν 
τε Od. 11.264, cf. Hom.£pigr.4.3, Orac.ap.Hdt.1.174, E.Ba.172 :— 
Med., fortify, ὀχυρά X.Cyr.6.1.20 ; ἄστη Moschio Trag.6.27 :—Pass., 
Κορυφαὶ πεπυργωµέναι Str.12.3.39. 2. metaph., fence, protect, δέµας 
ἀσπίδι Nonn.D.30.52, etc. 3. πυργωθείς furnished with a tower, 
of an elephant, 4P9.285 (Phil.). | II. metaph., vazse up to a tower- 
ing height, πυργωθέντα πλοῦτον B.3.13; πρῶτος.. πυργώσας ῥήματα 
σεµνά the first .. ‘ {ο burld the lofty rhyme’, Ar.Ra.1004; τέχνην.. 
ἐπύργωσ᾽ οἰκοδομήσας ἔπεσιν µεγάλοις κτλ. 1d.Pax7 49 3 5ο ἀοιδὰς εὖδαι- 
povias eripywoe E.Supp.g98 (lyr.), cf. AP7.39 (Antip. Thess.) : hence, 
exalt, lift up, π. ἄνω τὸ μηδὲν ὄντα E.Tr.612 ; Τροίαν ib.844 (lyr.); 
(suas). . τυραννίσι πατὴρ ἐπύργου Id.HF 475 ; of doctors, πυργοῦντες 
αὗτούς magnifying themselves, Men.497 (=Mimn.Trag.2); π. χάριν 
exalt, exaggerate it, E,Med.526 ; dis τόσα π. τῶν yryvouevwr Id. Heracl. 
293 (anap.); τὴντέχνην Lib.£p.834.5; καθαροῖς Aovuaciadorn (thecity) 
with. ., Epigr.Gr.go3 : also intr., declaim, µάταιον τὸ πυργοῦν λέγοντα 
κ. Phid. Mort.33 :—Pass., exalt oneself, τῇδ ἐπυργοῦτο στολῇ, of a 
horse, A.Pers.192; πεπύργωσαι θράσει, Adyos, E.Or.1568, HF 
238. -ώδης, es, = πυργοειδής, towering, S.Tr.273. ζωμα, ατος, 
τό, that which is furnished with towers, fenced city, Orac.ap.Hdt.7.140 
(pl.), E.Ph,287: pl., fenced walls, A.Th.30,251,469, E.Cye.115, Hel. 
(ste -ὢτις, 150s, fem, of sq., π. ὁρκάνα A. Th.346 (lyr.). -oTds, 
h, dv, made like a tower, ἐμπετάσματα π. curtain-hangings edged with 
a pattern like battlements, Callix.2 ; χιτωνίσκος π. 1G22.1514.26,46 ; 
πίληµα Str.15.3.19 3 π. orépavos, = Lat. corona muralis, OGI560.11 
(Tlos, i Α. Ρ.), cf. Corn. VD6. 
πυρδᾶής, és, (δαίω (a)) burning with frre, incendiary, mupdah τινα 
πρόνοιαν (πυρδαῆτιν πρόνοιαν cj. Hermann), of Althaea burning 
Meleager’s fatal torch, A.Ch.606 (lyr.). 
πύρδαιον, τό, =sq. 11, 1G42(1).108.146 (Epid.) : ΡΙ., ib.109 ii 149; 
Lacon. πούρδαιν (q.v.) ; cf. πυροδάνσιον. 
πύρδᾶλον or πύρδᾶνον, τό, small wood for burning, = φρύγανον, 
Hsch.; the latter form in Lyr. Alex. Adesp.31. ΤΙ. kitchen or 
stove for cooking, Hsch.; perh, to be read in Men.Per.2. 
πύρεθρον [ὅ], τό, pellitory, Anacyclus Pyrethrum, Nic. Th.938, Gal. 
12,110, etc.; πύρεθρος (v.1. -ov) Dsc.3.73 ; ef. πυρῖτις I. 
mUpetov, Ion. -yiov, τό, mostly in pl., fivesticks, h.Merc.1 TT, STEP 
36, Thphr.7P5.3.4, D.S.5.67, etc. ; τάχ᾽ ἂν... τρίβοντες, ὥσπερ ἐκ 
πυρείων, ἐκλάμψαι ποιήσαιµεν τὴν δικαιοσύνην Pl.R.435a; πυρεῖά τε 
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πυρία 


χερσὶν ἐνώμων Theoc.22.33; ἀμφὶ πυρήϊα δινεύεσκον A.R.1.1184 ; 
πυρεῖα συντρίψαντες Luc.VH1.32; the stationary piece was called 
ἐσχάρα, the drill τρύπανονι Thphr.Jgn.64. ΤΙ. sg., earthen pan 
Jor coals ( = θυµιατήριον, Hsch. (πυρίον), Phot., Suid.), Lxx £%27.3: 
pl., ib.2Ch.4.11,21. 

πύρειος,-- πύριος, Olymp. {η Mete.17.15. 

πὔρεκβολ-ίτης [1] λίθος, 6, stone welding fire, Sch.Luc.VH1. 
32. -ος, ον, neut. (?) pl. as Subst., fire-throwing machines, Alex. 
Aphr.Pr.1.38. 

πύρεκτικός, ή, dv, (πυρέσσω) feverish, Gal.16.491, Theol. 42.51. 
Adv. -κῶς Paul. Aeg.3.43. 

πὔρεσσός, 6, = πυρετός, PFay.248 (100 A.D.). 

πρέσσω, E.Cyc.228; Att. -rrw Ar.V.813, Pl. Tht.178c : fut. 
πυρέξω Hp, Mul.1.2: aor. ἐπύρεξα Id.Prog.16, Epid.3.17.0', 4.26, al., 
Arist. Ph.228°28 : pf. πεπύρεχα Id.Pr.gor*to, M.Ant.8.15 :—Pass., 
pf. πεπύρεγµαι Gal.4.447 : (πυρετός) :—to be feverish, fall ill of a fever, 
Hp. Aph.2.28, E. ].ο., Ar.V.813, Aeschin.3.115, Artem.4.30, Sal- 
lust.g. 

πῦρεστία, 7, hearth, PMasp.2 iii 11 (vi a.p.). 

πῦὔρετ-αίνω, = πυρέσσω, Hp.VM17, Epid.4.7, etc.:—Med., ὅσα 
συνεχΏ πυρεταίνηται {.]. in Id.Fract.11. -éw, =foreg., dub. in 
PGurob 5.6 (iii B.c.). -ιάω,--πυρέσσω, Gp.11.23.2, Cyran. 
44. -uKds, ή, dv, = πυρεκτικός, Ptol. Tetr.85. —tov, τό, Dim. of 
sq., slight fever, Hp.Epid.3.17.a': pl., POxy.896.33 (iva.D.). --ός, 
6, (ip) burning heat, fiery heat, φέρει πυρετὸν δειλοῖσι βροτοῖσιν (sc. 
Sirius) Il.22.31. ΤΙ. fever, Hp.Aph.2.26, Ar.V.1038 (pl.), ete. ; 
θνήσκειν ἐκ π. Epigr.Gr.247 (Mysia); π. ἀμφημερινοί, τριταῖοι, τεταρ- 
ταῖοι, quotidian, tertian, quartan fevers, Pl. 77.86a, etc. (v. sub voce.) ; 
διαλείποντες Arist.P7.866%23. 

πὔρετοφόρος, ον, causing fever, Sch.S.OT2¥. 

πὔρέττω, Att. for πυρέσσω. 

πρετώδης, es, feverish, ῥίγεα Hp.Fract.34; inflamed, ἕλκος ib.2 5 
(v.1. πυρῶδες). 2. subject to fever, κύστις Id. Aér.o. 8. of a 
sickly season, π. θέρος ib.10; π. νότοι Arist.Pr.862°17, etc. Comp. 
-έστερος Hp. Art. 49. 

πῦρ-εύς, έως, 6, (mip) one who lights fire or burns, Usch. (pl.) 5 
πυρις (Sic), =flamines, Gloss. (fort. ἱερεῖς). II. fire-proof vessel, cj. 
int Pris. -ευτής, ov, 6, one who fishes by torchlight, Ῥο]].τ. 
96. -ευτικός, ή, όν, of or for fishing by torchlight, πυρευτική (SC. 
θήρα) Pl.Sph.220d; cf. πυρία 11. Il. for burning, χρεία Thphr. HP 
Bekele -εύω, light a fire, Pl.L.g.843¢. 

πῦρή, fis, ἡ, Ion. and Ep. for πυρά. 
πυρεῖον. 

πΌρήν, Ίνος, 6, Stone of stone-fruit, as of the olive, Hdt.2.92, 
Thphr.CP5.18.4, etc. ; of the pomegranate, Ἡρ. 4:54, Thphr.HP 
1.11.6; of the medlar, ib.3.12.5 1 of the date, Arist. Mete.342"10, 
Thphr.CP1.19.2 (where ἐλάας is prob. cj. for iréas); of the elder, 
Hp.Mul.2.133 ; of the myrtle and grape, Arist.Pr.g25%26; of the 
wild cherry, Hdt.4.23. 2. an edible mut, the kernel of κῶνος 1. 2, 
Mnesith.ap.Ath.2.57b, 1G2”. 1013.21. II. hard bone of fishes, 
implied by ἀπύρηνος Archestr.F7.8.9. III. grain of frankincense, 
Hp.ap.Gal.19.134. Ῥ. an unknown aromatic, PMag.Par.1.2874, 
al. ce. = ὀξυάκανθα, Dsc.1.93. IV. vound head of a probe, 
Gal. UP15.7. 2.=6dovs 111, Id.2.462. V. name of a gem, 
Plin.H1NV37.188; as a votive offering, JG7.3498.17 (Oropus), VI. 
growth under the chin of an animal, Str.4.6.10. (Sts. misspelt πυρρ- 
in codd.; the quantity of v is inferred from ἀπῦρηνος Archestr. I. c. 
and Lat. apyrinus.) 

mupnvades, ai, knob-turners, guild at Ephesus, Ephes.2.79. 

πὔρήνεμος, ον, (ἄνεμος) fanning fire, A P6.101 (Phil., s. v. 11) 

πὂρην-ίδιον, τό, Dim. of πυρήν, knob, 1G11(2).223B19,36 (Delos, 
ili B.c.), BGU78r iii ο (i a.D.). 


πύρήϊον, τό, Ion. for 


Ξίζειν, prob. for πιρην--, sine expl., 


Hsch, —tov, τό, Dim. of πυρήν 1, Thphr.P3.7.4, Porph. Abst. 
απ. ΤΙ. = πυρηνίδιον, π. χρυσᾶ Ι611(2).161 Β 116 (Delos, iii 
B.C.). *-is, only in Boeot. form πουρεινίε (q. ν.). 


muUpnvo-erdijs, és, shaped like a stone in fruit, of the ὁδούς 1, 
Gal.2.756, UP 12.7; καυτῆρας π. provided with knobs, Paul.Aeg.6. 
2 -σμίλη, f.1. for πυρῆνος µήλης in Id.6.9, 21. 

πΌρηνώδης, es, like a frutt-stone, onépuatra Thphr.HP1.11.3, al. ; 
ὀφθαλμοί dub. in Arist.A568"1. 

πὔρητόκος, ον, (ip) producing fire, AP6.90 (Phil., dub.). 

πΌρή-φᾶτος, ον, (πυρός) formed like µυλήφατος, π. Δάματρος λάτρις 
wheat-pounding servant of Demeter, i.e. a millstone, «497.294 
(Phil., πυρηφάτου cod. P). «Φόρος, ον, poet. for πυροφόρος, wheat- 
bearing, πεδίον Od.3.495, h..Ap.228. 

πῦρί-α, lon. --ίη, ἡ, (wip) vapour-bath, made by throwing odorous 
substances on hot embers confined under a cloth, Hdt.4.75 ; πυρίαις 
χρῆσθαι ἐκ λίθων διαπύρων Str.3.3.6; τὰ σώματα ταῖς π. εὖ διατίθησι 
Plu.2.658d ; πυρίαν ἐφεῦρεν [Μήδεια] Palaeph.43: metaph., γίνονται 
οἷον πυρίαι ἐν τῷ αἵματι Arist.PA651*1, 2. generally of all forms 
of external application of heat, ξηραὶ π. Hp.Acut.21 ; ὑγραί, ξηραί, 
Gal.15.519, cf. Hp.4ph.5.28, 6.31 ; of cauteries, πυρίῃσι καυτήρων 
Aret.CD1.2. 3. = πύελος 2, Moschio ap. Ath.5.207f; so perh. 
in AP11.243 (Nicarch.). 4. = εἰσώστη, CIG3108, 3113 (Teos) ; 
tomb-chamber, Keil-Premerstein Dnitter Bericht No.108, al., Supp. 
Epigr.4.548.4 (Ephesus), 594.11 (Colophon). 11. fishing by 
torchlight, Ατίςι. Η 45347315 (pl.). -άλωτος [a], ον, caught by fire, 
of sea-birds, Philostr.Jm.2.17. —Gpa, Ion, --ημα, ατος, τό,Ξ-πυ- 
ρία1. 2, ΗΡ. ἔ]αί.0, Philist.63, Arist.Pr.866%24; = πυρία 1. 1, Palaeph. 


πυριβήτης 


43. -ᾱσις, ews, 7, warming by a vapour bath, Thphr.Jgn.37 (pl.), 
Dsc.1.16 (pl.). -αστέον, one must warm, Herod.Med.in RA. 
Mus.58.109 ; κατάπλασµα Antyll.ap.Orib,10.13.18 (ν.]. --ἄτέον, and 
so Apollon.ap.Gal.12.654). -άτη [a], ἡ (Poll.1.248, 6.54, 
Phot., who says, πυριάτη θηλυκῶς, οὐχὶ πυρίατος, οὐδὲ πυριατή ὀξυτό- 
vas), beestings curdled by heating over embers, ἐμπιπλάμενοι πυριάτῃ 
Cratin.142; πυῷ καὶ πυριάτῃ Ar. V.7 10, cf, Eub.74.5, Luc. Lex.3, Gal. 
6.694, Poll.1.248, Phot. ; cf. πυριατόν. -ἄτήρ, Ώρος, 6, hot-water 
bottle or warming-pan, Sor.2.10. -ἄτήριον (lon. --ητήριον 
Hp.Séeril.230), τό, vapour-bath, heated by a furnace, Eup.128, 
Arist. Pr.869*19, JG5(1).938 (Cythera, iii B.c.), Plu.Cim.13 τὸ π. τὸ 
Λακωνικόν, Lat. Laconicum, D.C.53.273 π. τὸ ἐκ τῆς σικύης Hp. 
ics 2. π. φακωτά bean-shaped hot-water bottles, Archig.ap.Aét. 
g. 28. -Grés, ή, όν, heated in or for a bath, κέραµος Gal.tg. 
86; but πνριατόν’ τὸ ἐφθὸν πυρί, ὃ γίνεται ἐκ τοῦ πρώτου γάλακτος, 
Hsch. -άω, Ion. inf. --ιῆν Hp. Nat. Mul.107, but --ιἂν Id. Morb.2. 
14: aor. ἐπυρίησα 19.10, -laca Hippiatr.1co :—Med., inf. --ιῆσθαι 
Hp.Vict.1.35: aor. ἐπυριησάμην Id.Nat.Mul.7,107, etc.:—Pass., 
aor. ἐπυριήθην Id.Int.1 :—put persons in a vapour-bath, ο. acc., Id. 
Art.47, Palaeph.43, etc.: metaph., τὸν Adpuyy ἥδιστα π. τεµα- 
χίοις Crobyl.8 :—Pass., fake a vapour-bath, Ath.12.519e. 2. 
c. dupl. ace., π. αὐτὴν ὅσον τριῄκοντα πυρίας Hp.Mul.t.75. 8. 
generally, foment, τὰ ἕλκη σαρξὶν ὑείαις Str.15.1.43 :—Pass., πυριῶνται 
διά τινος οἱ ὀδόντες Dsc.3.9. 4. Pass., to be used for vapour-baths, 
[κύπερος] mpds τι πυριωµένη ἁρμόζει Id.1.4. 

πὺρϊ-βήτης, ου, poet. ew, 6, (βαΐνω) standing over a fire, τρίπους 
Arat.983. -βῖος, ον, living tn fire, (Ga Ὦ.Ι..9.7ο. -βλητος, ον, 
struck by fire, Νοπη. .δ.255: metaph., fevered, Nic. Th.774. II. 
Act., = πυροβόλος, ἀκίδες A P12.76(Mel.), cf. Nonn.D.30.91. -βόλος, 
ov, fiery, πλαγαί E.Fr.781.69 (lyr.). II. proparox. --βολον, 76, = 
malleolus, Gloss. -βουλος, ον, of fiery counsel, Ἑκάτη PMag.Par. 
1.2752. -βρεμέτης, v. mupryevéerns. —BptOrs, ές, (βρίθω) 
laden with fire, Orac.ap.Procl. in T7.2.54 D. -βρομος, ον, voar- 
ing with fire, ἠέλιος Orph.A.1122 (nisi leg. -Spouos); Ζεύς Id.H.20. 
2. —Bpwros, ov, (βιβρώσκω) devoured by fire, Str.17.1.27.  —yevé- 
της, ου, 6,=Sq., fire-wrought, χαλινοί A.Th.207 (lyr., πυριβρεμετᾶν 
Dind., cf. Timachid.ap.Hsch. s. v. πυριβρεµέτας). -γενής, €5,= 
foreg., born in or from fire, δράκων E.Fr.943 (lyr.); Διόνυσος Str.13.4. 
11. 2. of instruments, wrought or forged by fire, στόµια E.Hipp. 
1223; κώθων Henioch.1; 7. meAaua, i.e. a weapon, E.Or.820 
(lyr.). -Ύληνος, ov, fiery-eyed, Opp.C.3.97, Orph.L.657, 
etc. -γλώχῖν, 5,7, gen. ivos, barbed with fire, Opp.C.2.166 (v. 1. 
περι-), Nonn.D.1.151. -Ὑόνος, ov, producing fire, Plu. Alex. 
35. II. proparox. πυρίγονος, ον, Pass., fire-engendered, Ael.NA2. 
2; τὰ π. Ph.1.263, 2.500. -δαπτος, ov, (δάπτω) devoured by fire, 
A.£u.1041 (lyr.). -δειπνος, ov,=foreg., prob. to be written 
divisim in Call. 77.346. —divys [7], 6, voc. -diva, whirling fire, 
PMag.Par.t.598. 

πῦρίδιον, τό, Dim. of rip, spark, Thphr.F7.33. 
well τό, Dim. of πυρός, Ar. Lys.1206 (pl.), PSI6.611.2 (pl., 
iii B.c.). 

πύριδρᾶκοντόζωγος, ον, girt with fiery serpents, PMag.Par.1.1404. 

Rial ρολο ov, fiery in tts course, ἥλιος Orph. 7.8.11, prob. in A. 
1122, -έθειρα, 7, with tresses of fire, ἀστραπά Β.16.56. -εφθον, 
τό, Ξ“πυριάτη, Philippid. 10 (as cited by Poll.6.54, but τοὺς πυριέφθας 
Ath.14.658d cod. A, and Hsch. has πυρὶ ἔφθαι (sic)* τὸ πρῶτον γάλα, 
and πυριεφθής as gloss on ξηροπυρίτας, 5. V. ψηροπυρίτας), cf. Gal.6.694, 
Poll. 1.248, Eust.1626.6 (ubi vulg. πύρεφθον), Phot., etc. --ηκής OF 
-ῄκης, és or es, (ἀκή A) with fiery point, μοχλός Od.9.387. «-θαλπής, 
és, heated in the fire, A.R.4.926, Nic. 74.40, AP7.742 (Apollonid., 
5. v.1., prob. περι--). -θῦμος, ον, fiery-spirited, PMag.Par.1. 
602. -κἄής, és, = πυρίκαυστος, «496.281 (Leon.) ; πυρετός Gal. 
16.709. [ᾶ metri gr. in AP ].c.] -καοι, of, fire-burners, of the 
Delphians, Orac.ap. Plu. 2.406e. -Κανστος, ov, burnt in fire, Il. 
13-564, Plu.2.g22a, Vett.Val.127.32; in late Ep. -«avros, Epic. in 
Arch.Pap.7.4, Nonn.D.10.74, al. 2. caused by a burn (or scald, 
ef. Gal.13.384), Φλυκταινίδες ὥσπερ π. Hp. Εβίά.2.1.1; π. [ἕλκη] Dsc. 
1.68.2, cf. Hp. Fract.27, Arist.Pr.866°6 ; later πυρίκαντα ἕλκεα Aret. 
SA1.9, 3. πυρίκαυστον, τό, plaster for a burn, Thphr.HPo9.19.3, 
1gn.38 ; ἡ π. ἔμπλαστρος Asclep.ap.Gal.13.525. ΤΙ. inflamma- 
tory, in the form --καυτος, Pl. 77.85c, Luc.Asix.6, etc. 2. in- 
Jlamed, ὑπερφα πυρίκαυτος Aristid.Or.49(25).30. —KavTwp, ορος, ὅ, 
burning with fire, σφαίρης πυρικαύτορα κύκλον Timo 67.7. -Κλόνος, 
ον, fire-thronging, PMag.Par.1.597. -Κλοπία, V. πυροκλο- 
πία. -κμητος, ον, (κάµνω) wrought at or with fire, λέβης Call. 
Del.145, cf. Fr.anon.50; scorched, xpés Nic.Th.241; cooked, xpéa 
Porph. Adst.1.13. -κοίτης,ου, Dor. -ᾱς, 5, wherein fire lies asleep, 
»άρθηξ π., of the cane of Prometheus, 4P6.294(Phan., dub.). 

πΏρικός, ή, όν, of or from wheat, φόρος BGUg20.30 (ii A. D.) ; γόμος 
po Si (Palmyra, ii a.D.): -Kd, τά, wheat, PLond.3.924.9 (ii 
A. D.). 

πῦρι-κρότᾶφος' ὁ μετὰ πυρὸς κεκροτηµένος σίδηρος, Ἡδομ. --κτῖτος, 
ον, (κτίζω) made in or with fire, ἐν πυρικτίτῳ oréya in απ earthen pot, 
restored by Kock (for πυρικτίτοισι yas) in Tim./7r.23. -λαμπής, 
és, bright with fire, ἀστέρες 495.15 (Marc. Arg. cod. Plan., περιλάµπει 
cod. Pal.), cf. Arat.1040, Hymn.Is.8, Opp.C.3.72,al. -λαμπίς,ίδος, 
7, = πυρολαμπίς, Phot.(s.v.1.).  --ληπτος, ov, seized by fire, πεδία m. 
volcanic country, Str.12.2.7 ; πέτραι Ι4.16.2.44.  -μᾶνέω, break out 
into a furious blaze, Plu.Alex.35. -μάρμᾶρος,ον, sparkling like fire, 
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πυρκαεύς 


ἀστήρ Man.4.93,391, Cat.Cod.A str.1.173. —payéw, to be fire- 
resisting, Zos.Alch.p.252B. -μάχος [a], ov, resisting fire, of a 
fire-proof stone, Arist. Mete.383°5, Mir.833°27. 11. fiery in fight, 
Hsch. 

πυρίνη, ἡ, f.1. for πυρήν in Hp. Mul.2.133, Hsch. 

πυρινίζειν, sine expl., Hsch. ; prob. = πυρηνίζειν. 

πύρϊνόθριξ, 6, 7, gen. τρῖχος, with fiery hair, PMag.Par.1.636. 

πύρινον, τό, = πύρεθρο», Ps.-Dsc. 3.73. 

aruptvos [], η, ον, (wip) of fire, fiery, σῶμα Arist. de An.435°12, cf. 
GC326°31 3 εἰ..ὁ &hp μὴ wip, ἀλλὰ π. Id. Metaph.1049°26 ; ἄστρα Id. 
Cael.289°16 ; δοκίς D.S.15.50; θώρακες Afoc.g.17 3 π. κλῇῆθρα PMag. 
Par.t.589 3; π. νύμφαι hot springs, AP14.52; π. φάρμακον fiery drug, 
prob, arsenic, Mariaap.Zos.Alch.p.2o01 B. II. metaph., 7. πόλε- 
pos bitter, obstinate war, Plb.35.1.6, D.S.31.40. 2. π. ἄσπαστικόν 
fiery greeting, PMag.Par.1.638. 

tmuptvos [i], η, ον, (πῦρός) of wheat, wheaten, (atdxus) E.Fr.373; 
prob, for πυρίµου ib.350; ἄρτοι X.An.4.5.31 3; otros PEleph.5.26 
(iii B.c.), Babr.26.2; πτισάνη Arist.Pr.863°35 ; ἄχυρον, ἄλευρον, 
Thphr.HP$8.4.1, Dsc.3.102 5 γράστις PSI3.351.7 (iii B. c.), Hippiatr. 
68 ; ἡ πυρίνη, name ofa plaster containing bread, Paul.Aeg.7.17.15. 

mupiov, τό, Γ.]. for πυρεῖον, Corn. VD19, Anthem. p.153 W. 

πύριος [ὔ], a, ov, = πύρινος (rip), lamb, Myst.2.7, Dam.Pr.g. Adv. 
-ίως lamb. Myst. 2.4 (s. v.1.). 

πῦρί-παις [ζ], παιδος, 6, Son of fire, of Dionysus, Opp.C.4. 
287. -πηγάναξ, 6, lord of the fount of fire, PMag.Osl.1.155 
(s.v.1.); written --άνυξ (sic) ib.344 (παγ-), PMag.Par.1.3177 
(prob, corrected fr. -dvat), Rev.Phil.1930.249 (Tab. defix., Egypt), 
Tab. Defix. Aud.38.29 (ibid., iii A.D., prob.), etc. -πληθής, és, 
Jull of fire, Orac.ap.Eus.PE4.9. —mhokos, ov, wreathed with fire, 
σειρή Nonn.D. 30.83. —TVEVTTOS, ov, = πυρίπνοος, ὀϊστοί Musae.88 
(v.1.). ΤΙ. breathed on by fire, λέβητες Nonn.D.33.6, cf. [PE1*.274 
(Olbia, ia. D., dub.). -πγέων, Ep, --πνείων, ουσα, ον, part. with 
no Verb in use, fire-breathing, Musae.41; wip πνέουσαν must be read 
in E.Jon 203 (lyr.). —™voos, ov, contr. --πνους, ουν, (πνέω) fire- 
breathing, Lyc.1314, PMag.Par.1.592, etc.; fiery, π. τόξα [Ἔρωτος] 
APs5.179 (Mel.); (ἆλος ib.7.354 (Gaet.). -πολος, ov,  πύρ- 
πολος, PMag.Par.1.590. -ρρᾶγής, ές, = πυρορραγής, Poll.7. 
164, Phot. Ξρρόθιος, ov, surging with fire, ἀστέρες cj. in Orph. 
ELS 784s -σθενής, ές, mighty with fire, Διόνυσος Nonn.D, 24.6 ; 
πολιῆται ib.29.193, cf. PMag.Berol.2.90. -σμάρᾶγος [ᾶρ], ον, 
roaring with fire, Theoc. Syrinx 8 (ν.]. -cpdparyos). -σπαρτος, ον, 
sowing fire, inflaming, δῆγμα «4/,4.295 (Gabriel.), -σπόρος, 
ov, = foreg., PMag.Par.1.596. II. proparox. πυρίσπορος, ov, 
gendered in fire, Orph.H.45.1, Opp.C.4.304. -σσοος, ΟΥ, 
(σώζω) for πυρί-σοος, plucked from the burning, Agamestor ap. Sch. 
Lyc.178. -στακτος, ov, fire-stveaming, πέτρα π., of Etna, E.Cyc. 
208. -στάτης [a], ου, 6, tripod to stand on the fire, Sch.Ar. Av. 
436; also πυρίστατος and πυροστάτης, Eust.1827.56; πυρίστατος 
and --ον, Gloss. -στεφής, és, fire-wreathed or crowned, Nonn.D.8. 
289. -σφάραγος, V. πυρισµάραγος. -σφρήγιστος (Ion. for 
Ἐπυρισφρᾶγ-), ov, sealed with fire, ib.13.328. -σχησίφως [σῖ], 
ωτος, ov, maintaining light by fire, PMag.Par.1.601. -σώμᾶτος, 
ον, with body of fire, 19.505. 

πύρίτης [ῖ], ov, 6, (rip) of or in fire, π. τὴν Téxvny, i.e. a smith, 
Luc. /Conf.8, cf. Sacr.6. ΤΙ. π. λίθος, a mineral which strikes fire, 
copper pynites, Dsc.5.125, Plin.V36.138; other varieties of un- 
certain nature, ib.137, PHolm,11.38, Zos.Alch.p.120B.,al., Suid. 
S.V. ἄφαντον p@s ; of a zinc ore, Dsc.5.74. 

πθρίτης [Τ] ἄρτος, 6, wheaten loaf, Aét.2.263 (pl.), Suid. 

mupttis (Sc. βοτάνη), ιδος, 7, = πύρεθρον, Nic. 7h.683, Al. 531. 2. 
= ὀρειν] νάρδος, Dsc.1.9. II. (sc. λίθος), an unknown gem, Plin. 
FIN37.189. 

πῦρί-τοκος [1], ov, gendered in fire, of Dionysus, Lyd.Mens.4, 
160, -τρεφής, ές, fire-fed, PMag.Berol.2.94, Nonn.D.2. 
486. «--τρόφος, ον, cherishing fire, ῥιπίδες AP6.101 (Phil.). -τρο- 
χος, ov, fiery in its course, Nonn.D.14.292. -ϕφᾶνής, és, appearing in 
Sire, PMag.Par.1.3023. -φᾶτος, ον, (θείνω 1) slain by fire, A.Supp. 
633 (lyr.). --Φφεγγής, ές, fire-blazing, fiery, Orph.A.214, PMag. 
Par.t.960. --Φφερής, és, fire-borne, ib.3244 (dub.).  «-φευκτος, ov, 
volatile, vaporizable, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.122B. -Φλεγέθης, 
ες,Ξ πυριφλεγής 2, κοιλίη Hp.Mul.1.52, cf. 2.178. -“Φλεγέθων, 
ουσα, ον, blazing like fire, ἔσοπτρον Agesianax ap.Plu.2.921b, II, 
pr. n. Pyriphlegethon, one of the rivers of hell, Od.10.513, Pl.Phd. 
1148. -Φλεγής, és, flaming with fire, blazing, Plu.2.948c; f.1. for 
περι- in X.HG5.3.19. 2. violently inflamed, ὑστέραι Hp. Mul.1. 
543 π. δίψαι burning thirst, Aret.SD2.2, -Φλέγων, οντος, 6, = 
foreg. 1, E.Ba.10109 (lyr.). «Φλεκτος, ov, (φλέγω) burnt or blaz- 
ing with fire, κάµακες A.Fy.171 (anap.); πανός E.Jon 195 (lyr.) ; 
fiery, βλάβαι Lyc.218 ; πόθοι AP12.151 3 βοστρύχια ib.11.66 (Anti- 


phil.). -qAoyos, ov, flaming with fire, Emp.Sphaer.113. —orrtos, 
ov, walking in fire, epith. of Persephone, Hymn.Mag.3.25. -Φόρος, 


ov, holding heat, prob. in Sor.1.76, 
ment, Anon.in Rh,170.11. 
Par.1.593- 
πῦρίχη [ζ], 7, poet. for πυρρίχη, A P12.186 (Strat.), . 
πὔρίχρως, wros, 6, 7, jire-coloured, ὄψις Alcid. ap. Arist.RA. 
149632. 
αιῤιέωών [prob. &], έως, ὁ, fire-kindler, Ναύπλιος π. title of play by 
-κἄϊά, Ep. and Ion. -iy, 7: trisyll. πυρκαιά E.Supp.1207 : 


-χαλκον, τό, cupping-instru- 
-χᾶρής, és, rejoicing in fire, PMag. 


πυρναῖος 


(καίω) :—funeral pyre, νεκροὺςο πυρκαϊῆς ἐπενήνεον 11.7.428 ; πυρκαϊὴ 
ἐμαραίνετο 23.228; κατὰ πυρκαϊὴν σβέσαν αἴθοπι οἴνῳ quenched 
the burning pyre, ib.250; πυρκαιὰς νεκρῶν E.l.c.3 χλωρίωνι, ὃν... 
μυθολογοῦσι γενέσθαι ἐκ πυρκαϊᾶς Arist.H A609" 10. 9. conflagra- 
tion, πυρκαϊῆς γινομένης Hdt.2.66, cf. Arist.Mu.400%29 (pl.) ; arson, 
Lex αρ. D.23.22; πυρκαϊῖᾶς γραφή, δικάζειν, Poll.8.40,117. 3. me- 
taph., flame of love, δι’ ὅσης ἤλθετε πυρκαϊῆς AP7.217 (Asclep.). 4. 
burnt ruins, D.S.16.45. Il. olive-tree which has been burnt 
down to the stump, and grows up again a wild olive, Lys.7.24 
(Stivel.) -κἄϊός, a, dv, for burnt-offerings, ἐσχάραι IG11(2).145. 
58 (Delos, iv B.c.), 161 B 124 (ib., iii B.c.). -κόος, ov, (κοέω) One 
who watched a sacrificial fire (at Delphi) to draw omens from it, Hsch. 

Tupy-atos, a, ov, fit for eating, σταφυλαί Theoc.1.46 (nisi leg. 
Tlupy- as ΡΓ. Π.). -ηται' ἐσθίηται, Hsch. -ov, τό, wheaten 
bread, Od.15.312, 17.12,362; esp. of bread with the bran in it, 
Philem.Gloss.ap.Ath,3.114d. II. generally, food, meat, φήγινονπ. 
acorns ΟΥ mast, Lyc.482 (pl.), cf. 629: ΡΙ., Hsch. -ος, ὁ,Ξ ψωμός, 
14. : pl., expld. by ζειαὶ κνηστώδεις, ὁ κατειργασµένος σῖτος, χόρτος ΟΓ 
µαγίς, Id. 

πυρνοτόκος, ov, food-producing, ἄρουρα Hymn.Is.4p. 

πΌροβολέω, sow wheat, PLond.1.131.278, 285 (1 Α. D.). 

tm poBdXos, ov, fire-darting, τὰ πυροβόλα bolts or arrows tipped with 
Sire, Lxx1Ma.5.61, Plu. Sull.g, Ant.66 ; gloss on πυρεῖα, Sch.S.Ph. 
36. 

mUpoBdpos, ον, cating wheat, Q.S.2.197. 

πὔρογενής, és, (rip) fire-born, of Dionysus, Aus. Epigr. 49.3. 

mUpoyevys, és, (πυρός) made from wheat, AP9.368 (Jul.). 

πὔροδάνσιον (sic cod.), = μαγειρεῖον, Hsch.; ef. πύρδανον. 

πῦροδόκος, ον, (πυρός) receiving wheat, στεφάνη Opp.H.4.501. 

πὂρό-δρομον, 74, =vaporalis, Gloss. -ειδής, és, fiery, Pl.Lg. 
895c, Arist.GC330°24 ; pices Epicur.£p.2p.39U.; of the planet 
Mars, Eudox. Ars 5.13. Adv. -δῶς Placit.2.13.9 (v.1.). -εις, 
εσσα, ev, fiery, κεραυνός Cleanth.1.10; ἀστήρ A.R.3.1377 3 μύκητες 
Call. F7.47 5 ὄμματα, πόθος, AP3.14 (Rufin. ), 9.132; κάπρος Opp.C. 
1.389, al. ; βέλος Nonn.D,2.436. 2. 611. the planet Mars, from 
its fiery colour, Arist.Mu.399%9, JG12(1).913 (Rhodes, i B.c.), Cic. 
ND2.20.53, Alex.Eph.ap. Theon.Sm.p.139 Η., Ph.1.504, Cleom.1.3, 
etc. 3. as epith. of divinities, freq. in Nonn. D., as Ares, 41.348 ; 
Dionysus, 21.222 ; Hephaestus, 2.225; Zeus, 6.218. II. πυροῦντες, 
οἱ, 8 sort of trout, Mnesith.ap.Ath.8.358c. -εργής, és, working at 
the fire, Man.1.78. 

προκἄπηλεύω, deal in wheat, Poll.7.18. 

πῦρο-κλοπία, ἡ, theft of fire, AP6.100(Crin., ν.].πυρι-). -λᾶβίς, 
ίδος, 7, (λαμβάνω) parr of fire-tongs, Gloss.  --λαμπίς,ν.πυγολαμπίο. 

TUpoddyos, ον, (πυρός) reaping wheat, AP6.104 (Phil.,v.l. πυριλ--). 

TwUpo-paytela, 7, divination from fire, PMag. Leid.W.1'7.4 (dub.), 
Isid.Ety.8.9.13.  -μαντις, ews, 6, and 4, fire-diviner, ν.]. for TUp-, 
Artem. 2.69. —paxéw, = πυριµαχέω, Zos.Alch.p.168 B. —paXos 
[a], ον, Ξ-πυριµάχος, Thphr.Lap.9. 

πῦὂρο-μέτρης, ov, and --μετρητής, οῦ, 5, one who measures wheat, 
and --μετρέω, measure wheat, Poll.7.18. 
Ἀπύρόν, τό, ν. πυρά, τά. πυρόξανθος, v. πυρρόξανθος. 
πὕροπεμψίφλογος, ον, sending flames of fire, PMag.Par.t. 1362, 
πθροπίπης [1], ου, ὁ, (ὀπιπεύω) ϱΟΥΗ-οςί6γ, Com, word for σιτοφύ- 
λαξ, Ar.Eg.407 (cf. Sch. ad loc., Suid. 5.ν. πυροπίπας), Cratin. 340. 

TUpoTwh-etov, τό, wheat-market, Poll.7.18 (v. 1.). -έω, deal in 
wheat, D.19.114.  —m8, ov, 6, wheat-merchant, corn-merchant, Poll. 
7.18. 

πύρορρᾶγής, s, (ῥήγνυμι) bursting in the fire, Cratin.253. II. 
of sound, pope? λάλον τι καὶ π. cracked, Ar.Ach.g33 (lyr.). 

πΌρός (in dialects also σπυρός (q.v.)), 5, wheat, Triticum vulgare, 
µελίφρονα, µελιηδέα πυρόν, I1.8.188, 10.569; κατὰ πυρὸν ἄλεσσαν 
ground zt, Od.20.109 ; given to geese, 19.536: pl., with other grains, 
πυροί τε {ειαί τε ἰδ' εὑρυφυὲς κρὶ λευκόν 4.604 3 πυροὶ καὶ κριθαί 0.119, 
19.112, cf, Π.11.69, 1613.76.28, al., Hdt.2. 36, 4.33, Ar.V.1405, Pax 
1145, Av.580,Th.6,22, D.19.145,Fhphr.HP8.4.3, Dsc.2.85,etc. 9. 
a grain of wheat, ἐξ évds πυροῦ els πυθµήν Arist.G4728>35, cf. Plu.in 
Hles.84. 3. π. ἄγριος,Ξξ χελιδόνιον τὸ µικρόν, Dsc.2.181. (Cf. Lith, 
Λαξ (pl.) ‘wheat’, and perh. πυρήν.) 

πΌροσϊτόχροος, ον, wheat-coloured, Sammelb.7 365.110 (ii A.D.) 

πῦροσπορέω, sow with wheat, POxy.1628.11 (i B.C.). 

πῦρό-σπορος, ον, born of fire, epith. of Dionysus, Orph.#7.52. 
2. -στάτης, Υ.πυριστάτη». -στρόφον, 76, =ignitabulum, Gloss. 

πύρότης, ητος, ἡ, fieriness, Gal.19.442, Plot.2.6.1. 

πῦρο-τομία, ἡ, (πυρός, τέµνω) reaping of wheat, ΤΗΡΗΤ.Π2ο.5. 
2s -«Φθόρος, ον, wheat-destroying, νοῦσος 1G3.17 1. 

πὔροφοβέω, fear fire, in Med., Hp.Ep.19 (Hermes 53-70). 

πῦροφορέω, bear wheat, App.BC2.40. 

πῦρο-φορέω, {ο be rupopdpos 11, 1G42(1).227 (Epid.); π.᾿Ασκληπιοῦ 
ib. 384.8 (ibid.). "“Φορικός, ή, όν, of πυροφόροι{-- πυρφόροι), δεῖπνα 
ib. 5(2).269.25 (Mantinea), «φόρος, 6, (rip) in pl., inflammatory 
missiles, Ph.Bel.g1.41,94.8 1 engines which discharge such missiles, 
ib.95.20- Il. sg., beaver of sacrificial fire, at Epidaurus, 1G 42(r). 
400, al.; at Argos, S/G735.13(i B.c.); written πουροφόρος, πυρω- 
ο 165(1).997, 1021 (Laconia). 2. ν.]. for πυρφόρος 1. 2b 
(α.ν.). 

πθροφόρος, ον, (πυρός) wheat-bearing, ἄρουρα 11.12.3143 ἄρουραι 14. 
123, 3ΙΠΙΟΠ.Ι5/ πεδίον, πεδία, Il.21.602, E.Ph.644 (lyr.); πεδιάς Ph. 
2.117; Λιβύα Pi.l.4(3).543 γῆ Sol.24.2, Thphr.CP3.21.2, PS14.432.4 
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πυρρόγειος 


(iiiB.c.); Γέλα A.Eleg.4; ο[.πυρηφόρο. II. &hp m. air promoting 
the growth of wheat, Hes.Op.549 (nisi leg. πυροφόροις... ἐπὶ ἔργοις). 

πὔρόχρους, ov, = πυρίχρως, Gal.19.495. 

πὕρόω, (rip) burn with fire, burn up, ras’ Adhvas Hdt.7.8.p’, 8.102; 
στέγην A.F7.281 ; ναούς 9. 414.286; burn as a burnt sacrifice, ὀσφῦν 
A.Pr.497; πυροῦτε σώματα E.HF244; burn on a pyre, ty πεπύρωκαν 
(sic) ἐγώ Supp.Epigr.1.569 (Egypt) ; π. Κύκλωπος ὄψιν burn out his 
eye, E.Cye. 594, cf. 600:—Med., παῖδα πυρωσαµένη having placed my 
son on the pyre, AP7.466 (Leon.) :—Pass., to be set on fire, to be burnt, 
πυρωθέντων Τρώων Pi.P.11.33 ; Ίλιον πυρούµενον E,Andr.400, cf. Tr. 
1283 ; πυρωθῆναι δέµας Id,J7685, cf. Med.1190, Parth. in PLit. Lond. 
64.6, Ph.1.256.  b. π. τὴν γεῦσιν, τὴν γλῶσσαν, seem hot to the taste 
or tongue, Dsc.1.16, 4.170. ο. ἡ(εστολουσία. .πυροῦσα τὴν ἐπιφά- 
νειαν reddening or warming up the surface, Theonap.Gal.6.208. 9. 
metaph., set on fire, inflame, Ἔρως σὺ 8 εὐθέως µε πύρωσον Anacreont. 
10.15 :—Pass., {ο be inflamed or excited, παραγγέλµασιν .. πυρωθεὶς 
καρδίαν A.Ag.481 (lyr.); τινι by a person (with love), AP 2.87 5 
εὐχαριστίᾳ Ph.1.60, cf. 2Ep.Cor.11.29. 11. abs., produce fire, Arist. 
PA649°5 :—Pass., to become fire, to be ignited, P\.Ti.51b, 52d, Arist. 
Cael.307%24, al. 111. treat with fire: roast, grill, Ap. Vict.2.56 ; 
bake, πλίνθου» Ph.1.420; τὸ σταῖς Arist.Pr.92739, cf. 920012 (Pass.); 
warm on the fire, Agatharch.61 (Pass.) ; melt, [ἀργυρώματα] IG7. 
303-15 (Oropus, iliB.c.); make red hot, Ph.1.625 (Pass.); fumigate, 
δῶμα θεείῳ Theoc.24.96 5 cauterize, Arist.H1A515°18 (Pass.). 2. 
Pass., to be affected by fire, 5 xpuods µόνος οὗ πυροῦται 1d.Mete.378” 
4. 3. of gold, {ο be proved or tested by fire, χρυσίον πεπυρωµένον 
ἐκ πυρός Apoc.3.18: metaph., proved by fire, approved, Lxx Ps.17 
(18).31, 118(119).140, Ph.1.57. 4. to be affected by heart-burn, 
Herod. Med.ap. Aét.9. 2. 

πυρπᾶλἅᾶμ-άοµαι,-- κακοτεχνέω, Eust. 513.30 (expl.of h. Mere.357, 
wrongly divided). -ος, ov, cunningly wrought from fire, π. 
βέλος, of the thunderbolt, Pi.O.10(11).80. IL. πυρπαλάµης” 
πυρπαλάµους ἔλεγον τοὺς διὰ τάχους Τι μηχανᾶσθαι δυναµένους, καὶ τοὺς. 
ποικίλους τὸ ἦθος, Hsch., cf. Eust.513.30 3 πυρπαλάμην' ὁ ταχέως τι 
ἐπινοῶν Καὶ παλαμώμενος toa πυρί, Phot. ; cf. {οτορ. 

πυρπερέγχει, f.1. for rip rip ἔγχει ἵπ Cratin.18. 

πύρπνοος, ον, ΟΟΠ{Γ.--πνους, ουν, = πυρίπνοος, Sire-breathing, Τυφών 
A.Th.511, cf. 493 1 ταῦροι, λέαινα, E. ᾖ1εα. 78, El.473 (lyr.) 3 χίµαιρα 
Anaxil.22.3, Epin.2.10 ; π. βέλος, of lightning, A.Pr.gi7 3 βέλεσι 
πυρπνόου (άλης, of Etna, ib.373. 

πυρπολ-έω, light and keep up a fire, watch a fire, Od.10.30, X.Cyr. 
3-3-2553 π. τοὺς ἄνθρακας stir up, fan the fire, Ar. ἄν. 1580. απ. 
burn with fire, 14.111.727 3 τινα, of the bull of Phalaris, Phalar. Ep. 
66.2 :—Pass., Phld. Pret.80. 2. waste with fire, burn and destroy, 
τὴν οἰκίαν Ar.Nu.1497 3 πόλιν 1d.V.1079 3 π. καὶ καΐουσι καὶ σφάττουσι 
Luc. Cal.19 :—Med., πᾶσαν πυρπολέεσθαι [τὴν ᾽Αττικήν] cause it to be 
burnt with fire, Hdt.8.50. 3. assail with fiery missiles, τοὺς ἐπὶ τῷ 
πύργῳ τοξότας Palaeph.38, cf. 40. 4. metaph., ὥσπερ ἡ χίµαιρα 
π. τοὺς βαρβάρους, of a ἑταίρα, Anaxil.22.9, cf. Men. Λ{οµ.105 ; also of 
disease or pain, Nic. 7h.245,364 ; of love, Ach.Tat.1.11. —npa, 
atos, τό, watch-fire, beacon, E.Hel.767. -Ὠσις, εως, 7, wasting with 
fire, J.BJ3.7.11 (pl.). -ητής, ov, 6, gloss on πυρεύς, Hsch. ος 
(ΡαΓοχ.), ov, wasting with fire, burning, κεραυνό» E.Supp.640. II. 
Pass., torn δέ τε π. θήσει wasted by fire, Orac.ap.Phleg.F7.36.3 J. 

πύρρᾶ, 7, (πυρρός) a ved-coloured bird, Ael.NA4.5. 

πνρρ-άζω, to be fiery red, of the sky, Ev.Matt.16.2. 
ved robe (?), Supp.Epigr.4.188 (Halic., iii B.c.). -άκειος [a], 6, 
ved-haired man, prob. for porractus in Gloss. -άκης [a], ov, 6, ved, 
ruddy, Lxx 1 Ki.16.12, al., PPetr.3 p.1 (iii Be c.), PCair.Zen.76. 
II (ili B.C.) : atc. sg. written πυρράκη ib.374.5; also πυρράκων, 
Suid. -ίας, ov, 6, ved-colouved serpent, Hsch. II. Redhead, 
common name of a slave, prop. of the red-hatred slaves from Thrace, 
Ar.Ra.730, etc. ; cf. πυρρός 1. -ιάω, {0 be or become red: blush, 
Ach.Tat.2.11, H1d.3.5. II. {ο be of a ruddy complexion, Procop. 
Arce8. -ίζω, {ο be red or ruddy, Lxx Le.13.10, al. ; 

Πυρρϊκός, ή, dv, named after Pyrrhus, of a certain breed of sheep, 
Arist.4£4522°24 ; prob. for muppixas ib.595°18, 

πυρρίχ-η [7] (Sc. ὄρχησι»), ἡ, war-dance, Ar.Ra.153, X.An.6.1.12, 
Pl.Lg.816b ; called from one Πύρριχος the inventor, acc, to Aristox, 
Fr.Hist.46, Str.t0.3.8, 0.4.16; but acc. to Arist./7.519, from its 
being first used at the funeral of Patroclus (from πυρά); as a prize- 
contest, (762708 rv (Aphrodisias), 3089 (Teos). 2. generally, 
δειναὶ π. strange coniortions, E.Andr.1135: prov., πυρρίχην βλέπειν 
‘to look daggers’, Ar.Av.1169. -ἵᾶκός, ή, dv, pyrrhic, [μέτρον] 
Heph.8.8 ; [λέξιςε] Hdn.Gr.1.562. -ίζω, dance the πυρρίχη, 
Arist.F7.519, Plu.2.554b, Luc.DDeor.8.1. -Ιοανάπαιστος, 5, 
the foot vvvv—, Diom. p.481K. -ἴος, 6, of or belonging to the 
πυρρίχη», π. [ εἶδος ], ὄρχησις, the Pyrrhic dance, Luc.Salt.g, Hld.3.10; 
π. δρόμος Hdn.4.2.0. ΤΙ. in Metric, ποὺς π. a pyrrhic, 1. 6. a foot 
consisting of two short syllables, used in the πυρρίχη, Longin.41.1, 
Heph.3.1, Aristid.Quint.1.15, -topds, 6, dancing of the πυρρίχη, 
J.AJi9.1.14 (pl.). πιστής, 00, 6, dancer of the πυρρίχη: οἱ π. the 
chorus of Pyrrhic dancers, Lys. 21.1, Is.5.36, JG2%.2311.72. Ἅ«ιστι- 
κός, ή, dv, of or like a πυρριχιστής, Poll.4.73. -os, Dor. for πυρρός, 
red, ταῦρος 6 π. Theoc. 4.20. 

πυρρό-γειος, ον, of or with red earth, Antyll.ap.Orib.9.11. 

, -Ὑένειος, ov, red-bearded, AP7.70% (Diosc.). Ξθριξ, gen. 

τρῖχος, 5,7, red-haired, Sol.22 (v.1.), Arist. Pr.966°33. -κόμης, 
ου, 6, = foreg., Sch.D [1.2.642. -κόραξ, ἄκος, 6, Alpine chough, . 


-αία, 7, 


πυρρόοµαι 


Corvus pyrrhocorax, Plin.HN10.133. -μάκρεια μοσχεύματα, dub. 

sens. in PCair.Zen.196.9 (iii B.c.). θε ov, reddish-yellow, 
prob. for πυρό- in Pall.in Hp.2.15 D. 

πυρρόοµαι, Pass., become red, Arist.Pr.g6632, Aq., Sm., Thd.£x, 
25.5; Act. and Pass. dub. in Plu.2.1o81b. 

πυρρο-ποίκῖλος, ov, red-spotted, of red granite, Plin. 736.157, 
Tz.H.6.610. -πτέρνξ, ὕγος, 6, ἡ, red-winged, prob. cj. in Com. 
Adesp.t D. (anap.). 

πυρρός, ά (lon. ή), όν, but Trag. and Dor. πυρσός, ή (Dor. ά), dv, 
E.Ph.32, HF 361 (lyr.), Mosch. 2.70, cj. in A. Pers.316; rare in Prose, 
Plu. Pel.22: (ip) :—flame-coloured, yellowish-ved (ruppoy ζανθοῦ τε 
καὶ φαιοῦ κράσει γίγνεται Pl. 77.68c, cf. Arist. Metaph.1054°13, Gal.g. 
600), god τὸ π. the yolk of an egg, Hp. Mul.2.171, PLit.Lond.170 (i 
A.D.) 3 ἡ λευκότης γίγνεται πυρρή Hp. Aér.20; of sediment in urine, Id. 
Epid.6.1.5. 2. esp. of persons with red hairy, Xenoph.16.2, Hdt. 4. 
108; π. τὸ Σκυθικὸὺν γένος Hp. Aér.20; οἱ ἁλιεῖς π. Arist.Pr.g66°26 ; 
π.τρίχες 1d.GA785*19 ; of the colour of the first beard, γενειάς Δ.]. c.; 
γένυες E.Ph.32; [pte] Theoc.15.130, cf.6.3. 3. generally, tawny, 
λέων E.HF 1.c., Arist.GA785°17, 4P6.263 (Leon.); Bods PLond.3. 
890.5, 10 (iB.c., written mupaf), Plu.2.363b; ἵππος Apoc.6.4; [πώλου] 
ἡ χρόα στίλβουσα τῆς χαίτης πυρσότατον Plu.Pel.22 3 αἶγες PHib.1. 
120.6 (iii B.c.) 5 τὰ χρώματα τῶν κυνῶν X.Cyn.4.7. 4. of more 
positive colour, ved, χλανίς Hdt.3.139; ῥόδον Mosch.2.70; ἕψημα Lxx 
Ge.25.30; τὸ m. vedness, Ar.Ec.329 :—Ep. Comp. (for πυρρότερα), 
πὔρώτερα φοινίσσεσθαι to be of a brighterred,Arat.798. 5. blushing, 
Άγ. Επ.0οο; also κύων. .πύρσ᾽ ἔχουσα δέργµατα glaring with bloodshot 
eyes, Ε. Πες.1265. ΤΙ. parox. Πύρρος, 6, Pyrrhus, as pr. n.; also 
Πύρβος, name of a horse, GDJ3119h50 (Corinth) ; ef. MupFlas 161. 
492.5 (Mycenae, vi B.c.), ΠυρΓαλίων ib.517.4 (Argos). (Prob. from 
*rupaF és.) 

muppootudov, = babylonicum, dub. in Gloss. 

πυρρότης, ητος, ἡ, vedness, of hair, Arist.GA785%*20, Gal.6.21. 

πυρρότρϊχος, ov, = πυρρόθριξ, Theoc.8. 3. 

πυρρούλας, ov, 6, a red-coloured bird (cf. πύρρα), perh. the dull- 
finch, Pyrrhula vulgaris, Arist.HA59222 (ν.]. πυρρουράς, etc.). 

πυρρόχροος, ov, contr. --χρους, ουν, red-coloured, Plu.2.363b, 9640, 
PRyl.134.16 (1 Α. Ρ.). 

πυρρώθδης, f.1. for ῥυπώδης, Hsch. s. v. σκεῖρος. 

Πυρρώνειος, ov, of Pyrrho the Sceptic, Gal.1.589, D.L.Praef.20, al. ; 
σοφίσµατα Arr. Epict.t.27.2; ὑποτυπώσεις, title of work by S.E.; also 
Subst. Πυρρωνιαστής, od, 6, follower of P., IGRom.4.1740 (Cyme). 

πυρσ-αίνω, (πυρσός B) tinge with red, tavOay χαίΐταν π. E.Tr.227 
(lyr.), ef. Sotionp.191 W. ; τὸ πρόσωπον φύκειπ. Poll.5.102 3 ἥ πυρσαί(- 
νουσα µίλτος τὰ χείλη Philostr.Ep.40. -ανίδες' οὕτω Νύμφαι καλοῦν- 
ται, Hsch. -αυγής, és, fiery bright, ΟτρΗ. Η.Τ0.1. -ela, 7, com- 
munication by means of πυρσοί, Plb.10.43.1 (pl.) ; ἀποδιδόναι τὴν π. 
ἀλλήλοις ib.45.8. --ευτήρ, Ώρος, 6, one who heats a bath, Aret.SD 
I.II. -ευτής, ov, 6, fire-stgnaller, Aen.Tact.6.7.  --εύω, light up, 
kindle, πυρσεύσας .. σέλας Ἐὔβοιαν having lit it up with beacon-fires 
(σέλας combining with the notion of the Verb), E. Hel.1126 (lyr.) ; 
γαΐαν πᾶσαν, of the Sun, Lyr. Alex. Adesp.35.16: metaph., π. ἔχθραν 
D.S.11.64 ; τὸ κάλλος Philostr.E£p.12 :—Pass., blaze, µαρμαρυγῇ Hid. 
7-53; ὥρα τις εἰαρινὴ π. beams forth, 1d.5.13. 2. set on fire, τρίχα 
Opp.C.1.327. II. communicate news by means of πυρσοί, signal 
by beacon-fires, X.An.7.8.15, Onos.25.3, etc. 3 τισι {ο others, D.S.12. 
49; τῶν φρυκτωρῶν (or -iwy) κατὰ διαδοχὰς πυρσευόντων ἀλλήλοις 
Arist.Mu.398*33 ; πυρσεύετε κραυγὴν ἀγῶνος give a shout i signal of 
battle, E.Z/.694 :—Pass., ἄν τι πυρσευθῇ Aen.Tact.15.1 ; δόξα ὥσπερ 
ἀπὸ σκοπῆς Tis Ἑλλάδος εἰς τὴν οἰκουμένην πυρσεύεται Plu.2.182f: 
impers., πυρσεύεται fire-signals ave made, Luc.Hist.Conscr.62. 


πνρσο-βολέω, shoot forth fire, π. ἀκτῖνας Man. 4.214. —BdXos, 
ov, shooting forth fire, ἀκτῖνε AP12.196 (Strat.), Man.4. 
438. -γενής, és, (γενέσθαι) fire-producing, Nonn.D.2.495. —Btva- 


στης, ου, 6,=tgnipoiens, Gloss. Ξέλικτος, ov, writhing in fire, 
Procl.ap. Marin. Procl.28. -Opré, τρῖχος, 6, 7, = πυρρόθριξ, Poll. 4. 
144, prob, (for πυρρό--) in E.JA 225 (lyr.). -κορσος, ov, ved-maned, 
λέων A.Fr.it0. — -odot, of, straps of leather dned at the fire, Antim. 
933; ef. Hsch. s.vv. πυρσολεῖφοι 4) πυρσόλειφθοι. -γωτος, ον, red- 
backed, δράκων E.HF 397 (lyr.). 

πυρσός (A), 6, heterocl. pl. πυρσά E.Rh.g7 : (rip, πυρρός) :—fire- 
brand, torch, 11.18.211 (pl.), E.Ph.1377, etc.: pl., fires, λίθος µήτηρ 
πυρσῶν AP6.28 (Jul. Aegypt.); ἠελίοιο ΟΡΡ.Ε.4.353: of lightning, 
Orac.ap.Eus.PE6.3: metaph., ἄψαι πυρσὺν ὕμνων Pi.l.4(3).43, cf. 
AP Praef.; πυρσὸν ἄναπτε κακῶν IG12(5).229.14 (Paros): pl., of 
the fires of love, Theoc.23.7, AP12.17. II. beacon or stgnal-fire 
(=Att. φρυκτός), Hdt.7.183, 9.3, Aen.Tact.6.7, Plb.10.44.10, etc. : 
metaph., πυρσὸν ὢς Ἑλλᾶσι φαίνων B.12.82. 2. pl. πυρσά, watch- 
Sires, E.Rh.o7, cf. 43 (lyr.). 

πνυρσός (B), ή, όν, v. πυρρό». 

πυρσοτόκος, ον, fire-producing, π. λίθος a flint, «496.27 (Theaet.) ; 
λάϊγξ Nonn.D.347.59; π. Ἂρης Man.4.467. 

πνυρσούρ-ιον, τό, = φρυκτώριον, Poll.g.14 (-ούργια codd.). 
ίδος, 7, =foreg., Anon.ap.Suid. 
(iii B.c.), prob. in Polyaen. 3.9.55. 

πνρσο-φόρος, ον, carrying fire, νάρθηξ Nonn.D.7.340, al., dub. in 
D.S.20.48, II. Subst., torch-bearer, Hsch.; large brazier, 
Id. >XatTOS, ον, red-haired, κάρα B.17.51. 

πνρσ-ώδης, ες, like a firebrand, bright-burning, φλόξ E.Ba.146 
(lyr.).  -warés, dy, (GW) fiery-eyed, Opp.C.1.181; ved, Marc.Sid.49. 


-ίς, 
-ός, 6, = φρυκτωρός, PGurob 22.1 
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πύστις 


πυρφορ-έω, {ο be a torch-bearer, E.Tr.348: c.acc., π. λαμπάδιον 
Π]ά.Λ.1. b. esp. to be a πυρφόρος or bearer of sacred fire, IG. 
1776 (Thesp.) ; 6 mais ὁ τῷ θεῷ πυρφορῶν ib.42(1).121.43 (Epid., 
iv B.C.). 2. carry fire, θεωρὶς vais ἐκ Δήλου π. Philostr. Her.19. 
14. II. set on fire, A.Th.341 (lyr.) : metaph., ψυχήν Charito 2. 
4. -ος (parox.), ον, fire-bearing, esp. of lightning, π. κεραυνός 
ΡΙ.Ν.το.71, A.Th.444, S.OC1658 ; ἀστραπαί Id.OT200 (lyr.); Διὸς 
ἔγχος Ar.Av.1749 (lyr.) ; πυρφόρος αἰθέρς ἀστήρ Id. Th.1050 
(lyr.). b. π. οἰστοί arrows with combustibles tied to them, 5ο that 
they may set fire to woodwork, Th.2.75, Arr.Am.2.21.3 5 τοῖς μὲν 
π.. «τοῖς δ᾽ ἄλλοις βέλεσι D.S.20.96; of π. ibid. ; πυρφόρα, τά, ib. 
88; πυρφόρος, 6, engine for throwing fire, fire-dart, Plb.21.7.1 (dub.), 
Jul.Or.2.62d. II. in special senses, 1. epith, of several 
divinities, as of Zeus in reference to his lightnings, S.Ph.1198 
(anap.) ; of Demeter, prob. in reference to the torches used by her 
worshippers, E.Supp.260; similarly π. θεαί of Demeter and Perse- 
phone, JG4.666.9(Lerna), E.P/.687 (lyr.) ; .’Apréuidos αἴγλας S.OT 
206 (lyr.); Προμηθεὺς π. the Fire-bringer, title of a satyric play of 
A.,cf.S.OC55 ; alsoof Capaneus, A. 7h.432,S.Ant.135 (lyr.); of Eros, 
AP5.87(Rufin.); but, θεὺς π. the fire-bearing god, the god who produces 
plague or fever, S.OT27. 2. bearer of sacred fire in the worship of 
Asclepius, ᾽Ασκληπιοῦ Suda π. 143.693; of the Syrian Goddess, Luc. 
Syr.D.42. b. πυρφόρος, 6, in the Spartan army, the priest who 
kept the sacrificial fire, which was never allowed to go out, X.Lac.13. 
2: hence prov. of a total defeat, ἔδει δὲ μηδὲ πυρφόρον. .περιγενέσθαι 
Hdt.8.6, cf. D.C.39.45 3 οὐκ ἔσται π. (ν.]. πυροφόρος) τῷ οἴκῳ ᾿Ἠσαύ 
Lxx 00.18. 8. π. 4 ἐκ Δελφῶν bearer of sacred fire from Delphi, 
SIG711 D22 (ii B.c.), cf. 725 1 (1 B.c.); Φοίβου πυρφόροι 1G 4.666.15 
(Lerna); also in a Bacchic thiasos, 4 /437.253 (Latium, ii a. D.). 

πΌρώθδης, ες, cereal, Καρποί Str.2.2.3. 

πύρώδης, es, - πυροειδής, like fire, fiery, ὕμματα Emp.ap.Arist.GA 
779°153 Aids ἄστεροπαί Ar.Av.1746(anap.); µαρμαρυγαί Pl.Critt.116¢; 
ἀρχὴπ. Arist. Mete.344°1'7 ; ἀναθυμίασις ξηρὰ καὶ π. ib. 37233 5 στεφάνη 
Parm.ap.Plact.2.7.1; χωρίον Ph.1.39: Sup.,-eordry avyh J.BJ5.5.6; 
τὸ 1. fiery or hot substance, Parm. ].ο., Arist.47A703%24, Plu.2.10f, 
etc.: metaph., π. λόγος Ph.1.1443; τὸ π. fiery nature, of Achilles, 
Ath.14.624a. Adv. -δῶς v.1. for πυροειδῶς in Diog.Apoll.ap. Plactt.2. 
13.9: neut. as Adv., πυρῶδες ὑποβλέπειν Poll.5.79. Il. flame- 
like, bright, Arist. Mete.342°8, de An.419*3 3; ἐρύθημα Plu.Demetr. 
38. IIL. Medic., tuflamed, betokening inflammation, ἕλκος Hp. 
Fract.25 (v.1. πυρετῶδες): metaph., ἔνθερμος ἡ ψυχὴ γενομένη καὶ π. 
ΡΙ1.2.4326. 

πύρωθρον, τό,Ξ- πύρεθρον, Ps.-Dse.3.73. 

πύρωμα [ῦ], ατος, τό, inflammation, Ρίο]. Tetr.152, Cat.Cod.Astr. 
δ(1).182. 

πυρών, ὤνος, 6, dub. sens. in Inscr. Délos 444 Β το (ii B.c.). 

ΠΌρωνία, 7, presiding over the purchase of wheat, epith. of Artemis, 
Paus.8.15.9. 

πῦρ-ώπης, es,=Sq., Opp.C.2.317 1 fem. -@aus, 130s, Nonn.D.5. 
221. -wirds, όν, (GW) fiery-eyed, fiery, κεραυνός A.Pr.667; γλῆ- 
vos Id.F7.300.43 δι ἀστέρων διῆλθε τὰν π. κέλευθον 1GO(1).880.7 
(Core.); [ῥόδον] τῇ ὄψει π. Plu.2.648a; τὸ λαμπρὺν καὶ π. ib.404d : 
neut. as Adv., πυρωπὺν ἐμβλέπειν Ph.2.331. II. Subst. pyvo- 
pus, a kind of ved bronze, Plin.HN34.94. -Wols, εως, 1), firing, 
burning, Thphr.H7P5.9.1. 2. exposure to the action of fire, as in 
cooking, Arist.Pr.928*24, Thphr.HP7.7.2, Lap.4,al.; ἡ ἐν τῷ ὑγρῷπ. 
boiling, Arist. Mete.380°28 ; μαλακὴ π. Mnesith.ap.Ath.8.35 7d. 8). 
proving by fire, Lxx Pr.27.21, 1Ep.Pet.4.12, Hsch. 4. cautery, 
Antyll.ap.Orib.44.23.42. 5. destruction by fire, γῆν πυρώσει ἀφανί- 
(ων J.AJ1.11.4. II. flame, Arist.Mete.369°6. III. metaph., 
burning desive,Sch.Ar.Pl.g75. IV. fever,S.E.P.2.240: pl., feverish 
states, Hp.Loc.Hom.27. 2. inflammation, Epicur.Fr.60; στομάχου 
Dsc.2.124.  —TEpos,a,ov, poet. Comp. of ruppds (q.V.). -ωτής, 
ov, 6, one who works with fire, smith, Lxx Ne.3.8 (v.1.), Aq., Sm.Js. 
41.7, Jé.6.29.  -ωτικός, ή, dv, heating, δύναµις Dsc.2.1713 ἄκοπον 
τὸ π. Hippiatr.103 3; τὸ π. τῶν σωμάτων Corn.ND3O0, -ωτός, 
h, όν, fiery, Antiph.217.21; epith. of the planet Mars, Vett.Val. 
2409.5- 
ον, Dor. for rot, Sophr.75, prob. in Id.5. 

Πύσιος,-- Βύσιος (q.v.), Plu.2.292e. 

πύσμα, atos, τό, (πυνθάνοµαι) question, Ph.1.99, al., Plu.2.408c 
(pl.) : distd. fr. ἐρώτημα, as requiring an explanatory answer, and 
not merely assent or dissent, S.E.P.1.189, Alex. Fig.1.23, Anon. Fig. 
18 p.179S. Il. tnterrogative particle, A.D. Synt.307.12, al. 

πυσμᾶτικός, ή, dv, interrogative, A.D.Synt.72.23, al.; χρεῖαι 
Hermog. Prog.3; σχῆμα Tib.Fig.13, S.E.M.1.315 1 τὰ --κά tnterroga- 
tive particles, EM67.6; distd. fr. πευστικά, ib.759.29. Adv. -κῶς 
A.D.Pron.27.16, Sch.S.OC3. 

πύσσᾶχος, 6, muzzle put on calves’ noses to prevent their suck- 
ing, Hsch. ; also πύσσᾶκος, cj. in Lyr,Adesp.46A. 

πνστιάοµαι, igquire, as of a god, Plu.2.292e, Phot. : 
Esch. 

πύστις, εως, 7, (πυνθάνοµαι) = πεῦσις, Inquiry, τὰς π. ἐρωτῶντες, εἰ 
..introducing the questions whether.., Th.1.5 3 κοιν)..ἠ π. ὑπὲρ 
ἐμοῦ τε καὶ cod Pl. La.196c. Il. that which ts learnt by asking, 
iudings, news, A.Th.54 (Stob. read rioris), E.El.690 ; π. Kat? ἐσθλὴν 
ὕδατος AP6.203 (Laco or Phil.); κατὰ πύστιν ᾗ χωροίη according as 
they learnt which way he was gone, Th.1.136 ; κατὰ π. τοῦ τρέφοντος 
by information received from the foster-father, D.H.1.81 5; πύστει τῶν 


impf. in 


πυστός 


προγενοµένων by hearing of what was done before, Th.3.82; τὰ ὑπὸ 
πύστιν ἐρχόμενα J.AJ5.2.3. 

πυστός, ή, dv, (πυνθάνοµαι) learnt, Ε229.49, Εαδί.1684.27. 

πυτά᾿ τὰ ἐρυθρὰ ἱμάτια (Lacon.), Hsch. 

πῦτία, 7,=mveria, Arist.GA7209%12 (ν.]. πιτύα), Mete.381°7 (ν.]. 
πυετία), Mir.83531 (ν.]. πιτύα), UPZ149 ii 38 (ii Β.ς.); πιτύα is 
written in Thphr.#Po.11.3, Dsc.2.75, Erot. s.v. τάµισος, Plu.2. 
700d; φώκης Thphr., Dse. ll.cc., Plu.2.552f, cf. Arist. Mir.83531 : 
Prov., αὐτὸς γὰρ εὗρε τοῦ κακοῦ τὴν πιτύαν (codd. πητ--) ‘he asked 
for trouble’, Diogenian.3.18, Suid. 5. vv. αὐτός, πητύα. II. asort 
of junket, Alciphr. 7.6.10 (pl.). 

πθτίζω, spit frequently, spurt water from one’s mouth, EM697.57 : 
hence Lat. pytissare, spit out wine after tasting, Ter.Heaut. 457 ; 
pyitisma, spittle, Vitr.7.4.5, Juv.11.175. 

πθτϊιναῖος, a, ov, Of a πυτίνη, πτερά Ar.Av.798. 

πθτίνη [τ], 7, flask covered with plaited osier, Poll.7.175; name of 
a comedy by Cratinus, ΤΤ.Ξ- ἁμίς, Hsch. (Cf. βυτίνη.) 

πτϊνοπλόκος, 6, Manufacturer of πυτῖναι, Sch.Ar.Av.1442. 

πύτῖνος [0], 6, name of a fish, Ρτοῦ.]. in Numen.ap.Ath.7.327f 
(written πίτυνος ib.304e); cf. Gloss. 

πζ-ώδης, ες, (πύον) like pus, πτύελον, οὗρον, Hp.Prog.18,19 ; οὐρή- 
σιες ν.]. (ap.Gal.16.754) for ἀφρώδεες in Prorrh.1.113 ; θρόµβοι Aret. 
SD2.3, cf. Hippiatr.6, α].: metaph., M.Ant.3.8. -WOLS, EWS, 7), 
suppuration, Gal.19.433. 

πῶ; Adv., Dor. for rot; where? Hsch.; for πόθεν; Sophr.125, 
A. Ag.1507 (lyr.), Orph.#%32(b).3, cf. A.D.Adv.185.15, EM773. 
19. ΤΙ. πῶ µάλα; or πώµαλα; wherein the world ? how in the 
name of fortune? or, without a question, =odSauas, not a whit, 
Pherecr.g, Ατ.21.66, F7.346, Lys.Fv.254S., D.19.51. 

πω, Ion. kw, enclit. Particle, wp to this time, yet, in early Ep. always 
with a neg., with which it sts. forms one word, cf. οὕπω, µήπω, 
etc. ; sts. a word is interposed, οὐδ' ἄρα πώ τι Hdee 11.17.4015 μὴ δή 
πω..λυώμεθα. «ἵππου» 23.7, cf. A.Pr.27,511, S.OT105, Tr.591, 1061, 
etc.; uy συναλλάξαντά mwId.OT1110, II. αἱ αὖ], withneg.inEp., 
οὐδέ τί πω ἴδμεν (που Ar.Byz.) 111.1243 οὔ πω τλήσομ’ 3.3063 μὴ δή 
πω χάζεσθε 15.426: after Hom. sts. with questions which imply a 
negative, 7) ξυναλλάξας ti mw; S.OT1130 (vel. που); πόλις ἀφισταμένη 
τίς πω τούτῳ ἐπεχείρησε; has ever a city meditating revolt...? Th. 
3-45. 

πῶ, --πῖνε, dvink! Alce.54A: Cypr. πῶθι, Inscr.Cypr.144H. 

πώγων, wos, 6, beard, πώγωνα µέγαν ἴσχει Hdt.1.1753 Φφύει π. 
grows a beard, 1d.8.104; πώγωνα καθεῖναι to let 14 grow, Ar.Ec.99 ; 
ὑποκαθιεὶς ἄτομα πώγωνος βάθη Ephipp.14.7 3 βαθὺν π. Καθειµένος Luc. 
Philops.5, cf. Pise.t1, Plu. Ant.18; π. ποδήρης καθεῖται Id.2.52¢ ; 
πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος just beginning to have a beard, Pl. 
Prt.309a; τὸν π. ξύρεσθαι, κατακείρειν, Chrysipp.Stoic.3.198, Plu. 
2.820 (Pass. ). 2. of animals, π. [ἱππελάφου] Arist.ZA 498” 
343 of the fish τράγος, Clearch.73; beard of the cock sparrow, 
Arist.74613°31, cf. Clytus 1, etc.; wattles of a cock, Ammon.Dif, 
5.ν. κάλλαια; growth under the chin of a serpent, Philum.Ven.30. 
2, 3. in plants, Gal.12.420, dub, 1l.in Thphr.H/P6.4.5 3 γεραὺν πώγω- 
va, = τραγοπώγωνα, Νίο. Σχ. 74.71. 4. barb ofan arrow, Poll.7.158, 
Nonn.D.29.100(pl.), Hsch.s.v. ὄγκους,είο. 5. πώγων proyds, rupds, 
beard or tail of fire, A.Ag.306, E.Fr.836. 6. name of a harbour 
at Troezen, Hdt.8.42 (whence prov. πλεύσειας els Τροι(ῆνα, of those 
wearing false beards, Eust.287.14; also els Τ. δεῖ βαδίζειν, Suid.). 

πωγωγ-ιαῖος, a, ov, bearded, Gloss. -ίας, ov, 6, bearded, Cratin. 
439, Procop.Pers.2.4; ἀλεκτρυύνες Ptol.Geog.7.2.23. 11. π., with 
or without ἀστήρ, bearded star, i.e. comet, Arist. Mete.344°23, Stoic. 
2.201, Plactt.3.2.5, etc. -ιάτης [a], ου, 6,=mwywvirns, epith. 
of Zeus, in Ion. form --νήτης, £M608.8, Suid.  --ικός, ή, όν, bearded, 
Gloss. -tov, τό, Dim. of πώγων, Luc. Par.50, AP11.157 (Am- 
mian.). -ίτης [ῖ], ov, 6, bearded, Hdn. Epin.112, Sch.Theoc.6. 
2, EM608.8. ; 

πωγωνο-κουρία, 7, = barbatoria, Gloss. 
grow, Str.15.1.71, D.S.4.5, Plu.2.230b. -τροφία, 7, letting the 
beard grow, ib.352C¢ (pl.). «Φόρος, ov, wearing a beard, Scyl.112, 
Xenocr.ap. Orib, 2.58.42, Luc.Epigr.46. 

πώεα, Td, Ve THD. πῶθι, ν. πῶ. 

πωλ-άριον, τό, Dim. of πῶλος, young foal, Pl.ap.D.L.5.2, Ar. 
Byz.Epit.145.1, Sch.Ar.V.195. —eia, 7, breeding of foals, stud, 
X.£q.2.2; breed, Str.5.1.43; written πωλέα, BGU563 i το, al. (ii 
A.D. ). πειος, a, ov, of a foal, χαίτη Suid. 

πωλέομαι, Ion, πωλεῖῦμαι, used by Hom. in 2 sg. πώλεαι Od.4. 
811; part. πωλεύμενος 2.55 (alsoin A.Pr.645) : impf. rwredpny Od.22. 
352, πωλεῖτο 9.189; Ion. impf. πωλέσκετο Il.1.490, Od.11.240: fut. 
πωλήσοµαι h.Ap.329, Ep. 2 sg. πωλήσεαι I1.5.350:—Ep. Verb, prop. 
Frequentat. of πολέομαι, go up and down or to and fro: hence, go or 
come frequenily, οὔτε ποτ’ εἰς ἀγορὴν πωλέσκετο..., οὔτε TOT ἐς πόλεμον 
Π.1.499, cf. 5.350,788 ; eis ἡμέτερον [δῶμα] πωλεύμενοι ἥματα πάντα 
Od.2.55, cf. 22.3525 πωλεῖταί τις δεῦρο 4.3843 ἐνθάδε ᾖ.4β.Ι7Ο; ἔνθα 
καὶ ἔνθα h.Ven.80; per ἄλλους Od.9.189 ; εἰς εὐνήν h.Ap.329; ἐπ᾽ 
Ἐνιπῆος ῥέεθρα Od.11.240 5 π. μετὰ πᾶσι τετιµένος Emp.112.5 3 περὶ 
πόλιν πωλεύµενος Archil.46 3 ἀγγελίην (prob.) πωλεῖται ἐπ᾽ εὐρέα vara 
θαλάσσης she goes ΟΠ ἃ message, Hes, 7h.781 ; ὄψεις ἔννυχοι πωλεύ- 
µεναι ἐς παρθενῶνας A. ].ο. 

πώλ-ευμα, ατος, τό, colt, Max.Tyr.7.8. -εὺσις, εως, η, horse- 
breaking, X.Eq.2.1. -ευτής, 00, 6, horsebreaker, Max.Tyr.7.8 : 
generally, trainer of animals, heeper, ἐλέφαντος Ael.N.A7.41, cf. 8.17, 


-tpodew, let the beard 
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13.8. -ευτικός, ή, dv, skilled in horsebreaking, ib.11.36. -εύω, 
break in a young horse, X.Eq.2.1, Poll.1.182, Him,Ecl.13.36 :—Pass., 
ib.21.4: generally, {ο be trained, of elephants, ὀσμῇ πωλευθησόµενοι 
Ael.NA13.8 3 ἐκ νηπίων πεπωλευμµένοι ib.16.36. 

πωλ-έω, lon. impf. πωλέεσκε Hdt.1.196: fut. -ήσω Ar.Fr.543, X. 
Cyr.6.2.38 ; Dor. 2Ρ].πωλησεῦντι [G12(1).3.2 (Rhodes, ia. D.): aor. 
ἐπώλησα Plu.Phil.16 :—Pass., fut. in med. form πωλήσεται Eub.74. 
I: 2 fut. πεπωλήσεται Aen.Tact.10.19: aor. ἐπωλήθην Pl. Pit.260d, 
prob. in 1G1?.60.10 :—sell or offer for sale, opp. ὠνεῖσθαι, Hdt.1.165, 
196, etc. ; opp. ἀποδίδοσθαι (of the actual sale), X..Sp.8.21, cf. Mem. 
9.5.5 (Pass.); wer’ ἀβακίου καὶ τραπεζίου π. ἑαυτόν sell oneself across 
the counter, Lys./7.50: ο. gen. pretii, ἐπώλεε ἐς Σάρδις χρημάτων 
μεγάλων sold at a high price for exportation to Sardis, Hdt.8.105, 
cf. Ar. l.c.; πωλέω οὐδενὸς χρήματος refuse {ο sell it at any price, 
Hdt.3.139 ; τὰ ἐύμπαντα τούτου évds ἂν πωλοῖτο Th.2.60; τῶν 
πόνων π. ἁμῖν πάντα τἀγάθ᾽ οἱ θεοί Epich.287 ; ἀργυρίου π. τι Χ. Μεγ. 
1.6.13, etc.; τὰ σφῶν αὐτῶν μικροῦ λήμματος π. Ὦ.1Ι.Ι8; ἔρωμαι 
ὁπόσου πωλεῖ; ask what he wants for it, X.MJem.1.2.363 π. dis 
πρὺς ἀργύριον ΤΗΡΗΤ.Η 0.6.4 (Pass.) ; τὴν ᾿Ασίην πωλῶ πρὸς μύρα AP 
11.35 π. Twi τι Stratt.13.1, cf. X.Aier.1.13 (Pass.); τι πρός τινας 
Hdt.9.80, Pl.Lg.741b ; ὑπὸ κήρυκος π. τὰ κοινά D.51.22: abs., carry 
on business, trade, ἐν τῇ πόλει OG1629.83 (Palmyra, ii A.D.) ; π. πρός 
twa deal with one, Ar.Ach.722; π. πάλιν retail, Pl.Pit.260d :— 
Pass., {ο be sold or offered for sale, civ ayoph πωλεύμενα Hom.Epigr. 
14.5, cf. Berl. Sttzb.1927.160 (Cyrene), Hdt.8.105 ; of a person, {ο 
be sold up, POxy.1477.3 (iii/iv A.D.). 2. π. τέλη let out the taxes, 
Aeschin.1.119; μέταλλα Arist. Ath. 47.2; ὠνάς SIG284.28 (Erythrae, 
iv B.C.), b. sell or farm out offices, priesthoods, etc., [τὰς ἀρχάς] 
Arist.Ath.62.1; ἐπὶ τοῖσδε πωλοῦμεν τὴν ἱερωσύνην τοῦ Διονύσου SIG 
1003.2 (Priene, ii B.c.). 3. sell, i.e. give up, betray, τὰς γραφάς D. 
58.35; τὰτῆς πόλεως Id.19.141; τὰ οἴκοι Id.7.17 :—Pass., of persons, 
to be bought and sold, betrayed, Ar.Pax 633. -y, Dor. πώλα, 
ἡ,Ξπώλησις, Sophr.7i (pl.), Hyp.Fy.12. —npa, ατος, τό, thing 
sold or sale, 1G14.42619, 430 ii 23 (Tauromenium), X.ap. Poll.3.127, 
7.8. -Ἠῃδ, ου, 6, seller, dealer, found only in compds., exc. in Ar. 
£q.131, 133,140 (used comically, as the last part of an intended 
compd.). -ησις, ews, 7, selling, sale, X.Oec.3.9, Arist. £E1232%3, 
BGU184.1 (i A.D.) -ητήρ, ρος, ὁ,Ξ πωλητής, Ph.1.161 ; τοὶ π. 
τᾶν δεκατᾶν SIG241.195 (Delph., iv B.c.). -ητήριον, τό, place 
where wares are sold, auction-room, shop, Hermipp.g3 (nisi leg. πωλη- 
τῆρα), X.Vect.3.13 (pl.), App.BC3.23 (pl.). II. τὸπ. τοῦ µετοικίου 
the office of the πωληταί, who farmed out the metic-tax, D.25.57, cf. 
Hyp.fr.270. -ητής, οῦ, 6, prop. seller, Plu.Galb.24: but, 2. 
at Athens and elsewhere, officials who farmed out taxes and other 
revenues, sold confiscated property, and entered into contracts for public 
works, 1611.26.7, al., Antipho 6.49, Arist.Ath.7.3, 47.2; also at 
Rhodes, SIG581.97 (ii B.c.) ; τοὶ π. µισθωσάντω ἀναγράψαι τὸ ψάφι- 
σµα ib.398.49 (Cos, iii B.c.); they also sold up the metics who failed 
to pay their tax, D.25.58. 3. at Epidamnus, an official who regu- 
lated commercial dealings with the neighbouring barbarians, Plu.2. 
297f. -ητικός, ή, dv, offering for sale, τὸ τῆς. «ἀρετῆς π. the trade 
of offering excellence for sale, P|. Sph.224d. --ητός, ή, dv, for sale, 
ἱερωσύνα SIG1006.6 (Cos, iii B.c.). -ήτρια, 7, fem. of πωλητήρ, 
Poll.3.80. 

πωλιείτης, perh. for πωλητής, Sammelb.5220.14. 

πωλικός, ή, dv, (πῶλοφ) Of foals, fillies, or young horses, π. ἀπήνη a 
chariot drawn by young horses or (generally) by horses, S.OT802 ; 
SO π. ἄντυγες, ὄχημα, (υγά, ὄχος, E.RA.567,621, A619,623, etc. ; π. 
διώγµατα pursuit {η a chariot drawn by young horses, 1d. Andr.gg2; in 
races, π. τέθριππον, Opp. τέλεον τέθριππον, 1G5(2).549 (Arc., iv B.C.); 
ἵππων πωλικῷ (εύγει ib.2?.2311.52 ; cuvwpls π. ib.42(1).101.46 (Epid., 
ia.D.), Supp.Epigr.1.380b (Samos, ii B.c.); ἅρμα π. [G42(1),101. 
48. 2. of any young animal, --κὺν (εὔγος βοῶν a team of young 
oxen, Alc.Com.14, 3. poet,, m. ἑδώλια the girls’ apartments, A. 
Th.454 (lyr.). 

πώλιμος, ον, for sale, PCatr.Zen.225.6 (iii B.C.) 

πωλίον, τό, Dim. of πῶλος, pony, Ar.V.189, Paxz5, And.1.61, 
Arist.GA748*29 ; also, a young elephant, Ael.NA3.46. II. the 
membrane round the foal in the uterus, Arist. 146056. 

πωλο-δᾶμαστής, 03, ὅ,-- πωλοδάµνης, PMich.Zen.71.4 (iii B.c.), 
DiS:1,72763 —Sapacrtiky, 7, = πωλοδαμνική, St.Byz. 5.ν. Ἄχναι. 

πωλοδαµγ-έω, break young horses, E.Rh.187,624, X.Oec.3.10 ; 
ἵπποι πωλοδαμνηθέντες Plu.2.2e. 3. metaph., train, αὐτὸν ἐν vduors 
πατρὸς δεῖ πωλοδαμνεῖν 9. 41.549 1 π. τὴν νεότητα Luc.Am.45 ; νεότης 
πωλοδαμνεῖται Ρ]1.2.126. -Ώς, ου, 6, horsebreaker, Χ. Εφ.2.2,3, 
Ῥοτρῃ.405ή.2.6. --ία, ἡ, horsebreaking, Hippiatr.115,116. «-ικός, 
h, dv, of or for horsebreaking, λέξις Ἐιδί.742.64: ἡ -Kh (sc. τέχνη) 
the art of horsebreaking, Ael.NA6.8. 

πωλομάχος [a], ον, won in the chariot-race (cf. πωλικός 1), νίκη 
API5.50. 

πῶλος, 6 and 4, foal, whether colt or filly, I].20,222 (fem.), Od.23. 
246 (masc.) ; ἵππους..πάσας θηλείας, πολλῇῆσι δὲ πῶλοι ὑπῆσαν Il.11. 
681 ; ἐδάμασσε πώλους Pi.P.2.8; νεο(υγὴς π. A.Pr.1010; κριθῶντα 
π. Id.Ag.1641; ὁ ἔτι ἀδάμαστος π. Χ.ἔφ.Ι.Ι; ἵπποι π., opp. ἵπποι 
τέλειοι, JGo(1).12.18 (Ambryssus, iii Α.9.): freq. used by Poets 
generally for ἵππος, A.F7.326, S.OC313, 1062 (lyr.), El.7o5 sq. : in 
races, πώλων ἀβόλων ἅρμα 1G27.2326.11 ; πώλοις τε ἀβόλοις καὶ 
Ττελείων τε καὶ ἀβόλων τοῖς µέσοις Pl.Lg.834c: metaph., π. Κύπριδος, 
of courtesans, Eub.84.2. 2. any young animal: of the elephant, 
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Arist.17461033; camel, ib.630°34; κάµηλοςπ. BGU768.2 (ii A. D.); 
of the dog, A4P12.238 (Strat.) ; ass, Ev. Mare.11.2; ὄνοι π. PLille 
8.9 (iii B.c.); pullet, Alex.Trall.5.6; πῶλοι βουβαλίδων Ael.VA7. 
47. 8. in Poets, in fem., young girl, maiden, Anacr.75.1, Ε. Πες, 
142 (anap.) ; πῶλον ἄζυγα λέκτρων Id.Hipp.5.46 (lyr.), cf. Fr.781.21 
(lyr.), Cratin.87, Epicr.9 ; κακῆς γυναικὸς πῶλον Ε. Andr.621 : less 
freq. masc., young man, Id.R/.386 (anap.), Ph.g47 3 ἀνδρὸς φίλου 
πῶλον .. (υγέντ᾽ ἐν ἅρμασιν πηµάτων A.Ch.794 (lyr.). II. a 
Corinthian coin, from the figure of Pegasus upon it, Ε.2Υ.676, cf. 
Poll. 9.76. III. ἱερὸς π. Ἴσιδος, title of priest in Egypt, OG/739. 
8 (ii B.c.), PGrenf.2.20.5 (ii B.c.), PRetn.10.5, al. (ii B.c.) ; π. alone, 
of a priest of Demeter and Persephone, /G5(1).1444 (Messene, 
iv/iii B.c.). 

πωλοτροφ-έω, rear or breed horses, Gp.16.1.1. —ta, 7, horse- 
breeding, Diotog.ap.Stob. 4.1.96. —ixés, ή, dv, of or for horsebreed- 
ing: ἡ -Kh (sc. Téxvn), =foreg., Ael.NA4.6. -ος (parox.), ov, 
rearing young horses, Θεσσαλίη «490.21. 2. generally, of π. τῶν 
ἐλεφάντων their trainers, Ael.VA16.36. 

πωλύπιον, τό, Dim. of πώλυπος, Hp. Epid. 2.6.29. 

πώλυπος, πῶλυψ, V. πολύπου». 

Πωλώ, οὓς, 7, epith. of Artemis at Thasos, Jahrb.27.8,9. 

πωλωνεῖα, τά, buying of colts, dub. in 612.462. 

πῶμα (A), ατος, τό, lid, cover, φαρέτρης Il.4.116, cf. Od.9.314, Β.5. 
76; χηλοῦ Π.16.221, cf. Od.8.443; πίθου, πίθοιο, Hes.Op.94,98; κάδων 
Archil.4; κεραµίων PCaiy.Zen.481.26 (iii B.c., pl.); [κιβωτοῦ] Plu. 
Rom.28; σιδηροῦν Plb.22.11.16; ἔχει ἡ dprnpta(the windpipe) ofov π. 
τὴν ἐπιγλωττίδα Arist.Resp.476%34, cf. HA530°21, al.; ἐπέθηκα τῇ 
θύρᾳ τὸ π. the stone that closed the entrance, Luc.DMar.2.2; π. 
λάϊνον, of a tomb, {61 2(8).93 (Imbros) ; operculum of univalves, πορ- 
άν κο πώµατα Ὀ5ο. 2.7, cf. 8, Eup.2.63 5 of the Egyptian bean, Id. 
2.196. 

πῶμα (Έ), ατος, τό, (πίνω, πέπωκα) drink, draught, A.Eu.266 (lyr.), 
S.Ph.715 (lyr.), E.Hee.392 (prob.), Ba.279 (ρτοῦ.), ΒΙ.1ς.4968, etc. ; 
τὰ ἀναγκαῖα π. darinking water, Id.Lg.844b: pl., εὐτρεφέστατον πωµά- 
των, of Dirce, A. Th.308 (lyr.) :—the short form πόµα occurs in Pi. 
3.79 (metaph.), and in later Poets, Call. #7.8.20P., Nic..A/.105,299, 
Man.3.71 (poet. dat. pl. ποµάτεσσι Hsch.) ; also in Ionic and later 
Prose, Hp.VMs5 (opp. ῥύφημα), Hdt.3.23, Phid.Mus.p.51K., cf. 
Poll.6.15 ; but only as v.1. in correct Attic writers, as Pl.Phd.117b, 
Phib.34e :—for ποµάτιον in EM/578.8 Dind. restores πόµα τι from 
Hsch, s. v. µελίτιον. II. drinking-cup, Hsch. 

πωµάζω, furnish with a lid or cover, Arist.HA627°8, Pr.899>26, 
Dsc.1.8, Babr.58.2; cover up, seal, ἀγγεῖα γύψῳ Gp.6.16.1 3 stop up, 
τρῆΏμα τῷ δακτύλῳ ib.7.15.2 : generally, cover, ὄψιν 1Enoch 19.8. 

πώμᾶλᾶ, V. πῶ. 

πωμάρ-ιον [a], τό, Lat. pomarium, orchard, PFlor.50.12 (iii a. D.), 
etc. -ἵτης [1], ov, 6, frutterer, POxy.1917.75 (via. D.), BGU643 
(v/via.D.), etc.: fem. -ίτισσα [ir], ἡ, PKletn.Form.809 (via. D.). 

πωµ-αστέον, one must cover up, τι Gp.7.15.1, 9.11.3. --ἅτίας, 
ου, 6, (πῶμα Α) a snail, which in winter shuts up tts shell with a lid, 
Helix pomatia, Dsc.2.9. -ἄτίζω,Ξ-πωμά(ω, Gal.UP4.8 (Pass.), 
14.291, ν.]. in Dsc.2.76.9 (Pass.). -άτιον [a],7d, Dim. of πῶμαβα, 
little lid, Sor.1.71, Gloss. II. Ξπωµατίας, Gp.20.29. 

πωγνίω, V. φωνέω. πῶννα᾽ γραφίον, λύπη, Hsch. 

πώνω, Dor, απά Αεο]., = πίνω, Λἱς.29,52, Eub.12 3 μαστὸς τὸν ἔπωνε 
Call. Cer.96. 

πωολογία, written for ποιολογία, PLille 5.2, al. (iii B.c.). 

πῶπαι' φοραί (Dor.), Hsch. (fort. ἐπωπᾷ' ἐφορᾷ). 

πώποκα, Dor, for sq., ob πώποκα Epich.1701. 

πώποτε, (πω, ποτέ) ever yet, in early Ep. always with neg. and 
best written divisim, od γάρ πώ ποτέ μ’ ὧδέ γ᾿ ἔρως φρένας ἀμφεκάλυ- 
ψεν 11.3.442, cf. Hes.Op.650, etc. (referring to fut., οὐκ ἄν πώ mor’ 
ἐγώ .... ἐλθοίμην Batr.178); usu. preceded by neg. in post-Hom, 
writers, but πώ ποτ᾽ οὐδαμοῖ Ar.V.1188; ο. fut. in later Gr., κακία 
οὐχ εὑρεθήσεται ἐν co) π. Lxx 1Kt.25.28 3 οὗ μὴ διψήσει π. Ev. /ο.6. 
35, cf. PMag.Par.t.291; also οὐ μὴ γένωνται καθαραὶ π. UPZ78.27 
(1 B.C.) ; und? ὄψον.,. μετὰ τούτου π. δαίσῃ Cratin.Jun.8 : with pres., 
PMag.Leid.V.11.30; cf. ob π., μὴ π., οὐδεπώποτε, µηδεπώποτε. II. 
sts., later, without a neg., 1. with questions which imply a 
neg. (cf. πω 11), rod γὰρ π. ἄνευ νεφελῶν ὕοντ᾽ ἤδη τεθέασαι; Ar.Nu. 
379; ἤδη π. του ἤκουσας; Pl.R.493d, cf. X.Mem.2.2.7, etc.: ο. fut., 
τίς γὰρ ἁλώσεταιπ.; D.45.45(s.v.1.). 2. witha conditional clause, 
εἴ που ἐένον τις ἠδίκησε πώποτε Ar.Ra.147, cf. V.556, Ach.405, Pl. 
Τ/Η.196ᾳ, etc. 8. after Relatives, obs φαµεν πώποτέ τι...πρᾶξαι 
I1d.R.352¢ ; ἄλλον ὅστις πώποτέ τι γέγραφεν ἢ γράψει Id. Phdr.258d ; 
ὅσοι ἐμοῦ π. ἀκηκόατε Id. Ap.194, cf. D.2.5, 4.50, al. 4, with the 
Art. and Part., of π. γενόμενοι who ever yet existed, Isoc.10.38, cf. 
16.33, Pl.Phd.116c, etc.: the Part. may be omitted, of π. προδόται 
τη µεγίστους τῶν π. X.HG3.5.14, cf. PLips.119%. ii 4 (iii 
A.D.). 

πωρεία λίθος,-- πώρινος λίθος, Str.17.1.34. 

πωρ-έω,Ξ-πενθέω, Hsch. ; Elean, ace. to Sch.S.OC14, Suid. 5.ν. 
ταλαίπωρος. -ητύς [0], vos, ἡ, misery, distress, Antim.56, Hsch. 

πωρίᾶσις, εως, 7, callus on the eyelid, Gal.14.767. 

πωρίδιον [15], τό, Dim. of πῶρος 4, Ruf. Ren. Ves.3.1. 

πώρῖνος λίθος,-- πῶρος 1, Hdt.5.62, Ar.F7.510 (pl.), Paus.6.19.1 ; 
ae tag +m. SIGI182,12 (Ephesus, iii B.c.) } λιθουργοῖς τῶνπ. IG1?, 
336.10. 

πωρίον, τό, Dim. of πῶρος, small callus, Heliod.ap.Orib.45.5.3. 
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πωρο-ειδής, és, like πῶρος 1, λίθος Aret.SD2.3; of gall-stones, 


Gal.8.384. -κήλη, 7, hard tumour of the testicle, 1d.19.448, Poll. 
4.203, Paul. Aeg.6.63. -hitikds, ή, όν, softening callostties, ib. 
109, 


πωρόμφᾶλον, τό, stony concretion in the navel cavity, Gal.19.445. 

πωροποιέοµαι, Pass., = πωρόοµαι, πεπωροποιηµένης τῆς οὐρήθρας 
Antyll.ap.Orib.50. 3.3. 

πῶρος, 6, a stone used in building, described by Thphr.Lap.7 
(where πόρος), Plin.HV36.132, as a kind of marble, like the Parian 
in colour and solidity, but lighter; but ἐπιχώριος π., of the local 
conglomerate of Olympia, Paus.5.10.2; πώρου cj. for πόρου in Gal. 
6.57 (=Orib.5.1.4); cf. πώρινος λίθος: pl., of stone used for sub- 
structures, 1G7.3073.9, al. (Lebad., ii B.c.); τῶν els Tay στοιβὰν π. 
ib.42(1).106i17 (Epid., iv B.c.); τῶν εἰς τὰ ἀντιθέματα π. Tomas ib. 
πε. 2. stalactite in caverns, Arist. Mete.38826. 3. chalk- 
stone, formed in the joints, Id.HA521*21, Dsc.5.93. 4. stone in 
the bladder, Hp.Nat.Hom.14, Ruf. Ren.Ves.13. 5. metaph., 
πῶροι γῆς τὰ μάρμαρα M.Ant.o. 36. 

πωρός, ἆ, όν, etym. of ταλαίπωρος in Gramm. ; miserable, Usch.; 
blind, Suid. 

πωρ-όω, (repos) petrify, λίθος memwpwuevos Ael.NAt0.13. II. 
cause a stone or callus to form :—Pass., of a stone forming in the 
bladder, Hp. 4ér.9. 2. unite fractured bones by a callus, Id. 
Fract.47 (Pass.), Dsc.1.70,84 :—Pass., become hard, Arist. Aud.802 
8, Thphr.HP4.15.2; become thickened, coagulated, Hp. Steril. 
222. III. in Pass., become insensible, of the flesh, ὑπὸ τῆς πεπω- 
ρωμένης ἐκ Tod στέατος σαρκός Nymphis 16: metaph., become insen- 
sible, obtuse, or blind, of the heart, Ev. Marc.6.52, 8.17, Ep. Rom.11.7; 
πεπώρωνται γὰρ ἀπὸ ὀργῆς of ὀφθαλμοί µου Lxx_Jb.17.7. -ώδης, ες, 
like πῶρος, Gal.6.760, Hsch. 5.ν. σπῖδος. -ωμα, ατος, τό, hardened 
part, callus, Hp.Fract.47, Poll.4.203. -wois, εως, 7, Process by 
which the extremities of fractured bones are reunited by a callus, Hp. 
Fract.23 (pl.), Art.15, Gal.1.387. II. metaph., obtuseness, blind- 
ness, THs καρδίας Ev. Mare,3.5, Ep.Eph.4.18: abs., Ep. Rom.11.25. 

πῶς, lon. κῶς, interrog. Adv. of Manner, how ? Il.1.123, etc.; 
sts. to express displeasure, 4.26, S.O7391, Ph.1031, Tr.192; to 
express astonishment or doubt, π. εἶπας; A.Pers.798, S.E/.407, etc. ; 
m. Aéyeis; Id.Ph.1407; π. φῄς; A.Ag.268, E.£l.575 3 π.τοῦτ᾽ ἔλεξας ; 
A.Pers.793 3 π. τοῦτ) elmes at; Pl.Plt.309¢ 3; also π. μὴ φῶμεν... ; 
surely we must, 14.7 4/.16169. b. in dialogue, to ask explanation, 
with a repetition of a word used by the previous speaker, δίκαια---- 
Answ. π. δίκαια; S.OC832; μὴ δίκαιος éy—Answ. π. μὴ δίκαιος; 
14.17.12; συµβολάς--ΑΠΡΝΝ. π. συµβολάς; Alex.143 ; πῶς alone, 
how so, π., bs γε. «3 S.Ph.13,86. 2. witha second interrog. in the 
same clause, π. ἐκ τίνος νεώς ποτε... ἥκετε; how and by what ship... ? 
E. Hel.15433; τίτἀμὰ---π. ἔχει-- θεσπίσµατα; 1ρ.δ73; π.τί τοῦτο λέγεις; 
how say you and what? Pl. 77.22b, cf. Tht.146d, 208e, etc. 3. 
ο, gen. modi, 7. ἀγῶνος ἥκομεν; how are we come off in it? Ε.Ε). 
7515 π. ἔχει πλήθους ἐπισκοπεῖ Pl.Grg.45Ic. 4. with Verbs of 
selling, how? at what price? π. 6 σῖτος évios; Ar.Ach.758, cf. Eq. 
4803 τὰ 8 GAG ὑμῖν π. ἐπώλουν s—Answ. τεττάρων δραχμῶν .. τὸν 
κόφινον Stratt.13. II. with other Particles, π. ἂν...; π. κε(ν)...; 
how possibly..? π. ἂν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο...λιποίµην οἷος; 11.9.4 37) cf. Od. 
1.65, etc.; π. ἂν γένοιτ᾽ ἂν ... ποδῶν ἔκμακτρον; E.El.534: so with 
indic., 11.22.2092) E.A/c.96 (lyr.), ete. b. in Trag., π. ἄν c. opt. is 
freq. used to express a wish, O how might it be? i.e. would that it 
might..! π. ἂν θάνοιμι; π. ἂν ὀλοίμην; etc., S.Az.388 (lyr.), E.Supp. 
796 (lyr.), cf. Azpp.208 (anap.), 945 } rarein Com., Ar. Th.22 (a trace 
of this usage appears in Hom., Od.15.195): in later Prose, π. ἂν 
γένοιτο ἑσπέρα; Lxx De.28.67; also with aor. subj. (without ἄν), π. 
κοιμηθῶ; M.Ant.9.40; π. wh µοι µέγας λέων ἐπιφανῇ; Arr. Epict. 4.10. 
10; with pres., 7. μὴ χρῄζω; M.Ant. ].ς, 2. π. ἄρα..; in reply, 
how then? w.7 ἄρ᾽ ἴω... 3 I1.18.188, cf. Od.3.22, h.Ap.19,207. 3. 
π. γὰρ. .; also inreply, as if something had gone before, [that cannot 
be), for how can,..? 11.1.123, Od.10.337, etc. 3 π. γὰρ κάτοιδα; S. 
Ph.250, cf. 13833 ν. infr. 111. 1. 4. π. δὲ.,.; to introduce astrong 
objection, π. δὲ σὺ νῦν µέμονας, κύον ἀδδεές.. ; Il.21.481, cf. Od.18, 
31; δόξει δὲ π.; A.Pr.261. 5. π. δή; how in the world 2 π. 5h 
gis πολέμοιο µεθιέµεν; 11.4.351, cf. 18.364, A.Ag.543, etc.; also 7. 
γὰρ δή...; Od.16.70; π. δῆτα..; A.Ag.622,1211,Ar.Nu.79, etc. 6. 
π. καὶ ... 3 Just how... ? E.Hee.515, Ph.1354, εἴο.; π. δὲ καὶ..; A.Pers, 
721,V. Kal 8.6; but καὶ π...; to introduce an objection, E.PA.1348, 
v. καί A. 11.2: hence καὶ π.; alone, but how? impossible ! Pl. Alc.1. 
1240) ZAt.163d, etc. 7. π. ov..; how not so..? i.e. surely it is 
6Ο...) π. οὐ δεινὰ εἴργασθε; Th.3.66, cf. Ar.Vu.398, D.18.273. 8. 
π. οὖν... ; like π. ἄρα.-.; A.Supp.297,340, 3.07 568, etc.; π. ἂν οὖν... 
with opt., A. Pers.243, E.JT98. 9. π.ποτε...; how ever..? S.OT 
1210(lyr.), Ph.687 (lyr.). III. πῶς folld. by several of the above- 
named Particles is freq. used in elliptical sentences, as, tare 
γάρ; inserted parenthet. in a negative sentence, for how ts tt possible ? 
how can or could tt be ? hence in emphatic denial, κἀγὼ μὲν οὐκ ἔδρασα, 
Toor’ ἐπίσταμαι, ovd αὖ σύ’ π. γάρ; 14. Ε1.0911 ; οὐκ ἀπορῶν(π. yap;), 
bs γε... D.18.312, cf. 21.217, Pl. Sph.263¢, etc.; οὐδ' ἐπὶ τὴν ἑστίαν 
καταφυγών (π. γὰρ ἄν ;), ὅστις.. Lys.1.27 3 π. γὰρ ot ; how can tt but 
be ? 1.6. tt must be so, A.Ch.75,4, S.El.1307, Pl. Tht. 1600, al. ; π. γάρ; 
(sc. ἄλλως ἔχει) is so used in S.A7.279. 2. π. δή; how so? A.Eu, 
601, Ar.WVu.664,673, εἴο.; π. δῆτα; Pl.Grg.469b; π. dal; Ar.V. 
προ) 8. π. δ᾽ of; like π. γὰρ οὔ; (ν. supr. 1), Pl. 7ht.153b, 19, 
45787 π. 8 οὐχί; S.OT1015, Ar.Pax 1027; parenthetically, 5.07 


πως 


567; π. δ) οὐκ ἄν..; A.Pr.759. 4. π. οὖν; how then? how next? 
EF, Med.1376, Hipp.598, 1261, D.19.124; π. οὖν ἄν..; X.Menut.2. 
64. 5. π. doxeis ; parenthet., in conversation, how think you? 
hence (losing all interrog. force), = λίαν, wonderfully, τν e hry, 
Nu.881, Ach.24; also π. οἴει σφόδρα Id.Ra.54; cf. dondwt.2. IV. 
π. in indirect questions for ὅπως, A.Eu.677, S.Tr.g91(anap.), Ar. Εφ. 
614, X.Mem.1.2.36, etc.; ἐθαύμαζον ἂν π... ἔδεισαν 1612(2).174.28 
(Cnidus, Epist. Aug.) ; (ητηθήσεται π. ὅτι καὶ τοῦτο ἀληθές ἐστι 9.Ε.. 
M.8.16. Ν. inexclamations, & π. πονηρόν ἐστιν ἀνθρώπου φύσις τὸ 
σύνολον Philem.2; π. παραχρῆμα ἐξηράνθη oe! Ev. Matt.21.20 3 π. 
δυσκόλως..| Ev. Marc.t0.23. 

πως, Ion. κως, enclit. Adv. of Manner, 2 any way, at all, by any 
means, οὗ µέν π. ἅλιον πέλει ὅρκιον I1.4.158, cf. Od.20.392 3 ἀλλὰ μὴ 
γένοιτόπ. A.Ag.1249; cf. οὕπως, μήπως : freq. after other Advbs. of 
Manner, ὧδέ π. somehow so, X.Cyr.3.3.7; ἄλλως π. 1 some other 
way, 14. An.3.1.20; τεχνικῶς π. ib.6.1.5 3 εὐσχημόνως π. Id.Cyr.1.3. 
9 sometimes merely to qualify their force, when it cannot be always 
rendered by any one English equivalent, def π. Il.12.211; μάλα π. 
14.104, X.Cyr.4.5.54; µόγις π. Pl.Prt.328d, ete.: with Verbs, καὶ 
ἔτυχέ Κως τοῦ μάγου Hdt.3.78, cf. 150; τὸ γὰρ κάταγμα τυγχάνω 
ῥίψασά π. 9.7/.605: ἠθάς εἰμί π. τῶν τῆσδε μύθων Id. Ε/.372: πράσ- 
σοντές π. ταῦτα Th.2.3; ἀπώκνησάν π. 1d.3.20; freq. after γάρ, 
ἔνεστι γάρ π.. «τῇ τυραννίδι νόσηµα A.Pr.226, cf. 61.958 (lyr.), ete. : 
most freq. after hypothet. Particles, ef πως Od.14.460; ἐάν π. 
S.OC1770 (απαρ.), 77.584: Hv π. Ar.V.399: expressing uncertain- 
ty, I suppose, Hdt.t.95, 3.108. Il. πως, πῶς, or πώς, in a certain 
way, opp. ἁπλῶς, Arist.Pol.1275°16; οὐδ' 6 ἁπλῶς ὀργιζόμενος, ἀλλ᾽ 
ὁ πῶς 14.ΕΝΤΙο6"1 ; ἀλλὰ πῶς πραττόµενα καὶ πῶς νεμόµενα δίκαια ib. 
Tig 7*12) 2. mas μὲν.., mas δὲ. . in one way.., in another.., 
Tamb. Comm.Math,13, Them. tn de An.4.25-28, al.; πῶς Mev.., ὅλως 
de... Arist. Pol.1263%26. (πῶς is Adv. of stem πο-(1.-Ε. go-), whence 
TOV, ποῖ, TH, etc.) 

πωτ-άοµαι, Ep. impf. πωτῶντο U.12.287: Dor. fut. πωτάοµαι [a] 
Ar.Lys.1013 : aor, ἐπωτήθην AP7.699, (é-) Babr.12.1 :—poet. Fre- 
quentat. of ποτάοµαι, fly about, λίθοι πωτῶντο Il. 1.c. 3 σπινθαρίδες ᾖ. 
«4Λ.443: ψυχαὶ ἀσεβέων .. πωτῶνται ἐν ἄλγεσι ΡΙ..132.1 (sed leg. 
ποτῶνται); πωτῶντο .. µέλισσαι Theoc.7.142; [αἰετὸς] πωτᾷτ᾽ ἔνθα 
καὶ ἔνθα Q.S.5.437 ; Ion. impf. πωτάσκετο ἄμβροτος αἴγλη Orac.ap. 
Marin. Procl,28. -ῄεις, εσσα, ev, flying, Nonn.D.8.177, al.; of 
the sun, PMag.Berol.2.91. -μια, V. πότηµα (A). 

πῶν, cos, τό, pl. πώεα, τά, Ep. Noun, flock, in Hom. of sheep, in 
phrases, olay µέγα wv 11.3.198, cf. 11.696, al. ; οἷῶν πώεα Od. 11 -4023 
Opp. Body ἀγέλαι, 12.129, cf. 11.11.678, al. ; πώεσι µήλων Od.4.413, 
etc. ; πώεα abs., Ηες.ΟΡ.ΡΙ6; apptly. of goats, Opp..2.500; later 
πώεα παίδων Nonn.D.3.302 1 ἀλίτροφα π. λίμνης, of fish, ib.41.33, ef. 
Opp.7.1.66, 2.547. 

πῶνξ, 7, perh. a kind of heron, Arist.HA617%9 (ν.]. φῶνξ, dave), 
cf. Hsch.; πῶνγέ, Ant.Lib.5.5, EM699.10. 


M 


MM (Greek name prob. σάν (v. So B. 2), eighteenth letter in the 

Etruscan abecedaria (1614.2429) and probably in the oldest 
Gr. alphabets, occupying the same serial position as the Hebrew 
Tsade (¥, Phoenician h, YW Syria 6.103), with whichit may be identi- 
fied. In many of the oldest Gr. alphabets it represents the sound s, 
for which $ and & (twenty-first letter in the Etruscan abecedaria) 
is an alternative representation preferred in other Gr. alpha- 
bets, 

It is uncertain whether the letter J (name and serial position un- 
known), which represents the sound σσ in Schwyzer 707 (Ephesus, 
vi B.¢.), 701.417 (Erythrae, v B.c.), SIG4.6 (Cyzicus, vi B.c.), 45.2, 
al. (Halic., v B.c.) and the third sound (σσ ?) in the name of Mesam- 
bria in BMus.Cat.Coins Thrace Ρ.122, is to be identified with M. 

It is also uncertain whether the numerical symbol [Π (= 900), 
described by Gal.14(1).525, which has this form in PEleph.t (iv 
B.C.), PCatr.Zen.22.5 (ili B.c.), Rev.Phil.35.138 (Thessaly, iii B.c.), 
Milet.6.39 (ii B.c.), where it forms part of a symbol for thousands, 
and later the forms [ JH526. 287 (Athenian tesserae of iv zB. ο 25: 
342 (papyri of ii B.c.), «516605.84 (Magn. Mae., ii B.c.), JG12(1). 
913 (Rhodes, i Β. οἱ), DP ib.22.2776.11, al. (iia. D.),and 2 (medieval 
Mss., called παρακύϊσμα in Sch,D.T. p-496 H.), is to be identified 
with either of the foregoing. The numerical symbol, in the form 

1), follows w in an Attic abecedarium, Bullettino dell’ Inst. di corrisp. 
archeol. 1867.75, and that position tallies with its numerical value, 
since w= 800. The extended alphabet used by Archim.Sir.11, 
A equil. 2.3 for a diagram ends with w A G. 


? 


? G, κόππα (q.v.), nineteenth letter in the Etruscan abecedaria 
(4161 4.2420), occurring in JG9(1).334. I, al. (Locr.,v B.c.), etc.; as 
numeral = go, PCatr,Zen.22.21 (iii B.c.), PH1b.1.27.55 (iii B.c.), etc. 
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ῥαβδουχέω 


P 


p, ῥῶ, τό, indecl., twentieth (later seventeenth) letter of the 
Gr. alphabet: as numeral p’= 100, but /p = 100,000: reckoned 
as a semivowel by Arist. Po.145628: the name ῥῶ occurs in Ar, Th. 
781, Callias ap.Ath.10.453d, Pl.Cva.426c, BCH29.483 (Delos), etc. 
pa [4], enclit. Particle, Ep. for ἄρα (4. ν.), freq. in Hom. and Pi. ; 
less freq. in Trag. (lyr.), 4 pa A.Pers.63 3, S.47.172 ἥ pa ib.177, Β. 
18.33.—This and κα are the only monosyll, Particles not ending in ε 
which allow elision. 
pa, Adv. easily, Alem.42, S.Fr.1086, Ion Trag.66. (Codd. vary 
between fa and $¢; only ῥά (ῥάι) seems to be admitted by A.D.Ady. 
156.8, Eust.163.20, but ῥᾷ is prob. correct Attic and Dor. for * bad 
whence Ep. *pja (written peta in Hom. but ῥήα in Alc.Supp.12.7), 
later Ion. ῥέα (q.v.); cf. Aeol. βρᾶ.] 
pa, τό, rhubarb, Rheum officinale, Dsc.3.2 ; growing near the river 
Rha (mod. Volga), whence its name acc. to Amm. Marc.22.8.28; cf. 
ον. 
‘ ῥάας' ῥεύματα, Hsch. 
ῥᾶβάσσω, Att. --ττω, = ῥάσσω, ἀράσσω, make a noise, esp. 
dancing or beating time with the feet, Hsch., Phot. ; cf. ἀρραβάσσω. 
paBBi, O my Master, Hebr. word in Ev.Matt.23.7, al.; also ῥαβ- 
βονί or ῥαββουνί, Ev. Marc.10.51, Ev.Jo.20.16. 
ῥαβδεύομαι, angle as with a rod, ν. ῥαβδίον 1. 2. 
ῥαβδηφόρος, ov, poet. for ῥαβδοφόρος, = θυρσοφόρος, Lyc. 1140. 
ῥάβδιδα' τὰ διδασκαλεῖα, Hsch. 
ῥαβδ-ίζω, beat with a rod or stick, cudgel, Ar.Lys.587, Pherecr.50, 
2 Ep.Cor.11.25 ( Pass.) ; ῥ. δένδρα thresh trees, to bring down the fruit, 
Thphr.CP1.19.4 (Pass.), cf. PRyl.1 48.20 (i a. D.); ἐλάας Thphr.CP 
5.4.25 ῥ. [κριθάς] thresh out barley, Lxx Ru.2.17; σῖτον ib.Jd.6. 
II. -tov, τό, Dim. of ῥάβδος, little rod or shoot, Thphr. HP3,17.6, 
Dsc.1.14; the wand of Hermes, Babr.117.9, Arr. Epret.3.20.12 3 ἀπὺ 
ῥαβδίου οἰακίζεσθαι, of horses, Str.17.3.7. b. divining-rod, Lxx 
Ez,.21.21(26)(cod. A). 2. barbel or filament appended to the lips 
of certain fishes, which are said ῥαβδεύεσθαι τοῖς ἐν τῷ στόµατι, & καλοῦ- 
ow of ἁλιεῖς ῥαβδία Arist.HA62032, 8. {ο stile, used in encaustic 
painting, Plu.2.568a, Ath.15.687b. 4. ῥαβδία ἀκοντίων perh. 
javelin shafts, BCH35.16 (Delian inventory), 5. teacher’s pointer 
(or = ῥάβδος 1.7), Eudem.ap.Simp. in Ph.732.32. ΤΙ. = ἄλιμον, 
Ps.-Dsc.1.91. —topds, 6, winnowing, threshing, PTeb.119.46 (i 
B.C.). —toTHs, 00, 6, chresher, BGU115 i 15 (ii a.v.), Sammelb. 
5124.103 (ii a.D.), al. 
ῥαβδο-δίαιτος [ζ], ov, Living by the painter's stile (ῥαβδίον 1. 3), 
epith. of Parrhasius, a parody on ἁβροδίαιτος, Ath.1 2.543d, 15. 


by 


687¢. -ειδής, és, striped, πόα Dsc.3.97 ; ἄνθος 60.12.27; Ὑγόμφοι 
Υ.]. for λαβδ-- in Hippiatr.g6. -μαντεία, ἡ, divination by a wand, 
Gloss. -μᾶχία, 1 Sighting with a staff or foil, Plu. Alex.4. —vopew, 


to be ῥαβδονόμος, sit as umpire, S.Tr.516 (lyr.). νόμος, ον, (νέµω) 
wielding a rod or wand: hence of the Roman lictors, Plu. dem.32 ; 
umpire, Asch. -ομαι, Pass., to be striped (cf. ῥάβδος 11), Lyd. 
Μαρ.τ.7. 

ῥάβδος, 7, vod, wand, Hom. (ν. infr.), ete. ; lighter than the βακτη- 
pla or walking-stick, X.£7.11.4 (but = βακτηρία, Ev. Matt.10.10, al.). 
—Special uses: 1. magic wand, as that of Circe, Od.10.238, 319, 
etc.; that with which Athena touched Odysseus, to restore his 
youthful appearance, χρυσείῃ ῥάβδῳ ἐπεμάσσατο 16.172; that with 
which Hermes overpowers the senses of man, Il.24.343 ; that with 
which Hades rules the ghosts, Pi.O.9.33; divining-rod, Hdt.4. 
67. 2. fishing-rod, Od.12.251. 3. limed twig, for catching 
small birds, Ar.4v.5 27. 4. shaft of a hunting-spear, X.Cyn. 10. 
3,16. 5. staff of office, like the earlier σκῆπτρον, Pl. Ax. 367a, Lxx 
Ps.44(45).7, 109(110).2; carried by a βραβευτής, Phid.Vit.p.25 J.:— 
dub. in A.Supp.248 for ῥαβδοῦχος. 6. wand borne by the ῥαψφδός, 
τὸν ἐπὶ ῥάβδῳ μῦθον ὑφαινόμενον Call. Fr.138 (5 Ε7.2.19Ρ.), cf. Paus. 
9.30.3 : hence Κατὰ ῥάβδον ἐπέων according to the measure of his 
(Homer’s) verses, Pi.Z.4(3).38(56). 7. vod for chastisement, ῥ. 
κοσμοῦσα Pl.Le.700c; µάστιξ tp. riding-switch, X.£9.8.4; ῥ.βοηλάτις 
ox-goad, API.4.200(Mosch.); ξαΐνεσθαι ῥάβδοις Plu. Alex.51, cf. AP 
11.153 (Lucill.): of the fasces of the Roman lictors, Plb.11.29.6, 
D.H.4.11, Str.5.2.2, Plu.Publ.10, Luc.36 3 mpos πέντε ῥάβδους, = 
Lat. at (i.e. ad) quingue fasces (CIL8.4044 (Numidia)), OGJ543.18 
(Ancyra, ii Α.9.), JGRow.3.175 (ibid., ii A. Ρ.)} cf. ῥαβδονόμος, ῥα- 
βδοῦχο». 8. shepherd's staff or crook, Lxx Ps,22(2 3)-4,Mi.7.14. 9. 
p. κληρονομίας measuring-rod, ib. Ps.73(74).2. 10. stitch, ἔντοσθεν 
δὲ βοείας ῥάψε θαμειὰς xpuoelns ῥάβδοισι διηνεκέσιν περὶ κύκλον 11.12. 
297 (unless it means rivets, studs). ΤΙ. young shoot of some trees, 
Ion Trag.40, Thphr.HP2.1.2. III. streak or stripe on the skin of 
animals, διαποίκιλα ῥάβδοις Arist.HA 52512 ; of fish,Clearch. 73; of 
clothes, Poll. 7.53 ; fluting ofacolumn, Supp.Epigr.4.448.7 (Didyma, 
ii B.c., pl.); of minerals, veiw, Thphr.CP4.12.6, D.S.5.373 streak or 
shaft of light, Arist. Mete.377*30, Mu.395%31, Thphr.Sign.t1. IV. 
in Gramm., 1. line, verse, Sch.Pi.1.4.63. 2. a critical mark, 
like ὀβελός, Hsch, 3. stroke forming a letter, Theodect.6.6. 

ῥαβδουχ-έω, {ο be a ῥαβδοῦχος, carry a rod or wand, esp. as a badge 


ῥαβδοφορέω 


of office, Hippias Erythr.ap.Ath.6.259d ; of the Roman lictors, bear 
the fasces, D.C.48.43 :-—Pass., have the fasces borne before one, Plu. 
Num.to. --ἵα,ἡ, office or duties of a ῥαβδοῦχος, BGU244.14 (iii a. D.), 
POxy.1626.21 (iv A.D.) : at Rome, the insignia of the lictor, fasces, 
Plu. Fab.4, Cic.16. -ος (properisp.), 6, one who carries a rod or 
staff of office: 1. judge, umpire at a contest, Pl. Prt.338a. 2. 
magistrate’s attendant, staff-bearer, beadle, Ar.Pax 734, UPZ3.6 (ii 
B.c., prob. ), JG9(2).735 (Larissa, ili B.c.), 1109.24 (Coropa, ii B.c.), 
Act. Ap.16.35; so, prob., in Th.5.50: esp. at Rome, of the Actors 
who carried the fasces, Plb.5.26.10, etc.: also ῥαβδοῦχοι, ai, female 
attendants on Oenanthe, mother of Agathocles, [4.1 5.20.1 3. 
βδοφορ-έω, carry a wand or stick, Str.16.4.25- -ία, 7, office 
of ῥαβδοφόρος, 1G27.1 368.131 (ii A. D.). -uxdv, τό, a tax in Egypt, 
prob. police-tax, Ostr. Bodl.1.14,17 (ili Β. ς.). τος (parox.), ον, 
carrying arod or staff: 1.= ῥαβδοῦχος 2, at Athens, a sort of beadle 
or constable, Sch.Ar. Pax 733 (pl.); in Egypt, PS14.332.11 (iii B.c.), 
PPetr.3 p.340 (iii B. c.), PCatr. Zen.7 53.73 (pl., iii B.c.) ; of officials 
at games, /G7.3078 (Lebad., iB.c.); in the mysteries, ib.5(1).1390. 
41 (Andania, is.c.); at Rome, /icfor, Plb.10,32.2. 2. Astrol., 
of the planets (ἥλιος being the βασιλεύς), Sch.A.R.4.262, cf. S.E.M. 


αι: 

Γ ῥαβδ-ῳδία, -ᾠδός, ν. ῥαψφδός. Ξωμια, ατος, τό, vod or bundle of 
rods, Usch., 5.ν. σκυτάλια. -wots, εως, 7, fluting of columns, etc., 
1G1*.374.194, al., Arist.£.NV1174%24 (misunderstood by Mich. in EN 
552.3), fev. Phil.50.67 (Didyma, ii B.c.), Aristeas 64,74, J.4J12.2. 
9. IL. =virgultum, dub. in Gloss. -ωτός, ή, dv, (as if from 
ῥαβδόω, cf. ῥάβδος) made or platted with rods, ῥ. θύραι wicker hurdles, 
D.S.3.22. II. (ῥάβδος 111) striped, ἱμάτια X.Cyr.8.3.163 of shells, 
ribbed, fluted, keeled, Arist.HA528*23, Fr.304; so of a cup, ribbed, 
IG11(2).162B 26 (Delos, iii B.c.), Polem. Hist.60. 

ῥάγα' ἀκμή, βία, ὁρμή, Hsch.; but ῥαγή is similarly glossed in 
Erot.F7”.31. 

ῥᾶγάδιον, τό, Dim. of ῥαγάς, Cels.6.18.7. 

ῥάγανον᾽ ῥᾷδιον, Θούριοι, Hsch. 

ῥάγάς, ddos, ἡ, (ῥαγῆναι, ῥήγνυμι) fissure in soil, Ephor.65(e) J.; 
chink, crevice, Lxx Is.7,19, AP11.407 (Nicarch.), Zos.Alch.p.186.B.; 
crack or chap of the skin, Dsc.1.72, cf. Sor.1.60, Gal.19.446, D.L.1.81, 
EM810.27 ; fistula and haemorrhoids, Gloss. IL. = σταφυλίς, 
ῥωγάς, Hsch. IIL. =vima, γυναικεία φύσις, Gloss. 

ῥαγὸ-αῖος, a, ον, (ῥάγδην) furious, violent, of rain-storms, Arist. 
Mete.349°6, Aud.803*5, Plu. Tim.28, Luc. 7im.33; of lightning, 
Philostr.Jz.1.14. Adv. --αίως Aristid.Quint.2.11, 9. of persons, 
raging, furious, Telecl.30, Ar.Fv.243, Antiph.7; ὧς ῥ. ἐξελήλυθεν 
Diph.67 ; ῥ. ἐν τοῖς ἀγῶσι Plu. Pel. : τὸ ῥ. violence, Id.2.447a, 456c. 
Adv. -atws violently, ἀναχεῖν Dsc.2.74; ὕειν, metaph. of a talkative 
woman, Lib. Dec/. 26.22. --αιότης, ητος, 7), violence, fury, Poll. 4. 
22. -ην, Adv., (ῥάσσω) i torrents, Plu.2.418e codd. (δράγδην 
Wryttenbach), 

ῥάγή, 7, =payds, ῥῆγμα, Hp.Nat.Puer.12, al. 3 cf, ῥάγα. 

pay-iLw, (pdt) gather grapes, Theoc.5.113. -υκός, ή, dv, of 
berries or grapes, Thphr.HP3.18.12. -lov, τό, Dim. of ῥάξ, EM 
705-52 (Gaisf. ῥαγί). II. a poisonous spider, Philum.Ven.15.1, 
Aét.13.20; cf. ῥώξ. 

ῥᾶγοειδής, ές, ke berries or grapes: ῥ. χιτών in the eye, the choroid 
membrane, but including the iris, Herophil.ap.[ Ruf. |.Avat.13, Ruf. 
Onom.153, Gal.UPi0.4, Poll.2.70. 

ῥᾶγόεις, εσσα, εν, (ῥαγή) torn, rent, burst, δέρος Nic. Th.821. 

ῥᾶγολογ-ία, 7, gathering of berries or grapes, Suid. 5.Ν. ἐπιφυλ- 
> Hee -ος (parox.), ov, gathering berries or grapes, ἐχῖνος AP 
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ῥάγόπους, ποδος, 5, 7, with chapped feet, EM810.28. 

ῥάγος, τό, --ῥάκος, PStrassb.21.24, al. (ii A.D.). 

payde, only in 2703.3, and Suid., ῥαγῶσαι" τεμεῖν, prob. f.1. for 
ῥακῶσαι. 

ῥαγώδης, ες, --ῥαγοειδής, Thphr. 6.2.0, 7.15.4. 

ῥάγώδης, es, rmosus, Gloss. 

ῥᾶδᾶλός, ή, dv, ν. ῥοδανός. 


ῥαδαμεῖ' βλαστάνει, Hsch. ῥάδα- 
μνος, V. ὀρόδαμνο». 


ῥᾶδαμνώδης, es, like a young shoot, Sch. Νίο, 


Th.5,43. ῥαδανᾶται' πλανᾶται, Hsch. padavn’ κρόκη, ὁμοίως 
ῥοδάνη, Id. ῥᾶδᾶνίζω, v. ῥοδάνη. ῥᾷδᾶνός, ν. ῥοδανός. ῥα- 
ανῶροι' of τῶν λαχάνων κηπουροί, Ταραντῖνοι, Id. ῥαδές' τὸ 


ἀμφοτέρως ἐγκεκλιμένον, Id. 

ῥάδια, τά, a kind of easy shoes, Pherecr.227, Β].Όοπι.251. 

ῥαδινάκη, 7, Persian name for a black strong-smelling petroleum, 
found at Ardericca near Susa, Hdt.6.119. 
antag h, όν, Aeol. Bpadivos [a], a, ov, poet. Adj. slender, taper, 
ἱμάσθλη 11,23.583 ἄκοντες Stesich.53 ; κίονες Ibyc.58 ; of plants, ὅρπαξ 
Sapph.104; φοῖνιξ Thgn.6 ; κυπάρισσοι Theoc.11.45, 27.46. 3. of 
the limbs or body, taper, shim, slender, πόδες h.Cer.183, Hes. Th.195 ; 
χεῖρες Thgn.1002, cf. Ath. Mitt.17.272 (Athens, iia.D.); µηροί Anacr. 
66; πῶλοι Id.165 (unless in signf. 3); Bpadivay Appoditay Sapph.go; 
mais Theoc.10.24; σώματα X.Lac.2.5; ῥ. τῷ µήκει τοῦ σώματος Plu.2. 
Ἰ234/ ofthe neck, Aret.SDr.8; τράχηλος 485.141 (ΡΗΙ4.) ; πτέρυγες 
(ofa cicada) ib.7.200 (Nic.). 3. generally, soft, tender, ῥαδινῇῃ τῇ 
xéun, of ivy, Ach.Tat.1.15 δέρµα προβάτου as ὅτι padwérarov Id. 3. 
21: metaph., fender or mobile, dace A.Pr.401 (lyr.); and the Gramm. 
(Sch.A. l.c.) give εὐκίνητος among other interpretations. 

ῥάδιξ [4], ixos, 5, branch, Nic. Th.378, 533, Al.57,331 ; of the palm, 
frond, D.S.2.53. (Cf. Lat. radix.) 
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ε 
ῥαθαπυγίζω 
ῥᾷδιος (ῥαιδ-- correctly in early texts, PCair.Zen.367.20 (iii B.c.), 
etc., later ῥαδ--, Diog.Oen. 10, etc.), a, ov: Ep. and Ion. ῥηΐδιος [ῖδ], 
η, ov, as always in Hom. ; ῥῄδιος, η, ον, Thgn.574,577 (v. infr, 
B) :—Degrees of Comparison : ῥᾳδιώτερος is cited from Hyp. by 
Poll.5.107, perhaps by error for ῥᾳδιέστερος, which occurs in Hyp. 
Fr.86, Arist.Pr.870>37 (as Adv.), Plb.11.1.1, 16.20.4. Adv. -έστατα 
Ph, Bel.96.33 :—but the form fdwy, ῥᾷον is more common, Th.5.36, 
etc. ; Ion. ῥηίων, ῥήϊον, (v. infr.B); Ep. ῥηΐτερος 11.18.258, 24.243, 
etc.; contr. ῥῄτερος Thgn.1370; Dor. ῥάτερος Pi.O.8.60 (ῥαΐτερον 
codd.) ; a form ῥᾷσσων in EM158.15: ῥᾳότερον, gloss on εὐπετέστε- 
pov, Erot.p.35N.: Sup., Att. ῥᾷστος, η, ov; Dor. ῥάϊστος Theoc.11.7 
(Adv.) ; Ion. and Ep. ῥήΐστος Od.4.565; contr. ῥῆστος Timo 67.2 
(Δάν.); Ep. ῥηΐτατος, v. infr. Β. 11 fin.: (ν. pa, ῥέα, peta) :—easy, 
veady, and so easy to make or do, opp. χαλεπός (Arist.RA.1363%23) ; 
ῥηῖδιόν τι ἔπος a word easy to understand and follow, Od.11.1 46, cf. h. 
Ap.5343 οἶμος pnidin an easy road, Hes.Op.292 5 ταχὺς γὰρ Ἄϊδης 
ῥᾷστος ἀνδρὶ δυστυχεῖ, i. e. least painful, E.Hipp.1047: ο. inf., τάφρος 
περῆσαι ῥηϊδίη easy to pass over, Il.12.54; ῥηΐτεροι πολεμίζειν ἦσαν 
᾿Αχαιοί easter to fight with, 18.258; ῥηΐτεροι... Αχαιοῖσιν ἐναιρέμεν 
easter for them to slay, 24.2433 od ῥηῖδι ἐστὶ θεῶν ἐρικυδέα Sapa 
ἀνδράσι Ύε θνητοῖσι δαµήµεναι 20.2653 ῥᾷονι ἂν ἐχρώμεθα τῷ Φιλίππῳ 
we should have found P. easier to resist, D.1.9. 2. ῥᾳδιόν ἐστι 
it is easy, ο. inf., ῥᾷδιον πόλιν σεῖσαι καὶ ἀφαυροτέροις Pi.P.4.242 3 τοῖς 
γὰρ δικαίοι ἀντέχειν οὐ ῥάδιον 39.27.78, cf. Ph.1395, Ar. Th.68, Th. 
6.21, εἰς. : c. acc. et inf., τύραννον εὐσεβεῖν οὐ ῥάδιον 3. 41.195ο9, cf. 
X.HG6.2.10; χαλεπὸν τὸ ποιεῖν, τὸ δὲ κελεῦσαι ῥ. Philem.27; τὸ 
ἐπιτιμᾶν ῥ. καὶ παντὸς εἶναι D.1.16; ῥᾷον παραιγεῖν i) παθόντα καρτερεῖν 
Μεη. Μον. 471, εἴο.: ῥᾷστοί εἶσιν ἀμύνεσθαι,ξ- ῥᾷδιόν ἐστιν αὐτοὺς ἀμύ- 
νεσθαι, Th.4.103 ῥᾷσται ἐς τὸ βλάπτεσθαι (sc. af νῆες) Id.7.67. b. 
also ῥάδιόν ἐστι it is alight matter, you think little of doing, wap’ ὑμῖν 
ῥ. ξενοκτονεῖν E.Hec.1247. 8. Adv. phrase, ἐκ ῥᾳδίας easily, Plot. 
4.8.1. II. easy-going, adaptable, ῥ. ἤθεα E.H1pp.1116 (lyr.) ; in 
bad sense, zeckless, unscrupulous, ῥ. τὸν τρόπον Luc. Merc.Cond.40, 
cf, Alex.4; ῥ. τὼ ὀφθαλμώ having a roving eye, Alciphr.1.6; cf. B. 
I. 2, ῥᾳδιουργός. 2. ῥάων γενέσθαι to be easier, get belter, of a sick 
person, Hp.Loc.Hom.34; ὥσπερεὶ ῥ. ἔσομαι Shall feel easter, better, 
D.45.573 ταῦτ' ἣν ποιῇς, ῥ. ἔσει Theopomp.Com.62 ; Εὐριπίδου µνή- 
σθητι, καὶ ῥ. ἔσει Philippid.18. 
B. Adv. ῥᾳδίως, Aeol. βραϊδίως Theoc.30.27 ; Ep. and Ion. ῥηῖ- 
diws, as always in Hom. ; ῥηδίως Herod.7.69 :—eastly, readily, 1.4. 
390, al., Hes.Op.43, Hdt.g.2, etc. ; in Trag. and Att. freq. ῥᾳδίως φέ- 
pew bear lightly or with equanimity, make light of a thing, E.Andr.7 44, 
etc. ; ῥ.προσίσταται 1b.232; ῥ. ἀπολείπειν to leave not unwillingly, Th. 
1.23 ῥᾳδίως ἀπαλλάττοιντο αὐτῶν P).Phd.63a. 2. in bad sense, 
lightly, recklessly, ῥ. περὶ μεγάλων βουλεύεσθαι Th.1.73, cf. Pl.Lg.gt7b; 
ῥᾳδίως οὕτως in this easy, thoughtless way, 1d.R.377b, 378a; ῥ.τολμῶσι 
λέγειν Lys.19.49. 3. of things, ταλάντου ῥᾳδίως ἄξιος easily, 
fully worth a talent, Is.8.35; οὐ ῥ. hardly, scarcely, Plu.Lye.31, cf. 2. 
39b. ΤΙ. Comp., ῥᾷον pépew Th.8.89 ; ῥ. ὀμνύναι κἀπιορκεῖν ἢ 
ὁτιοῦν nothing so easy, D.5.4.39; Ion. ῥήϊον Hp.Jut.12; also ῥηϊτέρως, 
Id.Mul.1.1,26. IIL. Sup. ῥᾷστα, esp. in phrases, ῥᾷστα Φέρειν 
S.O0T983 ; ὧς ῥᾷστα pépew A.Pr.104, E.Hel.254, cf. Supp.954, etc. ; 
ῥ. τε καὶ ἥδιστα βιοτεύειν X.Mem.2.1.9 ; later, ἐκ τοῦ ῥάστου D.H. 
Comp.25, Plu.Fab.11: Ep. ῥηΐτατα Od.19.577. 
ῥᾳδιουργ-έω, do things with ease or offhand, οἷα πολλὰ ἡ θεὺς (5ο. 
Εὐχή) ῥ. Luc.Herm.71. 2. act thoughtlessly or recklessly, do wrong, 
play the rogue, κλέπτει, τελωνεῖ, ῥᾳδιουργεῖ Apollod.Com.13.13, cf. 
Plu.2.6024; ῥ. ἐν ταῖς ἐφημερίσι make fraudulent entries, ib.829d ; of 
writers on Alexander the Great, Str.11.6.4: ο. acc., ἐπιστολάς J. 
Vit.65 :—Pass., PTeb.42.16 (ii B.c.), διαθήκη ἐραδιουργημένη PVat. 
Z17.7.40) (iA. Ds)s Il. hive a lazy life, take things easily, opp. 
προνοεῖν, φιλοπονεῖν, X.Cyr.1.6.8, 2.1.25, 8.4.5, Oec.20.17, Hier.8.9, 
etc. :—Pass., γνοὺς πλεῖστα (ν.]. πλείστους) ῥᾳδιουργεῖσθαι Id. Lac.5. 
2, III. ο. acc., ἔγεαέ slightingly, neglect, τὴν ἀλήθειαν Philostr. 
Im.1.12. —npa, ατος, τό, misdeed, villany, D.H.1.77, Act. Ap.18. 
14, Plu.Pyrrh.6. -ία, 7, self-indulgence, X.Cyr.1.0.34 (prob. the 
interpr. εὐκολία in Phot., Suid., etc., refers to this passage). 2. 
laziness, sloth, ib.7.5+74, Mem.2.1.20. IL. knavery, PEnteux.30. 
It (iii B.c.), Plb.12.9.5, 13.4.4 3 δόλος καὶ ῥ. Act.Ap.13.10, etc. ; of 
historians, Plb.12.25".2; fraud, Plu.Cat.M1.16. -ός, όν, prop. 
doing things easily, only in bad sense, unscrupulous, reckless, ῥ. εἶναι 
ἐν τοῖς λόγοις καὶ ἐν τοῖς ἔργοις Arist.VV1251*20: as Subst., knave, 
vogue, Plb.4.29.4, Supp.Epigr.2.292.9 (Delph., i B.c.), Plu.2.602a, 
Arr.£pict.3.22.93; esp. for πλαστογράφος, forger, Hsch., Phot., 
Suid. 2. of things, opp. ayvds, tmpure, θυσίαι --ότεραι X.Smp. 
8.9: Adv. Comp. --ότερον in this sense, Arr.An. 2.5.4. 
ῥάδις, 6, (Lat. radius) spoke of a wheel, ῥ. τορονευτός Edict. Diocl. 


ῥάζω, -- ῥύζω (ᾳ.ν.), snarl, as a dog, metaph. of men, Cratin. 
25. 
ὃν αθᾶγ-έω, make a noise, Hsch. s.v. ἐρραθάγει. 

Sch. Nic. 7.194, Hsch. 

ῥᾶθαίνω,-- ῥαΐνω, Hsch. (Pass.) ; but in Phot., = σπείρω, as Hsch. 
expl. ῥανάω (ν. ῥανᾶται). ῥαθάμη: ῥαστώνη, ῥᾳθυμία, Hsch. 

ῥάθάμιγξ [64], ιγγος, ἡ, drop, 1].11.526, Hes. 12.182, Pi.Pae.7. 
9, Zos.Alch.p.175 B. II. of solids, grain, bit, κονίης ῥαθάμιγγες 
I].23.502. III. spot, speckle, Opp.C.2.559,3-299- 

ῥᾶθᾶμίζω, --ῥαίνω, Opp.A. 5.657 (Pass.), Nonn.D.6.256. 

ῥάθἄάπῦγίζω, (πυγή) give one a slap on the buttocks, Ar.Eq.796 ; 


ος, ὁ,Ξ-ῤόθος, 


ή 4 
ῥαθάσσω 


written ῥοθοπυγίζω in Suid. and Thom.Mag. p.325R.; the latter 
also cites ῥοθοπῦγισμός, ὁ. 
ῥᾶθάσσω, = patyw, in Pass., Hsch., Phot. 
(Pass.). ῥαθμίζεσθαι' ῥαΐνεσθαι, Id. 
ῥᾶθῦμ -έω, leave off work, take holiday, Plb,10.20.2, Plu. Sull.26. 2. 
mostly in bad sense, {ο be remiss, be idle, X.An.2.6.6, Isoc.1.9, PHib. 
1.46.12 (iliB.c.), etc. ῥ. ἐπίτινι D.19.270; περί τινος Plb.2.49.9 3 τὰ 
περὶ τὰς φυλακάς D.S.2.18; περὶ τὴν φυλακήν 14.14.88. 8. trans., 
neglect, ἀμπεχόνη οὐκ ἐρραθυμημένη Lib.Or.11.154, cf. 60.5, Descr.29. 
4. [Freq. written ῥᾳθ-- in codd., but ῥαθ- correctly in PCair.Zen. 57. 
6 (11 Β.ο.), ΡΗῶ. ].ο., Phld.Lib.p.240.; καταρ(ρ)αθ- PCair.Zen. 
408.11 (iii B.c.), PH1b.1.44.4 (iii B.c.). | -ητέον, verb. Adj. one 
must be careless, Lib.Decl.47.38. -ία, 7, easiness of temper, taking 
things easily, Th.2.309. 2. recreation, relaxation, amusement, E. 
Cyc.203, Ael.VHo9.9: in pl., af 6. καὶ αἱ ἀπονίαι καὶ αἱ ἀμέλειαι Arist. 
Rh.1370*14, cf. Isoc.9.42, 45, Plb.10.19.5. II. mostly in bad 
sense, indifference, sluggishness, laziness, Lys.10.11, X.Mem.3.5.5, 
al., cf. D.9.5 5 ἐκτήσαντο ῥ. get a name for laziness, E.Med.218. 2. 
heedlessness, vashness, τοῦ λόγου Pl.Phd.ggb. (Written ῥαθ-- correctly 
in Phld.Rh.2.31S., Ir. p.60 W., Hom. p.28 O., 1G5(1).1208. 33 (Gy- 
thium,ia.p.); Ion. ῥᾳθυμίη ἶ5 dub. in Hp. Acut.47 (cf.i p. xxviii K.); 
this group of words is not found in Hdt. or other Ionic texts.]  -ος, 
ov, (ba, θυμός) light-hearted, easy-tempered, frivolous, careless, & -ότατε 
Pl. Tht.166a. 2. mostly in bad sense, taking things easy, indifferent, 
S.£1.958, Isoc.9.35 ; οὐδεὶς γὰρ dv ῥ. εὐκλεὴς ἀνήρ Ε.Εγ.237. 8. 
slipshod, of literary style, Cic.QF2.15(16).5 (Comp.). 11. of 
things, care-free, easy, βίος Isoc.4.108 ; -ordrn καταφυγή 14.11.45; 
τὰ --ότατα αἱρεῖσθαι Pl.Cri.45d, cf. Arist.RA.1 68°18, III. Adv. 
-μως carelessly, Pl.Lg.659b, etc. 2. much like ῥᾳδίως, lightly, 
with equanimuty, ῥ. pépew And.4.23, Pl.R.549d; ὑποφέρειν Id.Lg. 
879¢ ; ῥ. ἔχειν Isoc.12.17 ; περί τι Plb.4.7.6: Comp. --ότερον Isoc. 
6.56, 7.10; --οτέρως διάγειν Arist.Pol.1335°17 1 διακείµενοι Aen. Tact. 
26.2. [ῥαθυμότερος correctly in PSI5.522.4 (iii B.c.), but ῥαιθυμότατε 
wrongly in cod. B of ΡΙ. Tht. ].ο. (fol. 921). ] 
pabddypa’ ψεῦσμα, Hsch. ῥαίαν' ὑγείαν, 1ἀ.; ν. patw. 
ῥαιβηδόν, Adv., (ῥαιβός) as tf crooked, Euph.20. 
ῥαιβίας' ἀζήμιος δῆμος, sch. (cf. ῥαμβάς). 
ῥαιβο-ειδής, έ5, crooked-looking, Hp.Art.4g, Mochl.t (Sup.); cf. 
ῥοικοειδής. -κρᾶνος, ον, wrth crooked head, κορύνα AP6.35 
(Leon.). 
ῥαιβ-ός, ή, dv, crooked, bent, esp. of bandy legs (cf. 5ᾳ.), τὸ ῥαι- 
βόν Arist.SE182%2; cf. βλαισός, pods; also ῥ. γυῖα Nic. Th.799; 
πάγουροι ib.788; νηρῖται, δράκων, Lyc.238,917; µηρός (αἱ. 091. 
9. -"οσκελής, és, (σκέλος) bandy-legged, πάγουρος «4Λ6.196 (Stat. 
Flacc.). -ότης, ητο», ἡ, crookedness, Eust.g1 4.47. -dw, make 
crooked, bend, Lyc.563, prob. in 262 :—Pass., Gal.UP3.09. 
patd-a, 7, = Lat. rhaeda, Edict. Diocl.15.33 : gen. pl. written pedav 
(v. 1. ῥαιδῶν) in Apoc.18.13. τον, τό, Dim. of foreg., Gloss. ; 
written ῥέδιον in Hsch, 
ῥαΐζω, Ion. ῥηΐζω, (6a, ῥᾷων) grow easier, more endurable, of 
ailments, Hp. Epid.2.3.18, 4.56, etc. 2. of persons, find relief 
Srom pain, recover from illness, 1d.Fract.5,19, Pl.R.462d, D.1.13; 
take one’s rest, X.Cyr.7.5.68 (as v.1.): sts. c. gen., ῥ. πόνων rest from 
toil, Memn.4; ῥ. ἐκνόσου Ach. Tat.4.163 cf. ῥάδιος1.2. IT. trans., 
make easier, alleviate an illness, Hp. Aph.5.25. [ῥαΐσαι τρισυλλάβως 
᾿Αττικοὶ τὸ ἐκ νόσου ἀναλαβεῖν, Hsch.; 3 sg. aor. subj. ῥαείσηι (sic) 
PCair.Zen. 263.3 (iii B.c.), ῥαΐσηι PHamb. 27.8 (iii B.c.). | 
ῥαικακερεῖς' στρεβλοκέρατοι, Hsch. ῥαίκερος' χαλεπός, Id. 
paive, Pi/.8(7).50, Xenarch.7.7: fut. ῥάνῶ Antiph.217.12, Lyc. 
1104, but Att. also ῥᾶνῶ (like φᾶνῶ) acc. to A.D. Adv.187.27: aor. ἔρ- 
pava Arched. 2.5, E.Rh.73, Cyc.402 (ἐὲ-), Trag. Adesp.go; Ion. ἔρρηνα 
Hp. (v.infr.); ἔρηνα Opp.H.2.100: pf. ἔρραγκα (δι-) Lxx Pr.7.17 :---- 
Med., aor. ἐρρᾶνάμην (περι-) Aristobul.6 ]., Plu. Avist.20, Longus 3. 
28 :—Pass., aor. ἐρράνθην Pi.P.5.100, Arist. Pr.938°35 : pf. ἔρραμ- 
wat Persae.ap.Ath.4.140f; later ἔρρασμαι Sch.D Il.12.431.—Ep. 
aor. imper. ῥάσσατε Od.20.150, 3 pl. pf. Pass. ἐρράδαται 19.354, plpf. 
ἐρράδατο Il.12.431 [ᾶ] are formed as if from pres. ῥάζω, cf. περιρ- 
paiva 1. I. sprinkle, besprinkle, with acc. of the object be- 
sprinkled, 1. prop. with liquids, ῥάσσατε (sc. δῶμα ὕδατι) Od. 20. 
150; ῥᾶνον δόµους Com. Adesp.1211, cf. Thphr.CP4.3.3 3 ὅδατι τοὺς 
λειποψυχοῦντας Id.F7.10.6; pdévy πεδίον Pil. lec. ; ἐλαίῳ ῥήνας Hp. 
Fract.21; ἐκκαλπίδων μύροις ῥ.ΡΙΡ.29.25.17 τ---Ῥα55., πύργοι καὶ ἐπάλ- 
ξιες αἵματι φωτῶν ἐρράδατ 11.12.4313 αἵματι δ᾽ ἐρράδαται τοῖχοι Od.20. 
3543 αἵματι βωμὸς ἐραίνετ’ Ε..Ι4[1580];: τὰ πρόσωπα διὰ τὸ ῥαΐνεσθαι 
µέλανα γίνεται Arist.1A579%2. 2. also of solids, bestrew, be- 
sprinkle, [ἵπποι] ῥαίνοντο κονίῃ I1,11.282 1 ῥ. χθόνα καρπῷ Nonn.D.2. 
ος. 3. metaph., ῥ. rwd ὕμνῳ, νᾶσον εὐλογίαις, Pi.P.8.57, 1.6(5). 
21; θεῶν. «ὅμιλον ἀμβρότα ῥαΐνοισα µοίσᾳ 1σ4(1).129.24. μα 
sprinkle, scatter, with acc. of the thing scattered or sprinkled, ῥανῶ 
τε πεδόσ᾽ ἐγκέφαλον will scatter it on the ground, E.Fr. 384 (dub. 1.); 
ῥαΐνειν sprinkle (water) on the fish, Xenarch. l.c. ; ῥαΐνειν ὀξίδας ἐς 
τὰ βλέφαρα sprinkle vinegar in their eyes, Ar.Ra.1441 ; ῥ. πυρούς 
Opp.#.2.100 ; χοάς Lyc.1185. III. abs., sprinkle water, Arist. 
4114629312; ῥανίσι ῥ. let water fallin drops, Id. Mete.3741. 
paisia: τόπος 1510s ἰατροῦ ἐν Ταραντίνοις, Hsch. 
ῥάῖος [a], a, ov, Ion. ῥήϊος, η, ον,--ῥᾷδιος, Opp.C.1.101 (unless 
ῥήῖον is neut. Comp.). 
ῥαιστάζει' πονεῖ, ὠθεῖ, Hsch. ; cf. ῥαστάει. 
ῥαισ-τήρ, Ώρος, ὁ and ἡ, (ῥαίω) smasher, i.e. hammer, 11.18.77 


11.- πλήσσω, Hsch. 


1564 


Pad 
ῥάμμα 
(fem.), A.Pr.56, Call. Dian.59 ; masc. ἵπ «4Ρ6.117 (Pancrat.); µε χρύ- 
σειον ἀπὸ ῥαιστῆρος στήσητε δεῖ up a statue of me in beaten gold, ib.7. 
5 :—found in late Prose, lamb. im Nic.p.121P.(pl.). 9. generally, 
destroyer, dards ῥ. µεγάρων Opp.H.5.120. -τήριος, a, ov, smashing, 
hammering, ῥ. ἱδρώς the blacksmith’ s sweat or toil, ib.2.28 ; ἄκμοσι.. 
ῥ. hammered upon the anvil, ib.5.153. II. generally, 
destructive, pernicious, ῥ. φάρμακα, opp. ἐσθλά, A.R.3.803: 9. gen., ῥ. 
φάρμακα θυμοῦ ib.790; νηῶν 4.921. -Τηροκοπία, 7, working with 
a hammer, Ph.Byz. Mir.42. 

paioros, a, ον, Dor. for phioros; v. padios. 

ῥαιστότῦπος, ον, struck with the hammer, ἄκμονες Man.1.2809, 4.124. 
ῥαίστωρ' κραντήρ, Hsch. ῥαιφάσσει' ἀγνεύει, Id. 

ῥαίω, poet. subj. ῥαΐῃσι Ο4. 5.221 : fut. ῥαίσω (διαρ--) 2.49 ; Ep. inf, 
ῥαισέμεναι (v. 1. ῥαίσεσθαι) 8.569: aor. ἔρραισα, subj. paton 23.235 --- 
Pass., fut. (in med. form) ῥαίσομαι (διαρ--) 11.24.3551: aor. ἐρραίσθην 
16.339 :—break, shiver, shatter, ῥ. via wreck a ship, Od.8. 569, 13.151, 
23-2353 p. τινά cause one {0 suffer shipwreck, 5.221 :—in Pass., ῥαιό- 
µενος suffering shipwreck, 6.326; νηῦς ῥαισθεῖσα A.R.2.1112; also 
φάσγανον ἐρραίσθη it was shivered, 11.16.339; τῷ κέ of ἐγκέφαλός 
ye διὰ σπέον. «ῥαίοιτο πρὸς οὔδεὶ his brain would be dashed on the 
ground throughout the cavern, Od.9.459; so αἰὼν δι ὀστέων ἐρραί- 
σθη the marrow spurted through the bones, Pi.F¥.111. τα. 
generally, destroy, A.R.1.617:—Pass., to be broken down, crushed 
by suffering, ὅταν... ῥαισθῇ Δ.ΒΥ.ΙΟΙ, AP7.529 (Theodorid.), etc. 
(anap.), cf. S. 77.268. 


ῥάκανα or ῥακάνη, 4, name of a garment, Edict. Diocl.7.60, 22.4. 


II. ῥάκις, perh. 
ῥακκίζω, ν. ῥαχίζω. ῥακκόδυτος, ν. 
ῥακλεός, V. ῥάκελος. 

ῥᾶκο-δύτης [ὅ], ου, 6, wearer of rags, ἐν ἱεροῖς Rhetor. in Cat.Cod. 
Astr.8(4).148.  -8¥ros, ov, ragged, στολά E. Rh.712 (lyr.); written 
ῥακκό-- in Hsch.s.v. κακοείµονα». 

ῥᾶκόεις, εσσα, ev, ragged, torn, tattered, AP6.21. 
11) wrinkled, χρώς ib.11.66 (Antiphil.). 

ῥάκος [a], eos, τό, ragged, tattered garment, dds ῥ. ἀμφιβαλέσθαι Od. 
6.178, cf. 13.434, 14.342,349 (never in Il.); ἀνθ' ἱματίου μὲν ἔχειν ῥ. 
Ar.P1.540; ῥ.φορεῖ Antiph.204.6, PPetr.3 p.115 (iii Β. c.), cf. Philem. 
146: freq. in pl. ῥάκεα, Att. ῥάκη, rags, tatters, Od.14.512, 18.67,74, 
19.507, al., Hdt.3.129, S.Ph.39,2743 ἐν ῥάκεσι περιφθείρεσθαι Isoc. Ep. 
9.10. 2. generally, strip of cloth, ῥάκεα φοινίκεα Hdt.¥.76, ef. 
Ev.Mait.9.16, Arr. Tact.35.3: even a strip of flesh, σώματος p. A.Pr. 
1023. 3. collectively, rag, lint, Hp.Morb.2.36 ; ῥάκη Awa Dsc.5. 
75-15. IT. inpl. also, rents in the face, wrinkles, Ar.Pl.1065. III. 
metaph., rag, remnant, εἰκάσαι τὸ ἐρείπιον ῥάκει οἰκίας Anon.ap.Arist. 
Rh.1413*6; ofan old seaman, ἁλίοιο βίου ῥ. «40.242 (Antiphil.), cf. 
7.380 (Crin.), Luc. Zimz.32.—The Aeol. form Bpdkos (q. v.), used of a 
garment, lacks the sense ‘ragged’. 

ῥᾶκο-φορέω, wear rags or tatters, Sch.Ar.Pax739. | —w,in Pass., 
become ragged or wrinkled, of skins of dead animals, Plu.2.642e ; 
ἐρρακωμένα πρόσωπα wrinkled faces, Dsc.5.87.12. 2. in Pass., zo be 
dispersed allabout, τὸ χολῶδες. .ῥακούμενον ἐν τῷ σώματι Hp.Morb.4.49. 

ῥακ-τήριος,α, ον, (ῥάσσω) fit for striking with, κέντρα S.Fr.802. 11. 
µέλη Body ἄναυλα καὶ ῥ. broken, discordant (ψοφώδη καὶ θορυβώδη 
Hsch.), 1ἀ.2Υ.600. III. ῥακτήριον' ὄρχησίετις, Hsch. IV. ῥα- 
κτήρια᾽ τύμπανα, Id. -τός, ή, όν, broken, rugged, βούσταθµα Lyc. 
02. II. Subst. --τός, 6, vavine, Hsch, -tpia, 7, pole for 
beating friit-trees, esp. olives, with, Ῥο]].7.τ46, 10.130: ῥάκτριον, τό, 
is dub, in Hsch. and Phot. 

ῥακχίζω, ν. ῥαχίζω. 

ῥᾶκ-ώδης, ες, ragged, χιτωνίσκος D.C.65.20. 3. wrinkled, APs. 
20 (Rufin.), Sor.1.88; of the worn and chafed skin of bedridden 
people, Gal.11.132. -ωλέον' ῥάκος, Hsch. Ξωμα, ατος, τό, 
in pl., =fd«n, rags, Ar. Ach.432. —wots, ews, ἡ, a becoming ragged 
or wrinkled, of the skin, when the flesh under it is shrunk, Sor.2.40, 
Zen.6.42 (written ῥακίωσις in Diogenian.8.70). 

papara* βοτρύδια, σταφυλίς (Maced.), Hsch. 
Id. (cf. ῥαιβίας). 

ῥάμμα (A), ατος, τό, f.1. (ῥάμα, ῥᾶμα codd.) for ῥεῦμα in Apollod. 
Poliore.183.7. 

ῥάμμα (B), ατος, τό, (ῥάπτω) anything sewn or stitched, seam, hem, 
Pi.¥y,85, Hermipp.48, Pl.Com.36, J..4/3.7.5. 2. fastening of a 
bandage by sewing (as ἅμμα by aknot), Hp.Of.8. 8. thread, D.S. 
1.87, Dsc.£up.1.200, Gal.UPi0.12. 4. suture of a wound, Hippiatr. 


"I, 


II. (ῥάκος 


ῥαμβάς' 6 δήµιος, 


ῥαμμάτινος 


ῥαμμάτ-ινος, η, ov, of suture-thread, ἀγκτῆρες Heliod.ap.Orib.44. 
10.4. -ώδης, ες, tke a thread, Usch. 5.ν. κροσσού». 

ῥάμνος, 7, name of various prickly shrubs, Eup.14.5, Theoc.4.57, 
21.36, Plb,12.2.2, {614.353 ii 32 (Halaesa); Box-thorn, Lycium 
europaeum, Dsc.1.90, Paus.3.14.7; ῥ. λευκή (λευκοτέρα Dsc. |.ς.) 
Stone buckthorn, Rhamnus graeca, Thphr.HP3.18.2; ῥ. wédawa 
Black buckthorn, R. oleoides, ibid. 

Ῥαμνοῦς, odyros (contr. from ῥαμνόεις), 6, Rhamnus, a deme in 
Attica (named from the ῥάμνοι growing in it), ἡ ἐν Ῥ. θεός, ie. 
Nemesis, Paus.1.33.2, cf. Str.o.1.17 and 223; Ῥαμνοῦντι, not ἐν ‘P., 
at Rhamnus, Lys.19.28, etc.—Hence 'Ῥαμνούσιος, a, ον, Rhamnu- 
sian, Aeschin.1.157, etc. ; ἡ Ῥαμνουσία, epith. of Nemesis from her 
temple at Rhamnus, Hsch., etc. ; also Ῥαμνουσίς, ίδος, 7, Call. Dian. 
232; Ῥαμνουσιάς, ddos, 7, [G1 4.1389 ii 2. 

ῥαμοσαίτης' κατάρατο», Hsch. ῥαμφαδέκται' τὸ πυκτεύειν, Id. 
ῥαμφάζη) ῥυγχωθήση, Id., cf. Phot. 

ῥαμφ-ή, 7, Hooked knife, bill, Plb.t0.18.6, Hsch. ΤΙ. Ξῥάμφος, 
Id. -Ὁστής, ov, 6, a fish, prob. = βελόνη, Id. -tov, τό, Dim. 
οΓῥάμφος, Sch.D.T.p.196H. -t0s, 6, ΞΞπελεκανός, Cyran.g6. -ίς' 
vews εἶδος, Hsch. -ος, eos, τό, crooked beak of birds of prey: 
generally, beak, bill, Ar.Av.gg, Pl.Com.138, Plu.2.980e; cf. 
piyxos.  -ώδης, ες, beak-shaped, Philostr.VS2.6. 

ῥαμψός, ή, όν, ΞΞῥαιβός, Hsch. fava: ἄρνα, Ῥωμαῖοι δὲ βάτραχον, 
Id. (cf. ῥήν, also Ερᾶνον [cod. τρανόν]' ἑξαμηνιαῖον πρόβατον, Id.). 
ῥανᾶται) πλανᾶται, σπείρεται, Id. 

ῥᾶν-ίζω, =paivw, Poll.10.30. -ίς, ίδος, 7, (ῥαίνω) drop, πέτρην 
κοιλαίνει ῥ. ὕδατος ἐνδελεχείῃ Choeril.10, cf. Acus.4J.; ὑγραὶ ῥ. E.lon 
τού (anap.); δρόσου Id. Andr.227, Lxx Wi.11.223 ῥ, βέβληκέ µε a 
rain-drop, Ar.Ach.171, cf. Arist. Mete.349°31, 374%9. 2. semen 
virile, AP10.45(Pall.). 3. metaph., drop, spot, τὰ πτίλα ἔχει ῥανί- 
das Ael.VA17.23, cf. 38; af τοῦ χρυσοῦ ῥ. Philostr. 743.48. 

ῥαν-τήρ, Ίρος, 6, (ῥαίνω) one who wets, esp. of the inner corner of 
the eye, Nic. Th.673, cf. Poll.2.71. ΤΙ. sprinkler, Mon. Ant.23.150 
(Adanda).  -τήριος,α, ov, of or for sprinkling, πέδον ῥ. besprinkled, 
reeking, with blood, A.Ag.10g2; Pors. read πέδου ῥαντήριον (as 
Subst.) defilement; and, in the same sense, Dobree suggested the 
compd. πεδορραντήριον. ΤΙ. ῥαντήριον, 6, =mepippaythpiov, BCH 
35.286 (Delos, ii B.c.), 54.98 (ibid., 1 Β. οι). -[της],ου, 6, sprinkler, 
POxy.1050.17 (ii/iii a. D.), dub. in JG5(1).197 (Sparta). -τίζω, 
Ξεῥαίνω, Ep. Hebr.g.13,19,21 :—Pass., {ο be sprinkled, Lxx Le.6.27, 
al., Ath.12.521a, Alex.Trall.Febr.4. II. of the effect, purify, 
Lxx Ps.50(51).7 1 ἐρραντισμένοι τὰς Καρδίας ἀπὸ συνειδήσεως πονηρᾶς 
Ep.Heby.10.22, III. ῥαντίζει σκώπτει, Hsch. -τισμα, ατος, τό, 
name ofa skin affection, περὶ τὰς ὄψεις Vett. Val. 110.17. -τισμός, 
6, sprinkling, ὕδωρ ῥαντισμοῦ Lxx ΝΗ.19.05ᾳ.; αἷμα ῥαντισμοῦ Ep. 
Hebr.12.24, cf. 1£p.Pet.t.2. -πός, ή, dv, sprinkled: hence, 
Speckled or spotted, μᾶζα Hp.Vict.2.40, 3.82; ἄρτος Supp. Epigr.4.518 
(Ephesus, i/ii a.D.); of animals, PS/6.569.10 (iii B.c.), ν.]. in Lxx 
Ge.30.32; of veined marble, σκούτλη ῥ. Ephes.3 No.65 p.148. -τρίς, 
ίδος, ἡ, = περιρραντήριον, TG7.3498.18 (Oropus). 

pat, payds, ἡ, Ion. and later Gr. ῥώξ (v. ῥώξ (B)) :-—grape, S.Fr. 
398 ; κατὰ parya βοτρύων for each grape in the bunch, Pl.Lg.8452 ; 
payes βότρυος Arist. HAs50°28, cf. Pr.g25°15; ἐν αὐτῷ τῷ βότρυϊ 
payas Thphr.CPs.5.1, cf. 1.21.1, WP3.17.6; τὰς σταφυλὰς καὶ ws κατὰ 
µίαν αἱ payes Philostr.J72.1.31. 2. generally, berry, Dsc.4.51; 
ῥ. γλυκυσίδης seed of peony, Id.Eup.2.117; clove of garlic, Id.2. 
152. 8. a venomous kind of spider, malmignatte, so called from 
its shape, Ael.VA3.36. 4. pl., finger-tips, Ruf.Onom.85, Sor.1.3, 
Poll.2.146. 5. ῥάξ-- θηλή, ‘in common speech’, Eust.1485.59. 
[In Nic. 41.184, ῥάγεσσι should be read for ῥᾶγέεσσι.] 

pata’ τὴν καλάμην, καὶ τοὺς ἐν αὐτῇῃ αὐλοῦντας ῥαπαύλους, Hsch. 
(ῥαπατὴν κ. and ῥαπάλους cod.). 

ῥάπαλος, 6, =fdpavos, PJena 3.12 (ν Α. Ρ.), cf. sq. 

ῥαπάνιον, =fap-, UPZ89.15 (ii Β. οι). 

ῥαπατήν, ν. ῥάπα. 

ῥαπαύλης, ου, 6, player on a reed-pipe, Ameriasap.Ath.4.176e 
(where ῥαππαύλας), Eust.1157.39 (where ῥαπταύλης) ; cf. ῥάπα. 

ῥαπεύς, έως, 6, =rupiam (rapium cj. Salmasius), Gloss. 

ῥάπιδήϊον, τό, synon. of λεοντοπέταλον, Ps,-Dsc.3.96 ; rapadion 
(with νν. Η.), Plin.WN27.96. 

ῥαπιδοποιόν' τὸν ποιητήν, Δωριεῖς, ἢ ποικιλτήν, rds κρηπῖδας 
ποιοῦντα, Hsch. 

ῥάπίζω, (ῥαπίς) strike with a stick, cudgel, thrash, τινα Xenoph.7.4, 
Hippon.64 (Pass.), Hdt.7.35,223, D.25.57, Lxx Jd.16.25, ΡΙ0.8.6.6, 
Phid.Jr. p.40 W. ; τινὰ ῥάβδῳ Anacreont.29.2 :—Pass., ῥ. ἐκ τῶν ἀγώ- 
vev to be flogged off the course, Heraclit.42, cf. Hdt.8.59: Ion. pf. 
part., ῥεραπισμένα νῶτα Anacr.166. II. slap in the face (later for 
Att. ἐπὶ κόρρης πατάξαι), ἐπὶ xéppns ῥ. (metaph.) Plu.2.713¢3 κατὰ 
κόρρης Ach.Tat.2.24; εἰς τὴν σιαγόνα Ev.Matt.5.39 :—Pass., ῥαπι- 
σθῆναί τε καὶ πληγὰς λαβεῖν ἁπαλαῖσι χερσίν Τίπιος].22.61 ἐρραπίσθη 
τὴν Ὑνάθον Hyp.Fr.97, cf. AB300; ῥαπίζειν distd. from κολαφίζειν, 
Ev. Matt.26.67. III. generally, strike, beat, [τὸν ἀέρα] Arist. de 
An.419°23 :—Pass., Id. Mete.368*16, 279314, Epicur.F7.398. 

ῥᾶπίς, (50s, ἡ, vod, Hsch., Phot. II. a kind of shoe, = κρηπίς, 
Hsch., EM702.33. III. -- γογγυλίς, Hsch.; cf. ῥάπυς, ῥάφυς. 

βάπ-ισμα [a], ατος, τό, stroke, ἀνθράκων ῥαπίσμασι (Abresch ῥιπ--) 
Antiph.217.21, 2. slap on the face, Ev. Marc.1 4.65, Ev. Jo.18.22; 
in Lat. form rhapismata, Cod. Just.8.48.6; ῥ. λαμβάνειν Luc. DMeretr. 
8.25 p. ἀμφὶ πρόσωπα APs.288 (Agath.). 2. weal, Arch.Pap.3. 


II. ν. foreg. 
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« , 
ῥρᾳστωώωγευσις 


418.30 (vi A. Ρ.). -εσμός, 6, striking, beating, Corn.ND16, Sor. 
IIe 7c -ιστέον, one must beat, Aét.o.8. 

ῥάπ-της, ου, 6, (ῥάπτω) one who stitches, clothes-mender, Anub. in 
Cat.Cod. Astr.8(4).208, PHamb.56v7(vi/viia. D.), Gloss. -τικός, 
ή, όν, of or for stitching, Gal. Thras.5, Sch.Philostr.Her.2.19 (p.464 
Boissonade). -τός, ή, όν, stitched, patched, χιτών, κνημῖδες, Od. 
24,228,229; ἐν σκυταρίοις ῥ. Anaxil.18.6 ; πλοῖα boats made of hides 
sewn together, Str.7.4.1. 9. metaph., strung together, continuous, 
ῥαπτῶν ἐπέων dodol Pi.N.2.2; cf. ῥαψφδός. II. worked with the 
needle: hence ῥαπτά, τά, embroidered carpets, X.HG4.1.30; ῥαπτὴ 
σφαῖρα a ball of divers colours, A P12.44 (Glauc.). -Tpta, 7, fem. 
of ῥάπτης, Eust.1764.60. 

ῥάπτω, Od.16.422, etc.: fut. ῥάψω (ἄπορ-) Aeschin.2.21 : aor. 1 
ἔρραψα Hdt.g.17, E.Andr.gtt ; Ep. ῥάψα 11.12.2096 1 aor. 2 ἔρρᾶφον 
(συν--) Nonn.D.7.152: plpf. ἐρραφήκει(συν--) X.Eph.1.9:—Med., aor. 
ἐρραψάμην Ar.£q.784, etc. :—Pass., fut. ῥάφήσομαι (συν-) Androm.ap. 
Gal. 13.685 : aor. ἐρράφην [ᾶ] D.54.41, v. infr. : pf. ἔρραμμαι Ar.Ec. 
24, D.54.35: poet. plpf. ἔραπτο (συν-) Q.S.9.359 :—sew together, 
stitch, Boelas 11.12.296: abs., Ar.Pl.513:—Med., ῥαψάμενον δερμάτων 
ὀχετόν having made himself a pipe of leather, Hdt.3.9; ῥαψάμενός 
σοι τουτί (Sc. τὸ προσκεφάλαιον) having got it stitched or made, Αν. Εφ. 
784 ; also, sew on or to one, Id. Nu.538 :—Pass., ἐρράφθαι τὸ χεῖλος {ο 
have one’s lip sewed up, D.54.35, cf. 41 5 ἔχειν πώγωνας ἐρραμμένους 
to have beards sewed on, Ar.Ec.24; ἐν μηρῷ mor’ ἐρράφθαι Διός was 
sewn up in.., E.Ba.243 3 ἐρραμμένα stitched work, a cushion or pad, 
Alex.98.11 ; χρὴ τὸ ἔποχον τοιοῦτον ἐρράφθαι ws... Χ.Ἐφ.Ι2.0. II. 
πιείαρῃ. ο, dat., devise, contrive, plot, σφιν kaka ῥ. Od.3.118, cf. I. 
18.367 $ Φόνον, θάνατόν τε µόρον τε ῥ., Od.16.379,422 5 ῥάψαι µόρον 
σοι Ε.176δ81 ; also ἐπ᾽ Ἕλλησι φόνον ῥ. Hdt.9.17; ets τινα E.Andr. 
011; ἐπιβουλὰς ῥ. τινί, Lat. suere dolos, Alex.g8.2: prov., τοῦτο τὸ 
ὑπόδημα ἔρραψας μὲν σύ, ὑπεδήσατο δὲ ᾿Δρισταγόρης you sewed the 
shoe but A. put it on, Hdt.6.1. 2. generally, string or link to- 
gether, unite, ἀοιδήν Hes.Fr.265. 3. ῥάψαντα διὰ βίου τοῖς αὐτο- 
κράτορσι, Ρετῃ. f.1.in 1.542.165 (iiia.D.). «4. ῥάπτουσα, 7, name 
of a plaster, Οεἶ5.5.19.6, 5.26.23. 

, ῥάπυς [a], ἡ,ξ- ῥάφυς, Glauc.ap.Ath.g.369b, prob, cj. in Gal.6. 
aoe 

ῥάριον, τό, Dim. of pdpos, Hsch., EM702.37, Suid. 

Ῥάρος, 6, Rarus, father of Triptolemus, Paus.1.14.3, Hsch., Suid. ; 
in Phot. ‘Pap :—rd Ῥάριον πεδίον the field of Rarus, where tillage 
was first practised, and which was sacred to Demeter, Paus.1.38.6, 
St.Byz.; (without πεδίον) ᾿Ῥάριον, τό, 2.Cer.450; Ῥαρία, ἡ (sc. 
yn), Plu.2.144b; whence the goddess was herself called ᾿Ῥαριάς, ἡ, 
St.Byz. [a is long, 4.Cer. 1.c., so that the accent is prob. not Ῥάρος, 
as in most codd. :—for the smooth breathing, v. Hdn.Gr.2.402, 

ο.] 

ΙΕ 6, a word found only in Gramm., expld. as = γαστήρ in EM 
702.37, Suid. ; as Aeol. for ἔμβρυον in Sch.D.T. p.143 H. ; as = ἀμβλω- 
θρίδιον βρέφος in Lex. de Spir.p.215 Valck.; as = ἰσχυρός (cf. ῥωρός), 
Hsch., Phot., Suid. [The breathing is smooth, as in Ῥᾶρος, Sch. D.T. 
and Lex. de Spir. ll. ce. } 

ῥάσδον, or -os, name of an ingredient of nard, Aét.1.130,132. 

ῥάσμα, aros, τό, (ῥαίνω) shower, µύρων DurisioJ.(pl.); sprinkling, 
θαλαμίων Crito ap.Gal.12.447. 

ῥάσσατε, V. ῥαΐνω. 

ῥάσσω, Att. -ττω, (κατα-) Plb.10.48.7, (συρ-) D.H.8.18 : fut. 
ῥάξω Lxx Is.9.11(10), (Συρ-) Th.8.96: aor. ἔρραξα D.54.8, Apollod. 
Com.22, (συν--) X.HG7.5.16 :—Pass., fut. (in med. form) ῥάξομαι 
(καταρ--) Plu. Caes.44: aor. ἐρράχθην Lxx Da.8.10, (ém—) D.H.8.18 :— 
like ἀράσσω, strike, dash, τινὰ eis τὸν βόρβορον D.1.c.; overthrow, 
τινας LxxJs. l.c. 2. in Ion. form ῥήσσω, of dancers, beat the 
ground, dance, ῥήσσοντες ἁμαρτῇ μολπῇῃ T ἰυγμῷ τε ποσὶ σκαίροντες 
ἕποντο 11.1δ.571 ; οἱ δὲ ῥήσσοντες ἔποντο h.Ap.516; for which A.R. 
1.539 has in full, ὥστε. .πέδον ῥήσσωσι πόδεσσι :---5ο also αἴρῃσιν ὅτε 
ῥήσσοιτο σίδηρος Euph.51.9; ῥήσσειν τύμπανα beat them violently, AP 
7.709 (Alexander). [ῥάσσω (ῥάττω) prob. has ἃ by nature, as shown 
by Ion. ῥήσσω : cf. ἀράσσω :—the Ion. form is found also in the κοινή, 
as Lxx Wi.4,19, Ev. Mare.9.18, Ev.Luc.9.42, Arr. Epict.1.20.9. | 

ῥαστάζει' πονεῖ, ὠθεῖ, ταράττεται, Hsch.; cf. ῥαιστάζει. 

ῥᾷστος, V. ῥάδιος. 

ῥᾳστώγν-ευσις, εως, 7, Ξῥᾳστώνη, Ael.Fr.110, cf. 321. -εύω, = 
ῥαθυμέω, to be idle, listless, τῇ ψυχῇῃ X.Oecc.20.18, D.C.38.39 :—Med., 
Zen.1.23, Diogenian.1.21, Hsch., dub. ]. in Δε]. Ζγ.28Ι :—pf. Pass. in 
med. sense, [Aristid.]Ov.54 p.652 Dind., Thom.Mag.p.325R. —é€w, 
grow easy, become less painful, Hp.Prorrh.1.52, Gal.g.703. -ην 
Ion. ῥῃστώνη, ἡ, (ῥᾷστος) easiness of doing anything, P1.R.460d, Lg. 
684d ; opp. χαλεπότης, Id.Criti.107¢ ; ῥᾳστώνῃ or μετὰ ῥᾳστώνης with 
ease, easily, lightly, 1d.Epin.ggic, Lg.625b ; ῥᾳστώνην παρασκευάζειν 
τινός find an easy way of domg a thing, ib.720c 3 πολλὴ ῥ. γίγνεται, 
c.inf., one has great ease in doing, Id.Grg.459c; ὄχλῳ ῥᾳστώνην φυγῆς 
παρέσχον afforded an easy opportunity of escape, Plu.Cam.20; πρὸς 
τὰς ῥ. for the conveniences of getting food, Arist. Pol.1256%26. II. 
easiness of temper, good nature, mildness, ο. gen. objecti, ἐκ ῥηστώνης 
(dub. 1.) τῆς Δημοκήδεος from kindness to Democedes, Hadt.3.136 ; 
χάριτι καὶ ῥ. Plb.38,11.11. III. relief from anything unpleasant, 
µηδεμίαν διδόντα ῥ. [τοῖς ἀδικοῦσι] D.24.69, cf. Lys.13.85; relief from 
pain, Hp.Epid.3.17.0' ; ῥ. τῆς πόσεως recovery from the effects of 
drinking, Pl.Smp.176b; ἐκ τῶν πόνων Id.Lg.779a ; ἀσφάλεια καὶ ῥ. 
τισὶ ἀπὸ Λακεδαιμονίων Plb.18.14.15. 9. abs., rest, lersure, ease, 


ῥάστωρ 


ἐμαυτῷ ῥᾳστώνην ἐξηῦρον found recreation, Lys.24.10, cf. Pl.Pit.3 roc, 
etc.; ὀλίγοις πόνοις πολλὰς ῥ. κτώµενος Is0c.9.45 3 ἔχει τινὰ ῥᾳστώνην 
τὸ λέγειν it brings a certain relief, D.Ep.3.44 3 ἀναπνοὴν καὶ ῥ. ἐν τῷ 
καύματι παρέχειν ΒΙ. Τί 70d; διὰ ῥᾳστώνην for the sake of resting, Χ. 
An.5.8.16 ; πρὸς ῥ. καὶ διαγωγήν Arist.Metaph.g82"23. b. luxurt- 
ous ease, indolence, rijs ῥ. τὸ τερπνόν Th.1.120; ῥ. καὶ ῥαθυμία noncha- 
lance, carelessness, D.10.7, cf. 18.45 (interchanged with ῥαθυμία in 
Isoc. |. ς.). ο. vesting-time, season of calm and tranquillity, ἐν 
ἀπεριστάτοις ῥ. σφάλλεσθαι Plb.6.44.8.. [‘Pacordyy as name of an 
Athenian trireme, JG2°.1608.52 ; ῥαιστ-- also in Phld.D.3.8.] 
paotwp’ κρατήρ, Hsch. (cf. ῥαίστωρ). patavav’ τορύνην, Id. 
(cf. βρατάναν, also ῥοταρία). ῥάτερος, a, ov, Dor. Comp. of ῥᾷδιος 
(q. ν.). ῥατίζει' πρεσβεύει, Id. ῥατιχεύειν' καταρᾶσθαι, 
Id. [ράτρα, Elean for ῥήτρα. PpatT@va* ῥεκτῆρα, σφαγέα, 
Hsch. ῥαυλόν' ἄγραυλον, ἄγροικον, Id. 
ῥᾶφᾶν-έλαιον, τό, οἱ) of radishes, Dsc.1.37 (as v.1.), in lemmate ; 
written ῥεφαναιέλαιον, POxy.155.8(viA.D.). --ηνή,--ῥάφανος, Batr. 
53 (as v.l.), Hipprair.33, Hsch. -n8dv, Adv. radish-like, of fractures, 
Erot. s. v. ἀτρεκέως, Gal.10.424, Sor.Fract.10; ΟΕ, Καυληδόν. -(δῖον 
[15], τό, Dim, of ῥαφανίς, Pl.Com.171.  -1860, thrust a radish up the 
fundament,a punishment ofadulterersin Athens, Ar.Nu. 1083, cf. Luc. 
Peregr.g:—hence ἀπορᾶφᾶνίδωσις, ews,7,Sch.Ar.Pl.168, -δώδης, 
es, like a radish, Thphr.HP7.6.2. -ἴνος, η, ov, of radish, ἔλαιον 
Dsc.1.37, PAmh,2.93.10 (ii A.D.), Gal.11.750: ῥαφάνινον alone, 
PFay.240 (i B.C.). -tov, τό, Dim. of ῥάφανος 1, PHib.1.3,4.18 
(iii B.c.), UPZ89.4 (ii B.c.) ; cf. ῥαπάνιον. -ίς, ἴδος, ἡ, radish, 
Raphanus sativus, Ar.Nu.981, Pl.544, Fr.253, Cratin.313, Eup.312, 
Thphr. 7P1.2.7, Dsc.2.112, etc.: later ῥεφανίς, Philum. Ven.18.4, 
Gloss.; cf.pdgpavos. 11. ῥ. &yplacharlock, Raphanus vraphanistrum, 
Dsc.2,112, Plin. HN19.82. [-is, ἴδος in all known passages, though 
Ath.2.56e says that ι is common. ] —itts, dos, 7, =Ipis Ἰλλυρική, 
Ῥμπ.ΗΝ2Ι. 1. ος, ἡ, Att. for κράµβη, cabbage, Brassica cretica, 
Ar.FY.109 ; 015’ ὅτι καλοῦμεν ῥάφανον, ὑμεῖς 8 οἱ ξένοι κράµβην Αρο]]ος, 
ζατ,27/ Tijs ῥ.,ἣν καλοῦσί τινες κράµβην Απὶςι,ΗΠ 4551315, cf. Thphr. 
HP1.6.6, al. ; it was boiled for use, Nicoch.15, Λ]εςκ.286; distd. fr.—{s 
by Phryn.11, Hsch. 2. ῥ. ἁγρία, = κράµβη dypta, Thphr.HP7.6, 
23 b. -- ῥαφανὶς ἁγρία, ib.g.15.5. ο. tuberous spurge, Euphorbia 
Apios, Dsc.4.175 3 also ῥ. ὀρεία, ὀρεινή, Thphr.HPo.12.1, Ps,-Dsc.4. 
175. II. also, --ῥαφανίς, Arist.Pr.924°34, PTeb.'79.22 (ii B.c.), 
Poll.1.247. (lon.(?) and late Gr. ῥέφανος Hp. Mul.2.115, Gloss. : ν. 
{ 


ῥάπυς. πονρός, 5, cabbage-waicher, gardener, like κηπουρός, 
Hsch. 

ῥαφάσσει' πλανᾶται, Hsch. 

ῥᾶφ-εύς, έως, ὁ, (ῥάπτω) stitcher, patcher, cobbler, Ῥο]]. 7.2. 2. 


metaph., ῥ. dédvov planner of murder, A. Ag.1604. ἦν 7, seam, 
ἐμάντων Od.22.186 ; [χιτῶνος] Plu.Cleom.37. 2. suture of the 
skull, κεφαλὴ οὐκ ἔχουσα ῥαφήν Hdt.9.83, cf. Hp.VC1 (pl.), Pl. 77.76, 
Arist. 7A491°2, 616315: also of the heart and other parts, Id.PA 
667°7,677°19; ῥαφαὶ ὀστέων E.Ph.1159, Supp.no3. ΤΙ. stitching, 
sewing, τρήσει καὶ ῥαφῇ χρωµένη σύνθεσις Pl.Pit.280c 3 αἱ ῥ. τοῦ τραύ- 
µατος, of a wound that had been sewn up, D.C.43.11. 

ῥάφη [a], 7, Dor. ῥάφα, a large kind of radish, Trypho ap.Hsch., 
dub. in Epich. 204. 

ῥάφῖδ-ᾱς, a, 6, embroiderer, PWiirsb.15% (iv Α. ϱ.). -εια, 
h, fem. of sq., in Delph. ace. sg. ῥαφίδηαν, Deilph.3(3).26.6 (ii 
BiC.). -εύς, έως, 6, =papeds, AP11.288 (Pall.). -ευτής, 0d, 
6, stitcher, embroiderer, Lxx Ex.24.16. -ευτός, ή, όν,--ῥαπτός, 
19.37.21. 

ῥάφίϊδο-θήκη, 7, needle-box, Gloss. --ποιός, 6, ueedle-maker, ib. 

paidis, Dor. ῥᾶπίς (Epich.51), (80s, 4, (ῥάπτω) needle, Hp.Morb. 
2.06 (where Gal.19.134 read ῥαφίῳ, al. γραφίσι), Archipp.38, Ph. Bel. 
61.14, Hero Bel.109.1 (ῥανίδα codd.), APr1.110 (Nicarch.), Hermes 
38.283 διὰ τρυπήµατος (ν.]. τρήµατος) ῥαφίδος διελθεῖν (ν.]. εἴσελ- 
θεῖν) Ευ. Matt.19.24 :—in Att. replaced by βελόνη, Phryn.72. II. 
garfish, Belone acus, Epich, l.c., Arist.Fr.294, Opp. /7.16172,,:C.2% 
392- 

ῥάφοι' ὄρνεις twés, Hsch, 

Padus [ᾶ], vos, ἡ,-- βουνιάς, Speus.ap.Ath.9.369b; perh. to be 
read (for ῥάφιν) in Numen,(?)ib.371¢ 5 cf. ῥάπυς. 

ῥάχάδην' ἐπὶ τῆς ῥάχεως, Hsch. ῥᾶχάς, ddos, ἡ, wooded 
ridge, Id., Phot., but ῥάχας, 6, gen. τοῦ ῥάχα, 1G14.352 ii 25,66 
(Halaesa), 

paxetp-iLw, (ῥάχις) cut through the spine, Poll.2.136 ; cf. ῥακε- 
τρίζω. -ογ, τό, ΞΞῥάχις, Hsch. ; ace, to Phot. the beginning of the 
spine, acc. to Poll.2.136 the middle ; =tAeupdv, Did.ap. Phot. 11. 
butcher's kutfe or chopper, Poll.7.25; Hsch. cites βράκετον (leg. --τρον) 
Ξδρέπανον. 
ῥάχη [a], ἡ, ν.]. for ῥάχος,-- ῥαχός 1. 1, Poll.1.225 (ῥάχην Ἰ ῥά- 
χον). ῥάχι' τὸ στέµφυλον, Hsch. 

paxia, lon. ῥηχίη, ἡ, flood-tide, opp. ἅμπωτις, Hdt.2.11, 7.198 ; 
joined with πλημυρίε (5. v.1.), Id.8.129, cf. Hp.ap.Gal.19.135. 2. 
the roar of the breakers, metaph. of a crowd of people, ὄχλου τοιούτου 
ῥαχίαν ἠθροισμένην Posidipp.27.11; ῥ. ποιεῖν ἐν δήµῳ Plu.2.780d, cf. 
7918: prov., paxias λαλίστερος Diogenian.7.99. ΤΙ. rocky shore 
or beach (was πετρώδης αἰγιαλός Hsch.), ἁλίστονοι ῥ. A.Pr.713 3 map’ 
αὐτὴν τὴν ῥ. Th.4.10, cf. Plb.3.39.4, Str. 16.4.23. 2.=fdxis 1. 1, 
S.£7.1088 ; = pdxis 1, Nonn.D.11.182, 39.334 (v.ad fin.). [ῥᾶ- metri 
gr. only in late Poets, as AP7.393 (Diocl.) ; in sense 1. 2, Nonn. 
ll.ce.] (Cogn. with ῥάσσω, ῥήσσω, and ἀράσσω :--τὸν τόπον ᾧ προσ- 


1566 


ε ΄ 
Ρρεγιων 
αράττει τὸ κῦμα, Λε].Ώ]οη. 27.427: not cogn. with ῥήγνυμι, which 
has pan-Hellenic 7.) 

ῥᾶχ-ιαῖος, a, ον, (ῥάχις) of the spine, μύες Hp. Aph.7.36, Gal.UP 
12,10. -ἔζω, cut through the spine, esp. in sacrifices (Hsch.), 
cleave in twain, of persons and animals, A,Pers.426, 9.4: 56,299, E. 
Fr..105, Hippiatr.22. II. play the braggart, boast, Din.Fr.80, 
Hsch. ~ts, tos, Att. ews, ἡ (but 6 JG4? (ν. infr.)), the lower part of 
the back, the chine, συὺς ῥ. 11.9.208. 2. spine or backbone, σύγκειται 
7 ῥ. ἐκ σφονδύλων, τείνει 8 ἀπὸ τῆς κεφαλῆε µέχρι πρὸς τὰ ἰσχία 
Ατίςε. HA 516*11, cf. PA654?12,al.; ὑπὸ ῥάχιν παγέντες impaled, A. 
Eu.igo, cf. S.Fr.20, E.Cyc.643 ; μυελὸς kolAns pdxews Archel.ap. 
Antig. Mir.89, cf. Pl. 77.77d, 91a. II. anything ridged like the back- 
bone: 1. ridge of a hill or mountain, Hdt.3.5 4, 7.216, 1G4%(1).41. 
14 (Epid., iii p.c.), Plb.3.1o1.2, D.H.5.44, Str.3.2.3 (pl.); ἂν ῥάχιν 
along the ridge, GDI5075.69 (Crete, i B.c.) ; so Archil.21 likened 
Thasos to an ὄνου ῥάχι». 2. ῥ. pds bridge of the nose, Poll.2.79, 
Ruf. Ononz.35. 3. ῥ. φύλλου muid-rib of a leaf, Thphr.HP3.7.5, 
al. 4. the sharp projection on the middle of the shoulder-blade, Gal, 
UP13.10, Ruf.Onom.71. 5. outer edge of the arm of the polypus, 
Arist.74524°7. 6. trunk, of Dagon, Lxx 1K7i.5.4. Ξιστής, Ov, 
6, he who cuts the victim through the spine, Phot. II. boaster, brag- 
gart, Theopomp.Com. 43: also ῥαχιστήρ, Ώρος, 6, Hsch. Ξιστός, 
{, όν, cut up, cleft, Amphis 16. —irys [Τ], ov, 5, (ῥάΧχις) ὑπ or of the 
spine, μυελὸς ῥ. the spinal marrow, Hp.Coac.499, Arist.P.A651532 ; 
without µ., ib.652%30, cf. ῥάχις 1; ῥ. utes Gal. UP12.8, 

ῥάχιώδης, ες, with surf or breakers, αἰγιαλός, ἀκταί, Str.5.4.4, 12.3. 
IL; παραλία Id.16.2.13. 

ῥάχνος, cos, τό, perh. cloak, PGen.80.7 (iv A. D.), PKlein. Form.407 
(v1 Α. Ρ.). 

ῥᾶχ-ός, ἡ (in codd. freq. ῥάχος, but the Ion. form ῥηχός Hdt.7.142, 
and the compd. εὕρρηχος show that it must be either ῥάχός or paxos : 
—in E£M703.1 ῥάχος, 6) :—thorn-hedge, S.Fr.812 (pl.), X.Cyn.10.7, 
cf, Poll.1.225 1 in Hdt.].c., ῥηχός is prob. palisade or wattled fence; 
brushwood, paxds (Dor. acc. pl.) καὶ φρύγανα GDIs027 (Crete). 2. 
generally, twig, branch, of the vine, Thphr.CP3.7.3 ; of the tamarisk, 
Hsch., Phot., dub. in Orph.F7¥.31 ii το. II. at Troezen, wild 
olive tree, Paus.2.32.10. —dw, cover with wattle-work, prob. in 16023, 

63.82. 

i ῥαψα[νδός, late Boeot. for ῥαψφδός, JG7.3195 (Orchomenos), 
ῥάψις, ews, ἡ, (ῥάπτω) stitching together, ἐπῶν Eust.6.36. 
ῥαψῳδ-έω, recite poems, esp. those of Homer, τί δή mor’ οὖν... ῥαψῳ- 

δεῖ». «περιιών; Pllon 5418; ἅτε eb ῥαψῳδεῖ καὶ & wh ib.533¢, cf. Isoc. 

12.333 of the poems of Archilochus, Clearch.61 ; τι περί τινος Luc, 
JConf.t :—Pass., of the poems, {ο be recited, Lycurg.102. 2. abs., 
Arist.Po.1462°6 ; of Homer and Hesiod, ῥ. περιιόντας reciting Or 
declaiming, Pl.R.600d ; Ἐενοφάνης.. ἐρραψῴδει τὰ ἑαυτοῦ D.L.9.18; 
ἐμμέτρως ἐρρ. πρὸς ἄνδρας φίλους Luc.JVec. I. 3. in contemptuous 
sense, repeat by heart or rote, declaim, οὐδὲν. . ἀλλ᾽ ἢ ῥαψῳδήσουσιν of 
πρέσβεις περιιόντες D.14.12, cf. 25.2, Luc.DMort.15.2 ; [λόγοι] ῥαψῳ- 
δούµενοι ἄνευ ἀνακρίσεως καὶ διδαχῆς Pl.Phdr.277e, cf, Phid.Rh.2. 
905. ΤΙ. ο. acc, pers., sing of one, celebrate, τοὺς ἀνδρείους Ar.Ec. 
679. --ία, n, recitation of Epic poetry, Pl.Jon 533b ; ἆθλα. . οἱ πατέρες 
ἔθεσαν ῥ. Id. 11.218. 2. Epic composition, opp. lyric (κιθαρφδία), 
ἐπιδεικνύναι ῥ. Id.Lg.658b ; ἐπι(ν.]. ἄπο-)τελεῖν Clearch.62 : gene- 
rally, of all kinds of poetry, ποιεῖν μικτὴν ῥ. ἐξ ἁπάντων µέτρων Arist. 
Po.1 44722. II. portion of an Epic poem fit for recitation at one 
time, e.g. a book of the Iliad or Odyssey, Plu.2.186e, Luc.D Mort, 
20.2, Cont.7. III. contemptuously, vigmarole, Plu.2.514¢ 
(pl.). -ukés, ή, dv, of or for a rhapsodist : ἡ --κή (with and without 
τέχνη) the rhapsodist’s art, P\.Jon 538b, 540a, al. Adv. -κῶς Eust. 
αν σοι -ός, 6, reciter of Epic poems, sts. applied to the bard who 
recited his own poem, as to Hesiod, Nicocl.ap.Sch.Pi.JV. 2.2 (v. infr.); 
but usu., professional reciters, esp. of the poems of Homer, Hdt.5.67, 
Pl.Jon 59ος, etc.: also ῥ. Κύων, ironically, of the Sphinx who 
chanted her riddle, S.O7391. (Prob. from ῥάπτω, ἀοιδή; Hes. Fy. 
265 speaks of himself and Homer as ἐν νεαροῖς ὕμνοις ῥάψαντες ἀοιδήν, 
and ΡΙ..2.2 calls Fpic poets ῥαᾳπτῶν ἐπέων ἀοιδοί: not from ῥάβδος 
(cf. ῥάβδος 1. ϐ) as if ῥαβδφδός (Eust.6.24, ῥαβδφδία ib.16).) 

Pdwv, ῥᾷως, V. pdd.os. 

pea, Ep. Adv. of ῥάδιος, easily, lightly, Il.5.304, 8.179, etc.; cf. peta, 
pa. [vv or -, ll.cc.; but as one long syll, in 12.381, 13.144, Hes. 
Op.5.] 

Ρέα, 4, Ep. Ῥείη Il.14.203 (in gen. ‘Peins, ν.]. “Pelas), h.Cer. 442, 
h. Ap.93 (Ῥέη codd.), 4.Ven.43, Hes. 7.625 (Ῥείαν ib.135) ; Peta 3” 
ὑποδμηθεῖσα ib.453 (but with ν.]. Ῥείη 8 αὖ δμηθεῖσα); gen. ‘Pelas 
A P6.219.20 (Antip.) ; the common form Ῥέα is found in Tl. 15.187, 
as a monosyll. ; contr. ‘Pj Pherecyd.Syr.g ; ‘Pén 4.Cer.459, Hes. 
Th.467 :—Rhea, daughter of Uranos and Gaia, wife of Cronos, 
mother of Zeus and the gods, Il.cc. [Derived by Chrysipp. Séote.2. 
318 from ῥέω, because rivers flow from Earth. ] 11. Pythag. 
name for 2, Anatolius ap. Theol.Ar.12; also for 2° or 8, ib.55. 

ῥέανσις, ews, 7, prob. =Adavats, polishing with wine as a cleanser 

(cf. Varro RR2.11.7, Juv.5.24), Stud. Pal,22.183.109 (ii A. D.). 
ῥεαντής, od, 6, prob. = Ἀλεαντής, polisher, BGU1 85.10 (ii A. D.). 
ῥεγεύς, έως, 6, dyer, EM703.28 (vv. Il. ῥαγεῖς, ῥηγεῖς) ; also ῥεγι- 

στής, 0d, 6, Hsch. ; cf. poyeds. 

ῥεγεών, dvos, ἡ, --ῥεγιών, BCH24.337 (Caria). 

ῥεγεωνάρχης, ου, 6, president of a regio, in pl., Lyd. Mens.4.138. 

ῥεγιών, ὤνος, 7, Lat. regio, CIG3436 (Philadelphia). 


ces 

ῥέγκος 

ῥέγκ-ος, eos, τό, snoring, stertorous breathing, Hp.Acut.17, Epid. 
5.553; also ῥέγχη, ἡ, Erot. s.v. διαρόγχας, and ῥέγχος, τό, Hp.E pid. 
5.104), 7-773. ¢f..sg, ~w, snore, A.Eu.53, Eup. 267, Aru. 5, al. ; 
of horses, suort, E.RA.785 ; of a dolphin asleep, Arist.H.4 53753, 
506°15:—in Ar.£g.115 also in Med. ῥέγκεται, but (as Sch. observes) 
only to balance πέρδεται; but cf. ll. cc. infr.—The form ῥέγχω occurs 
in Hp.4ph.6.51, Arist. ll.cc., Men. Mon.711, Herod.8.2, Lxx Jz.t. 
5,6, Orph.¥7.148: Med., τῆς πλευρᾶς ῥέγχομαι I am wheezing from 
my lung, POxy.141 4.26 (iii Α. Ρ.), cf. AP11.343. -ώδης, es, as if 
snoring, only in form peyy-, Hp.£pid.5.105, 7.14. 

ῥέγμα, ατος, τό, (ῥέζω (B)) that which ts dyed, Ibyc.10B; cf. ῥέγος. 

ῥέγξις, ews, ἡ, (ῥέγκω) stertorous breathing, Hp.Acut.17. 

ῥέγος, cos, Td, = ῥῆγος (q.v.), rug, coverlet, Anacr.138. 

ῥέγχος, ῥέγχω, ῥεγχώδης, V. ῥεγκ-. ῥέδα, ῥέδιον, v. ῥαῖδα, 
at ῥέδδω, v. ῥέζω (A). ῥέεθρον, Ion. and poet. for ῥεῖθρον 
q. Ve . 

ῥέζω (A), freq. in Ep. and Trag. (ν. infr.), but rare in Att. Prose and 
Com. (Pherecr.152is mock heroic): impf. ἔρεζον Il.2.400, Ep. ῥέζον 
Od. 3.5, lon. ῥέζεσκον 118.250: fut. ῥέξω Od.11.31, A.£u.788 (lyr.), 
al. : aor. ἔρρεξα Il.9.536, 10.49, Pl.Lg.642c 3 poet. also ἔρεξα Hom. 
(v. infr. ), Hes. 77.174, S.OC538 (lyr.), etc.; Aeol. part. ῥέξαις Pi.O. 
9.94 :—Pass., aor. I opt. fex ein Hp. pid.7.11 ; part. pex Gels Il.9.250, 
20.198. (ῥέζω from Fpéy-yw, cogn. with ἕρδω from fépy-yw [through 
Εέρεδω]: Dor. and Boeot. ῥέδδω Eust.226.8, 984.1, Hsch. ; aor. part. 
Ερέξαντα IG4.1607 (Cleonae).) 1. do, act, deal, opp. εἰπεῖν, Od.4. 
205, 22.314; opp. παθεῖν, v. infr. :—Constr., 1. abs., ὧδε δὲ ῥέξαι 
Ἡ.2.802 5 od κατὰ μοῖραν ἔρεξας Od.o.352, etc. 2. more freq. 
trans, c. acc. rei, do, accomplish, make, ὅσ᾽ ἂν πεπνυµένος avhp εἴποι 
καὶ ῥέξειε 4.205 1 µέρμερα ἔργα, ὅσσ᾽ ἄνδρες ῥέξαντες.. Il.10.525, cf. 
Od.22.314; τί ῥέξομεν; Τ.Ι1.δ25: µέγα ῥέξας τι καὶ ἐσσομένοισι 
πυθέσθαι 22.305, Cf. 2.274: ὅ τι ποσσίν τε ῥέξῃ καὶ χερσίν Od.8.148 ; 
so in Lyr, and Trag., ῥέζοντά τι καὶ παθεῖν ἔοικε Pi.V.4.323 τί ῥέξω: 
A.£u.788, cf. Th.104 (both 1Υτ.); τί ῥέξας τύχοιμ᾿ ἂν..; 1d.Ch.316 
(lyr.) :—Pass., οὐδέ τι μΏχος ῥεχθέντος κακοῦ tar’ ἄκος εὑρεῖν for the 
mischief {7ος done, 11.90.2597 ῥεχθὲν δέτε νήπιος ἔγνω 17.32. 3. 
c. dupl. acc. pers. et rei, do something {ο one, kaka ῥέξαι τινά 363545 
Od.2.73 ; ἀγαθὰ ῥ. τινά 22.209, cf. 11.09.6471 οὐδέν σε ῥέξω κακά 24. 
370, cf. 4.32, Od.2.72: with Adv., κακῶς µιν ἔρ. wronged him, 23. 
56; So 7 πόλις ἡμᾶς ov Karas ἔρρεξε PI.Lg.642c: but c. dat. pers., 
µηκέτι µοι κακὰ ῥέζετε do me (ethic dat.) no more mischiefs, Od.20. 
314; ὅσα βροτοῖς ἔρεξας κακά E.Med.1292 (lyr.). 4. with strengthd, 
signf,, ef τι νόος peter if it shall avail aught, be of any service, .14. 
62. ΤΙ. in special sense, perform sacrifices, ἑερὰ ῥ. Od.1.61, 3.53 
ῥ. ἑκατόμβας ἀθανάτοις offer a hecatomb to the gods, I1.23.206, cf. Od. 
5.102, Pi.P.10.343 ῥ. θαλύσιάτινι 119.5353 θύματα Ζηνὶ τῆς ἁλώσεως 
S.T7.288: abs., do sacrifice, ῥ. θεῷ 1].2.499, 8.250, etc.: sts. with the 
victim in acc., σοί..ῥέξω βοῦν ἦνιν will sacrifice it, 10.292, cf. Od.9. 
553, 10.523. 

ῥέζω (B), Dor, Verb, = βάπτω, dye, Phot., Ε:γο2.27, cf. Epich. 
1ο7. (Cf. ῥέγος, ῥεγεύς, ῥεγιστής, and lengthd. ῥῆγος, ῥηγεύς, also 
ῥογεύς :—cogn. with Skt. vajyate ‘is coloured or red’.) 

ῥεθομᾶλίδας, a, 5, (μῆλον (B)) with cheeks like apples, Alc.150. 

ῥέθος, cos, τό, mb, usu. in Ρ].ῥέθεα, Limbs, ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταµένη 
11.16.856 ; ῥεθέων ἐκ θυμὸν ἕληται 22.68, cf. Theoc. 23.39. TT. in 
sg., face, countenance, S.Ant.529 (anap.), E.HF1204 (anap.), Theoc. 
29.16: Aeol. in this sense acc. to Eust.1090.27; it occurs in broken 
context, Sapph..Supp.11.3. 2. body, Lyc.173. 

peta, Ep. for ῥέα, pa (qq. ν.), (sts. elided, Il.15.356, Od.17.273), 
Adv. of ῥάδιος, easily, lightly, freq.in Hom. (ν. infr.) and Hes. (Of.6, 
al., but ῥέα ib.5); θεοὶ peta (éovres the gods who live aft ease, 11.6. 
138, Od.4.805 ; τούτοισιν μὲν ταῦτα µέλει, κίθαρις καὶ ἀοιδή, ῥεῖα lightly, 
pleasantly, 1.160; strengthd. feta µάλ᾽ 1.2.381, 15.362, εἰοι; ds 
ῥεῖα κυβιστᾷ easily, deftly, 16.745, cf. 749. 

“Pein, ἡ, Ep. and Ion. for ‘Péa. 

ῥεῖθρ-ον, τό, Att. contr. from Ion. and Ep. ῥέεθρον, which is used 
by Trag. once in dialogue, A.Pers.497, freq. in lyr.: (ῥέω) :—that 
which flows, a river, stream, ποταμοῖο ῥέεθρα the streams, waters of.., 
11.14.245; ἐρατεινὰ ῥ. 21,218; Στυγὸς ὕδατος αἰπὰ ῥ. 8.369, cf. 
h,.Fom.19.9, etc. ; παρθενόσφαγα ῥ. streams of a maiden’s blood, Α.45. 
210 (lyr.): sg., ἐκτρέψασα τοῦ ποταμοῦ Td ῥέεθρον πᾶν ἐς Td ὤρυξε χω- 
piov Hdt.1.186, cf. 179, ΤΗ.7.74: ᾽Αλφεοῦ ῥέεθρον Pi.O.9.18; ῥέεθρον 
ἀγνοῦ Srpuudvos A.Pers.497; ὅταν περάσῃς ῥεῖθρον Id.Pr.790; esp. of 
rivulets, brooks, X.Cyn.5.15, Plb.3.71.4, Jul.O7.3.126d. 11. bed 
or channel of a river, ἄψορρον. .κΌμα κατέσσυτο καλὰ ῥέεθρα 11.21.2832 
ποταμοῦ ῥ. ἀπεξηρασμένον Hdt.7.109 3 ποταμὸν ἐκτραπέσθαι ἐκ τῶν 
ἀρχαίων p.1d.1.75; παρατρέψας [τὸν ποταμὸν ] δί ὧν νῦν ῥέει ῥεέθρων, 
Le. ἐκ τῶν ῥεέθρων δι’ ὧν νῦν ῥέει, 1ἀ.7.129, cf. 127 :—signf. 1 and ΙΙ 
are sts. hard to distinguish, cf. Hdt.1.191, 2.11, 0.61. -ώδης, ες, 
11 of streams, Gloss. 

ῥεῖος, Cypr. for ἀσθενής, EM539.30. 

ῥειτά, τά, name of sacred streams at Eleusis, S.Fr.1089 ; also 
ῥειτοί, of, Paus.1.38.1, Hsch. ; sg. in SJG86.5 (Eleusis, v B.c.); ῥῆτοι 
Hdn.Gr.2.577, wrongly, as shown by the spelling Ῥετόν SIG I.c. 

ῥείτης, 5, only in Gramm.,as part of the compds. βαθυρ--, evp-pelrns, 
Choerob. in 4n.Ox,2.256, etc. 

ῥεῖτος or ῥειτός, 5, dub. sens., name of an object in a gymnasium, 
ῥείτους ἐπιχρύσους δύο BCH54.101 (Delos, ii B.c.). ΤΙ. ν. ῥειτά. 


ῥείω, Ἑρ.[ογῥέω. ῥέκος (gender unknown), expld. in Theognost. 
Can. 11 by ζώνη. 


1567 


ῥεῦμα 


ῥέκ-τειρα, ἡ, fem. of sq., Man.1.212. -τήρ, Ώρος, 6, (ῥέζω) 


worker, doer, like Homer’s πρηκτήρ, κακῶν Hes.Op.191. 2. c. gen. 
objecti, worker ina thing, χρυσοῖο Man.1.297, cf. 4.149. -τήριος, 


a, ov, active, busy, lon Η1δί.1. -ΤΏς, ου, ὅ,Ξ- ῥεκτήρ, active, Plu. 
Brut.t2, Aret.SD1.6. -τικός, ή, dv, able to do, τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν µόνων 
ῥεκτικὸς 6 σπουδαῖος Porph.ad Od.1.5. 

ῥεμβ-άς, άδος, pecul. fem, ο[ῥεμβός, v.l.in Lxx Si.26.8. -aopéds, 
6, roaming about: metaph., wavering, anxious turn of mind, ib.W%. 
4.12, --εύω,Ξῥέμβομαι, ib.Js.23.16. --η,ἦ, wandering, metaph., 
κατὰ φωνὴν ἦν ἐν τῇ ῥέμβῃ Hp.£pid.7.17 (restored for ῥεμβίῃ from 
Gal.19.134). 

ῥεμβοειδής, és, f. 1. in Hp.Art.45 and Erot.ad loc. (F¥.41) for ῥαι- 
βοειδής. 

ῥεμβονάω,ΞΞῥυμβονάω, Hsch. 

ῥεμβ-ός, όν, roaming, roving, of a slave, prob. in BGU887.5,16 
(ii A.D.) ; of a lecturer on tour, Aristid.O7.33(51).28; ῥ. τῇ διανοίᾳ 
Antyll.ap.Orib.9.14.7 ; ψυχή M.Ant.2.17 (v.1.). -ος, 6, roving, 
Plu.2.603e, Aret.S.D2.6. -w, turn round and round, Act. ῥέμβει: 
πλανᾶται, Gal.19.134 :—Pass., aor. inf. ῥεμφθῆναι Hsch. II. 
Med. ῥέμβομαι, roam, rove, roll about, Men.481.15, PCair.Zen.447. 
10 (ili B.c.), Ptol.Euerg.3J., POxy.1581.6(iiA.D.), D.Chr.62.73 ἔξω 
ῥ. LxxPr.7.123; ἀπὺ τοῦ στρατοπέδου Plu.Fab.20; ἐν Πειραιεῖ 1d. Dem. 
6; ely ἁλί APo.4t5 (Antiphil.); ὄμμασι 1ρ.5.258 (Agath.): metaph., 
to be unsteady, act at random, ἐν τοῖς πράγµασι Plu.Pomp.20; ἐν 
εἰδώλοις καὶ σκιαῖς Id.2.80f; of food eaten without an appetite, ib. 
664a; ῥέμβεται ἡλέξις ts vague, S.E.M.2.52. (Cf. Lith. vemetis ‘bend, 
curve (intr.)’.) -8ys, es, voving, rolling, βλέμμα Plu.2.45d. 9. 
metaph., desultory, remiss, πολιορκία Plb.16.39.2 3 διατριβαί idle, Plu. 
Dio7; τὸ ῥ. (ῥομβ- codd.) καὶ ἀιόλαστον Id.2.715c3 ῥ. πυρετοί 
{γγεςιζαχ, Opp. περιοδικοί, ΟἨΥ5ἱρΡ.αΡ.(.ᾳ|.6.432(ῥομβ- εοἆά.). Adv. 
-δῶς Hsch, s.v. σκαλαπάζειν (--αδῶς cod.). 

ῥέμφος, cos, τό, Acol. for ῥάμφος, Hsch. ῥέμω,-- πειρῶμαι, 
δύναµαι, Theognost.Can.11, Suid., but =dduva, σήπει, Hsch., Phot. 

ῥέον, ovros, τό, (ῥέω) = ῥυτόν (ῥυτός 11), Astyd.3. 3. 

ῥέον, τό,Ξ-ῥῆον, Aét.1.347, Alex. Trall.5.5,9.2,12, Paul.Aeg.7.11, 


59. 

ῥέος, eos, τό, (ῥέω) like ῥεῦμα, anything flowing, stream, A.Ag.gol, 
Pr.676,812 3 also of tears, δακρυσίστακτον ῥ. ib.401. 

ῥεπ-τέον, one must incline, ἐπί τι Archig.ap.Orib.8.2.22. --τικός, 
h, όν, inclining, ὄρεξις ῥ. πρός τι Stotc.3.108. -w, mostly used in 
pres. and impf.: fut. ῥέψω Hdt.7.139, Paus.9.37.8 : aor. ἔρρεψα Hp. 
Art.38,48, Pl. Phlb.46e; poet. ἔρεψα Cerc.4.32:—turn the scale, sink, 
ἐτίταινετάλαντα, ἕλκε δὲ µέσσα λαβών, ῥέπε δ᾽ αἴσιμον ἦμαρ᾽ Αχαιῶν, ἵπι- 
plying defeat and death, Π1.δ.721 ῥέπε δ᾽ Ἕκτορυς αἴσιμον ἦμαρ 22.212; 
To τοῦδέγ᾽ ad ῥέπει Ar. Ra.13933 τοῦ ταλάντου τὸ ῥέπον κάτω βαδίζει τὸ 
δὲ κενὸν πρὸς τὸν Δία Id. Fr. 488.4, cf. Cerc. ].ο.; τὸ μὲν κάτω ῥέπον..., 
βαρύ᾿ τὸ δὲ ἄνω, κοῦφον ΕΙ. Just.373e; ἀεὶ τοὐναντίον ῥ. 14.1. 5596, cf. 
Archim, Aequal.1 Praef. 2. more generally, of things, zcline one 
way or the other, ὅ τι πολλᾶ ῥέποι what ts always shifling, never steady, 
Pi.0.8.23; βλεμμάτων ῥέπει βολή inclines downward, falls, of a young 
girl’s eye, A.F7.242; ὕπνος ἐπὶ γλεφάροις ῥέπων sleep falling upon 
the eyes, Pi.P.9.25; ἐς τὸ λορδόν, κυφόν, Hp.Art.48; ῥ. πρὸς τὴν γῆν 
Arist.P-4686*32, etc. 3. of one of two contending parties, pre- 
ponderate, prevail, ἐπὶ ὁκότερα [of ᾿Αθηναῖοι] ἐτράποντο, ταῦτα ῥέψειν 
ἔμελλε Hdt.7.139.5 µοι σκοπουµένῳ ἔρρεψε δεῖν on consideration [the 
opinion] that it was necessary prevailed, Pl.Ep.328b; ἠθῶν.., ἃ ἂν 
ὥσπερ ῥέψαντα τᾶλλα ἐφελκύσηται Id.R.544e. 4. of persons, εὖ 
ῥέπει θεός {5 favourably inclined, A.Th.21 3; ἐπὶ τὸ πρηνές the doctor 
should incline towards ( prefer) pronation, Hp.Fract.1 (unless in signf. 
2, the subject being τὴν χεῖρα); ῥ. ἐπὶ τὸ πείθεσθαι ἶδος. 15.4; ἐπὶ τὸ 
λῆμμα D.18.298; πρὸς τὴν ἀνδρείαν Pl. Plt.308a, cf. Lg.802e; also 6, 
ταῖς γνώμαις ἐπὶ τοὺς Ῥοδίους Plb. 33.16.23 εἴς τινα Luc.Bis Acc.6; but 
νοµίζων τούτους πλεῖστον ῥέπειν ἐπὶ τὸ ἀγαθὺν τῇ πόλει avail most, have 
the greatest zzfluence, X.Lac.4.1, cf. Isyll.24; 59 also εἰς ἕντι αἱ ἐπιθυ- 
µίαι σφόδρα ῥέπουσιν Pl.R.485d, cf. Phlb.46e; ῥ. πρὺς [τὴν ἡδονήν ] 
Arist.£NV1172°31 ; ῥ. πρὸς τὴν ὀλιγαρχίαν Id.Pol.1293°20. 5. ῥ. els 
τινα fall to, be directed towards, τὸ μητρὸς ἔς σέ µοι ῥέπει στέργηθρον 
A.Ch.240 3; τοὔργον eis ἐμὲ ῥέπον that this deed ports to me, S.OT 
847. 6. of events, fall, happen, in a certain way, φιλεῖ τοῦτο μὴ 
ταύτῃ ῥέπειν Id. Ant.722; τῇδε or ἐκείνῃ ῥ. Pl.Lg.862c, Ti.79e3 ῥ. ets 
τι turn or come to something, συμφορὰν. .κακῶν ῥέπουσαν és τὰ µάσ- 
cova A. Pers.4403 τὸ μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥ. naught comes to naught, E.Fy. 
5323 6 χρησμὸς és τοῦτο ῥ. Ar.Pl.51; ὁ γρῖφος ἐνταῦθα ῥ. Antiph.124. 
11. II. trans., cause the scale {ο iucline one way or the other, only 
in compds. ἐπιρρέπω, καταρρέπω, exc. that A, uses the Ῥα55,, ravd’ ἐξ 
ἴσου ῥεπομένων being equally balanced, Supp.405 (lyr.):—in B.16.25, 
ὅτι μὲν ἐκ θεῶν μοῖρα παγκρατὴς ἅμμι κατένευσε καὶ Δίκας ῥέπει τάλαν- 
τον, ῥ. is prob, intrans, (sc. ἐπ᾽ αὐτό). (Perh. cogn. with Lith. virpti 
‘quiver ’.) 

ῥερύὔπωμένος, V. ῥυπόω. 

ῥεῦμα, ατος, τό, (few) that which flows, current, stream, A.Pr.139 
(anap.), X.1G4.2.11 ; µειλιχίων ποτῶν ῥ. S.OC160 (lyr.) ; ἐλαίου ῥ. 
ἀψοφητὶ ῥέοντος Pl. Tht.144b ; ῥεῦμα μελισσῶν AP. 404 (Antiphil.) ; 
metaph., ῥ. αὔξης καὶ τροφῆς, ὄψεως, Pl. 1.440, 456 τὸ ἀκούειν γίνεται 
ῥεύματός Tivos φΦεροµένου ἀπὸ τοῦ φωνοῦντος Epicur.£p.1 p.13 U. 2. 
stream of a river, Hdt.2.20,24; ῥ. Διρκαῖον E.Supp.637, cf. 11491 
(lyr.) 1 τὸ τοῦ Νείλον ῥ. Pl. 77.21e; also, eruption of lava, Th.3.116, 
Carc.5.7 : metaph., stream or flood of men, μεγάλῳ ῥ. φωτῶν A.Pers, 
88 (anap.); ῥ. Περσικοῦ στρατοῦ ib.412, cf. «111497: πολλφ ῥ. προσ- 


ῥευματίζομαι 


νισσόµενοι S. Ant,129 (anap.) ; so ῥεύματα ἐπῶν Cratin.186; κλαυθμῶν 
καὶ ὀδυρμῶν Plu.2.609b. 8. flood, κατελθόντος αἰφνιδίου τοῦ ῥ. Th. 
4.75) cf. Hdt.8.125 pepouevp συναπενεχθῆναι τῷ ῥ. Demad.1s. II. 
that which ts always flowing or changing, τὸ τῆς τύχης... ῥ. μεταπίπτει 
ταχύ the ebb and flow of fortune, Men. Georg.Fr.2. III. Medic., 
humour or discharge from the body, flux, rheum, διὰ τῶν ῥινῶν Hp. 
VM18 ; ῥ. εἰς τοὺς πόδας κατεληλύθει Luc. Philops.6 ; ῥ. νοσηµατικά 
Arist.Sens.444°13 3 στομάχου καὶ κοιλίας ῥ. Dsc.1.83 ; κατασκῆψαι ῥ. 
els τὰ νεῦρα Paus.6.3.10: abs., POxy.1088.1 (ia. D.), Plu.Mar.34, etc. 

ῥευμᾶτ-ίζομαι, Pass., flow as a current, Str.1.3.7. Il. suffer 
Srom a flux, Ti.Locr.103a, Dsc.2.126, 4.40, Plu.2.g02a; so also in 
Act. ῥευματίζω, Porph.4ds¢.1.28. πικός, ή, όν, (ῥεῦμα 111) subject 
to a discharge or flux, els τοὺς ὀφθαλμούς Arist.Pr.g57%25 ; ἕλκη ῥ. 
Dsc.2.126; τραῦμα Plu.2.131b. -tov, τό, Dim. of ῥεῦμα in, Arist. 
Pr.go1*3. 9. rivulet, Plu. Thes.27.  -topds, 6,= ῥεῦμα (signf, 111), 
Hp. Coac.567, Dsc.1.82, 4.64, Gal.14.276, Arch.Pap.4.2'70 (iii A. D.), 
etc. -ώδης, es, Uke a flux, Hp.Epid.7.5: Comp., Gal.19.535. II. 
in flood, swollen, ποταμοί Tz.H.3.122. 

ῥεῦσις, εως, ἡ, flowing, Epicur.Ep.1 p.11 U., Hero Spir.1.3, Diog. 
Oen.4, Dsc. 2.151 (interpol.). 

ῥευσ-τᾶλέος, a, ον, liquid, fluent, Orac.ap.Eus.PE4.9. --τικός, 4, 
όν, flowing, liquid, Plu. Aem.14,2.905e. Αάν. -κῶς ib.878f. -τός, 
h, dv, in a State of flux, flowing, ἔργα Emp.121.3; ἡ An Arist.F%.207, 
S.E.P.1.217, Porph.Anir.5 ; of time flowing away, Ath.Mech.3. 
το. 2. metaph., fluctuating, unsettled, οὐσία Plu.2.268d 3 ὀλισθη- 
pay καὶ ῥ. els ἅπαντα τὴν πολυπραγμοσύνην ποιοῦντες ib.5 22a, 

ῥεφᾶνίς, v. ῥαφανίς. ῥέφᾶνος, ν. ῥάφανος. 

ῥέω, Il.22.149, etc.; Ep. ῥείω Ηες.27.264 (dub.), D.P.1074, «487. 
36 (Eryc.), but not in Hom.: impf. 3 sg. ἔρρει 11.17.86, Telecl.1.4, 
but elsewhere in Hom. éppee or ῥέε: fut. ῥεύσομαι Thgn.448, E. Fr. 
384, CratesCom.15.4, Pherecr.130.5, Hp.Haem.5; also ῥευσοῦμαι, 
Arist, Mete.356*16, 361333; later ῥεύσω, 485.124 (Bass.): aor. ἔρρευ- 
σα Ar.£q.526 (anap.), Hp.Loc.Hom.11, Int.23, Mosch.3.33, 495.32 
(Parmen.), Plb.5.15.7 (ἀπ-), Paus.5.7.4, etc. :—but the Att. fut. and 
aor. are of pass. form, ῥύήσομαι Isoc.8.140, cf, Hp.Nat.Hom.s ; 
ἐρρύην [ὅ] Th.3.116, X.Cyr.8.3.30, Pl. 77.84c, etc., as also in Hdt.8. 
138; Dor. ἐξ-ερρύα, v. ἐκρέω; 3 sg. subj. é[y]pve GDI3591a51 (Ca- 
lymna); Ep. 3 sg. pin Od.3.455: pf. ἐρρύηκα Hp.Loc.Hom.10, PIR. 
485d, Isoc.8.5; later ἔρρυκα, Gal.5.398.—A pres. Med. ῥέομαι occurs 
also in Orac.ap.Hdt.7.140 (v.infr.), Plu.Cor.3, Luc. Salt.71, Philostr. 
VS1.25.9, etc.; so ἐρρεῖτο E. Hel. 1602, Philostr.VA8.31, etc.—This 
Verb does not contr. e, εο, ew :—flow, run, stream, gush, Od.19.204, 
Il.3.300, 17.86, etc.: with dat. of that which flows, [anyh] ὕδατι ῥέει 
the fountain runs with water, 22.149, cf. Od.5.70, 1G1*.54.75 pee δ᾽ 
αἵματι yaia 11.8.65, etc.; φάραγγες ὕδατι. .péovom E. Tv.449 (troch.); 
pet γάλακτι πέδον pet 8 οἴνῳ 1d.Ba.142 (lyr.); οἴνῳ ... ἔρρει χαράδρα 
Telecl. l.c. (ν. sub fin.) ; (also in Med., ἱδρῶτι ῥεούμενοι (metri gr. for 
ῥεόμενοι, cf. waxeoduevor) Orac.ap.Hdt.7.140; φόνῳ vais ἐρρεῖτο Ἑ. 
Hel.1602) ; πόλιν χρυσῷ ῥέουσαν Id.Tr.995 : so metaph., πολλῷ ῥ. 
ἐπαίνῳ Ar.Eq.527: rarely with acc. in the same sense (v. infr. 
Π. 2): also with gen., ἀσφάλτου Str.7.5.8; πολλοῦ ὕδατος Arr. An. 
5.9.4: sts. with nom., Ζεὺς χρυσὸς ῥυείς Isoc.10.59, cf. APs.32 
(Parmen.).  Ὁ. the post-Hom. expression for a full stream is μέγας 
pet, ῥέουσι μεγάλοι Hdt.2.255; µέγας ἐρρύη 1d.8.138, cf. ΤῃΗ.2.:51 ῥ. 
οὐδὲν ἧσσον ἢ viv Hdt.7.129; also πολὺς ῥεῖ, metaph. of men, per 
πολὺς ὕδε λεώς A.Th.80 (lyr.); Κύπρις ἣν πολλὴ pun E.ipp.443 (cf. 
infr. 2); so ῥ. µου τὸ δάκρυον πολύ Ar.Lys.1034 ; also ἐς ἔρωτα ἅπας 
ῥ. Ps.-Phoc.193 ; πρὸς τὸν ᾽Αλκιβιάδην ὁ δῆμος ὅλος ἐρρύη Plu. Alc. 
21. ο. of ariver, also ῥ. ἀπὸ τηκοµένης χιόνος derive its stream 
from melted snow, Hdt.2.22. d. prov., ἄνω ῥεῖν flow upwards, of 
inversion of the usual or right order, E.Supp.520; ἄνω ποταμῶν ἐρρύη- 
σαν of. «λόγοι D.19.287; cf. ἄνω(Β)Ι. @. ταῦτα μὲν ῥείτω Kar’ οὗρον 
(v. οὖρος (Α)) 95.77.468. 2. metaph. of things, ἐκ χειρῶν βέλεα ῥέον 
from their hands rained darts, Π.12.169; pe? μάλιστα ὁ ahp ῥέων ἐν τοῖς 
ὑψηλοῖς Arist. Mete.347°34, cf. 249334: Φλὸξ ῥυεῖσα Plu. Brut. 313 5ο 
τὴν Αἴτνην ῥυῆναι Ael.Fr.2 ; esp. of a flow of words, ἀπὸ γλώσσης 
µέλιτος Ὑλυκίων ῥέεν αὐδή 11.1.249, cf. Hes. 7h.39,973 ἔπε ἐκ στόµα- 
Tos pet µείλιχα ib.84: abs., of the tongue, run glibly, A, Th.5573 5ο 
θρασυνομένῳ καὶ πολλῷ ῥέοντι kal ὑμῶν D.18.136: hence, of words 
or sentiments, {ο be current, κληδόνυς καλῆς µάτην ῥεούσης S.OC 
250. 3. fall, drop off, e.g. of hair, Od.10.393, Hes.F.29, Theoc. 
2.89, etc.; of ripe fruit, Plb.12.4.14, Gp.9.123 of over-ripe corn, 
ἤδη ῥέοντα τὸν στάχυν Babr.88.14; wear out, εἰ ῥέοι τὸ σῶμα καὶ 
ἀπολλύοιτο Pl.Phd.84d; of a house, {ο be in a tumble-down condition, 
Gorg.ap.Stob.4.51.28, Teles p.27H.; ῥέουσαν σύγκρισιν στῆσαι to 
stay a collapse of the system, Herod.Med.ap.Orib.5.27.1. 4. of 
molten objects, liquefy, run, pet πᾶν ἄδηλον S.Tr.6983 τήκεται 6b 
λίθος. «ὥστε καὶ ῥεῖν Arist. Mete.383°6, cf. Thphr.Lap.o. 5. {ο be 
in perpetual flux and change, &mav® ὁρῶ ἅμα τῇ τύχῃ ῥέοντα µεταπί- 
πτοντά τε Com.Adesp.200; ὡς ἰόντων ἁπάντων ἀεὶ καὶ ῥεόντων Pl.Cra. 
43906, cf. 4116; κιψεῖται καὶ ῥεῖ..τὰ πάντα 14.71.1826: hence οἱ 
ῥέοντες, of the Heraclitean philosophers, Opp. of τοῦ ὅλου στασιῶται, 
19.1δ18. b. ‘vin’, of ink, είο., metaph., στιγμῆς ῥυείσης γραμμὴν 
φαντασιούµεθα.., γραμμῆς δὲ ῥυείσης πλάτος ἐποιήσαμεν S.E.M.7.99 ; 
cf. ῥυίσκομαι 11. 6. of persons, ῥ. ἐπί τι to be inclined, given to a 
thing, Isoc.8.5 ; πρόςετι PI.R.485d; οἱ ταύτῃ ῥυέντες ib.4g5b. πε 
leak, of a ship, opp. στεγανὸν εἶναι, Arist.F7.554, cf. Paus.8.50.7 ; 
λύχνοι ῥέοντες prob. in Roussel Cultes Egyptiens p.222 (Delos, ii B.c.) ; 
of a roof, Men..Sam.248 ; [ἀγγεῖον] ῥέον Plu.2.782e; οἰνοχόαι ῥέουσαι 
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Michel 815.131 (Delos, iv B.c.). 8. {ο have a flux, τὰς κοιλίας τὸς 
ῥεούσας D.S.5.41. 9. impers., ἐκ ῥινῶν ἐρρύη Hp.£pid.t.19. II. 
very rarely trans., let flow, pour, ἔρρει χοάς E.Hec.528 (as v.1. for 
αἴρει) :—this differs from the usage κ, c, acc. cogn., ῥείτω γάλα, 
μέλι, let the land run milk, honey, Theoc.5.124,126; αἷμα ῥυήσεται, 
of the Nile, Ἐζε]. Εχας.Ι23 οἶνον ῥέων Luc. ΓΗ τ.7, cf. Lxx Jl.3(4). 
18, Sch.Ar. Pl.287 :—in place of this acc. the best writers commonly 
used the dat., v. supr. 1. 1. III. v. ῥέον. (Cf. ῥόβος, Skt. 
sravati, Lith. sravéti ‘flow’: I.-E. sréw- alternating with sréw- and 
Srit-.) 

ῥῆα, v. pa, ad fin. 

ῥηγεύς, ἕως, 6, (ῥῆγος) dyer, Sch.I].9.661, Hsch. 

ῥηγή, Prob. Ε.]. for ῥαγή, Gal.19.134. 

ῥῆγ-μα, ατο», τό, (ῥήγνυμι) breakage, fracture, joined with σπάσµα, 
Hp.4ér.4, cf. D.18.198, Dse.3.74 ; with στρέµµα (a strain), D.2.21, 
11.14. 2. laceration, rupture, Gal.10.160, 18(2).882, cf. Arist.HA 
635%4. 3. rent, tear, in clothes, Archipp.38. 4. cleft, chasm, ῥ. 
τῆς γῆς Arist.74628"29 ; chink, ἐν τοίχοις Plb.13.6.8; breach in a 
dyke, PLond.1.131".45,60 (ia.D.). II. lesion or rupture of tissue, 
ὅταν ὑπὸ Bins διαστέωσιν al σάρκες ἀπ᾿ ἀλλήλων Πρ. Εἱαΐ.ττ, cf. Gal.1. 
238, 10.232; esp.of lung, Hp.Loc.Hom.14, Morb.1.20: hence ῥηγμᾶ- 
Τίας, ου, 6, one who has such a rupture, 1d.Aér.4, Dsc.3. 146, 4.103 τοὺς 
ἐκ βηχὺς ῥηγματίας Hippiatr.22; but ῥηγματίας πλεύμονος perh. = 
pleurisy, Hp.Morb.2.53; ῥηγμᾶτώδης, es,ld.Epid.7.26, --μίν or -μίς 
(neither form is found, unless [ῥηγμὶ]ν is to be restd. in IGRom.4. 
272.1 (Elaea, cf. Wiener Sitzb.214(4).26)), gen. ivos, 4, sea breaking on 
the beach, surf (v. ῥήγνυμι B.1), ἄκρον ἐπὶ ῥηγμῖνος GAds. «θέεσκον 11.29. 
2293 Κώπῃσιν ards ῥηγμῖνα βαθεῖαν τύπτετε, of the broken sea between 
Scylla and Charybdis, Od.12.214; with the Prep. ἐπί, it may be 
rendered at the sea’s edge, ἐκ.-.βαῖνον ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης I1.1.437, 
cf. Od.9.150 7 KomhOnuev ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης 19.169, cf. Pi.V.5.13 ; 
ἄκραις ἐπὶ ῥηγμῖσιν ἀξένου πόρου E.1T253; also λαοὶ δὲ παρὰ ῥ. θαλάσ- 
σης δίσκοισιν τέρποντο 11.2.778, cf. Od.4.449; ὅταν κυµαίνουσα ἐκβάλλῃ 
[ἡ θάλαττα],...παχεῖαι καὶ σκολιαὶ γίνονται αἱ ῥ.' ὅταν δὲ γαλήνη ᾖ,.. 
λεπταί εἰσι καὶ εὐθεῖαι Arist. Mete.367°14. 2. metaph., ῥ. βίοιο 
verge of life, ie. death, Emp.20.5 ; ὥσπερ ῥηγμῖνα οὖσαν ἀέρος τὴν 
νεφέλην Arist. Mete.367°19. II. τὰ ἀπορπύματα (fort. ἀπορρήγματα) 
τῆς πέτρας. Hsch. -μός, 6, fissure, γῆ ῥηγμῶν πλήρης PSI4.422. 
16 (ili Β.ς.). ΤΙ.ΞΞ{ογερ., Hsch. 

ῥήγνῦμι or -ύω (ἄναρ- Hp.Flat.10 : impf. κατ-ερρήγνυε ρ.1τ ση, 
etc.); later ῥήσσω, Gal.10.640, Orib.Fr.93, Gloss. ; ῥήσσεσθαι 
PHolm.6.3, cf. 4.223; ἄπο--, δια-ρρήσσεσθαι, Hp.Jnt.17,42; ῥήττω, 
Str.11.14.8, Dsc.4.150 (ν.]. ῥήσσει), (περι-) Id.2.98, 3.18 (v. 1. περιρ- 
ρήσσει); ῥήττεσθαι Bito 45.8, Str.7.3.18: Ep. impf. ῥήγνυσκε IL7. 
141: fut. ῥήξω 12.262, Hdt.2.2, (ἐκ--) S..47.775: aor. ἔρρηξα 11.3.348, 
ΡΙ.Ν.δ.29, Ar.Vu.960 ; ῥῆξα 11.6.6: pf. ἔρρηχα (δι-) Lxx 2K7.14.30, 
15.32 :-—Med. ῥήγνῦμαι, fut. ῥήξομαι, aor. ἐρρηξάμην, all in Π. (12.257, 
224,291), pres, also in Hp.VC4,12: aor. ἐρρηξάμην E. Heracl.835, 
(κατ--) X.Cyr.3.1.13; Ep. 3 pl. ῥήξαντο Il.11.90 :—Pass., subj. ῥή- 
yvira Hippon.t9.4: Ep. 3 sg. impf. ῥηγνύατο Arat.817: fut. ῥάγή- 
σοµαι Plu.2.668a, (διαρ--, ἐκ-) Ar.£9.340, A.Pr.369, εἴο.: aor. ἐρρά- 
γην [ᾶ] S.F7.578, Ar.Nu.583, etc.; later ἐρρήχθην, Tryph.11; 
δια-ρρηχθῇ (ν.]. πρραγῇ) Hp.Jnt.29: pf. ἔρρηγμαι (συν--) Od.8.137; but 
intr. pf. ἔρρωγα is more freq., v. infr.c.1; pf. part. fem. ἐρρηγεῖα, ν. 
infr.c. 2; masc. pl. κατ-ερρηγότας Hsch. The word is hardly used by 
correct Att. Prose-writers, exc. in Pass. :—break- asunder, vend, 
shatter, τεῖχος 11.12.198 5 πύλας 13.124 3 σάκος 21.165 θώρηκας 2.544; 
ἑμάντα 3.375; veuphy 8.328 ; ὀστέον 20.3993 χρόα 23.673; only once 
in Od., προτόνου» éppnt? ἀνέμοιο θύελλα 12.409 :—later, esp. rend gar- 
ments, in sign of grief, ῥ, πέπλους A.Pers.199, 468 ; p. ἕλκεα make 
&rtevous wounds, Pi.NV.8.29 ; ῥ. ὁστᾶ, σάρκας, E.H F994, Ba.1130; 
ἀρότροις γῆς δάπεδον Ar. Pl.515: in lon, and later Prose, ῥήγνυσι.,. τὸν 
ἀμφὶ τὴν ὄψιν χιτῶνα Hp.VM19 ; ῥήττειν νευράν Str.15.1.573 τὰ δεσμά 
Luc.DDeor.17.1 ; τὰς πύλας Id.Par.46 ; μὴ στραφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς 
Ev. Matt.7.6 :—Med., break for oneself, get broken, ὄρνυσθ'... ῥήγνυσθε 
δὲ τεῖχος Il.12.440, cf. 224,257, 291 :—Pass., ν. infr. B. 2. break 
a line of battle or body of men, ῥ. φάλαγγα, ὅμιλον, στίχας ἀνδρῶν, 
11.6.6, 11.538, 15.6153 τὸ µέσον ῥῆξαι break through the centre, Hdt. 
6.113: abs., ἐρρηξάτην ἐς κύκλα. «ὅπλων broke through, S.F7.210.9 — 
Med., ῥήξασθαι φάλαγγας, στίχας, break oneself a way through the 
lines, Il.11.90, 13.680, cf. E.Heracl.835 ; ῥηξαμένῳ θέσθαι παρὰ νηυσὶ 
κέλευθον Π1.12.411. 3. {εί break loose, ἔριδα ῥ. 20.55 (Med.). 4. 
after Hom., ῥῆξαι φωνήν let loose the voice, of children and persons 
who have been dumb or silent, break into speech, speak out, Hdt.1 85; 
2.2, 5.93, cf, Ar.Vu.357,960 ; ῥῆξαι αὐδήν E.Supp.710; later i 
σθαι φωνήν,θρόον αὐδῆς, Φθόγγον, utter, 485.221 (Agath.), 7.597 (Jul.), 
9.61: abs., ῥῆξον καὶ βόησον cry aloud, LxxIs.54.13 v. infr.c. 5. 
also δακρύων ῥήξασα. «νάµατα having let loose, having burst into floods 
of tears, 9. 77.919 ; κλαυθμὸν ῥ. Plu.Per.36 ; ῥ. τὰ ὄρη εὐφροσύνην Lxx 
15.49.13: ῥήγνυσι πηγὰς ὁ χῶρος Plu.Mar.19 ; ῥ. νεφέλην és τινας 
Philostr.Ji.2.27 ; v. infr. Β. : 

B. Pass., break, break asunder, burst, dua ῥήγνυτο 11.18.67 ; 
κΌμα.. χέρσῳ ῥηγνύμενον 4.425, Hes.Se.377 ; of clouds, Ar.Wu.378 ; 
ῥαγῆναί τι τῆς γῆς, as in an earthquake, Pl.R.359d; ῥαγεῖσα On- 
Balwy κόνις S.Fr.958 ; ἱμάτια ῥαγέντα X.Cyr.1.6.16 3 ὀστέον ῥήγνυται 
Titpwokduevoyv Hp.VC4 3 ῥήττονται ὁδρίαι (by the cold) Str.7.3.18 ; 
τοῖς βασκάνοις εἶναι ῥήγνυσθαι may the envious burst, Aristid.Or.50 
(26).69 3 τοῖς ef τις εὐδοκιμήσειεν ἐπί tw ῥηγνυμένοις Lib.Or.29.13, 
cf, Or.1.207. 2. burst forth, like lightning, βροντὴ 8° ἐρράγη δὲ 


ea 
ῥῆγος 
ἀστραπῆς 95.17.5786, Ar.Nu.583, cf. Plu.2.g19b; so καταµηνίων ῥα- 
γέντων Hp. Aph.5.32, cf. Nat.Mul.13, Arist.H.A582>10, etc. 3. 
of ships, to be wrecked, D.56.21: metaph., πολλῶν ῥαγεισῶν ἐλπίδων 
A.Ag.505. 4. of astone, γράµµατι ῥηγνύμενον scored with letter- 
ing, i.e. inscribed, Puchstein Epier.Gr.p.76 (Memphis, i B.c.). 

C. intr., like Pass., break or burst forth, ἔρρηξεν ἔμετος Hp.E pid. 
4.243 τὸ πνεῦμα ῥήγνυσι Id. Nat. Puer.t2; εἰ ἐθελήσει phtas ὑπερβῆναι 
6 ποταμός Hdt.2.99: metaph., ὁποῖα χρήζει ῥηγνύτω S.OT1076 (in 
answer to the words δέδοιχ ὅπως μὴ. .ἀναρρήξει κακά): freq. in this 
signf. in pf. ἔρρωγα, {ο have broken out, ἔρρωγε παγὰ δακρύων Id.Tr. 
852 (lyr.): metaph., κακῶν πέλαγος ἔρρωγεν A.Pers.4333 τάδ ἐκ 
δυοῖν ἔρρωγεν. .κακά 35.0 7Ι25Ο/ σοὶ rad? ἔρρωγεν κακά E.Hipp.1338 ; 
ἐρρωγότες λόγοι broken, disjointed, Com.Adesp.661. 2. ἵπ Πέ, sense, 
γῆ ἐρρηγεῖα ( =-via) broken, arable, opp. ἄρρηκτος, Tab. Heracl.1.18, al. 
(Ερηγ- (cf. Aeol. aor. Pass. εὐράγη Hdn.Gr.2.640, Ερῆξις, αὕρηκτος), 
cogn. with Lith. ΕΕ ‘cut, notch, furrow’, /ήοξας ‘stripe, streak, 
strip’.) 

ῥῆγος, eos, τό, rug, blanket, in Hom. mostly in pl. (sg. in II.9.661, 
(Od,13.73,118) ; ῥ. καλά, πορφύρεα, 11.24.64, Od.4.297 3 σιγαλόεντα 
6.38, 11.189, etc. : used as covering of a bed, 11.9.661, 24.644, Od.3. 
349, etc.; or of a seat, 10.352; prob. a garment, 6.38: since, in 
13.73,118, Hom. distinguishes ῥῆγος and λίνον, it is prob. that the 
ῥῆγος was of wool. (From ῥῆξαι,ς- βάψαι, acc. to Eust.782.20, but 
elsewhere this verb is written ῥέξαι, v. ῥέζω (B).) 

ῥήδην, Adv. only in A.D, Adv.198.15, £M363.42, as part of the 


compd. διαρρήδην. pydvos,v. ῥάδιο.  ῥηδίων' Καρούχων, ῥαιδίων, 
Hsch.  µῥηθῆναι, ῥηθήσομαι, ν. dpa. µῥηΐδιος, ν.ῥᾷδιο. ῥηΐζω, 


v. ῥαῖζω. ῥήΐστος, ῥηΐτατος, ῥηΐτερος, ν. ῥᾷδιος. 

ῥήκ-της, ου, 6, (ῥήγνυμι) breaker, render; of an earthquake that 
breaks the earth into fissures, Arist. Mu.396*5, Lyd.Ost.54. --τικός, 
h, dv, apt to burst, τὸ ψυχρὸν φλεβῶν ῥηκτικόν Hp.Epid.6.3.6. 2. 
causing abscesses to break, Aét.15.17. -τός, ή, όν, that can be 
broken or rent, penetrable, [ἀνἡρ]..., χαλκῷ τε ῥηκτὸς µεγάλοισί τε 
χερμαδίοισιν 1.129.323. 

ῥῆμα, ατος, τό, (ἐρῶ) that which ts said or spoken, word, saying, 
Archil.50, Thgn.1152, Simon.37.14,92 (where Ρε]. it =$4rpa 11. 2), 
Pi, (v.infr,), etc. ; in Prose first in Hdt. (s.v.1.), ὁ νόος τοῦ §.7.162; τὰ 
λεγόμενά τινων [ῥήματα] 8.83; τοῦ Πιττακοῦ...περιεφέρετο τοῦτο τὸ ῥ. 
Pl. Prt.343b; τὸ δόγµα τε καὶ ῥ. 1d.R.464a; opp. ἔργματα, Pi.V.4.6; 
opp. ἔργον, Th.5.111; opp. τὸ ἀληθές, Pl.Phd.102b: prov., ῥήματα 
ἀντ᾽ ἀλφίτων ‘fine words butter no parsnips’, ap.Suid.; ῥήματα 
πλέκων Pi.lV.4.94; ῥήματα θηρεύειν catch at one’s words, And.1.9 ; 
ῥ. ἱπποβάμονα, ῥ. µυριάµφορον, Ar. Ra.821,Pax521; ῥήματος ἐχόμενον 
depending on the word, Pl.Lg.656c; τῷ ῥ. τῷ τόδε προσχρώµενοι the 
word τόδε, 1d. Τ1.496 ; τῷῥ. λέγειν, εἰπεῖν, Say { so many words, Id.R, 
340d, Grg.45oe, cf. Thi.166d ; κατὰ ῥῆμα ἀπαγγεῖλαι word for word, 
Aeschin.2.122. 2. phrase, opp. ὄνομα (asingle word), P1.Cra.399b, 
Aeschin.3.72 ; λέγοντες ἐν μύθοις Te kal ἐν ῥήμασιν Pl.Le.84oc. ΄ Ὦ. 
verse, line, Ar.Ra.1379, cf. 97. 3. subject of speech, matter, 
Hebraism in Lxx and NT, Ge.15.1, 22.1, De.2.7, Ev.Luc.1.37,65, 
2.153 cf. ῥητός Iv. 2. II. Gramm., verb, opp. .dvoua (noun), Pl. 
Sph.262a sq., Cra.425a, al., Arist. Po.1457*14, Diog.Bab.Stoic.3.213 : 
—from the fact that a Verb usually forms the predicate (Arist.Jnt. 
16°6), ῥῆμα is applied to an Adj. when used as a predicate, ib.16*13, 
2051. 

ῥημ-ἄτικός, ή, dv, of or fora verb: τὸ. a verbal form, D.H.Comp. 
22, S.E.M.1.195 ; derived from a verb, A.D. Adv.135.14. Adv. -κῶς 
Eust.381.22. -άτιον, τό, Dim. of ῥῆμα, pet phrase, phrasicle, Ar. 
Ach.444,447, Nu.943:—also ῥημᾶτίσκιον, τό, Pl.Tht.180a, Them. 

7.21.253¢. -oV, ovos, 6, = ῥήτωρ, acc. to Plu.2.675a, an oldv.1.in 
Il. 23.886, for καί ῥ' ἥμονες ἄνδρες. 

ῥήν, ἡ, sheep, lamb (not found innom.), ῥήνεσσι A.R.4.1497 3 ῥῆνα 
Nic, 7.453. (From βρήν, old nom. of Fapva, [αρνός, etc., v. ἀρήν, and 
cf. πολύ-ρρην :---Βἶ5ο fava" ἄρνα, Hsch. (perh. Elean) ; τρανόν [1.6. 
perh. Fpavoy]* ἑξαμηνιαῖον πρόβατον, Id.) 

“Ῥηνειοεργής, és, made at ‘Pive, τράπεζα Critias 35 D.; ἔμβαθρα 
Ῥηνιουργῆ Poll.7.93. ; 

ῥηνικός, ή, dv, of a sheep, Hp.Epid.5.58, etc. 

ῥῆνιξ, ικος, ἡ, = ἀρνακίς, Hp. Mul.1.58 (ap.Gal.19.135), cf. Hsch. 

ῥηνοφορεύς, έως, 5, clad in sheepskin, of Dionysus, AP9.524.18. 

ῥηξην-ορία, ἡ, might to break through armed ranks, Od.14.217. 
~p, ορος, 6, breaking armed ranks, in Hom. always epith. of Achilles, 
Il.7.228, Od.4.5, etc., cf. Hes. 7.1007 ; of Apollo, 4 P9.525.18, 

ῥηξί-[ζὕγ]ος, ov, breaking the thwarts, πλαγά Tim.Pers.1o (prob.). 
Κέλευθος, ον, opening a path, of Apollo, AP9.525,.18. —voos, ov, 
breaking the wits, of Dionysus, ib.524.18. 

ῥῆξις, ews, ἡ, Acol. Ερῆξις Alc.149 :—breaking, bursting, φλεβίου 
Hp. Aph.4.78; 5ο, ὀστέου Id, VC12; πλευμόνων Phid.Jr.p.28 W. (pl.) ; 
ἐμπύρους 7 ἀκμὰς ῥήξεις τε, i.e. both the pointed flames and the 
broken (the former a good omen, the latter bad), E.Ph.1256; κατὰ 
ῥῆξιν νέφους Arist.Mu.394°17, cf. Stoic.1.34; ἀέρος ῥ., as the effect of 
a mighty shout, Plu. Flam. 10. 2. breaking forth, τῶν καταµηνίων 
Hp.Aph.3.28 (pl.) ; αἵματος ῥ. διὰ ῥινῶν Id.Prog.7 ; discharge, Id. 
Aph.5.15, Epid.6.6.12. Il. rent, cleft, Plu.2.935¢ (pl.) ; ῥήξεις ἐν 
τοῖς τείχεσιν Ph. Bel.8 4.22. 

ῥηξί-φλοιος, ov, with cracked, split bark, Thphr.HP1.5.2. -dpov, 
ovos, 6, 7, (φρήν) -- καταβαλὼν τὴν Φρένα, Hsch. -χθων, ovos, 6, ἡ, 
bursting forth from the earth, Orph.H.52.9, PMag.Par.1.2722, al., 
PMag.Lond.121.692, 1 23.3, Zab. Defix.Aud.38.11 (Alexandria, iii 


1569 


ε ιά 
ῥητός 
A.D.) 3 written ῥησίχθων in PMag.Leid.V.9.10, Tab.Defix. 4μά.22. 
13 (Cyprus, iiia.D.); ῥηξίκθων Tab.Defix.in Rh.Mus.55.261. 

ῥῆον, τό, = pa, rhubarb, Gal.12.112. 
ῥησί-αρχος [ζ], Ε.1. in Suid. for ῥησός' ἀρχός, v. ῥησός. 

Dim. of ῥῆσις, short speech or saying, Gal.16.795, Hsch.: also ῥησεί- 
διον, Ath.11.510a, Simp. Ph. 31.3, etc. —Kkotréw, to be a phrase- 
monger, Polystr.p.11 W., Plb.12.25!.9, Poll.6.119. -μετρέω, 
measure one’s words, Luc. Lex.9, Pseudol.24. 

ῥῆσις, ews, Ion. wos, Arc. Γρῆσις (1G5(2).343.19, Orchom., ivs.c.), 

ἡ, (ἐρῶ) saying, speech, μύθων καὶ ῥήσιος Od.21.2913 ῥ. ἀγγελῶν ΡΙ.ΔΝ. 
1.59} Καταπλέξαι τὴν ῥῆσιν end one’s speech, Hdt.8.83 ; ῥ. βραχεῖα 
S.17.64 5 ξυνεχής Th.5.85 5 μακρὰν ῥ. ov στέργει πόλις A.Supp.273 ; 
εἰπεῖν ῥ. ov θρῆνον θέλω Id. Ag.1322; 6. λέγειν ἀμφί τινος Id.Supp.615, 
cf. S.F¥.142.20; περὶ σμικροῦ πράγματος ῥ. παμµήκεις ποιεῖν Pl.Phdr, 
26865 / μακρὰν ῥ. ἀποτείνειν Id.R.605d, Luc. Prom.6 ; ἡ ἀπὸ Σκυθῶν ῥ. 
the Scythian answer, Hdt.4.127 (a phrase that became proverbial, 
cf. Plu.Prov.1.62; prob. interpol. in Hdt.). 2. resolution, declara- 
tion, Λακεδαιμονίων ῥ. Hdt.1.152, cf.CratesCom.56,/Gl.c. 3. speak- 
ing, Opp. reading (ἀνάγνωσις), D.H.Jsoc.2 (Wolf, for χρήσεως). 11. 
tale, legend, ἀνθρώπων παλαιαὶ p. Pi.O.7.55. III. expression or 
passage in an author, esp. speech in a play, Ar.Nu.1371, V.580, Ra. 
151, Men. £pit.585: pl. in Ephipp.16.3, D.18.267; 6. τινὲς τῶν 
᾿Δριστοφανείων Plu.2.712d; esp. of the dramatic parts of epic poetry, 
Phot. IV. manner of speaking, style, ἡ κατὰ πεζὸν ῥ. prose, Longin, 
Proll. Heph.1.3. 

ῥησιχθόνη, 7, epith. of a Chthonian goddess, Tab. Defix.Aud.22. 
31, al. (Cyprus, iii a.p.); cf. ῥηξίχθων. 
Pyokopnevwv’ λεγομένων, Hsch., cf, Phot. 
ῥησός, ὁ, -- ἀρχός, ὃς αἱρέσει (dub. 1.) τὰ θέσφατα, Epich.205,. 
ῥήσσω, ν. ῥήγνυμι. ῥ 


-διον, τό, 


II. ν. ῥάσσω. ῥῃστώνη, V. ῥᾳστώνη. 

Ερήτ-α, a, treaty, agreement, Inscr.Cypr.135.28H.(pl.).  -άομαι, | 
make a treaty or agreement with, ib.4,14. 

ῥητέον, one must say, mention, τι Pl.Lg.730c, Sph.227d ; one must 
pronounce, Id.Cra.41oc. ΤΙ. ῥητέος, a, ον, 2o be spoken or men- 
tioned, D.22.62, Hermog..Stat.7. 

ῥῄτερος, Ion. for ῥηίτερος, v. ῥᾷδιος. Γρητεύω, v. ἀρητεύω. 

ῥητήρ, Ίρος, ὅ, (ἐρῶ) = ῥήτωρ, speaker, μύθων τε ῥητῆρ᾽ ἔμεναι πρη- 
Kripa τε ἔργων Il.9.443, cf. Hippon.63 (5.ν.].), 4P7.579 (Leont.), 
163.626, Milet,1(9).341. 

ῥητιάριος, ὁ, = Lat. retiarius, Artem.2.32, IGRom.3.44 (Nicaea) ; 
also ῥητιᾶρις, ib. 43 (ibid.), 1438 (Amasia). 

ῥητίν-η [i], 7, resin of the pine, Hp.Art.63, Arist.HA617*10, 
Thphr.HPp9.2.1,al., Nic. A/.300,554, Dsc.1.71, etc. (Prob. a foreign 
word.) -ίζω, {ο be resinous, smell or taste of resin, 14.3.74. -ίτης 
[tr], ου, 6, that tastes of resin, οἶνος ῥ. 1d.5.34. 
x ῥητῖνόκηρον, τό, wax dissolved in resin, Crito ap.Gal.13.879, Orib. 
77.07. 

ῥητῖν-όω, flavour with resin, Dsc.Eup.2.65 : pf. part. Pass. ἐρρη- 
Tivwuévos, mixed with resin, κηρωτή Hp.Art.62. --ώδης, ες, resinous, 
Id. Mochl.32, Thphr.1P3.15.3, Diph.Siph.ap.Ath.2.57c. 

ῥητορ-εία, 7, oratory, Pl. Pit.304a, Phlid.RA.2.231S., Plu.2. 
Q75Ce II. piece of oratory, set speech, Isoc.5.26, 12.2, Arist. RA, 
1356029 (pl.). -“Ευτέον, one must practise oratory, Hermog.Prog. 
πτ. -εύω, to be a public speaker, practise oratory, Isoc.Ep.8.7, Pl. 
Grg.502d, Arist.Rh.Al1444°33; of μετὰ γαστέρα --εύοντες after- 
dinner speakers, Ph.1.156; ῥ. καὶ πολιτεύεσθαι Chrysipp.Stoic.3.175 ; 
opp. πολιτεύεσθαι, Nausiph,2 :—Pass., of the speech, {ο be spoken, 
τοὺς μὲν [λόγους] ῥητορεύεσθαι, τοὺς δὲ γεγράφθαι Isoc.5.25 :—later 
in Act. 6, acc., τὴν ἐπεσταλμένην πρεσβείαν ἐρρητόρευε was setting 
Sorth, Luc.Laps.2. II. teach oratory, Str.14.1.48. -iLo, = 
foreg.1, Satyr.Vit,.Eur.Fy.1. _ -uxds, 4, όν, ovatorical, ἡ ῥητορική (Sc. 
τέχνη) rhetoric, Pl.Phdr.266d, Phid.Rh.1.187S.; τὸ 6. Pl.Phdr.266c, 
Pit.304e; τὰ 6.D.L.4.49, etc. ; ῥ. δειλίαν ὁ dnudcios καιρὸς οὐκ ἀναμένει 
an orator’s timidity, Aeschin.3.163 ; ῥ. γραφή an indictment against 
an orator (mapavduwv),Is.Fr.64S. Adv. -κῶς Pl.Grg.471e, Aeschin, 
1.71, Arist.Po,1450°8, Phid.RA.2.134S. : Comp., -ώτερον λέγεσθαι 
D.H.Is.8. 2. of persons, skilled in speaking, fit to be an orator, 
Isoc. 3.8, Pl. Phdr.260¢, 2724, al. ; φύσει ῥ. ib.269d, etc. ; σχολαστικὸς 
ῥ. OG1693 (Egypt). Ῥ. student, Lib.Or.14.62. 3. belonging 
{ο a ῥήτωρ, δοῦλος Stud.Pal.1.67.289(ia.D.). -loKos, 6, contemp- 
tuous Dim. of ῥήτωρ, ‘spouter’, PUniv.Giss.20 ii 14 (ii A.D.) ; in 
Lat. form, Gell. 17.20.4. 

ῥητορο-μάστιξ, ἴγος, 6, the Rhetoricians’ scourge, as Aeschines of 
Mytilene was called, D.L.2.64. —PUKTOS, ov, 6, (uvoooua) μυκτὴρ 
ῥ. a nostril (= nose = sneerer) blown (i.e. trained) by rhetoricians, of 
Socrates, Timo 25.3. -πρεπής, és, befitting an orator, dub. in Phld. 
Rh.1.105 5. 

ῥητ-ός, ή, dv, (ἐρῶ) stated, specified, covenanted, μισθῷ ἔπι ῥ. 11.21. 
445 3 παρεῖναι és χρόνον ῥ. Hdt.1.77, cf. Aeschin.3.124 3 ἐν ἡμέραις ῥ. 
Th.6.29 5 ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι πατρικαὶ βασιλεῖαι 1.1.13; ῥ. ἀργύριον a 
stated sum, Id.2.7, 4.69; ἐπὶ ῥητοῖσι, Att. ἐπὶ ῥητοῖς, on stated terms, 


‘on certain conditions, according to covenant, Hdt.5.57, E.Hipp.459, 


Th.1,122, And.3.22, al.; παρέσεσθαι cis ῥ. ἡμέραν X.HG3.5.6; ῥ. 
ἀπόκρισις a distinct, definite answer, Plb.32.6.7: ῥητόν, τό, fixed date 
for a lawsuit, PSI4.463.14 (iii B.c.), etc.; so perh. ἀπὸ ῥητῶν 1612 
(9).1273 (Euboea, vin.c.). Adv. -τῶς expressly, distinctly, Plb.3.23.5, 
S1G685.77 (ii B.c.), Phid.RA.1.105 S., 1 Ep. 7i.4.1, Gal.1'7(2).427 : 
Sup. ῥητότατα 5.Ε.ᾖ4.7.16. 2. spoken of, famous, ῥητοί 7 ἄρρητοί 
te Hes.Op.4. 3. of language, 27 common use (= avvhOns),A.D.Pron. 


5H 


ςε 
ῥήτρα 
113-18 5 φράσις Id. Synt.39.15. Adv. -τῶς Phid.Rh.1.161S. 28 iy 
that may be spoken or told, εἰ ῥητόν, φράσον A.Pr.765; ἢ ῥητόν; ἢ 
οὐχὶ θεμιτὸν ἄλλον εἰδέναι; S.OT993; αὐδῶν ἀνόσί οὐδὲ ῥητά µοι ib. 
1289; ῥ. ἄρρητόν tr ἔπος Id.OCi001 ; δεινὸν γάρ, οὐδὲ ῥ. Id.Ph.756 ; 
cf. ἄρρητος ul. 3. 2. that can be spoken or enunciated, συλλα- 
Bn Pl.Tht.202b, cf. 205d,e; διάλεκτοι Phid.RA.1.110S. ; οὐ ῥ. Kar’ 
ἰδίαν af ἐγκλιτικαί A.D.Pron.36.30; communicable in words, P1\.Ep. 
3416. III. Math., vational, of magnitudes, opp. surds (ἄλογα), 
ῥητὰ πρὸς ἄλληλα Id.F.546c, Hp.Ma.303b, cf. Euc.10 Deff.3 and 4, 
Hero Deff.128 ; in Metric, ῥ. πούς, opp. ἄλογος, Aristid.Quint.1.14 ; 
V. ἄρρητος Iv. IV. τὸ ῥ, the precise, literal contents of a document, 
the letter of the law, S.E.M.2.36, etc. ; ῥητός Literal, opp. allegorical, 


Ph.1.69, al. V. = ῥῆμα 1. 3, even of a living thing, Hebr. davar, 
Exx Ex9. 4. -ότης, ητος, 7, rationality, of numbers, Iamb. in Nic. 
p.gt P. 


ῥήτρ-α, 7, Ion. ῥήτρη, Elean Fparpa, v. infr.: (ἐρῶ) :—verbal 
agreement, bargain, covenant, ἀλλ᾽ ἄγε νῦν ῥήτρην ποιησόµεθ’ Od.1 4. 
393 5 παρὰ τὴν ῥ. X.An.6.6.28 ; ῥ. πρὸς αὐτὸν καὶ ὁμολογία γίνεται 
Acl.VH2.7, cf. 10.18 ; ποιοῦνται ῥήτρας ἐπὶ χρυσίῳ παμπόλλῳ they 
lay wagers, Id.NA15.24. II. inthe Doric and Elean dialects, com- 
pact, treaty, a Fpdrpa τοῖρ Fadelos καὶ τοῖς Ἑρβασίοις (i.e. ἡ ῥήτρα 
τοῖς HAeiots καὶ τοῖς Ἡραιεῦσι) 9169 (Elis, vi B.c.). 2. of the laws 
of Lycurgus, which assumed the character of a compact between the 
Law-giver and the People, Plu.Lyc.6, cf. 13; later, decree, ordinance, 
of the Spartan kings, as of Agis, Id. Agis 8; εὐθείαις ῥ. ἄνταπαμει- 
βοµένους (perh, in reference to the σκολιά (sc. ῥήτρα) mentioned in 
the addition made to the original ῥήτρα, Plu.Lyc.6), Tyrt. 2.8. 3. 
at Byzantium, = προβούλευμα, ἐκ Tas βωλᾶς λαβὼν ῥήτραν Decr.Byz. 
ap.D.18.90 (unless, leave to speak, cf. infr. 111). 4. generally, 
law, X.Cyr.1.6.33 ; ordinance of a festival, IG3(1).1498.12 (Messe- 
* nia). III. speech, ῥ. παραλαβεῖν take up the word, Luc. Pro Mere. 
Cond.2; παραδιδόναι Id. Tox.35: pl., speeches, Lyc.470,1037, Nic. 
Al.132. -εύω, pronounce, declare, Sixas Lyc.1 400. 
ῥητροφύλαξ [i], ἄκος, 6, keeper of archives, Phot., Suid., M703, 
46. 
ῥήττω, V. ῥήγνυμι. 
ῥήτωρ, opos, ὁ, αἶ5ο ἡ Ar.Fr.945 (cf. Th.292) : (€p@):—public speaker, 
μύθων ῥήτορες E.Hec.124 (anap.), cf. Fr.597.4, Isoc.8.129, Arist. 
Top.149°25, Phld.RA.2.272S., Plu.2.131a, etc.; esp. at Athens, of 
ῥήτορες the public speakers in the ἐκκλησία, Ar.Ach.38,680, Ἐφ.6ο, 
358, al., Th.8.1, And.3.1, Lys.30.22, εἴο.; sg. prob. in JG@12.45.21; οἱ 
δέκα ῥ. the Ten Attic Orators, Luc.Am.29; 6 f. ‘par excellence’ = 
Demosthenes, Hermog.Juv. 4.1, al. 2. one who gives sentence, 
judge, S.Fr.1090. 8. advocate, POxy.37.4(ia.D.), etc. 4. later, 
teacher of eloquence, rhetorician, OGI712 (Egypt), etc. II. as 
Adj., 6. λόγος oratory, IG2.1386.7. 
ῥηχιάδης or ῥηχάδης, ov, 6, one who threw convicts into the sea, 
Hsch., Suid. ῥηχίη, ῥηχός, Ion. for ῥαχία, ῥαχός. 
ῥηχμός, ὁ,-- ῥηγμός, Mnemos. 42.332 (Argos). 
ῥηχώδης, ες, thorny, rough, Νϊς. «47,239. 
ῥίαινα' πηγή,λιβάς, Hsch. µῥίγα' σιώπα, Id. (fort. Cypr. ἵγα, i.e. 
σίγα). 
ῥῖγ-ἄλέος, a, ov, (ῥῖγος) cold, chilling, ὄμβρος Ἐπιρ.21.5. --εδᾶνός, 
h, όν, making one shudder, ῥιγεδανὴ Ἑλένη at whose name one shud- 
ders, horrible, 11.19.3253 so ῥ. γῆρυς A.R.4.1343, cf. Opp..5.37 ; 
μοῖραν ῥιγεδανοῦ βιότου 1G12(3).869.10 (Thera). 2. shivery, cold, 
ῥ.πηγυλίς AP9.384.24. Adv. --νῶς Tryph.558. -elw, = ῥιγέω, EM 
620.46. -εσίβίος [σῖ], ον, diving tn the cold, Poll.4.186, Phryn.PS 
p.106 B. -έω, Pi.V.5.50: fut. -jow Il.5.351: aor. ἐρρίγησα, Ep. 
ῥίγησα (also in S.OC1607), Il.5.596: pf. (with pres. sense) ἔρρῖγα 
17.175 (prob. f.l.in Thphr.Jgx.74); Dor. 3 pl. ἐρρίγαντι Theoc.16. 
773 Ep. subj. ἐρρίγῃσι 1.3.353 ; Ep. dat. part. ἐρρίγοντι (for ἐρριγότι) 
Hes. Se.228 : plpf. 3 sg. ἐρρίγει Od.23.216 :—shudder or bristle with 
fear or horror, ἰδὼν ῥίγησε I1.5.596, etc. ; ἐρρίγησαν ὅπως ἴδον 12.208; 
once in Trag., αἱ δὲ παρθένοι ῥίγησαν (the augm. being omitted al- 
though in an iambic verse) Ὁ. l.c.: ο, inf., shudder to do, shrink from 
doing, ὄφρα τις ἐρρίγῃσι. «ξεινοδόκον κακὰ ῥέξαι 11.3.353, cf. 7.114; ef. 
ἀπορριγέω: folld. by a clause, θυμὸς ἐρρίγει uh..Od.23.216. 2. 
cool or slacken in zeal, Pi.lV.5.50. 3. bristle with arms, Φοίνικες... 
ἐρρίγαντι Theoc. ].ς. ΤΙ. trans., shudder at anything, ῥιγήσειν 
πόλεμον 11.5.351 5 ἔρριγα µάχην 17.175 (in 16.119 ῥίγησέν τε is best 
taken parenthetically). (Cf. Lat. frigeo, from svig-.)  «--ηλός, ή, όν, 
making to shudder, terrible, ὀϊστοί Hes..Sc.131 3 taAwypds Nic.Al.220; 
ὄνειδος AP7.351 (Diose.) ; ἀγών Nonn.D.37.149 3; ῥ. ναύταις ἐρίφων 
δύσις AP7.640 (Antip.). 2. of persons, susceptible to cold, Anon. 
ap.Suid, Adv. -Aés Poll.s.111. -νον, Comp. neut. Adj. formed 
from ῥιγέω, more horrible or miserable, τό of καὶ ῥ. ἔσται Π.1.325, cf. 
563,11.405 3 τὸ δὲ ῥ...ἄλγεα πάσχειν Od.20.220; [γυναικὸς] κακῆς 
οὐ ῥ. ἄλλο Hes.Of.703; cf. Semon.6. ΤΙ. colder, ποτὶ ἕσπερα ῥ. 
ἔσται Od. 17.191.—The masce. ῥιγίων is not found. -LOTOS, η, ον, 
Sup. Adj. formed from ῥιγέω, most horrible, ῥίγιστα θεοὶ τετληότες 
εἰμέν 1. 5.573: [Zebs] ῥίγιστος ἀλιτροῖς A.R.2.215, cf. 2923 ὃ δὴ 
ῥίγιστον ὅδωδεν Nic. Th.64. 
ῥιγίτανον, τό, name of a plant, Gf.12.1.2. 
ῥιγνόομαι,-- ῥικνόομαι, Phot. ῥιγνός, ή, όν, = ῥικνός, Hsch. 
ῥιγό-λῦτον, τό, hot bath administered to an epileptic patient, cj. in 
Cael.Aur. TP1.93 (pygolithon codd.). -μάχης, Or --χος [a], ov, 6, 
Sighting with cold, AP11.155 (Lucill.). -πύρετος [ὔ |, 6, fever with 
shivering fits, ague, Gal.19.560,567, Ptol.Tetr.115, Vett.Val.210.5 ; 
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also --πύρετον, τό, Phryn.PS p.73B.; Dim. --τίον, τό, Hsch. 5.ν. 
ἠπιόλιον. 

ῥῖγ-ος, cos, τό, frost, cold, Od.5.472, Hdt.6.44, etc. ; ὑπὸ λιμοῦ καὶ 
ῥίγους Pl.Euthphr.4d; λιμῷ καὶ ῥίγει μαχόμενος X.Cyr.6.1.15: ΡΙ., 
ῥίγη καὶ θάλπη 1ἀ.0εε.7.23. 2. shivering, Pl.Ti.62b; shivering fit, 
as in ague, Hp.VM16, Aph.4.29, BGU956.2 (11 Α. ϱ.); ῥ. πυρετώδη 
Hp.Fract.34. -όω, fut. -ώσω X.Mem.2.1.17, Ep. inf. --ωσέμεν Od. 
14.481: aor. épplywoa Hp.Epid.3.1.5’, (év-) Ar.P1.846 : pf. ἐρριγω- 
κότες Thphr.lgn.74 (vv. ll. ἐρριγότες, ἐρριγνωκότες), Gal.11.556.—Like 
ἱδρόω, has an irreg. contr. into w, , for ου, οι, 3 sg. subj. ῥιγῷ Pl. Grg. 
517d, cj. in Phd.85a; opt. ῥιγφη Hp.aJnt.10, Plu.2.233a ; inf. ῥιγῶν 
Αγ. Ach.1146, V.446, Av.935, PI.R.440c, X.Cyr.g.1.11 ; part. fem. 
ῥιγῶσα Semon. 7.26, but acc. masce. ῥιγοῦντα Phid.Vit. p.22 J.:—to be 
cold, shiver, Od.14.481, Hdt.5.92.7’, Hp.VM16, etc.; though several 
forms may belong either to this word or to ῥιγέω, as ῥιγῶν τε καὶ 
πεινῶν Ar. Ach.857, cf. Nu.416,Crates Com.33,Pl.Grg.517d. --ώδης, 
es, provocative of shivering, Hp.Coac.609, Gal.19.146. -wols, εως, 
ἡ, Shivering, prob. cj. for ῥάσιν in Thphr. Vent. 23. 

ῥίζ-α, 7s, 7: Ion. nom. ῥίζη Hp.ap.Erot., ace. ῥίζην Marc. Sid.8o 
(before a vowel), but ῥίζαν Il.11.846 (whence Ion. nom. ῥίζα may be 
inferred) :—voot, Od.10.304, 23.196, etc.; used as a medicine, II.11. 
846; ῥ. ἐλατήριος, of a purgative medicine, Hp.Epid.5.34: mostly in 
pl., roots, Il.12.134, Od.12.435, etc.; δένδρεα μακρὰ αὐτῇσιν ῥί(ῃσι 
Π.ο. 542: hence 2. metaph., roots of the eye, Od.9.390 (but ῥίζας 
ἐν ὅσσοις αἱματῶπας in E.F933 prob. bloodshot streaks) ; the roots 
or foundations of the earth, Hes.Op.19; x@dva..avrais ῥ. πνεῦμα 
κραδαίνοι A.Py.1047 (anap.); ἰπούμενος ῥίζαισιν Αἰτναίαις tro ib.367 ; 
of feathers, hair,etc., Pl. Phdr.251b, Arist. 4451814; of the teeth, 
Id.GA789°13; γαστρὸς ῥ. ὀμφαλός Id.HA493°18, εἰς, 3. τὸν 
πόλεμον ἐκ ῥι(ῶν ἀνήρηκε ‘root and branch’, Plu. Εοµ1ῤ.21, cf. Hera- 
clid.Pont.ap.Ath.12.523f3 ἐκ ῥιζῶν amdreoey Lxx Jb.31.12 ; cf. ῥιζύ- 
θεν, πρόρριζος. II. that from which anything springs as from a 
root, ῥίζαν ἀπείρου τρίταν a third continental foundation, of Libya, 
Pi.P.9.8; ἀστέων ῥ., of Cyrene, as the root or original of the Cyrenaic 
Pentapolis, ib.4.15 ; γοοί or stock from which a family springs, ῥ. 
σπέρματος 14.0.2.46, cf. 1.5(7).61, A.Ag.966, S..47.1178, etc. ; so, 
vace, family, A.Th.755 (lyr.), E.JT610, OGI383.31 (Nemrud Dagh, 
i B.C.), etc.; συκοφάντου..σπέρµα καὶ ῥ. D.25.48; sect, party, Jul. 
Gal.106e ; also ῥ. κακῶν E.Fr.g12.11 (anap.); ἀρχὴ καὶ ῥ. παντὸς. 
ἀγαθοῦ Ἐρϊουγ. ἔγ.490, cf. 1Εβ.Τί:6.1ο; πηγὴ καὶ ῥ. καλοκἀγαθίας Plu. 
2.407 ἀρχαὶ καὶ ῥ. γῆς καὶ θαλάττης Arist. Mete.353°1, etc. ; cf. ῥίζωμα 
I. 2. base, foundation, ῥ. πάντων καὶ βάσις & ya ἐρήρεισται Ti. 
Locr.g7e, cf. Pl.7i.81¢; base of a vertical pillar, Procl. Hyp.3.23 ; 
τῶν λόφων Onos. 10.6. 3. Math., root or base of a series, Anato- 
lius ap. Theol.Ar.g, (Aeol. βρίζα (q.v.): cf. Goth. wazirts, Lat. 
radix.) ~dypa, ἡ, instrument for extracting the roots of a tooth, 
Cels.7.12.1, Paul.Aeg.6.88. -atos, a, ov, forming a base (cf. ῥίζα 
Il, 2), ῥ. λίθος, of a column, opp. σπεῖρα, Sardis 7(1) No.181 (prob. 
iA.D.). ~elov, τό, = piCiov, Nic.A/.265 : a pl. form ῥίζεα 19.69, 
145,588, Th.646, 940 (ῥιζία is a freq. v.1.). --ηδόν, Adv. like roots, 
H1d.1.29. -ηθεν, Adv. from the roots, A.R.3.1401. -ίας, ου, 
6, made from the root of a plant, ὀπὸς ῥ., opp. καυλίας, Thphr.HP6.3. 
2, 9.1.7, ef. Plin.WV19.43. πικός, ή, όν, of or for the root, λόγον 
Plu. 1 Hes.84. —tvos, η, ov, made from a root (viz. of ἐρευθέδανον), 
πορφύρα PHolm. 26.20. -ιον or ῥιζίον, τό, Dim. of ῥίζα, Little root, 
Ar. Av.654, Antiph.45, Thphr.CP2.18.2, HP4.2.3, ete. ; πορφύρα ῥιζίου 
vegetable purple (cf. ῥίζινος), POxy. 1051.13 (iii A. D.). -ίς, ίδος, ἡ, 
poet. for pi¢a in Nic..A/. 403,531 (v.1. ῥιζάς). 

ῥίζις, 6, an Ethiopian animal of the elephant kind, Str.17.3.5. 

ῥιζο-βολέω, strike root, Dsc.3.38, AP11.246 (Lucill.), S.E.M, 5-590 
—Boros, ον, striking root, Nic.Th.69. --θεν, Adv. = ῥί(ηθεν, by, from 
the roots, 1d.Al.257, Th.307, Luc. Tyr.13, Q.S.6.381 ; ᾧ τὸ δίκαιον 
στήρικτο ey Ὑνώμῃ ῥ. ἐκ φύσεως Supp.Epigr.2.482 (Kertch) :—also 
-θι, Nic. 2.27. -κέφᾶλος, ον, of plants, of which the flower grows 
straight from the root, Thphr.CPi.10.5. -λογέω, root out, τυράν- 
vous D.S.16.82(s.v.1.). -πἅγής, ές, (πήγνυμι) firmly rooted, Nonn. 
ο... -πώλης, ου, 6, dealer in roots, Poll.7.196 (= Critias 
ο D.). —onpos, ov, with a stripe of vegetable purple (cf. ῥίζιον), 
POxy. 1051.3 (iii A. D.). 

ῥιζοτομ-έω, cut or prune the roots of a tree by digging round it, 
συκἢ ῥιζοτομηθεῖσα Thphr.CP1.17.10, εἰς, IL. cut up by the roots, 
extirpate, D.S.32.4: esp. for Medic. purposes, ῥ. βοτάνας cut and 
gather their roots, Hp.£p.16, cf. Thphr.WP4.5.1 ; gather roots for 
food, Str.16.4.9 : metaph., Philostr.V.47.26. -ta, 4, cutting and 
gathering of roots, Thphr.HP6,3.2, 9.8.2: pl., books on roots, her- 
bals, Ruf.ap.Orib.7.26.31. -ικός, ή, dv, of or for the cutting and 
gathering of roots: ῥιζοτομικόν, τό, botanical work of Amerias, Ath. 
15.681f. τος (parox.), 6, one who cuts or gathers roots, esp. for 
purposes of medicine or witchcraft, herbalist, Hp.Ep.16, Thphr.HP 
9.1.7, 9.8.1, Dsc. Prooem., Luc. DDeor.13.1, Phot., etc. ; “Ῥιζοτόμοι, 
ai, title of play by Sophocles, Macr.Sat.5.19.9, etc. 2. as Adj., 
ῥ. Spa the time for cutting roots, Nic. Th.494. II. ἡ ῥ., name of 
a kind of zvis, Plin.WN21.41. 

ῥιζοτροφέω, grow, nourish roots, Poll.1.235 ; v.1. for ὀρυζοτροφέω 
in Str.17.3.23 in Cod. in Sitsb.Heidelb, Akad.1931 /2.23. 

ῥιζουχία, 7, oot, origin of a family, Tz.H.4.330 (pl.). 

ῥιζοΌχος, ov, (ἔχω) upholding the roots or foundation, epith. of 
age oe Call./7.285: generally, upholding, θεµείλια ῥ. Opp.H.5- 
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ῥιζοφᾶγ-έω, eat roofs, Str.3.2.6, 11.8.7. -ος (parox.), ov, eating 
roots, Ατὶςε. 4595316, PA662°14 ; of Ῥ. Root-eaters, name of an 
Ethiopian tribe in D.S.3.23, Str.16.4.9. 

ῥιζο-φοίτητος, ov, coming from a root, φλέβες Φοίνικος Chaerem. 
39. “Φόρος, ον, bearing roots, EM515.10. -φύέω, put out roots, 
Thphr.CP1.2.1. -ϕφύής, és, putting out roots, ib.1.8.1. πα. 
‘growing from a root, 1ά.ΗΡ7.το.1. —hita, ἡ, putting out of roots, 
Sch. Hes. Th. 304. —bvdXos, ov, with leaves from the root, Thphr. 
AP6.4.9, 7.11.3. -ϕφῦτος, ov, growing from a root, Ocell. 
1.13. 


ῥιζ-όω, cause to strike root: metaph., plant, fix firmly, 8s µιν [τὴν 
ναῦν ] λᾶαν θῆκε καὶ ἐρρίζωσεν ἔνερθεν Od.13.163 [νήσους] κατὰ βυσσὸν 
πρυμνόθεν (5. ν.|.) Call. Del.35:—Pass., of trees and plants, take root, 
strike root, X.Oec.19.9, Thphr.CPr.2.1 :—Med., ἄριστον ῥιζώσασθαι, 
of the fig, Id. WP2.5.6; so af πίνναι ἐρρίζωνται, opp. ἀρρίζωτοι, Arist. 
1A548°5; ῥ. ἐπίτινος 496.66 (Paul.Sil.); ὁδὺς βάθροισι γῆθεν ἐρριζω- 
μένος made fast or solid, S.OC1591; of a bridge, αἰώνιος ἐρρίζωται 
Epigr.Gr.1078.7 (Adana). 2. metaph., ἐρρίζωσε τὴν τυραννίδα 
Hdt.1.64 :—Pass., τυραννὶς ἐρριζωμένη ib.60, cf. Pl.Lg.839a; ἐξ 
ἀμαθίας πάντα κακὰ ἐρρ. have their root in..., Id. £p.336b, εἴ- 5.Ε. 
M.1.271 ; ἐν ἀγάπῃ ἐρρ. Ep. Eph.3.18. ΤΙ. Pass. also of land, {ο 
be planted with trees, dAwh ἐρρίζωται Od.7.122. -ώδης, ες, ike a 
voot, Thphr.HfP7.2.1, Hero Metr.2.20. Ξωμα, ατος, τό, the mass 
ofroots of a tree, Thphr.CP3.3.4. ΤΙ. element, τέσσαρα μὲν πάντων 
ῥιζώματα πρῶτον ἄκουε Emp.6.1 ; ἀενάου φύσεωε ῥ. Pythag.15. 2. 
stem, vace, A.Th.413; θείων 8 ἀπ᾿ ἀμφοῖν ἔκγονον ῥιζωμάτων, i.e, on 
the side of both parents, Theodect.3,. -ωγύχία, 7, root of the nail, 
Poll.2.145 (pl.), cf. Paul.Aeg.6.85 :—in Ruf.Onom.85, --νύχια, τά ; 
but --ίαι Id.ap.Orib.25.1.32. -ωρύχέω, dig up roots, Plu.2. 
4738. -ωρύχος [i], ov, root-grubbing, of grammarians, AP11.322 
(Antiphan.). πωσις, ews, ἡ, taking root, Thphr.CP2.12.5, 8.1.3 ; 
ῥ. AauBdvew Plu.Pub/.8: metaph., of the formation of the embryo, 
ὀμφαλὸς --ώσιος ἀρχά Philol.13; 4 τῶν γεννωμένων ῥ. Plu.Lyc.14; 
origin of veins and arteries, Hp. Alim.31. 

ῥικάζεται, v. ῥιξικάζεται. 

ῥικν-ήεις, εσσα, ev, poet. for ῥικνός, Nic. Th.137. -όομαι, Pass., 
grow stiff or be shrivelled by frost, heat, or old age, Arist. 55 3°13, 
Opp./7.5.593, Sor.1.15. II. dance with unseemly contortions, 
S.F 7.316, cf. Luc. Lex.8. III. later Act., have sexual intercourse, 
πρὺς ἄνδρα, πρὸς γυναῖκα, PMag.Leid.W.6.28. --ός, ή, dv, shriveled 
with cold, = πεφρικώς, S.Fr.109t ; shrivelled by old age or disease, 
shrunk, contracted, Hp.Prog.2 (5. ν.].), Kenarch.4.8, Cere.2, Call. Fy, 
49, etc.: generally, withered, shrivelled, crooked, Ἡφαιστος ῥικνὸς 
πόδας h.Ap.317; ἄψεα Opp.C.2.346; ῥικνοὶ πόδες A.R.1.669, cf..A PI. 
4.306 (Leon.); ῥ. καὶ κώδιον shrivelled and (like) leather, JG14.1363. 
15 (Rome, iv A.D.). -ότης, nT0s, 7, shrivelledness, Usch. s. v. 
διερρικνοῦντο. 

ῥικνοφύής, ές, shrivelled or crooked-shaped, Usch. 

ῥικν-ώδης, es, shrivelled-looking, of gooseflesh, Hp.Zpid.6.3.14; of 
a person, yhpai ῥ. A Ps.272 (Agath.). σωσις, εως, 7, Shrivelling of 
the skin, Hp. Ερίά.6.2.16. 

ῥέμβαι' ῥοιαὶ µεγάλαι. ἄμεινον δὲ διὰ τοῦ ἓ ἔίμβαι, Hsch. (cf. ξίµμ- 
αν. ῥίμβησις' ἀγκύλη τοῦ ὤμου, οἱ δὲ τὸν βραχίονα τοῦ ἑερείου, 


Pippa, ατος, τό, (ῥίπτω) throw, cast, ποδῶν ῥίμματα Arion6; = ἡ 
pilis καὶ τὸ βέλος, Hdn. Epim.118. 

ῥίμφ-ᾶ, Adv. lightly, swiftly, ῥίμφα é γοῦνα φέρει 11.6.511, cf. Hes. 
Sc.3423; rol δὲ πέτοντο ῥ. μάλ᾽ 11.13.30; ῥ. µάλα τρωχῶσι 22.163 ; 
δεῖπνον ἕλοντο. «ῥ. 8.54 ; ῥ. τοξεύειν ὄμνους Pi.l.2.3 3 βέβακεν ῥ. A.Ag. 
407 (lyr.), cf. A.R.1.387,1194. -ἄλέος, a, ov, light, swift, EM135. 
24, 202.7. -άρμᾶτος, ον, of a swift chariot, διφρηλασία Pi.0.3.39 3 
ῥ. ἁμίλλαις with the swift racing of chariots, S.OC1063 (lyr.). 

ῥίν,ν. fils. piva, 7, Hellenistic for ῥίνη 1, Moer.p.338P. 

ῥτνάριον, τό, small file, Aé&t.8.82. 2. a sort of eye-salve, Id.7. 
115, Paul.Aeg.3.22, 7.16. 

ῥῖν-αυλέω, (fis) blow through the nose, snort, from anger, cj. for 
ῥιναυστέω in Luc. Lex.19 (cf. Sch.). -άω (A), lad by the nose, 
Pherecr.23, Men.895 :—Pass., ἐρρινώμεθα we were chaffed, Alciphr. 
Fr.6.2 (unless metaph. use of sq.). -άω (B), (ῥίνη) file, fine 
down, Arist. Aud.802%38,803°2, Ph.Bel.70.15, Ael.NA6.3 ; ψῆγμα 
Ανά Jilings, 4Ρ0.21ο (Antiphil.): metaph, of literary work, D.H. 

24. 

ῥινέαι' αἱ µέλαψαι ἰσχάδες, Hsch. 
_ ῥῖν-εγκἄτᾶπηξί-γένειος, ον, (ῥίς, ἐγκαταπήγνυμι) with a nose reach- 
ing to the chin, with a nutcracker nose and chin, Epigr.ap. Hegesand. 
De -εγχυσία, ν.]. for ῥινὸς ἔγχυσιν, Dsc.2.181. -εγχύτέω or 
τόω, inject at the nose, ib.179, in Pass. -εγχύτης [ὅ], ov, ὅ, 
instrument for passing such injections, Cael.Aur.TP2.4, Αξε.6. 
52. -ἐγχύτον, τό, injection for the nose, Gal.12.582. -€yXUTOs, 
ov, injected at the nose, Crateuas Fr.8. 

ῥῖν-έω, = ῥινάω (B), Sch.Ar.Ra.g3I. -ην 7, file, rasp, X.Cyr.6.2. 
33» Arist. 4ud.803*2, Aen.Tact.18.5, 161 1(2).173.11 (Delos, iiiB.c.), 
ete.; χαρακταὶ ῥῖναι AP6.205 (Leon.). II. shark with a rough 
skin, used (like shagreen) for polishing wood and marble, Rhina 
squatina, angel-fish, Hp.Int.1, Epich.s9, Archipp.25, Anaxandr.41. 
53, Arist.HA5 40°11, al. (ῥινή 1, ῥίνη 1 ace. to Hdn.Gr.1.333.) 

ῥινηλ-ἄσία, ἡ, (ἐλαύνω) tracking by the nose, hunting by scent, Anon. 
Lond. 33.16, Longus 1.21. --ἄτέω, track by scent, ἴχνος κακῶν ῥ. 
A.4g.1185, cf. S.Jchn.88, Ph. 1.628, Longus 2.13. -άτης [a], ov, 
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ῥιπή 
ὁ, one who tracks by scent, κύων ῥ. Poll.2.74. -ἅτος, ov, tracked 
by the scent, txvos Opp.H.2.290. 

ῥίν-ημα [7], aros, τό, (ῥινέω) that which is filed off, filings, in sg. and 
pl., χαλκοῦ Hp.Mul.1.78, Herod.7.81 ; ἀργύρου S.E.P.1.129 3 ἐλέ- 
pavros τοῦ ὀδόντος Aret.CD2.13 ; πριστοῖσι λόγχης. .ῥινήμασιν Ε.Ε, 
724. ΤΙ. an εγεδα]νε, (41.12.7786. -ησις, εως, ἡ, filing, of teeth, 
ib.872; of bones, 14.14.7821. --ητήριον,τό,-- ῥίνη 1, Gloss. -ητής, 
οῦ, 6, one who files, ib. ζω, file, POxy.1066.19 (iii A. D.), Gloss. :— 
Pass., Aét.8.32. -tov, τό, Dim. of pivnt, small file, Gal.12.871, 
Hdn.£pim. 1109. 2.= ῥινάριον 2, Cels.6.6.30, Gal. 12.736. TE, 
Dim. of ffs, in pl. ῥινία, nostrils, Arist.Phgn.808%3 4. Ξνσμα, ατος, 
τό, = ῥίνημα 1, Οἱε5..57.25 (p.101 Dind.), ΑπίγΙΙ.αρ.Οτίρ.το.10.7, 
Ρις 22.75. 

ῥινό-βᾶτος, 5, a rough-skinned fish, between the species ῥίνη 
(signf. 11) and βάτος (B), perh. Rhinobatus Columnae, Arist.HA 566° 
28; also—Barys, ου, 6, Id.G.4746%6. -βόλος, ov, striking the nose, 
of smells, Hsch. ΤΙ. proparox. ῥινόβολος, Pass., emitted through 
the nose, of a snorting sound, AP9.769 (Agath.). 

ῥινοδέψης, ov, ὅ, (ῥινός) leather-dresser, Hsch. 

ῥινόκερως, wros, 6, (pis) the Rhinoceros or Nose-horn, Callix.2, Str. 
16.4.15, Ael.WV.417.44, 1G14.1302 (Praeneste) ; ῥ. λίθος, of its horn, 
Cyran.36. 2. wild bull, Aq. Jb. 39.9, Ps.28(29).9. 8.Ξ ποιὸς 
ὄρνις ἐν Αἰθιοπίᾳ, Hsch. (perh. hornbill). 

ῥίνοκόλλητος, ον, made of glued hides, S.Ichn.366 (lyr.). 

ῥῖνο-κολοῦρος, ον, (κολούω) = mutilatis naribus, Erasistr.ap.Gal. 

19.142. -Κκολούστης, ου, 6, nose-clipper, of Heracles, Paus.9.25. 
4 -κοπέω, cut off the nose, ῥ. τινά Suid.  «--λᾶβίς, ίδος, 4, *nstru- 
ment for taking hold of the nose, Id. 

ῥῖνόν, τό, -- ῥινός π. 1, hide, I).10.155, APo.328(Damostr.). 2. 
= ῥινός 11. 2, shield, Od.5.281, ν. Sch. 

ῥινοπύλη [ὅ], 7, side-gate, wicket, Plb.8.25.8, 8.29.5, 15.31.10. 

ῥινός (ν. sub fin.), skim of a living person, I1.5.308, Od.5.426,435, 
etc. ; rarely of a corpse, Od.14.134, Hes.Se.152. Il. hide of a 
beast, esp. ox-hide, Od.1.108, al. ; also ῥ. πολιοῖο λύκοιο 11.10.3343 
ῥ.λέοντος Pi./.5(6).37 ; not in Hom. of the skin of a live beast, but 
so used by Hes.O9.515,.Se.427 1 πωλικῆς ῥινοῦ E.Rh.784, 2. ox- 
hide shield, σύν ῥ' ἔβαλον pwods Il.4.447 (imitated by Ar.Pax 1274) ; 
cf. 11.16.636 and ῥινόν 2. 3. pl., thongs of boxing-gloves, A.R.2. 
58. 4. leather of a sling, AP7.172 (Απρ. Sid.).—The gender is 
fem. in Π.7.248, 20.276, Od.22.278 (v.1.), Hes..Sc.152, E.l.c., Nic. 

Th.361, A.R.4.174 3 mase. in Nic.A/.476, Opp.C.3.277 : cf. ῥινόν, 
τό. (Fpivds, as shown by ypivos’ δέρµα, Hsch., γρίντης' βυρσεύς, Id.: 
cf. ταλαύρινος.) 

ῥινό-σῖμος, ον, (pis) snub-nosed, Luc.Bacch,2. 
τό, a surgical instrument, Hermes 38.283. 

ῥῖνο-τομέω, = ῥινοκοπέω, Eust.1839.16. --τόμος, ov, (fwds) piercing 
shtelds or hides, dub.1. for --τόρος in Nonn.D. 21.87. -τορίνιον, 
τό, dub. in Hermes 38.283 as name of surgical instrument (cod. Laur. 
ῥινη To pivtov; Cod. Par. rinolorine). --τόρος, ov, (ῥινός) hide-piercing, 
shield-piercing, of Ares, 11.21.392, Hes. 7.934 ; θύρσος Nonn.D.4;. 

288, etc. 

pivovAkéw, (fis) ἐπλαζε, Thessalus in Cat. Cod. Astr.8(3).138. 

ῥτνοῦχος, 6, (ῥίς 11) sewer, Str.14.1.21, Gloss. 

ῥινόχοος' χώνη, Hsch. 

ῥῖν-ώλεθρος, ον, (fis 1) nose-plaguing, ὀσμή Com. Adesp.899. -ωτη- 
pta, 7, = ἐφολκίς (q.v.), Poll.1.86. 

prgcxdlerar® ῥικάζεται, στροβεῖται, Hsch. 

ῥίον [7], τό, any jutting part of a mountain, whether upwards or 
forwards; hence, 1. peak, περὶ ῥίον Οὐλύμποιο 1.8.25, cf. 14.154, 
225, etc.; ῥ. ὀρέων Od.g.191; ῥ. οὔρεος h.Ap.139. 2. headland, 
Od.3.295 ; hence as pr. name of several places, esp. ‘P. Μολυκρικόν 
and ‘P. ’Axaixdéy at the mouth of the gulf of Corinth, Th.2.86 (cf. 
84). 3. later, bay formed by a foreland, Ael.NA15.3. (Perh. akin 
to pis, cf. Ness, Naze with nose.) 

“Ρῖπαι, af, name of a fabulous range of mountains in the far 
North, Alcm.58 (leg. “Ῥιπᾶν), Arist. Mete.350°7 (for S.OC1248, ν. 
ῥιπή 1): hence ‘Puratos, a, ov, Rhipaean, ὄρη Hellanic.Fr.187(b) J., 
Damastes /7.1J., Str.7.3.1,6. 

ῥιπάριος, 6, = Lat. npartus, police official in Egypt, Wilcken Chr. 
469.2 (iv a.D., pl.), POxy.2110.23 (iv A. D.), 904.3 (Vv A.D.), etc. 

ῥίπ-ή, 7, (ῥίπτω) poet. Noun, sewing or force with which anything ἐς 
thrown, ὅσση δ᾽ αἰγανέης ῥιπὴ .. τέτυκται as far as is the flight of a 
javelin, 11.16.589 ; λᾶος ὑπὸ ῥιπῆς 12.462, Od.8.192; πέτρυαι ῥ. Ἑ. 
fTel.1123 (lyr.); βελέων ῥ. ΕΙ.Ν.1.6δ; ὑπὸ ῥιπῆς. .Βορέαο the sweep 
or rush of the Ν. wind, Il.15.171, 19.358, cf. B.5.46; κυμάτων ῥιπαὶ 
ἀνέμων τε Pi.P.4.195, cf. Parth.2.20, Fr.88.2; ῥ. ἀνέμων Id. P.9.48, 
S.Ant.137 (lyr., here metaph. of gusts of passion, cf. 930); 6. 
Διόθεν τεύχουσα φόβον storm, A.Pr.1089 (anap.), cf. A.R.1.1016; 
ῥ. πυρός rush of fire, 11.21.12 ; ἀνδρός 8.3553 ἀθανάτων Hes. 7h.681, 
849 5 κεραυνῶν, χαλάζης, Opp./7.3.21, Q.S.14.773; bad ῥιπῇς ᾿᾽Αϕροδί- 
της, of love, Opp.H.4.141 5 νυχιᾶν (ἐννυχιᾶν Lachm.) ἀπὸ ῥιπᾶν from 
the night sforms, i.e. from the North, the land of darkness and 
storms, S.OC1248 (lyr., but Sch. understands Ῥιπᾶν, v. Ῥϊπαι). 2. 
πτερύγων ῥιπαί flapping of wings, A.Pr.126(anap.), cf. E.Fr.594. 
4; busz of a gnat’s wing, A.Ag.893; of the lyre’s quivering notes, 
1 ΤΘ) 3. quivering, twinkling light, ῥιπαὶ ἄστρων S.El.106 
(anap.). b. of any rapid movement, ῥ. ποδῶν E.IT885 (lyr.); ῥ. 
axudd@, of a dolphin, Opp.H.2.535 ; of a bird’s wing, οὐδὲ τινάσσει 
ῥιπήν A.R.2.935 3 ἐν ῥ. ὀφθαλμοῦ the twinkling of an eye, 1Ep.Cor. 
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-σπάθιον [ᾶ], 


ῥίπος 


4. a strong smell, ῥ. οἴνου Pi.Fr.166. —npa, ατος, τό, 
=foreg., Hsch. 5.ν. ἐν ἀτόμῳ. ίδιον, τό, Dim. of ῥιπίς, small 
bellows, Hdn.Epim. 118. —iLw, (ῥιπίς) blow up or fan the flame, 
πολέμου ἔριν Cypr.Fr.t ; στάσιν ἀνεγείρει καὶ ῥιπίζει Ar. Ra.360 ; ῥ. 
nip Plu.Flam.21; Φλόγα 485.131 (Diod.) :—Pass., τεµάχη ῥιπίζεται 
the fish zs fanned to boiling-point, Ar.Ec.842. 2. fan a person, 
in Med., fan oneself, Hp.VM16 :—Pass., ῥιπίζεσθαι ὑπὸ τῶν περιστε- 
ρῶν Antiph,202.5 ; to be fanned or blown about, im’ ἀνέμου Com.Adesp. 
1324, cf. Arist.Pr.g67%21 ; πρὸς ἀνέμων Ph.2.511 ; κλύδων ἀνεμιζόμε- 
vos καὶ ῥιπιζόμενος Ep.Jac.1.6 3 ῥιπιζομένη ἄχνη D.C.70.4: metaph., 
ῥ. ταῖς ἐλπίσι Alciphr.3.47. 8. hurl, H1d.10.32, ef.30(Pass.). -ίς, 
ίδος, ἡ, (pl) fan for raising the fire, Ar.Ach.669,888  ῥ. δ᾽ ἐγείρει.. 
Ἡφαίστου κύνας, i. e. the slumbering flames, Eub.75.7; πτερίνα ῥ. AP 
6.306 (Aristo). II. lady's fan, Stratt.56, AP6.290 (Diosc.), 
DUET 7.0: III. = fi), CratesCom.13. IV. ῥιπίρ(ρτοΡ. Elean): 
ῥιπίς, τὸ πλέγμα, ἢ ἐκ σχοίνου πέτασος. ᾿Αττικοὶ δὲ ῥιπίδα, ᾧ τὸ πὂρ 
καίουσι" Καὶ τραπέζας οὕτω λέγουσι, Hsch. ; Elean ῥιπίρ also in Iuscr. 
Olymp.718, perh. = δίσκος, quort, unless it is a pr.n. V. ῥιπίς' 
τοῦ σκέλους τὸ ἀκροκώλιον, Hsch. [The acc. ῥιπῖδα occurs in AP6. 
306 (Aristo) ; but ῥιπίδα, --ἴδι in Ar,, etc. ] -ἴσις, ews, 7, blowing 
with a bellows or fan, Thphr.Jgn.36 (dub. rest.), Gal.8.416, Alex. 
Aphr.Py.1.113. Ἔνσμα, ατος, τό, air of a fan, etc., ῥ. λώπης AP 
5.293 (Agath.). -topds, 6, fanning, Herod.Med.in Rk. Mus.58. 
100,101 (written ῥυπ--). -υστής, 0d, 6, fan, Gloss. «ιστός, 
{, ov, ventilated, airy, ὑπερῷα Lxx Je.22.14. 

ῥῖπος, cos, Td, = pip, mat or hurdle, pimet καλάμων v.1. in Hdt.2.96; 
ἀχύρων ῥ. Docum. Ant. dell’ Africa Italiana 1.86, al. (Cyrene, iv B.C.) : 
also ῥῖπος, 6, Aen.Tact.29.6(pl.), PPetr.3 p.328 (pl.), Agatharch. 
63, Dsc.1.45. 

ῥιπτ-άζω, Frequentat. of ῥίπτω, throw to and fro, toss about, 
ῥιπτάζων κατὰ δῶμα θεούς 11.14.2573 ὀφρύσι ῥιπτάζεσκε moved the eye- 
brows up and down, h.Merc.279 :—Pass., toss about, esp. in bed, Hp. 
Epid.4.31 (so ῥιπτάζειν ἑαυτόν Morb.2.69; and ῥιπτάζειν alone, Acut. 
(Sp.)18) 5 πρᾶγμα πολλαῖσι. .ἀγρυπνίαισιν ἐρριπτασμένον Ar.Lys.27 ; 
ὕφη γυναικῶν .. ἐρριπτάζετο S.Fr.210 iii 125 TH γνώμῃ πολλὰ ῥιπτα- 
σθεὶς ἐπ᾽ ἀμφότερα Ῥ]α. (16.37 ; ῥιπτάσαι περιδεῶς BCH48.518 (Pales- 
tine), II. Pass. also, = pirrouat, «485.164 (Mel.). -ασμός, 6, 
throwing or tossing about, τῶν µελέων Hp.Acut.54: abs., tossing 
about in bed, Id.Coac.81, Plu.2.455b; ton λύπη μετὰ ῥιπτασμοῦ Stoic. 
3.100. -αστικός, ή, dv, tossing to and fro: τὸ ῥ.,ΞΞῥιπτασμός, Μ. 
Ant.1.16. -έω, used only in pres. and impf., collat. form of ῥίπτω, 
first in Od., ἀν-ερρίπτουν ἅλα πηδῷ 13.78, where it suits the metre 
(but not the Ion, dialect) ; so in Ar., ῥιπτεῖτε xAatvas Ec.507; δια- 
ρριπτοῦντε Id.V.59; in Trag. ῥιπτέω is never either guaranteed or dis- 
proved by the metre, ῥιπτείσθω A.Pr.1043 (anap., cod. Med.), ῥιπτεῖ 
S.Aj.239 (anap.), Ant.131 (anap.), 77.780, ῥιπτεῖν E. Tr.734 cod. P, 
pirrovv@ Hel.1096 cod. L, ῥιπτοῦντες Heracl.149 codd. LP; pimrer’ 
and ἔρριπτον are guaranteed by the metre in E.HF941, Ba.1097, so 
that ῥίπτων, ῥίπτει may be accepted in E.Ba.150 (lyr.), Hel.1325 
(lyr.); ῥιπτέω is found also in Prose, ῥιπτεῦσι Hdt.4.94 (ν.].); 
ῥιπτέουσι ib.188, cf. 7.50 (dva—-), 8.53, Th.4.95 (ἆνα-), Pl. 72.802, 
Arist. Ph. 26630, Mu.396*2, Plb.1.47.4, al., Agatharch.26; ῥειπτου- 
µένων OGI629.158 (Palmyra, ii A.D.), etc. Ξ(ζομαι, Pass., = 
ῥιπίζομαι (perh. f.1. for it), Arist.P7r.866*18. Ξικός, ή, dy, 
capable of throwing, Simp.in Ph.1228.37. -ός, ή, όν, thrown, 
cast, hurled, ῥ. µόρος death by throwing down (a precipice), 9.77. 
357. -ω, also ῥιπτέω, and (in frequentat. sense) ῥιπτάζω (qq. v.): 
—lIon. Iterat. ῥίπτασκον Il.15.23, Od.11.592, --εσκον Nic.Fr.26: fut. 
ῥίψω 11.8.13, etc. : aor. ἔρριψα 23.842, etc. (ἔριψα Arion 18, Mosch. 
3-32, ἀπέριψα Pi.P.6.37), Ep. papa 1l.3.3785; also 3 sg. aor. 2 ἔρρῖφε 
Opp.C.4.350: pf. ἔρριφα Lys.10.9 :—Med., aor. ῥίψαντο Man.6.10, 
ἀπο-ρίψασθαι Gal.16.146 :—Pass., fut. ῥιφθήσομαι (ἀπορ--) S.Aj.1019; 
ῥίφήσομαι Lxx Ez.7.19, Plu.CG3 (ν.]. in S.Le.); 3 fut. ἐρρίψομαι 
Luc. Mere.Cond.17: aor. ἐρρφθην A.Supp.484 (ἄπο-), E.Andr.to 
(v.1.), Pl.Lg.944d ; also ἐρρίφην (t] E.Hec.335, 7.489, Pl.Lg.944a, 
Sosith.3, etc.; poet. ἐρίφην APi2.234 (Strat.): pf. ἔρριμμαι Orac. 
ap.Hdt.1.62, E.Med.1404 (anap.), Ar.Ec.850, etc.; poet. redupl. 
ῥερίφθαι Pi.F7.318, cf. PMag.Par.1.194,2039 (ἄπο-): plpf. ἔρριπτο 
Luc.Nec.17. [i by nature, Hdn.Gr.2.10; freq. written with ει in 
later Inserr. (cf. ῥιπτέω, καταρρίπτω) and Papyri, as Phid.J/~. p.38 W., 
(προσ--) Rh,2.94S.; the Ep. aor. 1 is ῥψα, not ῥίψα: fin fut. 2 and 
aor. 2 Pass. ]:—throw, cast, hurl, σόλον, σφαῖραν, I1.23.842, Od.6.115 ; 
χερσί Pi.P.3.575 ῥ. ἀπὸ βηλοῦ Il.1.591, etc. ; ἤ µιν ἑλὼν ῥίψω ἐς Τάρ- 
Ταρον 8.13, cf. A.Pr.1051 (anap.); ἐς τὸ δυστυχές 1d.Ch.g133 ἐς pad- 
Ύα S.Tr.695; ποτὶ νέφεα Od.t1.592; χθονὶ ῥ. ἑαυτόν throw on 
the ground, S.77.790, cf. E.1A39(anap.); és ὕδωρ ψυχρόν ΤΗ.2. 
49: abs., ἐρριμμένος prostrate, ἐρριμμένους καὶ µεθύοντας Plb.5.48. 
2; ἔτι τῶν νεκρῶν.. ἐρριμμένων ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς lying, Plu.Galb.28 ; 
κλῶνας ἔχουσα ἐπὶ γῆς ἐρριμμένους Dsc.1.29, cf. 4.169; ἔρριπται νε- 
κροῖς ὅμοια, of hibernating animals, Aét.16.67; τὰ µελίσσεια ἐν ἀγρῷ 
ἔριπται have been deposited, PCair,Zen.467.5 (iiiB.c.) ; cast a net, 
ἔρριπται 6 βόλος the cast has been made, Orac.ap.Hdt.1.62 3 αὐτοῦ 
χερµάδας. . ἔρριπτον threw stones at him, E.Ba.1097, cf. Cyc.51 (lyr.) ; 
ῥ. τινὰ πρὸς πέτραν throw him against a rock, S.77.780; but κατὰ 
στύφλου πέτρας down from a rock, E.J71430, cf. A.Pr.748 3 κατὰ 
κρημνῶν down a precipice, Th.7.44, Pl.L.g.g44a(Pass.); ὠλένας πρὸς 
οὐρανόν E. Hel. 1096. ΤΙ. like ῥιπτάζω, ῥ. ἑωυτήν toss oneself 
about, asin a fever, Hp.Mul.1.25 ἐπὶ λαιὰ καὶ ἐπὶ δεξιὰ σαυτόν APS. 
118(Crin.): generally, throw about, πλοκάμους E.1A758, cf. Ba.150 
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e la 
ῥογή 
(both lyr.) ; wimnow, Gal.6.541. III. cast out of house or land, 
S.OT719, Ph.265, etc.; μὴ ῥιφθῶ κυσὶν πρόβλητος 1d..47.830. Iv. 
throw off or away, of arms, E.E/.820; of clothes, Pl..474a, Lys.3.12; 
SO ἔρριψε Πάγασο» δεσπόταν threw him, Pi.J.7(6).443 esp. ῥ. ἀσπίδα (cf. 
ῥίψασπις), Lys.10.9, etc. ; βιβλίον PUniv.Giss.20.12 (ii A.D.).  ἩὉ. 
ῥ. λόγου» cast them forth, hurl them, A.Pr.314, E.Alc.680 ; τὸ προειρη- 
µένον ἀναποδείκτως ἐρρίφθαι Phid.h.1.57S.; also, throw them away, 
waste them, A.Ag.1068, cf. E.Med.1404 (anap., Pass.); λόγοι µάτην 
ῥιφέντες Id, Fec.335 ; so οἴχεται. .ταῦτ) ἐρριμμένα set at naught, 9. 
AZ.1271. VI. ῥ. ἐπὶ πάντας τοὺς KAfpous, as in a scramble, Pl. 
R.617e; ῥ. πάντα κύβον κεφαλῆς ὕπερθεν ἐμῆς APs.24 ((Phid.]}): 
hence ῥ. κίνδυνον make a bold throw, run a risk, E.Fr.402.7.. VII. 
ῥ. ἑαυτόν throw or cast oneself down, X.Cyr.3.1.25: abs., flung oneself, 
és πόντον Thgen.176 ; ἐς ἄλμην E.Cyc.166 ; τάφρον ἐς κοίλην Id. Alc, 
897 (anap.); ῥ. ἐν πένθει κατὰ δρία Id. Hel.1325 (lyr.), cf. Men.312, 
Vett.Val.126.22 ; cf. βάλλω A. III. VIII. dub.1. in Orph.J%. 
264. 

pis, 7, gen. pivds, acc. piva, pl. ῥῖνες :—nose or snout of men and 
beasts, Il.5.291, Od.4.445, Hdt.3.154, Ar.Pax 21, Pl.Prt.329d, etc. ; 
ἕλκειν τινὰ τῆς ῥινός lead him by the wose, Luc. Herm.73; ἕλκεσθαι 
τῆς ῥ. ib.68 ; μὴ τὴν χολὴν ἐπὶ ῥινὸς ἔχ᾽ εὐθύς Herod.6. 37. 2.) in 
pl. nostrils, but freq., like Lat. nares, nose, I1.16.503, Od.5.456, al., 
Hes. Sc.267, S.Aj.918, Ar.Wu.344, etc.; ordua re ῥῖνές τε Il.14.467, 
cf. 23.395, al., Pl. 77. 79e. II. prob. brow of a hill or projecting 
spur of land, IG14.352 ii 36, al. (Halaesa).—A later nom. form is 
ῥίν, Hp. Vict.1.23 (prob. f.1. for ῥῖνες), Aret.C41.2, Luc. Asin.12; as 
name of a bandage, Sor.Fasc.11. [i, but fin 4P11.418 (Trajan). ] 

ῥισῆς, 5, superintendent of the lake, title of Egyptian priest, 
Sammelb.5 231.2 (i A.D.), al. ; also ῥισηγέτης, ου, 6, ibid. 

ῥίσκος, 6, coffer, chest, esp. for plate or money, Antiph.130, Phy- 
larch.10J., Posidipp.10, Phleg.F7.36.1 J., PLond.ined.2312.11, PSI 
4.428.45, cf. 411 (both iiiB.c.), Phot. ; travelling-trunk, portmanteau, 
PCair.Zen.g2.1(iiiB.c.). II. sarcophagus, 1G14.1934f3. 111. 
ῥίσκοι" εἶδός τι μυῶν, Hsch, (Phrygian word acc. to Donat. ad Ter. 


Eun.754.) 
ῥισκο-φύλάκιον [a], τό, treasury, Aristeas 80. -Φφύλαξ [ὅ], 
§. ἐν Περγάμφ Sardis 7(1).4 (iiB.c.), cf. Aristeas 


ἄκος, 6, treasurer, ῥ. 
33+ 

ῥίφή, ἡ, «- ῥγμμα and pris, Lyc.235,1326. 

pip, ῥιπός, ἡ (later also 6, Arist.Pr.g11°11), platted work of osiers 
or rushes, wicker-work, mat, φράξε δέ uw [σχεδίην] ῥίπεσσι διαμπερὲς 
olovivnot, κύματος elAap ἔμεν, evidently as a kind of bulwark (cf. 
παράρρυµα), Od.5.256; ῥιψὶ καταστεγάζειν Hdt.4.71 3 πάρεξις ῥιπῶν 
627.22 (Milet.,vB.c.): prov., θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις E. 
27.297, cf. Ar.Pax 699, Luc. Herm.28, Favorin. in PVat.11.7.27; cf. 
ῥιπο». 

ῥιψ-ασπία, 7, (ῥίπτω, ἀσπίς) throwing away of the shield, Sch. 
Hermog. in Rh.4.253 W. -άσπῖδος, ov, =Sq., χείρ Eup. Oxy. 
1087.46. -ασπις, 150s, 6, 7, throwing away one’s shield in batile, 
craven, Ar.Nu.353, Pax 1186, Pl.Lg.g44b. -αύχην, ενος, 6, 7, 
tossing the neck (or head), properly of horses: metaph., ῥιψαύχενι 
σὺν κλόνῳ Pi.Dith.Oxy.1604 ii 13. 

ῥῖψις, ews, 7, throwing, hurling, rotich καὶ πᾶσα ῥ. Pl.Lg.813¢, ch 
Arist. Ph.243%20, 25/33, Str.6.1.1. 2. pl., glances, piers ὀμμάτων 
Plu.Swll.35 ; but pis ὄμματος drooping of eyelid, read by Gal.(17 
(1).895) for ἔρριψις in Hp. £pid.6.1.5. ΤΙ. being thrown or hurled, 
Ἡφαίστου pies ὑπὸ πατρός PILR.378d; ῥ. καὶ πτῶσις οὐρανίων σωµά- 
των Plu.Lys.12; throwing oneself, ῥίψεις ἐπὶ πρόσωπον Id.2.166a. 

ῥιψοκινδῦν-ευσία, ἡ, fool-hardiness, Ptol. 74.182. -έω, to be 
fool-hardy, Hp.Ep.17, D.C.66.8. -ία, 7, =—evota, (αἱ. (ο. Astr. 
α της, -os, ov; fool-hardy, reckless, ἔργον X.Mem.1.3.9 3 ναυτι- 
Ala Alciphr.1.3; of persons, Id.3.52, Poll.1.179; τὸ ῥ. Ph.1.326, 
App.BCs.84. Adv. -νως ib.1.103, POxy.2131.16 (iii A. D., ῥειψ--). 

ῥιψολογέω, utter rashly, Plb.12.8.5, 32.2.8. 

ῥίψ-οπλος, ov, throwing away one’s arms, ἄτη ῥ., of a panic flight, 


A. Th. 315. -οφθαλμία, ἡ,ξ- ταχυτὴς περὶ Td ἰδεῖν τὸ ποθούµενο», 
St01¢.3.97. -όφθαλμος, ον, casting the eyes about, Ptol. Tetr.164, 
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pda, 7, Ion. and Ep. ῥοιή ; later pod, Arist.Col.796%21, Pr.g23°25y 
al., Thphr.H/P1.6.3, al., PAb.1.121.57 (iii B. c.), Gal.6.605 :—pome= 
granate-tree, Punica Granatum, Od.7.115, 1G11(2).287.A 147 (ῥοαν), 
155 (ῥοην) (Delos, iiip.c.). II. the fruit, pomegranate, h.Cer.372, 
412, A.Fr.363, Ar.V.1268, Hermipp.36, Pl.Lzg.845b, Thphr.AP7. 
13.4, 1G11(2).161 B44 (Delos, iiis.c.), Dsc.1.110. 2. knob shaped 
like a pomegranate, ῥοιαὶ χρύσεαι, ἀργύρεαι, Hdt.7.41 ; tassel of like 
shape, = fotonos, Lxx 3.K1.7.18, J.4/3.7.4, BJ5.5.7.—Cf. ofdy. [Both 
pod and fod are oxyt. acc. to Hdn.Gr.1.301, 2.271. ] 

pod, 7, Dor. for ῥοή (q.v.). 

pods, ddos, 7, (ῥέω) shedding of frutt, a disease of vines, f. 1. for suds, 
Thphr./P4.14.6. 

ῥόβα, 7, dress, garment, ῥάπτης ῥοβον (i.e. ῥοβῶν) MAMA3.581 
(Corycus). (Cf. French robe.) 


ῥοβδεῖ' ἀναρριπτεῖ per’ ἤχους, Hsch. (cf. ῥοιβδέω). ῥόβιλλος' 
βασιλίσκος ὄρνις, Id. ῥοβλεῖ: ῥοφεῖ, πνεῖ, Id. ῥοβοπώλης, V- 
ῥωποπώλης. ῥόγαν' τὸν φονέα, τὸν αὐτόχειρα, Id. ῥόγαν᾽ 


ῥῶγα, Id. ῥογεῖ΄ ὀργᾷ, ἀκμάζει, δαµάζει, Id. 

ῥογεύς, έως, 6, dyer, IG5(1).209.27 (Sparta), Hsch. ; cf. ῥεγεύξ, 
ῥέω (B). 

ῥογή, 7, = ῥογίον, Ps.-Democr.Alch.p.55 B. 


ς , 
poyla 

poyta* ἀκέστρια, Hsch. 

ῥογίον, τό, receiver of a still, Zos.Alch.p.142 B. 

poykida, = ῥέγκω, Dor. inf. ῥογκιῆν Epich.197. 

ῥογμός, ν. ῥωχμό». 

ῥογός, ὁ, in Sicily and Magna Graecia, granary, barn, Epich.22, 
Tab. Heracl.t.102, Hsch. (Cf. Lat. rogus.) 

ῥογχάζω, = ῥυγχιάζω, Hsch. s.h.v. 2. =runcino, Gloss. 

ῥογχᾶλίζω, snore, Gloss. ad Theoc.6.30, Gloss. 

ῥογχασμός, 6, = ῥέγχος, Gal.19.467 (pl.). 

ῥογχαστής, ov, 6, = xasator, Gloss. 

ῥογχός, V. ῥωχμός. 

ῥοδ-άκανθα, 7, wild rose, Gloss. -άκινον, τό, nectarine, Alex. 
Trall.7.1, Febr.1; also ῥοδακινέα Id. Verm.(2 p.595 P.). --ἅλός, 
4, dv, = ῥόδινος, παρειαί Opp.C.1.501. -αμνος, V. dpddapvos. 

ῥοδάν-η [ᾶ], 7, (ῥοδανός) like κρόκη, spun thread, woof or weft, Batr. 
183, cf. Eust.1527.60, Sch.Ar.V.1137, etc.; Hsch. gives ῥᾳδάνη, but 
(5.ν.τολύπη) ῥοδάνη. «-ίζω,-- τὸ συνεχῶς τὴν κρόκην τινάσσειν͵, Sch. 
B Π.τδ.»76, cf. Eust.1527.60; ῥαδανίζω, Id.1165.22, cf. Heracleon 
ap.£M702.8, Hsch. (Pass.).  «-ιστήριον, rd, = tramarium, Gloss. 

ῥοδᾶνός, ή, dv, perh. wavering, flickering, παρὰ ῥοδανὺν δονακῆα Il. 
18.576 :—this is the reading of most codd., but ancient critics 
differed as to the form; Zenod. gave διὰ ῥαδαλόν (which he derived 
from κραδαλόν); the reading of Aristoph. and Aristarch. is uncer- 
tain, perh. παρὰ ῥαδινόν, ν. Sch.adloc.; cf. also ῥαδινός (Apollon. 
Lex., who reads ῥαδινόν, absurdly interprets as λεπτόν, οἱονεὶ ῥαδονόν, 
παρὰ τὸ ῥᾳδίως δονεῖσθαι). 

ῥοδ-άριον, τό, Dim. of ῥόδον, as an ornament, 86 0781 iii το (pl., 
iA.D.)3 cj. for ῥοιδάριον in Hsch. 5.ν. ἄφυκα. -έα, 7, contr. 
ῥοδῆ (ᾳ. ν.). -ειος, ov, =sq., Suid. —€0S, α, ov, of roses, ἄνθεα, 
πέταλα, Ibyce.5, E.Med.841 (lyr.), Hel.244 (lyr.); λίπος Nic.Al. 
155. IL. lkearose, vosy, σταφυλή AP6.102(Phil.); µαζοί Nonn.D, 
9.296. -εών, ὤνος, 6, vose-bed, BGU1119.11 (iB. C.), Anacreont. 
App.2.57 p.353 Bgk. (Constant. Sic.). -ἢ, 7, contr. for ῥοδέηΞ- 
ῥοδέα, vose-bush, Archil.29, Asclep.Myrl.ap.Ath.2.50e, Pamphil.ib. 
52f; Ion. ῥοδέη A.R.3.1020 (but v. ῥόδον init.). 

ῥοδία, v. ‘Pddios. II. ῥοδιή, 7, = ῥοδεών, Schwyzer 719.9 (Theb. 
ad Mycalen, ivB.c.). 

Ῥοδιᾶκός, ή, όν, of Rhodes, Str.2.5.14 :—Podiandy (sc. σκύφος), τό, 
α kind of cup made at Rhodes, Epig.5, Diph.5, JG11(2).110.21,27 
(Delos, iii B.c.), etc.; also called ‘Podiaky χνυτρίς, Arist.F7.110; 
Ῥοδιακή alone, {611(2).11ο, al. (Delos, iii B.c.), 7.3498.6 (Orop.) ; 
and “Podids, άδος, ἡ, Ath.11.496e, Phot. 

ῥοδίζω, (ῥόδον) {ο be like the rose, Ath.15.677¢ 3 τῇ ὀσμῇ Dsc.1.13; 
in colour, Gf.14.16.2. II. trans., scent with roses, τὰς συνθέσεις 
Thphr.Od.47; +d δέρµα Alex.Aphr.Pr.1.12. 2. deck a person’s 
grave with roses, BCH24.415 (Bithynia):—Pass., to have one’s grave 
decked with roses, CIG3754 (Nicaea). 

ῥοδίνοπορφῦροῦς, a, οῦν, rose-purple, Stud. Pal.20.245.11 (via.D.). 

ῥόδίνος, η, ον, (ῥόδον) made of or from roses, στέφανος Anacr.83 ; 
ἄλειφα Hippon.58 ; µύρον Cephisod.3 ; udpor is understood in Thphr. 
Od.25,al., PPetr.2 p.114 (iiiB.c.), Dsc.1.43 3 sc. ἔλαιον, Edict. Diocl. 
Delph.6, SIG1172.8 (Lebena). 11. pink, POxy.496.4 (ii A.D.), 
Cod. Just.11.9.3, etc. 

Ῥόδιος, a, ον, (Ῥόδος) Rhodian, of or from Rhodes, 11.2.654, etc. ; 
P. τέχνη the art of painting, Anacreont.15.3; 7 ‘P. (sc. χώρα) Str.2. 
4.3, etc.; ῥ. (sc. δραχμή) hodian drachma, Roussel Cultes Egyptiens 
p.236 (Delos, iis.c.), Juscr. Délos 442 B 204 (pl., iiB.c.) : Ῥόδια, τά, a 
kind of shoes, Hsch.: Ῥόδιον, τό, sc. µέτρον, Ostr. Bodl. iii 369, Ostr. 
Strassb.615-617 (ii a.D.), Ostr.i p.765 :—cf. Ῥοδιακός. 

pod-ts, (dos, ἡ, pastille made from roses, Dsc.1.99.3, Damocr.ap.Gal. 
14.133. -tova,7d, =sq., Jahresh.26 Beibl.17 (Ephesus). «-ισμός, 
6, ceremony at which graves were decked with roses, Inscr.Perg.374 
B8 (ii a.v.), Supp.Epigr.1.330 B 8 (Istria, ii a.p.), BCH24.425 
(Bithynia),  -ίτης [7] οἶνος, 6, wine flavoured with roses, Dsc.5.27, 
Gp.8.2 tit. -inis, Ιδος, 7, name of a gem, Plin.HV37.191. 

ῥοδο-βᾶφής, ές, rose-coloured, PHolm.19.31. -δάκτῦλος, ov, 
Acol. βροδοδάκτυλος (q. ν.), vosy-fingered, as epith. of Ἠώς in Hom. 
and Hes., Od.2.1, Hes.Op.610, etc. 3 Ἰνάχου ῥοδοδάκτυλος képa Β.18. 
18 ; Κύπρις Coluth.gg. -8advn, 4, vose-laurel, i.e, prob, Nerium 
Oleander, or perh. rhododendron, Dsc.4.81, cf. Plin.HN16.79, Luc. 
Asin.17, Pseudol.27, Artem.1.77, 2.25. -Sevdpov, 7d, =foreg., 
Dsc.4.81, Plin.HN16.79. -ειδής, és, rose-like, rosy, Musae.114, 
AP15.40.18 (Cometas) ; χιτών f.1. for ῥαγοειδής in Poll.2.70; -és, 
τό, name of a remedy for nose-bleeding, Orib./7.15. Ξειδ,εσσα, 
ev, Of roses, ἔλαιον 11.23.186; ἄνθεα Τ.Ι41298 (lyr.); ῥ. χάρις as of 
roses, APs.80 (Dionys.), cf. Diosc. in PLit.Lond.g9.6. 2. ἐπὶ 
ῥοδόεντι Λυκόρμα on the rose-clad banks of L., B.15.34. II. rose- 
coloured, εἴρια AP6.250 (Antiphil.). -κολπος, ov, rosy-bosomed, 
Εὐνομία Lyr.Adesp.140. -μᾶλον, V. ῥοδόμηλον. --μιελι, (τος, τό, 
rose-honey, 5ο. 5.27, Philagr.ap.Orib.5.17.5, Edict.Diocl.Delph.14, 
Aét.3.104. -μηλον, Dor. -μᾶλον, τό, vose-apple: metaph. of 
α plump rosy cheek, Theoc.23.8 (ῥοδομάλλον codd., ῥόδα µάλων 
Ahrens), ΤΙ. aconfection of roses and quinces, Alex.Trall.1.10, 

ῥόδον, τό, metaplast. dat. pl. ῥοδέεσσι ν.]. in A.R.3.1020 :—rose, 
first in h.Cer.6, cf. Thgn.537, Pi.l.4(3).18(36), Hdt.8.138, 613.280; 
Λεο]. βρόδον (q. v.); mostly of Rosa gallica, red rose, Thphr.HP6.6. 
4, €tc.; ῥ. ἑκατοντάφυλλον, Rosa centifolia, cabbage rose, ibid.; ῥ. 
ἄγριον, Rosa dumetorum, wild rose, ib.6.2.1: metaph., ῥόδα μ 
εἴρηκας you’ve spoken roses of me, have said all things sweet and 
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ῥόθος 
beautiful, Ar.Nu.gto } πάττε πολλοῖς τοῖς ῥόδοις ib.1330: Ῥτον., ὃς 
διὰ ῥόδων ‘a bull in a china shop’, Crates Com.4. 2. = ῥοδωνιά, 
Coluth. 348. II. Ῥόδα, τά,--ῥοδισμός, Rev. Hist. Rel.g7.275 (Bul- 
garia). III. pudenda muliebria, Pherecr.108.29. 

ῥοδό-πεπλος, ov, with roseate veil or robe, Q.S.3.608. -πηχυς, 
Dor. etc. --πᾶχυς, Acol. βροδόπαχυς (ᾳ. ν.), v, ZEN. vos, rosy-armed, 
h.Hom.31.6, Hes.Th.246,251, B.12.96, Theoc.2.148, Anacreont.53. 
aire -πϊτύΐνη, ἡ, rose-pine resin, Hippiatr.35. -ππγοος, ov, 
breathing of roses, Ephipp.26. —mvyos, ον, rosy-rumped, 45.5. 
(Diosc.). --πώλης, ov, 6, rose-seller, Gloss. 

Ῥόδος, 7, the island (also the city) of Rhodes, I].2.654, etc. 

Ῥοδοσκάρφα, title of a deity in Cyprus, Berl.Sitzb.1911.639 
(Rantidi) ; cf. σκαρφᾶσθαι. 

ῥοδό-σταγμα, ατος, τό, (στά(ω) extract of roses prepared with 
honey, like ῥοδόμελι, Sch.Ar.P1.529; also-oraxtov, 7d, Paul. Aeg.7. 
Ls: -στερνος, ov, with rosy breast, epith. of Isis, C7G5115 

-στεφής, és, (στέφω) rvose-crowned, Nonn.D.48, 

-σφὕρος, ον, rosy-ankled, Q.S.1.138 3 Χάριτες Him.Ov.1. 
19; ᾽Αντολίη PMag.Berol.2.93. 

ῥοδουντία, 7, dish flavoured with roses, Ath.9.403d; cf. ῥοδωνιά1ν. 

ῥοδο-φεριστής, od, 5, dub. sens. in PRyl.224(a)Intr. (ii Α. Ρ.). 
-φόρια, Td, = podiouds, prob. in Supp.Epigr.2.432 (Macedonia, iii 
A.D.). «Φόρος, ov, bearing roses, name of Ptolemais (Acre), 
Lxx 3Ma.7.17 (ν.]. -odvos); dub. sens. in Sammelb.4425 v 6 (ii 
A.D.). —vAXov, 7¢, rose-leaf, v.l.in Paul.Aeg.3.66. —xevp, xetpos, 
6, , = ῥοδόπηχυς, Sch. Theoc. 2.148. -χροος, ov, contr. -ypous, 
ουν, (χρόα) rose-coloured, APs.55(Diosc.),Dsc.1.111, 2.106, Opp.H.1. 
130, Anacreont. 53.22. Ἔχρως, wros, 6, 7, =foreg., Theoc.18.31. 

ῥοδ-ών, ὤνος, 6, vose-bed, AP5.35 (Rufin.), POxy.729.32 (ii 
A.D.). II. pl. ῥοδῶνες,Ξ- ἄνεμοι ὀρνιθίαι, λευκόνοτοι, at Alexandria, 
Olymp. iu Mete.177.21. -wvid, 7, rose-bed, garden of roses, Hecat. 
37J-, D.53.16, etc.; the rose, Thphr.A/P2.2.1, 6.1.1, Ael.VA14. 
24. 11. wine with rose-coloured grapes, Phot. ITT. = ῥοδοδάφνη, 
Id., 4829090. IV. = ῥοδουντία, Aemilian.ap.Ath.9.406a. Vex 
ῥόδον 111, Cratin. 109. VI. gloss on ᾿Αϕροδίτης ἀκάνθη (sic), prob. 
Ξ:ῥοδάκανθα, Cyran.27. —w ds, dv, (ὄψ) rosy-faced, rosy, Dsc.5. 
113; poet. fem. ῥοδῶπις, 150s, Nonn,D.10.176. -ωτός, ή, dv, as if 
from ῥοδόω: τὸ ῥ. rose-water, Gloss. 

ῥοείδιον, τό, Dim. of ῥόος, conduit or brook, IG14.3521 26, al. 
(Halaesa),. ὴ 

ῥόζω, = ῥύζω, suarl, of dogs : metaph. of men, Phot., Suid. 

por, 7, Dor, pod (dat. pl. phofator, /G9(1).868 (Corc., vii/viB.c.)), 
(ῥέω) river, stream, freq. in Hom., always in pl., and mostly with 
gen. added, ἐπ᾽ Ὠκεανοῖο ῥοάων 11.3.5 ; Μαιάνδρου τε pods 2.869 ; ποτα- 
poio ῥοῇσι Od.6.216 ; ὕδατος καλῇσι ῥ. 11.16.2290, cf. Schwyzer 289.107 
(Priene, ii B.c.); ᾿Ωκεανοῦ 6. Hes. 7.841; also Σκαμάνδριοι ῥ. 9.4. 
419 (lyr.)3 τεναγέων ῥ. PiV.3.25 3 ἀμπέλου ῥ. the jurce of the grape, 
E.Cyc.123 3 μέλιτος Id.Ba.711 } αἵματος I1d.Supp.690 : rarely in sg., 
map Ἰσμηνοῦ ῥοάν Pi.lV.11.36 codd. (but ῥοᾶν is prob.) ; ἀμπέλου ῥοή 
E.Ba.281: in Dor. Prose, 9161183 (Gort.) : metaph., stream of song 
or poesy, foal Μοισᾶν, ἐπέων, Pi.N.7.12, 1.7(6).το; ἡ διὰ τοῦ στόματος 
ῥ. Pl.Tht.206d; προµαθείας ῥοαί ΕΙ.Λ.1Ι1.46/ also ῥοαί streams of 
events, tide of affairs, 1d.O.2.33. 2. flowing of sap, Thphr.CP1. 
13.5 (pl.). 8. flux, as a philosoph. term, Pl. 7h#.152e, v. Cra. 
402a; cf. ῥέω 1.5. Cf. ῥόος 11, pola 1. 

ῥοητόκος, ov, producing streams, Jo.Gaz.Ecphr.2.311. 

ῥοθ-έω, (ῥόθος) make a rushing noise: hence, of a roaring fire, ἐν 
ῥοθοῦντι κριβάνῳ A.Fr.309. 2. of any confused nozse, ταῦτα... 
ἐρρόθουν ἐμοί such clamours they raised against me, 9. Ant.290 λόγοι 
ox ἐρρόθουν κακοί there was a noise of angry words, ib.259. -νάζω, 
strengthd. form of foreg., ply the dashing oar, Cratin.345, Hermipp. 
54; also of the ship, ἐκ πιτύλων 6. Ar.F7.84. 2. of pigs eating, 
make a guttling noise, 1d.Ach.807 ; cf. ῥόθιος 1. 2. -.ds, ddos, 7, 
poet. fem, of ῥόθιος, dashing, κώπη A.Pers.3096. —tov, τό, V. Sq. 
Il, -tos, ov, also a, ον «410.32, 10.2 (Antip.Sid.) :—rushing, roar- 
ing, dashing, esp. of waves, aug) δὲ κῦμα βέβρυχεν ῥόθιον Od.5.412 ; 
of oars, ῥ.πλάται E.J71133 (lyr.); of a ship dashing through the waves, 
A Pro.2 (Απρ. Sid.) ; μετὰ ῥοθίου βίας Arist.Mu.396*14: metaph. of 
an orator, Poll.6.147; ofa horse, J.B/6.2.8. Adv.-iws Poll.4.24 codd., 
Vett. Val. 345.33. 2. of fishes, guttling, Numen.ap.Ath.7.306d ; 
cf. ῥοθιάζω 2. 8. swift, πόδες Ι.εοπ]ὰ.Ο1γ.6ό62.45. II. Subst. 
ῥόθια, τά, waves dashing on the beach, breakers, waves, S.Ph.688 (lyr. ); 
ἀνέμων εὐαέσσιν podios E.Fr.773.36(lyr.); ο{.οὐτιδανός 11; and collec- 
tively in sg., surf, surge, A.Pr.1048 (anap.), E.J7426(lyr.), Th.4.10 : 
esp. of the dash and sound of oars, ῥοθίοι-..κώπας E.LT407 (κώπαις 
codd., lyr.), cf. Cye.17; soinsg., Th. l.c. (acc. to Sch.), Hyp./7.157, 
Str.15.2.12, D.S.13.99, etc.; γλυκερὰ ῥ., of wine, 4P11.64 (Agath.): 
generally, of rushing, dashing motion, τῆς ἵππου 7d ῥ. ἀνέχεσθαι D.H. 
6.10, cf. Arr. Frr.164,165 J.; 5ο τῆς ὁρμῆς, τοῦ θυμοῦ, Luc. Tox.19,55: 
metaph., ἀοιδᾶν ῥόθια Pi.Pae.6.129 ; ῥοθ[ίῳ τινὶ] ἥκω τύχης prob.in Men. 
Pk.353. «3. loud shout, esp. of applause, ῥ. αἴρεσθαί τινι Αγ. £g.546: 
generally, tumult, riot, ἐχώρει ῥ. ἐν πόλει Kandy E.Andr.i096. -ιότης, 
nT os, ἡ, wmpetuosity, vehemence, of language, ν.]. in Poll.4.22. 

ῥοθοπῦγ-ίζω, --ισµός, ν. ῥαᾳθαπυγίζω. 

ῥόθος, ὁ, rushing noise, roar of waves, dash of oars, ἐξ ἑνὸς ῥ. with 
one stroke, i.e. all at once, A.Pers.462. 2. of any confused, in- 
articulate sound, Περσίδος γλώσσης ῥ. the norse of the Persian (i.e. 
barbarian) tongue, ib.406 ; τῆς δὲ Δίκης ῥ. ἑλκομένης, ᾗ κ’ ἄνδρες ἄγωσι 
δωροφάγοι but there is tumult or confusion, when Justice is dragged 


cry 
POLa 


whithersoever bribed judges lead her, Hes.O/.220. 8. of any 
rushing motion, πτερύγων ῥ. Opp..5.17. 4. Boeot., = mountain 
path, Plu.in Hes.13 ; αἰγὸς ῥ. a goat-track, Nic. 7h.672. 

ῥοία, 7, (ῥέω) flow, flux, Hp.Loc.Hom.g(pl.). ΤΙ.-- κυλίστρα τῶν 
ἵππων παρὸ τῷ ποταμῷ καὶ ψάμμῳ, Hsch. (cf. foal. «ἱππόδρομος, 14.). 

ῥοιά, ἡ, later Att.for fda.  ῥοίαγξ’ pdépayt,Hsch. µῥοιαδικός, 
V. ῥναδικός. 

ῥοιάς, ddos, 7, ν.]. for ῥυάςτῃ. 2, Gal.UPro.11. II. corn poppy, 
Papaver Rhoeas, Thphr.HP9.12.4, Dsc.4.64. 

ῥοιβδ-έω, move with a whistling or rustling sound, ῥοιβδοῦσα κόλπον 
αἰγίδος letting the swelling aegis rusile (as she flies), A.Eu.404: 
intr., of wind, whistle, ῥοιβδήσας Edpos AP7.636 (Crin.). 11. 
suck down, of Charybdis, Od.12.106 ; κΌμα 3 ἐρροίβδει µέγα σύνεγγυς 
ἡμῶν Ezek. Exag. 237, cf. Aristid.Or.46(3).38. 2. cause to gush 
Sorth, bray. « κρηναῖον ἐξ ἄμμοιο--ήσῃ άνος Lyc.247. (In signf.11 ῥυβδέω 
shd. perh. be written, cf. ἀναρροιβδέω ; signf.1is found also in ἄπορ- 
ροιβδέω, ἐπιρροιβδέω.)  --ηδόν,-- ῥοι(ηδόν, Q.S.5.381 ; also ῥοίβδειν 
(sic), Ῥμος,.; cf. ῥύβδην. -Ώμα, ατος, τό, rustling sound, S.Ichn. 
107. -nots, εως, 7, whistling, piping, βουκόλων E.1A1086 (ΡΙ., 
lyr.). 

ῥοῖβδος, 5, any rushing noise or motion, πτερῶν ῥ. whirring of 
wings, S.Ant.10045 [ἀνέμου] ῥ. καὶ ῥύμη rushing of the wind, Ar. 
Nu.407. (Cogn. with ῥοῖ(ος.) 

ῥοιβδῳδέω, 3 sg. pres. ῥοιβδφδεῖ, glossed μετὰ ῥοίζου σαλεύει, ddet 
(sic), Theognost.Can.24; ῥοιβδῳδεῖ (--ώδει cod.)* μετὰ ἤχου ἄδει 
(ἀηδεῖ cod.) ὧς of ποιμένες, Hsch. (ῥολιδαμός" ὁ ἀσπάραγος, Id. 

ῥοιδάριον or ῥοϊδάριον,τό, a cosmetic(vouge?) containing ἄγχουσα, 
Aét.2.68, dub. in Hsch, s.v. ἄφυκα (ν. poddpiov) 3 cj. in Orib.F7.15. 

ῥοΐδιον, τό, Dim. of ford, ῥόα, small pomegranate, Men.146, POxy. 
1757-11 (i A.D., written ῥοῦδιον). 2. rind of pomegranate, Gloss. 

ῥοιδμός' ποιὺς ψόφος, Hsch. ῥοίδνας' δάκνας, and ῥοιλιαῖς' 
δάκναις, 

ῥοιζ-αἴος, a, ov, = ῥοι(ήεις, Orac.Chald.300. -έω, Ion. and Ep. 
impf. ῥοίζεσκε Hes. 4.835: aor. ἐρροί(ησα Opp. (v. infr.), Ep. ῥοίζησα 
11.19.5092 :—Pass., v.infr.: (ῥοῖζος) :—whistle, Il. l.c.; of a snake, 
hiss, Hes. Ί.ο., A.R.4.129, etc.; édv νόµον ἐρροίζησε Opp.H.1.563 ; 
of birds, rush or whirr through the air, Luc.Am.22, cf, Arist.H1A535° 
27: in late Prose, shoot an arrow, Lxx 4Ki.13.17 (cod. A); of a 
stream, ib,Ca.4.15:—so in Pass., ἰῶν τηλόθεν ῥοιζουμένων Lyc.1426, 
ef, 1325, Orac. in App. Antht6.140.10; τάχ᾽ ἂν ἐρροίζητο δι αἰθέρος 
4P11.106 (Lucill.) ; of a stream, Orac.Chald.109. -ηδά, Adv. 
with rushing sound or motion, Nic. Al.182,498 ; also --ηδόν, Id. Th. 
550, Lyc.66, 2Ep. Pet.3.10, Aesop.30, Aret.CA1.7. -ηεις, εσσα, 
εν, whizzing, rushing, λόγχας ἀκωκή IG12(7).115.7 (Amorgos, ii/i 
B.C.) ; συριγµός Nonn.D.6.191. --ημ.α, ατος, τό, rushing, whir- 
ving noise or motion, as of birds, Ar.Av.1182 (pl.), cf. Luc. Muse. 
Enc.2; στεροπᾶς Id.JTr.1; of the planetary spheres, Iamb.VP1 5. 
65 (pl.); τραγικῷ —quars ῥήξατο φωνήν AP5.221 (Agath.), -Ώσις, 
εως, Ἡ, whizzing, hurtling, Theol.Ar.37 ; shot of an arrow, Aq.Ex. 
19.13. -"ἤτωρ», opos, 6, ἡ, one who moves with a rushing sound, 
Orph./7.6.5,8.6.  -og, 6, Ion. 4, whistling or whizeing of an arrow, 
11,16.361, cf. Plu. Marc.15, Onos.19.3, etc.; of a scourge, Opp.H.2. 
352: any whistling or piping sound, asofashepherd, πολλῇ f.O0d.9.3153 
πνευμάτων ῥ. Plu.2.18¢ ; rush of wings, Lxx Wi.5.11, Ael.NA2.26 ; 
of a stream, Lxx Ez.47.5, Ael.VA17.17; of the sea, Hymn.Is.150 ; 
of the zorse of a falling tree, Q.S.1.251; hissing of a serpent, Α.Ε. 
4.138, 1543 5 used of the sound made by filing, Arist. Aud.802%30 ; 
of the letter p, Phid.Po.Herc.994.29, D.H.Comp.14, S.E. Mut. 
102. ΤΙ. rushing motion, rush, swing, Plu. Mare.15, Demetr.21, 
Epic. in Arch.Pap.7 p.4. -όω,-- ῥοιέω, Hsch.; also ῥοίζομαι, 
1απ19.γ5/.2.2(εοςᾱ.), 3.9 (as v. ]. for ῥοιζουμένας). 

potlw ἵππον, (fon) water a horse, ride him in a pond, fotoavra els 
ὕδωρ γλυκύ Hippiatr.87.—The form foi(ouevous is dub.]. in Str.14.5.12. 

ῥοιζώδης, es, like or with a rushing noise, of the pulse, Archig.ap. 
Gal.8.647 5 of emission of breath, Id.5.231 : τὸ ῥ. rapid, whizzing 
motion, Plu.2.923¢. 

pour, Vv. pda. 

ῥοικοειδής, és, crooked-looking, Gal.18(1).537 3 cf. ῥαιβοειδής. 

ῥοικός, ή, όν, crooked, κορύνα, λαγωβόλον, Theoc.7.18, 4.49 3 περὶ 
κνήµας pods bow-legged, Archil.58.4 (ν. 1. ῥαιβός, 4.ν.); ῥ. µηροί Hp. 
Mochl.22; τὸ ῥ. curvature of the leg, Arist.S£181°38,—Ion. word, 
ace. to Ε242.2 (cod. Leid., where ῥυκός). 

ῥοϊκός, ή, όν, (Sew, ῥόος) fluid: hence, flabby, σώματα Hp.Aér. 
20. Il. suffering from a flux, of women, Dsc.1.68.5 (leg. --καῖς), 
5-34, al. 3 γυναῖκες 6. [ἀ.τ.117. 

ῥοικώδης, es, = ῥοικοειδής, ὀστέα Hp. Mochl.30 (f.1. for ῥοιώδης, cf. 
fowdea ὀστέα αρ. ΕἘτοί.):-- γαῦσος καὶ στρεβλός, Hp. (A7t.86)ap.Erot. 
(ῥοιώδη codd. Hp., ν. ῥοιώδης). 
ῥουλιαῖς, ν. ῥοΐδνα». 

pdivos, η, ov, of the pda, of pomegranate, μοσχεύματα PCair.Zen.162 
(11 B.C.) ; ῥάβδος An.Ox.3.226, 

ῥοΐσκος(Α), ὁ, Dim. of ῥόα, small pomegranate: hence, knob or tassel 
shaped like a pomegranate, Lxx Ex.28.29(33), al., | 4 απ, 

eee (B), 6, Dim. of ῥοή, rivulet, brook, 1G14.352i 16, al. (Ha- 
laesa), 

potopds, 6, (ῥοῖζω) -- ὃ τῶν ἵππων prods (sic), Hsch. 

ῥοΐτης [7] οἶνος, 6, (ῥόα) pomegranate-wine, Dsc.5.26 : also ῥοῦτι- 
κός (SC. οἶνος), POxy.1142.16 (iii a. D.). 


ῥοιώδης, cs, =powdys, watery, ὀφθαλμός Gal.t7(1).967. 11. of 
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ῥοπαλοειδής 


bones, unjointed, held together only by ligaments, Ἡρ. 424.86, 
Mochl.30: cf. ῥοικώδη». 

ῥομβ-έω, cause to spin like a ῥόμβος, whirl, gloss on ῥυμβέω (P1.Cra. 
426e codd.), Tim.Lex., cf. Hsch. s.v. βεμβικίζει. -Ὁηδόν, Adv. 
like a ῥόμβος, Man.4.108. ητής, οὗ, 6, one that spins like a ῥόμβος, 
Orph. 7.31.2. -ητός, ή, dv, spun round like a ῥόμβος, whirled 
about, ῥομβητοὺς δονέων πλοκάµους «496.219 (Antip.), cf. 218 
(Alc, -ἴζω, = fou Béw, ef σε κλωστὴρ Μοιρέων ἐρόμβισεν Mélanges 
Nicole 308 (Panticapaeum). 
Bos 1. 2, Sch.A.R.4.143 (ῥυμβ-). 

ῥομβοειδής, ές, rhombus-shaped, rhomboidal, Hp. Art.35, Str.2.1. 
22, etc. ; ῥ. σχΏμα rhomboid, i.e. a four-sided figure with only the 
opposite sides and angles equal, Euc.1 Def.22, Ph. Bel.52.30, Ρίο]. 
Alm.7.5, cf. Hegesand.37; τὸ ῥ. orepedy (ν. ῥόμβος B.1b) Simp. im 
Cael.410.5 :—rd ῥ., α place at Megara, Plu. Thes. 27. 

ῥόμβος or ῥύμβος, 6, (ῥέμβω) bull-roarer, instrument whirled 
round on the end of a string, used in the mysteries, ῥόμβου & εἷλισσο- 
µένα Κύκλιος ἔνοσις αἰθερία E.Fel.1362, cf. Archyt.1, Theoc.2.30 ; as 
a boy’s toy, 4P6.309 (Leon.), Orph.F%.31.29, £7.34, M.Ant.5.36; 
defined as ξυλήφιον, οὗ ἐξῆπται τὸ σπαρτίον, καὶ ἐν ταῖς τελεταῖς 
ἐδον εἶτο, ἵνα ῥοιζῇ, Sch.Clem.Al. Protr.2.17.2, cf. Hsch. 2. magic 
wheel, spun alternately in each direction by the torsion of two cords 
passed through two holes in it, used as a love-charm, Luc.D Meretr. 
4-5; called ἴυγξ in Theoc.2.17, AP5.204; Lat. rhombus, Prop. 2.28. 
35, Ov.Am.1.8.7. Ῥ. τροχίσκος dy στρέφουσιν ἱμᾶσι τύπτοντες, καὶ 
οὕτως κτύπον ἀποτελοῦσι Sch.A.R.1.1134; ὦ ῥύμβε µαστίξας ἐμέ (dub. 
sens.) Eup.72. 3. ¢ambourine or kettle-drum, used in the wor- 
ship of Rhea and of Dionysus, Ar.F7.303, Diog.Ath.1.3, A.R. 
1.1139, AP6.165 (Phal.) ; ῥύμβος ξύλιος ἐπίχρυσος 1632.1456.49, 
cf. 1517.207. 4. membrum virile, PLond.1821.164. II. whirling 
motion, as of a bull-roarer, ἀκόντων ἑέντα ῥόμβον shooting forth whirl- 
ing darts, Pi.O.13.94 3; αἰετοῦ ῥ. the eagle’s swoop, Id.Z.4(3).47(65) ; 
ῥ. τυπάνων 1d.Dith.Oxy.1604 £Y.1 iig; ἐν αἰθερίῳ ῥύμβῳ Critias 10. 
2D.5 ῥόμβου ἀπειρεσίου δινεύµασιν οἶμον ἐλαύνων, of the Sun, Orph.#, 
8.7: metaph., Νέμεσις καὶ ῥ. ἁλάστωρ JG14.1389 ii 34 (perh. an Adj., 
= peuBds).—The Gramm. hold ῥύμβος to be Att., ῥόμβος Hellenic, 
Sch.Theoc,2.30, Ath.7.330b. 

B. rhombus, lozenge, i.e.a four-sided figure with all the sides, 
but only the opposite angles, equal, Arist. Mech.854°16, Euc.1 Def, 
22. b. ῥ. στερεός, a figure composed of two cones on opposite 
sides of the same base, Archim, Sph.Cy/.1.26, al. 2. a species of 
fish, of which ¢urbot and é77// are varieties, so called from its rhomb- 
like shape, Nausicr.2.13 ; Ῥωμαῖοι καλοῦσι τὴν ψῆτταν ῥ. Ath.7.330b, 
cf. ψῆττα. 3. surgical bandage, so called from its shape, Hp. 
Of.7, Heliod.ap.Orib.48.20.14. 4. pattern of the same shape, in 
weaving cloth, Democr.Eph.1 ; διαπλοκὴ ῥόμβων Aristeas 74. 

ῥομβοτετράγωνον σχΏμα, the figure of a rhombus, Tz.H.8.581. 

ῥομβ-όω, bring into the shape of a rhombus, Hero Bel.102.12 (pf. 
Pass.). -ώδης, ες, f.1. for ῥεμβώδης, Plu.2.715¢. --ωτός, ή, dv, 
made in the shape of a rhombus, panelled in lozenges, Callix.t, «496. 
111 (Antip.), Aristeas 67, J.4J12.2.10. 

ῥόμιξα” εἶδος ἀκοντίου, Hsch, (Lat. rumex.) 

Poppa, ατος, τό, (ῥόφω) --ῥόφημα, Hp.ap.Gal.19.135. 

ῥόμος, ὁ, wood-worm, Arc.59.24; ῥόμοξ, Hsch. (5.ν.].). 

ῥομφάζω,Ξβαστά(ω, Hsch. 

ῥομφαία, ἡ, large, broad sword, used by the Thracians, ὀρθὰς ῥ, 
Βαρυσιδήρους ἀπὸ τῶν δεξιῶν ὤμων ἐπισείοντεν Plu.Aem.18, cf. Phyl- 
arch.f7.57 J., Arr.Fr.103J.: generally, sword, Lxx Ge.3.24, al., Ev. 
Luc.2.35, Apoc.6.8, Jul.Ep.89b; of the sword of Goliath, Lxx 1Ki, 
17.51, J.4 6.12.4. IL. = νυκτερίς, Cyran.36. 
ῥομφεῖς' ἑμάντες ofs ῥάπτεται τὰ ὑποδήματα, sch. (cf. ὅρμοί). 

ῥοόκοκκα, τά, pomegranate seeds, Stephin Hp.t.222 D. 

ῥόον, τό, only in pl. ῥόα, -- τὰ ἐκ τῆς cvKaplvov µόρα τὰ ἄωρα ἔηραν- 
θέντα, Hp.ap.Gal.19.135 : butin sg., ὁ pods 6 ἐκ τῶν συκαµίνων Diocl. 
7.149, cf. Hp.Mul.1.31. 

ῥόος, 6, Cypr. ῥό[ος Inser.Cypr.135.19 H., Att. contr. ῥοῦς: Ion. 
and later writers have the heterocl. dat. jot (like yot from νοῦς), Hel- 
lanic.28 J., Ach. Tat. 3.203 also gen. fods Peripl.M.Rubr.46 : (ῥέω) τ--- 
stream, flow of water, current, Hom. only in sg., freq. with gen., p» 
᾿Αλφειοῖο, ᾿Ωκεανοῖο, etc., Τ].11.726, 16.151, al. ; κῦμα ῥόοιο 21.263 ; 
προχέειν ῥόον εἰς ἅλα 19.219; ποταμοὺς ἔτρεψε νέεσθαι κὰρ ῥόον to flow 
in their own bed, 12.33 1 Κατὰ ῥόον down, i.e. with, the stream, Od.5. 
327,401, Hadt.2.96, etc.: metaph., φέρεσθαι κατὰ ῥοῦν PI.R.492¢ ; ταυτὶ 
κατὰ p. προχωρεῖ Luc. JTr.50; πρὸς ῥόον against ##, 11.21.3033 Ῥόσπορος, 
ῥ. θεοῦ A.Pers.746 (troch.) ; current at sea, ὑπό τε τοῦ pod καὶ ἀνέμον 
Th.1.545 εἰκῇ κατὰ ῥοῦν πλέοντας Phld.Rh.1.381S. : also, current of 
air, Emp.100.14 ; fdos καπνοῦ Pi.P.1.22. ΤΙ. flux, discharge 
of morbid humours, Hp. 4ph.5.56, Arist.47.4521%28, Thphr.HP9.12. 
ie IIL. = fon 3, Pl.Cra.41id. IV. v. ῥόον. 

ῥοπᾶλ-ίζει' στρέφει, κινεῖ &s ῥόπαλον, Hsch. Ξικός, ή, όν, Uke 
a club, i.e. thicker towards the end: hence, versus rhopalicus, averse 
in which each word is one syllable longer than that before (such as 
11.3.182), Serv. in Gramm.Lat.4.467K. (rhopalius Sacerd.ib.6. 
505 K.). -tov, τό, Dim. of ῥόπαλον, PPetr.3 p.59 (iii B.C.), Pro- 
mathid.ap.Ath.11.489b ; part of a κύλιξ, Inscr.Délos 442 B146 (ii 
B.C.); part of a σκύφος, Roussel Cultes Egyptiens p.217 (Delos, ii 
B. Cus -ισμός, 6, priapism, Ar.Lys.5 53 (pl.). 

ῥοπᾶλο-ειδής, ές, ke a club, ῥίζα Dsc.3.132. 
= κορυνήτης, Hsch. sub h.v. 


-ίον, Att. pupB-, τό, Dim. of ῥόμ- 


-μάχος [ud], ov, 


ῥόπαλον 


ῥόπᾶλον, τό, club, cudgel, used to beat an ass, 11.11.659,561 ; to 
walk with, Od.17.195; club of the Cyclops, 9.319; of Heracles, S. 
Tr.512 (lyr.), Ar. Ra.47,495 1 war-club or mace, shod with metal, παγ- 
χάλκεον Od.11.575, cf. X.HG7.5.203; ῥόπαλα ξύλων τετυλωµένα σιδήρῳ 
Hdt.7.63 ; a hunter’s staf, X.Cyn.6.11,17: as votive offering, 
STG1106.124 (Cos, iv/iii B.c.): metaph., Πειθόλαος τὴν Πάραλον ῥ. 
τοῦ δήµου ἐκάλει Arist.RA.r4ri*r3. IL. membrum virile, API.4. 
261 (Leon.). TIL. ν.]. for ῥόπτρον 11, X.HG6.4.36. IV.= 
γυµφαία, Plin.WN25.75. 

ῥοπᾶλοφόρος, ον, club-bearing, of Heracles, Eust.1699.31. 

ῥοπᾶλ-ώδης, ες, t. t. of the pulse, invented by Archig., Gal.8. 
943. -ωσις,εως, 7, name ofa disease of the hair, Id.19.430. --ωτός, 
ή, όν, as if from ῥοπαλόω, club-shaped, κύλιξ D.C.72.18. 

ῥοπ-ή, 7, (ῥέπω) turn of the scale, fall of the scale-pan, weight, Arist. 
Cael.307°33 3 µέχρι τοῦ µέσου τὴν ῥ. ἔχειν gravitate to..., ib.297%28 ; 
downward momentum, τῷ µείζονι βάρει καὶ ῥ. πλείων παρέπεται Ph. 
Bel.69.21 ; ῥ. ποιεῖν make (counter-)weight, Thphr.CP5.4.7; ἆ ya 
ἐρήρεισται ἐπὶ Tas αὐτᾶς ῥ. in equilibrium, Ti. Locr.g7e ; διαστρεφόγτων 
τὴν ῥ. disturbing the balance, Plu.Cam.28. 2. metaph., balancing, 
suspense, ἆ δ᾽ (5ο. & πόλις) ἔχεται ῥόπας Alc.25 3; ῥ. Δίκας A.Ch.61 
(lyr.); ἐν οὖν ῥ. τοιᾷδε κειµένῳ S.Tr.82 3 ποντοναῦται...λεπταῖς ἐπὶ 
ῥοπῇσιν ἐμπολὰς μακρὰς del παραρρίπτοντες Staking distant ventures 
on nice balancings, Id. 1.555 (-- Philol.88.2); ῥ. βίου µοι the turning- 
point or sinking-point of life, i.e. death, Id.OC1508 ; ῥ.᾽στιν ἡμῶν 6 
βίος ὥσπερ 6 ζυγός Men. Mon. 65. b. turn of the scale, ποιεῖν ῥ. 
turn the scale, Arist.Pol.1295°38 ; τοῦ πολέμου Isoc.12.50 3; πολλάκις 
μικραὶ δυνάµεις µεγάλας τὰς ῥ. ἐποίησαν 14.4.139; μεγάλην ἔσεσθαι 
τὴν ῥ., εἰ. «[ἀ.14.33/: εἰς ἑκάτερα τὰ µέρη ῥυπὰς λαμβάνοντα Toy πόλε- 
μον Plb.t.20.7, ef. Trag. Adesp.t02 : hence, decision, outcome, βλέπω 
δύο ῥ.' } γὰρ θανεῖν δεῖ w’.. 7)... E.Hel.10903 ἀσθενεῖς καὶ ἐπὶ ῥ. μιᾶς 
ὄντες at the mercy of a single weighing in the scales, Th.5.103. II. 
wetght placed in the scale-pan, Arist. Mech.850°13 ; esp. small addt- 
tional weight, make-weight, casting weight, IG27.1013.35, al.; as ῥ. 
ἐκ πλαστίγγων Lxx W1i.11.223 ὧς ῥ. (υγοῦ ἐλογίσθησαν ‘as dust in 
the balance’, ib.Js.40.15 3 005’ ὅσον ῥ. Herod.7.33. 2. metaph., 
σμικρὰ παλαιὰ σώματ᾽ εὐνάζει ῥ. casting weight, S.OT961 3 σῶμα γοσῶ- 
δες σμικρᾶς ῥ...δεῖται προσλαβέσθαι πρὸς τὸ κάµνειν Ῥ].]κ.556ε; δέδυρκε 
φῶς ἐπὶ σμικρᾶς ῥ. E.Hipp.1163, cf. Plu. Art.30. Ῥ. δεῖ ῥ. διδόναι 
ταῖς αὑτῶν πατρίσι τοὺς συγγραφέας give the casting weight to.., Plb. 
16.14.6. ο. weight, decisive influence, &s τοῖσδε καὶ dis ἀντισηκῶσαι 
por A.Pers.437 1 µεγάλη γὰρ ῥ., μᾶλλον δὲ ὅλον, ἡ τύχη παρὰ πάντα 
τὰ πράγµατα D.2.22; 6. ἔχειν have tfluence, 14. 11.8, cf. SIG761.5 
(Delph., 1.6.) ; ἔχει τι βρῖθος καὶ ῥ. πρὸς τὸν βίον Arist.LN1101*29, 
ef, 1004323, 11723231 πλείστην παρέχεται ῥ. εἰς τὸ νικᾶν Plb.6.52. 
9. 1ΤΙ. decisive moment, crisis (i.e. victory), καὶ τὸν Βαλαὰμ.., 
ἀπέκτειναν ἐν τῇ ῥ. Lxx Jo.13.22: so generally, moment, πρὸς lav ῥ. 
»«διεφθάρη in one moment, ib. Wi,18.12 3 ὑστάτην βίου ῥ. αὑτοῖς ἐκεί- 
νην δόξαντες εἶναι ib.3Ma.5.49; ἐν ῥοπῆς καιρῷ βραχεῖ API1.289 
(Pall.). IV. discount deducted from a payment, PLond.3.780.4 
(vi A.D.), POxy.143.3 (vi A.D.), etc. ; perh. ἐξ commission, Cod. 
Just.4.59.1.1. «--ικός, ή, dv, inclined, mpds τὴν συνουσίαν Antig. Mir. 
115 (Comp.). 

powtiov’ κλειδίον, Hsch. 

ῥόπτον, τό, operating-table, IG42(1).122.41 (Epid., ivB.c.). 

ῥοπτός, ή, όν, (ῥόφω) ΞΞῥοφητός, Hp.ap.Gal.19.136. 

ῥόπτρον, τό, (ῥέπω) the wood in a trap which falls when touched 
and catches the mouse, Archil.go, Poll.7,115: metaph., δίκης 
ἔπαισεν αὐτὸν ῥ. E.ipp.1172. II. musical instrument of the 
Corybantes, tambourine or kettle-drum, Corn.ND30, Luc.Trag. 
36, Orph.F7r.105,152, 496.74 (Agath.); 6. βυρσοπαγῆ καὶ κοῖλα 
περιτείναντες ἠχείοις χαλκοῖς Plu.Crass.23 ; cf. ῥόμβος Δ.Ι. 9. AMO 
knocker on a door, E.Jon 1612 (troch.), Ar.Fr.39, Lys.6.1, X.HG6. 
4.36: cf. ῥόπαλον Ut. 

fester, 76,=Lat. rosatum, Edict. Diocl.2.19 (ῥοσσ-), Alex.Trall. 
1916. 

ῥοταρία' τορύνιον, Hsch. (cf. ῥατάναν, βρατάναν). 

pova, ἡ, road, SIGi231.11 (Nicomedia, iii/iva.D.). (Lat. ru(g)a, 
Fr. rue.) 

ῥουβοτός' ῥόφημα, Hsch. 
or a dialectal form ῥούγχος). 

ῥούδιον, τό, = κλύσμα πρὸς ῥοῦν γυναικεῖον, Aét. 16.64. 

ῥουδόν, ν. ῥυδόν. ῥουμάζεται΄ φρίττει, Hsch, 
contr. for ῥόο». 11. v. ῥόον. 

ῥοῦς, ὁ απά ἡ: uncontr. acc. sg. masc. ῥόον Hp. Mul.1.31; dat. sg. 
fem, ῥόῳ ib.78 ; gen. ῥοῦ Id.Vat.Mul.32,34, Thphr.HP3.18.5 (fem.), 
etc. ; but ῥοός Hp. Mul. 2.181, Dsc.1.108 ; dat. sot interpol. in Dorio ap. 
Ath.7.309f :—sumach, Rhuscoriaria,Dsc.l.c. 9. tts fruit, 991.41, 
Antiph.142.2, Alex.127.6, PCatr.Zen.83.4, 702.29 (iiiB.c.) ; used in 
medicine, Hp. ll. cc. :—the fruit of one kind (ῥ. Συριακή Gal.19.741 ; 
ῥ. ἐρυθρόν Hp. Mul.1.31, Gal.12.353, cf. 022) was used as a spice :— 
of another, in tanning, ῥ. βυρσοδεψική Hp.Mul.1.783 σκυτοδεψικός 
Ruf.ap.Orib.8.24.3. II. ved ray, Lolium perenne, Dsc.4.43. 

povoilw, {ο be reddish, Gp.11.23.1. 

ῥούσιος, ον, reddish, Lat, russus, russeus, Dsc.4.130 (interpol.), 
Stud. Pal.20.245.18 (viA. D.). II. οἱ ῥ. the Red faction in the 
Circus, Lyd.Mens.4.30: sg., τοῦ ῥουσσέου Tab.Defix.Aud.242.53 
(Carthage, iii Α.Ρ.); τοῦ ῥωσέου ib.160.80 (Rome, iv/v a.D.); 
ῥόσεον Σιλουανόν ib. 237.23 (Carthage, ia.p.) :—cf. 451.5.386. 

ῥονσιόστᾶχυς, = ῥοῦς 11, Ps.-Dsc.4.43. 


povyds* πρόσωπον, Id. (perh. ῥύγχος 


ῥοῦς, 6, Att. 
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ῥυγχάζω 
ῥουσιώδης, es, of a reddish colour, Sch.Od.9.125. 
ῥουσσᾶτοι, of, = ῥούσιοι 11, Lyd. Mens. 4.30. 
povto* τοῦτο, Maxeddves,Hsch. µῥούφισμα, gloss on Bpdyxos, Id. 
ῥοφ-έω, A.£u.264, Ar.V.g06, etc.; also ῥοφάνω (ῥύφ-), Hp. 
Morb,.2.12,19, etc. ; ῥοφάω, PMag. Lond.121.182 (ῥοφωμένην 
together with ῥοφοῦντι Colot. a Ly.7 (col. 9]), Sch. T1l.8.126 :—fut. 
ῥοφήσομαι Ar.V.814; whence Elmsl. alters ῥοφήσεις into --ήσει in 
Ach,278, E-q.360 (ἐκ-), Pax 716: aor. ἐρρόφησα Hp.Morb.2.42, Ar. 
Εφ.51; (ἐπεκ--) ib.701, (ἀπ--) X.Cyr.1.3.10 :—Pass., aor. part. ῥοφηθείς 
Nic. 47.389 :—a form ῥύφέω (Ion. acc. to Phot.) occurs in Hippon. 
132 ; aor. ῥυφῆσαι Ar.f7.450 ; Med. ῥυφήσασθαι Hp.£pid.7.11 :—sup 
greedily up, gulp down, ἀπὸ ζῶντος ῥ. ἐρυθρὸν...πελανόν A.Eu.264 (lyr.), 
ef. Ar.V.812,814, etc. } τινος some ofa thing, Luc.Lex.5 3 ῥοφοῦντα 
πίνειν ὥσπερ Body X.An.4.5.32: abs., Ar.£g¢.51, V.go6,982; of 
Charybdis, Arist. Mete.356°15. 2. drain dry, empty, τρύβλιον Ar. 
Ach.278, Eq.905 3; so ῥ. ἀρτηρίας, of the poison on the robe of Her- 
acles, S. 77.1055. II. live on slops, opp. ξηρὺν σιτίον, Hp. 
VM6. (Cf. Lat. sorbeo, Lith. svebiz ‘sip’, etc.) —ypa, Lon. ῥύφ--, 
ατος, τό, that which is supped up, thick gruel or porridge, opp. πόµα, 
Hp.Aph.7.68, VMs, Fist.7, Arist.Pr.863°6. -ημάτιον, τό, Dim. 
of foreg., A.D. Comy.219.26. -ημἄᾶτώδης, ες, of the nature of a 
ῥόφημα, gruel-like, Gal.6.247, Sor.1.98. -ησις, εως, , Supping up, 
opp. ἐδωδή, Arist. Mefe.381°2. --ητικός, ή, dv, drawing in, absorbing, 
τινος Str.15.1.38. -ητός, ή, όν, that can be or {5 supped up, Id.15. 
1.53, Dsc.5.107, Gal.6.706, Sor.2.11; cf. ῥοπτός. 

podria’ κύματα, ἢ ῥόθια, Hsch. 

ῥόφισμα, ατος, 7d, = ῥόφημα, Cyran.g. 

ῥόφω, collat. form of ῥοφέω, EM705.20: hence ῥόμμα, ῥοπτός. 

pox avov, τό, strickle, Hsch. 

ῥοχθ-έω, dash with a roaring sound, of the sea, ῥόχθει γὰρ péya 
κῦμα ποτὶ ξερόν Od.5.402 3 προτὶ 8 αὐτὰς [πέτρας] κῦμα µέγα ῥοχθεῖ 
12.60; ὑπὸ κύματι πέτραι ῥόχθεον Sounded with the dashing of the 
waves, A.R.4.925; ῥοχθεῦσιν δὲ κάλωες Opp.H.1.228.—Cf. dpe- 
χθέω. -ος, 6, roaring, of the sea, Lyc.402,696,742, Nic.Al.390. 

ῥοχμός, V. ῥωχμό». 

ῥοώδης (A), ες, with a strong stream, running violently, of α 5εα in 
which there are strong currents, Th.4.24, Arist. Mete.366°25 τὸ µάλιστα 
ῥ. τοῦ πελάγους Ael. VA7.24: hence, of rocks, promontories, etc., ex- 
posed to such seas, κρηµνός Str.8.5.13 ἄκραι Ael.NA14.24; τόποι ῥ. 
regions of rapid currents, Arist.H_A621°16, cf. Thphr.CP3.3.4. IT. 
Medic., running, ὀφθαλμίαι Hp.Epid.1.5: of persons, affected with 
diarrhoea or other fluxes, Id. Aér.3 3 ai ὑπέρλευκοι -έστεραι 1d. Mul.2. 
III; ῥ. νόσος ibid. (but metaph. in Ph.1.608, cf. 2.428) 3 πυρετοὶ ῥ. 
Dsc. 5.26; πυρετὸς ῥ. Gal.19.399. Adv., ῥοωδῶς πυρέσσειν Cass.Pr. 
70. b. as Methodic t.t., 6. νόσηµα, opp. στεγνόν, Gal. Sect. Intr.6 ; 
πάθος Sor.t.29, 2.45. III. falling off, καρπός Thphr.CP3.9. 
Το. 

ῥοώδης (Β), ες, tke a pomegranate, Thphr.HP3.18.13. 
ῥοών, ὤνος, 6, (ῥόα) pomegranate-orchard, Lxx Ζα.12.11. 
pud, Vv. ῥυῇαγ. 

ῥύᾶδικός, ή, όν, (Suds) Like diarrhoea, Paul.Aeg.6.70. ΤΙ. of 
persons, suffering from incontinence of urine, Gal.14.787, Heliod.(?) 
ap.Orib.45.7.5. 2. suffering from epiphora or running from 
the ο. without external cause, Dem.Ophth.ap.Aét.7.46 (where 
ῥοιαδ--). 

ῥύάακώδης, ες, abounding in streams, Gloss, 

ῥύαξ [ὔ], ἄκος, 6, (pew) rushing stream, mountain torrent, Th.4.96, 
Dsc.3.51, prob. in OG/335,111 (Pergam., ii B.c.). 2. esp. stream 
of lava from a volcano, 6 ῥ. τοῦ πυρὸς ἐκ τῆς Αἴτνης Th.3.116, cf. Pl. 
Phd.111e, 113b, Arist.M7.833°17, Thphr.Lap.22 ; 6 καλούμενος ῥ. 
D.S.14.59. 3. metaph., ῥ. ἀργύρου γενέσθαι 1d.5.35. 4. of 
dolphins, etc., ἔχει οἷον ῥ. δύο ἐξ ὧν τὸ γάλα fet two flow-holes, Arist. 
HA 504>24, 

pds, ddos, 6, 9, τό, (ῥέω) fluid, flaccid, flabby, ῥυάδος σώματος 
γενοµένου Arist.PA668>7, Il. falling off, ῥ. θρίξ hair that is 
shed, I1d.Pr.898%32 ῥ. ἄμπελος a vine that sheds its grapes, Thphr. 
FIP 4.14.6 (cod. Urb., v.1. Jods), Gp.5.39.1- III. as Subst., 
ῥύάδες, of, fishes that go in shoals with the currents, like herrings, 
Αγὶς. 1453427, 54314, Ael.NAo.46, al. 2. pias, i, α disease of 
the eye causing a continual weeping discharge, Cels.7.7.4, Gal.1o. 
1002, 3. urinary fistula, Heliod.ap.Orib. 45.7.5, 50.4 tit., Aret. 
SD2.4(por- codd.). 

ῥύᾶτο, ν. ἐρύω (B). 

ῥύάχετος [a], 6, Lacon. word in Ar. Lys.170, 6 τῶν ᾿Ασαναίων ῥ. the 
unstable crowd of the Athenians; expld. by Hsch. and Phot. as 6 
ῥέων ὀχετός; cod. Rav. gives ῥυγχάχετος, other codd. and Suid. 
ῥυχάχετο». 

ῥύβδην, Adv. = δαψιλῶς, ῥύβδην θυννίδα (θύνναν codd.)... δαινύµενος 
Hippon.35 (ῥύδην codd., em. Bgk. ; ῥοίβδην:' δαψιλῶς, Phot. post ῥυά- 
χετον) 5 κηφῆνες προσφέρονται ῥύβδην (ν.]. ῥύδην) ἄνω πρὸς τὸν οὐρανόν 
Arist.7A624°24. 

ῥυβός, = ῥαιβός, τὸ ἐπικαμπές (Aeol.), Hdn.Gr.1.187. 

ῥυγχ-άζω,-- μυκτηρίζω, Phot. -αινα, ἡ, with α large nose or 
snout, Lat. nasuta, Gloss. Ἅ--άχετος, ν. pudxeros. «--ελέφας, αντος, 
6, with an elephant’s trunk, APi1.204(Pall.). -ιάζω, = ῥογχάζω, 
ῥέγχω, Hsch, -ίον, τό, Dim. of ῥύγχος, Ar..Ach.744, Theophil.8.2, 
POxy.108.5 (ii A.D.). -όομαι, Pass., = ῥαμφάζομαι, Hsch. and 
Phot. s.v. ῥαμφάξῃ (5.Ν. ].). -os, cos, τό, snout, musele, of swine, 
Stesich.14, Pherecr.ro2, Anaxil.11, Arist.A74595°18, cf. Sch.Ar, 


in 


a 


ῥυδεῖ 
Av.347 ; of dogs and other quadrupeds, Theoc.6.30, Ατὶςε.Ρ4655υ 
30, Thphr.Char.4.10: of birds, beak, bill, Ar. 40.345.261, al., Arist. 
HA 504*21, PA65922, 603316. 9. Com., of a man’s face, Cratin. 
440, Archipp.1 ; of a god’s face, Arar.1. 

ῥυδεῖ' περιπλέκεται, Hsch. 

ῥύδην [ὔ], Adv., (ῥέω) flowingly, i.e. abundantly, lavishly, Cratin. 
441, Plu,Sull.21, Caes.29, Luc.39, Eun.VS p.489 B., etc.: cf. ῥύβδην. 

pvdia~ fda, } ῥοιά, Hsch. (fort. ῥοΐδια). 

ῥύδόν, Αάν.--ῥύδην, ῥυδὸν ἀφνειός abundantly rich, Od.15.426: 
ῥουδόν (Τ.ασοῃ. 9)’ ῥευστικῶς, Hsch. 

ῥυδωμένην' ῥοφωμένην, Hsch. 

ῥύεινα' ἄρνα, Κύπριοι, Hsch. (from Fpjva?; v. ἀρήν). 

ῥυζέω or ῥύζω, like ῥάζω, growl, snarl, like an angry dog (Ῥο]].5. 
86), ῥύζων Hermipp.24 (ῥυζῶν αρ. Φυίἀ., cf. Hsch.) ; also of hawks, 
Ρο]].5.8ο. 

ῥυῇῆαν' κάτοχον πιπάζεσθαι, καὶ ῥνὰ ὁ ἵππος, Hsch. 

ῥύημα [ὅ], ατος, τό, (ῥέω) a kind of honey-cake, (].4.526 (printed 
ῥύμματα), 6.492. 

ῥύηφεν-ής, és, (few, ἄφενος) flowing with riches, abounding, D.P. 
337, Nonn.D.10.152. -ίη, 7, affluence, Call. Jov.84. 

ῥνθμ-ίζω, bring into a measure of time or proportion, περιόδους Plu. 
2.350€; vepeata verse in proper time or rhythm, i.e.scan it, D.H.Comp. 
18 :—Pass., ἐν δυσὶ τετραχόρδοις ῥ. τὰ µέρη (SC. τοῦ οὐρανοῦ) Arist. 
Fr.47 3 λιθοῦται καὶ --ἴζεται Philostr. V.A3.57. II. generally, 
order, arrange, compose, Arist. Metaph.107512, Spir.485>2 :—Pass., 
Id.Ph.245%9. 2. of persons, educate, train, τὰ παιδικά Pl.Phdr. 
253b, cf. X.Cyr.8.8.20; τὰν ψυχάν Ti.Locr.103d; τὸ πρόσωπον 
Luc. Mere.Cond.30 ; τὰς γνώμας Id. Anach.22 3; [δένδρα] ῥ. ὥστε πρὸς 
µεσημβρίαν βλέπειν train them, Thphr.CP3.7.9 3 ῥ.τινάς bring them 
to order, corvect them, GDI5075.35 (Crete) ; ῥ, καὶ διδάσκει τινὰς κινεῖ- 
σθαι κινήσεις Stotc.2.28; ῥ. λύπην ὅπου define the place of grief (re- 
ferring to the line before), S.Ant.318 :—Med., πλόκαμον µίτραισι E. 
FHec.924 (lyr.): metaph., πρός τι prepare oneself for.., Hld.10.10 τ---- 
Pass. ,νηλεῶς ὧδ᾽ ἐρρύθμισμαι thus ruthlessly am I brought to order, A, 
Pr.2435 ὄρνιθες ἐρρυθμισμένοι τὴν γλῶτταν taught to speak, Philostr. 
VA1.7. 3. shape by massage, Sor.1.83, Ruf.ap.Orib.zue. 20. 
6. ~ σικός, ή, dv, set to time, rhythmical, κίνησις P).Plt.3072, ete. : 
of a man, Plu.2.1or4c. 2. ofor for rhythm, ποικιλία ib.1138b, 
cf, 1144d; 7 ῥ.λέξις, opp. ἡ πε(ή, D.H.Comp.11 3 ῥυθμικοί, of, rhythmi- 
cians, ib.17 : ἡ --κή, Opp. ἡ µετρική, Aristox. Harm. p.32M. -10s, 
a, ον,Ξ-ῥυθμικός, Hdn.Gr.2.443,853. -lois, ews, 4, shaping, 
ordering, ἡ τοῦ λόγου ῥ. Eustr.in EN257.30. 

ῥνθμο-γρᾶφία, 7, noting down of the time or rhythm, CIG3088 


(Teos). -ypados [a], ov, writing on rhythms, of Hephaestion, Tz. 
in An.Par.1.95. «--ειδής, és, rhythmical, D.H.Jsoc.2, Aristid.Quint, 
1.14. -ποιία, 7, making of time or rhythm, Aristox.Harm. p.34 


M., Rhyth.2 p.8 W., Plu.2.1135¢ (pl.), Aristid.Quint. 1.5. 

ῥυθμός, Ion. ῥυσμός (ν. infr. 111, 1v), 6: (ῥέω) :—any regular recur- 
ving motion (mas ῥ. ὡρισμένῃ μετρεῖται κινήσει Arist.Pr.882%2): I. 
measured motion, time, whether in sound or motion, Democr.15° ; 
=7 τῆς κινήσεως τάξις, Pl.Lg.665a, οξ. 6726; ὅ ῥ. ἐκ τοῦ ταχέος καὶ 
Bpadéos, ἐκ διενηνεγµένων πρότερον, ὕστερον δὲ ὁμολογησάντων γέγονε 
Id..Smp.187b, cf. Suid.s.v.; rhythm, opp. µέτρον and ἁρμονία, Ar. 
Wu.638 sq., Pl.2.397b, 398d, όοτα, Arist. RA.1403°31 3 λόγοι μετὰ 
μουσικῆς καὶ ῥυθμῶν πεποιηµένοι Isoc.15.46; of Prose rhythm, 
Arist. Rh.140829, D.H.Comp.17 : defined by Aristox.?hyth.Fy.1, 
Aristid.Quint.1.13. 2. special phrases: ἐν ῥυθμῷ in time, of 
dancing, marching, etc., Batvew ἐν ῥ. Pl.Lg.67o0b, cf. X.An.5.4. 
143 ὀρχεῖσθαι Id.Cyr.1.3.10; ἐν τῷ ῥ. ἀναπνεῖν respire regularly, 
Arist.Pr.882°1 1 so σωζόμενος ῥ. A.Ch.797 (lyr.)3 μετὰ ῥυθμοῦ βαί- 
vovres Th.5.70; ῥυθμὸν χορείας ὑπάγειν keep time, Ar.7h.956 (lyr.) ; 
θάττονα ῥυθμὸν ἐπάγειν play in quicker time, X.Smp.2.22 πυρριχίῳ 
δρόμφ Καὶ ῥυθμῷ Hdn.4.2.9, cf. Plb.4.20.6: pl., paces, Alcid. Soph, 
17. II. measure, proportion or symmetry of parts, at rest as 
well as in motion, κατὰ roy αὐτὸν ῥ. Pl.Lg.728e. 111. generally, 
proportion, arrangement, order, ῥυθμῷ τινι E.Cyc.398 (codd., but 
@ ἑνὶ is prob.) ; οὐκ ἀπὺ ῥυσμοῦ εἰκάζω not without veason, Call. 
Epigr.44.5. IV. state or condition of anything, temper, disposi- 
tion, Thgn.964 (coupled with ὀργή and τρόπος) ; οἷος ῥυσμὸς ἀνθρώπους 
ἔχει Archil.66.7 ; ὅσοι χθονίους ἔχουσι ῥυσμοὺς καὶ χαλεπούς Anacr. 
745 µένει.. χρῆμ᾽ οὐδὲν ἐν ταὐτῷ ῥ. Eup.356. V. form, shape of 
a thing, Democr.s5'; identified by Arist. with oxjjua, Metaph.o85°16, 
1042°143 µετέβαλον τὸν ῥ. τῶν γραμμάτων changed the form or shape 
of the letters, Hdt.5.58 ; of Chian boots, Hp.Art.62; of the shape 
of a cup, Alex.59; of a breastplate, X.Mem.3.10.103 [τοῦ θυσιαστη- 
ρίου] Lxx 4Ki.16.10 ; Abrovdas ῥ. witds Theoc.26.23 ; so of the natural 
features of a country, D.P.271,620; structure of a substance, xey- 
χροειδὲς τῷ ῥ., τῷ ῥ. σπογγῶδες, Dsc.5.77, 118. VI. manner, 
fashion of a thing, Ἕλλην ῥ. πέπλων E.Heracl.130 τίνι ῥ. povov; by 
what find of slaughter ? Id.El.7'72, cf. Supp.o4 3 ἐν τριγώνοις ῥυθμοῖς 
triangular-zise, A.Fy.78. [ὸ by nature, A.Ch.797 (lyr.), E..Supp.o4, 
etc.; 0 by position in Thgn.964, etc.] 

ῥυθμόω, shape, Sm.Js.44.12 :—Pass. ῥυθμόομαι, Ion. puop-, {ο be 
moulded, κέρδεσιν Democr.t97. 

pitoKopar, (ῥέω) have diarrhoea, Hld.2.19 :—prob. flow (metaph.) 
in Archil.142. 2. suffer from falling hair, Orib.Eup.4.6. rT, 
Math., ἡ αὐτὴ στιγμὴ ῥυϊσκομένη ποιεῖ τὸ μέγεθος ἀλλ᾽ οὗ παρατιθε- 
µένη πρὺς ἄλλην στιγμήν flowing, Simp.in Ph.722.30; cf. ῥέω 1. 5b, 
ῥύσις III, 
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ῥυπαρός 


ῥύκάν-η [a], ἡ, plane, AP6.204 (Leon.).  -Ἄησις, ews, ἡ, planing, 
Bito 54.2 (where ῥυχ-). -ίζω, plane, Gloss. 

ῥύμα [ὅ], ατο», τό, (ῥέω) -- ῥεῦμα, anything that flows, stream, 169 
(1).692.5 (Όοτς.): metaph., θοὸν ῥ. δινεύουσα Orph.H.10.22 3 ἅρμο- 
vins ῥ. Ετος]. Η.1./. 

ῥῦμα (A), ατος, τό, (ἐρύω (Α)) that which is ἄγαιυμ: 1. τόξου ῥ., 
i.e, the Persian archers, opp. λόγχης ἰσχύς, i.e. the Greek spearmen, 
A.Pers.147 (anap.); ἐκ τόξου ῥύματος from the distance of a bow-shot, 
X.An. 3.3.15; és τόξου ῥ. Eun. Hist. p.271 D, 2. towing-line, ΕΙ». 
1.26.14, 3.46.5, αἱ., D.H.3.44. 

pipa (B), aros, τό, (ἐρύω (B)) defence, protection, βωμὸς φυγάσιν p. A. 
Supp.85 (lyr.) ; ἅπασι κοινὸν ῥ. δαιμόνων ἕδρα E.Heracl.260; πύργου ῥ. 
a tower of defence, 3. 41.159 (απαρ.): ο. gen. objecti, defence against, 
[θάνατος] µέγιστον ῥ. τῶν πολλῶν κακῶν A.Fr.353 ; piuara, = βοηθή- 
µατα, Hp.ap.Gal.19.1363 cf. ῥύσιον. 

ῥῦμ-άρχης, ου, 6, chief officer of ῥύμη (11), Aen.Tact.3.4. 
6, =magister vict, Gloss. 

ῥυμβέω, ῥυμβίον, Att. for ῥομβ- (α. ν.). 

ῥυμβονάω, (ῥυμβών) swing round, Phid.D.3.10 (Ρα55.). 2. 
metaph,, swing round and throw away, ῥ. τὰ τιµιώτατα ‘to make 
ducks and drakes’ of money, Λε]. 1.116. 

ῥύμβος, ν. ῥόμβο». 

ῥυμβών, όνος, ἡ, coil of a serpent, A.R.4.144 (pl.). 

ῥῦμεῖος, a, ov, of the form of ῥυμοί 1. 2, neut. pl. ῥυμείια and ῥυμεῖα, 
IG 27.1672.30%. 

ῥύμ-η [0], 7, force, swing, rush of a body in motion, ῥύμῃ ἐμπίπτειν 
with a swing, Th.2.76; πτερύγων ῥύμη rush of wings, Ar. Pax 86, cf. 
Av.1182 5 τροχοῦ ῥύμαισι τευκτὺν. .κύτος formed by the whirl of the 
potter’s wheel, Antiph.52.2, cf. Ar.£c.4; ἡ ῥ. τοῦ αἵματος the flow of 
blood in the veins, Hp.Medic.6 ; ἡ ῥ. τῆς ἐκκρούσεως X.Cyn.10.12; 
τῆς ῥ. THs ἁλιάδος 6 ψόφος, of the noise made by a boat in motion, 
Arist.J7A533"19: metaph., εὐτυχεῖ ῥύμῃ θεοῦ E.Rh.643 ἡ ῥ. τῆς 
τύχης Plu.Caes.53; ἡ ῥ. τῆς ὀργῆς κτλ. the vehemence of passion, 
D.21.99; γλώσσης ῥ. Lyr. Alex. Adesp.35.11, cf. Eun.Hist. p.245 
D. 2. abs., rush, charge, of soldiers, Th.2.81; of ships, Id.7.70; 
τῶν ἵππων X.Cyr.7.1.31, cf. Polyaen. 4.3.5, al., Ach.Tat.1.12; ὑπὸ 
τοῦ ῥοίβδου καὶ τῆς 6. Ar.Nu.407,. 3.= ῥοπή, Chrysipp.ap.Sch.T I. 
22.212, II. street, Aen.Tact.2.5,3.43; τὴν ῥ. ὁδοιπορεῖν Philippid. 
13, cf. Lxx Js.15.3, al. ; of a Roman camp, Plb.6.29.1 ; Jane, alley, 
PCair.Zen,764.142 (iii B.c.), PStrassb.86.19 (ii B.c.), Act. Ap.9.11 ; 
slit, chink, dub.1.in Hp.Cord.2. -ηδόν, Adv, with a swing or rush, 
Polyaen. 4.3.5. 

ῥύμμα, ατος, τό, (ῥύπτω) anything used for washing, soap, lye, Hp. 
Morb.Saer.1, Ar.Lys.377, Pl.R.429e 5ᾳ. ΤΙ. sediment, dirt re- 
maining from washing, Gal.6.795, Sch.Nic.Al.95, Hsch. 

ῥῦμοπύλιον, portella, Gloss. 

ῥῦμός, 5, (ἐρύω (Α)) pole of a chariot or car, 11.10.505, 23.303) 24. 
271, Hdt.4.69; ἐν πρώτῳ ῥ. at the front end of the pole, 11.6.40, 16.371; 
ἀρτήματα ῥρυμοῖς pole-chains, [G1?.314.40, cf. 313.21,22,28, 231672. 
307. b. three stars in the Bear, the pole of the Wain, Suid. 2. 
log or block of wood for fuel, S/G975.1, al. (Delos, iii B.c.), JG11 
(2).154 A 18 (ibid., iii B.c.) ; ξύλα καὶ KAnuarides καὶ ῥυμοὶ τὰ ἱερεῖα 
ἑψῆσαι 19.299 4 51 (ibid., ili B.c.); ῥυμὸς els βωμόν ib.144.A 32 
(ibid., iv B.C.) ; ῥυμοὶ els τοὺς χορούς Inscr.Délos 442 A 186, cf. 189 
(ii B.c.). ΤΙ. trace, Ael.NAt0.48. III. ¢ratl of a shooting 
star, Arat.927. IV. perh. shelf or row, πρῶτος ῥ., δεύτερος ῥ., 
etc., JG27,1388.16,19, al., Michel 832.63 (Samos, iv Β.ς.), etc.; αἱ 
.«ἐν τῷ πρώτῳ ῥ. φιάλαι Inscr. Delos 442 821 (ii B.C.) 3 ἐκ τοῦ πρώτου 
ῥ. τοῦ ἐκ τῆς κιβωτοῦ φιάλη ἡ περιγενοµένη ἀπὸ τοῦ ῥ. τοῦ παραδοθέντος 
τοῖς ἀνδράσιν 19.28. V. a weight at Rhodes, Suid. WI.=cdgis, 
ἢ ἐμμέλεια, Hsch. (sed leg. ῥυθμός). 

ῥῦμοτομ-έω πόλιν, (ῥύμη 11) divide a town by streets, D.S.17.52, 
J. B/J3.5.2 :—Pass., πόλις κακῶς, καινῶς, ἐρρυμοτομημένη Dicaearch. 
T.1,12 1 τετράπυλος ἐρρυμοτομημένος πρὸς ὀρθὰς γωνίας Str.12.4.7, cf. 
Cleom. 2.1. -ta, 7, division of a town or camp by streets, Plb.6. 
31.10, D.S.17.52, Str.14.1.37. 

ῥύῦμουλκέω, (ῥῦμα (A) 2, ἕλκω) draw bya line, tow, Lat. remuleare or 
vemulco agere, vats Plb,1.27.9, cf. Str.5.3.6, D.S.20.74, Penipl.M. 
Rubr.44, etc. κ und 

ῥυντάκης, 6, az Indian bird of the size of a pigeon, Ctes.F¥.45 ; 
ῥυνδάκη, Hsch, 

ῥύομαι, ν. ἐρύω (Ε). ῥύπα, τά, heterocl. pl. of ῥύπος (q.v.). 

ῥύπαίνω, fut. ῥύπᾶνῶ (καταρ--) Isoc.12.63 :—Pass., aor. ἐρρυπάνθην 
Plu.2.434b: (ῥύπος) :—defile, disfigure, ῥ. τὸ µακάριον Arist.£N1099° ' 
25 τὸν ἐμὸν βίον Aristaenet.2.17; abuse, disparage, Pherecr.228, Arist. 
Rh.1405°25 :—Pass., to be or become foul, opp. λαμπρύνεσθαι, X. Lao. 
11.3, cf. Apoc.22.11 ; ofa garment, get dirty, Thphr.Char.10.14. 3. 
metaph., contaminate, infect, τοὺς πλησιάζοντας Gal.1.254. 

ῥυπαπαῖ, ν. ῥυππαπαῖ. 

ῥύῦπᾶρ-εύομαι, Pass., = ῥυπαίνομαι, v.1.in Apoc.22.11. -ία, 7, 
dirt, filth, Dsc.1.56 (prob. in 5.74, pl.), Plu.2.142a, Sor.1.122, Porph. 
Abst.1.42. 2. metaph., sordidness, Critias 56 D., Teles pp.33; 
37 H., Plu.2.60d ; οἰκονομικὸς χωρὶς ῥυπαρίας D.C.74.5. 

ῥύπᾶρό-βῖος, ον, of sordid life, Vett. Val.16.22. -γράφος [γρᾶ], 
ov, painting sordid subjects, Plin. 135.112; cf. ῥωπογράφο». --κέρᾶ- 
pos, ov, of a dirty earthenware colour, Alex.Mynd.ap.Ath.9.395¢€ 
(ῥυποκέραμος codd.). -μέλᾶς, ava, av, of a dirty black, ib.d. 

ῥύπᾶρός, d, όν, filthy, dirty, κόλυθρον Telecl.3 ; δάπιδες Pherecr. 
185 ; ῥ. εἴριον greasy, Hp.Fract.21 ; γαστέρας 1d. Prorrh.2.23 (S.Vel.) ; 


--αρχος, 


ῥυπαρότης 1 


unpurged, σῶμα Alex.Trall.Febr.7. 2. metaph., sordid, mean, 
ἤδη χορηγὸν πώποτε --ώτερον τοῦδ’ eldes; Eup.306; uncultured, ῥ. 
τρόποι Philetaer.18 ; βίος δουλοπρεπ]ς καὶ ῥ. Ατίς5Ε.ΙΥΤ25 1°13 ; ῥ. πολῖ- 
ται, ὄχλος, D.H.7.8,9.44; of style, Longin.43.5. Adv. -ρῶς Men. 
142, Epicur.Sent.Vat.43, Arr.Epict.2.9.4, APto.48 (Pall.): Sup. 
-ώτατα D.C.59.4. 3. of coins, made of base metal, gold or silver 
alloy, ἀργυρίου ῥυπαρὰς δραχµάς BGU214.12 (ii Α. 5.), ef. Ostr.Bodl. ii 
32 (ii A.D.), al. 4. κροτὼν ῥ., prob. = ἀδειγμάτιστος, PCair. Zen. 
70.6 (iii B.C.) ; otros ῥ. unwinnowed, PFay.16.10 (i B.C.) 5 κριθὴ ῥ. 

POxy.1542.7 (iv A. Ὀ.). 

ῥύπᾶρότης, ητος, ἡ, Ξῥυπαρία 2, βίου Ath.5.220a. 

ῥύπᾶρο-φάγος | pa], ον, foul-feeding, Tz.adLyc.513. --Φορέω,ν. 
ῥυποφορέω. —dpos, ov, wearing dirty clothes,Steph. in Hp.2.251 D. 
| ῥύπ-ασμα [0], ατος, τό, dirt, filth, pollution, Apollon.Lex, 5.Υ. 
λύματα: but ῥύπασμός, 6, is f. 1. in Eust.1849.12. -dw, Ep. 
ῥύπόω, to be filthy, slovenly, µάλα περ ῥυπόωντα Καθῆραι Od.6. 
87; ῥωγαλέα, ῥυπόωντα 13.4353 H ὅτι δὴ ῥυπόω 19.725 νῦν δ᾽ ὅττι 
ῥυπόω 23.1153 ῥυπόωντα δὲ ἔστο χιτῶνα 24.2273 ῥυπῶντα, κυφόν, 
ἅθλιον Ar.Pi.266 ; of the habits of Spartans and philosophers, ἐρρύ- 
πων, ἐσωκράτων Ar.Av.1282; τοὺς Πυθαγοριστὰς .. ῥυπᾶν ἑκόντας 
Aristopho 9.2, cf. Luc.Nec.4; τὰ ῥυπῶντα τῶν τραυμάτων Ael.NA 
14.4. II. Pass., {ο be filled with wax, of the ear, prob. in 9.7. 
858. -έλαιον, τό, foul, dirty oil, Paul.Aeg.7.17. 

ῥύπό-εις, εσσα, ev, = ῥυπαρός, Nic.Al.470; ὕλπη APO.293(Leon.) ; 
πίνος ib,11.158 (Antip.). -κέραμος, Vv. ῥυπαροκέρα- 
Mos. -κιβδοτόκων, ωνος, 6, mtser, ‘dirty usurer’, Cerc.4. 
10. -κόνδύλος, ov, with dirty knuckles, esp. of one who imitates 
the Laconians, Pl.Com.124, Ar.f7.718. 

ῥύπον [ζ], τό,-- ὁρός, whey, Phot. 

ῥύπος [ὅ], 6, dirt, filth, used by Hom. oncein heterocl. pl., κάθηράν 
τε ῥύπα πάντα Od.6.93 : later in sg., Semon.7.63, Α.2Υ.82 (cf. Ar. 
2.802), Pl.Prm.130c, Eup.252, Alex.197, etc.; 6 ἐν τοῖς wo} ῥ. Arist. 
Pr.g60°18, cf. Artem.1.24, PMag.Osl.1.332; ῥ. 6 ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς Ύυ- 
pvactots ἀνδριάντων Gal.12,116 ; τὸν ἀπὸ τῶν ὀνύχων ῥύπον Suid. 5.Ν. 
γρύ; ἅπαν ῥύπον all of it filth (acc.), Theoc.15.20; of a person, πρὺς 
τὸ μὴ λοῦσθαι ῥύπος Aristopho to.4:—also ῥύπος, eos, τό, of cheese- 


parings, Hp.Mul.1.64. 2. metaph., sordidness, meanness, 6 ῥ. τοῦ 
χαμαὶ βίου M.Ant.7.47. II. sealing-wax, τοὺς p. ἀνασπάσαι ΑΓ. 
Lys.1198. 


ῥύπο-φορέω, wear dirty clothes, Sch.Ar.Av.1554, where Hemster- 
huis ϱ]. ῥυπαροφ--. -w, make foul and filthy, befoul (cf. ῥυπάω) τ--- 
Pass., to be foul and filthy, Ep. pf. part. Pass., εἵματα. .τά µοι ῥερυπω- 
μένα κεῖται Od.6.59, cf. Hp. Mochl.33, Mul.1.66 ; ἐρρυπωμένος Sch, 
Ar.Ach.425; ῥυπωθῆναι Ph.Fy.gH.:—Act., dub. 1. in Thphr.Char. 
15.6. 

ῥυππᾶπαϊ, a cry of the Athenian rowers, yoho! Ar.Ra.1073 : 
hence comically, τὸ ῥ. the crew, one’s messmates, I1d.V.gog; also 
pumatat 46446.—Cf. ἱππαπαῖ 

ῥύπ-τειρα, as if fem. of ῥυπτήρ (which is only Ε.]. for ἀρυτήρ in Dsc. 
2.74), that cleanses from dirt, ῥ. κονίη soap, lye, v.1. for θρύπτειρα in Nic. 
Al.370. --τήριον' καθαρτήριον, Suid. (post piciov). -τικός, ή, όν, 
fit for cleansing from dirt, ῥυπτικωτάτη κόνις Plu.2.697a 3 --κὴ δύναμις 
detergent, Gal.10.565 : c. gen., ῥ. Tod φάρυγΎγος cleansing or clearing 
the throat, Arist.Pr.go3°29, cf. Pl. 77.65d, Thphr.CP6.1.3: but ο, gen. 
objecti, ῥ. ξηρότητος fit for cleaning it off, Arist.Sens.443°1. 2. 
purgative, 1d.Pr.873°1. --τω, (ῥύπος) cleanse, wash, esp. with soap 
or lye, ῥ. τὰ ἱμάτια 1d. Mete.359°22 ; τὰν γλῶτταν Ti.Locr.1o0e; τὰς 
χεῖρας Phylotim.ap.Ath.3.79¢ :—Med., wash oneself, Antiph.148.3, 
Thphr.AP9.9.3, f.1. in Nic. 42.530; aor. ἐρρύψαντο Ph.1.613 } Aovo- 
µένη τὰς τρίχας ἐρρύπτετο Polyaen.8.27: prov., ἐξ ὅτου ᾿γὼ ῥύπτομαι 
ever since I began {ο wash, i.e. from my childhood, Ar.Ach, 
ο -ώδης, ες, filthy, dirty, Dsc.1.73, Artem.2.4, al., Vett.Val. 
249.253 [ἔμπλαστροι] µελάγχλωροι καὶ ῥ. ὠνομασμέναι (48.19.4690; cf. 
Cels.5.19.15, al. 

ῥῦσ-ά,-- ῥυσή, Phot., Suid. -αίνομαι, Pass., to be wrinkled, 
Νις, 41.78, AP14.103. -ἄλέος, η, ον, wrinkled, ὀπώρη Nic. Al. 
181. -άω,-- ῥυσαίνομαι, Hsch.s.v. ῥυσοῖσι. --ῄν 7, withering, 
decay, dub. in Suid. -ημια, aros, τό, wrinkle, in pl., Phot., Suid. 

ῥόσθαι, v. ἐρύω (B). 

ῥῦσῖ-άζω, Dor. ῥύτιάζω 1G64°(1).77.11, al. (Epid., ii B.c.) :—tveat as 
α ῥύσιον, seize, distrain upon, ov ῥυσιάζω, τὰμὰ δ᾽ εὑρίσκω φίλα E.lon 
523, ef. SIG629.20 (Delph., ii B.c.), al., Ph.1.638 ; of plundering a 
city as reprisal for stolen property, τὴν πόλιν D.S.8.7 :—Pass., to be 
so treated, A.Supp.424(lyr.), E.Jon1406,/G 1.c.; rl ῥυσιασθείς; robbed 
of what? cj. in E.Heracl.163; of debtors at Rome, Plu.Cor.5 : 
metaph., ψευδόδειπνα .. µαργώσης Ὑνάθου ἐρρυσιάσθη cj. in Α.ΕΥ. 
258. -Bwpos, ον, defending altars, Id.Eu.g20(lyr.). «-διφρος, ον, 
preserving the chariot, of a charioteer, Pi.J.2.21. 

ῥύσιλλα, 4, = ῥυτίς, Hsch. 

ῥύσῖμον [ὔ], τό, f.l. in Nic.A/.607. 

ῥύσιον [ὅ], Dor. ῥύτιον S/G56.41 (Argos, v B.C.) : τό: (ἐρύω (B)): 
—surety, pledge. I. property held or seized as a pledge or com- 
pensation, ῥύσι' ἐλαυνόμενος driving off his cattle in distraint, Π.11. 
674; ῥύσια δόντες Sol.r1.3 (ν.]. ῥύματα protection); μεῖζον ῥύσιον 
πόλει θήσεις᾽ ἐφάψομαι γὰρ οὐ ταύταιν µόναιν, 1.6. Oedipus shall him- 
self be seized, not his daughters alone, as a pledge or surety to Thebes, 
S.OC858; ἐπαγέτω ῥύτιον δέκα στατήρων Shall impose a pledge of ten 
staters, SIG lc. ; ῥύσιον Gels τὸν παῖδα J.BJ1.14.1 ; ῥύσια κατὰ τῶν 
πολεµίων ἄγων ib.1.19.23 ῥύσια τῶν χρημάτων καὶ τῶν παρ’ ἐκείνοις 
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λῃστῶν ἐποιεῖτο Id.4/16.9.2; τῆς προθεσµία παρελθούσης ῥύσια 
λαμβάνειν ib.16.10.8; ῥύσια καθέξοντες ἀνθ᾽ ὧν. .ἀφείλοντο.. Ῥωμαῖοι 
χρημάτων D.H.5.33. 2. stolen property taken back as compensation 
Sor the theft, τοῦ ῥυσίου @ ἥμαρτε A.Ag.535 3 ῥυσίων ἐφάπτορες laying 
hands on alleged stolen property, 1d. Supp.728, cf. 412. II. re- 
prisals, φόνον φόνου ῥύσιον τείσω suffer death as reprisals for death, 
S.Ph.959; ῥύσια κατήγγειλαν τοῖς ‘Podiois proclaimed reprisals, 
Plb.4.53.2 3; κατὰ ῥῥύσιον by way of distraint or reprisals, IG12(2). 
15.19 (Mytil., iii B.c.); but Κατὰ ῥύσιον prob. in search of persons 
to seize and hold to ransom, ib.12(5).653.11 (Syros, i B.C.). 2. 
ῥύσια, τά, the right of reprisals, ἠτοῦντο ῥύσια τοὺς ᾿Αχαιοὺς οἱ Δήλιο 
κατὰ τῶν ᾿Αθηναίων Plb.32.7.43; ἀπέδωκε τοῖς αἰτουμένοι τὰ ῥ. κατὰ 
τῶν Bowréy granted the right of reprisals αβαϊηδε.., Id.22.4. 
13 IIL. ῥύσια, τά (cf. ῥύσιος), restitution, deliverance, Ἔπαφος 
ἀληθῶς ῥυσίων ἐπώνυμος A.Supp.315. 2. offerings for deliverance, 
ῥ. ἀνάγουσιν D.P.527 ; ὠδίνων ῥ. 456.274 (Pers.). 

ῥύσιος [ῦ], ον, (ἐρύω (B)) delivering, saving, A.Supp.t50 (lyr.) ; 
ῥύσια ψυχῆς δῶρα AP7.605 (Jul. Aegypt.). II. (ἐρύω (Α)) ῥυσίαν 
βολάν' τὴν τῶν τόξων τάσιν, Hsch. 

ῥῦσί-πολις [i], εως, 6, ἡ, saving the city, A. Th.129 (lyr.); ῥ. Δαναῶν, 
Opp. περσέπολις Τρώων», Poet.ap.H1d.3.2. -“πογος, ov, setting free 
SJrom trouble, AP 9.525.18. —mrToAts, poet. for ῥυσίπολις, Epigr.Gr. 
(add.) 888a (Ephesus). 

ῥῆῦσις, ews, ἡ, (ἐρύω(Β)) deliverance, θανάτου from death, Epigr.Gr. 
200 (Cos), Lxx Si.51.9. 

ῥύσις [ ὅὔ], εως, 7, (few) flow, ὕδατος Pl.Lg.o44b; εἰς τὸ κοιλότατον 
ἡ ῥ. Arist. Mete.355°17 3 opp. ἅμπωτις, ib.366%19 3 ἐκ pray αἵματος 
-ιες Hp. Aph.3.273 κοιλίης ib.2.143 [ἐλαίου], i.e. yield of oil, Thphr. 
HP4.14.10, PRev.Laws 60.16 (iii B.c.) ; φλεβῶν Arist.PA668*11 ; 
of fire, Thphr.lg.54; shedding, τριχῶν Dsc.2.120, Gal.19.431; used 
for γονόρροια, Lxx Le.15.28q. | II. course of a river, stream, 
ποταμὸς ποιεῖται τὴν ῥ. Plb.2.16.6, cf. D.H.1.9, D.S.4.35, Str.6.2. 
4 III. ΜαίΠ.,[στιγμῆς] ῥύσιν φασὶν εἶναι οἱ yewuerpar THY Ύραμ- 
uty (cf. ῥυΐσκομαι, ῥέωτ. 58) lamb. i Nic. p.57P., cf. Plot.3.7.3, 
Procl. in Euc.p.97 Ε.Σ οἷον ἄστρου ῥ. Arist.Mu.395°8. 

ῥῦσίς, ίδος, 7, = ῥῦτόν, v.1. for χρυσίς in Cratin.124, 

ῥύσκομαι, V. ἐρύω (B). ῥυσμός, ῥυσμόω, V. pududs, ῥυθμόω. 

ῥύσόκαρφος, ον, with shrivelled branches, Dsc.1.14, Anon. Lond.32. 


46. 

ῥῦσός, ή, όν, shrivelled, wrinkled, 1l.9.503, E.El.490, Ar.Pl.266, Pl. 
R.452b ; ῥυσὰ σαρκῶν πολιᾶν καταδρύμµατα the tearing of old wrinkled 
flesh (cf. ῥυτίς), E.Supp.49 (lyr-) ; 6. βουλευτήρια, prob. = ῥυσοὶ βου- 
λευταί, Theopomp.Com.75.; µαστός Sor.1.88; ἕλκος Gal.10.404 ; 
ῥυσότερον βαλλαντίων πρόσωπον Alciphr.3.55 3 ῥ. ἐπισκύνιον AP6.64 
(Paul. Sil.) ; also of fruits, etc., [ ἀκρόδρυα] ἰσχνὰ καὶ ῥ. Plu.2.735d ; 
ἐλαῖαι Archestr./7.7 3; σῦκα Philostr.J.1.31.—The forms ῥυσσός, 
ῥυσσαίνομαι, etc., are freq. in codd. 

ῥῦσό-της, ητος, 7, wrinkledness, wrinkles, Plu.Galb.13, Antyll.ap. 
Orib.44.8.2. -xtrov [T], ωνος, 6, η, with shrivelled coat or skin, 
«dxxos Orph.L.721 (prob. for χρυσ-). 

ῥῦσόω, (ῥυσός) make wrinkled, shrivel, Dsc.5.92, Hippiaty.11, Sch. 
Od.13.401 :—Pass., {ο be or become wrinkled, shrivel, δέρµα Arist.Pr. 
037307 ῥερυσωμέναι, of skins hung loosely on χελῶναι, Opp. προτεινό- 
µεναι, Apollod.Polore,142.4; of fruits, Dsc.5.6.14, Gp.7.18.3, 10. 
38.10. 

ῥυσσαίνομαι, ῥυσσός, ῥυσσόομαι, etc., v. ῥυσό». 

ῥύσ-ταγμα, ατος, τό, dragging away, maltreatment, in Ῥ]., Lyc. 
1089. -τάζω, Frequentat. of ἐρύω (a), drag about, πολλὰ ῥυστά{ε- 
σκεν. «περὶ σῆμα he dragged it many times round the grave of Patro- 
clus, 11.24.7553 δμφὰς..ῥυστάζοντας ἀεικελίως κατὰ δώµατα Ο4.16. 
109; cf. sq. -πακτύς, vos, ἡ, dragging about, rough handling, 18. 
224. --τήρ, Ώρος, 6, rare and late form for ῥυτήρ (B), deliverer, 
Tryph.266. 11. vein, Phot.; cf. βρύτηρ. 2. perh. to be read 
for ῥηστήρ, ladle of an irrigating-machine, PLond.1821.210. -της, 
ov, 6, (ἐρύω (B)) saviour, deliverer, Lxx Ps.17(18).2, al., Ps.-Luc. 
Philopatr.6. --τικός, 4, όν, protective, saving, [πρᾶξις] PMag. 
Berol.t.197 3 χαρακτΏρες ib.266, cf. PMag.Par.1.9. 

ῥυστόν' δόρυ, Κρῆτες, Hsch. 

ῥῦσ-ώδης, ε», wrinkled-looking, AP5.75 (Rufin.), Dsc.5.79. 
-wais, ews, 7, wrinkling, an eye-disease, Gal.14.767. 

pUra, τά, V. ῥῦτός (B) 2. 

ῥύτᾶγωγεύς, έως, 6, rope of a horse's halter, X.Eq.7.1, Poll.10.55 ; 
cf. ῥυτήρ (A) 2b. 

ῥύτειρα [0], 7, fem. of ῥυτήρ (B), Suid. 

ῥύτή, ἡ, Peloponnesian word for πήγανον, rue, Nic.Al.306, Th. 
523, Aret.CD2.5, Hippiatr.130; ῥυτέων f.1. for βρυτέων in Aret.SD2.9. 

ῥύτήρ (A), ἢρος, 6, (ἐρύω (Α)) one who draws or stretches, ῥ. βιοῦ, 
ὀϊστῶν, drawer of the bow, of arrows, Od.21.173, 18.262. 2. strap 
by which one holds a horse, rein, 11.16.475 (pl.); σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος 
with loose rein, at full gallop, S.OCg00; ἀπὸ ῥ. ἐλαύνειν τοὺς trmous 
D.H. 4.85, cf. 11.33, D.S.19.26 (Phryn.PS p.41 B. expl. ἀπὸ ῥ. by ἄνευ 
χαλινοῦ): ῥυτῆρα χαλινόν Pancrat.Oxy.1085.4; χαλινὸν. . ἔχον puripas 
PCatr.Zen.659.11 (iii Β. οι). Ῥ. strap to flog with, D.19.197, 
Aeschin.2.157, cf. 9. 4.241 (anap.), Fy.501. 

ῥύτήρ (B), jipos, 6, (ἐρύω (B)) saviour, guard, defender, σταθμῶν 
ῥ. Od.17.187,223; ῥυτῆρες Διός Opp.C.3.13: fem. abs., Id./7.1. 
669; cf. ῥύτειρα. (Cf. ῥυστήρ 1.) 

ῥυτιάζω, v. ῥυσιάζω. 

ῥύτῖδόφλοιος, ov, with shrivelled rind, σῦκον «436.23 (Zon.). 


ῥυτιδόω 


ῥύτίδ-όω, make wrinkled, shrivel up, Arist.Pr.936%10 :—Pass., to 
be wrinkled, ῥυτιδούμενοι [ὀφθαλμοί] Hp.Eprd.6.1.13; δέρµα ἐρρυτιδω- 
µένον Arist.7A 5789, cf. 64789332; φύλλα Thphr.HP3.10.3 ; μῆλον 
Dsc.1.115 5 τὴν ὄψιν epputidapévos Luc. Luct.16 ; of bandages, Sor.1. 
83. τώδης, ες, wrinkled-looking, γαστέρες Hp.Prorrh.2.23, cf. 
Arist.f74604°28 ; τὰ ῥ. τῶν προσώπων Id. Phgn.808°8 3 Φφύλλον 
-έστερον Thphr.P4.6.6. —op.a, aros, τό, wrinkle, Sch.Ar.Pl. 
1052, 1066, πωσις, ews, 7}, wrinkling, contraction, e.g. of the eye, 
Gal.1o.171 (pl.), Ruf.7%.78. 4 

ῥύτιον, ν. ῥύσιον. IL. ν. pirds. 

ῥῦτίς, ίδο», 7, Acol. βρῦτίς (q. v.), pucker, wrinkle, Ar. PLIOS API 
Smp.1goe, gta. 

ῥύτις [ὅ], ews, ἡ,Ξ- ῥύσις, in a play on words, Ps.-Democr.ap.Zos. 
Alch. p.119 Β. 

ῥύτισμα [ὅ], ατος, τό, darn or patch, Men.1059 (pl.). 

ῥῦτόν, 7d, = πήγανον, Cratin.270 ; cf, ῥυτή. 
ῥύτόν, τό, V. ῥύτός 1. 

putes (A), ή, dv, quarried, ῥυτοῖσιν λάεσσι Od.6.267, 14.10. (GE 
Lat. ritta caesa.) 

ῥῦτός (B), ή, dv, (ἐρύω (Α)) dragged, hauled, σανίδες Ph. Βε].95.48 
(s.v.l). 8. Subst. πει, pl. ῥὗτά, τά, reins (cf. ῥυτήρ (A) 2a), pura 
χαλαίνειν Hes.Sc.308. 

ῥύτός, ή, dv, (ῥέω) flowing, fluid, liquid, ῥυτᾶς ἐξ ἁλός A. Ag.1408 
(lyr.) 5 6. πόροι (v. πόρος 1. 3) Id.£u.452 3 ῥυτῶν ὑδάτων λουτρά S.OC 
1598 ; παγά E.Hipp.123 (lyr.) ; ὑγρὸν ῥ., opp. πακτόν, Ti.Locr.ggc ; 
[ὕδατα | ῥ. distd. fr. στάσιµα, Arist. Mete.353%19, cf. Thphr.CP2.6.3 : 
distd. fr. φρεατιαῖα, Plu.2.954c. II. pirdy,rd,drinking-cup or horn, 
running to a point, where was a small hole, through which the wine 
ran in a thin stream, S.F7%.772, D.21.158, PPetr.3 p.113 (iii B.c.), 
Inscr. Délos442 B27 (ii B.¢.), Plb.14,11.2, Plu. Alex.67 ; made in the 
form of an elephant, a trireme, the god Βησᾶς, Damox.1,2, Epin.2.1, 
Hedyl.ap.Ath.11.497d ; funnel used asa filter, Ps.-Democr.ap.Zos. 
Alch.p.155 B. ; ν. κρουνίζω :—Dim. ῥύτιον [ὅ], τό, only in Lat. form 
rhytium, Mart.2.35.2. 

pUtTpa’ λυτήρια, σωτήρια, σῶστρα, Hsch. 

ῥύτρος, eos, τό, a plant with prickles at the ends, g/obe-thistle, 
Echinops viscosus, Thphr.HP6.4.4. 

ῥύτρυς' χύτας, Hsch. 

ῥύτωρ (A) [i], opos, ὁ, (ἐρύω (A)) one who draws, χρυσέων ῥ. τόξων, 
of Apollo, Ar. 7.108 (lyr.). 

pitwp(B) [ὅ], opos, 5, (ἐρύω (B)) saviour, deliverer, defender, πόλεως 
A. Th.318 (lyr.) ; cwppoctyns ῥ. kad βιότου 1G3.1171.6; ῥ. βουκολίων 
AP6.37; ῥ. χαΐτας κεκρύφαλος ib.207 (Arch,): c. gen, objecti, one who 
saves or delivers from, λιμοῦ καὶ θανάτου ib.g.351 (Leon. Plex) τα 
putopas* τοὺς θαλλοὺς τοὺς καθαρτηρίους, Hsch. 

ῥύφάνω, ῥύφέω, ῥύφημα, Ion. for ῥοφάνω, --έω, --ημα (αα.ν.). 

*pvda, in aor. inf. ῥύψαι". .ῥοφῆσαι, and fut. ῥυψόμεθα», «ῥοφησόμεθα, 
Hsch. ῥυχάνησις, ν. ῥυκάνησις. ῥυχάχετος, ν. ῥυάχετο». 
ῥύψις, ews, ἤ, (ῥύπτω) cleansing, purifying, Pl. 77.6 5e, Ti. Locr,100e. 
ῥύώδης, ες, (pew) running, flowing; of persons, ῥ. τὰ οὗρα tnconte- 
nent of urine, Hp.Art.48 ; omépua πολὺ καὶ ῥ. Slowing freely, Ῥ].Τἐ. 
86c, cfd; of fevers, continuous or frequent, Gal.19.552 (nisi ῥοώδης 
Ιεσεπά,). 

ῥῶ, ν. Ῥ ῥ. 

ῥωβίδας, a, 6, at Sparta, boy of less than one year old, Λέξεις Ἡρο- 
δότου in Stein Herodotus ii p.465 (Βετο].τ871). 

ῥωβικός, ή, όν, unable to pronounce the letter ῥῶ, ῥωβικώτερος D.L. 
2.108. 

ῥωγ-ἄλέος, η, ov, (ῥώξ A) broken, cleft, χιτὼν χαλκῷ ῥ. 112.4173 ῥ. 
πήρη torn, ragged, Ο4.17.198; ῥάκος.. ἠδὲ χιτῶνα, ῥωγαλέα 13. 
435. --ᾱς, ddos, 5, 7, =foreg., ragged, πήρη Babr.86 ; ῥ. πέτραι 
cloven rocks, clefts in the rocks, Theoc.24.95, cf. A.R.4.1448, Nic. 
Th.389 ; Κκάπετος ῥ. Posidipp.ap.Ath.8.414¢. -ή, 7, in pl. ῥωγαί: 
ῥήξεις, Hsch. -μᾶἄτίας, ov, Ion. -ins, ὅ, -- ῥηγματίας, Hp.ap.Gal. 
19.136. -μή, 7, = pwyh, fracture, Hp.VC3; 6. ξύλου cleft, Ατὶςι. 4 
61415, cf. 556%5. -μοειδής, ές, like a fracture, ῥαφαί Hp.VCr2. 

ῥωγμός, ν. ῥωχμός(Β).  ῥώδιγγες' πληγαὶ ὄφαιμοι διακεκομµέναι, 
οἱ δὲ µώλωπες, Hsch. (also ῥώτιγγες Id.). ῥῳδιόν' τὸν ἐρφδιόν, Id., 
cf. Hippon.63. 

ῥώθων, wos, 6, nose, Heraclid.Tar. ap. Gal.12.692, Πῤῥίαίγ.21 : 
mostly in pl., Ποδίγς, Nic. Th.213, 41,117, D.H.Comp.14,22, Str.7. 
4.8, Poll.2.72, Horap.2.68 :---ῥώθυνες' μυκτῆρες, Hsch. (Aeol. ?). 

POkopar’ ὀργίζομαι, λυποῦμαι, Λάκωνες, Hsch. :---ῥώκωσα (ῥωκῶσα 
cod.) πρίουσα τοὺς ὀδόντας, Id. (Cf. ῥώχω.) 

Popa’ ῥώμην, ἰσχύν, ὄρμημα, ὧν γνῶμα γνώμην, Hsch. 

᾿Ῥωμᾶ-ἴζω, speak Latin, App.Hann. 41, Ῥλ]]οςίτ. [74 5.36. 2. 
hold with Rome, be of the Roman party, App.Pun.68, Mac.7, 
al. -ἴκός, ή, όν, Roman, Plb.30.18.3, al. ; δακτυλίδιον BCH29. 
537 (Delos, ii B.c.): Sup. --κώτατος AP9.502 (Pall.). Adv. -κῶς in 
Latin, ibid. ; in Roman fashion, Ptol.Euerg.7J., Plu..Aem.13: Comp., 
J.BJ2.20.7. 

Ῥωμ-αῖος, a, ov, α Roman, Plb.10.36.3, etc.; τὰ Ῥωμαῖα ludt 
Romant, D.C.37.8. ταιότης, ητος, 7, Roman citizenship, Notiz. 
Arch.4.20 (Cyrene, iB.c.). its, ἴδος, ἡ, fem, of Ῥωμαῖος, παιδεία 
Dam.ap.Suid. 5. v. Μαρκελλῖνος. 

᾿Ῥωμᾶ- ϊστής, od, 6, actor of Latin comedies, 161 1(2).133.81 (Delos, 
μ.ο). -ἰστί, Adv. in Latin, App. Mith.2, Plu.2.318d, etc. 

ῥωμᾶλ-εόομαι, Pass., fo be endued with strength, Arist. Phgn.809* 

2, -έος, a, ov, (ῥώμη) strong of body, ῥ. τῷ σώματι Ρ].41.26Ρ8; 
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ε 5 ΄ 
ῥωπογραφία 
ἡλικίᾳ Aen.Tact.1.8 (Sup.) ; κάµηλοι PFlor.278 11 6, al. (iii a. D.); 
κατὰ χεῖρα Plu.2.597€; 6. ὦμοι Arist.Phgn.80927 ; —draros ἐν τῷ 
λέγειν Plu.CG4. 2. of things, strong, ῥωμαλεώτεραι πέδαι Hdt.3. 
22; ῥίαι Dsc.1.16 (Sup.); Bloros robust, virile, AP7.413 (Antip.). 
Adv. --έω» Gal.6.139, Them. Or.21.249¢. 

ῥώμη, ἡ, (ῥώομαι) bodily strength, might, Xenoph.2.1 1} didt.r.ams 
8.113 3 γυίων ῥ. A.Pers.g13 (anap.); μεῖζον } kat’ ἐμὰν ῥώμαν 9.17. 
ΤΟΙΟ(1ΥΓ.); ἐπ᾽ ἀσθενοῦς ῥώμης ὀχούμεθ' E.Or.69 ; ἀκμαζούσῃ τῇ ῥώμῃ 
τῶν χειρῶν χρώμενος Antipho 4.3.3, cf. Agatho 27; ef τῳ. «προλίποι 
ἡ ῥ. καὶ τὸ σῶμα, i.e. his bodily strength, ΤΗ. 7.75: 6 μετὰ ῥώμης 
γιγνόµενος θάνατος in the full strength or vigour of life, Id.2.43; 
ὑγίειαν καὶ ῥ. Pl.Phdr.270b; τὴν ἰσχὺν δεινὰ καὶ τὴν ῥ. Id..Smp.190b ; 
ῥ. καὶ τόλμῃ D.18.220; ῥώμης ἀκμή Eub.7.6: pl., πιστεύοντες ταῖς 
αὐτῶν ῥ. Lys.24.16 ; ταῖν τῶν σωμάτων ῥ. X.Cyr.3.3.109. 2. of 
nations, armies, and the like, τὴν παροῦσαν νῦν ῥ. πόλεως Th. 4.18. 8. 
of things, strength, force, might, δορός E.Supp.26 3 πνίγους PLLeg. 
6236; πνεύματ᾽ ἀνέμων οὐκ ἀεὶ ῥώμην ἔχει E.HFi02; also ῥ. ψυχῆς 
X.Cyr.4.2.145 ἡδονῶν Pl.Lg.84ia; τοῦ λέγειν ib.zite; λόγου Id. 
Phdr.267a ; ἡ τῶν λόγων ῥ. Cratin.Jun.7.3. 4. οὗ wid ῥώμῃ not 
single-handed, S.OT123: a force, i.e. army, X.An.3.3.14, Ησ7.. 
16. 5. confidence, τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐγεγένητό τις ῥ., διότι τοὺς 
᾿Αθηναίους ἐνόμιζον διπλοῦν τὸν πόλεμον ἔχοντας... εὐκαθαιρετωτέρους 
ἔσεσθαι Th.7.18, cf. 42, 4.29. 

Ῥώμη, ἡ, Roma, Rome, first mentioned in Gr. literature by Arist. 
Fr.610; deified in Inscrr., θεὰ ‘Péun IG3.63, 6162696 (Mylasa), 
946503 (Olympia, iii a. p.), etc. 

ῥώμσιν (acc.sg.), ν. ῥώψ (Β). 
πλούσιος, Hsch. (fort. [ώνιος). 

ῥώννῦμι, Hp.dlim.2; ῥωννύω, Ti.Locr.103¢, Gal.6.581: fut. ῥώσω 
(ἐπιρ-) Plu.2.ge: aor. ἔρρωσα Arat.335, Plu.Pomp.76, (ἐπ-) Hdt.8. 
14, Th.4.36 :—Pass., ῥώννῦμαι Plu. Rom.25, Cor.24, etc. : fut. ῥωσθή- 
σοµαι Apollod.1.6.3, (émip-) Luc.Somn.18: aor. ἐρρώσθην Th. 4.72, 
PI. Phdr.238c, (ἐπ--) S.OC661: pf. ἔρρωμαι (v. infr.) :—strengthen, 
τροφὴ ῥώννυσι Hp. ].ο.; 6. τὰν ψυχὰν mor’ (-- πρὸς) ἀλκάν Ti.Locr. 
103b; dpudy ib.e; τὰς πόλεις Plu.Per.1g : but II. mostly in pf. 
Pass. (with pres. sense) ἔρρωμαι, and plpf. ἐρρώμην (as impf.):—have 
strength or might, γέροντές ἐσμεν κοὐδαμῶς ἐρρώμεθα E.Heracl.636 ; 
ἐρρῶσθαι τὴν ψυχήν X.HG3.4.29; 5ο ἐρρώσθη χρήµασιν Plu.Publ, 
23. 2. to be eager, enthusiastic, glossed by προθυμεῖσθαι, Cratin. 
4115 ἔρρωντο és τὸν πόλεμον Th.2.8, cf. 8.78, 4.72: ¢.inf., to be eager 
to do, ἔρρωτο mas tvvemiAauBdvew Id.2.8, cf. Lys.13.31, Pl..Smp. 
176b. 3. to be in good health, Th.7.15: freq. in imper. ἔρρωσο, 
Jarewell, the usual way of ending a letter, as in X.Cyr.4.5.33, and 
at the close of Pl.Zf.1, 2, and 10; ἔρρωσο πολλά Men.Georg.84; 
ἔρρωσθε Id.Pk.50; also φράζειν τινὶ ἐρρῶσθαι Pl.Phd.61b, D.18.152, 
19.248 ; εἰ ἔρρωσαι. .Καλῶς ἂν ἔχοι, ἐρρώμεθα δὲ καὶ αὐτοί PPetr.2p.27 
(iii B.C.); εἰ ἔρρωσθε eb ἂν ἔχοι JG7.413 (Oropus, Senatus consultum, 
i Bc.), cf. 916768 (Epist. Aug.). 4. freq. in part. ἐρρωμένος 

ᾳ.ν.). 

ζ se (A), ῥωγός, ἡ, (ῥήγνυμι) breach: in Od.22.143, ἀνὰ ῥῶγας 
µεγάροιο, the sense is dub. ; it seems to mean narrow entrances or 
passages leading to the hall. 

ῥώξ (B), pwryds, 7 (6 in Lxx 15.65.58), = fat 1, Archil.191; τοῦ ἄμπε- 
λῶνος Lxx Le.19.10, cf. Ph.2.390 (ν.].) ; ἐλαίας Lxx Js.17.6. 2. 
= fdé 4, in pl., Ruf.ap.Orib.25.1.32. 3.=pat 3, Nic. Th.716. 

ῥώομαι, Ep. Verb, of which Hom. uses 3 pl. impf. ἐρρώοντο, Ep. 
ῥώοντο, and 3 pl. aor. ἐρρώσαντο (v. infr.) ; aor. subj. ῥώσονται or 
πωνται Call. Del.175: Nic. has also ῥώετο, Th.351 ; later in pres., 
Orph.L.707 (prob.), D.P.518 codd. :—move with speed or violence, 
rush on, esp. of warriors, I].11.50,16,166, cf. Hes.Sc230; τεύχεσιν 
ἐρρ. muphy πέρι ran round it, Od.24.69; Νυμφάων, al 7’ dud? Ax eAdiov 
ἐρρώσαντο dance, 11.24.616 (cf. ἐπιρρώομαι. 2): 9. acc. cogn., χορὸν 
ἐρρώσαντο they ply the dance, h.Ven.261; ὑπὸ ῥώοντο ἄνακτι they 
moved supporting their lord, I1.18.417; κνῆμαι ῥώοντο, γούνατα ἐρρώ- 
σαντο, ib.411, Od.23.3 ; also of horses’ manes, ἐρρώοντο μετὰ πνοιῇς 
ἀνέμοιο waved streaming in the wind, I1.23.367. 

pov, 7d, = Τρώων oivos, Theognost.Can.148 (who derives it from 
pow). ῥώπαες, τό, sine expl., ib.131. 

ῥωπ-άκιον,τό, Dim. ofsg.,Suid. --άς, άδος, 4, = ῥώψ (A), Opp.C. 
4.393 3 SO ῥῶπαξ, ἄκος, 6, Suid. —€lov, τό, V. ῥωπήϊον. -εύω, 
cut down underwood, «496.226 (Leon., but ῥωπεῖον is prob.). II. 
(ῥῶπος) = ῥωποπωλέω, Hsch. -Ἠεις, εσσα, εν, Zrown with under- 
wood, ἄγκος Q.S.7.715. -ytov, τό, Ep. word (Att. form ῥωπεῖον 
dub., v. ῥωπεύω 1), only used in pl., bushes, brushwood, underwood, 
ῥωπήϊα πυκνά 11.13.199, 23.122, etc. ; Κατά τε ῥωπήϊα δύω 21.559. 

ῥωπ-ίζω, (ῥῶπος) perh. deal in petty wares, but variously glossed, 
Ion Trag.31. σικός, ή, όν, of or for petty wares, trumpery, Plu.Lye. 
9; δῶρον AP6.355 (Leon.) ; of persons, Plb.23.5.5; ῥωπικὰ γράψα- 
σθαι paint poorly, coarsely, AP 1.c.; [ἡ φύσις] οὐδὲν ἔχουσα ῥ. Erasistr. 
ap.Plu.2.495¢: τὸ ῥ. tawdry ornaments in writing, claptrap, Longin. 
3.4. 

ῥωπίον, τό, (ῥώψ A) = ῥωπεῖον, bush, twig, bough, D.C.63.28. 

ῥωπο-γρᾶφία, ἡ, ‘artificial prettiness’ of scenery, Cic. Att.15. 
16Ρ. "Ὑράφος [γρᾶ], ον, (ῥῶπος) one that paints petty subjects 
(ῥῶπες, glossed as ὕλη καὶ ὑλώδη φυτά), Such as still life, like the 
Dutch masters, £M705.55, perh. to be read in Donat.ad Ter. Eun. 
2533 cf. ῥυπαρογράφος. --περπερήθρα, 7, (πέρπερος) empty braggart 
talk, Com. Adesp.294 (restored fr, Plu.Dem.g). -πωλέω, deal 
in small wares or frippery, Usch. 5.ν. ῥωπεύειν. -πώλης, ov, 6, 


ῥώνιξις, ν. ῥώψ (Β). padvios’ ἄξιος, 


c/s 


ῥῶπος 
dealer in petty wares, huckster, Lxx Ne.3.31 (written ῥοβο-, v.1. 
potro-), Gal.12.252, al., prob. in Jahvesh.23 Beibl.172 (Thrace) ; 
written ῥοπο--, Maiuri Nuova Silloge 634 (Cos). -πώλιον' rimen- 
tavrium (fort. pimentarium, cf. ῥῶπος 2 and πιμεντάριος), Gloss. 

ῥῶπος, 6, petty wares, ὅστις ῥῶπον ἐξάγει χθονός A.Fr.263 ; 6 ῥ. bv 
σὺ περιφέρεις Diph.55 5 ἄπρατον εἶναι τὸν ῥ. D.34.9 3 ἔλαιον καὶ ἄλλον 
γαυτικὸν ῥ. Arist.Mir.844°19 3 ὑαλᾶ σκεύη καὶ ἄλλος ῥ. τοιοῦτος Str.4. 
Ε3, cf, 8.6.16. 2.=pelyua χρώματος, Sch.Porph. Abst. 4.3. 

ῥωρός, a, όν, (ῥώννυμι) strong, mighty, Hsch. ; cf. ῥάρος. 

ῥῶσις, εως, 7), (ῥώννυμι) strengthening, strength, ῥ. καὶ θρέψις σωµά- 
των S.E.M.11.97 ; ῥῶσιν εὔξααθαί τινι OGI206 (Nubia, ii or iii a.D.) ; 
Kowhy ἅπασι πορίζεται ῥῶσιν Chor. in Lib.4p.524R. 2. encourage- 
ment, τοῦ “Extopos Sch. Il. Oxy.1087 i 13. 3. violence, τοῦ πάθους 
Porph.Abst#.1.38 ; preponderance, τοῦ χείρονος ἤθους Plot.3.4.3. 

ῥωσκομένως, Adv. pres. part., as if from a Verb ῥώσκομαις- ῥώννυ- 
μαι, strongly, Hp.Cord.1. 

ῥῶσταξ, ἄκος, 6, stand for putting anything on, Tz.H.11.612. 

ῥωστήρ' σφῦρα, Hsch. (cf. ῥαιστήρ). 

ῥωσ-τήριον, τό,-- παρορµητήριον, Phot. --τικός, ή, dv, strengthen- 
ing, Dsc.5.6.10, Gal.6.604 (interpol.), Philagr.ap.Orib.5.17.6. II. 
strong, Gal.17(1).43. 

ῥῶστρον΄ ἔμβολον, Hsch. (i.e. Lat. rostrum). ῥωτᾶκίζω, make 
overmuch or wrong use of the letter ῥ, Suid. ῥώτιγγες, V. ῥώδιγγες. 

ῥωχ-μή, 7, =Sq. (A), in pl., fissures, Marc.Sid.79. —pds (A), 6, 
(ῥώξ A) cleft, ῥ. Env γαίης a runnel or gutter scooped out by heavy rains, 
1],23.420, ef. A.R.4.1545, Bion Fr.1, Opp.C.3.323 3 τῆς πέτρας Plu. 
Crass.43 of amd τῶν σεισμῶν ῥ. Str.8.5.7. —pds (B), 6, wheezing, 
Aret.SD1.11 (written ῥωγμός), Aét.6.3 (written ῥοχμός); gloss on 
ῥέγχος, Erot.; written ῥογμός in Cael.Aur.CP2.27; ῥογχός, ib. 
To. -w, wheese, Sor.t.123; but ῥώχειν,-- βρύχειν τοῖς ὁδοῦσι, 
Hsch. 

pow (A), 7, gen. ῥωπός, shrub, bush, sg.onlyin Hsch., who has ῥώψ' 
βοτάνη ἁπαλή : elsewh. only in pl., underwood, brushwood, Od.10. 
166, 14.49, 16.47 ; ῥῶπες εἰς σκέπην Lib.Or.11.2543 ἑμαντώδη φυτά, 
acc. to Eust.1750.2. 

pow (B), πλοῖον παπύρινον, ὃ καλεῖται Αἰγυπτιστὶ ῥώψ UPZ δτ ii 7 
(1 Ῥ.ς.); ἐὰν δὲ μὴ ἔχητε πλοῖον, συνεµβήσητε Gua ἡμῖν eis ῥώμσιν 
PPar. in Glotta 2.150; corrupted to ῥώνιξις' ποταµίας νεὼς εἶδος, in 
Hsch. [ῥώψ from *fwus; Egyptian rms. | 

pow, Ve ῥφον. 


> 


σ,σίγµα or σῖγμα (both accents are found in codd.), τό, twenty- 

first letter of the Etruscan abecedaria, [G14.2420, and prob. of 
the oldest Gr. alphabets (corresponding to the twenty-first Hebrew 
letter shim Ὁ, Phoenician W, Syria 6.103), but eighteenth of the 
Ion. alphabet: as numeral o’ = 200, but ,« = 200,000; a semi-vowel, 
Arist.Po.1456°28, cf. Pl. Zht.203b. 

A. the oldest forms expressing this sound were M (which is 
however the old eighteenth letter, q.v.), also £ and $; compared 
to a twisted curl, E./7.382.7, Theodect.6; to a Scythian bow, 
Agatho 4; after this, but yet early, it took the shape of a semicircle 
C, whence Aeschrio (Υ.1) calls the new moon τὸ kaddv οὐρανοῦ νέον 
σῖγμα: hence the orchestra is called τὸ τοῦ θεάτρου σῖγμα, Phot., 4B 
286: and Lat. writers used sigma of a semicircular couch, Mart.10. 48. 
6, ete. ; ef. σιγµοειδής. The rare form 9 is used in the numbering of 
building-stones in Berl. Sitzb.1888.1234,1242(Pergam.). From final 
ς must be distinguished the character 9 =6, v. F F (sixth letter). 

B. the name σίγμα (σῖγμα) was usu. indeclinable, τοῦ σῖγμα Pl. 
le., Cra.4o2e, 4274, Ath.10.455c, Lyd. Mens.1.21 (v.1. σίγµατος); τῷ 
otyyaGal.UP2.14, al.; τῶν σῖγμα Pl.Com.30; τὰ σίγµα τὰ ἐπὶ τῶν ἄσπί- 
dev X.HG4.4.10, cf. Hellad.ap.Phot.Brb/. p.532B.; later declined, 
τοῦ σίγµατος Eust.1389.15 ; σίγµασιν Id.gos.7. 2. we also hear 
of another name σάν [ ἄ], τό, τὰ οὐνόματά opt (SC. τοῖσι Πέρσῃσι) τελευ- 
τῶσι πάντα ἐς taut) γράμμα, τὸ Δωριέες μὲν cay καλέουσι, Ίωνες δὲ 
σίγµα Hdt.1.139, cf. Pi.Dith.Oxy.1604 ΕΥ.1 ii 3, Ath.11.467a; as 
name of the fourth and tenth letters in Θρασύμαχος, and of the sixth 
in Διονύσο(υ), Epigr.ap.Ath.10.454f, Achae.33.4; cf. the compd. 
σαµ-φόρας: ody and σίγµα were evidently pronounced alike; it is 
oars nance that ody is originally the name of the old eighteenth 

etter. 

σ᾿, by apostr. for σέ; also, though rarely, for σοί; v. σύ. ττ. 
for od, but in Hom. only in phrases τὰ o° αὐτοῦ, τὰ σ’ αὐτῆς, Od.14. 
185, 11.6.490, al.; so, in Trag. and later Poets, τὰ σ᾿ S.OT329, 405, 
Ph.339, El.t499, E.Supp.456. 

oa, fem. sg. and neut. pl. of cds. 

od µάν; Doric (Megarian) for ri µήν; Ar.Ach.757,784; Boeot. 
τά Pi.O.1.82. (From *rya (*gya), neut. pl. of ris, cf. ἄ-σσα, ἄ-ττα, 
Lat. quia.) 

odapov, τό, Lacon. for σήσαμον (q.v.). 

Σᾶβαζιασταί, of, worshippers of Sabazius, 1G27.1335.4 (ii B.c.). 

XB alos, 5, (SaBds)a Phrygian deity, whose mysteries resembled 
the τελεταί of Dionysus, Thphr.Char.27.8 (but Σαβάδιον [acc. ] 19.16. 
4, cf. Dessau Inscy.Lat.Sel.218g), Nymphis11; hence afterwards 
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σαγγαικόν 


taken as a name of Dionysus himself, Ar.V.9, 49.875, Lys.388 ; θεῷ 
Σαβαζίῳ παγκοιράνῳ CIG3791 (Bithynia), cf. 1G12(5).27 (Sicinus) ; 
Al Σαβαζῳ BMus.Inscr.1100 (Italy, iii Α.Ρ.); Ad Σεβαζίῳ (sic) 
Supp.Epigr.1.302 (Thrace) : also Σαόαζος 4 JA3(1887).363 (Phry- 
gia); τοῦ Aids LaovalLovG Rom. 4.889 (ibid.) ; Σαβάδιος, Gloss, IT. 
Adj. Σᾶβάζιος, a, ov, Bacchic, θύσθλα cj. in Opp.C.1.26 ; τὰ Σαβάζια 
Str.10.3.18. 

LaBalw, = εὐά(ω, Nymphis 11 ; written σαββάζειν in Sch,Patm. 
D. in BCH1.145. 

σᾶβάζω, shake violently, scatter, in aor. part. σαβάξας, Hsch., Phot. 

σᾶβαῖϊ, a Bacchanalian cry, like evaf, εὐοῖ, Eup.84. 

σᾶβᾶκάθιον [κᾶ], τό,-- σάβανον, Hsch. s.v. κεκρύφαλος, POxy. 
2002". (via. Ρ.); [σα]βακάτια (ΡΙ.) prob. in PCornell 29.2 (prob. ii 
A.D.): also σαββακάθιον, Phot. s.v. κεκρύφαλον, σᾶβάκᾶνον, Hsch. 
S. V. κρύφαλον. 

σᾶβᾶκός, ή, όν,-- σαθρός (Chian), Hsch. 9. feeble, ἩΡ. Morb. 
1.31 3 effeminate, σαβακῶν σαλµακίδων «457.222 (Phid.): neut. sg. 
written caBakovy, =guassum, Gloss. 

σᾶβάκτης, ov, 6, (σαβά(ω) shatterer, destroyer, of a mischievous 
goblin who broke pots, Hom.£figr.14.9: fem. pl. σαβακτίδες: 
ὀστράκινα (ῴδια, Hsch. 

σᾶβάν-ιον [Ba], τό, Dim. of sq., POxy.1729.7 (iv A. D.), PGen.80 
(prob. iv a.v.), Gloss. -ov, τό, linen cloth or towel, Hippiatr.g7, 
al., Sammelb.7033.40 (pl., v Α.9.), PKlein. Form.83 (vi a.p.), Alex. 
Trall.Febr.4, Cat.Cod.Astr.6.64 3; cf. σαβακάθιον. 

σᾶβᾶνοφᾶκιάριον, τό, face-cloth, POxy.g21.11 (iii A. ϱ.). 

σαβαρίχις, 7, pudenda muliebria, Telecl.64; also σαβαρίχη, 
Hsch., Phot., or σαµαρίχη, Theognost.Caz,118 ; σάραβος, Phot. 

Σᾶβασμός, 6, (SaBalw) feast of Sabazius or Dionysus, Nymphis 11. 

LaBar, 6, v. Σάββατον 3. 

σαβαύτια, τά, an unknown agricultural product, dub. in PRy/.172. 
25 (ili A.D.). 

Σαββᾶτ-εῖον, τό, a house in which the Sabbath service was held, 
perhaps a synagogue, Decr.ap.J.AJ16.6.2. «-ίζω, fut.-.6 Lxx 1Es. 
1.58 :—keep Sabbath, ib. Ex.16.30, al. 3 7 γῆ σ. τὰ σάββατα αὐτῆς keeps 
Sabbath by resting untilled, ib.2 Ch.36.21. -iKkds, ή, όν, Sabbatical, 
J.AJ14.10.6, BJ7.5.1 3 σ. ἡμέρα Vett.Val.26.12 ; Σ. πόθυς love for a 
Jew, AP5.159 (Mel.). Ξυσμός, 6, a keeping of days of rest, Ep. 
Febr.4.9, cf. Plu.2.166a (codd., βαπτισμούς Bentley). Ξιστής, ov, 
6, member of a religious sect of sabbath-keepers, OGI573 (Cilicia, i 
B.C./iA. Ρ.). -ον, τό, the Hebrew Sabbath, i.e. Rest (δηλοῖ δὲ 
ἀνάπαυσιν. «τὸ ὄνομα J.AJt.1.1), Lxx £x.16.23, al., Ev. Marc.6.2, al. : 
freq. in pl. of the single day, PCatr.Zen.762.6 (iii B.c.), Lxx 4Ki. 
4.233 ὀψὲ σαββάτων Ev. Matt.28.1 ; ἡ μέρα τῶν σ. Lxx Nu.15.32, 
Ev.Luc.4.16, al. (but 4 ἡμ. τοῦ σ. ib.13.14): heterocl. dat. pl. σάββα- 
σι(ν) Lxx1 Ma. 2.38, J.BJ1.7.3,al., Ev. Mare.2.23, al., freq. with ν.]. 
σαββάτοις; but σάββασι is certain in 45.159 (Mel.). 2. period 
of seven days, week, εἰς µίαν σαββάτων toward the first day of the week, 
Ev. Matt.28.1 3 κατὰ µίαν σαββάτου 1 Ep.Cor.16.2; πρώτῃ σαββάτου 
Ev. Mare.16.9 3 τῇ μιᾷ τῶν σ. ib.2, Ev.Jo.20.1 3 dls τοῦ σ. Ev. Luc.18, 
το. 8. Σαβάτ, the 11th month of the Hebr. year, nearly= 
February, Lxx 1Ma.16.14. 

σαββάτωσις, εως, and σαββώ, οὓς, 7, a disease of the groin in 
Egypt, Apion ap. J.4p.2.2. 

adBetpos* σάβειρος, σάβειος, κόραξ, Hsch. 
λιον, Id. σάβηττοι' κώνωπες, Id. 

Σαβίνα (or Σαβῖνα, Hdn.Gr.1.258 [as woman’s ΠαΠΠε]), 7, = βράθυ, 
Hippiatr.22; ἕρβα Σ. Ps.-Dsc.1.76. (In both places given as Latin.) 

LaBivov ἔλαιον, oil from over-ripe olives, opp. ὠμοτριβές, Gal.11. 
872, Aét.1.99, Alex.Trall.1.12; old oil, Paul.Aeg.7.3. 

σᾶβοϊ, cry of the Σάβοι at the feast of Sabazius, εὐοῖ σαβοῖ Ὦ.1δ. 
260, Str.10.3.18, cf. Men.1060. 

Σάβος or LaBds, = Σαβάζιος, Orph.H.49.2, Phot.; σάβος' βακχεία, 
Hsch. :—hence Σάβοι, oi, persons dedicated to the service of Sabazius, 
Bacchanals, Plu.2.671f ; Phrygian word, acc. to St.Byz. s.v. Σάβοι. 

σάβουρος, ον, without ballast, of a ship, 48491. 

od Burros, 6, a fashion of cutting hair, Hsch.; σαβύττης, Phot. II. 
pudenda muliebria, 1d.; σάβνττα, 7, Com. Adesp.1134. 

σαγάλινος, 7, ov, emended by Salmasius to σαντάλινος, of sandal- 
wood (in view of Skt. candanam ‘sandal-wood’ and Gr. σάνδανον. 
ᾳ.ν.), in Peripl. M.Rubr.36. 

odyava’ σκεπάσµατα, περιβόλαια, Hsch. (cf. ἄγανα and cayhvn). 

σαγανάριος, 6, perh. an error for σαργανάριος, basket-weaver, 
MAM A3.46 (Cilicia). 

σᾶγάπηνον, τό, a plant, prob. Ferula persica, Gal.12.11.7; also 
its gum, Dsc.3.80, 81; and as Adj., ὀπὸς cayamrnvds Gal. ].ο., 13. 
567 :—hence σαγἄπηνίζω, smell or taste like it, 1d.14.55. 

σάγᾶρις, εως Ion. ws, 7; pl. σαγάρεις lon. —is :—a weapon used 
by the Scythian tribes, Hdt.1.215, 4.5; ἀξίνας σαγάρις εἶχον 14.7. 
64; by the Amazons, Aristarch. in PAmh,2.12 iito; by the Per- 
sians, Amazons, Mossynoeci, etc., X.dm.4.4.16, 5.4.13 :—acc. to 
Hsch. single-edged, and joined by X. with κοπίς and µάχαιρα, Cyr. 
1.2.0) 2.1.9, 4.2.22 ; double-edged acc. to 4P6.94 (Phil.). 

σαγγάδης or σαγγάνδης, ov, 6, Persian word for messenger, 
Gramm. post Phot. (ed. Pors.) s. v. Ὀροσάγγη». 

σάγγαθον, τό, Or σάγγαθος, 6 or 7, name of some commodity, 
Ostr. Bodl. iii 262 (i A.D.). 

σαγγαικόν, τό, dub. sens., σ. βεβλημένον κ[όκ]κιν[ον ἐν] κ[ιβ]ω- 


σαβῆρον΄ τὸ δακτύ- 


Ὀπ[ί]ωι Roussel Cultes Egyptiens p.224. 


σαγγάριος 


σαγγάριος, 6, maker of τ(άγγαι (a kind of shoe), Hsch.s.v. σκυ- 
revs ; cf. τσαγγάριος. 

σάγγαρον, τό, a kind of boat or canoe, Peripl.M.Rubr.6o. 

σάγδας or σαγδᾶς, 5, v. ψάγδα». 

oayelperov’ µετακλέπτην, Hsch. 

σαγεσφ[όρος, 6, dub. in Sammelb.5 224.62 (Fayum), 

σἄγή, 7, a man’s pack, baggage, αὐτόφορτος οἰκείᾳ σαγῇ, i.e. carry- 
ing his own baggage, etc., A.Ch.675 ; scrip, wallet, knapsack, Ion 
Trag.7: then, generally, harness, furniture, equipment, παντελῆ 
σαγὴν ἔχων A.Ch.560, cf. E.Rh.207; τοξήρης σ. Id.HF188; esp. 
armour, harness, S.Fr.1092 (prob.), cf. Ar.F7.848, Men.1061, Lxx 
2Ma.3.25; also in pl., φεράσπιδες σαγαί A.Pers.240 (troch.), cf. Th. 
125(lyr.),391- II. Ιαΐετ,-- σάγµα Π, pack-saddle, PGoodsp.Cair.30 
Xxxvili 16 (i1A.D.), Babr.7.12, Poll.1.185, 10.543 καµήλου J.AJ1.19. 
10; also the padding of a saddle, Str.15.1.20. (From σάττω: hence 
πανσαγία ΟΓ macoayia,—On the accent, ν. Hdn.Gr.1.309.) 

waynv-atos, a, ον, of a σαγήνη, APO.23,192 (Arch.). θεία, 
ἡ, hunting and taking with the σαγήνη, Plu.2.730b, Him.Or.2. 
10. -εύς, έως, 6, = sq., D.S.9.3, «497.976 (Hegesipp.), 295 
(Leon.), Plu.Pomp.73; gen. sg. written σαγινέος MAMA3.411 
(Corycus), --ευτήρ, jpos, 6, one who fishes with the σαγήνη: hence, 
of a comb, πλατὺς τριχῶν σ. AP6,.211 (Leon.), —€UTYHS, 00, 6, = 
foreg., Plu.2.966f, 4P9.370 (Tib. Ill.). -εύω, surround and take 
fish with a drag-net (σαγήνη), Lib.Or.11.258: metaph., sweep the 
whole population off the face of a country by forming a line and 
marching over it, a Persian practice, σ. ἀνθρώπους Hdt.6.31, Str.1o. 
1.10, cf. D.L.3.33(Pass.); ὥσπερ ἐν δικτύοις σεσαγηνευµένοι Hdn.4.9. 
6; σ. Ἄάμον sweep it clear of men, Hdt.3.149; so [ώς] ovvdwWavres... Tas 
χεῖρας σαγηνεύσαιεν πᾶσαν Thy Ἐρετρικὴν of στρατιῶται τοῦ Δάτιδος 
Pl.Lg.698d, cf. App.Mrth.67, Philostr.V.A1.23. 2. generally, 
catch as in a net, [σοφισταὶ] σ. τὼς νέως Lysis ap.lamb.VP17.76, cf. 
Luc. 71.25 ; σαγηνευθεὶς ὑπ᾿ ἔρωτι AP11.52, cf. Hld.1.9; of Ares 
and Aphrodite, Luc. Gall.3, DDeor.15.3. -η, Cypr. ayava (v. 
ἄγανα and cf. σάγανα), ἡ, large drag-net for taking fish, seine, Ital. 
sagena, Lxx Hb.1.15, al., Ev. Matt.13.47, Plu.2.169c, Luc. Zim.22, 
Pisc.51, εἴο,; σαγήνην βάλλειν Babr.4.1, 9.6; hunting-net, 1d.43. 
8. - = ἐπίπλοος (9), Poll.2.160. 

σἄγηνο-βόλος, 5, one who casts the σαγήνη, fisherman, AP6.167 
(Agath.), 10.10 (Arch. Jun.), -δετος, ov, bound or attached to a 
net, ἄμμα ib.9.299 (Phil.). 

σᾶγηφορέω, (σάγος) wear a cloak, Str.4.4.3. 

σαγινεύς, V. σαγηνεύ». 

σαγίον (not σάγιον, Sch.D.T. ρ.τος Η.), τό, Dim. of σάγος, PFlor, 
76.32 (iii Α.Ὀ.), PSI4.481.10 (v/vi A. D.). 

σᾶγίς, ίδος, 7, wallet, Hsch. σαγλῶδες' πλαδαρὺν σῶμα, Id. 

σάγµα, aros, τό, (σάττω) mostly in pl., covering, clothing, esp. like 
σάγος, large cloak, Ar.V.1142 ; covering ofa shield, E.Andr.617, Ar. 
Ach.574. 11. later, like σαγή 11, pack-saddle, Ostr.Bodl.i321 
(1 Β. ς:), Str.15.1.20, POxy.326 (i A.D.) ; τὰ σ. τῶν ὑπο(υγίων Plu. 
Pomp.41, cf. Avat.25; τῆς Καµήλου Lxx Ge.31.34; cj. in Α.Ρ7, 
463. III. pile, ὅπλων Plu.Cat.Ma.20. 

σαγμᾶτᾶς, a, 6, saddler, PFlor.376.8 (iiia.D.). 

σαγµάτιον, τό, Dim. of cdyuat, Arr.Epict.4.1.80. 

σαγμᾶτογήνη, 7, an Indian stuff, Peripl.M.Rubr.14, cf. 6 (pl.). 

σαγμᾶτο-ποιός, 4, saddler, Stud.Pal.3.119 (vi Α.9.), Gloss. 
—pamrns, ου, 6, saddler, POxy.1883.3 (via. D.). —pados [pa], ὁ,Ξ 
foreg., PGoodsp. Cair.30 xxxviii το (iiA.D.). 

σαγολαίφεα, τά, sazls, of κοινότεροι ap.Eust.1890.9. 

σάγος [ᾶ], 6, coarse cloak, plaid, used by the Gauls, Plb. 2.28.7, 
2.30.1, D.S.5.30; by the Spaniards, App.Hisp.42 ; soldier's cloak, 
Lat. sagum, Plu.2.201¢; σ. ᾿Αρσινοϊτικοί Peripl.M.Rubr.8 ; σ. Γαλλι- 
ds, *"Appos, Edict. Diocl.19.60,61 ; simply cloak or perh. blanket, 
POxy.1051.20 (iii A.D.) ; horse-cloth, Hippiatr.gg (so Lat. sagum, 
Cod. Theod.8.5.50, al.). 

odyoupov’ γυργάθιον, Hsch. 
Id. σαγύριον᾿ ἄρτου κλάσμα, Id. 

Σαδδουκαῖοι, of, Sadducees, name of a Jewish sect, Act. Ap.23.8, 
1.4 /18.5.9, etc. 

σαθαρυγά’ ταραχή, Hsch. 

σᾶθέριον, τό, prob. a kind of beaver, Arist.HA594>31 (ν.]. σαθρίον). 

σάθη [ᾶ], ἡ, membrum virile, Archil.g7 (prob.), Ar.Lys.11 το. 

σάθραξ' φθείρ, Hsch. 

σαθρ-ός, a, όν, unsound, σκυτέες τὰ σ. ὑγιέα ποιέουσι Hp.Vict.1.15 ; 
of diseased or unsound parts of the frame, τὰ σ. ὑπὸ τῶν ἰητρῶν 
ὑγιαίνονται ibid. ; γάλλοι καὶ σ. impotent, PGnom.244 (11Α.9.). 9, 
of a vessel, cracked, opp. ὑγιής, ef πῄ τι σαθρὸν ἔχει, πᾶν περικρούωµεν 
P1.Phib.55c 5 εἴτε ὑγιὲς etre σ. φθέγγεται Id. Tht.179d 3 ἀγγεῖα τετρη- 
μένα καὶ σ. 14.636.938; πίθοι σαθροί prob. in IG1*.326.7 1 [φωναὶ] 
σαθραὶ καὶ παρερρυηκυῖαι Arist. Aud.804%32 : metaph., 7 κολακεία 
cabpoy ὑπηχεῖ Plu.2.64e. 3. metaph., σ. κῦδος unsound fame, Pi. 
N.8.345 πρίν τι καὶ σαθρὸν µετεξετέροισι ἐγγενέσθαι before any un- 
sound thought comes into their heads, i.e. before they prove traitors, 
Hdt.6.109; σ. λόγοι E.Hec.1190, Rh.639 3 τί τοῦτ αἴνιγμα onualvers 
σ.; Id. Supp.1064; τοῦτ) és γυναῖκας δόλιόν ἐστι καὶ σαθρόν 1d.Ba.487 ; 
σ. µετάβασις Pl.Lg.736e; σ. dort... ray ὅ τι ἂν μὴ δικαίως ᾖ πεπραγ- 
µένον D.18.227 3 εὕροιμ᾽ ἂν ὅπῃ σαθρός ἐστι Pl.Euthphr.5c; εὑρήσει 
τὰ σαθρὰ τῶν ἐκείνου πραγμάτων 6 πόλεμος D.4.443 τὰ σ. τῆς τυραν- 
vidos Plu. Dio 23. Adv., σαθρῶς ἱδρυμένος built on unsound founda- 
tions, Arist.ZV1100>%, -ότης, NTOS, 7, Unsoundness, weakness, 


σαγροῖς' κοπίς, ἢ πέλεκυς, 
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Plot.3.6.2, Corp. Herm.18.2, Eust.187.39. -dw, make unsound or 
feeble, Lxx Jd.10.8 (cod. A) :—Pass., οἰκίας δύο µέρη eoabpdbnoay 
PLond.5.1708.77 (via. D.), cf. Gloss. -wpa, ατος, τό, that which 
ts unsound, flaw, Hsch. s. v. σαπρία. πωσις; εως, 7, 71411, διαρπαγὴ 
καὶ σ. PLond,5.1677.34 (via.D.). 

σάθων, ωνος, ὅ, from σάθη, like πόσθων from πόσθη, a coaxing word 
of nurses to a boy-baby, Telecl.65. 

σαικίς’ δειλός, Hsch. 

σαικωνέω or --ἴζω, move, Ar.Fr.849 ; cf. σαλακωνί(ω. 

σαινί-δωρος [Τζ], ον, coaxing by presents, Epicurus’ nickname for 
Antidorus, cj. for Σανγίδωρος in Epicur.F%.4. 

σαινικρίζει’ ἐκτρέφει, Hsch. 

σαιγ-ουρίς, (dos, fem. of sq., Hsch. 
the tail, as a dog, Phot., Eust.1821.51. 

σαίνω, Hes. 7h.771: Ep. impf. caivoy Od.10.219: aor. ἔσηνα 17. 
302; Dor. ἔσάνα ΕΙ.0.4.6, P.1.52:—Pass., A.Ch.194 :—prop. of 
dogs, wag the tail, fawn, ὅτ᾽ by ἀμφὶ ἄνακτα Kbves..calywor Od.10. 
217; νόησε δὲ dios Ὀδυσσεὺς σαίνοντάς τε κύνας 16.6; calvers δάκνουσα 
καὶ Κύων λαίθαργος ef 95.17.5856: ἡ κύων ἔσηνε καὶ προσῇλθ' Apollod. 
Com.14.5: with the dat. added, οὐρῇ µέν ῥ ὅ Υ’ ἔσηνε, of the dog 
Argus, Od.17.302 1 σ. οὐρῇ τε καὶ οὔασι Hes. 1.c.; ἔσαινεν οὐρᾷ µε S. 
Fr.687 (ἔσαινεν οὐὖράν wagged his tail, Hemsterhuis, cf. Sch.rec.A. 
Th.704, Sch.rec.Theoc.2.109). II. metaph. of persons, faz, 
cringe, ὑδαρεῖ σ. φιλότητι A. Ag.798 (anap.), cf. Pers.97 (lyr., s.v.1.) ; 
also σ. wor) πάντα» Pi.P.2.82; σ. mor) ἀγγελίαν greet it with joy, Id. 
0.4.6. ITI. ο, acc. pers., fawn upon, κέρκῳ τινά Ar.£q.1031, cf. 
APo.604 (Noss.); so of fishes, catvoyres οὐραίοισι τὴν κεκτηµένην S. 
27.762. 2. fawn on, pay court to, greet, τινα Pi.P.1.52 3 br’ ἐλεύ- 
θερος ἀτμένα σαΐνει Call. Aet.1.1.19 ; σ. µόρον cringe to it, seek to avert 
it, A. 7h.383,704; παιδός µε calver φθόγγος greets me, S,Ant.1214; 
φαιδρὰ γοῦν am ὀμμάτων caive µε greets me gladly from her eyes, Id. 
OC320. 8. gladden, esp. with hope or conviction, ἐλπίδι κέαρ 
Β.1.55 οὗ γάρ µε σ. θέσφατα E.Jon 685 (lyr.); τὰ λεγόμενα. .σ. τὴν 
ψυχήν Arist. Metaph.1090°37 3 so σ. τὴν ὑπόσχεσιν receive it with 
marks of gladness, Luc. Merc.Cond.20 (dub., σαΐνει τῇ ὑποσχέσει is 
prob. cj.) :—Pass., σαΐνομαι δ᾽ ὑπ᾿ ἐλπίδος A.Ch.194. 4. beguile, 
cozen, deceive, ἡ 8 ἄρ᾽ ἐν σκότῳ λήθουσά µε ἔσαιν' Ἐρινύς S.F7.5773 σ. 
Ke ἔννυχος φρυκτωρία seeks to deceive me, E.Rh.55 (or in signf. 111. 
3 5. in 1Ef. Thess.3.3, σαίνεσθαι ἐν ταῖς θλίψεσι Seems to mean 
to be shaken, disturbed ; σαινόµενοι τοῖς Aeyouevors ἐδάκρυον D.L.8. 41 
(or in signf. 111. 4); σαίνεται" κινεῖται, σαλεύεται, ταράττεται, Hsch.; 
but cf. σιαίνω. 

σαιρός' σαρός, Hsch. 

σαίρω (A), only found in ΡΕ. with pres. sense σέσηρα, part the lips 
and show the closed teeth (cf. Gal.18(2).597), grin, σέσηρεν ἄν τε 
BovaAnt’ ἄν re wh Alex.98.26; Sdrupo: ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι Ael.VH3.40; 
but mostly in part., ἄπλητον cecdpuia (Ep. for σεσηρυῖα) Hes..Sc.268 ; 
οἷον ceonpas ἐξαπατήσειν pw’ οἴεται Ar.V.go1'; ἠγριωμένους ἐπ᾽ ἀλλή- 
λοισι καὶ σεσηρότας Id.Pax 629 σ. καὶ γελῶν Com.Adesp.606 ; Ύε- 
λῶντα καὶ σ. Ρ]1.2.3226/ oa σ. AP5.178 (Mel.); but also without 
any such bad sense, εἶπε σεσᾶρὼς ὄμματι µειδιόωντι smiling, Theoc. 
7-19 (cf προσσαίρω). 2. transferred to grinning laughter, σεσηρόσι 
µειδιήµασι Hp.Gland.12; σεσηρότι γέλωτι Luc.Am.13: the neut. 
is used in Adv. sense, σεσᾶρὸς γελᾶν Theoc.20.14; σεσηρὸς αἰκάλ- 
λειν, Of a fox, Babr.50.14, cf. Ps.-Luc.Philopatr.26. 8. of a 
wound or sore, ἕλκος σεσηρὺς καὶ ἐκπεπλιγμένον gaping, Hp.Fract.32, 
cf. Aret.CA2.2; also o. xdounua, of a metrical hiatus, Eust.8 40.43. 

σαίρω (B), aor. 1 ἔσηρα (v. infr.), sweep, clean, calpew re δῶμα E. 
Fec. 363; calpew oréyas 1d.Cyc. 29, cf. Hyps.Fr.1ii17 (lyr.); µυρσίνας 
ἱερὰν φόβαν, & σαίρω δάπεδον θεοῦ Id.Jon 121, cf. 115 (both lyr.). 2. 
sweep up or away, πᾶσαν Kéviv σήραντες S.Ant.409: metaph., τὰμ.. 
πορτ᾽ ἀλλάλονς διαφορὰν καὶ ἀμειξίαν σᾶραι BCH 29.204 (Crete). 

σαῖς' κοῦρος, κάρος, Hsch. Σαισαρία᾿ ἡ Ἐλευσὶν πρότερον, 
Id. σαιστός' ἐλαία θλαστή, Id. 

cairns, ου, 6, a liquid measure, =22 ξέσται, Epiphan.ap.Hultsch 
Metrol.Script.i p.264, al.: also Dim. σαΐτιον, τό, Arch.Pap.3.448, 
POxy.1658.1 (iv A.D.) ---σαΐτις, ἡ, name of a plaster, Orib.Fr.88. 
(Named from Sdis in Egypt.) 

σᾶκάδιον, τό, a kind of musical instrument, Hsch. (Prob. named 
after the musician Sacadas of Argos. ) 

σἅᾶκάλιον [xa], 70, =saccus, Gloss. 

σάκ-ανδρος [a], 5, pudenda muliebria, Ar.Lys.824 :—so σάκας, 6, 
Hsch.; σάκτας, 6, Phot. s. v. σάραβον (= Com. Adesp.1135). 

σακελίζω, Byz. form for σακίζω, Sch.Ar.P/.1088 ; also σακέλισµα, 
gloss on ἠθμοῦ, D.S.5.28, and σακελιστήριον, τό, used to explain 
HOuds, Sch.Ar. Pl.1088, Tz.H.13.420. 

σακέλλιον, τό, Dim. of σάκος, Hsch. (-έλιον cod.), Phot. 

σάκελλος [a], 6,=foreg., σάκελλοι διὰ πιτύρων bran poultices, ΑΕΕ. 
δ.76. 

pati cient vig ov, (πάλλω) wielding a shield, warlike, 11.5.126, Call. 
Jov.71 ; σ. πορείη Nonn.D.23.140, cf. 8.178. «Φόρος, ov, shield- 
bearing, of Ajax, S.A7.19; σακεσφόροι γὰρ πάντες Αἰτωλοί E.Ph. 
130. ΤΙ. (σάκκος or σάκος 111) beard-bearer, epith. of the dema- 
gogue Epicrates, Pl.Com.122, cf. Plu. Pel. 30. 

σᾶκ-εύω, strain, filler, quoted by Ael.Dion.Fr.296, Phot., Suid. 
from Hdt.4.23, where codd. have σακκέουσι ἑματίοισι (ν. σάκ- 
kos). -Ὄὐφόρος, ὁ,-- σακκοφόρος 1, Διονύσου. .σ. wiorar Supp.Epigr. 
4.522 (Ephesus, ii a.D.). -ίζω,-- σακεύω, Lyc.ap.Phot.; σακκίζω 
in Thphr.CP6.7.4 (Pass.), Crito ap.Gal.12.437. -ίον, V. σακκίον. 


-ουρος, ον, (οὐρά) wagging 


, 
σακιτας 


σᾶκίτας, ὁ, v. σηκίτης. 

σακκ-ᾶς, a, ὅ, sack-maker or -carrier, MAMA 3.470 (Corycus), 
PLond.2.427*.2,8 (iv A. D.). -έω,-- σακεύω(ᾳ.ν.). -ηγέω, 
transport sacks, PTeb.585 (ii Α. Ρ.). -ηγία, 7, transport of 
sacks, ib.356.5 (ii A.D.), etc. -nyds, 6, sack-transporter, 
—tas (or σακίας) οἶνος, strained wine, 


Poll.6.18. «ίδιον, τό, Dim. of σάκκος, PLond.ined.2167 (ii/iii 
As.) -ἴζω, ν. σακίζω. -ἴνος, η, ον, of sackcloth, ὑλιστήρ 
Sch. Ar. P/.1088. -ἴνόσῦκοι" δασύπρωκτοι, Hsch. —tov, Att. 


σᾶκίον, τό, Dim. of σάκκος or σάκος, small bag, σ. θερμά poulitces, 
Hp.Loc.Hom.39, cf. X.An.4.5.36, Ostr.Bodl. i321 (ii B.C., --κκ-); 
Dsc. 5.1093 caxlov, ἐν οἶσπερ τἀργύριον ταμιεύεται a bag, suchas those 
in which..., Ar.f7.328. 2. later, sackcloth, mourning, Men.544.4, 
J.4J2.3.4, Plu.2.168d. 

σακκο-γενειοτρόφος,ον, (σάκκος 111) cherishing a huge beard, Epigr. 
ap. Hegesand. 1. --πήρα, 7, knapsack, wallet, rejected by Ῥο]].το. 
161, who cites it from Apollod.Car.1: found in PEnteux.32.7 (iii 
Β.ς.), PLond.2.402°.16 (ii B.c.). -ππλόκος, ov, (πλέκω) Sack- 
weaver, PGiss.10.5,19 (ii A.D.) ;= saccartus, Gloss. Ξράφιον [a], 
τό, packing-needle, EM46.31, Sch.Luc.DMort.14.1. 

σάκκος OF σάκος, 6, v. sub fin. :—coarse cloth of hatr, esp. of goats’ 


hair, σάκκος τρίχινος Apoc.6.12, cf. Lxx Is.50.3, «91.25.17. II. 
anything made of this cloth : 1. sack, bag, Hdt.9.80, Ar. Ach.745, 
Lys.1209, Gal.2.559,8.672 :—as a measure, Ostr.1096, al. 2. 


sieve, strainer, esp. for wine, Hippon.57, Poll.6.19; σ. τρίχινοι 
PHamb.10.39 (ii A. D.). 3. coarse garment, sackcloth, worn as 
mourning by the Jews, Lxx Ge.37.34, Ev.Luc.10.13, J.BJ2.12.5, cf. 
Plu.2.239¢. III. coarse beard, like rough hair-cloth, σάκον πρὸς ταῖν 
γνάθοιν ἔχειν Ar.Ec.502; cf. σακεσφόρος 11.—The form σάκος is said 
to be Att., Ael. Dion. Fv.296, Phryn.229, Moer. p.354P., Thom.Mag, 
p.344R., etc. ; while σάκκος is called Dor. by Phryn. ].ο., Hellenic 
by Moer. and Thom.Mag. Il.cc., Comic by Poll.7.191. In Ar.Ach. 
822, Ec.502, σάκος is required by the metre, as is σάκκος in Ach. 
745 (Megarian), and in Hippon.|.c.; codd. of Hdt. give σάκκος. 
Inserr. have σάκος 1G27.1672.73,74,108 and σάκκος ib,198: Papyri 
have σάκος PCair.Zen.753.27 (iii B.c.), UPZ84.52 (ii B.c.), but 
oftener σάκκος PSI4.427.1,14 (iii B.c.), PTeb.116.3 (iiB.c.), etc. 
(Prob. the word, like the thing, was borrowed from Phoenicia, cf. 
Hebr. saq.) 

σακκούδιον, τό, dub. sens. in pl., perh. articles of jewellery or 
feminine apparel, POxy.937.29 (iii Α.Ὀ.), POs/.46.14 (iii A. D.). 

σακκο-ὑφάντης, ου, 6,saccarius, Gloss.; ο[.σακχυφάντη». —hopéw, 
to be a porter, Aristarch. in PAmth.2.12ii1(where σακοφ-). -ϕορι- 
κός, dv, of a porter, uc Got PFlor.75.21(iVA.D.). —dpos, ov, wearing 
coarse hair-cloth, Plu.2.239c¢: --ϕόροι, of, name of a religious sect, 
MA MAtX.171 (Laodicea Combusta, iv Α. Ρ.), Cod. Just.1.5.5; cf.caxy- 
Φόρο». 2. porter, PTeb.39.26 (ii B.C.), 141 ii 7 (iii A.D.) : σακοφ--, 
Sammelb.3939-7. 

σακκώνυµος, ov, named from a sack, Sch.Lyc.183. 

σακνός, ή, dv, broken, leaky, πίθοι IG12(5).572.16 (Ceos, iii B.c.), 
ef, 11(2).154.B23, 161 C17 (Delos, ili B.c.). 

σακοδερµηστής, οῦ, 6, eating through leather shields, of a worm, 
prob. in S.f7.635. 

σάκοιτοι' οἱ ἱστῶντες τὸν Kepauov, Hsch. 

σάκος [ᾶ], 6, ν. σάκκο». B. σᾶκός, 6, Υ. σηκό». 

σάκος [a], cos, τό, Ion. gen. σάκευς Ἠες..5ο.334 (Cretan word acc. 
to ABi096) :—shield, 11.7.222, 18.478, 20.268, Hdt.1.52, etc.: it 
was concave, and hence sts. used as a vessel to hold liquid, A. 7h. 
540. 2. metaph., shield, defence, βωμός, ἄρρηκτον σ. A.Supp.igo. 
(Prob. cogn. with Skt. tvdc- ‘skin, hide’.) 

σάκοντος, 6,a kind of fish, Gp.20.7.1. 

σἄᾶκοφόρος, ov, = σακεσφόρος, Hsch.; dub. in Ath, Mitt.10.208 
(Cyzicus). IL. = σακκοφόρος (q.V.)» 

σᾶκόω, V. σηκόω. 

ο.» (Lat. sacer), in pl., ῤεγία] archives, PSI4.481.13 (v/vi 
A.D.). 

σάκταρον᾿ τοῦτο ἐμφερές ἐστι Kdupmer, γεννώμενον ἐν τῇ Ἰνδικῇ, 
διαλυτικόν, Hsch. 

σάκ-τας (A), ου, ὅ, (σάττω) sack, Ar.P/.681, Poll.3.155, 10.64, 
Λε]. Dion. Fr, 206. IL. v. σάκανδρος. --τας (B), 6, Boeot. for 
ἰατρός, Stratt.47.5. -τήρ, Ώρος, 6, sack, Hsch. -τός, ή, dv, 
crammed, stuffed, Antiph.132.3, POxy.1760.9 (ii A. Ρ.). II. 
strained (cf. σακεύω), Eup.439. -τρα, ἡ,Ξ φορμός, Phot.  -rwp, 
opos, 6, packer,“A.Sov σάκτορι Περσᾶν who fills the nether world with 
Persians, of death, A. Pers.g24 (unless Περσᾶν be taken with ἥβαν). 

cakuvddkyn? ἔνδυμα Ἔκυθικόν, Hsch. 

σάκχᾶρ, apos,rd,Gal.12.71: αἶδο σάκχᾶρι, Peripl.M.Rubr.14, Orib. 
inc.12.6; σάἀκχᾶρις, 7, Dsc.Eup.1.40; and σάκχᾶρον, τό, Id.2.82, 
107,112 :—sugar, Saccharum officinarum, ll.cc. (Eastern word, cf. 
Skt. όαγβαγᾶ, Malay jagara.) 

σακχύφάντης, ov, 5, (ὑφαίνω) one who weaves sackcloth, sailmaker, 
D. 48.12, 1G2?,2403 (iv B.c.), Poll.to.191, Hsch.; cf. σακκοὔφάντη». 
_ σάλα,ν.σάλη. σαλαβάρ' ud-yerpos(Lacon.),Hsch. oaddBn, 
7, V. σαλάµβη ; also σάλαβος, Id. ; 

σᾶλᾶγέω,-- σαλάσσω (ε{.παταγέω-- natrdoow), Opp.C.4.74 (where, 
however, there is a tmesis of ἐπισαλαγέω), 3-352. 2. trans., sens, 
obsc., = subagito, Orac.ap.Luc.Alex.50. 

σἄλάγη or σἄλᾶγή (cf. σελαγή), ἡ, noise, outcry, Hsch. σάλαγξ: 
ἰχθῦς ἀγαθός, καὶ μεταλλικὸν σκεῦος, Id. (Cf. σάλαξ, σηλαγγεύ».) 
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σαλαῖδιον, τό, in pl. --ια, dub. in GDI3707 (Cos), cf. Supp.Epigr.t 
Ρ.Ι290 :—perh. σιαλίδιον. 

σᾶλᾶ-ἴζω, cry out in distress, Anacr.167 (glossed by κόπτεσθαι in 
Hsch.). -ἴσμός, 6, cj. for σαλαΐς(-- κωκυτός) in Hsch, 

cadaktpwv’ εὐήθων, Hsch. 

σᾶλάκ-ων [Ad], wos, 6, pretentious person, Arist.Rh.1391*3, EE 
1221325, MMi192°2, —wveta, ἡ, pretentiousness, ib.*373 —wvia, 7, 
snobbery, Alciphr. 2.3. -ovilw or --ίζομαι, and --ωνεύομαι, behave 
snobbishly or pretentiously, HUsch., Phot., Suid. ; σεσαλακωνισµένη is 
Ρτοῦ.]. in Hermipp.71 3; cf. διασαλακωνίζω. 

σᾶλᾶμάνδρ-α, 7, salamander, S. vulgaris, a kind of newt, sup- 
posed to be a fire-extinguisher, Arist.74552°16, Thphr./gn.60, 
Sign.15, Dsc.2.62, Ael.W.A2.31, Philum.Vex.34. —€Los, ov, of or 
like a salamander, σ. δάκος Nic. Th.818. 

σᾶλάμβη, ἡ, vent-hole, chimney, S.Fr.1093, Lyc.98 :—oahaBy 
Hsch., Phot., but in Lyc. l.c. the metre requires σαλάµβη. 

Σᾶλᾶμίν, ν. Σαλαμίς. 

Σᾶλᾶμιν- ἄφέτης, ου, ὅ, betrayer of Salamis, Sol.2.4. Ξτος, a, 
ov, also os, ov, Salaminan, of or from Salamis, Hdt.5.104, etc. : also 
-νακός, ή, όν, Str.8.2.2; and fem. --ιάς, ddos, A.Pers.g65 (lyr.). IL. 
Σαλαμυία (Sc. ναῦς or τριήρης), 4, Ar.Av.144, Th.3.33 ; v. πάραλος 
Ill. 

Σᾶλᾶμίς (also in Gramm. Σᾶἄλᾶμίν, Hsch., Eust.ad D.P.498), gen. 
wos, ἡ, Salamts, an island and town of the same name, between 
Athens and Megara, 11.2.557, etc. II. a town of Cyprus founded 
by Teucer of Salamis, 4.Hom.10.4, Hdt.4.162, etc.; Σαλαμίνη, 
Suid. s.v. Ἐπιφάνιος. 

σαλάννη΄ φαρέτρα, Hsch. 

σάλαξ [cd], ακος, 6, (σαλάσσω) miner's sieve or riddle, Thphr, or 
Arist.( 77.261) ap.Poll.10.149 ; σάλαγξ, Hsch. 

σαλάριον, τό, Lat. salarium, salary, POxy.473.45 (ii A. Ρε), etc. : 
Adj. σαλάριος, µέτρον PMasp.100.20 (vi Α. Ρ.). 

σάλασσα, σαλασσομέδοισα, Dor. for θάλ.--. 

σᾶλάσσω,-- σαλεύω, τινα Nic.Al.457. II. overload, cram full, 
σεσαλαγμένος οἴνῳ «46.56 (Maced.), cf. 11.57 (Agath.), 4 Pl.4.306 
(Leon.) ; cf. σαλεύω. 

σαλέη, V. σάλη. σάλεσσι, ν. θάλεα. 

σάλ-ευμα [ᾶ], ατος, τό, oscillation, in pl., Artem.1.79 (in marg.) ; 
σ. πολεμικὸν ἵππου D.Chr.63.4. -ευομένως, Adv. shakily, opp. 
βεβαίως, Phid./h.1.260S. -ευσὶς, εως, 7, oscillation, Arist.Mech. 
856736. -ευτός, ή, dv, tottering, unsteady, AP5.174(Mel.). -eva, 
fut. σαλεύσω Lxx W72.4.19: aor. ἐσάλευσα Isoc.8.95, AP11.83 :-— 
Pass., fut. carevOjoouar Lxx S7.16.18, Ev. Luc.21.26 : aor. ἐσαλεύθην 
Lxx 1Ma.9.13, Act. Ap.4.31, 2Ep. Thess.2.2, v.1.in ἶδος, l.c.: pf. ce- 
σάλευµμαι (ν. infr.): (odAos):—cause to rock, make to vibrate or oscil- 
late, c.acc., [τὰς ἀγκύρας ] ovdels χειμὼν σαλεύει Pythag.ap.Stob.3.1. 
293 σ. τρικυµίᾳ πέδον, of the sea, Lyc.475; ofan earthquake, 411. 
83 (Lucill.), cf. 259 (14.) : metaph., δόξαν σ. Plu.2.1123f, cf. S.E.M, 
8.56, 337, etc. 3 σ. τινὰ ἐκ θεμελίων Lxx Wi.4.19 3 ἐπιστολαὶ δυνάµεναι 
λίθον σαλεῦσαι heartrending, POxy.528.12 (ii A.D.) 3 σ. τοὺς ὄχλουο 
stir them up, Act.Ap.t7.13, cf. Lxx S2.28.14 :—Pass., {0 be shaken to 
and fro, waver, totter, reel, χθὼν σεσάλευται A.Pr.1081 ; Κύκλος σαλευό- 
µενος Pl.Tz.79e, cf. Arist. Mech.857°7, Thphr.ZLass.11 ; of teeth or 
nails, {ο be loosened, Gal.12.871, Dsc.5.3; of persons, ἐκ Βρομίου γυῖα 
σαλευόµενον APi1.26 (Marc. Arg.), cf. 12.31 (Phan.); ὑφ᾽ ἡδονῆς σα- 
λευομένη κορώνη Sch.Arat.1009 (wrongly attributed to Archil., Fv. 
102); later simply, stir, move, κατεσχέθην νόσῳ. .ὧς μὴ δύνασθαι μηδὲ 
σαλεύεσθαι PSI4.299.4 (iii A. D.). 2. shake tn measuring, So as to 
give good measure, µέτρον σεσαλευµένον Ev.Luc.6.38 ; cf. σαλάσσω 
π. II. intr., move up and down, roll, toss, esp. of ships ina stormy 
sea or persons in them, σ. ἐν πλοίοις X.Oec.8.17, cf. Hld.10.4, ete. : 
generally, put out to sea, App.Mith.77 : metaph., toss like a ship at sea, 
to be tempest-tossed, be in sore distress, πόλις γὰρ...ἄγαν ἤδη σαλεύει 
S.OT 23 ; πρόδοτος δὲ...σ. Ἠλέκτρα Id. El.1074 (lyr.) ; ὅταν... σαλεύῃ 
πόλις E.RA.249 (lyr.), ο. OG/515.47 (Mylasa, iii a. D.) ; ἐν νόσοις ἢ 
γήρα σ. Pl.Lg.g23b, cf. Arist. P7.883°34 ἐν κινδύνῳ σ. D.H.10.11 ; 
σ. ὑπὲρ ἑαυτοῦ Ael.Fr.48 ; to be unstable, Poll.6.121 ; flicker, of the 
eye-balls in nystagmus, Gal,18(2).68 ; oscillate, of the λόγος ἐνδιά- 
eros, ἐν τούτοις S.E.P.1.65. 2. of ships also, ἐπ᾽ ἀγκυρῶν 
vide at anchor, Polyaen.2.2.7: metaph., ὡς ἐπ᾽ ἀγκύρας τῆς φύσεως 
σ. Plu.2.493d; σ. ἐπὶ τῶν ἐλπίδων Hl1d.1.26; also ὁρῶν ἡμᾶς ἐπὶ 
τούτῳ µόνῳ (SC. τῷ υἱῷ) σαλεύοντας Plu.Demetr.38; γραῦν ἐπὶ ἑνὶ 
γομφίῳ σ. Alciphr.3.28, cf. POxy.472.50 (ii A.D.) 3 ἐπὶ τοιούτοις παρ- 
αγγέλµασιν S.E.M.2.12 (hence later in a causal sense, σ. ἐπί rit 
τὰς ἐλπίδας anchor them upon.., H1d.2.33). , 8. metaph., roll 
like a ship, roll in one’s walk, of persons with the hip-joints far apart, 
Hp. Art.56. 

σάλη, Dor. σάλα, ἡ,-- φροντίς (cf. σάλος 11. 2), Hsch., Phot., EW 
151.47: also σαλέη, Hsch. II. both σαλέη and σάλη--βλάβη, 
Id. σαλητόάν, V- σάρητον. 

σᾶλία' πλέγμα καλάθῳ ὅμοιον, ὃ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φοροῦσιν αἱ Λάκαιναι, 
οἱ δὲ θολία, Hsch. 

σᾶλ[ία], Dor. for τηλία, sifter, dub. in Supp.Epigr.1.414 (Crete, 
v/iv B.C.). 

σαλιά(ος σάλω), = ἀρκεῖ, Rhinth.22 (s.v.1.). 

σαλιούγκα, 7, =saliunca, Κελτικὴ νάρδος, Dsc.1.8, Plin.HV21.42. 

σαλκᾶ(ρεῃ. sg.), a fragrant oil, Aét, 1.135, 12.49. 

σάλκαθον (?), τό, dub. sens. in Stud. Pal.20.96.7 (iv A.D.) 

σαλκόν, τό, dub. sens, in PLond.5.1904.5 (v/viA. Ρ.). 


σάλλω ; 


σάλλω, Dor. for θάλλω, Alcm.476.4. 
Σαλμᾶκίς, Sos, 7, a district in Halicarnassus, SIG46.24(v B.C.) ; 
also a fountain there, said to cause sexual weakness and associated 
with Hermaphroditus, Str.14.2.16, Vitr.2.8.11, Ov.Met.4.286: hence 
σαλμᾶκίδες, ai, a name for éraipa (so Suid.) or effeminate men, 
407.232 (Phid.). 
σᾶλόομαι, Pass., go delicately, EM270.40. 
σάλος [ ἅ], 6, cossing motion, of an earthquake, χθονὸς vara σεισθῆ- 
ναι σάλῳ E.JT46 ; esp. rolling swell of the sea, πόντου σ., πόντιος on 
Id. Hee. 28, 171443: pl., πόντιοι σ. 1d.Or.g94 (lyr.). 2. open road- 
stead, roads, opp. a harbour, ἐν σάλῳ στῆναι,ΞΞ σαλεύειν 11. 2; ἀλίμενον 
μὲν σάλουε δὲ ἔχον Plb.t.53.103 οὔτε λιμὴν οὔτε σ. er’ ἀγκύρας Ὀ. 9.2. 
44, cf. Agatharch.g2, Peripl.M. Rubr.7 (pl.), 55. ΤΙ. of ships or 
persons in them, ¢ossing on the sea, ἐκ πολλοῦ σ. εὔδοντ᾽ ἐπ᾽ ἀκτῆς 9. 
Ph.271 1 σάλον εἶχεν ἡ θάλασσα Plu.Lue.to ; καρηβαρεῖν ὑπὸ σ. Luc. 
{16/11.25:. ἐν τοσούτῳ σ. ναυτιάσαντα Id. Tox.19: metaph. of the ship 
of the state, τὰ μὲν δὴ πόλεος θεοὶ πολλῷ σ. σείσαντες ὤρθωσαν πάλιν 
S.Ant.163 1 πόλις. .σαλεύει κἀνακουφίσαι Κάρα βυθῶν ἔτ᾽ οὐχ οἵα τε 
φοινίου σάλου 14.024: ἐν σάλῳ πόλις γενομένη 15.6.49: ἔσχε.. ὁ 
ἀγὼν ὑποτροπὴν καὶ σ. began to waver, Plu. Alex.32, cf. Aem.18 ; cf. 
σαλεύω II. Τ. 2. distemper, restlessness, perplexity, Lxx St.40.5, 
Gal.9.816; τῆς ψυχῆς Max.Tyr.1.1. 
σαλός, ή, dy, silly, imbecile, Hsch. s.v. ὑσθλός, Sch.Ar.Wu.397. 
σαλούσιον, τό, ὀρτύγων σ. dub. sens. in PS14. 428.55 (iii B. G)), ich 
PCair.Zen.t 2.44, 672.4 (pl.). 
σάλπη, ἡ, a sea-fish, the saupe, Box salpa, Epich.63, Ατὶςε, 274 
543°8, al. (dv καὶ Body (leg. B&xa] καλοῦσιν, Hsch.): also σάλπης, 6, 
Archipp.19; σάλπος is v.1. in Arist. 7A534°16 ; σάρπη, ib.534%9, 
62107: σάλπιγξ, ib.543%8. 
σαλπίγγιον, τό, Dim. of σάλπιγξ, tube, Gal.2.407 : prop. a little 
trumpet, Asch. 5.ν. ἰσκάνδιον. 2. name of a plant, --ἵππουρις, 
Gp.2.6.27. 
σαλπιγγο-ειδής, ές, trumpet-like, Ruf. Anat.38. 
ὑπηνάδαι, of, lancer-whiskered trumpeters, Ar. Ίνα.ο66. 
σαλπ-ιγγωτός, ή, όν, trumpet-shaped, λυχνία CIG3071.8 (Teos), 
Hsch. s. v. ἰσκανδωτόν. -ιγκτής, 0d, 6, trumpeter, Th.6.69, X. An. 
4.3.29, Ascl. Tact.2.9, 6.3, etc.; this spelling has the best MS. 
authority and occurs in Phld.Rd.2.299S., but has not been found in 
Att. Inscrr.; σαλπικτής, S7G153.68 (Delos, iv B.C.), [G3.1288, 
POxy.519.16 (ii A. Ρ.), etc.; Boeot. σαλπικτάς 1G7.1773 (Thespiae, 
iiA.D.), σαλπιγκτάς ib.3195 (Orchom., i B.c.); later σαλπιστής, 
1ρ.0(2).525.4 (Thessaly, ii B.c.), 3.1285 (Attica, ia. D.), 7.3196 (Or- 
chom. Boeot.), Sammelb.4591.3, etc.; also in Plb. 1.45.13, D.H.4.17, 
A poc.18.22, etc. 2.5 ὄρνις ὁμοίως σάλπιγγι φθεγγόµενος, Phot. ;= 
ὀρχίλος, Hsch. —ty§, ιγγος, ἡ, war-trumpet, ὅτε 7 ἴαχε σάλπιγὲ 
Ἠ.1δ.2191 σ. ἡ fepd Artem.1.56, cf. Lyd.Mens.4.73 :—on various 
aaAmiyyes, V. Poll.4.85sq., Sch. Il. loc. :—o. Τυρσηνική A.Eu.568, E. 
Ph.1378, Heracl.831  ὑπαὶ σάλπιγγος by sound of trumpet, S.El.711, 
cf, Ar.Ach.too1 ; also ἀπὸ σ. X.£q.Mag.3.12, Plb.4.13.1. 2. 
metaph., Πιερικὰ σ., of Pindar, AP7.34 (Antip. Sid.) ; οὐρανίη σ. 
thunder, Tryph.327, Nonn.D.2.558. ΤΙ.--σάλπισµα, ap.Arist. 
Rh.1408%9. 111. σ. Gadraccla,=aorpduBos 2, Archil.192; cf. 
σάλπη. IV. name ofa bird, Hsch. (perh. Ξ σαλπιγκτής 2). ν. 
a kind of comet, Ptol. Τείγ.οο. VI. epith. of Athena at Argos, 
Lyc.915,986, Paus.2.21.3. -(L, fut.-. Lxx Vu.10.4: aor. ἐσάλ- 
πιγξα X.An.1.2.17, Archipp.19; Ep. σάλπιγξα (v. infr.) :—later, fut. 
σαλπίσω 1Ep.Cor.15.52: aor. ἐσάλπισα Lxx Jo.6.13, Luc.Ocyp.114, 
Ath.4.130b, etc. :—Pass., pf. σεσάλπιγκται (περι-) Eudamidas ap. 
Stob.4.13-65 :---σαλπίσσω is Tarentine, Eust.1654.24, An.Ov.t. 
62; σαλπίττω Att., ap.Phot., Luc. Jud.Voc.10, v.1. in Poll. 4.86 ; 
σαλπίδδω Boeot., du.Ox.4.325 :—sound the trumpet, odAmiyét ῥυ- 
θμοὺς σ. X.An.7.3.32 : ο. acc. cogn., σ. πολέμου κτύπον Batr.200 ae 
ἀνακλητικόν A Pt1.136 (Lucill.) ; λιγὺν ἦχον Hedyl.ap.Ath.11.497d; 
τὸ... δείπνου σημεῖον Ath.4.130b: abs., ὅταν moins ἐλεημοσύνην, μὴ 
σαλπίσῃ» ἔμπροσθέν σου Ἐν. Μαή.6.2: metaph., dug) δὲ σάλπιγξεν 
µέγας οὐρανός heaven trumpeted around, 11.21.3938: impers., ἐπεὶ 
ἐσάλπιγξε (Sc. 6 σαλπιγκτής) when the trumpet sounded, X.An.1.2. 
17, cf, rp. Cor,15.52. 2. ο. acc., ἡμέραν σ. proclaim, announce 


Ξλογχ- 


day, of the cock, Luc.Ocyf.114. -ικτής, ν. σαλπιγκτής. σισμα, 
atos, τό, trumpet-call, Poll. 4.86; σαλπισµός, 6, Thd. Λα. 23. 
21. -toow, Vv. σαλπί(ω. LOTS, ν. σαλπιγκτή». Ξιστικός, 


{, ov, of or for a trumpet, κρούµατα Poll.4.84. 

σάλπος, 6, ν. σάλπη. 

σαλτάριος, 6,= Lat. salt(u)arius, IGRom.4.634 (Phrygia), 1186 
(Lydia), prob. in Rev. Arch.1904 i 20 (Thrace, iii a.p.). 

σαλύγη, 7, constant motion, as of the spindle, Hsch. 

σάλνξ, 7, f.1. for κάλυξ, Ps.-Dsc.4.23. 

σάλω, ν. σαλιᾷ. 

σαλώμη, ἡ, a medicine (prob. from the pr. n.), Androm.ap.Gal.13. 
507. 

σαλῶος' ὁ πεφροντισµένος, Hsch. , 

σαλώτια, pl., dub. sens, (in list of eatables, etc.), POxy.g20.5 (ii/ 
1 A.D.) 5 ῥίξια δύο σαλωτίων Sammelb.1.25 (iil A.D.) ; cf. σαλούσιον. 

σᾶμα, τό, Dor. for σῆμα (q. v.). 

σαμαγόρειος οἶνος, 6,a kind of wine, Arist.F7.109. 

σάµαθον (?), dub. sens, in POxy.1290.1 (ν Α. D:). 

Σάµαινα [Sa], 7, (Σάμος) a ship of Samian build, Plu. Per.26; used 
as a stamp on Samian coins, Duris 66J., cf. Hsch. 5.ν. Σαμιακὸς 
τρόπος (=Cratin.13), Head Hist. Vum.? p.603. 


-ἵττω, V. σαλπί(ω. 
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σανδαράκη 


σᾶμαίνω, Dor. for σηµαίνω. 

σαµάκιον, τό, an article of female attire, Com. Adesp.1136. 

σάμαξ [od], ἄκος, 6, rush-mat, used as a bed in war, Chionid.1; 
also, --τοξικὸς κάλαμος, Lysipp. to. 

Σᾶμάρεια [dp], ἡ, Samaria, a city of Palestine, called Sebaste by 
Herod, Str.16.2.34, etc. ; also as name of a region, Ev. Lue.17.11, 
etc. ; of a village in Egypt, PEnteux.8.6, al. (iii B. c.), PPetr.2 Ρ.14. 
αἱ. (iii B.C.) :—Z&papirns [ζ], ου (Dor. --ίτας [G1 2(8).439 (Thasos, 
ii B.C.)), 6, Samaritan, Ev.Matt.10.5, etc. ; fem. -ἴτις, dos, Ev. Jo.4. 
9, 163.2892 (--εῖτις ib.2891) :—also Σᾶμᾶρεύς, έως, St.Byz., Suid. 

Σαμάτης, V. Σαρμάτη». 

σαμβά’ ὀσφῦς, ὀφρῦς, Hsch, 

σάµβαλον, σαµβαλίσκος, v. σάνδαλον, σανδαλίσκος. 

σαμβᾶλούχη, ἡ, shoe-case, Herod.7.19 ; also --χίς, ίδος, ἡ, 15.52. 

σαμβύκ-η [ὅ], ἡ, α triangular musical instrument with four strings, 
Arist.Pol.1341°1, Neanth.5 J., Juba 73; of barbaric origin, Str.10.3. 
17. (Aramaic sabb°kha (perh. not Semitic), with m inserted, as in 
᾽Αμβακούμ-- Habakkuk, etc.). 2. = cauBuxtorpia, Plb.5.37.10; 
with pun on signf. 11, Id.8.6.6. II. an engine of like form used 
in sieges, Id.8.4.8, al., Bitos7.1, Plu.Mare.15, Ath. Mech.27.7, 
App.Mith.26.—Cf. σάμβυξ. [Penult. long in sambaca, Persi5e 
95-]  —torys, οὗ, 6, player on the σαμβύκη, Euph.ap.Ath.4.182e :— 
fem. «ίστρια, Philem.44.5, Plu.Cleom.35, Ant.g. 

σάμβνξ, ὁ,-- σαμβύκη, Plb.5.37.10, as cited by Suid. 

σάµεα, wy, τά, marks on the edge of the dress (Lacon.), Hsch. 

σᾶμεῖον, τό, Dor. for onuetov, Archyt.t. 

σαμένορα᾿ τὸν βραβευτὴν τῶν σφαιριζόντων, Hsch, 

σάµερον, V. σήμερον. Σάµη, ν. Σάμος. σαµία, v. ζημία. 
σαμίθη' ῥόφημά τι, ds Γλαυκίας ὁ ἰατρός, Hsch. σαμινά, Lacon. 
for θαµινά, Id. σάµµα ὄργανον μουσικὸν παρὰ *Ivdois, Id. 

Σᾶμοθράκη, Ion. --θρηΐκη, ἡ, Samothrace, Hdt.6.47; the seat of 
the mysteries of the Cabeiri, Id.2.51 ; called Σάμος Θρηϊκίη in Hom., 
11.13.12, h.Ap.34; and simply Σάμος, Il.24.78,753. Adj. Σᾶμόθραᾳξ 
(not Σαμοθράξ), Hdn.Gr.1.42, Choerob.in Theod.1.187 Η., εἰς. ; Ion. 
pl. Σαμοθρήϊκες Hdt.2.51, 8.90; also Σᾶμοθράκιος, Ion. -θρηΐκιος, 
η, ον, 1ἀ.7.590,108. 

Σαμοθρακιασταί, of, celebrators of Samothracian mysteries, IG1 2(1). 
450 al., Michel 1307 (Teos), Supp.Epigr.4.168 (Caria). 

Σαμοθράκιον, τό, temple of the gods of Samothrace, Jahresh.26 
Beibl.5.4 (Ephesus, i a.p., in form --κιν). 

Σάμος [ᾶ], ἡ, Samos, the name of several Greek islands: 14 
old name for Κεφαλληνία (q.v.), Il.2.634, Od. 4.6713; also called 
Σάµη, 1.246, h.Ap.429; though this, acc. to others, is a town on the 
island: hence Adj. Σαμαῖος, a, ov, Str.10.2.1 8. 3. Σάμος Θρηϊκίη, 
ν. Σαμοθράκη. 3. Samos, the large island over against Ephesus, 
first in k.Ap.41 : hence Adj. Σάμιος, a, ov, Hdt.1.70, etc.; ἡ Σαμία 
(sc. γῆ) ibid., Thphr.Lap.62 ; also Σ. ἀστήρ, clay with medicinal 
properties, Gal.12.178 :—Zaptaxés, ή, dv, Cratin.1 3. (Acc. to Str.8.. 
3-19, 10.2.17, σάµος was an old word signifying a height.) 

σαμοῦχος λίθος, name of a kind of stone, PMag.Par.2.200. 

σαµσειρα, V. cauphpa. 

σαμυλίς' ἡ πρόπολις ὑπὸ τῶν μελισσουργῶν, Hsch. 

σαμφαριτικὴ νάρδος, ἡ, camel-hay, Cymbopogon Schoenanthus, 
Dsc.1.7. 

σαμφόρας, ov, 5, (φέρω) horse branded with the letter σάν(ν. So B. 2), 
Ar.£9.603, Nu.122,1298, Eust.785.30. 

σαμψήρα, 7,a kind of sword ofstate, J.AJ20.2.3, cf. Suid.; written 
σαµσειρα, PGiss.47.11 (iiA.D.). (Persian Samir.) 

σαμψουχ-ίζω, resemble marjoram, τῇ ὀσμῇ Dsc. 3.38. 
or scent with marjoram, in Pass., 1d.2.76.14. 
marjoram, Dsc.1.48, Gal.6.291, Aét.4.42. (Written —Wix- in Aét, 
lic. chy Sqe) -ον» τό, foreign name of ἀμάρακος or marjoram, 
Onganum majorana, Nic.Th.617, Dsc.3.39, Paus.9.28.3, 1G14.2508 
(Nemausus) ; written -ψυχ- in Aret.CA2.6, cf. το; gender in- 
determ., in Poll.6.107. 

σαµώσηῃ᾽ κεραυνώσῃ, Hsch. 
οἰνώτην, Σκύθαι, Hsch. 
ἄνεμον, Id. 

σανδάλ-ιον [ᾶ], τό, Dim. of σάνδαλον, mostly in pl., sandals, Hdt. 
2.91 (sg.), Cratin.131, Cephisod.4, Lxx Jo.9.5. 2. horseshoe, o. 
ὀγικά POxy.741.10 (ii A.D.). II. a surgical bandage, Heliod. 
(?)ap.Orib.49.35.3, as ν.]. for σανδάλιος, 6, which is found also in 
Heraclas ap, eund. 48.4. III. v. σάνδαλον 11. —ts, ίδος, 7, a 
kind of date, Plin.HN13.43. -ίσκος, 6, Dim. of σάνδαλο», Ar.Ra. 
406 (5.ν.]., τὸ --κον Blass) :—also σαμβᾶλίσκος, 6, heterocl. pl. -ίσκα, 
Hippon.18. 

σανδᾶλοθήκη, ἡ, sandal-case, Men.333. 

σάνδᾶλ-ον, τό, sandal, Eup.295; mostly in pl., sandals, h.Merc. 
79,83)139, etc. ; Αεοὶ. σάμβᾶλον Eumel.13K., Sapph.o8, 4P6.267 
(Diotim.). II. a flat fish, Matro Conv.46 ; also σανδάλιον, identi- 
fied by Hsch. with ψῆττα, but distinguished from it by Alciphr.r. 
Ys -#8ns, ες, sandal-like, Sch.E.Or.1370. 

σάνδανον, τό, perh, sandal-wood, Santalum album, in pl., Aét.16. 
142 (dub. sens., cf. σαγάλινος). 

σανδᾶράκ-η [pa], ἡ, red sulphide of arsenic, realgar, Arist.HA6o4 
28, Plin.HN34.177, Peripl.M.Rubr.49 ; written σανδαράχη in Hp. 
Morb. 2.14 (but --κη Superf.32), Dsc.5.105, Gal.17(1).834, Alciphr. r. 
55, εἰσ 2. an orange pigment made therefrom, Thphr.Lap.40, 
59. (Assyr. Sindu arku ‘ green paint’, i.e, yellow sulphide of arsenic, 


2. flavour 
-ἴνος, η, ov, of 


Odv,V.50B.2. σάναπτιν' τὴν 
σανδαία᾿ τροπ} ἀπὸ γῆς, ἔνιοι δὲ τὸν AlBa 


, 
σανδύκινος 


orpiment, cf. ἀρσενικόν.) II. bee-bread, Arist.HA626%7. -ίζω, 
ν.].--χίζω, {ο be bright red, Dsc.5.104.  —-tvos, η, ov, of orange colour, 
Hdt.1.98, Ael.VA17.23, Philostr. 43.14 :—also σανδᾶρᾶχώδης, ες, 
Ruf. 7.67.4, Gal.17(1).834. -ούργιον, τό, pit whence σανδαράκη 
ts dug, Str.12.3.40. ; 

σανδύκ-ινος, 7, ov, (odvdué) red, Cdyn POxy.496.4 (iiA.D.). ΄ -ιον, 
76, =Sq. 1.1 or 3, σαντοικίου (sic) καὶ ψιµυθίου PLips.102 ii 2 (iv A. D.). 

σάνδνξ, υκος, ἡ, @ bright red colour, also called ἀἁρμένιον, Str.11. 
14.9 (prob. cj.) ; obtained by heating ψιμύθιον (=cerussa), Dsc.5. 
88, cf. Plin.HV35.40; though a like colour was made from a plant 
of the same name, ved sandalwood, Pterocarpus santalinus, Sosib. 
21, Verg. Ecl.4.45, Plin. l.c., Lyd.Mag.3.64. 2. pl., flesh-coloured 
women’s garments dyed with this colour, in Lydia, ibid. 3.4 
kind of salve, prob. a pink mixture of zinc oxide and carbonate, Dsc. 
].6., Gal.12.244, Hsch. Il. casket, Id. [#in genit., Prop.z2. 
19.81 ; but # in Grattius Cy7.86.] (Assyr. sdmtu, s@ndu ‘red stone’, 
prob. cinnabar.) 

σανδών, όνος, 5, transparent robe (cf. foreg. 1.2), Lyd. Mag. 3.64. 

σανθείς’ αἰσθόμενος, γνούς, Hsch, 

σᾶνίδ-ιον [15], τό, Dim. of cavis, small board or plank, Ar. Ρας 202, 
Hippias (?) in PH1b.1.13.30, Men.202, Str.17.1.50. IL. tablet, 
public register, ἐκ σανιδίου Lys.16.6, cf, Aeschin.3.200,201, 613.419. 
του 2°,1237.124, III. small splint, Heliod.ap.Orib.44.23.74, 
Gal.18(2).888 ; foot-prop, Id.10.444. --όω, board over, Supp.Epigr. 
4.449.22 (Didyma, ii B.c.); σεσανιδωµένον πλοῖον decked vessel, 
PLond.3.1164h 7 (iii a.p.), cf. Ath.Mech.22.9 (Pass.), Sch.Th. 
T.10. -ώδης, ες, like a plank, flat, Aret.SD1.8, Plu.2. 
896e. —wpa, ατος, τό, planking, framework, Ath.Mech.17.14, 
Plb.1,22.6, 6.23.3, Lxx 3Ma.4.10; τῶν μακρῶν πλοίων Thphr.HP 
δ.7.5 (pl.); of a gateway, Hld.9.3; sloping ¢able, Agatharch. 
2 -ωτός, ή, όν, planked, boardéd over, Lxx Ex.27.8, al. 

σᾶνίς, (dos, ἡ, board, plank, timber, σ. πτελεΐνη [G1?.313.133, cf. 23. 
1672.168, Plb.1.22.9, «490.269 (Antip.Thess.), Act.Ap.27.44, etc. ; 
σ. ἄξοος Call.Fr.105 :—hence anything made thereof, 1. door, 
Hom. always in pl., folding doors, 11.12.453,461, Od.22.128, etc. ; 
κολληταὶ σ. 11.9.583 ; σ. πυκινῶς ἀραρυῖαι, δικλίδες Od.2.344, cf. 11.21. 
535: πύλῃσιν ἐπικεκλιμέναι σ. 12.121: rarelyinsg., E.Or.1221. 9. 
wooden platform, scaffold, or stage, ἐφ᾽ ὑψηλῆς σ. Od.21.51, 3. 
wooden floor, esp. ship's deck, E.Hel.1556, Archimel.ap.Ath.5.209¢, 
Luc.J7r.48. 4. bench, seat, SIG244 B61 (Delph., iv Β.ς,), Herod.7. 
5. 5. lidof box, v.l.in Lxx4Ki.i2.9. 6. in pl., wooden tablets for 
writing on, E. Alc.967 (lyr.): esp. at Athens and elsewh., tablets covered 
with gypsum, on which were written all sorts of public notices, esp. 
the causes for hearing in the law-courts, Ar.V.349,848 ; laws to be 
proposed, Decr.ap.And.1.84 ; laws corrected by the Thesmothetae, 
Aeschin.3.39 ; lists of officers, Lys.26.10; accounts, JG12.374.190 ; 
names of debtors, D.25.70 (in sg.), Isoc.15.237: sg. also in SIG 
975-30 (Delos, iii B.c.) ; at Rome, of the fables on which the laws 
were written, D.C.42.32. b. pl., painted panels, pictures, SIG 
977*10 (Delos, ii B.c.). 7. plank to which offenders were bound or 
nailed, (avra πρὸς σανίδα διε- (ν.]. προσδιε-) πασσάλευσαν Hdt.7.33; 
σανίδι προσπασσαλεύσαντες 14.90.1290, cf. Cratin.341 ; ἐν τῇ σ. δῆσαι, 
πρὸς τῇ σ. de, Ar.Th.931,940; σανίσι προσδῆσαι Duris 67]. 

σανίσκη, 7, Dim. of foreg. 6b, picture, Herod. 4.36. 

σάνιτρα΄ τροφός,τιθήνη, Hsch. σανγάδας᾽ τὰς ἀγρίας αἶγας, Id. 

σαννάκιον | dx] or σάννᾶκρον, τό, α kind of cup, Philem.87. 

σάννας, ov, 6, zany, Cratin.337. 

Σαννίδωρος, 6, Epicurus’ nickname for Antidorus, Epicur.F%. 4. 

σάννιον, τό, membrum virile, Eup.440 :-- σαννιόπληκτος, ov, = 
αἰδοιόπληκτος, Hsch. 

gavvis’ δρυοσάνδραξ (Thurii), Hsch. 

σαννίων, ὁ,-- σάννας, Arr. Epict.3.22.83. 

σάννορος,-- µωρός, Rhinth.23. 

σαννυρίζω, jeer, mock, prob. in Hsch.s.v. ἐσαθνύριζεν' ᾖἤκαλλεν. 

σαντάλινος, ν. σαγάλινο». σαγτοίκιον, V. σανδύκιον. 

σαντονικόν, τό, a kind of wormwood found in the country of the 
Santones in Gaul, worm-seed, Artemisia maritima, Dsc.3.23 (with 
wy. ll. ; σαντονίον in lemmate), Gal.11.804. 

σάξις, ews, ἡ, (σάττω) cramming, Arist.Pr.938°29, cf. 028034. 

σαξίφρᾶγον, τό, saxifrage, -- κέστρον 1. 2, Gal.6.339 (gender un- 
certain), Ps.-Dsc.4.16 ; σαξίφραγος, 6 or 4, Ps.-Gal.19.694 ; cf. σαρξί- 
payor. 

σᾶό-μβροτος, ov, preserving mortals, Procl.H.7.40. -πτολις, 
tos, ὁ, 7, protecting cities, Supp.Epigr.1.405B1 (Samos, iii a.v.), IG 
5(2).153 (Tegea, iv a.p.), Nonn.D.41.395, Coluth.142. 

σάος, as Posit. only in the contr. form σῶς, σᾶ (v. σῶς), exc. in 
Ale.32 and as ν.]. in Il.1.117 ap.A.D.Conj.223.10 ; but Comp. σαώ- 
τερος in Π.1.22, X.Cyr.6.3.4, Theoc.25.59: Comp. Adv. σαώτερον 
AP 9.788: cf. σάως, 

σᾶοσίμβροτος, ov, = σαόµβροτος, Hsch. 

σᾶοστρέω, make thank-offering (σῶστρα) for safety, IG9(1).610 
(Cephallenia). 

νέα, σᾶοφροσύνη, σᾶόφρων, poet. for σωφρ- ' σαόφρων 
also in Aret.SD1.6, 

σᾶόω, = σώ(ω (ᾳ.ν.). 

σᾶπέρδ-ης, ου, ὁ, the fish κορακῖνος, prob. the great Nile-perch, 
Tilapia nilotica, Hp.Jnt.25, Ar.frr.414,686, Archipp.26; a Pontic 
fish ace. to Archestr. F7.38.3 σ. τῶν ἐκ τῆς λίμνης PCatr. Zen. 680. 
33 Gii B.c.); found in the Maeander, Porph.Abdst.3.5; both the 
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κορακῖνος and the πλατίστακος were called σ. acc. to Parmeno ΑΡ. 
Ath.7.308f ; cf. σαπερδίς. -tov, τό, Dim. of foreg,; nickname of 
Phryne, Apollod.ap.Ath.13.591¢c. -ίς, 7, prob. = σαπέρδης, Arist. 
ITA608*2. 

σἄπήῃ, ν. σήπω. σάπιθος' θυσία (Paphian), Hsch, 

σαπουλανᾶς, a, 6, perh. wool-cleaner (cf. σάπων, Lat. lana), MAMA 
3.224 (Corycus), 

σαππείριον, V. σαπφ--. 

σαπρ-ία, 7, decay, decayed matter, Lxx Jb.2.9, al., Dsc.1.84, AP 
15.38 (Cometas), -ίας οἶνος, ὁ, old, mellow wine (ν.σαπρός 11. 3), 
Hermipp.82.6. —(fw, fut.-.4, make rotten or stinking, Lxx Ec.to. 
1:—Pass., rot, decay, σεσάπρισται τὰ ὀστέα Hp.Fract.33. 

σαπρό-ζωος, ον, living in filth, Cat.Cod. Astr.8(4).144. -κνημος, 
ov, rotting the legs, ἕλκη Dsc.4.182. -πλοντος, ον, stinkingly rich, 
perhaps a parody on ἀρχαιόπλουτος, Antiph.224.1 (Dobree suggested 
σατραπόπλουτος, rich as a satrap). --πτωμιάριος, 6, perh, seller of 
preserved fruits, or cider-maker, MAMA3.760 (Corycus). 

σαπρός, ἆ, dv, (σήπω) rotten, putrid, Hippon.23, Hp.Oss.13 ; of 
the lungs, diseased, 1d.Morb.1.13 ; of bone, carious, Id.Fract.33 ; of 
wood, etc., rotten, ἱστίον Ατ.Εφ.ΟΙ5; βύρσα 1d.V.38; πινακίσκος, 
popuds, σχοινίον, 1d. P1.813,542, V.1343; iuds Men.109.4 3; τοῦ διατει- 
χίσµατος ἀγελόντι τὰ σ. Ι623.1672.241 of a house, σ. καὶ ῥέουσα καὶ 
καταπίπτουσα Telesp.27H. ; ἐλαῖαι ΤΗΡΗΤ. ΗΠΤ4.14.1ο : prov., σαπροῦ 
πείσµατος ἀντιλαβέσθαι Thgn.1362: esp., of fish that have been long 
in pickle, stale, rancid, τάριχος Ar. Ach.1101 ; opp. πρόσφατος, Antiph. 
218.4, cf. 125.6; of withered flowers, D.22.70. Adv., -ρῶς λούει τὰ 
βαλανεῖα so as to leave one filthy, Arr.Epict.2.21.14. II. generally, 
stale, worn out, ἀρχαῖον Καὶ σαπρόν Ar.F1.323 3; of clothes, PGiss.26. 
6 (iia.D.). Αάν., -ῶς (perh. misspelt for -és) περιπατῶ I am walk- 
ing about {η rags, BGU846.9 (ii A. D.). 2. of persons, γέρων ὢν 
καὶ σ. Ar.Pax698 ; ὦ σαπρά, to an old woman, Id.£c.884, Hermipp. 
10}; SO εἶναι σαπρὸν Kovdey δύνασθαι Ar.V.1380 ; οὐδέν ἐσμεν οἱ σ. 
Eup.2213; σ. γυναῖκα. «ὁ τρόπος εὔμορφον ποιεῖ Philem.17o. 3a οἳ 
wine, mellow (cf. campias), Eup.442, cf. Philyll.24; τρὺξ παλαιὰ 
καὶ σαπρά Ar.Pl.1086; of old wine, ὀδόντας οὐκ ἔχων, ἤδη campds.., 
γέρων Ύε δαιµονίως Alex.167.4. «4. εἰρήνη σαπρά, a joke παρὰ προσ- 
δοκίαν, Ar.Pax554. 5. metaph., unsound, bad, λόγος Ep.Eph.4. 
29; Opp. καλός, Vett.Val.36.30, cf. PSZ4.312.13 (iv A.D.) ; ἄρουραι 
PGiss.13.22 (ii A.D.) 3; τὰ σ. ταῦτα Arr.Epict.3.16.7 ; &s σ. καὶ κίβδη- 
λος 6 λέγων... M.Ant.11.15, cf. Sammelb.5761.23 (i a.v.), PSI6. 
717.4 (ii A.D.) 3 τὴν σ. εἱμαρμένην the evil fate, PMag.Letd.W.14. 
38. III. of sound, αὐλεῖ γὰρ σαπρὰ. .κρουµάτια Theopomp.Com. 
50 (perh. f.1. for σαθρά, v. σαθρός 2). 

σαπρό-στομος, ον, with foul breath, Arist.ap.Stob.3.5.42. -της, 
nros, 7, rottenness, putridity, P1.R.609ge, Arist. Mete.379%6, al., Thphr. 
Odsa2% -φᾶγέω, eat stinking food, Mart.3.77. 

σαπρ-όω, = sq., in Pass., Sch.Ar.P/.1086, Sch.Nic.A/.468. 
-ύνομαι, Pass., become rotten or stinking, Nic. 41.468. 

σαπύλλειν,ΞΞ σαίνειν, Rhinth.24. 

σαπφείρ-ινος, η, ον, of or like lapis lazuli, Philostr.V.A1.25, Ps.- 
Callisth.3.8, Sch.A,R.2.395 codd.; δελματικὴ σαπιρίνη (sic) PTed. 
405.10 (ili A. D.). -tov (written σαππείριον), τό, pigment made 
Jrom lapis lazuli, Sammelb.2251 (iv a.v.); (written σαππίριν) 
POxy.1739.1 (ii/iii a. p.), PHolm.4.2. -ος (proparox.), ἡ, lapis 
lazuli, of which two chief kinds, κυανῆ and χρυσῆ, are mentioned by 
Thphr.Lap. 23,37, D.P.1105 ; cf. Lxx Ex.24.10,al., J..4/3.7.5, Peripl. 
M.Rubr.39. (Cf. Hebr. sappir, perh. not Semitic.) 

Σαπφώ, ots, acc. οὓν Greg.Cor. Ρ.427 9., voc. οἳ, ἡ :—Sappho, Alc. 
55,etc.; Aeol. Ψάπφω Sapph.1.20, Sapph.Supp.23.5, BMus.Cat. 
Coins (Troas, etc.) p.200 (Mytil.); sts. Σάφφω, Head Hist.Num? 
Ρ.56ο (Eresus) :—Adj. Σαπφφος, a, ov, Posidipp.ap.Ath.13.596d ; 
or Σαπφικός, ή, dv, of Sapphic measure, Heph.14.1. 

σἄπών, V. σήπω. 

σάπων [a], ωνος, 6, Lat. sapo, soap, τῷ Γερμανικῷ σμήγματι (καλεῖ- 
ται δὲ σ.) Ruf.ap.Orib.45.29.59, cf. Asclep.ap.Gal.12.586, Aret.CD 
2.13 :—a Gallic invention (hair-dye) adopted by the Germans acc. 
to Plin.N28.191. [a, Seren.Sammon.153.] (The Germanic forms 
(OHG. sezfa, ΟΕ. sdpe, etc.) come fr. prim. Germanic *saipjo, whence 
also Finn. saippio ; cf. σήπων.) 

canrwv-apikés, ή, dv, saponaceous, soapy, Zos.Alch. p.226B., Paul. 
Aeg.6.9 3 -αρικὴ τέχνη art of making soap, Zos.Alch. p.142B. -.ov, 
τό, Dim. ο[σάπων, Sch.Theoc.3.17, Zos.Alch. p.143 B.; cf. σαφώνιον. 

σαράβᾶρα, τά, loose trousers worn by Scythians, Antiph.201 ; 
also = Aramaic sarbalin, Lxx, Thd.Da.3.27 (cf. 21). (Prob. Persian 
shalvér or shulvdr (braccae).) 

σάραβος, 6, pudenda muliebria, Com. Adesp.1137. 

ο σαράγαρον, τό, a kind of wagon, ζ ασ. Diocl.t5.32,36 ; = rheda, 
loss. 
' σάραγος' ὑπηρέτης 6 σαρῶν τὰς δημοσία» στοάς, Hsch. 

σαρακνον, apptly, name of a bird, Sammelb.5 301.13. 

σάραξ (A), ακος, 6, a long, flowing garment, Lyd.Mag.1.12. 

σάραξ (B), = tinea, Gloss. 

σᾶρᾶπιᾶκός, ή, dv, of Sarapis, φανίον σ. name of a plaster, Gal.12. 
744- 

σαραπιάς,--σερ--, Dsc.Eup.2.39. 

σαραπίους' τὰς µαινίδας (Pergaean), Hsch. 

Σάρᾶπις [Σᾶ],ιδος, ὁ, later also Σέρᾶπις, dat. sg. Σαράπι and Σεράπι 
Milet.t(7).283, 2950 :—Sarapis or Serapis, an Egyptian god, Osiris- 
Apis (introduced from Sinope under Ρίο]. I acc. to Tac. 7.4.83-84), 
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Men. in POxy.1803.8, Call.Epigr.38.3, D.S.1.25, Plu.2.362a; freq. in 
Inserr., OGJ16 (Halic., iii B.c.), al., S7G664.25 (Delos, ii B.c.), al., 
6161912 (Ancyra), al., and Papyri, UPZ32.38 (ii B. c.),etc. :—hence 


at Tanagra, Π67.549 τ-- Σᾶρᾶπιασταί, of, guild of worshippers of 
Sarapis, 19.23.1202, SIGr114 (Rhodes, ii B.c.). II. a plant, 
PMag.Osl.1.363. [Inscrr. and Papyri show Σαρ- almost without 
exception in ili and ii B.c. ; Σερ- becomes common in the Roman 
period. | 

σάρᾶπις, ews or tos, 6, @ white Persian robe with purple stripes, 
Democr.Eph.1, Ctes.F7.43. 

σᾶράπους, ποδος, 6, 7, acc. σαράπουν and, in Alc.37B, σάραπον :— 
splay-footed, Alc. ].ο., Gal.19.136. (From σαΐρω (B), = ἐπισύρων τὼ 
πόδε, D.L.1.81 ; from σαΐρω (Α), -- διασεσηρότας καὶ διεστῶτας ἔχουσα 
τοὺς δακτύλους τῶν ποδῶν, Gal. ].ς.) 

σαραχηρώ΄ 7) κοσµήτρια τῆς “Hpas, Beros.ap. Hsch. 

σάργαλος, 6, the place in a chariot where the whip was kept, Poll.7. 
116. 

σαργάν-η [ya], ἡ, = ταργάνη, plait, braid, A.Supp.788 codd. 
(lyr. ). 2. basket, Aen.Tact.29.6, Timocl.21.7, 2E~.Cor.11.33, 
Luc.Lex.6, PFlor.269.7 (iii a.p.), PLond.2.236.11 (iv Α. Ρ.) :—v. 
σάρκινος Il. «ίδιον, τό, Dim. of foreg., BGU1095.21 (i AsD.), 
PGoodsp.Catr.30 xxii 13 (ii A.D.). -tov, Td, =foreg., ἀχύρου σ. ἕν 
PLips.21.18 (iv A.D.). ts, (50s, ἡ,-- σαργάνη, Cratin.40.7. 

σάργανος' 6 ἀγροῖκος, Hsch. 

σαργῖνος, 6, a kind of gregarious fish, Epich.56, Arist..4610°6. 

σαργίον, 7d, =sq., Gp.20.7.1. 

σαργός (on the accent, v. Hdn.Gr.1.139), 6, a sea-fish, the sargue, 
Sargus Rondeletii, Epich.55, Philyll.13, Diocl./7.135, Arist.HA 
543°7) 016) 70°32, 591219. 

σάρδα, ἡ, --σαρδίνή, Diph.Siph.ap.Ath.3.120f, Xenocr.ap.Orib.2. 
58.142, Gal.6.729,746. 

σαρδάζω, v.sq. 

σαρδάνιος [δᾶ], a, ov, an Adj. used of bitter or scornful smiles 
or laughter, µείδησε δὲ θυμῷ σαρδάνιον µάλα τοῖον Od.20.302 ; so 
ἀνεκάγχασε µάλα σαρδάνιον PI.R.337a; ὑπομειδιάσας σαρδάνιον Plb. 
18.7.6; τί µάταια γελᾷς..; τάχα που σαρδάνιον γελάσεις 485.178 
(Mel.) ; πεφύλαξο σίνεσθαι, μὴ Kalo. γελάσῃς «491.486; ridere γέλωτα 
σαρδάνιον Cic.Fam.7.25.1. (Perh, connected with σεσηρώς, grinning, 
sneering, Sch.Pl. l.c.; cf. σαρδάζων’ μετὰ πικρίας γελῶν, Phot., Suid. 
—The common expl. given of this laugh was that it resembled the 
effect produced by a Sardinian plant (Ranunculus Sardotis, Sar- 
dinian crowfoot, called σαρδάνη by Tz. ad Hes.Of.59, σαρδόνιον 
by Ps.-Dsc.2.175, D.Chr.32.99) which when eaten screwed up 
the face of the eater, Paus.10.17.13, Sch.Pl. l.c., Phot., Serv.ad 
Verg.Ecl.7.41 ; whence later authors wrote σαρδόνιον or σαρδώνιον 
(from Σαρδώ) for σαρδάνιον, Ps.-Dsc. l.c., D.Chr. l.c., Luc. Asin.24, 
εἰς.,σαρδώνιος γέλως and --ωνία πόα Dsc,Alex.14,and σαρδόνιον appears 
as α v.l.in Ποπι. and Ῥ].; hence our form sardonic; this and other 
explanations are given in Timae.29, Zen.5.85, Tz.ad Lyc.796, Sch. 
Pl. Lc.) 

σαρδανάφαλλος' γελωτοποίός, Hsch, 

Σάρδεις, εων, ai, Sardes, the capitalof Lydia, A. Pers.45(anap.); dat. 
Σάρδεσι ib.321 :—Ion. Σάρδιες AP7.709 (Alexander), etc. (Σάρδῖς 
is only {.]. in Hdt.5.102); gen. Σαρδίων, dat. Σάρδίσι, Hdt.1.7, 5.101, 
etc.; acc. Σάρδιας Call. Dian. 246, or Σάρδις Hdt.1.27 :—Adj. Σαρδιᾶ- 
γός, lon. -ηνός, ή, dv, ib.22,80, E.Fr.630, Call. Jamb.1.172 (--ηνευς 
Pap.) ; of Σαρδιανοί Χ.(9.7.2.2:-- Σαρδιᾶνικός, ή, dv, Ar. Ach.112, 
Pax 1174, Pl.Com.208; v. βάπτωτ. 2. 

σαρδίνη [τ], ἡ, pilchard or sardine, Clupea pilchardus, Gal.6.746 
(pl., v.1. -ἤναι); also capSivos, 6, Arist. 77.329 (s.v.1.), Epaenet. 
ap.Ath.7.329a. 

σάρδιον, τό, the Sardian stone, P\.Phd.110d, Thphr.Laf.8,23, J. 
BJ5.5.7, Apoc.4.3, al., PHolm.3.36; as a seal, /G2?.1408.9 (iv B.c.), 
Inscr. Délos 442 B3 (ii B.C.) ; σάρδια, of female ornaments, Ar.F¥.320. 
13, cf. Men.373.—This stone was of two kinds, the transparent-red 
or female being our carnelian, the transparent-brown or male our 
sardine, Thphr.Lap.30 :—later λίθος σάρδιος, Phip. {η de An.321.10 
(pl.) ; σάρδινος λ., A.0x.4.229 ; σαρδόνιον, Hsch.s. v. σαρδώ. 

σαρδισµός, 6, mixture of dialects, Quint.Inst.8.3.59 (from the 
mixed population of Sardis). 

σαρδόνιον, 7d, = σαρδών, X.Cyn.6.9. ΤΙ. v. σάρδιον. 

σαρδόνιος, ν. σαρδάνιο». σάρδοντα΄ διαπίπτοντα, Hsch. 

σαρδόννξ, ὕχος, 6, (σάρδιον) sardonyx, Philem.216, Gal.5.46, APr. 
116, J.AJ3.7.5, BJ5.5.7, Apoc.21.20, Ps.-Plu.Fluv.20.4, etc. The 
stone was called ὄνυξ when the dark ground was simply spotted 
or streaked with white, but σαρδόνυξ if the different colours were 
disposed in layers, 

Σαρδώ, 7, gen. dos contr. οὓς, dat. of, Sardinia, Hdt.1.170, Ar.V. 
700 ; the obl. cases are sts. Σαρδόνος, --όνι, --όνα (as if from Σαρδών), 
Plb.1.24.5 5ᾳ., 1.79.1, etc.; Σαρδῶνος is f.1. in Str.2.4.3: a nom. 
Σαρδώνη in Hsch.(s. v.].).—Hence Adj. Σαρδόνιος, Hdt.1.166, Theoc. 
16.86 ; cf. capddmos (hence Σαρδονία = Σαρδώ, CIG2509.14) :—also 
Σαρδονικός, Hdt.2.105, Arist. Mete.354°21, Poll.5.26: Σαρδώνιος, 
Str. 2.4.3, 2.5.19, etc. ; Σαρδωνικός, Lyc.796; Σαρδφος, wa, gov, Pb. 

1.42.6, etc. :—Zapbol, of, the Sardinians, D.S.21.16; Σαρδῷοι Plb.1. 
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σαρκοφαγέω 


88.93 γῆς τῆς λεγοµένης σάρδης, = Lat. Sarda, a kind of fuller’s earth 
from Sardinia, Gal.13.734, cf. Plin.WN35.196. Il. a precious 
stone, prob. = σάρδιον or capddvvt, Luc.Dom.15, Philostr.Jm.1.6. 

σαρδών, όνος, ἡ, the rope sustaining the upper edge of a hunting-net, 
Poll.5.31, Hsch.; cf. σαρδόνιον. 

σαρήσιον, τό, a garment, PMasp.6 ii 85 (vi A. D.). 

σάρητον, τό,-- σάραπις (garment), S.F7%.135 (v.1. σαλητόν). 

σάρι, τό, pl. σάρια, an Egyptian water-plant, Cyperus auricomus, 
Thphr.//P4.8.5 : called savipha in Plin.HN13.128. 

σαρίν, ὀρνέου εἶδος, ὅμοιον ψάρῳ, Hsch. ; cf. ψάρ. 
Φοίνικος (Lacon.), Id. 

σάρῖσα, ἡ, sarissa, a long pike used in the Macedonian phalanx, 
Thphr./7P3.12.2, Plb.2.69.9, 18.29.2, etc. (Freq. written σάρισσα, 
Ovid. Metam.12.466, Lucan.8.298; but σάρισα appears in most of the 
best codd. of Plb.2.69, etc., and is recognized by Hdn.Gr.1, 267.) 

σᾶρῖσο-φόρος, ον, armed with the sarissa, Plb.12.20.2, Arr.An.1. 
14.1; v. foreg. Hence -φορέω, Zonar. 

σαρκ-άζω, (σάρξ) tear flesh like dogs, Ar.Pax 482, ubi ν. Sch.; cf. 
σαρκοκύων. 2. pluck grass with closed lips, as grazing horses do, 
Ηρ.4/4.δ. ITI. bite the lips in rage, Gal. 19.136 : hence, speak bitterly, 
sneer, εἰρωνεύεσθαι wet’ ἐπισυρμοῦ τινος Stob.2.7.11™; 


σαρίρ’ κλάδος 


3 σαρκάζων... καὶ 
σεσηρώς Ph.2.597; cf. Sch.Ar.Ra.966, Eust.1083.32. -ασμο- 
πϊτύὔοκάμπτης, ov, 6, sneering-pinebender, Comic word in Ar.Ra. 


966. -ασμός, 6, mockery, sarcasm, Hdn.Fig. p.g2S., Phryn.PS 
p.16B. ‘ 

σαρκάω, V. σαρκοκύων. 

σάρκ-ειος, a, ον, fleshy, Ps.-Alex.Aphr. in Metaph. 542.23. 


-ehadera [Ad] (5ο. σῦκα), τά, venison-figs, a kind so called,.Ath.3. 
78a. -ρης, es, of, consisting of flesh, ardxus Trag.Adesp. 
263. «ίδιον, τό, Dim. of σάρξ, a bit of flesh, Arist.GA746*20, Fr. 
334, Plu.Cat.Ma.23, Archig.ap.Orib.8.1.39 5 τὰ δύστηνά µου σαρκίδια, 
Arr. £pict.1.3.5. II. =yvdugn 1x, Sor.1.18, Gal.14.706 ; of the ureth- 
ralorifice, Sor.l.c.  -(Lw, scrape clean of flesh, Hdt.4.64. «-ικός, 
h, Ov, =Sq. 1, χρώς, δέρµα, Sotad.19 ;=sq. 3, 1Ep.Cor.9.11, Ep.Rom., 
7.14(v.1.), Cod. Just.1.3.41.4. -tvos, η, ov, of or like flesh, fleshy, 
σ. ὅζος (ν. ὄζος): σ. [μέρη] fleshy parts, such as the gums, Arist.HA 
493° ; made of flesh (and blood), Id.£N1117°5 ; ἄνθρωποι θνατοὶ 
καὶ σ. Hipparch.ap.Stob.4.44.81, cf. Phld.D.3 17.6, Sign.343 σ. 
ἰχθῦς (opp. a dream) Theoc.21.66; τοῖς τὸ χρήσιµον καὶ σ. καὶ ὠφέλι- 
μον [ ἔχουσι τῶν λόγων] substantial, Plu.2.79¢. 2. made of gut, 
oxowia PLond.3.1177.169 (ii A. D.). 3. fleshly, of the flesh, Ep. 
Hebr.7.16, v. 1. in Ep. Rom.7.14. Il. fleshy, corpulent, Ar.Fr.711, 
Eup.387 ; σώματα Pl.Lg.gobe. IIL. σάρκινος ἤτοι γυργαθό», 
ΡεΤΠ. Ξ σαργάνη 2, Edict. Diocl.32.18. -tov, τό, Dim. of σάρξ, bit of 
Slesh, Hp.Aph.4.76, al., Diph.14, Arist.H.A503°13, Plu.Brut.8 ; ὠμὰ 
o. Jul.Or.6.190c ; σαρκία φορῶν, of Heracles, Id,Or.5.167a. IL. = 
νύμφη1Χ, Sor.t.18, ts, (30s, ἡ, meat, Stud. Pal.20.250.5 (vi/ViiA. D.). 

σαρκῖτις, 7, name of a precious stone, Plin.HNV37.181. 

σαρκο-βλαστάνω, grow flesh, Paul.Aeg.6.7 (ν.]. σάρκα βλ.). 
-βορέω, eat flesh, Sch.Th.2.50. «βόρος, ον, (βορά) eating flesh, 
carnivorous, ἄνθρωποι Ph.1.665 ; [ζφα] Plu.2.956c; θῆρες ΜαηΠ.Ρ.Ι03; 
also βούβρωστις σ. MAMA4.140 (Apollonia), -βρώς, dros, 6, 7, 
=foreg., Moschio Trag.6.14. -Ὑονία, 7, (γενέσθαι) formation of 
Jlesh, ἐξ αἵματος Porph.Antr.14, -δᾶκής, és, (δάκνω) biting or 
eating flesh, Bios Orph.F7.292. Ξειδής, ές, flesh-like, fleshy, φύσιν 
ΡΙ. 77.76a; σ. dv τὴν φύσιν Ατί5ε.Η 4495022: Οοπηρ.,--ειδέστερα νεῦρα 
Hp.Loc.Hom.4, cf. Aret.SA2.6: cf. σαρκώδη». -επιπλοκήλη, 7), 
prob, omental hernia with tumour of the spermatic cord, Gal.14. 
788. -θλασμα, ατος, τό, bruise of the flesh, Orib.Syn.7.14 tit., 
Paul. Aeg. 4.30. -κήλη, 7, sarcocele, a fleshy excrescence on the testi- 
cles, Cels.7.18.10, Poll.4.203, Gal.7.729. -κηλικός, ή, όν, afflicted 
with sarcocele, 14.14.7809. -κόλλα, as, 7, a Persian gum, Astraga- 
lus fasciculifolius, Dsc.3.85, Gal.12.118, Plin.HNV13.67, 24.128. 2. 
= ἀργεμώνη ἑτέρα, Ps.-Dsc.2.178. (Named from its power of healing 
wounds.) 

σαρκοκύων | ὕ], κὔνος, 6, prob. f.1.in Hippon.133 : Schneid. and 
Dind. (Sch.Ar.Pax 481) read σαρκῶν κύων, from σαρκάω,-- σαρκάζω 
(cf. σαρκῶν' σεσηρώς, Hsch.). 

σαρκο-λᾶβίς, ίδος, ἡ, surgeon's forceps, Dsc.3.80, Hippiatr.20 :— 
also --λάβος, 6, Antyll.ap.Orib.45.10.2 ; and --λάβον, τό, Hermes 38. 
283. -λϊπής, és, forsaken by flesh, πλευρά AP7.383 (Phil.). 

σαρκ-όμφᾶἅλον, τό, fleshy excrescence on the navel, Gal.19.445. 

σαρκο-πᾶγής, és, (πήγνυμι) compact of flesh, API.4.134 (Mel.). 
-movew, make of flesh, τὸν ἄνθρωπον ὅλον Plu.2.1096e. -ποιία, 
ἡ, making of flesh, Porph.Antr.14. -ποιός, dv, making flesh, 
nourishing, fattening, Dsc.5.6, Plu.2.771b. —mTeEpos, ον, with 
Jleshy wings, Simp.tn Cat.183.21. -πῦον, τό, purulent flesh, Hp. 
Coac.615. -πὕώδης, es, like purulent flesh, 1d.Epid.4.8. —pprtos, 
ov, with a fleshy root, Thphr.HP7.12.1, Od.63. --τᾶκής, és, (τήκω) 
wasting the flesh, νοῦσοι Έτος]. 1.7.4. -ToKkéopat, Pass., fo be 
born like lumps of flesh, of young bears, opp. (wo-, go-roxéoua, S.E. 
P.1.42: σαρκοτίκτω, Suid. (interpol.). —TUMYS, ές, Smiling on 
the flesh, Orac.ap.Phleg. F¥.37 J. 

σαρκοφᾶγ-έω, eat flesh, be carnivorous, Arist.HA628°33, PA662” 
1, al. II. ο. acc., eat the flesh of, ἀνθρώπους D.S.1.89; σ. Tas 
(gov σάρκας 1d.5.39; σ. µέλη eat the flesh of my limbs, «485.159 
(Mel.). -ία, 7, flesh-diet, Arist.HA594>4: in pl., Ph.2.355 : 
Plu. wrote a treatise περὶ σαρκοφαγίας, 2.993a8q., cf. Stoic.3. 
01, ος (parox.), ον, eating flesh, carnivorous, τὰ σ. (5ο. (Ga) 


σαρκοφανής 


Arist. /7A 488°14; ἔντομα 1Ὀ.5Φ6021 ὄρνεον σ. Plu.Cleom.39; ταῦροι 
of καλούμενοι σ: Δε]. 417.45. 2. cannibal, J.AJ13.12.6: me- 
taph., (@ov 6 βασιλεὺς σ. Plu.Cat. Ma.8. II. λίθος σ. a limestone 
(of which the best kind was quarried at Assos in the Troad), remark- 
able for consuming the flesh of corpses laid in it, Erastus ap. Poll.1o. 
150, Dse.5.124, Cels.4.31.7, Plin.WN2.211, 36.131, Aét.7.41: hence 
σαρκοφάγος, 7), coffin, 1G1 4.1472, cf. Juv.10.172. 

σαρκο-φᾶνής, és, with a fleshy outside, S.E.P.1.50. II. Subst., 
open-work garment, ἄρτι µοι πέµψον σαρκοφανὴν ἔχοντα κτλ. POxy. 
936.26 (iii A. D.). -Φθόρος, ov, flesh-consuming, αἴγλη Orph.H. 
70-7. —iéw, produce flesh, cause it to grow, ΗΡ. 40:35. «--ϕφῦία, 
ἡ, growth of flesh, σ. τάχισται 1d. Fract.33. -φυλλος, ov, with 
fleshy leaves, Thphr.HP%. to. 4, 4.6.7. 

σαρκ-όω, make fleshy or strong, Hp.Of.13, Arist. H1A603"30, ef. 
Plu.2.54€ :—Pass., grow fleshy, Aret.SD1.8 ; σεσαρκωµένος fleshy, 
Hp.A7z.8, Arist.PA656" 10. ΤΙ. make or produce flesh, flesh up a 
wound, ἀνάτριψιο σαρκοῦσα Hp. Off. 24 :—Pass., θᾶσσον σαρκοῦται Id. 
Fract.27. 1ΤΙ. make flesh of, χαλκὸν σ., of a sculptor, APo. 
742 ({Phil.]). -ώδης, ες,-- σαρκοειδής, fleshy, Hp.VM22, Aér. 
19, X.Cyn.4.1, 5.30, etc.; Geol ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες gods of flesh 
and blood, Hdt.3.29; τὸ σ. the fleshy part, Arist.HA508°33; or 
flesh-like substance, ib.519°29: also of plants, σ. ἔχουσι τὸ φύλλον 
Thphr.HPr.10.4, al. ; of timber, ib.5.1.5 ; of wine, of a full body, 
Ath.1.27¢. -wpa, ατος, τό, fleshy excrescence, esp. in the nose, Dsc. 
3.80, Gal.19.439, etc. σωσις, εως, 7, growth of flesh, Herod.Med. 
ap.Orib.10.9.1, Aret.CD1.2 : also, =foreg., Dsc.5.117, Gal.10.446 ; 
Jleshiness, 1d.1.342. -wrtéov,one must fatten, 1d.10.180. Ἅ«--ωτικός, 
Μ, όν, making flesh grow, 1d.1.261, 11.799; πληγῶν σ. interpol. in 
Dsc.1.126 ; κόλπων σ. Id.1.1.2. 

σάρµα, ατος, τό,(σέσηρα, calpw(a)) chasm in theearth,EMyog. 11. 
(calpw (B)) sweepings, refuse, Rhinth.25, prob. 1. in Heraclit.124. 

Lapparys, ov, 5, = Σαυρομάτη» (q.v.); poet. Lapdarys, D.P.304. 

σαρμεύω, perh. dig sand, Tab. Heracl.1.136; cf. sq. 
ae 6, =cwpds γῆς, καὶ κάλλυσµα, ἄλλοι ψάμµον, ἄλλοι χόρτον. 

sch. 

σάρξ, gen. σαρκός, 7, Λεο]. σύρξ EM708,31 :—flesh, Hom. always 
in pl., exc. Od.19.450, cf. Hes.Sc.364,461 ; κορέει κύνας. .δημῷ καὶ 
σάρκεσσι 118.380; ἔγκατά τε σάρκας Te Kal ὀστέα Od.9. 293, cf. 11.219; 
σάρκες περιτροµέοντο µέλεσσιν 18.77, cf. Hes. 7.538, Ρἱ.27.168, etc. ; 
τούτου σάρκας λύκοι πάσονται A. Th.1040; ὁπτὰς σάρκας Id.Ag.1097 ; 
σάρκες δ᾽ am’ ὀστέων .. ἀπέρρεον E..Med.1200; sts. to represent the 
whole body, µήτε γῆ δέξαιτό µου σάρκας θανόντος 1d. Hipp.1031, cf. 
1239,1343 (anap.): sg. later in same sense, τοῦ αἵματος. .πηγνυµένου 
σ. γίνεται (of the foetus) Hp.Nat. Puer.15, cf. Steril.233 ; κορέσαι στόµα 
πρὺς χάριν ἐμᾶς σαρκὺς αἰόλας S.Ph.1157 (lyr.) ; ἔδαπτον σάρκα E.Med. 
1189, cf. Ba.11 26, Cyc.3.44, etc. : also collectively, of the body, γέροντα 
τὸν νοῦν, σάρκα 8 nBacay pepe A.Th.622; σαρκὶ παλαιᾷ ld. Ag.72(anap.); 
σαρκὺς περιβόλαια, ἐνδυτά, E.HF1269, Βα.746 :---ΡΙ. uses sg. and pl. in 
much the same manner, ταῖς capt) σάρκες προσγένωνται Phad.g6d, cf. 
Smp.21te, R.556d, Grg.518c, etc. ; τῆς σαρκὸς διαλυτικόν Ti.60b, cf. 
61c,62b, etc. : portions of meat, usu. in Ρ]., σάρκας τρεῖς [G1 2(7).237.17 
(Amorgos) (sg., ib.12(2).498.16 (Methymna, iii B.c.)) ; but, pieces of 
flesh or membrane, βήσσυντα. .ὥστε σάρκας ἐνπύους. .ἀποβάλλειν SIG 
1171.5 (Lebena), b. εἰς σάρκα πηµαίνειν to the guick, Phid. Here. 
1289 p.60 V. 2. 7 σ. τοῦ σκύτεος the inner or flesh-side of leather, 
Hp. A7t.33. 3. fleshy, pulpy substance of fruit, Thphr.CP6.8.5, 
ἨΡι.2.6, 4.15.1, al. II. the flesh, as the seat of the affections 
and lusts, fleshly nature, ἐν τῇ σ. ἡ ἡδονή Epicur.Sent.1 8, cf. Sent.Vat. 
333 ἀδούλωτον (prob. |.) τῇ σαρκὶ καὶ rots ταύτης πάθεσι Plu.2.107f, 
cf. to1b; freq. in WT, Ep.Gal.5.10, al. 2. in VT also, the body, 
τῆς σαρκὺς πρόνοια Ep. Rom.13.14 3; οὔτε ἡ σ. αὐτοῦ εἶδεν διαφθοράν 
Act.Ap.2.31, etc.: hence (partly as a Hebraism) πᾶσα odpt, = every- 
body, Lxx Ge.6.12, al., Ev.Luc.3.6, εἴο.; οὐ. .πᾶσα σάρὲ nobody, Ev. 
Matt.24.22, etc. 8. the physical or natural order of things, opp. 
the spiritual or supernatural, σοφοὶ κατὰ σάρκα 1Ep.Cor.t.26 3 ἐν 
Χριστῷ Ἰησοῦ καὶ οὐκ ἐν σαρκὶ πεποιθότες Ep. Phil. 3.3; τὸν κύριον τῶν 
πνευμάτων καὶ πάσης σ. ΦΙ611581.3 (ii B.c., Jewish), (Ρετῃ. I.-E, 
twyk- ‘portion’, cf. Avest. @wavas- ‘cut ’.) 

σαρξι-φᾶγές and -payov, τό, in Paul.Aeg. (3.45, 7.3) and other 
Medic. writers, prob. merely corruptions of the Lat. saxifragus, 
saxifrage: Gal. writes correctly σαξίφραγος or -ov, exc. in 14.228. 

σάρον [ᾶ], τό, (calpw(B)) broom, besom, {6243 (1). 122.48 (Epid., iv 
B.C.), Pythagorei ap.Plu.2.727¢, 4P11.207 (Lucill.). II. sweep- 
ings, refuse, rubbish, τὸ σ. ἄνελε Sophr.160, cf. Thphr.Metaph.15 
(prob. cj.) ; of sea-weed, Call.Del.225: Com., of an old woman, 
παλαιὸν οἶκίας σάρον Ion Trag.g.—The Atticists (Phryn.63) rejected 
the word, but cf. Poll.6.94, 10.29. III. σ. σιδαροῦν dub. in Supp. 
Epigr.6.171 (Acmonia). 

σαροννύω, prob, late form of σαρόω, sweep, φύλλα PLond.1.131". 
385, al. (i a.p.). 

σάρος or σαρός, 5, a Babylonian cycle of years (3600), Abyd.t, cf. 
Hsch, 2. Babylonian cycle of 222 months, Suid. 

σᾶρόω,-- σαΐρω (B), sweep clean, τὴν οἰκίαν Ev.Luc.15.8, Artem.2. 
33, cf. A.D. Synt.2 59.7 :—Pass., οἶκος σεσαρωµένος Ev.Matt.12.44, 
ete.: metaph., {ο be swept clean, exhausted, PGiss.11.19(iia.pD.). 11. 
Pass., of the thing swept, κῦμα... μεταξὺ χοιράδων capovmevoy Lyc.389. 
Rejected by Phryn.63. 

σάρπη, h, and σαρπίον, τό,-- σάλπη (q.v.), Sch.D.T. p.195 Η.: 
σαρπίς is expld. by σαρπός in 4.0x.2.466. 
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σάττω 


'.Σαρπηδών, όνος, 6, Sarpedon, 11.16.2927, al. : also gen. Σαρπήδοντος, 
dat. --οντι, 12.379,392, voc. Σαρπῇδον 5.033, as if from nom. Σαρπή- 
δων τ---Σαρπηδονεῖον, τό, his shrine at Xanthos, App.BC4.78 :— Adj. 
Σαρπηδόνιος, a, ov, A. Supp.869 (lyr.). 
σάρπους' κιβωτούς, Βιθυνοὶ δὲ ξυλίνους οἰκίας, Hsch.; cf. σάρπη. 
σαρρυφθεῖν' µωραίνειν, Id. σάρσαι’ ἅμαξαι, Id. σαρσίτει’ 
χορὸς πρὸς μύλον ποιούµενος τὴν χορείαν, Id. 
alley [dip], ατος, τό, (σαρόω) sweepings, AB434, An.Ox.2.453, 
uid. 
σάρων’ λάγνος, τινὲς δὲ τὸ γυναικεῖον, Hsch. σαρῶνες' τὰ τῶν 
θηρατῶν λινά, Id. (cf. σαρδών). σαρωνίζω,-- διασαρωνί(ω, Id. 
(capr-cod.). 
σᾶρωνίς,ίδος, 7, an old hollow oak, Call. Jov.22, Poet.ap.Parth.11.4, 
Eleg. Alex. Adesp.1.10; Hsch. cites also σορωνίς' ἐλάτη παλαιά. 
σάρ-ωσις [ᾶ], εως, , (σαρόω) sweeping away, φύλλων POxy.1692. 
II (iii Α. Ρ.). 2. = σάρωµα, Suid. -ώτης, ου, 6, sweeper, IPE 
2.342.21 (Phanagoria, pl.). -wtpov, τό, broom, Eust.1887.35, 
Thom. Mag. p.201R. 
σάσαι’ Καθίσαι (Paph.), Hsch.; cf. θάσσω (nisi leg. σᾶσαι" καθαρί- 
σαι). σάσαµον, σασαµόπαστος, etc., ν. σησαµ--. σᾶσις, ν. 
ols. σάσσω, V. σάττω. 
σαστήρ, jpos, 6, dub. sens. (cf. Supp.Epigr.3.602), τὸν σαστῆρα τῷ 
δάµῳ διαφυλαξῶ STG360.24 (Chersonesus Taurica, iii B.c.). 
Σᾶτάν or Σατᾶν, 6, Satan, Hebr. word for adversary, opponent, 
Lxx 3 K7.11.14,23 ; transl. by ἐπίβουλος in Lxx 1 Ki.29.4; also accu- 
sey, transl. by 6 διάβολος in Jb.1.6sq., Za.3.1 :—hence as chief of 
the evil spirits, the Devil, 2Ep.Cor.12.7 (indecl., as gen.) ; also Σᾶτᾶ- 
vas, ἃ, 6, Lxx Jb.2.3 (cod. A), «54.21.27, freq. in ΝΤ, Ev.Matt.4.10, 
al. :—Adj. Σατανικός, ή, όν, PLond.5.1731.11 (ViA.D.). 
σατάνειος, name of a kind of µεσπίλη, medlar, Thphr.HP3.12.5. 
σαταρίς and σαταρνίς, ίδος, 7, woman’s head-dress, Hsch. 
σᾶτες, V. σῆτες. σατήοραι’ σκαφαὶ βοτρύων, Hsch. 
σᾶτίνη [ζ], ἡ, chariot, ποιῆσαι σατίνας καὶ ἅρματα h.Ven.13; 
ἐπιβαίνει σατινέων Anacr.21.123; σατίναις im’ ἐὐτρόχοις ἆγον αἰμιόνοις 
Sapph.Supp.20a13 5; (υγίους (ευξάσᾳ θεᾷ σατίνας E.Hel.1311 (lyr.): 
only found in pl. (sg. in Ε. ].ο. codd.).—Hsch. cites σάτιλλα,-- 
Πλειάς, the constellation being regarded as α car. 
σᾶτινός, ή, όν,-- τητινό» (σητινός is not found), ἀρνία PCair.Zen. 
496.11 (iii B.c.); [πυροί] EM711.48 (where σατίνους, v.1. σατινοὺς). 
σάτον, τό, a Hebrew measure, =, of a κόρος,-- about a modius and 
a half or 24 sextarii, Lxx Hg.2.17(16), Ev. Matt. 13.33, al., J.4J9.4.5. 
(Hebr. seah.) 
Σατορνάλια, τά,-- Lat. Saturnalia, Arr. Epict.1.25.8. 
σάτρα, Comic Persian for gold, Ar.Ach.100. 
σᾶτρᾶπ-εία, lon. --ηἴη, 7, satrapy, office or province ofa satrap, Hdt. 
1.192, 3.89, X.7G3.1.10, OGJ221.28 (Ilium, iii B.c.), Lxx Jo.13.3 
(-tous), J.AJ11.3.2 :---ξατραπ--, Arr.Fr.10J., cf. σατράπη».  -etov, 
τό, palace of a satrap, in Ρ]., H1d.8.12 (bis). -εύω, {ο be a satrap, 
exercise the authority of one, δεῖ τὴν γυναῖκα σατραπεύειν X.HG3.1.12, 
cf. SIG302 (iv B.c.), al., PEleph.1.1 (iv B.c.); ἔατραπ-, Arr.Fr.10 
J., cf. σατράπης. 2. ο. gen., rule as a satrap, σ. τῆς χώρας X. 
HG3.1.10, An.3.4.31, cf. Plu. Them.30: alsoc.acc., τὰ ἐν µέσῳ σ. 
X.An.1.7.6 ; Αἴγυπτον Η]ά.2.24: metaph. in Pass., Philostr.V/Ar. 
27. -ης, Or σατράππης CR Acad. Inscr.1931.241 (Susa,ia.p.), 
ου, 6, satrap, title of a Persian viceroy or governor of a province, Χ. 
Cyr.7.4.2, 8.6.3, SIG182.3 (iv B.c.), Men.897, etc. (in form σαδρά- 
πας, 1G12(2).645.18 (Nesus, iv B.c.); dat. pl. cadpamyow [vu —v] 
ἜἘφ. ᾿Αρχ. 1907.27 (Aranda)) ; of the five lords of the Philistines, 
Lxx fd.16.5, al.; of a Roman Governor, Philostr.VS1.22.3. (In 
Theopomp.Hist.103 J. also ἐξατράπης, and in Carian Inscrr. ἐξαι- 
θραπεύω, ἐξαιτραπεύω(ᾳᾳ. Vv.) ;inArr.Fy.10 J. ξατράπης(ε[.ζατράπης 
(leg. Ea-)* 6 βασιλεύς, Hsch.), which is nearer to the OPers. ySa@ra- 
pavan- lit. ‘kingdom-protector ’.) 2. cant word for a rich man, 
‘nabob’, Alex.116.8 (pl.); σ. ἐκ πένητος Luc. WVigy.20. 3. as cult- 
title of a god, JGRom.3.1059 (Maad, iB.c.), Paus.6.25.6. -uxés, ή, 
όν, of α satrap, ἡ σ. οἰκονομία, opp. ἡ βασιλική, Arist.Oec.1345°13 ; 
αὐλή Plu.Agis3. ΤΙ. like asatrap, luxurious, 1d.Comp.Cim.Luc.1 ; 
δωρεαί Alciphr.1.38 ; οἱ --ώτεροι τῶν φιλοσόφων Phlid.Oec.p.74 J.; 
formal, stately, συµπόσιον Plu.2.616e :—irreg. fem. --ίς, (50s, vais 
Philostr.V.A2.17. 
σατραπόπλουτος, V. σαπρόπλουτο». 
σάτρης, ὁ,-- σατράπης, Phot. (pl.). 
σάττα, ἡ, a woman's head-dress, Usch. 
σάττω, lon. σάσσω Hp.Morb.2.14 : impf. ἔσαττον Pherecr.78 : 
aor. ἔσαξα Hdt.3.7, X.Oec.19.11, Alex.133.6 :—Med., v. infr. 1. 1,4: 
—Pass., aor. ἐσάχθην, v. infr. 11: pf. σέσακται Cerce.3; imper. 
σεσάχθω Antiph.222.8 ; part. σεσαγµένος and 3 pl. plpf. ἐσεσάχατο 
(v. infr.) :—/fill quite full, pack, stuff, πᾶς 8 ἀνὴρ ἔσαττε τεῦχος ἢ κὀϊκ᾽ 
ἢ kwptxous Pherecr.1].c.; ἔσαττον τὰς γνάθους Eub.42.3: c. gen., σ. 
τῶν ἀρωμάτων (Sc. τὴν κοιλίην) Hp.Steril.230 ; τὸ δέρµα κνεφάλλων o. 
Theopomp.Com.45: 9. dat., τυρῷ τε σάξον ἆλσί 7’ (sc. τὸν σαῦρον) 
Alex. l.c., cf. Luc.Herm.65, Syr.D.48 :—Med., ἵνα δῷς αὐτῷ τῶν τε 
γιγάρτων καὶ στεμφύλου κεράµια β’ σάξασθαι prob. in PCair.Zen.5 27 
(ili B.C.) 3 χρυσῷ σαξάµενος πήρην Orac.ap. Luc. Peregr.30, cf. D.L.6. 
9 :—Pass., τὴν γαστέρ᾽ ων κἀχύρων σεσαγµένος Pherecr.161; 6 
σπλὴν σεσάχθω Antiph. ].ο.; τὰ ἀγγεῖα σαττόµενα οὐδὲν µείζω γίνεται 
Arist. γ.028029. _ 2. τὸν καρπὺν..σ. εἰς ἀγγεῖα pack it into jars, 
Plb. 12.2.5. 3. press close, compress, σ. τὴν γῆν περὶ τὸ φυτόν X. 
Oec.19.11 :—Pass., Arist.Mete.365°18, Pr.938°30. 4. τὰ σιδάρια 
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δ[εσμὰ.. .Ἴσαι καὶ σάξαι dub. sens., perh, strengthen, SIG247 1217 
(Delph., iv B.c.) :—Med., τὸ τεῖχος ἐσάξαντο they strengthened their 
wall, Hdt.5.34. II. metaph., load, σάττει καὶ πληροῖ τὴν ἐπιθυμίαν 
(compared to an ἀγγεῖον) Arist.Pr.g28°32 :—Pass., τριήρης σεσαγ- 
µένη ἀνθρώπων manned, X.Oec.8.8 3 πηµάτων σεσαγµένος laden with 
woes, of a messenger, A.4¢.644; σεσαγµένος πλούτου τὴν ψυχήν 
laden with spiritual riches, X.Sip.4.64; τρυφῆς ὑφ᾽ ἡδοναῖσι σαχθέν- 
tes κέαρ Diog.Sinop.1.2 (prob.cj.); ἀνέρες ὧν τὸ κέαρ παλῶ σέσακται 
Cerc. l.c.; σὺν πορδακοῖσιν εἵμασιν σεσαγµένοι (σεσαγµένοις codd., Sch. 
Ar., om. codd. Str.) weighed down, Semon.21. III. equip, provide 
with a store, σάξαντες ὕδατι [τὴν ἐσβολήν] equipping the entrance to 
Egypt with a store of water, Hdt.3.7 :—Pass., Ὑρκάνιοι κατά περ 
Πέρσαι ἐσεσάχατο were equipped, Id.7.62, cf. 70,73,86 3 ἀσπιδιῶται 
χαλκῷ µαρµαίροντι σεσαγµένοι Theoc.17.94. 

σᾶτῦρι-ἄκή, 7, name of an antidote, Orib.Fr.67, Id. αρ. Aét.11. 
35, Paul.Aeg.7.11:—Adj. --ἄκός, ή, dv, producing satyriasis, ἀγγεῖα 
Ruf.Sat.Gon.15. -ᾱσις, ews, Ion. -ησις, 7, (Σάτυρος) satyriasis, 
Aret.S 42.12, Gal.19.426. II. disease in which the bones near the 
temple become prominent, like Satyrs’ horns, 1d.7.22 ; this αιιά σ. tare 
combined in the early stage of elephantiasis, Ruf.ap.Orib.45.28.2, 
Aret.SD2.13. 2. swelling of the glands about the ear, Hp. Aph.3. 
26. -ασμός, 6, v.1. for foreg.inHp.l.c. 2. =foreg.1, Ruf. Sat. 
Gon.409. -άω, suffer from σατυρίασις, Arist.G.A768"34 (sense 11), 
Ruf.Sat.Gon.7 (sense 1). 

Σᾶτῦρ-ίδιον [15], τό, Dim. of Σάτυρος, Stratt.66. 4. -ικός, ή, dv, 
suiting a Satyr, like a Satyr, Σωκράτης...σ. καὶ ὑβριστὴς φαινόµενος 
Plu.Cat.Ma.7, cf. Pl.Smp.221e ; ἐφήμεροι καὶ σ. τοῖς Blois Plu.Galb. 
16, cf. Per.13. 2. of or resembling the Satyric drama, P|.Smp. 
222d; ποίησις Arist. Po.1449%22 ; ὄρχησις D.H.7.72; Spauald.Rh.9.6, 
etc.: abs., σατυρικό», τό, Satyricdrama, X.Smp.4.19, Arist.Po.1449% 
20, [G2®.2320.16 ; also σατυρική Tz. Proll.Com. p.21 K,, cf. Σάτυρος 11. 

σᾶτύριον [i], τό, man orchis, Acera anthropophora, Dsc.3.128, Plu. 
2.126a, Gal.12.118. «9. - ὄρχις, Ps.-Dsc.3.126. 3. = ὀξυλάπαθον 
τὸ µέγα, Id.2.114. II. σ. ἐρυθραϊκόν fritillary, Fritillaria graeca, 
Dsc.3.128.2, Eup.2.101, Plin.HN 26.97 ; called σ. ἐρυθρόνιον, Ps.-Dsc. 
3.128. III. a water animal of the rodent kind, perh. sorex 
moschatus, Arist.HA594°31. 

Σᾶτύριος [ὅ], η, ov, = Σατυρικός 1, ὠτάρια, of ornaments, BGU78 tii 
TA... 

Σᾶτῦρίσκος, 6, Dim. of Σάτυρος 1. 2, Theoc.4.62, 27.3,49, Heph. 
Astr.1.1. 11. σατυρίσκος, 6, =catvpioy 11, Ps.-Dsc.3.128. 

σᾶτῦρισμός, ὅ,-- σατυρίασις, Hp.ap.Gal.19.136 (but prob. f.1. for 
πιασμός, cf. Hp. Aph.3.26, Gal.7.728). 

Σᾶἄτῦριστής, od, 6, player of Satyric dramas, Σατυριστῶν χοροί D.H. 
7-725 also Σατυρισταὶ x. (as Adj.) ibid. (codd., corr, Salmasius). 

Σᾶτύρογράφος [γρᾶ], ov, writing Satyric dramas, D.L.5.85, 167. 
1773-29 (Thespiae). 

Σάτῦρος, 6, Dor. Τίτυρος (q.v.), Satyr, first in Hes. (γένος οὗτι- 
δανῶν Σατύρων καὶ ἀμηχανοεργῶν Fr.198.2), cf. X.An.1.2.13, Paus.t. 
23.5, Sch.Theoc.4.62; of Dionysus himself, AP9.524; Σατύρων 
πρόσωπα as ornaments, Lys.F7.34. 2. lewd, goatish fellow, 
Jul.Caes.309d ; βασιλεὺς Σατύρων, of Pericles, Hermipp.46 ; σατύρα, 
n, of a courtesan, Com.Adesp.1352:—Socrates is called ὅδε 6 =. from 
his appearance, Pl.Sm.216c. 3. from their supposed likeness, 
a kind of tailed ape, Paus.1.23.58q., Ael.NA16.21. b. a fabulous 
people in Ethiopia, D.S.1.18. 4.=% ἔντασις, Hsch. II. in 
pl., a play in which the Chorus consisted of Satyrs, Satyric drama, 
forming the fourth piece of a Tragic tetralogy, ὅταν Σατύρους ποιῇς 
Ar.Th.157 ; ποηταὶ σατύρων «916711 L 35 (Delph.,iis.c.); ἐν τοῖς Σ. 
οὓς Μενέδηµον ἐπέγραψεν [Λυκόφρων] D.L.2.140; ἐν Ὀμφάλῃ Σατύροις 
Str.1.3.19. [Σᾶτῦρος; so that when the rst syll. islong, Dor. Τίτυρος 
(ᾳ.ν.) should prob. be restored. ] 

Laripdsdyp, npos, 6, wild creature like a Satyr, Hdn.Gr.1.48. 

Σᾶτῦρώδης, es, Satyr-like, ra Luc.Zeux.6 ; γένειον Ael.NA16. 
10; σώματα Cat.Cod. Asty.8(4).240. 

σανᾶδαι' σαῦδοι; Macedonian name for Sileni, Amerias ap. Hsch. 

σαυκός, ή, dv, dry (Syrac.), Hsch. σαυκρός, d, dv, =aB8pds, 
and σαυκρόπους, 6, 7), = ἁβρόπους, Id. 

σαυλόοµαι, Pass., (σαῦλοφ) swagger, dance affectedly, ἀοιδαῖς βαρβί- 
των cavrdovpevar E.Cyc.40, cf. Luc. Lex. 10. 

σαυλοπρωκτιάω, walk ina swaggering way, so as to make the hinder 
parts sway to and fro, Ar.V.1173. 

σαΌλος, η, ον, an Adj. descriptive of gait and carriage, defined 
as τὸ φαῦλον καὶ διερρυηκόε by Sch.Ar.V.1169 ; σαῦλα ποσὶν βαίΐνουσα, 
applied to the gait of the tortoise, straddling, waddling, h.Merc.28 ; 
of the loose, wanton gait of courtesans or Bacchantes, σ. βαίνειν 
Anacr.168 ; σαῦλαι Ἡασσαρίδες Id.55; also of a prancing horse, σ. 
βαίνειν, ἵππος ὧς Kopwyins Semon. 18. 

σαύλωμα, ατος, τό, efeminacy, Hsch. 

σαυνάκα, a specimen of Triballian jargon in ΑΓ. 4ν.1628. 

σαυνι-άζω, hurl a javelin at, τοὺς ἐναντίους D.S.5.29. --αστής, 
ov, Dor. --τάς, 6, javelin-thrower, or perh, fish-spearer, leisterer, Lyr. 
Alex. Adesp.31.25. 

[σαυ]νιοθήκη, ἡ, javelin-case, dub. in JG11(2).161C75 (Delos, 
iii B.c.), cf. 199 B84. 

σαύνιον or σαυνίον, τό, javelin, Men.s508, Str.15.1.66, 15.3-18, 
D.S.14.27, D.H.4.17, prob. in /G2%.1641.55. II. membrum virile, 
Cratin. 443. ‘ 

Σαυνῖται, οἱ, Samnttes, GDI2000.4 (Delph., ii .c.), Str.5.4.11, 
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σαφής 
12 (ν.]. Σανν-): so Σαυνῖτις, ιδος, ἡ, Sanmium, Plb.3.90.7, and 
Σαυνίτιδες [πόλεις] Str.5.4.11. (Osc. Safinim (from *Sabniom) ; 
Fest. p. 437 L. wrongly derives Lat. Sasnites from σαύνιον.) 

σαύρ-α, lon, σαύρη, ἡ, lizard, A.Fr.146codd. Ath., Hdt.4.192 (cf. 
183), Arist. 7A 488%24, 48921, Theoc.2.58; cf. σαῦρος. 2.= 
σαλαμάνδρα, Thphr.Sign.ts. ΤΙ. =kdpdapor, Nic. Fr.74.72 :— 
also as Dim. cavpi8.ov, τό, Hp.Ulc.11, Gal.19.136, ete. 111. 
membrum virile, esp. of boys, A P12.3 (Strat.), 242 (Id.). Iv. 
aio. αἱ ἐκ φοινίκων πεπλεγµέναι plaited cases of palm-bark, used in 
setting dislocated fingers, Hp.A7rt.80, Diocl. 7.188. -ήτης, 
ου, 6, keeper of crocodiles, PTeb.57.4 (ii B.c.). —tyyn,s 7, = σαύρα, 
Hsch. II. =7o0a tis, Id. «ίδιον, ν. σαύρα I. -νεῖον, τό, 
crocodile-pond, dub. in BGU1216.126 (ii B.c.). -ίς, (50s, a kind 
of fish, Suid. -ίτης [1], ov, 6, a kind of serpent, Hsch. 2. 
precious stone found in the belly of the lizard, Plin.7N37.67. II. 
fem. σαυρῖτις, ιδος, 7, = ἀναγαλλὶς ἡ φοινικῆ, Ps.-Dsc.2.178, 

σαυρο-βρῖϊθής, és, with a heavycavpwrip, Trag.Adesp.264. --ειδής, 
és, like a heard, Arist.HA503*16. -κτόνος, ον, lizard-hiller, epith. 
of Apollo, as represented in a famous statue by Praxiteles, Plin. 
FIN34.70. 

Σαυροµάτης [ᾶ], ov, 6, Sarmatian, Hdt.4.21,110, etc. ; also Σαρ- 
µάτης, Scymn.876, and Σαμάτης (q.v.) :—fem. Σαυρομάτις, Pl.Lg. 
8o4e, etc.; as fem. Adj., Hdt.4.123 ; Σαρμάτισσα, GDJ2274.4, al. 
(Delph., ii B.c.) :—Zapparia, 4, Sarmatia, IPE%*.54(Olbia) :—Adj. 
Σαυροματικός, ή, όν, Arist.GA783°14 ; Σαρµατικός, Str.7.4.8, Ptol. 
Geog.5.8.5, al. 

σαῦρος, ὁ,-- σαύρα, Hdt.4.183 (as v.1.), cf. Hp. Morb.3.11, Arist. 
HA 50322, Nic. Th.817. Il. horse-mackerel, = τραχοῦρος, Alex. 
133.1, Arist. A610, Gal.6.720. 

σαυρ-ωτήρ, Ώρος, 6, ferrule or spike at the butt-end of a spear, by 
which it was stuck into the ground, II.10.153, Hdt.7.41, Plb.6.25. 
6, 11.18.4, AP6.110 (Leon. or Mnasalc.), Sch.Th.Oxy.853 v 


20s -ωτός, ή, dv, furnished with a cavpwrhp,Hsch. II. spotted 
like a lizard, Id. 
σαῦσαξ, dros, 6,a leguminous plant, Com.Adesp.1375. 2. 4 


muld kind of cheese, Hsch. 

σαυσᾶρισμός, 6, paralysis of the tongue, Arist.Pr.g47°35, 39 ch 
σαυσαρός' ψιθυρός, Hsch. 

σανυσιαλεῖ’ μαστιγᾶται, Ἠλεῖοι, Hsch. 
Amerias ap.Hsch. σανυτοῦ, V. σεαυτοῦ. 
χαῦνον, σαθρόν, ἀσθενές, Hsch. 

σάφᾶ [σᾶ], poet. Adv. of σαφής, clearly, plainly, assuredly, in Hom. 
esp. with Verbs of knowing, most freq. σάφα οἶδα, σάφα εἶδώς, etc., 
like εὖ οἶδα, εὖ εἰδώς, etc., to know assuredly, of a surety, followed by 
interrog., I].2.192,252, al. ; by εἰ, 5.183 ; c. acc. and interrog. clause, 
Od.17.3735 abs., 2.108; c. gen., ὃς σάφα θυμῷ εἰδείη τεράων Il.12. 
228, cf. Od.1.202; ο. inf., Il.15.632; freq. in Trag., σάφ᾽ ola, 
σάφ᾽ ἴσθι, etc., A.Supp.740, Pers.337, etc.; Com., σάφ’ to ὅτι Ar. 
P1.889 ; less freq. in Prose, Antipho 6.18, X.Cyr.4.5.21 ; also ἐπιστά- 
µεναι σ. θυμῷ Od.4.730; σ. ἐπίστασθαι Hp.Art.64 3 σ. δαείς Pi.O. 
7-91: also with Verbs of speaking, clearly or with certainty, σ. εἰπεῖν 
Od.2.31, Pi.0.8.46 5 σ. φράζειν Hp.Acut.3; µυθήσασθαι Theoc.25. 
105 ; σ. εἰπεῖν speak truly, opp. ψεύδεσθαι, Il.4.404. 

σᾶφ-νής, ν. σαφηνή». πεια, ἡ, coinage to expl. σοφία, Ascl. iz 
Metaph.3.30. -έω,Ξί σαφηνίζω, (41.14.5696, Suid. ; elsewhere 
only in compds., δια-σαφέω, etc. —nyopits, ίδος, pecul. fem. of 
Ἐσαφήγορος, speaking clearly or truly, Σίβυλλα Epigr.ap. Paus.10.12.6. 

σᾶφήγ-εια, 7), clearness, distinctness. Pl.Phdr.277d ; opp. ἀσάφεια, 
Id.R.478c ; πάσῃ σ. λαβεῖν τι Id.Sph.254c 3 σ.τινός 1d.R.524¢3 τῶν 
χορδῶν Id.Le.812d ; τὴν τοῦ στόματος σ. Isoc.15.189 3 τῶν πραχθέν- 
των τὴν σ..πυθέσθαι to learn the plain truth, Antipho 1.12 ; σαφηνείᾳ 
λόγου εἰδώς τι A.Th.67 ; clear knowledge, σ. θεοὶ ἔχοντι Alcmaeon 
it -έω,-- σαφηνί(ω, cj. in A.Ch.197. -ής, Dor. —avijs, és, 
Ἔ"σαφής, Id.Pers.635 (lyr.), 738 (troch.), S. 77.892; τὸ σ. the plain 
truth, Pi.O,.10(11).55 : σαφήνη is corrupt in A.Ch. 197, cf. foreg. Adv. 
-νῶς Thgn.963 (but --νέως is the better reading) ; Ion. -véws Hdt. 
(who never has the Adj.), with the Verbs εἰπεῖν, λέγεσθαι, ἐξαγγέλ- 
λεσθαι, 1.140, 3.122,6.82 : τὰ λοιπά σοι φράσω o. A.Pr.781, -ίζω, 
make clear or plain, τοῦτο δὴ σαφηνιῶ ib.224, cf. 621 ; ἐξιστορήσας 
καὶ σαφηνίσας ὁδόν 1d.Ch.678 ; σ. τοὺς κρατιστεύονταν X.Cyr.8.4.5 3 
τὴν παιδείαν Id.Lac.2.1, cf. Ment.4.3.4, 4.7.6 σ. τὴν βασιλείαν deter- 
mune the succession, Id.Cyr.8.7.9. 2. abs., articulate clearly, Hp. 


cavtopta’ σωτηρία, 
σαυχμόν’ σαχνόν, 


Carn.18 ; τῇ φωνῇ Ατὶςε. 1146432312, cf. Pr.88810, 902%6. Ξισμός, 
6, explanation, distinction, Ὦ.Η.1.66, Corn.ND32. —ioréov, one 
must explain, Pall.in Hp.2.107 D., Tz. ad Hes.Op.382. Ξιστικός, 


h, dv, explanatory, τινος of a thing, Luc.Salt.36 ; τὸ --κόν Procl. in 
Prm.p.5345S. 1 σ. πρόβλημα dub. |. in Gal. 18(2).8o1. 

σᾶφής, és, gen. dos, contr. οὓς, clear, plain, distinct, of things heard, 
perceived, or known, σαφὲς δ᾽ οὐκ οἶδα h.Merc.208 (Hom. only has 
Adv. σάφα, q.V.) ; μῦθος A.Pr.641 ; λόγος Id.Ag.1047 ; χρησμός Ar. 
Lys.777 5 κτύπος S.OCi501 ; φθέγματ᾽ ὀρνίθων 14.11.15: γράμματα 
distinctly legible, Ο61665.12 (Egypt, 1 Α. Ρ.); τὰς κλεῖς ἔχουσι σαφεῖς 
prominent collar-bones, Gal.17(2).97 : generally, clear or manifest 
to the mind, σ. ἀρετά Ρἱ.Π.1.23 5 réxwap Id.N.11.43 σημεῖα S.El.23 ; 
πρόνοια 1d.OT978; τεκµήριον E.Hipp.926 ; πίστις Th.1.35 (Sup.) ; 
βάσανος Pl.Lg.957d; σ. τοῦτο παντὶ ὅτι... { is manifest that.., Id. 
1άγ.239Ε/ σ.τι.«λέξον A.Pers.705 ; capi δ᾽ ἀκούεις 1d.Supp.948 ; 
σαφῆ τἀκεῖθεν ἐκ στρατοῦ pepwy Id. Th.40; σαφὲς καταστῆσαί τι to 
make it guite clear, Th.1.140, cf. 3.40; τῶν γενομένων 7d σ. the clear 


σαφήτωρ 


truth, 1d.1.22 ; σοφόν τοι τὸ σ., οὐ τὸ μὴ σ. E.Or.397. 2. of persons 
(mostly Trag.), σ. ἄγγελος A. Th.82 (lyr.) ; φίλος E.Or.1155 3 µηνυ- 
ταί Pl.Lg.gt8a ; esp. of seers, oracles, prophets, sure, unerring, S. 
OT390,1011, OC623; accurate, γραμματεύς A.Fr.358. II. Adv. 
σᾶφῶς, Ion., etc. --έως, h.Cer.149, and freq. in Hdt., esp. (like σάφα) 
with Verbs of saying, hearing, knowing, clearly, plainly, distinctly, 
σαφέως φράσαι 2.31; δηλοῦν ib.44; ἐπίστασθαι 8.88; δεῖξαι A.Pr. 
914; εἰδέναι 3. 1.669: σαφέως µαρτυρήσω Pi.0.6.20 3 φράσσατέ µοισ. 
Id.P.4.117 5; ἤκουον σ. S.Ph.595, εἴο.; εὖ γὰρ of8 ἐγὼ σ. Ar.Pax 
1302. 2. clearly, manifestly, σ. w ἐς οἶκον obs λόγος στέλλει πάλιν 
A.Pr.389 ; πρὺς γυναικὺς ἦν σ. Id.Ae.1636 3 κατοικεῖ τούσδε τοὺς 
τόπους σ. S.Ph.40 ; σ. φρόνει be well assured of it, ib.810; σ. #pero 
ἡ δύναµις Th.1.118 ; σ. ἀπολωλέναι to be undoubtedly dead, X.Cyr.3. 
3.15: πήγνυµαι σ. Antiph.166.7; ds κἐχρηµένη σ. σιδήρῳ καὶ φοροῦσα 
τοὔνομα (5ο. Σιδηρώ) S.Fr.658; τῶν σ. ἀποχειροβιώτων X.Cyr.8.3.37, 
cf. Smp.4.32. 3. in affirmative answers, yes obviously, 10.6ο. : 
Comp. --έστερον A.Ch.735,767, Pl. Prt.352a, al. ; --εστέρως Arist. 
Metaph.986"30 (as v.1.) : Sup. -έστατα A.Ag.38, S.OT286, Ar.Pi. 
46, Pl. Phd.58d. 

σᾶφήτωρ, opos, 4, (as if from σαφέω) explainer, interpreter, Usch. ; 
perh. a variant for ἀφήτωρ, Il.9.404. 

Σάφφω, v. Σαπφώ. 

σαφώνιον, τό, Soap (cf. σάπων), POxy.1924.4 (v/viA.D.). 

odxpata’ φορτία, and caypis* ἠτοιμασμένος, prob. to be restored 
in Hsch. (cayy-cod. extra ordinem). 

σαχνός, ή,όν, tender, κρέα Gal.16.761, cf. Hsch.s.vv.cavxudv,caxvdy. 

σαχρός, d, όν, thin, Gloss.ap.Zonar. 

σαψίς' ὁ ἀγαθὺς δαίµων παρὰ ᾿Αράβοις (sic), Hsch. 

σάω,ΞΞσήθω, sift, bolt, Hdt.1.200, in 3 pl. σῶσι. 

σάω, pres.imper. Med., and Ep.3sg.impf. Act. of cadw. 
fut. of σαόω. 

σαω-τήρ, Ώρος, 6, Υ. σωτήρ. -Της, ου, 6, (σαόω) poet. for σωτήρ, 
epith. of Dionysus, 4 P9.603 (Antip.), Paus.2.37.2. --Τωρ» opos, 6, 
=owrthp, Malist.4 (pl.). 

σβέννῦμι, Hdt.2.66, Pl.Lg.835¢, etc.; σβεννύω, Pi.P.1.5, Hp. Acut. 
54, Inphr.Jgn.ig, etc.: impf. ἐσβέννυον Paus.4.21.4: fut. σβέσω 
App.BC2.68, (κατα-) A. 45.955, E.17633; Ep. σβέσσω Orac.ap.Hdt. 
8.77, Theoc. 23.26: aor. ἔσβεσα I1.16.293 (tm.), S..Aj.1057, Ar. Av. 
778 (lyr.); Ep. inf. σβέσσαι 11.16.621; Ion. inf, κατα-σβῶσαι Herod. 
5.39: pf. and aor. 2, v. infr.:—Med., fut. σβήσομαι (ἄπο- Pl.Lg. 
805¢: aor. σβέσαντο Q.S.1.795 :—Pass., Hes.Of.590: fut. σβεσθή- 
σοµαι Gal.7.17: aor. ἐσβέσθην Hp. Acut.(Sp.)26, (κατ-) X.HG3.3. 
8; Ep. συν-έσβετο Opp.H.2.477, etc.: pf. ἔσβεσμαι Longin.21.1, 
Ael.WAo9.54, etc., (ἀπ-) Hp.Int.43 :—besides these, aor. 2 and pf. 
and pipf. Act. are used intr., ἔσβην Il.9.471, (ἀπ--) E.F7.971, (κατ--) 
Hdt.4.5; imper. σβῆτε (trans.) Sophr. in Stud. Ital.10.123 3 part. 
ἄπο-σβείς Hp.Epid.4.31 : pf. ἔσβηκα (ἀπ-) X.Cyr.8.8.13, (κατ-) A. Ag. 
888: plpf. ἐσβήκει (ἀπ-) Pl.Smp.218b:—guench, put out, used by 
Hom. in the literal sense only in compd. κατα-σβέννυμι (q. Vv.) ; 
σ. τὸ καιόµενον Hdt.2.66 ; κεραυνόν Pi.P.1.6; φλόγα Th.2.77, A.R.4. 
668. 2. of liquids, dry up, 7 Μηδικὴἡ πόα σ. τὸ γάλα Arist.HA 522” 
25, cf. APo9.549 (Antiphil.). 3. generally and metaph., quench, 
quell, check, κεῖνός y οὐκ ἐθέλει σβέσσαι χόλον 11.9.678: ἀνθρώπων 
σβέσσαι µένος 16.621 ; ὕβριν Simon.(132) ap.Hdt.5.77, cf. Orac.ap. 
eund.8.77, Heraclit.43, Pl.Lg.835e; εἰ μὴ θεῶν τις τήνδε πεῖραν 
ἔσβεσεν S.A7.1057; as φόνῳ σβέσῃ Φόνον Ε.ΕΗΓ4ο; ἔσβεσε κύματα 
νήνεµο» αἴθρη Ar.Av.778 ; σ. αὔξην καὶ ἐπιρροήν Pl.Lg.783b ; τὸν θυµόν 
ib.888a ; καῦμα (in the bowels) Hp.Acut.54; ὁ βορέας σ. τὴν θερµό- 
τητα Arist. Mete.347°4 ; λιθάργυρον ὄξει ἢ οἴνῳ σ. cooling it, Dsc.5.87 ; 
ὕδατι δίψαν σ. A.R.3.1349 ; σ. τυραννίδα Epigr.ap.Plu.Lye.20; Κλέος 
AP9.104 (Alph.) ; Ἑλλάδα φωνήν 19.451 ; regard as extinguishable, 
ταύτας τὰς δυνάµεις Plot.6.4.10. II. Pass. σβέννυµαι (with intr. 
tenses of Act., v. supr.), to be quenched, go out, of fire, οὐδέ mor’ ἔσβη 
mip Il.9.471 ; of inflamed pustules, go down, disappear, Hp.Acut. 
(SPp.)26 ; ἰχθύων..φὰ μετὰ ἁλῶν σβεσθέντα (Ss.v.1.) Kad ἐποπτηθέντα 
Diph.Siph.ap.Ath.3.121¢: metaph. of men, become extinct, die, AP 
7-20 (Simon. 9); of a city, ib.g.178 (Antiphil.). 2. of liquids, 
run dry, γάλα Ατίςι. 4557525: πηγαί APo.128 ; αἷμα Plu.2.40d ; 
alyes σβεννύμεναι goats which are going off their milk, Hes.Op. 
590. 3. generally, {ο be quelled or lulled, of wind, οὐδέ ror’ ἔσβη 
odpos Od.3.182; of sound, σβέννυτο θωρήκων ἐνοπή Tryph.1o: 
metaph., τὸ µάχιμον σβεννύμενον ὑπὸ γήρως Plu.Pomp.8 ; ἐσβέσθη 
Νίκανδρος his charm {5 quenched, «412.30; of an orator, D.H.Pomp. 
43 ἐσβέσθη τὰ φίλτρα AP7.221, cf. Philostr.V.A1.33, Longin.21.1 ; 
of legal proceedings, {ο be cancelled, διὰ τὸ ἐσβέσθαι πᾶν σπέρµα δίκης 
PMonac.1.43 (ν Α. Ρ.). (1.-Ε. agtes-, cf. ζείναµεν" σβέννυμεν, Hsch., 
Lith, gésti ‘to be extinguished’.) 

σβέσ-ις, εως, ἡ, guenching, putting out, or (from Pass.) extinction, 
πυρὺς σ. καὶ µάρανσις Arist. Resp.474°14, cf. Juv.46923, Thphr.Jgn. 
60, D.H.2.67 ; opp. διάλαµψις, Arist. Mete,370*24; κατὰ τὴν σ. while 
cooling, Dsc.1.100. ΤΙ. metaph.,; cancellation, δίκης PLond.s. 
1708.248 (vi A. D.). --τήρ, Ώρος, 6, extinguisher, Plu.2.1059¢ (ΡΙ., 
codd., σβεστηρίων Cobet). -τήριος, a, oy (os, ov Ph.1.350), serving 
{0 quench or put out, κωλύματα [πυρὸς] σ. Th.7.53 1 as Subst., σβε- 
στήρια τοῦ πυρός D.H.3.56, cf. Plu.Cam.34, etc.: metaph., σ. 
κακοῦ φάρµακον Heraclit.All.20 ; σ. ἰάματα (for a fever) Orib.Eup. 
9-6. Ἔτικός, ή, dv, =foreg., Arist.Pr.933°23, Lxx Wi.19.20, Dsc. 
1.128: Comp. and Sup., Thphr.Jgu.59. -τός, ή, όν, quenched, 
extinguished, Nonn.D.28.189. 
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άλη, ἡ,-- σκάλη (Lat. scala), dub. in PFay.122.16 (i/ii a.v.), cf. 
Edit, Diocl.14.6 (1G@5(1).1115). A A » 
σγουρός, ά, όν, curly, Tz.H.12.801. 

σδεύγλα, 7, Aeol. for (εύγλη, Melinno ap.Stob. 3.7.12. 

-σε, adverbial Suffix, denoting motion towards, e. 5. ἄλλοσε to some 
other place, ἀμφοτέρωσε, etc. 

σεαγώγν, V. σιαγών. 

σεαυτοῦ, -ἢς, also σαυτοῦ, -ῆς, lon. σεωντοῦ, 7s, reflexive Pron. of 
and pers., of thyself, etc., in masc. and fem. of gen., dat., and acc. sg., 
first in Alc.87, Pi./7.97, Hdt.1.45,108; ἐν σαυτοῦ(ν.]. -ϕ) γενοῦ contain 
thyself, S.Ph.g50: rarely in neut., φίλον ξύλον, ἔγειρέ µοι ceavTd καὶ 
γίγνου θρασύ E.Fr.693 :—the Trag. use the longer form (but not so 
freq. as the shorter), S.Ant.547, OT312, etc.:—in pl. always separa- 
ted, ὑμῶν αὐτῶν, etc.: and orig. separated in sg., as in Hom., who 
always has go) αὐτῷ, σ᾿ αὐτόν; and so τὰ σ᾿ αὐτοῦ, τὰ σ᾿ αὐτῆς for τὰ 
od, αὐτοῦ, etc., ν. ods 1. 3.—The separated forms, σοῦ αὐτοῦ, αὐτοῦ aod, 
etc., were used in Att., not as reflexive, but as emphat. personal 
pronouns, cf. Pl.Grg.472b, A. Th.632. 

σεβ-άζομαι, Ep. aor. σεβάσσατο 11.6.167,417 3 ἐσεβάσθην AP7.122, 
Ep. Rom. 1.25 :—to be afraid of, c. acc., σεβάσσατο yap τό Ύε θυμῷ Il. 
ll. ce. 2. later, = σέβοµαι, ξεῖνον θανόντα Orph.A.550; θεόν Jul. 
Gal.354b. -as, τό, only nom., acc., and voc. sg.; pl. σέβη A. 
Supp.755, as if from σέβος, τό : (σέβοµαι) :—reverential awe, which 
prevents one from doing something disgraceful (cf. σέβοµαι), σ. δέ 
σε θυμὸν ἱκέσθω Πάτροκλον Τρφῇσι κυσὶν µέλπηθρα γενέσθαι 11.18.178 ; 
αἰδώς τεσ.τε h.Cer.190; also awe witha notion of wonder, σ. w ἔχει 
εἰσορόωντα Od.3.123,4.75, ef. 142, etc.: generally, reverence, worship, 
honour, σ. ἀφίσταται A.Ch.54(lyr.); σ. τὸ πρὸς θεῶν Id.Supp.396 (lyr.): 
ο. gen. objecti, Διὸς σέβας reverence for him, Id.Ch.645 (lyr.) : c. gen. 
subjecti, πάγος ἄρειος, ἐν δὲ τῷ σ. ἀστῶν 1d.Eu.690; so ef περ ἴσχει Ζεὺς 
ἔτ᾽ ἐξ ἐμοῦ σ. S.Ant. 304. II. after Hom., the object of reverential 
awe, holiness, majesty, σ. Tpotas Sapph. Supp.5.9; δαιμόνων o. A.Supp, 
85 (lyr.); ya, πάνδικον o. ib.776 (lyr.); θεῶν σέβη ib.755, cf. E.Med.752; 
λιε,.« Θρῃὲὶ πρέσβιστον σ. (as Bothe and Lob. for σέλας) 95.47.5582 
σ. ἐμπόρων, of a funeral mound serving as a land-mark, E.Alc.999 
(lyr.): hence periphr. of reverend persons, ὦ μητρὸς ἐμῆςσ. A.Pr.1091 
(anap.) ; σ. κηρύκων, of Hermes, Id.4g.515 3 σ. ὦ δέσποτ᾽ 1d.Ch.157 
(lyr.), cf. E.2.4633 ; Πειθοῦς σ. A.Lu.885 ; τοκέων σ. 19.546 (lyr.); 
Ζηνὺς σ. S.Ph.1289 ; of things, σ. μηρῶν A.F7.135 3 χειρός E. Hipp. 
3353 σ. ἀρρήτων ἱερῶν Ar.WVu.302. 2. object of awestruck wonder, 
σ. πᾶσιν ἰδέσθαι h.Cer.10; πᾶσι τοῖς ἐκεῖ σέβας, of Orestes, S.E/.685 ; 
of the arms of Achilles, 14.157.492 (lyr.). -ᾱσις, ews, 7, reverence, 
Epicur.£%.141 (pl.). -ασμα, ατος, τό, that for which awe {5 felt, 
an object of awe or worship, D.H.1.30, Act.Ap.17.23, etc. IT. = 
σέβασις, D.H.5.1. 

Σεβάσμµ.-εια, τά, Vv. Σεβάσμιος 11.2. --νάζω, -- εὐσεβέω,Ζοπας. --ιος, 
ov, Vett. Val.242.26, also ος, a, ον ib.14, Hdn.7.5.3 :(σέβας) :---ευεγειᾶ, 
venerable, august, Plu.2.764b, Luc.Am.1g, etc.; τὸ σ. Orph.H.27.10; 
τὸ πρὸς θεοὺς σ. reverence for ..., Hdn.2.10.2. Adv. -ίως Ptol.Ascal, 
p.395 H. II. as epith. of the Roman Emperor, = Σεβαστός, Augus- 
tus, SIG834.6 (Sup., ii Α.Ρ.), Hdn.2.3.3 (ν.]. σεβαστόν) 3 of -ώτατοι 
Καΐσαρες CPR37.15 (iii A.D.) 3 σ. ὅρκος, oath taken by the genius of 
the Emperor, PSJ1.40.19 (il A. D.), ete. 2. Ἄεβάσμια, τά, games 
in honour of the Emperor, 162.129 (iii a. D., in form Σεβάσμεια, but 
perh, rather Σεβασμεῖα, contr. from ἈΣεβασμιεῖα); also on coins, 
Head Hist.Num.? 717,784. Ξιότης, ητος, ἡ, Reverence, as a title, 
PMasp.1.28 (via.D.). -ός, ὁ,-Ξσέβασις, OGI383.80 (Commagene, 
iB.c.), cf. D.S.1.83 ; σεβασμὸν ἀποδοῦναι Aristeas 179 3 τὸν περὶ τῶν 
θεῶν σ. Placit.t.6.9, cf. STG867.36 (ii A.D.) ; περὶ τοὺς βασιλέας Str. 
11.13.93 σ. τοῦ σοφοῦ Epicur.Sent.Vat.32; τὸν σ. τοῦ λόγου M.Ant, 
4.16; ἀρχὴ σεβασμοῦ perth of majesty, D.H.6.81: ΡΙ., Οτρι.Π.τ7. 
8 bis, D.H.2.75. 2.. ritual, Gal.12.173. 3 

Σεβαστ-εῖον, τό, temple of Σεβαστός, i.e. Augustus, Ph.2.567 
(vulg. --άστιον); also Σεβάστειος ναός (162829 (Aphrodisias). II, 
Σεβαστεῖα, τά, games in honour of the Emperor, SIG802 A 14 (Delph., 
i Α.Ρ.), 164.795 (Troezen, ii A.pD.); so in sg., Sardis 7(1).79 Cat 
Giia.D.). -εύω,-- σεβάζομαι, Manethoap.J.Ap.1.26(Pass.). -ιάς, 
ἡ,τ- Lat. Augusta, «40.355 (Leon.). σικός, ή, όν, reverent, lamb, 
2Υοίγ.21.Κκε’, Pythagorei ap.Phot.Bzb/. p.438B. Adv., -κῶς διαιεῖ- 
σθαι πρός τινα have reverence for him, D.H.Pomp.1, cf. lamb. VP3. 
το. -ιος ὅρκος, ὁ, an oath by the genius of the Emperor, IG9(1), 
643 (Cephallenia, ii a. D.). 

Σεβαστό-γνωστος, ον, known to the Emperor, amicus Caesaris, γέ- 
vous γενόμενος λαμπροῦ καὶ -ου LPE1, 43 (Olbia, iii Α. D.): paraphrased 
by µέχρι Tas τῶν Σεβαστῶν γνώσεως προκόψαντος ib.79.6. --δώρητος, 
ον, authorized by Imperial grant, of games, θέμις MAMA4,154 
(Apollonia, iii a. D.). -κρᾶτέω, rule as Augustus or Augusta, Tz. 
1.11.45. —-Aédyos, 6, and --γέως, 6, names of officials, coupled with 
ἀρχινεώκορος, Milet.7.65. -ν(ε)ίκης, ου, 6, victorious in Imperial 
games, Supp.Epigr.6.58.12 (Ancyra) ; also -νεικηφόρια, τά, Imperial 
games, Abh. Berl. Akad.1932(5).43 (Pergam.). 

σεβαστός, ή, όν, venerable, reverend, august, πρᾶγμα D.H.2.75 ; 
θεοί, prob. of deified Emperors, /G7.2233 (Thisbe), cf. SJG820.6 
(Ephesus, i a. D.). II. =Lat. Augustus, Str.3.3.8, 12.8.16, Act, 
Ap.25.21, Paus.3.11.4, Hdn.2.10.9, etc.; Καΐσαρος ὰ. θεοῦ Luc. 
Macr.21, cf. 17 } ἐπὶ τοῦ πρώτου Σ. in the time of the first Emperor, 
Id.Laps.18 ; κατὰ τὸν Σ. μάλιστα Id.Salt.34, etc.; fem. Σεβαστή, = 
Augusta, Wilcken Chr.14ii7(i a. D.), etc., cf. Σεβαστιάς; joined with 
Αὔγουστος, -ούστη, CIG3770 (Nicomedia). 2. name of month, 
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Augustus, in Egyptian calendars, = Thoth, Yale Classical Studies 2. 
242; in Phrygia and elsewhere, /GRom. 4.536, etc. 8. σεβαστή, 
7 (sc. ἡμέρα), the Emperor's day, the day on which his birthday or 
accession day was celebrated every month, OG/658 (Egypt, iB.C.), 
POxy.288.32 (i a.D.), PMich, Teb.1 23" iv 30 (ia.D.), ete. 4. Σεβα- 
στά, Td, = Σεβαστεῖα 11, CIG2810b.13 (Ρ. 1112) (Aphrodisias), cf. JG 
3.129, 14.748, SI1G1065.5 (Cos, ia. Ρ.). 
Σεβαστο-φαντέω, {ο be flamen August, OGI544.20 (Ancyra, ii 
.A.D.), Ath. Mitt.30.324 (Prusa, ii A. D.), etc. —havrns, ov, 6, priest 
of Augustus, Lat. flamen August, OGI479.6 (Dorylaeum, ii a.D.), 
IGRom.3.22(Bithynia), Sardis 7(1).62, etc.; fem. --ϕάντις, os, OGI 
479.13. -φαντικός, ή, dv, pertaining to the flamen Augustt, χρή- 
para funds collected by him, 19.544.21 (Ancyra, iia.D.).  -Φφορικός, 
h, όν, pertaining to the Σεβαστοφόροι, 163.1145 iii 15 (ii/iil a. D.) ; 
μετὰ τὰς —Kas vouds Ib.1184 (iii A.D.). «φόροι, of, perh. priests 
in the cult of the Roman Emperor, Lyd. Mens.4.138 : later (sg.), an 
oficial in Egypt, Sammelb. 4663 (vi Α. Ῥ.). 
σεβένιον and σεβέννιον, τό, palm-fibre, PLond.1.131*.1 (i A.D.), 
Archig. ap. Gal.12.574, PHolm.13.43, Hsch.: Adj. σεβένινος or 
σεβέννινος, made of palm-fibre, PLond.1.131".610 (i Α.φ.), PMag. 
Par.1.903,1342 ; written συµβεννίων, PCair.Zen.438 (iii B.c.). 
σέβερος' εὐσεβής, δίκαιος, Hsch., cf. Theognost.Can.11. 
σέβ-ημα, ατος, τό, act of worship, Orph.Fr.49i 7} ν.]. for σέβασµα 
In Lxx Ην 1δ.17. -ἴζω, mostly used in pres. : fut. σεβιῶ D.C.52.40: 
aor. ἐσέβισα 5.411.942 (απαρ.), Ar. 7.106 (lyr.):—Med.and Pass.,v. 
infr. :—zvorship, honour, τινα Pi.P.5.81, A.Eu.12; σὺν κράτος 1d.Ag. 
258, cf. 785 (anap.)3 σ. τινὰ τιμαῖο, λιταῖς, S.OC1007,1557 (lyr.) ; 
εὐχαῖσι θεούς Ἐ.ΕΙ.196 (lyr.) 1 σ. τινὰ πλούτου honour or admire one 
for it, 19.994 (anap.) ; Kawa λέχη σ. devote oneself to a new wife, 
Id. Med.156 (lyr.); εὐσεβίαν σεβίσασα S.Ant.g43 (anap.); σ. βάρη 
paying my tribute (prob. a dirge) ζο.., A.Pers.g45 (lyr., dub. 1.) :— 
Pass., σεβιζόµενοι ἐν θυσίαις Ῥ].].Ρ(4).29: σ. ἀνδράσιν ἠδὲ γυναιξίν 
Emp.112.8 :—also Med. in sense of Act., σ. ixéras A.Supp.815 (lyr.); 
δαίμονας ib.g22 ; οὐδὲν σεβίζει γενεθλίους ἀράς standest not in awe of 
them, Id.Ch.g12; ἁγὼ σεβισθείς S.OC636. 
σέβις' πυξίς, Hsch.; cf. σεβίτιον. 
σέβ-ισμα, ατος, τό,Ξ- σέβασμα, Sch.A.£u.92. 
σεβαστός, Hsch. 
σεβίτιον, τό, perh. Dim. of σέβις, Β 6771558 (11 Β.ς.), UPZ121.22, 
149.26 (ii B.c.), POxy.g19.8 (ii A. D.). 
σέβοµαι, mostly used in pres.: impf. in Hdt.7.197: fut. σεβήσομαι 
POxy.1381.202 (ii A.D.): aor. ἐσέφθην S.Fr.164, Pl.Phdr.254b, 
Porph. Plot.12 :—feel awe or fear before God, feel shame, ob vv σέβεσθε; 
Il.4.242, cf. Ar.WVu.293 ; τιμῶν καὶ σεβόµενος Pl.Lg.729¢ 3 cepbcion 
awe-stricken, 1d.Phdr. ].ο. 1 rarely ο. inf., dread or fear to do a thing, 
σ. προσιδέσθαι..., ἀντία φάσθαι A.Pers.694 (lyr.) 3 pualvew τὸ θεῖον 
Pl. 77.694 1 σέβεται καὶ φοβεῖται. «τό τι κινεῖν τῶν καθεστώτων Id.Lg. 
7950: soc. acc. rei, {ο fear to do it, Antipho 2.4.12 : 6. part., σ. προσ- 
ορῶν Pl.Phdr.250e. 2. after Hom., c.acc. pers., revere, worship, 
Kpoviday Pi.P.6.25 1 θεούς A.Supp.g2t, etc. ; πάντων ἀνάκτων Kowvo- 
Βωμίαν ib.223 3 Δατώ Ar.Th.123 3 Λυκοῦργον σέβεσθαι worship him as 
a hero, Hdt.1.66, cf. 7.197 1 προσορῶν ds θεὸν σ. τινά Pl.Phdr.251a; do 
homage to Zeus, A.Pr.937: generally, pay honour or respect {ο..., θνα- 
τοὺς ἄγαν σ. 15.543 (lyr.) ; τὸ φίλον S.OC187 (lyr.), cf. P.1163 (lyr.), 
etc. ; σ. Twa τύχης µάκαρος E.JT648. Ὦ. esp. of Jewish proselytes, 
σεβομένητὸν θεόν Act. Ap.16.14, cf. J.AJ1 4.7.23 σεβόμενοι προσήλυτοι, 
Ἕλληνες, Act. Ap.13.43, 17.43 σεβόμεναι γυναῖκες ib.13. 50. 3. of 
things, τὰ βυβλία ceBouevor µεγάλως Hdt.3.128 ; ὄργια Ar. Th.949 3 ὦ 
Πιερία, σέβεταί σ᾿ Εὔιος E.Ba.566 (lyr.) } τὸ σῶφρον αἰδούμενος ἅμα καὶ 
σ. Pl.Lg.837¢. II. Act. σέβω is post-Hom., used only in pres. and 
impf., worship, honour, mostly of the gods, σ. Δήμητρος πανήγυριν 
Archil.120; πατρὺς Ὀλυμπίοιοτιμάν Pi.O.1 4.123 θεούς Α. Th.596 ; Νύμ- 
gas ld.Eu.225 “Αιδην 5. 44.777} τὰν “Aidovib.780; θεῶν θέσµια 1d.Ay. 
7124ΥΓ.), εἴο.; rare in Prose, νοµίζεται θεοὺς σέβειν X.Mem.4.4.19, cf. 
Ar.Wu.600 ; but also of parents, S.0C1377, cf. Ant.5113; of kings, Id. 
«4.66, etc, ; ofsuppliants, A.£u.151 (lyr.) ; λέγω κατ’ ἄνδρα, wh Gedy, 
σέβειν ἐμέ Id. 46.926 : αἰχμὴν. «μᾶλλον θεοῦ σ. 1d. Th.5303 σ. ὀνείρων 
φάσματα Τά. 46.274: τὰς ἐμὰς ἀρχὰς σ. 9.434.744 (eb σέβουσι is dub. 
cj. for εὐσεβοῦσι in Α. 49.235, cf. E.Ph.1320, T7r.85)3 σέβειν ἐν 
τιμῇ ο. acc., A.Pers.166, Pl.Lg.647a: ο, inf., ῥβρίζειν ἐν κακοῖσιν οὐ 
σέβω, i.e. τὸ ὑβρίειν, I do not respect, approve it, A.Ag.1612 1 τὸ μὴ 
ἀδικεῖν σέβοντες Id.Eu.7 49 : rarely of a god, Ποσειδῶν... τὰς ἐμὰς ἀρὰς 
σέβων E.Hipp.896 τ---σέβομαι as Pass., {ο be reverenced, ἡ 8° οἴκοι 
[πόλις] πλέον δἰκῃ σέβοιτ’ ἄν S.OC760; τὸ σεβόµενον reverence, Plu. 
2.110id, 2, less freq. abs., to worship, to be religious, τὸν σέβοντ᾽ 
εὐεργετεῖν A.Eu.725, cf. 89753 οὐ γὰρ σέβει S.Ant.745 ; κρίνοντες 
ἐν ὁμοίῳ καὶ σέβειν καὶ wh Th.2.53 ; but in all these places an object 
shd. perh. be supplied from the context. (σέβοµαι prob. orig, ‘J 
shrink from...’, of which σοβέω is the causal; perh. cogn. with Skt. 
tyajati ‘ desert, let go’.) 
σεβοµένως, Adv. --σεβασμίως, Ammon.Diff. p.8 V., but σεβασμίως 
should be restd. from Ptol.Ascal. p-395 H. 
σεγάνιον᾿ γυργαθῶδες mAéyua(Rhod.), Hsch. (cf. σαργάνη). 
σέγεστρον, τό, blanket or counterpane, Edict. Diocl.8.42. 
σέδας' καθέδρας, Hsch. 
σέδετον, τό, = Lat. sedes, in ΡΙ., Cod. Just.1.4.18. 
σέθεν, Vv. σύ. σεῖα' ἐδίωξα (Boeot.), Hsch. (Boeot. spelling of 
*ajja, prob. aor. of σεύω). σειεύς, 6, ν. σείσων. Σειληνικός, 
Σειληνός, Σειληνώξδης, v. Σιλ-. 


Ξιστός, ή, dv, -- 
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σεῖν, Dor. for θεῖν, run, Hsch. Il. a whistling sound used by 
nurses to induce young children to make water, Ar.F¥,850. 

σεῖναι’ θεῖναι (Cret.), Hsch. 

σειναρµόστρια, V. θοιναρµόστρια. 

σείνιοι τόποι, prob. winnowing floors, PStrassb.45.11 (iv A.D.). 

σεῖο, V. σύ. 

σεῖος, a, ον, Lacon. for θεῖος, Arist.£N1145*29, cf. Pl. Men.god. 

σειρά, Ion. σειρή, Dor. σηρά Choerob. in An.Ox.2.260, Et.Gud. 
407.471: hi—cord, rope, σειράς 7 εὐπλέκτους 11.232.115; σειρὴν δὲ 
πλεκτήν Od.22.175 5 σ. χρυσείη cord of gold, Π.δ.Ιο, cf. Pl. Tht. 
153c: metaph., cepais.. ἁμαρτιῶν σφίγγεται Lxx Pr.5.22; σειραὶ 
(όφου ν.]. in 2Ep.Pet.2.4: v.also catpatv. 2. trace (cf. σειραφόρος), 
Poll.1.141. 3. cord or line with a noose, lasso, used by the 
Sagartians and Sarmatians, Hdt.7.85, Paus.1.21.5: hence the Par- 
thians are called σειραφόροι, Suid. 4. a bandage, Gal.18(1). 
7775 σ. µονοµερής, διµερής, κτλ. Sor.Fasc.23,24, al. 5. ἡ σ. τοῦ 
βίρρου, = cimussatio (prob. edge, border), Dosith. p.435 K. II. 
metaph, of an animal’s fail, Nic. Th.119,385. III. σειρα) τῆς 
κεφαλῆς locks of hair, Lxx Jd.16.133 σ. τριχῶν Poll.2.30. IV. 
metaph., dine, lineage, Tz.ad Lyc.481, Sch.11.1.176. ν. series, 
Dam.Pr.45,95. ὉΙ. ΡΙ., a disease of horses, Hippiaty.52. VII. 
the front part of the perineum, Aét.6.34. 

σειρ-ἄγωγεύς, έως, 6, cord for leading (cf. ῥυταγωγεύς), Ῥο]].1. 
216. --ἁδιον, τό, Dim. of σειρά, Eust. 1291.31, 1923.55. 

σειράζω, strike, of lightning, Ael. Dion. 7.29. 

σειραίνω, (Σείριος) dry up by heat, parch, Orus ap. EM710.22; cf. 
σειριάω, σειρεύω, and σειρόω. 

σειραῖος, a, ον, (σειρά) οίμεά by a cord or band, ἵππος o., = σειραφό- 
pos, S.£1.722 3 δυσὶ γὰρ ἵπποις...τρίτος παρείπετο o..«puTipot συνεχό- 
µενος Ὦ.Η. 7.73 } vara σειραίου (sc. ἵππου) cj. for σειρίου in Ἑ,ΕΣ.ΤΓΟ. 
8; σ. ἐμάς the attaching trace of the horse, Poll.1.148 ; cf. ὑποσει- 
paios. 2. of cord, twisted, βρόχοι E.HF 1009; µήριθος Orph.A.241. 

σειρᾶφόρος, lon. σειρηφ--, ον (5ο. ἵππος), a horse which draws by 
the trace only (being harnessed by the side of the pair under the 
yoke, of ζύγιοι), tvace-horse : hence metaph., sts. yoke-mate, coadjutor, 
A.Ag.842 5 sts. one who has light work, ib.1640, cf, Ar.Nu.1300 ; σ. 
[κάμηλος] attached like a trace-horse, Hdt.3.102. II. carrying a 
lasso, V. σειρά 1. 3. 

σειράω, (σειρά) bind or draw with a rope, Phot. 

σειρεόω, drain dry, v.1. (vulg.)in Hp.Hum.8 ; cf.sq. and σειρόω. 

σειρέω, empty, drain dry, Hp.Hum.8, EM710.25. 

Σειρηδών, όνος, 4, late form of sq., Sch.Il.24.253, Aus.Jd.11.20 
(p: 200s )s 

Σειρήν, vos, ἡ, Siven; in Ρ]., Σειρῆνες, al, Sirens, Od.1 2.30, al., cf. 
Sch.ad loc. ; Ep. dual gen. Σειρήνοιιν ib.52,167 ; πτεροφόροι νεανίδες 
κ. Σειρῆνες E.Hel.169 (lyr.), cf. Fr.gtt (lyr.) 3 Σειρὴν...τὰ σκέλη δὲ 
κοψίχου Anaxil.22.20 ; cf. ἁρπυιόγουνος; σειρῆνα κόμπον...ὃς Ζεφύρου 
σιγάζει πνοάς Pi.Parth.2.13, cf. Ἠες. 7.60; ἐπὶ τῶν κύκλων [τοῦ ἀτρά- 
κτου]... ἐφ᾽ ἑκάστου βεβηκέναι Σειρῆνα. .φωνὴν μίαν ἐεῖσαν ΡΙ. 1.618 
(hence σειρῆνες' τὰ ἄστρα, Lex.Rhet.ap. Eust.1709.54, cf. Theo Sm, 
Ρ.Ι46Η.); as a grave-ornament, στᾶλαι καὶ Σειρῆνες eual 4ΡΓ.7το 
(Erinna), cf. 491 (Mnasalc.). II. metaph., Siren, deceitful woman, 
E.Andr.936: also, the Siren charm of eloquence, persuasion, and the 
like, Alem.7, Aeschin. 3.228, Alex.Aet.7 (pl.) ; ποικίλη σ., of philo- 
sophy, ΕΗ]ά, Λ.2.145 9.1 λόγων σ. καὶ xdpis Plu.Mar.44, cf. D.H. 
Comp.26, Jul.Or.2.52d; aero παρθενίη σ. ἐμή Supp. Epigr.1.567.4 
(Fayum), cf. £G14.1942 (Rome); σειρῆνα θεάτρων, of Menander, 
ib.1183 ; ἔνθεον σειρῆνα χεύῃ ib.42(1).130.17 (Epid.). 111. 6,a 
kind of solitary bee or wasp, Arist. HA623°11. IV. asmall singing= 
bird,Hsch. 2. prob. ostrich, Lxx Is.13.21,al., tEnoch 19.2. VW. 
as name of Zeus, dub, in Antim.94 (celpwaacc. sg., codd.EM). VI. 
a light garment, Harp.s.v. σείρινα, Phot. (Correctly written with 
-ει-, 85 name of a ship, JG2*.1629.687.) 

Σειρήνειος, ον, Siven-like: metaph., bewitching, Lxx 4Ma.15.21, 
Hid.5.1 :—in codd. freq. σειρήνιος. Also fem. Adj. Σειρηνίς, (50s, 
D.P.360, Tz. .1.341, and Σειρηνίδες, -- Σειρῆνες, ib.g.19; Dor. Σηρη- 
vides dub. in Alcm. 23.96. 

σειρηφόρος, ον, Ion. for σειραφόρο». 

σειρι-άζω, sparkle, twinkle, given as etym. of Σειρῆνες used as 
name of the planets, Anon.ap.Theon.Sm. p.146 H. -ᾱσις, ews, 
h (not σιρ-), heat-stroke, Sor.1.124, Orib.Syn.5.13, Paul.Aeg.1. 
13. —dw (not o1p-), (σείριος) to be hot and scorching, of the Dog 
Star, Arat.331. IL. suffer from σειρίασις, Dsc.4.70, Eup.t.9, Alex. 
Aphr.Pr.1.98 5 = φλεγμαίνει, Kapodrat, Ael. Dion, £74303 σ. Tous 
πόδας, of horses (ν. σειρά v1), Hippiatr.52. 

σειρικάριον, V. onpiKdpLoS. 

σειρικόν, τό, =cépis, Suid. σειρικός, V. σηρικό». 

celpiva, τά, light summer clothes, Lycurg.FY.28. 

σειριό-εις, εσσα, ev, (Σείριος) scorching, Hrs Opp.C.4.338 3 ἀτμός 
rae -καντος, ον, scorched by the dog-star, AP9.556 
(Zon.). 

σείριος, 6, name of the dog-star, Sirius, whose visible heliacal 
rising marked the season of greatest heat (cf. Gem.17.39), Hes.Op. 
587,609, Se.153,397, Alc.39, E.Hec.1104 (lyr.) ; Σείριος κύων A. Ag 
967, S.F7.803; Zelpws ἀστήρ Hes.Op.417 :—of the sun, acc. to 
Hsch., in Archil.61, cf. ἀκτὶς Σειρία Lyc.397 and Sch. adloc.; o 
ἠέλιος Orph.A.120; of stars, Ibyc.3, Alcm.23.62, cf. Ε.ΕΥ.7Τ0. 
8 cod. Longin. ; ofa bright planet, 14.147 (acc. to Theo Sm. Ρ.146Ἡ., 
dub., anap.). 2. Adj. destructive, σείριαι vaes Tim. Pers. 


σειρίς 


102, 8. σείριον πάθος,Ξ- σειρίασις, Sor.t.124. 4. σείριον (sc. 
ἱμάτιον), a light summer garment, Harp: s.v. σείρινα, Phot. 5. Υ. σει- 
piva. (Suid. derives it from a form σείρ gen. σειρός,Ξ-ἥλιος, Which 
is suspect.) 

σειρίς, (Sos, 7, Dim. of σειρά 1. 3, X.Cyt.9.13,14,15,19- 

σειροµάστης, V- σιρ--. σειρόν’ τὸ ἀνδρεῖον θέριστρον (Sicyo- 
nian), Hsch.; cf. ζειρά. σειρός, V. σιρό». 

σειροφόρος, ov, = σειραφόρος, only in Ps.-E.£A223 (signf. 1), and 
Suid. (signf. 11). 

σειρ-όω, strain, filter, Cleopatra ap. Paul.Aeg.3.2, PFay.134.6 
(iv A.p.), Aét.1,102 ; but σειρώσουσιν is prob. Γ.]. for στρώσουσιν in 
Sm./e.48.12. (Cf. σειρεόω and σειρέω.) ΤΙ. σειρῶ, =cimusso, pro- 
vide a garment with a border, Dosith. p.435 K. ωσις, EWS, 
ἡ, (σειρά) binding, fastening, Phot. II. filtering, Hsch. s.v. διηθή- 
σεως. --ωτός, ή, όν, bound, Sm., Thd.Ex.28.32. 

σεισάχθεια, 7, (σείω, ἄχθος) shaking off of burdens, Ῥ]α. 116.29: a 
name for the disburdening ordinance of Solon for the relief of debt, 
Arist, Ath.6.1, D.S.1.79, Plu.Sol.1s ; so of Caesar, σεισαχθείᾳ τινὶ 
τόκων ἐκούφιζε τοὺς χρεωφειλέτας Id.Caes. 37. 

σεῖσις, εως, 7, (σείω) shaking, Aret.CA2.2; concussion of the 
spine, Gal.18(1).496, al. 

σεισίφυλλος, gloss on εἰνοσίφυλλος, Eust.1613.42. 

σεισίχθων, ovos, 6, earth-shaker, epith. of Poseidon, Pi.£.1.52, 
D.H.2.31, εἴο., cf. ἐνοσίχθων ; of Zeus, Orph.H.14.8. 

σεῖσμα, aros, τό, (σείω) shaking, κοσκίνου Lxx St.27.4. αρ]. 
metaph., extortions (cf. σείω1. 4), PTeb,41.22 (iiB.c.), PMasp.58 ii 11 
(viA. D., σῖσμ(α)). 

σεισμᾶτίας, ov, 6, of earthquakes, shaking, tremulous, D.L.7.154: 
Σ., name of a tomb of certain victims of an earthquake, Plu. Cz. 16. 

σεισµοποιός, όν, causing earthquakes, Ptol. Tetr.g4, Vett.Val.8.25. 

σεισµ.-ός, 6, (σείω) shaking, shock, γῆς σ. earthquake, E.HF862, 
Th.3.87; x@ovds E.J71166; abs., Hdt.4.28, 5.85, 7.129, S.OCg5, 
Ar.£e.791, Th.1.23, etc. 2. generally, shock, agitation, commotion, 
σ. τοῦ σώματος ΕΙ. 10.226, cf. T1.88d; ἔξωθεν. .προσφέρειν τοῖς.. 
πάθεσι σεισµόν a shock, Id.Lg.791a; σ.τῆς οὐρᾶς Poll.5.61 ; σ. ἐν τῇ 
θαλάσσῃ Ευ. Mait.8.24. 8. blackmail, extortion, Sammelb.5675. 
13 (ii B.C.) 3 συκοφάντεια καὶ σ. PPar.15.67 (ii B.c.). -οσκοπικά, 
τά, title of a work om earthquakes by Tages, Lyd. Mens.4.79. --ώδης, 
ες, indicative or productive of an earthquake, Ptol. Tetr.g4, Vett.Val.6. 
25, Anon.ap.Lyd. Osz. p.174 W. 

σεισο-κέφᾶλος, ov, shaking the head, Dsc.Eup.1.9, Id.ap.Orib. 
Syn.8.21. -hodos, ov, shaking the crest, Hsch. s.v. τινακτο- 
πήληξ. -πογίς, (Sos, ἡ,Ξ- ἴυγξ (cf. κιναίδιον), Cyran.g7, Suid. s.v. 
κίγχλος, Sch.Theoc.2.17 :—Dim, --πύγιον, τό, Cyran.1.c., Τ7.1.11. 
577. 

σεισόφελος' τὺ τῶν τροχίλων εἶδος, Hsch. 

σεισόφυλλος, ov, gloss on εἰνοσίφυλλος, Eust.1613.42. 

σεισ-τής, 00, 6, (σείω) earth-shaker, a kind of earthquake, Lyd. 
Ost.53. -τός, ή, όν, shaken, Ar. Ach.346. Il. pendant, of ear- 
rings, ἐνώτια χρυσᾶ σειστὰ ey κιβωτίφ Ι611(2).2938 69 (Delos, iii 
Β.ς.), cf. 287 B 28 (iii Β. ο.), Znscr.Délos 442 B 4 (ii B.c.). 

σεῖστρον, τό, (σείω) rattle used in the worship of Isis, Zuscr.Deélos 
38545 (1 Β.ςι), Plu.2.376cesq., Philostr.Jm.1.5, Lib.Or.64.97. 

σεῖστρος, 6, yellow-rattle, Rhinanthus major, growing in the 
Scamander, Arist. Mir.846*34, cf. Ps.-Plu.Fluv.13.2(octorp- codd.). 

σειστρὀφόρος, ον, bearing the sistrum, Ῥούβαστις Hymn.Is.3. 

σείσων, ovos, 6, (σείω) earthen vessel in which beans were shaken 
while being roasted, Alex.134, Axionic.7. Also σειεύς, έως, 6, Poll. 
7-181 (s.v.1.). 

σεῖφα' σκοτία(ζτεῖ.), Hsch. 

σείφαρος, 6, awning in a theatre, OGI510.6 (Ephesus), Ephes.2.39; 
cf. σίφαρος. 

σείω, 1].5.563, etc., poet. σίω Anacr.49: Ep. impf. σεῖον Od. 3.486; 
Ton. σείασκον (ἄνασ-) h.Ap.403 (v.1. ἀνασσείσασκε): fut. σείσω Lxx 
19.10.14, (δια-) Hdt.6.109, (ἐπι-) E.Or.613: aor. ἔσεισα S.El.713, 
Ar.Ach.12, etc.; Ep. σεῖσα 11.15.3221 : pf. σέσεικα (κατα-) Philem.84, 
(év-) Lue. Merc.Cond.30 :—Med., aor. ἐσεισάμην (ἀπ-) Thgn.348, 
Hadt.7.88, Ar.Wu.287, Pl.Grg.484a ; Ep. σείσατο 11.8.199, ἐσείσατο 
Call. Ap.1, etc. :—Pass., aor. ἐσείσθην Hat.6.98, ete. : pf. σέσεισµαι 
Pi.P.8.94, Ar.Nu.1276 :—shake, move to and fro, Hom. (esp. in I1.); 
σ. ἐγχείας, ἔγχεα, µελίην, shake the poised spear, 11.3.345, 13.135 
(Pass.), 22.133, etc.; αἰγίδα 15.321; cavldas o. shake the door, 
9-583 ; of chariot horses, σεῖον (uydv ἀμφὶς ἔχοντες Od.3.486 3 σ. 
λόφον, of a warrior, Alc.22, A.7h.385; ἡνίαν xepow σ. S.El.713; 
χαλινούς Ε.Ι41Ρ1 (anap.); σ. χαίτην, ete., Anacr.49, E.Cye.75 (lyr.), 
Med.1191 ; εὔπτερον δέµας 1d.Jon 1204 ; κάρασ., as sign of discontent, 
S.Ant.291 ; but of one dancing, E.Ba.185 ; &xpa τῇ οὐρᾷ σ. X.Cyn. 
3-4. 2. of earthquakes, which were attributed to Poseidon (cf. 
Pl.Cra.403a), Boris νοµίζει Ποσειδέωνα τὴν γῆν σείειν Hdt.7.1293 
Without τὴν γῆν, αὐτοῖς ὁ Τοσειδῶν σείσας ἐμβάλοι οἰκίας Ar.Ach.511, 
cf. Lys.1142 ; βρονταῖς χθόνα σ. 1d.Av.1752; ἔσεισεν 6 θεός X.HG4. 
7-4: also impers., ἔσεισεν there was an earthquake, Th.4.52. 3. 
metaph., agitate, disturb, πόλιν Pi.P.4.272 3 τὰ πόλεος. .θεοὶ πολλῷ 
σάλῳ σείσαντες ὤρθωσαν πάλιν 3. 44.163 σ. τὴν καρδίαν turn the 
stomach, Ar.Ach.12; σ. τὴν κεφαλήν cause a concussion of..., Hp. 
Prorrh.1.143, v. infr. 1. 2 :—Pass., ἐσείσθη τὴν καρδίαν Philostr.VS2. 
1.11. 4. in Att., accuse falsely or spitefully,so as to extort hush- 
money, blackmail, σ. καὶ ταράττων Ar.£g.840, cf. Telecl.2 ; ἔσειον 
τοὺς παχεῖς kal πλουσίους Ar.Pax639 ; ἑτέρους τῶν ὑπευθύνων ἔσειε 
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καὶ ἐσυκοφάντει Antipho 6.43, cf. BGU428.9 (ii a. Ρ.); so perh. σείειν 
kat’ ἀγοράν Alciphr.3.70 (s.v.1.):—Pass., to be extorted, POxy. 
1252*.37 (iii a. D.). II. Pass., shake, heave, quake, of the earth, 
ἐσσείοντο πόδες Ἴδης 11.20.59; Δῆλος.,. πρῶτα καὶ ὕστατα...σεισθεῖσα 
Hdt.6.98 : metaph., {ο be shaken to tts foundation, τὸ τερπνὸν πιτνεῖ 
.. σεσεισµένον Pi.P.8.94 5 οἳς .. ἂν σεισθῇ θεόθεν Sduos S.Ant.584 
(lyr.). 2. generally, move to and fro, 11.14.285 ; gaewh σείετο 
πήληξ 13.805 ; κόµαι σείονται Ar.Lys.13123 ὄρχος σειόµενος φύλλοισι 
an orchard waving with foliage, Hes.Se.[299]; ὀδόντων οἱ πλεῦνες 
ἐσείοντο his teeth were loose, Hdt.6.107 ; σεισθῆναι σάλῳ E.1T46 ; 
τὸν ἐγκέφαλον σεσεῖσθαι Ar.Nu.1276; ὁκόσων ἂν σεισθῇ ὁ ἐγκέφαλος 
Hp.Aph.7.58 3 σείεσθαι τὴν ὄψιν Thphr. Vert.8. III. Med., shake 
something of one’s own, from oneself, etc., σεισαµένας πτερὰ µατρός 
Theoce.13.13 3 σ. γυίων tao νήχυτον ἄλμην A.R.4.1367 3 σ. πλοκαμῖδας 
485.272 (Agath.). 2. shake oneself, shake, 5{ἱγ, Ἡρη σείσατο εἰνὶ 
θρόνῳ I1.8.199 ; ἐσείσατο δάφνινος ὕρπηξ Call. 4.1. 

σεκάνες' πόρρωθεν, Hsch. 

σέκουα, ΞΞ σικύα, and σεκουάνη, a kind of olive (Lacon.), Hsch. 

σεκουνδαρούδης, 6, of a gladiator, secunda rude insignis, TA M2, 
117 (Lycia). 

σεκουνδοκέριος and --κήριος, 6, = Lat. secundocerius, Cod. Just.12. 
B7oRe 4. RO. eT. 

σεκούριον, τό, (Lat. securts) axe, 1G5(1).1406.8 (Edict. Diocl.). 

σελᾶγ-έω, (σέλας) enlighten, illuminate, ἀκτὶς ἀελίω σελάγεσκε... 
γαῖαν Hymn.Is.9 :—Pass., beam brightly, σελαγεῖτο δ᾽ av ἄστυ wip E. 
£.714 (lyr.); dupa αἰθέρος σελαγεῖται Ar.Nu.285, cf. 604; also, to be 
in a blaze, 1d. Ach.g248q. II. intr., shine, beam, Opp.C.1.210, 3. 
126. -ή, 7, flashing, tipéwy dub. in Tryph.428 (σελάγη cod.F) ; 
ν.σέλαγος. Ἅ-Ἠσις, εως, ἡ,ς- λαμπηδών, Zonar. —(lLw,=cedayéw Il, 
Hymn.in PRoss.-Georg.11.17 (1 Α. 9.), Nonn.D.7.195, al. «-ισμα, 
aros, τό, lightning, Man.4.189.  «--Ἅ, €05, τό, YAY, µήνα». «σελάγεσσι 
Hymn_.Is.30: nom. pl. dub. in Tryph.428 (ν. σελαγή). 

σελᾶη-γενέτης, ov, 6, father of light, of Apollo, AP9.525. 
19. «Φόρος, ον, light-bringing, Ἑρμῆς Man.4.333. 

σέλαιναι’ λαμπάδες, Hsch. 

σέλ-ας, aos, τό: Hom. uses (besides nom.) dat. σέλαῖ Π. 17.739, 
contr. σέλᾳ Od.21.246 ; gen. σέλαος Plot.6.7.33, σέλατος Conon 49. 
2: pl. σέλα Arist.Mu.395°31, al., Plu.Caes.63, APo.289 (Bass.) ; 
gen. σελάων Arist. Mu.395°4 codd. (σελῶν ap.Stob.) :—light, bright- 
ness, flame, πυρός 1.19.266, al. ; Καιοµένοιο πυρός, π. αἰθομένοιο, 
19.375, 8.563; ἐν σέλαὶ µεγάλῳ, without any word added, 17. 
739; δαΐδων σ. Od.18.354, Hes.Sc.275 ; σ. AdBpov Ἡφαίστου Pi.P. 
3-393 ἀπὸ...λάµμπε yulwy σ. re πυρός B.16.104 3 Ἡφαιστο5..λαμπρὺν 
ἐκπέμπων o., of a beacon fire, A. Ag. 281, cf. 289; Ἡφαιστότευκτον, of 
a volcano, S.Ph.986; Καµίνου A.F7.281 ; ἐφέστιον σ. S.Tr.607; of 
the heavenly bodies, σ. yever’ jure µήνης 11.109.274} ἁλίουσ. A.Eu.926 
(lyr.),S.£1.17, Ar.Av.1711; of daylight, καθαρὸν ἁμέρας σ. Pi.F7.142.4, 
cf. S.A7.856 3 πρὶν θεοῦ δῦναι σ. E.Supp.469 3 τὸ σ. καὶ τὸ φῶς ταῦτόν 
Pl.Cra.409b ; 4ghtning, flash of lightning, δαιόµενον σ. 11.85.76, cf. 
Democr.152; Aids σ. S.OC95; σ. ἐκ τοῦ οὐρανοῦ Hdt.3.28 3 meteor, 
Arist.Mu.395°31 3 torchlight, h.Cer.52, A.R.4.808, cf. AP9.46, etc., 
the flash of an angry eye, ἐξ ὀμμάτων ἤστραπτε γοργωπὺν σ. A.Pr.358, 
cf. E.Cyc.663 (so in Hom., dace λαμπέσθην as ef Te πυρὺς σ. 11.19.3266 ; 
doce δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων ὡς ei σ. ἐξεφάανθεν ib.17): metaph. of love, 
Theoc.2.134, cf. 4dP12.93(Rhian.). --άσκω, shine, Theognost.Can, 
Ti -ασμα, ατος, τό, shining, Man.4.601 :—also --ασμός, 6, ib. 36, 
etc.; also Γ.]. for σελλισμός (α.ν.). -άσσομαι, glow, Nic. Th. 46. 

σελασφόρος, ον, light-bearing, light-bringing, λαμπάδες A.Eu. 
1022; ἅρμα prob. in Epic. Alex. Adesp.gx11; name of Ἄρτεμις (cf. 
πυρφόρος), Paus.1.31.4; of the moon, Cat.Cod. Astr.1.173. 

σελάτης, ov, 6, sual, Hsch. 

σελάχ-ιον [ᾶ], τό, Dim. of σέλαχος, Eup.1, Pl.Com.56, Luc.Lex, 
6 :—poet. σελάχειον, τό, Opp. H.1.643. -t0g, a, ov, of fishes, 
cartilaginous, having no scales, Artem.2.14, Ar.Byz.Epit.1.21, 111, 
1ο. —os, cos, τό, mostly in pl. σελάχη, τά, the cartilaginous or 
elasmobranch fishes, sharks and rays, Arist.HA505°1, 511%5,al. ; 
ἰχθύσι σελάχεσι Hp.Morb.2.50, etc. (Some derived the name from 
σέλας, because fishes of this kind emit a phosphorescent light, Gal. 
6.737.) -ώδης, ες, of or like the tribe of σελάχη, ἰχθύες Arist. A 
540°15, PA669°36,696"26, al. 

σελάω (céras), intr., shine, Nic. Th.6o1. 

LedevK-eros, a, ov, of Seleucus, δίδραχµον IG11(2).203 B22 (iii B.c.) ; 

name ofa month at Ilium, OGJ212.11 (iv/iiiB.c.), Supp. Epigr.4.664. 
3 (iB.c.): Σελεύκεια, τά, festival of S., ]G12(1).6.3 (Erythrae). -ίζω, 
side with S., Polyaen.8.57. -ts, (50s, 7, a kind of woman's shoe 
Jrom Seleucia in Syria, Poll.7.94, Hsch. 11. adrinking-cup, so 
named after Seleucus, Polem.Hist.57, Inser.Délos 443 Bb 72 (iiB.c.), 
Plu.dem.33. TIL. σ.τριήρης, a kind of ship, Id.Pomp.77. IV. 
the realm of Seleucus, OGJ219.4 (iii B.c.), 229.2 (iiiB.c.), Str.16. 
σι 2. Adj. of part of Cappadocia, Κ. τῆς Σελευκίδος λεγομένης 
App. Syr.55. ὃν. abird which eats locusts, the Rose-coloured Pastor, 
Pastor roseus, Plin.HN10.75, Gal.8.397, Ael.WVA17.19, Zos.1.56.3, 
Hsch, 

σελην-άζω, to be moonstruck, Man.4.217, prob. cj. for --ιάζω ib, 
81. -ain, ἡ, lon. and Ep. for σελήνη, Emp.43, Ar.Wu.614, A.R. 
1.500, 1G14.13891 27, etc., andin later Prose, Luc. Astr.3, 17; prov., 
h ᾽Ακέσεω o. ‘the Greek Kalends’, Herod.3.61; Dor. σελᾶναία 
E.PA.176 (lyr.), Pl.Cra.4oge. -atos, a, ov, lighted by the moon, 
σ. νύὐξ a moonlight night, Orac.ap.Hdt.1.62 ; of the moon, αἴγλη 


σεληνόβλητος 


A.R.4.167 3 τοῦ σεληναίου [κύκλου] D.L.1.24 (v. Diels Vorsokr. 
ip.1). -άριον, τό, crescent-shaped ornament, BGU162.1 (iii 
A.D.).  -η,ἠ, Dor. σελάνα [Aa] Pi.O.10.75, Λεο]. σελάννα Sapph. 
3,533 cf. also ceAnvaln:—the moon, σ. πλήθυυσα the full-zzoon, 
11.18.4845; σ. ἀεξομένη, ὀλίγη κεράεσσι, Arat.780, 7333 a moon's 
breadth, measure used by early astronomers, Ptol.Als.9.10; vov- 
µηνία κατὰ σελήνη», i.e. by the dunar month, Th.2.28, cf. SIG683.44 
(ii B.C.); τὰς ἡμέρα» κατὰ σ. ἄγειν D.L.1.59, cf. PHib.1.27.42 (iii B.c.) ; 
mpos τὴν σ. ὁρᾶν by moonlight, And.1.38, cf. X.HG5.1.93 ἐν σελήνῃ 
Ach,Tat.3.2 3 ἡ ἐκ τῆς σ. νόσος,-- ceAnniacpds, Ael.VA 1.27: τὴν σ. 
καθελεῖν, of Thessalian witches, Αγ. Λη. 75ο, cf. Pl.Grg.513a, Sosiph. 
τι Ῥ. month, δεκάτῃ σελήνῃ in the tenth moon, E.EI.1126, cf. 
Alc.431, Tr.t075 (lyr.) 1 πολλὰς σ. Id.Hel.1143 τὰς ἡμέρας τῆς σ. 
Astramps.Orac.p.3H.; ὁρῶν ἄγουσαν τὴν σ. εἰκάδας Αγ. Λι. 1 ie OF 
a moon-shaped wheaten cake, E.Fv.350, cf. Alciphr.2.4, Poll.6. 
76. 3. avound table, or tripod, Ath.11.489d. 4, name ofa plant, 
Ps.-Plu.F/uv.18.5 3; cf. σελήνιον 11. II. as fem. pr. n., Selene, the 
goddess of the moon (never in Hom.), Hes.7%.371, 4.Mere.100, etc. 
(σελήνη (σελάνα, σελάννα) fr. "σελάσ-νᾶ, cf. oéras.) -νάζομαι, Pass., 
to be moonstruck, i.e. epileptic, Ev.Matt.4.24, 17.15, Vett.Val.113. 
Io. 2. {ο be sublunar, i.e. subject to change and decay, -ομένης 
τῆς φύσεως Zos.Alch. p.107B., ef. Cat.Cod, Astr.8(3).146. —taxés, 
ή, dv, lunar, ἐνιαυτός Plu.Num.18; σφαῖρα Id.2.376d 3 ζῴδιον that 
in which the moon {9 situated, Vett.Val.tg9.22. Adv. -κῶς by lunar 
reckoning, Procl.in Prm.p.631S. Il. epileptic, Alex.Trall.1.15, 
cf. Orph.Z.50. III. Κάνθαρος σ. a species of beetle (cf. ἡλιοκάνθα- 
pos), PMag.Par.1.2456, 2688. IV. distinguishing epith. ofa kind 
of κῦφι, Paul. Aeg.3.28, 7.22. πιασμός, 6, epilepsy, Vett.Val.127.6, 
al. -ιάω, poet. for σεληνιάζοµαι, Ep. part. -ιόωντα (φῦλα 
βροτῶν) Μαη. 546. σἴεῖα, τά, the wzoon-festival, Σεληνειήοις 
(sic) UPZ77i15 (iiB.c.). -tov, τό, Dim. of σελήνη, moonlight, 
πρὺς τὸ σ. Ath.7.276e; ἅμα τῷ σ. with the moon's phases, Arist. 
Mir.834"4 ; the outline of the moon, Thphr.Sign.38 ; little moon, D. 
Chr.7.70. II. =-yAuevol6y, Ps.-Dsc.3. 1403 cf. σελήνη 1. 4. τίς, 
ίδος, ἡ, ivory crescent on the boots of Roman senators, Plu.2. 
2828. 2. an amulet worn by children, Hsch. 3. =ceAnvyl. 2, 
Phot. -tokos, 6, crescent-shaped gold ornament worn on the 
belt, Lyd. Mag.2.13. -ίτης [1] λίθος, 5, moon-stone, selenite, 
i.e. foliated sulphate of lime, so called because it was supposed 
to wax and wane with the moon, Dsc.5.141, Procl.Sacr.p.149 

. 2. of Σεληνῖται the men in the moon, Luc.VH1.18: fem. 
(rides, γυναῖκες Herodor.21 J. b. a people of Arcadia, Dionys. 
Chalcidensis ap. Sch.A.R.4.264. -Έτις, 150s, 7, =xapalkiocos, 
Ps.-Dsc.4.37. 

σεληνό-βλητος, ov, moonstruck, epileptic, Sch.Ar.Nu. 3097. -Ύονος, 
ἡ, ΟΙ —yovov, τό, peony, Ps.-Dsc.3.140, Aét. 12.63. -ειδής, ές, 
like the moon, crescent-shaped, Cleom.2.1, Porph.Sent.29, Suid. 5.ν. 
µηνοειδής. -πληκτος, ov, = σεληνόβλητος, Sch.Ar.Nu.397, Suid. 
S.V. βεκκεσέληνος. —pUtiov, 7é,=Bdros, Ps.-Dsc.4.37 codd. 
(-rpémov Wellm.). ~tpémioy, τό, name of a mystic plant, formed 
after ἡλιοτρόπιον, Procl.Sacr.p.148 B, “φως, ωτος, τό, moonlight, 
moonshine, Chaerem., 14. 

σελίαρ΄ φοῖνιξ, Ἠδοῃ. σελίγνιον,σέλιγνις,ν. σιλίγνιον,σίλιγνις. 

σελϊδηφάγος [a], ον, (σελίς) devouring leaves of books, of a book- 
worm, AP9.251 (Even.). 

σελίδ-ιον, τό, Dim. of σελίς, column of a papyrus or mathematical 
table, Plb.5.33.3(v.1.), Ptol.Geog.2.1.3, 4lm2.6.7, ale, Vett.Val.303. 
26, Suid. —opa, ατος, τό, a broad plank, Sch.A.R.1.528. 

geXiy-Grov, 7é,=Lat. apiatum, Philagr.ap.Orib,5.23 tit., Gloss. 
ἴνος, ov, of celery, τράπεζας σελινίνους Tz.ad Lyc.1232 (but σελιγνίας 
wheaten (acc. pl.) seems prob. : νν.]]. σελινίας, σελινίνας) ; σ. [ἔλαιον] 
cj. in Sor.2.24 (σελήνου cod.). --ίτης [it] οἶνος, 5, wine flavoured with 
celery, Dsc.5.74. II. -itts, ιδος, 7, = χαμαίκισσος, Ps.-Dsc.4.125. 

σελῖνοειδής, és, Like celery, Thphr.HP3.12.5. 

σέλῖνον, τό, Αεο]. σέλιννον Choerob. in.An.Ox.2.2 58:—celery, 
Apium graveolens, 11.2.776, Od.5.72, Batr.54, Ar.Nu.982, Eub.36 
(pl.), Thphr.AfP1.2.2, CP6.11.10, Nic. 7.649 3 σελίνου omépua Hdt.4. 
71; it had curly leaves, v. οὖλος (Β), and grew in marshy spots, Il. l.c., 
Thphr. AP 9.11.10; σελίνων στεφανίσκοι Anacr.54, cf. Theoc.3.23, 
AP4.1.31(Mel.); of the chaplets with which the victors at the Isth- 
mian and Nemean games were crowned, Pi.O.13.33 3 Κορίνθια σ. 
Id.V.4.88, cf. 1.2.16, Com. Adesp.153, D.S.16.79; such chaplets 
were also hung on tombs, τὸ σ. πένθεσι προσήκει Duris 33 J.: hence 
persons dangerously ill were said δεῖσθαι τοῦ o., Plu.2.676d, cf. Tz. 
26; σελίνων στέφανος νοσοῦντας ἀναιρεῖ Artem.1.77; mostly planted 
in garden borders (cf. σ. κηπαῖον Dsc.3.64), hence prov., οὖδ ἐν 
σελίνῳ σοὐστὶν οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ ‘tis scarcely begun yet’, Ar.V. 45ο, 2. 
σ. ἄγριον,-- βατράχιον, Dsc.2.175 ; Ξ σμύρνιον, Ps.-Dsc.3.67 ; = ἔλεο- 
σέλινον, 19.64. ΤΙ. pudenda muliebria, Phot., ef. Sch.Theoc.11. 
1ο, [only in 4 P7.621.] 

σελϊνόσπερµον, τό, celery seed, Gp.8.30. 

ZeAtvots, οὔντος, 6, Selinus, in Sicily, Th.6.4 :-—Adj. Σελινούντιος, 
a, ov, of Selinus, [4.8.26, Str.6.2.9; cf. sq. 1. 

σελϊνούσιος, a, ον, celery-leaved, κράµβη Eudem.ap.Ath.9.369e, 
Hsch. ; but σελινοῦσσα is cj. 11. in Thphr.CP3.21.2, Σ. πυρός is 
prob, wheat of Selinus in Sicily; γῆ 3. earth used in adulterating 
indigo, Dsc.5.155, Plin.ZN35.46,194. 

σελϊῖνοφόρος, 6, one who conveys celery, Jahresh.18 Berbl.287 
(Ephesus, iB.c.). 
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σεµνόµαντις 


σελίς, ίδος, 4, cvoss-beam of stone in ceiling-construction, JG1?. 
374-58, al., 47(1). 103.163, al. (Epid., iv B.c.), SJG244139(Delph., iv 
B.C.). 2. junction, cross-piece left unexcavated in excavation- 
works, διαλείπων σελίδας δι ὅλου τοῦ πλάτους PPetr.3 p.124 (iii 
BoC) 3. block or sector of seats in a theatre, BMus.Inser.481*, 
157,440 (Ephesus,ia.p.), Phryn.PSp.108B.: pl., theatre seats, 
JHS22.123 (Pisidia), 4. rowing-bench, Poll.1.88, Hsch., Eust. 
1041.27. ΤΙ. column of writing in a papyrus-roll, σελίδων Κανό- 
γισµα Φιλόρθιον AP6.295 (Phan.); σελίδων σηµάντορα πλευρῆς, of a 
lead pencil, 1.62 (Jul.); κολλήματα Ge, σελίδες pag PHerc.1414 (Riv. 
Fil.37.361) 5 ἀρχόμενος πρώτης σελίδος Batr.1, cf. Lxx Je. 43(36).23, 
Plb.5.33.3, «40.227 (Crin.), 7.117 (Phil.), 594 (Jul.), al., Sarzmelb, 
5217.10 (ii Α.Ρ.), PFlor. 297.438, al. (via. D.): more generally, writ. 
ing, page, freq. in pl., Σαπφφαι...σελίδες Posidipp.ap.Ath. 13.5964 ; 
σελίδες Μουσῶν (162231 (Chios) : sg., σ. Ἰλιάδος AP7.138 (Acerat.); 
Ὁμηρείη σ. App. Anth.3.186. 2.=nTvxlov, καταβατὺν βιβλίου, 
Hsch. Ῥ. ἐν τοῖς βιβλίοις,-- τὰ μεταξὺ τῶν παραγραφῶν, Id. 5.ν. 
σελίδες; the unwritten space between two καταβατά, Suid. 

σελιών (gen. pl.), dub. sens. in PMich.Zen.84.7 (iii B.C.), POxy, 
520.30 (ii A. Ρ.). 

σέλκες, = ἀλεκτορίδες, Hsch. s. v. σέρκος. 

σέλλα, ἡ, seat, Lat. sella, POxy.1146.6 (iv A.D.), Tz.H.9.860. 11. 
saddle, Hippiatr.26, Lyd.Mag.1.32. 

σελλάστρωσις, εως, ἡ, sellisternium, Gloss. 

σελλίζομαι, Pass., {μείαίε Aeschines 5 Σέλλου, affect to be wealthy, 
Phryn.Com.10; but also σελλίζεσθαι" ψελλίζεσθαι (ν. ψελλός), τινὲς δὲ 
σελλίζει" ἀλαζονεύει, Hsch. 

σελλίον, τό, Dim. ο[σέλλα, PMasp.6ii 88 (via. D.). 

σελλισμός, ὅ,-- ἀλαζονεία, prob. Ἱ. for cedacuds in Theognost. 
Can.11. : 

Σελλοί, of, Seli’, ancient inhabitants of Dodona, guardians of the 
oracle of Zeus, ἀμφὶ δὲ Σελλοὶ col ναίουσ’ ὑποφῆται ἀνιπτόποδες χαμαι- 
εὖναι 11.16.2345; τῶν ὀρείων καὶ χαμαικοιτῶν... Σελλῶν 9.7.1 167; ἐν 
ἀστρώτῳ πέδφ εὔδουσι, πηγαῖς δ᾽ οὐχ ὑγραίνουσιν πόδας E.Fr.367, cf. 
Arist. Mete.3522, Str.7.7.10. (Pi. (27.59) understood ἀμφὶ δέ a” 
Ἑλλοί in Il. ].ο., but this is an error acc, to Aristarch., cf. Hsch. 5. v. 
Ἄελλήεις, though countenanced by Id.s.v.“EAAa and Ἔλα, where it 
is apparently derived from Lacon. ἕλλα seat (sc. of Zeus at Dodona).) 

σέλµα, aros, τό, the upper planking of a ship, deck, h.Bacch.47 (Hom, 
has only the compd. ἐὔσσελμος) : metaph., γεμισθεὶς ror) σ. γαστρὺς 
ἄκρας E.Cyc.506: generally, ship, Lyc.1217, Archimel.ap, Ath. 5. 
2006. 2. pl. σέλµατα, rowing-benches (in Hom. (υγά), Archil.4, 
A. Pers. 358, Ag.1442, S.Ant.717, E.Or.242. 3. generally, seat, 
throne, A. Ag.183 (lyr.). ΤΙ. any timberwork, σέλµατα πύργων, 
prob. scaffolds behind the parapet, on which the defenders of the wall 
stood, Id. 7%, 32. 2. logs of building timber, Str.5.2.5. 

σελµίς,ίδος, 9, anglers noose made of hatr (ὁρμιὰ τριχίνη). Hsch. 2. 
=Ixpia, Id.:—also σελμῶν' σανίδων, Id. σέλπιδες' σχεδίαι, 

σέλπον, τό,Ξ- σίλφιο», Id. 

σέλω, Lacon. for θέλω, Ar. Lys. 1080. 

σεµαλία΄ ῥάκη, Apyeio, Hsch. 

σεµέλη' τράπεζα, παρὰ δὲ Φρυνίχῳ (Phryn.Trag.23) ἑορτή, Hsch. 

σεµεληγενέτης, ov, 6, born of Semele, epith. of Dionysus, AP9. 
524. 

σέµελος, 6, Lacon. for κοχλίας, Apollas ap.Ath.2.63d, cf, Hsch.: 
σεµελοιρίδαι΄ οἱ ἄνευ κελύφους, οὓς ἔνιοι λίψακας, Id. 

σεµίαρ' χιτών, 2} πλὰξ ἀντὶ στέγης ἐπικείμενος, ὧς Λάκωνες, Hsch. 

σεµιδάλιν, τό, ν. Sq. 

σεμίδᾶλις [7], ews or ros (eos in Archestr.Fr.4.14), ἡ, the finest 
wheaten flour, Up.Vict.2.42, Acut.(Sp.)53, Ar.Fr.412, Hermipp.63. 
22, Stratt.2 (who has gen. --Ιδος), Lxx Ge.18.6, al., Apoc.18.13, etc.; 
σεμιδάρεως is an error in POxy.736.82 (i. D.):—hence σεμϊδαλίτης 
[i] ἄρτος, 6, bread made of σεμµίδαλις, Hp.Vict.2.42, PPetr.3 p.1 79 (iii 
B.C.), Diph.Siph.ap.Ath. 3.115, Trypho ib.10gc, Ath. Med.ap.Orib. 
1,2.2, etc. :—also σεµιδάλιν {----ιον), τό, PLond.2.190.45 (iii A. D.), 
Gloss. (Cf. Assyr. samidu, Aram. semida in same sense.) 

σεμνεῖον, τό, (σεμνός) in Egypt, οἴκημα ἑερόν, ὃ καλεῖται σ. καὶ 
µοναστήριο», Ph.2.475, cf. Suid., Gloss. 

σεμνηγορ-έω,-- Teuvoroyew, περὶ τῆς χώρας Ph.2.164; τὰ καλά ib. 
1543 τι Η]ά.9.9. -ία, ἡ,Ξ- σεμνολογία, Timo 67. 

σεμνο-βάσκᾶνος, ον, jealous of what is majestic, Τύχη IG12(7).52 
(Arcesine), ~8dteipa, 7, giver of glorious gifis, Φήμα B.2. 
Ts Ἔθεοι, of, Druids, Arist.Fr.35. -κομπέω, vaunt, boast 
highly, A.Fy.124(prob.). --κοπέω, affect a grand style, ὥσπερ ῥήτορες 
Phld.Rh.2 p.159S. -κόπος, ον, affecting grandeur, Id.Vit.p.36J. 

σεμνολογ-έω, speak solemnly, use fine phrases, ὡς οὐκ εἰδόσι Aeschin, 
2.94 3 ἀμφί or περίτινος App. Hisp.18, BC1.9 ; τι περίτινος Luc. Sacr. 
5 :—also Med. σεμνολογέοµαι, talk in solemn phrases, D.19.255 3; vea- 
γικῶς σ. τι Luc.dm.50; τὸν Θησέα καὶ τὰ Μηδικὰ σ. Plu.Sull. 
τοι -ημα, ατος, τό,Ξ-δα., pride, S.E.P.3.201. IL. anything 
that one may be proud of, τὰ πάτρια σ. D.C.50.24, cf. Him.£cl.16. 
1, -ία, 7, boasting, Chrysipp..Stotc.3.50 ; impressiveness, D.H. 
Comp.11, Th.23, 50, App.Syr.to. Ξικός, ή, dv, of or for grave, 
solemn speech, in Adv. —Kés, Suid, -ος (parox.), 6, one who speaks 
solemnly or affectedly, D.18.133. Adv. —yws App. Mith.7o. 

σεµνό-μαντις, ews, 6, grave and reverend seer, S.OT556. -μΏθέω, 
=ceuvoroyéw, E.Hipp.4g0, Andr.234, Phld.Vit.p.36 J. (dub.), Ph. 
1.151 :—also Med. σεμνομυθέοµαι, ib.233. -μΏθία, 7, = σεµνο- 
λογία, Suid. s.v.’Addu. 


σεμνόν 


σεµνόν, 7d, = ἄγνος, Ps.-Dsc.1.103. 

σεμνο-πᾶνοῦργος, 6, solemn rascal, Anon.inEN200,8. -παρά- 
σῖτος, ov, pompous parasite, Alex.116. -ποιέω, make august, 
magnify, τὸ θεῖον Str.10.3.9, J.4J16.5.33 τὰ τῆς πόλεως ἔθιμα 
Inscr.Prien.11 2.94 :—Pass., --ποιεῖται τὸ wip ts γευεγεποᾶ, Eust.7 48. 
40. --ποιία, 7, worship, ἡ ἐπ᾽ ἀσέμνοις πράγµασισ. ΕΠ.2.104. --ποτος, 
ov, costly to drink, of Lesbian wine, Antiph.174. -πρέπεια, 7), 
grave, solemn bearing, D.L.8.36. -πρεπής, és, solemn-looking, 
dignified, D.C.42.34, D.L.8.11 (both Sup.); τὸ o.,=ceuvompéreta, 
D.C.68.31. Adv. --πῶς Hdn.2.10.3. -προσωπέω, assume a grave, 
solemn countenance, ἐπίτινι Ar.Nu.363, cf. A Pr1.382.14 (Agath.). 

σεµνός, ή, όν, (σέβομαι) revered, august, holy : I. prop. of gods, 
e.g. Demeter, 4.Cer.1, 486 ; Hecate, Pi.P.3.79; Thetis, Id.V.5.25; 
Apollo, A. Th.800; Poseidon, S.OCs5; Pallas Athena, ib.10g0 (lyr.); 
at Athens the Erinyes were specially the σεμναὶ θεαί, 1d..47.837, OC 
90, 458, Ar.£q.1312, Th.224, Th.1.126, Autocl.ap.Arist. RA. 139826 ; 
or simply Σεμναί, A.£u.383 (lyr.), 1041 (lyr.), E.Or. 410; τὸ σ. ὄνομα 
their name, S.OC41; σ. βάθρον the threshold of their temple, ib.100 ; 
σ.τέλη their rites, ib.1050 (lyr.). 2. of things divine, ὄργια σ. h. 
Cer.478, S.Tr.765 : θέµεθλα δίκης Sol.4.143 ὑγίεια Simon.70 ; θυσία 
Pi.O.7.42; σ. ἄντρον the cave of Cheiron, Id.P.9.30, cf. O.5.18 ; 
σ. δόµος the temple of Apollo, Id.V.1.72 ; παιάν A.Pers.393 3 σέλµα 
σ. nuevwv, of the Olympian gods, Id. 4g.183 (lyr.); σ. ἔργα, of the 
gods, Id.Supp.1037 (lyr.); μυστήρια S.Fr.804, E.Hipp.25; τέρµων 
οὐρανοῦ ib.746; σ. βίος devoted to the gods, Id.Jon56; σεμνὰ φθέγ- 
yerOat, = εὔφημα, A.Ch.109(v.1.), cf. Ar.Nu.315,364 3; ἦ πού τι σ. 
ἔστιν ὃ ξυναμπέχεις; A.Pr.5213 τὸ σ. holiness, Τ.21.126. II. of 
human or half-human beings, reverend, august, ἐν θρόνῳ σεμνῷ σεμνὸν 
θωκέοντα Hdt.2.173, cf. A.Ch.975, E.Supp.384, al.3 σ. θάλος ᾽Αλκαϊ- 
dav Pi.0.6.68; τὸ σχῆμα σεμγὺς κοὺ ταπεινός Ε.γ.68δ; ai φαυλότεραι 
- Tapa τὰς σεμνὰς καθεδοῦνται beside the great ladies, Ar.Ec.617, cf. 
Isoc.3.42 3 of ceuvdraro: ἐν ταῖς πόλεσιν Pl. Phdr.257d ; ἄνθρωπος οὐ 
σ., i.e. a nobody, Ar.fy.52D.; opp. χαῦνος, Pl.Sph.227b (Comp.) ; 
opp. κομψός, X.Oec.8.19; ceuvds οὐ προσώπου συναγωγαῖς ἀλλὰ βίου 
κατασκευαῖς Isoc.9.44: c. dat., revered by.., σ. πόλει Riv. {11.57.3279 
(Crete); also, worthy of respect, honourable, 1Ep. Ti.3.8,11, Ep. Phil. 
4.8. 2. of human things, august, stately, majestic, θᾶκοι A. Ag. 
519; ἱμάτια Ar.Pl.g40, cf. Ra.1061 (Comp.); ταφή X.HG3.3.1 ; 
πράγματα, ἔργα, Ar. V.1472, Isoc. 12.213; σεµνοτέραν τὴν πόλιν ποιῆσαι 
Is.5.45 ; οἰκία τοῦ γείτονος οὐδὲν σεµνοτέρα D.3.26, cf. 20} ψεύδεσι 
[τοῦ Ὁμήρου] σ. ἔπεστί τι ΡΙ.Ν.7.22; λεγόντων. .περὶ αὐτοῦ σ. λόγους 
Hdt.7.6; of Tragedy, Pl.Grg.5o2b; ofstyle, Αγίὶςί.ο.145δ321 cf. Rh. 
1404°8 (Comp.) ; of certain metres, ib.1408°32; ἐπὶ τὸ σ. μιμεῖσθαι 
to imitate it in its woble qualities, Pl.Lg.814e3 σ.τι λέγειν, πράσσειν, 
14.13.2528, E. 77.4473 σεμνὰ ἄττα wewadnndras Pl.Ep.342a; οὐδὲν σ. 
nothing very wonderful, Ατὶςι.ΕΝΙΙ 469157 so τί ἂν εἴη τὸ σ. (sc. τοῦ 
yoo); 14. Metaph.1074°18 ; worthy of respect, Ἐ.Ι4996; σεμνόν ἐστι, 
c. inf., ’tis a noble, fine thing to.., Pl.Cva.392a, Isoc.£p.9.5. 8, 
metaph., σ. βρῶμα a noble dish, Aristopho 7, cf. Archestr./7.20; σ. 
ὀσμή Mnesim.4.60, etc. III. in bad sense, proud, haughty, τὰ 
σέμν᾽ ἔπη S.A7.1107 ; σεµνότερος καὶ φοβερώτερος And.4.18; τὸ σ. 
haughty reserve, E.Hipp.93, cf. Med.216. 2. in contempt or irony, 
solemn, pompous, σ. καὶ ἅγιον Pl.Sph.249a3 τί σεμνὺν καὶ πεφροντικὸς 
Βλέπεις; look grave and solemn, E.Alc.7733 τὸ σ. ἄγαν καὶ τραγικόν 
Arist.Rh.1406°7: very freq. in Com., ἀνελκτοῖς ὀφρύσι σεµνός Cratin. 
3553 as a. οὐπίτριπτος how grand the rascal is! Ar.Pl.275; oso. 
6 kardparos Id.Ra.178; λόγοι σ. 1d.V.1175 3 σεμνὸς σεμνῶς χλανίδ᾽ 
ἕλκων Ephipp.19. IV. Adv. -νῶς A.Supp.193, E.lon 1133, 
Ar.V.585, etc. ; ὥσπερ κοχλίας σεμνῶς ἐπηρκὼς τὰς ὀφρῦς, of Plato, 
Amphis 133 σεμνῶς κεκοσµηµένος X.Cyr.6.1.6, etc. } περὶ εὐτελῶν σ. 
λέγειν Ατίςϊ.Ιή.149δ312: Comp. --ότερον X.Mem.3.5.20: Sup. 
-ότατα Plb.15.31.7. 

σεµνό-στομος, ov, solemnly spoken, haughty, in sarcastic sense, 
μῦθος A.Pr.g53. Adv. Comp. -ώτερον Tz. 1.6.35. -της, NTOS, ἣν 
solemnity, dignity, σεμνότητ᾽ ἔχει σκότος E.Ba. 486, cf. X.Cyr.8.3.1, 
Isoc.12.242, Pl. Mx.235b; ἡ σ. τοῦ ῥήματος D.Prooem.45 ; [τῆς λέξεως] 
Ἁτίςε, {ή 14ο8ύ25; ἡ τοῦ τόπου σ. Milet.1(g).368 ; also of persons, 
seriousness, dignity, ἐπὶ τῆς σ. αὐθάδεις ὑπολαμβάνεσθαι D.61.14, cf. 
Arist. Rh.1391°28, Ep. Tit.2.7, 1Ep. 77.2.2: in Ρ]., σ. οὐκ ἀληθιναὶ ἀλλὰ 
πεπλασμέναι Isoc.6.98. II. of a girl, reserve or shyness, E.IA 
1344. -τῖμος, ον, reverenced with awe, A.Ch.356 (lyr.), Eu. 
833. -τροπία, 7, gravity of manner, Ρίο]. Tetr.206. -tidia, 
i, (τῶφος) empty solemnity, grave airs, M.Ant.g.29. 


σεµν-όω, make solemn or grand, exalt, magnify, τὰ περὶ Κῦρον Hdt. . 


1.95; ἄλλως αὐτὰ σσ. 14.23.16 :—Med., hold the head high, give oneself 
airs, dub. cj. in Call.Com.12. -ύγω, = foreg., exalt, magnify, τὸν 
σαυτοῦ Gedy Pl. Phlb.28b; τῷ @ Id.Phdr.244d; ἑαυτούς Id.PAlb.28c, 
ef. Pit,263d; ὑμᾶς D.19.238; τὰ map’ αὗτοῖς Id.23.212; ταῦτα περὶ 
ἑωυτὸν ἐσέμνυνε thus did he throw a cloak of majesty about himself, 
Hdt. 1.99. II. Med. with aor. ἐσεμνυνάμην, to be grave, solemn, 
esp. affect a grave and solemn air, E.Fr.g24 (lyr-); μηδ᾽ αὐθάδως 
σεμνυνόµενος χαλέπαινε Ar. Ra.1020, cf. Av.727; δικανικὴ καὶ ἰατρικ]] 
σεμνύνονται Pl. R.405a; πρὸς σέ Id. Thg.130b: {ο be reserved, of a girl, 
E.1A 996: with part., σεμνύνεσθαι bs τι ὄντε Pl.Phdr.243a; od σεµνύ- 
γεται ἐσχηματισμένη as ὑπερήφανόν τι διαπραττοµένη Id.Grg.511d; σ. 
πολίτης ὤν Luc.Patr.Enc.2; also σ. ἐπὶ πέντε καὶ εἴκοσι Καταλόγῳ 
προγόνων to be proud of.., pique oneself on it, Pl. Tht.175a, cf. Isoc. 
16.29, D.19.235; ἔν rim 1d.18.258: alsoc. dat., ταῖς ἐξουσίαις Sosiph. 
9-27 τῷ σπανίως ὁρᾶσθαι σ. X.Ages.o.1, cf. 2, Hdn.1.5.5: rarely ο. 
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σεύω 


ace., σ. τὴν µοιχείαν 14.5.7.31 6. dupl. acc., μητρόπολιν Ὑπάταν Hid. 
2.343 σ. διότι Plb.g.35.1. Ξωμα, aros, τό, dignity, majesty, Epicur. 
Ep.1 p.28U., echoed in SIG834.19 (Epist. Plotinae, ii a.p.), cf. 
Epicur.(?) Oxy.215i30: in pl., grand words, Eust.18.25. 

σέµπαδα΄ ὑποδήματα, Hsch. (Cf. σάμβαλα.) 

σεµσέλλιον, σεμψέλλιον, ν. συµψέλια. 

σενδούκη, 7, Dim. σενδούκιον, τό,Ξ- κιβώτιον OF σκευάριον, Sch. 
Ἁγ. P1.711, 809. 

σεννίον, τό, dub. sens. (connected with winnowing, cf. cwlov), 
PRyl.139.9 (iA. D.). 

Σεξτίλιος [τῖ], ov, = Lat. Sextilis, Σ. µήν August, D.H.9.25, Lyd. 
Mens.4.71. 

σέο, V. σύ. σέος, V. σέως». 

σεπτάς, άδος, Ἡ, (ἑπτά, σέβοµαι) -- ἑπτάς, in Pythagorean philo- 
sophy, Theol. Ar.43. 

Σεπτέμβριος, a, ov, = Lat. Septembris, D.H.6.49, etc. 

σεπτ-εύω, (σεπτός) = σέβοµαι, Hsch. -ήρια" καθαρµός, ἔκθυσις, 
Id. (Perh. f.1. for στεπτήρια.) Ξικός, ή, dv, reverential, of words, 
Id. s.v. ἠθεῖος, Suid. s.v. πάππα. -ός, ή, dv, august, ἵησι σ. Νεῖλος 
ῥέος A. Pr.812: in late Prose, D.C.53.16, Cod. Just.1.5.16. 

σερᾶπιάς (also σᾶρᾶπιάς Ps.-Dsc.3.127), ddos, 7, Salep, Orchis 
longicruris, Dsc.3.127, Plin.HNV26.95. 

Σέρᾶπις, Σεραπεῖον, v. Sdpamis. 

Σεραφείμ, of, Hebr. Seraphim, LxxIs.6.2. 
: σεργοί΄ ἔλαφοι, Hsch. (Fort. Lat. cervz.) owepytiov’ 7 cepts, 

d. 

σέρῖς, 7, gen. ιδος (ews Gp.12.28 tit.), pl. σέρεις Diog.EZp.32.1 and 
3:—endive or chicory {σ. aypia,=Chicory, Cichortum Intybus, σ. 
κηπευτή,Ξ- Endive, Cichorium Endivia, Dsc.2.132), Epich.161, AP 
11.413 (Ammian.); cf. πικρίς 1. 2. 

σέρῖφον, τό, a kind of wormwood, = σαντονικόν (q.v.), Dsc.Prooem. 
8, Id.3.23, Gal.11.804. II. γραῦς σέριφος or σερίφη, an insect, 
=payris 11, a name used for an old maid, Zen.2.94, Suid. 

σερός᾽ χθές, Ἠλεῖοι, Hsch. σέρτης' γέρανος, Πολυρρήνιοι, Id. 

σέρφος, 6, a small winged insect, prob. a kind of guat or winged 
ant, Ar.V.352 (ubi v. Sch.), Av.82, 569, Nicopho 1, dub. in Phld. 
Mort.34: prov., ἔνεστι kay µύρμηκι Kav σέρφῳ χολή ‘even the gnat 
has its sting’, Sch.Ar.Av.82, V.352, cf. 4Pio.49 (Pall.) :—written 
συρφός in Hsch. 

σεσᾶρυῖα, σεσᾶρώς, V. σαΐρω (A). 

σέσελις, ews, 7, hartwort, Tordylium officinale, Arist.HA611*18, 
Plu. 2.383¢ :—also σέσελι, τό, Hp. Acut.23, Alex,127.8, Thphr.HP 
9-15.53; σ. κρητικόν Dsc.3.543; other kinds, σ. µασσαλιωτικόν Massi- 
lian hartwort, Seseli tortuosum, 19.637 σ. αἰθιοπικόν hare’s ear, 
Bupleurum fruticosum, ibid.; σ. ἐν Πελοποννήσῳ golden cow-parsnip, 
Malabaila aurea, ibid. ; o. Kimpioy, = κίκι, 1d. 4.161. 

σεσερῖνος, 6, asea-fish, Arist. f7.294. 

σεσηρότως, Adv. of céanpa (σαΐρω (Α)), with a grin, Poll.3.132. 

σέσῖλος, 6, suail, [Epich.]ap.Ath.2.63c 3 σέσιλον ἢ σεσέλιτα 
καλοῦσι Dsc.2.9 :—also σέσηλος, Hsch.; cf. σέµελος. 

σεσοβηµένως, Adv. hurriedly, excitedly, Antyll.ap.Orib.10.3.9 
(ἐσοβ-- codd.), Anon. in Tht.10.3,4. 

σεσοφισµένως, Adv. cunningly, X.Cyn.13.5. 

σέσοψ᾿ ποιὸς ἰχθῦς, Hsch. 

σεσσιών, dvos, ἡ, (Lat. sessio) seat in a carriage, Edict. Diocl.15.7. 

σέσυφος᾽ πανοῦργος, Hsch. 

σεσωφρονισµένως, Adv. pf. part. Pass. temperately, A.Supp.724. 

σέτω, Lacon. for θέτω (ν. Ti@nut), Ar.Lys. 1081. 

oev, lon. for cov, v. σύ. Geva, V. σεύω. 

Σευήρεια, τά, games in honour of Severus, IG3.129 (ili a. D.). 

Σευίδαι, of, attendants on Dionysus (ἀπὸ τοῦ σεύειν), Corn.VD30, 

σεῦμαι, V. σεύω. 

Σευτλαῖος, 6, (σεῦτλον) Beety, name of a frog in Batr.209. 

σεύτλιον, σευτλίς, 7, V. TEVTA-. 

σευτλομόλοχον, τό, leaf-beet, Beta cicla, Gp.12.1.4, 

σεΌτλον, τό, lon. and Hellenistic for τεῦτλον (q.v.). 

σεύω, B.17.10, Opp.H.2,445, Q.S.7.487, Ep. inf. σευέµεν A.R.2. 
296; with o doubled after the augm., asalways in Hom. (exc. in ἐξ- 
εσύθη (Zenod. and most codd. for --λύθη) Il.5.293): Ep. impf. σεύεσκε 
Q.S.2.353: aor. ἔσσευα I1.5.208; Ep. also σεῦα 20.189; 3 sg. subj. 
σεύῃ 11.293 :—Med., aor. subj. σεύωνται (ν.]. --ονται) ib.415 : impf. or 
aor, ἐσσεύοντο 2.808 : aor. ἐσσεύαντο 11.549 (ν.]. -οντο); Ep. σεύατο 
6.505 :—Pass., B..Scol.Oxy.1361F7%1.7: aor. ἐσύθην [ὅ] E.Hel.1302 
(lyr.) (ἐξ-- IL, v. supr.), ἐσσύθην S..A7.294, also σύθην A. Pr.135 (lyr.); 
subj. 3 sg. συθῇ Hp. Mul.1.36, 2.138; part.cvdels A. Th.941, Pers.866, 
S.OC1i 19 (alllyr.); iniamb., 1d.O7446: pf. (with pres. sense) ἔσσῦμαι 
Il.13.79; part. ἐσσύμενος (not --μένοφ) 11.554, al., Adv. ἐσσῦμένως 3.85, 
al.: σεσύανται' ἁρμήκασιν, Hsch,: poet. aor, 2 ἐσσύμην [ῦ], 28g. ἔσσυο 
11. 16.585, Od.9.447; 38g. ἔσσῦτο, Ep. σύτο Il.21.167, ἐπ-έσυτο E. Hel. 
1162,Ph.1065 (both lyr.) ; part. σύµενος A.Ag.747, Eu.1007, cf. 7806, 
816 (all lyr.) : also σεῦται, 3 sg. pres. Pass., S. Tv.645 (codrais prob. 
ς].), σοῦμαι (Dor. σῶμαι Epil.3), σοῦνται A.Pers.25 (anap.) ; imper. σοῦ 
Ar.V,209, σούσθω S.Aj.1414 (anap.), σοῦσθε A.Th.31, Ar.V.458, 
etc. ; inf. σοῦσθαι Plu.2.362¢ ::Hsch. cites imper. σύθι or 06: :—poet. 
Verb (also in Ion. Prose, Hp. and Aret. (v. infr.)), put in quick 
motion, drive: esp. 1. hunt, chase, Διωνύσοιο τιθήνα» σεῦε κατ᾽ 
ἠγάθεον Νυσήϊον 11.6.133; drive away, σεῦεν κύνας ἄλλυδις ἄλλον 
πυκνῇσιν λιθάδεσσιν Od.14.35 3 σεύοντ’ (3 pl.) ἀγέλας Big B.17.10: 
more freq. in Med., ὧς 8 ὅτε κάπριον ἀμφὶ κύνες σεύωνται Il.11.415, cf. 


σεφθείς 


549, 5.26: ὥς τ)...ἄγριον αἶγα ἐσσεύαντο κύνες 15.272, cf. 20.148 : 
metaph., σ. κακότητα ἀπὸ Καρήνου h.Hom.8.12; 0dufos peo. Orph.Z. 
στ. 2. set on, let loose at, ὅτε πού τις θηρητὴρ κύνας...σεύῃ ἐπ 
ἀγροτέρῳ ovt Π].11. 203. 3. drive or hurry away to or froma place, 
Αἰνείαν 8 ἔσσευεν ἀπὸ χθονός 20.325; ἵππους ἐκ πεδίοιο 15.681 ; 
[τινὰ] κατ’ Ἰδαίων ὀρέων 20.189: ο. inf., [ἡμιόνους] σεῦαν ποταμὸν παρὰ 
δινήεντα τρώγειν. «ουε, Od.6.89. 4. set in swift motion, ὄλμον 
8 &s ἔσσευε [Πείσανδρον] κυλίνδεσθαι sped him so that he rolled, Il.1r. 
1471 στρόµβον & ὢς ἔσσευε βαλών 14.4133 also afw ἔσσευα shed blood, 
5.2085 v. infr. 11, 1. II. Pass. and Med., {ο be put in quick motion, 
and so, vu, rush, dart or shoot along, ἐπὶ τεύχεα ἴο arms, 2.808; ἐπὶ 
κοῖτον Od.14.456 ; νέρθε δὲ ποσσὶν ἔσσυμαι 11.13.79; cedar’ ἔπειτ' ἀνὰ 
ἄστυ 6.595 3 σεύατ᾽ reir’ ἐπὶ κῦμα Od.5.51, cf. ΠΙ.14.227: κατ ἀμαξι- 
τόν 22.146; map’ ἐρινεόν 11.167; dud’ Ὁδυσῆα ib.4193 ἴθὺς Λυκίων 16. 
585 ; διὰ σπέος Od.9.447 3 so in Trag., ἐκτόπιος συθείς having gone, 
departed, opp. mapdév,S.OC119; ἀφ' ἑστίας A.Pers.866 3 ex vacd EIT 
1294; σύθην 8 ἀπέδιλος ὄχῳ πτερωτῷ A.Pr.1353 κατὰ yas σύμεναι Id. 
Eu,1007, cf. Ag.747; ἀνὰ νάπη E.Hel.1302; of things, αἷμα σύτο 
gushed out, Ἡ.21.167; ψυχὴἠ κατ’. ὠτειλὴν ἔσσυτο 14.5193 ἐκ πυρὺς 
συθεὶς σίδηρος A.Th.g413 ἐσύθη ἔξω πῦον Aret.SD1.9; soof flux, ἣν 
πολλὰ συθῇ Hp. Mul.1.36 ; of the eruption of disease, ὅταν τὰ παρέοντα 
συθῇ νοσήματα ib.2.138. 2. ο. inf., hasten, speed, ὅτε σεύαιτο 
διώκειν when he hasted to pursue, 11.17.4633 ὄφρα ὕλη σεύαιτο καήµεναι 
that the wood might begin (cf. Engl. start) to burn, 23.198, cf. 210; 
ἔσσυται κελαδῆσαι ts eager to sing of, Ειδη) δη. 8. metaph., 
to be eager, have longings, θυμὸς ἔσσυται Od.10.484 ; esp. in pf. part. 
ἐσσύμενον used as Adj ,v.sub voce. (cef-: ot-, from I.-Eur. kyew-: 
kyti-, cf. Skt. cydvatt ‘set in motion’, part. Pass. εγιίάς :—codpuat, 
etc., perh. contr, fr. Ἰσοοῦμαι (= *codoua, fr. σό(β)ος, qe v.).) 
σεφθείς, v. σέβομαι. σέω, Dor. for θέω. II. etym. of σύω 
and σόος, A.D.Adv.108.11. σέων, gen. pl. of ofs. 
σέως, 5,= σεισμός, dub. in Alc.26; v.1. σέος. 
σεωυτοῦ, fem. σεωυτῆς, etc., Ion. for σεαυτοῦ (q.v.). 
τρέχε, Hsch. (Lacon., = θεῖ). ~ 
I σηδρακεῖ' κτυπεῖ, Id. 
σήθω, PCair.Zen.761.3,4 (iii B.c.), Asclep.ap.Gal.13.244,342, 
BGU952.2 (ii/iiia.D.): aor. part. σήσας Hp.Méul.1.64 :—Pass., aor. 
ἐσήσθην or ἐσήθην, Aret.CA1.4, Gp.3.7.2 (interpol. in Dsc.2.96): pf. 
σέσησµαι Hp.Morb.3.11, Int.3, Nat. Mul. 34, Dsc.1.683 cf. ἐττημένος 
(also ἐσσημένος Inscr.Délos 500 A 9 (iii B. ο.)) :—séft, bolt, ll. cc. 
fries Adv. into the fold (σηκός), a shepherd's call to his flocks, 
sch. 
σηκάζω, (σηκός) shut up ina pen, καί vb κε σήκασθεν (for ἐσηκάσθη- 
σαν) κατὰ Ἴλιον Hire ἄρνες 11.68.1231 ; ὥσπερ ἐν αὐλίῳ σηκασθέντες X.HG 
2-2.41 σηκάζειν πυρούς τε καὶ ἀστάχυας kat’ ἁλωάς Orph. 27.268. 
σήκαλιν (acc. sg.), perh. = Lat. secale, Αξετειττ. 
A σηκηκόρος, 6, ἡ,-- σηκοκόρος, cj. for βόκορος in Poll.7.151, v.1. in 
uid. 
σηκ-ίς, (50s, 4, (σηκός) female house-slave, housekeeper, Ar.V.768, 
Pherecr.10 (where however it seems to be a pr. n.), cf. Poll.3.76, 
Phot. -ἵτης [7], ov, Dor. σᾶκίτας, a, 6, kept in the fold, weaned, 
ofa young lamb, Theoc.1.10, Ep.4.18 ; ἔριφος Longus 3.18. 
σηκο-βάτης [ᾶ], ov, 6, a religious official, θεοῦ Ἑρμανούβιδος BCH 
37-94 (Thessalonica), -Κόρος, 6, ἡ, (Κορέω) cleaner of.a stable, byre, 
or pen, herdsman, Od.17.224, Poll.7.151, Suid, ; cf. σηκηκόρο.. 11. 
chapel-keeper, Zonar. 
σηκολόαι΄ λῃσταί, Hsch, 
σηκ-ός (neut. pl. σῆκα (q.v.) as Adv.), Dor. σᾶκός (1G42(1).102.29 
(Epid., iv B.c.)), 6, pen, fold, esp. for rearing lambs, kids, calves, Od. 
9.219;227,319,439, 10.412, 11.18.5509, Hes.Op.787 ; εἰς τὸν σ. οἴσουσιν, 
metaph. of young children, Pl. /?.460c; σηκὸν νοµίζειν τὸ τεῖχος Id, 
Tht.1 74 ; σ. δράκοντος the dragon’s den, E.Ph.10103 of πέρδικες δύο 
ποιοῦνται τῶν φῶν σ. nests, Arist./1A 56421. II. sacred enclosure, 
precinct, Hdt.4.62 (v.1.), S.Ph.1328, Ἑ. (ν. infr.), JG l.c., SIG247 Κ1 
1155 (Delph., ἵν Β.ς.), Maiist.23, Lxx2Ma.14.333 6 σ. τοῦ ἱεροῦ OGI 
702.4 (Egypt, lia. Ρ.): acc. to Ammon. Dif p.94 V. (cf. Call. 77.38 P. 
(αρ. Sch.Oxy.Th.2.17), Plu.Cim.8, Epigr. Gr.781.7 (Cnidus)), the 
σηκός was sacred to a hero, the ναός toa god, a distinction not ob- 
served (v. Poll.1.6) by the Poets, cf. Trag. Adesp.424, Β.Α τηρι 
(lyr.), RA.501, with Jon 300, etc. 2. sepulchre, burial-place, en- 
closed and consecrated, ἀνδρῶν ἀγαθῶν ὕδε σ. Simon.4.6, cf. TAM 
2(1).207.6,208.7 (Sidyma). 3. library building, Gal.15.24 
(pl.). 4. bedroom, σ. ἐπίπεδος Aret.CA2.2. III. stump 
of an old olive-tree, περὶ τοῦ σ., title of speech by Lysias, Iv. 
weight, in the balance, Eust.1625.26. --όων weigh, balance, IG 22. 
1407.41, Plu.2.928d (Ραςς,). II. Dor. σάκωσε' κατέκλεισεν, 
Hsch. --ύλη, 9, = σηκίς, Ael.Dion./7.297, Hsch., Phot. -é8ys, 
es, (σηκό» 11) chapel-like, Ael.NA 10.31. -opa, Dor. σάκωµα [a], 
ατος, τό, (σηκόω) a weight in the balance, standard weight, IG2*.1013. 
8, Hyp. 7.271 (ap.Poll.4.172) ; σμικρὸν τὸ ody σ. προστίθης slight is 
the wetght that you throw into the scale, E.Heracl.690 3 σ. µολίβδινα 
leaden weights or counterpoises, Plb.8.5.9; τὸ κατόπιν σ. τῆς προβολῆς, 
of the spear, Id.18.29.3; makeweight, 1d.18.24.5. Ῥ. astandard 
measure, [κρότωνος] PCatr.Zen.670,¥ (iii B.C.) 3 σ. σιτηροῦ ἡμεδίμνου 
9163595 (Delos, i B.c.); jar or measure of wine, POxy.1720.5 (iv 
A.D.), 1896.19 (vi A.D.), PLond.ined.2115 (vi A.D.) 2. momen- 
tum, Ael. Tact.13.2. 3. return, recompense, Phalar. Zp.134. II. 
Ξ σηκός 11, sacred enclosure, E.E1.1274, 163.1979. -“ωτήρ, Ώρος, ὅ, 
(σηκόω) the beam of a balance, Hsch. -ωτός, loculatus, Gloss. 


oy 
σηδόν΄ γλαυκὸν ἔλαιον, 
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σηµαίνω 


σηλαγγεύς, έως, ὁ, gold refiner, Agatharch.27,28; cf. σάλαγὲ and © 
onparyé I. 

on ia, 7, = Att. τηλία, 45352. 
erie) τὰ μικρὰ πιθάρια (1.6. Lat. seria), καὶ σκεῦος ἀρτοποιητικόν, 

sch. 

σῆμα, Dor. σᾶμα Berl.Sitzb.1927.161 (Cyrene), etc.: aros,7é:— 
sign, mark, token, 11.10.466, 23.326, Od.19.250, etc.; of thestar ona 
horse’s forehead, 11.23.4553 ἥβης σήµατα γεινοµένης Sol.27.43 νέφος 
σ. χειμῶνος Archil.54; esp. 1. sign from heaven, omen, portent, 
in phrases, σήματα φαίνω 11.2.353, cf. 308; κτύπε Ζεύς, σ. τιθεὶς 
Τρώεσσι 8.1713 δεικνὺς σ. βροτοῖσι 13.2443 θεοῦ σάµασιν πιθόµενοι Pi, 
Τ.4.2099, cf. 1.33 φλογωπὰ σ. A.Pr. 498, cf. Ch.259 ; of things heard 
as well as seen, ἔπος φάτο σ. ἄνακτι Od.20.11 16 2. generally, 
sign to do or begin something, τόδε σ. τετύχθω 21.2 313 σ. ἀροτοῖο Hes, 
Op.4503; esp. watchword, τί τὸ σῆμα; θρόει E. Rh. 12 (anap.), cf. 688 ; 
batile-sign, signal, σ. waxns 1d.Ph.1378. 3. sign by which a grave 
is known, mound, cairn, barrow, Il.2.814, εἰο.; τοῦ δὲ τάφον καὶ σῆμ᾽ 
aides ποίησεν “Avavpos Hes.Se.4773 ἐπὶ σῆμ᾽ ἔχεεν raised a mound, 
Ἠ.6.419, etc.; σ. Κυνός E.Hec.1273: ο, dat. pers., σῆμά τέ of χεύω Od, 
2.2225 σ]μάτέ wor χεῦαι. .ἀνδρὸς δυστήνοιο 1 1.753 σάµατι map Πέλοπος 
Pi.O.10(11).243 grave, tomb, Hdt.1.93, 4.72, Berl.Sttzb. l.c., etc. ; τὸ 
δηµόσιον σ. Th.2.343 στῆλαι ἀπὸ σημάτων 14.1.92, cf. Ar. 7h.886,888, 
etc. 5 ἤδη του...ἤκουσα τῶν copay &s τὸ μὲν σῶμά ἐστιν ἡμῖν σ. ΡΙ.620. 
4928, cf. Cra.4ooc. 4. mark to show the cast of a quoit or javelin, 
ὑπέρβαλε σήµατα πάντων 11.23.8433 ὑπέρπτατο σ. πάντων Od.8.192 ; 
also, boundary, D.P.18. 5. token by which any one’s identity or 
commission was Certified, uw ἐρέεινε καὶ Free σ. ἰδέσθαι 11.6.176, cf. 
178; σ. λυγρά, of written characters or symbols, ib. 168 ; mark, token 
on the lot of Ajax, 7.189; so, device or bearing ona shield, by which 
a warrior is known, freq. in A. Th., as 387, 404, E. £l.456 (lyr.); of 
the seal set on a box, révd ἀποίσεις σ. S. Tr.614; mark made by an 
illiterate person, PMasp.163.37 (via. Ρ.). 6. constellation, mostly 
in pl., heavenly bodies, S.F 7.432; also λαμπρότατος μὲν by ἐστί, 
κακὸν δέτε σῆμα τέτυκται, Of Sirius, Il.22.30. (Perh. cogn. with Skt. 
adhyati ‘thinks ’.) 

σηµάδιον, τό, gloss on ἐνέχυρον, Sch.Ar.Pl.45r, cf, Eust.1675. 
46. II. ensign, flag, [Polyaen. |6.38.10. 

σημαία, ν. σηµεία. σηµαιαφόρος, Vv. σηµειοφόρο». 

σηµαίνω, 1.10.58, etc.; capatve, Schwyzer686.23 (Pamphylia) : 
Jon. impf. σηµαίνεσκον Q.S.4.193: fut. σημᾶνῶ A.Ag.497, Th.6.20, 
Ion. --ἄνέω Od.12.26, Hdt.1.75 : aor. ἐσήμηνα ib.43, Th.5.71, Ep. 
σήµηνα 11.23.3583; but in codd. of X.(HGr.1.2, al.) and later writers 
(Str.13.3.6, Act. Ap.25.27, Polyaen. 1.1.2, Arr.An.1.6.2) ἐσήμᾶνα, 
and so in Mitteis Chr.29.8 (iiB.c.): pf. σεσήµαγκα Aristobul.ap.Eus. 
PE13.12, Arr.£pict.3.26,29:—Med., fut. σημᾶνοῦμαι, lon. --έομαι Hp, 
Prog.3, etc.: aor. ἐσημηνάμην Il.7.175, etc. :—Pass., fut. σηµανθήσο- 
wat S.E.M.8.267, (ἐπι-) E.Jon 1593: fut. Med. in pass. sense, Hp. 
Int.44: aor. ἐσημάνθην D.47.16: pf. σεσήµασµαι Hdt.2.39, Lys.32. 
7, Pl.Lg.954a, etc.; 256. σεσήµανται Hdt.2.125, inf, σεσηµάνθαι Ar. 
Lys.1196 : (ofjua):—show by a sign, indicate, point out, τέρματα 11.23. 
358; δείξω ὁδὸν ἠδὲ ἕκαστα σηµανέω Od.12.26 3 τοῦτον σηµήνας after 
indicating the person, Hdt.1.5 3 τέκµαρ A.Ch.667; θησαύρισµα S.Ph, 
977 σ. τι περί τινος Pl.Lg.682a;3 σ. ὅ τι χρὴ ποιεῖν Χ.4Ρ.12; σ. εὔδια 
πάντα (sc. εἶναι) Theoc.22.22:—Med., πάντα σηµαίνει you have all 
things shown you(?), Epigr.Gr.1039.11 (Limyra), 2. abs., 
Sve signs, φθόγγος, pas a., A.Supp.245, Ag.293; 6 λόγος σηµαινέτω 
S.77.345 5 σ. Καπνῷ make signal, A.Ag.497 : freq. in E. in fut. with 
air ds, πλοῦς αὐτὸς σημανεῖ Hel.151; τὸ δ᾽ ἔργον αὐτὸ σημανεῖ Andr.265 ; 
αὐτὸ σημανεῖ (without Subst.) Ph.623; τἅλλα δ᾽ αὐτὸ σημανεῖ Ba, 
976... 8. of the Delphic oracle, οὔτελέγει οὔτε κρύπτει ἀλλὰ σηµαίνει 
ἨεΓας]{.03; so of omens, X.Mem,.1.1.2, ete.3 σ. ἐν τοῖς ἱεροῖς Id. 
«41.6.1.215 περί twos I1d.Mem.1.1.19; ἐπὶ τοῖς µέλλουσι γενήσεσθαι 
Th.2.8 5 πρὸ τῶν µελλόντων X.HG5.4.17:—Pass., σηµαίνεσθαι διὰ 
τῶν ἐμπύρων Plu.2.222f, etc. 4. in later Prose intr., appear, be 
manifest, Arist.J7A 533°11 (but Pass. in same sense, ib.588°18); σ. 
ex Tov εἰρημένων Pl.Epin.g89a; cf. δηλόω πι. Ῥ. σηµαίνει impers., 
signs appear, Ατὶςι. Υ.ΟΦ152, 94431. II. give a sign or signal to 
do a thing, or bid one do it, c. dat. pers. et inf., Hdt.1.116, 6.78, 
A. Ag.26, S.A7.688, X.An.6.1.243 give orders to, bear command over, 
ο. dat., πᾶσι δὲ onuatvew Il.1.289, cf. 10.58, 17.2503 c. gen., στρατοῦ 
11.14.85 5 also σ. ἐπὶ δμφῇσι γυναιξίν Od.22.427: abs., give orders, ὃ δὲ 
σηµαίνων ἐπέτελλεν 1.21.445, cf. Od.22.450: in part., σηµαίνων, = 
σηµάντωρ, S.OC704 codd. 2. in war or battle, give the signal of 
attack, etc., Th.2.84, ete.; in full, σ. τῇ σάλπιγγι And.1.45, X.An. 
4.2.1, Achae.37.3; σ. τῷ Κέρατι &s ἀναπαύεσθαι X.An.2.2.4 3 6. 4081 


σ. ἀναχώρησιν give a signal for retreat, Th.5.10; ἐπειδὰν 6 σαλπιγκτὴς 


σημήνῃ τὸ πολεµικόν X.An.4.3.20, Cf. 4.3.32 3 τὸ ἀνακλητικόν Plu.2. 
236ε: c.inf., X.Cyr.1.4.18, etc.: impers, σηµαίνει (sc. 6 caAmuyKThs), 
signal is given, as τοῖσι Ἕλλησι ὡς ἐσήμηνε When signal was given for 
the Greeks to attack, Hdt.8.11: ς, inf, ἐσήμαινε παραρτέεσθαι πάντα 
signal was given to make all ready, Id.9.42, cf. E. Hervadl.830; also a. 
ἐπὶ πλόον mip gives the signal for sailing, Tryph.145. 3. generally, 
σ. [τῷ ἵππῳ] τι, προχωρεῖν σ. τῷ ἵππῳ, X.Eq.9+4, 7.10. 4. make 
signals, εἰς τὴν πόλιν Id. HG6.2.33; σ. ὧς πολεµίων ἐπιόντων ib.4.2. 
5 :—Pass., ἐσημάνθησαν προσπλέουσαι ib.6.2.34 : abs., σηµανθέντων τῷ 
᾿Αστυάγει ὅτι... 1d.Cyr.1.4.18. III. signify, indicate, declare, φόνον 
E.HF 1218; τινί τι Hdt.7.18, 9.49, 5.07226: folld, by ὧς.., Hdt.1. 
343 by 8r1..,S.0C320, Pl.Phd.62c; σ. ὅστις A.Pr.618 σ, 8 τι xen 
σοι συµπράσσειν ib.297 (anap.); σ. ὕπῃ γῆς πεπλάνηµαι ib.564 (anap.); 


σημαιοφόρος 
σ. ὅπου.. S.El.12943 σ. ὅτου 7° ef χὠπόθεν Id.Fr.104; σ. εἴτε.. Id. 
5.23: σ. ποίῳ θανάτῳ... Ev.Jo.12.33, 21.19: ο. part., signify that a 
thing is, ὀρυκτοῦ φῶς. «σηµαίνει µολόν A.Ag.293 ; Κρέοντα mpocorel- 
xovra σηµαίνουσί wo S.OT79, cf. OC1669; ταῦτα ds πολέμου ὄντος 
σηµαίνει Pl.Lg.626e, cf. 722e :—Pass., 6 σηµαινόµενος δοῦλος the above- 
mentioned slave, POxy.283.12 (iA.D.): abs., σηµανθέντος tt having 
been reported, PAmh.2.31.8 (ii B.c.), cf. supr. ΠΠ. 4. 2. interpret, 
explain, Hdt.1.108 ; Με], speak, 1d.3.106: abs., σήμαινε tell, S.OC51, 
cf. OT1050; ov στηλῶν µόνον σ. ἐπιγραφή Th.2.43. 8. of a writer, 
signify, indicate, ὅτι. . Str.8.6.5 ; of words, sentences, etc., signify, 
mean, ταὐτὸν σηµαίνει Pl.Cra.393a, cf. 4376, Phdr.275d, Arist.Ph. 
21330, etc. ; σημαίνοντα significant sounds, opp. ἄσημα, 1d.Po.1457% 
32sq. :—Pass., τὸ σηµαινόµενον the sense, meaning of words, Id. Fh. 
1405°8, D.H.7/.31, A.D.Proi.12.27,al.; ΟΡΡ.τὸ σηµαῖνον, Chrysipp. 
Stoic.2.38 (pl.). 

B. Med. σηµαίνομαι, give oneselfa token, i.e. conclude from signs, 
conjecture, τὰ μὲν onuatvoua, τὰ δ᾽ ἐκπέπληγμαι 9. 41.32; ἄστροις σ. 
[τὰς πόλεις], prov. in Ael.VA7.48; σ. τι ἔκ τινος ib.2.7; of dogs 
hunting, μυξωτῆρσι σ.τι Opp.C.1.454. II. provide with a sign or 
mark, seal, σηµαίνεσθαι βύβλῳ (sc. βοῦν), i.e. by sealing a strip of 
byblus round his horn, Hdt.2.38, cf. Pl.Lg.g54c, X.Cyr.8.2.17, Is. 
7.1,2, Hyp.dth.8 :—Pass., εὖ σεσηµάνθαι to be well sealed up, Ar.Lys. 
1196 ; τὰ σεσηµασµένα, Opp. τὰ ἀσήμαντα, Pl.Lg.g54a, cf. Lys.32.7, 
D.39.17, Ath. Mitt.7.368. 2. mark out, choose for oneself, τοὺς 
εὐρωστοτάτους Plb.3.71.7. 

onpatoddpos, Vv. σηµειοφόρο». 

μᾶλέος, a, ov, (σῆμα) giving a sign, epith. of Zeus, who sends 

signs by thunder, Paus.1.32.2. 

σήµαγ-σις, ews, 7, (σηµαίνω) notation, Nicom.Ar.2.6. --τέος, 
a, ov, to be noted, τόποι Aret.SA2.2, --τήρ,ῆρος, 6, = σηµάντωρ, herds- 
man, A.R.1.5753 κλήρου σ. its owner, Id.3.1403. IL. seal, signet, 
1.4Γ11.6.12, SIG880.33 (Pizus, iii a.D.); σ. δακτύλιος J.AJ20.2. 
2. -THptov, τό, mark or seal upon anything to be kept, A. Ag.609 ; 
dub. sens. in S.F7.432.9. II. place for coining money, mint, Harp. 
S.V. ἀργυροκοπεῖον. -τικός, ή, dv, significant, opp. ἄσημος, ὄνομά ἐστι 
φωνὴ σ. κατὰ συνθήκην ἄνευ χρόνου Arist.Jnt,16*19 3 ῥῆμα.. φωνὴ συν- 
θετὴ σ. μετὰ χρόνου Id.Po.1457°143 λόγος. «ἐστι Hwy) σ. κατὰ συνθή- 
κην Id.Jnt.16°26, cf. Stotc.2.48: ο. gen., σ. ὑγιείας Arist. Top.106°36 ; 
σ. πάσης κακίας D.S.3.4; σ. ὄρη mountains giving signs of the weather, 
Thphr.Sigz.51 3; σ. παρωτίδων indicative of mumps, Gal.17(1).405 ; 
--κά significant symptoms, Hp.Praec.11. Αάν.- κῶς Arist. Top.106°37 
c.gen., M.Ant.10.7: Sup.-éraraLongin.31.1. -1ds,%4,dv, marked, 
τροχαῖος a trochee consisting of 8 + 4 time-units, Plu,2.114of, Aristid. 
Quint.1.16. -τρια, 7, fem. ο[σημαντήρ, lamb.VP24.109. Dy 
σᾶμάντριαν (Ώογ.). .πυρᾶς ἰωάν sign, Call. Fr.1.40P. -τριογ, τό, 
in pl., stg, εἴς ϐ᾽ ἕω σηµάντρια dub. ο]. η 9.2γ.432. -τρὶς γῆ, clay 
used for sealing, like our wax, Hdt.2.38. —Tpov, 76, = σηµαντή- 
pov, seal, σηµάντρων σόων unbroken seals, Hdt.2.121.B’; σ. ἀνείς, 
ἀνοίξαντες, E.1A325,X.Lac.6.4: metaph., δεινοῖς σηµάντροισιν ἐσφρα- 
γισμένοι, i.e. wounded, E.[71372. -Twp, opos, 6, (σηµαίνω 11) one 
who gives a signal, leader, commander, 11.4.431, cf. Od.19.3143; of 
a horse, driver, 11.8.127; of a herd, herdsman, 15.325, Q.S.13.74; 
θεῶν σ., of Zeus, Hes.Sc.56; σ. ἄνδρες h.Ap.542 3 ἐθνέων ἦσαν ἄλλοι 
σ., of the subordinate officers, Hdt.7.81. 2. informer, guide, S.OT 
957 (ν.]. σηµήνας); παγίδων σηµάντορα φελλόν indicator of the nets, 
AP6.27 (Theaet.); µόλιβον, σελίδων σ. πλευρῆς (v. σελίς 11), ib.62 
(Phil.), cf.64 (Paul. Sil.). II. later as Adj., even in fem., σηµάν- 
top φωνῇῃ Nonn.D.37.5513 σ. καπνῷ Tryph.237. 

σημᾶσία, 7, (onualyw 11) the giving a signal or command, Lxx Nu. 29, 
13 αἱ ἀπὸ τῶν ἄρκτων σ. D.S.2.54. ΤΙ. indication, αἱ πράξεις ἤθους 
a. ἐστίν Ατίςι. Pr.gi9°36; designation, Str.8.6.5. 2. meaning, 
signification, πρὺς Td περὶ σημασιῶν Φίλωνος, title of work by Chrysip- 
pus, Stoic.2.5, cf. Phid.Sien.34: freq. in Gramm., A.D.Pvon.14.3, 
al., Δε]. Tact.24.4, Iamb.Pvotr. 4, etc. 8. notation in Music, Gaud. 
Harm.20, III. the decisive appearance of a disease, Aret.SAI.5, 
al. IV. mark, ἐν δέρµατι χρωτός Lxx Le.13.2; of the Nile-flood, 
ἀνῆλθεν ἡ τοῦ Νείλου σ. κατὰ τὸ ἱερατικὸν σημεῖον Bull.Soc. Arch. Alex. 
5.55 (v/via.D.). V. address of a correspondent, POxy.1678.28 
(iii A. D.). VI. βασιλικὴ σ. royal insignia or appearance, Sor. 
Fasc.8. 

onpar-(lopar, =onuatvoua, Sch.S,A7.32. -tov, τό, Dim. of 
σῆμα, Eust.1675.44. Ξόεις, εσσα, εν, (σῆμα 3) full of tombs, χθών 
«457.625 (Crin.). 
i υ'οσμείλος [τ], perh. sotley, dub. rest. in Lyr. in Philol. 

0.338. 

onpatovpyds, 6, one who makes devices for shields, A.Th. 
401. 

σηµεαφόρος, Vv. σηµειοφόρο». 

σηµεία, 7, military standard, Plb.2.32.6, LxxJs.30.17, Mon. Ane. 
15.23,16.3. b.=Lat. vexillum, as a decoration, OG/560.13 (Tlos, 
1A.D.). 2. a body of troops under one standard, the Roman mant- 
pulus, UPZ14.23, al. (ii B. c.), Sammelb.1436.10 (1iB.c.), Plb.1.33.9, 
3+113.3, 6.24.5, etc. ; cf. σημεῖον 1. 4b. ΤΙ. mage of Emperor on 
standard, J.BJ2.9.2. 1ΤΙ.--σῆμα 5 (on shield), Sch.Ar.Ra. 
963. IV. Ξ σημεῖον, διαξέσας onucias (on stone) 1G67.3073.138 
(Lebadea). (The spellings σηµεία as in JGl.c., UPZ18.5 (ii B.c.), 
and good Mss. of ΡΙΡ, (v. vol.4p.xxiB.-W.), D.H.8.64,9.13,al., 
D.S.20.90, and σηµέα as in UPZ 14.23, Sammelb.\.c., Mon.Ane. 
ll.ce., Abh, Berl, Akad.1932 (5).41 (Pergam., iiA.p.), are prob. the 
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only early spellings: σηµαία which is found in Ῥ]α.ζαὐ.12 and as 
ν.]. in Plb., D.H.8.65,al., is prob. f.1. for onpéa. ) 

σημειογράφος [a], 6, (σημεῖον II. 5) shorthand writer, Plu.Cat. 
Gia sate (Amisus), (7649924 (Eumenia), POxy.724.2 
ii A.D.). 

σημεῖον, τό, Ion. onpyiov, Dor. σαμήϊον JG12(3).452 (Thera, iv 
B.C.), σᾶμεῖον JPE1?.35 2.25 (Chersonesus, iis.c.), [G5(1).1390.16 
(Andania, ἶ Β. Οἱ), σᾶμᾶον C/G5168 (Cyrene) :—=ofain all senses, 
and more common in Prose, but never in Hom. or Hes.: mark by 
which a thing is known, Hdt.2.38; σημεῖα τῶν δεδικασµένων..., 
σημεῖα πάντων ὧν ἔπραξαν PI.R.614c; sign of the future, τυρανγίδος c. 
A.Ag.13553 σ. λαβεῖν & τινος E.Hipp.s14; trace, track, onucia δ᾽ 
οὔτε θηρὺς οὔτε του Kuvay..etepaivero S.Ant.257, cf. E1886; τῆς 
Καταβάσεως X.An.6.2.2 3 of a cork on a buoy, Paus.8.12.1. b. 
Dor., tomb, I1G12(3).452 (ivB.c.), CIG1.c. 2. sign from the gods, 
omen, S.OC94; τὰ ἀπὸ τῶν θεῶν σ. yevdueva Antipho 5.81, cf. Pl. Phdr. 
2446, Ap.4ob, X.Cyr.1.6.1; wonder, portent, Lxx Ex.4.8,al.; σ. καὶ 
τέρατα Plb.3.112.8, Ευ. Matt.24.24, Ev.Jo.4.48, cf. [PE 1.c., D.S.17. 
1143 φόβηθρα καὶ σ. ἀπ᾿ οὐρανοῦ Ev.Luc.21.11; esp. of the constella- 
tions, regarded as signs, δύεται σημεῖα E.Rh.520 (lyr.), cf. Jon 
1157. 3. sign or signal to doa thing, made by flags, ἀνέδεξε ση- 
μήϊον τοῖσι ἄλλοισι ἀνάγεσθαι he made signal for the rest to put to sea, 
Hdt.7.128; signal for battle, τὰ σ. ἤρθη, κατεσπάσθη, Th.1.49,63, 
etc.; καθαιρεῖν τὸ σ. to take z# down, strike the flag, as a sign of dis- 
solving an assembly, And.1.363 τὸ τῆς ἐκκλησίας σ. Ar.Th.278 ; 
ὕστερος ἐλθεῖν τοῦ σ. Id.V.690: generally, signal, σ. ὑποδηλῶσαί τινι 
ὅτι.. Id. Th.1011 3 τὰ σ. αὐτοῖς ἤρθη Th.4.42; 7d σ. τοῦ πυρός, as 
εἴρητο, ἀνέσχον ἴῬ.τΙΙ; signal to commence work, [ή] τοῦ σημείου 
ἄρσις Ath. Mitt.35.403 (Pergam.); σηµείῳ ἁβαστάκτῳ, σηµείοις ἆβα- 
στάκτοις With unremoved signal(s), of gymnasia, i.e. never closed, JG 
Rom.4.446 (ibid.), Abh. Berl. Akad.1932(5).44(ibid., iia.D.). 4. 
standard or flag, on the admiral’s ship, Hdt.8.92; on the general’s 
tent, X.Cyr.8.5.13 ; ἔξω τῶν σ. out of the dines, ib.8.3.19. b. body 
of troops under one standard or flag, PAms.2.39.2 (iiB.c.); cf. 
σηµείαΙ. 2. 5. landmark, boundary, limit, ἔξω τῶν σ. τοῦ ὑμετέρου 
ἐμπορίου out of the Zs of your commercial port, D.35.28 ; of mile- 
stones, Plu.CG7, Hdn.2.13.9. 6. device upona shield, Hdt.1.171, 
E.Ph.1114; upon ships, fgure-head, Ar.Fa.g33, Th.6.31, E.L4255 
(lyr.). 7. signet on ring, etc., Ar.E£g.g52, V.585, Pl. TAt.1g1d, 
al., X.HG5.1.30, D.42.2, Pleev.Laws 26.5 (iiiB.c.); figure, image, 
Διὸς Κτησίου Anticl.13; badge, τρίαιναν σ. θεοῦ A.Supp.218: pl., 
written characters, γράψαι σημήϊα. «φωνῆς Ι614.1549(Ἠοπιε). ὮὉ. pl. 
(Dor.) σαμεῖα, stripes, ib.5(1).1390.16 (Andania,iB.c.); clavi* σημεῖα, 
Gloss. 8. watchword, war-cry, Plb.5.69.8 ; ἀπὸ σ. évds ἐπιστρέφειν τὰς 
vads Th.2.90,cf.X.HG6.2.28. 9. birthmark or distinguishing feature, 
Wilcken Chr.76.14 (ii a.D.), Sammelb.15.27 (ii A.D.), etc. τἩ, 
sign, token, indication of anything that is or is to be, S.OT 1059, 
E.Ph.1332 3 σ. φαίνεις ἐσθλὸς, .γεγώς S.El.24, cf. OT 710; τέχνης 
σ. τῆς ἐμῆς Id.Ant.g9g8; so later τὰ σ. τῶν καιρῶν Ev. Matt.16.3, 
είς, 2. in reasoning, a sigu or proof, Ar.Nu.369, Th.1.6,10, And. 
2.25, εἴο.; τούτων ὑμῖν σημεῖα Seif Aeschin.2.103, cf. 3.46; τάδε 
τὰ σ. ὧς.. X.Ages.1.53 σ. εἰ.. Pl.Grg.520e; ὅτι ἀγαθὺς ἦν... τοῦτο 
µέγιστον σ. Id.Min.321b; τὸ μὴ ἐκδυθῆναι οὐδὲν σ. ἐστι is no proof 
to the contrary, Antipho 2.2.5; also, zstance, example, Hp.VM 
203; σημεῖον δέ’ to introduce an argument, D.21.149, Isoc.4.86,107, 
etc. 8. in the Logic of Arist., a stgn used as a probable argument 
in proof of a conclusion, opp. τεκµήριον (a demonstrative or certain 
proof), 4APr.7o%11, SE167%9, RA.1357*33. b. in Stoic and 
Epicurean philos., szg as observable basis of inference to the un- 
observed or unobservable, Epicur.£/.2p.43U., Phlid.Sigv.27, al., 
S.E.M.8.142, al. ; περὶ onuetwy (dub. sens.), title of work by Zeno, 
Stotc.1.14. 4. Medic., symptom, Hp.Morb.3.6,15, Aret.SD1.9, 
Gal.1.313, 18(2).306. b. = Lat. lenticula, a kind of skin-erup- 
tion, Cels.6.5.1. 5. pl., shorthand symbols, Plu.Cat.M1.23, Gal. 
Libr. Propr.1, POxy.724.3 (iiA.D.), Lib.Or.42.25. 6. critical mark, 
Heph.Poém.p.73 C., D.L.3.65. = TIL. =orryph, mathematical point, 
Arist.A Ρο.760ς, Ph.240°3, Euc.Def.1, al.; also σ. (with or without 
χρόνου) point of time, instant, Arist. Cael. 284311, Ph.262°2sq.  2.in 
Prosody and Music, unit of time, Aristid.Quint.1.14, Longin. Proll. 
Heph.5. 

σηµειο-σκόπος, 6, one who observes omens, diviner, Al.1 Ki. 
28.3,9. -σκοποῦμαι, divine, Sm.De.18.10. «φόρος, 4, 
standard-bearer, Sammelb.599.7, al. (Ptolemaic), D.H.8.65, Plu. 
Brut.43 :—also onpeaddpos BGU600.10,12 (11/11 Α. 9.), PFlor.278 
iii 30 (ii A. D.), TGRom.3.57 (Prusias), C/G4957e(Egypt); σηµηα- 
Φόρος Sammelb.o79.7 (Alexandria, i Α.Ὀ.), CIL3.6026 (Syene), 
Stud. Pal.22.92 (Π1 A.D.); onpraddpos Supp. Epigr.6.535 (Isauria), 
Judeich Altertiimer von Hierapolis No.153; σημµιαφώρος PHamb. 
39No.16; σιµιαφόρος ib.No.45 (ii A.D.) 3; onpataddpos (with v. 1. 
σημαιοφόρος) Plb.6.24.6, J.B/6.1.7 3 σημαιοφόρος also in Plu. Galb. 
22. IL. -- σηµείατ. 1 b, in form σηµιαφόρος, Jahresh.13.201 (Ala- 
banda, ii A. D.). III. signaller, Ascl. Tact.2.9, 6.3. 

σηµει-όω(Ώογ.σᾶμ-- 1G5(1).1390.71 (Andania,iB.c.)), =onualve, 
mark (by milestones), Plb.3.39.8 (Pass.), cf. 1.47.1; seal, ἐπιστολὰς 
-ὠμένας σφραγῖδι D.H.4.57 :—Pass., to be marked or stamped, IG 

αν 2. give a signal, impers. in Pass., ὅταν σηµειωθῇ Aen. 
Tact.22.23 (cod. M). II. Med., mark for oneself, note down, 
grt... Thphr.CP1.21.7; τόπον Plb.21.28.9: abs., Δυμᾶς σεσηµείω- 
poo (signed) Δυμᾶς, 05/7, Bodl, iii 280 (i a. Ρ.), cf. ii 25 (1 A.D.), ete. ; 


/ 
σημερινὀς 
take notice of, pay honour to.., ὅπως ὁ δῆμος φαίνηται τοὺς Καλοὺς 
κἀγαθοὺς τῶν ἀνδρῶν σημειούµενος Inscr.Perg.252.28. 2. 


interpret anything as a sign or portent, Plb.5.78.2, Str.g.2.11 3 infer 
as from a sign, 6 ἐκ τῆς ἐναργείας --ούμενος περὶ τῶν ἁδήλων Phld. 
661.10) cf. Ερίουτ.Εῤ.2 p.47 U., S.E.M.8.271:—Medic., diagnose, 
Antyll.ap.Orib.45.2.1, Gal.18(2).851; later, examine, σηµειωσό- 
µεθα κοπαρίῳ Paul.Aeg.6.77; of τοῦ --ουμένου δάκτυλοι ib.g6. 3. 
in Gramm., of marginal marks, σηµείωσαι, = nota bene, Hdn.Gr.1.87, 
al., freq. in Sch. :—in Pass., σημειοῦται δὲ ὅτι... Sch. Il. Oxy.1086i17 ; 
τὰ σεσηµειωµένα noted as exceptions, A.D.Pron.115.11, Choerob, 7% 
Theod.t.406H.: fut. σεσηµειώσεται A.D. Adv.166.14. -ώδης, ες, 
7εμιαγβαδζε, conspicuous, Str.8.1.3 (Sup.); of language, peculiar, 
singular, ὀνόματα D.H.Jsoc.2. II. significant of something to come, 
ἅλῳ Arist. Mete.373*30, cf. Thphr.Vent.35 ; τὰ ἐνύπνια ἔχειτι σ. Arist. 
Div.Somn.462"15, cf. Phid.Stgu.19, Plu.2.286b. Adv. -δῶς vemark- 
ably, Str.16.2.28. -ωμα, atos, Td, in pl., records, Vit.Philonid. 
ρατο, πωσις, εως, ἡ, aication, notice, Plu.2.96Ic. Il. wfer- 
ence from a sign, Phid.Sign.2, al.; 6 καθ ὁμοιότητα τρόπος τῆς σ. ib.1; 
6 Kat’ ἀνασκευὴν τρόπος τῆς σ. 19.21. 2. Medic., remarking, 
observing of symptoms, Gal.19.394; used by the νεώτεροι for διάγνωσις 
acc. to Heliod.ap.Orib.45.16.4; later, examination, ἡ διὰ τοῦ πυρῆνος 
σ. Paul.Aeg.6.77. III. wisible sign or token, as a banner, Lxx Ps. 
59(60).6. -ωτέος, a, ov, to be noted as an exception, A.D.Pron.54. 
14, etc. 2. σημειωτέον, one must note, Sor.2.8; Sch.Ar. Av.417, 
etc. -ωτικός, ή, dv, observant of signs, 6 ὄντως φιλόσοφος σ. Porph. 
Abst.2.49. Adv. -κῶς S.E.M.8.158. IL. --κόν, τό, the sctence of 
symptoms in medicine, diagnosis, Gal.14.689 ; name of treatise on 
diagnosis, Sor.1.124. -ωτός, ή, όν, signified, inferred from a sign, 
S.E.P.2.101,M.8.166. 

σημερϊνός, ή, dv, of to-day, Call.Sos.vi 2, Ammon, tu Jnt.32.5, Sch. 
Ar.WVu.699, Dosith.p.397 K., Gloss. 

σήμερον, Adv. to-day, Il.7.30, Od.17.186, E.Rh.683, PHib.1.65.13 
(ili B.c.), S7G1181.11 (Rhenea, ii .c.), Ev. Matt.27.19, etc.; Dor. 
σάµερον [a] Pi.0.6.28, P.4.1; Att. τήµερον Cratin.123, Ar.£y.68, 
etc., cf. Moer.p.364P. (though σήµερον is sts. found in Com., 
Hermipp.80, Philem.121); eis 7. Pl.Smp.174a; τὺ 7. ib.176e3 τὸ 7. 
εἶναι to-day, Id.Cra.396e ; 7. ἡμέρα D.4.40; also in the form τήµερα 
Ar.Fr.4o1 (5. ν.].), cf. 296. (Prob. fr. κγᾶμερον, containing stem kyo- 
‘this’, cf. Lith. ss ‘this’, Lat. ce-tra: σήµερον {τήμερον) is to ημέρα 
as σῆτες (τῆτες) to ἔτος.) 

σημµήϊον, τό, Ion. for σημεῖον. σηµιαφόρος, v. σηµειοφόρο». 

σημϊῖκίνθιον (written σιμικίνθιον), τό, Lat. semicinctium, apron or 
kerchtef, Act. Ap.19.12. 

σημοδιαῖος, a, ov, holding six modi, Edict.Diocl.15.51. 

σηµόθετος, ον, poet. σᾶμο-, placed as a mark, AP6.295 (Phan.). 

σηµοφόριον, τό, dub. rest. in ᾿Αρχ. Ep.1913.27 (Gonni, iii B.c.). 

σημύδα, ἡ, Judas-tree, Cercis Siliquastrum, Thphr./P3.14.4,5.7.7- 

onpov, 6, Lacon. for θηµών, £M711.16. 

onvixn’ ἄτροχος ἅμαξα, καὶ τὸ τετράπουν (Gov, σαύρᾳ παραπλήσιον. 
καὶ (Gov πολύπουν, ὅμοιον τοῖς κατοικιδίοις ὄνοις, Hsch. σηνοῦροι΄ 
ταῖς οὐραῖς σαΐνοντες, Id. 

σηπεδον-ικός, ή, dv, causing putrefaction, Heliod.ap.Orib.47.16.1. 
Adv. -κῶς ibid. πώδης, ες, inclined to putrefy, ἕλκεα Hp. Mul.1.36, 
Paul.Aeg.6.45 ; ἀήρ Alex. Aphr.Pr.1.88. 

σηπεδών, όνος, 7, (σήπομαι) decay, putrefaciion, in animal bodies or 
wood, or even stone, Hp.£fid.3.4, Antipho Soph.15, Pl.Phd.t10e, 
Thphr.CP6.1.5 ; σηπεδόνα λαβεῖν Pl.Phd.g6b. 2. of live flesh, 
moritfication, of two kinds, σ. χλωρή (ν. σῆψις) When a humour dis- 
charges, and ξηρή when it is dry, Hp.Epid.5.4. IL. ΡΙ., putrid 
humours, Id. Aph.3.16 (sg. in 7.20), Plb.1.81.7, Com. Adesp.344, 
ete. III. a serpent whose bite causes putrefaction, Nic. Th.327, Λε]. 
NA15.18. 

σῄπειον, Td, V. σήπιον. 

σηπ-ετός, ὁ,-- σηπεδών, Hsch. -εύω, cause to putrefy, Man.4. 
269. η, 7), = σηπεδών, Aq.Jb.17.14, 21.26, dub. 1. in Γεσκ οτοις] 

σηπία, ἡ, cuttle-fish, sepia, Hippon.68B, Epich.61, Ar. Ach.351, 
al., AntiphoSoph.78, Arist.474524°25,al. ; a dainty at Athens, Ar. 
Ach.1040, etc. 

σηπιάς, ἄδος, 7, =foreg., Nic. Al.472. 

σηπῖδ-άριον, 7d, =sq., Philyll.13. .-vov, τό, Dim. of σηπία, Hp. 
Mutl.2.133, Ar.Fr.247, Ephipp.15.'4, Arist.HAs5 50°16, ° 

σήπιον (or σηπίον), τό, bone of the sepia or cuttle-fish, pounce, 
Arist, 7452424, 53201, 4Po.98%21 (where σήπειον). 

σηπιοπουλύπόδειος, ον, of cuttle-fish and polypus, prob. in Philox. 
215, | 

σηποιαλίς’ εἶδος ἀμπέλου, Hsch. 

σηποποιός, dv, = σηπτικός, Alex.Aphr.Pr.1.66. 

σηπ-τικός, ή, dv, putrefactive, septic, --κὴ κοιλίη digestive stomach, 
opp. oesophagus, Hp.Anat.1; τὸ σ. (sc. papuaroy) Arist.HA607*22, 
Thphr./7P9.16.5; σ. φάρµακον D.S.4.38: so -τήριον >. Hp.Loc. 
Hom.38. -τός, ή, dv, converted into excrement, of food, τὸ σ. περίτ- 
Τωµα τοῦ πεφθέντος ἐστίν Arist.G.A762°15 ; cf. ons τ1. πτ. Άσε 
Ξ σηπτικός, (δυνάμεις), i.e, medicines, Dsc.2.62 (5. expressed in 2.0); 
φάρµακον Meges ap.Orib.44.24.10. 

σήπω, A.Ch.995, Pl. 77.84d, etc. : fut. σήψω Δ.ΕΥ.275: aor. ἔσηψα 
(δι-) Αε].Λ49.62 :—make rotten or putrid, ΑΡ], Pl lscys ota 
serpent’s poison, A.C/.l.c.; of thesting of the σήψ, Ael.VA16.40. b. 
soak hides, δέρµατα σ. Supp.Epigr.3.18 (Athens, v B.c.). 2. 
metaph., corrupt, waste, αἱ ἡσυχίαι σήπουσι καὶ ἀπολλύασι Pl. Tht. 153C}3 
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σ. τὰ τῆς TOAEws πράγματα D.H.11.37. II. mostly in Pass. (pf. 
σέσηπα being used in pass, sense, Il.2.135, E.£/.319, (κατα-) Ar. 
Pl.1035, (ἀπο-) X.An.4.5.12), fut. σἄπήσομαι Gal.7.397, (κατα”) Pl. 
Phd.86b, (ἀπο-) Hp.Prorrh.2.1 : aor. ἐσάπην [ᾶ] Hes.Sc.152, Hdt.2. 
41, 3.66, Pl.Phd. 80d; σαπήῃ (κατα-), Ep. subj. for σαπῇ, Il.19.27: 
pf. σέσηµµαι prob. in POxy.1 449.51 (iii a. D.) :—vot, moulder, of dead 
bodies, χρὼς σήπεται Il.24.414, cf. 19.27, Hdt.2.41; περὶ ῥινοῖο σα- 
metons Hes.Sc.152; of wood, δοῦρα σέσηπε Π.2.195 3 τριήρης ὑπὸ 
τερηδόνων σαπεῖσα Αγ.Ἐφ.Ι298. 2. of live flesh, mortify, 6 
μηρὺς ἐσάπη Hdt.3.66; σφακελίσαντος τοῦ μηροῦ καὶ σαπέντος 1d.6, 
136, cf. Pl. Phd.80d; αἷμα σέσηπεν E.El.319; promote coction or 


formation of ‘laudable’ pus, in Act., Hp.Morb.1.6,28, 3. of 
water, Id. 4ér.8 ; οἶνος. .σαπὲν ἐν ξύλῳ ὕδωρ Emp.81. 4. of the 


food rejected after digestion, Arist.Mete.38112, al.; cf. σηπτός, 
ons τ. 5. metaph., σ. ὑπὸ τῆς ἡδονῆς Men. 23: 6 πλοῦτος ὑμῶν 
σέσηπε Ep. Jac.5.2. 

σήπων, wos, 6, = sapo, Gloss.; cf. σάπων. 

Σήρ, 6, gen. Snpds, mostly in pl. Sipes, Serves, the people from 
whom silk was obtained (i.e. the Chinese), Str.11.11.1, 15.1.34, 
D.P.752, etc. ; interpol.(?) in Ctes. Fv.p.86 M. (cod. Monac.) :—Adj. 
Σηρικός (q. ν.). II. silkworm, Paus.6.26.6. 

σήρ, 6, Lacon. for θήρ, Hsch. ; cf. σηροκτόνος. 

onpa’ σκῦλα, ἢ δεσμὸς πλεκτός (ν. σειρά), Hsch. 

σηράγγ-ιον, τό, Dim. of σῆραγξ, a place in the Piraeus, where was 
a bath, Ar.F7.122, 15.10.17 8., Is.6.33, Alciphr. 3.43. -όομαι, 
Pass., {ο be or become hollow, Ὠ5ο.5.121, Η]ά.1.28 :—Act. -όω, make 
spongy or porous, τίς 6 τὸν πνεύμονα -ώσας; Corp.Herm.5.6. 

σήραγγος ἢ ojpay§ ἐπιθυμία, Hsch.; cf. onpdyywv" σπηλαίων, 
ἐπιθυμιῶν, 

σηραγγώδης, ες, full of holes or caverns, Ἴδη Paus.10.12.4, ef. 
D.C.48.51, Agath.2.15, Lyd.Osi.53. 2. porous, spongy, Hp.VC 
I,al.; θηλαί Sor.1.88 ; νεῦρον Gal.10.968. 

σἢραγξ, αγγος, ἡ (6, Agath.5.6), cave hollowed out by water, hollow 
rock, S.Fr.549, Pl.Phd.t10a, Arist. 14548924, al.; of a lion’s den, 
Theoc.25.223 ; of the sponge-like pores of the lungs, Pl. 77. 7oc, Ps.- 
Democr. in Hp.£p.23; of the bronchi, Ruf.Onom.159; medullary 
cavity of a bone, Antyll.ap.Orib.44.20.11. IL. = cavidwua used 
by σηλαγγεύς (q.v.), Agatharch. 27. 111. ν. σήραγγος. 

σήραµβος’ εἶδος Κανθάρου, Hsch. 

σηρικάριος, ὁ, silk-worker or silk-mercer, IG3.3513 (written σιρ-), 
Edict. Diocl.20.9, al. (written σειρ--). 

σηρΐκο-διαστής, od, ὁ, silk-weaver, Ps,-Callisth.3.12. 
V. σιρικοποιός. 

σηρϊκός, ή, dv, (Shp) Seric, silken, ἐσθής Luc. Salt.63 ; παραπετά- 
σµατα, σκενή, D.C. 43.24, 59.26; νῆμα Gal.to.942(pl.), Hld.2.313 τὰ 
σ.τῶν bpacudTwr Plu.2.396b ; written σειρικός, Gal.5.46 :—as Subst., 
σηρικόν, τό, silken robe, silk, Apoc.18.12(v. 1. σιρικόν), Peripl.M. 
Rubr.49 ; in pl., Nearch.ap.Str.15.1.20. 2. σηρικά, τά, jujubes, 
Gal.6.614, Paul.Aeg.1.81. 3. onpixdr (fort. συρικόν), τό, a red pig- 
ment, Olymp.Alch.p.76 B., Zos.Alch., p.248 B. ; Syricum pigmentum, 
quod Syrit Phoenices in Rubri maris litoribus colligunt, Isid.Etym.19. 
17.6 (where it is distd. from Sevicum). 

σηροκτόνος, ov, Lacon. for θηροκτ--, Ar. Lys.1262. 

σής, 6, gen. σεός (as if fr. σεύς, which is given as nom. by Choerob, 
in Theod.1 p.406H.); Ρ]., nom. σέες Moer.p.339P.; gen. σέων Her- 
mipp.94, Ar.Lys.730, Ph.2.461 (not σεῶν, v. Choerob. Ἱ. c.); “aces 
σέας Luc.Jnd.1 :—the forms σητός, σῆτες, σητῶν, etc., were later, 
as in Men.540.5, Arist.4.4557°3, Thphr.H/P9.11.11, Ph.2.361 (and 
v.1. in 2.461), cf. Moer. l.c., etc. :—moth, [χρυσὸν] οὐ σ. οὐδὲ Kis 
δάπτει Pi. Fy.222, cf. Ar. l.c., Str.13.1.54, Ev. Matt.6.19, Ev.Luc.t2. 
333; attacking books, Luc. l.c. 2. metaph., σῆτες ἀκανθοβάται or 
“λόγοι, of the Grammarians, bookworms, AP11.322 (Antiphan. ), 347 
(Phil.), 

σησᾶμ-αἴος, a, ov, made of sesame, πλακοῦς Luc.Pisc.41; µουστάκια 
σ. (onoaparaincodd., perh. rightly) seasoned with sesame, Chrysipp. 
Tyan.ap.Ath.14.647d. ~ela, 7), sowing (or planting) of sesame, 
PSI5.500.3 (iii B.c., in pl.), PLille 26.1 (iii Β. ο.). Ξεύω, cultivate 
sesame, PSI4.432.3, PTeb.815 Fv.3° ii 10 (both iii B.c.). -η, ἤ, 
sesame, Sesamum indicum, Gp.3.2.4. -η, 7, contr. from σησα- 
µέα (which occurs in Hdn.Gr.2.425), a mixture of sesame-seeds, 
roasted and pounded with honey, an Athenian delicacy, given to 
guests at a wedding, Ar.Pax 869, Men.g38; in pl., Amphis9.3; 
wrongly written σησάµη in Hp.Jnt.42, ete. -ukés, ή, όν, pertain- 
ing to sesame ; --κά, τά, accounts relating to sesame, PCair.Zen. 314 
{18 το. \e -ἴνος, 7, ov, made of sesame, σ. ἔλαιον sesame-oil, 
PRev.Laws 40.10 (iii B.c.), PPetr.3 p.218 (iii B.c.), Str.16.4.26, 
Dsc.1.34 5 δοκοί Peripl.M.Rubr.36; σ. χρῖμα X.An.4.4.13 (ao. ξύλα 
is prob. f.1. for συκάµινα in Dsc.1.98). -tov, τό, Dim. of ση- 
coun, Hdn.Epim.i25. -ts, Dor. σᾶσᾶμίς, ίδος, ἡ,-- σησαμῆ, 
Ῥέεβίσῃ.2, Eup.163, Antiph.78. II. =onoapoerdés τὸ μέγα, Ps.- 
Dsc. 4.140. -ίτης [7] (sc. ἄρτος or πλακοῦς), ov, 6, bread ora cake 
made with sesame seeds, Poll.6.72, Ath.3.114a: fem. Adj. -irts, ιδος, 
planted with sesame, yi PSI5.522.1 (iii B.c.) ; so 4 σ. alone, ib.503. 
28,522.11 (ili B.c.); of sesame, sc. κράστις (2), ib.4.351-16 (iii 
Bus IL. σησαμῖτις, ιδος, 7, =foreg. 11, Ps.-Dsc.4.149. 

σησᾶμο-ειδής, ές, like sesame or sesame-seeds, Thphr.HP3.13.6 ; 
of bones, Gal. UP2.12. 11. onoapocidés, τό, fruit of ἐλλέ- 
Bopos µέλας, Dsc. 4.162; used medicinally, Hp.Acut.(Sp.)60, Ep. 
21; hellebore from Anticyra acc. to Diocl.F7.152; also σ. φάρμακον 


-ποιός, 


σήσαμον 


Str.9.3.3. 9. σ. τὸ μικρόν, purple rock-cress, Aubrietia deltoidea, 
Dsc.4.163 (also called σ. τὸ λευκόν, Ps.-Dsc. ibid.). 8. σ. τὸ µέγα, 
bastard rocket, Reseda alba, Dsc.4.149. εις, εσσα, ev, of sesame, 
ἐδέσματα Ἡρ. «447: σησαμοῦς ἄρτος Sor.t.115. II. as Subst. 
(contr.) σησαμοῦς (5ο. πλακοῦς) sesame-cake, Ar. Ach.1092, Th.570. 

σήσᾶμον, 76, Lacon. σάἆμον 1G5(1).364.9 :—seed or fruit of the 
sesame-plant, Hippon.36(pl.), Sol.40(pl.), Hdt.1.193, 3.48,117, Ar. 
V.676(pl.), Thphr.HWP8.1.1, OGI55.16 (Telmessus, iii B.c.), PCazr. 
Zen, 787.21 (iii B.c.), etc. : σ. ἄγριον,-- κίκι, Ps.-Dsc.4.161. 2. 
τὰ σ. the sesame-market, Moer. p.351 P. ΤΙ. = σησάµη, sesame 
plant, Ar.Av.159 (ρ].), X.An.1.2.22, etc.3 ἀλείφεσθαι ἐκ τοῦ o., 1.6. 
with sesame-oil, Str.16.1.20; cf. σήσαμος. 

σησᾶμό-παστος (Dor. σασ-), ov, sprinkled with sesame-seeds, 
Philox.3.18. -πώλης, ov, 6, sesame-seller, IG2?,1561.23 ; fem. 
-mwAus, ιδος, ib.1554.40. 

σήσᾶμος, ὁ,- σήσαμον 1.1, Gp.9.18.2, Suid. 

σησᾶμό-τῦρον, τό, mess of sesame and cheese, Batr.36. —TUpO- 
mayns, és, compounded of sesame and cheese ; or -ρῦτο-πᾶγής, ε0/1- 
pounded of sesame and rue, Philox.3.18. 

"σησἅμούντιος, a, ov, made of sesame, Sch.Ar.Pax 869. 

σησᾶμοῦς, V. σησαµόεις. 

σησᾶμο-φόρος, ον, sesame-bearing, yn PMich.Zen,96.3 (iii 
Bse.)e -φωκτος (Dor. σᾶσ--), ov, toasted with sesame, Philox.3. 
16 (corr. Meineke for -φλωκτα). 

σησᾶμώδης, ες, -- σησαµοειδής, σπέρµα, καρπός, Thphr.HP6.5.3, 
0.0.2. 

σῇῆσις, ews, 7, (σήθω) sifting, Suid.: Dor. σᾶσις, τοῦ κονίµατος Tas 
yas τὰν σᾶσιν ὪΑσανδρος [5ο. ἐπρίατο] BCH23.566 (Delph.). 

σηστέον, (σήθω) one must sift, Dsc.5.88, Gp.3.7.1. 

σηστέρτιος νόμος, = Lat. sestertius nummus, SIG674.69 (Thes- 
saly, ii B.C.) ; σ. νοῦμμος Β6 226 ii 4 (1 Α.Ρ.). II. σηστέρτιον, 
76, = Lat. sestertium, PGnom.84, al. (ii A.D.). 

Σηστιώδης, ες, {η the style of Sestius: Adv. Comp., Σηστιωδέστερον 
scriptum, Cic. Alt.7.17.2. 

σηστός, 7, (σήθω) nickname of the courtesan Phryne, the sifter, 
because she drained her lovers of money, Herodic.ap.Ath.13. 
59Ic. II. σηστὸν καρύων Ποντικῶ», Ρετῃ. name of a measure, 
PCatr,Zen.13.22, cf. 12.9 (iii B.c.). 

Σηστός, 7, Hdt.7.78,9.115, and Att. acc. to St.Byz.; also 6, Χ. 
HG4.8.5,6, Ephor.155 J. :—Sestos, a town on the European side of 
the Hellespont, over against Abydos, 11.2.826, etc. :—Adj. Σήστιος, 
a, ov, 1G1*.203.10, al.; poet. fem. Σηστιάς, ddos, Musae.24,189. 

σηστρίδιον, τό, Dim. of sq., PFay.118.20 (ii A. Ρ.). 

oqoTpov, τό, (σήθω) sieve, Hsch. 

σητάνειος [ἄ], ον, Plu.2.466d, Favorin, et Orusap.£M711.49,50; 
σητάνιος,α,ον, Hp.(v.infr.), Dsc.(v.infr.), etc. ; Att. rnmrdvtos ν.]. for 
ont-in Pol.6.73 ; Dor. σᾶτάνιος Sch.Ar.Wu.624:—of this year, σ.πυροί 
this year’s, i. ο. spring-wheat, Hp. Acut.(Sp.)53, Dsc.2.85 (ν.].σιτ-), cf. 
Io (v.1. σιτ--); ἐν πυρῶν κρίµνοις.. σητανίοις Hp. Mul.1.50 (v.1. σιτ--), 
Nat.Mul.57 ; πυροὶ σιτάνιοι (ν.]. σητ--) καὶ ἀλευρῖται, Opp. σεμιδαλῖται, 
Ath.Med.ap. Orib. 1.2.2; σ. κρόμυα Thphr.HP7.4.7; μῆλα Diph.Siph. 
ap-Ath.3.81a; o. ἄλευρον Hp. Acut.(Sp.)63, Dsc.2.85(pl.) 3 σ. ἄλητον 
Hp. Acut.(Sp.)70, Art.36 ; ἄρτος Plu.2.466d (ν.]. σιτ--), Anon.in EN 
449.10 :—cf. σητινός. (Derived by Gal.18(1).469, Sch.Ar. ].ο. from 
σῆτες Ξ τῆτες, by Suid., Eust.1792.4, Zonar. from σήθω, as if ‘sifted, 
bolted’; the exact meaning and spelling of σητάν(ε)ιος are un- 
certain ; Plin. has sttanius HN22.130, setanta ib.19.101 ; σ. ἄρτος is 
Opp. αὐτόπυρος ἄρτος in Plu.l.c., Anon.zm EN 1.c.3 σατάνειος (q.v-) 
is prob. not cogn.) 

σητάνιον [ᾶ], τό, = ἐπιμηλίς, Dsc.1.118 ; also σιτάνιον Gal.19.99 ; 
ef. σατάνειο». 

σητᾶνώδης, ες,-- σητάνιος, Hp.ap.Gal.19.137. 

σητάω, (σής) fret, of moths, Suid. 

oyrevos’ νέος, Hsch. (fort. σητάνειος). 

σῆτες (Ion. acc. to £M711.44), Dor. and Hellenistic gates IG (v. 
infr.), PCarr.Zen.346.6 (iii B.c.), £M711.45 :—this year, ἐς τὸν cates 
ἐνιαυτόν IG14.256.9 (Gela); mostly found in the Att. form τῆτες 
(α. ν.). 

Ἠσητινός, ν. σατινόο. 

σητό-βρωτος, ον, eaten by moths, Lxx Jb.13.28, Ep.Jac.5.2. --δό- 
κιδες’ ψυχαί, } πτηνὰ (Ga, Hsch. -κοπος, ον, (KdmTw) = σητόβρω- 
τος, Dsc.2.182, 4P11.78 (Lucill.), Damocr.ap.Gal. 14.127. 

σήψ, gen. σηπός, 7, (σήπω) putrefying sore, Hp.Epid.3.7, Dsc.1. 
58, al. ΤΙ. σήψ, 6, Arist., Thphr. (v. infr.), Lucan.9.723 :—a 
serpent, the bite of which causes intense thirst, Arist.Mir.846°r1, 
Thphr.HP9.11.1 (cj.), etc.; δίψιος Nic. 7.147; mortification fol- 
lowed, Ael.NVA16.40. 2. a kind of lizard, Nic.Th.817; also 
called σαύρα Χαλκιδική, Dsc.2.65. 

σηψϊδᾶκής, és, causing mortification by its bite, φαλάγγιον Pl.ap. 
Arist. Top.1 40%4. 

σῆψις, Dor. σᾶψις, ews, ἡ, (σήπομαι) fermentation, putrefaction, 
decay, αὐχμηραί τε νόσοι καὶ σήψιες Emp.t21 3 ὑγρῶν σάψιες Ti.Locr, 
19026, cf. Arist.HA569%28 ; τὸ τέλος τῆς κατὰ φύσιν φθορᾶς σ. ἐστιν 
Id. Mete.379°8 ; σ. χλωρή Hp.Prorrh.1.99; σ. ὀστέων,ἜΞ- σφάκελος, 
Moer.p. 342 P. ΤΙ. (σήπω) the process by which the intestines reject 
that part of food which is not nutritious, opp. πέψις, Arist.G.A762°14, 
ef. Ath.7.276d, and v. σήπωτΠ. 4. (Acc. to Gal.19.373 Empedocles 
said that πέψις took place σήψει.) 

σθεν-ἄρός, d (Ion. ή), όν, poet. and Ion. Adj. strong, mighty,”Arn Il. 


(Spelt σιταν-.) 
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9.505 ; βραχίων E,E1.389; σιδήρια ΗΡ. Εγαε{.21 ; intense, καρδιωγµός 1d. 

ul.2.126: Comp., ἵππων σθεναρώτερον φυγᾷ πόδα νωμᾶν S.OT467. 
Adv. -ρῶς violently, Phid.Sign.20; ἀπωθεῖν ΡΗ.1.553. σενα, τά, a 
trial of strength, an ἀγών at Argos, Plu.2.1140c,Hsch. IT. σθένεια, 
i, the strong one, of Athena, Lyc.1164; cf. σθένιος. -ής' ἰσχυρός, 
κρατερός, Hsch. -νος, 6, = σθεναρός, epith. of Zeus in the Argolid, 
Paus. 2.32.7, 2.34.6: fem. σθενιάς, ddos, of Athena, Id.2.30.6, 2. 
2255. 

σθενοβλᾶβής, ές, hurting the strength, weakening, Opp.C.2.82. 

σθένος, eos, τό, strength, might, esp. bodily strength, freq. in Π., 
less freq. in Od. ; kdpref τε oOévet τε 11.17.3293 ἀλκῆς Καὶ σθένεος ib. 
499; χερσίν τεποσίν τε καὶ σθένει 29.361 ποδῶν χειρῶν τεσ. ΕΙ.Ν.Ιο. 
457 Opp. φρήν, ib.1.26; γνῶμαι πλέον κρατοῦσιν Ἰ σθένος χερῶν S.Fr. 
939: c.inf., ἐν δὲ σ.ὦρσεν ἑκάστῳ. .πολεμίζειν strength towar, I1.2.451 ; 
σ. ποιεῖν εὖ φερέγγυον A.Eu.87; σ. ὥστε καθελεῖν E.Supp.66 (lyr.): 
less freq. of the force of things, as of a stream, I].17.751 3 σ. ἀελίου 
Pi.P.4.144; [ἄρουραι] σθένος ἔμαρψαν 14.Ν.6.11: σθένει by force, S.OC 
842 (lyr.), E.Ba.953 3 λόγῳ τε καὶ σθένει both by right and might, 9. 
OC68; ὑπὸ σθένους E.Ba.1127; παντὶ σθένει with all one’s might, freq. 
in treaties, SJG122.6, al., Foed.ap.Th.5.23, Pl.L.g.646a—the only 
phrase in which early prose writers use the word (cf. infr. 111) ; 
found in Lxx, Jb.4.10, al. “2. later, generally, strength, might, 
power, moral as well as physical, ἀνάγκης A.Pr.105 ; τῆς ἀληθείας 
S.0T369; ἀγγέλων o. their might or authority, A.Ch.849 : c. gen. obj., 
ἀγωνίας σ. Strength for conflict, Pi.P.5.113 (s.v.1., --ίαις Bgk.); εἰ σ. 
AdBou if I should gain strength enough, S. E/.333, cf. 3.48, etc. II. 
a force of men, II.18.274 3; ἐπελθὼν οὐκ ἐλάσσονι σ. S.A7.438: but in 
both places sense I, 1 is more prob. 2. metaph., quantity, pro- 
fusion, σ. πλούτου Pi.J.3.2; ὕδατος, νιφετοῦ, 14.0.9.51, Fr.107. 
11. III. periphr., like Bin, ts, μένος, σ. Ἴδομενῆος, Ὡρίωνος, Ὡαρίω- 
vos, etc., for Idomeneus, Orion, etc. themselves, I].13.248, 18.486, 
Hes.Of.598, etc. ; σ. ἵππων, ἵππιον, Id.Sc.97, Pi.P.2.12, etc. :—in Pl. 
Phdr.267¢, Χαλκηδονίου σ. is ironical. 

σθενόω, strengthen, 1Ep. Pet.5.10, Hsch, (in fut.). 

σθένω, used only in pres. and impf., Trag.Verb, found also in late 
Ep., and in later Prose, Lxx 3Ma.3.8, Ael. VA11.31 : (σθένος) :—to 
have strength or might, be strong or mighty, οὐ γὰρ ἂν σθένοντά ye εἷλέν 
µε tn my strength, S.Ph.947; σθενόντων βραχιόνων E.HF312: c. dat. 
modi, σ. χερί, χειρί, ποσίν, to be strong in hand, in foot, S.£/.998, E. 
Cyc.651, Alc.267(lyr.); also σ. udxn, χρήµασι, 1d. Fr.1048.5, £1939; 
σθένοντος ἐν πλούτῳ 9. Aj. 488: freq. with a neut. Adj., uéya, μεῖζον σ., 
A.Ag.938, Pr.10133 οὐδὲν σ. S.OC846 ; ὅσον σ. how strong it is, A. 
Eu.619; 6. τοσοῦτον S..Aj.1062 ; ὅσονπερ ἂν σ. 1d.El.g46, cf. Tr.927 ; 
eis ὕσον σ. Id.Ph.1403. 2. to have power, εἴ τι ἄλλος ἐν πόλει σ. 
Id.OC456 ; πόλις σθένουσα 1.734; οἱ κάτω σθένοντες they who rule be- 
low, the gods below, E.Hec. 49. 3. of things, σθένουσα λαμπάς 
A.Ag.296; ἀστραπαῖσι λαμπάδων σθένει _1d.Fr.386. 4, c.inf., fo 
have strength or power to do, be able, mostly with a neg., οὐδέπω μακρὰν 
πτέσθαι σ. S-OT17, cf. A.R.1.62, Lxx l.c.3 προσβλέπειν γὰρ οὐ σ. S. 
OT14863 οὐ γὰρ ἂν σθένοι δέµας Eprew 1d.OC501, cf. 256,1345, «4. 
165 (anap.), etc.; τὸ σιγᾶν οὐ σ. Ε.Ιά655 : with inf. understood, 
τόδ’, εἴπερ ἔσθενον, ἕδρων ἄν S.El.604 3 εἶμι.. ὅποιπερ ἂν σ. ]ἀ.4/.δ1ο, 
etc. 5. 6. acc., βάρος οὐκέτι χεῖρες ἔσθενον «496.93 (Antip.). 

σιά, Lacon. for θεά, Ar. Lys.1263,1320. 

otay-dviov, Ion. ctny-, τό, in pl., the parts under or near-the jaw, 
Hp.Morb.2.26, Lxx.De.18.3. II. cheek-piece, side-piece, in military 
engines, Ath. Mech.35.5, Apollod. Poliorc.183.3, 188.4. -ονίτης 
[ir] μῦς, 6, the muscle of the jaw-bone, Alex.Trall.1.16, Steph. 7 Hp. 
1.99 D. : 

σϊαγών, Ion. σἵηγών, όνος, ἡ, jaw-bone, jaw, Hp.Epid.3.17.p’, 
S.f7.112, Ar.f7.287, PCar.Zen.76.12 (ili Ῥ.ς.), Lxx fa.15.14, αἱ.; 
ofan ox, Cratin.163; ofacamel, prob. in PLond.3.909(a).7 (ii A.D.) 3 . 
κινεῖται δὲ τοῖς. . (ῴοις ἅπασιν 7 κάτωθεν σ., KTA., Arist.HA516%24, 
cf. 492022: cheek, Cerc.5.6, Ev.Matt.5.39 :—written σναγών, BGU 
100.5 (ii A.D.), cf. Ath.3.94f; also σεαγών, BGUIS3.17,35 (ii A. Ρ.), 
Sammelb.5107.11, 

σιάδες' θυσία παρὰ Λάκωσιν, Hsch. σίαῖ' πτύσαι, Πάφιοι, Id, 

σἴαίνω, cause loathing or disgust to a person, c.acc., Sch.Luc. 
DMort.20.9 :—Pass. with aor. ἐσιάνθην, feel loathing, Gloss., Hsch. 
S.V. ἀπεκάκησεν ; σιαίνεται' αἰτιατικῇ, Suid.; τὸ λάχανον ὅδε σαπρόν 
ἐστι καὶ σιαίνοµε (sic) POxy.1849.2 (vi/vii A. D.). 

σϊἄλενδρίς, ίδος, 7, perh. = σιαλίς, Call. Εγ.1οοῬ6. 

σϊᾶἄλ-ίδιον, τό, V. σαλαΐδιον. -ίζω or σῖελ--, (σίαλον) slaver, 
foam, Archig.ap.Gal.13.170 (σιελ--)} ἦχοι. «σιελίζοντες noises in the 
throat with expectoration, Hp.Prorrh.1.114, cf. Hsch. 

σιᾶλίς, (50s, 7, a kind of bird, Did.ap.Ath.9.392f. 
βλέννος, ᾿Αχαιοί, Hsch. 

σῖἄλ-ισμός or σιελ--, 6, flow of saliva, Gal.7.470 (—eA-), 16.146 
(-αλ--), Ruf.ap.Orib.8.24.64 (-ελ--), Archig.ib.8.2.6 (--ελ--). -ιστή- 
ριον or σιελ--, τό, a bridle-bit, which is apt to be covered with foam, 
Gp.16.1.11 (where --ελ-). -ov or σίελον, τό, spittle, saliva, Hp. 
Aph.7.16, Pherecr.69, X.Mem.1.2.543 σιάλῳ παιδία παραλείφειν 
Democrates ap. Arist.#/.1407°8. ΤΙ. synovial fluid, Hp.Carn. 
10. [Att. σίαλον, τό, Hellenic σίελος, 6, acc. to Moer.p.347P.; the 
latter occurs Lxx/s.40.15 (neut. σίελον cod. A), Aret.SD2.2, PMag. 
Par.1.132: pl. τὰ σίελα Lxx1Ki.21.13.] 

σιαλοπάλλαγος' ὁ παράληρος, καὶ ἀνόητος, Hsch. 

σϊἄᾶλοποιός, in form σιελοπ--, όν, producing saliva, Xenocr,ap. 
Orib.2.58.78. 


ΤΙ. σιαλίς' 


σιαλόρ 


σιαλόρ' θαλίς, Λάκωνες, Ἡ5οἩ, 

σίᾶλος [ζ], 6, fat hog, .21.262, Od.2.300, 20.163, Q.S.11.170; also 
gis σ. Il.9.208, Od.14.41,81, etc., where σίαλος is the specific 
Subst., added as in ἴρηξ κίρκος, cds κάπρος, etc. :—also in Prose, 
Thphr.ap.Porph. Adst.2.25. 9. fat, grease, Hp. Acut.(.Sp.)37 codd, 
MV, but λάσιον is prob. to be restored fr. Erot. and Gal. II 
σίαλον, EM712.3. : 

σϊᾶλοχόος, ον, (χέω) letting the spittle run, Aret.SA1.7, SD2.6 ; 
σ. ἀδένες the salivary glands, Gal.16.508: hence otédoxo€w, secrete 
saliva, Hp.Vict.2.47 ; slaver, Id. Morb.3.10. 

σϊἄᾶλ-όω, (σίαλος) fatien,in Ῥα55.σιαλοῦται, Hsch. :—Act. σιαλῶσαι" 
ποικῖλαι, Id. -ώδης, ες, (σίαλον) like slaver, slavering, Hp.Morb. 
Sacr.5,D.P.791. ΤΙ. (oiados) fat, σκυλάκια Hp.Steril.217. -ωμα, 
atos, τό, ornamental shield-rim, Plb.6.23.4; cf. σιγάλωµα. 

ciavt-ta, ἡ, (σιαίνω) nuisance, ἀπαλλαγῆναι THs σ. ταύτης POxy. 
1855.13 (vi/viia.D.); =fastidium, Gloss. --ός, 4, dv, taeter,ib.; cf. sq. 

σϊαντόφρικτος, ον, horridus, Gloss. (fort. σιαντός' φρικτός). 

σιβαία’ 7 σίββα, πήρα, Hsch. σίβδη, 7, Dor. -δᾶ, v. 
σίδη. σιβδία’ σιδία, Id. σίβληθρα’ πόπανα τὰ περικεκνι- 
σµένα, Id, 

Σίβυλλ-α [1], ἡ, Stbyl, Heraclit.g2, Ar.Pax τοοδ,τ116, Pl.Phdr. 
2449. Early writers only recognize one Sibyl (Σίβυλλαι καὶ Βάκιδες, 
Arist. Pr.95 4°36, is no exception), first localized at Erythrae or 
Cumae, Id, Mir.838%6 ; later, others are mentioned, cf. Str.14.1.34, 
Paus.10.12.1sqq., Sch.PI.1.c., Buresch Klaros p.t20, [Σίβιλλα 623. 
1534-85 (iv B.C.). | -αίνω, foretell like a Sibyl, D.S.4.66. Ξειος, 
ον, Sibylline, Σ. βίβλοι, at Rome, Plu./ab.4; τὰ 3. D.H.6.17, Plu. 
Marc.3, etc.; also-vaxés, ή, dv, D.S.34/5.10.  —tdw, want the Sibyl, 
Ξ χρησμῶν ἐρᾶν (Sch. Ἱ.ς.), Ar.£g.61. Ξιστής, ov, 6, believer in 
the Sibyl, Cels.ap.Orig.Cels.5.61 ; seer, diviner, Plu. Mar.42. 

σϊβύνη [ὅ], 7, and otBuvys [ὅ], ov, 6, Alex.131 (fem.), APY.421 
(Mel.), 6.93 (Antip., masc.) :—hunting spear, and generally, spear, 
pike, D,S.18.27, 20.33 :—also written ζιβύνη (q. v.), συβίνη, PCair. 
Zen. 362.34 (iii B. c.), cf. cv[u]Bivn[s] (post auBhvn)* καπροβόλον, ἐμβό- 
λιον, Hsch., but σιγύνης [0] is prob, not related. (Illyrian acc. to 
Fest.p.453 L., citing Ennius. ) 

σϊβύνιον [ὅ], τό, Dim. of foreg., Plb.6.23.9. 

σῖγα, Adv., (σιγή) silently, used in Trag. (and late Ep., A.R.1.267), 
σγ᾽ ἔχοντες S.Ph.258; aty ἔχουσα πρόσµενε 1d.E1.1236; ἀλλὰ σ. 
πρόσµενε ib.1399 ; ἄκουεσ. Id.F7.815 3 Κκάθησοσ. Ar.Ach.59 : also as 
an exclam., σῖγα hush! be still! A.Ag.1344; 5ο οὖσ.; 1d. 7h.250; 
οὐ σγ᾽ ἀνέξει; S..Aj.75; the public crier proclaiming silence said σ. 
mas (sc. ἔστω), Ar. Ach.238, cf. E.Hee.532; σ. κηρῦξαι στρατῷ Id.Ph. 
1224. 2. under one’s breath, in a whisper, quietly, secretly (cf. σιγή 
1), τὰ δὲ σ. τις βαὔζει ΑΛ. 45.419: aiy ἐπέρχεται φάτις S.Ant.700 ; 
σ. ohuawe Id.Ph.223 σ. μὲν ἡρώεσσιν ἐκέκλετο Orph.A.702; πῶς αἱ 
πατρφαί σ᾿ ἄλοκες φέρειν. .σῖγ᾽ ἐδυνάθησαν; S.OT1212. 

σίγα, imper. of σιγάω (ᾳ.ν.) :—ovyd, Dor. for σιγή. 

oty¢, 235. οΓσιγάω; or Dor. dat. of σιγή. 

σῖγ-άζω, bid one be silent, silence him, Ζεφύρου πνοάς Pi.Parth.2. 
16: τινα(ϱ) X.An,6.1.32, D.C.64.143 τύμπανα Opp.C.3.286 :—Pass., 
D.C. 39.34. -ἄλέος, a, ov, silent, still, AP7.597 (Jul.), Orph.A. 
1003, etc. 

σϊγᾶλόεις, εσσα, ev, glossy, glittering, Ep. Adj. : 


1. of apparel, 


σ. χιτών Od.15.60, 19.232 ; εἵματα Il.22.154, Od.6.26; ῥήγεα ib. 


38; δέσµατα Il.22.468; cf. νεοσίγαλος. 2. of horses’ reins, 
glittering with colour or metal work, Od.6.81, Il.5.226, etc.; of 
house-furniture, θρόνος Od.5.86 ; of a queen’s chamber, ὑπερώϊα 
σιγαλόεντα 16.449, 18.206, etc.; νηὸν [σιγ]αλόεντα Ι614.1926 (11/1ν 
A. .). II. fatty, oily, ἀμύγδαλα Hermipp.63.20; µνία Numen. 
ap.Ath.7.295¢. 

σῖγᾶλός, Dor. for σιγηλός (q. ν.). 

olyGd-de, (σιγαλόεις) make smooth, polish, Apollon.Lex.s. ν. σιγα- 
λόεντα. "μα, ατος, τό, instrument for smoothing or polishing, 
esp. of shoemakers for smoothing leather, ibid., Hsch. s. v. σιγα- 
λόεντα. II. border, edging of a dress, Id.; ν. σιάλωµα. 

σιγᾶς, i.e. perh. Dor. contr. from *ovyders (= "σιγήεις). silent, dub. 
in A. Ag.412 (lyr.). 

σϊγάω, Dor. 2sg. σιγῇς Ar.Ach.778; Cyrenaic inf, σιγέν Berl. Sitzb. 
1927.170; I Sg. opt. σιγῴµ(ι) E.Hipp.336: fut. --ῄσομαι 3.OC113, 
980, E.Ba.801, Ar. Av,1684, etc. ; later how APo.27 (Arch. or Par- 
men.), D.Chr.37.42, Charito 1.10: pf. σεσίγηκα Aeschin.3.213 ι--- 
Pass., fut. σιγηθήσοµαι E.JT10%6 ; σεσιγήσοµαι PlEp.311¢: aor. 
ἐσιγήθην E.Supp.298, Aeschin.2.86: pf. σεσίγηµαι (v.infr.) : (σιγή) τ--- 
keep silence, used by Hom, only in imper. σίγα, hush! be still! 1.14. 
90, Od.17.393; ovyavh.Mere.g3, Hdt.8.61,110; but freq. in Pi., Trag., 
and Att., as Pi.V.10,29, A.Pr.200, ete.; σ. περί τινος E. Hipp.312 ; 
πρὺς οὓς δεῖ Pl.Phdr.276a ; πρὺ» τοῦτο, ἐν τούτῳ, Χ.(γ.5.5.20, 41.5. 
6.27. 2. metaph. of things, σιγῶν 8 ὄλεθρος καὶ μέγα φωνοῦντ’.. 
ἀμαθύνει A.Eu.935 (anap.); σύριγγες οὐ σιγῶσιν Id. Supp.181 3 σίγησε 
δ᾽ αἰθήρ E.Ba.1084 } σ. πόντος, σ. ἀῆται, ἆ 8 ἐμὰ ov σ. avia Theoc.2. 
38 :—in E./¥.781.13, τὰ σιγῶντ' dvéuar’. «δαιμόνων seems to Ρε -- τὰ 
ἄρρητα, secret, mystical :—Pass., µέμψομαι σιωπὴν ὡς ἐσιγήθη καικῶς I 
shall impute as a fault that silence was kept, Id. Supp.298 ; also τί 
σεσίγηται δόµος ᾿Αδμήτου; why is it all silent 2 Id.Ale.78 3 σιγῶντα 
λέγειν, λέγοντα σιγᾶν, phrases illustrating a logical fallacy, Pl.Euthd. 
300b, Arist.S£166713. II. trans., hold silent, keep secret, Pi.Fr. 
81, A.Pr.106,441, Ag.36, Hdt.7.104 (5. v.1.), etc. :—Pass., {ο be kept 
silent or secret, ceavyauevov χρῆμα Pi.0.9.103; 5 θάνατος.. ἐσιγήθη 


1596 


σιγύνης 


Hdt.5.21 3 σιγώµενος 9.17.653: ἐσιγάθη & ἂν ὑφορβός would never 
have been heard of, Theoc. 16.54. ; 

σιγγλάριος, 6, = Lat. singularis; εἴλη Σιν[γ]λαρίων, -- αἷα Singu- 
larium, IGRom.4.1213 (Thyatira, iii a.D.); σιγγουλάριος, Lyd. 
Mag.3.7, PLond.5.1797.6 (vi Α.Ρ.), ete.; written σινγουλάρις or 
-tos, Baillet Juscriptions des tombeaux des rois a Thebes 1473, 
1688. IL. ἱππεὺς σινγλάρις,- ειιες singularis, _IGRom.3.394 

= 503) (Pisidia, iii a, Ὀ.). 

σιγγρίᾶσις, εως, ἡ,-- ἄφθα (Α), in horses, Hippiatr.gy (ν.]. σιγρία- 
σις). 

σϊγεῖν, Lacon. for θιγεῖν, Ar.Lys.1004, cf. Hsch. 5.ν. σίγε. 

σϊγέρπης, ov, 6, (ἕρπω) one that steals silently to a place, Call. Epigr, 
45.6 (cj. Βεπί]., for σειγάρνης cod. Pal., cf. σιγέρπης' λαθροδάκτης, 
Hsch. ). 

σῖγ-ή, Dor. σιγά, 4, silence, σ. ἔχειν keep silence, Hdt.1.86 ; σ. 
ποιήσασθαι make silence, 1d.6.130; παρέχειν S. 7.1115, ete. 3 σ. φυλάσ- 
cere E.JA5 42 ; σ. τῶνδε θήσοµαιπέρι 1d. Med.66 ; γύναι, γυναιξὶ κόσμον 
ἡ σ. φέρει 9.4/.303; κόσμος ἡ σ.τε καὶ τὰ παθρ᾽ ἔπη Id. Fr.64; & rat, 
σιώπα' πόλλ᾽ ἔχει σ. καλά Id.FY.81 ; πολλῶν φάρµακον κακῶν o. Care. 
7-25 δυσμενὴς τῇ σ. Ηά:.7.227/ ἡ ἄγαν σ. S.Ant.1251, cf. 1256: ΡΙ., 
σιγαὶ ἀνέμων E.LAto(anap.); σιγαὶ. «τῶν νεωτέρων παρὰ πρεσβυτέ- 
ροις P1.R.425b. b. in a mystical or religious sense, Aristeasgs, 
Apoc.8.1; σ. σύμβολον θεοῦ (ῶντος PMag.Par. 1.559. 11. σιγῇ, as 
Adv., in silence, the only case used by Hom., πάντες Haro σιγῇ Il. 
19.255, cf. 3.8, al.; also διὰ σιγῆς, μετὰ σ., Pl.Grg.45oc, Sph.264a; 
σὺν σιγῇ Critias 25.22: like σῖγα, as an exclam., σιγῇῃ νῦν be silent 
now ! Od.15.440. 2. in an undertone, in a whisper, secretly (cf. 
σῖγα 2), σ. λόγον ἐποιέετο Hdt.8.743; τὰ σ. βουλευόμενα X.Mem.1.1. 
19; σιγῇ ἔχειν τι keep it secret, Ἠά[.9.02: σιγᾷ καλύψαι, σιγῇ στέγειν, 
κεύθειν, ΡΙ.Ν.9.7, S.OT341, ΤΥ.059 (anap.). 8. ο. Zen, σιγῇ 
twos unknown to him, Hdt.2.140, E.Med.587. -ηλός, ή, 
dv, Dor. σῖγᾶλός, όν, Pi.P.9.92 :—silent, Hp,Acut.6s, S.Ph.7 41, 
Nicopho 27 ; disposed to silence, S. Tv.416; of animals, Arist. 7A 488* 
345 τὰ ἐκ ποδῶν σιγηλὰ σῴζοντες E.Ba.1049. Adv. -λῶς Poll.s, 
147. —npovds’ σιγᾷς, Hsch. -ηρός, a, dv, less Att. form 
for σιγηλός, Men.Mon.167, Hp.Ep.12; opp. talkative, γυνή Lxx Si, 
26.14. Adv. -ρῶς Hsch. -ητέον, one must be silent, E,Hel, 
1387. -ητής, οὗ, 6, one who keeps silence, of Bacchic initiates, 
in pl., 4/A437.262 (Latium, ii Α.Ρ., σειγ-). -ητικός, ή, dv, = 
σιγηλός, Hp. Decent. 3. 

σϊγιλλάρια, rd, = Lat. sigillaria, puppets, M.Ant.7.3. 

σίγιον, τό, a kind of cicada, Sch.Ar.Av,1095. 

σίγιστρον, τό, = (ύγαστρον, Eust.g56.6, 1604.16. 

σιγιστροπύλη [i], ἡ, cupboard door, POxy.1923.5 (v/viA.D.)e 

σίγκηρες' ὑπηρέται βάρβαροι, Hsch. 

σίγλα, ἡ, ear-ring, Γ Μαςλ.24οΥ 77 (νὶ Α. Ὀ.), Hsch.; Aeol. ace, to 
Poll.5.97. 

σίγλος or σίκλος (the latter form in Lxx, J., and 5. (v. infr.)), 6,= 
Hebr. shekel, a weight (Lxx Ex. 30.23, al.) or coin (ib.Le.5, 15); δραχμὴ 
µία τὸ ἥμισυ τοῦ σ. ib.Ex.39.2 (38.26); but 6 σ... Αττικὰς δέχεται 
δραχμὰς τέτταρας J..AJ3.8,2, cf. Hsch. 5.ν. σίκλος. 2. the Persian 
σ. was the saath part of the Babylonian silver talent, half the silver 
stater of Asia Minor, and = 7} Att. ὀβολοί, X.An.1.5.6; or 8 ὀβολοί, 
acc. to Phot., quoting S.F%.1094 (perh. erroneously, instead of for 
sense), II, ear-ring, Phot.,cf.sq. 111. in Plb.34.8.7, prob. 
corrupt for Σικελικός. 

σιγλοφόρος, ον, wearing ear-rings, Com.Adesp.792. 

σίγμα or σῖγμα, the letter sigma,v.S0. II. aC shaped portico, 
Princeton Exp dnscr. U1 A No.560 (v a. v.), JHS28.195 (Aspendus, 
written σῖμμα). 2. Lat. sigma, crescent-shaped dining-table, Mart. 
10. 48.6, etc, ; 

σιγμᾶτίζω, write with sigma, διπλῶς σιγµατίζεται is written with 
double σ, Eust.1389.15. 

σιγµμᾶτοειδής, és,=sq., Onos.21.6, Zos. 3.11.3 ἐκκοπή Apollon. 
Cit.ap.Erot. 5. ν. ἄμβην (ν.]. σιγµο-). Adv. -δῶς Sch. 11.9.5. 

σιγµοειδής, és, of the shape of sigma (C), crescent-shaped, semt- 
circular, ἀπόφυσις Gal.UP13.12; of the moon, Cleom.2.5. Ady. 
σιγμοειδῶς Heliod.ap.Orib. 49.8.6. 

σιγµός, 6, (σίζω) hissing, as of tortoises, Arist.HA536% ; as a 
signal, Plu.2.593b; in Magic, Plot.2.9.14; in Gramm., of sibilants, 
D.T.631.18, Phld.Po. Herc.994.33, S.E.M. 1.102. 

σίγνον, τό, = Lat. signum, statue, G1 4.971 (Rome, iiia, D.) 5 2 
pl., the place where the standards were set up ina camp, used as a 
store, prison, etc., PLond.2.413.12 (iv a.D.), PLond.ined. 2487.18 (iv 
Αν), 

σιγνοφόρος, ὅ, -- Lat. siguifer, of begging priests (μηναγύρται), 
azarae 

σῖγος, eos, τό,Ξ- σιγή, An.Ox.2.3109, 

σίγραι, οἱ, a kind of wild swine, βραχεῖς καὶ σιµοί, Hsch. 

σιγρίασις, ν. σιγγρίασι». 

σϊγύνης [i], ου, 6, spear, Hdt.5.9, Opp.C.1.152 ; also σίγῦνος, 6, 
A.R.2.99, AP 6.176 codd. (Maced.); σἰγῦνον, τό, Arist.Po.1457°, 
AP7.578(Agath.); and in Lyc.356, σίγυµνον (in dat. —qw).—Cyprian 
ace. to Hdt. and Arist. 1]. cc., Scythian acc. to Sch. Par.A.R.4.320 (cf. 
III). II. σιγύνης among the Ligyes near Marseilles was used 
for κάπηλος, Hdt. ].ο. III. Σιγύνναι, of, a people on the Middle 
Danube, Hdt.1.c.; in A.R.4.320, Σίγυννοι; in Str.11.11.8, Σίγιν- 
vot. (In A.R. and Opp., 0; freq. written with double ν, σιγύννης, 
etc. | 


σίγχος 


σίγχος, 6, V. σκίγγος. 
σίδαιον' ἑτεροκλινές, Hsch. (fort. σκαιόν). 
σίδηρος ; for all forms in σιδαρ--, v. σιδηρ--. 
σίδειος [i], a, ov, (σίδη) of the pomegranate, Hdn.Gr.1.135. 
σιδεύνης, ov, 5, Lacon. word, a boy in his fifteenth or sixteenth year, 
Phot. s. v. συνέφηβος, 
σίδη, ἡ,--ῥόα, pomegranate tree and fruit, Emp.80, Hp. Wat. Mul. 
32, Ulce.t1 : Boeot. σίδα for Att. ῥόα, Epaminond.ap.Agatharch. fy, 
Hist.8J.; σιδέα, [G1 4.352154 (Halaesa, pl.) ; σίβδα, Call. Lav. Pall. 
28. II. a water-plant growing near Orchomenos in Boeotia, 
=vungaia, Thphr.P4.10.1, Nic.7h.887. [1 in signf.1, ib.72,870, 
ete; but ἵ in signf. 1, Emp. ].ο., and in signf. 11, Nic. 74.887; cf. 
σίδιον, σιδόεις.] 
σῖδηρ-ἄγωγός, όν, attracting ivon, of the magnet, 9.Ε..1. 
226. -ela, 7, working tn iron, X.An.5.5.1. -εῖα, τά, *von- 
mines, Arist.Pol.1259°25, Thphr.HP3.9.2, Lap.52, Str.1.2.39: sg. 
-εἴον, τό, Ι611(2).161 A 19 (Delos, iii B.c.). —évSeros, ov, tv0n- 
banded, Edict.Diocl.15.50(Megalop.). -edets, εσσα, ev, = Sq., βρόχοι 
Epic. Alex, Adesp.g ix 12. -εος. a, lon. and Ep. η, ov, Att. contr. 
σιδηροῦς, a, οὖν SIG 44.14, etc. ; Ep. also σιδήρειος, η, ov, Υ. infr. ; 
also late, Stud. Pal.20.217.9 (vi A.D.) (fem. --ειος Theognost.Can. 
56); Dor. σιδάρεος [a] 1G64°(1).103.114 (Epid., iv B.c.), and v. infr. 
mt, also σιδάριος S/G246 ii 67 (Delph., iv B.c.); Δεο]. σιδάριος 
Theoc.29.24 :—made of tron or steel, ἄξων 11.5.723 : σιδηρείη κορύνη 
7.1413 πύλαι 8.15; ὑποκρητηρίδιον Hdt.1.25 3 σκύταλον Theoc.17. 
31; χεὶρ o. grappling-iron, Th.4.25, 7.62: also σ. ὀρυμαγδός, i.e. 
the clang of arms, 11.17.4243 o. ovpavds the {νου sky, the firma- 
ment, which the ancients held to be of metal, Od.15.329 (cf. χάλ- 
κεος); σ. yevos, of the von age, Hes.Op.176. 2. metaph., ἦ γὰρ 
gol ye σ. ἐν φρεσὶ θυμός a Soul of tron, i.e. hard, stubborn as tron, Il. 
22.357, cf. Od.23.172; οὐδέ wor. «θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι σ., GAA’ ἐλεήμων 
5.101 3 odd’ ef of κραδίη ye σ. ἔνδοθεν hey 4.203; σιδήρειόν vd τοι ἧτορ 
1.24.205,521; 4 pd vu col γε σ. πάντα τέτυκται thou art {/ομ all! Od. 
12,280 ; πυρὸς µένος. .σ. the cvon force of fire, 11.29.1771 of Heracles, 
the ivonsided, Simon.8 ; of men, Ar. Ach.491 ; capt o. Theoc.22.47 ; ὢ 
σιδήρεοι O γε tronhearted ! Aeschin.3.166 ; εἰ μὴ σιδηροῦ» ἐστιν, οἴομαι 
ἔννουν γεγονέναι Lys.10.20 ; σ. λόγοι Pl.Grg.5oga. II. σιδάρεοι, 
of, Byzantine ivon coins, always used in Dor, form, even at Athens, 
Ar.Wu.249, Pl.Com.g6, Stratt. 36. -εύς, έως, 6, worker in 
iron, smith, X.Ages.1.26, Vect.4.6, Aret.SD1.11, Them. Or.20.236 
- --εύω, work in tvon, Poll.7.105. -ῄεις, εσσα, ev, poet. for 
σιδήρεος, Nic.A/.51, Man.1.313. -tLw, to be like iron, of the mag- 
net, Gal.11.612 ; of chalybeate baths, etc., Antyll.ap.Orib.10.3.1, 
Paul.Aeg.1.52,6.21. -uov (Dor. σιδάριον Schwyzer 180.5 (Crete)), 
τό, implement or tool of tron, [G17.313.128 (ν B.C.) 3 θερμοῖσι σ. ἐκ- 
καΐειν τοὺς ὀφθαλμούς with hot trons, Hdt.7.18; ἐπαΐοντες σιδηρίων 
feeling zvon, not being proof against it, Id.3.29 ; of a Rvzfe, Id.9.37, 
ef. Lys.1.42 ; σ. εἰς κρεονοµίαν PCair.Zen.7 20.3 (iii B.C.) 5 σ. λιθουργά, 
of a stonemason’s fools, Th.4.4, cf. Thphr.Lap.41; σιδηρίων picdds 
1G 27.1656 ; λίθους καὶ ξύλα καὶ σ. Pl.Euthd.300b; σ. πλατέα Arist. 
Cael.313°17. I. tron, Daimachus 4 ].(ν.]. σίδηρον). «-ιουργός, 
6, faber ferrarius, Gloss, -ίσκος, Dor. σιδᾶρ--, 6, a medical instru- 
ment, perh. spatula, Supp. Epigr.1.414 (Crete, v/iv B.c.). -trys 
[ir], ov, 6, fem. -irts, ιδος: Dor. σϊδαρίτας, a, ὁ :—ofivon, o. πόλεμος 
ivon war, Pi.V.5.19; σ. τέχνη the smith’s art, Eup.263 ; σ. πέτρα 
rock with iron ore in it, D.S.5.133 o. γῆ Arist.F7.326 ed. Berol., 
Poll.3.87. 2. σιδηρῖτις, with or without λίθος, loadstone, Phld. 
Sign.g, Str.15.1.38, Plu.2.1005c, etc. 8. a precious stone, Plin. 
HIN37.58, al.; used as remedy for snake-bite, Orph.L.361,390, 
419. Il. σιδηρῖτις, ἡ, tronwort, Sideritis romana, Dsc.4.33, Plin. 
HN2»5.43, Aret.CD2.12; also σ. πόα Hsch.; βοτάνη ἡ σ. J.AJ3.7.6, 
Gal. 12.885. 2. also applied by Dsc. to butrnet, Poterium Sanguti- 
sorba, 4.343; Cretan fig-wort, Scrophularia lucida, ib.35; Achilles’ 
woundwort, Achillea tomentosa, ib.36. 8. = ἑλξίνη, ib.85. 4, 
:Ξ χαμαίπιτυς, 1d.3.158. δ.-- περιστερεὼν ὅπτιος, Ps,-Dsc. 4.60. 
σῖδηρο-βαστᾶγή, 7, provision, supply of iron, PMasp.57.12 (vi 
A.D.), PFlor.297.41 (vi A. D.). -βᾶφος, ον, of ferruginous colour, 
Lyd.Mens.4.30. -βόλιον, τό, anchor, Sch.Luc.Lex.15. —Bdpos, 
ον,Ξ- σιδηροβρώς, σ. σίδηρος a file, Opp.C.2.174. -βρῖϊθής, és, tvon- 
loaded, ξύλον E.F 7.531. —Bpws, dros, 6, 7, (βιβρώσκω) ivon-eating, 
θηγάνη S.Aj.820; where the Sch. has a fem. form -βρῶτις, 
Sos. -δάκτῦλος, ov, tvon-fingered, κρεάγρη AP6.101(Phil.). --δέ- 
σµος, ov, with bonds of iron, ἀνάγκαι Lxx 3Ma.4.9. -δετέω, (δέω) 
bind in tron, Heraclit.Ep.7.8 (Ῥα55.).  -δετος, ον, tvon-bound, πόρ- 
mares B.Fy.3 3 ἐδέδετο ἐν ξύλῳ σ., of stocks, Hdt.9.373 µόχλοι J.BSJ 
6.5.3. -εις, εσσα, ev, gloss on µελάνδετος, EM551.40. «θήκη, 
ἡ, armoury, Usch. 5.ν. ὀγκίαι.  -θώραξ, ἄκος, 6, 7, with tvon breast- 
plate, Sch.D 1.2.47, 3.131. -KaTadiKxos, ov, condemned to the iron, 
i. e. mutilated, Suid. s.v. σπάδων. -κµής, ῆτος, 6, ἡ, (κάµνω) slain 
by iron, i.e. by the sword, used with neut. dat. βοτοῖς, 95.41.9225: cf. 
ἀνδροκμής. --κόλεος, ov, tron-sheathed, µάχαιρα PCair.Zen.54.41 
(iiiB.c.).  -Kévrpa, ἡ, in pl., perh. gladiatorial contest with barbed 
iron spears, Ausonia6.9* (Gortyn) ; sg.in JGRom.3.360 (Sagalassus) ; 
cf. κοντροκυνηγέσιον. -κόπος, 6, faber ferrarius, Gloss. -Κωπος, 
ον, armed with iron, Ἕλλαν Tim. Pers.155. -μήτωρ, opos, 7, 
mother of iron, ata, A.Pr.303. 
σίδηρον, τό, ν. σίδηρο». 
σἴδηρο-νόμος, ον, (véuw) distributing with iron, i.e. with the sword, 
xelp A. Th.788 (lyr.). «γωτος, ov, von-backed, ἀσπίδος τύποι Ε.Ε. 


σίδᾶρος, Dor. for 
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-πλαστος, ov, 
-πληκτος, Dor. -πλακτος, ον, 


1130. -πέδη, 7, tron fetter, Eust.1411.32. 
moulded of tron, Luc.Ocyp. 164. 
smitten by tron, A.Th.gtt (lyr.). -Ἱπλοκος, ον, platted of iron, 
Hld.9.15. -πλύτης [7], ov, 6, one who washes iron, dub. cj. in 
Hsch. s. v. σάλαγξ. -ποίκῖλος, 6, name of a variegated stone, Plin. 
FIN3 7.182. -πους, ουν, gen. ποδος, tvon-footed, ἵπποι Nonn. D.29. 
212. --πτερος, ον, tvon-winged, Sch.A.R.2.1031,1090. -πώλης, 
ου, 6, zrvonmonger, Critias(?) [F7.70] ap. Poll.7.196, JG2?.1673.16. 

σίδηρος [7], Dor. σίδᾶρος /G4°(1).102.61 (Epid., iv B.c.), etc. : 6; 
also ἡ, Nic. 74.923: neut. σίδηρον, τό, Sch.DII.4.151, ν.]. ἵπ Hdt.7. 
65 and Daimachus 4 J. (but prob. f.1. for σιδήριον in Gal.19.72, cf. 
HUsch. 5.ν. ᾽Ακίς): pl. σίδηρα Aret.SD2.12, £M26.36, Tz. (v. infr.) : 
—irvon, σ. πολιός 11.9.266, Od.24.168 ; ides 11.22.8569; µέλας Hes.Of. 
151; αἴθων 11.4.485, al.; πολύκμητος 6.48, al., cf. Od.g.393; as an 
article of traffic, οἰνίζοντο. «Αχαιοί, ἄλλοι μὲν χαλκῷ, ἄλλοι δ᾽ αἴθωνι σ. 
Π. 7.472: πλέων... μετὰ χαλκόν᾿ ἄγω δ᾽ αἴθωνα σίδηρον Od.1.1843 χαλ- 
Κός τε χρυσός τε πολύκμητός τε σ., Of treasures, 11.11.1229, αἱ.; as a 
prize, 23.261,850 3 Σκύθης σ., because brought from the Euxine, 
A.TA.818 3 6 πόντιος ξεῖνος. .θηκτὺς σ. ib.g42(lyr.). 2. freq. asa 
symbol of hardness (cf. σιδήρεος 1. 2), or of stubborn force, 11.20.372, 
Od.19.494 ; ὀφθαλμοὶ woe κέρα ἕστασαν HE σ. 19.211 ; οὔ σφι λίθος 
χρὼς οὐδὲ σ. 1].4.5Ι19; ἐκ σ. κεχάλκευται. . καρδίαν Pi.F7.123.4, cf. 9. 
27.658; ἦσθα πέτρος Ἠ σ. E.Med.1279 (lyr.), cf. ΒΙ.[,ς.όό6ε ; also of 
firmness, steadfastness, πέτρης ὅ 7 ἔχων νόον née σ. Mosch.4.44, cf. 
Ach.Tat.5.22. II. anything made of iron, tron tool or tmplement, 
for husbandry, I1.4.485, cf. 23.834: also of weapons, arrow-head, 4. 
123; sword or knife, 18.34, 23.30; αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σ. Od. 
16.294, cf. E.Or.966 (lyr.) ; axe-head, Od.19.587: generally, arms, οἱ 
᾿Αθηναῖοι o. κατέθεντο Th.1.6 ; ὅπλοις τε καὶ σιδήρῳ διώξειν OGI532. 
25 (Galatia, is.c.): also, 112, sickle, Hes.Op.387: pl., fishing-hooks, 
Theoc.21.49 3 tvons, fetters, Aret.SD2.12, Tz.H.13.302; cf. σιδή- 
ptov. III. place for selling iron, smithy or cutler’s shop, ἀγαγόντα 
εἰς Tov σ. X.HG3.3.7. 

σϊδηρό-σπαρτος, ον, sown or produced by iron, Luc.Ocyp.100. 
-σφᾶγία, ἡ, slaying with the sword, Vett.Val.128.2. --τέκτων, ovos, 
6, worker in tron, A.Pr.714. -τευκτος, ov, wrought of tvon, βέλος 
Epicr.8. --τόκος, ov, producing tron, AP9.561 (Phil.). -ropéw, 
cut or cleave with tron, ib.311 (14.). —Tpoxos, ον, with iron 
wheels, ἅμαξαι Suid. 5. v. περίγρα. -πρύπᾶνον [v], τό, von borer, 
Daimachus 4 J. -Tpwtos, ov, wounded with iron, Sch.DII.13. 
323. 

σῖδηρουργ-εῖον, τό, 170N-mine, Str.4.2.2, 51.8, 17.2.2. -ta, ἡ, 
working tn tvon, Poll.7.105. -ός, 6, tvon-worker, smith, Thphr. 
HP4.8.5, PPar.5.31.6 (ii B.c.), Ostr.Bodl.1.319 (ii B.c.), PLond.3. 


wear tron vings, App.Pun.104. 
Cic.31 (Med.). «φόρος, ov, producing tron, γαῖα σ., of the Chaly- 
bes, A.R.2.141, cf. 1005. 11. bearing arms or tools, Nonn.D. 
46.2, AP8.203. ΞΦρων, ov, gen. ovos, of iron heart, A.Pr.244; σ. 
θυμός 1d.7h.523 φόνος E.Ph.672 (lyr.). -Φφῦής, és, (pw) of ivon 
nature, dub.1, in Poll.7.106, where Bekker (after cod. A, -ϕύσσα) 
reads av8npddica, forge-bellows. -xadkets, έως, 6, smith, 
POxy.84.3 (iv A.D.). --χαλκος, ov, of tvon and copper, τοµή Luc. 
Ocyp.96, cf. Zos.Alch.p.214B. -xdppns, ov, 6, fighting (or 
perhaps exulting) in iron, epith. of mailed war-horses, Pi.P.2.2; 
cf. yaAKoxdpuns. -χίτων [1], ωνος, 6, 7, with tron tunic, Nonn. 
D.31.162. -ψῦχος, ov, tvon-hearted, PMag. Par.1.1366. 

σἵδηρ-όω, overlay with iron, σιδηρώσα» ἐπὶ πολὺ τῆς ὁρμιᾶς Luc. 
Pisc.51 :—mostly Pass., ἐσεσιδήρωτο ἐπὶ μέγα καὶ τοῦ ἄλλου ξύλου 
tvon had been laid over a great part of the rest of the wood, Th.4. 
100, cf. Aen.Tact.20.2, al.; ῥρυμοὶ σἐσιδηρωµένοι TG1*.313.21 ; δρά- 
κοντα ceatSnpwuevov Posidipp.26.8. II. putin trons, fetter, PLond. 
2.422.1(iVA.D.).  -ώδης, es, oftvon, Sch.rec.A.Pr.64. -ωμα, 
ατος, τό, in pl., tron fittings, PFlor.325.11(VA.D.). -ωρῦχεῖου, τό, 
tvon-mine, Ptol.Geog.2.11.11. Ξωσις, ews, 7, *von-work, 1623. 
1672.205, Bito 49.7: in concrete sense, = σιδηρώµατα, POxy.1208.14 
(11 A.D.). -ωτός, ή, dv, tron-bound, Edict.Diocl.15.50 (Geronthrae). 

σῖδιοειδής, és, of pale yellow colour, like pomegranate-peel, jaundiced, 
Hp. Dieb. Judic.g. 

σίδιον, τό, (clin) pomegranate-peel, Hp.Nat.Mul.33, Ulc.12, 
Thphr.CPs.6.1 : ΡΙ., Ar.Vu.881, Dse.1.110, Alciphr.3.60. [σῖ- Ar. 
l.c.3 σῖ- Luc. Tvag.156. | 

σιδιωτόν, τό, medicine prepared from or with σίδιον, Paul.Aeg.6. 
2. 

σϊδόεις, εσσα, ev, of the pomegranate, καρπεῖον Nic.Al.276, 

Σϊδονίηθεν, Adv. from Sidon, 11.6.291. 

Σϊιδονὔφής, és, from the Sidonian loom, cj. for σινδον-- in Philox. 
Wane 
Σϊδοῦς, οὔντος, 6, Sidus,a place near Corinth, where pomegranates 
grew, X.HG4.4.13, Rhian.2; also Σιδόεις, Euph.11, Nic./7%~50: 
Adj. Σίδούντιος, a, ov, St.Byz.; fem. --τιάς, ἆδος, Hsch. 

σίδριμνον’ εὔζωνον, Hsch. ; 

Σϊδών, ὤνος, ἡ, Sidon, Od.15.425, Hdt.2.116, etc. : hence Adj. 
Σϊδόνιος, a, ov, 11.6.290, A.Supp.122; later Σιδώνιος, Phryn.Trag.g 
(lyr.), Hdt.7.44, S.F%.909, Sopat.16, etc.; fem. Σιδωνιάς, ddos, E, 


σιειδής 


Fel.1451 (lyr.) :—Zt8éves, of, men of Sidon, 11.23.7433; also Σιδόνιοι, 
Od.4.84,618 ; Σιδονίη (Sc. γῇ) 13.285. [Yin I1.23.743, prob. in Sopat. 
16, elsewh. 7. | 

oterdys, έ», --θεοειδής, Alem.23.71; cf. σιός. 

σιελίζω, σίελον, etc., v. σιαλ--. 

σιζεύς' ἄγναφος, Hsch. 

σίζω, mostly used in pres, and impf.: aor. 1 σίξα prob. in Theoc.6. 
29 :—A/tss, esp. of the noise made by plunging hot metal into cold 
water, to which is compared the hissing of the Cyclops’ eye when 
the burnt stake was thrust into it, ds τοῦ of ὀφθαλμὸς ἐλαϊνέῳ περὶ 
μοχλῷ Od.9.3943 So of pancakes, Μαρπ.Ι; τάγηνον σίζον Ar.£q. 
930; of fish frying, Id..4ch.1158, cf. Com. Adesp.140; σ. καὶ ψοφεῖν, 
of fire quenched, Arist.4Po.94°33; σίζει δὲ ταῖς ῥίνεσσι κινεῖ δ᾽ 
οὕατα, of Heracles snorting as he eats, Epich.21; of the note of the 
κόψιχος, Poll.5.89. 

σιηγόνιον, σιηγών, V. σιαγόνιον, σιαγών. 

σιθιλεσαδέ, African word, -- ἱεράκιον τὸ µέγα, Ps.-Dsc.3.64, vv. ll. 
σιθιλαισαδε, σιθιλεσας. 

Σιθωνία, Ion. --ἴη, Sithonia, land of the Sithones, a part of Thrace, 
Hdt.7.122: Σϊθώνιος, a, ον, Sithonian, St.Byz.; Liddy, όνος and 
ὤνος, 6, α Thracian, Lyc.1357,583; Σϊθωνίς, (Sos, 4, a Thracian 
woman, Nonn.D.13.336. [Some forms in ο are used by Poets, 
Σϊθονίη Euph.58, Σϊθονίς Nonn.D.48.113.] 

σίκα' ὃς (Lacon.), Hsch. σῖκα, ν. σίκη. 

Σικᾶνία, Ion. --ίη, ἡ, Sicania, old name of Sicily as inhabited by 
Σικανοί (afterwards of the part they inhabited, St. Byz.), Od.24.307; 
Σ. ἡ νῦν Σικελίη καλευµένη Hdt.7.170 :—Xtkiives [ted Call.Dian. 57], 
6, a Sicanian, Th.6.2, Philist.3, εἰίο.: Adj. Σϊκᾶνικός, ή, όν, Th.6. 
625 ἐν τῇ Σ. τῆς Σικελίας Arist. Mete.359°15 (ν.]. Σικάνῃ). 

σικανός,-- πονήρευµα ἐνεδρευτικόν, αἴτιον κεκρυµµένον, Hp.ap.Gal. 
19.135 (dub. 1.). 

σϊκάριος [a], 5, = Lat. sicarius, Act.Ap.21.38, J.AJ20.8.10, al. 

Σϊκελ-ία, Ion. --ίη, 7, Sicily, Pi.P.1.19, al., Hdt.1.24, etc.: hence 
Σϊκελίδης, ov, 6, Dor. Σικελίδας, name given by Theoc. (7.40) to 
Asclepiades, and variously expld. in Sch. ad loc. [Si-in dactylics, as 
ἄρχετε Σικελικα{..., Mosch.3.8, etc. ; Σϊκελίδας Theoc. ].ο.] -ίζω, 
do like the Sicilians: hence, 1. = ὀρχέομαι, ΤΗΡΗΓ.ΖΥ.92 (from one 
Andron of Catana,a flute-player). 2. play the rogue, dub. in Epich. 
206. —tkés, ή, όν, Sicilian, Ar.V.838, εἰο.; >. ποικιλία ὄψου, for 
the Sicilian banquets were proverbial, ΕΙ. #.404d, cf. Luc.DMort.o. 
2, Philostr.Gym.44(74). Adv. -κῶς Ephipp.22. II. Σικελικόν, 
τό, a liquid measure, PBaden 54.6(v A.D.). --ιώτης, ου, 6, a Sicilian 
Greek, as distinguished from a native Σικελός, Thw7.32,/etc. ---Αα|: 
σνωτικός, ή, dv, Dsc.3.24; neut. --κόν, τό, Ξψύλλιον, Ps.-Dsc. 4.69 ; 
fem. --νῶτις, ιδος, συγγραφή, title of work by Antiochus of Syracuse, 
Paus.10.11.3. -ός, ή, όν, Sicel, later Sicilian, of or Srom Sicily, 
yurh Σ. Od. 24.211, cf. 389 ; ἀμφίπολος ib. 366 ; γαῖα Then.7833 πάγος, 
πόντος, E.Cyc.95,703, etc.: rare in Prose, πυροὶ 3. Thphr.HP8. 4.3 ; 
=. ἔλαιον a liquid form of asphalt, Dsc.1.73. 11. Σικελοί, oi, 
Sicels, Od.20.383, Hdt.6.22, Th.6.2, etc. 

σίκεον΄ ws Ἴστρος, Hsch. 

σίκερα, τό, fermented liquor, strong drink, Lxx Le.10.9, Is.24.9, 
Ev.Luc.1.15, Gal.19.693. (Cf. Hebr. sékar.) 

σικερίτης [ir] οἶνος, cider, Zos.Alch.p.184B. 

σίκη or σῖκα, 7, = Lat. sica, in dat. pl. σίκαις, mentioned as Latin 
by J.4J20.8.10. 

σίκινν-ἴς [oi], or σίκῖνις (E.Cyc.37), 150s, ἡ, acc. Σίκιννιν D.H.7. 
72 :—Sicinnts, a dance of Satyrs used in the Satyric drama, S.F7.772, 
E.1.c., D.H.1.c., Luc.Salé.22: named from its inventor Sicinnus, 
Ath.1.20e, cf. Scamon1; or from Sicinnis, a nymph of Cybele, 
although originally danced in honour of Sabazios, Arr.7.106 J.— 
Also written Σίκιννον, τό, Suid. Σίκιννα, «48267. LOTS, 0d, 6, 
Sicinnis-dancer, Ath.1.20e. 

σϊκιννοτύρβη, 7, a common air on the flute, Trypho ap.Ath.14. 
6τδο. 

σίκκα' κούφη, Hsch. σίκλαι,-- σίγλαι, Id, 

σίκλος, 6, = σίγλος (q.v.) :—Dim. σικλίον, τό, Ps.-Gal. 19.773. 

σϊκύ-α [ὔ], lon. --ύη, ἡ, botile-gourd, Lagenaria vulgaris, Arist.HA 
616522, Thphr.#P1.13.3, CP1.10.4. 2. σ. Ἰνδική,Ξ- κολοκύντη, 
Euthyd.ap.Ath.2. 58f, cf. Menodor.ib.59a: but σ. distd. fr. κολοκύντη 
in Hellespontian dialect, Ath.2.59a. Ὁ.ΞΞΚολοκυνθίς, Hp.Mul.1. 
375 σ. πικρά Dsc.4.176. 4. gourd used as a calabash, Sammelb, 
7202.20(iliB.c.), II. cupping-instrument, because it was shaped 
like the gourd, Crates Com.41, Hp.VM22, Aph.5.50, Pl. 77.79, 
Arist. /4.1405°3, [G2?.47.8,11. --άζω, (σικύα 11) to cup, Arr.Epict. 
2.17.9 :—hence --ἄσις, ews, ἡ, cupping, Paul.Aeg.6.41 tit.; --ασμός, 
6, Aét.7.50. -“αστέον, one must cup, Gal.12.560. -αστήριον, 
τό, cupping-instrument, prob. for σηκυιαστήριον in Zonar. 

σϊκύδιον, τό, Dim. of σικύα or σίκυος, Phryn.Com.25, POxy.117.11 
(ii/iii A. D.). 

σϊκῦ-ηδόν, Adv., (σίκυος) cucumber-like, esp. of a fracture, when 
the bone breaks smoothly off without splinters, Sor. Fract.10, Paul. 
Aeg.6.89 ; cf. καυληδόν, ῥαφανηδόν. -ἠλᾶτον, τό, cucumber-bed, 
Hp. Gentt.g :—also --ήρᾶτον, τό, PPetr.2 p.143 (iii B.c.), PEnteux.73. 
5 (iii s.c.), Lxx Js.1.8. 

σϊκυοπέπων, ovos, 6,=alkvos πέπων (v. πέπων 1. 2), Gal.6.565. 

σί(κῦος [7] or σϊκὔός, ὁ(αἱςοσίκυς, 4, Alc.15 1, Dsc.2.135, (14.19.89 
(s. v. βουβάλιος)), cucumber, Cucumis sativus, Ar. Ach. 520, Pax tool, 
Thphr.ZP7.4.1, Diocl.£%.49, al., PCair.Zen.176.4, al. (iii B.C.) 3 
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σίκυς ἥμερος Dsc.l.c.; eaten unripe and raw, Hp.Vict.2.55; but 
also σ.πέπων, ν.πέπων 1. 2 (πέπων alone ig condemned by Phryn.230); 
also called σ. σπερµατίας, seeding, i.e. ripe cucumber, Cratin.136. 2. 
σ. ἄγριος squirting cucumber, Ecballium Elaterium, Hp.Nat.Mul.gs, 
Mul.t.77, Thphr.AP9.15.6 ; also σίκυς ἄγριος Dsc.4.150, 

σίκυς, v. foreg. II. σικύς' 6 γναφεύς, Hsch. 

σϊκῦ-ώδης, ες, like the σικύα ΟΥ σίκνος, φύλλον Thphr.AP7. 13.1, cf, 
Hp.Morb.3.17. --ών, ὤνος, 6, cucumber-bed, Eust.291.36, etc. 11. 
as pr. n. Σίκὔών, ὤνος, 7, Sicyon, Pi.N.9.53, ete. ; also 6, X.HG4.2.14, 
7.2.11 5 gender indeterm. in Il.2.572, 23.299; as Adj., γῇ Σ. Arist, 
Fr.640.26 :—regul. Adj. Σϊκὔώνιος, a, ov, Sicyonian, Th.1.28, ete. ; 
Σ. ἔλαιον Sicyonian olive oil, Dsc.1.30, Gal.11.739 (but σικυώνιον 
ἔλαιον ot! of σίκυς, Aét.1.122, Alex. Trall. Febr.3, Paul.Aeg. 3.77, 7.20) ; 
Σϊκὔωνικός or -vakds, ή, dv, Callix.2, Ath.6.271d.—Adv. Zixidévobe, 
of or from Sicyon, Pi.N.9.1.—The people themselves called their 
town Σεκυών, A.D. Adv. 144.20, cf. Σεκυώνιοι GDI2581.273 (Delph., 
ii B.C.) ; its oldest name was Αἰγιαλεῖς and then Μηκώνη, acc. to Str. 
8.6.25. -ώνη, 7, = cixvos 2, Hp.Steril.221. 9. cupping instru- 
ment, ib.222. -ovia, Ion. -ίη, ἡ,-- κολοκύντη, Hp. Loc.Hom.47, 
Plu.2.154¢; Megalopolitan word acc. to Ath, 2.58f. 

Σϊκὔώνια (5ο. ὑποδήματα), τά, a kind of women’s shoes, Herod. 70575 
Luc.RA.Pr.15, Poll.7.93. 

Σίκὔωνιουργής, és, manufactured at Sicyon, ξύστραι PCair.Zen. 
488.3 (iii B.c.). 

Σϊκύωνος, 6, uame of a stone used in ritual, Ps.-Plu. Fluv.23.3. 

σικχάζοµαι, mock, Hsch. σίκχαι’' κράσπεδα, Id. 

σικχ-αίνω, (σικχό) loathe, dislike, ο, acc., σικχαίνω πάντα τὰ δηµό- 
σια Call.Epigr.30.4: abs., Plb.38.5.7, Arr. Epict.3.16.7, M.Ant.5.9, 
etc. = IT. Med., Aq.£x.1.12, prob. cj. in Euph.21 : aor. ἐσικχάνθην 
Sch.Ar.Ra.442. -αντός, ή, όν, disgusting, loathsome, M.Ant.8, 
24. -aoia, 7, and --ασμός, 6, loathing, Gloss. -ός, 6, a squeam- 
ish, fastidious person, esp. in eating, opp. παμφάγος, Arist.EE1 234% 
6, cf. Plu.2.87b, Ath.6.262a. 11. sickening, offensive, = ἀηδής, 
Hsch. _ -os, eos, 76, = βδέλυγµα, Sm.£2z.7.19, al. :—also σικχότης, 
ητος, ἡ, Eust.g7 2.35. 

σίλβαι: ῥοιαί, Hsch. σίλβη, ἡ, cake made of barley, sesame, and 
poppy-seed, Id. σιλβία, --σιδία, Id. σίλγης' κολυµβητής, Id. 

Σϊλεντιάριος, 6, = Lat. «οεη/ίαγίμς, an officer who looked to the quiet 
of the Palace at Constantinople, having the rank of senator, Procop. 
Pers.2.21, Agath.5.9. 

σιλήνει’ μυζλλλίζει, σκώπτει, σιωπᾷ, Hsch. 

Σιληνικός, ή, dv, of or like Silenus, σατυρικὺν δρᾶμα καὶ σ. Pl. Sp, 
2224. 

Σϊληνόκοσμος, ὁ, title of official in a Dionysiac thiasos, 4 JA 37. 
244 (Latium, ii Α. D., Σειλ-). 

Σιληνός, 6, Silenus, companion of Dionysus, Pi.F¥.156 (s.v.1.), 
Hdt.7.26, 8.138, etc. ; father of the Satyrs, E.Cye.13,82,269: the 
older Satyrs were called Σιληνοί, h.Ven.262, D.S.3.72; but S. was 
distinguished by prophetic powers, Ael. VAZ3.18. 2. a figure of 
Silenus, used as a casket for precious pieces of sculpture, ΡΙ.5Η1ῤ. 
215a,b. (Freq. written Σειλ-, but Σιλ-- in early Inscrr., /G12.51 (v 
B.C.), Kretschmer Griech. Vaseninschr.p.1 32.) 

Σιληνώδης, es, dike Silenus, Pl.Smp.216d. 

σιλη-πορδέω, Dor. σιλᾶ--, (πέρδοµαι) behave with vulgar arrogance, 
Sophr.164, Posidon.36 J. :—Subst. -πορδία, ἡ, Luc.Lex.21. (The 
first part of the compd. is dub.:—the word remains in modern Gr.) 

σίλι, 76, = κροτών, Plin.HN15.25. II. -σέσελι, ib.20.36, Fest. 
5.Ν. silatum, 

σζλιγν-άριος, 6, seller of σιλίγνιον, MAMA3.700 (σηληγ-). 72Η, 
PKlein. Form.765 (vi a.p.): also written σιλιγινάριος, ib.182 (vi 
A.D.), and σιλιγνιάριος, ib.o57 (v/vi A.D.).  «-ιον, 76, = Lat. siligo, 
winter wheat, ibid. (pl.); written σελ-- in PMag.Lond. 46.295 ; also 
σίλιγνον, PLond.1.266.112 (1 A.D.). ts, εως, h, flour from siligo, 
still finer than σεμίδαλις (q.v.), Gal.6.483, Eust.1753.6, £M793.8 ; 
written σελ-- in Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647e. trys [ir] ἄρτος, 
6, bread made therefrom, Gal. 1.c. : written —eltyns, Supp.Epigr.4.518 
(Ephesus, i/ii A. p.); and -ίας, ου, 6, Eust.1753.%. -οπώλιον, τό, 
perh. f. 1. for σιλιγνοπάλιον (from πάλη (B)) siligo-flour, in Zos.Alch. 
Ρ.221 Β. 

σιλλαίνω, (σίλλος) insult, mock, Herod.t.19, Ael.VH. 3-40, Poll. 
2654, D.L.g.111, Sch. Il.2.212, ete. 

σιλλέα' τρίχωμα, ἢ λεῖον (Ἠλεῖοι Cj. Guyet), Hsch. σιλλεῖ 
ἀναξαίνει, λυπεῖ, Id. 

σιλλικύπριον, τό,-- σέσελι Κύπριον, Hdt.2.94. 

σιλλογρᾶφ-έω, write σίλλοι, Zonar. -ία, 7, writing of σ., Eust. 
1850.33. -ος (parox.), 6, writer of σ., esp. of Timo of Phlius, 
called 6o., Ath.1.22d, Procl.i#Ale.p.256C. : generally, satirical poet, 
Jul.Or.7.207¢. 

σιλλοποιός, 6, = σιλλογράφος, Sch.Luc.DMort.20.2. 

σίλλος (Ποξσιλλός, Hdn.Gr.2.918), 5, squint-eyed, ἐγὼ... σ. γεγένη- 
pal σε περιορῶν Luc. Lex.3 (ἱλλός cj. Hemsterhuis). II. satirical 
poem or lampoon in hexam. verse, such as those written by Timo of 
Phlius (cf. σιλλογράφος), D.L.9.111; applied to the poems of Xeno- 
phanes of Colophon by Str.14.1.28, Sch. Ar.£9.406, Procl.ad Hes. 
Op.284, Sch.Il.2.212, Eust.204.22 : in general, τὸν σ. ψόγον λέγουσι 
μετὰ παιδιᾶς δυσαρέστου Ael.VH3.40, cf. Poll.2.54, Sch. Luc.Prom. 
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σιλλόω, --σιλλαίνω, Gal.19.213, Poll.9.148, Hsch.; expld. by Phot. 
(who cites Archipp.52) as τοὺς ὀφθαλμοὺς ἠρέμα παραφέρειν. 
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σιλλύβιάω, -- τὸ τοὺς κροσσοὺς ἀποσείεσθαι, Hsch. (corr. Bentl. for 
σιβυλλιᾶν, 4. ν-). 

σίλλῦβον, τό, milk thistle, Silybum marianum, Dsc.4.155, Ruf.ap. 
Orib.7.26.38, Hsch. 

σίλλζῦβος, 6, parchment-label, appended to the outside of a book, 
Cic. Aft.4.4a.1, 4.8.2, dub. in 4.5.3 (v. infr.): pl. σίλλυβα, τά, = 
θύσανοι, Poll.7.64. (In Cic.A 7.4.5.3 the vv. ll. sit tybis and sie tu tubes 
are perh. traces of siftybis ; but σιττύβαι (ᾳ.ν.) has an inappropriate 
meaning, unless it can mean /eather case of a book.) 

σιλόδουροι, of, a Gallic word translated by εὐχωλιμαῖοι, vassals 
who have vowed to live and die with their lord, Nic.Dam.Fr.80J.: Lat. 
soldurti, Caes.BG3.22. 

cthovp-topds, 6, eating of a σίλουρος, serving it up at table, Diph. 
απιτχ -os, 6, ariver fish, Lat. si/uvus; it was 50ΙαΓΡε as to re- 
quire to be drawn out by horses or oxen, Ael.WA14.25; prob. 
sheatfish, Silurus glanis, Diph.17.9, Diod.Com.2.36, Sopat.15, 
PCair.Zen.680.36 (iii B.c.), Gal.12.377 ; used in Magic, PMag.Osl. 
1.362. 

σιλφαῖος, ν. σιφαῖος. 

σίλφη, ἡ, cockroach, Blatta germanica, Ατὶςι.Π.«46ο1”2, Gal.12. 
366,641, Ael.VA1.37, Luc.Gall.31 ; also, book-worm, Id.Ind.17 (in 
form τίλφη), «450.251 (Even.). II. akind of boat, Sch.Ar.Pax 
143, Suid. (acc. to Phryn.268, τίφη (q. ν.) is the correct form). 

σιλφιόεις, εσσα, ev, of silphium, µοιρίδα λίτρην Nic. Al. 329. 

σίλφιον, τό, laserwort, Ferula tingitana, the juice of which was 
used in food and medicine, Sol.393 ὀπὸς σιλφίου Hp.Acut.23 ; σ. 
4 ὁπὺς ἢ καυλός ib.37, Gal.12.123, cf. S. 77.603, Antiph.88, Alex. 
127.5, ΤΗΡΗΤ.ΗΡ6.2.1, Νίο. 41.390, Dsc.3.80, Poll.6.67; freq. in Ar. 
as an eatable, esp. mashed with cheese, 4v.534,1579; having a 
strong flavour, £g.895sq.: largely grown in and exported from 
Cyrene, hence prov., τὸ Βάττου o., of rare and precious commodi- 
ties, 1d. P/.925, Arist. F.528; γαλαῖ ἐν τῷ σ. γινόμεναι in the silphium- 
region, Hdt.4.192, cf. 169: of other plants, σ. κατὰ Μηδίαν, Ferula 
Assafoetida, Dsc.1.c.; σ. κατὰ Συρίαν καὶ ᾽Αρμενίαν, Prangos ferulacea, 
ibid.; σ. ἐν Καυκάσῳ, Ferula alliacea, Aristobul.ap.Arr.Ax. 3.28.6. 

σιλφιοπώλης, ου, 6, silphium-seller, CritiasFr.70 D. 

σιλφιοφόρος, ον, bearing silphium, Str.2.5.37, Eust.ad D.P.791. 

σιλφι-όω, prepare with silphium, σεσιλφιωµένος/Ξδᾳ., Philox.2. 
στο -ωτός, ή, όν, prepared with silphium, Ar.Fr.130. 

σίµαι, Υ. σιµός ΠΠ. I. 

σϊμαίνω, {ο be cds (ᾳ.ν.), An.Ox.1.138 ; μὴ σίµαινε do not turn up 
your nose, Call.Jamb.1.104 (Hermes 69.168) ; cf. σιµοποιέω. 

σϊμάριον, τό, Dim. of ciuos 11, a Nile fish, POxy.1857.1(vi/vii A.D.): 
but Dim. σιµαρίδιον, τό, appears to be part of a horse’s trappings, 
ib.1289.9 (v A.D.). : 

σιμβλ-εύω, (σίμβλος) shelter as i a hive, σ. κηρότροφα δῶρα 
μελισσῶν «496.226 (Phil.). -η» Ἡ,Ξ σίµβλος, Hsch. -Ἠἠίος, 
η, ov, of or from the hive, σ. ἔργα µελισσέων honey, A.R.3.1036 :--- 
pecul. fem. σιμβληΐς, ἴδος, πέτρη σσ. a hole in a rock used by bees as a 
hive, 1d.1.880 ; also σιµβληΐδες µέλισσαι «490.226 (Zon.) :—written 
σιμβλίδες in Hsch. (s. v.1.). -tos, a, ov, of a hive, found in one, 
dub. in Dsc.2.82 : prob. f.1. for Λιλυβαῖον or Ὑβλαῖον, cf. Ruf.ap.Orib. 
2.63.3. -os, 6, beehive, Hes. 4.505, Arist.A627°6, Theoc.19. 
2, ALR .2.132. 2. metaph., azy store or hoard, σ. χρημάτων Ar. 
V.241 :—later --ον, τό, pl. σίµβλα, Opp.C.1.128, Alciphr.3.23 (ν.]. 
-ους). -ωσις, εως, 7, a disease of the eyes in horses, Hippratr.11. 

Σιμιᾶκόν (sc. µέτρον), τό, metre named after Sim(m)ias, Heph. 
10.6. 

σιµικίνθιον, τό, V. σηµικίνθιον. 

σιµίκιον, τό, a musical instrument of thirty-five strings, Poll.4.5y 
(vel. σιµικόν). 

σίµιον’ αἰγιαλός, Hsch. 

Σϊμόεις, εντος, 6, the river Szmois, 11.4. 475, al.; contr. Σϊμοῖς, 
οὔντος, Hes. Th.342 :—Adj. Σιµοέντιος, contr. Συμούντιος, a, ov, E 
Or.809 (lyr.), 14767 (lyr.) ; also ος, ov Id. Hel.250 (lyr.) ; poet. fem. 
Σιμοεντίς, ίδος, Id. Andr.tolg (lyr.) ; Σιµουντίς, Ar. 7h.110; also 
Σιμοείσιος, ov, Str.13.1.34, Tryph.326 (as pr. n., Il. 4.474). 

σῖμο-ποιέω, make σιµός, gloss on σίµαινε, Sch.Call. in PSJg9. 10946 
87. -πρόσωπος, ον, suub-nosed, dish-faced, ἵππος Pl. Phdr.253¢ ; 
µέλισσαι Lyr. Alex. Adesp.7.12. 

σῖμός, ή, όν, snub-nosed, flat-nosed, of the Ethiopians and their gods, 
Xenoph.16; of the Scythians, Hdt.4.23, cf. Ar.Ec.617(Comp.), 705, 
Theoc.3.8 ; represented as giving an arch, pert look, σιµός, ἐπίχαρις 
κληθεί: P1.R.474d ; Arist. says that all children are σιµοί, Pr.g63?15 ; 
of dolphins, Arion1.7; of dogs, X.Cy.4.1 ; of the hippopotamus, 
Hdt.2.71, Arist. HA502*11; of the ponies of the Sigynnae, Hdt.5.9; 
of bees and goats, Theoc.7.80,8.50. 9. ofthe nose, swub, flat, opp. 
Ὑρυπός, Pl. Tht.209¢; τὸ σ. τῆς ῥινός,-- σιµότη», X.Smp.5.6, cf. Arist. 
Pol.1309°24.—As this kind of nose gives a pert expression, we find 
σιμὰ γελῶν APs.176(Mel.); σιμὰ σεσηρὼς µυχθίζεις ib.178 (Id.); 
cf. σιµόω 1. II. metaph., bent upwards, like the slope of a hill- 
side: hence, up-hill, opp. κατάντης, χωρίον Ar.Lys.288, ubi v. Sch. ; 
πρὸς 7d σ. διώκειν pursue up-hill, X.HG4.3.23 1 πρὸς τὸ σ. ἀνατρέχειν 
Dionys.Com.4, cf. Arist. Pr.870°30; σ. [ὁδός] X.Cyn.6.5; ὑπερβάλλειν 
τὰ 9.ib.5.16; gia: (sic cod.) the ends of the lyre, Hsch. ; also, parts of 
the cornice, Id., cf. Vitr.3.5.12. 2. generally, hollow, concave, opp. 
κυρτός, ἡ γαστὴρ τῶν ἀδείπνων σ. X.Cyr.8.4.21 ; τὰ σ. τοῦ ἥπατος the 
bottom of the liver, Poll.2.213, Gal.11.93; χεὶρ σ. Ath.14.630a; of 
splints, νάρθηκες σ. Hp.Off.12, acc. to Gal.18(2).833 rounded and 
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tapering off towards the end, so as gradually to diminish the pressure ; 
also, of a kind of bandage, Hp.Of7. III. σιµός' τυφλός, Hsch. 

Lipos, ὁ, pr. n. Flat-nose, Call.Epigr.49, etc. ; used as name of a 
Satyr, Kretschmer Griech. Vaseninschr.pp.63, 64 :---Σιμύλος is a dim. 
form. II, anunknown fish, Opp.4.1.170, Artem.2.14, Ath.7.312b. 

σῖμότης, ητος, ἡ, the shape of a snub nose, opp. γρυπότης, Pl. Tht. 
143e, 209c, X.Cyr.8.4.21. II. metaph., τὴν σ. τῶν ὀδόντων the 
upward curve of the tusks of a wild boar, Id.Cyz.10.13. 

σῖμο-τομέω, (τέµνω) perh. cut short off, Gp.5.17.6. —Tpdxndos 
[a], ov, with concave neck, so that the face is turned upwards, Tz.H. 
II.100. 

Σϊμοῦς, οὔντος, 6, contr. for Ἄιμόεις. 

oipdw, (ciuds) turn up the nose, and metaph., = µέμφομαι (cf. σιµός 
1. 2), Hsch. ΤΙ. generally, bend upwards, τὴν ἰγνύαν H1d.10.31 ; 
τὸν αὐχένα, τὰ νῶτα, Ach.Tat.1.12 :—Pass., become σιµός, Hp.Art. 
35; of thenose, Id. Eprd.6.1.3 ; πόδες σεσιµωμένοι upturned feet, as of 
some wading birds, Arist.PA693°7, cf. Hp.Art.60. 

Σιμύλος, v. Siuos. 

σῖμ-ῳδία, 7, a loose song, named from one Ἄϊμος, its inventor, Str. 
14.1.4I. -ᾠῴδός, 6, one who sings such songs, Aristocl.Hist.7. 

σίµωµα [7], ατος, τό, anything turned up: the upturned bow of a 
ship, Plu. Per.26, cf. Sch. Pi.O.7.35. 

Σίμων [ζ], wvos, 6, Simon, one of the Telchines (v. Τελχίν), use 
prov. of a confederate in evil, οἶδα Σίμωνα καὶ Σ. eué Zen.5.41. II. 
name ofa throw of the dice, Eub.57. 

Σϊμωνίδης,ου and lon. ew, 6, νοο.--ίδη A P6.213 (Simon.) :—Simont- 
des, Hdt.5.102, Pl. Prt.339a, etc. :—Adj. Συμωνίδειος, ov, of or like 
Simontdes, τρόπος Plu.2.1137f. 

σίµωρ, @ kind of fur-bearing field-mouse (Parthian), Hsch, (Cf. 
Arab. sammur ‘ mustela scythica ’.) 

σίµωσις [7], ews, 7, suubness of nose, Gal.14.778. 

σϊνἅμώρ-ευμα,ατος, τό, a stolen dainty,Pherecr.230. —€w, ravage 
or destroy wantonly, τῆς Ἑλλάδος µηδεμίαν πόλιν σιναµωρέειν Hdt.1. 
152, cf. 8.35: intr., Phld.Herc.1457.12 3; σ. és 71 Paus.2.32.3 :—Pass., to 
be treated wantonly, γυν] σιναμωρουµένη χαίρει Ar.Nu.1070. --ία, ἤ, 
mischievousness, joined with ὕβρις, Arist.EN1149°33 ; greediness, 
Sch.Ar.Av.1690; extravagance, Them.O?,23.294a. -ος, OV, 
mischievous, hurtful, ὀλέθρια καὶ σ. Hp. Art. 48 ; wantonly mtschievous, 
Anacr.52; ofa dog, Plu.2.3a: 6, gen. rei, τῶν ἑωυτοῦ σ. destructive of 
his own property, Hdt.5.92.¢’.. Adv. —pws, ἐπέδακνεν τὸν Εὐριπίδην 
Satyr. Vit. Eur. Fr.39 xvi 23. 2. wanton, ἀπάτη Ach. Tat.2.38 
(5.ν.].). (σίνοµαι : for the termin. --μωρος, cf. iduwpos.) 

σϊνᾶπ-έλαιον, τό, mustard-o1l, Dsc.1.38 lemma. -ηρός, d, dv, 
flavoured with mustard, ὀψαρίδιον POxy.2148.14 (1 A.D.). -t, τό, 
Anaxipp.1.45, PFay.122.4,12 (i/ii A. D.); gen. ews PTeb.9.13 (ii 
Β.Ο.), Ev. Matt.13.31, POxy.g20.2 (ii/ilia.p.), Alex.Trall.1.12 5 tos 
PMich, Zen.72.9 (iii B.c.), PStrassb.102.9 (iii A.D.) ; 1s PLond.2. 
453.6 (iv A.D.); dat. « PFlor.20.21 (ii A.D.) ; also σίνᾶπυ, Diocl. 
Fr.120, PCair.Zen.608.31, 703.12 (iii B.c.); gen. vos Sor.2.15 cod. ; 
σίνηπι, Archig.ap.Gal.12.813, Critoib.817, Dsc.2.154, Artem.5.5, 
etc.; gen. ews Asclep.ap.Gal.13.248, Dsc.1.38, PLifs.97 xxxili 4 (iv 
A.D.), etc.; τος Aret.CD1.2, v.1.in Polyaen. 4.3.32, etc.; otvnmv, Nic. 
Fr.84, Dsc.Eup.1.14; also σίνηπυς, acc. υγ, 6, Nic..A/.533, and σίνᾶ- - 
aus, 7, Herod.Med. in RA. Mus.58.88 :—mustard, Sinaprs alba :—in 
early Att.and Ion. none of these forms appear, but vamv, Hp. Viet.2.54, 
Morb.3.15, Mul.1.13, cf. Ath.9.367a, Phryn.255. II. σίνηπι ἄγριον 
or Περσικόν,ΞΞ θλάσπι, Ps.-Dsc.2.156. IIL. σ. κηπαῖον, Brassica 
nigra,ib.154. Ἅ«-ἴδιον,τό, Dim. of civam, Alex.Trall.5.6. II. =ia- 
τος, as if = σινωπίδιον (q.v.), Eust.adD.P.1178. = -iLw, pf. cecwam- 
κα, apply a mustard-biister to one, τινα Xenarch.12 (but dub. sens.), 
Antyll.ap.Orib.10.13.6 and 10:—Pass., have a mustard-blister applied, 
τὰ σεσιναπισµένα [μέρη] 14.ἱ0.8. —tvos, η, ον, of mustard, Dsc.1.38, 
Gal.11.870. «-ιον,τό, Dim. of σίναπι, EM713.38, Gloss. «-ισμός, 
6, use of a mustard-blister, Sor.2.28, Archig.ap.Aét. 3.181, Philum. 
Ven.4.9. --νστέον, one must put on a mustard-blister, ib.3.5, 
Antyll.ap. Orib, 10.13.7. 

σινάπυξ’ γογγυλίς, Hsch. 

σϊνᾶρός, ά, dv, (σίνοµαι) hurt, damaged, χείρ, ὀδόντες, σκέλος, Hp, 
«Αγί.2, 24, 527 τὸ σσ. 1d. Fract.33, Art.60. 

oivas, άδος, 7, destructive, Hsch. 

σινδαρωνεύοµαι, perh. corrupt for σιναµωρέω in App. Prov.4.71 
(cf. Pherecr.230). 

σίνδιον, prob. an error for σινδόνιον, PMasp.6ii 87 (via.D.). 

σίνδις' γέρων, Hsch. 

Σινδογενής, és, Indus-produced, Agiaias18. 

σινδοκόθορνοι, a kind of foot-gear, Hsch. (--κύθ-- αοᾶ,). 

σινδόν-η, 7), {.]. for σινδόνιον in Gal.19.117S.V. λάσιον. -ιάζω, 
wrap in muslin, PMag.Par.t.88 ; σιδο]νιάσας prob. rest, in Jnser. 
Perg.264.6. -νον, τό, curtain, garment, etc., made of σινδών, 1G 
47(1).118.67 (Epid., iii B.c.), Gal.Protr.1o, Poll.7.73, D.C.79.13, 
POxy.g21.15 (iii Α.Ρ.), Sammelb.7033.40 (ν Α.Ρ.). —LOS, ov, 
Adj. of σιδών, ῥάκος Str.15.3.19. -ίσκος, 7, Dim. of σινδών, 
Michel832.24 (Samos, iv B.c.). -ίτης [1], ov, 6, wearing clothes of 
σινδών, Str.15.1.713; a garment made of σινδών, 1623.1525.6, Men, 
Sam.163, PHib.1.121.16 (iii Β.ς,); Dor. -tras [G5(1).1390.17 (An- 
dania,iB.c.); made of σινδών, τελαµών Poll. 4.181; χιτών Phot. 

σινδονο-ειδής, és, like σινδών, σκέπασµα Eust.782.21, cf. 4n.Par. 
3.75. -πώλης, ου, 6, seller of cambrics, Tab. Defix.87. -φορέω, 
wear clothes of σωδών, Str.15.1.59. «φόρος, 6, cwSdy-wearing 


σινδονυφής 
priest, IG11(4).1253 (Delos). ΤΙ. bath-attendant who bore the 
σινδών, ib.5(2).48.29 (Τερεα). 
σινδονὔφής, és, woven like or of σινδών, Philox.2.42; v. Σιδονυφής. 
σίνδρων, wyos, 6, mischievous, glossed by πονηρός, Phot.; also = 
δουλέκδουλος, Seleuc.ap.Ath.6.267¢:—Hsch. also cites σινδρός, 6, in 
gen. pl. 
σινδών, dvos, 7 (6, A.F.153; ace. pl. in Hsch. σιδούς, as εἰκούς 
from εἰκών), fine cloth, usually linen, Hdt.1.200, 2.95, A. 1.c., S.F%.210. 
673 βρόχῳ µιτώδει owddvos 1d. Ant.1222 ; σ. βυσσίνης τελαμῶνες, used 
for mummies, Hdt.2.86 ; of surgeons’ bandages, Id.7.181 (but also 
ἐξ ἐρίου τὰς σ. ὑφαίνουσιν ΤΗΡΗτ.Π 4.7.7; cf. Str.15.1.20). 2. any- 
thing made of such cloth, garment of linen (sts. muslin), Michel832.19 
(Samos, iv B.c.), PCatr.Zen.176.255 (iii B.c.), SIG?75.4.5 (Pergam.), 
PTeb.182 (ii B.c.), UPZ84.4 (iiB.c.), Luc. Deor.Cone.10 3 ἐν εὐτελεῖ 
σ. Plu.2.340d ; napkin, Alciphr.3.66 ; ship’s sail, E.Fr.773.42 (lyr.), 
Luc.£pigr.39, Alciphr.1.12 ; flag, standard, Plb.2.66.10 ; cloth’ or 
sheet, σ. καθαρά PLond.1.46.206 (iv A.D.) (so of a winding-sheet, 
Ev. Matt.27.59, cf. PPar.18"§ 10) 3 σ. κοιτάριαι sheets, Edict. Diocl. 
28.16, cf. Th.2.49; évrds owddvos within the veil, esoteric, lamb.VP 
17.723 ἔξω σ. exoteric, 19.18.89. 
σινδώνιον, 74, = σινδόνιον, PGen.80.8 (iv A.D.). 
oivéopat, dub. Ion. form for σίνοµαι (4. ν.). 
σίνηπι,͵ lon. for σίναπι. 
σινι-άζω, (σινίον) -- σήθω, sift, winnow, Ev.Luc.22.31, Hsch., Phot., 
loss. -ασμα, ατος, τό, detrimentum, recrementum, retrimentum, 
σ. ἢ ῥυπαρία τοῦ σίτου, ib. --ἄτήριον, τό,--δα., Hsch. -ον 
(parox.), τό, late word for seve, Id. (cf. σεννίον). 
σίνις [ot], Sos, 6, acc. σίνιν͵ (ofyouar) ravager, plunderer, Αὐτόλυκον 
πολέων κτεάνων σίνιν Antim.(?)ap.Sch.S.0C378 ; ἔθρεψεν λέοντασίνιν 
δόµοις (λέοντος Ἶνιν Conington) A. Ag.718, cf. Call..Ap.92, Lyc.539: 
as Adj. destroying, o. ἀνήρ, as an example ofa γλῶσσα, Poet.ap.Arist. 
Rh.1406°8, ΤΙ. pr.n. Sins, the Destroyer, a famous robber of the 
Isthmus of Corinth, E.Hipp.977, Marm. Par.36, X. Mem.2.1.14, 
etc.; cf. Πιτυοκάµπτη». (Freq. misspelt σίννις in codd., as Arist. 
1: ο.) 
σϊν-όδους, οντος, 6, ἡ, hurting with the teeth, Hsch. (cf. συνό- 
Sous). --όδων, ovros, 6, a kind of sea-bream, prob, Dentex vulgaris, 
Epich.69, Arist.A74591°11, 610s, Antiph.43, Archestr.F*.1 7, Dorio 
ap.Ath.7.322c (codd. vary between σινόδων, σινώδων, συνόδων). 
σίνοµαι, Λεο]. σίννοµαι dub. ἵῃ ΘαΡΡΙ.12; 2 sg. pres. or aor. subj. 
σίνηαι Od.12.139: Ion. impf. σινέσκετο, -οντο, Hes. F%.1 17, Οά.6.6: 
fut. σινήσοµαι f.1.in Hp. Mul.1.52: aor. 3 pl. ἐσίναντο Hdt.8.31, --έατο 
Id.7.147 codd. :—codd. give a form σινέοµαι in Hdt.4.123,5.81, Hp. 
Morb.4.41,53, etc.; but σίνοµαι is the only form in Hom., and prob. 
should be restored everywhere :—Act. σίνω Ion. for βλάπτω acc. to 
Gal.15.662; σίνοµαι Pass., [G2%.1126.42 (Amphict. Delph.), Orph. 
«4.211. {i in the Verb (exc. perh. in Sapph.12); ἵ in σίνις, σίνος, 
ἀσϊνής.] I. harm, hurt, do one harm or mischief, Hom., only in 
Od. (but v. infr. 11, and cf. σίντης), of plunderers and marauders, of 
σφεας σινέσκοὀτο, of the Cyclopes who used to plunder the Phaeacians, 
Od.6.6; ὅτε µοισίνοιτό y ἑταίρους, of Scylla destroying Odysseus’ com- 
rades, 12.1143 εἰ δέ κε σίνηαι (Sc. Ἠελίου Boas) 11.112, cf. ἀσινής; οὐ 
σινέσκετο καρπόν Hes.F7.117; in later Ep., ἀλώπηξ... σινοµένα Tay τρώ- 
tov plundering the grapes, Theoc.1.49; σ. ἔπαυλα καὶ)... ἄνδρας AP6. 
262 (Leon.), cf. A.R.1.951,1260, etc. ; in Prose, pillage, wasteacountry, 
Hdt.5.74,6.97,8.31 3 τὴν Μηδικήν X. Cyr.5.5.4 3 waste, destroy the 
crops, Hdt.1.17, 4.123; al δέ κα σίνηται [τοὺς καρπούς], ἀποτεισάτω τὰ 
ἐπιτίμια 6 σινόµενος GDI5040.28 (Crete), cf. Tab. Heracl.1.129, X.Cyr, 
3-3-15 ἐὰν ὑποζύγιον. «σίνηταί τι τῶν πέλας Pl.Lg.g36e. 11. gene- 
tally, injure, αἰδώς, i} 7° ἄνδρας μέγα σίνεται Hes.Op.318 (interpol. in 
Il. 24.45, v. Sch.), cf. Phid. Piet.p.93.G. ; [6 κροκόδειλος] οὐδὲν σ. τὸν 
τροχίλον Hdt.2.68; τὴν ἕδραν τοῦ ἵππου μὴ σ. not {ο hurt his back, X. 
£q.12.9, cf. Thphr. W1P9.18.3; αἱ δὲ σίναιτο ἀφακεσάσθω if he damages 
the utensils, he must make it good, Mnemos.57.208 (Argos, vi B.C.) ; 
esp. in war, injure, harass, σ. τὸν στρατόν Hdt.5.27; τοὺς πολεµίους 
μέγα σ. Id.7.147, cf. 9.49, X.An.3.4.16 ; opp. ὠφελεῖν, Id.Lac.12. 
5.—Never in Trag., once in ΡΙ., freq. in X.; once in non-literary 
Pap., BGU248.17 (ia. D.). 
σϊνοποιός, dv, hurtful, ζῴδια, ἀστήρ, Cat.Cod.Astr.t.147, 29163. 
σίνος, eos, τό, hurt, lesion, in pl., Hp.Fract.1o, Acut.54, al.: 
generally, mischief, injury, Hdt.8.65; blemish, PGnom.205 (ii 
A.D.). II. of things, muschief, bane, plague, used by A. alone of 
Trag., πρέπει σ. the mischief is revealed, Ag.389 (lyr.); σ. ἐσθημάτων 
vuin to them, ib.561; σ. πολυκτόνον, of Helen, ib.734(lyr.); pest, of 
the ἀστήρ (star-fish), Arist.H.4548*%Q ; σ. πρὸς εὐκαρπίαν Thphr.CP 
2.7.5.—Ion. word, very rare in Att. Prose, Isoc.Ep.4.11. [oi, A. 
ll. ce., Nic, 7h.1,653 ; but σῖνεα 14. 41.221.] 
σϊνότης, ητος, 7, Saultiness, Gloss. 
civéw, late form of σίνοµαι, Man.6.552, Olymp. Hist.p.454 D. :— 
Pass., σεσινωµένα Paul.Al. L.2, cf. Vett. Val.77.6, al. 
σινπλαρία, 7), simple (money), Lat. stmplaria, SIGgot.14 (Delph., 
iV A.D.). 
σίντης, ου, 6, (civoua) poet. word, = σίνις, ravening, of the lion, Il. 
11.481, 20.165; of the wolf, 16.353: with a fem, Subst., σίνταο 
Φάλαγγος Nic. Th.715. 2. Subst., = ἔχις, ib.623. 3. spoiler, 
thief, Opp.H. 4.602, Cat.Cod.Astr.7.1 15. 8. hoopoe, Hsch. 5.ν. 
µακεσίκρανος (σιήτην cod.), 
Σίντιες, of, the Sintians,a name 


(variously expld. in Eust.158.4 sq.) 
of early inhabitants of Lemnos, 


11.1.594, Od.8.294, Hellanic.71(a), 


1600 


σισιλισµός 


(ο) ].:---Ἠεπσε Σιντηΐς, ἴδος, ἡ, old name of Lemnos, Α.Κ.Ι.6ο8, 


4.1759 :—Adj. Σιντιακός, ή, όν, Orph.A4.471. 

σίντωρ, ορος, ὅ,Ξ- σίντη», Tab.Defix.in Rh.Mus.55.85 (Crete, iv 
B.C.): 9, gen., 4P6.45. 

σινώδων, Vv. σινόδων. 

σίνων, ωνος, ὅ, stone parsley, Sison Amomum, Dsc.3. 55 (v.1. σίσων, 
as in Gal.12.123), Plin. 427.136, Aret.CA2.5codd, II. σ. ἄγριος, 
= πευκέδανον, Ὦ5.- Ὀςδς.2.78. 

Σϊνώπη, ἡ, Sinope, Hdt.1.76, etc.; Σινωπεύς, έως, 6, an inhabitant 
thereof, Simon.118, X.An.5.3.2, etc. ; Σινωπίτης [πῖ], D.P.255 ; Σινω- 
πίς or Σινωπῖτις, ἡ, the country, Str.12.3.40,12.3.12; but Σινωπίς, a 
compound medicine in Herasap.Gal.13.785 :—Adj. Σινωπικός, ή, dy, 
St.Byz. IT. Σινωπική (sc. µίλτος), ἡ, a ved earth found in Cappa- 
docia, imported into Greece from Sinope, Thphr.Lap.52, Dsc.5.96, 
Str.12.2.10, etc.:—also Σινωπίς, Aret.CA1.8 ; Σινωπῖτις, PSIio, 
I : 80.55 (ii A.D., σινοπ--)} also σινωπίδιον, τό, Tz.H.13.44; cf. σινα- 
πίδιον. 

Σϊνωπίζω, behave like the courtesan Sinope, Hsch. 

σϊνωτικός, ή, dv, (σινόω) mischievous, 
γα]. 17.25, al., Sch. Νίς, 47.231. 

σίξις, ews, 7, (σίζω) hissing, such as is made by plunging hot metal 
in water, Arist. Mete.369°17. 

σῖοειδής, és, ike σίον, coined by EM134.24. 


baneful, Ptol. Tetr.148, Vett. 


σῖο-κόμος, ov, Lacon. for Ἔθεο-κόμος, with hatr like the gods, Eup.444 


(Meineke for σιωκολλον). 
vewkdpos (q.v.), Hsch. 

σίον [i], τό, water parsnip, Sium angustifolium, Speus.ap.Ath.2. 
61c, Theoc.5.125, Dsc.2.127; read by Ptol. Euerg.(F7.11 J.) inOd.5, 
72. 2. water pimpernel, Veronica Anagallis, Crateuas(?)ap.Dsc, 
le. 3. Ξ σισύμβριον, Dsc.2.128. 4. = ἄνησσον, Ps.-Dsc.3.56. 

σῖός, Lacon. for θεός, Ar. Lys.81, 174, al., Foed.ap.Th.5.77, 165 
(2).510 (near Megalopolis, iii/ii B. c.); σιόρ, Hsch.; acc. σίν 165(1). 
210.55, 211.51. 

σϊοφόρος, Lacon., = θεοφόρος, Ι65(1).212.57 (Sparta). 

σϊπᾶλός, ή, όν, purblind, ugly, Call. Fr.anon.106, Eust.97 2.29 ; 
glossed by χαλεπός, ἀκάθαρτος, ἄμορφος, Hsch., Zonar. ; also by ἐπάρ- 
vemos κτλ., Hsch.; cf. σιφλό». 

σιππινόµεστος, ov, stuffed with tow, 
(via. D.). 

σίππιον, τό,Ξ στυππεῖον, BGUi080.18 (iii a. D.), POxy.1130.12 
(VA.D.), etc. 

σιππουργός, 6, worker in tow, CPR19 a1¥7 (iv a.D.). 

σίπτα’ σιώπα (Messapian), Hsch. j 

σιπταχόρας, ου, 6, lac-tree, Schleichera trijuga, Ctes. Fr. 57.22 and 
Fr.74 :—written psitthachoras, Plin.HN37.39. 

ounrravat’ ἀπεικάσαι, Hsch. (Cf. θισπῶσαι: both perh. Π.Ι]. for 
ΕισΓῶσαι.) 

σίπυδνος [1], 7, collat. form of sq., Ότας.αρ.],19..41ε48.2 63 

σϊπύ-η [0], 7, meal-tub, Αγ. Ἐφ.1296, Pl.806, Pherecr. 142, 4 P6.302 
(Leon.); spelt cumtn, PCair.Zen.14.14 (iii B. c.) ; the Att. form oumba, 
though cited by Harp.(= Lys.Fv.165 S.)and Hsch. s.v. σίφνον, is not 
found exc. in Poll.10.162 ; cf. ἰπύα. --ηθεν, Adv. from the meal-tub, 
Call.77.454. -ἲς, 180s, ἡ, = σιπύη, jar, Hp. Steril.235, cf. Gal.19.138. 

σίραιον [7], τό, wew wine boiled down, Ar.V.878, Antiph. 142, Alex. 
127.8, 188, Nic.A/.153 (where 7, written ει), Gal.10.403; also of 
figs, Id.13.8,9 :—also olvos σέραιος, Dsc.5.6, Aret.CA1.1 3 σίρινος, 
Eust.1385.14. 

cipapdos’ τὸ ῥύγχος, Hsch. 
Aphrodite, Id. oipia’ ἀσφάλεια, Λάκωνες, Id, 
σιριάω, σίριος, ν. σειρ--. σῖρϊκόν, ν. σηρικό». 

σῖρϊκοποιός, 6, silk-manufacturer, IG14.785 (Naples). 

hae or σίρις, ιδος, ἡ, = ξυρίς, EM209.35. IL. oipis* ἀπαίδευτος, 

sch. 

σῖρομάστης, ου, 6, prop. pit-searcher, i.e. a probe or gauge, with 
which tax-gatherers searched corn-pits and magazines, used in war 
to try whether there were pits in the ground, Ph.Bel,100.5, cf. Ph. 
1.135. 11. barbed lance of the same shape, Lxx 3Kz7.18.28, al., J. 
AJ7.2.2. 2. use of the σ. 11.1, Steph. in Hp.2.255 D. 

σίρον, τό, Or σίρος, 6, in acc. sg., = θεῖον ἄπυρο», Gal.i 2.903. 

σιρός, 6, pit for keeping corn in, 1612.76.1ο, 9.1.276, E.Fr.827, 
Anaxandr.41,28 (anap.), D.8.45, 10.16, PLond.2.216.11 (ia.p.). IL 
pitfall, Longus 1.11. [t, E.l.c., Anaxandr. l.c., Eratosth.35.4, ¢ in 
Xenoph.(?)41D.: later written ceipés, D.S. 19.44, 2Ep.Pet.2.4, 
PLeid.X.50 B. (iii/iv a.D.).] 

σίρωµα, ατο», τό, sediment, Aét.1.135. 
a σιρωτής, 6, stmussator, i.e. cimussator, οἴνου ἢ ἄλλου τινὸς ὑγροῦ, 

loss. 

σιρωί(τόν ), vessel for holding wine or vinegar, 
(Coptic word.) 

σιρώτρια, 7, ornatrix, Gloss. 

σισακικία, 7, a garment(?), PGen.80.12 (iv A.D.). 

σισαµίς' τὸ παρὰ τοῖς iar pots λεγόµενον σέσελι, Hsch. 
τὸν ὀξίνην οἶνον, Id. 

σισάριον, τό, a woman's ornament of gold, Poll.s.101, Hsch., Phot. 

σίσᾶρον, τό, parsnip, Pastinaca sativa, Epich.3, 27, Diocl.F%.122; 
Sammelb.6801.23 (iii B.c.), Dsc.2.113, Sor.1.51. 

σισέλεος, 6, = siselium, Gloss. 

σισίλαρος' πέρδιξ, Περγαῖοι, Hsch. 

σϊσϊλισμός or --ιγµός, ὁ,--σισµός, Sch.Od.9.394, Eust.1636.17. 


-κόρος, 6, Lacon. for θεο-κόρος,Ξ- 


προσκεφάλαια Ῥλαερ.6 16ο 


σιρίασις, 


Sammelb.1960. 


oloavov’ 


σίρβηνον, τό, cake offered to 


[να 


AIDS TO THE READER 
ADDITIONS, ETC. 


LIsTe! 
(Aétius] 
Lib. i-iv, ed. A. Olivieri, C/G viii 1, Leipzig & Berlin 1935. 
(Galenus}] 


Subf.Emp., ed. Karl Deichgraber, Diegriechische Empirikerschule, 
Sammlung der Fragmente und Darstellung der Lehre, Berlin 
1930: cited by Bonnet’s page, given in Deichgraber’s margin. 

{Xenocrates] 


/.αβ.Ξ- Λιθογνώµων, cujus fragmenta collegit M. Wellmann in 
Quellen und Studien sur Geschichte der Naturwissenschaften und 
der Medizin, ed. P. Diepgen und J. Ruska, Band 4, Heft 4, Ppp. 
86 [426] sqq. (Berlin 1935). 


LISSr hi 


Inser. Cret. = Inscriptiones Creticae opera et constlio Fridevici Halbherr 
collectae. I. Tituli Cretae mediae praeter Gortynios. Curavit 
Margarita Guarducct. Rome 1935. 

Mel.Navarre= Melanges offerts a ΜΗ. Octave Navarre par ses éléves et 
ses amis, Toulouse 1935. ; 

Swoboda Denkmdler= Denkméler aus Lykaonien Pamphylien und 
Isaurien, herausgegeben von H. Swoboda, J. Keil und F, Knoll, 
Briinn, etc., 1935. 


ADDENDA 


5.ν. ἀγακλυτός 1, for ‘11.6.426’ read ‘11.6.436’ 

ἀγαλμᾶτοίτο)μική, ἡ (sc. τέχνη), the art of carving images, prob. 
in Διηγήσεις iv 29. 

ἄγγρεσις, tos, ἆ, Thess. for alpecis B.1.3, BCH59.56 (Larissa). 

ἀγκῦλίδιον, τό, Dim. of ἀγκύλη UL. 1, φιάλιον ἐπ᾽ ἀγκί υλ]ιδίου Liscr. 
Deélos 1442 B 59 (ii B.c.). 

S.V. ἀγκυλιδωτός, delete ‘for a handle? 

5.ν. ἄγρα 11, for ‘ib.273’ read ‘ JG12.324.96, cf. Pl. Phdy. l.c.? 

ἄγρετερα, perh. written for "ἀγρέτειρα, fem. of ἀγρέτης τι, epith. 
of Artemis, in {623.572 (iv B.c.). 

ἁδᾶμής, és, invincible, θεοί dub. in Swoboda Denkméiler 16 (Mis- 
thia in Pisidia). 

S.v. ἀετοφόρος, add ‘II. bearing an eagle, of a coin, Juscr.Deélos 
1442 B51 (iiB.c.).’ 

5.ν. ἄθυρμα, Ἱ. 2, after ‘Sapph.Supp.20a.9’ add‘, Jnscr.Délos1441 
Ai82 (1 Β. ς.) ) 

S.v. αἰνετός, before ‘ dub.’ insert ‘ Cratin. in PSZi1.1212.15,? 

aixvinoy, τό, prob. name of a cult-object, Jnscr.Cret.t.v 23.4 (Ar- 
cades, iia. D.). 
_ ἀκανθωτός, ή, dv, decorated with ἄκανθαι, ἆλοι Inscr.Deélos 1439 Abe 
145, 1450.47 (1i Β. ο.). 
Se a indynTos, add ‘; Dor. ἀκών ἄτος Zuscr. Cret.1.xvii 2a 8 (Lebena, 
1 Β. i. 

S.V. ἁλαζών, for ‘by Men.’ read ‘used by Plaut.Mil.Glor. 

5.ν. ἀλάθητος, after ‘ Suid.’ add ‘, cf. Jo.Sic. in Rh.6.449 W.’ 

S.V. ἄλγος 1, add ‘3. lamentation, A.Th.865 (anap.).’ 

ἄλετρον, τό, in pl., payment for grinding, Sammelb. 7642.3 (iii B.c.). 

ἀλληλοφίλία, ἡ, in Boeot. form ἀλλᾶλο-», mutual love, Berl. 


Loh 


» Sttsb.1934.1041 (Tab. Defix.). 


‘ 


patagenris, és, salt-eddying, πόντος Hymn. in Aegyptus 14.448 


; (iii-z, c. ), 


5.Υ. ἀλοίδορος, add ‘II. = ἀλοιδόρητος 1. 2, Bull. Comm, Arch. Com. 
61.211 (Rome).’ 
ο τό, Ρετ]ι. Dim. of ἄμη, περὶ τοῦ ἁμίου Aegyptus 15.273 (iii (9) 
A. Ds). 
ἀμπελοσκάφος [σκᾶ], 6, vine-digger, A.Dict.in PSI 1.1209.18. 
ἀναθέσιμος, ov, dedicated, πινάκια Inscr.Delos 1442 B35 (ii Β.ο.). 
S.v. ἀναληπτρίς, before ‘Gal.’ add ‘Sor.Fase.41,42 (—Anum-),’ and 
after £323? add ‘, Hiippiatr.50? 
ἀνάλίφος [aA], ον, without the means of anointing oneself, Wien. 
Siteb.1 79(6).44 (Iasus). 
j se ri ake 11. 3 fin., add ‘: Thess. ὀστροφά BCH 59.25 (La- 
rissa 


DIST 1! 


PBerl. Lethg. = Berliner Lethgabe griechischer Papyri, herausgegeben 
vom griechischen Seminar der Universitat Uppsala durch T. 
Kalén, Uppsala 1932. 

PMilan.17 =Commentario ad un carmine epico di Antimaco da 
Colofone, ed. A. Vogliano in Dal I° Volume det Papiri della R. 
Universita di Milano (Pubblicazioni della R. Univ. di Milano), 
Firenze 1935, pp. 13-30. 


PIS RYE 


Albania = Albania: revue d’archéologie, d’ histoire, d’art et des sciences 
appliquéesen Albame et dans les Balkans, i-, Milan, etc., 1925-. 
Bull.Comm.Arch.Com. = Bullettino della Commuisstone Archeologica 

_ Comunale di Roma, i-, Rome 18/72--, 
Et. de Pap. = Société royale égyptienne de papyrologie: Etudes de Papy- 
rologie, i-, Le Caire 1932-. 
Hesperia= Hesperia: Journal of the American School of Classical 
Studies at Athens, i-, Cambridge, Mass., 1932-. 
Tstros = Istros : revue roumatne d’archéologie et d'histoire ancienne, 
i-, Bucarest 1934-. 
Mém.Inst.Frang. = Mémoires publiés par les membres de V Institut 
Srancais d’archéologie orientale du Catre, i-, Le Caire 1902-. 
Rém.Mitt. = Mitteilungen des deutschen archdologischen Instituts, 
Rémische Abteilung, 1886-. 


CORRIGENDA 


5.ν. ἀνατίθημι, Ἱ. 1, after ‘ete.’ add ‘: West-Ion. aor. inf. ἀναθεῖν, 
= ἀναθεῖναι, Tvans.Am.Phil.Ass.65.105 (Olynthus, iv B.c.)? 

ἀνατϊθηνητέον, one must nurse, foster, θυµόν, πικρίαν, Muson.ap. 
Orig. «2 Ps.p.118 Cadiou (Paris 1936). 

ἀνατράπελος [τρᾶ], ον, overturned, πάντα 8 ἀνατράπελα Call. in 
PSMII27 O17. 

5.ν. ἀνείμων, add ‘, Call. in PS711.121743” 

8.¥. ἀνέντατος, after ‘71? add ‘; κλίνη Inscr.Délos 1416 Ai 38 (ii 
B.C.) 

ἀνευρησϊλογήτως, Adv. without subterfuge, PlWarren in Mém. 
Inst. Frang.67.12 (ia. D.). 

5.ν. ἀνθυπαλλάσσω, add ‘IT. pledge as security for a debt, Pland. 
142113 (ii A.D., Pass.).’ 

ἀνίλατος (written ἀνείλατος), ov, tplacable, OGI383.119,212 
(Nemrud Dagh, iB.c.). 

ἀντᾶχάτης [a] λίθος, = ἀντιαχάτης, Dionysius in Wien.Siud.20.321. 

5.Υ. ἀντιλαμβάνω 11. 2, Ἱ. 3, after ‘etc.’ add ‘; ἀντιλλαβέσθαι 
Tas πόλλιος come to the assistance of the city, BCHs9.37 (Cran- 
non)’ 

5.ν. ἀντινέμομαι, add ‘ :—Act. prob. in Ath. Mitt.49.15 (Argos, iii 
B.C.)’ 

ια, crown i return, IG27.2969 (iv B.c., Pass.). 

s.v. ἀντλησμός, add ‘: written ἀντλισμός in PBerl.Leihg.23.15 
(iii A.D.)? 

S.v. ἀνώτερος, after ‘ Nic.Dam.p.25D.;’ add «ποιήσει. «ναυαγίων 
ἀνώτερον will make him superior to shipwrecks, Dionysius in Wien. 
Stud.20.319 ;’ 

5. ν. ἀπαραλήκτως, delete the word (cf. Wilhelm Bertr.zur griech. 
Inschriftenkunde 164). 

ἀπειθόω, {ο be disobedient, Inscr. Délos 1417 Bii 150 (ii B.c.). 

ἀπόθραυμα, aros, 74, = ἀπόθραυσμα, Inscr.Délos1442Bog (iiB.c.). 

ἀποϊέρωσις, εως, Ny = ἀφιέρωσις, Albania 5-43 (Apollonia in Illy - 
ria). 

S.V. ἀποκατάγνυμι, add ‘: pf. part. --εαγώς broken off, Inscr.Délos 
1439 Abci 47 (ii B.c.)’ 

5.ν. ἀπομεριμνάω, add ‘2. to be free from anxiety, Pap. in JEA21. 
53(viA.D.).? 

ἀπόρρῦμα, aros, τό, drainings from grapes, PAvrom.1 B34 (i 
B.C. ). 

ἀποτόσῖτος, ον, without food or drink, dub. in Sophr. in PSIrr. 
121447. 

᾿ΑριστΓι]ασταί, οἱ. in Boeot. form --ιαστή, worshippers of Ariste, 


Ath Mitt.31.434 (Tanagra, iii/ii B.c.). 


ADDENDA 


S.V. ἁρμάτιον, before ‘Gloss.’ insert ‘ Juscr.Délos1441 Ai 43 (ii 
B.C.),’ 
S.V. ἀροτριάζω, delete the article. 
ἀρῦταίνιον [ᾶ], τό, Dim. of ἀρύταινα, Inscr.Cret. 1. xvii 2a 9 (Le- 
bena, ii B.c.). 
S.v. ἀρχαϊκός, before ‘interpol.’ insert ‘ Juscr. Delos 1426 Bi 42, 
1428 ii 50 (li B.c.),’ 
5. ν. ἀρχιθιασεύω, delete the word, and transfer the reference to 
ἀρχιθιασιτεύω. 
ἀσήτωρ [ᾶ], ορος, ὁ, (ἄση, ἦτορ) sick at heart, Antim. in PMilan. 
1547. 
μαι ας ές, white, Dionysius in Wren.Stud.20. 32190. 
ἀστραγεύτως, Adv., (στραγγεύομαι) without delay, prob. in BGU 
1760.7 (i B.C.). 
ἀτᾶνύω [ar],=Tariw, aor. imper. ἀτάνυσσον, Dioscorus in PLit. 
Lond.98ii14, 100 E19, PMasp.97" B 21, 316.31. 
a ἀτράκτιον, after ‘pl.’ insert ‘, Inscr.Délos1442B56 (ii 
Ἑν ο 
αὐροχάλκειος, ον, = ὀρειχάλκινος, θύραι Corpus Inscriptionum Semt- 
ΠἱράΥΗ221 ii. 3914 (Palmyra, ii a. Ρ.). 
Αὐτομάτη [a], 7, name of a spring, Call. in PMilan.17.14: hence 
Αὐτομάτειος, a(?), ον, Agias and Dercylus 1Ρ.18. 
ἀφιδάνης, 6, name of a gem, Xenocr.Lap.108. 
5.ν. ἀφίστημι B, Ἱ. 2, for ‘Men.375’ read ‘Men.170,375’ 
5.Υ. Ἄφριος, add ‘; gen. sg. Αφροι BCH59.56 (Larissa),? 
5.ν. βέβρῦχε, for ‘v. Bpixw’ read ‘v. βρυχάοµαι ) 
βελέαγρον, τό, or -os, 6, instrument for extracting weapons from 
wounds, Aét.ap. J.G. Schneiderad Nic. 40.511 p.243 (Halle1792). 
Biadopéw, violate, τὸ παρὰ τὴν συγγραφὴν βεβιαφορημένον µέρος 
BGU1844.25 (i ΕΒ.ο.). 
S.V. βιβλιαφόρος, after ‘D.S,2.26’ insert ‘: βυβλιᾶφόρος Sam- 
melb.7638.2 (iii Β. ο.)) 
βίετος [ζ], 6, =Bloros, Inser.Cret.1. xvi7 (Lato, ii/i.c.). 
s.v. βλαψίταφος, for ‘/G14.934.4’ read ‘1G14.943.4? 
βορβορύζω, rumble, Hp. [μέ.6. 
βοτρὔοφόρος, ον, bearing a bunch of grapes, δραχμή Inscr.Délos 
1450 A 108 (ii B.C.). 
βοτρὔωτός, ή, dv, ornamented with bunches of grapes, Inscr.Délos 
1408 Aii4, 1444 Aai6 (iiB.c.). 
βουκτόνος, 6, ox-hiller, 1623.4629. 
S.v. βοντρόφος, after ‘ £209.54’ add‘: pl., JHS54.143 (Delos, 
ii B.c.)’ 
5.ν. βραχίων fin., for ΄ ἐκ βραχιόνων. «4787 read «νέοι βραχίοσιν 
E.Supp.7 38’ 
βρότειος, a, ov, (βρότος) gory, λαιμοί dub, in E. Heracl.822 ; but β. 
λαιμόν perh. = human throat in Id.L4 1083 (lyr.). 
βυβλιοφύλᾶκικός, ή, dv, of or fora βυβλιοφύλαξ (v. βιβλ--), R. H. 
McDowell Stamped and Inscribed Objects from Seleucia on the Tigris 
(Ann Arbor 1935) 39. 
βυζάστρια, 7, dub. sens., gloss on τίτθη, Ps.-Hdn.Gr.post Moer. 
p-479 P. 
γασυνδάνη, 4, name of a gem, Xenocr.Lap. 109. 
γᾶωρύχιον [i], τό,-- γᾶς ὄρυγμα, Inscr.Cret.1.v19 B24 (Arcades, 
Bice) 
γερός, a, όν, of buildings, prob. i good repair, Inscr.Délos1417 C 
58,89 (ii B.c.). 
γλαυκοφόρος, ov, bearing a γλαῦξ, τετρᾶχμα ᾿Αττικά Inscr.Délos 
1429 Bii 22, restd. in 1428 ii 76 (ii B.c.). 
S.V. γλυκύπικρος, before ‘AP’ insert ‘Sophr. in PS/11.1214@3,’ 
ως τό, Dim, of γλωττοτόμον, Inscr. Délos 14 59.189 (ii 
B.C.). 
yAwrrorépov, τό, or --τόμος, ὁ,-- γλωσσόκοµον, Inscr. Délost432 
aoe 73) 1439Abci72, 14414 Η 194 (1ἱ B.C.) ; γλοττοτόμῳ ib. 4175, 
δύ. 


i 


S.V. γνωμεισηγητής, delete the word. 

S.V. γύψινος I, after ‘gypsum,’ insert « στεφάνιον Inscr.Delos 1452 
23 τμ μ. ο sit 

δᾶϊθρᾶσής, ές, (Sdis) bold in battle, Euph.in Annali della 19. Scuola 
Normale Superiore di Pisa, Lettere 1v (1935).9 (= Philol.go.136). 

5. Υ. Sats, after “7? add ‘, nom. sg. written δαες in Juscr.Deélos 
1442 B23 (iiB.c.)’ 

δεκάξῦλος, ov, containing ten sticks, or ten ξύλα (v. ξύλον ν) in 
length, δέσµαι Theb.Ostr.144 (1 A.D.). 

δεκἅπάλαστος [πᾶ], ον, ten palms long, Inscr.Délos1 442 Β 67 (ii 
BaG.)s 

δηµμοκατάρᾶτος [dp], ον, accursed by the people, Thd.Pr.11.26. 

ημόσῦνος, η, ov, = δήµιος 1, epith. of Artemis, JG2.4658. 

δηµοφίλητος [1], ον, beloved of the people, Bull.Inst. Arch. Bulg.8. 
459 (Varna). 

διαζωμᾶἄτικός, ή, dv, of or fora διάζωµα 3, πίνακες Inscr.Deélos 1442 
B42 (ii B.C.). 
zt «τν aor. inf. διακονῆσαι, - κατεργάσασθαι, ἀπολέσαι, βλάψαι, 

sch. 

διαµήριον, τό, = μισθὸς τοῦ διαµηρί(εσθαι (formed like διαπαρθένιον), 
Kretschmer Griech, Vaseninschr.89. 

5.ν. διαπεράω 111, for ‘fdwp.. cf.’ read “ge” 

διάροσις, ews, 7, gloss on σφύρωσις, Hsch. 

s.v. δίαυλος 1. 1, place ‘ Hp.Vict.2.63” after ‘ Pi,O.13.37,’ and de- 
lete ‘b. 5. ἵππος,) 


EH TMCORRIGENDS 


s.v. διαφράζω, for ‘only in pf. διαπέφρᾶδε) read ‘usu. in redupl, 
aor. 2 διεπἐφρᾶδε) and add‘: also unredupl. διέφρᾶδον Inscr. Cret. 1. 
xvi7 (Lato, 1i/i B.c.)’ 

δίδεσκἅλική, 7,=ddacn-, PMich.Tcb.123' ii 24 (1 a.v.); cf. δέ- 
σκαλος (cum Addendis). 

S.v. δικτνοπλόκος, before ‘Poll.’ insert ‘ Berl.Sitzb.1934.1032 
(Tab. Defix., Attica, iii B.c.),’ 

δῖνάριον, τό,-- Lat. denarius, Inscr.Délos 1439 Abci 84, 1441 4180, 
1449 Aabii23,36 (ii B.c.); written δεινάριον in JG9(2).1104.14 
(Thessaly, is, c.), etc.,and δηνάριον (q.v.) ib.1092, etc. 

δἵπάλαστος [πᾶ], ov, = διπάλαιστος, Inscr.Délos1442 A 47 (1 Β. ο.). 

ασ διφρίον, before ‘Tim.’ insert ‘ Juser.Délos1417 81177 (ii 
Ῥ ο), 

5.ν. δυσγενής, add ‘III. cowardly, Adv. δυσγενῶς, ἔχειν πρὸς w= 
χρολουσίαν Agathin.ap.Orib.10.7.5 (5. v.1.).’ 

δύσμα, ατος, τό, setting sun, west, Inscr.Délos1417 C73 (ii Β. ς,). 

δωδεκαῖος, 6, or --αἲον, τό, coin worth twelve (obols ?), lev. Arch. 
(1934).40 (Amphipolis, iii/ii B. c.), 6(1935).32 (ibid., ii B.c.). 

δωδεκἄχαλκία, 4, fax of twelve χαλκοῖ, PHib.1.112.8 (iii B.c., 
abbrev.). 

5.ν. ἔγχερα, delete the word, cf. Rev. Arch.5(1935).215. 

aN Εἰλείθνια fin., add ‘; Ἰλυθνῖον Inscr.Délos1421 Bbii2 (ii 
B,C. 

5.ν. εἰσέρχομαι, Ἱ. 11, after ‘visit,’ add ‘Men. in PSJ2.126.86,? 

S.V. εἴσοδος 11. 4, after ‘ doctor,’ add ‘ Men.1112,’ 

5.ν. ἐκκλησία, after 4” add ‘, Thess. ἐκκλεισσία BCH59.38 
(Crannon)’ 

Bac). 

ἐκνεόω, renew, τὸν σῖτον καὶ τὰ ξύλα, Ἑλληνικά 7.179 (Chalcis, iii 
B.C) 

5.Υ. ἐκπαλής, add ‘2. hurled out of their orbit, cj. Coraes for ἐκ- 
παλμών in Plu.Lys.12.? 

ἐκσπάστης, ov, 6, drawer out, cj. Delitzsch for σκεπαστής in Lxx 
Ps.70(71).6; cf. 6 ἐκσπάσας µε in Ps.21(22).10. 

S.V. éxupa, after ‘ mother-in-law’ insert ‘(at first only husband's 
mother, acc. to Ar.Byz.ap.Eust.648.55)? 

S.v. ἐκυρός, after ‘father-in-law’ insert ‘(at first only Ausband’s 
Jather, acc. to Ar. Byz.ap.Eust.648.53)? 

ἐλαιοχρήιστᾶς, a, ὅ,Ξ- ἐλαιοχρίστης, aS a naval officer, Clara 
Rhodos8,228 (Rhodes), 

S.v. ἐλασμάτιον, before ‘Dsc.’ add ‘ Jnser. Delos 1443 Air48, ii 61, 
1449 Aabiiz1 (ii B.c.),’ 

ἔμβαθρον, τό, right of entry, PAvron.2 Bo (iz.c.). 

ἐμβᾶρέω, {ο be reluctant, hesitate, BGU1816.9 (i B.c.), Hsch. s.v. 
ov ἐμβαρεῖ. 

S.V. ἔμβᾶσις 1, add ‘6. rent, καταβαλεῖ τὰν ἔ. Mel. Navarre 353 
(Thespiae),’ 

ἔμβλητος, ov, inlaid, πίνακας ἐμβλήτους ypapas ἔχοντας Inser. 
Delos 1403 Bbii 18, 1417 A 1126 (ii B.c.). 

ἔμβυσμα, aros, τό, perh. stopper, plug, PIand.144*2 (iii a.v., pl... 

S. V. ἐμετοποιέομαι, add ‘:—Act., dub, in JG14.2577.13 (Xanten)’ 

5.ν. ἔμπαισμα, before ‘ Eust.’ insert ‘Iuscr. Délos1412 a7 (ii B.c.),? 

S.v. ἐμφόρβιος 11, add ‘: pl., 4/P56.375 (Colophon, iv B.c.).’ 

ἐναρίστερα, Adv. on the left, Inscr,.Délos 1439 «4ὐεῖ 55 (ii B.C.). 

ἐναρίστερος, a, ov, on the left, Inscr.Délos1441 Ai7t (ii B.C.). 

S. Vv. ἐνδείκνυμι 11, add ‘5. Ion. ἐνδέξεται, ἐνεδέξατο, ἐνδέξασθαι, ο. 
dat., command, order, Antim., Hes., Hecat., all in PMilan.17.26 
sqq.’ 

s.v. ἐνδιαλλάσσω, for ‘6, sodomite’ read ‘6, and --μένη, 4, person 
disguised as of the opposite sex? 

S. v. ἐγέχυρον, after “rd” add ‘, Boeot. ἐννέχυρον Mel, Navarre 353 
(Thespiae)’ 

5.ν. ἐνστρέφω 2, add ‘ (leg. σηκοῖς ἐνστρέφει,-- evorpeperat)? 

5.ν. ἐγταφή, add ‘2. tomb, τεθῆναι αὐτὸν ἐν τῇ ἐ. Mitt.Vereines 
Klass. Philol.in Wien 10.122 (Ephesus, i a.p.),? : 

ἐντίναγμα [1], ατος, τό, a hurling, shower, χαλάζης Al.Is.28.2, cf. 
Aq.Js.32.2 (in both cases by confusion of Hebr. 2évem ‘shower’ 
with a lost Hebr. root ev ‘shake’, cf, Accad. saramu ‘bestir one- 
self’, eurrumu ‘throw into confusion’): v. ἐντιναγμός. 

ἐξαγόρειοι, of, dub. sens., Pap. in JE-420.21 (iii A. D.). 

ἐξᾶριθμοζὔγοκαμπᾶνοτρῦτᾶνίζω, count and weigh out with a steel- 
yard, Jul.Ep.205. : 

S.v. ἔξεστι, after ‘ éteivar’? add ‘, West-Ion. ἐξεῖν Trans. Am. 
Phil. Ass.65.105 (Olynthus, iv B.c.)? 

ἐπαγγελλία, a, Thess, for ἐπαγγελία 3, BCHs9.38 (Crannon). 

ἐπαναδύω, dub. sens., Dor. aor, 2 part. ἐπανδύς, prob. = Ἐἐπαναδύς, 
Sophr. in PSJ11.1214d11. 

S.V. ἔπαρχος 1. 2, after ‘Brut.51’ add‘; ἔ. ἀρχιτεκτόνων 162.3546 
(Eleusis, i a. p.)’ 

ἔπᾶἄφος, ov, perh. in good order, ἐὰν. «ὀλιγωρήσῃ τὴν ἄμπελον καὶ 
μὴ ποιήσῃ αὐτὴν ἔπαφον PAvrom.1 A 26, 1 827 (iB.c.). 

S.v. ἐπεί, ]. 1, after ‘‘ ἐπειδή ”’ insert ‘(Thess. ὀπειδεί BCH59. 
55,56 (Larissa), and so perh. ὀπεί xe = ἐπειδάν, ibid.)? 

S.v. ἐπεισβαίνω, add ‘: metaph., Pl.Lg.893b’ 

ἐπιβολαδοποιός, 6, makerof*émBorddes (perh. mantles or wrappers) 
or of * ἐπιβολάδια (Dim. of ἐπιβόλαιον), [G2.3627. 

For “‘ ἐπικατορύσσομαι,’ read ΄ ἐπικατορύσσω, bury, in magical 
sense, Berl. Sitzb.1934.1030 (Tab. Defix.) :—’ 


ADDENDA ΕΤ 


S.v. ἐπικληρόω, Ἱ. 1, after ‘dy Jot? insert ‘(but sts. simply allot, 
assign, BCH57.493 (Temnos), cf. 496)’ 

S.V. ἐπικόπτω, delete ‘5...E. 77.627.’ 

S.V. ἐπιλέγω 11. 1 fin., after ‘anap.’ add ‘, s. v. 1! 

ἐπίμισθος, ov, paid, ἡ πρώτη σύνοδος οὐκ ἐ. συνήχθη F.K. Dorner 
Der Evlass des Statthalters von Asia Paullus Fabius Persicus 21 
(Ephesus, ia. p.), 

S.V. €mimhoos (A) 1. 3, add ‘b.=Siomos (A) 1, Clara Rhodos 8,228 
(Rhodes), Harp.’ 

5.ν. ἐπίρραμμα, after ‘Gloss,’ add ‘; ἐπίραμμα Inscr. Delos 1409 Ba 
ii 118 (ii B.c.)? 

ἐπιστολογρᾶφέω, fo be a secretary, Saimmelb.7638.17 (iii B.c.). 

5.ν. ἐπισύρω, add ‘TIT. ν. σύρω 4.’ 

ἐπισῴζω, continue to save, Εἰλειθυίῃ σωζούσῃ ἐπισωζούσῃ εὐχήν IG 
27.4793 (ii Α. Ὀ.). 

ἐπιτρᾶπεζίδιον, τό, perh. small tray or table-ornament, é. ἄργυ- 
ροῦν ἔχον στεφάνην Inscr.Délos 1439 Cb20 (ii B.c.). 

δ.ν. ἐπιτροπέω, add ‘; βυθίην Κύπρον ἐπιτροπέων [G22,3662.10 
(Eleusis, ii/iii a. D.)’ 

ἐπιχύσίδιον, τό, Dim. of ἐπίχυσις 1, Inser.Delos 1408 4i32, 1443 
A ii 45 (1 Β.ς.). 

ἐπονειδίζω, insult, στίγματα μὴ γράψῃς ἐπονειδίζων θεράποντα Ps.- 
Phoc.225. 

S.v. ἔποψις, add ‘III. perh. facade, οἰεοδόμησαν τὴν ἔποψιν θεῷ 
Κρόνφ Μ. Dunand Le Musée de Soueida (Paris 1934) Νο. 198 (ii A. D.).’ 

ἑπτάξῦλος, ov, containing seven sticks, or seven ξύλα (v. ξύλον Vv) im 
length, δέσµαι Theb.Ostr.144 (i Α. Ρ.). 

ἔστωρ, opos, 5, founder, [G14.1389 ii 29 (Rome, cf, Berl. Siteb. 
1928.19). 

ἐσχέζω, Cret. for ἐκχέζω, Historia 8.416 (Lebena), 

5ν. ἐτήσιος 2, before ‘Sch.Lyc.’ insert ‘ PBerl, Leihg.23.9 (iii 
A.D.), 

5.ν. εὐβολέω, add ‘II. generally, {ο be lucky (in hunting), Sch. 
Call. in Διηγήσεις ix 4.” 

εὔγλῦφος, ov, easily engraved, of a gem, Xenocr.Lap.go. 

5.ν. εὐήμερος fin., add ‘ ; ἄγεν εὐάμερον keep holiday, Inscr.Cret. 1. 
xix 3.39 (Malla, ii B.c.)? 

5.ν. εὐκαμία, for ‘(ie. εὐκᾶλία. »εὐκληρία)) read ‘; εὐκαμίαν νυν 
παρέχεσθ(ε) Sophr. in PSItt.1214a14? 

For εὐνᾶής read εὐνδής. 

5.ν. εὐτυκάζομαι, add ‘:—Act., Call. in PS7r1.12184 32? 

5.ν. εὐφωνία, after ‘ Mem.3.3.13,’ insert ‘D.19.339,’ 

εὐχρησία, ἡ, utility, Pap. in Dall° Volume deiPapividellaR. Univ. 
di Milano (Firenze 1935) p.33 (ia. D.). 

ἐφεύδω, = ἐνεύδω, Historia8.416 (Lebena). 

ἐφήβειον, τό, = ἐφήβαιον, Berl.Sitzb.1934.1049 (Tab. Defix.). 

ἐφύπερῷος, a, ov, upper, olkos Inscr.Délos 1416 Biit (ii B.c.). 

( S.v. ἔχονομα [ν. Addenda to Part vir], add ¢, cf. PStrassb.73.17 
iii a.p.)? 

5.Υ. ἡλοσύνη, after ‘Al.420’ add ‘; madness (of the Proitides), 
Epic. in Stud Ital. 12(1935).87 (ἡλ-- Pap.)’ 

Aptpipros [ὅ], ov, half a myriad, παρέχοντος ἐτησίως κἄλαμον ἡμι- 
μύμιον PBerl. Lethg.23.9 (iii a. D.). 

ἡμιροδία, ἡ, --ἡμιρόδιον, Inscr. Délos 1442 B52 (ii B.c.). 

ος, V. ἕως. 
ον Ἡρακλείτειος, for “ a, ον,’ read ‘ ov, Arist.Ph.185%7, Metaph. 
99% 33 => 

5.ν. ἠρεσίδες, before ‘EM’ insert «παρθένοι at καλοῦνται %. (or 
‘H.) Agias and Dercylus in PMilan.17.17, cf. Hsch.,’ 

5.ν. -ήρης 2, add ‘; the rendering ‘with ten, εἴο., banks of oars’ 
given 5.ν. δεκήρης, etc., is doubtful: the figures may indicate the 
number of rowers assigned to each oar (or group of oars); cf. Tarn 
Hellenistic Military and Naval Developments (Cambridge 1930) pp.122 
sqq. and works there cited.’ 

S.v. θεοφορέω fin., add ‘, Men. (9) in Hermes 70.433’ 

S.v. θήρα, add ‘V. suave (=Hebr. γεζε! ‘ net’), Lxx Ps.34(35).8, 
Ep.Rom.11.9. 

θιβοῦχος, ὁ, chest- or box keeper, dub. in Swoboda Denkmdiler 217 
(Palaia Isaura), 

5.ν. 8065 (A), 1. 12, for ‘ Antim.71’ read ΄ Antim, in PMilan.17.457 

S.V. θραύστης, delete the word (leg. [Τι]θραύστης). 

S.V. θρίγκωµα, after ‘cornice,’ read ‘J.AJ15.11.3, cj. for rpixd- 
para in EITy5 a 

ο ea [18], 74, Dim. οΓθυμιατήριον 1. 1, Inser.Délos 1416 Ai 
34 (il B.c.). 

5.ν. θωή, 1. 3, after ‘Archil.109’ add ‘(= Call. in PSItt.1216.32)? 

θωρᾶκαῖος, a, ον, dub. sens., [λιβανωτίδα ἔχουσαν νίκη]ν ἐπὶ τοῦ 
πώµατος θωρακαίαν Inscr.Délos 1417 Bii 53 (ii B.c.). 

S.V. ἴδιος fin., add‘; καθ’ ἱτδίαν BCHs59.37 (Crannon)’ 

ἱερᾶκάδιον, τό, = ἱερακίδιον, Inscr.Délos 145249 (iiB.c.); but fepa- 
κίδιον is written in the parallel passage, ib.14164ig(iiB.c.). 

ἱεροπλᾶτίη, ἡ, -- ἱερὰ πλατεῖα, sacred street or square, ἵ. τῶν φιλ- 
όπλων Milet.2(3) p-134No.403. 

S.V. tepoupyéw, Ἱ. 1, after ‘etc.’ add ‘; 
xxiii 4 (Phaestus,  Ἡ, αν 

5.ν. ἱκανοποιέω, add «3, defend oneself against an imputation, 
Supp.Epigr.4.648.11 (Lydia, ii a.p.).’ 

Ἰλυθνῖον, v. Εἰλείθυια (Add.), 

5.ν. ἵππόπορνος, before ‘Ath.’ insert ‘Men. (?) in Hermes 70.433,’ 


Dor. tipwpy-Luscr.Cret.t. 


CORRIGENDA 


5.ν. ἱπποτροφικός, add ‘: --κά,τά, prob. works on horse-keeping, 
Hsch. s. v. σφυροδέται ) 

ο... ου, ὁ,Ξ- Ἰσθμιαστής, Inscr.Delos1441.Ai53 (pl. ii 
B.C.). 

5.Ν. ἰσόρυθμος, delete the word. 

s.v. ἵστημι, |. 27, before ‘POxy.68.32? insert ‘Inscr. Délos 1443 C6 
(ii B.e.),? 

ἱστιᾶτικός, ή, dv, of the banqueting-fund, ἀργύριον Inscr. Delos 449 
A33(iiB.c.)3 cf. ἑστιατικός 11. 

ἱστιορράφιον [ᾶ], τό, sail-mender’s workshop, Inscr.Délos 1416 Bi 
92 (ii B.c.). 

ἰσχιαλγικός, ή, όν, suffering from pains in the hips, Historia 8.416 
(Lebena). 

ἴνγμα, aros, τό, shout, A. Dict, in PSI11.1209.17 (pl.). 

S. v. ἰχθῦς, |. 4, before ‘ Alex.261.9’ insert “Emp.21.11,? 

5.ν. καθαρός 1.2, add ‘b. white, οινδὼν κ. Ev.Matt.27.59, PMag. 
Par.1.3095, PMag.Lond.46.218 ; κ. ἄρτος, v. supr.’ 
( καθὔπερφος, a, ον, perh. upper, of a room, Inscr.Délos 1406 B14 

il B.C.). 

κἄκᾶγωγία, ἡ, bad behaviour, BGU1816.13 (iB.c.). 

S.v. κακόδωρος, after ‘Suid.’ add ‘, ef. Euph. in Annali della R. 
Scuola Normale Superiore di Pisa, Lettere 1ν (193 5).11 (prob.).? 

5.ν. καλύδριον, add ‘, Iuscr.Délos 1429 Bi84 (ii B.c.)? 

κἅλῶπις, 150s, 7, fair-faced, Περσεφόνην δὲ καλώπιδ[α] Berl.Sitzb. 
1934.1046 (Tab. Defix.); cf. καλωπός. 

κἄπᾶνεύς, έως, 6, dub. sens, in GDJ5089 = Inscr.Cret. 1. xxv 2 
(Pylorus, ii B.c.). 

5.ν. κάρα (B), for ‘Id.’ read ‘Historia 8.421 (Lebena), Hsch.’ 

καρδόπιον, τό, Dim. of Κάρδοπος, κ. λίθινον ἐπὶ βάσεως τετραγώνου 
Inscr. Délos 1417 4179 (ii B.C.) ; Καρδοπεῖον is so written in cod. Hsch, 

s.v. κατά A. 1, add ‘8. Locr., according to, in accordance with, Ko 
τῶνδε 1GO(1)334.1 ; κἁ Tas συμβολᾶς ib.333.15; καθ’ ὧν ib.267.9.? 

s.v. κατάβολος, add ‘III. -- καταβολή. 2, Mél.Navarre357 (Thes- 
piae).” 

καταγµάτιον [μᾶ], τό, Dim. of κάταγµα (B)1, Inscr.Délos1441 Ai 
67 (ii B.c.). 

: v. καταδείκνυµι, add ‘3. create, LxxIs.40.26, 43.15 ; fashion, 
ib.45.18.” 

sora Sokestacks boldness, cj. in Supp. Epigr.4.512 (Ephesus, iia. Ρ.). 
' 5.ν. καταρροφέω fin., add ‘:—Dor. -ρὔφέω Sophr. in PS/11.1214 

2 ο 


S.V. καταφέρω ΠΠ. I fin., add ‘; ὁπεῖ (or ὄπεί = mel) κε ὁ καιρὸς κατ- 
ενέκει When the occasion requires, BCH59.55 (Larissa)? 

5.ν. κατοικίδιος, add ‘2. domiciled, BGU1816.8 (i B.c.).? 

S.V. κατορύσσω, after ‘Ar, P/,238' add‘; καταδῶ, Κατορύττω, ἄφα- 
νίζω ἐξ ἀνθρώπων Berl.Siteb.1934.1023 (Tab. Defix., Attica, iv πο 

κατορύχω, -- Κατορύσσω, Berl,Sitzb.1934.1041 (Tab. Defix.), 

S.v. κειρία, add ‘TV. ribbon, Inscr.Delos 1439 Abci7o (1ἱ Β. ς.).» 

S.V. képpa, delete ‘dub. 1. in’ 

S.v. κεφαλή v, add ‘6. dub. sens. in 1G2?.4629.? 

κηλωνοστάσιον [ᾶ], τό, stand or base for the κήλων 1, PBerl.Lethg. 
13394, 

5.Υ. κηπόταφος, after ‘(Ilias)’ add ‘, Bull.Comm.Arch.Com.61. 
211 (Rome)’ 

κηροδόχος, 6, honeycomb, Hsch.s.v. σμῆναι. 

5.ν. κηρυκικός, add 6: -Κόν, τό, Ρετῃ. -- κηρύκειον 11, Inscr.Délos 
1408 41 5ο (iiB.c.)’ 

κηρωμᾶτίτης [1], ov, ὁ, trainer in wrestling, Edict. Πίος]. 7.64. 

S.v. κιθάρισµα, add «3. --κιθάρισις, Berl.Sitzb.1934.1040 (Tab, 
Defix., Boeot.).’ 

S.V. κισηροειδής, add ‘Adv. -δῶς Epicur.ap.Placit.2.20.14.? 

S.v. κλαστήριον, add 6; ξύλινα" κλίνης πόδες δύο καὶ κλαστήριον 
11507. Delos 1452 A 30 (ii Β. 6). 

κλειδουχικός, ή, dv, of or for the κλειδοῦχος, κλεί» Inscr.Délos 1442 
B56, 1443 Bi 163, 1444 4α 47 (iiB.c.). 

5.ν. κλείς, Ἱ. 2, for ‘infr. m1’ read ‘infr. 1.3, 11’, and in Ἱ. 22 
after ‘ia.D.)’ add ‘: acc. pl. κλεῖς Inscr.Délos 1450.199 (ii B.c.)’ 

S.v. κλέος, Ἱ. 2, for ‘only’ read ‘mostly’, and after ‘and pl.’ add 
‘(gen. sg. κκλέους Antiph. 163.3)? 

S.v. κοδοµεύς, delete ‘, perh., .(iiis.c.)? 

κοιλίον, τό, = κοῖλον, α hollow, [κεῖτ]αι κατὰ τὸ κ. Inser.Cret.1. v 1g 
B23 (Arcades, i B.c.), 

5.ν. κοῖλος, |. 18, before ‘Ael.’ insert ‘Inser.Délos 1417 4 ito2 (ii 
Βν δν 

ο 7, ov, made of “κολόβαφος (-ηΣ --ον ? dub. sens.), ἀγαλ- 
µάτιον κολοβάφινον ἐν ναϊδίῳ ξυλίνῳ Inser.Délos 1416 4112 (ii B.c.); 
βοιδάριον κ. ib.17 ; δακτυλίδιον κ. ib.1439 Bbciigg, cf. 1423 Bbii 22. 

κολοβόρινος, delete the word (v. κολοβάφινος). 

κονέω, hill, 3 sg. pf. κεκό(νη)κεν'..πεφόνευκεν, Hsch.; cf. διακο- 
γέω (Add.), τρικόνητος. 

κονθιναρχέω, {ο be {η command of the Ἀκονθινοι (dub, sens.), Αρχ. 
Ἐφ. 1932 Suppl.17 (Atrax (Thessaly), iv B.c.), 

κοντοβερνάλιος, 6, = Lat. contubernalis, Dura® 39 (pl.). 

Κορᾶγωγός, 6, = Κοραγός, IG22.1247.20, 

κορὔθήκη, 7), helmet-case, Inscr.Délos 1417 41121 (ii B.c.). 

S.V. κορυµβάς, read ‘dub. in Hsch.’ 

5.ν. kopvpBn, add‘; [ἐσφή]κωντο κορύµβαις Antim. in PMilan.17, 
4 (kopuuBis Pap.), cf. Hsch.s.v. ἐσφήκωντο et s.v. κορυµβάσι (leg. 
koptuBats).’ 


ADDENDA ET 


κοτίλιον, τό, prob. name of a kind of receptacle, Juscr. Délos 1429 
Bii25 (ii B.c.). 

NAT ts ag τό, perth, offering to Ti Κουροτρόφος, £G 27.4756 (i/ii 
Α.Ρ.). 

5. ν. κοχλίας 11, add ‘6. external circumference of the ear, Poll.2.85.’ 

S.V. Kpatnpoddpos, add ‘; of acoin, Juscr.Délos 1432 .Bbi52(iiB.c.)’ 

5.ν. κρυπτήρ, add ‘: as Subst., 71867. Délos 1403 Abii 7g (ii B.c.)’ 

kUpivas, a, 6, dealer in cummin, Palestine Exploration Fund Quar- 
terly Statement 1935.86 (Jaffa). 

S.V. κυνάπαιδες, add ‘(dub. ]., fort. κυναναιδές, cf. Sophr. in PST 
11.1214, Euph. in Philol.go.141)’ 

Κύνθιον, τό, name of asanctuary, Juscr.Délos1417 Aii47 (ii Ε.ο.). 

5.ν. κύων, add ‘XIII. a large kind of fly, =orpari@tis 3, Luc. 
Muse. Enc.t2.? 

Κωμαιών, dvos, ὁ (sc. wiv), name ofa month at Colophon, 4/P56. 
361 (iv Β. ο.). 

S.V. κῶνος II. 5, add ‘; name of an article of military equipment, 
perh. conical helmet, Rev, Arch.6(1935).31 (Amphipolis, ii Β. 6.) 

κωποδέτᾶς, a, 6, oar-binder, Clara Rhodos 8.228 (Rhodes). 

S.v. λάθριος 11, for ‘Aphrodite’read ‘ Artemis’, and after ‘(Leon.)’ 
add ‘, cf. Antim, in PlMilai.17.33 ; expld. αξ-- Προθυραία, 19.34) 

Λακκίον, Dim. of λάκκος, as name of the Little Harbour at Syra- 
cuse, D.S.14.7. 

ο ο. ovos, ἡ, = Lat. largitio, Jahresh.29 Betbl.149 (Ephesus, 
VA.D.). 

5.ν. λάσα1Ι, add ‘; Λασσαῖος BCH59.37 (Crannon)’ 

λάφρις, 6, acc. 56. τὸν λάφριν dub, sens. in JG2%. 5191 (ii a. D.). 

5.ν. λαχανικός I, for ‘ =Aayavnpds’ read ‘ -Kh, ἡ, tax on vegetables’ 

S.v. λέχομαι, 1. 2, before ‘ Hsch.’ insert ‘ Antim. in PMi/an.17.10,’ 

s.v. λῆρος (B), after ‘(Hedyl.)’ insert ‘, Jnscr. Delos 1433.4 (ii 
B.C.)’ 


s.v. λίβανος 1 fin., add ‘: fem. in Pi,/%122.3’; and under 11 
delete § Pi.#7i122335’ 

5.ν. λιθογνώµων, add ‘: title of work by Xenocr. (Lap.89)’ 

λϊθοκονία, 7, dub. sens. in Hsch. s. v. στῖα ψήφου». 

λϊθολόγητος, ov, built of unworked stones, Inscr.Délos1416 81 11 
GiB.c.). 

S.v. λιθοξόος 1 or 2, add‘: gen. sg. written λυθοξέος in Swoboda 
Denkmdiler 83 (Amlada)’ 

5.ν. λοχεύτρια 11, add ‘; Λοχεύτριαι, in the cult of Hera at Argos, 
Agias and Dercylus in PMilan.17.19’ 

5.ν. λόχιος 11, add ‘3. sacrifice offered after childbirth, Antim. in 
PMilan.1 7.33.’ 

λυμᾶγωνεία, 7, villainy, BGU1823.24 (iB.C.). 

λωποδῦτία, 7,=Awmodvaia, Poll.7.42. 

S.v. µαγειρικός 4, for ‘PZen. in Arch.Pap.8.79’ read ‘ Sammelb. 
7645.13’, and after ‘(ii B.c.)? add ‘, uscr.Magn.116.42 (ii A. ϱ.)) 

5.ν. µαδάω, add ‘3. πᾶς duos μαδῶν every shoulder (was) worn 
smooth (or sore), Lxx £z.29.18.’ 

5.ν. µεγαίνητος, add ‘, JG2?,3632.10’ 

S.V. µεγακλεής!, add ‘; gen. --κλέος Euph. in Aunali della R. Scu- 
ola Normale Superiore di Pisa, Lettere 1v (1935).12’ 

μ.εγάλᾶτος [ya], ov, (μέγας, ἄτη) suffering great infatuation or ruin, 
A. Pers. 1016 (lyr.). 

μεγᾶλοευπώγων, wos, 6, with a large fine beard, Cat.Cod. Astr.7. 
217 (fort. µεγαλοπ- vel εὐπ--). 

μεγᾶλοποιία (written --ποια), ἡ, Magnificence, as courtesy title, 
Pap. in JEA 21.55 (via.D.). 

µελάνορσος [ᾶ], ov, = µελάμπυγος 11, cj. in 11.21.25 2. 

5.Ν. µελλέφηβος, before ‘Censorin,’ insert ‘/G2%.2986 (ii Β.ς,), 
2991 (iB.¢,),’ 

µελλολέων, λέοντος, 6, one about to be aréwy vi, agrade in Mithraic 
initiation, 22612, Mitt.49.206 (Dura, pl.). 

S.v. µές, add ‘II. -- µέσφα, uniil, c. gen., BCH59.55 (Larissa),.’ 

S.V. µέσαβον, after ‘ yAupat)” add ‘, Cail. in PSJ11.1218 a5’ 

5.ν. µεσόστυλον, before ‘Sch.Od.’ insert ‘ Ath. Miit.31.431 (Ga- 
lata, ii B.c,),’ 

µεσόφρυς, vos, 6,=weaddpvoy, οὐλὶ] µεσόφρυσι PWarreng.g (ii 
A.D.) in Mém.Inst.Franc.67.12. 

5.ν. µήτις, l. 3, after ‘al.’ add ‘, E.1.4341 (troch.), Hec.608’ 

μ.ητρωϊκός, ή, ὀν, perh.=ntpucds, τύπος µ. Inscr.Délos 1409 Bai 
100 (ii Β.ς.). 


5.ν. νᾶνος, Ἱ. 3, after ‘codd.’ add‘, but vavos in POxy.465.225 (ii 
AD)? 

γεόπιστος, ον, newly converted, Swoboda Denkmdiler 61 (Vasada). 

s. v. Νερωνιανός, add ‘; (sc. λίθος) the Verontan stone, name given 
to the green σµάραγδος, Dionysius in Wien, Stud. 20.319” 

5.ν. νεωποίιον, add ‘; written ναοποιον in BCH59,9 (Delph., iii 
BCS)? 

νεωρίδιον [75], τό, Dim. of νεώριον, Inscr.Délos1417 Bii 118,119 (ii 
B.C.). 

νηλείτης, ov, 6, masc. of νηλεῖτις, Antim. in PMilan.1 7.8. 

S.v. νηλεῖτις, l. 3, after ‘vv.ll.;’ add ‘also yyAfejrie[s} Hom. as 
cited in PMilan.17.9 ;’ 


CORRIGENDA 


Νηπιοτροφικός, ὁ (sc. λόγος), on the rearing of children, title of 
work by Mnesith.Ath., Sch.Orib.zue,19 Dar.( = 37 Raeder),. 


Νυμφαῖα, τά, festival of the Niupa ti. 2, Νυμφαῖα τὰ ἐν ᾿Απολλωνία 
flesperia 4.84 (Athens). 

5.ν. νυμφεῖος, add ‘IT. of the Νύμφαι u. 2, Supp.Epigr.4.467.9 
(Branchidae, iii a. p.).’ 

γύμφος, 6, a grade in Mithraic initiation, Rd, Mitt.49.206 (Dura), 
Hieronym.£p,10¥. 

ξυστοπλᾶτείτης, ov, 6, resident in the Ἀξυστοπλατεῖα or vot) 
πλατεῖα (prob. street-name), συµβίωσις --ειτῶν Jahresh.29.44- 

5.ν. ἑύστρα1 βη., add‘; ξ. ἁλιευτική PWiireb.5.9,12 (i B.C.)? 

ὀβρϊμότοξος, ον, of the strong bow, Antim. in PMilan.147.2. 

5. ν. olf, add ‘:—Med. οἴζομαι dub. in S.Jnach, in PTeb.692 iii 16’ 

5.ν. οἰκοδομεύς, delete the word. 

S.V. οἰκοδόμος, add ‘; dat. pl. οἰκοδόμεις, with dissimilation of o1-o1 
to a (as in λοιπεῖν IG27.1028.12, and οἴκει), Ostr.Strassb.5 83 (iii 
Έα). 

Γοινώα, &, perh. vineyard (if not a pr. name), πὸρ τὰς Εοινώας Mel. 
Navarre 354 (Thespiae). 

ὁλοκίτρῖνος, ov, entirely citron-yellow, epith. of the λίθος ἀχάτης, 
Dionysius in Wren. Stud.20.321. 

5.ν. ὄμβριμος 1, add ‘; Διὸς Ὀμβρίμου (on an altar) Istros 1.118 
(Histria)’ 

ὀξυπιδας, 6, prob. name of a cult-object, Jnscr.Cret.1. v 23.16 (Ar- 
cades, ii A.D.). 

ὀπεί, ὀπειδεί, v. ἐπεί, ἐπειδή (Add.). 

ὁπλοφᾶνία, ἡ, display of arms, ’Apx.’Ep.1932 Suppl. 20 (Phthiotid 
Thebes, iii B.c., pl.). 

ὁριοδζε)ικτία, 7, jurisdiction of a boundary-inspector, Et. de Pap. 
1.12 (ili A, Ὀ.). 

ὀρκιῶλος, 6, = Lat. urceolus, BCH38.486 (Thasos, 1 Β. ο. /1 Α. Ὀ.). 

5.ν. ὁρμή 1.2 ΒΠ., add ‘; ὁρμὴ ὕδατος current, gush, Lxx Pr.21.1’ 

S.V. ὅρμημα |. 2 fin., add‘; τοῦ ποταμοῦ τὰ 6. gushing streams, Lxx 
Ps.45(40).5’ 

ὀρπέει, 6, Egyptian title of a priest, Samsmelb.5 231.1 (i A. Ρ.). 

ὀστροφά, V. ἀναστροφή. 

5.Υ. οὐλοφυής, for ‘of... χθονός),) read /! τύποι} 

5.ν. οὖν 1. 1, 1.4, delete ‘ Hdt. and’; 1.2, after ‘narrative’ add 
‘(in speeches, 3.82, 7.10. €’)’ 

οὐνή, 7, perh.=avn, Trans. Am. Phil. Ass.65.125,128,130 (Olyn- 
thus, iv B.C.). 

S.V. οὓς, p.1274? |. 3, after ‘ Dor.’ insert ‘das Sophr. in PS/i1. 
121444 1) 

5.ν. οὔτις, Ἱ. 4, for ‘only twice in E., ζγ.45,325) read ‘E.Frr.4s, 
325, Alc.194,293, al.’ 

5.ν. maypos, for ‘perh. = paypos,’ read ‘cited without expl. by’ and 
add ‘; an unknown bird, hostile to the βρένθος, Ael.VA5.48 codd.’ 

S.V. παλαμναῖος I. 2 fin., add 6: neut. as Subst., blood-guiltiness, or 
simply gudlt, μὴ παλαμναῖον λάβω E.f71218’, and in 1 delete ‘u).. 
1218, cf.’ 

παλλάντιον, τό, a plant, = πολύγονον or ὀστεοκόλλος, Hippiatr.66. 

S.v. πάλλω ΠΠ fin., add $2. twitch, μηρὺς εὐώνυμος πάλλων PFilor. 
391.8 (ili a. D.).’ 

S. V. παλτός I, for ‘(lyr.)’ read «(απαρ.)) 

S.V. παραδείκνυµι, add ‘7. ofa creditor, π. εἰς ἐνεχυρασίαν mdicate 
a property as having become lable to distraint, PRyl.170.5 (iii A. D.), 
Pland.1 45.3 (iii a. D.), etc.’ 

παραδεξιόω, perh, make convenient, BGU18 44.20 (i B.C.). 

παρακατάγνυµι, break offin part, ῥυτὸν δίκρουνον --εαγὺς τοῦ χεί- 
λ[ους | 11667. Délos 1441 A ii 86 (ii Β.ο.), cf. 1450.4 141 (ii Β. ς.). 

S. V. παράκειµαι, add ‘IIT. trans., = παρατέθειµαι, 1 have produced 
or appended a document, ἐπὶ ῥᾳδιουργίᾳ παρακεῖσθαι αὐτὸν τὴν συγχά- 
pnow UPZ162 vi 4, cf. 20, vii3,21, vili2,33 (ii B.c.); παρέκειτο τὴν 
δηλουµένην διαγραφήν Sammelb.4512.67 (ii B.C.); ef τινα ἀπόδειξι 
παράκειται PPar.t 5.35 (liB.c.).’ 

S.V. παράστηµα, after ‘ Dor.’ add ‘, Boeot.,’ and after ‘(Epid., 
ili B.c.),’ add ‘ BCH20.324 (Lebad.), JG’ 

παρελαιν, 6, prob. name of a cult-object, Jiser.Cret.1. v 23.5 (Ar- 
cades, iiA.D.). 

S.v. παρίστηµι B, after ‘aor, 2) add ‘(2 sg. imper. παράστα Men. 
124, Id. (?) in Hermes 70.433)’ 

TappevioKos, 6, vase dedicated by Parmeniscus, Inscr.Délos1428ii 
67, 1429 Bii 13 (iiB.c.); the dedicator is called Parmiscus in {611 
(2).161 B17 (iliB.c.), 287 B49 (iii B.c.), Juscr. Délos 1450.143 (ii B.C.). 

παρυπερέχω, project partly beyond, Hero Bel.88. 

5.ν. πατήρ ν, after ‘/G14.1272’ add ‘, Rém.Mitt.49.203 (Dura)’ 

S. v. πάτος (B), substitute ‘ Call. in PMzlan.17.23? 

s.v. πέδον fin., add ‘ (but cf. Call. Del.227 and P. Maas in Gercke- 
Norden Evnleitung in die Altertumswissenschaft® 1(2).14)’ 

πελεκᾶς, ἄτος, 6, axe-maker, prob. in Ostr.720 (i Β. ο.). 

5.ν. πενθερά, after ‘mother-in-law’ insert ‘(at first only wi/e’s 
mother, acc. to Ar.Byz.ap.Eust.648.54)’ 

s.v. πενθερός, after ‘father-in-law’ insert ‘(at first only wife's 
Sather, ace. to Ar.Byz.ap.Eust.648.54)’ 

πεντάβασμµος [τᾶ], ov, with five steps or rungs, κλιµάκιον Inscr.Delos 
1417 4176 (ii B.c.): cf. πεντέβαθµος. 


ADDENDA ΕΤ 


Ὁ eeae ov, holding five κοτύλαι, Inscr. Delos 1432 Abii 32 
11B.C.), 

πεντᾶπάλαστος [πᾶ], ον,-- πενταπάλαιστος, Inscr. Delos 1432 Bb ii 
16 (ii B.c.); cf. πεντεπάλαστος. 

πεντωβόλειος, a, ov, = πεντώβολος, τόκου πεντωβωλείου (sic) Pap. 
in Stud, Ital.12(1935).106 (ii/iii A. D.). 

5.Υ. πέρας 11. 4 fin., add ‘: Rhet., -- ὁρισμός 11, Cratin. Jun.7.4’ 

S.V. περατικός, add ‘; bdellium peraticum, Plin.HN12.35 (cf. τε- 
TpaeTiKds)’ 

a Περγαµηνός, before ‘ Suid.’ insert ‘ Edict. Diocl.7.38 (JHS24. 
196), 

περιβρᾶχίων, ovos, ὁ, armlet, Inscr. Delos 1421 Bbii το (ii B.c.). 

5.ν.περιίστηµι Β. 1. 3 fin., add ‘; Thess. πεστάντας, = περιστάντας, 
BCH59.37 (Crannon)’ 

περικεφᾶλάδιον (written --αιδιον), τό, Dim. of περικεφαλαία, Inser. 
Deélos 1439 Aait6 (ii B.c.). 

S.V. περικλαίω, add ‘:—Med., Call.#%1.68P.’ 

S.V. περικλίνω 11, for ‘dub. sens. in’ read ‘shirk, [ ἐν τοῖς πράγµ.α- 
ow ov περιέκλινεν διὰ τὸ γῆρας Ath, Mitt.31.431 (Galata, ii B.c.), cf.’ 

a περίνησος, before ‘ Hsch,’ insert ‘ Jnscr.Délos1442B57 (ii 
B.C.), 

περιονλόοµαι, Pass., {ο be cicatrised round, Aét.y.36. 

5.ν. περιποιέω ΠΠ. 1 sub fin., after ‘X.Mem.2.7.3? add ‘, cf. 4.2.33’, 
and delete‘; make gain.. 4.2.38” 

περιπορφῦροῦς, a, οὔν,-- περιπόρφυρος, Inser.Délos1417 Ai 30 (ii 
B.C 


a” ΠΠ], τό, Dim. of περισκελίς, Inser.Délos 1409 Bai 98 
πι σι), 

5.Ν. περιχαλκόω, add‘ ; θυµιατήριον ξύλινον περικεχαλκωµένονΠΗ567., 
δα ος 1 8,ς.)) μα. opty is 

S.Vv. πηδαλιοῦχος, add ‘: Dor. πᾶδᾶλιοῦχος in lit. sens., Clara 
Rhodos 8.228 (Rhodes)? 

S.V. mative 1. 3, after ‘1345%3 ’ add ‘(as secondary meaning, pri- 
marily in signf. 1)’ 

πιᾶκλον, τό, = Lat. piaculum, Supp.Epigr.7.351 (Dura, iii A. D.). 

S.v. πιθεών, add‘; earlier in Ion., Trans..Am. Phil. Ass.63.128 
(Olynthus, iv Β. ο.) ) 

πίλιος [πῖ], a, ον, made of felt, Inscr,Délos 1441 Ai13 (ii B.c.). 

5.Υ. πιναρός, after ‘CA1.1’ add‘: metaph., τὰ πάλαι πιναρᾷ κεκα- 
λυμμένα Adda tdava Β{28.189 (Delos, is.c.)’ 

πισσάριον, add ‘II. pea-soup, Sch. Pl. Hp. Ma.290d ( = Ἠπισά- 
ptov). 

5.ν. πλάτος (A) vi, for ΄ =Spaxuat’ read ‘prob. - τετράδραχµα) 
andat the end add ‘, cf. Revue Numismatique 1933.1 (Delph., i B.c.) 

5.ν. πλεύμων, Ἱ. 3, delete 5” 

5.ν. πόα, Ἱ. 1, before ‘ E,’ insert ‘A. Frr.28,20,’ 

moimvitpa, τά, dub. sens. in Antim. in PiGilan.17.43 3 ποιπνύ- 
τροισι’ σπουδαίοις, Hsch. (5. ν. |.). 

πολύθᾶλής, ές, of many blooms, metaph., π. λοχεύματα, gloss on 
λόχια τριθάλεια, Sch.Antim. in PMilan.17.34; also π. δῶρα ib.35. 

πολῦνᾶής, ές, abundantly flowing, Αὐτομά[τη πολυ]ναές Call. in 
PMilan.17.15. 

S.V. πολύξυλος, add ‘2. containing many sticks, or many (i.e. 
et numbers of ) ξύλα (ν. ξύλον V) ὑπ length, δέσµαι Theb.Ostr.144 

iA.D.). 

S.V. πολυπλάνητος 11, before ‘A.Ch.425’ insert ‘dub. cj. in’ 
άν [ri], ον,Ξ- πολύτιμος 1, Supp. Epigr.6.159.14 (Phrygia, 
iii A.D.). 

πομποστόλος, ov, of a procession, πομποστόλον ἆμαρ ἄγει BCHSS. 
189 (Delos, i.c.). 

S.V. ποτιψαύω, after ‘ Dor.’ add ‘and poet.’, and after ‘121.3? add 
syoser.tar4? 

πρέποντος, a, ον, fitting, ἔδοξε. .πρέποντον ἔμμεν,- πρέπον εἶναι, 
BCHs9.37(Crannon). (Back-formation from Adv. πρεπόντως.) 

ο” τό, small image of Priapus, Inscr. Délos 1442 A 4 (ii 
Bt); 

προάγων [ᾶ], οντος, 6, title of an official in Ormele, Papers of Amer. 
Sch. at Athens ii Nos.41 A, 43, prob. in No.89 (Baris). 

S.V. Tpoavayw, add ‘II. add beforehand to stock, ὅταν τὸ ἴσον πλῆ- 
Gos προαναχθῇ, Ἑλληνικά 7-179 (Chalcis, iii B.c.).’ 

8.Ν, προγάµιος 1, add ‘; ἥρως π. Swoboda Denkmdler p.15 (Mis- 
thia (Fassiler) in Pisidia)’ 

3 5.ν. προδιασείω, after ‘ beforehand’ insert ‘, Arg.Men. Oxy.1235. 
5 


we 


5.ν. πρόθεσις I. 5, add «, PlViirsb.4.12 (ii B.c.)? 

προθύριον [i], τό, Dim. of πρόθυρον, ἀπὸ τῆς γωνίας τοῦ π. Inser. 
Délos 1417 C45 (ii B.c.). 

S.V. προΐστημι B, after apotarny” add ‘(Aeol. aor. inf. πρόσταν, 
Ἔ προστῆναι, GDI215.35,43(Erythrae, ii B.c.))’ 

προοικοδόµηµα, ατος,τό, building in front, τὸ π. τῆς συνοικίας Inscr. 
Délos 1417 C52 (1 Β, ς.). 

προσᾶλεύω, shake beforchand, Pland.139.29 (ii A.D., Pass.). 
: ρου 6, epith. of Poseidon, Mélanges Bidez820 (Eleusis, 
iB.c.). 

προσεπιδίδάσκω, teach in addition, Theme in APo.50.9. 

S.V. πρόσµορος, add ‘ ; πρόσµορον or πρὺς µόρον dub. sens. in Jnser. 
Cret.1. xviii 177 (Lyttus) ? 

S.V. προσπίπτω II. 5,add ‘ce. σοι. «προσπιπτέτω let it (the thought) 
occur to you, M.Ant.7.19, cf. 13, 9.24, 11-7.’ 


CORRIGENDA 


5.ν. προστίθηµι B. 11. 28. for Sadd to oneself, gain’ read ‘add from 
oneself’, and for ‘what should I de profited?’ read ‘of what use 
could 1 de?’ 

S. V. wpooT@oy, after ‘written ? add ‘ προστοῖον in Jnscr. Délos 1417 
Ai162 (ii B.c.);’ and before ‘JGRom.’ add ‘ JHS54.142 (Delos, ii 
Bi Gee 

Προυσιᾶκός, ή, dv, of Prusias, τετρᾶχμον Inscr.Délos 1443 Ai 149 
(ii B.c.). 

προφθέγγοµαι, prob, an error for προσφθέγγοµαι, Pap. in JEA20. 
27 (v/via.D.). 

πρωθιερεύς, έως, 6, chief priest, Inscr.Cret.1, xxii 12 (Olus, ia. D.), 

S.V. πρωτοκλισία, atter ‘etc.’ add ‘; ἐν ταῖς ἄλλαις συνόδοις πάσαις 
πρωτοκλισία JAS54.142 (Delos, ii B.c.)’ 

πρωτοσφήν, σφῆνος, 6, first wedge, οἱ π. Hero Stereom,2.31, al. 

πθγίον, τό, Dim. of πυγή, Berl.Sitzb.1934.1040 (Tab. Defix.). 

S.V. πυκτᾶλεύω, after ‘111’ add ‘( =Id. in PS/11.1214a16)’ 

atuptxpoos, ov, contr. —xpous, ουν, = πυρίχρως, Xenocr.Lap.go, 

πυρφλέγων, οντος, 6, = πυριφλεγέθων, Berl. Sitzb.1034.1043 (Tab. 
Defix.). 

s.v. ῥακά, add ‘; cf. Sayas’ 

5.ν. ῥάσμα, add ‘; dacas efx’ ᾽Αχιλεὺς νῆας τύσα ῥάσματ᾽ ὀφείλεις 
PCatr.Zen.535.2 (ili B.c.)’ 

ῥαχᾶς, a, 6, dub. sens., as term of abuse, Sasielb.7638.7 (iii 
B.C.), Υ.]. ἵπ Lv. Matt.5.22. 

“Pawo, ods, ἡ, name of a goddess or nymph, JG2?.4: 47 (Phalerum, 
iv B.C.). 

S.v. σαγγαικόν, for “ BeBAnuévoy”’ read /΄ BeBaumévoy”, and for 
‘Roussel, .p.224’ read ‘ Inscr.Délos 1417 Βἱ6ο, cf. 1416 4i58, 1452 
A 40 (alliis.c.)’ 

σαλπιζηνός, 6, name of a kind of opal, Dionysius in Wien.Stud. 
20.321. 

s.v. σανδαλοθήκη, add ‘, Inser.Délos 1450.139, 1451 A 38 (ii B.c.)’ 

S.V. σανιδωτός, for ‘al.’ read ‘Iuscr.Délos 1403 Bbii33,1417 Aii55 
(iiB.c.), Hsch. s.v. φατνωτῶν, Gloss.’ 

Ve σαραπιακός, add‘; Καδίσκος Σ. Inscr.Delos1417 A ii134 (ii 
Buc. 

ce odpioa,|.3,after ‘appears in’ add ‘ Rev. Arch.6(1935).31(Am- 
phipolis, ii B.c.), in the Pap. of Men. P.206, also’ 

s.V. σατυρικός fin., add ‘; σατυρικαὶ Κωμφῳδίαι, of certain Latin 
comedies, Nic. Dam.ap.Ath.6.261c, cf. Lyd.Mag.1.41’ 

5.ν. σάω, delete ‘ Med.’, and for “ cadw’’ read “ σάωµι (v. σφ(ω) 3) 

σελία, 9, = σέλλα!, Swoboda Denkmdiler 11ο (Geldschik Oren). 

σημειολύτης [ῦ], ov, 6, tuterpreter of portents, Ps,-Callisth.1.4 

I. ). 


σιακυκα, &, prob. name of a cult-object, Zuser.Cret. 1. v 23.15 (Ar- 
cades, ii A. D.). 

σικυῖα, 7, = σικύα, Them. 7 A Po.60.1, Suid. 

σιµίσιον, 74, = Lat. semissts, half a gold solidus, Inscr,Cret.1. xxii 
65 (Olus, iv A.D.). 

S.V. σιταποδοχεῖον, for ‘ Partsch’ read ‘ Patsch’ 

S.v. σιτλίον, add‘; written σίδλιν, Pap. in J/ZA 20.27 (v/via.D.)’ 

5.Ν,σιτοβολεῖον (ρο5ί-βολών), add‘, Ἑλληνικά 7.179 (Chalcis, ili 
B.C. ), 1G9(2).243 (Thessaly)? 

σῖτοτᾶμϊεύω, serve as Ἀσιτοταμίας (corn-treasurer), "Apx.’Ep.1933 
Suppl.2 (Thessaly), /G9(2).1029,1093 (ibid.). 

s.v. σιτών, add ‘, Mél. Navarre 375 (Cyrenaica)’ 

S.v. σκαλεύω fin., add ‘: metaph., search, probe, Aq.Ps.76(77).7.’ 

S.V. σκηνορράφος, add ‘: written σκηνοράφος in Bull. Inst. Arch. 
Bulg.8.69 (near Kiistendil)’ 

5.ν. σκοτερός, add «, Ath, Mitt.27.342 (Acarnania, ii/iB.c.)’ 

S.V. Σκύθης 11, for ‘rogdTys 111” read ΄τοξότης 11” 

S.Vv. σµαράγδιον, add‘: written ζμαράγδιον in Liscr.Délos 1409 
Bai 102 (ii B.c.)’ 

5.Ν. σπάνιος I, add‘: λίθος 6c. the rave stone (owned only by the 
king of Persia), Dionysius in Wren. Stud.20.319’ 

σπατϊλόκολυμφεν, dub. sens. in Sophr. in PSJ11.1214d 4, 

5.ν. σπονδοποιός, add ‘, BCH58.377(Caria)’ 

στάτιον [ᾶ], τό, Dim. of στατόςτ. 2, Inscr.Délost 441 Aii 34 (ii 
Ἠ ο). 


5.ν. στόλιον, after ‘Dim. of στολή 1; add ‘Inscr.Délos 1442.4 54 
it Ἡν σον 

| 5.ν. σύ, p. 16593 ll. 7-8, place ‘; also ret Alcm.53’ at the end of 
σύ. 1. 

s.v. σύζνγος I. 1, add‘; ofa precious stone, corresponding, ο. dat., 
Inscr,Délos 1429 A ii 7, 1432 «461 15 (ii B.c.)’ 

s.v. συκαλίς, before ‘Gloss.’ insert ‘ Edict. Diocl.Aeg.4.36,’ and 
after it delete ‘(s. v.1.)’ 

5.Ν. συλλαβή It. 4, add ‘: sg., ἄλφα σ. Herod.3.22’ 

5.ν. συμπροσγίγνοµαι I fin., add ‘; Thess. cuproyyiv- BCHs9. 
56 (Larissa)’ 

τακτώριος, 6, nme for a variety of σμάραγδος, Dionysius in Wien. 
Stud. 20.319. 
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σίσιλλος 
σίσιλλος' νόσηµα, καθάπερ σκωληκίασις, καὶ (Φόντι, Hsch. σισίν- 
διος" γέρων, Id. 
σίσµα, aros, τό, written for σεῖσμα (ᾳ.ν.), ΒΜαςβ.58 1 τ1 (via. D.). 
σισµός, 6, (σίζω) = σίξις, hissing, Suid.s.v. σεισμός. 
σισόη, ἡ, roll ο )αέν, Ἱ.κςκ Le.19.27; Phaselite word acc. to Hsch. 
σισορβάκος᾽ τράχουρος ὁ ἰχθῦς, Hsch. 
σίστρος, ν. σεῖστρος. 
σίσῦβος, ὁ, in pl., glossed by κροσσοί, ἱμάντες, and θύσανοι, Phot., 
Eust.976.28. 
σϊσύμβρ-ινος, η, ον, of σίσυµβρον, µύρον Antiph.106.5, Thphr.Od. 
27. πτον, τό, bergamot-mint, Mentha aquatica, Cratin.g8, Ar. 
Av.160, Arist.Fy.367, Thphr.HP2.1.3,al. (distd. fr. µίνθα 24.1), 
Dsc. 3.41; ὀσμηρὸν σ. Nic.Fr.7 4.57. 2. water-cress, Nasturtium 
officinale, Dsc.2.128, Plin. ΗΝ 29.247. II. α woman’s ornament, 
Poll.5.101. -ov, 76, =foreg. 1. 1, AP 4.1.19 (Mel., σῖ-), Nic. Th. 
896 (pl., σῖ--). ' 
σϊσύρα [ὅ], ἡ, goat’s-hatr cloak, used as a garment by day and a 
coverlet by night, Ar. Ra.1450, V.738, Ec.347, Lys.g33, Av.122 3 ἐν 
πέντε σ. ἐγκεκορδυλημένος Id. Nut.103 σ. δερµατίνη Pl.Erx.400e ; cf. 
σίσυρνα, siovs.—Tz. (ad Lyc.634) distinguishes σισύρα as madé ἐκ 
δέρματος ἐντρίχου from σίσυρνα = ἄτριχον δερµάτιον. 
σϊσῦριγχίον, τό, Barbary nut, Iris Sisyrinchium, Thphr.HPr.10.7. 
σίσυρνα [7], ἡ, = σισύρα (q.v.), garment of skin, Alc.128 Diehl, 
Hdt. 4.109, 7.67 ; τῆς σ. τῆς λεοντέας A.Fr.109; also σίσυρνος, 6 
(a kind of bandage, cf. σίσυρος), and σίσυρνον, τό, Hsch.:—Dim. 
σισύρνιον, τό, to be read in Sch. Theoc.5.15. 
σῖσυρνο-δύτης [0], ov, 6, one who wears a σίσυρνα, Lye. 
634. Φόρος, ov, wearing a σίσυρνα, Hdt.7.67. 
σϊσυρνώδης, es, like a skin or fur, στόλος 9.2. 19. 
giciporotds, ὁ, blanket-maker, GDI4957.3 (Eleutherna), 
ciovpos® γράμματος (leg. ῥάμμ-) εἶδος, Hsch.; cf. σίσυρνος. 
σϊσῦρωτός, ή, όν, shaped into ασισύρα, SIGI259.7 (Athens, iVB.C.). 
σίσυς, ὁ,Ξ- σισύρα. Hsch.; any coarse or cheap garment, Tz. ad Lyc. 
634. 
σϊσύφίζω, act like Sisyphus, i.e. slily and unscrupulously, Phryn. 
PSp.t10B, 
Σίσύφος [7], 6, Sisyphus, 11.6.153, Od.11.593: prov., πλείονα 8 
᾿εἰδείης Σισύφου Thgn.702; μηχαναὶ Σισύφου Ar. Ach.391 ; nickname of 
the Spartan Dercyllidas, X.//G3.1.8 :—Adj. Σϊσύφειος, a, ov, E.Med. 
405, etc.; Σισυφία χθών», i.e. Corinth, Epigr.ap.Paus.5.2.5 3 Σισυ- 
gis ἀκτή, ala, Theoc.22.158, AP7.354 (Gaet.) ; Σισύφειον, τό, 
temple of S., D.S.20,103, 9ἱΓ.8.6.21. 
σίσων, v. σίνων. σῖτα, ν. otros. 
σῖτᾶγέρτης, ov, 6, (ἀγείρω) collector of corn for state purposes, com- 
nussary, Lab. Heracl.t.102,1'77. 
σϊτᾶγωγ-έω, convey corn, c. acc. cogn., σ. σιταγωγίαν Luc.Nav. 
14: abs., D.C.47.37, 49.27 :—Med., import corn, IG 22.28.18. -ία, 
ἡ, conveyance of corn, PTeb.57.12 (ii B.c.), Luce. Vav.1 4. -ός, ov, 
(ἄγω) conveying corn, πλοῖα provision-ships, Hdt.7.1473 ἄκατοι ib. 
186; vijes And.2.21, Th.8.4; ὀλκάδες 1d.6.303 cf. σιτηγό». 
σιταῖα, τά, corn-rvents, LW331 (Olymos). 
σϊτᾶλετικός, ή, dv, for grinding corn, μηχανή BGU405.7 (iv A. D.). 
Σιτάλκας, 4, epith. of Apollo at Delphi, Paus.10.15.2. 
σῖτανίας πυρός, 6, a branching cereal, Thphr.H/P8.2.3; formed 
like κριθανίας. II. v. σητάνειος. 
σῖτ-αποδέκτης, ov, 6, corn-collector, PFlor.43.9 (iv A.D.), PLips. 
gS ili Tt (iv A.D.). -αποδοχεῖον, τό, eranary, Partsch Sandschak 
Berat200(Epirus, ii a.v.). -ἄποχία, 7, (ἀπέχω) abstinence from 
food, sch. s. v. βουβίλιξ. -άριον, τό, Dim. of σῖτος, a little corn 
or bread, a bit of corn or breadstuff: sg., PCair.Zen.160.10 (iii B.C), 
Plu.2.1097d: pl., Philem.98.3, P7eb.750.16 (ii B.c.), Plb. 16.24:5 ; 
bits of food, Hp.Epid.3.1 7.0’. 
σῖταρκ-έω, supply with provisions, 6 τὸ σιταρκεῖν φάµενος σῖτον 
ἐπαρκεῖν Eust.626.55. --ησις,εως, ἡ,-- τὸ ἀρκοῦν βρῶμα, Zonar, -ία, 
V. σιταρχία. -topds, 6, supply of food, Al.Ge.43.2. 
σῖταρχ-έω, pay an army, etc., τοὺς στρατιώτας IG9%(1).3 445 
(Thermum, iii s.c.), PMich.Zen.32.5 (iii B.c.), D.S.10.33 :—Pass., 
BGU 1100.6 (prob. i B.c.), Str.14.2.5, 17.3+15. -Ίμα, ατος, τό, 
a soldier’s vations, Antiph.80.12. -Ὡς, ου, 6, (ἄρχω) commissary- 
general, victualler, Ph.2.69: also -ος, 6, Harmod.t. -ία, 7, com- 
missariat, victualling department, IG5(2).266.36 (Mantinea, iB.c.), 
Ph.2.64, etc. ΤΙ. a soldier's pay in money, Arist.Oec.1350%36 (v. 1. 
-αρκία), 1351716, 125302, [Go%1).3.4 38 (Thermum, iii Β. ς,); opp. 
σιτοµετρία (pay in kind), PHal.1.159 (iii B.c.), cf. PAmh.2,29.22 
(iliB.c.), PTeb.729.2 (ii.c.), UPZ16.7 (iis. Gu); 2. pay in kind, 
provisions, Ph.Bel.101.51(pl.); τὰ σύμβολα τῶν σ., ἐξαρτίσας αὐτὸν 
ταῖς o.,BGU1755.5,10,cf.1749.15 (bothis.c.),ete. 3. generally, 
provision, maintenance, ib.g48.14 (iv/V A.D.); 4 ἄναγκαία τροφὴ ἤτοι 
σ. PLond.5.708.118 (via. Ρ.). -ώ, ods, ἡ, female commiussariat 
officer, IG5(2).266.37 (Mantinea, i B.c.). 
σῖτ-εία, ἡ, feeding, fattening, ὀρτύγων PLips.g7 xi 17 (iv A.D.), 
Gloss.: ΡΙ., σ. ἄρτων BGU1067.14 (ii A. D.). ένδεια, ἡ, shortage 
of food, BSA23.73 (Macedonia, ii Α. Ὀ., pl.). -εύσιμος, η, ον, 
of or for feeding: τὸ σ. a fowl stuffed for the table, Lemma to APo. 
484 and 486. πευσις, ews, ἡ,-- σιτεία, PMich.Zen.48.2 (iii B.c.), 
Gloss. -εντάριος, 5, altor, τροφεύς, Gloss. (written --αρις). -ευτής, 
od, ὅ, one who feeds up cattle, etc., Ῥ]η.2.7596. -ευτός, ή, όν, fed 
up, fatted, naides X.An.5.4.32 ; of beasts, PCair.Zen.350.4 (iii Β. 9), 
Lxx Jd.6.25 (cod. A), Plb.38.8.7, Zv.Luc.15.23, al.; σ. χήν Epig.2, 
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PGrad.2.9 (iii B. c., ΡΙ.), PCatr. Zen. 26(a).4 (iii B.c.). -ευτώριος, 6, 
pouliry-fattener, Hierocl.Facet.59(s.v.l.). -evw, feed, fatten, σιτεύε- 
σκον κτήνεα (Ion. impf.) Hdt.7.119, ef. PCair.Zen.375.2 (iii B.c.), 
Plu.2.661b :—Pass., Id.Luc.40, Sor.t.109, Gal.6.675, Philostr. 7A 
4-3 (πιαίνω is Att., Moer.p.332P.). 2. supply with corn, τὰς [ἱερὰ]ς 
τραπέζας GDI35 29 (Cnidus). II. Pass., feed on, eat, ο, acc., Plb. 
12.2.5 (v.1. ovréouar); οΓ.σιτέω. -ενωνέω, biry corn and sell it cheap, 
*Apx. AeAT.2.148 (Beroea). -έω, part. gen. σιτεύντων Hp.Nai. 
Hom.g (v.1. σιτευμένων): aor. 1 part. σιτήσας Hsch.:—elsewh, σι. 
τέοµαι, Ion. impf. σιτέσκοντο Od.24.209: fut. σιτήσοµαι Ar.Nu.491, 
Pax'724, Arist.Mu.4oo’19: aor. ἐσιτήθην IG3(1).51.1 (Laconia) ; 
poet. σιτήθην Theoc.9.26: (airos):—take food, eat, κλίσιον ἐν τῷ σι- 
τέσκοντο Od. ].ο., cf. Hdt.1.94,133, Pl. Ap.36d; of ἐν τῷ Μουσείῳ 
σιτούμενοι BGU73.4 (ii A. D.), etc. 2. c.acc., feed on, eat, ἰχθῦς, kap- 
mobs σιτέεσθαι, Hdt.1.200,202, cf. 71; ἐλπίδας A..42.1668 ; ἀπομαγδα- 
Aids Ar.Eq.4143 τὴν σοφίαν Id.Nu.l.c.; ὅπως, ofs αὐτὸς σιτοῦτο 
σίτοις, τούτοις ὕμοια παρατίθοιτο αὐτῷ X.Cyr.8.2.3; κρέας σ. Theoc. 
ine 3. eatof, ἀπό τινος H1d.2.23 ; τινι Scymn.854. 

σϊτηβόρος, ον, (βορά) eating corn, Nic. 41.115. 

σῖτηγ-έω, = σιταγωγέω, convey or transport corn, ᾿Αθήνα(ε εἰς τὸ 
᾿Αττικὺν ἐμπόριον D.34.36, cf. Lycurg.27; 1mport corn, παρά τινος D. 
20.34; ὀνηλάτῃ σιτηγοῦντι PCatr. Zen.176.113 (iii Β. ς.). -ῄσια, 
τά, right of importing or exporting corn, SIG344.81 (Teos, Epist. 
heey -ία, 7, conveyance or importation of corn, ἡ σ. ἡ els Ῥόδον 

-50.1T. 

σιτήγονος, ον, produced for food, f.1. for χιλήγ-, Nic. 47.424. 

σϊτηγός, όν, (ἄγω)-- σιταγωγός, σ. πλοῖα D.50.20, D.S.20.5 3 σ.τι 
(sc. πλοῖον) PCair,Zen. 31.2 (iii B.c.); τὰ σ. (sc. πλοῖα) Plu.Galb.13. 

σῖτηρεσι-άζω, pay a ship’s crew, els δίµηνον Arist.Oec.1353% 
30) —ov, τό, proviston-money, X.An.6.2.4; δέκα τοῦ μηνὸς ὁ στρα- 
τιώτης δραχμὰς σ. λαμβάνει D.4.28; ἐδίδου τοῖς ναύταις σ. ]ά.5ο.5 3; 
ἐργώναις σ. 1G4*(1).103.168 (Epid., iv B.c.): generally, allowance, 
penston, PLond.3.955.10(iii A. D.) ; annuity purchased, Milet.3.1 47.44 
(ili B.c.); at Rome, σ. ἔμμηνον a monthly allowance of grain to the 
poorer citizens, Lat. frumentatio, Plu.Caes.8, cf. 57, Crass.2, Cat. 
{44.26 3 cf. σιτοδοτέω. 
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I. grain, corn, 
II. food made from grain, bread, 
τούτοισι δὲ (SC. ὀσπρίοισι) μὴ χρῆσθαι εἰ μὴ μετὰ σιτίων Hp. Acut.( Sp.) 
47; ἀπὸ ὀλυρέων ποιεῦνται σιτία make bread from spelt, Hdt.2.36; 
σ. opt ἐστι ipa πεσσόµενα ib.37. 2. generally, victuals, provisions 
for men, opp. xépros (fodder for cattle), Id.1.94,188, ete.; uri? 
ἡμερῶν τριῶν three days’ provision, of soldiers, Ar.Ach.197, Pax 
312, cf. Th.1.48, 3.1; σ. καὶ ποτά food and drink, Pl.Grg.490b: so 
in sg., X.4n.1.10.18, etc.; ἐν τοῖς σ. τε καὶ ὄψοις Pl. Prt.334c 3 opp. 
ῥύφημα, Hp.Acut.13. 3. τὰν Πρυτανείῳ σ. public maintenance in 
the Prytaneum, Ar.£g.709. 4. rarely, food for dogs, X.Cyn.7. 
δρ III. faeces, Ar.Ec.355. -ἴσις, ews, 7, freq. f.1. for 
σίτησις, e.g. in Str.15.3.7,17.1.40. Ξισμός, 6, feeding, fatten- 
ing, Sch.Nic.Al.424, abbrev. in PLips.g7 xxi 17 (iv Α.Ρ., nisi leg, 
σι(τείας)). πιστής, οῦ, 6,=fartor, Gloss. Ξιστός, ή, dv, = 
σιτευτός, Εν. Matt.22.4, J.AJ8.2.4, Ath.14.656e. 

σίτλα, 7, = Lat. situla, bucket, pail, Ulp.ad D.2 1.133, Alex. Trall.1: 
2: hence Dim. σιτλίον, τό, POxy.1290.9 (ν A.D.), Hsch. 5. v. κρα- 
τηρες. 

σιτνίδες' θυσίατι» Νύμφαις ἐπιτελουμένη, Hsch. 
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σῖτο-βολών, ὤνος, 6, (BdAAw) place for storing corn, granary, Ισ11 
(2).287 4 170 (Delos, iiis.c.), PSIZ4.358.9 (iliB.c.), Lxx Ge.41.56, 
Ph. Bel.87.9, Gp.2.25.4; cf. βολεών :—also -βολεῖον, τό, 627.1281 
(iii B.c.) ; -βόλιον, τό, Men.193, Plb.3.100.4; -βολον, τό, 1ΡΕι2. 
32 B48 (Olbia, iii B.c.). -Bdpos, ον,Ξ σιτοφάγος, read by EM 
216.9 in Nic. Z/.802. -γεωργός, 6, corn-grower, Vett.Val.76. 
Io. —Sela, Ion. --είη, 7, want of food, famine, Hdt.1.22,94, Th.4. 
36, IPE12.32 A 23 (Olbia, iii p.c.), Lxx Le.26.26, Plb.1.18.10, OGI 
194.10 (Egypt, is.c.). -δόκη, 7, granary, Poll.6.36. -«δόκος, 
ov, receptive of corn or bread, πήρα, γαστήρ, 46.95 (Antiphil.), 11. 
60 (Paul. Sil.); later --δόχος (q.v.)- II. Subst. σιτοδόκος, 6, 
keeper of corn, Hp.Epid. 4.25. -Soota, 7, gratuitous distribution 
of corn, D.H.7.45, Poll.8.103 (pl.). 2. allowance of corn, 6 ἂγορα- 
σμὸς τῆς σ. Lxx Ge.42.19. 

σῖτοδοτ-εία, ἤ,Ξ- σιτοδοσία, Lxx Νε.ο.Ι5. -έω, furnish corn, 
Poll.6.36, Them. Or.23.289b. Il. furnish with provisions or 
victuals, δραπέτας JG5(1).1390.81 (Andania, iB.c.), cf. Them.Or.23. 
292d :—Pass., to be provisioned, victualled, Th.4.39, PCair.Zen.620. 
14 (iii B.c.); esp. at Rome, of the recipients of the corn-dole, 6 σιτο- 
δοτούµεγος ὄχλος Οἵ δῆμος, D.C.43.21, 55.10. -ς, ου, 6, furnisher 
ofcorn, CIG2804 (Aphrodisias), Man.5.308. 

σῖτο-δοχεῖον, 76, = σιτοδόκη, Sm. fl.1.17. -8dx0s, ov, = σιτοδόκος, 
κοιλία Pall. 1 Hp.2.144D.; γαστήρ Steph.zn Hp.2.279D. —-evdeta, 
N, =o1rodeta, Dsc.1.127(pl.). «θήκη, 7, granary, Them.Or.18.221b 
(pl.). -Kaitydevo, deal tn corn, Poll.7.18. -κάπηλος [a], 6, 
dealer in corn, corn-factor, PTeb.120.125 (i B.c.), Ap. Ty.ap. Philostr. 
VAt.13, Poll.7.18. | «-κεντρον, τό, dub. sens, in PFay.348 (11/11 
A.D.). | —KAovéopat, Pass., fo be 1 wantofcorn, Hsch. 
h, όν, for pounding corn, ἐργαστήριον PFlor.50.103 (ili A.D.) ; λίθος 
a. σὺν θυείῃ POxy.1890 (vi A.D.). -κόπτης λίθος, stone for 
pounding corn, BGU 405.7 (iv Α.Ρ.). -κουρος, ον, (κείρω) 
consuming bread and doing nothing else, wastrel, Alex.177, Men.244, 
420. -κρῖθον, τό, mixture of wheat and barley, POxy.1253.15, (iv 
A.D.), PS11.78.6 (v A. D.), etc. 

σῖτ-όλεθρος, 6, pest of corn, destruction of corn, Hdn.Epim.203. 

σϊτολογ-έω, collect corn, forage, Plb.1.17.9, App.BC2.42, al.: 
ο, acc., σ. τὴν χώραν Plb.3. 101.2. Il. discharge the office of σιτο- 
λόγος, PSI4. 412.3 (ili B.c.), etc.: ο. acc., Twas τόπους PGoodsp.Cair. 
7.5 (iiB.c.); alsog. τὸν immdy PTeb.798.2 (ii Β. ο.). ία, 7, collect- 
ing of corn, foraging, Plb.3.100.6, D.S.20.42, Plu. Γα0.5 :—also -tov, 
τό, Hdn.Epim.237. II, office οΓσιτολόγος, PTeb.24.63 (ii Β. ς.), 
etc. -ικός, ή, dv, Of a σιτολόγος, διάγραµµα Samsmelb.7 450.13 
(iii B.c.): Subst. --ικόν, τό, fee paid to the σιτολόγος, POxy.740.22 (ii/ 
ili A.D.). -οπράκτωρ, opos, 6, collector of dues for σιτολόγοι, dub. 
in CPR243.26 (ili A. D.). -ο5 (parox.), 6, collector of corn, keeper 
of the public granary, PH1b.1.42.4 (iii B.c.), Sammmelb. 4512.12 (ii B.C.), 
Ostr.295, PAmh.2.59 (ii B.c.), PTeb.123.5 (1 B.C.), etc. 

σϊτομεταβόλος, 6, corn-merchant, Gloss. 

σῖτομετρ-έω, deal out portions of corn or provisions, Plb.FY¥.75 ; 
τινι D.S.13.58: 69. acc. cogn., σ. σῖτον Lxx Ge.47.12; hold office of 
σιτοµέτρης, LGRom.3.516(Cadyanda). 2. trans., σ. δύναμιν supply 
a force with provisions, victual it, Plb. 4.63.10, etc. ; Tov δῆμον 1612 
(7).389.15 (Aegiale, ii B.c.) :—Pass., of πε(οὶ σιτομετροῦνταί τι they 
have it served out as rations, Plb.6.39.13, cf. JG Rom.3.679 (Tlos).— 
Phryn.360, Thom. Mag. p.335 R., object to the word, preferring σῖτον 
μετροῦμαι. —1S5 ου, 6, one who measures and deals out corn or pro- 
wistons, PTeb.701.2096 (iii B.c.), Sammielb.4623 (ii/iB.C.). 2. 
magistrate who inspected corn-measures, Hyp.F7.271a, Arist.Pol. 
12400323. -ία, 7, measured allowance of corn, rations, PCair.Zen. 
292.63 (iii B.c.), Plb. 1.68.9, Melanges Glotz go4 (14595, iiB.c.), D.S. 
2.41, Plu.Cat.Ma.8, OGI533.29 (Ancyra), Polyaen.4.12.1 : 59 ---ον, 
τό, Ev. Luc.1 2.423 ἔπαρχος -μετρίου δήµου Ῥωμαίων, = Lat. praefectus 
annonae, 1GRom.3.667 (Patara) ; -petpov, 7d, Plu.2.313b. —wkdv, 
τό, fee for measuring corn, PHib.1.110.14 (ili B. c.), POxy. 740.23 (ii/ 
Παρ) 

σῖτόμετρος, 6, = σιτοµέτρη», BGU509.11 (ii A. D.). 

σϊτομετροσακκοφόρος, 6, one who carries sacks for the σιτοµέτραι, 
Frisk Bankakten 1 xxii 3 (il A.D.). 

σῖτομνημ.ογέω, (uvhuwr) = σιτοµετρέω, Phryn.PSp.107 B., Hsch. 

σῖτογν, V. σῖτο». 

σῖτονόμος, ον, (véuw) dealing out corn or food, σ. ἐλπίς the hope 
of getting food, S.Ph.1091 (lyr.). 

σϊτοπαραλήμπτης,ου, 6, recerver of corn-dues, BG UB1 (ii A. D.), etc. 

σῖτοποι-εῖον, τό, room for grinding corn, Sammelb.6796.129 (ili 
B.C., --ποεῖον), PCair.Zen.193.9 (iii Β. c.), PLond.1.50.12 (1/1 B.c., 
-ποεῖον). -έω, prepare corn for food, make bread, E.Tr.494 ; 7d 
πτίσσειν καὶ ἀλήθειν καὶ σ. Sor.t.933 σ. τισί give victuals to.., X. 
Cyr.4.4.7 :—Pass., to be made into bread, ἀπὸ τοῦ --ηθέντος σίτου PCair. 
Zen.4.23 (ill Β. ο.). ΤΙ. Med., prepare food for oneself, X.Cyr.6.2. 
313 take food, ib.1.6.36. -ηὐτικός, ή, όν, Ξ- σιτοποιικός, Gal. Thras. 
44. —nTpa, τά, payment for baking bread, POxy.739.4 (i Β. ο. /i 
A.D.). -ία, 7), bvead-making, preparation of food, Χ.Οες.7.21. BGU 
1552.3 (Ptolemaic). -uiKkds, ή, dv, for bread-making, ὄργανα, σκεύη, 
X. Cyr.6.2.31, Oec.9.9 5 µηχανήσεις Plb.1.22.7. -ός. ον, ἀνάγκη 
σ. the task of grinding and baking, E.Hec.362. II. Subst., one that 
ground the corn in the hand-mill, miller, σ. ἐκ τῶν µυλώνων Th.6.22 ; 
Δαμέδοντι σιτοποιῷ PCair.Zen.4.4i (iii B.c.); ἐπίστειλον..πόθεν δεῖ 
λαβόντα σῖτον καὶ πόσον δοῦναι ᾽Αμμωνίῳ τῷ σ. ὅπως ἑτοιμασθῇ σεµίδα- 
Aus PMich. Zen. 28.32 (ili B.C.) ; ἔργον σιτοποιοῦ bake-meats, Lxx Ge. 
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40.17; mostly fem., baking-woman, Hdt.3.150, Thphr.Char.4.7 ; 
γυναῖκες σ. Hdt.7.187, Th.2.78; opp. ὀψοποιός (a cook), Pl.Grg. 
517e, X.Cyr.8.5.3 5; opp. µάγειρος, Plu. Alex.23 (pl.), cf. Ostr.Bodl. i 
304 (ΡΙ., ii B.c.). 

σῖτοπομπ-εῖον, τό, conveyance of corn, in pl., Str. 7.4.6. -ία (in 
codd. freq. --εία), Ἡ, conveyance, transport of corn, D.18.87, 241, 301, 
23.155, 1G27.1629.220. II. supply of corn, τῆς σ. ἐπιλιπούσης D.S. 
14.55, cf. SJG839.12 (Ephesus, iia.D.). -ός, 6, ¢ransporter of corn, 
σειτ. ἀπὸ THs Αἰγύπτου Ephes.3 p.106 No.16. 

σῖτοπογ-έω,-- σιτοποιέω, Ph.2.233,407. -ία, ἥ/Ξ σιτοποιία, 
Hierocl. p.62 A. -ος (parox.), 6, 7, = σιτοποιός, Ph.1.131, al. 

σἵτοπωλ-έω, deal in corn, Poll.7.18. —1S, ov, 6, corn-merchant, 
corn-factor, κατὰ τῶν σ., title of Lys.22, cf. Ατὶςι.Ε1 457831 (ν.]. 
-πώλους), SIG589.62 (Magn. Mae., ii B.c.): fem. Adj. --πωλις, cdos, 
ἀγορά BMus.Inscr. 413.6 (Priene). 

otros, 6, heterocl. pl. σῖτα, τά, Xenoph.2.8, Hdt.4.128, 5.34 (neut. 
sg. σῖτον only Delph.3(5).3 li 19 (iv B.C.)) :—graim, comprehending 
both wheat (πυρός) and barley (κριθή), ἐν [Ἰθάκῃ] σ. ἀθέσφατος ἐν δέ 
τε olvos γίγνεται Od.13.2443 περὶ σίτου ἐκβολήν about the shooting 
of the corn into ear, Th.4.1; τοῦ σ. ἀκμάζοντος at tts ripening, 14.2. 
19; πρὶν τὸν σ. ἐν ἀκμῇ εἶναι ld.4.25 Toy νέον σ. σὺν τῇ καλάμῃ ἀποκεί- 
µενον X.An.5.4.27 1 σ. ἀληλεσμένος Or --εμένος ground corn, Hdt.7. 
23, ΤΗ.4.26; σ. ἀπηλοημένος D.42.6 ; σῖτον ἐσαγαγεῖν Th.2.6, etc: ; 
σ. ἐπείσακτος D.18.87 ; σίτου εἰσαγωγή, ἐξαγωγή, Arist.£V1133°9, 
1G17.57.35 3 συγκομιδή X.HG7.5.143 ἐγδοχεία PMich.Zen.23 (iii 
B.C.) ; comprehending πυρός, κριθή, ὄλυρα, and φακός, PTeb.66.41 
(ii B.C.) ; περὶ τοῦ σ. καὶ τοῦ σησάµυυ PMich.Zen.43.3 (iii B.c.); 6 
σ. καὶ τὰ λάχανα as examples of πόα, ΤΗΡΗΤ.ΗΡΙ.2.1. 2. food 
made from grain, bread, opp. flesh-meat, σ. καὶ κρέα Od.9.9, 12. 
19, cf. Hdt.2.168 ; σῖτον ἔδοντες, a general epith. of men as opp. to 
beasts, ὅσσοι νῦν βροτοί εἶσιν ἐπὶ χθονὶ σ. ἔδ. Od.8.222, cf. 9.89; of 
savages, who eat flesh only, οὐδέ τι σῖτον ἤσθιον Hes.Op.146; of 
civilized men, σῖτον καὶ σπείρουσι καὶ. σιτέονται Hdt.4.17; σωρὺν 
σίτου κεχυµένον 14.1.22: ἐσθίειν ἐπὶ τῷ σ. ὄψον X.Ment.3.14.2 5 κάρ- 
δαµον ἔχειν ἐπὶ τῷ σ. Id.Cyr.1.2.11 3 πίνειν ὕδωρ ἐπὶ τῷ σ. ib.6.2.27, 
cf. Plu. Them.29, with Id.2.328f. 8. in a wider sense, food, as 
opp. to drink, σ. ἠδὲ ποτής Od.9.87, cf. Il.19.306; σ. καὶ οἶνος Od.3. 
479, Il.9.706; σ. καὶ µέθυ Od. 4.746, etc.; even of porridge (κυκεών), 
10.235 3 σῖτα καὶ ποτά Hdt.5.34, X.An.2.3.273 σ. ποιεῖν καὶ οἶνον 
PI.R.372a 3 ἄκμηνος σίτοιο 11.19.1634, cf. Δ.ΖΥ.1δ2; εὐνὴ καὶ σ. Od. 
20.130, cf. 1].24.129; ὕπνον καὶ σ. αἱρεῖσθαι Th.2.75 3 provisions, 
σῖτα ἀναιρέεσθαι Hdt.4.128; παρέχειν σῖτα καὶ νέας Id.7.21; παρέχειν 
µέχρι τριάκοντα ἡμερῶν σ. Foed.ap.Th.5.47. 4. rarely of beasts, 
fodder, Hes.Of.604, E.H F383 (lyr.), X.£g.4.1.—In the general 
sense of food, Prose writers prefer the dim. form σιτία, τά. 11. 
in Att. Law, allowance of grain made to widows and orphans, σῦτον 
διδόναι, ἀποδιδόναι, D.27.15, 28.11, Arist.4th.56.7. 2. δίκην σίτου 
δικάσασθαι, bring an action under the Athen. Corn-law against re- 
graters and monopolists, Is.3.9, cf. D.59.52. 8. allowance made 
to the ‘Immeis, 1G12.304.4,al. 4. public distribution of corn in Rome, 
Lat. frumentatio, τὸν ἐπὶ τοῦ σίτου ὄντα ἐν Ῥώμῃ Arr. £pict.1.10.2. 

σῖτό-σπελλος, 6, = αἰγίλωψ 1, Ps.-Dsc.4.137. «-σπορος, ον, sown 
with corn, D.H.4.56, Heph.Astr.3.37 (in Cat.Cod. Astr.8(1).154). 

σῖτουργ-ία, 7, = σιτοποιία, Sch.Call.Cer.22. -ός, dv, = σιτοποίός, 
Plvei207e 

σϊτοφᾶγ-έω, feed on bread, etc., Eust.ad D.P.310.  -og (parox.), 
ον, eating corn or bread, Od.9.191, Hdt.4.109, Hecat.335 J. 

σῖτοφορ-έω, grow corn upon, [ἄρουραν] 5.914.499.” (11 Β.ο.). -κός, 
h, όν, corn-bearing, ib.2.240.8 (ii A.D.). -ος (parox.), ον, carrying 
corn or provisions, of beasts of burden, Hdt.1.80, 3.153, 7.125. pF 
producing corn, Thphr.HP8.2.8, PCatr.Zen.7 23.23 (iii B.c.), Ph.2. 
390, POxy.45.11 (σειτ--, i A.D.), ete. 

σῖτοφύλᾶκ-εῖον, τό, granary, Suid. -ες, οἱ, corn-inspectors, 
Athenian officers who registered tmports of corn, and superintended 
the sale of corn, flour, and bread, Lys.22.16, D.20.32, Ατὶδε. 4.51. 
8. II. similar officers at Tauromenium, {614.424 ἵ 25, al. (in 
metaplast. dat. σιτοφυλάκοις). -έω, act as corn-inspector, App. 
Pun.47. 

σῖτό-χροος, ον, contr. -Χρους, ουν, (χρόα) of the colour of ripe 
wheat, Opp.C.1.435 3 Bots, µόσχος, PFlor.51.12 (iia. D.), BGUG86. 
10 (ii A.D.) ; of horses, PFay.301 (ii A.D.). 

σίττᾶ, a cry of drovers to urge on or guide their flocks (Hsch.), 
st! σίττα, νέµεσθε Theoc.8.69 ; olré’, 6 λέπαργος Id.4.45 ; when ἀπό 
follows, to drive them off, οὐκ amd Tas κράνας cirr’, duvides; 1d.5.3 } 
σίττ᾽ ἀπὸ Tas κοτίνω ib.10o; when πρός follows, to lead them on, 
σίτθ’, ἆ Κυμαίθα, ποτὶ τὸν λόφον 1d.4.46 : cf. ψίττα, ψύττα. 

σιττακός, 6, = ψιττακός, Phid.Po.2.20, Arr.Jnd.15.8: also σίττας, 
Hsch. 

σίττη, ἡ, nuthatch, Stita europaea, Arist.HA609"11, 616022, Call. 
Fr.173, Sch.Ar.Av.705 ; αἰσίῳ σίττῃ Call.Jamb.1.121, cf, Lyr.Adesp. 
27: also σίττος, 6, variously identified, Hsch. 

ourTvBar δερµάτιναι στολαί: τὰ μικρὰ ἑμαντάρια, Hsch.: cf. σίττυβα 
χιτὼν ἐκ δέρματος Poll.7.70 ; σίττυβα" δερµάτια, Phot.; σίττυβον τὸ 
μικρὺν δέρµα Hdn.Gr.1.378: cf. σίλλυβος. 

σίττῦβος, ὁ, --κάκκαβος, Antiph.182.7. 

Lire, οὓς, 7, epith. of Demeter, Polem. Hist.39, Ael.VAH1.27. 

σῖτ-ώδης, ες, like corn, τὰ σ. cereals, Thphr.HP8.1,1, Muson./7% 
184p.95H.; τροφὴ σ. Sor.1.46, cf. Archig.ap.Orib. 8.1.17, Aret.CA 


-ωμα, ATOS, 


σιφαῖος 


τό, in pl., provisions, Sammelb.4425 iv 1 (ii A. Ὀ.). -ών, Gros, ὅ, 
cornfield, Plu.2.524a. -ωνέω, buy corn, IG11(4).1055.12 (Delos, 
iii B.c.), PCatr,Zen.723.13, PLond.ined.2316, PS15.525.4 (all iii 
B.C.), -ώνης, ov, 6, (ὠνέομαι) public buyer of corn, an officer in 
many Greek states, as at Athens, D.18.248, JG@2%.792.11; at Samos, 
S71G976.45 (ii B.c.); in Laconia, JG5(1).551.4 (iii a.D.); at Thyatira, 
IGRom.4.1228. -ovia, 7, purchase of corn, D.34.39, [PE12.32 A 
68 (Olbia, iii B.c.), PCair.Zen.326.33 (iii B.c.), Ph.2.64; office of 
σιτώνης, Cod. Just.1.4.17. -wvixdy, τό, wheat-fund, Inscr.Délos 
399 4 73 (ii B.c.), JG4.2.8 (Aegina, is.c.): ΡΙ., ib.22.1272.3 (Eleusis, 
ili B.C.), 1708 (ii B.c.), JGRom.4.580 (Aezani); -κὰ xphuara Papers 
of Amer. School at Athens 3.612 (Ilias).  «--ώνιον, τό, public granary, 
storehouse, or wheat-fund, = σιτωνικόν, IG1 4.423137, al. (Taurome- 
nium, li/i B.c.). 2. money for the purchase of corn, corn-money, 
as part of a soldier’s pay, UPZ14.74 (ii B.c.), PTheb.Bank 6.3, 7. 
3, al. (ii B.C.). 3. name of a tax, prob. levied to provide corn- 
money, BGU1846.5 (i B.c.). 

σιφαῖος ἄρτος, 6, dub. in Luc.Lex.6; σιλφαῖος Suid. 

σίφᾶρος |i], 5, fop-satl, ἐπαίρειν τοὺς σ. Arr.Epict.3.2.18, cf, Hsch. 
5.ν. ἐπίδρομον (prob.): cf. σείφαρος. (The Lat. forms are siparum, 
sipharum, from which supparus pl. suppara (name of a garment) is 
to be distinguished.) 

᾿σιφθείριον, Egypt. word for Καλάμου ἐπιφάνεια, Gal.12.408. 

σιφλός, ή, dv, crippled, maimed, πόδα σιφλός A.R.1.204: metaph., 
mad, of Glaucus the Lycian (11.6.234), Eleg. Alex.Adesp.1.2; of fish, 
mad on food, greedy, πλωτῶν σ. yévos Opp.H.3.183. II. soft, 
spongy, νάρθηξ τὰ ἐντὸς σ. quoted as Lycian by Eust.972.38; of 
persons, Lycian for ῥάθυμος καὶ οὐκ évepyhs, ib.36.—The Adj. is late, 
but v. σιφλόω: Hsch. has σιφνός' κενός}; cf. σιπαλός. 

σίφλος, 6, defect, blemish, μορφῆς Lyc.1134. 

σιφλ-όω, maim, cripple, ΠΠ. 14.142. -ωμα, aTos, τό, Sponginess, 
loose structure, Eust.972.41. 

σίφνα᾽ ποιὸς ἰχθῦς, Hsch. 

σιφνεύς, έως, ὁ, -- ἀσπάλαξ, Lyc.121. 

σιφνιάζω, play the Siphnian, Ar.Fr.gt2, ef. Poll.4.65, Hsch. 

σίφνις, 7, acc. 56. σίφνιν,ΞΞ σιπύα, Hymn.Att.ap. Poll.10.162. 

Σίφνος, 7, Siphnus, Hdt.3.57, etc.: Adj. Σίφνιος, a, ον, Str.10.5. 
15 of Σίφνιοι Hdt. I. c., ete. 

oidvds, V. σιφλός. σιφνύει' κενοῖ, Hsch, 
μαι, Id. 

σίφων, wyos, ὅὁ,-- ἡ καλάμη τοῦ ἀγρίου Καλάμου, Gloss.: hence, tube, 
pipe, Aen.Tact.18.10, Anon.Lond.26.51; καλάμινος σ. Dsc.Eup.2. 
48: ε5ρ., 1. siphon, used for drawing wine out of the cask or 
jar, Hippon.56, PEleph.5.4 (iii B.c.); καμπύλος σ., τουτέστι σωλήν 
Hero Spir.t.1. b. drainage-tube for hydrocele, Gal.10.988. ο. 
pump, PLond.3.1177.129(iia.D.), 38. fire-engine, Apollod.Poliorc. 
174.5, Hsch.: generally, service-pipe for water in houses, Str.5.3. 
8. 3. water-spout, Olymp. in Mete,13.15, Sch. Arat.785, 4. 
αἵματος ἀνδρῶν σίφωνες blood-suckers, i.e. mosquitoes, 4P5.150 
(Mel.). 5. sens. obsc. for τὸ ἀῑδοῖον, E.Cyc.439 (s.v. 1.). 6. = 
ῥυπαρὸς ἄνθρωπος, 7) λίχνος, Hsch. 7. εἶδος θηρίου µυρµηκοειδές, 
14. 8. ὄργανον σκόλοπι ὅμοιον, ἐν ᾧ τοὺς µαρσίππους ἐπισκοποῦσι, 
Id. (perh. = σιροµάστης 1). [i in 4Pl.c., ]αν.6.21ο: but ἵ E. le. 
σε, 
ο τα draw off wine with a siphon, οἶνον Ar.Th.557. 
τό, Dim, of σίφων, Hsch. II. = αἰγίλωψ 1, Ps.-Dsc.4.137. 

sipwvodoyia, ἡ, weeding of σιφώνιον 11, in pl., Sammelb.73,73.22 (i 
Α.Ρ.), BGU538.16 (i/ii A. D.), 918.16 (ii Α. Ρ.). 

σίω, ν. σείω. 

σιώ, Lacon. dual of θεός, Ar.Lys.142; σιῷ, dat. for θεῷ, ib.r74. 

σῖωπ-άω, inf. σιωπᾶν Il.2.280: fut. --ήσομαι in early writers, 
S.07233, Ar.Pax 309, Av.225, Lys.364, Pl. Phdr.234a, etc.; later 
-how Aeschin.£p.10.1, D.H.11.6, Plu.2.2408, εἰς, (cf. σιγάω) : aor, 
(ἐσιώπησα 11.23.568, etc.: pf. σεσιώπηκα Ar.V.944, D.6.34 :—Med. 
and Pass., v. infr.: Dor. σωπάω (q. ν.) :—heep silence, σιωπᾶν λαὺν 
ἀνώγει 11.2.280, cf. 23.568, Od.17.513, Hdt.7.10, etc.; Σιμωνίδης 
τὴν ζωγραφίαν ποίησιν σιωπῶσαν προσαγορεύει Plu.2.346f ; φησὶν 
σιωπῶν his silence is an admission, E.Or.1592, cf. 1412453 πονη- 
ρῶν ἔργων δόξει κοινωνεῖν τῷ σιωπῆσαι Ὦ.Ι9.33} σ. τινί keep silence 
Sor or at the behest of.., Ar.Ra.1134, Lys.530 3 σ. πρός τινα Pl.Phdr. 
234a; πρὺς τοῦτο X.Cyr.5.5.20; ὑπέρ τινος E.Fr.796; imper. σιώπα 
hush! be still! S.Fr.81, Ar. Lys.529, ete. 2. of bees, {ο be still, 
opp. BouBew, Arist. 14627324. II. trans., keep secret, speak not 
of, τὰ δίκαια E.Fr.1037, cf. Ar.7h.27, X.Smp.6.10, εἰς.; σ. ὅτι.. 
PMasp.295.21 (ν A.D.) :—Pass., ἂν σιωπηθῇ τὰ παρὰ τῶν πολεμίων 
D.Prooem.21, cf. Isoc.1.22, etc.; τί σιγῶσ᾽ ὧν σιωπᾶσθαι χρεών; E. 
Ion 432; σιωπώμενον καὶ ἀβασάνιστον ἐᾶσαι Antipho 1.133; οὐ τὸ 
αἰσχρὺν σιωπηθήσεται Aeschin.3.155 ; ταῦτα σιωπᾶσθαι συνέφερεν D. 
19.42; ἡ σιωπωµένη ἀλήθεια D.H.1.76. III. Med., silence, 
σιωπησάµενος τὰ πλήθη Plb.18.46.4. -ή, rarely σωπή (ᾳ.ν.), ἡ, 
silence, S.OT1075, Fr.928, E.Hipp.gi1 ; σ. ὑπεσημάνθη Th.6.323 σ. 
ποιεῖν, ποιεῖσθαι, X.11G6.3.10, Isoc.12.234; ἦν σ. there was a hush 
or calm, S.OC1623, Aeschin.2.35: pl., τῶν ἀπειράτων ἄγνωστοι σ. 
inglorious silence is their lot who make no venture, Pi./.4(3).30 
(48). 2. the habit of silence, ἐκ τῆς σ. τὴν τῆς σωφροσύνης δόξαν 
θηρᾶσθαι D.61.21, cf. Plu.2.39b, etc. ΤΙ. dat. σιωπῇ as Adv., in 
silence, the only case used by Hom., ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ 1.3.95, 
etc. 3 σ. hoo 4-412 5 ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσεσ. made a sign without speaking, 
9-620; σ. πίνειν Od.1.339 ; σ. πάσχειν ἄλγεα 13.309, cf. Pi.P.4.57 ; 
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στῆναι, πορεύεσθαι, καθῆσθαι σ., E.HFo30, X. Cyr.5.3.43, D.48.31; 
secretly, 11.14.310; σιωπῇ τοῦτ ἀκύρωτον μένει E.Jon.801, cf. Ar. Eq. 
T2832. -ηλός, ή, όν, stlent, E. Med.320, Arist.Pr.953”1, Plu. 2.474; 
σιωπηλότερος τῶν Πυθαγόρα τελεσθέντων Prov.ap. Suid. s.v. σιωπή; 
τὸ σ. tactturnity, Plu.Fab.1: of things, σ. κίθαρις Call..4p.12; θάλασσα 
calm, Gal.6.709. Adv.-A@s Poll.5.147. II. σιωπηλόν,τό,-- κατακά- 
λυμμα, Sm.Js.47.23 cf. σιώπησι». -ηρός, a, dv, =foreg., 497.199, 
211 (both Tymn.) ; σιωπηρότερος (-ηλότερος as cited in Ath.5.188a) 
X.Smp.1.9. Adv. -ρῶς Gloss. -ησις, ews, 7, taciturnity, Sch, 
Ptol. Zetr.160 (pl.): metaph., veil, covering, Lxx Ca.4.1,3,6.6(7) ; cf. 
σιωπηλός 11. -ητέος, a, ον, to be passed over in silence, Luc. Hist, 
Conscr.27. ΤΙ. σιωπητέον, one must pass over in silence, 19.6. 

σκάζω, only pres. and impf., limp, halt, Il.19.47}3 ἐκ πολέμου ΤΙ. 
811, ct. Com, Adesp.610, Plu.2.317e: metaph., ἀκέσασθαι τὸ oxd Cov 
make good the damage, Men.Prot.p.22D.; ὁρῶ τὰ ἡμέτερα σκάζοντα, 
of parasites, Alciphr.3.50; σ. ἀμφοτέροις 4 κρίσις Chor. in Rh.Mus. 
49-504; πρὺς Thy θεραπείαν Luc. Merc.Cond.309. II. σκάζων, οντος, 
6,=xwAlauBos, the iambic verse of Hipponax, with a spondee in 
the last place, σκάζοντα µέτρα AP7.405(Phil.). (Cf. Skt. Ahdiyjati 
‘limp’, Germ. Aiken.) 

σκαιο-βἄτέω, walk or dance awkwardly, Eust.1468.65 3 σκαιεµ.- 
βατέω, Phot.,Suid. --θεν (parox.), Adv. from the left, Id. --λογέω, 
speak amiss, Id. 5.ν. ῥάζειν. -\]6yos, ov, speaking recklessly, dub. 
in Supp.Epigr.4.512 (Ephesus, ii A. Ρ.). 

σκαι-ός, d, dv, left, on the left hand, poet. for ἀριστερός (used by 
Prose writers in metaph. sense, and once by PI. in literal sense, 
Phdr.266a ; also in Dor. Prose, ἐν σκαιάν,-- és ἀριστεράν, SIG636.22 
(Delph., ii B.c.; σκαγαν lapis)) ; τὸ 0. ὄμμα παραβαλών A.Fr.308 (cf. 
Ath.7.303c) ; in Hom. always in dat. σκαιῇ (sc. χειρί), with the left 
hand, I1.1.501, al. ; χειρὶ σ. Hes. 72.179 :—hence, II. western, 
westward (for the Greek diviner always turned his face northward, 
and so had the West on his left): hence Σκαιαὶ πύλαι the West-gate 
of Troy, Π.2.145, al., cf. Hsch. (otherwise expld. by Sch. ad loc.) ; 
σ. ploy either, on the left, or west headland, Od.3.295 ; o. Aiwhy Orac. 
ap.D.S.8.21 ; πόρος D.P.161,481,541. 2. unlucky, 2ll-omened, 
muschievous (cf. δεξιός 11), ἡ φιλοτιμίη κτῆμα σ. Hdt.3.533 σεσιγαµένον 
οὐ σκαιότερον xpi’ ἕκαστον a thing is none ¢he worse for remaining 
unsaid, Pi.O.9.104; σ. ἐκλύσων στόµα about to speak mischief, 9.41]. 
1225. III. metaph. of persons, le/thanded, awkward, clumsy, stupid, 
-ότατος Kal ἀδικώτατος Hdt.1.129; σ. ἰητροί Hp.Art.42 3 σκαιοῖσι 
πολλοῖν εἷς σοφὺς διόλλυται S.Fr.g21, οξ. 771 ; ὅπου 8 Απόλλων σ. Ff, 
tives σοφοί; E.El.g72, cf. Heracl.258, HF283; ὦ σκαιὲ κἀπαίδευτε 
Ar. V.1183, cf, 1266 ; ἐπιλησμότατον καὶ --ότατον γερόντιον Id.Nu.790; 
οὕτω σ. ὥστε μαθεῖν od δύνασθαι Lys.10.15, cf. Pl.Euthd.295d3 σ. καὶ 
βάρβαρος τὸν τρόπον D.26.173 σ. καὶ ἀναίσθητος 1d.18.120; σ. Ἰ 
ἀνήκους 14.19.3413. Adv., σκαιῶς λέγειν Ar. Ec.644, cf. Pl.60: Comp., 
Phld. Acad .Ind.p.7 M. 2. of words, thoughts, or actions, --ότα- 
τον ἔπος Ar.Av.174, cf. Arist. Rh.Al.1430°7 3 σ. καινουργία OGI569. 
18 (Arycanda, iv a.D.).—In these senses σκαιός is opp. to δεξιός 


(q.Vv.). IV. aslant, crooked, of serpents, Nic. 7.266; cf. oxoids. 
(Prob. oxaFos, cf. Lat. scaevus.) -οσύνη, ἡ,Ξσα., S.OC1213 
(lyr.). -ότης, ητος, 7, (σκαιός 111) awkwardness, ἀγνωμοσύνη καὶ σ. 


Hdt.7.9.8'; αὐθαδία τοι σκαιότητ’ ὀφλισκάνει S.Ant.1028 ; ἐν ἁμαθίᾳ 
καὶ σ. Pl.R.411e3 σ. πλουσία, opp. σοφὴ πενία, Critias 29 D.; σ. τῶν 
τρόπων D.6.19. -ουργέω, behave amiss, περὶ γονέας towards one’s 
parents, Ar.Vu.994. --ούργημα, ατος,τό, tll-behaviour, 1z.H.3.255. 

σκαίρω, only pres, and impf., Ion. impf. σκαίρεσκε Α.Ε. 4.1402 :-— 
skip, dance, frisk, of calves, Od.10.412, cf. Theoc.4.19, Call. Dian. 
100; οὐρῇ σ. A.R.4.1402 ; of dancers, ποσὶ σκαίρειν 11.18.572, cf. 
Arist.Pr.869°9. (Hence σκαρθµός, σκαρί(ω, cf. ἀσκαρίζω τ---σκιρτάω 
is prob. Frequentat. ) 

okaiwpa, ατος, τό, 21g-zag slope, Plb.5.59.9 (s. v.1.). 

σκαιωρ-έω,-- πανουργέω, devise mischievously, ἐπιβουλήν τινι Pro- 
cop. 4εά.1 Prooem., cf. Sch.S.OT673. -Ώμα, ατος, τό, mis- 
chievous device, Poll,6.182, Procop.Arc.28, Sch.A.Ch.730, -ία, 
ἡ, mischief, Tz.H1.8.903. (Cf. σκευωρός fin.) 

σκάλα, 7,=Lat. scala, stairs, gangway of a ship, etc., Poll.1.93, 
Hsch. 

σκἄλᾶβώτης, ov, 6, later form for ἀσκαλαβώτης, Orac.ap.Eus.PE 
5.12 (s.v.1.). 

σκαλαθάρβα’ τύρβη, ἀπὸ τοῦ σκαλεύειν, Hsch. 

σκαλαθαρβία’ ἀκηδία, Hsch. 

σκἄᾶλᾶθυρμάτιον, τό, Dim. of σκαλάθυρµα (cited in Hsch. and 
Phot.), ¢rifling subtlety or technicality, petty quibble, Ar.Nu.630. 

σκἄλᾶἄθύρω [i], (σκάλλω) dig, Hsch.: sens. obsc., Ar.Ec.611. 

σκἄλαπάζει’ ῥέμβεται, Hsch. (Cf. σκαλπάζειν, καλπά(ω, ἀνακαλ- 
πάω.) σκάλατος' ὁ σκαφιτός (i.e. --ητός), Id. 

σκἄλανθρ-ῖτις, dos, 7, name of a kind of λιθάργυρος, prob. cj. in 
Dsc.5.87. -ov, τό, oven-rake, gloss on σπαύλαθρον, Hsch.; on 
σπάλαυθρον, Phot.; cf. σκάλευθρον, σπάλαθρον. 

σκᾶλ-εία, ἡ, hoeing, Gp.2.24 tit. —evOpov (ν.]. --εθρον), τό, later 
form for σπάλαθρον, Poll.7.22. -ευμα, ατος, τό, that which ts hoed, 
Sch.Ar.WVu.630, Hsch. s. v. σκαλαθυρµάτια (--αύματα cod.). -εύς, 
έως, 6, hoer, X.Oec.17.12,15. -ευσις, εως, ἡ, Poking, scratching 
up, Aq.Ps.63(64).7. -εύω, = σκάλλω, stir, poke, ἄνθρακας Ar. 
Pax 440; wip maxatpa μὴ σ., i.e. don’t provoke an angry man, 
Pythag. prov, in Arist.#7.197, cf. Plu.Num.14, Luc.VH2.28, D.L. 
8.17; σ. τὰ @ra, τὸ obs, Arist. P7.960"35, 961327: abs., of poultry, 
scratch, Plu.2.516d: prov., αἰγὸς τρόπον µάχαιραν ἐσκάλευσά (μοι), 


5K2 


σκαληνής 


i.e. I have unearthed the weapon for my own destruction, Come. 
Adesp.47 D. 

oKGAnv-7s, és,=oKarnves, Arist.APo.7 4°27, Ph.224*5 (in both 
places with ν.]. σκαληνόν). -ία, 7, unevenness, σχημάτων Plu.2. 
6974. -οειδής, és, oblique, σ. ὀχετός, of the ureter, Hp. Anat.t ; 
σχήματα, of Sicily, Agathem.5.20. —dopat, Pass., have the concep- 
tion or tmpression of something unequal or crooked, τὴν ὄψιν Plu.2. 
1121b. -ός, ή, dv, also ds, όν Leon.ap.Stob. 4.52.28 :—uneven, 
unequal, rough, Democr.ap.Thphr.Sens.66, Epicur.£p.2 p.50 U. ; 
ἀταρπὺς σ. a rugged path, Leon. l.c.; σ. Φλέψ a slanting vein, 
Hp.Anat.1; ἀριθμὸς σ. odd number (v. ἰσοσκελής), Pl. Euthphr. 
12d, cf. Nicom.A7r.2.16; τρίγωνον σ. a triangle with unequal sides, 
Ti.Loer.g8b, cf. Call. Jamb.1.1253; τὸ σ. Arist.4Po.847 ; κῶνος σ. 
oblique cone, Apollon.Perg.Con.1 Def.1.3; cf. σκαληνής. (Prob. akin 
to σκολιός.) 

σκᾶλίας, ου, 6, fond d’artichaut, Thphr.HP6.4.11 ; cf. ἀσκάληρον. 

σκᾶλϊδεύω, (σκαλίς)-- σκαλίζω, σκάλλω, scalpo, Gloss. 

σκαλίδρις, ἡ, α Speckled waterbird, prob. redshank, Scolopax cali- 
dris, Arist.1A593>7 (ν.]. καλίδρις). 

σκᾶλ-ίζω, = σκάλλω, hoe, Att. ἄσκαλ--, Phryn.PSp.42B. -ts, 
iSos, 4, nstrument for hoeing, hoe or shovel, 1G2?.1424a391, 1548, Str. 
3.2.9, J.BJ2.8.9.  -topds, 6, hoeing, POxy.1692.18 (ii A.D.). 11. 
a form of torture, Eun. VS p.478 B. -ιστήριον, 76, = σκαλίς, Sch. 
rec. Theoc.10.1 4. 

σκαλλίον, τό, small cup, bowl, Philet.ap.Ath.11.498a, Hsch. 

σκάλλω, sti” up, hoe, Hdt.2.14, Arist. Miv.837%22, cf. Thphr.4P2. 
7.5,etc,: metaph., search, probe, σ. τὸ πνεῦμά µου Lxx Ps.76(77).7. 

σκάλµη, 7, (σκάλλω) knife, sword, S.Fr.620, M.Ant.11.15. Onthe 
accent, v. Hdn.Gr.1.324. 

σκαλμµίδιον [ui], τό, Dim. of sq., Com.Adesp.607. 

σκαλμός, 6, pm or thole to which the Greek oar was fastened by 
the τροπωτήρ, h.Hom.7.42, A.Pers.376, E.Hel.1598, 171347 1 ὑπομό- 
χλιον 6 σ. γίνεται Arist. Mech.850°11 ; κατὰ σκαλμὸὺν ἐρέσσειν (opp. 
paddle) Arr.Ind.247.5 :—of the πριαπίσκος in the βάθρον Ἱπποκράτους, 
Ruf.ap. Orib.49.26.6. IL. σ. Opavirns a bank or bench of rowers, 
Plb.16.3.4. IIL. = σκαλισµός1, POxy.1631.12 (iii A. Ρ.). 

σκᾶλο-βάτης [Ba], 6, (σκάλα) one who goes up a ladder, funambu- 
lus, Gloss.: hence --βἄτέω, go up a ladder, Usch. 

σκᾶλοπιά, 7, blind-rat’s run, Thphr.P7.12.3 (ν.]. σκολοπ--). 

σκάλοψ [ᾶ], οπος, 6,=onrddAat, Ar.Ach.879: Phot. cites σκάλωψ 
(σκάλοψ ?) from Cratin.g3. 

σκαλπάζειν' ῥεμβωδῶς βαδίζειν, Hsch. (σκαλαπ-- cod., post σκά- 
λοψ). 

κών, ews, ἡ, (σκάλλω) hocing, digging, Thphr.CP3.20.6, 4. 
13.3. 

σκαλτωµίζειν’ λαμπυρίζειν, Hsch. σκάµαια!’ κύω», Id. 

Σκάμανδρος, 6, Scamander, the river of Troy, tv Ἐάνθον καλέουσι 
θεοί, ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον Il.20.74 :—Adj. Σκᾶμάνδριος, ον, Scaman- 
drian, 2.465, 9. 41.415 (lyr.), E. 77.374, etc. ; pr. n. of Hector’s son, 
I1.6.402. [Σκᾶ-; Hom. leaves a short vowel short before the Σκ-, 
cf. σκέπαρνον. | 

σκαμβάλνξ, = σκαµβόε, στρεβλός, Hsch. 
ὀλισθαίνοντες, 

σκαµβόπους, πουν, gen. ποδος, bow-legged, Ps.-Archyt.ap.Simp. 
in Cat.396.1. 

σκαµβ-ός, ή, dv, crooked, bent, σ. ξύλον ovdémor’ ὀρθόν ‘there’s no 
straightening a crooked billet’, Macar.7.69 ; of a cow’s horns, dub. 
rest. in PBaden 19.5 (ii A.D.) ; esp. bent asunder, bow, of the legs, 
opp. βλαισός, Gp.ig.2.1 (Comp.), cf. Gal.14.793, Hippiatr.102: me- 
taph., καρδία σ. Lxx Ps,100(101).3. -όω, ¢wist, in Pass., Aq., 
Thd.Js.59.8. 

σκάµβυκες' σκόλοπες, χάρακες, Hsch. 

σκάµµα, aros, τό, (σκάπτω) that which has been dug, trench, pit, Pl. 


σκαμβηρίζοντες' 


Lg.845e. 2. action of digging, οὕτω τὸ σ. ποιοῦσι Apollod. Poliore. 
145.5. II. place dug up and sanded, on which wrestlers prac- 


tised, (162758 111 col.3 D (Aphrodisias), cf. JG14.1102.16 (Rome), 
1107.10 (ibid.), Gal. Thvas.46: prov., ἐπὶ τοῦ σ. ὤν at a crists, time 
of trial, Plb.38.18.5; els τοσοῦτο σ. προεκαλεῖτο πάντα ὀντιναοῦν to 
such ¢rials, Arr. Epict. 4.8.26. 2. place dug up, on which athletes 
landed in the long jump, 48224. 3. furrow marking the length 
ofajump, Sch. Pi.WV.5.34a; cf. σκάπτω I. 3. 

okappddes* πόρναι, Hsch. 

okoppoy-ta (and σκαµωνία), 7, scammony, Convoluulus Scam- 
monia, from the roots of which the purgative medicine scammony 
is extracted, Eub.19, Arist. Pr.864%4, 13, Thphr.WP4.5.1, 9.1.3, al., 
Dsc.4.170 ; also σκαμµώνιον, τό, Nic..A/.565; σκαµώνειον, Anon. 
Lond.37.19; cf. ἀσκαμωνία, κάµων. [σκἅμωνία Eub. ].ο.; the spelling 
with one µ is found also in Thphr. WP9.1.4 codd., 9.9.1 codd., Sor. 
1.125, Hsch., and asv.l.in Dsc. l.c.; cf. σκαµώνειον; but σκαμµώνιον 
is corroborated by the metre in Nic. ].ο.] -ίτης οἶνος [i], wine 
prepared with σκαµµωνία, used as a purgative, Dsc.5.73, Plin.WN14. 
ITO. 

σκάµνος, ὁ,-- σκίµπους, Sch.Ar.Nu.633 (Lat. scamnum). 

σκαμφυσεῖ' μεμψιμοιρεῖ, ἀγανακτεῖ, Hsch. 

σκαµωνία, σκαμώνειογ, V. σκαμµωνία. 

σκᾶνά, Dor. for σκηνή, {614.352 1 29 (Halaesa), etc. 

σκανάω, V. σκανέω. 

σκανδᾶλάριος, 6, shingler of roofs, 1GRom.4.1646 (Philadelphia), 
Rhetor. in Cat, Cod. Astr.8(4).215; cf. Lat. scandulanus. 


1604: 


σκαρδαμυγµός 


σκανδάλ-η [ᾶ], ἡ,Ξ-δα.., Alciphr.3.22. -nOpov, τό, stick in a trap 
on which the bait is placed, and which, when touched by the animal, 
springs up and shuts the trap, Poll.7.114, 10.156: metaph., σκανδά- 
ληθρ' ἱστὰς ἐπῶν setting word-trafs, i.e. throwing out words which 
one’s adversary will catch at, and so be caught himself, Ar. 4ch.687, 
ubi v. Sch., ef. Cratin.4573; cf. σκάνδαλον. «ζω, cause to stumble, 
give offence or scandal to any one, τινα Ev. Maitt.5.29, 17.27, etc. :— 
Pass., to be made to stumble, take offence, ib.26.33, etc.; ἔν τινι Lxx 
Si.9.5, al., Ev. Matt.11.6, 26.31, etc. -ιστής, οῦ, 6, prob. acrobat 
who performed on a trapeze (σκάνδαλον), SIG847.5 (Delph., ii a.D.), 
v. Supp. Epigr. 2.328. -ov, τό, trap or snare laid for an enemy, 
Lxx Jo.23.13, ΙΚ{.1δ.21, Ep.Rom.11.9, 1Ep.Pet.2.7; prob. laid for 
animals, PCair.Zen,.608.7 (iii B.c., written σκανδάνων, gen. pl.): 
metaph., stumbling-block, offence, scandal, Ev. Matt.18.7, Ev.Luc.17.1; 
σκάνδαλα ποιεῖσθαι PMasp.4.9(via.d.). ΤΙ. v. σκανδαλιστής. --ος, 
ὁ,Ξ σκάνδαλο», Hsch. -όω,ξ σκανδαλίζω, Aq.Js.8.15, al. 

σκανδεία' εἶδος περικεφαλαίας, Hsch. (prob. misunderstanding of 
Π.1ο.268). 

σκανδικοπώλης, ου, 6, dealer in wild chervil, as Ar. called Euripides, 
Hsch., Phot. 

σκανδικώδης, es, “ike, of the nature of wild chervil, Thphr.HP7.11. 
1, 

σκάνδιξ, ἴκος, ἡ (Sch.Ar., ν. infr.), wild chervil, Scandix Pecten- 
Veneris, Ar. Ach,478, And. Fr.4, Thphr.HP7.7.1, 7.8.1, Dse.2.138. 

oxdvdvé, ὕκος, 7, =foreg., v. 1. in Dsc.2.138. 

σκαγεύεσθαι' ἐπαρι(σ)τερεύεσθαι, Hsch, 

σκᾶνέω,-- σκηνοποιέω, {{6ο9(1).Ι29 (Elatea), unless inf, σκανεν is t 
be understood as σκανῇν, from σικᾶνάῳω. 

σκάνθαν' κράββατον, Hsch. 

σκανθᾶρίζω,ς- σκινθαρίζω, Ῥο]].9.122,126. 

σκάνθος, a bird-name, written scanthos, dub. in Gloss. 

σκάνιξ, ικος, 6, ἡ,- σκαιός, Hsch. 

σκᾶνο-θήκα, a, Dor. for σκηνοθήκη, [G5(1).879.2, al. (Sparta), 
5(2).469.5 (Megalopolis). -πᾶγέομαι,-- σκανέω, SIGI000.1, al. 
(Cos, iB.c.). 

σκᾶνος, Dor. for σκῆνος, Ti.Locr.1otc, al., Ocell.ap.Stob.1.13.2 1: 
but σκάνος' αἰτία, κώλυμα, Hsch., cf. Gal.19.138 (σικανό» cod.). 

σκᾶνόω, make a tent, BCH26.268 (Delph., iii Β.ς.). 

okaiTay-evs, έως, 6, digger, Lyc.652, Phld.RA.1.189S., Str.2.5.1, 
3.4.4, Luc. 77.7, Vit. Auct.7. -εύω, dig up, χώραν SIG22.25 
(Epist. Darei), cf. Phld.Rh.2.55S. -ην 1, (σκόπτω) digging 
tool, spade, mattock, Alciphr.3.24, A Ps5.239(Maced.), 9.644 (Agath.); 
used by athletes for exercise, Theoc.4.10; ο[.σκεπάρνη. 11. spade- 
work, Thphr.HP2.7.1. -ήτης, ου, 6, σκαπανεύς, Zonar. 

σκαπέρδα, 7, tug-of-war at the Dionysia: a rope was passed 
through a hole ina post, and boys at the ends (placed back to back) 
tried each to pull the other up, Poll.9.116, Hsch.: playing at this 
game was called σκαπέρδαν ἕλκει», Poll. 1.c. 

σκαπερδεύω, in Hippon.1, expld. by Tz, (4n.Ox.3.351, where 
-παρδ-) συμμαχῆσαι: but by Hsch., λοιδορῆσαι: cf. σκαρπαδεῦσαι" 
κρῖναι, and καπαρδεῦσαι' μαντεύσασθαι, Id. 

σκάπετ-ος [ᾶ], ἡ, (σκάπτω) trench, SIG241 A15 (Delph., iv Ε. 6,), 
Κο 16.170 (Delph.), J@4.823.47 (Troezen), Hsch. ; σκάπεδος, 167. 
17 (Megara) :—mostly in form Κάπετος (q.V.). —WOLS, εως, 7}, 
trenching, dub. in 1G4.823.50 (Troezen). 

σκᾶπος (σκάπος Cod.) κλάδος, καὶ ἄνεμος ποιός, Hsch.: ef. Lat. 
scapus. 

σκάπ-τειρα, 7, fem. of σκαπτήρ, σ. δίκελλα APO.21. 
must dig, Gp.5.21.3 : pl. -έα, Poll.1.226. 
Margites 2, X.ap.Poll.7.148. 

σκᾶπτον, τό, Dor. for σκῆπτρον. 

σκαπτός, ή, όν, (σκάπτω) dug: that may be αης:---Σκαπτὴ Ὕλη a 
district in Thrace, named after a forest, ἐκ Σκαπτῆς Ὕλης Hdt.6. 
46; ἐν τῇ Σ. “YAn Plu.Cim.4; ἐν =. “Ὕ. Marcellin. Vit. Thuc.25, 
47:—the form Σκαπτησύλης (gen. sg.) is found in Thphr.Lap.17 ; 
nom. Σκαπτησύλη St.Byz.; Lat. Scaptensitla Lucr.6.810 :—hence 
Σκαπτησῦλικός, ή, όν, JG17.301.103,116; Σκαπτησῦλῖται, St. Byz. 

σκαπτοφόρος, ov, Dor. for σκηπτροφόρο». 

σκάπτω, 1.Merc.go, etc.: fut. σκάψω Pl.Lg.778e, (κατα-) E.HF 
566: aor. ἔσκαψα Hp.Art.12, (κατ--) Hdt.7.156, etc.: pf. ἔσκᾶφα (κατ-) 
Isoc.14.7,35 :—Pass., fut. σκἄφήσομαι (ἄπο--) Polyaen.5.10.3, (κατα-) 
J.AJ20.6.1: aor. ἐσκάφην [ᾶ] LxxJs.5.6, Gp.12.5.1, (κατ-) E. Hee, 
22, etc.: pf. ἔσκαμμαι Pl.Cra.413a, Luc.Gall.6 :—dig, abs., Ηρ. 41. 
12, Pl.Leg.778e; σ. τᾶλλά τε μοχθεῖν Ar.P1.525% prov., σ. οὐκ ἐπίστα- 
μαι Id.Av.1432, cf. Fr.221, Ευ. [16.16.34 τ---Μεἀ., σ. δικέλλῃ Ps.-Phoe. 
158. Dich acce, 1. dig, delve, for cultivation, σκάπτων, ἀρῶν 
γῆν, ποιµνίοις ἐπιστατῶν E.Fr.188, cf. X.Oec.16.15 ; τοὺς ἀμπελῶνας 
D.S.4.31 3 ὑπόλιθον γῄδιον Luc. 41.21. 2. dig about, cultivate 
by digging, φυτὰ σ. (as we say {ο hoe turnips) h.Merc.go, cf. X.Oee. 
20.20; metaph., σκάπτει, μοχλεύει θύρετρα digs about them, digs 
them up, E.H F999. 3. of the result, σ. τάφρον dig a trench, Th. 
4.90; σ. βαθεῖαν (sc. τάφρον) Thphr.CP3.20.4 ; θεµελίους Luc. Alex. 
10 :—Pass., τὰ ἐσκαμμένα,-- σκάµµα 1. 2, hence, metaph., ὑπὲρ τὰ 
ἐσκαμμένα ἄλλεσθαι to leap too far, or further than seemed possible, 
Pl. Cra.413a, cf. Luc.Gali.6, Lib. £p.438, Or.64.69 (v. 1. ὑπὲρ τὸ σκάµ- 
pa); ch σκάµµα 11, ὑποσκάπτω. 

σκάραιβον’ αἱμοποιόν, Hsch. 

σκαρδᾶμ-υγμός, ὁ, blinking, Antyll.ap.Orib.47.27.5. Ξυκτέω, 
Ξ σκαρδαμύσσω, Luc. Lex.4 (ν.]. -ύττω); τοὺς ὀφθαλμούς Porph. ad 


-τέον, one 
-τήρ, Ίρος, 6, digger, 


σκαρθµός 


Π.13.443. -υκτής, οῦ, 6, one who blinks or winks, Arist.Phgn. 
813%20. -υκτικός, ή, όν, given to winking, blinking, of the 
eye, Id.7A492*10, Phgn.807°37. -toow, Att, --ττω, blink, 
wink, Hp.Coac.77, E.Cyc.626, X.Cyr.t.4.28, Smp.4.243 σ. τοῖσιν 
ὀφθαλμοῖσι Hp.Int.43; of birds, σ. ὑμένι Arist.PA657%29, 691%22, 
ef. 1.4504"25 ; of the eyes, Id. Phgn.807°7, 808"1 ; cf. ἀσκαρδάμυκτος, 
καρδαμύσσω. 

σκαρθµός, ὅ, (σκαίρω) leaping, leap, A.R.3.1260, Nic. 7h.139 ; ἵππου 
σ. the prancing horse, Arat.281 ; of a ship, Lyc.101, but corrupt in 
AP7.215 (Anyt.) ap.Suid, 

σκαρία’ παιδιά, Hsch. 

σκᾶρίζω, (σκαίρω) jump, throb, palpitate, Gp.20.7.4: cf. ἀσκαρί(ω, 
σπαρί(ω. 

σκάριον [ἄ], τό, Dim. of σκάρος, 6, PCair.Zen.82.8 (iii B.c.). 

σκᾶρίς, ίδος, 7, -- ἀσκαρίς, Hsch. 

σκᾶρισμός, 6, jumping, palpitation, Eust.1164.31: pl., Hsch.s.v. 
σκαρθµο(. 

σκᾶρῖτις, dos, ἡ, stone coloured like the fish σκάρος, Plin.HN37.187. 

σκᾶρῖφ-άομαι, scratch an outline, sketch lightly: hence, do any- 
thing perfunctortly, Sch.Ar.Ra.1545, cf. Hsch. ; also σκᾶρῖφεύω, Sch. 
Ar.l.c. --ησμός, ὁ, α scratching up, σκαριφησμοὶ λήρων petty quibbles, 
Ar.Ra.1497, ubi v. Sch.(1545), prob. cj. in Numen.ap.Eus.PE14.5 
(for σκαρφηθμοῖς codd.); also σκαριφήµατα, Sch.Ar.Nu.630, Phot. 
S.V. σκαλαθύρματα; --εύματα, Suid.s.v. σκαλαθυρμάτια; --ίσματα, 
Hsch. 5.ν. σκαλαθυρµάτια. -os, 6, = κάρφος, φρύγανον, γραφίς, 
Sch.Ar. Ra.1545 1-- ξέσις, γραφή, µίµησις ἀκριβὴς τύπου (τόπου cod.), 
Hsch. ; also σκάριφον, τό, £M273.33. 

σκάρος, 6, a sea-fish, the parrot-wrasse, Scarus cretensis, supposed 
by the ancients to chew the cud, Epich.54, Arist.H.As08°11, 
Archestr./77,13,41 (where σπάρον is dub. cj.), PCair.Zen.83.2 (iii 
Β. 6.), Gal. Vict. Att.8. (Prob. from σκαίρω, Arist.F7.332.) [&, ll.cc.; 
ᾱ dub, in Philem,.79.20. | 

σκάρος [a], cos, 7d, = σκαρθµός, £M723.2. 
σκαπερδεύω. σκάρτας' ταχύς, Hsch. σκαρφᾶσθαι' σκεδάν- 
νυσθαι, Id. (Cf. Ῥοδοσκάρφα.) σκάρφος, Vv. Kappos. 

σκασμµός, 6, (σκά(ω) himping, halting, Aq.Ps.34(35).15. 

σκαταµίζω, ν. ἐσκατάμι(εν. σκατός and oxatous, gen. of σκῶρ. 

σκᾶτοφᾶγ-έω, eat dung or dirt, Antiph.126.4. —os (parox.), ov, 
eating dung or dirt, Epich.63, Crobyl.7, Men.825, Sam.205, Pk.204; 
as epith. of Asclepios, with allusion (cf. Sch.) to a foul practice of 
Hippocrates, Ar.P/.706, cf. Arg.Metr.£q. 

σκᾶτοφόροι, of, dung-carriers, Poll.7.134. 

σκαΏρος, 6, Lat. scaurus, with deviating hoof, πόδες Hippiatr.1 4,104. 

oKadados’ ἀντλητήρ, Hsch. 

σκᾶφ-εία, 7, digging, hocing, Suid. -είδιον, τό, Dim. of sq. 
(not = σκαφίδιον), Hdn. Epi172.239, Suid. -elov, τό, spade, hoe, mat- 
tock, Hyp.Dem.Fr.7, Clearch.65, [G11(2).144 A 84 (Delos, iv B.c.), 
PPeir.3 p.109, al. (iii B. c.), PCair.Zen.164.2, al. (1 B.c.), Ph.Bel.go. 
2, D.S.4.31, 1627.1631.409 3 cf. σκάφιον (A) IV. 2. prob, Sasi, 
ib:17.314.132, 27.1425.353. 3. concave mirror, used as a burning- 
glass, Plu. Num.g: Lat. scaphium, Mart.Cap.6.597. -ετός, 6, hoe- 
ing,Gloss. --εύς, έως, ὁ,(σκάπτω) digger, delver, E.El.252, Archipp. 
44, BGU1538 (Ptolemaic), Arch.Pap.5.381 (ia. D.). II. = σκαφη- 
Φόρος, Com. Adesp.1144. -ενσις, εως, 7, = σκαφεία, Suid. στι 
α cruel method of execution (cf. σκαφεύω), Eun.VSp.478B., Tz.H.10. 
883. -ευτής, ov, 6, fossor, Gloss. -εύω, (σκάφη) αν a person 
in α trough with head, arms, and legs hanging out, and expose him 
in the heat of the sun, until he dies eaten by insects, a Persian mode 
of torture, Ctes.F¥. 29.30, Plu. Art.16. —y, 7: I. trough, tub, 
basin, or bow! (Hom. only in Dim. cxagis), Hdt.4.73, Ar.Ec.742, ete. ; 
hneading-trough or baker's tray, Timocl.33, cf. Poll.t0,102 ; wash-tub, 
bath, A.Fr.225, Hp.Steril.234 ; bowl or tray on which offerings were 
carried by metoeci at the Panathenaea, etc., 1G1?.844.6, 27.1388.46, 
al., Semus5; cf. σκαφηφόρος: prov., τὰ σῦκα σῦκα, τὴν σκάφην σκάφην 
λέγει Apostol.15.95b, cf. Plu.2.178b, Luc. Hist.Conscr.41, Jul.Or. 
7.208a, 2. light boat, skiff, Ar.£q.1315 (with a pun on signf. 1), 
PCair. Zen.25.5 (iii B.c.), Plb.1.23.7; used for cargo, BGU1742.9 
(iB.¢.); boat-load, ξύλων PGrad.g.5 (iii B.c.). 3. child’s cradle, 
Arist. Po.1454°25, Phylarch.36J., Plu.Rom.3, Sor.1.106, al., Sch. 
Ar, Lys.138 (prob. ). 4. grave, BCH24.394 (Bithynia), αι, 
concave sun-dial, Vitr.9.8.1, Cleom.1.10, cf. Ῥο]].6.1το, (Prob. orig. 
something dug or scooped out, fr. σκάπτω.) -ή, ἡ, digging, PSI6. 
595.3 (ili B.c.), Procl. ad Hes. Op.569,cf. Hdn.Gr.1.345. -ητός, 6, 
= ckaperds, σκάπετος, hoeing or digging, Thphr.CP3.16.2, SIG963.10 
(Amorgos, iv B.c.), PMich.Zen.62.8 (iii B.c.), Str.3.4.17.  -ητρός, 
6,=cKapnrds, PFay.112.2,16 (ΡΙ., ἶ Α. Ρ.), ete. 

σκᾶφηφορ-έω, carry a tray of offerings at the Panathenaea, as the 
µέτοικοι did, Ael.VH6.1. -ία, 7, performance of this service, 
AB280, Gloss. -ος (parox.), 6, carrier of such ¢rays, Din.Fr.16, 
Poll.3.55, Phot. 

σκᾶφ-ιά, ἡ, Sicil. for σκάφος (a), trench, pit, {614.252 164 (Ha- 
laesa), -ἔδιον, τό, Dim. of σκάφη 1. 1, σ. χαλκοῦν τετρυπηµένον ib. 
11(2).161 C80 (Delos, iii B.c.). 2. Dim. of cxagis (B), small skiff, 
Plb.34.3.2, Str.1.2.16, Luc.Cont.8. ΤΙ. boat-load, POxy.1068.7 
(iii a. ϱ.). III. -- κάρδοπος, Sch.Ar.Wu.669. 

σκᾶφῖδοποιός, 5, alvearius, Gloss. 

σκἄφιόκουρος, ον, one with his hair cut in the fashion σκάφιον (A) 11. 
1, Com. Adesp.34 D. 

σκαφιόλια, gloss on κυάθους, Hsch. 


σκαρπαδεῖσαι, Vv. 
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4 
σκελετεία 


σκάφιον [a] (A) (not σκαφίον), τό, Dim. of σκάφη, small bowl or 
basin, Thphr.CP4.16.3, PLond.2.402 ii 13 (ii B.c.), PHamb.10.36 
(ii A. D.), etc.; used in baths, Lyc.ap.Ath.11.501f ; small cup, Phy- 
larch.44J., Zuscr.Délos 442 B 43, al. (iib.c.). 2. woman’s chamber- 
pot or nightstool, Ar. Th.633, Eup.46. ΤΙ. a fashion of haircutting 
(borrowed from the Scythians), 7 which the hair was cut close off 
round the head, so as to leave it only on the crown, which then 
looked like a bowl, σκάφιον ἀποκεκαρμένη Ar.Th.838 3 σ. ἀποτετιλ- 
µεέγος Id.Av.806: hence, 2. crown of the head, ἵνα μὴ καταγῇς τὸ 
σ. Id. Fr.604. b. occiput, Ruf. Oss. 2. ο. name ofa bandage for 
the head, Sor. Fasc.3. III. in pl., Ξἰσχία,τά, Poll.2.183. Iv. 
= σκαφεῖον 1, Hp.Fract.8. 

σκάφιον [ᾶ] (B), τό, Dim. of σκάφος (B), small boat, Str.17.1.50, 

Id. 10.4. 

σκᾶφ-ίς (A), ἴδος, 7, Dim. of σκάφη; esp. 1. bowl, ἄγγεα 
πάντα, γαυλοί τε σκαφίδες τε small milk-pails, Od.9.223; mentioned 
among bakers’ vessels in Ar.Fy.417; later, drinking vessel or measure, 
Hp.Muil.1.86, cf. Morb.2.64; pot for honey, Theoc.5.59. II. 
spade, shovel, σ. els παλαίστραν Inscr.Délos 290.76 (ili B.c.); used in 
dredging, Ph.Bel.98.27: ῥαπτὰς γειοφόρους σκαφίδας perh. baskets for 
carrying earth, 46.297 (Phan.). ts (B), ios, ἡ, Dim. ο/σκάφος 
(B), boat, skiff, ib.7.214(Arch.), Palaeph.12. -ιστήριον, τό, Vas 
tn quo triticum mundatur, Gloss. -ίτης [7], ov, 6, (σκαφίς (B)) 
one who guides a skiff, steersman, Anon.ap.Demetr.Eloc.g7, Str.17.1. 
49. -λεύς, éws, 6, prob, misspelling of σκαφεύς, Supp.Epigr.3. 
207 (Athens, iv B.c.). 

σκᾶφο-ειδής, ές, ke a bowl, hollow, Eudox.Arsi2.9, D.S.2.31, 
Placit.2.22.2, al., Gal. UP3.6, Ach. Tat.Jutr. Arat.19; τὸ σ. bowl-shaped 
body, Plactt.2.24.3. 
a -πάκτων, wvos, 6, a kind of boat or raft, POxy.1554.7 (iii 
Ai tatind dh νε χωρού. anleindvot GankoBGLs veaha An 


σκάφος [a] (A), 6, digging, hoeing, τότε dh σ. οὐιεέτι οἰνέων the time 
for hoeing vines, Hes,Op.572; 6 δεύτερος σ. τῶν νέων ἀμπέλων Gp, 


3.4.8. 

σκάφος [a] (B), eos, τό, hull of a ship, Hdt.7.182, Th.1.503 ἐν 
µέσῳ σκάφει S.Tr.803 3 ὑπτιοῦτο δὲ σκάφη νεῶν A.Pers.419 3 ναυτικὰ 
σ. S.A7.1278 ; ᾿Αργοῦς σκάφος E.Med.1; ναὺς or νεὼς σ., poet. = vais, 
Id.J71345,al.: generally, ship, οὐδ' ἐπόντισεσ. A. Ag.1013 (lyr.), cf. 
Supp.440, Ar.Ach.541, D.9.69, BGUI755.4 (i B.c.), ete. ; σκάφευς 
ἀνάσσων Alcm.72 (nisi leg. Καφεύς = Κηφεύς): metaph., πόλεως σ. 
the ship of the state, Ar.V.29. b. τὸ ἴδιον κυβερνῆσαι σ. ‘paddle 
one’s own canoe’, Phld.Fh.2.294S. 2. hollow of the external 
ear, Poll.2.85. II. = σκαφεῖον, «496.21.7. 

σκἄᾶφώδης, es, = σκαφοειδής, ὀστέον PLit. Lond. 167.2". 

σκᾶφώρη, ἡ,Ξ- καφώρη, bitch-fox, vixen, Ael.NA7.47. 

oxeddvvipr, Thphr.CP3.6.4, etc.:—also σκεδάω, Nic.Al.583: 
fut. σκεδάσω [ᾶ] Thgn.883 (ἄπο-), J.B/4.9.6, Plu.Cor.12, ete.; Att. 
σκεδῶ A.Pr.25, 925, (ἀπο-) S.OT138, (δια-) Ar.V.229, Av.1053 (also 
in Hdt.8.68.8’), (συσκ-) Ar.Ra.go3: aor. ἐσκέδασα, Ep. σκέδασα, 
the only tense used by Hom. (v. infr.):—Med., aor. ἐσκεδασάμην 
(συγκατ--) X.An.7.3.32, (ἀπ--) Ε]. 4λ.265ε :—Pass., fut. σκεδασθή- 
σοµαι M.Ant.6.4, Gal.6.6: aor. ἐσκεδάσθην, pf. ἐσκέδασμαι (v.infr.) :---- 
scatter, disperse, ἀπὸ πυρκαϊῆς σκέδασον [λαόν] Il.23.158, cf. 19.171; 
λαὸν σκέδασεν κατὰ νῆας 23.162; also of things, σκέδασον δ᾽ ἀπὸ κήδεα 
θυμοῦ Od.8.149 1 Hepa μὲν σκέδασεν 1].17.649, cf. Od.13.352 3 τῶν νῦν 
αἷμα. . ἐσκέδασ᾽ ὀξὺς Αρη» shed the blood all round, 11.7.330; πάχνην. . 
ἥλιος σκεδᾷ πάλιν A.Pr.253 ὅσα φαίνολι ἐσκέδασ᾽ αὔως Sapph.gs ; 
τρίαιναν. «σκεδᾷ will shiver it, A.Pr.925; μὴ σκεδάσαι τῷδ' ἀπὸ κρατὸς 
βλεφάρων θ’ ὕπνον (sleep being conceived of as a cloud over the eyes) 
S.Tr.989 (anap.) ; scatter abroad, of Pandora opening the fatal casket, 
Hes. Op.95. II. Pass., {ο be scattered, disperse, σκεδασθῆναι ἀνὰ τὰς 
πόλιας Hdt.5.102; of a routed army, Th.4.56,112,6.523 σ. καθ 
ἁρπαγή», of plundering parties, X.A7.3.5.2 ; ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια 1ά.Εᾳ. 
Mag.7.9; of the rays of the sun, πρὶν σκεδασθῆναι θεοῦ ἀκτῖνας to be 
shed abroad, A.Pers.502; of a rumour, {ο be spread abroad, ἐσκεδα- 
σµένου τοῦ λόγου ava τὴν πόλιν Hdt.4.14; also ὄψις ἐσκεδασμένη Vision 
not confined to one object, X.Cyn.5.26. 

σκέὸ-ἄσις, ews, ἡ, α scattering, σκέδασιν θεῖναι,-- σκεδάσαι, Od.1. 
116, 20.225, cf. Ph.1.686; ὕδατος Hp.Vict.1.10; σ. τοῦ (οφώδεος Aret. 
GDits -ασμός, ὁ,-- σκέδασις, Epicur.Nat. Herc.go8.2, Ph.t. 
686, J.4f1.1.3, M.Ant.7.32. -αστής, ov, 6, scatterer, Ph.1.135, 
Phot. -αστικός, ή, dv, able to disperse, φασμάτων, of the laurel, 
Lyd. Mens. 4.4. -αστός, ή, dv, that may be scattered, οὐσία σ. dis- 
soluble substance, P1.77.37a; τὸ τῆς ὕλης σ. Plu.2.430f. 

σκεθρός, ά (Ion. ή), dv, exact, careful, γνώμῃ σ. βασανίσας Hp.Mul, 
1.11; ἴησις σκεθροτέρη Id.Art.503 δίαιτα Gal.18(2).403 3 τάλαντον 
τρυτάνης Lyc.270. Adv. -ρῶς, προὐξεπίστασθαι A.Pr.102, cf. 458: 
ὁρᾶν Ε.Εγ.δ7. 

σκειρός, σκεῖρος, Σκείρων, etc., incorrect forms of σκῖρός, etc. 

vay 
αρ és, (ἄγνυμι) with broken legs, σκελεαγεῖς ποιήσω, gloss 
on γυιώσω, Porph,adII.8.402 p.300S.; τὺ σ. fracture of the legs, 
Gloss. (σκελι-). 

σκέλεαι, ai, (σκέλος) breeches, Critias 38 D., Antiph.36. 

oKeXeTa* σκίλλα, Hsch. 

σκελετ-εία, lon, -ίη, ἡ, a being withered, Gal.19.139, Aret.CD2.13, 
prob, in 2.6, for -ίνην. -ευμα, ατος, τό, anything withered, Sch. 
Nic. 4.698. -εύω,Ξ σκέλλω, Poll.2.194, Zonar.:~-Pass., wither 


σκέλεφερ 


or waste away, Ar.Fr.851, Gal.6.126. II. dryor salt flesh, Dsc.2.2 
(Pass.); σ. δι’ ἁλός ib.25 (Pass.) ; dry fruit, Gal.6.558; also,embalma 
corpse, Telesp.31 H. -tLo, = σκελετεύω, Zonar. (Pass.). -ός, 
h, όν, (σκέλλω) dried up, withered, Κινησίας σ., ἄπυγος Pl.Com.184.3 ; 
a. δάκος Nic. Th.696. II. Subst. σκελετός, 6, dried body, mummy, 
Adumpos..Movody σ. Phryn.Com.69, cf. Str.17.3.8, Plu.2.148a,735f ; 
ἡμιθανῆ σ. A P11.392 (Lucill.); τῶν ὑπὸ γῆν σ. λεπτότατος 19.92 (Id.)); 
κείσεται σ. καὶ τὸ μηδὲν γενόμενος Plu. 411.75. 2. skeleton, Phid. 
Mort.30, Gal.2.221,222,734, al. III. v. σκελετά. -ώδης, ες, 
like a dried corpse, Luc. Salt.75, Erot. s. v. σκελιφρούς. 
σκέλεφερ᾽ βόλου ὄνομα, Λάκωνες, Hsch. σκελεφρός, ν. σκελιφρός. 
σκελήπερον, = νήπιον, Archil.193. 
σκελίδιον, τό, Dim, of σκελλίς, σκελίς, 3ο]. Νῖς. 41.422. 
σκελ-ίζω, = ὑποσκελίζω, Lxx Je.10.18, S.E.M.1.159: metaph., 
Plu.f7.ine.30. -ίς, ίδος, 7, later form for σχελίς (ᾳ.ν.). II. 
V. σκελλίς. -ίσκος, 6, Dim. of σκέλος, Ar. Ec.1167. -topa’ τὸ 
ἀείμνημα, Hsch. -topds, 6, sare, Aq. Je.14.14. 
σκελιφρός (in Erot. with ν.]. σκελεφρός), ά, όν, ary, parched, lean, 
dry or lean looking, Hp. Aér.4, ν.]. in Art.8 ; Att. oxandpds (q.v.). 
σκελλίς, idos, 7, =ayAis, Plu.2.349a; σκελίς Alex. Trall.8.2. 
σκελλός, ή, dv, (σκέλος) crook-legged, Sch.I1.16.234, Hsch.; used 
in common speech {οΓῥαιβός, Ε Ηγοι.το. 
σκέλλω, aor. I ἔσκηλα, opt. σκήλειε 1]. (v. infr.), ἔσκειλα Zonar. :--- 
Pass., ν. infr. 11:—dry up, parch, μὴ µένος ἠελίοιο σκήλει ἀμφὶ περὶ 
χρόα tveow ἠδὲ µέλεσσιν 11.23.1913 cf. ἐνσκέλλω. II. Pass. σκέλ- 
λομαι (κατα- Δ.ΙΥ.451): fut. σκελοῦμαι Hsch.: intr. pf. Act. ἔσκληκα 
in pres, signf. (in compds. also with intr. aor. 2 Act. σκλῆναι, cf. ἄπο- 
oxdjvat):—to be parched, lean, dry, ἐσκληκότα καπνῷ smoke-dried, 
Choeril.4, cf. Nic. Th.718; χρὼς ἐσκλήκει A.R.2.201; Ep. part. nom. 
pl. ἐσκληῶτες ib.53. 
oKedd-Seopov, τό, garter, crurarium, Gloss. 
Jracture ofa leg, ib. -πέδη, 7, fetter, ib. 
σκέλος, cos, τό, leg from the hip downwards, only once in Hom., 
πρυμνὸν σκέλος the ham or buttock, 11.16.3143 κάµηλος ἐν τοῖσι 
ὀπισθίοισι σ. ἔχει τέσσερας μηροὺς καὶ γούνατα τέσσερα Hdt.3.103, cf. 
7-61,88; τὰ σκέλη τε καὶ τὰ ἰσχία πρὸς τὴν γῆν ἐρείσας Pl. Ελάγ.254ε, 
cf. Arist.44494*4; of dancers, τὸ σ. ῥίψαντες, αἴρειν, Αγ. Ῥακ 3332) 
Εε.265: σ. οὐράνιον ἐκλακτίζων Id.V.1492, cf. 15263 οὐρανῷ σκέλη 
προφαίνων, of one thrown head foremost, S.E/.753 3; βαδιοῦνται ἐπὶ 
δυοῖν σκελοῖν, ep’ Evds πορεύσονται σκέλους, Pl.Smp.1g0d ; 6 δεινός. 6 
ταλαύρινος, 6 κατὰ τοῖν σκελοῖν he wrth the legs, the stridey, Ar. 
Pax 241 (but expld. by Sch. ἀπὸ τῶν διὰ δειλίαν ἀποτιλώντων, cf. Men. 
Per.18); dual, τὼ σκέλει Ar. Pax325,al., cf. Luc. 11.26, Anach.t ; 
σκέλε (1.6. prob. σκέλει) δύο 1G27, 1388.24, cf. 1502.5; but σκέλη (pl.) 
δύο in Att. Inscrr. from 390 B.c., ib.1425.15, cf. 57, etc.; andsorac. 
Luc.Jnd.9: sg., leg of sacrificial victim, JG12. 190.32, al., 42(1).40.10 
(Epid., v B.c.). 2. as a military phrase, ἐπὶ σκέλος πάλιν xwpeiv, 
ἀνάγειν, retreat with the face towards the enemy, retire leisurely, 
E.Ph.1400, Ar. Av.383 ; cf. rods 1. 6b. 3. κατὰ σκέλος βαδίζειν, 
of the lion and the camel, with the hind foot following the fore on the 
same side (not crosswise), Arist.L7A 4987, cf. 629011. 4. παρὰ 
σκέλος ἀπαντᾷ it meets one acyoss, i.e. crosses one’s path, thwarts 
one, Arr. pict. 2.12.2 (v.1. π. µέλος). II. metaph., rac. the legs, 
i.e. the two long walls connecting Athens with Piraeus, Str.9.1.15, 
Plu.Cim2.13; τὰ μακρὰ σ. D.S.13.107, Plu.Lys.t4; of the long walls 
between Megara and Nisaea, τὰ Μεγαρικὰ σ. Ar.Lys.1170; between 
Corinth and Lechaeum, Str.8.6.22. Ὦ. stde-wall of a temple, SIG 
247K liii3,11 (Delph., iv B.c.); of other structures, PPetr.3 p.88 (iii 
BsiGs) ete, 2. side-poles or frames of an engine, Orib.49.4.4. 3. 
tails of a surgical bandage, Heliod.ap.Orib.48.20.5 ; of the ends 
of the Persian head-dress, Plu.2.820d. 4. members of a sen- 
tence, Sch.rec.A.7h.94. (Written σχέλος JG11(2).161 B61 (Delos, 
ili B.C.).) 
οι h, lameness in the leg, such as to make one totter 
about, frequent in Arabia, Str.16.4.24; acc. to Gal.19.427, a kind of 
paralysis. 
σκελύδριον, τό, Dim. ο[σκέλος, Herod.4.89, Arr. Zpict.1.12.24. 
σκελύθριον, σκέλνθρος, f. ll. for σκολύθριον, --θρος (qq. ν.). 
σκέµµα, ατο», τό, (σκέπτομαι) subject for speculation or reflection, 
problem, Hp. Acut.g, Pl.R.435c,445a, Phid.Rh.1.202S. ας 
speculation, Pl.Cri.48c; τὸ σ. περὶ δυοῖν ἐστίν Arist.Pol.1285> 
δη. III. scheme, plot, J.BJ1.24.6. 
σκεµµός, 6, late form for σκέψις, Anon.ap.Suid. (pl.). 
σκενδύλη, 7, ν. σχενδύλη :—Dim. σκενδύλια, τά, pincers, Hero 
ΕΒε/.76.11. 
σκέπᾶ, ν. σκέπας. 
σκεπ-άζω, fut. --άσω Lxx Ε 1.9.3: (σκέπω) prose form of cxerdw :— 
cover, shelter, σ. τὰ δεόµενα σκέπης X.Mem.3.10.9, cf. Eg.12.8, Arist. 
IA711°32, PA658°6; σ. [τινὰ] ἑματίοις cover him with blankets, 
POxy.1088.47 (i Α. D.) :—Med., aor. 1, Gal. 4.5.49 :—Pass., ὁκόσα ὑπὺ 
τοῦ ἑματίου ἐσκέπασται Hp. dér.8, cf. X.Cyr.8.8.17, Arist.G.A785%27 ; 
esp. of armour, Plb.1.22.10, ete.; δοραῖς τὸ σῶμα σ. POxy.1241 iv 18 
(ii A.D.); ἐσκεπασμένην σκοπαῖς guarded, watched, Lyc.13113 σ. ἀπὸ 
καύματος LxxSi.14.27. 2. protect or shelter, esp. by patronage, 
τοὺς πλινθουλκούς, obs ἔδει λειτουργεῖν PSI14.440.14 (iii B.C.) :—Pass., 
PH1b.1.35.10 (ili B.c.), UPZ110.15 (ii B.c.). ἍὮ. exercise unauthor- 
ized patronage over, τὰς ἱερὰς ἀρούρας WilckenChr.65.60(iiB.c.). II. 
ο. acc, rei, keep off, καῦμα τῶν ’Epdérwv Anacreont.17.9. -ἄνον, 
τό, covering, κεφαλῆς «46.298 (Leon.), -ἄγός, ή, όν, sheltered 


-κοπία, 7, (κόπτω) 
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σκεπτέον 


or sheltering, κευθμῶνες Opp. 7.3.636 ; ὑφόρμισις AP7.699, cf. Dion. 
Byz.1. 

σκέπᾶνος, 6, prob. a kind of tunny, Opp.H.1.106; σκέπινος, 
Dorio ap.Ath.7.322e. 

σκεπαργ-ηδόν, Adv. like a σκέπαρνον 1, Hp.Fract.29. -ίζω, 
hew with an adze, Hero 411.1.5. -tov, τό, Dim. of σκέπαρνον, 
Archit., pier, ‘ piedrott’, Rev.Phil.44.249 (Didyma, ii B.c.). -ον, 
τό, oF σκέπαρνος, 6 (the Homeric passages and Lxx1Ch.20.3, Js. 
44.12, leave the gender uncertain, masc. in Hp.Art.35, S.Fr.797, 
PCair.Zen.7 53-33 (iii B.c.); later mostly neut., Penipl.M.Rubr.6, 
AP6.205 (Leon.), Luc. /Conf.11, Poll.10.146,cf. Phot.) :—carpenter’s 
axe, ασε, for hewing and smoothing the trunks of trees, different 
from the πέλεκυς (felling-axe or hatchet), Od.5.237, 9.391; ἀμφίξουν 
4ΡΙ.ς. II. from a likeness in the shape, a siighily oblique sur- 
gical bandage, ΗΡ.Ο/:7 (neut.): but mase. in pl., [ἐπίδεσις] πλείστους 
σκεπάρνους ἔχουσα With many oblique turns, 1d. Art.35. 111. 
used, as a sort of pun, of a sheepskin, as if σκέπ-αρνον, Dionys.Trag. 
12, cf. Sch.D.T.p.11 H., interpol. in Artem.4.22. [Hom. does not 
lengthen a short vowel before σκ--, cf. Σκάμανδρος.] 

σκέπ-ας, gen. -aos Arat.857: τό: (σκέπω) :—covering, shelter, 
Hom., only in Od. ; κὰδ δ᾽ dp’ Ὀδυσσῆ' εἶσαν ἐπὶ σκέπας placed him in 
or under shelter, 6.212,cf. 210; σ. ἄνέμοιο shelter from the wind, 5.443, 
12.336: abs. in poet. nom. and acc. pl. σκέπᾶ, Hes.Op.5323 σκέπας 
ὅρμων Lyc.736 ; of clothes, χλαίνης λιτὸν σ. AP9.43 (Parmen.); of the 
Maced. hat (καυσία), ib.6.335 (Απρ. Thess.): pl., ζωσάμενοι σκέπασι 
λινοῖς Porph. Abst.4.12 codd. (σκεπάσµασι is prob. 1.): metaph. in 
sg., pretext, pretence, E.Antiop. iv B 2 Arnim.—In Prose commonly 
σκέπη (ᾳ.ν.), OF σκέπασµα. -ᾱσις, εως, 7, protection, Lxx 6.33. 
27. -ασμα, ατος, τό, α covering, τῶν σ. ὑποπετάσματα μὲν ἄλλα, 
περικαλύμματα δὲ ἕτερα Pl.Pit.279d ; of a cap or shoe, Id.Lg.g42d; 
of clothing generally, Arist. Pol.1336*17 ; also ὄνυχες σ. τῶν ἀκρωτη- 
ploy εἰσίν 1d.P.A687°24 ; covering membrane, 1d.GA780"28 ; τὸ φύλλον 
περικαρπίου σ., in plants, Id. deAn.412°2 ; οἰκία σ. ἐκ πλίνθων καὶ λίθων 
Id. Metaph.1043°32. Ἅ-ασμός, 6,=foreg.,£M531.11. -αστγέου, 
one must cover, Sor.2.11, Antyll.ap.Orib.10.13.21. -αστήριος, 
a, ov, fitted for covering, defensive, δοραῖς χρῆσθαι σ. D.S.1.243 ὅπλον 
Id.5.18; τὰ σ. ὅπλα D.H.2.38,39; also τὰ o. (without ὅπλα) Id.8. 86 ; 
of a cloak, Ph.1.20; of a shield for the eyes, Herod.Med.ap.Orib. 
10.8.5. -αστής, ov, 6, shelterer, protector, Lxx Ex.15.2, 3Ma.6.9, 
al. -αστικός, ή, dv, = σκεπαστήριος, Arist.GA719°17 3 ἀγγεῖον σ. 
σωμάτων 14. Metaph.1043°16; σ. ὅπλα Ath.5.193c. Adv. -κῶς Hp. 
Medic. 4. 2. metaph., sheltering, BGU1185.8 (i B.c.), OG1665.40 
(Egypt, i Α. Ρ.). -αστός, ή, dv, covered, σ. (5ο. κλισία), ἡ, shed, 
covered sheep-fold, Eust.1165.52, 1957.57: σκεπαστόν, τό, tilted wagon, 
Aq.Nu.7.3, [s.66.20. -άστρα, 7, surgical bandage, Gal.18(1). 
7773 -αστρον, τό, = σκεπαστήριον, veil, Sm.Jb.24.15 ; hood, 
Gloss. -dw, = σκέπω, cover, shelter, ἀνέμων σκεπόωσι κῦμα (Ep. 
for σκεπάουσι, σκεπῶσι) they ward off (provide shelter against) the 
sea raised by the wind, Od.13.99; κόρυν σκεπάουσιν ἔθειραι Theoc. 
16.81 (ν.]. σκιάουσι). -ειγός, ή, ὀν,Ξ- σκεπανός, σκεπεινὴν νηϊ 
καταγωγὴν ἔχει Scymn.336; ἐν τοῖς σ. in the sheltered places, Lxx 
Ne.4.13(7) : written σκεπηνός in Ath.Med.ap.Orib.tuc.23.2, Ar- 
chig.ap.Orib. 46.25.7; σκεπινός PHolm.11.309. -η, 7, = σκέπας, 
covering, shelter, protection, Ap.VM16 ; σ. ἄκαπνος Id. Acut.65 ; of 
clothes, Id.Aér.8 ; of arms, Plb.6.22.3, etc. ; of the flesh as the cover- 
ing of bones, Ti.Locr.100b ; of the hair, σκέπης χάριν αἱ τρίχες Arist. 
14658518; δεῖσθαι σκέπης ib.20; σ. δερµατική Id.GA719%4; σ. 
Φλοιῶτις,Ξ φλοιός, Lyc.1422. II. shelter, protection, τὰ δεόµενα 
σκέπης the parts of the body needing protection, K.Mem.3.10.9 ; 
σκιὰν καὶ σ. παρέχειν P1.77.76d ; ἐν σκέπῃ εἶναι Arist.PA689>29 ; σ. 
ἔχειν D.S.5.65. 2. ο. gen., σ. πνευμάτων shelter from them, Hp. 
Aér.3 59 ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου Hdt.7.172,215 ; τοῦ φόβου 1d.1.143; 
τοῦ κρύου» Ael.VAg.57: but ὑποστέλλειν ἑαυτὸν ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων σ. 
under their protection, Plb.1.16.10 3 ὄντα αὐτοῦ ὑπὸ σκέπην being 
under his protection, PTcb.34.12 (ii/i B.c.); ἀντέχεσθαι τῆς σῆς σ. 
ib. 40.9 (ii B.€.) ; ἔξω ἱεροῦ. .καὶ πάση» o. Sammelb.5 680, 19 (iii Β.ς.), 
cf. PH1b.1.93.5 (iii Β. ο.). 

σκεπηνός, σκεπινός, V. σκεπεινόν. 
vos. σκέπος, cos, τό,Ξ σκέπη, EM597.19. 

σκεπ-τέον, (σκέπτομαι) one must reflect or consider, Ar.Eq.35, Th. 
1.72; οὐ ταύτῃ σ. ὃ ζητοῦμεν Pl. Tht.188c; περί τινος 1d. 7t.28b; τόδε, 
εἰ.. X.£ 9.3.43 τίς κτῆσις δικαία ἐστί 1ά.63.1.3.17; ποῖά ποτε... Id. 
Simp.8.39; ὅπως... 1d.An.1.3.11; one must pay attention to, τὸ χωρίον 
Hp.Liqu.2. 2. σκεπτέος, a, ov, to be considered, examined, ἡ ἀλήθεια 
σ. αὐτῶν Antipho 3.4.2. -τήριον, Td, = Texunpiov, proof, Man.4. 
165. -τικός, ή, dv, thoughtful, reflective, Phid.Rh.1.191S. : of σ. 
(also ἀπορητικοί, ἐφεκτικοί) the Sceptics or philosophers who asserted 
nothing positively, followers of Pyrrho, Luc.Vit. A uct.27, D.L.Prooem. 
20,9.69 sq., Gell.11.5 5; ἡ σ. φιλοσοφία or ἀγωγή S.E.P.1.5,7, ete. 
Adv., -κῶς ἔχειν to profess the Sceptical philosophy, D.L.g.71 : Comp. 
-ώτερον S.E.M.9.194, etc. -τομαι, 11.17.652, Thgn.togs, and 
Ion., Hdt.3.37, al., Hp.Prog.2, Herod.7.92 ; but Att. writers (before 
Arist.) hardly ever have the pres. and impf. σκέπτομαι, ἐσκεπτόμην 
(exc. Pl.La.185b, Ale.2.140a; in Th.8.66, Bauer restored plpf. προζ- 
σκεπτο), but use ckoTe ΟΓσκοποῦμαι 85 pres., and take the other tenses 
from σκέπτομαι, fut. σκέψοµαι Ar.Pax 29, Th.6.40, ete.; aor. ἐσκεψά- 
µην A.Ch.229, S..47.1028, E.Jon 206 (lyr.), Th.6.38, etc.; pf. ἔσκεμ- 
µαι E.Heracl.147, Hp.VM24, etc.: cf. σκοπέω :—but the pf. is used 
also in pass, sense, as also some other tenses, v.infr.1. 4. I. look 


σκέπινος, V. σκέπα- 


σκέπω 


about carefully, spy, σκεψάµενος δ᾽ ἐς νῆα θοὴν ἅμα καὶ wed? ἑταίρους Od. 
12.247 1 SO σκέψασθε δ᾽ ἐς τόνδ E.Htpp.g43 1 ο, acc., σκέπτετ᾽ ὀϊστῶν 
τε ῥοῖζον καὶ δοῦπον ἀκόντων he looked after the whistling of the darts 
(so as to shun them), Π.16.261 ; σκέπτεο 5) viv ἄλλον Thgn.1095 ; 
σκεπτόμενος τοὺς νεκρούς Hdt.3.373 σκέψαι...βόστρυχον τριχός look well 
at it, A.Ch.229; τὴν ἔγχελυν Ar. «460.889; κλόνον Ε.Ιομ296 (1γτ.); 
τὰ ἔνδον X.HG4.4.8; rw’ ἐς σὲ µωρίαν ἐσκεμμένοι looking into you and 
seeing. ., E.Heracl.147: folld. by an Interrog., σκέπτεο viv.., at Kev 
War 11.17.6525 σ. πόθεν ἡ στάσις, A τίς 5 θρύλλος Batr.135 3; τί εἴη 
τὺ κωλῦον X.A1.4.5.20; εἰ εἴη ἴχνη ἀνθρώπων ib.7.3.42: abs., look 
at, examine, Hdt.4.196; σκέψασθε, παῖδες look, lads! Ar.Eg.419. 9. 
examine, τῷ δακτύλῳ τι Hp. Nat. Mul.7. II. later of the mind, 
view, examune, consider, σκέψασθε. «τὴν τύχην δυοῖν βροτοῖν S..A7.1028 ; 
σκέψαι δὲ τοῦτο πρῶτον Id.OTs84; ὃ πολλάκις ἐσκεψάμην Th.6.38, 
ete. ; τὺ δίκαιον E.Or.4943; μηδὲν ἐσκέφθαι δίκ. D.21.1923 πρὸς ἕαυτόν 
τι Pl.Phd.gse; ἐκ τῶνδε σκέψαι from these facts, X.Mem.2.6.38, cf. 
D.2.17 5 περί τινος Pl.La.185c, Cra.gota; σκέψασθαι ἀπὸ τῶν παίδων 
judge by what children do, Ar.Pl.576; ἐν col σκεψώµεθα ΡΙ..5Ρἠ. 
239b: abs., σκέψασθέ νυν ἄμεινον E.Or.1291 ; σκεψώµεθα δή Ar.Th. 
802; σκέψασθε δέ: only consider, to call people’s attention to a point, 
Antipho 6.41, Th.1.143: folld. by a clause with ofos, ὁποῖος, ds, A. 
Pr.t014, S.Tr.1077, E.LA1377, etc.; by ὅτῳ τρόπῳ, Th.1.107; by 
πῶς.., πόθεν.., πότερον..ἤ.., Χ.43.4.5.22, 6.4.7, 322.20, etc. 3 by 
εἰ, consider whether or no, S.£/.442, Ar.Pax 29, Eq.1141, Χ. 41.2. 
2.22; in full, σ. τοῦτο, εἰ.. S.OT5843 τί ἐστιν ἡ ἀρετὴ σκεπτόµεθα 
Arist.£V1103°28. 2. rarely, think or deem a thing to be so and 
5ο, Καλλίω θάνατον σκεψάµενος Pl.Lg.854c. 8. think of beforehand, 
provide, σκεπτόµεθα τἀναγκαῖ’ ἑκάστης ἡμέρας Philem.120; τὸ συμφέρον 
PI.R.342a; prepare, premeditate, λόγους D.24.158 3 ef τι χρήσιµον 
ἐσκεμμένος ἥκει Id.1.1: ο, inf., plan, Th.8.63. 4. pf. in pass. 
sense, πάντα ἐσκεμμένα ἠτοίμασται with consideration, 1d.7.62 3 σκο- 
πεῖτε οὖν. Answ. ἔσκεπται P1.R.369b, cf. X.HG3.3.8, D.21.191, 61. 
7: also 3 fut. Pass. ἐσκέψεται Pl.R.392¢3 aor. ἐσκέφθην, es τὸ σκεφθῆ- 
ναι for observation, Hp. de Arte 11 ; aor. 2 and fut. 2 ἐσκέπην (ἐπ-), 
σκεπήσοµαι (ἐπι--), Lxx Nu.1,19, 1Kt.20.18. --τοσύνη, 4, poet. for 
σκέψις, Limo 59.4, Cerc.9.9. 

σκέπω, = cxerd(w, only in pres. and impf., Hp.4rz.11, Plb.16.29. 
13; freq. in later Prose, Luc. 7im.21, Prsc.29, al., Diog.Oen.10, 
Hdn.3.3.2, 5.2.6, Jul.Or.2.57b, 5.165b, Lib.Or.57.17 ; of a ship, = 
otéyew, D.Chr.3 4.24. 

@xKepads® οἶδος, Hsch. 
βλασφημία, Id. ; cf. κέραφος. 

σκερβόλλω, scold, abuse, σ. πονηρά ‘ talk Billingsgate’, use foul 
abuse, Ar.Eq.821, Hsch. ; cf. κερβολέω. 

σκέρβολος, scolding, abusive, Call.Fr.281, Hsch. 
aoKepoAlyyes’ λαικασταὶ ἢ ὠπισταί, Hsch. oxepds* αἰδοιολείκτης, 
d 


σκέρᾶφος and σχέραφος,-- λοιδορία, 


σκευᾶγωγ-έω, (σκεῦος) pack up and carry away goods, ἐκ τῶν ἀγρῶν 
σ. pack up one’s chattels and remove into the city, Aeschin. 2.1309, 3. 
δο, D.18.36 :—Med., Sch.Ar.Pax631. -ός, dv, conveying goods, 
ἅμαξαι Poll.t0.14; σκευαγωγά baggage-trains, Plu.Pomp.6 ; also, 
transport vessels, transports, Str.16.4.23. II. as Subst., one who 
looks to the baggage of an army, baggage-master, X.Cyr.8.5.4. 

σκευάζω, fut. -άσω Ατ.Εφ.272: aor. ἐσκεύασα Id.Ach.739, etc. ; 
Dor, --αξα (κατ--) Ti.Locr.gga: pf. ἐσκεύακα Men.Sam.254 :—Med., 
aor. ἐσκευασάμην Din. Εγ.δ9.21 : pf., v. infr.:—Pass., fut. -ασθήσομαι 
Gal.6.501 as cited by Orib. 4.1.16 (σκευασθῇ codd. Gal.), (κατα--) D.109. 
219: pf. ἐσκεύασμαι, Lon. 3 pl. ἐσκευάδαται Hdt.4.58, and so of ΡΙΡΕ, 
-ατο, Id.7.62; used in med. sense, E.Supp.1057, Lys.F7.54: (σκεῦος, 
σκευή) :—prepare, make ready, esp. prepare or dress food, [πρόβατα] 
Hdt.1.207, cf. 73: ὅ τι ἄν τιςε..σκευάσῃ Ar.£q.53 3 ἄλφιτα ib.1104 
(Pass.) ; ὄψον Alex.49, Philem.79.2, Thphr.Char.20.9 } τὸ δεῖπνον 
Pl.Com. 46.2 ; θοΐνη Pl. Tht.178d (Pass.) ; σ. ἑλλέβορον μετὰ φαρμάκου 
Str.9.3.3 ; Κρέα ὁπτὰ σ. D.S.2.59 : metaph., ἐπίστασαι τὸν σαῦρον ὧς 
δεῖ σκευάσαι; Alex.133.1; περικόμματ’ ἐκ cov -άσω make mincemeat 
of you, Ατ.Εφ.272: ὑμᾶς. «φρυκτοὺς σκευάσω Id.V.1331 :—Med., 
prepare for oneself, and then much like the Act., θοΐνην Ε.Π2}0ς6; 
ἄλφιτα Pl. R.372b. 2. generally, make ready, arrange, Hdt.1.80; 
make a barrier, IG1?.44.9 ; κέραμον σ. ib.313.164 3 χαλινὸν... χαλκεῖ 
ἐκδιδόντα σκευάσαι giving it him to make, Pl.Prm.t27a; σ. ἡδονάς 
provide, procure, 1d.R.559d :—Med., σ. τόξ ἑαυτοῦ παισί made his 
arrows ready for (1.6. against) them, E.H F969; contrive, bring about, 
πόλεμον, προδοσίην σ., Hdt.5.103, 6.100. 8. collect σκεύη, of a 
burglar, 4. Merc, 285 :—Med., c. acc., Lys. 7.54, Din.F.89.31. 11. 
of persons, furnish, supply, only in Pass., σιτίοισι εὖ ἐσκευασμένος 
καὶ προβάτοισι Hdt.1.188 ; ποταμοῖσι οὕτω Σκύθαι ἐσκευάδαται 1d.4.58; 
ἐς πρᾶγμα νεοχμὸν ἐσκευάσμεθα E.Supp.1057. 2. dress up, τὴν 
γυναῖκα σ. πανοπλίῃ Hdt.1.60; ἄνδρας τῇ τῶν γυναικῶν ἐσθῆτι Id.5.20; 
τὴν ἀδελφεὴν ὡς εἶχον ἄριστα ἶδ.Ι2; σ. τινὰ ὥσπερ γυναῖκα Ατ.Τή.Ρ91; 
χοίρως ὑμὲ --άσας Τά. 454.729 σ. [αὐτὴν] ds ἐδύνατο κάλλιστα Χ. 41. 
6.1.12; οὕτω σκευάσαντες ἑαυτούς Plu.Caes.31 ; also σ. τοὺς θεράποντας 
ἐς ὑπηρέτας, és στρατιώτας, ΔΡΡ.Β{4.45.467 σ. εἴδωλόν τινι dress up 
an effigy of him, Hdt.6.58 :—Pass., ἐσκευασμένοι accoutred, ΤΗ. 4.331 
εὐνοῦχος ἐσκευασμένος dressed up as.., Ar.Ach.121; rarely of things, 
τὰ προπύλαια τύποισι.. ἐσκευάδαται are decorated with.., Hdt.2. 
138. IIL. cheat, cozen, Men.Sam.254. (Fromiiis.c. sts, written 
σκεα-, 35 παρασκεαστέον PTcb.703.248.) 

σκεύακας' εὐωνύμους, Hsch. (Perh. σκεξ-- for σκαι[--.) 

σκεν-άριον, τό, Dim, I. (σκεῦος) small vessel or utensil, mostly 
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a 
oKevodopetov 
in pl, Ar.4ch.451, Ra.172, Pl.809, Pl.Com.121, etc. : sg., Ar.Pl. 
1139. 2. implements of gaming, Aeschin.1.59. II. (σκευή) 
paltry garment, Pl. Alc.1.113€. -ᾱσία, 7, preparing, dressing, esp. 
of food, ὄψου Id. Ly.20g9e, Alc.t.117c, Min.316e; abs., ἐὰν ἡ σ. καθά- 
petos 7? Men.Phasm.Fr.2; φαρμάκων D.S.5.74; πυρός Aen.Tact.33.2, 
34.1: pl., modes of dressing, recipes, Alex.110.24: metaph., σ. τῆς 
μουσικῆς Astyd.4 = Com.Adesp.1330. II. furniture, ὄνων Callix.2 ; 
Jurnishing, Stoic.1.68. -ᾱσις, ews, 7, = foreg., dub. in Alex.110. 
24, Lxx Ec.1o.1 (v.1. --ασίαν). -ασμα, ατος, τό, preparation, dish 
of food, Sch.Ar.Lys.664 ; of Deianira’s φίλτρον, Sch.S. 77.594. IT. 
in pl., furniture, Lxx Ju.15.11. -αστέον, one must prepare to do 
a thing, ο. inf., Ar. Pax 855. IL. one must prepare, compound a 
medicine, Dsc.2.76, Gal.13.814. -αστής, ov, 6, preparer, Λα.15. 
32.53 φαρμάκων Tz.H.8.920 (pl.). --αστός, ή, dv, prepared by art, 
artificial, opp. φυτευτός, Pl.R.510a3 τὰ σ. ib.515c, Arist. Metaph. 
101318; of a drug, σ. ἐκ.. Luc.Alex.21 ; medicated, ἅλες Gal.6. 
549,5733 θυμιάµατα Dsc.1.23 3 σκεῦος σ. Lxx Js.54.17. -ήν 1 
equipment, attire, apparel, Hdt.7.15, S.OC555, E.Ba.180, etc.; σ. 
Μηδικὰς ἐνδυόμενος Th.1.130; σκευήν τινα περιθέσθαι Ε].(21.5247 
σκευῆς ἀνάθεσις, of the chorus, Lys.21.4; esp. of the dress of a singer 
or actor, ἐνδὺς πᾶσαν τὴν σ. Hdt.1.24, cf. Ar.Ra.108 ; τραγικὴ σ. Pl. 
R.577b; of soldiers, σ. ψιλή Th.3.943 9 0. τῶν ὅπλων Id.1.8; of 
horse-trappings, 1d.6.94.; of the dress of priests and public officers, 
And.1.112, Eub.71. 2. fashion, style of dress or equipment, Mnduch 
αὕτη ἡ σ. ἐστι Hdt.7.623 τὴν αὐτὴν σ. ἔχοντες 19.66, cf. 73, al.; ἐπὶ 
πολὺ αὕτη ἢ σ. κατέσχεν ΤΗ.1.6. II. tackle, as of a net, ΡΙ. P.2.80; 
of a ship, D.S.14.79, Act. Ap.27.19. 2.=aidoiov, «45.241 
(Eratosth., where σκεὔήν vv —, dub.1.)3 cf. σκεῦος 111, 

σκευηφορέω,Ξ-σκευοφ--, Sch.Ar./a.14. 

σκευο-γρᾶφία, 7, ὑτυεμίογν of furniture, etc., PLond.2.191.1 (ii 
Αλ οι) -γρᾶφικός, ή, dv, descriptive of tools or utensils: rd σ. title 
of awork by Eratosthenes, Ρο]].το.1. «θήκη, 7, chest for all kinds 
of σκεύη, A.Fr.274, Ath. 11. 460d, 2. arsenal, IG2*.1668.2, al. 
(iv B.C.) 3 σ. ᾠκοδόμουν Aeschin.3.25, cf. 1G2%.505.13 (iv B.C.), 
Philoch.135, Phld.#A4,1.192S.; late Dor. σκεοθήκα JGQ(1).692.12 
(Core., ii B.c.). -πλᾶσία, 7, moulding of pots, pottery, Suid. 
S.V. Κωλιάδος Κεραμῆες». -πλαστικὸς τροχός, 6, potter’s wheel, 
Id.ibid. 

σκευοποι-έω, fabricate, [Spyava] Plu.Marc.16 (Pass.); ῥυτόν Ath. 
11.497b(Pass.). II. esp. prepare by art or cunning, σ. τὰς ὄψεις, of 
women painting their faces, Alex.98.[27]; σ. διαθήκας forge a will, 
Is. F7.8, cf. F7.89, Hyp. Fr.124 :—Pass., to be tricked out, disguised, 
τοῖς τοῦ φίλου ἐπισήμοις Plu.2.59b. -Ώμα, ατος, τό, in pl., mask 
and dress of a tragic actor, Id.Cvass.33. IL. trick, Hyp.Fr. 
02. -ία, 7, preparing of masks and other stage-properties, 
Philostr.V.A6.11, Ῥο]].1ο.15. -ός, 6, maker of masks and other 
stage-properties, Ar.E-q.232, Arist.Po.145020, OGI51.66 (Ptolemais, 
ili B.c.), Plu.2.1123¢, Ath.14.621e. 

σκενοπώλης, ov, 6, one who sells σκεύη, Critias 70 D., PLond.3. 
1177.101 (ii Α.Ρ.). 

σκεῖὂος, eos, τό, vessel or tmplement of any kind, in sg., Ar. Th.402, 
Th.4.128 ; in dual, σκεύη δύο χρησίµω Ατ.Εφ.9δ2, cf. Pl.R.596b ; and 
in pl., κλῖναι καὶ. .τἆλλα σκεύη ib.373a, al. :—but the pl. is freq. used 
in a collective sense, all that belongs to a complete outfit, house-gear, 
utensils, chattels, opp. live-stock and fixtures, Ar.Pax 1318, Lys.19. 
91, etc.3; σ. γεωργικά farming tmplements, Ar.Pax 552; ἱερὰ σ. 
sacred vessels and implements, Th.2.13, cf. 1G1?,313.20; a druggist’s 
stores, Thphr.fP9.17.3; σ. τὰ ἐπιτράπεία table-furntture, Id.Lap.42; 
military accoutrements, equipment, τὰ περὶ τὸ σῶμα σ. Th.6.31 3 τὰ 
τῶν ἵππων σ. X.Cyr.4.5.55 3 baggage of an army, and, generally, 
baggage, luggage, Ar.Ra.12,15, X.Mem.3.13.63 ὄνοι αὐτοῖς σκεύεσι 
packs and all, 1d.1G5.4.17 ; tackle, gear of ships, naval stores, etc., 
IG17.74.14, 27.1611.10, Pl.Criti117d, La.183e, X.Oec.8.11, Arist. 
Ath.46.1 1 σ.τριηρικά D.47.19; τὰ σκέα (-- σκεύη) τοῦ πλοίου PSI, 
437.2 (iii B.c.) (so, collectively, in sg., Act.Ap~.27.17): various 
kinds of σκεύη catalogued by Pollux (το). 2. tnanimate object, 
thing, opp. (Φον, σῶμα, Pl. R.601d, Grg.506d; opp. ὄργανον, Democr. 
159; Protagoras gave the name of σκεύη to neut. nouns, ἄρρενα καὶ 
θήλεα καὶ σκεύη Arist.RA.1407°8 5 ὑπηρετικὸν σ. a subordinate person, 
a mere tool or chattel, Plb.13.5.7 5 σ. ἀγχίνουν καὶ πολυχρόνιον Id.15. 
25.1: in ΝΤ, in good sense, σ. ἐκλογῆς a chosen tustrument, of 
Paul, Act, Ap.9.15. ΤΙ. τὸ σ. the body, as the vessel of the 
soul, a metaph. clearly expressed in 2£/.Cor.4.7, ἔχομεν δὲ τὸν 
θησαυρὸν τοῦτον ἐν ὀστρακίνοις σκεύεσιν, Cf. 1Ep. Thess.4.4, 1Ep.Pet. 
ολ, IIT. = αἰδοῖον, «ᾱ Β/.4.243 (Antist.), Δε]. VA17.11. τν, 
sarcophagus, Jahresh.26 Beibl.13 (Ephesus, ii A. Ρ.). 

σκευότριψ, (Bos, 6, 7, (τρίβω) one who breaks vessels, Hdn.Gr.1. 
246. 

σκευουργία, 7, making of tools, implements, or gear, P\.Pit.299d: 
also σκευουργική (sc. τέχνη), 7, Poll.7.210. 

σκευοφορ-εῖον or -ddptov, τό, yoke resting on the shoulders for 
carrying pails, = ἀνάφορον, Pl.Com,50 (—@édpiov) : -ϕορεῖον is prescribed 
by Theognost.Can.129. -έω, carry σκεύη or baggage, X.An.3.2. 
28, Cyr.3.1.43, ν.]. ἵη 8.3.7 :—Pass., σκευοφορεῖσθαι Καµήλοις have 
one's baggage carried by camels, Plu. Crass.21. -ικός, ή, dv, of or 
for baggage-carrying, στρατὸς σ. the body of σκευοφόροι, X.Lac.13.4 3 
σ. βάρος the load usually packed on one animal, a beast’s load, Id.Cyr. 
6.1.54. -tov, τό, V. σκευοφορεῖον. Ξιώτης, ov, 6, comic form of 
σκευοφόρος, formed after εἰραφιώτης, Eup. 264. -os (parox.), ov, 
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carrying σκεύη, σ. κάµηλοι baggage-camels, Hdt.1.80; ὑποξύγια Χ. 
AG4.1.245 dvos Poll.1.1393 τὰ σ. (Sc. κτήνη) pack-animals, Th.2. 
79, X.Cyr.5.4.45, An.1.3.7, al. : collectively in sg., ray τὸ σ. ΡΙΡ.9. 
70-2, Cl. 3.51.0, 13.10.58, II. Subst., of persons, baggage-carrier, 
porter, Ar.Ra.497, 1G42(1).121.79 (Epid., iv B.c.), PAmh. 2.62.13 (ii 
B.C.) ; of σ. suilers, camp-followers, esp. the servants of the ὁπλίτης, 
who carried his baggage and shield, οἱ o. re καὶ τὰ ὑποζύγια Hdt.7.40. 
σκευοφῦλ-ἄκέω, guard the baggage, Plu. Alex.32. --άκιον [ᾶ], 
τό, storehouse, PPetr.2 p.16 (iii B.c.). -a&, ἅκος, 6, storekeeper, ib. 
p.39 (ili B.c., written σκεο--), Poll.10.16. 
σκευόω,Ξ- σκευά(ω, Hsch.: cf. κατασκευόω. 
σκευύφιον, τό, Dim. of cxedos, Lyd. Mag.2.7. 
σκευωρ-έοµαι, aor. ἐσκευωρησάμην D.45.47: pf. ἐσκευώρημαι Id. 
32.9, 11 :—Act. σκευωρέω Ph.2.569; and pf. ἐσκευώρημαι in pass. 
sense, D.45.5 :—prop. look after the baggage or utensils (σκεύη), but 
only found in general sense, inspect, examine thoroughly, τοὺς τάφους 
Str.16.1.11 ; σ. τὴν Πομπηΐου οἰκίαν ransack it, Plu. Caes.51, cf. Cam. 
32,2.587f. IL. contrive, manage, fabricate, D.32.9,11, 45.47, 46.17, 
Diog.Oen.24; with a sense of fraud or intrigue, ray Πελυποννήσῳ D.9. 
177 σ. ὑποκρίσεις contrive dramatic effects, Plu.2.711e. LLL nin. 
σ. περὶ Tas νεοττιά» {ο be busy about them, Arist.HA619%24. 2. act 
knauishly, περί τι D.17.20. 8. abs., plagiarize, D.L.2.61. -ημα, 
ατος, τό, fabrication, fraud, D.36.33, 41.24. —ta, 9, care of baggage, 
etc., Poll.to.15: generally, great care, excessive care, σ. ποιεῖσθαι περὶ 
τοὺς νεοττούς Arist./14631"15, etc.; ἡ περὶ ταῦτα a. 1d.GA718%33 ; 
a. γΐγνεται περί τι Philem.61; critical nicety or elaboration, D.H. 
Comp.25 σ. διθυραµβική Id. Th.29 1 τεχνική ib.s, cf. Phld. A. 1.65, 
o: II. kuavery, intrigue, D.55.2, Plu.Lys.25, Dio 30. -ός, 
όν,-- σκευοφύλαξ, Cratin.159. (In late Gr. written σκαιωρ-έω, --ία, 
etc. (qq. ν.) with --αι- representing -e- (cf. παρασκεά(ω, σκεοθήκα, 
σκεοφύλαξ, etc. ).) 
σκέψ,--σκοπός, Hdn.Gr. 1.404, 
σκέψις, ews, ἤ, (σκέπτομαι) viewing, perception by the senses, ἡ διὰ 
τῶν ὀμμάτων σ. Pl.Phd.83a ; observation of auguries, Hdn.8.3.7. ΤΙ. 
examination, speculation, consideration, τὸ εὕρημα πολλῆς σκέψιος Hp. 
VM4, cf. ΕΙ. Ale.1.130d; βραχείας σ. Id.Tht.201a; véuew σ. take 
thought of a thing, v.1. in E.Aipp.1323; ἐνθεὶς τῇ τέχνῃ σ. Ar. Ra. 
974; σ. ποιεῖσθαι Pl.Phdr.237d; σ. προβέβληκας Id.Phlb.65d; σ. 
λόγων Id. R.336e ; σ. περί τινος inquiry into, speculation on a thing, 
Id.Grg.487e, etc.; περί τι Id.Lg.636d ; ἐπὶ σκέψιν tivds ἐλθεῖν Χ. 
Occ.6.13. 2. speculation, inquiry, ταῦτα ἐξωτερικωτέρας ἐστὶ σκέψεως 
Arist.Pol.125 4°34 1 ἔξω τῆς νῦν σ. [ἀ.Ρἠ.228329: οὐκ οἰκεῖα τῆς παρού- 
σης σ. 1d.EN1155%0, εἰς, 8. hesitation, doubt, esp. of the Sceptic 
or Pyrrhonic philosophers, «497.576 (Jul.) ; the Sceptic philosophy, 
S.E.P.1.5 ; of ἀπὸ τῆς σ. the Sceptics, ib.229. 4. in politics, 
resolution, decree, συνεδρίου Hdn.4.3.9, cf. Poll.6.178. 
σκηκός' πόας εἶδος καὶ (gov, Hsch. (ν. σκίγκος). σκῆλαι, ν. 
σκέλλω. σκήληµα, ν. THAR UG σκῆν ὅτινες μὲν ψυχήν, τινὲς 
δὲ φάλαιναν, Hsch.; i.e. butterfly or moth. 
σκηναρχέω, {ο be camp-captain, Supp.Epigr.1.378 (Samos, ii/i 
B.C.), 1G3.1096.8, 1124.44 (Athens, ii A. D.). 
σκηγ-άω,-- σκηνέω, ν.]. in X.An.7.4.12 3 τοῖς σκηνῶσιν the ban- 
queters, 1b.5.3.9. II. elsewh. in Med., with pf. and plpf. Pass., 
encamp, σκηνᾶσθαι παρὰ τὸν ποταµόν P1.AR.621a; σκηνησάµενος ἐν 
θαλάττῃ Id.Le.866d; ἐσκηνημένοι, prob., in covered αιγΊαρες (ν. 
σκηνή 111), Ar.Ach.69; τὰ.. ἱερά, ἐν ofs ἐσκήνηντο in which they 
Jound harbourage, Th.2.52. 2. C. ACC., σκηνησαµένου καλύβην 
having built him a hut or cottage, Id.1.133. —etov, τό, tent-pole, 
PCair. Zen.35 3.2 (iii B.c.). -εύομαι, pretend, feign, εὐήθειαν Lyd. 
Mag.1.31 (s.v.1.): v. σκηνικεύομαι. -ευτής, 00, ὁ,Ξ- σκηνίτη», 
EM7 43.15 ; tent-dweller or tent-maker, AB304. -έω, Dor. σκᾶνέω 
(α. ν.), {ο be or dwell in a tent, encamp, also generally, {ο be quartered 
or billeted, οἰκίαι. « ἐν ais αὐτοὶ ἐσκήνησαν (ν.].--ωσαν, --ουν) Th.1.89; ἐν 
τῇ οἰκίᾳ -οὔντι PSI4.340.13 (iii Β.ς.); αἱ κῶμαι ἐν als ἐσκήνουν X.An. 
1.4.95 κατὰ ναῦν ἔμελλον οἱ ναῦται —hoew Id.HG5.1.20; ἐσκήνησαν 
eis κώμας went to villages and quartered themselves there, Id.An.7.7. 
I; πρὸς τῷ ὄρει —odvros Id.HG4.6.7; ἐν τῷ dpe, ἔνθαπερ ἐσκήνουν 
Id.4n.4.8.25 3 ἐσκήνουν ἐν τῷ αἰγιαλῷ ib.6.4.7, etc.; οἴκοι —ovvTas, 
ἔξω --οἵεν, have one’s meals at home, abroad, Id.Lac.5.2, 1 5.4: hence, 
banquet, κατελάμβανον naxelvous —odvras ἐστεφανωμένουο κτλ. 1d.An. 
4.5-33-—For the Med, forms, v. σκηνάω (σκηνᾶσθαι is certainly found 
in Pl., and the other Med, forms may belong to it; cf. σκηνόω 1. 
2). ἦν Dor, σκᾶνά, ἡ (not-in Hom., who uses κλισίη (q.v.)). I. 
tent, booth, IG1?.314.110, E. Hec.1289; ἐπὶ σκηναῖς. . ναυτικαῖς ο] 
31 σκηνῆς ἔνδον ib.218 (anap.); ὑπὸ σκηναῖσι ib.7543 σκηνῆς ὕπαυλος 
ib.796 ; σκηνὴν ποιήσαντες Th.2.34; πηξάµενοι Hdt.6.1 2, cf, And.4. 
39; ἵστασθαι X.Cyr.8.5.3; τὰς σ. καταλύειν, διαλύειν, strike camp, 
Plb.6.40.2, Paus.10.25.3; σ. δερµατίνη PCair.Zen.13.14 (iii B.C.) ; 
but also σ. µάλα ἰσχυρῶν ξύλων hut, D.Chr.7.23; booth in the market- 
place, Ar. 7.658, D.18.169 (both pl.), Theoc.15.16 ; σκανὰν ἐμ Πυλαίᾳ 
τὰν πρώταν ὑπάρχειν αὐτῷ SIG422.11 (Delph., iii B.c.): ΡΙ., camp, A. 
£u.686, Ar.Pax731, Χ.41.2.5.7. 2. oxnvas és ἱεράς to the holy 
tabernacle, E..Jon 806, cf. 1129, LxxEx.26.1,al. II. stage-building 
as background for plays, Pl. L2.817¢, Poll. 4.123 sqq., Vitr.5.6.1 3 τῆς 
σ. τὸ τέγος 1G11(2).161 4115, cf. D127 (Delos, iii B.c.), 153.14 
(ibid.) ; rpayieh σ. a sort of πῆγμα, such as that from which the 
prologue of A. Ag, is perhaps spoken, X.Cyr.6.1.5.4, Plu. Demetr.44, 
Suid. s.v. τραγικὴ σ. 2. of ἀπὸ τῆς σ. [ἤρωες] heroes represented 
on the stage, D.18.180; of ἀπὸ σκηνῆς actors, players, opp. χορός, 
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Arist.P7.922°17 3 also of περὶ σκηνήν Plu.Galb.16 ; οἱ ἐπὶ σκηνῆς 
Alciphr. 3.65 codd., cf. Luc.Nec.16; cf. σκηνικός and ν. infr, 111. 
1b. 3. τὸ ἐπὶ τῆς oxnvijs µέρος that which is actually represented 
on the stage, Arist.Po.145925 ; τὰ ἀπὸ τῆς oxnvijs (sc. ἄσματα), songs 
or odes sung by one of the actors standing on the stage (not by the 
chorus), ib.1452°18; τὰ μὲν ἀπὸ τῆς σ. οὐκ ἀντίστροφα, τὰ δὲ τοῦ χοροῦ 
ἀντίστροφα Id.Pr.g18>27. 4. metaph., stage-effect, acting, un- 
reality, σκηνὴ was 6 βίος ‘all the world’s a stage’, 4Ριο.72 (Pall.) ; 
7 σ. τοῦ βίου Max.Tyr.7.10; theatrical trick, deception, J.B 2.21.2, 
Hdn.3.12.3. III. tented cover, tilt of a wagon or carriage, X. 
Cyr.6.4.11, D.S.20.25, Plu. Them.26; σ. τροχήλατοι A.Pers.1099 
(lyr.) ; also, bed-tester, D.41.11. Ῥ. metaph., τὸν ὑπὸ (prob. cj. 
for ἐπὶ) σκηνῆς βίον the hidden life, Luc.Jcar.21. 2. in large ships, 
state-cabin on the poop, Poll.1.89, Palaeph.29 ; τῶν συριῶν ὑπὲρ τὴν 
σ. οὐσῶν PHib, 1.38.7 (11 B.C.) ; ἀποκαταστήσω [τὸν σῖτον] ἐπὶ σιεηνήν 
ib.86.8 (iii B.c.). IV. entertainment given in tents, banquet, X. 
Cyr.2.3.1, 442.34, etc.; σ. δημοσία Id.Lac.15.4. -ημα, Dor. σκά- 
ναµα 464(1).1οο 1 128, al. (Epid., iii Β.ς., pl.), ατος, τό,- σκηνή, X. 
HG5.3.19 ; camp, Anon.ap.Suid.: pl., nest, A.Ch.251. --ήτης, 
Vv. σκηνίτη». «ίδιον, τό, Dim. of σκηνή, ΤΗ.6.27. 

σκηνϊκ-εύομαι, prop, play a part as an actor: metaph., ἐκείνοις 
ταῦτα ἐσκηνικεύετο in this he was play-acting to them, Memn.51.3 ; 
prob. cj. for σκηνεύοµαι in Lyd.Mag.1.31. -ός, ή, όν, (σκηνή 11) 
of the stage, theatrical, Plu.2.1142¢ 3 ἀγών (162829 A 15 (Aphro- 
disias), cf. S7G704 £17 (Decret.Amphict., ii p.c.), 711 L 5 (Delph., 
ii B. c.), BGU1074.16 (11 a.D.); σ. φιλόσοφος, of Euripides, Ath.13. 
561a. Adv, -κῶς Eust.6.11. 2. Subst. σκηνικός, 6, actor (whereas 
θυµελικοί are, or include, musicians and dancers, Vitr.5.7.2), Plu. 
Oth.6. 

oxnviTte, =diapbe!pw, Hsch.; cf. διασκηνίπτω. 

σκην-ί5, ίδος, ἡ,Ξ- σκηνή 11.2, Plu.Luc.7. -ίτης [7] (in codd. 
sts. misspelt σκηνήτης, which is accepted by Eust.70.29), ov, 6, 
dweller in tents or booths, of nomad tribes, Str.2.5.32, 11.2.1, etc. ; ove 
who keeps a stall, IG2?,1672.15,171, 7.2712.72 (Acraephia), 2. 
a low fellow, Isoc.17.33. ΤΙ. Adj. iv or belonging to a tent, βίος 
D.S.2.40; Κισσός AP7.36 (Eryc.). 

σκηνοβᾶἄτέω, tread the stage, metaph., act a part, Vett.Val.238. 
29. II. bring on the stage, exhibit publicly, τὴν µοχθηρίαν Hera- 
clit.Ep.8.3 :—Pass., ποιήµατα σκηνοβατεῖται are brought upon the 
stage, Str.5.3.6, cf. Heraclit.All.30, Ph.2.597. 

σκηνογρᾶφ-έω, show as in a theatre, stage-manage, Hld.1o. 
38. -ta, ἡ, scene-painting, Arist.Po,1449*18 (who ascribes its 
introduction to Sophocles): ΡΙ., Plb.12.284.1. 2. metaph., 2//- 
sion, τραγῳδία καὶ σ. Plu. 4γαΐιτς, S.E.M.7.88, -ικός, ή, dv, for 
or in the manner of scene-painting, dis Str.5.3.8 ; θαυματουργία Hd. 
Tee ος (parox.), 6, scene-painter, D.L.2.125. 

σκηνο-θήκη, 7, dent-store, Inscr. Délos 444 B 103,104 (ii B.c.); cf, 
σκανοθήκα. -πὑγής, és, (πήγνυµι) put together like a tent, 
θαλάµαι f.1. for Κηροπαγεῖς in AP6.239 (Apollonid.) ap.Suid. s. v. 
θαλάμη. -πηγέω, put up a tent, σ. τὰ καπηλεῖα set them up 
like tents, Damon 1. 2. keep the feast of tabernacles, J.AJ13.11.. 
1:—Med. in Dor. form σκᾶνο-- (ᾳ.ν.). -πηγία, 7, setting up 
of tents: nest-building, ἡ τῆς χελιδόνος σ. Arist.A612>22, 2. 
Jeast of tents or tabernacles, Lxx De.16.16, 2Ma,1.9, Ev.Jo.7.2, J.AJ 
11.4.1, al.; σύλλογος τῆς σσ. CIG5361 (Egypt, Jewish). 

σκηνοποι-έω, make a tent or booth, Sm.Js.13.20, 22.15 :—Med., 
form a canopy, Dsc.2.146 :—but Med. in prop. sense, make oneself 
α tent or booth, Arist. Mete.348°35, Clearch.g, Plb.14.1.7, D.S.3. 
Abie -ta, ἡ, tent-making: pitching of tents, Aen.Tact.8. 3, Fev. 
Arch.3(1934).40 (Amphipolis, iii/ii B.c.), Plb.6.28.3 ; building ofa 
theatre, D.C.67.2; nest-building, of swallows, Antig.Mir.37: me- 
taph., σ. τῆς τύχης theatrical, dramatic stroke of fortune, Η]ά.το. 
16. ΣΙ. theatrical display, Jul.Or.7.216d. -ός, 6, tentmaker, 
Act.Ap.18.3. ΤΙ. maker of stage-properties, Com. Adesp.g8. 111. 
(σκῆνος 11) making bodies, Herm.ap.Stob.1.49.69. 

σκηνο-ρρᾶφεῖον, τό, workshop of a tentmaker, Zonar.:—in Isoc. 
15.287, f.l. for σκιραφεῖον. —ppados [a], ον, (ῥάπτω) sewing tents : 
as Subst., tentmaker, Ael.VH2.1. 

σκῆνος, Dor. σκᾶνος, cos, τό, σκηνή, hut, tent, CIG 3071 
(Teos). II. the body (as the tabernacle of the soul), Hp.Cord.7, 
Anat.1, Democr. 37,187,223, al., Pl. Ax.366a, Ti.Locr.100a, 101¢,€, 
2Ep.Cor.5.13 σ. [μελίσσης] APo.404 (Antiphil.). 2. dead body, 
corpse, IG3.1330, 12(5).591 (Ceos), C/G3123(Teos), etc.; of an 
animal, µόσχου, ταύρων, Nic.Al.447, Th.742 (pl.). 

σκηνοφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, 7, guard of tents, of a camp, X.HG3.2. 
5, D.H.10.44, Plu.Pomp.72. 

σκην-όω, pitch tents, encamp, ἐσκήνωσαν ν.]. for --ησαν in X.An.2. 
4.145 σκηνοῖεν ν.]. for σκηνῷεν (cj.) in ib.7.4.12. 9.Ξ σκηνέω 
(q. v. sub fin.), dive or dwell in a tent, ἐν τῷ ὁμοῦ σκηνοῦν prob. cj. in 
Id.Cyr.2.1.25 1 generally, settle, take up one’s abode, κατὰ τὰς κώμας 
σκηνοῦν 1d..An.4.5.23; --οῦν ἐν ταῖς οἰκίαις ib.5.5.11; ἐν τῇ ἀκροπόλει, 
οὗπερ αὐτὸς ἐσκήνου 14.65.4.56, cf. Lxx Jd.5.17, al., ]. 42.12.61: 
metaph., 6 λόγος... ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν Ευ. Jo.1.1 4 :—hence in pf. Pass., 
hive or be, πόρρω ἐσκήνωται (ν.]. ἐσκήνηται) τοῦ θανάσιµος εἶναι PIR. 
ότοε. ΤΙ. trans., pitch a tent, σκηνὰς..σκηνώσας Polyaen.7.21. 
6. 2. τὸν τόπον τὸν νῦν σκενοῖ (Sic) the place which he now #- 
habits, dub. in PCair.Zen.499.89 (iii B.c.). -vdptoy, τό, Dim. 
of σιεηνή, Plu.Mar.37. —wpa, ατος, τό,Ξ- σκήνηµα, mostly in pl., 
E. Hec.616, Jon 1133, Cye.324, Lxx 2K?.7.23, al., Agatharch. 43, etc. ; 


σκηπάνη 
soldiers’ guarters, X.An.7.4.16: sg., tent, Lxx1Ki.4.10, al. 2. 
in sg. metaph., = σκῆνος 11, 2Ep. Pet.1.13; τὸ σ. τῆς ψυχῆς Sext.Sent. 
320. 3. temple, Lxx Ps.14(15).1,al.: name of a building at 
Sparta, Paus.3.17.6. 4. = papilio, Gloss. (perh. in both senses, 
pavilion and butterfly, cf. σκΏν). σωσις, εως, ἡ, construction of a 
tent or house, Agatharch.47 (pl.). II. dwelling tn one, Lxx 2Ma. 
14.35, D.S.3.19, Sammelb.3924.7 (iA. D.). -ωτής, 0d, 6, comrade 
in a tent, Hsch, --ωτός, ή, όν, represented on the stage, scenic, Lyd. 
Mag.1.40. 

σκηπάνη [ᾶ], ἡ, staff, Sch.D.T.p.196H.; Dim. σκηπάνιον [4], τό, 
11.13.59, 24.247, Call. /y.anon.48, «46.83 (Maced.); Dor. σκᾶπά- 
γιον Hsch., Phot. s. v. σκίπων. 

σκηπήϊον' πτύον, Hsch. σκηπήνιον’ βακτηρία, τρίαινα, βά- 
ΚΤρο», κηρύκ(ελιον, ῥάβδος, Id. σκῆπτον, τό,-- σκῆπτρον, Only in 
Dor. form σκᾶπτον, and compds. σκηπτοῦχος, σκηπτουχία, σκηπτο- 

όρος. 

“ σκηπτός, 6, (σκήπτω) thunderbolt (σκηπτοὶ [λέγονται τῶν Kepav- 
νῶν] bo κατασκήπτουσιν εἰς τὴν γῆν Ατὶςί.ᾖ{η. 295328), X.An.3.1. 
11; τάρβος. .ὣς ἀπὸ σ. Aret.SDi.6: metaph. also of a dust-storm, 
S.Ant.418 ; hurricane, D.18.194, Jul.Or.1.35b; λοιμοῦ σ. A.Pers. 
715(troch.); of war, E. Audr.1046 (lyr.), RA.6743 καλοῦσί w of νεώ- 
τεροι..σκηπτόν, Says a parasite, Antiph.195.11; σ. πόθος falling like 
a thunderbolt, Aspasia ap.Ath.5.2109e. 

σκηπτουχία, ἡ, bearing of a staff or sceptre as the badge of com- 
mand, hence military command, esp. of the Persians, ἐπὶ σκηπτουχίᾳ 
ταχθείς A. Pers.297 ; technically, rank or province of a Persian σκηπτ- 
οῦχος (ν. Sq. 2), Str.11.2.18, 2. generally, command, power, 
Lyc.111, 

σκηπτοῦχος, Dor. σκαπτ--, ον, (σκῆπτον, ἔχω) bearing a staff, 
baton, or sceptre as the badge of command, σ. βασιλεύς a sceptred 
king, Il.2.86, Od.2.231, etc.; 8s Tis σ. εἴη 11.14.93: ο. gen., θεῶν σ., 
of Aphrodite, Orph.#.55.11; [Άρης] ἠνορέης σ. h.Mart.6. 2. 
Subst., wand-bearer, a great officer in the Persian court, generally 
a eunuch, ἢ τύραννος ἢ σ. Semon.7.69, cf. X.Cyr.7.3.15, 8.1.38, 8.3. 
15, 4n.1.6.11 ; of Scythian princelings, JPE12.32.A4 42 (Olbia, iii 
B.C.); later, of deadles at Ephesus, BMus.Inser.4.481*.300, Ephes. 
4(1) No.4. 
( ου Dor, σκᾶπτο-, ον, = σκηπτροφόρος, «4Ρ7.428 
Mel.). 

σκηπτρισµός, ὁ, dub. sens, in Cat. Cod. Astr.8(1).257. 

σκηπτροβάµων [a], ον, gen, ovos, sifting on the sceptre, bo. αἰετός, 
κύων Διός S.F7.884. 

σκῆπτρον, τό: Dor. σκᾶπτον (Pi.O.7.28, P.1.6, εἰς.), later σκᾶ- 
πτρον (457.425 (Mel.)), but σκῆπτρον in lyr. passages of Trag., as 
S.Ph.140: (σκήπτω) :---δία[ or stick, used by the lame or aged, Π.18. 
416, Od.13.437, 14.31, 17.199, 18.103 ; ἰσχὺν. «νέµοντες ἐπὶ σκήπτροις 
A.Ag.75; σκήπτρῳ προδεικνύς, of a blind man feeling his way, S.OT 
456 ; πρεσβῦται. .σκήπτροισιν ἄκασικα προβῶντες Cratin.126 : metaph. 
of the daughters of Oedipus, ὦ σκῆπτρα φωτός his staf’s or supports, 
S.OCr1009, cf. 848 :—the Prose word is Baxrnpla. Il. staff or 
baton, esp. as the badge of command, scepire: in Hom. borne by 
kings and chiefs, and transmitted from father to son (whence II.2. 
Tor sqq. is called 7% tod σκήπτρου παράδοσις, Th.1.9), Il.9.156, Od. 
11.569: also borne by heralds, II.7.277, al.; by speakers, who 
on rising to speak received it from the herald, 1.234, 18.505, 23. 
568, Od.2.37 ; by priests and soothsayers, Π].1.15, A.4g.1265 ; later 
by minstrels, first in Hes, 7.30 3 σ. χρύσεον Il.1.15, 2.268, Od.11. 
91,569; wrought by Hephaestus, II.2.101 3 χρυσείοις ἥλοισι πεπαρ- 
µένον 1.245. In oaths or protests it was held up, the gods being 
called to witness, 19.294, 7.412, 10,321,328 3 6 8 ὅρκος ἦν τοῦ σ. ἐπανά- 
τασις Arist.Pol,1285"12; used as a stick or cudgel to punish the re- 
fractory, Il.2.199,265, Pi.O.7.28, S.OTS811. 2. as a symbol of 
royalty, kingly power, etc., 11.6.159, 9.383 τοι Ζεὺς ἐγγυάλιξε σκῆ- 
πτρόν 7 ἠδὲ θέµιστας 1.990, cf. 156,298, A.Pr.172 (anap.); τὸ θεῖον 
Διὸς σ. S.Ph.1 40 (lyr.): freq. in pl. in this sense, Hdt.7.523; τύραννα 
σ. A.Pr.761, cf. Eu.626; ὃς. .σκῆπτρα καὶ θρόνους ἔχει S.OC425, cf. 
4409, etc.; σιῆπτρα χώρας Ε. ΠζΊτόσ. III.=Hebr. Shevet, of the 
tribes (Φυλαί) of Israel, Lxx 2 Κέ.ΤΤ.Τ2, al. (but in 1K7.10.208q., φυλή 
is a sub-division of σκῆπτρον). IV. Ξ- λυχνὶς στεφανωματική, Ps.- 
Dsc. 3.100. 

σκηπτρο-φορέω, rile over, γῆς AP12.56 (Mel.): abs., Ph.2. 
363. «Φόρος, ον, scepire-bearing, πατήρ (prob. Zeus) Delph.3(1). 
510.3 (ivB.c.); ingly, σοφία APi2.101 (Mel.); cf. σκηπτοφόρο. 

σκήπτω, A.Ag.310: fut. σκήψω (ἐπι-) Pl. Tht.145¢ (5.ν.].) : aor. 
ἔσκηψα E.Hel.834: pf. ἔσκηφα (ἐπ-) D.L.1.117 :—Med., fut. σκἠψο- 
µαι Hdt.7.28, Ar.Ec.1027: aor. ἐσκηψάμην D.6.13 :—Pass., aor. 
ἐσκήφθην 1623.1629.746, (ἐπ-) Pl.Lg.937b: pf. ἔσκημμαι (ἐπ-) 15. 
3.12. I. prop, stay one thing against or upon another τ---Ῥα55. 
and Med., prop oneself or lean upon a staff, of an aged beggar, πτωχῷ 
:«ἐναλίγκιον ἠδὲ γέροντι, σκηπτόµενον Od.17.203 3 ofa wounded man, 
αὐτῷ σκηπτόµενον (sc. τῷ ἄκοντι) 11.14.4573 βάκτρῳ A.R.2.108 : 
metaph., θα or depend upon a person or thing, µάρτυρι D.34.28, 
47. 2. ο. acc. rei, put forward by way of support, allege by way of 
excuse, τὴν βίαν σκήψασ᾽ ἔχει», -- σκήπτεις, E.Hel.834 :—in this signf, 
most freq. in Med., allege on one’s own behalf, τὸ σκηπτόµενοι οἱ Πέρσαι 
++ Hdt.5.102; σ. τὸ μὴ εἰδέναι 1d.7.28; σκήπτεσθαί τι mpds twas Th. 
6.18, PL.Sph.217b; σ. ἀσθένειαν allege, pretend illness, Plb.39.1.11 7 
simply pretend, simulate, προσποιητὴν χαρὰν σκηψαµένη prob. 1. in Ps.- 
Plu.#7uv.16.1 : ο. inf., pretend to be, ἔμπορος εἶναι σκήψοµαι Ar.Ec. 
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1027, cf. Pl.go4, D.6.13, etc. 3 σ. εἶναι [φυλῆς τινος] Lys.23.23 Kad? 
ἥντινα πρόφασιν ἐσκήψατο els θήρας ἰέναι Ant.Lib.41.2: c. acc. et inf, 
allege or pretend that.., σ. [τινὰ] παίζυντα λέγειν Pl. Tht.1 450, cf. Is. 
6.13; σ. τοῦτο, &s.. Aeschin.3.242; σ. ὅτι.. Pl.Smp.217d: abs., 
σ. ὑπέρ Tivos make a defence for another, Id.Lg.864d. 11. let fall 
or hurl upon, βέλος A.Ag.366 (anap.): metaph., σ. ἁλάστορα εἴς τινα 
E. Med.1333 :—Med., σκήψασθαι κότον τῇ γῇ A.Eu.80r (s.v. 1.) τ--- 
Pass., τῶν τριήρων....τῶν σκηφθεισῶν κατὰ χειμῶνα which were fallen 
upon (i.e, caught) inthe storm,/Gl.c. 3. intr., fall, πέδοι σκήψασα 
having fallen on the plain below, A.Pr.749 3 Διὸς ἔριν πέδοι σκήψα- 
σαν Id.Th.429 3 of plague, 6 πυρφόρος θεὺς σκήψας ἐλαύνει. «πόλιν S. 
OT28 ; λίμνην ὑπὲρ Γοργῶπιν ἔσκηψεν φάος shot down across. ., of 
the beacon-light, A..4g.302, cf. 308,310. 

σκήπων, V. σκίπων. 

σκηρίπτω, prop, fix, plant firmly, ἐνὶ γαίῃ χηλάς A.R.2.667, II. 
Hom. onlyin Μεἀ.,δὺς δέ µοι[ ῥόπαλον],. . σκηρίπτεσθ᾽ to support myself 
withal, Od.17.196; σκηριπτόµενος χερσίν τε ποσίν τε pressing, push- 
ing agaist it, with hands and feet, 11.595 ; so φρίκη ἐν ῥέθεῖ σ. Nic. 
Th.7 21; ἐπί τινος Ph.2.2743 βακτηρίᾳ ib.317: abs., wip σκηριπτό- 
µενον ὀρθοῦται sustained, ib.512. (Found only in pres.; formed by 
assimilation of σκήπτω (Ep. only in pres.) to ἐστήρικτο, στηρίξασθαι, 
etc. (Ep. only in tenses other than pres.).) 

σκΊΏψις, ews, 7, (σκήπτωτ. 2) pretext, plea, excuse, τοιάδε μέντοι σ. 
οὐ δόλον φέρει A.Ag.886 ; μὴ σ. οὐκ οὖσαν τίθης S. E1584: 9. gen., 
κατὰ φόνου τινὰ σ. pleading some murder as an excuse, Hdt.1.1473 
σ. τοῦ μὴ τὰ δέοντα ποιεῖν a plea, excuse for not doing, D.1.6; σ. 
ἡ νόσος. «ἔδοξεν pretence, Luc.Merc.Cond.31 3 σκΏψιν ποιεῖσθαί τι to 
use as an excuse, Hdt.5.30; πρὸς Ἑλληνάς σφι σ. ἐπεποίητο 1d.7.168 ; 
exw σ. εὐπρεπεστάτην Id.3.72 3 és ἄνδρα σ. εἶχ᾽ ὀλωλότα (Sc. τὰ τέκνα) 
Ε.Ε1.29: σ. προτείγειν, δεικνύναι, ib.1067, Med.7443 φέρειν PCarr. 
Zen.110.5 (iii B.c., pl.) 3 τοῖς νέοις σκΏψιν Φέρει E.JT122 3 σκήψεις 
καὶ προφάσεις ἐρεῖ D.19.100; opp. σ. ἐσδέχεσθαι, Ar.Ach.392 3 σ. 
παραδέχεσθαι Hyp.Eux.7 3 εὑρίσκειν D.21.813 διδόναι Arist. Top. 
13111 } προβαλέσθαι, πορίσασθαι, etc., Plb.5.56.7, 5.2.0, etc.: acc. 
as Adv., σκΏψιν... ἐλήλυμεν, ὧς.. Cratin.235. 2. plea in a law- 
court, ὅπως ἂν af σ. εἰσαχθῶσι 1G27.1629.205. ΤΙ. σκῆψις or 
σκέψις, ἡ,-- ἀπόσκηψις, Hp.£prd.6.3.23, cf. Gal.ad loc.(17(2).110) and 
19.138. 

oxida, as, Ion. oxty, js, ἡ, shadow, Od.11.207 3 σκιὰ ἄντίστοιχος 
és like the shadow that is one’s double, E.Andr.745 ; ὑπὸ κίονος 
σκιὰν ἔπτηξεν 1d.H F973: Ῥτον., τὴν αὑτοῦ σ. δέδοικεν Ar.Fr.77, cf. 
Pl.Phd. 101d. 2. reflection, image (in a bow] of oil), Sch. 11.17. 
755. 9. shade of one dead, phantom, Od.10.495, A. Th.992 (lyr.), 
S.47.12573 σποδόν τε καὶ σκιάν 1d. Ε7.1159 3; κατθανὼν δὲ πᾶς ἀνὴρ yh 
καὶ σ. Ε.ΕΥ.5921 σκιᾷ τινι λόγους ἀνέσπα 9. 47.491 ; also, of one worn 
to ashadow, A.£u.302; κακωθεὶς δ᾽ οὐδὲν ἄλλ᾽ ew’) σ. 1ἆ.Νοῦ. in Bull, 
Soc, Arch, Alex, No.28 p.110 7 φωνὴ καὶ σ. γέρων ἀνήρ E.Fr.509 : freq. 
in proverbs of man’s mortal estate, σκιᾶς ὄναρ ἄνθρωπος Pi.P.8.95 ; 
εἴδωλον σκιᾶς A. Ag.839, cf. S.F7r.659.6; dpa γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ἄλλο 
πλὴν εἴδωλα. «Ἠ Κούφην σ. 14.41.1326: ἄνθρωπός ἐστι πνεῦμα καὶ σ. 
µόνον 14.Υ.13: οὐδέν ἐσμεν πλὴν σκιαῖς ἐοικότες 14. 7.945: of human 
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μᾶλλον ἢ καπνοῦ a. 1d. F7.3993 καπνοῦ σκιὰν δέδοικεν Com.Adesp.692 ; 
of worthless things, τᾶλλ᾽ ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς οὐκ ἂν πριαίµην S.Ant. 
1170, cf. Ph.9 46; Καπνοὺς καὶ σκιάς Eup.51 3 ὅσ᾽ ἂν γένηται ταῦτα 
πάντ᾽ ὄνου σκιά 95.77.2511 περὶ ὄνου σκιᾶςν [μάχεσθαι] Ar.V.191, cf. 
Pl.Phdr.260c ; Archipp. wrote a Com. entitled Ὄνου σκιά; ἡ ἐν 
Δελφοῖς σ. that phantom at Delphi, of the Amphictyonic council, 
D.5.25 3 af τοῦ δικαίου σ. mere shadows of.., Pl.R.517d ; σκιαὶ καὶ 
ἐν ὕδασιν εἰκόνες ib.510€3 σκιαὶ τῶν ὄντων, GAA’ οὐκ εἰδώλων σ. 
ib.532C3 στιγμὴ ἢ σ. τούτων D.21.1153 ἂν ἔχῃ φίλου σκιάν Men. 
554. 4. evil spirit, Hippiatr.130, PMasp.188.5 (vi a.D.). II. 
shade of trees, etc., as a protection from heat, πετραίη τε σκιή the 
shade of a rock, Hes.Op.589 3 ἐν σκιῇ ἑόμενος 19.593: ἐν συμμιγεῖ 
ond ΕΙ. Phdr.239¢ 3 ef ὑπὸ σκιῇ ἔσοιτο ἡ µάχη Hdt.7.2263 ὑπὸ σκιᾶς 
E.Ba.458; εἰσελθὼν ὑπὸ τὴν σκιὰν καθέζεσθαι And.1.38; θέρους σκιὰν 
παρέχειν ΕΙ.Τ164 3 ἐν σκιᾷ, i.e. indoors, X.Smp.2.18, cf. Cyn.3. 
37 σκιὰν ὑπερτείνασα ἜΣειρίου κυνός shade from its heat, A.Ag.o67 : 
pl., ai τῶν δένδρων, αἱ τῶν πετρῶν σ., X.Cyr.8.8.17 3 ὑπὸ σκιαῖς Id. 
Οες 29.18, cf. 5.9. III. shadow in painting, τὰ λαμπρὰ τῇ cK 
τρανότερα ποιοῦσι Plu.2.863¢, cf. 407a, D.H.Js.4, Longin.17.3 3; ἂν- 
θρώπων πρῶτος ἐξευρὼν φθορὰν καὶ ἀπόχρωσιν σκιᾶς, of the painter 
Apollodorus, Plu.2.346a, cf. Hsch. «3. st/howette, profile, Διόδωρος 
σ. ᾽Αντιφίλου ἐποίησεν Sammelb.344 (Alexandria, ii B.c.). Bi 
perh. coloured border on a garment, καλάσηριν } ὑπόδυμα μὴ ἔχον 
σκιάς 1G5(1).1390.19, cf. 24 (Andania,i B.c.), cf. Men.561, BGU1141. 
41,43 (iB.c.). IV. an uninvited guest, introduced by another (Lat. 
umbra), Plu.2.yoyza, Ael.Fr.110. (Cf, Skt. cha@yd ‘ shadow’.) 
oKxtaypad-dw, paint with the shadows, so as to produce an illusion 
of solidity at a distance, Pass., τὰ πόρρωθεν.. φαινόμενα. . καὶ τὰ 
ἐσκιαγραφημένα PlLR.523b : οἷον -ηµένα ἀποστάντι πάντα ἓν baiwd- 
µενα 14.31.1656: metaph., --ημένη ἡδονή deceptive, unreal, opp. 
παναληθής, καθαρά, Id.F.583b, cf. 5568, Lv.663c, Ph.1.589. 2. 
surround with a border, outline, βέλεσι σ. τινά, of a juggler, Philostr. 
VA2.28 :—Pass., to be outlined, ἐσκιαγραφημένοις ἐπιβαλὼν χρώματα 
ib.1.2. -Ίμα, ατος, τό, painting with the shadows, ἐπειδὴ ἐγγὺς 
ὥσπερ σκιαγραφήµατος γέγονα τοῦ λεγομένου, συνίηµι οὐδὲ σµικρόν Pl. 
Tht.208e ; κενὰ -ήματα τῆς διανοίας figments of the imagination, 
Diog.Oen.7. -ία, 7, painting with the shadows (cf. σκιαγραφέω), 
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so as to produce an illusion of solidity at a distance, scene-painting, 
σ. ἀσαφεῖ Καὶ ἀπατηλῷ χρώµεθα Pl.Criti.io7d; σκιαγραφίαν ἀρετῆς 
περιγραπτέον Id.R.365¢, cf. 602d, Phd.69b, Numen.ap.Eus.PE14.5, 
26; ἡ σ. καὶ τὰ ἐνύπνια, compared as being both illusory, Arist. 
Metaph.1024°23 ; ἡ δημηγορικὴ λέξις ἔοικε τῇ σ., 1.6. in being calcu- 
lated for effect, Id.Rh.1414%8, cf. D.C.52.7. -ukés, ή, dv, ilu- 
sively painted, Procl. in Alc.p.155C. —os (parox.), 6, perspective- 
painter, scene-painter (cf. σκηνογράφος), Lxx W72.15.4, Hsch., Phot.— 
The forms in σκιογρ-- are later, ν.]. in Lxx].c., ete. 

σκῖάδειον [ ἄ], τό, (σκιά) sunshade, parasol, ἐξεπετάννυτο ὥσπερ σ. 
καὶ πάλιν ξυνήγετο ΑΓ.ΕΦ.Ι24Ν, cf. Av.1508,1550, Thphr.HP9.1 2.2 ; 
as a sign of effeminacy, καθήµενον ὑψηλῶς ὑπὸ σκιαδείῳ Pherecr.64, 
cf. Eup.445, Stratt.56. 2. a sort of broad-brimmed hat, like θολία, 
Sch.Theoc.15.38, Hsch.s. v. θολία. 3. carriage with a tilt or hood, 
Phot., Eust.613.43; the tilt itself, Lxx Is.66.20. 4. umbel of 
umbelliferous plants, Dsc.2.139; also, flower-head or similar part 
of other plants, Id.3.27,49, 4.36,173. 5. perh. arbour, Str.15.1. 
21. 6. perh. Dim. of σκιά, shade, Id.3.4.17.—The Mss. wrongly 
give σκιάδιον in Pherecr., Thphr., Dsc. ll. cc., Dem.Phal. F%.5 J., etc. 

σκϊᾶδεύς, έως, ὅ,-- σκίαινα, Numen.ap.Ath.7.322f, Ruf.ap.Orib. 
inc. 4.15, Hsch. 

σκζἄδηφορ-έω, carry a sunshade, Ael.VH6.1 : later σκιαδοφ--, Poll. 
7-174. -ος (parox.), ov, (σκιάς) carrying a sunshade, of the daughters 
of µέτοικοι at Athens, who carried sunshades for the κανηφόροι in the 
Panathenaic procession, v. 1. ib.134 (but σκιαδοφόροι ib.174). II. 
generally, shading, shady, Ael.NA16.18, 

σκϊᾶδίσκη, 7, Dim. of σκιάδειον, πάϊς Kinns..o. φορεῖ γυναιξὶν 
αὔτως Anacr.21.13. 

σκῖᾶδο-φορέω, --φόρος, ν. σκιαδη-φορέω, --ϕόρος. 

σκῖάεις [a], εσσα, ev, = σκιόεις, Hdn.Gr.1.239: contr. σκιᾶς, ἄντος, 
14.2.618. 

σκζάζω, 5.2γ.776, εἴς.: fut. Att. σκιῶ (κατα--) 1d.OC406: aor. ἐσκίασα 
Π.21.223, Hes.O9.613 (ov-), Luc. Zeux.5 :—Pass., ἐσκιάσθην E.Anar. 
1115 (v.1.), Arist.Col.792%22: pf. ἐσκίασμαι Semon.7.66: (σκιά) τ--- 
overshadow, shade, darken, εἰς ὅ kev ἔλθῃ deleros ὀψὲ δύων σκιάσῃ δ᾽ 
ἐρίβωλον ἄρουραν 11.21.2325 Άθως σκιάζει νῶτα Λημνίας βοός 9.1. 
776: σ. τὰ HAtobueva, X.Occ.19.18; σ. ἔθειραν, with a chaplet, Simon. 

148.4, cf. Semon.7.66 ; φάρεα. .περιβαλλομένα Ὑένυσιν ἐσκίαζον E. 
1T1151 (lyr.), cf. Hipp.134 (lyr.): metaph., εὐθυμίᾳ σκια(έτω νόημ᾽ 
ἄκοτον Pi. Pae.1.2: abs., of the sun, cast a shadow, Arist. Mete.374°3; 
of the sun-dial, 6 γνώμων σκιάζει τὴν ἕκτην marks it by its shadow, 
Alciphr.3.4:—Pass., {ο be in shadow, Arist.Col.l.c.; σκιάζεσθαι τοῖς 
moat, of the Σκιάποδες, Ctes.Fr.89. ΣΤ. generally, overshadow, 
cover, κατὰ 3 ἐσκίασαν βελέεσσι Τιτῆνας Hes.Th.716 3 τὸ γένειον τὴν 
ἀσπίδα πᾶσαν σ. Hdt.6.117 5 σκιάσαι γένυν εὔξατο, i.e. prayed fora 
beard, 4812.26 (Stat. Flacc.) :—Pass., ἐπεὶ δὲ τέκνων γένυς ἐμῶν σ. 
Ε.Ρἠ.63. III. shade in painting, Luc.Zeux.5 : metaph., Lib. Or. 
Loe IV. καῦμα σ. keep off the sun’s heat, Alciphr.3.12. 

σκϊῖᾶθίς, (50s, 7, an unknown fish (perh.=oxlawa), Epich.44. 
σκίαινα [i], ἡ, a sea-fish, prob. either Corvina nigra or Umbrina 
cirrosa, Arist.HA601°30. 

σκῖαινίς, (50s, 7, = foreg., Gal.6.720,724 (v.1. σκινίδες, etc.). 

σκϊᾶκός, ή, dv, shady, Hdn. Epi. 126. II. σ. ὥρολόγιον sun- 
dial, 1GRom. 4.293.35 (Pergam., ii B.c.). 

σκῖαμᾶχ-έω, fight against a shadow, i.e. an imaginary opponent, 
and so, spar, Posidon.16J., Plu.2.130e, Paus.6.10.3 : πρὸς τὸν ovpa- 
voy σκιαμαχῶν sparring with the sky, ‘baying at the moon’, Cratin. 
17 (lyr.). II. metaph., Pl.Ap.18d ; πρὸς ἀλλήλους Id.R.520¢ ; 
πρὸς ἡμᾶς αὐτούς Id.Lg.830c ; πρὸς τὸν οὐκέτι ἐν (Gow ὄντα Πλάτωνα 
ἐσκιαμάχει Numen.ap.Eus. PE14.6 :—Pass., ἔπη µάτην σκιαμαχούμενα 
thrown out at random tn disputations, Luc. Pisc.35. oKLopayew is a 
later form in codd. of Ph.1.356, Antyll.ap.Orib.6.29.3. -ία, 7, 
a fighting against a shadow: esp. a form of exercise with hands and 
Jeet, Ph.1.153. 2. metaph., fighting with a shadow, mock-fight, 
‘ beating the air’, Cic.Fam.11.14.1 (pl.), Plu.2.514d, Eust.663.16 ; 
title of satire by Varro, Non.p.190L.—oxtopayia is a later form, 
Gal.6.146. -ος (parox.), 6, one who fighis against a shadow, opp. 
ἀγωνιστής, Ph. 1.199. 

Σκζά-ποδες [4], of, Shade-footed or Shady-feet, a fabulous people 
in the hottest part of Libya, with immense feet which they used as sun- 
shades as they reclined, Ar.Av.1553, cf. Sch. adlo¢., Archipp.53, 
Ctes.F7.89. 

σκϊᾶρόκομος, ov, with shading leaves, ὕλη E.Ba.875 (lyr.). 

σκῖᾶρός, ά, dv, Ve σκιερό». 

σκῖ-άς, ddos, ἡ, (σκιά) canopy or arbour (in form like a sunshade), 
Eup.445, Theoc.1s.119, Demetr.Sceps.ap.Ath.4.141f, 4P9.488 
(Trypho, pl.), Plu. Zem.16; of Dionysus (cf. σκιάδειον), Poll.7.174, 
Hsch. 2. esp. the θόλος at Athens, JG22,1013.39 3 ἐπὶ Σκιάδος 
warden of the Σ., ib.3.1o4r (ii Α. Ρ.), 1051.22 (ii/iii A.D.), etc., cf. 
Ammon.ap. Harp. s.v. θόλος: also, a rotunda at Sparta in which the 
assemblies of the people were held, Paus.3.12.10. ΤΙ. umbel 
of plants, Phanias ap.Ath.9.371d (σκίλλα cj. Wilamowitz). III. 
= ἀναδενδράς, Hsch. -ἄσις, ews, 7, shadowing, shade, Strato 
Lampsacen.ap.Simp. in Ph.790.14.  -acpa, ατος, τό, shadow cast, 
τῆς γῆς, of eclipses, Gem.11.1, D.S.2.31, Placit.2.29.6, Vett.Val. 
343-18. 2. reflected image, shadow in water, Callistr..Stat. 
be -ασμός, 6, =foreg. 1, Sch.Arat.872, Vett.Val.241.27. 2: 
a disease, perh. specks before the eyes, 1d.210.5. 8. visitation by a 
ghost (σκιά), PMag.Par.1.2701. -αστής, οὔ, 6, Laconian epith, of 
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Apollo, of dub, sense, Lyc.562. -αστικός, ή, όν, shading, covering, 
Sch.S.0C313. Adv. --κῶς Eust.1703.13. -αστός, ή, όν, shaded, 
γραμμµαί Zos.Alch.p.233 B. 

σκζατρᾶφ-έω, = σκιατροφέω (ᾳ.ν.). -ής, és, brought up in the 
shade, i.e, leading a sedentary life, Agath.1.7. -ία, 7, a being 
brought up in the shade, sedentary, effeminate life, PlusAem.31 : ΡΙ., 
effeminate habits, 14.21.2909, D.S.20.62: -rpodia in Plu. Thes.23, 
Lyc.14 (ν.]. -rpap-), Ages.g (vvell. -rpap-, σκιοτροφ-), Poll.6.185 
(v. 1. -rpap-), Gal. 13.949. 

σκϊᾶτροφ-έω, Ion. σκϊητροφέω; Att. also σκιᾶτρᾶφέω (v. infr.) : 
(σκιά, τρέφω) :—vrearin the shade or within doors, i.e. bring up tender- 
Ly, σκιατροφοῦντες [τὰ σώματα] Max.Tyr.28.3 :—Pass., keep in the 
shade, shun heat and labour, σκηνὰς πηξάµενοι ἐσκιητροφέοντο Hadt.6, 
127 μὴ σκιατραφούµενος Trag. Adesp.546.8 (v.l. —rpob-); Κκαθῆσθαι 
καὶ σκιατραφεῖσθαι X.Oec.4.2, cf. Muson.Fy.11 p.59 H. (--τροφ-. v. 1. 
-τραφ--) 5 ἐσκιατραφημένη(ν.].--τροφ--) σωμάτων ἕξις Plu.2.8d ; ὁπλίτας 
ἐσκιατροφημένους Max.Tyr. 30.7 ; of a plant, σκιατροφούµενος growing 
in the shade, Thphr.CP2.7.4. II. intr. in Act., wear a shade, cover 
one's head, σκιητροφέουσι,...τιάρας popéovres Hdt.3.12 : hence also, 
like Pass., πλούσιος ἐσκιατροφηκώς a rich effeminate man, Opp. πένης 
ἡλιωμένος one who bears all the heat of the day, Pl.R.556d. 111, 
ἐσκιοτροφημένα f.1. for ἐσκιαγραφημένα in Suid. -ία, V. σιεια- 
τραφία. -ίας, ου, 6, = σκιατραφής, Poll.4.147, 6.185. 

σκϊαυγέω, (σκιά, αὐγή) have dim sight, {ο be purblind, from having 
as it were shadows before the eyes, Hp.Jut.48 = Dieb. Judic.3. 

oKtaw, = σκιά(ω, overshadow, make shady, λῆμνον.. ἀκροτάτῃ κορυ- 
$f σκιάει A.R.1.604, cf. Arat.864, Nic. 7h.30 :—Pass., to be shaded or 
dark, δύσετό 7 ἠέλιος σκιόωντό τε πᾶσαι ἁγυιαί (Ep.3 pl. impf.) Od. 
2.388, al., cf. Arat.600. 

σκίγγος or σκίγκος, 6, skink, a kind of lizard found in Africa 
and the East, used in medicine, Dsc.2.66, cf. Aret.CA2.8 (κοσκίνου 
codd.), CD2.5 (adyxoscodd.). 1Ι.-- µυρσίνη ἁγρία, Ps.-Dse.4.144. 

σκιδαρόν' ἀραιόν, Hsch. 

σκιδαφή' ἀλώπηξ, An.Ox.2.302. 

σκίδνημι, collat. form of σκεδάννυµι (q.v.), disperse, Heraclit.gr, 
Aret.SD1.5, Plu.2.933d; used by Hom. in compd. διασκίδνηµι. II. 
mostly Pass. σκίδναµαι, only pres. and impf., {ο be spread or scat- 
tered, disperse, freq. of a crowd or assembly, αὐτοὶ 8° ἐσκίδναντο 
κατὰ Κλισίαν τε νέας τε Il.1.487; ἐπὶ σφέτερα σκίδνασθαι Od.t. 
2743 ἐσκίδναντο ἕὴν ἐπὶ νῆα ἕκαστος 11.109.277: ἐπὶ νῆας ἕκαστοι ἐσκί- 
δναντ᾽ leva 24.31 σκίδνασθ᾽ ἐπὶ ἔργα ἕκαστυς Od.2.252; ἐσκίδναντο ἑὰ 
πρὸς δώμαθ᾽ ἕκαστος ib.258; of foam or spray, ὑψόσε 8 ἄχνη σκί- 
δναται I1.11.308 ; of α εἰοιιά of dust, ὕψι & ἀέλλη σκίδναθ᾽ ὑπὸ νεφέων 
16.3753; of a stream, dvd Κῆπον ἅπαντα σκίδναται Od.7.130 3; also 
ὀδμὴ σκίδνατο h.Cer.278; dp σκιδναµένη Hes.Th.42; σκιδναµένα 
Simon.41 codd.Plu. (f.1. for κιδν-); σκιδναµένης ἐν στήθεσιν ὀργῆς 
{.1. in Sapph.27; σκιδναµένης Δημήτερος, i.e. at seedtime, in spring, 
Orac.ap.Hdt.7.142; dua ἡλίῳ σκιδναµένῳ as the sun began to spread 
his light, i.e. soon after sunrise, Id.8.23 ; in Hp. of an odour, Zo be 
dissipated, Loc.Hom.2; of the distribution of τὸ πνεῦμα through the 
system, Morb.Sacr.7; also of the pupils, {ο be dilated, αἱ κόραι 
σκίδνανται Τά. [ν.δ = Dieb. Judic.3 ; elsewh. rare in Prose, Thphr. 
Sens.55,50; εὐωδία ἐκ πηγῆς -αμένη Plu.2.941f (not found in good 
Att., except compd. ἀποσκίδναμαι in Th.6.98). 

σκιερός or (less freq.) σκιᾶρός, d, όν, (σκιά) shady, giving shade, ἐν 
véwet σκιερῷ 11.11.4803 ἄλσος ὕπο σκιερόν Od.20.278 ; σκιαρόν τε φύτευ- 
µα Pi.0.3.18 5 σκιεροῖσιν be’ ἕρνεσιν Ibyc.1.5 ; σκιερᾷ δάφνα E.LT1246 
(lyr.)3 ὦ σκιερὰ φυλλάς Id.F7.308(anap.); ὄρος σκιερόν Ar.Av.349(lyr.); 
σκιεροῖσι πόθοισι longings for the shade, Opp.H.4.438. 2. shady, in 
the shade, σκιεροὺ» θώκους Hes.Of.574 3 ἀπὸ σκιαρᾶν παγᾶν μ.ο... 
ἀνάπαυλαι σκιαραί Pl.Lg.625b. 8. dark-coloured, Gal.17(1).655 ; 
τὸ σ. µέλαν φαίνεται Arist.Col.791*23; σκιερῆς ἄνθος ὀπώρης «496.154 
(Leon, or Gaet.); φρίκῃ σ. θάλαττα Alciphr.1.17; κεῦται ὑπὸ σκιερὰν 
Σύρου κόνιν IG12(5).675.5 (Syros), etc. 4. faint, ἀστήρ Vett.Val. 
6.9. 

σκιή, σκιητροφέω, V. σκιά, σκιατροφέω. 

σκιθακός, ὁ, a fish, =rpdxoupos, Hsch. 

σκίλλα, ης, 7, Squill, Urginea maritima, Thgn.537, Arist.HA 5564, 
Thphr.AP7.9.4, Theoc.7.107, Dsc.2.171; used in purificatory rites, 
Hippon.5, Diph.126.3, Thphr.Char.16.14, SIGQg68 vi (Mytil., iii B.c.), 
D.Chr. 48.17. 

σκιλλῖτικός, ή, dv, (σκίλλα) of squills, ὄξος σ. vinegar of squiils, 
Dsc.2.171, Archig.ap.Orib.44.26.11, etc. ; sts. wrongly written 
σκιλλητικός :—also σκιλλητικώδης, es (leg. σκιλλιτ--),Ξ- σκιλλιτικό», 
Gal.13.242 ; σκίλλινος, 7, ον, Dsc. Eup.1.75, Archig.ap.Orib.8.1.32. 

σκιλλοκρόμμῦον, τό,Ξ- σκίλλα, Sch. Theoc.s.121. 

σκιλλομᾶχία, ἡ, a fight with σκίλλαι, name of a contest of ἔφηβοι, 
1907. Prien.112.91,95 (i B.C. ). 

σκίλλος' ixrivos, Hsch. 

σκιλλώδης, ες, like squills, φύλλον Thphr.HPo.18.3, cf. CPr.7.4, 
Dsc.2.170; of taste, Hices.ap.Ath.3.87¢ : Comp. -έστερος Diph. 
Siph.ib.121a. 

σκιμᾶλίζω, jeer at, flout, τινα Ar.Pax 549; ῥηματίοις 1d.Ach.444 ; 
σ. modi kick, D.L.7.17; expld. as Att. for καταδακτυλίζω by Moer. 
p.360 P., Phryn. PS p.83 B., cf. Sch.Ar. ll. cc. ; also expld. by Sch.Ar. 
Pax ].ο, as to hold up the middle finger (sens. obsc.). [The quantity 
of σκι- is not determined. ] 

σκίµαλλος, 6, middle finger (?), PLond.1821.308. 

σκιµβάδες' ὕλη εὔθετος εἰς τοίχων ἐπίθεσιν, Hsch. 


σκιμβάζω 


σκιµβάζω, halt, limp, Ar.Fr.853 3 cf. κιµβάζω, ὀκιμβάζω. 

σκιµμβασμός' φιλήματος εἶδος, Hsch. σκιµβόλος' ἠλίθιος, Id. 

σκιµβός, ή, όν, halt, Hsch., cf. Sch.Ar.Wu. 254. 

σκίµβρον, 7d, = σισύμβριον, GP.12.35. 

σκιµπόδιον, τό, Dim. of σκίµπους, Philem.26, Luc, Asin.3, etc. 

σκίµπους, ποδος, 5, small couch, pallet, Ar.Nu.254,709, Pl.Prt.310¢, 
X.An.6.1.4. II. a kind of hammock used by invalids travelling, 
Gal.6.150. 

σκίµπτομαι,-- σκήπτω, press forward, ἄροτρον σκίµψατο καὶ βόας 
Pi.P.4.2243 cf. ἀποσκίμπτω. II. Pass., ἣν [τὸ ῥῆγμα] ἐς τὴν φλέβα 
σκιμφθῇ fall upon it, Hp. Mord.1.20. III. metaph., ἄστυ Λινδόθεν 
ἀρχαίῃ oxiumrduevoy γενεῇ boasting its ancient descent from Lindus, 
Call. Aet.Oxy.2080.49. 

σκίµπων, V. σκίπων. 

σκίναξ [7], ἄκος, 6, 4, quick, nimble, epith. of hares, σ. veapoto 
λαγωοῦ Nic. 7.577 ; so 6 σ.,Ξ-λαγώς, 1d..A1.67 ; cf. κίνδαξ. 

σκίνᾶρ [i], ἄρος, τό, body, Nic. Th.6943 cf. σκῆνος 11. 

σκινδάλᾶμος [aA], Att. σχινδάλᾶμος, 6, splinter, in form σχινδαλ- 
pds Hp. Mul.2.133 (cxwdarauds, cx:darapds, etc. in codd.) ; σκινδαλ- 
pds, Dsc.1.18. II. metaph., λόγων ἀκριβῶν σχινδάλαμοι Straw- 
splittings, quibbles, Ar.Nu.130, cf. Ra.819, Luc.Hes.5 ; so σκινδαλ- 
pots Alciphr.3.64 :—cf. ἀνασχινδυλεύω. 

σκινδἄλᾶμοφράστης, ov, 5, straw-splitter, AP11.354 (Agath.). 

σκινδἄλεύω,-- ἀνασταυρόω, Phot. 

σκινδάριον, τό, an unknown fish, Anaxandr.27 (anap.). 

σκίνδᾶρος, ὁ, an indecent gesture, Hsch., Phot. : hence the verbs 
σκινδᾶρεύομαι, σκινθᾶρίζω, σκινθίζοµαι, Hsch. 

σκινδᾶφός, ἡ, she-fox, vixen, Ael.NA7.47 ; cf. κίδαφος, σκιδαφή. 

σκινδαψ-ίζομαι, βλιτυριζόµενον ἐρῶ σφυγμὸν καὶ --ιζόμενον coined 
as examples of meaningless jargon, Gal.8.662 ; cf. sq. —6s, 6, a 
four-stringed musical instrument, Anaxil.15, Theopomp.Coloph.ap. 
Ath.4.183a, cf. 14.636b. 2. a word without meaning, a‘ what d’ ye 
call it’, ‘so-and-so’, Artem.4.2, S.E.M.8.133, Gal.7.348, Herm.ix 
Phdr.p.180A., St.Byz. s.v. Γαληψός :—in mock-heroic form, νοῦν 
δ᾽ εἶχεν ἐλάσσονα κινδαψοῖο Timo 38. Β.-- οἰκέτης, or name of an 
οἰκέτης, Gal.8.662. II. an tvy-like tree, Clitarch.17 J. 111. 
κινδαψοί' ὄρνεα, καὶ ὄργανα κιθαριστήρια, καὶ Ἴνδοί, Hsch. 

σκίνδιον, τό,-- λεύκωμα, Lat. album, Theognost.Can.15. 

σκιγδύλιον, τό, svall piece of wood, shingle, SIG671 B17 (Delph., 
ii B.c.): cf. σχινδύλη. 

σκινθαρίζω, σκινθίζοµαι, v. σκίνδαρος. 

σκινθός, 6, diver, Thphr.HP4.6.9 (s.v.1.); rendered naufragus by 
Plin.HN13.137. 

σκινίς͵ ν. σκιαινίς. σκιογράφος, V. σκιαγράφο». 

σκῖο-ειδής, ές, shadowy, σκιοειδέα Por’ ἄμενηνά Ar.Av.686 (mock- 
heroic); σ. φαντάσματα Pl.Phd.81d. 2. of colours, dark, Καρποί 
Arist. Col. 795°33 ; cf. σκιώδη». -εις, εσσα, ev (neut. σκιόειν metri 
er., A.R.2.404) :—shady, shadowy, οὔρεα, ὄρεα σ., Shady, i.e. thickly 
wooded, mountains, Il.1.157, Od.7.268, Pi.P.9.343 méyapa σ. dark 
chambers, Od.1.365, 4.768 ; ὄρθρον ὑπὸ σκιόεντα the morning twi- 
light, Tryph.236. 2. Act., γέφεα σ. overshadowing clouds, I1.5. 
525, Od.8.374, etc. II. unxsubstantial, of a reflection in a mirror, 
and of the shadow ona sun-dial, τύπος A P6.20 (Jul.), 9.8073; κέρδος 
ὀνείρου ib.1 1.366 (Maced.). 

σκἴοθηρ-έω, observe shadows, of astronomers, Hsch. 5.Υ. φρέαρ 
ὀρύττειν. -ης, ου, 6, sun-dial, Vitr.1.6.6. -ικός, ή, dv, of a sun- 
dial, ywdpoves Str.2.5.243 διὰ τῶν σ. (SC. ὀργάνων) sun-dials, Cleom. 1. 
8. -tov,7d, Dim. of sq., Sch. Luc. Lex.2. -ον, τό,Ξ- σκιοθήρης, 
Plu. Marc.19, D.L.2.1: as Adj., ἀπὸ τῶν..σ. ὀργάνων Ptol.Geog.1.2.2. 

σκϊό-θρεπτος, ov, zurtured in the shade, φῦλα Cerc.6.8. -μαν- 
Teta, ἡ, invocation of departed spirtts, Gloss, -μαχέω, -μαχία, ν. 
σκια-. -ποιέω,-- σκιάω, Ξομ.Ώ Ο4.2.258. -πρυμνον, τό, tent 
or awning on the stern, PSI5.533-19 (iii B.c.). —mpwpov, τό, tent 
or awning on the prow, ibid. -τροφέω, --τροφία, V. σκια--. 

σκίουρος [1], ὁ, (οὐρά) prop. shadow-tail, i.e. squirrel, Opp.C.2.586 ; 
ef. Plin.ZN8.138. 

σκῖο-φᾶνής, és, shadowy, phantom-like, Eust.1699.8. «Φόρος, 
ον, shadow-bringing, Gloss. Ξφως, wos, τό, twilight, formed like 
λυκόφως, H1d.5.27. -ψυκτος, ov, cooled or dried in the shade, Sch. 
Nic. Γ4.907,692, Maxim.ap. Lyd. Mens.4.14. 

σκίπτω, given as etym. of σκίφος and ξίφος, Sch.Il.1.2203 ef. 
σκίπει’ νύσσει, Hsch.; σκίψαι' ὀκλάσαι, Αχαιοί, Id. 

σκίπων, ωνος, ὅ, (σκίµπτοµαι) -- σκῆπτρον, staf, Hdt.4.172, E.Hee. 
65 (απαρ.), Cratin.239, Ar.V.727; crutch, ΗΡ. 421.52, 1σ41(1).121. 
111 (Epid., iv Β.ς.); σ., γεροντικὸν ὅπλον (αἱ]. Epigr.1.7, cf. Lamb. 
1.134.—The form σκίµπων occurs as ν.]. in Hdt.l.c., E.lc., etc.; 
σκήπων v.1. in 496.203 (Leon.), 294 (Phan.), 7.65 (Antip.), Call. 
Epigyr. l.c., etc., recognizedalso by Hdn.Epim.127, Theognost.Can.34. 

Σκίρα [i], τά, festival of Athena celebrated by Athenian women on 
the 12th of Σκιροφοριών, Ar. Th.83.4, Ec.18,59, Pherecr.231, Philoch. 
204, Men.Juc.p.gg Koerte, 1G2%.1177.10, 1358 ii 30,51, Polyaen.3. 
10.4; τῇ δωδεκάτῃ τῶν S. on the twelfth of Σκιροφοριών, 1623.2772. 
13; prob. = Σκιροφόρια (q. v.) ; confused with ᾿Ὡσχοφόρια by Aristo- 
dem.ap.Ath.11.495f. 

ἘΣκιράδιον [a], τό, name of a promontory on Salamis, Plu.So/.g. 

σκϊραίνω, harden iron by tempering, Sch.S.47.651 (Pass.). 

ἘΣκιράς, ddos, 7, old name of Salamis, Str.g.1.9. II. title of 
Athena in Salamis, Hdt.8.94; in Phalerum, Str. ].ο., Paus.1.1.4, 
1.36.45; at Σκῖρον or Σκίρον, Poll.9.96. 
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σκζρᾶφ-εἴον (in codd. sts. σκιράφιον), τό, gambling-house, \soc.7. 
48, 15.287, Theopomp.Hist,221. --ευτής, od, 6, dice-player, Amphis 
25. -os, 6, dice-box, EM717.28: metaph., trickery, cheating, 
Hippon.86. -ώδης, ες, tricky, swindling, «4 Β οί (where σκιραπ-). 

σκῖρία, ἤ,-- σκῖρος 2, Aret.CD1.14 (τῆς σκιρρίης codd.). 

Σκιρίδαι [75], of, worshippers or priests of Artemis Σκιρίς, 6115498. 
3 (Milet., iii B.c.). 

σκϊρίδιον, τό, a name of the fish βασιλίσκος, Sch.Opp. H.1.1209. 

Σκιρίς, fdus, 7, title of Artemis at Miletus, GDJ5.408.3 (iii B.c.). 

Σκῖρῖται, of, the Scivites, a light-armed division of the Spartan 
army, named from the town Σκῖρος in Arcadia, Th.5.67,68,71, Χ. 
HG3.2.24, Lac.12.3, etc. : also Σκιρίτης λόχος D.S.15.32. II. 
Skiptrat, of, nhabitants of Σκιρῖτις 1, St.Byz. 

σκϊρίτης, 6, (σκῖρος) worker in stucco, Zonar. (σκιρρ--). 

Σκῖρῖτις (sc. 77), dos, 9, the district of Laconia near the Arcadian 
town Xxipos, Th.5.33, X.HMGy.4.21, SIG665.31 (Olympia, ii 
BUG: )e II. = ἡ δωδεκάπολις τῆς Καρίας, St.Byz. 

σκίρον [Τζ], τό, the large white sunshade which was held by the 
Eteobutadae over the heads of the priestess of Athena and the 
priests of Poseidon and Helios in the procession from the Athenian 
Acropolis to a place called Σκῖρον or Sxipoy (q.v.) in a festival of 
Athena (cf. Sxipa), Lysimachid.23 ; whtle parasol carried by the 
priest of Erechtheus in the festival of Athena Σκιράς on the 12th of 
Σκιροφοριών, Sch. Ar. Ec. 18. 

Σκῖρον or Σκίρον, τό, a suburb of Athens, ᾿Αθηναῖοι τρεῖς ἀρότους 
ἱεροὺς ἄγουσι, πρῶτον ἐπὶ Skip» Plu.2.144a; named after the seer 
Σκῖρος, Paus.1.36.4, cf. Hsch.s.v. Σκειρόμαντις; ἐπὶ Skip ἱεροποιία 
Str.g.1.9 3 ἐκύβευον ἐπὶ Σκίρῳ ἐν τῷ τῆς Σκιράδος ᾿Αθηνᾶς ves Poll.g.96, 
cf. Eust.1397.25 ; a district of brothels and the like, Alciphr.3.8,25, 
St.Byz.; cf. foreg. 

σκῖρον, τό, vind of cheese, Eup. 277, Ar.V.925 (also = λατύπη, used 
as cement, acc. to Sch.Ar. ].ο. (921)). 2. ingrained dirt, Cratin. 
444. ΤΙ. scar, glossed by σκίρρον, Tz.H.5.702. 

σκῖρόομαι, Pass., {ο be or become indurated, Hp.Mul.2.155,156, 
Nat.Mul.24,36, Sor.2.39 ; to be ingrained, πρὶν τὰν νόσον εἰς τὸν μυελὸν 
σκιρωθῆναι (-θῆμεν Ahrens) Sophr.33; νοσήµατα ἐσκιρωμένα χρόνῳ 
D.Chr.7.137 (σκιρρ-, σκυρ- are vv. ll. in Hp. and Sor, ll. cc.). 

σκῖρός, d, όν, hard, of tempered iron, Sch.S.47.651; cancerous, 
voohuara Them.Or.8.110c: metaph., σκιροὺς θεούς (ν.]. for σκληροὺς) 
Plu.2.421d (ap. Eus.PEs.5, σκιρροὺς ap. Theodoret.); σ. γέροντες 
dub. cj. for σκληροὶ in Longus 2.14. 

σκῖρος, 6, hard (perh. chalk) land overgrown with bushes, scrub, 
Tab.Heracl.t.19; τῶν ἑύλων.. τῶν ἐν τοῖς σ. ib.144 ;=muppddns 
(ῥυπώδης cj. Mein.) γῆ acc. to Philet.ap.Hsch.; σκ[ε]ίρα (leg. σκῖρα)' 
..χωρία ὕλην ἔχοντα εὐθετοῦσαν eis φρύγανα, Hsch.; σκ[ε]ρος". «ἄλσος 
καὶ δρυµός, Id. (but opp. δρυµός, 1 αὐ. Πεγαεζ. ll.cc.); He σ. ἔην, viv ad 
θέτο τέρματ᾽ Αχιλλεύς I11.23.332,333 as Shortd. into one line by 
Aristarch. (here = ῥία, διὰ τὸ ἐσκιάσθαι ace. to Sch.T ad loc.). 2. 
hardened swelling or tumour, induration, Hp.Mul.1.18 (τὸν σκῖρον 
[σκίρρον codd.] σκῦρον ὀνομάξει Erot. s.v. σκυρωθῶσι), Sor.2.7 (σκύ- 
pov cod.), 9 (σκύρον cod.), 56, Gal.11.736, Aret.CD1.14 (σκίρρος 
codd.). 3. σκίρρος,ΞΞ γύψος, Suid. (cod. Ain marg.) ; also σκίρρα, 
= γῆ λευκή, ὥσπερ Ὑύψος, Id. (written σκίρα Id.s.v. oxipos); yi 
σκιρράς, Sch.Ar.V.921. 

Σκίρος or Σκῖρος, 6, name of a µάντι», Philoch.42. 
ἡ, a town in Arcadia, St.Byz.; cf. Σκιρῖται, Sxipiris. 

Σκϊροφόρια, τά, name of a festival, Ῥτοῦ. -- Σκίρα, Hsch., Phot., 
Suid. s.v. Διὸς Κώδιον; written Σκιρροφορία, Sch.Luc.DMeretr. 
2.1. 
Xktpodopidv, ὤνος, 6, Scivophorion, the 12th Attic month, the latter 
part of June and former part of July, so called from the festival 
Σκιροφόρια, IG1%304.81, Antipho 6.42, Arist.H1A543>7, 575°16, 
Thphr.HP4.11.5, 1G27,1358 ii 30,51, etc. 

σκιρράς, σκίρρος, V. oKipos 3. σκίρρον, —ppds, —ppdopat, 
Ἔρρων, “ρρωσις, V. cKip-. 

σκιρτ-άω, lon. --έω Opp.C.4.342 :— Frequentat. of σκαίρω, spring, 
leap, bound, of young horses, αἱ δ ὅτε μὲν σκιρτφεν ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν 
2, GAN’ ὅτε δὴ σ. ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα θαλάσσης 11.29.226,225: πῶλοι ἐσκίρ- 
των φόβῳ E.Ph.1125; of goats, Theoc.1.152; of the Bacchae, E.Ba. 
4463 ὀρχεῖσθε καὶ σ.καὶ χορεύετε Ar.PI.761, cf. V.1305 5 ἄλλεσθαι καὶ σ. 
Pl.Lg.653e: also of wind, σκιρτᾷ δ᾽ ἀνέμων πνεύματα πάντων A.Pr. 
ro8s(anap.). 2. metaph., {ο be skittish, unruly, E.Fr.362.31, PIR. 
δ71ο,είο. --ἠδόν, Adv. by leaps or bounds, Ovac.Chald.298. -ηθμός, 
ὁ,ξ- σκίρτησι», Orph.L.220, —npa, ατος, τό, bound, leap, esp. of res- 
tive or frightened animals, ἐμμανεῖ σ. ᾖσσον A.Pr.675, cf. 599 (lyr.) 5 
ποδῶν σκιρτήµατα ἔλαυνε E.HFS836, cf. fec.526, etc. -ηματικῶς, 
Adv. skittishly, Sch.E.Ph.1127. -ησις, ews, ἡ, Lounding, leaping, 
Plu. Cleom.34, 2.1091d. 2. rioting, uproar, σκιρτήσεις ἐθνῶν ib. 
341f. -ητής, οὗ, 6, leaper, Σάτυρος Mosch.Fr.2.2 ; Πάν Orph.H. 
11.43 Κουρῆτες ib.31.t; of Dionysus, 4P9.524-19. -ητικός, ή, 
όν, skittish, unruly, Ῥ]α.2. 120, Corn. WD20. 

σκιρτο-πόδης, ov, 5, spring-footed, Sdrvpos API.1.15*. 
make to leap, Quint.Ps.28(29).6 ; Aq. σκιρτώσει. 

Σκίρτος, 6, Leaper, name of a Satyr, AP7.707 (Diosc.), Nonn.D, 
14.111; Σκίρτοι, attendants of Dionysus, Corn. VD30. 

σκιρτών, ὤνος, 6, wanton, ἄνδρες Eun.Hist.p.259 D. 

σκῖρ-ώδης, es, of ahard nature, callous, Poll.4.203, Gal.6.527. 11. 
‘obstinate’, of epilepsy, Id.11.374. -ωμα, ατος, Td, = σκῖρος 2, 
Dsc.1.1 (σκιρρ-)} f.1. for σκλήρωμα in Poll.4.198. 


II. Σκῖρος, 


--ποιέω, 


Σκίρων 


Σκίρων [7], ωνος, 6, Attic name for the wind which blew from the 
‘Scironian rocks in the Isthmus of Corinth, Arist. Vent.97319 (written 
Σκίρρων), Thphr.Vent.62, Str.1.2.20, 9.1.4, 616518 (i B.c.) ; but it 
is a north-west wind, like ’Apyéorns, in Arist. Mete. 36325. II. a 
mythical robber who haunted the rocks between Attica and Megara, 
killed by Theseus, X.Mewz.2.1.14, Pl. Tht.169a, etc. ; Exlpwvos ath 
or ἀκταί the coast near these rocks, S.F7.24.6, E.Hipp.1208 ; the 
adjacent sea was Σκιρωνικὸν οἶδμα θαλάσσης, Simon.114.3; the 
rocks themselves Σκιρωνίδες πέτραι, E.Hipp.g79, Heracl.860, Str.t. 
2.20, 9.1.43; without πέτραι, Plb.16.16.4; written Σκιρρωνίδες in 
Arist. Vent. l.c.; Σκιρωνὶς 656s the road from Athens to Megara, 
Hdt.8.71. (Σκίρων is thus written on vases, Kretschmer Griech. 
Vaseninschr.p.133 ; Ἔκειρ- (codd. Simon., etc.) and Sxipp— are mis- 
spellings. ) 

σκίρωσις, ews, 7, induration, cirrhosis, Sor.2.36 (σκίρρ-), Gal.11. 
726 (σκἰρρ--) 3 scirrosis, =duritia sine dolore, Gloss. 

σκϊταλίζω, {ο be lustful, ἐσκιτάλι(ε prob. cj. for ἐσκυτ-- in Longus 

13% 
Σκίτᾶλοι [7], of, name of demons of lewdness (perh. fictitious, cf, 
Σκίτων) in Ar.£9.634, ef. Sch. ad loc. (631), Hsch. 

Σκίτων, 6, Heeble, Pherecr.232; name of a fuller said to be ridi- 
culed by Ar.£g.(634), Sch.Ar.£9.631. 

σκιφᾶτόμος, 5, cutter of palms for Ψίλινοι στέφανοι (cf. ψιλιοποιός), 
165(1).212.64 (Sparta, is, c.): cf. σκιφίνιον and κίφος. 

σκίφη [1], ἡ, (σκιφός) = κνιπεία, Crantor ap. D.L.4.27 :—also 
σκιφία, 7, Hsch. s.v. κιµβεία. 

σκϊφίας, ov, 6, Dor. for ξιφίας, sword-fish, Epich.58, Hsch. 

σκϊφίζω, Dor, for ξιφίζω, Hsch. 

σκϊφίνιον' πλέγμα ἐκ Φοίνικος, Hsch. 

σκίφος [7], eos, τό, dialectal form of ξίφος, sword, Sch.D.T. p.203 ERs 
Sch.I]. 1.220, 2M718.11, ete. 2.=70 αἰδοῖον, Hsch. 

σκῖφός, ή, όν,Ξ- κνιπός, Suid. (s.v.1.). 

σκϊφύδριον, τό, Dor. for ξιφύδριον, Epich.42. 

σκϊώδης, ες, shady, πέτρα E.Supp.759; χωρία Thphr.HPo.18. 
2s 2. of weather, dark, gloomy, Hp.Epid.3.2; of colours, dark, 
Arist.Col.793”5. Adv. -δῶς Ps.-Alex.Aphr. in Metaph.440.9, Eustr. 
in EN104.6. 

σκιώδιον, perh. neut. of σκιώδιος, a, ov, =foreg.2, στρῶμα σ. ἕν 
Sammelb.7033.38 (ν Α.Ὀ.). 

σκϊωτός, ή, όν, striped, cf. σκιά; σ. (ώνη Peripl.M.Rubr.24, cf. 
POxy.g21.15 (11 A.D.). 

σκλῆμα, aros, τό, dryness, hardness, induration, Gal.19.139 (prob. 
cj. for σκήλημα). 

σκλἢῆναι, ν. σκέλλω. 

σκληρᾶγωγ-έω, bring up hardy, Andron 4J.; ἑαυτόν J.AJi0.10, 
2; Tas θυγατέρας Luc. DMar.6.1 :—Pass., Nic.Dam.F7.103 (aa) J., 
Anon. Vat.64. 2. metaph., o. τὴν λέξιν make it harsh or austere, 
D.H. Th.30. -ta, 9, hardy training, Λακωνική Ph.2.482; ‘cf. 
Hsch. 

σκληρ-άργιλλος, ον, of or with hard clay, Gp.9.4.5. -ᾱσία, 7, 
hardening, κασσιτέρου PLeid.X.81. —avxnV, ενος, 6, ἡ, stiff-necked, 
unmanageable, prop. of horses, Ph.1.114, Plu.2.2f : metaph., Ph.2. 
528.  —evvta, lon. -tn, ἡ, the use ofa hard bed, v.1. for σκληροκοιτίη, 
Hp. Vict.3.68. -ία, ἡ,-- σκληρότης, hardness, Plu.2.376c codd. ; 
Opp. μαλακία σώματος, Phid.Mus.p.30K. 2. an ἐπαγαέίομ, Dsc. 
2.72, Herod. Med.ap.Orib. 5.27.3, Aret.SD1.13, etc. -ίᾶσις, ews, 
h, tnduration of the eyelid, Gal.14.770. 

σκληρό-βῖος, ov, leading a hard life, Tz. Proll.Hes.p.13G.; -βίοτος, 
ον, Phryn.PS p.107B. —yews, wy, with a hard soil, ἡ σ. (sc. yi) 
Thphr.f7.30. -Ὑνώμων, ov, ZEN. ovos, hard-hearted, Sch.Hes.Op. 
146 (Moschop.). -Seppos, ον, with hard skin, Arist. HA 5584, al. : 
τὰ σ. crustacea, ib.490°2, PA657°30,al.  «-«δίαιτος [ζ], ov, of a hard, 
austere way of life, Ph.2.163. πειδής, ές, of hard nature or kind, 
Hsch. s. v. frres. —Opré, 6, ἡ, gen. tpixos, with hard, coarse hair, 
Opp. µαλακόθριξ, Arist.Phgn.806°16 3 πρόβατα 1d.GA783°14. -καρ- 
Sia, 7, hardness of heart, Lxx Je. 4.4, Ev. Mare.16,14. -κάρδιος, 
ον, hard-hearted, stubborn, Lxx Pr.17.20, £2.3.7. -κέφᾶλον, τό, 
a kind of spider, Philum.Ven,15.4, -κηρος, ον, overlaid with 
hard wax, δέλτοι Zeno Stoic.1.67. -Κοίλιος, ov, costive, Dsc. 
5-19, Aét.7.10. -κουτέω, (κοίτη) sleep on a hard bed, Hp.Salubr. 
4. -κοιτία, Ion. -ίη, ἡ,-- σκληρευνία, Thphr, Lass. 2, and ν.]. for 
oxAnpevvin(q.v.)in Hp.  --κοκκος, ον, with hard seeds, ῥόαι Antiph. 
59.  -A€xrns, ου, 6, harsh-speaking, Sch. Ar.Nu.1 370. -πᾶγής, 
és, firmly put together, hard, Xenocr.ap.Orib.2. 58.18. -παί- 
kts, ov, 6, (παίζω) clown, Hippoloch.ap. Ath.4.129d (--πέκται 
cod.). --ποιέω, harden, Xenocr,ap.Orib,2.58.53 (Pass.). -ποιός, 
όν, making hard, hardening, Plu.2.953¢. -πους, πουν, Zen. ποδος, 
6, ἡ, hard-footed, Gloss. -πρόσωπος, ον, hard, bold of face, Lxx 
Ez.2.4 cod.A (also Thd. ibid. ). 

σκλῆρος' νόσηµά τι ἀραχνίδων ἐν τοῖς σµήνεσι, πρὸς Td σήπεσθαι 
τὰ κηρία, Hsch. 

σκληρός, d, dv, also Dor., Pi.O.7.20, Epich.[288], hyperdor. 
σκλᾶρός Ti.Locr.104c :—hard, opp. µαλακός in all senses: I, 
hard to the touch, ξύλον σ.  warandy Thgn.11943 ἐλαία Pi. ].ο. ; 
vii A.Pers.319, cf. X.Oec.16.11 3 κοίτη Pl.Lg.942d, etc. 2. of 
sound, harsh, σκληρὸν ἐβρόντησε Hes. Th.839 ; βρονταί Hdt.8.12; 4 
φων} σκληροτέρα Arist. dud.8013§, al. 3. of taste and smell, 
harsh, bitter, σ. ὕδατα (springing from a rocky soil) Hp.4Aér.1; so 
σκληρότατος ἀλρ καὶ τόπος Plb. 4.21.53; of wine, dry, Ar.¥¥.579, Dsc. 
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σκνίψ 
Alex.Praef.; ὀσμαί Thphr.CP6.14.12 (Comp.) : metaph., σ. φράσις 
D.H. Powip.2. 4. stiff, unyielding, opp. ὑγρός (lithe and supple), 
τιτθία σ. καὶ κυδώνια Ar. Ach.1199 ; σκληρότεροι µαστοί Arist.P.A688* 
273 σκέλη Χ.ΕΦ.Ι.6; τί τὸ ὑγρὸν τοῦ χαλινοῦ καὶ τί τὸ σ. ib.10.10 Son 
the hair (cf. σκληρόθριξ), Arist..4517>11(Comp.), al. ; σ. δέρµα, σάρξ, 
14.0. 466532, Phgn.806"22, etc.; of persons, Pl. Tht.162b, Smp.196a, 
Plu. Ages.13, Luc.Salt.21 ; of dogs, X.Cyn.3.2 5 τράχηλος ib.5.30 ; 
οἱ τὸ σῶμα σ. Arist. Pr.873°34, al. 5. κοιλίη σ. costive, Hp.Aph. 
3-25, cf. Arist.P.4670%9, 6. of light, strong, ἐν σ. αὐγῇ 4 μαλακῇ 
Id.Col.793°17. 7. of a wind, strong, Ep.Jac.3.4, Poll.1.110, 
Ael.VAo.57. II. metaph., 1. of things, hard, austere, μὴ 
TH μαλακὰ μῶσο, μὴ τὰ σ. &xns Epich.l.c.; τροφή S.OC1615 ; δίαι- 
ται E.¥7.525.5; βίος Men.522; τὰ σ. hard words, S.OC1406 ; 
σ. συµφοραί E.Fr.684.35 σκληρὰ μαλθακῶς λέγων S.OC774; τόνος 
ἀπηνὴς καὶ σ. Plu.Phoc.2; τὸ σ.Ξ σκληρότης, 7 δίαιτα. . ὑπερβάλ- 
Ae ἐπὶ τὸ σ. Αγίς5ε.Ρο0.1279023. 2. of persons, harsh, austere, 
cruel, stubborn, S.Fr.24.7, Pl.Tht.155e, Ti.Locr. l.c.; σ. ἀοιδός, of 
the Sphinx, S.O736; σ. γὰρ αἰεί E.Alc.500; & σ. δαῖμον Ar.Nu. 
1264 5 τοὺς τρόπους σκληρός 1d.Pax 3503; ἄγροικοι καὶ σ. Arist.£V1128* 
05 σ. ψυχή S..47.1361, ΤΥ.126ο(απαρ.); σ. ἄγαν φρονήματα Id.Ant.473; 
ἦθος Pl.Smp.195e; σ. θράσος stubborn courage, E.Andr.261. ITI. 
Adv., -ρῶς καθῆσθαι, i.e. on a hard seat, Ar.£q.783 3 εὐνάζεσθαι X. 
Cyni12.2. 2. hardly, with difficulty, E.Fr.282.9. 3. harshly, 
obstinately, σ. διαµάχεσθαι Pl.Lg.629a; ἀπειλεῖν ib.885d ; τὰ μαλακὰ 
σ. καὶ τὰ σκληρὰ μαλακῶς λέγειν Arist.Rh.1408"9 3 σ. αὐλεῖν Id.Aud. 
803*20. (Prob. cogn. with σκέλλω.) 

σκληρό-σαρκος, ον, with hard flesh, Arist.HA 4869, de An.421*25, 
Phylotim.ap.Gal.6.727, Xenocr.ap, Orib.2.58.24, al. -στομος, ov, 
hard-mouthed, of horses, Poll.1.197, Sch.S.£1.724, ΤΙ. hard to 
pronounce, σῖγμα Aristox.ap.Ath.11.467a. 

σκληρ-όστρᾶκος, ον, hard-shelled, Arist.HA 5282, 

σκληροσώμᾶτος, ον, with a hard body, Alex.Aphr.Py.1.120, 

σκληρότηρ, Eretrian for σκληρότηςε acc. to Pl.Cra.434c : but final 
-5 is preserved in Eretrian inscrr., only medial --σ-- becoming -p-. 
σκληρότης, ητος, ἡ, hardness, opp. µαλακότης, ΡΙ. 15. 5236, Arist, 


PA644°14,al. 3. of taste, harshness, οἴνου Thphr.CP6. 1a. 12. πο Ἡ 
stiffness, rigidity, Arist.P7.881*10. 4. ἡ τῆς κοιλίης σ. costivity, 
Hp.dér,7. 11. of persons, harshness, austerity, τοῦ δαίµονος 


Antipho 2.4.4 σ. καὶ ἀγροικία Pl.R.607b, cf. 410d ; παράδειγµα σκλη- 
ῥότητος Arist.Po.1454°14, 
σκληροτράχηλος [a], ον, stif-neched, Lxx Ex.33.3, al., Aesop.31 8, 
Act. Ap.7.51 5 cf. σκληραύχην:--ΊΆεπος σκληροτρᾶχηλέω, Hsch. s. v. 
Τελχιτένοντες, Phot. s. v. Τελχιταίνει, £M751.36. 
σκληρό-τρῖχος, ov, = σκληρόθριξ, πρόβατον Gal.4.605. -τόχής, 
és, having hard luck, Vett.Val.89.12, Salaé and Skorpil JVékolik 
Archeol.Pamatek 2 Vi§chodniho Bulharska 57 (Mesembria). 
σκληρουργ-ία, ἡ, work in hard materials, Vett.Val.12.2, 48. 
32. -ός, 6, apparently, one of a corps of masons in the Roman 
army, Sammelb.4411, cf, Vett.Val.3.7 ; = silicida, Gloss. 
σκληρ-ουχία, 7, Γ.]. for σκληροῦ λίαν in J.4J8.8.2. -οφθαλ- 
µία, ἡ, hardness of the eyes, blepharitis marginalis, Dem.Ophth.ap. 
Aét.7.76, PMed.Strassb. p.6, Paul.Aeg.3.22. -όφθαλμος, ον, 
having hard dry eyes, opp. ὑγρόφθαλμος., Arist.47A505°1, P-4648*17, 
al., Thphr.Sevs.36 ; also σ. ὄμματα Arist.HA526%9. 
σκληρό-φῦής, ές, of hard, harsh nature, tough, Xenocr.ap.Orib. 
2.58.16. σφυλλος, ον, with hard leaves, Thphr.HP3.9.2 
(Comp.). -ψῦχος, ov, hard-hearted, Sch.rec.A.Pr.242. 
σκληρόω, harden, in Pass., Xenocr.ap.Orib. 2.58.28. 
σκληρ-υντικός, ή, όν, hardening, Dsc.1.39, Gal.11.710, 


14 


Y 4 
-Όνων 


harden, opp. µαλάσσω, Hp. Acut.45, Ατὶςι. 14549029 :—Pass., with 


pf. ἐσκλήρυσμαι Hp.Ligu.6, and -υμμαι, to be hardened, grow hard, 
Id.VM22, Thphr.Lap.11. 2. metaph., σ. τὴν καρδίαν τινός harden 
his heart, Lxx Ex.7.3, al., Ep.Hebr.3.8,cf. Ep.Rom.g.18 :—Pass., Lxx 
Roy plo ysi te: —vopa, aros, τύ,-- σκλήρωμα, Hp.Coae.559. -υσμός, 
6, hardening, induration, 1d.Prorrh.1.19, cf. Coac.o8, Antyll.ap. Orib. 
Absa. -ώδης, es, contr. for σκληροειδής, Man.4.325, cj. for 
ὀχληρώδης in Lucil.ap.Gell.18.8. σωμα, ατος, τό, induration, Hp. 
Epid.4.38, Poll.4.198 (ν.]. σκίρωμα), Orib.45.7.1. —WOLS, εω», 7), 
hardening, µολίβου PLeid.X.1 (σλ-- Pap.) ; κασσιτέρου ib.24. 

σκληφρός, d, όν, (prob. from σκέλλω) slender, slight, thin, Pl.Euthd, 
271b, and prob, 1. in Arist.Somn. Vig.45 7°29, Pr.934°7 ; of awoman, 
Theopomp.Com.58. 

σκλοιός, ἆ, όν,-- σκολιός, Hdn.Gr.1.109. 

σκνήφη, 7, = ἀκαλήφη, Hsch. s.v. κνίδαι. 

σκνῖπαῖος, a, ov, (σκνιπός (B)) ν.]. for σκνιφαῖος in Theoc.16.93. 

σκνϊπολογέω, catch fleas, Ar.Byz.Epit.120.16 (prob. Cj., συνιπ-- 
cod. D). 

σκνῖπός (A), ή, όν, nigeardly, stingy, Anon.in ENt1 82.247, Hsch. ; 
σκνιφός, Phryn.376, cf. Moer.p.387 P. 

σκνῖπός (B), ή, dv, dim-sighted, Ἰ τυφλὸς ἥ τις σκνιπός Semon. 19; 
σκνιφός, Hsch. (who also cites σκνίφος’ τὸ σκότος); cf. ὑπόσκνιφο», 
Ξ“σκγιΙιπο». ἵ : 

σκνϊποφάγος [a], ov, eating σκνῖπες, Arist.H1A593%3. 

σκνίπτω, pinch, nip, Hsch. (Akin to σκνίψ ; cf. σκηνίπτω.) 

σκνῖφαῖος, a, ov, (cf. cxvimds (B)) dark, σ. ὁδίτας a wanderer in the 
twilight, Theoc. 16.93 (v.1. σκνιπαῖος). 

σκνῖφός, ή, dv, v. σκνιπός (A) ; σκνίφος, v. σκνιπός (B). 

σκνίψ, 6, gen. σκνῖπός: nom. pl. cxvipes Lxx Ex.8.16(12), al., but 
oKvimes Ps.104(105).31 3 acc. σκνίπας [1] Ezek.Exag.135 :—an insect 
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found under the bark of trees, eaten by the woodpecker, Arist.HA 
6141, Sens.444°12 (in both places with ν.]. κνίψ, which is the form 
used by Thphr.), Plu.2.636d: from its quick jump comes the prov., 
6 σκνὶψ ἐν χώρα ‘a flea at home!’ Stratt.70, Zen.5.35 :—an insect 
which attacls vines, Gal.12.186. (Cf. Slav. skntpa ‘ gnat’.) 

σκοβαδές' ἔδεσμά τι, Hsch. σκογχούλας' γογγυσμούς, τονθζο)- 
ρυσμούς, Id. σκοίδιον, τό, = σκιάδειον, Id. 

σκοῖδος (for which κοῖδος is wrongly given by codd. of Arc.47), 
6, Maced. for διοικητής Or ταμίας, Poll.10,16, Hsch., Phot. : as epith. 
of Dionysus, Men. K7th.Fr.9. 

σ[κ]οίθης' διάβολος, ᾿Αττικοί, λάλος, στωμύλος, Hsch.: cf. σοίθης 
and ψοίθης. 

σκοίκιον, τύ, a vessel or receptacle of some kind, Riv.Fil.1928.263 
(Cyrene, iv B.c.), PTeb.45.41 (iiB.c.), UPZ89.17 (ii B.c.), PUniv. 
Giss.10 i 19 (ii/i Β.ο.). 

σκοιός, ἆ, όν, shady, restd. by Schneid. in Nic. 7h.660, from the 
Sch. (who explains the vulg. σκαιοῖς by σκιεροῖς, ἀνηλίοις) and Hsch, 

σκοῖπος, 6, wall-plate of a building, Hsch. oKolys ψώρα, 
Id. σκόλακες, of, (σκολιός) in Lat. form scolaces, =funaiia, 
Gloss. σκόλεφραι' κατακεκαυµέναι τὰς τρίχας, Hsch. 

σκολῖ-άζω, {ο be crooked, σ. ταῖς ὁδοῖς walk in crooked ways, Lxx 
PHTA.2. -αίνομαι, Pass., gvow crooked, -alverat ῥάχις Hp.Art.47 
(ef. Gal. 18(1).553); ἐς τὸ ἔσω σ. of σφόνδυλοι ib.48. 

okodtd-Bovdos, ov, of crooked counsel, A B329, Suid.s. v. ἀγκυλομή- 
τη». -Ύβαπτος,ον, marked with oblique lines, Arist.Fr.297. -δ[ει- 
plos, ov, with crooked neck, dub. rest. in [G5 (2).443.43 (Megalop., 1i/i 
μ.ο). δρόμος, ον, of the moon, going in an oblique orbit, 
Orph.H.51.4, Man.4.478. -Oork, τρῖχος, 6, 7, with curled hair, 
Nonn.D.15.137; with crisp leaves, ἄκανθα A P4.1.37(Mel.). -κανλος, 
ov, with crooked or slanting stalk, Thphr.HP7.8.2. 

σκόλιον, τό, prop. neut. of σκολιός (sc. µέλος), song which went 
vound crookedly at banquets, being sung to the lyre by the guests 
one after another in irregular order, the singer holding a myrtle- 
branch (μυρρίνη) passed to him by the previous singer, σον δή po 
σ. τι λαβὼν ᾽Αλκαίου κἀνακρέοντος ΑΓ.ᾷΥ.223, cf. Arist. Pol.1285*38, 
Ath.15.694a; the word first in Pi.Fv.122.11 (cf. Αγὶδίοχ.2Υ.Η5/.66, 
Ath.13.573f); examples in B.Scol.Oxy.1361, Bergk PLGiii pp.643 
sqq., cf. Ar..4ch.532, Ra.1302, V.1222, Pl.Grg.451¢ (cf. Sch. ad loc.) ; 
τὰ ᾽Αττικὰ ἐκεῖνα σ. Ath.15.693f. (The name was variously expld. : 
(a) from σκολιός crooked, because of the crooked order of the singers, 
the bad singers being passed over, or the couches being crookedly 
arranged, Dicaearch. Hist.43, Aristox.#”.Hist.59, Plu.2.615c, Sch. 
Pl.l.c. (9) later, the omission of the bad singers being ascribed to 
the difficulty or non-social character of the songs (cf. Plu.2.615b), 
σκόλιον was derived from δύσκολον or δυσκολία, Hsch., Sch.Ar.V. 
1217; orit was said that the songs were easy, but appeared difficult 
to drunken revellers, Proc]. in Phot. B7b/. p.321B.; or were called 
difficult kar’ ἀντίφρασιν, Procl. |. c., Suid.) 

σκολϊόομαι, Pass., fo be bent, crooked, Hp.Art.41 ; of plants with 
crooked roots, Thphr.HP1.6.4; of the pulse, ἐσκολιωμένος (48.19. 
410. 

σκολῖο-πλᾶνής, és, darting aslant, κεράσται Nic.Th.318. --πλό- 
κἄμος, ov, with twisted locks or curls, Nonn.D.26.65. -πόρος, ov, 
with winding passages, dra S.E.P.1.126. 

σκολιός, ά, όν, curved, bent (opp. ὀρθός, εὐθύς), σ. σίδηρος Hdt.2.56 ; 
σ.σκίπωνιξ.. Ηες.65(απαρ.); of rivers and paths, winding, ποταμός Hdt. 
1.185, cf. 2.29; Μαίανδρος σ. eis ὑπερβολήν Str.12.8.15 5 oluos, arpamds, 
ete., A.R.4.1541, Nic. 74.478, etc. ; ῥηγμῖνες Arist. Mete.367°14 ; 
λαβύρινθος Call. Del.311 ; πλέγμα ἕλικος 487.24 (Simon.) ; πλοκαμῖδες 
Nonn.D.14.182; twisted, tangled, βάτος AP7.315(Zenod. or Rhian.), 
ef. 11.33 (Phil.) ; és rd σ. Hp. Art.37. 2. bent sideways, δουλείη 
κεφαλή, σκολιή Then.536; γένυες Pi.F7.203; ἵππος σ. crooked made or 
going askew, P|.Phdr.253d. II. metaph., crooked, i.e. unjust, 
unrighteous, θέµιστες 11.16.3873 μῦθοι, δίκαι, Hes.Op.194,221 3 al 
σκολιὰν (Sc. ῥήτραν) 6 δᾶμος ἕλοιτο, Spartan law ap. Plu. Lyc.6; λόγος 
Thgn.1147 3 amdra Pi.F7.213; πατέων ὁδοῖς σκολιαῖς Id.P.2.85 ; 
viddling, obscure, ῥημάτια Luc.Bis Acc.16; τὸ σ. τῆς εἰσόδου (into 
true science) Vett.Val.250.23 : rarely of men, ἰθύνει σκολιόν makes 
the crooked one straight, Hes.Op.7 ; σ. καὶ φοβερός Plu.2.551f: with 
Verbs, σκολιὰ φρονεῖν, opp. εὐθὺς ἔμμεν, Scol.16; σ. πράττειν Pl. Thi. 
1728; τυφλὰ καὶ σ. Id.R.506c, cf. Grg.525a; σκολιά, τά, indirect 
methods, Cic. Att.13.39.2. Adv. σκολιῶς Ηες5.Οβ.25δ/262/ σ. ἔχοντος 
τοῦ χρησμοῦ D.S.16.91 ; εἰς πλάγια καὶ σκολιά ΡΙ. ΤΑ{.1945. III. 
σκολιόν, τό, intestine, σπλάγχανα καὶ νεφρὸν καὶ σκολιόν SIG1002.5 
(Milet., v/iv B.c.), cf. Schwyzer 721.23 (Mycale, iv B.c.), al. 

σκολϊότης, ητος, ἡ, crookeduess, σ. τῆς καμπῆς, of a Parthian bow, 
Plu.Crass.24: in pl., the windings of a stream, Str.10.2.19; of wind- 
ings generally, Id.12.8.15. II. metaph., inequality, σκολιότητα 
ἔχειν to be unequally affected, Hp. Acut.(Sp.)22. 2. of men, 
crookedness, dishonesty, Lxx Ez.16.5+ 

σκολζό-φρων, 5, 7, gen. ovus, (φρήν) of crooked mind, Hp.Ep.17 ; 
ef. σκολιόβουλος. -χειλος, ov, gloss on ἀγκυλόχειλος, 48229. 

σκολῖ-ώδης, ες, crooked-looking, Apollon.Lex. s.v. παιπαλόεν- 
τος. Ξωμια, ατος, τό, bend, curve, Str.2.4.4, 4.2.3. -ωπός, όν, 
(ὤψ) looking askew, and generally oblique, Max.3: πει. pl. as Adv., 
Man.4.78. Ξωσις, ews, 7, obliquity, pds, τραχήλου, Sor.fract.11, 
Gal.17(2).709 (pl.), etc. 

σκολλέ' σκυμµόν, Hsch. 

σκόλλυς, vos, 6, fringe of hair, Dsc.Eup.2.97, Poll.2.30, Lex. Rhet. 
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ap. Eust.1528.20, Hsch., cj. in Alem.44 ; σκόλλυν ἀποκείρειν Pamphil. 
ap.Ath.11.494f. 

σκολλύφόρος, ον, wearing a σκόλλυς, Hsch. s.v. κοννοφό- 
pov. αν σκολοβράω, {ο be displeased, vexed, Id, σκολοῖς' δρεπά- 
vous, Id. 

σκολόπαξ, ἄκος, 6, ΡΓοὺ.-- ἀσκαλώπας, Arist.71.4614*33, prob. cj. 
for σπάλακα in Thphr.Sign.49. [scolopax in Nemesian. A ucup,21.] 

σκολόπενδρ-α, ἡ, scolopendra, millepede, Arist. 14459022, 52235, 
al.; classed with ἴουλος, ib.52318, cf. (αἱ. 01.2, Dsc.Eup.2. 
128. 2. the sea-scolopendra, perh. an animal of the genus Nereis or 
Aphrodite, Arist.HA505°13,621%6, Ael.NA7.26, Gal.12.366, Opp. 
H1.2.424. —ev0s, a, ov, of or like the scolopendra, dub.1. in Nic. 7h.684 
(where --δρῖοιο from --δριον, lengthd. metri gr., is prob.).  -tov, 74, 
Ξ:ἄσπληνος (ν. ἄσπληνον 1; 59 called from a fancied likeness to the 
scolopendra), Dsc.3.134, cf. 4.50. 2. =catippayov, Ps.-Dsc.4.16 
p.182 Wellm. 3. Ξπολυπόδιον, 19.186. -ov, τό, hart’s tongue, 
Scolopendrium officinale, Thphr.{7P9.18.7. -ώδης, es, like a 
pao ole of a hill that throws out a number of spurs (πρόποδες), 

tri 13. 125. 

σκολοπ-ηϊς μοῖρα, 7, the fate of'one impaled, Man.4.198. 
ν. σκαλοπιά. 


=a, 
-tlw, protect by palisades, νησία ἐσκολοπισμένα Stad. 


ΤΙΣ. -ιον,τό, Dim. ο/,σκόλοψ1.2, Antyll.ap.Orib.50.5.4. -ισμός, 
6, impaling, Vett. Val.1 27.26. 
σκολοπο-ειδής, és, pointed like a pale, ἄκανθα Dsc.1.101. -μᾶχαί- 


pov, τό, a pointed surgical knife, Gal.2.682, 10.1011, Paul.Aeg.6.74. 

σκολοπώνυμον’ τὸν στ(αυ)ρώσιμον, Hsch, σκολοφρή΄ κατακε- 
καυµένη, Id. σκόλοφρον’ θρανίον, Id. 

σκόλοψ, οπος, 6, anything pointed: esp. pale, stake, κεφαλὴν πΏξαι 
ἀγὰ σκολόπεσσι 11.18.1773; for impaling, E.J71430, El.898; ἐπὶ 
σκόλοψι ἀναρτᾶσθαι D.S.33.15: pl. σκόλοπες, palisade, τείχεα. .σκο- 
λόπεσσιν ἀρηρύτα Od.7.45 ; freq. in IL, ἐν δὲ [τάφρφ] σκόλοπας κατέ- 
πηξαν 7.4413 διά τε σκόλοπας καὶ τάφρον ἔβησαν 8.343, cf. 12.63, 15. 
3443 σκόλοπας περὶ Td ἕρκος κατέπηξαν Hdt.g.97, cf. E.RA.116, Χ. 
An.5.2.5 (Att. usually σταύρωµα). 2. {ΠοΥμ,164(1).121.92(Ερίά., 
ἵν Β. ο.), Lxx Nu.33.55, al., Dsc.4.49, Babr.122 3; σκόλοπες Φοίνικος 
PMag.Osl,1.270, al., cf. 2 Ep. Cor.12.7. 3. an instrument for 
operating on the urethra, Heliod.ap,Orib.50.9.4. 4. point of a 
Jishing-hook, Luc. Mere. Cond. 3. ΤΙ. tree, E.Ba.983 (yr.). 

σκόλυβος' 6 ἐσθιόμενος βολβός, Hsch.  σκολύβρα 7 σκυθρωπή, 
Id.; cf. σκολοβράω, σκολύφρα. 

σκόλυθρον, τό, stool, cj. for κόλυθρον in Telecl.3 :—Dim. σκολύ- 
θριον, τό, Pl.Euthd.278b, Poll.3.90, 10.48. 

σκόλυθρος, ον, low, mean, shabby, Phot., Suid. 

σκόλύμ.-ος, ὁ (7 Numen.ap.Ath.9.371¢; σκόλυµον, τό, Zonar.), 
golden thistle, Scolymus hispanicus, Hes.Op.582, Alc.39, Com. 
Adesp. in PTeb.693.21, Thphr.HP6.4.3, Arist.Pr.879%*28. 2. = 
κυνόγλωσσον, Ps.-Dsc.4.127. -ώδης, es, ike a σκόλυµος, φύλλον 
Thphr.AfP7.4.5, cf. 9.12.2. 

σκολύπτω,-- κολούω, κολοβόω, ἐκτίλλω, Hsch. 
θρωπή, σκληρά, ἐργώδης, δυσχερής, 14.; cf. σκολύβρα. 
Ξ- γογγύζω, Id., Phot.; also, = ῥαθαπυγίζω, Hsch. 

σκομβρίς, ίδος, ἡ, Dim. of sq., Hsch,; ν.]. for σκορπίς, Arist. 1A 

205. 
ee cuB ped 6, mackerel, Scomber scomber, Epich.62, Arist. HAs 71% 
12,597°22, 6107, PCair.Zen.6.1 (iii B.C.) ; caught in the Hellespont, 
Hermipp.63.5, cf. Ar.Eg.1008. 

σκόµιον, τό, projecting coping, eaves, Sch.Arat.g7I. 

σκονδάµνα, = ῥάφανος, Hsch. σκόνδρον’ δρυπτόν, ἢ δρύπτει, 
14. σκονθύλλω, murmur, mutter, Phot. 

oxdvula, 4, Att. {ογκόνυζα, Pherecr.167. σκοπαῖος,ν. σκωπαῖο». 

σκοπ-άρχης, ov, 6, chief scout, leader of a reconnoitring party, X. 
Cyr.6.3.6. -άω,-- σκοπιά(ω, Ar. Fr.854. -εῖα, τά, Astron., 
instruments of observation, Procl.Hyp.4.48. 

σκοπελίζω, plant boundary-stones on a man’s land to warn him 
against tilling it, Ulp. in Dig.47.11.9 :—hence --ισμός, 6, ibid. 

σκοπελο-δρόμος, ον, running over rocks, βασσαρίς «46.74 
(Agath.). -ειδής, és, rocky, νησίδια Sch, Pi.P.4.370. 

σκόπελ-ογ, τό, mound, Lxx 4K1.23.17. -ος, 6, prop. lookout- 
place: hence peak, headland, promontory, Hom., esp. in Od., 12.73, 
80,430, al.; προβλὴς σ. 11.2.396; φάραγγος σ. ἐν ἄκροις A.Pr.143 
(lyr.) ; σ. πέτρας E.lon 274 ; Θηβᾶν σ., of the Theban acropolis, Pi. 
Fr.196 3 ἐμοὶ (sc. Κρεούσης) σ., of the Athenian, E./on 871 (anap.), 
cf, 1434115787 σ. νιφόεντα Μίμαντος Ar.Nu.273 (anap.). ΤΕ. 
watch-tower, PLips.70.2 (ii A. D.), ete. -ώδης, €s, = σκοπελοειδής, 
νησίδιον Sch. Theoc.13.22. 

σκόπ-ευσις, εως, ἡ, look-out, Aq.Ho.5.1. --εντής, od, 6, = σκοπός 
1. 2, [ἀ.15.52.8, al., Eust.810.25. -εύω,Ξ σκοπέω, X.Eg.Mag.7.6, 
Lxx Jb.39.29, al., D.S.3.25, Str.11.11.8; ν.]. in Hdt.1.8: the correct 
word is ἀποσκοπεῖσθαι acc. to 48436. -έω, used by early writers 
only in pres, and impf. Act. and Med. (v.infr. 11), the other tenses 
being supplied by σκέπτομαι (q. v.):—but in later writers we find fut. 
σκοπήσω, Anon. Prog. in Rh.1.615 W., Gal. UP3.10(f.1.), (ἐπι-) Babr. 
103.8, (κατα-) Hld.5.4: aor. ἐσκόπησα Thphr..Sign.t (προ-), ΕΙΡ. 
Fr.54 (s.v.1.) (περι--), Lib.Or.12.28, etc. : and of Med., aor. ἐσκοπη- 
σάµην (περι-) Luc. VA1.32: pf. ἐσκόπημαι (xpoav-) J.AJ17.5.6: (cf. 
σκέπτομαι) :—behold, contemplate (rather of particulars than of 
universals, of which θεωρέω is more commonly used, but of τὸν ἥλιον 
ἐκλείποντα θεωροῦντες καὶ σκοπούµενοι Pl. Phd.ggd), ἄστρον Pi.O.1.5 ; 
πλοῦν mht ἁπόπτου μᾶλλον Ἰ ᾿'γγύθεν σκοπεῖν S.Ph.467, cf. E.LA 499 :. 


σκολύφρα’ σκυ- 
σκοµβρίζω, 
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τὰ πόρρω 1d.KA.482 ; τὰ ἔμπροσθεν X..An.6.3.14(17) 1 examine, in- 
spect, καταθεῖναί τι..σκοπεῖν τῷ βουλομένῳ Ι612(5).18ο (Athenian 
law, ν B.C.) ; σ. παραγραφάς PLips.38ii2 (iv A.D.) : abs., ἄλλοσε σ. 
S.£1.1474; σκοπεῖτε look out, watch, A.Supp.232, etc. : folld. bya 
clause, o. ὅπου. . S.Ph.16; σ.ποῦ.. X.Cyr.3.2.1, ete. : folld. by a Prep., 
σ. εἶς.. E.F7.812.6, Pl. Pit.305b. 2. metaph., look to or into, 
consider, examine, τὰ ἑωυτοῦ σ. look to one’s own affairs, Hdt.1.8; τὸ 
σεαυτοῦ Pl.Phdr.232d ; τὸ ὑμέτερον Antipho 4.2.8 ; καιρόν Th.4.23 ; 
τὸ συμφέρον PI.R.342bsq.; τὸ πρὸς ποσί S.OT130; τοὺς νόμους πρὸς 
τοὺς τῇδε with reference to the laws here, Pl. Τ.243: τι πρὸς ἐμαυτόν 
Id.Euthphr.gce: abs., σκοπῶν εὕρισκον ἴασιν S.OT6S8, cf. Ph.282: 
folld. by an acc. and interrog. clause, or µή.., σ. τὴν τελευτὴν KT} ἄπο- 
βήσεται Hdt.1.32, cf.S.Ph.506, OT 407: folld. by an interrog. clause 
alone, σ. πόθεν χρὴ ἄρξασθαι And.1.8; σ. εἰ.. 95.41.41, Pl.Lg.862a 
(Μεά,); ὅπως... X.Cyr.2.2.26: sts. 9. gen. pers. as well as acc. or 
clause, σκόπει δὴ τόδε αὐτῶν Pl. Tht.182a; πρῶτον αὐτῶν ἐσκόπει 
πότερα.. X.Mem.1.1.12: folld. by a Prep., ἐξ ὧν ἀγγέλλουσι σκο- 
ποῦντες λογιεῖσθε τὰ εἰκότα Th.6.36, cf. 1.1, X.An.3.1.13 5 πρὸς τὸ 
ἄρχειν σκοπῶν λογίζοµαι Id.Cyr.1.6.8; σ. τὰ λοιπὰ πρὸς ὑμᾶς αὐτούς 
Antipho 1.31; ἀνομολογούμενοι πρὸς ἀλλήλους PI.F.348b ; τόδε περὶ 
αὐτοῦ ib.351b, etc.; τὴν ὀρθολογίαν περί τι Id.Sph.239b: with 
Adv., abs., ὀρθῶς σ. E.Ph.155 ; καιρίως 1d. 724.339; ἄμεινον Pl.Smp. 
2198. 3. look out for, παῦλαν X.An.5.7.323 τι ἀγαθόν [ὰ. Ε1ἱεγ.ο. 
10; νεώσοικον Αγ. 4.96; ἐσκόπει γυναῖκά wo Is.2.18, cf. D.Ep.2. 
117 σ. ὄνομα κάλλιον αὐτῇ Β]1.2.991 Γ. II. Med., used like Act. 
1. I (perh, implying a more deliberate consideration), c. acc., EJT 
68, Hel.1537; τένοντ’ és ὀρθὸν ὄμμασι σκοπουµένη Id. Med.1166. 2. 
=1.2, 9.0 ΤΟ64; σ. τύχας βροτῶν E.F¥.262: folld, by relat., σ. τίνι 
τρόπῳ.. Pl.Sip.176b, cf. Th.8.48 : περί τινος Pl. Prt.353a, X.Hter, 
1.10: abs., ἔνεστι τοῖσιν ed σκοπουµένοις ταρβεῖν... S. Tr.296. 3. 
=I. 3, ὅτανπερ ἀδικεῖν ἐπιχειρῶσιν, ἅμα καὶ τὴν ἀπολογίαν σκοποῦνται 
Isoc.21.17. III. τατε]γ in Pass., σκοπῶν καὶ σκοπούµενος ὑπ᾿ ἄλλων 
considering and being considered, Pl.Lg.772d; 6 λόγος. «αἰσχρὺς τοῖς 
σκοπουµένοις is disgraceful {λε very matter considered, D.20.54 
(s.v.1., τοῖς σ. secl. Dobree). -ἦ, 7, = σκοπιά, lookout-place, watch- 
tower, A.Supp.713: ΡΙ., I1d.Ag.289,309, X.Cyr.3.2.11, ete.; observa- 
tory, Str.2.5.14, 17.1.30; = θυννοσκοπεῖον, σ. δαµοσία Φ1στοοο.1οΟ 
(Cos, ii B.c.). II. look-out, watch, πατρὸς σκοπαί A.Supp.786 
(lyr.), ef. Lyc.1311; σκοπὰς ποιεῖσθαι ἀπὸ δένδρων D.S.3.26, cf. Luc. 
Fiist.Conscr.29. -ἤσεις' σκέψεις, Hsch. -ὐτέον, one must 
examine or consider, Gp.7.15.1, Sever. Clyst.p. 17 D., Aét.7.9. -ιά, 
Ion. --νή, ἡ, lookout-place, in Hom. esp. a hill-top, σκοπιὴν els παιπα- 
λόεσσαν Od.10.97 ; ἀπὸ σκοπιῆς εἶδεν Π. 4.275, Od.4.524 3 ἥμενος ἐν 
σκοπιῇ 1.5.771; ὀπτῆρας δὲ κατὰ σκοπιὰς ὤτρυνα γέεσθαι each to 
his lookout-place, Ο.14.261; ἄγγελος... ἀπὸ τηλαυγέος φαινόµεγος σ. 
Thgn.550; watch-tower, Hdt.2.15; ὥσπερ ἀπὸ σ. μοι φαίνεται PLR. 
4450. 3. peak, height, of Cithaeron, Simon.130; of Athos, S.F7.237 
(anap.); Ἰλιὰς o., of the Trojan acropolis, E. Hec.931 (lyr. ), cf. Ph.233 
(1ντ.), Ar.Wu.281 (lyr.), etc. ; Θάσου σκοπιαί J1S29.93: metaph., 
Pi.V.9.47 :—oxomal personified as women (Oreads), Philostr.Jv.2. 
4. I. look-out, watch, σκοπιὴν ἔχειν to keep watch, Od.8.302 ; ov kn 
πρόσω σ. ἔχοντες τούτων Hdt.5.13; κρυπταὶσ. X.Eq.Mag.4.10; σκοπιὴν 
Φυλάσσειν Arat.883. -εάζω, (σκοπιά) poet. Verb, almost always 
pres. and impf., spy from a high place or watch-tower, 11.14.58, 0.59. 
2.6: generally, spy, watch, even on a plain, Od.10.260. 2. watch 
for shoals of fish, applied to certain members of a guild of Isis-wor- 
shippers, [GRom.1.817.8 (Callipolis), ΤΙ. trans., spy out, watch, 
c.acc., 11.19.49, 4P9.606, etc. :—Med., look out for, watch, τὼς θύννως 
Theoc.3.26 ; νῆα A.R.2.918, etc. : aor, σκοπιασάµενος Callicrat.ap. 
Stob. 4.28.18. —Ujrys, ov, 6, (σκοπιά) highlander, epith. of Pan, 
AP6.16 (Arch.), 34 (Rhian.), του (Antip.). (Glossed κατάσκοπος by 
Suid.) -μος, ov, (σκοπός 11) suttable to a purpose, lamb.Comm. 
Math.7, Procl.in Alc. p.gC., in Prm. p-487 S., Simp. iz Ph.882.2 
(all Sup.). “Ννωρέομαι, look out for, watch, Hermipp.os, Ar.V.361, 
X.Cyn.g.2, Philostr. /m.1.13. —twpds, 6, watcher, ibid., restd. in 
Alciphr.1.17, -ός, 6 (also 4, Od. 22.396, Call.Del.66) : (σκέπτομαι): 
—one that watches, one that looks about or after things, παρὰ δὲ σκοπὺν 
εἶσεν 11.23.359 ; γυναικῶν Supdwr σ. ἐσσι, of a housekeeper, Od. ].ς. : 
in Pi., of gods and kings, c. gen. loci, guardian, protector, Ὀλύμπου σ. 
0.1.543 Δάλου 6.503; Μαγνήτων o., of Peleus, N.5.273 τὸν ὑψόθεν σ., 
φύλακα βροτῶν A.Supp.381 (lyr.) ; also σκοποὶ τῶν εἰρημένων S.Ant, 
215. Ῥ. one who watches ΟΥ looks out to take advantage, Od.22. 
156; watchful, jealous master, S.47.945. 2. mostly, lookout-man, 
waicher, stationed in some high place (σκοπιά) to overlook a country, 
esp. in war, Il.2.792, Od.16.365, X.Cyr.3.2.1, 4.1.1, etc. ; hence 
Ἠέλιον. .θεῶν σ. ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν h.Cer.62: also, game-watcher, X.Cyr. 
1.6.40. 3. spy, scout, I].10.324, 526,561 (later κατάσκοπος); σ. καὶ 
πατοπτΏρας στρατοῦ ἔπεμψα A.Th.36, cf. Ε. Tr.956 ; of a messenger 
who has been sent to learn tidings, S.OC35, cf. Ph.125 3 σκοπός, ναῶν 
κατόττας E.[Rh.557 (lyr.). Il. mark or object on which one fixes the 
eye, σκοπὺν ἄλλον, dv οὔ πώ τις βάλεν ἀνήρ, εἴσομαι at κετύχωµι Od.22. 
6; ἀπὸ σκοποῦ away from the mark, 11.344; ἀπὺ σ. εἰρηκέναι, εἰρῆσθαι, 
Pl. Tht.179¢, X.Smp.2.10; παρὰ σκοπόν Pi.0.13.04 5 σκοπῷ ἐπέχειν 
τόξον to aim at it, ib.2.89; σκοποῦ ἄντα τυχεῖν Id./V.6.27 3 ἔκυρσας 
ὥστε τοξότης. .σκοποῦ A. Ag.628 ; ὥστε τοξόται σκοποῦ, τοξεύετ᾽ ἀνδρὺς 
τοῦδε S.Ant.1033 ; ἅθλιον σκοπὸν ἐμοὶ ἀκοντίσας Antipho 3.3.6 ; ἐπὶ 
σκοπὸν βάλλειν X.Cyr.1.6.29 ; παραλλάξαι τοῦ σ. καὶ ἁμαρτεῖν Pl. Tht. 
1948; ἀποτυγχάνω τοῦ σκοποῦ Id.Lg.4 44a. 2. metaph., az, end, 
object, οὗτος. . δοκεῖ 5 a. εἶναι πρὸς ὃν βλέποντα δεῖ Gav Id.Grg.so7zd ; 
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σκορπιόδηκτος 


τὴν ἡδονὴν σ. ὀρθὺν πᾶσι ζῴοις γεγονέναι Id. Phib.60a; στοχά(εσθαι 
σκοποῦ Id.R.519¢ ; σ. τυραννικὺς 7d ἡδύ Arist. Pol.1311%4, etc. ; σκοπός 
-- uthil praebere ‘his little game’ is to make no allowance, Οἷς, 441. 
15.29.2, cf. Arg. 1Ar.E£g. b. Medic., of healing, ἐπὶ τῷ πρώτῳσ. 
by first intention (i.e. direct union), κατὰ δεύτερον σ. by second in- 
tention (1. e. granulation or scar tissue), Gal.1.387, cf. 10.162. 3. 
contest tn shooting at a mark, σ. ἱππέων, πε(ῶν, 169(2).527.16,18 
(Larissa). III. name of a dance, Eup.446. 

σκοραδᾶν (gen. pl.), prob. = σκόρδων, Docum, Ant. dell’ Africa 
Italiana 1.139 (Cyrene). 

σκορᾶκ-ίζω, bid one go ἐς κόρακας (cf. κόραξ), dismiss contemptuous- 
ly, Phid.Vit.p.15J., Luc./th.Pr.16:—Pass., to be treated contemp- 
tuously, D.11.11, Plu.Avt.27 ; σ. εἰς χῶρον ἀσεβῶν Ph.1.139. —topds, 
6, conitumely, Lxx Si.41.19, Plu.2.467e, —totéov, one must reject 
with contempt, Ph.1.267. 

σκορδάζειν' σπᾶσθαι, Hseh. 
but out of order), Id. 

σκορδᾶτον, alliatum, Gloss. 

σκορδ-ευτής, vd, 6, worker in the garlic fields, BGU1 504.6 (iii 
BC.) tLe, {ο be like garlic, τῇ ὀσμῇ Dsc.3.111. 

okopdiv-dopat, Ion. --έομαι, Med., stretch one’s limbs, yawn, 
&ape, properly of men or dogs half roused from sleep, Hp.Superf. 
20, cf. Poll.5.168; hence also of a person tired or bored, στένω, 
κέχηνα, σκορδινῶμαι Ar.Ach.30; σ. καὶ δυσφορεῖς Id.Ra.g22, cf. V. 

ο. -ημα, aros, τό, stretching, Hp.Epid.2.3.1; also -Ὁησμός, 6, 
ib.6.5.1 (—topds codd., as in Gal.17(2).244). 

σκόρδ-ιον, τό, garlic germander, Teucrium Scordinm, Dsc.3.111, 
Gal,12.125. 2. σ. µέγα,Ξ- σίνηπι ἄγριον, Ps.-Dse.2.154. [τ, An- 
drom.ap.Gal.14.39. ] Ξοειδής, és, ike garlic, Dsc.3.47. -ov, 
τό, = σκόροδον, Crates Theb.4.5D., £G2?.1184.15 αν BiG) 5 dao t ae 
332.6 (ili B.c.), PZeb.717.5 (ii B.c.), Lxx Nut 1.5, Phld.Po.2.52, 
Dsc. 2.152, 1G3.73.10, Edict.Diocl.6.23, Gp.12.8.8, etc.: prov., μὴ 
σκόρδου (Sc. φάγω) ‘anything for a quiet life’, prob. in Cic. Att.13.42. 
35 cf σκόροδον : codd. of Thphr. have both σκόρδον (HP1.10.9, al.) 
and σκόροδον (1.6.9, al., Od.63) :—Dim. σκορδόνιον, τό, Dsc.Eup.2. 
119; —oviav καλοῦσιν of Ῥωμαῖοι Orib.ap.Aét.11.10 (s.v.1.). 11, 
ἡ ἀνθρωπίνη κόπρος ἐστὶν τὸ λεγόµενον σκόρδον PHolm.9.26. 

σκορδό-πρᾶσον, -ϕἅγία, --φόρος, ν. σκοροδ--. 

σκορδύλη [ὅ], ἡ, a young tunny-fish, Αγὶςι. 4271316; cf. κορδύλη 
Ill. 

σκόρθοι' τόρνοι σκορωβροί, Hsch. 
Φυτόν, Id. σκορόβυλος' Κάνθαρος, Id 

σκοροδ-άλµη, ἡ, sauce or pickle composed of brine and garlic, Cratin. 
143, Ar.£q.199,1095, Ec.291. -ίζω, dose with garlic, prop. of 
game-cocks which were primed with garlic before fighting, φάσκων 
φιλεῖν μ ἐσκορόδισας Id. 9.946 :—Pass., ἐσκοροδισμένος primed with 
garlic, ib.494, Ach.166. 11. flavour with garlic, κάθαλα ποιήσας.. 
κἀσκοροδισμένα Diph.17.13. -tov, τό, Dim. of σκόροδον, in pl., Ar. 
1.815, Antiph.62. 

σκοροδο-ειδής, és, ν.]. for σκορδο-, Dsc.3.47. 
Garlic-fighters, Luc.VH1.13. 
φύσις Ar.F7.5. 

σκόροδον, τό, contr. σκόρδον (q. v.), garlic, Allium sativum, Hdt. 
2.125, 4.17, Gal.12.126: pl., Schwyser7 25.5 (Milet., vis. c.), Hp.A cut. 
373 σκορόδων κεφαλαί Ar. Pl.718, cf. V.679; σκορόδοις ἀλείφειν,- 
σκοροδίζειν, 14. [αα: 502; ἵνα uh ποτε σκόροδα φάγῃ μηδὲ κυάµους µέ- 
Aavas if he doesn’t want to eat war-rations, Id.Lys.690 (on κυάµους 
in this phrase cf. 4pp.Prov.3.27, Suid.) ; cf. σκόρδον. II. rac. 
the garlic-market, Eup.304. 

σκοροδο-πανδοκευτριαρτόπωλις, (δος, ἡ, garlic-bread-selling hos- 
tess, Com. word in Ar.Lys.458. -πρᾶσον, τό, garlic-leek, Allium 
descendens, Dsc. 2.153, in form σκορδ--. -πώλης, ου, 6, garlic-seller, 
Sch.Ar.V.678, Poll.7.198. -payéw, eat garlic, Anon.Lond.33.54 
(σκορδ--), Hsch. s.v. ἐσκοροδισμένος. - ayia, 7, eating of garlic, 
Dsc.Eup.2.122; σκορδ-, Orib.Fr.58. 

σκοροδ-όφθαλμος, ον, with eye elongated antero-posteriorly (a cause 
of short sight), Aét.7.47. 

σκοροδοφόρος,ον, garlic-bearing, Sch.Ar,P/.718, Pax245 ; σκορδ-, 
Eust.ad Ὀ.Ρ.625. 

σκοροδόω, inf. --οῦν' συνουσιάζειν, Hsch. 

σκόρπαινα, ἡ, a kind of fish, Ath.7.320f; fem. of σκορπίος 11, acc. 
to Eust.1129.24. 

σκόρπειος, a, ον, Ion. --ῄῖος, η, ov, of the scorpion, Orph.L.510 
(—nhia), 622 (--είην), Man.1.35. 

σκορπέρως, dub. sens., as emblem on a shield, BCH2.323 (Delos). 

σκορπ-ιαίνοµαι, Pass., to be enraged, ἔν τινας Procop.4re.9, 
ef. Suid. —takds, ή, dv, of or for a scorpion, --κἡ ἀντίδοτος Claud, 
Abascant.ap.Gal.14.177. πιᾶγός, 7, dv, born under or belonging 
to Scorpio, οἱ σ. Antioch. Astr. in Cat. Cod. Astr.7.1123; σ. κλίµα Harp. 
Astr.ib.8(3).138. -t8.ov, τό, Dim. of cxopmios v, Plb.8.5.6, Lxx 
1Ma.6.51, restd. in Ph. Bel.73. 30. -ίζω, fut. -.6 Lxx Jb.39.15 :— 
scatter, disperse, lon. word, Hecat.366 J. (Pass.) ; elsewh. onlyin later 
writers, Lxx 27.22.15, al., Str.4.4.6, Ev.Matt.12.30, Dsc.4.134 
Philum. Ven, 12.2; ἐσκορπισμέναι μύξαι CPHerm.7ii18 (11 Α.9.). 2. 
disintegrate, reduce to powder, Zos.Alch.p.1 778. 3. dissipate, τὸν 
πατρικὸν βίον Cat.Cod.Astr.2.162. 

σκορπιό-δηκτος, ον, stung by a scorpion, Dsc.1.4 codd. (--πλη- 
«ros Wellm., cf. cap.6), Gp.12.13.6. πειδής, ές, scorpion-like, only 
in form σκορπιώδης (ᾳ.ν.). II. σκορπιοειδές, τό, scorpion-wort 


oxopdapuKréw, = cxapd- (5ο cod., 


σκόρνος' κόρνος, µυρσίνη τὸ 


-μάχοι, ol, 
-μίμητος [τ], όν, resembling garlic, 


σκορπίον 


(so called because of the likeness of its seed to a scorpion’s tail), 
Scorpiurus sulcata, Dsc.4.192 ; cf. σκορπίουρο». 
a scorpion, tiupa Nic.Th.634. ΙΙ. of σκορπίουρον, ῥίζεα Id. Al. 
-θεν (parox.), Adv. by α scorpion, σ. βεβολημένος Orph.L. 
761. -κτόνον, τό,-- ἡλιοτρόπιον τὸ μέγα, Ps.-Dsc.4.190 p.338 
-μάχος [ᾶ], ov, fighting with scorpions, [ ἀκρίς] Arist.Mir. 
844°24. 

σκορπίον, 74, = τράγος (the plant), Dsc.4.51. 2.=clkus ἄγριος, 
Ps.-Dse.4.150. 3. =heliotropium (i. Θ. σκορπιοκτόνον), Gloss. 

σκορπιό-ομαι,-- σκορπιαίνοµαι, Hsch,  --πληκτος, ov, = σκορπιύ- 
δηκτος (ᾳ. ν.), Ὠ5ο.4.192, Philum.Ven. 10.1, al. 

σκορπί-ος, 5, scorpion, Λ.ΕΥ.Ι60, Pl. Euthd.290a, Sammelb,1267.7 
(1 Α. 9.), etc. ; σ. 5 χερσαῖος (ν. infr. 11) Arist.474555°23: prov., ὑπὸ 
παντὶ λίθῳ σκορπίον φυλάσσεο Praxill.4 ; ἐν παντὶ σ. φρουρεῖ λίθῳ 5. 
Fr.37; also σκορπίον ὀκτώπουν ἐγείρει ‘let sleeping dogs lie’, 
Hsch. ; ὥσπερ ἔχις ἢ σ. ἠρκὼς τὸ κέντρον D.25.52. II. asea-fish, 
prob. Scorpaena scrofa, Alex.261.9, Diocl./7.135, Arist. 1A 508°17, 
Plu.2.977f; used (like the mugilis in Catull.15.19, Juv.10.317) 
to punish adulterers, Pl.Com.173.21; dub. sens. in Lxx 3Kz.12. 
in. III. scorpion furze, Genista acanthoclada, Thphr.HP6.1.3, 
6.4.1. 9. scorpion root, Doronicum caucasicum, ib.9.13.6. 3. = 
θηλυφόνον, ib.g.18.2. IV. the constellation Scorpio, Cleostrat.1, 
Arat.85, Eudox.ap.Hipparch.1.2.20, Eratosth.Cat.7. V. an 
engine of war for discharging arrows, Hero Bel.74.6, Plu. Mare. 
153 σκορπίων σωλῆνες 1G27.1627.333. VI. astone, Orph.Z.500, 
cf. 494. -ovpos, ov, (οὐρά) scorpion-tailed: neut. as the name ofa 
plant, -- σκορπιοειδές, Sch. Nic. «44.146. 2.=7AwTpdémoyv Td μέγα, 
Dse.4.190. 3.=cxopmioxrédvoy, Ps.-Dsc.4.190, «4.5 ὠκιμοειδές, 
Ps.-Dsc.4.28. 

σκορπιοφόρος, ον, producing scorpions, Ptol. Geog.6.17.3. 

σκορπίς, ίδος, ἡ, a sea-fish, prob. Scorpaena porcus, Arist.HA 
54305 (cited by Ath.7.320f) ; cf. σκοµβρίς. 

σκόρπ-ισις, εως, ἡ, reduction to powder, Zos.Alch.p.178B. --ισμός, 
6, scattering, Ph.1.82, Artem.2.30, Aq., Sm., Thd.Je.25.34 (32.20), 
Dam.Pr.394; φλεγμονῶν Hippiatr.7o. -ιστής, ov, 6, scatterer, 
spendthrift, Lyd.Mag.1.42, Cat.Cod. Astr.8(4).154, al. -LOTLKOS, 
h, όν, dissipative, φυμάτων Gal.14.242, cf. Simp.7 Ph.1186.2. 

σκορπῖτις, (δος, 7, scorpion-like, name of a stone, Plin./7V37.187. 

σκορπιώδης, es, metaph., scorpion-like, Ph.2.576; malignant, 
Poll.6.125, Procop.Avc.1, Eust.851.52. II. τὸ σκορπιῶδες, 
Chelifer cancroides, an insect found in books, Arist.J74532719, cf. 

71ο, 
ών évos, 6, name of amonth at Alexandria, Ptol.Alm.o9.10. 

σκορωβροί, ν. σκόρθοι. 

σκοτ-άζω, grow dark, Lxx Ez.31.15, ο]. :---Ῥα55., to be darkened, 
Cat.Cod. Astr.7.124, ν.]. in Sch.FPi.V.4.64. —alos, a, ov, also 
os, ov D.S.3.48, Plu.Fab.7 :—in the dark, joined with a Verb, of 
persons, 1. before morning, ἐλείπετο τῆς νυκτὸς ὕσον σκοταίους 
διελθεῖν τὸ πεδίον X..An.4.1.5, ch. 103 ἔτι σ. παρῆλθεν 14.645.158; 
or, 2. after nightfall, ἤδη σ. ἀναγαγών Id.Cyr.7.1.45 3 σκοταῖοι 
προσιόντες 1d.An.2.2.17: cf. κνεφαῖος. II. of things, dark, χωρίον 
Hp. Mul.1.11 3; νύξΤ.9.].ο.; ἐνέδραι in the dark, Plu. l.c. -apia* 
(όφος, Αχαιοί, Hsch. -ασμός, 6, a being or becoming dark, Aq. 
19.50.09, Sm.Ca.1.5 5 ὀφθαλμῶν Dsc. Ther.7. -d0,  σκοτά(ω: 
Ep. 3 pl. σκοτόωσι their sight ts darkened, Nic.Al.35. -εία, 7, V.1. 
for σκοτία, Lxx 1.2.6. 

σκοτεινο-ειδής, és, = ἀχλυόεις, Sch.Opp.. 3.163. 
obscure utterance, Vett. Val. 260.29. 

σκοτειν-ός, ή, dv, (σκότος) dark, νυκτὸς ἅρμ᾽ ἐπείγεται σ. A.Ch.661 ; 
σ. τῶν ἐνερτέρων βέλος ib.285 ; σ.περιβολαί, of a scabbard, E.Ph.2476 ; 
[ὁδοί] X.Cyn.6.53 τὰ σ. θεάσασθαι Pl.R.520c; ava τὸ σ. προϊδεῖν in the 
darkness, ΤΗ.2.23 of a person, blind, καΐπερ σ. S.OT13263 σ. ὄμμα 
E.Ale.385; τὰ σ. the dark shadows in a picture, X.Mem.3.10.1, 
Plu.2.57¢: neut. as Adv., σκοτεινὸν (ἢν to live im privacy, Pl.Lg. 
781¢. II, metaph., dark, obscure, opp. ἐλλόγιμος καὶ φανός, Id. 
Smp.197a; τόπος σ. καὶ δυσδιερεύνητος 1d.R.432c; Heraclitus was 
called 6 σκοτεινός, Arist.Mu.396°20, Cic.F%2.2.5.15 3 σ. προοίµιον 
Aeschin.2.34; σ. ἀκοαί obscure reports, Pl.Criti.1oge ; σ. μηχανήματα 
dark, secret, .Fr.288; δρκάναι 1d. Ba.611 1 σκοτεινὸς ὀργήν Trag. 
Adesp.345, cf. Procop.Arc.1. Adv., -νῶς διαλέγεσθαι P1.A.558d, cf. 
D.H.Th,32. III. prob. Ε.]. for κοτ- in ΡΙ.Ν.7.61. -ότης, 
ητος, 7, darkness, obscurity, Pl.Sph.254a6 -ώδης, €s, =cKoT HONS, 
Hsch. s. v. νυθῶδες». 

σκοτερός, a, όν,Ξ- σκότιος, ὄρφνη Orph.A.1042 (s. v.1.). 

σκοτεύει δραπετεύει, Hsch. 

σκοτί-α, ἡ, (σκότος) darkness, gloom, A.R.4.1698, Lxx (M2.3.6, 
al.), NT (Ev. Matt.10.27, al.), cf. Moer.p.354 8. II. in Architec- 
ture, scotia, cavetto, a sunken moulding, so called from the dark 
shadow it casts, Vitr.3.5.2, Hsch. III. Σκοτιά, epith. of Aphro- 
dite in Egypt, Id. -atos, a, ov, v.1. for σκοταῖος in Poll.1.69. -as* 
δραπέτης, Hsch. 

σκοτίζω, make dark, τὸν θεὺν τὸν φωτίζοντα καὶ σκοτίζοντα τὸν 
κόσμον 1ab.Defix.Aud.242.13 (Carthage, iii a.p.); get in the light 
of, ἐνέργειαν Gal.18(2).698 : metaph., λαβὼν δισσὰς ἐσκότισας χάρι- 
τας ᾿Αρχ.Δελτ.τ1.57 (Larissa), cf. D.H.7h.33, Them.Or.11.153a ; 
stupefy, σκορπίους Dsc.Eup.2.133 :—Pass., {ο be darkened, Plu.2. 
1120€; {0 be blinded, σκοτισθήτωσαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν Lxx Ps.68(69). 
243 τῇ διανοίᾳ Ep.Eph.4.18 (v.l.); χολῇῃ τὰς ppevas Tz.H1.8.929 ; {ο 
be diszy, Aesop.247b. 


-λογία, 77, 
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Ξεις,εσσα, ev, of 


σκοτοφεγγής 


σκοτιοέρεβος, ov, inhabitant of dark Erebos, PMag.Par.1.1361, 
PMag.Lond.121.354 (written cxotioepéuBous). 

σκότ-ιος,α,ον͵ also os, ov E.Alc.125 (lyr.),J.AJ19.7.1:—dark, I. 
of persons, 77 the dark, in secret, secret, σκότιον δέ € Ὑείνατο µήτηρ, 
1.6. not in open, lawful wedlock, 11.6.24; so prob. καὶ θεῶν σκότιοι 
φθίνουσι παῖδες ἐν θανάτῳ (the Sch. expl. it of μὴ γνήσιοι ὄντες 
τῶν θεῶν maides),. E.Alc.g89 (lyr.); also σ. ebvat clandestine loves, 
Id.Jon 860 (lyr.); σ. λέχος, opp. a wedded wife, Id.77.44; λέ- 
KTpwv σκύτια νυμφευτήρια ib.2523 λέχη σ. νυμφεύειν Eub.67.1; σ. 
Κύπρις 487.51 (Adaeus): rare in Prose, mais σ. bastard, Charax 6, 
cf. Hsch.: metaph., γνώµη o., of sense-perception, opp. γγησίη, 
Democr.11I. 2. in Crete the boys were called σκότιοι, because 
they lived in the women’s apartment, Sch.E.A/c.988. τος 
things, dark, wt Ε.Ηες.65 (anap.), Alc.269 (lyr), etc. ; θάλαμοι 14.54. 
1541 (lyr.) ; ἕδραι, of the nether world, Id.Alc.125 (lyr.). 2. 
metaph., dark, obscure, of dithyrambs, Ar.Av.1389. Adv. -ίως, µη- 
νύειν, ΟΡΡ. τηλαυγῶς, Ph.1.659. -topds, 6, darkening, σ. καὶ 
Φωτισμοὶ ἀέρος Cleom.1.7, cf. Eust.849.23 3 = σκοτοδυία, Ptol. Τείγ. 
116, Vett.Val.193.9, Hsch. s.v. taryyos. -ίτας [7], ov, 6, epith. of 
Zeus, whether as bringer of dark clouds (cf. κελαινεφής), or as a god 
of the nether world, or from the dark oak-forest surrounding the 
shrine (ν.]. Σκοτινᾶς ap.St.Byz.), Paus.3.10.6. 

σκοτο-βϊνϊάω, (βινέω) Com. word formed after σκοτοδινιάω, i 
tenebris concumbere cum aliqua gestio, Ar.Ach.1221. -δᾶσύπυκνό- 
θριξ, τρῖχος, 6,7, dark with shaggy thick hair, κυνῆ σ. ‘cap of dark- 
ness’, 19.209. Ξδειπνος, ον, ealing in the dark, Usch. s.v. 
Copodepkias. 

σκοτοδῖν-έω,-- σκοτοδινιόω, Ps.-Luc.Philopatr.t. -ία, Ion. -in, 
h, dizziness, vertigo, Hp.VM10, Coae.157, Morb.2.4, Pl.Sph.264 
oi -(ᾶσις, ews, 7, = foreg., Ecphant.ap.Stob.4.7.64(pl.), Poll.2.41, 
4.184. -ide, suffer from dizziness or vertigo, Ar.Ach.1219, Pl. Thi. 
1256, Lg.663b, etc. -ος, 6, = σκοτοδιία, Hp.Aph.4.17, Prorrh.2. 
30, Aret.SD1.2. 

σκοτο-ειθής, ές, dark-looking, Hsch. s.v. (opoedés. -εις,εσσα, 
εν, poet. for σκότιος, dark, νέφος Ἠες.Οῥ.5855; (ζόφος A.R.2.1105 ; 
νύξ Nic.Al.188: metaph., σκοτόεσσα θεῶν πέρι δόξα a dark, doubtful 
opinion, Emp.132. II. Σκοτοῦσσα, 7, a town in Thessaly, JG 
5(2).11.4 (Tegea, iii B.c.), etc. ; in codd. written Σκοτοῦσα, Plb.10. 

2.3, Str.g.5.203; uncontr. Σκοτόεσσα, Poet.ap.Paus.7.27.6: Adj. 

Σκοτουσσαῖος, /Go(2).51giii9 (Larissa), al. -εργός, όν, working 
in the dark, κλιβανεύς Man.1.80. 

σκοτοιβόρος, ον, (βορά) devouring in thedark : metaph., malicious, 
mischievous, Eust.1496.38, cf. Hsch. 

σκοτό-μαινα, 7, = σκοτοµήνη, AP13.12 (Hegesipp.): metaph., 
Aristid.Or,22(19).11: Att. acc. to Hsch. -μᾶχέω, fight in the 
darkness, Corp.Herm.1.23. -μήδης, es, of dark counsel, wily, 
Eust. 1496.37. -μήνη, 7, moonless night, Lxx Ps.10(11).2, 
Aristid.Or.24(44).51 (f. 1. for --μαίνῃ), Democr.(?) ap. £t.Gen. 5.ν. 
γλαύξ. -μηνία, ἡ,τ- foreg., ΟΠΓΥΦΙΡΡ.Φέοίς.2.213, Aq.Jd.3. 
6. -μήνιος, ov, dark and moonless, vit Ο4.14.457. -πτοιός, dv, 
making darkness, Prisc.Lyd.8.15, Sch.E.Ph.g50: hence --ποιέω, Sch. 
11.29.38. 

σκότος, 5, more rarely σκότος, εος,τό (v. sub fin.), darkness, gloom, 
Od.19.389, Emp.121.4, Pi.F%142, etc.; opp. φάος, A.Ch.319 (lyr.), 
E.Aipp.417, etc.3 opp. μέρα, Pl.Def.4rib. 2. in Il. always of 
the darkness of death, mostly in phrase τὸν δὲ σ. ὕσσε κάλυψεν 4.461, 
al.3 στυγερὸς 3° ἄρα µιν σ. εἷλεν 5.47,13-672 3 so in Trag. and Com., 
σιεότῳ θανεῖν E.Hipp.837 (lyr.) 3 ἤδη we περιβάλλει σ. 1d.Ph.14535 σ. 
γίγνεται Pherecr.40; σκότον εἶναι τεθνηκότος (sc. Αἰσχύλου) Αγ.ζ. 
643. 8. ofthe nether world, Pi.7%.130 3 σκότον νέµονται Τάρταρόν 
τε A.Eu.72, cf. Pers.223 ; τὸν del κατὰ yas σ. εἰμένος S.OC1701 (lyr.) ; 
maides ἀρχαίου Sxdrov ib.106 ; id σ., ἐμὸν pdos 1d..47.394 (lyr.); yas 
σκότῳ κέκρυπται E.Hel.62 ; σκότου πύλαι Id.Hec.1. 4. the dark- 
ness of the womb, φυγόντα µητρόθεν σκότον A.Th.664: pl., ἐν σκότοισι 
yndvos τεθραμµένη Id.£u.665. 5. of blindness, σκότου νέφος S.OT 
1313 (lyr.); ὀθούνεκ).. ἐν σκότῳ. .ὀψοίατο, i. €. οὐκέτι ὀψοίατο, ib.1273 ; 
βλέποντα νῦν μὲν ὄρθ', ἔπειτα δὲ σκότον, i.e. undév, ib.419 5 σκότον 
δεδορκώς E.Ph.377, cf. ΗΡ62. b. dizziness, vertigo, Hp.Epid. 
5.233 σκότοι πρὸ τῶν ὀμμάτων Arist.7A584*3 ; cf. σκοτόδινος, 
-δινιάω. 6. metaph., σκότῳ κρύπτειν hide in darkness, S.E/.1396 
(lyr.), ef. Pi.Fvr.42.5,228 ; σκότον ἔχειν to be in darkness, obscurity, 
Id.N.7.13, E.F7.1052.83 ἀπορία καὶ σ. Pl.Lg.837a; περικαλύψαι τοῖσι 
πράγµασι σκότον E.Jon 15221 with Preps., διὰ σκότους ἡ ὅδός it is 
dark and uncertain, X.Am.2.5.9; ἐν σ. καθήµενος Pi.0.1.83 5 μηδὲν 
ἐν σ. τεχνωµένων S.Ant.494 3 Κατὰ σκότον 14.13.575; ὑπὸ σκότου Id. 
41.602, E.Or.1457 (lyr.), X.Cyr.4.6.4; ὑπὸ σκότφ A.Ag.1030 (lyr.), 
E.Ph.1214. 7. of a person, Μητρότιμος 6 σ., like 6 σκοτεινός, the 
mystery-man, Hippon.78 ; also, darkness, i, €. ignorance, D.19.226 ; 
decett, σ. καὶ ἀπάτη Pl.Lg.864c. 8. pl., σκότη shadows in a picture, 
Paus.Gr.Fr.300, Suid. s.v. ἀπεσκοτωμένα, Eust.g53.51.—Ael. Dion. 
Fr.217 regarded the masce. as the Att. form: the neut. never occurs 
in Ar., and is nowhere required by the metre in Trag., though it sts. 
occurs in codd., E.Hec.831, HF1159, Fr.534, v.1. in S.OC4o, dub. 1. 
in A.Fr.6; it is found, however, without ν.]., in Pi.F7.42.5 and 
Att. Prose, Pl.#.516e, Cva.418c, D.18.159, etc.; also in Hdt.2.121. 
ε’, X.An.2.5.9, 7.418 1 the word is always neut. in Lxx and ΝΤ. 

σκοτο-φεγγής, és, perh darkly glimmering, κλίμακες Zos.Alch, 
Ρ.ΙΟ8Β.  -dpwv, 6, }, gen. ppovos, dark-minded, gloss on the pr.n. 
Λυκόφρω», Sch.Lyc.1 p.g Bachmann, 


σκοτόω 


σκοτ-όω, darken, blind, σκοτώσω βλέφαρα καὶ δεδορκότα 9.485: 
stupefy, Sor.t.125 (Act. and Pass.); make dissy, τὰς des, Ph.Byz. 
Mir.2.5: metaph., Ep.Eph.4.18 :—Pass., to be in darkness, suffer 
Srom vertigo, like σκοτυδινιάω, P1.R.518a, Prt.339e, Tht.209e, Thpbr. 
Vert.7, Plb.10.13.8 ; ἕἔλμινθες -ωθεῖσαι stupefied, Herod.Med.ap.Aét. 
9.37, cf. Gal.16.657. -ώδης, es, dark, Pl.Phd.81b, FR.518c. 9. 
obscure, Id.Cra.412b(Comp.). II. dizzy, Hp.Prorrh.t.71 3 τὰ -ώδεα 
περὶ τὰς ὄψιας Id.Epid.t.12; νόσος σ. vertivo, Nic.Dam.Fr.130. 
22 Js -wdia, ἡ, darkness, Nicom.ap.Phot. Bibl. p.143B., Theol. Ar. 
6. -ωμα, ατος, τό, dizziness, vertigo, Plb.5.56.7 (pl.), Plu.2.137d, 
Gal.6.324(pl.).  -wparixds, ή, όν, causing dizziness, Dsc.5.34. 2. 
suffering from it, 1d.2.70; --κὺν πάθος Gal.8.201, Alex. Aphr.Pr.2.71, 
etc. πωσις, ews, ἡ, darkening, eclipse, μαντικῶν δυνάµεων σκοτώσεις 
Plu.2.414d. 11. dizziness, vertigo, Stoic.3.57, Erot.s.v. divos, Gal. 
19.417: metaph,, ἄγνοια καὶ σ. Porph.Sent.29. 

σκοῦτα, 7, (Lat. seutum) shield, HeroMens.14:—Dim. σκουτά- 
prov, τό, POxy.1839.4 (via. D.), Sch.Luc.DMort.12.2, Just.Vov.85.4. 

σκουτάριος, 6, = Lat. scularius, PCair.Preis.39.4 (iv A.D.), etc. 

σκουτέλλιον, τό, and σκούτλιον, τό, Dim. of Lat. scutelia, dish, 
Stud.Pal.20.151.4, al. (via.D.), PLond.2.191.10 (ii A. D.). 

σκούτλα, ἡ, lozenge, Hero Stereom.2.18 ; = Lat. scutula, chequer- 
work, σκουτλῶσαι τοίχους σ. ῥαντῇ Ephes.3 No.6. 

σκουτλ-άριος, 6, maker of scutulae for chequer-work or mosaic 
flooring, SIG1i24 (Pergam., prob, i Α.Ρ.). -όω, decorate with 
mosaics, Ephes.3 No.65 (cf. σκούτλα) ; λίθῳ ποικίλῳ στοάν BCH 44.88, 
go (Lagina), cf. 28.45 (Panamara). -ώσις, ews, 7, chequered work, 
as a border, Hero Geom.23.3 (pl.); σ. οἴκου βασιλικοῦ IGRom.4.1 290 
(Thyatira), cf. Jahresh.7 Beibl.42 (Ephesus, ii a.p.), IPE 17.174)7 
(Olbia, ii a.v.), Sardis 7(1) No.63. 

σκουτουλᾶτος, ov, Lat. scutulatus, chequered, of dresses, Pertpl. 
M.Rubr.24, cf. Lyd. Mag.t.to. 

σκριβλίτης [Ai], ov, 6, a kind of cheese-cake, Chrysipp.Tyan.ap, 
Ath.14.647d. 

σκρῖϊνιάριος, 6, secretary, MAMA 4.34 (Afion Karahisar, v/viA.D.), 
Just.Wov. 30.7.1, PLond.5.1714.13 (vi a.D.). 

σκρίνιον [i], ré,=Lat. scrinium, dossier, Dosith. p.391 Ki Lyd: 
Mag.1.34; office, Cod. Just.1.2.24.11, al., PMasp.131.13, al. (vi 
A. Ρ.). II. box, chest, BGU 40.10 (ii a.D., σκρήν-)), 388 ii 24 (ii 
A.D., σκρείν--). 

σκύβα or σκοῦβα' λάχανον, ἡ λαψάνη, Hsch. 

σκύβἅλ-ίζω, look on as dung, reject contemptuously, D.H.Orat.Vett. 
1, cf. σκυβλίω :—Pass., opp. λαμπρίζομαι, Pempel.ap.Stob.4.25.52, 
cf. Lxx St,26.26 :---Ιαίετ--εύω, Sch.Luc.Nec.17(Pass.).  -uxds, ή, όν, 
dirty, mean, ἀργυρίοισι σκυβαλικοῖσι, of bribes, Timocr.1.6 vulg., contra 
metrum ; κυβαλικοῖσι Bgk. -topa, aros, 76, = σκύβαλον, Ps,-Phoc. 
156. -ισμός, 6, contemptuous rejection, Plb.30.19.12, Hsch. -oy, 
τό, dung, excrement, Plu.2.352d, Alex.Aphr.Pr.1.18 : pl., σ. λευκὰ 
καὶ ἀργιλώδεα Aret.SD1.15, cf, Str.14.1.37,J.BJ5.13.7, etc.; manure, 
PFay.119.7 (i/ii a. D.). 2. refuse, offal, Ep.Phil.3.8, Jul.Or.5. 
179C; ἀποδειπνίδιον σ. AP6.302(Leon.,) ; ἄνδρα, πυλύκλαυτον ναυτι- 
λίης σ. ib.7.276 (Hegesipp.); τέφρης λοιπὺν ἔτι σ. 19.332 (Phil.) ; 
opp. τὸ χρήσιµον, Ath.Med.ap.Orib.1.2.8; σ. τοῦ σησάµου PCair.Zen. 
494.16 (ili B.C.) ; σ. χόρτου Γ519.184.7 (pl., iiia.D.): pl., δεῖπνον ἀπὸ 
σκυβάλων APO.303 (Aristo) ; σ. ἀνθρώπου Lxx S2.27.4. -ώδης, 
es, refuse-like, Anon. Lond.29.39, Suid. 5. ν. ἐραῖα. 

Σκυβελίτης [τ] οἶνος, 6, wine from XcbBera in Pamphylia, Aret. 
CA2.9, CD1.5, Gal. Vict. Att.12, 6.337, 10.405, 13.8, Hsch. s.v. Ké- 
σκος; grown in Galatia, Plin.HN14.80. 

σκυβλίζω, - σκυβαλίζω, defile, desecrate, τὸ πτῶμά µου Sardis 7(1) 
No.165 (iii/iv Α. Ρ.). 

σικυδά’ σκιά, Εὔκλος, Hsch. 
vos, ον,Ξξ σκυθρωπός, Id. 

σκυδµαίνω, -- σκύζοµαι, uh µοι, Πάτροκλε, σκυδµαινέµεν Π.24.502. 

σκύζ-α, ἡ, lust, Philet.ap.Hsch. : as a term of abuse applied to a 
woman, Supp.Epigr.4.47 (Messana, Defixio). -άω, to be in heat, 
of dogs, Arist.47.4572>26 ; of women, Phryn.PSp.18B., cf. Phryn. 
Com.6 D. ΤΙ. bark during sleep, Poll.5.86. -ησις, εως, 7, 
breeding season of dogs, Ar.Byz.Epit.78.1. 

σκύζοµαι, Ep., used mostly in pres.: impf. ἐσκύοντο, σκύζοντο, 
Q.S.3.133, 5-338: Ep. aor. opt. σκύσσαιτο (ἐπι-) Od.7.306 :—to be 
angry with one, σκυζοµένη Διὶ πατρί Il.4.23 3 σκύζεσθαί of εἰπὲ θεούς 
24.1135 µή µοι σκύζευ Od.23.209: abs., {ο be wroth, οὔ σευ ἔγωγε σκυ- 
ζομένης ἀλέγω 11.8.483, cf. 9.198. (Cf. σκυδ-µαίνω and prob. σκυθρός,) 

Σκύθ-αινᾶ [ὅ], 7, fem. form of Σκύθης, Ar.Lys.184, Alex.331. 
-άριον, τό, Scythian wood, i.e. θάψος, Sch. Theoc. 2.88. —1S, ου, 
6: voc. Σκύθᾶ Thgn.829, Ar. 7h,1112, ete. :—Scythian, first in Hes. 
{7.58 1 prov., Σκυθῶν ἐρημία, of a desert, Ατ, Ach.704: metaph., rude, 
rough person, ἐν λόγοις Σ. Plu.2.847f, cf. Men.533.13. 2. Adj. 
Scythian, %. ἐς ofwov A.Pr.2 3 Σ. ὅμιλος ib.417 (lyr.) ; σίδηρος 1d. Th. 
818 (ef. Χάλυψ); Κκύανος Thphr.Lap.55. II. at Athens, one of the 
city police, which was mainly composed of Scythian slaves, Ar. 7h. 
1018,1026, {75.451 ; cf. τοξότης ΠΠ. 2. Ξἱπποτοξότης, Λε]. Tact. 2. 
13. ~ta, ἡ, Scythia, Call.Dian.174 ; Σκυθίηνδε, 10.256: Σκυθιάς, 
δος, ἡ, aname of Delos, Nicanor ap.St.Byz. -ίζω, behave like a 
Seythian,i.e., 1. drink immoderately, Hieronym.Rhod.ap.Ath.11. 
499f; cf. ἐπισκυθί(ω. 2. from the Scythian practice of scalping 
slain enemies, shave the head, ἐσκυθισμένος ξυρῷ E.El.241 ; 5ο [χαίτην] 
ἐσκύθιξε φασγάνῳ cut it off in mourning, Epigr.Gr.790.8 (Achaea) : 
cf. ἀποσκυθί(ω. 3. talk Scythian, Him.Or.30.1, -ukés, 


σκυδίζω, --λακτί(ω,]ᾶ. σκύδμαι- 
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σκυλάω 


h, bv, Scythian, A.Ch.161 (lyr.), ete.; of persons with a ruddy 
complexion, Alc.48 Β, Cratin.336: τὸ --κόν the Scythian race, Zos.4. 
20, cf. Luc. Tox.54; -κὺν ξύλον,-- θάψος, Sapph.167 :—fem. Σκύθις, 
-ίδος, acc. -w, Aeschin.3.172: as name of a gem, Mart.Cap.1. 
TR. ΣΙ. Sxveixal, ai, a kind of shoes, like Περσικαί, Σικυώνια, etc., 
Alc.103, Lys.Fr.60S. III. Σκυθική (sc. Ala), 7, = γλυκύρ- 
pia, Thphr.HP9.13.2. IV. Adv. -κῶς Str.11.8.7, Plu. Crass, 
24. ~tov, Td, = Σκυθικός 111, prob. in Dsc.3.5. -ισμός, 6, 
shaving of the head, Trag. Adesp. in PLit.Lond.78.25. -tort [τῖ], 
Adv. in Scythian fashion, 3. χειρόµακτρον ἐκκεκαρμένος, With refer- 
ence to the use of scalps as napkins (cf. Hdt.4.64), S.F7.473. 2. 
in the Scythian tongue, Hdt.4.27,59, Parmenol.2. 

σκυθόποµα, ατος, 76, = βούγλωσσος, Cyran. 104. 

σκύθος [0], 6, Aeol. for σκύφος, Parmeno ap.Ath.1 1.500b. 

Σκὔθοτοξότης, ov, 4, Scythian bowman, f.1. in X.An.3.4.15. 

σκυθράζω, {ο be angry, peevish, E.EI,830. 

σκύθραξ’ μεῖραξ, ἔφηβος, Hsch. 

σκυθρός, a, όν, angry, sullen, Men.10, Arat.1120. 

σκυθρωπ-άζω, look angry or sullen, be of a sad countenance, Ar. 
Lys.7, Pl.756; ὧς οὐδὲν ἦσθα πλὴν σκυθρωπάζειν µόνον Amphis 12, 
cf, ΑπΙΡΗ.218.3, PCatr.Zen.481.30 (iii B. C.) 3 aor. 1, ἐσκυθρώπασαν 
ἀκούσαντες X.Cyr.6.2.21 ; σφόδρα πάνυ σκυθρωπάσας Aeschin. 2.36, 
ef. Thphr.Char.14.7: pf. ἐσκυθρωπακέναι Pl. Ale.2.138a ; ἐσκυθρω- 
manos D.45.68. 2. to be of a sad colour, Philostr.J.1. 
28. -ασμός, 5, sadness of countenance, [τῶν φιλοσόφων] Plu.2.43f, 
οῦ 2088. -ός, dv, also 7, όν Hp. Εβίά.2.17.ιδ’, Ephor.F7.96 J., Plu. 
2.417C, etc.: (σκυθρός, ὤψ) :—of sad or angry countenance, sullen, E. 
Med.271, Hipp.t1523 ὅμμα καὶ πρόσωπον Id.Ph.1333 3 σ. τοῖς ξένοις 
Id.Ale.774 ; ἐπὶ τοῖς κακοῖς X.Meni.3.10.4 5 opp. ἑλαρός, φαιδρός, ib. 
2.7.12, 3.10.4; also of affected gravity, D.45.68, Aeschin.3.20: τὸ 
o.,=8q., E.Ale.797, cf. Pl.Smp.206d, Adv., --πῶς ἔχειν Χ.Μει2.7. 
1: Comp. -ότερον with greater severity, J.BJ6.2.7. II. of things, 
gloomy, sad, melancholy, γῆρας E.Ba.12 52; ὁδός Archyt.ap.Stob.3.1, 
105 (Comp.) ; µέλη Paus.10.7.5 ; ἡμέρα Plu.Dem.30 (Sup.). 2. 
of colour, sad-coloured, dark and dull, of the river Μέλας, Him.Or.23. 
225 of wine, ib.g.4. -ότης, ητος, ἡ, Sullenness, Hp.Coac.210, 
D.H.RA.11.8. 

σκὔλᾶδέψης, ov, or -og, 5, = σκυλοδέψης, Eust.450.6. 

σκυλαίας' τὰ σκῦλα καὶ λάφυρα, of δὲ τὰς πανοπλίας, Hsch. 

σκὔλᾶκ-αγέτις, dos, ἡ, (σκύλαξ, ἡγέομαι) leader of dogs (at the 
chase), epith. of Hecate, prob, cj. in PMag.Par.1.2722 (--άγεια 
Pap.). -atva, 7, poet. fem. ο[σκύλαξ, AP 9.604(Noss.).  -eta, fy, 
breeding of dogs, Plu.Cat.Ma.5, Poll.5.51. --ειος, a, ov, of puppies, κρέα 
Hp.Jnt.o, S.E.P.3.225, -ευμα, ατος, τό, whelp, cub, contemptuous- 
ly of a boy, Epigr.ap.Plu.2.241a, AP3.7 (Inscr. Cyzic.). -εύς, 
έως, 5, = σκύλαξ, Ep. gen. --Ώος, --ῄων, Ορρ.0.4.227,1.451. --ευτής, 
od, 6, dog-trainer, Him. Ecl.21.4. πευτικός, ή, dv, of or for puppies, 
Ph.1.202. -εύω, pair dogs for breeding, ο. acc., X.Cyn.7.1, Arr, 
Cyn.31.3 :—Pass., ὑπὸ λυκαίνης σκυλακεύεσθαι to be suckled by a she- 
wolf, Str.5.3.2 ; {ο be trained from puppyhood (cf. πωλεύεσθαι, παιδεύε- 
σθαι), Μακ.Τντ.τ.τ. -η, 1, = σκυλόκαινα, Ότρῃ. 4.979. —Lov, 
τό, Dim. of σκύλαξ, young puppy, Hp.Steril.217, ΡΙ.1.Ρ290, X.Cyn. 
7-3, Abh, Berl. Akad.1925(5).33 (Cyrene, iv B.c.), Ph.1.318, 2. 
of other young animals, Poll.5.15. 8. nameofan eye-salve, Gal.12. 
755,770, Aét.7.112. -Έτις, 150s, 7, protectress of dogs, of Artemis, 
Orph. 7.36.12. 

oKtdxo-Spdpos ὥρη, ofthe dog-days, Poet.de herb.140. 
ον, dog-killing, Glycon ap.Heph.1o.2. 

σκὔλᾶκοτροφ-ία, Ep. -in, 4, breeding, rearing of dogs, Opp.C.t. 
4360.  -uxéds, ή, dv, of or for the breeding and rearing of dogs: ἡ σ.(5ο. 
τέχνη) this art, Ael.NA6.8. ος (parox.), ov, breeding or rearing 
dogs, εὐνή Opp.H.1.719 ; θεά TAM2.174 E16 (Oracle, Sidyma), 

σκὔλἄᾶκώδης, ες, Like a young dog: rd σ. puppyish character, X.Cyr. 
1.4.4. 

σκύλαξ [ζ], ἄκος, 6, and (as always in Hom. and Hes.) 4, young 
dog, puppy, Od.g.289, 12.86, Hes. 74.834; κύων ἄμαλῇσι περὶ σκυλά- 
κεσσι βεβῶσα Od.20.14 ; in full, σ. κυνός Hdt.3.32: generally, dog, 
masc. in P].2.375a, 537a; fem. in Sophr, in Stud.Ital.10.123, E.Ba. 
338, Pl.Prw.128c, X.Cyn.7.6 ; ὥδου τρίκρανος σ., of Cerberus, S. 7%. 
1098. 2. of other young animals, zwhelp, cub, ὀρεσκόων σκυλάκων 
πελαγίων τε E.Hipp.1276 (lyr.) ; ἄρκτου Ἱ-ας.ᾖζαγ.τ.5; γαλέης Nic. 
Th.689 ; of a dolphin, Arion 1.8: metaph., of grammarians, Ζηνοδό- 
του σκύλακες whelps of his litter, 4P11.321 (Phil.). 11. chain, 
Pl.Com.23 ; collar for the neck, Plb.20.10.8, TIL. σχΏμα ἀφροδι- 
σιακόν, Hsch. 

σκῦλ-άω, = σκυλεύω, dub, in AP3.6 (Inscr. Cyzic.), Eust.1072. 
64. ela, ἡ, despoiling, plundering, Lxx 1Ma.4.23. -ευμα, ατος, 


-κτόνος, 


τό, usu. in pl., arms stripped off a slain enemy, spoils, E.Ph.857, lon 


1145, Th.4.44. -ευμός, 6, =sq., Eust. 1080.32. —EVOLS, εως, 
ἡ,ΞΞσκυλεία, τάφου SIG1 233 (Cilicia), cf. Heb. Jo.15.21. σευτής, 
ov, 6, one who strips a slain enemy, Aq.Ez.23.15. —€vTiKds, ή, OV, 
stripping a slain enemy, ’A@nva Tz.ad Lyc.853. -εύω, strip or 
despoil a slain enemy, esp. of his arms (taking off the clothes also is 
condemned by ΡΙ., 2.469c), not in Hom.; c. acc. pers. et rei, Κύκνον 
σκυλεύσαντες ἀπ᾿ ὤμων τεύχεα Hes. Se.468; σ. τοὺς τελευτήσαντας 
πλὴν ὅπλων strip of anything but arms, Ρ].].ο.; [ἀμφίσβαιναν] δέρµα- 
tos Nic. 7h.379: ο. acc. pers, only, σ. τοὺς νεκρούς Hdt.1.82, Th. 
444,97, cf. BCH51.148 (Salamis Cypr.); σ. τὰς πόλεις Plb.g.10. 
πο, 2. 6. acc, rei et gen. pers., stvip the arms off an enemy, ὅπλα 


σκύλιον 


τῶν πυλεμίων σ. Lys.12.40, cf. X..4.6.1.6, HG2.4.19; ἀπὸ τῶν.. 
νεκρῶν σ. Ψέλια κτλ. Hdt.9.80. -ἤτρια, 7), she who strips a slain 
enemy, παρθένος Lyc.853 codd. (dub. 1.), -nddpos, ov, poet. for 
σκυλοφόρος, 4 Po.428 (Antip. Thess.). 

σκύλιον, τό, dog-fish, Arist.HA565°16 sq. 

Σκύλιος, ὁ, epith. of Zeus at Rhytion, Riv. Ist. Arch.2.64 (iia. D.). 

Σκύλλᾶ, ης, 7, A.Ag.1233, Ep. Σκύλλη, Sevilla, Od.12.85, al., cf. 
A. ].ς,, etc. ; Σκύλλαν αὐλεῖν, in allusion to a composition bearing that 
name, Arist. Po.1461°32 ; ταῖς λεγοµέναις Ἐχίδναις καὶ Σκύλλαις Plu. 
Crass. 32 (as ν.]. for σκυτάλαις). (Derivation fr. σκύλαξ (prob. erro- 
neous) is implied in Od.12.86.) 

Σκυλλανίς' ἡ πολεμική. tows amd τοῦ σκυλεύειν, Hsch, 

σκύλλᾶρος, ν.]. for κύλλαρος in Arist.HA530°%12. 

σκυλλίς' κληματίς, Hsch. 

Σκνλλίτας [7], a, 6, god of the σκυλλίς, epith. of Dionysus, SIG 
1025.58,63 (Cos, iv/iii B.c.). 

σκυλλοπνίκτης ΟΓσκυλο--,ου, 6, dog-throttler, choke-dog, as interpr. 
of the Lydian name Can-daules, Tz.H.6.482. 

σκύλλος or σκύλος, ὅὁ,-- σκύλαξ, EM720.19, Hsch. 

σκύλλω, ἔυ.Μανς.ς.25.49ΟΓ. ἔσκῦλα Hdn. (ν. infr.):—Pass., v.infr. ; 
aor. ἐσκύλθην Eust.769.41,1516.573 also ἐσκύλην [ὅ] (ν. infr.): pf. 
ἔσκυλμαι (ν. infr.):—=rots ὄνυξι σπᾶν, Hsch.; aor. inf. σκοῦλαι 
(perh. Lacon.),= κνῆσαι, Id.:—Pass., σκύλλονται, of dead bodies 
torn by fish, A.Pers.577 (lyr.); ἔσκυλται.. κίκιννος {5 dishevelled, 
AP5.174 (Mel.); ἔσκυλται δὲ «dun ib.258 (Paul. Sil.). 2. mal- 
treat, molest, τοὺς ἐν [τοῖς ἱεροῖς] ἀποτεταγμένους Sammelb.6236.22 
(i B.c.); ds δὲ ἂν σκύλῃ [τὸ μνῆμα] 1614.19οι (Rome), cf. 492.6 
(Inser. Cyzic.), 6162757 (Nicaea), 4077 (Ancyra):—Pass., UPZ107. 
8,16 (ii B.c.). 3. trouble, annoy, τὴν ἀσθενοῦσαν Sor.2.113; σκύλας 
καὶ ὑβρίσας Hdn.7.3.4; σ. τὺν στρατόν 1d.4.13.33 τί σκύλλεις τὸν 
διδάσκαλον; Ev.Mare. Ἱ.ο., cf. Ev.Luc.8.49 3 σκῦλον σεαυτὸν πρὸς 
ἡμᾶς φέρων..τὴν ὕαλον bestiy yourself (i.e. hurry) to us with.., 
PFay.134.2 (iv a.D.):—Pass. and Med., μὴ σκύλλου trouble not 
thyself, Ev.Luc.7.6; σκυλῆναι πρὸς Τιμόθεον take the trouble to go 
to T., POxy.123.10 (iii/iv a.D.); σκυλῆναι avéterar; will he trouble 
to conve ? Phoeb.Fig.p.44S.; σκῦλαι (imper. Med.) σεαυτὸν καὶ κτλ. 
PBaden 39.6 (ii Α.Ρ.); ἐσκυλμένοι Ev. Mait.g.36; σκύλλεται καὶ 
καταπονεῖται Ὠἶορ.ΟεΠ.τ. II. Med., σκύλαιο κάρη shave the 
patient’s head, Nic.A/.410, 

σκύλ-μα, ατος, τό, hair plucked out, κόμης σκύλματα 4ΡΡ.Ι29 
(Maec.); σκύλμα κόμης ib.247 (Paul. Sil.). -μός, 6, vending, 
mangling, Sch.11.17.62. 2. irritation, of purgatives or plasters, 
Sor.2.41,42, Archig.ap.Orib.8.2.8, Orib. 7.74. 3. annoyance, 
vexation, freq. in pl., Lxx 3Ma.3.25, 4.6, Artem.2.30, Man.4.364, 
Ptol. Τείν.196, Petos.ap.Vett.Val.96.6 ; of a lover’s violence, «485. 
198 (Hedyl.): sg., PYeb.41.7 (ii B.c.), PFay.111.6 (i Α.9.), al., 
Vett. Val.180.7. 4. expenditure of effort, trouble, POxy.g41.5 (vi 
Α. Ρ.). -μώδης, ες, troublesome, bringing trouble, Vett.Val. 
in Cat.Cod. Astr.8(1).17 1. 

σκὔλοδεψ-έω, tan hides, Ar.Pi.514 (Bent. for σκῦτοδεψεῖν). -ης, 
ου, 6, (δέφω, δέψω) tanner of hides, Ar.Av.490, Ec.420. —0S, 6,= 
foreg., D.25.38, prob. in /G2°.1556.34: σκυλοδεσφ/, ib.12.645. 

σκῦλον, τό, mostly in pl. σκῦλα, arms stripped off a slain enemy, 
spoils, S.Ph,1428,1431, E.IT7 4, El.7, 1000, Th.4.134, SIG61 (Olym- 
pia, VB.C.); σκῦλα γράφειν to write one’s name on arms gained as 
spoils, which were then dedicated to a deity, E.Ph.5743 oxida’ ἔδειξα 
Βακχίῳ Id.Cye.g, cf. Th.2.13, 3.57: less freq. in sg., booty, sporl, prey, 
σκῦλον οἰωνοῖσιν Ε. Ε/.δ07, cf. Rh.620, D.Chr.64.24; τὰς πτέρυγας... 
τῇ Νίκῃ φορεῖν ἔδοσαν,..σκῦλον ἀπὸ τῶν πολεμίων Aristopho 11.9; 
σκῦλον τὴν ὑπατείαν φέρεσθαι Plu. Μαγ.ο. 

σκύλος [i], eos, τό, animal’s skin, hide, τὸ δὲ σ. ἀνδρὶ καλύπτρη, of 
a lion’s skin, Call.#7.142, cf. Theoc.25.142, AP6.35 (Leon.), 165 
(Phal.) ; outer husk of a nut, Nic..4/.270: heterocl. pl. σκύλα Id. Th. 
422: σκυλος is f.1. for σκῦτος in Herod.3.68. 

σκῦλο-φόρος, ov, bearing the spoil, AP6,161(Crin.); Ζεὺς o., = Lat. 
Jupiter Feretrius, D.H.2.34. -χᾶρής, ές, delighting tn spoils or 
booty, Ἔρωτες API. 4.214 (Secund.). 

σκύλόω, (σκύλος) Verl, cover, Hsch. 
Ξσκυλμός, Id, 

σκυλτικός, ή, όν, vexatious, Vett.Val.236.25. 

σκυμν-ἄγωγέω, lead about whelps, Eust.1098.49, 
190.  -€10s, a, ov, belonging to whelps, Suid. -εύω, rear, νεβροὺς 
τῇ Γαλατείᾳ Philostr.J72.2.18. -tov, τό, Dim. of σκύµνος, σ. τῆς 
pans, τῆς ἄρκτου, Arist.HA608"25, 611933. «ος, ὁ(απὰ 4, Ε.Ο. 
1493 (lyr.)), cub, whelp, esp. lion’s whelp, 11.18.319; in full, σ. λέοντος 
Hdt. 3.32, E.Supp.1223, Ar.Ra.1431, cf. £q.1039 ; λεαίνης S.A7.987 ; 
also of other animals, σ. λύκων E,Ba.699 ; λυγγός Lasus 37 τῆς 
ἄρκτου, τῆς ἐλέφαντος, Arist.HA571°30, 578323: ἀλώπεκος Plu.Lye, 
18, 2. in poets also of men, ᾿Αχίλλειος σ. E.Andr.1170 (anap.), 
ef. Rh.381 (anap.) ; of women, Id. Ov.1213,1387 (lyr.). 

σκυµνοτοκέω, {ο be viviparous, of certain selachia, Arist.F7.324. 

σκυνίζει' λακτίζει, Hsch. 

σκύνιον [ὅ], τό, skin above the eyes, Nic.Th.177,443, Poll.2.66 (all 
pl.); ef. ἐπισκύνιον. 

eKvéiddv’ σκύφον, Hsch. 

σκύπφειος, σκύπφος, ν. σκύφειος, σκύφος. 

σκράω, go mad (from eating the herb σκύρον), Nic. Th.75. 

σκύρβια' κρόµµυα, Hsch. σκυρθάλια’ µειράκια, ἔφηβοι, 
Id. σκυρθαλιάς' Θεόφραστος τοὺς ἐφήβου» οὕτω φησὶ καλεῖσθαι" 


σκύλσις, ews, 7, (σκύλλω) 
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OKUTLKOS 


Διονύσιος δὲ τοὺς µείρακας, Id.  σκυρθάλιος᾽ veavicxos, Id. σκνρ- 
θάνια’ τοὺς ἐφήβους of Λάκωνες, Phot. σκυρίττω,-- κυρίττω, Suid. 

σκύρον [i], τό, = ἄσκυρον 1, Nic. 7h.743 cf. σκυράω. 

σκῦρόομαι, in aor. Pass. -ωθῶσι,-- λιθωθῶσι, Hsch, (prob. = Hp. 
Mul.t.18 et ap.Gal.t9.139) ; cf. σκιρόοµαι. 

oKUp-os, 6, = λατύπη, chippings of stone, used as road-metal, [643 
(1).102.27 (Epid., iv B.c.), Sch. Pi.P.5.124, Hsch., cf. Poll.g.104; ef. 
σκῖρος. -ώδης, ες, story, Eust.ad Ὦ.Ρ.Ρ21. Ἅ-ωτός, ή, όν, paved, 
ὁδός Pi.P.5.93 ; τὰ σκυρω[τά] road-metal, prob. rest. in JG11(2).199 4 
40 (Delos, iii B.c.). 

Zkipos, ἡ, the island of Scyros, Σ. αἰπεῖα 11.9.668 :—Adj. Σκύριος, 
a, ov, of or from Scyros, Pi.Fy.106; ἀρχὴ Σ., prov. of a useless 
acquisition, Lib,£~.1200, Eust.782.52 : Σκύριος, 6, a Seyrian, Hat. 
7-183, etc.; Σκυρία δίκη, a lawsuit in which the defendant pleaded 
absence in Scyros, Com.Adesp.go2: Σκῦρόθεν, Adv. from Scyros, 
Il. 19.332. 

oKvopds, 6, (σκύζομαι) anger, Tz.H.9.133. 

σκὔτάλη [a], 7, staff, cudgel, club, D.S.3.8; σ. ἀγριέλαιος, of 
Heracles’ club, A P9.237(Eryc.); cf. cxtradov:—Special usages: 1. 
at Sparta, staff or baton, used as a cypher for writing dispatches, a 
strip of leather being rolled slantwise round it, on which the dis- 
patches were written lengthwise, so that when unrolled they were 
unintelligible : commanders abroad had a staff of like thickness, 
round which they rolled these strips, and so were able to read 
the dispatches :—hence σκυτάλη came to mean a Spartan dispatch, 
Th.1.131, X.HG3.3.8, Ar.Lys.gg1, Plu.Lys.19, Gell.17.9.15 3 and, 
generally, dtspatch, message, as Pi. calls the bearer of his ode σκυτάλα 
Μοισᾶν O.6.91, where the Sch, quotes ἀχνυμένη σκυτάλη (dub. sens.) 
from Archil. (F¥.89.2) ; ἡ σκυτάλης περιτροπή, of labour in vain (cf. 
ὕπερος), Pl. Tht.209d. 2. pole or staff, like those of a sedan-chair, 
Dxx £x13024% 3. strickle for levelling grain piled up in a measure, 
σ. δικαία PTeb.823.15, PAmh.2.43.10 (both ii B.c.), cf. Poll.4. 
170. 4. wooden tally or ticket on a money-bag, etc., Diosc. Hist. 4, 
D.S.13.106. 5. strip or rod of metal or ivory, κασσιτέρου Inscr, 
Delos 442 87ο (iiB.c.); ἐλέφαντος ibid. ; ef. Hld.g.15. 6. scourge, 
whip, Moer. p.346 P. 7. handle or lever ina machine, Orib. 49.3.3 5 
handspike for turning a wheel, Ph.Bel.68.6, 85.2, Hero Bel.86.12 - 
(pl.). II. sucker from a stem, Gp.9.11.4, al. IIL. cylinder or 
roller wherewith weights are moved, Arist. Mech.85 2*16, cf. CPHerm., 
95.16 (iii A. D.). IV. a serpent, of uniform roundness and thick- 
ness, Nic. 74.384, Sor.ap. Philum. Ven. 27.3 (for Plu.Cvass.32 v. Σκύλ- 
λα). 2. a fish of like shape, Opp.H.1.184. V. finger-bone, 
phalanx, Paul.Aeg.6.43, Τ2.17.9.126. 

σκὔτᾶληφορέω, carry a club, Str.15.1.8: —bédpos, ov, 1d.16.4.17. 

σκὔτᾶλ-ίας, ov, 6, cudgel-shaped, σίκυος a long cucumber, Thphr, 
HP7.4.6; αὐλός Juba ap.Ath.4.177a (-elas). -ιον,τό, Dim. of σκύ- 
τᾶλον, little staff, baton, σκυτάλι’ ἐφόρουν Ar. Av.1283, where the Sch. 
remarks on the exceptional quantity σκυτᾶλι ἐφόρουν, quoting Fr. 
422 (where it may well be short), Nicopho 2, and other examples ; 
ἐσκὔτᾶλιοφόρουν Porson, 2. little pipe, flute, Poll.4.82, and perh, 
so in Thphr.H/P4.4.12. 3. lever, handle for turning a windlass, 
etc., Hero Spir.t.43 ; support, Orib.49.4.41. 4. cog, tooth, ona 
wheel, Hero Dioftr.34 (pl.). 5. dub. sens., σφαιρίον σ. οὐκ ἔχον 
BCH29.5 46 (Delos, ii Β. c.). ΤΙ. = korvAnddéy 5, Dsc.4.91. τίς, 
ίδος, ἡ, Dim. of σκυτάλη, stick, Hdt.4.60. 2. =oKvTdAtoy 1.3, Ε5Ρ. 
as used by fishermen for drawing the net to land, Ael.VA12.43. 8. 
=oKuTddy 1. 2, J.4J3.6.3. 4, =oKurddAni.1, Aen.Tact.22.27, D.S. 
8.27, etc. 5.- σκυτάλη I. 5, ἐλέφαντος, κασσιτέρου, Inscr.Delos 
443 86094095 (ii B.c.). 6. engine for hurling fire, Suid. ο 
finger-bone (cf. σκυτάλη ν), J.AJ3.7.6, Poll.2.144, Sor.Fract.22, 
Gal.2.250; of the neck, σ. τοῦ αὐχένος dub.in Id.19.139. 8.= 
σκυτάλη 1.4, ticket, Polyaen.1.17, Θ.-- σκυτάλη 1. 7, handspike, 
Hero Bel.86.11. II. = σκυτάλη, Gp.4.3.11 : hence, withy, 
willow wand, Str.17.1.50. 2. Dim. of σκυτάλη UI, διὰ --ίδων 
ἐβενίνων λείων ἐξομαλίζονται τὰ σώματα Id.15.1.54, cf. 55. III. 
small crab, of the καρίς kind, Hsch. 2. a kind of caterpillar, EM 
720.45. —topéds, 6, the reign of club-law at Argos, D.S.15.57, 
Plu. 2.814b, Hellad.ap. Phot. Bibl. p.534B. -ον, τό,Ξ- σκυτάλη, 
cudgel, club, Pi.O.9.30, Hdt.3.137, Ar.£c.76, X.An.7.4.15: also 
σκύταλος, 6, Tz.H.9.130. Il. v. σκύτη. -όω, cudgel, in Pass., 
£M720.47, Hsch. -wols, ews, 7, = ῥάβδωσις, prob. in 1G4.742.3 
(Troezen). Ξωτός, ή, όν, cogged, toothed, riumavoy, τροχοί, Hero 
Dioptr.34, EM7 20.42. 

σκῦτ-άριον, τό, Dim. of σκῦτος, Anaxil.18.6, POxy.936.23 (iii 
A.D.). Il. little shield (Lat. scutum), Asch. s.v. ἀσπίδα. -εία, 
Ion, --είη, ἡ, shoemaking, Hp.Art.53 (σκυτίης cod. Ὦ), Poll.7.80 ; 
also σ. τέχνη Man.4.321. -elov, τό, Shoemaker’s workshop, Hp. 
Epid. 4.20, Teles p.46H., Vit.Hom.g. © -evs, éws,5, = σκυτοτόµος, Ar. 
Av.491, Pl.Grg.qgia, X. Ages.1.26, Archipp.30, PPeir.2 p.to8 (iii B.c.), 
etc. -ενσις,εως, ἡ,-- σκυτεία, Arist.EE1219*21. --εύτρια, 7, fem. 
of σκυτεύς, prob. in Hsch. s.v. πεσσύπτη. -εύω, make shoes, X. 
Mem.4.2,22, Artem.1.51 ; also -έω, PGen.75.7 (iii A. D.). 

oxvty’ κεφαλή, Hsch.; also oxvra’ τὸν τράχηλον, Σικελοί, Id. ; 
freq. in Hp. ace. to Psell.ap.Zonar.1 p.cxviii.8 Tittm, ; cited fr. Hp. by 
Erot. and expld. as part of the neck or spinal marrow or scalp, citing 
Archil.122 ; τὰ σκύταλα (leg. σκύτα).., ὅ ἐστι τοὺς τραχήλου», Sch, 
Ἁγ. Av.1283 (ascribed to Epich.(173a) by Kaibel CGFp.vii). 

σκυτίζω,Ξ σπαράττω, Hsch. 

σκῦτ-ικός, ή, όν, (σκῦτος) skilled in shoemaking, Φοεγ.Ἐβ.Ι2: ἡ -κή 
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σκυτοβραχίων 


(sc. τέχνη), = σκυτοτοµία, Pl.R.374b, al., Arist.Pr.956°4: --κὴ 
πλατεῖα Street of Cobblers, IGRom.4.790 (Apamea) ; παντοπωλεῖα σ. 
OGI629.78 (Palmyra, ii A.D.). -ἴνος, η, ov, leathern, made of 
leather, µάστιξ Anacr.21.10 ; ἀναξυρίδες, ἐσθής, σκευή, Hdt.1.71, 4.189, 
7-713 πλοῖα Id.1.194; ἁμαξίδες Ar.NVu.880; χύτρα Crates Com.29 ; 
ὑποκεφάλαιον Hp. Art.30; κράνη X.An.5.4.13 3 σκύτινον καθειµένον a 
leathern phallus, Ar.Nu.538 (v.1.-iov) ; so σκυτίνη ἐπικουρία Id. Lys. 
110; a phrase which is used by Strattis (77.54) to denote the feeble- 
ness of Sannyrio; prob. both writers meant to pun upon the proverb 
συκίνη ἐπικουρία, V. σύκινοδ. 2. metaph., of skin and bone, gaunt, 
σ. δαιμόνια AP61.361 (Autom.).  «-ίον, τό, Ν. σκύτινος. «--ίς,ίδος, 
4, Dim. of σκῦτος, D.L.4.56; leather amulet, τοῦ Σαράπιδος τὸ ὄνομα 
ἐγγεγραμμένον λεπίδι χαλκῇ περὶ τὸν τράχηλον δεδέσθαι ὥσπερ σκυτίδα 
Artem.5.26, cf. Afric.Cest. p.39 V. 

σκῦτο-βρᾶχίων [1], ovos, 6, 7, with the leathern arm, nickname of 
Dionysius the historian, Ath.12.515¢, cf. Suet.Gramm.7. -βυρ- 
σεύς, έως, 6, leather-worker, OGI495.6 (Cibyra). 

σκῦτοδεψ-έω, dress leather, Poll.7.81. -Ώς, ov, 6, leather- 
dresser, currier, Thphr. Char.16.6, HP3.18.5, Plu.Num.17 (gen. pl.), 
Luc. Vit. Auct.11; cf. σκυλοδέψης. -uds, ή, όν, of or for curriers 
or currying, pods Hp. Ligu.s5 : --κή, 7 (Sc. κόπρος), Thphr.CP3.17.5, 5. 
16.2. -ός, ὁ,Ξ- σκυτοδέψης, Pl.Grg.517e, ν.]. in Luc. Vit. Auct.11. 

σκὔτοκόλεος, ov, leather-sheathed, µάχαιραι PCair.Zen.54.42 (iii 
B.C.). 

σκύτον, τό, Ve σκύτη. 

σκῦτο-π]ωλεῖον], τό, leather-seller’s shop, dub. in PSI6.678.3 (iii 
B.C.). -πώλης, ov, 6, leather-seller, IG2?.2403 (Piraeus, iv B.C.), 
Poll.7.80. —ppados [a], 6, (ῥάπτω) shoemaker or leather-worker, 
Orib.47.17.2. 

σκὂτος, eos, τό, Skin, hide, esp. dressed or tanned hide, Od.14.34, 
Hp. 41.35, Ar.£q.868 ; 6 νοῦς γὰρ ἡμῶν ἦν τότ᾽ ἐν τοῖς σκύτεσι (with 
a reference to Cleon the tanner) Id.Pax 66ο; εἰ ἐμβάται Ὑένοιντο 
σκύτους X.Eq9.12.10; τῶν σκυτῶν ῥυτίδες Pl.Smp.1g1a 3 σκυτῶν Toh 
Id.Chrm.173d. Il. leather thong, whip, D.21.180, Plu.Pomp.18, 
etc.; σκύτη βλέπειν to look like a whipped cur, Eup.282, Ar.V. 
643: σ. τέµνειν eis νουθεσίαν ἀνθρώπων ἀφρόνων Socr.Ep.12. (Cf. 
Skt. skunomi ‘ cover’, Lat. ob-scii-rus.) [σκύτος with ὕ occurs in 
codd. ; but in Ar. Pl.s14 Bentl. restored σκὔλυδεψεῖν; 5ο in Theoc. 
25.142 σκύλος is the better reading, and in Lyc.1316 Scheer conjec- 
tures σκύλος.] 

σκῦτοτομ-εῖον, τό, Shoemaker’s shop, Lys.24.20, Macho ap.Ath., 
13.581d (ν.]. --ιον). -έων cut leather for shoes, to be a shoemaker, 
Ar.P1.162,514, P1LR.454¢, al.; ὑποδήματα σ. Id.Chrm.161e. -ta, 
ἡ, Shoemaking, Id.R.397¢. -uxds, ή, dv, of or for a shoemaker, τὸ 
σ. πλῆθος Ar.£c.4323 6 0.,=6 σκυτοτόµος, ΒΙ.[.4436; ἡ --κή (5ο. 
τέχνη),Ξ-{οτερ., ib.333a, etc. ; ἡ σ. τέχνη Aeschin.1.97. τος 
(parox.), 6, leather-cutter, worker in leather, 11.7.221, Pl.R.6o1c, Χ. 
Cyr.6.2.37, etc.; esp. shoemaker, cobbler, Ar.Eq.740, Lys.414, Pl. 
Grg.447d, al., [G2?.2403 (Piraeus, iv B.c.). 

σκῦτο-τρᾶγέω, gnaw leather, κύων Luc.Iud.25, 
47. -Φφάγος [ad], ov, Ε.]. for σκατ--, Poll.6.40. 

σκῦτ-όω, cover or guard with leather, in Pass., révovre(?) ἐσκυτω- 
µένω 1G17.313.121, 314.135 ; τόξα ἐσκ. ib.27,1631.223, cf. Chron. Lind. 
B25; Σύλιναι ἐσκυτωμέναι µάχαιραι Plb.10,20.3. --ώδης, es, like 
leather, Arist.HA622°21. 

σκύφ-ειος [ὅ], a, ov, like a σκύφος, σκύπφειον δέπας Stesich.7 
(σκυφίον codd. Ath. ; σκύπφειον Casaubon). -tov, τό, Dim, of 
σκύφος, Ath,11.477f :—also --ίδιον, prob. in £M549.133 -άριον, 
Gloss. II. Medic., skull, Paul.Aeg.3.22.5. 

σκὔφο-ειδής, ές, ike a σκύφος, Ath. 11.4992. 
carried round in cups, Epich,.g3. 

σκύφος [i], 6, and σκύφος [ὅ], cos, τό :—cup, can, esp. used by 
peasants, Od.14.112 (where Aristarch. read δῶκε σκύφον, Ar.Byz. 
σκύφος): neut. in Epich.83, E.Cye.390,411, Fr.146, Epig.3, Alex. 
130, Archipp.7, PCair.Zen.327.26, al. (iii B.c.) ; masc. in Alem.34, 
Anacr.82 (where σκύπφον), Simon.246, B.Fy.17, Sophr.15, E.Cye. 
256,556, Arist. Pol.1324°17, OGJ214.54 (Didyma, iii B.c.), etc. :—of 
wooden milk-vessels, Theoc.1.143 ; κισσοῦσ.,κίσσινονσ.,Ξ- κισσύβιον, 
E.Cyc.390, £7,146. 2. perh. skull (cf. σκυφίον 11), PMag.Par. 
1.1996, αἱ. [ :—but σκύπφος in Hes.Frr.165,166, Anaximand. 
Hist.1 J., Panyas.4, JG11(2).110 (Delos, iii B.c.), al.] 

σκύφ-ωμα [ῦ], ατος,τό,ΞΞ σκύφος 1, A.F7.184. «ών, Gvos, 6, prob. 
valve, cover, in περιστερεῶνες, Gal. 2.582. 

oxo" πεδίσκη, Hsch. _ 

σκωληκ-ίᾶσις, ews, 7, = σκωλήκωσις, Sm., Thd.Jb.17.14. «--άω, 
breed worms, be worm-eaten, Gp.10.90.5, Hsch. s.v. εὐλάζει  --ιῶντα 
πόρον, of the ear, Orib. 77.10. -ίζω, wriggle like a worm, Hsch, 
(Med.). 2. of the pulse, beat feebly and irregularly, Gal.8.553, 
al. πιον,τό, Dim. of σκώληξ, Arist.1A552*24, 5709, Thphr.HP 


Alciphr.3. 


-κώνακτος, ον, 


0.5.3, Dsc.1.66. II. a kind of spidey, Philum.Ven.15, -irns 
[τ], ov, 6, worm-like, κηρός Dsc.1.66. 
σκωληκό-βορος, ov, worm-eaten, καρπός Thphr.HP3.12.8. -βρω- 


τος, ov, worm-eaten, of a tree, ib.3.12.6, CP5.9.1 γῆ PTeb.701.81 
(iii B.c.), PSI5.490.14 (iii B. c.). 2. eaten of worms, of aman, Act. 
Ap.12.23. Ξειδής, és, worm-shaped, Arist.HA553*%4, Dsc.1.101, 
Gal.2.730.  -opat, Pass., to be infested by worms or grubs, be worm- 
eaten, Thphr.HP4.14.2, CP4.14.4, al. —roKéw, produce grubs, of 
animals that produce their young in this shape, Arist.GA72932, 
al,:—Pass., to be born in this shape, ib.733%28, al. -τόκος, ον, re- 


1618 


σκώψ 


producing by grubs, 1d.H4A538%25, al. 
or grubs, 19.592016. 

σκωληκ-ώδης, es, contr, for σκωληκοειδής, od Arist.G.A733°30; τὰ 
a. the grubs or larvae of insects, ib.763°18. -WOls, εως, 7), α being 
worm-eaten, Thphr.HP7.5.6. 

σκώληξ, ηκος, 6, worm, esp. earthworm, ὥς τε σκώληξ ἐπὶ γαίῃ κεῖτο 
ταθείς 11.13.654. «3. pl., grubs or larvae of insects, Ar.V.1111, Fy. 
583, Nicopho 1, Thphr.HP8.10.4; ἐξ οὗ ὅλου ὅλον γίνεται τὸ (φον, 
opp. the egg (όν), Arist. 1A 489°8, cf. 6474431, HA506*26, 551302, 
al. 3. pl., worms in dung, in decayed matter, in trees and wood, 
Thphr.AP3.12.6, 5.4.4, etc. 4. metaph., οἱ κόλακέε εἶσι. .οὐσίας 
σκώληκες Anaxil.33.1. 5. aerugovermicularis, Dsc.5.79, Androm, 
ap.Gal.13.806. II. thread twisted from the distaff, Epig.7. III. 
Aeol. for κολόκυμα, Pl.Com.25, cf. Phryn.PS p.108 B., Hsch., 
Phot. IV. worm-shaped cake, Alciphr.F7.6. V. heapofthreshed 
corn, Hsch. 

σκωλο-βάτης [a], ου, 6, weevil, Hsch. 
Epich.r12 3; cf. ἀσκωλιά(ω. 

σκῶλον, 76, = σκῶλος, EM155.37, Hsch. (Ρ].). ΤΙ. stumbling- 
block, hindrance, like σκάνδαλον, Lxx Ex.10.7, al. :—whence σκω- 
Adopat, Pass., to be offended, Aq.Ho.9.8, Al.De.7.25. 

σκῶλος, ὁ,-- σκόλοψ, pointed stake, ὥς τε σ. πυρίκαυστος 11.13.564: 
also, thorn, prickle, Ar.Lys.810, Call.Fr.7.1 P. 2. metaph., evi, 
ruin, Lxx 2Ch.28.23. 


-ayos [ᾶ], ον, eating worms 


-βᾶτίζω, walk on stilts, 


220. 
σκῶμμα, ατος, τό, (σκώπτω) jest, gibe, Eup.159.15,244, Ar.Nu.542, 
Pax 750, P1.316, PI.R.452b, etc.; ἐν σκώµµατος µέρει by way of a 
joke, Aeschin.1.126 ; els γέλωτα καὶ σκώμματ’ ἐμβαλεῖν D.54.13 ; eis 
σ. καταστῆναι Lys.Fr.75 3 σ. παρὰ γράμμα a pun, Arist. RA.141 2°20 ; 
it generally implies scurrility, but not necessarily, v. £N1128%30, cf. 
Thphr.ap. Plu.2.631e. 
σκωµµάτιον [ᾶ], τό, Dim. of σκῶμμα, Ar.V.1 289. 
σκωπαῖος, Υ.]. σκοπ-, 5, among the Sybarites, a dwarf, Timae.ap. 
Ath.12.518e; cf. στίλπων. 
σκωπᾶλέος, a, ov, cited as a parox. word in -αλεος, sine expl., by 
Hdn.Gr.2.908. 
σκώπ-ευμα,ατος, τό,Ξ- σκώψ 2, A.Fr.79. 
Poll. 4.103. 
σκωπ-τηλός, όν, = σκωπτικός, Zonar. -της, ου, 6, Sscoffer, 
Archig.ap.Aét.6.8, £M/593.7, Suid. -tikds, ή, όν, given to 
mockery, jesting, Plu.Luc.273 σ. τι ἐπειπεῖν Luc.Dem.Enc.33. Adv. 
-κῶς Poll. 5.161, 9.149. 
σκωπτιλλιο[, dub. in Cerc.9.2. 
σκωπτόλης, ου, 6, mocker, jester, Ar.V.788, D.C.46.18, etc. 
σκωπτολόγος, ov, = σκωπτικός, Sch.Ar.Ach.854. 
σκώπτρια, 7, fem. of σκώπτης, Procop.Arc.g. 
σκώπτω, Ar.Pl.973, etc. (not in Hom., but wapa— h.Cer.203): fut. 
σκώψοµαι Ar.Ach.854, whence Elmsl. restores σκώψει for --ῃο in Nu. 
296: aor. I ἔσκωψα Hdt.2.121.5’, Pl. Men,80a, etc. :—Med., aor. 
ἐσκωψάμην Alciphr.3.57 :—Pass., aor. ἐσκώφθην X.Cyr.5.2.18: pf. 
ἔσκωμμαι, imper. ἐσκώφθω (ἀπ--) Luc. Bacch.8 :—mock, jeer, scoff at, 
τινας ArWVu.540,992, Ra.421, etc.; σ. τὴν µανίαν τινός 1d.Nu.350, cf. 
Pax 745; τινὰ τῆς ἀμεριμνίας for his want of thought, Ach.Tat.1.7; 
τινὰ els µαλακίαν D.18.2453 τὰς Λακωνικὰς µαχαίρας εἰς τὴν µικρότητα 
Plu.Lyc.19; also a, és τὰ ῥάκια jest at them, Ar.Pax740; els τινα 
Aeschin.2.41 (v.1.); πρός τινα Pl. Thg.125¢:—Pass., to be mocked, 
Nicol.Com.1.31. b. in goodsense, joke with, τινα Hdt.2.121.8'. 2. 
abs., jest, joke, Cratin.308, Ar.£q.525, Nit.296, etc.; σκώψαντα εἰπεῖν 
X.Cyr.1.3.8; o καὶ Κωμφδεῖν Ar.P1.5573 σ. ἀγροίκως Id.V.1320; 
χλευάζειν καὶ σ. Arist.R/2.1379%29; ὥσπερ ᾽Αναξανδρίδης ἔσκωψεν ac- 
cording to the joke of An., Ιά.ΕΝΙΙΡΟ"22: {ο be in fun, opp. to be 
in earnest, E.Cyc.675, X.Smp.g.5: sts. in a good sense, ed σκώπτειν 
Arist.EN1128*25 ; ἐμμελῶς σ. 1d. RA.1381°36. (Cf. σκώψ fin.) 
σκῶρ (in Att., but σκώρ in Dor. acc. to Hdn.Gr.1.394), τό; gen. 
σκᾶτός Poll.5.91, σκάτους in Sophr.12 (s.v.1.): nom. σκάτος and 
gen. σκάτους condemned by Phryn.261 :—dung, ordure, Epich.54 
(codd., rightly), Ar.Ra.146, 1.395, Stratt.9. (σκῶρ: σκατός (fr. 
Ἐσκῃ-τ-ό5] is a stem in r alternating with x(-t-), cf. ὕδωρ, ὕδατος, 
etc.: Skt. apa-(ava-)skaras ‘excrement’, ONorse skarn ‘dung’, 
Lat. mtscerda.) 
σκωρᾶμίς, (Sos, 7, night-stool, Ar.Ec.371. 
σκωρ-ία, 7, (σκῶρ) dross of metal, slag, Arist. Mete.383°1, Sens.443° 
19, Herod.6.83, Str.9.1.23, Dsc.g.80, Simp.2” Cael.667.15 ; written 
σκωρέα, Zopyr.ap.Orib.1 4.62.1. -ιάζω, become dross, Zos.Alch, 
Ρ.235 8. -ίδιον, τό, small dross, ibid., Olymp.Alch.p.88 B. 
σκωριο-ειδής, és, ke dross, Dsc.5.85. -ποιία, ἡ, making of 
dross, prob. for σκοροπ-- in Zos.Alch.p.214B. 
σκωρνυφία, 7,= σκάνδαλον, Epich.g4; = τὰ ὁσιώδη χρέα (1.6. 
ὀστώδη κρέα) 14.129. 
σκωρσελεινα, ἡ, dub. in POxy.936.16 (iii A. D.). 
σκώψ, 6, gen. σκωπό», nom. pl. σκῶπες, asmall kind of owl (γλαῦξ 
being the generic name), the little horned owl, Strix scops, Od.5.66, 
Epich.166, Theoc.1.136, cf. Arist. HA 59211, 617531. 2. adance 
in which the dancers mimicked an owl, Ael.VA15.28, Poll.4.103, 
Ath.9.391a, 14.620f :—in the last place it is explained (as if = σκοπό») 
of shading the eyes with the hand so as to see better; so also Hsch. 
S.V. σκωπευµάτω»ν: Cf. ὑπόσκοπος. 3. a kind of fish, Nic./y.18. (in 


-ίας, ov, 6, = foreg., 


σκῶψις 


Λε]. l.c., Ath.9.391a,b, σκώπτω (α5 if = mimic) is expld. fr. σκώψ, the 
owl being captured by means of its tendency to mimic one who 
danced in front of it; other explanations in Sch.Theoc.1.136.) 

σκῶψις, ews, 7, (σκώπτω) mockery, scofing, banter, Alex.156.3. 

σλιφοµαχος, 6, weigher of silphium(?), dub. in. Schwyzer 230 
(Cyrenaic vase, viB.c.). 

σμᾶλερός, a, όν,Ξ- µαλερός, Poet.de herb.tor. 

σµάλλεος, a, ov, Κολόβια σµάλλεα perh. woollen shirts, dub. in 
POxy.921.6 (iii a. D.). 

σμᾶμα, V. σμῆμα. 

σμᾶράγδ-ειος, a, ον, of smaragdus, μέταλλα Η]ά.2.23, etc. 
to be of a smaragdus green, D.S.2.52, Dsc.5.142. —tvos, η, ov, of 
smaragdus, [λίθος] Apoc.4.3, cf. Jul. Ογ.2.1οἵς,. II. smaragdus- 
green, Cels.5.19.4, CPR27.8 (iia. D.); written Gu-in PHamb. 10.28 (ii 
Α. Ρ.). -tov, τό, Dim. of σµάραγδος, M.Ant.4.20, prob. in Palaeph. 
30. -trns [7], ov, 6, of the kind or colour of the smaragdus, λίθος 
Phoen.6.9, Lxx £s.1.6 ; mons Smaragdites, Plin. HN37.73. 

σµάραγδος [ua], 7 (6, Str.16.4.20, Orph.Z.614), name of several 
green stones, including the emerald, Hdt.2.44, 3.41, Pl.Phd.110d, 
Thphr. Lap. 23,al., Lxx Ex. 28.9, al., Str.1.c.,17.1.45, Plin.HN37.62, 
al., Hld.2.30, Olymp. Hist. p.466 D., PMag.Lond.46.239; also µά- 
ραγδος, Men.373, Com. in PSJ2.143.3, Orph. ].ο., Nonn.D.5.178, 
18.80; σφραγὶς µαράγδου 1G11(2).161 B44 (Delos, iii B.c.), 199 B59 
(ibid.), but σφραγὶς σµαράγδου 203 B87 (ibid., iii B.c.); ἵμάραγδος 
implied in Luc. Jud.Voc.9, II. Σμάραγδος, 7, name of the emerald 
mines in Egypt, ἀρχιμεταλλάρχου τῆς Ζμαράγδου Proc.Soc. Bibl. Arch. 
31 (1909).323 (1 A.D.) ; µεταλλάρχη (gen. sg.) Ζμαράκτου Ο6166ο.2 
(Egypt, i A.D.) ; also Ἔμάραγδος ὄρος Ptol.Geog.4.5.8. 

σμᾶραγδοχαίτᾶς, emerald-haired, epith. of πόντος, Tim. Pers.32. 

σμᾶραγδώδης, ες, like smaragdus, Sch.Nic. Th.444. 

σμᾶρᾶγ-έω, crash, ὅτ᾽ ἀπ᾿ οὐρανόθεν σµαραγήσῃ, of Zeus (=thun- 
der), Il.21.199 7 σμαραγεῖ πόντος 2.219; σ. λειμών resounds with the 
screaming of cranes, 19.463 of the battle of the Titans, Ἠες.Τ4. 
679; of the bowels, Hp.Mui.2.154; of Ares, ὑψόθε & ἐσμαράγησε 
Call. Del.136. (Onomatop., cf. σφαραγέω.) --ήν 1, crashing, roar, 
Opp./7.5.243. -ίζω,-- cuapayéw, Hes. 4.692. 

σµάραγνα [μᾶ], 7, sounding seourge, Hsch.; cf. µάραγνα. 

Σμάρᾶγος [ua], 6, Smasher, a lubber-fiend in Hom. Epigr.14.9. 

σμᾶράσσω,-- µαράσσω, σµαραγέω, EM721.1. 

σµάρδικον᾽ στρουθίον, and σμαρδικοπῶλαι' οἱ τοὺς στρουθοὺς πω- 
λοῦντες, Hsch. 

σμᾶρίλη [1], 7, Ξ- µαρίλη, Arist.Mi7.83 3725. 

σμᾶρίς, (Sos, %,a small poor sea-fish, Smarts vulgaris, Epich.29, 
60, Arist.14607°22, Opp.H.1.109, etc. [ᾶ: aonly in Marc.Sid.97. ] 

σµαρκόν΄᾿ καθαρόν, βρωτικόν, δριμύ, Hsch. 

σµάω, 3 56. contr. σμῇ (ἐπι-) Cratin.go, Ar. 7.389; inf. σμῆν 
Luc. Lex.3 ; 3 sg. Pass. σμῆται Antiph.148.4; but in Ion. and late 
Prose oug, σμᾶται, Hdt.9.110, Luc. Anach.29 (ἀπο-σμᾶ) :—impf. 
ἔσμων (ἐξ--) Hdt.3.148: aor. ἔσμησα Alex.187.5 :—Med., pres. part. 
σμώμενος Ar.Fr.360: aor. part. cunoduevor Hdt.4.73; Dor. part. 
σμᾶσαμένα Call. Lav. Pall.32 ; inf. (µήσασθαι PEnteux.82.3 (iii B.c.) : 
—Pass., pf. part. mpo-e(unouévos PSIt0.1180.48 (ii Α.Ὀ.). (Hence 
σµή-χω, ch aw Whxw, νάω νήχω) :—wtpe or cleanse with soap or 
unguent (σμῆμα), ἀποπλύματι τὰς τρίχας D.S.5.28: metaph., σµήσας 
τε λεπτοῖς GAG (Sc. τὴν σηπίαν) Alex.1.c.:—Act. mostly found in 
compds. δια--, ἐκ-, ἐπι-σμάω :—more freq. in Med., cunoduevor τὰς 
κεφαλάς Hdt.4.73, cf. 9.1103 λιπαρὺν σµασαµένα πλόκαμον Call. l.c.: 
abs., κατέλιπον αὐτὴν σµωµένην ἐν τῇ πυέλφ Ar.Fr.360, cf. Antiph. 
|. Ε.---σμῆσαι and σμῆμα are said by Phryn. (228) to be more Att. 
than σμῆξαι, σμῆγμα; but Moer. (p.336P.) cites ῥύπτομαι, ῥύμμα as 
thetrue Att. words. II. wpe, wipe clean, τὴν κάρδοπον Luc. Lex.3. 

σμερδ-ἄλέος, a, Ion. η, ov, Ep. Adj. (Ar. Av.553 is mock-heroic), 


-ίζω, 


~ternble to look on, fearful, δράκων 11.2.309 ; of Odysseus when cast 


by the sea, Od.6.137 ; σ. κεφαλή, of Scylla, 12.913 χαλκὸς σ. 
bronze dire-gleaming, 11.12.464, 13.192; of armour ofall kinds, σάκος, 
αἰγίς, ἀορτήρ, 20.260, 21.401, Od.11.609 ; οἰκία σ., of Hades, 11.29.65 ; 
ἔρις Hes. Th.7103 πόλισµα Ar. lc. 2. terrible to hear, esp. 
in neut. as Adv., σµερδαλέον 3° ἐβόησε I1.8.92, etc.; σ. κονάβησαν, 
κονάβιζε, 2.334, Od.10.399: pl., σµερδαλέα κτυπέων, of Zeus, Il.7. 
4793 σ. ἰάχων 5.302. (Prob. cogn. with Skt. mdrdati ‘ crush, 
crumble’, Lat. szordere, OHG. smerzan, Eng). smart.) -νός, ή, 
όν, =foreg., Γοργείη κεφαλή 1].5.743; σμερδναῖσι γαμφηλαῖσι συρίζων 
Φόνον A,Pr.357; µυγαλέη Nic. Th.815 :—as Adv., σμερδνὸν βοόων II. 
15.687 5 δέρκεται h.Hom.31.9. 

opepd(y los: λῆμα, ῥώμη, δύναμις, dpunua, Hsch. 
kind of fish, Id. 

σμἢῆγμ-α, ατος, τό,Ξ- σμΏμα (Vv. σµάω 1 fin.), Hp.Acut.65, Ὠ5ο.». 
118, Eup.t.102, Plu.Demetr.27 } for sheep, PLond.1.113(4).18 (vi 
A.D.) -atordAns, ov, 6, one who sells soap and the like, 
Gloss. -ἄτώδης, es, like a σμῆγμα, fatty, Hp.Acut.53 1 τροφή 
Aret.CA1.10, cf. 2.1; χυλοί Id.CD1.13. 

σµήκ-της, ov, 6, one who rubs or cleanses, Gloss. -τικός, ή, dv, 
purgative, of medicines, Diphil.Med.ap.Ath.2.55b,64b; detersive, 
ὀδόντων σ. δύναµις Dsc.2.4, cf. Luc. 72.39. -τός, ή, dv, smeared, 
κεράµια POxy. 1735.3 (iv A.D.). -τρίς, 50s, 7, γῆ a kind of 
fuller’s earth, Eup.380, Nicoch.4, Cephisod.6, Hp.Mul.2.189, Fist.3. 

σμῆλαι' ῥίψαι, Hsch. (fort. ἐνιῆλαι).  σμηλακεῖ' φωνεῖ, Id.; cf. 
σμιλακτεῖ. σµηλίον, Vv. σµιλίον. 

σμῆμα, Dor. σμᾶμα Theoc.15.30, ατος, τό, (σµάω) soap, unguent, 


σµέρδος, a 
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Antiph.136, Philox.2.40, Theoc. ]. ο., Aristid. Or.49(25).36 ; written 
ἵμῆμα PRyl.230.8 (ia. Ρ.), PLond.2.243.23 (iva.D.) 3 cf. σμάω 1 fin. 
σμημᾶτο-δοκίς,ίδος, 7, box of unguents, Hsch.s.v. ῥύμμα. «δόχος, 
ov, for holding unguents, perh. to be read for σαματοδόχος in Id.s.v. 
Aurpés. «θήκη, ἡ,Ξ- σµηµατοδοκί», Id. 5. ν. ῥύμμα. -Φφορεῖον, τό, 
=foreg., Ar.#7.17, 1623.1 485.49. 
σµήν-η, 7, f.1. for µήνη in Hdn.Gr. 2.923 codd. 
μελισσῶν of κηροδόχοι ἥτοι αἳ θῆκαι, Hsch. 
in swarms, Hdn.Epim.1 27. 
84. II, = 7 πρόπολις, Hsch. 
Apollon. Mir.44. 
σµηνο-δόκος, ov, keeping bees, APo.438 (Phil., s. v.1.). 
6, (κοµέω) bee-keeper, Hsch. 
σµῆνος, Dor. σμᾶνος Theoc.1.107, eos, τό, beehive, σµήνεσσι κατη- 
ρεφέεσσι Hes. Th.594, cf. 1G12.326.15, Pl.t.552¢, Arist.HA624°6 
sq. IL. swarm of bees, σ. &s μελισσᾶν A. Pers,128 (lyr.), cf. ΡΙ.ΡΗ. 
293d, Arist.4.4627°r15, al.; of wasps, Ar.V.425 3 of ἀνθρῆναι, Arist. 
1462037. 2. generally, swarm, crowd, βομβεῖ δὲ νεκρῶν σ. 9.7, 
879; οἷον σοφιστῶν σ. Cratin.2; σ. θεῶν, of the clouds, Ar.Vu.297 : 
metaph., τὸ τῶν ἡδονῶν σ., σ.τι ἀρετῶν, P1.R.574d, Men.72a; ἀποικιῶν 
σμήνη Aristid.t.115 J.: heterocl. ΡΙ., σμῆνα µελισσάων Orac.ap.Plu. 
2.96b, [pl]. written ἵμήνη, PCair.Zen.151.4 (iii B.c.). ] 
σμµηνουργ-έω, {ο be a bee-master, Suid. II. Pass., of bees, 
swarm, ἐν τοῖς δένδρεσι Str.11.7.2, cf, 2.1.14. -ία, ἡ, beekeeping, 
Poll.7.101. -ός, 6, bee-master, ibid., Ael.V.A5.13. 
σμῆξις, ews, 7, cleansing, τῶν ὀδόντων Str.17.3.7, Dsc.2.4 ; washing 
of the hair, Diocl./7.141. 2. wash, salve, σ. ψωρικαί Dsc.5. 
Το0. 
σµηρέα, ἡ, prob. f.1. for σπειραία(ᾳ.ν.) in Thphr.HP6.1.4; but 
Hsch. has opnpia: κισσός. 
σµηρεύς, V. culpeds. 
σμῆριγξ, ιγγος, ἡ, hatr, Lyc.37, Poll.2.22; esp. on the thighs and 
necks of dogs, Hsch. 11. cunpily)t* πόα, καὶ εἶδος ἀκάνθης, Id. ; 
cf. μῆριγὲ. 
σµηρίζω, sooth a metal surface, Hero Spir.1.11,28, 
σµήρινθος, ἡ,Ξ- µήρινθος, Pl.Lg.644e. II. a bird, Hsch. 
σµήρισµα, ατος, τό, air-tight fitting: I. tube with another inside tt 
as ina siphon or syringe, Hero Spir.t.6,2.17. 11. tube with another 
passing through it at right angles, tap, stopcock, ib.2.10: Dim. σµηρι- 
σµάτιον, τό, ib.1.6. 
σµήχη, 1, = σεύτλιο», Hsch. 
σµήχω, Hp. Acut.65, impf. ἔσμηχον Od.6.226: aor. ἔσμηξα Aret. 
(v. infr.), Nonn.D.25.331, etc. :—Med, and Pass., cufyoua: Hp. 
«εί. l.c.: aor. ἐσμήχθην (δι-) Ar.Nu.1237 : ἐσμηξάμην Hp.Sieril.219, 
Superf.25 1 pf. part. ἐσμηγμένος Dsc.5.79 :—lengthd. form of σµάω, 
wipe off by help of soap or unguent (cf. σμῆμα, σμῆγμα), wash off, ἐις 
κεφαλῆς δ᾽ ἔσμηχεν adds χνόον Od. l.c. 2. clear off by help of 
lotions or salves, ἀχῶρας, λέπρας, Dsc.1.33, 2.9, etc. b. purge 
away, préyua Aret.CAI.10. II. soap a person, wash him with 
soap or unguent, Hp, Acut. |.c.; wipe clean, Lyc.876 ; ἀσπίδα Babr.76. 
12: prov., Αἰθίοπα σ. ‘wash a blackamoor white’, Luc.Jnd.28, Zen. 
1.46, Diogenian.1.45 :—Med. and Pass., wash oneself or get oneself 
washed with soap or unguent, Hp.Acut.l.c.; σμηξάσθω τὴν κεφαλήν 
Id.Steril. ].ο., Superf. lc. ; σµηχοµένα xpdtapoy wiping her brow 
clean, AP6.276 (Antip.); τοὺς ὀδόντας Str.3.4.16 ; of hair, οὔρῳ 
κυνείῳ ounxov Archig.ap.Gal.12.443. 
σµίκρ-ασπις, V. µίκρασπι». -ίζω, sift or bolt very small, Hsch. 
(Pass. ). 
opixpo-, for all words beginning thus v. µικρο-. (σμικρολογέοµαι, 
Ξ- µικρ--1, Gal.UPI1.15 ; σ[μικρο]λόγος is dub. in Supp. Epigr.4.512 
(Ephesus, ii a. D.).) 
opixpds, σµϊκρότης, σμϊκρόφθαλμος, ν. µικρ-. 
σμϊκρύνω, think meanly of, τὰς πρυτάσεις App.Mac.9.3; cf. µι- 
πρυνω. 
sitet ies ἡ,Ξσμίλη, AP6.62 (Phil.), 295 (Phan.). 
σμϊλάκ-ἴνος [a], η, ον, of the σμῖλαξ, ξύλον Poll.5.32 :—also --ειος, 
a, ον, Theognost.Can.5 5. 
opidakret’ φωγὴν ἀποτελεῖ, Hsch. ; cf. σμηλακεῖ, 
σμῖλαξ, older Att. μΊλαξ, ἄκος, ἡ (but τοῦ µίλακος Thphr.HPr,10. 
5) τ---ἴπ Arcadia, holm-oak, Quercus Ilex, ib.3.16.2 ; mitlax, Plin, HN 
16.19. ΤΙ.-- σμῖλος, μῖλος, yew, Taxus baccata, Pl.R.37ab, Dsce.4. 
79, Plu.2.647f; mlax, Επ. ΗΝΤό. 51. 111. op. κηπαία, kidney- 
bean, Phaseolus vulgaris, Dsc.2.146, IV. bindweed, pirat in 
Thphr.Pr.10.6, Plin.WN24.83, σμῖλαξ Thphr.HP3.18,11, 7.8.1 ; 
μ. τραχεῖα rough bindweed, Smilax aspera, Dsc.4.1423 op. τραχεῖα 
Ps.-Dsc. 4.142; μ. λεία great bindweed, Convolvulus sepium, Dsc.4. 
1433; om. λεία Ps.-Dsc.4.143-—The outrak or μῖλαξ of Trag. and 
Com. is prob. Smilax aspera (No. 1v), cf. E.Ba.108 (lyr.),703, Ar. Vu. 
1007; of. 7) πολύφυλλος Eup.14.3, cf. Ar,Av.216 (anap.). 
σμῖλ-άριον, τό, Dim. of σµίλη, Heliod.ap.Orib.44.7.5, Gal.14. 
785. -ela and-evois, ews, 7, carving, Hdn.Epim.127. --ευμα, ατος,τό, 
a piece of carved work: metaph., σμιλεύματα ἔργων finely carved works, 
Ar.Ra.819. --εντός, ή, dv, cut, carved, AP7.411(Diosc.). --η, ἡ, knife 
for cutting or carving, Ar.Th.779, P1.R.353a, Babr.g8.13 3 graving 
tool, sculptor’s chisel, AP7.429 (Alc.); surgeon's kntfe or lancet (cf. 
Φλεβοτόμος), Luc.Jnd.29, Poll.4.18t ; shoemaker’s knife, Pl.Ale.1. 
129¢, Herod.7.119 ; vinedresser’s pruning-knife, Gp.5.35.1 (but v. Pl. 
R.353a); penknife, 496.67 (Jul.), etc.: cf. σμῖλα. 
σμῖλιγλύφος [i], ον, chiselling, τέχναι Epigr.Gr.402.3 (Galatia). 
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II. ΡΙ., = τῶν 
-ηδόν, Adv., (σμῆνος) 
-ίον, τό, Dim. of σµῆνος, Ὀ5ο.2. 

«ινών, ὤνος, 6, stand of beehives, 


-κόμος, 


σμίλινος 


opirivos [μῖ] τροχίσκος, pill that acts like a scalpel, Androm.ap. 
Gal.13.835. 

σμῖλίον, τό, Dim, of σµίλη, ἰατρικὸν σ. scalpel, Plu.2.60a, cf. S.E. 
M.9.207, Dsc.Eup.1.44; of a drug producing the same effect, Paul. 
Aeg.3.23.13, 7.17.12; of an eye-salve, written emzlion, Cels.6.6. 
18. 2. shoemaker’s knife, Luc. Gall.26 ; penknife, written opyAlov, 
POxy.326 (1 Α.ρ.). 

σμϊλιωτός, ή, όν, shaped like a σµιλίον, Heliod.ap.Orib.46.11.17 ; 
written pydtwrds in Paul. Aeg.6.90. II. =komtoros, a kind of 
λίβανος, Dse.1.68. 

σμῖλος, ἡ, = μῖλος, σμῖλαξ τα, yew, Call. Fr.100f.48, Nic.4/.611, 
Dsc.4.79. 

σμινδῦρίδια (sc. ὑποδήματα), τά, a kind of women’s shoes, Poll.7. 
89, Hsch. (Named after Smundyrides of Sybaris, Hdt.6.127.) 

Σμινθεύς, έως, 6, epith. of Apollo, Il.1.39 5 either (from Σμίνθος or 
Ἓμίνθη a town in the Troad, Hsch., St. Byz.) the Sminthian ; or (from 
σμίνθος) mouse-killer, Sch.ad loc., cf. Str.13.1.48 and 64 :—also 
ZpivOros, 6, Ael.VA12.5, Sch.Il. lc. 3 Σμίνθιος, 6 (sc. μήν), name ofa 
month at Rhodes, JG2%.1131,12(1).1068.2, al.; written Zu-, ib.1149. 
8, al.: Σμίνθεια, ra, games at festival of Apollo Σμινθεύς, Move. Σμυρν. 
1876 p.125 (Troad). 

optvOos, 6, mouse (Mysian word, Sch.Il.1.39), Α.27.227, Lye. 
1306, AP9.410 (Tull. Sab.), Str.13.1.48 (where codd. σμίνθιοι) :-— 
also σµίνθα, 7, Hsch.—Cf. Σμινθεύς. 

σμίνθονροι’ Ta{s) οὐρὰς οἱ σαΐνοντες, Hsch. σμίντα’ παλίουρον, Id, 

σμϊνύη [ὅ], 7, two-pronged hoe or mattock, IG1?.313.128, al., Ar. 
Nu.1486,1500, Av.602, Pax 546, Pl.R.370d5 σμινύδας in Ar. Fv.402b 
(Poll.10.173) is prob. an error for σμινύας. 

σμίνῦον [1], τό,Ξ- ίοτες., prob.1. in Nic. 72.386. 

σμιρεύς, a measure of wine in the Libyan Pentapolis, alsoopnpevs, 
Hsch. 

ii/iii a.D.). 

σµίρις, opipis, σµιρίτης, σµιριτος, ν. σμύρι. opis’ μῦς, Hsch. 

Σμισῖών, ὤνος, 6, name of a month at Antioch in Pisidia or at 
Magnesia on the Maeander, Inscr.Magn.81.7, cf. Schwyzer 687.D1 
(Chios, vii/vi B.c.). 

σμογερόν’' σκληρόν, ἐπίβουλον, µοχθηρόν, Hsch. σµοιός, d, dv, 
Hdn.Gr.1.109 5 σμοιῷ προσώπφ Anon. (fort. A.Ag.639, ubi στυγνῷ) 
ap.Hsch.; and σμοῖος, a, ov, Theognost.Caz.49, = σκυθρωπός; as 
pr.n., Ar.£c.846 ; also μοῖος and opvds, Hsch. σμοκορδοῦν' 
τὸ σχηµατί(εσθαι τὰς γυναῖκας, Id. σµοκόρδους' τοὺς τὰς ὀφρῦς 
ἐγκοίλους ἔχοντας, Id.  σμορδοῦν' συνουσιάζειν, 1d. σµόρδωνες, 
= πόσθωνες, Id. σµόω, Ξσμώγω, £M721.22, An.Ox.2.407. 

σμῦγερός, ή, dv, poet. for µογερός, with pain, painful, A.R.4.1065 : 
Comp., Id.2.374: Adv., Id.4.380; σμυγερὺν σμυγερῶς S.Ph.166 
(anap.), as Brunck for στυγερὺν στυγερῶς ; cf. Sch.adloc., Hsch., 
Eust.1463.44:—Hom. has only the compd. Adv. ἐπισμυγερῶς (q. v.). 

opvipds’ διάπυρος σίδηρος, Hsch. (i.e. = uvdpos). σμυκτήρ' 6 
μυκτήρ, Id. 

σµύλη, 7, a fish, Alex.Trall.12; gen. pl. σμύλων (implying 
σμύλος, 6, 5. v. 1.) Gp.20.7.1: σμύλλα, σαύρα, Hsch. 

σµυλίχη, 7, the hole in the yoke in which the pole was inserted, Hsch. 

σµύξων, ὁ,Ξ- µύξων, Ατίςί. 14549015 (ν.]. μύξ-). σµνός, ν. 
σμοιός. 

opvpaiva [i], ἡ,Ξ- µύραινα, Pl.Com.151, Mnesim.4.39, Arist.HA 
504°34, Agatharch.33 ; cf. σμῦρος. 

σμὕρίζω, poet. for µυρίζω, κόµας Archil.30 (Pass.). 

σμύρις, 50s, ἡ, emery-powder, used by lapidaries, Dsc.5.147 ; 
σµίρις v.1. in Dsc,1.c., Orib.13A 24, Paul.Aeg.7.3s.v. λίθοι; σµι- 
pts, 7, Hsch., Aét.2.26; gen. σµίρεως Orib.15.1.20codd.; cf. ζμιρριεῖα: 
—also σµιρίτης [ir] λίθος, 6, Lxx Jb.41.7 (ν.]. σµιριτος). 

σμµύρνα, freq. written ζμύρνα as in PS14.328.2 (iii B.c.), ΡΤεῦ.35.4 
(1 Β.ς.), PMag.Par.1.781, etc., ἡ,-- µύρρα, myrrh, the gum of an 
Arabian tree, Balsamodendron Myrrha (itself called σµύρνα Apollod. 
3.14.4, Ant.Lib.34.5), used for embalming the dead, Hdt.2.40,86, 
cf. 73, Ev.Jo.19.39 ; called σμύρνης ἱδρώς by E.Jon 1175; burnt as in- 
cense, βωμὸς ἀτμίζων πυρὶ cudpyns σταλαγμούς S.Fr.370 3 ὑποθυμιῆν 
σ. Hp.Nat.Mul.6 ; used as an unguent or salve, σμύρνῃ κατάλειπτος 
Ar.£q.1332; σμύρνῃ ἰώμενοι τὰ ἕλκεα Hdt.7.181; cf. Thphr.Po.1. 
2, 9.4.3 and1o, Dsc.1.64, etc. ΤΙ. Indian bdellinm, Balsamodendron 
Mukul, Arr. An.6.22.4. (The orig. form must have been µύρρα, from 
Phoen. m6réh3; cf. κιυνάµωμον.) 

Σμύρνα, Ion. -νη, 7, Swyrna, in Ionia, Hom. Epigr.4.6, Mimn.9.6 
(where it is called Aeolic, cf. Hdt.1.149):—Zpvpvaios, a, ov, of 
Smyrna, Pi.Fr.204; Σμνρναϊκός, ή, dv, Dorio ap.Ath.7.319d, etc.— 
In Inscrr. and Coins freq. written Ζμύρνα, Ζμυρναῖος, /G3.128.14, 
IGRom.4.1545 (Erythrae), Head Hist.Num. p.593. 

opupv-aios, a, ov, of myrrh, AP4.1.29 (Mel.). 
σμύρνιον, Nic. 4,548, Al.4o5. -ιάζω,-- σα. 1, dub. in Alex.Trall. 
8.2. -ifw, flavour or drug with myrrh, ἐσμυρνισμένος οἶνος Ev. 
Mare.15.23. 2. intr., to be like myrrh, Dsc.1.66. -ἴγος, 7, ov, 
of myrrh, made from it, ἔλαιον Lxx Es.2.12; pbpov PMag.Lond.46. 
224. 2. myrrh-coloured, παλλίον Cu. POxy.1584.18 (ii A.D.). «τον, 
τό, Cretan alexanders, Smyrnium perfoliatum, Dsc.3.68, Gal.6.637, 
Ael.ap.Ar. Byz.£pit.138.16. -ἴσις, εως, ἡ, embalming with myrrh, 
Aét.16.143(153). 

σμυρνό-μελαν, avos, τό, a mixture of wk and myrrh used in magic, 
only in form ζμνρνό-, PMag.Par.1.815, α]., PMag.Osl.1.103: Dim. 


-εἴον, 74, = 
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-μελάνιον, ib. 257 (-μέλανον ib.3.2). 
(se. γῆ), Str.16.4.4; βασιλεία 1d.16.4.25. 

σµυρνόω, embalm with myrrh, Cyran.97. 

σμΏρος, 6, a kind of eel, different from σµύραινα, Arist.HA543%24, 

σµυρτή' σµυρτός, Hsch. σµυστία’ ἡ πρόπολις, Lysicrates ap. 
Hsch. 

opvxe[d], aor. ἔσμυξα (κατ--) 11.9.653, 4P5.253 (Paul.Sil.) (simple 
σμῦξαι Hsch.) :—Pass., aor. 1 ἐσμύχθην (κατ-) Theoe.8.90 ; aor, 2 
ἐσμύγην [ὅ] (ἀπ--) Luc. DMort.6.3: pf. ἔσμυγμαι (κατ-) Hd.7.21 :--- 
burn in @ slow, smouldering fire, make a thing smoulder away (cf. 
κατασμύχω):1 metaph. of grief, reip’ ὀδύνη σμύχουσα A.R.3.762 3 κἢρ 
ἄχεῖ oudxovoa ib.446 :—Pass., smoulder away, Ἴλιος πυρὶ σμύχοιτο 
I].22.411; by the fires of love, Mosch.Fy.2.4 ; by suspicion, Hld. 
1.163 πυρετὸς —duevos Gal.11.25; σμύχονται σάρκες are shrivelled, 
Aret.SD1.8. 

opayn’ pavis, τὸ τυχόν, Hsch.: also, = βούγλωσσον, Amerias, ib. 

σµώγω, smite, cited as etym. of σμῶδιξ, LM7 21.23. 

σµωδικός, ή, όν, belonging to weals or bruises, φάρµακον a plaster 
for them, Gal.19.139. 

σμῶδιξ, ιγγος, 4, weal, swollen bruise, caused by a blow, σ. αἷμα- 
τόεσσα µεταφρένου ἐξυπανέστη 1].2.267 1 πυκναὶ δὲ σµώδιγγες. .αἵματι 
Φοινικόεσσαι ἀνέδραμον 23.716, cf. ΟΡΡ.Β.2.428. OO 

σµώνη, ἡ, squall of wind, Hdn.Gr.1.336, EM721.28, al. 

σµώχω, rub down, grind down, καὶ σµώχετ ἀμφοῖν τοῖν γνάθοιν Ar. 
Pax 13093 σμώξας Nic. Th.530. 2. metaph., attack with abuse, 
Diodorus ap.Sch.Ar. Th. 396. 

σοβᾶρ-εύομαι, bear oneself pompously, give oneself airs, 485.273, 
279, 11.382.14(allAgath.). -ητικός, 4, dv, = coBapéds, σφοδρός, HSch. 

σοβᾶροβλέφᾶρος, ον, with haughty upraised eyebrows, supercilious, 
485.216 (Paul.Sil.). a 

σοβ-ἄρός, d, όν, (σοβέω) rushing, violent, ἄνεμος. .φέρεται o. Ar.Nu. 
406 ; σ. κατέχει αὔρα 1d.Pax 9443 ὣς σ. εἰσελήλυθεν ὁ συκοφάντης Id, 
P1872; ὁ σ. ἡμῖν ἀρτίως καὶ πολεμικός. .κλάει κατακλινείς Men.Pk.52; 
λίαν ἦν θρασὺς καὶ σ. [ὁ Ἔρως] Aristopho 11.5. Adv.-pés, οΡΡ.ἥσυχος, 
npewa, Ar.Pax 83. ΤΙ. swaggering, pompous, haughty: of a horse, = 
γαῦρος, X.E9.10.17 5 σ. καὶ ὀλίγωρος D. 50.27  σ. αὐχένες, ὀφρύες, AP 
5-27,91 (both Rufin.) ; σοβαρὸς τῇ χαίτῃ Ἱ.19.Ζει.5:; σοβαρὺν γελᾶν 
Ρ]. Epigr.4.1, Theoc.20.15. Αάν. -ρῶς Plb.3.72.13, Plu.Ale4. Ὁ. 
proud, λόγοι ἀδεεῖς καὶ σ. 1d. Pyrrh.18 3 fearless, dub. in Epicur. 
Sent.Vat.45. 2. of things, σ. µέλος a vousing tune, Ar. Ach.674 ; 
imposing, [στολή] Plu.Alex.45 ; of a triumphal procession, Id. Sul. 
343 σοβαρωτέρα τιμῇ at a more impressive price, Ael.NA16.32; 
σ. ἄναθήματα Id.Fr.67. Adv. -ρῶς ib.70. -άς, ddos, 7, poet. 
fem. of σοβαρός, of bacchanals and courtesans, insolent, capricious, 
Eup.344, cf. Ph.1.568, 2.266. 11. ἡ σοβάς, a kind ‘of dance, 
Ath.14.62of. -έω, scare away birds, ἡμεῖς δὲ..., οὗ σοβοῦντος 
οὐδενὸς ἀνεπτόμεσθ᾽ Ar.Av.34 3 ἐπειδὴ τουτονὶ σεσοβήκαμεν (just above 
he had been called στροῦθος) Id.V.211; σ. τὰς ἀλεκτρυόνας Ῥ].Όοπῃ. 
203 οὐ σοβήσετ᾽ ἔξω τὰς ὄρνιθας ap’ ἡμῶν; Men.167; τέττιγας Arist. 
14556514 µυίας Thphr.Char.25.5 ; drive along, ὥσπερ αἰπόλιον.. 
αὐτοὺς τῇ ῥάβδῳ σ. Luc.Cat.3 ; ἔχοντες ξύλα σοβοῦσι τὴν ὕλην they 
scare the wood (i.e. beat it so as to put up the birds), Αγὶςε.Ε7 462οἳ 
35. 2. generally, drive away, clear away, τὴν κόνιν X.Eq.5.5 τ--- 
Pass., τὰς ἄλλας φροντίδας. .σεσοβῆσθαι Hp.Ep.12. II. move 
rapidly or violently (cf. σοβαρό» 1 and κυκλοσοβέω), σ. τὴν κύλικα push 
about the bottle, Philostr.Jun.Jv2.3. 2. metaph., 6 mais σοβεί- 
τω Tots ποτηρίοις let him ply (the guests] with cups (cf. πατάσσω 
11. 2), Amphis 18, 3. metaph. also in Pass., {ο be agitated, excited, 
Philostr.VS1.21.5 3 σεσόβηται ἐρωτικῶς 1d.Ji.1.8 3 yuvh σεσοβηµένη 
‘forward’ (of Opinion personified), Hp.£p.15 ; σεσοβηµένος οἴστρῳ 
AP6.219(Antip.) ; σεσ. πρὸς δόξαν all in a fever for glory, Plu: Pomp. 
29; ceo. περί τι Ph.1.131 ; ῥυθμὸς σεσ. hurried, wild, \ongin.4t.1 ; 
σεσ. κίνησις Ph.2.267. III. intr., walk in a pompous manner, 
strut, swagger, διὰ τῆς ἀγορᾶς σοβεῖ D.21.158; σοβοῦντες ἐν bxAw 
προπομπῶν Plu.Sol.27; μεθ bons θεραπείας καὶ παρασκευῆν ἐσόβει 
Alciphr.1.38 ; σόβει ἐς "Αργος off with you! Luc. DDeor.24.2; σ. 
παρὰ τὸν Δρύαντα Longus 3.29. (Causative ο[σέβομαι, q.v.) -η, 
h, the solid part of a ᾖογ5ε5 tail, Hippiatr.55 3; of a bull’s tail, Sch. 
Ptol. Τείγ.2. 2. horsehatr plume of a helmet, Suid. -ησις, 
ews, ἡ, agitation, excitement, Plu.2.671f ; περί τι ib.286c. 2 Ν. 
5α. -Ὄτρον, τό, fly-flap, οὐρά, σ. τῶν ἐπιποτωμένων ν.]. for σόβησι» 
in Ph.2.428. 

Σόβος, 4, (coBew) = Σάτυρος, Ulp.ad D.21.158 (pl.). 

σόγκος, ὁ,-- σόγχος I (q. ν.). II. in Lat. form, soncus niger, = 
σόγχος 11, Plin. 722.88. 

σογκώδης, es, like the plant σόγκος, Thphr.HP6.4.5. 

σογχίτης [1], ov, 6, -- ἱεράκιον τὸ µέγα, Ps.-Dsc.3.64 p.75 Wellm. 

σόγχος, 6, sow-thistle, Sonchus aspera, Antiph.226.4; also written 
σόγκος, Matro Fy.2.1, Thphr.7P4.6.10,6.4.3,8, Nic. 77.71, Hegesand. 
9 (where ἐξογκοῖτ is a pun on ἐκσογκοῖτ). Il. σ. τρυφερός, milk- 
weed, Sonchus oleraceus, Ps.-Dsc.2.131. 

σοέω,Ξ- σεύω, impf. cde: B.16.90: pf. part. Pass. ἐσσοημένον Hsch. ; 
σεσοῆσθαι restored for σεσοβεῖσθαι in Id. s.v. σοιδηύδεις. 

σοί,ν.σύ. σοιδηύδεις' βάκχαι.., ἨδεΠ. σοίθης’ ψίθυρος, ἀλαζών, 
διάβολος, Id. :σοίκιδες' Κώνωπες, Id. oto, Ion. gen. of ods, σόν. 

σόκκος, 6, ζᾳ55ο, Olymp. Hist. p.457 D. 

σολῖνος or -ov, prob. a kind of shoe, JG2?,1120 (Edict. Diocl.). 

σόλιον, τό, slipper, Lat. solea, POxy.741.8 (iia. v.), PSI3.206.9 
Gii Α.9.)7. Cedyos σολίων Bull.Soc. Arch Alex.6.280; σ. παπύρινα 


«Φόρος, ov, bearing myrrh, 


σολοειδής 


POxy.1742.6 (iv Α. .). 2. seat, stool, Lat. solinm, Sammelb.1.10 
(iii a.D.), POxy.1288.16 (iv A.D.) ; σ. σιδηροῦν PMasp.6 ii 47 (vi A.D.). 

σολοειδής, és, Ρετ]. Ξθολοειδής, dome-shaped, δάφνη 1G5(1).258 
(Sparta, metr.). | 

σολοικ-ία, ἡ,Ξ- σολοικισµός, Luc.Salt.80 ; περὶ σολοικίας, title of 
treatise byAmmonius. -ίζω, fut.-.6 A. D.Syut.199.14 :—speak or 
write incorrectly, commit a solecism, φωνῇ Σκυθικῇ σ. speak bad Scy- 
thian, Hdt.4.117; σ. τῇ φωνῇ D.45.30, cf. Arist.S£173%20, RA.1407” 
18; defined as τῇ λέξει βαρβαρίζειν, Id. S£165°20; coupled with βαρ- 
βαρίζειν, Phid.RA.1.154S., Plu.2.59f. 2. to begutlty of an absurdity, 
σ. ἐν δύξαις Epicur.Wat.14.9, cf. 10; περὶ σολοικιζόντων λόγων, title of 
treatise by Chrysippus, S/orc.2.6. II. err against good manners or 
propriety in any way (in speech, thought, dress, eating, etc.), behave 
boorishly, Zeno Stoie.1.23 ; περί τι Plu.2.45¢; τῇ χειρί Philostr.VS 
1.25.9. -top.ds, 6, tncorrectness in the use of language, solecism, 
Arist.SE173°17 3 σολοικισμοὶ καὶ βαρβαρισµοί Phid.Rh.1.1595., cf. 
Plu.2.731f, Luc. Vit. Auct.23 ; but βαρβαρισµός, incorrectness in the 
use of words, is distd. fr. σολ.., tncorrectness in the construction of sen- 
tences, A.D. Synt.198.8, cf. Phld.RA.1.159S. 2. of incorrect reason- 
ing, περὶ σολοικισμῶν, title of work by Chrysippus, Séoic.2.6 ; cf. foreg. 
1.2. Il. awkwardness, Plu.2.520b (pl.). Ξιστής, 00, 6, one who 
speaks incorrectly, commits solecisms, title of a dialogue by Luc. 

σολοικοειδής, ές, solecistic, Serv.Dan.ad Verg.A.10.10, Eust.1752. 
43 :—also --ώδης, es, Gal.16.511. 

σόλοικος, ov, speaking incorrectly, using broken Greek, p0dyyos 
Anacr.79 ; οἱ σόλοικοι foreigners, Hippon. 46; βάρβαρον σ.τι M.Ant. 
1.10. ΤΙ. metaph., erring against good manners, awkward, in bad 
taste, τῷ τρόπφ X.Cyr.8.3.21 (Comp.), cf. Arist. /.1391%4, Cic. Adz. 
14.6.2, Plu.2.817b ; σολοικότερο», c.inf., it would be clumsy, absurd, 
Hp.Fract.15. Adv. -κως rudely, σ. rexouuévor, of coins, Zeno Store. 
1.23. (Said tocome from the corruption of the Attic dialect among 
the Athenian colonists of Σόλοι in Cilicia, Str.14.2.28, D.L.1.51.) 

σολοικοφᾶνής, és, like a solecism, σχηματισμοί D.H.Din.8, cf. Gal. 
16.512, Serv.ad Verg.4.4.355. Adv. -νῶς Eust.630.46. 

σολοιτύπος [i], ov, hammering a mass of iron (σόλος), Hsch. 11. 
forged at Soli in Cyprus, χαλκός Id. 

σολόµη, corrupt word in Hp. Mul.1.109 (γολόμη» (gen.) cod. 6). 

Σολομωνιακὸς λίθος, 6, Solomon’s stone, ingredient in a prescrip- 
tion, Hippiatr.130.135. 

σόλος, 6, mass or lump of tron, used in throwing, σόλον αὐτοχόω- 
voy 1].23.826, cf. 839,844, Eumel.g, C7G1541 (Olympia), Sosith.3. 
2; distinguished (but not clearly) from the δίσκος by Sch.Il.2.774, 
23.826; in µέγαν περιηγέα πέτρον,. .σόλον Ἄρεος, A.R.3.1366, σόλος 
seems = δίσκος, cf. Nic. Zh.go5 (et Sch.), O.S.4.436. 

Σόλων, wos, 6, Solon, Hdt.1.29, etc. 11. athrowat dice, Eub.57.6. 

σομφ-όομαι, become spongy, Aét.7.6. --ός, ή, dv, spongy, porous, 
σ. οἷον σπογγιά Hp.Loc.Hom.2; of pumice-stone, Alex.124.103 7 
γλῶττα capt wav) καὶ σ. Arist.A7A492>33 ; freq. of the lungs, ib.496° 
3, Resp.478*13, al., cf. Clidem.ap.Thphr.Sens.38; coup) σάρξ, of 
fish, Archestr.f7.14; of ground, χώρα σ. καὶ ὕπαντρος Arist. Mere. 
366525, cf. 352>10. II. metaph. of sound, usresonant, σομφὸν 
Φθέγγεσθαι, of persons with polypus in the nose, Hp. Morb.2.33 ; 
σομφὺν ἐμπνεύσας, of a flute-player, blowing thickly, huskily, D.H. 
Comp.11, cf. Alex.Aphr. 7 Top.329.28; half-way between λευκός 
and wéAas in sounds, as φαιός is in colours, Arist. Top. 106°7. III. 
σομφός, 6, = κολοκυνθίς, Plin.WN20.13. -ότης, ητος, ἡ, Sponginess, 
porosity, τοῦ πλεύμονος Arist.PA669716. -ώδης,ες, ofspongy, porous 
nature, Thphr./P9.14.1: Comp., Pall. i Hp.Fract.12.283 Chart. 


σοναρόν’ ῥωμαλέον, Hsch. (fort. σοβ-- vel σθεν--). σόος, η, 
ο», Ep. and Ion. form of σῶος, σῶς: ν. σῶ». σορδισµός' τὸ μὴ 
καθαρῶς διαλέγεσθαι ἥτοι ἑλληνίζειν, 1ά.; cf. σαρδισµό». σορεῖον 


Or σόρειον, v. σορίδιον. 

σορέλλη, nickname of an old man, with one foot in the grave (cf. 
σοροδαίµων, σορόπληκτος), Ar.f7.198. 

σορίδιον, τό, Dim. of σορός, Hierocl.Facet.o7 : also σορεῖον or 
σόρειον, τό, 1G12(8).553,550 (Thasos) ; σόριον, τό, C1G2846.10 
(Aphrodisias). 

σόρνιξα" εὔζωμο», Hsch. 
pou cod.). 

σορο-δαίμων, ovos, ὅ, ἡ, a nickname of one on the brink of the grave, 
an old ghost, Com. Adesp.1151, cf. Plu.2.13b. -εργός, όν, coffin- 
making, τέχνης κανονίσµατα Man.4.191. --πτηγός, 6, (πήγνυμι) 
coffin-maker, Ar.Nu.846, AP11.122 (Callicter?), 123 (Hedyl.) :--- 
-m yoy, τό, Ais workshop, Poll.7.160. --πληκτος, ov, and --πλήξ, 
πλῆγος, 6, 7, = σοροδαίµών, Eust.1431.43. -ποιός, 6, coffin-maker, 
Poll.10.150. 

σορός, 7), vessel for holding human remains, cinerary urn, ds δὲ καὶ 
ὀστέα νῶϊν buh σ. ἀμφικαλύπτοι 11.23.91 3 coffin, Hdt.1.68, 2.78, 
Ar. Ach.691, Lys.600, etc.; of stone, Thphr.Jgv.46, Dsc.5.124: 
Prov., τὸν ἕτερον πόδα ἐν τῇ σ. ἔχειν Luc.Herm.78 ; bier, Ev.Luc.7. 
14, PLond.1.121.236 (iii a. Ρ.). II. as nickname of an old man 
or woman, Ar.V.1365, Macho ap.Ath.13.580c. III. af δηµόσιαι 
σ. dub. sens, in PLips.86.11 (iv Α. D.). 

σορώϊον, τό, cerecloth, PHib.1.67.14, al. (iii Β. ο.). 

σορωνίς' ἐλάτη παλαιά, Hsch. (fort. σαρωνίς). 

σός, ή, dv, possessive Adj. of 2 pers. sg. (σύ), the alternative Ep. 
and Dor, form being reds (q. v.), thy, thine, 11.8.420, etc. ; Ep. gen. σοῖο 
Od.15.511; σ. δέµας, σ. ἔργον, λέχος σ., ete., A.Pr.146 (lyr.), 635,557 
(lyr.), ete. ; σ. ἑταῖρος a friend of yours, Pl.Ly.204a, etc.: with the Art., 


σορόα’ παλιούρου εἶδος, Id. (παλινού- 
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τὸ σὺν γέρας Il.1.185, cf. 207, al., and so freq. in Att., δέµας τὸ σ., 7d 
σ. κάρα, etc., A.Pr.1org, dg.1615, etc. (but never so when it serves 
as predicate, οὐ σ. τόδ᾽ ἐστὶ τοὔργον S.£l.296 ; πάτερ, ods εἰμι Id. Ant. 
635): σ. ἔργον ο, inf., "tis thy business to.., ἔργον ἤδη σ. τὰ λοίφ᾽ 
ὑπηρετεῖν Id.Ph.15 3 σόν [ἐστι] alone, σ. 8 ad τὸ σιγᾶν Α.Τή.232, cf. 
S.£1.14703 oh μὲν ἐγώ, σὰ δὲ πάντα thine am I, ¢htne are all things, 
Call.Del.219. 2. without a Subst., thine, εἰ ἐτεόν ye ods εἰμι thy son, 
Od.9.529, cf. E.Alel.226 (lyr.) 3 σὺ μὲν ἀπάγου τὴν σ. X.Cyr.3.1.37 5 οἱ 
σ. thy kinsfolk, people, S.OT 1448, etc.: also sg., your agent or servant, 
PFay.123.5 (i/ii A.D.) : τὺ 0. what concerns thee, thy interest, advan- 
tage, S.E1.251, Aj.13133 thy words, thy purpose, ib.g9,1401, etc.; 
τὰ σ. thy property, ἐπὶ σοῖσι καθήµενος Od.2.369, cf. X.Mem. 2.3.12, 
Ev.Luc.6.303 εὖ φρονῶ τὰ σ. thy interests, S.Aj.491 3 καὶ σὲ καὶ τὰ σ. 
Id. £/.522, ete. 8. with a gen. added, τὰ o° αὐτῆς ἔργα 11.6.490 ; 
τὰ 0° αὐτοῦ κἠδεία) Od.14.185 ; σῷ δ᾽ αὐτοῦ κράατι 22.218 ; τοῖς σοῖσιν 
αὐτοῦ S.OT416 5 τὸ σὺν µόνης δώρηµα Id.Tr.775 5 τὺν σ. τοῦ πρέσβεως 
[ὀφθαλμόν] Ας, 4εῇ.02. II. objective, of or for thee, of ποθῇ 
1].19.321 3 o. re 76005 σ.τε µήδεα Od.11.202; of mpoundia S.OC332 ; 
προνοίᾳ τῇ τε σ. κἀμῇ E.Andr.660 ; εὐνοίᾳ τῇ σ. Pl. Grg.486a. 
σόσσος' 7 διόπτρα, καὶ τὸ σταδιαῖον διάστηµα, Hsch. 
gov, gen. of σύ; also of ods. (In Hom, only the latter. ) 
Gov, cov, shoo! shoo!,a cry to scare away birds, Ar.V.209. 
σουβίτυλλος, 6, a kind of cake, Lat. savil/us, Chrysipp.Tyan.ap. 
Ath.14.6447d. 
σουβλ-ίζω, pierce, Suid. 5. Υ. πείρω. 
Lat. subula, Gloss. 
σοῦβος, 6, an unknown animal, Opp.C.2.382, 41.04.4267. 
σουβρίκιον, subricula, Gloss. 
σονβρϊκομᾶφόρτιον, τό, outer veil, POxy.go5.7 (ii A.D.). 
σουβρϊκοπάλλιον, τό, outer cloak, BGU327.7 (iia.pD.) ; written 
σουρικο-, POxy.921.4 (iii Α.Ρ.). 
σουβρικός, supevaria, Gloss. 
σουγχῖνος, 6, = sucinum, amber, Gp.15.1.29: cf. σούκινος, 
σουδάριον, 7d, = Lat. sudarium, towel, napkin, Ev.Luc.1g.20, Ev. 
Jo.t1.44, CPR1.27.7 (ii a. D.), Supp. Epigr.7.417 (Dura), Poll.7.71 ; 
a. ὁλόλιτον PMag.Osl.1.269 (iv a.D.). 
σούκῖνος, η, ov, made of amber (Lat. sucinum), Artem.2.5 (ν.]. 
σούνιχοι) : cf. σουγχῖνος, σούχινον. ΣΤ. σούιεινος" εὐνοῦχος, Hsch. 
σοῦκλαι' φοινικοβάλανοι, Hsch. ΄ σοῦμαι, Υ. σεύω: cf. ἀπεσσούα. 
σουμμαρούδης, ου, 6,=Lat. summarudis, Supp.Epigr.6.60 (An- 
cyra). 
σούµμωρος' Κεχορτασµένος, πλήρης, Hsch. 
σοῦνεκα, Att. crasis for cod ἕνεκα, S.Ph.554 (Aurat. σοῦ νέα). 
σουνεπτᾶσθαι' συνακολουθῆσαι, Hsch. 
Lovviaparos [ap], ον, (Σούνιον) worshipped at Sunium, Ποσειδῶν 
Ar. £q.560(lyr.); parodied in Av.868, Ῥουνιέρᾶκος Hawk of Sunium, 
Lovviov, τό, Sunium, the southern headland of Attica, Od.3.278, 
etc. :—Adj. Σουνιακός, ή, όν, Hdt.4.99; pecul. fem. -vids, ddos, D.P. 
RII :—Zovvievs, έως (Gs), 6, pl. Σουνιεῖς (js), α man of Sunium, Pl. 
Tht.144c, Anaxandr.4. 
σοὐρίζει, Att. crasis for σοι ὁρίζει, A.Ch.927. 
σοῦς, 6, upward motion, a Democritean term, Arist.Cae/.313°5 ; 
Lacon. for ἡ ταχεῖα ὁρμή, acc. to Pl.Cra.412b. (From *oédFos, cf. 
σεύω, TOD MAL. ) 
σοῦσθαι, σοῦσθε, σούσθω, Υ. σεύω. 
Σουσῖ-γενής, és, born at Susa, A.Pers.644 (lyr.). 
σούσῖνος, η, ov, (σοῦσον) of lilies, [ἔλαιον] Hp.Wat.Mul.32,74 ; 
with ἔλαιον expressed, Edict. Diocl.Delph.13 ; cf. Thphr.Od.27, Dsc. 
1.52, Antyll.ap.Orib.10,25.2 :---σούσινον,Ξ- κρίνον, Dsc.3.102. 
σοῦσον, τό, lily, = κρίνον, Aristobulus and Chares ap.Ath.12.513f, 
dub. in Arist. Miv.838*23 (Phoen, and Phrygian word, acc. to Zonar, ; 
cf. Hebr. shiishan; σασά Syrian acc. to Ps.-Dsc.3.102). 11. Σοῦσα, 
τά, Susa, in the province of Susiana or Shushan, Hdt.1.188 ; the 
winter and spring residence of the King of Persia, Id.5.52, X.Cy7.8. 
6.22, An.3.5.15 :—Zovoros, 5,a man of Susa, Id.Cyr.5.1.2 :—Zovais, 
(Sos, ἡ, the province of Susa, A.Pers.119,557 (5.ν.].) (&. γυνή a woman 
of Susa, X.Cyr.4.6.11); also Σονσιάδες πέτραι D.S.17.68; and Σουσια- 
vq, 7, Id.2.2. (Derived from σοῦσον acc. to St. Byz. (σοῦσαν codd.).) 
covert, Att. crasis for σοι ἐστί, A.Eu.913, Ar.Ach.339..  σοῦται, 
σοῦνται, V. σεύω. 
σούχινον, τό, amber, Aét.2.35 : cf. σούκινοδ. 
σοῦχος, 6, name of the crocodile in one part of Egypt, Str.17.1. 
38, Dam.Jsid.99; as pr.n. of the crocodile god of the Fayam, P Ted. 
60.9 (ii B.c.), etc.: Σουχιεῖον, τό, his temple, ib.86.35 (ii B.c.), al. 
σοφία, Ion. --ίη, 7, prop. cleverness or shill in handicraft and art, 
as in carpentry, τέκτονος, bs ῥά τε πάσης εὖ εἰδῇ σ. Il.15.412 ; of the 
Telchines, Pi.O.7.53 3 ἡ ἔντεχνος σ., of Hephaestus and Athena, 
Pl. Prt.321d; of Daedalus and Palamedes, X.Mem.4.2.33, cf. 1.4.2 5 
in music and singing, τέχνῃ καὶ σ. h.Merc.483, cf. 511; in poetry, 
Sol.13.52, Pi.O.1.117, Ar.Aa.882, X.An.1.2.8, etc. ; in driving, Pl. 
Thg.123c; in medicine or surgery, Pi.P.3.54; in divination, S.OT 
502 (lyr.) ; δυσθανατῶν ὑπὸ σοφίας eis γῆρας ἀφίκετο PI.R.406b ; σ. 
Snunyopuch, δικανική, ib.365d ; ἡ περὶ Ὁμήρου σ. Id.lon 5428 ; od copia 
ἀλλὰ φύσει ποιεῖν Id. Ap.22b; σηµαίνοντες τὴν σ..., ὅτι ἀρετὴ τέχνης 
ἐστίν Arist.LN1141°12: rare in pl., Pi.O.9.107, Ar.Ra.676 (lyr.), 
IG1*.522 (vase, v B.C.). 2. skill in matters of common life, sound 
judgement, intelligence, practical wisdom, etc., such as was attributed 
to the seven sages, like ppdvnois, Thgn.790,876, 1074, Hdt.1.30,60; 7 
τῶν δεινῶν o.,0pp. ἀμαθία, Pl.Prt.360d; τὴν τότε καλουµένην σ.,οὖσαν δὲ 


-ίον, τό, and --έν, τό, - 
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δεινότητα πολιτικὴν καὶ δραστήρ:ον σύνεσιν Plu, Them.2; also, cunning, 
shrewdness, craft, Hdt.1.68, etc. ; τὸ λοιδορῆσαι θεοὺς ἐχθρὰ σ. ΡΙ.Ο. 
9-38. 3. learning, wisdom, µείζω twa } kat’ ἄνθρωπον σοφίαν σοφοί 
Pl..4p.20e; opp. ἀμαθία, ib.22e; freq. in E., e.g. udpoma...od σοφίᾳ 
τις ἀπώσεται {1ε7ας].615 (lyr.); τὸ σοφὸν οὗ σοφία(ν. σοφός 1.3) Ba.395 
(lyr.), ete.; freq.in Arist., speculative wisdom, EN1141*19, Metaph. 
082532, 99512 (pl.), 105918; defined as θείων τε καὶ ἀνθρωπίνων ἐπι- 
στήµη, «9έοἱς.2.15; but also of natural philosophy and mathematics, σ. 
τις καὶ ἡ φυσική Arist. Metaph.1005"1, cf. 106133. 4. among the 
Jews, ἀρχὴ σοφίας φόβος Κυρίου Lxx Pr.1.7, cf. Jb.28.28, al.; Σοφία, 
recognized first as an attribute of God, was later identified with the 
Spirit of God, cf. Lxx Pr.8 with Si.24sq. 5. laterasa title, 4 
ὑμετέρα, ἡ ὑμῶν σ., POxy.1165.6, PS17.790.14 (both vi a. Ρ.). 

σοφίβόλος, ον, stupid, τὴν κεφαλὴν σοφιβόλον (-βωλον Pap.) exw 
POxy.1873 (ν A.D.). 

σοφ-ίζω, make wise, iustruct, Lxx Ps.18(19).8 ; τινὰ els σωτηρίαν 
2 Ep. 17.3.15. 2. Pass., become or be clever or skilled in a thing, 
c. gen. rei, ναυτιλίης σεσοφισµένος Skilled in seamanship, Hes.O/.649 ; 
Μοίσαι σεσοφισµέναι Ibyc. Oxy.1790.23 859 ἐν τοῖς ὀνόμασι σ. X.Cyn. 
13-6: abs., to become or be wise, freq. in Lxx, Ec.7.24(23), al. βέλ- 
Τερος ἀλκήεντος ἔφυ σεσοφισµένος ἀνήρ Ps.-Phoc.130. 9. Med., 
teach oneself, learn, ἐσοφίσατο ὅτι.. he became aware that.., Lxx 
1K1.3.8. II. Med. σοφίζοµαι, with aor. Med. and pf. Pass. (v. 
infr.), practise an art, Thgn.19, [G12.678; play subtle tricks, deal 
sublly, E.IA744, D.18.227, etc.; οὐδὲν σοφι(όµεσθα τοῖσι δαίµοσι we 
use no subtleties in dealing with the gods, E.Ba.200; ¢o be scientific, 
speculate, περὶ τὸ ὄνομα P1.R.500d, cf. Pit.299b, Muson.F7.3 p.12H., 
etc. ; σοφιζόµενος φάναι to say rationalistically, Pl.Phdr.229¢ 1 Kalmep 
οὕτω τούτου σεσοφισµένου though he has dealt thus craftily, D.29.28 ; 
σοφίσασθαι πρός τι to use fraud for an end, Plb.6.58.123 of {ητροὶ 
σοφιζόµενοι ἔστιν of ἁμαρτάνουσι when they deal in subtleties, Hp.Fract. 
15 of μυθικῶς cop. Arist. Metaph.1000°18, cf. HA582*35, D.35.56; 
σ. πρὺς τὸν νόµον evade it, Plu.Dem.2y. 9. 9. 8ος. rei, devise 
cleverly or skilfully, Hdt.2.66, 8.27, cf. 1.803 καινὰς ἰδέας σοφί(εσθαι 
Ar.Nu.5475 χαρίεντα καὶ σοφά I1d.Av.14013 ἀλλότρια σ. meddle with 
other men’s craft, Ιἀ. Ἐφ.299: with internal acc., ἀνόητα σ. exercise 
one’s skill without νοῦς, Pl.Hp.Ma.283a, ef. X.Mem.1.2.46; ὅσα 
.«σοφίζονται πρὸς Toy δῆμον Arist. Pol.1297%14 3 ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο δεῖ 
σοφισθῆναι this is the very thing one must gain by craft, 5.ΡΛ.77 1 
οἶνον ἀπὸ τῶν φοινίκων σ. make spurious wine, Philostr.V.A2.6 ; πορ- 
φύραν παρὰ τῆς κόχλου Id.Her.19.15 :—Pass., σεσοφισµένοι μῦθοι 
craftily devised, 2Ep.Pet.1.16. Ὦ. σ. νόµον evade it, Philostr.V-A2.40, 
cf. Λε]. ΙΠ2.41, Palaeph.50, OGI383.208(Commagene,iB.c.). 8. 
ϱ, acc. pers., decetve, τὸν Τίτον J.BJ4.2.3 3 wh µε σοφί(ου AP12.25 
(Stat. Flacc.) ; τὸν δῆμον Hdn.y.10.7 ; also σ. τὴν αἴσθησιν Aret.SD 
1916. 4. ‘counter’ by a device, σοφίζεται τὴν βίαν τοῦ µηχανή- 
patos J.BJ3.7.20. —topa, ατος, τό, acquired skill, method, in 
medicine, Hp.Loc.Hom.41. 11. clever device, ingenious con- 
irtvance, Pi.O.13.17 (pl.); σ. μηχανᾶσθαι Hdt.3.85; σ. καὶ µηχαναί 
19.152: ἀριθμὸν ἔξοχον σοφισµάτων A.Pr.459 3 οὐκ exw σ. ὅτῳ..πη- 
μονῆς ἁπαλλαγῶ ib.4705 μὴ...κἀκχέω τὸ wav σ. S.Ph.143 τὸ Θεσσα- 
λὸν σ. a tnck in fighting, v. Θεσσαλός ; πολλαῖσι μορφαῖς of θεοὶ σοφι- 
σµάτων σφάλλουσιν ἡμᾶς E.Fy.972 3 τέχναι..καὶ σ. Άγ. Β).16ο: τὸ 
γὰρ σ. δηµοτικόν 1d.Nu.205; πρὸς μὲν Σωκράτη. «τὸ σ. wor οὐδέν Pl, 
Smp.214a ; τὸ σ. τὸ τοῦ δρεπάνου Id.La.183d. 2. in less good 
sense, sly trick, artifice, δίκην δοῦναι σ. κακῶν E.Ba.48o, cf. Hec.258 ; 
ἐφ᾽ ἡμᾶς ταὐτὰ παρόντα σ. Th.6.77, cf. D.35.23 stage-trick, claptrap, 
Ar.Ra.17, 872, 1104; of tricks in government, Arist.Pol.1 207335, 
1308%2 ; in cookery, Χ. Π1εγ.1.22(ΡΙ.). 8. captious argument, quibble, 
sophism, Pl. R.496a, D,25.18, Epicur.Wat.28.9, etc.; περὶ σοφισµάτων, 
title of work by Chrysippus; σ. τῆς ῥητορικῆς Longin.17.2 ; opp.a 
true logical argument (Φιλοσόφημα, ἐπιχείρημα), Arist. Top.162%16 :— 
Ar. calls a person σόφισμ’ ὅλον, Av. 431, cf. Ath.1.11b. -ισμᾶτικός, 
n, bv, sophistical, of a person, Gell.18.13 (v.1.). -ισμάτιον, τό, 
Dim. of σόφισµα, Arr. Epict.2.18.17, Luc.Par.43. -ισμᾶτώδης, ες, 
sophisuical, Arist. Top,.158*35, Procl.in Prm.p.954S. Ἅ«--υσμός, 6, = 
σόφισµα, Simp.i2 Ph.1020.11. 

σοφισ-τεία, 7, sophistry, D.S.12.53, Plu.2.78f, D.L.2.113, etc. ; 
opp. σοφία, Ph.1.10; σ. µαντική, of Balaam, ib.609; title of work 
by Hermagoras of Amphipolis, Sfoic.1.102 : acc, to Poll.4.50, a 
barbarism. -τέον, one must contrive, ὅπως ty.. Arist.Pol.1319> 
25... -τευμα, aros, τό,ΞΞ σόφισμα, Oenom.ap.Eus.PE6.7. -τεύω, 
play the sophist, deal or argue as one, D.61.48, Arist.SE16 5°28, Epicur. 
Nat.14.6 ; occupy oneself with academic pursuits, Cic. Att.2.9.3, 9.9.1; 
practise the profession of sophist, Epicur.Fr.172. 9. give lectures, as 
the Sophists did, esp. in Rhetoric, Plu.Luc.22, Caes.3, etc. ; ἐπ᾽ ἀργυρίῳ 
Id.2.1047f: c.acc.cogn., σ. τὰ ῥητορικά lecture in rhetoric, Phld.RA, 
1.223 S., Str.13.1.66. IT. trans., devise artfully, τι H1d.6.9 : 
also, conceal artfully, dissemble, τὸν ἔρωτα Id.1.10. -τήριον, τό, 
school of sophistry, Oenom.ap.Eus. PEs. 25. -τής, ov, 6, master 
of one’s craft, adept, expert, of diviners, Hdt.2.49 ; of poets, µελέ- 
Ταν σοφισταῖς πρόσβαλον Pi.l.5(4).28, cf. Cratin.2; of musicians, 
σοφιστὴς.« παραπαίων χέλυν A.Fr.314, cf. Eup.447, P].Com. 140 ; 
σοφιστῇ Θρῃκί (sc. Thamyris) E.Rh,g24, ef. Ath.14.632c: with modal 
words added, οἱ σ. τῶν ἱερῶν μελῶν Ael.NA11.1 3; of the Creator of 
the universe (6 δημιουργός), πάνυ θαυμαστὸν λέγεις σ. PI.R.596d; of 
cooks, eis τοὺς σ. τὸν pdryeipov ἐγγράφω Alex.149.14, cf. Euphro 1. 
11; οἱ τὴν ἱππείαν σ. skilled in.., Ael.NA13.9: metaph., σ. πηµάτων 
deviser, contriver of pains, E.Heracl.gg3:—then, 9. wise, prudent, 


ο σπάδακες 


or statesmanlike man, in which sense the seven Sages are called 
σοφισταί, Hdt.1.29, cf. Isoc.15.235, Arist.Fy.5, D.61.50; of Pytha- 
goras, Hdt.4.95 ; of natural philosophers, Hp,VM20 ; of Isocrates 
and Plato, D.H.Comp.25 ; of the Βραχμᾶνες, Arr.An.6.16.5, cf. γυμνο- 
σοφισταί; freq. with a slightly iron. sense, ἵνα µάθῃ σ. dv Aids νωθέστε- 
pos A.Pr.62, cf. 9445 Wuxh. .Kpelocwy σοφιστοῦ παντὸς εὑρέτις 9.1. 
191, cf. E.Hipp.921: prov., μισῶ σοφιστὴν Saris οὐχ αὑτῷ σοφός 14.17. . 
905: ofthe philosophic sage, Aristid.2.311J. II. from latevs. Ce 
a Sophist, i.e. one who gave lessons in grammar, rhetoric, politics, 
mathematics, for money, such as Prodicus, Gorgias, Protagoras, τὴν 
σοφίαν τοὺς ἀργυρίου τῷ βουλομένῳ πωλοῦντας σοφιστὰς ἀποκαλοῦσιν 
X.Mem.1.6.13, cf. (71.12.86, Th.3.38, Pl.Prt.313¢, Euthd.271¢, La. 
186c, Men.85b, Isoc.15.148, Arist.SE165*22 ; σ. ἄχρηστοι καὶ βίου 
δεόµενοι Lys.33.3; but sts. even of Socrates (though he did not teach 
for money), Aeschin.1.173 ; so of Christ, Luc. Peregr.13 : hence 
(from the ill repute of the professed sophists at Athens), 2. 
soplust (in bad sense), guibbler, cheat, Ar.Nu.331,1111, al., PL.Sph. 
268d; γόητα καὶ σοφιστὴν ὀνομάζων D.18.276, 3. later of the 
ῥήτορες, Professors of Rhetoric, and prose writers of the Empire, such 
as Philostratus and Libanius, Suid.; ᾽Απολλωνίδῃ σοφιστῇ PLifs. 
97x 18 (iv Α.Ρ.)} freq. as a title in epitaphs, 1G3.625,637,680,775, 
14.935. —tTidw, play the sophist, Eubulid.1, Plu.2.42a,545¢. --τικός, 
h, dv, of or for a sophist, βίος Pl.Phdr.248e ; τὸ σ. γένος the class of 
sophists, 1d.Sph.224¢ ; ἡ -κή (sc. τέχνη) sophistry, ib.224d, al. 2. 
sophistical, μὴ σ. ποιεῖν ἀλλὰ σοφούς X.Cyn.13.7 3 ἐροῦμεν σοφὺνῆ σ.; 
PI.Sph.268b 5 σ. λόγος fallacy, Arist.Pol.1307°36 ; περὶ a. ἐλέγχων, 
title of work by Arist. Adv.-«és Pl. Tht.154¢, Arist.RA.141914. 
σοφιστορήτωρ, opos, 6,= σοφιστὴς καὶ ῥήτωρ, 1z.H.11.189. 
σοφίστρια, 7, fem. of σοφιστής, coined by Pl. Euthd.297¢. 
Σοφοκλέης, Ar.Ra.787, Pax 695, contr. Σοφοκλῆς, 1G12.202.36, 
2?,2325.5, 1h.4.3,6; gen. έους Ar.Pax6973 poet. also έος AP7.22.1 
(Simm.), 37.1 (Diosc.) ; ace. έα ib.21.1 (Simm,); 4 (ν.]. qv) Epigr. 
in Vit.Soph. :—Sophocles :—Adj. Σοφόκλειος, a, ov, D.H.Comp.9. 
σοφόνοος, ον, contr. -vous, ου», wise-minded, Luc. Rh.Pr.17. 
σοφός, ή, όν, skilled in any handicraft or art, clever, ἁρματηλά- 
τας σ. Pi.P.5.115, cf. W.7.17 3 κυβερνήτης A.Supp.770; µάντις 
Id. 7h.382 ; οἰωνοθέτας S.OT 484 (lyr.) ; of a sculptor, E.F¥.372 ; 
even of hedgers and ditchers, Margites Fy.2; but in this sense 
mostly of poets and musicians, Pi.O.1.9, P.1.42, 3.1133 ἐν κιθάρᾳ σ. 
Ε.ΙΤΙ225 (lyr.), cf. Αγ.κα.δο6 (lyr.), etc. ; τὴν τέχνην -ώτερος 1.766; 
περί τι Pl.Lg.696c ; Ὑλώσσῃ σ. S.F7.88.10; σοφὺς ὁ πολλὰ εἰδὼς put, 
µαθόντες δὲ λάβροι Pi.O.2.86. 2. clever in practical matters, wise, 
prudent, 6 xphow εἰδώς, οὐχ 6 πόλλ᾽ εἶδώς, σ. A.F7.390; esp. states- 
manitke, in which sense the seven Sages were so called, Dicaearch. 
ap.D.L.1.40: hence, shrewd, worldly-wise, Thgn.120, ΡΙ.1.2.12, Hdt. 
3-85 5 σ. ἄνδρες εἰσὶ Θεσσαλοί 1d.7.130; σ.παλαιστὴς.,., ἀλλὰ χαὶ σοφαὶ 
γνῶμαι.-. ἐμποδίζονται S.Ph.431, cf. 440, «41974; πολλὰ σ. A. Ag. 
1295; ἃ δεῖσ. E.Ba.655 5ᾳ.; τῶν λεγομένων πονηρῶν µέν, σοφῶν δέ Pl. . 
R.519a: also σοφαὶ πραπίδες Pi.O.11(10).10; φύσις Ar.V.1282: even 
of animals, X.Cyz.3.7 (Comp.), 6.13 (Sup.); σ. πειθώ Pi. P.9.39 codd. 
(copois Bgk.) ; εὐβουλία A.Pr.1038: τὸ σ. my little rick, PIR. 502d; 
your clever notion, Id. Euthd.2934; τἀπ᾽ ἐμοῦ σοφά, δάκρυα my tears, 
all the resources that I have, E.LA12143; εἰ δίκαια, τῶν σοφῶν κρείσ- 
σω τάδε better than all craft, S.Ph.1246; σοφόν [ἐστι] ο. inf., E. 
11ες.228. b. more generally, learned, wise, τὸ μὲν σ. [αὐτὸν] 
καλεῖν ἔμοιγε µέγα εἶναι δοκεῖ καὶ θεῷ µόνῳ πρέπειν Pl.Phdr.278d, cf. 
2796, Prt.329e, Ap.21a (Comp.), 226 (Sup.); opp. ἀμαθής, ib.asd 
(Comp.); of sophists, ib.20a, Prt.309d, X.Mem.2.1.21, etc. ; umnt- 
versally and ideally wise, 6 σ., τουτέστιν 6 τὴν τοῦ ἀληθοῦς ἐπιστήμην 
ἔχων Chrysipp..Stoic.2.42, cf. 3.167, al.: later σοφώτατος as a title, 
esp. of lawyers or professors, Pland.16.4(v/via.D.), POxy.126.6 (vi 
Α. Ρ.). 3. subtle, ingenious, opp. ἀμαθής (1445) and σαφής, Ατ.ζα. 
1434 (Adv.); σοφόν τοι τὸ σαφές, ob τὸ μὴ σαφέε E.Or.397; τὸ copdy 
οὗ σοφία wisdom overmuch is no wisdom, Id.Ba.395 (lyr.); τί οὖν ἦν 
τοῦτο; οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ σοφόν nothing curious or recondite, Ὦ.ο. 
37-—For the senses of σ., ν. Arist.EN1141*10.—mostly abs., but 
ο. ace, rei, E.Ba.655, Pl.Filb.r7c, etc. ; also ἐν οἰωνοῖς, κιθάρα, E. 
17T662,1238 (1γτ.)} ets τι 1d.F'7.162(Sup.) ; περίτι or τινος, Pl.Smp. 
203a, 4f.19¢: rarely ο. gen., σοφὸς κακῶν A.Supp.453: also ο. inf., 
πῶς δῇτ᾽ ἔγωγ᾽ ἂν .. Aids γενοίµην eb φρονεῖν σοφώτερος; S.Fr.524. 
7- ΤΙ. of things, cleverly devised, wise, νόμος Hdt.1.196 (Sup.); νοή- 
bara, ἔπεα, Pi.O.7.72 (Sup.), P.4.138, etc.; yrauar S.Aj.1091 ; vous 
Id.E/.1016 ; πάντα προσφέρων σοφά all wise sayings, 1d.Fr.763, cf. 
Ph.12455 χρόνου τε διατριβὰς copwrdras ἐφηῖρε 14.57.79; ght 
ἢ kar’ ἄνδρα συμβαλεῖν ἔπη E.Med.673 3; σ. φυγή Id.Supp.151 3 οὐδὲν 
σοφὺν εἶναι shows no great wisdom, Arist.£V1137%10, III, Adv. 
σοφῶς cleverly, wisely, etc., first (?) in S.(?)Fr.1122; then in E.Ale. 
699, Ba.1271codd., Heracl.5=8, Ar.Ra.1434, etc.: Comp.-dérepov E. 
Hec.1007: Sup. --ώτατα Id.Hel.1528, Ar.Nu.522 :---σοφῶς, aS an ex- 
clamation of applause, Plu.2.45f, Mart.3.46.8, etc. (Not in Ep., exc. 
in Margites ]. ο. and as ancient v. |. (Eust.1023.14) in Il.23.712; but 
V. σοφία, σοφίζοµαι.) , 
σοφοτέχνης, ου, ὁ, skilled in art, in nom. pl. σοφοτεχνήϊες (sic), 
Epigr.Gr.841.3 (Thrace, ii Α. Ρ.). 
σοφόω,-- σοφί(ω, Lxx Ps.145(146).8. 
σο-ωδίνη [1], ἡ, saving in travail, epith. of Artemis, 1G7.3407 
(Chaeronea). 
σοω-ναύτης, ov, 6, saver of sailors, of a harbour, A.R.2.746, cf. Sch. 
σπάδακες' κύνες, Hsch.; cf. σπάκα. 


σπαδίζω 16 


σπᾶδίζω, (σπάδιξ 111) strip off, σπαδίξας τὸ δέρµα Hdt.5.25. 

σπᾶδίκοφόρος, ὁ, written σπαδεικ-, palm-branch bearer, 165 (2). 
50.83 (Tegea, ii Α. Ρ.). 

σπάδιξ [a], ixos, 7, (σπάω) bough or branch torn off, esp. palm- 
branch or frond, = Bdis (cf. σπάθη 7), σ. φοίνικος Porph.Abst.4.7: abs., 
Plu.2.724a: pl. in Lat. spadica (Amm.Marc.24.3.12) ; applied to 
other plants, e. g. ῥυτῆς Nic..4/.528; ποΐσω ἀργυρέ[α]ν σ. Supp.Epigr. 
4.61 (Centuripae, i (9)Α.Ρ., but perh, in signf.11). 2. as Adj., 
palm-coloured, i.e. bay, only Lat. spadix, Verg.G.3.82, Gell. 2.26. 
9. ΤΙ. a stringed instrument like the lyre, with high notes, Nicom. 
Harm.4, Poll.4.59 ; condemned by Quintilian as effeminate, Just.1. 
10.31. ΙΙΙ. rind stripped from the root of the πρῖνος, Λέξεις 'Ἡροδό- 
του in Stein Herodotus ii p.469 (Berol. 1871), cf. Hsch. s.v. σπᾶ. 

σπάδιον [a], τό, Dor. for στάδιον, {64.561 (Argos), Hsch., £M743. 
25, Greg.Cor. p.364S. 

σπᾶδοειδής, és, eunuch-like, Hp.Ep.19 (Hermes 53.69). 

σπᾶδον-ίζω, (σπάδων) make flaccid, περὶ τοῖς ὁδοῦσι. .τὰς τῆς πιµε- 
λῆς κτηδόνας 9ΟΓ.Ι9118. 9, metaph. in trans. sense, σ. τὸν ἦχον 
curtail, cramp, emasculate their sound, of the short vowels, D.H. 
Comp.14 (as ν.]. for σπανίζει). -topa, ατος, τό, flaccidity, μαστῶν 
485.293 (Με]., pl.).  «-ισμός, 6, weakening : metaph., ἤχων σπαδο- 
νισµοί impediments to sound, arrested sounds, caused by harsh clash- 
ings of consonants, D.H.Dem.4o. 

σπάδος, 6, eunuch, St. Byz. s.v. Σπάδα (ν.]. σπἀθοι). 

σπάδων [a], ωνος (and οντος Lxx, Plu., and Artem., v. infr.), 6: 
(σπάω) :-—eunuch, Lxx Ge.37.36, 19.20.7, Plb.28.21.5, D.S.30.17, Ph. 
1.604, Plu.Demetr.25, Artem.2.69. Hence σπᾶδωνισμός, 6, castra- 
tion, Zonar. 

σπᾶδών, όνος, 7, (σπάω) convulsion, cramp, spasm, Hp.Morb.1.15, 
Nic..4/.317. 2. generally, tear, rent, rag, Hsch. (Sts. less ac- 
curately written σπάδων.) 

σπάζει, Achaean, = σκυ(ᾷ (σκύζαι cod.), Hsch. 

σπᾶθ-ᾶἄρία, ἡ, α match at sword-play, EM212.10, -ἄρικόν, 
τό, thin upper garment, Sm.Is.3.23. -άριος [ap], 6, (σπάθη :) 
guardsman, 1:Υἀ. Mens. 4.28, BCH33.120(Cappadocia), etc. -ᾱρί- 
σκος, 6, = σπαθαρικόν, Al.Ge.38.14 (5.ν.].). -ards, a, dv, Dor. 
for σπαθητός, Hsch. —dw, in weaving, strtke the woof with the 
σπάθη (α.ν.), σ. τὸν ἰστόν make the web close and strong, Philyll. 
12, cf. Poll.7.36:—Pass., metaph., συλλαβαὶ πολλοῖς γράμμασιν 
ἐσπαθημέναι close-packed, Phlid, Po.2.41. 11. θοἰµάτιον δεικνὺς 
τοδὶ πρόφασιν ἔφασκον '΄ ὦ γύναι, λίαν σπαθᾷς 3 you are laying it on 
too thick, a cant phrase for ‘ playing ducks and drakes with’ money 
(perh. with a play on signf. 1), Ar.Vu.55 ; τὰ πατρφα βρύκει καὶ σ. 
Diph. 43.27; σ. τὰ χρήµατα Plu.Per.14; τάλαντα σ. Luc.Cat.20, cf, 
Philostr.V.A5.38, Alciphr.3.343; ἐσπαθᾶτο ταῦτα καὶ ednunyopeiro, 
expld. by Sch. as = ἐδαψιλεύετο, these were the prodigalities indulged 
in, thus were all advantages squandered away, D.19.43. 2.= 
ἀλαζονεύομαι, Men.347. III. σ. τὰ μεγάλα τῶν φυτῶν prune 
plants, Philostr.J+7.2.17. —y, 7, any broad blade, of wood or 
metal : 1. flat wooden blade used by weavers in the upright loom 
(instead of the comb (κτείς) used in the horizontal), for striking the 
threads of the woof home, so as to make the web close, A.Ch.232, 
Philyll.12, Pl.Ly.208d ; Dor. acc. pl. σπάθᾶς AP6.288(Leon.). 2. 
spattle for stirring anything, Alex.60; esp. for medical purposes, Gal. 
13.378, Heraclid.Tar.ap.eund.13.812. 8. blade of an oar, Lyc. 
23. 4. pl., broad ribs, Poll.2.181, Ruf.Oss.25, and so prob. in 
Hp.Gland.14, PMag.Par.1.3116, Paul.Aeg.3.78. 5. broad blade 
of a sword, Χαλκίδικαι σπάθαι Alc.15.6; σπάθῃ κολούων φασγάνου E, 
Fr.373,; σπάθην παραφαίνων. «χρυσένδετον Philem.70; χλαμὺς καὶ σ. 
(cf. Ital. capa ε spada) Men.Pk.165, Sam.314, cf. Thphr. Char. 25. 
A 6. scraper for currying horses, PSI4.430.6 (iii B.c.), Poll.1. 
185. 7. stem of a palm-frond, Hdt.7.69: also spathe of the flower 
in many plants, esp. of the palm kind, Thphr.7P2.6.6, 2.8.4, Poll. 
1.244. 8. pl., flukes of an anchor, PLond.3.1164(h).g (11 
A.D.). 9. Ρ].,« ἀγκῶνες 1.1, inmachines, Orib.49.4.10. -ημα, 
ατος, τό, web made close by striking, Usch. II. metaph., σ. φρενῶν 
shrewd fellow, Phot., Suid. -ησις, ews, 7, striking the web with 
the σπάθη, Arist.Ph.243°6. ΤΙ. squandering, Suid. -ητός, ή, 
dy, struck with the σπάθη, compactly woven, A.Fr.365, Democr.Eph. 


1. —nhdpos, 5, a σπάθη-δεαγεν, a police-officer at Alexandria, 
Ph.2.528, -ίας, ου, 6, like a σπάθη, σπαθίην κτένα the broad ribs, 
Opp.C.1.296. -(ζω, (σπάθη 2) stir with a spatula, ἰατρικῶς Ps.- 


Democr.Alch. p.56B. :—Pass., Orib.Fy.85 :—Med., use one tn 
anointing oneself, Hsch. 2. (σπάθη 5) play with the sword, v.1. 
in Cratin.219. IL. =o7a6dw 1, in Pass., to be squandered, i.e. 
destroyed, Lyd.Mag.2.1. -(vns [quantity of , unknown], ov, 6, 
(σπάθη) α young deer, so called from the shape of its horns, Hsch. 
(-t4vnscod.), Eust.7 11.38: also in Ρ].σπαθιναῖοι, Sch.A.R.4.175- -tov, 
τό, Dim. of σπάθη (signf. 1), 4 P6.283 ; (signf. 5), POxy.1839.4 (vi 
A.D.); (signf. 2), Gal.2.724, al. ; Anife, scalpel, Sor.2.63; blade of 
a scalpel, Hippiatr.20 ; small blade in a machine, Hero Sfir.1.42 5 
name of a measure of capacity, ἐλαίου σ. ἓν ἐσφραγισμένον PLond. 
2.236.5 (iv a.v,), cf. 3.1266 (a).7 (ii A.D.), etc. —tovpos [7], 
6, sword-tail, name of an animal (tapering towards the tail) that 
kills mice, Philum.Ven.32.2 (= Aét.13.32). -ts, (50s, ἡ,Ξ- σπάθη 2, 
spatula, Ar.Fy.205, Eub.100; σ. ἀργυρ[α] 1σ13.2δ0.17 (unless in 
signf. 11). II. garment of closely-woven cloth (ν. σπάθη 1), 10.23. 
1469.131, 1517.201, cf. Poll.7.36, Hsch. -Lopa, στο», τό, σπα- 
δόνισµα, Id. -ίτης [1] οἶνος, 6, palm-wine, Λ]εκ.Ττα]].2. 


3 σπανοκαρπία 


σπᾶθο-μήλη, ἡ, flat broad probe, Sor.2.11, Gal.2.724. 
6, gladiarius, Gloss. 

σπαίρω, casp, pant, quiver, of dying fish, Arist. Resp.471%30 (v.1. 
ἀσπαρίζουσιν), cf. A.R.4.874, Plb.15.33.5, D.H.4.39, AP6.30 
(Maced.) (more freq. ἀσπαίρω, 4. Ν.). 

σπάκα, Median for κύνα, Hdt.1.110; hence Gramm. (Hdn.Gr.2. 
8, al.) formed σπάξ, ακός, 7: Cf. σπάδαιεες. 

σπάλαγµα, ατος, τό, in form spalagma, =compositio et ordinatio, 
Gloss. (dub.). 

σπάλαθρον, τό, V. σκάλευθρον. 

σπᾶἄλᾶκ-ία, 7, dim-sitghtedness, Asch. -ορύπαινα [ὔ], 7, dirty 
mole-coloured, prob. to be read in PPetr.2 p.117 (iii B.c.). -ός, ή, 
όν, perh. mole-coloured, BGU1283.16 (iii a.p.), dub. in PHib.1.120. 
15 (ili Β.ς.). 

σπάλαξ [ord], ἄκος, ἡ, also ἀσπάλαξ (q.v.), blind-rat, Spalax 
typhlus, Arist.de-An.425°11, Lxx Le.11.30; masc.in Ael.VA11.37:— 
also written σφάλαξ, Paus.7.24.11. Il. ἵππων εἶδος of σ. (perh. 
mole-coloured), Usch.: cf. σπαλακός. III. meadow-saffron, 
Colchicum parnassicum, Thphr.HPr.6.11 (s.v.1.). 

σπάλαυθρον, ν. σκάλαυθρον : Σπάλανθρα, τά, a town in Thessaly, 
IGo(2).1111.34. 

σπᾶλείς, Αεο]. for σταλείς, part. aor. Pass. of στέλλω, Jo.Gramm. 
Comp.3.14. 

σπαλίς, old form for Waals, Sch.D.T. p.320H. 

σπᾶἅλίων,ωνος, 6, wicker-roof to shelter soldiers (Lat. wea), Agath. 
3.5) 4.20. 

σπαλύσσοµαι,-- σπαράσσομαι, Hsch. 

σπᾶνᾶδελφ-έω, to have few brothers or sisters, Ptol.Tetr.119. -ία, 
ἡ, Jewness of brothers or sisters, ibid,, Antigonus in Cat.Cod. Astr.6. 
πι. -os, ov, with few brothers or sisters, Vett.Val.17.10, S.E.M.5. 
tor, Man. 4.390, etc. 

σπάνακα (cod. omdpy—)* ὀρίγανον, Hsch. 

σπᾶνανθρωπέω, to be short of men, Sammelb.7330.2 (ii A.D.). 

σπᾶν-ία, ἡ,-- σπάνις, Ἐ.. 194.245 (lyr.), D.S.24.1, Phot. -νάκις, 
Adv. = ὀλιγάκις, Ἱ.αο.Ιή.Βγ.17, Hermog.dnv.3.5, A.D.Pron.47.3, 
Ar. Byz.£pit.30.10. —t£w, of things, {ο be rare, scarce, [καλὰ 
ἔργα] Ἡασσίδαισιν οὗ σ. Pi.N.6.31; τοὐλαίου σπανίζοντος Ar.V.252 ; 
τὰ nap’ ἀμφοτέροις σπανίζοντα D.S.2.54, εἴο.; of books, Gal.17(1). 
605. 2. of persons, lack, bein want of, c. gen., ὑδάτων Hdt.2.108 ; 
xpnudrwv, Blov,1d.1.187,196; ob σπανίζοντε» φίλων A.Ch.717 ; πέπλων, 
πομπῆς, βωμοῦ, etc., E.Med.g60, 14352 (troch.), Hel.800, etc. ; νεῶν 
μακρῶν Th.1.41 3 τροφῆς Id. 4.6, ete. ; ofa country, σ. πεύκης Thphr. 
HP3,7.1: rarely c. dat., σίτῳ Dicaearch.1.23cod., cf. 111 fin. II. 
trans., exhaust, use up, τὰ μέταλλα Ph.Byz.Mir.4.1; spend, PFlor. 
99-7 (i/ii a.v.), Sammelb.4317.7 (iii Α. D.):—Pass., ἐσπανίσθη πᾶν 
ὕδωρ Lxx Jb.14.11. III. Pass., = Act. (signf.1. 2), to be in want 
of, ἐσπανίσμεθ' ἀρωγῶν A.Pers.1024 (lyr.) } ὁρῷς. «φίλων ws ἐσπανί- 
σµεθα E.Or.t055 3 πάντων σπανιζόµενοι Χ.Η67.2.16 : abs., {ο be in 
want, μὴ σπανιζοίµεσθα Ἐ..Μεά.5ύο : rarely ο. dat., οἴνῳ σπανίζονται 
πες ης. —10s, a, ον (also os, ον Arist.7A608"21, Thphr.Lap.3, 
Plb. 4.16.3, etc.), of persons and things, rare, scarce, scanty, Hdt.2. 
67, 5.29, etc. 3 σ.θήρευµα. «λαβεῖν a rare catch, Ε. 1411621 of persons, 
rarely seen, aloof, δυσπρύσιτος, ἔσω τε κλῄθρων σπάνιος 1.245 (troch,) ; 
σ. σεαυτὸν παρέχειν Pl.LEuthphr.3d, cf. Plu.Crass.7 ; τῷ ὕδατι σ. χρώµε- 
vot having a scanty supply of water, Th.7.4; 1Π an Adv. sense, σπάνιος 
ἐπιφοιτᾷ he seldom visits, Hdt.2.73 1 So τοὺς σπανίους ἰδεῖν στρατη- 
γούς seldom seen, X.Cyr.7.5.46, cf. Pl.Lg.953¢ ; σπάνιοι περιπεπλεύ- 
κασι Str.15.1.43 σπάνιόν ἐστι, C.inf., it is seldom that... X.Cyr.1.3. 
3, Isoc.10.133; Opp. ῥάδιον, Archyt.3; σπάνιον εἴ τι». «ἐ {5 rare for one 
to.., Str.7.3.4: τὸ σ. Aeschin, 3.180, Arist. Mete.372°23 ; 6 Tams διὰ 
τὸ σ. θαυµάζεται Eub.114. II. Comp. σπανιώτερος Hat.8.25, Th. 
1.33, etc.: Sup. -ώτατος Id.7.68, Lyr.Adesp.138.1, Pl.Cra.289a, 
etc. III. Adv. -lws seldom, X.Ages.g.1, Arist. HA 4886, Plb.2. 
15.6 (so σπάνιον Str.3.5-1, Plu.Cic.8, etc., but σπανίᾳ is Ad). in Pl. 
Phdr.256c, and σπάνιον in Arist. Mete.37 2°14): Comp. --ιώτερον ΤΗ.1. 
233; -ιαΐτερον Thphr.A/P3.7.5 codd.—Rare in Poets, as Ion Eleg. 
3-4. 
Ὃ πολλα ον, Εἱοδ5οΏ σπανότεκνος, Sch.Paul.Al.O.4. --της, 
ητος, ἡ,«-5α., lack, γῆς Isoc.4.34,132: pl., rarities, J.BJ7.5.5. 

σπάν-ις [a], ἡ, gen. ews, dat. ει, Ion, 1:—scarcity, dearth, 
lack, τόλµης E.Or.942 ; ἀνδρῶν D.25.315 ὕδατος Arist.G.A47 46°10, 
cf. Lxx Ju.8.9 3 θηρίων Str.2.5.26 ; νεκύων AP9.53 (Nicod. or Bass.) ; 
οὐ σπάνις. «ἔχειν, = οὐ σπάνιον, there is no lack, no difficulty, in getting, 
E.1A1163 3 οὗ σ. ἀνδρὶ τυχεῖν which ’tis rare for a man to get, IG2. 
2753, cf. 3577: abs., dearth, τροφὰς ἐν τῇ µεγάλῃ σ. παρέσχε 19.2. 
687. ΤΙ. unsatisfied need, want, 9. gen., ἐν σπάνι βύβλων Hdt.5. 
583 σ. σχεῖν τοῦ βίου poverty, S.OT1461 5 βίου E.Hec.12 5 hy δέ του 
σπάνιν τιν ἴσχῃς S-OC506, cf. Pl.Lg.678d; σ. τῶν ἀναγκαίων Antipho 
4.1.23 τῇ τῶν χρημάτων σ. Th.1.1425 ἀργυρίου LyS.1gs113 Hove. 
mpdxeipos εἰς τὸ δρᾶν κακά want, poverty, Philem.157. 2. craving, 
defined as ἐπιθυμία ἀτελής, Stoic.3.97 5 ἐν σ. χρημάτων D.19.153, cf. 
Phld.Zib. p.45 O. Ξνσιτία, V. σπανοσιτία. Ξιστικός, ή, dv, lack- 
ing, poor, Vett.Val.15.12, 18.8, al. Ξνστός, ή, dv, of things, scanty, 
δωρήµατα S.OC4; scarce, ἄρωμα Philostr.VS2.25.5 3 ἐν σπανιστοῖς 
ἔκειτο ib.2.21.3. II. of a country, σπανιστὴ καρποῖο stinted of.., 
Str.15.3.1- : 

σπᾶνο-καρπία, ἡ, lack of fruit, D.S.5.39. --πώγων, wos, ὃν with 
scanty beard, lon Hist.10, PPetr.3 p.25 (iii B.C.) Suid. s.v. els Τροι- 
(Ὄνα. 


«ποιός, 


σ πανό 5 


σπᾶνός, ή, όν,Ἔ- σπάνιος, rare, uncommon, Hsch. ; lacking, mostly 
incom pds. ; esp., = σπανοπώγων, Ptol. Tetr. 144, Polem.Phgn. 2.35 ;= 
malebarbis, Gloss. Adv. -νῶς, rariter, ib. 

Σπᾶνός, ή, dv, = Ἱσπανός, Plu.Sert.11, etc. (v. Ἱσπανός). 
= Lat. pullus, PHamb.10.17 (ii a.p.), Nonius p.882L, 

σπᾶνο-σῖτία, ἡ, lack of corn or food, X.HG4.8.7, 1G 27,360.09, 
Arist. Mir,83.2°20, Apx.’Ep.191 2.61 (Gonni, iii/ii B. c.): also σπανι- 
σιτία, /G11(4).1049 (Delos, iii Β.ς.). -Τεκνος, ov, with too few 
children, S.E.M.5.101, Vett.Val.15.7, al., Paul.Al.0.3. -otXa, 
n, shortage of friends, prob. in Phid.Herc.1 251.21. -φυλλος, ov, 
lacking in leaves, of the fir, pine, etc., Thphr.HP1.10.4 codd. ; v. 
ἀκανθόφυλλος. 

σπάν-νδρος, ον, lacking water, Diph.Siph.ap.Ath.3.Soc. 

σπαπιρώτας, dub. sens. in GD/1 267.24 (Pamphylian word), 

σπαραβάραι’ οἱ γερζρ)οφόροι, Hsch. 

σπάραγ-μα, ατος, τό, piece torn off, shred, Sragment, ὅσων σπαράγ- 
µατα all whose mangled corpses, S.Ant.1081 ; σπάραγµα Kouas E, 
Andr.826 (lyr.) ; γίνεται τὰ μὲν ἀπὸ oxépuaros τὰ 8 ἀπὸ σπαραγµά- 
των others from slips, Ατίςι,σ4761028: pl., σ. κρημνῶν jagged frag- 
ments, Plu.Mar.23; σ. στεφάνων fragments of.., Id.2.4638, etc. ; 


2. grey, 


γραμμάτων σπαράγµασι...οἱ σπεύδοντες γράφουσι ib.101Ide II. 
tearing, vending, δαµάλας διεφόρουν σπαράγµασιν E.Ba.739. ΤΠ. 
collect. η 56., --λατύπη, S7G996.31 (Smyrna, prob. i Α.Ρ.). -μᾶτώ- 


dns, ες, convulsive, Plu.2.130d. -pds, 6, tearing, vending, mangling, 
δίαιµον ὄνυχα τιθεµένα σπαραγμοῖς Ε. Hee.656 (lyr.); σ. Βακχῶν by 
them, Id.Ba.735 ; but σπαραγμοὶ χαίτας, χρωτός, etc., rending of 
them, Id.P.1525 (lyr.), 77.453 (troch.), cf. Phld.Pret.87, etc. 11. 
convulsion, spasm, A.Fr.169, S.T7r.778,1254 ; agony, Anon.Prog. 
in Rh.1.613 W. (pl.). μώδης, ες, f.1. for σπαραγµατώδης in Plu.2. 
130d, and for σπασµώδης in Hp.Epid.7.18. 

σπᾶρακ-τέον, one must irritate, τὸν στόµαχον Gal.17(1).434, ef. 
Sor.2.16 ; ἐμέτοις Antyll.ap.Orib.7.12.5. -τόν, τό, rubble, Hero 
Stereom. 2.33. 

σπάραξις [a], εως, ἡ, retching, Alex.Aphr.Pr.2. 573 =carptus, Gloss. 

σπᾶράσσω, Αίῑ. -ττω Ar. Ach.688, etc., fut. —tw A.Pr.1018: aor. 
ἐσπάραξα Babr.g5.40, (κατ--) Ar.£q.729 :—Med., fut. —touat E.Andr. 
1209 (in [41458 σπαράσσεσθαι is restored for σπαράξεσθαι in pass. 
sense) :—Pass., pf. ἐσπάρακται(δι-) Eub.1 5-3 :—tear, vend, esp.of dogs, 
carnivorous animals, and the like, σάρκας ἐσπάρασσ᾽ am’ ὀστέων E.Med. 
1217; σ. τὰς γνάθου» Ar,/a.428 :—Med., σπαράσσεσθαι: κόμαν tear one’s 
hair, E.Andr.1209(lyr.). 9. rendasunder, φάραγΎγα βροντῇῃ. .πατὴρ 
σπαράξει A.l.c, 8. metaph., pull to pieces, attack, ἄνδρα σπαράττων 
καὶ ταράττων καὶ κυκῶν Ar.Ach.688 5 σ. τινὰς τῷ λόγῳ ὥσπερ σκυλάκια 
PLR.539b ; τὰς ἀρχάς D.25.50, cf, Ar.Pax641, PPeir.2 Ρ.57 (iii B.c.), 
Herod.5.57, Teles p.19 H.:—Pass., λώβαισι ... ἐσπαραγμένους Lyc. 
656. 4. Medic., σ. τὸ στόµα τῆς κοιλίας provoke sickness, (01.11. 
573 cf. σπαρακτέον :—Pass., σ. ἀνημέτως retch without being able to 


vomit, Hp.Coac.5.46. Ῥ. convulse, of an evil spirit, Zv.Mare.1. 
26. 

σπαργᾶν-άω,-- σπαργανόω, Pl.Lg.789e. —ifw, =foreg., Hes. 
Th.485. -tov, τό, Dim. of σπάργανον, bur-reed, Sparganium 


ramosum, Dsc.4.21. 2. =quinguefolit radix, Plin. N25. 
109. 3. V. σπάργανον It. —LoTNS, ov, 6, child in swaddling- 
clothes, h. Mere.301. -ov, τό, (σπάργω) band for swathing infants, 
ib.151,306, Pi.V.1.38: mostly in pl., swaddling-clothes, h,Merc.237, 
Pi.P.4.1143 mais ἔτ᾽ dv ἐν σπαργάνοις A.Ch.755, cf. 529,759, Ag. 
1606 ; εἰς σπάργανά μ’ αὐτὸς ἔθηκεν Epigr.Gr.314.6 (Smyrna, iii A.D.)} 
ἐς πρώτων σ. ab incunabulis, S.E.M.1.41 5 τὰ τῆς γεννήσεως εὐτελῆ σ. 
a mean origin, Hdn.7.1.2:—hence, 8. in Trag. and Com., objects 
left with an exposed child, the marks by which a person's true birth 
and family are identified (Lat. crepundia, monumenta), S.OT1035, 
Men.P#.15, Donat. ad Ter.£un.753 ; so prob. τούτου (sc. rod Τηλέφου) 
δὸς...μοι τὰ σ. Ar. Ach. 431. 11. a plant, = ὠκιμοειδές, f.1. for 
σπαργάνιον, Ps,-Dsc. 1.28. -όω, = σπάργω, wrap in σπάργανα 
(whether 1.1 ΟΓ1. 2), σπαργανώσαντες πέπλοις [τὸν maida] Ἐ. [ο 0557 
swathe, Arist./145844, Sor.1.83, αἱ. 5 metaph., Clearch.F¥.26 ; 
θρίοισι ταύτην (Sc. τὴν ἁμίαν) ἐσπαργάνωσα Sotad.Com.1.28; ἀχύροις σ. 
[τὴν χιόνα] Plu.2.691¢ :—Pass., Hp.Aér.20, Fract.22 7 βρέφος ἐσπαρ- 
γανωμένον Ev. Luc.2.12. -ὤμα, aros, τό,-- σπάργανον, 4B304, 
Phot. -ωσις, εως, ἡ, swathing, Sor.1.83, ΟτἱΡ.5ΥΜ.0.0. «--ωτέος, 
a, ov, to be swathed, Sor.1.7 8. 

σπαργ-άω, Ξ- ὀργάω, to be full to bursting, swell, be ripe, μαστὺς 
σπαργῶν E.Ba.7o1, cf. Cye.55 (lyr.); of nursing mothers, swell with 
milk, Pl.R.460c (metaph., Id..Smp.206d); σ. τοὺς μαστοὺς ὑπὸ 
γάλακτος or γάλακτι, Ὦ.Η.1.79, Plu.2. 320d. 2. swell with humours, 
τὰ ἄνω..σ. Hp. Epid.2.6.21, cf. Gal.19.82. 3. of plants, Poll. 1. 
230. II. metaph., swell with desive or passion, Pl.Phdr.256a ; 
πρὸς δόξαν Plu.2.t100a, cf. 585¢; ἐπὶ τὴν βασιλείαν 14.411.341: abs., 
wax wanton, be insolent, σπαργῶσαν .. τὴν ἀρχὴν ὁρῶν Pl.Lg.692a; 
ὀλιγαρχία --ῶσα Plu.Lye.7 3 --ῶντι τῷ δήµῳ Ιὰ.ζο)1β.Ώεγ.Εαῦ.1. --έω, 
= foreg., Hsch., ν.]. in Q.S.14.283. -%, in pl. σπαργαί: ὀργαί, 
όρμαί, Hsch, -ησις, ews, 7, swelling, distention, μαστῶν Dsc.3.34, 
cf, 2.107 (v.1. σπαργανώσεις), Sor.1.76, -ω only in Ep. aor. 1, = 
σπαργανόω, σπάρξαν ἐν pdpet λευκῷ h.Ap,121. πωσις, εως, ἡ, f.1. 
for σπάργησις, μαστῶν Dsc.3.34. 

σπᾶρίζω, -- σκαρίζω, but formed from σπαίρω, acc. to Lex. Rhet.ap. 
Eust.416. 37, cf. 947.13. 

σπάρνιοι’ ἐνθαλάττιοι πέτραι, Hsch. 


σπαρνοπόλιος, Vv. σπαρτο- 
πόλιος. 


1624 


4 
σπαταλάω 


σπαρνός, ή, dv, poet. for σπανός, σπάνιος, A.Ag.556, Pl.Com.253, 
Call, Dian. 19. 
σπάρος [ᾶ], a sea-fish, a sort of bream, Sargus annularis or Ron- 
deletit, Epich.54, Matro Conv.81, Arist.HA508"1 re 
σπαρταγενής, ές, producing the shrub spartos, App.iisp.12. 
Σπαρτάκειος, a, ον, of Spartacus, Plu. Pomp. 31. 
σπαρτέον, (σπείρω) one must sow, Gp. 2.13.2. 
σπάρτη, ἡ,Ξ- σπάρτον, rope or cord (ν. σπάρτος, 6), Ar.Av.815 
(with a play upon Sparta), cf. Cratin.110 3 µαντεύεσθαι. «τῇ τῶν 
σπαρτῶν διατάσει ἀπὺ. ]. in Alciphr. 2.4.15. 2. = σπαρτίον 11, 
Gal.12.129, II. =o7d0un, plumbline, Hsch. : ef. omdpros Il. 2. 
Σπάρτη, Dor. Σπάρτα, ἡ, Spartain Laconia, 11.2.582, etc. :—hence 
Advbs., Σπάρτηθεν, from Sparta, Od.2.327; Σπάρτηνδε, {ο Sparta, 
1.285 :—Zmaptidrys [a], ου, 6,a Spartan, E.Or.457, Th.1.128, ete. ; 
Ion. --ήτης, ew, Hdt.1.65 :—fem. —ar1s, ιδος, 4, α Spartan woman, E, 
Andr.596, etc. ; also (56, χώρα) Laconia, Plu.2.219f ; also as Adj., 
3. yuh, χθών, E.Hel.115, Or.537, etc.; also Σπαρτιάς, ddos, St. 
yas :—Adj. Σπαρτιᾶτικός, ή, όν, Spartan, Ραι5.6.4.1ο, Luc.Salt. 
40, etc. 
σπαρτικός, ή, όν, vegetative, of souls embedded in the body, Pl.ap. 
Anon. Proll. Plat.t0 (vi p.206 Hermann), 
σπαρτίνη, ἡ, σπάρτηι. I, Ael.VA12. 43. 
σπάρτῖνος, ov, made of σπάρτος, Cratin.110 ; n, ov, Poll.7.181. 
σπαρτίον, τό, Dim. of σπάρτον, small cord, Ar.Pax 1247, Aeschin. 
Socr.41 D., Philippid.r2, Lxx Ge.14.23, Jo.2.18 ; of the cord(s) of a 
bedstead, Arist.Mech.856°11,18, Poll.10.36 : pl. of one rope, Arist. 
Pr.888%21. ΤΙ. cord by which the beam of a balance is sus- 
pended, Mech.850%3, 852329. 2.=ondptor 1. 2, Lxx Jb.38.5, Ez. 
40.3. III. Spanish broom, Spartium junceum, Dsc.4.1543 cf. 
λινόσπαρτο». 
σπαρτιοχαίτης, ου, ὅ, with ropy hair, Pl.Com.124. 
σπαρτόδετος, ον, (δέω A) bound with σπάρτος, Opp.C.1.156, 4.415. 
σπαρτοµέταξα, 7, =vermix, dub. cj. for partus metaxa in Gloss, 
σπάρτον, τό, rope, cable, Il.2.13 5, Hdt.5.16; of bedstead-cords, 
Th.4.48. 2. measuring cord, Call. F7.158.  3.=Alvoy 1.1, thread, 
Aen.Tact.18.17,19. 1ΤΙ.-- σπαρτίον 1, Arist, Mech.849°23,35. 111. 
=amdpros 1, Id. HA627%9, IV. esparto, Stipa tenacissima, Liv, 
22.20.6, Plin. 219.26, 24.65. (In signf. 1.1 not from omdpros 1.1 acc. 
to Varro ap,Gell.17.3.4, cf. Plin.HNV 24.65.) 
σπαρτο-πλόκος, ov, making ropes of σπάρτος, Poll.7.181. -πό- 
Atos, ον, with a sprinkling of grey hairs, Men.g79 (nisi leg. --όπωλις), 
Poll. 4.133,134,151 3 σπαρνο- in Hsch, II. name of a gem, 
ολ 37-191. —T oy, ov, 6, dealer in ropes or mats of σπάρτος, 
ο]]. 7.151. 
σπαρτός, ή, dv, also ds, dv E.Supp.578: (σπείρω) :—sown, grown 
Srom seed, cultivated, Thphr.P6.8.2, Dsc.3.37, etc. 2. of men, 
of. .σπαρτοί τε καὶ αὐτόχθονες PL.Sph.247¢; σπαρτῶν γένος children 
of men, A.Eu.4io. b. esp. at Thebes, Ἔπαρτοί, of, the Sown-men, 
those who sprang from the dragon’s teeth sown by Cadmus, and their 
descendants, Pi.J.1.30,7(6).10; Ἀπαρτῶν στάχυς E.HFS; ᾿Ἐχίων 
σπαρτός 1G14.1285 119, 1292 i 2, cf. E.Ba.12743; λόγχη σπαρτός the 
Theban spear, Id.Supp.578. 11. scattered, of the limbs of a corpse, 
AP7.383 (Phil.), 
σπάρτος, 6 and 4, = σπαρτίον 11, Pl. PU. 28ος, X.Cyn.9.13, Ps.-Dse. 
4154. 2. =omdproy Iv, Str.3.4.9. II. σπάρτος, ἡ,Ξ- σπάρτη. 1, 
Hero S#ir.1.17, al. 2. ΞΞσπάρτη 11, Hsch. s.v. στάθµη, Sch.Pl. 
Chrm.154b3 masc. in Sch.I].Oxy.1086.23 ; roy λίθον mor) τὰν σ. 
&yovras Dor. prov. ap. Basil. in Migne Patrol. Graec.31.569. 
σπαρτό-τονος, ον, slung on ropes, κλίνη PTeb.793 vi3 (ii B.c.), 
PUniv. Giss.10 ii 6 (ii/iB.c.). “Φόρος, ov, bearing the shrub σπἀρ- 
Tos, Str. 3.4.0. 
σπάσις [ᾶ], ews, 9, (σπάω) drawing up, traction, Arist.Pr.882 
27... IL. drawing in, suction, ἡ τῆς τροφῆς σ. Id.PA693°17 ; σπάσει 
πίνειν, OPP. λάψει, κάψει, Id.f7A595°9; ο σπάωΠ1.1. III. - ἀντί- 
σπασι», Cj. for στάσις in Sor.2.116. 
σπάσ-μα, ατος, τό, sprain or rupture of muscular fibre, Hp. 4βή. 
5.25, cf. Pl. 77.87e, D.18.198, ΤΗΡΗΓ 9.9.2, Gal.1.239. 2. 
spasm, convulsion, Arist.Pr.885%6. 11. that which has been torn 
off, fragment, shred, Plu.Lys.12, Sull.at ; 
Id.2.99c. «8. σ. Elpous sword-blade, as drawn from the scabbard, Id. 
Oth.17.  -μἄτώδης, ες,-- σπασµώδης, Arist.Py.880°18 (ν.]. σπερµα- 
τώδης), Thphr.Lass.15, -μός, ὁ,-- σπάσµα 1. 2, convulsion, spasm, 
Hdt.4.187, Hp.Aph.2.26, Th.2.49, Sor.1.46, al.; Βρυχώμενον σπα- 
σμοῖσι 9.7.595 1 fit of epilepsy, Hp.Coac.350; ἐπιληπτικοὶ σ. Sort. 
06 : metaph., ἔθαλψεν ἄτης σ. S. 77.1082. II. priapism, Αγ. ζω. 
δ45. 111. violent agitation, as of the sea, D.S.3.44, Plu.Cic. 6 
App.BC5.90. 1ΙΝ. drawing, μαχαιρῶν Lxx 2Ma.5.3. -μώδης, 
es, convulsive, spasmodic, Hp.Prorrh.1.28, Sor.2.26} suffering from 
convulsions, 1d.1.88 ; τὰ σ. attacks of cramp, Hp.Coac.100 ; ἀλγήματα 
σ. pains which are premontiory symptoms of σπασµοί, Id. Prorrh.1. 
114. Adv. -δῶς Gal.17(2).750, Alex. Trall.7.9. —téos, a, ov, to 
be pulled, of weeds, ΤΗΡΗΣ. 6.5.4. -τικός, ή, ov, drawing in, 
absorbing, τῆς τροφῆς Arist.P-A683%22, cf. Pr.881°15; σ. ζῴδια Cat. 
Cod. Astr.1.166, 4.152, 8(3).100. 
σπατάγγης, ov, 6, a kind of sea-urchin, Sophr. 102, Ar. 7.490, 
Arist.H1A 5304; πάταγγας acc. pl., Poll.6.47 (v.1. πάταγα, παταγας). 
σπαταγγίζω,Ξταράσσω, Hsch. 
σπᾶτᾶλ-άω, Live softly or i excessive comfort or indulgence, Plb.36. 


17.7, 1G14.2002 (Rome), Lxx Si,21.15, 1£p. 77.5.6, Ep. Jac.5.5 5 τὰ 


τῆς ppovnoews μόρια καὶ σ. 


σπαταλοκίναιὸος 


σπαταλῶντα τῶν παιδίων spoilt children, Theano in Βγίμαρ.Εῤ.4.4, 
ef. Diog. β.1δ.7. -η, ἡ, wantonness, luxury, LxxS1.27.13, «411. 
17 (Nicarch.); χρυσομανὴς σ. ib.5.301.2 (Agath.); of a dainty feast, 
Luc. Epigr.50, AP7.206(Damoch.); of ornaments, ταρσῶν χρυσο- 


Φόρος σ., i.e. anklets, ib.5.26(Rufin.), cf. 270(Maced.). II. brace- 
let, SIG1184.1 (Cnidus, iii B.c.), cf. 456.74 (Agath.). -ημα, 
aros, τό, =foreg., of delicacies eaten, 19.90.64 2.1 (Id.). -tov, τόν 


in Lat. form spatalium, = σπατάλη 1, Juba ap. Plin.WV13.142, (17,2. 
2060.12, 3386.12 (Spain), 14.2215.8 (Nemi). 

σπᾶτᾶλοκίναιδος [ζ], 6, Jascivious κίναιδος, Petron. 23.3. 

σπάτᾶλ-ος [σπᾶ], ov, wanton, lascivious, κλέμματα AP35.17(Rufin.); 
of persons, Bardesan.ap.Eus. P£6.10, Eust.1437.22, etc., cf. Sm.De. 
28.54, 4P5.26 (Rufin.). [Oxyt. in Eus. and Sm. Ί.σο.] -ώδης, 
ες, soft, self-indulgent, Sor.2.54. 

σπάτειος [a], ov, (σπάτος) of a skin or leather, Asch. 

omatiaxtoy’ διεσπασµένον, καὶ εὔχροον, Hsch. 

σπᾶἄτίζω, (σπάω) draw, suck, Hsch. 

σπᾶἄτίλη [i], 7, tht excrement, as in diarrhoea, Hp.Acut.28 : 
generally, ordure, Ar.Pax 48, D.C.46.5(pl.). IL. (σπάτος) parings 
epee Sch.Ar.1.c.; also πατίλη An.Ox.2.303 3 παστίλη Hdn. 

T.1.322. 

σπᾶτίλουρος [7], 6, (οὐρά) foul-tailed, filthy, Hsch. 

σπᾶτολειαστής, od, Dor. -ληαστάς, 6, leather-dresser, restored in 
71G4.581 (Argos). 

σπάτος [ᾶ], eos, τό, hide, leather, Boeot. word ap. Sch.Ar. Pax 48. 

σπαύλαθρον, v. σκάλαυθρον. 

σπαύονθες' Σαλαμίνιοι, Η 5ο]. (cf. ἐναύω (a) fin., fort. ἔπαυόν" ἐπίθες). 

σπάω, S.Ant.1003, Ar.Pax 498, εἰς.: fut. σπάσω [a] Lyc.484, 
(G1a-) Hdt.7.236, (ἐπι-) 39.41.7690: aor. ἔσπᾶσα 11.13.178 (tm.), Ep. 
σπάσα 5.859 (tm.), etc. : pf. ἔσπᾶκα Arist. Pr.g30°21, (ἀν--) Hp. Supers. 
22, Ar. Ach.1069 :—Med., fut. σπάσοµαι Hp.Vict.2.38, etc.: aor. 
ἐσπᾶσάμην 11.19.387, Hdt.3.29, Philostr.V.A7.42, Ep. σπασάµην Od. 
10.166, Ep. also σπάσσασθε, σπασσάµενος (v. infr.) :—Pass., fut. 
σπασθήσοµαι Gal.16.760, (Sia—-) X.An.4.8.10: aor. ἐσπάσθην 11.11.458, 
etc.: pf. ἔσπασμαι Hp.Morb.1.20, (δι-) Th.6.98, etc. ; also in med. 
sense, X.An.7.4.16, Cyr.7.5.29. Mostly poet. (ἕλκω being preferred 
in Prose) :—draw, hence, I. of a sword, draw, mostly in Med., 
φάσγανά τε σπάσσασθε Od.22.74 3; σπασσάµενος.. ἄορ παχέος παρὰ 
μηροῦ Η. 16.473; ἐκ δ᾽ ἄρα σύριγγος.. ἐσπάσατ᾽ ἔγχος 19.387 ; σπασα- 
µένων τὰς µαχαίρας PTeb.48.19 (ii B.c.), cf. 138 (iiB.c.) : in Act., 
ἔίφος σπάσαντα E.Or.1194; φάσγανον σπάσας χερί 1d.J7322 :—Pass., 
ἐσπασμεένοι τὰ ξίφη having {είν swords drawn, X.An.7.4.16 3 ἐσπα- 
σµένον ὃν εἶχεν ἀκινάκην Id.Cyr.7.5.29 3 ἐσπασμένοις τοῖς ἐίφεσι D.S. 
4.52. 2. of other things, ἐκ χειρὸς χεῖρα σπάσατο Od.2.321 ; 
σπασάµην ῥῶπάς τε λύγους τε 10.166; ὧς ἕκαστος ἔσπασεν τύχης 
πάλον drew the lot (out of the helmet), A. Ag.333 :—Pass., σπασθέντος 
(se. ἔγχεος ἔξω χροός) Il.11.458. 8. abs., omar’ ἀνδρείως pull, 
hoist away, like men, Ar. Pax 498. II. of violent actions, pluck 
off or out, κόµην S.OT1243; λάχνην 1d.Tr.690; cf. σπαστέο». 2. 
tear, vend, esp. of ravenous animals, S.Ant.258,1003 ; λαιμοτόµους 
κεφαλάς dub. l.in E.14776(lyr.); σ. τοῖς ὄνυξιν [τοὺς νεοττούς |, of the 
eagle, Arist. HA619°31 :—Pass., φλέβιον, σάρκα σπασθῆναι, Hp.Mord. 
10η. 3. wrench, sprain, rb σκέλος ἔσπασε Plu. 4γαί.32 :—Pass., 
τὸ» μηρὺν σπασθῆναι Hdt.6.1343 τοὺς πόδας E.Cyc.639. 4. snatch, 
tear or drag away, πῶλον παρὰ συνγόµων Pl.Lg.666e; ὑπὸ πτερῶν Ε. 
Andr.441 :—Pass., ἔλαφον am’ ἐμῶν γονάτων σπασθεῖσαν Id.Hee.g2 
(lyr.); ἐκ βραχίονος σπασθείε ib.408. 5. metaph., carry away, draw 
aside, ἀλλά σ᾿ ἔσπασεν πειθώ S.El.561 ; τὰ πάθη οἷον νεῦρα σ. ἡμᾶς Pl. 
15.619. 6. Medic., cause convulsion or spasm, ν.]. in ἩΡρ.4/.. 
67 :—Pass., {ο be convulsed, σπασθεὶς ἀποθνῄσκει Id. Aph.5.5, Thphr. 
HP4.4.13, etc. ; ἐσπᾶτο yap πέδονδε καὶ µετάρσιος, of Heracles in 
his agony, S. 77.786, cf. σπάσµα, σπασµό»: metaph., {ο be harassed, 
anxious, Arr. Epict.1.1.16. III. draw in, suck in, θρόµβον αἵματος 
A.Ch.533 3 ἔσπασεν ἄμυστιν ἑλκύσας E.Cyc.4t7 3 συνεκθανεῖν σπῶντα 
χρὴ τῷ πώµατι ib.5715 μεστὴν ἀκράτου Θηρίκλειον ἔσπασεν ΑΙΕεΧ.δ, 
εξ, 285; opp. λάπτω, κάπτω, Plu.2.699d, ef. σπάσις 1 } σ. τὸν µαστόν 
suck it, ΑτίςεΗ.4557333; σ. ἀμυστί Ael.VA6.51; and in Med., 
Ταυρείου σπασάµενος αἵματος Apollod.1.9.27 :—Pass., of the female, 
to be sucked, Arist.HA576°11 (7d ἄγαν σπᾶσθαι prob. ].)} cf. ἕλκω A. 
Il. 4. 2. σ. τὸ πνεῦμα draw breath, Id. Resp.473%2 3 τὸν ἀέρα τὸν 
κοινόν Men.531.7; absorb, ἕκαστον τῶν τοῦ σώματος τὸ αὑτῷ οἰκεῖον 
ἐσπακέναι Arist.Pr.g30%21. 3. metaph., derive, τροφή», of winds, 
Hp. Vict.2.38 ; πειθώ τε καὶ εἵμερον ἔσπασε ἐκ... drew, derived.., 1614. 
889 (Sinuessa) ; σ. ἔρωτα enjoy it, Opp.H.4.2703 ὀλίγον ὕπνου σ. 
snatch a little sleep, Hld.5.1 :—Med., Id.2.16. IV. draw tight, 
pull the reins, χαλινῷ τὸ στόµα τοῦ ἵππου Χ.Εφ.7.1, cf. 9.5 3 but τὸν 
χαλινὸν ἐκ τῶν ὀδόντων ἵππου Pl.Phdr.254e. 2. of angling, ἡ 
µήρινθος οὐδὲν ἔσπασεν Ar. 7.928 : hence prov., οὐκ ἔσπασεν ταύτῃ 
γε ‘he took nothing by his motion’, Id.V.175. V. derive, ἐπωνυ- 
μίαν παρά τινων Philostr.S2.10.6, cf. Acl.VA14.15 (Med.) ; ἀρχὴν 
λυρικῆς καὶ πέρας σ. AP9.184(s.v.1.); ῥίζαν σ.τινός derive one’s origin 
from.., Lye.623; σ. τὴν κλῆσιν ἀπό τινος S.E.M.1.46 ; ἔννοιαν θεοῦ 
ἐκ τῶν κατὰ τοὺς ὕπνους φαντασιῶν Epicur.Fr.353. 

σπεῖμα' σχοψίον, Ἠδε].  σπεῖο,ν. ἔπω(Β). σπεῖος,ν.σπέος. 
_ σπεῖρα, ἡ, anything twisted or wound, ποιεῖν τι οἷον σπεῖραν twist it 
into a ball, Hp. Morb. 2.33. 2. pl.,cot/s or spires of a serpent, S.F%. 
535(anap.), Ar. Fr.5003 πολύπλοκοι σ. E.Med. 481, cf. Jon1164: soin 
sg., Nic. Th.156, A.R.4.151, Arat.47,89, etc. 3. rope, cord, Nic. Fr. 
74.21, fl. in Hp.Steril.235; σπείραισι δικτυοκλώστοις with the net’s 
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σπείρω 


meshy folds, S. Ant.346 (lyr.); ships cable, Plu.2.507b; padded circle 
used by women carrying weights on their head, Aét.12.55 ; so by 
Atlas, Apollod.2.5.11; asalamp-stand, dpreuiotas σ. ἐπὶ τὸν λύχνον 
PMag.Lond.121.601 (cf. σπειρίον 111) ; round cushion, IG5(1).1390.24 
(Andania, iB.c.). 4. a mode of dressing the hair, Poll.2.31, 4. 
T49. 5. σ. βόειαι thongs or straps of ox-hide to guard and arma 
boxer’s fist, Theoc.22.80. 6. knot or curl in wood, Thphr.HP3. 
2.3, Plin. ZN16.108. 7. akind of cheesecake (al. σπῖρα), Chrysipp. 
Tyan.ap.Ath.14.647d. 8. rounded moulding in the base of an 
Ionic or Corinthian column, torus, [G1*.372.64, Sardis 7(1) No.181 
(i a.D.), C1G2713-14(Labranda), Poll.7.121, Vitr.3.5.3. 9. Geom., 
anchor-ring, tore, produced by revolution of a circle about a line in 
its plane but not passing through the centre, Hero Deff.97, Procl. ix 
Euce.p.t19 F. II. Milit., tactical untt, in the Ptolemaic army, 
BGU1806.4(iB.c.); used to translate the Roman manipulus, Plb.11. 
23.1, al., Str.12.3.18, Plu.Aem.17; κατὰ omelpas, = Lat. manipula- 
tim, Plb.3.115.12; later, cohort, Act. Ap.10.1, J.BJ3.4.2, IGRom.1.10 
(Massilia), 1373 (Egypt), al., OGJ208.2 (Nubia, ii a.p.), al. (gen. in 
this sense always σπείρης, Act. Ap. ].ο., POxy.477.3 (iia. D.), BEU73 
(iia.D.), OGI1.c., εἴο.). 2. =Olacos, religious college or guild, gen. 
σπείρης {614.025 (Portus Trajani) ; dat. σπείρῃ 19.977 (Rome), Juser. 
Perg.319,320; nom. σπεῖρα AEM1 4.28 (Roumania); Lat. δα, CIL 
6.261 (Rome), al. (cf. σπειράρχης). 

σπειραία, 7, privet, Ligustrum vulgare, Thphr.HP1.14.2, 6.1.4. 

σπείρ-ἅμα, Ion. -ημα, ατος, τό, coil, convolution, ἐχίδνης A.Ch. 
345: ὄφεων Arist.Mir.843%32, cf. D.S.3.36, Plu.2.972f, etc. 3 σ. περι- 
σφυρίοιο δράκοντος, of a serpent-shaped ornament, 46.207 (Arch.): 
metaph., αἰῶνος σπειρήµατα periods, cycles, App. Anth.3.186. 2.= 
σπάργανον, Nic.Al.417. 8. twisted thread, Hsch. and Phot. s.v. 
μήρυμα. 4. rolled bandage, Gal.18(1).788,809, al. -αντι- 
κός, 4, dv, perh. with wavy blade, µάχαιραι ΕΙιομά,2.49027.31 (ii 
Bucs -άομαι, (σπεῖρα) Pass., to be coiled or folded round, πέντε 
(ῶναι ἐσπείρηντο Eratosth.16.3; πέριξ. .σπειρηθεὶς [δράκων] Nic. Th. 
4573 δράκοντα. «ἐσπειραμένον περὶ τὸ ἀγγεῖον Paus.10.33.9; σχοινίου 
ἐσπειραμένου S.E.P.1.227: ο. dat., ὄφεις ἐσπειρημένους τοῖς παισίν 
cotled vound them, Ε.]. in Sch.Lyc.p.5S. for ἐπῃωρημένους. 2. me- 
taph., λόγος ἐσπειραμένος πρὺς δεινότητα Demetr.£/oc.8. -άρχης, 
ου, 6, leader of a σπεῖρα 11. 2,in Lat. form spirarches, CLL6.2251 (Rome), 
3.870 (Dacia). -ᾱσις, ews, 7, being coiled up, compressed, Plu.2. 
1o77b. ἍἍ-αχθής, és, with heavy coils, κνώδαλα Nic.Th.399. «-Ἠηδόν, 
Adv. 72 coils, Opp.A.1.516, Philum.Ven.22.2; 12 a ring, APo. 
301 (Secund.) ; 2 zig-zag lines (-- σπυριδόν, .Ν.), γράφειν Sch.D.T. 
Ρ.454Η. II. (σπεῖρα 11) of troops, in maniples, manipulatim, 
Plb.5.4.9, Lxx 2Ma.5.2; 7 σ. μάχη Str.3.3.7. -Ώμα, V. σπεί- 
papa. --υκός, ή, όν, pertaining to a σπεῖρα 1. 0, spiric, Procl. im Euc. 
p-t12F., Hero Defi74. -ίον, τό, Dim. of σπεῖρον, light summer 
garment, X.HG4.5.4. II. Dim. of σπεῖρα 1. 8, base-moulding of a 
column, Hero Aut.3.1. IIL. (cf. σπεῖρα i. 3 fin.) ring-shaped mat, 
ἐξ ἀρτεμισίας PMag.Par.t.1088, cf. 1096. -ἵτης [1], ov, 6, sc. λίθος, 
stone forming the base of a column (σπεῖρα 1. 8), Supp.Epigr.2.569.13, 
23 (Didyma, ii B.c.) ; Lat. δρα, in abl. pl. spirvitis, CIL8.15497 
(Africa). 

σπειρο-δρᾶκοντόζωνος, ov, givt with coils of snakes, An.Ox.3. 
182. -ειδής, ές, coiled, σῶμα Hermes Trism. in Rev. Phil.32.258. 
Adv. -δῶς spirally, f.1. for πιοειδῶς in Ruf. Anat.45. -κέφᾶλον, 
τό, (σπεῖρα 1. 8) base and capital of a column, CIG3148.19,20 
(Smyrna), Rev.Phil.44.74 (Aphrodisias), prob. in AJA 9.307 
(Sinope). 

σπεῖρον, τό, piece of cloth, Hom. (only in Od.), εἴλυμα σπείρων a 
wrapping cloth, 6.179; σπεῖρα κακά Sorry wraps, of a beggar, 4.245 ; 
al kev ἅτερ σπείρου κεῖται without a cerecloth or shroud, 2.102, cf. 19. 
147, 24.1373 σπεῖρον καὶ ἐπίκριον sail and sailyard, 5.318; πείσµατα 
καὶ σπεῖρα [where the ult. is long in arsi] 6.269 (ν.]. σπείρας) :—later, 
garment, νυμφιδίου σπείροιο καλύπτρη Euph.107; cf. σπειρίον. 

σπειρόπωλις, ιδος, ἡ, for the sale of old clothes, σ. ἆγορά the old 
clothes market, Poll.7.78. 

σπεῖρος, cos, τό,-- σπεῖρον: metaph., βολβῶν σπείρεα the coais of 
onions, Nic. 74.882. 

σπειροῦχος, ov, (ἔχω) circle-holding, ring-holding, AP6.295(Phan.). 

σπειρο-φόρος, 6, bearer of a σπεῖρον, i.e. garment ofimage of Arte- 
mis, Jahresh.18 Beibl.287 (Ephesus). -Φφύλαξ | ὕ], axos, 6, spirale, 
a kind of gold ornament, Gloss. 

σπειρόω, (σπεῖρον) = σπαργανόω, Call. Del.6, Jov.33. 
to be coiled, of a blood-vessel, περί τι Hp.Oss.15. 

σπείρω, Acol. σπέρρω Sch.D.T.p.117H., £300.19 : Ion. impf. 
σπείρεσκον Hdt.4.42: fut.omep@ Ε.Ε) 7ο, Pl.Phdr.276d; Λεο].σπέρσω 
Sch.E. Hee.202: aor. ἔσπειρα A.Th.754 (lyr.), Hdt.7.107, ΒΙ. Τίς: 
pf. ἔσπαρκα Polyaen.2.1.1, etc.:—Med., aor. inf. σπείρασθαι A.R.3. 
1028; aor. 2 σπαρέσθαι dub. |. in Polyaen.8.26 :—Pass., fut. σπᾶρή- 
σοµαι LxxWVa.1.14, (δια-) D.S.17.69: aor. ἐσπάρην [ᾶ] S.OT 1498, 
Th.2.27: pf. ἔσπαρμαι E.WF'1098, Ar. Ra.1206, Pl.Lg.6938, etc. :— 
sow, I. sowseed,c.acc.,(xéyxpous] Hes.Sc.399; σῖτον Hdt.4.17; 
στάχυν E.Cye.121; of Cadmus, σ.γηγενῆ στάχυν Id. Ba.264 (soin Med., 
σπείρασθαι ὀδόντας A.R.3.1028): abs., sow, Hes.Op.391 ; opp. θερίζω, 
Ar. Av.7 10, etc.: metaph., dep. καὶ σ. ταῖς γλώσσαις, of corrupt orators, 
ib.1697 (lyr.); καρπὸὺν ὧν ἔσπειρε θερίζειν Pl.Phdr.260d; αἰσχρῶς μὲν 
ἔσπειρας κακῶς δὲ ἐθέρισας Gorg.16: prov., εἰς πέτρας τε καὶ λίθουςσ. 
Pl.Lg.838e; σ. κατὰ πετρῶγ,.Θ. els πέλαγος (cf. crépuat.1), 11ο. 411. 
20. 2. engender, beget offspring (cf. 11. 2), S..47.1293, 77.33, E.lon 
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49, etc.; οἱ σπείραντεςίηε parents, 1G3.1339, cf.14.1794(Rome); ἔθυτα 
παλλακῶν σπέρµατα σ. Pl.Lg.841d:—Pass., spring or be born, ὄθενπερ 
αὐτὸς ἐσπάρη S.OT1 498, cf. E.Jon 554 (troch.), Pl.R.460b; πρὸ τοῦ Zh- 
γωνα. .σπαρῆναι before Z. was begotten, Phid.Rh.2.110S. 3. scatter 
like seed, strew, χρυσὸν καὶ ἄργυρον Hdt.7.107; σ.Φλόγα Trag. Adesp.85 ; 
of liquids, scatter or sprinkle, ἐκ τευχέων σ. δρόσον E.Andr.167; spread 
abroad, extend, σ. ἀγλαῖαν νάσφ Pi.N.1.13 ; spread rumour, σ. µαταίαν 
βάξιν 9.Ε1.642: μὴ σπεῖρε πολλοῖς τὸν παρόντα δαίµονα do not speak 
of it indiscriminately, 1d.F7.653 :—Pass., to be scattered or dispersed, 
ἐσπαρμένος κατὰ. «πόλιν, of the ashes of Solon scattered over Salamis, 
Cratin.228 ; τόξα 3° ἔσπαρται πέδῳ E.HF i098; of persons, ἐσπά- 
ρησαν καθ Ἑλλάδα Th.2.27; ἐσπαρμένοι els ἁρπαγήν X.HG3.4.22 ; 
κατὰ χώραν ib.6.2.17; ἔσπαρται λόγος E.Fy.846ap.Ar.Ra.1206. II. 
sow a field, νειόν Ἠες.Οῤ.462; γῆν, τέμενος, πεδιάδα, Hdt.4.42,9.116, 
122: ἄρουραν Α.ΖΥ.Ι5δ; ἡ σπειροµένη Αἴγυπτος the arable part of Egypt, 
Hdt.2.77; τυχεῖν μὲν ἤδη ᾿σπαρμένα Ar. Pax 1140; ἀροῦται καὶ σπεί- 
Ρεται τὸ Θηβαίων ἄστυ Din.1.24 3 prov., πόντον σπείρειν, of lost labour, 
Thgn.106,107 : metaph., xawordrais σ. διανοίαις Ar.V.10443 σ. εἰς 
ἀρετῆς ἔκφυσιν Pl.Lg.777e; τοὺς ἐν Ὑράμμασι κήπους Id.Phdr. 
276d. 3. of procreation, µατρὸς. .σ. ἄρουραν A.Th.754; σ. τέκνων 
ἄλοκα E.PA.18; σ.λέχη Id.lon 64; hv ἔσπειρε, i.e. his wife, Lib.Or. 
37.97 V.Supr. 1. 2. 

σπειρ-ώδης, ες, (σπεῖρος) with many coats, κόρση, of σκίλλα and 
ῥάφανον, Nic. Al.253,527. πωσις, ews, ἡ,Ξ- σπείραμα, Sch.Arat.S6, 
697. 

σπεῖσαι, σπείσασκε, σπείσω, V. σπένδω. 

σπεῖσις, εως, 7, (σπένδω) = σπονδή, Zonar. 

σπειστέον, (σπένδω) one must pour a drink-offering, Poll.10.65. 

σπεκλάριον, 7d, = Sq. 2, PHolm.4.28: hence σφεκλαράριος, 6, = 
Lat. speculararius, Supp.Epigr.7.197 (Berytus, ν/νΙ Α. Ρ.). 

σπέκλον, τό, -- Lat. speculum, mirror, Alex.Aphr. ὖτ Sens.29. 
Te 2. = Lat. lapis specularis, i.e. mica or talc, Hippiatr.70,130, 
150: hence σπεκλοποιός, 6, specularius, Gloss. 

σπεκλόω, V. σπλεκ-. 

σπεκουλάτωρ, ορος, 6,=Lat. speculator, prop. scout: but in the 
Roman Imperial army, 1. one ofthe principales or head-quarters’ 
staff of a legionary commander or provincial governor (whose duties 
included the carrying out of executions), Ev. Marc.6.27, POxy.1193. 
I (iv A.D.), ete. 2. one of the Imperial body-guard (speculatores 
Augustt), Ξ- δορυφόρος, Suid. 

σπεκούλιον, τό, suall mirror, PGoodsp.Cair.30 vii 21 (li AeD.). 

σπέλεθος, f.1. for πέλεθος in Ar.Ec.595 ; cf. σπέληξ. 

σπέλεκτος πελεκά», Hsch. σπέληξ᾽ γυναικεῖον ἑμάτιον, ἡμιδι- 
πλοΐδιον, Suid. ; but σπέλλήξι" σπελέθοις, Hsch. σπέλιον or 
σπέλλιον, τό, Λεο]. for ψέλιον, Sch. D.T. pp.203,504H., «41.04. . 
326. _ omeAAdpevar’ στειλάµεναι, Hsch. (Aecolic). σπένδαμνον’ 
ξύλον, Id. (Ξ σφ.). σπενδαυλέω, σπενδεῖον, σπενδοποιέω, {. ll. 
for σπονδ--. 

σπένδω, Π].11.775, etc.; Ep. subj. 256. σπένδῃσθα Od.4.591: Ion. 
impf. σπένδεσκον 11,16.227, Od.7.138: fut. σπείσω Lxx Nu.28.7, 
(κατα-) Hdt. 2.151, E.Or.1187 : aor. ἔσπεισα Od. 13.55, 95.27.42 etc. ; 
Ep. σπεῖσα 119.177, σπείσασκε Od.8.89; Ep. subj. σπείσοµεν, for 
"μεν, 7.165.181 : pf. ἔσπεικα (κατ-) Plu. Sert.14 :—Med., aor. 
ἐσπεισάμην Hdt.3.144, etc. :—Pass., aor. ἐσπείσθην Plu.Rom.19: pf. 
ἔσπεισμαι, v. infr, 11 fin. :—make a drink-offering (because before 
drinking wine a portion was poured on the table, hearth, or altar), 
σπεῖσάν 7 ἔπιόν θ' ὅσον ἤθελε θυμός Il.g.177 3 ἐπὴν σπείσῃς τε καὶ 
εὔξεαι Od.3.45, cf. Xenoph.t.15, S.Ph.1033, Ε. Βα.213, etc. : c. dat. 
of the god to whom the libation was made, démas ἑλὼν σπείσασκε 
θεοῖσιν Od.8.89; ὧς σπείσῃς Διὶ πατρὶ καὶ ἄλλοις ἀθανάτοισι 11.6. 
259, cf. 16.227, Od.3.334, etc.; τὴν (Sc. κύλικα) δὲ θεοῖς σπένδεις 
Thgn.490; κρητῆρας omevdérw prob. let him dedicate them by 
pouring an offering from them, S/G57.13 (Milet., v B.c.):—the 
liquid poured is mostly in acc., σ. οἶνον pour wine, Π.11.775, Od. 
18.151; λοιβάς S.El.270; σπονδάς, xods, E.El.512, Or.1322; ellipt., 
σ. ἀγαθοῦ δαίµονος (sc. σπονδήν) Ar.£q.106; σ. οἴνου (partit. gen.) 
Hdn.5.5.7: rarely ς, dat. rei, ὕδατι σ. make a drink-offering with 
water, Od.12.363 ; Ὀλυμπίφῳ σ. ἀοιδαῖς make libations with songs to 
Zeus, Pi./.6(5).9 : also ο, dat. instrumenti, σ. δέπαὶ, δεπάεσσι, 11.23. 
196, Od.7.137 ; χρυσίδι Cratin.124; χαλκέῃ φιάλη Hdt.2.147 3. ἐκ 
χρυσέης φιάλης Id.7.54:¢. gen., σ. Bards Κκύλικος Θ.7.2 :—Pass., 
οὗτος θεοῖσι σπένδεται θεὺς γεγώς E.Ba.284: so metaph, of a person, 
σπένδοµαι ἐπὶ τῇ θυσία 1 am offered (as a drink-offering) upon it, Ep, 
Phil.2.17, cf. 21. 74.4.6. 2. rarely without the religious sense, 
simply pour, τράγου οὗρον, as remedy for convulsions, Hdt.4.187 : 
metaph., σ. δάκρυα AP7.555b (Joann.), IG14.1957, al.; tipos αἷμα 
τυράννων ἔσπ. AP9.184. I. Μεά., pour libations one with another, 
and, as this was the custom in making treaties or agreements, make 
a treaty, make peace, Hdt.3.144, Ar.Ach.199, Av.1534, Th.4.99,119, 
X.4n.1.9.7, etc. ; τὰ μὲν σπενδόµενοι τὰ δὲ πολεμοῦντες Th.1.18 :— 
Constr., σπένδεσθαί τινι make peace with one, Ar.Ach.225, Th.5.5, 
etc.; in full, σπένδεσθαί τινι σπονδάς ib.14 (but σ. τῇ πρεσβείᾳ give 
it pledges of safe conduct, Aeschin.3.63, cf. 2.109; SO a. τινί οὐ- 
tain a truce for one, X.An.2.3.7); σ. πρός τινας, for Τισι, Th.5.17, 30, 
X.An.3.5.16 ; of a person, σπείσασθαι cum Bruto et Cassio, Cic. Ait. 
15.29.2: metaph., σ. συμφοραῖς καὶ θεσπίσµασιν E.Or.1680 5ᾳ.; σ. 
ἐπὶ τοῖσδε on these terms, 1d.Ph.1240; ἐφ' ᾧ.. Χ.«41.4.4.6/ also σ. 
ὥστε μὴ ἀδικεῖν Th.6.7; σ. ἦ μὴν ἐμμενεῖν ἐν ταῖς σπονδαῖς 14.4. 
118: 9. inf, alone, Id.7.83: less freq, ο. aCC., εἰρήνην σπεισάµενοι 
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Λακεδαιμονίοισι having concluded a peace with them, Hdt.7.148; | 
veikos ἐσπεῖσθαι make up a quarrel, E,Med.1140; méAcuov D.H.9.36 5 
σ. ἀναίρεσιν τοῖς νεκροῖς obtain a truce for taking up the dead, Th.3, 
245 σ. σφίσιν ἡμέραν τοὺς νεκροὺς ἀνελέσθαι Id.4.114; σ. ἀναχώρησίν 
τινι 1d.3.109; σ. περὶ τῶν τέκνων Plu.2.494d :—pf. ἔσπεισμαι is used 
in med, sense in E.Med,1.c.; τοῖς ἐχθροῖς ἐσπείσμην Luc. Phal.1.3 ; 
but in pass. sense, ἐσπεῖσθαι τὰς σπονδάς Th. 4.163 οἷς ἔσπειστο 14.9. 
III: aor., ἐσπείσθησαν ἀνοχαί Plu.Rom.19. (In Th.4.98, τοὺς νεκροὺς 
σπένδουσιν ἀναιρεῖσθαι, emphasis is laid on the act of one of the par- 
ties, and in 4P9.422 (Apollonid.), σπεῖσαι δεύτερα φίλτρα γάμου, 
Reiske cj. σπεύσῃ».) (Cf. Hittite ἔ(θῥαμά-- ‘ pour a libation’, Lat, 
spondeo.) 

σπέος, Ep. σπεῖος, τό, Ep.Noun (also in Juser.Cypr.o8 H.), cavern, 
&rotto, Od.5.57, etc. ; ὑπὸ σ. ἤλασε μῆλα 1l.4.279; [Κύκλωπες] οἴκεον 
ἐν σπήεσσι Od.9.400 5 ἐν σπέσσι γλαφυροῖσι ib.114; νῆα. .ὠρμίσαμεν 
κοῖλον σ. εἰσερύσαντες 12.317.—Hom, uses only the following forms: 
nom. and acc. sg. owéos, Il.13.32, ll. cc.; irreg. dat. σπΏϊ 18.402, Od.2. 
20,al., cf. Hes. 7.297 (oméi in Opp.C.4.246) : of the Ep. form σπεῖος, 
acc. sg. only in Od.5.194; gen. σπείους only in Od.(5.68, al.): of the 
pl., only dat. σπέσσι and σπήεσσι, only in Od. (1.15, al., 9-400, al.) ; 
gen. σπείων h.Ven.263 ; irreg. dat. pl. σπεάτεσσι, as if from σπέας, in 
Xenoph.37. 

σπέρᾶδος, cos, τό, = σπέρµα, Nic.7h.649, Al.330; Ep. dat. pl. 
σπεράδεσσι ib.134. 

σπεργανῆσαι' σπαράξαι, Hsch. σπέργδην, Adv., (σπέρχω) 
hastily, Id. σπέργουλος' ὀρνιθάριον ἄγριον, Id. σπέργυς' 
πρέσβυς, Id., Εγ22.17. σπερηδών’ εἴλησις, περιπλοκή, Hsch, 

σπέρµ-α, ατος, τό, (σπείρω) seed, only once in Hom., in metaph. 
sense, v. infr. 1. 2: I. mostly, seed of plants, σ. ἀνιέναι, κρύπτειν, 
h.Cer.307, cf. Hdt.3.97 : ΡΙ., Hes.Op.446 ; σ. ri γῇ διδόναι, ἐμβαλεῖν, 
X.O¢c.17.8,10: prov., els πέλαγος σ. βαλεῖν Epigr.Gr.1038.8 (Pam- 
phylia) ; of fruit, Antiph.58.4 ; τοῖς γαίης σπέρµασι with the products of 
earth, of corn-stalks, «4 90.80 (Phil.). 2. metaph., germ, origin of 
anything, σ. πυρός Od.5.490; φλογός ΡΙ.Ο.7.48, cf. P.3.375 σπέρματα, 
Ξεστοιχεῖα, elements, Anaxag.4, cf. Epicur.£p.2 p.38 U., Fv.2503 ὁ τὺ 
σπέρµα παρασχών, οὗτος τῶν φύντων αἴτιος D.t 8.159; συκοφάντου σ. 
καὶ ῥίζαν οἴεται δεῖν ὑπάρχειν τῇ πόλει 1d.25.483 σ. τῆς στάσεως Plu. 
Mar.10; τοῦ ὅρκου Longin. 16. 3. 3. seed-time, sowing, Hes.Op, 
781. II. of animals, seed, semen, φέροισα σ. θεοῦ pregnant dy the 
god, Pi.P.3.15; but σσ. φέρειν Ἡρακλέους to be pregnant of Heracles, 
Id.N.10.17 5 μυελὸν. .els σ. καὶ γόνον µερίζεσθαι Ti.Locr.1oob, cf, Pl. 
Ti.86c 5 σ. παραλαβεῖν E.Or.553; σπέρματος πλῆσαι Plu.Lyc.15 1 pl., 
kar’ ἀμφότερα τὰ σ. θεῶν ἀπόγονος Hp.Zp.2. 2. race, origin, 
descent, τοὺμὸν. «σπέρμ’ ἰδεῖν βουλήσομαι S.OT1077 ; τίνος ef σπέρµα- 
τος πατρόθεν; Id.OC214 (lyr.); γένεθλον σπέρµα 7° ᾿᾽Αργεῖον A.Supp. 
290, cf. (2.246 σ. ἄντασ᾽ Ἔρεχθειδᾶν 9.441.981 (lyr.), cf. Pi.0.7.93, 
etc. 3. freq. in Poets, seed, offspring, τὸ βρότειον σ. A.Fr.3993 σ. 
Πελοπιδῶν Id.Ch.503; σ. [τοῦ Αβραάμ] Ev. Luc.1.55, etc.; sts. ofa 
single person, Pi.O.9.61, A.Pr.705, S.Ph.364, Orac.ap.Th.5.16, Lxx 
Ge.4.25, etc.: ΡΙ., A.£u.803,909, S.OT1246, OC600, Ep. Gal.3.16; 
once in Pl., ἀνθρώπων σπέρµασι νουθετοῦμεν Ly.853C. -ἄγοραιρ- 
λεκῖθο-λᾶχᾶνό-πωλις, ιδος, ἡ, green-grocery-market-woman, Ar.Lys, 
457. -αίνω, sow with seed, fertilize, of the Nile, Plu.2.366a; of 
the male, Horap.2.115: ο, acc. cogn., σ. σπέρµα Aq., Thd.Ge.t. 
29. 2. metaph., procreate, σ. γενεήν Hes.Op.736, cf. Call. 7.207 : 
abs., Arist.Pr.876°39 :—Med., Nonn.D.3.295. -ἅτία, 7, seed, 
Sm.Ps.64.10 (ν.]. πανσπερμία). --ἅτίας σικυός, ὅ, a cucumber or 
gourd left to ripen for seed, opp. εὐνουχίας, Cratin.136. --ἅτίζω, 
sow, τι εἰς γῆν Herm.ap.Stob.1.21.9 :—Pass., of a woman, concetve, 
become pregnant, Lxx Le.12.2., 2. ἐξ ᾽Απόλλωνος αὐτὸν σ. make 
him sox of Α., Eust.1348.52. II. intr., of plants, Zo be in seed, Lxx 
Ex.9.81% -ἄτικός, ή, dv, of or for seed or generation, seminal, 
πόροι, ὄργανα, Arist.GA71617, 717°12; περίττωµα ib.71 79303 ἀπό- 
κρισις 1d.PA681"35 ; fruitful in seed, (Gov Thphr.CP1.16.4; σ. 
γένεσις from seed, ib.1.2.1; τὸ --κόν the seed-vessel, Id.HP6.4. 
Be b. capable of procreating, Arist.Pr.876°38, GA750%13 ; δυνά- 
µεις Sor.1.41; πόρος, of the Fallopian tubes, Herophil.ap.Gal.4.597 ; 
τὸ σ. the procreative faculty, Zeno Stoic.1.39, cf. Stotc.2.258. 2. 
metaph., generative, esp. in Stoic Philosophy, σ. λόγοι generative 
principles, ν. λόγος 111. 7b: in Arith., ἡ δυὰς σ. lamb. in Nic. Ρ.218., 
al. Adv. -κῶς Theol.Ar.3,4. 11. general, summary, Ulp.ad 
D.9 init., Syrian. i Hermog.2.91R. Adv. -κῶς, [εἴρηται] Gal.7. 
764. -άτιον, τό, Dim. of σπέρµα, Thphr.P9.20.1, BGU1861.4 
(i B.c., pl.), Dsc.2.180, M.Ant.12.26. -ἄτισμός, 6, production of 
seed, μεταφυτεύουσι πρὸς τοὺς a. (Sc. τὰ λάχανα) ΤΗΡΗΓ. Η 7.5.2, cf, 7. 
4.3. ΤΙ. copulation, Lxx Le.18.23. —artitis, (δος, 7, fem. Adj. 
spermatic, φλέβες σ. (v.1. σπερµατίδες) Diog.Apoll.6. II. masce., 
σπερµατίτης Adyos, = σπερµατικός 1. 2, Nicom.ap.Phot.p.143 B. 

σπερμᾶτο-λογέω, metaph., glean, pick up little by little, wereras 
ὥσπερ ἐσπερματολογῆσθαι Philostr.V.S1.22.2. «λόγος, ov, σπερ- 
µολόγος, τέτραγες Ερϊςη. 45,46. -opat, Pass., fo be sown, of land, 


Thphr.CP3.2.2, 2. of plants, come to seed, bring seed to perfec- 
tion, Id. HP6.8.2. -ποιέω, in Med., convert into semen, Porph. 
Gaur.7.2. -πώλης, ov, 6, seedsman, Nicopho 19, Critias 7ο. 


σπερμᾶτοῦχος, ον, (ἔχω) seed-holding, fruitful, Sivayis Porph.ap. 
Eus.P£3.11, Lyd. Mens.4.137. 

oreppatodayos [φᾶ], ον, cating seeds, D.S.3.24. 

σπερμᾶτ-ώδης, es, like seed, Sch. Nic. «44.253; σ. κίνησις the action 
of a sower, ν.]. for σπασµατώδης (q.V.)s 11. germinant, metaph., 


σπερμεῖον 


Charond.ap.Stob. 4.2.24 (Sup.); t the germ, undeveloped, Artem.4 
Prooem. (Comp.). -—wots, ews, 7, @ bearing of seed, seeding, Phan. 
Hist. 25. 

perepiietov, 76, =omépua, Nic. Al,201, Th.599,894, al. -εῖος, 
6, presiding over seeds, epith. of Apollo, Orph./7.34.3 1 fem. Ἔπερ- 
µείη, of Demeter, ib. 40.5. 

Ὑπέρμιος, 6, name of month at Cnossus, S/G712.6 (ii Β. ς.). 

σπερµο-βολέω, emit semen, Horap.1.46. -βόλημα, ατος, τό, 
seminarium, Gloss. -βολία, ἡ, sowing, POxy.133.13 (vi A.D.) ; 
seed-corn (?), PLond.1821.397. -βόλος, 6, sower, Poet.in BAT 
5(1) p.122. -yovéw, bear seed, Thphr.HP7.14.3. -Ὑόνος, 
ov, bearing seed, Sch. Lyc.352. -λογέω, pick up seeds, like birds, 
Hp.Vict.2.47, Plu.2.473a. 2. to be a σπερµολόγος III, gossip, 
Philostr.V.45.20. -λογία, ἡ, babbling, gossip, Plu. 41.96, 2.65b, 
etc. -λογικός, ή, όν, like a σπερµολόγος 111, frivolous, περίεργα 
καὶ σ. 1d.2.664a. -λόγος, ον, (λέγω) picking up seeds, of birds, Id. 
Demetr.28, Alex.Mynd.ap.Ath.9.388a : as Subst., rook, Arist.7A 592° 
28; glossed κολοιῶδες (Gov, Hsch.; σπερμολόγων τε γένη Ar.Av.232 
(lyr.), cf. 579. 2. τὰ σπερμολόγα τῶν παιδαρίων guttersnipes, Ath.3. 
δεί. ΤΙ. picking up scraps, gossiping, ἄνθρωπος D.H.19.5 (Sup., 
ib.4); also πικρὰ καὶ σ. ῥήματα Plu.2.456c. III. as Subst., one 
who picks up and retails scraps of knowledge, an tdle babbler, gossip, D. 
18.127, Act. Ap.17.18, Ath.8.344¢. -vépos, ov, =foreg. 1, Hsch., 


Eust.1547.54. -opat, Pass., bear seed, Thphr.H/P3.18.8. --τοκέω, 
produce seed, cj. in 1d.HP 6.4.8. 
σπερµο-φάγος [a], ov, = σπερµατοφάγος, S.E.P.1.56. —dopéw, 


bear seed, Thphr.HPt.2.2, 6.7.1. 
1.21.1, 4P6.104 (Phil. ). -—dhiéw, produce seed, Thphr.HP7.4.7, 
CP1.16.4. -ϕής, és, growing from seed, 1d.HP7.10.1. 

σπερύνειν’ σπείρειν, θυμοῦσθαι, ἀπειλεῖν, διώκειν, Hsch. 

σπερχνός, ή, όν, (σπέρχω) hasty, hurried, ἄγγελοι A. Th.286 ; of 
diseases and pains, violent, Hp. Morb.2.64, Nat.Mul.35, al.: neut. 
as Adv., σπερχνὸν κοτέων Hes.Sc.454, al. II. Act., hastening, 
pressing, Hsch. (glossed by σπερχνοποιός). III. εἶδος ἱέρακος, 
Hsch. (cf. περκνός 11). ) 

σπερχνλλάδην, Adv., (σπέρχοµαι) hastily, vehemently, κέκραγας 
Com. Adesp.30. 

σπέρχω, Il. 13.334, etc. (Act. only in pres. and impf.):—Med., fut. 
σπέρξοµαι, aor. éomeptduny, Hsch.:—Pass., Il. 19.317, etc. : aor. part. 
σπερχθείς Pi. V.1.40, Hdt.1.32:—poet. Verb (used also in Ion. Prose, 
cf. περισπέρχω; Att. only in compds. ἐπι-, κατα-σπέρχω), set in rapid 
motion, only late, c. inf., τρέχειν Luc. Trag.236: more freq. in Pass., 
to haste, be in haste, c. inf., ὁπότε omepxolat’ ᾿Αχαιοὶ. . φέρειν “Apna. Il. 
19.317, cf. A.R.4.211; ὁπότε σ. ἐρετμοῖς Od.13.22; σ. µετά, ποτί τι, 
A.R.1.1255, Orph.L.706 ; of the sea, rage, Hymn.Is.151 : in Hom. 
mostly part. pres. Pass. σπερχόµενος {1 haste, hurriedly, σ. δ᾽ 6 γεραιὸς 
€00 ἐπεβήσετο δίφρου 11.24.3232, cf. 23.870, Od.g.101, al.; [νηῦς] 
ἐπέκελσεν σπερχοµένη 13.115, cf. E.Alc.257 (lyr.). 2. metaph., fo 
be hasty of temper, σπερχοµένοιο Ὑέροντος 11.24.248, cf. Hdt.3.72; 
σπερχθείς 1d.1.323 σπερχθεῖσα θυμῷ in haste and heat, Pi.N.1.40; 
μὴ σπέρχου be not hasty, E.Med.1133; σ. µέγα δή τι kal οὗ φατόν 
Call, Del.60; σπέρχεσθαί rit to be angry with one, Hdt.5.33, Call.Del. 
158, 11. intr., = Pass., 60 ὑπὺ λιγέων ἀνέμων σπέρχωσιν ἄελλαι 
ave driven rapidly, 11.12.2334, cf. h.Hom.33.7; ὁπότε σπέρχοιεν ἄελλαι 
(v.1. omepxolar’) Od.3.283 3 ἵππος σπέρχων Opp.C.1.342; εἰρεσίῃ a. 
14. Η1.5.295. (Cf. Skt. sprhayati ‘ desire ’.) 

σπές, aor. imper. of *cra, =Aéyw, EM7 40.11 (mentioned without 
expl. by A.D. Adv.147.1): pl. σπέτε,-- εἴπατε, Hsch. σπέσθαι, 
v. *érw (B). σπευδόντως, Adv. in haste, Id. s. v. ἠπειγμένως. 

σπεύδω, Ep. inf. crevdéuev Od.24.324: fut. omedow E.Med.153 (lyr.), 
Ar. £q.926, etc.; Cret. σπευσίω SIG527.42 (iii B.c.): aor. ἔσπευσα 
E.Supp.161, Pl.Crt.45c, etc.; Ep. σπεῦσα Od.g.250; subj. σπεύσοµεν, 
for --ωμεν, Π.17.121: pf. ἔσπευκα Aunuanio 8/9.375 (Perga, ii B.c.), 
Paus.7.15.11 :—Med., A. Ag.151 (lyr.): fut. σπεύσοµαι Il.15.402 :— 
Pass., pf. ἔσπευσμαι Luc..4m.33, Gal.12.895. 1. trans., set going, 
urge on, hasten, ταῦτα δ᾽ ἅμα χρὴ σπεύδειν 11.13.2363 οἱ δὲ γάμον σπεύ- 
δουσιν Od.19.137, cf. Hdt.1.38; παῦσαι σπεύδων τὰ σπείδεις 19.296 ; 
σ. ἀθλίαν ὁδόν E.fon 1226; σ. of μὲν ἴΎδιν, of δὲ σίλφιον, of & ὄξος pro- 
cure quickly, get ready, Sol.393 Κλίµακας E.1T1352; σπευσίω ὅτι κα 
δύναµαι κακὺν τᾷ πόλει SIG ]. ο. (in Hdt.8.46, Δημοκρίτου σπεύσαντος, 
anacc,mustbesupplied). ὮὉ. seek eagerly, strive after, μηδὲν ἄγαν σ. 
Thgn.335,401; σ. βίον ἀθάνατον, µακροτέραν ἀρετάν, Pi. P. 3.62, 1.4(3). 
13(31); εὐψυχίαν ἀντ᾽ εὐβουλίας E.Supp.161; τὴν ἡγεμονίαν Th.5.16; 
χάριν E.Hee.1175; πόλεμον τέκνοις 14.ΗΕΙ122. ο. promote or further 
zealously, press or urge on, τι τῶν φέρει φρήν A.Supp.599 (lyr.); τὸ 
σὸν σ. ἅμα καὶ rovudy S.El.251 3 τὸ ody ἀγαθόν E.Hec.120(lyr.); τὸ ἐφ᾽ 
ἑαυτὸν ἕκαστοςσ.ΤΗ.Ι.Ι41 ;σ. ἀσπούδαστ ἐπὶ col δαίµων Ε..1291 (lyr.); 
τὰ ἐναντία τῇ ἑαυτῶν ὠφελείᾳ σ. And.2.2; in arguing, σεαυτῷ τὰ 
ἐναντία σ. Pl.Prt.361a3 σ. τοῦτο, ὅπως. .1ἀ.1[.9.687ε; μὴ σπεῦδ᾽ ἃ μὴ 
δεῖ, und ἃ δεῖ σπεύδειν µένε Men. Mon.344: ο. dat., οἱ Xaipéa σπεύ- 
δοντες the partisans of Chaereas, Charito6.1: és τὰ Ἑλλήνων σ. 
Philostr.V.45.8: folld. by a conj., εἰς τοὺς πλουσίους σπεύσω σ᾿ ὅπως 
by ἐγγραφῇς Αγ. Εφ.026 :---Μεά.. σπευδοµένα θυσίαν Δ.4Φ.151 (1Υτ.): 
—Fass., ξυνὺν πᾶσι ἀγαθὺν σπεύδεται Hdt.7.53 ; ἐσπευσμέναι χρεῖαι 
pressing needs, Luc..Am.33. 2. c. acc. et inf., σπεύσατε. .Τεῦκρον 
ἐν τάχει μολεῖν urge him to come quickly, S.47.804; σπεῦσον. .κάπε- 
τόν tw’ ἰδεῖν hasten to look out for.., ib.1165 (anap.). II. more 
freq. intr., press on, hasten, διὰ δρυμὰ πυκνὰ καὶ ὕλην σπεύδουσ᾽ Il.11. 
119, cf. 8.191, 23.414, Hes.Sc.228 ; σ. ard ῥυτῆρος with loose rein, 


«φόρος, ον, bearing seed, 1d.CP 
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σπιλαδώδης 


S.OCg00 ; δρόμῳ E.Jon 15563 mel X.An. 3.4.49, etc.; exert oneself, 
strive eagerly or anxiously, of warriors fighting, I].4.232,cf.8.293, etc.; 
of a smith at work, 18.373; of beasts of draught, 17.745; of bees 
working, Hes. 7h.597: prov., ὅταν σπεύδῃ τις αὐτὸς χὼ θεὺς συνά- 
πτεται A.Pers.742(troch.); σπεῦδε βραδέως festina lente, Gell.10.11.5 ; 
a. Twi exert oneself for another, Alex.309:—Construct., 1. ο. part., 
σπεῦσε πονησάµενος τὰ ἃ ἔργα (for σπουδαίως ἐπονήσατο) Od.9g.250, 
cf. S.El.935, E.Med.761 (anap.), Ar.dch.179 : reversely, σπεύδων 1% 
haste, eagerly, τὼ δὲ σπεύδοντε πετέσθην 11.23.5096 ; ἵκετο σπεύδων Pi. 
P.4.95 εἰς ἀρθμὸν ἐμοὶ..σπεύδων σπεύδοντί ποθ᾿ ἥξει A.Pr.193 (anap.) ; 
σ. ἐβοήθει X.HG4.3.1. 2. c.inf., to be eager to.., Hes.Op.22,673, 
Pi.O.4.11(14), V.9.21, A.A g.601, Hdt.8.413 σῴζειν θέλοντας ἄνδρα γ 
ὃς σπεύδῃ θανεῖν S.A7.812:—Med., σπευδοµένα ἀφελεῖν A.Eu.360 
(lyr.). 8. c.acc. et inf., to be anxious that. ., εἰρήνην ἑωυτοῖσι yeve- 
σθαι Hdt.1.74; ἔσπευδεν εἶναι μὴ µάχας Ar.Pax 672, cf. Pl. Prt.361a ; 
τὸ λεκτικοὺς γίγνεσθαι τοὺς συνόντας ovK ἔσπ. X.Mem.4.3.1: also 
ἔσπευσεν τοῦ διατηρηθῆναι τὴν εὐφημίαν αὐτοῖς 1622.1928.53. 4, 
folld. by ὡς, ὅπως, etc., σ. ws Ζεὺς μήποτ᾽ ἄρξειεν A.Pr.205 3 σ. ὅπως μὴ 
.. Pl.Grg.480b; ἵνα.., ἵνα μὴ. ., 14.14.2644, Isoc.4.164; ὥστε uh, 
c.inf., Thphr.Od.57. 5. folld. by a Ῥτερ.,σ. µάχην ἐς show eagerness 
for.., 11.4.225 (Med., σπεύσοµαι εἰς Αχιλῄα, ἵνα. hasten, 15.402) ; eis 
ἄφενος σπεύδειν Hes.Op.24; els ἀρετήν Thgn.403; és θαλάμους E. 
Hipp.182 (anap.) ; és τὰ mpdyuara Id.Jon 599, etc. ; εἰς τὸ αὐτὸ ἡμῖν 
X.Cyr.1.3.4 3 δώµατος εἴσω E.Med.100 (anap.); ἐπί τι Lycurg.57 ; 
περὶ Πατρόκλοιο θανόντος struggle for him, [1.17.121 3 ὑπέρ τινος 
IG12(9).903 (Chalcis, ii B.c.); πρός τινα Ar.V.1026, etc. ; also σ. 
ὁδόν 1G14.1729. 6. with Adv., σ. of θέλεις S. 77.3345 δεΌρο 
Ar. 46.179 ; ἔνθα X.An.4.8.14, ete. 7. to be troubled in mind, 
harassed, Lxx Ex.15.15, 1Kt.28.21, al. (Cf. σπουδή, σπούδαξ, Lith. 
spadudéiu ‘ press’. ) 

σπεῦσδος, 6, an official at Gortyn, Aunuario 8 /9.33 (i B.C.). 

σπευσίνιοι, of, = κύθαι, τοξόται, policemen, said to be named after 
Σπευσῖνος (Suid. s.v. τοξόται) the founder of the force, Poll.8.132. 

σπεῦσις, ews, 7, festinatio, Gloss. 

σπευσ-τέον, one must hasten, Ar.Lys.320, Plb.4.30.5. 
ή, όν, hasty, Arist. EN1125714. Αάν. -κῶς EM728. 27. 
dv, to be done or pursued eagerly, Phryn.PSp.108B. 

σπήεσσι, σπἢϊ, V. σπέο». 

ο... [α], τό, Dim. of σπήλαιον, Theopomp.Com.46 (leg. 
-ddrov). 

σπηλαιοειδής, és, = σπηλαιώδης, Eust.892.33. 

σπήλαιον, τό, grotto, cavern, P|. R.514a, 515a,539¢, Moschio Trag. 
6.5, Satyr. Vit.Eur.Fr.39 ix 6, Apoc.6.18, etc. ; σ.ληστῶν den of robbers, 
Lxx Je.7.11, Ev.Matt.21.13; ofa grave, Supp.Epigr.7.160 (Palmyra, 
iA.D.), 166 (ibid., ii a. p.), Ev_Jo.11.38. 2. privy parts, Lxx Hb. 
2.15 (pl.). 3. place behind the scenes in a theatre, Poll.4.124. 

σπηλᾶίτης [1], ov, 6, worshipped in grottos, of certain gods, Paus, 
10.32.5. 

σπηλαιώδης, ες, cavern-like, κατάγειος οἴκησις σ. Pl.R.514a, cf. 
Dsc.5.91. 

σπηλεῦσαι, written omaAevoe, = antruare, Gloss. 

σπηλόν’ σκληρόν, Hsch. 

σπηλυγγώδης, €s, = σπηλαιώδης, EM7 24 3:—also σπηλυγγοειδής, 
és, Sch.Od. 5.405. 

σπῆλυγξ,υγγος,ἡ,-- σπήλαιον, cave, οἰκεῖ σπήλυγγας Arist. A616” 
26, cf. Τµεος.16.53, A.R.2.568 3 Νυμφῶν ὑπὺ σ. αὐτόστεγον Dionys. 
Τταρ.Ι ; πόντος ἐνὶ σπήλυγξι βαθείαις Ηγηιμ.[5.151. 

σπίγγος, ὁ, -- σπίνος 1, Hsch.; also a fish, Id. σπιγνόν' µικρόν, 
βραχύ, Id. 

σπῖδής, és, gen. έος, only in διὰ σπιδέος πεδίοιο 11.11.74, which is 
expld. by the authorities cited in Sch.A as meaning either vast, 
broad, or rugged, difficult: the former interpr. is confirmed by other 
forms, viz. σπίδιον μῆκος 6500 A.Fr.378 (which is expld. in £M271. 
18 by μακρόν); σπϊδόθεν,-- µακρόθεν, Antim.77; σπιδνός, = πυκνός, 
συνεχής, πεπηγώς, and σπιδόεις,-- µέλας, πλατύς, σκοτεινός, μέγας, 
πυκνός, Hsch. ; and σπίζω, = ἐκτείνω, Sch.Ar.V.18, Eust.g96.22 sq. 
(Ptol. Asc. and others read δι᾽ ἀσπιδέος π., expld. either as round 
like a shield or covered with shields.) 

σπίζα, ἡ, (σπίζω (Α)) chaffinch, Fringilla caelebs, S.Fr.431, Arist. 
HA+=92°17,613°33 Hire γλαῦκα πέρισπίζαι Timo 34 :—Dim. σπιζίον, 
τό, Hsch. 

σπιζίας, ov, 6, sparrow-hawk, Accipiter nisus, Arist.HA392°2, 
620°20. 

σπιζίτης [1], ov, 6, great tit, ox-eye, Parus major, Arist.HA592°18. 

σπίζω(Α), pipe, chirp, of the shrill note of small birds, = πιππίζω, 
Arat.1024, Thphr.Szgz.39. 

omilw(B), extend, ν. σπιδή». 

σπῖθᾶμ-ή, ἡ, space one can embrace between the thumb and little 
finger, span (EM647.34), as a fixed measure, =3 παλαισταί (Hero 
Deff.131), first in Hdt.2.106, Hp. Mochi.38 (though the compd. τρισπί- 
@apos occurs in Hes.Op.426); also in P).Alc.1.126d, Arist./7A606* 
14, Pol.1302%38, Chrysipp.Stotc.2.47, POxy.669.32 (iii A.D.), etc. : 
metaph., σ. τοῦ βίου Diogenian.8.17. -«ιαῖος, a, ον, a span long, 
broad, etc., Hp. Art.7 2, Arist. HA630*33, Pol.1326*40, Plb.6.22.4, etc. 

σπιθίαι’ σανίδες νεώς, Hsch. σπίκανον’ σπάνιον, Id. 

σπικᾶτα, τά (sc. χρίσµατα), embrocations of spikenard, Gal.6.427, 
8.292, 10.574 (prob. Lat. spicata). 

σπίλα, ν. σπίλον. 


σπἵϊλᾶδώξης, es, rocky, Str.16.4.18. 
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σπίλαξ 


σπίλαξ' μῶλος 6 πλατανώδης, Usch. 

σπῖλάς (A), άδος, ἡ, rock over which the sea dashes (opp. ὕφαλοι 
πέτραι in 4P11.390 (Lucill.)), νῆάς ye worl σπιλάδεσσιν ἔαξαν κύματα 
Od. 3.298 ; δοῦπον ἄκουσε ποτὶ σπιλάδεσσι Oaddoons 5.401 (ν. πάγος); 
ἐφ᾽ ὑψηλαῖς σπιλάδεσσι 9.Ε7.271 (lyr.).; πλαγκταὶ σ. A.R.4.932 ; 
σ. ely ἁλὶ πέτρη Id.3.1294 ; ῥεῖθρον ἀπὺ σ. Theoc.Ep.4.6: generally, 
slab, S.Tr.678 ; ᾧδ' ὑπὸ τὸ σπιλάδος µέλαθρον, i.e. under this tomb- 
stone, Sammelb.6160 (Egypt) ; hollow rock, cave, Simon.(?)179. 11. 
as Adj., stony, or perh. marly, sc. γῆ, Thphr.CP2.4.4. 

σπῖλάς (B), ddos, 4, = σπίλος (4), Spot, κατάστικτον σπιλάδεσσι πυρ- 
σῇσιν Orph.L.620:—in Ep.Jud.12, σπιλάς spot is prob. in view of 
2Ep.Pet.2.13 ; cf. also σπιλάς (ο). 

σπἵλάς (C), ddos, 7, storm, squall, Plu.2.476a; expayelons ὥσπερ 
ἐν εὐδίᾳ σπιλάδος ib.101b; ἄνδρας αἰφνιδίῳ σπιλάδι κατασεισθέντας 
Hld.5.31, cf. 4P7.382.4 (Phil.) : cf. κατασπιλά(ω 1. 

σπίλη, 7, =a7tAos (B), Hsch, σπίλον, τό, only in pl., strings 
of gut, Id. IL. =oréugvaa, Id. 

σπίλος [7] (A), ἡ,Ξ σπιλάς (a), rock, cliff, lon Trag.19, Arist. Mi. 
392°30, Lyc.188,374, Peripl.M.Rubr.20, etc. : τὸν σπῖλον is f. 1. for 
τὸν πηλόν in Plu.Sert.17. [i in Lyc. ll. cc.] 

σπίλος [i] (B), 6, spot, fleck, blemish, Hp.Ep.16, Dorio ap.Ath.7. 
297C; σ. αἵματος J.AJ13.11.3 (pl.) ; on the moon, Plu.2.921f; on 
the face or body, Dsc.1.33, Luc. 4m.15, Artem.s5.67, Lib. Decl.26.19, 
Gp.12.26.2: metaph., stat of impurity or vice, Lysis ap.lamb.VP 
17.76, Ep.Eph.s5.27 ; of persons, D.H.4.24 (cj.), 22 p.Pet.2.13. (Att. 
use κηλίς acc. to Phryn.21.) [σπῖλος Hdn.Gr.2.920; but ἵ in the 
equiv. σπιλάς (B) and in the compd. ἄσπιλος.] 

σπἵλ-όω, stain, soil, D.H.9.6, Ep. Jac.3.6; mark, λευκαῖς (with 
leucodermia) Cat.Cod.Astr.8(4).174 :—Pass., eldos σπιλωθὲν χρώ- 
µασι, of a painting, Lxx W7.15.4: pf. part. ἐσπιλωμένος soiled, Ep. 
Jud.23, cf. Luc.Am.15: simply, to be marked, Hid.10.15. -ώδης, 
es, (σπιλάς (A), σπίλος (Α)) rocky, Arist.HA548*2, Plb.10.10.7; cf. 
σπιλαδώδης. -ὠμα, ατος, τό, defilement, stain, Aq.Is.13.12 (Auct. 
p-29 Field) ; =refined gold in Aq.Js.13.12. ΙΤ. mole, birthmark, 
Hid.10.15. -ωτός, ή, όν, stained, Gloss. 

σπίνα, ἤ,Ξ- σπίνος 1, Hsch. II. a fish, Alex.84. 

σπίνδαλος, ὁ, an Indian bird, akin to the ἀτταγᾶς, Ael.VA13.25. 

σπινδεῖρα' ἄροτρον, Hsch. 

σπινθ-ᾶρίς, ίδος, ἡ,-- σπινθήρ, spark, h.Ap.442; σπινθάρυξ, ὕγος, 
ἡ, A.R.4.1544. -εύω, in form ἐσπινθέυετο, glossed by ἠξήροντο 
(dub. sens.), Hsch, -ήρ, Ώρος, 6, spark, Ar.Pl.1053, Arist.PA. 
205°12, Cael.276%4; of a meteor, τοῦ δέτε πολλοὶ ἀπὸ σπινθΏρες ἵενται 
Il.4.77: metaph., ἐμβαλὼν σ. Μεγαρικοῦ ψηφίσματος ἐξεφύσησεν πόλε- 
μον Ar.Pax 609 ; ἐκ τούτου τοῦ a. ἐξεκαύθη πόλεμος Plb.18.39.2; ὀφθαλ- 
μοὺς σπινθῆρας ἔχεις «4 Βι2.196 (Strat.), cf. Lxx W71.11.18. -ηρίζω, 
emt sparks, ΤΗΡΗτ.ΗΡ2.8.7. 11. cause the emtssion of sparks, 
Id. Sign.ig, Plu.2.893d. 

σπινθηρο-βολέω, scintillate, of the planet Venus, PMag.Par.1. 
2041. πειδής, és, like a spark, Alex.Aphr.Pr.1.72. 

σπινθίον, τό, = σπίνος 1, Hsch. 

σπίνθραξ, axos, ὁ,-- σπινθήρ, Sext.Ca.8.6. 

σπῖϊνίδιον [ἴδ], τό, Dim. of σπίνος 1, Ar.F7.337.7 ; also σπϊνίον, τό, 
Eub.123. 

σπίνος [1], 6, = σπίζα, Ar.Av.1079, Pax 1149, Eub.150.5, Thphr. 
Sign.39; σ. ἦφα σπίζων Arat.1024; also σπίννος, Gloss.: cf. σπίγ- 
Ύο5, σπίνα, σπινθίον. II. a kind of stone, which blazes when 
water touches it, Arist. Mir.832°29, Thphr.Lap.13. 

σπῖϊνός, ή, όν, -- ἰσχνός, Procl.Par.Ptol.202; also σπἵνώδης, ες, 
Ptol. Tetr.1 43. 

σπιοέλης, = babylonicum, Gloss. (prob. f.1. for ψιλή, name of a gar- 
ment). 

σπῖρα, V. σπεῖρα. - 

σπλαγχγ-εύω, cat the inwards (σπλάγχνα) of a victim after a sacri- 
fice, Ar.Av.984, cf. D.C.37.30, Doroth.ap.Ath.g.410b; dub. sens. 
and constr. in JG4.4.6 (i a.D.) :—Pass., ἐσπλαγχνευμένων τῶν ἱερῶν 
Ὀ.Η,1.1ο. ΤΙ. prophesy from the inwards (ct. σπλαγχνοσκοπία)., 
Str.7.2.3:——-Med., Id.3.3.6, Poll.1.27. Ξίδιον, τό, Dim. of σπλάγ- 
xvov,in Ρ]., Diph.14. -ἴζω,- σπλαγχνεύω, Lxx 2Ma.6.8 :—Pass., 
«404. Berl. Akad.1928(6).12 (Cos, iv B.c.). II. Med. (with aor. 
Pass. -ίσθην), feel pity, compassion, or mercy, Lxx Py.17. 53 ἐπί τινα 
Ev. Marc.6.34, 8.2, etc.; περί τινων Ev. Matt.9.36 ; οὐκ ἐσπλαγχνίσθη 
had no mercy, PFlor.296.23 (via. D.). -uxds, ή, dv, of or for the 
bowels, φάρμακα Dsc.1.68.3. 11. metaph., tender, ἔρως PMag. Osi. 


1.149.  —ts, (50s, 9, acc. pl. σφλανγνίδης (sic), inwards, UPZ89.3 (ii 
BiC:), -topds, 6, a feeding on the inwards of a sacrifice, Lxx 2Ma. 
6.7, al. 


σπλάγχνον, τό, mostly in pl. σπλάγχνα (σπλάγχανα SIGi002), 
inward parts, esp. the heart, lungs, liver, kidneys, which in sacrifices 
were reserved to be eaten by the sacrificers at the beginning of 
their feast (distd. from ἔντερα, κοιλίη, A.Ag.1221, Hdt.2.40, cf. Arist. 
PA667°3); σπλάγχνα πάσαντο Il.1.464, Od.3.9; δῶκε δ᾽ ἄρα σπλάγ- 
χνων μοίρα» ib.40; σπλάγχνα δ᾽ bp’ ὁπτήσαντες ἐνώμων 20,252, cf. Ar. 
Pax 1105 (hex.): hence, sacrificial feast, Id.£g.410, V.654, SIG1002.4 
(Milet., v/iv B.c.), 1044.39 (Halic., iv/iii B.c.), Test. Epict.6.17, etc. ; 
also as used in divination, σπλάγχνων τε λειότητα Ας 492 8Chul, 
Supp.212, E1.828,838, Aeschin.3.160. 2. any part of the inwards, ὑπὸ 
σπλάγχνων ἐλθεῖν to come from the womb, of a babe, Pi.0.6.43, cf. Ν. 
1.355 τῶν σῶν. . ἐκ σπλάγχνων ἕνα S.Ant.1066; μητρὺς ἐν σπλάγχνοις 
16141977: so in sg., τὸ κοινὸν σ. οὗ πεφύκαμεν A.Th.1036; of. the 
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σποδεύνης 


lungs, µόχθοι» ἀνδροκμῆσι φυσιᾶ σ. 1ἀ.Εη.249: τοῦ γείτονος αὐτῷ (5ο. 
τῷ ἥπατι) σπλάγχνου, of the spleen, ΡΙ.Τέ,72ς. 3. of παῖδες (chil- 
dren) σπλάγχνα λέγονται Artem.1.44, cf. 5.57. II. metaph. (like 
heart), the seat of the feelings, affections, esp. of anger, σ.θερμῆναι κότῳ 
Ar. Ra.844; τὰ σ. ἀγανακτεῖ ib.1006; poupas ὑπὸ σπλάγχνοις ἔχειν Ε. 
Alc.1009 : generally, of anxiety, Α. 49.095 (lyr.) 3 σπλάγχνα δέ μου 
κελαινοῦται Id.Ch.413 (lyr.); of love, ἐκύμηνε τὰ σ. ἔρωτι καρδίην 
ἀνοιστρηθείς Herod.1.56 ; παιδὸς ὑπὸ σπλάγχνοισιν ἔχει πόθον Theoc. 
7.00) cf. D.H.11.35, «455.55 (Diosc.), ete. ; of pity, Lxx 17.12.10, 
Ep. Phil.1.8, 2.1, etc.; ὑπὲρ σπλάχνου ‘ for pity’s sake’, BGU1 139.17 
(i Β.ς.); 5ο 9.41.905, E.Or.1201, Hipp.118 ; ἀνδρὸς σ. ἐκμαθεῖν to 
learn a man’s ‘heart’, Id. Med.220; ἀνδρὸς πονηροῦ σ. ov µαλάσσεται 
Men.Mon.31 ; σ. σιδηροῦν, of Epaminondas, Ερίουγ,{Υ. 560, "αχ, 
= βρύον, Dsc.1.21. 

σπλαγχνόπτης, ov, 6, one who roasts σπλάγχγα, only as pr.n.of a 
slave of Pericles, Plin.HN22.44, 34.81. 

σπλαγχνο-σκοπία, ἡ, examination of the entrails of a victim, for 
purpose of prophecy, Herm. iz Phdr.p.1ogA. -τόμος, ον, cutting 
up the σπλάγχνα, epith, of Zeus in Cyprus, Hegesand. 2ο. -Φφάγος 
[a], ov, eating the σπλάγχνα, ἀετός Ps.-Plu.Fluv.5.3, cf. Lxx W7.12.5. 

σπλαχρός' µεμιασµένος, Hsch. 

σπλεκόω, have sexual intercourse (whence διασπλ-), also written 
πλεκόω, σπεκλόω, Ar, Lys.152, cf. Poll.5.93. 

σπλέκωµα, ατος, τό, sexual intercourse, Sch.Ar.P1.1082. 

σπληδός, ἡ (?), =omodds, Lyc.483, Nic. Th.763 :—omhndh, 7, Hsch, 

σπλήν, 6, gen. σπληνός :—mill, spleen, Hdt.2.47, Hp.VM22, Ar. 
Fr.506.4, Antiph.222.8; τὸν σ. ἐκβαλεῖν, of one dying with anxiety, 
Ar. Th.3. 2. pl. σπλΏνες, affections of the spleen, Hp.Aph.3. 
aa 3. αἰγὸς o., = µολόχη, mallow, Ps,-Dsc.2.118.  11.--σπλη- 
viov1, Hp.Of.12. (Prob. cogn. with σπλάγχνον and with Skt. plthan-, 
Lat. den, Slav. slézena, Lith. blugnis.) 

σπλην-άριον, 76, = σπληνίον 1, Dsc.2.63, Εµῤ.1. 51, -νάω, to be 
splenetic, have enlarged spleen, Arist.P.A6709, Pr.890*10, Plu.Pyrrh. 
3, Hippratr. 40. -ikds, ή, όν, of the spleen, τρόπος Hp. Epid.2. 
2.233 ἀρτηρία An.Ox.3.120, cf. Ptol. Tetr.198: τὰ --κά affections of 
the spleen, Dsc.1.87. 11. of persons, diseased in the Spleen, splenetic, 
Macho ap.Ath.8.348e, Aristo S/oic.1.88, Apollon. Mir.42, Vett. Val. 
127.27, Gp.11.30.4, -ίον, τό, pad or compress of linen laid on a 
wound, Hp.Fract.27, Philem.113. II. = ἄσπληνος (ν. ἄσπληνον 1), 
Dsc.3.134 15 ἡμιονῖτις, ib.135 3= περικλύμενον, Id.4.14 3 =KuvdyAwo- — 
σον, Ps.-Dsc.4.127.—On the accent, v. Hdn.Gr.1.360. -toxos, 6, 
Dim. of σπληνίονι, Hp.Morb.2.18 :—also σπληνίσκον, τό, Michel 
832.24, al. (Samos, iv B.c.). -trys [1], ov, 6, of or due {ο the 
spleen, ὑδρωπισμός Diocl.Fr.47: fem. -iris, ιδος, 7, Φλέψ a blood- 
vessel of the spleen, Diog.Apoll.6, Hp.Morb.1.26, Ruf.Onom. 
200. IT. disease of the spleen, οἱ παλαιοί ap.Gal. 18(1).145. -όομαι, 
(σπληνίον 1) Pass., have a compress applied, Heliod.ap.Orib.46.9. 
δὲ IL. {0 be distended, [τὸ αἷμα] i’ οὗ σπληνοῦται τὸ hap Philostr. 
VA8.7. -όπεδον, prob. f.]. for σφην--, Hermipp.7o. -ώδης, 
es, σπληνικός, Hp, Aph.6.43, Herod.Med.ap.Orib. 10.8.9. 

σπογγ-άριον [ᾶ], τό, Dim. of axéyyos, M.Ant.5.9, Sor.2.41. IT. 
a kind of eye-salve, Alex.Trall.2. --εῖον, τό, penicillum, Gloss, -εύς, 
έως, ὃ,--σπογγοθήρα», Arist.HA620°34, Pr.g6o%21, -vd (also 
σφογγιά, Ar./a.482,487), Ion. σπογγιή, }, =ordyyos, sponge, Ar. 
ll. cc., Arist. 7461624, Aret.SD1.10; σπογγιᾶς µαλακώτερον τὸ πρόσ- 
ωπον Com. Adesp.125; σπογγιᾶς ἔπαινος, said of a toper, Aeschin.2. 
112. (of Αττικοὶ τὴν σπογγίαν σπογγιάν (καλοῖσι) Greg.Cor.p.148 S., 
ο/. 2114.) -las,ov,6,=foreg.,Ar.F7.856. «ιεύς, έως, ὅ, dub, form 
for σπογγεύ» in Thphr.HP4.6.4. - ifw or σφ--, wipe with a sponge, 
Ar. 1.247: τὰ βάθρα D,18.2583 τὰ ὑποδήματα Arr. Εβίᾳ.2.22.31, 
Ath.8.351a (Ρα55.). II. wipe away, τὸν ἱδρῶτα. .ἀπ᾿ ἐμοῦ σπόγγι- 
σον Pherecr.53. --ἴον,τό, Dim. of σπόγγος, Ar. Ach. 463 (σφογγίον), 


Dsc.£up.1.197. 11. an ἐπίθεμα of this name, Paul.Aeg.3. 
48 πιστικός, ή, dv, of or for sponging : ἡ -Kh (se. τέχνη) Pl. Sph. 
227a. -irns [i], ov, 6, of, tn, or like a sponge: only fem. --ἴτις, ιδος, 


4, of a stone, ΡΙΠ. ΗΛ 27.182; βοτάνη Aét.4.25, prob. in 6.80, 9.41. 
σπογγο-δετέω, fasten a sponge over the eye, Paul.Aeg.3.22. 
ου, πειδής, és, sponge-like, spongy, Hp.VM22, Oss.4, Gal. UP?.8, 
al.; cf. σπογγώδης. Adv. -δῶς Epicur.ap. Plactt, 2.20.14. «θήρας, 
ου, 6, diver for sponges, Plu.2.950b, 98/6 :—hence ἡ «θηρική (sc. 
τέχνη) Poll.7.139. -κολυμβητής, 0d, 6, =foreg., Lycurg. #785. 
σπόγγος, 6, sponge, σ. πολυτρήτοισι τραπέζα» νίζον Od.1.111, cf, 22. 
4393 σπόγγῳ ἀμφὶ πρόσωπα καὶ ἄμφω χεῖρ) ἀπομόργνυ II. 18.414 $ 
ὑγρώσσων σ. ὤλεσεν γραφή» A. Ag.1329; used at the bath, Ar. F755; 
Crates Com.15.7 ; for cleaning shoes, Ar.V.600 (ef. σπογγίζω); cf. 
Arist.£1A487°9, 588°20, Ev. Matt.27.48,etce. IL. any spongy sub- 
stance, ouKvevns σ. Hp.Steril.221 ; οἱ σ. the glands in the throat, fonsils, 
from their spongy nature and liability to swell, Id. Eprd.4.7, 61.19. 
149. III. -ενήριον, Ps.-Dsc.4.81. (σφόγγος is found in JGi1(2). 
144437 (Delos, iv B.c.), PSI6.558.7 (iii B.c.), POxy,1384.25 (Vv 
A.D.); ch σπογγιά, σπογγίον.) 
σπογγο-τήρας, ου, 6, sponge-watcher, a small creature like a spider 
which inhabits sponges, Plu.2.980b ; cf. πινοτήρη». -τόμος, 6, one 
that cuts sponges from the rocks, Opp.f.2.436, 5.612, Sch. A. Supp. 
408. 
σπογγώδης, es, = σπογγοειδής, Hp.Gland,1, Arist.Pr.87 5°22, Dse. 
118. ’ 


σπόδειος, V. σπόδιος. 
σποδεύνης, ου, Dor. -vas, ὁ, lying on ashes, Dosiad. Ara 3. 
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σποδέω, pound, «με, crush, τοὺς καδίσκους συγκεραυνώσω σποδῶν 
Cratin.187, cf. Ar.Nu.1376, Ra.662, Av.1016 } σ. τοῖς κονδύλοις Id. 
Lys.306, cf. ἄπο--, κατα-σποδέω :—Pass., νιφάδι. .σποδούµενος pelted by 
the storm, E.Andr.1129; σ. πρὸς πέτρας dashed against the rocks, 
Id. Hipp.1238 : abs., στρατὺς κακῶς σ. handled roughly, in sorry plight, 
A.4g.670.  II.=Bwéw, Ar. Ec.942,1016 :—Pass., of the woman, ib. 
908, 1.492; of boys, Id. £e.113. III. eat greedily, devour, 1d. Pax 
1306; ὀβελίαν Pherecr.55 ; cf.rafw 111. (There is no indication ofany 
connexion of this Verb with σποδός, except perh. in Cratin. 1. c.) 

σποδησἵλαύρα, ἡ, strect-walker, Com.A desp.1352. 

σποδ-ιά, lon. -1, ἡ, heap of ashes, ashes, Od.5. 488, E.Cyc.615 (lyr.), 
Pl.Com.173.9, Lxx Le.4.12; σ. οἰναρέη ashes of vine-twigs, Hp.Mul. 
2.195 } σποδιῇῃ κεχριµένος prob. in Call.Dian.69 ; freq. in Epitaphs, 
AP7.279,435 (Nicand.); διψὰς σ. ib.9.549 (Antiphil.); scorta, dross of 
metals, Dsc.5.1 26. -tatos, a, ov, =giluus, Gloss. Ξνακός, ή, όν, 
made from σπόδιον, Orib.Syn.3.129, Aét.7.23, Paul.Aeg.3.22.6, 7. 
10.17. «τάς, ddos, ἡ, bullace, Prunus insititia, Thphr.HP3.6.4 ; 
quoted in form σπονδίας by Ath.2.50b(codd.epit.). ' -tLw, roast or 
bake in ashes, pipra καὶ φηγοὺς πρὸς τὸ rip σ. P1.R.372C5 ἤ µε Kepav- 
νῷ..σπόδισον burn me to ashes, Ar.V.329; σ. τὰς τρίχας singe, D.S.3. 
25. II. intr., to be ash-coloured, Dsc.3.152. III. dub, 1. in 
Cratin.219 (σπύρθιζε cj. Kock). -tov, Td, =o700ds 111, Posidon. 
52 J., Dsc.1.105, 5.75- —t0s, a, ov, ash-coloured, grey, bvos Semon. 
7.43 (sed leg. σποδείης) ; αἶγεν PHtb.1.120.9 (iii B.C.) ; χρῶμα, of a 
dove, Arist. 77.347. 2. of the ashes, epith. of Apollo, Paus.g.1TI. 
7, 9.12.1 (vulg. Ὑπόνδιος). -itys [1] ἄρτος, 6, bread baked 
in hot ashes, Hp.Mul.2.118, Diph.26: σποντίτης (sic), = “bum, 
Gloss. -ιώδης, ες,--5α., Erot. 5. v. τροφιωδέων. 

σποδο-ειδής, és, ashy, ash-coloured, Hp.Epid.7.92, Ατὶςί. Η45923 
6, 617°4, Lxx Ge. 30.39, al. -κράµβη, 7, cabbage-ash, --ης ὕδωρ 
crude potash water, Zos.Alch. p.226B. -vitpotrotés, 6, maker of 
soap from potash, dub. in MAMA 3.546 (Corycus, σπονδονι lapis). 

σποδόοµαι, Pass., fo be burnt to ashes, Hp.Mul.2.191, Lyc.178, 
4Ριο.0ο (Pall.). ΤΙ. Med., ἐσποδώσαντο τὰς κεφαλάς strewed 
their heads with ashes, Lxx Ju.4.11. 

σποδόρχης, ου, 5, (σποδέω 1) eunuch, Eust.1431.47. 

σποδός, 7, wood-ashes, embers, Od.9.375, 2.Merc.238t generally, 
ashes, Hdt.2.140; ἐπ᾽ Ἰσμηνοῦ τε μαντεία o., of the ashes of an altar, 
§.OT21, cf. Ant.1007, Hdt.4.35 σ. lepa ἡ ἐκ τοῦ βωμοῦ SIG1171.18 
(Lebena); of the dead, A. Ag.435,443 (both lyr.), C2.687, S.E2.758, 
etc. ; du) σποδὸν κάρα κεχύµεθα, in sign of mourning, E.Supp.827 
(lyr.), ef. 1160; σποδὸς δὲ THAAG, Περικλέης, Κόδρος, Κίμων Alex.25. 
12 :—death by plunging into a room filled with ashes, αὐτήν µιν ῥίψαι 
ἐς οἴκημα σποδοῦ πλέον Hdt.2.100; as a Persian punishment (cf. Val. 
Max.9.2.6), eis τὴν σποδὺν ἐμβάλλεται Ctes.Fr.29.48, cf. 51, al., 
Lxx 2Ma.13.5sq.—There seems to be no difference in sense between 
σποδός and τέφρα: both occur in Trag., the latter alone in Att. 
Prose. ΤΙ. dust, τῆς χαμᾶθεν σποδοῦ Hdt.4.172 5 μετρεῖν τὴν 
σ., of labour in vain, Arr. Eprct.3.26.17. III. oxzde of certain 
metals, σ. Κυπρίη copper oxide, Hp.Mul.1.104 3 σ. Ἰλλυριῶτις Id. 
Ule.13,; σ. χρυσῖτις Id. Mul.1.103, cf, Dsc.5.75- IV. metaph., 
κυλίκων, πίθων o., of a bibulous old woman, ‘soaker’, ‘sponge’, 4P 
6.291, 7.455 (Leon.). V. lava, Str.6.2.3. 

σποδώδης,ες,-- σποδοειδής,ΑΡΡ.Β6Ρ.114; of taste, τὸ σ. Gal.14.293. 

σπολά, 7, Aeol. for στολή, Sapph.55 (dub.). 

σπολάς, ddos, 9, leathern garment, jerkin, S.Fr.11, Ar.Av.933,935, 
944, X.An,3.3.20, 4.1.18 (with ν.]. στολάς). ; 

σπολεῖσα σταλεῖσα, Hsch. (Aeol.). 

σπολεύς, έως, 6, a kind of loaf, Philet.ap.Ath.3.114e (σποδέα Cc}. 
Schw.). 

σπόλια' τὰ παρατιλλόµενα ἐρίδιαἀπὺ τῶν σκελῶν τῶν προβάτων, Hsch, 

σπόλος, ὁ (Acol. for στόλος), stake used in palisading, JG9(2) 
p.xi (Achaea Phthiotis, ii B.c.). 

σπόµεγος, V. "έπω(Β). 


σποδέω 


σπονδ-ἄγωγός, όν, offering a truce, Phryn.PS p.108B. -άριον, 
τό, Dim. of σπονδή 111, POxy.525.7 (11 Α. Ρ.). -αρχέω, begin the 
drink-offering, SIG1003.17 (Priene, ii B.c.), Poll.6.30., —-apxta, 
h, right of beginning the drink-offering, Hdt.6.57. -αρχος; ov, 
beginning the drink-offering, Phryn.PSp.107B. -αυλέω, play the 


flute at a σπονδή, Artem.1.56. -avAns; ου, 6, playing the flute ata 
onrovdn, CIG2915 (Magn. Mae.), 2983 (Ephesus), /G14.617 (Rhegium), 
σπονδει-άζω, employ σπονδειασµός, 6 σπονδειάζων τρόπος Plu.2. 
1137b. 2. σπονδειάζων (sc. στίχος) hexameter with a spondee tn the 
Jifth foot, Cic. Att.7.2.1. -ακός, ή, όν, of the kind used at libations, 
τρόπος (in Music) Plu.2.1137b; αὐλοί Poll.4.81; µέλος lamb.VP25. 
112} ῥυθµοί, i.e. spondaic, Hermog./d.2.12; συνθῆκαι ib.1.6. Adv. 
-κῶς Eust.546.16. Il. σπυνδειακός (sc. πούς), 6, antispastic, Sch. 
Heph. p.303C. -ασμός, 6, in Music, vise of pitch by an interval 
of three quarter-tones (διέσεις), Aristid.Quint.1.11, cf. Plu.2.1135a,b. 
σπονδειοκατάληκτος, ον, ending with a spondee, Sch.Ar. Ra.243. 
σπονδεῖον (5ο. σκύφος), τό, cup from which the σπονδή was poured, 
‘Clitarch. ap. Ath.11.486a, Lxx Nu.4.7, al., PCornell 33.9 (iii B.c.), 
Ph.2.157; Ion. σπονδήϊον G1 2(5).1236 (Paros). 2. bowl for 
offerings, Sammelb.5252.20 (i A. D.), BGU590.9 (ii A. D.). 8. a 
pouring-cup used by doctors, Plu.2.377e. II. part of the νόµος 
Πυθικός, Demetr.Lac. Herc. 1014.53 (written σπονδΏον). 
σπονδειο-παράληκτος, ov, of a verse with a spondee before the last 
syllable, Tz. in An.Ox.3.311. -πύρρῖχος, 6, a foot consisting of 
spondee and pyrrhic, i.e. Ionicus a majore, 14.19.2985. 
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σπορά 


σπονδεῖος, a, ον, used at a libation, αὕλημα, µέλος, D.H.Dem.22, 
Poll.4.79, etc.3; ὁ σ. (Sc. νόμος) a piece of music used at libations, 
ΕΠΟΣ ΤΑΕΑ; II. σπονδεῖος (Sc. πούς), 6,in metre, spondee, foot 
consisting of two long syllables used in melodies accompanying 
σπονδαί, D.H.Comp.17, Heph.3.1, etc. 2. metaph. of the pulse 
διὰ ἴσου, Ruf. Syn. Puls. 4. 

σπονδειοτρόχαιος, 6, a foot consisting of spondee and trochee, Tz. 
in 4n.Ox.3.315. 

σπονδ-ή, ἡ, (σπένδω) drink-offering, of wine poured out to the gods 
before drinking, σπονδῆσι θύεσσί τεἱὶλάσκεσθαι Hes.Op.338 ; ov σπονδῃ 
χρέωνται [οἱ Πέρσαι] Hdt.1.1323; ἦν δὲ Κἀμπέλου σπονδή S.F7.398 ; 
σπονδὴ θεοῦ a drink-offering to a god, E.Cyc.469 3 ἔγχει δὴ σπονδήν Ar. 
Paxt102,cf.Antipho 1.19, Berl. Sitzb.1927.169 (Cyrene) ; σ. ἐγκανάξαι 
Ar.£q.106; σπονδὰς θεοῖς λείβειν, σπεῖσαι, A.Supp.g82, E.El.511 3 Διο- 
σκόρων pera σπονδῶν μεθέξεις 14. Πε/.1668, cf. Ba.45 ; σπονδὰς ποιεῖσθαι, 
ποιεῖν, Antipho 1.18, Men.273, etc.; τρίτας σπονδὰς ποιήσαντες (where 
pl. is used of a single libation) X.Cyr.2.3.1, cf. τριτόσπονδος 3 σπονδὴ 
σπονδή᾽ εὐφημεῖτε εὐφημεῖτε Ar.Pax 433: σπονδῶν peretye καὶ εὐχῶν 
D.19.128 ; περὶ σπονδὰς καὶ κύλικας εἶχον Were engaged in feasting, 
Hdn.4.11.4; of the rites of hospitality, D.19.189. II. pl., σπονδαί 
a solemn treaty or truce (because solemn drink-offerings were made on 
concluding them, D.S.3.71 [here in sg.]; σπονδαί τ’ ἄκρητοι καὶ δεξιαὶ 
hs ἐπέπιθμεν 11,2.341 3 distd. fr. εἰρήνη, And.3.11); σ. τοῦ πολέμου 
Aeschin.2.1723; af Λακεδαιμονίων σ. the truce with them, Th.1.35 ; αἱ 
πρός Twa σ. ib.44, etc. ; σπονδὰς φέρειν to offer a truce, E.Ph.g7 3 παρα- 
διδόναι Ar. E£g.1389 ; προκαλεῖσθαι ib.796 ; δέχεσθαι Th.5.21,30; ἄγειν 
πρός τινας δεχηµέρους σπονδάς 1d.6.7 ; o. εἵλετο X.HG3.2.1 5 σπονδῶν 
τυχεῖν 14. 41.2.1.28: σ. ποιήσασθαί τινι make a truce with any one, 
Hdt.1.21 3 πρός τινας Ar.Ach.52,131 ; less freq., σ. ποιεῖν Th.5.76 ; 
σ. σπένδεσθαι (ν. σπένδω) 3 ὀμνύειν Foed.ib.5.23 ; σ. γενέσθαι Hdt.7. 
1493 ἐπὶ τούτοις on these conditions, Th.4.16; σπονδέων ἐουσέων 
Hdt.7.149 τῶν σ. προκεχωρηκυιῶν Th.1.87 3 αἱ σ. µενόντων X.An.2.3. 
243 σπονδὰς Téuwpev (on the false analogy of ὄρκια τ.) E. Hel.1235 τὰς 
σ. µέλλειν ἀπορρηθήσεσθαι 15.23.14: ἑυγχέαι Th.5.39, cf. 1.146 5 
λύειν 19.78, εἴςο.; παραβῆναι Ατ.4υ.461, cf. X.An.4.1.1, D.19.191 5 
σπονδῶν σύγχυσις Ρ].19.3708; ἐμμενῶ ταῖς σπονδαῖς Εοεά.αρ.ΤΗ.5. 
18 3 σπονδὰς ποιησαµένους τὰ περὶ Πύλον,Ξί σπεισαµένους τὰ π. Π., 
having made a truce as regards.., Id.4.15 3 σ. τοῖς σώμασιν, ὥστε 
ἀπελθεῖν a safe-conduct, Aeschin.2.141. 2. esp. the Truce of 
God during the Olympic games, etc., af Ὀλυμπιακαὶ o. Th.5.49 ; 
λέγοντες μὴ ἐπηγγέλθαι πω ἐς Λακεδαίμονα τὰς σ. ibid.; during the 
Eleusinian mysteries, Aeschin. 2.133, 1412.6.45/68, al. 8. docu- 
ment embodying a treaty, εἴρηται ἐν [ταῖς σ.] Th.1.35, cf. X.1G2.4. 
36. III. money payment in addition to rent in kind, POxy.1o1. 
19 (ii A.D.), etc. 2. douceur, gratuity, σ. παιδαρίοις ib.1 207.10 
(ii A.D.), ete. 8. fee paid to officials, ib.1 284.16 (iii aA. D.), 
etc. -ἤσιμος, η, ov, of or for a drink-offering, σοὶ φέρω σπονδήσιµα 
Philem.67 (σπονδὴν ἅμα cj. Mein.). —nhopéw, = σπονδοφορέω, Luc. 
Syr.D.42 (ν.]. σπονδην pop-). -ιάς, ddos, 4, f.1. for σποδιάς 
(q.v.). -ués, ή, όν, for libations, of wine, PSI8.948.9, al. (iv 
A.D.).  -ιξ,ικος, 6, one who offers α σπονδή, Hsch. (pl.). -voddpor, 
fetiales, Gloss. -itts, ιδος, 7, making a σπονδή, «46.199 (Gaet.). 

σπονδο-ποιέομαι, pour α libation, IG7.303.10 (Oropus), Chares 
Fr.4J., Nic.f%1. Il. represent as making libations, τινας Ath.5. 


179¢. ποιία, ἡ, in pl., offering of libations, IG Rom.4.293a ii 25 
(ii Β.ς.). —movds, 6, offerer of libations, IG5(1).112.12 (Sparta, ii 
A.D.). -hopéw, offer a σπονδή, Poll.8.139. —dopta, 7), = ἐπαγ- 


γελία σπονδῶν, SIG1o19.6 (Eleusis, iii B.c., pl.). «Φόρος, 6, one 
who offers libations, Ph.1.683 :—hence, one who brings proposals for 
a truce or treaty of peace, Ar. Ach.216. II. herald or officer who 
published the σπονδαί of the Olympic and other games, σπονδοφόροι 
Ζηνὸς ᾿Αλεῖοι Pi.l.2.23 3 οἱ σ. of τὰς µυστηριώτιδας σπονδὰς ἐπαγγέλ- 
λοντες Aeschin.2.133, cf. SJG1021.7 (Olympia, i B.c.), al. = 
Lat. fettalis, D.H.1.21, Plu.2.279b. -χόη, 7, vessel for offering 
libations, IG11(2).110 (Delos, iii B.c.), al. -χοΐδιον, τό, Dim. of 
foreg., ib.122.59, 124.62 (Delos, iii B.c.). -χους, ὁ,Ξ  σπονδοχόη, 
ib.11(4).1307.16 (Delos, ii Β. οι). 

σπονδύλη, -ύλιον, -ύλιος, -υλώδης, -υλος, V. σφονδ-. 

σποντίτης, ν. σποδίτης. 

σπόπια΄ πέµµα, ὅ τινες στατίας, Hsch. 

σπορ-ά, ἡ, (σπείρω) sowing of seed, σπερµάτων ΕΙ. Amat.134€ : 
hence πιείαρῃ., µαθηµάτων εἰς puxny ibid. Ῥ. of children, σπορᾶς 
γε μὴν ἐκ. rhode from this origin, A.Pr.871 5 τοιοῦτος ὢν τοιῷδ' dvei- 
δίζεις σποράν; his origin, birth..? S.Ajz.1298; procreation, παίδων, 
γένους, Pl.Lg.729¢,783a; τὴν Ῥωμύλου σ. begetting, Plu.2.320b, ct. 
Ptol. Tetr.103,105. 2. seed-time, sowing-time, ἀπὺ τῆς σ. Thphr. HP 
8.2.63 δεκέτεσιν σποραῖσιν in the tenth seed-time, i.e. year, E.E1.1152 
(lyr.). ΤΙ. seed, 1Ep.Pet.1.23, PLeid.W.11.50; field sown, tnpac. 
dry land, dub. l. in E.Andr.637; σ. δράκοντος ground sown with the 
dragon’s teeth, 9. 414.1125 (lyr.). b. of persons, seed, offspring, 
Id. 77.316,420; Ύυναῖκα καὶ τέκνων .. σποράν Men.598: pl., young 
ones, dub. in E.Cye.56: generally, θῆλυς σ. the female race, 1d.Hec. 
6593; θήλεια σ. Id. 77.503. -άδην [a], Adv. scatteredly, here and 
there, σ. ἀπώλλυντο Th.2.4 (ν.]. for omopddes); οἰκεῖν, i.e. not in 
communities, Pl.Prt.322b, Isoc.4.39; τὰ λεγόμενα σ. Arist. Pol.1259* 
4; 0. τὸ πρὶν ἀειδόμενος, of Homer before Peisistratus, 4 Pri. 442 ; 
σ. ἀναγέγραπται Plu.2.629€ 3 οἱ σ., Opp. of ἐλλόγιμοι Πυθαγορικοί, D.L. 
8.91. -ἄδικός, ή, dv, scattered, i.e. not living in communities, 
θηρία, (Ga, Arist.Pol.1236%23, HA488*3 ; σποραδικοὶ ἀπολώλασι Th. 


σποργαί 


2.4 as loosely cited by Gal.17(1).2. --ἁζω, scatter, tear asunder, 
τἀμὰ θέλων σποράσαι (SC. µέλη), Of a lion, JG2.2836. -αἴος, a, ov, 
Ξ«σπόριµος --σποραῖα, τά, seeds, Babr.13.2. --άς, ἆδος, 6,7, mostly 
pl., scattered, Hdt.4.113; of ships scattered by a storm or a defeat, 
Th.1.49, 3-69,77; βουκολικαὶ Μοῖσαι σ. ποκά, i.e. not collected into a 
volume, 4 Po9.205 (Artemid.) ; νησιώτης σ. βίος a vagrant life, E. Ith. 
vol (lyr.) ; so of men, σποράδες .. τὸ ἀρχαῖον ὥκουν, i.e. not in com- 
munities, Arist. Pol.1252>23 ; of birds, opp. ἀγελαῖος (cf. σποραδικός), 
Id.HA617%21; σ. ἀστέρες Id. Mete.344°15, cf. 346203 λόγοι σ. 141- 
connected, Plu.2.431d; σ. vacot scattered, notin a group, Pi.Pae.5.38, 
cf. D.S.3.44; hence af Σποράδες the islands off the west coast of Asia 
Minor, opp. αἱ Κυκλάδες, A.R.4.1711, Str.2.5.213 of diseases, sporadic, 
opp. endemic, Hp. Acut.5 (Littré σποράδεες, with cod. Μ). 
σποργαί’ ἐρεθισμοὶ εἰς τὸ τεκεῖν, Hsch. 
σπορ-εύς, έως, 6, sower, X.Oec.20.3, PFlor.20.22 (ii Α. Ρ.). τε, 
father, begetter, Them.Or.6.77b. -ευτής, οὗ, 6, = foreg., 
Hsch. -evTds, ή, dv, sown, χώρα seed-land, Thphr.CP3.20. 
6. -ητός, 6, sows corn, growing corn, A. Ag.1392. 2. sowing 
of corn, τὸν σ. διακωλύειν X.1G4.6.13 ; also σ. ὀσπρίων Thphr.HP8. 
2.8 3. seed-time, Hp. Hebd.4 (omopdros cod.). 
σπόρθυγγες’ αἱ συνεστραμµέναι μετὰ ῥύπου τρίχες, Hsch. σπορ- 
θύγγια" τρίβολα, τὰ διαχωρήµατα τῶν αἰγῶν, ἅ τινες σπυράδας καλοῦ- 
ow, Id. 
σπόρῖμος, ον (a, ov Πγητη.ἶ5.162: η, ον, v. infr. 1. 3), (σπείρω) sown, 
to be sown, fit for sowing, αὐλαξ Theoc.25.219 3 γῇῆ σ. seed-land, X. 
HG3.2.10, etc. ; so 4 a. (sc. γῆ) Thphr.HP6.5.4; σ. ἄρουραι PGiss.28. 
4 (ii Α.Ρ.), ete.s; τὰ σ. the corn-fields, Ev. Matt.12.1, Gp.1.12.37 3 
γένοιτο αὐτῷ τὰ σ. ἄσπορα Lab. Defix. in BCH5 1.149 (Salamis Cypr.); 
πεδίων σπορίµαν βάσι», i.e. solid corn-fields, Hymmn_TJs. l.c. 2. σ. 
σπέρμα fit for sowing or bearing seed, Lxx Ge.1.29. 3. μὴν σ. 8 
month for sowing, Ρ]1.2.2786: metaph., σπορίµη ἡμέρα day of concep- 
tion, Vett.Val.50.31, Paul.Al.R.1 3 σπόριµος yéveris Cat.Cod.Astr.8 
(1).244. 4, µέτρον σ. a measure of seed-corn, AP6.95 (Anti- 
phil.). II. Act., αἰδὼς σ.,Ξ- τὺ αἰδοῖον, Man.3.396. 
σπόριον, τό, Sabine word, Ξ- τὸ τῆς γυναικὸς αἰδοῖον, Plu. 2.288f. 
σπόριος, V- σπούριο». 
σπορολογέοµαι, Pass., {0 have tts produce gathered, of land, D.H. 
15.2(3). 
σπόρος, 6, (σπείρω) sowing, Hdt.8.109, X.Oec.7.20, Theoc.16.94, 
etc. ; μετὰ tov σ. PI. 77.42d: metaph., 6 γαμήλιος σ. καὶ ἄροτος Plu. 
2.144b: pl., Thphr.WP7.5.5. 2. seed-time, X.Oec.17.4 5 dad 
σπόρω Theoc.10.14. II, seed, λίνου σ. Hp.Epid.7.65; σ. ἐν 
νειοῖσιν βάλλοντες Lheoc.25.25, cf. Α.Ε. 2.413, Lv. Marc.4.26,etc. 2. 
harvest, crop, Hdt.4.53, PGrenf.2.36.10 (1 Β.ς.), etc.; 6 πρώϊμος σ. 
Ο6156.6δ (Canopus, iii B.c.); yas o. S.Ph.706 (lyr.). 3. offspring, 
Lyc.221,750. 4. semen genitale, ν.]. for youn in Hp.Vict.2.54. 
σπορτηληνοί, of, dub. sens. in Bull.Inst.Arch.Bulg.4.319.: 
σπορτία’ ἑορτὴ ἀγομένη.., Hsch. 
σπόρτουλον,τό,Ξ- Lat. sportula, Cod. Just.1.4.26.15,al., Lyd.Mag. 
3.59, PMasp.32.44 (VIA. D.). 
σποῦ, in Scythian, eye, Hdt.4.27. 
σπουδάζω, S.OC1143, Ar.Pax 471 (lyr.), etc.: Att. fut. --άσομαι Pl. 
Euthphr.3e, D.21.213, later --άσω Plb.3.5.8, D.S.1.58, etc.: aor. 
ἐσπούδασα E.HFs507, Pl.Phd.ti4e: pf. ἐσπούδακα Ar.V.694, Pl.Phdr. 
2268, etc. :—Med., fut. v. supr. :—Pass., fut. σπουδασθήσοµαι Ael. 
NA4.13: aor. ἐσπουδάσθην Str.17.3.15, Plu.Per.24: pf. ἐσπούδασμαι 
Pl. Ly.219e (v. infr.) : I. intr., 1. fo be busy, eager to doa 
thing, ο. inf., S.OC1143, E.Hec.817, Pl.Euthd.293a, etc. ; σπούδασον 
ἐλθεῖν. «ταχέως make haste.., 2Ep. 17.4.9 ; ὅτ᾽ ἐσπούδαίες ἄρχειν wast 
eager to rule, E.L4337(troch.): c. part., éom. διδάσκων X.Oec.9.1: freq. 
σ. περί twos or τι, Id. Men2.1.3.8, ΒΙ.ᾖ.2296, etc.; ὑπέρτινος D.59.77 ; 
els τὰ σά 14.231.195: πρός τι 1d.22.76; ἐπί τισι X.Mem.1.3.11, cf. 
D.21.2: 9, dat., σ. γάμῳ Aristaenet.2.3 3 σ. ὅπως. . endeavour that.., 
D.43.12, SJG312.10 (Samos, iv B.c.): abs., ἐσπουδακυῖα in haste, 
hurriedly, Ar.Th.572; ἐσπουδακώς eagerly, Men.562. D,uceacc. 
et inf., σπουδάσαντες τοῦτ᾽ αὐτοῖς παραγενέσθαι Pl.Alc.2.141d, cf. 
2Ep.Pet.1.t5, BGUI080.14 (iii A. D.), etc. 2. of persons, σ. πρός 
τινα pay him serious attention, P|.Grg.5ioc, etc.; ets τινα «490.422 
(Apollonid.) 5 σ. περί τινα to be anxious for his success, Isoc.1.10, 
X.Cyr.5.4.13, etc. (distd. fr. πρός τινα by Luc.Sol.10) 3 περί τινος 
X.Lac.4.13 ὑπὲρ τῶν οἰκετῶν Aeschin.1.17 ; ὑπέρ τινος D.21.213, 
etc.; σ. τινί be a partisan or backer of, Plu. 424.21, Arr. Eptct.1.11.27, 
PGiss.71.6 (1 A.D.) 3 ἀπό τινος Philostr.VS2.27.6. 3. {ο be 
serious or earnest, Ar.Ra.813; Opp. σκώπτειν καὶ κωμῳδεῖν, 14.51.5517; 
freq.in Pl., σπουδάζει ταῦτα Ἰ παίζει; Grg.481b, etc.; ἐσπούδακας, ὅτι 
ἐπελαβόμην ἐρεσχηλῶν σε; did you take tt seriously, that I,.? Phar. 
236b ; σπουδάζοντα τοῖς πράγµασι τοῖς ὀνόμασι παίζειν D.H.Lys.14;3 
ἐσπουδάκατον they have worked hard, Ar.V.6943; µάλα ἐσπουδακότι τῷ 
προσώπῳ with a very grave face, X.Smp.2.17.  ° 4. study, Philostr. 
VS1.7.2; lecture, teach, ib.1.21.5. II. trans., 1.) Chace nel, 
do anything hastily or earnestly, be earnest about, τὸ αὑτοῦ E.HF 
5075 τὰς περὶ τὸ µανθάνειν ἡδονάς Pl,Phd.114e, etc. ; Opp. παρέργοις 
χρῆσθαι, Id.Euthd.2734d, cf. Ti.21c ; τὰ ἑαυτοῦ ἡδέα X.Smp.8.17 3 σ. 
τοῦτο, ὅπως. . [ἀ.Εφ.Ιτ.19:---Ῥᾷ585., σπουδά(εταί τι {5 zealously pursued, 
nav ὅτι σ. E.Supp.761 ; σ. ἀγών X.Lac.10.3; χρήματα μετὰ πολλῆς 
δαπάνης σ. PILR.485€; 7 Κκωμµφδία διὰ τὸ μὴ σπουδάζεσθαι.. ἔλαθεν 
because it was not taken up seriously, Arist.Po.1449°1 3 οὐ πάνυ 
σπουδάζεται bx’ αὐτῶν 7s not much valued, Luc.Cont.11: esp. freq. in 
pf. part., πᾶσα 7 τοιαύτη σπουδὴ οὐκ ἐπὶ τούτοις ἐστὶν ἐσπουδασμένη 
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ΡΙ.Ι:γ.21098/; προοίµια θαυμαστῶς ἐσπουδασμένα elaborately worked 
up, 14.1.9.7226,0Γ.605968; 5ο τὰ μάλιστα ἐσπ. σῖτα καὶ ποτά the choicest, 
X.Cyr.4.2.38 ; τὰ ἐσπ., of writing tablets, the best guality, Thphr.HP 
3.0.7 (also κλίνας καὶ δίφρους καὶ τὰ ἄλλα τὰ σπουδα(όµενα ib.5.3.2) 3 
εἰ Tar’ ἐσπουδασμένα ἐν γράμµασιν ἐτέθη if those pains were seriously 
bestowed on letters, Pl.Ef.344c; αἱ ἐσπουδασμέναι παιδιαί Arist.RA. 
137133, cf. Pol.1336°34. 2. Pass., of persons, {ο be treated with 
respect, Opp. καταφρονεῖσθαι, Id.RA.1380°26; to be courted, Str.17. 
3.15, Plu. Them.5, D.L.5.75 ; of women, Plu.Ci2.4, Art.26. ὮὉ. in 
Lxx, trouble, disturb any one, Jb.22.10, 22.16. 

σπονδαιο-γέλοιος, ov, = σπουδογέλοιο», LG12(8).87 (Imbros). 
-λογέω, speak seriously, talk on serious subjects, X.Smp.8.41, Ph.t. 
218 :—Med., X.Au.1.9.28:—Pass., 6 λόγος ἐσπουδαιολογήθη the 
matter was treated seriously, Id.Smip.4.50. -hoyta, 7, serious 
talk or conversation, An.Ox.2.318. -λόγος, ov, =sq., Phot. B7b/. 
p.205B. --μῦθος, ov, able to speak seriously, Democr.104. --πάρῳ- 
80s, 6, composer of half-serious burlesques, Phid.Ind.Sto.74. 

σπονδ-αῖος, a, ov, (σπουδή) prop. 72 haste, quick, σ. τοὺς πόδας Poll. 
1-197, 3-149; τὸ σ. τῆς πορείας Polyaen.6.24:—but in ordinary use 
denoting energy or earnestness : I. of persons, earnest, sertous, 
X.Cyr.2.2.16 (Sup.), cf. S12p.8.3 3 active, zealous, in canvassing, Plu. 
Aem.1. 2. good, excellent in their several kinds, Hdt.8.69 ; opp. 
φαῦλος, Pl. Lg.757a, 814e, Arist. Po.1448°2; ἀκροαταὶ -ότεροι Isoc.12. 
2713 σ. αὐλητής, Opp. ἄνθρωπος µοχθηρός, Antisth.ap. Plu.Per.t ; 
κιθαριστής Arist. EN1098"9 1 σκυτεύ» Id. EE1219%22 ; ἀνδράποδον D.9. 
313 σ. τὴν τέχνην X.Mem.4.2.2 3 περίτι Pl.Le.817a. 3. in moral 
sense, good, opp. πονηρός, X.HG2.3.19; opp. φαῦλος, Id.Cyr.2.2. 
24, Zeno Stotc.1.523 of σ. Λακεδαιμονίων X.HG3.1.9; σ. τὰ ἤθη 
Isoc.1.43 τῷ ἀρετὴν ἔχειν σ. λέγεται Arist.Cat.10°8, cf. EN1166* 
13, Top.131°2 3 σπουδαῖονΞ- ἀγαθόν, 1ά.ΕΝ 112608, 1137°4 : generally, 
of all virtwous objects or qualities, Id. Metaph.1021"24, 195134, EN 
1151*27,al. IL. of things, worth serious attention, weighty, χρῆμα, 
πρῆγμα, Thgn.65,70,116, etc. ; τὰ -έστερα (-έστατα) τῶν πρηγµάτων 
Hdt.1.8,133 (v.).-érepa, --ότατα), cf. lsoc.2.50; ταῦθ᾽ ὑμῖν σπουδαιότατ᾽ 
ἐστίν D.24.4; Opp. γελοῖος, Ar.Ra.392 (lyr.); τί γελᾷς ἐπὶ σπουδαίοι» 
πράγµασιν; Pl. Ε{Μά. 2908. 2. good of its kind, excellent, σ. νοµαί 
Hdt. 4.23 ; ἡ σπουδαιοτάτη | τῶν ταριχεύσεων | the most elaborate, costli- 
est, Id.2.86, cf. PSI4.413.26 (ili B.c.); ἡ ἰσηγορίη xpjua o- Hdt.5.78; 
λόγος σ. Pi.P.4.1323 movowh Pl.Lg.668b; τιµαί Id.R.519d; σπέρ- 
para X.Mem.4.4.23 3 δῶρον ov a. εἰς ὄψιν not goodly to look on, 8, 
OC377; τραγφδία σ. Arist.P0.1449°17 3 σ. ὑπόδημα Id.EEt 219222 :— 
a play on senses 1.1 and 1, 2 in Arist.£N117625, 1177%3 ; ironi- 
cally, σ. χρῆμα a fine thing, h.Merc.332. 1ΤΙ. Adv. σπουδαίως 
with haste or zeal, seriously, earnestly, well, X.Cyr.1.3.9, Pl.Cra.406b, 
etc.: Comp. -ότερον X.Cyr.2.3.20 3 --οτέρως Plu.Wob.15: Sup. τὰ 
--ότατα most carefully, tn the best way, Hdt.2.86.— Besides the regul. 
Comp. and Sup., we find in Ion. the forms -éarepos, -έστατος, Hdt. 
1.8,133, Hecat.ap.Eust.1441.15, Eus.Mynd. 4. -αιότης, ητος, 1, 
earnesiness, seriousness, goodness, ἤθους Ε].Ώε/.4126ε, cf. D.S.1.93, 
Lxx 3Ma.1.9. 

σπούδαξ' ἀλετρίβανος, Hsch. 

σπουδαρχ-αιρεσίας, ου, ὁ, a busy electioneerer, Hsch. —éw, = 
σπουδαρχιάω, D.C.36.27, al., Them.O7.8.103¢. -ῃ5, ου, 6, one 
who {5 eager for offices of state, placeman, X.Smp.1.4; but σπουδαρχίας 
is restored from Hsch. and Phryn.PSp.1ogB. —ta, ἡ, eagerness 
to gain offices of state, canvassing for them, Lat. ambitus, Ph.t.290, 
Plu.4e7.38, D.C.52.15. -ίας, Vv. σπουδάρχη». -ιάω, {ο be 
eager for offices of state, canvass for them, Ατὶςι.Ροὐ.1395331, D.C.36. 
39, 55-5, Lhem.Or.18.224a. —(8ys, ov, 6, comic Patronymic of 
σπουδαρχίας, Son of a Placeman, Ar. Ach.395. 

σπούδασ-μα, ατος, τό, thing or work done with zeal, pursuit, τὰ 
ἀνθρώπινα σ. Pl.Phdr.249d, cf. Metrod.Here.831.15 ; of material 


works, Arr.Av.7.7.7; of literary work, Ph.1.298, S.E.P.3. 
279. -μάτιον, τό, Dim. of foreg., short treatise, Phot. Bibl. p.g9 
B —pés, 6, zeal, Thd.£2.27.36. -τέος,α, ov, to be sought for 


zealously, X.Lac.7.3. II. σπουδαστέον, one must besttry oneself, be 
earnest or anxious, περί τινος E.[Ago2 (troch.); ἐπί τινι Pl.R.608a ; 
ὑπέρ τινος Isoc.6.91; ὅπως... Arist. N1c98"5: so Ρ]., --αστέα περί τι 
Hierocl. p.62 A. --τής, οὗ, ὃ, 036 who wishes well to another, sup- 
porter, partisan, Plu.Caes.54, «4γί.26. --τικός, ή, όν, zealous, earnest, 
Opp. φιλοπαίσµων, PI.2.452e; σπουδαστικώτεροι Arist.RA.1391%25. 
Adv. -κῶς, ἔχειν Plu.2.613a. -τός, ή, dv, that deserves to be sought 
or tried zealously, P1.Hp.Ma.297b, Arist.£N1163"25. 

σπουδή, ἡ, (σπεύδω) haste, speed, σπουδὴν ἔχειν make haste, Hdt. 
9.893; σ. ἔσται τῆς 6500 haste on the journey, Th.7.77; ὅκως ἂν 
αὐτὸν ὁρῶσι σπουδῆς ἔχοντα Hdt.9.66; χωρίον.., of σπουδὴν exw 
whither Zam hastening, Ar.Lys.288 ; τοῖς µήτε σχολὴν µήτε σπουδὴν 
διαγινώσκουσιν Thphr.Char.3.6; σπουδῇῃ i haste, ν. infr. ιν; σὺν 
σπουδῇ ταχύς S.Ph.1223 3; σὺν πάσῃ σ. with all dispatch, POxy.63.5 
G1/ili A.D.) 5 διὰ σπουδῆς E.Ba.212, X.HG6.2.28, etc.; ἐκ σπουδΏς 
Arist. M17.837°15 ; μετὰ σ. Ev.Marc.6.25, cf. Hdn.6.4.3, etc. ; κατὰ 
σπουδήν Th.1.93, 2.90, X.An.7.6.28, etc. (but this sense freq. runs 
intothenext), II. zeal, pains, trouble, effort, ἅτερ σπουδῆς Od. 21. 
409 3 σῆς bd o. A.Th.585 3 σπουδῆς οὐκ ἀξία S.OT7 78, cf. Pl.R.604¢, 
etc.; freq.in dat. σπουδῇ, zealously, v.infr.1v. 3 1 So σὺν σπουδῇ Id.Leg. 
818c 3 σὺν πολλῇ σ. X.An.1.8.4 5 ἐπὶ μεγάλης σ. Pl.Smp.1g2c ; μετὰ 
πολλῆς σ. Id.Chrm.175¢ 3 σπουδὴν ποιεῖσθαι exert oneself, take pains, 
be eager, Th.4.30; c.inf., Hdt.3.4, 7.205; σ.πολλὴν ποιέεσθαι 1d.6. 107; 
πᾶσαν σ. ποιήσασθαι ὅπως... PH2b.1.71.9 (ili B.C.) 3; σ. ποιεῖσθαι περί 


a 


σπουδογέλοιος 


τινος Pl.Smp.177¢ 3 περί τινα ib.179d3 ἐπί τινι Luc. Salt.r: ο. gen., 
σπουδήν Tivos ποιήσασθαι make much ado about.., Hdt.1.4 1 σπουδαὶ 
λόγων κατατεινοµένων zeal for the conflicting arguments, E.Hec.130 
(anap.); pds rt D.S.17.114; ἀμφὶ Κυράνας θέµεν σ. ἅπασαν Pi.P. 4.276; 
ὅτου χάριν σ. ἔθου THvd" S..A7.13; σ. ἔχειν, ο. Ιπ[., to be eager, Hdt.6.120; 
5. ace. et inf., 1d.7.149; σ. ἔχειν τινός E. Ale.7'78,1014; περί τινος Pl. 
Amat.136c; els τι E.Med.557; ὅπως τι γένηται D.H.Comp,22 ; σ. 
γίγνεται περίτι Pl.Phdr.276e ; σ. ἐστι περὶ πραγμάτων D.8.2 1 σπουδῆς 
καὶ βουλῆς τὰ πράγµατα προσδεῖσθαι 1d.9.46; ἡ σ. τῆς ἀπίξιος my seal 
in coming, Hdt.5.49, cf. S.F%.2573; ὅπλων σπουδῇ with great attention 
to the arms, Th.6.31, cf. Pl.Lg.855d: pl., ἐπιμέλειαι καὶ σ. πλήθους 
γεννηµάτων eagerness for.., ib.740d; zealous exertions, E.Jon 1061 
(lyr.), Arist.20/.1370*%12. b. in a religious sense, zeal, πρὸς τὴν 
θεά» Inscr.Magn.85.12(iiB.c.), cf. Ep. Rom.12.11; ἐνδείκνυσθαισ. Ep. 
Hebr.6.11. 2. esteem, regard for a person, διὰ τὴν éudy o. Antipho 
6.41; πάνυ πολλῆς σ. ἄξιος X.Smp.1.6; good will, good offices, σ. ὑπέρ 
τινος 2Ep.Cor.8.16, cf. PTeb.314.9 (ii A.D.) 3 support im political life, 
Plu.Crass.7 : pl., party feelings or attachments, rivalries, σ. ἰσχυραὶ 
φίλων περί τινος Hdt.5.5; κατὰ σπουδάς Ar.£g.1370, Ael.VH3.8 ; 
σπουδαὶ ἐρώτων erotic enthusiasms, ΒΙ.1:5.6228. 8. disputation, 
Philostr.V.44.27,34 (in pl.). III. earnestness, σ. ἔχειν, 
ποιεῖσθαι,Ξ- σπουδάζειν, E.Ph.got, Ar. Ra.5223 σπουδῆς μὲν µεστοί, 
Ὑέλωτος δὲ ἐνδεέστεροι X.Smp.1.13, cf. 2Ep.Cor.7.11, etc.: freq. 
with a Prep., in adv. sense, a) σπουδῆς ἀγορεύεις {η earnest, serious- 
ly, 11.7.359, 12-233 3 μετὰ σπουδῆς, opp. ἐν παιδιαῖς, X.Smp.1.1 5 µετά 
τε παιδιᾶς καὶ μετὰ σ. Pl.Lg.887d; ob σπουδῆς χάριν ἀλλὰ παιδιᾶς 
ἕνεκα Id.Pit.288c, cf. «5Η1Λ.197ε ; καὶ xwpls σπουδῆς καὶ μετὰ σπουδῆς 
ἐπαινεῖν Arist. RA.1366%29. 2. object of attention, serious engage- 
ment or pursuit, σπουδὴν ἐπ᾽ ἄλλην Ἡρακλῆς ὁρμώμενος E.Supp.1199 : 
pl., ἔν τε παιδιαῖς καὶ ἐν σπουδαῖς Pl.Lg.647d, cf. 732d, al. IV. 
σπουδῇ as Adv., in haste, hastily, προερέσσαµεν Od.13.279 5 ἀνάβαινε 
15.209; στρατιὴν ἄγειν Hdt.g.1, cf. 89; Dor., σπουδᾷ ἐξελθοῦσα 
IG4*(1).121.21 (Epid., ivB.c.); freq. in Att., σ. πάνυ Th.8.809, etc. ; 
σπουδῇ ποδός E.fec.216. 2. with great exertion and difficulty, and 
so, hardly, scarcely, σπουδῇΏ ἔζετο λαός 1.2.99, cf. 5.893, Od.3.2973 σ. 
παρπεπιθόντες 11.23.37, Od.24.119. 3. earnestly, seriously, urgently, 
τί we καλεῖν σπουδῇ; E.Ph.849; σπουδῇ ἀκούειν Pl.L.388d ; σ. χαριεντί- 
(εσθαι 1d.Ap.24c; πάνυ σ. attentively, 1d.Phd.g8b; πολλῇῃ σ. very 
busily, Hdt.1.88, Ατ.Τή.Τοτ1, X.Cyr.4.5.12, εἰςο.; πάσῃ σ. µανθάνειν 
Pl.Lg.g5 2a, etc. 

σπουδο-γέλοιος, ov, blending jest with earnest. Str.16.2.29, D.L. 
9.17: also -Ύελως, ων, Cat. Cod. Astr.7.92. 

σπούριος, 6, = Lat. spurius, bastard, PFlor.5.16 (iii Α. D.); spelt 
σπόριος, Plu.2.288e. 

σπύγγας' ὄρνις, Hsch. 

σπύλιον, in pl. σπύλια, dub. in Π6223.1355 (iv B.C.). 

σπύλων (gen. pl.), dub. in Hsch. s. v. σπεῖρα. 

σπύρᾶθ-ος [ὅ], 6 or ἡ, = σπυράς, only in pl., Hp. Nat.Mul.32, 
34, Dsc.2.80 ; 5ο--ιον, τό, prob. cj. for σπυρίθιον in Id. Ther. 19 (pl.); 
σφνραθία, 7, Ρο]].5.0Ι: also σπύρδαρα ibid. (v. ].--δανα). —odyns, 
es, like sheep’s or goats’ dung, τὰ σ. Hp.Prorrh.1.41, cf. Coac.591, etc. ; 
σ. κοιλίαι ib.471. 

σπῦράμινος, η, ον,Ξ- πυράµινος, Docum. ant. dell’ Africa Italiana 1. 
88 (Cyrene, iv B.c.); cf. σπυρός. 

σπῦράς, Att. σφῦράς, άδος, 7, ball of dung, such as that of sheep 
or goats: hence in pl., σφυράδων ἀποκνίσματα scraps of sheep's or 
goats’ dung, Ar.Pax 790, cf. Sch., Hsch.s.v. σφυράδε. 3. Medic., 
pill, τρεῖς σπυράδας Hp.Mul.2.147.—Cf. σπύραθο». 

σπυρθίζω, -- πυδαρί(ω, ΑΓ.{Υ.δΕ7 3 cf. σποδίζω 111. 

σπῦρίδιον [ἴδ], τό, Dim. of σπυρίς, Ar.Ach.453,469, Pherecr.52, 
PSI4.428.26 (iii B.c.): later σφῦρίδιον, Arch.Pap.6.220 (iii B.c.), 
PTeb.120.77 (1 B.C.). 

σπῦρϊδόν, Adv. im the form of a σπυρί», γράφειν Sch. D.T. p.199 H. ; 
cf. σπειρηδόν. 

ya aa ov, basket-carrying, παιδάρια BGU1290.25 (ii 
B.C.). 

σπύρϊδώδης, es, of the nature of a σπυρίς, Sch.Ar.Ach.1096. 

σπυρίθιον, v. σπυράθιον. 

σπῦρίς, ίδος, ἡ ; also σφνυρίς, Hp.Art.78 (ν.]. σπυρίς), TG11(2). 
287 A 43 (Delos, iii B.c.), PCair.Zen.754.15 (iii B.c.), PTeb.796.7 
(ii B.c.), JG12(5).663.15, al. (Syros, ii aA.D.), Sammelb.4425 iii 9 
(ii A. Ὀ.), ν.], in Ev. Maitt.15.37, al. :—large basket, creel, Hdt.5.16, 
Ar.Pax 1005, Frr.415,545, Antiph.34, Ev.Matt. l.c., etc.; σ. σίτων 
PTeb. l.c.; used for transport of money, UPZ112v18 (ii B.c.) ; 
ταῖς φιάλαις Ισ1ι(2)].ςο. 2. used to translate the Lat. sportula, 
σπυρίσι δειπνίσαι Arr. Epict.4.10.21 ; τὸ ἀπὸ σπυρίδος δεῖπνον, cena ἐ 
Sportula, Ath.8.365a; σφυρίδος δηνάρια πέντε {σ12(5)].ο. 

σπῦρίχνιον, τό, Dim. of σπυρίς, Poll.6.94. 

σπῦρός, 6, Syracusan form for πυρός, An.Ox.1.362, cf. ΕΛΜΤ24.23 
found at Cyrene, Docum. ant. dell’ Africa Italiana 1.86, al. (iv B.C.) ; 
at Cos, SIG1026.9, 1027.11; at Thera, J/G12(3).450.18; at Epidau- 
Tus, ib.47(1).40.8, 66.38. 

στάβαρον, τό, stake, Sch.Lyc.290. 

σταβατίνης, ου, 6,and σταβεύς, έως, 6, - κωπεώ», κωπεύς, Hsch. 
παλ τό, Dim. of στάβλον, POxy.1676.38 (iii A. D.). 
Σταβλησιᾶνοί, of, = Lat. equites Stablesiani, Supp.Epigr.6.187 
(Phrygia). 

σταβλίτης [7], ov, 6, official in the posting service, POxy.140.7 (vi 
A.D.), ete, 
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στάβλον, τό, = Lat. stabulum, stable, posting-station, POxy.2115.9 
(iv Α. Ὀ.), Hippiatr.34, etc. 

σταβόλιχον’ εὔστραβον, Hsch. 

στάγδην, Adv., (στά(ω) in drops, drop by drop, Hp.Epid.6.3.1, 
Aret.SA2.2. 

στάγες, V. σταγών 1 fin. 

στᾶγετός, 6, (στά(ω) drop, Aq.Pr.19.13. 

στάγην’ κάρδοπον, Hsch. 

στάγιον, τό,-- δηνάριον a’, Gal.19.763 Ξ κεράτια κδ’, 19.761. 

Στάγῖρος, 7, a city in Chalcidice, Hdt.7.115, etc. ; also Στάγιρα, 
τά, Arist. Fr.669, etc. ---Σταγιρίτης [ir], ov, 6, α Stagirite, 1G17. 
195.27 (pl.), etc.; esp. of Aristotle, «976275 (Delph., ἵν Β.ς,), St. 
Byz. ----Σταγιρόθεν, from Stagira, Tz. in An.Ox.4.131. (In codd. 
usu. misspelt Σταγειρ-). 

στάγµα, ατος, τό, that which drips, τῆς ἀνθεμουργοῦ σ., i.e. honey, 
A.Pers.6123 µίλτειον σ., v. µίλτειος} perfume, aromatic oil, Ostr. 
Bodl. i 946 (ii/i B.c.), POxy.155.3 (vi A.D.); τὸ ἀπὸ τῶν howlkwy σ. 
Aét.8.22, cf. 23. 

it hc hahaa ov, 6, seller of aromatic oils, MAMA 3.307 (Cory- 
cus). 

σταγµός, 6, dub. sens. in PMasp.6".13 (via. Ρ.). 

στᾶγουν-ιαῖος, a, ον, 11 drops or grains, PMag.Par.t.215. 
ου, 6, running in drops, drop by drop, λίβανος Dsc.1.68, 
150s, 7, = χαλβάνη, Plin.HN12.126. 

στᾶγονόθαλπος, 5, one who melts and purifies metals, Asch. 

σταγρόν’' ξηρόν, θερµόν, ἀκμαῖον, Hsch. (cf. σταιρόν). 

στᾶγών, όνος, ἡ, (στά(ω) drop, κροκοβαφὴς σ., of blood, A.Ag.1122 
(lyr.), cf. Ch.400(anap.) 3 φόνου S.OT1 278, cf. E.Ba.767; as ἐκ πέτρας 
ὑγρὰ ῥέουσα σταγών, of water, Id.Supp.81 (lyr.); σ. ἀποπίπτουσιν 
Hp.Filat.8 3 δίψιοι σ., of tears, A.Ch.186, cf. Ag.888 ; οἴνου χλωραὶ 
σ. E.Cyc.67 (lyr.); Λεσβία σ., of wine, Ephipp.29; τῆς. «ἀπὸ Λέσβου 
-σταγόνος Antiph.174.5 3 σ. σπονδῖτις 496.199 (Gaet.); σ. μα(ῶν, 
of milk, ib.7.552 (Agath.); σ. πίσσης Str.16.2.44 3 σ. τοῦ κόσμου, 
the sea, M.Ant.6.36 ; ψυχραῖσιν σταγόνεσσι with dew-drops, 1614. 
19423 σταγόσι κατέστικται is covered wtth spots, bespeckled, Λε]. 
NA12.243 κατὰ σταγόνα drop by drop, S.E.M.7.90 (irreg. nom. pl. 
στάγες as if from στάξ, A.R.4.626). II. a metal, -- ὀρείχαλκος or 
ἄσπρον xdAKwua, Ti.Locr.ggc, v. Sch, (p.22 ed.Gelder). 

στᾶδ-αῖος, a, ov, (στάδην) standing erect or upright, Ζεὺς σ., in act 
to hurl his bolt, A. 74.513; ἔγχη σ. pikes for close fight, opp. missiles 
(cf. στάδιος 1.1), Id. Pers.2403 σ. σῶμα firm, steady, of the cube, Ti. 
Locr.98c; βάθος Bpadvnalc.,of water, Aristid.Quint.2.9; σταδαίαπάλη, 
μάχη, prob. Ἱ. in Philostr.VS1.22.4, J.B/6.2.6, for σταδιαία; udxno- 
ν.]. in Th.4.38, for σταδία. -ην, Adv., (ἵστημι) in standing 
posture, σ. ἑστῶτες standing stock-still, Pl.Com.130; cf. στήδην. 

σταδία’ 7 λυχνία, Hsch. 

στᾶδιᾶδρομέω, —Spdpos, Vv. σταδιοδρ--. 

στᾶδι-αἴος, a, ov, (στάδιον) α stade long, deep, or high, σ. βάθος Plb. 
34.11.143 60. δρόμος D.H.7.73 3 πυραμίδες σταδιαῖαι τὸ ὕψος D.S.1. 
523 διφθέραι a. Tots µεγέθεσιν Ath.12.539¢ :—v. σταδαῖο. -ασμός, 
6, measuring by stades, Str.1.3.2, 2.1.17; in title of a lost geographi- 
cal work, JGRom.4.1445 (Smyrna) ; also of an extant work (GGM 
ip.427). 9. conyecture, Victorin. i Cic, Rhet.p.180Halm. — -evs, 
έως, ὃ,- σταδιοδρόµος, Plb.16.28.9, 38.14.1, «490.557 (Antip.); mais 
σ., in the title of Pi.O.14, cf. Sch.Id.NV.8. -εύω, run as in the 
stadium, dpduous Arist.Fr.113 βίον Ph.1.328; δόλιχον βιότου Epigr. 
Gr.311.4 (Smyrna), -η, 71, Ψ. στάδιο. 

σταδινόν’ παρὰ Δίωνι πολίτην, Hsch. 

στᾶδιοδρομ.-έω, run in the stadium, race, Pl.Thg.129a, Ὦ. 50.121 
(στάδια δραμοῦμαι shd. be read for σταδιοδρομοῦμαι (-ἂδρ- cod. L) in 
E.HF863). -ης, ου, 6, =sq., Ar.F7.858. -ος (parox.), 6, one 
who runs tn the stadium, one who runs for a prize, Simon.125, Pi. 
O.13tit., Stratt.62, Pl.Lg.833a, Aeschin.1.157:—the collat. form 
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there were 73 in a Roman mile, is implied by D.C.52.21. 2. 
metaph., ἑκατὸν σταδίοισιν ἄριστος ‘best by a hundred miles’, Ar. 
Nu.430 3 πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλίστερα Id.Fa.gt. II. race-course, 
IG2?.677.3, etc. (because the most noted, that of Olympia, was 
exactly astade long) : prop. a single course, opp. δίαυλος, Pi.O.13.37, 
IG2?.2313.23, SIG1067.9 (Rhodes, ii B.c.), etc. ; σταδίου δρόµο» Pi.O. 
13.303 Ὑγυμνὺν σ., opp. ὁπλίτης Spduos, 1d.P.11.49 1 ὠκύτερον σταδίου 
Thgn.1306 3 ἀγωνίζεσθαι σ. run a race, Hdt.5.22; ἁμιλλᾶσθαι Pl.Leg. 
8228 νικᾶν Χ.Ησ.2.1, cf. Pi.N.8.16 ; ἀσκεῖν Pl. Thg.128e ; of the 
building, {623.351.16, 677.3, PRyl.93.16 (iii a.D.), etc. ; ἐν σταδίοις, 
i.e. in the amphitheatre, (164377 (Sagalassos). 2. any area, 
e.g. for dancing, E.Jon 497 (lyr.); ἐύλινον σ., of a board for playing 
πεσσοί, APis.18. 3. walk in a garden, [G14.1853 (pl.). 

στάδιος [a], a, ov, (ἵστημι) standing fast and firm, σ. ὑσμίνη close 
fight, fought hand to hand, 11.13.314,713, cf. Th.4.38 ; ἐνὶ σταδίῃ (sc. 
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ὑσμίνη) Η.7.241, 66. 12.514: ho. udynAth.6.273f, cf. oradaios$ [πῖδαξ] 
σταδίη μένει, of a spring from which no water flows, Opp.C.4. 
326. 2. firm, fixed, θάλαμοι Pi.0.5.13: τὸ σ. immobility, D.C.39. 
43. 3. standing upright or straight, o. xitéy, = 6p0ocr dd.oy,an ungirt 
tunic hanging in straight plaits, Call.Fr.59, cf. στατός; θώραξ σ. a stiff 
breastplate, plate-armour, opp. στρεπτό» or ἁλυσιδωτός, A.R.3.1226 
(v.Sch.). IL. (ἵστημι Α. τν) weighed, Nic.Al.402 (arhdny cj. Bentley). 
στάζω, Hippon.57, etc.: fut. στάξω Lxx Je.49(42).18, Aeol. 3 pl. 
στάξοισι Pi.P.9.63, Dor, 1 pl. σταξεῦμες Theoc.18.46: aor. ἔσταξα E. 
HF1355, Ep. στάξα 11.19.20, Pi.V.10.82 :——Pass., (ἐν--) Dsc.2.179: 
aor. I ἐστάχθην (ἐπ-) Hp.Ule.21: aor. 2 ἐστάγην (ἐπ--, év-) Dsc.t. 
LQ) 2335.2 1. c. ace. rei, drop, let fall or shed drop by drop, 
[@eris] Πατρόκλῳ...νέκταρ στάξε κατὰ ῥινῶν 11.19.20, cf. 34513547 
σπέρμα θνατὸν ματρὶ τεᾷ στάξεν Pi.N.10.813 ἐξ ὄμμάτων a. αἷμα A. 
Ch.1058; ἱδρῶτα σώματος ἄπο E.Ba.620 (troch.), cf. 77.1 199; βότρυν 
Id. 4.229 (lyr.) ; ὕδωρ σ. πέτρα 1d. Hipp.122 (lyr.); esp. of tears, σ. 
δάκρυ 1d.J41406; ἀπ᾿ ὀμμάτων ἔσταξα πηγάς 14.Ἠδτου» and 
metaph., kar’ ὀμμάτων σ. πόθον Id. Hipp.526 (lyr.) ; µυριάδας χαρίτων 
«485.12 (Phld.); ἵμερον ἐξ ὀμμάτων Callistr. Stat, 14. -ᾱ, ο. θί, Πο, 
αἵματι στάζοντα χεῖρας having one’s hands dripping with blood, A. 
Eu.425 κάρα στάζων ἱδρῶτι S.Aj.10; ἀφρῷ γένειον E.1T308 : also 
without acc., the part affected being in the nom., στάζουσι Kdpat 
δακρύοισι 14.191 576 (απαρ.) ; χέρ᾽ αἵματι στάζουσαν Id.Ba.1163 (yr.): 
rarely ο. gen., χεὶρ στάζει θυηλῆς ἼΑρεος mo. 2.4 235 3. abs., 
leak, τῶν νεωρίων ἐπεσκευάσθαι τὰ στάζοντα Aen. Tact.11.3. τε 
7α) in drops, drip, trickle, ὕδωρ σ. Hdt.6.743 στάζει. «φοίνιον τόδ᾽... 
αἷμα S.Ph.783: metaph., σ. δ᾽ ἐν ὕπνῳφ πρὸ Καρδίας...πόνος A.Ag.179 
(1Υτ.); ψόφος σ. δι drwy E.Rh.566 3 στά(ω λισσάδος ὡς πέτρας λιβὰς 
ἀνήλιος Id. Andr.533 (lyr.): ο. gen., ὀπὸν στάζοντα τομῆς avripping 
77911 the cut, S.F7.534 (anap.); αἷμα ἐξ ἄκρου ἔστα(ε κρατός E.Med. 
1199, €tc.; σμικρὸν and ῥινῶν ἔσταξεν Hp.Epid.1.14. 2. of dry 
things, as ripe fruit, drop off, A.Supp.too1 (dub, 1.). 
στάθεν, στᾶθέν, ν. ἵστημι. 
στᾶθερ-ός, d, lon. 4, dv, standing fast, firm, fixed, γαῖα, Opp. ἄστα- 
τος, Opp.C.2.4123 of the sea, calm, still, σ. χεῦμα A.L%.276 3 βύθος 
D.H.1.713; σταθερῆς (sc. θαλάσσης) API0.17 (Antiphil.), cf. 7.393 
(Diocl., dub. sens.), Poll.1.106 ; σ. ὕδωρ stagnant, App.Pun.993 σ. 
μέλαν, of ink, 4P6.66 (Paul. Sil.), 2. σ. µεσημβρία high noon, 
when the sunas it were stands still in the meridian, Pl.Phdr.242a; σ. 
ἦμαρ nud-day, A.R.1.4503 νυκτὸς τὸ --ώτατον Eun. VS p.485 B.; θέρος 
σ. mid-summer, Antim.g5. 3. steady, settled, of weather, ap εὔδιος 
καὶ σ. D.H.Dem.7; εὐδία σ. Plu.Dio 38, cf. M.Ant.12.223 οὐ σ. φῶς 
οὐδ᾽ ἠρεμοῦν Plu.2.934e. 4. metaph., σ. κἀλυξ ἥβης Ατ.2γ.467/ 
σ. ἡλικία J.BJ3.1.33 ἡ ἀρετὴ σ.τι «4Ριο.74 (Paul. Sil.) ; σαοφροσύνη 
162.776: σ.βάδισµα, βλέμμα, Ph.2.267,26; ἀνάληψις Id.1.179(Sup.); 
of speech, calm, deliberate, τὸ βραδὺ καὶ σ. D.H.Comp.23. 5. not 
used, properly, of persons, Phryn.189, Thom, Mag. p.110 R., but v. 
£M277.49. 6. Adv. -ρῶς constantly, Cratin.206 ; firmly, Procl. 
Inst.156. Adv. Comp., --ώτερον 6 νοῦς ἵδρυτο Bh ei3e 2. -ότης, 
τος, ἡ, steadiness, firmness, ib.515 5 cf. σταθηρότη». 
στάθ-ευσις [ᾶ], εως, ᾗ, Scorching, Arist. Mete.379°1 4, 381°16 (where 
some codd. στάτευσι», and so some codd. of Alex.Aphr. iz Mete.186. 
4). «εντός, ή, dv, scorched, burnt, A.Pr.22. -εύω, scorch, roast, 
Try, Ar. Ach.1041, Ec.t27, Arist.HA534%24, Thphr.P.13.3 >. o 
τινὰ τῇ λαμπάδι Ar. Lys. 376. 
στᾶθηρός, στᾶθηρότης, late forms of σταθερός, σταθερότης, the 
former in Ph.1.244, Iamb.Comm.Math.34 (Adv. -ρῶς Mich. zn EN 
592.24), the latter in Eustr.in ENo08.33. 
στᾶθι, Dor. for στῇῆθι, aor. 2imper. of fornut 
σταθµ.-άω, Ion, -έω Hdt.2.150 (Med.), Hp. Wat. Puer.30 (Pass.): 
—measure by rule (στάθμη), πλέθρου σταθµήσας μῆκος εἷς εὐγωνίαν (Sc. 
τὴν σκηνἠν) E.lon11373 σ. τὸ ὕδωρ measure or weigh it, Ath.2.43b; 
certify as containing full measure, PTeb.5.86 (ii B.c.):—Pass., to be 
measured or weighed, ora0uedueva Hp.l.c., cf. Lxx 347.6.23: fut. 
Med. in pass. sense, ταλάντῳ μουσικὴ σταθµήσεται Ar.Ra.797: pf. 
Pass., ἐπὶ τρισὶν ἐστάθμηται Δελτωτὸν πλευρῇσιν Αταϊ.224. II, more 
freq. in Med. σταθµάομαι, Ion. σταθµόοµαι (ᾳ.ν.), measure, στα- 
θμᾶτο.. ἄλσος πατρί Pi.O.10(11).45 3 τὰς τράφας (1.6. τάφρους) ὀρύξει 
««ὕπου ἂν σταθµήσωνται of νεωποῖαι SIG963.28 (Amorgos, iv B.c.); 
calculate, estimate distance or size, without actual measurement, 
Hdt.2.1503 σ. ὅκων ἐξελεύσεται... 14.0.375 μετρεῖν 4 σ. Pl.Lg.643¢; 
σταθµήσασθαι τοὺς ἀστερίσκους Call.Janzb.1.119. 2. metaph., 
measure, estimate, τινι by some criterion, σ. ταῖς χάρισι Pl.Gre. 
4654; [ταύτῃ τῇ στάθμῃ] Luc. Hist. Conscr.63 : abs., conjecture, S.OT 
1111, 3. attach weight to a thing, take it into account, τούτων 
τι σ. ὧν ὅδε λέγει Pl.Ly.205a3 ef τι δεῖ σταθμᾶσθαι τυῦτο Thphr. 
FIP 9.4.9. ~ela, ἡ, composition by weight, ἐμπλάστρου (081.13. 
"τα, -εύω, (σταθμός) have or take up quarters, BGU1006.14 (iii 
B.C.), App. Mith.20; ἐπὶ τοῦ ῥεύματος Anon.ap.Suid.; ἐπὶ λίμνῃ 
App.Pun.99. -η, 1, carpenter's line or rule, ξέσσε 8 ἐπισταμένως 
καὶ ἐπὶ στάθµην ἴθυνεν | δοῦρα] Od.5.245, cf. 23.1973 [πελέκεας] ἐπὶ σ.ἴθ. 
21.121 } also στάθµη δόρυ νῄϊον ἐξιθύνει Η. 15.419: Τόρνου καὶ στάθµης 
καὶ Ὑγνώμονος .. ἰθύτερον Thgn.805; ἐπὶ σ. θεῖναι play on a level, 
Arist.PA657*10: prop. στάθµη was the line rubbed with chalk or red 
ochre, being distd. from the rule (Κανών) by Pl. Philb.56c, X.Ages.10. 
2; κανόσι καὶ στάθµαις Plu.2.807d, etc. ; Aevk?) σ., V. λευκός II. 1a: 
metaph., ἀτεχνῶς λευκὴ σ. εἰμὶ πρὸς τοὺς καλούς a white measuring- 
Line, i.e, unable to discriminate, P].Chriz.15 4b, cf. Plu,2.512f 2. 
παρὰ στάθµην by the rule, εἷἶμι παρὰ σ. ὀρθὴν ὁδόν Thgn.g4s, cf. 5433 
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σταθµός 


τέκτονος παρὰ σ. ἰόντος 95.27.4741 for A,Ag.1045 ν. παρά Ο.Π. 23 
κατὰ στάθµην ἵστασθαι, ο. gen., 12 a straight line with, Democr.ap, 
Plu.2.929¢ 3 κατὰ o. ἐνόησας you guessed aright, Theoc.25.194 3 ds 
ἂν ἀπὸ στάθµης D.H.Comp.23; στάθµῃ Aret.SD2.11 ; πρὸς στάθµῃ 
πέτρον τίθεσθαι, wh τι mpos πέτρῳ στάθµην, i.e. when facts are 
obstinate, do not relax your standard, Com. (9) ap.Plu.2.75f(cf. Bergk 
PLG3.740); στἆθμα πατρῴα perh. the measure [of piety] towards 
his father, Pi.P.0.45; στάθµας ἑλκόμενοι περισσᾶς perh, straining 
at an over-exact smeasure, ib.2.90. 3. verification, certification, 
τὰς σ. τῶν µέτρων ἀπὸ τοῦ βελτίστου ποιεῖσθαι prob. in PTeb,5.88 (ii 
B.C.) ΤΙ. plummet or plumbline, µολιβαχθής AP6,103 (Phil.); 
ῥιπτεῖσθαι ἄνω κατὰ στάθµην to be thrown perpendicularly upwards, 
Arist.Cael.296°24. III. like γραµµή, the line which bounds the race. 
course, goal, δραμεῖν ποτὶ στάθµα», metaph, of man’s life, Pi.V.6.7; 
map’ οἵαν ἤλθομεν σ. βίου E.Jon1514. 2. starting point, ‘scratch’, 
στάθµης ὁρμηθέντες ἀπόσσυτοι Opp.H. 4.102, cf. Eust.1023.5, IV. 
metaph., law, rule, ὑπὸ στάθµᾳ νέµεσθαι Pi. Fr.1.43 Ὑλλίδος στάθµας ἐν 
νόμοι», i.e. according {ο laws of Dorian rule, 1d.P.1.62. V. δορά- 
των στάθµαι butt-ends, like σαυρωτβρες, D.S.17.35, cf. PCair.Zen. 


782(a).49 (iii B.c.). -ηλάται' ἐξῶσται νεῶν, Hsch. -ημα, 
ατος, τό, calculation, estimate, τὰ τῆς ἑκάστου ψυχῆς σ. Ph.t. 
614. -Ἠσις, εως, ἡ, measuring or weighing, Nausiph.2. -ητέα, 


perpendenda, Gloss. —nT1kés, ή, dv, of or for measuring, σ. τῆς ἰσό- 
τητος S.E.M.7.442; σ. λέξις used of weighing, Eust.81.17. -ητός, 
h, ov, to be measured, ἐμοὶ οὐδὲν σ. «1 am nothing to judge by’, Pl. 
Chrm.15 4b, cf. Poll.4.933 οὔτε πλῆθος οὔτε μέγεθος σ. Arr. Peripl.M, 
Eux.8, cf. Fr.166 J. \ 

Σταθµία, 7, epith. of Athena, Hsch, 

σταθµ.-ίδιον, τό, prob. a small box, Musa ap.Gal.12.956, -ife, 
Ξ σταθµάω, weigh, literally or metaph., Aq.J6.28.25, αἱ. Sm. 
Jb.6.2, 1G27.1121.12 (iv Α.Ρ.), Elias in Porph.75.21, Suid., Eust. 
114.6. πικός, ή, dv, by weight, οὐγγία Gal.13.417,804. -tov 
or στάθµιον, τό, Dim. (in form) of σταθµός 111, weight of a balance, 
ν.]. in Hp.Fyract.8. 2. a specific weight of wool, PTeb.116.23, 
26 (ii B.c.), 117.17 (1 B.C.). 11. standard weight, σ., & 6 δῆμος 
σηκῶσαι ἐψηφίσαντο 1633.1988.46, al., cf. LxxLe,19.35, ales balance, 
Luc. Vit. Auct.27, S,E.M.7.27 (and so perh. in ll.ce. supr.). Ik, 
plummet, Lxx4Ki.21.13. πιστής, 00, 6, one who weighs, 
Gloss. ~tott, Adv. by weight, PSI5.4509.11 (ia. Ρ.). Ξυστικός, 
h, dv, for weighing, ὄργανον Simp. in Ph.1110.3. 

Σταθµίτας [1] οἶνος, wine from οἱ Σταθμοί near Sparta, Alem,117. 

σταθµο-δοσία, 7, billeting, τῶν στρατιωτῶν PHal.1.167 (iii B.c.), 
cf, PEnteux. 11.3, 12.9 (iii B.c.). -δοτέω, billet a soldier, σταθµο- 
δοθεί (by error for --δοτηθείο) ib.13.2 (iii B.c.), cf. PLond1.106.6 
(iii B.c.). -δότης, ov, 5, quartermaster, Plu. Demetr.2 8. 

σταθµόν, τό, -- σταθμός 111.2, weight, 613.991.210 23.1627.206: 
pl. µέτρα. «καὶ σταθµά Gorg.Pal.30, Pl.Lg.746e; and so in gen. and 
dat., SJG87.12 (Attic Law, ν B.c.); ἐφηῦρε.. σταθμῶν ἀριθμῶν καὶ 
µέτρων εὑρήματα 9.17.432, cf. Decr.ap.And.1.83, X.Mem.3.10.10, 
etc.; mérpa..cal µέρη σταθμῶν E.Ph.54t, cf. Ar.Av.1o41, ΡΙ.1,6. 
757b, Arist..4th.10.1, etc. 2. standard weight kept under public 
authority, in pl., JG2%.1013.10, al. (ii B.c.); σ. τὰ tvanpd SIG975.2 
(Delos, iii B.c.). 3. =oraduds 1, PTeb.804.13 (1 B.C). 

σταθµόνδε, Adv, {ο the stall, homewards, Od.9.451. 

σταθµόοµαι,-- σταθµάομαι, form an estimate, judge or conclude by 
or from a thing, freq. in Hdt. in aor. 1, 6. dat., 7.11,2143 σ. rw) 
s+, ὅτι.., conclude by a thing that..., 3.15,38, 4.58 (codd. have 
σταθμησάµενοι (-ος) in 2,2, 9.37, σταθµεόµενοι 2.150, σταθμώμενος 7. 
237, σταθμεύμενοι 8.130); cf. σταθµάοµαι. 

σταθµός, 6,in Trag., etc., with heterocl. pl, σταθµά, S.Ph.489, OT 
1139, Ε..79990, X.£9.4.3, etc.3 σταθμοί however occurs not only 
in Hom. (ν. infr.), but in E. Andr.280, Or.1474 (both lyr.) :—standing- 
place for animals, farmstead, steading, τὼ μὲν (the lions) ἄρ᾽, ἁρπά- 
(οντε Boas καὶ ἴφια μῆλα, σταθμοὺς ἀνθρώπων κεραϊΐζετον .5.557, cf. 
12.3043 κατὰ σταθμοὺς δύεται 5.1403 κατὰ σ. ποιμνήϊον 2.4703 στα- 
θμῷ ἐν οἰοπόλφ 19.377, cf. Hes.7h.294; sts. including the human 
dwelling, Od.14.504; of a swineherd’s steading, ib.323 of a sheep- 
station, 1]. 5.149, 18.589, cf. E.Rh.293 ; of the stable of the griffin of 
Oceanus, A.Pr.398; of a deer’s lair, Arist. /7A 578>21,611%20, «8, 
of men, dwelling, abode, Pi.O.5.10 (pl.), P.4.70 (pl.); *AtSa Id.O.10 
(I1).92 3 οὐρανοῦ Id.J.7(6).453 EdBolas σταθµά S.Ph.489, cf. PCair. 
2en.344.2 (iii B.c.), BGU1185.13 (iB.c.),etc. 8. quariers, lodgings 
for travellers or soldiers, Hdt.7.119, X.An.1.8.1, al., SIG880.15 
(Pizus, iii A.D.), etc. ; soldier’s billet, PStrassb.g2.4(iiiB.c.),etc. 4 
quarter of a town, PRyl.102.8 (ii A.D.). 5. in Persia, of stations 
or stages on the royal road, where the king rested in travelling, σ. 
βασιλήϊοι Hdt.5.52, cf. 6.119, Plu.Art.2s : hence in reference to 
Persia, of distances, a day’s march (about 5 parasangs or 150 stades), 
X.An,1.2.103 posting-station in the desert, σ. καὶ φρούρια OGI701.13 
(Egypt, ii a.p., pl.). 6. station for ships, E.Fh.43 (lyr.), Lyc. 
290. Il. upright standing-post, freq. in Hom.; sts. of the bear- 
ing pillar of the roof, παρὰ σταθμὸν τέγεος Od.1.333, 8.458, 18.209 ; 
παρὰ σ. µεγάροιο 17.96, cf. 22.120/26Η 1 in pl., 
post, Οὰ.4.508, 17.949: ΡΙ., ἀργύρεοι a. ἐν χαλκέῳ ἕστασαν οὐδῷ 7.850, 
cf. 10.62, Il.14.167, Hdt.1.179, S.£1.1331, E.Or.1474 (lyr.): later, 
pl. σταθµά in this sense, Id. HF 909, Ar.Ach.449, IG27.1672.40, 173, 
4°(1).103.94 (Epid.,ivB.c.) 5 σ. θυράων Theoc. 24.15: σταθμός alone, 
= threshold, door, Lxx 4Ki.12.9, al. 111. (ἵστημιΑ. τν) balance, 
yr}. .σταθμὸν ἔχουσα 11.12.4343 ἱστᾶσι σταθμῷ πρὺς ἀργύριον τὰς 


Ε.Ι749} also ἀοογ- 


| σταθμοῦχος 


_ πρίχας weigh them against silver, Hdt.2.65 ; ἐπὶ τὸν σ. ἀγαγεῖν Ar. 
| Fa.365; és τὸν σ. ἐμβάς ib.1407 3 ἕλκειν σ. weigh so much, Hdt.1. 


50, ef. Eup.116. 2. weight, σίτου σ. Hdt.2.168; σ. ἔχοντες τριή- 
κοντα τάλαντα Id.1.14; διαφέρειν ἐν τῷ σ. Hp.Aér.t: abs., in ace., 
ἀναθήματα toa σταθμὺν τοῖσι .. equal {η weight to..., Hdt.1.92; ἡμι- 
πλίνθια σταθμὸὺν διτάλαντα two talents 77 or by weight, ib.50 ; Βαβυλώ- 
γιον σταθμὺν τάλαντον a talent, Babylonian weight, Id.3.89, cf. Th.2. 


| 133 ᾧ πλείω παρὰ roy σ. excess resulting from difference of standard, 


5 


| καὶ σταθμῷ Id. Pol.t257%39. 


PCair.Zen.782(a).141 (iii B.c.); puplos χρυσοῦ σ. E.Ba.812; σ. 
[θύννου] ἦν τάλαντα te’ Arist.47A607°32 3 νόμισμα... ὁρισθὲν weyeber 
3. fixed standard of health, Hp.VM 
9, Steril.230. 

σταθμ-οῦχος, ὁ,(ἔχω) keeper of a house, landlord, A.Fr.226, Antiph. 
171. ΤΙ. φιαγ{εγμιασίεν, Polyaen.7.40. 2. householder on 
whom a soldier ts billeted, PEnteux.13.1, PPetr.3 p.39, PStrassb.g2. 
5 (alliii B.c.). 8. billeted soldier, BGU1 247.6 (ii B.C.) ; -- σύσκη- 
vos, 9m.£%.3.22. -ώδης, ες, full of dregs or sediment, τὸ --έστα- 
τον [τοῦ ὕδατος] Hp. Aér.8. -ών, όνος, 7, = σταθµός 11, Hsch. 

σταῖμεν, σταῖτε, σταῖεν, Att. 1, 2, and 3 pl. aor. 2 opt. of ἵστημι. 

etatviov’ τὸ ἱερὸν ὀστοῦν, καὶ τὸ ὑπογάστριον, Hsch.; cf. στέρ- 


| γιον. 


σταιρόν’ ξηρόν, θερµόν, ἄκρατον, Hsch. (cf. σταγρόν, σταθερός). 

σταῖς or σταίς (not στᾷς), τό, gen. σταιτός, flour of spelt mixed 
and made into dough, Hat.2.36, Hp.Art.38, Arist. Mete.386°14, Pr. 
927°23, Thphr.Od.51, Lxx Ex.12.34; εἰ μὴ κόρη δεύσειε τὸ σ. Eup. 
332; also of dough in general, Gal.6.482,510,597. Τ].-- στέαρ, 
bios σταῖς dub. Ἱ. in Hp.Nat.Mul.103 (οἰσύπην Littré); ἐν σταιτὶ 
τρίβειν Id. Mul.1.84 (perh. in sense 1). 

oraityia’ πέµµατος εἶδος, Hsch., στα(ι)τίας' ἄρτου εἶδος, Id. 

σταιτϊνοκογχομᾶγής, és, moulded into a boss of dough, prob. cj. in 
Philox. 3.14. 

σταίτ-ἴνος, η, ον, of flour or dough of spelt, Hdt.2.47, Plu.Lue. 
1ο, -ίον, τό, ῥίεεε of dough, PMag.Par.1.2945. -ίτης [7], 
ου, ὁ, σταίτινος, Epich.52, Sophr.28. -ουργός, 6, one who 
makes dough of spelt, Ostr.Bodl. iii 334 (misspelt orer-). -ώδης, 
es, like dough, τὸ ἐν τῷ ἄρτῳ σ. the soft, crumby part of the loaf, Poll. 
6.93. 

στακ-τερία, 7, vessel containing aromatic oil, Stud. Pal.20.233 (vi/ 
Vii Α. Ρ.). -τή, ἡ, (στά(ω) otf of myrrh, Antiph.223, Lxx Ge. 
37-25, Plb.13.9.5, Dsc.1.60: metaph., ἡ τῶν φρενῶν σ. Men.Per. 
τό. -τικός, ή, dv, for filtering, ἀγγεῖα Hsch. -τός, ή, όν, 
oozing out in drops, trickling, distilling, μύρα Ar.Pl.529; σμύρνη Hp. 
Ule.12, cf. Thphr.7P9. 4.10, Od.29, Edict. Diocl.Delph.22 ; χυλοί ΡΙ. 


| Criti.115a; σ. ἔλαιον oil that runs off without pressing, virgin-oil, Gp. 


7-12.20; σ. ἄλμη brine, ib.20.46.5 ; σ. κονία lime-water, ib.6.7.1 (but 
=lye from wood-ashes in Gal.13.569). 2. στακτά, τά, perh. 
Jiltering vessels, Ath.Med.ap.Orib.5.5.1.  -τώδης, es, ash-coloured, 
ashy, Sch.Opp.#.1.214. 

στάλα, Dor. for στήλη. 

σταλαγεῖ' µαρμαρύσσει, Hsch. (fort. σελαγεῖ). 

στάλαγ-μα [στᾶ], ατος, τό, (σταλάσσω) that which drops, a drop, 
A.Eu.802 ; ῥοὴ φοιίου σταλάγµατος S.Ant.1239 3 πώματος Philostr. 
VA3.25: dub. sens. in BGU531ii16 (i a.D.). -μιαῖος, a, ov, 
as measured by the water-clock, ὥρα Paul.Al.K.43 τὰς λεπτομερεῖς 
ἡμέρας καὶ σ. Spas Vett.Val.274.2. -μίας, ου, 6, dropping, trick- 
hing, of akind of χάλκανθος, Plin.HN34.124. -μιον, τό, Dim. of 
στάλαγµα : in pl., ear-drops, ear-rings, Plaut. Men.542. -μός, 6, 
dropping, dripping, from the mouth of horses and hunted animals, 
A. Th.61, Eu.247, cf. 783 (lyr.) ; φόνου E.Hec.241(pl.); αἵματος Id.Jon 
351,1003(pl.) ; ofa profuse sweat, Hp. Aph.7.85, cf. Gal.19.1403 60. 
κατατρίβει τοὺς λίθους Arist.Ph.253°15; κίονες πεπήγασιν ἀπότινωνσ., 
of stalactites, Id. Mir.834>32; also σμύρνης S.Fr.370(pl.): metaph., 
σ. εἰρήνης the least drop of..., Ar.Ach.1033 ; τύχης σ. Diog.Sinop.2 ; 
contemptuously of a little man, Anaxandr.34.3. (oradaypous is un- 
metrical in Arat.966: σταλαημούς cj. Koechly, cf. σταλεηδόνες.) 

στᾶλ-άζω,-- σταλάσσω, Aq. Mi.2.6, Plu.2.317d. -ακτικός, ή, 
dy, dropping, dripping, χάλκανθον interpol. in Dsc.5.98 ; cf. σταλαγ- 
µία». --ακτός, ή, dv,=foreg., ibid. --άσσω, late -rtw (Porph. i 
Harm.p.195.10W.): aor. ἐστάλαξα Lyc.37, Lxx Mi.2.11: I. let 
drop, δάκρυ σ. E.Hel.633 (lyr.); σ. ἐς οἶδμα. . δακρύων.. αὐγάς Id. Hipp. 
738 (lyr.); σκηπτὸς o...pdvov Id. Andr.1046 (lyr.) 3 ἡμιτύβιον σταλάσ- 
σον a napkin dnpping wet, Sapph.116: metaph., τοὺς ἐν τῷ διαλέγε- 
σθαι δυσφόρουε καὶ Kat’ ὀλίγας λέξεις σταλάττοντας Porph. 1. c. If. 
drop, drip, E.Ph.1388. -dw, σταλάσσω, I. let drop, let fall, 
δάκρυ Maiist.43, 4P7.552(Agath.), A.R.4.1064; αἴγειροι τὸ HAEKT pov 
ἐπ᾽ αὐτέῳ δάκρυον σταλάουσιν Luc.Astr.1g; of snakes, λοίγια στα- 


| λάουσι σὺν αἵματι Androm.ap.Gal.14.37; σταλάοντα ὄμματα, with 
_ δάκρυα unexpressed, cj. in «4Λ5.236 (Agath.). 
| Arat.962. 


II. drop, drip, 


σταλεηδόνες' σταλαγµοί, Hsch. στάλη΄ ταμεῖον κτηνῶν, 
14. ι σταλίζοµαι᾽ ἐπὶ τῆς στήλης τρόπον ἕστηκας (sic), Id. 
στάλιξ [ᾶ], ἴκος, ἡ, (στέλλω) stake to which nets are fastened, 


Theoc.£p.3, AP6.109 (Antip.), Plu.Pel.8, Tryph.222, etc.; distd. 


from σχαλίς, Opp.C.1.151,157, Poll.s5.19,31, 10.141. 
στᾶλίς, ίδος, ἡ, -- ἴοτερ., Hsch.; f.1. for σχαλίς in X.Cyn.2.8. 
στᾶλῖτις, (δος, ἡ, Dor. for στηλῖτι». 
στάλλα, Αεο]. and Thess. for στήλη, IG1 2(2).67.13 (Mytil., ii 


| A. D.), ϱ(2). 617.21 (Larissa, iii B.c.). 


στᾶλουργός, όν, Dor. for στηλ-, with a στήλη or gravestone, 
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στάσιµος 
τύμβος «497.422 (Απρ. Sid.); but σταλοῦχος is prob. Ἱ., cf. στη- 


λοῦχος. 

στάλ-σις, εως, ἡ, (στέλλω) checking of a flow, Gal.Sect.Intr. 

A -τέον, one must check, ib.7. --τικός, ή, όν, capable of 

staunching, Arist.Pr.863°14 ; capable of checking, astringent, οἶνος 
κοιλίας --ώτατος Str.5.3.10, cf. Diocl.F7.141, Dsc.2.90(Comp.) ; δύνα- 
Mis σ. τῶν ἐκσαρκούντων 1d.5.87; καρκινωµάτων 1d.1.68; ὑποσάλων 
ὀδόντων 1Ρ.1Ι96 (ν.]. στατικόν). 

στάλυξ, ἡ,Ξ σταλαγµός, prob. |. for στάληξ, Zonar. :—hence νεο- 
στάλυξ, and perh, (through σταλύ(ω, which is not found) ἀσταλύ(ω, 
ἀνασταλύ(ω. 

στᾶμαγορίς or -ἄγορίς, ίδος, 7, Dor. for Ἐστημηγ- or Ἀστημᾶγ-, 
(στήµων 1, ἀγείρω) twisting of several threads of the warp into one, 
Hsch. 

στᾶμεν, Dor, for στῆναι, v. ἵστημι. 

στᾶμίν or στᾶμίς, 6, nom. pl. σταµίνες Poll.1.92, Hsch.; acc. pl. 
σταμῖνας Moschio (v. infr.); Ep. dat. pl. στᾶμῖνεσσι : (tornus) :—in 
pl., the ribs or frame-timbers of a ship, which stand up from the keel 
(expld. as ὀρθὰ ξύλα, οἷον arhuoow ἐοικότα, Aristarch.ap.£M724.56), 
Od.5.252, Poll. l.c., Nonn.D.40.446: but = ἐπηγκενίδες in Moschio 
ap.Ath.5.206f, 207b. 

σταµγ-άριον, τό, Dim. of στάµνος, wine-jar, Eup.204, Ephipp. 

5 -ίας, ov, 6, Com. pr.n., Wine-jar, prob. formed like 
Καπνίας, Διόνυσος, vids Σταμνίου Ar.Ra.22. -ίον, τό,-- σταµνά- 
pov, Id.Lys.196,199, Men.129, PSI4.413.19 (iii B.c.), Inscr.Deélos 
399A 4o(iis.c.). 2.=duls,S.E.M.1.234, cf. Phryn.377. «-ίσκος, 
6, = foreg. 1, Inscr.Deélos 372 B 24, al. (200 B.c.), Poll.7.162. τος, 
6, also 7 Hermipp.82.7, Eratosth.ap.Ath.11.499e, Εῤ.Πεύγ.ο.4 :---- 
earthen jar or bottle for racking off wine (cf. κατασταμνί(ω), ΑΓ. β). 
545, £7.531, Hermipp.1.c., D.35.32: generally, jar, Hp.Epid.7.89 ; 
σ. wéeArros Lxx 3K71.12.24h; σ. χρυσἢ ἔχουσα τὸ μάννα Ep.Hebr. lac. ; 
used to keep money in, JG11(2).287.4 76 (Delos, iii B.c.), PTeb. 
46.35 (ii B.c.); as a ballot-box, Jahresh.23 Beibl.75 (Pygela, iv/iii 
B.C.); aS a measure, τοῦ ἐλαίου SJGgoo.27 (Panamara, iv a.D.): 
&upopéea® τὸν δίωτον στάµνον, ᾽Αττικῶς, στάµνον, Ἑλληνικῶς, Moer. 
Ρ.44 8. —ovpos, 6, keeper of otl-jars in the palaestra, Hsch. 

στάν, Ep. 3 pl. aor. 2 of ἵστημι. 2. neut.ofpart.aor.2. στάνει" 
τείνεται, συµβέβυσται, Hsch. στάνης' δύστηνος, Id. 

στανύω, Cret. for ἵστημι τ---Μεὰ,, πόλιν στανυέσθων let them ap- 
point an umpire city, GDJ5040.66. 

στάξ, Vv. σταγών. 

στάξις, ews, 7, (στά(ω) dropping, dripping, e.g. of blood from the 
nose, in pl., Hp.Coac.57, cf. 588, Prorrh.1.59,148; in sg., σ. ἀπὸ 
ῥινῶν αἵματος Id.Coac.399. 

σταρεῖ' βάπτει, Hsch. 

σταρταγέτας, ὁ,-- στρατηγός, GDI4985.4 (Crete). 

σταρτός, ὁ, ΟΓεῖ., -- στρατός, a division of the people, GDJ4985.7 
(Crete), Riv.Fil.61.489 (ibid.), Leg.Gort.5.5 ; cf. ordpro αἱ τάξεις 
τοῦ πλήθους, Hsch. 

στασάνη, ἡ, (ἵστημι) pledge given, Hsch. 

στᾶσι-άζω, fut. -άσω Hdt.8.3: (στάσις Β. 11): I. intr., {ο be at 
variance, τινι with one, X.An.2.5.28, etc.; mpds τινα ib.6.1.29, PLR. 
5454, etc. 2. in the Greek states, form a party or faction, be at 
odds (defined by Arist. as happening ὅταν ἑκάτερος ἑαυτὸν [ἄρχειν] 
βούληται, EN1167*34), Hdt.1.59, 7.2, al., Cratin.54; ἀλλήλοις Χ. 
Mem.2.6.17 3 ἐπ᾽ ἀλλήλοισι Hdt.1.60; περὶ τῆς ἡγεμονίης 1.8.3 ; 
ὑπὲρ τῆς δημοκρατίας Lys.2.61 ; πρὸς τοὺς τυράννους ὑπὲρ τοῦ δήµου 
And.2.26: generally, guarrel, τοῖσι ἑωυτοῦ ἀδελφεοῖσι Hdt.4.160 ; 
τάξιος εἵνεκα Id.9.273 διά τι PlLLR.464e3 ἐν ἑαυτοῖς ib.465b; τοῖς 
ἐχθροῖσι μεθ’ ἡμῶν σ. side with us against them, Ar.£q.590; σ. κατ’ 
ἀλλήλους περί τινος Th.4.84; πρὸς ἀλλήλους περί τινος P1.R.488b, 
cf, Phld.RA.2.220S. 8. of the states themselves, {ο be distracted 
by factions and party strife, Ar.Av.1014, Th.4.1,66, ΡΙ.Εῤ.226ε, 
είς, 4. generally, {ο be in a state of discord, disagree, περί τινος 
Id.Euthphr.84d, al. 5. σῶμα σ. αὐτὸ αὑτῷ Id.R.556e, cf. 352a; ἡ 
ψυχὴ σ. ib.586e, Ατίςι,ΕΝτιό6ΡΙ9. II. trans., revolutionize, 
throw into confusion, τὴν πόλιν Lys.18.183; τὰ πράγµατα D.1t. 
18; οἴκους Anon.ap.Stob.4.31.84; τὴν ᾽᾿Αντιόχειαν Philostr.V.A6. 
38 :—Pass., in signf. 1.3, διὰ τὸ τὰ ἐν τῇ Ῥώμῃ στασιάζεσθαι D.C.40. 
32; τὸ ἐστασιασμένον S.E.M.7.346.—This trans. sense is expressed 
by στασιάζειν ποιῶ in Isoc.4.134. -άρχης, ov, ὁ,Ξ- στασίαρχος 2, 


D.C.60.31. --αρχία, 7, leadership in sedition, BCH50.18 (Delph., 
iv B.C.). -αρχος, 6, (στάσις B. 11) chief ofa band or company, A. 
Supp.t2(anap.). 2. head ofa party, leader in sedition, App.BC1.2, 
D.C.F7.96, -ᾱσις, ews, 7, =S8q., 1G5(2).20.15 (Τερεα). --ασμός, 


6, raising of sedition, Th.4,130, 8.94, Men.1066, Hell.Oxy.11. 
Te -αστής, 00, 6, one who stirs up sedition, D.H.6.70, Ev.Mare. 
15.7, ].414.1.2, Ptol. Zetr.162. II. (στάσις A. 11) weigher in a 
wool-factory, PCatr.Zen.484.4, 499.87 (iii Β.ο.). -αστικός, ή, 
όν, seditious, factious, opp. πολιτικός, PI.Pit.303¢ ; λόγοι Aeschin.3. 
208 ; πράττειν οὐδὲν σ. Plu.Cor.6. Adv., -κῶς ἔχειν to be factious, 
πρός τινα» D.9.21, 18.61 ; σ. χρῆσθαι τοῖς ὀστρακισμοῖς in a factions 
spirit, Ατίςε. οὐ. 1254022. 

στᾶσίζω, = στασιάζω, foment civil strife, SIG527.62 (Crete, iii 
Bac). 

στᾶσϊμοποιός, όν, creating stability, Dam.Pr.298. 

στάσῖμος [a], ον, (στάσις) : I. Act., checking, stopping, τὰ 
σ. τοῦ αἵματος styptics, Hp.Mul.2.110; of foods, = στατικός 1, Id. 
Vict. 2.5455. II. Pass., brought to a stand, standing, station- 
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στασίνχαλκον 


ary: of water, stagnant, 14.4έν.7, X.Oec.20.11, Aen. Tact.8.4, etc. ; 
-ώτατος ποταμῶν Id. Aér.15; σ. αἷμα Id. Acut.(Sp.)9 3 σ. ὕδατα, opp. 
ῥυτά, Arist. Meze. 35 3°19. b. stable, steadfast, opp. ὑγρός and pod- 
dns, Hp.Mul.2.111, cf. Nat.Mul.1, Diog.Apoll.5(Comp.) ; τὸ ψυχρὸν 
ἔοικε σ. εἶναι, Opp. κινητικόν, Plu.2.945f; σ. κίνησις Pl.Sph.256b, 
cf. Tht.180b, Arist.GA717*30 (Comp.); πνεῦμα Thphr.CP5.12.11 ; 
βίος BCH51.148 (Salamis Cypr.); σ. ἄστρα fixed, Poll.4.156; σ. 
ὄργανα defined in Orib.49.2.6. Adv. -μως Hp.Acut.29: Comp. 
-wrépws Pl. 71.556. 2. of men, steadfast, steady, piceis κό- 
σµιοι καὶ σ. 14.19.5304; τὰ στ- γένη ἐξίσταται eis νωθρότητα Arist. 
Rh.1390°30; φρόνιμος καὶ σ. ἄνθρωπος Plb.27.15.10; --ώτεβος, Opp. 
τολµηρότερος, Id.21.7.5: τὸ σ. steadiness, 1d.6.58.13; τὸ σ. τῆς 
ἵππου the heavy cavalry, Id.3.65.6; of --ώτατοι τῶν ἀνδρῶν Id.15. 
16.4. 3. of music, 7 Δωριστὶ -ωτάτη καὶ μάλιστα ἦθος ἔχουσα 
ἀνδρεῖον Arist. Pol.1342°13, cf. 1340°9, Pr.92215; µέτρον -ώτατον, 
of heroic verse, Id.Po0.1459°34; λέξις σ. Id.ENi125°14 :—but,  b. 
στάσιµον, τό, in Tragedy, choral song, distd. by Aristotle fr. πάροδος 
and defined as µέλος χοροῦ τὸ ἄνευ ἀναπαίστου καὶ τροχαίου, Po.1452” 
23, cf. S.E.M.6.17, Poil.4.53, Ath.13.592b ; expld. as sung by the 
chorus when stationary, σ. µέλος ὃ ἄδουσιν ἱστάμενοι οἱ χορευταί Sch. 
Ar. Ra.1314, cf. Arg.A.Pers., Sch.Ar.V.270, Sch.S.7%.216, ΕΜόοο. 
40, 725.2; ch. στάδην. 4. ἀργύριον σ. money out at interest, Lex 
Solonisap.Lys.10.18. IIL. (στάσις a. 11) weighed, weighable: τὰσ., 
Ξ.σταθµία, Cephisod.13 ; θεωρῶν. «τὸν ἄνδρα. «ἕλκοντα τὸ τῆς πράξεως 
σ. Plb.8.19.2. 

στᾶσίνχαλκον, τό, stand for a copper vessel, PCair.Zen.14(b).17 
ii B.c., pl.). 

στᾶσιοποι-έω, stir up sedition, J.AJ17.5.5. -ta, ἡ, stirring up 
of sedition, Olymp. ἐπ Grg.p.251 J.(pl.). -ός, dv, causing sedition, 
jJ.Vit.27. 

στάσις [a], ews, 7, (ἵστημι) placing, setting, (sc. δικτύων) X.Cyn.2. 
8, 9.16 ; τῶν κλιμάκων Plb.5.60.7 3 erection of a statue, εἰκόνος Ι67. 
411.34 (Oropus, ii B.c.); στήλης ib.2%.654.59 (iii B.c.), 11(4).102 
(Delos, iii B.c.). 2. standing stone, pillar, Lxx Jd.9.6. 3. 
erection, building, PPetr.3 p.139 (iii B.c., pl.); = ἐργαστήριον, Hsch. ; 
so perh, in BGU1122.18,21 (i B.C.). IL. (ἵστημι A. 1ν) weighing, 
αὕτη ᾿στὶ λοιπὴ σφῷν στάσις Ar.fa.1401 ; βολίμου SIG241A 28 
(Delph., iv B.c.); στάσις μισθοῦ the paying of the doctor’s fee, Hp. 
Pracc.4; ἀπὸ τᾶν κοινᾶν ποθόδων .. ἐπιλυθῆμεν τοὺς ἐρρυτιασμένους 
στάσι 1G42(1).77.13 (Troezen, ii B.c.). 

B. (ἵσταμαι) standing, stature, A.Eu.36 (marg.M Baow); stand- 
ing still, stationariness, defined as ἀπόφασις τοῦ ἰέναι, Pl.Cra.426d ; 
Opp. φορά, κίνησις, ib.437a, 438c, Sph.250a, 251d, Arist. Metaph.t025 
21, al.; vest, as a category of the intelligible, Plot.6.2.8; opp. ἠρεμία, 
1d.6.3.27 3; ὀμμάτων στάσιες fixed stare, Hp.Acut.(Sp.)6; σ. ὤτων 
pricking of the ears, Poll.5.61 ; σ. τῆς γαστρός constipation, Orib.tnc. 
13.6; [τοῦ αἵματος] sluggishness, Hp. Acut.(Sp.)7; τοῦ a¢pos, = νηνε- 
µία, Thphr. Vent.18, Gal.g.g08. 2. the place in which one stands or 
should stand, position, posture, station, ἔχοντες σ. ταύτην ἐς Thy ἔστη- 
μεν Hdt.g.21 3 λέβης... φυλάσσων τὴν ὑπὲρ mupds σ. A.Fr.1 5 ἰδέσθαι..., 
tiv’ ἔχει σ. E.Fr.308 (anap.), cf. Ar.Pl.954; τὴν Ἰνοῦς σ. ἑστάναι E. Ba, 
925; τῆς αὐτῆς ἠξιοῦτο σ. D.19.2723 σ. ἵππων, --ἱππόστασις, σταθµός, 
stable, stall, E.F7r.4423 ὄνων ἵππων τε στάσεις Ephipp.18 ; τῆς σ. 
παρασύρων. «τὰς δρῦς Ar.£g.527; κατὰ τὴν σ. δὴ στάντες Standing 
each in his place, Antid.2; of military formation, κατάπυκνος σ. 
close order, Ascl.Tact.5.1; row, ἀμπέλων Tab.Heracl.2.77, al., cf. 
BGU1122.18,21 (i B.c., unless in signf. Α. 1. 3). b. position in 
velation to the compass, ἡ σ. ἤλλακτο τῶν ὠρέων Hdt.2.26; 4 σ. τοῦ 
νότου καὶ τῆς µεσαμβρίης ibid.; setting of a wind from a quarter, τῶν 
ἐτησίων ἤδη στάσιν ἐχόντων having δεί iz, Plb.5.5.33 ylverat τις 
ἀνέμου σ. 1d.1. 48.2, cf. Arist. Mete.362°33, Thphr.Sign.35 (pl.); v.infr. 
ΠΠ, 4. ο. of planetary connexion, Vett. Val.38.17. d. metaph., 
from a boxer’s position, ὥσπερ. .. ὁρᾶτε τοὺς πύκτας περὶ τῆς σ. ἀλλήλοις 
διαγωνιζοµένους, οὕτω καὶ ὑμεῖς. «ὑπὲρ τῆς πόλεως περὶ τῆς σ. (τάξεως 
codd., but cf. Quint.Just.3.6.3) αὐτῷ µάχεσθε Aeschin. 3.206: hence, 
position taken up by a litigant (esp. defendant), Cic. Zop.25.93 5 ἐπ᾽ 
ἀδίκου σ. ἱστάμενος PRein.18.16 (ii B.c.); issue, σ. ὁρική, νοµική, 
λογική, etc., Hermog.Séat.2, cf. Syrian. 7x Hermog.2.55R. e. 
position, opinion of a philosopher, Plu.Cic.4, S.E.P.2.48, 3.33, 37, al., 
Marcellin. Puls. 234. 3. posstion, state, condition of a person, ἐν τῇ 
καλλίονι στάσει εἶναι Pl.Phdr.253d; esp.-of moral, social, political 
position, µειρακιώδης Plb.10.33.6; ἰδιώτου Epict.Lnch.48; φιλοσόφου 
Arr. Epict.3.15.13; σ. ἔχειν ἐν τῷ βίῳ ib.t.21.13 state of affairs, 
Ostr.1151,3 (iii A.D.) 3 ἡ σ. τῆς νόσου Hp.Dieb.Judic.10, cf. Mochl. 
21(pl.). 4. στάσις μελῶν, expld. by Sch. αξδ-- στάσιμο» (q.v.), Ar. 
Ra.i281. II. party, company, band, A.Ag.1117 (lyr.), Ch.114, 
458 (lyr.), £u.311 (anap.). III. esp. party formed for seditious 
purposes, faction, Thgn.51, Hdt.1.59,60; ἐπεκράτησε τῇ στάσι ib. 
173; af τῶν Μεγαρέων σ. Th.4.71. 2. faction, sedition, discord, 
Thgn.781, Sol.4.19, Democr.245, Th.2.65 3 οἴκων ΡΙ.Λ7.9.13, al., cf. 
Hdt.5.28, al.; σ. ἀντιάνειρα Pi.O.12.16; σκεπτυµένων πόθεν ἡ σ. 
how the vow began, Batr.135; στάσι» ἐν ἀλλήλοισιν ὠροθύνετο a 
contest, A.Pr.202; doris... στάσιν ποιέοι περὶ Ὑγαδαισίας Berl.Siteb. 
1927.8 (Locr., v B.c.); εἰς λόγου στάσιν ἐπελθών S.Tr.1180; σ. 
γλώσσης 1d.OT634 3 στάσει νοσοῦσα πόλις E.HF 343 τὰς o. ἐποιοῦντο 
πρὸς ἀλλήλους Isoc.4.79 5 στάσεις παύω X.Mem.4.6.14 3 καταλύειν 
Ar.Ra.359 } πόλιν els στάσιν ἐμβάλλειν X.Mem.4.4.113 τὴν πόλιν 
εἰς στάσεις κατέστησαν Lys.25.26 ; κατὰ στάσιν ἀποκτείνειν 14.39.13} 
οΡΡ.πόλεμµος, P1.R.470b, cf. Phd.66c, Sol. l.c.; στάσεις καὶ διαστάσεις 
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Arist. Pol.1296%8. 3. division, dissent, στάσιν ἐνέσεσθαι τῇ γνώμῃ 
Th.2.20; οὐδ' ἔνισ. there’s no disputing it, A.Pers.738(troch.). 4, 
metaph., ray ἀνέμων σ. Alc.18 (unless in signf. Β.1. 2b); ἀνέμων πνεύ- 
µατα.. στάσιν ἀντίπνουν ἀποδεικνύμενα A.Pr.1087 (anap.); σ. κυµά- 
των Ach.Tat.3.2. IV. στάσεις,-- τὰ πεφυκότα σπέρματα, Ar.Fr, 
859. V.. statute, decree, Lxx Da.6.7(8), 1Ma.7.18. 

στᾶσι-ώδης, ες, factious, seditious, Arist.Pr.g56°29 3 τὸ κινητικὸν 
καὶ σ. τῆς δυνάµεως Plb.1.9.6 ; of -έστατοι τῶν δημοτικῶν D.H.8.15. 
Adv. -δῶς, ἔχειν Paraphr.Lyc.128. 2. quarrelsome, X.Mem.2.6, 
43 πρὸς τοὺς γονεῖς Cat.Cod. Astr.2.187. -wpés, 6, (dpa) watcher 
of the station or fold, E.Cyc.53 (lyr.). -ωτεία, 7, state of faction, 
formed after πολιτεία, And.4.8, Pl.Lg.832¢, f.]. in 715b. -ώτης, 
ου, 6, (στάσις B. 111) mostly in pl., members of a party or faction in 
a state, partisans, oi τοῦ Μεγακλέος σ. Hdt.1.60, cf. 59,173, al.; 
acting as a body-guard, Antipho Fy.1, 9. _metaph. (with punning 
allusion to στάσις B.1.1), οἱ τοῦ ὅλου σ. the partisans of ‘The Whole’, 
opp. of ῥέοντες, Pl. Tht.181a; σ. τῆς φύσεως καὶ ἀφυσίκους, of Par- 
menides and Melissus, who denied motion, Arist.ap.S.E.M/.10, 


46. -ωτικός, ή, dv, inclined to faction, seditious, κατὰ τὺ σ. Th.4. 


130; καιροί 1d.7.57 5 λόγοι 1d.8.92 ; --κὺν τὸ μὴ ὀμόφυλον Arist.Pol. 
1303°25. Adv. -κῶς Pl.Phdr.263a, Arist. Pol.1306°38 (v. 1. for --αστι- 
κῶς). 

στάσκε, Ion. 256. aor. 2 of ἵστημι. 

στατά’ µακρά (fort. µάκρα, cf. στάγην and ν.5ᾳ.), Ἠ5εἩμ.  στατή' 
πάργνη (leg. πόρνη, cf. στρατή), κάρδοπος, Id. ' 
ᾷ atin τής τό, slave-market, OGI524 (Thyatira), Inser.Magn.240 
iB.c.). 

στᾶτέον, (ἵστημι) one must appoint, ἄρχοντα Pl.R.503a. 

στάτενυσις, V. στάθευσι». 

στᾶτήρ, Ώρος, 6, (ἵστημι Α.1ν, cf. EM725.11) a weight, Ξ- λίτρα, 
κρόκη» πέντεσ. Eup.252, cf. JG17.314.42, Poll.4.173, BGU953.2 (iii/ 
iv A.D.), Phot.; σ. Αἰγιναῖος as a weight, Hp.Mul.1.78. 11. 
standard coin, struck in various materials, whether gold, electrum, 
orsilver: 1. gold, σ. χρυσοῖ, σ. χρυσοῦ, Ar. P1816, Pl.Euthd. 20906; 
of various standards, e.g. σ. Δαρεικός (cf. Δαρεικός) Hdt.7.28, Th.8. 
385 Δαρεικοῦ xpuctov στατῆρες JG17.310.103 ; σ. Κροίσειος Plu.2.823a, 
Poll.3.87, Hsch.; χρυσοῦ στατῆρες Λαμψακηνοί {613.329.22, al., cf. 7. 
2425, al. (Thebes, ivB.c.); σ. Φιλίππειος, ᾿Αλεξάνδρειος, Poll.g.59, 
cf. S1G285.12 (Erythrae, iv B.c.) ; Πτολεμαϊκὺς σ. Inscr.Délos 442 8 
190 (ii B.c.). 2. electrum (cf. χρυσός 1. 1a), struck at Cyzicus, 
χρυσίου Κυζικηνοῦ σ. 1613.292.12, al., cf. Lys.32.6; Κύζικος πλέα 
στατήρων Eup.233 3 at Phocaea, σ. Φωκαῖται, Φωκαιῆς, Th.4.52, D.40. 
36; Φωκαϊκὼ στατῆρε [G27.1388.42. 3. silver, o. Αἰγιναῖοι 19.13, 
310.111, 23.1126.17, 1388.70, X.HGs5.2.22; σ. Κορκυραῖοι {613.319 
add.; σ. Κορίνθιος SJG421.39 (Aetolia, iii B.c.), Poll.4.175; in 
Sicily called δεκάλιτρος σ., Epich.10; σ. πάτριος SIGQ76.8 (Samos, 
iiB.c.); later applied to the Attic τετράδραχµον, Phot., Suid. ; also. 
to the Ptolemaic τ., PCair.Zen.567.4, 734.3, PRev.Laws 58.7 (all 
iii B.c.), BGU18 46.8 (i B.c.), Hero Geom.23.55,56; also of the Jew- 
ish shekel, Ev. Matt.17.27. III. one who owes money, debtor, 
πολλοὶ σ., ἀποδοτῆρες οὐδ' ἂν εἲς (οὐδαμεῖ cj. Kaibel) Epich.116. 

στᾶτηρ-ιαῖος, a, ov, worth a στατήρ, Theopomp.Com.21, PTeb. 
406.15 (ili A.D.) ; weighing α στατήρ, 1G27.1184.14 (iv B.C.). | —teKos, 
6, or --ισµός, 6, name of a tax, BGU1843.10 (i B.C.). 

oratiaiov' τὸ mevrayvody,Hsch. στατίδας' ναύτας els πόλεμο», 


στᾶτ-ίζω, poet. for ἵστημι, place, πόδα S.Inach. in PTeb.692 iii 12: 
--Ῥα5δ.,--ἵσταμαι, stand, E.Alc.89 (lyr.). II. Act. intr., stand, 
Id. Ε/.316. 2.=c7atwrl(w, POxy.2130.23 (iii A.D.), 65.1 (iii/iv 
A.D.). III. Med., establish, prove, ὅτι.. Phid.Sign.26.  -uxés, 
hy όν, (ἵστημι) causing to stand, bringing to a stand-still, Arist.Pr. 
908424; ἀρχὴ σ. principle of rest, opp. κινητική, 1d. Metaph.1049°8, 
cf. 1910335, Zop.127°16 ; ἅἄρτου yévos σ. κοιλίας Str.i7.2.5 (nisi 
σταλτ-- legend.), cf. Philistionap.Ath.3.115d: hence, astringent, 
Diph,.Siph.ap.Ath.3.80f(Comp.); ἡ -κή an astringent herb, thrift, 
Armenia canescens, Dsc.Eup.2.873 0. πόα ib.1.110, 2. περὶ σ. 
ποιήσεως, composition of στάσιµα (ᾳ.ν.), title of work by Ptolemaeus, 
An. Boiss.4.458. II. (ἴστημι A. 1v) skilled in weighing, P|. Just. 
3730,€: ἡ -Kh (5ο. τέχνη) the art of weighing, Id.Chrm.166b; opp. 
µετρητική, Id.Phlb.55e. Αάν. -κῶς Poll.4.171. 

στατίνη΄ ἡ ἐκ στέατος πεποιηµένη καὶ ἁπζα)λή, Hsch. 

στᾶτϊών, ὢὤνος, ἡ (ὁ, OGI755.4(Milet.)); acc. στατιώναν IGRom. 
3.748.4 (Olympus) :— = Lat. statio, JG14.830.5, al. (Puteoli, iia. p.), 
BGU326ii10 (ii A. D.), Ostr.145 (ii A. D.), al., JGRom,3.883 (Tarsus, 
ii/iii Α.9.), Hsch. s. v. συνέδρα, Just.Nov.44.1.1: hence στᾶτιωνά- 
ptos, 6, = stationarius, 1G14.830.32 (Puteoli, ii a.p.), Ruppel Der 
Tempel von Dakke 3 No.8t (ii a.D.); and στᾶτιωνίζω, to be on duty, 
PAmh,2.80.12 (iii Awd.) ; cf. στατίζω 1. 2. 

στᾶτός, ή, όν, (ἵστημι) placed, standing, σ. ἵππος a stalled horse, 11.6. 
506 ; σ.ὕδωρ standing water, S.Ph.716 (lyr.); στατοῖς λίκνοισι set Up as 
votive offerings, Id. 7.δ44 ; λίθος o. set up, APo.806. 2. of wine- 
coolers, bowls, etc., perh. #utended to stand, i.e. not to be lifted, 
ψυκτηρίσκον τε στατὺν χωροῦντα χοᾶ καὶ μικρῷ πλέον καὶ.. PCair.Zen. 
38.8, cf. 44.32 (Η1 Β.ο.); ψυκτήριον στατόν Inscr.Délos 320 B 70 (11 
B.C.); στατοὺς δύο ψυκτῆρας prob. cj. in Diox.5 : as Subst., στατός, 
6, large bowl, σ. καὶ Κάδος Inscr.Deélos 448 B 15 (1 Β.ς.), ef. JG11(2)- 
126.12 (Delos, iii Β. 9.), Inscr.Délos 3.20 B 72 (iii B.c.), 442 Bg3,156 (il 
B.c.), /G7.3498.12,51 (Orop.); στάτος σκάφη, ἄλλοι δὲ τὰς πέντε μνᾶς, 
Hsch. 3. orards (5ο. χιτών),-- ὀρθοστάδιον or στάδιο» χιτών (ch. 


στάτρια 


στάδιος. 3), Duris 7oJ., Arr. Eprct.2.16.9 3 σ. θώραξ, -- στάδιος, Sch. 
Ar.Pax 1227. 4. σ. αὐτόματα standing, forming tableaux, with 
restricted movements, opp. ὑπάγοντα, Hero Aut.1.7, 20.1. aI. 
Srarol, of, officials at Sparta, JG3(1).145.2 (iii B.c.) ; compared with 
the "Ayaoepyoi, 4B305 ; στατῶν is cj. for ἀστῶν in Hdt.1.67, ITI. 
σ. ἱερεῖς, at Rhodes, permanently appointed priests, SIG7 25a (i B.c.), 
ef. 1G12(1).786.9. 

orarpia’ ἐμπλέκτρια, Hsch. 

στάτωρ, opos, 6,= Lat. stator, usher in a law-court, OGI665.23 
(Egypt, ia.v.), JG14.991.6, Supp. Epigr.7.525,526 (Dura). 

σταυνίξ' ἱέραξ, Hsch. 

σταυρ-ικός, ή, όν, of or by a cross, θάνατος Tz.H.4.220. 
τό, Dim. of σταυρός, Theognost.Cax.122. 

στανρο-ειδής, ές, like a cross, Aét.7.37. Adv. -ειδῶς Hsch. 5.ν. 
σταυροτύπως. -κόμιστος, =/urcfer, Gloss. 

σταυρός, 5, upright pale or stake, σταυροὺς ἐκτὸς ἔλασσε διαμπερὲς 
ἔνθα καὶ ἔνθα πυκνοὺς καὶ θαµέας Od.14.11, cf. 11.24.4534, Th.4.9a, Χ. 
An.5.2.21 ; of piles driven in to serve as a foundation, Hdt.5.16, 
Th.7.25. II. cross, as the instrument of crucifixion, D.S.2.18, 
Ev. Mait.27.40, Plu.2.554a; ἐπὶ τὸν σ. ἀπάγεσθαι Luc. Peregr.34; 
σ. λαμβάνειν, dpat, βαστάζειν, metaph. of voluntary suffering, Ev. 
Matt.10.38, Ev.Luc.9.23, 14.27: its form was represented by the 
Greek letter T, Luc. Jud.Voc.12. Ῥ. pale for impaling a corpse, 
Plu. Avt.17. 

σταυρό-τῦπος, ov, marked with the cross, in Adv. -πως, Hsch. 
«Φόρος, ον, bearing a cross, MA MA3.632 (Corycus). 

σταυρ-όω, (σταυρόθ) fence with pales, Th.7.253 σ. τὰ βάθη ξύλοις 
D.S.24.1 :—Pass., Th.6.100. 11. crucify, Plb.1.86.4, Ev. Matt.20. 
το, Critodem. in Cat.Cod. Astr.8(4).200: metaph., σ. τὴν σάρκα 
crucify it, destroy its power, Ep.Gal.5.24, cf. 6.14: fAos ἐσταυρω- 
μένος nail from a cross, as amulet, Asclep.Jun.ap.Alex.Trall.r. 
τς. -ωμα, ατος, τό, palisade or stockade, ΤΗ.5.1ο, 6.64,74, Χ. 
Ε63.2:3, etc. -ώσιμος, ον, deserving crucifixion, Hsch. 5.ν. 
σκολοπώνυµον. -ωσις, εως, ἡ, Stockade, ΤΗ. 7.28. 

στᾶφῖδευταῖος, a, ov, (σταφίς) of dried grapes, = στεμφυλίτης, 
τρύγες Hp.Morb.3.17; σταφίδιοι οἶνοι raisin wines, ibid. ; σταφι- 
δίτης οἶνος Orib. Fr.19, Gloss. 

στᾶφίδοποιία, 7, making of raisins, Gp.5.52. 

στᾶφίδόω, dry grapes, make them tnto ratsins, Dsc.5.19 :—Pass., 
Gp.5.45+4. 8 

στᾶφίς, (Sos, ἡ,-- ἀσταφίς 1 (ᾳ.ν.), Lxx Nu.6.3, al., PCair.Zen.13. 
16 (iii B.c.), Inscr. Délos 464.5 (ii B.c.). 11. a plant, σ. aypia, 
stavesacre, Delphinium Staphisagria, Hp.Nat.Mul.gs, Dsc.4.152 ; 
staphis, Plin.HN23.17. 

atadhos’ σκάφος, λεκάνη, Hsch. 

στᾶφῦλ-άγρα, 7, forceps for taking hold of the uvula, Hp.Medic.o, 
Paul.Aeg.6.31. --επάρτης, ov, 6, (ἐπαίρω) =foreg., Id.3.26. --ή, 
ἡν bunch of grapes, σταφυλῇσι µέγα βρίθουσαν ἁλωήν 11.18.5613 ἡμερὶς 
ἡβώωσα τεθήλει δὲ σταφυλῇσι Od.5.69, cf. 7.1213 σταφυλαὶ παντοῖαι 
24.343, cf. Pl.Lg.844e, Apoc.14.18; Ἠυρναίαις σ. Theoc.1.463; of 
ripe, fresh grapes, opp. ὄμφαξ on the one hand, and σταφί on 
the other, 4P5.303: collectively in sg., PFetr.3 p.60 (iii B.c.), 


-ίον, 


PCair.Zen.300.14 (iii B.c.), POxy.116.18 (ii A.D.), etc. 2. σ. 
ἁγρία,Ξ- µήλωθρον1, Thphr.HP3.18.11, Plin.HN23.21, Il. uvula 


when swollen at the end so as to resemble a grape on the stalk, Hp. 
Prog.23, Nicopho 28, Arist.4.4493°3; of the uvula generally, Archig. 
ap.Gal.12.969,974 ; tnflammation of the uvula, IG4%1).126.30(Epid., 
ii A..), Gal.7.731 (pl.). III. Ρ8ΓΟΧ. σταφύλη, plummet of a level, 
ἵπποι..σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον ἔῑσαι horses equal in height even by the 
level, matched to a nicety, Il.2.765, cf. Call. 7.159, Hsch., £M742. 
44. —nyéw, transport grapes, PTeb.585 (ii A. D.). 

στᾶφύλη-κόμος, ον, (κοµέω) cultivating grapes, Nonn.D.9.29,12. 
ai. -τομία, 7, excision of the uvula, Poll.4.185. -τόμος, ov, 
Semcntins, Nonn.D.7.165. «φόρος, 6, grvape-gatherer, PLond. 
1821.220. ; 

στᾶφύλίζειν' τὸ συνι(σ)άζειν τὰς das τοῦ ἱματίου, Hsch, 

στᾶφύλγνος, 6, and (in Numen.ap.Ath.9.371¢) ἡ, carrot, Hp.Steril. 
242, Nic.Fr.71; σ. κηπευτός, cultivated carrot, Daucus Carota, Dsc. 
3.53: σ. ἄγριος, wild carrot, Daucus guttatus, ibid.; σ. χλωρός Αϊ. 
12.42. 2.ΞΞ βρυωνία, Crateuas ap.Sch. Nic. 7h.858. τος. δ, 
an insect, about the size of the σφονδύλη (perh. the Meloé), Arist. 
1A60418, Hippiatr.119, Hsch. 

στᾶφύλιοκαύστης, ov, 5, instrument for cauterizing the uvula, 
Paul. Aeg.6.31 (ν.]. σταφυλο-). 
__. στᾶφύλ-ιον ( ὅ], τό, Dim. of σταφυλή, M.Ant.6.13, PFay. 127.8 (ii/ 
lliA.D.). ΄ -ίδρίδος, , bunch of grapes, Theoc.27.9. II. swollen 
uvula, Hp.Morb.2.29 vulg. (-4 Littré with good Mss.); gloss on 
γαργαρεών, Hsch. -irns [1], ov, 6, guardian of grapes, epith. of 
Dionysus, Ael.VH3.41. 

στᾶφῦλο-βολεῖον, τό, Poll.7.151, 10.129 ; and --βόλιον, Id.1.245, 
“48393, vat or basket in which grapes are put for pressing.  -δενδρον, 
τό, bladder-nut, Staphylea pinnata, Plin.HN16.69. «δρόμας, 
a, 6, a religious official at Sparta, JG5(1).650,651; -δρόµος in 

B305, Hsch.; expld. as participants in a ceremonial pursuit 
at the Carneia, 4B1.c.; as παρορμῶντες τοὺς ἐπὶ τρύγῃ, Hsch. 
be -KdToXov, τό,-- σταφυλάγρα, Aét. ap. J.G. Schneider ad Nic. 
Al.511 p.243 (Halle 1 792). -καύστης, ου, ὅ,ξ- σταφυλιο- (q. Vv. ), 
Paul. Aeg.6.79. -κλοπίδης, ov, Dor. --δας, 6, gvape-stealer, APo. 
348 (Leon. ΛΙεκ.). -λόγον, v. σταχυολόγον. -τομέω, cut grapes, 
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στεγάζω 


or excise the uvula; a play on both meanings in Artem.3.46 (Pass.): 
the latter sense in Vett.Val.127.20 (Pass.). —topia, ἡ, excision of 
the uvula, Id.110.3. -τόμον, τό, knife for cutting the uvula, Paul. 
Aeg.6.31. -dpos, ov, carrying grapes, κόφινοι Eust.1625.14. II. 
τὸ σ. µόριον,Ξ- σταφυλή τι, the uvula, Arist.HA 493°2. 

στᾶφύλωμα [i], ατος, τό, a defect in the eye inside the cornea, Cels. 
7-7-11, Dsc.1,105, Gal.7.732, 19.435, Aét.7.36,37. 

σταχάνη, 7, (ἵστημι, στήκω) balance: prov., δικαιότερος σταχάνης 
Zen.3.16, Diogenian.4.28, Lib. £p.1363, Suid., εἰς, 

στάχι, τό, a sort of vermilion, Theodos. Can. p.343H. 

στᾶχὕη-κομέω, {ο be decked with ears of corn, of fields, Opp.C.2. 
150. -Κόμος, ον, cultivating ears of corn, Δημήτηρ Nonn.D.r. 
104. λόγος, ον, gleaning ears of corn, Eust.t00.14. 

στᾶχῦηρός, d, όν, bearing ears of corn, orépua Thphr.HP9.16.4 ; 
τὰ σ. plants that bear ears, cereals, ib.1.11.4, al. 

στᾶχῦη-τόμος, ov, cutting ears of corn, reaping, ὅπλον AP6.95 
(Antiphil.). -Tpddos, ον, nourishing ears of corn, αὐλαξ ib.7.209 
(Antip.). -hopéw, bear ears of corn (ν.]. σταχυοφ-), Ph.2.400, 
al. «φόρος, ον, bearing ears of corn, IG3.1311, Ph.2.583, Doroth. 
ap. Heph. Astr.3.30, Man.4.454. 

OTAXV-tTLs, os, 7), = ποταμογείτων, Ps.-Dse.4.100(v.1.-frns). 11. 
Ξτριπόλιον, Id.3.106, 4.132 (ν.]. --ἴτης). -μήτωρ, opos, ἡ, mother 
ofears of corn, of Isis, AP/.4.264; τύρσις, of Egypt; Sammelb.5829.7. 

στᾶχῦο-βολέω, put forth ears, Thphr.CP1.20,2. --ειδής, és, spiked 
like an ear of wheat, Dsc.4.15. Ξθριξ, τρῖχος, 6, 4, = foreg., νάρδος 
AP4.1.43(Mel.). -Noyéw, glean ears of corn, Sch.Theoc.3.32. -λό- 
yov, τό, ΡΓΟΡ.]., for σταφυλο--, Suid.s.v. ποίην.  —opat, Pass., grow 
in a spike or as an ear, σπέρµα ἐσταχυωμένον Dsc.4.1.  -πλόκᾶμος, 
ov, wreathed with ears of corn, Orph.L.242. -στέφᾶνος, ov, crowned 
with ears of corn, Δηώ AP6.to04 (Phil.). --τομέω, reap corn, Sch, 
A.R.4.982. -τόμος, 6, = Lat. tribulum, Charis. p.554K. -τρόφος, 
ov, nourishing ears of corn, Orph.H.40.3. -hopéw, bear ears of 
corn, Ph.2.400. 

στάχυς [στᾶχῦς E.HFs, but στᾶχῦν Call. Dian.130, A.R.1.688], 
vos, 6: pl. στάχυες IG1?. 280,78, 27.14244333, etc. ; Ep. dat.craxyverow 
11.23.5985 acc. στάχῦς Ar.£9.393, OGI56.68 (Canopus, iii B.c.), but 
στάχυα» Lxx Ge.41.7, etc. :—ear of corn, in pl., Il.1.c., Hes.Op.473, Ev. 
Matt.12.1, etc. ; τοὺς ὑπερέχοντας τῶν σ. Arist.Pol.1284°30: in sg., 
A. Supp.761, Fr.304.7,5.Fr.395, and freq. in E., Hec.593, al.: metaph., 
σ. ἄτης A.Pers.821 3 ἐκ καλάμης. .στάχυες, of Bacchylides’ poems, 
AP4.1.34 (Mel.) :—of the Theban Ἔπαρτοί, E.Ph.939, HFs, Ba.264; 
of the crop reaped by Cleon in capturing the Spartans at Sphacteria, 
Ar. £9,393; βίον θερίζειν ὥστε κάρπιμον σ. E.Fr.757.6. 2. generally, 
scion, progeny, σ. ἄρσην Id.Fr.360.22, cf. Lyc.2143 δισσὺν Βορέου σ. 
Orph.4.218; τέκνων Man.6.304 ; Ινδῶν Nonn.D.18.267 ; Ἑλλάδος 
ἁμώων ἄγαμον σσ. APo.362.25. 3. nameofthe chief star in the con- 
stellation Virgo, Spica Virginis, Arat.g7, Ptol.Alm.7.5: in pl., Man. 
2.134. 11. lower part of the abdomen, Heliod.ap.Orib.50. 26 tit., 
Poll.2.168, cf. Eust.194.4, 419.17. III. base horehound, Stachys 
germanica, Dsc.3.106, Plin.HN24.136. IV. νάρδου ordxus,= 
ναρδόσταχυς, Gp.7.13.1 3 6 τῆς νάρδου σ. Gal.6.267. V. surgical 
bandage, ‘spica’ bandage, Heliod.ap.Orib.48.46 tit., Gal.18(r). 
814. VI. παρὰ τοῖς ναυπηγοῖς τὸ ἐπὶ τῆς φάλαγγος uepiCduevor, 
Hsch. VII. = Heb. shibboleth, Lxx Jd.12.6. 

στᾶχύώδης, €s, like ears of corn: cereal, τῶν σιτηρῶν τὰ σ. Thphr. 
FIP1.14.2 3 πᾶν τὸ σ. ib.8.3.3 5 σ. κούρη the constellation Virgo (cf. 
στάχυς 1.3), Nonn.D,.2.655. 

στεάζω, fatten, Al.Ps.19(20).4. 

στέαρ, τό, gen. στέατος [ν. sub fin.]; contr. στῆρ, PCair.Zen.703. 
2,6 (iii B.c.), Archig. ap. Gal.12.861, Thd, Bel 27, gen. στῆτος PCair. 
Zen.176.183 (iii B.c.) ; also στεῖαρ, gen. στείατος Choerob. i Theod. 


1.350H. :—khard fat, suet, such as ruminating animals have, opp. 


πιµελή (soft fat), ἐκ δὲ στέατος ἕνεικε µέγαν rpoxdy a large cake of 
suet, Od.21.178 ; οὔτε πιµελὴν οὔτε στέαρ Arist.PA651*26 ; τὸ τῶν 
ἰχθύων σ. πιμελῶδες 1d.47.A520%21, al. 9. any animal fat, σ. τῆς 
ἄρκτου Thphr.Od.63 ; σ. δελφίνων Χ.«41.5.4.25: freq. in Lxx (Le.3. 
15,16,17, al.); also PRev. Laws 50.14 (iii B.c.), PCatr.Zen. ll.cc. ; 
50 σ. χήνειον, ὀρνίθειον, etc., Dsc.2.76. II. =orais (q.v.), dough 
made from flour of spelt, Up.Nat.Mul.27 (but orais is prob. 1.), 
Arist.P7.879°10, Thphr. Po. 20.2, Lxx Ps.80(81).17, al., Str.17.2.5 
(citing Hdt.2.36, where σταῖς isin our text). [Gen. oréaros disyll., 
Od. 1. ¢.3 στέᾶτι trisyll., Diph.119 ; cf. στεάτιον.] (Prob. fr. "στᾶγ- 
ap, cf. Skt. styayate ‘congeal, grow hard’.) 

στεάτ-ἵνος [a], η, ον, (στέαρ 11) = σταίτινος, Aesop.58 :—also 
-irns [i] (5ο. πλακοῦς), 6, Hsch. s.v. πίονες. -tov, τό, Dim. of 
στέαρ, Alex.84. 11. = ζύμη (cf. Aét.8.51), Paul.Aeg. 3.28.8. 

στεᾶτο-κήλη, 7, sebaceous formation im the scrotum, Gal.14. 
780. -ομαι, Pass., {ο be fatted, µόσχοι ἐστεατωμένοι Ἱ.κχ Ez.39. 
18. 11. have a στεάτωµα, Hippiatr.26.11,27. 

στεᾶτ-ώδης, ες, like tallow or suet, φάρμακα Hp.Ule.2, cf. Arist. 
PA651"30,al.; (ῷα σ. animals that have tallow or suet, 14. 14529314; 
—é5ns ἀποφορά Dsc.2.76.12, cf. Antyll.ap.Sch.Orib.45.2.3. -ωμα, 
ατος, τό, sebaceous tumour, Dsc.Eup.1.148, Antyll.ap.Orib.45.2.1, 
Gal,10,.158, Poll.4.203 :—also Dim. --ωμάτιον, τό, Heliod.ap.Orib. 

BB. 
ώση τω) ΞΞστέγω, cover, ἀσπίδες στεγάζουσι τὰ σώματα Χ. (2.7.1. 
337 τὺ στεγάζον, of the body which covers the soul, Epicur.£p.1 
p.21 U., cf. pp.8, 20 U. (Pass.) ; roofa building, JG2*.1046.16 (iB.c.), 
Lxx 2CA.34.11 3 [περιστάσεις] σ. είσεσιν λιθίνοις OGI483.126 (Per- 
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στεγανοµέοµαι 


gam., ii A.D.): metaph., στεγάσαι φρενὺς εἴσω Emp.3 ; ὕπνος σ. τινά 
covers, embraces, 9. 11.781 :—Pass., στεγάζεσθαι τῇ γῇ Thphr.CP1. 
12.3, cf. X.O¢ec.19.13 πλοῖον ἐστεγασμένον a decked vessel, Antipho 
5.223 ἵνα στεγασθῇ (sc. τὰ χώματα) be rendered water-tight, PSIs. 
486.10 (iii B.c.); [οἰκία] ἐστεγασμένη roofed, PCair.Zen.251.7 (iii 
piety. -άνη [ᾶ], ἡ, α covering, AP6.294 (Phan.): hence -avioat 
στέγῃ ὑποδεχθῆναι, Hsch. 

στεγᾶνομ-έομαι, Med., provide oneself with rented lodgings, PHal. 
1.172 (ili B.C.). -tov, Τό, voom-rent, rent of lodgings, Poll.1.75, 10. 
20, Ath.1.8d, Mitteis Chy.g6iii 3 (iv A. D.). 2.=6 τόπος ἐν 6 ἑστιῶν- 
ται, Eust.1761.25.  --ος (parox.), ον, (στέγη, νέµω A. 11) inhabiting 
a house, Lyc.1095; ὅ σ. the master of a house, Poll.1.74,10.20. 2. 
title of a religious official, SJG1021.33 (Olympia, i B.c.). 

στεγᾶνόπους, ποδος, 6, ἡ, covering oneself with one’s feet, Alem, 
118. 11. web-footed, opp. σχιζόπου», Arist. HA504°7, 593°27, al. ; 
τὰ στεγανόποδα 1d.PA6g2"24, al. 

στεγᾶν-ός, ἠ,όν,(στέγω) covering so as to keep out water, water-tight, 
τρίχα X.Cyn.5.10; πλοῖα Arist./7.554; of other things, cAdves..Kepd- 
pov -dérepo.APg.71(Antiphil.); πυκνὸν καὶ o. Plu.2.692a; προβλημάτων 
--ώτατον πρὸς ὀϊστούς Id. Ant.45. 2. generally, enclosing, confining, 
δίκτυον A.Ag.358(anap.). 11. closely covered, sheathed, λευκῆς χιόνος 
πτέρυγι στεγανός, of Polynices, represented as an eagle, covered by 
his white Argive shield (cf. λεύκασπις), S.Amt.114 (anap.) ; of a 
building, ἄνωθεν σ. roofed over, Th.3.21, cf. Trag.Adesp.115, Call. Cer. 
55, D.H.1.26; οὓς [ναοὺς].. δοκὸς στεγανοὺς παρέχει E.F7.472.6 
(anap.). 2. strongly fortified, πόλις Aristid.Or.21(22),.12(Comp.) ; 
ἕρκη Lib. Decl.23.77 (Sup.). 8. indoor, δίαιτα, opp. open-air life, 
Ph.2.297. 4. metaph., τὸ ἀκόλαστον αὐτοῦ καὶ οὐ σ. its intemper- 
ance and/eakiness, P1.Grg.493b; and of persons, close, reserved, prov., 
᾿Αρεοπαγίτου -ώτερος Alciphr.1.13, cf. Them. Or.21.263a, 07.46.2294, 
etc. III. Adv. -vés confinedly, through a covered passage or tube, 
h πνοὴ ἰοῦσα σ. Th.4.100 ; πωµάσαι σ. cover tightly, Dsc.2.76.14: 
Comp., -érepov πρὺς τὰς τῶν ὑετῶν φορὰς ἀντέχειν Ph.2.513 5 vavs 
-ώτατα ἔχει Aristid.Or.34(50).31. 2. metaph., -ώτερον φρονεῖν 
APs.215 (Agath.) ; -ώτατα κατεῖχεν ἔνδον τὴν αὑτοῦ γνώμην Memn. 
6.—Cf. στεγνός. -ότης, ητος, ἡ, imperviousness, Eust.ad D.P. 


1166. -όω,Ξ στέγω, Alex.Trall.3.2 :—Pass., to be covered over, 
silted up, Ephor.65(b)J.; {ο be blocked, of pores, Hippiatr.44. -ωμα, 
aros, τό, voofing-timber, EM7 25.43, Hsch. 

στέγ-αρχος, 6, master of the house, Hdt.1.133, Antiph.171%. -άσι- 


pos [ᾶ], ov, for roofing, πάπυροι στεγάσιµοι εἰς τὴν θαλαμηγόν PLond. 
ined.2093 (iil B.C.). 2. shady, Hsch.s.v. ἐρέψιμον. -ᾱσις, εως, 
h, covering : roofing, 1G4*(1).102.214, al. (Epid., iv Β. c.), 1Η5ε7.Πέ]ος 
459.9 (ii B.c.) ; also written -ασσις, JG47(1).103.60 (Epid., iv B.c.); 
-αξις, ib.286. -ασμια, atos, τό, anything which covers or shelters, 
covering, X.An.1.5.10(pl.); ἐν τεύτλου κρύπτεται στεγάσµασιν Antiph, 
1813 σ. bas Ἰ διφθέρας «9161250.5 (Athens, iv B.c.); τὰ σ. τοῖς 
πλοίοις awnings, PCair.Zen.53.7 (iii Β.0.). 2. roof, opp. σκέπασµα, 
PI). Pit.279d, cf. Crit. 11 1¢. -αστέον, one must cover, τί τινι X.£g. 
Lavy -αστήρ, Ώρος, 6, coverer: hence, tile, Hsch. s. v. σωλῆνες ; 
κέραµος σ. Poll.7.124, 10.182; 6 σ. ὄροφος ib.172. II.=70 θριωτὸν 
(θρίωπον cod.) ἕψημα, Hsch. -αστής, ov, 6, one who covers, 
Gloss. -αστός, ή, dv, covered, sheltered, Str.16.4.13, Ῥο]].το. 
52. -αστρίς, (dos, 7, serving for waterproof covering, διφθέραι Hdt. 
1.104. II. as Subst., prob. voof, OGJ109.4 (Antaeopolis, ii 
A. D.). -αστρον, τό, covering, cover, wrapper, esp. of leather (Poll. 
10.180), A.Ch.992(984), 27.267, Plu.Crass.3, POxy.109.20 (iii/iv 
A.D.) ;=segestrum, Gloss.; cf. Varro LL5.166. 2. place in which 
to hide or keep anything, receptacle, Antiph.5 2.9. -n, Dor.and Aeol. 
στέγα, 7, roof, A.Ag.897, Hdt.6.27, X.Mem.3.8.9, Ev.Marc.2.4, 
etc.; παρέχειν τινὶ σ. give one shelter, Arist.Fv.631 5 στέγῃ δέχεσθαί 
τινας OGI605.25 (Egypt, i Α.2.). 2. ceiling, Alc.15, Call.Jamb.1. 
115 (Hermes 69.169). Il. roofed place, chamber, room, Hdt.2.2, 
148,175, Eup.347, X.Oec.8.13, etc.; covered vestibule, IG27.1046.13 ; 
ἕρκειος σ., of a tent, 9.441.198: a hare’s seat or form, Id.Fv.174; ἐκ 
κατώρυχος σ., of the grave, Id. Ant. 1100, cf. 888. 2. storey of a 
house, PStrassb.110.6 (iii B.c.), PCair.Zen.766.4 (iii B.c.), etc. ; 7 
ἀνωτάτη σ. Str.15.3.73 af στέγαι the upper storeys, PPetr.2p.28 
(iii B.c.), cf. SIG344.16 (Teos, iv B.c.), 1G42(1).102.293 (Epid., iv 
B.c.), PLond.3.1164 28 (iiia.D.). 8. freq.in pl., house, dwelling, 
A. Ag.3,518, al.; κατὰ στέγας at home, S.OT637, al.; ἐπελεῦσαι τῷ 
ἀνδρὶ ἐπὶ στέγαν to the man’s house, Leg.Gort.3.46, cf. Schwyszer 177.3 
(Crete,vB.c.). III. deckofaship, in Lat. stega, Plaut.Bacch.278, 
Stich.413. -ήρης, €s, voofed, οἶκος Moschio Trag.6.7. -itts, 
150s, η, (στέγος IV) prostitute, Poll.7.201, Hsch. 

στεγνο-πᾶθέω, suffer from constriction, Sor.1.29,65, Cass.Pr. 
70. -ποιέω, (στεγνός. 2) build barracks or dwellings, in Med., 
Inscr. Perg.158. 

στεγν-ός, ή, όν, = oreyavds, watertight, waterproof, πῖλος Hdt.4. 
233 οἰκήματα σ. πρὺς ὕδωρ καὶ πρὸς χιόνα Hp.dAér.18, cf. Thphr. 
CP6.19.3 ; βοῶνες PSI5.497.5 (iii B.c.); τέγη [G12(7).62.25 (Amor- 
gos, iv B.C.) 7 στέγν᾽ ἔχων σκηνώµατα, of a cave, E.Cyc.324; of a 
boat, PPetr.3 p.136 (iii B.c.); of embankments, PSJ5.486.8 (iii 
B.c.); of cisterns, etc., OGI483.194, al. (Pergam., ii A. D.). 2. 
Subst. στεγνόν, τό, covered dwelling, X.An.7.4.12, D.S.18.25, etc. ; 
ἐν στεγνῷ ποιεῖσθαι τὰς νεοττιάς Under cover, Arist.1A618*35 5 ἐν τῷ 
σ, φυλάττειν Id.Mir.844°13. ΤΙ. costive, Hp. Mul.1.36, Dsc.5.9 ; 
τὰ σ. περὶ κύστιν καὶ νεφροὺς πάθη Id.1.3. IIL. στεγνὰ πτερά wings 
joined by a membrane, like those of the bat, Nic. Τή.761. -ότης, 
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στειλέα 
ητος, 7, closeness, costiveness, Hp. Acut.(Sp.)46; 7 τῶν σωμάτων σ. 
density, tmperviousness, Id. de Arte 11. 

στεγνοφύής, és, of thick nature, AP11.354.15 (Agath.). 

στεγν-όω, close, πώµατι τὸ ἀγγεῖον Gal.17(2).160, cf. 161 :—Pass., 
Hero Sprr. 1 Praef., al.; of the pores, Gal.18(1).145. 2. makea 
building watertight, IG11(2).154A 36, cf. 161.4114 (Delos, iiiB.c.): 
—Pass., of embankments, χώματα ἐστεγνωμένα PSI4.315.25 (1 
A.D.). ΤΙ. make costive, Alex.Aphr.Pr.1 Praef. (Pass.) ; check 
discharge, µήτρα ἐστεγνωμένη Dsc.1.23; ta πυορροοῦντα στεγνοῖ 
Id.2.81. 3. compress, πάπυρος στεγνουµένη 1d.1.86; ἔριον μαλακὺν 
ἐστενωμένον (fort. ἐστεγνωμένον) Heliod.ap.Orib. 46.19.2. -ωσις, 
εως, ἡ, making watertight, τοῦ ἱεροποίου IG11(2).165.7 (Delos, iii 
B.c.): pl., BGU1116.12 (i B.c.), II. making close or costive, 
checking of natural evacuations, κοιλίας Dsc.1.115 ; stoppage of the 
pores, Gal.6.218, Orib.Syz.5.16 ; opp. χαύνωσις, S.E.P.1.238; cf. 
στένωσι». -ωτικός, ή, όν, making costive, astringent, Dsc.1.115 ; 
σ. κοιλίας ibid., cf. Megesap.Orib.44.24.9. 

στεγο-νόµια, Td, =aTevavduor, vent, Just.Vov.88.2. 
Med., build oneself a house, Procl.ad Hes. Op.569. 

στέγος, cos, τό,--τέγος, prop. roof, Lxx Ep. Je. 10 (v. 1. réyous), D.S. 
19.45, /G5(1).1114.14(Geronthrae), Poll.1.81, Lib,Ov.11.162, and so 
perh, in E.J748 ; ἐπὶ τὸ αὐτὸ σ. ἐλθεῖν ‘under the same roof’, SIG 
1179.20(Cnidus), II. mostly, like στέγη, house, mansion, A.Pers. 
141 (anap.), 4g.310, S.A7.307, etc.; prob. in OG/619.5 (Syria, iv 
Α. Ρ.). IIL. δέξαι μ᾿ ἐς τὸ σὸν σ., 1.6. into the uryn containing his 
ashes, S.£/.1165; grave, Lyc.1098. IV. brothel, στεγέεσσι Man. 
2.430, cf. 6.533. 

στεγύλλιον, τό, workshop, Herod.7.83. 

στέγω, used by early writers mainly in pres. and impf.+ fut. 
στέξω dub. cj. in D.S.11.29: aor. ἔστεξα Plb.8.12.5, Plu. A/ex.35, 
etc. :—Med., aor. ἐστέξατο cj. for ἐδέξατο in AP13.27 (Phal.):— 
Pass., aor. ἐστέχθην Simp. tu Epict. p.117 D. :—cover closely, so as to 
keep a fluid either out or tm, Pl. 77.78a (of fire): A. keep out 
water, δόµος ἅλα στέγων a house that keeps out the sea, i.e. a good 
ship, A..Supp.135 (lyr.): abs., vijes οὐδὲν στέγουσαι not water-tight, 
Th.2.943; εὐνὰς τοιαύτας olas. .στέγειν. «ἱκανὰς εἶναι Pl.R.415¢, cf. 71, 
456, Cra.412d; τῇ..στεγούσῃ yi in the ἐβεγυίοιες earth, 1d.Crite, 
1114; συμμύει καὶ στέγει, of timber, Thphr.AP5.7.4, cf. 5.4.53 olkia 
στέγουσα 1G2?.2498.23, cf. 12(5).568.12 (Ceos, v/iv Β.ς.) :—so in 
Μεά.,στέγετο. .ὄμβρους kept of the rain from himself, Pi.P.4.81 3 νεῦς 
οὐκ ἐστέξατο κῦμα AP|.c. (v.supr.); ταῦτα δὲ παρέξοντι οἰκοδομημένα 
καὶ στεγόµενα καὶ τεθυρωμένα Tab.Heracl.1.142. 2. of other things, 
fend off, repel, οὔτε of πῖλοι ἔστεγον τὰ τοξεύµατα Th. 4.34 ; δόρυ πολέ- 
µιον στέγειν A.Th.216; στέγων γὰρ ἐχθροὺς θάνατον εἵλετ᾽ ib.1014; 
σ. τὰς πληγάς Ar.V.1295 5 στέγει ἤ σὰρξ τὸ προσπῖπτον θερµόν Arist. 
Pr.889*11. 8. later, bear up, sustain, support, 4 θάλαττα..σ. 
τὰ βάρη Id.Fr.217; σ. τὸν ὄροφον J.AJ5.8.12 3 τοῦ κρυστάλλου στέ- 
Ύοντος τὰς διαβάσεις στρατοπέδων D.S.3.34; ὄεαν β against, endure, 
resist, τὴν ἐπιφοράν, ἔφοδον, Plb.3.53.2, 18.25.4, cf. SIG700.23 (Lete, 
ii B.c.); σ. νόσον AP11.340 (Pall.); τὸ δυσῶδες Μεπιη.2.4 τὰς 
ἐνδείας Ph.2.526; ἡ ἀγάπη. .πάντα σ. 1Ep.Cor.13.7, cf. 9.12: abs., 
contain oneself, hold out, στέγειν, καρτερεῖν Lyr. Alex. Adesp.t.30, ch 
1Ep. Thess.3.1,5 3 ἔστεξα ἕως ἔλθῃς POxy.1775.10 (iv A. D.) (in S.OT 
ΤΙ στέξαντες is f.1. for στέρξαντες). 

B. keep in, hold water, etc., δάκρυον ὄμματ᾽ οὐκέτι oreye: prob. {.]. 
in E.£A4888 (troch.); οὐκ ἂν δυναίµην μὴ στέγοντα πιµπλάναι I could not 
fill leaky vessels, Id.F7.899; ὕδωρσ., of a vessel, P]./.621a: metaph., 
τὴν ψυχὴν κοσκίνφ ἀπῄκασε...τετρηµένη», ἅτε ov δυναµένην στέγειν OF 
ἀπιστίαν καὶ λήθην Pl.Grg.493¢; [ψυχὴν] στέγουσαν οὐδέν Id.Lg.7 14a; 
in Id.R.586b, τὸ στέγον ἑαυτῶν prob. means the continent part of 
each man, cf. στεγανός Il. 4. II. generally, contain, hold, tyyos 
σῶμα τοὐκείνου σ. S.El.1118, cf. Elon 1412; ὄχλον σ. δῶμα 1d. Hipp. 
843. III. shelter, protect, πύργοι πόλιν στέγουσιν S.OC15 codd., cf. 
A.Th.797 + metaph., ὅρκος σ. τὴν ὁμόνοιαν αὐτῶν D.S.11.29 (56].); τὸ 
ἐύλον ἔστεξεν ἡ yi retained and cherished it, so that it struck root, Plu. 
Rom.20, cf. Alex.35. 2. conceal, keep hidden, κακόν τι κεύθεις καὶ 
στέγεις ὑπὸ σκότῳ E.Ph.12143; ἥξει.., κἂν ἐγὼ σιγῇῃ στέγω S.OT341; 
τί χρὴ στέγειν F τί λέγειν; 1d.Ph.136 (lyr.) ; τὸ γὰρ γυναιξὶν αἰσχρὺν 
σὺν γυναῖκα χρὴ στέγειν Id.Fr.679 3 σ. τὰμὰ καὶ σ᾿ ἔπη E.El.273; 
στέξαι τὸ κριθέν Plb.4.8.2 :—Pass., to be kept secret, Th.6.72; παρ 
ὑμῶν εὖ στεγοίμεθ᾽ let my counsel be kept secret by you, S.Tr.596. IV. 
close up, in Pass., τὰ τῶν ἀγγείων στόµατα στεγόµενα Paul.Aeg.6.7. 
(Cf. Skt. sthagati ‘cover, hide’, Lat. tego, Engl. thatch.) 

στέγωσις, ews, 7, = στέγασις͵ roofing in, POxy.1450.9 (iii A. D., pl). 

στέθµατα" τὰ στέµµατα, Hsch.; cf. στέφω. 

Ne ὁδευτής, Hsch. 

στείβω, I[].11.534, E.Jon 495 (anap.): Ep. impf. στεῖβον Od.6.92, 
Iterat. στείβεσκον Q.S.1.352: aor. ἔστειψα(κατ-) S.OC467 :—tread or 
stamp on, tread under foot, of horses, στείβοντες véruds τε καὶ domlbas 
11.11.534, cf. 20.499; εἵματα. .στεῖβον ἐν βόθροισι trod the clothes in 
pits, in order to wash and clean them, Od.6.92 ; πυσὶν σ. δόµον AP 
9.327 (Hermocr. ):—Pass., κονία στειβομένα Theoc.17.122 ; αἱ στειβό- 
µεναι ὁδοί the beaten tracks, X.An.1.9.13. 2. c. acc. cogn., tread 
or walk on a path, κέλευθον ποδί E.Hel.869 ; πέδον A.R.3.836 5 χοροὺς 
στείβουσι ποδοῖν tread measures, E.Jon 495 (anap.); νομὸν σ. Nic. Zh. 
609. 8. abs., tread, κατ’ αἰγίλιπος πέτρης σ. κάρηνα h.Hom.19.4 5 
ἵνα στείβουσι κύνες E.Hipp.217 (anap.), cf. Opp.C.1.456. 

στειλέα, Vv. στελεά. στειλειάριον, V. στελεός. στειλειή, 
V. στελεά. στειλειόν, Υ. στελεόν. στειλεός, V. στελεός. 


--ποιέομαι, 


στειναύχην 


στειναύχην, ενος, ὅ, ἡ, narrow-necked, Ion. for στεν-, λάγυνος AP 
6.248 (Marc. Arg.). 

στεινόπορος, στεινός, στεινότης, lon. for στεν--. 

στεῖνος, cos, τό, a Marrow, close, or confined space, ἐν σ. Od.22.460 ; 
στεῖνος ὁδοῦ κοίλης I1.23.419 ; of the Isthmus of Corinth, Call.Sos. 
vi 5. II. generally, straits, distress, στείνει ἐν αἰνοτάτῳ 11.8.476 ; 
μάχης ἐν σ. τῷδε 15.426; πόνοι καὶ στείνεα h.Ap.533 3; στένος in Α., 
σωφρονεῖν ὑπὸ στένει to learn wisdom by suffering, Eu.521 (lyr.). 

στείνω, make strait, stratten, confine, crowd, στείνοντες Nonn.D.23. 
5: Ep.impf. στεῖνον Orph. 4.114. II. used by Hom. and Hes. 
only in pres. and impf. Pass., ¢o become strait, be narrowed, θύρετρα 
Φεύγοντι στείνοιτο Od.18.386 ; of persons, {ο be strattened for room, 
στείνοντο δὲ λαοί 11.14.34; of sheep, A.R.2.128. 2. to be or be- 
come full, be thronged, γαῖα στεινοµένη Hes.Th.160: ο. gen. στείνοντο 
δὲ σηκοὶ ἀρνῶν 75° ἐρίφων Od.9.219 ; νεκρῶν ἐστείνετο yaia Q.S.7. 
100: ¢.dat., [ποταμὸς] στεινόµενος νεκύεσσι crowded with.., 11.21. 
220; νῆσοι στεινόµεναι Κόλχοισι A.R.4.335 3 πώεσι. .αὐλὴ σ.ΟΡΡ.Ε.4. 
308 ; στείνοντο. «ἀγροὶ μυκηθμῷ were filled with.., Theoc.25.97. 8. 
metaph., fo be straitened, distressed, ἀρνειὸς λάχνῳ στεινόµενος bur- 
dened with its wool, Od.9.445. (στέν-γω, cf. στενός.) 

oteivwv’ ὡραϊστής, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ἀρέσκων, Hsch. 
ν. στενωπός. στειπτός, ν. στιπτός. 

στεῖρα (A), 7, (στερεός) forepart of a shtp’s keel, continued into the 
stem or cutwater, ἀμφὶ δὲ κΌμα στείρῃ πορφύρεον μεγάλ’ ἴαχε 11.1.482, 
Od.2.428: cf. στείρωµα, στερέωμα 3, στήριγµα (στείρη only in An.Ox. 
3.396). 2. a kind of bandage, Heliod.ap.Orib. 48.20.12. II. 
f.1, for σπεῖρα in Ῥο]].2.31. 

στεῖρα (B), 7, a cow or other animal that has not brought forth 
yourg, στεῖραν βοῦν. .ῥέξειν Od.10.522; alya στεῖραν PCatr.Zen.429. 
15 (ili B.c.). II, of women, barren, Diocl.Fr.29, Lxx Ge.11.30, 
25.21, Ev.Luc.1.7,36 ; Μοῖρα σ. AP7.468 (Mel.) ; στείρῃσι γυναιξί 
Orph.Z.459 ; of women past childbearing, Hp.Mul.2.127: metaph., 
στεῖρα διάνοια, φύσις, ψυχή, Ph.1.441,636,478. 2. not having 
had offspring, virgin, Lyc.670, Luc.Tim.17. (Cf. Skt. starts ‘ barren 
cow, heifer’, Lat. sterilis.) 

στειρεύω, fo be barren, Gal.7.943: metaph., ο. gen., Eust.113.27. 

στεῖρος, ον E.Andr.711, barren, of females, % στεῖρος (v.1. for 
στερρὺς (B)) οὖσα µόσχος E.l.c.; εὐνούχους στείρους Man.1.125. 
:.στειρότης, ητος, ἡ, Sterility, cj. Wytt. in Plu.2.366c, for στερρ--, 

στειρ-όω, make barren, Ph.1.598 :—Pass. -όομαι LxxSi.42.10 
(cod. A), Ph.1.564, al.; χώρας διά τινας αὐχμοὺς στειρωθείσης Phld. 
Acad.Ind. p.24M.: metaph., οἱ -ωμένοι σοφίαν Ph.t.409. -ώδης, 
ες, as tt were barren, Hp.Mul.2.158, lamb. VP17.73. ΤΙ. = στεῖρος, 
Vett.Val.7.26, al., Man.1.49 ; (ῴδια Ptol. Tetr.190. -ωμια' τρόπις, 
Hsch. -wots, ews, 7), barrenness, unfruitfulness, Ph.2.310, Heph. 
Astr.1.22. -ωτικός, ή, όν, making barren, Vett.Val.17.25. 

στείχω, [.2.287, Alc.19, A. 7h. 467, etc. ; also στίχω, Hdt.3.14, 
Hsch,; subj. στίχη Hdt.1.9 (ν.]. στείχῃ): Ep. impf. στεῖχον 11.9.86, 
ete.: aor. I ἔστειξα (only in compd. περίστειξας Od.4.277): aor. 2 
ἔστῖχον 11.16.258, Call. Del.153, Theoc.25.223, etc., but never in 
Ττας. :—Poet. Verb, used by Ep., Lyr., Trag. (also Aeol., Sapph. 
Supp.16, Alc.t9, and in Aeol. Prose, 7G12(2).6.6 (Mytil., iv B.c.), 
Inser. Perg.5.25 (Temnos, iii B.c.); used by Cic, 44ἱ.6.5.2 in a mock- 
heroic phrase, ἐξ ἄστεος ἑπταλόφου στείχων) : walk, march, go or 
come, the direction being given by a Prep. or by the context, a. 
of motion {ο or towards, πρὸς οὐρανόν Od.11.17 ; ποτὶ πύργους A. Th. 
297 (lyr.) ; mpds δόµους Id. 49.1657 (troch.); πρὸς φίλων τάφον E.Or. 
97; στεῖχ᾽ cis ἀγορὰν πρὸς τοὺς Ἑρμᾶς Mnesim.4.2 (anap.); ἐπὶ τὴν 
εὐνήν Hdt.1.9; σ. avd, κατὰ ὁδόν, Od.23.136, 17.2043 ἀνὰ ἄστυ 7.725 
δι ἄστεως A. Supp.496 ; εἰς Αργος 1d.Ch.675 ; és Ἄϊιδην κατ’ ἄκρας Ἑ.. 
Μ1ῤῥ.Ι266 (anap.); θύραζε Od.9.418 ; ἔσω A.Ch.5543 δεῦρο S.OC 
I151: c.acc. loci, go to, approach, γύας, πόλιν, δόµους, A.Pr.708, Supp. 
955, S.0C643 : abs., Id. 77.179, E.Rh.gg2 (anap.). b. of motion 
Tom, am ~Apyeos σ. Il.2.287; am Ὀλύμπου Hes.Th.690; ἐκ δόµων 
S.0T632 ; οἴκοθεν Pi.V.9.20: abs., go, depart, στείχωµεν A.Pr.81, 
ef. (4.98, S. Ant.o8, Fr.257. 2. march in line or order (whence 
στίχος, στίχες, στοῖχος), ἐς πόλεμον a. march to war, I1.2.833; οἱ 8 
μα Πατρόκλῳ ἔστιχον 16.258; σ. ἐπὶ τοὺς ξείνους against them, Hdt. 
9.11; ἐν εὐθείαις ὁδοῖς σ. ΡΙ.)Ν.1.28. 8. c.acc.cogn., ὁδούς A. Ag. 
81 (anap.); τὰν νεάταν ὁδόν S.Ant.808 (lyr.) ; ἀνὴρ ὁπλίτης κλίµακος 
προσαμβάσεις στείχει πρὺς πύργον A.Th.467.. 4. metaph., ἀοιδὰ σ. 
am Αἰγίνας ΡΙ.Ν.5.2; ἐπ᾽ ἐμοὶ ῥιπή A.Pr.togo (ΑπαΡ.); ἴουλος ἄρτι 
διὰ παρηΐδων 14. 4.534; πρὸς τοὺς φίλους στείχοντα...κακά S.Ant.10; 
τὴν ἄτην. .στείχουσαν ἀστοῖς 19.156. (Cf. Skt. stighnoti ‘step up, 
mount’, Goth. sfeigan ‘climb’.) 

.στεκτέον, one must support, [ βρέφος] περιβολαῖς ἱματίων (when it 

sits up) Sor.1,.114. 

στεκτικός, ή, dv, (στέγω) of or for keeping out water, c. gen., τέχναι 
ῥευμάτων στεκτικαί, i.e. house-building, Pl.Pit.280c. Adv. -κῶς, 
metaph., guardedly, Poll.5.147. 

στελγιδοποιός, στελγίς, στέλγισµα, στέλγιστρον, V. στλεγγ-. 

στελεά, ἡ, haft, shaft, | στυρακίου] Aen.Tact.18.10 (unless = socket) ; 
Ep. στελεή, τυπίδος A.R.4.957 : also στειλειή, Aaft of an axe, Od.21. 
422,v.l.in Nic.7h.387. ΤΙ. metaph., στειλέαν,Ξ- τὴν μακρὰν ῥάφα- 
νον, Antiph, οὐ ap. Hsch. (cf. στελεός). (The statement of 
Hsch., EM726.52, Eust.1531.37, that στειλειή =hole in the axe-head, 
may be due to a misunderstanding of Od.l.c.) (With στελεά, 
στελεύν, στελεύς, cf. OE. stela ‘ stem, stalk’, Eng]. (dial.) steal ‘handle 
of a hammer, axe, rake, etc., shaft of an arrow or javelin 2) 
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στελεόν, τό,--στελεά 1, [φορμορραφίδος] Aen.Tact.18.11 ; of an 
axe, Hsch., ΕΓ26.52 =manubrium, Gloss. 1 pl. στελεά Babr.143: 
Ep. στειλειόν Οά.5.226, Ps.-Babr.ap.Suid. s.v. στειλειόν. 

στελεός, ὁ,Ξ στελεά 1, of an axe, EM339.57, 725.49; nom. pl. 
στελεοί 127, 1673.29,30; =axutadldes i. 3, ].4.2.6.6; acc. pl. writ- 
ten στελειούς {623.1673.55: gender uncertain in acc. sg. στελεόν 
(perh. = volling-pin) Anaxipp.6.3, cf. Antiph.121 (24.Mus.81.381), 
and in gen. sg. στελεοῦ Ph. Bel.67.13, AP6.297 (Phan.) : dat. sg. 
στελεῷ Alciphr.3.55 codd. (στελέχῳ cj. Mein.) ; στελεοῖς ἐχρῶντο (to 
punish adulterers) μὴ παρουσῶν τούτων (sc. τῶν ῥαφανίδων) App.Prov. 
δ.43 (cf. στελεά 11) : also nom. στειλειός, Aesop.122, gen. στειλειοῦ 
(gender uncertain) Nic. {4.257 (v. 1. στειλειῆς): also στειλεός, οἱ σ. 
τῶν σκαφίων Hp.Fract.8, cf. Mul.1.90 (with vv. ll. in both places, as 
also in the citations by Paul.Aeg.6.99, 115, 118) :—hence Dim. 
στειλειάριον, Eust.1531.38. 

στελεόω, furnish with a handle, in pf. Pass., 4P6.205 (Leon.). 

στελέφουρος, 6, haresfoot plantain, Plantago Lagopus, also called 
ἀργόγλωσσο», dprvé, Thphr.HPy.11.2, Plin.HN21.101. 

στελεχ-ηδόν, Adv. stem by stem, v.1. for στοιχηδόν, Λ.Ε.Ι. 
TOO4. -ητόμος, ον, cutting trunks, πέλεκυς AP6.103 
(Phil.). —tatos, a, ov, forming a trunk: prey σ. the vena portae, 
from which all the others were supposed by the ancients to branch, 
Gal.2.574, 8.413. -tov, τό, Dim. of στέλεχος, Hsch. (pl.). 

στελεχόκαρπος, ον, bearing fruit on the stem, Thphr.HP4.2.4. 

στέλεχ-ος, cos, τό, also 6 Luc.VH1.8, Poll.10.166, cj. in Alciphr. 
3.55 :—crown of the root, whence the stem or trunk springs, δρυὺς ἐν 
στελέχει Pi.V.10.61, cf. Hdt.8.55, Arist. Ath.60.2 3 αἴγειρος. .δεδιχα- 
σµένη ἑνὸς ἐκ στελέχους Lyr.in Philol.80.334. 3. trunk, log, στελέ- 
xn φέρειν Ar. Lys.336 (lyr.) 3 ἐκπρεμνίζειν στελέχη D.43.69 3 εἰσδυό- 
µενος eis τὰ σ., Of hollow trunks, Arist.HA559°10 3 κύων σ. ἔτεκε 
Hecat.15 J. 3. metaph., blockhead, Lysipp.7. -6w, forma stem :— 
Pass., grow tnto one, Str.15.1.21, Ph.1.9. II. metaph., bring to 
full growth, ἀρετάς 1d.2.456 :—Pass., ib.348. -ώδης, ες, with a 
stem or trunk, Thphr.H/P3.15.1, 3.17.1 3 Κλάδοι -ώδεις Dsc.4.72. 

στελήν, Sine expl., dub. in Hdn.Gr. 2.923. 

στελιον (unaccented), τό, = manubrium, Gloss. (cf. στελεόν). 

στελίς, ίδος, 7, mistletoe, Viscum album, Thphr.CP2.17.1 ; acc. 
stelin Plin.HN16.245: pl., prob. in BGU1120.17 (i B.c.). 

στέλλα" (ὥσμα, Hsch. στελλάνδρα' ἡ κόρη, Id. 

στελλίδιον, τό, ν.]. for στελεόν in Babr.1 43. 

στέλλω, 1].4.294, etc.: fut. στελῶ S.Ph.640, Ep. στελέω Od.2.287: 
aor. ἔστειλα Th.7.20, Ep. στεῖλα Od.14.248 : pf. ἔσταλκα Arr. 4Η.2.11. 
ο, (ἀπ--, ἐπ--) Isoc.1.2, E.Ph.863: plpf. ἐστάλκει Arr.4n.3.16.6, (ἐπ--) 
Th.5.37:—Med., 11.22.2865, etc.: Εαξ.στελοῦμαι Lyc.604: aor. ἐστειλά- 
µην, Ep. στειλ-, I1.1.433, S.O7424, etc. :—Pass., fut. στᾶλήσομαι 
(ἀπο-) Aeschin.3.114 (v.1.), D.24.93 1 simple σταλήσομαι J.4J2.4.2: 
aor. ἐστάλθην (in compd. ἀποσταλθέντες) GDI5186.4 (Crete), cf. Sch. 
Od.8.21 ; more freq. ἐστάλη» [a], Pi.O.13.49, Hdt.4.159, (ém—-)Th.1.91, 
ete.: pf. ἔσταλμαι Hdt.7.62, Pl.L2.8334d, etc.: plpf. ἐστάλμην Philostr. 
VA3.25, 3pl. ἐστάλατο Hes.Se.288 ; ἐσταλάδατο and ἐστελάδατο 
dub.1l.in Hdt.7.89 (leg. éordAato):—make ready, οὓς ἑτάρους στέλλοντα 
καὶ ὀτρύνοντα µάχεσθαι Il. 4.294 3 οὔτε Ke σε στέλλοιμι µάχην ἐς κυδιά- 
νειραν 12.3253 νἢα σ. vig or fit her out, Od.2.287, cf. 14.247 1 πλοῖον 
Hdt.3.52; vats τριάκοντα Th.7.20; τὰ ἐκ veds S.Ph.1077: also 
στρατιήν, στόλον, στρατόν, fit out an armament, get it ready, Hdt.3. 
141, 5.64, A.Pers.177, etc.; ᾧ δὴ τόνδε πλοῦν ἐστείλαμεν S.A7.1045: 
also στέλλειν τινὰ ἐσθῆτι furnish with, arrayin, a garment, Hdt.3.14; 
χιτῶνι 95.17.6121: ο. dupl. ace., στολὴν σ. τινά Ε.Βα.5275ᾳ.; o. twas 
ὧς δεσποίνας X.HGs5.4.5; σ. ἕλκος dress it, Hp.VC14; bury, ἐνὶ γαίῃ 
o.A.R.3.205 :—Med., στεῖλαί νυν ἀμφὶ χρωτὶ..πέπλους put on robes, 
E.Ba.821 : ο, dat., ἐσθῆτι στειλάµενοι having dressed themselves in.., 
Luc. Philops.32: metaph., σ. κιθάρην Hermesian.7.2 :—Pass., fit 
oneself out, get ready, ἄλλοι δὲ στέλλεσθε do you others prepare 
(to compete in the games), 1.223.255: orpardy κάλλιστα ἐσταλμέ- 
νον Hdt.7.26, cf. 3.14, 7.93: ο. acc. cogn., τὴν αὐτὴν ταύτην ἐστ. 
ib.62: c. dat., πρεπούσῃ στολῇ ἐστ. Pl.Lg.833d: folld. by a Prep., 
ἐσταλμένος ἐπὶ πόλεμον X.An.3.2.73 ἐς ἄγραν, er ἄγρη», Lyc.604, AP 
7.535 (Mel.); περὶ ὄργια E.Ba.tooo (lyr.): ο. inf., ἐστέλλετο ἀπιέναι 
he prepared to go, Hdt.3.124 3; κινεῖν κώπας Ε.ΤΥ.151 (lyr.). 1a 
dispatch, send, és οἶκον πάλιν A.Pr.389, cf. E.LA119 (lyr.), ete.; ἐξ 
ἑνὸς στείλαντος S.OC737 :—Med. and Pass., set out, or (esp. in 
aor. 2 Pass.) journey, Hdt.1.165, 3.53, 4-159, 5-92.B': ο. acc. cogn., 
ὁδὸν στέλλεσθαι S.Ph.1416 (anap.), cf. A.R.4.296; πρὺς θάλασσαν 
E. Hel.1527; ἐπὶ τὸν χρυσόν Hdt.3.102 ; ἐπὶ πλοῖα X.An.5.1.5 5 τού- 
των yap obver’ ἐστάλην S.A7.328; ἴδιος ἐν κοινῷ σταλείς Pi.O.13.49 ; 
οἶπερ ἐστάλην ὁδοῦ S.El.404 ; οἴκαδε Τροίας ἄπο E.Tr.1264; κατὰ γῆν 
(ν. 1 γῆς) Χ.41.5.6.5: abs., στέλλου, κοµίζου begone! A.Pr.394: c.acc. 
loci, ὀμφαλὸν γῆς σ. E.Med.668 ; µέλαθρα Id. F109 (lyr.) ; of things, 
to be sent, S.Tr.776: metaph. of speech, ἀέρα ἐκπέμπειν στελλόμενον 
bp ἑκάστων τῶν παθῶν Epicur.£p.1 p.27 Ὁ. 2. Act, intr. in sense 
of the Pass, (in Hdt. and Trag.), prepare to go, start, set forth, ἔστελλε 
és ἀποικίην Hdt.4.147, cf. 148, 5.125, S.Ph.571,640: c. acc, cogn., 
κέλευθον τήνδε. .ἔστειλα A. Pers.609. 3. Med., set out upona task, 
στέλλεσθαι πρός τι Pl.Phlb.50e; ἐπί τι Id. Sph.230b; ἐπ᾽ αὐτὸ δὴ 
τοῦτο στελλώµεθα; Id.Lg.892e; ἐπὶ θήρας πόθον ἐστέλλου Ε.Πίῤῥ.294 
(anap.); ἐπὶ τυραννίδ’ éordansAr.V.487. III. summon, fetch, bring 
a person to a place, S.OT860, cf. OC 298, Ph.623,983 3 ὑμᾶς ἔστειλ᾽ 
ἱκέσθαι 14.411.165, cf. Ph.60,495; [ἐμπορίαν] Pl.£p.313e:—Med., σ 
ἂν οἴκους τοὺς ἐμοὺς ἐστειλάμην I would have sent for thee.., S.OT 


στέλµα 


434 :—Pass., Id.OC550(cj.). ὮὉ. 9 ὁδὸς els Κόρινθον στέλλει leads to 
Corinth, Luc. Herm.27. IV. gather up, make compact, esp. as a 
nautical term, furl, take tn, ioria..oreiAav Od.3.11, 16.353; στείλασα 
λαῖφος A.Supp.7 23 :—Med., ἱστία μὲν στείλαντο Il.1.433, cf. Call. Del. 
320, Arist. Mech.851°8: abs., στέλλεσθαι (sc. ἱστία) Teles p.10H., 
Plb.6.44.6; 5ο ἐπιστολάδην δὲ χιτῶνας ἐστάλατο they girded up, 
tucked up their clothes to work, Hes,Sc.288, cf. A.R.4.45: abs., 
στειλάµενος σιγᾷς API1.149. 2. check, Epicur.£p.1 p.7 U.; repress, 
Ph, 2.274, etc. :—Med., Plb.8.20.4 ; λόγον στειλώμεθα draw in, shorten 
our words, i.e. not speak out the whole truth, E.Ba.669; σ. τὸ 
συµβεβηκός hush it up, Plb.3.85.7 5; πρόσωπον στέλλεσθαι draw up 
one’s face, look rueful, Phryn.PS Ρ.Ιο7 B. 8. Medic., bind, 
make costive, τὰ στέλλοντα astringents, opp. τὰ καθαίροντα, Galt. 
221, cf. Alex.Aphr.Pr. Praef. :—Pass., φλέβες στέλλονται shrink 
up, Nic. «44.193. 4. Med., restrict one’s diet, ot ἂν ἀπόσχοιντο 
ὧν ἐπιθυμέουσιν. οὔτε στείλαιντο(ν.]. ὑποστ-) Hp.VMs5 3 στελλόμενοι 
τοῦτο avoiding this, 2Ep.Cor.8.20; στέλλεο Περσεφόνας (Άλον Supp. 
Epigr.2.615 (Teos). (Cf. εὔσπολον, Κασπολέω, σπολάς, σπόλος, σπελλά- 
µεναι; prob. I.-E, sg¥e/-, but not found in cogn. languages ; I.-E. 
st(h)el- is prob. found in OSlav. sti/ati ‘spread out’, Lat. /atus (fr. 
*stlatus) ‘broad’, with which στέλλω may be cogn.) 

oréApa, ατος, τό,--στέφος, στέµµα, Hsch.; so perh. in PMag. 
Lond.121.785. 

orehpoviat, al, broad belis put round dogs when used to hunt wild 
beasts, X.Cyu.6.1. 
στελύπην’ ἀσφόδελον, Hsch. 
στεµβ-άζω, --λοιδορῶ, Hsch.; aor. inf. --άξαι,-- ὑβρίσαι, EM158. 
oe -άσεις' λοιδορίαι, Hsch. 
στέµβω, shake about, agitate, A.Fr.440 ; misuse, handle roughly, 
Eust.235.8. 

στέµµα, ατος, τό, (στέφω) mostly in pl. (sg. in Π.1.28, Ar.Pax948), 
wreath, garland, chaplet, esp. of the priest’s laurel-wreath, wound 
round a staff, or€upat’ ἔχων ἐν χερσὶ .. χρυσέῳ ava σκήπτρῳ I1.1.14, 
373.3 σκΏπτρον καὶ σ. θεοῖο ib.28, cf. E.Andr.894 ; sts. worn on the 
head, σ. ἐπὶ τῶν κεφαλῶν ἐχούσας PILR.617¢; Φοῖβος ἔλακεν ἐκ τῶν σ. 
from shrine with chaplets decked, Ar.P1.39, cf. E.Jon1310, Th.4.133 3 
used in sacrificial ceremony, στέµµασι muxacdets (of victim) Hdt.7. 
197, cf. SIG1025.31 (Cos, iv/iii B.c.) ; σ.πάλας, asa prize, Epigr.Gr. 
247 (Mysia); στέμματ᾽ Ὀλυμπιάδων ib.881 (Cyzicus), ete. ; 6 ἐπὶ τῶν 
oreuudTwy an Official connected with the crowns of officeof magistrates 
(cf. στεπτικός, orépavos), PFay.87i το (ii A. 9.), POxy.2130.7 (11 A. D.), 
cf, PRyl.7'7.28 (ii A. D.). 2. Sch.S.O73 says the στέµµατα were 
wreaths of wool wound round the olive-branch; hence στέµµατα 
ἑήνασ᾽ E.Or.12. ΤΙ. inpl., στέμματα pedigrees, family trees, Plu. 
Num.1; Lat. stemmata quid faciunt ? Juv.8.1, cf. Plin.HN35.6. 2. 
§uild, CIG39956 (Iconium) ; = φυλή, ib.o897 (Smyrna, Jewish); ὑπὲρ 
φιλοκυνηγῶν τοῦ σ. guild of huntsmen, Supp. Epigr.3.499 (Philippi). 

στεμμἄτηφορέω, {ο be decked with a wreath, Tz.H.1.477. 

στεμμᾶτ-ιαῖον' δίκηλόν τι ἐν ἑορτῇ ποµπέων δαίµονος, Hsch.;. de- 
fined as µίµηµα σχεδιῶν, ais ἔπλευσαν of Ἡρακλεῖδαι τὸν μεταξὺ τῶν 
Ῥίων τόπον, 438495. -las, ου, 6, one who wears a wreath, of Apollo, 
Paus. 3.20.9. 

στεμμᾶἄτο-φορία, 7, = στεφανηφορία, Vett.Val.3.18, al. 
ov, στεφανηφόρο» 11, Ρίο]. Tetr.176. 

στεμμᾶτόω, furnish with a wreath or chaplet, E.Heracl.5209. 

στεμφὔλ-ίας, with or without οἶνος,-- στεµφυλίτης, PCatr.Zen. 
737-2, al, (ili B.c.), Hsch. s. v. λάκυρο». -ίς, ίδος, ἥ,Ξ- στεμφυλῖτις, 
Philem,Gloss.ap. Ath. 2.56c. —trys [7], ov, 6, fem. -itts, dos, 
made from grapes already pressed, τρύγες στεμφυλίτιδες Wine made in 
this way, Hp.Vict.2.52, Morb.3.17: -irns,=vinacium, Gloss. ov, 
τό, (oréuBw) mass of olives from which the oil has been pressed, olive- 
cake, Ar. Επ.δοό: mostly in pl., Hp.Acut.64, Ar.Nu.45 (ubiv. Sch.), 
Fr.392 5 λιπῶσι στεμφύλοις Phryn.Com.38, cf. Androcl.ap.Arist. Rh. 
1400°13, Ath,2.56d. ΤΙ. pl., mass of pressed grapes, Hp.Morb.2. 
69, «4:27 (where it seems to bea drink), Lyc.678, PSI6.554.20 
(ili B. c.), PCair.Zen.527.8 (iii B.C.) ; οἶνον ἀπὸ στεμφύλων Lxx Nu.6. 
43 σταφυλῆς στέµφυλα Arist.Fy.107: in sg., Gal.6.576.—Signf. 1 is 
said to be Att. by Phryn.384. -ούργιον, τό, wine-press, BGU531 
ii 12 (ii A.D.). —oupyds, 6, worker in a wine-press, PCair.Zen.73,7. 
18 (iii B.c., pl.). 

στέναγ-μα, ατος, τό, sigh, groan, moan, S.OTS, E. Or.1326, Herad. 
478, Ar.£c.367 (allin pl.), εἰς. -μἄᾶτώδης, ες, like a sigh or groan, 
accompanied therewith, πνεῦμα Gal.8.331. -μός, 6, sighing, groan- 
ing, Pi.Fr.168.4, A.Pers.896 (lyr., pl.), 27.285 (pl.), S.O 730 (pl.), 
1284, E.Or.959 (pl.), Pl.R.578a(pl.). ΄-μώδης, ες,-- στεναγµατώδης, 
ἀναπνοή Paul.Aeg.3.20, 

στενάζω, A.Pr.696, etc.: fut, -dtw Aeschin.3.259, Lyc.g73, 
(ἀνα-) E.J7656 (lyr.): aor. ἐστέναξα Diph.33.6, etc.:—Pass., pf. 
ἐστέναγμαι Lyc.412 :—prop. Frequentat. of στένω, sigh deeply: gene- 
rally, sigh, groan, Α. ].ο., Pers.1046 (lyr.), Eu.788 (lyr.), S.Ph.917 3 
ἐπ᾽ ἄτῃ Id. Ε1.1299 5 σ. κακοῖς E.Alc.199 ; οἴκοις in the house, Id. Ph. 
1035 (lyr.); freq. with a neut. Adj., οἰκτρόν, δεινὸν σ., Id. Supp.104, 
Med.1184; µέγα σ. Ι4.1Τ957, D.27.69; τί ἐστέναξας τοῦτο; why 
utteredst thou this moan? E.IT550: c. ace. cogn., παιᾶνα σ. 14.1). 
578 (lyr.), ef. HF753 (lyr.); ἀρὰς réxvois 1d. Ph.334 (lyr.); πηλίκον 
τί wor ἂν στενάξειαν; D.23.210. 2. trans., bemoan, bewail, πό- 
Τµον 5.414.883 (lyr.), cf. OC1672 (lyr.), etc.; τινα E.Ph.1640, Ba. 
1027. 

στενακ-τέον, one must bewail, τὰ τούτων E.Supp.291. 


“Φόρος, 


-τικός, 
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h, 6v,=sq. 2, Hsch. s.v. στενόεσσα. -τός, ή, όν, to be mourned, 
gtving cause for grief, ἀνήρ S.OC1663 ; ἅτα E.H F917 (lyr.). 2. 
mournful, ἰαχά 1d..PA.1302 (lyr.). 

στενάσαι τινὲς πλῆξαι καὶ παῖσαι, Hsch. 
στειγ--. στεναχεῖλαι' δαµάζεσθαι, Id. 

στενᾶχ-έω, --ή,-- στοναχέω, στοναχή, Ι612(8).41.29 (Thasos), 
Epigr.Gr.707; cf. sq. Ξίζω or στονᾶχίζω (the latter form is a 
freq. v.1. in Hom.), Ep. lengthd. form of στενάχω (q.v.), only 
pres. and impf., groan, sigh, wail, Τ. 19.394 Od.9.13, 11.214, Hes. 
Th.858; μεγάλα σ. 11.23.1723; ἁδινὰ σ. ib.225, Od.24.317 :—Med., 
µέγα --ίζετο γαῖα Il.2.784, cf. 7.95. 11. perh. trans. (cf. στενάχω 
11), bewail, lament, c. acc., Od.1.243. 

στενάχω [4], poet. lengthd. form of στένω, only pres. and impf., 
Ep. στενάχεσκον 11.190.132, Q.S.3.549 (aor. is ἐστονάχησα, V. στονα- 
χέω), and mostly in pres. part. :—groan, sigh, wail, freq. in Hom., 
ἁδιὰ σ. Il.24.123, al.; βαρέα σ. 8.334, al.; βαρὺ σ. Od.8.95,5343 
μεγάλα (as v.1. for βαρέα) 4.516, 23.3173 πυκνὰ µάλα σ. 11.18.318, 21, 
417; also in Trag. (lyr.), as 9.ΕζΙ41Ι : πατρός (418, 1.) ib.1076: 
metaph. of the roar of torrents, II.16.391 (Med. of the loud breathing 
of horses galloping, ib.393); θὴρ. . στενάχων βρέµει A.R.1.12473 στοᾶς 
στεναχούσης groaning from being overcrowded, Ar.Ach.548. 2. 
Med. in act. sense, Ep. impf. στενάχοντο 11.19.301, 23.1, al. 11. 
trans., bewatl, lament, τὴν αἰεὶ στενάχεσκε 19.132, ef. Callin.1.17; 
so in Trag. (lyr.), τὸ παρὸν. .πῆμα στενάχω A.Pr.gg(anap.), cf. E.Ph. 
1651 (lyr.), al. :—Med., τοὺς δὲ στενάχοντο Od.9.467. Cf. στεναχί(ω, 
στοναχέω. 

στένιον' στῆθος, Hsch. (cf. στέρνιον). 

στενο-βρϊθής, ές, Vv. στερνοβριθή». -βρογχος, ον, narrow- 
throated, κεράµιον Arr. ΕβίΙά.2.9.22. “επιμήκης, ες, Of a narrow 
oblong shape, Hero Geom.14.11, Eust.849.8. -θώραξ, dios, 6, 7, 
narrow-chested, Gal.17(2).532. -κοίλιος, ov, narrow-bellied, Λε]. 
ap.Porph. 7” Harm.p.217 W. -κομϊδή, 7, stvattened circum- 
stances, PT head.17.7 (iv A.D.). -κορίᾶσις, ews, ἡ, (κόρη 111) un- 
natural contraction of the pupil, Veget.2.16. -κύμων [0], ovos, 6, 
n, Surging in a stratt, πορθµός Archestr. Fy. 16. -κώκῦτος, ov, of 
hair, so fast set in, that one screams when it is pulled out, Com. word 
in Ar.Lys. 448, -λεσχέω, talk subtly, quibble, περὶ καπνοῦ 
Id.Nu.320. -héoyys, ov, 6, one that talks subtly, quibbler, 
Suid. -λεσχία, 7, guibbling, Id. -λογέω, gloss on --λεσχέω, 
Hsch. λόγον, τό, compression in speech, τῆς συνεκφωνήσεως 
(in synizesis) Eust.25.33. -μακρος, ov, uarrow and long, Sch. 
S. 77.100 :—also --μήκης, ες, Sch.E.Hec.29. --πᾶθέω, {ο be distressed, 
{. 1. in Cass.Pr.70 (Idelerareyvor-). --πορθμος, ον, at or ona strait, 
Χαλκίς E.1A167 codd. (lyr.) :—pecul. fem. στενοπορθµίς, (80s, 
Μεσσήνη Archestr. F7.56.4. -πορία, 7, narrow way, defile, X.HEG 
3-5.20, D.C.48.41. —tropos, lon. στειν-, ov, with a narrow pass 
or outlet, πύλαι A.Pr.729 3 ἔξοδοι E.Andr.11 43; ὅρμοι Αὐλίδος [4.14 
1497 (lyr.); διὰ Κυανέας σ. πέτρας Id.JT8o0 (lyr.); ἀκτή Lyc.ap. 
Arist.R/.1405°36; ὦτα S.E.P.1.126, cf. Gal.6.759. 2. Subst. 
στενόπορα, lon. στειν--, τά, narrows, Hdt.7.223; τὰ σ. τῶν χωρίων 
defiles, Th.7.73: sg. στενόπορον, 76, a strait, narrow, Hdt.7.21% 
(στειν--), X.HG4.6.9, Ath.2.13. —trovs, 6, 7, EN. ποδος, narrow- 
Jooted, Polem.Phgn,2.85 ; f.1. for στεγανό- (q.v.), Arist.Phgn.810* 
24. » -πρόσωπος, ον, arrow-faced, ib.809°5 (Comp.). «-πρωκτος, 
ov, narrow-rumped, Phot. -ρρύμη [0], ἡ, (ῥύμη 11) narrow alley, 
Hdn.Epim.123, Phot. s.v. στενωπό». Ξρρύμιον [ῦ], τό, Dim. of 
foreg., Stud.Pal.1.7.14 (ν A. D.). 

στενός, Ion, στεινός, ή, όν, Acol. στένος Alc.Supp.34 (dub. 1.) — 
narrow, Opp. εὐρύς, πλατύς, Hdt.2.8 (Sup.), 4.195, al.; Waals 9. 
7.967: δίαυλος E.Tr.435 3; ἐσβολή Hdt.7.175 (Comp.); πόρος ib. 
176; % €cod0s Th.7.51 ; οὔτ᾽ εὑρεῖα οὔτε στενὴ διαφυγή Pl.Lg.737a3 
ἐν στενῷ, lon. στεινῷ, in a narrow space, A.Pers.413, Hdt.8,.60. 
β΄} ποιεῖν τὸν δῆμον εὐρὺν καὶ σ. Ar.£g.720; σ. ποδεών Hdt.8.31; 
ἔντερον Αγ. ΝΗ.161 } πόροι, φλέβες, Ti.Locr.1o1a, Pl. 77.66a; κεφαλή, 
modes, X.Cyn.5.30. 2. Subst., τὰ σ. the narrows, straits, of a 
pass, Hdt.7.223 ; of a sea, Th.2.86, etc.; of the stvatts of Gibraltar, 
Str.3.5.5 3 So τὸ σ. the strait (Hellespont), Luc.DMar.9.1; ἐπὶ σ. 
τῆς 6300 X.HG7.1.29; also} στενή a narrow strip of land, Th.2.99 3 
τὰ σ. passes, defiles, Phid.Rh.1.334S. II. metaph., close, con- 
Jined, ἀπειληθέντε és στεινόν driven into a corner, Hdt.9.34; σ. (ῶμεν 
χρόνον Men.410; els στενὸν κομιδῇ τὰ τῆς Tpophs τινι καταστήσεται 

-1.223 εἷς σ. τοῦ καιροῦ φθείρεσθαι Alciphr.1.24. 2. scanty, 
petty, Pl.Grg.4g7c 5 ὑποθέσεις Plb.7.7.6; ἐλπίδει D.H.4.52 3; ἐρωτή- 
σεις Philostr.VS2.30; small-minded, narrow-minded, in Adv. Comp., 
PGiss.40ii7 (iii A.D.). 8. of sound and style, thin, meagre, 
Arist.Aud.803°24, Rh.1413°15 ; hard to pronounce, συλλαβὴ σ. καὶ 
ddorouos Phid.Po,2.15.—Choerob. 1 Theod.2.76H., EM275.50 say 
that στενός, like κενός, forms the Comp. and Sup. στενότερος, στενό- 
τατος, and these forms are explainable from *oreyFérepos, "στεν[ό- 
τατος, Which are implied by the Ionic forms στεινότερος, -ότατος 
(στεινότερος occurs in Hdt.1.181, 7.175, orevdérepos in 1G7.3073-109 
(Lebad., ii Β. οι), Pl. Phd.111d, X.Cyr.2.4.3 with v.1.); and στενοτά- 
του is required by the metre in Scymn.g22; the form στενώτερος iS 
however found in Hp.VM22, Ατὶςι,Ρ 4675435, al. III. Adv., 
στεγῶς διακεῖσθαι to be in difficulties, PCair.Zen.408 (iii B. c.), PTeb. 
760.19 (iii B.c.), D.L.8.86, cf. Lxx 1K7.13.6. 

στένος, εος, τό, V. στεῖνος 11. ’ 

στενό-σημος, ov, with narrow border: ἡ σ.,-- Lat. tunica angusti- 
clavia, opp. πλατύσ--, Arr.Epict.1.24.12. -στομος, ov, NAarrow- 


στεναύχην, V. 
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mouthed, τεῦχος A.Fr.108; ποτήρια Ατίεπι.1.66: μῆτραι Hp.Mul. 


1.2, Sor.2.563 λιµήν Str.7.4.23 ἀγγεῖα Herod.Med.ap.Orib.5§.30. 


ag. -της, lon. στειν--, ητος, ἡ, narrowness, Ἑλλήσποντον, ἐόντα 
στεινότητα μὲν ἑπτὰ σταδίους Hdt.4.85 (-ότητι,--ότατα, -ότατον 6ος); 
τῇ τοῦ λιμένος σ. Th.7.62, cf. 4.24: θώρηκος --ύτητες Hp. VM23 3 διὰ 
τὴν σ. τῶν χωρίων, of Thermopylae, Lys.2.30; of the oesophagus, 
Arist.HA495*20: pl., ῥέουσα κατὰ τὰς σ. through the narrows, Id. 


, Mete.354°6. II. metaph., scantiness, δαπανηµάτων ].4/19.7. 
5. -πράχηλος [a], ov, narrow-necked, Sch.A.R.2.569. —AeBos, 
ov, with narrow, small veins, Gal.1.339, Paul.Aeg.1.67. ϕλε- 


βοτόμος, ὁ, narrow lancet, 4.6.5, as ν.]. for στενοῦ Φλεβοτό- 
μου. -φῦής, ές, narrow by nature, Alex.268. -φυλλία, 7, 
narrowness of leaf, Thphr.CP6.18.8.  -φυλλος, ον, narrow-leaved, 
Id.HP8.4.1, Dsc.2.108, Alex.Aphr. i# Top.118.31. -hwvos, ov, 
with a weak, thin sound, ὄργανον Poll.2.111. 

στενοχωρ-έω, {ο be straitened, confined, Machoap.Ath.13.582b: 
metaph., {ο be anxious, in difficulty, ἐπί τινι Hp.Praec.8 ; eis τὴν 
ἀκρίβειαν τῆς ἑρμηνείας στενοχωρεῖ 5 λόγος IPE1*.39.18 (Olbia, not 
before ii A.D.). II. trans., crowd, straiten, τοὺς ἀπαντῶντας 
Luc.Wigr.13 3 τὰς πύλας, τὰς ὁδούς, Charito5.3) 4.7; ταλάντοις τοὺς 
θησαυρούς Lib.Or.59.15 :—Pass., with fut. Med. (Them. Or.25.310d), 
to be crowded together, D.S.20.29, Charito 3.2; ἐν ταὐτῷ σ. Luc. 
Tox.29 3 χῶραι -οὔνται ποσὶ µιαιφόνων J.BJ4.3.10 3 ἀγορὰ --ουμένη 
ὕχλφ D.H.6.67; of stricture, Heliod.ap.Orib.50.9.1 5 {ο be cramped 
or confined, ὁ Εὐφράτης --ούμενος Isid.Char.1, cf, 961. [Π.Ο Υ.241 xi 
8, Porph.Sent.27 ; of a picture, Them. ]. ο. 2. metaph., 
press closely, τινα LxxJd.16.16 :—Pass., to be straitened, cramped, 
ib.Is.28.19(20), Procl.Just.g8; ἐν τοῖς σπλάγχνοις 2Ep.Cor.6.12 ; 
ὑπὸ τῶν κακῶν Sch.E.Med.57. -ημα, ατος, τό, a case of stratten- 
ing, difficulty, Hsch. s.v. oreivos. -ής, és,=oTevdxwpos, Arist. 
GA755*27. -Ἠησις, εως, ἡ,-- στενοχωρία, oppression of breathing, 
Gal.8.120. —(a, Ion. -in, ἡ, narrowness of space, aconfined space, 
Hp.Art.14 (codd., but v. στενυγροχωρίη); o τῇ φάρυγγι παρέχειν ib. 
41; want of room, by seaor land, Th.2.89, 4.26,30, Pl.Lg.708b; ὑπὸ 
στενοχωρίας Id. Tht.195a3; opp. εὑρυχωρία and ἄνεσις, Plu.2.67of, cf. 
182b; σ., βίου the short space of life remaining, Ael.VH2.41; τὸν 
λόγον ἀπὸ τῆς exe? στενοχωρίας eis πεδίον ἐξαγάγῃ Lib.Or.64.10. IT. 
metaph., straits, difficulty, 4 σ. τοῦ ποταμοῦ atfficulty of passing the 
river, X.HG1.3.7, cf. Lxx De.28.53, al.; distress, OGI339.103 
(Sestos, ii B.c.); ἡ τῆς πόλεως Plb.1.67.1, etc.; ἡ τοῦ καιροῦ D.C. 
39.34: pl. in 2Ep.Cor.6.4, PLond.5.1677.11 (vi A.D.); also, narrow 
limits, prob. in Phld.Rh.2.220S, -ρ5, ov, narrow, stratt, Hp. 
Mul.t.2 vulg. (v.1. -στομος codd. opt.); ὁδοὶ σ. (in the lungs) Gal. 
18(2).171: metaph., ἐν σ. καιροῖς BCH1 2.86 (Panamara). 

στενόω, Ion. στεινόω, siraiten, confine, contract, αὐτήν (the 
trachea) Gal.18(2).949; τὴν γαστέρα Lib. Decl.31.20; = angusto, 
Dosith.p.435 K.:—mostly in Pass., és στενώτερον ἐστενωμέναι (prob. 
f.l. for συνηγµέναι) Hp.VM223 ὕρη τὰς διεξόδους ἐστένωται have 
their outlets narrow, Hdn.8.1.6; στεινούµενον αὐλαῖς. «ἄλσος, sc. by 
comparison, 4P9.656.13; cf. στεγνόω 11. 2: metaph., {ο be in diffi- 
culty, τοῖς στιχουργήµασι Sch.Lyc.324. 

Στέντωρ, opos, 5, Stentor, a Greek at Troy, famous for his loud 
voice, Il.5.785: prov., μεῖζον ἐμβοᾶν τοῦ Σ. Luc.Luct.15 :—Adj. 
Στεντόρειος, ov, Stentorian, with a voice like Stentor's, κἢρυξ Arist. 
Pol.1326°7 ; βοᾶν Στεντόρειον Aristid.2.28J. 

στενυγρός, ή, dv, lon. for στενός, ἀτραπός Semon.14, cf. Hp.£ pid. 
5.48; ἰσθμός Max. Tyr.35.7 3 στενυγρή, 7, @ narrow pass or strait, 
Orac.ap.Oenom.ap.Eus.PE5.20, prob. for στενύστραν in Orac.ap. 
Apollod. 2.8.2, 

στενυγροχωρίη, ἡ, Ion. for στενοχωρία, Hp.(Art.14) as cited by 
Gal. 18(1).411 ; so στενυγρόω, lon. for στενόω, contract, Hp.(Epid.6. 
2.1) as cited by Gal.17(1).896. 

στένω, only pres. and impf.: Ep. impf. στένον Hom. (v. infr.) :— 
Poet. Verb, moan, sigh, groan, µέγα 8° ἔστενε κυδάλιµον κἢρ Il.10, 
16, Od.21.247, cf. 11.18.33; ἐν δέ τέ of κραδίῃ σ. ἄλκιμον Hrop 29. 
169; of the sea, 6 8 ἔστενεν οἴδματι θύων 23.2303 στένει βυθός A. 
Pr.432 (lyr.); ἐκοίμισε στένοντα πόντον S.Aj.675; of the. turtle- 
dove, Theoc.7.141; in Trag. of persons groaning aloud, A.Pers.285, 
Ag.445 (lyr.) 3 Suwats προθήσειν πένθος .. στένειν S.Ant.1249:— 

ed., κλαίω, στένοµαι A. Th.873 (anap.); στενοµένα πόλις E.lon 721 
(lyr.). 2. after Hom., c. gen., moan or sigh ΠοΥ.., Ἑλλάδος EIA 
370 (troch.); also ὑπέρ τινων A.Pr.68 ; κακοῖς 14. Pers.295 3 ἐπί τινι 
E.Hipp.go3; ἀμφ) ἐμοί S.El.1180:—Med., περί τινας A.Pers.62 
(απαρ.). 8. c.acc., δετυαί], lament, in Trag., A.Pr.435 (1Υτ.), 
S.07T64, Ph.338, al.; παλαιὰ καινοῖς δακρύοις οὗ χρὴ στένειν E.Fr.43: 
rarely in Com., abs., Ar.£c.462, Men.Her.5, Kith.Fyv.1.2: 6. acc. et 
Εεπ., κακῶν σῶν, Οἰδίπου, σ᾿ ὕσον στένω E.Ph.1425 5 στένω σε Tas 
τύχας I pity thee for thy ill fortune, A.Pr.399 (lyr.) -—Med., στένε- 
σθαί τινα E.Ba.1372(anap.). (Cf. Skt. sténati ‘thunder, roar’, 
Lith. stenéti ‘ groan’.) 

στεν-ώδης, ες, somewhat narrow, αὐχήν interpol.in Peripl. M.Eux, 
58. Ξωμια, ατος, τό, narrow place or pass, Peripl.M.Rubr.2. 

στενώπ-αρχος, 6, surveyor of lanes or roads, D.C.55.8. -εῖον, 
τό, στενωπό», ὁ, Ach.Tat.8.9, Suid.  -ός, lon. and Ep. στεινωπός, 
όν, (στενός, ὀπή) narrow, στεινωπὺς ὁδός 11.7.143, 23.416 } στενωπότεραι 
ai διέξοδοι τροφῆς Hp.Vict.2.40; πόντος στειν. A.R.2.11Q1 3 orev 
παλάµαι Emp.2; ἐν οὕτω στενωπῷ in so narrow a space, D.S.31.9codd. 
Phot. II. mostly as Subst., στενωπός, 6 (στενωπή, 7, Plu.Prov.t. 
61), narrow passage, strait, of the straits of Messina, orewwmdy ἂνε- 
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πλέομεν Οἆ.12.234; στενωποῦ πλησίον θαλασσίου A.Pr.366 ; σ. ἁλός 
A.R.2.333, cf. 549 (so, of the Hellespont, σ. ὕδωρ Ἕλλης D.P.515); 
mountain-pass, defile, S.OT1399; lane, alley, Pherecr.108.4, Ni- 
costr.Com.24, Thphr. Vent.29, D.S.12.10, Paus.5.15.2 σ. “Aidou the 
narrow entrance to Hades, S.F7.832 ; of the blood-vessels, Pl. 77.70b. 

στένωσις, ews, 7, a being stvaitened, Lyd.Ost.1g (pl.), Sch.Ar. 
Ec.3553 σ. γλίσχρων χυμῶν (in the eye) prob. f. 1. for στέγνωσις 
in Alex.Trall.2. 

στεπτήριος, ον, of or for crowning, τὰ σ.,Ξ στέµµατα, Hsch, : 
Στεπτήριον, τό, a festival at Delphi, Plu.2.293¢. 

στεπτικός, ή, όν, for crowning : στεπτικόν, τό, payment by magis- 
trates for the crown of office, POxy.1413.4, al. (iii A.D.) ; cf. στέμμα, 
στέφανος. 

στεπτός, ή, όν, (στέφω) crowned, prob. |. in API.4.306 (Leon.). 

στέπτω,- στέφω, SIGI025.29 (Cos, iv/iii B.c.). 

στεργάνος, ὁ,-- κοπρών, Lat. sterquilintum, Hsch. 

στέργ-ηθρον, τό, (στέργω) love-charm, applied to various plants ; 
= ἀείζωον µέγα, Dsc.4.88; also, Ξ- κοτυληδώ», Ps.-Dsc.4.91, Gloss, II. 
love ttself, affection, in sg., A.Ch.241 : pl., Id. Pr.492; ἑορτῆς στέργηθρ᾽ 
ἔχουσαι Id.£u.1923 στέργηθρα φρενῶν E.Hipp.256(anap.). -ημα, 
ατος, τό, love-charm, τινος to influence him, 95.71.1128. 

στεργίς, Vv. στλεγγίς. 

στεργοξύνευνος, ον, loving one’s consort, Τ.Υ9.9035. 

στέργω, A.Eu.gtt, Ar.£¢.769, εἰς. : impf. ἔστεργον Hdt.9.117, 
E.Jon 817: fut. oréptw 9.Γή.458, D.18.112, etc.: aor. ἔστερξα 
Semon.7.45, S.OT1023, etc.: pf. ἔστοργα Hdt.7.104 :—Pass., aor. 
ἐστέρχθην Lyc.1190, Plu. Ant.31, ete. 1 pf. ἔστεργμαι Emp.22.5, AP 
6.120 (Leon.) :—/ove, feel affection, freq. of the mutual /ove of parents 
and children, S.OT1023, OC1529, Demetr. Lac. Herc.1012.46, etc. ; 
mais στέργει τε καὶ στέργεται ὑπὸ τῶν γεννησάγτων Pl.Lg.754b3 a. 
τὰ νεογνὰ βρέφη Χ.Οεε.].241 πατέρα, τοὺς Ὑονέας, E.El.1102, D. 
25.65, cf. Arist.£N1161°18; of the Jove of the ruled people for 
a ruler, Hdt.9.113, cf. S.Ant.292; of the Jove of a tutelary god for 
the people, A.Eu.git ; so ἐμὲ γὰρ ἔστερξαν. . Μοῦσαι Ar.Ra.229 ; of 
a wheedling demagogue, ὦ Aj’, ef uh σε..στέργω Id.Eg.769; of a 
city and her colonies, Th.1.38; of the Jove of dogs for their 
master, X.Cy#.7.12. 2. less freq. of the Jove of husband and 
wife, Hdt.2.181, 7.69, S.77.577, 4j.212 (anap.); ἄλλην Tu” εὐνήν 
E.Andr.goz, cf. 468 (lyr.)3 πόσιν στέργοντ’ ἔχειν Id.Fr.1062; of 
brothers and sisters, Id.J4502; of friends, Lxx Si.27.17, etc. ο 
seldom of sexual love, Χ..5/1Ρ.8.Ι421, Sosicr.4; of a horse and 
mare, Hdt.3.85; πρόβατα ἄρνα εἰ μὴ σ. Crateuasap.Sch.Nic. Th. 
681 :—Med., ο. gen., δυοῖν γυναικοῖν eis avhp οὐ στέργεται Com. 
Adesp.284. II. generally, {ο be fond of, show affection for, uh w 
ἔπεσιν μὲν στέργε Thgn.87 ; λόγοις ἐγὼ φιλοῦσαν οὗ στέργω φίλην 5. 
«44.543 3 στέργει γὰρ οὐδεὶς ἄγγελον κακῶν ἐπῶν ib.277, cf. ΑΓ. 
1054, etc.: also of things, οὐκ οἰκός ἐστι... εὐνοίην..«διωθέεσθαι, ἀλλὰ 
σ. accept it gladly, Hdt.7.1043 μακράν ye. .ῥῆσιν οὗ σ. πόλις A.Supp. 
273, cf. Th.717 3 ὕβριν γὰρ οὗ a. οὐδὲ δαίµονες S.Tr.280 5; ἔστερξε τὴν 
ἁπλῶς δίκην Id.Fr.770; τὴν ἀλήθειαν Pl.R.485c, etc. : reversely, 
στέργοι µε σωφροσύνα E.Med.635 (1ντ.). III. {ο be content or 
satisfied, acquiesce (cf. ἀγαπάω 111), S.OT11 (unless, having desired, 
cf. infr. rv), OC73 στεργέτω Pl.Lg.849e; στέρξω καὶ σιωπήσοµαι D. 
18.1123 στέρξον oblige me, do me the favour, S.OC518 (lyr.). 9. 
c. ασο., ἔστεργον τὰ παρεόντα were content with, acquiesced in them, 
Hdt.9.1173 τὴν Διὸς τυραννίδα bear with it, A.Pr.11; ἐθέλω τάδε μὲν 
σ. δύστλητά περ ὄντα 14.46.15 7ο (anap.), cf. £u.673 ; ἀνάγκῃ προῦ- 
µαθον σ. κακά S.Ph.538, cf. E.Ph.1685, PGrenf.1.53.21 (ivA.D.); σ. 
τὴν γυναῖκα S.Tr.486, cf. E.Andr.180 ; τὴν τύχην Ὦ. 55.22. 8. 
ο. dat., σ. τοῖσι σοῖς E.Supp.257; τοῖς παροῦσιν Isoc,Ep.2.23 3 τῇ ἐμῇ 
τύχῃ Pl.Hp.Ma.295b3; ταῖς ὑμετέραις γνώσεσι D.26.5 5 στέρξαι καὶ 
ἐμμεῖναι τῇ δίκῃ Sammelb.5681.32 (ν Α.Ρ.); also a. ἐπὶ τούτῳ D.39. 
63; ἐν μικροῖς E.E7. 407. 4. ο. part., ob γὰρ ἔχω πῶς ἂν στέρξαιµι 
κακὺν τόδε λεύσσων 9.7Τ7.992 (anap.); σ. ἔυμφορᾷ νικώμενοι E. Lipp. 
4583 Ζεὺς εἴτ᾽ ᾽Αἴδης ὀνομαζόμενος στέργεις whether thou likest to be 
named Zeus or Hades, Id.#¥.g12 (anap.). 5. rarely ο. inf., οὐκ 
ἔστεργέ σοι ὅμοιος εἶναι E.Jon817. IV. desire, entreat, c.acc. et inf., 
-AmdrdAw καὶ κασιγνήταν..στέργω μολεῖν S.OC1094 (lyr.) } µειλιχίοις 
στέρξοι τε παραιφάµενος ἐπέεσσιν Orph.A.771 (5.ν.].)} for 9.0 ΤΙ 
ν, supr. ΠΠ. I. 

στερέϊῖνος, ov, hard, τόποι PLond.1.131".314 (1 A.D). 

στερεµνι-όομαι, Pass., become solid, Zeno Stoic, 1.29. -0S, a, 
ov, also os, ov Aret.SD2.10 :— =orepeds, hard, fast, firm, οὐρανός 
Placit.2.11.2; φύσι Pl.Epin.g81d ; ὠτειλαί Aret. ].ο.; σιτίον Ath.1. 
toc; τὰ σ. solid food, BKT3 p.20; also τὰ σ. solid olyects, Epicur. 
ΕΡ.τ Ρρ.ο, al. U. (also sg., Id. Wat. 2.3, al.); σ. πύκνωµα Phid.D.3.11 ; 
τὰ -ώτερα D.S.1.7; σ. κίνησις stable motion, Bito60,7. Adv, -ίως 
firmly, κλ]μαξ σ. ἐνδεδεμένη ibid., cf, Hp.Alem.5. -ώδης, ε5, of 
solid nature, Porph.ap.Stob.1.49.50. 

στερεο-βαρής, és, v. στερροβ--. 
course of a building, Vitr.3.4.1. 


-βάτης [a], ov, 6, foundation 
-βόας, ov, 6, gloss on χαλκοβόα», 


Sch.S.0C1046. —Seppos, ov, with hard skin or coat, Sch. Nic. Th. 
376. —evdrjs, és, of solid: nature, κόσμος Pl. 77.32b. -κάρδιος, 
ον, hard-hearted, Lxx Ε5.2.4 (v.1.). 

στερεοµετρ-έω, measure solids, Onos.10.16 (Pass.). --Ἡξ, ου, 6, 


one who measures solids, Gal. Thras.47. -la, ἡ, measurement of 
solids, geometry of three dimensions, P|. Epin.ggod, Arist.A Po.78°38, 
Ph.1.23, Theo Sm.p.1H. -ukdés, ή, όν, of or for the measurement 
of solids, γένος μετρήσεως Hero Geom. 3.18. 


στερεοπαγής 


στερεο-πἅγής, ές, hard, of missiles from slings, Tim.Pers. 
26. -ποιέω, make hard, firm, or solid, Sor.2.9, cf. 1.82 
(Ραςς.). -ποίησις, εως, ἡ, making firm, 19.81. πους, ὁ, 7), 
gen. ποδος, solid-footed, Hippiatr.g5; gloss on χαλκόπους, Sch.D II. 
8.41. 

στερεός, d, όν, also στερρός (q.v.), firm, solid, σ. λίθος ἠὲ σίδηρος 
Od.19.494 ; βοέαι 11.17.4933; αἰχμὴ σ. πᾶσα χρυσέη all of solid gold, 
Hdt.1.52, cf. 183; gpua σ. γῆν E.Hel.854, cf. X.Cyn.9.16 ; γἢ σ. καὶ 
ἀδιάλυτος Epicur.Nat.14.2; τὰ --ώτερα τῶν ὀστέων, Opp. τὰ ἀραιό- 
τερα, Hp.Fract.33; τὺ σ., Opp. κενόν. Democr.ap. Arist. Ph. 1868322, 
Metaph.g85°7 ; opp. µαλθακός, Pl.Phdr.239¢ ; κυσὶ σ. καὶ ἰσχνοῖς, 
opp. mpoBdros πίοσι καὶ ἁπαλοῖς, Id.R.422d ; ἀθλητής D.L.2.132 ; 
βραχίονες Theoc.22.48 ; δέρµατα Pl. Prt.321a; νῆμα Id.Pit.282e; σ. 
κέρας solid, opp. κοῖλον, Arist.7A500%6 ; σ. κάλαµος Thphr.HP4. 
II.10; στερεὰ τροφή solid food, D.S.2.4, Ep.Hebr.5.12, Arr.Epict.2. 
16.39 (Comp.) ; τὸ σ.σῶμα, opp. 6 χυλός, Gal.15.463 ; σ. κοιλίη costtve, 
Hp. Acut.(Sp.)56. Adv. -ρεῶς firmly, fast, κατέδησαν Od.14.346 ; ἐν- 
τέτατο 11.10.263; νῶτα .. ἑλκόμενα σ., of wrestlers, 23,015. b. 
of money, standard, of full value, ἀργυρίου στερεὰ τάλαντα «916826 D 
20 (Delph., ii B.c.) ; so perh. of sums due in kind, πυροῦ στερεοῦ 
PRein.8.5 (ii Β.ο.), al.; and of linear and square measures, τῆς 
προσούσης αὐλῆς πηχῶν σ. ὀκτὼ τὸ ἐπιβάλλον αὐτῷ µέρος ἥμισυ πή- 
χεις σ. τέσσερας eight (four) standard cubits, PStrassb.87 (ii B.c.), 
cf. PLond.3.1024.19 (ii B.c.); πόδες σ. standard feet, Milet.y p.59 
(Didyma) ; µέτρηµα σ. Supp.Epigr.4.446.11 (ibid, iii/ii B.c.). ο. 
ὠρύγη ποταμὸς ἐπὶ τὰ τρία σ. the ditch was restored by digging to its 
three normal dimensions, OGI672 (Canopus, i a. Ρ.), cf. 673, where 
the Latin version has at tria soldu(m),. 2. metaph., stiff, stubborn, 
στερεοῖς ἐπέεσσι, Opp. µειλιχίοις, 11.12.267 : κραδίη -ωτέρη ἐστὶ λίθοιο 
Od.23.103. Αάν. -ρεῶς, ἀποειπεῖν Il.9.510, 6Ε.23.43. 8. later, hard, 
stubborn, cruel, rip Pi.O.t0(11).36; ὀδύναι 14.84.2441: ἀπειλαί A.Pr. 
174(anap.); ἁμαρτήματα S.Ant.1262(lyr.); ἦθος Pl.Plt.309b ; οὕτωσ. 
(τι) πρᾶγμα θερµόν ἐσθ᾽ ὕδωρ Antiph.245; σ. Φωνή Tryph.490; τοῦτο 
ἤδη --ώτερον harder, more difficult, P1.R.348e. 4. of language, 
τὸ εὔτονον καὶ σ. solidity, \D.H.Din.8 ; ποιήµατα Phid.Po.5.5, cf. 
4(Sup.). 5. σ. (ῴδια, i.e. productive of settled conditions, 
Serapio in Cat.Cod.Astr.1.100.17, Ptol. Tetr.32, PMag.Lond. 46. 
47. ΤΙ. of bodies and quantities, solid, cubic, opp. ἐπίπεδος 
(plane), Pl.Phlb.51c; σ. γωνία a solid angle, Id.77.54e sq., cf. Euc. 
11 Def.11; σ. πῆχυς POxy.669.7 (iii a.D.); σ. ἀριθμός a cubic num- 
ber, Arist.Pol.1316°8 ; τὰ σ. cubic numbers, representing bodies of 
three dimensions, Pl.Tht.148b: dat. sg. στερεῷ in the third power, 
Theol.Ar.4. (Cf. Skt. sthirds ‘firm, hard, solid’, OHG. star ‘rigid’, 
OE. starian ‘stare fixedly’.) 

στερεόσαρκος, ον, with hard or firm flesh, Hp.Mul.1.1 (Comp.), 
cf. Sor.1.56. 

στερεόστρᾶκος, ov, τὰ σ. τῶν μετάλλων Solid parts, slag, Zos.Alch. 
p-107 B. 

στερεό-της, ητος, 7, hardness, firmness, solidity, P).Ti. 74e, Arist. 
2466/02: of atoms, Epicur.Zp.1 p.8 U.: metaph. of persons, σ. 
καὶ καρτερία Cat.Cod. Astr.5(3).84. —hpev, ovos, 6, 7, (φρήν) 
stubborn-hearted, S.Aj.926 (lyr.). πω, make firm or solid, τοὺς 
πόδας X.Eq.4.3, cf. 5; τὴν γῆν ἐπὶ τῶν ὑδάτων Lxx Ps.135(136).6 ; 
τὸν οὐρανόν ib.ts.45.12:—Pass., Hp. Vict.1.9, Arist.GA735°2. 2. 
strengthen, τοῦτον Act. Ap.3.16; confirm, κρίσιν LxxSi.3.2 :—Pass., 
to be made strong, X.Cyr.8.8.8, Act.Ap.3.7 : metaph., {ο be firmly 
established, confirmed, Lxx 1 Kt,2.1, αἱ., D.S.15.57. 

στερέσιµος, η, ov, liable to be taken away, OGI515.29 (Mylasa, 
lii A. D.), Hierocl. Facet.246 ; --έσιμον, =commissum, Gloss. 

στέρεσις, εως, ἡ,-- στέρησις 2, PRev.Laws 54.13 (iii B.c.), PTeb. 
27.75 (ii B. C.). 

στερέω, 3 58. imper. στερείτω Pl.Lg.g58e ; otherwise pres. occurs 
only in form στερίσκω and compd. ἀπο-στερῶ : fut. στερήσω S.Ant. 
574, στερῷ A.Pr.862 : aor. ἐστέρησα E.Andr.1213(lyr.), P1.Lg.873¢, 
PCair.Zen,93.13 (iii 8. ο.) ; inf. στερέσαι Od.13.262 3 ἐστέρεσεν 1G12 
(8).600.15 (Thasos), v.1. in Lxx Nu.24.11, al. ; στερέσας IG14.902 
(Capri); ἐστέρισεν ib.12(9).293 (Eretria, iv/iii B.c.), AP11.335.4, 
prob. for ἐστέρησεν ib.124.2 (Nicarch.): pf. ἐστέρηκα (ἀπ-) Th.7.6, 
Plb.31.19.7, etc.:—Pass., pres. (apart from ἀπο-στερέομαι) found in 
early writers only in forms στέροµαι, στερίσκοµαι (στεροῖτο X.Cyr.7. 
3:14, στερουµένους An.1.9.13, στερεῖσθαι E.Supp.793 (lyr.), perh. 
ff. ll.) ; part. orepoduevos Ph.Fy.29H., J.4J2.7.3, Gal.18(2).19 ; 
imper. στερείσθω OGI483.173 (Pergam., prob. ii B.c., but inscribed 
in ii A.D.) ; στερέσθω ib.176,179; 3 pl. στερείσθων 161 2(9).297.44 
(Eretria, iii Β. οι) : fut. στερηθήσοµαι D.C.41.7, etc., ν.]. in Isoc.6. 
28, cf. 7.34, but in the best codd. στερήσοµαι, as in S.Z/.1210, Th. 
3-2, X..4.1.4.8, 4.5.28, Mem.1.1.8: aor. ἐστερήθην (ν. infr.): poet. 
aor. 2 part. orepeis E.Alc.622, Hec.623, Hel.gs, El.7 36 (lyr.) : pf. ἐστέ- 
ρηµαι (v.infr.); ἐστέρεσμαι An.Ox.1.394: plpf. ἐστέρητο Th.2.65 :— 
deprive, bereave, rob of anything, c. acc. pers. et gen. rei, ὀὕνεκά µε 
στερέσαι τῆς Antdos ἤθελε Od.13.262 ; ἄνδρ᾽ ἕκαστον αἰῶνος στερεῖ A. 
Pr.862, cf. S.Ant 574, E.Heracl.807, etc.; σ. τινὰ τῆς σωτηρίας, 
ψυχῆς, etc., Th.7.71, Pl.Lg.873e, etc.; ὅσα τροφὴν ἡ γῆ πέφυκεν 
βούλεσθαι φέρειν, μὴ στερείτω τὸν (ῶνθ' ἡμῶν ib.g58e :---Ῥα55., {ο be 
deprived or robbed of anything, ο. gen., στερηθεὶς ὅπλων Pi.NV.8.27 ; 
τῶν ὀμμάτων, THs ὄψιος στερηθῆναι, Hdt.6.117, 0.037 φροντίδος στερη- 
Geis A. Ag.1530 (lyr.) ; τῆς βασιληΐης ἐστέρημαι Hdt.3.65, cf. 5.84; τοῦ 
madds ἐστερημένος Id.1.46; γαΐας πατρφας A.Eu.755 3 µετοικίας τῆς 
byw S.Ant.890 ; φίλων 1d. 7.863 ; τῆς πόλεως Antipho 2.2.9 (45 ν.].), 
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στέρνον 


X.Mem.1.1.8; ἀγαθῶν And.3.8, cf. Isoc.5.133, Pl.Phlb.66e, etc.: 
abs., τὸ ἐστερῆσθαι state of negation or privation, Arist.Cat.125 
38. II. rarely c. acc. rei, take away, µισθόν APo.174.12 (Pall.) : 
—Pass., to have taken from one, rdrovrov...nrhow ἑστερημένῃ S.El. 
960 (though the acc. may be construed with στένειν); φασγάνῳ βίον 
στερείς E. Hel.95. 

στερέ-ωμα, ατος, τό, solid body, Hp.Fiat.8, Anaxag.ap. Placit.2.25, 

; Ῥ. ἄθλα σ. immaterial solids, Dam.Pr.425, cf. 205. 2. 
foundation or framework, e.g. the skeleton, on which the body is, as 
it were, built, Arist.P-4655%22; στερεώµατος ἕνεκα τοῦ περιτρήτου to 
strengthen it, Hero Bel.g5.8: metaph., solid part, strength of an 
army, Lxx 1Ma.9.14 ; also, ratification, émoroaAjs ib.Es.9.29 ; stead- 
Jastness, τῆς πίστεως Ep.Col.2.5,. ὃ.Ξ- στεῖρα (of a ship), Thphr, 
APS 7s3i 4. firmament, i.e. the sky, the heaven above, Lxx Ge, 
1.6, £2.1.22, al.; τὸν τῶν οὐρανίων σ. δεσπότην Tab. Defix.Aud.242. 
8 (Carthage, iii a.p.). -ωμᾶἄτίζω, stamp, trample out, Aq.2 Ki, 
22.43. -ωπός, ή, όν, solid, Ἐπιρ.21.6. σωσις, εως, ἡ, making 
γε, Lxx Jb.37.18 (ν.]. --θείς); making solid, Theol. Ar.47 ; solid 
union of broken bones, Cass.Pr.38. 2. ἡ σ. τῆς μάχης obstinacy 
of conflict, Lxx S7.28.10. --ωτής, 00, 6, one who strengthens, Sch. 
Opp.#7.4.421. 2. title of a grade in the mysteries of Mithras, 
Rom. Mitt.49.206 (Dura). -ωτικός, ή, dv, strengthening, con- 
solidating, σαρκός Antyll.ap.Orib.6.32. 3. 

orép-npa, ατος, τό, that which is taken away, vads σ. f.1. (variously 
emended) in 9.ἔγ.241. Ἱ].-- στέρησις, Ps,-Callisth.2.43. -ῄσιμος, 
ον, liable to confiscation, τὸ πλοῖον σ. ἔστω POxy.36 ii 11 (ii/iii a. D.); 
also στερέσιµος (q. Vv. ). -ησις, also --εσις (ᾳ.Ν.), ews, ἡ, de- 
privation, loss, of a thing, ἀρχῆς Th.2.63 ; πνεύματος Pl.Lg.865b; a. 
αἰσθήσεως 6 θάνατος Epicur.£p.3 p.60 U.; σ. τῆς ἀναπνοῆς Gal. 15.795 ; 
σ. τοῦ ὀφθαλμοῦ, ὀφθαλμῶν, i.e. blindness, Hp.Judic. 42, Gal.17(1). 
401. 2. confiscation, πλοίου OGI57 2.22 (Myra, ii/iii A. p., dub. ]., 
fort. στέρεσις). 3. negation, privation, Arist.Rh.1408*7, Cat.12* 
26, Metaph.1004°27, Thphr.HP1.2.5 ; περὶ τῶν κατὰ στέρησιν λεγο- 
µένων on negatives, title of work by Chrysipp., Stoic.2. 5. —nTéos, 
a, ov, to be deprived, τινος Hp. Acut.39. -ητικός, ή, dv, having a 
negative quality, τὰ σ. Plu.2.947¢. IL. = ἀποφατικός, expressing 
privation, i. e. negative, of propositions, opp. κατηγορικός, Katapatikds, 
Arist. 4 Pr.25%6, al., cf. Thphr.CP6.6.3, Chrysipp..S/oic.2.52 ; σ. φωνή 
Gal.8.34. Adv. -κῶς negatively, Arist.APr.26°22 ; privatively, Id, 
Metaph.1056*29. 

στερίζω, only in aor. ἐστέρισεν, V. στερέω. 

στέριπο, for στέριφος, barbarism in Ar. 7.1185. 

στερίσκω, collat. pres. of orepéw, τινά Tivos Th.2.43, Teles p.22H., 
D.S.1.60, Gal.8.54; τὴν ψυχὴν ἀπότινος Lxx Ec. 4.8 :—Pass., ο. gen., 
Hdt.4.159, [7.162], Th.1.73, 2.49, E.Supp.1093, Agathos, PIR. 
413a, X.Cyr.7.5.62, Eg.Mag.8.8, Ages.11.5, Arist./7A 48718, al., 
BGU 446.18 (ii a. Ὀ.), Gal.8.53. 

στερϊφεύομαι, Med., {ο be unmarried, Hsch. 

στεριφνός, ή, dv, cited by Erot. (5. v.1., στριφνούς, --νοί cj. Klein) 
from Hp.Salubr.2 (where our text has στρυφνούς), and Ar.Ach.180 
(where στιπτοί). 

στερϊφόομαι, Pass., become hard or solid, Ph.2.117. 

στερϊφό-πεπλος, = 6 μικρὸς πέπλος, Suid, -ποιέω, make firm 
or hard, Id. 

στέρϊφ-ος, η, ov, =arepeds, firm, solid, of ground, διὰ τοῦ ἕλους, ᾗ 
ἦν..-ώτατον Th.6.101, cf. Anon.ap.Suid. s.h.v.; τὰς πρῴρας —wrépas 
ἐποίησαν Th.7.36; στερίφοις..τοῖς ἐμβόλοις with their rams made 
solid, ibid. 2. Subst. στέριφον, τό, rock-bottom, IG2,1668.8, 
1682.5. II. = στεῖρα (8), barren, unfruitful, of women, Ar. Th. 
641, Pl. Tht.149b; of animals, Arist.H.A611°12 ; of fruit, Thphr.CP 
2.11.1. —érns, ητος, 7, stoutness, solidity, Sch.Il.1 1.256. Ἅ-ωμα, 
ατος, τό, Solid foundation, App.BC4.109 (pl.). 

στερκ-τέου, (στέργω) one must acquiesce, rin a thing, Din.1.91 ; 
id σ. putabo Atticus ap.Cic. Aft.9.10.7 : ο. acc. Zen.1.84 (c. dat. as 
cited by Suid. s. v. ἀνάγκη). -τικός, ή, dv, disposed to love, affec- 
tionate, πρὸς τὰ συνήθη Ατίςε. 1146209011 ; τέκνων Plu.2.7e; τὸ σ.,-- 
στοργή, ib.769c, cf. Alex.8; ἔχομεν φύσει τι σ. Arr.Epict,2.10. 
23. -16s, ή, dv, amiable, lovable, S.OT1338 (Ίγτ.). 

Επ τό, = προστερνίδιον, Iamb. post Polem, p.50 Hinck 
(pl.). 

στέρνιξ, (κος, 1, = ἐντεριώνη, Hsch. 

στέρνιον, τό, some kind of meat difficult to digest, perh, breast of 
an animal, or = Lat. sterilicula, Alex.Trall.2, al. ; τῶν κρεῶν βούλβιον 
(= Lat. velva) καὶ σ. καὶ πόδες. «τῶν Body ἢ ῥύγχη Id.11.6 3 στέρνιον 
and στέρνιν, = Lat. sterile (in a list of eatables, betw. ypogastrion 
and vulva), Gloss. 

στερνίτης [i], ov, 6, only fem. --ἴτις, ιδος, of the breast, πλευραί, 1.8. 
the 5th and 6th ribs, Poll.2.182. 

στερνο-βρῖθής, és, with a strong chest, ἵπποι Polyaen.4.7.12 
v. 1. στενο--). -kotréopat, beat one’s breast for grief, Sch. Arat. 
195, Aesop. 351. -κτύπος [0], ov, beating the breast, Tim.Pers. 
Tio. -μαντις, εως, ὁ, ἡ, = ἐγγαστρίμυθος, S.Fr.59; cf. θυµό- 
µαντις. 

στέρνον, τό, breast, chest, in Hom, both in sg. and pl., always of 
males (στῆθος being used of both sexes), βάλε δουρὶ σ. ὑπὲρ µα(οῖο I. 4. 
528, cf. 2.479, εἴο.; κρήδεµνον ὑπὸ στέρνοιο τάνυσσαι Od. 5.340, cf. Pi. 
N.10.68, X.An.1.8.26: pl., εὐρύτερος δ᾽ ὤμοισιν ἰδὲ στέρνοισιν 1].2.194/ 
ἐν δέ τέ οἱ κραδίη..«στέρνοισι πατάσσει 13.282 ; σ. λαχνάεντα Pi.P.1. 
19; 59 ἵη Χ., (7.1.2.13 ; παίσας εἰς τὰ σ...παῖδα 19.46.47 of horses, 


στερνοσχιδής 


11. 23.365 (sg. in 598); of sheep, Od.9.443 ; in Trag. also of women, 
insg., E.Hec.563: pl., µαστούς 7’ ἔδειξεστέρνα 8 ib.560; στέρνων πλα- 
γαί beating of the breast, S.El.go(anap.) ; ἐν στέρνοισι πεσοῦνται δοῦποι 
Id.47.633 (lyr.); orépy’ ἄρασσε A.Pers.1054. 2. Poet., esp. Trag., 
also, the dreast as the seat of the affections, heart, ἀνδρῶν yap ἐσθλῶν 
σ. οὗ µαλάσσεται S.Fr.195 1 τὸ σὸν μὴ σ. ἀλγύνοιμι Id. 77.482: mostly 
in pl., ἤλγυνεν ἐν στέρνοις φρένα A.Ch.746, cf. S.Ph.792 5; οὕτω χρὴ 
διὰ στέρνων ἔχειν one ought to feel thus, Id. 414.639: στέρνοις 
ἐγκαταθέσθαι τι Simon.(?) 85; "Αρη ἐν στέρνοις ἔχειν E.Ph.134; ἐξ 
εὐμενῶν σ. δέχεσθαί τινα S.OC487 ; ofs πολιοῦχος ὑπὸ στέρνοις ἀρετά 
τε καὶ αἰδώς Isyll.16. ΤΙ. metaph., στέρνα χθονός Suid., cf. Sch. 
S$.0C691. 9. ὑπὸ στέρνοισι καμίνου in the heart of the fire, Nic. 
Th.924.—Rare in early Prose (v.supr.) ; found also in Medic., in 
signf. 1.1, Hp.Flat.10(pl.), Sor.1.103, al., Gal.16.608, 18(2).65, al. 
(allsg.); τὰ σ. µαχαίρᾳ ἀνσχίσσαντα {64”(1).121.99 (Epid., iv B.C.) ; 
never in Arist. (f.1. for στενῶν in Pr.go5°40). III. breastbone, 
Gal.2.592, UP6.8. 

στερνο-σχϊδής, és, dub. sens. in PCatr.Zen.534.36 (ili a.D.). 
-σώματος, ον, V. στερροσώµατο». -τύπέομαι,-- στερνοκοπέοµαι, 
Hippias Erythr.1, J.4/4.8.48, Plu.2.114f. --τύπής, ές, of or from 
beaten breasts, κτύπος E.Supp.604 (lyr.)3 σ. πάταγος AP7.711 
(Antip.); cf.ordpyovi.1. -τῦπία, 7, beating of the breast for grief, 
Ph.2.579, Luc. Luct. 19. -τύπτης, ου, 6,=6 τὸ στῆθος τύπτων, 
Hsch., Phot., Suid. 

στερν-οῦχος, ον, broad-swelling, χθὼν σ., of the plain of Athens, 
$.0C691 (lyr.); cf. στέρνον Π. 1. -όφθαλμος, ov, with eyes in the 
breast, A.Fr.441. 

στερνοφορέω, obtain breast of victim as perquisite, prob. in 1σ1”. 
190.20, 

άν Dor. imper. 255. σταρέστω BCH50. 15 (Delph., iv B.c.); 

only used in pres. and impf., the other tenses being derived from 
στερέοµαι (V. στερέω) :—to be without, lack, lose, νίκη» τε στέρεται Hes. 
Op.211; στέρεσθαι τῆς χώρης Hdt.8.140.a’, cf. Th.1.70, al. 3 στεροµέ- 
vav φίλων A. Ag.1429(lyr.), cf. E.LA88q(troch.); στέρεσθαι kpards A. 
Pers.371; στέροµαι δ᾽ οἴκων,σ. παίδων E.Jon 865 (απαρ.); φίλτρων στέ- 
ροµαι 1d.El.1309(anap.); στερόµενος ὧν 6 Beds ἔδωκεν Antipho 4.1.3 ; 
στερέσθω τῆς ἀρχῆς Pl.Lyg.g48a ; ὅπως ἂν. «τῶν αὑτῶν στέρωνται Id. 
R.433¢; στερέσθω τοῦ βοσκήµατος {613(9).99.12 (Eretria, iv Β.ς.), 
ef. PHib.1.29.20 (iii B.c.), PRev. Laws 49.22, al. (iii B.c.) ; τῶν ὑπαρ- 
χόντων στέρεσθαι BGU1812.6 (i B.C.), cf. στερέω : abs., χαίρειν τε καὶ 
στέρεσθαι S. 77.136 (lyr.); ὑπὸ ᾿Αγησιλάου στέρεσθαι οὐδεὶς οὐδὲν 
πώποτε ἐνεκάλεσε X. Ages.4.1. 

στεροπ-ή, 7, poet. word, like ἀστεροπή, ἀστραπή, flash of light- 
ning, σ. πατρὸς Διός 1.11.66, cf. Hes.7h.845; ἀκτῖνες orepowas 
ἀπορηγνύμεναι Pi.P.4.198; στεροπᾶν κεραυνῶν τε πρύτανις, i.e, Zeus, 
ib.6.24; ἕλικες. .στεροπῆς (άπυροι A.Pr.1084(anap.); βροντῇ στεροπῇ 
τε Id. Supp.34 (anap.), etc. 2. generally of dazzling light, gleam, 
χαλκοῦ στεροπή 11.11.83, Od.4.72; of the sun, ὦ λαμπρᾷ στεροπᾷ 
Φλεγέθων S.Tr.99 (lyr.). —nyepéra, 6, Ep. for Ὑστεροπηγερέτης, 
either (from ἀγείρω, so Hsch., cf. ἀστεροπαγερέτας, νεφεληγερέτα), he 
who gathers the lightning, or (from ἐγείρω), who rouses the lightning, 
Zeds Π.16.208, Nonn.D.8.370; Aids -erao Q.S,2.164. [ᾶ in nom., 
except by position. } -ης, ov, 6, Lightner, name of one of the 
three Cyclopes, Hes. T7/.140, Call. Dian.68. 

στέροψ, οπος, 5, 7, flashing, σ. λιγνύς 9. Ant.1127 (lyr.). 

στερρο-βᾶρής, és, hard and heavy, prob. in Hsch. s. v. κορύνη, for 
στερεοβαρή». -Ύνιος, ov, with strong limbs, APl.4.52(Phil.). --νους, 
ουν, hard-, stern-minded, Tz.ad Hes.Op.129(Comp.). —opat, Pass., 
in aor. opt. στερρωθείη Hp.ap.Erot., glossed ὀρθωθείη by Bacchius 
ibid. -ποιέω, harden, strengthen, Dsc.5.121 (Pass.), PLeid.X.2, 
Sch.Od.9.393; τίς ὁ τὰ ὀστέα -ήσας; Corp.Herm.5.6: metaph., φίλον 
App.Pun.61 :—Med., οὐραγίάν Plb.5.24.9. 

στερρός (A), d, dv, also ds, όν E.Hec.296 :—collat. form of στερεός, 
stiff, firm, solid, πόροι Ti.Locr.1o1a (Comp.); of earth, opp. χαῦνος, 
v.1.in Arist.Pr.934°11; of water, frozen, ῥεῖθρον Hdn.6.7.7; also, hard, 
Plu.2.725d(Comp.); stiff, strong, δόρυ E.Supp.711 ; σ. ἀντικνήμιον stiff, 
numb with age, Ar.Ach.218: Comp. -ότερος, δέρµα Gal.6.32. igh 
concrete, σῶμα (viz. the uvula), opp. πάθος, Aret.SAT.8. 2. hard, 
rugged, uneasy, λέκτρα E. Tr.114(anap.); σ.τροφή hard fare, Luc.Lex. 
23. Αάν., στερρότατα Bidoatld.Macr.8. 3. metaph., stubborn, hard, 
cruel, ἀνάγκης o. δῖναι A.Pr.1052 (anap.), cf. E.Hec.1295 (anap.); σ. 
δαίµων, ἀλγηδόνες, Id. Andr.g8, Med.1031; ψυχή Ar.Nu.420. Adv. 
στερρῶς stiffly, obstinately, X.An.3.1.22; στερρῶς Φφέρειν χρὴ συµφοράς 
Μεπ. Mon.480 ; tightly, ἐμφραττέτω τὰ Sra Paul.Aeg.3.24. 

στερρός (B), όν, barren, στερρὸς οὖσα µόσχος E.Andr.711 ; [ζφα] 
σ. Arist.GA773°30,33 ; cf. στεῖρα (B), στεῖρος. 

στερρο-σώμᾶτος, ον, with stroug body or frame, Xenarch.1.10 
(Lob. for στερνοσώµατος). -της, ητος, 7, (στερρός (A)) hardness, 
Sirmness, τοῦ πάγου, of ice that will bear, Plu.2.969a; [τῶν ἀτόμων ] 
Epicur.Fr.282: metaph., firmness, Ph.1.276. II. (στερρός (B)) 
barrenness, Arist.GA773°27. 

στερρῶννξ, ὕχος, 5, ἡ, with strong claws, Hdn.Epim, 204. 

orepdiva’ δερµατίνη, οἱ δὲ δέρματα ὄνεια' οἱ δὲ στεῖρα ἢ σκληρά, 
Hsch. aréppviov’ σκληρό», στερεύν, Id. 

στερφόπεπλος, ον, clad in hide or skin, Lyc.652. 

στέρφ-ος, cos, τό, hide, skin, στέρφεσιν αἰγείοις A.R. 4.1348, cf. AP 
6.298 (Leon.) ; σ. ἐγχλαινούμενον Lyc.1347 ; lon. word acc. to Sch. 
Nic. 41.248: dub. in JPE1?.76.15 (Olbia, perh. iv B.c.) ; cf. réppos, 
ἔρφον. Il.=Kepdusov,Sch.A.R.1.c.  -dw, cover with hide, Sch. 
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-ωσις, εως, 7, covering with 
-ωτήρ, pos, 6, clad in hides, 


A.R.4.1348, Sch. Nic.A/.248, etc. 
hide, dub. cj. for στρέφωσις in Hsch, 
σ. στρατό» Ibyc.59. 

στερχανά᾿ περίδειπνον, Ἠλεῖοι, Hsch. στέρψανον᾿ ἀξίνη,πέλεκυς, 


στέρωµα, ατος, τό, misspelling of στερέωμα or *oréppwua, Gloss. 

στεῦμαι, Epic Verb, used by Hom. only in 3 sg. pres. and impf., 
στεῦται, στεῦτο, once by A. in 356. στεῦται; 1 56. στεῦμαι Cj. for 
ὑπισχνοῦμαι in Orph,L.82, 3 pl. impf. στεῦντο Maiist.60:—In II. 
always with inf. fut., make as if one would, ., promise or threaten that 
one will.., στεῦται ydp τι ἔπος ἐρέειν 11.3.83 ; στεῦτο γὰρ εὐχόμενος 
νικησέµεν 2.5973 στεῦται γὰρ νηῶν ἀποκόψειν ἄκρα KdpuuBa 9.241 ; 
στεῦτο γὰρ...οἰσέμεν ἔντεα καλά 18.191 3 στεῦτο ... ἄπολεψέμεν οὕατα 
χαλκῷ 21.4553 ἐμοί τε καὶ Ἡρῃ oredr’ ἀγορεύων Τρωσὶ µαχήσεσθαι 5. 
8323 once with inf. aor., στεῦται 9 Ὀδυσῆηος ἀκοῦσαι declares he has 
heard of O., Od.17.525 3 στεῦται..(υγὺν ἀμφιβαλεῖν δούλιον Ἑλλάδι 
A.Pers.49 (anap.); with inf. pres., στεῦται 8 "HeAlov γόνος ἔμμεναι 
boasts that he is.., A.R.2.1204; with acc. and inf. pres., στεῦντο 
θεοπλήγεσσιν ἐοικόταξ εἰδώλοισιν ἔμμεναι } λάεσσιν declared that they 
were,., Maiist. l.c.: abs. once in Od., στεῦτο δὲ διψάων, πιέειν δ᾽ οὐκ 
εἶχεν ἑλέσθαι he made eager efforts in his thirst, 11.584. (Aristarch, 
seems to have connected it with ἵστημι: τὸ στεῦτο κατὰ διάνοιαν 
ὡρίζετο, οὐκ ἐπὶ τῆς τῶν ποδῶν στάσεως, Sch.Il.2.597, cf. Apollon. 
Lex., Hsch. : but more prob, στεῦτο (from "στεῦστο with dissimila- 
tion) corresponds to Ved. astosfa ‘solemnly proclaimed concerning 
himself’, 3 sg. sigmatic aor. middle of stu-.) 

aortepadiBavos [i], 6, a kind of unguent, PGrenf.1.39% ii2 (ii/i 
B.C.). 

στεφάν-η [ᾶ], ἡ, (στέφω) anything that surrounds or encircles the 
head, etc., for defence or ornament : I. brim of the helmet, Bar’ 
éyxet ὀξυόεντι adxév’ ὑπὸ στεφάνης εὐχάλκου 1.7.12; σ. χαλκοβά- 
ρεια 11.96; the helmet itself, ἐπὶ στεφάνην κεφαλῆφιν ἄείρας θήκατο 
χαλκείην 10.30, cf. Plu.2.726f. 2. as a woman’s head-dress, 
diadem, coronal, 11.18.597, h.Hom.6.7, Hes.7h.578, Ar.Ec.1034 ; 
found on statues, JG2?.1126.31 (Amphict. Delph., ivB.c.) ; distd. fr. 
στέφανος, in list of offerings, ib.17.264.62, al. ; of men, δωρήσασθαι 
χρυσέῃ στεφάνῃ τὸν κυβερνήτην crown of honour, Hdt.8.118 (v. 1. for 
xpucéw στεφάνφ)} as a piece of outlandish luxury, Ar.£q.968: 
metaph., of a city, ἀπὸ στεφάναν Κέκαρσαι πύργων thou hast been 
shorn of thy coronal of towers, E.Hec.gio (lyr.), cf. 77.784 (anap.), 
AP9.97 (Alph.). b. σ. τριχῶν the outer fringe of hair round bald 
or shaven crowns, as represented on comic masks, Poll.4.144, cf. 
2.40. 8. Medic., sutura coronalis, Aret.CD1.2, Poll.2.39. b. 
in the eye, 71m of the cornea where it joins the sclerotic, Gal.18(2). 
47, UPi0.2, Ruf.Onom.26, Hsch. ; rim of the eyelids, Ruf.Onom.20, 
Gal.14.767 ; eyeball, Hp.Vid.Ac.4. ο. a circular musde, such as 
the sphincter ant, Ῥο]].2.211 ; =corona glandis, Antyll.ap.Orib.50.3. 
6, Ruf.Sat.Gon.s. d. of animals, upper rim of the hoof, coronet, 
Opp.C.1.232. e. in pl., strzpes of the wild ass, ib.3.188. 4. α 
kind of laurel, of which crowns were made, v.1. for στέφανος 11. 10 in 
Dsc.4.145. 5. Geom., plane figure contained between two concentric 
circles, Hero Deff.37. b. external periphery of a vault, Id. Mens. 
16. 6. ΡΙ., gs composing the universe, Parm.ap.Placit.2.7. 
We 11. brim or edge of anything, brow of a hill, edge of a cliff, 11. 
13.138, Inscr.Prien. 361 (iv B. C.), 42.55 (11/1 Β.ς.), 916685.6ο (Crete, 
ii B.c.), Plb.1.56.4, Conon 35; τοῦ θεάτρου Plb.7.16.6; Τείθρωνος 
1Go2(1).51.2 (Thermum, iii.c.): generally, edge, border, moulding, 
Thphr.AP3s.6.2, Lxx Ex.25.23, al.; ταλάροιο Mosch.2.55 3 τύμβου 
A.R.2.918 ; parapet, Lxx De.22.8: pl.,=ai τῶν βωμῶν ὠλέναι, 
Hsch. 2. part of the ποδοστράβη, X.Cyn.g.12, ef. Poll.5, 
93. -ηδόν, Adv. lke a crown, Man. 4.420. 

στεφᾶνηπλοκ-έω, Acol. στεφανᾶ-, plait wreaths, Sapph.73, Ar. 
Th.448. «να, τά, place where wreaths are plaited or sold, AP12.8 
(Strat.): sg. στεφανοπλόκιον, = coronarium, Gloss. --ος (parox.), 
6, ἡ, Dor. στεφᾶνᾶπλ-- Rev. Arch.22(1925).63 (Callatis) :—plaiter of 
wreaths, Thphr.HP6.8.1, BGU1528.1 (Ptolemaic), Plu.2.645f; also 
στεφανοπλόκος, Parmenio ap.Ath.13.608a, Dsc.3.75, 4.71, PLond. 
1.125.35 (iv Α. Ὀ.). 

στεφἄνηφορ-έω, Dor. στεφανᾶφ--, wear a wreath, E.HF781 (lyr.), 
D.21.51, S1G352.4 (Ephesus, iv/ili B.c.) ; -ϕοροῦντες καὶ πανηγυρί- 
(ovres Gauthier et Sottas Déecret trilingue en l’honneur de Ptolémeée 
IV p.66 (iii B.c.), cf. Anon.Hist. (267.Η 160) p.886J., OGI90.50 
(Rosetta, ii Β.ο.), al.: c. ace., σ. κιττοῦ στέφανον IG12(g).192 
(Eretria, iv B.c.): metaph, of virtue, --οὔσα πομπεύει Lxx W1.4. 
2. . II. to be a στεφανηφόρος (signf. 11), S/G695.1 (Magn. Mae., 
ii B.c.), al.—Also στεφανοφορέω, Hp.£p.17 (v.1. for στεφανηφ--) ; 
Tov AmédAAwvos Supp.Epigr. 4.203.6 (Panamara, iA. D.). -ία, Dor. 
στεφανᾶφ--, ἡ, wearing of a wreath, esp. of victory, Pi.O.8,10 ; νίκας 
σ. E.EI.862 (lyr.) 3 πανήγυριν. «συντελεῖν μετὰ -las καὶ θυσιῶν OGI 
56.40 (Canopus, iii B. c.), cf. 6.22 (Scepsis, iv B.c.) ; --ίαν ἄγειν PGiss. 
27.8 (ii A. D.). 11. the right of wearing a crown, which belonged 
to certain magistrates (v. στεφανηφόρος 11), D.21.335 tats Kowals σ. 
Lex ap.Aeschin.I.21 ; moAAds..o. πεποιηκώς 6162771 14 (Aphro- 
disias), cf. 2814 (ibid.), al. -ta, τά, festival at Alexandria, PS/5. 
514.2 (iii B.C.). -uxds, ή, όν, pertaining to the στεφανηφορία, 
νόμος Milet.7.28 (ii B.C.) ; φιέλη prob, rest. in Jnser.Prien.113.93 
(is.c.). 2. of one who has enjoyed the right of στεφανηφορία, ἀνήρ 
IGRom.4.1644 (Philadelphia), --ος (parox.), ov, wearing a crown or 
wreath, θίασοι E.Ba.531 (lyr.) 3 χοροί prob. in B.18.51 ; ἵπποι Theoc. 
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16.47; σ. ἀγών,Ξ- στεφανίτης, a contest in which the prize was acrown, 
Hdt.5.102, And.4.2; hence Αλφειέ, Aids σ. ὕδωρ «480.263; σ. Spat 
Scol.3; νίκη 4Ρ].62. Il. στεφανηφόρος, 6, title of certain 
magistrates in Greek states who had the right of wearing crowns 
when in office, as the Archons at Athens, σ. ἀρχή Aeschin.1.19 ; 
compared with the Roman flamen by D.H.2.64, cf. Ath.s.215b, 12. 
543687 freq. in Inscrr., Φοίβου σ. ipevs IG14.1020 (Rome), cf. CIG 
2671, al. (asus), SIG169.2, al. (ibid., iv B.c.), OGI213.35 (Milet., 
iv/iii B.c.), al. ; and of women, JG12(8).526.7 (Thasos) ; 6 ἄρχων 
τὴν σ. ἀρχήν ib.12(5).821.6 (Tenos, ii B.c.) ; στεφανηφόρος Κλεοπάτρας 
θεᾶς PRein.t0.6 (ii B.C.) ; σ. ἐξηγητεία PRyl.77.34 (iia. D.). 111. 
δραχμαὶ Στεφανηφόρου, i. e. officially minted, the Athenian mint being 
attached to a temple of the hero Σ., JG2?. 1013.31, 1028.30 GiBac.), 
cf. Antipho /7r.36,44: also δραχμὰς στεφανηφόρους with a wreath 
on the reverse, JHS54.142 (Delos, iiB.c.). 
στεφᾶν-ιαῖος, a, ον, of or like a crown, κάλαμοι σ. τὸ πάχος D.S.2. 
59 (s.v. 1.) 5 σ. ῥαφή sutura coronalis, Gal.UP9.7, al., Antyll.ap.Orib. 
7-14.13 of the ἐπινέμησις (direction) of a bandage, like a στέφος I, 
Gal.18(1).786 ; of the eyelashes, (sc. τρίχες) Id.14.771. —tas, ov, 
6, = στεφανηφόρος, Arg.E. Hipp. -ifw, Dor. aor. 1 ἐστεφάνιξα, 
crown, Ar.Eq.1225 ; Att. aor. inf. --ίσαι Hsch. -υκός, ή, όν, Of or 
for a crown, σ. τέλεσµα, = Lat. aurum coronarium, at Rhodes and 
Ancyra, Suid.; so στεφανικὺν χρῆμα Theb.Ostr.g5 (ii A.D.), 96 
(ili A.D.) ; πράκτωρ στεφανικῶν collector of the στέφανος tax (cf. 
στέφανο» 1. 5,6), POxy.1 441.4 (iia. v.), BEU 45213 (ii a.v.), PST 
7-733-5 (iii Α. .). -tov, τό, Dim. of στέφανος, JG11(2).223 8 13 
(Delos, ili B.c.); στεφάνια τῷ Αδώνει PPetr.3 p.332 (iii Β. c.), cf. PFay. 
103.4 (iii A. Ρ.), Alciphr.1.36. 2. gratuity, official reward, UPZ64. 
12(iiB.C.), Ostr.1530(iiB.c.). 8. cakein the form ofa crown, BGU 
1668.3 (ia. D.), POxy.936.12 (iii a. D.). -ίς, (50s, ἡ,Ξ- στεφάνη 1, 
parapet, Sch.Ar. Ach.g22. Ξίσκος, 6, Dim. ο  στέφανος, Anacr.54, 
Anacreont.42.15, SIG1106,122 (Cos, iv/iii B.c.), Dsc.1.30.4, Lon- 
gus 1.9, al.: also --ίσκη, 7, Theognost.Caz. 110. -ίτης [7], ov, 6, 
of or consisting of a crown: σ. &yéy a contest t which the prize was 
a crown, X.Mem.3.7.1, Isoc.15.301 (ΡΙ.), D.20.141 (pl.), Lycurg.51 
(pl.), Ister6ob, Lync.ap.Ath.13.584c, SIG577.55 (Milet., iii/ii B.c.), 
OG1231.14 (Magn. Mae.,, iii/ii B.c.), Plu, 2.820d, etc. ; written --είτης, 
IG12(8).190.41 (Samothrace,ix,c.). 8. later, of persons, wearing 
a wreath, as magistrates or as victorious athletes, Supp.Epigr.7.3 
(Susa, i B.c.), Sammelb.4224.9 (i B.c.), CIG2931 (Tralles), [Gi4. 
1054 (Rome, iia.p.), BS426.166 (Sparta, ii a. Ρ.). 3. σ. 
φόρος, V.1. for στεφανιτικός, J.AJ12.3.3. II. fem. στεφανῖτις, 
ios, for wreaths, µυρσίνη Sch.IL.17.51. 2. ἡ σ. (SC. ῥαφή) sutura 
covonalts, Poll.2.37. 8. a kind of vine, Plin,WV14.42. -ἶτικός, 
i, όν,-- στεφανικός, φόρος J.A Γι 2.3:33 -twv* εἶδος κολοιοῦ (fort. 
κλοιοῦ), Hsch, 
στεφᾶνο-πλόκιον, -πλόκος, V. στεφανηπλ--. 
χνη), art of making crowns, Phid.Mus. p.88 K. —tovds, 6, chaplet- 
maker, Arist.MM1206°27, A.D.Adv.189.9. -πώλης,ου, 5, dealer in 
crowns or chaplets, PRyl.224.9 (1 Α. D., dub. rest.), Poll.7.199, Suid. :— 
fem. -wwAts, 50s, Sammelb,1080, Plu.2.646e, 972d, Ael.ap.Ar. Byz. 
Epit.64.15 ; Στεφανοπώλιδες, name of a comedy by Eubulus; also 
-πωλήτρια, 7, Poll. 7.199. 
στέφᾶνος, 6, (στέφω) that which surrounds or encompasses, πάντῃ 
Ύάρ σε περὶ σ. πολέμοιο δέδηεν the circling fight, ΠΠ. 13.730; of the wall 
vound a town, Pi.O.8.32; σ. πόλεος Anacr.72, cf, Orph.4.761,897 ; 
cf. στεφάνη 1.2 ; καλλίπαις σ. circle of fair children, E.HF8309. 11. 
crown, wreath, chaplet, h.Hont.7.42 3; χρύσεος ib.32.6; στεφάνους 
.«ἄνθεα moins Hes. Th.576, cf. Pi.P.4.240; κισσίνουο σ. δρυός τε E, 
Ba.703 ; δάφνας σ. Isyll.19 ; ῥόδινος, ῥοδόεις, Anacr.83, Theoc.7.64; 
ἀνθεμεῦντες Anacr.62 ; πλεκτὸν σ. ἐκ λειμῶνος φέρω E.Hipp.73, cf. 
Xenoph.1.2; μύρτων Ar.Ra.330(lyr.); κιττοῦ καὶ tov Pl. Smp.212e ; 
φιλύρας Xenarch.13, etc. ; στεφάνωσεν δρακόντων στεφάνοις E.Ba. 
102 (lyr.); σ. εἴρειν, πλέκειν, ἀνείρειν, ΡΙ.Ν.7.77, I.8(7).74, Ατ. Ach. 
1006 ; ὑφαίνειν Plu.2.646e ; πέρθεσθαι φόβαισι Sapph.78, cf. E. Med. 
984 (lyr.) 5, θεῖσα dup) βοστρύχοις ib.1160; σ. ἐλαίας ἀμφέθηκά σοι Id. 
Ton 1433; περιθεῖναι σ.τωί Ατ.ΕΦ.Ι227/ χρυσῷ σ. ἀναδῆσαί τινα Th. 
4-121 5 χρυσῷ στεφάνῳ στεφανωθῆναι ΡΙ.Ιοµ 530d; µύρα, στεφάνους 
ἑτοίμασον for a feast, Men.273, cf. Amphis 9.4, Alex.250, etc.; hung 
at the door on festive occasions, Ephipp.3.2. Ῥ. in pl., of othe 
garland-market, Antiph.83. 2. crown of victory at the public 
games, Pi.0.8.76 ; τῆς ἐλαίης τὸν διδόµενον σ. Hdt.8.26 > νικᾶν παγ- 
κρατίου στέφανον ΡΙ.Ν.5.5, cf. [1.213 σ. ἔλαχεν Id.O.10(11).61 ; 
6 ἐπὶ τοῦ σ., title of an officer who had charge of these matters in 
Roman times, IG Rom. 4.1435.15 (Smyrna). b. honorary wreath 
or crown, freq. worked in gold, awarded for public services in war 
or peace, IG17.110.10, 2,212.24, 338.10, al., Pl.Lg.943c, Aeschin, 
2.46, OGI49.7 (Egypt, iii s. c.), al., Callix.2: such crowns were 
freq. dedicated in temples, 7G2?.1386.33, cf. 1 1(2).199 B 60, al. 
(Delos, iii B.c.); περὶ τοῦ σ., title of D.18, ef. Aeschin.3.187, al. : 
metaph., prize, reward, αὑτῷ μὲν σ.περιθείς, Σαμίοισι δὲ κῦδος Epigr. 
ap. Hdt.4.88 ; robs παῖδας. .δηµοσίᾳ ἡ πόλις θρέψει, ὠφέλιμον σ.. «τῶν 
.«ἀγώνων προτιθεῖσα Th.2.46 ; τοῦδε γὰρ ὁ a. his is the prize (or perh., 
for (bringing) him the prize is offered), S.Ph.841 (hex.). Cilio 
πυργωτὸς καὶ οὐαλλάριος, = Lat. corona muralis et vallaris, a Roman 
military decoration, OGJ560.10 (Tlos, ia. D.); σ.τειχικός ib.540.19 
(Pessinus, i Α. Ρ.). 3. crown of glory, honour, οὐκ ἂν αἰσχυνθείην 
εἰπὼν στέφανον τῆς πατρίδος εἶναι τὰς ἐκείνων ψυχάς Lycurg.50; ἐλευ- 
θερίας ἀμφέθετο σ. Simon.98 ; σ. εὐκλείας μέγας S.47.465, cf. ΡΙ.Β.1. 


--ποϊκή, 7) (Sc. Té- 
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100, E.Supp.315 : µέγας γάρ σοι ὅ σ. ἐστιν ὑπὸ πάντων εὐλογεῖσθαι PST 
4:406.4 (ill B.C.) 5 σ. (wis, δόξης, Ep.Jac.1.12, 1Ep.Pet.5.45 6 rhs 
δικαιοσύνης σ. 2Ep.Ti.4.8* ἀνδρὸς στέφανος παῖδες Hom.Epigr.13, cf. Ἑ. 
14194 (lyr.), 1£p.Thess.2.19. 4. crown as a badge of office, D.21.323 
πέπαυνται ἄρχοντες καὶ τοὺς σ. περιῄρηνται 1d.26.5 3 ὁ βασιλεὺς ὅταν δι- 
κάζῃ περιαιρεῖται τὸν σ. Arist..dih.57.4 3; ὁ σ. οὗτος, of the office of 
ἀρχιερεὺς Ασίας, Philostr.VS1.21.2, cf. OGI470.21 (Asia Minor), Lib, 
Ov.53-43 ἔχειν τὸν a. to be in office, SIGi007.22 (Pergam., ii B.c.); 
ᾗ ἀπόθεσις τῶν σ. ib.goo.16 (Panamara, iv a. Ρ.); ἀναδήσασθαι τὸν σ. 
τοῦτον POxy.1252%.20 (iii A.D.) : ν. στεφανηφόρος Il, στεφανόω 
τν 5, 5. in Egypt, money gift to the soveretgn, levied by the state, 
PTeb.7 46.24 (iii B.c.), PSI4.388.5 (iii B.c.), PCatr.Zen.26.2'7 (iii 
B.C.), etc. ; likewise in Syria, Lxx 1a.10.29 ; also of similar gifts 
toa court favourite, PFay.14 (ii B.c.), cf. Ostr.Bodl.i202 (iis. Cost ἲ 
τὰς εἰς Toy σ. ἐπαγγελίας οὐκ ἔλαβον, = aurum coronarium non accept, 
Mon. Anc.11.22, cf. PFay.20.7 (iii/iva.p.). 7, donation, euphemism 
for a bribe, διεθέντος µου ὑπάρξει σοι els σ. τάλαντα δεκαπέντε 
PGrenf.1.41.2 (ii B.c.), cf. Ο1221.6 (Ilium, iii B. ο.), PGoodsp. Cair. 
5-5 (11 B.C.) 5 gratuity, bonus, PFlor.7 4.14 (ii A. D.). 8. the con- 
stellation Corona, Epimenid.25, Arist. Mete.362°10, Arat.71, PHib, 
1,27.58,187 (ili B.c.); σ. τόν τε Κλείουσ᾽ Αριάδνης A.R.3.1003. 9, 
name of a πηγή in the Chaldaean system, Dam. 57.96. 10..= 
δάφνη ᾽Αλεξανδρεία, Dsc.4.145 ; Ἡλίου o., = ἅλιμος, Ps.-Dsc.1.91. 

στεφᾶνοσταύριον, τό, cross in a wreath, Palestine Exploration 
Fund Quarterly Statement 1931.67 (Beth Shan). 

στεφᾶνοῦχος, ον, wearing a crown, 497.58 (.Ι..). 

στεφᾶνοφορέω, Vv. στεφανγηφ--. 

στεφᾶν-όω, Med., Syracusan 256. imper. στεφάνουσο Sch.Theoe. 
11.42:—Pass., [ΠΕ. --ώσομαι Aristid.1.496 J. ; -ωθήσομαι Aeschin.3, 
20, al., PCair.Zen.60.7 (iii B.c.): I. used by Hom. and Hes, only 
in Pass., {ο be put round in a circle or as arim or border, and hence {0 
be put round, hy περὶ μὲν πάντῃ Φόβος ἐστεφάνωται round about the 
aegis ts Terror wreathed, 11.5.739 ; τῇ δ᾽ ἐπὶ μὲν Γοργὼ ἐστεφάνωτο 
11.36; ἀμφὶ δέ µιν θυόεν νέφος ἐστεφάνωτο all round about him was 


see pee 


᾿στεφέτην 


pik Thphr./P6.6.1, cf. Ath.15.672f, Hsch. 
maida Aids ὑμνῆσαι, σ. µόχθων as a reward 
| 12.4,6.6.1,al.; Avxvis σ. Dsc.3.100; ἕρπυλλος ib. 38. 


crowning, 1G12(1).155¢67 (Rhodes), Ath.15.673a8q.; μετὰ τὴν σ.τῶν 
| δήµων after being crowned by the peoples, CIG3067.24(Teos, ii B.c.), cf. 


| ᾖ, όν,-- στεφανωµατικός, Thphr.HP1.13.3, al. 


' error of the engraver). 


(lyr.). 3. a crown as the prize of victory, Pi. P.12.5 ; σελίνων 14.7. 
| 3.15: 8. pl., the place where crowns or garlands were sold, Ar.Ec. 
303 (lyr.), Pherecr.2. 4. plants used for making garlands, Cratin. 


II. reward, honour, 
ory, πλούτου, Κυράνας, Pi.P.1.50, 9.4 3 παγκρατίου Id.J.4(3).44(62) 5 
for), ELA 358 
-ωμᾶτικός, ή, όν, used for making garlands, Thphr.H Pr. 


—WOLS, EWS, 1), 


(lyr.). 


3068a.19 (ibid., pl.); ἀναγράψαι. .τὰν γενομένας σ. Inscr.Prien.gg.18 
Gifis.c.). -ωτής, οῦ, ὅ, one who crowns, Hdn.Epim.211. Ξωτικός, 
2. concerning a 
crown, λόγος Men.Rh. p. 4225S, Il. στεφανωτικόν, τό, money 
for crowning a tomb, Judeich Altertiimer von Hierapolis Nos.133, 
195. IIE. -κά, τά, dub. sens. in POxy.1652(itia.D.).  —wrpis, 
(80s, ἡ, of or fit for a crown or wreath, Apolloph.s ; βύβλος Theo- 
pomp. Hist.22(c), cf. Thphr.F.142: also -wtis, µυρρίναι bd. P35. 
=~ 

στεφέτην’ ἱκέτην, Hsch. 

στεφη-πλόκος, ον, Υ.]. for στεφανηπλόκος, Plu.2.4re. -φορέω, 
ΞΞστεφανηφορέω, D.H.3.21 codd., Sardis 7(1).8.15 (iB.c., perh. an 
-hédpos, ov, = στεφανηφόρος, Lyc.327, Vett. 
Val. 45.32, al. 

στέφος, cos, τό, (στέφω) poet. for στέφανος, crown, wreath, garland, 
Emp.112.6, Simon.158, E./41512(lyr.),ete.: pl. στέφη,Ἔ- στέμματα, 
A.Ag.1265, Th.to1 (lyr.), S.OT913: also in late Prose, Gal.18(1). 
786, Vett.Val.248.28; τὸ σ. τῶν φιλοσόφων, sc. Zosimus, Olymp. 
Alch. p.83 B. 2. of libations, A.Ch.95 ; cf. στέφω 11. 3. 

στέφω, Od.8.170, S.Ant.431, Hyp.Fr.103: impf. ἔστεφον Π.1δ. 
205, A.7h.50; στέφον Hes.Op.75: fut. στέψω S.Aj.93, E. 77.576 
(anap.): aor. ἔστεψα PI.Phd.58c :—Med., fut. στέψοµαι Ath.15. 
676d: aor. ἐστεψάμην APo.363.3 (Mel.), Ὦ. Η. 1.1.6, ete., (ér-) Il. 
1.470 :—Pass., fut. στεφθήσοµαι Gal. Protr.13: aor. ἐστέφθην E. Hel. 
1360 (lyr.): pf. ἔστεμμαι A: Supp.345, Pl. Phd.58a, etc. ; Ion. pf. part. 
ἐστεθμένος Schwyzer 725 (Milet., vi B.c.), cf στέθµατα.---στεφανόω is 
more freq., esp. in Prose :—put round, ἀμφὶ δέ of κεφαλῇ νέφος ἔστεφε 
δῖα θεάων 11.18.2905 3 ἀλλὰ θεὺς µορφὴν ἔπεσι στέφει Od.8.170 5 µνη- 
peta πρὸς ἅρμ᾽ ᾿Αδράστου χερσὶν ἔστεφον hung them round it, A. Th. 
50; λάφυρα δαῖων. .ἁγνοῖς δόµοις στέψω πρὸ ναῶν ib.279 :—Med., put 
vound one’s head, ποίην AP 9.363 (Mel.); σκόροδα prob. in Ath.15. 
676d : κύκλους ἐλαίης Orph.A.325 1 ἰούλουο Anacreont.42.10. IT, 
encircle, crown, wreath, τινὰ ἄνθεσι Hes.Op.75 ; σε παγχρύσοις λαφύ- 


pois 9.403; κρᾶτα µυρσίνης Κλάδοις E.Alc.759; ἐρίῳ Pl.R.398a ; 


κάρα κισσῷ E.Ba.341; σ. τὴν πρύμναν τοῦ πλοίου Pl.Phd.58c ; νεκρόν 
Lye.799; στήλην Call.Epigr.8, cf. «407.651 (1.εοπ.); ὁ στρατηγὺς 
ἔστεψέν [τινα] εἰς γυμνασίαρχ[ον] Wilcken Chr. 41 ii 8 (iii a. D.) :— 
Med., στέφου κάρα crown thy head, E.Ba.313; ἀμφὶ δὲ φύλλοις στεψά- 
µενοι Λ.Ε.Ι.ΙΙ24: βάκχοισιν κεφαλὰς περιανθέσιν ἐστέψαντο Νίο. ζ. 
130 :—Pass., {ο be crowned, Α. Supp.345 7 τινι with a thing, 14.Ε 1.44 
τινος Nonn.D.5.282: with acc. of the games in which the prize is 
won, στεφθεὶς παγκράτιον CI1G4380m 10 (Oenoanda) ; ἔστεψαι τὰ 
Ολύμπια Luc. Merc.Cond.13; mocodkis ἐστέφθης δρόµον; IG14.1603 
(Rome); στεφθεὶς στάδιν {-- στάδιον) ib.1108 (ibid.); of a magis- 
tracy, στεφέσθω ᾿Αχιλλεὺς κοσµητείαν PRyl.77.34 (ii A.D.) τ--- 
Μεά., Ἴσθμια καλλικόμοις στεψάµενον πίτυσιν Orph.Fr.290 ; στεψά- 
pevot σταδίοις 44 Ε/.5.271. 2. wreathe a bowl or cup with leaves, 
Alex.119.6, cf. Ar.F7.380; γυλλὸς ἐστεμμένος SIG57.26 (Milet., 
V B.C.) 3 γυλλοὶ ἐστεθμένοι Schwyzer l.c. 3. crown or honour 
with libations, χοαῖσι τρισπόνδοισι τὸν νέκυν σ. 9.411.491; τύμβον 
λοιβαῖσι, .στέψαντες 1d.£1.53 ; ὅπως. «αὐτὸν ἀφνεωτέραις χερσὶ στέφω- 
μεν 19.458, cf. E.Or.1322. III. Pass., στέφανον τὸν ἐκ τῆς 
βύβλου στεφόμενον twined of papyrus, Ath.15.676d codd. :—Act., 
στέφουσα, title of a statue by Praxiteles, v. 1. for στεφανοῦσα in Plin. 
HIN34.70. (τὸ στέφειν πλήρωσίν τινα σηµαίνει Arist. /y.1o1 (arguing 
from Ποιῃ.); ef. ἐπιστέφω, ἐπιστεφής ; the orig. sense and etym. are 
doubtful. ) 
στεφών’ ὑψηλός, ἀπόκρημνος, Hsch.: as Subst., summit of range 
of hills, ὡς 6 σ. περιφέρει κύκλφ Schwyzer 709.8 (Ephesus, iii B.c.). 
στέψις, ews, ἡ, wreathing, crowning, BGU362iii 26 (iii a.D.), POxy. 
2147 (ili A.D.), Sch.A.R.2.159. 
στέωµεν,ν. ἵστημι. στηβύσσειν’ ἀδολεσχεῖν, Hsch. στήγανον, 
segestrum, Gloss. OTHY®, ν. στήκω. 
στήδην, Adv. = στάδην, by weight, Νίο. «41.227. 
στηδόν’ γλαυκόν, Hsch. στήῃς, στήῃ, V- ἵστημι. 
στηθαῖον, τό, (στῆθος) breastwork, parapet, Sch.E.Ph.1180. 
πρ, τό, bust, σ. ἐπὶ βάσεως Hermes Trism. in Rev. Phil.32. 
26ο. 
στήθ-ειος, ον, of the breast, ἱμάντες Eust.1189.54. -ιαῖος, a, ov, 
of the breast, λῶροι Sch.Ar.Eq.765. 2.=pectorosus,Gloss. IT. ἂν- 
δριάντες, perh. = clupet, thoraces, {614.956 Β6 (Ῥοππε,ῖν Α.Ρ.). --ίας, 
ov, ὅ, a kind of bird, Hsch. «ίδιον, τό,-- στηθίον, Phryn.361, 
Suid. -txés, ή, όν, of the breast, τοῦ σ. τόπου Arist.PA666"7. -ίν, 
τό, Ρτοῦ. -- sq., but in sense breast-ornament, PAmh.2.125.8 (i 
A.D.). -tov, τό, Dim. of στῆθος, Alex.g8.13, Arist.Phgn.810" 
23- -LeTHp, jipos, 6, poitrel of a war-horse, Gloss. 
, στηθο-δέσμη, ἡ, woman’s breast-band, EM7 49.44; also -8eopia, 
4, Sor.1.55; -Beopts, ἴδος, 4, PCatr.Zen.450.1 (iiiB.c.), Lxx Je.2. 
32, Phleg.Fr.36.1J., Gal.18(1).823; -δεσμος, 6, Poll.7.66: a 
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bandage, Heliod.ap. ΟτίΡ.5.49 tit.:—Dim. --δέσµιον, τό, EM749. 
40. -ειδής, és, rounded like the breast, µαχαιρίς Hp.Morb.2.47. 

στῇῆθος, cos, τό, breast, of both sexes, being the front part of the 
θώραξ, divided into two µαστοί (Arist. 1449312, PA688*13, al.), 
Hom. and later (cf. στέρνον), esp. in Prose, rare (and usu, metaph.) 
in post-Homeric verse ; found once in Pi., twice in B., twice in A., 
never in S, or E. (v.infr. 1,11) ; βάλε σ. παρὰ µαζόν 11.4.480 ; ἔβαλεσ. 
µεταμάξιον 5.193 KAnts ἀποέργει αὐχένα τεστῆθός τε 8.326, cf. Pl. 77. 
6ος, 7ος (pl.), Pr#.352a (pl.): in pl., διὰ στήθεσφιν (Ep. gen.) ἔλασσε 
Il.5.41 3 στήθεά 7? ἠδ' ἁπαλὴν δειρήν (of Briseis) 19.285 ; of animals, 
11.282, 16.163, al., cf. X.Cyv.4.1, Arist. 1A496%9,15, al., PCair.Zen. 
532.7,18 (iii B.c.), BGU469.7 (ii Α.Ρ.); σ. φάσσης ἑψημένης Sor.2. 
41, ef. 1.51: as the seat of the voice and breath, Ἠ.2.221/ 9.610, 
B.5.15, A.7h.563 (lyr.), 865 (anap.); more freq. as the seat of 
the heart, Il.1.189, Od.1.341, Sapph.2.6, ete.; chest, Hp.Prorrh. 
1.70, Ar.Nu.1012,1017 (both anap.), Th.2.49 (pl.), Diocl.F7.142, 
1G42(1).121.100 (pl., Epid., iv Β.ο.), freq.in Arist. (v. supr.), PEn- 
teux.79.7 (iii B.c.), PTeb.316.19 (1 A.D.), Sor.1.70°, al. ; τὰ σ. breasts 
of a:woman, Hp.Mul.2.133. IL. metaph., the breast as the seat 
of feeling and thought, as we use heart, freq. in Hom., but always in 
pl., θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν dpwe Il.2.142, al.; θάρσος ἐνὶ σ. ἐνῆκεν 17. 
570; ἔχει κότον..ἐν a. ἐοῖσι 1.833 ἐν Ύάρ τοι σ. µένος πατρώϊον Ίκα 
5.125 3 vdov καὶ θυμὺν ἐνὶ σ. ἔχοντες 4.3093 μῆτιν ἐνὶ σ. κέκευθε Od. 
3.18, cf. Pi.Fy.218, B.10.54: in Prose, εἰπεῖν ἃ ἔφησθα ἐν τῷ σ. ἔχειν 
Pl. Phdr.236c 3 πλΏρες τὸ σ. ἔχειν ib.235¢. III. = στέρνον ul, 
breastbone, Hp. 411.14. 2. ball of the foot, ib.55,58, cf. Epid.4.1, 
Ruf.Onom.125 3 τὸ σαρκῶδες [τοῦ ποδὸς] κάτωθεν στῆθος Arist.HA 
494313; ball of the hand (below the thumb), Ruf.Onom.86 ; (below the 
fingers), Gal.14.704 ; palm, dub. in Hp. Ο55.9 : cf. προστηθί». 3. 
swelling, tumour, ἐν τῷ ἥπατι Aret.CA2.6 (pl.). IV. breast- 
shaped hill or bank, Plb.4.41.3, PMasp.169 6 47 (vi a.p.), cf. Hsch. 
(στῆθος has pan-Hellenic η, Sapph., Pi. ll.cc., 7G4?(1) 1.ο., Call. 
Lav.Pall.88, Theoc.2.79, 15.108,135.-) 

στηθύνιον [0], τό, Dim. ο[στῆθος, Ephipp.3.7 = Eub.150.4, Lxx Ex. 
90.26, al., Poll.2.162, 1G2%.1365,1366 ; condemned by Phryn.361. 

στήκω, late pres. formed from ἕστηκα (pf. of ἵστημι), stand, Lxx 
3K71.8.11, Ep.Rom.14.4, 1Ep.Cor.16.13, Hippiatr.6g ; imper. στῆκε 
PMag.Par.1.923 part., παρὼν καὶ στήγων (sic) PLips.40 ii 4 (iv/v 
A.D.) ; So ἑστήκω, Posidipp.ap.Ath.1o0.412e. 

στήλη, Dor. στάλα, Acol. στάλλα (4. ν.), 7, block of stone used 
as a prop or butiress to a wall, στήλας τε προβλῆτας ἐμόχλεον Il.12. 
259; block of rock-crystal, in which the Ethiopian mummies were 
cased, Hdt.3.24: generally, block or base, Κόρη χρυσῆ ἐπὶ στήλης 
IG1?.256.5 3 μεταξὺ τοῦ κίονος καὶ τῆς σ. ἐφ᾽ ᾗ ἐστιν 6 στρατηγὺς 6 
χαλκοῦς And.1.38, cf. Thphr. Lap.25 ; σ. ξύλιναι, λέβητε ἀπὸ στηλῶν, 
ΤΦτα στα ποιο». ΤΙ. block or slab used as a memorial, monu- 
ment : 1. gravestone, 11.11.371, 16.457, Od.12.14, Hippon.15, 
Simon.183; ὥς τε σ. µένει ἔμπεδον, ἥ 7” ἐπὶ τύμβῳ ἑστήκῃ 11.17.4343 
ὥς τε στήλην ἀτρέμας ἑσταότα 13.4373 στῆλαι ἀπὸ σημάτων Th.1.93; 
οὗ στηλῶν µόνον... ἐπιγραφή Id.2.43; µήτε στήλαις µήτε ὀνόμασι δη- 
λοῦντας τοὺς τάφους Pl.Lg.873d; στάλαν θέμεν Παρίου λίθου λευκο- 
τέραν (metaph. of a poet) ΡΙ.Ν.4.δ1. 2. monument inscribed 
with record of victories, dedications, votes of thanks, treaties, laws, 
decrees, etc., Hdt.2.102,106, 4.87, Ar.Ach.727, Th.5.56.5 στήλη 
λιθίνη, χαλκῆ, 19.47, [G17.13.18 5 τί βεβούλευται περὶ τῶν σπονδῶν ἐν 
τῇ σ. παραγράψαι; Ar.Lys.5133 τὰς θυσία» τὰς ἐκ τῶν κύρβεων καὶ 
τῶν σ. Lys.30.17, cf. And.1.96, 2.34: ἐν στήλῃ ἀναγραφῆναι, whether 
for honour, as in Hdt.6.14; or for infamy, as in And.1.51, cf. Γ.0. 
41, ete. (cf. στηλίτης, ornAitedw):—also the record itself, contract, 
agreement, στήλας ἀναγράψαι Lys.30.21 ; κατὰ τὴν σ. according to the 
agreement, Ar..Av.1051; σ. ai πρὸς Θηβαίους D.16.27 ; µάτην ἐν ταῖς 
σ. ἐστίν Isoc.4.176 3 τῆς σ. τὰ ἀντίγραφα D.20.127 5 παραβῆναι τὰςσ. 
Plb.24.8.4. 3. post placed on mortgaged ground, as a record of 
the fact, Poll.3.85; οξ. στίζω2. 4. boundary-post, στήλας ὁρίσασθαι 
X.An.7.5.133 στήλαις διαλαβεῖν rods Spovs Decr. ap. D.18.1545 
turning-post at the end of the racecourse, JG1?.817, S.£/.720,744, 
X.Smp.4.6: hence περὶ στήλην διαφθείρεσθαι Lys.Fr.1.4. 5. for 
Στῆλαι Ἡρακλήϊαι, v. Ἡράκλειος, and cf. Str.3.5.5 3 59 σ. Διονύσου 
mountains in India marking the limits of the progress of Dionysus, 
D.P.623, cf. 1164. (Written στήλλη in some late Inscrr., 662627. 
I (Ilium), 3982.18 (Philomelium), al.) 

στήληκα΄ τὴν νύσσαν, Hsch. 

στηλ-ίδιον, τό, Dim. of στήλη, little monument, Thphr.Char.21.9 ; 
boundary-stone, Hsch. -tov, τό, =foreg., Supp. Epigr.2.432.5 
(Macedonia, iii a. D.). ~ts, ἴδος, 7, =foreg., gen. sg. στηλεῖδος 
1G14.1703 (Rome); acc, pl. στηλῖδας Epigr.Gr.425.7 (Phrygia): f. 1. 
for στυλίδα, Str.3.5.5, 6.1.5. 11. a kind of number, = δοκίς, lamb. 
in Nic. p.95 P. 

στηλίτ-ευμα [7], ατος, τό, invective, Poll.6.181. -εύω, inscribe 
on a στήλη, Thy katdpay Plu.2.354b; record, τὰς ἀρετὰς ἐν ταῖς 
γραφαῖς Ph.2.2 (Pass.), cf. 2.24, al. :—Pass., τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἐστη- 
λιτεύθη Philoch.111. 2. Ξ στηλοκοπέω, ἐστηλίτευσαν, ἐστηλιτευ- 
μένος cited among forms of punishment by Poll.8.73 ; οἱ ἄπογνω- 
σθέντες bm αὐτῶν καὶ --ευθέντες held up to public scorn, lamb.VP35. 
252. -ης, ου, 6, fem. -Έτις, 150s, of or like a στήλη, Al@os Luc. 
Philops.tt ; ἐπὶ σταλίτιδι πέτρα (Dor.) AP7.424(Antip. Sid.). EF. 
inscribed on a στήλη, posted or placarded as infamous, στηλίτην τινὰ 
ἀναγράφειν, tras ποιεῖν, Isoc.16.9, D.9.45 σ.γεγονὼς ἐν τῇ ἀκροπόλει 
Thrasyb.ap.Arist.R/4.1400%32 ; cf. foreg. 


στηλοβάτης 


. στηλο-βάτης [ᾶ],ου, 6, =foreg. 11, Tz.H.9.330. -γρᾶφέω, ὑιοοτδε 
on or as on a tablet, Ph.1.477, J.AJ16.6.2 (Pass.), OGI335.151 (Per- 
gam.,ii B.c., Pass.),’Apy.AeAT.2.145,147 (Beroea,iiia.D.). -γρᾶ- 
dia, 7, title of various psalms, =Hebr. mikhtam (a kind of psalm 
or song, cf. Arab, kitmu), Lxx Ps.55(56), etc. -eLdys, és, ν.]. for 
στυλ--. --κόπας, ου, 6, tablet-glutton (formed like µαττυοκόπας 
(σης ?)), epith. of Polemo, who went about copying the inscriptions 
on public monuments (στῆλαι), Herodic.ap.Ath.6.234d. --κοπέω, 
inscribe on a στήλη, as a form of punishment, Hyp.F7.239 (Pass.): 
metaph., αὐτὸς ἑαυτὸν τῇ συγγραφῇ -κόπησε D.C.43.9- 

στηλοῦχος, dub. |. in Epigr.Gr.214.7 (Rhenea) : v. σταλ--. 

στηλ-όω, Dor. στᾶλόω, set up as a στήλη or monument, πέτρον 
στάλωσε ἐπ᾽ ἠρίῳ AP7.394 (Phil.) 1 τάφον Epigr. in POxy.662.28 
(Amyntas); σωρὸν λίθων ἐπί τινα Lxx 24.18.17 :—Pass., to be so set 
up, stand firm, ib. Jd.18.16, etc.:—Med., στηλοῦσθαί rin devote oneself 
to another, Suid. 2. inscribe on a στήλη, OGI221.15 (Ilium, ili 
B.C.) :—Pass., Milet.6.36 (Didyma). 3. mark out with boundary 
pillars, τὴν χώραν OG1225.30 (Didyma, iii B.c.), cf. 335.74 (Pergam., 
li B.c.). -ὕδριον, τό, Dim. of στήλη, BCH 2.323, 35.286 
(Delos). -ωμα, ατος, τό, pillar, Aq.Jd.9.6, Thd.Js.6.13. ωσις, 
ews, ἡ, recording on a tablet, τοῦ ψηφίσματος CIG3600.20 (Ilium) : 
practically = στήλη, Lxx 2K7.18.18 (cod. A). 

στῆμα, ατος, τό, the exterior part of the membrum virile, Ruf.Onom. 
101, Sat.Gon.5, Poll.2.171. II. stamen ofa flower, Hsch. III. 
as nautical term, prob. -- σταµίν, Id. IV. shaft or bearing in 
which axle of slip-hook works, Hero Βε].76.6. 

στηµαγορίς, V. σταµ--. 

στηµάτιον, τό, trunnion or gudgeon, Hero Dioftr.3, al. 
of στῆμα Iv, I1d.Bel,78.2. 

στήµεναι, Ep. inf. aor. 2 of ἵστημι(α. v.). 

στηµίον, τό, --5α., PTeb.413.12 (ii/iii a. D.), POxy.1 142.7 (iii A. D.), 
1740.5 (Η1/1ν Α. D.). 

ornpviov, τό, yarn, IG11(2).159.A 16 (Delos, iiis.c.) : pl., PMich. 
Zen.10.1 (iii B.c.), ef. Hsch. 

στηµον-ίας, ου, 6, (στήµων 11) σ. κίκιννος a thread-Itke curl, Cratin. 
353. -ἴζομαι, of the spider, lay down the spokes of a circu- 
lar web, Arist.H1A623*9.—Act. στηµονί(ω is expld. by λεπτύνω in 
Zonar.; but Eust.1770.64 has στηµονίζων--τρίβων, threadbare gar- 
ment. πεκός, ή, dv, for the warp, λίνον POxy.1414.8,10 (iii 
A.D.) toy, τό, Dim. οΓστήμων 1, Arist.Pol.126520, Max.Tyr.21. 
3: στηµόνια is v.1. for στήµονα in Apollod.Poltore.169.7. —LOS, ov, 
of or like the threads of the warp, διαλήψεις Φύλλου Thphr.HP3.18. 
τη 

στηµονο-νητικός, ή, dv, (στήµων, νέω B) τέχνη a. the art of spin- 
ning, Pl. Pit.282e, cf. Poll.7.30,209. -φῦής, és, of the same kind 
with the threads of the warp, P1.Pit.309b. 

στηµονώδης, es, having too much warp, τῆς ὑφῆς τὸ μὴ διεχὲς μηδὲ 
σ., of aspider’s web, Plu. 2.966f. : 

στημορρᾶγέω, (ῥήγνυμι) intr., {ο be torn to shreds, λακίδες σ. ἐσθη- 
µάτων A.Pers.836, 

στήµων, Dor. στάµων [a] 4P6.160.6 (Antip. Sid.), ονος, 6: (ἵστη- 
µι, Cf. στῆσαι τὸν σ. Poll.7.32):—the warp in the upright loom, 
στήµονι 8° ἐν παύρῳ πολλὴν Κρόκα µηρύσασθαι Hes. 0.5383 ἄττε- 
σθαι Hermipp.2; ἀκλώστουε σ. Pl.Com.221 ; κρόκη καὶ σ. PLille 
6.12 (iii B.c.); ξύλων..στήµονα ἐχόντων τοὺς κάλους laths with the 
cords as their war (so as to form mats), Apollod.Poliore.169.7 ; cf. 
Pl, Pit.281a,282d, Cra.388b, Orph./7.33. 2. pl., in woodwork, dub. 
sens., of parts of a ceiling, /nscr. Délos 504 A6,9,10 (iii B. Οἱ). 11. 
thread, σ. ἔνησα Batr.183, cf. Ar.Lys.g19, Men.892; προσεµβαλόντες 
σ. καινόν PCair.Zen.423.10 (iii B.c.), ef. 484.14 (dub. sens.); στή- 
µονος ἡμιμναῖον PEnteux.31.4 (iii B.c.); φαντασίαι.., ofoy τριχῶν ἢ 
κρόκης ἢ στήµονος Gal.18(2).73; of σ. of ἑψόμενοι Thphr./ex.43 ; σ. 
ἐξεσμένος, nickname of a very thin person, ‘ threadpaper’, Ar.Fr. 
728 ; strand in torsion engine, Ph.Bel.58.19 : metaph., ἐκ σαπροῦ 
κρεμάµενοι σ. Plu.Phoc.30, 

Στήνια, τά, a festival in which the ἄνοδος of Demeter was celebrated 
by women by night, with mutual abuse and low language, Ar, 
11.54 Eub.148, 1623,674.7 :—hence the Verb στηνιῶσαι {ο be 
scurrilous, Η δε]. 

_ στήνιον' στῆθος, Hsch. 

στῆνος, τό, late spelling of στεῖνος, διὰ τὴν (sic) τῶν χρημάτων σ. 
financial straits, PGoodsp.Catr.15.24 (iv A. D.). 

OTP, V. στέαρ. στῆρα' τὰ λίθινα πρόθυρα, Hsch. 

στήριγ-μα, ατος, τό, support, foundation, χερὸς... στηρίγματα the 
support of one’s hand, Ε./ 4617; στηρίγματ᾽ οἴκου, of children, Trag. 
A desp.427 ; θνητῶν σ. Kparady Orph.#7.18.7; περιπλοκῆς δεῖται καὶ 
στηρίγµατος Plu.2.649¢, cf. Ph.1.644: in pl., of a tower, J.B/2.17. 
8. 3.5: στῆριγξ 2, Nicostr.Com.39 (στήριγγα cj. Kock), Plu. Cor. 
D.40.451.  Άι--στερέωμα 


II. Dim. 


24. 9.ΞΞ στεῖρα (A), στερέωμα 3, Nonn. 
4, PMag.Lond.121.509,. 5. τὸ λοιπὸν τοῦ σ. the rest of the 
multitude, Lxx 4Ki.25.11, 6. pl., surgical supports, = ἄποστη- 
ρίγµατα, distd. fr. ἑρμάσματα, Gal. 18(2).917. —pobérns, 
ov, 6, in pl., foundation-layers, epith. of datuoves, PMag.Par.1. 
1356. Ἔμός, ὁ, being fixed, standing still, τῶν πλανήτων ἀστέρων 
D,S.1.81, cf. Gem.1.20, Plu.2.76d, Theo Sm.p.148H., Ptol. Τείγ.22, 
Vett. Val. 34.28, al., PPar.to bis 11,13 (iii a. Ρ.), Paul.Al.G.1, Theol. 
Ar.15, Cat.Cod. Astr.8(4).241. 2. fixedness, of steady light, opp. 
flashing, Arist.Mu.395°7. 3. metaph., ἐκπεσεῖν τοῦ ἰδίου σ. from 
your proper firmness, 2Ep. Pet.3.17. 4. Rhet., sustaining of the 
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στησίφυλλον 


voice on certain words or syllables, so as to give them force, af 
μακραὶ συλλαβαί, στηριγμούς τινας ἔχουσαι καὶ ἐγκαθίσματα D.H, 
Comp.20; στηριγμοὺς ἔχειν πρὸς ἄλληλα τὰ ὀνόματα mutual support, 
buttressing, Longin.40.4 ; cf. ἀντιστηριγμό». 

στῆριγξ, ιγγος, 7, support, prop, stay, σ. τοῦ σώματος, of the 
κνήµη or large bone of the leg, X.£q.1.5; af σ. [τῶν πύργων] D.S, 
18.70. b. -Ξπαρακερκίς 1, Poll.2.191 (pl.). 2. fork with which 
the shaft or pole of a two-wheeled chariot was propped, until the 
beasts were yoked to it, Lys.#7.330S., Plu.2.28of: acc. στήριγγᾶν 
Maiuri Nuova Silloge 48 (Rhodes). 

στηρίζω, E./7ipp.1207, etc. : fut. --ἴξω Hp.Morb.4.52 (v.1.), 1Ep. 
Pet.5.10, --ἴσω LxxSt.38.34, Je.17.5, --ιῶ ib..S7.6.37, Je.24.6: aor, 
ἐστήριξα 114.443, Ep. στήριξα Hes. 7h.498 ; inf. στηρίξαι Od.12.434, 
Gal.19.192, PSI5.452.3 (iv Α. Ρ.); part. ornpltas Sor.2.573 opt. 
στηρίξειεν Th.2.49; ἐστήρισα Lxx Ge.27.37, ΑΡΡ.ΒΟΙ.08 ; imper, 
στηρισάτω AP 14.72 :—Med., aor. ἐστηριξάμην Il.21.242, Hp.Fract. 
11, etc. (ν. infr.) ; later --ισάµην Lxx Js.59.16, Plu.Eum.11: fut, 
στηρίξοµαι Philostr.V.A5.35 :—Pass., fut. στηριχθήσοµαι Gal.UP9. 
16: aor. ἐστηρίχθην Tyrt.11.22, Hp.VC3, Gal.15.126: pf. ἐστή- 
Ρριγµαι Hes.7h.779, Hp.Morb.3.3, etc. ; inf. ἐστηρίσθαι Lxx 1Ki. 
26.19: plpf. ἐστήρικτο 11.16.111, Hes.Se.218, εἰς, (Cf. στῆριγξ, 
oKnpinroua:):—make fast, prop, fix, [ἴριδας] ἐν νέφεῖ στήριξε seis 
rainbows in the cloud, I1.11.28 ; οὐρανῷ ἐστήριξε κάρη, of Eris, 4. 
4451 στηρίζειν αὐτὸ αὑτό φησι τὸ ἄπειρον (sc. Anaxagoras) Arist.Ph, 
2052, cf. Sor.2.61; σ. ofuar’ ἐν οὐρανῷ Arat.10; so prob., [λίθον] 
Zeds στήριξε κατὰ χθονός he set the stone fast in the ground, Hes, 
Th.498; Bdow ἐστήριξαν Nic.Fr.74.49 3 λίθον διορίζοντα dSpous.. 
στηριχθῆναι ἐκέλευσαν OGI76o (Palestine, iii/iva.p.). 2. sup- 
port, σίτῳ τινά Lxx Ge.27.37; feed up a patient, Gal.19.1923 σ. τὴν 
δύναμιν εὐστομάχοις τροφαῖς Id.18(2).34, cf. Ατεε.ζ 41.1 : metaph., 
confirm, establish, τὴν ἀρχήν App.BC1.98 ; τοὺς ἀδελφούς Ev, Luc.22, 
32, cf, 2Ep.Thess.2.17, 1Ep.Pet.5.10 ; corroborate, Sor.2.57. 3. 
Med., ground, establish for oneself, κόσμον éais στηρίξατο βουλαῖς ΟΤΡΗ, 
47.290; πόδα ἐπὶ γαίης AP 14.72; πόντος στηρίξατο κῦμα νήνεµον settled 
its wave into a calm, ib.g.271 (Apollonid.). 

B. Pass. and Med., {ο be firmly set or fixed, stand Jast, οὐδὲ 
πόδεσσιν εἶχε στηρίξασθαι he could not get a firm Sooting, 11.21.242, 
cf. Plu.Eum.11; οὐδαμῇ ἐστήρικτο Hes.Sc.218; [δώματα] κίοσιν 
ἀργυρέοισι πρὸς οὐρανὸν ἐστήρικται the house is lifted up to heaven on 
pillars, Id.74.779; ὀρθὴ 8 és ὀρθὸν αἰθέρ) ἐστηρίζετο E.Ba.1073 ; 
στηριχθεὶς ἐπὶ γῆς Tyrt.11.22 5; πρὸς τῇ γῇ Arist. Mete.376°23(s.v.1.) ; 
boot ἐστηρίξαντο τῇ πτέρνῃ ἰσχυρῶς πηδήσαντες light heavily on it, Hp. 
Fract.11, cf. Art.86 3; ὅβον, ἐφ᾽ οὗ ἐστήρικται τὸ ἄλλο σῶμα ts steadied, 
Ατὶςί, 4490317; ἐστηριγμένα [ἔχειν] τὰ σπλάγχνα supported, opp. 
kpeudueva, Gal.15.570; ἄμπελος κάµακι o AP7.731(Leon.); ᾽Ασκλη- 
mov --ιζόμενον βάκτρῳ 1G42(1).88.9 (Epid., ii a. D.); of the fixed 
stars, Arat.230,274, etc.; opp. ἀκοντίεσθαι, Arist.Mu.395%4 ; λίθος 
ἐστήρικται Call.4p.23; χάσμα µέγα ἐστ. Ev.Luc.16.26 ; of places, 
merely {ο be situated, D.P.204, 2. metaph., κακὺν κακῷ ἐστήρικτο 
evil was set upon evil, Τ1.Ι6.111; τί τοι χόλος ἐστήρικται; A.R.4. 
816; δέκατος pels οὐρανῷ ἐστήρικτο the tenth month was set in 
heaven, 4.Merc.11; of a person, ὅπου. «στηρίζει ποτέ wheresoever 
thou art tarrying, art settled, 9. 41.194 (lyr.); ὅροι ἐστηριγμένοι fixed 
principles, Hero Geom.3.25 3 ἀνάγκη στηριχθῆναι τὸ ¥ must be 
Jirmly pronounced, D.H.Comp.22. 3. of diseases, =infr. 1. 2, 
μέχρις ἂν [of νοσοποιοὶ χυμοὶ] ἔν τινι τῶν ἀσθενεστέρων στηριχθῶσιν 
Gal.15.126, cf, 789,855, Aret.S.A1.5. II. Act. intr. in same 
sense, οὐδέ πῃ εἶχον.. στηρίξαι ποσὶν ἔμπεδον.. Od.12.4343 dp’ 
οὐρανῷ στηρίζον a wave rising up to heaven, E.Hipp.1207: metaph., 
οὐρανῷ στηρίζον. «κλέος Id.Ba.g72; πρὸς οὐρανὸν καὶ γαῖαν ἐστήριξε 
φῶς ib.1083, cf. Plu.Sull.6. 2. of diseases, fix, settle, determine 
to a particular part, ὁπότε els τὴν καρδίαν στηρίξειεν (5ο. ἡ νόσος) 
Th.2.49 ; ἐνταῦθα σ. ἡ νοῦσος Hp. Aph.4.33; εἰ.. ἐς τὸ ὀστέον στηρί- 
fee τὸ βέλος 14. το; cf. στήριξις 2. 3. of planetary phases, 
pause, stand still, Gem.12.23, Plu.2.76d, Theo Sm.p.147H., Ptol. 
Tetr.75, Vett.Val.183.1, Paul.Al.G.2. 4. metaph., ἐπὶ δόγματος 
a. hold fast to an opinion, D,L.2.136. 

στηρ-ικτέον, one must fix, make firm, Ῥο]].τ.21 3. 
6, gloss on λίθον εὐναστῆρα, Sch.Opp.H.3.373. -υκτικός, ή, όν, 
stationary, of planetary phases, Procl.Hyp.5.87. -ικτός, ή, όν, 
solid, firmly based, Hymn_Is.163. 2. =foreg., Cat.Cod.Astr.1. 
100, σεξις, ews, ἡ, fixed position, Sch.Ar.WVu.1509. 2. 
determination of a disorder to a particular part, és ὀφθαλμόν Hp.Epid. 
4-353 cf. στηρίζω B. Π. 2. 

στήριον’ ἱεράκιον, Seleuc.ap.Hsch. 

Στησίλειος, a, ov, founded or dedicated by Στησίλεως, σκάφιον 
Inscr, Délos 369 A 9 (iii Β. ς.), εἰς. : also Στησίλειον, τό (sc. ποτήριον), 
IG11(2).132.18 (ii Β.ς.), ete.; neut. pl. Στησίλεια, τά, Lames founded 
by S., Inscr. Delos 366 A 133 (iii B.c.). 

στήσιος, 6, (ἵστημι) Ζεὺς Σ., -- Lat. Jupiter Stator, Plu.Cie.16 ; cf. 
Ἐπιστάσιος. 

στησί-φυλλον [Τ],τό,-- τηλέφιλον, Hsch. -χορος, ov, establish- 
ing or leading xopot :—hence as pr. n., Στησίχορος, Dor. Στᾶσ-, 6, 
the Lyric poet Stesichorus, Simon.53, Pl.Phdr.243a: prov., οὐδὲ τὰ 
τρία Ἄτησιχόρου (i.e. strophe, antistrophos, epode) γνῶναι, of illite- 
rate persons, Diogenian.7.14:—Adj. Στησιχόρειος, ov, Plu. 2.1 1356, 
ο 2. a throw of the dice which showed eight pips, said to be 
named from the eight-sided monument of the poet at Himera, Poll, 
9.100, 


—LKTNS, 00, 


:στήτα 
_ στήτα, &, pseudo-Doric, = γυνή, Theoc.Syrinx 14, Dosiad. Ara 
yz, (The form arose from a false reading of Π.1.6, διὰ στήτην ἐρί- 
΄σαντε having quarrelled about a woman, cf. Eust.21.43, Sch.D.T. 
| part H.) 
4 στητώδης, es, contr. for στεατώδης, Hp.ap.Gal.19.140. 
στία [i], ἡ, small stone, pebble, ἐσχάρη. «στιάων an altar made of 
pebbles, A.R.2.1172 (Sicyonian acc. to Sch.) : also στῖον, τό, Hp.ap. 
; 41.109.149. [Z: written ornd and ornds in Hsch., who adds the 
) senses στενοχωρία and λιθοκονία: pl. στεῖαι ace. to Sch.Cyrill, in 
Reitzenstein Ind. Lect. Rost.1890/91.8: perh. cogn. with oréap. | 
στῖάζω, pelt with pebbles, Hsch. 
στϊβάδ-ειον [ᾶ], τό, -- στιβάδιον, prob. in Inser.Perg.222. 
use as litter for animals, Dsc.3.24 (Pass.). 
στιβάς, Plu.Phil.4, Luc. Tox.31, App.BC1.61, 
στϊβᾶδο-κοιτέω, sleep on litter, Plb.2.17.10; ἐν σάγοις Str. 3.3. 
ν --ποιέομαι, make oneself a bed of straw and leaves, Arist.HA 
60720, 61225, but prob. f.1. for στιβάδα ποιούµενος in S.Fr.1097. 
ottBdlw, tread upon, éoriBaxa* πεπάτηκα, Hsch. 2. spread as 
bedding, Sch.Theoc.7.67 (Pass.). 3. Med., follow the track, track 
out, Aesar.ap.Stob.1.49.27. 4. ἐστιβασμένος over-dressed, opp. 
ῥυπαροφόρος, Steph. in Hp.2.251 D. 
στῖβᾶρ-ηδόν, by concentration, opp. σποράδην, Orac.Chald.ap.Dam. 
Pr.70. -ds, d, dv, strong, stout, sturdy, freq.in Hom. and Hes., 
of men’s limbs, Spos, αὐχήν, βραχίονες, I1.5.400, 18.415, Od.18. 
69; χείρ 8.189; µέλεα Hes.Sc.76; πλευραί Pi.Fy.111; of weapons, 
ἔγχος, σάκος, 11.5.746, 3.335, etc. ; δίσκος --ώτερος more massy, Od. 
8.187 ; later, of persons, σ. τι» Καὶ καρτερά Ar. Th.639 3 σ. τὸ σῶμα 
J.BJ6.2.8; σ.τῇ γλώσσῃ Lxx Ez.3.6 ; μοῖρα o. Epigr.ap.Paus. 10.12. 
6; εὐεπίη (of Aeschylus) 4P7.39 (Antip. Thess.) ; ἀπειλά Hymns. 
170; λέξις D.H.Th.24, cf. Comp.22 ; --ώτερος λόγος a bulkier book, 
Sor.1.2; Ὑυμνάσια -ώτερα, --ώτατα, more (most) violent, Antyll.ap. 
Orib.6,21.4,6.35-2. Adv., πύλαι. .πύκα --ρῶς ἀραρυῖαι gates close shut, 
11.12.454; βαρύνων τὸν κλοιὸν σ. Lxx Hb.2.6; φρόντιζε o. M.Ant.2. 
5. (Prob. cogn. with στείβω.) 
στῖβάς, άδος, ἡ, (στείβω) bed of straw, rushes, or leaves, whether 
strewn loose (cf, Ev.Marc.11.8), or stuffed into a mattress, E.Hel. 
798; χαµαιπετής Id. 77.507; σχοίνων Ar.Pl.541; ἐπὶ στιβάδων 
ἐστρωμένων µίλακι καὶ µυρρίναις PI.R.372b; xa σ. ἐσσεῖται πεπυκα- 
σµένα. vila 7 ἀσφοδέλῳ τε Theoc.7.67, cf. 13.34. Ῥ. straw 
strewn at α sacrifice, hence as name of the ceremony, JG2?.1368.48, 
al. (ii A.D.). 2. mattress, Hdt.4.71, Ar.P1.663 3 ἐπὶ στιβάδος 
κατακείµενος Epicur.Fr.207 ; esp. one used by soldiers, Eup.254, Ar. 
Pax348, X.HG7.1.16, Plb.5.48.4. 3. generally, bed, Theopomp. 
Hist.166. 4. nest or lair of mice, Arat,1140; of the fish φυκίς, 
Arist.HA607>21. 5. grave, BCH13.37 (lasus), 22.373 (Caria), 
Ath, Mitt.15.277 (ibid.). 
στίβᾶσις, ews, ἡ, perh. written for στοίβ--, building up, laying, of 
bricks, PKlein. Form.1023 (iv/v A.D.). 
στιβδός' µαστιγίας, δραπέτης, Hsch. (fort. στικτός). 
στῖβ-εία, ἡ, (στίβος) treading, walking : hence, = ὅδός, Hdn.Epim. 
128. II. tracking with hounds, D.S.4.13 ; cf.or:Bin. -εῖον, τό, 
fuller’s workshop, PTeb.417.23 (iii A.D.). . -εὖύς, έως, 6, walker, 
traveller, Asch. (στιδεύς cod.) ; cf. στειβεύ». 2. fuller, who cleans 
clothes by treading them, PPetr.3 p.173 (iii B.c.), BG@U1087.7 (ili 
A.D.), Sch.A.R. 2.30, Sch. Nic. 7.376. II. one who tracks out, 
σ. κύων Opp.C.1.463. -ευτής, ov, 6, =foreg. 11, σ. Κύων Sostrat. 
ap.Stob.4.20.70 ; =vestigator, Gloss. -εύω, track out, D.S.5.3, 
Plu.2.966c ; explore, διὰ τῶν εὐλόγων τὸ µέλλον ib.399a :—Pass., 
στιβευόμενος τόπος ib.gt8b. II. intr., walk, travel, Asch. -éa, 
tread, traverse, once in Pass., wav ἐστίβηται πλευρόν every side has 
been traversed, searched, S..Aj.874. 
στίβη [1ὅ], ἡ,-- στίµµι, Phryn.PSp.118B,, ABr14. 
ἡ,Ξ- δίβῤα, Gloss, (fort. croiBh, = stuppa). 
στίβ-η [i], ἡ, rime, hoar frost, Od.5.467,17.25, Call.Epigr.33. 
(Perh. cogn. with στέαρ.) ΤΙ. --ἀνδράχνη, Hsch. -Ἠεις, εσσα, 
ev, frosty, rimy, ἀγχοῦρος Call. Ηεο.1.4.19, cf. Suid. 
στίβι [στῖ], τό, Lat. stibium, -- στίµμι (q.v.). 
στῖβϊάω, (στίβη) freeze, Hsch. 
στϊβίζομαι, Med. or Pass., paint one’s eyelids and eyebrows with 
black paint (oriB.), Lxx Ez.23.40, Str.16.4.17, Cyran.64. 
στῖϊβίη, 7, Ep. for στιβεία 11, Opp.C.1.37, al. 
στϊβική, ἡ, fax on στίβι, PCair,Zen.130.247 (iii B.C.). 
στιβιλίς, (50s, 7, in pl., = φῷδες, Sch.Ar. Pl.5 35. 
στίβος [1], 5, (στείβω) trodden way, track, path, h.Merc.352; ἔρημος 
ἔνθ' ἂν ᾖ βροτῶν σ. S.Ant.773, cf. Ph.157 (lyr.), Ε.ΙΤ67, Or.1274 
(lyr.) ; ὀγμεύειν σ. S.Ph.163 (anap.) ; ξύμβλητο κατὰ στίβον Ἡρακλῆξ 
A.R.1.1253. II. track, footstep, h.Merc.353, Hdt.4.140, A.Ch.210, 
227, S.Ph.48, Ichn.109, E.Jon 743, etc. ; ἔπεσθαι κατὰ στίβον on the 
track or trail, Hdt.5.102, cf. 4.122,9.593 στίβοι ποδῶν A.Ch.205 ; 
ἵππων Χ.41.1.6.1; λέχος καὶ στίβοι Φιλάνορες traces of one who had 
lain there, A.4g.411 (lyr.); στίβου οὐδεὶς κτύπος (v.1. τύπος) S.Ph. 
29, cf. 206 (lyr.) ; ῥινῶν ὀξὺς σ., of hounds on the track, AP9.516 
(Crin.). III. fuller’s workshop, PHib.1.114.3, al. (iii Β. ο.). 
στῖγ-εύς, έως, 6, (ori(w) tattooer, Hdt.7.35 (pl.). II. glossed 
κεντητήριον, prob. awl or needle for puncturing, Suid. μια, ατος, 
τό, tattoo-mark, Hdt.5.35, Arist.1A585°33, 64721992, 1G47(1).121. 
48, al. (Epid., iv Β.ς.), Polyaen.1.24; σ. ipa, showing that the 
persons so marked were devoted to the service of the temple, Hdt. 
2.113; esp. of a slave, P].Com.187, Ps.-Phoc.225, Cod. Theod. 10. 
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22.43 or a soldier, ibid,, Aét.8.12; στίγµατα ἐξαίρει βατράχειον 
καταπλασθέν Dsc.Eup.1.110: so metaph., o. Ἰησοῦ Ep.Gal.6.17 (pl.); 
ἀνωφελῆ σ., of inscribed laws, D.Chr.80.5. 2. generally, 
mark, spot, as on the dragon’s skin, Hes.Sc.166, cf. Paus.8.2.7,8.4. 
ae 8. stud, LxxCa.1.11. 4. σ. χρυσοῦν colour of gold, Ps.- 
bers ae p.119B.,cf.p.126B. 5. =cicatricis signum, 

oss. 

στιγ-μᾶτηφορέω, bear tattoo-marks, Luc.Syr.D.59 ; cf. στιγµατο- 
φόρο». -μᾶἄτίας, ου, lon. --ίης, ew, 6, one who bears tatioo-marks, 
Hp.Epid.4.2; esp. branded culprit or runaway slave, Asius1, Eup.159. 
14, 276.2, Ar.Lys.331 (lyr.), Hermipp.63.19, X.1G5.3.24, D.C.47.10; 
σ. οἰκέτης Ath.13.612¢. 9. in Com., one whose property ts marked 
as mortgaged, Cratin.333. II. jocular nickname of Nicanor, 
the student of punctuation, Eust.20.12, interpol. in Suid. s.v. 
Νικάνωρ. -μᾶτοφόρος, ov, bearing tattoo-marks, Polyaen.1.24 ; 
cf. στιγµατηφορέω. -μή, 7, spot on a bird’s plumage, Alex, Mynd. 
ap.Ath.9.398d (pl.) ; brand-mark, D.S.3.4/5.2.1 (pl.). 2. mathe- 
matical point, Arist. Top.108°26, ENi174°12, de An.427°10, al., 
Apollod.Stotc.3.259 ; ὅσον σ. αἱματίνη ‘a speck of blood’, Arist. HA 
Omens 3. metaph. of anything very small, jot, tittle, ef γ΄ εἶχε 
στιγμὴν ἢ σκιὰν τούτων D.21.115, cf. Men.1067; of time, Simon. 
196, Lxx Is.29.5 3 ἐν σ. χρόνου in a moment, Ev. Luc. 4.5 ; σ. χρόνου 
6 βίος Plu.2.13a, cf. 4P7.472 (Leon.); ἐν o. without χρόνου, 
Vett.Val.131.4 3 στιγμῇ Karpov, = puncto temporis, Gloss. II. 
Gramm., σ. or τελεία σ. full stop, period, µέση σ. colon, D.T.630.6, cf. 
ὑποστιγμή: Nicanor made 8 στιγµαί, Sch.ibid.p.24 H., cf. Suid. 5.Ν. 
Νικάνωρ; σ. πᾶσα σημεῖον αὐτοτελείας A.D. Adv.182.17, cf. Pron.53. 
16, αἱ. -μιαῖος, a, ov, no bigger than a point, χρόνος Gem.2.33, Cf. 
Plu.2.117e, 1084b, Gal.19.187, Cleom.1.8, Vett.Val.257.10; στιγµαῖος 
is 1 πα Plime re. -μικός, ή, dv, µονάδες, i.e. geometrical 
points, Sophon. iz de 41.21.17. Adv. -κῶς coincidently with the end 
of a word, καταπεραιοῦν Eust.399.44. -μός, 6, pricking, A.Supp. 
839 (lyr., pl.); στιγµόν, = distinctum, Gloss. 

στίγος, 6, or στίγον, τό, point, Archim.Aven.1.16 (5.ν.].). 

στίγων, wos, ὅ,ξ- στιγµατίας 1.1, Ar.F7.97. 

στίζω, Simon.78 : fut. στίξω Hdt.7.35, Eup.259, Men.Sam.108 : 
aor. ἔστιξα Hdt.5.35 :-—Med., Luc.Syr.D.59, εἴο.: aor. ἐστιξάμην 
Nonn.D. 43.232 :—Pass.,aor. part. στιχθείς Porph.VP15 : pf. ἔστιγ- 
μαι Hdt.5.35, Ar.Av.760 :—tatloo, τὸ ἐστίχθαι εὐγενὲς κέκριται (among 
the Thracians) Hdt.5.6, cf. Phanocl.1.25; ἀποξυρήσας τὴν κεφαλὴν 
ἔστιξε Hdt.5.35 3 ἐστιγμένους ἀνθέμια X.An.5.4.32 ; of the Britons, 
τὰ σώματα στίζονται γραφαῖς ποικίλαις καὶ (ῴων εἰκόσιν Hdn.3.14.7 3 
of a Syrian, to indicate dedication to gods (cf. στιγµατηφορέω), UPZ 
121.8(iiB.c.). 9. esp. tattoo asa mark of disgrace, Hdt.7.35,Ar.Ra. 
1511 (anap.); στίξω σε βελόναισιν τρισίν Eup. |.c., cf. Men. 1. ο., Call. 
Tamb.1.235 (Hermes 69.177), Hermog.Stat.11 ; στιξάτω τὸ µέτωπον 
PLille 29 ii 36, cf. i14 (iii B.C.) ; δραπέτης ἐστιγμένος Ar.Av.760, cf. 
And.F7.5 3 ἐστ. αὐτόμολος Aeschin.2.79; αἰχμαλώτους Σαμίων στίζειν 
κατὰ τοῦ προσώπου καὶ εἶναι τὸ στίγµα γλαῦκα Ael.VH2.9, cf. Diph. 
66.7. 3. mark as one’s property, στίξαι ἵππον (glossed ἐγκαῦσαι) 
Phot. ; σ. χωρίον mark a piece of land as mortgaged, by a notice set 
up upon it, Poll.3.85 (Pass.). 4. rarely c.dupl. acc., τοὺς δὲ 
ἔστιζον (codd., ἔστιξαν Plu., Hude) στίγµατα βασιλήϊα tattooed them 
with the royal tattoo-marks, Hdt.7.233 } σ. ἵππον els τὸ µέτωπον 
tattoo the figure of a horse on one’s forehead, Plu.Vic.29 ; σ. εἰς τὸ 
µέτωπον γλαῦκας Id. Per.26, cf. Χ.].ο. 5. metaph., εἶσ᾽ ἅλα στίζοισα 
πνοά Simon.78 ; στιζόµενος βακτηρία beaten black and blue, Ar.V. 
1296. 6. σ.τοὺς ὑμένας cause stabbing pains in, Gal.17(1).400. II. 
Gramm., put a punctuation mark, Steph. in Hp.2.496D., AP15.38 
(Cometas) ; τελείαν δεῖ στίξαι Herm. in Phdr.p.84A. (Cf. OE. stician 
‘to stab’, Germ. séicken ‘to stitch, embroider ’.) 

στικτέον, one must pul a punctuation mark (στιγµή), Sch.1l.2.173, 
al. 

στίκτης, ου, 6, tattooer, Herod.5.65. 

στικτόπους, ου», gen. ποδος, with spotted feet, ἔλαφοι Opp.C.1.307. 

στικτός, ή, ὀν, (στίζω) pricked, tattooed, Bpaxioves AP7.10; Ὑράμ- 
para σ. Lxx Le.19.28. 2. spotted, dappled, of fallow-deer, S.Ph. 
184 (lyr.), £1,568 3 νεβρίδες E.Ba.111 (lyr.), cf. 835 5 ἔλαφος IGi4. 
1293¢ ; Sawa Opp.C.3.288 ; βασιλεὺς..σ. οἷον ταὦς Philostr.Jw.2. 
313 σ. πτέρυξ, of the ἔποψ, A, F7.304.8 5 στικτοῖς ὄμμασιν δεδορκότα, 
i.e. with eyes all over the body, E.PA,1115. 

στῖλα, 7, unknown utensil mentioned in a marriage-contract, 
PMasp.6 ii 48 (vi a. D.). 

στιλβ-αἴος, coloratus, Gloss. -ds (sc. yi), ddos, 7, shining earth, 
perh. antimony or mica, Zos.Alch.p.226B., PHolm.1.41,2.9. -η, 
4, lamp, Ar.Fv.561, Hermipp.28, Pl.Com.igo. 11. Att. for mirror, 
Hsch. -ηδόν, Adv. shining, glittering, Suid. -ηδών, όνος, 7, 
brilliance, brightness, polish, σ. δέχεται Thphr,HP5.4.2. 3. flashing, 
[ὀφθαλμῶν] Phid.Jy. p.5 W.(pl.); of stars, twinkling, Simp. Cael, 
453-213 τῶν ὁρώντων ὀφθαλμῶν σ., 85 expl. of St. Elmo’s Fire, Placit.2, 
18.2. -όντως, Adv. brilliantly, Sch. Arat.330, -οποιέω, make to 
shine, Dsc.1.70. -ός, ή, dv, = στιλπνός, Id.5.84 (Sup., v.1.), Gal.6. 
804,Gloss. -ότης,ητος, ἡ,ν.]. for στιλπνότης, Plu.Alex.57. -όων 
Ξστιλπνόω, Lxx Ps.7.13, Dsc.1.84, 5.154. -w, chiefly pres. and 
impf. : aor. ἔστιλψα Charito 2.2, Aristaenet.1.25 :—glitter, gleam, of 
polished or bright surfaces, χιτῶνας..«ἦκα στίλβοντας ἐλαίῳ 11.15. 
596; KdAAet re στίλβων καὶ εἵμασιν 3.392 ; κἀλλεϊ καὶ χάρισι στίλβων 
Οά.6.237/ λαμπραὶ δ᾽ ἀκτῖνες ἀπ᾿ αὐτοῦ αἰγλῆεν στίλβουσι beam from 
him, h.Hom.31.11 3 ὀμμάτων στίλβειν ἄπο. «Φλόγα B.17.55 1 σ. ὅπλοις 
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E. Andr.1146 ; ἰδὼν στίλβοντα τὰ λάβδα, i.e. the a upon the Spartan 
shields, Eup.359 ; σ. νῶτον πτερύγοιν χρυσαῖν Ar.Av.697; σ. ἄνθει.. 
ἐπωμίδας Δε[αθ.4.2; σ. ἐν χρωμάτων ποικιλίᾳ Pl.Phd.1104, cf. Thphr. 
Sens.77; ἱμάτια στίλβοντα Ev.Marc.9.3: abs., of gold, Pl.77.59b; 
of sleek horses, σ. ὥστε κύκνου πτερὀν E.Rh.618; of brilliant com. 
plexion, Theoc.2.79, etc.; of water in motion, Arist. Mete.370°18 ; 
of the white gleam on the eye, Id.7.4561°32, Gal.16.610; ὁρᾶν 
τῷ στίλβοντι Thphr.Sens.26; of fixed stars, opp. planets (exc. 
Mercury, ν. στίλβων), twinkle, Arist. Po.78*30, Cael.290*18 : c.acc. 
cogn., σ. ἀστραπάς flash lightning, E.Or.480: metaph., σ. ὁμηλικίην 
ἐρατεινήν Orph. 4.1115. 2. metaph., shine, be bright, E.Hipp.194 
(anap.). ΙΙ. trans., --στιλπνόω, στίλβει πρόσωπον Dsc.1.84 (v.1. {ος 
στιλβοῖ); στίλψασα τὰς παρειὰς ἐντρίμματι Aristaenet. l.c. -ωθρον, 
τό, cosmetic, Dse.1.30. πωμα, ατος, τό,Ξ- στίλβωθρυ», ib.47, Aét. 
8.6, al. ων, οντος, 6, name of the planet Mercury, Arist.Mu. 
392°26, Eudox. Ars 5.10, Cic.VD2.20.53 ; gen. -ωνος (v.1. -ovros) 
Plu.2.430a; acc. --ωνα Placit.2.15.4 (στίλβοντα codd. Plu.2.889b), 
276.7. —wos, ews, 7, making to shine, γενέσθαι eis σ. to be made 
bright, Lxx Ez.21.10(15), ef. Dsc.2.80. -ωτής, οῦ, 6, =colorator, 
Gloss. 

στίλη [1], 7, drop: metaph., like στιγµή, little bit, moment, ἄπε- 
κοιµήθηµεν ὅσον ὅσον στίλην Ar.V.213. 

στίλος' ὁ προηγούμενος τῆς ποίµνης κριός, Hsch. (Fort. κτίλος.) 

στιλπν-ός, ή, ov, glittering, ghstening, ἕερσαι 11.14.3513 ὀφθαλμοί 
Arist.Phgn.812°11 ; of cosmetics, Dsc.5.84 (Sup., v. 1.) 3 αὐγὰς --οτέρας 
τοῦ χρυσίου Jul.Or.4.150c: Sup., D.Chr.35.23; μαργαρῖται Luc.Jm, 
9. -ότης, nTos, 4, brightness, Plu.2.921a, Gal.7.245, Aq.Dt.7. 
13, Za.4.14, Plot.2.1.7. -όω, make to shine, polish, Arr. Epict.2. 
8.25 (Pass.), Gal.12.198. -ωτής, ov, 5, polisher, Lyd. Mag.1.46, 

στίλπων, ωνος, 6, Sybar. name for a dwarf, Ath.12.518f. 

στίλψις, ews, 9, (στίλβω) shining, glittering, Tz.H.10, 330, al. 

oTippt OF στῖμι, wos or εως, or ἰδος, τό, powdered antimony, used 
for eye-paint, Rohl, Erot., POxy.1088.10 (i a.p.), Plin.HNV33.101, 
Aq., Sm., Thd./s.54.11 :—also στίµµις OF στῖμις, ἡ, acc. στίµµιν 
Ion Trag.25, Antiph.189: also στιµία, 7, Cyran.64: αἰδο στίβι, Lxx 
Je.4.30 (ν.]. στίµη), Dsc.5.84 (ν.]. στίµμι) : acc. pl. στίβεις dub. 1. in 
1Enoch 8.1. (Copt. stém.) 

στιµμίζω (also written στιµίζω), tinge the eyelids black with 
oriuut, Ps.-Democr.Symp, Ant. p.5G.:—Med., tinge one’s eyelids 
with black, Gal.6.4393 σ. τοὺς ὀφθαλμούς Lxx 4Kt.9.30, Ez.23. 
40. 2. later, apply any eye-salve, Aét.7.41 (Pass.); cf. στιβίζομαι. 

στίµµις, ἡ, ν. στίµµι. 

στίµμµισµα, ατος, τό, in pl., blackening with στίµµι, τῶν ὀφθαλμῶν 
Crito αρ.(1α].Ι2.447, Hsch. 5.ν. ὑπογράμματα (στηµί-- οοἆ.). 

Ἰστίξ, ἡ, gen. στιχός Π.16.173, 20.362, acc. στίχα Epigr.ap.D.S. 
11.14, 47.561 nom. andace. pl. στίχες, στίχας (v.infr.) :—vow, line, 
rank or file, esp. of soldiers, τῆς μὲν ifs στιχὸς ἦρχε Μενέσθιος 11.16. 
1735 στιχὸς εἶμι διαµπερές 29.262, cf. Epigr.ap.D.S. l.c.: elsewhere 
in pl., στίχες ἀνδρῶν, Τρώων, Κεφαλλήνων, etc., Il.4.231,221,330, 81.5 
ἀσπιστάων ib.go; mostly of foot, but also moAAds σ. ἡρώων πολλὰς 
δὲ καὶ ἵππων 20.326; κατὰ στίχας in ranks or lines, ἴζοντο κατὰ σ. 
3.326 ; but ἦλθε κατὰ σ. through the ranks, 16.820, cf. 5.590, 11.91 5 
of dancers, θρέξασκον ἐπὶ στίχας ἀλλήλοισι 18.602 :—also in Trag. and 
Com., ξένων στίχες A.Th.g24 (lyr.); πολεµίων, Καδµείων, E.Heracl. 
676, Supp.669; τῶν λαῶν Ar.£@. 1633 συῶν ἠδὲ λεόντων Hes..Sc.1 70% 
γεράνων Arat.1031, cf. Q.S.11.114. 2. metaph., ἀνέμων στίχες Pi. 
P.4.210; ἐπέων στίχες verses, lays, ib.57 ; later, στίχα νήσων D.P. 
514; βίβλων AP7.56.—CE. στίχος, στοῖχος. 

στίξις, ews, ἡ, (στίζω) marking, e.g. of musical notes, Anon. 
Bellerm.p.79. 2. spot or mark, Sch.A.R.1.221 (pl.). 

στῖον, V. στία. 

στιπεουργός, 5, = στιππυουργό», Ώ516.572 (iii Β. c.). 

στιπουργός, 6, = foreg. (cf. στιππουργός), Stud. Pal.20.193 (vi 
A.D.). 

στιππεῖον, 76, =orummeiov, PRyl.245.14 (11 A. D.); also στιππῖον, 
PS15.469.12,19 (iv A. D.). 

στιππόϊνος, η, ον,Ξ- στιππύϊνος, PLond. 3-928.2 (iii A. D.), 

στιπποκογχιστής, ob, ὁ, purple-dyer of tow, POxy.1943.3 (VA.D.). 

στίππον, τό,Ξ- στιππύον, in gen. sg. στίππου, PGoodsp.Cair.30 
XXXVli II (ii Α.Ὀ.). ‘ 

στιππο-πραγμᾶτευτής, od, 6, tow-merchant, POxy.893.3 (vi/vii 
A.D.), —TipyTHS, ob, 6, tow-valuer, ib.103.28 (iv a. Ρ.). 

στιππουργός, ὁ, --στιππυουργός, PLond.2.387.20 (vi/vii A. D.), 

στιπποχειριστής, od, 6, agent of the tow-merchants, POxy.1889.6 
(ν A. D.), 1980 (vi A. D.). 

στιππύϊνος, η, ov, (cf. sq.) made of tow, Lxx Le.13.47,50. 

στιππύον, τό, = στυππεῖον, Lxx Jd.15.14, al., PSI4.404.2,9 (iii 
B.C.), PCair.Zen.176.43, 472.9, 770, al. Gii Bec.) ; στίππυον Ph.Bel. 
go.11 codd.; dat. -tw ib.g4.10. 

στιππὕουργός, 5, worker in tow, PCair.Zen.479.2, al. (iii B.c.). 

στιπτός, ή, dv, prop., trodden down, στιπτὴ φυλλάς, = στιβάς, 
S.Ph.33: metaph., σ. γέροντες tough, sturdy old fellows, Ar. 
Ach.180 (perh. with allusion to στιπτοὶ ἄνθρακες, hard charcoal, 
Thphr.Jgn.37). (In some codd. of S. written στειπτός, 35 also 
ἄ-στειπτος for ἄ-στιπτος.) 

στιπύϊνος, η, ον,-- στιππύϊνος, BGU1 515.2 (Ptolemaic). 

στιτθόν' εἶδος ἀκρίδος, Hsch. 

στῖφος, cos, τό, body of men in close array, A.Pers.20 (anap.), Hdt. 
9-573 νεῶν στῖφο» the close array of ships, A.Pers.366 3.0. ποιῄσασθαι 
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στλεγγίζ. 
Hdt.9.70; νεανιῶν σ. Αγ. Εφ.852, cf. Pax564, Th.8.92, X. Cyr. 4.16 
etc.: pl., masses, groups, Plb.2.68.4, Ph.1.445: metaph., ἆμαρτι 
parwy ib.322. 2. = two ἐπιξεναγίαι of light-armed, or 4096 mer 
Ascl. Tact.6.3, Ael. Tact.16.3, Arr. Tact.14.5. 

στιφράω, harden, Ath.7.323f, Eust.1913.45. 

στιφρός, d, dv, firm, solid, Men. in POxy.1803.1, al. ; of olives, A 
{2.141 } σκέλη X.Cyn.4.1, cf. 5.305 πλεκτάνη Crobyl.7 ; Καυλὸς σαι 
κώδης καὶ σ. Arist.HA51028; of wood, Thphr.AP3.11.4, 5.1.1 
(Comp.); opp. µαδαρός, of flesh, Arist.4745 31°13 ; opp. ὑγρός, Id 
GA735°18 ; opp. σομφός, ib.732°35 ; τὸ τῶν βατράχων gov στερεὺ 
καὶ σ. ib.754°34 ; of persons, stout, sturdy, νεανίας Philostr.Jun.Js 
15, Cf. 1,3.—orpupvds is a freq. ν.]. 

στιφρότης, ητος, ἡ, solidity, stoutness, Timocl.22.3. 

στῖχ-ᾶοιδός, ὁ, one who sings verses, poet, A F1.4.316 (Michaelius) 

orixdopat, Ep., used by Hom. only in Ep. 3 pl. impf. ἐστιχόωντο 
(ἄστίξ, στείχω) :—march in rows or vanks, esp. of soldiers, I].2.92 
4.432, etc.; of ships in line, 2.516,602, etc.; of herdsmen witl 
their herds, 18.577 ; of cattle, Theoc. 25.126 3 κῆρας, ὅσαι στιχόωντα 
ἐπ᾽ ἀγρούς Orph.L.272: of two persons marching, 11.3.266,341.— 
Act. στιχάει is prob. in 11.15.635 (cf. ὁμοστιχάω) ; later Ep. στιχόωσ 
stand in rows, Arat.tgt, A.R.1.30, Mosch.2.142; part. neut. στι 
χόωντα Arat.372. 

στϊχάριον [ᾶ], τό, Dim. of στίχη, variegated tunic, σ. λινοῦι 
Sammelb.6222.27 (iii a. D.), cf. PGen.80.3 (iv Α. .), etc.; perh. to be 
read in Dura‘ 100 (iii a. Ρ.); also στιχαρο Sic) paddprov, Sanemelb, 
7033-39 (VA.D.), Stud.Pal.20.275.6 (vi A. ~ 

στῖχάς, ddos, ἡ, poet. for στίχος, in dat. pl. στιχάδεσσι, Epigr.Gr 
1035.16 (Ῥετραπι.). 

στιχάω, ν. στιχάοµαι. 

στῖχελεγεῖον, τό, elegiac verse, Choerob, in Heph.p.211 C. 

στίχες, al, ν. *orlé. 

στίχη, 7, a kind of tunic (cf. στιχάριον), prob..in Edict. Diocl.7.56. 

στῖχ-ηδόν, Adv. in rows, Hdn.4.9.5, Sch. D.T.p.192H. — -apys, 
ες, {η rows or ranks, Hld.3.2. -ηρός, d, dv, of a verse, Aaydpwors 
Eust.1103.18. -tapBos, 6, arbic verse, Choerob. in Heph.p.211 
GS ίδιον, τό, Dim. of στίχος, Plu.2.60a,668a, etc. (ζω, 
in Pass., ἐξέδραι ἐστιχισμέναι (ν.]. ἐστοιχ--) arranged in a row, Lxx 
E.42.3. Ξικός, ή, όν, of lines or verses, περίοδοι Sch.Ar. Ach. 
970, cf. Tz. in 4n.Ox.3.317. -ἴνος, η, ον, of lines or verses, σ. 
θάνατος of one who was rhymed to death, APi1.1 35 (Lucill.). 

στίχιον, = stignum (genus vestiment:), dub, in Gloss. ; also 
strigium, 

στῖχ-ισμός, 6, numbering of the lines of a book, Tz.H.9.291 
(pl.). Ξιστής, od, 5, writer of verse, Id.ad Lyc.425 ; condemned 
by Thom. Mag. p.189R. 

στῖχο-γράφος [a], 6, verse-writer, App. Anth.5.12. 
recite verses, dub.1. in PLips.g7 x 7 (iv a. D:). 
of verses, dub, ib. xiii το (iv a. Ρ.). «λόγος, 6, = palleatus, 
Gloss, -μθέω, answer one another line by kine, Poll.4.113. -μῦθία, 
h, conversation in alternate lines, ibid. -πλᾶνήτης, ου, 6, corrupt 
word in Dicaearch.1.9. -πλόκος, 6, (πλέκω) verstfier, condemned 
by Thom. Mag.p.189R. -ποιέω, make verses, Gloss. -ποιία, 
ἡ, verstfication, Plu.2.45a, Gloss. 

στίχος [ζ], 6, vow or file of soldiers, X.Lac.11.5,8, Eg.Mag.3.9, 
v.l, for στοιχ-- in .Cyr.8.3.93 of trees, Id.Oec.4.21, PFay.111.24 
(i A.D.) ; of numbers, Pl.Phd.104b; of the cells ina honey-comb, 
Arist.HA 624°11 3 course of masonry, S/G247 ii 72 (Delph., iv 
Buc: ). 2. old name for λόχος, Ascl. Zact.2.2, cf. Λε]. Tact.5.2, 
Arr. Tact.6.1. 11. dine of poetry, verse, Ar. Ra.1239, Arr.£pict, 
2.23.42, BGU1026 xxii 18 (iv a.D.), etc. ; npwikol σ. Pl.Lg.g5ga; τὸν 
βίον ἔθηκας εἰς στίχον, i.e. have described life in one line, Nicostr. 
Com.28 ; but used of a couplet, BMus.Inscr. 1074 (Coptos) ; defined 
by Heph.Poém.1, cf. Sch.Heph. p.262C. b. .4ine of prose, of 
about the same length as the average hexameter verse, viz., about 
15 or 16 syllables, used in reckoning the compass of a Passage or 
work, D.H.7h.10,13,19,33, Gal. 2.227, 5.656 (cf. 655), 10.781, 15.0, 
al., Anon. i Thi.3.32, Ath.13.585b, Men.Rh.p.434S., PLond. in 
Zentralblatt fiir Bibliothekswesen Betheft 61.88 (iii a. D.), PFlor.371.19, 
23 (iv Α. Ὀ.), Simp. Cat.18.20; rarely used in citations, κατὰ τοὺς 
διακοσίους σ. D.L.7.33, cf. 187,188; ὡς mpd σ’ στίχων τοῦ τέλους Sch. 
Orib.4 p.532, cf. p.534, al. 2. chapter of a book, Zos.Alch. 
p.213B. II. ἐκτὸς τοῦ o.,= Lat. extra ordinem, OGI441.64 
(Lagina, iB.c.). IV. Philos., =cvororxla 11, series, order, Plot.5. 
3-14 (ν.]. στοῖχος); causal chain, Id.6.7.6 (στυῖχος Volkmann). 

στῖχουργ-έω, make verses, Eust.32.22. -ημα, ατος, τό, and 
τία, ἡ, versification, Sch.Lyc. 324,817. —és, 6, versifier, Thom. 
Mag. p.189 R. (who censures the word). 

στῖχῳδός, ὅ, contr. for στιχαοιδός, Menaechm.g. 

στῖώδης, ες, (στῖον) stony, hard, Gal.19.140. 

στλεγγίδιον, τό, Dim. of στλεγγίς 11, Theopomp.Hist.240, {611 
(2).287 B17 (Delos, iii B.c.), al. 

στλεγγῖδο-λήκῦθος, 6, the slave who carried his master's στλεγγίς 
and λήκυθος to the bath, Poll.3.154(who censures the word). -ποιός, 
όν, making στλεγγίδες, Stret 5+1.67; also στελγιδο-- £M7 30.36. 

στλεγγ-ίζω, scrape or dress with the στλεγγίς, Suid. (Pass.). -ίον, 
ν. στλεγγίς. -ίς, ίδος, ἡ, older word for ἐύστρα (Erot.), scraper, 
to remove the oil and dirt from the skin in the bath or after the 
exercises of the Palaestra, Hp.Acut.65 (v. sub fin.), Epid.4.32, Ar. 
27.199, Pl.Hp.Mi.368c, Gal.6:406, al.; σ. and λήκυθος are freq. 


-λογέω, 
—hoyia, ἡ, recitation 


᾿ στλεγγύς 


coupled as typical articles of everyday use, οὐδ' ἐστὶν αὕτη στλεγγὶς 


| οὐδὲ λήκυθος Ar.Fr.207, cf. Οἷς. Εμ.4.12.90, Plu.2.59f, 461ε :—at 
_ Sparta reeds were used, but generally the σ. was of metal, ib.239b, 
| ο D.S.13:82. 


II. asort of “ara overlaid with metal (ἐπίτηκτος), 
1G2?.1638.45, 1640.6,7, 5(1).139014 (Andania, i B.c.), cf. Poll.7. 
179; of gold, JG11(2).161 B34, al. (Delos, iii B.c.), Plb.25.4.10 
(where στελγ-), Hippoloch.ap.Ath. 4.128¢ ; offered as a prize, X. 


- An.t.2.10; worn by the θεωροί sent to an oracle or at a solemn 


festival, Heraclid.Tar.ap.Erot., Sosib.4 :—in Ar. 7.556, the women 
are said to draw wine with their στλεγγίδες ; 59 τῇ σ. κἂν ἀρύσαιτό 


> is Arist. Top.145°23.—Many forms occur, στελγίς Plb. ].ο., Hsch,, 


Suid., £M@725.47, v.1. in Gal.6.250; also dat. sg. στέλγει, = ξύστρα 
(i.e. -a), Hsch.; στελγγίς (sic) /G2.1541.15 5 στεγγίς Hp.Acut. 
Ic. (cod. A, Aadd. A? post τ), Erot.1.c. (in lemmate) ; στελεγγίς 
v.l.in Gal.15.713; στλέγγος, 6, Sch.D.T.p.195H.; στεργίς Artem. 
1.64codd.; στρεγγίς Heraclid. l.c.; Dim. στλεγγίον, Sch.D.T. 
p.195 Η. -topa, ατο», τό, like γλοιός, the oil and dirt scraped off 
by the στλεγγίς, Arist.Mir.839°25 ; in form στέλγισµα, Lyc. 
874. «-ιστρον,τό,-- στλεγγίς, £M725.48 in marg., in forms στέλγ- 
and στέργ--. -0S, V. στλεγγί». 
στλεγγύς, a kind of wheat, Thphr.HP8. 4.3. 
στλίξ, v. στρίξ. 
στοά, as, ἡ, «916219 (Attic, found at Delphi, vi/vB.c.), αἱ., 613.116. 
+,al.; also στοιά (in anapaest. verse) Ar.£c.676,684,686, and in some 
dialect Inscrr., JG12(3).170.22 (Astypalaea), 42(1).115.20 (prob., 
Epid., iv/iii B.c.), Αρχ. Ἐφ.Ι9Ι2.227 (Lesbos) ; στωϊά Jnscr.Magn. 
67.6 (Cnossian decree, iii/iiB.c.), JG12(2).14.2, al. (Mytil.) :—roofed 
colonnade, cloister, Hdt.3.52, Th.4.90,8.90, X.HG5.2.29, 7.4.31, Ev. 
Jo.10.23, CPHerm.g4.3 (iiiA.D.), etc. II. at Athens, 1. stove- 
house, magazine, esp. for corn, Ar. Ach.548; στοιὰ ἀλφιτόπωλις Id.£Ec. 
686, cf.14. 2. ἡ στοιὰ ἡ βασίλειος the court where the βασιλεύς sat, 
ib.684; ἡ τοῦ βασιλέως σ. Pl. Tht.210d, cf. Euthphr.2a, Paus.1.3.1, 1. 
14.6, Poll.8.86; σ. βασιλική at Thera, JG12(3).326.19. 3. 7 στοὰ 
ἡ ποικίλη, Vv. ποικίλος 11.3: also ἡ σ. alone, And.1.85 ; so of ἀπὸ τῆς 
σ., of the Stoics (since Zeno taught there), Placi#.1.5.1, S.E.M.9.11, 
Gal.10.15, etc. ; of ἐκ τῆς σ. 1d.18(1).259: also ἡ Σ. alone, the Store 
school, Phid.?Rh.2.68S. 4, of other porticoes, 7 σ. 7 τῶν Ἑρμῶν 
Aeschin. 3.183 3 ἡ μακρὰ σ. D.34.373 ἡ τοῦ Διὸς τοῦ Ἐλευθερίου σ. 
ΡΙ.Τής.Τ21α. III. long roof or shed used in sieges, SIG569. 36 
(Halasarna, iii B.c.), Plb.1.48.2 :—gallery, communication trench, 
whether above ground or excavated, Ph. Bel.83.32, 85.10, ΟΙ. 21. 
στοαοροφή, ἡ, portico-roof, BCH28.78 (Tralles). 
στοβ-άζω, scold, abuse ; and -acpa,aros,7d,scolding,Hsch, --έω, 
scold, EM385.19, cf. Epic. in Arch.Pap.7 Ρ.9 (dub, sens.). -05, 6, 
abuse, bad language, insolence, κόκκυγα koumaCovTa μαψαύρας στόβους 
Lyc.395, cf. Hsch. 
Στοδμηνός, epith. of Zeus at Acmonia, JGRom.4.661.23 (1 Α. D.). 
στοιά, V. στοά. 
στοιβ-άζω, pile or heap up, pack together, Lxx Le,t.7, al., Luc.Cat. 
5 :—Pass., of a wall, {ο be packed, filled up, repduos CPR232.16 (ii/ 
ili A.D.) 3 cf. διαστοιβά(ω. -άς, ddos, ἡ,-- ἡ oTpwuvh, Zonar. ; v. 
στιβά». -ᾱσία, ἡ, stuffing, heaping up, EM727.37. -άσιμος, 
ov, = stipabilis, Gloss. -ἅσις, ews, ἡ,-- στοιβασία, Al.Le.24. 
-αστής, ov, 5, packer, stevedore, PCair.Zen.7 54.8 (ili B.C.) 5 = 
stipator,Gloss. -aaréds,h, dv, packed, pressed together, PLond. 3.856. 
20(iA.D.).  --ήνἡ,(στείβω) thorny burnet, Poterium spinosum, Hp. 
Mul.2.186, Thphr.7P6.1.3, LxxJs.55.13, Dsc.4.123 its branches were 
used to make brooms, τὴν στέγην ὀφέλλοντα. .πυθµένι στοιβῆς Hip- 
pon.st; also to pack wine-jars, Trypho ap.A.D.Conj. 247.27. 2. 
cushion, pad, Arist.P-A65 4°26. 3. padding, Eup. Fr.1nc.132M. 
(om. Kock, v. Fr.409K.) ; καθάπερ σ. like stuffing, Gal.UP7.2,8, cf. 
12.3: metaph., ‘ padding’, an expletive, Ar.Ra,1178, cf. Phid.Rh.2. 
493. 4, foundation-course below stylobate, JG47(1).102.3, al. 
(Epid., ἵν Β. ο.), 5(2).33 (Tegea,iiis.c.). 5. heapofcorn, Lxx Ru. 
3.7; sheaf, shock of corn, ib. Jd.15.5 cod. A (arvB-). -ηδόν, Adv. 
crammed in, Simp. in Cat.18.25. —tov,7é, =o7 0187 1, Ps.-Dsc. 4.12. 
στοιβοειδής, és, loose, porous, σἀρξ Alex.Aphr.Pr.2.72. 
στοΐδιον, τό, Dim. of στοά, JG11(2).146 A 69 (Delos, iv B.c.), Str. 
9.1.15: ef. στῴδιον. 
Στοϊκός, v. Στωϊκό». 
Στοιχᾶδεύς, έως, ὁ, title of Zeus at Sicyon, Sch.D.T. p.192 H. 
στοιχᾶδίτης [1], ov, 6, flavoured with στοιχά» 1, olvos Dsc.5.42. 
Στοιχαῖος, = Στοιχαδεύς (sc. Zevs), JG12(3).376 (Thera). 
στοιχάς, ddos, 6, 7, (στοῖχος) in a row one behind another, esp. ai 
Στοιχάδες (se. νῆσοι), name of the islands which lie ¢” a row east of 
Toulon, now les /les d’ Hyéres, A.R.4.554, Str.4.1-10. 2. erAda oc. 
olive-trees (prob. because planted im rows) which were not sacred, 
like the µορίαι, Sol.ap. Poll.5.36, Philoch.62. Il. στοιχάς, 7, 
an aromatic plant, cassidony, Lavandula Stoechas, Orph.A.g18, Dsc. 
3.26, 
Στοιχεία, ἡ, epith. of Athena at Epidaurus, JG4?(1).487. 
_ oToLXeraKds, ή, dv, connected with the elements, ὄλεθρος, of destruc- 
tion by water, Eust.35.24. Adv. -κῶς Id.83.39. 
στοιχειο-γρᾶφέω, in Pass., fo be written in the order of the Zodiac, 
Vett.Val.162.34,335.30. -κράτωρ [ᾶ], opos, 6, pl..o. θεοί gods who 
presided over the elements, Simp. in Cael.107.15. 
στοιχεῖον, τό: I. in a form of sun-dial, the shadow of the 
gnomon, the length of which in feet indicated the time of day, ὅταν ᾖ 
δεκάπουν τὸ σ. when the shadow is ten feet long, Ar.E¢.652, v. Sch. ; 
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στοιχευτής 


ὁπηνίκ' ἂν εἴκοσι ποδῶν. «τὸ σ. F Eub.119.7, cf. Philem.83. Tie 
element, 1, a simple sound of speech, as the first component of 
the syllable, Pl.Cra.424d; τὸ ῥῶ τὸ σ. ib.426d ; γραμμάτων σ. καὶ 
συλλαβάς Id. Tht.202e; σ. ἐστι φων] ἀδιαίρετος Arist.Po.1456°22; φω- 
νῆς σ. καὶ ἀρχαὶ δοκοῦσιν εἶναι ταῦτ᾽ ἐξ ὧν σύγκεινται αἱ φωναὶ πρώτων Id. 
Metaph.gg8* 23, cf.Gal.15.6:—oro.xeia therefore, strictly, were differ- 
ent from Jetiers (γράμματα), Diog. Bab. Store. 3.213, Sch.D.T.p.32, al., 
but are freq. not clearly distd. from them, as by PI. Tht. 1.c., Cra.426d ; 
τὰ σ. τῶν γραμμάτων τὰ τέτταρα καὶ εἴκοσι Aen.Tact.31.21; σ. ε letter 
e (ina filing-system), BGU959.2 (ii A.D.); ἀκουόμενα a. letters which 
are pronounced, A.D.Adv.165.17 ; γράμματα and σ. are expressly 
identified by D.T.630.32; the oc. and its name are confused by A.D. 
Synt.29.1, but distd. by Hdn.Gr.ap.Choerob.i2 Theod.1.340, Sch.D.T. 
loc. :—Kard στοιχεῖον tn the order of the letters, alphabetically, AP11.15 
(Ammian.); dub. sens.in Plu.2.422e. 2. in Physics, στοιχεῖα were 
the components into which matter 1s ultimately divisible, elements, re- 
duced to four by Empedocles, who called them ῥιζώματα, the word 
στοιχεῖα being first used (acc. to Eudem.ap.Simp. 7 Ph.7.13) by Pl., 
τὰ πρῶτα olovmepel σ., ἐξ ὧν ἡμεῖς τε συγκείµεθα καὶ THAAG Tht.201e ; 
τὰ τῶν πάντων σ. Pit.278d ; αὐτὰ τιθέµενοι σ. τοῦ παντός Tt.48b, cf. 
Arist.GC314°29, Metaph.g98*28, Thphr.Sens.3, al., Ὁ.Ι. 9.24: σ. 
σωματικά Arist. Mete.338%22, Thphr.F7.46 ; ἄτομα o. Epicur.Ep.2 
p.36U.; equivalent to ἀρχαί, Thales ap. Plu.2.875c, Anaximand.ap. 
D.L.2.1, Anon.ap.Arist.P/.188°28, Metaph.1059°23, al.; but Arist. 
also distinguishes o. from ἀρχή as less comprehensive, ib.107023 ; 
τὰ σ. ὕλη τῆς οὐσίας ib.1088°27 3 τρία τὰ σ. Id.Ph.189°16 ; distd. 
from ἀρχή on other grounds by Stozc.2.111; σ. used in three senses 
by Chrysipp., ib.136, cf. Zeno ib.1.24, al.; in Medicine, Gal.6.3, 
420, al., 15.7, al. ; Αἰθέρ, κόσμου σ. ἄριστον Orph.fi.5.4 5; ἀνηλεὲς σ., 
of the sea, Babr.71.43 τὸ σ., of the sea, Polem.Cyn.44 3 ἄμφω τὰ σ., 
i.e. land and sea, ib.11, cf. Hdn.3.1.5, Him. Ecl.2.18. 3. the 
elements of proof, 6.8. in general reasoning the πρῶτοι cvAdroyiopol, 
Arist. Metaph.10141 ; in Geometry, the propositions whose proof is 
involved in the proof of other propositions, ib.g98*26, 101 4°36 ; title 
of geometrical works by Hippocrates of Chios, Leon, Theudios, and 
Euclid, Procl. ix Euc.pp.66,67,68 F.: hence applied to whatever is 
one, small, and capable of many uses, Arist. Metaph.1014°3 ; to 
whatever is most universal, e.g. the unit and the point, ib.6 ; the 
line and the circle, Id. Top.158°35 ; the τόπος (argument applicable 
to a variety of subjects), ib.120°13, al., R4.1358%35, al.; στοιχεῖα τὰ 
γένη λέγουσί τινες 1d. Metaph.1014"10; τὸ νόμισμα σ. καὶ πέρας τῆς 
ἀλλαγῆς coin is the unit, ,of exchange, Id.Pol.1257°23; inGrammar, 
σ. τῆς λέξεως parts of speech, D.H.Comp.2; but also, the letters 
composing a word, A.D.Synt.313.7 ; letters of the alphabet, Diog. 
Bab. Stote.3.213 1 σ. τοῦ λόγου the elements of speech, viz. words, or 
the inds of words, parts of speech, Thphr.ap.Simp. 1 Cat.10.24, 
Chrysipp..Stoic.2.45, A.D.Synt.7.1, 313.6. 4. generally, elemen- 
tary or fundamental principle, ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν σ. X.Mem.2.1.1 ; 
σ. xpnotis πολιτείας Isoc.2.16 1 τὸ πολλάκις elpnucvoy µέγιστον σ. 
Arist. Pol.1309°16 3 σ. τῆς ὅλης τέχνης Nicol.Com.1.30, cf, Epicur. 
Ep.1 p.10U., Ep.3 p.59 U., Phid.RA.1.1275., Gal.6.306, 5. 
ἄστρων στοιχεῖα the stars, Man.4.624; σ. καυσούµενα λυθήσεται 
2Ep.Pet.3.10, cf. 12; esp. planets, στοιχείῳ Aids PLond.1.130.60 
(1/18 Α. Ὀ.)” so perh. in Ep.Gal.4.3, Ep.Col.2.8 ; esp. a sign of the 
Zodiac, D.L.6.102; of the Great Bear, PMag. Par.1.1303. 6. σ. 
= ἀριθμός, as etym. of Στοιχαδεύς, Sch.D.T.p.192 Η. 

στοιχει-όω, instruct in the basic principles (στοιχεῖα), Chrysipp. 
Stoic.2.39, Phot. :—Pass., -ωθήσεται will be instructed, Λε]. Tact. 
Prooem.s, cf. Ath.Mech.5.5. -ώδης, ες, elementary, of the nature 
of an element, Arist.GC315*24 (Comp.), Phld.R/.1.69S., al., Plu.2. 
1004a (Comp.), Gal.1.506, 6.384, al.: Sup. -έστατος Arist. Metaph. 
98835, Hierocl. iz CA20 p,465M.: esp. of Grammar, τὰ σ. µόρια 
D:H.7h.22; of the numbers from 1 to 9, Theol.Ar.57. Adv. -δῶς 
Demetr. Lac. Here.1647.24, D.L.7.131, 10.34. 2. ν. στοιχώ- 
δη». -ωμια, ατος, τό, elementary or basic principle, Epicur.Ep.1 
p.4U., Phid.Rz.1.140S. -ωμᾶτικοί, of, persons who cast nativt- 
ties from the signs of the Zodiac (cf. στοιχεῖον 11. 5), Ps.-Ptol.Centil, 
0. -wows, εως, ἡ, teaching, ἀρετῆς Hierocl. im CA11 p.445M.; 
elementary exposition, τῶν ὅλων δοξῶν Epicur.£p.1 p.4U.; at δώδεκα 
σ., a work by Epicurus, Id.F%.56 ; 4 ἠθικὴ σ., work by Eudromus, 
Stoic.3.268 3 σ. καθολικαί Phid.Rh.1.104S.; τὰ ἁπλᾶ πρὸς στοιχείω- 
oly ἐστιν ἐπιτήδεια. elementary teaching, Simp. (44.13.20. 2. 
doctrine of the elements, Gal.7.678, 15.175, 19-356. -ωτής, 00, 
6, teacher of elements, of Grammarians, regarded as creators of 
language, A.D.Symt.309.5, Sch.Hermog. in Rh.7(2).903 W.; 6 σ. 
the arranger of the letters of the alphabet, Sch.D.T.p.492H.; of 
Euclid, the author of the Elements, Elias in Cat.251.18. -ωτικός, 
h, όν, elementary, Epicur. 7.242. 2. serial, 6 τῆς ἑπτα(ώνου σ. 
λόγος Paul.Al./.3. Ξωτός, ή, όν, composed of elements, Olymp.in 
Phib.p.246S., Dam. Pr.58, al. 

στοιχ-ευτής, 00, 6, =elementarius, Gloss. -έω, to be drawn 
up in a line or row, οὐδ' ἐγκαταλείψω τὸν παραστάτην, ὕτῳ ἂν 
στοιχήσω beside whom I stand in battle,—from the oath of Athe- 
nian citizens, ap.Stob.4.1.48, cf. Poll.8.105 ; move in line, X.Cyr.6. 
3.34, Eq.Mag.5.7; to be in rows, of leaves or joints, Thphr.//P3. 
18.5, 3.5.33 Κατὰ Td στοιχοῦν in Sequence, Arist.Int.19°24. 2. 
correspond, ὅπως ἀεὶ ἡ ἡμέρα στοιχῇ Kab? ἑκάστην πόλιν OGI458.52 
(i Β. ο.). 8. to be satisfactory to one, στοιχεῖ wor πάντα τὰ προγε- 
γραμμένα BGU317.14 (vi Α.Ὀ.), ch Sammelb.6258 (v/vi A. D.), 


στοιχοµυθέω 


etc. II. ο. dat., fit, [καταστρωτῆρα] στοιχοῦντα τοῖς κειµένοις 
IG7.3073.153 (Lebad., ii .c.): metaph., fo be in line with, walk by, 
agree with, submit to, τῇ τῆς συγκλήτου προθέσει Plb.28.5.6 ; διὰ τῶν 
ἔργων στοιχεῖν αὐτοσαυτῷ SIG734.6 (Delph., i B.c.); TH πρός τινα 
εὐνοίᾳ BCH55.44 (Odessus, is.c.) ; ταῖς πλείοσι γνώµαις D.H.6.65 ; 
τῷ νοµίσµατι S.E.M.1.178; τοῖς προειρηµένοις φιλοσόφοις ib.11.59 ; 
Πνεύματι Ep.Gal.5.25, cf. Ep.Phil.3.16; τοῖς ἴχνεσι τῆς πίστεως Ep. 
Rom.4.12 ; στοίχεις (Aeol. pres. part.) τοῖς προὔπαργμέγοισι IGRom, 
4.1302 (Cyme, i B.c./i A.D.) ; ἠθέλησεν στοιχοῦσαν τοῖς προπεπραγ- 
µένοις παρέχεσθαι τοῖς πολίταις τὴν αὑτοῦ διάληψιν OGI764.45 
(Pergam., ii Β.ς.); ug σ. {ο be contented with one wife, Sch.Ar.PI/, 
7733 στοιχῶν πᾶσιν ὑπέγραψα CPR30ii 41 (vi a.p.): abs., στοιχεῖν 
βουλόμενος καὶ τοῖς ἐκείνων ἴχνεσιν ἐπιβαίνειν SIG708.5, (Istropolis, 
ii B.C.) ; στοιχεῖν τὸν νόµον φυλάσσων observest it regularly, A ct. Ap, 
οτι ο4. —nyopéa, fell in regular order, A.Pers.430. -ηδίς, Adv. 
= sq., Theognost.Can.163. --Ιἠδόν, Adv. ina vow, Arist.G.A770°26, 
Thphr.4P3.12.7, A.R.1.1004. 2. line by line, following the lines, 
Puchstein Epigr.Gr. p.7. —npa, aros, τό, deposit, Eust.1312. 
21.  --ητέον, one must agree with, rin Theognost.Can.98. --ητής, 
ov, 6, dub. cj. [οΓστυχιτης, = stabilis, in Gloss. (fort. στυλίτης). --ιαῖος, 
a, ov, equal to one row or course, in masonry, ὑπερτόναια. . πάχος 
στοιχιαῖα unos ὀκτώποδα 1623.463.57. -ἴζω, set in a row, esp. 
set a row of poles with nets to drive the game into, X.Cyn.6.8 ; cf. 
στοῖχος 11, περιστοιχίζω :—Pass., to be set in rows, v.1. for ἐστιχ-- in 


Lxx £2. 42.3. II. order or arrange in system, τρόπους μαντικῆς 
A.Pr.484. Ξικός, 4, dv, sertal, ὁ τῆς ἑπταζώνου σ. λόγος Cat. 
Cod. Astr.7.113. —topds, 6, surrounding with hunting-nets, Poll, 
5.36. 


στοιχομῦθέω,-- στοιχηγορέω, Sch.A.Pers.430, Phot. 

στοῖχος, 6, (στείχω, cf. στίχος) row in an ascending series, ὁ πρῶτος 
σ. τῶν ἀναβαθμῶν the first course of (masonry composing) the steps, 
Hdt.2.125 ; course of bricks, etc., in building, 1G2*, 463.58, 1682.10; 
esp. file of persons marching one behind another, as in a procession, 
ἐπὶ στοίχου, = στοιχηδόν, Ar.Ec.756; νῆσοι κατὰ στοῖχον κείµεναι ΤΗ. 
2.102 } κατὰ στοίχους Ar.Fr.79 ; of ships, column, ἐν στοίχοις τρισί 
A.Pers.366; of soldiers, file, Th. 4.473 διὰ στοίχων ὁπλῖται παρα- 
τεταγµένοι Ὦ.0.69.4; of deer swimming, Opp.C.2.226; of the files 
(opp. (υγόν vir) of the chorus in plays, Poll.4.108,109; vow of 
columns, /G2*. 1668.12; of factors, Arist. Metaph.1092°34; of verses, 
ἔπη. «ἀλλότρια τοῦ σ. τῆς ποιήσεως Afric. Cest,Oxy.412.51. 11. 
a line of poles supporting hunting-nets, into which the game were 
driven, X.Cyx.6, 10,21. TIL. τοῦ σ. καταλαβόντος τὴν ἡμετέραν 
CW since the ‘urn has come to our senate, POxy, 1119.12 (iii 
Α, Ρ.). 
WIE, Adv. conformably, 

ug.). 

στοιχώδης, ες, 1 vertical rows, κριθὴ σ. barley which has its grains 
one directly under another, cj.in Thphr.HP8.4.2 (στοιχειώδης codd.). 

στολἄᾶγωγ-έω, lead an expedition, of τὴν ἀποικίαν —hoavres Dion. 
Byz.8. -ός, 6, = στολάρχης, Polem.Cyn.35 codd. (στολαγοῦ 
Hinck). 

στολ-άζοµαι, Med., array oneself in, πάντες ἐστολάδαντο.. Φάρεα 
BCH50.529 (Marathon, ii a. p.). -άρχης, ου, 5, commander of a 
fleet, PCatr.Zen.48.2 (iii B.c.), Epigr.Gr.337 (Cyzic.), PSI4.298.15 
(iv a. Ὀ., gen. --ου), Hsch. ; fem. --αρχίς, (Sos, ἡ, epith. of Isis, POxy. 
1380.8(iiA4.D.).  -apxos, 6, = στολάρχης, Poll.1.1 1q.cod, Bul -ᾱξ. 
ddos, ἡ, (στόλος 1. 3) moving in close array, Λίβυες οἰωνοὶ στολάδες E. 
Hel.1 480 (lyr.), as v.l.foraroyddesinarow. ΤΙ. leathern Jerkin, Λε]. 
Tact.2.8. —%, 7, Aeol. σπολά (ᾳ.ν.): (στέλλω) :—equipment, fitting 
out, στρατοῦ A.Supp.764. 9. armament, Id.Pers.1o18(lyr.). 11. 
equipment tn clothes, raiment, ib.192; σχΏμα Ἑλλάδος σ. S.Ph.224, 
cf. E.Heracl.130; ἱππάδα στολὴν ἐνεσταλμένοι Hdt.1.80 ; σ. ἱππική 
ΑΓ.ΕΩδ46; Σκυθική Hdt.4.78 ; Θρηκία E.RZ.313 ; Μηδική X.Cyr.8. 
1.40; γυναικεία Ar. Th.851, cf. 92; τοξική Pl.Lg.833b; στολὴν ἔχειν 
ὃν ἂμ βούληται SIG1003.14 (Priene, ii Β. ο.) : metaph. of birds, σ. 
πτερῶν Ach. Tat.1.15. 2. garment, robe, S.OC1357,1597, PCair. 
Zen.54.32 (pl.), 263.4,8 (iii B.c.), BGU1860.4 (i B.c.), etc. ; σ. θηρός, 
of the lion’s skin which Heracles wore, E.HF 465 ; ἐν σ.περιπατεῖν 
in full dress, M.Ant.1.7 (v. 1. --λίῳ ap.Suid.), cf. kv.Mare.12.38. 3. 
act of dressing, μετὰ τὴν σ. Orib.Syn.5.21. III. (στέλλω ιν) check 
to motion, pressure, τοῦ ἀέρος Epicur.Nat.11.11, cf. 14.4. 2. reduc- 
tion, diminution, τῶν σιτίων Herod. Med. ap, Aét.5 .1 29. 

στολίδ-ιον [15], τό, Dim. of στολίς, leather jerkin, Aen.Tact.29. 
4. -"όομαι, Med., dress oneself in, νεβρίδα στολιδωσαµένα E.Ph. 
1755 (lyr.). 2. Pass., become wrinkled, of a bandage, Sor.Fasc. 
42. -ώδης, ες, full of or like folds, wrinkled, Hp.Art.59 (Comp.), 
Sor.1.18, Paul. Aeg. 4.26, 6.71. —wpa, atos, τό, fold, περισφίγγει 
-"ώμασι πέπλος APs.103 (Marc. Ατρ.). -ωτός, ή, dv, (στολίς 11) σ. 
χιτών a long tunic hanging in many folds, X.Cyr.6.4.2, cf. Poll.7. 
54- 

στολ-ίζω, (στολίς) put in trim, στολίσας vnds πτερά drawing in the 
sail, Hes.Of.628. 2. equip, dress, τινὰ πέπλοις Anacreont.15.29 ; 
ἀγαλμάτιον Plu.2.366f; τοὺς θεούς Stud. Pal.22.183.90 (ii A.D.) :— 
Pass., ἐστολισμένος δορί armed with spear, E.Supp.659; νῆες ση- 
µείοισιν ἐστ. Id.LA255 (lyr.); νυμφικῶς ἐστ. Ach.Tat.3.7 5 ἐστ. τὴν 
Βασιλικὴν στολήν Lxx Es.8.15: abs., ἐστ. in full dress, ib.1Es.1.2, 
al. 3. metaph., deck, adorn, τὰς φρένας τινί APo9.214(Leo Phil.). 11. 
to be a στολιστής, [G3.162.9. τον, τό, Dim. of στολή τι, scanty 
Sarment, of the dress of philosophers, 4P11.157 (Ammian.), Arr. 


OGI532.27 (Neoclaudiopolis, 
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ΕβΙΟ.3.23.35: ν. στολή ΠΠ. 2. -ἷς, ίδος, ἡ,-- στολή 1, garment, 
robe, E.Ph,1491 (lyr.), 4P7.27 (Antip, Sid.), Sammelb.6178 (Egypt, 
metr.), etc.; νεβρῶν στολίδες, i.e. fawnskins worn as garments, E, 
Ffel.1359 (lyr.). 2. satls, 4Pto.6 (Satyr.). II. pl., foldsina 
woman’s robe, πέπλων E.Ba.936 ; τῶν ἀνδριάντων Arist.Aud,802°38 ; 
cf. στολιδωτός: of wrinkles or folds in the womb or other parts, 
Sor.1.14, Heliod.ap. Orib.44.8.14 ; of rugose ulcers, Gal.12.231, al; 
also wrinkles on the forehead, Poll.2.46, cf. Plu.2.64a. -tots, 
ews, ἡ, α clothing, dressing, Ph.2.157. —topa, ατος, τό, equipment, 
garment, E. Hec.1156, Stud.Pal.22.183.45 (ii a.D.), etc., prob. in 
PTeb.598 (ii A. D.). ισμός, 5, equipping, dressing, θεῶν OGI56.4 
(Canopus, iii B.c.), 90.6 (Rosetta,iis.c.). 9. equipment, dress, Lxx 
2Ch.9.4, al., Aristeas 96, BGU 1.3 (iii a. Ρ.), Pap. in Sitzb. Heidelb, 
Akad.1923(2).18 ; =pectorale, Gloss, πιστεία, H, office of στολιστής, 
Wilcken Chr.81.10 (ii a. D.), ete. —toTyptov, τό, place where the 
priests attired themselves or the statues of the gods, vestry, Plu.2.359a, 
υστής, ov, 6, = ἱερόστολος, Lxx 4Ki, 
10,22, Plu.2.366f, Wilcken Chr.77 ii 8 (ii a. D.), 169.149, Jul.Laod. in 
Cat.Cod.Astr.5(1).189, cj. in Luc.Sacr.14 (for σοφιστῶν). -μός, 
ὁ,- στολή, equipment, raiment, E.Supp.1055 3 but mostly with a 
word added, πρόστερνοι σ. πέπλων A.Ch.29 (lyr.) ; µέλανα σ. πέπλων 
E.Ale.216 (lyr.), ef. 923 (anap.) ; στολμοὺς µελαμπέπλους ib.818; 
also σ. τε xpwrds τῶνδε. .πέπλων over the body, Id. Andr.148 ; also 
of chaplets, στεφέων ἑεροὺς σ. 14,7γ.255 (lyr.), cf. HF'526; also of 
sails, στολµοί τε λαίφους A.Supp.7 15. 

στολοδροµέω, sail in line, Hero Aut.22.5. 

στολοκρατές᾽ τὸ τῆς Ἰοῦς µέτωπον, διὰ τὰ κέρατα, Hsch. (= Trag, 
Adesp.598, fort. στολόκρου κρατός). 

στόλοκρος, ον, of a kid, with knobs instead of horns, Hsch. s.v. 
κόλον: τὸ σ. the knob or young horn, = κορδύλη, Phot. 2. of men, 
bald, Usch.: metaph., ugly, rude, Id. 

στόλος, 6, (στέλλω) equipment, esp. for warlike purposes, expedi- 
tion by land or (more frequently) sea, freq. in Hdt.; στόλο». .οὐκέτι 
κατὰ θάλασσαν στείλαντες ἀλλὰ κατ’ ἤπειρον 5.64; freq. folld, by 
ἐπί ο. 8ος., ὁ ἐπ᾽ Αἰθίοπας σ. 3.25 5 ἐπὶ Λιβύην στρατιῆς µέγας σ. 4.145; 
ἐλέγετο 6 σ. εἶναι els Πισίδας X.An.3.1.9 5 ὁ πρὸς Ἴλιον σ. S.Ph.247; 
οὔτε τοῦ πρώτου a. ib.73 1 λεκτὸν ἀροῦμεν στόλον A.Pers.795, cf. E. 
Flec.1141; τεθριπποβάµων σ. an equipage with four horses, Id. Or, 
989 (lyr.). 2. generally, journey or (oftener) voyage, ὁ οἴκαδε σ, 
S.Ph.499 1 οὔ wor μακρὸς εἰς Οἴτην σ. ib.490; σ. ποιεῖσθαι Χ. 4.1.3. 
16; πλεῦσαι S.Ph.1037; ἰδίῳ o.in a Journey privately undertaken, 
on one’s own account, opp. δηµοσίῳ σ., Hdt.5.63, cf. Th.8.9; κοινῷσ. 
Hdt.6.39 ; ἐλευθέρῳ σ. with free course, Pi.P.8.98 ; πατρῷον στόλον 
(acc. cogn.) ἑσπόμην, by my father’s sending, S.Tr.562. b. the 
purpose or cause of a journey, mission, errand, 1d.0C358; τίνι σ. 
προσέσχες..; πόθεν πλέων; where Neoptolemus answers ἐξ Ἰλίου 
:«αυστολῶ, Id.Ph.244; ὁ δὲ σ. νῷν ἐστι παρὰ τὸν Τηρέα Αγ. 49.46: 
metaph., τρίτος ἡμῖν σ. ἐστὶ τοῦ λόγου ἐπὶ τὴν τέχνην D.H. RAI. 
9: ο. equipment in concrete sense, πραθέντος τοῦ στόλου εἰς 
βασίλεια IPE17.32.A 45 (Olbia, iii .c.) ; ἑερὸς σ. sacred vestments, 
Milet.1(7).209 (ili a. D.). 3. armament, army, τὸν ἑπτάλογχον σ., 
of the Seven against Thebes, S.OCr305, cf. Tr.226,496, etc.; sea- 
Sorce, fleet, Hdt.5.43 3 σ. χιλιοναύτης, of the expedition against Troy, 
A.Ag.45 (anap.), cf. 577 1 ναυβάτῃ στόλῳ S.Ph.270 3 οὐ πολλῷ στόλῳ, 
i.e. in one ship, 19.547, cf. 661; νεῶν σ. Th.1.31; σ. ἀγείρειν ib, 
95 ovvayelpey Hdt.t.4; καταλύειν Id.7.16.8’: generally, party, 
band, troop, freq. in A.Supp., 28 (anap.), 187, al.; παίδων, γυναικῶν, 
καὶ σ. πρεσβυτίδων Id.Eu.1027, cf. 856 (pl.) ; νοσεῖ δέ μοι πρόπας σ. 
all the people, S.OT170 (lyr.); guild, ὁ σ. τῶν σωληνοκεντῶν OGI756, 
5 (Milet.). 4. παγκρατίου σ., periphr. for παγκράτιον, Pi.V.3.17 3 
λόγου o. a set narrative, Emp.17.26. ΤΙ. appendage, excrescence, 
σ. ὀμφαλώδης Arist.GA7526 ; stump of the tail, in animals, Id.PA 
658°33 3 σμικροῦ γ ἕνεκεν [κέρκου] ἔχουσί τινα στόλον ib.689°s. 2, 
a ship's prow, Pi.P.2.62; plated with brass, χαλκήρης σ. A.Pers. 
408, cf. E.J71135 (lyr.), Tvag.Adesp.272(pl.); δώδεκα σ. ναῶν f.1, 
for δωδεκάστολοι vaes, Ps.-E.1A277 (lyr.) ; δρυοπαγὴς σ.,--πάσσαλος, 
S.f7.702. 

στολυξώδης' µικρολόγος, Hsch. 

στόμα, τό, Λεο]. στύµα Theoc.29.25; gen. στόματος, but στομάτοιο 
Hymn.Mag.2(2).10,28 :—mouth, Η.14.467, etc. ; σύν τε στόμ’ ἐρεῖσαι 
Od.11.426; ἐμείρων γλυκεροῦ σ. 991.25: of animals, Hes.Sc.146,389, 
S.Ph.1156(lyr.), etc. :—pl. is sts. used for sg., ἀμφιπίπτων στόµασιν, of 
kissing, Id. 77.938, cf. E..Alc.403 (lyr.), and freq. in later Poets, A.R. 
4.1607, Nic. Al.210,240, εἴο.: metaph., πτολέμοιο, ὑσμίνης στόμα, the 
very jaws of the battle, as of a devouring monster, I],10.8, 20.359 
(but ef. infr. 11. 1), 2. esp. the mouth as the organ of speech, 
δέκα μὲν yA@ooa, δέκα δὲ orduar’ 2.489, cf. Thgn.18; βραχύ por 
σ. πάντ᾽ ἀνᾶγήσασθαι Pi.N.10.19 ; freq. in Trag., σ. τὸ Δῖον the 
mouth of Zeus, A.Pr.1032; τὸ Φοίβου θεῖον ἀψευδὲς σ. Id. Fr.350. 
5, cf. S.0C603 ; τοῦ στόματος τὸ στρογγύλον Ar.Fr.471 ; Μοισᾶν 
καπυρὸν σ. their mouthptece, organ, Theoc.7.37, cf. Mosch.3.723 
Πιερίδων τὸ σοφὺν σ., of Homer, 4P7.4 (Paul. Sil.), ef. 7.6 (Antip. 
Sid.), 7.75 (Antip.), 9-184; τὸ µισόχρηστον σ. τῆς Kwuwdtas Phid. 
Piet.p.93G.; speech, utterance, S.OT. 426,706, OC132 (lyr.), etc.; εἰς 
763° ἐξελθόντος ἀνόσιον σ. ib.g81; κἂν καλὸν φυρῇῃ σ. 1d.Fr.930; τὸ 
σὺν...σ. ἐλεινόν 14.Ο 671; διδόναι σ. καὶ σοφίαν Ev.Luc.21.15: in pl. 
of a single speaker, S.O71220 (lyr.) :—special phrases : οἴγειν σσ. A. 
Pr.611; τοὺμὸν od λύωσ. E. Lipp. 1060, cf. Isoc. 12.96 ; διᾶραι τὸ o D. 
19.112; xolunoov o. keep silence, A.4¢.1247; ddxvewc.,i.e. to keep a 
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stern silence (cf. ὁδάξ), 14.17.9907: ἴσχε δακὼν σ.σόν 9. Tr.977 (anap.); 
ὀδόντι πρῖε τὸ σ. IdsF¥.897 : 5ο κλῄσας σ. E.Ph.865 ; οὐκ ἐφέξετε σ.; 
Id. Hec.1283 ; σῖγ᾿ ἕξομεν σ. 14. Hipp.660; ed ἔχειν σ.,Ξ- εὐφημεῖν, Eup. 
381; συγκλῄειν o. Ar. Th.40 (anap.):—of style, 7d Λυσιακὸν σ. D.H.Lys. 
12. 8. with Preps., a. ava στόµα ἔχειν have always in one’s 
mouth, whether for good or ill, E.E1.80; ἀνὰ σ. καὶ διὰ γλώσσης 
ἔχειν Id. Andr.g5. b. ἀπὺ στόµατος εἰπεῖν speak from memory 


| (cf. amd yAdoons), Pl. Tht.142d, X.Mem.3.6.9, Philem.48, Plu.Sol.8, 


| ete. 


ο. διὰ στόµα λέγειν A.Th.579, cf. E.Or.103 (So κατὰ τὸ σσ. 


᾿. ἄδειν Ar.Nu.158); διὰ στόµα ἔχειν Id.Lys.855 οἴκτος οὔτις ἦν διὰ 
| στόμα A.Th.51 3 πᾶσι διὰ στόματος ’tis the common falk, Theoc.12, 


21. ad. ἐν στόµασι εἶχον Hdt.3.157, 6.136 : πολλῶν κείµενος ἐν 
στόµασιυ Thgn.240; ἐν τῷ σ. λέγειν Ar. Ach.198. Θ. ἐξ ἑνὸς σ. 
with one voice, 14. Εᾳ0.67ο. Pl. R.364a, PGiss.36.13 (ii B.c.), Gal.15. 
763 ; SO ds ag’ ἑνὺς σ. AP11.159 (Lucill.). f. ἐπὶ στόµα on one’s 
face, face-foremost, ἐξεκυλίσθη πρηνὴς. «ἐπὶ σ. 11.6.43, cf. 16.4103 ds 
πύων ἐπὶ σ. κείµενος Archil. Supp.2.9 ; is ἔκειτ᾽ ἐπὶ σ. Μεη.21; ἐπὶ σ. 
κεῦται lies prone, of the right ventricle, Hp.Cord.4; ἐπὶ o.,=pronus, 
Gloss.; ἐπὶ σ. πεσόντα Plu. «414.201 ἐπὶ σ. pepduevoy ἐν πᾶσι Timae. 
ap. Plb.12.8.4 ; also ὅ τι νῦν 4A@ ἐπὶ σ. whatever came uppermost, 
Α.ΕΥ.251; ἐπὶ orduaros Φαραώ by the command of P., Lxx 4Kz.23. 
35. g. κατὰ στόµα face to face, Hdt.8.11, E.Heracl.801, 10.499, 
X.An.5.2.26; of κατὰ σ. θεοί (cf. ἀντήλιοι) E.¥7.781.33 5 κατὰ σ. 
τινός confronted with him, Pl.Lyg.855d3 στόµα κατὰ στόµα λαλήσω 
αὐτῷ Lxx Nu.12.8; στόµα πρὸς στόµα 2Ep.Jo.12, 3Ep.Jo.14, Ε Μας. 
Berol.1.39. ΤΙ. mouth of a river, 11.12.24, Od.5.441, A.Pr.847, 
Hadt.2.77, etc.; so ἠϊόνος σ. waxpdy the wide mouth of the bay, 11.14. 
36, ef. Od.10.90; σ. τοῦ Πόντου Th.4.75 3 κόλπου 19.49: τὸ σ. τῆς 
ἐσβολῆς Ar.Ec.11073 τὸ ἄνω o. [τῆς διώρυχος] the width of the trench 
at top, Hdt.7.23 (but τὰ σ. 7. 5. mouths, 19.27). 2. any outlet 
or entrance, ἀργαλέον σ. λαύρης Od.22.137 3 σ. τῆς ἁγυιᾶς X.Cyr.2. 
4-43 σ. Φφρέατος Ιά.41.4.5.25: καδίσκου Ατ.ζΥ.551, cf. «46.251 
(Phil.); χθόνιον “Aida σ. Pi.P.4.445 τὰ τῶν διεξόδων σ. Pl.Phdr. 
251d; ἑπτάπυλον a. the seven gates of Thebes, 9.441.119 (lyr): 
Medic., τῶν µητρέων, τῶν ὑστερέων, = 05 uteri (not distinguished 
from the cervix), Hp.Mul.1.36, Aph.5.463 τῆς κοιλίας Arist. A Po, 
94°15, Sor.1.50; γαστρός Nic. Al.20, Gal.5.2743 [ἕλκους] Arist.Pr. 
863°11. III. foremost part, face, front: 1. of weapons, point, 
κατὰ στόµα εἱμένα χαλκῷ 11.15.3597 [6 κριὸς] ἔχει σ. σιδηροῦν Ath. 
Μες]. 24.2; Td σ. τῆς αἰχμῆς Philostr.Her.19.4; edge of a sword, 
paxatpas Ascl. Tact.3.5, Ev.Luc.21.24, etc.: metaph., ἐθηλύνθην σ. 
S.A7.651. b. the front ranks of the battle, the front, ἀπὸ 
oréuaros (Opp. ἀπὺ τῆς οὐρᾶς) X.A.3.4.42, cf. HG4.3.43 τὸ σ. τοῦ 
πλαισίου 14.41.2.4.43, cf. 5.4.22, Plb.10.12.7 (so perh. σ. πολέμοιο, 
ὑσμίνης in Hom., v.supr.1.1). ©. τὸ τῶν λοχαγῶν τάγµασ. καλεῖται 
Ascl. Tact.2.5. 2. ἄκρον σ. πύργων the edge or top of the towers, 
E.Ph.1166 ; πρὸς τῷ σ. τοῦ βίου at the very verge of life, X.Ages.11. 
18. 8. -- ὀμφαλός 111. 3, Δε]. Tact.7.3. (Cf. Avest. staman-, m. 
‘mouth (of dog)’, Welsh safx ‘mouth’.) 

στομᾶκάκη [κᾶ], 7, a disease in which all the teeth fall out, scurvy of 
the gums, Str.16.4.24 (-κάκκη codd.), Plin.N 25.20. 

στοµαλγ-έω, have a sore mouth, Poll.4.185. —ta, 4, soreness of 
the mouth, ibid.: metaph., mouth-plague, i.e. incessant chattering, 
Id.2.101. 

στομᾶ-λίμνη, ἡ, like λιμνοθάλαττα, salt-water lake, lagoon, Str.4. 
1.8, 13.1.31 3 μεσσηγὺς ποταμοῖο Skaudvdpov καὶ στοµαλίμνης ν.Ι. 
(ap. Sch.) in 11.6.4. -λιμνον, 74, = foreg., Theoc.4.23. 

στοµαργ-ία, 7, endless talking, Ph.2.219. -ος, ov, norsily 
prating, loud-tongued, A.Th.447, S.El.6075 σ. yAwooadyia weari- 
some talkativeness, E. Med.525 :—the forms στοµάργου, also orup— 
and στρυµ-- are cited as vv. ll. for Sroudpyew or Στυμάργεω (gen. 
sg. of pr.n. Στομάργης or Στυμάργης Hp.Epid.2.2.4, 2.4.5) by Diose. 
Gloss. and others ap.Gal.19.141,142. (-apyos perh. taken from 
γλώσσ-αργος.) 

στομᾶτεύω, gloss οπλεσβιάζω, Hsch. 

στομ.-ἅἄτικός, ή, όν, good for the mouth, (sc. φάρµακον) Dsc.3.5, cf. 
Antyll. ap. Orib.10.36.2, Gal.10.357,12.143 σ. πτερά for inducing 
emesis or applying remedies, Herod.Med.in Rh. Mus.58.87 3 τὰ σσ. 
(se. πάθη) affections of the mouth, Dsc.1.87 1 af σ. (Sc. pAeypovat) Id. 
4:27. -άτιον [ᾶ], τό, Dim. of στόμα, Sor.1.108, Gloss, 

στομᾶτοδιαστολεύς, έως, 6, surgical instrument used to keep the 
mouth open, Heliod.ap. Orib. 44.14.13. 

στομᾶτουργός, dv, word-making, γλῶσσα Ar.Ra.826. 

στοµαυλέω, mimic a flute with the lips, Pl.Cra.417e, cf. Poll.2.101. 

στομᾶχ-έω, = Lat. stomachor, Dosith.p.432K.  —tkevopan, to be 
disordered in the stomach, Aét.3.109. -ἴκός, ή, dv, of the stomach, 
πάθος Aret.SD2.6; cuyxorh Gal.7.128. 2. disordered in the 
stomach, Dsc.4.38, Arr.Epict.3.21.1, Aret.CD2.6, etc.; of σ. ἢ οἱ 
µελαγχολικοί Plu.2.732a, Adv. -κῶς Gal.8.368. 8. good for the 
stomach, Ruf.ap.Orib.8.47.11, Gal.6.451. -.ον, τό, dub. sens., 
title of a work by Archimedes. -ος, 6, (στόμα) throat, gullet, 
ἀπὺ στοµάχους ἀρνῶν τάµε νηλέϊ χαλκῷ 113.292, cf. 19.2663 κατὰ 
στοµάχοιο θέµεθλα vite 17.473 = οἰσοφάγος, Arist.HA495°19 sq., 
493°8, Nic.Al.22. 2. neck of the bladder, τῆς κύστιος Hp. 
«γιο; or of the uterus, 1d.Mul.1.18, Steril.217 3 τοῦ αἰδοίου Id. 
4 ul.1.36. 8. later, ortfice of the stomach, = στόμα τῆς γαστρός, 
τῆς κοιλίας, Plu.2.687d, Gal.6.431, 7.127 3 the stomach itself, 1Ep. 
77.5.23, Dsc.5.6, Plu.2.698b, Sor.1.15, αἱ. Gal.6.227, 15.460, 
M.Ant.10.31, Ath.3.79f; duorépas (sc. Tas χεῖρας) ἐπὶ τοῦ σ. 


1649 


στοναχέω 


PMag.Leid.W.18.36 ; cf. Lat. stomachus, 4. anger, γέγονεσ. 
πρὸς δουλικὸν πρόσωπον Vett.Val.216.3 ἵνα μὴ ἔχωμεν στοµάχους 
μηδὲ φθόνον POxy.533.14 (11/11 A.D.). 

στόµβος, η, ov, = βαρύηχος, βαρύφθογγος, Hp.(Morb.2.33) αρ. (αἱ. 
19.141 (φθέγγεται σομφόν codd.Hp.). 

στοµήρης, ες, V. στοµώδη». 

στοµίας, ov, ὅ (sc. ἵππος),Ξ- στόµις (q.v.), havd-mouthed horse, 
Afric. Cest, p.21V., Suid. 

στοµίζομαι, take with the mouth, Aq.Jb.39.30. 

στόµιον, τό, Dim. of oréua: generally, mouth, Posidipp.26.16 
codd. Ath. 3 στοµίοισι δυσαλθές Nic. Al.12 ; of a venomous beast, ib. 
524, Th.233. II. mouth of a vessel, κέρασι χρυσᾶ o. προσβεβλη- 
µένοις A.Fr.185 3 [sc. συρίγγων] Emp.100.3 ; mouth of a cave used 
as a grave, S.Ant.1217: hence cave, vault, as if it were the entrance 
of the lower world, A.Ch.807 (lyr., of Delphi), cf. P].R.615d,e: of any 
aperture or opening, Ti.Locr.1o1d, Arist.7.4623%43 cavity from which 
winds issue, Id.Mu.395°27 3 σ. γαστρός Nic.Al.509; σ. ras ὑστέρας 
os uteri, Sor.t.9, al. ; [τῆς κύστεως] Gal.6.65, cf. 18(2).265, Aret. 
SD2.1, al.; socket of a bolt, στοµίοις κλεῖθρα δέχοισθε AP7.391 (Bass.) ; 
mouth of a canal, CPR42.13 (11 A.D. ), etc. 111. bridle-bit, bit, 
χαλινοὺς καὶ στόµια ἐμβαλεῖν Hdt.4.72, cf. 1.215 3 χάλυβος...στόµιον 
παρέχουσα S.Tr.1261 (anap.) ; γνώμῃ στοµίων ἅτερ εὐθύνων A.Pr.289 
(anap.); δακὼν δὲ σ. ὧς νεοζυγὴς πῶλος ib.1009 ; στόµια δέχεσθαι 
S.E1.14623 ἐνδακοῦσαι στόµια E. Hipp.1223 3; συνδάκνειν Χ.Εφ.6.0; 
σ. Τροίας a bit or curb for Troy, of the Greek army, A.Ag.132 
(lyr.). 2. = moped, Eust. 539.16. 8. female ornament for the 
neck, Poll.5.98. 

στόµις, 6, hard-mouthed horse, A.Fr.442 (v.1.oroplas). 

στοµίς, f50s, ἡ,-- στόµιον 111. 2, Poll.10.56. II. {.]. for τοµίς in 
LxxPr.24.37 (29.14). 

στοµο-δόκος,ον,Ξ στωμύλος, Pherecr.234. -KoTréw, = maxillo 
(perh. strike on the jaw), Gloss. -ποιέω, (as if from στομοποιός) 
= oTopdw 111, Sch.Od.9.393. 

στοµόω, (στόμα) muzzle or gag, Hdt.4.69 :—Pass., πώλους... φιμοῖ- 
σιν...ἐστομωμένας having their mouths muasled, A.Fr.3,26. II. 
(στόμα tt) furnish with a mouth or opening, λιμένα Poll.2.100. 2. 
Medic., = ἀναστομόω, open, either by the knife, or by plasters, Hp. 
Art.40, cf. Heliod.ap.Orib.44.8.21 ; dilate, of the womb, Hp.Mui.1. 
25 (Ρα55.). 8. metaph., provide with a mouth, i. e. with eloquence, 
prob. in E.Cyvet.44 (Pass.). III. (στόμα 11. 1) of iron, harden, 
make into steel, in Pass., Ph. Bel.102.20, Plu.2.943e3 [ἔγχος] ἐστομω- 
µένον Epigr.Gr.790.5 (Achaea) ; Chrysippus compared the creation 
of the soul to the hardening of πνεῦμα in the cold air, Stoic.2.134, 
222. 2. metaph., steel, harden, train {oranything, Ar.JVu4.1108,1110; 
σ. otoudxous Muson.F7.184 ρ.07 H. (Pass.) :—Pass., στομοῦσθαι καὶ 
κρατύνεσθαι [τὰ βρέφη] Plu.Lye.16. ΙΝ. ἀκοντισταῖς τὴν οὐραγίαν 
καὶ τὰς πλευρὰς σ. edge, fringe, fence with javelin-men, Id.Ant.42 ; 
so perh,, in Pass., [δράκαινα] ἐχίδναις ἐστομωμένη ELT 287. 

στοµφ-άζω, (στόμφος) mouth, rant, vaunt, Ar.V.721 (anap.), Com. 
Adesp.1oil. 2. speaka broad dialect, Hermog.Jd.1.6. 3.=aipw- 
διάω, Jo.Sic. in Rh.6.225 W. -αξ, ἄκος, 6, 7, ranter, as Aeschylus 
is called by Pheidippides in Ar.Vuz.1367. -ασμός, 6, creation ofa 
mouth-filling word, aS ἀμφασία, γνάμπτω for ἀφασία, γνάπτω, Eust. 
1123.41, 1350.24. -αστικός, ἡ, dv, mouth-filling, ὄγκος Id.12.4. 

στομφολογέω, gloss on στομφά(ω, Hsch. 

στόµφος, 6, lofty phrases, Longin.3.1: also bombast, Id.32.7. 

στοµφ-ός, όν, high-sounding, bombastic, bragging, Sch. Hermog. 
in Rh.7(2).963W.  —-éw, brag, Phid.Herc.1232p.66V. Ἅ«-ώδης,ες, 
Ξ«στομφός, Sch.Hermog. in Rh.7(2).963 W., Herm. #2 Phdr.p.63A. 

στοµώδης, es, = εὔστομος, εὔφημος, clear-voiced, S.Fr.1098 (ν.]. 
στομήρη). 2. pleasant to the taste, of milk, γλυκὺ καὶ σ. Sor.1.g1. 

στόµ-ωμα, ατος,τό,(στομόω 11) = στόμα 11, mouth, Πόντου A.Pers.878 
(lyr.). II. (στοµόω 111) hardened ivon, steel, Χαλυβδικὸν σ. Cratin. 
247, Daimach.4J., cf. Lxx.S$z.34(31).26 3 τὰ -ώματα ποιοῦσιν οὕτως 
Arist. Mete.383°33, cf. Plu.2.510f, 625b, 6028; ὄξει διαπύρου σιδήρου 
σ. κατασβέσας Id.Lyc.g ; hard edge or point welded into a blade or 
shaft, or steel for this purpose, PCaty.Zen.782 (a).6,64, al. (ili B.c.), 
PPetr.2 pp.6,7 (iii B.c.), Arr. Zact.12.2, Δε]. Tact.13.2, BGU1028.14 
(1 Α.5.), PS/10.1125.4 (iv A.D.) ; steel plates for repair of gates, ταῖς 
πύλαις .. στομώματα K, Kourouniotes Ἐλευσινιακά 1.190.25, cf. 29 
(Eleusis). 2. λεπὶς croudparos a scale which flues from hammered 
tron, Dsc.5.78, Gal.12.4163; στόµωµα alone, Dsc.4.48 (dub. 1.), Cels. 
6.6.5, Plin.HV34.108. 8. metaph. of an army (cf. στόµα 11. 1b), 
τῆς Ἰταλίας τὴν ἐν Ῥώμῃ δύναμιν ὥσπερ σ. προτεταγµένην Plu.2.326b ; 
οἱονεὶ σ. τῆς δυνάμεως D.S.19.30: Ἠεπεεσ. εἰς µάχην ἡ ἀρχή Plu.Flam, 
2, cf.3 : alsoo. τοῦ οἴνου Id.2.692d ; τῆς ἀνδρείας ib.g88d. Ἅ--ωμάτιον, 
76,=denticulum aciarium, Gloss. -wots, ews, 4, hardening 
of iron, making it into steel, PCatr.Zen.782(a).54 (ili B.c.), Supp. 
Epigr.4.447.42 (Didyma, ii B.c.); πελέκεως Plu.2.156b; δεῖσθαι 
στοµώσεως Muson.Fy.184 p.g7H.; 6 σίδηρος δέχεται τὴν στόµωσιν 
Plu.2.73c ; metaph., στόµα πολλὴν ἔχον στόµωσιν a mouth that hath 
much hardness of tongue, S.OC795; of the formation of the soul, 
καθάπερ στοµώσει τῇ περιψύξει τοῦ πνεύματος µεταβαλόντος Chrysipp. 
Stoic.2.2223 strengthening, Dam.Pr.414. 2. surgical opening, τοῦ 
ἀποστήματος, τοῦ σπλάγχνου, Heliod.ap.Orib.44.10.4, 13.4. -ωυτής, 
ov, 6, = Lat. ἐπαμγαίου, Gloss, -ωτός, όν, hardened, cj. Herm. in 
A.Fr.252. 

στονᾶχ-έω, 3 pl. -εῦντι Mosch.3.28: aor. ἐστονάχησα, the only 
tense used by Hom., (ἐπ-) Il.24.79, inf. στοναχῆσαι 18.124, ch 
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Q.S.1.573:—Ep. form of crevdxw, groan, sigh, Il.1.c.; σ.πόντος Orph. 
#7,38.17. II. trans., sigh, groan over or for, τινα S.El.133 (prob. 
f.1., στενάχειν cj. Elmsl., lyr.), cf. Mosch. 3.28. -ή, 1, (στενάχω) 
groaning, wailing, I1.24.512,696, Od.16.144 ; σ. ἀγκαλέσωμαι E.PA. 
1499(lyr.): pl., groans, sighs, 11.2.29, al., Pi.V.10.75, S..47.203(anap.), 
etc. ; στοναχὰς µέλποντο τεκέων E.Andr.1037 (lyr.) ; so στοναχῇσι 
θαλάσσης «41/.142. -ίζω, v. στεναχί(ω. ος, ὁ,-- στοναχή, 
Suid. (dub. 1.). 

στονόεις, εσσα, εν, (στόνος) causing groans or sighs, βέλεα 11.8.159; 
στονόεσσαν ἀθτήν (war-cry) Od.11.383 ; στονόΓεσσαν ἀξυτάν Ι6ο(τ). 
868 (Corc., viB.c.); ὅμαδος ΕΙ..δ(1)«255 ὀϊστοί Od.21.60; κήδεα 9.12; 
εὐνή 17.102; ἄεθλοι Hes.Se.127 1 πλαγά A.Pers.1053 (lyr.) 3 σίδαρος 
S. 77.886 (lyr.) ; ἄλγη Tim.Pers.199 ; τύμβος 163.1354. 2. full 
of moaning, ἀοιδή 11.24.7321 1 γῆρυς S.OT187 (lyr.) ; ἆ σ. ὄρνις, of the 
nightingale, Id.E2.147 (lyr.) ; στονόεντα πορθµόν the moaning sea, 
Id. Ant.1145 (lyr.): neut. as Adv., στονόεν λέλακε χώρα A.Pr.407 
(lyr.), cf. Opp.C.3.213. 

στόνος, 6, (στένω) sighing or groaning, “Epis ὀφέλλουσα στόνον 
ἀγδρῶν 11.4.445 1 αἷμα καὶ ἀργαλέος σ. ἀνδρῶν 19.2143 τῶν δὲ στόνος 
ὥρνυτ᾽ ἀεικής 10.483, Od.22.308 : στόνον. «ἄκουσα κτεινοµένων 23.403 
διήκει δὲ καὶ πόλιν σ. A. Th.goo (lyr.) ; στόνον σαυτοῦ ποεῖ; S.Ph.752 ; 
in pl., A. 7h.146 (lyr.); of the sea, στόνῳ βρέμουσιν...ἀκταί 9.414. 
592 (lyr.): rare in Prose, Th.7.71. 

στόννξ, ὕχος, 6, sharp point (prop. spear-fornt acc. to Sch.A.R. 4. 
1679), as of a rock, πρὸς ὀξὺν στόνυχα πετραίου λίθου E.Cyc.4o1 (restd. 
for 7 ὄνυχα) } πετραίῳ στόνυχι ALR. 4.1679 5 νησιωτικὸς σ., Πάχυνος 
Lyc.1181 ; Οἰταῖος o., of the boar’s tusk, 1d.4863 λοίγιος σ., of the 
barb of the fish τρυγών, 14.795 ; στονύχεσσι λεόντων fangs, Opp.C. 
3.232; συλόνυχας στόνυχας nail-removing prongs, i.e. nail-scissors, 
AP6.307 (Phan.). 

στόποδες, of, = ἱστόποδες, Gloss. 

στορβάζειν' κακολογεῖν, Usch. (cf. στοβ-). 

στοργ-έωΞ στέργω, Hsch. -ή, ἡ, love, affection, Emp.109.3, 
Antipho /%.73 ; γνησίων πολιτῶν BMus.Inscr.4.481*.9 (Ephesus), cf. 
CIG2802 (Aphrodisias) ; ἐχόμενος τῆς εἰς σὲ ἀεὶ στοργῆς POxy.1766. 
3 (ili A.D.) ; esp. of parents and children, ἡδύ γε πατὴρ τέκνοισιν͵ ef 
στοργὴν ἔχοι Philem.200 ; γονέων πρὺς ἔκγονα σ. Plu.2.1100d, cf. Cic. 
Ait.10,8.9 ; σ. φυσικὴ πρὸς τὰ τέκνα Demetr.Lac.Herc.1012.44: pl., 
Man.4.378, etc. 2. rarely sexual love, 45.165 (Mel.), 190(Id.), 
7.476 (Id.). -εκός, ή, dv, v.1. for στερκτικό» in Gal.Wat.Fac.1.12. 

στορέννυµι, V. στόρνυµι. 

στορεύς, έως, 6, one who spreads smooth, metaph. a calmer, 
Hsch. IL. the undermost of two substances by which fire is pro- 
duced (cf. πυρεῖον), Sch.A.R.1.1184. 

στόρθη’ τὸ ὀξὺ τοῦ δόρατος, καὶ ἐπιδορατίς, Hsch. (cf. sq.). 

στόρθυγξ, vyyos, 6 or 7 (both in Lyc.), point, spike, esp. tyne of a 
deer’s horn, S.F%.89.43 δικέραιος σ. AP6.111 (Antip.); ¢usk of a 
boar, Lyc.492 ; point or tongue of land, 14.761,865,1406 ; {ας of hair, 
Com. Adesp.1152; =cavpwrhp, Sch.Il.13.443 (v.l. στρόφιγὲ). (Cf. 
foreg.) 

στόρνη, 7, = ζώνη, Call.Hec.1.1.15 (cf. Suid.), Lyce.1330. 

στόρνΏμι, E.Heracl.7o2(anap.); imper. στόρνυ Ar.Pax844;3 part. 
στορνύντες, στορνύντα, Hdt.7.54, S.Z7.902; compd. kacropvica 
(=karacr-) Od.17.323 also στορνύω (v.l. στρωννύω), A.D. Synt. 
205.4; στρώννῦμι, A.Age.qog, Com.Adesp.1211 (written with one 
ν in SIG389.44 (Magn. Mae., ii B.c.), but with two, ib.g); also 
στρωννύω, Aristid.1.216J., (ὗπο-) Ath.2.48d: impf. ἐστρώννυον 
Ev. Matt.21,.8: later στορενγύω, στορέννυµι, Eust.748.31,32 3 pres. 
part. στορεννύ» (ν.]. orpwyvds) Sch.Ar.Ach.877: fut. στορῶ (παρα--) 
Ar.£q.481, (ὗπο-) Eub.go.1; also στρώσω LxxJs.14.11, (ὑπο-) 
E.Hel.59, Amphis 46; and στρωννύσω {(ἐπι-) Ps.-Luc.Philopatr. 
24; Dor. inf. στορεσεῖν Theoc.6.33: aor. ἐστόρεσα, Ep. and Lyr. 
στόρεσα, 11.9.621,66ο, al., Β.12.129, A.Pr.1g2 (anap.), Hdt.8.99; 
also ἔστρωσα 1d.6,139, A.Ag.g21: pf. ἔστρωκα Lxx Pr.7.16: ΡἱρΕ, 
ἐστρώκειν Hld.4.16, (ὑπ-) Babr.34.2 :—Med., στόρνῦμαι (ὑπο-) X. 
Cyr.8.8.16: impf. ἐστόρνυντο Theoc.22.33, Call. Aet.3.1.16: fut. 
στρώσομαι Lxx Ez.27.30: aor. ἐστορεσάμη», Ep. or—, Theoc.13.33, 
A.R.1.375, (ὑπ-) Ar.Ec, 1030; also ἐστρωσάμην Theoc.21.7 :—Pass., 
στρώνγῦμαι (ν.]. στορέννυµαι) Sch. Theoc.7.57d3 ὑποστορένυσθαι is f.1. 
in Thphr.Char.22.5: aor. ἐστορέσθην Plu.2.787e, D.C.67.14, (κατ-.) 
Hp.VM 19 ; ἐστορήθην sch. ; ἐστρώθην (κατ-) D.S.14.114: pf. ἐστό- 
Ρρεσµαι (ὑπ--) Philostr.V.A6.10; éotpwparh.\Ven.158, E.Med.380, Th.2. 
34, etc. : plpf. ἐστόρεστο D.C.74.13, Him. Ecl.13.2; also ἔστρωτο Il.10. 
155, Hdt.7.193 :—spread the clothes over a bed, λέχος στορέσαι spread 
or make up a bed, Il.9.621,660; so δέµνια, ῥῆγος σ., Od.4.301, 13-733 
δέµνια 39.17.9932 ; Κλίνην στρώσαντες Hdt.6.139; σ. τισὶ λέχος Ar. 
1445441 λέκτρα σοι ἀντὶ γάμων ἐπιτύμβια AP7.604 (Paul. Sil.) (also 
in Med., ἐστόρνυντο τὰ κλισµία Call.l.c.): abs., make a bed, χαµάδις 
στορέσας Od.19.599 ; στρῶσον ἡμῖν ἔνδον Macho ap. Ath.13.581b, cf. 
Act. Ap.9.34. b. generally, spread, strew, ἀνθρακιὴν σ. I1.9.213 ; 
φιτροὺ» σ. καθύπερθεν ἐλαίης A.R.1.405 3 [στιβάδας] εἰς ὁδόν Ev. Mare. 
11.8: also in Med., freq. in Theoc., as 13.33, al. 2. spread smooth, 
level, πόντον σ. Od.3.158, cf. h.Hom.33.15, Theoc.7.57, etc. ; τὸ κῦμα 
ἔστρωτο Hdt.7.193 ; στόρεσεν πόντον οὗρία B.12.129; αἰθὴρ νήνεµος 
ἐστόρεσεν Sivas A.R.1.1155 3 χρηστὴν ἡμῖν ἡ θάλαττα τὴν γαλήνην 
ἐστ. Alciphr.1.1 3 metaph., calm, soothe, ἀτέραμνον στορέσας ὀργήν A. 
17.192 (anap.) ; [φθόνου] στορεσθέντος Plu.2.787e. Ῥ. level, lay 
low, πλάτανον δαπέδοι AP9.247 (Phil.): metaph., Μήδων δύναμιν 
Simon.go; λῆμα μὲν οὕπω στόρνυσι χρόνος τὸ σόν E.Heracl.702 
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(anap.) ; ἵνα Πελοποννησίων στορέσωµεν τὸ φρόνημα Th.6.18. 8. 
ὁδὸν σ. pave a road, IGRom.4.1431.5, al. (Smyrna), dub. in 1G12(5). 
229.7 (Paros) :—Pass., ἐστρωμένη 636s Hdt.2.138; ἔδαφον λίθων 
πλαξὶ λείαις ἐστρ. Luc..4m.12, cf. D.C.67.14. II. strew or spread 
with a thing, μυρσίνῃσι τὴν ὁδόν Hdt.7.54, cf. 8.993 πέδον πετάσµασιν 
A.Ag.909, cf. 931 ; saddle a horse, provide a mount, run POxy.138. 
22 (vii a.p.):—Pass., Pl.R.372b; of a room, to be furnished with 
στρώματα, Ev.Marc.14.15 πλοῖον .. ἐστρωμένον Καὶ σεσανιδωµένον 
dub, sens. in PLond.3.1164(h)7 (iii Α.9.). (Cf. Skt. stynomi, 
strnami ‘strew’, Lat. sterno, Engl. strew.) 

στοργυτέος, a, ον.-- καταστρωτέος, Hsch. 

στορπάν (στορτίαν cod.)* τὴν ἀστραπήν, Hsch.: hence Στορπᾶος, 
epith. of Zeus at Tegea, {6Ρ(2).64(ν Β.ο.): cf. στροπά. 

στορύνη [i], ἡ,Ξ-κατιάδιον, Aret.CD1.2. 

στορχάζω, pen, shut up cattle, Hsch. στουµνά’ αὐστηρά, 

. στοῦπος' ἡ τοῖς τετελευτηκόσιν ἐπὶ τῶν φορείων σκηνή, Id, 

στοχ-άζομαι, Pl.Grg.465a, etc.: impf. ἐστοχα(όμην 1d.Euthd.277b: 
fut. -doowa: Isoc.Ep.6.10, M.Ant.10.6 : aor. ἐστοχασάμην Pl.Grg. 
404c, Hp.VMg: pt. ἐστόχασμαι Pl.Lg.635a, Arist.HA571%27 :— 
Gal. uses this pf., as also aor. ἐστοχάσθην, in pass. sense, pf.in 10.885, 
11.35, aor. in 13.713, cf. Ruf.ap.Orib.7.26.40; ἐστοχάσθην in act, 
sense, Ps.-Callisth.1.3 (cod. L) : (στόχος) :—aim or shoot at, c. gen., 
[σκοποῦ] ΕΙ.19.519ς, Isoc.].c. ; δίκην τοξότου σ.τινό» Pl.Lg.7o6a; ἄλλου 
στοχαζόµενος ἔτυχε τούτου aiming at another man hit the deceased, 
Antipho 2.1.43 σ. ἀνθρώπων X.Cyr.1.6.29. 2. metaph., aim at, 
endeavour after, µέτρου Hp.VMg; τοῦ ἡδέος Pl.Grg.465a; τοῦ 
μεγίστου ἀγαθοῦ Id.ft.462a; τῆς σωτηρίας Id.Lg.962a; ἡ φύσις ἐστό- 
χασται ἑκάστου οὐδέν τι ἔλασσον τῆς ἀπολήξεως ἡ τῆς ἀρχῆς M.Ant.8, 
20; τοῦ γέλωτα ποιῆσαι Arist.EN1128%6 ; τοῦ ὧς ἐπὶ τὸ πολὺ Ύινο- 
µένου Ιά.Η41.9.1 σ. τῶν μάλιστα φίλων κριτῶν aim αἱ having them 
as judges, X.Cyr.8.2.27; so τῆς τοῦ δήµου βουλήσεως Plb.6.16.5 ; 
τῶν πολιτῶν Lxx 2Ma.14.8; also πρός τι Pl.Lg.693¢, cf. 962d; 
οὕτω σ. ὅπως.. Hp.Art.4, cf. Diocl.Fr.138, SIG609.7 (Delph., ii 
B.c.), PTeb.247.70 (ii B.C.). II. endeavour to make out, guess at 
a thing, ο. gen., τῆς τότε διανοίας τοῦ τιθέντος αὐτὰ ἐστοχάσθαι Pl. 
Lg.635a3 τῆς τῶν θεῶν σ. διανοίας Isoc.1.503; σ. τοῦ συµβουλευυ- 
µένου guessing at the mind of their consultant, Pl.La.178b: abs., make 
Suesses, feel one’s way, eb γε στοχάζει S.Ant.241codd. 3 στοχαζοµένη 
τὰ συμφέροντα ἐκπληροῦν by guessing, X.Mem.2.2.5 3 οὐ γνοῦσα, ἀλλὰ 
στοχασαµένη Pl.Grg.464c, cf. Phib.56a : calculate, Cleom.2.1 ; infer, 
ἔκ τινος SIG6o1.13 (Teos, ii B.c.), Plb.1.14.2, al. ; διά τινος Id.3.68. 
10; ἀπό τινος Ocell.1.1: c..acc.et inf., στοχαζόµεθα τὸν Δημήτριον 
μὴ κατειληφέναι Ζηνόδωρον ἐν πόλει PCair.Zen.367.13 (iii B, C.) ου 
POxy.931.9 (iia. D.) 3 c.acc., survey, explore, ὁδόν Lxx De.1 9-3 3 alava 
ib. W1,13.9; guess at, τοὺς πλησίον 1Ρ..5έ.0.14: τοιοῦτον τὸν κόσμιον 
στοχάζου expect the κόσµιος to be like that, Polem.Phgn.2.60. 9, 
have regard to, ο. gen., Hero Bel. 102.8. III. = φείδοµαι, con- 
demned by Luc. Sol.7, —avddv, Adv. by conjecture, Theognost. 
Can.162 (but prob, és τὸ [στο]χανδόν). —ds, άδος, ἡ, an erection 
of stone or wood for fixing net poles (στοῖχοι 11) on uneven ground, 
Poll.5.36. 2. Adj., im α row, AiBves οἰωνοὶ στοχάδεε (ν.]. στο- 
λάδες) E. Hel.1480 (lyr.). -ᾱσις, ews, 7, = στοχασμός, Pl.PhIb. 


62ο.  --ασμα, ατος, τό. missile, ἀγκυλωτοῖς Θεσσαλῶν -άσμασιν E.Ba. 
1205. -ασμός, 6, guessing, μελέτης a. the power of guessing which 


comes from practice, P].Ph/b.56a; στοχασμῷ λαμβάνων, σ. πινοµένη, 
‘quantum sufficit’, Dsc.1.48, Eup.2.21; τὸν σ. del καὶ μᾶλλον ἐξακρι- 
βοῦν Gal.6.129 ; as a technical term in Rhet., Phld.RA.1.167S., al. ; 
esp. use of circumstantial evidence, Hermog. Stat.2,3. 2. regard 
Sor, twos Plu.2.981b; τοῦ πρέποντος ib.616b; attention to, τῶν elpn- 
µένων ἀστέρων Ph.1.28. Il. fixing of a hunting-net, Poll.s. 
36. -αστέον, one must aim at, τοῦ µέσου Arist.Pol.1266"28 ; one 
must make a point of, ὧς wh. .Gal.16.143. II. one must form a 
conjecture, ἔκ τινος Plb.g.15.13. -αστής, od, 6, diviner, Lxx Is.3.23 
τῶν µελλόντων J.BJ4.4.6. 2. one who aims at, τῶν πιθανῶν καὶ 
εἰκότων, GAA’ οὐχὶ τῆς ἀκραιφνοῦς ἀληθείας Ph.1.10. -αστικός, ή, όν, 
skilful in aiming at, able to hit, ο. gen., τοῦ ἀρίστου Arist.£N1141°13; 
ἀρετὴ τοῦ µέσου σ. ib.1106°Is. b. τὸ σσ. τῶν φίλων consideration for 
the wishes of.., M.Ant.1.9. 2. proceeding by guesswork, ἡ --κή (5ο. 
τέχνη) Pl.Phib.55e 3 σ. τέχναι Stoic.3.6, Gal.14.685 ; σ. ἐπιστῆμαι, 
opp. πάγιοι, Phid.RA.1.26,59S. 5 σ. διάγνωσις Gal.6.365 3 (ητήματα 
Syrian. in Hermog.2.34R. ; sagacious, Pl.Grg.463a. Adv., mpos τὰ 
ἔνδοξα --κῶς ἔχειν Arist.2h.1355°17 3 -κῶς τὸ µέτρον λαμβάνεται Gal. 
6.360; --κῶς ἐξετάσομεν Ηετπιος..ο{αΐ.4. 

στόχος, 6, pillar of brick, {622.463.59, al. 2.=orToxds, Poll.5. 
36. 38. butt, target, X.Ages.1.25 (Wyttenbach for στοίχων). 4 
aim, arming, E.Ba.1100 (Reiske for 7’ ὄχον). 5. guess, conjecture, 
A, Supp.243. 

στρᾶβᾶλοκόμας, a, 6, curly-headed, S.(Fr.1099) ap.Poll.2.23 (who 
blames the word), Hsch. 

στραβαλός’ ὁ στρογγυλίας καὶ rerpdywvos ἄνθρωπος (Achaean), 
Hsch. 

στραβέλαφος, dub. sens., as pr. n., in BMus.Inscr.574 (Ephesus). 

στραβεύς' κωπεύς, Hsch. 

στράβηλος [a], ὁ and ἡ, snail or shell-fish, ἁλία σ. S.Fr.324, cf. 
Arist. 7.294, Speus.ap.Ath.3.86c. 11. wld olive, Pherecr.13 (lyr.). 

στρᾶβ-ίζω, (στραβός) squint, Hsch. s.v. λλώπτω, EM713. 
i -topés, 6, squinting, Gal.19.436: pl., Id.7.150, Alex. Aphr. 

2.31, 

στρᾶβοπόδης, ου, 5, with twisted feet, Hdn.Epim.s,212. 
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| 1.124 
“rejected by Ῥο]].2.51, Phryn.PS p.108 B. 
| tion, ὀφθαλμῶν Eust.g15.31: pl., Orib.Syv.8.51.1. 
| §,=ar7paBds, Com. Adesp.334. 


_D,S.1.68 codd. 
_ death by strangling, Plu.Agis 20 ; --ῃ διαφθείρειν J.AJ9.4.6: ΡΙ., ib. 
| 6.8.2. 


στραβός 


όν h, όν, squinting, Sor.1.31, Gal.19.141, Alex.Aphr.Pr. 
str.93 (ii A.D.), Stud. Pal.10.207 (via.D.) ; =luscus, Gloss. ; 
-ότης, ητος, 6, distor- 
—WV, wos, 


στραγγᾶλ-άω, = στραγγαλίζω, Men.1069:—Pass., Lxx To.2.3, 
--ην 1), halter, S.E.P.3.15 5 ἐπὶ τὴν σ. πορεύεσθαι 


2. ligature, Dem.Ophth.ap. Aét.7.50. 
in the limbs, esp. caused by humours, Hirppiatr.51. 


νά, 7, zduration 
II.= 


 orpayyadis, Ptol.Tetr.200, Hsch., Gloss,: metaph., Lxx ᾖ5.0δ. 


6. -idw, tie knots, start difficulties, Plu.2.618f. -tlo, strangle, 
Str.6.1.8 (as ν. 1.), Plu.2.530d ; τὸν τράχηλον Alciphr.3. 49. -ts, 
(Sos, 4, intricate knot, Stratt.48; ὑμεῖς . . del στραγγαλίδας ἐσφίγγετε 
tied Anots fast (cf. στραγγαλιάω), Pherecr,21: hence Aristocreon 
called Chrysippus τῶν ᾽Ακαδημιακῶν στραγγαλίδων κοπίδα, α knife to 
cut Academic knots, ap. Plu.2.1033¢. 2. knot or induration in 
the breast or other parts, Arist.474 58722 ; cf. στραγγαλιά. 8. 
some kind of ornament, Lxx 7.δ.26: σ. ἀργυρᾶ, σ. χρυσᾶ κεκολλη- 
µένη, POxy.1449.18,23 (iii A.D.). -ισμός, 6, =strangulatus, 
Gloss. -ιώδης, es, metaph., Anotted, tortuous, οὐδὲν σκολιὸν οὐδὲ σ. 
Lxx Pr.8.8, cf. Com. Adesp.go4. —dopat, Pass., fo be twisted or 
knotted up, Ph.Bel.57.42; ἡ οὐρὰ σ. ts curled tight, Alex.Aphr.Pr.1.76. 
στραγγεία, ἡ, hesitation, loitering, rejected by Poll.g.137; restd. for 
στρατεία ἵπ M.Ant.4.51, and for στρατηγία in Hsch. s,v. τευτασµό». 
στραγγεῖον, τό, medicine-dropper, Alex.Aphr.Pr.2.59. 
στράγγ-ευμα,ατος, τό, act of hesitation or delay, dub.cj.in Plu. Alex. 
68 for στράτευμα codd. (τραῦμα Reiske). -εύομαι, Med., lozter, 
delay, ἐγὼ δῆτ᾽ ἐνθαδὶ στραγγεύομαι; Ar.Ach.126 (cj. Kuster; στραγεύ- 
youa cod. R,orparevouacett.); τί ταῦτ) ἔχων σ.; why dol Κεερ/οίίευ- 
ing thus? Id.Nu.131 (στραγεύοµαι codd. RV, στρατεύοµαι codd. opt. 
Suid. 5. ν. ἱτητέον, στραγγεύοµαι codd. deteriores Ar, et Suid. ].c.) ; 
σ. περὶ τὰς συµβολάς Macho ap. Ath.13.580e 3 --τριψημερεῖν, Hsch. ; 
restd. for orparevoua in Pl..472a, Zen.4.19, Ptol.Asc.p.401 Η., 
Hsch. s.v. μαρηγηλλᾶ, Id.s.v. στρεύγει, Phot., Suid. s. v. 4) δεῖ χελώ- 
yns, EM755.39; written στραγεύοµαι, Ar. (ν.]., v. supr.), Ped. 
713.5 (ii B.c.), Sm.Pr.24.10 (v.1.), Hsch., Sch.Ar.Vu. l.c. (cod. V), 
Suid. (codd. AV), Id. s.v. τευτάζειν, Eust.1441.59 3 στρατεύομαι 
(s.v. 1.) has this sense in Lxx Jd.19.8, BGU1127.28 (1 Β.ο.), 1131.20 
(iB.c.) 3 στρατεύεσθαι (s.v.1.), =aginare, Gloss, 2. στραγγευοµένη 
κάθαρσις coming slowly, Orib.F7.138. ΤΙ. Act. in med. sense, 
Sch.Ar.Lys.17 (restd. for ἐστράγευσεν, ἐστράτευσεν), Suid. 5.Ν. κυπτά- 
(ev, EM330.56 (restd. for στρατεύειν) ; = agino, Gloss. (στρατ--). 
στραγγίας πυρός, ὅ, α kind of wheat, Thphr.CP3.21.2. 
στραγγίζω, (στράγξ) squeeze out, ὕδωρ Dsc.1.30; στραγγιεῖ τὸ αἷμα 
Lxx Le.1.15 3 press, squeeze the water out of crushed olives which 
have been immersed, G.9.32.1:—Pass., Dsc.2.76; ἐρεβίνθους στραγ- 
γιζοµένους Hippiatr.38 3 ἐστραγγισμένου τοῦ ὕδατος ibid. II. 
Med., -- στρεύγοµαι, Sch.Il.15.511, 729.59: Act. in same sense, 
Sch.Od.12.351. 
στραγγίς, ἴδος, ἡ,-- στράγξ, dub. in Phot. 
στραγγός, ή, όν, twisted, crooked, Usch., Phot., Suid. II. com- 
plicated, wrregular, πυρετοί Ruf.ap. Orib.8.24.30: Comp., αἱ µονοπά- 
θειαι τῶν ὀφθαλμῶν --ότεραί εἶσιν more violent or serious, (355.17. 
14. 39. shameless, Phot., Suid. III. (στράγξ) flowing drop by 
drop, κάθαρσις Sor.1.2, 8].: Comp., Antyll.ap. Orib.8.6.6, Sor.1.27. 
Ady. --γῶς, καθαίρεσθαι ib.31.—In Hsch., Phot., Suid. written στρα- 
γός} in cod. Sor. στραγκός: Comp. στραγώτερος Antyll.ap.Orib.1.c., 
Phot. (-ότερος Suid.). 
στραγγουρ-έω, (στράγξ, οὗρον) suffer from strangury, Poet.de herb. 
38. -ία, Ion. --ίη, ἡ, strangury, Hp. Aph.3.16(pl.), al., Ar.V.810, 
Pl.£9.358e, Thphr.HP7.6.3, Aret.CA2.9. -Ldw, = στραγγουρέω, 
Ar. 14.616, Pl. Lg.q16a, Dsc.4.4. Ξικός, ή, dv, liable to, suffering 
from strangury, Hp.Morb.4.55: τὰ σ..Ξ στραγγουρία, 1d. Coac.444 ; 
πάθη Epicur.F7.138. -ιώδης, ες, of the nature of strangury, Hp. 
Epid.t.5,10; suffering from it, ib.2.2.17. 
στραγεύοµαι, V. στραγγεύοµαι. 
στράγξ, ἡ, gen. στραγγός, trickle, drop (6 διὰ λεπτοτάτης ὀπῆς TXOAT 
κατιὼν σταλαγμός, Sch.Ar.Wu.131), ἄσιτος ἑπτὰ μῆνας, ὕδατος στράγγ᾽ 
ἔχων Men.238; μικρὰς στράγγας ἀπ ὠκεανοῦ AP4.1.38 (Mel.) 5 κατὰ 
στράγγα drop by drop, Thphr.HP9.18.9, D.H.Dem.28, Gal.16.750, 
015.16. (στράγξ (στράιγξ) is a monosyll. of seven letters acc. to 
Trypho ap.Sch.D.T. p.340H., but the word is στράγξ with & acc. to 
An. Ox.3. 243.) 
στραγός, V. στραγγό». στράνθανα΄ ὀξέα, Hsch. 
στρᾶπή, ἡ,ξ- ἀστραπή, EM514.32. 
στράπτω,τατεγ and later for ἀστράπτω, lighten, flash, S.OC1515, 
A.R.1.544  metaph., voepais σ. rouais Dam.Pr.122. 2.6, Ώου. 
cogn., αἴγλην Orph.H.19.2 3 μαρμαρυγήν Opp.C.3.349. 
στρατᾶγέω, στρατᾶγός, V. στρατηγέω, στρατηγός. 
_ στρᾶτ-αρχέω, command an army, ti for one, v.1. for τετραρχέω 
in J.BJ4.1.10; metaph., θεοῦ —odyros ἀοράτως Ph.2.383. -άρχης, 
ου, 6, general of an army, -- στρατηγός, A.Fr.182 (but f.1.), Hdt.3. 
157, 8.44, Ph.2.533 1 gen. στρατά[ρχου] restd. in OGI519.16 (Asia 
Minor, iii Α. ρ.). -αρχία, 7), office or dignity of general, Ph.2.90, 
Vett.Val.194.19. “αρχικός, ή, dv, fit for command, Id.45. 
2. -αρχος, 6,=orpardpxns, Pi.P.6.31, 1.5(4).40. 
στρᾶτεία, lon. --ηἵη, 7, (στρατεύω) expedition, campaign, στρα- 
τηΐην ποιεῖσθαι ἐ5..., ἐπὶ.., Hdt.1.71,171, etc.; πολλὰς σ. ἐποιήσαντο 
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Th.2.11 1 σ. ἐστράτευσ) ὀλεθρίαν E.Supp.1163 σ. ἡμῖν εἰς Ποτείδαιαν 
ἐγένετο Pl.Smp.atge, cf. [G12(2).645.15 (Nesus), etc.; ἀπὸ στρα- 
τείας coming from war, after service done, A.Ag.603, Eu.631; κατὰ 
τὴν Ὑιτάλκου o. about the time of his expedition, Th.2.101; els 
δὲ σ. πάντας *Apyelous ἄγων E.Supp.229 ; ἐπὶ στρατείας εἶναι to be 
on foreign service, Pl.Smp.220c (codd., στρατιᾶς Cobet, Burnet) ; 
so ἐν στρατείᾳ ὄντας X.Cyr.5.2.19; ἐν τῇ σ. PEnteux.48.3 (iii 
Β.ς,)} παραγγέλλειν τινὶ σ. κατὰ γῆν X.AG7.1.13 ; ἐκδήμους σ. οὐκ 
ἐξῇσαν Th.1.153 στρατείαν ξυνεξελθεῖν ib.3; σ. δ᾽ οὐ φέρει περιου- 
σίαν Men.382, cf. OGI5.44 (Scepsis, iv B.C.)3 τῆς σ. γιγνομένης ἐκ 
καταλόγου Arist. Ath, 26.1; freq. in pl., wiulitary service, warfare, P\.R. 
4948: πρὸς ταῖς αὑτοῦ o. in addition to the campaigns which he is 
bound to serve, Id.Lg.878d; ἐν ταῖς σ. μισθοφορεῖν Arist.Ath.27.2 ; 
ἀπὺ σ. ἱππικῶν IGRom.3.58 (Bithynia) ; στρατείας στρατεύεσθαι 1623. 
505.543 ἀφειμένος στρατείας, Ξ- Lat. exauctoratus, Plu.2.274a. 2. 
σ. ἐν τοῖς ἐπωνύμοις levy of those liable to serve in the year of such and 
such archons, Harp. 5. v., cf. Arist.Ath.53.7. 3. 0.7 ἐν τοῖς µέρεσιν 
expedition for special service, to train the young soldiers next after 
serving as περίπολοι, Aeschin. 2.168, cf. Suid. s.v. τερθρεία. 4. 
military discipline, ἡ ἀκριβὴς σ. D.C.78.36. 5. military appoint- 
ment, ἐπώλησε στρατείας 1ἀ.72.12.-- στρατιά is a constant ν.]., and 
is sts. undoubtedly used = στρατεία (campaign), v. στρατιά 11 and cf. 
Sch.Ar. 7/.835 (= Eup.369) ; but στρατεία-- army, expeditionary force 
is very rare, Ε./ 4495 (restd. in RA.263 (lyr.)) : in Inscrr. στρατεία 
never =army, but both --εία (1@2”.1132.14, S1G308.2 (Cos, ili B.c.), 
al.) and --ιά (q. v.) = campaign. 

στράτειος [dé], 6, as a name of Zeus, warrior, Michel 725.6 (My- 
lasa, ii B.C.); so στρατεία, 7, of Aphrodite, C/G2693 f(ibid., i B.c.). 

στράτ-ευμα [ἄ],ατος, τό, expedition, campaign, ἐφ᾽ Ἑλλάδα A.Pers. 
758 (troch.) ; τὸ σ. τὸ ἐπὶ Σάμον Hdt.3.49 ; διέφυγον τὸ σ. escaped the 
threatened zzvasion, Id.8.112, cf. Ar.Lys.1133. ΤΙ. armament, 
army, host, Hdt.7.48; ὑγιαίνω... μετὰ τοῦ σ. OGI453.10 (Epist. 
Antonii,isB.c.), cf. Lxx 1Ma.9.34, al.; ὑπὲρ τιμῆς ἐλαίου τῶν ἐνταῦθα 
σ. Ostr.1595 (11Α. D.), cf. Ευ. Luc.23.11, BGU1564.5 (ii A.D.) ; πεζὸν 
σ. A.Pers.469; διαπόντιον σ., i.e. composed of Asiatic mercenaries, 
Hermipp.58 ; ἰππικόν X.Cyr.3.3.2603 πολιτικόν 1d.HG5.4.41 3 ἱερὰ σ. 
SIG880.7 (Pizus, iii a.p.): also, a naval armament, Th.6.74; τὸ 
γαυτικὸν σ.᾿Αχαιῶν S.Ph.59. Α.Ξ- στρατός 2, the people, σ. Παλ- 
λάδος E.Supp.6o01 (lyr.); φῦλα τρία τριῶν στρατευμάτων dub. Ἱ. in 
653. -ευσείω, Desiderat. fo be anxious for war, D.C.53.25, 
27.49.33. -εύσιμος, ov, fit for military service, serviceable, 
ἡλικία X.HG6.5.12, J.AJ2.15.13 σ. ἔτη X.Cyr.1.2.43 οἱ σ. Plb.6.19. 
6: Subst. --εύσιμον, τό, payment in lieu of military service, PMonac. 
1.54 (vi A.D.). -ευσις, ews, 7, expedition, like στρατεία, Hdt. 
1.189, D.H.7%.38, Sm.Ps.59(60).12. -evtikds, ή, dv, {1- 
clined to war, warlike, Alex.234 (Sup.). -εύω, (στρατός) advance 
with an army or fleet, wage war, of rulers, officers, or men, Κροῖ- 
gos ἐνένωτο --εύειν ἐπὶ τοὺς Πέρσας Hdt.1.77; Θηβαῖοι «. ἐστρά- 
τευον ἐπὶ τοὺς Πλαταιέας 1d.6.108, cf. 7(ν.].), Th.3.7, Ο61227.2(Ῥετ- 
gam., ii B.c.), etc.; οἱ ᾿Αθηναῖοι -εύσαντες ἐς Πλάταιαν Th.2.6 ; Kap- 
χηδόνιοι —evoayres ἐπὶ Σικελίαν X.HG1.1.37 3 εἰς Σικελίαν --εύσαντες 
19.Τ.Ρ.2ΙΣ ἐστράτευσαν πρὸς "Αβυδον ib.1.2.10; σ. ὅποι Ἐῦρος 
ἐπαγγέλλοι Id.Cyr.7.4.9 3 9. acc. Cogn., οἶσθ' ἣν στρατείαν ἐστράτευσ᾽ 
ὀλεθρίαν (SC. ἐγὼ "Αδραστος) E.Supp.116; Λακεδαιμόνιοι. tov ἱερὸν 
καλούμενον πόλεμον ἐστράτευσαν Th.1.112; metaph., évos δ ἐπ᾽ 
ἀνδρὸς δώματα στρατεύοµεν (Iris et Lyssa log.) E.W F825 (nisi leg. 
σῶμα συστρατεύομεν) :—so in Med., στρατεύοµαι Hdt.7.61, ete. : 
fut. --εύσομαι 19.11, D.8.23: aor. ἐστρατευσάμην Hdt.1.204, S.Aj. 
1111, Isoc.5.144, etc.; also ἐστρατεύθην Pi.P.1.51, Apollod.1.9.13: 
pf. ἐστράτευμαι Is.4.29, etc.; Boeot. 3 pl. pf. Med. ἐστροτεύαθη 167. 
3174.27 (Orchom. Boeot.), al.: εἰ μὴ στρατεύοισθ és τὸν Ἑλλήνων 
τόπον A.Pers.7903 --εύσονται ἐπὶ τὴν ἡμετέρην [?AOnvator| Hdt.7.11 ; 
of δὲ --ευόμενοι οἵδε ἦσαν, Πέρσαι μέν... ib.61, cf. 64,66, al.; ἐστρα- 
τευµένοι γάρ εἶσι they have been soldiers, have seen war-service, Ar.Ra. 
1113, cf. /G12.1.3, 18.9, 15.09.47 ψιλὺς ad στρατεύσοµαι Ar. Th. 
232, cf, Eup.117.8; ὀπλίτης σ. X.Mem.3.4.13 ἐκ καταλόγου σ. ibid. ; 
ὅταν ἡλικίαν ἐκπέμπωσι προγράφουσιν ἀπὸ τίνος ἄρχοντος καὶ ἐπωνύμου 
µέχρι τίνων δεῖ στρατεύεσθαι Arist. Ath.53.7 3 σφι ἐδόκεε --εύεσθαι ἐπὶ 
τὰς Θήβας Hdt.9.86; ἐπὶ τοῦ κρυστάλλου --εύονται..πέρην és τοὺς 
Σίνδους 1d.4.28 σ. µετά τινων ELA967; ὑπὲρ τῆς πόλεως Pl.R.429b ; 
τῆς σῆς οὕνεκ)«. γυναικός 9. 4/.111Ι 3 ὑπό τινι Plu.Cam.2; ἐπ᾽ Αἴγυ- 
πτον Hdt.3.1393 ἐς τὴν ᾿Ασίην Id.1.4, cf. And.3.30, ete. 7 κατὰ Ἔφε- 
σίων OGI437.70 (Pergam.,iB.C.); mpds τὴν τῶν Ὀλυνθίων πόλιν Χ. 
HG5.3.33 μισθοῦ a. Id.Cyr.3.2.7 ; πανδημεὶ ἔξω σ. Pl.Lg.814a; opp. 
ἐπιδημεῖν, Lys.20.21 3 opp. δημηγορεῖν, And. 4.22; orparevodmevos, = 
a militiis, JIG 4.716 (Naples) : c. ace. cogn., τὰς στρατείας --ευόμενος 
15.10.25. 2. Med., servein thearmy, vt πρᾶτον ἐστροτεύαθη the 
following have joined the army for the first time, JG71.c. ; μηδεὶς 
ἐαθῇ --εύσασθαι to join the army, UPZ110.162 (ii B.c.), cf. Sammelb. 
7354.6 (ii A.D.), BGU1680.9 (iii A.D.) 3 of --ευόμενοι Ἕλληνες the 
Greeks who are in the army, PTeb.5.168 (ii B.c.).—In Hdt. codd. 
vary between Act. and Med., as in 6.7,108; in Att. and later Gr. 
(PGrenf.1.21.3 (ii B.c.), PTeb.5.168 (ii Β.ς.), etc.) the Med. is much 
the more freq. II. later, in Act., take or receive into the army, 
enroll, enlist, D.S.25.12, App.BC1.42, 2.141, 5.137, Hdn.2.14.6 :-— 
Pass., τῶν νεολέκτων τῶν --ευθέντων ὑφ᾽ ἡμῶν POxy.1103.5 (iv A.D.) ; 
6 νῦν --ευθεὶς τίρων PLond.2.237.31(ivA.D.). III. ν. στραγγεύομαι. 

(σ)τ(ρ)ατή΄ πόρνη, Hsch.; cf. στατή. 

στρᾶτηγ-εῖον, V. στρατήγιον. -έτης, ου, ὅ,Ξ- στρατηγός, SIG 
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588.60 (Milet., ii B.c.), Ps.-Luc.Philopatr.g; Cret. σταρταγέτας 
(ᾳ.ν.): fem. --έτις,ιδος, Tz.H.1 2.967. -έω, Dor. orpatayéw SIG 
421.16 (Thermum, iii B.c.), etc. ; Aeol. στροτᾶγέω IGRom. 4.1243 
(Thyatira), but erpar- in the duplicate, JG12(2).243.3 (Mytil.) :—zo 
be general, Hdt.5.28, E.Heracl.391 ; esp. at Athens (v. στρατηγός 11), 
Ar, £q.288, Nu.586, Th.1.57, etc. ; προγόνων εἶναι τῶν ἐστρατηγηκότων 
Aeschin.1,27, ef. Ὦ. 24.59: καὶ πολιτεύεσθαι καὶ σ. Isoc.5.140; σ. 
ἀπὸ μεγάλων (sc. τιμηµάτων) they are eligible as general beginning 
from a high property-qualification, Arist.Pol.1282*31: in Egypt, 
hold the office of στρατηγός, BGU1297.4 (iii B.c.), PEnteux.8.10 
(ili B. c.), ete. : at Rome, {ο be consul, Plb.2.21.7, 3.114.6; more freq., 
to be praetor, Plu.Ant.6; στρατηγῶν καὶ ὑπατεύων Id.Cat.Ma.4, cf. 
Arr. Epict.4.1.149. Ῥ. c. gen., to be general ofan army, τῶν Λυδῶν, 
Ἐρετριέων, etc., Hdt.1.34, 5.102, etc.; freq. in Att., Th.1.29, Ὀ.2ο. 
82, etc.; also σ. τῆς Σάμου Plu.Per.26; πολέμου D.H.3.22 (ν. |. 
-ov) ; mov σὺ στρατηγεῖς τοῦδε; 9. 4/11οο. ο. c.dat., ἐστρατή- 
ynoe Λακεδαιμονίοισι ἐς Θεσσαλίην Hdt.6.72, cf. A.Eu.25, Ε.77.926, 
Andr.324, Lys.13.62; but σ. Ἐέρξῃ {ο be general of his army, Paus. 
ουσ... d. folld, by a Prep., σ. ἐπὶ Δηλίῳ And.4.13; ἐν Τροίᾳ 
S.EL1 5 ἐς Θεσσαλίην Hdt. (ν. supr.c); σ. ὑπὲρ τῆς ᾽Ασίας serve as 
general on the side of Asia, Isoc.4.154. Θ. c.inf., manoeuvre so 
αδ.., µάχην θέσθαι Plu.Pyrrh.21, cf. Crass.25, ete. ξιισι 8ος. 
cogn., σ. στρατηγίας And.1.147, Dinsmoor Archons of Athens 7; 
ναυμαχίαν, πόλεμον, D.13.21, 49.25: with neut. Adj., do a thing 
as general, τοῦτο X,An.7.6.40 3; πάντα ὑπὲρ Φιλίππου carry on the 
whole war in Philip’s favour, D.3.6; τοιαῦτα σ. manage matters so 
in his command, Hdt.9.107 ; εἰ μὲν ἄλλο τι καλῶς ἐστρ. Χ.Ηζό,ρ. 
51 :—Pass., τὰ στρατηγούµενα D.4.25,47. g. Pass., to be com- 
manded by a general, 4 πόλις. . ὑπὸ ὑμῶν ...στρατηγεῖται Pl.Jon 54Ic3 
στρατιὰ ὑπό τινων στρατηγουµένη Isoc.4.185 3 δυοῖν.. στρατηγεῖται 
φυγή E.Heracl.39; στρατηγηθῆναι serve under a στρατηγός, Arist. 
Pol.t277°11 ; to be governed as a province, App. Mith.tos. 2. 
metaph., 7 τύχη ἐστρ. X.An.2.2.13, cf. 3.2.27; éorp.  σιωπὴ τὸν 
ἀγῶνα Plu.2.506¢. II. ο. acc. pers,, out-general, D,4.41 (Pass.), 
Plb.3.7161, 9.25.6, Lxx 2Ma.14.31 (Pass.), cf. D.H.5.29 codd. : 
metaph, of Homer, δημαγωγῶν καὶ στρατηγῶν τὰ πλήθη Str.1.2.9 3 
in Med., of Pythagoras, Socr.E,28 (reparevoapévp Hercher). 2. 
ο. ace. rel, τῷ σχήµατι τοῦ προσώπου στρατηγεῖν τὴν τοῦ πλήθους 
εὐθυμίαν (of a general) Onos.13.3. —npa, ατο», τό, act of a 
general, esp. piece of generalship, stratagem, X.Mem.3.5.22 (pl.), 
Isoc.12.78, Plb.3.18.9, Onos. Praef.7, etc. i—oTpatnynuatra was the 
title of works by Polyaenus and Frontinus; cf. also BMus.JInscr. 
1020 (Smyrna, i A.D.). 2, trick, device, Cic.Att.5.2.2, Plu.2. 
755d; σ. τῶν λόγων trick of speech, Γ.Η. 7.9.8. -ητέον, one 
must be a general, one must command, P|. Sis.389d. -ία, Ion. --ίη, 
ἡ, office of general, command, Hdt.t.59, 5.26, E.Andr.678,704, Eup. 
too, Phryn.Com. 22, etc. ; παραλύειν τινὰ τῆς σ. Hdt.6.943 ἀνάσσων 
Ἑλλάδος στρατηγία» being chief general of Greece, E.J717 ; TUpay- 
vidos μᾶλλον... µίµησι» ἢ σ. Th.1.95 1 of a naval command, Id.5.26, 
X.HG6.2.13. 2. at Athens, office of στρατηγός, Ar. FI. 192, Aeschin. 
2,41: in pl., Pl.Ap.36b, R.5990¢, etc. ; ἐν ταῖς ἐνιαυσίοις σ. Plu. Per. 
16: presidency of the Achaean league, Plb.4.37.1, etc. ; in Egypt, 
office of στρατηγός, πρὸς τῇ σ. ἀεριίγ-στρατηγός, PEnteux.63.10 
(iii B. c.), UPZ108.28 (1ἱ Β. ο.) ; πρὸς τῇ σ. also, = στρατηγός, 860712. 
6 (iia.D.); at Rome, practorship, Plu.Cat.Mi.39, «51.5, etc.; cf. 
στρατηγός Il. 314. 3. period of command, campaign, X.HG6.2. 
39. 4. troops commanded by one general, command, prob. in OGI 
266.54 (Pergam., iii B.c.). ΤΙ. generalship, X.Cyr.1.6.14, Mem. 
9.1.6) Pl.Euthd.z07a, ete.; piece of strategy, D.S,17.23. TTT, 
province governed by a στρατηγός, Str.12.1.4, al., Plin.HN6.27, 
App.Mth.105. IV.= φαλαγγαρχία, a force of 4096 men, 
Arr. Tact.10.7, Λε]. Tact.g.8. 2.=aTpatid (which is found 
in codd. AB), Lxx Ju.5.3. -tdw, Desiderat. of στρατηγέω, wish 
to be a general, Pherecr.250, X.An.7.1.33, D.19.295, Plu.£um.14 ; 
wish to make war, Str.4.6.7; to be going to war, ἐπί τινας Id.7.4. 
ze -υκός, ή, όν, of or fora general, πρᾶξις Pl. Pit.304e ; [ἐπιστήμη] 
Arist.ZN1096*32; [τέχνη] ib.1094°9 ; ἔργα Χ.Οεα2ο.6; οἴκησις 
PPetr.3, Ρ.243 (ili Β.ς.); κατάλυσις Β6 01τ767.6 (ἵ Β.ο.): σκηνή Plu. 

uc.16; µαχαιροφόρος PGen.31.14 (ii A.D.): 4 -κή (sc. τέχνη).Ξ 
στρατηγία it, ΕΙ. Ελ, 2094, etc.: so τὰ σ. X.Cyr.1.6,12; also a 
treatise on strategy, D.L.5.803; σ. βιβλία Ael. Tact.1.2. IL. of 
persons, sutted or fitted for command, general-like, versed in general- 
ship, Pl.Grg.455c, X.Mem.1.1.8, εἴο.: Sup., Id.Cyr.8.4.7, Phid.Mus. 
p-76K. Adv. -κῶς, e καὶ σ. Ar.Av.362: Comp. --ώτερον Plb. 


Tor 32.7. 2. at Rome, praetorian, ἐπαρχία Str.14.6.6 ; of σ., 
=miulites praetoriani, Plu.Othg; σ. βῆμα tribunal practorium, 
D.H.5.28. b. = praetorius, ex-praetor, SIG840 (Olympia, ii 
A.D.). πιο (in codd. sts. --εἷον, as D.L.1.50), τό, general's tent, S, 
11.1. 2. at Athens, the place where the στρατηγοί held their 


sittings, Aeschin.2.85, 3.146, D.42.14, 1G27,500,39, prob. in 12,77. 
19, 27.1479.66, cf. Plu. Per.37, Id.2.519b, Diao; 8. in Egypt, 
business-office of the στρατηγός, PPetr.2 p.26 (iii B. c.). 4. = Lat. 
practorium, Ph.Bel.102.5, Plb.6.31.1, D.H.5.28, 9-6, Plu.2.813¢, 
IBM EAE M (i 5. camp, Suid. (citing S. l.c.), 

Στρατήγιος, Dor. -άγιος, epith. of Apollo, [G1 2(1).161 (Rhodes, 
=Tpariaytov lapis). 

στρᾶτηγ-ίς, ίδος, 7, fem. Adj. of the general, σκηνή Paus.4.19.1 } 
πύλαι the door or entrance of the general's tent, S.Aj.49; vais σ. 
Jlag-ship, Th.2.84 (pl.), cf. And.1.11; so 4 σ, alone, Hdt.8.92 ; at 
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Rome, σ. σπεῖραι cohortes praetoriae, Plu. Ant.39, cf. App. BC3.45 ; 
tages ib.5.3. II. as Subst., fem, of στρατηγός, female commander, 
Ar,£¢.835,870, Pherecr.235. -ός, 6 (the fem. in Ar.£c.491,500 
is merely.comic), Arc. and Dor. στρᾶτᾶγός 1G5(2).6.9 (Tegea, iv 
B.C.), 916597 8 (Thermum, iii B.c.), ete.; Aeol. στρότᾶγος 16012. 
(2).6.7 (Mytil.), 11(2).1064 627 (Delos) :—leader or commander 
of an army, general, Archil.58.1, A.7h.816, Arist. A th.22.3, ete. ; 
ἀνὴρ σ. A.Ag.1627, Pl.Jon 540d; opp. ναύαρχος (admiral), 9. 4/1 232 
(v. infr, 11, 1). 2. generally, commander, governor, πόλει κήρυγμα 
θεῖναι τὸν σ. Id. Ant,8, cf. Arist. Mu.398%29, 3. c. gen., στρατηγοὶ 
τοῦ πεζοῦ Hdt.7.83 ; τῶν παραθαλασσίων Id.5.25, etc. ; ᾿Αχαιῶν 95.4]. 
loc. 5 στρατεύματος Χ.41.1.7.12. 4. metaph., παραλαβὼν. .oivoy 
σ. Antiph.18 ; στρατηγοὶ κυνηγεσίων masters of hounds, Arist./u, 
398°24; so strategum te facio huic convivio, Plaut.Stich.702. II, 
at Athens, the title of 10 officers elected by yearly vote to command 
the army and navy, and conduct the war-department at home, com- 
manders in chief and ministers of war, Hdt.6.109, Th.1.61, 4.2, 
Arist.A th. 26.1, 44.4, 61.1, D.4.25 3 οἱ σ. of εἰς Σικελίαν And.t.rt, cf, 
IG1*. 302.46, al.3 σ. εἵλοντο δέκα X.HG1.5.16, cf. Eup.117.4, Pl.Com, 
185, etc.; τῷ σ. τῷ ἐπὶ τὰς συμμορίας ripnuerw JG22,1629.209 ; when 
distd. from ναύαρχος and ἵππαρχος, the orparnyds is commander of 
the infantry, Decr.ap.D.18,184, Arist. Ath.4.2 ; χειροτονηθεὶς σ. ἐπὶ 
τὸ ναυτικόν, ἐπὶ τὰ ὅπλα, 1G2?.682.5,31 3 ἐπὶ τὴν παρασκευήν ib.22 ; 
ἐπὶ τὴν χώραν ib.24, 2. also of chief magistrates of the cities of 
Asia Minor, Hdt.5.38 ; of many other Greek states, 165(2)].ο.. 
(Tegea, iv B.c.), 12(9).191-4 44 (Eretria, iv B.c.), OGI329.42 
(Aegina, iiB.c.), Timae,114, Plb.2.43.1, etc, 8. in Ptolemaic 
and Roman Egypt, military and civil governor of a nome, PEnteux, 
1.12, al. (11 B.c.), PCair.Zen.351.4 (iii Β.ς.), BGU1730.11 (iB. cg 
OGI184.3 (Philae, i B.c.), Wilcken Chr.41 ii 6 (ili A.D.), 43.1 (iv 
A.D.) ; also in other parts of the Ptolemaic empire, e.g. at Calynda 
in Caria, PCair,Zen. 341(a).20 (iii B.c.); in Cyprus, OGI84 (iii B.c.); 
6 σ. τῆς Ἴνδικῆς καὶ Ἐρυθρᾶς θαλάσσης ib.186 (Philae,is.c.); in the 
Attalid empire, ib.267.13 (Pergam., iii Β.ς.), al.; σ. τῆς πόλεως at 
Alexandria, BGU729.1 (ii a.D.); at Ptolemais, OGI743 = Raccolta 
Lumbroso 299 (iB.¢.), Sammelb.7027 (ii A.D.). 4. σ. ὕπατος 
consul, IG5(1).1165 (Gythium, ii B.c.), 9(2).338 (Cyretiae, ii BG.) 
47(1).306D (Epid., ii Β.ς.), Plb.1.52.5; also σ. alone, Id.1.7.12, 
al., SIG685.20 (Crete, ii B.c.), and ὅπατος alone, v. ὕπατος; σ. 
ἀνθύπατος proconsul, 1Ρ.526 11 (Delph., ii B.c.), 745.2 (Rhodes, 
1B.C.); ἑξαπέλεκυς σ. praetor, Plb.3.106.6; used of the praetor 
urbanus, 1d.33.1.5 ; called σ. κατὰ πόλιν JG14.951 (iB. G,), ete: Hom 
alone, = praetor, D.H.2.6, Arr.Epict.2.1.26: also of the duumuinit 
or chief magistrates of Roman colonies, as of Philippi, Act.Ap.16. 
20: later of the Comes Orientis, Lib.Or.56.21. 5. an officer who 
had the custody of the Temple at Jerusalem, ὁ σ. τοῦ tepod Ev. Luc. 
22.52, Act.Ap.4.1, ].BJ6.5.3. 6. νυκτερινὸς σ. superintendent of 
police at Alexandria, Str.17.1.12. 7.Ξ φαλαγγάρχης (q.v.), Arr. 
Tact.10.7, Λε]. Tact.9.8. 

oTpaTytn, V. στρατεία. 

στρᾶτηλ-σία, lon. --ίη, ἡ, expedition, campaign, Hdt.4.105, 7.14, 
al.; ἐπὶ Αἴγυπτον ἐποιέετο σ. [4.2.1 ; campaigning, Plu.2.326b. : 
army, Hdt.8. 140.0’. III. office of magister mihitum, Just.Nov.38 
Prooem.3 (pl.). IV. generally, military command, Ptol.Tetr.177 
(pl.) -ἄτέω, lead an army into the field, ἐπί τινας, ἐπὶ χώρην, Hdt. 
1.124, 5.31, cf.7.55 ἐκεῖσε A.Pers.717 (troch.) ; δεῦρο E.Heracl. 465 : 
abs., Hdt.7.10.6, A.Eu.687, E.JArigs. II. c.gen., to be commander 
of, command, 1d. HF 61, Rh.276: ο. dat., 1d.Ba.52, £321,917. -άτης 
La], ov, 6, leader of an army, general, commander, Pratin.Lyr.1.9, S. 
47.1223, E.Ph.1241, and in late Prose, OGI648 (Palmyra, iii a. D.); 
PLips.48.23, (iv Α.Ρ.), etc. ; = magister militum, Zos.2.33, Gloss., 
POxy.1983.2 (vi A.D.), etc. ; Ἑλλάδος E.Or.g70 (lyr.); also of an 
admiral, σ. νεῶν A.£u.637. -ἅτικός, ή, όν, of or for a commander, 
Procl.Par.Ptol.247.  —drig, wos, ἡ, fem. ο[στρατηλάτης, Voc. --άτι, 
addressed to the Moon, PMag.Par.1.2275. 

στρᾶτιά, Ion. --νή, 7, = στρατός, army, ΡΙ.0.6.16, A.Pers.534 
(απαρ.), 4g.799 (απαρ.), etc.; σ. ναυτική, weCh, Th.6.33, 7.15: ναύ- 
φρακτος σ. IGL*,296.30; ἔε τε τὴν σ. καὶ τὴν πόλιν τὴν ᾿Αθηναίων ib. 
108.40; τῆς σ. κάκιστος ἦν ἀνήρ Eup.31 : abs., a land force, as distd. 
from seamen, Hadt.6.12. 2. generally, host, company, band, Pi. 
P.11.50, N.11.35 3 ἡ σ. τοῦ οὐρανοῦ Lxx 2Ch.33.3; αἱ σ. τῶν οὐρανῶν 
ib. Ve.9.6 ; = cohors ministrorum, Lib.Or.54.7. ΙΙ. sts.= στρατεία, 
expedition, Hat.5.77 (ν.]. --είην), Ατ. Εφ. 57 (lyr.), 7h,828,1169, Lys. 
592, Th.8.108, 1G2?.351.31; ἐπὶ στρατιᾶς Ar.V.354,557, Pl.Phdr. 
260b, And.2.143 tre. . ἐπὶ στρατιάν go. .on service, Ar.Ach.1143; κατὰ 
στρατιήν Hp. Medic.14; πολιτικαὶ στρατιαί, ξενικαὶ o., ibid, ; ν. στρατεία. 

στρᾶτί-αρχος, 6, = στράταρχυς, X.Lac.13.4, Supp.Epigr.7.12-7 
(Susa, i B.c.); =praefectus, D.C.42.4, al.: also -άρχης, ου, 6, 1d. 55. 
28, al. 

στράτιος [ᾶ], a, ov, of an army or war, warlike, "Αρευος στρατιω- 
τέροις Alc.29 (leg. στροτ-); epith. of Zeus, Hdt.5.119, Arist.Mu.401* 
22; of Ares, Plu.2.757d; στρατία, of Athena, Luc. DMeretr.g.1; of 
Isis, POxy,1380.102 (ii A.D.) : στράτιον as Adv. valiantly, μέγα καὶ σ. 
κατέπαρδεν Ar.V.618, 

στρᾶτῖωτ-άριον, τό, sack or chest of military stores, POxy.1657 
(iii a. D.). -ης, ου, 6: voc. στρατιῶτα Philem.155: (orpari&):— 
soldier, Hdt.4.134, al., Cratin.143, [G1?.60.12, etc. ; στρατιώτας 
καταλέγειν Ar.4ch.1065 ; σ. µισθωσάµενος, of Pisistratus, Arist.4th. 
15.25 ἄνδρες σ., in a speech, Th.7.61; collectively, in sg., 6 moAds 


τ fril, ib.102. 


στρατοκῆρυξ 


ὅμιλος καὶ σ. 1d.6.24 ; also of soldiers serving on ship-board, Id.2. 
88. 2. later, professional soldier, = μισθοφόρος, Arist.EN1116"15, 
ef. Archestr./%.61 ; soldier in Ptolemaic and Roman Egypt, PEnteux. 
54.8 (iii B.c.), OG/86.12 (iiiB.c.), PLond.1.142.4 (1 Α.Ρ.), etc.; Κάσ- 
σανδρος τῶν ᾽Απολλωνίου στρατιωτῶν PCair.Zen.301.1 (iiiB.c.), ΤΙ. 
-water-lettuce (σ. ἔνυδρος Gal.12.131), Pistia Stratiotes, Meno Jatr.6. 
22, Dsc.4.101 } σ. χιλιόφυλλος, Achillea Millefolium, yarrow or mil- 
-.xds, ή, όν, of or for soldiers, ἔκπωμα Critias 34; 
οἰκήσεις P1.R.415e ; σκηνή X.Cyr. 4.5.39 3 ὅρκος D.H.6.23 5 [χρήματα] 
D.19.291; διδαχή BGU140.15 (ii A.D.) ; βίος Gal.6.810; βαλλάν- 
τιον ΕΦΙΤΟ.ΙΙ25 (iii A.D.) : τὸ σ. (Sc. ἀργύριον) the pay of the forces, 
D.13.4; but τὸ σ. (sc. πλῆθος) the soldiery, Th.8.83, UPZ110.103 
(ii .c.), Hdn.1.5.8; τὰ στρατιωτικά (sc. ἔργα, πράγματα) military 
affairs, Pl.Jon 540e, X.Cyr.2.1.22; military funds, 6 raulas τῶν σ. 
Arist. Ath.47.2, [G2?.1009.19, OGI771.44 (Delos, iiB.c.); ταμιεῖον 
ὃ καὶ —Kdby érwvduace, = Lat. aevarium milttare,D.C.55.25. II. fit 
for a soldier, military, like στρατεύσιµος, σ. ἡλικία the military age, 
X.Cyr.6.2.37; φίλον εἶχόν τινα στρατιωτικόν a military friend, Phoeni- 
cid.4.5 ; νεανίσκος σ. serving in the army, Gal.6.376. Λάν. -κῶς, (ην 
Isoe.12.79: Comp., of ships, -Κώτερον παρεσκευασµένοι equipped 
vather as troop-ships, Th.2.83. III. warlike, soldierlike, γένη Arist. 
Pol.1269°25, cf. Plb.22.22.3; -Kxérepos ἢ πολιτικώτερος Id.22.10. 
4: -ωτικὴ προπέτεια, Opp. στρατηγικὴ πρόνοια, 1d.3.105.9. Adv. -κῶς 
like a rude soldier, brutally, 1d.21.38.2, IV. σ. φάρμακα, κολλύριον, 
name of certain eye-salves, A&t.7.79; stratioticum, CIL13.10021.199 
(Gaul) ; στρατιζωτι)κωτέραις ὕλαις dub. cj. in Sever.Clyst.31. Ἅ-ις 
(properisp.), ίδο». fem. of στρατιώτης } as Adj., σ. ἀρωγή martial aid, 
A.Ag.47 (anap.); τέχναι Plu.Mare.14; λεχὼ σ. a soldiers wife, 


Eup.256. 2. σ. ναῦς troop-ship, transport, IG1*.22.10, ΤΗ.Ι. 
116, 6.43, 8.62, X.27G1.1.36. 3. (sc. μυῖα) the soldier_fly, Luc. 
Musc.Enc.12. «4. στρατιώτης 11, Gp.2.5.4. 5. pl., stratiotides, 


Ξ«στρατιωτικός1ν, CIL13.10021.10 (Gaul), 

στρᾶτο-κῆρνξ, Όκος, 6, herald of a camp or army, Lxx 24.22.26, 
BGUo92ii 4 (ii B.c.). 2. one of 5 ἔκτακτοι attached to a τάξις 
or σύνταγμα, Arr.Tact.10.4, Ael.Tact.9.4, Ascl.Tact.2.9; or to a 
ἑκατονταρχία, Arr. Tact.14.4, Ael. Tact.16.2, Ascl. Tact.6.3. --λογέω, 
(λέγω (8)) levy an army, enlist soldiers, D.H.11.24, J.AJ5.1.28, 
al.:—Pass., ἐκ συμμάχων στρατολογηθέντων D.S.12.67, cf. Plu. Caes. 
38. -λογία, ἡ, raising, levying an army, D.H.6.44, Hermog. 
Prog.i0, PLips.54.10,13 (iv Α. Ρ.). -μαντις, εως, 6, prophet to the 
army, A. Ag.122 (lyr.). 

Στρᾶτονίκ-εια [7], τά, festival in honour of Stratonice, Inscr.Deélos 
320B58 (ili B.c.). -ίς, ίδος, 7, epith. of Aphrodite at Smyrna, 
SIGoQ9 (iii B.c.), OG1229.12 (ili B.c.). 

στρᾶτοπεδ-άρχης, ου, 6, military commander, BGU1822.13 (iB.c., 
prob.), D.H.10.36, J.B/6.4.3, Mitteis Chy.87.5 (iia.p.), Procl.Par. 
Piol.245; = praefectus castrorum, CIL3.13648,141875 (Pontus), Luc. 
Hlist.Conscr.22, Gloss. -αρχικός, ή, dv, of a στρατοπεδάρχης, 
ἀξιώματα Ptol. Τείγ.176. -εία, ἡ, encampment, X.HG4.1.24, 
Aen.Tact.16.15, Lxx Jo.4.3, Plb.1.48.10, al., D.H.10.23, Δε]. 
Tact.3.3. -ευμα, ατος, τό, army, D.S.15.83 codd. (στράτευμα 
Dind.). -ευσις, ews, 7, encamping, X.Cyr.8.5.6, Pl.R.526d. 9. 
encampment, position of an army, X.F1G4.1.25 (ΡΙ.). —€UTLKOS, ή, 
όν, of an encampment, σχήµατα Plb.6.30.3 ; concerning encampments, 
βίβλος Aen. Tact. 21.2. -εύω, encamp, bivouac, take up a position, 
X.An.7.6.24 (v.1.in Cyr.4.2.6), Lxx Ge.12.9,al.: more freq. in Med., 
Hadt.1.62,76, 2.141, Th.1.30, X.An.2.2.15, etc.; of a fleet, {ο be 
stationed, Hdt.7.124. -ov, τό, camp, encampment, 14.5.63, A.Th. 
79 (lyr.), S.Ph.10, Gal.15.709; Στρατόπεδα, name ofa part of Egypt, 
Hdt.2.154,cf. 112: hence, encamped army, Id. 4.114, Gal.15.119, etc. } 
in bothsenses, Th.2.81. 2. at Rome, the Castra ΕΒγαείογίαµα, D.C. 
60.1, al. II. generally, army, Hdt.1.77,9.51,53 3 also, squadron 
of ships, Id.8.94, Th.1.117, Lys.21.6, [G17.105.29 3; σ. ναυτικὰ καὶ 
πεζικά X.HG6.3.18. 2. the Roman /egion, Plb.1.16.2, BGU362 
x1 15 (iiia.p.), D.C.55.23, etc. III. the court or suite of the 
emperor or his representative, Jul. £.46. 

στρᾶτόπλωτος, ον, (πλέω) transporting an army, ῥῆτραι σ. orders 
Sor sailing, Lyc.1037. 

στρᾶτός, 6, Acol. στρότος Sapph..Supp.5.1:—army, host, ἀνὰ στρα- 
τόν 11.1.53,384, al. ; κατὰ σ. ib.318, al.; ἐπὶ δεξιόφιν παντὺς στρατοῦ 
13.308, cf. 326; κατὰ σ. εὐρὺν ᾿Αχαιῶν 1.220, al. 3 ἐνὶ στρατῷ 14.371; 
πόλιν ἀμφὶ δύω στρατοὶ jaro λαῶν 18.509; Ep. gen. στρατόφι 10.347 ; 
σ. ἄνδρῶν α military force, Hdt.1.53 3; without ἀ., SJGi (Abu Simbel, 
vi B.c.); of a naval force, σ. ναυβάτας Α. 45.057 (lyr.) 5 χιλιόναυς 
E.Or.352 (anap.); νηΐτης Th.4.85 3 ναυτικός Id.7.71, A.Ag.6343 σ. 
ππήων, πέσδων, νάων, Sapph. l.c.; in Prose it is to be supplied with 
6 πεζός, ὁ ναυτικός, Hdt.8.130, etc., cf. 7.124 and πεζὸς στρατός A.Pers, 
728 (troch.), 2. the commons, people, = λαός, δῆμος, Opp. οἱ σοφοί, 
Pi.P.2.87, cf. 0.9.95, A.Eu.683,762, S.El.749. 8. band or body 
of men, as of the Amphictyons, Pi. P.10.8 ; of the Centaurs, ib.2.46 ; 
of the Amazons and Arimaspi, A.Pr.723,804: metaph., ἐριβρόμου 
νεφέλας σ. ἀμείλιχος Pi.P.6.12. 

στρᾶτο-ὑπηρέτης, ου, ὁ, army servant, prob. in Sammelb.4293. 
- -Φφύλαξ [i], ἄκος, 6, commanding officer, Str.12.5.1, 15.1. 
46. 


στρᾶτόω, in Med. and Pass., {ο be on a campaign, in the field, 
ἐστρατόωντο 11.3.187, 4.378; στρατόωντο A.R.2.3873 στρατωθέν 
assembled as a host, A.Ag.133 (lyr.): contr. στρατῶ, glossed στρατο- 
medevouct, Hdn.Gr.1.442. 
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8 στρεπτοφόρος 


στρᾶτύλλαξ, 6, perh. Comic Dim. of στρατηγός, toy captain, Cic. 
LE TOLER. 3. 

Στρᾶτωνίδης, ov, 6, Comic patronymic, as we might say Son ofa 
Gun, Ar. Ach.596. 

στράτωρ, 6, = Lat. strator, groom on the staff of a Roman officer, 
OG/628 (Arabia, i a. D.). 

στράφω, Vv. στρέφω. στραχύ’ τραχύ, Hsch. post στρά- 
βωνε». στρέβλα, ἤ, gloss on βέμβιξ, Id. 

στρέβλευµα, ατο»,τό, α5 if from στρεβλεύω, perversity, frowardness, 
Sm.Pr.6.12. 

στρέβλη, 7, (στρεβλός) winch used in ship-building, A.Supp.441 
pl.=ra ξύλα τῶν νεῶν ἐν ois διασφηνοῦνται γομφούμενα (sic, fort. 
-μεναι), Η5ε]Π.). 9. in pl., the ¢wzsted cords in a mechanical toy, 
the untwisting of which releases the motive power, Arist.47A701” 
3,9. 3. clothes-press, prob, worked by a screw, Plu.2.950a. 4. 
part of a filter, roy τρυγώδη διὰ σάκικου καὶ στρέβλης ἠθεῖν οἶνον 
Phot. 5.ν. σακίζειν. II. an instrument of torture, Plb.18.54.7, 
Lxx 4Ma.7.4, J.AJt9.1.6, Luc.Wec.1 4, etc. 2. torture, λύπας, 
Mepluvas, ἁρπαγάς, στρέβλας, νόσους Diph.88, cf. P7eb.789.15 (ii B.c.), 
D.S.13.86 (pl.), Phid.#0h.1.234S.3 ζημίαι καὶ σ. ib.2.152 9. (pl.). 

στρεβλο-κάρδιος, ov, perverse or froward of heart, Aq., Sm., Thd. 


erst ls2 Os -κέρᾶτος, ov, with crumpled horns, Hsch. s.v. ῥαικα- 
κερεῖς. -Κερως, wy, = foreg., Eust.13.94.39. -πους, πουν, gen. 


ποδος, crook-footed, Tz.H.10.623 ; =scaurus, Gloss. 

στρεβλ-ός, ή, όν, twisted, crooked, πόσθιον.., 0. ὥσπερ κύτταρον Ar. 
Th.516 ; στρεβλὸν ὀρθῶσαι κλάδον Men.711 ; λοξοβάται, στρεβλοί, of 
crabs, Batr.295 3 μυκτήρ Νίο. 47,442 1 Κανών Arist.Rh.1354°26; squint- 
eyed, like στραβός, Hp.Aér.14, Eup.182, Phryn.PSp.108B., Hsch, 
s. v. ἰλλός; of the brows, Amit, wrinkled, A P+.440 (Leon.). II. 
metaph., crooked, cunning, στρεβλοῖσι παλαίσμασι by cunning 
dodges in wrestling, Ar. /?a.878 (mock heroic); gerverse, froward, 
Lxx Ps.17(18).27, St.36.(22)25, Aesop.66. -ότης, ητος, 7, being 
twisted, crookedness, τῆς αἰχμῆς Plu. Mar.25; καμπαῖς καὶ στρεβλότησι, 
of roads in an ant-heap, Id.2.968b. ΤΙ. frowardness, perversity, 
Aq., Thd.Pr.4.24, Aq., Al.ib.6.14. -όω, fut.-éow Plu. Phoc.35 : aor. 
ἐστρέβλωσα Din.1.63 :—twist or strain tight, ὄνοισι ξυλίνοισι τὰ ὅπλα 
drawing the cables faut with windlasses (cf. στρέβλη 1), Hdt.7.36 ; 
screw up the strings of an instrument, τὰς χορδὰς ἐπὶ τῶν κολλόπων 
στρεβλοῦν ΡΙ.1. 5215. ΤΙ. twist or wrench a dislocated limb, with 
a view to Setting it, o. τὸν méda Hdt.3.129; also of wrestlers, 
Philostr.J+7.2.6, cf. 1.6 (Pass.):—Med., és τοὐπίσω τὰς χεῖρας σ. 
Alciphr. 3.43 :—Pass., στρεβλωθῆναι acquire a squint, Herod.Med, in 
Rh. Mus.58.78 ; ἐσχηκότες στρεβλουμένους τοὺς ὀφθαλμούς ibid. 2. 
stretch on the wheel or rack, to rack, torture, applied to slaves for the 
purpose of extracting evidence, Ar.Nu.620, Ra.620, Antipho 5.22, 
Herod.2.89 ; στρεβλοῦν. «τοῦτον ὧς κατάσκοπον Antiph.277 :—Pass., 
ἐπὶ τροχοῦ στρεβλούμενος Ar.Lys.846, PI.875 ; ἀπέθανε στρεβλωθείς 
Lys.13.54, cf. And.1.44, Gal.6.312: fut. Med. στρεβλώσομαι in pass. 
sense, Pl. 2?.361e. 8. metaph., pervert or distort words, 2p. Pet. 
3.16 :—Pass., Lxx 2K7.22.27. -ωμα, ατος, τό, wrench, twist, Erot. 
5.ν.σχάσµατα. Ἅ-«ωσις,εως, ἡ, putting to the torture, J.AJig.1.5, Plu. 
2.1070b. -ωτήριος, a, ov, racking, torturing, Usch. 8. v. λυγῶδες : 
στρεβλωτήριον, τό, rack, Lxx 4Ma.8.13. -ωτής, 00, 6, = στρεβλω- 
τήριον, Lat. eculeus, Gloss. 

στρέµµα, ατος, τό, that which ts twisted, thread, στυππίου Lxx Jd. 
16.9. 2. twist, roll, =o rpenrds 11. 2, Hsch. IL. wrench, strain, 
sprain, Hp.Off.23 ; κἂν ῥῆγμα κἂν στρέµµα D.2.21, 11.14, cf. Dsc.1. 
85, Gal.10.890. III. conspiracy, band of conspirators, συνέστρεψε 
στρέμματα Lxx 4K7.15.30 (cod. Β). 

στρέπτ-αιγλος, a, ov, (στρέφω, αἴγλη) whtrling-bright, Νεφελᾶν 
στρεπταίγλαν (or --ᾱν). .όρμάν Ar.JVu.335, cf. Philox.18. -άριον, 
τό, a twist of lint (cf. στρεπτός 1. 3), Paul. Aeg.6.50. =p, Ώρος, 6, 
Ξ«στροφεύς, AP5.293.7(Agath.), --ἴκιος &pros, = στρεπτό» Π. 2, Ath. 
3.113d. «-ικός, ή, όν, ofor for twisting: τὺ σ., ἂ5 a part of ὑφαντική, 
Pl. Plt.282d, cf. Poll.7.209. -(νδᾶ, Adv., a game in which a piece 
of money, shell, or the like, being laid down, was to be struck by 
another so as {ο be made to turn over, 1d.9.110,117. -ὀλύτον, 
τό, (λύω) a grammatical figure, in which the clauses are as it were 
intertwined, Sch.Aristid.ap.Phot.B70/. p.401 B. -ός, ή, dv, easily 
twisted, pliant: σ. χιτών was (acc. to Aristarch.) a shirt of chatn- 
armour or matl, 1),5.113, 21.31; σ. λύγοι plant withes, E.Cye.225 ; 
σ. Κάλωες twisted, Ότρῃ. 4.623; ἁρπεδόνα 46.169 (Antip, Sid.) ; 
paows σ. ἑλιττόμενος twisted, gnarled, ΤΗΡΗΤ.ΠΗΓ2.Ι19.21 σ. κεκρύ- 
φαλοι twined, wreathed, AP6.219.4(Antip.); θύσανοι 1ρ.225 (Nicaen.); 
ῥυτίδες ib.5.203 (Mel.) ; ἐσθῆτες Diog.Oen.10; κυµάτιον, of a mould- 
ing, Lxx Ex.25.10(11), al.; τὰ σ. τῶν στύλων, τῶν γλυφῶν, ib.3 Ki. 
7.41. II. Subst. στρεπτός, ὁ (in D.S.5.45, σ. Κύκλος), collar of 
twisted or linked metal, xpiceos σ. περιαυχένιος Hdt.3.20, cf. 9.80, 
PI.R.553c, X.Cyr.1.3.2, J.AJ11.6.10:—also στρεπτόν, τό, 162”. 
1388.28, Men.£pit.187: pl., Plu.dvi.15. 2. of pastry, twist, roll, 
D.18.260, ef. Hippoloch.ap.Ath.4.130d, Poll.6.77: also στρεπτόν, 
τό, Jul.£p.180, 8. σ. words or τιλτός a twist of lint, Gal.14.795, 
Paul. Aeg.6.6. III. metaph,, {ο be bent or turned, στρεπτοὶ καὶ 
θεοὶ αὐτοί the gods themselves may be turned (by prayer), 1l.9.497 ; 
σ. ppéves ἐσθλῶν 15.203; also σ. γλῶσσα gith, pliant tongue, 20. 
248. IV. bent, curved, σ. σίδηρος, of a pick-axe, Ε. 7946: 
κορώνη, of a bow, Theoc.25.212 ; ἄγκιστρα AP6.27 (Theaet.), 

στρεπτοφόρος, ον, (στρεπτός 11. 1) wearing a collar or necklace, Hdt, 
8.113. 


στρευγεδών 


στρευγεδών, όνος, ἡ, distress, suffering, Nic.Al.313. 
στρεύγω, distress, pain, Hsch.; but in Ep. used in Pass., {ο be ex- 
hausted or worn out, weary oneself, δηθὰ στρεύγεσθαι ἐν αἰνῃ δηϊοτῆτι 
Π.15.512, cf. A.R.4.1058 5 δηθὰ σ. ἐὼν ἐν νήσῳ ἐρήμῃ Od.12.351; 
ἄσθματι σ. Tim. Pers.g3 3 σ. Καµάτοισι A.R.4.384 3 νούσῳ Οα]].(εγ. 
68 : abs., {ο be distressed, suffer distress or pain, A.R.4.621, Nic. Al. 
201. : 
aie hoe ἀξίνη, καὶ πέλεκυς, Hsch. 
στρεφεδῖνέω, spin, whirl round τ---Ῥα55., spin round and round, 
στρεφεδίνηθεν δέ of dove, of one stunned by a blow, 11.16.7921. — II. 
intr. in Act., spin, whirl round, Q.S.13.7. Cf. στροφοδινέοµαι. 
otpepos* στρέµµα, δέρµα, βύρσα, Δωριεῖς, Hsch. (cf. στέρφος, στρέ- 
ὠωσις). 
‘ η I].23.323, ete.; Dor. στράφω [ᾶ] JG12(3).92.6 (Nisyrus, 
dub.) ; Aeol. στροφῶ (leg. στρόφω) EM7 28.44: Ep. impf. στρέψασκον 
11.18.546: fut. στρέψω E. Med.1152, etc.: aor. 1 ἔστρεψα Id. 77.1243, 
etc., Ep. στρέψα Od.4.520: pf. ἔστροφα (ἀν--) Cerc.17.30, (ἀντ--, ν.]. 
ἂν) Theognet.1.8, (ἐπ-) Plb.5.110.6, (µετ-) Aristid.1.435 J.; also 
ἔστρᾶφα (kar—) Plb,23.11.2 codd. :—Med., II.18.488, etc. : fut. στρέ- 
Ψομαι 6.516, etc.: aor. ἐστρεψάμην S.OC1416, (κατ-) Th.1.94, εἰς. : 
pf. Pass. (in med. sense) ἔστραμμαι (κατ--) ἶδος.ς.21 :—Pass., fut. 
στρᾶφήσομαι Lxx 1Ki.10.6, (ava~) Isoc.5.64, (δια-) Ατ.Εφ.175, 
Av.177, (uera-) Pl.R.518d; fut. Med. (in pass. sense) στρέψοµαι 
(ἀπο-) X.Cyr.5.5.36 aor.1 ἐστρέφθην freq. in Hom., Il.5.40, al., 
rare in Att., Ar.7/.1128, Pl.Plt.273e 3 Dor. ἐστράφθην Sophr. 
88, Theoc.7.132, also ν.]. (for κατεστράφησαν) in Hdt.1.130 (but 
στραφῆναι Id.3.129) : aor. 2 ἐστράφην [ᾶ] Sol.37.6, always in Trag., 
S.Ant.315, etc., freq. in Att., Ar.4ch.537 (µετα-), Th.5.97 (κατα-), 
PL.Ti77b: pf. ἔστραμμαι h.Merc.411, Hp.Aér.5, X.An.4. το εις. 
ἔστρεμμαι Eudox. Ars 12.10 (Pap.), cf. ἀποστρέφω, καταστρέφω :—turn 
about or aside, ἂψ δὲ θεοὶ odpoy στρέψαν Od.4.5203 ἵππους σ. turn 
horses, 1].8.168, Od.15.205, etc.; σ. πηδάλιον Pi.F¥.403 τὸν οἴακα 
Anaxandr.4.5, cf. Μεη. {92.41 σάκος S..4j.575; of persons, ἡλίου 
πρὸς ἀντολὰς στρέψασα σαυτήν A.Pr.708 3 πρόσωπον πρὺς κασίγνητον 
στρέφε E.Ph.457, cf. Πες 244: πάλιν στρέψεις κάρα Id.Med.1152; 
ὕμμα πανταχῇ στρέφων 14.168: σ. ἀνταυγεῖς κόρας Ar. Th.go2 ; 
σεαυτὸν εἰς πονηρὰ πράγματα Id.Nu.1455 3 πόλιν πρὸς κέρδος ἴδιον Ἑ. 
Supp.413 } στρατὸν πρὸς ἀλκήν Τά. Andr.1149 ; wheel soldiers round, 
X.Lac.11.9; v. infr. p. 2. cause {ο yotate as on an axis, κερα- 
μικὴν γαῖαν σ., i.e. on the potter’s wheel, Sannyr.4; τὸν ἄτρακτον 
Hdt.5.123; τὸν κόσμον µήτε αὐτὸν στρέφειν ἑαυτόν, µήτε. «ὑπὸ θεοῦ 
στρέφεσθαι διττὰς περιαγωγάς Pl. Plt.269e, cf. Epin.g77b. Il. πάντ 
ἄνω τε kal κάτω σ. turn upside down, A.Eu.651 3 κάτω σ. S. Ant. 
717, Ar.£c.733 ; o. Adyous ἄνω καὶ κάτω Pl.Grg.stta, cf. Euthd.276d; 
ἄνω κάτω τοὺς vduovs σ. D.21.91 3 so δίκα καὶ πάντα πάλιν στρέφεται 
E.Med.41t (lyr.); στρέφειν alone, overturn, upset, 14.17 166, Fr.536 
(troch.); γῆν σ. turn it over by digging or ploughing, X.Oec.16.15 : 
Cc. acc. cogn., mdgas σ. στροφάς Pl. Tt.43€ 5 γράμματα πανταχῇ σ. Id. 
Cra.4t4c: ο, inf., change α thing so as {ο.., εὔκλειαν ἔχειν βιοτὰν 
στρέψουσι φᾶμαι E.Med.416 (lyr.). IIL. σ. σφυρόν sprain or dis- 
locate it, Epict.Ench.29.2, Arr.Epict.3.15.4 (so στραφῆναι τὸν πόδα 
Hdt.3.129, cf. Pl.Lg.789e). 9. metaph. of pain, twrst, torture, καικὺν 
στρέφει µε περὶ τὴν γαστέρα Antiph.177, cf. Ar.Pl.1 131, 77.62, Λε]. 
NA2.44(Pass.), Gal.19.141; βρέμει ἡ κοιλίη καὶ στρέφει καὶ βορβορύζει 
Hp.Jut.6: so a. τὴν ψυχήν torment, P1.RR.330e. 3. of corruptions 
in Music, κάµπτων καὶ στρέφων Pherecr.145.15. IV. twist, plait, 
σπάρτα ἐστραμμένα X.An.4.7.15 3 ἐμβολάδην ἐστραμμέναι ἀλλήλῃσι 
h.Merc.4t1 ; spin, ὑπὸ μακρῷ λίνῳ στρεφοµένη Luc. JConf.7, cf. 1; 
ἔστρεψεν Μοιρῶν µία νήµατα IGt 4.607 ¢(Caralis) ; κρόκην σ. Luc. Fug. 
12: metaph., µεγάλας σ. περιόδους Plu.2.235¢. V. t.t. of wrest- 
lers, twist the adversary back, Poll.3.155 : metaph., ἔριδα σ. Pi.V.4. 
02. VI. metaph., ‘urn a thing over in one’s mind, τί στρέφω 
τάδε; E.Hee.750; πρὺς ἀλλήλους Luc. lex.8 ; βουλὴν ἐν ἑαυτῷ Λε]. 
NA10.48; τὸ πρᾶγμα πανταχῇ στρέφων ἀγαγεῖν ἐπ ἐμέ Ὀ.21. 
116. VIL. return, give back, ἀργύριά τισι Ev. Matt.24.3. ΙΙΙ. 
convert, τὴν πέτραν εἰς Aluvas ὑδάτων Lxx Ps.113(114).8, cf. 29(30). 
12, Ex.4.17 ; στραφήσῃ els ἄνδρα ἄλλον ib.1Kz.10.6 3 transmiute 
metals, Zos.Alch. p.195 B. IX. f.1. for τρέπω in Lys.32.20. 
B. Pass. and Med., twist or ‘urn oneself, στρεφθείς having turned 
Jace upward, Od.9.4353 turn round or about, turn to and fro, 1.5.40, 
575, etc.; ἔν re κύνεσσι κάπριος ἠὲ λέων στρέφεται 12.42; ἐστρέφετ 
ἔνθα καὶ ἔνθα, of one tossing in bed, 24.5 ; τί δυσκολαίνεις καὶ στρέφει 
τὴν νύχθ’ ὅλην; Ar.Nu.36, cf. Amphis 20.4; of patients, Gal.7. 
664. 2. turn to or from an object, ἔμελλε στρέψεσθ’ ἐκ χώρη» Il. 
6.516, cf. Od.16.352 ; στρεφθεὶς μετόπισθεν turning back, Il.15.645 ; 
return, S.OC1648, Ant.315, etc.; στραφέντες ἔφευγον X.Cyr. 3.3.63, 
An.3.5.03 ποῖ στρέφει; whither away ? Ar. Th. 230,610. 8. of the 
heavenly bodies, revolve, circle, Od.5.274, Pl.7z.40b; of the distaff, 
Id.R.617a; of a joint, ἐν ἄρθροις σ. κοτυληδών Ar.V.1495. II. 
turn or twist about, like a wrestler trying to elude his adversary : 
hence, in argument, twist and turn, shuffle, τί ταῦτα στρέφει; Id. Ach. 
385; τί δῆτα ἔχων στρέφει; Pl.Phdr.2366e, etc.; πάσας στροφὰς στρέ- 
Φεσθαι twist every way, Id.R.405¢, cf. Euthd.302b. 2. turn and 
change, κἂν σοῦ στραφείη θυμός S. Tr.11343; στρεφόµενα λέγων things 
that tell both ways, 1).Η.ή.δ.15 : ς, gen, causae, τοῦ δὲ ood ψόφου 
οὐκ ἂν στραφείην I would not turn for any noise of thine, S.47, 
1117. III. to be always engaged in or about, ἐν τούτοις στρέφεται καὶ 
ἑλίττεται ἡ δόξα Pl. Tht.194b; περὶ τὸ αὐτὸ γένος στρέφεται ἤ σοφιστική 
Arist. Metaph.t004>22, cf. Phid.Rh.2 p.124S. 2. generally, {ο be 
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στροβέω 


at large, go about, ἀνειμένη στρέφει S.EI.516; ἐν κυσὶν... ἐστράφην 
λύκος Sol.37.6 ; στρέφεσθαι περὶ τὰ δικαστήρια Phid.RA.2.139 S. 3 
of things, {ο be rife, ταῦτα μὲν ἐν δήµῳ στρέφεται κακά 90].4:123-. ' 8. 
of places, τόποι ἐπὶ...τὰς ἄρκτους ἐστραμμένοι turned, lying towards... 
Plb.2.15.8, etc. 

C. in strict med. sense, ‘urn about with oneself, take back, στρά- 
τευμ᾽ ἐς Ἄργος S.OC1 416. 

D. intr. in Act., like Pass., turn about, 11.18.544,546, where, 
however, ζεύγεα may be supplied from 543, as may dis in Od.10.528, 
and ἵππους in X.£q.7.18 ; of soldiers, wheel about, 1d..An.4:3.26 and 
325 στρέψαντες ἀπεχώρουν Id. Ages.2.3 ; mot oTpopal... μανιῶν στρέ- 
φΦουσι; 9.101.224: τὸν στρέφὂντα κύκλον ἡλίου revolving, 1.1. 738, 
cf. E.Jon11543; στρέψαι δεῦρ᾽, of the Comic Chorus, P].Com,g2 ; 
στρέψον τι, δούλη withdraw a little, Herod.1.8 3 €otpevev ὁ θεός Act, 
Ap.7.42.. ag 

στρέφωσις' κάλυψις ἀγγείων δέρµατι γινομµένη, Hsch. (cf. στέρφος). 

στρεψαῖος, = στροφαῖος, Ar. Fr.123 (perh. a pr. n.). 

στρεψαύχην, ενος, 5, ἡ, neck-twisting, Theopomp.Com.54. 
_otpepnrdnartos [ax], ov, turning the spindle, epith. of δαίμονες, 
PMag.Par.t.1358. 

στρεψί-κερως [7], wros, 6, 7,an African antelope with twisted horns, 
the addax, Plin.HN11.124. -μιαλλος, ον, with tangled fleece: σ. 
τὴν τέχνη», metaph. of Euripides, in reference to his complex phrases, 
Ar. F7.638. ‘ 

στρέψις, ews, ἡ, a turning round, Arist.PA696°28. 
deceit, Hsch. ψ 

στρεψο-δίκέω, twist or pervert the right, Ar.Nu.434. 
πᾶνουργία, ἡ, cunning in the perversion of justice, \d.Av.1468. 

στρήνα, 9, = Lat. strena, Ath.3.97d, Lyd-Mens.4.4. 

στρηνής, ές, rough, harsh, esp. of sounds : hence neut. as Αάν., 
[ὕδωρ] στρηνὲς περὶ στυφελῇ βρέµει ἀκτῇ A.R.2.323 5 στρηνὲς φωνεῦσα 
[θάλασσα] «417.157 (Antip.) ; σἀλπιγὲ στρηνὲς Φθεγξαµένη piercing, 
ib.6.350 (Crin.): cf. στρηνός, στρηνύζω. (Perh. connected with 
στερεός, Lat. strenuus.) 1 

στρηνιάω, run riot, wax wanton, Antiph.82, Sophil.6, Diph.132, 
Lyc.£7.1.2, Apoc.18.7,9, PMeyer 20.23 (iii a.D.) ; = gerrio, gestio, 
Gloss.; cf. Phryn.357. 

στρῆνος, 6, Lyc.438; but in 4P7.686 (Pall.), Lxx and NT (vy. 
infr.) eos, 76 :—insolence, arrogance, Lxx 4Ki.19.28. 9. wantonness, 
Apoc.18.3, APl.c. II. ο. gen., eager desire, udpov Lyc. l.c. 

στρηνός, ή, όν, -- στρηνής, Nicostr.Com.42. 

στρηνόφωνος, ον, rvough- or loud-voiced, Call.Com.30. 

στρηνύεται’ στρηνιᾷ, Hsch. : 

στρην ύζω, (στρηνή») trumpet, of elephants, Juba 37 (corr. Schnei- 
der for orpuvi(w). 

στρῆξις, prob. Γ.]. for στήριξις in Al.Le.26.9. 

στρϊβϊλϊκίγξ, Comic word, odd’ ἂν σ. not the least, not a fraction, 
Ar.Ach.1035: Sch. cites also στρίβος, a weak fine voice ; comparing 
also Alkvyt, a bird's voice. 

στρίγλος, 6, = νυκτικόραξ, Hsch. στριγχός, 6, = θριγκό», 

στρικτόριον, τό, = foreg., Id. στρικτός, ή, dv, = strigosts, 

Gloss. 2. στρικτόν, τό, ἃ narrow kind of skoe, Sch.Luc. Rh.Py. 
15; Latin word acc. to Suid. 

otplé, 7), Zen. orpryds (not found), ace. otpiyya Carm.Pop.26:—owl, 
Theognost.Can. 41,132 (where also a form στλίξ is cited). τὸν 

στριφγός, ή, dv, firm, hard, solid, Hp.VM15 cod. Μ (στρυφν- cett.); 
γυναῖκες --ότεραι Id. Mul.2.111 (codd. boni, v.1. στρυφν--), Nat.Mul. 
I (v. 1. στριφρ--, orpupy-); 5 ἐγκέφαλος συνέστηκε καί ἐστι στριφγόε 
(ν.]. στιφρός, στρυφνός) 1d. Morb.Sacr.10 ; δέρµα σ. Plu.2.642e codd.; 
ὀστέα στριφνότατα Hp.Carn.3 (v.1. orpupy-) 3 ἀλεκτρυὼν µάλασ. Men. 
Epit.168 ; ovph σ. 7° ἐκτάδιός τε, ν.]. for στρυφνή in Opp.C.1.411: 
στριφνός is Hellenistic for Att. στιφρός acc. to Moer. p.342P., cf, 
Gloss. Oxy.1803.1: στριφνός = acerbus (leg. στρυφνός), Gloss, ; also= 
rigtdus and strigosus, ib.; στριφνοὶ γέροντες Ar. Ach. 180 (as cited by 
Erot. s.v. στριφνούς (στεριφνοί codd.); στιπτοί codd. Ar.). 

στρίφνος, 6, tough or gristly meat, σ. ἁμάσητος &xatdmoros Lxx Jb, 
20.18. : 

στριφνότης, ητος, ἡ, metaph., close texture, of style, D.H.Dem.34 
codd.; cf. στρυφνότη». : 

στρίφος, η, ov, dub. sens., of ἀστράγαλοι, Suid. s.v. λίσπη (στρυ- 
pvovs Sch.Ar.fa.848). 3. τὰ στρίφη dub. sens. in Sammelb.6264. 
23. 

oTpipov" λαμπόδικε, ἀπόκνισον, Hsch. στροβάζων’ συνεχῶς 
στρεφόµενος, Id..  στροβάνῖκος" ἡ τῷ στροβεῖν νικῶσα,]ά.  στρο- 
βανίσκος, 6, tripod, Id. a 

στροβεία, 7, perh. fuller’s workshop, «5165464 12 (Delph., Π- 
BuG:). 

στροβελόν΄ σκολιόν, καμπύλον, Hsch. 
τρυφερός, Id. ΄ 

στροβεύς, έως, 5, an instrument (perh. a screw-press) used by 
fullers, Sch.Ar.£g.385. ae ι 

στροβ-έω, A.Ch, 1052, etc.: fut. στροβήσῳ Lyc.756: aor. ἐστρόβησα 
Plu. Vum.13 :—Pass. and Med., v. infr.: pf. ἐστρόβημαι Lyc.172: 
(στρόβος, cf. orpduBos) :—twirl or whirl about, πάντα τρόπον σαυτὺν 
στρόβει Ar..Nu.700, cf. Com. Adesp.219 ; στρόβει (sc. σεαυτόν) Ar. Eq 
386, V.1528: metaph.,.rives σὲ δόξαι..στροβοῦσι; A.Ch.1052 (for 
Ag.1215 ν. ὑποστροβέω) ; distract, distress, 6 φόβος αὐτοῦ µή µε στρο- 
βείτω Lxx Jb.9.34, cf. 13.11, al.; νόσο ἐστρόβησε τὴν Ῥώμην Plu. 


25 metaph., 


-δίκο- 


στροβελός’ σοβαρό», ~ 


| Wu.13, cf. Jul.Or.2.85¢ :—Med., μανίας ὑπὸ δεινῆς ὕμματα στροβή- 


| 
| 


στροβιλᾶς 


wera: Άγ. ζα.δΙ7 τ---Ῥα55., whirl about, οἵοισιν ἐν χειμῶσι στροβούμεθα 
| A.Ch.203 ; to be distracted, νύκτωρ καὶ pe ἡμέραν Plb.23.10.13, cf. 


| Polystr. p.22 W. 


| dumps). 
Gloss, 
_ Φω, dub, |. in Phryn.374. 
) Gloss. 
| cone, Hp.Fist.3. 


-ητός, ή, όν, wheeled round or about, Luc. Trag. 
12. Αάν. -τῶς Hsch. 


ae jase 


‘-eivov, = pinetum (fort. pineunr), ib. 
--εών, ὤνος, 6, (στρόβιλος 7), Lat. pinetum, 
-n, ἡ, plug of lint twisted into an oval shape like a pine- 
tle, twist about, adyéva AP6.94(Phil.). —wwos, 


Γη, ov, of @ pine-cone, ῥητίνη Dsc.1.71, Gal.6.288 ; cf. orpoBirci- 


 egg-shell, Lyc.506, cf. 89. 


voy. -tov, τό, Dim. of στρόβιλος 6, ssnall pine-cone, Dsc.Eup.2.112, 
Sor.1.123, PLit.Lond.171 (iii A.D.); σ. μεγάλα POxy.1142.6 (iii 
A.D.).. 3. cone-shaped ear-ring, Com. Adesp.1154. -ίτης [ir], 
flavoured with pine-cones, olvos Dsc.5.35. -οειδής, és, like a στρό- 
βιλος, conical, cxjua Thphr.HP3.12.9, cf. Ruf. Anat.32 ; ὕψος Str.17. 
1.10, Αάν. -δῶς Ruf.Oss.21. 

στρόβϊλ-ος, 6, (στρόβος) round ball, στρόβιλος ἀμφάκανθον εἱλίξας 
δέµας rolling its prickly body into a ball, of the hedgehog (ἐχῖνος), 
Ion Trag.38.4; ὀστράκου σ. the ball of an egg-shell, i.e. a round 
2. spinning-top, P|.R.436d, Plu. Lys. 
$2s 8. cyclone, whirlwind, Arist.Mu.395°7, Epicur.£p.2 p.47 U., 
Men. 536.4 (metaph., Id.Sam.210); τρικυµίαι καὶ σ. Luc. Tox.19, cf. 
Aristid.1.164J., Poll.4.159. 4. ¢wistor turnin music, Pherecr.145. 
14, Pl.Com.254. 5. whirling dance, pirouette, Καρκίνου στρόβιλοι 
Ar. Pax $64, cf. Ath.14.630a. 6. later (Phryn.374, Gal.6.591, 15. 
848), =Kavos, pine-cone, Thphr.HP3.9.1, POxy.1088.55 (iA.D.), 1211. 
6 (ii A. D.), etc. ; κόκκοι στροβίλου JG14.966.12 (Rome). 7. fir, pine, 
PCatr.Zen.157 (iii B.c.), Plu.2.648d. 8. stone pine, Pinus Cem- 
bra, Dsc.1.69, Gp.11.11.1. | 9. winch, or perh.rotating shaft, POxy. 
1704.11 (iii A.D.) 3 τὸ μυλαῖον σὺν τῷ στροβίλλῳ (sic) PMerton 39.9 
(v/ViA.D.). 10.=KoxAlas ἢ θαλάττιος κΏρυξ, Sch.Ar.Pax 864.. 11. 
dub, sens. in PMag. Osl.1.339, BCH51.395. [tregularly, asin ll. cc. ; 
but rin signf.6, 4P6.232 (Crin.(?), dub.).] -ός, ή, dv, whirling, 
λιγνύς cj. in AP15.25 (Besant.Arva). -όως turn about, keep going, 
τὴν γλῶσσαν Plu.2.235¢. -ώδης, es, = στροβιλοειδής, ὄρος Id.Sull. 
17; τόποι ΑΙΠ.Μες].27.4. 

στροβόοµαι, --ἰλιγγιάω, Moer. p.196 Ῥ. 

στρόβος, 6, whirling round, ποιµένος κακοῦ στρόβῳ, of a whirlwind, 
A.Ag.657 : pl.in Hsch. | 

στροβύλος, prob. misspelling of στρόβιλος, Gloss. 
pylus, Aegyptia avis per os coiens, ib. 

στρογγὔλ-αίνω, make round or globular, Hippiair.104 :—Pass., 
Placit.3.4.5. -ευμα, aros, 76, = γογγύλωμα, Hsch. (pl.). -(ζω, 
round off, τὰ νοήµατα D.H.Lys.13 :—Pass., Id.Comp.14. -Lov, 
τό, vound pot, flask, POxy.155.8 (via. Ρ.). -ἴσμα, ατος, τό, pithy, 
terse expression, Anon.fig. p.111S. 

στρογγύλλω, (στρογγύλος) round off, make round, Aret.SA1.8 
(Pass.). ΤΙ. twirl, spin, χειρὶ σ. κρόκην AP7.726 (Leon.): dub: 
sens. in Archig.ap.Gal.8.go. 

στρόγγυλµα, ατος, τό, globular morsel, grain, Agiaias 11. 

lA ie ov, with carved mouldings, Hero Aut.25. 
74. tvntos [i], ov, turned into a round shape, rounded, Archestr. 
{νι ττ. -ειδής, és, of round form, τύπωµα Plu.2.112IC¢, cf. 
Dsc.3.54 (interpol.). Adv. -δῶς Alex.Aphr.Pr.1.107, Alex.Trall. 
ἂν -Κανλος, ον, with a round stalk, ΤβρΗτ.ΗΠ 7.4.5. -λοβος, 
ov, with round pods, ib.8.5.2. —vavrTns, ου, 6, merchant-seaman, 


II. =stro- 


Ar. F7.861.. -aevpos, ον, round-sided, of an eel, Stratt. 
44. -πους δίφρος, chair with.round legs, IG2?.1414.13 (--πος 
lapis). -πρόσωπος, ον, round-faced, Arist.HA495%2, Phgn.807” 


33, PPetr.3 p.4 (iii Β.ο.), PCatr.Zen.76.9 (iii B.c., tp-), PGrenf.1.25 
(2) 12: (ἡ B.'c.), etc. 

στρογγύλος [ὅ], η, ov, round, spherical, opp. πλατύς, Hp.VM22, 
Art.61, Hdt.2.92, Ar.Nu.676,751,1127, Pl.Phd.g7e, etc.; ἄτομοι 
-ώταται Epicur.Ep.1 p.21 U.; λίθοι o. pebbles, X.E 9.4.43; ξύλα σ. 
unsquared logs of timber, opp. σχιστά and πελεκητά, Thphr.HP35.5. 
6; of the sphere, σ. τὴν ὄψιν Hermipp.4; of gourds, Epicr.11.25 
(απαρ.). 2. curved, τὸ σ.. opp. To εὐθύ, Pl. Men.7 4d, cf. 75a3 σ. καὶ 
προµήκη σχήµατα Id. 77.734; δίφροι σ. IG5(1).1390.23 (Andania, 
iB.c.); πόλοι, of dowel-pins, ib.27.1675.11 ; σ. ἀνάτριψις,-- ἐγκάρσιος 
ᾱ., Gal.6.93. 3. of persons, round, compactly formed, Xenarch. 
4.8, cf. PL.Sip.189e; so of lions, opp. µακρός, Arist.HA629°34 
(Comp.) ; of dogs, σκέλη X.Cyn.4.1. 4. of ships, σ. νῆες round, 
i.e. merchant-ships, as opp. to the long narrow warships (μακραὶ 
vijes), Hdt.1.163, cf. Th.2.97 ; πλοῖον X.HG5.1.21,._D.20.162. Ῥ. 
of cups and vessels, Alex.270, Μεη.2ο. 5. of sail, rounded, full, 
App.BC4.86. II. metaph. of words and expressions, well- 
rounded, compact, terse, σ. ῥήματα Ar.Ach.686 ; σ. ὀνόματα ἀποτετόρ- 
γευται Pl.Phdr.234e, cf. Plu.2.45a; λέξις D.H.Comp.7 fin., Is.3 ; 
αὐτοῦ τοῦ στόματος τὸ σ. his compactness, terseness of expression (of 
Euripides), Ar./7.471.. Adv. -λως, συστρέφειν τὰ νοήµατα καὶ σ. 
ἐκφέρειν express neatly and tersely, D.H.Isoc.11 } προστιθεὶς τὸ διότι 
-ώτατα as tersely as possible, Arist. RA.1394°33.- 2. Adv., —Aws καὶ 
Λακωνικῶ» βιωσοµένους wishing to live closely, i.e. simply, economt- 
cally, Ρ]α.2.1570. 

στρογγὔλό-της, ητος, ἡ, roundness, Pl.Men.73e, 740, Arist. 
Metaph,1035°14, Thphr.WP4,12.2. -τομία, ἡ, operation for 
abscess, Cass.Fel.18, Ξω» to be round, Al. 3Kz.7.31. II. Pass. 
otpoyyvAdopar, fo be or become round, globular, Placit.3.4.2, Erot. 
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5.ν. αἰθόλικες. 2. σ. τὴν ὄψιν to have the semblance of roundness, 
opp. to being really round, Plu.2.1121b. 

στρογγύλ-ωμα [vd], ατος, τό, pillow or mosquito-net, τριχῶν Al. 1Kt, 
19.16. Ξωσις, εως, 7, a rounding, ΠΡ. «411.61. ΤΙ. trench(?), 
Lxx 1Ki.17.20 cod. A, cf. Λα., Sm., Τά. 1 Κέ.26.5. -ώψ, dros, 
vound-eyed, synon. of Κύκλωψ, Serv. Dan.ad Verg.4.8.649. 

στροιβᾶν' ἀντιστρέφειν, Hsch. στροίβηλος' ἔπαρμα πληγῆς ἐν 
κεφαλῇ, Id. στροιβός' δεινός, Id. (fort. divos). 

στρομβ-εῖον, τό, Dim. of orpduBos 5, θύμβρης Nic. Th.629. 
= στροβέω, συστρέφω, Phot. -η, 7, = στρόµβος 1, Sch. rec. A.Pr, 
887. -ηδόν, Adv. like a top, whirling, A Pl.4.300. -thov" 
περιδεδινηµένον, Hsch. 

στροµβοειδής, és, and -ώδης, es, like a στρόµβος 3: τὰ στροµβώδη 
sptral shells and the creatures in them, snails, etc., freq. in Arist., as 
HA528°8, Β 468034, al., also Xenocr.ap.Orib.2.58.91 ; τὰ στροµ- 
βοειδῆ Arist.HA5 2817, cf. Xenocr.ap.Orib. 2.58.79. 

στρόµβ-ος, 6, α body rounded or spun round: hence, 
14.413; ὥσπερσ. στρέφεσθαι Luc.Asin.42. 2. =arTpopdaryé, whirl- 
wind, A.Pr.1084(anap.), prob.inId./7%195.3. 3. trumpet-shell, Arist. 
HA492°17, al.; sea-snail, Artem.2.14; of a shell used as a trumpet, 
conch, Lyc.250, Theoc.g.25, Plu.2.713b. 4. snail, Arist.HA548* 
18, cf. 530%6, P-A661%23. 5. =orpdBiros 6, Nic. 14.584. 6. 
spindle, Lyc.585. -όω, 3 SY. oTpouBor* συστρέφει καὶ τὰ ὅμοια, 
Ἡςοῃλ. Ξώδης, V. στροµβοειδή». 

στροπά’ ἀστραπή, Πάφιοι, Hsch. 

᾿στροταγέω, στρόταγος, στρότος, V. στρατηγέω, στρατηγός, στρα- 
τό 


/ 
-έω, 


1. 1οβ, Il. 


Se 
στρουθ-άριον [a], τό, Dim. of στρουθός 1, Eub.123, M.Ant.5. 
Mie -€10S, a, ov, of an ostrich, gov PMich.Zen.g".2 (iii B.C.) ; dehy 
(Ξ φόν) τρούθΓιον] Sammelb.7243.21 (iv A.D.) ; cf. στρουθός fin. 2. 
(se. kpéas), =passerina caro, Gloss. (written stroitton), ΤΙ. --ειον 
μῆλον, τό, a kind of quince, Pyrus Cydonia, 456.252 (Antiphil.) ; so 
without μῆλον, Nic..Al.234; also written’ στρούθιον, Thphr.4P2.2. 
5, Dse.1.115, cf. Philem.1, Gal.6.450(parox.), 602. III. -eov,= 
or pov0ds 111, soap-wort, Saponarta officinalis, Orph.A.g60, Hp.Nat. Mul. 
2, Thphr.AP6. 4.3, Eub.104 (lyr.), PCair.Zen.430.15 (ili B. ς.), Dse. 2. 
163, POxy.1088.26 (i Α.Ρ.), Aret.CA1.2; usu. written στρούθιον in 
codd., but στρούθειον in Orph. l.c., corroborated by the metre and by 
στρούθεον in PCair.Zen.1.c.; the metre is doubtful in Eub. 1. οι; 
both στρούθιον and --ειον are found in PHolm.,15.2,al., 20.22. —tas, 
ov, ὅ,-- στρουθός 1v, Com.Adesp.592. -vacpds, 6, = Lat. petigo, scab, 
Gloss.  ~tlw, chirp like a στρουθός, twitter, Ar. Fr.947 = Com. Adesp. 
1185, Thd./s.10.14, 38.14. 11. cleanse with the herb στρούθειον, 
PSI4.429.16 (iii B.c.), Dsc.2.74, PHolm.15.2. Ξινος, η, ov, of 
στρούθειον, στέφανος Ath.15.679b. -tov, τό, Dim. of στρουθό» 1, 
Anaxandr,7, Arist.HA5 39°33, 619320, Lxx To.2.10, Ps.10(11).1, al., 
Ev. Matt.10.29, Gal.6.435 3; τὸ σ. ἡ συκαλίς Id.15.882 ; στρονθίν, 


Gloss. II. στρούθιον, ν. στρούθειος ut. ~ —ts, ίδος, ἡ, Dim. of στρου- 
6ds 1, Alex.144. -ισμός, 6, cleansing with στρούθειον, PHolm.15. 
Ly2he2l -twv, wvos, 6,=Sq., Gloss. 


στρουθο-κάµηλος [a], 5, also ἡ, ostrich, from its camel-like neck, 
D.S.2.50, -Str.16.4.11, Sor.r.84, Gal.6.702,705 ; struthiocamelus, 
Plin.HN10.143. 3ΤΙ.Ξ στρούθειον 111, Ps.-Dsc.2.163. -κέφᾶλος,ον, 
with the head of a στρουθός, Plu.2.520c, Gal.19.454. -παστής, οὗ, 
6, (πιάζω) birdcatcher, fowler, Hsch.s. v. ἰξευτής, A€t.2.231. -πους, 
πουν, Zen. ποδος, with sparrow’s or ostrich’s feet (for authorities differ, 
Sch.Ar.Av.877 explaining it of large, Plin.HN7.24 of small feet). 

στρουθός, 6, also 7 (v. infr.), (στροῦθος acc. to Chares ap. Hdn.Gr. 
Ip. xix L.) sparrow, Fringtlla domestica, Il.2.311 (fem.), Sapph.1. 
το, Hdt.1.159, Ar.V.207, Av.578, Epich.45, Ael.VA17.41, Edict. 
Diocl.4.35, etc. ; οἱ μικροὶ σ. Gal.6.700; interpol. in κατάµομφα δὲ 
φάσματα στρουθῶν A.Ag.145 (lyr.). 2. σ. αἱ µεγάλαι ostriches, X. 
An.1.5.2, cf. Gal.6.702, POxy.920.8 (ii/iii A.D.) ; of μεγάλοι σ. Gal.6. 
788: also σ. κατάγαιος (1.6. the bird that runs, does not fly), Hdt.4. 
175,192 3 χερσαῖος Ael.NAT4.13; 6 σ. 6 Λιβυκός Arist.PA695°17, 
697°14, etc.; ὁ ἐν Λιβύῃ 1d.HA616"5; ὁ ᾿Αράβιος Heraclid.Cum.2 : 
simply στρουόός, ἡ, Ar.Ach.1105, Av.875 ; 6, Luc.Dips.6. 8. of the 
mythic birds of Lake Stymphalus, JG14.1293C. 4. σ. κατοικάς 
hen, Nic. Al.60,535. II. ‘a flat fish, flounder, Pleuronectes flesus, 
Ael.VA14.3. III. o., 6, a Ρ]αηῖ,-- στρούθειο», ΤΠΡΗΤ. 9.12. 
5. IV. σ., 6, lewd fellow, lecher, Hsch. (Hsch. cites a form 
otpovs: a form Ἠτρονθός may perh. be inferred from the pr. name 
Τρούθων Ι612(9).249 375 (Eretria, iii B.c.), compared with Στρούθ- 
urmos ib.241.83 (ibid., iv B.C.) ; cf. στρούθειος 1.1.) 

Στρουθοφάγοι [a], of, Ostrich-eaters, name of a tribe of Ethiopians, 
Agatharch.57, Str.16.4.11. 

στρουθ-ώδης, ες, like an ostrich, Sch.Ar. Av.877. 
painted or embroidered with birds, Sophr.10o. 

στρουκτώριον, τό, prob. dining-room (Lat. structor = τραπεζοκόµος, 
παραθέτης), SIG823 C4 (Delph., i/ii Α.Ρ.). 

στροφαῖος, a, ov, (στροφεύς 11) epith. of Hermes, standing as por- 
ter at the door-hinges, Ar.P1.1153, with a play on the etymol. mean- 
ing, twisty, shifty, v. Sch. ad loc. 

στροφάλ-ιγξ [a], ιγγος, 7, (στρέφω, στροφαλί(ω) whirl, eddy, ἐν 
στροφάλιγγι κονίης 11.16.775, Od.24.39 3 μετὰ σ. κ. 11.21.5031 ἀελλάων 
Opp.H.1.446 ; καπνοῖο A.R.4.140; of water in a bucket, Id.3.759 ; 
of an earthquake, Q.S.3.64: metaph., σ. µάχης 4P7.226 (=Anacr. 
100); ἄοκνος σ., of existence, Dam.Pr.148. 11. curve, bend, D.P. 
162,584, Q.S.8.236 ; orbit of a heavenly body, Arat.43, Orph.Fr. 


-ωτός, ή, όν, 


στροφάς 16 


236; of the bowels, Androm.ap.Gal.14.34. III. anything of a 
round shape, e.g. a cheese, Nic.Th.697. IV. -- στρόφιγὲ, pivot, 
hinge, Epigr. in An.Par.4.385. -ίζω, lengthd. form of στρέφω, 
ἠλάκατα σ. twist the wool, i.e. spin, Od.18.315 ; φόβην AP6.218. 
8(Alc.).  -os, 6, =fduBos A. I or 2a, used in magic, Marin. Procl.28. 

στροφ-άς, ddos, 6, ἡ, (στρέφω) turning round, revolving, circling, 
of the constellations, ἄρκτου στροφάδες κέλευθοι the Bear’s circling 
paths, S.77.131 (lyr.), ef. D.P.5943 στροφάδεσσιν ἀέλλαιο whirl- 
winds, Orph. 4.677 ; of cranes on their return, Arat.1032; of fish, 
στροφάδες παρὰ πέτρην Numen.ap.Ath.7.319b; of worms, Hsch. 11. 
Στροφάδες (sc. νῆσοι), al, the Drifting Isles, a group not far from 
Zacynthus, supposed to have been once floating, Apollod. L.Q.2 1, Ott, 
8.4.2, St.Byz. -dw, turn hither and thither, Saluwwr..Blov στροφόωσα 
πορείην V.1. for στρωφῶσα in Nonn.D.48.381. Ξεἴον, τό, twisted 
noose, cord, X.Cyn.2.6, Poll.5.29 (gen. pl. στροφίων). Il. machine 
used in the theatre in representing heroes translated to heaven or 
dying at sea or in war, Id.4.127,132. 2. windlass, capstan, Luc. 
WVav.5 : hence, Ῥ. στροφεῖα, τά, perh. dues payable by ships for the 
use ofa windlass, i.e, harbour-dues, IG11(2).138 B8(Delos, iv/iii B.c.), 
203 A 30 (iiiB.c.). 3. ΞΞστροφεύς 1, Kourouniotes Ἐλευσινιακά 1. 
190 (Eleusis, iv B.c., pl.). III. --στρόφιον 11, POxy. 33 iii 5 (ii 
A.D.).  -εύς, έως, 6, vertebra, Poll.2.130. II. socket in which the 
pivot of a door (cf. στρόφιγξ) moved, Ar. 7h. 487, 27.255, Hermipp. 
47-9(anap.), Thphr.7P5.6.4, Kourouniotes Ἐλευσινιακά 1.190 (Eleu- 
sis, iv Β. οι), [G11(2).287 B 148 (Delos, iii Β. ο.), Plb.7.16.5. 2. 
the pivot ἐ{οεί[, -- στρόφιγξ, 5 κατὰ τοῦ ὁλμίσκου βεβηκὼς σ. 9.Ε.ᾖ/.το. 
54, cf. ΒΦΟΊΙ2ΟΙ.ΤΤ (iB.c./ia.v.), PMag.Osl.1.136, Luc.DMeretr, 
12.33 3. part of a weasel-trap, Gloss, -έω, cause the colic (cf. 
στρόφος 11), Ar.Pax 175. --ν 7, turning, e.g. of a horse, X.£q.7. 
15,17, 10.153 revolving, circling, ἄρκτου στροφαί S.Fr.432.113 τοῦ 
σώματος (SC. τῆς σελήνης) Epicur.£p.2 p.41 U.; ὡρῶν Pl.Lg.782a; of 
a snake, Arist.P4692°6 ; ἐν στροφαῖσιν ὀμμάτων with rolling of the 
eyes, E.HF 932. 2. twest, such as wrestlers make to elude their 
adversary, πάσας στροφὰς στρέφεσθαι Pl.2.405¢ : metaph., slippery 
trick, dodge, οὐκ ἔργον ἔστ᾽ οὐδὲν στροφῶν Ar.P1.11 54, cf. Ec.1026, 
Ra.775 5 dnunydpous εὐπιθεῖς σ. A.Supp.623. 8. in Music, zu7st 
or /urn, κατακάµπτειν τὰς σ. Ar. Th.68. 4. winding up of a winch, 
CPHerm. p.79 (iii a. D.). 5. turning of a road, τὸν verpoy..év ταῖς 
σ. μὴ καττιθέντων μηδαμεῖ Schwyzer 323 C 33 (Delph., iv B.c.). 6. 
metaph., (στρέφω B. 1) occupation, concern, περί τι Herm. in λα», 
Ρ.67Α. II. turning of the Chorus: hence, the strain sung during 
this evolution, strophe (cf. ἀντίστροφος tv, ἀντιστροφή 1), Pherecr.145. 
9, Phid.Po. Here.994 Fr.19, D.H.Comp.19, Ph.2.484, etc. 111. 
στροφαί' ἀστραπαί, Hsch. (ν. στροπά). IV. transmutation of 
metals, Zos.Alch. p.195 B. ίγγιον, τό, Dim. of sq., θύρας 
Zonar. -γξ, vyyos, 6 (4, £446.31): (στρέφω) :—ptvol, axle or 
pin on which a body turns, E.Ph.1126, 2. pl., pivots working in 
sockets, at top and bottom of a door, Thphr.H/P3.5.4, al., PCair.Zen, 
752(α).7 (ili B.c.), Plu.Rom.23, Gal.UP1.15. 3. metaph., γλώττης 
σ., of a well-hung tongue, Ar.Ra.892; of the vertebrae, Pherecr, 
236, ΕΙ. 77.74a,b. 4. νύμφη ἡ ἐν τῷ σ., dub. sens. in 4JA30.249 


(Cyprus). «--ικός, ή, dv, fit for turning, turned, ν. λίσχροι. todos, 
6, fringe, border, ἐν ταῖς σκουτλώσεσι Hero Geom.23.3. —tov, τό, 


Dim. of στρόφος, band worn by women round the breast, Pherecr. 
109, Ar.Lys.931, Th.139,255, 27.647, IG2*,1388.19. II. heada- 
band worn by priests, etc., Philoch.141 B, IG3(1).1390.179(Andania, 
i B.c.), Plu.Avat.53, Arr.Epict.3.21.16, SIGS869.21 (Eleusis, ii a. Ds 
cf. στροφεῖον Il. III. = ἱμάς, boxing-glove, Philostr.Gym.10 
(14). τος, 6, = Vertumnus, Gloss. -νοῦχος, 6, epith. of 
Hermes, wearing the στρόφιον, cj. for τροφ-- in Orph. 4. 28.5. δι 
tos, ἡ, Slippery fellow, twister, Ar.Nu.450 (anap.), Poll.6.1303 cf. 
στρέφω B. I. —is, ίδος, 7, =orpdpioy 1, E.Andr.718, -ίσκος, 
6, Dim. of στρόφιον 11, Inser.Prien.202.13 (ii Ἡ. 6, ϐ). 

στροφοδῖνέοµαι, Pass., wheel eddying round, of vultures wheeling 
round their nest, A. 4g.51 (anap.): cf. στρεφεδινέω. 

στροφόοµαι, Pass., (στρόφος 11) have the colic, Dsc.1.30, Arr. Epict, 
4.9+4, Gal.6.462 ; εἰλεωδῶς στροφουµένης τῆς μήτρας prob. in Sor.2. 
29. 

στροφοποιός, 6, = ressor, i. 6. vestio, ropemaker, Gloss. 

στρόφ-ος, ὅ, (στρέφω) twisted band or cord, ἐν δὲ σ. Fev ἀορτήρ on 
it (the wallet) was a cord to hang it by, Od.13.438: generally, 
cord, rope, Hdt.4.60, 1G2?.1631.336. 2. women’s girdle, A.Th. 
872 (anap.); prob. for στρόβου», Id.Supp.457. 8. swaddling-band, 
h. Ap. 22,128. ΤΙ. twisting of the bowels, colic, σ. μ ἔχει τὴν 
Ὑαστέρα Ar. Th,484, cf. Hp.VMi0, Aph.4.11, Damox.2.25, Sor.2.85, 
Gal.6.263 ; κοιλίης Hp.Acut.37. -ώδης, ες, of the nature of colic, 
dub. ]. in Hp. Prorrh.1.156 ; περιωδυνία Bacch.ap.Erot. s. v. τρύζειν ; 
causing coltc, Ap.Vict.2.56. Adv. -δῶς Archig.ap.Gal.8.110. -ωμια, 
ατος, τό, hinge, joint, Hero Bel.89.2, Orib.49. 4.19. ΤΙ. =orpdpiyé, 
στροφεύς, τῶν θυρῶν Ι611(2).287 A 102 (Delos, iii Β. ο.). III. = 
vertebra, Gloss. -wpatiov, τό, Dim, of foreg. 1, Hero Spir.t. 
τα, -ωτήρ, Ώρος, 6, μεθ’ οὗ δεσμοῦνται αἱ κῶπαι, Gloss. (sine alio 
interpr.). -wtds, ή, dv, made with pivots, turning on them, θυρώ- 
Mara Lxx Ez.41.23(24). 

στρύζω, -- τρύ(ω, Erot.s.v. τρύζειν, Gal. 18(2).134. 

Στρῦμµονίας, lon. --ἴης ἄνεμος, 6, a wind blowing from the Strymon 
towards Greece, i.e.a NIVE. wind, Hdt.8.118. 

στρύμοξ’ ξύλον μεμηχανημένον ἐν ταῖς ληνοῖς πρὺς τὴν τῶν σταφυ- 
λῶν ἔκθλιψιν, Hsch. 


6 στρωτήρ 


Στρῦμών, όνος, 6, the Strymon, a river of Thrace, Hes. Th. 330, A. 
«48.192 (lyr.), Hdt. 1.64, etc. :—Adj. Στρῦμόνιος, a, oy, of the Strymon, 
A. Pers.867 (lyr.), E.Rh.386 (anap.), etc.; pecul. fem. Στρῦμονίς, 
ίδος, St.Byz.: also Στρῦμονικός, ή, όν, Str.7 Fv.32, Ρίο].εορ.2.12.7. 

στρυνύζω, ν. στρηνύ(ω. 

στρυπτηρία, ἡ, --στυπτ--, Inscr.Prien.364.15 (Thebes on Mycale, 
iii/iiB.c.), 

στρὔφαλίς, (50s, ἡ,Ξ- τροφαλίς, cheese, Lxx 1Ki.t 7.18 cod. A, 

στρυφνός, ή, dv, of taste, sour, harsh, astringent, Pl.77.65d, Χ. 
Π1εγ.1.22, Thphr.HP3.12.4, Gal.6.68,450; τὸ σ. συνάγεν τὰν γεῦσιν 
πέφυκε Ti.Locr.totc ; σ. μῆλα Antiph.188; βόλβα (because served 
with vinegar, etc.) Luc.£pigr.46 ; olvos Dsc. 5-6; γάλα Sor.t.gt ; 
μᾶζα Hsch. ; στρυφνοῦ καὶ αὐστηροῦ τὸ κοινὸν γένος ὀνομάζεται στῦφον 
Gal.6.475 ; τὸ σ. defined as more στῦφον than τὸ αὐστηρό», 19.78, 
15.641. II. metaph. of temper or manner, harsh, austere, σ. 
ἦθος Ar.V.877, Arist.HA4g1°16 ; ἄνθρωποι X.Cyr.2.2.11 (Comp.) ; 
οἱ σ. Arist.EN1157°14; ἐν τοῖς σ. καὶ πρεσβυτικοῖς ib.1158%2; οἴνου 
πολίτης ὢν κρατίστου στρυφνὸς ef Amphis 36. Adv. -γῶς, ἐχθροῖς 
προσφερόµεθα Eust.931.45. 2. of style, harsh, austere, D,H.Amm, 
2.2; τὸ τραχὺ καὶ σ. (ν.]. στριφνόν) Id. Comp.22. TIL. stiff, rigid, 
dub. in Hp.VM14,15 (στριφν-- cod. M); οὐρή dub. in Opp.C.1.411 
(v.1. στριφνή). 

στρύφνος, {.]. for στρύχνος, Gp.2.5.4 codd. 

στρυφνότης, ητος, 7, rough, harsh taste, sourness, Arist. Cat.g*30, 
Pr.864%5 : pl., Diocl. 77.138, Gal.6.465. II. metaph., harshness of 
style, prob. in D.H.Dem2.34 (στριφνότης (q.v.) codd.) ; περὶ rd ἦθος 
Plu.Mar.2. : 

στρυφνόω, act as an astringent, τοῦ στρυφνοῦντος πικροῦ V.l. in 
Plu.2.624e. ΤΙ. metaph. of style, make harsh, Eust.1181.27. 

στρύχνον, τό (also στρύχνος, 6, v. infr.), name of various 
plants: 1. σ. ἁλικάκκαβον, winter cherry, Physalis Alkekengi, Dsc. 
4.71, Plin.WN21.177. 2. σ. κηπαῖον, hound’s berry, Solanum 
nigrum, Dsc.4.70; ν.]. στρύχνος, 6, and so Thphr.AP7.15.4. 3. 
σ. µανικόν (στρύχνος µανικός ib.9.11.6), thorn-apple, Datura Stramo- 
nium, Dsc.4.73. 4. σ. ὑπνωτικόν (στρύχνος ὑπνώδης Thphr.APo. 
11.5), sleepy nightshade, Withania somnifera, Dsc.4.72 (στρύχνος is 
f.1. for στρίφνος in Lxx Jb.20.18, and στρύχνον for τρύχνον in Nic. Th. 
878). 

στρῶμα, ατος, τό, (στρώννυμι) anything spread or laid out for lying 
or silting upon, mattress, bed, ἀσπάλαθοι δὲ τάπησιν ὁμοῖον στρῶμα 
θανόντι Thgn.1193, cf. PEleph.5.5 (iii Β. c.), etc.; used on the funeral 
bier, JG12(5).593.3 (Ceos, v B.c.), Schwyzer 323 C 29 (Delph., iv 
B.C.): pl., dedclothes, covertngs of a dinner-couch, Ar. Ach.1ogo, Nu. 
37,1069, al. ; of a bird’s nest, Arist.14616%2; σ. πορφυρόβαπτα Pl. 
Com.208 ; coupled with fudria, ἔπιπλα, Lys.32.16; αἴρεσθαι τὰ σ. 
Ar. fa.596 (lyr.) ; σ. ὑποσπᾶν to pull the ded from under one, D,24. 
197: 0Η. στρωματεύςἹ. 3. horsecloth, horse-trappings, X. Cyr.8.8.19, 
Antiph.109, cf. Poll.1.183 ; trappings of an ass, Luc.Asin.38. II, 
pavement, IG1*,313.71, 27.1666 B 37, 7.4255.6 (Oropus, iv B.c.), 
Inscr.Délos 502 A 24 (iii B.c.), IG12(8).380 (Thasos), etc. 

στρωμᾶτ-εύς, έως, 6, coverlet, bedspread, Antiph.38, Alex.115, 
Thphr.A7P4.2.7 ; also, = στρωματόδεσµον, Poll.7.79, condemned in 
this sense by Phryn.379. 2. in pl. στρωματεῖς, patchwork, as 
title of literary Miscellanies, Gell. Praef.7 ; the στρωματεῖς of Plu. is 
cited by Eus.PE1.7. Il. a flat fish marked with divers colours, 
Philo ap.Ath.7.322a, -έζω, /oad a beast of burden with a pack- 
saddle, Poll.10,14(Pass.), Hsch. 11. pave, 1623.1668.9. —tov, τό, 
Dim. of στρῶμα, mattress or cushion, PCair.Zen.60.9, 241.3 (iii Β.ς.), 
al.: pl., bedclothes, M.Ant.s.1, POxy.1645.9 (ivA.D.). --ἵτης Zpavos 
[i], 6, a picnic at which the guests found their own στρώματα, Cratin. 
445, cf. Hsch.s.v. 

στρωμᾶτό-δεσμον, τό, a leathern or linen sack in which slaves had 
to tie up the bedclothes (στρώματα), Ar.Fr.253, Pherecr.18 5, X.An.5. 
4.13, Aeschin.2.99; σ. συσκευάσασθαι Pl. ΤΗ Ἴδε; δῆσαι Arist. 
Mu.398°8 : also -δεσμος, 6, Amips.38, Plu.Ca@es.49, cf. Phryn. 
379-  τφθορέω, spoil carpets, ν.σωµατοφθ-.  ~ vat [ὅ], ἄκος, 6, 
ἡ, one who has the care of the bedding, tablecloths, ete., Plu. Alex.57, 

περ άσκαώ in pf. part. ἐστρωμνημένος" ὁ ἐν τῇ στρωμνῇ µένων, 

ot. 


στρωμνή, Λεο]. --α, Dor. -4, 4, bed spread or prepared: generally, 
bed, couch, Sapph..Supp.23.21, Pi.P.1.28, A.Ch.671, E.Ph.421, Th.8. 
81, X.Smp.4.38, etc. ; mattress, bedding, 1d.Mem.2.1.30, Pl.Prt. 
321a, Sor.1.85, Gal.6.44, 16.568; σ. ἄφθιτος, of the golden fleece, 
Pi.P.4.230; στρωνύτω otpwuvds, of the lectisternium, SIG589.44 
(Magn. Mae., ii B.c.), cf. 1106.95 (Cos, iv/iii B.c.). 

στρωμνηφόρος, ον, carrying the bedding, Theognost.Can.96. 

στρώννυµι and --ύω, ν. στόρνυµι. 

στρῶσις, ews, ἡ, Spreading, covering, Heraclid.Cum.5 ; τοῦ χοῦ 
POxy.1631.27 (iii Α.Ρ.); esp. of the lectisternium, IG2?,1329.15 
(1 B.c., pl.). 11. paving, ib.4?(1).102.52 (Epid., iv B.c.), Ephes. 
3.p.100 No.8 (ia.D.); ὁδῶν D.H.3.67, Str.5.3.8; τῆς πόλεώς Fitzler 
Steinbriiche p.109 (iA. D.) ; λίθου στρώσει πεποικιλµένα J.BJ7.8.3, che 
1G14.317 (Thermae Himer.), 

στρω-τήρ, Ώρος, 6, rafter laid upon the bearing beam ; mostly in 
pl., Ar.¥7.72 ; of a drunken man, ὅταν μὴ δύνηταί τις τοὺς στρωτῆρας 
ἢ τὰς δοκοὺς ἀριθμεῖν Thphr. Vert.r2, cf. 1623.1672.62, al., 42(1),102. 
179,235 (Epid., iv B.c.), Ph.Bel.87.25, Plb.5.89.6, IG12(3).324.11 
(Thera, ii a.p.): generally, cross-beam, Hp.Art.7,78; expld. by 
gavides εἰς ὀροφὴν ἐπιτήδειοι, 4B302 ; opp. δοκοί, Str.16.4.13 ; difft. 


i 
| στρωφάω 


| of foreg., Hsch., Suid. s.v. γερράδια. 


| 


from Soxoland ἀπότομα, BGU1546.8(iiiB.c.).  -τηρίδιον,τό, Dim. 
-τήριον, 7d, =foreg., EM 
228.49. --της, ov, 5, one that spreads, esp. one that gets ready the 
beds and dinner couches, Heraclid.Cum.5, Plu. Pel.30. -τός, ή, 


όν, spread, laid, covered, λέχοςυ Hes.Th.798, E.Or.313 5 λέκτρα Id. 
| Hel.1261 ; στρωτὰ pdpn, =orpémara, S.T7.916. 


στρωφάω, poet. and Ion. Frequentat. of στρέφω, turn constantly, 


| ἠλάκατα σ. keep turning the wool, i.e. spin, Od.6.53, al. ; πηδάλιον 


παλάμῃ steer, APo.242(Antiphil.): metaph., βουλὴν ἀμφὶ πολὺν στρώφα 


᾿ χρόνον A.R.3.424 ; δαίµων. «βίου στρωφῶσα πορείην ΝΟΠΗ./.4δ.281: 
| —Pass., turn oneself about, keep turning, nat’ αὐτοὺς στρωφᾶτ᾽ Η.Ι 2. 


557; roam about, wander, δηρὸν ἑκὰς σ. 20.422 5 ἐπὶ δῆμόν τε πόλιν 


πε visit cities, Hes.Op.528 ; καθ Ἑλλάδα.., ava νήσους Thgn.247 ; 


40. 


ἀνὰ τὴν πόλιν Hdt.2.85 3; ἄλλῃ κἄλλῃ δωµάτων S.Tr.g07 : hence, move 
freely in a place, abide there, κατὰ μέγαρα Il.9.463, cf. Hp.Art.60 ; 
ἐν λέχει oTpwpduevos, i.e. claiming a husband’s rights, A.Ag.1224 5 
ἐν νέοι στρωφωµένη E.Ale.1052; ἐν Adtmors στρωφωμένου ἠελίοιο 
Orph.F%.285.16 ; of the heavenly bodies, revolve, Man.2.34. 15 0) 
intr., στρωφᾶν for στρωφᾶσθαι, ἐπὶ γαῖαν A.R.3.893, cf. Orph. 7.285. 


στρωφέοµαι, keep turning round, ἐν κύκλῳ Aret.CD1.4. 

στυαγόν’ τὸ στύµα, παραγώγως, Hsch. 

στύβη, 7, =stuppa, Gloss. (fort. στοιβή). 

στὔγάνωρ [a], opos, 6, ἡ, (στυγέω, ἀνήρ) hating the male sex, στρατός, 
of the Amazons, A.Pr.724. 

στύγαξ, 6, f.1. for στύπαξ or στύππαξ in Eust.1650.60. 

στύγει (post στυπάζει)' στρέφεται, Hsch. 

στῦγερ-ός, d, dv, poet. Adj. hated, abominated, loathed, or hateful, 
abominable, loathsome, freq. in Ep. and Trag., both of persons and 
things; σ. ᾽Αΐδης 11.8.368 ; Ἐρινῦς Od.2.135 ; δαίµων, πόλεμος, γάμος, 
πένθος, etc., 5.396, 11.4.249, Od.1.249, 11.22.4583, etc. } μοῖρα, μοῦσα, 
A.Pers.gog (anap.), Eu.308 (anap.); ya S.Ph.1175 (1ΥΤ.)} µάτηρ 
E.Med.113 (anap.); τυραννίη Xenoph.3.2: ο. dat., hateful to one, Il. 
14.1583 λάθα Πιερίσι σ. S./%.568 (lyr.). 2. hateful, wretched, 
βίος Id.Tr.1017 (5.ν.]., lyr.) ; σ. πάθεα, σ. ἐγώ, Ar. Ach.1191,1208 
(paratrag.) ; πλοῦτος. «θνάσκοντι --ώτατος Pi,O,10(11).90. II. 
Adv. -pas {ο one’s sorrow, miserably, 11.16.723, Od.23.23, S.Ph.166 
(lyr., nisi leg. σμυγερῶς). Ξώπης, es, (ὤψ) horrible, (Ώλος Hes. 
Op.196 : -ωπός, dv, xpos σ. ἰδέσθαι «489.662 (Agath.) : and -ώψ, 
ace. —@ra, dub.1. in Orph. 77.126. 

στῦγ-έω, 1].7.112, Hdt.7.236, E.Z/.1017, etc, : aor. 1 ἔστυξα, opt. 
στύξαιμι Od.11.502 (v. infr, 11): aor. 2 ἔστὔγον (κατ--) 10.113, Il.17. 
694: later aor. 1 ἐστύγησα A.Supp.528 (lyr.), E.77.710: pf. ἐστύγηκα 


_ J.Ap.2.24, (ἀπ-) Hdt.2.47 :—Pass., fut. στυγήσοµαι in pass. sense, 


$.07672 : aor. ἐστυγήθην A. Th.691, E.Alc.465 (lyr.): pf. ἐστύγημαι 
Lye.421 ; ἔστυγμαι Hsch., :—poet. Verb (alsoin Hdt.and later Prose, 
Phid, Lid. Ρ.12Ο., J. 1.c.), hate, abhor, ο. acc., 11.29.65; al., Hes. (Th. 
739, al.), and Trag. (ν. infr.); also in Thgn.278, Pi./7.203.2, Emp. 
115.12, 116, Hdt.7.236 ; Com. only in paratragoedic and lyric pas- 
sages, Ar.Ach.33 (cf. Sch. ad loc.), 472, Th.1144 (lyr.), Diph.73.5, 
Com.Adesp.1278 ; never in Att. Prose: stronger than µισέω, for It 
means {ο show hatred, not merely to feel it, τὸ πρᾶγμα. ., hy μὲν ἀξίως 
μισεῖν ἔχῃ, στυγεῖν δίκαιον E.El.1017: ο. inf., hate or fear to do a 
thing, Π.1.136, 8.515, S.PA.87, A.R.2.628 :—Pass., {ο be abhorred, 
detested, τὸν péya στυγούµενον A.Pr.1004 3 Φοίβῳ στυγηθέν Id. Th, 
6913 τί 8 ἐστίν. .πρός γ᾿ ἐμοῦ στυγούµενον ; what is the horrid thing 
that I have done ? S.Tr.738. II. in aor. 1, make hateful, τῷ κέ 
τεῳ στύξαιμι µένος καὶ χεῖρας then would I make my courage and my 
hands a hate and fear to many a one, Od.11.502: but this aor. is 
used in the common sense by A.R.4.512, AP7.430(Diosc.). -ημα, 
ατο», τό, an abomination, E.Or.480; ὦ σ., in addressing a person, 
Babr.95.62. =npés, 4, όν,-- στυγητός, Hsch. -ητός, όν, hated, 
abominated, hateful,”“Hpa σ. A.Pr.592: abs., Ph.2.202, Εβ.Τή.2.2, 
POxy.433-28 ; σ. ἔρως Η]ά.5.29. 

Στύγιος [i], a, ον, A. Pers.668 (lyr.) ; also os, ον E.Med.195 (anap.), 
Hel.1339 (lyr.), Plu. (v. infr.) : (Srdé) :-—Stygian, of the nether world, 
ἀχλύς A.l.c.3 δόµος S.OC1564 (lyr.) 3 motauds Pl.Phd.113c. ΤΙ. 
no hateful, abominable, λῦπαι, ὀργαί, E. lec. ; ἡμέρα Plu.2. 

28a, 

στυγν-άζω, (στυγνός) to have a gloomy, lowering look, ἐπὶ τῷ λόγῳ 
Ev.Mare.i0.22: abs., PMag.Leid.W.5.5, Steph.in Hp.2.514D.; of 
threatening weather, Ευ. Matt.16.3. -ᾱσις, ews, ἡ,ξ στυγνότης, 
Apollod.ap.Stob. 1.49.50. —ta, 4, sadness, gloom, Sch. Il. 24.253. 

στυγνοποι-έω, sadden, make gloomy, Gloss. -ός, όν, making 
sad or gloomy, Sch.DI1.14.158, Ξ6μ.5.Υ.Ι949. 

στυγν-ός, ή, όν, hated, abhorred, of persons and things, Archil.80 ; 
ἅτη A.Pr.886 (anap.) ; ὦ στυγνὲ δαῖμον Id.Pers.472; ὦ στυγνὸς αἰών 
S.Ph.1348 3 λῶβαι 1ἀ. 41.561, etc. : c.dat., hateful or hostile to one, 
A. Pers.286 (lyr.), S.El.g18. Adv. Comp. -orepws, ἔχειν πρός τινα 
BGU1301.8(ii/iz.c.). ΄ ΤΙ. gloomy, sullen, πρόσωπον A. Ag.639, E. 
Ale.777 ; ὀφρύων νέφος Id. Hipp.172(anap.), cf.290; στυγνοὶ κλαίουσιν 

Epwres Mosch.3.67 ; ὁρᾶν στυγνός, Opp. φαιδρός, X..An.2.6.9, cf. 11, 
Hp. Mul.2.182, Lxx Js.57.17, Arr.Eprct.3.5.9 (Comp.), Aret.SD1, 
57 νύξ Lxx Wi.17.5 ; οἱονεὶ rupds εἰσπεσόντος εἰς ὕδωρ στυγνὺν σέλας 
ἐκπέμπουσα [λιγνύς] Adam.Vent.34; σ. διαγωγαὶ καὶ ἀναγνώσεις καὶ 
διηγήματα, Opp. ἐρεθιστικὰ τῶν ἀφροδισίων, Sor.2.46; στυγνὸς μὲν 
εἴκων δῆλος ef sullenly, with an ill grace, S.OT673: neut. as Adv., 
στυγνὸν οἰμώξας Id. Ant.1226. -ότης, ητος, 7, gloominess, sullen- 
ness, Alex.197, Pib.3.20.3; βλέμματος Plu.Mar.43; of the sky, 


1657 


στυππέίνος 


Plb.4.21.1. -όω, v. 5ᾳ. (dub. sens.) :—Pass., {ο be gloomy, 
κλαίοντι καὶ ἐστυγνωμένῳ ὄμμα APo.573 (Ammian.). 

στύγνωσον’ χώρισον, Hsch. 

στύγόδεμνος, ov, hating marriage, νόος 4Ρτο.6δ (Agath.). 

στύγος | ὔ], cos, τό, hatred, A.Ch.392 (lyr.); esp. as expressed in 
looks, sullenness, gloom, τὺ δύσφρον σ. 1d.Ag.547; ppevav σ. ib.1308, 
Ch.81 (lyr.). ΤΙ. object of hatred, abomination, Id.Ag.558, A.R.4. 
445, AP7.405 (Phil.); of persons, δεσπότου σ. thy hated lord, A.Ch. 
77ο; στύγη θεῶν, of the Erinyes, Id.£u.644, cf. Th.653, Ch.1028 ; 
tovr ἐμήσατο a. this deed of horror, ib.g99(991). Rare, exc. in A. 

στῦλ-άριον, τό, Dim. of στῦλος (prob. 4), Pland.11.8 (ili A.D.). 
«ίδιον, τό, Dim. ο[στῦλος, small pillar, Str.1.3.4. —ifw,dub.sens. in 
Ostr.Strassb,669.8 (ii A. D.). -ίον,τό, Dim. ο  στῦλος, dub. in Sam- 
melb,2025b. -ts, ίδος, 7, Dim. of στῦλος 1, JG17.313.95, OGI332.9 
(Elaea, ii.c.), Ph.Bel.74.8, D.H.3.21 : pecul. acc. στυλλεῖδαν CIG 
3293 (Smyrna). ΤΙ. mast to carry a flag at the stern, Eratosth. 
Cat.35, Plu. Pomp.24, cf. Poll.1.90. ΤΤΙ. cartilage which separates 
the nostrils, 1d.2.79. -σκος, 5, Dim. of στῦλος, peg, Hp. Mochi. 
38, Str.3.4.17, Orib.49.4.69. II. -- στυλίςτ, Eust.1039.38. III. 
small stanchion, Hero Bel.88.1 ; also, small pillar on which to 
mount an astronomical instrument, Procl.A/yf.3.19: dub. sens. in 
IG11(2).161 B tot (Delos, iii B.c.). -irys [7], ov, 6, standing or 
dwelling ona pillar, Suid. : fem. -iticoa Stud. Pont.3.134 (Amasia). 

στῦλο-βάτης [a], ov, Dor. --βάτας, 6, base of a column, stylobate, 
Pl.Com.42, Delph.3(5).88 C 2 (iv B.c.), JG2".1668.40, 42(1).102.8, al. 
(Epid., iv B.c.), Inser. Délos 365.30 (iii B.c.), Hero Aut.16.1, Vitr. 
3.4.2, 4.8.2. -γλύφος [tp], some sort of pil/ar, dub. 1. in Ph. Byz. 
Mir.1.1. -ειδής, és, like a stilus, styloid, ἀποφύσεις Ruf.Onom.142 
(arnad-codd.); ἀπόφυσις Gal.2.252,271 3 ἐκφύσεις Id.UP7.19. (Bap- 
BaplCovres --ειδεῖς προσαγορεύουσι (cf. στῦλος 4) Gal.UP1.c., who 
glosses it by γραφιοειδής: but Lat. stds has 7, not 7.) 11. Adv. 
-δῶς in pillar form, cj. in Epicur.E£p.2 p.47 U. -πϊνάκιον [a], τό, 
pillar with figures on tt, AP3 tit. (Cyzicus), 

στΏλος, 6 (fem. at Epidaurus, 1G 4?(1).102.66, al. (iv B.c.), but also 
masc. there, ib.1ogiiig2 (iii B.c.)), pellar (-- κίων acc. to Gal.6.544), 
esp. as a support or bearing, Hdt.2.169, IG ll.cc.; στέγης A. Ag.898 ; 
2. 
σ. πυρός Lxx Ex.13.21, Apoc.t1o.1. 3. wooden pole, E.Fr.203, 
Plb.1.22.43 [σκηνῆς] tent-poles, uprights, opp. διατόναια, PCair.Zen. 
353-9 (ili B.c.) 1 plank, ΠΡ. 411.47. 4. stile for writing on waxed 
tablets ; wrongly used in this sense by Greek speakers at 
Alexandria and in the East acc. to Herophil.ap.Gal. Anat. Ad. xiv 
(Arabic version, ii p.183 ed. M. Simon, Leipzig 1996); cf. στυ- 
λοειδής. 

στῦλ-όω, prop or stay with pillars, Αρο]]οά. Poliore.145.10 (Pass.) ; 
ἀχυρὼν ἐστυλωμένος Inscr.Deélos 445.22 (ii B.c.): metaph., ζωὴν 
στυλώσασθαι give stay to one’s life (by means of children), 4P7.648 
(Leon.). -wpa, ατος, τό, prop, support, Apollod. Poliorc.145. 

: —wots, ews, 4, colonnade, PTeb.781.15 (ii B.C.). -wtés, 
n, όν, having pillars, Sch.11.20.11. 
ortpa,v.ordua. 11. dub.sens.in PTeb.815 1.6 iii 58 (iii B.c.), 

and in Hsch,s.v. στυαγόν. 

στΏμα, ατος, τό, (στύω) priapism, P1.Com.173.20. 

στύµεον, τό, dub. sens. in Schwyzer 664.21 (Orchom, Arc,, iv B.c.). 

στΏμμα, atos, τό, (στύφω) astringent, Aret.SA2,2; esp. used for 
thickening oil, that it may retain scent better, Dsc.1.63, Gal.6.424, 
12.605. 

στυµνός, ή, όν, solid, στυπτηρία PHolm.18.4(arnu- Pap.) ; glossed 
by σκληρός in Hdn.Gr.1.174, Hsch. OTUpos’ στέλεχος, Kopuds, 
Id 


Στύμφᾶλος, Ion. -ηλος, 7, Paus.8.22.2 (also 6, Plb.4.68.6, Str.8.8. 
4) :—Stymphalus, a city and mountain of Arcadia, Il.2.608, JG5(2). 
357-74 (Stymphalus, iii B.c.), etc.:—Adj. Στυµφάλιος [a], a, ον, 
ib.94, Pi.O.6.99, etc.; fem. Στυμφᾶλίς, ίδος, A.R.2.1053, Str.8.6.8, 
8.8.43 Ion. -ηλίς Hdt.6.76. 

Στύξ, ἡ, gen. Στὔγός, (στυγέω) the Styx, i.e. the Hateful, 11.8.369 : 
also the nymph of this river, Hes. 7.361. 2. a well of fatal 
coldness in Arcadia, Hdt.6.74, Str.8.8.4, Paus.8.18.5. II. as 
Appellat., monster, replile, ἄτρωτον. «ὑπὺ στυγός (στύγοςοοᾶ.Μ) A.Ch. 
532(sedleg.ardyous). 2. piercing chill, as of frost, in pl., αἱ στύγες 
εἰσδύονται eis τὰ σώματα Thphr.CP5.14.4. 3. hatred, abhorrence, 
esp. of mankind, Alciphr. 3.34. 4.Ξ- σκώψ, Ant.Lib.21.5, Hygin. 
Fab.28.4 Rose, Hsch.: cf. στρίξ. 

στὔπάζει' Bporvta, ψοφεῖ, ὠθεῖ, Hsch. στύπαξ, ν. στύπ- 
παξ. στύπεα,-- στέλεχος, Id. στύπη,Ξ- στύπος,]ἀ. στῦπο- 
γλύφος, ον, cutting, working trunks or stems, Id. 

στύπος [i], eos, τό, stem, stump, block, στιβαρὺν σ. ἀμπέλου A.R.1. 
1117; pl., Plb.1.48.9, 21.27.43; also = κύτος, σ. ὕλμου Nic.Th.951, 
Al.7o. 

στύπος,-- στύππη, κάλοι ἀπὸ στύπου Gal.19.126. 

στύππαξ, ὁ,-- στυππειοπώλης, nickname of Eucrates, Ar.F7.696 
(vv. ll. στύπαξ, στύγαξ). 

στυππέϊνος, 7, ov, of tow, PRev.Laws 103.2 (iii B. c.), condemned 
by Phryn.233; also στυππύϊνος, PMich.Zen.120.3 (iii B.c.); and 
στιππόϊνος, στιππύϊνος, στιπύϊνος (qq.v.) ; στύππινος, [G2*. 
1414.26, 1527.34, PCair.Zen.755.6 (iii B.c.), Ph. Bel.102.15, Ὦ. 5.1. 
Gea Chwtt- II. metaph., like tow, feeble, yépwy στύππινος Com, 
Adesp.855. 


στυππεῖον 


στυππεῖον, τό, the coarse fibre of flax or hemp, tow, oakum, Hat. 
8.52, X.Cyr.7.5.23, D.47.20, Aen.Tact.33,35, Plb.1.45.12, 5.89.2, 
D.S.14.51, Plu.Cic.18, Gal.16.622, App.Hann.33, Π1.11, Luc. Asin. 
31. (in Papyri and codd. written also στιππύον, στιππεῖον (qq. νι), 
στυπεῖον, στυπίον, στυππίον (cf. στυππίον' τὸ λίνον, Hsch.); 
στυπεῖον is confirmed by /G22.1631.336, στυππεῖον by PCatr.Zen. 
177.6, 514.7 (iii B.c.), and by στυππειοπλόκος, στυππειουργόε (qq. V-) 5 
cf. [orvum |aréov 1G 22,1629.1150.) 

[στυπ]πειο-πλόκος, 6, --5α., 1G27.1673.15,41. -ποιός, 6, {οτυ- 
maker, EM339.56 (στυππιο-). -πώλης, ov, 6, dealer in oakum, 
Ar.£q.129, Critias 70D., JG22.1540.24, 1572.8. 

στυππειουργός, 6, written στυππεουργός, tow-worker, PCair.Zen. 
489.12 (iii B.c.); also written στιππυουργός, στιπεουργός, στιππουρ- 
6s, στιπουργός (qq.v.). 

στύππη, ἡ,Ξ- στυππεῖον, J.ap.Suid. s. v. 

στυπτηρ-ία, lon. --ίη (5ο. yi), #, name of any of a group of astrin- 
gent substances containing (a) alum or (b) ferrous sulphate (Χχαλκῖτις 
(ᾳ. ν.)), Hdt.2.180, freq. in Hp. (e. g. Ule.14), Arist.1A547%20, Mir. 
84222, PCair.Zen. 326" 26 (iii Β. οι), Ti.Locr.ggd, Sor.r.50, Aret.CA 
1.9, POxy.1429.4 (iii/iv Α.Ὀ.), PHolm.1.4,7, al. ΤΙ. in Egypt, 
the alum monopoly, POxy.2116 (iii A.D.). —LaKov depua, =aluta, 
Gloss. -ἴζουσα, = agua qua alumen lavatur, ib. —Los, a, 
ov, treated with alum, φῦκος PHolm.16.32. ιώδης, es, like στυ- 
πτηρία, containing it, ὕδατα Hp.Aér.g, Thphr.CP2.5.1; γῆ Arist.Pr. 
937°23, Str.3.2.8 ; λουτρόν Antyll.ap.Orib.10.3.1 3 τὰ σ. Gal.6.35, 
al. 


στυπτικός, ή, dv, (στύφω) astringent, Diocl.Fr.130, Thphr.Od.21, 
Dsc. 1.30.3 (Comp.), Ath.Med.ap.Orib.zuc.23.27, Plu.2.624e, Sor.1. 
61, Gal.6.426, Antyll.ap.Orib.10. 24.6; τὰ σ. astringents, Hp.Aph.7. 
37, Theo Sm. p.14H. Adv. -κῶς Paul. Aeg.3.18. 

στύρᾶκ-ᾶτον, τό, styrax-wine, interpol. in Orib.5.33.12. -iLo, 
(στύραξ (B)) thrust with the butt end ofalance,Hsch.,EM732.6. II. 
(στύραξ (A)) to be like the gum of the storax, esp. in smell, Dsc.2. 

4. -Wos, 7, ov, (στύραξ (A)) made of storax, χρῖσμα 1d.1.66 ; 

ἔλαιον Edict.Diocl.Delph.8. 2. made of the wood of the tree στύραξ, 
ἀκοντίσματα Str.12.7.3 3 ῥάβδος Lxx Ge.30.37. -tov, τό, Dim. 
of στύραξ (B), ἀκοντίου Th.2.4, Aen.Tact.18.10, prob. cj. in Luc. Tox. 
55. ΤΙ. Dim. of στύραξ (A) 1, POxy.1142.5. 

στύραξ [i] (A), ἄκος, 6, slorax, Mnesim.4.62 (anap.), Arist.J7A 
534°25, Lhphr./7P9.7.3, Dsc.1.66, Sor.2.29, Aret.CD1.2, 2.514.297. 
12{νΑ.Ρ.). IL. στύραξ, 6 or ἡ, the tree producing this gum, Styrax 
officinalis, fem. in Hdt.3.107, masc. in Str.12.7.3, Plu. Lys. 28. 

στύραξ [ὅ] (Έ), duos, 6, spike at the lower end of a spear-shaft, X. 
HG6.2.19, Pl.La.184a; shaft, ἀκοντίων Onos,10.4 (pl.). 

στυρβάζω,Ξ-τυρβά(ω, 45303. 

στυριόω, dub. sens., perh. guarantee by promise of oath, συγγραφὶ 
«μὴ ἐστυριωμένη Mitteis Chr.31 iv 18 (ii B.C.) : hence στυρίωσις, 
ews, 7, ib. vii 2. 

στῦτικός, ή, όν, (στύω) causing priapism, σ. δυνάµεις aphrodisiacs, 
Phylarch.35 (b) J. (orumr—codd.Ath.). 

στυφαλμεῖν' σκυβαλίζειν, Hsch, 
φεδανός, ὅ, ν. τυφεδανός. 

στὔφελ-ιγµός, ὁ, ᾖ]-ηδαφε, abuse, Ατ. Εφ.537 (pl.). ίζω, strike 
hard, rps δέ οἱ ἐστυφέλιξε. .ἀσπίδ᾽ ᾽Απόλλων [1.5.4 37 : πολλὰ δὲ χερ- 
µάδια µεγάλ᾽ ἀσπίδας ἐστυφέλιξαν 16.7745 στυφέλιξε δέ µιν (Sc. ἐγχείη) 
7.261 5 ds ὁπότε νέφεα Ζέφυρος στυφελίξῃ drives away the clouds, 11. 
305; εἰ. «κ᾿ ἐθέλῃσιν Ὀλύμπιος... ἐξ ἑδέων στυφελίξαι thrust us from 
our seats, 1.581; τὸν 3’... ἐκ δαιτύος ἐστυφέλιξε22.496: οὐδέ µιν ἐκτὸς 
ἀταρπιτοῦ ἐστ. Od.17.234 3 τινὰ κορύνῃ A.R.2.115 3 κῦμα.ι.ναύτας ἐς 
κοίλην ἐστυφέλιξεν ἅλα AP7.665 (Leon.); ἐκ θεµέθλων ἄνακτας ib. τε. 
22 (Simm.) ; Ποσείδαν.. ἐστυφέλιξε πόντον Αἱς.26. 2. generally, 
treat roughly, maltreat, 11.21.380,512, Od.18.416; τινὰ ὀνείδεσι A.R. 
1.273.—Ep. word, used by ΡΙ.ΣΥ.225, S.Ant.139 (lyr., abs.) ; also 
σ. τρώµατα Hp.Fract.31: in late Prose, Plu.Nod.9. -ός, ή, όν, 
A.R. 2.323, also ds, όν ΑΛ. Έεγ».οό (lyr.), Parth.F¥.29.4, etc. :—hard, 
rough, στυφελοῦ. . ἐπ᾽ ἀκτᾶς A.1.c.(lyr.); in later Poets, ἀκτ]σ. Δ.Ε. 
.ο., ete. ; σκόπελο» AP11.31 (Antip.) ; ὀδούς Opp.C.3.442. Tse 
of flavour, astringent, sour, acid, µέλι AP4.1.22 (Mel.) 3 σταγών ib.9. 
561 (Phil.). III. metaph., harsh, severe, cruel, ἐφέται A.Pers.79 
(lyr.) ; Κόλχοι Orph.A.ra12. (στυφελός was a Clitorian word for 
hard, rough, and used at Cyrene for χέρσος, acc. to Zenod.ap.Sch. 
A.R.2.1005.) -ώδης, ες,-- στυφελός, Q.S.12.449. 

στυφλάριος, a, ον, rough, rocky, IG7.2808.8 (Hyettus, iiia.p.) : 
but perh. a pr.n. 

στύφλος, ον,-- στυφελός 1, στύφλους map’ ἄκτάς A.Pers.303 3 Thad 
ἀπὸ στύφλου πέτρας 14.17.7458: στύφλος δὲ yh Καὶ χέρσος 9, «47.280: 
ὑπὸ στύφλοις πέτραις Ἐ. Βα.1127, cf. [71429, Lyc.737. 

στύφόεις, εσσα, εν, = στυπτικός, ν.]. in Νίς, 41.975 (v. Sch. 1.6: 
cf, στύφω. 

στὔφοκόπος, ὁ, = ὀρτυγοκόπος, player of the game described by 
Phot., Suid. s.h.v., Ar. Av.1299 (στυφοκόµπου codd. and Sch., but 
cf, Poll.7.136, 9.107: Dionysius ap.Sch.Ar. read (or conjectured) 
ὀρτυγοκόμπου : στυφοκόμπος-- ὃ µάχιμος ἀλεκτρυών acc. to Hsch.), 

στύφος' κέρδος, Hsch. 

στῦφ-ός, ή» dv, astringent, οἶνος Gp.6.11.2 (Comp.), but σ. οἶνος, = 
viscidus, Gloss., and so perh. Gf.1.c.: metaph., Νεμέσεως ἀστ]ρ.. 
TH γεύσει σ. Vett.Val.2.23. -ότης, ητος, ἡ, thickness, dense- 
ness, Opp. µανότης, Plu.2.96f. -ω, Hp.Jnt.14, etc.: aor. inf. 
στύψαι sch. :—Pass. (v.infr.):—contract, draw together, τὴν κοιλίην 


στυφᾶν' βροντᾶν, Id. ove 


1658 ov 


στύφεσθαι becomes costive, Hp.Aér.7; ordpa πλάδον Aret.CAr.1; 
esp. of an astringent taste, χείλεα στυφθείς having his lips drawn 
up by the taste, 4P9.3753 δέρµα ἐστυμμένον, i.e. made water- 
tight, Gal.12.846 ; mix with στυπτηρία, PMag.Leid.V.6.18 ; aor. 2 
part. Pass. στυφέντα in this last sense, PHolm.24.13 (στυφόεντα cj. 
Lagercrantz): metaph. of sounds, φωναὶ στύφουσαι τὴν ἀκοήν, Opp. 
διαχέουσαι, D.H.Comp.15. 2. in dyeing, treat fabrics, etc., with 
a mordant, Lysisap.lamb.VP17.76 ; στῦψον τῇ ἰσάτι prepare it by 
a preliminary dyeing with woad, PHolm.21.42 ; στύφει [τὴν ἄγχου- 
σαν] fixes alkanet, ib.15.18. 3. intr. in Act., στύφει kar’ ὀλίγον 
τὸ obpoy gradually diminishes, Hp.Int.14. II. intr., ¢o be astrin- 
gent, Arist.Pr.863°17, Philonid.ap.Ath.15.675e, Dsc.1.116,118, Sor, 
1.81, Gal.6.68, Hices.ap.Ath.7.321Aa. 2. metaph., {ο be harsh, 
austere, gloomy, Them.Or.27.339a, cf. Hsch.s.v. στύψαι. [ῦ, Nic. Al, 
278, cf. 375 (ἐν-); ὕ to be assumed in στυφέντα (s.v.1.).] -ώδης, 
es, rather sour-tempercd, Cat.Cod. Astr.8(1).184. 

στυφωνία,ή, --στοιχάς, Ps.-Dsc.3.26; but τυφωνία is prob., v. Apul. 
Herb.42. 

στΌψις, ews, ἡ, contraction, astringency, Thphr.Od.32, Diph.Siph, 
ap.Ath.3.8of, Dsc.1.39, Sor.1.81, Phylotim.ap.Orib.4.10.2, Aret.SA 
2.35 of food which has a costive effect, Hp. Acut.10, cf. Aen.Gaz. Ep. 
20 ; contraction of the skin, Sch.1].14.216. II. in dyeing, steeping 
of the fabric in an astringent solution, to prepare it for taking the dye, 
Arist. Col.794*29 (pl.). III. in perfumery, thickening of oil with 
certain drugs to make it retain the scent longer, Dsc.1.6 (pl.). 

στύω, fut. στύσω [0] 4Ώιο.ιοο (Antiphan.) : aor. 1 inf. στῦσαι Ar. 
Lys.598 :—make stiff or erect : sens. obsc., penem εγέσεγε, Ar. 1,c.:— 
Pass. (with intr. pf. Act. ἔστῦκα Id.4v.557, Lys.g89, Lacon. 3 pl. 
ταντι 19.096), 14.49.1256: ἐπί τινα Luc. Alex,11: aor. Pass. ἐστύθην 
Ρος. Εῤ.25.8. : 

στῳα, V. στοα. 

Στώαξ, ἄκος, 6, (στοά) one of the Porch, i.e. a Stoic, Herm.lamb.1. 

στωΐδιον (or στῴδιον, as LM486.20, 550.6), τό, Dim. of στοά, IG 
11(2).203 B4, C15 (Delos, iii B.c.), D.L.5.51; shed as protection 
for besiegers, Ath.Mech.31.6; cf. crotd.ov. 

στωϊκ-εύομαι, play the Stoic, πρός τινα Numen.ap.Eus.PE 14. 
Wis --ός, ή, όν, (στοά) of a colonnade or porch : hence, Stoic (because 
Zeno taught in the στοὰ Ποικίλη), of τῆς Σ. αἱρέσεως ἡγεμόνες Ὦ.Η. 
Comp.2, cf. Str.13.1.57, 14.6.3 5 ἡ Σ. Phid.Rh.2.227S., D.L.6.143 
of Σ. the Sforcs, Phid./h.2.2905S., cf. JG3.1359, D.L.7.5; οἱ 3. φιλό- 
σοφοι Act.Ap.17.18. (Στοϊκός in APo.496 (Athenaeus),) 

στώμιξ, ios, 7, wooden beam, Hsch. 

στωµοδόκον’ στωμύλο», Hsch. 

στωμῦλ-εύομαι, Μεά.,-- στωμύλλομαι, Alciphr.2.23 τι περί τινος 
Phot. 101, p.415 B. -θρα, 7, στωμυλία, Numen.ap.Eus. PE14, 
73 στωµυλλήθρα, Phryn.PS p.5 B. -Ὄθρος, ον, talkative, fluent, 
Aristaenet.1.1 ; ὦ στωμυλῆθραι δαιταλεῖς, as if from στωµυλήθρας, 6, 
unless it be abstract for concrete, Com. Adesp.30 D. -ία, 7, 
wordiness, Ar.Ra.1069, Plb.9.20.6 ; persiflage, small talk, 40.224 
(Phld.) ; σ. Αττική Stesimbr.4 J. 

στωμὔλιοσυλλεκτάδης, ov, 6, gossip-gleaner, Ar.Ra.84i. 

στωμ-ύλλω, (στωμύλος) to be talkative, chatter, babble, τριβολεκτρά- 
πελα Ar.Vu.1003 ; Com. of birds, Id.Ra.1310. ΤΙ. more freq. in 
Med. στωμύλλομαι, Id. Th.1073, Ra.1071: fut. στωμῦλοῦμαι Id.£9. 
1376: aor. ἐστωμῦλάμην Id. Ach.579, Th.461 (cj. Dind.) ; also in good 
sense, talk, chat, eis ἀλλήλους 1d.Paxg95.  —vApa, aros, τό,-- στω- 
μυλία, Id. Ra.g43. II. of persons, chatterbox, ib.g2, quoted by 
Ὀ.Η. /νῤ,το.18. —vXos [ ὅ], ον, also η, ον Luc. Musc.Enc.10, 111.15: 
(στόμα) :---“υογάν, talkative, Ar.Ach.429, Pl.Ere.397d, Theoc. 5.79, 
etc.; τὰ σ. ταῦτα this nonsense, «490.99 (Music.) : in good sense, 
Jluent, suave, σ. εὐτυχίη, of Menander, ib. 187 ; =lepidus, Gloss.: c.inf., 
ὁμιλῆσαι σ. Luc.Jm.15 3 λαλῆσαι σ. Alciphr.3.65 : so ἔχουσι τι σ. 
have a gossipy flavour, Demetr.Eloc.151. Adv. -λως Ρο].5.161: 
Comp. -ωτέρως Lyd. Mag.3.73. 

oTwvevpéevav’ διαστρέφουσαν συντόνως, Hsch. 

σύ | ὅ], thou: Pron, of the second pers. :—Ep. nom. τύνη [ὅ] 11.5. 
455, al. (Lacon. τούνη Hsch.); Αεο]. σύ Sapph.. Supp.16.6, 21.9 ; 
Dor. τύ [ὅ] Pi.O.1.85, Epich.34, al., Theoc.3.33, etc.; Boeot. 
τού [short syll.] Corinn.Supp.2.83, A.D.Pron.55.6 (also τούν ib. 
50-27, 55.6): Nom. σύ, Od.18.31, A.dg.1035, Ar.WVu.29, ete.; 
voc., Od.21.193, Ar.4ch.165, Pl.1069.—Gen. σοῦ, h.Hom.29.4, 
elsewh. only Att., Ar. Ach.302, εἰς.; enclit. σου, S.Ph.761, OT538, 
etc.; never in Hom., who uses ced, I1.3.206, al., σέο ib.446, al. (also in 
Εντ. Archil.(?) in PLit,Lond.5 4, B.3.65), σεῖο 11.2.137, al. ; also σέθεν 
1.180, al. (which also occurs in Lyr., Sapph.33, B.10.9, and Trag., 
A.Th.264, al.), and as enclit. σευ, Il.5.811,al., ceo 1.396: Hdt. has 
only σέο 1.124, ceo (enclit.) ib.g, σεῦ ibid., 3.42,85, 7.38, σευ (enclit.) 
3-36,134, 7-49 :—Dor. red, rev, Theoc.5.19, 10.36, etc. ; rarely τέο, 
Alcm.17; lengthd. τεοῦ Epich.145, Sophr.84, and τεοῖο II.8.37, 
468 ; Boeot. reds Corinn.24; Dor. τεοῦς Sophr.59; also τιοῦς A.D. 
Pron.7 4.27; reds Theoc.2.126; τοι ν.]. in Id.7.25; enclit. reos 
Sophr.83 ; Cret. τέορ Hsch. ; other Dor. forms are τίω, τίως, both 
Rhinth.13, τίος A.D.Pron.75.24.—Dat. cot, Il.1.158,167, Archil. 88, 
Mimn.8, Sapph.7,99, A.Pr.3, Hdt.3.42, 6.86.0’, 7.52, etc.; Dor. τοί 
Alcm.86 (oxyt.) ; Dor., Lesb., and Ion. enclit. τοι Alcm.33, Sapph. 
Frr.2,2,8, Archil.79, Hippon.20, Anacr.44, 75.3, Pi.lV.3.76, B.10. 
104, Hdt.1.115, 3.35,63,85 ; in Hom., Lesbian Lyr., and Ion. Lyr. 
and Prose τοι is always enclit., cof never enclit. (τοί and σοι are not 
found exc. σοι Od.3.359, 11.381, o(o1) 11.1.17ο, and in codd. of Pi.P, 
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4.270, 9-55; rarer than τοι in Hdt., 2.69, al.); in Att. both cof and σοι 
| (enclit.) are used (cof Ar.Nu.361, etc., σοι 19.57, etc.), τοί and τοι 
are not used; σοι is never elided exc. in Π.1.Ι79, τοι is elided in Od. 
| 1,60,347, Alc.55, Id. Oxy.1788 Fr.15 119, Sapph.28.2 ; Ep. and Lyr. 
also retv, Il.11.201, Od.4.619, Epigr.ap. Hdt.5.60,61, Ar.4v.930 ; 
also τίν [1], Alem.16, Pi.P.1.29, 8.68 (dub. 1.); τίν [i], Id.J.6(5). 
_ 4, Theoc.2.20 (rly before a consonant, Pi.O.10(11).93) ; also ret 
| Alem.53 5 τίνη Rhinth.13.—Acc. σέ, 11.6.256, al. ; enclit. σε, 1.26, 
Sapph.1.2, Supp.23.9, Hdt.3.42, etc. ; in late Gr. σέν, Anatolian 
| Studies p.76 ; Dor. τέ Alcm.52, Pi.O.1.48, Theoc.1.5, Call. 77.114 ; 
7 ν.]. (cod. R) in Ar. Ach.779 (on the accent ν. A.D.Pron.54.14, 
$3.4); τρέ (leg. τΓό) sch. ; or (enclit.) rv 164(1).121.69 (Epid., 
iv B.c.), Ar.£9.1225, Ach.730 (dub. in Ach.779), Theoc.1.56,78, 
ete. :—also τίν Corinn.4, Cerc.7.6, Theoc.11.39,55,08. 2. in com- 
bination with ye, σύ γε, σέ γε, etc. (cf. ἔγωγε), thou at least, for thy 
part, freq. in Hom. and Att.; Dor. τύγε Epich.[272], Timocr.1 
(v.1. τύ γα); τύγᾶ Theoc.5.69,71 ; Boeot. τούγα A.D.Pron.55.6: dat. 
σοί γε 11.1.557: acc. σέ ye 10.96, etc. :—also σύ περ 24.398. 3: 
σύ ο. inf. (as imper.), Hdt.3.134, 4.163. II. Dual nom. and acc. 
edi, Il.1.336, 4.286, al., you two, both of you ; σφώ (not σφῴ, cf. A.D. 
| Prou.85.17), 1.1.574, 11.782, 13.47, S.OC344,1543, etc.—Gen, and 
Dat. σφῶῖν, II.4.341, al.; contr. σφῷν once in Hom., Od.4.62, and 
| always in Att. (Hdn.Gr.1.475) and Trag., e.g. A.Pr.12, S.OC342, 
OT1495, Pl.Lg.892e (codd. Pl. have σφῶϊν in Tht.193¢, al., σφῶν 
Euthd.273¢, al.). None of these forms are enclit., A.D. Pvon.38.9, 
_ 85.12; cod. A of Pl.Lg.658c, 673e, 689a wrongly makes σφῳν enclit. ; 
Ζεὺς σφὼ is prescribed in Τ].15.146 by Hdn.Gr.2.93.—opai is never 
dat.; in Il.4.286 it is the acc. depending on κελεύω; opaiy is 
never acc. ; in Od.23.52 it is dat. commodi. III. Plur. nom. 
ἡμεῖς, Il. 2.75, al. (before a vowel, 4.246, 7.194, al.), Pherecyd.Syr. 
11, Democr.29*, Hdt.3.72, etc., ye, you ; Aeol. and Ep. ὕμμες I.1. 
274, al., Sapph.24,25 ; Dor. ὑμές Sophr.60, Ar.Ach.760,761,862 ; 
ὑμέν SIG685.118 (Crete, ii Β.ο.), GDI5155.6 (ibid., iiB.c.) ; Boeot. 
οὐμές Corinn.6; aresolved form ὑμέες, Parth. F714, isa poeticlicence 
(so A.D.Pron.93.3) rather than genuine Ionic (v.1. in Hdt.8.22),— 
Gen. ὑμῶν, Ar. Ach.143, etc.; ὑμέων (disyll.) Il.7.159, Od.13.7, al., 
Archil.74.6 (ὑμῶν codd.), Sol.11.5 (ν.]. ὑμῶν) ; ὑμέων also Hdt.3.73, 
6.130, al. ; as trisyll., Herod.2.273; ὑμείων 11.4.348, 7.195, al. ; Dor. 
ὑμέων Sophr.46; also ὑμῶν, A.D.Pro.g5.23; Aeol. ὑμμέων Alc. 
96; Boeot. οὐμίων Corinn.22.—Dat. ὑμῖν, Od.2.46, Hdt.1.126, etc. ; 
Ion. enclit. ὑμῖν A.D. Prov.g7.28, also Dor., Sophr.g1 ; Dor. (not 
enclit.) ὑμί [ 14.92: ὑμίν [i] also in S.A7.864,1242, OT991,1402, 
Ant.308, El.804, al. (but ὅμιν shd. perh. be restd. where the sense 
_ needs an enclitic on the principle stated by A.D.Pvom.35.6, 36.5, 
Synt.130.23); ὕμιν (as enclit.) is prescribed by Hdn.Gr. (2.124) 
in Il.24.33, by £M432.34 in Οἆ.1.276, 2.141, etc. :—Aeol. and Ep. 
ὕμμϊ, ὕμμῖν, Od.2.316, 11.336, al., Hes.Sc.328, Sapph.14, Ale.Supp. 
26.9, Pi.O.11(10).17.—Acc. ὑμᾶς, Ar. Ach.325, etc. (-v Orph. 4.820, 
ν.]. in S.Ph.222; Ὅμας or (more prob.) ὕμας is required by the metre 
in Babr.9.9, 47.11); Ion. ὑμέας (disyll.) Od.21.198, al.; enclit. ὕμεας 
(disyll.) Herod.2.60 (Pap.); ὑμέας also Hdt.1.126, al. ; Aeol. and 
Ep. ὕμμε I1.23.412, al., Pi./.6(5).19; also in A.Eu.620(trim.), and 
S. Ant.846 (lyr.); Dor. ὑμέ Alcm.3, Sophr.52, Ar.Ach.737, Lys.1076, 
_ SIG528.3 (Cretan dial., iii B.c.), 622 B8 (Cretan, ii B.c.).—The pl. 
is sts. used in addressing ome person, when others are included in 
the speaker’s thought, as Od.12.81, Archil.89. (With σύ cf. Lat. 
tu, Goth. Ju; with τοι Skt. gen. and dat. te ; the origin of σφᾶὶ is 
doubtful ; with ὑμεῖς cf. Skt. ace. pl. yusman.) 
σὔάγρ-ειος, ον, (σύαγρος 11) of the wild boar, πέλµατα PCair. Zen, 
692.18 (iii Β.ο.); κρέα ib.311.15 (iii B.c.), and without κρέα Lync.ap. 
Ath.9.402a 3 στέαρ Dsc.2.76.8. -εσία, 7, boar-hunt, AP6.34 
(Rhian.).  --εντής, οὗ, 6, boar-hunter, Tz.H.7.69. «--ιόμορφος, ov, 
like a wild boar, prob. in Orph. 4.979. -Los, V. σύαγρος ΤΠ. -ts, 
=suvaypis (nisi hoc legend.), Epich.28,69. -ος, 6, name of 
a dog, S.F7.154. Τ1. -- σῦς ἄγριος or aypia, wild boar or sow, 
wild swine, Antiph.42, Dionys.Trag.1.2, PRyl.238.3 (iii Α.Ρ.), 
εἴς,; σ. ἄρρην Gal.12.633 ; un-Attic ace. to Phryn.358. Die 
name of a kind of frankincense, Dsc.1.68 codd. (Συάγριος cj. Well- 
mann, i.e. obtained from Σύαγρος in Arabia). 2. a kind of date, 
Plin.HN13.42. -ώδης, ες, ke a wild boar, Plb.34.3.8. 
σύαγχος [ὔ]: ῥίζα, ἐν ᾗ of cts θηρεύονται, Hsch. συαγών, ν. 
σιαγών. 
σύαινα [ζ], ἡ, (cds) properly, sow : name of a sea-fish, Opp.H.1. 
129. 
συάκιν (tov Suid.), τό, Dim. of σθαξ 1, Gloss. 
συᾶνία, ν. συηνία. 
σῦαξ, dros, 6, a kind of pulse, Choerob. in Theod.t.288H.: cf. 
σαῦσαξ. ΤΙ. akind of fish, = ῥόμβος B. 2, Gloss. 
, TUapov" τὺν κλῶνα, Hsch. σύαρτον΄ βούγλωσσον, Id. συάς, 
ados, ἡ, sow, in pl., Id. σύβαξ, ἄκος, 5, ἡ, (ads) hoglike, swinish, 
Id.: also σὔβάλλας, σύβας, ruétish, lustful, 14. 
Σύβάρ-ειος [a], a, ov, = Συβαριτικός, Epich.215. 
@ Sybarite or voluptuary, Archyt.ap.Stob. 4.1.138. 
σῦβᾶρ-ίζω, -topds, Vv. συβριάζω, -ασμόο. 
Σύβᾶρ-ις [ὅ], ἡ, gen. εως D.S.8 Ε.19, Ath.12.521a; dat. ει Ar.V, 
14353 lon. gen. ιος Hdt.6.21 ; also ιδος Str.8.7.5, Philostr.V-A4. 
27:—Sybaris, Hdt.5.44, etc. II. as Appellat., /uxury, voluptuous- 
ness, συβάριδος µεστοί Philostr. l.c., cf. Plu.Crass.32. -ίτης [7], 
ov, 6, Sybarite, Hdt.5.44, Ar.V.1427: fem. -iris, idos, ib.1438: as 


(ζω, live like 
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Adj., Συβαρίτιδες εὐωχίαι Sybaritic feastings, 14.717.216; Σ. Aluva 
Theoc,5.146. -ἴτικός, ή, όν, of Sybaris: λόγοι Σ., a class of fables 
among the Greeks, Ar.V.1259, ubi v. Sch. and cf. Mnesim.6, Ael. 
VH14.20, Adv. -κῶς Malch.p.397 D. 

souBapvis’ περίκοµµα, Hsch. ovBas, v. σύβαξ. 
6, cf. συοβ--. σύββολον, v. σύμβολον. 

σὔβήνη, ἡ, flute-case, Ι617.2859.86, Ar. 7h.1197,1215 (where a bar- 
barian is speaking), Poll.7.153, 10.153, £M732.25, Hsch. 

συβίνη, ν. σιβύνη. 

σύβόσιον, τό, (cds, βόσκω) a herd of swine, 11.11.679 = Od.14.101 
(pl. -1a, witht metri gr., written συβόσεια as ν.]. in Il. 1.c.), Plb.12. 
4.8, Lib. Decl. 31.16. II. pigsty, Suid. 

Σύβοτα, τά, the name of some islets near Corcyra, with part of 
the opposite coast, originally, no doubt, sw7e-pastures, Th.1.47,50, 
52,54. 

σὔβότης, ου, ὁ,Ξ- συβώτης, Arist.Po.1 45428, Hsch., Gloss. 

σῦβρι-άζω,-- σοβαρεύομαι, τρυφάω, Hsch.; expld.as put by meta- 
thesis for συβαρίζω, EM732.26; hence restd. for cvBdpi(ew in Ar. 
Pax 344. --ακός, ή, dv, = πολυτελής, Hsch. -ασμός, 6, = ἡ ἐν 
εὐωχίαᾳ θόρυβος, Id.; hence restd. for σὺβᾶρισμός (ν.]. συβαριασμό») 
in Phryn.Com.64. 

συβροί΄ ἰσχνοί, λαγαροί, τάφροι (1. 6. ταῦροι 9), Hsch.: also σύβρα” 
ἐπὶ βοῶν, σηµαίνει δὲ τὰ mpds ῥυπαρόν τι ἐχούσας, Id.: σύ[μ.]βρος" 
κάπρος, Id. 

σύβωτ-έω, {ο be a swineherd, Att. for ὑοβοσκέω, Moer. p.355P. 
(ν.]. συβοτεῖν). -ης, ου, 6, (cis, βόσκω) swineherd, Od.4.640, 14. 
420, Hdt.2.47,48, Pl.#.373¢, etc. Ξικός, ή, dv, of or for a swine- 
herd, µέλος swineherd’s song, Pl.Com.21.1, cf. Plu.2.776e. —pta, 
7, fem. of συβώτης, Pl.Com.211. 

συγγάλακτος [γᾶ], ov, = collactaneus, Gloss. 

συγγᾶἄλακτοτροφέω, bring up as a foster-child with one’s own, 
PCair.Prets.31.79 (li A. Ρ.). 

συγγᾶληνιάω, {ο be calm or smooth together with, Eust.1233.64. 

σύγγαμβροι, οἱ, the husbands of two sisters, Poll.3.32, etc.: sg., 
brother-in-law, PCatr.Zen.475.11 (iii B. c.), MAMA3.493 (Corycus) ; 
= congener, Gloss. 

συγγᾶμέτης, ov, Dor. --τας, 6, husband, IG12(5).307 (Paros). 

συγγᾶμ-έω, marry together or at the same time, S.E.M.10.99, Ps.- 
Democr.Alch. p.51 B., Zos.Alch. p.153 B. —os, ov, united in wed- 
lock, married, ἄλλῳ to another, E.E/.212 (lyr.) ; σ. δάµαρ Lyc.1220: 
as Subst. σύγγαμος, 6 or 7, husband or wife, Orph.A.595, 1G12(3). 
1188 (Melos). 2. generally, connected by marrage, E.Ph. 
[425]. 8. σύγγαμός σοι Ζεύς sharing your marriage-bed, of 
Amphitryon, Id.HF 149: in pl., the rival wives of one man, 1ἀ.41άγ. 
182. 

συγγᾶνύσκομαι, Μεά.,-- συγχαίρω, τινι Them. Or.4.57d. 

συγγείτνιος, ov, neighbouring, CPR206.9 (ii A.D.). 

συγγείτων, ονος, 6, 7, bordering, neighbouring, γαῖα E.Supp.386, cf. 
Epigr. in POxy.662.43 (Leon.): as Subst., PLond.5.1708.188. 

συγγελάω, laugh with, join in laughter, E.Fr.362.22, Hegesand.6, 
Lxx $7.30.10; οἴνῳ καίρια σ. Call. Epigr.23.8. 

συγγέν-εια, ἡ, kinship, E.[A 492, Th.3.65, etc.; πρὸς συγγενείας 
καὶ κηδεστίας X.HG2.4.21; ἡ πρώτη σ. primary kinship, Epicur. 
Sent.Vat.61: ο. gen., kin, relationship, with or to another, 4 τοῦ 
θεοῦ σ. Pl.Prt.322a 3 διὰ τὴν τοῦ Ἡρακλέους σ. Id.Ly.205¢: ο. dat., 
κατὰ τὴν αὑτῶν ἑκατέροις σ. with either of them, Id.P/t.307d; σ. 
ἔχειν τωί ib.257d ; ἡ πρὸς τοὺς παῖδας σ. Isoc.6.18 ; 7 πρὺς ἀλλήλους 
σ. Id.4.43, εἴο.: not properly applied to the relation of parents 
and children (ν. συγγενής ΠΠ. Ib), yévos Ὑάρ, ἀλλ᾽ οὐχὶ συγγένεια, 
τοῦτ” ἔστιν 15.85.33 (but cf. D.S.13.20). 2. ties of kindred, family 
connexion, family influence, P\.R.4gic, Smp.178c; of the relation 
between Athens and Thebes, Decr.ap.D.18.186. 3. metaph., κατὰ 
σ. τῆς μορφῆς Arist.HA539%22 ; ἡ πρὸς τὸ. «ἱερὸν rip σ. [παντὺς πυρός] 
Plu.2.702f; ὥτων καὶ γλώττης Luc.Here.5; of metals, Zos.Alch. 
p.197B. 4. congenital character of disease, Hp.Mul.2.125. ΤΙ. 
hinsfolk, family, E.Or.733 (troch.), Men.g23.1 3 of a single kinsman, 
E. Or.1233: collectively, Ainsfolk, kinsmen, 1d.Tr.754; ἡ Περικλέους 
ὅλη οἰκία ἡ ἄλλη σ. Pl.Grg.472b, cf. Lg.627¢, Ev.Luc.1.61: pl., 
families, D.25.87 ἡ σ. ἡ ᾽Αγανιτέων clan, BCH46.397 (Mylasa), cf. 
Michel 476.9 (Olymus). 2. of animals, kind, species, παρὰ τὰς σ. 
συνδυάζεσθαι Arist.1A566%26: generally, 4ind, class, 14.41.7639, 
Chrysipp.Store.2.39.  —etos, ov, akin, kindred, Ζεὺς σ. presiding over 
kindred, E.Fr.1000,. -έτειρα, 4, (cf. γενέτης) parent, mother, Id. 
El.7 46 (lyr.). -evs; έως, 6, = συγγενής, only in dat. ΡΙ., 1.922.355 
(Pisidia), Lxx 1Ma.10.89 cod. A, Ev.Marc.6.4, Ev.Luc.2.44. -ημα, 
aros, τό, birth-mark, Vett.Val.111.1 (pl.), Gloss. (prob.). -ῄς, ές, 
congenital, inborn, ἦθος Pi.O.13.13 ; εὐδοξία Id.N.3.40; σ. εἶδος, = 
φύσις, character, Hp.Hum.1; νόσηµα σ. ἐστί τινι Id.Prorrh.2.2 ; 
φόβος A.Eu.691 ; παύροις.. ἐστι συγγενὲς τόδε natural to them, 
14.49.8533: ἡ τύχη προσγίγνεθ᾽ ἡμῖν σ. τῷ σώματι Philem.t1o ; 
πότµος σ. ΡΙ.Ν.5.49; προϊδεῖν σ. ofs ἔπεται who have the natural 
gift to foresee, ib.1.28; συγγενεῖς μῆνεν my connate months, the 
months of my natural life, S.OT1082 ; σ. τρίχες the hair born with 
one, i.e. the hair of the head as opp. to the beard, Arist. 14515515, 
584324 σημεῖα σ. birth-marks, ib.585>31; δυνάµεις af σ., OPP. αἱ 
ἔθει and αἱ µαθήσει, Id. Metaph.1047°31; αὔξει τὸ σ. increases 
its natural force, Id.ENr119%9. Adv., -νῶς δύστηνος miserable 
from his birth, E.HF 1293 ; v. σύμφυτος. ΤΙ. of the same kin, 
descent, or family, akin to, τινι Hdt.1.109, 3.2, E.Heracl.229 : abs., 


συβαύβαλος, 


συγγεννάω 
akin, cognate, θεός Λ.ΒΥ.Ι4; γυνή E.Andr.887; χείρ ο Ορ” 


συγγενέστατον φύσει πάντων most nearly akin, Is.11.17 3 σ. γάμος 
ἀνεψιῶν A.Pr853 3; of animals, Αεὶς:,45909:23, 64747511, al. : 
hence, b. Subst., kinsman, relaiwve, οὖσα σ. ἐκείνου Ar.Pax 618 
(troch.); τῆς ἐμῆς γυναικὸς tvyyever (dual) Id.4v.368 (troch.) ; 
πρὸς σ. τε καὶ οἰκείους αὐτῶν P1.R.378c 5 ἔργον εὑρεῖν συγγενῆ πένη- 
τόο ἐστιν Men.4; γάµει τὴν συγγενῆ Id.929: freq. in ΡΙ., οἱ σ. hins- 
folk, kinsmen, Pi.P.4.133, Hdt.2.91, etc.; not properly applied to 
children (ἔκγονοι) in relation to their parents, and so opp. ἔκγονοι in 
Is.8.30, v. συγγένεια 1 (but cf, And.1.17); τοῖς συγγενέσι τὰ τοῦ 
συγγενοῦς ψηφίζεσθαι 15.4.32. ο. τὸσ.,Ξ- συγγένεια, kindred, relation- 
ship, A.Pr.291 (anap.), S.£1.1469, Th.3.82, etc.; also, the spirit of 
one’s race, Pi.P.10.12, V.6.8 ; εἰ τούτῳ προσήκει Aatw τι σ. if he had 
any connexton with him, S.OT814; of tribes, κατὰ τὸ & ΤΗ.1. 
ο5. 2. metaph., akin, cognate, of like kind, τοὺς τρόπους οὐ 
συγγενής Ar. £9.1280 (troch.), cf. 7h.574; ἐυγγενὴς 6 κύσθος αὐτῆς 
θητέρα (for τῷ τῆς érépas) Id. Ach.789 ; freq. in Pl., [4 ψυχὴ] σ. οὖσα 
τῷ θείῳ ROLE; τῇ πολεμικῇ σ. ἡ πάλη Le.814d 3 τοῖς. «λόγοις τὴν 
αἰτίαν συγγενῆ δεῖ νοµίειν Arist.G.A7889, cf. 12h.1398%21 (6 οπιρ.): 
rarely ο. gen., νοῦς αἰτίας σ. Pl. PAlb.31a, cf. Phd.zod, 19.492, 487a: 
abs., σ. τιµωρίαι fitting, proper punishments, Lycurg.122 (but prob, 
{.]. for εὐγ-): συγγενῆ things of the same kind, homogeneous, Arist. 
AP0.76°1 5 τὰ σ. καὶ τὰ ὁμοειδῆ Id.RA.1405°35 5 σ.τέχναι Stoic.2.30 : 
ἐν yaln μὲν σῶμα 7d σ. its congener, IGo(1).882.7 (Corcvra). Adv., 
ovyyevas ἔρχεσθαι Pl.Le.897¢; σ.τρέχων Πλάτωνι Alex.t(codd. D.L.); 
τὰ σ. εἰρημένα to similar effect, Phid. Mus. p.g2K. 1ΤΙ. συγγενής 
represented a title bestowed at the Persian court by the king as a 
mark of honour, ‘cousin’, X.Cyr.t.4.27, 2.2.31, D.S.16.503 also 
at the Ptolemaic and Seleucid courts, OGJ104.2 (Delos, ii Bsc. ), 
al, BGU1741.12 (i B.c.), Lxx1Ma.10.89; of σ. τῶν κατοίκων 
ἱππέων prob, a category of οὐ among the κάτοικοι, PTeb.61(5). 
79 GL B.C.); συγγενεῖς κάτοικοι UPZ14.8 (ii Β.ο.). -Ώσις, εως, 
ἦ, meeting, Pl.Lg.g48e (ΡΙ.). σικός, 4, dv, congenital or hereditary, 
of a predisposition to disease, Hp.£pid.3.1.5', cf. Plu.Per.22 ; 
σ. τρίχες Arist.Pr.878°27 (cf. συγγενής 1) } τὸ σ. τέλος our con- 
genital end, Nausiph.2, Polystr.Herc.346 p.86V., cf. Epicur.£p.3 
p.63 U. Adv. --κῶς Id.Ep.1 p.24U. 11. of or for Rinsmen, σ. 
φιλία between kinsfolk, opp. ἑταιρική, Arist.LN1161"12 ; σ. ἱερωσύναι 
D.H.2.21 5 σ. ἀρχιερατικοὶ στέφανοι OGI470.20 (Odemish, i A.D.) ; 
τὰ ἀρχῆθεν ὑπάρχοντα ταῖς πόλεσιν πρὺς ἀλλήλας σ. δίκαια 1G12(9).4. 
7 (Carystus, ca.iB.c.); κατὰ τὸ σ. Sammelb.4638.6 (ii B.C.); 
συγγενικῆς Beas Ἴσιδος Bull.Soc. Arch, Alex.5.273 (ii Α.Ρ.). Adv. 
-K@s like kinsfolk, D.25.89, Polyaen.5.2.8. 2. metaph., dindred, 
of a.common kind, ἔχειν τὴν µορφὴν σ. Arist.1A623°6 ; τὰ κοινὰ καὶ 
σ. things common and of our own nature, Alex.30.7 ; εἴδη πρὺς 
ἄλληλα σ. Arist. A531°22, 3. of, belonging to the συγγενεῖς (11), 
Phan.Hist.11, Arch. Pap.1.220 (Ptolemaic). —is, ίδος, pecul. fem. 
of συγγενής, Ev. Luc.1.36, Plu.2.265d, CIG2995 (Ephesus), 141.529 
(Puteoli), 3.479, PAmth.2.78.9 (ii Α.Ρ.) Σ acc. to Poll.3.30, ἐσχάτως 
BapBapov. 

συγγενν-άω, assist in procreating, Arist.£1A632%20 (δεν. ης 
metaph., σ. τὸ χρῶμα assist in generating it, Pl. Tht.156e; create 
together with.., Oeovs σ. τῷ κόσµῳ, of the Stoics, Plu.2.426b :— 
Pass., come into existence at the same time, Plb.6. 10.4, Ph.2.346, Plu. 
2.574b: c.dat., Ruf. Syn. Puls.2.3. —npa, ατο», τό, birth-mark, 
Gloss. (fort. συγγένηµα). —1Twp, opos, 6, ἡ, one who assists in 
Senerating, common parent, τέκνων Pl.Lg.874c (where it refers to 
the wife). 

συγγενοκτόνος, ov, (κτείνω) slaying one's kindred, Τ7. 1.9. 801. 

συγγεοΌχος, ὁ, /2/οτυ-γεοῦχος, Arch. Pap.t.209 (Ptolemaic), 

συγγέρων, οντος, 6, co-mate in old age, Babr.22.7. 

συγγεύοµαι, taste also, τῶν σπλάγχνων Sch.Ar, Pax 1115 : aor. 
inf. Act. συγγεῦσαι, = degunere, dub. in Gloss. 

συγγεωργ-έω, {ο be a fellow-labourer, Is.9.18. 2. trans., help 
to till, χωρίον Eun.VS p.467B., cf. PAmh,.2.94.17 (iii a.D.), ete. ; 
μετὰ τῶν συγγεωργουµένων αὐτῇ (SC. τῇ μηχανῇ) ἀρουρῶν PSI1.77,20 
(vi A.D.). -ος, 6, fellow-labourer, Ar.Pl.223 (proparox,, ν. 
Sch.), Sammelb.7457.3 (Egypt, ii B.c.), PSIg.1043.20 (ii A. D.). 

συγγηθέω, pf. -γέγηθα, rejoice with, τινι E.Hel.7 24. 

συγγηρ-άσκω, fut. --γηράσοµαι E.Fr.1058 : aor. -εγήρᾶσα Alciphr. 
2.3:-—grow old together with, γηράσκοντι [τῷ σώματι] συγγηρά- 
σκουσι [αἱ φρένες] Hdt.3.134; ἐγώ σ᾿ ἔθρεψα σὺν δὲ γηράναι θέλω (cf. 
γηράσκω) A.Ch.go8, cf. E. lic., Isoc.1.7 :—pres. συγγηράω Aret. 

115. τος, ov, Srowing old with another, AP7.260 (Carph.), 635 

(Antiphil.). ’ 

συγγίγνοµαι, Ίο. and later Gr. συγγίν- [τ] : fut. -γενήσομαι, aor, 
τεγενόµη», pf. --γέγονα (also συγγεγένηµαι Ar.Eq.t 293 (lyr.)) :—/¢o 
be born with, ἅμα σ. Ὑινομένοις Arist. 14547931, cf. D.S.2.56, Man.1, 
200. II. associate, keep company with, hold converse with, rin Hdt. 
3.55, E.£1.603, Ba.237, Ar.Nu.1317(lyr.), V.1468(lyr.), Th.2.12, etc. ; 
χαλεποὶ συγγενέσθαι Pl.R.330c 3 πᾶσαν τὴν συνουσίαν σ. 14.19.6728: 
also ξ. ταῖς Νεφέλαισιν ἐς λόγους Άγ. Λε. 252: 805., coexist, cohere, ἀήθεα 
Emp.22.8. 2. of disciples or pupils, hold converse with a master, 
consult him, περί τινος, τίνος πέρι; Pl.Phd.61d, Ar.Av.113, cf. Pl. 
Men.gte, X.Mem,.1.2.27 3 Φφροντίσι Ar.£q.1293 (lyr.); of the master, 
Plu. Per. 4. 3. σ. γυναικί have sexual intercourse with her, X.An.1. 
2.12, PILR.329¢ 5 παιδὶ καλῷ JG4%(1).121.105 (Epid., iv B.C.) ; of the 
woman, Hdt.2.121.¢’, Pl.Lg.930d, Plu.So/.23. 4. come to 
assist, tut A.Ch.245,456 (lyr.): abs., S.ZL411 3 ἐὺν δὲ γενοῦ πρὸς 
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ἐχθρούς A.Ch. 460 (lyr.). 5. abs., come together, meet, Th.4.83, 
6:97 1 σ. ἐς πόσιν Hdt.1.1723 of συγγιγνόµενοι comrades, X.Mem, 
1.2.16; ἀριθμὸς συγγ. coming to our aid, Pl.Epin.g78a. III. 
become acquainted or conversant with, σπλάγχνοισι Eup. 108, cf. 38; 
ἐνδείᾳ PL. PAlb.45b 5; ὑδροποσίαις Id.Lg.674a; λόγφ Arist.Rh.Al, 
1429025, 

συγγιγνώσκω, Ion, and later Gr. συγγῖν- : fut. συγγνώσοµαι E, 
Ton 1440, etc,: aor. 2 συνέγνων A.Supp.215, etc. : pf. συνέγνωκα i— 
think with, agree with, τινι X.Cyr.7.2.27 3 wor ταῦτα Is.8.38 5 μετὰ 
πολλῶν τὴν ἁμαρτίαν ξυνέγνωσαν shared the error with them, Th.8.24: 
abs., consent, agree, Hdt.4.5, Th.2.60:—Med., Hdt.3.99. b. come 
to agreement legally, ἀμφὶ τὰν δαῖσιν Leg.Gort.5.46, cf. PGnom.169 
(ii A.D.); of the parties to a treaty, SJG56.33 (Argos, ν B.C.), 2. 
later, {ο be privy to a thing, jorn in α plot with, rin App.BC2.6; 
C,acc., τὴν ἐπιβουλήν D.C.44.13 5 τὴν φυγήν Cat.Cod. Astr.1.98 ; of 
συνεγνωκότες conspirators, App.BC2.5. II. a. ἑαυτῷ {ο be consctous, 
with part. in nom., σ. Καὶ αὐτοὶ σφίσιν ὡς ἠδικηκότες Lys.g.11; 
παθόντες ἂν ξυγγνοῖμεν ἡμαρτηκότες Ὁ,. 421.026; σ. ἑαυτοῖς Karas 
Βουλευόμενοι (as ν.]. for --οις) D.H.2.55 : with part. in dat., σ. αὐτοῖσι 
ἡμῖν οὐ ποιήσασι ὀρθῶς Hdt.5.91, cf. D.H.3.60 :-—Med., συνεγινώσκετο 
ἑωυτῷ οὐκέτι εἶναι δυνατός Hdt.3.53. 2. acknowledge, own, confess, 
τι Id.4.33 οὐχ Ἴσσον ταῦτα ἐκείνου Th.7.73 : 6. acc. et inf., συγ- 
Ύνόντες ποιέειν σε δίκαια Hdt.1.89, cf. gt: ο. dat. et inf., of of σ. λέγειν 
ἀληθέα Id.4.43; also σ. ὧς.. Pl.Lg.717d: abs., confess one’s error, 
νῦν συγγνοὺς χρήσοµαι τῇ ἐκείνου γνώμῃ Hdt.7.13, cf. 9.122 --- 
Med., οὔτε συγγινωσκόµενοι (sc. τοῦτο) Id.5.94, cf. 6.92: ο. inf, 
od συνεγινώσκετο αὐτὸς.. εἶναι αἴτιος ib.61, cf. 1.45, 4.126, 5.86: 
c. acc. et inf., 14.6.149. 3. 7 συνεγνωσµένη ζωή life as generally 
understood, opp. οὐσιώδης, Dam.Pr.139 3 so θάνατον 6 -σμένος Porph, 
Sent.g; τὰ κατ᾽ αἴσθησιν -σμένα 19.38: τῶν -σμένων τοῖς πολλοῖς 
Syrian.im Metaph.26.14. 4. recognize,rwa Arch, Pap.t.219 (Ptole- 
maic), III. collect or conclude from premisses, eb ye Συνέβαλεν 
αὔτ”' ἀτὰρ δῆλόν 7’ ἀφ᾽ οὗ ξυνέγνω Ar.Eg.427 ; ἐκ θεσφάτων ὅτι.. D.H. 
4.4. IV. havea fellow-feeling with another: hence, make allowance 
Jor him, excuse, pardon, S.El.257, E.Jon 1440, X.Cyr.5.1.13 τινι Sy 
17.279) E.El1105, etc.; σ. τινὶ τὴν ἁμαρτίαν 1d.Andr.840, cf. A, 
Supp.215 (where εὐγνώη codd.) ; δηµοκρατίαν αὐτῷ τῷ Shum συγγι- 
γνώσκω X.Ath.2.20; αὐτοῖς τῆς ἐπιθυμίας Pl. Luthd.306c ; βαρβάροις 
ὅτι. Id. 11.2448 1 & εἰ. Ar.V.959; also σ. τοῖς εἰρημένοις Ἑ. ΕΙ, 
348, cf. Pl.Smp.218b; κλοπαῖς E.JT1400, ef. Ar.£g.1299 (lyrs) jit 
ἡμῖν τοῖς λελεγμένοι E.Hel.82:—Med., A.Supp.216, Hdt.7.12, 
Democr. 253. ἳ 

συγγλοιόοµαι, coagulate, Lyd. {εης. 4.26. 

σύγγνοια, 7, =cvyyvdun, only in S.4nt.66. 

συγγνώμη, fellow-feeling, forbearance, lenient judgement, allow- 
ance, Ar.£ax 997, Pl.Criti.1oja, Arist.£N1143*23, 1Ep.Cor.t.6. 
Phrases: a, συγγνώµην ἔχειν judge kindly, excuse, pardon, E.Or, 
661, Ar.Pax 668, etc. ; τινι Hdt.1.116,155, S.Ph.1319, Lys.12.29, 
Pl.Phd.88c, X.1G6.2.13, etc.; ἑαυτῷ κακῷ ὄντι PLAR.391€ 3 τινος 
for a thing, Hdt.6.86.7, S.El.400, Ar. 7.368, Lys.10.2, Pl. Phdr.233¢, 
etc.; περί τι Arist.ZV1143°22; folld. by ὅτι, Hdt.7.13, PI.R.47203 
by εἰ.., E.Hipp.117, ete. ; by inf., S.4ji1322; ¢. gen, abs., σ. ἔχε 
ἐμοῦ παρανοήσαντος Ar.NVu.14793 5ο σ. ποιήσασθαι Hdt.2.110 ; διδόναι 
Plb.8.35.2 5 νέµειν Paus.2.27.4, ]α]. ΟΥ,2.Ρ0ς ἀπονέμειν Luc. Viger. 
14: Opp. Ῥ. συγγνώµης τυγχάνειν X.Mem.1.7.4, And.1.141, 
Lys.1.33 παρἆ twos from a person, Id.24.17, Isoc.12.38, ete. ; 
συγγγώµης τινός, ὑπέρ τινος τυχεῖν, for a thing, E.Hipp.1326, Isoc, 
12.2715 ξυγγνώµην ἁμαρτεῖν. .λήψονται will be pardoned for offending, 
Th.3.40; συγγνώµην αἰτεῖσθαι Pl.Cniti.106b ; σ. ἔχει calls for for 
bearance, S. 17.328 5 ἔχοντάς τι ἑυγγνώµης Th.3.44 3 ἐχέτω σ. let it 
pass, Plu.2.1118e. C. πολλὴ ἔκ ye ἐμεῦ ἐγίνετο σ. Hdt.9.58; 
συγγνώμη τοι I excuse you, Id.1.39, cf. Th.8.50 (both ο inf,): 
συγγνώµη [ ἐστί], ο. acc. et inf., it is excusable that.., Id.4.61, 5.88, 
cf. D.19.238 3 τὸ πεπεῖσθαι.. os Id. Prooem.34 : also with a part., σ. 
[ἐστί τινι] πλοῦτον ἀγειρομένῳ AP11.389 (Lucill.) ; σ. [ἐστὶ] εἰ. ., ἐὰν 
+, Th.1.32, 4.114, Pl.Ap.Mi.372a. 2. Rhet., confession and 
avoidance, Hermog.Siat.2, al. 

συγγνωµον-έω, later form for συγγιγνώσκω1ν, Apollod.2.7.6, J.AJ 
11-5-3) PGnom.101 (iia. D., Pass.), S.E.J/.1.126, ete. —nTéov, one 
must make allowance, Anon.in Rh.77.23, -ikés, ή, dv, inclined to 
make allowance, indulgent, Arist.Rh.1 3843, £N1143°21. Adv. -κῶς 
Hierocl. {16412 p.447M. II. of things, pardonable, Arist.ZN 
1136%5 5 οὐ θαυµαστόν, ἀλλὰ σ. ib.1150°8, 2. pertaining to 
συγγνώμη 2, Hermog.Stat.5. Adv. -κῶς ib.3. 

συγγγωμοσύνη, 7}, = συγγνώμη, θέσθαι σ. 9.7Υ.1265 (anap.). 

TVYYVGpwv, ov, LEN, ονο»: (συγγιγνώσκωι) :—agreeing with, Pl.Lg. 
77°C; σφίσι App.BC2.122; τῆς ἀνάγκης about, .,Plu.Cleom.10 3; sharing 
knowledge with, ἀλλήλοισι cj. in Hp. Vict.1.6 (Vorsokr. ip.106).. 1 
(συγγιγνώσκω Iv) disposed to pardon or forgive, indulgent, Ἐ. 2.645. 
cf, Pl. Lg.g21a, Arist.£N1143°19 3 σ. εἶναί τινι to be indulgent, show 
favour to a person, X.Mem.2.2.143 σ. εἶναί τινος to be disposed to for- 
Sve a thing, E,Med.870, cf. X.Cyr.6.1.37; σ. τινί τινος D.H.1.583 
ἐυγγνώµονες ἔστε [τισι] κολάζεσθαι, Tis τιμωρίας τυγχάνειν, allow 
them to.., ΤΗ. 2.74} τὸ σύγγνωμον indulgence, Pl.Lg.757e ; ᾿Απόλ- 
λωνι καὶ ᾿Ασκληπιῷ συγγνώµοσιν 1G4?(1).432 (Ερίά,, iv a. Ρ.). 2. 
Pass., pardoned, deserving pardon or indulgence, t. ἐστὶ τὸ ἀκούσιον 
Th.3.403 ἔ.τι γίγνεσθαι mpds τοῦ θεοῦ Ι4.4.98. 

συγγνωρίζω, share in knowledge, Ατὶῖςι. ΕΕΙ244926 :—Pass., οἱ 
-ὀμενοι persons acquainted, Polem.Phgi.t.1, 


i 


[ 


:σύγγνωσις 


σύγ-γνωσις, ews, ἡ, = συγείδησις, consciousness, Phld. Mort.34. 
Γκγνωστέα, one must pardon, indulge, τινι Pl. Phdr.236a: also 
| «Ὑγνωστέον, Vett. Val. 157.33. -γνωστός, όν, also ή, dv Sch.S. 
| Tr727:—pardonable, allowable, E. Heract.435,981, Ar.Th.418, Phld. 
| Mort.20, etc. ; συγγνωστόν or συγγνωστά ἐστι, c.inf., 95.17.9552, E. 
Alc.139, Med.491,703, cf. Ba.1039: ο. part., αὐτοῖς συγγνωστὰ 
᾿πλάττουσιν. . they may be forgiven for.., v.1.in Plu.2.1083f. 2. of 
_ persons, o. ris φιλοτιμίας Philostr.VS1,8. 3, cf. Max.Tyr.4.3: c.part., 
1g. ἐπικλασθείς for being.., Plu.Cor.36, cf. Luc. Anach.34 3; σ. εἰ.. 
Id. DDeor.6.3. 
συγγογγύλλω, twist round, Ar.Th.61 (anap., γογγυλίσας cod.), 
75.075 (anap., -υλίσας codd.). 
συγγοµφόω, fasten together with nails, IG2?.463.77, D.S.14.72, 
Aret SD1.6, Plu.Num.g: metaph., ὥσπερ ἓν σῶμα ovyyeyoupwuevoy 
ἑαυτῷ Id. Pyrrh.33. 
συγγονή, 7, =avoraots, Democr.137. 
σύγγονος, ov, poet. Adj. = συγγενής, congenital, inborn, natural, 
ἀτρεμία ΡΙ.Λ).Τ1.12 ; σύγγονόν [ἐστι] βροτοῖσι τὸν πεσόντα λακτίσαι 
A.Ag.884. ΤΙ. connected by blood, akin, Pi.P.9.108, E.Hipp.1379 
(lyr.), ete. ; σ. ἑστία Pi.O.12.14; σ. τέχναι the arts proper to his race, 


Id. P.8.60; συγγόνῳ Φρενί A.Th.10393 συγγόνων Ἐρυύων Id. Ag. 


I1go: as Subst., brother, sister, E.I[T805,795 3 σ. Διοσκόροιν Ἑλένη 
14. Hee.441, etc.; σύγγονοι kinsfolk, Pi.O.8.80, P.3.39, E.JA 
1153. III. native, of one’s country, ὕδωρ S.Fr.git. 
ovy-ypappa, ατος, τό, writing, written paper, Hdt.1.48, X.Cyr.8.4. 
25 (cf. 16) ; written composition, book, work, 1d. Mem.2.1.21, 4.2.10, 
Pl. Grg.462b, Tht.166c, Arist.£N1181°2, Gal.15.424, etc. ; systematic 
work, opp. ὑπόμνημα, 1d.16.532 ; esp. prose work, treatise, τὰ κατὰ λόγον 


- orKatadoyddny σ., Opp. ποιήµατα, Pl.Lg.810b, Isoc.2.7, cf. 42; written 


speech, 1d.Ep.1.5. Il. written form, regulation, ordinance, Pl. 
Pit.299d sq.; σ. πολιτικόν Id. Phdr.258d ; clause of a law, Aeschin. 
3.127 {5.ν.].); οὐκ ἄξιον συγγράµµατος not worth a note, Gal.15. 
909. -γραμμᾶτεύς, έως, ὁ, fellow-ypayyareds, BGU 451.14 (1/1 
Α. Ρ.). -γραμμᾶτεύω, {ο be γραμματεύς along with another, {615. 
202.36, 203.2, POxy.1427.2 (iii A. D.). -γραμμάτιον, τό, Dim. 
of σύγγραμμα, Luc.Herod.1, Longin.1.1. -γραμμᾶτοφύλαξ [i], 


, ἄκος, 6, keeper of books, Sch.Luc. Apol.2, Suid. s.v. ῥῆτραι. 


συγγραπτέον, one must compose, Hp.Vict.1.1. 
συγγρᾶφ-εύς, έως, 6, one who collects and writes down historic facts, 
historian, X.HG7.2.1, D.H.7Th.5: then, generally, prose-writer, 


opp. poet, Pl.Phdr.235¢; λόγων ib.278e, Isoc.15.35 ; and, simply, 


writer, author, Ar.Ach.1150, Pl.Phdr.272b, Phid. Mus. p.68 K., Gal. 
15.593, al. IL. συγγραφῆς, of, commusstoners appointed to draw 
up measures, Th.8.67, 1Gi*.22.3, al., Philoch.122, Isoc.7.58. ITI. 
party to a contract, BGU636.23 (i A.D.). --ν 1, writing or noling 
down, Hdt.1.93 ; ἔχει συγγραφήν affords matenal for writing, Aristid. 
Or.47(23).3. IL. that which {5 written, writing, book, esp. in prose : 
history, narrative, ἡ ᾽Αττικὴ & Th.1.97, cf. Arr.An.6.16.5, Paus.1o. 
10.5, etc. 2. draft decree drawn up by the συγγραφῆς (cf. συγγρα- 


gets 11), 1G1*.76.47 ; also written contract, covenant, bond, Hp.Jusy., 


Th.5.35, Pl.Lg.953e, JG12(7).67 B76, al. (Amorgos, iv/iii B.c.), 
PCair.Zen.265.5, 666.6 (iii B.c.), etc. ; σ. ναυτικαί bond to secure 
money lent on bottomry, D.35.27, cf. 32.1,5 5 soinsg., Id.34.6, 35.1 ; 
κατὰ τὰς σ. according to the bond or covenant, Lys.30.17 ; ἀνδριάντ᾽ 
ἐκδεδωκὼς κατὰ σ. having contracted for its execution, D.18.122; an 
architect's specifications, [G2*.1665.2, 1668.2 (both pl.), 1678.16 (sg.) ; 
μὴ κατὰ συγγραφάς Aeschin,1.160; ἐπειδὰν δοκιµασθῇ [τὸ ἔργον] 
κατὰ τὴν σ. ταύτην Inscr.Délos 5ο24 15 (11 B.C.) ; συγγραφὰς ἔχειν 
map’ ἑτέρων to have entered into contracts with others for the execu- 
tion of paintings, And.4.17 ; σ. γαμική, µισθώσεως, etc., POxy.1034. 
6(ii a. D.), PEnteux.5 4.3 (iliB.c.), ete. III, a mark in the eye, 
σ. ὕφαιμος, as definition οΓαἱμάλωψ, Erot. 5. v. οὔρει αἱμαλῶδες. —ta, 
Ion. --ίη, ἡ,-- συγγραφή, Aret.CA 2.11 (5. ν.].). -ικός, ή, όν, given 
{ο writing, esp. prose works, ποιητικὺς Ἰ ἔ. Luc. Merc.Cond.35, cf. Jul. 
Or.7.205b; of or in prose composition, δεινότης Luc. Pise.233 ἀρετὴ καὶ 
κακία Id. Hist.Conscr.42; --ώτερον εἶδος more suited to prose, Men.Rh. 
p.411S. Adv., -Kas ἐρεῖν speak like a book, i.e. with great precision, 
Pl. Phd.t02d ; opp. ὑπομνηματικῶς, Gal.18(1).529- -tov, τό, 
receipt, PSI4.356.6 (iii B.c.). 

coon Ky, ἡ, contract with marriage settlement, BGU252. 
1 (1Α.Ρ.). 

σύγγρᾶφος, 7, Boeot. covy-, = συγγραφή, 1G7.3171.4,al.(Orchom. 
Boeot., iii B.c.), 5(1).1421.14 (Cyparissia, iv/iii B.c.), etc.: also Dor. 
σύγγροφος, ib.47(1).103.159 (Epid., iv B.c.), 4.823.49 (Troezen), 
916246 151 (Delph., iv B.c.) :—also σύγγραφα, τά,-- συγγραφή 11. 
2, 1G12(9).188 (Eretria, v/iv B.c.): sg., inscribed list, dub. in Supp. 
Epigr.6.262 (Phrygia). II. Adj., given in writing, ἀσφάλεια 
Stud.Pal.1.7 ii 5 (ν A.D.). 

συγγρᾶφοφύλαξ [i], ἄκος, 6, heeper of bonds or contracts, PHib. 
1.84(a).14, al. (iv/iii B.c.), PCair.Zen.265.7 (iii B.c.), OGI120 
(Naukratis, ii B.c.), ete. 

συγγράφω [ᾶ], write or note down, X.Cyr.8.4.16 (Pass.) :—Med., 
have a thing written down, Hdt.1.47,48, 7-142. 2. describe, εἶδος 
ὁκοῖόν τι ἔχει ὁ κάµηλος od συγγράφω Id.3.103, cf.6.14. ΤΙ. compose 
α writing or a work in writing, περί τινος X.£q.1.1, Pl.Min.316d: 
C.ace., τὰς Kyidias γνώμας Hp.Acut.1 ; πόλεµον ξ. write the history of the 
war, Th.1.1, cf. 6.7; 6 τὴν ὀψοποιίαν συγγεγραφώ» the author of the book 
om cookery, Pl.Grg.s18b ; συμβουλὴν περὶ βίου σ. Id.Lg.858c ; de- 
scribe, Theoc, Ep.22.4 (where it is used of poetry, cf. AP9.165 (Pall.)) : 
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esp., write 1n prose, opp. poetry (ποιεῖν), Ῥ].1.:ν.295ᾳ, Isoc.g.8 ; σ. 
ἐπαίνους Καταλογάδην Pl.Smp.177b; σ. τέχνας compose manuals, 
D.H.Comp.1. 2. esp., compose a speech, Isoc.1.3 :—Med., σ. 
λόγους οἵους εἰς τὰ δικαστήρια get speeches composed, Pl.Euthd.272a : 
—Pass., λόγος συγγεγραμµµένος Id. Phdr.258a. III. Med., συγγρά- 
φεσθαί τι draw up a contract or bond (συγγραφή ΙΙ. 2), συγγραψάµενος 
ἃ δεήσει ἀποδοῦναι X.Lg.2.2 3 συγγράφεσθαι εἰρήνην πρό» τινα make a 
treaty of peace with another, Isoc.12.158; σ. περί τινος 1d.4.177 ; 
τοιαῦτα --όμενοι promising, Phid.RA.1.34358.; σ. συγγραφήν PHai.1. 
258 (iii B.c.), etc.: abs., sign a treaty, Th.5.41 ; make a@ contract, 
PCair.Zen.199.5 (iii B.c.), POxy.729.17 (ii A.D.) 5 συγγέγραµµαι τῇ 
Ἑσπέρου θυγατρί I have signed a contract (of marriage) with the 
daughter of H., UPZ66.2 (ii B.c.) 3 σ. γάμον make a contract of mar- 
riage, Plu.2.1034b: ο. inf., Thphr./Ps5.5.5; συνεγράψατο πρὺς 
Διόδωρον Εὐτέληαν Ὑαμήσειν Supp.Epigr.2.294.6 (Delph., i Α. Ρ.); 
and elliptically, συγγράφεσθαι és ἐμπόριον make a contract (to carry 
a ship] toa port, D.56.11,47; [δραχμαὶ] &s συνεγραψάµην Διονυσοδώρῳ 
for which I gave a bill (or 1.0.0.) to.., PCair.Zen.7 (iii B.c.), cf. 
PEnteux.49.5 (ii B.c.) 3 6 συγγεγραµµένος the signatory to a contract, 
Hp. Jusj.; ΡΙ., PCair.Zen.666.5 (iiiB.c.). IV. draw up a form of 
motion to be submitted to vote, τάδε of ξυγγραφῆς ζυνέγραψαν 1613. 
760.33 τάδε Δημόφαντος συνέγραψεν Lex ap.And.1.96; νόμους καθ᾽ 
οὓς πολιτεύσουσι X.HG2.3.2, cf. Arist. dth.29.2, 30.1 5 παράνομα 
συγγεγραφέναι X.HG1.7.12 :—elsewh, in Μ εἀ., μετὰ τῆς γραμματέως 
συγγράψοµαι Ar.7h.432; of ἐν τῷ Shum συγγραφόµενοι Pl.Grg. 
4510. V. represent in a painting, paint, τὸν Ῥωξάνης καὶ ᾽Αλεξάν- 
δρου yduov Luc.Herod.4 :—Pass., Ar.Av.805 (5.ν.]., σύ ye γεγραμ- 
µένῳ Cj. Mein.). 2. paint together, twas ἐν γραφαῖς D.C.58.4, cf. 
50.5 (Pass. ). VI. of an architect, draw up specifications, 1617.24. 
8, 44.6, 81.16. WII. enrol, in Pass., πατέρες συγγεγραµµένοι,Ώ- Lat. 
patres conscripit, Plu.Rom.13. 

συγγυµν-άζω, tain, ἐπὶ ταὐτὸ τὴν φάλαγγα καὶ τοὺ μισθοφόρους 
Ἓλληνας Plb.5.65.3 1 ἑαυτὸν πρὸς βλασφημίας D.L.6.90 ; πρὺς θέσιν 
τοὺς µαθητάς Id.5.3 :—Med., exercise oneself with or together, Ὦ].9Η1β. 
217b,c, Arist.£N1172%4, Phld.Sto.Herc.339.9, etc.: in aor. Pass., 
συγγυµνάσθητι ἐμπείροις BGU6I5.25 (iia. Dd.) (but aor. Med. συνεγυ- 
µνάσατο Phot.Bibl. p.173B.).—Pass., to be organized, καταλήψεις 
-γεγυμνασµέναι Zeno Stoic.1.21. 2. Pass., rots ἔργοις συγγεγυ- 
µνασμµένος experienced, dub.1.in Gal.19.217 5 συγγυμνασθῆναι ποικιλώ- 
τερον gain more varied experience, Sor. Vit. Hippocr.4. II. 
Pass. aor. --εγυμνάσθην struggle, contend, πρός τινας PSI1.93.6 (iil 
Απο). -ᾱἄσία, ἡ, common exercise, τῶν αἰσθήσεων Placit.4.2.8, cf. 
Lxx Η.8.18: strain of copulation, Zeno Stoic.1.36. 2. experience, 
training, Dsc.1.42, Sor.1.3, Marcellin. Pu/s.164. -αστής, 00, 6, 
companion in bodily exercises, Pl.Sph.218b, Lg.830b, Charito 8.6, 
etc. ; ἐν παλαίσµατι X.Lac.9.4. -όομαι, Pass., to be laid bare also, 
-ωὠθέντος ὀστοῦ Gal.18(1).119. 

συγγύναικονόμος, 6, /2οτυ-γυναικονόμος, BSA27.226 (Sparta, 
ii A. D.). 

συγγώνιον, τό, dub. sens., perh. corner-room, BCH54.98 (Delos, 
απ ῬΒ.ο pl.ys 

σύγε, V. σύ. 

συγκαθᾶγίζω, burn up together, Plu.Aem.24; burn along with, 
χολὴν τοῖς ἄλλοις ἑεροῖς Id.2.141e. 2. metaph., help to sanctify, 
Phlid. Herc.1 232 p.70 V. 

συγκαθαιρέω, lon. συγκατ-, put down together, join in putting 
down, τὸν βάρβαρον Th.1.132; τὴν ἐκείνων δύναμιν 1d.6.6 ; τοὺς 
κρατοῦντας 1d.8.46. 2. take down with others, ἐκείνην τοῖς ὑπηρέ- 
ταις συγκαθεῖλε with their help took down her body, Plu. Agis 20 5 
φυρτίον σ. help to take it off, opp. συνανατιθέναι, Pythag.ap.Porph. VP 
42.5 D LSaliry II. win with any one, πέντε σφι ἀγῶνας Tovs 
µεγίστους σ. Hdt.9.35. 

συγκαθαίρω, purify together, at the same time, in Pass., Ph.t, 
647. 

συγκᾶθᾶρεύω, {ο be pure (καθαρός 1. 50) along with, Eust.143.6. 

συγκαθ-αρµόζω, join in composing the limbs of a dead man, join in 
preparing for burial, S.Aj.922. --εδρος, 5, assessor, colleague, Ulp. 
ad D.21.178, Hsch. s.v. συνθάκων; condemned by Thom. Mag. 
p.292R. --έζομαι, sit down together, Pl. Tht.162d, Prt.317e, Isoc. 
12.18; of a body of people, γερουσία Plu. Marc.23 ; τοῖς ἄρχουσιν 
συγκαθεσθείς their assessor, TAM2(1).186 (Sidyma). II. crouch 
down, cower, Plu.2.970e (συνεκαθεζόµην and its part. are aor. exc, in 
Plu.Mare. |.c.). -eipappat, pf. Pass., {0 have been decided also by 
fate, Chrysipp.Stoic.2,292 : in pres. sense, {ο be joined together by fate, 
ἀλλήλοις Hierocl. p.54A. -είργω, Att. for συγκατείργω, shut up 
with others, twa ἀμάχῳ πράγματι X.Cyr.6.1.36, etc. :—Pass., to be 
shut up with, Aeschin.1.182 ; τινι Luc.Cal.18 : also -etpyvupt, in 
Pass., Plu..Sol,20, Cat.M1.63. -έλκω, drag down with or together, 
fut. Pass. ξυγκαθελκυσθήσεται A.Th.614. Ξεύδησις, ews, 7, Sexual 
intercourse, Sch.DOd.23.346. --εύδω, fut. --ευδήσω, sleep with, τούτῳ 
θανοῦσα & A.Ch.g06 ; esp. of sexual intercourse, σ.τινί Cratin.279, 
Ar.£c.1009, Pl.Lg.838b. -έψω, boil down with, τί run Dsc.2. 
107 :—Pass., Id.1.128, Eup. 2.69. -npat, lon, -κάτημαι, used as 
pf. of συγκαθέζοµαι, sit as assessor with, [τῷ Καΐσαρι] Wilcken Chr.14 
iis (iA. D.); eve in the same quarters, Hdt.3.68; of a number of per- 
sons, sit together, E.Ba.811, X.An.5.7.213; esp. of persons sitting to 
deliberate, siti conclave, meet in assembly, ἐν τῇ Πυκνὶ. «πρόβατα --ἡμε- 
va Ar.V.323 ἐν συνεδρίῳ X.HG2.4.23; περὶ εἰρήνης Th.5.55 : abs., 
Aeschin. 3.115. 11. sink or subside together, setile down, Str.16.4. 


σύγκαιρος 


16 ; ἐς γόνυ συγκαθήµενος Luc.Psendol.20. --ιδρύω, set up or dedicate 
with, τὸν Ἑρμῆν ταῖς Χάρισιν Plu.2.44d, cf. JG7.2713.50 (Acraeph., i 
A. D., -Καθειδρ--), Jul.Ov.4.150d :---Ῥα55., POxy.1256.14 (iii A.D.) 3 of 
συγκαθιδρυµένοι θεοί 1G5(1).497.17 (Sparta), cf. Str.g. 2.29. —Lepdw, 
join in dedicating, Sardis 7(1).8.13 (i B.c.), Plu.Cam.8, CIG (add.) 
38274 (Cotiaeum) ; dedicate together, Ph.1.451, 2.249 (Pass.), Plu.2. 
612d. ζω, make to sit together or in a body, τὰ συνέδρια Hell. 
Oxy.11.4 3 τὸν λαόν Lxx Ex,18.13 :—Med. or Pass., sit in conclave, 
meet for deliberation, σ. τὸ δικαστήριον X.HG5.2.35, cf. D.Prooem.23 
(v.1.-xade(—). II. intr. in Act., set together, Lib.Or.11.216. 9. 
settle down in a boiling pot, PHolm.19.8. III. sttor settle down, of 
quadrupeds that lie down by doubling their legs under them, Arist. 
44449830: σ. ἐπὶ τὰ ὄπισθεν ib.578%21, cf. Lxx Nu.22.27 3 σῶμα 
συγκεκαθικόφ a bent, stooping figure, Arist.Phgn.807°5 ; of men, 
crouch down, Plu.Arat.21 ; of women, Thessalus in Cat,Cod.Astr, 
8(3).147 5 also τὰ νέφη εἰς τὰ κοῖλα σ. Thphr..Sign. 3. -ίημι, fut. 
-Καθήσω Ἐ. εἰ, τοῦ :—let down with or together, deposit together, κό- 
σµον ].ο.; αὑτὴν σ. let oneself down, lower oneself, εἴς τι Pl. Tht. 1748; 
ὁμοῦ σ. ἑαυτὸν εἰς τὴν θάλατταν threw himself into it along with πετ, 
Plu.2.163¢ ; insert together with, ἄγκιστρον τῷ δακτύλῳ Heliod.ap. 
Orib.44.14.3, cf. Dsc.2.76, 5.40; σ. Movoas τοῖς Βατράχοις bring 
them upon the stage at the same time with.., Arg.2 S.OC:—Pass., 
stoop down and enter, eis τόπον, of an ambush, Plb.8.24.4. Ls 
(sc. ἑαυτόν) settle down, crouch, squat, Arist.Pr.86911, D.S.20.51 ; 
συγκαθείσης τῆς θηλεία» ἐπιβαίνει τὸ ἄρρεν Ατὶςε. 14599029. 2, 
stoop, condescend, accommodate oneself, of. «γέροντες συγκαθιέντες τοῖς 
νέοις Pl.R.563a; εἰς.. D.H.6.56, etc. : abs., Pl.Prt.336a, Tht.168b; 
εἰς τὰ ἀναγκαῖα cj.in Epicur.Sent.Vat.44. 3. of a seller, σ. τῇ 
τιμῇ come down in price, Lync.ap.Ath.7.313f. -ίστημι, join 
in bringing back, τὸν στόλον μετὰ τῶν ἄλλων τριηράρχων Test.ap.D. 
21.168, cf. PS16.602.8 (iiiB.c.). 9. join tn setting up or establishing, 
esp. of setting up kings, τὴν τυραννίδα A.Pr.307 ; τὰς μοναρχίας Isoc. 
4.125, cf. Lex ap.And.1.97, Th.8.68, Pl.R.567b, X.Ages.2.31; help 
to set in order, ταῦτα Th.4.107. 3. help in treating, curing, νόσον 
E. Hipp.294. 4. help to effect, κυνὸς κόμιστρ’ és”Apyos σ. Id. HF 
1387. 11. in Pass., and intr. tenses of Act., go down (into the 
arena) with another, take one’s ground for a contest with any one, σ. 
τοῖς πολεµίοις εἰς τὴν µάχην, τοῖς ὑπεναντίοις κατὰ πρόσωπον., ΕΙΘ.11. 
29.4) 0.3.6; πρός τινα Id.31.12.8; of συγκαθεστῶτες the contending 
parties, 1d. 4.12.6, cf. PTeb.25.10 (ii B.C.) ; σ. μετὰ συνηγόρων PAmh, 
2.33.16 (ii B.C.). -οράω, see at once or together, συγκατοφθήσεται 
αὐτῷ ὁ λόγος Gal.11.553. -ορμίζομαι, Pass., {ο be at anchor along 
with one, Plb.5.95.3. -οσιόω, consecrate together with, in Pass., J. 
AJ16.2.4, Plu.2.636e. -ὕφαίνω, interweave with, in Pass., Lxx 
ο σης 
σύγκαιρος, ον, of the season, ἄνθη Alciphr. 3.16; seasonable, suitable, 
τῇ ὥρα Anon.ap.Suid. 
συγκαίω, Att. -κάω [a], set on fire with or at once, burn up, ΡΙ. Τί, 
22c:—Pass., {ο be burnt up, calcined, ib.ge, PCair.Zen.129.17 
(iii B.c.), etc. ; also of the effect of intense cold, D.L.2.118. 2. 
overheat, inflame, [6 olvos] σ. τὰς φλέβας Hp. 4ér.93 ταῦτα σ. τὴν 
κοιλίην 14.419, cf. Gal.15.559:—Pass., τὸ συγκεκαυμένον Prodic.4 ; 
κοιλίη συνεκαύθη Hp.Epid.1.26.5’ :—intr. in Act., κοιλίαι συγκαίειν 
ἀγαθαί liable {ο inflame, 1ἀ. Aér.7. 
συγκᾶκοπᾶἄθέω, partake in sufferings, 2Ep.Ti.1.8. 
συγκᾶκ-ουργέω, to be party with another in injuring, Th κόρῃ τοὺς 
γονεῖς D.H.1.78, cf. 6.41, BGUis ii 11 (iia. D.): abs., join in the in- 
jury, Arg.D.32. -ουχέομαι, Pass., endure adversity with, τῷ λαῷ 
Ep. Hebr.11.25. -όω, injure, harm, or corrupt conjointly, Ptol. 
Tetr.201, Vett.Val.117.13 :—Pass., to be injured also, together, Hp. 
Mochl.23. -ύνω, =foreg., Thphr.Od.56. 
συγκᾶλέω, fut. -καλέω Hom.Epigr.14.8, Att. --καλῶ X.An.3.1. 
46: — 1. call to council, convoke, convene, 11.2. 58, A.Supp.517, Hdt.1. 
206, Ar. Av.201, X.1.c., etc. ; τὰς γυναῖκας ἐπί τι Ar. Lys.223 σ.τινὰς 
παρεῖναι Luc.Vit.Auct.1 :—Med., Hdt.2.160, Ev.Luc.g.t1, etc. 2. 
invite with others to a feast, σ. abrois καὶ ᾿Αρτάβαζον X. Cyr.8.4.1. 
συγκᾶλινδέομαι, Pass., roll about with, c. dat., Placit.4.19.3, v.1. 
for συγκυλ-- in X.Smp.8.32. 
συγκαλλύνω, sweep up together, Arist.Pr.936°27. 
συγ-κάλυµµα [κᾶ], ατο», τό, a covering, Lxx De.22.30(23.1), 27. 
20: -κἄλυμμός, 6, found in Ar.4v.1496 (οὖγκ-- Dawes). -Kadv- 
πτέος, a, ov, to be veiled, concealed, λόγος A.Pr.523. -κἄλυπτός, 
h, dv, wrapped up, κνίσῃ κῶλα σ. 19.496. -κἄλύπτω, cover or veil 
completely, σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψε γαῖαν Od.5.293 3 σ.τι χρόνῳ E.Ph. 
872, cf. PLR.452d; τὴν ἀλήθειαν Olymp.Alch, p.70B. ; συγκαλύ- 
yarrés µου τὴν κεφαλήν BGU1816.19 (i B.C.) 5; 6 συγκεκαλυμµένος 
πατήρ, With reference to a well-known fallacy (cf. ἐγκαλύπτω 1), 
Epicur.NVat.g ; ἐξάγει συγκεκαλυμµένην muffled up, Plu.Num.10, cf. 
Lxx Su.39 :—Med., aor. συγκαλύψασθαι, wrap oneself up, cover one’s 
Jace, X.Cyr.8.7.28, Smp.t.14; -ψασθαι τὴν κεφαλήν 164(1).126.6 
(Epid., ii a. Ρ.). 2. intr.in Act., λόγος συγκαλύψας axAvi Them, 
Or.4.59b. 
ovykappa, ατος, τό, dat. pl. συγκάµµασι (--κλάσμασι cod.), gloss 
on λυγίσµασι, Hsch. (fr. συγκάµπτω). 
συγκάµνω, labour or suffer with, sympathize with, σοῖς πήµασι A. 
Pr.414(lyr.), ef. 1059(anap.); κακοῖσι σοῖσι E..4 10611: συγκαμνούση» 
[τῇ γαστρὶ] τῆς (wrens δυνάµεως Gal.15.599; [ἡ ψυχ}] συννοσεῖ [τῷ 
σώματι] καὶ συγκάµνει Plu.2.137d. 2. work with, τινι S.El.987, 
PS19.1075.6 (ν A.D.) ; THdE χθονί E.RA.396; & µοι.. σύγκαμε Id. 
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συγκαταδαρθάνω 


HF1386 ; τὰ πολλά Paus.8.14.9: abs., S.47.988 ; συγκαμὼν δορί 
with the spear, Ε.ᾖ.326. 

συγ-καμπή, 7, bight, joint, of the elbow joints, Hp.Nat.Hom.11 
(pl.) 5 αὐχὴν λαγαρὸς τὰ κατὰ τὴν o. X.Eq.1.8 ; αἱ σ., of the fingers, 
Arist. [7A 513*3 ; af τῶν ἄρθρων σ. Poll.2.234. -καμπτός, ή, dy, 
Slexed, Ατὶςι.].47οοῦ”. -κάμπτω, bend, τὸ σκέλος Hp.Art.14, Pl, 
Phd.60b ; συγκάµψας τὰν χΏρα καθ’ ἕνα ἐκτείνειν τῶν δακτύλων 1640. 
121.28 (Epid., ivs.c.) ; of legs, arms, spine, etc., Diocl.Fr.141 ; ry 
νῶτόν τινων Lxx Ps.68(69).24: intr., bend down, ib. 44.55 = 
Pass., opp. ἐκτείνεσθαι, X.£g.12.5 5 συγκεκαμµένῳ τῷ σκέλει, of a 
person mounting a horse, ib.7.2; συγκεκαμµένος τοῖς δακτύλοις With 
the fingers doubled up, D.L.6.29 ; esp. of the action of sitting down, 
συγκαμφθεὶς κάθηµαι Pl.Phd.o8d, cf. Hp.Off9, Arist.Pr.885°34 ; of 
the foetus in the womb, Id.H-45861, Sor.2.60; of the chest in 
phthisis, Hp. Loc.Hom.14; of animals lying down with their knees bent 
under them, σ. ἡ Bods Arist./1A575%14 :—in Pass. also, bend together 
with, émipaveias --εσθαι τοῖς σώμασιν Plu.2.63¢. -καμψις, εως, 7, 
a bending together, Hp.Of15; ἐν τῇ συγκάµψει at the bend of the 
arm, Id.Fract.3; ἡ σ. τοῦ σκέλους Arist.LA711>2 ; τοῦ σώματος Id. 
Pr.870°1 ; τῶν κώλων Poll.2.234 (as ν.]. for κάµψεις). 

συγκᾶνηφορέω, help as κανηφόρος, ν.]. in Scol. 22, as cited by Eust, 
1574.20. 

συγκαρβαλώσας' συστρέψας, Hsch. 

συγκαρκϊνόομαι, Pass., entwine or interlace its roots, of wheat, 
Pherecr.20, cf. Poll.7.150. 

συγκᾶσιγνήτη, 7, own sister, Ε.[7δοο. 

σύγκᾶσις, ews, 7, =foreg., κούρα E. Alc. 410 (lyr.). 

συγκατα-βαίνω, fut. --Βήσομαι: aor. --έβην :—go or come down 
with, σᾷ πτέρυγι E. Andr.5o5 (lyr.) ; ἅμα τοῖς gots Arist.G.4756%25 ; 
of curls, σ. ταῖς παρειαῖς Philostr.Ep.58. 2. go down together, 
opp. ἀνέρχομαι, Arist. Mete.358°32; esp. to the sea-side, Th.6.303; εἰς 
ὁμαλοὺ» Témous Plb.1.39.12 ; ἀπὸ τοῦ λόφου Plu.Crass.31 : metaph., 
σ. ταῖς ἡλιείαις ἐπὶ τὸν αὐτὸν καιρόν Arist.Pol.1334°34, cf. 1 335% 
Bue 3. come down to one’s aid, Ζεὺς.. Μοῖρά τε συγκατέβα Δ.δ, 
1046 (lyr.), ef. Ch.727 (anap.). 4. like Lat. descendere in arenami, 
σ. eis κίνδυνον, εἰς πόλεμον, etc., Plb.3.89.8, 5.66.7, D.S.12.30, eters 
εἰς παράταξιν 1d.17.98. 5. come down to, agree to, eis κρίσιν Plb, 
3.90.5. 6. metaph., Jet oneself down, submit to, eis φόρους καὶ 
συνθήκας 1d.4.45.43 σ. εἰς πᾶν agree to all conditions, Ιά.2.1ο.1 : 
generally, stoop, condescend, 1d.26.1.3; eis λοιδορίαν Phid.Rh.1, 


3835. 7. come down in one’s price or demands, Plb.21.26.12. Cf. 
συγκαθίηµι. “βάλλω, throw down along with, τισὶ ἑαυτόν Plu. 
Luc.23 3 τὰ xphuata σ. contribute, D.C.48.53; πλέον AP4.3*.24 
(Agath.). 2. lay as a foundation, metaph. in Pass., of the solid 


parts of the foetus, Gal.6.4. -βᾶσις, ews, 7, condescension to the 
level of an audience, Phid.h.2.25S.; also of the gods, esp. Attis, 
Jul.O7.5.171b. -BiBalw, decoy or draw into action, Plb.5.70. 
8. II. transfer accent to final syllable, A.D. Adv.173.11. -βϊόω, 
live with or together, wer’ εὐνοίας Plu.2.754a, cf. Alciphr.1.323 7 
κακία Tots πολλοῖς σ. Plu.2.s00f. 

συγκατᾶγἄπάω, put up, be content with, Phid.Rh.1.135 9. 

συγκατα-γήρᾶσις, εως, 7, growing old together, Pl.Lg.930b. 
—ynpacka, pf. --γεγήρακα Epicur.F7.217 :—grow old with or together, 
τινι Is.2.7, Epicur. ].ο., Lxx Το.δ.7; λύπη ἀπόρῳ σ. βίῳ lasts to the 
end of it, Men.Kith.Fv.1 ; of fast colours, σ. τῷ εἰρίῳ Hat.1.203 ; of 
a morbid growth, Arist.G4776*5 : abs., σ. of ὀδόντες Hp.Carn.12, 
cf. Mul.2.116. -γιγνώσκω, later --γϊνώσκω, condemn along with 
a at once, σ. ὑμῶν παθεῖν τι Aristid.1.495J.:—Pass., ΑΡΡ.ΒΟΙ. 

2. 

συγκατ-άγνυμι, crush, Sm.Ps.28(29).5, al. ; break, Jul.Or.2.60a. 

ovykata-youpow, nail together, join together, Plu.2.426b. -γράφω 
[a], inscribe together, ets τι f.1.in Gem.5.14 codd. II. join in 
executing a conveyance, PLond.2.251.20 (iv A. Das 

συγκατ-άγω [ᾶγ], bring down along with or together, Arist.HA 
620°18, Mete.371°12; bring with one to port, PFib.1.49.5 (iil 
BAGO): 2. join tn bringing back, τὸν τύραννον Ar. Th. 339, cf. Isoc. 
16.13 ; τὸν Διόνυσον (at the Καταγώγια, q.v-); τὸν δῆμον Aeschin.2. 
78 ; from exile, ΡΙ.Εῤ.239ε. --ἄγωγή, ἡ, f.1. for οὖν κ., Ph.Bel.74. 
Ρο. 

συγκατα-δαρθάνω, in aor. 2 --έδαρθον, 
sleep with one, Ar.Ec.613,622 (anap.). 
Paul.Aeg.6.114. -δίώκω, pursue with or together, Th.8.28 
(Pass. ». -"δουλόω, join in enslaving, τινί τινας 19.46, cf, Aristid. 
1.411 J.:—Med., Th.3.64, Hyp.Fv.272. -δύνω [ὅ] and -δύω: 
aor, --«κατέδυν :—sink or set together with, Πλειάδι AP7.5 34 ((Alex.) 
Aet. or Autom.), cf. Hipparch.1.5.17, al., Procop.Gaz. p.140B.; 
sink, be drowned together, Phid.Ir.p.89 W., Plu.2. 599b :—Med., dive 
together, Luc. Tox.18. ΤΙ. trans., σ. τὸν ἥλιον Eust.182.28. -δῦσις, 
ews, ἡ, a setting together, Hipparch.1.1.£0, al., Str.1.1.21 (pl.), Ptol. 
Alm.8.4(pl.). -ζεύγνῦμι, yoke together, join in marriage, τινά τινι 
Plu. Camz.2, cf. Sor.1.34:—Pass., ἄτῃ συγκατέζευκται κακῇ has become 
a yoke-fellow with misery, 9. 4.123 cf. ovykepdvvumt. -ζῶ, 
spend one's life with, τινι Ῥ]α.2.7496,Ι1290. Ξθάπτω, bury 
along with, Hdt.2.81, 5.92.n’, Lys.2.60. —Oeois, εως, 7, appro- 
val, assent, Plb.2.58,11, Phld.Rh.1.210S., Andronic.Rhod.p.577 My 
OGI 484.32 (Pergam., ii A.D.), etc. ; opp. ἀντίφασις, Diog.Oen.18 
(pl.); agreement, concord, 2Ep.Cor.6.16 ; in legal sense, BGUI94. 
It (li A.D.), etc.; flattering assent, Plu. Ant.24, 2. in Stoic 
philos,, assent given by the mind to its perceptions, Zeno Stotc.1.39; 


as aor. of συγκαθεύδω, 
-δεσμέω, bind together, 


| συγκαταίθω 


1 αλ] 


al., ef. Plot.1.8.14, etc.; a term introduced into Latin by Cicero, 


thy ἀρχήν D.18.63, cf. D.S.14.98. 


' 


| 1053. 
| ef, A.D. Pron.4.5, Sor.1.98. 


_ five, Suid. s.v. ἁππαπαῦ. Adv. -κῶς Arr, Epict.1.14.7. 
| marg. gloss on συγκάταινος in D.S.4.40. 
' with another, X.Cyr.5.3.1. 
| Macho ap.Ath.8.348f. 

| with, τινι Mosch.3.65, AP7.139. 


favour, τινι X.Cyr.3.3.20, Plb.36.9.3 : abs., Phid.Rh.2.13 5S. 


- Plu.Cic.40: cf. συγκατατίθηµι. 8. Gramm., affirmative, A.D. 
Conj.226.17, D.T.642.5 ; αἱ δύο ἀρνήσει» play σ. ποιοῦσι Sch.S.OT 
-θετέον, one must agree with, τοῖς νέοι» ov σ. Dsc. Praef.2, 
Ξθετικός, ή, dv, assenting, approving, 
2. affirma- 
«θετός, 
-θέω, make an inroad 
-θλάω, break all to pieces, ποτήριον 
-θνῄσκω, poet. aor. -κάτθανον, die along 
-«θύω, sacrifice together, Ph.2. 


Chrysipp.Stoic.2.40, Plu.2.1122b, Arr. Zpict.1.17.22. 


398, Eust.1875.10. 

συγκατ-αίθω, burn together, S.Ant.1202. -αιγέω, agree with, 
TT. 
ς, acc. rei, sanction, approve, Hp.Praec.1, Plb.24.11.6: abs., Id.15. 
8.9, Plu.Cam.6. 9. yteld, grant, τί run Lyc.1223. -αιγος, 
ον, agreeing with, assenting, τινι Philipp.ap.D.18.167, cf. PTeb.22.5 
(iis.c.), D.S.15.92 5 πρός τι J.A/4.8.23. -αιρέω, V. συγκαθαι- 
ρέω. -alpw, come to land together, Plu.Crass.20, Lib.Or.61.4 : 
metaph., αἱ νῖκαι σ. τινὶ εἰς μητρόπολιν Them.Or.3.42b. --αιτιάομαι, 


| in aor. I συγκαταιτιᾶθῆναι as Pass., to be jointly accused, J.AJ15.7.10. 


συγκατα-καίνω,«- συγκατακτείνω, App.BC4.42. -καίω, Att, 
-κάω [ᾶ], burn along with a thing, τὰς σκηνάς Χ.41.2.2.27, cf. 
1G12(2).526a.13 (Eresus, iv B.c.), 4P 11.133 (Lucill.) :—Pass., to 
be burnt with, riot Hdt.4.69, D.S.2.28, 19.33. -κἄλύπτω, 
wrap up with or in, σῶμα τρίβωνι 14.18.46. Ξκειμαι, Pass., 
lie with, of sexual intercourse, ἀνδράσι Ar.Ec.614 (anap.): abs., 
PL.Smp.tgte, Phdr.255¢. 2. recline with at meals, δεσπότῃ, οί 


a dog, Gal.18(1).291: abs., of συγκατακείµενοι the guests, Plu.2. 


6602. -κεράννυμι, commingle, mix up with, Aesar.ap.Stob.1. 
49.27 (Pass.). -κλειστέον, one must shut up together, Gp.6.2. 
-κλείω, lon. -κληΐω, shut in or enclose with or together, 


7: 
Hdt.1.182, Arist.W@4557°4 (both Pass.), Alc.Com.23 (dub. 1.) ; 


| Ach.o81 (lyr.). 


ἄνδρας λέουσι Luc.DMort.14.4: metaph., σ. τινὰ ἀπορίᾳ 14. Γή. 
Axct.g :—Dor. συγκατακλαίζω, aor. part. --κλαιχθείς Chron.Lind. 
D62. -κληρονομέομαι, mherit along with, Lxx Nu.32.30. -κλίνω 
[τ], represent as lying with, τινὰ γαμετῇ Plu.2.655a, cf. Lib.Or.59. 
24 :—Pass., lie with, Ar.Nu.49 ; συγκατακλιθέντες πλησιάζειν Arist. 
HA546°26; τινι with one, Clearch.6, Plu.2.138d. 2. make to 
lie with at table, véw νέον ib.618e :—Pass., ἄσεται ξυγκατακλινείς Ar. 
-κλῖσις, ews, 7, Lying together with another, 
avdpds ἀλλοτρίου σ. Plu.2.768b. -κουμίζω, cause to sleep with 


| another, J.4J12.4.6 (v.1. —Kolunoev). 


συγκατᾶκολουθέω, follow together, τινι Str.17.1.34. 
συγκατα-κομίζω, bring down together, Plu.2.846b. -κόπτω, 
cut up or in pieces along with or together, Mnesith.Cyz.ap.Orib.4.4. 
1:—Pass., Plu..Swil.32, Caes.18, al. -Kkoopeéw, order or arrange 
together, 1d.2.938f. -κόσμησις, εως, 7, ordering or settling 
together, Phid. Mus.p.111 K. -κρημγίζω, throw down a prect- 
pice along with or together, J.BJ4.1.9 (Pass.), ef. Ph.1.408 (me- 
taph.). -κτάομαι, join with another i acquiring, σ. Φιλίππῳ 
Il. acquire at the same time, 
τούτους Gua σ. Str.6.4.2. -κτείνω, slay together, aor. 2 part., 
συγκατακτὰς. .βοτὰ καὶ βοτῆρας 9. 41239 (lyr.) ; but --έκτᾶνον E.Or. 
1089. -κὔλίνδομαι, Pass., pf. --κεκύλισμαι, to be rolled down 
together with, D.H.Comp.20 (v.1. συγκυλίεται).  -λαγχάνω, occupy, 
have assigned in common, τί τισι Dam.Pr.58. -λαμβάνω, seize, 
take possession of together, X.Cyr.4.2.42; occupy at the same time, in 
a military sense, Td χωρίον Th.7.26 ; τὴν πόλιν Isoc.19g.19. 2. 
comprehend together with, τινι D.L.9.97 (Pass.). 3. take in with, 


|. τὰ συγκαταλαμβανόμενα τῶν πνευμάτων αὐτοῖς the air which they have 


| taken in with their food, Ὀϊος]. ἔγ.τά1. 


-héyw (A), lay down 
with, pres. wrongly inferred from συγκατέλεκτο, etc., Vv. συγκατα- 
λέχω. -λέγω (Β), repeat or quote along with, [γνώμας τοῖς λόγοις] 
Arist. ή. 41.14 34328. 9. appornt in addition, πολλοὺς [πρεσβευτὰς | 
τῶν ἀνεπιτηδείως ἐχόντων Plu.2.819a; ταῖς ἐντιμοτάταις ἀρχαῖς σ. 
ποαρασίτους Clearch.t. 8. include in or add to a list or catalogue, 
Str.8.4.1, 13.3.1 (Act. and Pass. ), Gal.15.454: 9. gen., τοῦδε } τοῦδε 
τοῦ Κλίματος -λεχθέντα ΘΙΤ.ΙΙ.Ι2.1; τινάς τισι Apollod.3.6.3, 
cf, J.AJ2.7.4 (Pass. ). -λείπω, leave together, σ. φρουράν leave a 
joint garrison in a place, Th.5.75+ -λέχω, lay down with, in aor. 
1 Act., συγκατέλεξε κόρῃ Epigr. in Philol.88.139 (Crete) :—Med., lie 
down with, in non-thematic aor., συγκατέλεκτο ἡμῖν Luc.Charid. 
4: -λήγω, leave off together, Demetr.Eloc.2. -λογίζομαι, take 
into account together, J.AJ15.7.4, 16.4.1. -λύω, help in undoing 
or putting down, τὸν δῆμον Th.8.68, And.1.101, Lys.16.5 ; put down 
also, κἀκεῖνον Plu.Pomp.67 ; σ. βίον ἅματινί Ὁ.Η. Ιδος.1 ; help to reduce, 
πληθώραν Gal.18(1).725 5 σ. τὴν δύναμιν ἑαυτῷ Id.15.607, cf. 16.598 
(Pass.). 11. intr., halt or stop for the night together, Plu.2. 
94a. 2. cease together with, Lib.Or.64.118. -μιείγνΏμι, 2111 
in with, mingle, blend with, Χάριτας Μούσαις συγκαταμειγνύς E HF674 
(lyr.) ; ᾠδαῖς καὶ Cartas τὴν ψυχὴν συγκαταμειγνύναι X.Hier.6.2 :— 
Pass., σ. eis τὸ σῶμα to be absorbed into.., Pl.Pit.288e ; τῷ ὑγρῷ 
Arist. Mete.357>7, -μύω, to be quite closed up, APg.311 (Phil.). 
συγκατᾶναγκάζω, ν.]. for συναναγκ-, Hp.Art.71. 
συγκατα-ναυμᾶχέω, assist 1 conquering by sea, Χείλωνα τὸν.. 
vavapxov Aeschin.2.78, cf. D.S.5.52. -γέµω, count among, τινά 
τισι Longin.ap.Porph. Plot, 20. II. Med., divide jointly among 
themselves, τὴν γῆν Th.6.4, cf. Str.10.3.4. -γενσϊφάγος [pa], 
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ov, living by saying ‘yes’, Comic epith. of κόλακες, Crates Theb. 
11D. -γεύω, agree, consent to, τοῖς λεγομένοις Plb.3.52.6, etc. ; 
ἐκείνῳ ἅπαντα --ένευον agreed with him at every point, Id.7.4.9, cf. 
30.1.9: abs., 4P5.286.8 (Agath.). --παίζω, jest on a thing at the 
same time, τι Eust.1653.26. -παύω, bring at the same time to an 
end, Td βιβλίον 1d.1393.57 :—Pass., Olymp. in Mete.34.6. --πέμπω, 
send along with, c.dat., Jul.Or.4.153b:—Pass., J.A/J18.1.1. «-πίμ- 
πληµι, infect likewise (cf. ἀναπίμπλημι U. 2), τοὺς ἀναιτίους Antipho 
2.1.10, -πίμπρημ., burn together with, Ael.NA7.40:—Pass. 
--πίμπραμαι, aor. --επρήσθην Paus.2.35.4, D.C.44.50, {ο be burnt 
with or together, Ph.2.21, Paus., D.C. ll. cc. πίνω [τ], swallow 
together with, τί τινι Gal.6.695 :—Pass., to be swallowed together, Ph. 
1.311, 2.178 (with v.1.), Gal. Nat. Fac.3.8. -πίπτω, fall down 
along with, σ. ταῖς τύχαις let one’s spirits fall with one’s fortunes, 
D.H.Isoc.9; ταῖς διανοίαις become despondent too, Onos.13.2; fall 
together in battle, J.AJ7.7.1; in wrestling, Gal. Nat. Fac.3. 
3. -πλαστέον, one must plaster also, Herod.Med. in Rh. Mus.58. 
02. --πλέκω, intertwine or intermix with, τοῖς κάρφεσι πηλόν Arist. 
14612923: ψόγους τοῖς ἐπαίνοις D.H.Pomp.t, cf. Plu.Sol.3 :—Pass., 
Id.2.648b, Ph.2.151 (with v.1.), Herod.Med. in Rh. Mus.58.08, 
Philum.ap. Orib. 45.29.31. --πλέω, sail into port with, of a pilot, 
ΡΗΙΟ.1.28.4 (iii B.c.); sal down the Nile with, PCair.Zen.299.4 (ill 
B.c.), PMich.Zen. 40.9 (iii B.c.). -πολεμέω, join in subduing, 
τοὺς Αθηναίους D.S.16.22; ᾿᾽Αλεξάνδρῳ τὴν ᾿Ασίαν Id.19.15, cf. Str.13. 
αυ] oA frase: 11. --πογτόω, sink in the sea together, S.E.M.5.92 
(Pass.). -πράσσω, Att. -ττω, join in accomplishing or acquiring, 
D.5.23, D.C.59.10 :—Med., D.8.27 (as v. 1. for κατα-). 
συγκατᾶριθμέω, reckon in, include, Phid.Lib.p.470., 86 012958. 
34 (i B.c.)3 rut τι Ael.VH2.41, Str.4.1.8, Gal.6.728, etc. :—Med., 
reckon in, take into account, Arist.Cat.11°22 :—Pass., to be included 
in, Demetr.Lac.Herc.1012.43, Ph.1.83, Plu.2.120b, Gal.6.78. 
συγκατα-ρράπτω, sew {ή with, in Pass., prob, in Cyran. 


27. Ξρρέω, fut. -ρυήῄσομαι, flow down or fall off together, Onos. 
4.4, ν.]. in Dsc.5.88. -ppinra, throw down together, D.S.29.32, 
Luc. Cont.5. 


συγκατάρχω, in Med., begin the sacrifice together, Din. Fr.89-34. 

συγκατα-σβέννῦμι, help to extinguish, τὸν ἄκρατον Plu.2.648b :— 
Pass., to be extinguished with, ο. dat., 19.97 24. -—oiréopar, feed 
together, Phid. Sto. Here.339.9. -σκάπτης, ου, 6, joint-destroyer, 
Lyc.222. -σκάπτω, demolish with another or altogether, 
E.Or.735 (troch.), Ph.884, Rh.391, And.tI.101. -σκε- 
δάννῦμι, pour over at the same time, in Med., X.An.7.3.32, with 
vv. ll. -σκευάζω, help in establishing or organizing, τὴν ἀρχήν 
Th.1.93, cf. X.Lac.8.3 ; mdv0 ὁπόσα Tov ἀνθρώπινον βίον σ. ΕΙ. Γή. 
274d, cf. Isoc.3.6, etc. 3 [δημιουργοὶ] τὸν βίον ἡμῖν o. τέχναις Pl.Lg. 
02908; τὸ ἐπιτήδειον X.Vect.4.38; σ. τὸν ἐν ᾽Αμϕίσσῃ πόλεμον Join tit 
promoting it, D.18.143 ; πάντα σ. τινί assist him in promoting, 14.9. 
17: abs., Id.17.15 :—Med., BCH55.43 (Odessus, i B.c.) :—Pass., 
Phld.Lzb. p.25O. ; --αζόμενος στοχασμός, of mutually confirmatory 
or cumulative evidence, Hermog.Stat.3, cf. Arg.D.19.14, Gal.8. 


566. -σκηνόω, establish in the same quarters, X.Cyr.5.4. 
τη, -σκήπτω, swoop down together, ἀετοὶ δύο σ. Plu.Brut. 
37 -σπασις, V. συγκατάστασι». -σπάω, pull down with 


oneself, τὸν ἥρωα Luc.Nigr.11 :—Pass., to be dragged down along with 
another, ἐπὶ τὴν ὁμοίαν διαβολήν Id. Pisc.323 τινι Plu.2.g14e; of the 
collar-bone, Gal.8.361; τὰ φρούρια τὰ εἰς τὴν Σύρων ἐπικράτειαν 
συγκατασπασθέντα which were at the same time brought under their 
dominion, X.Cyr.5.5.24 (v.1.). ΤΙ. gulp down, swallow together, 
ἄγκιστρον δελέατι Luc.DMort.8. -σπείρω, sow or plant together, 
Gal.19.168, Eun. Πέ. p.251 D.:—Pass., Hld.3.12. -στᾶσιάζω, help 
in ruining by faction, τὴν πόλιν Plu.Phil.13,15. -στᾶσις, ews, 7, 4 
falling in with so as to fight, Plb.4.12.8; pl., 1d.38.11.5; σ.τῶν θηρίων a 
conflict with animals, Id.4.8.9 (where Suid.cvyrardomacis). --στρέ- 
da, bring to an end together, τῇ ἐλευθερίᾳ τὸν βίον Plu. Dem.3. II. 
Med., help to conquer, Th.6.69, Isoc.5.126, [G2?.127.44 (iv Β.ς.), 
Jul.Z£p.9; o. τὴν ἀρχήν X.Cyr.8.1.8. -σύρομαι [ῦ], {ο be dragged 
down with, τινι ΡΗ. ἔγ.τοι ΗΠ. --σχημᾶτίζομαι, Pass., {ο be in con- 
formity with, τινι Plu.2.442d, cf. Ptol. {είγ.62. -σχίζω, divide at 
the same place as, τῇ ἀρτηρίᾳ, of a vein, Gal.15.532(Pass.). --τάσσω, 
Att. -ττω, arrange or draw up together, twas εἰς τὴν φάλαγγα X.Cyr. 
6.3.32: metaph., σ. τινὰ εἰς τὴν ἑαυτῶν φιλίαν Polyaen.5.2.22 ; take 
into account, τὴν πρώτην ἡμέραν.. Ph.1.692 ; classify with, Paul.Aeg. 
2.11 :—Pass., range oneself beside, μετὰ ᾿Αθηναίων I[G2°.237.12 (iv 
B.C.) : metaph., fo be arranged harmoniously, Μ.ΑΠΙ.7.0. --τεθει- 
µένως, Adv. pf. part. Pass. of --τίθημι, in an orderly way, Hsch. s.v. 
ἀθέτω». -τείνω, extend with or together, τὸ σκέλος Hp. Art. 
71. -“τήκομαι, Pass., melt away together with, συγκατατήκεσθαι τοῖς 
ἔργοις pine away over, M.Ant.5.1. -τίθημι, deposit together or at 
the same time, ἐμαυτὴν συγκατέθηκα τάφῳ Epigr.Gr.367 (Cotiaeum), 
cf. Poll.8.157 :—Med., Is.6.32. 2. Med., σ. τινὶ τὴν αὐτὴν δόξαν 
περί τινος (where δόξαν represents ψῆφον) put down the same vote 
or opinion wth another, agree entirely with him, Pl.Grg.501c: with 
dat. only, agree with, assent or conform to, ταῖς δόξαις Epicur.Sent. 
Vat.293 τοῖς παρακαλουµένοι» Philipp.ap.D.18.166 ; ταῖς ἐπιβολαῖς 
o. Twi Plb.3.71.5, ete.: σ. ὅτι... agree that.., Arist. Top.11611 : abs., 
assent, Sphaer.Sfoie.1.141, Phld.Sign.38, A.D.Pron.49.12, BSA18. 
140 (Beroea, ii a.D.), etc. : later in Act., --θεῖναι els τι agree to, Porph. 
VP61, lamb. VP33.236: cf. συγκατάθεσι». -τρέχω, to be in 
motion together with, ἀλλήλοις Leucipp.ap.D.L.9. 31. -τρίβω [7], 
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waste completely, Plu.Cleom.26. -τρώγω, aor. --έτρᾶγον, eat at the 
same time, 1d.Sol.20, prob. f.1. for κατα--. -φᾶγεῖν, aor. inf. of 
συγκατεσθίω. -Φέρω, carry down with other things, Id.2.994d : 
—Pass., {ο be carried down together, Arist.Pr.g31°21, Mete.357°17, 
Lxx Js.30.30, H1d.8.16; σ. τῷ βάρει τῆς πληγῆς sink down with.., 
D.S.16.12 ; of arteries, etc., take the same course as, c. dat., Gal.2. 
376, 18(1).653 3 σ. δόξῃ περί τινος to be carried away by an opinion, 
PIDEKOss. Oc 22218.11, -Φεύγω, fice to for safety together, εἰς 
τὸ ἱερόν Ath.13.593b; πρὺς τὰς ἁμάξας D.C.38.33. --Φφθείρω, lose 
together, Plb.9.26.6. -Φλέγω, burn with or together, Ph.2.527 ; 
τὸν κόσμον Luc. Luct.14 :—Pass., τῷ ἀνδρὶ σ. Plu.2.499¢, cf. SIG 
768.14 (Mylasa, i B.c.), Ph.2.27, Luc.Wigr.303 αὐτὸς καὶ πόλις ὁμοῦ 
συγκατεφλέγησαν Polyaen.7.24. -ghovevoa, put to death with or 
together, 1d.8.69. -Φνρτος, ov, (φύρω) mixed or kneaded tn 
together, Philox.3.17. -χώννῦμι, bury with, Gp.1.6.3, in 
Pass. -χωρίζω, treat as identical, opp. διαζευγνύναι, Phid.Po.s. 
30. ΤΙ. deposit or register a deed together with others, BGU578. 
19 (ii A. Ρ.), etc. -ψεύδομαι, jorn 12 a lie against, τινος Aeschin. 
2.158. -wWndbiCopar, condemn with or together, Plu.Them.21. 11. 
Ραςς., to be reckoned along with, µετά τινων Act. Ap.1.26. -ψύχω 
[σ], sake cool, Gal.1.674 :—aor. inf. Pass. -ψύγῆναι PHolm. 23.40. 

συγκατ-έδομαι, fut. of συγκατεσθίω. Ξειμι, (εἷμι tbo) go down 
with, τινι Luc.DMort.27.7; of hair on the side of the face, σ. τῷ 
ἰούλῳ παρὰ τὸ οὓς Philostr.Jm.1.10: abs., descend together, Arist. 
Pr.goy rt. —eipyw, Vv. συγκαθείργω. --εξανίσταμαι, 
dub. 1. in Plu.Caes.8. -επείγω, hasten together, Eust.682.61 
(Pass. ). -εργάζομαι, help or assist any one in achieving, τῷ Κύρῳ 
τὴν βασιληΐην Hdt.1.162, cf. E.Or.333 τὸ way & Th.1.132: 6. dat. 
only, ard, assist, Hdt.2.154, 8.142. 2. help to conquer a country, 
Plu.Pyrrh.18. 8. join in murdering, E.HF i024 (lyr.). -έρχομαι, 
sink downwards together, Arist.Jnsomn. 46112 ; τὸ --ερχόμενον αὐτῷ 
χολῶδες περίττωµα Gal.15.686. IL. come back, return from exile 
together, Lys.31.9, Arist.Pol.1300%18, etc. ; τινι with one, Lys.31. 
137 µετά τινος Plu. Dio 29. -εσθίω, fut. --έδοµαι Ath.9.386e; also 
-φάγομαι Lxx Is.9.18(17) : pf. --εδήδοκα Plu.2.94a: aor, -ἐφἄγον Jul. 
Mis.338c :—eat up, devour with or together, Ῥ]α. ].ο., Thes.22, Mnesith. 
ap.Ath.8.357e, etc.; τοῖς ἄρτοις τὰς τρίχας Jul. l.c. -ευθύνω, help 
to direct, γνώμην ἐφ᾽ ὃ δεῖ Plu.2.778f, cf. 446b. —evVXopat, Jol {21 
praying for, ταῦτα S.Ant.1336, II. pray to together with another 
deity, Plu.2.492¢. -έχω, keep together with, αὑτῷ Pl.Cra. 
4948. ΤΙ. help in seizing, τῷ Κύλωνι τὴν ἀκρόπολιν 1:1Ρ.Ώεςί.22. 
333 help in holding down, Tab.Defix.Aud.136.44 (Rome, iv/v 
A.D.). 

Herta cack, i in accusing, τινὸς µετά τινος Ὦ.19.2091, cf. 51. 
16; τινι with one, Id.18.223 : abs., Hyp. £wx.12, Lyc.Fr.3. LE 
in Logic, predicate jointly, A.D, Synt.201.5 (Pass.). —NOLS, εως, 7, 
Joint accusation, Sch.Ar.£q.826 (ν.]. --ἠσας). -ος, 6, joint accuser, 
counsel for the prosecution, Hyp. Eux.13. 

συγκατηρεφής, és, guite covered, Lyc.1280. 

συγκατοικ-έω, dwell with one, τινι Plu.Per.20: metaph., γέρων 
γέροντι συγκατῴκηκεν πίνος S.OC1259. σία, ἡ, joint settlement, 
Μουσ. Suvpv.1878.97 (Lydia). -tLo, colonize jointly, join in coloniz- 
ing, τὴν Sauov Hdt.3.149, cf. Th.6.43 vestore jointly, Λεοντίνους ib. 
Το. ΤΙ. σ. τινά τινι setile or plantina place along with, αὐταῖς σ. 
dann 1. Πέρῥ.646. III. metaph., establish jointly, μνημεῖα κακῶν 
τε κἀγαθῶν aidia Th.2.41; τοῖς λογισμοῖς ἔρωτα Max.Tyr.7.5. 

συγκατ-οικτίζοµαι, Med., fut. --ιοῦμαι, lament with or together, 9. 
Tee ois -ολισθάνω, slip and fall together, D.S.1.30. -op0da, 
help in righting, αὐτά Isoc.5.151 3; πάσας αὐτῷ τὰς πράξεις Str.13.2.3, 
cf. D.H.6.86. -opvoow, Att. -ττω, bury with, τί τινι Plu.Lys.30, 
cf. Luc. Luct.14; ἐφεξῆς τῷ Δημοκρίτῳ τὸν Παρμενίδην Plu.2.1113e:— 
Pass., σ. τινί Satyr.3. 

συγκαττ-υστής, ov, ὁ, =concinnator, Gloss, -ύω, patch up, 
cobble, of shoemakers, saddlers, etc., θώραξ ἐκ δερμάτων συγκεκαττυ- 
µένος Luc. Hist. Conscr.23, cf. Sat. 28. 

σύγκανσις, εως, 7, (συγκαίω) burning, Pl. 77.83a; baking of horn 
and pottery, Arist.dud.So2°4; parched state of body, Gal.15.895, 
Nat.Fac.2.9. 

συγκαχρύω, aor. inf. συγκαχρῦσαι, prob. cj. in Hsch. for συγκαγ- 
χρῆσαι' συγχέαι, συμφῦραι, συφρύξαι, and in Phot. for συγκαρύγαι" 
συνταράξαι. 

συγκέας, V. συγκαίω. 

σύγκειµαι, Pass., lie together, τρεῖς ὁμοῦ σ. 9.4112990, cf. Thphr. 
1.2.1 } νεκρὸς µόνα τὰ ὀστᾶ κατὰ σχῆμα συγκείµενος having only 
the bones /ying together in their places, Luc.Philops.31, II. as Pass. 
of συντίθηµι, {ο be composed or compounded, σύγκειται τὸ σῶμα ἐξ 
ὀστῶν καὶ νεύρων Pl.Phd.g8Sc; ἐκ στοιχείων Id. Tht.2016, cf. X.Cyn. 
5-293 τὴν φύσιν ἡμῶν ἔκ τε τοῦ σώματος συγκεῖσθαι καὶ τῆς ψυχῆς 
15οο.16.189; χορὺς ἐξ ἀνθρώπων σ. Χ.Οες.δ.3} µέλος ἐκ τριῶν σ., 
λόγου, ἁρμονίας, ῥυθμοῦ P1.R.398d, cf. Phd.g2a; δέον συγκεῖσθαι τὴν 
ἀρίστην πολιτείαν ἐκ δημοκρατίας καὶ τυραννίδος Arist.Pol.1266*1 ; of 
quack-doctors, οἱ ἐξ [ἀδοξίης] συγκείµενοι Hp.Lext; ἐξ ὀνομάτων σ. 
ἄνθρωπος Aeschin,3.229; ἐξ ἀσελγείας καὶ ὠμότητος ἔχων συγκειµένην 
τὴν ψυχήν Plu. Sul. 13 ; c. gen. only, ἅρμα ἵππων σ. τεττάρων Philostr. 
Im.1.17; εἰς ἓν σ. compounded into one body, Pl. Phlb.29d:: in later 
Gr. c. gen., belong to, πολιτείας PMasp.20.15(via.p.). 9. of writ- 
ten compositions, {ο be composed, κτῆμα ἐς αἰεὶ. . ξύγκειται [6 λόγος] 
Th.1.22, cf. Pl.Hp. Ma.286a ποίηµα σ. 1d.Ly.221d 3 λόγοι πρὸς Δημο- 
σθένην αὐτῷ συγκείµενοι Aeschin.2.47 ; συμφοραὶ ὑπὸ ποιητῶν συγκεί- 
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µεναι misfortunes composed or invented by poets, Isoc.4.168 ; οὕπω σ. 
τέχνη περὶ αὐτῶν no art of Rhetoric has yet been put together, Arist, 
Fh,1403°35, cf. 1402°17 ; 6 μῦθος σ. ἐκ θαυµασίων Id. Metaph.g8 219; 
also λόγος λαμπρὺς καὶ συγκείµενος Suid. 5.ν. Μεθόδιος; of persons, 
τὴν γλῶτταν & Philostr.V.A 4.36. 3. to be contrived, concocted, 
τῇδε σ. δόλος E.Rh.215 1 πιστότερον ἢ ἀληθέστερον σ. Antipho 3.3.4 3 
πάντα αὐτῷ σύγκειται Καὶ μεμηχάνηται Lys.3.26 3; τὰ ὑπὸ τῶν τριάκοντα 
πλασθέντα.., συγκείµενα ἐπὶ τῇ τῶν πολιτῶν Βλάβῃ concocted, Id.12. 
48. 4. τὴν οὐσίαν τὴν συγκειµένην composed of matter and form, 
Arist. Metaph.1054°5 ; τὸ σ. complex, ib.1051>4, 1976018, cf, σύνθετος 
1.2. 5. Math., to be the sum ο]. ., ὁ κῶνος, ἐξ ἴσων συγκείµενος 
κύκλων Democr.155 7 οἱ κύλινδροι ἐξ ὧν σύγκειται τὸ ἐγγραφὲν σχῆμα 
Archim,Con.Sph.21, cf. Sph.Cyl.t.11, ete. ; ὁσάκις σύγκειται & PA 
γραμμὰ ἐν τᾷ ΑΔ as many times as the straight line ΓΑ {5 contained in 
AA, Id.Spir.t ; also, {ο be a ratio compounded of two others, Euc.6.23, 
Apollon.Perg.Con.1.11, etc. ITI. {ο be agreed on by two parties, 
σημεῖον > ξυνέκειτο Th.4.111 3 ταῦτα ἡμῖν οὕτω συγκείσθω Pl. Lg.822¢; 
also τὰς σπονδὰς οὐδετέρας ἔφη καλῶς ἐυγκεῖσθαι Th.8.43 : freq. in 
part., agreed on, arranged, ἡμέραι αἱ συγκείµεναι Hdt.3.157; ὑστέρησαν 
ἡμέρῃ μιῇ τῆς o.1d.6.89; proyds σημεῖα τὰ ἔ. Ar.Ec.6 ; 5 σ. [χρόνος] 
the time agreed upon, Hdt.4.152 ; σ. χωρίον 1d.8,128, cf. 5.59; κατὰ 
τὰ σ. according to the terms of the agreement, 1d.3.158, etc. ; κατὰ 
τὰ σ. mpds τινα according to what had been agreed on with him, Id.6, 
14, cf. Arist. Pol.1308°1 5 ἐκ τῶν ἕ. Th.5.25 3 παρὰ τὰ σ. Luc.J 77.37; 
ἀπὸ ἕ. λόγου Th.8.94. 2. impers. σύγκειται, tt has been or is 
agreed on, τῆς ὥρης és τὴν συνέκειτό σφι ἀπαλλάσσεσθαι Hdt.g.52: 
abs., καθάπερ ξυνέκειτο ΤΗ.4.23: ὥσπερ σ. Χ.Ε65.1.1ο, cf. Pl.Cva, 
4328, €tc.; καθάπερ ἦν ξυγκείµενον Αγ. Ec.61 ; συγκειµένου σφι, ο. inf, 
although they had agreed to.., Hdt.5.62. 
συγκειµένως, Adv. continuously, without interval, Eust.1634.54. 
συγκεκοµµένως, Adv. οΓσυγκόπτω, concisely, AB751. 
συγκεκραµένως,ΞΞ Lat. attemperate, Gloss. 
i συγκεκροτηµένως, Adv. of συγκροτέω, in a finished way, Luc. Mere, 
ond. 35. 
συγκελεύω, join {μ ordering, bidding, E.[A8g2 (troch.), Th.8.31. 
συγκελλάριος, 6, contubernalis, of gladiators, ]GRom.3.541 (Tel- 
messus). 
συγκέλλω, push together, Opp.H.5.602. 
συγκενόω, empty out together, Ruf.Fr.80.5 (Pass.), Gal.4.712, 
Porph. {η Prol.183, Alex.Trall.1.17, 
συγκεντέω, pierce together, stab at once, Hdt.3.77, Plb.4.22.11, Lxx 
2Ma.12.23 :—Pass., ἔμελλε συγκεντηθήσεσθαι Hdt.6.29; cf. συνα- 
κοντίζω. 
συγκεντρογρᾶφέω, dub, sens. in aor. Pass., ἐὰν --γραφηθῇ Cat. 
Cod. Astr.8(1).174 (συνκετρο- codd.). 
συγκέντρωσις, ews, 7, Astron., a simultaneous relation of centres, 
i.e. when the sun’s centre is at that point of the ecliptic which 
rises, sets, or culminates coincidently with the rising, etc., of a given 
star, Ptol..4/w2.8.5 (pl.). 
συγκερ-άννῦμι or -νύω, poet. συγκεράω Nic.A/.321 :—Pass., 
fut. συγκρᾶθήσομαι E.Jon 406: aor. 1 συνεκράθην [a], lon. --εκρήθην 
Hp. Vict.1.32 ; also -exepdo@ny Pl.Lg.88gc: pf. συγκέκρᾶμαι (v. infr.): 
—nux, blend with, πολλὰ [ ἑνί] or εἰς &, Id.Cra.424d, T7.68d; λύπῃ 
τὴν ἡδονὴν σ. temper pleasure by a mixture of pain, Id.Philb.50a; 
τὸ mikpoy µέλιτι API2.154 (Mel.). 2. mix together, commingle, 
πολλά Pl.Cra.424e; τὸν πέµπτον [κύαθον] AP12.168 (Posidipp.) ; 
µέλος συγκεράσας τις ἐγχέοι Anacreont.20.4; ἐξ ἀμφοτέρων σ. make 
a mixture of both, Pl.R.397c¢. 3. attemper, compose, 6 θεὺς 
—Képace τὸ σῶμα 1Ep.Cor.12.24. II. more freq. in Pass., fo 
be mixed or blended with, coalesce, ri Pl. Ti.68c ; πρὸς ἄλληλα Id. 
R.618d. 2. to be commingled, blended, τὰ παλαιὰ συγκεκρ. 
ἄλγη the old commingled woes, A.Ch.744: ο. dat., Call. Aet.3.1.75 ; 
παίδων ὅπως νῷν σπέρµα σ. E.l.c.; ὁμοῦ τό τε φαῦλον καὶ τὸ μέσον 
καὶ τὸ πάνυ ἀκριβῶς. .ξυγκραθέν Th.6.18 ; τῇ τῶν ἐναντίων κράσει σ. 
PlLLg.889c; ἔκ τινων 14. 11.278: ἀπό τινων Id.Phd.s9a; παιδεία 
εὐκαίρως συγκεκραµένη Ὦ.61.43 1 συγκέκραται αὐτῶν ἡ φύσις, of the 
dog and fox, X.Cyn.3.1. 3. of friendships, {ο be formed by close 
union, Φφιλίαι µεγάλαι συνεκρήθησαν Hdt.4.152:—Med., πρὀς τινα 
Φιλίην συγκεράσασθαι form a close friendship with any one, [ἀ,7, 
151, cf. D.H.6.7; so τὸ ἔχθος τὸ ἐς Λακεδαιμονίους συγκεκρηµένον (Cj. 
Reiske for συγκεκυρημένον) Hdt.g.37. 4. of persons, {ο be closely 
attached to, be close friends with, τοῖς ἡλικιώταιςο X.Cyr.1.4.1,  b. 40 
become closely acquainted with, become deeply involved in, συγκέκραµαι 
d0aS.Ant.1311 (lyr.); πολυφόρῳ συγκέκραμαι δαίµονι Ar. P1853 ; πενία 
δὲ συγκραθεῖσα δυσσεβεῖ τρόπῳ S.Fr.9443 οἴκτῳ τῷδε συγκεκραµένη 
deeply affected by. .,1d..47.895 ; for ΤΥ.662 (lyr.), v. πάγχριστο». 5. 
of a wife, ἀξίοις γάμοι» -κερασθεῖσα Ι65(2).268.32 (Mantinea, i B.C.); 
cf. Plu.2.768b. III. Med., wrx with or for oneself, εἰς µίαν πάντα 
ἰδέαν Pl. 77.35, cf. 60d; σ. αἰσθήσεις νῷ Id.Lg.g61e. -ασμός, 0, 
mixing, tempering, Gloss. -αστός, ή, dv, tempered by mixing; 
τὸ σ. α mixed drink, aqua calda, ib. 
συγκερᾶτίζομαι, fight with the horns, Lxx Da,.11.40. 
συγκεραυγόω, strike with or as with a thunderbolt, Cratin.187, E. 
Ba.1103, Lxx 2Ma.1.16 :—Pass., συγκεραυνωθείο thunder-stricken, 
οἴνῳ σ. φρένας Archil.77. 
συγκεράω, V. συγκεράννυµι. 
συγκερκίζω, weave together, Pl. Pit.310e. 
συγκεφᾶλαι-όω, bring together under one head, sum up, make a 
summary of, τὰ λεχθέντα Arist. deAn.431>20: more freq. in Med., 
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᾿συγκεχυµένως 
᾿βούλει συγκεφαλαιωσώµεθα ἑκάτερον ; Pl.Phlb.11b, cf. Sph.219b; τὰς 
Γπράξεις X.Cyr.8.1.153 εἰπεῖν συγκεφαλαιωσαμένους Arist.Pol.1322” 
30 :—Pass., {ο be brought under one head, summed up, Aeschin.3.59, 
Arist. Metaph.1052°17 3 σ. πᾶσαι πράξεις εἰς ὀλίγους ἐπιστάτας all 
‘business 7s summarily done by few officers, X.Cyr.8.6.143 ἐκ πολ- 
dod ὀλίγον σ. asmall quantity ἐς distilled from a large, Arist.Pr.877 
31% -opa, ατο», τό, sum total, Nicom.Ar.1.16, lamb. ἐπ Nie. 
ΓΡῬ.64Ῥ. -wors, ews, ἡ, Summing up, summary, P\.Def.415b, Plb.g. 
32.6; τῶν εἱἰρημένων Phid.Rh.1.79S. ; σ. τῶν ἐπὶ pépous εἰς τὸ Καθόλου 
| S.E.M.7.224; sum of numbers, Nicom.471.8, cf. Gal.18(2).652 7 
_entryina register, PLond.2.259.56(iA.D.), etc. -wréov, one must 
sum up, Theol.Ar.28. --ωτικός, ή, όν, summing up, ἐπιστήμη Stotc. 
3.64, Andronic.Rhod.p.578M., cf. Eust.15 21.19. 
συγκεχύμένως, Adv. of συγχέω, indiscriminately, Arist.EN1145> 
16, Plu.2.168a, S.E.M.7.171, etc.; φεύγειν J.AJ13.4.4; εἰπεῖν (opp. 
σαφῶς) Hermog./d.1.11. 
συγκηδεστής, οῦ, 6, brother-in-law, wife's sister’s husband, D.36. 
15, Com. Adesp.1157. 2. father-in-law, D.S.33.7. 
 guyKySevo, join in burying, Phylarch.26J.; bury along with, 
πλοῦτόν Tu πολύν J. AJ 7.15.3, cf. Suid. 5. v. δανάκη : metaph., κακὰ 
συγκηδευόµενά Tit Plu.2.114e. 
\ ovyknpea, inf. --εἵν, f.1. for συγκυρεῖν or for συγκηροῦν (destroy) in 
| Cat.Cod. Astr.8(3).119. 
συγκινδῦν-ευτέον, one must face danger along with, τισι Cic. Att.g. 
4.2, Epict.Ench.32.3. -εύω, incur danger along with others, τισι 
Th.8.22, Plu. 477.8, etc. ; τῷ φράζειν o. τινί by saying, Pl.Lg.g6ga; 
µετά τινος Plb.2.3.5: abs., share in the danger, be partners in danger, 
| X.Ages.11.13, Pl.Phlb.29a, D.15.19, etc.; πρὸς τοὺς βαρβάρους OGI 
_ 765.21 (Priene): c. dat. modi, τῷ ναυτικῷ with their navy, Isoc.8.97. 
συγκῖν-έω, stir up or excite, Plb.15.17.1, Act.Ap.6.12; stirupa 
mixture, Gal.13.1041 :—Pass., move along with or together, Arist. Top. 
113°30, Pr.g21>28, Gal.16.520, etc.; σ. κινήσεις ἀνελευθέρους Plu.2. 
704d 3 τὸ συγκεκινηµένον sympathetic emotion, Longin.15.23; συγκεκ. 
λόγοι [ἀ.20.2. II. apparently intr., Arist.Pr.949*19(dub.1.). -ημα, 
ατος, τό, commotion, S.E.M.9.170 (but f.1. for κίνημα). -noLs, 
εως, Ἡ, commotion, τοῦ θερμοῦ Arist.Pr.g45°9 3 πάθος ψυχῆς σ. ἐστίν 
Longin.20.2; περὶ τὸ µόρια Sor.1.31, cf. Apollon.ap.Orib.7.19. 
Re 2. movement in the same direction, opp. ἀντικίνησις, Corp. 
Herm.2.6. -ητικός, ή, όν, stimulative, Herod.Med.in Rk. Mus. 
58.86, Ptol. Tetr.87, Cass.Pr.16 (ed. Sylburg, συγκριτικήν Ideler). 
συγκίρνηµι, = συγκεράννυµι, Ath.2.38f:—Pass., Ti.Locr.g6a, 
_Tamb.Comm.Math.10; also συγκιρνάω, Tz.ad Lyc.p.2S.:—Med., 
Ath.11.476a, D.L.7.158 :—Pass., Porph..Sent.4, Sch.S.OC159. 
συγκλάζω, sound together with, in aor. 2 σύριγγι συνέκλᾶγον αὐλοί 
Nonn.D.5.286. 
συγκλαίω, weep with, τινι Luc. Asin.22, AP 9.573 (Ammian.). 
 avy-KAaots, ews, 7, breaking, Thd.Pr.19.29. «--κλασμός, 6, break- 
ing, ἔθετο. «τὰς συκᾷς µου eis σ. LxxJl.1.7. -κλάω, break, break 
off, κλήματα Ar.Ec.1031, cf. Chaerem.14.13, Thphr.H/P4.7.3 ; ὅπλον 
Lxx P$.45(46).10; of a bad carver, mangle, τὰ µέρη Herm.inPhdyr. 
| p.189A.; dub. sens. in Phld. Mus.p.23 K.:—Pass., of persons en- 
_ gaged in servile occupations, {ο be cramped or stunted, τὰς ψυχὰς 
συγκεκλασµένοι Te καὶ ἀποτεθρυμμένοι διὰ τὰς βαναυσίας Pl.R.495¢ ; 
ot δοῦλοι..κάµπτονται καὶ συγκλῶνται Id. Thé.173a; of lines, Arist. 
| Pr.8g2*15. 
_ συγκλείς, κλεῖτος, ἡ (1.6. συγκλής, κλῆτος), Thess, for σύγκλητος, 
| 9, 1G9(2).517.10 (Larissa, iii B.c.). 
 ovy-KAerots, old Att. ξύγκλῃσις, ews, 7: (συγκλείω) :—shutting 
| up, closing up (of a line of battle), Th.5.713 τῆς Φάλαγγος 7 σ. 
| Arr.An.1.4.3 3 συγκλείσει Κωλύειν τὴν δίοδον Thphr.Od.36. 2. 
locking up, safe storage, σίτου PLond,2.237.21 (iv A.D.). TE @ 
being closed, ἰσχυρὰν. «τὴν σ. αὐτῶν πρὸς ἄλληλα κέκτηται has them 
closely locked together, P1.77.81b, cf. Hp.Loc.Hom.6 ; ἐπὶ συνα- 
φῆς καὶ συγκλείσεως χάριν Arist. Spir.48422; locking of shields in 
χελώνη, Arr. Tact.11.6. 2. συγκλείσεις narrow passes, defiles, 
_ Plb.5.44.7, ν.]. for συγκλίσεις in Plu.Cam.41. -Κλεισμα, ατος, 
τό, border, Lxx 3Kt.7.29; cf. συγκλειστός 3. -κλεισμός, 6, a 
being shut up, confinement, ib.E2.4.3,7, BGU1786.7 (i B.c.), Sm. 
Js.24.22: metaph., σ. xapdias closeness, hardness of heart, Lxx Ho. 
13.8. ΤΙ. conclusion, τοῦ ὅλου χρύνου POxy.275.20 (i A.D.); 
érovs PFlor.30.114 (iii Α. D.). -κλειστός, ή, dv, shut up, (όφῳ 
Lue. Trag.64. 2. with the power of closing, ὕστρακα Arist.HA 
| 52815. 83. ἔργον συγκλειστόν, = σύγκλεισμα, Lxx 21.7. 
28. -Κλείω, fut. --κλείσω: Ion. -κληΐω, fut -κληΐσω: old 
Att. ξυγκλῄω, fut. -κλῄσω: Ep. aor. συνεκλήϊσσα Nonn.D.48. 
| 309 :—Pass., aor. συνεκλείσθην, old Att. ξυνεκλήσθην : pf. συγκέ- 
| κλειµαι Isoc.15.68, but --εισμαι Men.670, D.S.15.63, ν.]. in E.Hee. 
| 487; old Att. ξυνκέκληµαι, lon. συγκεκλήιµαι (ν. infr.) :—shut or 
| coop up, hem in, enclose, Hdt.4.157, 7.413 & τὴν ἐκκλησίαν ἐς τὸν 
Κολωνόν Th.8.67; πρὶν συγκλεῖσαι (sc. τοὺς ἰχθῦς τοῖς δικτύοις) Arist. 
44532026: af συγκλείουσαι πλευραὶ τὸ στῆθος 1d.P-4654°35; σ. 
Twas ἐντὺς τειχῶν Plb.1.17.8; els πολιορκίαν 14.1.8.2 (Ρα55.); σ. [θεοὺς] 
τῇ ὕλῃ include them in matter, Plu.2.426b; [% πολεμία] ξυνέκλῃε διὰ 
µέσου shut off and intercepted them, Th.5.64 :—Pass., λίµνη συγκε- 
| κληιμένη πάντοθεν ὄρεσι Hdt.7.129; τὸ στόµα τῶν µητρέων ὑπὸ 
πιμελῆς -είεται Hp. Aér.21 ; σ. els στενὴν ἐντομήν D.S.1.32 3 ἔυγκε- 
| κληµένη πέπλοις close muffled, E.Hec.487. 2. generally, of straits 
| or difficulties, τινὰ εἰς ἀγῶνα Plb.3.63.33 εἰς τὸν ἔσχατον καιρόν Id. 
_ 11.2.10 :—Pass., συγκλείεσθαι ὑπὸ τῶν καιρῶν, τῶν πραγμάτων, Id.2. 
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σύγκλυς 


60.4, 11.2Ο.7: els χαλεπὺν.. συγκεκλεισµένος βίον ‘cabin'd, cribb’d, 
confined’, Men. ].ο. 8. pit against one another, set to fight as in 
the lists, ot σὲ καὶ Ἑρμιόναν ἔριδι. «ἑυνέκλῃσαν E.Andr.122 (lyr.), 4. 
ὁ συγκλείων, = smith, Lxx4Kt.24.14 :—Pass., χρυσίον συγκειελει- 
σµένον ib.3K1.6.20. Il. shut close, close, στόμα E.Hipp.408 ; 
ὄμμα Id.Hec.430, Ion 241; [τὰ βλέφαρα] X.Mem.1.4.6 (Pass.); & 
τὰς πύλας Th.4.673; τὰς θύρας Aeschin.1.74; τὰς θυρίδας Gal.16.578 : 
abs., σύγκλῃε shut the doors, Ar. Ach.1096; σ. τὰ δικαστήρια close 
the courts, [d.£g.1317; τὰ καπηλεῖα Lys.Fr.1.3 3 σ. τοὺς ὀφθαλμούς 
close them up by blows, D.54.8 :—Pass., τὸ δεσµωτήριον συνεκέ- 
kAeoro And.1.48 codd. (συνεκέκλῃτο Sauppe); of bivalve fish, Arist. 
1145285316; of eyebrows, come together, Hp.Loc.Hom.3 ; of wounds, 
Dsce. Ther. 2. 2. intr. in Act., ὥρας ἤδη συγκλειούσης as the 
season was now closing tn, i.e. the days becoming shorter, ΡΙΡ.18. 
7.3, cf. D.S.10.43 τοῦ καιροῦ συγκλείοντος eis χειμῶνα GDI3087.19 
(Chersonesus), III. close jointly, συνανοιγόντων καὶ συγκλειόντων 
1612.91.17. IV. σ. τὰς ἀσπίδας lock their shields, X.Cyr.7.1.33 : 
hence, abs., close up the ranks, Th.4.35 ; τὸ διάκενον καὶ od ἔυγκλῃ- 
σθέν the part that was not closed up, of a gap in the line, Id.5.72. 2. 
connect closely together, τὰ ἀνόμοια ἁρμονίᾳ συγκεκλεῖσθαι Philol.6 ; 
ἐν ἄρθροις συγκεκληµένον καλῶς well linked or compacted, E.Ba.1300 ; 
σ. (5ο. τὴν πόλιν) εἰς ταὺτόν Pl.Crviti.117e, cf. T7.76a, etc.3 σ. τὴν 
ἀρχὴν τῶν ῥηθήσεσθαι µελλόντων τῇ τελευτῇ τῶν προειρηµένων Isoc. 
12.24, cf. 15.65 (Pass.):—Pass., συγκλεισθήσονται ταῖς τε ἐπιγαμίαις 
καὶ ἐγκτήσεσι map ἀλλήλοις X.HG5.2.19. V. conclude, complete, 
λόγον, διάνοιαν, A.D. Adv.121.1, Synt.66.8 :—Pass., ib.11.9. 

συγκλέπτης, ov, 6, fellow-thief, Poll.6.158. 

συγκλέπτω, steal along with, werd τινος Antipho6.35 3; τὰς ψήφους 
DoE. M2930. ΤΙ. deceive, elude, σ. τὴν γνώμην καὶ τὴν ὄψιν αἱ papal 
Hp.VCi2, 

συγκληρία, 7, in pl., connexions, παθηµάτων Hp.Epid.6.7.1. 

συγκληρονοµ.-έω, {ο be joint-hetr, Lxx St,22.23(29). --ος (parox.), 
ov, joint-heir, Χριστοῦ Ep. Rom.8.17, cf. Ep. Eph. 3.6. 

σύγκληρ-ος, ov, having lots or portions that join, bordering, 
neighbouring, χθών E.Heracl.32; τείχεα Nic.Al.1; shaving a κλῆρος, 
PCatr. Zen.1.19 (iii Β. ο.). 11. joined by lot to, allotted to, θνητῷ βίῳ 
Plu.2.103f, cf. Luc.Am.24: ο. gen., belonging to as portion, Lyc. 
995. -όω, Dor. --κλαρόω [G12(1).3.10 (Rhodes, i Αα. ϱ.) :—join 
or embrace in one lot, δύο τμήματα Pl.Lg.745¢. 2. choose by lot, 
δικαστήριον ν.]. in Plu. 4ἴσ.το. 8. Med., draw a lot with others, 
J.B/3.8.7; Astrol., acquire κλῆρος jointly with, Vett.Val.68.5. LI. 
join by lot, τιί te D.t4.183 τινά tun Aeschin.2.183 3; αὐτόματος 
Φορὰ καὶ τύχη τὰς ἀρχὰς συνεκλήρωσεν Jul.Or.5.162a:—Pass., τὰ 
ἄλογα πολλὰ τῶν ἀνθρωπίνων. «ἔχει συγκεκληρωµένα assigned to them 
along with men, Ael.VA Praef.; συγκεκληρῶσθαι σιωπῇΏ to be all 
doomed to silence, ib.15.28, cf. Dam.Pr.257. -@O1S, εως, 7, = 
consortium, Gloss. 

σύγκλῃσις, συγκλῄω, V. σύγκλεισι5, συγκλείω. 

συγ-κλητικός, ή, όν, of senatorial rank, Lat. senatorius, D.S.20. 
36, Plu.Galb.o, Luc.Alex.25, freq. in Inscrr., 169.671, etc.; of a 
woman, JGRom.3.95 (Pontus); σ. olla ib.4.1404.16 (Smyrna, iii 
ASD): ΤΙ. σ. µέλος summoning, Ael.VH8.7. -κλητος, 
ov, called together, summoned, στράτευμα ἘἙ.]άβοι (Ίντ.); σύγ- 
κλητον τήνδε γερόντων..λέσχην 9.411.169 (anap.); of σ. imutted 
guests, Poll.6.12. II. σ. ἐκκλησία at Athens, an assembly 
specially summoned, opp. κυρία, Decr.ap.D.18.37, cf. 73, 1G2?.945. 
5 Gil Bucs) 2. generally, σύγκλητος (Sc. βουλή), 4, Summoned 
council, opp. ἐκκλησία, Arist. Pol.1275°8 ; at Carthage, Plb.10.18.1 ; 
in the Achaean League, Id.29.24.6, JG7.411.13 (Oropus, ii B.c.) ; 
freq. of the Roman Senate, Plb.21.1.3, al., Str.3.4.20, D.S.4.83, etc., 
and in Inscrr., as S/G591.68 (Lampsacus, ii B.c.), 785.12 (Chios, 
i Α. Ρ.), ete.; personified, θεὺς Σ. OGI479.4 (Dorylaeum, ii A.D.) : 
cf. συγκλείς. 8. πρὸς τὴν a. dub. sens. in PLeb.5.197 (ii B. ο). 

ovykAtvijs, ές, (κλίνω) tnchning together, τὸ σ. ἐπ᾽ Αἴαντι, perhaps, 
the united force directed against Ajax, A.F7.84. 

ovyxAtviat, ai, slopes, af σ. τῶν τόπων the slopes or configuration 
of the ground, Plu.Pomp.32, cf. Pyrrh.28, Phil. 4. 

σύγκλῖνος, ov, sharing one’s couch, -- συγκλίτης, Μεπ.Το7ο. 

συγκλίνω [7], lay together :—Pass., le with, [ γυναικί] Hdt.2.181; of 


the woman, οὐκ ἔστιν ἥτις τῷδε--κλιθήσεται E.Alc.10g0. 2. intr. 
ΤΙ. tnjlect similarly, 


in Act., dean, incline, ταῖς εὐνοίαις Plb.7.11.4. 
A.D..Symt.102.11. IIL. συγκεκλιµένου τοῦ σκέλεος,Ξ- συγκεκαµ- 
µένου (which is v.1.), Hp. A7t.60. 

ovyKAtots, ν. σύγκλεισις Π. 2. 

συγκλίτης [1], ov, 6, one who lies with one, companion at table, Plu. 
2.149b,503a, "Apx.’Ep.1931.177 (Thessaly). 

συγκλονέω, dash together, confound utterly, συνεκλόνεον γὰρ ὀϊστοὶ 
[τοὺς Tp@as] 11.13.7223 νέας «490.755: ἀκολασίη ψυχήν, ὥσπερ vija 
ἄνεμοι.., σ. Eus.Mynd.12; τοὺς καρπούς EM378.48 ; of concussion 
of joints, Gal.7.155. 

ovyKrAvdsalopar, =sq.: metaph., lamb.VP15.65. 

συγκλύζω, wash over, ποταμοὶ ov συγκλύσουσίσε LxxJs.43.2, cf. 
Ca.8.7:—Pass., to be washed over by the waves, of a ship, Plu.2. 
206d,467d. 2. shake up together, κογία συγκλυζοµένη Dsc.Eup.t. 
Bim II. metaph. in Pass., to be overwhelmed, Phid.Rh.2.303S.; 
to be plunged in debt, Plu.2.83te. 2. tobein agitation, confusion, τὰ 
τῆς ᾿Ασίας συγκεκλυσµένα πράγµατα Philostr.VS1.18.2. 

σύγκλύς, ὕδος, 6, 7, washed together by the waves; but only me- 
taph., ἐύγκλυδες ἄνθρωποι Promiscuous crowd, mob, rabble, Th.7.5 ; 


δο 


συγκλυσµός 


σύγκλυδες alone, PI.R.569a, Str.4.2.1, εἴο.; σ. ὅμιλος Plu.Mar.45 : 
with neut, Subst., συγκλύδων καὶ µιγάδων ἠθῶν ἀνάπλεοι Ph.2.312: 
Hsch. cites a neut. pl. σύγκλυδα. 
συγκλυσμός, 6, meeting of waves, Men.536.6, Arist.Mi7.843°1 4. 
συγκλώθω, connect by spinning, M.Ant.10.5, Dam.Pr,251 :—Pass., 
to be interwoven, Chrysipp.Stozc. 2.265, Plot.2.3.15 ; συγκεκλωσµένον 
ἦν αὐτῷ, ο. inf., Sch, Pi.O.1,38. pr 
σύγκλωσις, ews, ἡ, α Spinning together, of the thread of destiny, 
M.Ant.2.3, 9.11. 
συγκνῖσόομαι, Pass., fo be stewed together with, συγκεκνισωµένων 
(ωμῷ κρεῶν Ath.g.395f. 
σύγκοιλον, τό, hollow, combe, Inscr.Prien.42.49 (ii B.C.). 
συγκοιµ-άομαι, Pass., sleep with, lie with, of the man, τινι Hdt.3. 
6), Lys./r.4; of the woman, A.4g.1258, S.£l.274, E.Ph.54; of 
an infant, συγκοιµάσθω τὸ βρέφος αὐτῇ Sor.1.106: abs., to be bed- 
fellows, of children, Arr.Zpzct.2.22.13. II. metaph., σ. τοῖς 
πράγµασι, of an historian, Plb.12.262.3; τῷ ᾿Ορέστῃ συγκεκοίµηµαι 
D.C.60.28. -Ώμα, ατος, τό, partner of one’s bed, in pl., E. Andry. 
1273. -ησις, εως, 7, α sleeping together, lying with, ἡ τῶν γυναικῶν 
σ. Ῥ]. ζ.46ο98, cf. Phdr.255e; μετὰ τῶν ἐραστῶν D.C.79.13. -ητής, 
ov, 6, bedfellow, Hsch. 5.ν. ἐπευνακταί. -(Lw, put io bed together, 
join in wedlock, τινά τινι Ar. Av.1734. 
συγκοινόοµαι, Med., communicate, impart, τινί τι Th.8.75 (v. 1. 
-γωνήσαντο). 2. in Pass., to be fastened firmly to, ο. dat., Hero 
Aut.13.9:—Pass. also, --ωμένα let in, sunk, Id. Bel.76.6. 
σύγκοινος, ον,Ξ- κοινός, Schwyser 197.70 (Crete, iii B.c.): ν. σύγ- 
Κωμος. 
συγκοινων-έω, have a joint share of, τῆς δόξης ταύτης D.57.2; to be 
connected with, τῆς κνήµης Hp.Art.853 σ. τινί τινος go shares with 
one 7# a thing, Alex.162.5. 2. in NT c, dat., take part in, have 
fellowship with, ταῖς ἁμαρτίαις Apoc.18.43 τοῖς ἔργοις Ep. Eph.5.11 ; 
σ. µου τῇ θλίψει Ep.Phil. 4.14. -és, όν, partaking jointly of, 
τῆς ῥίζης Ep.Rom.11.17, cf. 1£p.Cor.9.233; ἐν τῇ OAiwer Apoc.1.93 τῆς 
βασιλείας µου Steph. 72 Hp.1.76D.: Subst., partner, PMasp.158.11 
(vi A. D.). 
συγκοιτ-άδιος, ον,-- σύγκοιτος, Hsch. (--τάλιος cod.). -άζω, 
make to lie with, [ εἴδωλον] αὐτῇ Tz.H.2.773:—Pass., lie (down) with, 
Id. ad Lyc.848, Aq. De.28.30, Cyran.63. -toy (5ο. ἀργύριον), τό, 
harlot’s hive, Asch. -us, 150s, pecul. fem. of sq., Gloss. ος, 
6, ἡ, bedfellow, Com. Adesp.1203.7, Lxx 1.7.5, AP5.151, 190 (both 
Mel.), MMAMA1.301 (Phrygia): metaph., σ. γλυκὺν ὕπνον Pi.P.9. 
23; 7 κακία σ. ὀδυνηρά Plu.2.toof. II. as Adj., of or for sexual 
intercourse, φίλτρα «45.195 (Mel.). 
συγκολάζω, help in chastising, τινί τινας Pl.Lg.730d. Tm} 
chastise as well, τινά».. τῷ εἰργασμένῳ J.AJ2.0.8, cf. Ph.2.326 
(Pass.). 
συγκολάπτω, hew im pieces, Aq. Le.22.24. 
συγκολλ-άω, glue or cement together, [G27.1668.82 (iv B.c.), Luc. 
Alex.t4: metaph., Pl.Mx.236b, Ar.V.1041 (anap.) 3 τινὰ els ταὺτόν 
ΡΙ. 77.43a:—Pass., unite, of a wound, Sor.1.36. -Ἴμια, ατος, 
τό, connecting-rod, Thd. Ελ. 985.11 12 (27.019). -σιμος, ον, glued 
together, τόμος σ. PGrenf.2.41.18 (i Α.Ρ.); βιβλείδια POxy.2131.4 
(ili A.D.): Subst. -ήσιμα, τά, 19.341 13 (ii A.D.), etc. ησις, 
εως, ἡ, gluing together, Clearch.44; adhesion, σπέρματος 90ΟΓ.1.4 3: 
metaph., attachment, Them. Or.22.268a, -ητής, 0d, 6, one who 
glues together, fabricator, ψευδῶν Ar.Nu.446 (anap.). -0S, ον, 
(κόλλα) glued together, βάρη Nic.Fr.78 :—mostly in Adv. συγκόλλως, 
in accordance with, ἐμοί A.Supp.310; σ. ἔχειν to agree, Id.Ch.542 ; 
σ. κολλᾶν τι ἐπί τινι App. Anth.7.6: also neut. pl. as Adv., λόγος 
σύγκολλα. .TexTalverat S.£7.867. 
συγκολυµβάω, swim with or together, Antisth.ap.D.L.6.6 (= 
Aristipp.ap.Gal. Protr.5, where συνεκκ-), Anticl.7. 
συγκομ-ἴδή, 7, of harvest, gathering in, ἐν καρποῦ ξυγκομιδῇ ἦσαν 
Th.3.15; σ. τῶν ἐκ γῆς καρπῶν Pl. Tht.149e, etc.; τῶν ὡραίων Id. 
Lg.845¢; σίτου X.HG7.5.14: abs., ingathering, harvest, PCair. 
Zen.225.9 (iii B.c.), [G27,1100.28 (ii Α.Ὀ.), PFlov.175.25 (iii a.D.), 
εἰο.: cf. συγκοµίζω I. 2. 2. in pass. sense, being gathered {ο- 
gether, crowding, ἐκ τῶν ἀγρῶν ἐς τὸ ἄστυ Th.2.52. 3. σ. ἱστορίας 
compiling of history, Hdn.1.1.1. -ίζω, carry or bring together, 
collect, Hdt.1.21, 2.121.8’, 9.80, Th.7.85 :—Med., Hdt.2.94; bring to- 
gether to oneself, collect round one, ἰατροὺς ἀρίστους πρὺς αὑτόν X.Cyr. 
8.2.24; συγκεκόµισθε Κάλλιστον κτῆμα εἰς τὰς ψυχάς you have stored 
up in your souls, ib.1.5.12; ὀλίγα τῇ µνήµῃ Luc.Migr.i0; σ. πρὸς 
ἐμαυτόν concentrate in myself, X.Cyr.4.3.17 :—Pass., ἐκέατο ἁλέες 
συγκεκοµισµένοι heaped together, Hdt.8.25: metaph., ἐνταῦθα γάρ por 
κεῖνα συγκοµίζεται are gained both at once, S.OC585. 2. of the 
harvest, gather in, X.Mem.2.8.3, D.S.5.68, etc.: freq. in Med., Χ. 
An.6.6.37, etc. :—Pass., of the harvest, épy@ συγκοµίζεσθαι it is ripe 
for carrying, Hdt.4.199, cf. PCatr.Zen.225.9 (iil B.c.), Pleev.Laws 
43.5 (11 B.C.); ἐλαχίστοις πόνοις συγκοµίζεται 1s got in.., D.S.1. 
36. Il. help in burying or cremating, τόνδε τὸν νεκρὺν. «μὴ συγκο- 
ulCew S.Aj.1048 5 ἔφθη τὸ σῶμα συγκοµισθέν the body was already 
cremated, Plu. Sull.38, cf. Ages.19. Ξιστέον, one must gather, 
collect, Hsch.  -ιστήρια (sc. ἱερά), τά, the feast of harvest-home, Id., 
Eust.772.22. «-ιστής, ov, 6, gatherer, κἁρποῦ 1d.1488.59. —tords, 
h, ov, brought together, ἄρτος σ. bread of unbolted meal, Hp.VM14, cf. 


6 Acut.347, Diocl.ap.Hsch., Tryphoand Diph.Siph.ap.Ath.3.roge, 115d, 


Dsc.2.85 ; σ. διαιτήµατα rough, coarse food, Hp. Vict.3.68, cf. 2.56. 
συγκοµµάτιον, Td, = σκευασία TIS παρὰ τοῖν ὀψαρτυταῖο, Hsch. 
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συγκρητίζω 


συγκονίοµαι [7], Pass., roll in the dust with another, i.e. wrestle 
or struggle with, τινι Plu.2.52b,97a, Max. Tyr.7.6 (-ιόομαι σος). 

συγκοπ-ή, 7), cutting up into small pieces, Plu.2.912€, POxy. 1654. 
6 (ii Α.Ρ.), Sch.Luc. Vit. Auct.19 ; cutting of metal into pieces for 
coinage, Peripl.M.Rubr.6 : metaph., extreme conciseness, opp. συν- 
τοµία, ἡ ἄγαν τῆς φράσεως σ. Longin.42. 2. Gramm., syncope, 
1.6. cutting a word short by striking out one or more letters, A.D, 
Adv,169.15, al., Plu.2.101te; κατὰ συγκοπὴν καλεῖσθαι Id.Rom. 
11. b. = ἀποκοπή v, Longin.39.4. II. stoppage, cutting short, 
ἡ τοῦ πνεύματος σ. D.H.Comp.15; af σ. τῶν ἥχων 10.22. 111. 
sudden loss of strength, syncope, Aret.SA2.3, Gal.g.290, 10.837, 
Philagr.ap.Orib.5.21.7 3; ef. σύγκοπος, συγκόπτω Il. -νάτης [a], 
ov, 6, fellow-labourer, Sammelb.3.43,1990 (Alexandria). -tdw, 
to be a fellow-labourer, prob. in Supp.Epigr.6.473 (Lycaonia, iv 
A.D.). -ος, ov, (συγκοπή 111) falling down in a swoon, D.S, 

μη -τικός, ή, όν, of syncope, σύμπτωμα (|.15.462: αβί to 
cause syncope, 1d.7.467, Alex.Trall.Verm, Adv. --κῶς like a sufferer 
from syncope, νοτίζεσθαι Gal.18(2).6. -τός, ή, dv, chopped up, 
λάχανα Ath.9.373a. -τω, pf. --κέκοφα Pl. Tht.169b, ete. :—chop 
up, X.Cyr.6.4.33 χειμὼν. «συνέκοψε πάντα καὶ διέλυσε Hdt.7.34 -— 
Pass., {ο be broken up, [G7.303.53 (Oropus); συγκεκομµένα µέρη τοῦ 
σώματος BGU1857.10 (i B.c.): metaph., πολλαὶ φιλίαι συνεκόπησαν 
Luc.Cal.1. 2. thrash soundly, twas Lys.3.16, cf. Pl. l.c., 
X.Smp.8.6, Metag.o, D.21.573; ξύλοις τὰς κεφαλάς Duris 67J.; of 
cocks fighting, ν.]. in Aesop.22 (i p.68 Chambry):—Pass., συγκεκοµ- 
μένος E.Cyc.228, cf. X.Cyr.2.3.20; συγκεκόφθαι Ar.Nu.1426, ete. ; 
συγκοπῆναι Hyp.Fy.27 2a Jensen, 3. Med., beat oneself, lament, 
Sch.A.CA. 23. ΤΙ. cut short a sound or word (v. συγκοπή 1. 2, 11), 
D.H.Comp.16, EM299.28, etc. :—Pass., τὸ --κεκόφθαι Phid.Po. Here. 
1676.9. ΤΤΙ. wear out, τὸν μὲν ἀποπνίξας τάχιστα, τοῦ δὲ συγκό- 
ψας τὴν δύναμιν Gal.15.504 :---Ἔ855., esp. in pf., {ο be worn out, suffer 
from συγκοπή (απ), Thphr.Lass.2; συγκεκοµµένοι τὰ πνεύματα 
D.H.5.445 συγκεκ. ὑπὸ τῶν ἀγώνων Plu.Comp.Cim.Luc.3, cf. (31.9, 
291, 10.846, al. -ώδης, ες, accompanied by syncope, 1d.7.688; 
σ. µαρασμός 1d.10.542. 

συγκορδύλέομαι, Pass., to be wrapped close up, συγκεκορδυληµένος 
Phot. (-dyuéva cod.), cf. Hsch. (--λιμένα cod.). 

συγκορῦὔβαντιάω, join im Corybantic revels, share in inspiration or 
Jrensy, Pl.Phdr.228b, Numen.ap.Eus.P#14.8, Anon.ap.Suid, s.v. 
κορυβαντιᾷ ; πρὺς τὴν ἐπιθυμίαν Eun.VS p.503 B. 

συγκόρὔφ-ος, ον, with the vertices joined, κῶνοι Ατὶς.Ργ.012) 
18. -όω, bring together to one point, Longin.24; bring {ο a 
head, complete, D.H.Th.g :—Pass., Phld.Rh.2.229S., Dam. Pr.54, 
Theol. 4γ.16. -Wols, εως, 7, = συγκεφαλαίωσις, ib.25. 

συγκοσµ-έω, arrange together, adjust, Arist.Cael.293°27; ἀγῶνα 
SIG1i073.43 (Olympia, ii a.D.):—Pass., τὸ ἐκ τῶν ἐναντίων avyko- 
σμούμενον M.Ant.7.48. II. confer honour on, to be an orna- 
ment to, X.Cyr.2.2.26 :—Pass., Vett.Val.46.28, al. 2. join in 
honouring, Polem.Cyn. 40. -ησις, ews, 7, adornment, BCHs. 
479 (Samos). -os, 6, fellow-xéouos, at Praesus, SJG524.3 (iii 
B.C.), Historia 5.226. 

συγκοττᾶβίζω, play at the cottabos together, Com. Adesp.586. 

συγκουφίζω, help to lift or lighten, rd βάρος S.E.P.3.15 ; help to 
keep above water, τινα Luc.Tox.20, cf. DDeor.20.6. 

συγκρᾶδαίνω, shake together, Arist.Mu.395°33 :—Pass., Hypsae. 
ap.Stob. 4.31.45. 

σύγ-κρᾶμα, ατος, τό, mixture, Arist. Mir.832>26, Plu.2.943¢. 
-κρᾶμᾶτικός, ή, dv, mixed together, dub.1.in Placit.5.2.3.  -κρᾶσις, 
ews, lon.-Kpyots, 7, mixing together, commuixture, blending, tempering, 
Hp.VM24, E.Fr.21.4, Pl Phib.64d, etc. ; ἡ 0. τῶν χρωμάτων 14. Pit, 
2776; τῶν στοιχείων (heat and cold) Asclep.ap.Placit.5.21.2; ἥ τε ἐν 
τοὺς ὀλίγους καὶ τοὺς πολλοὺς ἕ. blending of oligarchy with democracy, 
Th.8.97 3 ἡ. .ὑγρότης μὴ φέρουσα τὴν πρὸς Td φῶς a. Plu. Avat.io ; of 
friendship, Id. 411.51, BCH 49.483 (Delph.) ; of bodily constitution 
or temperament, Ptol. Tetr.8, 10. b. Astrol., combination of influ- 
ence of heavenly bodies, Herm.ap.Stob.1.49.3, Ptol. Ze¢r.83,121, 
Man.2.400. ο. 7 σ. τοῦ ἔτους the temperature or climate, Dsc.1 
Praef.7. II. mixture, compound, οὗ θνητὺς οὐδ᾽ ἀθάνατος, GAN 
ἔχων τινὰ σ. but compounded so to say of both, Alex.240.2; τὺν 
καιρὸν. «τῆς o.,1.e. the moment when the dish is neither too hot nor 
too cold, Id.173.10; τὴν τοῦ βίου σ. Men.685. 

συγκρᾶτέον, (συγκεράννυµι) one must mingle, Pl.Phib.62b. 

συγκρᾶτ-έω, hold together, 4 wx) σ. ἡμᾶς Anaximen.2; keep 
troups together, Plu.Phoc.12. 2. strengthen, τὰ µέλεα Aret. SDI. 
5. 3. hold in, keep under control, τὸ πνεῦμα D.L.6.76 ; ἀπορρήτους 
λόγους Plu.2.508d. -ησις, εως, ἡ, retention, τοῦ omépparos, = 
σύλληψις, Sor.1.433 τοῦ πνεύματος Ὁ.Ι:.6.75. 

συγκρᾶτικός, ή, όν,Ξ- συγκραματικό», Ῥιο]. Tetry.82, Vett.Val.55-5; 
359-14. Adv. -κῶς tn combination, Cat.Cod. Asir.2.168. 

σὐγκρᾶτος, ov, mixed together, Luc.Ant.12, Hld.3.15; closely 
united, a. (εὔγος E. Andr.495 (lyr.). 

συγκρᾶτύνω, strengthen, make firm, τὸ nip σ. τὸν κέραµον Plu.2. 
656e :—Pass., become so, Hp.Epid.2.1.8. 9 

συγκρέκω, accompany by playing on the Κιθάρα, τῷ χορῷ µέλος 
Λε]. 41.1. 

συγκρηµνίζω, throw down a precipice together, Plb.8.3,2.7. 

συγκρητ-ίζω, (Κρής) of two parties, combine against a common 
enemy, EM7 32.55. -ισμός, 6, union, federation of Cretan com- 
munities, Plu.2.490b. 
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σύγκριμα 


σύγκρϊμ-α, ατος, τό, body formed by combination, compound, 
Epicur./7.76 p.345 U.(pl.), Placit.1.15.8, al., Plb. 34.5.3, S.E.P.2.24, 
Sor.1.22, Gal.8.928; anatomical structure, Id.2.899, Philum.Ven. 18.2; 
of the union of body and soul, Zeno Stotc.1.403 σ. νοητόν Phld.D.3. 
tI. 2. σ. μουσικῶν concert, Lxx St.35(32).(7)5. 11. judgement, 
decree, ib.1Ma.1.57, PAmh.2.68.34 (ia. D.), Thd.Da.4.21. III. = 
σύγκρισις 111, Lxx Da.5.26. -ατικός, ή, όν,Ξ συγκραµατικός, Gal. 
Phil. Hist.106 ; ΟΟΠΠΡ.--ώτερος Sch. E.RA.346(-xpeu—codd.). -άτιον, 
τό, Dim. of σύγκριμαι.1, Μ.Απι,5.25, Philum.ap.Aét.16.105(115). 

συγκρίνω [τ], bring into combination or aggregation, opp. διακρίνω, 
Emp.ap.Arist. Metaph.985*24, cf. 984*10, Epich.[ 245]; σ. [τὴν ὄψιν] 
Pl. 77.67d, cf. Ti.Locr.10rc ; τὰ συγκρινόµενα bodies which are formed by 
combination, Anaxag.4, cf, Pl.Phd.72c, Prm.157a; συνεκρίθη, συνέστη 
Hp. Epid.6.2.25; συγκρίνεσθαι εἰς ὕδωρ, of vapour, Arist.Mete.3 70°30, 
ef. 350°13; ἐξ οὗ συνεκρίθη of which it was formed, Placit.5.3.1 (nisi leg. 


ἀπεκρίθη). 2. combine, συγκρινόµενος τούτοις καὶ ὁ Ἑρμῆς Cat.Cod. 
Asir.2.164. ΤΙ. compare, τι πρός τι Arist. RA.1368°21, Pol.1 295% 


27, ef. Thphr.CP1.8.2, Philem.109 ; κάλυκας Bary AP12.204 (Strat.); 
ἑαυτόν τινι Plu.CG4, cf. 2Ep.Cor.10.123 σ. τι ἐκ παραθέσεως Plb.12. 
9.Ι ; σ. τὰ λεγόμενα compare and examine them, Id.14.3.7, cf. Arist. 
EN1165°32 ; µή µε τάφω σύγιερινε do not measure, estimate me by 
my tomb, 4P7.137 :—Pass., ὁ Ἐπικούρου βίος τοῖς τῶν ἄλλων -όμενος 
Epicur.Seut.Vat.36 :—Med., measure oneself with another, strive or 
contend, τινι D.S.4.14 ; eis ἅμιλλαν Id.1.58; a usage censured by 
Luc. So/.5, Thom.Mag. p.345R. IIL. interpret, τὰ λεγόμενα Plb. 
14.3.7; cf. r£p.Cor.2.13 3 esp. σ. ἐνύπνια interpret dreams, Lxx Ge.4o. 
8, al. IV. decree, ζημίας, hs ἂν 6 στρατηγὸς συγκρίνῃ PPetr.3 
p.69 (iii B.c.), cf. PCair.Zen.355.102, al. (iii B.c.) ; decide, ib.371.14 
(iii Β,ς.); τί ποιήσωσιν Lxx Nu.15.34; ἐν τόπῳ dv ἂν --κρίνῃ 6 ἀρχι- 
τέκτων Inscr.Prien.119.25 (i B.c.); also els dy ἂν σ. τ. ὁ &. ib.107. 
44 (ii B.C.) 3 give judgement, ο. inf., PEnteux.62.11 (ili B.c.), Pray. 
12.30 (ii Β.ς.) :—Pass., ἐπιτελέσαι καθότι συγκέκριται BGU1827.13 
(i B.C.) 3 τῶν συγκεκριμένων ἀπαιτεῖν a (ἔτους) ἐκφόριον the lands for 
which it has been decided to demand one year’s rent, PTeb.61(6).1 
(ii B.c.); ἡ συγκριθησοµένη τροφή which shall be adjudged, OGI56.71 
(Canopus, iiiB.c.) ; ὅσον ἂν συγκριθῇ ἱκανὸν εἶναι δίδοσθαι Sammelb. 
7450.11 (iii Β.ο.). 

συγκρῖσία, 7, prob. f.1. for σύγκρισις or ἰδιοσυγκρισία in Sor.2.56. 

σύγκρῖσις, ews, ἡ, aggregation, combination, condensation, opp. 
διάκρισις, Ti.Locr.tooe, Pl. 77.64¢,65c, Arist.P/,260°11 sq., Metaph. 
984°15, Thphr.Sens.84, Epicur.£p.1 p.19 U., etc.; of formation and 
birth, opp. dissolution (διάκρισις), D.H.2.56; διὰ τῆς moras σ. τῶν 
ἀγγείων Sor.2.43 yeddous ἀντεχόμενα σ. of an earthy consistency, 
PRS: 1.7. 2. inaconcrete sense, compound substance, Arist. Mete. 
340°16,al., GA7282, Thphr.Sens.75, Epicur.£p.1 p.6 U., al., Metrod. 
Fr.g. 3. physique, constitution, Sor.1.22,86, al. ; ῥέουσαν σ. 
στῆσαι a collapsing constitution, Herod.Med.ap.Orib.5.27.1; τὴν 
ὕλην ἐξενεγκεῖν σ. the whole mass or structure (viz. foetus), Sor.2. 
63. 4. σ. deirvov, =collatio, Gloss. 5. =cerniculum, ib, Hu, 
comparison, Philem.to9, Lyr. Alex. Adesp.32 ; πρὺς ἄλληλα Arist. 
Top.102°15 ; τῶν ἀψύχων τοῖς ἀψύχοις Plb.6.47.10; οὐκ ἔχων σ. πρός 
τι admitting of no comparison with,., i.e. beyond all comparison 
better, Demetr.Sceps.ap.Ath.14.658b; συγκρίσεις τῆς ῥητορικῆς τῇ 
Φιλοσοφία Phid.RA.2.146S.; συγκρίσει by comparison, Babr.101.8 ; 
κατὰ σύγκρισιν Phryn.PS p.1B., Suid. s.v. συγκριτικῶς } πρὺς σὐγ- 
κρισιν IG5(2).268.53 (Mantinea, i B.c.), OG/669.56 (Egypt, i A.D.) ; 
freq. in late Prose, as Plu.F/am.21, al., Luc. 451.56. III. a. 
ἐνυπνίου interpretation of a dream, Lxx Ge.49.12, al.; τῆς γραφῆς 
Thd. Da.5.7,17. 9. decision, PEnteux.8.6 (iii B.c.), BGU1185.27 
(i B.c.), PLond.2.359.3 (ii A.D.); ἐν συγκρίσει of land awaiting the 
decision of the dioecetes whether it shall be assessed for rent, PZed. 
61(5).220, cf. 72.149, al. (ii B.c.). 

συγκρΐτ-έον, (συγκρίνω) one must compare, Arist.Pol.1296° 
24. -Ώς, ov, 6, judge’s assessor, EM779.17 ; Dor. συγκρίτας 
Schwyzer 197.56,65 (Crete, iii B.c.). -ικός, ή, όν, of or for com- 
pounding, opp. διακριτικός, τμῆμα Pl. Plt.282¢, cf. Arist. Top.107°30 ; 
λευκὺν μὲν τὸ διακριτικὸν µέλαν δὲ τὸ σ. Thphr.Sevs.86 : ἡ -κή (5ο. 
τέχνη) Pl. lec. b,c. II. comparative, ὑπόθεσις Plu.2.616d; τὰ σ. 
(Se. ὀνόματα) comparative degree of adjectives, D.T.635.9, Plu.2.677d, 
A.D.Synt.58.28. Adv. -κῶς D.L.9.75. ITI. = µετασυγκριτικός, 
φάρμακα, opp. χαλαστικά, Gal.2.343: τὰ σ., title of work by Thessa- 
lus, Id.10.7. --ος, ov, compact, firm, Xenocr.ap.Orib.2.58.44. 11. 
comparable, τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν ἠρώων Plb.12.23.7, cf. Phld.D. 
1.21, Ph.2.440, prob, l. in D.H.7/.51. 

συγκροτ-έω, strike together, σ. τὼ χεῖρε clap the hands for joy, 
X.Cyr.2.2.5, Ath.10.420¢ ; ταῖς χερσίν Lxx Nu.24.103 smite them 
together in grief or anger, Luc.Sommn.143 σ, τοὺς ὀδόντας ὑπὸ τρύµου, 
ὑπὸ τοῦ κρύους, Id. JT7.45, Cat.20. 2. abs., clap, applaud, 
Polem.Call.62 ; join in applauding, Eun.VS p.484B. :—Pass., to be 
applauded, X.Smp.8.1. ΤΙ. hammer or weld together, Ar.Eq. 
4715 aomls συγκεκροτηµένη Plu.WVic.28. 2. metaph., σ. ὀνόματα 
weld words together into unities, P].Cra.4o9c,415d;416b ; of style, 
λέξις συγκεκροτηµένη pithy, terse, D.H.Dem.18, Isoc.2, etc. b. 
knock together, compose, ἀνάπαιστα Luc.Symp.18; κατηγορίαν Id. 
Eun.13. ο. weld a number of men into one body, i.e. organize 
them, τὸν χορόν D,21.17 3 σύνδειπνον Plu.2.528b(Pass.); πότον Luc. 
Gall, 12 (Pass.); ξυνωμοσίαν Id.Phal.1.4; γάμους Ach. Tat.2.113 esp. 
of military or naval forces, collect, levy, σ. δύναμιν, στράτευμα, Hdn.1.9. 
1, 3.146, cf. Aristid.2.157J.; µίαν Λάκαινάντις ὑβρίζων κοινὺν πόλεμον 
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ep ἑαυτὺν συγκροτεῖ Chor.29.80F.-R. :—Pass., ἐκεῖνό wor φράσον, εἰ 
πάλαι ξυγκροτεῖται αὐτοῖς ἡ ἔρις Luc. J 77.33 3 πόλεμος. . ἐπὶ ὑπηκόους 
συνεκροτεῖτο was being waged against subjects, Chor.3.11F.-R. ἆ. 
train, D.L.7.185 :—Pass., ib.31: freq. in pf. part. Pass. συγκεκρο- 
τηµένος, well-trained, disciplined, ναῦς συγκεκρ. X.1G6.2.12; συγκε- 
κροτηµένοι τὰ τοῦ πολέμου D.2.17 3 els πολεμικὴν ἄσκησιν Hdn.7.2.2; 
συγκεκρ. πληρώματα Plb.1.61.3 ; ἑταιρεῖαι Plu.Lys.13. Θ. ἐπιτήρει 
δὲ καὶ ἡμέραν καὶ Spay ἐν ᾗ συγκροτεῖται μάλιστα ὁ χρησμός On which 
the oracle works best, Astramps.Ovac.p.3.  Ἐ. assist, help, συγκρο- 
τῆσε (1.6. --Ίσαι) τὸν εὐγενῆ Παῦλον POxy.1872.2 (v/via.D.) ; συγκρο- 
τεῖ'..συµπράττει, Suid. --ημα, ατος, τό, organization, μετὰ σ. τινός 
Sch.Ar.F1.325. IL. artifice, crafty conduct, Ulp.ad D.21.139 (pl.); 
contrivance, gloss on xpétnua, Sch.E. Rh. 499. -ησις, εως, 77, 
welding, χαλκοῦ Eust.ad D.P.558. II. approval, favour, support, 
PFlor,378.9 (ν A. Ρ.), Gloss. -ούσιος, V. cvyKpovaios. 
ovy-Kpoupa, ατος, τό, borrowed money, or a compound dish, 
sch. -κρούσιος γέλως, 6, laughter accompanied by clapping of 
the hands, tmmoderate mirth, Zen.2.100, Diogenian.3.76 ; γέλως 
συγκροτούσιος, Suid. -Κρουσις, ews, ἡ, collision, ἀνέμων Thphr. 
Vent.53 ; ὅπλων Onos.26.1; | ἀτόμων], νεφῶν, Epicur.Zp.1 p.8 U., 2 
p.45 U., cf. Diog.Oen.33; of ships, D.C.49.1; hiatus or concur- 
rence, φωνηέντων Chrysipp..Stoc.2.96, Demetr. Eloc.68, D.H.Comp.22 
(pl.), Hermog./d.1.3, al. 2. metaph., collision, conflict, Plu. Num. 
173 πρός τινα Arg. iii Ar.Vu. II. in Music, rapid alternation of 
two notes, trill, Ptol.Harm.2.12. III. Rhet., colliston of contra- 
dictory statements, Aps.p.270H.  «-κρουσμός, 6, = foreg., νεῶν Plu. 
Mare.16 ; νεφῶν Placit.3.3.12, cf. Simp. 27 Cael.470.3 ; ὅπλων Lxx1Ma. 
6.41} πόλεμος καὶ συγκρουσµοί Nech. in Cat,Cod.Astr.7.148. Ἅ«-κρου- 
στέον, one must admit concurrence of, βραχέα σ. βραχέσιν Demetr. 
Eloc.207. -κρουστικός, ή, dv, of or for σύγκρουσις 111, Arg. D.10. 
14. -κρουστός, ή, όν, struck together, ἱμάτιον σ. a cloth with a close 
shaggy pile, like velvet or plush, Hsch. 11. σύγκρουστο», τό, 
tomb-chamber, vault, IG Rom.4.737,738,749(Eumeneia). -κρούω, 
strike together, σ. τὼ χεῖρε clap the hands, Ar.Ra.1029 3 ἀλλήλοις τὰ 
πλοῖα Plu.Luc.12; τοῖς δόρασι τὰς ἀσπίδας Αρο]]οά.1.Ι.5; τὰ σύµφωνα 
τῶν στοιχείων Philostr.VS2.13. 2. metaph., bring into collision, 
6 Φίλιππος. . πάντας συνέκρουε D.18.19, cf. 1633 σ. τινὰς ἀλλήλοις 
wear out by collision, Th.1.44 3 σ. φίλους φίλοι καὶ τὸν δῆμον τοῖς 
γνωρίμοις ΑΓί5Ι.Ρο/.1219017 ; διάλυε, μὴ σύγκρουε maxouévous φίλους 
Men.Mon.122; σ. twa πρός τινα ]-πο.Πεᾳγ.29, ete., cf. Babr.44.43 τὰ 
δυξάσµατα πρὺς ἄλληλα lamb.ap.Stob.2.2.7 3 σ. πόλεμον D.S.12.3 ; 
σ.τι τῶν ἐκείνου πραγμάτων throw them into confusion, Isoc.4.134 :— 
Pass., σ. els µάχην Dosith. p.433 K. 3. intr., clash, come into 
collision, τὸ ἀντίπρῳρον tuyxpovoa ΤΗ.7.26 ; of troops, Wilcken Chr. 
11.25,38 (ii B.C.) ; of a horse’s front and hind hoofs, Arist.4.4604»2 ; 
γῆες ἀλλήλαις συγκρούουσαι Plb.1.50.2, cf. D.S.3.51, etc.: metaph., 
Thphr.Char.12.14, Epicur.Nat.114G., Phld.Szgz.38, Plu. Alex. 
47. ΤΙ.Ξ- συγκροτέω, weld together; metaph., try to reconcile dis- 
crepancies, Str.11.7.4. 
συγκρύπτω, cover up or completely, [ὅπλοις] δέµας E.Heracl.721 ; 
conceal, Hp.Fract.20, E.JT1052, F7.683, X.Cyr.8.1.40, D.2.20; 
πενίαν Amphis17 ; τῷ Ady σ.τι D.Prooem.37 (συγκρύψεται Schafer) ; 
δυσµένειαν Plu.Gald.18. Il. join or help in concealing, σ. rw) τὴν 
ἁμαρτίαν And.1.67, cf. Antipho 2.3.4, Isoc.3.53, 17.18, Men.Sam. 
93, ©£G360.16 (Chersonesus, iii B.c.). 
ovykrdopat, wi or gain along with, ἐκείνοις ἐφ᾽ ἃ ἦλθον Th.6.69, 
cf. 7.57 5 τὴν χώραν ὅλην συγκτήσασθαι to have gained joint possession 
of it, Arist.Pol.1307%30, 11. get together, γῆν πολλήν Aristid.Or. 
26(14).24. III. get at the same time, τὰς ἄλλας ἀρετάς Ph.2.442. 
ovyktepetlw, 70777 131 paying the last honours to a corpse, A.R.2.838. 
συγκτησείδιον or -ίδιον, τό, Dim. of sq., Jul.Zp.4. 
σύγ-κτησις, ews, 7, joint possession, Keil-Premerstein Dritter 
Bericht No.84(Hypaepa). -κτήτωρ, ορος, 6, jotnt-possessor, Gloss. 
συγ-κτίζω, join with another in founding or colonizing, σ. Ῥάττῳ 
Κυρήνην Hdt.4.156, cf. Th.7.57 3 τῶν συνεκτικότων τὴν πατρίδα CIG 
277116 (Aphrodisias), cf. 2814 (ibid.), Jahresh.28.57 (ibid.). 2. 
αὐλῶνες εὖ συνεκτισµένοι Well cultivated, Str.4.6.9. απ τας τσ 
be created along with, μετὰ. . Lxx «94.1.14. -κτῖσις, ews, 77, omnt- 
founding, πόλεων καὶ ἱερῶν Nicom.A7.1.3. -κτίστης, ου, 6, joint- 
Jounder or colonizer, Hdt.5.46 (pl.). 
συγκτὔπέω, clang together, κύµβαλα Nonn.D.3.240, 
συγκῦὔβ-ευτής, 00, 6, person with whom one plays at dice, fellow- 
gamester, Aeschin.1.57,60, D.C.45.47. -εύω, play at dice with, 
τινι Hdt.2.122, cf. Arist. £117 2%4. 
συγκὔέομαι, Pass., to be generated together, τινι Porph.Antr.28 : 
also --κὔΐσκομαι, Id. Gaur.g.3. 
συγκὔκάω, throw into a ferment, confound utterly, τὴν Ἑλλάδα Ar. 
Ach. 531; mix confusedly, és ταὐτὸν ὑμᾶς τρύβλιον 1d.P1.1108 ; τοιαῦτα 
σ. make such confusion, Pl.Lg.669d ; make a κυκεών, Hpadni.12 :— 
Pass., {ο be thrown into confusion, Sabin.ap. Orib.9. 20.6. 
σνυγκυκλ-έω, help in rolling or revolving, P|.Pit.269¢. 
revolve along with, Phip.in Mete.31.32. 
completely, Arist.H1A533°22. 
συγκύκλωψ, wos, 6, fellow-Cyclops, Eust.1622.49 (ΡΙ.). 
συγκύλινδέομαι, Pass., roll about or wallow together, ἀκρασίᾳ X. 
Smp..3,2 codd. ; so συγκὔλίνδομαι S.E.M.1.291. 
συγκύὔλίομαι [7], Pass., = foreg., D.S.5.32 3 Διογένει with him, 
Aristipp.ap.Ath.13.588e, cf, Ptol.Euerg.3 J. 2. of an eagle, 
swoop, ἐπὶ γῆν D.S.16.27. 


—ifopan, 
-όομαι, Med., encircle 
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συγκῦμαίνομαι, Pass., fo be swollen with a (tidal) wave, of the 
Atlantic Ocean, Seleuc.ap.Stob.1.38.9. 

ovykivny-eréw, hunt together, Plu.2.97a, 173d, Alex.41. 
ov, 6, =avyKurnyds, X.Cyn.10.3, Aeschin. 3.255. -έω,Ξξ ovykuy7- 
γετέω, Αεὶ5ι. ΕΝΤΙ 7234, D.S.4.34, Parth.36.2. -ός, Dor. and 
Trag. συγκὔνᾶγός, 6, 4, fellow-hunter, E.JT709, Ba.1146, Plu.2. 
7496: fem., fellow-huntress, E.Hipp.1093. 

συγκῦνίζω, play the dog (i.e. the cynic) together, Crates Ep. 28, 
29. 

Sea yereene, ov, 6, in pl., rafters or sloping beams of roof of engine, 

Ath.Mech.18.10, al. 

συγκύπτω, bend forwards, stoop and lay heads together, παιδάρια 
συγιεύψανθ’ ἅμα βληχᾶται Ar.V.570; σ.πρὺς ἀλλήλας, of mares, Arist. 
H1A57 2°23: metaph., οἱ κακοῦντες τὰ κοινὰ συγκύψαντες ποιεῦσι they 
do it 1 concert, Hdt.3.82, cf. 7.145; καὶ συγκύψαντες ἅπαντες γελῶσιν 
Phryn.Com.3.6 ; τοῦτο δ᾽ εἰς ἕν ἐστι συγκεκυφός Ar.E 9.854. 9, 
draw together, ἣν συγκύπτῃ τὰ κέρατα τοῦ πλαισίου X.An.3.4.10, cf. 
21. II. {ο be bowed down, bent double, as under a burden, Ev. Luc. 
13.11, Philostr.l1.2.20; συγκεκῦφώς Them.Or.7.gob; σ.τῷ προσώπῳ 
Lxx Jb.9.27 ; µελανίᾳ ib.S7.19.26. 

συγκῦρ-έω, aor. --εκύρησα and --έκυρσα (ν. infr.) :—come together 
by chance, µή πως συγκύρσειαν 659 ἔνι µώνυχες ἵπποι 11.23.4353 of 
ships, Hdt.8.92 ; meet with an accident, τῇδε συγκΏρσαι τύχῃ S.OC 
1404 3 Κήτεσι πολλοῖς συγκεκυρηκέναι D.S.17.106 3 τραγικοῖς πάθεσι 
Id.20.21; εὐτυχίᾳ Phid.Mort.38 ; εἰς ἓν μοίρας συνέκυρσας art involved 
in one and the same fate, E.dudr.1172 (anap.). 2. c. part., like 
τυγχάνω, συνέκυρσε θέων happened to be running, Emp.s§3 ; εἶ συνε- 
κύρησε... παραπεσοῦσα νηῦς Whether it fell in the way by chance, Hdt. 
8.87. II. of events and accidents, happen, occur, ἣν δέ τι δεινὸν 
συγκύρση Then.698 3 τάδε οἶδα. «τοῖσι ἐν Ἰταλίῃ συγκυρήσαντα Hdt. 4. 
15; σ. wot ἡδονά E.Jon 1445 (lyr.); τίς τύχα wor συγκυρήσει; 14.157 
(lyr.) 1 τὰ συγκυρήσαντα what had occurred, Hdt.1.119, cf. D.S.1.1; 
ὃ καὶ συνεκύρησε Plb.2.65.7,cf. Phld./.1.132S.; τὰ παρὰ τοῦ δαιµονίου 
--ῄσαντα D.H.5.56: impers., c.inf., συνεκύρησε γενέσθαι it came to 
pass that.., Hdt.g.90, cf. Hp. Oct.10 :—Pass., τὸ ἔχθος τὸ és Λακεδαι- 
µονίους συγκεκυρηµένον Hdt.9.37 (nisi leg. συγκεκρηµένον). III. 
of places, fo be contiguous to, χώραις -οῦσαν θάλατταν Plb.3.59.7, 
είο.; πρὸς τόπον Plu. Arist.11; Ἐσεβὼν καὶ ταῖς -ούσαις αὐτῇ Lxx 
Nu.21.25. IV. v. συγκύρω. —np-0, ατος, τό, occurrence, Plb.4. 
86.2, D.H.9.38, Porph.Mare.5, etc. ; coincidence, καιροῦ Epicur.Ep. 
2p.54U., cf. Cic. Att.2.12.2 ; combination, Eust.1363.15. -ησις, 
εως, 7, concurrence, coincidence, κατὰ συγκυρήσεις καιρῶν Epicur. Ep. 2 
p.43 U.; conjuncture, Plb.g.12.6. ία, 7, -=foreg., τὰ ἀπὸ συγκυ- 
pins λυπήµατα γνώμης chance annoyances, Hp.Hum.g ; διὰ συγκυρίην 
Id.VM10; κατὰ συγκυρίαν Ev.Luc.t0.31, Eust.376.12. 

συγκυρκᾶνάω,Ξ- συγκυκάω, Epin.1.8. 

συγκῦρόω, sanction along with, Men.Rh.p.404S. 

σύγκυρσις, ews, 7, = συγκύρησις, dub. in Phid.Po. Herc.g94.24. 

συγκύρω [ὅ], appertain, τὸ ἱερὸν καὶ τὰ --Κύροντα appurtenances, OGI 
52.1 (Ptolemais, ili B.c.), cf. PCarr.Zen. 460 (iii B.c.), POxy.247.29 
(i A.D.); τῇ σιτηρᾷ ἀπομοίρᾳ OGI55.20 (Telmessus, iii B.c.): also 
-κὔρέω, πᾶν τὸ συγκυροῦν Phid.Rh.2.64S.; τὰ -κυροῦντα POxy.go7.9 
(iii A. D.). 

συγκωθωνίζοµαι, tipple together, Ath.1.1gd: aor. part. -ισθέντων 
Wilcken Chr.11.56 (ii B.c.). 

σύγκωλος, ov, with limbs set close together, σκέλη X.Cyn.5.30. 

συγκωλύω, prevent at the same time, rd ἀδικεῖν Aristid.2.62 J. 

συγκωµάζω, Dor. fut.-diw, march together in ἆ κῶμος, Pi.O.11(10). 
16; τινὶ πρός τινα Antig.Caryst.ap.Ath.13.603e: generally, form i 
revelling, τινι Posidipp.ap.Ath.1o.414e, J.4/17.3.1, Luc. Sal¢.11. 

σύγκωμος, 6,7, partner in a κῶμος, fellow-reveller, E.Ba.1172(lyr.), 
Ar.Ach.264 (lyr.): ο. dat., σ. Διονύσῳ A.f7.355 (lyr.) (as Tyrwhitt 
for σύγκοινος): also συγκωµαστής, od, 6, Τ7..6.805. 

συγκωµφῳδέω, join in satirizing, Luc.Pisc.26. 

συγξαίνω, card wool with or together, Crates ΤΠεΡ. 27.2. 

συγξενῖτεύω, live abroad along with another, 1G14.1413 (Rome). 

συγξέω, smooth by scraping or planing :—Pass., metaph. of style, 
to be polished, Alcid.Soph.20, D.H.Comp.22, Dem.40, Plu.2.853d. 

συγξηραίνω, dry up together, Gal.11.585,15.487 (both Pass.). 

συγξύω, shred or grate up, φάρμακον Hp.Haem.3 : metaph., πάντα 
συγξύσας having scraped together every penny, D.L.4.47. 

συγχάζω,Ξ συγχωρέω, Hsch. 

συγχαίρω, aor. --εχάρην [ᾶ] Plb.15.5.13, 30.18.1, imper. --χάρηθι 
Anacreont.31.30 :—rejoice with, A.Ag.793 (anap.), Ar.Pax 1317 
(anap.) ; χαῖρε...Καί σοι ξυγχαίροµεν ἡμεῖς 1d. £g.1333 (anap.) 3 σ. ἐπὶ 
τοῖς σοῖς ἀγαθοῖν X.Hter.11.12; σ. ἀγαθῷ Ὑγενομένῳ Pl.Lpin.g88b : 
c. dat. pers., τὸν συναλγοῦντα καὶ σ. τῷ φίλῳ Ατὶ5ί.ΕΝΙΙ6638: οὐ σ. 
οὐδὲ συναλγεῖν ἑαυτοῖς ib.1166"18 ; later in Med., JG14.966.5 (Rome, 
ii A.D.). ΤΙ. wish one joy, congratulate, σ. τῶν γεγενηµένων wish 
one joy of.., D.15.15 5 σ.τῇ συγκλήτῳ ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν Plb.30.18. 
1, ef. STG700.41 (Lete, ii B.c.); σ. τῇ πόλει ὅτι... Aeschin.2.45. 

συγχἄλάω, relax with or at the same time, Archyt.1. 

συγχᾶλεπαίνω, fo be angry as well, Memn.51. 

συγχαλκεύω, weld together, Ath.11.488f(Pass.). 

συγχᾶράσσω, lacerate at the same time, Aret.CD1.2(Pass.). 9. 
mark, συγκεχάρακται στιγμαῖς Philum. Ven.22.1. 

συγχᾶρητικός, ή, dv, =Sq., q. Vv. 

συγχαρτικός, ή, όν, congratulatory, J.BJ4.10.6 (ν.]. συγχαρητικός, 
which occurs in Zonar. and in Ph.1.81 (ubi συγχαριτικόν cod. Μ)). 


/ 
πέτης, 
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συγχρηµατίζω 


συγχαυνόοµαι, Pass., {ο be swollen, puffed up, τινι Tz.H.10.932. 

συγχειλίαι, al, points of junction of the lips, Arist.Phgn.811*18. 

συγχειµάζω, winter along with, rw. App.BC5.77 :—Med., go 
through the winters with one, Ar. P1847. 

συγχειρίζω, administer along with, τινί τι Plb.6.114.7. a 
Pass., of diseases, {ο be treated tn the same way, Gal.14.787. 

συγχειρο-γρᾶφέω, execuie a deed jointly, BGU1032.13 (ii A.D.), 
POxy.1451.28 (ii A. D.). -πονέω, do also by manual labour, ὀλίγα 
Luc. Lex.2. -τογέω, in Pass., {ο be elected together with, at the same 
time, Inscr.Prien.111.144 (1 Β. ο.). 

συγχειρουργέω, put hand {ο a thing together, accomplish, τὰ ἑερά 
Is.8.16 5 ἀδίκημα Ph.2.15 3 Φόνον τινί J.AJ17.3.2. 

συγχερσεύω, Lecome waste land, PAmh.2.68.7 (i A. D.). 

συγχέω: Hom. uses pres. and impf. Act. and 2sg. aor. σὐγχεᾶς 
Ἠ.15.566, but more freq. Ep. aor. συνέχευα, inf. συγχεῖαι, aor. Pass. 
σύγχῦτο:---8ΟΓ. Pass. --εχύθην [0], for which --εχέθην is f.1. in Apollod, 
1.7.2, Luc.DMar.9.2 :—pour together, commiungle, confound, συνέχευε 
ποσὶν Καὶ χερσὶν [τὰ ἀθύρματα] 11.15.3643 τὰ διακεκριµένα Pl, 
Philb.46e 3 ἄνω κάτω τὰ πάντα σ. ὁμοῦ E.Ba.349 3 σ. τὰς ψήφους mix 
them wf, Is.5.18; τὰ σύμβολα D.21.1733 τὰς τάξεις Plb.1.40.13; 
τὰς des, of lightning, Poll.1.118 :—Pass., ἡνία δέ σφι σύγχυτο Il. 
16.471 5 µεταλλεῖα συγκεχυµένα in confusion, Pl.Lg.678d 3; τὴν 
κρόκην Kal τοὺς στήµονας συγκεχυµένους διακρίνοµεν Id.Cra. 
388b. 2. obliterate, demolish, σ. τοὺς τάφους Hdt.4.1273 τὴν 
ὁδόν Id.7.1153 δῶμα E.fon 615. 3. confuse, blur, τὰ γράμματα 
1ἀ.[ 427 (anap.), cf. Arist.G4721°34 (Pass.), Aud.801°18 (Pass,); 
συγκεχυµένον μέλαν an indistinct black mark, Id.HA58534; 
φωνὴ σ. D.S.1.8; πλαδαρὰ καὶ σ. odpé flabby and dl-defined flesh, 
Theon ap.Gal.6.96 ; συνεκέχυτο δ᾽ ἔτι τοῦτο was still confused, not 
yet distinguished, Gal.15.30, cf. 713. 11. of the mind, con- 
Sound, trouble, wh por σύγχει θυµόν 1.9.612, cf. 13.808 ; σὺν δὲ γέροντι 
voos χύτο 24.358 5 συνεχέοντο ai γνῶμαι τῶν φαμένων Hdt.7.142; 6 
βίος δι’ ἀπιστίαν συγχυθήσεται Epicur.Sent.Vat.57 : with the person 
as object, ἄνδρα ye συγχεῦαι Od.8.139, cf. Hdt.8.99:—Pass., τί 
συγχυθεῖσ᾽ ἕστηκας; E.Med.1005; μὴ ἀθυμείτω τις, ἐὰν συγχέηται 
Gal.15.584. 2. confound, make of none effect, πολὺν κάµατον καὶ 
ditty σύγχεας ᾽Αργείων 11.15.366, cf. 4733 τὴν πάρος σ. χάριν 9.17. 
1229; esp. of contracts, engagements, etc., make of none effect, frus- 
trate, violate, ἐπεὶ σύν γ᾿ ὅρκι ἔχευαν Τρῶες 1].4.269, cf. Pl.R.379e, 
Hp.Jusj., E.Hipp.1063; τὰ πάντων ἀνθρώπων νόµιµα Hdt.7.136, cf, 
Antipho 4.1.2, S/G45.33 (Halic., ν B.c.) ; τὴν πολιτείαν D.24.91; 
ἁλίαν Schwyzer 323 1)28 (Delph., ivB.c.); συγκέχυικε νῦν τὴν πίστιν 
ὁ καθ᾽ ἡμᾶς Bios Men.781, cf. OG/669.18 (Egypt, i Α.Ρ.); ἐυνουσίαν 
Luc.Bis Ace.17 :—Pass., λέλυται πάντα, συγκέχυται D.25.25. IIL. 
πόλεμον σ. stir up a war, Plb.4.10.3, 15.2.4, 28.17.66 

συγχῖλίαρχος, 6, fellow-tribune, J.AJ19.1.5. 

συγχίς, ios, 7, a kind of shoe or sock, AP6.294 (Phan.), Suid.: 
also συκχάς, ddos, Poll.7.86, Hsch.; also σύκχοι, wy (Phrygian), 
Id. 

συγχόνδρωσις, ews, ἡ, junction of two bones by cartilage, Gal.2.738. 

συγ-χορδία, ἡ, harmony, S.Fr.412. -χορδος, ον, 2 harmony, 
of musical strings, Hsch. s.v. ἀντίχορδα. 

συγχορ-εία, ἡ,ΞΞ συνῳδία, Hsch. -ευτής, od, 6, companion in the 
dance, Pl.Lg.654a, 665a, X.HG2.4.20. -εύτρια, fem. of foreg., 
partner in the dance, Ar. Fr.863. -εύω, join in the dance, 1d. Av, 
1761, Ph.2.135, Corn.WD14: ο. dat., ux} σ. ἡλίῳ Ph.2.242. IL 
to be of the same chorus, Arist.Pol.1284>12, ν.]. in Plu.2.g4b. 

συγχορηγ-έω, assist with supplies, σφίσι εἰς τοὺς περιεστῶτας καιρούς 
ΡΙΡ.4.46.5 ; τισι Ιἀ.5.55.1, etc. : c. acc. rei, σ. τροφάς τισι Plu.Rom. 
6: abs., σ. ἀφειδῶς Id.Cleom.6. II. contribute towards, τοῖς γάμοις 
Id. Phoc.30. -ός, όν, sharing with a partner in the expense, D.29. 
28. 

σύγχορος, ov, partner in the chorus, Νυμφῶν Orph.H.11.93 Ἑλικω- 
vidow BCH 26.153 (Thespiae). 

σύγχορτος, ov, with the grass joining, i.e. bordering upon, marching 
with, χθόνα σύγχορτον Συρίᾳ A.Supp.5 (anap.) ; Οἰνόῃ σύγχορτα.. 
πεδία Ε.ΕΥ.Ι79: ο. gen., σύγχορτοι Ὀμόλας 1ά.ΗΠΕ271 (lyr.) 3 bias 
«Kat πόλεως Φαρσαλίας σύγχορτα. .πεδία, i. 6. the marches or bounda- 
vies of.., Id. Andr.17. 

συγχοῦν, V. συγχώννυµι. 

συγχράοµαι, make use of, avail oneself of, τῇ συμμαχία, τοῖς καιροῖ», 
etc., Plb.1.8.1, 18.51.6, etc.; πρὸς τὴν ἀδικίαν ταῖς ναυσί 1d.4.6.2; 
συναγωνιστῇ τῷ ποταμῷ 35 a coadjutor, Id.3.14.5; τῇ awd τῶν 
φίλων εὐνοίᾳ SIG685.45 (Crete, ii B.c.); πόρῳ OGI544.23 (Ancyra, 
ii A.D.) ; of commercial dealings, σ. τῇ νήσῳ Pernipl.M. Rubr.31+ 
generally, have dealings, associate with, Σαμαρείταις Ev. Jo.4.9, ch. 
Diog.Oen.F7.64. II. borrow jointly, τινῶν τριήρεις Plb.1.20.14 1--- 
Pass., σιτικὰ τὰ συγχρησθέντα PPetr.2 p.64 (iii B.c., cf. Arch.Pap.3- 
518). 

συγχρημᾶτ-ίζω, {ο be associated with, συγχρηµατίζειν τῇ Ῥωμαϊκῇ 
καὶ τὴν Ἑλληνικὴν ἡμέραν the Greek date shall be used along with 
the Roman, OG/458.53 (iB.c.), cf. Ptol. Zetr.79, Vett.Val.278.11; 
act together with, τινὶ ἐν τοῖς τῆς πόλεως λόγοις POxy. 2135.3 (ii A-D.)y 
cf. Ath. Mitt. 37.277 (Pergam.), PTeb.397.26 (iia. D.), PSJ10.1104.14 
(iia.D.): abs., PPetr.3 p.221 (iii B.c., cf. Arch. Pap.7.79), PLille 49. 
3 (iliB.c., cf. Arch.Pap.7.297) 3 ἐπιγράφεσθαι ἐπὶ τῶν συγχρηµατιὀ- 
µένων Shall have his name inscribed at the head of contracts, ]GRom. 
eet oS (Pergam., ii B.c.). Ξισμός, 6, agreement, POxy.237 iv 26 

ill A.D.). 


| ap. Orib. 45.29.46. 
_ g2, Archig.ap.Aét.6.39, Alex.Trall.1.15. 


:σύγχρησις 
σύγχρησις, εως, ἡ, common or joint use, τῶν ἐμπορίων Peripl.M. 
| Rubr.27. ΤΙ. σ. ὀνομάτων use of words as synonymous, Ath.11. 
rc. 
| Raper) pi-2fopa., consult an oracle together, Sch.Ar,Eq.1089, 
| Eust.ad D.P. 369. -ον, τό, prob. an error for χρηστήριον, ἔ 916. 
698.6 (iv A. D.). 
συγχρίµπτω,-- συγκρούω, Hsch, (Pass.). 
σύγ-χρισμα, ατος, τό, ointment, salve, Dsc.1.99 (pl.), Philum. 
-xptopés, 6, = foreg., Paul.Aeg.3.18 
-χριστέον, one must anoint, Herod.Med. in Rh.Mus.58. 
-χριστός, dy, to 
be applied as ointment, λιπάσματα Paul.Aeg.3.18. -xpto [7], 
anoint at the same time, τὼ χεῖρε Aret.CAl.23 τὴν κεφαλὴν μύρῳ 
Ath.2.46a (Med.) :—Pass., fo be rubbed in, Dsc.1.19. 
συγχροΐζω, = svyxpe(w 1 (ᾳ.ν.) :--συ]γχροίσθεις dub. rest. in 
Sapph.Supp. 3.9. 
συγχρον-έω, {ο be contemporary with, rin Erot. p.5 N., lamb. Pror. 
21, Theol. Ar.40, Suid. s.v. Φερεκύδης; of several persons, {0 be con- 
iemporaries, Ath.13.599¢. 2. Astron., take the same time in rising 
with, Ptol.Alm.1.16 ; cf.sq.11.3. II. abs., to be contemporaneous, 
Diog.Oen.26:—Med., to be tn the same tense, A.D.Synt.205.1. —ifw, 
=foreg. 1.1, τινι S.E.P.2.245, cf. Sch.Ar.Ach.850, v. 1. in Vit. 
Aesch. 2. = foreg. 1. 2, Ρίο]. A/m.1.16. II. spend some time in 
a place, Lxx.Si.Prol. 2. Pass., to be of long standing, lamb.Protr. 
20. 8. take the same time, of compounding a mixture, συγχρονι- 
σάτω (nisileg. -ησάτω) Gal. 13.1044. —topds, 6, agreement of time, 
Gell.17.21.1(pl.). -ος, ov, contemporaneous, Max. Tyr.15.1, Nonn. 
D.3.385, 41.304. 
σύγχροος, ov, contr. —ypovs, ουν, (χρόα) of like colour or look, ΕΙΡ. 
3.40.6. II. skin to skin, touching, Posidipp.ap.Ath.13.596d, Nic. 
F7r.32. 
συγχρῴζω, give the same colour to, [τοῖς céuact] τὸν μεταξὺ ἀέρα 
give to the... air the same colour as the bodies, Placit.4.13.7 
(-χροῖς- codd.):—Pass., take the same or a like colour, Ar.Byz.Epit. 
17.5, D.S.2.52, Plu.2.934d. II. Pass. also, to be closely joined, 
Com. Adesp.285, D.H.Comp.23. 
συγχρωμᾶτ-ίζομαι, f.1. for συγχρωτίζοµαι in Corp.Herm.10.17 :— 
Act, f1.ib.12.10. -ισμός, 6, = dudxporat, Hsch. s. v. ἀχροίην. 
συγχρῶτα or σύγχρωτα, Adv. as if from σύγχρως, body to body, 
Artem.1.79. 
συγχρωτίζοµαι, Pass., {ο be in (defiling) contact with, τοῖς νεκροῖς 
Hecato ap.D.L.7.2, cf. Corp. Herm.10.17 (codd. Stob.), 12.10 (Act., 


(pl.). 


| ascj.); of sexual intercourse, Eust.1069.1. 


συγχΏλόομαι, Pass., fo be converted into chyle, Dsc.Eup.2.141. 

σύγχῦμος, ov, eastly converted into nutriment, Et.Gud.571.34. 

συγ-χύνω, confound, by reasoning, Act.Ap.g.22 :—Pass., A.D. 
Pron.t04.12. -χῦσις, εως, 7, (συγχέω) mixture, confusion, con- 
founding, ἡ τῶν ἄλλων (ν.]. ὅλων) σ. Hp. Epid.6.3.1 ; of Babel, Lxx Ge. 
11.9; σ. ποιήσασθαι Plb.30.22.7 ; σ. λαβεῖν to be commingled, Plu.2. 
990a; σ.ὅρων ἵρ.12256; o.litterularum, Cic.Att.6.9.1; political confusion, 
σ.τῆς πολιτείας ib.7.8.4, cf. Plb.14.5.8. b. formation ofa compound, 
Chrysipp.Séoic.2.153,al. 9. confusion, ruin, βίου, δόµων, E.Andr. 
201 (lyr.), 959; σ. τοῦ κατὰ φύσιν νόσος Thphr.CP5.8.1 ; σ. θανάτου 
µεγάλη ‘indiscriminate mortality’ Lxx ι1.5.6; σ. λήψεται Epicur. 
Fr.300, 3. Gramm., of composition, confusion, tndtstinctness, 
A.D.Pron.12.15, Synt.24.18 ; opp. εὐκρίνεια, Hermog.Id.1.4. 4. 
an injury to the eye, synchysts, Dsc.4.12, Eup.1.33, Gal.14.776, Aét. 
7.58. II. of persons, confusion, Luc.Nigr.35 3 σ. ἔχοντες con- 
founded, E.1A1128; σ. ὀμματίων AP5.129 (Maec.). III. of 
contracts and the like, violation, τῶν σπονδῶν Th.1.146, 5.263 νόμων 
Isoc.4.114(pl.); σ. ὁρκίων Plu.Alc.143 τὴν τῶν ὅρκων καὶ σπονδῶν σ. 


PI.R.3709e. 2. confusion, SIG684.7 (Dyme, ii B.c.), Act. Ap.19. 
29. -xvopds, 6, pouring of oil into lamps, Stud. Pal.22.183.105 
(ii a.D.). -χὔτικός, ή, όν, confounding, τὸ ψυχρὺν ἀφῆς o. Plu.2. 


να ; prob. 1. for συντυχ- ἵπ 6118: τί γὰρ ἀναρχίας -κώτερον; Ph.1. 
06. 

συγχυτρόω, in Pass., become dilapidated, of an oil-mill, Wilcken 
Chr.176.14 (i a.D.). 

συγχωλαίνω, halt along with, Ὁμηρικῷ µέτρῳ Eust. ad D.P.742. 

συγχωνεύω, melt down, Lycurg.117, D.22.70, Inscr.Délos 443 
Bb 42 (ii Β.ς.). b. melt down also, PHolm.1.17,23, PLeid.X. 
19. 2. join in making pottery, PSI4.420.11 (iii B.C.). 

συγχώννῦμι and --ύω, in earlier writers pres. inf. συγχοῦν Hdt. 
4.120, X.HG3.1.18:—pf. Pass. -Κέχωσμαι Hdt.8.144 :—heap with 
earth, cover with a mound, bank up, [τὴν σορόν] 1d.1.68; σ. τὰς κρή- 
vas, τὰ ὕδατα, fill them up with earth, Id.4.120,140, cf. X.HG3.1.18, 
ete. ; also of persons, σ. τοὺς ἀποσφαγέντας els τάφρου» bury them, 
D.S.19.107, cf. Plu. Alex.77. ΤΙ. demolish, τὸ ἔρυμα Hdt.7.225 ; 
[τὰ τείχεα καὶ τὰ οἰκήματα] Id.9.13 3 τὴν ὁδόν 1d.8.71 :---Ῥα55., οἰκή- 
Mara συγκεχωσµενα ib.144; τὰ συγχωσθέντα τῶν εὐρείπων -916799.7 
(Cyzicus, i a.p.). 2. generally, confound, kiua..tav 7” ἄστρων 
διόδουο A.Pr.1049 (απαρ.). 

συγχωρ-έω, fut.-jow X.HG3.2.12 (codd., f.1. for—joar), Isoc.6.13, 
~nooua EIT 741, Pl. Tht.1g1c, Men.Her.Fr.6, etc. :—come together, 
meet, πέτραι συγχωροῦσαι the Symplegades, E.J7124 (lyr.) ; combine, 
OPP. ἐκχωρέω, Anaxag.15; σ. ἕτερον ἑτέρῳ Arist.Cael.297°11 ; also 
συγχωρεῖν Ad-yois meet in argument, bandy words with one, E. Hipp. 
703; but in Antipho 5.27, σ. τῷ τινων Adyw = assent. II. get out 
of the way, make way, τινι Ar.V.1516 (anap.) give way, yield, defer 
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to, rut Id.Lys.1111 (anap.), ΤΗ.Ι.149, Pl. ].ς., εἰο.; ταῖσι κατὰ τὸν 
βίον ἀνάγκαις Democr.289, cf. E.F7.965 ; Ἄνυρηκοσίοισι σ. τῆς ἡγεμο- 
vins withdraw in their favour from the command, Hdt.7.161; ἔ. 
ἀλλήλοις make a compromise, ο. inf., Th.3.75 3 to be tn collusion with, 
connive at, τοῖς πονηροῖς D.34.52; & πρό» τινας come to terms with 
them, Th.2.50, 3.27; ov Συγχωρεῖν refuse ἴο come to terms, 14.2. 
66, cf. 3.96, X.HG7.1.27. 2. accede, assent to, acquiesce in, 
TH youn Hdt.4.148, Th.7.72 5; Ὑγνώμῃ μιῷ συνεχωρείτην, ο. int, 
agreed to do, E.Hec.125 (anap.) ; c. acc. et inf., allow that.., Hdt. 
2.2, Pl.Phd.10o0a; τοῖσιν εὖ λεχθεῖσι σ. λόγοις E.Hipp.299; opp. 
ἐναντιοῦσθαι, And.3.13 σ. πάθεσιν Ἰ ἐναντιουμένην P1.Phd.g4b: 
abs., agree, acquiesce, assent, συγχώρει θέλων S.Ph.1343, cf. Hdt. 
3-83, 4.43, 5-40, Pl.Lg.yq4c, D.18.227; τὸ συγικεχωρηκὸς τῆς 
εὐσεβείας yielding, unexacting temper of piety, Id.21.59 :—later in 
Pass., to be allowed, réws od συνεχωρήθην ἐξελθεῖν POxy.1842.8 
(vi A. D.). 8. C.acc. rei, concede, give up, συγχωρησάντων ταῦτα 
τῶν Sraptintéwy Hdt.9.35 3 ταῦτα συγχωρήσεται; ELT741 ; σ. τού- 
τοισι τἀπιεικῇ Ar.Nu.1438, cf. «4υ.1685 3 σ.τινὶ τὴν εἰρήνην X.HG7. 
4.ΤΟ; σ. τι περὶ τῆς χώρας Isoc.6.70; σ. θάνατον ἑαυτῷ τὴν ζηµίαν 
acquiesce in death being his punishment, Din.1.8:—Med., σ. τόπου 
τισί IGRom.4.921 (Cibyra, ii A.D.) :—Pass., τὰ συγχωρηθέντα χρή- 
para D.38.43 εἰρήνη, ημέρα συγχωρηθεῖσα, Id.18.20, 42.13; τὰ δ᾽ 
ἄλλα ὧς συγκεχωρηµένα τῇ φύσει τίθεται Thphr.CP2.3.5, cf. 5.3.3 5 
συγχωρηθείσης τῆς. .γραφῆς the reading being admitted, Gal.16.712 ; 
n -χωρηθεῖσα τιµή the agreed price, PGrenf.2.15 iig (ii B.C.), 
ete. 8, concede or grant in argument, τί τινι Pl.Lg.811b, cf. R. 
383¢, al.: c.acc. et inf., grant that.., ib.48qd, Tht.169d, 1528, al. ; 
σ. ὅτι... Id.Lg.7o5e; σ. τάδε, ὧς.. Id.R.543b;3 σ. τοῦτο, ὥς.. I 

Euthphr.t3¢, al.; σ. τοὺς τόκους agree to accept, D.56.22:—Pass., τὰ 
συγκεχωρηµένα ὑπὸ πάντων Pl.Phib.14d. 5. forgive a debt, D.L. 
1.45. 6. allow, ο. acc, et inf., of παχεῖς [κυκλίσκοι] τὰς. «σάρκα 
σήπεσθαι συγχωροῦσι Gal.14.47. 7. impers. συγχωρεῖ, wt zs 
agreed, it may be done, ὅπῃ ἂν tvyxwph as may be agreed, Th.5. 
40. 8. εἰ συγχωροίη if it were possible, v.1. in Χ.Εφ.9.11. -ημα, 
aros, τό, concession, Plb.5.67.8, al. ; σ. λαβεῖν παρά τινος 1d.4.73.10 ; 
περί τινος 1d.1.85.35 σ. γίγνεταί τινι 1d.6.13.3 ; σ. τιμῆς Plu. Publ, 
20. 2. agreement, PSI2,189.18 (ii A.D.), ete. -ησις, εως, 77, 
agreement, consent, Pl.Lg.770c, Ο61Ροδ.ο (Ephesus, ii Α.Ρ.); τὴν 
σιγὴν σ. θήσω take silence for consent, Pl.Cra.435b; τὴν τῷ λόγῳσ. 
your agreement to my argument, Id.Lg.837e; assent, Aristid.Quint. 
2.10(pl.) ; coupled with συνδροµή, Hermog./d.2.1. 2. agreement 
submitted to a court in conformity with a verdict, settlement of an 
action, Mitteis Chv.31 ii 11 (1 Β. ς,). b. any legal agreement in the 
Sorm of a memorial presented to the καταλογεῖον of the chief justice at 
Alexandria, BGU1053 ii 17, al. (i B.c.), 1574.13 (ii a.D.), CPR188. 
24 (ii A.D.), etc. ; cession, conveyance of property in this form, BGU 
1772.23 (iB.c.), Arch.Pap.5.390 (ia. D.), Sammelb,6016,24 (ii A. D.), 
etc. 3. forgiveness, Eustr. in EN374.4. —ynTéos, a, ov, to be 
conceded, Luc.Herm.74. 9. neut. συγχωρητέον, one must con- 
cede, Pl.Phdr.234e, etc. : so in pl. συγχωρητέα, S.OC1426, Pl.Lg. 


8058, etc. -ητικός, ή, dv, assigning a place to.., νοῦς σ. πάντων 
Herm.ap.Stob.1.18. 3. -ta, lon. --ίη, 7, ¢dulgence in diet, Hp. 
Praec.i4.  —tw, separate, BGU1208.30(iB.c.). 2. c.dat., remove 


along with, Alex. Aphr. 17 Sens. 33.17. -ος, ov, =confinis, Gloss. 

σύγ-χωσις, εως, 7, filling up of trenches, Ath.Mech.16.2 (pl.) ; 
prob. for σύγχυσιν in Plu.2.434¢c. -χωσμα, ατος, 7d, =foreg., 
PLond.3.1177.315 (ii A. D.). 

σύδην [ὔ], Adv., (σεύω) empetuously, hurriedly, o...atpovta: φυγήν 
A. Pers. 480. 

σύειος [iv], a, ov, (ads) of swine, χρῖμα σ. hogs’-lard, X.An.4.4.13 5 
τὰ σ. (5ο. κρέα) Luc.fizst.Conscr.20 ; σ. δίκτυα hunting nets, Aen. 
Tact.11.6. 

συΓοικία, Vv. συνοικία. συζάω, only in form συζῷ (ᾳ.ν.). 

συ-ζεύγνῦμι, yoke together, couple, ἵππους Hdt.4.189, X.Cyr.2.2. 
26 (Pass.) ; esp. in marriage, τῷ μὲν φίλην σύζευξον ἄλοχον E.Alc, 
166, cf. X.O¢c.7.30; σ. νέους καὶ νέας Arist. Pol.1335*16 sq. ; τὸν Άρη 
πρὸς τὴν ᾽Αϕροδίτην ib.1269°28 :—Med., yoke for oneself, ἅρμα X.Cyr. 
6.1.51 :—Pass., fo be yoked with, coupled with, paired, wet’ ἀλλήλων 
Arist.H1A585°9 ; πρὸς ἀλλήλας Plb.8.4.2: metaph., τῷ συνέευξαι 
πλάνῳ; Vl. for προσ- in E.Alc.482; τὸν ἐμὸν δαίµον᾽, ᾧ συνεζύγην 
Id. Andr.98 ; τίνι πότμφ συνεζύγην; Id.Hel.255 ; ofa ἔυμφορά συνε- 
(ύγης Id.Hipp.1389 (conversely, συνέζευκται τὸ πάθος Twi Phid. 
Ir.p.57 ΥΝ.); συ(υγέντες ὁμιλοῦσι they live in close familiarity, X. 
ζας»2,12. 2. less freq., also in Pass., of things, {ο be closely 
united, & ψυχὰ τῷ σώματι συνέζευκται Philol.14; πεµπάδι συζυγείς 
P1.R.546c 3 συνέζευκται ἡ Φρόνησις τῇ τοῦ HOovs ἀρετῇ Ατὶσι.ΕΝ 
1178916, cf. 1175°193 διορίζεται τοῖς συνεζευγµένοις συμπτώµασι 


Gal.16.535. -ζευκτέον, one must patr, ἀριθμοὺς εὐτάκτως 
Nicom, A7.1.19. -ζευκτικός, όν, conjunctive, ἔγκλισις Dosith. 
p.406K. -Levéts, ews, 7, a being yoked together, esp. of wedded 


union, Pl.Lg.g30b, Arist.Pol.1253°10, 1335319. 2. of things, 
close union, combination, Hp.Art.14, Pl.R.508a, Thphr.Sens.73 ; 
ὁ τῆς σ. τῆς τούτων ἀριθμός the number of their combinations, 
Arist.Pol.1290°32 ; τοσαῦτ’ εἴδη .. ὅσαιπερ αἱ σ. τῶν µορίων 19.26; 
αἱ µέχρι πλείονος τῶν ἄρθρων σ. the confinement of the joints in 
swaddling clothes, Sor.1.84. Ῥ. κατὰ σύζευξιν, of an army 
marching im parallel columns, Ascl.Tact.11.2. 

συζέω, boil together, σύζεσον τρίς Dsc.2.76.9. 

σύζησις, ews, 7, α living together, Syrian. in Metaph.156.7. 


συζητέω 


συζητ-έω, search or examine together with, τινι ΡΙ.(2α.2846, etc. ; 
τινὶ περί τινος Id.Men.gob :—Pass., to be discussed, Demetr.Lac. 
Herc. 1006 tit. ΤΙ. σ. τινί or mpds τινα dispute with.., Act. 
AP.6.9, 9.29, cf. POxy.1673.20 (ii A.D.) 3 σ. πρὺς αὑτούς Ev. Mare. 
1.24, Ἐν. Γήσιλα.2.. -ησις, εως, 7, Joint inguiry, discussion, 
Epicur. Sent.Vat.7 4, Cic.Fam.16.21.4, Phid.Jr. p.44 W. II. dis- 
putation, Ph.1.191, cf. 113 (pl.), Phld. R/.2 p.240S. (pl.), Act. Ap.15. 
TiVo), sete: -ητής, ov, 6, joint inquirer: disputant, 1Ep.Cor.1. 
20. -ητικὸς τρόπος, the mode of joint inguiry or discussion, 
Phid. Γή. τ.2 41 9. 

συζοφόω, darken, in Ῥα55., «4.390.299 (Phil.). 

συζῦγ-έω, draw together in a yoke, to be yoke-fellows, of beasts of 
draught: hence metaph., ὅπου γὰρ ἰσχὺς συζυγοῦσι καὶ δίκη A.Fr. 
381: c.dat., Ζεὺς συζυγεῖ τῇ ρα Procl. iz Τ4.1.5ο Ὁ. 2. of 
soldiers, stand in one rank, Plb.10.23.7; stand next in vank, Arr. 
Tact.7.2, 8.2. 8. to be correlative, correspond, ἀντιθέτως Plu.2. 
10226; ἀλλήλοι» S.E.M.7.151. 4. Gramm., of forms, correspond, 
ο. dat., A.D.Synt.193.8: abs., ib.100.22, EM416.6. -ή, 1, = 
συζυγία, transl. of Χεβρών, Ph.t.194,236. —4s, 6, 4, consort, Lxx 
3Ma.4.8. II. ΑάΙ.-- σύζυγοςτ. 1, Plot.6.6.5, Procl.Just.42. 9. 
Geom., σ. διάµετροι conjugate diameters, defined in Apollon. 
Perg.Con.1 Def.6 ; σ. ἄξονες ib.Def.8, cf. Papp.590.21. -ta, 7, 
σύζευξις, unton, E.HF675 (lyr.) ; unton of branches with the trunk, σ. 
τῶν prAcBay Arist.HA586"21, ΤΙ. yoke of animals, patr, σ. πώλων 
E.Hipp.1131 (lyr.) ; of persons, Plu.Demetr.t: generally, pair, Pl. 
Phd.7ic, Prm.143d, Arist.IA704>20; σ. πτερύγων, μήλων, δονάκων, 
AP3.267.6, 289 (both Paul. Sil.), 6.27 (Theaet.); ἄρσενα σ., of two 
sons, /G12(8).442.6 (Thasos) ; κατὰ συζυγίας in patrs, esp. of ani- 
mals, κατὰ συζυγία» φωλοῦσιν.. οἱ ἄρρενες θήλεσιν Arist.HA599%6, 
cf. 631°1; in plants, Thphr.H/P3.11.3, al.: hence, 2. coupling, 
copulation, 45.220 (Paul. Sil.), 10.68 (Agath.). 3. in war, 
squadron of four war-chariots, = two (υγαρχίαι, Ascl.Tact.8, Λε]. 
Tact,22.2. III. conjunction of words or things in pairs, syzygy, 
Arist. 7op.113°12, 6639201 (pl.), Mete.378>11 (pl.), Stotc.2.132, Gal. 
6.95, al.: more generally, combination of words, οὐκ ἐν τῷ κάλλει 
τῶν ὀνομάτων ἡ πειθώ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ σ. D.H.Comp.3, cf. 6; of letters, 
ib.22 ; coupling of terms in a syllogism, Chrysipp..Sfoic.2.50. 2. 
Gramm., conjugation, D.T.638.6 (pl.), A.D, Adv.161.28, POxy. 469. 
13 (11Α. Ρ.) 5 or declension, A.D, Adv.198.6, Synt.271.16, Ath.9.392b; 
any group of related words, e.g. sapiens, saptenter, sapientia, Cic. Top. 
382) οἴ«οιςδ. 3. in Prosody, syzygy, dipodia, Heph.7.8, Aristid. 
Quint.1.14, Syrian. i Hermog.1p.31R. b. syncope, Anon.Rhythm. 
3.10. IV. Astron., 5ΥΕΥΦΥ, of two stars one of which rises and 
sets as the other sets and rises, Autol.1.4; of zodiacal signs rising 
and setting between the same points of the horizon, Gem. 2.27 ; of 
the moon’s conjunctions and oppositions with the sun, Ptol. Adm. 
5.1, Cat.Cod. Asir.1.131; so of planets, Ptol.4Jm.5.10. V. Math., 
αἱ κατὰ συζυγίαν ἀντικείμεναι [τομαί] conjugate opposite sections, i.e. 
conjugate hyperbolas, each with two branches, Apollon.Perg.Com, 
Zar α]. —tos, a, ov, poet. for σύζυγος, joined, united, Χάριτες E. 
Flipp.11 48 (lyr.). ΤΙ. Act., joining, uniting, epith. of Hera, as 
patroness of marriage, Stob.2.7.3%, cf. Poll.3.38. —os, ov, yoked 
together, paired, united, esp. by marriage, σ. ὁμαυλίαι wedded union, 
A.Ch.599 (lyr.) ; of fish, seermming in pairs, Arist. 1A610%8, 2: 
as Subst., fem., wife, E.Alc.314,342; masc., yoke-fellow, comrade, 
Id.J7250, Ar.Pl.g45, Ep.Phil.4.3 (unless pr.n.) ; brother, E.Tr. 
1991 ; a gladiator’s adversary, Herzog Kotsche Forschungen No.133, 
JHS34.19 (Lycia), Epigr.Gr.318 (Smyrna) ; of things, ἀδελφὰ τού- 
τοις καὶ σ. πεποιηκότες Plu.2.10d. II. common, σ. πᾶσι πατρίς 
App. Anth,2.26. Adv. -yws conjointly with, τινι A.D.Pron.51.9, etc. 

συζῦμόω, leaven, make to ferment, ν.]. for (υµόω in Sch.Lyc.640. 

σύζνξ, ὄγος, 6, ἡ,ς σύζυγος, [ἵππος] Pl.Phdr.254a; of wedded 
pairs, Ε. Alc.g21 (anap.), cf. 6164175 (Aezani). Il. united, 
ἐπιμέλειαι Isoc.15.182. 

συζῶ, imper. σύζηθι Philem. p.69 Demianczuk :—hve with, σ. τινί 
Ar.f¥.580, D.19.69; mer? ἀλλήλων Arist.LN1156%27: ο. dat. rei, 
σ. φιλοπραγμοσύνῃ pass one’s life in,., D.1.143 βίῳ αὐχμηρῷ σ. Luc. 
Salt.t; θηρίον ὕδατι συζῶν a creature living in water, Phryn.PS 
p.6B. 2. abs., live together, [πολιτεία] χαλεπὴ συ(ν Pl.Pit.302b, 
cf. Arist.ZV1126°11, 1170°11, al., Pol.127821, 1280°38 ; of συζῶντες 
Id.£N1157>7. 

σύζωμα, aros, τό, girdle, A.Supp.462 (pl.). 

συζώννῦμι, gird together, gird up, [κροκωτόν] Ar.Th.255 :—Med., 
gird up one’s loins, ib.656 (anap.), Lys.536 (lyr.). 2. Med. also, 
gird on one’s armour, Lxx 1Ma.3.3. 

συζωοποιέω, quicken together with, τινὰς τῷ Χριστῷ Ep.Eph.2.5, 
ef £piGol)2..13% 

σὔηβόλος, ov, striking or killing swine, Opp.C.2.27. 

συῆλαι’ τόποι βορβορώδεις, Hsch, 

συηνέω, συηνία, Vv. ὑηνέω, ὑηνία. σύθην, σῦθι, ν. σεύω. 

συΐδιον | ὔζ |, τό, Dim. of ods, porker, Arr.Epict.4.11.11, M.Ant.10.10, 

σύϊνος, 7, ον, ν.]. in X.An.4.4.13 for σύειον. 

σῦκάζω, (συκῇ) gather or pluck ripe figs, Ar. Av.1699(lyr., witha play 
on συκοφαντέω, cf. cveaorhs), Poll.1.242, εἰς.; τὰ σῦκα σ. X.Oec.19. 
19; σ. ἀπὸ δένδρων D.C.56.30; σ. τὰς συκᾶς gather figs from the fig- 
trees, Poll.1.226. II. scrutinize, Aristaenet.1.22, Hsch.: hence 
sens. obsc., Stratt.3. Cf. συκοφαντέω ul. 

σῦκᾶλίς, (50s, 7, (σῦκον) beccafico, including the blackcap and other 
warblers, Αγίςε, 14692021, Alex.Mynd.ap. Ath.2.65b, Dsc.2.56 
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(v.1.), Gal.15.882, Poll.6.77, Λε].Δ 412.25: also συκαλλίς, Epich. 
46, Dsc. lc., Hdn.Gr.1.g1, Orib.ine. 4.22 cod.; συκαλλός, Gloss, 
(s.v.1.): cf. µελαγκόρυφος. 

συκαλόβον’ ῥάβδον ποιµενικήν (Mysian), Hsch. s.v. Καράµβας. 
συκαµήδωρος' µωρός, Id. 

σκᾶμιϊνέα, 7, = συκάµινος, Aesop.71, Dsc.1.126 (ν.].), Gal.6.589 : 
also in form συκαµενέα, PGrenf.2.98.2 (vi Α. Ρ.). 

συκαμῖϊνεών, = moretum, Gloss., PFlor.50.32 (iii A.D.). 

συκᾶμίν -ἴνος [yi], η, ον, of or belonging to the συκάµινος, σ. τρῖμμα 
Sotad.Com.1.4 ; [ξύλα] PCair.Zen.270.1,6 (iii B.c.) ; made of συκά- 
µινος, πλοῖον ib.188.6. -οἄκάνθινος, ον, growing συκάµινος 1 and 
acanthus, PH1b.1.70*.5 (iii B.c.). -ov, τό, fruit of the συκάµινος, 
mulberry, Amphis 38, Arist.R4.1413*21, Diocl.Fr.140, Lxx Am.7. 
141 its juice was used by women as a wash, Eub.98.2, Philippid. 
19.1. II. -- συκόµορον, Dsc.1.127. III. = σῦκον 1, Sch.Ar. Ra, 
1278. IV. a disease of horses, Hippiatr.127. -ος, 7, more 
rarely 6, =opéa, mulberry-tree, ὁ σ. συκάμιν’, ὁρᾷς, φορεῖ Amphis 38, 
cf. Menestor ap. Thphr.HP5.3.4, Com,Adesp.1269, etc.; there were 
two kinds, red (or black) and white, Thphr.CP6.6.4, HPt.6.1, 
al. 11. σ. ἡ Αἰγυπτία, = συκόµορος, ib.1.1.7, cf. PCarr.Zen, 
83.3 (iii B.c.), Str.17.2.4, D.S.1.34, Ev.Luc.17.6. IIL. o. ἁγρία, 
= βάτος (A), Phan. Hist.33. -ώδης, ες, like a mulberry, σφαῖρα, 
διαγοναί, ibid.; of a kind of oak, Thphr. HP3.7.4. 

σῦκ-άριον [ᾶ], τό, Dim. of σῦκον, small fig, Eup.179, Gloss. -άς, 
ἄδος, 7], =ovris 1, Poll.1.242, Gloss. -άσιος, ον, of or belonging to 
Jigs, Ζεὺς συκάσιος,-- καθάρσιος (because figs were used in lustration), 
Eust.1572.56; or (from some Com. Poet) the god of sycophants, 
Hsch. s.v. Διὶ Συκασίῳ. -αστής, 00, ὁ,-- συκοφάντης, £M733.55 : 
fem. --άστρια, Hsch. 

σῦκέα, 7, only Dor, (ν. συκία), Ep. nom. pl. συκέαι Od.7.116, ace, 
συκέας 24.341 (both disyll.) ; Ion. acc. 56. συκέην Hdt.1.193, 4.23, 
gen. pl. συκέων 1.193; elsewh. only in contr. or analogical forms from 
συκῆ (Ep. and Jon. nom. συκῆ Od.24.246, Archil.19, acc. συκῆν 
Hippon.34), /G12.313.163, Ar.Ec.708, etc. :—fig-tree, Ficus Carica, 
Hom, only in Od. ; σ.γλυκεραί 7.116; for various kinds, v. Thphr, HP 
1.391) 3-9-3, 4-2-3, 4.4.4, Ath.3.74¢8q. ; ἱερὰ σ. a suburb of Eleusis, 
where Demeter first produced the fig-tree, {6 ].ο., Paus.1.37.2, 
Ath.3.74d, Philostr.VS2.20.3. 2. σ. Αἰγυπτία,- kepwvia, Thphr. 
FIPY. UA. 2: 3. σ.περὶ τὴν Ἴδην, Amelanchter, Amelanchias vul- 
garis, ib.3.17.4. 4. = χαμαισύκη, Dsc. 4.169. 5. banyan, Ficus 


bengalensis, Thphr.HP4.4.4. II.=cinov1, fig, Ar.Av.590. IIL. 
a tar or resin in Aleppo pine, Thphr.#P3.9.3, Plin.HN16.44. IV, 
a kind of spurge, = πέπλιον, Ps.-Dsc.4.168, Plin.HN24.119. V.= 


σῦκον 11, excrescence on the body, Dsc.2.170, Poll.4.203, Aippiatr. 
82. VI. a seaweed, Thphr.HP4.6.2. 

σύκ-ειον ξύλον,-- σύκινον, Gloss, (S. ν.].). 
Lxx Am. 4.9. 

σύκηγορία, 7, (σῦκον, ἀγορεύω) = συκοφαντία 1. 2, Hsch. 

σῦκία, ἡ, Heraclean Dor. for cue}, Tab.Heracl.1.172; also 
Aeol., 1G12(2).74.7 (Mytil.): but Dor. συκέα in an Inscr. of Halaesa, 
ib.14.352166(iB.c.). 

συκιδαφόρος' ἐνίοτε ὅ cuxopdyrns* ποτὲ δὲ 6 συκόπρωκτος, Hsch. 

σῦκ-ίδιον [xi], τό, Dim. of σῦκον, Ar.Pax598. tlw, fatien with 
Jigs, in Pass., A Po.487(Pall.); cf. συκόοµαι. -ἴνος, 7, ov, of the jig- 
tree, σ.ξύλον fig-wood, Hp. Ulc.12, Ar.V.145 (where reference is made 
tothe pungent smoke produced by burning it, cf. Arist.Fr.227,Thphr. _ 
Ign.72); Κλφὺὸς σ. Ar.V.807 3 τορύνη Pl.Hp.Ma.290d 5α.; σύκυα 
Xia Chian fig-trees, PCair.Zen.33.12 (iiiB.c.) : the wood of the fig 
was proverbially cheap and useless, Zen.3.44, Sch.Ar.Pl.947: 
hence, 2. metaph., σ. ἄνδρες worthless, good-for-nothing fellows, 
Theoc.10.45 3; σ. σοφιστής Antiph.122.43 prov., σ. ἐπικουρία, of 
feeble, useless help, Hsch. (v. σκύτινος)} σ. γνώμη Luc.Jnd.6; σ. 
σύζυγος a false, treacherous comrade, with a play on συκοφαντικός, 
Ar.P1.946. II. of figs, πῶμα o. fig-wine, Plu.2.752b; 6 σ. καρπός 
the fig-harvest, PCatr.Zen.354.20 (ili B.C.). 

σῦκινόφυλλον, τό, fig-leaf, Gloss. 

σῦκ-ίον, τό, decoction of figs, Hp.Morb.2.28,31.  -tg, ίδος, 4, slip 
or cutting from a fig-tree, Ar. Ach.g96, Fr.374. II. one suffering 
Jrom σῦκον 11, Hsch, -ίτης [i], ov, 6, fem. -irts, ιδος, of figs, olvos 
Jig-wine, Dsc.5.32. 2. sycitis, a fig-coloured gem, Plin.HN37. 
10Ι. II. a Spartan name of Dionysus, Sosib.13. 

σῦκο-βᾶσίλεια, τά, royal figs, a very fine kind, Ath.3.78a. —-Bitos, 
ov, living on figs: living by slander (cf. cveopdvtns), Sch.Ar.P1.874, 
EM733.56. Ξλογέω, gather figs, Ar.Pax 1346 (lyr.). II. speak 
about figs, Ath.3.79a. _ —Adyos, ov, gathering figs: picking up slander 
(cf. συκόβιος), Sch.Ar.Pl.874, £M733.57. —pdppas, ov, 6, pol- 
troon, Sch. Pl. Ale.1.118e ; cf. βλιτομάμμα». 

σῦκομορ-έα or -αία, 7, = συκόµορος, Ev. Luc.19.4. -ov, τό, 
Sruit of the συκόµορος, Str.17.2.4, Dsc.1.127, Gal.6.617, Ath.2.51b: 
also the tree, Dsc. ].ο. -0S, 7), (udpov) sycamore-fig, Ficus Syco- 
morus, Cels.5.18.7 ; cf. συκάµινος 1. (Heb. shikemah.) 

σΏκον, Boeot. τῦκον (Stratt. 47.5), τό, fruit of the συκῆ, fig, Od.7. 
121, Hdt.2.40, etc. ; βασίλεια σ. were a large kind, Philem.241 ; to 
eat figs in the heat of the day was thought to cause fever, Pherecr. 
80, Ar.F7.463, Nicophot2; ξηρὰ a. Pl.Lg.845b: prov., ὅσῳ διαφέρει 
σῦκα καρδάµων ‘as different as chalk from cheese’, Henioch.4.2} 
σύκῳ..σ. οὐδὲ ἓν οὕτως ὅμοιον yéyovey Poet.ap.Cic.A/t.4.8b.2, ef. 
Herod.6.60 ; τὰ σῦκα σῦκα. .ὀνομάζων Luc.Hist.Conser.41 (ο[.σκάφη); 
σῦκα αἰτεῖν, prov. [ογτρυφᾶν, Ar.V.302 (lyr.) ; σῦκον χειμῶνος (ητεῖν, ofa 


-εών, ὤνος, 6, fig-yard, 


| 


{ συκόοµαι 
foolish enterprise, M.Ant.11.33. 9. σ. Αἰγύπτιο», fruit of kepwria, 
|. Thphr.WP4.2.4, Od.5. II. from its shape, a large wayt on the 
eyelids, Ar.Ra.1247, cf. Hp.£pid.3.7 ; of tumours in other places, 
᾿ Poll.4.200, Orib.Sy.7.40. ILI. pudenda muliebria, Ar. Pax 1350. 
σῦκό-ομαι, Pass., to be fattened with figs, 49.457 (Pall.). -πέ- 

_ δῖλος, 6, fig-sandaled, a parody on Homer’s χρυσοπέδιλος, with a 
_ play on συκοφάντης, Cratin.69. -impwkTos, ον, dub, sens. in 
_ Hsch.s. v. συκιδαφόρο». -πώλης, ου, 6, fig-vendor, PLille 58 1ἱ 6 
(iii B.c.). -σκόπος, = συκωρός, Zenodor.ap. Miller Melanges 
| 41a. -σπᾶδίας, ου, ὁ, (σπάω) expld.as = συκοφάντης, Sch.Ar. Pi. 
874.  -τρᾶγέω, eat figs, Thphr.Char.10.8, Ῥο]].6.4ο. -τρᾶγίδης 
[i], ov, 6, fig-nibbler, comic nickname for a miser, Archil.194, 


_ Hippon.134. -τράγος, ον, (τρᾶγεῖν) fig-eating, Ael.NA17. 
BS -φάγος [a], ον,-- συκοτράγος, Hsch. s. v. κραδοφάγος, Sch. Pl. 
Alc.1.118e. 


ea 


ἡμᾶς καὶ διασεῖσαι BGU1756.11 (i Β.ο.); µηδένα διασείσητε μηδὲ 


πράττει δ᾽ ὁ κόλαξ ἄριστα πάντων, δεύτερα ὁ σ. Men.223.17, cf. Georg. 
Fy.1, Philippid.29: so in Lat. sycophanta, Plaut.Poen.1032, Tvin. 
815, Ter.Andr.815 ; humbug, Favorin.ap.Gell.14.1.32. 3.= Lat. 
delator, 5 πικρὸς σ. Ἰσίδωρος Ph.2.597, cf. OG1669.41 (Egypt, i a. v.), 
Cod. Just.1.4.34.17, al. (From σῦκον φαίνειν, orig. used of denouncers 
of the attempted export of figs from Athens, ace. to Ister 35, Plu. 
Sol.24,2.523b; orig. of citizens entrusted with the collection of 
figs as part of the public revenues of Athens and the denouncing 
of tax-evaders, acc. to Philomnest.1 ; of denouncers of figs which 
had been stolen from the sacred fig-trees during a famine and had 
become cheap, the famine having passed, Sch.Ar.Pi.31, cf. Fest. 
p-393 L.; these and modern explanations are mere guesses ; the 
word first in Ar, but implied by συκοπέδιλος,) -ητέον, one 
must quibble, Phid.Herc.1251.14. -ητός, ή, dv, to be quibbled 
about, ob σ. ἦν τὰ τοιαῦτα after all, such points need not be unduly 
pressed, Sch.Ar.Ra.53. -ία, 7, vexatious or dishonest prosecu- 
tton, chicane, barratry, blackmail, Lys.4.14, 28.6 (pl.), X.HG2.3. 
12, D.18.249, Charondas ap. D.S.12.12; σ. τοῖς πράγµασι προσά- 
yew employ chicane in the case, D.19.98; τοῖς olkelois σ. δέδωκεν 
has given them an opportunity for chicane, 1d.23.67, cf. POxy. 
472.33 (ii A.D.); contrasted with φήμη, Aeschin.2.145; [γραφὴ] 
συκοφαντίας Arist.Ath.59.3 3 cuxodavrias αὐτοῦ κατέγνωτε Lys.13. 
65. 2. oppression, σ. πένητος Lxx Ec.5.7, cf. Ps.118(119). 
1345 extortion, PTeb.43.36 (ii B.c.); τὸ τακτὸν εἰς τὸ πρόστιµον 


1671 


συλάω 


τῆς σ. PFlor.6.6 (iii ΑΔ. Ὀ.). II. quibble, sophism, Arist.Rh. 
1492310, cf. ΕΕΙ2212/. -ίας, ov, ὁ (sc. ἄνεμος), Com. word in 
Ar.£q9.437, καικίας καὶ cvkopaytias πνεῖ. -iKds, ή, ov, typical of a 
συκοφάντης, blackmailing, δίκη D.37.3 (Comp.); skilled as an ‘agent 
provocateur’, Philostr.V.A7.27: metaph., o. rveduara, =ovkopaytias, 
Lib.Or.13.16. Adv. --κῶς Isoc.15.308, Luc. Hist.Conser.10. ine 
sophistical, λόγοι Phid.Oec. p.65 J., cf. RA.1.119S8. ες, 100s, 7), = 
sq., Suid. s.v. συκίνη µάχαιρα (dub.). —pia, 7, fem. of συκοφάντης, 
Ar.Pl.g70, PMasp.97 ii 39 (via.D.). -ώδης, €s, = συκοφαντικός, 
δίκη Lys.Fy.1.1 (Comp.); κρίσεις D.S.15.40; κατηγορία Mitteis Chr. 
68.19 (1 A.D.) 3 οἱ ᾽Αττικοὶ σ. Dicaearch.1.4. 

σῦκόφᾶσις, εως, η, cvxopaytia, AP7.107 (D.L., pl.). 

σῦκοφορ-εῖον, τό, basket for carrying figs, Gloss. : also -ϕόρον, 
ib. -έω, carry figs, 429.562 (Leon.). -ος (parox.), ov, fig- 
bearing, yn Str.4-1-2. 

συκόφυλλον, τό, fig-leaf, Apul.Herb.38, Hsch. s. v. ἀποτεθρίακεν. 

συκχάς, σύκχος, V. συγχίς. 

σΏκ-ώδης, ες, fig-like, γλυκύτης Arist.A623°243 ὄγκος 41.12.8622: 
ἐπαναστάσεις σ., of warts or piles, Orib..Sy.8.37 tit., cf. Dsc.1.128.5 ; 
οΓ.σῦκοντ. IL. = συκοφαντώδης, Sch.Ar.P1.874,2£M733.56. -ωμα, 
ατος, τό,  σύκωσις, Gal.14.778 (nisi leg. σάρκωµα), Sch.Ar. Ra. 


1278. -ών, avos, 6, fig-yard, Lxx Je.5.17, BGUs63 ii 3 (ia.D.), 
Gloss. -wpéw, watch figs, Poll.7.143. —wpds, 6, fig-waicher, 


ib.140,143, Phot. II. = συκοφάντης, Sch.Ar. P1.874. -@OUS, 
ews, ἡ, ulcer resembling a fig ripe to bursting, with projecting edges, 
esp. on the eyelids, Cels.6.3, Gal.12.348,716, UPio.11, Sever.ap. 
Aét.7.45 3 τοῦ γενείου Archig.ap.eund.8.14. -ωτικός, ή, όν, 
for piles, medicamentum, Cass.Fel.74. -ωτός, ή, dv, fed on figs, 
τῶν σύκοις σιτευθέντων χοίρων Kal διὰ τοῦτο συκωτῶν καλουμένων 
Aét.2.127 3 Ίπαρ σ. the liver of an animal so fatted, Gal.6.679, 704, 
Orib.2.39.2 5 τὰ καλούμενα σ. Gal.15.657 ; cf. (υγωγύν. 

ovAa, ν. σύλη. 

σῦλᾶγωγέω, (σῦλον) carry off as booty, lead captive, τινα Ep.Col. 
2.8, Hld.10.35. 11. οὐ, despoil, roy οἶκον Aristaenct.2.22. 

σῦλ-άω, impf. contr. in Ep. ἐσύλα, σύλα, 1.6.28, 4.116; Ion. Iterat. 
σύλασκε Hes.Sc.480 :—Pass., fut. συληθήσοµαι A.Pr.701, συλήσομαι 
Paus.4.7.10 :—strip off, esp. stvip off the arms of a slain enemy, 
Hom. (only in Π.), Lyr., ete. Construction: 1. in full, c. ace. 
pers. et rei, stvip off from another, strip him of his arms (cf. σκυλεύω), 
µή µιν ᾿Αχαιοὶ τεύχεα συλήσωσι 11.15.4258, cf. 16.500; ἔπειτα δὲ καὶ τὰ 
(sc. ἔναρα) . «νεκροὺς ἂμ πεδίον συλήσετε 6.71; µε κασίγνητον συλᾷς 
Ε,Ι7ΤΙΡ7 (απαρ.); τὴν θεὺν τοὺς στεφάνους σεσυλήκασιν D.24.182 :— 
Pass., c. acc. rei, to be stripped, robbed, deprived of a thing, σκΏπτρα 
συληθήσεται A.Pr.761 3 ταῦτ (5ο. τὰ τόξα) ἐσυλήθην ἐγώ S.Ph.413 5 
λέκτρα συλᾶσθαι βία E.LA1275 ; συληθεὶς ras βοῦς Isoc.6.19 5 σεσυλή- 
µεθα τὰ ἡμέτερα ὑπὸ τούτων D.35.26. 9. c.acc., strip a person of 
his arms, ἦ τινα συλήσων νεκύων 11.19.2423: generally, pillage, plun- 
der, τὰ ipd, τοὺς θεούς, etc., Hdt.6.101, Pl.Lg.864d, etc. ; τοὺς νεώς 
Isoc.4.1553 θεῶν βρέτη A.Pers.810 ; νεκρόν Pl. R.469d :—Pass., βαρ- 
βάρων cvrAac® ὕπο E.Hel.600. 3. 6. acc. rel, stvip off, ὄφρα τάχιστα 
τεύχεα συλήσειε 11.4.466, etc.; freq. with additions, ἀπ᾿ ὤμων τεύχε 
ἐσύλα 6.28, εἰς.; τὰ μὲν ἔντε ἀπὸ χροὺς.. συλήσας 12.641. Ὁ. take 
off or out, ἐσύλα τόξον took out the bow [from its case], 4.105 ; 
σύλα πῶμα φαρέτρης took the lid off the quiver, ib.116; with a notion 
of violence or suddenness, κρᾶτα σ. Μεδοίσας Pi.P.12.16. ο. carry 
off, τοὺς πολεµίους οὗ συλήσειν αὐτά (SC. τὰ χρήματα) well not seize 
them as booty, Hdt.5.36, cf. 9.116; θεῶν γέρα σ. Α.Σ7.δ3, cf. 5.06 
922, Ph.1365 3 λόγοι» τὰ τῶν προγόνων ἔργα συλήσας καὶ Siactpas Ὁ. 
19.3133 σ. κατὰ βραχὺ τὴν τῶν πυρετῶν διάθεσιν Steph. i Gal.t. 
295 D.:—Pass., to be carried off as spoil, ἄγαλμα σεσυληµένον Hdt.6. 
118; to be taken away, E.Hipp.799: metaph., συλᾶται bavos ἀπὸ 
γλεφάρων B.Fr.3.10. d. exercise right of σῦλαι, IG9(1).333-3 
(Locr., v B.C.) :—Pass., ravtaxod συλωμένων ἡμῶν the right of reprisals 
was exercised against us everywhere, Isoc.3.33. 4. after Hom., 
ο. ace. pers. et gen. rei, τίς σε δαίµων συλᾷ πάτρας; carries thee away 
from.., E.Hel.669 :—Pass., συλαθεὶς ἀγενείων stealing from among 
the boys, and enlisting among the men, Pi.0.9.89. -εύς, έως, 6, 
privateer, GDI2516 (Delph., iii B.c.). -εύω, Ep. form of συλάω, 
only pres. and impf., despotl of arms, τὸν μὲν ἄρ᾽.. ἐσύλευον 1. 5.45 : 
also, despoil secretly, trick, cheat, 24.430. 2. steal away, σ. βλεφά- 
ρων φάο5 AP3.230(Maced.). -έω,ςσυλάω, Q.S.1.717 5 phuarac. 
ἀλλήλους dub. in Xanth.1 :—Med., steal for oneself, κηρίον ἐκ ciuBrAwv 
συλεύμενον Theoc. 19.2. IL. rescue, συλέων τινὰ ἐλεύθερον ἐόντα, 
a formula in the manumission of slaves at Delphi, GDJ1686.11, 
ete. -η, 7, OF σΏλον, τό, the right of seizing the ship or cargo of 
a foreign merchant, to cover losses received through him: gene- 
rally, right of seizure, right of reprisal, prop. of goods (opp. ἀνδρολη- 
Wia), σῦλον ἔχειν κατά τινος Arist.Oec.13.47°23 1 ἐν σύλῳ when engaged 
in privateering, IG12(5).24.11 (Sicinos): but mostly in pl. σῦλαι or 
σῦλα, διὰ τὰς σύλας D.51.13 3 ὅπου ἂν σῦλαι μὴ Gow ᾿Αθηναίοις where 
the Athenians have [to fear] no right of seizure, Syngr.ap.D.35.13 ; 
δεδοµένων συλῶν Φασηλίταις κατὰ ᾿Αθηναίων 1d.35.26; | ὁρῶν ] Βοιωτοὺς 
σῦλα ποιουµένους [Seeing] the Β. exercising this right, 1.:Υ5.29.22(ν.Ι.); 
µήνυτρα σύλων ὧν 6 θεὺς ἐσυλήθη Babr.2.12. II. σῦλον is the cargo 
seized in IGg(1).333-5 (Locr., v B.c.): σῦλα, τά, = booty, Str.17.1.8; 
σύλη, 7, booty, SIGIo (Samos, vi B.C.). -ησις, ews, 7, Spoiling, 
plundering, S.Ichn.75, Pl.Lg.853d (pl.), Max.583 (unless συλήσιος is 
an Adj. stolen). -ήτειρα, ἡ, plunderer, δόρκα σ. ἀγρωστᾶν E.HF 
377 (lyr.)- -ητής, ov, 6, =Sq., Gloss. -ῄτωρ, opos, 6, plunderer, 


συλλαβή 


A. Supp.927, Nonn.D.24.306. πικός, ή, όν, relating to booty, δίκη 
IG5(2).443.23 (Megalopolis, ii/i Β. ο.). 

συλλᾶβ-ή, 7, (συλλαμβάνω IV) conception, pregnancy, only in Men. 
1085. 2. grip, hold, in wrestling, metaph., Simp, zn Cael.354.5 ; 
so perh, mental grasp, participation, Phid.Mus.p.103 K. (ρω. EL. 
Act., that which holds together, συλλαβαὶ πέπλων, i.e.a girdle, A. 
Supp.457. 2. Pass., that which is held together, esp. of several 
letters taken together so as to form one sound, syllable, Boa. .γραμμά- 
των ἐν συλλαβαῦῖν Id. 74.65 3 ἄφωνα καὶ φωνοῦντα (sic codd.) συλλα- 
Bas τεθείς E.F¥.578.2, εἰ. Pl. Tht,202b, Gal.15.6, etc. ; γράψαντος τὰς 
αὐτὰς σ. ἄσπερ Ἐτησιφῶν νῦν Ὑέγραφε verbatim et literatim, D.18.83 ; 
σ. βραχεῖα καὶ µακρά Arist.Cat.4°33, cf. Zeno Stotc.1.70, Phd. Po. 2. 
3. συλλαβαί, = Lat. lilerae, a letter, Cod. Just.t.1.7 Prooem., 
Men.Prot. p.41 D., Sammelb.7 438.5 (vi a.D.). 4. pl., letters of 
the alphabet, Luc. Jud. Voc.2,8. 5. pl., =apices, Gloss. ΤΕ. 
in Music, the perfect fourth, Philol.6, PTeb.694.25 (iii B.c.), Nicom, 
flarm.g, Aristid.Quint.1.8, IV. Arith., sum of two or more 
numbers, Theol. Ar.54. -ifw, join letters into syllables, pronounce 
letters together, Plu.2.496f, Luc. Gall.23. -υκός, ή, dv, syllabic, 
χώρα A.D.Pron.86.20, cf. Synt.7.25 3; τόνος, of the grave accent, 
D.T.674.31, Sch. D.T. p.139H. Adv. -κῶς £M820.17. 

συλλᾶβο-μᾶχέω, fight for syllables, Ph.1.526, cf. Fr.73H. -πευ- 
σϊλἄλητής, 0d, 4, (συλλαβή, πεύθοµαι, λαλέω) examining each syllable 
before pronouncing it, Epigr.ap.Hegesand.2. 

συλλαγνεύω,Ξ- συµπορνεύω, Hsch. 

συλλαγχάνω, {ο be joined by lot with, rn Ῥ]. ῬΗ.266ς,ε, Ti.18e ; 
6 ταῖς Spars ἐκείναις συνειληχὼς μεσοβασιλεύς who was chosen by lot 
ἴο be interrex at that time, Plu.um.7. 

συλλᾶλ-έω, talk with or together, τινι PCair.Zen.315.2 (ili B.c.), 
PHib.1.06.4 (iii B.c.), Lxx Ex.34.35, Plb. 4.22.8; µετά τινος Lv. Matt. 
17.3, etc.; πρός τινα Ev.Luc.4.36; ἐπαχθέντες ἐπὶ τὸν δῆμον ὑπὲρ 
ἁπάντων Ο61229.23 (Smyrna, iii B.c.); ὑπὲρ τοῦ ἐνδοῦναι Plb.1.43. 
i -Ὄμα, ατος, τό, conversation, Usch. s.v. συναιρήµατα. -ησις, 
ews, 7), =foreg., Phid.Jr.p.47 W. -νά, 7, = foreg., Gloss. 

συλλαμβάνω, fut. --λήψομαι: pf. --είληφα, Pass. -είλημμαι : aor. 
συνέλᾶβον, inf. συλλᾶβεῖν :—Med., pres. in Philem.53.4: aor. συνελα- 
βόµην Hdt.3.49, etc.:—Pass. (v. infr.; in X.An.7.2.14 συλληφθήσεται 
has been restored for συλλήψεται) :—collect, gather together, esp. 
rally scattered troops, τῆς orparijs τοὺς περιγενοµένους Hdt.5.46; 
τὸ στράτευμα X.Cyr.3.3.13 τὰς δυνάµεις Pl.Grg.456a 3 σ. θοινάτορας 
Ε.Ο 1217. 2. take with one, carry off, S.Tr.1153 3 ξυλλαβὼν κατέ- 
kAwey αὐτὸν εἰς Ασκληπιοῦ Ar.V.122, cf. AP5.52 (tm., Diosc.) ; συλλα- 
Boy θεσπίσµατα κεῖται map’ “Αἱδῃ with all his prophecies, S.OT971; 
ἔρρε, τάσδε συλλαβὼν ἀράς 1d.OC1384 3 ἔκπλει σεαυτὸν συλλαβὼν ἐκ 
τῆσδε γῆς pack yourself off, 1d.Ph.577. 3. put together, close, τὸ 
στόµα καὶ τοὺς ὀφθαλμούς (of a corpse) Pl.Phd.118a; ἔ. αὐτοῦ τὺ 
στόμα shut his mouth, Αγ. Ach.926, cf. Arist. 146232 ; enclose, τῇ 
ἐπιδέσει συλλαμβάνοντα συνάγειν τοὺς μηρούς Sor.2.863 & καὶ τοὺς 
τένοντας τοῖσι ἐρίοισι Aret.CAI.6. Ῥ. combine in pronunciation, 
λέγε δὴ µόλωμεν ξυνεχὲς ὡδὶ ἔυλλαβών say αὐτὸ µόλωμεν as one 
word, Ar.£q.21. 4. in speaking, comprehend, comprise, év) ἔπεϊ 
πάντα συλλαβόντα εἰπεῖν Hdt.3.82; πᾶν... συλλαβὼν εἴρηκας Id.7. 
16.75 eis ἓν πάντα σ. Pl.Sph.234b, cf. Tht. 147d; τὰ ἄλλα eis 
ταῦτό Id. Pit.263d :—Pass., to be comprehended (logically), μετὰ τοῦ 
γένους αἱ συλλαμβανόμεναι διαφοραί Arist. Metaph.1037°31, cf. 908028: 
σὺν τῇ ὕλῃ συνειλημμµένος, i.e. concrete, opp. abstract, ib.1039>21, cf. 
1035%26, al. II. lay hands on, seize, ὁλκάδας Hdt.6.26 ; κόµην 
ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβὼν χερί 9.4141ο; τέττιγα τοῦ πτεροῦ Archil. 
143 (loosely paraphrased, cf. Hermes 23. 270); τὰ ποτήµενα συλλαβῆν 
Theoc. 20.29 & τῶν σχοινίων lay hold of them, help to pull, Ar. Pax 
437 -—Med., ris fuAAdBoir’ ἂν τοῦ ξύλου; Id.Lys.313, cf. Pax 465 
(lyr.). b. buy up, τὰ τρύβλια 1d.£q.650. 2. seize the person 
of. ., apprehend, arrest, 1G1*.39.7, Hdt.2.121.¢’, Ar.Ach.206, Antipho 
5-29, And.1.45, PCatr.Zen.15".44, 202.2 (iii B.c.)3; συνέλαβον αὐτὸν 
καὶ ἀπήχθη εἰς τὸ δεσµωτήριον ib.484.21 (ili Ἐ.ςο,); σ. (ῶντα, ὅμηρον, 
E.2h.513, ΟΥ.ΙΙδΟ; twa ἐπὶ θανάτῳ Isoc.4.154; συλλαβόντας 
αὐτὸν ἴσχειν seize and hold him, [G42(1).122.40 (Epid:, iv a.) 
Pass., πρὶν ξυλληφθῆναι before they were arrested, Th.1.20, cf. Hdt. 
1.80, al., And.1.101, PCatr.Zen.15".7 (iii 3B. chs 3. of the 
mind, grasp the meaning of, comprehend, τὸ χρηστήριο», τὸ ῥηθέν, 
τὸν λόγον, τὴν φωνήν, Hdt.1.63,91, 2.49, 4.114; παρκείµενον συλλα- 
Bay τέρας ΡΙ.Ο. 12.75, cf. ΡΙ. 5Ρή:21δς, etc. ΤΙ. receive at the 
same time, enjoy together, Hdt.1.32. IV. of females, concerve, 
Arist.11A 58219, GA727°8, Sor.1.28, etc. ; ἐν γαστρί Hp. Aph.5.46 ; 
ξυλλαβοῦσα τὴν γονήν Id.Steril.220; of the womb, σ. τὸ σπέρμα 
Αγίςι. 4552029, al., cf. Luc.VH 1.22: but συνειληφυῖα τοῦ τεκεῖν 
near to be delivered, Lxx 1 Ki.4.19. V. take with or besides, take 
as an assistant, τὴν δίκην σ. E.Fr.584 3 ἄτεγκτον σ. καρδίαν Id.HF 
833. VI. ο. dat. pers., ake part with another, assist him, οὐ τοῖς 
ἀθύμοις ἡ τύχη ἔ. S.Fr.927, cf. E.Med.81 3, Hdt.6.125, etc. ; τὰ δυνατὰ 
τῇ πόλει & Ar.Ec.8613 σ. τισί τι take part with or assist them in a 
thing, Id.Lys.540 (lyr.), X.Cyr.7.5.49, etc. ; σ. τιν{τινος E.Med.9 46, 
Ar.V.734 (lyr.) 3 σ. τινί τινι D.18,20: with a Prep., συνέλαβε "yap 
ἄλλα. « ἐς τὸ πείθεσθαι contributed towards persuading, Hdt.7.6, cf. 
X.Mem.2.6.28: abs., assist, A.Ch.812 (lyr.), S. Tr. 1019 (lyr.), Ar.£q. 
229, Th.1.118 ; δεῖ δὲ ξυλλαμβάνοντα τοὺς θεοὺς ἐπικαλέεσθαι while 
invoking the gods one must help oneself, Hp.Jnsomn.87. 2. Med., 
ο. gen. rei, take part in, συνελάβοντυ τοῦ στρατεύματος Hadt.3.49 3 ὅστις 
νόσου κάμνοντι συλλάβοιτυ S.Ph.282 3 ἔυνελάβοντο τοῦ τοιούτου οὐχ 
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ἥκιστα, ὥστε. . especially contributed to this, Th.4.47: ο. dat., καιρῷ 
χειμῶνος συλλαβέσθαι κυβερνητικήν intervene in a storm together with 
circumstance, Pl.Lg.7ogc : sts. in tmesi, ξύμ µοι λάβεσθε τοῦ μύθου 
Id.Phdr.237a, cf. AP9.559 (Crin.). ‘ 

σύλλαμψις, ews, ἡ, union of light, Plu.2.625f. 

συλλανθάνω, escape at the same time, τὴν “Hpav καὶ τὸν ἔλεγχον 
Gp.11.22.1, cf. Afric. Cest.p.23 V. 

συλλατρεύω, serve with or together, Plu.2.g41e. 

συλλᾶφύσσω, devour or carry off together, Lyc.1 267. 

σύλλαψις, ν. σύλληψις. 

συλλεαίνω, Ion. συλλειαίνω, pound up with, τί rm Aret.CAt.1, 
Orib.F.85 3 ὁμοῦ πάντα Androm.ap.Gal.13.133 ; simply, grind up, 
PLeid.X.19,69. 2. metaph., combine, in Pass., τὸ wh --εσθαι (rd 
») τῷ ἑξῆς (in ἀνθρώπων πράγματα) D.H.Dem.43. II. Pass., sub- 
side, of swellings, Hp. Epid. 2.2.6. 

σύλλεγμα, aros, τό, collection, heap, Hsch. 5. v. &uopyma; = calerva, 
Gloss.; gleaning, Al.Le.23.22. 

συλλέγω, aor. --έλεξα Ar.Ra.1297, etc.: pf. -είλοχα D.18.308, 
21.23, prob. in Dsc.Zu.2.168 :—Med., fut. -λέξομαι Od.2.292: 
aor. -ελεξάμην, Ep. 3 sg. συλλέξατο 11.18.413: pf., ν. infr. :—Pass., 
fut. -λεγήσομαι Aeschin.3.100: aor. -ελέχθην Hdt.1.97, etc., rare 
in Att., Ar.Lys.526 (anap.), Pl.Lg.784a; aor. 2 -ελέγην being 
preferred, Ar.V.1107, Ec.116, Th.4.25, etc., and sts. in Hdt., 7, 
173, 9-27: pf. --είλεγμαι Ar.Av.294, Th.3.94, ete. (also in med, 
sense, X.Mem.4.2.1, Hyp.£ux.32, D.59.18); 3 pl. συνειλέχατο J. 
AJ17.10.2; part. rarely -λελεγμένος, Hdt.47.26, 9.41, Ar.£e.58, PTeb, 
700.27 (ii B.C.) :—bring together, collect, gather, [κτέατα] 11.18. 
301; χρ]ήματα Alc. Supp.5.12; ἀργύριον..τοῦ ἐπετείου οὗ αὐτοὶ ξυνε- 
λέξαμεν IG17.301.32; χαλκία συνλέξαντες 10.993/ ξύλα S.F7.225; 
τὰ ὀστέα, τὸν λιβανωτόν, Hdt.1.68, 3.1073 σ. σφίσι φερνάς 1d.1.93;3 
φρύγανα X.An.4.3.11 3 βίον ἄνευ πόνου Ε.ΕΙ.δΙ; ἐράνους D.21.184; 
παρὰ τῶν φίλων ἔρανον Antipho 2.2.9; ἀμμώδη ἐν τῇ κύστει Ὀςο.». 
118, cf, A€t.15.12; σ. µονφδίας, µέλη, compose, or rather compile, 
scrape together, Ar. Ra.849,1297, cf. Ach.398 ; ῥήματα καὶ λόγους D, 
18.308 ; σ. ὕβρεις αὐτοῦ compile a list of them, Id.21.23 : abs., 6 μὲν 
γὰρ αὑτῷ συλλέγει collects for himself, Men.Kol.43 ; mepudvra συλ- 
λέγειν to go about picking up information, D.21.36 :—Med., collect for 
oneself, for one’s own use, ὅπλα τε πάντα Adpvak’ ἐς ἀργυρέην συλλέ- 
ξατο 11.18. 413, cf. Ar. Ρας 1227 (απᾶρ.), ΡΙ. 16, 5526, Lg.g36c, etc.; ξυλ- 
λέγεται βίοτον Sol.13.50:—Pass., αἷμα συλλέγεταί τινι ἐπὶ τοὺς τιτθούς 
gathers there, Hp.Epid.2.6.32, cf. Sor.1.56 ; ἁμαρτήματα.,.συνειλεγ- 
μένα Ὦ.1ο.1, etc. 2. ἐκ τῆς ἀσθενείας σ. ἐμαυτόν rally myself, Pl. 
Ax.370€:—Med., σύλλεξαι σθένος E.Ph.850 :—Pass., ψυχὴν αὐτὴν 
εἰς αὗτὴν συλλέγεσθαι ΒΙ.ΡΛᾷ.828. 8. Pass., come together, become 
customary, ἡ πολυλογία σ. αὐτῷ X.Cyr.1.4.3. ΤΙ. of persons, 
collect, get together, στασιώτας Hdt.1.59 ; ἐγχωρίους E.1T303 3 χορόν 
Antipho6.11 ; ἐκκλησίαν X.HG3.3.8 ; στρατόν raise or levy an army, 
Th.4.77, etc.:—Med., ἑταίρους. «συλλέξομαι Od.2.292 ; λόχον --ελέ- 
taro X.An.7.4.8:—Pass., come together, assemble, Hdt.1.81, 7.8, Lys, 
24.19, etc.; ἐκεῖσεσ. And.1.133; εἰς ταὐτὸ σ. Pl.Lg.g61a. 

Συλλεῖα, τά, sacrifice in honour of Sulla, 1G2?,1039.57. 

συλλείβω, collect by streams, τὸ ὕδωρ Arist. Mete. 3 50°9:—Pass., [τὸ 
καταμηνιῶδες περίττωµα] συλλείβεται els αὐτὴν τὴν ὑστέραν 1.64 
751°5 ; of blood, a flow takes place, Hp.Oss.15, cf. Virg.1 ; of rivers, 
ἐκ πλειόνων πηγῶν συλλείβεσθαι Demetr.Sceps.ap.Str.13, 1.43. 

συλλειοτρϊβέω, pound up, Gal.13.800 :—Pass., Sor.2.13, Orib. 
Syn.9.48.5. 

συλλειόω, pound up together, τῷ ὄξει PMag.Leid. V.6.19, cf. PMag. 
Lond. 46.376, Gp.17.5.3, Orib..Syi.8.3.10 (Pass.), 

συλλειτουργέω, {ο be a joint λειτουργός, 1G27.1329.15,5,5(1).930Ge 
115 (Andania,i3B.c.): metaph., ΡΗ.2.227. 

σύλλεκτος, ον, Lathered or brought together, Str.7.7.2, Hsch. s.v. 
συγκλύδων ; λίθοι Hecat.Abd.ap.J.Ap.1.22. 

σύλλεκτρος, ov, partner of the bed, husband or wife, E.HF 1268, 
cf. Supp. Lpigr.2.874 (Egypt); σ. ἄνασσα APo9.657 (Marian.); σ. 
Διός sharing [Alcmena’s] bed with Zeus, of Amphitryon, E.AF1; 
so, of Ixion, σ. τῷ Adi Luc. DDeor.6.5. 

σύλλεξις, ews, ἡ, contribution, Antiph.21o, cf. Poll.6.179. 

συλλεπτύνω, make thin, Gal.18(2).912. 

συλλεσχηνεύω, converse with, τοῖς παροῦσι App.BC2.98. 

συλλήβδην, Adv. collectively, in sum, in short, Thgn.t 47 (= Pho 
17); βραχεῖ δὲ μµύθῳ πάντα σ. μάθε A.Pr.505 1 ταῦτα ἐπράθη σ. ἅπαντα 
1G1?.325.213 ἀγαθὰ σ. ἅπαντά σοι φέρω Ar.P1.646; τὸν Φόρον..σ. 
τὸν προσιόντα 1d.V.657 (anap.); ἡ ἀδικία καὶ ἡ ἀσέβεια καὶ σ. way Td 
ἐναντίον τῇ». .ἀρετῆς Pl.Prt.324a, cf. 3206: σ. διδάσκειν 19ο6.4.20/ 
ΟΡΡ. κατὰ σμικρόν (little by little), ΡΙ.1.2410; opp. καθ’ ἓν ἕκαστον, 
X.Oec.19.14. 

συλλήγω, come to an end together, σ. bAKdd: καιοµένῃ «457.555 
(Jul.), ef. Chor.23.9 F.-R. II. have the same termination, A.D. 
Synt.168.13. 

συλληΐζομαι, jorn tn plundering, J.BJ2.22.2. 

σύλλημμα, aros, τό, foetus, Gal.14.154, Ps.-Callisth.1.4,10 (ed, 
Meusel), Sch.Orib.3 p.681 D. ] 

σύλληξις, ews, ἡ, (λαγχάνω) soining together by lot or fate, ΡΙ.ΤΙ. 
18e, M.Ant.3.11, ete.; σ. πυιτῶν paring of boxers by lot, Pl.Llg. 
δτοῦ. 

συλληπ-τέον, one must seize together, τι E.Cyc.472. 2. συλ- 
ληπτέος, a, ov, to be seized, Luc. DMar.6.3. -rikds, ή, dv, collective, 
comprehensive, ὀνόματα Eust.219.45; τὸ πάντες συλληπτικόν Sch.ll.1. 
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4243 σ. σχΆμα,- σύλληψις1.2, Anon.Fig.p.158S. Adv. -κῶς Eustr, 
inEN74.34: Comp. -ώτερον Eust. 5.7. II. apt or able to concerve, 
τὰ θήλεα Arist.GA748°18. b. promoting conception, Aét.ap.Phot. 
Bibl.p.180 B. IIL. helpful, assisting, Nicom.Ar.2.19; τὸ σ. Plu.2. 
486a. IV. punctual, in Adv. -κῶς, opp. καθυστερικῶς, Ptol.Phas. 
p.11H. -Tpta, 7, fem. of sq., Ar. Fr.864 (cf. συλλῄστρια), X.Mem. 
2.1.32, lamb.Comm. Math.7. --τωρ, opos, 6, accomplice, assistant, 
A.Ag.1507; τινος in a thing, E.Orv.1230, Antipho 3.3.10, X.Mem.2. 
2.12, Pl.Smp.218d, etc. 

συλλῃστ-εύω, join in robbing, Eun. Hist.p.218D.; σ. τινί Eust.ad 
D.P.680. --ής, od, 5, fellow-robber, X.Eph.1.15, Charito 3.3 :—fem. 
-pta, v.l. for συλλήπτρια in Ar. F7.864. 

σύλληψις, ews, 7, Ion. σύλλαψις ν.]. in Heraclit.10 :—taking to- 
gether, conjunction, of sounds, Nicom.Harm.g ; of two consonants, 
Sch. Heph. p.104C., al.; tuclusion, comprehension, A.D.Pron.19.20, 
Synit.216.17, Dam.Pr.427 3 συλλήψεως ἐπιρρήματα (e.g. dua) D.T. 
642.14; summing up, τῶν ἀποδείξεων 1d.643.9 ; compendious state- 
ment, σ. διὰ βραχέων τῆς ὅλης θεωρίας Gal,18(2).848. 2. Rhet., 
a figure by which a predicate belonging to one subject is attributed to 
several, Hdn.Fig.p.100S.,etc. b. dKxara— Wy ὄρος, i. e. embracing 
the adversary’s counterplan as well as the original plan, Hermog. 
Siat.4, ef. Arg.D.21.12. Il. seizing, laying hold of, arresting, 
apprehending, λῃστῶν &. 1G17.42.24; τὴν ξύλληψιν ποιεῖσθαι arrest, 
Th.1.134; τήν Tivos σ. κατασκευάσαι Aeschin.3.223, cf. Lys.19.7 ; 
σ. νεώς Plb.1.46.9. III. conception, pregnancy, Arist.H1A58211, 
al., Sor.1.23, al. ; ἡ ἐν τῇ μητρὶ Ῥωμύλου σ. Plu.Rom.123 ἀκόλαστοι 
σ. Plot.4.4.30. IV. taking part with another, assistance, Plu.2. 
So8f (pl.). 

συλλῖθηγία, 7, assistance in sransport of stone, Supp.Epigr.2.569. 
23, 4.447.50 (Didyma, iis.c.). [Written συνλ--.] 

σύλλίῖθος, ov, paved, τόπος Hippratr.52. 

συλλϊπαίνομαι, {ο be melted together, Str.5.2.6, Plu.2.101 1b, 

συλλίρ' θύλακος, Hsch. (Prob. Lacon. for θυλλίς.) 

συλλογ-εύς, έως, 56, collector, Polyaen.2.34, [G7.3498.33 (Oro- 
pus); at Athens, one who called in confiscated property, ib.17,129. 
3 (prob.), 23.1257 47, Br, 1496.83,114, Is. #7103. -ευτικός, 
ή, dv, of or for collection, τὸ σ. (sc. ἀργύριον) Test. Epict.5.9, 7. 
10. -ή, 7, gathering, collecting, ppvyavev Th.3.111; of herbs, 
Dse.1 Prooem.6 ; [ἀρωμάτων] Thphr.Od.37; τῶν καρπῶν Arist.PA 
6628 (pl.); and so abs., /G27.411.173 σ. τοῦ βίου scraping together 
of the means of life, Antipho Soph.49, Philem.92.4 (pl.) : metaph., 
ἐν γενείου tvAdoyh τριχώµατος in the first harvest of a beard, i.e. in 
early manhood, A.7h.666: generally, acguisition, πλούτου Metrod. 
Here.831.73; τῇ σ. χαίροντες Lib.Or.9.6. 2. raising, levying of 
soldiers, συλλογὴν ποιεῖσθαι X.An.1.1.6. 3. summary, collection 
of instances, [ὕβρεων] D.21.23. II. (from Pass.) assembly, meeting, 
Hdt.5.105; summoning οί βουλή and δῆμος, 1G2*.890; ποιεῖν σ. hold 
an assembly, Lys.20.26 codd. (leg. σύλλογον); aggregation, αἵματος 
Arist.P-A68826 ; ῥευμάτων, πνευμάτων, Epicur.£p.2 p.44 U., p.46 U. 
(pl.); of morbid accumulations, Aret.SD2.1, A&t.15.12. -ἴζομαι, 
Med., aor. --ελογισάμην ΡΙ.{ε.6154, al.; rarely --ελογίσθην ib.531d: 
pf. -λελόγισμαι (v. infr.) :—compute, reckon up, τὰ ἐξ “Ἑλλήνων 
τείχεα Hdt.2.148; ἕτερα σ. πρὺς τὸ κεφάλαιον Lys.32.22 3 τὰς ἑορτὰς 
εἰς τὸν ἐνιαυτόν Pl.Lg.799a; ταῦτα πάντα σ. Id.Chrm.160d; τὰ 
κατηγορηµένα amr’ ἀρχῆς σ. recapitulate, D.t9.177; τοὺς καιρούς, τὰς 
ὑποσχέσεις, ib.47: ἐκ τῶν εἰρημένων σ. καὶ συναγαγόντας τὸ κεφά- 
λαιον Arist.Metaph.1042°3 µανθάνειν καὶ σ. τί ἕκαστον 14.Λο.1445. 
16: τὰς χρείας Plb.1.44.13; Td μέγεθος τοῦ τολμήµατος Plu.Pomp. 
60; σ. ὅτι.. Pl.Lg.6700¢. II. conclude from premisses, infer, τὰ 
συµβαίνοντα ἐκ τοῦ λόγου Id.Grg.479¢, al.; σ. τί συμβαίνει ἐκ τῶν 
ὡμολογημένων ib.498e; σ. περί τινος, ὅτι... Id.R.516b; σ. περὶ [τῆς 
μήτρας], ds. «διαστελλομένης Gal.15.694; σ. ἐξ αὐτῶν ποῖός τις. Pl. 
R.365a; σ. ὀρθῶς τίνος εἵνεκα ἔπραττε D.18.172; τἀφανὲς διὰ τοῦ φαινο- 
µένου Epicur. Wat.14.4, cf. Phid./th.2.40S.: c. ace. et inf., --σάμενος 
τὸ ἄλειμμα οὐκ ἄξιον ἔσεσθαι Inscr.Prien.112.57 (i B.C.) 3 τὴν νόσον 
ἐπὶ τὴν ᾽Αττικὴν ἥξειν Sor. Vit. Πέῤῥοεγ.7} τὸ...αἷμα μὴ σεσῆφθαι Gal. 
18(2).108, 2. in the Logic of Aristotle, infer by way of syllogism, 
infer syllogistically, σ. τὸ A κατὰ τοῦ B, A of B, APr.40°30; τὸ.. 
ἄκρον τῷ wéow σ. ib.68"16; τινὰ ἔκ τινων Rh.1357°8 3 σ. ὑπάρχειν τὸ 
A τῷ B APo.79°30: pf. in pass. sense, οὗτος 6 λόγος οὐ συλλελό- 
γισται 7s not syllogistic, APr.42°39 ; συλλελογισμένα syllogistically 
concluded, opp. ἀσυλλόγιστα, Rh.1357°8. 3. συλλελογισμένον 
ἦν αὐτῷ μὴ πρότερον ἐγχειρεῖν ἕως... he had planned not to.., Plb.14. 
1.4. -ἵμαῖος, a, ov, collected from divers places, ὕδατα (opp. 
πηγαῖα) Arist. Mete.353°23 ; ἄνθρωποι Luc.Tox.19; σ. φορυτός, of a 
man, Com. Adesp.go6. Ξυσμός, 6, computation, calculation, κατὰ 
τοὺς τῶν πατέρων σ. according to the (military) ratings of their 
fathers, Ὦ. 95.17.94; κατὰ Tov σ. τοῦ κοινοῦ πολέμου ἔχειν τὰ κτήµατα 
shall have the property according to the assessment of.., 916261. 
38 (Ephesus, iii Β.ς.). 2. generally, ratioctnation, reasoning, 
Hp.Decent.11, Pl. Tht.186d, Arist.P-A656%27, etc. 3. plan, 
scheme, συνελογίσατο. .συλλογισμὸν Ἰβηρικὸν καὶ βαρβαρικόν Plb.3. 
08.3: οὐ τῇ τύχῃ πιστεύων ἀλλὰ τοῖς σ. Id.10.7.3. II. putting 
together of observed facts, Pl.Cra.412a; σ. ἐστιν ὅτι τοῦτο ἐκεῖνο 
Arist.RA.1371%9: generally, inference, Phid.Sign.14, al. 2. in 
the Logic of Arist., a syllogism or deductive argument, defined pro- 
visionally as an argument in which, certain things being posited, 
something different from them necessarily follows, 4 Pr.24>18, cf. 
47°34, al.; of several kinds, e.g. 6 ἀποδεικτικὸς σ. APo.74°11; 6 
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διαλεκτικὸς σ. Top.100%22 ; ἐριστικὸς σ. 1Ρ.241 sts. opposed {ο ἐπα- 
γωγή (q.v.); 6 ἐξ ἐπαγωγῆς σ. the syllogism which springs out of 
induction, 4Pr7.68°15; τὸ ἐνθύμημα σ. τις Ι4.125535. III. 
Rhet., inference from written to unwritten law, Hermog.Stat.2, al. 
(ef. Syrian. 1 Hermog.2.198R.., al.): pl., ib.11. Ξιστέος, a, ov, 
to be concluded, P|.R.517¢. ΤΙ. neut. συλλογιστέον one must infer, 
Arist. Top.161°26 ; one must compute, Id. EN1101%34. Ξιστικός, 
h, όν, inferential, Pl. Def.414e; σύνδεσμοι D.T.642.26, cf. A.D.Cony. 
252.53 σημεῖον Gal.15.419. 2. syllogistic, Arist.A Pr. 42°36, al. 
Adv. --κῶς Id.RA.1401°8, 3. of Kot dialecticians, Ph.1.346. -ος, 
6, assembly, concourse, meeting of persons, whether legal or riotous, 
σ. ἐγίνετο Hdt.8.74 3 "Axai@y o., name of a play by Sophocles; &. 
γυναικοπληθεῖς E.Alc.g51; σ. στρατεύματος 1.1 4514, cf. 825; ἐν 
θεοῖς σ. ood πέρι ἔσται Id.Hel.878; σ. ποιῆσαι Th.1.67, 4.114 (cf. 
ἐκκλησία); σ. ποιέεσθαι Hdt.7.8 init., 8.24, cf. E.Heracl.335 1 σ. δια- 
λύειν Hdt.7.10.8’; of the people, διαλύεσθαι ἐκ τοῦ σ. 14.92.7231 σ. 
σχολαστικοί Arist.Pol.1313°3; συμπόσια καὶ ἄλλοι σ. Phlid.Mus. 
p.110K.; 6 σ. 6 Αλικαρνασσέων «1645.1Ι (Halic., ν B.c.), cf. 278. 
3 (Priene, iv B.c.), al.; at Athens, of any special public meeting or 
assembly, opp. the common ἐκκλησία, Th.2.22, Pl.Lg.764a; ἐκκλη- 
cia καὶ ἄλλῳ σ. παντί, boris ἂν πολιτικὸς σ. γένηται 1d.Grg.452e, Cf. 
X.An.5.7.2, D.19.122; freq. of a muster of forces, X.Cyr.6.2.1T, 
al.; 5ο σ. νεῶν And.3.38; σ. θεραπηΐης a medical consultation, Hp. 
Praec.3. II. metaph., collectedness, presence of mind, σύλλογον 
ψυχῆς λαβέ E.H F626. 

συλλοιδορέω, join in reviling, Lxx Je.36(29).27, Jul. Mis.353b. 

συλλού-ομαι, Med. or Pass., bathe with, ο. dat., Plu.Cat.Ma.20 ; 
µετά τινων Inscr.Prien.112.78 (i B.c.); bathe with a plaster on, Gal. 
13.249. -τρον τὸ ’AmoAAwaptov, name of eye-salve, Orib.Syn. 
3.118. 

συλλοχ-άω, aor. συνελόχησε f.1. for συνελόχισε (So Suid.) in Lxx 
1Ma.4.28; part. συλλοχήσας prob. Ε.]. for συλλοχίσας in Plu.Galb, 
-ta, 7, place where soldiers were collected into λόχοι, Me- 
taph., κατὰ τὰς σ. Hp.Oct.12 (expld. by ἀθροίσματα by Gal.1o9. 
143). -(ζω, embody or incorporate soldiers, eis ἓν τάγµα Plu.Galb. 
15 (cj. for --ἠσας); εἰς ἑκατοστύας Id.Rom.8, cf. App.BC5.3 ; κατὰ 
φῦλα Plu.2.761b; cf.cvaroxdw. II. arrange Adxo in order (cf.sq.), 
Ael, Tact.3.2,4, Arr. Tact.5.2. -topds, 6, parallel arrangement of 
λόχοι, Ascl. Tact.2.4, Ael. Tact.6.1,2, Arr. Tact.7.1,2. 11. muster- 
roll, census, Lxx1Ch.9.1. -ίτης [1], ov, 6, soldier of the same 
λόχος, Hdt.1.82. 

συλλύπέω, hurt or mortify together, σ. twas αὑτοῖς make them 
share their grief, Arist.EN1171"7. II. Pass., with fut. -λυπηθή- 
σοµαι Hdt.6.39, also -Aumhcoua Pi.R.462e :—share in grief, sympa- 
thize or condole, Hdt.1.c., Antipho 3.2.8; τῷ πάθεὶ Hdt.9.94: ο. dat. 
pers., Thphr.Char.1.2; τίς σοι -ηθήσεται; LxxIs.51.10. 

σύλλύῦσις, εως, ἡ, settlement, agreement, treaty, SIG=88.35 (Milet., 
ii B.c.), 665.13 (Olympia, ii B.c.), 685.35 (Crete, ii B.c.), G11 
(4).1065.17 (Delos, ii B.c.), 42(1).75.11 (Epid., ii B.c.), D.S.12.4, 
25. 

συλλνσσάομαι, Pass., go mad with, τινι API.4.83. 

συλλύται (συνλ--) [ὅ], of, conciliators, IG5(2).357 (Stymphalos). 

συλλύω, help in loosing, ξύλλνε μητρὸς δεσµόν E,. Andr.723 :— 
Med., τῷ Πριάμῳ συλλυσόμενοι τὸν maid’ assist him in redeeming.., 
Ar.f7.678. ΤΙ. solve difficulties, settle, put an end to, τὰ νείκη, 
τὸν πόλεμον, D.S.3.64, 29.223 σ. tivds reconcile them, 1G7.21.8 
(Megara, ii B.c.), cf. S7G599.13 (Priene, ii B.c.), Alo18.281 
(Delph., ii B.c.), Phld.RA.1.2685.; and so prob, S..47.1317, ef μὴ 
ἐυνάψων, ἀλλὰ συλλύσων πάρει Not to stir conflict, but {ο reconcile :— 
Med. and Pass., come to a settlement, πρός τινα D.S.12.4; τισι Lxx 
1Ma.13.47 3 ἐπὶ πᾶσι τοῖς δικαίοις ib.2Ma.11.14. ELT Ἱπλ, 6ἡ. 
204, δέχεσθαι δ᾽ οὔτε συλλύειν τινά, Sch. ΕΧΡΙ. συλλύειν by συγκλύειν 
(leg. συγκαταλύειν), συνοικεῖν, rest under the same roof. 

σῦλον, V. σύλη. 

σῦλόννξ, ὕχος, 5, ἡ, (συλάω) paring the nails, «46.297 (Phan.). 

σῆῦμα, Lacon. for θῦμα, Foed.ap.Th.5.77. 

συμβᾶδίζω, go with, rit J.AJ1.20.3, D.C.77.13, Ael.NA7.41. 

συµβαίνω, fut. -Bhooua: Hdt.2.3, εἴο.: pf. -βέβηκα, 3 pl. -βεβᾶσι 
E. Hel.622, Ion. inf. --βεβάναι Hdt.3.146: pf. inf. Pass. -βεβάσθαι Th. 
8.98: aor. 2 συνέβην (ν. infr.): aor. 1 subj. Pass. ξυμβᾶθῇ Id.4.30:— 
stand with the feet together, Hp.Of7.3; διαβαίνοντες μᾶλλον ἢ cvuuBeBn- 
κότες Χ. Ἐφ.Ι.Ι4; συμβεβηκὼς τὼ πόδε Poll.3.91; συμβᾶσα rd πόδε, 
opp. περιβάδην, Ach. Tat.1.1 3 Παλλάδιον τοῖς roo) συµβεβηκός a statue 
with closed feet, as in early Greek art, Apollod.3.12.3. 2. σ. κακοῖς 
to be joined to them, i.e. increase them, E. Hel.37. 3. meet, σὺν 
δ᾽ ἔβη ἐν Φιλότητι Emp.21.8; τὸν συμβαίνοντά σοι Eup.136 (dub.) ; 
σ. αὐτοὶ αὑτοῖς X.HG1.2.173 ἑυμβέβηκε δ᾽ οὐδαμοῦ has never come 
in my way, has had naught to do with me, E.Hel.1007. 4. attack 
jointly, ἐπὶ Ναξίους Parth.9.1. II. most freq. metaph., come {ο 
an agreement, come to terms, E.Ph.71, etc. ; ἐπ ἐλάττονι σ. agree On 
(i.e. to accept) less, POxy.237 viii 11 (ii A.D.) : ο, dat., Th.3.52, 4. 
128, etc.; πρὸς ἀλλήλους ib.6r, εἴο.: with neut. Adj., ἐὰν ξυμβῶ τί 
σοι Ar.Ra.175 3 Hv τιξυμβαίνωσι ΤΗ.2.51 &. τὰπλείω, οὐδέν, 14.4 115, 
5030; τἆλλα τοῖς Λακεδαιμονίοις 1d.8.98 : ο. inf., συνέβησαν és τὠυτὸ 
.., τὸν δὲ βασιλεύειν Hdt.1.13 3 & ὑπήκοοι εἶναι Th.1.117 3 & Hy τις 
ἁλίσκηται,. «δοῦλον εἶναι ib.103 } & τοῖς Πλαταιεῦσι παραδοῦναι opas 
αὐτούς Id.2.43 ἓ. πρὸς Νικίαν. . ἐπιτρέψαι Ι4.4.54: also συνέβησαν... 
ὥστε τριηκοσίους µαχέσασθαι Hdt.1.82; σ. eis τὸ µέσον agree toa 
compromise, ΕΙ. 1.226; λόγοις σ., of a verbal agreement, EF. Med. 
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737, Andr.233: generally, make friends with, ἐκ πολέμου ἕ. Ar.V. 
867; ἀπὺ τοῦ ἴσου Th.4.19; ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις E.PA.590(troch.): in pf. 
συµβεβάναι and Pass., of the agreement, δοκέοντες πάντα συμβεβάναι 
that everything had been settled, or that they had settled everything, 
Hadt.3.146; ἐπὶ τούτοις ἐυμβεβάσθαι Th.8.98 3 ἕως ἄν τι περὶ τοῦ πλέονος 
ἔυμβαθῇ 1ά.4.2ο. 2, agree with, beon good terms with, οὐ. .᾿Αθηναίοι- 
σι ovvéBaw’ Αἰσχύλος Ar.Ra.807; σ. ἑκατέρᾳ τῶν στάσεων hold with 
one and other of them, D.H.2.62. 8. of things, tally, correspond 
with, 6 χρόνος ἐδόκεε τῇ Πλικίῃ oupBatvery Hdt.1.116; ἐθέλων εἰδέναι 
εἰ [of ἐκείνων λόγοι] συµβήσονται τοῖσι λόγοισι τοῖσι ἐν Μέμφι 14.2. 
35 ξυμβαίνει ταῦτα τοῖς πρὸ τοῦ Lys.$.9; εἰς ταὺτὸ σ. τοῖς ἐμοῖς 
στίβοις A.Ch.210: abs., ὅπως ἂν ἀρτίκολλα συµβαίνῃ τάδε ib.580; 
χρησμοί τε συµβαίνουσι are in harmony therewith, Ar./q.220, cf. 9. 
Tr.11645 αὐτὸ σ. εἰς ταύτην εἶναι πέµπτην five days later exactly 
tallies, D.19.60; τοῦτο σ. ov πλέον ἢ εἰς δώδεκα comes to no more 
than 12, X.1G6.4.123 af πεντακόσιαι udAtord πως συνέβαινον Spax ual 
Aristid.Or.50(26).94 1 7d φαρμακεύεσθαι τῷ καθαίρεσθαι eis ταὐτὸν σ. 
comes to the same thing as.., Gal.15.901; of ashlar-work, fit or 
range exactly, M.Ant.5.8. 4. fall to one’s lot, ο. dat. pers., µοι σ. 
dro: E.JT148 (lyr.), etc.; ἡδοναί τινι Isoc.15.2223 τριηραρχία wo D. 
47-49; aruxla1d.57.65; εὐεργεσιῶν συμβαίνειν καιρόν [ἀ.29.121. 5. 
to be an attribute or characteristic of, ξυνεβεβήκει. .᾿Αθηναίοις τοῦτο ΤΗ. 
2.15 5 τὰ ὀφείλοντα ταῖς ἀρίσταις συµβεβηκέναι τιτθαῖς Sor.1.87, cf.gt, 
2.6. IIT. of events, come {ο pass, fall out, happen, συμβαίνει δ᾽ 
οὐ τὰ μέν, τὰ δ᾽ οὔ A.Pers.802; τῶνδε ναµέρτεια σ. S.77.1733 ἐὰν μὴ 
θεία τις σ. τύχη PI.R.592a; αἱ del συμβαίνουσαι τύχαι Id.Criti.120e; 
εἰ καιρὺς σ. X.Lg.Mag.2.5 5 χρηστόν τι σ. παρὰ θεῶν D.1.11 3 τοὐναν- 
τίον συμβαίνει πέφυκε Gal.15.460: ο, dat., 19.67, 16.724: also 
euphem., ἄν τι ξυμβῇ if anything happen (i.e. any evil), Ὀ.21.112, 
cf. Riv. Fil.60.59 (11 B.c.): generally, occur, be found, exist, ἐν Th 
ἀρχαίᾳ ἡμετέρᾳ φωνῇ σ. τὸ ὄνομα Pl.Cra.398b, cf. A.D.Pron.29.15 : 
but, b. mostly impers., sts. ο. dat. et inf., αὐτῷ Ολυμπιάδα dve- 
λέσθαι συνέβη Hdt.6.103, cf. 3.50, Th.1.13 συμβαίνει τῷ πλοίῳ 
ἀργεῖν PCair.Zen.650.2 (iii B.c.), cf. PMich.Zen.21.3, al. (ili B.c.): 
sts. 6, acc. et inf., συνέβη Γέλωνα νικᾶν Hdt.7.166, cf. Th.8.25 3 συµ- 
Baiver διὰ παντὸς ἡμᾶς περιφόβους εἶναι PCair.Zen.160.6, cf. 132.5 
(iii Β. οι), PEnteux.6.2, al. (iii Β. οι), Gal.1§.476; σ. τῷ οἰκοδόμῳ µου- 
σικῷ εἶναι Αγὶςί.Μείαβή, ιοι7Ά11 ; folld. by ὥστε, S.7v.1152, Th.4. 
79, Arist. Pol.1261°34: ο. part., σ. ὄν, γιγνόμενον, λεγόμενο», Pl. 
Sph.244d, Phib.42d, (γα.4128. ο. τὸ cuuBeBnkds chance event, 
contingency, Id.Prim.128c 5 τὰ συµβαίνοντα X.Cyr.t.6.433 τὰ συµ- 
βάντα 1d.An. 3.1.13; ἀπὸ τοῦ συμβαίνοντος ὁ τόπος εἴληφε τὴν προση- 
γορίαν ΡΙ0.19.28.7: hence κατὰ συµβεβηκός by accident, contingently 
(v.infr.Iv. 1); τοῦ συμβαίνοντός ἐστι it depends upon accident, easily 
happens, Is.4.13. 2. joined with Adverbs or Adjectives, turn 
out in a certain way, ὀρθῶς σφι ἡ φήμη συνέβαινε ἐλθοῦσα Ἠάι. 
Ο.101 ; κακῶς, καλῶς συμβῆναι, X.Mem.1.2.63, Cyr.5.4.14, Ἐ..ΓΓΙΟΡδ; 
τὰ μητρὺς.. ἔχθιστα συµβέβηκεν S.El.262 3 ταῦτα...λαμπρὰ σ. [ἀ.17. 
11743 ξυμβεβᾶσιν of λόγοι... ἀληθεῖς E.Hel.622 ; ἄπιστ) ἀληθῆ πολλὰ 
σ. βροτοῖς Id.F'7.396 3 σ. µέγιστον κακὺν ἡ ἀδικία Ῥ].6γ5.7ο9ς, cf. Alc. 
1.130¢, Cra.398e ; δοκεῖ τὸ μαντεῖον τοὐναντίον ξυμβῆναιἸ.. Th.2.17; 
τοιούτου τούτου συμβάντος Id.1.74; συμβαίνει καὶ cod (sc. ἄριστον) ΕΙ. 
1.6.909Λ4: abs., turn out well, ἣν ἔυμβῇ ἡ πεῖρα Th.3.33 ef wo σ. 
τοῦτο Pl.Lyg.7 44a. 3. of consequences, cone out, result, follow, 
δαπανῶντες ἐς τοιαῦτα ap ὧν ἡ ἀσθένεια ἑυμβαίνει Th.8.45 3 κάλλιστον 
δ) ἔργων ὑμῖν ἐυμβήσεται 1d.6.33 3 τὰ συμβάντα, opp. ἡ προαίρεσις, 
D.18.192; δηλοῦται ἐκ τοῦ συμβάντος Gal.16.583 3 ἐὰν uh ὅτι τάχος 
ἀποσταλῇ τὰ ὑποζύγια, συμβήσεται τὰ µελίσσεια ἀπολέσθαι PCair.Zen. 
467.8, cf. 481.2, al. (iii Β.ς.). Ῥ. of logical conclusions, result, 
follow, freq. in Pl. and Arist., Pl.Grg.45gb, etc.; σ. ἐκ τῶν κειµέ- 
vev Arist. Top.156°38, al., cf. D.25.73: impers., {4 follows, ο. inf., 
Pl. Tht.17oc, Phd.74a, Ατὶςι.ΕΝΙΙΡ2025, al.; also σ. µήτε Κουφό- 
Tyr’ ἔχειν µήτε βάρος, ἔπειθ' ὅτι ἀδύνατον ιεινηθῆναι Arist.Cael.270% 
5: also pers., συμβαίνει εἶναι or γίγνεσθαι turns out to be, i.e. con- 
sequently or inevitably is or happens, κάθαρσις εἶναι τοῦτο σ. Pl.Phd.67¢, 
cf. δοῦ, Cra.396a, Phlb.55a,64e, Pri.134b, R.438e; ὅσα συμβαίνει 
γίγνεσθαι κακὰ καὶ ὅσα συµβήσεται Id.Plt.301e: hence συµβεβηκός 
(v. infr,iv.2). IV. in Philos.,7b συμβεβηκός has twosenses: 1. 
a contingent attribute or ‘accident’ (in the modern sense), Arist. 
APo.73°4, Top.t024, al. ; κατὰ συµβεβηκός ‘ accidentally’, opp. καθ’ 
αὑτό, Id.Ph.192”22, cf. Metaph.1052°18, Thphr.Sens.22 ; opp. ἁπλῶς, 
Arist.4Po.71"10, al.; opp. φύσει, Id. de An.406*14; opp. Κυρίως, 
πρώτως, (41.15.6290, cf. 16.575, al.; opp. ἄντικρυς, [ἀ.18(2).18ο. 9. 
an attribute necessarily resulting from the notion of a thing, but not 
entering into the definition thereof, οἷον τῷ τριγώνῳ τὸ δύο ὀρθὰς 
ἔχειν Ατίςι, Metaph.1025°31; distd. by the addition of καθ’ αὑτό, Id. 
APo.83"19, al.; in Epicurus, essential attribute, property, opp. σύμ- 
πτωµα ‘accident’, τὰ τούτων συμπτώματα } σ. Ep.1 p.6U., cf. Nat.4 
G.,al.; σ. ἀνθρώπου τὸ θνητὸν εἶναι Phid.Sign.3, al.; in the Stoics, 
consequence, opp. αἴτιον, Zeno Stoic.1.25. 
oupBakx-evw, join in Dionysiac revelry, abs., πᾶν ovveBdnxev’ ὄρος 
E.Ba.7 26; µετά τινος Pl.Phdr.234d3 ἡ γῆ σ. τῷ Διονύσῳ Philostr. 
Im.1.14, cf. 2.17. -ος, 6 and 4, joining in Dionystac revelry, 
Philomnest.2 ; @ σύμβακχε Κασάνδρα θεοῖς EF. Tr.300. 
συμβᾶλᾶνεύομαι, Med., bathe together with, τισι Lyd. Mag.3.62. 
συμβαλλο-μᾶχέω,Ξ- εομαίπο, Gloss. -μιᾶχία, 7, =concinnatio, 
ib. -μάχος [μᾶ], ov, joining in the fight, ib., Et.Gud. 
ovpBadrw, fut. -BGAG: aor. -έβᾶλον, inf. --βδλεῖν: pf.-BéBAnka: 
aor. I Pass, -εβλήθην :—of these tenses Hom. uses only pres. Act., 
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aor. Act. and Med., but most commonly Ep. intr. aor. forms 
συµβλήτη», -βλήμεναι, Med. σύμβλητο, -βληντο, -βλήμενος, subj. 
256. —BAjea prob. cj. for --βλήσεαι in 11.29.3385, 356. contr. -βλη- 
tat Od.7.204 :—throw together, dash together, σύν ῥ ἔβαλον ῥινούς, 
of men in close combat, Il.4.447, 8.61; ἀσπίδας E.Ph.1405, Ar, 
Pax 1274 (hex.), X.HG4.3.19, etc.; bring together, unite, e.g. of 
rivers that fall into one another, ἐς µισγάγκειαν συµβάλλετον ὄβριμον 
ὕδωρ 1].4.453: pods Ἄιμόεις συμβάλλετον HOE Σκάμανδρος 5774 ]--- 
Med., πολλοὶ ποταμοὶ σ. τὸ σφέτερον ὕδωρ Hat.4.50 (cf. δάκρυα δάκρυσι 
σ. E.Or.336 (lyr., Act.)); ὁ ᾽Ακεσίνης τῷ Ἰνδῷ τὸ ὕδωρ σ. Αγ. «41.6. 
1.55 σ. τὰ ὦτα πρὸς τὴν γῆν have their ears reaching to.., Arist.HA 
606°15 :—Pass., κατὰ τὰς paryas cuuBeBAnucvwr [τῶν δακτύλων] Sor. 
2.60, 2. collect, X.Cyr.2.1.5 ; store up, accumulate, κριθὰς ἵπποις 
oupBeBAnuévas πολλάς I1d..47.3.4.31. 3. jumble up together, δια- 
φέροντα σ. εἰς ταὺτόν ΕΙ. Pit.285a, 4. intr. in Act., fat (cf. σύμβολον 
1.1), Arist.£E1239°14; to be suitable, τὰ χεδροπὰ σ. εἰς τὰς νέας 
ΤΗΡΗΓ.(Ο73.2ο.7 (unless = sow, set). Ὦ. tobe profitable, σ. τῷ πολιτικῷ 
.«δικαίῳ εἶναι Phid.Jth.2.285S.; σ. ἀναμένειν ἡμέραν play (4.10. 
496. δ. intr., come together, ἔνθα δίστοµοι. .σ. ὁδοί where two roads 
join, S.OCoo1, cf. Str.6.3.7 ; τὰ συµβάλλοντα the watersmeet, IG9(2) 


orc. dat. pers., ib,80,104 ; "Αρης “Ape: ξυμβαλεῖ, Aika Aika A.Ch.461 
(ντι); Ἕλληνες Μήδοις σ. Simon.136; also a. mpds tia X. Φ).7.1.29, 
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Isoc. 4.69 ; εἰς wovouaxlay πρός τινα Str.14.5.16; συµβάλλων coming 
_ into collision, Ῥ]. Pit.a73a, cf. Wilcken Chr.16.6 (ii A. D.). 2. σ. 
πόλεμον καὶ δηϊοτῆτα engage in war, Il,12.181 (prob. interpol.) ; so 
in Trag., σ. βάκχαις µάχην E.Ba.837; ἔχθραν til Id. Med.44 ; ἔριν 
Φίλοις 19.521: metaph., συμβαλεῖν ἔπη κακά bandy reproaches, S. 
41333: αἰσχρὸν δέ wo γυναιξὶ συμβάλλειν λόγου» Ε./«4δρο. 8. 
Med., fall in with one, meet him, c. dat., freq. in Hom., who uses 
Ep. aor. forms beginning ἔυμβλη- or συµβλη-- solely in this sense, 
Νέστορι δὲ ἑύμβληντο 11.14.27, cf. 39; εἰ δ᾽ ἄρα τι». .ξύμβληται ὁδίτης 
Od.7.204; ἐυμβλήμενος ἄλλος ὁδίτης 11.127; ὅτε Kev συµβλήσεαι 
(leg. --βλήεαι) αὐτῷ 11.209.335: ξυµβλήτην ἀλλήλοιιν 04.21.15. 4, 
so in Act., συμβαλών having met, A.Ch.677 ; of cuuBdddovres those 
who come in contact with one, Plu. Marc.20; φιλοσόφῳ σ. Arr.Epict.3. 
9.13, cf. 12, POxy.1063 (ii/iii a. ϱ.), PFay.129.2 (iii Α. Ρ.). TLL. 
compare, σμικρὰ μεγάλοισι Hdt.2.10 ; ἑωυτόν τινι Id.3.160 5 Ev πρὸς Ev 
Id.4.50; τι πρός τι Lycurg.68; πρὸς ἄλληλα Pl. Tht.186b ; οὐδὲν ἦν 
τούτων. «πρὸς ἀτταγῆνα συμβαλεῖν Phoenicid.2.5 :—Pass., Hdt.2.10, 
3.1253 To ἀργύριον τὸ Βαβυλώνιον πρὸς τὸ Εὐβοικὸν συμβαλλόµμενον 
τάλαντον the Babyl. talent being compared with, reduced to, the 
Euboic, ib.95. b. compare for the purpose of checking, µέτρῳ συµ- 
BeBAnucvy πρὸς Td χαλκοῦν Wilcken Chr. 410.11 (iii B.c.), etc. 2. 
Med., reckon, compute, Hdt.2.31, 4.15, 6.63,65 :—Pass., 7 650s ἡ ἡμερη- 
σίη ἀνὰ διηκόσια στάδια συμβέβληταί µοι ld.4.10%. 3. conclude, infer, 
conjecture, interpret, συμβαλεῖν τι ΡΙ.Ν.Ι1.235 σ. ὅτι. . Pl.Cra.412¢ ; 
τοῦτο σ. S.OC1 474; τοῦτο σ., ὅτι.. Ar.V.503 τὰ πρὶν οὐκ εὔγνωστα 
σ. E.Or.[1394]; εὖ Συνέβαλεν αὐτά Ar.E 7.427 3 ἣν [νόσον] οὐδ' ἂν 
els γνοίη mor’ οὐδ ἂν ἔυμβάλοι 14.772: σ. ἔπη E.Med.675 5 τοῦναρ 
Id.J755 3 τὴν µαντείαν Pl.Cra.384a; τὸν χρησµόν Arist./7.532, cf. 
76: σήµατασ., εἰ..ἤ.. Arat.1146: abs., cafes συμβάλλομεν ἐκ τοῦ... 
Sor.2.63 :—Med., abs., Heraclit.47, freq. in Hdt., as 2.33, 4.87: 
c. acc., make out, understand, τὸ πρῆγμα ib.111; σ. τι ἔκ τινος 6.107 ; 
τῇδε, ὅτι. . from the fact that.., 3.68: c. acc, et inf., τς, 2.2 1125 
al.; folld. by indirect question, 4.45. IV. agree, arrange, καθάπερ 
tuvéBador Ἠ διέθεντο 1G12. 46.143; πρὺς ἐμὲ πάντες συμβάλλετε X.Cyr. 
6.2.41 :—Med., make a treaty, Foed.ap.Th.5.77 ; agree upon, fix, 
settle, λόφον εἰς ὃν δέοι ἁλί(εσθαι X..An.6.3.3 ; ἔδεισε, καθότι συνεβάλου 
ἡμῖν, Ἡρακλείδην. .ἀπεσταλκέναι PCair.Zen.31 4.1 (ili B.C.). 

σύμβᾶμα, ατος, τό, (cvuBatyw m1) chance, casualty, Luc.Vit. Auct. 
21 (but as a parody on signf. 11), M.Ant.7.58, Palaeph.2(5). 2. 
misfortune, Procop.Goth.1.12 (dub. in Aed.4.3). + IL. in Stoic 
Philos., -- κατηγόρηµα, complete predicate, such as an intrans. Verb, 
€.g. Σωκράτης περιπατεῖ, Opp. παρασύµβαµα, παρακατηγόρηµα, Ε.8. 
Σωκράτει µεταμέλει, Stoic.2.59. 

συμβᾶμᾶτικός, ή, dv, forturtous, Ptol. Tetr.203, Petos.ap. Vett.Val. 
112.10. 
ο ττρμευ Pass., {ο be plunged along with others 11, τῷ πάθει 

14.14.29. 

συμβᾶρέω, weigh down, oppress together, in Pass., Heph.Astr. 3.10 
in Cat.Cod. Astr.8(1).152. 

συμβᾶρύνω, use the grave accent with, A.D.Adv.170.9 (Pass.). 

συμβᾶσείω, Desiderat. of συμβαίνω 11, wish {ο make a league or 
covenant, Th.8.56. 

oupPactr-evw, rule, reign together with, tun Plb.30.2.4, Plu. Lye. 
5, Luc.DDeor.16.2, etc.: metaph., 1Ep.Cor.4.8: abs., 2£p.Tt.2. 
12. -tatis, 0d, 6, fellow-member of guild of βασιλισταί (ᾳ. ν.), 
Arch. Pap.5.158.6 (iii B. ο.). 

σύμβᾶσις, εως, Ion. 10s, 4, (συμβαίνω 1) bringing one foot up to the 
other, in walking, Hp.Art.58. 2. juncture of ribs, Ruf.Oss. 
25. IL. (cuuBatyw 11) agreement, arrangement, treaty, συµβάσιες 
..ovk ἐθέλουσι συµµένειν Hdt.1.74; σ. ποιεῖσθαι E.Supp.739 ; dds 
σύμβασιν τέκνοις make them friends, Id.Ph.85 5 els ξ. παῖδα ἄγειν 
Id. Andr.423; 4 &. ἐγένετο Th.3.28; ἀπὸ ξυµβάσεως by agreement, 
Id.4.139. III. (cupBalyw 111) conjunction, Pl.Ep.359b 5 concur- 
rence, coincidence, συµβάσεως ἔξω πάσης καὶ συνθέσεω», said of τὸ ἕν, 
Plot.5.4.1, cf. 6.1.26, 6.8.14; κατὰ σύμβασυ, technical term of the 
Empirics, expld. by Gal.10.164. 

ovpBarrdle, carry together with, rwi τι App.BC4.27. La 
Pass., to be compared with, χρυσίῳ Lxx Jb.28.16, 19. 

συμβᾶτ-έος, a, ον, {ο be agreed, Sch.S.OC1426. 
mate with a female, Lat. coire, f.1. in Palaeph.39(40). -ήριος, ον, 
=sq., λόγοι Th.5.76, D.H.2.45, al. ; σπονδαί Ph.1.390, al. -ikés, 
ή, ov, (συμβαίνω 11) tending or leading to agreement, disposed thereto, 
λόγοι Th.6.103 ; οὐδὲν πράξαντες &. having effected nothing towards 
an agreement, 1d.8.91, cf. 71. Adv., -Kas ἔχειν to be disposed for 
agreement, Plu.Flam.5, etc. 2. convenient, ἔφοδοι Ptol. Tetr. 
117. -ός, ή, όν, liable to happen, οὐδ' ἡ τῶν µελλόντων ἀδηλότης 
αὐτῷ συμβατή Ph.t.2773; συµβατόν ἐστι, συμβαίνει, Plb.g.2.4. 

συµβεβαι-όω, confirm, τὰς δυνάµει» Vett.Val.213.22 5 give joint 
guarantee, SIG 46.5 (Halic., v B.c.), POxy.1208.28 (11 A. D.). -ωτής, 
od, 6, joint-guarantor, 19.0 (ili A.D.), etc. 

συµβεβηκότως, Adv. pf. part. Act. of συµβαίνω, per accidens, 
Nicom. Ar.t.1, Syrian. i Metaph.169.24. 

συµβελής, ές, (βέλος) hit by several arrows at once, ΕΙΡ. 1.40.13. 

συμβελτιόοµαι, Pass., fo be tmproved together, Phot.Bibl. 
Ρ.04 Β. 

συµβεννίων, ν. σεβένιον. ; 

συμβημᾶτίζω, keep pace with, Dam.ap.Simp. tn Ph.797-4. 

συµβία [1], ἡ, late word for σύμβιος (4), wife, PLond.3.978.19 
(iv a. D.), ete. 


-evw, couple, 
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συμβολαιογράφος 


συμβῖάζομαι, Med., force nto union, eis ἀλλήλας Longin.10.6, cf. 
Eun. Aiist.p.259 D.: pf. in pass. sense, πάντα τὰ νῦν συμβεβιασμένα 
which have been forced into union, D.8.41. 

συμβῖβ-άζω, Causal of συµβαίνω, bring together: Pass., to be put 
together, to be knit together, framed, & twos Ep. Eph.4.16, Ep.Col.2. 
10. 2. metaph., bring to terms, reconcile, Hdt.1.743 σ. τινά τινι 
veconctle one to another, Th.2.293 σ. [twas] εἰς τὸ µέσον, as mediator, 
Pl. Prt.337e: abs., bring about an agreement, Ι613.57.24. XT; 
put together, compare, examine, τὰ λεγόμενα Pl. Hp.M1.369d; [τὰς 
μεταφοράς] Phld.RA.1.174S.3 σ. περί τινων ὃ ἕκαστον εἴη PILR.504a 
(though Timaeus here expld. it intr. agree). III. ehcit a logical 
consequence, infer (cf. συμβαίνω τΠ. 29), Arist. Top.155°25, SE181* 
223 ἔκ τινων Id. Top.161°37 3 σ. ὅτι.. ib.154°36 3 σ. ὡς. . Id. Rh, Al. 
1426°37,1441°6 ; σ. πύτερον.. Id. Top.158°27 3 πῶς.. Phid.RA.1. 
17259. (Pass.); ὅτι.. Act.Ap.g.22: 9. acc. et inf., Ocell.3.3 :—Pass., 
συμβιβασθέντος when the conclusion has been drawn, ν. ]. in Arist. SE 
170319. 2. teach, instruct, συμβιβάσω ὑμᾶς & ποιήσετε Lxx Ex. 
4.153 συµβιβάσεις τοὺς υἱούς σου ib.De.4.9, cf. 15.49.14, 1£p.Cor.2. 
I -ᾱσις, εως, ἡ, a bringing together, reconciliation, Hsch., Suid. ; 
an agreement, union, Ptol. Tetv.182 ; Φφιλίαι καὶ σ. Artem.1.67. Ts 
teaching, instruction, Hsch, -ασμός, 6, conciliation, lamb. VP 
16.69, cf. 33.229, prob. in MAMA1.10 (Supp.Epigr.6.332, Laodicea 
Combusta) ; = transactio, Gloss. -αστής, od, 6, reconciler, 
ib. -αστικός, ή, όν, leading to reconciliation, Plu.Alc.14 ; 
proving, lamb, iz Nic.p.15P. Adv. -κῶς Olymp. 77 Ale. p.22C. 

σύμβί-ος, ον, living together, of plants, ν.]. in Thphr.CP 2.17.5: 
as Subst., 6 and ἡ, companion, pariner, Arist.EN1171%23, SIG 
763.3 (Cyzicus, i B.c.); husband, Epigr.Gr.399 (Ancyra) ; wife, 
ib.815.8 (Crete), PGiss.12.8 (ii Α.Ὀ.), 1G12(7).53.23 (Arcesine, 
iii A.p.), D.S.4.46, etc. ; cf. συµβία. -οτεύω, = συµβιόω, 
App. Anth.3.146 (Theon), etc. -ότη, 7, wife, JAS 19.296 
(Galatia), BCH21.94 (Paphlagonia). -όω, fut. --βιώσομαι: pf. 
-BeBlwka: aor. —eBlwy, inf. --βιῶναι, but also aor. 1 --βιῶσαι Thphr. 
HP2.1.2, D.S.4.54, Sor.2.89 :—live with, rm Isoc.15.97; µετά τινος 
Arist./M1212°31 3 πρός τινα (ν. συμβιωτέον); ἥδιστος συμβιῶναι 
Isoc.Ep.4.4 3 xelpous πρὸς τὸ συμβιοῦν Arist.LN1126°31 ; ὧς κοινῇῃ 
συμβιωσόµενοι Pl.Smp.181d; of a husband, Wilcken Chr.122.3 (i 
A.D.); ofa concubine, BGU61 4.3 (iii a. D.) ; of a wedded pair, as opp. 
to mere cohabitation (συνοικεῖν), Plu.2.142f, cf. BGU251.4 (i Α. Ρ.), 
etcs 2. of plants, [ἐλάαν φασὶ] πρὸς κιττὸν σ. Thphr. ].ο. 8. 
metaph., σ. τῷ φρονεῖν Clearch.t5 ; ἀγαθῇ τύχῃ D.18.266 5 χαρὰ σ.τινί 
Plu.2.1099f 3 σ. µέσφι θανάτου, of a disease, Aret.SD1.4.  -ωσις, 
εως, 9, living with, companionship, Plb,5.81.2, etc.; µετά τινος Id. 
31.25.10; μετὰ φίλων Phid.Jr.p.78W.; σ. θεοῦ ἔχειν Lxx W7.8.3 5 
of wedded life, D.S.4.54, 1G5(1).578.12 (Sparta), 1390.8 (Andania, 
is.c.), BGU1102.10 (iB.c.), Vett.Val.1.17, etc.; περὶ γυναικὸς συµ- 
βιώσεως, title of work by Antipater of Tarsus, Stotc.3.254. 2. 
good fellowship, camaraderie, Cic. Att.13.23.1. ΤΙ. club, socety, 
JHS34.75 (Smyrna), [G5(1).813 (loc. incert.). 

oupBiwrdprov, τό, elixir, Ruf.ap,Orib.8. 47.19. 

oupBi-wréov, one must live with, ἀνδρὶ πρὸς γυναῖκα Arist.EN11 G2? 
29 (ν.]. βιωτέον). -ωτής, 00, 6, one who lives with, companion, 
pariner, prob. 1. in Eup. 448, cf. Plb.8.10.3, Cic.Fam.9.10.2. Le. 
esp. of the confidants of the Roman Emperors, etc., Plu.2.207¢, Jul. 
Caes.326b; σ. τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος Lxx Bel 2. 

συµβλάπτω, hurt also, Gem.2.6,12 :—Pass., Arist.PA690"6, Eust. 
1946.32. 

ea BNaac evel sprout together, M.Ant.11.8, Gal.19.169. 

συµβλέπω, observe at the same time, Phid.Sign.36. 

συµ.-βλήδην, Adv. = συλλήβδην, Aret.CD1.2. -βλημα, ατος, 
τό, joint, seam, Lxx Is.41.7- IL. assault-at-arms, gymnastic con- 
test, POxy.42.2 (iv a.D.).  -βλής, ῆτος, 6, ἡ, thrown together, Orph. 
4.686. Ξβλησις, εως, 7, union: a joint, Lxx Ε1.26.24. πτὶ 
comparison, Phld.Rh.1.217S. (ΡΙ.)Σ κατὰ σύμβλησιν S.E.M.7.375, 
etc.; ἡ πρὸς ἄλλα a. reference to.., D.L.9.87. 2. interpreta- 
tion, τοῦ σηµείου Arr.An.1.18.7. Ill. assistance, πρὸς βίον D.L. 
7.105. -βλητέον, one must compare, Gloss. —BAnrikés, ή, 
όν, contributory, πρός τι Arist.Pr.957%29. Adv. -κῶς, either coopera- 
tively or by comparison, Phld.D.1.22. -βλητός, ή, όν, comparable, 
capable of being compared, abs. or ο. dat., Arist. Top.107°17, Ph. 
248311, Metaph.1080%20, 108135, EN1133*19 5 wav ἀγαθὸν mpds πᾶν 
σ. Id. Pol.1283%4, cf. Theoc.5.92 ; τὸ πλῆθος Thphr.CP6.3.4 5 οὐ σ. 
κατὰ τοῦτο, πότερον.. Arist.Ph.249°6; κατὰ τὸ μᾶλλον Id. Top. 
10713. II. intelligible, ἀνθρωπίνῃ γνώμῃ od σ. Δε].27.226, cf. 
NA6.60. III. capable of combination, Dam.Pr.191. τν 
fitted together, made of two ΟΥ more pieces, πηδάλιον, κεραῖαι, etc., 
PCatr.Zen.755.2, al. (iii B.C.) ; τὸ σ. τῶν χειλῶν line of juncture, 
Ruf.Onom.41. 

συμβλύω, spurt out together, Noun.D. 4.330. 

συµβοάω, cry aloud or shout together with, τινι X.Cyr.7.5.263 σ. 
τισὶ τὸ πολέμιον D.C.41.58. ΤΙ. σ. ἀλλήλους shout to, call on at 
once, X.An.6.3.6 ; so prob., Cyr.3.2.6. 

συµβοήθ-εια, ἡ, joint aid or assistance, Th.2.82. —éw, vender 
joint aid, join in assisting, TH Λακεδαίμονι X.Ages.1.38; ep” ἡμᾶς 
Ar.Lys.247 7 ἐς Ἄργος Th.3.105: abs., Id.2.80,81, Sammelb.159.6, 
ete: -ητικὸν ἐντάγιον, confirmatory receipt, PGrenf.2.97.7 (vi 
BS Ds). -ός, dv, assisting, Lxx 3.K1.21(20).16. 

συμβολαιογράφος [ᾶ], 6, vofary, MAMA3.460 (Corycus), PThead. 
10,22 (iv A.D.), Hsch., Cod. Just. 4.21.16.1. 


συμβόλαιον 


συµβόλ-αιον,τό,-- σύμβολον, mark, sign, token, Hdt.5.92.n’, Parth. 
3.2: pl., symptoms, S.Ph.884. IL. in Law, contract, covenant, 
bond, in acknowledgement of a loan (v. συµβάλλωι. 6), συμβολαίου 
λαχεῖν (sc. δίκην) obtain leave to bring an action for enforcing a con- 
tract, Lys.17.3; οὐ τὸ παράπαν σ. ἐξαρνοῦνται ph Ὑενέσθαι D.34.3 ; 
συμβολαίου οὐκ ὄντος. «οὔτε ναυτικοῦ οὔτε ἐγγείου NO bond with secu- 
rity either on bottomry or on land, Id.33.3, cf. S1G@742.50(Ephesus, 
iB.C.); ἀπώλλυτο καὶ τῷ πατρὶ τὸ σ. his loan would have been lost, 
D.49.2 3 ποιεῖσθαι τὸ σ. Arist. RA. Al.1431°17, ete.; of a receipt, BGU 
1047113: mostly in pl., τὰ πρὸς ἀλλήλους σ. Pl.Plt.295a; σ. ἃ πρὸς 
ἀλλήλους συµβάλλουσιν 14.19.4256: ἀνδρὶ .. συμμείξαντι σ. µετρίως 
Id.Lg.g58c; τὰ ᾿Αθήναζε καὶ τὰ ᾿Αθήνηθεν σ. bonds for money 
lent on freights to and from Athens, D.32.13 τὰ σ. διαλύειν Arist. 
Pol.t276*10, cf. JG17.16.7, 116.18, al. 3 τὰ σ. καὶ τὰ ἄλλα νομίσματα 
Phld.fA,1.2335.3 δικαστήριον τὸ διαλῦσον τὰ meTéwpa o. pending 
sutts for enforcing contracts, Supp. Epigr.t .363.9, al. (Samos, iii B.C.), 
cf. SIG344.24 (Teos, iv B.C.) ; τὰς δίκας εἶναι τῶν συμβολαίων D.32. 
1, ef. Arist.Pol.1275°9 ; ἀντίδικος ἐκ συμβολαίων the opposite party 
in such a suit, Is.5.33; συμβόλαια ἀποστερεῖν fail in payment of 
money lent on such bond, Isoc.12.243, D.32.73 πράξεις συμβολαίων 
exaction of such moneys, And.1.88 3 μικρῶν ἕνεκα σ. tor paltry sums 
so lent, Lys.12.98: more generally, τὰ τοῦ kal ἡμέραν βίου σ.. i.e. 
the engagements of life, common civil rights, D.18.210; τὰ περὶ τὴν 
ἀγορὰν σ. Arist.Pol.1300°12; ἀναγραφὴ τῶν σ. Thphr.F7.97.2; ἐὰν µή 
τις ἄγῃ πρὸς ἴδιον σ. ἐγκαλῶν τι αὐτῷ SIG494.8 (Delph., 11 Β.ο.). 2. 
generally, engagement, E.lon 411; τὰ ἄλλα σ. other transactions 
(than wills), Is.4.12, cf. Isoc.20.16, Pl.Lg.g13a; of the relation be- 
tween ward and guardian, ib,g22a; τὸ ἑκούσια σ. 14.1..5568, Arist. 


EN1164°13. III. intercourse, ἀνδρὺς πρὸς γυναῖκα Plu. Alex.30, 
cf. «414.26. -ardopar, Med., znterpret symbolically, Phip.in de An. 
450.28. -αιος, a, ov, of or concerning contracts, ai t. δίκαι Th.1. 


77 (Hsch. has both ξυμβολιμαίας dikas and συµβολαίας δίκας); other- 
wise expld. as δίκαι αἱ ἀπὸ συμβόλων, cf. σύμβολον I. -ἀτεύω, = 
συναλλακτεύω, Epich.1oo. -εύς, έως, 6, twister, σχοίνων Greg. 


Cor. p.551S. 2. forked pole with which fishermen stretch their 
nets, Hsch, IL. σ. φίλων one who sets friends at enmity, Phryn. 
PSp.t07 B. III. γλώττης σ. interpreter, Poll.5.154. Ξεύω, 


contribute toa common meal, σῖτον X.Lac.2.5. --έω,-- συμβάλλομαι, 
meet or fallin with, rin A. Th.352 (lyr., cf. σύμβολος), 1G42(1).122.29 
(Epid., iv B.c.), App.BC4.65,85. —1, 7, coming together, meeting, 
joining, συμβολὰς τριῶν κελεύθων A.F7.173, cf. X.WG7.1.29 ; confluence 
of two rivers, /Go(2).205.12 (Melitea, 11 Β. ο.), D.S.17.97, Arr.47.6. 
4.4, 16142521 17, ii 49 (Halaesa), etc. ; συμβολὴ τῶν ὁπτικῶν νεύρων 
Gal.UP10.13 ; putting together, τῶν Κώλων Sor.1.103 (prob.) ; τῶν 
χειλῶν συµβολαί, Opp. τῆς γλώσσης προσβολαί, of the pronunciation 
of labial and lingual letters, Arist.P-4660%6 ; σ. φωνηέντων meeting 
of vowels in compound words, D.H.Dem.4o, cf. Phld.Po.Herc.g94. 
28 ; εἰς φωνήεντα τελευτᾶν ταῖς σ. Arist. Rh.Al.1434>35, 2. in 
concrete sense, joint, juncture, [τοῦ ζωστῆρος] Hdt.4.10; [τῶν ἀξόνων] 
X.£q.10.10; of an alchemical apparatus, Zos.Alch.p.139B.; τῶν 
ὀστέων, of the joints, Hp.Art.79, cf. Pl.Phd.o8d, Gal.2.683, UP3. 
16, 16.10; πρὸς τοῦ ἰσχίου Hp.Epid.5.7 ; suture of the skull, Poll. 2. 
36. 3. twisting, plaiting, τοπείων IG27.1672.311 ; νεύρων Arist. 
Aud.802°16. 4. point of contact, Arched.Stoic.3.263 ; bond of 
11101, τοῦ χωρίου καὶ THs γνώμης Aret.SD1.6. II. in hostile 
sense, encounter, engagement, συμβολῆς γενομένης Hdt.1.74, cf. 7. 
210; συμβολὴν ποιέεσθαι 1d.6.1103 τῇ σ. νικῆσαι, ἑσσωθῆναι, 14.4. 
159, 1.665 of ships, A. Pers.350; ἀλεκτρυόνων σ. Hdn.3.10.3 (pl.); 
τάλας ἐγὼ ξυμβολῆς βαρείας Ar.Ach.1210. III. = σύμβολον it. 3, 
IG5(2).419.12 (Phigaleia), etc. ; τῶν ἄλλοθι (sc. συμβολαίων) ἀπὸ 
ξυμβολῶν κατὰ τὰς ovcas ζυμβολὰς πρὸς Φασηλίτας τὰς Slkas εἶναι 
ib.17.16,13, cf. 60.9, al.; δικάζεσθαι κὰ (1.6. κατὰ) Tas συμβολᾶς 19.9 
(1).333-15 (Locr., ν Β.6ι)} συνθῆκαι καὶ σ. πρός τινας Arist.Rh. 
1360*15. 2. marriage-contract, Vett.Val.40.10 (pl.). ασ ο, 
contributions made to provide a common meal, συμβολὰς πράττεσθαι 
make people pay their share of the reckoning, Ar. Ach.1211, Eub.72 ; 
τὰς §. κατατιθέναι, καταβάλλειν, pay one’s shot, Antiph.26.8, Diod. 
Com.2.13; σ. φέρειν, εἰσφέρειν, Alex.143, Hegesand.31(sg.); πίνειν 
ἀπὸ συμβολῶν Alex.g7, cf. Diph.43.28. b. the meal or entertainment 
itself, picnic, X.Smp.1.16. ο. [τὸν δακτύλιον] εἰς συμβολὰς ὑπόθημ' 
€dwxe asa pledge into the pool (in dicing), Men. Epit.287 : συμβολὰς or 
συμβολὴν karadeivat, Luc.Herm.81, DMeretr.7.1. 2. contribution, sub- 
scription to the expenses of a festival, etc., /G12(7).22.28 (Arcesine, 
11 B.c.), PTeb.112.26 (ii B.c.), etc. ; διὰ τὸ wy πεσεῖν πάσας τὰς σ. 
because the subscriptions had not all been paid, PCair.Zen.341 (a).19 
(ili B.c.), cf. PPetr.3 p.325 (iii B.c.), UPZ98.139 (ii B.c.) : metaph., 
συμβολὰ» διδόναι τῇ πολιτείᾳ Plu. Agis 9, cf. Arat.11; εἰς τὸν πόλεμονσ. 
παρασχέσθαι Id.Comp.Dion.Brut.1.  V. metaph., cooperation, dub. 
in Phld.D.1.22, -Ἠσις, ews, ἡ, = foreg. 1.2, v.J.in Poll.2.37. --ήτρα, 
η, perh. a kind of gymnasium, or exchange where contracts were made, 
Supp.Epigr.2.509.6 (Crete, vB. ο). Ξικός, ή, dv, of or belonging 
40 a συμβολή Or a σύμβολον,εβδρ., 1. symbolical, figurative, ridding, 
ἀπόκρισις Ph.1.617, cf. Plu.2.354f; τρόπος τῆς διδασκαλίας lamb. VPs. 
20: Comp., Ph,2.295. Adv.,—Kas φράζειν by signs, Plu.2.511b, cf. Ph. 
2.242, al., Gal.13.272: Comp., Luc. Salt.59 ; also, by way of correspon- 
dence (cf. ciuBorov ΠΠ. 5), τῷ ἐρωτήματι ἔπεται -κῶς ἡ ἀπόκρισις «9έοἱς,2. 
62. _ 2. paid for by subscription, πρόποσις AP3.133(Posidipp.); κώθων 
Antig.Caryst.ap.Ath.12.547d. 3. conventional, µετάθεσις A.D. Synt. 
187.7, cf. Conj.226.20; τὸ ἐπικείμενον ἑκάστῳ ὄνομα σ. ἐστιν Syrian. in 
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Hermog.t.106 R. Adv. -κῶς ibid., A.D. Synt.314.6: Comp., ib.8. 4, 
-κά, τά, charge for making out a receipt, POxy.1650°5 (ii A.D.), 


etc. 5. --ική, ἡ, mantic art which employs σύμβολα ΠΠ. 2, Gal.14. 
615. -ixTpov, τό, prob., confluence of two streams, Schwyzer 664. 
26 (Orchom. Arc., iv Β.ς,). -ἵμιαῖος, a, ov, = συμβόλαιο» (ᾳ. ν.), 
Hsch. -tov, τό, machine which twists cords together, στοιχείων 


(σχοινίων cj. Wescher) Hero Bel.81.13. 
συµβολοκοπ-έω, (συμβολή 1ν) {ο be given to feasting, Lxx De.21.20, 
S2.18.33. -ος (parox.), ον, (κόπτω) given to feasting, Aq., Sm., 
αμάν σοι. 
σύμβολον, τό, tally, i.e. cach of two halves or corresponding pieces 
of an ἀστράγαλος or other object, which two ξένοι, or any two con- 
tracting parties, broke between them, each party keeping one piece, 
in order to have proof of the identity of the presenter of the other, 
ἀποδεικνύντες τὰ σ. ἀπαίτεον τὰ xphuata Hdt.6.86.8'; Σένοις τε πέµψω 
σύμβολ’, ot δράσουσί o eb E.Med.613 (cf. Sch.) ; διαπεπρισµένα ἡμίσε᾽ 
ἀκριβῶς ὡσπερεὶ τὰ σ. Eub.70; ὡς σ. ὀρέγεται ἀλλήλων [τὰ ἐναντία] 
Arist. £E1239°31 ; (ητεῖ. .τὸ αὑτοῦ ἕκαστος σ. Pl.Sup.191d;3 καθάπερ 
ἐκ συμβόλων Arist.Mete.360%26, cf. 6422011, Pol.1294°35; ἔχειν 
σύμβολα πρὸς ἄλληλα complementary factors, 1d.GC331°24 3 ποιησάσθω 
σύμβολα Ἡ βουλ] πρὸς Toy βασιλέα τὸν Σιδωνίων, ὅπως ἂν ὃ δῆμος 6 
᾿Αθηναίων εἰδῃ, ἐάν τι πέµπῃ κτλ. 1ᾳ23.141.19. b. of other devices 
having the same purpose, e.g. a seal-impression on wax, Plaut. 
Pseud.55 (hence o. = signet-ring, Plin.HN33.10) ; an extant bronze 
hand is inscribed σ. πρὸς Οὐελαυνίους 1G14.2432 (Gaul), cf. 279 
(Lilybaeum, ii B.c., where the word does not occur). 2. any 
token serving as proof of identity, ἔλαβε σ. παρὰ βασιλέως τοῦ meydAov 
Φιάλην χρυσῆν Lys.19.25 3 πολλῶν ἀγαθῶν. .εὐπορήσειν διὰ τὸ o. ibid. ; 
OS ἔγνω. .τὰ παρὰ τῆς γυναικὺς σ. X.Cyr.6.1.46 : τὰ μητρὺς σ. E.lon 
386, cf. Hel.291, £l.577, Com. Adesp.17.16D., D.S.4.59, Plu. Thes.6; 
ἰδοὺ τὰ σ. here are my credentials, Arr.Epict.1.16.11, cf. 3.22.99, 4. 
8.20; ἔχοντες σ. capes λύπης bearing clear credentials (consisting) 
of (a common) grief, 95.14.4903, cf. Aristid.1.416 J. 3. guarantee, 
σ. THs παιδεύσεω» πιστότατον Isoc.4.49 3 ὅ. ὅτι map’ ἐμοῦ [ἡ ἐπιστολή] 
ἐστι Pl.Ep.360a, cf. 3638: σ. τῆς σωτηρίας Ὁ.Ι5.4; σ. τοῦ συµφέρον- 
τος εἰς τὸ μὴ βλάπτειν ἀλλήλους Epicur. Sent.31. 4. token, esp. of 
goodwill, χρυσίον σ. φιλίας καὶ ξενίας Plu.Pyrrh.20, cf. Art.18; 
χρυσοῦν στέφανον ἔλαβον σ. περιέχοντα τῆς ὑμετέρας πρός µε εὐσεβείας 
PLond.3.1178.13 (ii a.D.). 5. identity-token given to Athenian 
dicasts on entering the courts, entitling them to vote, and on pre- 
senting which they received another g., in exchange for which they 
received their fee, Ar. Ρ/.27δ, D.18.210, Arist..4¢h.65.2.68.2, Poll.8. 
16; also in the ecclesia, Ar.Ec.297 (lyr.); διάδοσις τῶν σ. 1623.1749.76: 
extant theatre-tokens (without the word σ.) in /G5(2).323 (Mantinea, 
iv B.C.). 6. at Rome, = éessera, token entitling the bearer to a 
donation of corn or money, D.C.49.43. II. of written docu- 
ments, 1. passport or the seal thereon, Ar. Av.1214 (cf. Sch.) ; 
ἐκπλεῖν µηδένα ἀστῶν μηδὲ µέτοικον ἄνευ σ. Aen.Tact,10.8: metaph., 
Arr. Epict.3.12.15. 3. passenger-list, ἐμοῦ [τοῦ Ἑρμοῦ] τοὺς νεκροὺς 
ἀπαριθμοῦντος τῷ Αἰακῷ κἀκείνου λογιζοµένου αὐτοὺς πρὸς τὸ...πεμφθὲν 
αὐτῷ σ. Luc.Cat.4. 8. ΡΙ., treaty between two states providing 
for the security of one another's citizens and sts. for the settlement 
of commercial and other disputes (usu. in the law-courts of the 
defendant’s city (cf. Harp. 5.ν.)); εἰσ).. αὐτοῖς συνθῆκαι περὶ τῶν 
εἰσαγωγίμων καὶ σ. περὶ τοῦ μὴ ἀδικεῖν Arist.Pol.1280°39; σ. ποιήσασθαι 
πρὸς πόλιν D.7.11, cf. And.4.18; τὰ σ. συγχέων D.21.173 3 ἀπὸ συµ- 
βόλων δικάζεσθαι, κοινωνεῖν, Antipho 5.78, Ατίςε,Ρο0.1278310; αἱ ἀπὸ 
συμβόλων δίκαι 1d.Ath.59.6; cf. συμβολή 111: sg. in same sense, Foed. 
Delph. Pell.1 «47 (also written συββ- ib,1 Bio, al.); ἡ κατὰ 7d σ. 
δικαιοδοσία πρός τινα Plb.23.1.2, cf. 32.97.33 κατὰ τὸ σσ. 1G12(7).67.48 
(Arcesine, iv/iii Β.ς.), 9(1).331.5 (Chaleion, ii B.c.); κατὰ τὸ δοχθὲν 
κοινᾷ σ. GD15040.70 (Crete). 4. contract between individuals, 
PCatr.Zen.724.7,13, 790.2 (iii B.c.), PTeb.5.212 (ii Β.ς.), 52.10 (1 
B.C.); αἰσχρὰ κακοῖς ἔργοις σ. θηκάµενοι forming disgraceful compacts 
(sealed) by evil deeds, Thgn.1150; τὰ τῷ Καΐσαρι πεπραγμένα κυροῦν 
συμβύόλῳ App.BC2.132. 5. receipt, sts. made out in duplicate, 
σ. διπλᾶ ἐσφραγισμένα PSI4.324.4 (iii B.c.), cf. PRev.Laws 52.19 
(ili B.c.), UPZ25.25, 26.16 (ii B.c.); τὸ σ. τῆς ἀποχῆς PCair.Zen. 
144.2 (11 B.C.) ; σ. ἀποχῆς PEnteux.73.4 (iii B.C.) 3 σύμβολον ποιήσα- 
σθαι πρὸς αὐτόν PLille 4.18 (iii B.c.), cf. PH1b.1.67.16 (iii Β. ς,); σ. καὶ 
ἀντισύμβολα BGUI7 41.10 (iB.c.) ; receipt for a pledged article, PCair. 
Zen.1 20.3 (iii B.C.). b. jee for making out a receipt, PRyl.192.10 
(1Α.9.), BGU1605.13 (ii A. D.), εἰς, 6. unilateral undertaking 
in writing, guarantee, PPetr.3 p.164 (iii B.c.), PMich.Zen.57.4 (ili 
Β.0.), UPZ112ii1 (ii B.c.). 7. warrant entitling the holder to 
draw allowances over a period, τοῦ κθ’ ἔτους τὸ σ. τοῦ ὀψωνίου καὶ 
τῆς ἀγορᾶς σύνταξον γράψαι PSI5.504.8 (iii Β.ο.); σ. σιτικὰ καὶ ἂργυ- 
ρικά (bequeathed) PGrenf.1.21.16 (ἡ Β.ς.); σφράγισαι τὸ σ. PCair. 
Zen.375.11 (iii B.c.), cf. PST4.349.2,7 (ili B.c.), UPZ14.89 (ii B.C.) ; 
τὰ 0. τῶν σιταρχιῶν BGU1755.5 (iB.C.). 8. warrant or com- 
mission from the Emperor, by which officers held their posts, Cod. 
Just.1.5.12.1, 113; σ. τριβούνου ib.12.33.8 Intyv. III. more generally, 
token, φυλάσσω λαμπάδος τὸ σ. the beacon-foken, A.Ag.8; τέκµαρ 
τοιοῦτο σ. τέσοι λέγω 19.316 1 µανθάνω 7d σ. E.Or.1130, cf. RA.220 ; 
clue, S.OT221 ; χειμῶνος σ. a sign of an approaching storm, Anaxag. 
19, Sch.Arat.832 ; νόµισµα o. τῆς GAAayis ἕνεκα yerhoera PLR. 
371b; ἔστι τὰ ἐν τῇ φΦωνῇῃ τῶν ἐν τῇ ψυχῇ παθηµάτων σ., καὶ τὰ 
γραφόμενα τῶν ἐν τῇ φωνῇ Arist./nt.16%4, cf. 2492, Sens.437°15 ; τὰ 
τεχγητὰ τῶν σ. Plu.Per.6 ; νίκης σ. Ἰσθμιάδος, of the celery-wreath, 
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Call.Fr.103; τὰ τῶν στρατοπέδων σ. legionary standards, Hdn.4.7. 
7; insignia of deities, D.H.8.38; τῆς βασιλείας Plu.Comp.Crn. 
Luc.3; εἰράνας σ. καὶ πολέμου, of a trumpet, 4P6.151(Tymn.). 9. 
omen, portent, Archil.44, A.Ag.144 (lyr.); σ. 8 of πώ τις ἐπιχθονίων 
πιστὸν ἀμφὶ πράξιος ἐσσομένας εὗρεν θεύθεν Pi.O.12.7 (cf. Sch.) ; of 
διὰ συμβόλων. .προλέγοντες distd. from other kinds of μάντεις, Gal. 
15.442; περὶ οἰωνῶν καὶ σ. καὶ διοσημιῶν lamb. VP13.62; =auspicium, 
Gloss. 3 ἐν τοῖς λικμητηρίοις γεννώμενα τὰ βρέφη ἐτίθεσαν εἰς σ. εὔτρο- 
φίας Sch.Arat, 268. 3. Medic., symptom, Gal.19.217, Aret.CDr. 
4, al. 4. prearranged signal, ἐπιχειρήσεως Plu.Rom.14 3 watch- 
word, E.Rh.573. 5. secret code, τὰ μυστικὰ σ. τῶν περὶ Toy Διόνυ- 
σον ὀργιασμῶν, ἃ σύνισµεν ἀλλήλοις of κοινωνοῦντες Plu,2.611d, cf. 
Orph./7.31.23 ; consisting of a signum and a responsum, Firm. De 
Errore 18 3 τὰ σ. [Πυθαγόρου] Arist./7.197, Plu.2.727¢ ; περὶ Πυθαγορι- 
κῶν σ., title of a work by Androcydes, Iamb.VP28.145 ; secret sign, 
γράψαι τι σ. ἐν πίνακι,«. μαθεῖν τὸν θέντα Td σ. ib.33.238, cf. 23.103, 
32.227, Luc.Laps.5; allegory, Chrysipp.Stoze,2.256,257, Demetr. 
Elloc.243, ; διὰ συμβόλων μηνύειν Ph.2.559, cf. 1.681, al., Dam.Pr. 
210. 6. religious creed, τὸ ἅγιον µάθηµα ἥτοι σ. Cod. Just.1.1.7.11, 
eb τα. IV. ΡΙ., standard weights, 1G2°.1013.8. V. asmail 
coin, perh, a half-obol, shaped D, Hermipp.61, Ar.f7.44, Archipp. 
8: hence σύμβολον κεκαρµένος with half the head shaved, Hermipp.14. 

σύμβολος, ον, meeting by chance (ξυμβολοῦσιν cj. Valckenaer for 
-οισιν), A.Supp.502. IL. σύμβολος (sc. οἰωνός), ὁ,-- σύμβολον ΤΠ. 2, 
augury, omen, ἐνόδιοι σ. Id.Pr.487 3 & ὄρνις Ar.Av.721 (anap.), cf. 
S.f 7.148, X.Ap.13, Marin.Proci.10; dub. sens. in A.inPSJ11.1210. 
4, 1G42(1).123.34 (Epid., iv B.c.). 

συμβολοφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, keeper of receipts, PRev.Laws 10.2, al. 
BLE. C. ). 
: συµβόσκομαι, Pass., feed together, Lxx Is.11.6. 

σύμβοτος, ov, pastured in common, Hsch, oup.Bovdd(d)eu 
ὑπερμαχεῖ, Λάκωνες, Id. συμβοῦαί' συνωµόται, Id. 

συµβουλ-εία, 7, written for --βουλία, PS1t.41.15 (pl, iv a.p.). 
-ευμα, ατος, τό, advice given, X.Ap.13, £9.9.12; σ. Περιάνδρου πρὸς 
Θρασύβουλον Arist.Pol.1311°20 ; official instruction, PFay.20.18 
(11 /1ν Α.Ὀ.). -evots, ews, ἡ, advice, Pl.Def.413c. «--εντέος, a, ov, 
to be given as advice, Th.1.140. 11. cuuBovrevréoy, one must 
advise, τισι Isoc.15.175. -ευτής, οῦ, 6, adviser, counsellor, Pl.Le. 
g2ta, Lxx1£s.8.11. II. (βουλευτής) fellow-councillor or -senator, 
Din. F.89.33 ; at Rome, D.C.59.26 ; in Roman Egypt, PGiss.34.7 
(iii A.D.), -evtixds, ή, dv, of or for advising, hortatory, opp. 
βιαστικός, Pl.Lg.g2zte; of oratory, deliberative, opp. δικανικός and 
ἐπιδεικτικός, Arist. R2.1358°7 ; ἡ -κή (5ο. τέχνη) S.E.M.2.903 so τὸ 
-κόν and τὰ --κά, Arist.RA.1391°21, Plu.2.744e, Philostr.Her.19.3 ; 
τὸ σ. µέρος Phld.Rh.2.2145., cf. Stoic.2.96. ΔΛάν. -κῶς Hermog. Séat. 
1, Poll. 4.26. -εύω, advise, counsel, ο. dat. pers. et inf., advise one 
to do a thing, Hdt.1.53,59, 2.107, Th.1.65, etc.; οὐ συμβουλεύων 
Ἐέρξῃ στρατεύεσθαι advising him not.., Hdt.7.46: rarely c.acc. et 
inf., συμβουλεύω. «συμβῆναι ὑμᾶς | advise that you should.., Pl.Pr¢. 
3376, cf. Gal.16.501. 2. without inf., σ. τινί τι Hdt.1.71, etc. ; 
ὅτι ἂν δύνωνται ἀγαθὸν ᾿Αθηναίοις [G1*.106.19 } τοῖς ὀλίγον διαπνεο- 
µένοις ἀσιτίαν (41.15.5908; τινὶ περί τινος Pl.Prt.319d, εἰο.; εὖ σ. 
twit Thgn.38; σ. τι recommend a measure, τὰ ἄριστα Hdt.7.237 5 
χρηστόντι Ar.Nu.793 3 πορείαν X.An.5.6.12, etc. : but ο. acc, cogn., 
σ. συμβουλάς give advice, Pl.Grg.520d :—Pass., συμβουλεύεταί τι 
advice is given, 1d.Ep.3300 3 τὰ παρὰ τῶν θεῶν συμβουλευόµενα X.Cyr. 
1.6.2; τὰ συμβουλευθέντα Isoc.3.13 3 τὰ -βεβουλευμένα res de consilit 
sententia actae, IG7.413.58 (Oropus, i B.c., Senatus consultum) ; of 
persons, {ο be advised, ὑπό τινος POxy.118.3 (iil A.D.). 3. folld. 
by a relat., σ. περί twos ὧν... X.Vect.4.303; σύμ wor βούλευσον, ποτέρην 
ἄγω Call.Epigr.1.5. 4, abs., advise, give advice, S.OT1370, etc. ; 
6 συμβουλεύων or -εύσας adviser, Arist.R2.1354°31, Lex ap.And.1. 
96; τὰ συμβουλεύοντα τῶν ποιημάτων didactic poems, Isoc.2.42. IT, 
Med., consult with a person, i.e. ask his advice, τινι Hdt.2.107, ΕΙ. 
Ep.331a, Thg.122a, etc. ; τι in a matter, Th.8.63 3 σ. τι µετά τινος 
debate a matter with another, Ar.Vu.475: abs., consult, deliberate, 
X.Cyr.2.1.7, etc. —Act. and Med. opposed, συμβουλευομένου ἂν συµ- 
βουλεύσειε τὰ ἄριστα if one asked his advice he would give him the 
best, Hdt.7.237 ; [τοῖς Ἕλλησι] cuuBovdevopevors συνεβούλευσε τάδε 
X.An,2.1.17. 2. = Act., Sch. Hes. Se.338, f.1. in X.HG6.5. 
34. 8. agree, make a contract, θύρας λιθίνης js συνεβουλεύσατο κό- 
ψαι PMich. Zen.37.3 (iii B.c.). -ή» 7, = συµβουλία, Hdt.1.157, 3.1, 
Pl.Phdr.260d, Call. in Διηγήσεις vii 19, etc. : prov., fepby συμβουλή 
counsel is a sacred thing, Ar.FY.33 (ν. ἑερός Iv. 11): pl., συμβουλὰς 
συμβουλεύειν Pl.Grg.520d, cf. Din.1.47. 11. deliberation, debate, 
εἰς σ. τοὺς φίλους παρακαλεῖν Pl. Prt.313a 1 σ. πολιτικῆς ἀρετῆς a debate 
on it, ib.322e; ὅταν περί τινος σ. 7 Id.Grg.455c 3 ἕγεκά τινος 4.1.5. 
0424. Ἅ--ησις, εως, ἡ, goodwill, help, θεῶν H1d.8.11. -ta, Ion. -ίη, 
ἡ, advice or counsel given, esp. in public affairs, Hdt.3.125, 4.97, ale, 
X.Mem.1.3.4, Cyr.1.6.2 5 ἡ Περιάνδρου Θρασυβούλῳ σ. Arist. Pol.1284* 
27 ; advice of an oracle, ἡ τοῦ ᾽Απόλλωνος σ. SIG633.19 (Milet., ii 
B.C.), cf. 590.14 (ibid., ii B.c.): pl., counsels, X.Cyr.1.6.2, D.19.5, 
etc. II. counsel, consultation, λαβείντινα εἰσσ. Men.Mon.355. III. 
prescription, recipe for a charm, Cyran.16. -tov, τό, advice, counsel, 
esp. with purposes of evil, Ev. Matt.12.14, Ev. Marc.3.6. II. a 
council of advisors or assessors, PTeb.286.15 (ii A.D.), Plu.Luc.26 ; 
esp. freq. of the consilium of a Roman magistrate, governor, etc., 
S1G684.11 (Dyme, ii B.c.), al., Supp.Epigr.2.265 (Delph., ii B.c.), 
Act. Ap.23.12, Plu.Rom,14, 2.196e, etc. -opat, will or wish 
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together with, συμβούλου por θανεῖν E.Hec.373 3 ταῦτα X.HG6.5.34 
(v.l.): ο. inf, agree with in a wish, τινι Pl.Cra.4r4e, La.189a : 
abs., consent, Id.Lg.718b, Euthd.298b, SIG364.50 (Ephesus, iii 
B.C.) 5 agree together, ο. acc. et inf., D.15.22 (cj.). -os, 6, ad- 
viser, counsellor, in public or private affairs, Hdt.5.24, 7.50, S.Ph. 
1321, Th.3.42, JG2*.832.16 (iii B.c.), PMich.Zen.57.6 (iii B.c.), Ep. 
Rom.11.34, etc.; σ. πονηρός Antiphos.71: as fem., X.HG3.1.13: 
ο. gen. pers., one’s adviser, A.Pers.175 (troch.), Ar.7h.g21, etc.: 
ο. dat., kat wor γενοῦ &. Id. Nu.1481, cf. X.Smp.8.39 3 µωρίᾳ ἔ. τοῦ 
κασιγνήτου E.Hel.1019, cf. Isoc.2.43,: also c. gen. rei, σ, λόγου τοῦδέ 
µοι γένεσθε A.Pers.170 (troch.); τῆς ἀρχῆς. .ἑυμβούλοισιν. «ὑμῖν χρή- 
σωµαι Ar.£e.518 (απαΡ.) ; τῶνδε σύμβουλοι πέρι A.Ch.86, cf. Pl.Prt. 
2190 ; ὑπέρ τινος Isoc.1.35 : ξύμβουλός εἰμι,-- συμβουλεύω, advise, 
c.inf., Α.Εμ.Ττο, cf. Pl.Lg.g30e: opp. συκοφάντης, D.18.189. IT. 
as a title, 1. at Athens, the θεσµοθέται were empowered to 
appoint σύμβουλοι (perh. in a private capacity), Id.58.27. 2. at 
Sparta, a board of advisers sent with the general, Th.5.63. 3. 
officers at Thurii, Arist. Pol.1307>14. 4. =Lat. legatus, Plb.6. 
35-43 also used to expl. Lat. con-sul, D.H.4.76. 

συμβρᾶβεύω, {ο be assessor with, τινι Lxx 1Es.9.14. 

συµβρέµω, roar along with or together, D.C.66.22. 

συµβρέχω, wet or morsten together, Gp.13.3.1. 

ovpBpos, 6,= κάπρος, Hsch. (leg. σύβρος). 

συµβροχ-έω, = cuuBpéxw, BGU938.8 (iv a.D.). -ος, ον, {γΙ- 
gated, PS12,188.9(v Α.Ρ.); opp. ἄβροχος, PLond.5.1771.6 (vi A.D.). 

συμβρύκω [7], gnash, ἐπὶ τῆς γλώσσης τοὺς ὀδόντας lamb.V P31. 
194. 

συμβύω, cram or huddle together, in Pass., Ar.V.1110. 

σύμβωμος, ov, sharing the altar, worshipped on a common altar, 
θεοί Sammelb.7 470.7 (iii/ii B.c.), SJG1126.5 (Delos, ii/iB.c.), C/G 
2230(Chios), Str.11.8.4, etc., cf. σύνναος} σ. Twi Trag.Adesp.143, 
Plu.2.492c. 

σύμμαγμα, ατος, τό, wiass of rubble, Hsch. s.v. εὐθυντηρία. 

συμμᾶθητής, ov, 6, fellow-disciple, schoolfellow, Pl. Euthd.27 2c, Gal. 
12.835, Ps.-Callisth.1.13; ἐγένονθ ἑαυτῶν συμμαθηταὶ τῆς τέχνης 
Jfellow-pupils in the art, Anaxipp.1.2. 

συμμαίνομαι, pf. 2 cummeunva: aor. συνεµάνην [ᾶ] :—to be mad to- 
gether, join in madness, τινι With one, Luc. Salt.83, v.1. in Lxx 4Ma. 
10.133 6 µαινοµένοις μὴ συμµαινόµενος οὗτος μαίνεται prov. ap. Suid. 
S.V. μετὰ γάρ, cf. Gal.Wat.Fac.1.15 : abs., Men.421. 

συμμᾶλάσσω, soften together, τινί τι Dsc.1.66 (ν. 1), ef. Chrysipp. 
Tyan.ap.Ath.14.647e :—Pass., Dsc.2.63, Lyc.ap.Orib.9.25.2. 

συµµανθάνω, learn along with, share in the knowledge, τινι X.Smp. 
2.203 6 cuppabdy one that ts accustomed to a thing, Id.An.4.5.27 ; 
οὐδεὶς ἐπίσταταί µε συμμαθεῖν τόπος no place knows that 1 have shared 
its secret, S..Aj.869 (1γτ.,δ.Υ.].} διδάξαι Sch.). 

συμμᾶραίνομαι, zrther together, Phleg.F7.36.15 J. 

συµµάρπτω, seize or grasp together, cupudppas δόνακας µυρίκης 7 
.. ὄζους I1.10.467 3 πᾶσαν γενεήν Orac.ap.Hdt.6.86.7' ; σὺν δὲ δύω 
µάρψας Od.9.289, cf. E.Cye.397. 

συμμαρτύρέω, bear witness with or tn support of another, ἔυμμαρ- 
τυρῶ σοι 9.Ph.438, E.Fr.319 (cvp-), cf. Th.8.51; ἐδείκνυε. .βίβλους 
αὐτῷ συμμαρτυρούσας Gal.15.444 ; τι ἴο a fact, Sol.36, cf. Ν.Π 62.2. 
23 0. τὰ ῥηθέντα τοῖς ἔργοις Isoc.4.31 ; folld. by a relat., ὧς. .σύ µοι 
ἐυμμαρτυρῇς ola πέφυκα E.Hipp.286; σ. ὧς.. Id.JA1158; o τινὶ 
πάντα ὣς ἀληθῆ λέγοι X.HG7.1.353 σ. τινὶ ὅτι.. Pl.p.Ma.282b: 
abs., S.£7.1224, BGU86.40 (ii A.D.). 2. Astrol., fo be tn aspect 
with, configuraie with, Ρίο]. Tetrv.124. 

συμμαρτῦρία, ἡ, configuration of planets, Vett. Val. 49.26. 

συμμαρτύρομαι [0], Med., = cupmaprupéw, ν.]. in Apoc. 22.18. 

συμμάρτῦρος, ον, configurate, of planets, Man.6.393,441. 

σύμμαρτῦς, ὕρος, 6, ἡ, /ellow-witness, joint-witness, 9.411.546 (lyr., 
pl.), PlL£p.311e3 τινος of or fo a thing, Id.Phib.12b, cf. CIG3194 
(Smyrna). 

συµμµαστάζω, aor. --εμάσταξα, chew as well, Hippiatr.119. 

ouppactiyda, whip or lash along with, αὐτῷ Luc.Ind.9. 

συμμᾶχ-έω, aor. συνεµάχησα IG22.10A 7 (vB.C.): Ρ{.συμμεμάχηκα 
SIG588.61 (Milet., ii Β. ο.) :—to be an ally, to be in alliance, A.Pers. 
793, Th.1.35, 7.50, etc. : 6. acc.cogn., σ. τὴν µάχην IG l.c.: 6, dat., 
SI1G366.8 (Delph., iii B.c.), etc.; οὐ &., ἀλλὰ ξυναδικεῖν join not i 
war but in doing wrong, Th.1.39: generally, help, succour, σ. τινί 
S.Ant.740, Ph.1368, Pl.R.440c, Pulb.14b, etc. ; τοῖσιν εὖ Φφρονοῦσι 
συμμαχεῖ τύχη Critias 21; σ. ὥστε.. assist towards, ., Hdt.1.98 :— 
Med., pf. part. συμμεμαχημένος in act. sense, Luc. 7yr.7 :—Pass., 
συμμαχοῦμαι ὑπό τινος Id.Cal.22. Cf. συμμάχομαι. -ta, Ion. --ἴη, 
4, alliance, offensive and defensive (opp. an ἐπιμαχία or defensive one, 
Th.1.44), JG12.52.16, al., Hdt.2.181, 4.120, etc. ; σ. ποιέεσθαι πρός 
τινα 1d.5.73, cf. 63, X-HG3.2.21, 1627.43.26, etc. ; τινι Th.1.44,57 5 
ἡ ἔξω ἔ. 1d.3.65 3 σ. παρέχεσθαι Pl.R.47 4b. 2. generally, the duty 
of an ally, ξυμμαχίας ἁμαρτών A.Ag.213 (lyr.) (which others take in 
signf. 11). ί ty, i f 


3. συμμαχίαν φρουρεῖν, 1.Ε. συμμάχων χώραν, Ths. 
ασ. ΤΙ. -- τὸ συμµαχικόν, the body of allies, Hdt.1.77,82, E.Rh.994 
(anap.), Th.1.118, 119, etc.; συμμαχία» συνελθούσης Aeschin.2.32. 2. 
allied or auxiliary force, Th.6.73 ; σ. πέµπειν X.HG4.8.24, cf. SIG 
763.5 (Cyzicus, i B.C.) 5 ἔξωθεν ἐπάγεσθαι σ. Pl.R.556¢ : generally, 
body of friends, Pi.O.10(11).72. -ικός, ή, όν, of or for alliance, θεοὶ 
t. the gods invoked at the making of an alliance, Th.3.58 3 σ. aipecis, 
νόµο», etc., Plb.9.23.7, Plu.CGs5, ete. ; Σ. [λόγος] of Isoc., =de Pace, 
Arist. RA,1418*32. ΤΙ. τὸ συμµαχικόν the alles, allied forces, 


συμμεθαρμόζομαι 


Hadt.6.9, 9.106, Ar.£c.193, Th.3.91, 4.77 3 τὰ σ. the forces of the 
alliance, X.Cyr.3.3.12. 2. --κόν, τό, treaty of alliance, Th.5.6 ; 
funds of the alliance, συντελεῖν eis τὸ σ. Arist.Ath.39.2. 8. ofa 
standard authorized by a league, ἀργυρίου συμμαχικὰ τάλαντα πεντή- 
κοντα «6826 D passim (Delph., ii B.c.). IIL. Adv. -κῶς like an 
ally, Isoc. 4.104, 8.134, Plb.15.24.4+ -ές, ίδος, pecul. fem. of σύμ- 
paxos, allied, vies Th.8.23, X.HG1.6.29; ἕ.πόλις an allied state, ΤΗ.1. 
98, Isoc.6.52 (pl.), 7G2%.43.70(pl.), etc.; also without πόλις, Τ1.2. 
2, X.HG7.3.11. II. =7d ἔυμμαχικόν, body of allies, Th.5.36,110 ; 
φευγέτω ἅπασαν τὴν ᾿Αθηναίων ἕ. Ρτοῦ. in [G1*,10.30. —opat, fut. 
-οὔμαι X..An.5.4.10: ΔΟΓ.συνεμαχεσάµην Aeschin.2.169 :—fight along 
with others, to be an ally, auxiliary, Th.4.44, 8.26, Pl. Lg.699a, X.HG 
3.2.13: c. dat., Id..Am.5.4.10, 6.1.13 3 τὸ οἰκὺς ἐμοὶ συμµάχεται proba- 
bility 2s on my side, Hdt.7.239; σ. πρὺς τὸν δῆμον against.., Arist. 
Pol.t300*18; σ. τὴν µάχην Aeschin. Ἱ. c.—Prose word, συμµαχέω 
being used by Poets. -ος, ον, fighting along with, leagued or allied 
with, τινι A.Ch.2,19, Hdt.1.22, etc.: freq. abs. as Subst., a/ly, Sapph. 
1.28 (fem.), etc. ; and in pl. allies, Hdt.1.102, al., JG17.76.14, etc. 3 σ. 
ἐπί τινα X.An. 5.5.22. 2. as areal Adj., of things, places, circum- 
stances, συμμάχῳ δορί A.Eu.7735 αὐτὴ yap ἡ γῇ & Kelvos πέλει Id. 
Pers.792 3 συντυχίη ἐπεγένετό τινι σ. Hdt.5.65 3 νόµον σ. τῷ θέλοντι 
1d.3.31 1 τὸ εἰκὸς σ. µοί ἐστιν Antipho 5.43 ; τοῦ χωρίου τὸ δυσέµβατον 
ἐύμμαχον γίγνεται Th.4.10, cf. Hdt.4.129 3 πολλά ἐστι τὰ σύμμαχα 
Χ. 41.21.47} σ. ἔχειν τὸ δίκαιον Lys.2.10; ὅρκοι καὶ ξυνθῆκαι ib. 
62: τάχος σ. eis τὸ πραχθῆναι X.Cyr.3.2.4 3 6. gen. rel, ἀρετὴ τῶν ἐν 
πολέμῳ σ. ἔργων Id. Mem.2.1.32. 3. assistant (esp. messenger), 
POxy.1223.10 (iv A. D.), 904.4 (pl., VA.D.), etc. 
συμμεθ-αρμόζομαι, Med., adapt, D.H.Dem.45. --εξις, ews, η, 
participation in, τῶν χαλεπῶν Arist.EE1245°34. -έπω, sway 
jointly, σκῆπτρα interpol.in 4 P15.15(Constantin. Rhod.). --ίστημι, 
change at the same time, Arist.Pr.g40°53 3 sg. συμμεθιστᾷ (from 
-ιστάω) Str.1.3.13. II. Pass., with aor. 2 and pf. Act., change 
places simultaneously with another, Plu.Pyrrh.16, etc. 
συμμεθύσκομαι, Pass.,=sq., Plu.2.97a,124¢. 
συμµεθύω, get drunk together with, τινι Phan.Hist.13, Heraclit. 
τα, 
συμμείγνῦμι (freq. written --μιγ- ἵπ codd.), Ar.Av.7o1(Pass.), E. 
Supp.224, etc. ; more rarely -ύω, X.Mem.3.14.5,impf. 1d.Cyr.7.1.26, 
etc.; imper. συμµείγνυ Pl.Phlb.25d; Ep. and Ion. pres. cupptoyo, 
as always in Hom., Thgn., Hdt., sts. in Att. (Th.7.6, PLLg. 
678c, Phlb.23d) and later Prose, S1G1025.8 (Cos, iv/ili B.c.) (συκι- 
peloyw PTeb.716.3 (1 B.c.), 12.7 (ii B.C.)): fut. —u(e)itw X.Cyr.2.1. 
II, etc. (ν. μείγνυμι): aor. συνέµειξα until ili B.c., PCair.Zen.545. 
13, 5960.4 (other passages S.v. µείγνυμι), and sts. later, OGI751.3 
(Attalus II, ii Β.ο.), 763.3 (Eumenes II, iis.c.), BGU1784.2 (i B.c.), 
etc. ; --μιξ-- first in late iii B.c. (v. μείγνυμι) and freq. Ε.]. in codd., as 
of h.Ven.50,251, Pi.O.3.9, etc.: pf. —uéuixa Plb.16.10.1, 38.13.5, 
Apollon, Perg. Com. Praef. :—Med., fut. —n(e)itoua, in pass. sense, 
Thgn.1245, Bacis ap. Hdt.8.77 :—2ix together, commingle; the Act. 
first in h.Mere.81, h.Ven.50,250, though the Pass, occurs in II. (v. 
infr.); of two things, both in acc., cuuuloyov µυρίκας καὶ µυρσινοει- 
déas ὄους h. Mere. 1.c. 5 Body αὐλῶν ἐπέων τε θέσιν συµμ({ε)ιξαι Pi.O.3. 
9, etc. : c. acc. et dat. rei, τοῦτο... γάλακτι συμμίσγοντες Hdt.4.23 5 
πῶς κεδνὰ τοῖς κακοῖσι συμμ(ε)ίξω; A.Ag.648, cf. Pl. A.415a, etc.; or 
c.acc. only, ὀργὴν συμμµίσγων mixing in, adding, Thgn.214 3 συμμ{ε)ί- 
ἔαντες τὰ στρατόπεδα having combined them, Hdt.4.1143 és τὠυτὸ 
ῥέεθρον τὸ ὕδωρ cuuuloyovres Id.7.127:—rarely in Med., χρώματα 
συμμµ{ε)ίξασθαι Poll.7.128 :—Pass., with fut. Med. (v. supr.), {ο be 
comuungled, ὅ γε Πηνειῷ συμμίσγεται [].2.753 3 συμμίσγεται τῷ Ἴστρῳ 
Hdt.4.48 ; οὔποθ' ὕδωρ καὶ mip συμµείξεται Thgn.1245 : σ. θαλίαισι 
νέκταρ Sapph.5 1 οὐρανὸς σ. τῇ γῇ E.Cye.578 3 amd πλείστων ἩΡ.«4έγ. 
83 τινι Or πρὸς ἄλληλα, Pl.77.830c,57d ; join forces, of two armies, 
Th.2.31 ; {ο be formed by combination, opp. διακρίνοµαι, Anaxag.17 3 
ἐξ ἀμφοῖν συμμ{ε)ιχθείς Pl. Phib.22a, cf. 23d: metaph., εἶναι οὐδένα 
τῷ κακὸν ov συνεµ{ε)ίχθη there is none who das not misery as an 
ingredient in his fate, Hdt.7.203; cf. συγκεράννυµι; συμµεμ(ε)ιγ- 
µένος Ἑλληνικὸς καὶ βαρθαρικὺς παιών Lys.2.38 3 συμμιγέντων τούτων 
πάντων when all these things happened together, Hdt.8.38. 9. 
unite sexually, couple, θεοὺς Ὑυναιξί h.Ven.50, cf. 2503 λέχος τινὶ 
σ. Ar. Th,891, cf. E.Supp.222,224:—Pass., συμμ{ε)ιχθῆναι γυναικί 
Hdt.4.114 5 πάλιν ξυμμιζσ)γέσθω Hp.Superf.26 ; συμμιγῆναι ἀλλήλοις 
PL.Smp.207b ; ὅταν ... συμμ{ε)ιχθῆτον cis ταὐτὺν δύο E.Fr.898.11 ; 
Ἔρως ξυνέμζε)ιξεν ἅπαντα" ἐυμμ{ε)ιγνυμένων δ᾽ ἑτέρων ἑτέροις γένετ᾽ 
οὐρανός Αν. 4υ.7οο. 3. Μεά. and Pass., associate with persons, 
Hdt.6.138 ; ἀνοσίοισι συμμιγεὶς. .ἀνδράσιν mixed up, connected with 
ungodly men, A.7/,611. 4, metaph., τινὰ εὐθαλεῖ τύχα introduce 
him ¢o, make him acquainted with high fortune, Pi.P.9.723 χρῆμα δὲ 
gupuceyiéns µηδενί communicate it not to any one, Thgn.64; rowdy 
τι πρῆγμα συμμ(ε)ίξαί τινι communicate to one a subject of common 
interest, Hdt.8.58; σ. συμβόλαια form mutual contracts, Pl.Lg. 
958c. II. intr, in Act., in sense like the Pass., have dealings or 
intercourse with, associate or communicate with, κακοῖσι, ἀγαθοῖς, 
Thgn.36,1165, cf. Hdt.4.151, ete. 3 πονηροῖς ἀνθρώποις D.32.11; 
Διονυσίῳ Phid,Acad.Ind.p.7 M.; σ. πρός τινα join him, X.HG1,3.7: 
generally, meet for conversation or traffic, Hdt.2.63, 6.23, ete. 1.6. 
τινί talk or converse with, 1d.1.123, E.Hel.324, Ar.£¢.516 (anap.), 
X.Cyr.8.1.46 5 διὰ λόγων σ. τινί Pl.Plt.258a; πρός τινα X.Cyr.7.4. 
11; Ἱέραξ ὁ παρὰ σοῦ συµµείξας BGU1.c.; of ambassadors inter- 
viewing kings, OG/JIl. cc. 2. of sexual intercourse, Pl.Lg. 
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930d. 8. in hostile sense, meet {1 close fight, come to blows, engage, 
τινι With one, Hdt.1,.127, 6.14, Th.7.6, etc. : abs., Id.1.49, 8.104, X. 
An.4.6.24; also σ. TH vavpayin Hdt.1.166; σ. τινὶ ἐς µάχην 14.4. 
127, etc.; σ. ὁμόσε τισί X.Cyr.7.1.26 5 σ. εἰς χεῖράς τινι ib.2.1.11 ; 
of ships, Th.2.84: c.acc., velkea συνμείσχιν (ΞΞσυμμείξειν) πόλεμόν 
0 ἅμα 16123.02ο. 4. generally, 71ε6ί, τοῖς ἄλλοις els λιμένα X. An. 
6.3.24, cf. PEleph.29.11 (iii B.c.), etc. ; θάλατται πρὸς ἀλλήλας σ. 
Arist. Mete.354°1 3 ποταμοὶ σ. ἀλλήλοις D.S.2.37. 

συμμ{ε)ικτέον, one must commuingle, Pl.Phib.62e, Lg.828c. 

σύμμεικτος (on the spelling v. welyvupt), ov, also η, ov Stob.3.17. 
28 (v.1.):—commingled, promiscuous, Καρπός Hes. Op. 563 3 σύμμεικτα 
.«βουκόλων ppovphuata 3. 41.53: θηρώµενοι ξύμμικτα μὴ δίκαια καὶ 
Sika’ ὁμοῦ Ε.ΕΥ.{19} σ. εἶδος, of the Minotaur, ib.g96 ; esp. of irregu- 
lar troops, σ. στρατός Hdt.7.55 ; ἄνθρωποι, ὄχλοι, Th.6.4,17 ; opp. 
true citizens, Id.4.1063 ἐενικὸν ἀργύριον σ. miscellaneous, IG1#,310. 
302; σ. χαλκώµατα Lys.19.273 χρυσία σ. διάλιθα IG2%,.1388.63 ; 
πρόβατα PTeb.53.19 (iiB.c.), etc. Αάν. -τως Str.1.2.27(v.1.). 8. 
ο. dat., θυσίαι τελεταῖς σ. Pl.Lg.738c. 3. compounded, ἐκ γῆς τε 
καὶ ὕδατος Id.77.61a, cf. Lg.692a; σ. [λόγος] consolidated account, 
PLond.3.1137.1.(iii A.D.). 

ovpueréis, ν. σύμμιξι». 

συµµειόοµαι, Pass., become less along with, Gal.2.532, 15.726, 
Ptol. Ze¢v.3 (where also Act.), Eust.834.59. 

συμμειρᾶκιώδης, es, altogether childish, Lucil.Fv.187 Marx (dub.). 

συμμεῖραξ, ἄκος, 6,7, partner in youth, Tz.H.4.673. 

συμμελαίνομαι, Pass., become quite black, καπνῷ Plu.2.587c ; be- 
come black together with, τῷ δέρµατι Phleg. £736.34 J. 

συµµελετάω, exercise or practise with or together, Antipho 3.4.6, 
A P1 2,206 (Strat.). 

συµµελής, és, ἐπ time, κρότος ἐμμελὴς καὶ σ. Ael.VA5.13 3 τῷ ποδὶ 
κρούων συμµελές Philostr./1.1.10 : metaph., σ. λόγοις Δεἰ.Λ 49.20. 
Adv. Sup. -έστατα accurately, διαγνῶναι Gal.18(1).297. 

συμμέμᾶα, to be eager together with, Ad συμμεμαῶτες ν.]. for συµµο- 
γέοντες in Q.S.5.105. 

συμµεμετρηµένως, Adv. pf. part. Pass., (συμµετρέω) in due propor- 
tion, Hp.Mochl.38, Poll.4.167. 

συμμεμιγµένως, Adv. conjusedly, Sch.Nic. Th.677. 

cuppeva, hold together, keep together, αἴτιον τοῦ ἓν εἶναι καὶ συμµένειν 
Arist. Metaph.1077%24 3 of an army, Th.7.80, Isoc.4.148, D.8.46; of 
two states, οὕτω... μάλιστα συµμµένοιµεν ἄν X.H/G7.1.2 5 of persons, 
PAimh,2,.124.1 (iiA.D.). 2. of treaties or agreements, hold, stand 


Jast, continue, συµβάσιε» ἰσχυραὶ ove ἐθέλουσι συµµένειν Hdt.1.74; 


tvveuevey ἡ ὁμαιχμία Th.1.183 ἡ ὀρχὴ ἐς τοῦτο ξυνέµεινεν 1.8.73 ; 
χαλεπὺν φιλίαν συµµένειν Pl.Phdr.232b, cf. Arist.£NN1133°12 ; τῷ 
ἀντιποιεῖν. .σ. ἡ πόλις ΙΒ.ΤΙ22024 : cf. µένωτ. 5. 

συµµερ-ίζω, distribute in shares, in Med., πολύπουν κυσί D.L.6.77; 
parcel out, Judeich Altertiimer von Hierapolis 336.11 :—Pass., τὸ πλῆ- 
θος ἦν ἑκατέροις--όμενον ταῖς γνώμαις D.S.37.2.12. 2. Med., take share 
in or with, κλέπτῃ v.1.in Lxx Pr.29.243 τῷ θυσιαστηρίῳ 1Ep.Cor.9.13: 
so in fut. Act. συμμεριοῦσι (ν.]. --μετριοῦσι) Vett.Val.264.20. a. 
Pass., to be divided together with, ο. dat., Procl.Just.190, Dam.P%. 
208. «ιστής, οῦ, 6, Sharer, esp. under a will, BGU600.6 (11/11 
A.D.), cf. Suid. s.v. µερίτην: also --ίτης [τ], Sch.rec.A. 74.508: fem. 
—torpta, Sch.rec.A. Fers.703. -irevw, share with, ο. dat., BGU 
903 112 (ii B.c.). 

συμμεσουρᾶν-έω, culminate together, Ptol.Tetr.79, Alm8.4, 
al. --ημα, ατος, τό, culmination of a star, ἔῷον, as the sun is rising, 
ἑσπερινόν, as the sun is setting, Ptol.Ali.8.4. -ησις, εως, 7); 
simultaneous culmination, Str.1.1.21, Ptol.Alm.8.4. 

συµµετα-βαίνω, pass over together, J.AJ15.6.6, S.E.M.10.26, Luc. 
Nigr.38: c.dat., τὰ ῥήματα --βαΐνει τοῖς προσώποις A.D. Synt.236. 
4. -“βάλλω, change along with, τύχας χρώµασι καὶ πέπλοις 4Ρι5. 
46.47 ταῖς ὥραις τὰς διαίτας Plu.Luc. 30, ct. Gal.15.734 3 σ. τοὺς τόπους 
exchange places simultaneously, Arist. Mete.358°33 (Ald.); σ.τὰς χώρας 
change their places of abode, Plu.2.424e, cf. Jul.On1.13d 3 τὸ γένος 
change iis gender, A.D. Adv.184.3 :—Med., change sides and take 
part with, τινι Aeschin.3.165, cf. Luc. Epigr.14.4. II. intr. in 
Act., change with or together, Arist.GA716°4, MA702%23, EN1109% 
28, Str.10.2.12, Ph.1.276. 

ouppet-ayw [a], carry away together, τὸν ἀκροατὴν éavt@ Eust.ad 
Di Be pi75.3 205 

συμμµεταδίδωµι, zmpart information about a matter, o. τινί τινος oF 
περί τινος, Plb. 5.36.2, 22.14.7. 

συµµετ-αίτιος, ov, contributing jointly, πρός τι Pl. 11.469. 

συµµετα-κϊῖνέω, transfer at the same time, Gal.18(2).888 :—Pass., 
Plot.4.4.29. -koopéw, vevise a manuscript, Gal.17(1).854 :—Pass., 
change one’s habits along with, τινι Plu. Alex.47. "λαμβάνω, par- 
take in a thing wth another, τινί τινος]. 45.9.Ι: ο. gen., κινήσεων 
M.Ant.9.41 ; πάθους A.D. Adv.162.7. 

συμµετ-αλλάσσω, change at the same time, τὸ ἦθος Tim.Gaz. ap. 
Ar. Byz. Epit.89.16, cf. Phld.D.1.24. 

συµµετα-πίπτω, change along with, τοῖς αὐτομολοῦσιν Aeschin.3. 
757 τῷ συμφέροντι Arist, MM1 20916, cf. Gal.17(2).569, 18(2).203 3 τῷ 
µεταβαλλομένῳ συµµετέπιπτε θρόφ APQ.584.14. --ποιέω, alier along 
with or together, Philum.Vew. 4.8. -ppéw, flow away together, 
Simp. im Epic. p.112 D, Ξρρυθμίζω, bring into harmony wtth, τῷ 
πρέποντι τὰ πράγματα Men.Prot.p.14D. -σχημᾶἄτίζω, make 
a corresponding change in a thing, τὰς ψυχάς Onos.13.2 :—Pass., 
change form along with, τὰ πτωτικὰ -ίζεται τοῖς apiOuors A.D.Adv. 
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143.13: metaph., of τοῖς καιροῖς -όμενοι A€sop.307. «τίθημι, 
transfer at the same time, in Med., τὸν θυρεὺν συμμµετατίθεσθαι πρὺς τὸν 
τῆς πληγῆς καιρόν shift one’s shield at the same time to meet the 
blow, Plb.18.30.7 :—Pass., change along with, ταῖς τῶν πραγμάτων 
μεταβολαῖε Id.9.23.4, cf. A.D.Synt.239.9: abs., ib.162.19. --τρέπω, 
change along with, Sch.Ptol. Tezr.8. -hépw, transfer at the 
same time, Placit.4.14.1 3 σ. τὴν ἄτοπίαν τῷ λόγῳ carry over to- 
gether with, Plu.2.1071b :—Pass., to be borne away together, 1d. Ant. 
66. -xetptLopar, Med , take charge of along with, μεθ’ ἡμῶν τὸ 
σῶμα Is.8.22, -χωρέω, change position with, ο. dat., Alex.Aphr. 
in Mete.152.1. 
συμμετέχω, partake of with, take part in with, ο. dat. pers. et gen. 
rei, Βάκχαις συμµετασχήσω χορῶν E.Ba.633 tw) τῆς maxns, τῆς 
ἀριστείας, Plu.Pyrrh.4, TG4: c.dat. pers., PLond.5.1660.19 (viA.D.): 
ς. gen. rei, δορός E.Supp.648 3 τοῦ ἔργου X.An.7.8.17(v.].); βουλῆς 
Arist.Pol.1330°21: abs., Pl. 7ht.18t¢c: cf. cupuetioxw. 
συμμετεωρίζοµαι, Pass., {ο be raised together with, Str.1.3.15 1 
metaph., {ο be excited together with, Phid.RA.1.3525. 2. of the 
breathing, become shallow at the same time, Hp.£pid.6.7.1. 
: συμμετεωροπολέω, walk on air together with, τῷ θεῷ Philostr.VA 
23% 
ouppet-loyo, = συμμετέχω, τῆς αἰτίας 3. 411.527. -οικέω, 
emigrate or move along with, eis Ῥώμην τινί Plu.Num.21, cf. Sotion 
Parad. p.189W. «--οικίζομαι, Pass., migrate, change abodes together 
with, τινι Ael.NA12.35 3 τῷ Αἰακῷ. . εἰς Φθίαν Eust.77.4. -οχος, 
ον, partaking with another {η a thing, τινί τινος J.BJ1.24.6, cf. Ep. 
Eph.5.7: as Subst., joint owner, PLond.5.1733.52 (via.D.). 
συµµετρ-έω, measure jointly or in company, Tab. Heracl.1.11, 2. 
το, 2. include in the reckoning, Κύλπος, λίμνη, Agathem.5.24, 3.10 
(both Pass. ). II. seasure or calculate by comparison, τὸ αἱρετώ- 
τερον Phid./th.2.11 S.:—Pass., to be so measured, Arist.Mech.85 3°39; 
ἦμαρ ἐυμμετρούμενον χρόνῳ this day measured by comparison with or 
calculated by the time of his absence, S.OT733; [ἔφθιτο]..μµακρῷ 
συμμιετρούμενος χρόνῳ he died im right measure with (i.e. having 
reached to) length of days, ib.963: abs., ofs ἐνευδαιμογῆσαί τε 6 βίος 
καὶ ἐντελευτῆσαι ἐυνεμετρήθη who had their life measured out.., Th. 
2.443 πρὸς εὐωδίαν σ. af τροφαί are calculated to produce, Thphr.CP 
6.18.3 3 σ. πρὸς ἀνδρὸς πνεῦμα {5 calculated to suit it, D.H.Dem.43 3 σ. 
τινί Luc.Gall.27 ; ets τι Philostr.J.1.28. III. Med., measure 
for oneself, συµµετρήσασθαι τὴν ὥρην τῆς huepns compute the exact 
time of day, Hdt.4.158 3 ξυνεμετρήσαντο [τὸ τεῖχος] ταῖς ἐπιβολαῖς 
τῶν πλίνθων calculated its height by counting the courses of bricks, 
Th.3.20; σ. πρὺς ἄλληλα Pl. 11.206; σ. τὴν δαπάνην, τὰς ἐφόδους, 
D.H.4.19, 7.10; τὰ διανύσματα Plb.o.15.3 3 check measured quanti- 
ties, PAmth.2.59.10 (ii B.C.). IV. himtt, φιλοχρηματίαν Poll.4. 
39 :---Μεᾶ., σ. τὸν δρόµον és τὸ ἀνεκτόν τινι Philostr.J+2.2.2 :—Pass., 
συμμεμετρηµένον of limited size, Poll.3.88, cf 9.245 τῇ τῶν λεπτῶν 
ἐδωδῇ —nbels limited to, ., lamb.VP3.13. -Όσις, ews, ἡ, Measuring 
by comparison, ἡ &. τῶν κλιμάκων computation of their length, Th. 3. 
20; τῇ σ. καὶ συµφερόντων καὶ ἀσυμφόρων Epicur.£Zp.3 p.63 U., cf. 
Phid.Jr. p. 76 W. ; τοῦ χρόνου D.H.Lys.5, ef. Herod.Med.ap.Orib.1o. 
5.4. -ία, 9, commensurability, opp. ἀσυμμετρία, Arist. Metaph, 106 iv 
τ, cf. 100411, EN1133°18 ; πρὸς τὴν σ. τῶν Kal ἡμᾶς ἀνθρώπων in 
comparison with, measured by the standard of.., PMonac.6.39 
(via.p.). II. symmetry, due proportion, one of the characteristics 
of beauty and goodness, βίου συµµετρίῃ by harmony of life, Democr. 
101, cf. Pl.Phlb.64e sq. ; ἡ νυκτὺς πρὸς ἡμέραν σ. 1d.2.530a }  mpds 
ἄλληλα σ. Ιἀ.5Λ/.2286/ of exercise to food, Hp.Vict.1.2 5 τροφῇ» καὶ 
ἀέρος Thphr.CP2.9.13 σ. τῶν λαμβανομένων Sor.1.945 σιτίων τε καὶ 
ποµάτων (4.6.7: τῶν φαρμάκων 14.12.9585 ; κατὰ μίαν σ. in a fixed 
proportion, 1d.6.272; παρὰ τὴν σ. out of proportion, Arist.Pol. 130812; 
but σ. πρός τι, also, proportion calculated to produce.., Pl. 72.66d; 7 
τῶν καλῶν σ. 1d. Sph.235€ 3 ὑγίειαν ἐν..σ. θερμῶν καὶ ψυχρῶν τίθεµεν 
Arist.Ph.246s, εξ. Gal.6.13,15, al.; ἡ τοῦ τῶν Ὑάμων χρόνου σ. 
suitability, Pl.Lg.g25a: pl., αἱ σ. the proportions, 14. 77.874, Sph, 
235d, 236a. b. suitable relation, convenient size, πόρων Epicur. 
Ep.2 p.4gU.: ΡΙ., σ. καὶ ἁρμονίαι τῶν. «πόρων 14. 1.259. 2. α 
woman's robe without a train, PSI4.341.7 (iii B.c.), Poll.7.54, 
Hsch, -ικός, ή, όν, of moderate size, Poll.g.24. -t0s, ov, of the 
same class or standard, PMasp.310.10 (vi a.D.), PLond.5.1711.28 
(vi A. D.). ~os, ov, (uérpov) commensurate with, of like measure 
or size with, obuperpos σῷ ποδί (sc. ἡ Bdows) E.£1.5335 χαμεύνῃ Id. Fr. 
676; βόστρυχον. .σύμμετρον τῷ σῷ κάρᾳ exactly like it, A.Ch.230: esp. 
of Time, commensurate with, keeping even with, δαλὸν ἥλικα ξύμμετρόν 
τε διαὶ βίου ib.610 (lyr.); τῷδε ravdpl σ. being of like age with him, Ss. 
OTi113; ποίᾳ tbumerpos προὔβην τύχη coincident with what chance 
have I come ? i.e. in the very nick of time, Id. Ant. 387, cf. E.Ale.26 
(infr. 111). 2. in Mathematics, having a common measure, σύμ- 
µετροι αἱ τῷ αὐτῷ µέτρῳ μετρούμεναι (SC. γραμμαί) Arist.LJ968"6 ; 
freq. denied of the relation between the diagonal of a square and its 
side, Id. A Po.71%27, A Pr.41°26, Ph.221°25, 1h.1392°18 5 [τὸ νόμισμα] 
πάντα ποιεῖ σύμµετρα commensurable, 14.ΕΝΤΙ22”227 µήκει οὐ σύμ- 
µετροι τῇ ποδιαία not lineally commensurate with the one-foot side, 
Pl. Tht.147d, cf, 148b : Comp., of musical intervals, ταῖς αἰσθήσεσιν 
εὐληπτότερα τὰ --ότερα ΡΙο]. Harvm.1.10. 3. in accord with the 
metre, S.Eleg.1 ; cbuperpor ἐπεκτύπεον ποδῶν χορείαις 1” time, Tim. 
Pers.213. ΤΙ. in measure with, proportionable, exactly suitable, λόγοι 
ἀνδράσι σ. Isoc. 4.83, cf. 5.110, 12-135 γῆ θηρίοι μᾶλλον Ἰ ἀνθρώποις 
σ. Str.15.1.26; σ. πρό» τι Pl.Lg.625d, Metrod./”1, etc.; ο. dat., 
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Pl. Men.76d, 77.67¢, Epicur. 7.81 (Comp. ). 2. abs., in right 
measure, in due proportion, symmetrical, opp. ὑπερβάλλων and ἑλλεί- 
mov, Arist.EN1104918, al. ; τὸ σ. καὶ καλόν PI.Phlb.66b; τῶν φύσει 
ξηροτέρων. «ὧς πρὸς τὸν σ. παραβάλλειν Gal.6.360, cf. 27, al. 8. 
generally, fitting, meet, due, ξύμμετρον δ᾽ ἔπος λέγω A.Eu.532 (lyr.) ; 
δένδρον πολυκαρπότερον τοῦ συμµέτρου Pl. 77.86c, cf. Phid.RA,1.2885., 
al.; Σύμμετρος ds κλύειν within fit distance for hearing,S.O784. 4. 
moderate, πόνοι Isoc.1.12; ὥστε σύμμετρον.. τὸ πνεῦμα .. ποιεῖν 
Antiph.202.16; σ. τροφαί 3ο95.1.26, cf. 49, al.3 σ. στέγη moderate 
in size, X.Oec.8.13 3 of suitable size, σκῆπτρον OGI56.62 (Canopus, 
ili B.C.). III, Adv. --τρως in moderation, Isoc.1.32, etc. ; { due 
time, ἀφίκετο E.Alc.26 ; σ. πρὺς ἑωυτόν conventently, ΗΡ.Ο[ 27 σ. 
ἔχειν πρός τι to be {ή proportion to.., Χ.Εφ.1.Ι6/ ets τι Arist. Mir. 
824315; σ. ἴσχειν λεπτότητος καὶ πάχους Pl. 11.856: τὸ μετὰ νοῦ καὶ 
τὸ σ. Nicom.Com.1.36 ; =erptws, φέρειν Ι612(/).396.31 (Amorgos, 
ii b.c.), cf. Aristid.Quint.2.5. Comp. --ότερον more fittingly, D.61. 
27 (vel. --ώτερον). -ότης, ητος, 7, =oupperpia, Gal.19.491. 

cuppnv-la, ἡ, (μήνη) period when the moon does not shine, Peripl. 
M.Rubr.46 codd. (veounvia cj. Miller): pl., Theo Sm. p.194 
ish Ξνακός, ή, dv, monthly, σύνοδος ibid. -0S, 6, colleague on the 
monthly commuttee of ναοποιοί Supp. Epigr.4.535.16, 536 (Ephesus), 

συµµηρία, 7, mecting of the thighs, Sor.1.103 (pl.). 

σύμμηρος, ov, with the thighs closed, μηροὶ σ. Hp.Art.77, Hippiatr. 
143 =compernis, Gloss. 

συμμµηρ-ύομαι, wind together, connect, M.Ant.8.23(Pass.). —tots, 
ews, ἡ, winding together, connexion, Id.4.40. 

συµµήστωρ, opos, 6, fellow-counsellor, A.R.1.228 5 συμµήστορα 
Μοίρην Orph.fr.47 adn.14. 

συμμητῖάομαι, take counsel with or together, 11.10.1977. 

συμμηχᾶνάομαι, help to provide or procure, τὰ ἐπιτήδειά τισι X. 
Cyr.1.6.11 ; τὰ πρὸς τὸν βίον Muson./7.14 p.72H. 2. form plans 
with, τινι Plu. Alex.72. II. Pass., to be mechantcally adapied, 
Arist.PA687°6. 

oupptatve, defile together with, τινι Lxx Ba.3.10, J.BJ 4.6.3. 

συμμῖαιφονέω, fo be a murderer with, τινι Heraclit.Ep.7.3. 

σύμμῖγᾶ, Adv. promiscuously with, ο. dat., Hdt.6.58. 

συμμίγδην, Adv. =foreg., Nic. 74.677, Man.4.266, etc. 

oupptyis, és, mixed up together, commingled, promiscuous, βοσκή- 
para S.17.7623 φόνος E.Rh.431 1 τεύχη Id.Cye.226 ; Bon Tim. Pers. 
38, Ar.Av.771 (lyr.) 3 ἠχὴ ἄκριτος καὶ σ. Plu. Tim.27 5 ὑπὸ συμμιγεῖ 
σκιᾷ in a dense shade, opp. ἐν ἡλίῳ καθαρῷ, Pl.Phdv.239c; σ. δρυµοί 
Plu.Caes.20 3 of water, σ. καὶ θολερός Id.2.725¢. 2: ο, dat:, 
commingled with, µελίσσης νάµασιν. .συμμιγΏ. «θρόµβον milk mixed 
with honey, Antiph.52.7, ef. Gal.6.45,160; mdvor..véor παλαιοῖσι 
συμμιγεῖς κακοῖς Α.Τή.741 (lyr.), cf.S.F7.398 ; ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ σ. κακά 
common {ο both, 14.07 1281. 9. name ofa bandage, Sor./asc.19. 

σύμμιγμα, ατος, τό, commixture, Plu.2.922a, 0558. 

σύμμικτος, V. σύμµεικτο». 

σύμμιλτος, ον, coated with vermilion, IG7.3073.117, al. (Lebadea). 

συμμῖμ-έομαι, join in imitating, Pl. Pit.274d. -ητής, 0, 6, 
joint imitator, Ep. Phil.3.17. 

συμμιμνήσκομαι, Pass., bear in mind along with, ταῦτα συμµέμνη- 
σθέ µοι D.46.2. 

συμμϊνύθω [ὅ], decrease together with, σελήνῃ Philostr.VA5.2. 

σύμμιξ, vyos, 6, ἡ,Ξ συμµιγής, Hdn.Gr.1.525. 

συμμιξία, 7, =Sq., as gloss on συνουσιασµός, Phot. 

σύμμιξις (or σύμμειξις), εως, ἡ, commingling, commixture, πάντων 
χρημάτων Anaxag.4; τινῶν πρὸς ἄλληλα Pl. Phlb.23d, cf. ΓΗ.2οοῦ ; 
αἰσθήσεως καὶ δόξης Id.Sph.264b; ἡ τῶν γάμων σ. καὶ κοινωνία Id. 
Lg.721a; ἐκ συμµίξεως by commixture, Arist.GA785"5, cf. Pl. Τί. 
60d. IL. sexual intercourse, 1d.Lg.839a, Plu.Num.4. TROL 
vio) τῶν σ. mistranslation of Hebr. b¢né hatia‘ar#béth ‘sons of 
pledges’, i.e. ‘hostages’, through confusion of root with ‘éreb ‘mixed 
horde’, Lxx4K7.14.14. 

oupploye, V. συμμείγνυμι. 

συμμῖσέω, join with in hating, τοῖς pidos τοὺς ἐχθρούς Plb.1.14.4. 

συμµισθόω, lease along with, PS110.1143.31 (ii A.D.) :—Pass., 
POxy.1637.30 (iii a. D.) :—Med. in act. sense, 1b.499.37 (ii A. D.). 

συμμῖσοπονηρέω, feel common hatred of what ts bad, Lxx 2Ma.4.36. 

συμµνηµόν-ενσις, εως, 7), Concurrent recollection, S.E.M.7.279, P.3. 
108. -etw, remember at the same time, τῶν ὁμοίων Plu.2.46ca ; 
iva —ons tlvos µέρος ef M.Ant.g.22 :—Pass., Gal.18(2).327. 

συµµνήµων, Dor.-pya-, ovos, 6, fellow-magistrate at Chersonesus, 
SIG709.49 (ii B.C.). ‘ 

συμµγηστέον, one must mention at the same time, Eust.728.51. 

cuppoyéw, share suffering with, τινι ΟΡΡ.Η.5.Ρ67: toil with, Ad 
Q.S.5.105 (v.1. συμμεμαῶτες). ' 

συµµοιράω, tmpart at the same time: τὰ συμμεμοιραμένα things 
allotted, destiny, M.Ant.2.5. 

σύμμολπος, ov, = cvvwdds, E.fon165 (lyr.), dub. in Ath, Mitt.24.93 
(Tire, Asia Minor). 

συμμµολύνω [ὅ], defile or disgrace together, ἑαυτὸν καὶ τὴν αἴρεσιν 
Phld.Herc.1289 Ρ.6οΝ. :—Pass., Lxx Da.1.8, lamb.Comm,Math.4. 

συμμοναρχέω, reign along with, rit App.BC5.54. 

συµµονή, ἡ, holding together, coherence, permanence, [τοῦ κόσμου] 
Chrysipp. Store.2.173 3 [αἱ ψυχαὶ] τῷ σώµατι συμμονῆς ἦσαν atria ib. 
321 ; holding together of the divine order, M.Ant.5.8 3 σ. τῶν σπερ- 
pdrwy preservation, Dsc.Prooem.g ; living together, Muson. F7.134 
p.68H.; in Gramm., close connexion, τῶν πτώσεων A.D. Ado. 202.5. 


συμμµονόοµαι 

συμμµονόοµαι, Pass., to be alone with, ἀλλήλοις J.AJ17.2.4: abs., 
vi ay Be ντ. 

μα. th, (udpa) taxation-group of citizens at Athens, formed 
for the levy of εἰσφορά in 378/7 B.c., and later for the discharge of 
the τριηραρχία, in 357/6B.c. ; see D.14 (wep) τῶν σ.) passim, and cf. 
Clidem.8, Philoch.126, Ulp. ad D.2.29; orparnyds 6 ἐπὶ τὰς σ. ἠρη- 
pévos IG2*.1629.209 (325/4 Β.ο.), cf Arist. Ath.61.1 3 ἡγεμὼν συµ- 
Moplas, = συμμοριάρχη», D.21.157, 28.4, Hyp.F¥.147 5 ἐπιμελητὴς τῆς 
σ. D.47.22; μετοικικαὶ σ. Ι623.344.26 (337/6 Ε.6.). 2. a division 
of the Athenian fleet, X.HGr.7.30. 3. a diviston of the people 
at Teos, C/G3065-6 (ii B.c.); class of ἔφηβοι, PTeb.316.4, al. (i 
A.D.). 4, a company in general, δειπνεῖν κατὰ σ. J.AJ5.7-33 af 
᾿Ασκληπιοῦ o., of the medical profession, Aristid.2.20J., cf. Lib. 
Or.1.44, 17.26. 20.3; a class at school, ἔστι τῆς σ. 6 κράτιστος he 
is top of the class, Id.Ep.139.2. 5. of the Roman classes in the 
Servian constitution, D.H.4.18. -ιάρχης and -Lapyos, 6, presi- 
dent of a cvppopta, Hyp.£7.148, PTeb.316.6, al. (ia. D.), 9.915.464. 
4 (iii A. D.). -νάω, to be in the same cuupopia, Hsch. -itys 
[t], ov, 6, member of a cuppopia, Hyp.Fr.146, Poll.3.53, Harp.s.v. 
συμμορία. 

σύμμορος, ον, united in the same µόρα, Θηβαῖοι καὶ οἱ ξύμμοροι αὐτοῖς 
hr 4602' 

συµµορφ-ή, 7, common or general aspect of disease, 7 αὐτὴ ἕ. Aret. 
SA2.65 ἴκελον τῇδε (τῇ) ἔυμμορφῇ ib.11, cf. 9. -ίζομαι, Pass., Zo 
be conformed to, rin Ep.Phil.3.10. -όομαι, Pass., =foreg., Lib. 
Descr.30.5, Men. Prot. p.67 D., v.1. in Ep. Phil.3.10. -ος, ov, of 
the same shape as, τινι Nic. Th.321, cf. Ep. Phil.3.21 3 τινος Ep.Rom. 
8.29: abs., stwilar, Luc.Am.309. 

συμμοχθέω, share in toil with, τινι E.L[T690. 

συμμοχθηρεύοµαι, contribute to suffering of patient, Ruf.F7.69.9, 
Philum.ap.Aét.5. 119. 

συμμῦέω, mitiate together, Plu. Alex.2 (Pass.). 

συμμύολόγος, ον, one that shuts up his words, Asch. 

σύμμῦσις, ews, 7, closing up, as of the womb, Hp.Superf.293 σ. 
καὶ δίοιξις, of flowers, Thphr.CP2.19.3. 

συμμύστης, ου, 6, one who ts initiated with others, JG12(8).173.13 
(Samothrace, iB.c.), JGRov.3.225 (Galatia), Arch. Anz.30.88 (Bul- 
garia), Phot. Βὲ0. p.97B.: fem. ovppvortis, dos, ἡ, acc. synmistin, 
ν.]. for synmysten in Serv. ad Verg.Ecl.8.78, 

συμμύω, shut up, close, of wounds, σὺν 8 Area πάντα µέμυκεν 
Il.24.420; of the eyelids, Pl. Zi.45¢; ἄνω κεχηνὼς ἢ κάτω συμµεμυ- 
κώς looking up with open lips or down with closed lips, 14.19.5298 
(hence, #o be silent, ἵνα συμμύσαντες πειθαρχῶσιν prob. in Plb. 30.32. 
8); also of other openings, as of the os uteri, Hp.Aph.s.51, Arist. 
14582019, al.; of pores, Pl.Phdr.251b; of bivalve shell-fish, 
Epich.42, Arist.H.4535°18 ; of the ‘sleep’ of plants, Thphr.CPz. 
19.1, al., Gp. 11.20.3 ; of shields which ‘ give’ under a blow, Thphr. 
HP3.3.43 of the double reed of a musical instrument, ib.4.11.4; 
of green wood, ib.5.6.3. 

συμμωραίνω, fo be foolish together, Sch.E.Ph.394. 

cipds, Lacon, for θυµός, An.Ox.1.197. 

συμπᾶγ-ής, és, joined together, compacted, Pl. Ti.45c,46b,56e, Gal. 
TS(2))s7i25 -ία, 7, =cdprntis, Stob.1.49.69; fitting together, τῶν 
γραμμάτων prob. in Phid.Po.Herc.994.25 (pl.); cf. συμπηγία. 

συµπάθ-εια [πᾶ], 4, fellow-feeling, sympathy, Arist.Pr.7 tit., etc. ; 
τῆς €Aalas πρὺς τὴν ἄμπελον GP.g.14.1 3 pity, οὐδεμίαν σ. λαμβάνειν 
D.S.13.57 5 mea σ. my self-pity, Οἷς. Att.10.8.10. 2. in the 
Philosophy of Epicurus, corresponding ‘ affection’ or quality, affinity, 
Ep.tp.ttU. (pl.), al. ; ὁμούρησις καὶ σ. of body and soul, ib. p.20 U.; 
also in Stoic. Philos., affinity, τῶν μερῶν πρὺς ἄλληλα κοινωνία καὶ σ. 
Stotc.2.170, cf. 145 ; in Music, used of chords which vibrate together, 
Theo Sm.p.51H.; sympathetic vibration of bronze vessels, Plb.21. 
28.9. 3. affinity, concord of heavenly bodies, Vett.Val.5. 
τα, 4. Gramm., analogy, A.D.Adv.173.26, Synt.168.18. 5. 
Medic., sympathetic affection of the body, opp. ἰδιοπάθεια, Sor.1.63, 
2.22, Gal.8.30; ἔστι τις [TH μήτρα] πρὸς τοὺς μαστοὺς φυσικὴ σ. 
SOU Uh --έω, to be sympathetically affected, δοκεῖ ἡ Wuxh καὶ 
τὸ σῶμα συμπαθεῖν ἀλλήλοις Arist.Phgn.80811 ; ἕ. κεφαλῇ τὰ µέσα 
Aret.CD1.4, cf. Gal.8.33 :—Pass., J.4/16.11.8. 2. ο. dat. 
pers., sympathize with, τοῖς φίλοι Epicur.Sent.Vai.66. 3. 
ο, dat. rei, sympathize in, feel for, ἀτυχίαις Isoc.4.112 (dub.), cf. Ep. 
Hebr.4,15, Plu.Cleom.1, ete. 4. abs., feel sympathy, 14. 111.14 
IG14.760 (Naples, i A.D.) ; ἐκ τοῦ παθεῖν γίγνωσκε καὶ To συμπαθεῖν' 
καὶ ool yap ἄλλος συµπαθήσεται παθών (fut. Med. in act. sense) 
Philem.230, cf. Phid.Po.5.33. -ῄς, ές, affected by like feelings, 
sympathetic, οὐδεὶς ὁμαίμου --έστερος φίλος Pl.Com.192; σ. ἐστιν 6 
ἀκροατὴς τῷ ἄδοντι Arist.Pr.g21°36, cf. Βο].134 93137 πρὸς τὰ γεννη- 
θέντα συµπαθέστεραι μᾶλλον αἱ μητέρες γίνονται [τῶν τιτθῶν] Sore 

yi οἱ 58, 2. exerting mutual influence, interacting, ἡ wx} καὶ 
τὸ σῶμα συμπαθῆ Arist. Phgn.808?19, cf. Epicur.£p.1 p.20U.; γεῦρα 
ἀλλήλοις σ. API1.352 (Agath.); sensitive to influence, τὸ ἐν TH 
καρδίᾳ θερµόν...--έστατον Arist.PA65 36, cf. Thphr.CP1.7.4 3 of the 
members of an organism, Hp. Alim.23, Plot.4.5.8; 6 κόσμος σύμπνους 
καὶ σ. αὐτὸς αὑτῷ Chrysipp.Stoic.2.264 ; exciting sympathy, χερῶν σ. 
ὑπτιασμός ΡΠ]ά.νή.1.52 9., cf. D.H.2.45: Sup., PHerc.176 p.39 
‘Ve 3. of planets, 7 concord, Vett.Val.37.14 ; defined by Serapio 
in Cat.Cod.Astr.8(4).226. ΤΙ. Adv. -θῶς sympathetically, Phld. 
Lib.p.37 Ο., Cic. Att.12.44.1 5 τῇ σελήνῃ Str.3.5.83 σ. ἔχειν πρός τινα 
Ἱ.4ηιτοι5 -ἕστερον ἐρᾶσθαι Ατὶςε. Mir.846"9, cf, Plu.2.3¢ 3 --έστατα 
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1G12(2).58533 (Mytil.,iB.c.). -ησις, ews, 7, sympathy, Ap.Praec. 
14. -ta, lon. --ίη, 7, = συμπάθεια, Phid.Mort.8, Aret.SA1.8 (v.1.), 
AFI. 4.143 (Antip. Thess. ), /GRom.4.503.19 (Pergam.). 

συμπαιᾶνίζω, ν. συµπαιωνί(ω. 

συμπαιγµός, 6, collusion, Mitteis Chr.31 vil5 (ii B.c.), Gloss. 

συμπαιγνία, ἡ,Ξ- συμπαιγµός, Gloss, 

συμπαιδᾶγωγέω, bring up along with, Them.Or.9.124a, Or.18. 
225a. 

συμπαιδεύω, teach together, τοὺς υἱούς J.AJ16.8.3 :—Pass., to be 
educated with others, Isoc.9.22; µετά τινος Is.9.28; τινι ib.37, ef. 
Plb.6.44.9. 2. educate at the same time, ets τι Χ.Οες.5.13. 

συµ.-παίζω, fut. —toua: Luc. DDeor.4.3 :—play or sport with, ὠναξ, 
ᾧ..Ἔρως καὶ Νύμφαι..«συµπαίζουσι, of Dionysus, Anacr.2.4, cf. 14.4, 
S.O7Z1109 (lyr.), Men. Epit.261, POxy.471.82 (ii a.D.): abs., Hdt.1. 
114, Theoc.11.77: 6. acc. cogn., per ἐμοῦ ξύμπαιζε τὴν ἑορτήν keep 
the feast together with me, Ar.Pax 817 (lyr.): but c. acc. pers, 
make sport of, PCatr.Preis.2.11 (iv A.D.) : so c. dat., BGU1024.20 
(iv A.D.). -παίκτης, ov, Dor. --τας, ὅ,Ξ συµπαιστής, «455.213 
(Mel.):—fem. συµπαίκτρια, ἡ, Ant.Lib.21.1; συμπαίκτειρα, Orph. 


7.29.9. 2. in Lat. form senpectas (acc. pl.), =consolers, Benedicti 
Regula Monachorum 2", Gloss. —maixtwp, opos, 6, Υ.]. [Οἵ--παΐστωρ: 
(q.v.). -παίσδεν, Dor. for cvuraifew, Theoc.11.77. -παιστής, 


od, 6, playmate, playfellow, Pl.Min.319e, Ael.NA14,28 :—fem. 
-παίστρια, 7, Ar.Ra.413, Hid.2.24, 7.14. --παίστωρ, opos, 6,= 
foreg., X.Cyr.1.3.14 (ν.]. --παίκτ--), AP6.154 (Leon. or Gaet.), 162 
(Mel.). 

συµπαίω, dash together or against, πῶλοι. .µέτωπα cupTaloveter. 
ὄχοις S. £727. II. intr., ἔριδος συνέπαισε κλύδων E.Hec.116 
(anap.) (-πεσε codd., Sch.). 

συµπαιωγνίζω, sing the paean with another, D.19.128 (--παιᾶν-- 
cod. A), Lib.Or.24.23 (ν.]. --παιᾶν--):« generally, shout out together, 
Plb.2.29.6 (--παιᾶν--). 

συμπἅᾶλαίω, wresile in company with, Plu.Ale.4; abs., metaph., 
Plb.24.13.2 5 asstst in wrestling, τινι Philostr.{w.2.21 ; wrestle with 
an opponent, Gal.6.316, Longus 2.2. 

Συμπᾶνέλληνες, of, all the Hellencs together, CIG3833 (Aezani). 

συμπᾶνηγῦρ-ίζω, attend a solemn assembly together, D.H.4.25, 
Rh,2.5, POxy.1025.11 (iii a.p.): ο. dat. pers., J.4J9.13.2, Plu. 
Demetr.25, Arr. Epict.3.5.10, Hdn.4.9.4. —totat, of, persons who 
join in keeping festival, Poll.1.34. 

συμπᾶνουργέω, play the knave along with, τινι Plu.2.64c. 

σύμπαντι, Adv. i all, amounting to a total of, POxy.513.20 
(i A.D.). 

συµπαρά, Adv. {4 association, τῶν σ. αὐτῶν,-- τῶν μετόχων, Ostr. 
Mich.235,236 (iii Α. D.). 

ouptapa-Badilw, vo along together, Them.Or.22.272b. -βύω, 
cram in along with, τινά τινι Luc.Merc.Cond.32 :—Pass., Id.Pisc.12. 

συμπαρ-αγγέλλω, help in canvassing for an office (Vv. παραγγέλλω 
1ν.2), D.H.10.58, Plu.Crass.7. 

συμπαραγίγνομαι, {ο be ready at the same time, of crops ripening, 
Hdt.4.199. 2. arrive or be present at the same time, PSI5.502.24 
(iii B.C.) 3 come together, Ev.Luc.23.48. 8. come together with, 
of planets, Vett.Val.64.22. | II. stand by another, ri D.59.72, ν.Ι. 
in 2£p.7%.4.16 ; come in to assist, Th.2.82, 6.92. 

συµπαρ-άγω[ᾶγ], help to move sideways, τὴν γνάθον Hp. Art.30. II, 
lead alongside, τὴν neGhy στρατιὰν σ. παραπλεούσαις ταῖς ναυσίν D.S. 
14.59. III. Pass., to be a parallel derivative, A.D.Pron.33.1. 

συµπαρα-δηλόω, show at the same time, incidentally, Str.2.5. 
του -δίδωμι, give up along wtth, Ῥτου]. in Cra. p.3P. -θέω, 
vun along together, ἄνω κάτω Ὀ.4.41; πε(ῃ Luc.Hist.Conscr.45, cf. 
Plu. Them.10, ete. 

συµπαρ-αινέω, joi 1 recommending, χρηστὰ τῇ πόλει ἕ. Ar.Ra. 
6871 καλῶς κακῶς πράσσοντι συµπαρανέσαι 5 1.576. 2. join in 
approving, Ar.Av.852(lyr.).  -αιτέομαι, deprecate at the same time, 
A.D.Synt.296.19. 

συµπαρα-καθέζομ.αι, sit down beside also, aor. συµπαρεκαθέζετο Pl. 
Ly.207b ; sit down beside, Them.Or.22.272b. -καθίζω, sit close 
beside, ἐν θρόνῳ ib.15.189¢:—Med., make to sit beside one also, D. 
28.15. -κἄλέω, call upon or exhort together, ἐπὶ συμµαχίαν P1R. 
555a5 invite at the same time, eis τὴν θήραν X.Cyr.8.1.38 3 ἥρωας σ. 
οἰκήτορας invite them as, ., ib.3.3.213 c. inf., σῶσαι Din.1.65 ; sum- 
mon at the same time, and τῶν ovpudxav πρέσβεις X.HG4.8. 
19, -κατακλίνω [i], make to he beside, τινά tin D.C.60. 
18. Ξκειυμαι, {ο be adjacent, Epicur.Ep.2 p.49 Ὁ., Plb.6.53.8, 
Judeich Altertiimer von Hierapolis 348 :—Gramm., --κειμένη θέσις 
ῥημάτων καὶ ὀνομάτων of verbs and substantives, as ἱδρῶθ᾽ ὃν ἵδρωσα, 
Eust.477.42. -κελεύομαι, Med., help tn inciting, Isoc.13.21. 

συµπαρ-ακμάζω, decay stmultaneously with, tui Dsc.2.180. 
-ἄᾱκολουθέω, follow along or in a parallel line with, keep up with, 
τινι ΕΙ. Pit.308d, etc.; ἡ τύχη σ. τῷ ἀνθρώπῳ Aeschin.3.157; 7 
µνήµη σ. τῷ χρόνῳ Isoc.5.134 3 σ. τῷ λόγῳ Pl.Plt.271¢: abs., φόβος 
-ῶν X.HMter.6.6, cf. Aeschin. 3.233. 

συµπαρα-κομίζω, bring along the coast with one, τὰς vais, of a 
naval commander, Th.8.41 :—Pass., of the ships, ib. 39. II. 
Med., assist in convoying, D,S.3.21. -κύπτω, bend oneself along 
with, Luc.Icar.25. -λαμβάνω, take along with one, take in as an 
adjunct or assistant, κοινωνόν τι σ. Pl.Phd.65b, cf. 84d, La.179e, Act. 
Ap.15.375 τινὰ ἑαυτῷ BGU226.12 (iA. D.); σ. τὴν ἐκτὸς εὐετηρίαν in- 
clude in their account, Ατίςε.ΕΝΙοοδὺ26; τὰς τῶν προτέρων δόξας Id. 


συμπαραναλίσκω 


de An.403°22 3 τὰ ὁμολογούμενα Thphr.CPs.3.73 σ. τοὺς ἐκτὸς τῆς 
πολιτείας adopt as partisans, Arist.Pol.1304°16 ; call in for advice, 
φίλους Phlid.Oec. p.72J.; in receipts, aor. συγπαρέλαβα received 
also by me, PRyl.189.8 (ii A.D.) :—Pass., fo be invited, Anticl.ap. 
Ath.4.157f, Ph.1.328, J.dJ15.2.73 σ. ἐπὶ τὰ πράγµατα to be called 
into counsel, D.H.7.55 5 to be incidentally involved, Phid.Libd. p.29 O. ; 
to be called in to help, Sor.2.15. -ληπτέον, one must bring in also, 
Arist. Rh.Al.1442°15, Ptol.Zetr.79. II. --τέος,α, ov, to be included 
also, Arist. MM12086. -ληπτικός, ή, όν, disposed to take into 
counsel, ἑτέρων Phid.Vit. p.24 J. —Anthis, ews, 7, calling in, enlist- 
ment, ἑτέρων ὡς συνεργῶν Ph.1.17, cf. 134. -λύομαι, Pass., {ο 
be paralysed together, Gal.8.210. -μείγνυμι, mix in together, Thphr. 
HPo9.11.6; also -petyvdw, Ar.Pl.719 (-ury—codd.in both). --μένω, 
fut. -μενῶ PS11.64.3 (iB. c.):—stay along with or among, Hp.Prorrh. 
2.15, Jnt.6: ο. dat., Th.6.89, SJG567 A 12 (Calymna, ili B.c.); 
[γυν}] ἀτυχοῦντι συµπαρέµεινεν Men.325.11, cf. PSI 1.c.; endure as 
long as, τῷ βίῳ Jul.Caes.324d. 

συμπαρ-ἄνᾶλίσκω, aor. --ανάλωσα, destroy at the same time, D.C. 
47-39+ 

συμπαρα-νεύω, express assent also, Arist. Rh.1407°37 3 Tots λεγο- 
pevas Aristid.Or.51(27).33. —véw, swim beside together, τοῖς ἰχθύσι 
ib.33(51).29; 5ο --νήχομαι, Luc. Zox.20. -vop.éw, transgress the 
laws along with, J.BJ4.5.5 (in Pass.). -πέμπω, escort along with 
others, τὴν παραποµπήν Aeschin.2.168 3 τοὺς πρέσβεις J.Vit.52, cf. 
SIG°8 48.5 (Delph.); τὰν Πυθαιίδα SIG%697G (ibid., ii B.C.) ; τὸν κῶμον 
Plu.Alex.67 3 τὴν ὄψιν σ. Twi follow him with one’s eyes, Id. Ages. 
32. --πίπτω, occur to, θεωρήματα οὕπω ἡμῖν συµπαραπεπτωκότα 
prob. in Archim.£vatosth, p. 430 H. -théw, sail along with also, 
Pib.5.68.9, D.S.4.18, Plu.Demetr.19, Arr.f7.127J.,etc. —mwAnpo- 
µατικός, ή, όν, expletive, Sch.Ar.Ach.t1. 

συμπαρ-απόλλῦμι, destroy along with: Med., perish along with 
or besides, D.19.175. 

συµπαρα-πομπός, 6, escort, Schwyzer 369.25 (Amphissa, ii B.c., 
pl.), prob. in JG5(1).1428.14 (Messene, ii/iB.c.). -σκευάζω, 
assist tn getting ready or bringing about, 6 δαίµων ἡμῖν ταῦτα συµπαρ- 
εσκεύακεν X.Cyr.7.5.81, cf. D.18.1583 σ. τὰ ἔνδον X.Cyr.5.3.14 5 
πλοῖα 1d..An.5.1.103 σ. τὸν &yava help in providing for it, And.1.132; 
καιρὺν σ. κατά τινων D.23.1833 ὁπλίτας σ. ὅπως αἰχμάλωτοι γένωνται 
Id.19.230 :—Med., συμπαρασκευασάµενος δύναμιν f.1, in Isoc.5.101. 

συµπαρ-ασπίζω, assist i battle together, Tz.H.5.227. 

συµπαρα-σπονδέω, jon in breaking a truce, Eust.479.32.  -στᾶ- 
τέω, stand by so as to assist, ἐκόνθ᾽ ἑκόντι Ζηνὶ σ. A.Pr.220, cf, Ar. 
£c.15, Gal.t9.172: abs., Ar. Ra.387 (lyr.). -στάτης [στᾶ], ov, 6, 
one who stands by to aid, joint helper or assistant, S.Ph.075, Ar.Pl, 
326. -ovpw [ὅ], ‘throw in’ incidentally, φατικῶς Phid.Mus. 
p-79K., cf. p.54K. -ratis, ews, 7, meeting in battle, Sch.rec.A. 
Th.633. -πάσσομαι, Att.—rropat, Pass., fo be δεί in array with 
others, fight along with, X.HG3.5.22 5; µετά τινων V.1. in D.18.229, 
cf. ib.216 3 τισι Isoc.12.180, Lycurg.144. --τείνω, stretch out 
alongside of, τινί τι Gal. UP 16.10 :—Pass., to be so stretched out, Id. 
18(1).298, Zos.3.25, Mich. 1 EN553.30 :—intr.in Act., Plot.3.7.13, 
Simp. i Cat.244.22. -τηρέω, take care at the same time, brws 
D.16.103 observe carefully at the same time with, ο. dat., Gal.1.137, 
Aristid.2.44 J.:—Pass., c, dat., Gal. Phil. Hist.9,S.E.P.2.100. --τή- 
pyois, ews, ἡ, observation at the same time, Id.M.8.154; of indirect 
observation, Gal.1.109,127. -τίθημι, place alongside, me(obs Plb.2.66. 
7 :—Med., deposit a document at the same time, BGU324.18 (1Α. Ρ.): 
—Pass., POxy.1649. 10 (iii A.D.). -tpédbw, bring up or keep at the 
same time, of wild animals kept for hunting, X.Occ.5.5..  -"τρέχω, 
run alongside with, Plu.Cat.Ma.5, Avat.7. —rtpoxdtw, =foreg., 14.2. 


07οῦ. -τυγχάνω, happen to be present together, of planets, Cat.Cod. 
Asir.6.70. φέρω, bring with one, hence, exhibit, exemplify, Phid. 
Rh.2.278. 8. carry along together with, Ptol. Geog.1.22.5 :—Pass., 


Plu.Caes.34; rush along together, X.Cyn.3.10 (v.]. cupmepi-) 5 follow 
the same course, of blood-vessels, etc., Gal.2.391,822. -φύομαι, 
Pass., grow together, Gal. UP16.9, Them. ΟΥ.4.568. -χωρέω, 
give way together with, τῷ ἡλίῳ Thphr.Vent.61, cf. Ph.ap.Eus.P£8. 
de 

oupmap-eSpeva, sit beside, τοῖς ἀθανάτοις Sch.Luc,.DMort.1.1, 2. 
of planets, {ο be situated together, τῷ δεσπόζοντι τῶν χρόνων Nech.ap. 
Vett.Val.291.20. Ξευμι, (εἰμί sus) to be present also or at the 
same time, Hp.VM17, And.1.12, X.Lac.2.2, 12.3, etc. ; freq. in Pap., 
PSI5.509.8 (iii B.c.), etc.; of a desire, Sor.1.38 5 of planets, occupy 
@ position together, Vett.Val.60.21. 2. stand by, come to help, 
rin X.HG4.6.1 ; ἐν ἔργοις Phid.Piet.37 ; of an advocate, D.24.158 ; 
act as one’s representative, PRyl.120.3(iiA.D.), etc. ο πτειμ, (εἷμι 
ibo) march beside together, impf. συµπαρῄει, X.1G2.1.28, Aeschin.2. 
It, -εισέρχομαι, go in along with, µετά τινος Luc. Tim, 
28. -εκτείνω, stretch out side by side, apply, τὴν νόησιν τοῖς λεγο- 
µένοις M.Ant.7.30, cf. lamb.Comm. Math.14 :—Pass., to be coexten- 
sive with, Ascl.Tact.6.2, Gal.UP12.15, al., Cleom.2.t, al., Alex. 
Trall. Verm. p.587 Ῥ. :—Med., come into competition with, τινι Suid. 
S.V. τὴν κατὰ σαυτόν. -εμφαίνομαι, Pass., to be expressed as well, 
i. e. appear by implication, Chrysipp..Stotc.2.107. -ενεκτέαν, ο 
must carry along with, Them.Or.22.275a. -έπομαι, go along 
with, accompany, X.Cyr.7.1.8, Eqg.11.12: metaph., ὅλῃ τῇ ἡμέρῃ Hp. 
Epid.s.89; tial. .éxdorois --είποντο X.Cyr.2.1.23, cf. Hier.8.5, Phid. 
Oec.p.53J.; ὅσοις o. Tis xdpis Pl. Lg.667b; αἱ -duevar ὀσμαί Arist.Pr. 
go7*1. -épxopar, pass by together, Ph.2.513. — -EX@, assist {4 
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causing, φόβον τοῖς πολεμίοις X.AN.7.4.193 assist in procuring, ἀσφά- 
λειάν τινι ib. 7.6.30 :—Med., εὔκλειαν Id. Smp.8.43. -ήκω, to be 
present together with, accompany, τῷ αἰσθητῷ τὸ αἰσθανόμενον σ. Plu. 
2.1024¢ = 1032b. 

συµπάρθενος, 7, fellow-maiden, Ael.VH12.1. 

συμπαρ-ιππεύω, ride along with, τινι D.C.63.2. -ἵπταμαι, fly 
along with, Luc.DDeor.20.6. -ίστημι, place by one’s side together, 
τῷ μὲν (5ο. Εὐάδνα).. Ἐλευθὼ συµπαρέστασέν τε Μοίρας f.1. in Pi.O.6. 
427 express at the same time, A.D.Synt.235.11, al. :—Med., set by one’s 
side, τὴν φιλοσοφίαν Them. Or.7.99d, cf. Or.34 p.450 Dind. ails 
Pass., with fut. Med., aor. and pf. Act., stand beside so as to assist, 
Thun ppevt S.OC1340, cf. Lxx Ps.93(94).16, C1G2056.8 (Varna), 
PSI4.392.13 (iii Β.ς,), etc. 5 ἅπαντι δαίµων ἀνδρὶ συμπαρίσταται εὐθὺς 
γενοµένῳ Μεη.ΞΡΟ; 2 pl. aor. 2imper. συµπαράστατε Sammelb.7 452. 
6 (perh, ili A. D.). -οδεύω, accompany, Wikis σ. τῇ ἀπεψίᾳ Herod. 


Med.ap.Aét.4.45. Ξοικος, ov, dwelling beside together, Eup. 
τπτ. -otxopat, to have passed by together, S.E.M.10.201, 
202. Ξολισθάνω, slip past together with, τοῖς ὑγροῖς Plu.2. 
699a. -ομαρτέω,-- συµπαρέποµαι, X.Cyr.1.6.24, App.Jil.27 ; of 


things, accompany, o. πάσῃ Ἠλικίᾳ Td κάλλος X.Smp.4.17 5 Φόβος σ. 
τινί Id.Cyr.8.7.7 3 ὀσμαί Id.Oec.4.21, Ael.VH3.1; of symptoms, 
Aret.SD2.1, Steph.7” Gal.1.237D. -οξύνω, provoke along with or 
together, τινα Plu.2.850f, etc.; ets τι X.Oec.6.10:—Pass., fo be ex- 
acerbated at the same time as, λυγμὺν --όμενον τοῖς πυρετοῖς Gal.15. 
847. -ορμάω, urge oi in addition, Thphr.Vent.15 : metaph., 
hearten together, τοὺς φιλίους Phid.Mus. p.27K., cf. Nic.Dam./” 
130.18 J., Plu.Cic.3; πρός τι Arist.M1208°16: c. inf., Ath.12. 
510f. -oTpvvw, = foreg., Sch.rec.S. E/.299. —ovota, 7, 
presence together, of planets, Petos.ap. Vett. Val.80,4, Paul.Al.H.1 : 
generally, presence alongside, Phip.im Mete. 48.29. 

σύμπᾶς, σύμπᾶσα, σύμπᾶν, Att. ξύμπας (ξύµπαντα in Od.7.214, 14. 
198, though the metre does not require it) :—all together, all at once, 
mostly (in Hom.always) in pl. ; vias ᾿Αχαιῶν σύμπαντας Η.1.2410 etc. 5 
σύμπασιν δ᾽ ὑμῖν, opp. εἷς ἕκαστος, Sol.11.6; Wymavra 7 εἰπών A.Fr. 
350.33 αἱ σ. ἡμέραι Antipho 6.443 σ. τε θεῶν καὶ ἀνθρώπων Pl.Smp. 
1076; συµπάντων κεφάλαιον 1613.091.231 in Att. the Art. is usually 
added in the case of Numerals, rév7’ ἦσαν of t. S.OT752, cf. X.An.1.2. 
9, Pl.Prt.317¢; but also without Art., & ἐγένοντο τετρακισχίλιοι ΤΗ.1. 
107. II. insg. with collective Nouns, the whole, ὁ σ.στρατός Hdt.7. 
823 στρατὸς σ. S.Ph.387 1 στρατῷ t. 1d.A7.1055 3 τῷ σ. στρατῷ 1d. Ph, 
12573 & λαός ib.12433 πόλις tdumaca the state as a whole, Th.2.60, 
3.023 ὅ σ. δᾶμος IG12(1).847.15 (Lindus) ; τὴν σ. Ἑλλάδα Sor. Vit. 
Hippoer.5 ; σ. ὃ φόρος 1G17.64.8 5 σ. ἡ πόλις P1.R.423d, al. ; also with 
some other Nouns, χρόνῳ σύμπαντι Pi.0.6.56 3 αἰῶνα τὸν σύμπαντα E. 
Hee.7573 4 0. (sc. yi) 9.1Υ.411, cf. Ar.Nu.204 5 &. γνώμη the general 
scope (of a speech), Th.1.22; σ. 7 65ds X.An.7.8.26 5 σ. ἀρετή, σ. 
πονηρία, Pl.Lg.630b, Grg.477¢; σ. ἀριθμός Id.R.525a; σ. κεφάλαιον 
IG12.313.148 3 κεφάλαιον τόκου ἐύμπαντος 19.224.101 ; Tb σ. πλάτος 
Sor.1.68, cf. 2.89 ; but, in Arithm., 6 σύμπας the sum, Dioph.Polyg. 
4(c. gen., ibid.),—For the Att. position of the Art., ν. mas B. 2. 
τὸ σ. the whole together, the sum of the matter, τὸ σ. εἶπαι Hdt.7.143, 
cf. Th.7.49; the universe, Isoc.11.12; the whole, opp. τὸ µέρος, Pl, 
Phdr.246c, Arist. Top.135"22. b. τὸ σύμπαν as Adv., altogether, 
on the whole, in general, Th.4.63, Isoc.2.17, etc.; so σύμπαντα Pl.Lg. 
67ο0ε; σύμπαν { all, with numerals, POxy. 289.3 (i A.D.), ete. Cf. 
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συμπειθήνιος 


συµπειθήνιος, ov, obedient also, σ. ἔχειν Toy κάµνοντα Pall.in Hp. 
2.109 D. 

ορ pf. ΡαΓΕ. --πεπεικυῖα Hyp.Ath.4 (aor. part. συµπείσας is 
f.1. for συμπιέσας in Plu.2.580d) :—wn by persuasion, persuade, abs., 
Pl.Lg.720d: ο. acc. pers., Lycurg.102, UPZ114122 (ii B.c.), Plu. 
Cam.23: c.acc. rei, τὰ μὲν συμπείθων, τὰ δὲ βιαζόµενος X.Mem.2. 
4.63 σ. τἀναντία D.H.6.49 3 ταῦτα cvpmeibers µε σύ; Men. Epit.527 η 
c.acc. pers. etinf., σ. πολλοὺς ὁμογνωμονεῖν X.Cyr.2.2.24, cf. Aeschin. 
3.142, D.18.147, JG12(7).386.15 (Amorgos, lii Β. ο.) :—Pass., join 
tn aview, Arist.Pol.1307°15 ; allow oneself to be persuaded, c.inf., ib. 
1206328: τι ¢o a thing, Aeschin.3.71, SJG364.96 (Ephesus, ili B.c.): 
ο. dat., to be convinced of.., Phld.Mus. p.89K.: abs., Demetr.Com. 
Vet.4; συμπεπεισµένοικαθ ἡμῶν Luc. / 77.45: τὸ --πεπεισµένον the sum 
agreed, BGU1163.8 (iB.C.); συνεπείσθησαν πρὸς ἀλλήλας μὴ ἐγκαλεῖν 
Sammelb. 7338.10 (11 /1ν A. D.). 

σύμπειρος, ον, acquainted with, ἀγωνία Pi.N.7.10. 

συμπείρω, pierce through together, Plu.Cam.41, Q.S.1.612. 

συµπέµπω, send or dispatch along with or at the same time, ὕμνον 
Pi.7.5(4).63 3 ὀπάονας A.Supp.493 3 πρεσβείαν 1G27.1.24 (ν B.C.): 
ο. dat. pers., venvias καὶ κύνας σ. ἡμῖν Hdt.1.36; τοῖσι παισὶ φύλακον 
Id.8.104, cf. 5.80, PCair.Zen.230.4 (1 B.c.), 2Ep.Cor.8.22 5 ἀγωγούς 
tit Th.2.12; φύλακας X.Cyr.1.4.7, cf. ΕΙ 61.4.21 (Pass.). 2. help 
in conducting, τὴν mount 1s.6.50, Lys.13.80; cuuméubovres τὴν 
Πυθαΐδα STG697 B (Delph., ii B.c.). 

συμπενθέω, trans., join tn mourning for, τοὺς τεθνεῶτας Isoc.8.87, 
cf. Lycurg.43. II. intr., sourn together, τινι with one, A.Ch. 
199: abs., E.HF 1390, D.60.33. 

συµπένοµαι, Med., {ο be poor along with another in a thing, τινί 
τινος Pl.Men.7 1b. 

σύμπεντε, five together, by fives, v.1.in Hyp.F7.134. 

συμπεπαίνοµαι, Pass., come to a head, Hp.Epid.6.1.10, Ruf.ap. 
Orib. 45.30.27 :—Act., bring to a head, Ruf.fen.Ves.2.8. 

συμπεπλεγμένως, Adv., (συµπλέκω) complicatedly, Gal.19.489: 
ο. dat., 272 conjunction with, Hermog.Stat.4. 

συµπεπτικός, ή, dv, Promoting digestion, digestive, Gal.14.694, 
764. 2. dissolving, οἰδημάτων Dsc.2.86. 

συµπέπτω,ΞΞ συµπέσσω, Gal.12.101, v.1, for συµπέττω in Dsc.1.54. 

συμπεραίνω, accomplish jointly, τι Isoc.4.171, v.1.in E.Med.887 :— 
Med., συμπεραναµένων τῶν ...συνεργῶν αὐτῷ τὴν πρὺς Θηβαίους ἔχθραν 
had effectually helped him ¢o create the ill-feeling, D.18.163 ; ἀπέ- 
ραντα ξυμπεραίνῃ Luc.Philops.g :—Pass., to be accomplished simulta- 
neously, τὰ συµπερανθέντα τάχη Pl. 77.39. 2. finish, work out, 
ἐπειδὰν συμπεράνωµε» (-αἴνωμεν Codd.) τὸν...λόγον Gal.6.214 :—Pass., 
ib.15. ΤΙ. decide or conclude absolutely, &. φροντίδα make up one’s 
mind, E.Med.341 3 σ. καὶ κλώθειν ἑκάστῳ τὰ οἰκεῖα Arist. Mu.4o121 ; 
κλῆθρα μοχλοῖς make the doors doubly sure by bars, E.Or.1551 
(troch.) ; 6 συμπεραίΐνων (sc. ἀριθμός) the /ast counted, in a series, 
Speus.ap. Theol.Ar.62:—Pass., to be quite finished, X.Cyr.6.1. 
απ. 2. in Logic, Med. συμπεραίνεσθαι conclude syllogistically, 
draw conclusions, Arist.APr.57¥20, ENt1094>22 :—Pass., to be so 
concluded, 1d.Ph,.186%24 3 τὸ συµπερανθέν the conclusion drawn, Id. 
EN1146°26 3 ἔστω συμπεπερασµένον 1d.APr.42°8 3 σ. τι κατά τινος 
ἱ9.66328. III. Ιπίτ.ἵη Act., extend equally far, 14.4 54132. 

συµπεραι-όω, conclude along with or together, διάνοιαν Demetr.Eloc. 
2, cf, Stob.4.44.74:—Pass., {0 be concluded together, Ph.2.374, Nech. 
ap.Vett.Val.279.7, etc.; ἔν τινι Phot. Bzb/. p.21 B. σωσις, εως, 
ἡ, conclusion, sum, τῶν ἐτῶν Vett.Val.137.24. 

συµπεραν-τέον, one must conclude, Gal.Nat. Fac.3.11. —TLKOS, 
h, όν, tending to a conclusion, only in Adv. --κῶς in the form of a con- 
clusion, εἰπεῖν Arist.SE17 4°11. 

συµπέρασ-μα, ατος, τό, finishing, end, Ocell.1.3, Hierocl. in CA 
20 p.463 Μ., Eust.73.27, etc.; τοῦ ἐνιαυτοῦ, τῶν ἑορτῶν, Ph.2.298, 
278; of a letter, Jul. £p.183. II. in Logic, conclusion ina syllo- 
gism, Arist.4 Pr.30%5, 42°5 sq., Zop.155°23, al., Stoic.2.78, (81.15. 
550,033. 2. subject of the conclusion, Arist. APr.53°17. πας. 
Math., conclusion of a proposition, Procl. 7m Luc. p.75F., al., Hero 
Deff.1 36.13. --ματικός, ή, dv, wndicating the conclusion, of the 
particle apa, Sch.E.Hee.511 3 of ὥστε, Simp. 27 Ph.335.313 σ. 
dpos definition embodying conclusion of syllogism, Asp. in EN49.3. 
ao -κῶς Arist./th.1 40153. -μιός, 6, f.1. for συμπέρασμα, Artem. 
3.58. 

συμπερᾶτόω,Ξ- συμπεραίνω, Phip. ἐπ de 41.558... 

συµπεράω, cross a river together, Lex.ap. Plot. de Pulchr. p.134 
Creuzer. 

συµπέρθω, destroy with or together, E.Hel.106 (tm.). 

συμπερι-ἅγής, és, curved so as to coincide with, τινι Ph.Bel.63. 
3. -άγνύμαι, Pass., {ο be curved all round, —vimevos κόλπος Sch. 
Ὀ Εκτος. -άγω [ᾶ], carry about along with or together, Χ.Οες.δ. 
12, TheoSm.p.151 H. :—Pass., {ο be so carried, go round with or to- 
gether, X.Cyr.4.3.1, Arist. Mete.344°12 ; τῇ στρατιᾷ Arr. An.4.14.3 :— 
Med. lead about with oneself, X. Hier.2.8, D.C.77.7, etc. -ἄγωγή, 
ἡ, revolution in the same sense with, Simp. {η Cael.500.19, ΡΗΙΡ. in 
Mete.go.25. -ἄγωγός, 6, 7, assistant in converting others, P\.R. 
533d. —atperéov, one must strip off, Theon Prog. p.84S. -βάλλω, 
cover all round together, Dsc. Eup.2.20, Gal.18(2).896. -βομβέω, 
buzz about together, Them.Or.2.36a. ~ylyvopan, aor. part. —yevd- 
µενον glossed by συμπεριλαμβανόμενον, Hsch, —ypadw [a], cir- 
cumscribe or cancel together with, τοῖς ἄλλοις ἑαυτήν SsbB aac. 
Plot.6.5.11.  —8tvéowat, Pass., to be whirled round with or together, 
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Ti.Locr.g6d, Ach.Tat.Jntr.Arat.39 :—also --δονέοµαι, Cass.Pr. 
60. -ethéw, wrap round also, Orib.49.28.10. Ξειυμι, (εἶμι 
tbo) go round with, κυνί Χ.(ΥΗ.Το.4, cf. Them.Or.25.310¢ : ¢. acc., 
τὸ τεῖχος Aen. Tact.38.2. -έλκω, drag about together, in Pass., 
ο, dat., PSI5.495.16 (iii B.c.), Plactt.2.20.13. -ενεκτέον, one 
must accommodate oneself to, ἀγνώμονι πατρί Socr.ap.Stob. 4.25. 
42. -έρχομαι, £0 round together, τὰς Άλπεις Αρρ.Β{Ρ.2ο codd. 
(dub. 1.) 5 σ. τινί go round with.., Cleom.1.11. -έχω, embrace 
in the same circuit, D.H.3.43, in Pass. —Covvipar, Med., gird 
vound oneself, gird oneself with, Ath.12.551d. Ξθέω, revolve with, 
M.Ant.7.47, Jul.Or.4.150b; run about with, ἄνω καὶ κάτω Luc. Mere. 
Cond.243 Tur App.BC4.18. -ἵπταμαι, fly about with, ταῖς ἀκρίσιν 
ZOS.1.57. -iorapat, Pass., close in, draw together, Thphr.HPs. 
52s -Kivéw, move round together, Cass.Pr.27. -Κλείω, {- 
clude together, Sch.Luc.Anach.17, Tz.H.6.399. -κομίζω, convey 
round with, [G11(2).165.6 (Delos, iii Β. ο.). λαμβάνω, gather 
together, τὸ τοῦ ἑματίου περικεχυµένον Sor.Vit.Hippocr.12; enclose 
or include together, [τοῖς νεύροιε] ὀστᾶ καὶ pveddy ΕΙ.Τέ,γ4ἀ, cf. 
Hp.fist.4; τὰ ga Δτϊςί «459133: πολλὴν ἀναθυμίασιν Id.Mete. 
358°33 :—Pass., ΡΙ. 11.824. 2. embrace, include, τὰ γένη ib.58a ; 
comprehend in a treaty with others, ἐν ταῖς συνθήκαις Philipp.ap.D. 
18.77 (Pass.), ef. Decr.ap. eund.18.29, Epicur.Wat.28.9 ; embrace in 
the same history, Plb.8.11.4, cf. D.S.16.94, etc. :—Pass., ἐν τῷ Adyw 
συμπεριειλῆφθαι Arist. Top.142°31, cf. Thphr.WP6.1.1, al.; ὅπως 
—Anpbawey ἐν ταῖς συνθήκαις STG591.64 (Lampsacus, ii B.c.). 3. 
in literal sense, embrace, Act.Ap.20.10. 11. Med., take part in to- 
gether, τινος Luc.Dom.4codd. _ -Aynatéov, one must include, Thphr. 
HP6.6.1. — —Ava, release, dub.1. in POxy.259.25 (i a.D.). -voéw, 
consider well with or together, M.Ant.8.36. -νοστέω, £0 round 
together with, follow along with, τινι Luc.Tox.56, cf. Them.Or.11. 
1468, etc.; σ. τῇ σκιᾷ τῆς γῆς Cleom.1.11; σ. ἡμῖν 6 λόγος Paus.5. 
τη το, -οδεύω, come round together with, ἀμπώτει» σ. τῇ σελήνῃ 
Arist.1u.396°26 ; travel together with, PSIs.502.15 (iiiB.c.). IL. 
Pass., {ο be described at the same time, c. dat., Str.17.1.1, 17.2. 
ᾱ, -πᾶἄτέω, walk round or about with, τινι Pl.Prt.314e, Men.117 : 
abs., τοὺς συμπεριπατοῦντας their companions in walking round, Arist. 
Rh,1409°24, cf. J.Vit.63, Them.Or.22.269b. -πέτομαι, fly about 
with, ib.19.233a (with vv. 1l.). -πίπτω, fall about together, 
Hypsaeus ap.Stob. 4.31.45. -πλᾶνάομαι, Pass., wander about 
together, v.1.in Ph.1.16.  -πλέκω,ίη Pass., embrace, ἐν ἀγάπαις Thd. 
ημας. -πλέω, sail about with, ο. dat., App.BCs5.96, Ps.-Hadt. 
Vit.Flom.8. πλοκή, 7), inler-connexion, τῶν πραγμάτων Luc.Hist. 
Conscr.55. --ποιέω, help in procuring, τὴν ἀρχήν τινι Plb.3.49.9, 
οἳ, DiS. πάνε: -πολέω, 0 round together with, τοῖς ἄστροις Phid. 
D.3.9 5 τῷ ἡλίῳ Cat.Cod.Asir.1.136 ; accompany, Ph.1.16 {-ποληθείς, 
v. 1. -πλανηθείς), Plu.2.745e, etc. :—hence --πόλησις, ews, ἡ, Procl. 
in Alc.p.138C., Herm, in Phdr.p.g2A., Dam.Pr.370. -πολος, 
6, fellow-repimodos, Philol.z1.92 (Phocis, pl.), cf. Them.Onr3. 
165b. -σπάω, to circumflex also, A.D,Adv.170.10 :— 
Pass., ο. dat., Id.Synt.335.18, EM171.39. -σπωμένως, 
Adv. ὄν reason of sharing the circumflex accent, A.D, Adv.175. 
age -στέλλω, help in cloaking, ἁμαρτίας Plb.10.22.9. -στρέ- 
Φομαι, Pass., revolve along with, τῷ οὐρανῷ, of the fixed stars, Arist. 
Mu.392°10, cf. Gem.5.62 ; τὸ πὂρ τῇ δίνῃ Plu.2.g27¢; of pain in 
colic, Gal.8.384. -τειχίζω, help in walling round, Plu. Tim. 
9. -τίθημι, put round together, σ. ὄγκον αὐτῷ καὶ δόξαν take part 
2 getting honour for another, 1ά.Λίοιδ :—Pass., --τιθεµένων τῶν 
στεμφύλων τῷ ἀγγείῳ Dsc.1.57:—the Act. is dub, 1. in Nech.ap.Vett. 
Val.290.21. -τρέπω, overthrow together with, ἑαυτήν τισι S.E.P. 
2.188, cf. 193 (Pass.) :—Pass. also, of leaves of heliotrope, τῇ τοῦ 
ἡλίου κλίσει Dsc.4.190 (v.].-pep-). -Tpéxw, run round together, 
Luc.Dem.Ene.37, Cat.Cod.Astr.11(2).178. -τρίβομαι [τρῖ], to be 
rubbed up together, Gal.13.1041 (citing Dsc.1.57, where συµπεριτιθε- 
µένων).  -τυγχάνω, fall in with at the same time, ri v.1.in Χ. 41. 
78.226 -φαγτάζομαι, Med., form conceptions of also, M.Ant.10o. 
38. —heprs, és, circular, χρῶμα, of the ἅλως, Olymp. 7” Mete.226. 
20. “φέρω, carry round along with or together, Pl.R.404¢, Arist. 
1A548*19, Thphr.HP7.5.2 ; of συμπεριφέροντες τὴν ὄψιν ταχὺ σκο- 
τοῦνται Id. Vert. 7. 11. Pass., {ο be carried round together, P|.R. 
617b 3 συμπεριφέρεσθαι περιφοράν Id.Phdr.248a; τὸν αὐτὸν κύκλον 
Ερίευτ.Εῤ.2 p.53 U. 1 τοῖς φανεροῖς ἄστροις with. ., Placit.2.13.9; τὰ 
ἁπλανῆ συμπεριφέρεται τῷ οὐρανῷ «Φἱοίς.2.108, cf. 11εο Sm. Ρ.124 Η.; 
σ. [τοῦ ἡλιοσκοπίου] ἡ κόµη τῇ τοῦ ἡλίου κλίσει Dsc.4.164, cf. 190 
(ν.Ι. for --τρεπ--) 5 τοῦ ὄμματος περιφερομένου συμπεριφέρεσθαι καὶ τὰς 
ὄψεις Hero Deff.135.10. 2. cuumepipeperbal τινι go about with 
one, have intercourse with one, live im his society, Plb.2.17.12, 4. 
35-7) 5.15.3, Ath.12.548a, Hierocl. 7% (49 p.432M.; of a king’s 
intercourse with a queen, D.S.17.77 ; of a queen’s intercourse with 
her husband and her son, OGJ308.13 (Hierapolis, ii B.c.); συµ- 
περιενεχθῆναι els τινα εὐχρώμως prob. in Pieyl.237.8 (iii aA.D.). 8. of 
circumstances, accommodate or adapt oneself to, trois Καιροῖς σ. πρὸς 
τὸ κράτιστον Aeschin.2.164, cf. PEnteux.45.6 (iii B.c.), SIG707.10 
(Olbia, ii B.c.), Inscr.Prien.135 (i Β.ο.); ταῖς ἐνισχυούσαιο δόξαις 
Phld.Pret.27 5 τοῖς πράγµασιν ἐλαφρῶς καὶ µετρίως Plu.2.468e 3 καλῶς 
-“οισθησόμεθα τοῖς τῆς φύσεως Polystr.Herc.346 p.89 V.: abs., show 
indulgence, IPE1?,32 A 31 (Olbia, iiiB.c.), Musée Belge 11.99 (Ceos, 
iii B.c.), OGJ244.16 (Daphne, ii B.c.): ο, dat. pers., PCarr.Zen. 
367.10 (iiiB.c.). 4. of things, understand and follow, be conversant 
with, τοῖς πολιτικοῖς πράγµασιν Phld./th.2.49S.; τοῖς λεγομένοις, τοῖς 
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παραγγελλοµένοις, Plb.3.10.2, 10.23.9. -ϕφθείρομαι, Pass., go 
about with any one fo one’s own ruin, Luc. Pseudol.18, Ath.7.289¢ ; 
cf. φθείρω 11. -ϕφορά, ἡ, intercourse, companionship, society, ΡΙ0.5. 
26.15, Phld. Hom. p.210., D.S.3.64: pl., social intercourse, Phld. 
Ind. Sto,3, Cat. Cod. Astr.8(4).178. 2. accommodating temper, tn- 
dulgence, complaisance, UPZ110.44 (iiB.c.), Plb.1.72.2, 23.2.10, Plu. 
2.124b, POxy.1590.5 (iv A.D.) ; ἡ τῶν νόμων σ. Epicur.(?) Oxy.215 
ii'73 κατὰ -ἂν λέγειν Phlid.Pret.1153 ἡ πρὸς τὰ τέκνα σ. καὶ ὁμόνοια 
Ο619οδ.17 (Hierapolis, ii B.c.); ὄχλων Jul.Or.6.200¢; σ. ποιεῖσθαι 
χρηµάτω» to be indulgent in demanding repayment, JG12(5).860.14 
(Tenos, i B.c.). -“φορητός, ή, dv, accommodating, complaisant, 
Apollon.Lex.s.v. συµφερτή. -Φφράσσω,/επω all round or together, 
Arist. Phgn.81 148 (v.1.). 

συµπερονάω, pin together, χεῖρας θυρεοῖς συμπεπερονηµένας Plu. 
Crass.25, cf. Apollod. Poliorc.168.6, Them.Or.21.25 3a. 

συµπέσσω, Att. --ττω, mature by heating, cooking, ὁμαλῦναι καὶ 
συμπέψαι Arist. Mete.381*20, cf. HA625°6, Thphr.HP8.7.7 ; concoct, 
bring to a head, etc., Dsc.2.86, Gal.6.247,825, 15.889; hatch eggs, 
Arist.1A549°7, cf. 56017 (Pass.), GA752"17; 4 γῆ σ. τῇ θερµότητι 
ib.753°19, cf. 75233 (Pass.); promote digestion, Thphr.HP6. 3.6, 
Od.49 :—Pass., Arist.P-A677"27, HAs90%21 ; of food, to be digested, 
Id. Mete.379°23. 

συμπετάννῦμι, spread out with or together, Aen.Tact.37.9- 

cupmétopar, fly with or together, Luc. Musc.Enc.6, Ael.NA2.48 ; 
νεβροῖς Philostr.l. 2.2. 

συµπεφορημένος, closely pressed together, Gloss. Adv.—ws eclecti- 
cally, σ. γέγραφε Thphr.Fy.41. 

σύμπεψις, ews, ἡ, concoction of crude humours, Gal.17(2).712, 
18(2).273, Alex.Trall.4.1. 

συµπηγ-ία, 7, = συµπαγία, Heliod.ap.Orib.49.4.39, al., Gal.8. 
8409. —pa, ατος, τό, framework, superstructure, Apollod.Poliorc. 
166.6, dub. |. in Ar. Byz.Zpzt.16.2. -γΏμι and —Y@ (Arist. Resp. 
472°34, Epicur./Vat.14.5) :—put together, construct, frame, τάφον E. 
Supp.938 ; ψεύσταν λόγον Pi.N.5.29 3 στέγασµα Pl. 74.730; σύριγγα 
Theoc.8.23, ete. ; τινὰ ἐξ ἄλλων Epicur. l.c.; τὴν οὐσίαν ἐκ.. Plu.2. 
1118e :—Med., construct for oneself, δίφρον Critias2.11, cf. Luc. 
DDeor.25.3, «411.563: µηχανάς App. Mith.30. 2. Pass., with 
pf.2 cuumémnya, to be compounded, Anaxag.4, Pl.77.46b; of the 
human frame, ΗΡ. 2ο, Them.Or.21.249¢. Il. make solid, 
congeal, condense, 11.5.902 (v. sub ἐπείγω ΠΠ. 2) o. τὸ σῶμα Arist. 
lic., cf. Pl. 77.85d :—Pass., with pf. 2, become solid, to be condensed, 
ib.59e,81b,91b, etc. ; of calculi in the bladder, Hp. Aé79. 

συµπήδηµα, ατος, τό, a leap taken with or together, Hsch.s.v. 
συνάλµατα. 

σύμ-πηκτος, ov, put together, constructed, framed, οἰκήματα σ. ἐξ 
ἀνθερίκων Hdt.4.190;3 πλαίσια t. compact, f.1. for ξύμπτυκτα in Ar.Ra, 


800. 2. curdled, σ. γάλα Philox.2.36. -anddw, close up with clay, 
Zos.Alch. p.226B. -πήξ, Ίγος, 6, ἡ,ΞΞ σύμπηκτος, Theognost.Can. 
40. --πηξις, ews, 7, putting together, constructing, framing, ξύλων 


Hdn.4.2.6 3 σύγκρασις καὶ σ. Plu.2.433d, cf. 95b3 τοῦ σώματος Aris- 
teas1553; τῆς λέξεως Phld.Po.Herc.994.34 3 of astrological tables, 
κανονικαὶ σ. Vett.Val.141.14. 2. condensation, coagulation, γόνου 
Hp.dér.19 ; τοῦ ὑγροῦ Arist. Mu.394°35. --πήσσω, later form 
{ΟΥ --πήγνυµι, Str.7.3.18 (Pass.), Dsc.4.9, Gal. Thras. 27. --πιαίνω, 
V. συµπιέζω. 

συμπῖ-έζω (for --πιάζω v. infr.), press or squeeze together, grasp 
closely, τὰς τρίχας Pl.Phd.89b3; τι ταῖς χερσί Id. Sph.247e3 σ. τὸ 
στόµα Ephipp.6.3, cf. Plu.2.580d (prob.); σ. χείλεα χείλεσι APS. 
127 (Mare. Arg.); τὸ ἔλαττον σ. τὸ πλέον Arist.Pr.929°39 :—Pass., 
to be squeezed up, opp. διέλκεσθαι, X.Mem.3.10.73 σ. Tas ἀκοάς 
Arist.Pr.go4*21 3 ἡ κοιλία σ. ταῖς πλευραῖς ib.964°3 3 συμπιασθῆναι, 
of the body, {ο be pinched in, grow lean, Hp.Epid.7.68 (but, to be 
fattened up, from συμπιαίνω, acc. to Littré): aor. Pass. subj. 3 pl. 
συμπιεχθῶσιν αἱ δίοδοι Id.Loc.Hom.g; of an army, συνεπιέζετο τὰ 
µέσα D.C.36.49. -εσις, ews, ἡ, compression, Ἑ].(7α.427α, Gal. 
17(1).434. -εσμα, ατος, τό, gathering, binding, τὸ im ἀγκάλῃ σ. 
τῶν δραγµάτων Eust.1162.26, -εσμός, ὁ,-- συµπίεσι», S.E.M.9.82. 

συμπῖλ-έω, force together like felt: generally, compress, Ὦ]. 11. 
45b :—more freq. in Pass., ib.49c, Plt.281a, Arist. Ph.216°31, Hero 
Spir.1 Prooem., etc.; τὰ λεῖα, κἂν. .βίᾳ συμπιληθῇ, ῥᾳδίως ἀπολύεται 
Diocl. ᾖγ.26: συμπεπιληµμένος of felted texture, Thphr.HP3.7.5 ; θρὶξ 
συνεπιλήθη was matted together, Ῥ].Τ1.76αε; κόμη αὐχμηρὰ καὶ συµ- 
πεπιληµένη Luc. Tox.303 τὸ αὐτὸ μέγεθος ov δοκεῖ συμπιληθὲν γίνεσθαι 
βαρύτερον Arist.Cael.305°7 1 ἀναπνοαὶ συμπεπιληµέναι, of Vesuvius, 
D.C.66.21; πορφύρα ἄκρατος συµπεπ. Plu.Demetr.41 ; of the intes- 
tines, {ο be obsiructed, Hp.Loc.Hom.10, Morb.3.14. -ησις, εως, 
ἡ, compression, Poll.7.171. -ητικός, ή, dv, apt to compress or 
close, πόρων Ti.Locr.100e. —dw, =cupmaédw, Sch.Od.21.122 :— 
Pass., Dsc.1.7. 

ouptive [i], Aeol. imper. ciurat Ale.54:—drink together, µετά 
τινος Hdt.2.121.8, Ar..Ach.277 3; παρά tit X.Cyr.5.2.28 σ. ἀλλήλοις 
els µέθην Pl.Min.320a: abs., κᾷτά tis εἶπεν τῶν ἔυμπινόντων Pherecr, 
153.5 (hexam.); συμπιεῖν καὶ συμφαγεῖν SIG1179.18 (Cnidus, Tab. 
Defix.); συµπίεσθε, 2 ot; will you. .? Pl.Smp.213a3; συμπιεῖν δεινός 
Aeschin.2.52. 2. pf. part. Pass. συμπεποµένον absorbed, Ph. Bel, 
61.40. 3. soak, ἔασον συμπιεῖν ἡμέραν µίαν Dsc.1.25, cf. Bilabel 
Ὀψαρτ.ρ.1ο, PHolm.s.9, Cleopatra (?) ap.Paul,Aeg. 3.2.6. 

συμπϊπίσκω, give to drink together, ἁμεῖ Tos AaBuddas Schwyser 
323 045 (Delph., iv B.c.). 
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συµπιπράσκω, pf. -πέπρᾶκα PGen.23.8 (i A.D.) :—sell with or to- 
gether, in Pass., J.AJ12.4.4, App.BC4.24. 

συμµπίπρημµι, set fire to or burn at the same time, πάντα J.BJ6.5. 
25 c.dat., Str.17.3.14 :—Pass., Ph.2.565. 

συμπίπτω, Ion. Iterat. συµπίπτεσκον Emp.59 :—full together, meet 
violently, of winds, σὺν 8 Εὐρός τε Νότος 7’ ἔπεσον Od.5.295 ; of two 
champions beginning to fight, fall to, fight hand to hand, σύν ῥ' 
ἔπεσον 11.7.266, 21.387; opp. distant fighting, συµπεσόντας αἰχμῇσι 
καὶ ἐγχειριδίοισι συνέχεσθαι Hdt.1.214, cf. 5.112, Pi.J.4(3).51(69), 
Luc. Tox.36 ; és νείκεα σ. Hdt.3.120, 9.55 3 of a hound, σὺν δὲ πεσών 
PCair.Zen.53,2.7 (iii B.C.) : ο. dat. pers., ἐυμπεσὼν µόνον µόνοις 9.4]. 
467; els ἀγῶνα τῷδε συμπεσών Id.Tr.20; σ. πολεμίοις X.Cyr.2.1.11 5 
els µάχην θηρίῳ D.S.3.35; ἀντίοι σ. τοῖς ὑποζυγίοις Plb.3.51.5; of 
ships, λάβρῳ κλύδωνι σ. E.1T1393 3 ἐυμπεσούσης νηὶ νεώς Th.7.63 ; 
ἔ. πρὺς ἀλλήλας τὰς ναῦς Id.2.84. 2. generally, fall in with, meet 
with, esp. with accidents or misfortunes, 6, dat. rei, ἀσιτίῃσι Hdt.3. 
523 φόνῳ S.OT113 3 κακοῖς τοιοῖσδε 14.41.4297 but simply, fall in 
with, meet, τινι UPZ62.10 (ii B.c.), PTeb.58.56 (ii B.c.). ERMof 
accidents, ailments, symptoms, events, fall upon, happen to, τοῖσιν 
αὐτουργίαι tyuméowow µάταιοι A.Eu.337 (lyr.); ἐάν ποτέ σοι σ. καιρός 
Isoc.1.32 5 εὐπαιδίας τυχεῖν dua καὶ πολυπαιδίας. «καὶ τοῦτ᾽ αὐτῷ συνέ- 
πεσεν Id.9.72 5 ἀσθένεια, νοσήµατα σ. Tit, Pl. Ti.17a, 826; συμπίπτει 
τοῖσι πλείστοισι τοιάδε ἐρυθήματα προσώπου κτλ. Hp. Acut.(Sp.)6 ; 
πάθη D.26.18; ἡμῖν σ. πρὺς ἡμᾶς αὐτοὺς φιλία Pl.Lg.698c ; σ.τι ἔς 
τινας Hdt.7.137. 2. abs., happen, occur, τῆς αὐτῆς ἡμέρης συµ- 
πιπτούσης τοῦ τε ἐν Πλαταιῇσι καὶ τοῦ ἐν Μυκάλῃ. .τρώματος Id.o. 
100; τοιούτων καιρῶν συµπεσόντων 15.10.24; τῶν καικῶν τῶν σ. 
Philem. ΤΟΙ.Γ4]5 of heavenly bodies, corncide, Vett.Val.190.9 (sed leg. 
συνεµπέσῃ). 8. ο. part., like τυγχάνω, Καὶ τόδε ἕτερον συνέπεσε 
γεγόµενον Ηάϊ.0.ΙΟΙ:; συνεπεπτώκεε Epis ἐοῦσα Id.1.82; ᾿Αρισταγόρῃ 
συνέπιπτε τοῦ αὐτοῦ χρόνου πάντα ταῦτα συνελθόντα Ιἀ.5.26; but part. 
is sts. omitted, ἐὰν ἴσοι συμπέσωσιν (sc. ὄντες) Arist.Pol.1318*39. 4. 
freq. impers. or with neut. pron., zt happens, comes to pass, folld. by 
inf., τόδε σφι ὧδε συµπέπτωκε γίνεσθαι Hdt.1.139; by ὥστε ο. inf., 
1d.8.15,132,141; ξυνέπεσεν és τοῦτο ἀνάγικης ὥστε... matters came to 
such a pass that..., Th.1.49: or c. ace. et inf., συνέπιπτε [αὐτὸν] 
ἀπῖχθαι Hdt.5.35, cf. Th.4.68, etc. ; mpd pk’ ἐτῶν συνέπεσε kar’ αὐτὰς 
TAS χειμερινὰς τροπὰς ἄγεσθαι τὰ Ἴσια Gem.8.21; ο. dat, et inf., ὅσαις 
by... συµπέσῃ ἐμέσαι Ατὶ5ι.Π«458531 3 ὅταν ἀτυχεῖν σοι συµπέσῃ τι 
Philippid.18 5 ef τινι συνέπεσε thy ἀδελφεὺν ἀπολέσθαι SIG306.7 
(Tegea, iv B.c.): abs., ἀπὸ ταὐτομάτου, ἀπὺ τύχης, διὰ τύχην σ., 
Arist.Cael,289°22, Rh.1385"2, Pol.1270°20; τὰ συμπίπτοντα one’s lot 
or fortune, E.F7v.572, cf. Isoc.2.35 3 πρὸς τὸ συμπῖπτον ἀεὶ διατάττων 
X.Cyr.8.5.16 3 τὸ συµπεσόν the zncident, Arist. Pol,1284°32 3 Καθάπερ 
ἐν κατάρροις ἐνίοτε συμπίπτει Gal.16.527, cf. 18(2).185, al. 111. 
coincide, agree or bein accordance with, σ. τούτοισι τόνδε τὸν λόγον Hat. 
7.151; ὥστεσ. τὸ πάθος τῷ χρηστηρίῳ turned out in accordance with it, 
Id.6.18: abs., agree by chance, 1d.2.49 ; eis ταὐτὸν σ. agree in one, Pl. 
Thi.160d, R.473d, etc. ; ἐμοὶ σὺ συµπέπτωκας ἐς ταὐτὺν λόγου have come 
to exactly the same point with me, E.77.1036. IV. fall together, 
i.e. fall in, esp. of a house, συμπίπτει στέγη Id. F905 3 πόλις ὑπὸ 
σεισμοῦ ἔυμπεπτωκυῖα Th.8.41 3 οἰκία o. X.A1.5.2.24 5 φοβουμένη μὴ 
συµπέσῃ [τὸ ἰσιεῖον] PEnteux.6.3 (iii B.c.) ; esp. of the vessels of the 
body, fall in, collapse, Hp.Of7.13, Sor.t.16, al.; of κρόταφοι συµπί- 
πτουσι Gal.18(2).293 μυκτῆρες συµμπεπτωκότες, OPP. ἀναπεπταμένοι, 
X.£q.1.103 σῶμα συµπεσόν a frame fallen in or emaciated, ΕΙ. λα. 
8ος; ὀφθαλμοὶ σ. Arist. [1A 561°213 af κοιλίαι σ. τοῦ νέφους I1d.Pr.g4o” 
41, al.; of plant-structures, Thphr.CP1.4.4; collapse, of animals, 
PSI6,584.25 (iii B.c.); of the heart, contract, Ruf. Syn. Puls.3.6 ; 


συνέπεσε τῷ προσώπῳ his face fell, Lxx Ge.4.5 ; τὸ πρόσωπον συνέπεσεν 
ib.1Ai.1.18 3 --πέπτωκα τῇ καρδίᾳ ἀπὺ µερίμνη» ib.1Ma.6.10. 2. 


orapvaAy λευκὴ συµπεπτωκυῖα dricd grapes, A€t.9.30 5 πάντα δεδοµένα 
κρέα συµπεπτωκότα ἔστω µέχρι δυοῖν ἡμερῶν hung, ibid. V. fall to- 
gether, fall into the same line, σ. ἐπ᾽ ἀλλήλων ὑπὸ στενοχωρίας Impinge 
one on another, Pl. 7ht.195a; converge, meet, τὸ τὰς παραλλήλου» a. 
οἴεσθαι Arist, APo.77°23, cf. Euc.1Defi23, Archim.Spir.20, al. ; οἱ 
πόροι map’ ἀλλήλους εἰσὶ καὶ ov σ. Arist.74495°15; of the sides of a 
triangle, Plb.2.14.5; of a river, σ.τῷ Κηφισῷ Plu. Sull.16. 

συμπιστεύω, believe or trust along with, J.BJ1.26.5. 

συµπιστόοµαι, Med., confirm, τὸ δόγµα S.E.M.1.271. 

συµπίτνω, poet. for συμπίπτω, fall or dash together, of waves, A. 
Pr.432 (lyr.). ΤΙ. concur, πολλοὶ γὰρ εἰς ἓν συμπίτνουσιν ἵμεροι Id. 
Ch.299 δίκα. «οὗ σ. κακόν E.fec.1029 (lyr., dub.1.); δεινόν ye, θνη- 
τοῖς ὧς ἅπαντα σ. 19.946; pot ἐς ταὐτὸν. «σ. wieets me exacily here, ib. 

66. 

« συμπλάζοµαι, Γ.]. in 9.7.279.5 for συνοπάζεται. 

συμπλᾶνάομαι, wander about with, tur D.S.3.59, Plu. «411.29, 
Philostr.£.56: metaph., ταῖς ἀγνοίαι» «τῶν συγγραφέων Plb.3.21.10. 

σύμπλᾶνος, ov, wandering about together, κώµων σ. Νύξ Night the 
fellow-roamer of revelry, AP5.164 (Mel.), cf. 190 (Id.), 6.248 
(Mare. Arg.). 

συμπλᾶσις, ews, 7, =confictio, Gloss. 

συμπλάσσω, Att.-rrw, pf.-érAdxa prob. cj. in J.4p.2.2:—moula 
or fashion together, yains of clay, Hes. Th.571, cf. Hermipp.41 ; of 
bees, Arist.£74628°34, GA761°7; of Prometheus, τὸν ἄνθρωπον 
Aristid.Or.42(6).7 :—Pass., σησαμῆ ἑυμπλάττεται Ar.Pax 569: τῶν 
ἐντὸς [τῆς κνήκου]. «µέλιτι συµπλασθέντων Diocl.F7.140. _ 2. of 
speakers and writers, συνομολογοῦντες καὶ σ. by agreeing on an 
hypothesis and a@ fiction, Pl.Chrm.175d :—Med., συγγράφεσθαι καὶ 
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συµπλάττεσθαι D.C.50.5. 8. metaph., feign or fabricate together, 
αἰτίας καὶ ἐγκλήματα D.36,16 3 σ. ἑαυτῷ ἐνύπγιον Aeschin.3.77. 

συμπλαστεύω, fashion, mould, or construct with, ο. dat. et acc., 
PSI2.171.19 (ii Β.ς.). ; 

συμπλᾶτᾶγέω, sound by striking together, χερσί clap with the 
hands, 11.23.1902 (v. 1]. cuprardynoev) ; ῥαᾳδινὰς συμπλαταγεῖτε χέρας 
Ath. Mitt.17.272 (Athens, iia.D.) ; χεῖρας Tz.H.9.631 : intr., χειρῶν 
συμπλαταγουσῶν V.1. for συµπατ-- in 5.Ε..6.29. 2. sound to- 
gether with, ἱππείῳ χρεμετισμῷ κελάδηµα σ. λεόντων Nonn.D.43. 
202. 

συµπλέγδην, Adv. by platting together, Nonn.D.10.158. 

σύμπλεγμα, ατος, τό, entanglement, name of a sculptured group 
representing a pair of wrestlers with their limbs entwined, OGI481. 
5 (Ephesus, ii A.D.) ; of an erotic subject, Plin, 736.24, 35. 

συµπλείονες, neut. -ova, several together, Arist.Pol.1286°36 5 σύν- 
τρεις καὶ σ. Aristid.Or.23(42).32 ; συµπλέονες πόλιες SIG56.31 
(Argos, ν B.C.). 

συµπλεκ-ής, és, entwined, entangled, Nonn.D.3.27, al. -TeLpa, 
4, f.1. for συμπαίκτειρα (q. Υ.). --τέον, one must mux, µέλιτι γάλα 
Sor.1.87. -πϊκός, ή, dv, twining or plaiting together, P1.Pit. 
282d; ἡ σ. τέχνη Poll.7.207. 2. Gramm., σ. σύνδεσμος a copula- 
tive conjunction, Chrysipp.Séozc.2.68, D.T.642.24, A.D. Adv.218.14, 
al. Adv. -κῶς Id. Synt.g.22. ὤτος, ov, plaited, Lxx Ex.36.31 
(39.23); twined together, ἔρνεσι AP4.1.18 (Mel.). -w, 2 aor. 
Pass. συνεπλάκην [a] and συνεπλέκην (ν. infr. 1.1 and 2) :—twine or 
plait together, συνδεῖν καὶ σ. Pl.Pit.309b; στέφανον Plu.Eum.6 ; 
σὺν & dvawlt πλέξας Ἶριν having twined the iris therewith, 4 P4.1.9 
(Με].); ἄτριον κερκίδι Theoc.18.34 ; τὼ χεῖρε ἐς τοὐπίσω ξυμπλέκον- 
τες jorning their hands behind them, Th.4.4; σ. tiv) τὰς χεῖρας join 
hands, become intimate with one, Plb.2.45.2, cf. 47.6; so o. σπέρμα 
καὶ γάμους τέκνων E.F7.326.5: abs., πλάταισιν ἐσχάταισι σ. perh. 
binding the whole together, 1d.LA292 (lyr.):—Pass., to be twined to- 
gether, platted, ἐκ τῶν θαλλῶν Din.1.18 ; ἡ ψυχὴ διὰ τὸ συμπεπλέχθαι 
πρὸς τὸ σῶμα Arist. de.An.406°28, cf. Plactt.1.7.31 3 πρὸς ἄλληλα ΕΙ. 
{18δοο; λύγοισι σῶμα συμπεπλεγμένοι Ἐ.(3ε.225: ὅταν συμπλᾶκῇ 
[τὰ στελέχη] when they are twisted together, Thphr.CP5.5.4 3 ἴχνη 
συμπεπλεγµένα tracks entangled, crossing in different directions, opp. 
ὀρθά, X.Cyn.5.6. 2. combine notions logically under one term, σ. 
εἰς τὸ αὐτὸ κίνησιν καὶ ἀριθμόν Arist. de An.409°11, cf. EN1119°30; jor 
words so as to form a proposition, σ. τὰ ῥήματα τοῖς ὀνόμασι Pl. 
Sph.262d, cf. Tht.202b:—Pass., ἔις τινος 1d.R.533c; of words, opp. 
ἁπλῶς λέγεσθαι (to be used singly), Arist.Ph.195°15, cf. Metaph. 
TOI4*13 3 κατηγορίαι συμπεπλεγµέναι complex, opp. ἁπλαῖ, Id.APr. 
49°8, cf. Int.16*23, PA643°30; περὶ τοῦ -πεπλεγμένου on the com- 
pound sentence, title of work by Chrysipp., Séore.2.68. 8. more 
generally, εὖ τοῖς ὀνόμασι σ. τοὺς νόµους mix up or interweave the 
laws with rhetorical ornament, D.58.41 ; σ. τὰς πίστεις τῶν ἀσθενῶν 
τοῖς προτεινοµέγοις combines the proof of the weak points with..., 
D.H.FA.8.5 3 cf. συμπλοκή 3 σ. πράξεις connect, involve them in mutual 
relations, Plb.5.105.4, D.S.16.42 5 [συμπτώματα] Gal.18(2).157; but 
σ. ἀλλήλαις τὰς πράξεις mix them up, confuse them in a narrative, 
Plb.5.31.4, ef, Vett.Val.352.27 3 ἑτερογενῆ σημεῖα συµπλέκων Gal.16. 
747. 4. mix ingredients, Sor.1.77, Gal.12.647 :—Pass., Arist. 
Ph.1895, Philum.ap.Orib.45.29.59. | II. Pass., of persons wrest- 
ling, {ο be intertwined, locked together (cf. σύμπλεγμα), συµπλεκέντος 
Γωβρύεω τῷ Mayy Hdt.3.78, cf. Gal.15.124: generally of combatants, 
to be engaged in close fight, συµπλακέντες διαγωνίζεσθαι D.g.51, cf. 
Plb.1.28.2, Luc. Sywp.443 σ. τοῖς woAeplots Plb.3.69.13 3 πρὺς τὴν 
οὐραγίαν Id.4.11.73 of a ship, {ο be entangled with her opponent, 
Hdt.8.84, Plb.1.23.6: metaph., fo be at grips with, συµπλακέντα 
τῇ Σκυθῶν ἐρημίᾳ (i.e. Euathlus) Ar. Ach.7o45 συµπεπλέγμεθα ξένφ 
we are entangled or engaged with him, E.Ba.8oo, cf. Aeschin.2. 
1533 περὶ τὸ βῆμα τῷ Περικλεῖ Plu.Per.11; of war, ἐπειδὰν ὅμορος 
πόλεμος συμπλακῇ D.2.213 of disputes, etc., to be involved in, 
λοιδορίαις σ. Pl.Lg.g35c3 ταῖς µάχαις, τοῖς πολιτικοῖς πράγµασιν, 
Phid.Mus.p.27K., RA.1.115., cf. Βσῦιοιι iii 7 (iii B.C.) ; σ. τοῖς 
Στωικοῖς Luc.Symp.30; σ. καὶ μεμψιμοιρεῖν Plb.18.8.3. 2, of 
sexual intercourse, Θέτιδι συµπλακείς S.FY.618 3 συµπλέκεσθαι ἀλλή- 
λοις {ο be locked together, Pl.Smp.1gta, cf.e; in Arist. of animals, 
HA5,413, 542316. 3. Astrol., enter into combination, τῇ Σελήνῃ 
6 τοῦ Διὺς σ. Vett. Val.120.2. 

σύμπλεξις, εως, ἡ, an inclusive term, Arist.PA644*%4 ; cf. foreg. 
αν ον 2. complexity of the pulse, Gal.g.50. 

σύμπλεος, a, ov, quite full, τινος of a thing, Hp.Flat.3 cod.M ; 
Att. σύµπλεως X.47.1.2.22. 

σύμπλευρος, ov, side by side, λίθοι Milet.7.57 (Didyma), Rev.Phil. 
43-199,202 (ibid.), 

cupthéw, sail in company with, τινι Hdt.4.149, 5.46, E.LA102 ; 
ἐν τῇ ᾿Αργοῖ Hdt.4.179 3 μετὰ τῶν ὁλκάδων Th.6.44: abs., Id.1.27, 
Antipho §.20, prob. in JG12.99.10; τῶν συµπλεόντων PI.Grg.511e ; 
συµπλέοντες ναῦται 162.236: metaph., σ. τοῖς φίλοισι δυστυχοῦσι E. 
inane 

συµπληγάς, ddos, ἡ, striking or dashing together, πέτραι Συμπλη- 
γάδες the clashing rocks, i.e. the Κυάνεαι νῆσοι, which were supposed 
to close in on all who sailed between them (also called συνδροµάδες), 
E.17355, cf. Str.1.2.10, 3.2.12; Κυάνεαι o. 3. E.Med.1263 (lyr.) ; 
Συμπληγάδες (sc. πέτραι) ib. 2, JT 260,1389: sg., κυανέαν Συμπληγάδα 
ib.2415 ᾿Αξενον .. ἐκπερᾶσαι ποντίαν Ἐυμπληγάδα, of the passage 
out of the Euxine (ποντιᾶν Ἐυμπληγάδων Herm.), Id.Andr.794 


1684 


συµπνέω 
Qyr.). «IL, as Subst., colliston, conflict, Arist. Mu.392°13, Him.Or. 
το tit. 

Ὁ τν Adv. with clapping of hands, Theoc.24.56. 

συμπληθ-ύνω [ὅ], help to tncrease, X.Oec.18.2. 2. Pass., {ο be 

multiplied as well as, ο. dat., Procl. 12 Prm.p.540S. Il. give 
plural form to as well, σ. τῷ ὀνόματι τὸ ἄρθρον A.D.Synt.5 4.17 :— 
Pass., take plural forms, ib.205.1. vo, help to fill or tucrease, 
ποταµόν Hdt.4.48, cf. 50; multiply, τὰς ἀτυχίας Longin.23.3; τὸ 
γένος, τὴν πατρίδα, D.C.52.42, 56.2. 

συμπλημμελέω, sin together with, τινι Λα., Sm., Thd., Quint.Ho. 
15 


or 

σύμπληξις, εως, 4, collision, Demetr.Eloc.207 ; concurrence, τῶν 
δύο [ὀνομάτων | ib.105. 

συµπλήρ-ης, es, = σύμπλεος, Pl. Epin.g85b ; solid, Thphr.P4.11. 
το. -όω, help to fill, σ. τοῖσι ᾿Αθηναίοισι τὰς νέας help them {11 
Manning.» Hdt.8.1. 11. fill up or completely, ἑξήκοντα ναῦς man 
them frlly, Th.6.50, cf. Hell.Oxy.14.1 3 σ. τὸ περιηγηθέν Pl.Lg.77ob ; 
τὸν μεταξὺ τόπον, τὸ µ., Arist. Mete.340°18, PA6g4*1, cf. Pl.Smp. 
202e, 1G27.1668.71 3 τοὺς πόρους Thphr.Od.45, Diocl.F7.147 ; ἔρανον 
Plu.2.694b:—Med., σ. τὰ διαστήµατα Pl.7i.35¢, cf. 36b 5 τριήρεις 
Hell. Oxy.2.4 :-—Pass., τὸ δὲ [τῆς σύριγγος] πάλιν ἑυμπληρωθείη Hp. 
Fist.43 πάντα συµπεπλήρωται σαρξίν Pl.77.75a5 εὐδαιμονίᾳ Phid.D.1.2; 
σ. ἔκ τινων ΤΙ.Γ.ΟΟΤ.Ι9Ρ8, D.S.1.2 5 ὑπό τινων Archim.£vatosth.3. b. 
Medic., cause congestion of, τὰ ὑποθυμιάματα σ. τὴν κεφαλήν 3ο5.1. ᾿ 
72:—Pass., suffer from congestion of the brain, IG4?(1).126.28 
(Epid., iia. Ὀ.), Gal.15.902. 2. complete, rd ὅλον Arist.GC336°31 ; 
ἕν τι τῶν συμπληρούντων τοῦτο Plot.1.8.3, cf. 2.6.1 } τὰ συμπληροῦντα 
τὴν ἀρίστην patay the qualities which make up the complete good mid- 
wife, Sor.1.4, cf. Gal.6.166, UP1.9 :—Pass., [δένδρα] συµπεπληρω- 
µένα πᾶσι τοῖς οἰκείοις µορίοις, Opp. ἀρχόμενα φύεσθαι, Id.16.492, cf. 
526,685, Ath.15.671a. 8. fulfil, attain, τὸ τῆς φύσεως τέλος 
Polystr.Herc.346 p.86V.:—Med., τὸ τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος 
ἀγαθόν Ερίοατ.Εῤ.3 p.62 Ὁ. :—Pass., Polystr. p.31 W. 4. finish, 
περὶ τοῦ λίαν ὀξέος ὀξυμέλιτος συµπληράσας Toy λόγον Gal.15.683, cf. 
572. -opa, ατος, τό, blocking or filling up of a body, Arist.Pr. 
09134, Epicur.£p.1p.11U.  Ἅ-ωματικῶς, Adv. by way ofsupplement, 
Sch. Od.8.567 ap.dA2.Par.3.457, Eust.adD.P.41. —WOlS, εως, 7, 
completion, τῆς εὐδαιμογίας Plb.5.90.43 ἐτῶν Lxx2Ch.36.21 ; filling 
up, φρέατος Str.3.5.7; blocking of blood-vessels, Heliod.ap.Orib.47. 
14.43 σ. amd πάντων aggregation of all..., Longin.12.2. -WTLKOS, 
ή, όν, able to complete, forming an essential part of, ὑγιείας Epicur. Ep. 
3 p.64U.3 εὐδαιμονίας, τελειότητος, Stozc.3.18,35 7 τῆς ἐννοίας Ἰ τῆς 
οὐσίας Gal.6.200, cf. Plot.2.6.1,6.2.15. 2. causing congestion, τῆς 
κεφαλῆς Antyll.ap.Orib.6.1.8, Sor.1.119 : abs., σ. τὸ καστόριον 1d.2.85. 

συμπλήσσομαι, Med., 7 ζωτικὴ δύναµις πρὸς ἐλάχιστον συμπλήξα- 
µένη reduced, Marcellin. Puls,407. 

συμπλοϊκός, ή, όν, Sailing with or together, φιλία friendship of 
shipmates, Arist.EN1161°13, 

συμπλοκή, ἡ, wtertwining, complication, combination, τῇ [τῶν &rd- 
pov) συµπλοκῇῃ... πάντα yevvacGat Democr.ap. Arist. Cael.303°7, cf. 
Thphr..Sens.66, Sor.2.4; used by Pl.as a generic term for weaving 
and its kindred arts, P/t,281a, cf. 306a, al. ; 7 ἁπάντων πρὺς ἄλληλα 
σ. Plb.1.4.11, cf. Phid.Sigx.37, D.3.8 (pl.) ; συνέχεια καὶ σ. Plot.3.1. 
43 εἱμαρμένη defined as σ. αἰτιῶν, Stoic.2.284. 2. struggle, esp. 
of wrestlers, ἡ ἐν ταῖς σ. udxn a close struggle, Pl. Lg.833a, cf. Plb. 
1.15.3, Gal.15.126,197 ; of ships, close engagement, Plb.1.27.12, 1. 
28.11, SJGz67.11 (Calymna, iii B.c.); of cavalry, Onos.10.6, 3. 
embrace, sexual intercourse, P\.Smp.1gic, Arist.AZA540°21, Corn. 
ND24, Sor.t.31, al. 4. combination of letters to form a word or 
of words to form a proposition, Pl.P/t.278bsq.3 λόγος ἐγένετο.. 
ἡ πρώτη σ. Id.Sph.262c, cf. Tht.202b, D.H.Pomp.6; σ. τῶν ὀνομά- 
των Demetr.Lac.Herc.1113.2, cf. Phid.Po.2.33, al.; also combination 
of mental acts so as to form one entity, οὐδὲ σ. δόξης καὶ αἰσθήσεως 
φαντασία ἂν εἴη Arist. deAn.428%25, cf. PA643°16; combination of 
subject and predicate, σ. γὰρ νοημάτων ἐστὶ τὸ ἀληθὲς ἢ ψεῦδος Id. de 
An.432°11, cf. Top.113°I 3 κατὰ συμπλοκὴν λέγεσθαι, Opp. ἄνευ συµ- 
πλοκῆς, 1d.Cat.1*16, cf. Stotc.2.69, etc. 5. Gramm., the copula, 
D.H. Dem.9. 6. Rhet., zuterweaving of various styles, Id./th.8. 
8: but also name of a rhet. figure, Alex. fig. p.30S. 7. Medic., of 
ingredients, μετὰ τῆς πρὺς τοὺς φοίνικας σ. tn combination with... , 
Sor.1.50, cf. 115. 

σύμπλοκος, ov, entwined, interwoven, involved, Nonn.D.12.339, 
AP35.254.13 (Paul. Sil.), 289 (Id.). 

σύμπλοος, ον, contr. --πλους, ουν, (πλέω) sailing with one in a 
ship, shipmate, Hdt.2.115, 3.41, Ephor.27J., Plu.2.148a; τινι E.Hel. 
1207, Antipho 5.21, etc.; σύμπλοι 4 συστρατιῶται Pl.R.556c ; poet. 
of ships, vais σ. εἰς ἄγρην AP7.381 (Etrusc.), cf. 585 (Jul.). 2. 
metaph., partner or comrade in a thing, πάθους S.Ant.541. 

σύμπνενσις, ews, 7, =conspiratio, Gloss. 

συμπνευσµός, ὁ, -- σύµπνοια, Hsch.; conspiracy, ἐπὶ ψευδολογίᾳ 
τινός J.AJ17.12.2. 

συµπνέω, poet. --πγείω Supp.Epigr.7.1 2.11 (Susa, i B.C.) :—breathe 
together with, τινι M.Ant.8.54, 4.P7.595 (Jul.): metaph., ἐμπαίοις 
τύχαισι συµπνέων going along with the sudden blasts of fortune, 
wielding or bowing to them, A.Ag.187 (lyr.) ; συµπνέον τῇ ὀργῇ, 
gloss on ἔγχεος ζακότοιο, Sch.Pi./V.6.90. 2. abs., coalesce, achieve 
unity, Pl.Lg.7o8d, Arist.Pol.1303*26, Plu.Comp.Lyc.Num.43 συµ- 
πνευσάντων ἡμῶν καὶ Θηβαίων D,.18.168; οἱονεὶ σ. és γάμον Ael. VA 
2.44. 


συμπνιγής 


συμπνϊγής, és, choking by pressure, περίστασις D.S.3.51. 

συμπνίγω [i], press closely, of crowds, τινα Ev.Luc.8.423 σ. τὸ 
σπέρµα choke it, Ev.Marc.4.7 : metaph., σ. τὸν λόγον Ev. Maitt.13.22, 
ef. Ev. Luc.8.14 :—Pass., δένδρα συμπνιγόµενα Thphr.CP6.11.6 ; of 
ἄνθρακες συμπνίγονται are damped down, Sch.Ar.Nu.o6. 2. in 
Pass., {ο be drowned, of the Gadarene swine, Porph.Chr.49. 

συµπνοή, 7), =couspiratio, Gloss, 

σύμπνοια, ἡ, breathing together, τῶν φυσῶν Artem.2.37 : metaph., 
agreement, union, D.L.2.137, Hdn.7.6.3, Jul.Or.6.189a, lamb. Myst. 
5.26; of the body, joined with σύρροια, Hp.Alim.23 ; 4 τῶν οὐρανίων 
πρὺς τὰ ἐπίγεια σ. Chrysipp.Stoic.2.172; ἡ ἁπάντων σ. Aret.CD2.5, 
cf. Plot.2.3.7, Dam.Pr.88, Aen.Gaz. Thphr. p.49 B. 

σύμπνοος, ον, contr. --πνους, ουν, (πνοή) concordant, Plu.2.574e ; 
agreeing with, in accord with, τινι «4 96.227 (Crin.), 11.372 (Agath.) ; 
accordant, Plu.2.618d, Aret.SAt.10, etc.; animated by one spirit, σ. 
καὶ σύρρουν ἐστὶ τὸ σῶμα Gal.lVat.Fac.1.12; animated by a common 
mvedua, κόσμος σ. αὑτῷ Chrysipp.Stozc.2. 264, 

συµποδηγ-ετέω, join in guiding, S.aJchn.163. 
lead together, P|.Pit.269¢, 270a. 

συµποδ-ίζω, tie the feet together, bind hand and foot, τινα Ar.Ra. 
1512; 0. τινὰ χεῖράς τε καὶ πόδας Kad κεφαλήν ΡΙ.Ι.6156; cf. συµ- 
πεδάω :—Pass., ἄμφοῖν ποδοῖν σ. Luc.Ocyp.149; to be entangled ina 
net, of dogs, X.Memz.3.11.8. II, metaph., entangle, enchain, µέθῃ 
τινά Pl.R.488c :---Ῥα55., ὑπό τινος σ. ἐν τοῖς λόγοις Id. Grg.482e, cf. 
Tht.165e. -εσμός, 6, gloss on ὑφεσμός, Hsch. (pl.). 

συµποιέω, help or assist in doing, τι And.1.62, Is.8.16 3 συμποιοῖν- 
τος αὐτοῖς καὶ Φίλωνος PEnteux.55.9, cf. 83.6 (iii B.c.)3 ν. σύνο. IT. 
compose jointly with, τοὺς Ἱππέας ξυνεποίησα τῷ φΦαλακρῷ τούτῳ (i.e. 
Eupolis 7x partnership with Aristophanes) Eup.78 (troch.) ; Εὐριπίδῃ 
.«συνεποίεις. «THY τραγῳδίαν Ar.Fy.580, cf. Th.158; of a sculptor, 
συμποιεῖσθαι ἄγαλμα µετά τινος Sch.Ar.Nu.857. 

συμποικίλλομαι, Pass., fo be wrought in with, J.AJ3.7.5. 2. 
vary with, τοῖς μερικοῖς πράγµασι Sch. Ptol. Tetr.19. 

συμποιµαίνω, to be a shepherd with, τισι J.AJi.19.3 :—Pass., feed 
together, herd together, E.Alc.579 (lyr., tm.). 

συµπολεµέω, jorn in war, Th.1.18, 8.46, And.3.24, X.HG6.5.28, 
etc.; Kupw πρὺς αὐτόν I1d.A7.1.4.23 wed’ ἡμῶν PILR.422d; σ. τὸν 
πόλεμον D.18.87, SIG5 29.7 (Dyme, ili B.c.). 

συμπολίζω, unite into one city, Pass., τῶν ἑπτὰ λόφων συμπεπολι- 
σµένων τῇ Ῥώμῃ D.H.1.71, cf. 32, Corn. VD20; Αἴγιον ἐξ ἑπτὰ δήµων 
συνεπολίσθη Str.8.3.2. 2. cover with buildings, τὰ προσάρκτια J. 
BJs.4.2. 3. join in building, 1d.AJ15.8.5. 4. rebuild, 1ἀ. 871. 
8.4 (Pass.). 

συµπολιορκέω, join in besieging, besiege jointly, Hdt.1.161, Ιστ”, 
108.40 (prob.), Th.8.15, D.23.131, J@2?.066.14, etc.:—Pass., Th.3. 
20,68, Plb.2.7.8. 

συμπολῖτ-εία, 4, federal union of several states, with interchange 
of civic rights, confederacy, τῶν ᾿Αχαιῶν Plb.3.5.6, cf. 2.41.12, 44.5, 


-έω, conduct or 


D.S.29.18. 2. sharing of political hfe, Phid.Mus. p.g3 K. 
(pl.). -ευσις, εως, 7, fellow-citizenship, [G4?2(1).59.12 (Epid., 
iii B.c.). -εύω, live as fellow-citizens or members of one state, τισι 


with others, Th.6.4, 8.47,73 3 νόµοις τοῖς αὐτοῖς χρῆσθαι καὶ σ. X.TG 
5.2.12, cf. JG9(1).32.6 (Stiris, ii B.c.) :—Med. συμπολιτεύοµαι, Lys. 
0.21, JG42(1).59.12 (Epid., iii B.c., prob.), Epicur.Sevz.38, etc. ; 
θεοῖς καὶ ἀνθρώποις Phid.Pret.14; µηδενί with no one, D.Prooem.21 ; 
μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν Plb.22.8.9; of συμπολιτευόµενοι one’s fellow- 
citizens, Isoc.3.4,12.29 3 6 δῆμος καὶ of --πολιτευόµενοι Ῥωμαῖοι Supp. 
Epigr.6.646 (Adalia, i B.c.), cf. OG/143.6 (Cyprus, ii B.c.) 5; σ. καὶ 
κοινωνεῖν πόλεως Arist. Pol.1324°15 : metaph., τὰ σύντροφα καὶ συµ- 
πολιτευόµενα ἀδικήματα Plu.Cat.Mi.47. 2. hold public office jointly 
with, IG42(1).642 (Epid.) :—Med., ο. dat., ib.5(1).551.6 (Sparta, 
iii A.D.). -ης, ου, 6, fellow-citizen, E.Heracl.826, J.AJ19.2-2, 1G 
14.1878 (Rome) ; condemned by Phryn.150: fem. -ἴτις, D.S.34/5. 
2,16, Eust.119.6. 

συμπολλαπλᾶσιάζω, multiply at the same time, Papp.24.19(Pass.). 

σύμπολλοι, αι, a, many together, Pl. Ale.1.11 4c, Pit.26te, al. 

συμπομπ-εύω, accompany in a procession, Aeschin.1.43, Arist. Rh. 
Al.1423°3,1424*5, Polyaen.1.23.2, Plu. Avat.53, Arr.£pict.4.1.104, 
164.679 (Hermione), SJG577.76 (Milet., ii B.c.), etc. -ήν 1, 
joint procession, OGI309.11 (Teos, ii B.c., pl.). 

συµπονέω, foil or suffer with or together, τινι with one, συµπονήσατε 
τῷ νῦν μογοῦντι A.Pr.2763; συμπόύνει πατρί S.El.986, εἴο.; σ. καὶ 
συγκινδυνεύειν τισί X.Cyr.7.5.55 3 τοῖς κακοπαθοῦσι Plu.Ant.43; σ. 
Twi πόνους Ε.Ον. [1224]; σ. κακοῖσι take part in them, ib.683: abs., 
labour together, S. Ant.41, etc. ; σ. πολλά Ar. Ach.695 (lyr.) 3 ἐάν τι 
πογήσῃ µέρος, συμπονεῖ τὸ bdov Arist.Pr.88 3°14, cf. Thphr.Sud.34. 

συμπονηρεύοµαι, jor others 1 villainy, play the knave together 
with, τισι Ar.Lys.404, cf. Isoc.15.224. 

συµπονία, 7, cooperation, Mich.in EN507.28. 

σύμπονος,Ξ- assessor, Gloss. 

συμπορεύομαι, come, go, or proceed together, Th.8.87, E.J71488, 
X.An.1.3.5, etc.; συμπεπορευµένοι τῇ βασιλίσσῃ ἕως τῶν ὁρίων PCair, 
Zen.251.2 (iii B.C.)3 ἡ ψυχ] -ευθεῖσα θεῷ Pl.Phdr.249¢ 3 σ. ταῖς ἑται- 
plas Abh.Berl. Akad.1925(5).7 (Cyrene, 11 Ε.Ο.) 3 τῷ χρόνῳ Procl.Jnst, 
50; ἐπίτινι συμφέροντι for some advantage, Arist.Z V1 160%9. a Bi 
assemble, of the Senate, Plb.6.16.4; of a workers’ guild, SIG460. 
3 (Delph., iii s.c.) : metaph., consort together, hold intercourse, ἀλλή- 
λοις Plu. Lye.15. 

συµπορθ-έω, help to destroy or sack, ds σῷ πατβρὶ συνεπόρθει Φρύγας 
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συµπρεσβευτής 


E.Or.888, cf. BCH21.399 (ΏαἱρΗ., iv Β.ο.) ; οἱ συμπεπορθηµένοι tn- 
volved in like ruin, Str.8.3.29. --ητής, 00, 6, one who helps to 
destroy, Sch.Lyc.222. 

συµπορ-ίζω, help in procuring, ἐκ τῶν ξυμμάχων τι Th.7.20 3 πολλὰ 
αὐτῷ Jul.Or.3.125c:—Med., do so for oneself, Th.8.1, Isoc.4.32 :-— 
Pass., {ο be got together, Plu.Mar.4o. Ξνσμός, 6, assistance in pro- 
curing, J.BJ2.20.8. 

συμπορνεύω, gloss on συλλαγνεύω, Hsch. 

σύμπορος, ov, accompanying, Procl.in Alc, p.165 C. 

συμπορπάοµαι, Pass., to be fastened together, Lxx Ex.36.13(39.6), 
Anon. (Arr.Parth.Fr.20 Roos) ap.Suid. 5. v. θώραξ. 

σύμπορπον’ Toy μὴ ῥαφαῖς cvveiAnupmévoy..xitava, Hsch. 

συμπορσύνω [0], help {ο arrange, promote, τὴν κατόρθωσιν Hp. Art, 
16; κέλευθόν τινι A.R. 4.549 (tm.). 

συµποσί-α, 7, drinking together, Alc.46, Pi.P.4.294, Lxx 3Ma.5. 
realy -άζω, drink together, Hld.5.28, Aen.Gaz. Thphr. 
p.48B. -αἴος,α, ov, =Sq., Eust.770.14. -ακός, ή, dv, of or fit 
for a drinking-party, convivial, λόγοι 1d.89.46; τὰ σ. distinguished 
from τὰ συµποτικά by Plu.2.629e. -αρχέω, {ο be a συµποσίαρχος, 
Arist. Ρο].1274912, Plu.2.620c. -αρχία, 7, office of συμποσίαρχο», 
19.6208. -apxos, 6, president of a drinking-party, toastmaster, 
X.An.6.1.30, Alex.21, Plu.2.208b, 620f, OGI646.14 (Palmyra, iii 
A.D.), etc. ; also -άρχης, ov, 6, Supp.Epigr.7.151,168 (ibid., ii 
A.D.). Cf. συµποτικό». -ov, τό, drinking-party, symposium, Thgn. 
298,496, Phoc.t1, Alc. Supp.23.3, Pi.V.9.48, al., Hdt.2.78, X.Cyr.8. 
8.10, etc. ; σ. κατασκευάσαι, φίλοι παρασχεῖν, συνάγειν, Pl.R.363¢, 
Plu.2.198b, Ath.5.186c, etc.; παιδαγωγεῖν Pl.Lg.641b.—Pl., X., 
and Plu. wrote dialogues under this name. Il. the party itself, 
the guests, Lxx 3Ma.5.36, Plu.2.157d,704d ; ἀνακλιθῆναι.. συμπόσια 
συμπόσια in groups, Ev. Mare.6.309. III. the room in which such 
parties were given, τοῦ σ. στέγη Callix.2, cf. BGU1793.11 (i B.C.) ; 
σαΐρειν τὸ σ. Luc. DDeor.24.1, etc. -0S, a, ον,Ξ συµποτικός, EM 
139-49- 

συµποσόω, reckon together, Heph.Astr.2.27, Eustr. η EN37.34, 
Tz.H1.13.447. 

συµπότης, ov, 6, fellow-drinker, boon-companion, Pi.O.1.61, Hdt. 
2.78,173, E.Alc.343, Ar. Ach.1135, Antipho 2.1.4, Pl. Prt.347d, etc. 

συμποτιγίνοµαι, V. cuumpooyiyvouat. 

συµποτικός, ή, dv, convivial, σ. πράγματα Ar.Ach.1142; νόμοι σ. 
the laws of drinking-parties, enforced by the συμποσίαρχος, ΕΙ.16. 
671C; σ. ἁρμονίαι modes sutted for drinking-songs, Id.R.398e; σ. 
[μουσική] Phid.Mus.p.82K.; [ἀρετή] 1d.D.3 ΕΥ.76; σ. διάλογοι, work 
by Persaeus, Ath.4.162b; σ. προβλήματα, title of a work by Plu. 
(v. συμποσιακός); ὑπομνήματα σ., of a work by Persaeus, D.L.7.1 5 
συµποτικός @ jolly fellow, Ar.V.1209, Plb.31.13.8 : Comp. -ώτερος 
Luc.£p.Sat.32: Sup. --ώτατος 1d. 71.46, Philostr.Jz.1.25. Adv. 
—K@s Poll.6.20. 

συµπότρια, fem. ο[συμπότης, Gloss. 

σύμπους, ποδος, 6, ἡ, with the feet together or closed, Ar.Fr.865, 
Herm. Trism. in Rev. Phil.32.254 ; with feet tied together, Herod.3.96 ; 
σύμποδα [ἐλέφαντα] δεσμεῖν Str.15.1.42. 

συμπραγμᾶτεύομαι, aor. --επραγματεύθην IG11(4).1055.10 (Delos, 
iii B.c.), Lycon ap. D.L.5.71 :—asstst in transacting business, τισι 
Plu.Cat.Ma.21 3 σ. τὰ περὶ τοὺς νόµου» Id.Lye.5 5 µετά τινων περί 
τινος 1G2*.844.17 (iii B.c.), cf. PTeb.812.13 (ii B.C.) abs., Plu.2. 
417a, CIG (add.) 1997d (Edessa). 

συµπρακτικός, ή, dv, cooperating, Ptol. Τείγ.5τ. 

HL μοι to be assistant tax-collector, PLond.2.306.23 
(ii A. D.). 

συµπράκτρια, 7, fem. of sq., Sch.A.R.3.942. 

συµπράκτωρ, lon, --πρήκτωρ, opos, 5, helper, assistant, Hdt.6.125, 
cf. X.Cyr.3.2.29 : ο. gen. rei, σ. 6300 α companion in travel, S.OT 
1163 συμπράκτορες τῆς αἰτίας involved as accomplices in the charge, 
Antipho 3.4.6. 

ovprpatia, i, =sq., Sch. Pi.V.10.6, 

σύμπραξις, ews, ἡ, assistance, J.AJ9.7.2 τῶν βουλευμάτων taking 
joint counsel, ib.18.1.1 3 σ. kowh Plu.2.478d. 

συµπράσσω, Att. -ττω, Ion. -πρήσσω :—soin or help in doing, 
τιί τι A.Pr.297 (anap.); σωτηρίαν E.JT980; σ. τινὶ τἆγαθά assist 
one in procuring what is good, Arist.RA.138123, cf. LN1167°1, 
IGi2.106.18: 9. acc. rei, σ. τὰ ἄλλα S.A7.1396; &. τὰ mpds τοὺς 
Αθηναίους Th.4.74 3 εἰρήνην help in negotiating, X.Ages.7.7: ο. dat, 
pers. only, act with, cooperate with, Th.3.101, Isoc.18.7, etc. ; τινὶ 
περί τινος X.An.5.4.9; ὑπέρ τινος Plb.28.7.23; σ. ὥστε γενέσθαι τι 
X.Cyr.3.2.28, etc.; σ. Tw) ὅπως ἕξει Isoc. 4.126, 2. abs., lend aid, 
cooperate, δεῖ σ᾿. «αὐτὸν εἰκαθόντα σ. S.Tr.1177, cf. Lys.12.85, etc. ; 
οἱ ἐυμπράσσοντες the confederates, Th. 4.67, 8.14, X.HG3.3.10. II, 
intr., σὺν κακῶς πράσσουσι σ. κακῶς Share in others’ woe, E. Heracl. 
27. III. Med., assist in avenging, συνεπρήξαντο Μενέλεῳ τὰς 
Ἑλένης ἁρπαγάς Hdt.5.94. 

συµπράτης [a], ου, 6, in pl., =of σὺν ἄλλοις πιπράσκοντες, Lys. £7. 
32035. Also συμπρᾶτήρ, jipos, 6, warrantor, «48192. 

συμπρᾶύνομαι, {ο be mitigated at the same time, of fever, Gal.18 

τ).7ο. 

μη és, befitting, A.Supp.458, Th.13. ; 

συµπρέπω, befit, beseem, βοὰ σὺν ᾿Αριστοκλείδᾳ πρέπει ΡΙ.Ν.9.67, 
ef, Plu. PAil.11, Aristaenet.1.12. , 

συµπρεσβευτής, 0d, 6, fellow-ambassador, Lys.27.1, Aeschin.1, 
168, 1G22.786.11, OG/339.11 (Sestos, ii B.C.). 


- 
συμπρεσβεύω 


συμπρεσβεύω, to be a fellow-ambassador, be joined or associated 
with on an embassy, D.19.189, Aeschin. 2.169, 1G27.844.15, OG1333. 
12 GiB.c.) :—Med., join in sending an embassy, Th.3.92, 5.44. 

σύμπρεσβυς, εως, ὁ, ΞΞσυµπρεσβευτής, only in pl. (cf. πρέσβυς 11), 
Th.1.g0sq., X.4v.5.5.24, D.19.188. . 

συμπρεσβύτερος [i], 6, fellow-presbyter, 1Ep.Pet.5.1, Supp.Epigr. 
6.347 (Lycaonia). . 

συµπρήκτωρ, TULTPHTTw, V. συμπράκτωρ, συµπράσσω. 

συµπρίασθαι, aor. 2 inf. (no pres. in use, cf. πρίαμαι), buy up, 
σῖτον Lys.22.5 ; πάντα tov σίδηρον Arist.Pol.1259*24. 

συµπρο-άγω [a], lead forward together, τάξιν Hierocl. in CA I 
p-417M.3; contribute, τισὶν els αὔξησιν D.H.Dem.48. II. intr., 
move forward with or together, Plu.Phil.21, Agis 19. -αύξομαι, 
Pass., increase with or together, Hp.Epid.2.1.8. —Batvw, 256. pres. 
—e1, = concrescit, Gloss. -Badro, project together with ttself, Dam. 
erat —Bovdos, ον, fellow-mpdBovaos, 1G9(1).485 (Acarnania, 
iiis.c.), Arg.Ar.Lys. -γυγνώσκω, joreknow or foresee along with, 
lamb. Mysi.6.4. -δίδωμι, sor tn betraying, Aen.Tact.11.3. —8éTys, 
ov, 6, fellow-traitor, Jo.Sic. in Rh.6.198 W. —eSpos, 6, joint- 
president, IG2*,450.8 (iv B.c.), al., Aeschin.2.85, Decr.Att.ap.J.4/J 
14.5. 41) SA. 251 pIG...1B. Ci). πειμι, (εἶμι 2b0) go forth 
along with or together, Arist. Mech.850°22, J.4J12.9.4, Hdn.1.16.3, 
Ath.6.272e. —épxopat, =foreg., Satyr.3, OG/248.15 (Pergam., 
ii B.c.), J. Vit.56, Gal.2.558, Dam.Pr.74. —Otpéopat, have equal 
desire with, share in eagerness with, τινι Th.2.803 τινὶ περί τι D.Chr. 
59.10: abs., X,HG5.1.14, 5.4.5, Orib.8.6.13. 2. ο. acc. rei, joi 
cealously in promoting, τὸν ἔκπλουν Th.8.1, cf. X.Cyr.6.1.19. 3. 
c. dat. rei, sealously help, τῇ προαιρέσει, τῇ ἁλώσει, D.S.14.41, Luc. 
Cal.21. 4. c.inf. fut. or aor., have a joint zeal, share in the desire 
that, ,,Th.8.2, Pl.Euthphr.11e, La.200e, X.An.3.1.9, etc.; σ. ὅπως... 
ib, Labs -ίημι, in Med., join in paying, of a bank official, BGU 
1748.4 (iB.c.), al. 

συµπροικίζω, furnish with a dower together, gloss on συνεκδίδωµι, 
Sch. D.18.268. 

συµπροκόπτω, tucrease with, τινι Nicom.Ar.1.19. 

sovemponnddonots have providence over together with, Jul.Or.s. 

167b, 

συμπρο-μνάμων [a], ovos, 6, jotvt-rpouvduwy (q.v.), JG9(1).513 
(Acarnania, ii B.c.), 5(1).29 (ibid., iiB.c.). --νοέω, join in providing, 
CIG4051 (Ancyra, dub.), -νομεύω, join in plundering, τινι J.BJ 
4.0.2. -ξενέω, help in furnishing with means, E.Hel.146 codd. 
LP, but σὺ πρ. is prob. --πέμπω, join in escorting, τινα Hdt.g.1, 
Ar. Ra.404,410, X.Cyr.1.6.1, etc. 3 σ. τινὰ ναυσίν Th.1.27 3 τὸ σῶμά 
τινος, in funeral procession, D,H.8.59. -winte, rush forth with, 
τινι f.1.in Plb.31.14.1. --πορεύομαι, travel forward with, Lxx De. 
3 1.8cod.A (συµπορ-- cod, B). 

συµπροσ-άγω [a], bring along with or together, Aen.Tact.10.23 
(Pass.), Gal.7.617 (Act.). -γέίγνομαι, Dor. συµποτιγίν--, help, 
assist, ο. dat., Delph.3(3).118.9 (ii B.c.), [G5(1).961.4 (Laconia, 
Ἡ Β.ς.), BCH55.43 (Odessus, iB.c.). 2. to be further added, of 
planetary combination, Ptol. Tetr.186, Vett. Val.60.28, al. -ευμιν 
(εἰμί sun) {ο be present together, Lxx Ps.93(94).20, Ec.8.15, PRev.Laws 
27.15 (iiiB.c.), Nech.ap.Vett. Val. 280.4. -έρχομαι,Ξ- συμπροσγί- 
yvouat 2, Ῥτος]. Εαγ.Ε{οἱ.26ο. Ξίσχομαι, Pass., attach oneself to, 
τινος Plu.2.322f, Ξλαμβάνω, take besides, Nic.Dam.F7.130. 
29 J. -μείγνῦμι, intr., {ο be {ή company with, συμπροσέµειξα τῷ 
ἀνδρί Pl. Tht.183¢. -πίπτω, happen at the same time, Gal.1.124, 
Theon ap.eund.6.2I0, 2. occur to one at the same time, rin 
M.Ant.7.22. --πλέκομαι, Pass., contend or struggle hard, Tha. 
Da.t1.10. 

συμπροστάτης [ᾶ], ov, 6, jort-rporrarns, PT¢b.64(a).110 (ii B.C.), 
IGRom.3.95.12 (Sinope). 

συµπροστίθηµι, make up deficiency of εἰσφοραί, SIG1215.10 
(Myconus). : 

συµ,προτερέω, precede, τῆς πρώτης Ὀλυμπιάδος Suid. 5.ν. Ἡσίοδος. 

συµπρο-τίθημι, cause to be placed first at the same time, A.D.Synt. 
128.20. -Τρέπω, urge on or exhort at the same time, D.H.iRh.7. 
6. 

σύμπρουρος, V. σύμφρουρος. 

συμπρο-φαίνω, bring forth to light together, Plot.5.8.4. 
pronounce at the same time, Sch.Pi.O.3.81. 
Ph.go4.21. 

συμπροφητεύω, prophesy along with or together, Plu.2.860d, cf. 
Him.Or.21.8. 

συμπρο-χέω, Pour out together, Orph.A.575. 
ward together, Poll.t.2ts. 

συμπρῦτᾶνεύω, administer together, Sch.Pi.N.11.1. 

cunt pvtavis [ὅ], ews, ὁ, joint-prytanis, IG2.1.7 (ν B.c.), Din.F¥.89. 
Boe 1G14.617,618 (Rhegium), ae j it : 

συμπτερόοµαι, Pass., cet wings together, Longin.15.4. 

συμπτερύσσομαι, fly with, Eust.ad D.P. p.75.33B. 

σύμπτυκτος, ov, folded together, trussed up, ἄρνα σ. Diph.go; σ. 
ἀνάπαιστοι folded anapaestics, dub. sens. in Pherecr.79 (spondaic acc. 
to Sch. Metr.Pi.0.4) ; πλαίσια ξύµπτυκτα (perh. dovetailed) is the best 
reading (Poll.10.148, Suid.) in Ar. Ra.800 (συµπηκτά is v.1.). 

σύμπτυξις, ews, ἡ, folding up or together, closing, Procl. Ayp.5.116; 
embrace, enfolding, ἡ τοῦ κύκλου πρὺς τὸ µέσον σ. Dam.Pr.29; 7 
vont) σ. ib.155. 

συμπτύσσω, fold or pack together, S.Tr.691 :—Pass., βλέφαρα 


φέρω, 
2. iuvolve, Simp, iz 


-Χωρέω, £0 for- 


1686 


συµφέρω 


συμπτυσσόµενα eyelids which close, Gal.UP10.6. 2. Pass., συµ- 
πτύσσεσθαι τὰ ἐπίπεδα ave folded together fan-wise, Procl.Hyp.5.115 : 
metaph., to be implicit, not yet unfolded, ἀριθμὺς ἔτι συνεπτυγµένος 
Dam.Pr.1 1 ἐν τῷ κέντρῳ --έπτυκται 6 κύκλος ib.32, ef. Procl./ust. 
πο. 8. knock in, dent, συνεπτυγµένον &pyupov, =collisum argen- 
tum, Gloss. 

συμπτῦχή, 7, coat of stomach, Gal.2.568. 

σύμπτωμα, ατος, τό, (συμπίπτω) anything that happens, a chance, 
occurrence, τὰ σ. καὶ τὰ ἀπὸ τύχης Arist. RA.1367°24 5 ard συµπτώ- 
µατος, coupled with ἀπὸ τύχης, Id.Ph.199%1, cf. Pol.1274°12; opp. 
atria, 1d. Div.Somn.462°27, cf. de An.43.4°32 5 κατὰ σύμπτωμα Thphr. 
Vent.17, cf. 31. 2. mishap, mischance, Th.4.36, Arist.Pol.1304"1, 
Chrysipp.S/oic.2.339, 1G7.411.4 (Oropus, ii B.c.); ἀκούσιον σ. Ὦ.56. 
433 ὅταν τις..«ἀδίκοις περιπέσῃ σ. Men.599; τὰ κοινὰ κοινῶς δεῖ 
Φέρειν σ. 14.817. Il. property, attribute, Epicur.Ep.1 p.20 U., al.: 
pl., distd. fr. συµβεβηκότα, ib.p.6 U., p.24U.; τὸν χρόνον σ. συµπτω- 
µάτων λέγει 14.07.2094: πνεύματος σ. Gal.4.706 ; Νουμήνιος σ. αὐτῆς 
(Sc. τῆς συγκαταθετικῆς δυνάμεως) φησιν εἶναι τὸ φανταστικόν Porph.ap. 
Stob.1.49.25 3; σ. φυσικόν lamb.Comm. Math. 2]. 2. Geom., pro- 
perty, of curve, ete., Archim.Con.Sph.13, Papp.54.21, al. III. in 
diseases, symptom, Phld.Jr. p.29 W., Sor.1.48, al., Gal.7.50, 10.70, 
al.; σ. κεφαλῆς Aret.SD1.3 ; symptomata is expld. by sudor nequisst- 
mus, Gloss. IV. falling in, collapse, in Medical sense, Ρ]. 4... 
364c; of a horse, PEnieux.14.9 (iii B.C.) 3 σ. τῆς δυνάµεως, τῆς 
διανοίας, Diocl.Fr.192; of the lacus Fucinus, D.C.60.33. -πτω- 
µατικός, ή, dv, accidental, ΤΠΡΗτ.ΠΤ.ΙΡ.Ι ; casual, (4].9.418δ. Adv. 
-κῶς, ἔχειν to be of the nature of coincidences, Thphr.Metaph.28, cf. 
Ῥιο]. Zetr.105. -πτωσις, εως, 7, falling together, collapsing, Hp. 
Aph.1.3, Epid.6.3.13 τῆς οἰκίας Str.14.5.4, cf. 5.3.7, S.E.M@.5.91, 
CIG3293 (Smyrna). Il. falling together, meeting, [ποταμῶν] Plb. 
3-49.60; ὁρῶν Id.2.14.8; point of meeting or intersection, Archim. 
Sph.Cyl.1.10, al., Str.2.1.10,37, Ptol. Geog.1.3.1, Dam.Pr.29. 2. 
in hostile sense, attack, onset, Plb.1.57.7, etc. 3.=ouveurTwots, 


Sch.Ar, 7,21, A.D. Adv.151.5, Synt.52.8 (ν.]. συνέµ--). 4. σ. 
φωνηέντων collision of vowels, Phid./th.1.163S. III. tucident, 
accident, Arist.HA585°25 ; circumstance, Plb.3.49.5. IV. a 


disease of the eye, prob. contraction of the pupil, Gal.14.777; also, 
contraction of the throat, Aret.CAt.4. --ππτωτός, ή, όν, secant, 
ultimately self-iniersecting, of a curve, Procl.tm Euc.tp.177F. II. 
collapsing easily, Anon.Lond.27.18. 

συμπκάζω, cover quite up, D.S.17.116. 

σύμπυκγος, ov, pressed together, compressed, tight, X.Eq.10.10. 

συμπυκνόω, press close together, make compact, Hp. Oss.16, Thphr. 
(605.43: λόχους Tz.H.5.332 :—Pass., to be condensed, Hp.Oss.14. 

συμπυνθάνοµαι, inquire about with, τινί τι E.Hel.328 : simply, 
learn, Eun. Hist. p.259 D. 

συμπῦριάω, apply heat, Hp. Mul.2.145, Gal.12.863. 

ouptipdw, burn up, consume along with or together, E.Cyc.308, 
Rh.960 :—Pass., Id. Supp.1071. 

συµπυρπολέω,Ξ-{οτερ., Tz.H.11.83 (Pass.). 

συµπωλέω, sell with or together, D.C.59.21; confirut the sale, [G12 
(5).872.114 (Tenos), SJG169.41 (Iasos, iv B.c.), PGrenf.1.25 ii 12 
(ii B.C.). 

συμπωρόομαι, Pass., solidify, of stones in the kidneys, Hp. ή. τή : 
—later in Act., ο. dat., Gal.13.536. 

συµφάγῃ, 358. aor. subj. of συνεσθίω, Pl.Lg.881d. 

ouppatvopat, Pass., appear along with or together, Eun.VS 
p.460B. 

ovpddvera [pa], 4, appearance, aspect, Aristeas 99. 

συμφᾶνής, es, manifest, evident, σ. ποιεῖν τι Arist.Pr.g22*17, cf. 
SIG559.24 (Megalop., iii B.c., found at Magn, Mae.), al. 3 σ. ἐστιν ἐκ 
τοῦ AdyouArist.EN1099?25, cf.deAn.405°22; σ. γενέσθαι or γεγονέναι, 
Plb,2.25.5, Εζε]ς.Ἐκαρ.δ4, SIG6o1.16 (Teos, ii B.c.), Aristeas 91, 
BGU1785.14 (i Β.ς.), Gal.18(2).532 3 μὴ σ. 9 τοῖς πολεµμίοις Ph. Bel. 
82.27 1 συμφανεῖς εἶσι παρηγµέναι ave evidenily derived, A.D.Pron. 
103.18 : «οπιρ.--έστερος Thphr.CP3.18.2. 

σύμφανσις, εως, ἡ, shining together, πολλῶν ἀστέρων Eust.1060.55. 

συμφαντάζομαι, Pass., {ο be tmagined along with, rw Plu.2. 
39286. 2. Med., entertain fancies along with, σ. τῇ μητρὶ τὰ ἔμβρυα 
Porph. Gaur.5.4. 

συµφαντικός, V. συµφατικό». 

σύμφᾶσις, εως, ἡ, appearance of mecting, conjunction, φασὶν εἶναι 
τοὺς κοµήτας σ. τῶν πλανήτων ἀστέρων Arist.Mete. 242928. 

ο ών Ξεσύμφημι, τῇ µητρί |].«4:729.2.4:1 abs., Aristid.1.430, 
2.300]. 

συμφᾶτικός, ή, dv, agreeing, Επ. 75 p.502B.3 v.1. συµφαντικός. 

συµφερόντως, Adv, pres. part. (συμφέρω), profitably, τινι Antipho 
Soph.Oxy.1364.15 (tuu-), Pl.Lg.662a, Isoc.2.25, cf. X.Mem. 1.2.50, 
IG12(8).640.8 (Peparethus, ii B.c.), etc. 3 οὔτε δικαίως οὔτε σ. On NO 
plea either of justice or expediency, Antipho 2.1.9; σ. ἔχει Isoc.8.137, 
cf. Demetr.Lac. Here. 1012.45. 

συµφερτός, ή, όν, united, in conjunction, cuupepty ἀρετή 11.13.2375 
NX, θάλασσα, λιβάδες, Nonn.D.5.387, 41.298, 47.88. 

συμφέρω, fut. συνοίσω A.Th.510: aor. I συνήνεγκα E.HF488, Ion. 
~hvewa Hdt.7.152: aor. 2 συνήνεγκον Th.2.51: pf. συνενήνοχα D.18. 
105. A. Act. I. bring together, gather, collect, τὰ κακὰ és µέσον Hdt. 
7.1523; τάλαντα ἐς τῶυτό Id.3.92, cf. D.24.745 δαπάνην σ. Th.1.995 
esp. of dead bodies, X.An.6.4.9, Lycurg.45codd. 2. bring together, 
contribute, βουλεύματα A.Pers.528 ; ἐκ πάντων Ὑόους E.1.c. 3 moddot 


συμφερώτερος 


πολλὰ συνενηνόχασι µέρη Arist.SE£183>33 :—Med., of a river, φάσιδι 
σ. ῥόον A.R.4.134. 8. bring into conflict, roreuious θεούς A. Th.510 ; 
give battle, συνοίσοµεν ὀξὺν Αρηα Tyrt.1.40 Diehl: v.infr.B.1.2, 4. 
bear along with or together, 6 ἵππος ὅπλον σ. X.Cyr.4.3.13 5 ἐγώ σοι 
ἑυμφέρω (Sc. τὴν παμπησίαν) Ar.Ec.869 3 bring with, λύχνον. .παῖς 
µοι συμφέρει Epich.35.8 ; of sufferings, labours, and the like, bear 
jointly, help to bear, ξυνοίσω πᾶν dcovrep ἂν σθένω S.El.946 3 σ. κακά 
E.HF1366 3 πένθος τινί Id.Ale.370; τὰς τούτων ἁμαρτίας Antipho 3. 
2.11: hence, suffer, bear with, indulge, ὀργὰς ξυνοίσω σοι A.Eu. 
848. II. intr., confer a benefit, be useful or profitable, οὔ οἱ συνήνεικε 
τὸ ἔχθος did not do him any good, Hdt.9.37; τὸ καὶ συνήνεικε 
ποιησάσῃ 1.8.87 ; καλῶς ἂν ἡμῖν ξυμφέροι ταῦτα A.Supp.753, cf Ar. 
Ach.252; τοῦτο σ. τῷ βίφ 14.Β1.28: ἅπαντ᾽ ἐπὶ τὺ βέλτιον &. turn out 
for the best, Id. £c.475 ; σῖτον. «Καὶ οἶνον. «καὶ ef τι ἄλλο βρῶμα, of” 
by és πολιορκίαν ξυμφέρῃ Th.4.26; πάντα ὕσα ἂν οἴηται συνοίσειν 
αὐτοῖς πρὸς τὸν βίον X.Mem.2.2.5 ; ὃ σ. πρὸς τὴν πολιτείαν Arist. Pol. 
1272329, etc. 2. impers., if ἐς of use, expedient, mostly ο. inf., 
ἑυμφέρει σωφρονεῖν ὑπὸ στένει A.Eu.520 (lyr.), cf. S.£.1440, Th.2. 
63, etc. ; with Art. prefixed to inf., τὸ περιγενέσθαι...ἀμφοτέροιςσ. Χ. 
Mem.3.4.10; the inf. is freq. to be supplied, Th.1.123, X.Ath.3.11 ; 
also ὧς voul(w συµφέρειν ἡμῖν γενοµένων τούτων Pl.Phdr.230e ; folld. 
by a clause, σ. τῷ κοινῷ, ἂν... Id.Lg.875a, cf. PCatr.Zen.21.41 
(iii B.c.) 5 σ. ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἐπὶ τὸ ἄμεινον, X.An.7.8.4, Decr.ap. 
And.1.77. 8. part. συµφέρων, ουσα, ον, useful, expedient, fitting, 
S.OT875 (lyr.), etc.; Bios. . ἐκεῖσε συμφέρων profitable even beyond 
the grave, Pl.Grg.527b; ἔστιν jovxla..cuupépovoa τῇ πόλει Ὦ.18. 
308. b. in neut. as Subst., συμφέρον, οντος, τό, use, profit, advan- 
tage, S.Ph.g26, Antipho 5.50, etc. ; ἐς τὸ & καθίστασθαί τι Th.4.60 ; 
ἡδίω τοῦ συμφέροντος more pleasant than ts good for one, X.Smp.4. 
30: περαιτέρω τοῦ ὑμετέρου σ. Aeschin.3.80; τὸ σ. τινός PI.R.338c, 
340¢, al.; rd σ. Twit ib.341d, 2428, D.18.139 3 πρὺς τὸ σ. αὑτῷ PCair. 
Zen.451.15 (iii B.c.): freq. also in pl., τὰ 6. S.Ph.131, etc.; τὰ μικρὰ 
σ., Opp. τὰ ὅλα, the petty izterests, D.18.28 5 τὰ συμφέροντα ἀνθρώποις 
Pl.Lg.875a, cf. [G42(1).68.84 (Epid., iv B.c.) ; but also τὰ τῆς πατρί- 
dos σ. Din.1.99, cf. Pl.Plt.297a, D.18.120, etc. ; also in aor. part., τό 
τῳ Συνενεγκόν Th.2.51 ; συμφέρον ἐστί,Ξ- συμφέρει, Heraclit.8, Ar. Pi. 
49, X.An.6.1.26, etc. ; εἰ μὴ ξυμφέρον (sc. ἐστί) Th.3.44. III. intr., 
also, 1. work with, assist, σφῷν ὅπως ἄριστα συμφέροιθεός S.Ph.627 ; 
πάντα συμφέρουσ᾽ Ἰάσονι E.Med.13 ; συµφέροντι (or Συμφέροντι as 
pr. n.) Ἡρακλεῖ 623.211. 2. agree with, τοὺμὸν ζυνοίσειν ὄνομα 
τοῖς ἐμοῖς κακοῖς 9.441.431; ef τι ξυνοίσεις.. τοῖς θεσφάτοι Ar.Eq. 
12335 ἐὰν μὴ τῇ γυναικὶ συµφέρῃ 14.145.166 come to terms with, 
give way to, τοῖς κρείσσοσι 9. Ε1.1465 ; ν. infr. Β.Π. 8. fit, suit, ᾗ 
µήτε χλαῖνα µήτε σισύρα συμφέρει (ν. χλαῖνα) Ar.Fa.1459 } [yuri] 
σιμὴ ἄν σοι ἰσχυρῶς συμφέροι X.Cyr.8.4.21. 4, of events, happen, 
take place, turn out, 9. acc.et inf., Hdt.1.73, 3.129, 6.23,117, etc. ; 
with ὥστε... 1d.1.74 3 τὰ ἄλλα. .αὐτῇ συνήνεικε ἐς εὐτυχίην γενόµενα 
turned out for her advantage, Id.8.88 ; ν. infr. Β. 111. 2. 

B. Pass. συμφέροµαι : fut. συνοίσοµαι : aor. Pass. ξυνηνέχθην Th. 
7.44, lon. συνηνείχθην Hdt.1.19, 2.111, 3.10: pf. συνενήνεγµαι (Hes. 
Sc.440), Vv. συνενείκοµαι :—come together, opp. διαφέρεσθαι, Heraclit. 
10, cf. Pl. Sph. 2426, etc. ; meet, associate with, Theoc.Ep.8. 2 ; of sexual 
intercourse, Luc.Herm.34, Tox.15. 2. in hostile sense, meet in 
battle, engage, πτόλεμόνδε 11.8.400; µάχῃ 11.736; τινι with one, A, 
Th.636: abs., Th.7.36 ; so συνοισόµεθα πτολεµίζειν Hes.Sc.358; σ. 
κακῷ encounter it, Hdt.6.50. II. agree with, οὐδαμοῖσι ἄλλοισι σ. 
ἀνθρώπων, in custom, Id.1.173, cf. 2.80, etc. ; in statement, ib.44, 
al.; περί τινος Id.4.13; opp. διαφέρεσθαι, Antipho 5.42; live on 
friendly terms with, τισι Hdt.4.114, Opp.H.5.34: abs., agree together, 
be of one mind, εἰ δὲ μὴ συμφεροίατο if they could not agree, Hdt.1. 
1963; ἐὰν δὲ dvip καὶ yuvh μηδαμῇ συµφέρωνται Pl.Lg.g2ge; also ἔ. 
γνώμῃ ὥστε ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ πολέμου ΤΗ.Λ.65 ; καθ’ αὑτοὺς ἔ. settle 
their affairs by themselves, Id.6.13 ; concur, τῇδε yap ξυνοίσοµαι 
$.0C641; ἐγὼ δὲ τούτοις κατὰ τοῦτο εἶναι οὗ συμφέροµαι Pl.Prt. 
3178. 2. {ο be in harmony with, εὖ τοῖς πράγµασισ. [ἀ.6α.4194; 
adapt oneself to, τοῖς παροῦσιν Plu.71m.15 } σ. τὰ πολλὰ πολλοῖς corre- 
spond with, E.Heracl.gtg(lyr.); χαίτης πῶς συνοίσεται πλόκος; corre- 
spond, be like, [ἀ. 1.527 : συμφέρεται ὠντὸς εἶναι Hdt.2.79 5 ἔργῳ τοῦ- 
voua συμφέρεται Call. Epigy.6.6. III. of events, happen, turn out, 
occur, come to pass, ἔμελλε τοιοῦτό σφι συνοίσεσθαι Hdt.8.86 ; οὐδὲν γάρ 
σφι χρηστὺν συνεφέρετο 1d.4.157 ; οὐδέν of µέγα ἀνάρσιον πρῆγμα συνη- 
νείχθη 1d.3.10; ἐπὶ τὸ βέλτιον τὸ πρᾶγμα. «συνοίσεται Ar,.Nu.594 5 οὐδὲ 
πυθέσθαι ῥάδιον ἦν.., ὕτῳ τρόπῳ ἕκαστα ξυνηνέχθη Th.7.44 5 &. θόρυ- 
Bos 1d.8.84 3 µεταβολαί Pl. ΕΗ.279ς, etc. 2. impers., συµφέρεται 
ἐπὶ τὸ ἄμεινον it happens, falls out for the better, Hdt.7.8.a’; ἄμεινον 
συνοίσεσθαι 1d.4.15 3 αὐτῷ συνεφέρετο παλιγκότων it turned out ill to 
him, 19.156; so συνηνείχθη τοιόνδε Ὑενέσθαι πρῆγμα Id.1.19, cf. 
6.86.a’, Th.1.23, al.; σ. of τυφλὸν γενέσθαι Hdt.2.111 } v. supr. a. 
ΠΠ... IV. literally, tobe carried along with, ἀστράσι µήνη σ. Man.6. 
319; κύδεα. .ψυχαῖς οὗ µάλα σ. do not follow them (beyond the grave), 
AP4.4.4 (Agath.). V. Gramm., fo be constructed with, αἰτιατικῇ» 
ete., A.D.Synt.285.1, al.: also, agree in form with, σ. φωνῇ [τῇ] 
πρὸς τὰς δοτικάς 1d. Adv.209.28. 

συμφερώτερος, a, ον, more expedient, Arist. Top.11832 codd. (leg. 
συμφορώτερος). 

συμφεύγω, fut. -φεύξομαι E.Ph.1679 :—flee along with, τινι ΠΕ. 4. 
ΤΙ; σὺν φεύγουσι συμφεύγω E.Heracl.26: abs., D.S.14.91. 2. to 
be banished along with, Lycurg.25; συνέφυγε τὴν φυγὴν ταύτην 
shared in this banishment, P].4/.21a. Il. take refuge, ὠνομάσθαι 
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συμφορά 
Δίκτυνναν ἀπὸ τοῦ συμφυγεῖν εἰς ἁλιευτικὰ δίκτυα D.S.5.76 3 συµφευ- 
ἔόμεθα ἐπί. ., 6, acc., we will have recourse to.., Herod.Med.in RA. 
Mus.58.72. 
σύμφημι, fut. -phow Pl. Prt.357b, al.: aor. 1 συνέφησα Id.R.342¢, 
Sph.236d, al.: aor. 2 συνέφην freq. in Pl. (v. infr.), Elean συνέφα 
Schwyzer 416.5 :—assent, approve, or agree fully, A.Pr.40, S.Ph. 
1310, etc.; ξύμφημι κἀγώ Id.El.1257; & δή σοι Id. Az.278, cf. E. 
Fiipp.266 (anap.), Pl. 77.72d, ete. 2. ο. acc. rei, concede, agree to, 
grant, ταῦτα. .πάντες ἄρα συνέφασαν Id..Smp.177e, cf. Sph.247a, Prt. 
330d, Χ. 41.5.8.8, etc. : hence abs., σύμφημί (σοι) J grant you, Ῥ].1ν. 
403C,608b ; freq. in Platonic dialogue, σύμφαθι Ἰ ἄπειπε say yes or 
no, ib.523a, cf. Grg.500e; συνέφη Id.Phd.1024, al. Sivowacciict 
inf., agree that.., S.O7553, Pl.Le.831b, etc.; σ. τῷ vduw ὅτι καλός, 
=o. Tov vouoy καλὸν εἶναι, Ep.Rom.7.16. 4, ο, inf. fut., promise, 
Χ.Ησς.οις. 
συμφήτωρ) µάντις, µάρτυς, Hsch. 
συμφθάνω [a], keep pace with, τῇ ῥύμῃ τοῦ λόγου Suid. s.v. Si- 
βυλλα. 
σύμφθαρσις, εως, ἡ, simultaneous destruction, τῶν μιγνυµένων ἄλλου 
τινὸς γεννωμένου σώματος Alex.Aphr.Mixt.216.24, cf. Meno Jatr. 
14.16. 2. melting into one another, (sc. τῶν ἰδεῶν) Hermog./d.1. 
12, cf. lamb. 27 Vie.p.80P. 
συμφθέγγομαι, sound with, ἡ λύρα τῷ χρωµένῳ σ. Plu.Alc.2, ete. ; 
ἐμοὶ ὁ νόμος συμφθέγγεται Chor.p.55B.: abs., D.C.74.3, restored 
for --ϕθειρ-- in D.Chr.78.20. II. converse with, Plu.2.580d. 
συμφθείρω, destroy together or altogether, E.Andr.g47, Luc. Prom. 
Es5, S.E.8.480 :—Pass., perish along with, τινι Arist. Top.150°33 : 
abs., perish together, Plb.6.5.6. 2. Pass., to be with a person to his 
or one’s own hurt, τίνι συμφθείροµαι ; whose partner in crime am I? 
Heraclit.Zp.7.3 ; eis ταὐτὸ συμφθαρέντες having unfortunately met at 
one place, Plu.2.708e ; of illegitimate sexual intercourse, Ps.-Luc. 
Philopatr.g, Steph. 22 Hp.1.76 D., Suid. s. v. Ἱλάριος. Tis Rasss 
of colours, melt or die away into each other, Plu.2.436b ; of sounds, 
D.H.Dem.48 3 --εφθαρμένα ἀλλήλοις, of π and σ in wp, Id.Comp.14 ; 
of qualities, lamb.77JVic. p.81 P. 
συμφθίνω [e decay along with, τὰ ὁστᾶ σ. τῷ σώματι Arist.GA 
745316, cf. Ael.VA12.13; of stones which wane along with the 
moon, Sch. Ptol. Γείγ.2. 
σύμφθογγος, ον, sounding together, χορὸς σύμφθογγος, οὐκ εὔφωνος 
in concert, but not in harmony, of the Furies, A.dg.11873; σ. λύρης 
40.54 Epigr.in BCH26.134 (Honestus). 
συμφιβλόομαι, gloss on συμπερονάοµαι, Hsch. 
oupdiréa, love mutually, opp. συνέχθω, 9. 411.523, 
συμφῖλία, 7, mutual friendship, {.]. for συμφυλία (ᾳ.ν.). 
συμφῖλο-δοξέω, agree in promoting one’s honour, σ. gloriae meae, 
Cic. Aft.5.17.2; share one’s public spirit, σ. τῷ ἀνδρί Rev.£t.Gr.19. 
115 (Aphrodisias), cf. BCH28.46 (Panamara), Supp.Epigr.4.275, 
281 (ibid.). -κἄλέω, join in love of the beautiful, Plu.2.53c, Sert. 
14; Tut with one, J.AJ Prooem.2; ets: D.S.3.59. -λογέω, join in 
literary studies, Cic.Fam.16,21.8, lamb. 72 Wie, p.125 P. -μιᾶθέω, 
join in love of knowledge, Dion. Calliph.23. -γϊκέω, take part with, 
side with, τινι And.4.20, Pl.Prt.336e, Str.8.6.23, D.H.6.57, etc. κ. 
abs., joi in a disputation, Plu. Arat.3: hence -γἵκία, 7, dub. in 
Phid.#/.1.1615. -codéw, join in the love and pursuit of wisdom, 
Arist.£N1172*5, Plu.Cic.24, Luc.DMort.18.2, etc.; σ. τινὶ τὰ ᾿Αρι- 
στοτέλεια study Aristotle’s philosophy with.., Str.16.2.24, ef. Epicur. 
Fr.217 (Testamentum Epicuri). -τῖμέομαι, jor in zealous 
efforts, abs. or ο. dat., D.S.2.18, Plu.2.813c, Luc.6, Supp.Epigr.4. 
319.2 (Panamara, ii Α.Ρ.), etc.; τινὶ efs τι JG2?,1225.6 (Salamis, iii 
B.c.), D.S.19.52 :—also Act., --τιμῶν τῇ τοῦ πατρὸς προαιρέσει Supp. 
Epigr.4.442 (Milet., ii B.c.). 
συµφλάω, crush in pieces, Hp. Foet.Exsect.1, Epid.5.74, Mul.1.70, 
IG11(2).199 B16, 203 B 46 (Delos, iii Β. οι). 
συμφλεγμαίνω, ἔο be inflamed at the same time, Gal.10.909, 16.539, 
al.,Aret.CA 218. 
oupdréye, burn up, burn to cinders, E.Ba.595 (lyr.); σ. κεραυνῷ 
Theoc. 22.2113 σ. αὐτοὺς κύκλῳ LxxIs.42.25 ; with love, A4P5.110 
(Antiphil.) :—Pass., συμφλέγεσθαι ὑπὺ τῶν κεραυνῶν Plu. Alex.60. 
συµφλογίζω,--ίοτερ., Lxx 2Ma.6.11, Thd.ls.42.25. 
συμφλύαρέω, chatter or trifle along with, τινι M.Ant.9.4I. 
συµφοβέω, frighten at the same time, D.C.51.26:—Pass., {ο be 
afraid at the same time, Th.6.101. 
συµφοιτ-άω, lon. --έω, go regularly to a place together, Hdt.2.60, 
4.180; esp., go to school together, Ar.£q.988 (lyr.), Pl.Zuthd.272d, 
D.39.24, Gal.6.756 ; τινι with one, Luc.Jnd.3; παρά τινα Pl. Euthd. 
304b, etc.; εἰς ταὐτὸ διδασκαλεῖόν Tin X.Smp. 4.23 5 εἰς ᾿Ασκληπιοῦ 
Aristid. Or.23(42).16. (Cf. φοιτάω 1. 6, porrnrhs.) -ησις, εως, 71, 
going to school together, Aeschin.1.10; to the Senate, D.C.55. 
3: 2. coming together, of the coupling of beasts, πρὺς ἀλλήλους 
Ael.NA6.60. -ητής, 00, 6, schoolfellow, Pl.Euthd.272¢, Phdr. 
2958, X.HG2.4.20, Arist.£N1162°33, Gal.16.684. ΤΙ. fellow- 
pilgrim to the temple of Asclepius, Aristid.O7.50(26).42 (pl-), 48(24). 
27, 28(49).133. (Cf. φοιτητής.) ; 
συμφονεύω, kill along with, join in killing, τινά τινι E.Hec.391, cf. 
Ion851,1044. 
συµφορ-ά, Ion. -ρή, 7, (συμφέρω) bringing together, collecting, 
βελῶν Polem.Cyn.24 3. conjunction, νούσων µυρίων τε καὶ κακῶν Aret. 
SD2.11; comparison, τὰς ἔ. τῶν βουλευμάτων S.OT44 (but in 5ἱρηί. 
Il. 1, -- τὰς συντυχίας καὶ ἀποβάσεις, acc. to Sch.) :—pedantically for 
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συμβολή, a contribution, Luc.Lex.6. II. commonly (from ovp- 
φέρω A. Ul. 4, and B. 111), event, circumstance, chance, hap, πᾶν ἐστι 
ἄνθρωπος συµφορή Hdt.1.32;3 af σ. τῶν ἀνθρώπων ἄρχουσι, καὶ οὐκὶ 
ὄνθρωποι τῶν σ. 1d.7.493 συμφορὰς βίου A.Eu,1020 (lyr.), cf. 897, 
Fr.g6A 3 ἔν τεσυμφοραῖς βίου S.OT33; ξυμφορᾶς iv’ ἕσταμεν in what a 
plight1 am, 1d.7r.1145 3; ὦ & τάλαινα τῶν ἐμῶν κακῶν Ar. Ach.1204 ; 
ξυμφορᾶς τίνος κυρῆσαι; E.Lo2 536 (troch.); πρὺς ras &. καὶ Tas γνώµας 
τρέπεσθαι ΤΗ.Ι.149; af & τῶν πραγμάτων ibid. 2. mishap, mis- 
fortune, Hippon.49.4, etc.; early writers freq. add an epith., σ. 
ἄχαρις Hdt.1.41, 7.190; οἰκτρά Pi.O.7.77 ; κακή A.Pers.445 1 τάλαινα 
S.EL1179: c.gen., σ. πάθους A.Pers.436 ; κακοῦ ib.1030(lyr.): but 
the word came to be used alone ina bad sense, συμφορᾷ δεδαιγµένοι 
(or δεδαγμ-) ΡΙ.1.8.87: ὑπὸ τῆς σ. ἐκπεπλήγμένος Hdt.3.64; συµ- 
φορῇ τοιῇδε κεχρηµένος Id.1.42, cf. Antipho 3.2.8; af παροῦσαι σ. 
Ph.885; ἐς (ἐπὶ codd.) συμφορὴν ἐμπεσεῖν, of a hurt or a disease, 
Hadt.7.88 ; of defects of character, τριῶν τῶν µεγίστων t., ἀξυνεσίας ἢ 
µαλαιείας Ἰ) ἀμελείας Th.1.122; of overpowering passion, X.Cyr.6.1. 
37: euphem. for ἄγος, S.OT99; for ἀτιμία, And.1.86 ; for banish- 
ment, X.HG1.1.27, Isoc.5.58 ; offence, trespass, Pl.Le.854d, 934b; 
συμφορήν Or μεγάλην σ. ποιεῖσθαί (τι) look upon or consider a thing as 
a great misfortune, Hdt.1.83, 4.79, 5.35, ete.3 folld. by ὅτι, Id.1.216, 
etc.; σ. νοµίζειν, κρίνειν, ἡγεῖσθαι, X.Ages.7.4, 11.9, Pl.Phd.84e: 
prov., ive, xiv’ ἐπὶ συμφοραῖς Simon.(14) ap.Ar.£q9.406 ; of a person, 
μηδὲ συμφορὰν δέχου τὸν ἄνδρα, i.e. ὧς ὄντα σ., S.A7.08 3 τὸν ἄνθρωπον 
.«κοινὴν τῶν Ἑλλήνων σ. Aeschin.3.2533 σ. τῆς πόλεως Ὀ]π.Ι. 
65. 3. rarely in good sense, good luck, happy issue, A.Ag.24, 9. 
£l.1230(pl.) 3 σ. καίριοι A.Ch. 1064 3 evavdpo.ld.Eu.10313 σ. ἐσθλαί, 
εὐδαίμονες, E.Alc.1155, Hel.4573 σ. ἀγαθαί Ατ.Εσ.655. -άζω, δε- 
wail, Lxx 19.12.δ, Orph./7.49.52, Φοᾗ.Φ.414.528 3 τὰς ἰδία Κακο- 
παθείας Phid.Mort.a5, cf. Crates 1.26, Diog. Εβ.2ο9.1 :—Med., Ps.- 
Callisth.2.15. -alvw, =foreg., Ps.-Hdt.Vit,Hom.14. -εύς, 
έως, ὁ, a Spartan staff-officer, αἰάε-άς-επῤ, X.HG6.4.14. -éo, = 
συµφέρω, in the primary sense, bring together, collect, heap up, Hat. 
5.92.5 τὰ ὀστέα ἐς ἕνα χῶρον Id.9.83; τὰ χρήµατα ib.81 3 τὰ γέρρα 
19.090; λίθου» καὶ ξύλα Th.6.99; els µίαν οἴκησιν πάντα χρήματα ΕΙ. 
Lg.805e3; πνεῦμα σ. τὴν χιόνα X.Cyn.8.1 3 αἰτίας καὶ σκώµµατα καὶ 
λοιδορίας σ. D.18.15 3 συμπτωμάτων πλἢῆθος οὐχ ὅμογενῶν Gal.16.811; 
[λόγους] Luc. Pisc.22 :—Med., collect for oneself, Arist.Mir.832°24 
(perh. Pass.); of birds building nests, Id.H/4559%10 :—Pass., {ο be 
collected, opp. διαφορεῖσθαι, Pl.Lg.693a, cf. Epicur.£p.1 p.23 U.; ἵππος 
εἰκῇ συμπεφορηµένος put together anyhow, Pl.Phdr.253e3 καλιὰν ἐκ 
δένδρων συμπεφορηµένη» Luc.VH2.403 cuumrebopnudvnsumbled together 
(with a play on συμφορά). Pl.Phlb.64e ; join streams, of rivers, A.R.1. 
80. 2. metaph., συμπεφορηµένος, of a person whose philosophy 
is ajumble of opinions, Epicur. Vat.14.7; ο. συμπεφορηµένω». -ημα, 
ατος, τό, that which ts brought together, compound, Ph.1,184, Plu.2. 
95523 τέφρας καὶ ὕδατος Ph.1.654. -ησις, εως, 7, bringing to- 
gether, Plu.Per.34, Oth.14; of the concourse of atoms, Epicur. £p.1 
Ρ.Ι5Ὀ. ΤΙ. collection, προτάσεων Plot.5.8.4. -ητός, ή, dv, (ος, ον 
Arist. Pol,1286%29) brought together, collected, πόλις ἐκ πολλῶν σ. ἐθνῶν 
D.H.3.10; χρησμοὶ ἐκ πολλῶν τύπων 1d.4.623 σ. ὄχλος 1d.Dem.363 σ. 
ἐκ ποικίλων πτερῶν Luc.Pseudol.53 ἐκ σ. ῥακίων ἠπημένος Β(151.326 
(Athens). 2. σ. δεῖπνα, σ. ἑστίασις, a meal towards which each guest 
contributes, picnic, Arist. Pol.12813,1286%20. -ta, 7, =calamutas, 
Gloss. (s.v.1.). -ίας' συµπεφορηµένης, συµµίκτου, Hsch. -ος, 
ov, accompanying, λιμὸς ἀεργῷ σύμφορος ἀνδρί hunger is the sluggard’s 
companion, Hes.Op.302 1 c. gen., πενίης οὐ σύμφοροι, ἀλλὰ κόροιο Id, 
Th.593. II. suitable, useful, profitable, ο. dat., ἕκτη... κούρῃ οὐ 
σύμφορός ἐστιν the sixth day is not good for a girl, Id.Op.7833 οὐ.. 
σύμφορόν ἐστι yuvh νέα ἀνδρὶ γέροντι Thgn.4573 4 πενίη κακῷ σύμ- 
popos ἀνδρὶ φέρειν [ἀ. 526: πολλῷ ξυμφορώτερον és.. Th.3.473 πρὺς.. 
Pl.Lg.766e, Isoc.6.74(Sup.); σύμφορόν ἐστι,-- συμφέρει, Hdt.8.60.a’, 
S.0C592; Πλούτφ. «τοῦτο -ώτατον Ar.Pl.1162, cf. Th.2.36: τὰ σ. 
what ts expedient, S.OC464, etc.; τῶν ἀναγκαίων ξυμφόρων διαναστάς 
departing from his necessary (i.e. natural) znéerests, Th.4.128; dpav 
τὰ --ώτατά τινι E.Med.876; τὸ ὑμέτερον & your plea of expediency, 
Opp. τὸ δίκαιον, Th.5.98, cf. 3.47. Adv., -ρως ἔχειν to be expedient, 
Isoc.5.102; χρῆσθαι X.Cyr.4.2.45: Comp. --ώτερον 1d.HG6.5.39 : 
Sup. -ώτατα Th.8.43, X.Cy.5.3.22, PCair.Zen.637.14 (iii B.c.), 
etc, 9. rarely of persons, ἑυμφορώτατοι προσπολεμῆσαι most con- 
ventent to make war upon, Th.8.96. IIL. τὸ σύμφορον ὄνομα is 
f.l. for τὸ σῦφαρ ὄνομα (cj. Schone, Berl..Sitzb.1924.100) in Gal.6. 
379+ 

συμφράδµων, ovos, 5, ἡ, one who joins in considering, counsellor, at 
γὰρ. «τοιοῦτοι δέκα µοι συμφράδµονες elev 1].2.3723 σ. θέσθαι τινά 
Call. det.3.1.28, Naumach.ap.Stob.4.23.7, cf. Posidon.ap.Gal.5.400, 
Tryph.112. II. harmonious, in accord, Κανόνες σ. αὐλῶν APO. 
365 (Jul.); θυμός A.R.F7.8. 

συμφράζομαι, Med., Ep. fut. --άσσομαι Il.9.374: pf. ἐυμπέφρασμαι 
9.414.964 (lyr.) :—poet. Verb, join in considering, take counsel with, 
ο. dat., ἑῷ συμφράσσατο bund, ὅππως.. Od. 15.202; also τίς νύ ro θεῶν 
συμφράσσατο βουλάς; who imparted his counsels to thee? 4.462, cf. 
111.537, 9-374: but μῆτιν συμφράσσασθαι (sc. ἑαυτῷ) contrive a plan, 
Hes. Th.471 ; νόσων φυγὰς tuuméppacra S.l.c. 11. in later Prose 
Act. συµφράζω, mention at the same time, Str.8.6.17:—Pass., {ο be 
used in the same context with, c. dat., Gal.16.706; τὰ συμφραζόμενα 
the context, Plu.2.22a, Gal.16.707, 18(1L).437. 2. Pass., {ο be 
synonymous with, c. dat., Aret.SD1.5, 

σνμφράκτωρ, opos, ὁ, coactor, Gloss, (fort. συμπρ--). 
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‘ras vats Χ.ΗΟΤ.Ι.7} τὰς σαρίσας Plb.2.69.9. 


συµφυλέτης 


σύμφραξις, εως, ἡ, closing up, obstruction, Thphr.CP5.11.3. 

σύμφρᾶσις, ews, 7, continuous speech, Hdn.Gr.1.10, Phot.Brdl. 
p.107B.; ν.]. for συµφρόνησις, Philol.1o. 

συµφράσσω, Att. --ττω, fut. —tw:—press or pack closely together, 
2. abs., of troops, 
close {είν ranks, form in close order, 1d.4.64.7, 10.14.12, Plu. Ages. 
18 :—Med., D.C.62.12. 3. Med., conspire, Agath.4.28. II. 


fence all round, λιθοειδεῖ περιβόλῳ Pl. Ti.74a, cf. e; make air-tight, 


[πίλους] Hdt.4.73. 2. block up, close, τὰ παράδροµα X.Cyn.6.9; τοὺς 
πόρους Thphr.F7.10.6 :—Pass., of passages in the body, Ηρ. 48.9, 
Mul.1.40; ἔλυσε τὰ συμπεφραγµένα the obstructed pores, Pl.Phdr. 
251e, cf. Thphr.CP6.11.7. III. Act. intr. in signf. 11, 7 ἀναπνοὴ 
συμφράττει Arist.Pr.964°31. 

συµφρονέω, {0 be of one mind with any one, agree or conspire with, 
σ. ἀλλήλοι» ets Tt Plb.4.60.4, cf. Lxx 3Ma.3.2 ; ἐπίτινι Plb.3.2.8 ; wept 
τινων πρὺς τοὺς φίλους Id.4.81.3, cf. 7.16.3; σ. ταῦτά 1d.6.46.8: abs., 
agree together, 1d.2.22.1, etc. 2. think with, be in harmony with, 
τῷ νοερῷ M.Ant.8.54. Il. become aware of, think of, notice, under- 
stand, ὃ δέον etn ποιεῖν Plb.18.26.2, cf. Ὦ.Ἠ.5.ο, Plu.Wic.19,23, Them. 
28, Brut.10, Pyrrh.11, Eum.19, Cam.29,36, etc. 2. collect one- 
self, become conscious, Id.Cat.Mi.70, Alex.73. 111. bring together 
in thought, τὰ πλεῖστον ἀλλήλων ἀφεστῶτα τοῖς τόποις Arist. Mu.391* 
14 (ν.]. τῇ διανοίᾳ συνεφόρησε, which may be a gloss). 

συµφρόγνησις, ews, 7, agreement, union, Philol.to, Plb.2.37.8, J. 
AJi9g.8.1, App.BC4.17, etc. 

συµφροντίζω, have a joint care for, τινος Luc. Dem.Enc.25: abs., 
1G2?,1329.18. 

συμφροσύνη, ἡ,-  συµφρόνησις, App.BC2.9. 

σύμφρουρος, ov, watching with, µέλαθρον Σύμφρουρον ἐμοί the 
chamber that keeps watch with me, i.e. in which I le sleepless, S.Ph. 
1453 (anap.). II. Thess. σύμφρουρος, 6, joint-ppoupds, ᾿Αρχ. Ἐφ. 
Igt1.124(Gonni); also ovparpovpos, /G0(2).1058 (pl., Mopsium). 

συμφρυγμός, 6, burning ague, Al.Le.26.16. 

oupppvyw [ῦ], burn or parch quite up, Thphr.Jgn.62; ἐπιθυμία 
ὕδατος σ. τινά Lxx4Ma.3.11 :—Pass., aor. συνεφρύγην [ῦ] ib. Jb. 30. 
30, al. 

σύμφρων, ovos, 6, 7, (φρήν) of one mind, brotherly, A.Ag.110 
(lyr.): ο. dat., agreeing, Pl.Ep.324b. 2. favouring, propitious, 
θεοί A.Ch.802 (lyr.). 

oupdids, ddos, 7, (συμφύω) a growing together, connexion by 
natural growth, δύο ὀστέων Hp. Fract.44 3 σ. δένδρων Sch. Il.22.191. 

συμφῦγᾶδεύω, banish at the same time, lamb.VP35.262, Phot. 

συμφῦγάς, dios, 6, ἡ, fellow-exile, E.Ba.1382(anap.), Th.6.88, 
RA Gieasia: 

συμφύγιον, confugium, Gloss. 

συμφύή, ἡ,-  σύμφυσις, Ael.VAr4.16. 

συμφζής, és, born with one, congenital, natural, ὕδωρ. «εἴτ᾽ ἐπακτὺν 
εἴτε cuupvés Arist. Mete.382°11; συμφυέστερον ἀνελευθερία. «τῆς ἄσω- 
τίας Id.AN1121°14; σ. κακά Plb.6.4.8. Adv., συμφυῶς ἔχειν πρὸς 
ἄλληλα to be naturally related, Arist.Phgn.805%10, cf. Λε].Ν 412. 
27. 2. adapted by nature, ἀκοῃ σ. ἀήρ Arist.deAn.420%4 3 τοῖς 
σώμασιν Epicur.Fr.30, cf. Ep.1 p.14U. II. grown together, 
naturally united, of the embryo in the womb, Arist.G.4737°17; of 
the shells of bivalves, opp. µονοφυής, 1d.HA525%22, Fr.304; of 
roots or branches, Thphr.HP 5.2.4, al.; also σ. λίθος compact, solid, 
Id.CP3.6.5 3; τοῖχος D.S.2.49. 2. c. dat., attached, adhering, 7 
γλῶττα τῇ κάτω σιαγόνι σ., Of the crocodile, Arist.PA660°28 ; 
συμφυεῖς of τένοντες ὑπάρχουσι τοῖς ὁστοῖς Gal.6.194; μῆλον..σ. 
ἀκρεμόσιν 4AP6.252(Antiphil.): abs., forming one body, coalescing, 
of the tongue of the τέττιξ, Arist.HA532"12; of vision and the 
organ of vision, Pl. 77.45d, cf. Sph.247d; of matter, cohesive, com- 
pact, Arist.GC327°1, Ph.255°12 ; τὰ συμφυέα the undivided (median) 
organs, viz. tongue and nose, opp. διεστῶτα (eyes, arms, legs), 
Aret.SD1.73 τῷ κοινῷ συμφυεῖς organic parts of the commonwealth, 
Plu. 6.25. 111. rarely c. gen., γένος ἀνθρώπων σ. τοῦ παντὺς 
χρόνου congenital or bound up with.., Pl.Lg.721¢; σ. ἡμῶν combined 
with us, Id. 77.64d.—Cf. σύμφυτος. 

συμφῦία, 7, = σύμφυσι», Ph.2.319, Plu.2.1080f,1112a, S.E.M.7. 
120, etc, 

συμφύλᾶκίτης [7], ov, 6, fellow-puaanirns, PRein.17.1 (pl.,ii B.c.). 

συμφύλαξ [ὅ], cos, 6, fellow-watchman or guard, Th.5.80, PIR. 
463b,c; σ. τινὶ τῆς ἀρχῆς, τῆς ebdamovias, X.Cyr.8.6.11, 8.1.10. 

συμφύλάσσω, keep guard along with others, Hdt.7.172 3 τὴν οὐσίαν 
X.Mem.2.8.3, cf. Pl.ie.451d 3 τὴν πρὺς ‘Pwuatovs εὔνοιαν SIG742.10 
(Ephesus, i B.c.), etc. 

συμφῦλ-έτης, ov, 6, ofthe same φυλή, [G12(2).805.18 (Methymna): 
generally, /ellow-countryman, 1Ep. Thess.2.14. -ia, 4, kindred 
material, Epicur.Ep.2 p.54U. (ν.]. συμφιλία); kinship, ΡΠΙά. 0.2.1. 


δι” -ος, ov, of the same stock or vace with, αἱ µέλιτται καὶ τὰ σ. 
(Ga ταύταις Arist.PA682"i03; of σύμφυλοι his congeners, Babr.101. 
a ΤΙ. metaph., of the same class with, βρονταί τε καὶ ἀστραπαὶ.. 


καὶ τἆλλα & δὴ τούτοις ἐστὶ σ. Arist.Mu.394°19; cognate, suitable, 
νοµή, τροφή, Plu.2.729¢,991b; τὸ a. ib.661e 3 of digested food, συµ- 
φυλοτέραν τῷ (ῴῳ γενομένην Gal.6.303 3 τὰ σ. τῷ σώµατι Plu.2.137b; 
τὸ -ότατον [τῷ ἀνθρώπῳ] Phid.Vit.p.28J.; τῶν σ. ἡμῖν οἶνος Orib. 
{Υ.Ι24; σ. ἡ νόησις τῷ μερισμῷ Dam.Pr.146. 9. συμφύλων (-φίλων 
cod.) χειρῶν προσαφῇ (πρὸς ἁφήν cod.) θάλποντα (translated cum 
guodam calidarum manuum amplexu, Cael.Aur. TP3.22) Sor.2.28 
(dub, ). ν 


συμφύνω 


συμφύνω, Vv. συμφύω. 

συμφῦράω, = συμφύρω, Hp.Int.23:—Pass., Dsc.2.24 (v. 1. -ρμένον), 
J.4J3.9.4, Plu.2.94d (ν.]. --ρμένον), Ath.11.464b. 2. mixup with, 
May καὶ χαλκῷ [θεύν] Plu.2.398a; τρωθεὶς συνεφυρήθη ἑτέροις πτώ- 
µασι Vett.Val.275.10. 

συμφύρ-δην, Adv. mixedly, Nic. Th.110, 
fusion, τῶν θείων εἰδῶν Procl.in Prim. p.598S. 
mingled, confounded, E.LTipp.1234. 

συμφύρω [i], aor. 2 Pass. συνεφύρην [0] J-BJ2.8.10: fut. Pass. 
συμφύρήσομαι Sch.Pi.V.1.100: most freq. in pf. part. Pass. :—knead 
together, σ. «ls & Pl.Phib.15e: mostly Pass., σ. κόμµι αἵματι Dsc.2. 
24 (asv.1. for -auévoy); αἷμα συμπεφυρµένον πυρί E.Med.1199; πλού- 
τῳ..πάντα συµπεφ. Pherecr.108.1 3 ἡδοναὶ συµπεφ. λύπαις ΕΙ.1Η/0. 
Εἴα; Woy) συµπεφ. μετὰ κακοῦ Id.Phd.66b; βιοτὴ. .«πολλῆσι κηρσὶ 
συμπεφυρµένη Ώοπιοςγ,256. 2. mess up, disfigure, πληγαῖς συνέ- 
ope πρόσωπον Theoc.22.111 3 αἵματι συνεπέφυρτο τὴν κεφαλήν Plu. 
Fab.16: metaph., confuse, confound, Phid.Vit.p.27J.3 τὴν πόλιν 
συμπεφ. ταῖς οἰκήσεσιν built without plan, Plu.Cam.32. 

συμφῦσάω, blow together, metaph., els tavrdy (rd λεγόµενον) συµ- 
φυσῆσαι blow (as the saying is) fogether, i.e. work together, Pl.Lg. 
roSd:—Pass., of the wind, blow at the same time, Plu.Sert, 
17. Il. weld together, συντῆξαι καὶ συμφυσῆσαι els τὸ αὐτό ΕΙ. 
Smp.192d:—Pass., Arist.Cael.304%21: metaph., contrive, ταῦτ᾽ ἐφ᾽ 
οἷσίν ἐστι συμφυσώμενα Ar. 0.465 (cf. Sch.). 

σύμφῦσις, εως, ἡ, (συμφύω) growing together, natural junction, esp. 
of the bones, Hp.Fract.37, cf. Art.34 3 opp. ἁφή, as being not mere 
contact, but continuity of substance, Arist.Metaph.1014°22, cf. 1069* 
12, Ph.227%233 0. ὀστῶν Id.F1A318°83 5ο of bones united, κατὰ 
σύμφυσιν, opp. articulation (κατ᾽ ἄρθρον), Gal.2.734, PLit.Lond.167. 
το (1/11 A.D.) ; of attachment of muscles to bones, Gal.2.445,484 ; 
h σ. τοῦ Sépuaros καὶ τῆς σαρκός Pl. Πὲ.77ὰ, cf. Arist.27A547°16, PA 
603025 ἡ πρὺς τὴν µήτραν σ. [τοῦ χορίου] Sor.1.73; closing or healing 
up of απ injured tree, Thphr.AP9.2.6; 4 σ. καὶ ἡ τάξις structure and 
arrangement of a physical body, 14.515.709, cf. Lap.113 ἔντερον 
συμφύσεις ἔχον, of intestines divided into chambers by constriction, 
Arist./1A507°35 3 ἡ σ. τοῦ πνεύµονος κατὰ ῥάχιν Aret.SD1.9; of 
the tongue, ib.7. 2, metaph, of the mystic’s union with the 
Supreme Being, Ῥοτρ]. 4ὐ5ή.τ.29. 

συμφῦτ-εύω, plant along with or together, Gp.12.7.2 :—Pass., 
ο σαι. Dsc.4.162, 5.67. 2. metaph., σύν τέ of δαίµων Φφυτεύει 
δόξαν helps him to achicve glory, Pi.l.6(5).12; δοκῶν ξυμφυτεῦσαι 
τοὔργον to have had a hand in contriving, S.OT347 :—Pass., to be 
implanted also, ἐν τῷ αὐτῷ σώματι συµπεφ. τῇ Wuxi af ἡδοναί X. 
Mem.1.2.23. -ικός, 4, dv, causing to unite, ο. gen., Olymp. 2 
Mete.275.23; φάρµακον Gal.10.347. 2. tending to close up, of a 
wound, Arist.P7.863°15. -ov, τό, comfrey, Symphytum bulbo- 
sum, Arist.H1A616*1, Dsc.4.10, Ael.VA4.47. 2. σ. πετραῖον, low 
pine, Coris monspeliensis, Dsc.4.9. 3. = ἑλένιον, Id.1.28. 4. -- 
γλυκύρριζα, 1d.3.5 (versio Latina). -0s, ov, borit with one, con- 
genital, innate, ἀρετά Pi.l.3.14; κακόν, ἐπιθυμία, Pl.R.609a, Pit.272¢ ; 
of diseases, Hp.Coac.502 3 βλάβαι καὶ διαφθοραὶ τοῦ σώματος Gal.6. 
3; natural, τῶν σιτίων ἔνια ἔχει γλυκύτητα σ. ib.475, cf. 7315 σ. 
ἐχούσης ὑγρότητα τῆς γλώττης 1d.16.508 ; σ. αἰών our natural age, 
i.e. our old age (acc. to the Sch.), A.Ag.107 (lyr.) 3 νεικέων τέκτονα 
σ. the natural author of strife, i.e, a cause of strife natural to the 
race, ib.152(lyr.) ; εἰς τὸ σ. according to one’s nature, E.Andr.g54} 
ὕδωρ σ. ἐν γάλακτι, Opp. ἐπακτόν, Arist. Mete.382°12 3 τὸ μιμεῖσθαι σ. 
τοῖς ἀνθρώποις 1d. Po.1448°5; σ. [ πνεῦμα ], i.e. the vital spirit, Id..Spir. 
482°8; σ. ὑγρὸν καὶ θερµόν (inasced) Thphr.7P1.11.15 πρῶτον ἄγα- 
θὺν καὶ σύμφυτον ἡδονή Epicur.£p.3 p.63U.; τὰ σ. natural functions 
or parts, Arist.GA753°17, Ph.253°12- 2. c. dat., natural to, σ. 
αὐτοῖς δειλία Lys.10.28; dv8pla τισὶ τόποις σ. Pl.Lg.844b3 τὰ ὑγρὰ 
σ. τοῖς (pois, Opp. τὰ ὑστερογενῆ (Such as milk), Αὶ5ι. ΕΠ 4521291”, cf. 
Thphr. Sezs.1,16. 8. c. gen., [τῶν φθόγγων] σ. ἡδοναί PLPhib. 
51d; εὐβουλία ἀρετὴ λογισμοῦ σ. 1ἀ.Ώείτβα: cf. συγγενής, σύγ- 
Ύονο». 4. like by nature, cognate, kindred, 1d.Philb.16c. το 
grown together, διάστασις τῶν σ. μερῶν Arist. Top. 145°33 σ. τῷ χιτῶνι 
14.114 557018: ἐγκεφάλου σκέπασµα σ. μὲν οὐκέτι, πολλαχόθι μέντοι 
cuupvés Gal.UP8.9; σ. ἐμποιεῖν τινί τι ΕΙ. Ρ]ιά.δτος united, Id.Phdr, 
246a, Ep.Rom.6.5 ; of qualities in τε]αίῖοπ to matter, ὕλη..λαβοῦσα 
ποιότητας. .καὶ οἷον συμφύτους αὐτὰς ἔχουσα καὶ συγκεκραµένας ἀλλή- 
λαις Plot.3.6.8, cf. 3.6.11. 111. thickly wooded, Pib.1.74.6, D.C. 
49.20. 9, fully cultivated, ἀμπελὼν σ. PGrenf.2.28.7 (ii B.c.), 
Ἱ Lps. 1.5) (B.C. ). 

ovpdve, later --φύνω CR33.5 (near Antioch) :—make to grow to- 
gether, unite a wound, D.S.32.11 (cj.), Dsc.1.128 3 σ. τὰ ὁμογενῆ 
Arist. Mete.478°15 3 σ. τοὺς ἄνωθεν ὀδόντας imagine them unite into 
one, 1d.PA65924; σ. twas els φιλότητα unite them, PI1.£/.223b: 
but συιφῦσαι in 1d.Sp.192e is f.1. for συμφυσῆσαι. Ti basss: 
with pf. Act. συμπέφῦκα, aor. 2 συνέφῦν (258. opt. συμφύη Sor.2.89) ; 
also συνεφύην Arist.Pol.1 26213, Thphr.CP5.5.3, Sor.1.36, etc.: 
fut. συμφυήσομαι Gp.4.12.9:—grow together, Emp.26.7,95 (tm.), 
Pl.Smp.191a, Ti.76e, X.Cyr.4.3.18, ete.; [ψυχἠ καὶ σῶμα] ΕΙ. Phdr. 
246d; of a political constitution, Plb.4.32.9. 2. grow together, 
unite, as a wound, Hp.Aph.6.24, al.; of bones, Id.Art.14, Sor.2. 
573 of the mouth of the womb and other passages, Arist.GA 773" 
16, ef. 7479123 τὰ χείλη καὶ τὰ βλέφαρα καὶ τῶν δακτύλων τὰ μεταξὺ 
πολλάκις ἑλκωθέντα συνέφυ, κατὰ φύσιν δὲ ἔχοντα. «οὐ συμφύεται διὰ 
λειότητα Diocl.F¥.26 3 διὰ τί of αἰδούμενοι τοὺς ὀφθαλμοὺς συµπεφύ- 


--σις, ews, 1), 60/1- 
--τος, ov, Comm 
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συµφωνέω 


κασι; Alex.Aphr.Pyr.1.70. 3. unite with, od τῷ τυχύντι συμφύεται 
τὸ τυχόν Arist.Sens.438°1 3 συμπεφυκυῖαι ἰδέαι els Ev, 9.5. Chimaera, 
etc., Ῥ]./κ.585δο; εἰς ταὐτὸν συμφύεσθαι ib.503b;3 σ. πρός τι Plu.2. 
0246. 4. become assimilated, become natural, Arist.:N11 47°22. 
συµφωγ-έω, sound together, be in harmony or unison (cf. συµ- 
φωνία), ἐκ πασῶν µία ἁρμονία συμφωνεῖ Pl. R.617b, cf. Thphr..Sens.85, 
Arist.Pr.919>2, ΙοπΈ]ερ.3; of reed-tongues, {ο be of the same quality, 
Thphr.AP4.11.7 5 κιθαρισταὶ σ. Callix.2; cf. συμφωνία ΠΠ :—Pass., 
τὰ συμφωνούμενα consonants (lit. things which ave sounded with 
vowels), D.H.Dev12.43.6 II. metaph., harmonize with, ποῖα ποίοις 
σ. τῶν γενῶν Pl.Sph.253b, cf. Phd.toid, Arist.EN1107%32 ; σ. τοῖς 
εἰρημένοις P1.FR.398c 3 τὰ ἔργα ob σ. τοῖς λόγοις Id.La.193e; συµφω- 
νοῦντα τοῖς ἔργοις tn harmony with practical experience, Gal.19.217 ; 
ἐπιθυμίαι οὐ σ. ἀλλήλαις Isoc.5.873 οὐ συμφωνοῦσι... φροντίδες µακαριό- 
τητι Epicur.£p.1 p.28 U.; also ταῦτα πρὺς ἄλληλα σ. συµφωνίαν τὴν 
ἀρίστην Arist.Pol.1334>10; hold or express the same opinions, ταῦτα 
συμφωνοῦσι πάντες Lhphr.CP6.9.2 3 ἔντισι Pl.Phdr.263b; mepi tivos or 
τινων, Democr.107, D.H.2.47:—Med., Thphr.CP1.1.1 :—Pass., {0 be 
agreed to, παρὰ πᾶσι D.S.1.203 εἰ συνεφωνεῖτο πάντα τοῖς γράψασι περὶ 
τροφῆς Gal.6.454, cf. 15.107: ο. inf., 7 ἔφοδος σ. γενέσθαι D.H.1.74: 
iMpers., τὴν ἁρπαγὴν Ὑγεγονέναι συμπεφώνηται D.S.5.60, cf. Gal.6. 
301 $ σ. ὅτι... Ὁ 91.06. 9. make an agreement or bargain with 
any one, idia σ. πρὺς αὐτούς PCair.Zen. 302.13 (ili B.C.) ; συµφωνήσας 
Ἡρακλείδης μετὰ Θοτέως ib.330.2 (iii B.C.) ; περί τινος Plb.2.15.5; σ. 
Twi δηναρίου for a denarius, Ev. Matt.20.13 :—Pass., συνεφωνήθη ὑμῖν 
πειράσαι Act.Ap.5.9; ὥστε.. D.S.14.26 ; τὸ συμφωνηθέν the agree- 
ment, 1d.30.19 3 τὰ συμφωνηθέντα IG42(1).77.20 (Epid., ii B.c.) ; τὰ 
εἴκοσι τάλαντα τὰ συμφωνηθέντα ib.2?.844.9 (11 B.C.) ; ἀπέχω τὴν 
συμπεφωνημένην αὐτοῦ τιμήν BGU1643.20 (ii A. Ρ.). 8. unite for 
a bad purpose, conspire, τοῖς πένησι ἐπὶ τοὺς µέσους Arist. Pol.t297° 
T: ΤΤΙ. agree in saying, ds πάντα Kad@s κεῖται Pl.Lg.634e 3 ὅτι 
οὐκ ἀσφαλές ἐστι Arist. Mir.838"34. IV. {ο be satisfactory, συµ- 
φωνεῖ por πάντα, s πρόκειται PAmh,2.149.22 (vi a.v.), cf. PLips. 
20.13 (iv A.D.), etc. 2. of remedies, {ο be suitable, Archig.ap. 
Aét.9.35, Gal.11.806. —npa, atos, τό, agreement, PFlor.379.7 (ii 
A.D.), Sch.Th.7.33 3 watchword, token, Sch.E.Or.1130. -Ώσις, 
εως, ἡ, agreement, 2Ep.Cor.6.15- II. = συνίζησις, An.Ox.4. 
3206 ία, ἡ, concord or unison of sound, τὴν ἐν τῇ ᾠδῇῃ ἅρμο- 
viav, 4 3h σ. Καλεῖται Pl.Cva.405d3 7 yap ἁρμονία σ. ἐστί, σ. δὲ 
ὁμολογία,τις 1d..Smp.187b, ef. {ς.4298 3 λόγος ἀριθμῶν ἐν ὀξεῖ ἢ βαρεῖ 
Arist..4Po.g0°18, cf. de An.426%29 3 κρᾶσίς ἐστι λόγον ἐχόντων ἐναν- 
τίων πρὺς ἄλληλα Id.Pr.g21*2. 9. of two sounds only, musical 
concord, accord, such as the fourth, fifth, and octave, Pl.R.531a,¢ ; 
ἡ διὰ πασῶν σ. Arist.Pr.921°13, cf. Hp.Vict.1.8; distd. from mere 
ὁμοφωνία, Arist.Pol.1263°35. 3. harmonious union of many voices 
or sounds, concert, of τῶν σ. λόγοι, the Pythag. doctrine of the music 
of the spheres, 1d.Cael.290%22, cf. [614.793 (Naples). II. 
metaph., harmony, agreement, Pl.Lg.689d, Arist.Pol.1334°10; σ. 
τις καὶ ἰσότην Thphr.F7.89.8 3 σ. τῷ λόγῳ PL.R.401d ; σ. [τῆς ψυχῆς] 
ἑαυτῇ Id. 7%.47d 3 µείξας πάντα κατὰ συµφωνίαν, of a cook, Damox.2. 
543 unanimily, σ. τῶν ἱστορησάντων Gal.15.134 3 Opp. διαφωνία, ib. 
440 3 concordance, of theory with observed fact, ἔχειν τοῖς φαινο- 
pévos σ. Epicur.£p.2 p.36 U., cf. Phid.Mort.10 ; also 7 πρὸς τὰ πάθη σ. 
Polystr.p.15 W.: in concrete sense, ἡ σ.,Ξ- τὸ συμπεφωνημένον (cf. 
συμφωνέω 11. 2), the amount agreed upon, Ostr.364 (i A.D.). 1ΙΤ. 
band, orchestra, Ἑλληνικά 1.19 (Gytheum, i Α.Ρ.), PFlor.74.5 (ii 
A.D.), POxy.1275.9 (iii Α.Ρ.), and so perh. in ΡΙΡ.26.1.4, 30.26.8, 
but used of a musical instrument in Lxx Da.3.5; so Lat. symphonia, 
of a kind of drum, Isid.Z¢ym.3.22.14, but of a wind instrument, 
Plin.HN8.157 3 symphoniae et cymbala strepitusque, Cels.3.18.10 ; 
ἤκουσε συμφωνίας Καὶ χορῶν Ev. Luc.15.25. -μἄκός, ή, όν, of or for 
a choir: puert symphoniaci, singing boys, Cic.Mil.21.55. If. 
-κή, a variety of ὑοσκύαμος, Pall.Agr.11.12.8, Apul.Herb.4; ὑοσκύα- 
pos --κή Hippiatr.22 ; cf. cdupwvos ΠΠ. Ξικός, ή, όν, specified in 
an agreement, PLond.5.1676.41 (vi A.D.). -0S, ov, agreeing in 
sound, harmonious, Ar.Av,.221 (anap.), 659 (anap.); χορδαί h. Mere, 
513 µέλος S.Ichn.319 1 echoing {ο cries, Id.OT421 ; of a musical 
accompanist, «40.554. 2. as musical term, 1 concord or unison 
with, Pl.Ti.Soa, Lg.812d; σ. φθόγγοι Thphr.F7.89.7 ; ἀῑδίά, from 
ἀντίφωνος and ὀμόφωνος, Arist.Pr.g18°30, 921°7 ; distd. (as epith. 
of fifths, fourths, etc.) from ὁμόφωνος (of octaves, double octaves, 
etc.) and ἐμμελής (of smaller-intervals), Ptol.Harm.1.7 ; τὸ o.,= 
συμφωνία, Pl.Phib.56a. 3. τὰ σ. consonants, D.T.631.12, A.D. 
Pron.11.2,al., Heph.t.1, etc. 4. having the same speech, Philostr. 
Ψ 45.26. II. metaph., harmonious, in harmony or proportion, 
τίνες σ. ἀριθμοί, καὶ tives of ΡΙ.ΙΝ.52161 σ. φοραί Arist. de «41.49ύ” 
313 6 βίος σ. τοῖς λόγοι πρὸς τὰ ἔργα Pl.La.188d ; of a person, σ. 
ἑαυτὸν κατασκευάσαι κατὰ τὸν βίον Plb.31.25.8; τὸ σ. harmonious 
order, Arist. 111.3968. 2. harmonious, agreeing, friendly, ἡσυχία 
Pi.P.1.70; δεξιώµατα S.OC619; σ. twit in harmony or agreement 
with, σ. αὐτὰ airois PILR.380c ; σύμφωνα ols ἔλεγες Id.Grg.457¢3 σ. 
τῷ ὀνόματι 1d.Cra.395¢, cf. 426ς, Gal.16.790 (Comp.) ; ἡδοναὶ«.σ. 
τοῖς ὀρθοῖς λόγοι» Pl.Lg.696c, cf. Thphr.CP6.11.14 ; esp. concordant, 
of theory with observed fact, Id.Jg7.615 σ. τοῖς φαινοµένοις Epicur. 
Ep.2p.52 U., Nat.11.10(Comp.), al. (and so Adv.,-vws rots ϕ. 1d. Ep.2 
p.36U.); rarely with πρός, as πρὸς ἀρετήν, ΡΙ.Εβ.22241 σταθμοῖς καὶ 
µέτροις συμφώνοι» ποτὶ τὰ δαµόσια 165(1).1499.100 (Andania, i Β.ς,): 
ο, gen., ὅσα τοῦ yévous ἐστὶ τούτου σύµφωνα Pl.Phib.t ΙΡ: ἐγένετο πᾶσι 
σύμφωνον περί Twos they were agreed, Plb.2 3.4.8; σ. ἐστί τινιπρόστινα 
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1d.6.36.5 : rarely of persons, σ. γενέσθαι περί τινων 14.18.9.5; σ. 
εἶναί τισι 1d.30.8.7 ; of planets, {η harmony, Vett.Val.37.25. Adv. 
-γως Pl.Epin.o74c, D.S.15.18, Herod.Med. in Rh.Mus. 49.555, 58. 
86; Tux D.S.1.98, cf. Lxx 4Ma.14.6; σ. ἔχειν τινί Ptol.Geog.1.17. 
2. 3. Pass., agreed upon, σ. ὅροι D.S.5.6; σύμφωνον καὶ ὁμόλογον 
ταῖς πόλεσιν ὑπὲρ τῆς πανηγύρεως OGI444.1 (Ilium, i B.c.) 5 ἐκ συµ- 
φώνου Β609017.8 (iva.D.), Cod Just.8.10.12; κατὰ τὸ γεγονὸς σύμ- 
Φωνον πρὸς Διογένην TAM2.119 (Lycia). κ... σύμφωνος, 7, = 
συµφωνιακή u, Aret.CD2.5; name of a cough-mixture used by 
Antonius Musa, Gal.13.61. -otvtws, Adv. 72 harmony with, σ. 
ἑαυτῷ λέγειν Pl. Lg.662e. 

oupdotilopat, Med., give light together with, ἀλλήλοις Placit.3.1. 
6 :—Pass., Gal.18(2).72. 

σύμψαλμα, ατος, τό, α sounding in concert, Sch.Pi.O,3.11, Gloss. 

σύμψανσις, ews, 7, contact, Arist.PA660°24. 2. touching of 
two notes together, Ptol.Harm.1.4. 

συμψαύω, touch one another, Hp.Of. 11, Arist.A562%27, Fr.208, 
Thphr.AP8.5.2, 1G7.3073.107 (Lebad., ii B.c.)3 τοῖς σώμασι X.Smp. 
4.20; ἀλλήλοις Plb.6.29.3 : ο. gen., Str.11.8.8, Iamb.V.P27.130. 

συµψάω, rake together, συµψήσασα τἀργυρίδιον Eup.113 3 εὗρεν.. 
συμψῶντας τὸν ψυγµόν (the corn in the drying place) PPety.2 p.110 
(ii B.c.)3 συμψῆσαι obliterate the traces left by anything in sand, 
Ar.WVu.975 (anap.); of a rapid river, sweep away, 6 ποταμὸς τὸν ἵππον 
συµψήσας ὑποβρύχιον οἰχώκεε φέρων Hdt.1.189, cf. lamb.ap.Suid. s.v., 
Eus. Mynd.63 3 carry off, arrest a man, PTeb.13.15,48.31 (both ii 
B.C.) :—Pass., to be swept up or away, εὗρον τὸν ψυγμὸν συνεψηµένον 
PRyl.139.11 (i A.D.) aor. --εψήσθην, Lxx Je.22.19, 31(48).33. 

συµψέλια, Td, = Lat. subsellia, IG Rom.4.1316 (Lydia), POxy.g21 
Intr. (iii a.D.); written συψέλια, App. Anth.5.31; cep weAddra, 
PGrenf.2.111.37 (v/vi A.D.) in sg. συνψέλιον, 142.219 (Sidy- 
ma); sympselion, Gloss.; συνψέλειν, Sammelb.4292 (ostracon) ; 
σεµσέλλιον, PMasp.6%.89 (vi A.D. ). 

συμψελλίζω, stammer with or together, Arr.Epict.2.24.18, Max. 
Tyr.7.8. 

ος ee Med., ¢ell a lie together, Plb.6.3.103 τινι with one, 
Plu.2.508e. 

συμψηφ-ίζω, reckon together, count up, Act.Ap.t9.19, PMag.Leid. 
W.9.43 veckon in, add, PMag.Leid.V.11.2. II. Med., vote with, 
τινι Ar. Lys.142, cf. Poll.8.15 :—Pass., App.BC3.22, Sammelb.7 378, 
9 Gi A.D.), ν.]. in Lxx Je.29(49).21. Ξιστής, computator, Gloss. 

συµψηφο-θετέω, = συμψηφί(ω1, Nech.ap.Vett.Val.279.5 (Pass.). 
-λογέω, apply mosaic to a surface, in Pass., κόγχη συνεψηφολογηµένη 
Hero Sterveom.2.35. 

σύμψηφος, ov, voting with, τινι Pl.Grg.sooa, cf. La.184d, εἰς.; σ. 
twt τινος voting with one for a thing, Id.R.380c, Cra.398c: ο. dat. 
rel, σ. τῷ ἐπαίνῳ, τοῖς λόγοις, Id.Lg.811e, 907b; 6 λόγος...σ. ὤν (sc. 
τοῖς πάθεσιν) Arist.MM1 20625, cf. 1203527: abs., voting together, of 
the same opinion, λαβεῖν τινα σ. Pl.Lg.g29b, D.16.17, cf. Phid.Sio. 
Fere.339.16. 2. =computator, Gloss, 

συμψϊθύρίζω, whisper with, τισι Plu.2.510f. 

συμψῖλόω, pronounce with the spiritus lenis also, in Pass,, An.Ox. 
1.132, £M317.46. 

συµψοφέω, make a noise together, τοῖς ὅπλοις Plb.1.34.2 5 σ. Tals 
µαχαίραις τοὺς θυρεούς vattle wpon the shields with the swords, Id. 
ή 1οιἳ, οἱ. Us. T ono. 

συμψύχομαι [ὅ], Pass., grow cold together, Hp.Nat.Puer.25, Gal. 
11.584, Olymp.Alch.p.76B. 

σύμψῦχος, ον, of one mind, at unity, Ep.Phil.2.2 ; united in soul, 
τῇ yn Polem.Call.s4. 

συν [i], old Att. ξύν; Boeot. σούν JG7.3171.39 (Orchom. Boeot., 
iii B.c.): Prep, with dat. (rarely ο. gen., σ. τῶν ἐν αὐτῷ νεκρῶν 
Mitteis Chr.129.23 (ii B.c.); σ. ἡρώων IPE2.383 (Phanagoria) ; σ. 
γυναικός ib.301 (Panticapaeum), cf. Ostr.240.5 (iia. Ρ.), PLond.1.113 
ivIg(viA.D.)):—zath. The form ξύν rarely occurs in Hom., though 
it is not rare in compds, even when not required by the metre, as 
in ξυνέαξα, ἐυνοχῇσιν, ἑύμβλητο, ξύµπαντα; Hes. also uses ἐύμπας, 
ξυνιέναι; in Ion, verse we find gy Thgn.1063 (but adv Id.50), Sol. 
19.3 (perh. old Attic), but σύν Archil.4, cf. ξυνωνίη, συγίηµι; in 
early Ion. Prose (including Inscrr., cf. SJG1.2 (Abu Simbel, viz.c.), 
167.37 (Mylasa, iv B.c.), etc.) ξύν is only found in ξυνίηµι Heraclit.st, 
Democr.g5 (cf. ἀξύνετος, ἀξυνεσίη, tdveois), and in the phrase gy νῷ 
(νόῳ codd.) Heraclit.114, Democr.35; Hdt. has only σύν͵ and in codd. 
Hp. ξύν has weaker authority than σύν (i p.cxxv Kuehlewein); in the 
late Ionic of Aret., ξύν prevails over ody ; in Acol. and Dor. it is rare, 
ξυνοίκην Sapph.75 ; ξυναλίαξε Ar.Lys.93 3 elsewh. Dor. σύν, Leg.Gort. 
5.6, IG9(1).334.47 (Locr., v B.c.), etce; but in old Att, Inscrr. tiv 
is the only form up to 500 Β.ο.; σύν appears in v B.c. and becomes 
usual towards the end; after 378 B.c. ξύν survives only in the formula 
Ὑγνώμην δὲ ξυµβάλλεσθαι κτλ.; the phrase {dy y@ is found in Ar.Nu. 
580, Pl.Crt.48c, Men.88b, R.619b (σὺν E.Or.g09) ; otherwise, of Att. 
Prose writers ΤΗ. alone uses the preposition ἑύν, Antipho and Lysias 
have tvy—a few times in compds, ; codd. Pl. have both tuy— (Lg.930A2, 
al.) and ovy-; in AntiphoSoph. Oxy.1364, Aristox., Arr., Λε]. and 
Anon.Rhythm, ἕυν-- is very freq.; in Trag. both forms occur. The 
Prep. σύν gradually gave way to µετά with gen., so that whereas A, 
has 67 examples of σύν to 8 of µετά with gen., the proportions in 
Th, are 400 of µετά to 37 of σύν, in D. 346 of µετά to 15 of σύν, and in 
Arist. 300 of µετά to 8 of ody: for these and other statistics see 
C. J.T. Mommsen, Beitrége zur Lehve von den gviechischen Préposi= 
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tionen (Frankfurt 1886-95) : in Att. Prose and Com. σύν is restricted 
for the most part to signt. 8, 9 and a few phrases, such as σὺν θεῷ, 
σὺν (τοῖς) ὅπλοις; Xenophon uses it freely, having 556 examples to 
275 of µετά; in Pap., VZ, and later Prose its use is much less re- 
stricted (v. infr.). 1. in company with, together with, δεῦρό mor’ 
ἤλυθε...σ. Μενελάῳ Τ.2.296: & παιδὶ..πύργῳ ἐφεστήκει 6.3723 σ. 
τοῖσδε ὑπέκφυγον Od.9.286; καταφθίσθαι σ. ἐκείνῳ 23.153: ἀπελαύνειν 
σ. τῷ στρατῷ Hdt.8.101 ; ἐπαιδεύετο σ. τῷ ἀδελφφ X.AN.1.9.23 σ. 
αὐτῷ σταυροῦσι δύο λῃστάς Ev. Mare.15.27; οὐδένα ἔχω σ. ἐμοί PSI. 
ΤΙό1.12 (iv A.D.). 2. with collat. notion of help or aid, σ. θεῷ with 
God’s help or blessing, as God wills, 1.9.49; σ. cot, πότνα θεά Od.13. 
3913 πέμψον δέ µε σ. Ύε θεοῖσιν Il.24.430, cf. 15.26; σ. θεῷ φυτευθεὶς 
ὄλβος ΡΙ.Ν.δ.Ι7} σ. θεῷ εἰρημένον spoken as by inspiration, Hdt.1. 
86; σ. θεῷ δ᾽ εἰρήσεται Ar.Fl.114; σ. θεῷ εἰπεῖν Pl. Tht.151b, Pri. 
2178 & θεοῖς Th.1.86; soa. δαίµονι, σ.᾿Αθήνῃ καὶ Διί, I1.11.792, 20. 
1923 σ. Χαρίτεσσιν Pi.lV.9.54, cf. 9.9.3: ἕ. τῷ θεῷ was καὶ γελᾷ κὠδύ- 
petat S.47.383 3 also θεοῦ σ. παλάμα, σ. θεοῦ τύχα, Pi.O.10(11).21, 
NV.6.24: generally, of personal cooperation, σ. col ᾠρα(έσθω let him 
consult with you, I1.9.346 5 λοχησάμενος σ. ἑταίρῳ Od.13.268 ; & τῇ 
βουλῇ tu consultation with the Council, JG1?.63.17; σ. tw) µάχεσθαι 
fight at his side, X.Cyr.5.3.5, cf. HG4.1.343 σ.τινὶ εἶναι or γίγνεσθαι to 
be with another, i.e.on his sede, of his party, Id.An.3.1.21, Smp.5.10; of 
σ. αὐτῷ his friends, followers, Id..An.1.2.15, cf. Act.Ap.14.4,etc. 8. 
Jurnished with, endued with, σ. weyddrn ἀρετῇ ἐκτήσω ἄκοιτιν Od.24. 
1933 πόλιν θεοδµάτῳ σ. ἐλευθερίᾳ ἔκτισσε Pi.P.1.61. 4. of things 
that belong, or are attached, to a person, σ. νηΐ or σ. νηυσί, i.e. on 
board ship, II.1.389,179, etc. 3 σ. νηυσὶν ἀλαπάξαι, opp. πεζός, 9.328 (5ο 
in Prose, σ. ναυσὶ προσπλεῖν X.HG2.2.7, etc.); σ. ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν 
Il.5.219 3 esp. of arms, µιν κατέκηε σ. ἔντεσι 6.418; orf 5 εὑρὰξ σ. 
δουρί 15.541 5 ἀντιβίην or ἀντίβιονσ. ἔντεσιοΓσ. τεύχεσιπειρηθῆναι, δ. 
220, 11.3863 σ. ἔντεσι µάρνασθαι 12.719: σκῆπτρον, σ. τῷ ἔβη 2.47 5 
ἄγγελος ἦλθε..σ. ἀγγελίῃ ib.787 1 σ. (or &.) ὅπλοις Th.2.2, al., Pl.Leg. 
0476, Aen.Tact.17.1 3 σ. (or ἔ.) τοῖς ὅπλοις Th.2.90, 4.14, Hell.Oxy. 
10.1 Pl.Lg.763a, Aen.Tact.11.8; σ. ἐγχειριδίοις Hell.Oxy.10.2 ; &. 
ξιφιδίῳ καὶ θώρακι Th.3.223 & ἑνὶ iuarip Id.2.70; in some such cases 
σ. is little more than expletive, as σ. τεύχεσι θωρηχθέντες 11.8.530, 
etc.: with αὐτός (cf. αὐτός 1. 5), chiefly in Hom., ἀνόρουσεν αὐτῇ σ. 
φόρμιγγι Il.9.194, cf. 14.4983 αὐτῷ σ. τε λίνῳ καὶ pyyet Od.13. 
118. 5. of things accompanying, or of concurrent circumstances, 
ἄνεμος σ. λαίλαπι 11.17.57, cf. Od.12.408; of coincidence in time, 
ἄκρᾳ σ. ἑσπέρᾳ Pi.P.11.103 Καιρῷ σ. ἀτρεκεῖ ib.8.7; σ. τῷ χρόνῳ 
προϊόντι X.Cyr.8.7.6 5 in the course of, κείνῳ σ. ἅματι B.10.23, cf. 
125 ΕΙ. cat 23. 


490°32 1 σ. τοῖς ἀρχαίοις τὸν οἶκον ἐκ τῶν προσόδων µείζω ποιῆσαι Ὦ. 


ἔκτισεν 6 θεὺς σὺν τὸν οὐρανὸν καὶ σὺν τὴν γῆν Aq.Ge.1.1, ete. 2. 
besides, also, σ. δὲ πλουτίζειν ἐμέ Α. 45.586; σ. δ᾽ αὔτως ἐγώ 9.414, 
85, είο.; σ. δ ἐγὼ παρών 14.44.1285, cf. El.299; Δίρκα τε..σ. 7° 
᾿Ασωπιάδες Κόραι Ε.«Η1785 (lyr.); in later Poetry σ. καί A.R.1.74, 
Herod.4.3, Nic.7/.8, D.P.843 (also in late Prose, Ath.2.49a; cf. 
supr. B. 3). 

D. In Compos. I. with, along with, together, at the same 
time, hence of any kind of union, connexion, or participation in a 
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thing, and metaph, ofagreement orunity. In Compos. with a trans. 
Verb σύν may refer to the Object as well as the Subject, as συγκατα- 
κτείνειν may mean fill one person as well as another, or, join with 
another in killing. 2. of the completion of an action, altogether, 
completely, as in συνάγνυµι, συνασκέω 2, συνθρύπτω, συγκόπτω, συµπα- 
τέω, συµπληρόω, συντελέω, συντέµνω } Sts., therefore, it seems only 
to strengthen the force of the simple word. 8. joined with 
numerals, σύνδυο two together, which sense often becomes distribu- 
tive, by twos, two and two; so σύντρεις, σύμπεντε, etc., like Lat. binz, 
ternt, etc. II. σύν in Compos., before B um ϕ y, becomes συµ-; 
before y κ & x, συγ-} before λσυλ-; before σ usu. συσ-} but be- 
comes συ-- before σ followed bya conson. (e.g. συστῆναι), before ¢, 
and perh. sts, before ¢ In a poet. passage, ap.P].Phdr.237a, we 
have ἐύμ alone in tmesi, ξύμ µοι λάβεσθε for συλλάβεσθέ por; Cf. ὅτε 
thu πρῶτ) ἐφύοντο Emp.g5: in Inscrr. and Papyri these assimila- 
tions are freq. not found. 
συνᾶβολέω, aor. συνηβόλησα, meet, ἀλλήλοις Babr.61.3. 
ovvaydAdopan | ay), rejoice with, ο. dat., Historia 6.597 (Crete, iv/v 
A.D.), Eustr.t2 EN106.22. 
συνᾶγᾶνακτ-έω, fo be vexed along with, τινι Plb.4.7.3, Phid.Jth.2. 
140S., D.H.10.6, Str.4.4.23 τιὶ ἐφ᾽ ofs ἔπαθεν Plb.2.59.5: abs., 
Men.543, D.S.19.61, Plu. [οι]. -ησις, εως, 7), Common anger 
or vexation, Arist.HA612"35, D.H.7.45. 
συνᾶγᾶπάω, love along with, [τοῖς φίλοις] τοὺς φίλους Plb.1.14. 
συναγγέλλω, announce together, ν. ]. in D.H.10.26; simply, 
announce, ZOS.4.55, 5.14. 
συνάγγελος, 6, fellow messenger, Hdt.7.230. 
συναγγία, ἡ, confined space, Babr.27.2, but f.1. for συναγκίῃ. 
συνᾶγείρω, aor. συνήγειρα, Ep. ξυνάγειρα 11.29.21: Ep. gpl. 8ΟΓ. 1 
Pass. συνάγερθεν Theoc.22.76 :—gaiher together, assemble, ὧν ἕνεκα 
ξυνάγειρα (Sc. τοὺς θεούς) Il. ].ο., cf. Pl.Criti121¢ 3 ἐκκλησίην Hdt. 3. 
142, Cf. 1.2063 τὸν Ὀλυμπικὸν. «ἀγῶνα, ἵνα τοὺς Ἕλληνας ἅπαντας.. 
ξυναγείρει Αγ. Ρ/. 584; also σ. ἀγῶνα Lys.33.1 } σ. Κύκλου» Antiph. 
190.9 ; esp., collect armies, soldiers, εἴο., Hdt.1.4, 4.4, Plb.2.18.7, 
etc.; σ. στρατιὰν εἰς Βαβυλῶνα X.Cyr.8.6.19 3 τοὺς ἀριστέας ἐπὶ τὸν 
civ Ant. Lib.2 :—Pass., eather together, come together, assemble, συνα- 
Ὑειρόμενοι 11.24.5932: but συναγρόµενοι, Ep. part. aor. 2 Pass., 11. 
687. 2. collect the means of living, βίοτον Od.4.90 :—Med., collect 
for oneself, ὅσα [κτήματα] ἐυναγείρατ’ Ὀδυσσεύς 14.323, 19.293 ; for 
Il. 15.680, v. συναείρω. 8. metaph., σ. ἐμαυτόν collect myself, Pl. 
Prt.328d :—Pass., of the soul, πανταχόθεν ἐκ τοῦ σώματος σ. Id. Phd. 
67¢; por ἤ θρασύτης συνηγείρετο Id.Chrm.156d, cf. Theoc.15.57 :--- 
Med., συναγείρατο θυµόν A.R.1.1233. 
συνᾶγελ-άζομαι, Pass., herd together, Democr.164; of gregarious 
fish, wer’ ἀλλήλων Arist. A610", cf. Frr.308,316,3393 σ. εἰς τὸ 
ὀμόφυλον, of men, Plb.6.5.7, cf. Plu.Cam.10; σ.τοῖς ἄρρεσι, of sows, 
Id.2.917¢ : metaph., 7 διάνοια σ. τοῖς ψέγουσι takes part with..., ib. 
40a. -ασμός, 6, herding together, 19.9δο8, Gp.16.1.10 3 of 
men, Porph.Sent.32: in pl., forming of ἀγέλαι, παίδων Plu.Comp. 
Lyc,.Num.4. -αστικός, ή, dv, evegarious, of fish, Arist. 7.321, cf. 
Xenocr.ap.Orib. 2.58.13, Porph.Adst.3.11 ; of men, Hierocl.p.52A.: 
τὸ --κόν gregariousness, Artem.2.20. —-topds, ὁ,---ασμός, Hippod. 
ap.Stob.4.1.94. 
συναγερμός, 6, gathering together, assembling, Poll.3.129, 9.142, 
Dam.Pr.108, 401 3 6 λογισμὸς σ. µνήµης Porph.ap.Stob.1.49.54. 
συναγέσκεο’ ἰσχνοπρεπεῖς, Hsch. 
συνᾶγιάζω, share in holiness, τινι Corp.Herm.1.32. 
συνᾶγϊνέω, collect, Arr.Jnd.8. 
συνάγκεια, 9, = µισγάγκεια, Thphr.CP2.4.8, AP6.188 (Leon., pl.), 
Plb.18.31.5, D.S.3.68, Str.12.2.3 (pl.), Plu. Zim.28, Arr.#71355J.: 
συναγκίῃ is prob. in Babr.27.2. 
σύναγκος, eos, τό, Ξ συνάγκεια, Them.Or.11.151d (pl.). 
συναγλᾶίζω, deck out, adorn at the same time, Eust.1053.45. 
σύναγµα, ατος, τό, (συνάγω) collection, concretion, such as stone or 
gravel in the kidneys, Hp.Epid.6.3.7. 2. ν.]. for σύνθεµα in Lxx 
ο τα πττσοσά,Α, 
συναγνεύω, {ο be pure or chaste together, πρός τι Porph.Abst.4.6. 
συναγνοέω, {ο be ignorant with or together, Hierocl. in CA13 
p.448M. 2 ] 
συνάγνῖμι, aor. συνέαξα (the only tense in use) :—break {ο preces, 
shiver, ἔγχεος, ὃ ξυνέαξε 11.13.1660; vijas.., τάς of ξυνέαξαν ἄελλαι 
Od.14.383 3 ἐλάφοιο τέκνα... συνέαξε breaks their necks, Η.ΙΤ.ΤΤ4. 
συνᾶγορ-άζω, pf. συνηγόρᾶκα 1G27.903.6 :—buy up, τὸν σῖτον πάντα 
Arist.O¢c.1347°5, cf. PCair.Zen.106.3 (iii B.c.), PEnteux.2.3,11 
(iii B.c.), PMich.Zen.42.3 (iiiB.c., Pass.), S1G976,.52 (Samos, ii B.c., 
Pass.), Posidon.36J., Ath.1.6a (Ρα55.). 11. frequent the market- 
place with, τισι Plu.2.796d. -ασμός, 6, buying up, τῶν ὑποζυγίων 
καὶ σάκκων PSI4.370.4 (iii B.C.) 5 πυροῦ PCair.Zen.787.7 (iii B.c.), 
PMich.Zen.42.10 (iii B.C.). -αστικὸς πυρός, =frumentum emplum, 
PLond.2.301.2 (ii A.D.) 3 -κἡ κριθή BGU2S81.2 (ii/iiiA.D.). -ενσις, 
ews, ἡ, advocacy, Poll. 4.26. Ξεύω (the fut. in use being συνερῶ 
(v. συνερέω), aor. συνεῖπον (α. ν.), pf. συνείρηκα) :—advocate a course 
of action jointly with, 6 Ἐὐρυμέδων αὐτῷ ταῦτα §. Th.7.40, cf. 6.6, 8. 
84, Lys.12.25, X.Cyr.2.2.21, 2.3.16, Plu.Fab.18, etc. 9. inf, σ. 
στρατιὰν ποιεῖν X.HG5.2.20; folld. by ὧν χρεὼν εἴη.., Id.Cyr.6.2. 
34 τ---ρα85., τὸ συναγορευόµενον the course advocated, Plu.2.84rf ; 
ἡ συναγορευοµένη is dub. 1. in PS/rassb.41.23 (iii A. D.). 2. c. dat. 
rei, Ῥοδίων σ. τῇ σωτηρίᾳ D.15.153 σ. νόμφ Arist.RA.Al.1424P16 ; 
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τῇ συμμαχίᾳ ἵρ.36; ταῖς ἐπιθυμίαις Isoc.5.3 ; σ. τοῖς λεγομένοις agree 
or assent to, 1d.4.139 τοῖς κακῶς εἰρημένοις Gal.16.516, cf. 589, al. 

συνᾶγορέω, --άγορος, Dor. for συνηγορέω, —hyopos (qq. ν.). 

συναγραυλέω, live in the country along with, τινι D.H.1.39. 

συναγρεύω, join tn the chase, «490.327 (Leon.) :—Pass., --ευθεῖσα 
Λυαίῳ Nonn.D, 20.387. 

ovvayptaive, to be fierce along with, τινι Them.Or.15.191c. 

συναγρίς, ίδος, 7, a sea-fish, Epich.69 (v.1. συαγρ-), Arist. 1A505* 
16, 506°16. 

συναγρυπνέω, keep awake with, Aristaenet.2.22, Philostr.Z.7. 

συναγρώσσω,-- συναγρεύω, Nonn.D.11.75,303. 

συνᾶγυρ-μός, 6, bringing together, collecting, ppovhoews Pl. Plt.272¢ ; 
τροφῆς D.H.12.1 (pl.). -τός, όν, collected, ὕδωρ σ., Opp. πηγαῖον, 
Pl.Lg.845e. 

συνάγχ-η, ἡ, (ἔγχω) a kind of sore throat, Demad.ap.Poll.7.104, 
Plu.Dem.25, Aret.CA1.7, Favorin. in PVai.11.5.39, etc.; cf. κυν- 
άγχη. tat, ai, written stzanciae and expld. as folia gulae, dub. in 
Gloss. -ικός, ή, όν, affected with συνάγχη, Dsc.1.56, Ruf.ap.Orib. 
8.24.30, Aret.CA1.7; of the nature of συνάγχη, πάθη Gal. 15.790. 
Adv. -κῶς Id.11.192. -ος, 6, = συνάγχη, Hp.Acut.(Sp.)o. 

συνάγω [ᾶ], impf. συνῆγον, Dor. -ἄἂγον A.Th.756 (lyr.), prob. in 
E.[A290 (lyr.), Ep. σὐνᾶγον 11.14.448: fut. συνάξω: aor. 1 συνῆξα, 
Dor. -ἂξα GDJt772,1'791 (Delph., iiB.c.) ; inf. συνάξαι v. lin Ev. Luc. 
3.173 part. συνάξας f.1. for συννάξας in Hdt.7.60: but the regul. aor. 
is συνήγαγον: Att. pf. συνῆχα K.Men.4.2.8; συναγήοχα Arist.Oec. 
1340°28 (v. 1. --γιοχ--, -yiwy-, yetox-), Dsc.1.68, Ilamb.VP35.254, 
etc.; Dor. συναγάγοχα Test.Epict.3.12: pf. Pass. συνῆγμαι, Dor. 
-ἂγμαι Ti.Locr.toib,—Old Att. ξυνάγω, which Hom. also uses 
metri gr. :—bring together, gather together: I. of persons, animals, 
etc., 7 δὲ ξυνάγονσα Ὑεραιὰς yndv..to the temple, 1.6.87, cf. Hdt.2. 
III, 3-150, etc. } ἐς ἕνα χῶρον σ. µυριάδα ἀνθρώπων 1d.7.60; ἔνθα ποτ᾽ 
᾿Ορφεὺς σύναγεν δένδρεα µούσαις, σύναγεν θῆρας E.Ba.563 (lyr.) ; ποί- 
μνας Ὀλύμπου σ. 9.1γ.5234; Ἕλληνας εἰς ἓν καὶ Φρύγας σ. E.Or.1640, 
cf, Ar.Lys.585 (anap.); σ. ἐς ὀλίγον crowd them into a narrow com- 
pass, Th.2.843 σ. εἰς ταὐτόν Pl.Phdr.256c, cf. Tht.194b; eis ἕν, εἰς 
play ἀρχήν, Arist.Pol.1280°13, 1299°13; much like συνοικίζω, ib. 
1285>7, 2. bring together for deliberation or festivity, βουλήν 
Batr.134 3 δικαστήριον Hdt.6.85 ; τοὺς στρατηγούς 1d.8.59 5 ἐκκλησίαν 
twos ἕνεκα Th.2.60; &s τι, περίτινος, Id.1.120, X.HG7.1.27 3 of νόμοι 
σ. ὑμᾶς, va... D.19.1 3 τὴν βουλὴν καὶ τὸν Shuov Arist.Ath.43.3 3 σ. 
πανηγύρεις, ἑταιρείας, συσσίτια, etc., Isoc.4.1,79, Pl.R.365d, Leg.625¢e, 
εἴο.; σ. ἔρανον Μηνὶ Τυράννῳ 1G3.74.21, cf. GD11772,1791 (Delph., ii 
B.C.):—Pass., πανήγυρις..συναγοµένη SIG888.129 (Scaptopara, ili 
A.D.): abs., hold a club dinner or meeting, Thphr.Char.30.18, and 
so perh, OGI130.5 (Egypt, ii B.€.) 3 σ. ἀπὸ συμβολῶν Diph.43.28 ; 
ἔλεγον « συνάγειν )) 7d per’ ἀλλήλων πίνειν Ath.8.365¢, cf. Sophil.4.2, 
Men.158, Hsch.3 νυν)..συνάγουσι they ave at dinner, Men.Epit. 
195. 8. in hostile sense, ¢”Apna, ἔριδα Αρηος, ὑσμίνην, join battle, 
begin the battle-strife, etc., Il.2.381, 5.861, 14.448, al.; πόλεμον σ. 
Isoc.4.84.  b. match, pit two warriors one against the other, A.Th. 
508: hence intr., és µέσσον σ. engage in fight, Theoc.22.82 5 o. τινί 
Plb.11.18.43 els χεῖρας Plu.Publ.o. ο. collect ΟΥ levy soldiers, X.HG 
3.1.5, etc.; collect slaves for work, PMich.Zen.62.15 (iii B.C.). 4. 
bring together, join in one, unite, ἄμφω és φιλότητα h.Mere.507 ; παρά- 
γοια σ. νυμφίους φρενώλεις A.Th.7 56 (lyr.); τὸ κακὸὺν σέ τε κἀμὲ σ. Ἐ. 
Ε1εἶ.618(1Υτ.), ef. Ar. Ach.ggt (lyr.); ἀνθρώπους εἰς κηδείαν X.Mem.2. 
6.363 γυναῖκα καὶ ἄνδρα, of Isis, [G12(5).14.20 (Ios, iii a.D.): hence 

duous σ. contract marriages, X.Smp.4.04. 5. bring together, make 

Jniends of, reconcile, Emp.ap.Arist. Metaph.to00"11, D.58.42, 59.45 } 
bring persons together in works of fiction, Κρέοντα καὶ Τειρεσίαν Pl. 
Ep.31 1b. 6. σ. éavrdy collect oneself, Plu.Phil.20. 7. lead 
with one, receive, σ. eis τὸν οἶκον Lxx 2K1.11.27, cf. Jd.19.15 3 ξένος 
ἥμην καὶ συνηγάγετέ µε gave hospitality to.., Ev, Matt.25.35 :—Pass., 
Act. Ap.11.26. Il. of things, σύναγεν νεφέλας Od.5.291, cf. 
Thphr.Vent.423 ἵνα of σὺν φόρτον ἄγοιμι Od.14.296; κήρυκες ὅρκια 
πιστὰ θεῶν σύναγον 11.3.269 3 τὰ χρήματα ἐκ τῶν ἀγρῶν X.An.6.2.8 ; 
τὸ ἔλαιον ἐν ἀγγείοις interpol. in Hdt.6.119; τὰς εἰσφοράς Arist. οὐ. 
1314°15, cf. PHib.1.157 (iii B.c.), PCatr.Zen.315.1 (ili B.C.), etc. ; 
kaprév Plb.12.2.5 3 κόγχον καὶ Κύαμον Crates Theb.7 5 τρυγᾶν καὶ σ. 
PRev. Laws 24.14 (iii Β. οι); τὴν µήκωνα σ. Sammelb.4305 (ili B.C.) ; 
σ. εἰς play γωνίαν τὸ ἀποκτένισμα τοῦ στιππύου PCair.Zen.176.41 
(iii B.C.) 3 συναγαγεῖν καὶ συναθροῖσαι τὸ θερµόν ΤΗΡΗΓ. 61.17 ; εἰς 
ἀποθήκας Ev. Matt.6.26 ; κοινὸν σ. τὸν βίον P1.Pit.311c3 σ. ἐκ δικαίων 
τὸν βίον Men.Mon.196; of an artist, σ. τὰ κάλλιστα ἐκ πολλῶν Χ. 
Mem.3.10.2, cf. Pl. R.488a. b. of a historical writer, σ. τὰς πρά- 
ters Isoc.12.252, 15.453 ouvnypevos concise in speech, D.L.4.33; of an 
anthologist, ὅλας ῥήσεις εἰς ταὐτὺν σ. Pl.Lg.811a; σ. εἰς ταὐτὺν τὰ 
κάλλιστα τοῖς αἰσχίστοις jumble together, identify, Aeschin.2.145, cf. 
PL.Sph.251d; Σειληνὸν καὶ Μαρσύαν. « εἰς ἕν Str.10.3.14. 2. draw 
together, so as to make the extremities meet, τὰ Κέρεα (of an army) 
Hdt.6.1133; Alas δὲ... δεξιὸν κέρας πρὸς τὸ λαιὸν (dub. 1.) ἔυνᾶγε E.LA 
209(1ΥΤ.)} σ. és τετρόγωνον τάξιν τοὺς ὁπλίτας Th.4.125, cf 1.63, 
ete.; σ. τὰ τέρματα, of two rivers which gradually approach one 
another, Hdt.4.52 3 σ. ἑαυτόν, of a snake, Arist.HA594"19; σ. τοὺς 
πόρους, of astyptic, Thphr.Od.36 ; σ. τὰν ἀφάν, τὰν γεῦσιν, Ti.Locr. 
Loic ; συναγµένα [φωνά] ib.rorb. b. draw together, narrow, con- 
tract, [τὴν διώρυχα] Hdt.7.23 ; πρῴρην σ. bring it to a point, 1d.1.194 ; 
τὸν... χρόνον as eis µικρότατον σ. D.Prooem.36 ; τὴν πόλιν Plb.5.93. 
5, εἰο.; ἐκ µεγάλας δαπάνας εἰς μικρόν JG12(2).6454.16 (Nesos, iv 
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B.C.) :—Pass., συνάγεται καὶ διοίγεται ὁ φάρυγὲ Arist.PA664%25 ; εἰς 
ὀξὺ συνῆχθαι 1d.HA496%19; εἰς μικρόν 14.Μείε.254”7, Democr.ap. 
Thphr.fe2.52; els orevov Didym.ap.Ath. 11.477 ; ποτήριον συνηγ- 
µένον εἰς µέσον Callix.3; συνῆκται ἡ κοιλία ts pinched in, drawn in, 
Archig.ap.Aét.6.3 ; ἐπὶ στενὸν συνάγεται τὸ στόµιον Sor.1.9. ο. σ. 
τὰς ὀφρῦς S.Fr.1121, Ar.Nu.582 (troch.), Antiph.218.2 3 ἐπισκύνιον 
Ar. Ra.823 (lyr.); τὰ ὄμματα Arist.Pr.958%21 ; σ. τὰ βλέφαρα close the 
eyelids, ib.38, Gal.18(2).62; but σ. τὰ dra prick the ears, of dogs, 
X.Cyn.3.5, cf. Ar.£g.1348 3 τὰ σκέλη mpds ἄλληλα οΓ.Τ.191, cf. 2. 
61 (Pass.), Diocl./% 141. d. metaph., oc. τινὰς ἐς κίνδυνον ἔσχατον 
App.Hann.60 ; συνάγεσθαι 10 be straitened, afflicted, Ayu, σιτοδεία, 
Plb.1.18.7,10 3 συνάγεσθαι τοῖς χαρακτῆρσι to become pinched in its 
features, Sor.1.108 ; but πεφυκότος τοῦ θερμοῦ συνάγειν καὶ τονοῦν 
τὴν Ὑαστέρα pull the stomach fogether, Gal.15.195 3 τὰ στύφοντα 
ἐδέσματα σ. καὶ σφίγγει τὰ σώματα 19.462, cf. 6.90, al. 3. conclude 
from premisses, 7nfer, prove, Arist. R}.1357°8, 1395°25, Metaph.1042°* 
3, Pol.1299°12, Phid.Sigu.12, al. 3 σ. ὅτι... Arist.R1.1377°6, cf. A.D. 
Conj.249.7: ο. inf., Luc.H¢st.Conser.16: ο. gen, abs., σ. ὥς τινος 
γενοµένου form a conclusion of his having been. ., Arist.Pol.1274°25 ; 
συνάγοντες λόγοι cogent arguments, Sfore.2.77, Arr. Epict.1.7.12: also, 
sum up numbers, D.H.4.6, Ptol.Alm.g.10, Dioph.3.6, al. ; also, 
obtain them by multiplication, 6 συνηγµένος [ἀριθμὸς] ἐκ τῶν KB καὶ 
πθ the product.., Aristarch.Sam.13, cf. Papp.22.7, Paul. Al.K.1 ; of 
division, give a quotient, Dioph.2.9 ; of an integer, yre/d a fraction 
(ο = %2), ib.123 of any calculation, yield a result, Id.1.25, al. 
(Pass.). 4. Pass., συνάγεται τᾷ περιφορᾷ 7s carried along with it, 
Ti. Locr.g8e. 5. bring about, τὸ τέλος τῆς νίκης App.BC1.101 ; 
also σ. τι els τέλος ib.5.145. 

συνᾶγωγ-εύς, έως, 6, one who brings together, assembler, τῶν πολιτῶν 
Lys.12.43, cf. Luc. Peregr.11 ; convener of a σύνοδος, Durrbach (οὐχ 
a’inscr. de Délos 162 (i B.c.), OGI573.10 (Cilicia, i a.D.), Supp.Epigr. 
1.3308 3 (Istros, iia. D.); λόγος o. THs τῶν ἀνθρώπων ἀγέλης Max. Tyr. 
7.30 ILI. one who unites, ἔρως τῆς ἀρχαίας φύσεως σ. Pl.Swp.191d; 
matchmaker, 6 τοῦ γάμου σ. Lib.Ep.1488.1. IIL. of συναγωγέες the 
sphincter ant muscles, Hp.Oss.14. | -, 7, a bringing together: I. 
of persons, avSpds nal γυναικός Pl. Tht.150a3 collecting, ὄχλων, 
ἀνδρῶν, etc., Plb.4.7.6, D.L.2.129, etc. 3 συμποσίου Ath.5.192b ; 
assembling, meeting, τῶν λογιστῶν 1G1*,91.9, cf. Test. pict.4.7. 2. 
assembly, _xx Ex.12.3, OG1737.1 (Egypt, ii B.c.), etc. 3 τῶν συνέδρων 
IG3(1).1390.49 (Andania,iz.c.), cf. Test.Epiet.4.25 3 place of assem- 
bly, esp. of the Jewish synagogue, Ev.Luc.8.41, Act.Ap.9.2, BCH 
56.293 (Stobi), ete. ; mzecting-house, Μαρκιωνιστῶν OGI608.1 (Syria, 
ivA.D.); conventicle, Cod. Just.t.5.18.3. 11. of things, σ. [ τῶν 
ἐκπεπταμένων] Ἡρ.ΟΙ11, cf. Epicur./Vat.14.4, etc.3 opp. διαιρέσεις, 
Pl.Phdr.266b ; σ. πολέμου levying of war, Th.2.18; gathering i of 
harvest, τοῦ σίτου PCair.Zen.433.5 (iii B.c.), Plb.1.17.9, etc.; χρη- 
µάτων Democr.222, S/G410.14 (Erythrae, iii B.c.), Plb.27.12.2, cf. 
Phld, O¢ce.p.51J.3 ὑδάτων Lxx Ge.t.9 (pl.), cf. Le.11.36 5 πύου Heras 
ap.Gal.13.815 (pl.) ; ξύλων PMich.Zen.84.15 (iii B.C.) ; harvest, opr} 
συναγωγῆς Lxx Ex.34.22. 2. drawing together, contracting, συναγω- 
yas καὶ ἐκτάσεις στρατιᾶς fornung an army i” columm or in line, P1.R. 
526d; contraction of ranks either in front or depth, Arr. Zact.11.3; 
ai τοῦ προσώπου σ. pursing up or wrinkling of the face, Isoc.9.44 3 
uetémov Hp.Coac.210; bringing together, closing up of a wound, 
Gal.10.191 ; σ. τῶν μηρῶν Sor.2.41 3 τῶν ὀφθαλμῶν Arist.Pr.876°10 ; 
opp. διαστολή, Id.Ph.217°15 3 σ. ἔχειν, σ. AauBdvew, = συνάγεσθαι, 
Thphr./7P3.10.5, PCair.Zen.54.6 (iii B.c.), Str.8.2.3, cf. 12.2.4. 8. 
collection, τῶν νόμων καὶ τῶν πολιτειῶν Arist.£N1181°7 (pl.); of 
writings, D.H.2.27, Cic. Aé#.9.13.3, 16.5.5, Herod.Med. in Rh.Mus. 
58.114, Gal.12.836, Orib.1 Prooem.2. 4. combination, [πολιτειῶν ] 
Arist. Pol.1316°40. 5. conclusion, inference, 1d.Rh.1400%26, 1410* 
22, Gal.16.676, S.E.P.2.143,170 3 cogent reasoning, Chrysipp.Séozc. 
2.89 ; demonstration, Phld.RA.1.91S. -ία, 4, = προαγωγεία, prob. 
interpol. in Plu.2.632e. -υμον δεῖπνον, τό, Ξ- 5ᾳ., Alex.251, 
cf. Ephipp.4. -tov, τό, (συνάγω 1.2) picnic, Men.159: also, the 
place of a picnic, Poll.6.7. II. synagogue, Ph.1.675. -ός, όν, 
bringing together, uniting, Democr.164; ἀμφοῖν Pl.74.31¢3 δεσμοὶ 
φιλίας σ. 14.01.3226: τὸ σ. ἀνθρώπων els εὔνοιαν Plu.2.632e $ com- 
prehensive, of the general, Ὠαν]ά Proll.165.11: abs., 5.Ε..9.1οι 
ete. 2. collecting, ἡ σ. [μέλιτος] µέλιττα Ph.2.255. 8. Subst., 
ΞΞσυναγωγεύς 1, convener of a civodos, Sammelb.12(iA.D.), al, 11. 
living together, Asch. 5. v. συνέστιοι. 

συνᾶγωνιάω, share in anxiety, Plb.3.43.8, Plu.2.95¢, etc. 1 6. dat., 
with one, Cic. Att.5.12.2, D.S.17.100; ὑπέρ τινος Plu.2.486b. 

συνᾶγων-ίζομαι, Dor. aor. συναγωνιξάµην Delph.3(3).126, etc. -— 
contend along with, shave in a contest, τινι with one, Ar. Th.1061, cf. 
Antipho 5-93, Th.1.143, etc. τινὶ πρὸς τοὺς πολεμίους Pl. Alc.t.119e; 
ἀλλήῆλοις ep’ ἡμᾶς D.43.10; τινὶ ἐν ταῖς προσευχαῖς Ep.Rom.15.30; 
σ. ἐν µάχῃ Marm.Par.63 Σο. acc. cogn., ἀγῶνα SIG711 L 29 (Delph., 
11 B.C.) ; µάχας OGI280.3 (Pergam,, iii B. c.). b. generally, & τινί 
share in the fortunes of another, Th.3.64. 2. aid, succour, τινι 
D.21.190 3 τινί τι one in a thing, Id.18.25, 30.31 3 τινὶ πρός τι One 
towards a thing, Id.18.20; es τι D.H.4.4, Michel 452 (iv/iii B.c.)? 
generally, assist, τῇ διατροπῇ Metrod.Herc.831.19; μετὰ cod κοινῇῃ 
D. 48.43. 8. abs., fight on the same side, of ξυναγωνιούµενοι Th. 5. 
109, cf. 1.123, X.Cyr.4.5.49, etc.; of the Tragic chorus, join in the 
action, Arist.Po.1456*26 :—Act, --ἴζω, dub. 1. in Nic. Dam./7,130. 
18J —topa, ατος, τό, Succour in a contest: generally, succour, 
support, mpds τι Plb.10.43.26 Ξιστής, ov, Dor. --τάς, 6, one who 
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shares with another iu a contest, fellow-combatant, Pl.Alc.1.119d, 
Isoc.4.142, etc. ; τινος for a thing, Aeschin. 2.183, 3.89, D.18.41 ; 
accomplice, confederate, Hyp. Ath.3 ; πρός τι Plb.10.34.2. 2. οἱ σ. 
those who take part tn contending for the prize, Michel 1016 (Teos, 
ii B.C.) ; τραγικοὶ σ. OGI51.56 (Ptolemais, iii B.c.) ; of a company of 
Dionysiac artists, CJG3082 (Teos). 3. generally, fellow-worker, 
POxy.1676.36 (iii A. D.). 

συνάδελφος [ᾶ], ov, one that has a brother or sister, opp. ἀνάδελφος, 
X.Mem.2.3.4. II. member of an association, PMasp.2.11 (vi 
iA, Daya 

συνᾶδηλέομαι, Pass., fo be obscure together, τὸ ἀληθές S.E.M.8.2. 

συνᾶδίκέω, join im wrong or injury, τινι with another, Th.1.37, 
X.An. 2.6.27: abs., Th.1.39, Pl.R.496d, SJ/G167.42 (Mylasa, iv B.c.), 
etc.; wrong or injure in addition, πάντα τὸν κόσμον lamb.VP9.46 ; 
τὸ κατὰ yaorpds (the foetus) Sor.1.79 :—Pass., to be wronged alske, 
D.56.44, etc.; ἐπί τινι Id.21.126. 

συνᾶδολεσχ-έω, chatter with, Gal.18(1).259. 
Sammelb. 243) cf. 1990 (where συναδελ--). 

συνᾶδοξέω, share in disgrace, Plu.2.96a, Agath.5.24. 

ovvdde, --συναείδω (q.v.), sing with or together, accompany in a 
song, µετά τινων τὸν παιᾶνα Aeschin.2.163 ; σ. παιᾶνά τινι ib.162; 
σ. ᾠδάν Ar.Av.858 (1Υτ.); also of an instrument, Plu. A/c.2: metaph., 
Id.2.55d. 2. generally, {ο be in accord with, agree with, τινι Ar. 
Lys.1088, Pl.Phd.g2c, etc. ; ταὐτόν 1d.R.432a; ἐν μακρῷ γήρα ἕ. τινί 
S.O71113: abs., fo be in unison, opp. διάδειν, Heraclit.1o, cf. Pl. 
Prt.333a. II. trans., sing of or celebrate together, τινα Theoc. 
10.24. 

συνάεθλος, 6, fellow-toiler, Opp.C.1.195, Nonn. D.2.338, al. 

συνᾶείδω, poet. for συνάδω, Arat.752, Theoc.10.24, Hymn. in 
£G4°(1).131.3 (Epid.). 

συνᾶείρω,-- συναίρω, raise up together, σὺν δ᾽ ἔταροι ἥειραν [αὐτὸν] 
én’ ἀπήνην 11.24.5990. II. bind or yoke together (cf. συνήορος, 
συνωρίς), σὺν 3° ειρεν ἱμᾶσι 10.499 :—Med., ἐκ πολέων πίσυρας συναεί- 
peta ἵππους 15.680 (ν.]. in Sch., Eust., συναγείρεται codd.). 

συνᾶηδίζομαι, Pass., to be displeased together, Ph.1.405. 

συνᾶθετέω, declare spurious as well, Sch.Ar.Ra.1500, Phot. Bzbl. 
p.512B. 

συναθλέω, = συναγωνίζοµαι, τινι with one, Ep.Phil.4.3 3 struggle 
together, τινι for a thing, ib.1.27. ΤΙ. impress by practice upon, 
μεταφορᾶς µνήµῃ συνηθληµένης D.S.3.4. 

συναθρ-οίζω, pf. -ήθροικα {-υκα Pap.) POxy.1253.5 (iv A.D.) τ--- 
gather together, assemble, esp. of soldiers, X.An.7.2.8, etc.; τὸ 
ναυτικόν Lys.2.34 3; ἀγέλην Babr.124.8 ; σ. ἐπὶ τὴν πόλιν. . Ἑλληνάς 
τε καὶ βαρβάρους Pl.Mx.243b :—Pass., X.An.6.5.30, «44. 4ῤ.12. 
12 2. of things, gather into one mass, τὸ Kdraryua els ἕν Ar. Lys. 
585 (anap.); τὸ σῶμα o. bring the body together, Pl. Tt.44d :—Pass., 
ἐὰν els µίαν...πόλιν..συναθροισθῇ τὰ. .χρήµατα Id.R.422d; τούτων 
συνηθροισµένων {ο sum up, therefore, 10.Ρ624 ; σ. εἰς ἕν 14.11.2508: eis 
ταὺτό Arist.7A5 46°18 ; συνηθροισµένη τῇ πόλει δόξα Lycurg.110 ; 
συνηθροισµένον πᾶν ἰσχυρόν Thphr.Jgn.12, cf. Vent.26 ; xpdvy τὸ μῖσος 
-ηθροίσθη Phlid.Pret.30. 8. of a single person, οὐ συνήθροισται 
στρατῷ has not joined the main army, E.Rh,613. ὤοισις, ews, 
ἡ, collecting, Arist.GA739"10; of persons, gathering, Sch.S.OC 
537 (pl.). -οισμα, aros, τό, assemblage, Apollon.Lex, s.v. 
ἀγορά. -οισμός, 6, collection, union, τῶν λεπτομερῶν σωμάτων 
Placit.1.24.2 3; ὑγρῶν Cass.Pr.80; opp. µερισµός, Dam.Pr.412; 
assembly, πάντων τῶν (ῴων Aesop.242. II. a rhetor. figure, by 
which dissimilar things were associated, Alex.Fig.p.17S., Quint. 
Inst.8.4.27. -οιστής, ov, 6, collector, prob. in Hsch. s. v. 
aypera. -οιστ(ικ)ός, ή, dv, of or for collecting, Id. s.v. ἀγυρτού». 

συνᾶθύρω [0], play with, τισι Mosch.2.30. 
ον συνᾶΐγδην, Adv. pressing violently or boisterously together, Hes. 

c.189. 

συναιγλία, ν. συναικλία. συναΐδιος' συνυπάρχων, Hsch. 

συναιθριάζω, clear at the same time, ν.]. in X.An.4.4.10. 

συναιθύσσω, stream or wave with, λιγυρῷ ἀήτῃ Nonn.D. 10.183: 
trans., πλοκάμους θυέλλαις ib.43.346. 

συναικλία, 7, (αἶκλον) Lacon. for σύνδειπνον, Α]οπι.;ο (pl.): writ- 
ten [συν]αιγλία in S/G1106.90 (Cos, iv/iii B.c.). 

σύναιμος, ον, (aiua) of common blood, kindred, γονᾷ t. S.E1.156 
(lyr.) 3 & dupa 1ά. 41.977: ο. dat., μητρὶ..«σύναιμος Philicus in Stud. 
Ital.9.44. 2. as Subst., kinsman, kinswoman, esp. brother, 
sister, S.Ant.198,488 : pl., kinsmen, Id.OC943. 3. Ζεὺς & as 
presiding over kindred, 1d. Ant.659 ; νεῖκος &. strife between kinsmen, 
ib.794 (lyr.).—Poet. word. 

συναίµων, ov, gen. ovos,=foreg., Ps.-Phoc.206, 1G12(8).441.15 
(Thasos), Supp. Epigr.1.464.9 (Galatia, iii a.p.), prob. in E.PA,817 
(lyr.). 

συναίγ-εσις, ews, ἡ, approval, consent, assent, Ph.1.382, al., Plu. 
2.258b ; τοῦ βουλευτηρίου POxy.2110.8 (iv A.D.), cf. 506.54 (ii A.D.), 
etc, -ετέον, one must assent to, τινι Ph.2.344. -ετικόν, 
76, = ἐπερώτησις ἀμοιβαία, compromuss(t\o, Gloss. —éw, fut. --αινέσω 
S.£/.402: aor. -ῄνεσα A.Ag.484 (lyr.) :—consent, abs,, ib.1208, S. 
Ph.122, El,1280 (lyr.), Pl.#.393e, εἴο.; σ. τισί agree with, Hat. 
5.92.7’, cf. S.£l.402, Sor.1.58, αἱ. :—Med., Jnscr.Prien.85 (ii 
ον) 2. c.acc., concede, give, χάριν A.Ag.484; agree upon, 
πόλιν SIG633.83 (Milet., ii B.c.): but most freq. c. Adj. neut., 
agree to, ἅπερ ξυνῄνεσα S.OCI508 ; σ. ταῦτα Id.F7.368 (Med.), X. 
Cyr.4.2.47, etc.; σ. τινί τι grant, δῶρά µοι -αίνεσον E.Rh.172, 


-ρς, 6, companion, 
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ο &.Cyr.8.5.30, 47.7.7.37, 
Id.Cyr.4.4.8, 7.2.14. 

συναινίττοµααι, allude to, Eun. Hist. p.263 D. 

σύναινος, ον, agreeing with, τινι Hsch. 

συναίνυµαι, gather up, Anta δὲ συναίνυτο τόξα 11.21.5092. 

συναίρ-εμα, ατος, τό, aggregate, sum, μονάδων Olymp. t2 Phib. 
p.2845S., cf. Dam.Pr.4; total, πυροῦ, σιτικῶν, PTeb.340.5 (iii a. D.), 
Wessely Karanis p.11, cf. BGU1626 (iii a.p.), PFlor.35.12 (prob. |., 
v. Arch.Pap. 4.430 (ii A.D.)); also συναίρη΄µα) θησαυροῦ Ostr. Bodl. 
iii 157 (ii a.p.). IL. = sq. 4, Eust.1447.52. Ξεσις, εως, 7), 
taking or drawing together, ἡ τῶν ἄκρων els ταὺτὸ σ. Longin.10.3; σ. 
(sc. καρπῶν) Ath.11.48of ; contraction, closing, τῶν διοδευθησοµένων 
χωρίων Sor.2.59. 2. contraction of front, opp. αὔξησις, Ascl. Tact. 
11.73 shortening, reduction of an estimated distance, Ptol.Geog.1. 
8.33 τοῦ μήκους (of a fractured limb) Sor. Fract.19 (συνερεισις 
cod. ). 8. aggregation, Dam.Pr.96 ; synthests, ib.277,280 ; con- 
centration, τῆς voepas οὐσίας Simp. iz Ph.635.32; generalization, 
opp. διαίρεσις, Elias in Porph.76.19. 4, in Gramm., synaeresis, 


8. ο. inf., agree or consent to do, 


whereby two vowels are not changed, but coalesce into a diphthong, ' 


as ὀϊστός, οἶστός, Opp. διαίρεσι, Quint.Jvsé.1.5.17, A.D.Adv.132. 
357 but also contraction, as of κύημα to κῦμα, Gal.6.642. -εσιώ- 
της, ου, 6, partisan, Serapio in Cat. (ος. Astr.8(4).230, Phot.Bzb/.p. 
97 B. -etéov, one must bring together, Plot.3.7.5 3 one must 
withhold, Ath.Med.ap.Orib. 7mc.21.9. -ετικός, ή, όν, Coaggrega- 
tive, οἱ ἄζωνοι --κοὶ βούλονται εἶναι τῶν (ωνῶν Ώαπῃ. ΕΥ.132. 2. tend- 
ing to suppress, ib.106. -ετίστης, ov, 6, member of the same 
faction, of planets, Vett.Val.55.24, al., Cat.Cod. Astr.7.215, al. ; 
misspelt συναιρέτης in Cat. Cod. Astr.8(4).256, Sch. Ptol. Tetr.96, and 
συναιρέτις ib.gg. 
συναιρέω, in Hom. only 3 sg. aor. σύνελεν, and part. συνελών τ--- 
grasp or seize together, χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ κώεα Od.20.95 3 seize 
at once, πάντα ξυνῄρει ἡ νόσος Th.2.513 of the mind, λογισμῷ τὸ 
πρᾶγμασ. Plu.Lys.22:—Med., cuveasuevos σκαφεῖον seizing a mattock, 
PPetr.2p.59 (cf. 3 p.xiii, iii B.c.):—Pass., to be brought together, 
Arist. SE181>33 3 so els ἓν λογισμῷ cvvaipovpevoy to a unity brought 
together by reasoning, Pl.Pidr.249¢; τὸ φιλεῖν Καὶ τὸ μισεῖν.. 
συνῄρηται are taken into account, Arist.R/1.1354%9 (nisi leg. συνήρτη- 
ται): hence Se? συναιρεῖν ἐκ πάντων τούτων ὅτι. . from all this we 
should collect, infer that.., Procl. {1 Prm.p.4925S. 2. bring into 
small compass, shorten, τὸν χρόνον D.S,.17.116 :—Pass., συναιρεῖσθαι 
els ἥμισυ to be halved, Ascl.Tact.2.1 } to be contracted, τὰ τῶν ᾿Αθηναίων 
ταχὺ ἐυναιρεθήσεσθαι (ν.]. ἔυναναιρ-) Th.8.24 5 6 περίβολος τῆς πόλεως 
««ΥΌγΥ.,. καὶ μᾶλλον ἔτι συνῄρηται Plb.10,11.4. Ῥ. esp. of speak- 
ing, ἐυνελὼν λέγω concisely, briefly, in a word, Th.2.41, cf. 1.70; 
ὡς συνελόντι εἰπεῖν X.An.3.1.38, Mem.3.8.10, etc. 3 συνελόντι φάναι 
Gal.16.502; so συνελόντι alone, Is.4.225 συνελόντι ἁπλῶς D.4.7 3 
συνελόντες τὰ ἐν µέσῳ Luc.Phal.1.6; συνελεῖν [λόγον] εἰς βραχὺ 
κεφάλαιον Gal.15.754. ο. Gramm., contract, τὸ ἔ καὶ τὸ ἅ A. 
Pron.g9.243 of the accent of compounds, Id.Symnt.304.8. 1. 
make away with, destroy all trace of, annthilate, ἀμφοτέρας δ᾽ ὀφρῦς 
σύνελεν λίθος 11.16.740 (but perh. -- συνέχεε καὶ εἰς Ev συνήγαγεν, as 
Sch. ad. loc.): metaph., make an end of, σ.τὰς ἀσπίδας abolished them, 
D.S.15.443 τὸ καῦμα καὶ τὸ δίψος δεινῶς τοὺς λοιποὺ» συνῄρει D.C. 40. 
23, cf. 37.13, 50.353 συνῃρηκὼς Spa mid χρόνου µήκιστον...πόλεμον 
Plu.Lys.1t3 ds ἡμέραις δυσὶ συναιρήσων τὴν πολιορκίαν Id.Sert.13 ; 
diminish a measurement, ti µέτρῳ προσλιπεῖν Ἠ συνελεῖν{67.2972.24 
(Lebad., 1 Β.ο.) τ---Ῥα55., τοῦ πρώτου τῶν Καρχηδονίων πολέμων ἔτει 
δευτέρῳ καὶ εἰκοστῷ συναιρεθέντος Plu. Marc.3 ; τοῦ πλήθους ἤδη συνηρη- 
µένου the congestion having been reduced or ended, Gal.16.499. __b. 
annihilate, make short work of a distance, ταχὺ σ. πολλὴν ὁδόν Plu. 
2.759d :—Pass., τὸ διάστηµα ταχέως ὑπὸ προθυµίας τῶν ἐλαυνόντων 
συνῄρητο Id. Lys.11. 2. help to take or conquer, τὴν Ἄύβαριν Hat. 
5.443 βουλόμενοι σφίσι...ἐυνελεῶ (Vel. for ξυνεξ-) αὐτόν wishing that 
he should help them to conquer, Th.2.29. 
συναίρω, poet. συναείρω (q.v.) :—Med. aor. συνηράµην E.Or.767, 

etc. ; poet. aor. inf. συνᾶρέσθαι prob. cj. in Bion £7.8.8 (συνερᾶσθαι 
codd.): v. αἴρω, ἄρνυμαι: pf. inf. written συνῆρσθαι, BGU975.15 
(ia.v.), PLips.27.15 (ii A.D.) :—take up together, Arist.Pr.945°39, 
Plu.2.659a 3 σ. λόγον µετά Twos cast up accounts.., Ev. Matt.18.23, 
PLond.1,131".194 (i Α.Ρ.), cf. PSZ7.801.3 (iia.D., Pass.), Ostr.Bodl. 
iii 336 (1 /11Α.Ρ., Pass.): abs., συναίρειν Ev. Matt.18.24. 2.= 
συνάγω, gather in a harvest, τὰ yevhuara TAM2.245.9 (Lycia) :— 
Pass., 6 ἐπὶ τοῖς βαλανείοις συναιρόµενο» ῥύπος collected, Dsc.1.30(v. Ik 
-αγόμενος). Β. ὅπως συνάρωµεν διπλΏν εἰλαπίνην that we may 
celebrate together a double festival, BGU1080.49 (ili A.D.). 4, 
τῷ Καΐσαρι συναίρει espouses Caesar’s cause, D.C.46.3 codd. (fort. 
-εται). ΤΙ. Μεά., take part in a thing, ο. gen. rel, συνάρασθαι τοῦ 
πολέμου, τοῦ κινδύνου, Th.5.28, 4.10; σ. τισὶ τοῦ πολέμου D.H.6.3 : 
c. acc. rei, help in bearing or undertaking, ξυναίρεσθαι κίνδυνον Th.2. 
71; τὰ πράγµατα D.1.24 ; also. Κύπρυ engage in love with another, 
A.Pr.650; φόνον twt E.Or.767 (troch.) 3 σ. τὴν χάριν τινός espoused 
his cause, D.C.45.153 συνάρασθαι els τὸ αὐτό co-operate, X.Ath.2.2 ; 
μηδενὸς ὑμῶν μηδὲν συναραµένου D.Prooem.41, cf. 333 σ. τινί with 
one, Plu.Galb.18, etc. ; tw! ἐς ἀποικίαν Paus.3.1.7 1 πρὸς οὐδὲν αὐτῷ 
συνήρατο D.C.37.49; ἐπί τινα in attacking him, Plu.Comp.Dion. 
Brut.3 ; help, assist, ταῖς ἀναγωγαῖς τοῦ πύου Gal.11.683, cf. 6.265 ; 
εἰς εὐτροφίαν τοῖς νεύροις ib.209. 2. raise or use in helping, οὐ 
συναίρεται δόρυ E.Rh.495 3 way ὅ τι ἔχομεν σ. τῷ κάλλει entst all we 
have in the service of beauty, Luc.Charid.12. 3. τῶν σκελῶν σ. 
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catch by both legs, trip up, Plu.Lys.15. 111. Med. in signf.1.1, 
σ. λογάριον PFay.t0g.6 (1 Α. Ρ.), ef. POxy.113.27 (ii A. D.). IV. 
Med., annul jointly with another, ἐφ᾽ ᾧ συναρεῖταί µοι hy ἔχει ἡμῶν 
συνοικεσίου συγγραφήν PTeb.809.4 (ii B.c.), cf. PRein.31.8 (ii B.c.), 
BGU ].ο. (i Α.Ὀ.), PLips.loc. (ii a.p.), CPR23.17 (ii Α.Ρ.):--- 
Pass., PRein.8.7 (ii Β.ο.). 

συναισθ-άνομαι, perceive simultaneously, Arist.HA534°18 codd. 
(leg. πόρρωθεν αἰσθάνεται): c. gen., Id.ENi170%4, cf. Plot.4.4.24, 
Hierocl. iz CA11p.444M.: 9. acc., Arist.4ud.803°36 3; διὸ τί οὐ 
συναισθάνεται  érepa (Sc. αἴσθησις) τὸ τῆς ἑτέρας Kplua; Plot.6.4. 
6. ΤΙ. share in perception or sense, συ(ν καὶ σ. ΑΓὶδΙ.ΕΕ124 50 
223 σ. ἀλλήλοις Plu.Sol.18. III. {ο be aware of in oneself, τὰς 
ἁμαρτίας Phid.Lib.p.30.: ο. part., Id. Vit.p.17J.: ο. gen., τινὲς τῶν 
ἤδη συνῃσθημένων τοῦ ὑδροφόβα conscious victims of hydrophobia, 
Philum. Ver.4.11. -Ώμια, ατος, τό, joint-perception, 1G2?.1099.32 
(Epist. Plotinae, ii Α. Ρ.). —OLs, εως, 7, joint-sensation, joint-per- 
ception, Arist.EE1245°24, Sor.1.125, Alex.Aphr. #7 Sens.36.12. 2. 
awareness, τινος Plu.2.75b,76b, Arr.£prct.1.2.30, Procl.Jnst.39, 
Herm. zz Phdr.p.g4A., Dam.Pr.3; self-consciousness, Plot.3.8.4 ; 
conscious perception, σ. ἀμυδρά Phid.Rh.2.6S. 1 τῆς αὑτοῦ ἀσθενείας 
Arr.Epict.2.11.1 3 [τῆς κίσσης] Sor.1.49; τῆς ἐκμυζήσεως ib.77 ; 
κοπώδης σ. a tired feeling, ib.26, cf. 44, al.; ὀσφύος τε καὶ ἤτρου σ. 
ib.273 accompanying sensation, in disease, Aret.SA2.9,SD2.2, Cass. 
er23 One -ητικός, ή, dv, only Adv. -κῶς, by way of cvvaicbnais, 
Sch.Ptol. Tetr.88. 

συναΐσσω, hasten together, A.R.4.1112, Q.S.2.456. 

συναισχύνω, begrime, soil at the same time, Max.Tyr.18.9 (Pass.). 

συναιτέω, demand together with, δούλῳ o. = servo competere, Gloss. : 
—Med., join in demanding for oneself, POxy.54.31 (ili A.D.). 

συναιτιάοµαι, Med., accuse along with, Plu.Fab.8. 

συναίτιος, ov, also a, ov (v. infr. 2) : 1. c. gen. rei et dat. pers., 
being the joint or contributory cause ofa thing which benefits another, 
σ. tiv) ἀθανασίας helping him towards, ., Isoc.5.33, cf. ib.44 3 εἰ τῶν 
πεπραγμένων ἐκείνοις μηδὲν σ. ἐγενόμην if 1 had contributed nothing 
to their success, 14.15.96 ; πᾶσιν ἀγαθοῦ σ. dy X.Cyr.1.4.15,etc. 2. 
c. gen. rei only, being joint-cause of, accessory to, contributing to, PI. 
Pit.281¢c, Grg.519b, D.18.64, Thphr.Sens.27, etc.; σ. τούτου συνει- 
πὼν Φιλοκράτει by acting as his advocate, D.19.97: as Subst., ἡ 
ἐυναιτία φόνου accomplice in murder, A.Ag.1116 (lyr.) ; δοξάζεται. . οὗ 
συναίτια, GAN atria εἶναι τῶν πάντων Ε]. Ti. 46d. 8. abs., being a 
joint or concurrent cause, contributory, 1d.Pit.287b, Arist. de An.416* 
14, Gal.15.303, 19.2933 ἀναγκαῖον λέγεται, οὗ ἄνευ οὐκ ἐνδέχεται Civ 
ὧς συναιτίου Arist. Metaph.1o015*21, 

συναιχµάζω, fight along with or together, 415.59: ο. dat., Nonn, 
Diazorsal. 

συναιχμᾶλωτ-ίζω, take captive along with, τισι S.E.M.1.295, cf. 
Theol. Ar.40 (both Pass.). -os, 6, fellow-prisoner, Ep. Rom.16.7, 
Luc. Asin.27 :—fem. -w7ts, 130s, Conon 13 (pl.). 

σύναιχµος, ον, allied with, an ally, Hsch., Phot., Suid. 

συναιωρ-έοµαι, Pass., to be swayed with, συναιωρούµενον τῷ 
ὑγρῷ τὸ πνεῦμα Pl.Phd.112b, cf. Plu.2.564d. -ησις, εως, 7), 
oscillation, Pl, Τ1.δοά. 

συνακαταληπτέοµαι, Pass., to be incomprehensible togeiher, S.E. 
M.1.243, 11.38. 

συνακµάζω, blossom or flourish at the same time, of plants, AP 
11.417 3 of persons, Ἰφίτῳ σ. with Iphitus, Arist.77.533, cf. Plb.6. 
42.6, 91.26.43, Gal.15.455: abs., flourish together, Plu. TG3. τας 
συνακµάσαι ταῖς ὅρμαϊῖς πρὸς τὴν τῶν πραγμάτων αὔξησιν rise {ο α great 
occasion, Plb.16.28.1. 

συνἄκολασταίνω, live dissolutely with, τισι Plu.Demetr.24; µετά 
τινων Id.Sull.2, cf. 2.140b. 

συνᾶκολουθ-έω, follow along with or closely, accompany, τῇ στρατις 
Th.6.44, cf. Hyp.Lyc.6, BGU1755.3 (iB.c.), Ev. Mare.t4.51, etc. ; 
σ. τινὶ οἴκαδε Ar.P1.43 3 πρὺς τὴν θεόν Id. Ra.400 5 μετὰ τοῦ στρατη- 
γοῦ Isoc. 4.146. 2. follow with the mind, attend to, σ. ταῖς τύχαις 
Arist.EN11004 ; follow an argument completely, λόγῳ Pl. Phib.25c, 
Lg.629a; σ. τινί τι follow him in a matter, ib.7g2c; riot Arist. 
Ph.188"26, Thphr.Sens.72. 8. to be correlated, ἀλλήλοις Arist. 
64764024, cf. Thphr.HP7.2.9. 4. follow with the sense of 
obeying, ο. dat., Pl.Lg.711¢,716b. 5. accrue, enure, τινι BGUg06. 
22(ia.D.). IL. of effects, follow closely upon the cause, πάντα σ. τῷ 
τοῦ παντὸς παθήµατι Pl.Pit.274a 3 μετὰ τοῦ ῥήματοδ..σ. τὰς ἡδονάς 
Id.2.464a σ. τοῖς πλούτοις ἄνοια Καὶ μετὰ ταύτης ἀκολασία Isoc.7.4, 
cf. Arist. Mete.370?10, Gal.18(2).135. III. in the Logic of 
Arist., follow necessarily with a term, be involved in it, APr.52°11 ; 
to be mutually implied, σ. ai apxat Metaph.1085°16. -ία, ἡ, 
imitation, Ps.-Philol.ap.Stob.1.20.2. -ος, ov, coupled with, Arist. 
Rh, 41142502. 

συνᾶκοντίζω, throw a javelin along with or at once, Antipho 3.4. 
5. Il. strike with many javelins, Plb.1.43.6 :—Pass., Id.1.34.7, 
11.1.9, al. 

ivdnae’ [a], 6, fellow-hearer, Them.Or.33.366b (pl.). 

συνᾶκούω, hear along with or at the same time, τι X.HG2.4.36 ; 
τινος Arist.Cael.290%24 ; but ἀλλήλων hear each the other, X.An.5.4. 
313 σ. σφίσι τὰ ἐπεσταλμένα D.C. 46.41: abs., Plu.Pyrrh.5, etc. IT. 
understand so as to complete, τῷ ὅρῳ τι S.E.M.7.239. 

συνακρᾶτίζομαι, breakfast with, µετά τινος Antiph.285. 

συνακρϊῖβόω, give an accurate, systematic account of, τι Phld. Rh. 2. 
188S., Vett.Val.18.13. 


ιά 
συνακροαοµαι 


συνακροάοµαι, listen together, be a fellow-hearer, ΕΙ. Μ1.1250 1] σ. 
ἡμῖν ἀνδρός to be his hearer with us, 1d.Sis.387b. 

συνακτέον, (συνάγω) one must bring together or collect, µαθήµατα 
εἰς σύνοψιν Ρ].[κ.5276: τὴν λιγνύν Dsc.1.77 3 one must reduce, εἰς 
ὀλίγα καὶ κοινά Arist.Pol.1319>24 3 one must unite a wound, ῥαφῇ 
Antyll.ap.Aét.7.74. IL. one must conclude, dr... Arist.RA.1377°6, 
cf. Hp.Hum.18. 

συνακ-τήρ, Ώρος, 6, that which draws together, pair of drawers, J. 
ο τα. -τήριον, τό, assembly, Hsch. -τικός, ή, dv, able to 
bring together, τὸ σ. καὶ κρουστικόν power of accumulation in oratory, 
of Demosthenes, Luc. Dem.Ee.32: 6. gen., & δικαιότας Κοινωνίας 
συνεκτικὰ καὶ συνακτικά Diotog.ap.Stob.4.7.62 3 σ. τοῦ καταρτίζεσθαι 
μηρὺν ἐξαρθρήσαντα Apollon.Cit.3. 2. of drugs, constrictive, 
Gal.11.710. II. conclusive, λόγοι Epict.Ench.44, cf. Stozc.2.78, 
Phid.#A.2.98S., S.E.P.2.137, al. Adv. -κῶς ib.170. -765, 
{, όν, collected, ὕδωρ Porph.Abst.1.42. 

συνᾶλᾶλάζω, cry aloud together, Plb.1.34.2, Plu. Suill.28, etc. a 
ο. acc., ἣν. .duevaloict...o Whom they greeted with loud wedding- 
songs, E.HF1rI, 

cuvahdopat, roam together, Man.4.290; σ. τινί partake in exile 
with any one, D.L.6.20. 

συναλγ-έω, share in suffering, 9. 4253 (lyr.): ο. dat. pers., with 
a person, Arist.£V1166%7, etc. 2. abs., δήλωσον ἡμῖν τοῖς ἔυναλ- 
γοῦσιν τύχας reveal them to us who are partners in his sorrow, S.A}. 
283, cf. E..4lc.633, HFi202, Antipho 3.2.8, Pl.R.462d3 τῇ ψυχῇ i 
one’s soul, D.18.287; τῇ διανοίᾳ Arist. Pr.887°16. 3. ο. dat. rei, 
sympathize, show sympathy at or in, ταῖς σαῖς τύχαις A.Pr.290 
(anap.); σοῖς κακοῖς E.feh.807 $ rots λυπηροῖς Arist.2A.1381%5 3 τῇ 
dvoruxia αὐτῶν Gal.6.754. Il. ache or be painful as well, ἔτι 
δὲ καὶ ψόαι καὶ ἰσχία σ. riot Sor.2.31. --ηδών, όνος, ἡ, joint grief : 
in pl., = af συναλγοῦσαι, fellows or partners in pain, E.Supp.74 
(lyr.). -ύνω, fill with compassion, Opp.H.1.726. 

συναλδής, és, growing together, καρπός Nic..Al.623. 

συνᾶλεαίνω, help to warm, Plu.2.691e. 

συνάλ-ειμμα [adr], ατος, τό, salve, Dsc.3.137, Herod.Med.ap.Orib. 
10.18.5, Id. in th. Mus. 58.78, al., Sor.2.32 (perh.also 1.49). -ειπτι- 
κός, ή, dv, coalescing by συναλιφή, τὸ --κόν Eust.25.33. Adv. -κῶς with 
or ὀγσυναλιφή, S.E.M.1.165, Eust.834.5. --ειπτός, dy, f.1.for ἀσυν- 
άλειπτος in An.Ox.2.412. -eida, clog up, γῆ ὑγρὰ..., ἐὰν ξηρανθῇ, 
σ. τὸ σπέρμα Thphr.CP3.23.1 :—Pass., τὰ μὲν ὄνω [τῆς γῆς] συναλη- 
λίφθαι διὰ τοὺς ὄμβρους have been clogged up, turned into impermeable 
clay, Arist.Mete.365°21; coalesce, --ομένων ἀλλήλοις τῶν περάτων 
Simp. i Ph.892.9, cf. 931.17. b. anoint thoroughly, Sor.1.46, 
64, al.; rub en thoroughly, Dsc.Eup.1.233. ο. metaph., gloss 
over, whitewash, minimize, τἀγαθὰ μὲν ὑπερεπαινεῖν, τὸ δὲ φαῦλα 
συναλείφειν Arist.RA.1383°33. 2. Gramm., unite two syllables into 
one, D.H.Comp.22, etc.:—Pass., coalesce, of two syllables, Id.Dem. 
38; cf. συναλιφή. Il. assist in anointing, τινα Plu.Pomp.73, cf. 
Phld. Vit. p.29 J. 

συνᾶλέω, evind together, Gp.15.2.23. 

συνᾶἄληθεύω, to be true together, Arist.Int.19°36, cf. Gal.7.838. II. 
join in seeking or speaking the truth, Plu.2.53b. 

συνᾶλήθω,-- συναλέω, Gloss, 

συνἄλητεύω, wander about with, H1d.6.7. 

συνάλθοµαι, aor. inf. --αλθεσθῆναι, Pass., heal up, of a wound or 
fracture, Hp.Avt.14; also in the form συναλθάσσοµαι, Id. Fract.g 
(ν.]. -αλθέεται). 

συνᾶλιάζω, Dor, 3 sg. aor. ξυναλίαξε, (ἑλία) --5ᾳ., Ar.Lys.93. 

συνᾶλίζω (A), aor. συνήλισα Hdt.1.176, --άλισα ib.125 :—bring 
together, collect, assemble, τινας Hdt.1.125 3 σ. és τὴν ἀκρόπολιν τὰς 
γυναῖκας 19.176, cf, 2.1113 τοὺς ἐπιεικεστάτους...πρὸς τὴν σκηνήν Χ. 
HG1.1.30:—Pass., come together, assemble, Hdt.1.62, 5.15,102, 
X.An.7.3.48, ete. 3 σ. eis τοὺς redclous &vSpas Id.Cyr.1.2.153 of 
things, τὸ πλεῖστον ἐκ τοῦ μυελοῦ σ. Hp.Oss.15 3 βορβόρου περὶ αὐτὰ 
συναλισθέντος Arist.GA763°33. 

συνᾶλίζω (B), in Pass., eat salt with, eat at the same table with, Act. 
Ap.1.4, Man.5.3393 συναλίζεται = convescitur, Gloss. (Cf. ἅλς, σύνα- 
Aos; cuvavdr(duevos is ν.]. in Act. Ap. 1. ο.) 

συνᾶλίσγομαι, {ο be sullied with, c.dat., Aristeas 142 (cod. L and 
ap.Eus.PE8.9), 

συνἅλίσκομαι, Pass., to be taken captive together, Plu.Comp.Dion, 
Brut.3, Acl.NA11.12; τινι with one, D.L.2.105. 
_ συνᾶλίφή, ἡ, stopping of a hiatus, coalescing of two syllables 
into one, either by synaeresis, crasis, or elision, D.H.Comp.6, 
22, al., S.E.M.1.161 3 κατὰ συναλιφὴν τοῦ ἄρθρου (in ὦλλοι) A.D. 
Synt.5.28 1 τῆς σ. Ἰωνικωτέρας γενομένης (in ὑπόδρα for ὑφ-) Id. 
Adv.139.14, cf.152.20; Eust.1561.6 speaks only of crasisand synae- 
resis; κατὰ τὴν σ. Str.8.6.7;=coeuntes litterae, Quint.Inst.9.4.35 : 
generally, running together of words, Demetr. Eloc.70. 2. =vov- 
µηνία, Gem.8.11. [In codd. freq. written συναλειφή(ε.ς. Sch.A Il.24. 
12) or συναλοιφή, but -adrp-,which is mentioned by Eust.1561.6, 
is found in the best codd. of D.H.Comp. ll.cc., A.D. Synt.140.14 (v. 
Uhlig ad loc.), al., Heph.2.4, Suid. s.v. ἔνθους, ἔνωσις, Sch.All. 
passim, Ε116.22, al. (v. p.2464 Gaisf.), Sch.S.OC504,1588, Sch, 
E. Hee.336 ; cf. ἀλιφή, ἀπαλοιφή, καταλιφή, περιαλιφή.] 

συναλλ-ἅγή, ἡ, ὠ14ογεΛαμφε, esp. for purposes of conciliation, ἐν 
ξυναλλαγῇ λόγου by reconciling words, Ῥ. 417927 λόγων ἔυναλλαγαῖς 
E.Supp.602 (1γτ.): αὖς., reconciliation, making of peace, Th.4.20 5 
ὅρκοι ξυναλλαγῆς 1d.3.82: in pl. συναλλαγαί, treaty of peace, X.HG 
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6.5.8. 2. commerce, dealings, λέκτρων ἦλθες és συναλλαγάς (of a 
procuress) E.Aipp.652 1 & τε δαιμόνων cvvaddayais in the dealings 
of men with the immortals, S.O734; ἐπὶ συναλλαγαῖς γάμου D.H. 
1.69; covenant, contract, 1d.6.22, POxy.70.4 (ili A.D.) 3 αἱ πρὸς ἀλλή- 
λουςσ. OGI669.18(Egypt,ia.v.), 3. rate ofexchange, agio, PMasp. 
131.1, al. (vi A. Ρ.). Il. that which ts brought about by the inter- 
vention or agency of another, visitation, νόσου ξυναλλαγῇ S.OT960; 
conjuncture, 1d.OC4103 μολόντ᾽ ὀλεθρίαισισ. 14.17.8485 (lyr., unless = 
meeting, converse). -αγμα, ατος, τό, covenant, contract, D.24.213, 
Arist.24.1354°25, PEleph.t.14 (iv B.c.), PEnteux.55.6 (iii B.c.), etc. ; 
σ. ποιεῖσθαι D.30.21 ; διαλύειν D.H.6.22 3 commitments, διὰ --µάτων 
ἀνάγκην Aen.Tact.5.1. 2. generally, in pl., dealings, transactions, 
Archyt.3, Hp.Medic.1 ; ἑκούσια σ., i.e. sales, loans, etc., distd. from 
ἐκούσιασ., i.e. crimes of force or fraud, Arist.£N1131*2, cf. Rk.1376" 
12 } βίαια σ. Lxx Js.58.6; σ. καὶ ἐγκλήματα OGI229.54 (Smyrna, iii 
Β.0.). --αγμᾶτικός, ή, dv, of or for contracts, Sch.Th.1.77. -αγμᾶ- 
τογρᾶφία, 7, writing of contracts, PTeb.140 (i B.C.). -αγμᾶτογρά- 
φος | γρᾶ], ὁ,οίαγγ, recorder of contracts, ib.42.6 (ii B.c.), POxy.237 viii 
36 αἱ A.D.). -ακτέομαι, 20 be negotiated, Inscr.Prien.19.13, (iii 
B.C. ). -ακτεύω, gloss on συµβολατεύω, barter, Hsch. --ακτής, 
od, 6, mediator, negotiator, Id. II. an official concerned with the 
tax on sales (?), POxy.43”ii 4, al. (11 Α. Ρ.). -ακτικός, ή, dv, of or 
Jor contracts, οἱ νόμοι οἱ σ. D.H.4.13; γράμματα σ. Vett.Val.16.19 ; 
of persons, versed iv business, Ρίο]. Tetr.66. --αξις, εως, ἡ, exchange, 


Pl.Lg.850a (pl.). 2. contract, PFay,11.22 (pl.), PTeb.6.32, 61(0). 
22 (alliiB.c.). 3. vight of disposal by contract, BGU1120.52 (i 
B.C.) -άσσω, Att. -ττω, pf. συνήλλαχα SIG742.55 (Ephesus, 


i B.c.), ete.: 2 aor. Pass. συγηλλάγην PTeb.329.10 :—bring into 
intercourse with, associate with, δίκαιον ἄνδρα τοῖσι δυσσεβεστέροις A. 
Th.597:—Pass., have intercourse with, Ἑλένῳ συναλλαχθεῖσαν εὐναίοις 
γάµοις E.Andr.1245; ᾗ [εὐνῇ] ἐυνηλλάχθης ἐμοί S.Aj. 493. 2. 
reconcile, rivds Tigt Lh.1.243 τινας,ΟΡΡ. διαλλάττειν, X.Vect.5.8; τινὰς 
εἰς εἰρήνην Act.Ap.7.26: abs., Pl.L¢.930a:—Pass, and Med., {ο be 
reconciled or come to terms with, make a league or alliance with, πρός 
τινας Th.8.90, X.Au.1.2.1: abs., make peace, Th.5.5, X.HG2.4.43, 
etc. ; μετρίως on fairterms, Th.4.19. II. intr., have dealings with 
another, S.O71110, E.Heracl.4 ; ἢ ξυνήλλαξάς τίπου; hast thou had 
any dealings with him, S.O71130. 2. enter into engagements or 
contracts (cf. συνάλλαγμα 11), Leg.Gort.g.44, al., Arist.£N1162"24, 
117811, D.24.192, Din.ap.Gramm, in Reitzenstein Jnd.Lect.Rost. 
1892/3 p-7, PCair.Zen.359.6,12 (11 B.c.), SIG 1.c. 3 of συνηλλαχότες 
the parties to a contract, PIeb.5.212 (ii B.c.), cf. POxy.34i Io, al. 
(ii A.D.) 2 C.acc. cogn., τοιοῦτον πρᾶγμα συναλλάττων D.30.12, cf. 
D.H.6.22, BGU1062.10:—Pass., ¢o be the sulyect of a contract, 
PTeb.3,29.10 (ii A.D.). 

συναλλοι-όω, alter at the same time, Arist.Phgn.80812, Thphr. 
CP2.14.3, Gal.1.403, Dam.Pr.280. -WOls, εως, 7), concurrent 
modification, ib.440. 

συνάλλομαι, leap together, Luc. Anach.4; of a horse, f.1. in Plu. 
2.970e. ΤΙ. start back with terror, Artem.1.57. 

συναλλύω, V. συναγαλύω. 

σύναλμα, ατος, τό, leap taken together, Hsch. 

σύναλµος, ον, (ἄλμη) salted, Macho ap.Ath.13.5S8od. 

συνᾶλοάω, Ep. aor. --Ἠλοίησα :—thresh out together, trample in 
pieces (by oxen), Heraclid.ap.Ath.12.524a. 2. grind to powder, 
crush, Hippon, in PSI9.1089.4, Theoc.22.128, Plu.Mare,15, Opp.C. 
1.208, Q0.S.11.472, etc. 

συνᾶλοιφή, V. συναλιφή. 

σύνᾶλος, ov, cating salt with one, Gloss. 

συνᾶλύω, wander about with, τινι Plu. 431.29. 

συνἅλωνιάζω, (ἅλων) keep the threshing festival together, Suid. 

συνάμᾶ, Adv. for σὺν ἅμα, together, AP7.9 (Damag.), Luc.Pise.51, 
Bis Acc.11, ete.; τισι with them, Theoc.25.126 ; freq. in tmesi: 
ovvdua is dub.]. in S.Jchu.70 (lyr.). 

συνᾶμἄθύνω, annihilate together, σὺν Κάρφεα πἀντ᾽ au. A.R.3.295. 

συνᾶμάομαι, Med., gather together, A.R.3.154, £M83.3. 

συνἅμαρτάνω, siz along with or together, Plu.2.53c, ΑΡΡ.Ιῇ.8, 
Chor.23.60 F.-R. 

συνᾶμείβω, interchange, A.D.Synt.63.10 (Pass.); change along 
with, Steph. 72 Gal.1.252D. (Pass.). 

συνᾶμιλλάομαι, Med., contend or struggle together, E.HF1206 
(yr., συναμιλλαταί ‘rivals? Murray), Plu.2.786f. 

ovvaptddos [a], ον, Ίσα, of a wine, Gal.14.15. 

ovvaupa, ατος, τό, (συνάπτω) clamp, Arist.PA687>15 ; ganglion, 
knot, Id.G.A788*Io. 11. περὶ cvvapudrwy dub. sens. in title of 
work by Chrysipp., D.L.7.191. 

συναμμᾶτίζομαι, Pass., {ο be tied, Sch. Nic.A/.382. 

συναμοργός᾽ δεξαµενή, Hsch. (évy—cod.). 

συναµπέχω and -ίσχω, cover up together or closely, wrap up, } πού 
τι σεμνόν ἐστιν ὃ ξυναμπέχεις A.Pr.521:—Med., τί συναμπίσχῃ κόρας ; 
why dost veil thine eyes? E.HFr111. 

συναμπρεύω, help in drawing, Arist. HA577>31, 

συνᾶμύνω [ov], fut. Συναμὔνῶ E.LA62:—yoin in assisting, run 
l.c. :—Med., Eratosth.Cat.33, Δε].Ν 42.46. 

συναμφιάζω, envelop closely, τοὺς πόδας λῃδίῳ Clearch.25. 

POMBE CaN Gnas Pass., to be matter of doubt together, Eust.316. 

26. 
συναµφότεροι, ai, a, both together, Thgn.820, Hdt.1.147, 3.97, al., 
SIG56.5 (Argos, v B.c.); τὰ σ. Pl.Phib.46c, εἰς. 2. sg. in collec- 


συνάµφω 


tive sense, ὁσ. [βίος] ib.22a; τὸ σ. the complex of both, Id. Suzp.209b, 
Ti.87e, Epicur.Sent.3, Gal.6.237, Plot.4.3.26, 6.9.2; or without 
the Art., Pl.R.400c, Sph.250c, Gal.16.7433; τοῦτο σ. this united 
power, D.2.14. 8. Math., of the sum of two things, cvvauddrepa 
τὰ A, Μ,... Euc.5.8: more freq. insg., συναμφότερος 6 A, A, the sum 
of A, A, Id.7.53 συναμφότερος 6 ΑΓ the sum AT (sc. of AB, BY), 
ib.28, cf. Papp.g4.7: neut. as Subst., rd σ. 8 τε κύκλος καὶ τὺ Β 
χωρίον Archim. Sph. Cyl.1.6, cf. 2.9, Spir.27. 
συνάµφω, οἱ, ai, both together, P\.Pit.278c, [G42(1).109 iii 115 
(Epid., iii B.c.), Supp. Epigr.2.479 (Olbia), etc.; οἱ σ. Plb.1.63.5, 
etc.: 6. gen., Ἰαπύγων καὶ Μεσσαπίων συνάµφω Id.2.24.11, cf. 65. 
2. with the Art. in sg., ὅροι τοῦ συνάµφω Arist. Metaph.1043* 
22, cf. Int.20°37 ; τοῦ σ., τῆς τε Λιβύης καὶ τῆς Ασίας Str.2.4.5, cf. 
2.1.29 3 Kata τὸν σ. χρόνον Id.1.2.36. 
συνανα-βαίνω, go up with or together, freq. of going into central 
Asia, Hdt.7.6, Χ.41.5.4.16, Isoc.4.146 3 τινι with one, ib.145, Χ. 41. 
1.3.18; τινὶ els Ἱεροσόλυμα Ev. Mare.15.413 µετά twos Ο61622.2 
(Palmyra, ii A.D.) ; σ. µέχρι Συήνης Str.2.5.12, cf. 11.5.23 pass up- 
wards also, διὰ τῶν ὀστῶν Gal.2.7113 ascend the sky with, τῷ πόλῳ 


Vett. Val.8.14. 2. σ. ἅρμα mount it together, Luc.Charid. 
19. —Baxyevo, break into Bacchic frenzy together, Lib.Or.18. 
ip -βϊβάζω, causal of συναναβαίνω, Al.Ge.50.25, Orib.49.23.22, 


49.24.24 :—Pass., of the accent, ¢o be thrown back together, A.D. 


Adv.135.2. -βλαστάνω, shoot forth together, Thphr.HP3.4.2, 
Ph.1.344,444. -βοάω, cry out together, X.Cyr.5.1.6. -βόσκο- 
μαι, Pass., grow up together with, ο. dat., Ῥ]α.2.4908 (5.ν.].). -γι- 


γνώσκω, read together, ib.180d; τισι ἴθ.οτα, cf. Gal.18(2).321 :— 
Pass., Phot. Brb/. p.145 B., al. 

συνᾶναγκ-άζω, press together, compress, Hp. Art.37 3 τὰς προθέσεις 
Longin.10.6. ΤΙ. join or assist in compelling, ἢ χρεία σ. Arist. 
Pol.1256°7 3 σ. τινὰ ποιεῖν τι Ὦ.58.7, Prooem.t1o, cf. PCair.Zen.149 
(iii B.c.), PPetr.3 p.69 (iii B.c.) :—Pass., to be compelled at the same 
time, c.inf., X. Hier.3.9, D.26.10, Arist. Ath.40.1. III. achieve 
by force also, Isoc.4.89:—Pass., ὅρκοι συνηναγκασµένοι extorted 
(κατην-- Stob., prob. rightly), E.4395 (troch.). -ασμός, 6, con- 
straining proof, lamb.Protr.21.Ke’. 

συνανά-γνωσις, εως, 7, reading together, Plu.2.700c, Phot. B:d/. 
p-99B.,etc. -γράφω [γρᾶ], register or record at the same time, D.S. 
17.1 :—Pass., συναναγραφῆναι ἐν τοῖς cuuudyois Aeschin.2.83. —yv- 
µνόω, expose together, Plu.Comp.Lyc.Num.3 :—Pass., S.E.M.8.274. 

συνανάγω [ay], carry back together, in Pass., retire together, Plb.t. 
66.10, Ael.VA10.34. ΤΙ. Pass. also, go to sea together, D.3,4.10, 
Lib.Or.11.54, Procop.Gaz. Ep.31. 2. Td -αχθὲν ὕδωρ shipped 
at the start, Aristid.2.362]. 

συνανα-δείκνῦμι, proclaim together with, réuevos ἑαυτῷ ἄσυλον SIG 
630.12(Delph., 1 Β. ο); ἑαυτῷ τὸν παῖδα βασιλέα Zos.1.24. «-δεύω, 
mix into a paste with, αὐτοῖς ἄλευρον Hippiatr.34.  -δέχομαι, under- 
take together, τὸν κίνδυνον Plb.16.5.6. —8t8wpn, give back along with, 
τι µετά τινος Luc. Symp.15; distribute together, Gal.18(2).152, Alex. 
Aphr. Pr.1.5 :—Pass., prob. in Sor.1.88. -δίπλωσις, εως, 7, 
reduplication, Gloss. -ζεύγνῦμι, set out along with, Plu.Eum. 
3. -Léw, make to boil together, τινι Dsc.1.30, Hippratr.34, Aét.o. 
31: intr., Dsce.1.55. -ζητέω, search outwith, H1d.6.7. -ζωπῦρέω, 
kindle together, Men.Prot. p.27 D. -θεμᾶτίζω, pronounce a curse 
together, Phot. Bibl. p.286 Β. 

συναναθλέω, join in accomplishing a task, τινίτι Eun.VS p.500B. 

συνανα-θρηνέω, mourn over along with, X.Eph.3.3. -θῦμιάομαι, 
Pass., {ο be burnt together, Arist. Pr.go7*38. 

συναναίρ-εσις, ews, ἡ, simultaneous abolition, S.E.M.10.267. -έω, 
take up together with, τινά τινι Antipho 5.42. IL. destroy together 
with, τινά tin Isoc.E£p.2.3, Plb.5.11.5, etc. 3 τι ἅμα τινί 1d.6.46.7 ; 
simply, destroy at the same time, Phid. Mus. p.37 K. :—Pass., fo be 
destroyed together with, τινι Lycurg.60: abs., Diog.Oen.58. 32. des- 
troy altogether or utterly, in Pass., τὰ τῶν ᾿Αθηναίων ταχὺ ἐυναναιρεθή- 
σεσθαι ν.]. for ἔυναιρ- ἵπ Th.8.24. 8. in the Logic of Arist., σ. τὸ 
γένος καὶ ἡ διαφορὰ τὸ εἶδος the genus and difference (being abolished) 
abolish also the species, Top.141°28, cf. 123°15, Metaph.1059?30; τὸ 
. αἰσθητὸν ἀναιρεθὲν συναναιρεῖ τὴν αἴσθησιν' 7 δὲ αἴσθησις τὸ αἰσθητὸν 
οὐ σ. Cat.7>38, cf. Ammon, {31 Cat.74.6,19. III. give the same 
answer, ἐὰν καὶ ἡ Πυθία συναναιρῇ Pl.R.540c; cf. ἀναιρέωΑ.ΙΠΠ. IV. 
παρακληθεὶς. .συνανίρηται {-- -ῄρηται) αὐτοῖν ὀνόματα δύο has taken up 
in conjunction with them two loans, BGU1133.4 (iB.C.); cf. ἀναιρέω 
i π 

συνανα-κᾶθαίρω, aor. -ἄρα, assist in cleaning up, IG11(2).163 A 56, 
287 A 49 (Delos, iii B.c.). -κάμπτω, intr., return along with, 
Plb.8.27.6 ; walk backwards and forwards with, τινι D.L.2.127, cf. 
190. Ξκειμαι, Pass., recline together at table, Ev. Μαίί.0.1ο, 
ete. -κεράννῦμιαι, aor. --εκράθην [ᾶ] and --εκεράσθην, Pass., zo be 
mixed up with, τινι Luc.Gall.26 : abs., ὕδατος --κραθέντος Dsc.2.70 : 
metaph., Plu. Thew.29 (v.1. for dv-); Svvauis δυνάµει --κερασθεῖσα 
Vett. Val. 350.16 :—Med., Ph.2.315. II. Gramm., suffer synecpho- 
nesis, Eust.11.32. -κεφᾶλαιόω, sum up briefly, τοὺς χρόνους f. |. 
for συγκ- ἵπ D.H.7/.12.  -κηρύσσω, proclaim together, Phot. Bibl. 
Ρ.255 8. -κινδθνεύω, run risk together with, Nic.Dam./7.66. 
15 J. -Kivéw, stir up together, Gp.8.41.2. -Kipynpe, mix up 
with, τινί τι S.E.P.3.59 (Pass.), cf. Hero Spir.t Praef. Ρ.14 35. :—also 
Pass. συνανακιρνάοµαι, Alex. Aphr. in Metaph.35.21. -Κκλίνομαι 
[τ], Pass., lie down along with, esp. in bed or at table, µετά τινος Luc. 
Asin.3 ; =concubo, Gloss. -κομίζω, in Med., help one {ο recover, 
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τοῖς ᾽Αμϕικτύοσι τοὺς νόμους Plb.4.25.8. -κόπτω, beat up together, 
Heliod.ap.Orib. 44.14.11, Gal.13.31. -κράω, late form for συνανα- 
klpynut, in Pass. --κρᾶται, Phot. s.v. συμφύρεται. κρίνω [τ], ex- 
amine together with, Ατὶςί.Σ.447. -κυκλέομαι, Pass., come round 
together, Pl. Pit.271b. -κὔλίομαι [7]. Pass., voll along with, Diog. 
Ep.35.3. -κύπτω, raise up the head along with, Them.Or.18. 
223c,  -λαμβάνω, take up along with, rw Plu.2.214f, Aq. Ex.9.24, 
Ath.3.113d; ἠπεογβογαίε a drug ἵῃ απ ointment, Dsc.Eup.1.161, 
Antyll. αρ. Orib.9.24.15 :—Pass., {ο be included, CPRigas (iv 
A.D.). 2. receive, BGU918.9 (ii A.D.). -λάμπω, shine forth 
together, Ph.2.141 : ο. acc., shed lustre on at the same time, SIG798. 
3 (Cyzicus, 1Α. Ρ.). -ληψία, ἡ, restoration to a healthy state, Sor. 
1.20. 

συνᾶνᾶλίσκω, consume together or likewise, τοὺς λεγομένου» ἅλας σ. 
consume in company the proverbial salt, i.e. live in close companion- 
ship, Arist.£N1156°27; ὅσα ἐδεῖτο els τὴν ναῦν σ. D.50.42: 
metaph., σ. τὸ μεμνῆσθαι τὴν χάριν Id.1.11. Il. help by spending 
money, X.Mem.2.4.6. 

συνανα-λογέομαι, V. συναπολογέοµαι. -λύω, Elean συναλλύω, 
in Med., remit a debt, Schwyzer 418.7 (ν B.C.). -μᾶλάσσω, sofien 
along with or together, Dsc.Eup.2.25, Orib.Fr.75, Aé&t.7.84. —pet- 
γνῦμι, mix up together, Hp.Nat.Mul.g7, Ath.5.177b :—Pass., ο. dat., 
Thphr.HP8.8.3, Phld.D.3.9 ; associate with, τισι Clearch.25 ; πόρ- 
vois 1E~,Cor.5.9 3 of two bodies of men meeting, Plu.Phil.21; 4 ἄνοια 
ἔ. αὐτοῖς {5 part of their mature, Luc.Cont.15. -μέλπω, sound with, 
sing with, Ael.NAII.1. -μῖγος,ον, mixed up with, included among, 
POxy.718,16, al. (ii A. D.). -μιμνήσκω, remind together, τινων of 
things, Plu.2.397e3 bring to mind together with, σ. αὐτοῖς καὶ τὸ λοιπά 
Gal.15.510:—Pass., recall together with, ὑμῖν Pl.Lyg.897e. -μιξις, 
εως, 9, combination with another, Thd.Da.11.23. —pioyo, =our- 
αναμείγνυµι, Steph. zn Hp.1.170D. -γεόοµαι, Med., jor in 19- 
newing, tevias Plb.12.64.3 3 ἐπιχωρεῖ ἡμῖν 6 δανείσας Ἱππόνικος συν- 
ανανεώσασθαι to renew the term (at the end of which the mortgagee can 
claim the property as his), PEnteux.15.5 (iii B.c.). -Enpatve, 
dry up at the same time, Ath.Med.ap.Orib.9.12.11. -πάλλομαι, 
Pass., fly forth along with, Philostr.Jm.1.24. -παύομαι, Pass., 
sleep with, Ὑγυναικί D.H.Rh.o.4, cf. Plu.2.125a, H1d.6.8; fo be re- 
freshed, receive comfort along with, ὑμῖν Ep. Rom.15.32. -πείθω, 
assist in persuading, twas moiety τι Th.6.88, Isoc.4.46; τινα Plu. 
Publ.21. -πέμπω, send up together, 1d. Rom.28. -πηδάω, 
spring up along with, App.Hisp.88. -πίμπλημι, fect with, 
ταραχἢς σ. Tov δῆμον Plu.2.324e:—Pass., J.BJ7.8.7. -πίπτω, 
concubo, Gloss. -πλάσσω, help in refashioning, Max.Tyr.24.5. 2. 
make up tnto pills, Dsc.4.164. -πλέκω, entwine also, Aq.Jb. 
39-13 :—Pass., Luc.Gall.13, Anach.15: metaph., Longin.20.1 ; 
combine, Vett.Val.99.19. 2. mix up together, Alex.Trall.Febr. 
4. -πληρόω, fill up at the same time, Thphr.HP4.13.4 (Pass.) ; 
τὸς petatitntas Nicom.Harm.6; make up or compensate, rut τι 
Plb.22.20.7 3 pet’ εὐφημίας τὸ ἐλλεῖπον Plu.2.795b. 

συναν-απλόω, unfold or expand together, Dam.Pr.71. 

σννανα-πράσσω, Att. -ττω, join in exacting payment, μισθὺν παρά 
τινος X.An.7.7.14. --πτύω, spit up at the same time, aor. Pass. 
-επτύσθη Gal.8.262. 

συνανάπτω, fut. Pass. -αναφθήσομαι, attach oneself {ο a thing, 
Phid. Lib. p.7 O. 

συνανᾶριθμέω, reckon in, PLond.3.1293.2 (iv Α. Ρ.). 

συγαναρριπτέω, throw up together, ν.]. for ἀν--, Luc. Zeux.t0, 

συναναρτάοµαι, Pass., fo be closely connected, D.C.38.24 codd. 
(συνανῄρηται Reiske). 

συνανα-σκάπτω, dig up besides, τοὺς τάφους Str.8.6.23. --σκενάζω, 
vefute along with, S.E.M.7.214, Gal.Opt.Doctr.6 :—Pass., c. dat., 
Phlid.Sigv.12,al. --σκευή, ἡ, joint refutation, S.E.M.7.214. -σπάω, 
draw up together, Ph. Bel.g5.1, Ph.1.643, 2.513, Gal.UP8.14, Luc. Cat. 
18. 

συναναστοµ.-όω, join by a mouth or opening, Gal.UP15.4 :—Pass., 
to be joined bya mouth or opening, open into, τὸ ἔξω [πέλαγος] συνανε- 
στόµωται τῇ Προποντίδι Arist.Mu.393°1, cf. Gal.2.375, al.: so in 
Act., λίμνη Μαιῶτις εἰς Tov ᾿Ὠκεανὸν συναγαστομοῦσα Peripl.M.Rubr. 
64. Ξωσις, εως, 7, in pl., of supposed communications between 
arteries and veins, Erasistr.ap.Gal.4.709, cf. 8.352, 11.152. 

σννανα-στρέφω, turn back together, intr., J.BJ5.2.2, Plu.Galb.1c, 
28. II. Pass. and Med., dive together, associate with, τινι D.S.3.58, 
Plu. Lye.17, Hierocl.p.58A.; τοῖς πολίταις καλῶς SIG534.8 (Delph., 
iii B.C.) 3 μοχθηρῶς φίλοι Carneisc.Herc.1027.13, cf. Phid.RA.1. 
377S.:—so in Act., Agatharch.42. 2. wrestle with, τινι Lxx Ge. 
30.8. -otpody, ἡ, “ving with, intercourse, Epicur.Sent.Vat.18, 
Lxx Wi.8.16, Phid.D.3 £7.87, J.A/J18.6.9 ; πρός τινας Supp.Epigr. 
7.825.7 (Jerash, iia.p.): pl., D.S.4.4, Arr. Epict.1.9.5, Hierocl. p.58 
A. -σῴζω, restore along with, τινί τι Plb.4.25.6, cf. 3.77.6 -— 
Pass., Str.10.4.15. -τᾶράσσω, stir up, τῇ χειρί Dsc.5. 
78. -telvw, extend at the same time, Gal.18(2).369 :—Pass., 
Id.2.583. -τέλλω, rise or grow up with or together with, τινι Λε]. 
VH13.1; of stars, etc., Hipparch.2.4.1, Gem.17.39, al., PGiss.3.2 
(jia.D.), Ptol. Tety.79, Nonn.D.1.175, 3.431. -τήκω, melt with 
or together, Plu.Pomp.8. -τίθημι, help in putting on, φορτίον τοῖς 
Baord(ovew Porph.VP42, εξ. lamb, VP18.84. ΤΙ. {οί in dedicat- 
ing, IG2%.1299.93, Luc.Phal.2.7. -πολή, ἡ, rising together, 
Hipparch.2.4.4, Str.1.1.21, etc. -τρέπω, overturn or defeat to- 
gether, ῬΗ.1.696. II. confuse (οὐσία with ἔννοια), Gal.1o. 


, 
συνανδάνω 
11. -τρέφω, rear along with, Inscr.Prien.107.20 (ii B,c.), Conon 
19(Pass.), ete. --τρέχω, run up along with, Plu.Alex.15. -τρίβω 


[7], rub up together, Dsc.1.25 :—Pass., to be rubbed against, τοῖς 
ῥάκεσιν [τῶν πτωχῶν] D.L.7.22 ; wrestle with, Epict.Ench.33.6, Diog. 
Ep.35 62 —tTpodos, gloss on σύντροφος, Hsch. -φαίνω, display 
at the same time, Dam.Py.27,246 :—Pass., appear together with, τινι 
Demetr. Eloc.6, Luc.Salt.7, etc. --φέρω, fut.-avolow prob.in Hsch.: 
—carry up together, Lxx Ge.50.25 5 ἑαυτῷ τοὺς παχεῖς χυμούς Gal.15. 
634 :—Pass., {ο be carried up or ascend together with, [ὁ ἀἡρ] σ. τῷ... 
πυρί Arist. Mete.341%7 ; to be carried along with, τῷ αἵματι Gal. Nat. 
Fac.2.2, cf. Id.2.819; to be imparted (to milk), Sor.1.95 3; to be 
brought up to the surface, of heat, Herod.Med.ap.Orib.5.30.9. 2. 
Astron., rise with, in Pass., Hipparch.2.3.30, Vett.Val.6.10. II. 
metaph., bring up together with itself, Plu.2.451a3 τὴν ἀρχήν refer to 
its origin at the same time, Plb.5.32.4, cf. Dam. 7.64. 2. certify 
at the same time, συνανενηνοχέναι TW συγχώρησιν Mitteis Chr.31 iii 28 


(iiB.c.); report, τὸ καθ’ ἓν σ. PSI4.386.32 (11 B.C.). -Φφθέγγομαι, 
cry out at the same time, Ἑ]α. Marto. -Φλέγω, set five to along 
weth or together, Ph.1.345, Υ.]. for cuyxata—in 2.27. —hopa, 7, 
referring at the same time, h ἐπὶ τὰ θεῖασ. M.Ant.3.13. II. rising to- 


gether, Ptol.Alm.2.7tit., Heph.Astr.2.10, Cat.Cod. Astr.1.138. -ϕῦ- 
paw, =Sq., Te µετά τινος Dsc.1.55. -ovpw [0], kucad or mix up 
together, τινὰ µετά τινος PHolm.26.39 :—Pass., Gal.15.577: also, 
wallow together, ἐντῷπηλῷ Luc. Anach.1; σ. ἐν καπηλείοις μεθ ἑταιρῶν 
Ath.13.567a 3 παισὶνἢ yuvaidly συναναφύρέντες]-πς.Φαΐ.2δ. -χᾶλάω, 
velax at the same time, Sor.t.31. --χέω, pour upon together with, 
τινί τι Hid.5.16. --χορεύω, dance in chorus with, τοῖς ἄστροις 
Arist. 1.39118. -χρέμπτομαι, cough up together, τι µετά τινος 
Luc.Gall.t0o. -χρώννῦμι (also -χρώζω Gp.6.2.9), ὕπβαγέ by mix- 
tuve or contact: metaph., zmpart, τῆς am’ αὐτῶν ὀσμῆς Gp. ].ο. :— 
Pass., τούτου -χρωσθέντος τὸ πᾶν γίνεται χρῆμα κολλῶᾶδες D.S.3.16 : 
metaph., to δε zmbued and infected, βαρβάροις καὶ μοχθηρυῖς Plu. 2.4a ; 
τοῖς ἀνθρωπίνοις HOeow ib.975£ :—Med., --χρωννύμενοι τοῖς πολίταις {11- 
jecting the citizens, Id. Agzs 1ο. -Χρωσις, ews, ἡ, mfecting con- 
tact, Id.2.680e. -χρωτίζω,-- συναναχρώννυµι, Gem.2.14 
(Pass.).  -χωρέω, retire together, µετά τινος Pl.La.181b. 
συναγδάνω, Υ. cuvevador. 
συνανδρᾶγᾶθέω, behave bravely together, D.S.1.55. 
συνανδρόοµαι, Pass., grow up along with, ὁκόσοισι ἂν συνἀνδρωθῇ 
τὸ νόσηµα Hp.Prorrh.2.9 3 7 διάθεσις σ. ταῖς ἡλικίαις J.BJ1.23.1. 
συνάν-ειμι, (εἶμι tbo) go up together, Ph.1.4613; σ. τὴν ἡλικίαν 
grow up with, Ael.NA6.63. -είργω, assist in repelling, Arist. de 
An.404°1 5. -έλκω, draw up together, Thphr.CP5.6.3, Ph.2.513, 
Sch.Ar.Pax 706. -ἔρχομαι, come or rise up with, τινι A.R.2.913, 
Arat.561, prob.l. in Ph.1.311 5 εἰς τὴν µητρόπολιν BGU638.10 (ii 


A.D.). έχω, intr., rise together, Arist. Mete.372°15 ; Tit with one, 
Them.Or.3.42b. II. abstain as well, Aret.CA2.3(s.vel.). -ηβάω, 
grow young again with or together, Them.Or.18.223¢. -ήκως 


have reference also to a thing, Phot.Bz5l.p.162B. 

συνανθέλκω, dvaw back at the same time, Herod.Med.in Rh. Mus. 
68.09 (Pass.). 

συνανθέω, blossom together, metaph., τῇ Θεμιστοκλέους ἀρετῇ Plb. 


6.44.2. 2. of wine, ‘bloom’? (i.e. form a crust) at the same tine 
as, Thphr.Od.63. 11. {ο be wrought with divers colours also, J.AJ 
ολοι ος 


συνανθομολογέομαι, assent, rit Aristeas 252. 

συνανθρωπ-εύομαι, live with or among men, ἐν ταῖς οἰκήσεσι Arist. 
{44590321 5 (Ga --ευόμενα domesticated animals, ib.542*27, ΤΗΡΗΤ.ΗΕΡ 
3.2.2, etc. :—later in Act., Porph.4s¢.1.36, 4.22. -éw, =foreg., 
Plu.2.823b 3 τὰ -ωποῦντα [θηρία] Porph.Abst.1.14,20, 3.9. «-ίζω,-- 
συνανθρωπεύοµαι, Arist.HA488>3; τὸ -ίζον καὶ οἰκουρόν Ath.13. 
όττς, -ἴσις, εως, 7, common humanity, Eustr. in 269.22. 

cuvavidopat, Pass., suger affliction together, Ῥο]]. 5.129. 

συναν-ίημι, relax along with or together, Ph.2.23 :—Pass., to be 
soluble in, Dsc.5.112. -(στημ.ν, make to stand up or rise together, 
μεθ ἑαυτοῦ τινα X.Smp.g.5; assist iv restoring, τὰ μακρὰ τείχη Id. 
f1G4.8.9. II. Pass. with aor. 2 Act., vise at the same time, 1d.An. 
7.3.353 τινι with one, Id.Cyr.5.1.5. -toyo, = cvvavéexw, vise or 
spring forth together, of rivers, Ael.VA14.23, cf. 10.45 3 πῶλοςσ., 
out of the sea, Philostr.Jz.2.14. -ιχνεύω, track along with, Λε]. 
NA1t0.45. 

συνανοηταίνω, joi 1 foolish conduct, Sch.E.Ph.394. 

συναν-οίγω, open in company with, συνανοιγόντων καὶ συγκλειόντων 
τὰς θύρας τοῖς. «ταµίαις Ι613.91.16; συνανοίγνουσα (Sic) τὰ συγχω- 
σθέντα SIG799.8 (Cyzicus, i a. Ὀ.) :—Pass. συνανοίγνῦμαι Them.Or. 
20.235C. -ουμώζω, bewail together with, ru1 App.Pun.gi. --ορθόω, 
help in correcting a text, Tz.Proll.Com.p.24K. 

Συνᾶνουβιασταί, of, fellow-worshippers of Anubis, Michel 1223 
(Smyrna, ili B.c.). 

συνανταίρω, vise against together, Eulogius ap.Phot. Bibl. p.282B. 

συναντ-άω (cf, συνάντοµαι): Ep. impf. -ήντεον A.R.4.1486, Ep. 
3 dual συναντήτην Od.16.333: fut. -ἠσω LxxJs.34.14, Act.Ap.20.22: 
aor. -ἤντησα X.An.1.8.15: pf.-hyrnea Plb.1.52.6, Ps.-Luc.Philopatr. 
1 :—Med., once in Ἡ., elsewh. only in late Prose (v. infr.): fut., 
Lxx Ee.2.15, etc.:—meet face to face, of two persons, Od. l.c.; of 
many persons, mee? together, assemble, cis Φωκίδα Philipp.ap.D.18. 
157, cf OGI56.5 (Canopus, iii B.c.) ; meetin battle, Plb.3.93.9: ο, dat., 
Isyll.68. II. meet with, encounter, ο. dat., E.Jon 787, Ar. Ach. 
1187, Pl.41,44, etc.: abs., τὰ συνηντηκότα τῶν πλοίων Plb.1.52.6 5 
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σ. συνάντησιν E.Jon 524 (troch.) ; of heavenly bodies, Cat.Cod. Astr. 
7.2043 present oneself, PCair.Zen.300.6 (iii B.C.) 3 φυγοδικοῦντας ph 
συναντῆσαί µοι PEnteux.65.4 (iii B.c.), cf. PCaiy.Zen.179.9 (iii B.C.) ; 
εἰς... g0 to meet ata place, ib.56.3, 247.2 (iii B.c.):—Med., ᾧ. .--αντή- 
σωνται ἐν ὕλῃ ἄνδρες 11.17.1343 πρός τινα PHamb,25.11 (iiiB.c.). Ὦ. 
fall in with, meet a person’s needs or wishes, S/G528.14 (Cos, ili 
B.C. ), 590.43 (Milet., found at Cos, ii B.c.). 2. c. dat. rei, come in 
contact with, φόνῳ E.JT1210 (troch.). 3. ο. acc., meet, only among 
Asiatic Greeks, lamb.Bab.12,Lesb.Gramm.io. III. befall, happen 
toa person, τινι Plu.Swull.2, Act. Ap.20,22, D.L.6.38: abs., werpiws 
τὺ--τῆσαν οἴσει Phid.Lzb.p.34 O., cf. Mort.37; of conception, Sor.1.443 
εἰ ἔρρωσαι καὶ τἆλλά σοι κατὰ τρόπον σ. PSL4.392.1 (iii Β.ς.) :—Med., 
σ.τι παρά τινος ΒΙΡ.21.24.14, «9166ο1.14(Τεο5, ii B.C.) —%> 
ih, = συνάντησις (which is v.].), Lxx 3K1.18.16, 4K7.5.26. -ημα, 
ατος, τό, mcident, occurrence, ib. Ec.9.2,3. 2. visitation, of plague, 
etc., ib.Ex.9.14, PMag.Leid.W.18.5, Anon. in Rh.1.646W.; σ. 
νυκτερινόν nightmare, Cyran. 31. 8. confirmation, in Ρ]., Phid. 
Sign.tg. -Ὁσις,εως, 7, meeting, E.Jow 535 (troch.), Lxx Ge.18.2, 
al., ν.]. in Lv. Matt.8.34 3 περὶ συναντήσεως εἰς Μέμφιν PCair.Zen, 
541.8 (ili B.C.) 5 κατὰ τὰς σ. inchance-meetings, D.H.4.66 ; encounter, 
controversy, πικρο) πρὸς τὰς σ. Hp.Decent.3 ; of heavenly bodies, 
Vett.Val.147.29, Paul. Al.R. 3. -tdlew, = συναντάω, τινι S.OT804. 

ovvavTiBddre, confer, wer’ ἐμπείρων 1G12(5).132.5 (Paros, ili a. Ρ.). 

συναντίζω, ῖπ 1 sg. fut. --ιῶ,Ξ- συναντάω, Aq. M2.2.8. 

συναντί-θεσις, ews, ἡ, conjoined opposition, Elias im Cat.158. 
oy -λαμβάνομαι, Med., help in gaining a thing, τῆς ἐλευθερίας 
D.S.14.8 3 τῶν τῇ πόλει συμφερόντων SIG412.7 (Delph., iii B.c.) 3 
τῆς θεραπείας Phid.L7b.p.19O.; assist in supporting, τὴν ὁρμὴν τοῦ 
λαοῦ Lxx WVu.11.17: abs., vender assistance, περί τινων PHib.1.82.18 
(iiiB.c.); els 71 OG1267.26(Pergam.,iiip.c.). IL. c.dat., dake part 
with, help, Lxx Ex.18.22, Ps.88(89).22, Ev. Luc.10.40. -μεσου- 
ρἄνέω, {ο be in the opposite meridian at the same time, Cat,Cod. Astr, 
8(1).230. 

συνάντισµα, ατος, τό, occurrence, Aq. De.23.10. 

συναντλέω, drain along with, σ. πόνους τινί goin him im bearing all 
his sufferings, E.oz 200 (lyr.). 

συνάντοµαι, only pres. and impf., poet. for συναντάω, fall in with, 
meet, abs., Od.15.538 3 τινι 4.367, 21.31, Archil.89.5 5 ἀλλήλοισι δὲ 
τώ ye συναντέσθην παρὰ φηγῷ 1.7.22, cf. Hes.7%.877 ; in hostile 
sense, meet in battle, 11.21.54) ef. Pi.0.2.39; Κόρος ov Sika συναντό- 
µενος Satiety that accompanies not justice, 19.96: metaph., φόρμιγγι 
σ. approach (i.e. use) the lyre, [ἀ.1.2.2.---Αἶ5ο in late Prose, Ant. 
Lib. 35.2, Hdn.1.17.4(v.1.). 

συνᾶνύτω [ζ],--5α. (in intr. sense), come to an end together with, 
ξυνανύτει βίου δύντος avyais A.Ag.1123 (lyr.). 

συνᾶνύω, accomplish together, δρόµον App.Pun.47. 9. intr., 
arrive together, Arist.Phgn.81 3°19, Plu.Alc.27, etc.—Hsch. also cites 
ξυγάνεσθαι. 

συνάξίµος, ον, Ξ συνακτός, Eust.929.32. 

συναξίόω, join 12 thinking fit, c.acc. et inf., X.Cyr.7.1.15 5 join in 
demanding, BGU1011.15 (ii B.c.). 

σύναξις, εως, ἡ, (συνάγω) gathering, καρποφορηθέντων Procl.Par. 
Piol.118; assembly, λαοῦ Eust.1335.55 ; = cenaculum, collectum, 
conventiculum, etc., Gloss., cf. POxy.1357.1 (via. D.), Cod. Just.1.5. 
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συναοιδία, συναοιδός, V. συνῳδία, συνῳδός. 

συνᾶορέω, accompaiy, γλυκεῖά of συναορεῖ ἐλπίς Pi.Fr.214. 

συνᾶοριστέομαι, acquire indefiniteness at the same time, A.D.Synt. 
306.22. 

συνάορος, V. συνήορο». 

συναπάγω [ay], lead away with or together, τινι X.Cyr.8.3.23: abs., 
Id. G=.1.23. 2. carry off with, οἱ γλυκεῖς οἶνοι. «οὐ συναπάγουσιν 
ἑαυτοῖς τοὺς χολώδεις χυμούς Gal.15.638. II. Pass., τοὺς συναπα- 
χθέντας ἨἩμῖν γεωργούς arrested with us, PCair.Zen.640.14 (ili 
B.C. ). 2. metaph., {ο be led away likewise, Ep.Gal.2.13, 2Ep.Pet. 
aire 8. Ξ συμπεριφέροµαι (συµπεριφέρω ΠΠ. 3), Ep. Rom.12.16. 

συναπαιδευτέω, deal foolishly together, Sch.E.Ph.394. 

συναπ-αίρω, plpf. 3 sg. συναπήρκει prob. in Men. Azth.14 :—intr., 
sail or sero away together, D.S.5.49,59, Str.4.1.4, al., Luc. Zox.18 ; 
µετά τινων Phid..Sto.Herc.339.9; τινι with one, Luc. Bis Acc.27, Ael. 
VH3.26; τινὶ ἐκ τοῦ βίου J.AJ9.8.6. 2. depart at the same time, 


Arist.7A4597°16. —aitéw, demand at the same time, Men.Epit. 
89. -αγτάω, come to a place at the same time, Arist. Mir.834°6, 
PSI6.689.9 (v A.D. ). -αρτίζω, bring to an end together with, 


[λόγφ] λόγον Sor.1.126 :—Pass., come to an end together with, Alex. 
Aphr. i Ses.115.22. II. intr., {ο be commensurate with, vary 
with, 4 τῶν σκελῶν κίνησις (in walking) σ. τι τῇ ὅρμῇῃ Chrysipp.Stotc. 
3.014. 2. come to an end simultaneously with, [ κῶλα] μὴ συν- 
απαρτίζοντα τοῖς στίχοι; D.H.Comp.26, cf. 22, Hermog.Jnv.4.4, 
prob. cj. in D.H.Dem.39. 8. of a place, Zo be of the same length 
as, τῇ vhow Str.13.2.2; similarly, τῷ μὴ συναπαρτίζειν τὸ (ῴδιον τῷ 
δωδεκάτῳ µέρει τοῦ ζ(ῳδιακοῦ Sch.Arat.545. -αρτισμός, 6, =con- 
summatio, Gloss. 

συνάπᾶς [ᾶπ], doa, ἄν, -- σύµπας, strengthd. for ras, πᾶσα, πᾶν, all 
together, mostly in pl., with or without Art., Hdt.1.98,134,178, 5-49, 
9.20: af συνάπασαι ἐπιστῆμαι Pl.Phlb.13¢, etc. II. in sg., with 
collective Nouns, τὸ σ. orpdérevua Hdt.7.187 ; especially of countries, 
Αἰγύπτῳ τῇ σ. 1d.2.39, cf. 9.453 6 χῶρος 6 σ. Id.2.112 5; μουσικὴ σ. 
the whole range of.., Pl.Sph.224a. 
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συνᾶπᾶἄτάω, in Pass., {ο be deceived along with others, Plu.Comp. 
Nic.Crass.4 ; -ωμένη ἀκοή Procop.Gaz.£p.125. 

συναπαυξίφως [i], wros, ἡ, decreasing in light together with, c. dat., 
Arg.Man. post Max.p.g9L. 

συνᾶπειλέω, threaten at the same time, Luc.Demon.15 1 &s.. J.AJ 
20, 2.4. 

συνάπ-ειμι, (εἶμι ib0) go away, depart together, X.An.2.2.1, Lys. 
13-52. 2. depart or die simultaneously, Arist.Pv.862"23. -ελαύ- 
vo, drive away together, Aret.CD1.5. -ελευθερική, ἡ, coliiberta, 
and --ελεύθερος, ὁ, collibertus, Gloss. -εμπολάω, sell with or 
together, Eust.772.37. -εργάζομαι, help in finishing or completing, 
Pl.F.443¢, 77.38. ΤΙ. σ. τοὺς μύθους τῇ λέξει, τοῖς σχήµασι, 
elaborate the plots by language and gestures, Arist.Po.1455%22,30 ; 
of an orator, σ. σχήµασι καὶ φωναῖς καὶ ἐσθῆτι καὶ ὅλως τῇ ὑποκρίσει 
help the effect by the use of gestures, etc., I1d.RA.1386°31,  -κερείδω, 
ν. συνεπερείδω. --έρχομαι, depart together with, τινι 1d.GA725°14; 
µετά Twos 14. Mete.383°19 : abs., πωριδίων συναπελθόντων being passed 
with the urine, Ruf. Ren.Ves.3.5 5 Φλὲψ συναπιοῦσα branching off to- 
gether, Gal.19.522. -ευθύνω, make straight together, help to guide, 
Plu.2.426c,102"a, Heliod.ap.Orib. 48. 33.7. --εχθάνομαι, become 
an enemy together, Plu.2.96b. -έχω, {ο be remote from at the same 
time, Dam. Pr.7 3. ΤΙ. trans., receive also, PFay.14.7 (ii B.c.), 
PGen.23.7 (ia.D.), etc. 

συναπίσταµαι, lon. for συναφίσταμαι (ᾳ.ν.). 

συναπλόω, unfold together, metaph., τοῖς πραττοµένοις Hdn. Fig. 
p.104S.; simplify at the same time, Dam.Pr.71 :—Pass., of metal, 
to be beaten out together, Callistr.Stat.11. 

συναπο-βαίνω, disembark together with, τινι Hdt.6.92 3 o. rhs γῆς 
go away from it fogether, Philostr.V.A3.15 ; dismount together with, 
συναποβῶμεν τῷ Πριάμῳ τοῦ ζεύγους Procop.Gaz.p.170B. «-βάλλω, 
lose αἱ the same time, D.S.3.7, Plu.Phil.21 :—Pass., Gal.14. 
588. -βϊάζομαι, Med., assist in checking or repressing by force, 
Arist. 14581324, Pr.g62°7. βλέπω, fix one’s gaze on as well, 
Aristid.O7.19(41).3. —Bpéxw, macerate along with, Dsc.1. 


47. —yevvaw, generate together, Plot.6.6.2, 6.8.14, Procl. Just. 
70. -γίγνομαι, to be absent together, Anon.in Rh.1.607W.  -ypa- 
πτέον, one must enrol oneself with, τοῖς ἀρίστοις Cic.Alt.9.4.2. -Ύρά- 


dopa [γρᾶ], Med., enter one’s name together with others, as a candi- 
date, Plu.dem.3. b. register at the same time, τὴν γυναῖκα PGrenf. 
2.49.9 (11 A. D.), etc. :—Pass., Sammelb.7 4.40.35 (ii A. Ρ.). 2. σ. 
Twi enter one’s name with his, as a supporter, support him, de his 
follower, Posidon.36 J., cf. S.E.M.10.45, Ath.g.385¢. IL. receive 
the impression of, τῶν οὐκ ἀστείων τὰ πταίσµατα Porph.Chr.27 ; copy, 
represent exactly, πάντα Ptol.Geog.1.1.1:—later in Act., Eust.ad D.P. 
p-78.30B. -γυμνόομαι, Pass. , to be stripped naked along with, Sch. 
Hes.Of.753. --δείκνῦμι, demonstrate together, Euc.Phaen. p.g8 Μ., 
Ptol. A/m.1.16, al., Alex. Aphr. {ή Sens.149.1 :—Pass., S.E.M.11.216, 
Gal.15.619. II. appoint at the same time, in Pass., Inscr.Prien. 
82.18, al. (ii B.c.). -Serxtéov, one must demonstrate also, 
A.D. 4άν.17ο.2. —Seréis, ews, ἡ, goint demonstration, Ῥ]α. 1. 
7.26. -«δέρω, skin together, Gal.2.364, 8.103. -θέχομαι, jor 
in admitting, --δεδέχθαι [τὸ τέμενος] ἄσυλον εἶμεν SIG629.18 (Aetolia, 
ii B.C.). -8ypéw, go abroad or travel with, Arist.Pol.1314°13 ; 
7m with one, D.S.4.4, Plu.Crass.3, Brut.3, al., POxy.1122.10 (ν 
A.D.); µετά τινων [G27.641.15, cf. Luc. DMeretr.9.1. Ξδημοι, 
of, those who go abroad together, Ατὶς.Ρο],1262317, OGI196.5 
(Philae) : sg. of one who accompanies an Emperor, Lat. comes, σ. 
τοῦ. .αὐτοκράτορος Ephes.3 No.29. -διδράσκω, run away along 
with, ξυναποδρᾶναί τινι (aor. 2) Ar.Ra.81, cf. J.B 1.8.6 ; aor. 1 part. 
συναποδράσαντος Luc. Asin.27. «δίδωμι,7εβαν at the same time, 
BGU853.13 (ii A. D.), etc. 2. render or recount together, Ptol. 
Geog.t.2.4 (Pass.), Sor.1.1 3 administer at the same time, τισι Ruf. 
ap.Aét.11.29, S.E.47.8.1, etc.; τῇ ἐννοίᾳ συναποδέδοται {5 rendered or 
represented with the idea, Id.P.1.11. II. Med., sell together, be a 
joint vendor, D.C.59.21, PLeid.N. ii 8. -«δοκϊμάζω, jorn in repro- 
bating, 71 Χ.Οες.6.5. -δοκϊμαστέον, one must include in one’s re- 
probation, Eust.185.46. -δύομαι, Med., strip off from oneself 
or put off together, τὸ Αἰθίοπες εἶναι Philostr.V.A6.11; τῇ pawdAn τὸ 
vouvexés Men.Prot.p.1 D.: abs., συναποδύεσθαί [τινι] els ἀγῶνα strip 
oneself for a contest along with another, Plu.2.94c, ef. Ath.1.15¢. 
συναπ-οδύρομαι [ὅ], Jament together, J.Ap.2.26, 


συναπο-θέλγοµαι, bewitch, 1G12(7)p.1(Arcesine,dub,.1.). «--θεόω, 
deify together, ὥσπερ τῇ ψυχῇ καὶ τὸ σῶμα Lyd.Mens.4.40. --θλάω, 
pound up together, Cleopatra ap. Gal.12.404. -θλίβω [7], crush 


together, Dsc.4.153. -θνῄσκω, die together with, τινι Hdt.3.16, 5. 
477 αἱ δυνάµεις σ. τοῖς σώμασι Isoc.£p.8.5: abs., opp. συζῆν, 2Ep. 
Cor.7.3, Ath.6.249b ; συναποθνῄσκοντες, title of comedy by Diphilus, 
Ter. Adelph.Prol.6 ; ὧν τὰ συγγράµµατα τοῖς μὲν ἤδη συναπέθανε, τοῖς 
δὲ συντεθνήξεται Gal.15.68 : τοῦ ἀποθανόντος ov σ. ἡ ψυχή Pl.Phd. 
88d; σ. νοσήματα, i.e. cling to one until death, Hp. Aph.2.39, cf. 
Arist.GA775°34. 

συναπ-οικίζω, in Pass., 20 as colonists together, Luc. Nav.3. 
Xopat, to have gone away together, τῷ πρόσθεν ἠδέϊ Aret.CD1.4. 

συναπο-κᾶθαίρομαι, Pass., {ο be washed off together with, ο. dat., 
Ώςς,1.8. -καθίστηµι, accompany a person on the return journey, 
Schwyzer 631.A8 (Lesbian, found at Miletus, ii B.c.) :—Pass., return 
to the same point together, Vett.Val. 235.6, Procl.Hyp.4.45, Dam.Pr. 
305, Phip.t Mete.40.35. 2. Pass., subside together with, Gal. 
8.166, 9.525, Procl.Just.209, Aét.5.121. -κἄλέω, call by a name 


-οί- 
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also, Plu.Fr.2.2. -κἄλύπτω, disclose at the same time, lamb. 
Comm. Math.34. -κάμνω, cease from weariness together, E.1T 
L371 -κατάστᾶσις, ews, 7, joint return, πάντων ἐν τῷ οὐρανῷ 
μετὰ τῆς γῆς Ptol.Tetr.7, cf. Alm.o.3, Vett.Val.233.25, Cat.Cod. 
Astr.8(1).238. Ξκειμαι, {.]. inS.OC1752; cf. tuvds. -κινδῦ- 
γεύω, encounter danger along with, Longin.22.4, Ἠ]ά.6.7. «-κλείω, 
shut up altogether, Lxx1Kt.1.5,6 cod. A. -κληρόω, choose, assign, 
Porph. Chr. 35. —KAtve [1], tern aside together with, pf. Pass. 
—KéxATua Lib. Descr.22.5. II. intr., turn aside together, én 
ἀμφότερα Plu.2.7g0e: abs., J.BJ 1.24.2; ἡ δειρὴ τῷ παντὶ σ. προσ- 
ώπῳ Lib. Deser.18.3. -κλύζω, wash away with or at once, 
Philum.Ven.1. -κομίζω, carry away together, D.S.1.20, 3.15 :— 
Pass., J-AJ14.4.5. -κόπτω, cut off together, Plu.2.529¢ :— 
Pass., Gal.14.2473; of a final letter or syllable, A.D.Conj.255. 
6. -κρίνομαι [7], Pass., to be secreted and carried off to- 
gether, Arist.HA581°30 ; to be extruded, of the afterbirth, Sor.r. 
70. -κρύπτω, join in concealing, Ael.NA7.25 ; conceal together, 
Lxx Ep. Je.48, Lib. Deser.13.4, etc. --κτείνω, kill together, Anti- 
pho 5.39, Aeschin.2.148 7 τινι with one, D.C.Fy.11.18. -κτίν- 
vupt, = foreg., Arist.££1246%22, Ὦ.Η.8.8ο. -κὔλίνδω, aor. 
-εκύλῖσα, voll away together with, ἑαυτῷ τὸν ἀντίπαλον Sch.BII.23. 
730. λαμβάνω, veceive in common or at once, esp. that which 
one has a right to, τὰ ἑαυτῶν X.An.7.7.40. II. Pass., to be 
entirely suppressed, Up.Prorrh.2.24. -λάμπω, shine forth to- 
gether, τινι Luc. Dom.7 ; µετά τινος Id.Gail.13. -λαυσις, εως, 7), 
joint enjoyment, Porph.ap.Eus.PE4.23. -λαύω, share in the 
enjoyment, Arist.H1A623°24, EE1244°18; τινος of a thing, D.S. 
9.20, Luc.Musc.Enc.8, Diog.Oen.1, Supp.Epigr.4.259 (Panamara) ; 
τινι with a person, Them. Or.4.57d, etc. 2. share in the good or 
evil of..., τὸ ἀσύμμετρον...οὐ σ. τῶν μερῶν Arist.Pr.883*15 ; in bad 
sense, af στάσεις συναπολαύειν ποιοῦσι τὴν ὅλην πόλιν make it suffer 
with them, 1d.Pol.1303°323 σ. νόσου, τοῦ κακοῦ, Them. Or.1.7b, Max. 
Tyr.18.9 5 τῆς ἀναθυμιάσεως Gal.18(2).74 3 cf. ἀπολαύω 11. 1. 3. 
simply, share in, have somewhat of, τινος Thphr.CP6.8.3. —eitra, 
leave behind along with, τινά tur D.S.19.69 :—Pass., BGU1 761.10 (1 
B.C.), Dsc.1.43. II. intr., Γα1 or cease together, Thphr.CP 2.19. 
Be -λήγω, cease along with, σ. τοὺς πόδας τῷ ἀκρωτηρίῳ to have 
the feet ending with (i.e. reaching to) it, Philostr.Her.1.3 ; χάρις σ. 
τινί Id.Jm.2.18, cf. Them.O7.3.47a. -λϊθόω, petrify at the same 
time, Pass., c. dat., Sch. Lyc.843. 

συναπόλλῦμι, destroy together, werd τινος Antipho 5.82; σ. τοὺς 
φίλους destroy one’s friends as well as oneself, Th.6.12; cuvnydpous 
καλεῖν τοὺς συναπολοῦντάς τινα Hyp.Lyc.19; σ. τὰ χρήματα lose the 
money also, D.34.23 τινί τι one thing with another, Ε]α.(α{. Mz. 
38 :—Pass., perish together, Th.2.60, Lys.12.88: c. dat., Hdt.7.221, 
Pl.Criti.iz1a, Ep. Hebr. 11. 31. 

συναπο-λογέομαι, join in defending, D.24.157,159, ΗΥΡ. νε, ΕΥ. 
3, etc.3 σ. τοῖς νόµοις Lex ap.D.24.23 3 μισθοῦ for hire, Lycurg.138 ; 
συναπελογεῖτο is prob. cj. for συνανελογεῖτο in Din.1.28. -hio, 
release together, τινά τινι J.AJt0.9.1 :—Pass., Plu.2.406e, S.E.M/.11. 
66. -padrdoow, soften together, Aristaenet. 1.1. -μᾶραίνομαι, 
Pass., jade away and die together, X.Smp.8.143 ταῖς τῶν σωμάτων 
ῥώμαις Plu.PhAil.18; of the pulse, Gal.8.479, Paul.Aeg.2.11. 
23% -μειόω, diminish at the same time, Just.Vov.163. -γεύω, 
sway together, τοῖς σώμασιν αὐτοῖς toa τῇ δόξῃ. .ἔυναπονεύοντες Swer- 
ving with their bodies 7z sympathy with their thought, of the specta- 
tors of the sea-fight at Syracuse, Th.7.71; swerve from the 
upright position together, Plu.2.780a; bend away so as to meet, ταῖς 
τοῦ ἰούλου ἀρχαῖς Philostr. Jun./2.14, cf. Poll.4.95. 

συναπ-ονίνᾶμαι, derive benefit from together, Them. Or.4.58a. 

συναπο-νοέομαι, Med., share in folly with, tin D.S.34/35.2. 
26, Ph.2.160, etc.: aor. Pass. in med. sense, ib.118, ].4/5. 
2.9. -ξύω, scrape or strip off together, τὸ γῆρας Them.Ov.18. 
2σσοι --παύομαι, Med., leave off together, Herod.Med.ap.Orib. 
6.20.12, Gal.7.408, Ach.Tat.Lntr.Arat.28. -πέμπω, send off 
together, X.Cyr.3.1.2 (ν.]. συνέπεμπε); send out as well, ὑμένα Gal.2. 
523. «πίπτω, fall off at the same time, 1d.17(1).672. -πλέω, 
float out, be washed out together, Sor.1.73 3; satl away with, c. dat., 
ZOS.4.43. -πτύω, spit out together, Gal.8.262, Philum.ap.Orib. 

5.20.47. 

Lie oe call in question together with, τοῖς ἀδήλοις τὰ Ύινω- 
σκόµενα Gal.4.721 :—Pass., S.E.P.2.21, M.10.5. 11. suffer 
poverty together, τὸ --θῆναι E.Fr.953.26. 

ouvatro-ppéw, 70 off together, Thphr.CP6.17.1, Agatharch.27, Plu. 
2.1005€. -ρρήγνῦμι, break or tear off together, \d.Mar.12, J.BJ5.6. 
4. --ρρίπτω, throw away along with, Alex.Trall.5.6. _—ppvmropat, 
Med., wash together with, τὸ τραῦμα τῷ σώµατι Philostr.Her,2.2, cf. Ph. 
I.115 (nisi —ppimr- leg.). -σβέννῦμι, put out, extinguish with or to- 
gether, ὄμμασι (sight) rvorhy (breath) 4P7.367(Antip. Thess.) ; τῇ περι- 
γραφῇ τῆς χρείας[ἡ φύσις] συναπέσβεσε τὸ ἔργον (Sc. Thy κάθαρσιν) Sor. 
1.283 σ. τὰς ψυχάς Them.Or.4.59d :—Pass., with aor. --έσβην, pf. 
-έσβηκα, to be put out together, D.S.3.7.2.14, Plu.Mare.24, etc. ; πυρσὺς 
συναπέσβετο λύχνφ «485.275 (Paul. Sil.). -σεμνύνω, exalt or 
extol highly together, D.S.1.92. -σπάω, tear or drag off together 
or with, τὰς atyas αὑτῷ PRyl.114.11 (iii a.v.), ef. Jul.£f.14, v. lin 
Gal. UP8.14 :—Pass., Apollod.2.7.7. -στάζω, let drop along 
with, τινι Him.Or.t.19. -στάτης [ᾶ], ov, 6, fellow-rebel, D.S.15. 
66. -στέλλω, dispatch together with, τινι Th.6.88 ; Στράτωνι 
veayloxoy PCair.Zen,18.5 (iii B.C.) ; Twa per’ ἐμοῦ ib.439.3 (iii B.C.) 5 
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join in dispatching, 15.6.27, X.HG5.2.37, etc. -στενόω, diminish 
in number, τοὺς τυραννοκτονήσαντας Lib. Decl. 43.29. -στερέω, 
help to strip or cheat, τινά τινος one of a thing, D.30.31, ef. 19.2. J. 
AJ15.2.76 Il. help in abstracting, πολλὰ xphuata Pl.Lg. 
948c. -σύρω [ῦ], clean off also, Aét.5.118. -odtyye, tnelude 
in the ligature, Paul.Aeg.6.51 (Pass.). —relvw, make equal in 
length, τινί τι Him. Or. 2.22. —rehéw, help to complete, Pl. Pit.258e, 


Epin.g86c. -τέμνω, cut off together, Gal.2.531 :—Pass., Ruf.Saz. 
Gon.10. -τερμᾶτίζομαι, Pass., {0 be conterminous with, τῷ σώματι 
Sch.Od.19.242. -τεφρόω, reduce to ashes together, Lyd. Mag.3.70 
(Pass.). -τίθεμαι, Med., put off at the same time, τὸ αἰδεῖσθαι 


Plu.2.37d ; τὰς ἐπιμελείας τοῖς σώµασι Jul.Or.1.46b. II. abs., 
abdicate together with, Πομπηΐφ App.BC2.32. -τίκτω, Join in pro- 
ducing, Pl. Tht.156e. II. produce at the same time, τοῖς χρηστοῖς 
φαῦλα Plu.Cor.1. --τίλλω, pluck off along with or together, τινί 
τι Dsc.1.8 (Pass.). -τίνω, join in paying, τὰ δάνεια «916546 
B18 (Delph., iii Β.ο.); τὰ χρέα PEleph.2.11 (11 B.c.). -TpéeTo, 
turn away together, Socr.Ep.1.9; [ἀδικίαν] Zaleuc.ap. Stob.4.2. 
10. -τροχάζω, run off together, «435427. -daive, prove 
together, Phot.Bzb/. p.172 B. II. in earlier writers only Med., 
assert likewise or together, σ, τι τοιοῦτον, ws..Aeschin.2.42 ; agree 
in asserting, Isoc.12.2643; σ. τῷ λόγῳ Str.15.1.6 3; περί τινος σ. τοῖς 
εἰποῦσιν 14.2.1.29; σ. τινί, ο. inf., Plb.4.31.5, είο.; σ. οὕτως (SC. εἶναι) 
Str.15.1.11. -ϕᾶσις, ews, 7,4 combined denial, Arist. Metaph. 
1056%35. -φάσκω, deny at the same time, Ps.-Alex.Aphr. i 
Metaph.627.38, Dam.Pr.445. «φέρω, help to carry off, πάντας 
κοιλίη συναπήνεγκεν Hp.Epid.3.8. 2. carry off with, ἵππος σ. 
αὑτῷ τὸν ἀναβάτην Gal.5.303; τὰς λύπας ἐμαυτῷ Alciphr.2.3 :—Pass., 
to be borne along with, τῷ ῥεύματι Ώεπιαά.15, cf. Plu.2.626b, Gal. 
UP1.19; τῷ παντί Theo Sm. p.176 H.:—Med., take away with one, 
Gal.6.178, Ath.6.273f. -0ive [T], aor.1 --απέφθῖσα, destroy 
together, Opp.H.5.576:—Pass., perish together, συναπέφθῖτο ib. 


587. -φύω, cause to branch off with, of blood-vessels, Gal. 
UP4.11 :—Pass., ib.10.2, al. -xéw, decant, Olymp.Alch.p. 
75 Β -«χράομαι, exploit together, Plb.(?)F7.119. 2. join in 


peculation, PAmh,2.79.26 (ii A. D.). 
Plb.13.8.3, 20.10.5. 
συναπ-τέον, one must unite, τι πρός τι Arist. P%.25.4°16, cf. Philum. 
ap. Orib.45.29.13 ; one must add an account of.., Aét.8.16, Paul. 
Aeg.2.11.20. —tikds, ή, dv, capable of adjusting, τῶν μερῶν πρὸς 
ἄλληλα Phid.Piet.8. II. Gramm., σ. σύνδεσμος or 6 σ. alone, 
hypothetical conjunction (ei, εἴπερ, etc.), Chrysipp.Storc.2.68, D.T. 
642.32, Plu.2.386f, A.D.Comj.218.11. Adv. --κῶς, gloss on αὐτο- 
σχεδόν, Sch.Hes.Se.189 ; on ἄφαρ, Sch.D Od.2.169. ασ. 
συστρεπτικός, of cold, Gal.17(2).37. -τός, dv, or ή, dy (v. infr.), 
joined together, linked together, χάλα συναπτοὺς Ἠνίας Ar.Ec.508 ; 
συναπτὰς ποιεῖν τὰς πράξεις Arist. RA. Al.1438°18. Adv. -1&s,glosson 
ἄφαρ, Eust.158.39 ; =continuatim, Gloss. 
συνάπτω, joi together, I. in physical sense, χειρὶ χεῖρα, of 
dancers, Ar.7h.955 (lyr.); & καὶ ξυνωρίζου χέρα, in sign of friend- 
ship, E.Ba.198, cf. £4832, Pl.Lg.698d ; ἰδού, ξύναψον (sc. τὴν χεῖρα) 
E.Ph,106; but σ. χεῖρέ τινος ἐν βρόχοις bind them fast, Id.Ba.615 
(troch.), cf. 546 (lyr.); & πόδα, σ. ἴχνος twit, meet him, Id.Jon 538 
(troch.), 663; πόδα és ταὐτὸν ὁδοῦ Id.Ph.37 ; dpdum o. meet in full 
career, ib.1101 ; & κῶλον τάφῳ approach the grave, Id.Hel.544; 
φόνος & τινὰ ya Id.Ph.673 (lyr.); & βλέφαρα κόραις close the eyes, 
Id.Ba.747 ; στόµα σ. kiss one, 1d.17375 3 κακὰ κακοῖς σ. link misery 
with misery, Id.WF1213 (lyr.); κακὰ &....7ivi link him with misery, 
Id. Med.1232; prov., σ. λίνον λίνῳ joi thread to thread, i.e. com- 
pare things of the same sort, Stratt.38, Pl.Euthd.298c, Arist. Ph. 
207°17, cf. Sch.Pl.l.c.; also δύ ἐξ évds κακὼ σ. E.JT488, cf. Hipp. 
515; κοινὴν &. δαῖτα παιδί share with him a common meal, Id.Jox 807 
(troch.). 2. metaph. of combination in thought, σ. αὐτὰ εἰς ἓν 
τρία ὄντα PILR.588d;5 σ. ἐν τοῖς λόγοις Id. Sph.252c3; ἔχουσί τι κοινὸν 
[ai ἀρχαὶ ] τὸ συνάπτον αὐτάς Ατί5ε.Σγ.Ι7; ef τι σ. Ἰ ἀφαιρεῖ ἡ διάνοια 
Id. Metaph.1027°32 (διαιρεῖ Alex.Aphr.) ; ἀδύνατα σ. 1d. Po,1458%27, 
cf. Phid.Sto.Herc.339.13 3 σ. τὸ γίγνεσθαί 0 ἅμα καὶ τὴν τελευτὴν τοῦ 
βίου Alex.149.18; σ. µηχανήν frame a plan, A.Ag.1609, cf. E.Hel. 
1034 3 σ. ὄναρ els τινα connect it with him, refer it to him, Id.J7[ 59] ; 
σ. λόγον πρός Tt D.60.12 ; πρὸς τὸ ἄκρον οὗ a. τὸν συλλογισμόν Arist. 
APr.69°18 5 σ. ἀλλήλοις τό 7° «« ἐκστάντες)) καὶ τὸ “΄ ὀξέως 3) take to- 
gether, Gal.16.547 5 συνΏψε τὸν λόγον he continues as follows, Id.15. 
148 ; but σ. τὸν λόγον abridge, Theopomp.Com.22 : ο. acc. et dat., 
associate with or attribute to, τί τινι Epicur.Nat.11.9, Sent.Vat. 39, 
Demetr.Lac.Herc.1055.15, cf. Phid.Sigv.20 :—Pass., συνάπτεται 
ἕτερον ἐξ ἄλλου P1.Sph.245¢, cf. Phd.6ob (v. 1.), Epicur.£p.2 p.37 U., 
Nat.28.11 ; of the words of a sentence, συνάπτεσθαι ἀλλήλοις Gal. 
16.546. ΤΙ. with regard to persons, 1. in hostile sense, o. 
τὰ στρατόπεδα els µάχην bring them into action, Hdt.5.75 ; ἐλπὶς... 
Ὦ πολλὰς πόλεις συνῆψε has engaged them in conflict, E.Supp.480 ; 
SO συνῆψε πάντας és µίαν βλάβην involved them in. ., Id.Ba.1303 sor 
S.A7.1317, V. συλλύω II. b. σ. µάχην join battle, Hdt.6.108 ; 
στρατεύματι A.Pers.336, cf. E.Heracl.808 ; σ. πόλεµον πρός τινας Th. 
6.197 συνάψαι πόλεμον Ἕλλησιν µέγαν E.Hel.55, cf. Hdt.1.18 ; τοῖς 
σοφοῖς εὐκτὺν σοφῷ ἔχθραν συνάπτειν Id.Heracl.459; σ. ἀλκήν Id. 
Supp.683 ; also (without µάχην), engage, Hdt.4.80, cf. Ar. Ach.686 
(troch.) 5 σ. συνάψεις Lxx 41.10.34; σ. φασγάνων ἀκμάς E.Or.1482 
(lyr.); ἔγχη 14.13.1192 οὐκ εὐθὺς συνΏψε τὰς ἀπορίας has not im- 
mediately rejoined by stating the difficulties, Procl. in Prm.p.533 


-xopéw, go away together, 
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S.: abs., approach, make contact, Plu.Tim.25 :—Pass., wot πρός τινας 
γεῖκος συνῆπτο Hdt.7.158, cf. 6.94. 2. in friendly sense, σ. ἑαυτὸν 
εἰς λόγους τινί enter into conversation with him, Ar.Lys.468 (cf. 
infr. Β. 11.1); Φιλία σ. τοὺς καλούς τε κἀγαθούς X.Mem,2.6.22 :—Pass., 
παλλακαῖς συνηµµένος, of Aristotle, 4pp.Anth.s5.11. Ὦ. 6. acc. rei, 
σ. μῦθον E.Supp.566; σ. ὅρκους Id.Ph.1241 5 κοινωνίαν X.Lac.6.3 ; 
φιλίαν mpds ta D.H.19.13, cf. 2.30; freq. in E., σ.τινὶ γάμους, λέκτρα, 
κῆδος, form an alliance by marriage, Ph.1049 (lyr.), 49, Andr.620, 
είο.; yeway Id.F7.558; τὸν ἔρωτα rH κούρῃ Aret.SD1.5 :—in 
Med., κῆδος ξυνάψασθαι τῆς θυγατρός get one’s daughter married, Th. 
2.29 :—Pass., of γάμοι συνήφθησαν PLips. 41.7 (iv A.D.) 3; ᾧ συνήφθην 
ἐκ παρθενίας PSI1.41.5 (iv A.D.) ; συναφθεῖσά µοι ὧς γαμετή,. .συνή- 
Φθην σοι mpds Ὑάμου καὶ βίου κοινωνίαν, PMasp.153.5,8 (vi Α.Ρ.); μὴ 
πρὸς γάμον ἡ mais καὶ ἑτέρῳ τινὶ συναφθείη Chor, p.227 B. III. 
Math., esp. in pf. Pass., 6 λόγος συνῆπται & τε τοῦ...καὶ τοῦ. «ἴπε 
ratio {5 compounded of,., Archim.Sph.Cyl.2.4, al. ; ἀναλογία συνηµ- 
µένη continued proportion (cf. συνεχής 1. 3), Nicom.Ar.2,21 5 συνηµ- 
µένη µεσότης geometric mean, ibid. 2. in Music, cvynupeva τετρά- 
xopda comunct tetrachords, Plu.2.1029a; ἡ συνηµµένων νήτη ib. 
1137. 3. in Logic, συνηµµένον ἀξίωμα or τὸ σ., hypothetical pro- 
positionas premiss in a syllogism, Chrysipp..Séoc.2.68, Phld.Sign.32, 
S.E.M.8.109, Gell.16.8.9 : ΡΙ., Plu.2.43c, Procl. 2 Prm. p.533S. ; 
kota συνῆπται; What conclusion follows ? Call.Fr.70.3 :—cf. συνάρτη- 
σι» 1. 

B. intr.: I. in local sense, border on, lie next to, rd πεδίον 
τοῦτο συνάπτει τῷ Αἰγυπτίῳ medio Hdt.2.75 ; Τήνῳ συνάπτουσ᾽ "Ανδρος 
A.Pers.885 (lyr.) ; γεώλοφοι συνάπτοντες [τῷ ποταμῷ] reaching to.., 
Plb.3.67.9; ἐὰν διώρυγες συνάπτωσι τοῖς χώµασι PLille 1%.7 (iii B.C.) ; 
[τῆς τραχείας ἀρτηρίας] τὸ συνάπτον τῷ στόµατι πέρας Gal.6.421 ; 
ποταμοῦ στόµα συνάπτον θαλάττῃ ib.7123 αὗται μὲν σ., αἱ δ᾽ ἄλλαι 
ἀσύναπτοι Arist. 14516339; δύο πόροι els ἓν σ. ib.508°13; τὰ βράγχια 
σ. ἀλλήλοις 1b.507°5 ; 7 κοιλία σ. πρὸς τὸ στόµα ib.507%28 ; of the 
sides of a cone, πρὸς µίαν κορυφὴν συνάπτειν Thphr.Vert.4. 2. of 
Time, {ο be nigh at hand, ὥρα συνάπτει Pi.P.4.2473 σ. πρὺς τὸν χει- 
μῶνα Hp. Aph.2.25 ; συνάψαντος τοῦ χρόνου Plb.2.2.8; συνάψαντος 
τοῦ καιροῦ 1d.6.36.1, etc. 8. metaph., σ. ἐν αὐτῇ πάνθ᾽ ὅσα δεῖ 
τοῖς φίλοις ὑπάρχειν meet together, Arist.£N1156°18 ; οὐ σ. [αὗται ai 
Φιλίαι] do not combine, ib.1157°34; to be connected with, τῷ γένει ai 
ἰδέαι σ. Id. Metaph.1042°15 ; σ. πρός τι 1d.Pol.1276*7, Cat.4>26, APr. 
4131; attach, 1d.HA580°15; λύπη σ. [τῷ θεραπεύειν] E.Hipp.1847 
(anap.), ef. Chrysipp.Stoze.2.174; 6 πόνος 6 ὑπερβάλλων συνάψει 
θανάτῳ will border upon death, Epicur.F7.448 ; σ. els τι have reference 
to, Thphr.CP6.1.2. II. of persons, ξ. λόγοισιν enter into conversa- 
tion, 9.Ε1.217 és λόγους σ. τινί E.Ph.702; σ. eis χορεύµατα jomm the 
dance, Id.Ba.133 (lyr.) 1 és χεῖρα yi come close to land, Id. Heraci. 
429; σ. eis τὸν καιρόν come im just at the right time, Plb.3.19.2 ; σ. 
τοῖς ἄκροις reach them, Id.3.93.5, etc. ; σ. εἰς Σελεύκειαν Id.5.66.4 ; 
mpos τὴν παρεµβολήν Id.3.53.10, etc. 2. τύχα ποδὺς ἑυνάπτει 
(5.ν.]., --πτοι Murray) µοι, i.e. I have come fortunately, E.Supp. 
Ior4 (lyr.). 8. Astrol., of a heavenly body, to be im conjunction 
(συναφή) with another, Nech.ap. Vett. Val.280.2, Ptol. Zetr.52, PMag. 
Led.W,24.15, Man.2.452, Paul.Al.H.1. 

C. Med., unite for oneself and so form, φιλίαν D.S.13.32 3 κῆδος 
D.C.41.573 v.supr.A.11.2b. 2. to be next to, connected with, τινι X. 
Oec.5.3. 3. lay hold of, τοῦ καιροῦ ΕΙΡ.Ι5.28.δ. 4. take part 
with one, asstst, τινι E.Hel.1444: abs., A.Pers.742 (troch.) ; τινος 
in a thing, ib.724 (troch.), 95.22.8674. 5. bring upon oneself, 
πληγάς D.40.32. 

συναπωθέω, help to push off or back, Luc. Tox.19, Orib.47.5.13 :--- 
Pass., Arist. Pr.963%20, Gal.6.197 (v.1. συνεπ--). 

συνᾶρᾶρίσκω, aor. συνΏρσα, Ep. σύναρσα, join together, γάμον.. 
ΠηλΏϊ συνάρσαµεν Q.S.3.100. II. ΙπΠίτ. ἵπ pf., συνάρηρεν ἀοιδή the 
song hangs well together, h.Ap.164; φάλαγξ συναραρυῖα, for συντεταγ- 
µένη, Luc.Zeux.8 ; θοοῖς συναρηρότα γόμφοις A.R.2.1112, cf. 1.497. 

συνᾶράσσω, Att. -rtw, dash together, dash in pieces, crush, Hom. 
only in tmesi, σύν κεν ἄραξ' ἡμέων κεφαλάς Od.9.498 ; σὺν δ᾽ ὀστέ 
ἄραξεν πάντ᾽ ἅμυδις 11.12.3854; σ. οἶκον ELA F 1142; σ. twa λίθοις, 
ὁδοῦσι, D.H.8.59, Luc. Ε11.29: σ. τοὺς ἵππους D.H.5.15 :—Pass., to 
be dashed in pieces, σύν 7 date ἀράχθη Od.5.426; συναραχθέντων τῶν 
πλοίων, by the storm, Hdt.7.170; συναράσσονται κεφαλάς have their 
heads broken, Id.2.63 ; --ομένων ὀδόντων Pancrat.Oxy.1085.19 ; νῆσοι 
σ. ἀλλήλαις Luc.VA1.41. 2. intr., dash together, of winds, 
Arist. Mu.397°20 ; of enemies, σφίσιν αὐτοῖς D.C.73.15. II. beat 
or hammer together, make fast, A.R.2.614, 3.1318 ; συνάρηρε is v.1., 
ν. £M237.58. 

συνᾶραχνόομαι, Zo be covered as with a spider’ s web, ν. συναρθµόοµαι. 

συνἄρέσκω, please or satisfy together, συνήρεσκε ταῦτά µοι pleased 
me too, D.19.202 ; οὐδέ ye Td φρουροὺς μισθοῦσθαι συνἠρεσκέ µοι X. 
HG2.3.42; ὅππα ke Θερσίππω συναρέσκη {612(2).645 448 (Nesos) ; ἂν 
συναρέσῃ σοι τοὺμὸν ἐνθύμημ' Men. Epit.295; διδόναι τοὺς συναρέσαντας 
μισθούς agreed on by both parties, Sardis 7(1).18.23 (v a.D.), cf. PF lor. 
384.38 (v A.D.), etc. :—Pass., agree with a proposition, Phld.Szgn. 
31; τῷ μὴ. «εἶναι S.E.M.10.60 ; approve of, ο. dat., Heliod.ap. Orib. 
49.9.39. II. concede, grant, τινί τι A.R.3.901, cf. 4.373. 2. 
Med., agree with, τινι 1d.3.1100. 

συναρθµ-έω, fo be fitted together, σ. ἐπέεσσι to agree.., A.R.4. 
418. -Los, ov, stronger form of ἄρθμιος, ΟΡΡ.1.5.424. -όομαι, 
Pass., {ο be closed, of the cervix uteri, Hp. Mu/.2.169 as cited by Gal. 
(19.143) and Erot. (συναραχνοῦται codd.Hp.). 


συναρθρόοµαι 


συναρθρ-όοµαι, Pass., {ο be joined by articulation, Hp.Mochi.1, 
Gal.2.653. II. laterin Act., attach the article, An.Ox.1.49. «-ος, 
v. σύνορθρο». II. accompanied by the article, ἀντωνυμίαι D.T.641. 
Το, A.D.Pron.13.6; dub, sens. in Gal.18(2).784. 2. σ. avTw- 
γυµία possessive pronoun, A.D.Pron.g5.16. —Wols, εως, 7, an 
immovable articulation, opp. διάρθρωσις, Gal.2.481. 2. joining 
together of the members of an organism, metaph., Corp.Herm.13. 
συνᾶριθµμ-έω, reckon in, take into account, enumerate, τὰς ψήφους 
Ts.5.18; αὐτὸ τοῖς ppevitixois σ. σηµείοις Gal.16.521 :—Med., Pl. 
Phlb.23d, Aeschin.2.101,130 :—Pass., {ο be counted with, ἑκατέροις 
Arist.Pol.1318%38 ; to be reckoned in, taken into account, 1d.Rh.1363° 
19, SE167°25, EN1105"1 ; to be included in enumeration, ib.1097” 
17, MM1184*16, Thphr.Lap.29. 2. Med., join tn recetving 
payment, POxy.1208.17 (iii Α.Τ.). -ησις, εως, 7, counting up, 
enumeration, Sor.t.21, Gal.10.738, 18(2).233, Ath.11.4goc. II. 
sum of the letters of a word taken as arithmetical signs (ν. ἀριθμός X), 
ἡ σ. τοῦ κόσμου ὀνόματος ἑξακόσιά ἐστι Anatolius ap. Theol. Ar, 
5 -ητέον, one must count in, Herod. Med.ap.Onib. Io. 37.15. 
ovvapiOpltos], [ov], =sq. 1, ὀνομασία prob. in PMasp.151.166 (vi 
Α. Ρ.). 
συνάριθµος, ον, counted with, included in a number with, τινος 
Phalar.£p.128. Il. of like or equal number, AP7.431 (Simon. 
(?)); in form συνήριθµος, ib.389. 3 (Apollonid.). 
συνᾶριστάω, take breakfast or luncheon with, τοῖς ἥρωσιν Ar. Av. 
1486, cf. Aeschin.1.43, Alex.47, Luc.Asin.50: abs., Phid.L1b.p.56 
O.: Συναριστῶσαι, name of a play by Menander. 
συνᾶριστεύω, do brave deeds together, ἅμα twi E.Tr.804 (lyr.). 
συνάριστος [4], ov, (ἄριστον) breakfasting with, Luc. Asin.21. 
συναρκέοµαι, acquiesce in, put up with, τινι Thphr.Char.3.6. 
συναρµογή, Dor. -γά, ἡ, combination, Ti.Locr.g5b, Diotog.ap. 
Stob. 4.7.62, Plu. dem. 32, etc. 2. wedlock, Ptol. Tetr.182, Vett. 
Val.38.1, al. 3. musical combination, lamb.VP25.114. 
συναρµόζω, Att. -όττω Pl. 77.32b, etc.: Dor. aor. --οξα Pi.V.1o. 
12 :—pf. Pass. -ήρμοσμαι, aor. --ηρμόσθην (v. infr.) : 1. in physi- 
cal sense, fit together, κεραίαν δίχα πρίσαντες & πάλιν ὥσπερ αὐλόν 
Th.4.100 ; ἐυνάρμοσον βλέφαρα. .χερί close them, E.Ph.1451, cf. JT 
11673 σ. τοὺς πόρους Thphr.Sens.g ; τι πρόςτι Hp. Aér.g, Arist. ZA 
541°4 :—Pass., λίθοι εὖ συνηρµοσµένοι Hdt.1.163 3 ἀλλήλοιν συναρµο- 
σθῆναι Pl.R.412a; to be joined in wedlock, Arist.Mir.840°14, PSI2. 
166.17 (ii B.c.), JG5(2).268.30 (Mantinea, i B.c.), BGU1103.23 (i 
ει ο). Ῥ. put together, so as to make a whole, σκάφος, ἵππον, E. 
fel.233 (lyr.), T7v.11; πόλιν σ. Pl.Lg.628a3; σ. τοὺς πολίτας πειθοῖ τε 
καὶ ἀνάγκῃ 14. [ς.5106Ε; τὰ τῆς ἀρχῆς οὐ συνηρµοσµένα καλῶς D.11. 
8 :—Pass., συναρμοσθέντ᾽ ᾿Αϕροδίτῃ Ἐπιρ. 1.4. 2. of combination 
in act or thought, ὁμοῦ βίην τε καὶ δίκην σ. Sol.36.14 3; καρπὸν δίκᾳ Pi. 
N.10.123 σ. els ταὐτόν Pl. 77.358; τρία ὄντα σ. 1d.R.443d; ἰδέας ἀλλή- 
Aw ἀφεστώσας Isoc.15.11 ; compound a word, ἀπὸ τοῦ θεῖν καὶ ἄλλε- 
σθαι Pl.Cra.414b:—Pass., ἡ συνηρµοσµένη λέξις ΡΗ]ἀ. ο. Ηεγο.094. 
26; πρὸς ἄλληλα σ. ib.35. 8. metaph., adapt or conform one 
thing to another, εὐχερείᾳ σ. βροτούς, i.e. make them indifferent to 
crime, A.Eu.495 (lyr.); σ. τοῖς παροῦσι τὸν τρόπον Ephipp.7; ταῖς 
ποιότησι τὰς ποσότητας Theon ap.Gal.6.96:—Pass., πρὸς παρόντα 
συνηρµοσµένος X.Ap.16; esp. of Music, λύρα συνηρµοσµένη πρὸς τὸν 
αὐλόν Ιἀ..511ῤ.3.1. II. intr., fit together, P\.Tht.204a, Arist. 
GA747°1, PA654°19. 2. metaph., agree together, ἀλλήλοις Pl. 
Prt.333a, Phid.Po.Herc.994.27; τοσαύτῃ Φφιλίᾳ Lys.Fr.261S.; σ. els 
φιλίαν X.Mem.2.6.20: abs., Id.Cyr.7.5.60, etc.; σ. els ἅπαντα Pl.Lg. 
7208. III. Med. much like Act., join together, unite, 14. Τ1.526, 
Plt.309¢ 3 δεῖ γάμον --εσθαι πρὸς τὸν ἴδιον τόνον Tas ψυχᾶς Callicrat. 
ap.Stob.4.28.18, cf. Plu.Sol.15 ; join in wedlock, νέαν καὶ ὡραίαν Ocell. 
4-6. 2. adapt oneself, ἅπαντι καιρῷ D.L. 4.37, cf. Socr.ap.Stob. 
3.4.58. 
_ eo Oe compagino, Gloss. :—Pass., to be fitted or framed 
together, Ep. Eph.2.21, 4.16. 
συναρµονιάω, fit together, Sch. Ar. Eq. 463. 
σύναρμ-ος, ον, joined or framed together, Ph.Bel.64.14; of pyra- 
mids, σ. καὶ κατεξεσµένον τὸ πᾶν ἔργον Ph.Byz. Mir. 2.3. Ξοσις, 
ews, ἡ, fitting together, of musical notes, Porph. in Harm.p.264 W. ; = 
compaginatus, Gloss. -οστέον, one must fit together, Pl. Tz. 
1δς. -οστής, ov, 6, one who fits together, λίθων Luc.Somn,2; σ. 
6 θεός Theo Sm.p.12 H. --οστικός, ή, dv, of or for uniting, τινο 
Diotog.ap.Stob.4.7.62, lamb. Myst.4.12, Dam.Pr.3.42. -οττόν- 
τως, Adv, pres. part. of sq., fittingly, Pl.Lg.g67e. -όττω, Att. 
for συναρµό(ω (q. ν.). 
συναροτριάω, bring under the plough, in Pass., συνηροτριαµένη 
prob. in Milet.6.36 (iii B. c.). 
συναρπᾶἅγή, 7, robbery, plundering, éxrds συναρπαγῆς καὶ κλοπῆς 
Stud. Pal.22.177.30 (ii Α. Ὀ.), cf. Sm.Ps.34(35).20, Cod. Just.12.60 
(61).7, Wilcken Chr.6.13 (v a. D.), Cat. Cod. Astr.8(4).168 ; = obreptio, 
loss. 2. συναρπαγῇ in my haste, Cat.Cod. Astr.1.104. 
συναρπάζω, fut. -άσω Ἐ.Ι «4525, Luc.DDeor.8.1, -άσομαι Ar. Lys. 
437, Xenarch.8 :—snatch and carry away with one, carry clean 
away, S.OC819, E.Or.1493 (lyr.), X-Mem.1.4.8, PSI4.353.12 
(iii B.c.), Gal.6.301, etc. ; & [rwa] Bla A.Pers.195; Big ἐκ τῆς ὁδοῦ 
σ. twas Lys.3.46, cf. 12.96; πάντα σ. ὥσπερ θύελλα S.EI.1150 ; 6 
κρατῶν ἅμα πάντασ. X.Cyr.4.2.263 ἀετὸς τὸν λαγὼ a. ib.2.4.19 ; seize 
and retain, οὐ δύνανται συναρπάζειν αἱ μῆτραι τὸν γόνον Hp. Aér.21 : 
metaph.,, carry away with one (by persuasive arguments), ξυναρπάσα» 
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συνασκέω 
στρατόν E.JA531, cf. Call.Epigr.32.5, Longin.16.2, Gal.UP3.10; 


οὐδένα ὑμῶν συναρπάζω I am not ‘rushing’ you, Diog.Oen.24; σ. 
ἑαυτὺν eis τὸ ἄνω, of mystical union with the One, Plot.5.3. 4 :—Pass., 
{ο be seized and carried off, Bia ξυναρπασθεῖσαν S.Aj.498 ; σ, βουκόλων 
tro Id.Fv.659; by death, Phld.Mort.37. 2. &. χεῖρας seize and 
pin them together, E.Hec.1163, cf. Lys.f'%.75.4 :—Med., £. τινὰ µέσον, 
of a wrestler, Ar.Lys.437. 8. metaph., &. φρενί seize with the 
mind, grasp, S.Aj.16, cf. Ar.Nu.775 3; τὸ ῥηθέν Simyl.ap.Stob.4.18. 
43 σ. τὸ (ητούμενον, in arguing, {ο be guilty of a petitio principit, Luc. 
JTr.38, S.E.P.2.35, etc.; so συνήρπασται εἰς κτητικὴν σύνταξιν {5 
hastily concluded to have a possessive force, A.D. Synt.165.9. 4. 
carry away, destroy all traces of, τι Luc.Dom.16. 5. Pass., of 
persons, συνηρπασµένοι having been robbed, PRyl.119.28 (1 A. Ρ.). 

συναρρωστέω, {ο be sick with or together, Gal.15.241, 17(2).423- 

σύναρσις, ews, 7, balancing of books, λόγου, λόγων, Ostr.1135 
(iii A. D.), POxy.2143.3 (iii a.D.), PAmh.2.101.4 (ili A.D.). II. 
union, support, Olymp. in Mete.297.18; assistance, Porph.Chr.31, 
Simp. {1 Cael.703.1. 

συναρτ-άω, knit or jorn together, σ. γένος E.Med.564 3 τὴν γῆν ἅμα 
καὶ τὴν θάλασσαν Luc. DDeor.21.1 :—Pass., to be closely engaged, δύο 
περὶ µίαν καὶ ἔστιν ᾗ καὶ πλείους ναῦς...ξυνηρτῆσθαι Th.7.70; ἡ ἄνω 
Ύνάθος. .συνήρτηται τῇ κεφαλῇ καὶ οὐ διήρθρωται Hp.Art.30, cf, Arist. 
1449506, Sor.2.85; πρός τι Ατὶςί,Ε1.4496012, Thphr.Sens.26; σ. 
els ἕν Arist.PA670°7; ἀφ᾿ évds, ἐξ ἑνός, 14. 1.451638, Pr.gs740; 
πολλαχόθι μὲν συμφύονται [οἱ ὑμένες], πολλαχόθι δὲ συναρτῶνται Gal. 
Όρις.ς. 2. metaph., ὁ μηθὲν ἀκόλουθον -αρτῶν Epicur.Vat.14.9 : 
mostly in Pass., συνηρτηµέναι [ἀρεταὶ] τοῖς πάθεσι Ατίςι.ΕΛΊτ7δ519; 
τῷ ἀθανάτῳ τὸ ἀθάνατον a. Id.Cael.270%9 {ο be implicated in, ο. dat., 
τόδε σ. τῷδε ἐξ ἀνάγκης Phlid.Szg7.35 ; συνηρτῆσθαι πολέμῳ {ο be in- 
volved {π.., Plu.Num.20; σ. διώξεσι καὶ φυγαῖς {ο be always engaged 
in.., Id.Sert.12 ; συνηρτῆσθαί tin to be engaged with him, 14. Mare. 
24, cf. Pomp.51. 3. Gramm., in Pass., {ο be construed with, πρὸς 
τὰς εὐθείας A.D. Synt.12.11. -ησις, εως, 7, Junction, union, τῶν 
φλεβῶν καὶ νεύρων Arist. Pr.883°22 ; joint of machine, Ph.Bel.g1.8 ; 
combination of words, A.D. Syut.17.8. ΤΙ. connexion, cohesion 
of premisses with one another and with the conclusion in a 5Υ]- 
logism, S¢ozc.2.79 ; of the clauses in a conditional sentence, Plu. 
απο fay Do liske Zell 1. -ίζω, accommodate, ὑποτακτικὴ ἔγκλισις 
συνηρτισµένη οἷς ὑποτέτακται Subjunctive mood being accommodated 
to the conjunction which governs it, A.D. Synt.246.16 ; f.1. for συν- 
απαρτίζω in D.H.Comp.22. IL. συνηρτίζοντο' συνηθροίζοντο, 
Hsch. -ύνω [0], fit out, furnish with, ἀσπίσι νῆα A.R.2.1076 :— 
Med., jorn in accomplishing, τι 1d.4.355. -ύω, season food as 
well, Xenocr.ap.Orib.2,58.89. ΤΙ. to be [οὐή-ἄρτυνος, 164.554 
(Argos). IIL. συνήρτυες' συνήρµοττες, Hsch. 

συναρχαιρεσιάζω, help im canvassing for election, Plu.2.g7a, 
2000. 

συναρχία, ἤ, ort administration or government, τινων D.C.53.2 5 
πρός τινα 1d.47.7 3 περὶ τὰ στρατιωτικά Str.15.1.52. II. in pl., af 
σ. the collective magtstracy, Arist.Pol.1298*14, Aen. Tact.4.11, Anon. 
Hist. (FGrH160) p.887 J., 167.15 (Megara, ii B.c.), 47(1).79 (Arca- 
dian, found at Epid., ii B.c.), Decr.Aetol.ap.Eust.279.40, Plb.27.2. 
II, etc.: so in sg., S1G426.32 (Bargylia, found at Teos, iii B.c.), 
al., Str.5.3.2. 

συναρχιεράοµαι, {ο be a colleague in the high-priesthood, τινι with 
one, C/G4385.12 (Isauria). 

συναρχ-ίνη [i], 7, }οϊμί-ἀρχί(ε)ίνη, dub. in 2G12(5).659.9 (Sy- 
TOS). -ίς, ίδος, 7, title of Aphrodite at Samos, Ath. Mitt.37.216 
(1/1 Β.ς.). -ομένως, Adv. with the same beginning, EM306.48, 
An. Ox.2.412. -ος, 6, partner in office, colleague, Arist. Pol.1287° 
31, 1G5(1).124 (Laconia), 9(1).706 (Corc., ν Β.ς.), al., v.1.in D.C. 
67.15. -οστᾶτέομαι, Med., ake part in elections, 169(1).32.13 
(Stiris, iiB.c.). -o, rule jointly with, τινι Hdt.8.130. 2. to be 
a colleague or partner in office, ο. dat., Th.7.31: ὁ συνάρχων colleague 
in office, 1d.6.25, 8.27, Lys.12.52, Pl./t.463b, freq. in Inscrr., 1613. 
304.6, al.; στεφανοῦσθαι ὑπὺ τῶν συναρχόντων Hyp.Lyc.16 ; τῶν τούτου 
συναρχόντων Lys,12.79. II. Med. συνάρχοµαι, begin in like 
manner, A.D. Synt.168,12 : c. dat., Id.Pron.56.29. 2. begin at 
the same time as, ο. dat., Phlp. i de An.588.4. 

συνᾶρωγός, όν, helper, h.Mart.4, AP6.259 (Phil.). ‘ 

συνασβολόω, blacken with soot, πάντα Epic. Alex. Adesp.inc.6. 

συνᾶσεβέω, join in tmpiety, Antipho 4.1.3, D.S.16.61. 

συνᾶσελγαίνω, to be a companion in debauchery, D.C.79.19. 

συνασθενέω, {ο be ill together with, συνασθενούσης τῷ σώματι τῆς 
διανοίας Οπογ.Μή.68. 

συνασκ-έω, help one {ο practise, σωφροσύνην καὶ δικαιοσύνην Isoc. 
13.21; δεινότητ᾽ ἢ εὐφώνίαν D.19.339- 2. train, educate, or disci- 
pline fully, D.L.4.67, 6.23 5 σ. τὴν αἴσθησιν D,.H.Lys.11; ἡμᾶς εἰς 
τοὺς πολέμους Id. Rh.7.43 & τινι S.E.M.1.190; ἑαυτὸν περὶ τοὺς 
λόγους Eun.VS p.487B.; σ. [τὴν θυγατέρα] ὑπεροπτικὴν τοῦ πλέονος 
εἶναι D.L.2.72 :—Pass., φάλαγξ συνησκηµένη Plu.Cleom.20 ; τὴν 
ψυχὴν ἀγύμναστον ἐᾷς,. «ἣν ἐχρῆν πρώτην ἐπὶ τὰ τοιαῦτα συνησκῆσθαι 
καὶ µόνην Phalar.Ep.67.1; συνασκηθεὶς ἐν τῇ ἰατρικῇ Sor. Vit.Hippoer. 
43 µειρακίου ἀστρολογεῖν συνασκουµένου D.L.3.29 ; -ησκημένη ἕξις, 
παρατήρησις, Phid.RA,1.58,775. 8. work up together, πευκΏεν 
λίπασμα σὺν ἐλαίῳ Man.4.345. 4. συνησκηµένοςΞ-αξίίαίμ», 
Gloss. 5. co-operate, Aret.SD2.9. -Ώησις, ews, 7, training, 
opp. φύσις, Phld. RA. 1.1, cf. D.H.2.74, S.E.M.7.146, 11.248; military 
training, Ael.Tact.3.1 7 σ. ὅπλων Lyd. Mag.3.33. 
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, 
συνασμµενίζω 


συνασµεν-ίζω, rejoice or be glad with, EM655.25 ; take pleasure in 
the same things as, τοῖς πολλοῖς Ph.2.259: hence -ισμµός, 6, Id. 1. 

HH 
ont vy to be unwise or foolish along with, τοῖς μὴ σοφοῖς E. 
Ph.394.- 

svapRereual’ greet at the same time, twa PUniv.Giss.20.40 
(ii A. D., written σειν--). 

συνασπ-ἴδόω, keep the shields close together, stand in close order, 
X.HG7.4.23 ; fight side by side, ib.3.5.11. -ίζω, fut. -.6 Hsch. :— 
to be a shield-fellow or comrade, E.Cyc.39 ; second or support, τωι Sch. 
Hermog. in Rh.7.353 W. :—Med., S.E.44.7.328 (metaph.). LT. 
-«συνασπιδόω, Plb.4.64.6, Phld.Jr. p.52 W., Plu. om.18, Ascl. Tact. 
4.1, etc. 3; fight side by side, ἐπί τινα Luc.Pise.1; σ. τισί stand in line 
with them, D.S.17.84, cf. 4.16. III. trans., σ. τοὺς per’ αὐτοῦ 
forms them in close order, J.BJ4.1.5. -ισμός, 6, holding of the 
shields together, fighting in close order, D.S.16.3, Arr. Tact.11.4, Plu. 
Tim.27, etc. -ιστής, οὗ, 6, shield-fellow, comrade, S.OC379 (pl.); 
σ.τινί API.4.184 (Antip.). -υστικὴ ἄμυνα, consisting of shields 
held together, Eust.864.24. 

συναστᾶχύω, to be full of ears of corn, Arat.1050. 

συναστρᾶγᾶλίζω, play at ἀστράγαλοι with, Max.Tyr.9.6. 

συναστράπτω, flash like lightning together, Nonn.D.1.457, etc. 

συναστρ-έω, to be born under the same star, Ps.-Callisth.1.4. -ta, 
ἡ, favourable conjunction of the stars, Ps.-Plaut. Querol.2.3.168, Cat. 
Cod. Astr.5(1).1803 κοινὴν σ. ἔχων ἐκείνῳ Pap. in Arch. f. Religionswiss. 
18.258 (ii/ili A. Ρ.). 2. friendship, Ptol. Tetr.193, Procl.Par.Piol. 
267; ἰατρῶν σ. Cat.Cod. Astr.5(1).210. 

συνασφἅλίζομαι, Pass., to be fortified, Sch.DOd.7.45 (gloss on 
ἀρηρότα). 

συνασχἅλάω, sympathize indignantly with, τίς οὐ ἔυνασχαλᾶᾷ κακοῖς 
τεοῖσι; A.Py.162 (lyr.), cf. 245: but in 305, θεωρήσων τύχας euds.., 
kar ἔυνασχαλῶν κωκοῖς, ξυνασχαλῶν must be fut. of συνασχάλλω. 

συνασχηµονέω, join in unscemly conduct, Plu.2.64d, D.C.79.13. 

συνασχολέοµαι, Pass., share in business or occupation with, ri 
Plu. Phil. 4, cf. Id.2.95d,e. 

συνᾶτεγίζω, = Lat. contucor, Dosith. p.433K., Gloss. 

συνᾶτϊμ-άζω, zusult or dishonour at the same time, Ph.2.201 :— 
Pass., Manetho ap.J.4/.1.26; τινι Plu.Agis 17. —dopat, = foreg., 
Id.Flam.19 ; and -άομαι, Eust.67.21. 

συνατµίζοµαι, Pass., to be joined in vaporous form, D.L.6.73. 

συνᾶτονέω, to be relaxed or languid together (with), Sor.1.38, 46, 
Gal.13.194. 

συνᾶτροφέω, waste away together, Gal.18(1).401. 

συνᾶτύχέω, to be unlucky with or together, µετά τινος Lycurg.131 ; 
τινι D.S.13.52, Plu.2.64c, etc. 

συναυαίνω, dry quite up, τι Hp. Aér.g, E.Cyc.463 :—Pass., to be 
dried up also, Hp.Loc.Hom.40, Pl.Phdr.251d. 

συναυγ-άζω, duminate, ἀκτῖνας -ούσας πάντα τὸν τόπον Damian. 
Opt.5. -ασμός, 6, meeting of rays, Placit.3.1.6. -€La, 7,= 
foreg. ; esp. meeting of the rays of sight from the eye (ὄψις) with the 
rays of light from the object seen, ib. 4.13.11. 

συναυδάω, speak together: hence, like σύμφημι, agree, confess, 
allow, S..Aj.943, cf. Thphr.Metaph.16. 

συναυλ-έω, (αὐλός) play on the flute at the same time, Luc.Dom.16, 
Ath.14.617b, Longus 2.35. -ία (A), 7, (αὐλός) concert of lyre 
and flute, S.Fr.60, Ath.14.617f (prob. from Ephipp.7); symphony 
of flutes, Poll.4.83, Sch.Ar.£g.9, Hsch.: generally, instrumental 
music, concert, opp. µονφδία, Pl.Lg.765b; σ. ἄδειν Antiph.47.1 ; 
ξυναυλίαν Κκλαύσωμεν Οὐλύμπου vduov to sob or whimper one of 
Olympus’ pieces 7 concert, Ar.£q.9. 2. metaph., δύσορνις ade 
&. δορός this ill-omened concert of battle, of the single combat of 
the brothers, A.7h.839 (lyr.); σ. θρήνου Philostr.J7.1.11 ; πένθους 
Lib. Or.61.20. -ία (B), 7, (αὐλή, cf. συναυλίζοµαι, wovavala (B), 
ὁμαυλία) dwelling together as man and wife, σ. ποιεῖσθαι Arist. Pol. 
1335°38. -ἴζομαι, (αὐλή) Pass., have dealings with, Cat.Cod. 
Astr.7.110; congregate, θηρῶν ὅμιλος συνηυλίσθη Babr.106.6: also 
aor. Med., μᾶλλον λέουσι συναυλισαίµην ἄν Phalar.Ep.34: freq. ν.]. 
for συναλίζοµαι, as in RICH Te eel bet οσα ρω -os (A), ον, 
(αὐλός) in conceit with the flute; then generally, sounding in concord 
or untson, harmonious, &. ὕμνων Bod Ar.Ra.212 (lyr.) : generally, 
in harmony with, . βοὰ xap& E.E1.879 (lyr.) ; ὅτετις κύκνος. . ἀνέμου 
σύναυλος x Anacreont.60o.10. -ος (B), ov, (advan) dwelling with, 
living in the folds with (sc. ταῖς moluvas), S.OT1126: metaph., θείᾳ 
µανίᾳ &, i.e. afflicted with madness, Id.A47.611 (lyr.). 

συναυξ-άνω, impf. συνηύξανε Suid. s.v. συνήκµα(ε (also Pass. 
-avidvoua X.Cyr.8.7.6, D.8.72), but usu. --αύξω, aor. -ηύξησα Plb.6. 
15.7, Plu.Sert.g, also -ndta, Dor. --αῦξα, Plb.32.1.7 (corr. Reiske), 
Supp.Epigr. (v. infr.) :—increase or enlarge along with or together, 
συναύξειν τῇ γῇ τὰ χρήσιµα X.Mem.4.3.6 (in h.Cer.267, Ignarra re- 
stored ovydtovo:):—Pass., increase with or together, wax larger 
together with, αὐξομένῳ τῷ σώματι συναύξονται καὶ αἱ φρένες Hdt.3. 
134, cf. Hp.A7t.12,53; εἰ μὴ tvvattow® of πέπλοι τῷ σώματι Ἑ. 
El.544; ἀνδρὶ γενομένῳ ταῦτα πάντα συνηυξήθη Isoc.9.23, cf. 1.7 3 
πρός τι συµµέτρως συναυξάνεσθαι in proportion to, X.£4.1.16; σπου- 
δὴν..προσφερόµενος els τὸ συναύξεσθαι τὸν δῆμον BCH48.3 (Prusa, 
ii(?) B.c.). 2. join or assist in increasing, ἕξιν κακίης συναύξει 
Democr.184 ; συναύξειν οἴκους X.O¢ec.3.10 ; συναύξει τὴν ἐνέργειαν 
7 ἡδονή Arist.£N1175*30, cf, Thphr.Sens.18, Ίση.27, Sor.1.29 ; 
τὰν ὑπάρχουσαν ὀμόνοιαν. «ἐπὶ πλεῖον συναύξησε Klio 15.41 (Delph., 
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ili B.C.)3 τὰν φιλίαν συναῦξε Supp. Epigr.2.270.6 (ibid., ii Β.ς.); 
συναύξοντες τὴν ἀρχὴν τῷ Κύρῳ X.Cyr.8.3.21 1 τὰς τῶν θεῶν τιµάς 
Supp.Epigr.4.720.15 (Chalcedon, iii B.c.); join in exaggerating, τι 
Plb.6.15.7, cf. Thphr.HP9. 109.3. —ynpa, ατος, τό, increase, IG 
27,1097.18. -ησις, ews, 7, growing together, common growth, 
τῶν ὀστέων Hp.Art.53; τοῦ ὀστράκου Arist.A622"15; simply, 
enlargement, growth, of the breasts, Sor.1.763; τοῦ ἐμβρύου ib.10; 
increase, ἀποκρίσεως, OPP. µείωσις, ib,20; aggravation, νόσων Herod. 
Med.ap.Orib.5.30.6: abs., Plb.1.6.3. 

συνανξοµειόοµαι, Pass., zcrease and decrease together with, τῷ 
Νείλῳ Str.Chr.17.38. 

συναυχµέω, Zo be squalid together, Lib. Deser.19.8. 

συναφαιρέω, take away at the same time, A.D.Conj.255.4 (Pass.) ; 
in surgery, Sor.Fvact.7 (Pass.), Gal.2.263, Aét.7.64 3 τί τινος Max. 
Tyr.2.1 :—Med., assist in rescuing, Th.8.92. 

συνᾶφᾶνίζομαι, Pass., disappear or perish together with, τοῖς 
σώμασιν D.H.1.1, cf. Str.6.1.6, 12.8.17, etc.: abs., S.E.M/.5.51. 

συνάφεια [a], Ion. Evvadin (Aret.SAI.10), 7, combination, con- 
nexion, union, junction, πραγμάτων καὶ τόπων Plu.Demetr.5 ; γένους 
Phalar.Ep.25 ; πρὺς γένος Sopater in Rh.8.126 W. ; of marriage, Hd. 
4.103 γάμου PFlor.g3.17 (vi A.D.); of rivers, Sch.Pi.Oxy.841 ᾖγ, 
129; of connexion in grammar, A.D.Conj.217.243; of polysyndeton, 
Demetr:£loc.63 ; o. τῆς ἁρμονίας, of a building, J.BJ5.4.4. 2. in 
Prosody, the continuous repetition of the same foot an indefinite number 
of times in an anapaestic or Ionic system, Mar.Vict.2.8.1T, 3.17.10, Ter. 
Maur.1516,2071. 38, Astrol.and Astron., conjunction, Ρίο]. Tetr.52, 
Procl.A1yp.5.6 3 σ. yapinh Cat.Cod. Astr.4.153. 4. Medic., crisis, 
emergency, Hippiatr.129. 5. ἀρίθμησις κατὰ συνάφειαν enumeration 
with conjunction, so that the last of one series is the first of the next, 
Gal.18(2).233. 

συνάφεσις, ews, ἡ, letting loose together, ἁρμάτων Usch. 5.ν. ἁματρο- 
χεῖν. II. running out together, as of rivers meeting, Sch.Od.10.515,. 

συναφέψω, boil off or down together, Dsc.5.8, Gal.6.538, Orib.F7. 
60: pf. part. Pass. συναφεψηµένος Herod.Med. in Rk. Mus.58.75. 

συνᾶφή, ἡ, connexion, union, Arist.Spir.48422, Thphr.Jgn.33, 
Plu.2.1080f (pl.), εἴο.; κατὰ συναφήν in connexion with other things, 
Opp. αὐτοτελῶς, Epicur.Ep.2 p.36U. 3; conjunction of heavenly 
bodies, PMag.Leid.W.24.21, Nech.ap.Vett.Val.279.23, Man.1.74, 
al.; application, opp. ἀπόρροια 1. 3, Gal.19.543, Paul.Al.H.1; gene- 
rally, combination, Epicur.WVat.11.13, 28.9; opp. ἀφαίρεσις, Phid. 
D.3.12, etc.3 4 πρὸς ἀλλήλους σ. Thphr.CP4.12.8, cf. Metaph.2; 
confluence, τινὺς πρός τι Ptol.Geog.3.16.8, etc. ; junction of branches 
of the Milky Way, Id.Alm.8.2. 11. potnt or line of junction, 
as in bivalve shells, Arist.PA680%24 ; tangential point of a circle 
and straight line, Id.LJg71°17; 4 τοῦ βέλους πρὸς τὸ ξύλον a. ΕΙΡ. 
6.23.11; τῶν μισθοφόρων καὶ τῶν ἱππέων 1d.12.18.10; κατὰ τὴν σ. 
ἐγκεκλιμέναι Plu.2.1079d ; ΑδίΓοΠ.,-- σύνδεσμος vi. 1, node, Cleom, 
2.85. III. in Music, conjunction of two tetrachords, opp. διάζευ- 
tis 2, Plu.2.491a, Cleonid.Harm.1o, Bacch.38,81, Gaud.6, POxy.667. 
ΤΙ (Aristox.(?)); cf. συνάπτω Α.ΠΠ. 2. 

συναφηβάω, decrease in vigour with, γυμνάσματα -ὤντα τῇ τοῦ 
σώματος ἀκμῇ Ph.ap.Eus.PE8.11. 

συνᾶφής, és, united, connected, Arist.PA667*7 ; κόλποι σ. ἀλλήλοις 
Id. Mu.393°21; ὑμὴν σ. αὑτῷ καὶ ἀστόμωτος Sor.t.57; τὸ ἄλειφα, are 
a. ἐόν cohering, Hp.Morb.4.49 3; τὰ σ. connected matters, Phid.Oec. 
p.32J.3 but τὰ ξυναφέα the adjoining parts, Aret.SD1.7; 6 σ. τόπος 
the next place, Dion. Byz.35 ; Gramm., τὸ συναφές A.D.Conj.217.18 : 
ο. dat., constructed with, 1d.Synt.157.20. 

συναφ-ιδρύομαι, Pass., to be dedicated together, Sch.Pi.N.1. 
ο. -ίημι, send forth together, μετὰ τοῦ ὕδατος καὶ γῆν Arist.Pr. 
035024 cf. 925°9 3 ἐκπώματα ταῖς σπονδαῖς drop into the sea together 
with,., D.S.17.104. 2. let loose also upon the enemy, Plb.11.12. 

—ixvéopat, arrive together, Epicur.Ep.1 p.10U. -ίστημι, 

Ion. συναπ--, draw into revolt together, Th.1.56; cause to desert, J.BJ 
1.24.2 :—Pass., Ion. συναπίσταµαι, with aor. 2 and pf. Act., fall off 
or revolt along with, τινι Hdt.5.37,104; 6 δῆμος ov Συναφίσταται 
τοῖς ὀλίγοις Th.3.47 3 of ξυναποστάντες Id.1.1043 τὰ ξυναφεστῶτα 
χωρία ἴρ.δο, cf. Jul.Or.1.26c, 2. retire together with, Dam.Pr. 
305. -ομοιόω, make quite like, ἑαυτὸν ἅπασιν Plu.2.52e, cf. 51d, 
Απρ. Mir.25. -ορίζω, mark off together, ἅμα τοῖς ὅλοις τὰ µέρη 
Plu.2.425b. 

συνάχθοµαι, ΓΙὲ.--αχθεσθήσομαι Aeschin.3.242, Thphr.Char. 29.5 : 
aor. opt. -αχθεσθείην D.20.113, etc. :—to be troubled or grieved along 
with or together, condole with, ο. dat. pers., πιεζευµένοισι ὑμῖν συναχθό- 
peda Hdt.8.142, cf. Isoc.4.112, 6.103, D.20.113, etc.: c. dat. rei, ata 
thing, X.Cyr.4.6.5, D.58.59 3 ἐπί τινι X.Cyr.8.2.2, D.53.73 περί or 
ὑπέρ τινος Phalar.£~.85, Thphr.Char. 1.c.: also ο. gen. rei, because 
ofa thing, Alciphr.1.31 5 σ. tv... X.Cyr.1.6.24, Smp.8.18. 
"5 συνάχνῦμαι, Pass., to be grieved along with, τινι Q.S.2.625, Nonn. 

τσ, 

συνᾶχύρηγέω, assist in transporting chaff, PCatr.Zen.176.212 
(ii ρου 

σύναψις, ews, ἥ,Ξξ συναφή, contact, Arist.Ph.227°15, Metaph.1069* 
9, 71971922, Thphr.Sens.73; ἡ σ. αἰσθήσεως πρὺς διάνοιαν ΕΙ. Tht. 
195d: pl., Id. 7z.40c, Plu.2.558f, etc.; dub. in Heraclit.to. ca 
point or line of junction, τῶν πλευρῶν Arist. Mech.854°39 ; τῆς θερµα- 
στρίδος ib.854"23 3; τοῦ ἥπατος τῇ μεγάλῃ Φλεβί Ι4.Ρ. 466985: τῆς 
ἀορτῆς (SC. τῷ πλεύμονι) 14.1 451212. III. in concrete sense, 
union, cluster (of stars), Id. Mete.343°8. 2. enumeration of mis- 
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deeds, PFlor.295.7 (vi a.D.). 
10.34: 
συνάωρ, V. συγήωρ. 
τρως 6, =conveteranus, Rev. Arch.18(1911).443 (Thrace). 
ovvdaila, fut. --ἔω, kill with the rest, kill also, S.Aj.361 (lyr.). 
συνδαίνῦμι, aor. part. --δαίσας E.Hel.1439 :—entertain together, 
γάμους Twi share a marriage feast with one, l.c.:—Med., feast to- 
gether, Satyr.3. 
ovvSait-adevs, έως, 6, fellow-guest, Ath.8.354d, Suid. s.v. δαιτα- 


IV. league, Lxx3Ki.16.20, 4K. 


λεύς. -ης, ου, 6, =cuvdaitwp, Luc. £p.Sat.36 ; fem. voc. σύνδαιτι, 
Orph.#.55.10. -wp, opos, 6, companion at table, ovdé τις ἕ. A.Eu, 
351 (1τ.). 


συνδάκνω, bite together, τὸ στόµιον, of a horse, take the bit zu his 
teeth and run away, X.Eq.6.9 ; crush by closing the teeth, Arist. HA 
612324, 62102: o. τὸ πνεῦμα hold the breath, Cerc.1 :—Pass., smart 
exceedingly, Lxx To,11.12. 

συνδακρύω, weep with or together, E.[A1242; τῷ πάθει Clearch, 
37: abs., J.4/16.4.3. ΤΙ. c.acc., lament together, Plu.Luc.29. 

συνδᾶμιοργός, V. συνδημιουργό». 

συνδάμνᾶμαι, Pass., {ο be subdued together, Νίο. 40.173. 

συνδᾶνείζομαι, Med., get together by borrowing, Plu.Eum.13. 2. 
to be a joint borrower, PGrenf.2.18.8 (ii B.c.), PRein.26.12 (ii B.C.). 

συνδᾶπᾶνάω, join in defraying expenditure, MAMA 4.208 (Apol- 
lonia). 

συνδᾶσύνω, aspirate also, EM317.47 (Pass.). 

συνδαυχνᾶφόρος, 6, fellow-Savxvapdpos, 1G9(2).1027 (Thess.). 

συνδεαίνω, V. συνδυαίνω. 

συνδεδεµένως, Adv. conjunctively, opp. ἀσυνδέτως, Sch.S.OT344. 

συνδέδῖα, pf. with pres. sense, have a common fear, App.BC2. 
141. 

συνδείκνυµι, in Med., demonstrate also, τῷ λόγῳ τῷδε περὶ τῆς 
κράσεως Gal.15.651; ὁδὸς ἡ συνδειχθεῖσα the road which has been 
pointed out jointly, OGI225.42 (Didyma, iii B.c.). 

συνδεινόω, make terrible along with, φράσις τῇ τῶν πραγμάτων 
-ουμένη σκυθρωπότητι Eust.1711.51. 

συνδειπν-έω, dine or sup with, συνδειπνέω τῷ λῶντι Epich.35, cf. 
X.HG4.1.6 3 µετάτινων Is.3.14, Test.ap.D.21.121: abs., dine or sup 
with others or together, Pl.Smp.174e, 2176, X.Cyr.4.5.9, Lys.1.22, 
PTeb.43.18 (ii B.c.), etc.; of συνδειπνοῦντες the members of a picnic 
party, X.Mem.3.14.2. -.ον, τό, dining-room, PCair.Zen.764.45 
(iii B.c.). 11. =sq., Call. Cer.73, D.S.14.42, Ath. 4.140¢. -ov, 
τό, common meal or banquet, Ar.Fr.153, Pl.Smp.172b, Lys.Fr.66, 
Cic. Fam.9.24.3, etc. -ος, 6, 7, companion at table, E.Jon 1172, 
X.Cyr.3.2.25, 8.2.3, Lxx Si.9.16; σ. τινὰ ποιεσθαι X.An.2.5.27, 
Cyr.2.2.28 3 σ. τῇ yaorpl, οὐ τῇ ψυχῇ Plu.2.660b; Σύνδειπνοι, title of 
asatyric drama by S., Cic.OF 2.16.3, etc. ; members of a dining-club, 
opp. ξένοι, PTeb.118.4,10 (ii B.C.). 

συνδεκᾶδίζω, celebrate the tenth day together with, ο. dat., cj. in D. 

8.40. 
. Ὁ κ bribe all together, τοὺς δικαστάς X.Ath.3.7 3 τὴν ἡλιαίαν 
Lex ap.D.46.26 ; τὰ δικαστήρια Aeschin.1.86, etc. ; συνδικάζω is a 
freq. f.1. 

Bop te, ἡ, thickly-wooded place, Eust.1652.16. -όομαι, 
Pass., become a tree together, Lib.Eth,11.4. -ος, ov, thickly-wooded, 
Dicaearch.1.8, Plb.12.4.2, Sch.Il.Oxy.1086.10 ; τόποι Arr. Tact.27. 
43 ὕλη Babr.43.1 3 @ τινι συνδένδρῳ in a thickly-wooded place, Plu. 
2.310e. 

συνδέοµαι, join in entreating, ο. dat., Plu.Caes.66; σ. τινὶ ἵνα.. 
Pl.Prm.136e; σ. τινὸς μὴ ποιεῖν τι beg of him also,., I1d.£p.318c ; 
τί τινος Something ofa person, D.36.57. 

σύνδερμ.ν, τό, a common hide, Tz. ad Lyc.88. 

σύνδεσις, ews, ἡ, binding together, of milk by fig-juice, Plu. 2.697b; 
πρὺς τὴν τῆς Kovias σ. So as to bind the mortar or stucco, D.S.13. 
113; continuation of a text, POxy.1737.23 (1/11 a.p.): metaph., 
τῆς ψυχῆς πρὸς [τὸ σῶμα) Porph.Antr.14 ; κοινωνία καὶ σ. Procl.Jnst. 
32; connecting link, Pl. T1.43d. II. (from Pass.) constriction, τοῦ 
δέρµατυς Hp. Epid.6.3.1, cf. Oss.11, Gal.17(2).2. III. Gramm., 
conjunctive construction, A.D.Comj.216.11. 

cuvderp-evw, bind together, Plb.3.42.8; later -Seopéw, Gal.2. 
268, Charito2.2, Sch.D.T.p.61 Η. -ικός, ή, όν, conjunctive, A.D. 
Conj.235.5, al. -tos, ον, convinctus, Gloss. 

συνδεσµοειδής, és, of the form of conjunctions, μόρια, interpol. 
post A.D.Conj.214.3. 

σύνδεσμ.-ος, 6, heterocl. pl. σύνδεσµα E. (ν. infr.) :—that which 
binds together, bond of union, fastening, t. ἦν. .τὰ ξύλα, τοῦ μὴ ἀσθενὲς 
εἶναι τὸ οἰκοδόμημα Th.2.753; ἀραρότως obydecua χρυσὺς εἶχε the 
golden headband kept its bonds firmly fixed, E.Med.1193 3 ἁμμάτων 
σύνδεσµα fastenings of garments, Id.Ba.697 ; οἱ περὶ [τὸ θύρωμα] σ. 
Aristeas 85; µελέων σύνδεσμα, of sinews or ligaments, E.Hipp.199 
(anap.), cf. Ti.Locr.roob, Arist.P4652°16, 1471232, Ep.Col.2.19, 
Sor.2.57, Gal.18(1).734. 2. metaph., bond of union ; 6 σ. τῆς 
πόλεως the bond that keeps the state together, of good citizens, PI.R. 
5202, cf. Plt.310a; vduos ὁ βοηθῶν..τῷ τῆς πόλεως συνδέσµῳ Id.Leg. 
0216; σ. τοῦ οὐρανοῦ 1d.R.616c; σ. τὰ τέκνα δοκεῖ εἶναι Arist.EN 
1162%27 5 τὴν ἀγάπην, ὅ ἐστι σ. τῆς τελειότητος Ep.Col.3.14. 3. 
Gramm., conjunction, Arist.Rh.1407%20; σ. ἓν ποιεῖ τὰ πολλά ib. 
4120532, cf. Rh, 41.14 24911, Po.1456°38, Chrysipp.Storc.2.45, D.T. 
634.6, A.D.Conj. passim, Hermog./d.2.7. ΤΙ. -- σύνδεσις 1, Pl. 
Epin.o84c 3 συνδέσµῳ ἕν Ατίςί,«4ο,93:26, Metaph,1045°13, cf. Int, 
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4 
συνδιαιρέω 
1739. III. that which is bound together, bundle, ἐπιστολῶν Hdn. 
4.12.6, IV. conspiracy, Lxx 4K1.11.14, al. V. sodomy, ib. 
3.K4.14.24. VI. Astron., mode, Eudox.Ars 18.13, Theo Sm. 


p-194.H., Cleom.2.5, Ptol..4/m.6.5. 2. Σ. the Knot, i.e. the star 
a Piscium, Hipparch.1.11.20, Gem.3.7, Id.Calend.10, Ptol.Alm.8. 
I. 3. Astrol., connexion of heavenly bodies, Vett.Val.163.13, 
al.; of the moon, Paul.Al.S. 3. -ώτης, ου, 6, fellow-pnisoner, Th. 
6.60, Pl.#.516c. 

συνδεσποτεύω, Astrol., rule at the same time, Sch.Ptol. Tetr.38. 

συνδετ-έος, a, ov, to be tied or bound together, Ar.Ec.785 3 πρός τι 
Hp. 421.77. ΤΙ. cvvderéov, one must bind together, Paul.Aeg.6. 
IOI. -ῃδ, ου, 6, (συνδέω) one bound hand and foot, ἁλύσει μακρᾷ 
Posidon.36J., cf. Suid.s.v. (ΡΙ.). 11. Act., one who binds together, 
ξύλων 7) φακέλων Phid.RA.1.74S. -iKds, ή, dv, binding together, 
conjunctive, connective, Placit.5.18.6, etc.; τὸ σ. a bond of union, Plu. 
Comp.Lyc.Num.4; τὸ ἴσον —Kdv εἰς ὠφέλειαν Ph. Fy.101 Η.; νεῦρα σ. 
Gal.13.161. Αάν. -κῶς Procl. 1 Alc. p.52C. 2. Gramm., con- 
junctive, A.D. Synt. 18.13. -ος, ov, bound hand and foot, S.Aj.65, 


296. 2. united with, αὐτὰ airois Pl.Pit.279e ; τὰ σ. compounds, 
concrete things, Procl.Just.157. 3. well knit together, Arist.Phgn. 
δο”ῦτς. ΤΙ. Subst. σύνδετον, τό, band, E.Jon 1390. 


συνδεύω, moisten, εἴρια Q.S.4.213 codd. 

συνδέχοµαι, recerve as a guest, POxy.1162.8 (iv A. D.). 

συνδέω, bind or tie together, of two or more things, συνέδησα πόδας 
δεινοῖο πελώρου Od.10.168 ; σὺν δὲ πόδας χεῖράς Te δέον 22.189 3 olvos 
a. πόδας χεῖράς τε γλῶσσάν τε νόον τε Ἠες.Ζγ.121 ; τοὺς πόδας καὶ 
τὰς χεῖρας Pl.Euthphr.4c; σ. γαύλους bind them together, side by side, 
Hdt.8.97, cf. Plb.1.22.9 ; δέλτον Avew καὶ σ. fasten it up, E.[A110; 
Pass., τὰς χεῖρας συνεδέθησαν had their hands tied together, Demad.13 ; 
ἰσχία μὴ ovvdedeueva flanks not well-knit, of dogs, X.Cyn.4.1, cf. 
Arist. Pr.87 3°33. 2. of persons, bind hand and foot, ὁππότε µιν 
ἐυνδῆσαι Ὀλύμπιοι ἤθελον ἄλλοι I1.1.399, cf. Hdt.g.119, 9. 41.62, Ph. 
1016, E.Cyc. 238, etc. ; λαγὼς αὐτὸς σ. ἑαυτόν entangles itself, X.Cyr. 
1.6.40:—Pass., ocuvdedeuevos constrained, cramped, Philostr.Jm.2. 
Bice b. bind up a wound, σφενδόνῃ with..., I1.13.599. 3. bind 
up with, combine closely, σάρκας ὀστοῖς Pl. 77.84a, cf. 73b, Smp.202e, 
Tht.160b ; also τι ἀπό τινος Luc.Syr.D.29 3 of parts growing to- 
gether, Hp. Mul.1.40. 4. generally, bind together, unite, | ἰσότης] 
φίλους Φίλοις πόλεις τε πόλεσι συμμάχους τε συµµάχοις σ. E.Ph.5 38 ; 
τὸ κοινὸν συνδεῖ τὰς πόλεις Pl.Lg.875a; ἡδονῆς καὶ λύπης κοινωνία 
συνδεῖ Id.R.462b; σ. καὶ συνέχειν Id.Phd.ggce; σ. τινὰ πενίᾳ bind 
him {ο..., Alciphr.3.49. 5. connect, opp. διαζευγνύω, A.D. Cony. 
214.6, al. II. Med., σύνδησαι πέπλους gird up thy robes, E.Andr. 
832 (lyr., Reiske for πέπλοις). 2. have things bound together, Ti. 
Locr.gga, Them.Or.4.59a. 3. unite themselves, form a union, 
πρὸς παίδων γέννησιν P1.Pit.310b, cf. Betion ap.D.L.4.54. 

σύνθδηλ-ος, ov, guile clear or manifest, Arist.Po.1451*10, Hp.£p. 
27 -όω, make altogether clear, Arist.Rh.1395°27 :—Pass., Thphr. 
HP4.1.8; to be signified, A.D. Synt.312.21 ; συνεδηλοῦτο [τὸ ἄχροον] 
τῷ µέλασι Gal,16.513. 

συνδημᾶγωγέω, help in captivating the populace, Plu.Pomp.2 ; 
συνεδηµαγώγησε τῷ πάθει τοὺς πολλούς joined with his calamity 77 
persuading the mob, Id.Caes.5 :—Pass., App.BC3.24. 

συνδηµιουργ-έω, create together, Jul.Or.5.167b, lamb.ap.Stob.r. 
49-67, Hierocl. {1 CA26 p.478 Μ. -ός, 6, fellow-workman, Pl. 
Lyg.671d. II. Dor. συνδᾶμιοργοί, roi, fellow-dauiopyot, of magis- 
trates in Locris, JG9(1).335 (ν B.C.). 

συνδηµότης, ov, ὁ,Ξ- δηµότης, Sch,Ar,Paxgog; rejected by Thom, 
Mag. pp.96,292R. 

συνδῃόω, som in ravaging, τινὶ τὴν Ἰουδαίαν J.BJ5.1.6. 

συνδια-βαίνω, go through or cross over together, Th.6.101, Χ. «41. 
7.1.43 τινι with one, Plu.Sert.12, Lib.Ov.18.67. Ξβάλλω, cross 
together, πάντα | τὰ πλοῖα] ξυνδιέβαλλε τὸν κόλπον Th.6.44. eT) 
accuse along with, D.61.12:—Pass., to be accused together, Th.6.61, 
Lys.12.93, D.39.19. -βαπτίζομαι, Med., infuse itself into, φύσις 
σ. τοῖς σώµασι τος]. 2 Prm. p.617, cf. pp6g0S.: also as ν.]. for δια-- 
in D.25.41. -Baotalw, carry through together with, Eust.1603. 


62. -βϊβάζω, causal ο[συνδιαβαίνω, carry through or over together, 
Pl.Lg.892e, X.HG6.2.10; help to convey across, τὴν στρατιάν Plu. Luc. 
4. -βρέχω, wet through together, Gal.6.421 (Ῥα55.). -γίγνο- 
pat, to be contemporary with, Πλάτωνος δόγµασιν Τά. 1. Hist. 
ες -γιγνώσκω, join with one in determining or decreeing, ἐμὲ.., 


ᾧ ἑυνδιέγνωτε πολεμεῖν Th.2.64, cf. D.C.43.25 ; distinguish at the 
same time, Gal.5.625, UP2.6. -γνωμογέω, decide in the same 
sense, τινι Eust.341.7. 

σννδι-άγω [a], go through together, τὴν ἡμέραν Hsch.: abs. (sc. 
τὸν βίον), lve together, Arist. RA.1381*30; o. τινί 1ά.ΕΝΙ 16637, Dsc. 
Prooem.43; met ἀλλήλων Arist.LN115722; ἐπιθυμίαις ἀνόμοις σ. 
Plu.2.993¢. -ἄγωγή, ἡ, “ving together, association, D.L.10.6, Cod. 
Just.t.3.43(44).1. 

συνδια-δέχομαι, εεείνε together, Aristid.Or.36(48).84. «-δίδωμι, 
absorb, ἔλαιον Diocl.Fr.147- -ζώννυμι, in Pass., {ο be linked by 
aspect with a planet, of the moon, Cat.Cod. A st7.8(3).103.3- -θερ- 
µαίνω, warm thoroughly together, Hp.Morb.1.24. -θέω, keep run- 
ning together, µετά τινος P).Pit.266c. 

συνδι-αιρέω, divide together, Plu.2.425b, Ῥτος]. {194.122 :—Pass., 
Iamb. in Nic.p.3 P., Dam.Pr.205 {ο be incised together, Heliod.ap. 
Orib.45.7.5. II, Med., divide the proceeds of a robbery, PCair. 


, 
συνδιαιτάοµαι 


Zen.491 (iii B.c.); but, divide, share a property, PTeb.383.48 
(i A.D.). 2. divide in addition, include in a division, γῆν PEnteux. 
65.15 (iii B.c.). -αίρω, help to lift upwards, ἵππος...τῷ ὁμοζύγφσ. 
τὸ ὄχημα Them. Or. 20.23 4c. 

συνδίαιτ-άομαι, Pass., ve with or together, Th.2.50, Isoc.15.87, 
Pl.Lg.g29d; μετὰ ἀλλήλων Id. 77.18b; τινι Plu.Num.4, etc. : abs., 
keep house together, PMasp.153.14 (via. D.): metaph., Ady@ θεωρητοῖς 
πράγµασιν Ph.1.470 3 συνδιαιτᾶται ὑπὸ τοῦ περιφύντος πώρου tS held 
together, Gal.18(2).412 (5.ν.].). II. Act. cvvdtartaw, decide as 
διαιτητής together, Poll.8.129, Them.Or.11.146b. —npa, ατος, τό, 
=sq., Agath.3.13 (pl.). -ησις, ews, 7, living together, inter 
course, Metrod. Herc.831.13, Ph.2.591, J.AJ1.1.2, Plu.Aem.1, Dio 
16, etc. ; σ. εἰς τοὺς ὑπηκόους ordinary behaviour towards them, Arr. 
An.4.7.4. -ητής, 0d, 6, joint arbitrator, D.33.19,31. ΤΙ. one 
who lives with another, companion, Luc. Ep. Sat.36 (v.1. for --δαίτης). 
Sch.Ar.P.602. σος, ὁ,Ξ- συνδιαιτητής 1, Ant. Lib.30.4; θεῶν Tz. 
1.5.464: τινι Hierocl.p.54A. 

συνδιαιωνίζω, pass all one’s life with, Hsch. Il. co-exist per- 
petually with, τῷ κόσµῳ σ. γράμματα Ph.2.216, cf. 410, al. 

συνδια-καίω, burn or heat through at the same time, Plu.2.752d 
(Pass.). -κειμαι, Pass., take part with, τινι Them.Or.22.270b. IT. 
Medic., =cvurdoxw, Herod.Med.in Rh.Mus.58.105. —kivdivevo, 
share in danger, Hdt.7.220; µετά Twos, τινων, Pl.La.189b, [G2?.505. 
33) -κομίζω, fut.-Kouid, assist in bringing over, πλοῖον PH1b. 
1.54.31 (11 Β. ο.) :—Pass., cross over together, Plb.3.43.4, Plu.Brut. 
27. 

συνδιᾶκονέω, V. συνδιακτορέω. 

συνδιάκονος [a], ὁ, fellow-servant, Posidipp.26.1. 

συνδια-κόπτω, cut through together, in Pass., Heliod.ap.Orib. 46. 
7.2, Ett 7 62: -κοσμέω, set in order together, τὴν πόλιν καὶ τοὺς 
νόμους Pl.Lg.712b, cf. Plu.Num.1, Sol.26. -Kplvw [1], determine 
together, Ti.Locr.104e ; τῇ γλώττῃ τὰ γευστά Gal.UP16.2. 11. 
Pass., {ο be separated, ἀλλήλοις Arist.Xen.977*4. 

ovviltaktop-éw, join in conducting, Ἑρμῆς ταῦτα σ. Timocl.1 D. 
(-κτονει Pap., -κονεῖ Koerte). -0, 6, /εΙ]οτυ-διάκτορος, of Hermes, 
Luc. Cont.1. 

σνυνδια-κύβερνάω, guide or govern jointly, Pl.Plit.304a, Jul.Or.5. 
18b. —apBave, examine together, Ptol.Tetr.8 ; περί τινων Plb. 
16.25.1 :—Pass., to be distributed together with, τοῖς µέρεσι Plot.6.4. 
45 τὸ συνδιειλημµένον φλέγμα Herod.Med.in Rh. Mus.58.89. —hé- 
Ύομαι, converse with or together, Ath.3.97d, Ach.Tat.6.18, 
Gloss. -ληψις, εως, ἡ, joint consideration, M.Ant.1.10. 

συνδιαλλάσσω, Att. -ττω, help in reconciling, ἵνα συνδιαλλάττωσιν 
αὐτῷ τοὺς 'Αλεῖς πρὸς τοὺς Φαρσαλίους D.19.36, cf. Plu.Lys.8, etc. :— 
fut. Pass. συνδιαλλαχθήσοµαι Men.Pk. 428. 11. alter together, 
A.D. Adv.162.1 (Pass.). 

ovvita-hipatvonar, help to ruin, D.H.1.23. 
putting an end to, τὰς ταραχάς Isoc.4.134. 2. Med., help to pay, 
Luc. Dem.Enc.45, Aristid.2.456 J. II. Pass., {ο be dissipated, 
melt away with, δόξα τισὶν ὁμοῦ --ομένη Plu.2.823e3 to be abolished at 
the same time, ἡ τυρανγὶς -era: Aen.Gaz.Thphr. p.58B. —padxopar 
[ua], fight to the end together, ὑπὲρ τῶν δευτερείων νῷ πρὸς ἡδονήν Pl. 
110.669. -μένω, stand one's ground with others, X.Cyr.4.5.53) 
Arist.EE1235%9 ; to be fixed also, Gal.18(2).767. -μνημονεύω, 
call {ο remembrance along with, Aeschin.1.18, D.19.19. -γέμω, 
distribute together with, ἑαυτοὺς..«τοῖς καλοῖς Lib. Decl.45.27 τ---Ῥα55., 
ο. dat., Plu.2.1024¢,1082b, cf, Gal.2.391. -γεύω, slew or turn to- 
gether, of war-engines, Plb.1.23.10: c. dat. instr., τῷ προσώπῳ Plu. 
2.63b: metaph., σ. τῇ διανοίᾳ ἐπί τι Plb.3.38.5. -γήχομαι, sim 
through together with, τοῖς κολυμβῶσι Sotion ap.Stob.3.14.10. -νοέο- 
pat, deliberate along with, τινὶ περί twos Plb.2.54.14; σ., πῶς ἂν... Id. 


-λύω, help in 


ST gL2a72 -περαίνω, assist in bringing to an end, tov λόγον Pl.Grg. 
πούῦ. -πέτομαι, fly about together, 1d. Tht.199e. -πήγνύμαι, 
Pass, f.1. in Sor.1.115 (ἂν οὖν παγῇ restd. fr. Aét.). -πίπτω, 


fall upon together, descend to an heir from many ancestors, εἰς ὃν & 
Tas Ἑλλάδος εὐγένεια ἐν τοῖς μάλιστα συνδιαπείπτει 1643(1).δ6.1ο 
(Epid.). -πλάσσω, δεί a fracture, Pall. in Hp.Fract.12. 
2786. -πλέκω, interweave, πάντα ἐν τάξει Herm. in Phdr. 
p-110A, :—Pass., lamb. ap. Stob.1.49.31, Phot. --πτλέω, sail 
across with, τινι Luc. Bis Acc.27. -πνέω, blow through together, 
f.l.in Ps.-Philol.Fy.21. 2. discharge with the perspiration, [η φύσις] 
σ. τούτῳ Td ζέσαν Gal.18(2).279. -πολεμέω, carry on a war along 
with, τὸν πόλεμον 1613.19δ8.5ο9: abs., 1ρ.23,7342 (iii Β. οι) vies αἱ μετὰ 
Γυλίππου ἐυνδιαπολεμήσασαι which remained with him throughout the 
war, Th.8.13. -“πτονέω, continue to work together, µετά τινος Pl. 
Sph.218b ; περί τι Id. Lg.8 420. 
συνδι-ἄπορέω, start doubts or questions together, Plu. Arist.11 ; 
περί twos Id.Pomp.75 ; ὑπέρ τινος D.H.11.25 3 τοῖς φίλοις ΡΗΙά. ΚΑ. 
1.91S., cf. BGU1770.4 (i .c.), Plu.Caes.32. 
σννδια-πορθμεύομαι, cross over by ferry together, Procop. Goth. 4. 
20. -πράσσω, Α:ί. -ττω, accomplish together or besides, Isoc.4. 
38, Luc.DDeor.24.1, etc. II. Med., negotiate at the same time, 
ὑπὲρ τῶν Κόλχων X.An.4.8.24. 
συνδι-αρθρόω, express distinctly at the same time, Arist. Metaph. 
οδοῦ», -apkéw, last as long as, ο. dat., Them.Or.5.68b. 
συνδια-ρράπτω, sew together, μυσὶ τοὺς τένοντας Gal.1 3.601. 
—ppéw, flow through along with, τοῖς ὑγροῖς D.S.3.22. -σείω, 
concutio, Gloss. -“σήπω, make putrid together, Gal.7.297 :—Pass., 
to be or become so, ib.388 -σκέπτομαι, = sq., Hierocl. p.54 
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συνδιηµέρευσις 


Α. -σκοπέω, fut. -σκέψομαι J.4J6.6.2: aor. 1 inf. --σκέψασθαι Pl. 
Prt.349a :—look through or exanune along with, P|.Prt.1.c., 361d :— 
so in pres, Med., Id.#.458b. -σπάω, part forcibly at the same time, 


Gal.8.55. -στέλλω, distinguish at the same time, τὸ γένος A.D, 
Synt.103.26. 2. Pass., to be expanded together, of lungs and chest, 
Gal.8.325. -στρέφω, distort together, 1d.18(2).833 : metaph., 


ψυχήν Plu.2.521b:—Pass., Id.Lys.17, Gal. ].ο., etc. -σύρω [ῦ], 
join in depreciating, prob. cj. in Plu.2.631e. -σῴζω, assist in pre- 
serving, Th.4.62, 7.57; πόλιν SIG529.9 (Dyme, iii B.c.); σ. τινὶ τὴν 
οὐσίαν D,28.15, cf. Epicur.¥y.217 (Test. Epicuri); σ. καὶ τὰ ὅπλα 
καὶ αὐτὸν ἐμέ save both my arms and myself together, Pl.Smp. 
2208. -τἄλαιπωρέω, endure hardship with or together, P\.Cr. 
45d. -τᾶράσσω, alarm all at once, Plu.Demetr.28. -τείνω, 
help to stretch, Gal.8.288 :—Pass., extend all together with, τοῖς σώμασι 
Plu.2.63¢. -τελέω, continue with to the end, P1.Phd.gtb, D.61.38, 
Arist.Phgn.808"19, Iamb.Protr.20.  -rnpéw, assist in maintaining, 
Thphr.CP6.10.6, Plb.2.58.3, S1G569.23 (Cos, iii/iis.c.), OG1229.65 
(Smyrna, ili B.c.), etc. -τίθημι, help in arranging, Ἰφίτῳ σ. τὴν 
Ὀλυμπιακὴν ἐκεχειρίαν Arist.F7.533, cf. Plu. 77.24:—Med., Hierocl. 
Prov. p.171 B. 2. compose, put together, ἐν τῇ ψυχῇ Porph. Plot. 
8. II. help in disposing, τὴν wuxhv πρός τι Longin.7.3, cf. 39.3 ; 
cause a sympathetic affection of, τὴν καρδίαν Diocl.Fr.59 :—Pass., to 
be sympathetically affected together, Plu.2.443b, D.L. 4.18, Jul.£p.89b, 
Chor.29.75F.-R., Cod. Just.1.4.34.3; Μεάϊς,,Ξ- συµπάσχω, Diocl. Fr. 
38, Sor.1.50, Gal.15.88,793. 8. Gramm., of the verb, {ο be affected 
in voice, A.D.Synt.205.2. -τρέπομαι, Pass., {1711 away or be 
ashamed along with, τὸ πρόσωπον σ. τῇ ψυχῇ Plu.2.528e. -τρέφω, 
bring up together with, τινά τινι Ael.NA3.45 codd. -πρϊβή, 7, 
passing time together, intercourse, discussion, τεχνίταις Phid.Hom. 
φ,οθΟ ο Επώ δρ εἰς -τρίβω [τ], pass or spend time with or 
together, σὺν. . Κίµωνι αἰῶνα πάντα σ. Cratin.1.5 τὸν ἄλλον σ. χρόνον 
(sc. τοῖς τεθνηκόσι) Antiph.53.6. 2. more freq. without acc., lve 
constantly with, µετά τινος, Pl.Smp.172¢, Isoc.2.27, ef. Vit.Philonid. 
p.12C.; of τῷ Σωκράτει συνδιατρίβοντες his disciples, X.Mem.1.2.3, 4. 
ται II. of things, occupy oneself with, µύθοις Isoc. 4.158, cf. 2.43, 
9-76. -ττάω, pass through the sieve as well, in Pass., οὐ -ἅται Gal. 
18(1).471. -τύπόω, form together with, τινί τι Placit.4.13. 
8. -Φφαίνομαι, Pass., {ο be manifest together with, τούτοις Steph. 
in Hp.1.107 D. «φέρω, bear along with one, ἄνεμος σ. τὴν ναῦν 
Luc. Hist. Conser.45. II. bear to the end along with, help in main- 
taining, of Μιλήσιοι τοῖσι Χίοισι Tov... πόλεμον συνδιήνεικαν Hdt.1.18, 
cf. 5.79,99 ; Συνδιήνεγκαν μεθ’ ἡμῶν ἐσβολάς τε καὶ µάχας Άγ. Εφ. 5ο7 
(troch.); σ. πάθος Plu. Brut.13, cf. Jul.Ov.8.241¢ :—Med., τὰ τοῦ πολέ- 
µου Ph.1.323. -Φφεύγω, escape along with, D.C.48.44. —-0eipa, 
destroy at the same time, Arist.7A585°10, Jul.Or.1.24d ; corrupt at 
the same time, ἑαυτῷ σ. καὶ τἄλλα Gal.15.874 :—Pass., to be corrupted 
along with, ἡμῖν Isoc.8.41, cf. Din.3.19, Gal.15.697 ; συνδιαφθᾶρεὶς 
τῷ σώματι τὰς φρένας having his mind destroyed with,.., D.H.3.36: 
pf. συνδιέφθορα in pass. sense, D.S.38.15. «φθορά, 7, mutual 
corruption, Cod. Just.1.3.44(45). --φορέω, disperse together, Longin. 
40.1 :—Pass., Steph. 7 Hp.2.336 D. -ddpws, Adv. together with 
a difference, lamb. in Nic. p.13 P. -φύλάσσω, assist in preserving, 
Lycurg.143, CIG3048.31, 3058 (Teos), 4 /P48.18 (Rome) ; assist in 
guarding, φρούριον SIG363.5 (Ephesus, iii B.c.) ; σ. rw) τὴν ἀρχήν, 
τὰ πράγματα, Plb.7.3.7, Plu.Comp.Dion.Brut.3 ; ἀλλήλοις Thy ἐλευθε- 
play OGI5.54 (Scepsis, iv B.c.). 2. preserve as well, τὴν εὐσχημο- 
σύνην τῷ πλήθει the elegance as well as the numbers, Lib. Or.11. 
199. -Χειμάζω, spend the winter along with or together, µετά 
τινος Plu.Ages.40; τινι Id. Ant.37. -χειρίζω, assist in accom- 
plishing, τὰ λοιπά Hdt.g. 103. -χέω, dissolve a thing into a liquid, 
Plu.2.953d (Pass.). 

συνδϊδάσκω, produce together with, of a drama, Sch.Ar.Th.1021, 
cf. Demetr.Lac. Herc.1012.31. 

ovvdidwpr, contribute, τινί τι Plu.2.660c ; ξηρὸν ἐς τὰ ἕλκεα Aret. 
69.8. 2. grant, τινὶ προθεσµίαν POxy.1130.22 (v A.D.):—Pass., 
to be allowed also, A.D. Adv.175.14. II. intr., cooperate, Hp. Art. 
30. 2. abate, slacken, of symptoms, Id.Efid.3.1.18’, Aret.SD1. 
13; relax, opp. συντείνω, Hp.Off.23; of the eyes, sink in, Arist.Pr. 
876°37. 3. extend, spread, tvvdid00 τὸ κακὺν és τὺ πᾶν Aret.SAT. 
6. 4. τοῦ συνδοθέντος els τὴν γαστέρα ὑγροῦ collected in the stomach, 
Herod. Med.ap. Aét.g. 2. 

συνδιεγείροµαι, arise together, of prayers, τῷ Σεβαστῷ Sardis (1). 
8.9 (i B.C.). 

συνδιεκ-βάλλω, make to pass through with,Gal.UP9.8. -κύπτω, 
slip out and through together with, τῇ κεφαλῇ Eust.1114.24- -πίπτω, 
escape together, Plu. Publ.19, Gal.8.227. 

συνδι-ελαύνω, intr., pass, éx παίδων εἰς ἐφήβους Them. Or.34 p.456 
Dind. -έξειμι, go through together with, πάντα τοῖς συνοῦσι Χ. 
Mem.4.7.8: so -εξέρχομαι, Gal.18(1).471, Aét.7.1, Hsch. -έπω, 
manage together, βασιλε τὴν Αἴγυπτον J.AJ2.7.1, cf. Ph.2. 
452. —epevvdopat, search through together, τὰ τοῦ Πλάτωνός τισι 
Lib.Or.17.26, cf. Poll.5.85. -έρχομαι, go together with, belong to 
a thing, Gal.8.705 ; gloss on παραγγέλλων, Suid. «--ηθέομαι, Pass., 
to be filtered through together, P\. Ti.66e, Gal.17(1).836. 

συνδιηµέρ-ευσις, ews, 7, passing one’s days together, Plu.Demetr. 
32, Wic.5 (both pl.). —evw, spend one’s days with, τινι X.Smp.4. 
44, Arist. /.1381°30, EN1162°16 (v. 1. for cuvnu-) ; ἐπισφαλὲς τοῖς 
ὑπὺ φθόης συνεχοµένοις συνδιηµερεύειν Gal.7.279 ; werd τινων Arist.LV 
1166514 (ν.]. for συνηµ-). 


συνδιίσταµαι 


συνδιίσταµαι, aor. --έστην, become separate together with, τοῖς 
“ae Procl.Just.190 ; differ at the same time, τοῖς ὀνόμασιν Dam. 

7.143. 

συνδϊκ-άζω, Dor, fut. --δικαξῶ {6ο(1).32.25 (Stiris, ii B.c.) :—Aave 
a share in judging, Pl.Lg.768b ; of the βουλή, Lys.30.11,14 3 τὰς 
δίκας IGl.c.; σ. τοῖς (ow 6 τεθνεώς Lib,Or.12.15. -ᾱσία, 7, 
sine expl., prob. common lawsuit, Poll.8.24. --αστής, od, 6, fellow- 
juryman, Ar.V.197,215, al., JG9(1).689.11 (Corcyra, iiB.c.). -έω, 
act as one’s advocate, A.Eu.579, X.Mem.1.2.51, etc. ; σ.τινί Pl.Lg. 
0276, D.32.12, al. ; Ζεύς σοι τόδε συνδικήσει Zeus will be thy advocate 
herein, E. Med.158 (lyr.). 2. to be one of the public advocates 
(σύνδικος 1. 2), of φυλέται οἱ ἠρημένοι wor συνδικεῖν And.1.150, cf. D. 
20.1533 σ. τῷ δήµῳ Lex ap.Aeschin.1.47 1 τῷ βασιλικῷ συνδεδικηκώς, 
= Lat. advocatus fisct, D.C.78.13. -ία, 7, advocacy, σ. κακή Pl.Leg. 
938b ; εἰς συνδικίας Snuoolwy πραγμάτων {162768 (Aphrodisias) ; 
συνδικίαι καὶ ἱερατεῖαι 165(2).516.11 (Lycosura, i Α. Ρ.). -ος, 6, 77, 
(δίκη) one who helps in a court of justice, advocate, ἀρωγοὺς ἐυνδίκους 
@ ἥξω λαβών A.Supp.726; μητρὸς τάσδεσ. ὁρῶν Id. Eu.761 ; udprupes 
καὶ σύνδικοι Pl.Lg.g29e; τὸν νόµον σ. ἔχων having the law on one’s 
side, Isoc.19.143 σ. ὑπέρ τινος D.18.134: metaph., σ. αὐτῷ Ἰολάου 
τύμβος Pi.O.9.98. 2. after the 30 Tyrants, judges appointed to 
determine disputes respecting confiscated property, Lys.16.7, cf. Harp. 
5, Vv. 8. public advocate, appointed to represent the state in matters 
concerning its interests or dignity, at Athens, JG2?.1100.55 (ii 
A.D.), etc. ; Hpnvra δὲ τῷ νόµῳ σ. καὶ μάλισθ᾽ of δεινοὶ λέγειν ἄνδρες 
D.20.146, cf. 152; at Sparta, [G5(1t).65; at Delphi, σ. τοῦ Πυθίου 
SIG825 C5 (ii a.D.); at Palmyra, OG/629.14 (ii A.D.) ; also advocates 
chosen by the tribes to defend their interests, D.23.206, cf. Π423.1196. 
17; of certain officials of an ἔρανος, ib.1369.36 ; of public advocates 
under Valentinian and later, Lib.Or.56.20, Cod. Just.12.35.18.2a ; 
σ. Ὀξυρυγχίτου (sc. νομοῦ) PFreib.11.3 (iv Α.Ρ.), ete. 4, accom- 
plice, Tab. Defix.66. II. belonging jointly to, σ. ᾿Απόλλωνος καὶ 
Μοισᾶν κτέανον their joint possession, Pi.P.1.2. Adv. ξυνδίκως with 
joint sentence, jointly, A.Ag.1601. 

συνδι-ογκόοµαι, Pass., swell up together, Sor.1.15. Ξοικέω, 
administer together, Is.7.9, Plb.6.11%.7; ἀγῶνα Milet.1(7).203 α 17 
(ii B.c.); τινι with one, D.24.160; bring about together with, μετὰ 
τῆς πρεσβείας, ὅπως... S1G353.5 (Ephesus, iv B.c.):—Med., παρὰ τῶν 
πρυτάνεων, ὅπως... Thphr.Char,21.11 (5. ν.].) τ---Ῥα55., share the ad- 
vantage of, τὰ φυτὰ τῇ [τῶν μεγάλων δενδρῶν] --ούμενα στερεότητι 
Sor.1.96. -όλλῦμι, ΑΗ] together, E.Frv.551 :—Pass., perish together, 
Procop. Arc.19. -οράω, examine together, folld. by a relat., Isoc. 
4.187. -ορθόω, straighten at the same time, seta dislocated joint, 
Hp.Fract.4. 2. correct or tmprove at the same time, τι Arist. Top. 
15107: τί τινι prob. in Men.Pé.161 ; τινα lamb.VP19.92 3 ἴχνος eis 
ὁμοιότητα Porph.Plot.1. -ορίζομαι, Pass., {ο be determined also, 
Str.2.3.1 (where Kramer restores τοῖς περισκίοι καὶ τοῖς ἀμφισκίοις 
for τοὺς κτλ.) : ο. dat., Dam.Pr.36. 

συνδιπλόω, double at the same time, Gal.19.143. 

συνδισκεύω, play at quoits with, τινι Luc. DDeor.14.2. 

σύνδιφρα, τά, = bisellia, IG Rom.4.210 (Ilium). 

συνδιψάω, thirst along with, διψῶντι Arist.£E12 40°38. 

συνδίώκω, chase away together, join in the chase, Th.1.135, 8.17, 
PEnteux.70.5 (iii Β. ο.), Plb.1.17.13, ete. :—Pass., to be constrained, 
ὑπὸ τῆς ἀνάγκης Longin.43.5 1 τοῦ πάθους τὸ συνδεδιωγµένον hurry, 
vehemence, 1d.21.1 ; so τόνοι καὶ ῥυθμοὶ συνδεδ. Phid.Mus. p.22 K. ; 
συνδεδ. σφυγµός Herod.Med. in Rh. Mus.58.99 3 πόνοι συνδεδ. ὑπὸ τῆς 
πνιγὸς ἀμαυροῦνται Aret.SA1.7. ΤΙ. as law-term, join in the 
prosecution, Lex ap.D.43.57, etc. 

συνδίωξις [57], ews, 7, joint pursuit, Sch. DI11.17.597. 

συνδοκέω, scem to one as to another, seem good also, ταῦτα Κκἀμοὶ 
συνδοκεῖ Ar.Av.811 3 εἴ τοι δοκεῖ σφῷν ταῦτα, κἀμοὶ ἐυνδοκεῖ ib.1630, 
ef. Lys.167 ; ἐυνεδόκει τοῖς ἄλλοις ἐυμμάχοις ταῦτα Th.8.84 3 ὅ τι ἂν 
καὶ τοῖς ἄλλοις. .ἔυνδοκῇ 14.6.443 εἰ col συνδοκεῖ ὅπερ ἐμοί Pl. Prt. 
340b; πᾶσι συνέδοξε ταῦτα Χ.(37/.2.2.25: ap’ οὖν σοι συνδοκεῖ μέτριος 
χρόνος; PI.R.460e; διάνοιαν h σ. τοῖς πολλοῖς Arist. Pol.1273%23 ; 
κἀμοὶ τοῦτο οὕτω περὶ αὐτοῦ σ. Pl.Sph.235b 3 συνεδόκει ἡμῖν. «ταῦτα 
Id.Euthd.289b: abs., συνεδόκει ib.c. 2. more freq. impers., 7¢ 
seems good also, σοὶ δὲ συνδοκεῖν χρεών ELT 71; εἰ ξυνδοκοίη τοῖ- 
ow ἄλλοις ὀρνέοις Ar.Av.197 ; ἢ καὶ col συνδοκεῖ οὕτως; PRPs: 
4319 σ. ὅτι.. Id.Hp.Ma.283b: folld. by inf., X.Cyr.1.6.8; συνέ- 
δοξε. «τὸν ἐλάττονα αἱρετέον (sc. εἶναι) ΡΙ.Τ1.756. 8. part., οὐκ 
ἐμοὶ -οῦντα πεπόνθατε not with my approval, D.H.6.44; but the 
part. is mostly used abs. like ἐξόν, παρόν, etc., συνδοκοῦν ἅπασιν ἡμῖν 
since we all agree, X.HG2.3.51; συνδόξαν τῷ πατρὶ καὶ τῇ µητρί since 
the father and mother approved, Id.Cyr.8.5.28, cf. δ.1.δ. b. Plato 
has also part. pf. Pass., λόγος τοῖς ἐπιεικεστάτοι» συνδεδογµένος {3 
which they also agree, Lg.6594, cf. 719¢, Phdr.267d ; also of per- 
sons, συνδεδογµένοι τινί of like opinion with him, Numen.ap.Eus.PE 
14.5. II. apparently --δοκέω, οὕτω µοι συνέδοξεν BCH56.293 
(Stobi, ii /iii a. p.). 

συνδοκϊμάζω, examine along with or together, Pl. Tht.197b, Isoc. 
2.29; εἴτε.., εἴτε... ΒΙ.Τ1.29ἆ. 2. approve, γνώμην J.AJ20.2.2 ; 
τὰ τοπικὰ τῶν βοηθημάτων Sor.2.15. 

συνδοκτικόν' συνδεδογµένυν, Hsch.; gloss on ἠδικτόν, Id. 

συνδονέω, shake together, Hp.Ep.23, Androm.ap.Gal.14.39 3 dip 
καὶ δένδρα --εἶτο τοῖς πνεύµασι Procop.Gaz.p.135B. [In Hp. l.c. 
the sense points rather to συνδινέω, in Gal.18(1).542 to συνδουµένης 
fr. συνδέω. | 
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, 
συνδύομαι 


συνδοξάζω, join in approving, νόμοι συνδεδοξασµένοι ὑπὸ πάντων 
Arist. Ροζ,τ219316. 2. agree with, τῷ σώματι Plot.1.2.3, Porph. 
ap.Stob. 3.1.123, Marin.Procl.21. II. glorify or extol jointly, in 
Pass., Ep.Rom.8.17. 

σύνδορπος, ov, = σύνδειπνος, Lyc.135. 

συνδορὔφορέω, constipo, Gloss. 

σύνδοσις, ews, 9, effusion, ὑγρῶν κατὰ κοιλίην Hp. Aph.4.62. 2. 
transference of disease, ἐς πνεύμονα Aret.SA1.7, cf. CD2.2. 35 
remission, Id.CA2.11. 4. influx of population, 7 ἔξωθεν σ. 
Lyd.Mens. 4.73. 

συνδοτικός, ή, όν, apt to give way, Hp.Art.47. 

συνδονλ-εύω, {ο be a fellow-slave, Din. Fr.89.32 τινι with one, E, 
Hec.204 (lyr.). -ς, 6, 9, fellow-slave, masc., Id.Jon 1109, Ar.Pax745 
(απαρ.), Theopomp.Com.32.8, Lys./7.331S., Herod.5.56, Ev. Matt. 
18.29, etc.; fem., Hdt.2.134, E.Med.65, etc.; also fem. συνδούλη, 
Hdt.1.110, Babr. 3.6. 2. metaph. in ΝΤ, Ep.Col.1.7, Apoc.6.11, 
al. (The statement of Moeris p.273 P., ὁμόδουλος ᾿Αττικῶς, σύνδουλος 
Ἑλληνικῶς, is incorrect: Poll.3.82 distinguishes σ. ‘slave of the 
same master’ fr. ὁμόδουλος ‘companion in slavery ’.) 

συνδράσσω, clutch, top συνέδραξε Q.S.13.185 :—Med., c. gen., 
Sch.Aristid.3.325. 

συνδράω, do along with or together, help in doing, τοῖς δρῶσι καὶ 
συνδρῶσιν S.El.408 (lyr.), cf. 1025, Th.6.64; o τινί τι E.Andr.40; 
σ. αἷμα καὶ pdvov help in bloodshed and murder, Id.Or.406 ; τὸ 
συνδρῶν. . χρέος the sont necessity, Id. Andr.337. 

συνδρήστειρα, 7, lon. for "συνδράστειρα, jornt-agent, assistant, σύν 
τε δρήστειρα πέλεσθαι A.R.3.700. 

συνδροµ-άς, ddos, pecul. fem. of σύνδρομο», πέτραι αἱ σ.,Ξ- συµπλη- 
γάδες, Ε.ΙΤ421 (lyr.) 3 Κυάνεαι σ. Theoc.13.22; µέσας τέρµασιν 
ἄκροις συνδροµάδας (two) mean proportionals to extremes, Eratosth. 
35.6. =, ἡ, tumultuous concourse of people, Cephisod.ap. Arist. 
Rh.1411%29, Plb.1.67.2 (pl.), Lxx Ju.10.18, Act. Ap.21.30; emt twa, 
κατά τινων. D.S.3.71, 15.903 σ. τῶν ὄχλων εἰς τὴν ἐκκλησίαν Posidon. 
961.;: ἀπὸ συνδρομῆς tumultuously, D.S.13.87. 2. of things, 
στενὴ πορθμοῦ a. (cf. foreg.) Lyc.649; σ. αἵματος els τὸν πληγέντα 
τόπον a determination of blood, Arist.Pr.889°30; σ. θερμοῦ Plu.z. 
695a ; combination, κέκληται ἡ σ. τούτων KavAds Sor.1.9 3 σ. ἀγαθῶν 
Str. 5.3.73 90.700 λόγου its conclusion, moral, A P9.203 (Phot. or Leo 
Phil.); esp. Medic., concurrence of symptoms, ‘clinical picture’, Gal. 
11.59, Aret.CAI.Io. b. contraction of a muscle, Antyll.ap.Orib. 
4δ.15.5, Cat.Cod. Astr.8(3).147 (pl.); of the prepuce, Paul.Aeg.6. 
55. 8. in Rhet., provisional concession of an adversary’s stand- 
point, Hermog./d.2.1,7, Aristid.RA.1 p.491S. -ος, ον, running 
together, meeting, σ. πέτραι, = συνδροµάδες, Pi.P.4.2083; σύνδρομα 
πετράων A.R.2.346; of Time, τὴν ὥραν τὴν τοῦ τρυγᾶν ᾿Αρκτούρῳ σ. 
coincident with, P\.Lg.844e, cf. API.4.276 (Bianor), 2. Subst., a 
place where several roads meet, Nearch.ap.Str.15.1.43. II. vun- 
ning along with, following close, ἀήτην οὔριον...σ. és λιμένας «46.281 
(Phil.), ete.; 0. Αρτέμιδος Call.Lav.Pall.110, Adv., txvos -μως ῥινη- 
λατεῖν A.Ag.t1843; so σύνδροµά Tim πορεύεσθαι to keep up with tn 
running, Ῥ]. Pit.266c. 2. metaph., {1 agreement with, λογίοις Nic. 
Dam./7,52J. 

συνδρωπᾶκίζω,-- Lat. compilo, Dosith. p.435 K. 

συνδῦ-άζω:- -Ῥαβς., 8ογ.--εδυάσθην Arist.GA724?15 : pf. συνδεδύα- 
σµαι ib.72930 :—join one and one, couple, 14.ΕΝΙΙΦ19δ; τι mpds τι 
Id. Pol.1321*18 :—Pass., to be taken two at a time, ib.1300°19, 1317* 
1, Gal.6.214; to be coupled with another person or thing, Arist. 
Top.11815: abs., to be coupled with something else, 1d.Rh.1377* 
3ο. 2. Pass., freq. of marriage or sexual intercourse, fazr, 
copulate, 1d. Pol.125226, etc. ; σ. τῷ τυχόντι Id. EE1242°24 5 esp. of 
animals, X.Cyn.5.6, Arist.1A 5399, al.: c.dat., συνδυασθέντες ἄρρην 
θηλείᾳ καὶ θήλεια ἄρρενι Pl.Lg.840d, cf. Ατὶςι,Η461202., 64746012, 


al. II. intr, in Act., οἱ oneself with, combine with, of persons 
and things, τινι Plb.4.38.6, S.E.M/.9.254 1 abs., combine, Plb.30.5. 
8. III. as law-term, συνδυά(εσθαί τινι to be in collusion with any 


one, Just. Vov.130.7 ; cf. συνδυασμός 1. -aivw, double, Hp.ap. 
Gal.19.143 (written συνδεαίν--). -ds, ddos, ἡ, paired, σ. [ἄλοχος] 
one’s wedded wife, E.Alc.473 (lyr.). -ασμός, 6, α being taken two 
together, πάντες οἱ ἐνδεχόμενοι σ. all possible combinations of one and 
one (i.e. of 3 things two at a time), Arist.Pol.1290°35, cf. 1294” 
2. 2. mating, copulation, Hp. Mul.2.146 vulg. (om. Littré), Arist. 
Pol.1335°11 } esp. of animals, [ἀ.14529”26, al. ; ἐκ συνδυασμοῦ γί- 
yeo@atib.5 39°27 } σ. πρὸς τὴν θήλειαν Id.GA720°29 ; τὸ ὄργανον τὸ πρὸς 
τὸν σ. ib.717°14. ΤΙ. in Law, collusion, PTeb.703.274 (ili B.C.), 
Gloss. -αστικός, ή, όν, disposed to live in pairs, ἄνθρωπος γὰρ τῇ 
φύσει συνδυαστικὺν μᾶλλον ἢ πολιτικόν Arist.£NV1162°17, cf. Hierocl., 
.52 A, 

- hovalvadr eel, rule or have chief power along with, αὐτῷ Nic.Dam. 
Fr.8oJ. 

συνδύνω, ν. cuvdvouat. 

σύνδυο, οἱ, ai, τά, two together, two and two, in pairs, h.Ven.74, Pi. 
Ρ.3.81, Hat.4.66, Hyp.E£ux.16, Pl.Lg.g62e, 1623.1671.21 (iv B. ο) 
etc.; ava σύνδυο Gal.6.216; κατὰ σύνδυο ib.214, UPI5.4; σύνδυο 
unaltered in dat., Plb.8,4.2.—For Π.1ο.224, v. συνέρχοµαι 1. 

συνδύοµαι, sink together, metaph., M.Ant.8.45: Act. in form 
«δύνω, set together with, τῷ ἡλίῳ Thphr.Sign.2, Autol.1.6: fut. συνδύ- 
cera: ibid.: aor. 2 inf. συνδῦναι 19.8. 11. μετὰ τῶν. .μηλονόμων 
συνδεδυµένων τούτοις (SC. τοῖς λῃσταϊς) in league with them, PMasp. 
2iii13 (via. D.) ; unless = συνδεδεµένων, constrained, forced by them, 


συνδυστυχέω 


συνδυστὔχέω, share in misfortune, E.Or.1099, 5.6.1. 

συνδώδεκα, of, al, τά, twelve in all, E.Tr.1076 (lyr.). 

συνδωρέοµαι, present at the same time, Polyaen.8.16.6 (ν.]. συνε- 
χαρίσατο). 

συνεᾶρίζω, pass the spring with, τισι Plu.2.959¢. ; 

συνεγγ-ίζω, draw near, Plb.1.23.8; τινι ἴο a person or thing, 
Id.3.69.13, D.S.3.72, 17.41 ; -ι(ούσης τῆς ἀποτέξεως Sor.1.56; --ἴζον- 
τος τοῦ ἡλίου Gem.17.28; approximate, τῇ τῶν ἀγαθῶν φύσει Stoic. 
1.48; τῇ ἀληθείᾳ Hipparch.1.10.8, cf. Phid.RA.1.362S.; τῇ µανίᾳ 
Id. Mus. p.g9 K.; abs. (sc. τῇ σοφίᾳ), Id.Jr.p.74.W. ; θέρους τοῦ --ἴζον- 
TosT@ φθινοπώρῳ in the part of summer verging on autumn, Dsc.2.77 ; 
σ. τῇ ἀκμῇ nearing the prime of life, Marcellin. Puls.3 39. -topds, 
6, approach, nearness, of constellations, Str.3.5.9, Ptol.Geog.1.13.1, 
etc. ; τῆς ἀποτέξεως Sor.1.66 ; πρὺς τὴν ἀρετήν Arr. Epict.t.4.8. 

συνεγγράφω [a], register or enter along with, εἰς θεούς Plu.2.763¢ ; 
τῷ ψηφίσµατι συνεγγραφήσονται D.H.6.84; τοῖς κατ’ eros ἐφήβοις 
συνεγγραφόµενοι PSI10.1160,4 (i Β. ο.). 

συνεγγῦ-άω, join in betrothing, Plu.Cat.Mt.25 :—Med., join in 
warranting, τι Ph.2.60: abs., PH1b.1.94.16 (iii B.c.). —y, 7, Arc. 
συνιγγύα, pledge, mortgage, SIG306.41 (Tegea, iv Β.ς.). 

σύνεγγύς, Adv. (freq. used like an Adj.): 1. of Place, near, 
Hp. Art.41, Th.4.24, X.HG6.5.17, etc. ; near at hand, PEnteux.27.5 
(iii B.C.) 5 σ. ἀλλήλων guite close one to another, Arist.H.A541°8, 
etc.; τὸ μὴ σ. non-proximity, Id.Pol.1280°24 5 πάντα τὰ σ. πράγ- 
µατα all his Jocal interests, OGJ229.94 (Smyrna, iii Β.ς.): Sup. 
συνέγγιστα Plu,2.619d,,Vett. Val.341.23. 2. of Time, Arist.RA. 
1382%26,. 3. of relationship, descent, Id.£N116273, al. 4. 
of Quality, οἱ σ. persons of similar rank, 1d, Pol.1296*5 : τὰ σ. τοῖς 
ὑπάρχουσιν closely allied to the real qualities, 1d.R/.1367°33, cf. 
1386°17; σ. εἰσι τοῖς ὀστοῖς. .ὄνυχές τε καὶ ὅπλαι κτλ. 1d.PA655%2, 
cf. 681515, Pol,1272°27 1 τὰ σ., opp. τὰ πολὺ διεστῶτα, Id. Top.116"7, 
cf. APr.66°37 ; καὶ τούτοις ἄλλα ὀνόματα σ. {-- ὅμοια) Id. Pol.132140, 
cf. EN1111°20. 

συνεγείρω, help in raising, κτῆνος Ps.-Phoc.140 ; raise also, νεκρούς 
Ep.Eph.2.6 ; help in stirring up, Ophvovs Plu.2.117¢ :—Pass., rise to- 
gether, LxxIs.14.9, Ep.Col.2.12, etc.; of an invalid, revive, Aristid. 
Or. 48(24).43- 

συνεγ-καίω, aor. —éxavoa, help to brand, κτήνη IG11(2).287.A 58 
(Delos, iii B.c.). —« Seva, bury as well, prob. rest. in 616 (add.) 
4303/8 (Lycia). -κλίνω [7], in Pass., collapse completely, D.S.3. 
26. II, Act., write as anenclitic, Sch.Th.1.11 : hence συνεγκλῖτι- 
κός, ή, dy, enclitic, Hdn.Gr.1.551,cf. 41142. Ἅ-κωμιάζω, collaudo, 
Gloss. 

συνέδρ-α, 7, = συνεδρεία, IGo(1).694.95 (Όοτο., ii B.c.) ; = Lat. 
statio, Hsch. —eta, 7), sitting as σύνεδροι or in conference, session, 
meeting, Aeschin. 3.93,94, SIG330.34 (Ilium, iv. c.), PFrankf.7’.14 
(iii B.c.), PTeb.43.30, 61(6).223, 72.155,171 (ii B.C.) 3 ἀποχωροῦντα 
ἀπὸ τῆς σ. withdrawing from the circle of friends, X.Mem.4.2.3 3 ἡ 
μετὰ τῶν φίλων σ. his conference with his friends, Plb.18.54.2 ; παρα- 
κληθεὶς ἐπὶ συνεδρείαν Phid.Vit. p.31 ].; coupled with συμβουλή, Vit. 
Philonid.p.10C.; sitting of the Roman Senate, D.C.55.3. II. 
tenure of office of σύνεδρος, OGIz04.7, 507.11 (Aezani, iia.p.). ILI. 
V. συνεδρία. (Written --ία in X. and Aeschin. ll. cc., SIG l.c. (gen. 
pl. -ιων), Phid.RA.1.378S., but ~efa in other Pap. from iii B.C., also 
OGIll. cc, and codd. of Plb. and D.C. Il. ce.) -εύω, (σύνεδρος) 
sit in council, ᾿Αθήνησι Aeschin.3.91, cf. 98 3 of συνεδρεύοντες mem- 
bers of council, D.17.15, cf. Aeschin.3.74, PPetr.3 p.30 (iii B.c.), 
PTeb.701.274 (iii B.c.), OGI56.6 (Canopus, iii B.c.), UPZ110.140 
(ii B.c.), etc. 2. hold a council, consult, deliberate, D.10.6, Plb. 
2.26.4, Onos.3.1; o. τινί consult with, sit in council with, Plb.3.68.15 ; 
σκεψάµεγος μετὰ τῶν —dyTwY Αρποκρατίωνι στρατηγῷ PSIt0.1100.2 
(ii A.D.) 1 τὸν Απόλλω --οντα τῷ θεῷ τῷδε Jul.Or.4.1354 ; σ. τῷ λόγῳ 
to be present at, take part in a discussion, Arist. Metaph.987"2. 3. 
τὰ —dueva, orders in council, decrees of the senate, D.H.10.13. gi Fe 
fie in ambush together, Usch. s. v. συνελόχισε. 2. of troops, close 
up, draw together, Ascl. Tact.3.6. III. metaph., attend, accom- 
pany, be present together, of symptoms, Sor.2,10, Gal.7.627, 15.749, 
Aét.15.10: generally, {λενε in, be a constituent of, Phid.Sign.20, 
Longin.1o,1, 38. Gramm., τὰ συνεδρεύοντα αὐτοῖς their accompany- 
ing relations, D.H.Comp.s, cf. 16, ία, ᾗ, sitting together, of birds 
from whose position favourable omens were drawn, A.Pr.492 (pl.) ; 
τὰ» διεδρεία» (ν. ]. διέδρας, dueSplas) καὶ τὰς συνεδρείας (ν.]. συνεδρίας) 
of μάντεις λαμβάνουσι” δίεδρα μὲν τὰ πολέμια τιθέντες, σύνεδρα δὲ τὰ 
εἰρηνεύοντα πρὸς ἄλληλα Ατὶς!. 1146980238, cf. EE1236%10. (The form 
συνεδρία [1] is corroborated by the metre in A. Ἱ. c., and should perh, 
be restd. in Arist. ll. cc. ; but ef. συνεδρεία.) -νάζω,Ἔ- συνεδρεύω, 
κκ ον α.α». πιᾶκός, ή, όν, governed by a συνέδριον, πολιτεία Plb, 
212.12. πιάοµαι, poet. for συνεδρεύω, Λ.Ε..Ι.328. —Lov, 
τό, council, σ. κατασκευάζειν, συνάγειν, Pl.Prt.317d, Aeschin.3.89 ; 
ὁμογνώμονες τοῦ σ. πάντες IG14.952.28 (Acragas, iii B. C.) 3 meeting, 
µεταπεμφθέντων εἰς κοινὸν σ. τῶν .,. δεκανῶν PTeb.27.31 (ii Β.ς.); of 
a council of war, X.HG1.1.31, etc.; of the Areopagus, Aeschin. 1.91, 
Din.1.54; τὰ o., of the 600 together with the Areopagus, /G2?, 
3640; of aboard of trade, D.58.8; of the Roman Senate, Plb.1.11.1, 
ete.; the Carthaginian Senate, Id.1.31.8; the Jewish Sanhedrin, 
Ev.Matt.5.22, etc. (also of local Councils attached to synagogues, 
ib.t0.17, Ev. Mare.13.9, Cod. Just.1.9.17) ; the Senate at Constanti- 
nople, Lib.Or.20.37 3; τὸ σεµνότατον σ. τῆς γερουσίας, at Thasos, 
IG12(8).388; τὸ σ. o τῶν γερόντων IGRom.4.782 (Apamea) ; τὸ 
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χωρίον ἐν ᾧ σ. hy αὐτῷ τῶν πολιτῶν Gal.6.332; freq. of a congress of 
Allies or Confederates, Hdt.8.56,75, Χ.Η6γ.1.990, D.18.22, Aeschin. 
2.70, 3-58, D.S.16.89, etc.; τὸ σ. τῶν Ἑλλάνων I[G12(3).1259.4 
(Smyrna, iv B.C.) ; ἁμῶν (sc. τῶν ᾽Αμϕικτιόνων) OGI234.17 (Delph., 
iii B.c.), cf. SIG613.10 (ibid., ii B.c.); τὸ Ἑλληνικὸν σ. Plu. Avist. 
19. 2. place of meeting, council-chamber, Hat.8.79, X.HG2.4. 
23, POxy.717.8 (iB.c.) ; ἐν o.in court, Lys.9.6 ; ἐνεπρήσθη τὰ σ. τῶν 
Πυθαγορείων Plb.2.39.1. -ίτης [1], ov, 6, fellow-officer of the Guard, 
σ. ὢν αὐτῷ mpd τῶν βασιλείων θυρῶν Nic.Dam.Fr.3 J. -ος, ov, 
(ἕδρα) sitting with in council, of persons, Hdt.3.34, Ps.-E.JA1g2 
(lyr.) 5 ἐκ.. συνέδρου Καὶ τυραννικοῦ κύκλου, = ἐκ κύκλου τῶν συνε- 
δρευόντων τυράννων, 9. 41.740. 9. of birds, sitting together, friendly, 
Arist. JZA 60829. II. as Subst., σ., 6, 7, one who sits. with others, 
assessor, coadjutor, Δίκη ἕ. Ζηνὸς. «νόµοις S.OC1382 ; Σύνεδροι select 
commissioners, Th.4.22, cf. 5.86, SIG273.2 (Milet., iv B.c.), 1625. 
686.5 (iii B.c.) ; delegates to the assembly of the second Athenian 
league, ib.43.44 (iv B.c.), al., Isoc.8.29, Jusj.ap.D.24.150. 2. 
in pl., = βουλή, 1G12(9).234.40 (Eretria, ii B.c.); γνώμη συνέδρων 
OG/213.1 (Didyma, iv/iii B.c.) ; of σ. τῶν νησιωτῶν ib, 40.1 (iii B. C.). 
συγεέργᾶθον, συνεέργω, V. συνέργω. 
συνεζευγµένως, Adv, part. pf. Pass., by pairs, Sch.Ar.Av.305,. 
συνέζοµαι, Med., sit together, in fut. inf. συνεδεῖσθαι, Hsch., 
Phot. 11. {0 be assessor, βήµατι Epigr.Gr.395.4 (Amasia). 
συνεθέλω, have the same wish, consent, Antipho 3.2.8, X.E9.Mag. 
9.73; Tw to a thing, Aen.Tact.11.13; poet. συνθέλω, S.OC1344, 
fr.489, E.A7F832, also in Arist.EN1167°1: fut. συνθελήσω E.Tr. 
62. 


συνεθ-ίζω, accustom, ἕτερον ἑτέρῳ Pl.R.589a; σ. τινὰ ποιεῖν τι 
accustom him to do.., D.13.13, Aeschin.1.24, εἴο.; σ. [τὰ τέκνα] 
πρὺς τὰ ψύχη accustom them to bear cold, Arist.Po/.1336*13, cf. 
456756: make customary, Phid. Mus. p.107K.:—Pass., become 
used or habituated, and in aor. 1 and pf. to have become so, Th.4.34, 
Pl. Tht.146b, Plt.285a, Arist. Pol.1340°16, Sor.1.89 : ς, inf., συνειθί- 
σθην ποιεῖν τι Isoc.2.38, X.Mem.3.14.6; τινι to a thing, Arist.Pr. 
917315. Phid.Mus.p.102 K. : impers., συνειθισµένον ἣν it had become 
the custom, Lys.1.10. ΤΙ. intr. in Act., grow accustomed, ἐν ταῖς 
ἁπλαῖς. «διαίταις Epicur.£.3 p.64 U., cf. p.60U. -υσμός, 6, 
habituation, Plot.1.3.3, Jul.Or.8.248a. --ιστέον, one must accustom 
oneself, ο. inf., Pl. R.520c. II. one must accustom, πρὺς ταῦτα σ. 
αὑτούς, folld. by infs., Plu.2.522d. 

συνειδέναι,͵ V. σύνοιδα. 

συνείδησις, εως, 7, knowledge shared with another, τῶν ἀλγημάτων 
(in a midwife) Sor.1.4. 2. communication, information, εὑρήσεις 
σ. PPar.p.422 (ii A.D.) ; σ. εἰσήνεγκαν τοῖς κολλήγαις αὐτῶν POxy. 
123.13 (iii/iv A. D.). 3. knowledge, Ade ταῦτα πάντα μὴ διαλείψας 
ἀγαθῇ σ. (ν.]. ἀγαθῇ τύχῃ) Hp.£p.1. 4. consciousness, awareness, 
[τῆς αὑτοῦ συστάσεως] Chrysipp.Stoic.3.43, cf. Phid.Rh.2.140S., 
2Ep.Cor.4.2, 5.11, 1Ep.Pet.2.19 ; τῆς κακοπραγμοσύνης Democr.297, 
cf. D.S.4.65, Ep.Hebr.10.2 3; κατὰ συνείδησιν ardpaxor διαμενοῦσι 
Hero Bel.73 ; inner consciousness, ἐν σ. σου βασιλέα μὴ καταράσῃ Lxx 
Ec.10.20 3 in rEp.Cor.8.7 συνειδήσει is f.1. for συνηθεία. 5. con- 
sciousness of right or wrong doing, conscience, Periander and Bias ap. 
Stob.3.24.11,12, Τις. 421.49; ἐὰν ἐγκλήματός twos ἔχῃ σ. Anon. 
Oxy.218(a) Ἡ 19; βροτοῖς ἅπασιν ἡ σ. θεός Μεη.οµ.654, cf. Lxx 
W2.17.11, D.H.7h.8 (but perh. interpol.) ; σ. ἀγαθή Act.Ap.23.1 ; 
ἀπρόσκοπος πρὺς τὸν θεόν ib.24.16 ; καθαρά 1p, 74.3.9, POsl.17.10 
(ii A.D.) 5 Κολαζομένους κατὰ συνείδησιν Vett.Val.210.1 ; θλειβομένη 
τῇ σ. περὶ ὧν ἐνοσφίσατο PRyl.116.9 (ii Α. Ρ.); τὸν. .θεὸν Κεχολωμένον 
ἔχοιτο καὶ τὴν ἰδίαν σ. Ath. Mitt.24.237 (Thyatira); conscientiousness, 
Arch, Pap.3.418.13 (vi A. D.).—Senses 4 and 5 sts. run one into the 
other, v..12.Cor.8.7,,10,27'Sq, 6. complicity, guilt, crime, περὶ 
τοῦ πεφηµίσθαι αὐτὴν ἐν σ. τοιαύτῃ Supp.Epigr.4.648.13 (Lydia, 
1δ.Ὀ.). 

συνεῖδον, inf. --ιδεῖν, aor, 2 of συνοράω. 

σννειδοποιέοµ.αι, Pass., to be specified together with, Dam.Pr.to2. 

συνεικάζω, bring into the estimate, Ptol. Tetr.120. II. copy, 
mimic, Ath.g.391b. 

ovveikava’ σύνοδος, Hsch. (fort. Dor. συνσκαγία, Vv. συσκ--). 

συνείκοσι, only in form ξυνεείκοσι (ᾳ.ν.). 

συνείκω (A), give way, yield, τῷ καιρῷ Plb.32.13.3, cf. 5.71.10; of 
things, σ. τὸ ξύλον Anon.ap.Suid., cf. D.S.2.8, Dse.5.74, Sor.2.63 
(συνήκει cod.), Fract.6. 

συνείκω (B), 3 sg. συνείκει (-κη cod.) συμφέρει, Hsch.: οὗ μὴ 
συνείκη IG4.156.2 (Aegina, iv B.c.): but the latter form may be 
from συνενείκη aor. of συµφέρω. 

συνείκω (C), late spelling (5.ν.].) of Dor. συνίκω--συνήκω, ὅσα 
ποτὶ τὸ κοινὸν συν ε]ίκει the moneys which accrue to.., IG9(1).694. 
121 (Core,, ii B.C.) 

συνειλᾶπϊνάζω, feast with or together, Nonn.D.11.76. 

συνειλ-έω, crowd together, τὰ τέκνα καὶ τὰς γυναῖκας ἐς τοὺς νεωσ- 
οίκους συνειλήσας Hdt.3.45; also of things, bind together, ῥά- 
βδους Id.4.67 :—Pass., to be crowded or pressed together, εἰς ἔλαττον 
into less compass, X.HG7.2.8; περὶ τὸν ναόν ].Ε/5.2.1 : abs., Plu. 
Alex.60 (so ἑαυτὸν συνειλήσας, of the hedgehog, Ael.V-A6.64) ; 
τροφὴ συνειληθεῖσα compressed, Thphr.CP3.14.8; Κύστις o els 
ἑωυτήν Aret.SDi.7; ἐς κυκεῶνα πάντα συνειλέονται Luc. Vit. Auct. 
14: metaph., σ. ἀπορίᾳ 9.Ε.ᾖ.7.904.  «-τησις, εως, ἡ, rolling oneself 
up, of a hedgehog, Ael.V.A6.64 ; rolling up, Sch.Arat.156; syn- 
thesis, ἀνάπλωσις καὶ σ. lamb. Comm.Math.12. 
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συνειλίσσω, Υ. συνελίσσω. συνείλλω, ν. συνίλλω. 

συνειλύω, roll together, EM333.42. 

συνείµαρται, (µείρομαι) has been determined by fate, Aristid.Or.24 
(44).56; συνειµαρµένα jointly determined by fate, Plu.2.56of, cf. Lyd. 
Mens.4.81. 

σύνειμι (elui sum), fut.-écowar, Dor. fut.-eroéouat SIG5 26.19 (Ita- 
nos, iii B.c.): Elean 3 pl. pres. opt. συνέαν ib.g (Olympia, vi B.c.) :— 
to be with, be joined with, ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζυῖ Od.7.2703 &. 
ὀνείρασιν to be haunted by dreams, A.Pers.177 3 σ. νόσῳ,Ξ- νοσεῖν, 
S.O07T303 ; κακοῖς πολλοῖς tuvotca acquainted with.., 14.Ε1.6οο; τῷ 
κόπφ & Ar.P/.321 (lyr.) 3; yrduas καὶ µερίμναις 1ὰ.ΝΗ. 149; [πράγ- 
µασι] to be engaged in business, Id.Ra.g59; & ᾧπερ ἥδεσθον Big Id. 
Fr.583 ; [μέρει πολέμου] Th.4.18; τρυφερῷ βίῳ σ. Men. Kith.Fy.1.9 ; 
γεωργίᾳ σ. X.O¢ec.15.12 : εὐωχίαις, ἡδοναῖς, δείµασι, P1.R.586a,b, Le. 
791b; ἀπορίᾳ, εὐδαιμονίᾳ, Luc.Sat.11, Bis Ace.3 : reversely, ὅτῳ τὸ 
μὴ καλὸν ξύνεστι 9.411.272 (lyr.); ὅτῳ γάμοι Συνόντες ηὑρέθησαν 
ἀνόσιοι [ἀ.Ο(946 : ἐμοὶ ξύνεστιν ἐλπίς E. 77.682; ef wor ξυνείη. « μοῖρα 
S.OT863 (lyr.): abs., dra: ded ξυνοῦσαι Id.OC1244 (lyr.) 3 τὰ πάλαι 
νοσήματα ξυνόντα 14. 41.325: 6 χρόνος ξυνὼν µακρός 1d.OCY. ne 
have intercourse with, live with, τοῖς φονεῦσι τοῦ πατρός 14. El.264, cf. 
E.Fr.897.7 (anap.), etc. ; µετά τινος Ar.Pl.504, Pl.Smp.195b, etc. ; 
σ. ἐμαυτῷ live alone, X.Hier.6.2 ; φιλικῶς, οἰκείως ξ. τινί, 1d.An.6.6. 
35, HG7.3.53 σ. ἀλλήλοις ἐν τῷ πότῳ Pl.Prt.347c: also ἕυνῆμεν.. 
ἐγώ τε καὶ σύ Ar.V.236; οἱ συνόντες τινί, of fellow-travellers, Act. 
«1β.22.11 : abs., τὸν νεανίσκον συνὼν διέφθορεν Eup.337. 2. ofa 
woman, /ive with a husband, = συνοικέω, Hdt.4.9, S.£7.276,611, etc. ; 
and then, merely, have sexual intercourse, Ar.Ec.619 (anap.), Arist. 
Pol.1262°33, 11.64.19 (i B.c.), etc. ; of animals, copulate, Arist. 
HA540°13. 3. attend, associate with, a teacher, X.Mem.1.2.8,24, 
etc. ; also of the teacher, Id.Cyr.3.1.14, Pl. ZAt.151a, etc.; ofa fellow- 
pupil, ἐμοὶ συνών ποτε περὶ µαθήµατα Gal.16.684; also of a follower 
in war, é Βρασίδα Ar.V.475 (lyr.) ; of συνόντες followers, partisans, 
associates, disciples, Antipho 5.68, Pl.Ap.25e, Zht.168a, al.; guests, 
Ar.V.1300, X.Smp.1.15, etc. ; comrades in war, Id.Cyr.8.2.2 3 Δίκη 
tuvotoa φωτί attending on, favouring, A.Th.671, cf. 5.OT275, etc.3 
accompany, οὐδὲ τῷ ὀρέγεσθαι τὸ εὔκαιρον cvvertt Sor.1.38, cf. 26. 4. 
have dealings with, τινι Th.4.83 ; σ. ἵπποις have to do with them, ΕΙ. 
Ap.25b. 5. take part in, attend, συνόδοις Rev.Arch.22(1925). 
62 (Callatis) ; ὑπογραψάντων πάντων τῶν συνόντων all the members 
of the σύνοδος, Sammelb.7 457.48 (11 B.C.). 6. abs., al ka. . μὴ 
συννῇῃ (= συνῇ) Ὑνήσια τέκνα if there are not {ή addition children 
of the blood, Leg.Gort.10.41 ; ὅπου κεφαλαλγία σύνεστι Gal.16. 
662. III. of heavenly bodies, {ο be iw conjunction, Man.1.78, 
al,, Gal.19.552. 

σύνειμι, (εἷμι tbo) go or come together, assemble, és χῶρον ἕνα 
ξυνιόντες ixovro Il.4.446; ἐς τὠυτό Hdt.1.62 ; és τὸν Ἴσθμόν Th.2. 
10, cf, 97683544 (Delph., iia.D.) ; συνιόντος ὄχλου πολλοῦ Ev. Lite. 
8.4. 2. in hostile sense, meet in battle, I1.14.393, Hes.Th. 
686; és µέσον. .συνίτην μεμαῶτε µάχεσθαι 1.6.129: ἔριδι ξυνιόντες 
29.66, Hes.7h.705 ; ἔριδος πέρι θυµοβόροιο 11.16.4763 σ. ἐς τὴν 
µάχην Hdt.1.80; of states, engage in war, Th.2.8. 8. in peace- 
able sense, come together, meet to consult or deliberate, ib.15, Lycurg. 
126, etc. ; σ. περὶ vduwy θέσεως Arist.Pol.1298*17 ; of a conspirator, 
σ. τοῖς φυγάσιν ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήµου Din.1.94, cf. D.24.144; also 
of festive meetings, συνόδους συνιέναι Pl.Smp.1g7d. ὮὉ. of the coun- 
cil, σύλλογον ὃν εἶπες curievarld.Lg.g62c. 4. σ. els τὴν κοινωνίαν͵, of 
marriage, ib.773a; of copulation of animals, Arist. HAs4o%10, IT. 
of things, gather, σ. ἀήρ Pl.7t.49¢ ; τὸ ὑγρόν Thphr.CP2.19.3; of 
clouds, Arist.Mere.364°33; opp. χωρίζεσθαι, 1d.GC327°28; σ.πρὸς αὑτήν 
recur, Pl. 77.58a, cf. 768. 2. of money, come together, come in, of 
revenue, Hdt.1.64, 4.1. 3. to be contracted, σ. καὶ ψύχεσθαι Arist. 
Mete.342°19. 4. of stars, come into conjunction, Man.2.423, al. ; 
of the moon, συνιούσης, Opp. adtouerns, Lyd. Mens.3.11. 

σύνειξις, εως, ἡ, giving way, Sor. Fract.16, 

συνεῖπον, imper. σύνειπε Hyp.Lyc.20, aor. of συναγορεύω or σύμ- 
oni :—speak with any one, confirm what another says, τί τινι Isoc. 
20.22, cf. X.Cyr.4.2.46, etc. ; opp. avrermetv, Lys.12.34. 2. σ. 
τισί advocate their cause, Is.4.1, cf. D.21.206: generally, help, further, 
σ. ταῖς ἐπιθυμίαις τινός Isoc.£p.3.3. 8. tell along with, help to tell, 
E.A1pp.557 (lyr.). 4, 1aor. Med. συνειπάµην, agree, conspire, 
c. inf, Lxx Da.2.9, D.H.5.51: abs., συνειπάµεναι ἐπένθησαν ib.48 ; 
fine σοι συνειπάµην as 1 arranged with you, PCair.Zen.229.6 
Hi B.C), 

eS σάς, Ξ συνέργω, Plu.Ron.5 .—Pass., és θάλαµον Id. Alex, 
3: ἐν δεσμῷ Id.2.493d, cf. Crass.8. 

συνείργω, V. συνέργω. 

συνειρµός, ὁ, connexion, τῶν λόγων Demetr.Eloc. 180. 

συνείρω, Acol. aor. part. fem. συνέρραισ(α) dub. in Sapph.78 :— 
string together, Ar.Av.1079 ; ᾠδαῖς τε καὶ ὀρχήσεσιν ἀλλήλοις PlLg. 
654a; σ. [ὀνόματα] connect them with their roots, Id.Cra.425b; σ. 
ἐπανελθόντες ἐπὶ τὴν ἀρχὴν µέχρι τῆς τελευτῆς τὸν λόγον trace tts con- 
nexion, Id. Plit.267a ; σ. [τοὺς κύνας] ἀπό τινος lead them on connectedly 
from a point, X.Cyu.6.21; σ. στεφάνους Aristid.1.143J. 5; ὕρπακας 
ἀνήτοιο {--τω codd.) Sapph. |. c. :—Pass., συνείρεται τὸ ἐφεξῆς ts closely 
connected, follows of itself, Arist.GA741°9, cf. 66296332 1 συνειροµένη 
mparywarela a connected system, Id.Metaph.g86*7. II. inspeaking, 
freq. ina disparaging sense, σ. λόγους ἀπνευστεί D.18.308 ; συνείρουσι 
μὲν τοὺς λόγους, ἴσασι 8 οὕπω Arist.£N1147%21, cf. Phid./h.1.247 
S.5 ὑπὸ τὴν ἀναπνοὴν ἑπτὰ καὶ πέντε στίχου» o.,in a breath, Plb.10. 


17056 


, 
συνεκβαίνω 


47-93 σ. λήρους Ἱ].πο.Τήµ.0, cf. Migr.8, Bacch.7 ; also simply of a 
continuous speech, σ. καθ ἓν ἕκαστον Isoc,15.184; σ. τὰς ἑξῆς πράξεις 
D.S.16.76 3 τὴν κατηγορίαν Luc.Pise.22 3 τὸ γνῶθι σαυτὸν πολλάκις 
Id. DMort.2.2. 2, seemingly intr. (sc. λόγους), discourse, περὶ τῆς 
κλοπῆς Id.Prom.5 ; connect one’s reasoning, continue the subject, 
Arist. Zop.158°37, Metaph.gos*10, 109327 ; σ. εἰς τὸ πρόσω Id. Div. 
Somn.464°4; ἀπὸ τῶν εἰρημένων Id.G.A716*4: and then, more gene- 
rally, continue, c. part., συνεῖρον ἀπιόντες, i.e. they went off without 
pausing, X.Cyr.7.5.6; σ. kwovpevos continue moving, Arist.Ph.262* 
16, ef. Diocl.Fr.142 : abs., to be continuous or connected, Arist.SE 
175°30, Mete.362529, 66218313, al., Epicur.£/.3 p.64 U. 

συνεισ-άγω [a], bring in together, τὰ ἐπιτήδεια X.Cyr.3..2.24 5 τὰ ἱερὰ 
ὀφειλήματα PEleph.26.6 (iii B.c.) ; ἡ ἔχθρα σ. τῷ µίσει φθόνον Plu.2. 
918, cf. Plactt.1.27.3, Hierocl. iz CA6 p.428M., 22 p.468 Μ. :—Med., 
πυροῦ [ἀρτάβας] σ. τῇ ἐφετείᾳ φορολογία BGU1760.28 (i B.C.) :— 
Pass., ᾧ συνεισάγεται in which ts included.., S.E.P.2.86, cf. Steph. 
in Fp.t.107 D. -ακτος, ov, introduced together; Lat. synisactas, 
expld. by sociatrices, pudicas vel abstinentes (1.6. a priest’s house- 
keeper), Gloss. 2, θυγατέρες σ. illegitimate, Eust.1954.8. -βαίνω, 
embark in together with, ξυνεισβὰς πλοῖον. «ναύταισι A. 14.692 ; ravrdy 
᾽Αργῷον σκάφος E.Med.477 ; els τὸ πλοῖον Antipho 5.82. —Bdddw, 
intr., make an inroad into a country fogether, join in an inroad, és 
Αθήνας Hdt.9.17 3 µετά τινων with others, X.G6.5.22: abs., Th. 
2.31, 4.94 3 om in a charge, X.Cyr.7.1.30. II. enter together, 
σύν rit ).BJ3.7.31 5 appear together with, of symptoms, τῷ νοσήµατι 
Gal.17(2).390, cf. 17(1).503 ; of bodily constitution, Id.10.234; of 
states of the weather, Id.17(1). 24. «βολή, 7), clash of fighters, 
Eust. 76.10, -«δίδωμι, submit to a court together with another, 
pot συγχώρησιν Mitteis Chr.31 ii 11 (ii B.C.). -δύω, slip into to- 
gether, Arist. Mir.838°5. —eupir, (εἶμι 260) go im or enter together, 
Id. Resp.472%9, Col.794°26; δεῦρο σὺ Κξυνείσιθι ἐμοί Athenio 1. 
45. -ελαύνω, intr., enter along with, Plu.Art.13,2.814d.  -évegus, 
ews, 7, collatio, Gloss. -έρχομαι, enter along with or together, cob 
δόµους E. Hel. 327; és οἴκους τινί ib.1083 ; és τὸ τεῖχος Th.4.57 : οἴκαδε 
And.4.17; εἰ τὴν οἰκίαν Mitteis Chr.g1ii 26 (iia.D., prob.) ; of things, 
S.E.P.1.10, Gal. UP8.7, Lib.Or.64.12, etc. -ευπορέω, furnish 
besides, σοι ταῦτα Ath.9.367b. -Ίγέομαι, help in introducing, λό- 
yous Plu.2.795b. —Opdokw,inform —Oope?,sineexpl.,Hsch. -κατ- 
οικέω, settle in together, dub. 1. in Hp.Ep.23. -κρίνομαι [7], 
Pass., to be introduced (as into the body) with or together, ταῖς 
ἀναπνοαῖς τὴν ὁδμήν Placit.4.17.2; of chemical reactions, Ps.- 
Democr. Alch. p. 43 B. 
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another (τινα), D.49.69, cf. Π623.111.14, ΦΙ61215.9 (Myconus, iii /ii 
B.C.); τιμωρίας rapa τινων D.H.10.11. -péw, flow in together, J. BJ 
2.17.6, Ael. VAI.2. -Tpéxw, run into together, Aen. Tact.39.1,2, 
App.Pun.113. -φέρω, join in paying war-tax (elapopa), X.HG2.1. 
5 (with v.1.), D.H.4.11, etc.: generally, join in payments, PGrenf.1. 
13.3 (1 Β.ο.), OGI455.16 (Aphrodisias, 1 B.c., Senatus consultum), 
483-33 (Pergam., iia. Ρ.): metaph., σ. τι ἐπί τι, πρός τι, Ptol. Geog.1. 
6.2, Τµεπι.ΟΥ.7.88α8; εἴς τι Sor.1.33, Jul.Or.1.4d (Med.) :—Med., o. 
κριόν Alciphr.3.35. 3. metaph.,bs ἂν μὴ συνεισενέγκῃ τὰ σχήματα τοῖς 
λόγοι make gestures appropriate {ο his words, Lib.Or.64.74. 11. 
in literal sense, {δεί or administer at the same time, Sor.2.62, 
Philum.ap.Orib.45.29.23. III. Pass., of property, to be brought 
into the common stock by one or other party to a marriage, PMasp. 
151.181 (vi A.D.), PFlor.g3.18 (vi Α.Ρ.), etc. «φορά, 7, joint con- 
tribution, Poll.8.157, Arch.Pap.6.219 (Elephantine, ii a.p.), OGL 
609.17 (Syria, iii Α.Ρ.), CZG4422 (Trajanopolis), Asp. im ΕΝΤΑ. 
22. Ξφορος, ον, liable for payment of contributions or taxes, Tots. 
στεφάνοις Sammelb.7337-.20 (1 B.C.) } τῇ ywouery δαπάνῃ PFlor.18.25 
(ii a. D.), cf. Sammelb,4284.11 (ili A. D.). -dpéw, let into together, 
Hsch. 

συνεκ-βαίνω, go out together, ἐπὶ τὸ bpos X.An. 4.3.22, cf. Str.15. 
ση. -βάλλω, cast out along with, τῷ τέκνῳ τὰς μήτρας Hdt.3. 
198: τὸ πνεῦμα μετὰ τῶν φθόγγων Arist.Aud.804"9 ; of the effects 
of sneezing, Gal.2.883, Αδ:.6.97. 2. assist in casting out or expel- 
ling, X.HG3.2.13, 6.5.33} Περίανδρον τοῖς ἐπιθεμένοις Periander with 
the help of the other assailants, Arist. Pol.1304*32. II. intr. ofa 
river, discharge itself together, Ael|.NA1 4.23. —BiBalw, causal 
of συνεκβαίνω, help in bringing out, τὰς ἁμάξας, 5ο. from the mud, X. 
AN. 1.5.7 - Bide, live to the end along with, τῷ -βεβιωκέναι τῇ 
λύπῃ, i.e. their not ceasing to grieve before they died, Lib. Or.2. 
62. -βλύζω, spirt out together, Sor.1.36. -βοάω, shout out 
together, Hdn.2.2.10; ὅτι.. D.C.39.19. -βοηθέω, join in going 
out to aid one, D.S.25.10. -βόσκομαι, absorb, suck up as well, 
Gal.12.29. -βράσσω, of the sea, throw on shore along with, 
στρατηλάτην ναύταις 1.Υ9.505 :—Pass., {ο be ejected, Hsch. -δᾶ- 


συνεκδηµέω 


πᾶνάω, use up together, Gal.10,1016. -Séyopar, take on oneself 
a share of, [ ὀργήν] Plu.2.482e; [ἡδονὴ] σ. τὸν κάµνοντα takes him over 
along with (the remedies), ib.662b. IL. supply in thought a word 
or phrase in connexion, Corn.ND17,30, S.E.P.1.200,202. 
συνεκδηµ-έω, Dor. συνεσδᾶµέω JG12(5).868.47 (Cretan, found 
at Tenos) :—go or be abroad with another, Ephor.g6J., PCatr.Zen. 
396.2 (iii B.c.), Plu.Cat.Mi.5. -ητικός, ή, dv, fond of going abroad 
together, name of a play by Ion, Poll.2.88. -ία, 7, bemg or going 
abroad together, Gloss. -o0s, 6, fellow-traveller, Act. Ap.19.29, J .Vit. 
14, Plu.Oth.s, Palaeph.45; = Lat. comes, συνέγδηµος Μεσσάλλα τοῦ 
ἀνθυπάτου OGI494.13 (Milet., ii a.D.) : Dor. nom. pl. συνέγδᾶμοι, of 
private persons accompanying a public mission, JG12(8).186.9 
(Samothrace, i B.c.). 2. σ. cvvtaypara portable handbooks, 
vade-mecums, Paul.Aeg.Prooem. ; σ. Κολλούριον Aét.7.103. 
συνεκ-διαφορέοµαι, Pass., {ο be dispersed also, Olymp. in Mete. 
281.15. -δϊδάσκω, teach together, Dexipp.in Cat.42.11. «-δίδωμι, 
join in giving out, τὴν ἀποχήν PFlor.g5.15 (iv a.D.); yield up to- 
gether, airrovs Plu.Dem.23 ; give out also, 1d.2.699b :—Pass., Philostr. 
VA3.39. 2. help a poor man 7x portioning out his daughter 
(cf. ἐκδίδωμι 1. 2), o τισὶ θυγατέρας Lys.19.59, D.18.268 :—Med., 
PEnteux.g1.2 (iii B.c., but dub. sens.), D.H.2.10. 3. Pass., to be 
lent as well, of money, Lys. Oxy.1606.323. II. intr., end in like 
manner, £M812.51 :—Pass., ib.800.2I. —Sikos, 6, 721οτυ-ἔκδικος, 
Inscr.Prien. 111.129 (i B.c.), Supp. Epigr.4.230(Mylasa). -δοτος,ον, 
co-vesponstble (?), PAvrom.1 B 29 (i B.C.). 0x7, 7, understand- 
ing one thing with another: hence in Rhet., synecdoche, an indirect 
mode of expression, when the whole ts put for a part or vice versa, 
Quint.Just.8.6.19, Aristid.Quint.2.9, Ps.-Plu.Wit.Hom.22. «--δοχι- 
κός, ή, dv, making use of συνεκδοχή. Adv. -κῶς by way of synecdoche, 
D.S.5.31 (prob. a gloss). -Spouny, ἡ, running out together: 
metaph., following the same rule, analogy, A.D.Adv.142.9, Synt. 
49.14, Simp. {1 Ph.274.25, Eust.341.22, £M66.52. Ξδρομι- 
Kas, Adv. approximately, λέγειν Sch.Iamb. iz Nic. p.131 P., Sch. Th. 
1.10. —Svopar, Med., put off together, ἅμα κιθῶνι ἐκδυομένῳ συνεκ- 
δύεται καὶ τὴν aldo Ὑυνή Hdt.1.8, imitated by Chor.14.6 p.182 
F.-R. II. Pass., go out together, Polyaen. 2.31.2. -ζέω, borl 
up together, Damocr.ap.Gal.13.42. —@evdlw, join in placing among 
the gods, Plu.2.492d. -θερμαίνω, make hot like oneself, 1d.Pomp. 
8, Gal.7.387 :—Pass., Hp. Vict.2.66. -0é, run out along with, 
τινὶ ἐκ τῶν τάξεων App.Mith.49: metaph., σ. τῷ πάθει 6 λογισμός 
Gal.5.375: abs., run out of bounds also, εἰ καὶ τὸ τοῦ λόγου συνεκθέοι 
μῆκος Jul.O7n2.54b. -θηλύνω, help to make womanish, Clearch. 
4, J.BS7.8.7. -θλίβω [1], squeeze out together, Arist. Pr.876°1 
(Pass.): Gramm. (cf. ἔκθλιψις), Sch.Heph. p.106C. -θνῄσκω, 
Saint along with or together, --θανεῖν τῷ πώµατι, i.e. drink till wine 
and drinker fail together, E.Cye.571. 
συνεκκαίδεκα, sixteen together, by sixteens, D.18.104. 
συνεκ-καίω, set on fire together, τὰ δένδρα Ael.VH13.1 3 τὸν ἀέρα 
Plu. Alex.35; αὑτῷ τὸ wav σῶμα Gal.11.406: abs., help to flare up, 
Thphr.Jgn.27,37: metaph., help to inflame, τινα Plb.3.14.33 τὸν 
θυµόν Plu.Pel.19, Caes.44. -κἄλέομαι, Med., call out or excite 
together, twas πρός τι Plb.18.19.11, cf. 11.13.2/ τὴν ὄρεξιν Plu.2. 
ΟΙ7ςε; τὴν ὁρμήν Thphr.Sud.16. -κάμνω, work out together, τι 
Them. Or.3.42d. Ξκειμαι, Pass., to be exposed with a child, Men. 
Epit.136,233, Hid.2.31, Longus 4.18. -κενόω, empty out together, 
τοὺς χολώδεις χυμούς Gal.15.638 :—Pass., Id. 4.713, 15.78. -κεν- 
τέω, pierce or stab at once, Lxx 2Ma.5.26. -κλέπτω, help to steal 
away, E.Tr.1018, Hel.13703 σ. γάμους help in concealing it, Id. E/. 364. 
συνεκκλησι-άζω, shave in membership of the ἐκκλησία, [1G9(1).32. 
13 (Stiris, 11 B.c.), Plu.So/.18 : hence --αστής, ov, 6, Poll.6.157. 
συνεκ-κλίνω [7], decline (morally) together, Posidon.ap.Gal.5. 
-kXttikds, ή, dv, conjugable, λέξεις, i.e. verbs, Dosith. 
-κλύζω, wash out together, Arist.Col.795°6 :—Pass., Id. 
64727016, Dsc.2.101. -κολυμβάω, swim out from together, Gal. 
Protr.5,14. -κομίζω, help to carry away, αὐτῷ τὴν unrépa Isoc. 
19.20, 2. attend the funeral of, Phylarch.26J., Plu.CG14:—Pass., 
Mitt.Ver.Klass.Philol.in Wien 10.122 (Ephesus, i Α.Ρ.). ΤΙ. o. τινὶ 
κακά, πόνους, Κύπριν, help one in bearing them, E.Or.685, El.73, Hipp. 
465. -κόπτω, help to cut away, X.An.4.8.8. 2. excise also, 
Antyll.ap.Aét.7.74 3 τὴν πίστιν Plu.2.1101c, 3. cut off also, 
κλῆμα τὸ τοὺς βότρυας ἔχον συνεικκοπέντας Gloss. -κρίνω [7], 
help in clearing out by secretion, Arist.G.A737°35 :—Pass., to be got 
rid of by secretion also, σ. ἡ περίττωσις ib.727°17 ; ἱδρῶτι with the 
perspiration, Id. Mete.357°4, cf. 279015 (ν.]. συγκρ-), Plu.Crass.33, 
Gal.18(1).40, al. —Kpovopat, ἴο be driven from one’s purpose 
with, τῇ πάντων popa Plu.Caes.33 ; τῇ διανοίᾳ Vett.Val.238.33 cod. 
V (συννεκροῦται cod. 9). -λἄάλέω, utter along with, Eust.728. 
Bie. “λαμβάνω, take out together with, τινί τι Ptol.Harm.2. 
3 (Pass.). Il. farm taxes with, σ. ἄλλοις τὴν αὐτὴν ἔγληψιν els 
τὸ αὐτὸ ἔτος UPZ114.16 (ii B.c., συνεγ--). -λάμπω, shine forth 
together, Plu.2.627¢, Longin. 44.3. Ξλεαίνω, pound together, Dsc. 
Alex.4, Damocr.ap.Gal.13.1056, Philum.ap.Orib. 45.29.71. -λέ- 
Ύομαι, Med., choose, select, Gal.11.362. 2. contract an illness, 
Luc. £p.Sat.28 (ν.]. συνελέξαντο). -λειόω,-- συνεκλεαίνω, Apol- 
lon.ap.Gal.12.528, Dsc.3.23 (v.1.-Aeaw-), Alex.Trall.7.5. «-λείπω, 
vanish with or also, Str.10.2.12, Plu.2.415f,777a, al., Gal.12.412 3 
Noud..év εἰρήνῃ τὴν Ῥώμην ὑπάρχειν συνεξέλιπε ended with his life, 
Plu.Comp.Lyc. Num. 4. Ξλεκτός, ή, dv, chosen along with or 
together, 1Ep.Pet.5.13. ~hétrw, help to hatch out, Porph. Abst. 
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ert ep -λύω, help to relax, enfeeble, Onos.10.11 ; τὴν τρυφερίαν τοῦ 
oméepuatos Sor.1.46 :—Pass., fo be relaxed along with, ο. dat., ib.25 ; 
συνεκλελυμένοι τοῖς σώμασι τὰς ψυχάς Plu.2.596a ; πάντα συνεκλέλυται 
AP6.56 (Maced. ); of language, lose tts force with, τῷ µήκει τῶν χρόνων 
Longin.39.4. -μᾶλάσσω, soften completely, Damocr.ap.Gal.14. 
200, Dsc.1.66. —paptipéw, bear favourable testimony to, 6 beds τῷ 
βασιλεῖ OGI237.6 (lasus, ii B.c.). -μᾶχέω, march out to fight to- 
gether, Ar.Lys.1154. -μοχλεύω, joinin forcing open,ib.430. --πέμ- 
aw, send out or forth together, τοὺς ἀχρείους εἰς Πελλήνην X.HG7.2.18 ; 
τοὺς οἰκέτας Id.Ocec.7.35; τῶν ἅμ᾽ αὐτοῖς --θέντων ἐπὶ Θερμοπύλας D.S. 
11.45 help to get away, Plu. Brut.45 1--Ρα55., Id. Ἰ{αν. ο. 2. of 
things, send forth or eject together, τὸ πῶμα Pl. Ti.g1a ; φωνήν Anon. 
ap. Suid. s.v. φιμοῖ. -“πεπαίνω, help {ο ripen, Plu.2.700f. --περάω, 
come out together, Aret.SD2.11 ; µετά τινος X.Cyn.4.5. -πέσσω, 
Att. --ττω, digest, get rid of by digestion, Arist. Pr.868%30, Plu.2.647e, 
Ael.VH112.37; help to digest, Plu.2.648f. II. assist in ripening, 
Thphr.CP4.9.5 ; make mld, mellow, οἶνον Plu.2.676b, al. -mnSdw, 
run out together, PTeb.15.4 (ii B.C.) ; spring out along with, 5 θυμὸς 
TH yvéun Philostr.Her.19.5. -πϊαστέον, one must press out to- 
gether, 6.2.7. -mitélw, premo, Gloss. -πικραίνομαι, Pass., 
to be much provoked also, Plu.2.468b. -πίμπρημ.ι, flame also, 
τὸν ἀέρα Arist. Mete.371°17. πίνω [i], drink off together, τὸ κέρας 
KAN 73.32. -πίπτω, fall out or be ejected together, Hp. Vict.1. 
27 (v. 1. cvveu—), Ατὶςε. 14557313: αἴσθησις --ουσα μετὰ τοῦ αἰσθητοῦ 
PI.Tht.156b ; δεῖ .. συνεκπίπτειν τὴν ὅρασιν τῷ ὁρατῷ Plot.5.3.10, cf. 
6.2.9. II. ο. dat., rush out together with, Plu. Pel.32, Lys.28 ; to 
be carried away by, ταῖς édpuais τῶν πολιτῶν Id.Per.20, cf. Plb.27.9. 
9. 2. to be driven out or banished together with, Plu.Ant.32. 3. 
disappear together with, ἀτμὸς σ. ἀπιόντι τῷ θερμῷ Id.2.946a, cf. Luc. 
Hist.Conscr.62. III. (from voting tablets coming out of the urn 
in which they were collected) come out in agreement, happen to 
agree, κατὰ τὠυτὸ αἱ γνῶμαι συνεξέπιπτον Hdt.1.206 ; ai γνῶμαι af 
πλεῖσται σ. ναυμαχέειν agreed in advising to fight, 1d.8.49 ; of πολλοὶ 
σ. Θεμιστοκλέα κρίνοντες agreed in choosing, ib.123. 2. 9. dat., 
come out equal to another, run a dead heat with him, ἀγωνιζόμενος 
στάδιον συνεξέπιπτε τῷ πρώτῳ Id.5.22, cf. Plu.2.1045d. IV. fail 
together, & τινι Demad.8 (5.ν.].); of a play, to be rejected together 
with the actor, Luc.Vigr.8. V. of flesh, fall away together, Pi. 
T1.8 4b. VI. degenerate together, els τι Longin.41.1. -πλέω, 
Ion. -πλώω: fut. inf. --πλευσεῖσθαι Lys.13.25 :—sail out along with, 
c. dat., Hdt.1.5, etc. ; µετά τινος Lys.13.27: abs., ib.25, Th.4.3: 
Συνεκπλέουσα Or --αι, name of a Comedy by Philippides.  «--πληρόω, 
Jul up the measure of, complete, τὸ ἐλλιπές Plb.16.28.2 5 τὰς ἐπιβολάς 
1d.14.4.3 ; indulge to the full, τὰς ὁρμάς 1d.3.78.5. -πλήσσω, 
Att. --ττω, combine to carry away (metaph.), τὸν ἀκροατήν Plu.2. 
4lc. -πγέω, breathe one’s last along with, τινι E.IT684, cf. PHere. 
1041.33 σ. τῷ χαίρειν Luc. Laps.3. --ποιέω, suffice, 1G27.968.43 
(ii B.c.) :—Pass., {ο be sufficiently supplied by, χορηγίαις Plb.6.49.7 3 
cf. ἐκποιέω1Π. --πολεμέω, vanquish together, Lxx De.1.30, al., D.S. 
15.25, 16.43. --πολεμόω, excite to war together, αὐτὸν (sc. 
‘loverwiavoy) Πέρσαις Anon.ap.Suid. s.v. πολεμῶσαι :---Ῥ885., become 
hostile together, πρὸς ἀλλήλους Plu.2.380b. --πονέω, help in work- 
ing out, τῷ θανόντι χάριτα E.Hel.1378 ; help in achieving or effecting, 
φυγάς Id.J71063 ; τάδε Id. Hel.1 406. 2. without acc., o. τινί join 
in labour with, assist to the utmost, 1d.lon 850, Fr.136; συνεκπονοῦσα 
κῶλον perh. sharing the leg-work, i.e. helping me to walk, Id.Jon 
740. --πορεύομαι, Pass., go forth together with, ri Lxx Jd.13. 
25: abs., Plb.6.32.5. -πορέω, help to provide, Ecphant.ap.Stob. 
4.7.04. -πορίζω, help in procuring or supplying, rwi r1 X.An. 
5.8.25 3 προφάσεις Plu.2.73e; τὰ ἀναγκαῖα Hierocl. tz (411 
p-444M. --ποτέα, (συνεκπίνω) one must drink off at the same time, 
καὶ τὴν τρύγα Ar.Pl.1085. --πράσσομαι, lon. -rpyooopat, Med., 
assist in avenging, συνεξεπρήξαντο αὐτῷ Tov. .0dvarov Hdt.7.169 ; cf. 
συμµπράσσω II. -Ίπτωμα, ατος, τό, concomitant feature, Phid. Mort. 
36. -πρόω, inflame together, in Pass., ΕΙ.71.65ε, Ὀϊος]. ΣΥ. 
147, Gal.7.278. Ξραίνω, distil at the same time, ὑγρότητα Thphr. 
fel Pvp ey, —péw, flow or run out along with or together, Aret.SD 
2,11: metaph., vanish together, Epict.Guom.19. —podéw, gulp down 
together, Max.Tyr.20.4. --σάττω, V. συνεσσάδδω. -στρᾶτεύω, 
march out together, J.AJ7.10.1. -σφῴζω, help in preserving or 
delivering, ξένον S.OC566; τὸ σῶμα ἡ ψυχὴ σ. with itself, Antipho 5. 
93- -τᾶνύω, = συγεκτείνω, ΗΡρ. 414.57. --τᾶπεινόω, join in 
making submissive, τισὶ ἑαυτόν Plu.2.529e. -τάσσω, Att. 
-ττω, arrange in line with, X.Cyr.6.3.18. --τείνω, prostrate be- 
side, "βρει τὴν ᾿Αφροδίτην Heraclit.All.54 :—Pass., to be extended 
together, Gal.UP2.15. 2. trans., extend together with, τῇ διανοίᾳ 
ἑαυτήν (sc. ὄψις) Ph.2.23, cf. Zos.4.33 3 waxp@ Biw.. πόλεμον Lib. 
Or. 38.18. ΤΙ. intr., extend along with, be equal, τινι Placit.4.13- 
11 codd. Plu. (συνεντεινοµένου Stob.):—Pass.,Gal.UPio0.9. --τελέω, 
help in completing, τὰ πράγµατα Aristid.1.442J.; help in ripening, 
Thphr.CP1.13.9. -τέμνω, excise together with, ἀδικίᾳ κοιλίαν Plu. 
2.159¢ :—Pass., to be excised also, Heliod.ap.Orib.45.5.2. 
συνεκτέον, (συνέχω) one must keep together, τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας 
X.Cyr.7.5.70. 
συνεκ-τήκω, dissolve off as well, τὸ σαρκίον Gal.UPio.11. -τί- 

θηµι, put on shore along with, ο. dat., Plu.2.27¢; τὰ καθαρτικὰ αὑτὰ 
σ. carry themselves off also, S.E.M.8.480:—Med., expose together 
with, H1d.4.8, al. :—Pass. in same sense, Men. £fit.59. -τίθη- 
véowan, assist in fostering, Plu.2.321d,662b. 


συνεκτικός 


συνεκτικός, ή, όν, (συνέχω) fit for holding together, ἡ τῶν ὅλων σ. 
αἰτία Arist. Μι. 20759; τὸ σσ. Plu.2.735f; τὸ ἐν ἑνὶ πάντων σ. Jul.Or.4. 
13567 σ. τόνος Plu.2.946c ; σ. αἴτιον, in Stoic Philos., οὗ παρόντος 
µένει τὸ ἀποτέλεσμα καὶ αἱρομένου αἴρεται, Φ{0ἱς.2.121, cf. 2733 σ. 
αἰτία 19.144: σ. αἴτιον νοσήµατος Gal.15.1113 σ. δύναμις 1d.7.525, cf. 
1.85, 0.2, 30Γ.2.31 τὰ σ. τῶν λόγων the essence of the argument, A.D. 
Adv.141.21; τὸ -Κώτατον δόγµα the most essential.., Ph.1.283 ; 
-κώτατα the most essential doctrines, Jamb.VP32.2263; --Κώτατον 
κεφάλαιον Vett.Val.172.28 ; o. ras σωφροσύνας Phintys ap.Stob.4.23. 
61 (Sup.); of the soul, σ. ἑαυτῆς self-maintaining, Hierocl. p.29 A. ; 
ν. συνακτικός I. 1. 2. firmly gripping, of wrestlers, Philostr.Gym. 
38. II. Adv. -κῶς summarily, Ετος]. {η Alc, p.52C., Zonar. 

συνεκ-τίκτω, bring forth together, τροφὴν σ. τοῖς τέκνοις produce 
food simultaneously with the young, as oviparous animals do, Arist. 
GA774>30, cf. Ρο].125601ο9, cj. in Pl. Tht.156b. -τίνω [T], fut. 
-τείσω, pay along with or together, help in paying, Id.Lg.855b, 
D.53.26, Plu. Row.13. —roKiLeo, help in parturition, Sm.Js.66. 


ϱ. -τομή, 7, {.]. for οὖν ἐκτ. in Ph. Bel.64.27 codd. (pl.). --τρᾶ- 
χηλίζομαι, Pass., fo be thrown as by a horse, Plu.2.802d, -τρᾶ- 
xvvopat, Ῥα55., {ο be furious together, οἱ torrents, 1d.Sull.16. --τρέ- 


mopat, Pass., vary with, ο. dat., Ptol. Tetr.3 (as cited by Sch. p.4): 
abs., vary together, Gal.6.384. -τρέφω, rear up along with or 
together, τὸ γεννηθὲν κοινῇῃ mer’ ἐκείνου Pl.Smp.209C; σ. τοὺς παῖδας 
assist in bringing them up, Id.Mx.249a: metaph., rip Ῥ]α. Brut. 
31 :—Pass., grow up with, συνεκτραφεὶς ἐμοί E.J7T709, cf. And.1. 
48, Luc.dm.32. -τρέχω, aor. --έδρἄᾶμον, run out along with 
or together, sally out together, X.HG4.3.17, Ages.2.11 3 σ. ἅμα τῷ 
λόγφ rushed together to the rescue of the argument, Plu.2.933f; to be 
an accomplice, ἰδών mor’ αἰσχρὸν πρᾶγμα μὴ συνεκδράµῃς Men.Mon, 
272. b. Astrol., of the moon in conjunction, µηδέπω τὰς τοῦ 
Ἡλίου συνεκδραμούσης αὐγάς not yet having abetied (sc. by reflection) 
the sun’s rays, Heph. Astr. in Cat.Cod.Astr.8(1).158. 2. of plants, 
shoot up together, Thphr.CP5.6.11 (v.1.). ΤΙ. fall to the lot 
of, Plb.5.33.7, 10.40.6, 12.13.5, 38.5.3. 9. coimcide, τῶν οἶωνι- 
σμάτων ois συνεξέδραµεν 6 τόκος Lib.Or.59.26; τῇ ἀκολουθίᾳ πως τοῦ 
λόγου συνεξέδραµεν the digression suited in a way the sequence of the 
argument, Gal.10.238,. III. {ο be of the same length, D.H.Comp. 
26, Plu.2.723b; have the same ending by analogy, A.D.Pron.55.5, 
al., Eust.769.28. -τρίβω [i], destroy utterly together, LxxW1.11. 
19. -tpodos, ον, reared up together, ib.1Ma.1.6 (cod. B συντρό- 
gous). -τροχάζω, compete, πρὸς Toy ὅμοιον (Ἴλον Tis ἀρετῆς Ath. 
Mitt.31.431 (Galata,iis.c.). -datvw, show forth or display together, 
τὴν παρασκευήν App.BC1.39 ; signify together, τινί τι Plu.2.33d, cf. 
Gal.16.725 :—Pass., Ar.Did.Epit.28. -Φφαντικός, ή, όν, connotative, 
EM30.8, An.Ox.1.436. «φέρω, carry out together, esp. to burial, 
τινα Phylarch.26 J., prob. in Lycurg.45 (Συνενεγκεῖν cod.); attend a 
JSuneral, Th.2.34, D.C.56.42. 2. disgorge together, τῷ νοσήµατι 
τὸν λόγον Plu.2.453d. 3. in Surgery, vemove together, Antyll. 
ap. Aét.7.74. Il. bear to the end along with, τινὶ ἔρωτας ELY. 
339: metaph., Plot.6.8.16. IIL. express with or together, of an 
artist, τῇ μορφῇ τὴν ἀρετήν Plu.2.335b, cf. 2567 ἔργα ὕψος τι διανοίας 
σ. Id. Demetr.20. IV. Pass., {ο be carried away by emotion, etc., 
Phid.Lib. p.420.; τῇ δυνάµει τῶν συνηγορούντων D.S.1.76 5 τοῖς 
θυμοῖς 14.17.70; τῇ νίκῃ, Φιλοτιμίᾳ, Plu.Aem,22, A ges.23; τισι 


Philostr. VA 5.33. -φεύγω, escape with, 1d.Jm,2.2 codd. 
(ὁπ-- Kayser). -Φλεγμαίνω, become inflamed together, Thphr. 
Lass.12. -φλογόομαι, Pass., to be burnt together, Olymp.in Mete. 


355-430 -ϕφοιτάω, go constantly together, eis τὰ θέατρα Them.Or, 
24.304b. «φορά, 7, public funeral, Aen.Vact.17.1. 11. utter- 
ing together, D,H.Comp.22. -hopéw, remove furniture fogether 
with, Hid.4.17. -dpvyo [i], parch at the same time, Damocr.ap. 
Gal. 13.1003. -«φύομαι, Pass. with aor. 2 Act., {ο be born together, 
Philostr.Jv2.2.27 ; have its origin with, Gal.18(2).941, Ruf Anat. 
38. -povéw, exclaim at the same time, Ach.Tat.1.12 :—Pass., to be 
uttered together, D.T.639.14, Longin.38.3, S.E.M.1.102. -hovn- 
σις, ews, ἡ, Gramm., =ouvi(nois 2, Heph.2.1, Aristid.Quint.1.23, cf. 
Eust.25.33. -wrile, join in illuminating, Plu.2.800a. -xéa, 
pour out together, [ὸν] τῷ γλεύκεϊ Aret.SD2.13 5 πνεῦμα κωκυτῷ AP 
7.608 (Eutolm.) :—Pass., stream out together, D.S.3.29: metaph. 
of men, Plb.9.9.7, 11.14.73 τὸ µείλιχον --εχεῖτο Eun.VS p.465 
B. -χὔλίζω, in Pass., have the juice squeezed out with, κάρυα... 
-ιζόµενα μετὰ τῆς κέγχρου ῥόφημα Ὑένοιτο ἂν τοῖς πυρέσσουσι Dieuch. 
ap. Orib.4.7.17. —xipdw, assist nature in emptying the vessels 
of the body, Hp. Epid.6.2.1, cf. Gal.19.143. 
- συγέλᾶσις, ews, ἡ, driving together, Gloss. 

συνελαύνω, fut. -ελάσω [a] : Ep. aor. συνέλασσα : pf. part. συνελη- 
λάµενος Arat.176 (on the accent, v. A.D, Adv.135.5, al.), but συνελη- 
λαμένος Plb.4.48.2, Aret.SA2.1: plpf. —nAdouny Lxx 2Ma. 4.26: 
aor. Pass. -ηλάσθην Plb.18.22.6, Lxx 2Ma.5.5, Plu.Caes.17, BGU 
1568.7 (iii A.p.). Used by Hom. only in pres. and Ep. aor. (exc. 
σὺν & ἤλασε in tmesi); he uses the form ἔυν-- where required by 
the metre :—drive together, ληΐδα 8 ἐκ πεδίου συνελάσσαµεν Ler. 
677 ; τὰς μὲν [βοῦς] συνέλασσεν ἐς αὔλιον h. Merc.106, cf. X.Cyr.1.4. 
143 σὺν 8 ἤλασ᾽ ὀδόντας drove his teeth together, Od.18.98; hammer 
together, Plu.2.567e; weld iron, Hp.Vict.1.13; draw together, συνέ- 
λασσε κάρη χεῖράς τε h.Merc.240 ; drive, force, Twa εἰς ὀλοην κῆρα 
AP7.614.10 (Agath. ), cf. Jul.Zp.89b ; σ. εἰς στενόν Luc. Herm.63 τ---- 
Pass., to be driven or forced into a contracted space, compressed, 
Epicur.£p.2p.50U., Plb.4.48.2, Placit.4.1.4; εἰς βραχὺ διάζωµα σ. 


1707 


, 
OVVELTACTW 


to be contracted into.., Plu.Phoc.13: metaph., eis ἀπορίαν ἐσχά- 
την ἢ σωτηρία συνηλάθη Chor. p.226B.; συνεληλαμένοι σφυγµοί Aret. 
42.1. 2. constrain, force, τινὰ ἀποστῆναι τῶν οὐ δικαίως αὐτῷ 
προσηκόντων Sammelb.5357.11 (ν Α.Ρ.); σ. τινὰ πρὺς εὐγνωμοσύνην 
bring him to reason, ib.13 (Pass.), cf. PLond.5.1711.60(via.D.); els 
τέλος σ. bring to an end, PMonac.13.70 (vi A.D.). ΤΙ. match in 
combat, set to fight, θεοὺς ἔριδι ξυνελάσσαι 11.20.1345; θεοὺς ἔριδι ἔυνε- 
λαύνεις 21.394: abs., ξυνελάσσοµεν Ska Od.18.39. 2. intr., ἔριδι 
tuveAavyéuev meet in quarrel, 11.22.1290. 

συνελέγχω, convict together, dub.]. in Arr.A7.6.29.11 (Pass.) ; 
convict, Luc. Ocyp.Prooem. II. confute besides, A.D.Synt.g2.17 
(Pass.) ; help to prove, ib.207.5- 

συνελεουρέω (pres. inf. written --ορεν), to be joint-curator of marsh- 
pastures, Rev. Phil.60 (1934).294 (Erythrae, iv B.c.). 

συνελευθερόω, join in freeing from, twas τοῦ povvdpxov Hdt.5. 
40 3 τὴν πόλιν am ᾿Αθηνάων 1612(9).Ι57.8 (Eretria, ν B.C.). 2. 
abs., join {η freeing, τὴν Ἑλλάδα Hdt.7.157, cf. 51, Th.2.72, 6.56. 

συνέλευσις, ews, 7, coming together, meeting, Aq.Ps.1.1 ; co-opera- 
tion, PMasp.20 ii 7 (via.D.) ; co-operative community of monks, ib. 


3-409 M.9.379 [συμπτωμάτων] Gal.14.691 ; group, κιόνων J.AJ 
9.6.3. 
225.27. 4. stronghold, Lxx Jd.9.46,49. 

συνελευστικός, ή, dv, disposed for society, τὸ σ. Plu.2.757¢. 

συνεληλὕθότως, Adv., (συνέρχοµαι) tn company, dub. 1. in Hsch. 
5. V. συνάγουσι. 

συνελίσσω, Ion. συνειλ- (5 also in E.Jon 1164 codd.), Att. -ττω, 
aor. imper. συνειλιξάτω [G2?.204.31 :—roll together, roll up, εἴριον 
Hp. Art.g, cf. Thphr.HP4.7.5 :—Pass., σὺν 8 ἑλίσσεται Tunrots ἱμᾶσι 
S.£l.746 3 of certain insects, roll themselves up into a ball, Arist.P.A 
682022: of the chamaeleon’s tail, Id. HA503%20. 2. roll up with, 
συνήλιξα τὴν ἐπιστολὴν ᾽Απολλωτᾶτος τῇ Ἑρμοφίλου PGiss.25.7 (ii 
A.D.)} συνήλλιξα τῇ ἐπιστολῇ δεῖγμα POxy.113.5 (ii A.D.). 3. 
intr., coil itself up, of a serpent, σπείραις σ. dub. 1. in E, ].ο, 

συνελκυστέον, one must draw together, X.Ages.9.4. 

συνέλκω, aor. --εἰλκῦσα, draw together, σ. πανταχόθεν τὸ δέρµα 
ἐπὶ τὴν αστέρα νῦν Καλουμένην Pl.Smp.1goe ; σ. τὰς ὀφρῦς, of frown- 
ing, Antiph.307 3 draw in, retract, τὴν θρυαλλίδ᾽ εἰς ἑαυτὸν ξυνελκύσας 
Ar.Nu.585 (troch.); τὸν αὐχένα J.BJ6.1.8 :—Pass., [τὰ ὕδατα] σ. 
πρὸς τὸ βάθος Str.3.5.7; of cramp, Sor.2.28, Antyll.ap.Orib.8.6.32 ; 
ὅτε εἰς αὑτὴν ἡ μήτρα συνέλκεται Sor.1.70”. Ῥ. metaph., συνειλκυ- 
σµένος ὑπὸ τοῦ ἀνθρώπου (τῇ) πρὸς σὲ. .αἱρέσει drawn into association 
with the man by his friendship with you, UPZ146.4, cf. 21 (ii B.C.) ; 
dub. sens. in POxy.1188.9 (1 Α. Ρ.). Il. pull along with, help to 
pull, Ar.Pax 417 3 σ. per’ αὐτῶν ἡμᾶς αὐτούς help them in dragging 
us over (in the game διελκυστίνδα), Pl.Tht181a; τοὺς νεκροὺς εἴσω 
φάλαγγος X.Ages.2.15. 

συνελπίζω, join in hope, Phot. and Suid. s. v. λύκος ἔχανεν. 

συνεµ-βαίνω, fut. --βήσομαι PT eb. 729.3 (ii B. ο.) :—embark together, 
τινι with one, Luc.Nav.15 ; συνεμβήσητε (SiC) ἅμα ἡμῖν εἰς ῥώμσιν 
Pap. in Glotta 2.1503; συνεµβάς µοι εἶ πλοῖον BGU1817.12 (i B.C.) : 
metaph., σ. τινὶ εἰς τὴν θάλαττα» embark with one upon naval power, 
Plb.1.20.7 3 εἰς πόλεμον (8ο. τινι) 1d.29.3.8 ; els ἀπέχθειαν Gua tut 
1d.16.26.6 3 ἐν πλείοσιν τῶν TH πόλει συµφερόντων καὶ κοινῇῃ τοῖς 
πολίταις καὶ ἰδίᾳ ἑκάστῳ σ. Supp.Epigr.7.62.9 (Seleucia Pieria, ii 
B.C.)3 ἐς τὰ παρακαλούμενα dp ὑμίων συνεµβάντες GDI5183.18 
(Crete, found at Teos, ii Β.ς.) } σ. els ἡρωϊκὰ μεγέθη engage in them, 
of a poet, Longin.g.10, cf. 13.4. -βάλλω, help in applying, τοὺς 
μοχλούς Ar. Lys.2 46. 2. put in together with, αὐτῷ λωτομήτρας 
σπέρμα PMag.Par.t.754, cf. Dsc.1.52, Plu.2.380e, PHolm.7.40 τ--- 
Pass., Agatharch. 28, Herod.Med.ap.Orib.6.20.5. II, intr., fall 
upon also, join in attacking, X.HG7.4.22; σ. els τὴν ᾿Αττικήν make a 
joint inroad,,, D.18.213, cf. 229. -BtBalo, causal of συνεμβαίνω, 
put on board together, prob. in D.S.20.68. —BAnTéov, one must 
throw in together, Gal.12.565, Orib.F7.58. -βλητέος, a, ov, fo be 
thrown in together, Herod.Med.ap.Aét.g.37. “βολή, 7, throw- 
ing in together, κώπης pobiados ἔ. the regular dip of all the oars {ο- 
gether, to the sound of the Κέλευσμα, A. Pers.396 :—in Id.Ag.984 
(lyr.), πρυµνησίων Evveufords (Headlam) may be read for tuveuBo- 
λοις, in concrete sense the cables cast out from the stern. 

ovvépev, Dor. aor. 2 inf. of συνίηµι (α. ν.). 

συνεµέω, vont up together, ἕλμινθας Hp.Prorrh.2.28, 

συνεµ-πάσσω, strew upon along with or together, Dsc.5.75. -πί- 
πρηµι, burn together, E.Rh.489, Νίο. Ώαπι.ἆγ.65.1]. :—Pass., συνεµ- 
πεπρῆσθαι τῷ ναῷ 54Γ.14.1.22, ef. 15.1.68, Ar. Did. Ερή.12. -πίπτω, 
fall or be put in also, ἐς τὸ mip Luc.Peregr.24, cf. DMort.10.4. 2. 
‘fail on or attack together, Plu. Brut. 42 (s.v.1.); of diseases, σ. τινί Hp. 
Acut.42, Gal.16.493, Aret.SA2.6 codd, (leg. συμπ-). 3. befall 
also, εἴτι τοιοῦτον συνεµπέσοι αὐτῷ might befall him too, Arist. RA. Al. 
1444°14. 4. to be thrown together, κατὰ τὠυτό Hp. Vict.1.27 (ν.]. 
συνεκ-), cf. Plu.2.399€; coincide in form, --ουσαι λέξεις A.D. Pron.5 2-4, 
al.; τοῖς παλαιοῖς, i.e. by repeating their words, Artem.2.1 ; of metri- 
cal phrases, Sch.Ar.Vu.651; Astrol., come together, Vett. Val.go.27, 
333-23- 5. fall to be included in, σὺν τοῖς καὶ εἰ τούτους συνεµπεσου- 
pevors φορτίοις πᾶσι POxy. 243-33 (iA. D.), Cf 503.14 (iiA.D.). -πλέ- 
kw, implicate also, aitias σ. τινά J.BJ7.11.25 τῷ ἐγκλήματί τινα 
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Plu.2.71f :—Pass., συνεµπέπλεκται τῷ ἀναγνωσθέντι ὑπομνήματι 1S 
also involved in, ., Mitteis Chr.89.32 (iia. D.). --πνέω, inspire along 
with, μετὰ τῶν λόγων µένος καὶ Ovudy Phid. ld. Sto.35. II. blow 
favourably on, τοῖς ἀγῶσι Longin.g.11. «--πορος, 6, 7, fellow-traveller, 
companion, A.Ch,208,713, 5. 17.318, Ph.542: c.gen. pers., of & σέθεν 
A. Supp.939; οΡΡ.ἡγεμών (a guide), Pl.Phd.108b : ο. dat., ξυνεμπόρους 
ἐμοί E.Ba.57, cf. Hel.1538. 2. metaph., λύπη δ᾽ ἅμισθός ἐστί σοι &. 
A.Ch.733: c.gen.rei, xopelas partner in. ., Ar.Ra.398 (lyr.); σ. ἀνέρι 
κέρδους partner with him for gain, «410.415 (Antiphil.), --πτωσις, 
ews, ἡ, formal coincidence, [μέτρων] Sch.Heph.p.154C.; σ. Σοφο- 
κλεῖ καὶ Εὐριπίδῃ a coincidence (of language) between.., Sch.Ar. Zh, 
21; σ. ἱστορική Ptol.Heph.ap.Phot.B7b/.p.148 B. II. inGramm., 
similarity of form, A.D.Pron.52.5,al. ; τόνου Id. Adv.155.13. -πὂρί- 
ζω, burn, consume at the same time, Supp.Epigr.6.1 84 (Phrygia, ili 
A.D.). -dhatvw, indicate at the same time or incidentally, Thphr. 
HP3.8.1, Demetr.Lac. Here. 1012.37, Gal.15.795, Ath.14.663c, Iamb. 
Comm. Math.8 ; σ. ὅτι.. D.S.3.3 :—Pass., appear together, Thphr. 
HIP1.12.2; to be indicated at the same time, Chrysipp.Séotc.2.51, 
Gal.6.93, 7.319, Hermog./d. 2.6. -ϕᾶνίζω, = foreg., Aristid. 
Quint.2.9. -ϕᾶσις, ews, 7), joint or secondary indication, τινος of 
a thing, S.E.J7.7.239, Ath.7.325b. φέρω, bring in with, M.Ant. 
3.4 :—Pass., to be imported with, A€t.7.40. -«φύρομαι [0], Pass., 
to be plunged in, πόνοις --ϕὗρείς Vett. ναἱ.399.16. —vo, in Pass., 
grow together, unite, Gal.2.376, 18(2).977. 

συνεν-δείκνυµι, indicate together, Gal.10,626 :—Med. and Pass., 
ο. dat., 1d.6.647,648, 15.464, al. -δεκἄτίζω, {. ]. for ἐνδεκάζω in 
D.58.40, according to Harp.; cf. συνδεκαδίζω. -δησις, εως, 7, 
binding in together, τινὸς πρός τι Θε].[1.4.129. Ξδίδωμι, give 
way also, Str.1.3.5, Plu.Caes.31; give way, D.S.17.433 ἐπιθυμίαις 
Plu. Per.15. «δοσις, εως, 7, giving in, giving way, Id.2. 
6δοα. -δύομαι, Med. with aor. 2 --ενέδυν, put on, θώρακα Arr.An, 
τος ο. 

συνεγείκοµαι, Ep. for συμφέροµαι, strike or dash against, τῷ δὴ 
συνενείκεται Hes.Se.440. 

συνένειµι, to be all in together, POxy.g29.12 (ii/iii a. D.). 

συνενεργ-έω, fo be active at the same time, Plot.3.4.6, Ascl. in 
Metaph.282.5. -ής, és, active at the same time, ib.286.22. 

συνενεχράζω, = βεβαιόω 1. 3, {6223.1182.35. 

συνεν-θάπτω, in Pass., fo be buried together, TAM2.599.4 
(Tlos),  -θονυσιάζω, {ο be inspired and rave together, of the Bacchae, 
D.S.4.3. -Oovoidw, = foreg., Plb.38.12.7 ; ταῖς ὑπερβολαῖς Str. 
8.2.0, etc. ; τινι wth a person, Plu.Cor.17; or ata thing, Longin, 
13.25 to be inspired with admiration for, ο. dat., Eun. Hist. p.215 D. 

συνενίζω, = συνενόω, in Pass., πρός τι Procl. i Prim. p.530S. 

συνεννέπω, agree with, τινι A.R.4.1277 (tm.). 

cuvevvo-éw, join in thought, Ph.2.331 :—Med., remind oneself 
also, Eust.71.28. —ntéov, one must supply in thought, 1d.262.4, al. 

συνενοχλέω, trouble as well, Aét.9.42. 

ovvevéw, unite, Ar.Byz.Epit.38.12, Damocr.ap.Gal.13.800, Zos. 
Alch, p.142 B., Phlp. 7 GA20.33 :—Pass., pf. συνένωµαι or --ήνωμαι, 
to be united, ο. dat., J.BJ 5.4.3, S.E.M.9.130, PStrassb.31.11 (iii 
A.D,), etc.; Gramm., form a compound with, ὀνόματι A.D. Synt.31 4.1. 

συνέν-τᾶσις, ews, 7, α putting on the stretch, Chrysipp.Stotc. 
2.233, Plu.2.589a, Placit.4.15.3, Antyll.ap. Orib.6.27.11, Gal.6. 
171. -Taoy, ἡ, right of joint burial, TA M2.601,604(Tlos). -τείνω, 
put on the stretch together, τὸ πνεῦμα Sor.1.70°; τοὺς κατ ἐπιγάστριον 
μῦς Gal.6.173:—Med., exert oneself also, --ομένης ἅμα τῆς κυούσης Sor. 
1.73 :—Pass., {ο be on the stretch together, ψυχὴ σ. σώµατι Muson. 
fr.11 p.58H., cf. Stotc.2.234, Gal.6.177, v.1. for συνεκ-- in Placit.4. 
το. Ετ. -τενξις, ews, ἡ,Ξ- συντυχία, Hsch. 

συνέντης, 6, = συνεργός, Hsch.; cf. αὐθέντης. 

συνεξ-άγω | a], lead out together, στρατιήν Ηάξ.5.75; σ.τι εἰς pas 
asstst tn bringing it out, Pl. Tht.157d. Il. carry off together, assist 
{η removing, of ἔμετοι σ. τὸ γλίσχρον Arist.Pr.868°7 ; ἥλιος σ. τὴν 
ὑγρότητα Thphr.CP4.13.5 1 τοὺς συναγωνιστάς Plu.2.787e 3 σ. ἑαυτήν, 
of suicide, App.BC4,23. 2. Pass., to be carried away at the same 
time, οἴκτῳ καὶ µανίῃ API.4.128. -αιθερόω, change into air 
together, ν.]. in Lyd. Mens. 4.40. -αιθριάζω, put into the open air 
together, Dsc.3.146(Pass.).  -atparéw, make bloody together, Ph.2. 
96. -αιρέω, take out together, help in removing, συνεξελεῖν ὑμῖν τὸ 
θηρίον ἐκ τῆς χώρης Hdt.1.36; cuuddveve καὶ συγεξαίρει δόµων E.Lon 
1044 :—Med., σ. τὸ προνοεῖσθαι take it away also, X.Cyn.5.28. 2. 
Act., help in taking, σ. τισὶ Σελλασίαν Id.G7.4.12, cf. Th.2.29 (ν.]. 
ἐυνελεῖν) 5 µετά τινος ᾽Αμϕίπολιν Aeschin.2.32, cf. 1623.127.45; σ. δορί 
Ἐ 1ο 61; Φρύγας ld.Tr.24 ; Τροίαν Isoc.g.18. II. Med., help in rescu- 
ing, Plb.5.11.5. -aipa, assist in raising, τὴν θάλατταν Str.3.5.7 ; 
raise together, εἰς ὕγκον τοὺς μῦς Gal.6. 296 :—Pass., to δε vatsed together, 
τῷ διαφράγµατι ib.173 ; to be swollen at the same time, 1d.18(2).268 ; 
συνεξαρθεὶς ὑπό τινων being lifted up by the joint effort of. ., Plu. Ant, 
12. 2. metaph., o. τὴν ἠχά help in calling forth the echo, Philostr. 
Im.1.18 ; σ. θρῆνον H1d.7.153 σ. τὴν Φιλοτιμίαν Plu.2.8rof; help to 
excite, Luc.Dom.4; συνεξαρθεὶς τοῖς λόγοι» excited with the rest by.., 
DS.7072. II. intr., r7se together, of the sea, Str.1.3.5; go out 
along with, τινι 1d.16.2.35 ; of colonists, Plb.12.5.8. IIL. removeas 
well, in dissection, Gal.2.699. -aKodov0éw, follow constantly, attend 
everywhere, συνεξακολουθεῖ τισι ὄνειδος Plb.2.7.3, cf. 58.113 τὸ νικᾶν 
σφίσι σ. 1d.3.63.11, etc. ; συνεξηκολούθει αὐτῷ ἀσέλγεια was habitual 
to him, Id.36.15.4. 2. of events, turn out in accordance with, τῇ 
Βονλήσει twds OGI763.48 (Milet., ii B. C.) 53 ταῖς Ῥωμαίων προθέσεσι 
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Plb.18.32.12 5 τὸ σ. τούτοις their consequences, 1d.3.55.3. 3..in 
Gramm., =ovverrpéxw 111, Eust.630.20, 4n.Ox.1.97: hence Subst, 
-Άσις, ews, 7, Eust.630,21. -ἄκοντίζομαι, Pass., spurt out along 
with, τῇ ῥύσει τοῦ αἵματος Id.1108.3. -ἄκούω, hear all together at 
the same time, S.Tr.372 ; τινων Plu.2,.720d. II. understand as 
implied in a thing, S.E.M.7.241, Eust.769.58, etc. -ἅλάπάζω, 
help to sack, BCH21.599 (Ώε]ρ]., iv B.c.). -ἄλείφω, abolish 
also, in Ῥα55., Plu.Cat.M1.17, Gal.11.10. -αλλάσσω, permute, 


Dam.Pr.36. -ahdovdw, in Pass., change at the same time, Gal.17 
(1).42, Simp. 7 Ph.320.22. -άλλομαι, leap out along with, τινι 
Eust.837.26. --ἅμαρτάνω, evr along with, share in a fault, Th.3. 


43, Lys.3.12, ete.; τισι with them, Isoc.6.19, D.61.19, Chrysipp. 
Stoic.2.38, etc.; µετά τινος Antipho 5.76; σ. τοῖς Αἰτωλῶν ἀσεβή- 
µασιν Plb,5.11.1. --ἅμείβω, exchange at the same time, τόπους 
&AAous δεσπόταισιν exdjuos Babr.59.15. -GprdAdopar, struggle 
jointly with, ο. dat., Plu.2.137d. -ἄνδλίσκομαι, Pass., {ο be 
exhausted together with, τοῖς χρήµασι D.H.4.23. -αναπληρόω, 
Sill up again with or together, Hp. Anat.1. --ανθέω, blossom or break 
out together, Plu.2.434b. -ανίεμαι, Pass., to be relaxed together 
with, συνεξανίεται [τῇ Wuxi] τὸ σῶμα Sor.t.25. 
up or excite together, Plu.2.44c. 


-apkéw, suffice, Str.14.1.41. -άρχω, join in 
leading, δήµω Pl. 49. 2654. -ατμίζω, cause to evaporate together, 
τὸ ὑγρόν Arist. Mete.382°20. 3. intr., evaporate, 1d.G.A75 2°35, 783% 
17, PA6s0°18. -atovéw, lose tension or vigour together with, τὸ 
πρόσωπον τῇ ψυχῇ σ. Plu.2.528e. --εγείρομαι, Pass., to be roused 
together, Plb.4.47.3. —eupt, (εἶμι tbo) go out along with or together, 
µετά τινων Th.3.113 3 τινι X.Cyr.1.4.15, Arist. Mete.388°14, etc.; ἅμα 
τισί J.BJ2.2.1. 11. pass away together, [νοῦσος] τῷ κἀλλεϊ o. TRS 
ὥρης Aret.SD1.4. -ελαύνω, drive out along with or together, τινὰ 
πατρί Α.«49.16ο6 ; βοίδιον βουσί APg9.715 (Anacr.). «ελεύθερος, 
6,.fellow-freedman, BGU1141.20 (i B.c.). 915. 73.2 (1 Α. ϱ.), 16. 
1434, D.C.60.15 : fem. --έρα, Perdrizet Melanges d’ arch. et d’hist.25. 
52 (Salonica, i Α. Ρ.). -ελίττομαι, Pass., to be unrolled together, 
χαλκὸς. .πλοκαῖς σ. follows all the curls, Callistr.Stat.11. -έλκομαι, 
Pass., {ο be formed by derivation, παραγωγαῖς A.D.Pron.g2.2. -εμέω, 
vomit out also, Ατὶςε. 14 541327 :—Pass., Antyll.ap. Orib.8.5. 
I. -epydlopan, destroy together, τινάςτισι Aristid.1.412J. -ερεύθω, 
inflame together, only in 3 sg. aor. opt. Pass. --ερευθείη, Hp. Prog.23 
(with many vv. ]].), Coac.359. —epevvaw, examine thoroughly 
with, in aor. Med., Pl. Tht.i55e. -epvw, draw off along with, AP6. 
57 (Paul. Sil.). -έρχομαι, go or come out with, ο. dat., Hdt.5.74, 
E.Hec.1012, Th.8.61, X.HG3. 4.2. 2. of things, Πρ. Ναί. Ποια. 
14, Arist. /7A587°17, 64785336, Gal.18(1).135. 3. come out or 
result in identity with, τινι S.E.M.7.421. -ετάζω, search out and 
examine along with or together, Pl.Lg.gocd, Ph.2.197, lamb.Comm. 
Math.14 :—Pass., to be reckoned with or among, οἱ συνεξεταζ(όµενοι 
µετά Twos or τινι his party or adherents, Ὦ.21.127,199, cf. Luc.Pr. 
194.157 but also συνεξετάζεσθαί τινι measuie oneself with one, rival 
him, Alciphr.3.54. -εταστής, ov, 6, fellow-investigator, Procl. in 
ΕΥ. p.529S. -ευπορέω or --ίζω, f.l. for συνεκπορίζω in X.An.5. 
8.25: fut. inf. -foew lamb.Comm. Math,34: aor. inf. -joa Ῥτος]. 
R.2.96K, -ενρίσκω, assist in finding out, τινα Ar.Th.601; πάντα 
Isoc.4.47 5 τινὶ τὰς ὃς join him in finding out, D.H.3.70; σ. ὅπως. .σω- 
θήσεσθε E.Heracl.420; σ. ὅτι πρακτέον εἴη Jul.Or.3.114b. -—nyéopas, 
indicate, explain at the same time, A.D.Pron.37.18, Synt.73.19, Gal. 
17(1).596. —npepdopat, Pass., fo be civilized together, ὁ δῆμος ἅμα 
τῇ χώρα σ. Plu.Num.16. -idopar, heal together, τὰς ὀδύνας Gal. 
10.820. --ιδρόω, sweat out together, συνεξιδρῶσαι δυσώδη evil-smell- 
ing when exuded with the perspiration, Arist.Pr.go8>34. Ξικμάζω, 
exude or throw off together, ἄλλα περιττώματα μετὰ τοῦ ἱδρῶτος ib,883” 
28, cf. Thphr..Sud.13. —ikvéopar, coincide, κατὰ Td εὗρος τῷ µήκει 
Procop.Aed.5.5, cf. 1.1. Ξιππάζοµαι, Pass., ride away together,. 
Memn.34(v.l.cuvemionacauevas). -ἴσάζω, =sq., Dexipp. i Cat.6.7, 
Simp. Cat.213.4. -todw, equalize, τοῖς µεγέθεσι τοὺς λόγους D.H. 
Pomp. :—Pass., Id.10.16, D.S.2.10, JG12(2).5867(Mytil.). -ίστα- 
μαι, Pass., make common cause with, Plb.3.34.9, 3.68.8, 5.39. 
4. -ισχύω, {ο be strong enough to, ο. inf., Olymp. 1” Mete.31. 
Me —ixvevo, trace out along with, τινί τι Plu.Cic.18. -οδεύω, 
go out along with, run Satyr.3. 11. {ο be carried in a procession 
(ἐξοδεία), OGIg90.42 (Rosetta, ii B.c.). -όζω, smell of a thing 
besides, Thphr.Od.60. -οιδέω, swell up together, Gal.18(1). 
44.  -οικονομέω, alienate jointly, PRyl.118.15 (iB.c.). -οκέλλω, 
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intr., run aground together, ο. dat., App.BCs.121: metaph., Plu.z. 
08ρο. -ολισθαίνω, --δα., Herod.Med.ap.Aét.9.37. -odtobave, 
slip out along with, Man.5.43, in aor. --ώλισθεν. —dpvupt, in Med., 
swear joinily in the negative, GD1I4986.18 (Crete). 
συνεξοµοι-όω, assimilate, make similar, τί run Plu.2.1054b ; τὰ 
ἤθη ib.ov7a; ἑαυτῇ τὸ σπέρμα Gal.UP14.7 ; suit, accommodate, τὸ.. 
σχμα τοῖς λόγοις Herm. im Phdr,p.76A. :—Pass., to become or be 
like, Thphr.CPr1.9.3, 7.173, Plb.31.18.4, Plactt.1.6.1; κακίᾳ καὶ φθόνῳ 
Vett.Val.304.27 ; συνεξομοιοῦται τὰ Tpeddueva ταῖς τρεφούσαις Sor. 
1.88; τῷ περιέχοντι συνεξομοιοῦσθαι become assimilated, Plb.4.21. 
I. -ωσις,εως, 7, complete assimilation, πρὺς τοὺς τόπους Eust.15 41.39. 
συνεξ-ορθιάζω, excite together, φόβφ (s.v.1.) Plu.2.g98e. --ορίζω, 
banish together, Sch. E.Ph.1679 (Pass.). --ορμάω, help to urge on, 
Isoc.10.52 ; τὰ (Ga πρὺς τοὺς συνδυασμούς Plu.2.685e 3 6 ἥλιος o τὰ 
πνεύματα assists in raising them, Arist. Mete.361>14. II. intr., 
rush forth or sally out together, X.Cyr.1.4.20 (v.1. éEopud), 7.1.29, Hell 
Oxy.15.3, Plb.10.37.6; ὕλη συνεξορμᾷ τῷ σίτῳ shoots up along with 
the corn, X.Oec.17.12,14 :—Pass., D.C.41.9. 2. set out together, 
ἅμα ἡμῖν Arch.Pap.2.515.8 (iB.c.), cf. PTeb.18.8 (ii B.c.). -ορούω, 
rush out with, τῷ κύματι Clearch.73. --οτρύνω, = συνοτρύνω, 
Nic. Dam. Fv.66.16 J., Them. Or.21.256a. -oupéw, discharge with 
the urine, Hp. Aph.4.77, Gal.8.84 (both Pass.). -ούσιος, 6, 
perh. fellow-magistrate, Sammelb.3.43. -υγραίνω, morsten with 
or together, Plu.2.752d. -υμνέω, praise loudly together, Them,Or. 
8.102b. -whéw, drive out together, ἱδρῶτα Hp.Vict.2.66 ; puff 
out, [τὴν prdotimiay| Plu.2.820a; σ. αὐτὸς ἑαυτὸν ἐπὶ τὴν γῆν ib.g84f ; 
Twa ἐκ τοῦ (Hv ib.1110€; συνοδίαν els τὰς φάραγγα» Str.4.6.65 dis- 
muss at the same time, Lib.Or.18.131. Ξωραΐζω, beautify together, 
Eust.1598.49. 
συνέορσις, ἡ, f.1.in Plu.2.449a (pl.) ; prob. συνθροήσεις. 
συνεορτ-άζω, join in keeping festival, D.S.4.4, CIG2820.19 (Aphro- 
disias), POxy.1025.12 (iii A.D.) ; ἡμῖν with us, Plu.2.666d, cf. Arr. 
Epict.4.1.104; τῇ μητρὶ ἐπιτελούσῃ τοὺς ἀγῶνας SIG798.12 (Cyzic., 
1 Α.Ρ.); σ. γάμους τινί Ὦ.0.59.8; τὰ προοίµια τῆς παλιρροίας Them. 
Ο2.14.18τα. -αστής, ov, 6, shaver in a festival, ΒΙ. [9.65 24. 
συνεοχµός, 6, poet. for Ἐσυνοχμός,Ξ- συνοχή, joining, joint, κεφαλῆς 
τε καὶ αὐχένος ἐν συνεοχμῷ 11.14. 465. 
συνεπ-άγω [a], lead together against, ἐπί τινας Th.3.11. 2, 
join in bringing in against another, of those who call tn a foreign 
force to aid them, Id.4.1,79,84 :—Med., bring or take with one, 
τὸν ἀδελφόν IG12(3).174.16 (Cnidus, Epist. Aug.), cf. B@U1780.6 
(i B.c.), J.AJ18.9.5, Plu.Cat.Ma.17, D.C.41.7 ; draw a net along 
with one, Ael.NAi4.20, cf. Gal.11.508: metaph., τὰ ἐπιρρήματα σ. 
τὴν πρόθεσιν ἐπὶ τὰ ῥήματα A.D. Synt.338.4. -ἄγωνίζομαι, 
join in stirring up a contest besides, τοῖς γεγονόσι besides all that had 
happened, Plb.3.118.6. -dde, poet. --ἄείδω, join in celebrating, 
συνεπαείδετ᾽ Ἄρτεμιν E.JA1492 (lyr.). ΤΙ. sing spells or charms 
at the same time, συνεπάδειν ἐπῳδήν Thphr.4P9.10.4. -αινέω, 
approve together, give joint assent, consent, approve, πόλις καὶ τὸ δίκαιον 
ἔ. A.Th.1079 (anap.), cf. X.Cyr.4.3.23 (v.1.), D.18.179: ¢. inf., &. 
µάχεσθαι join in the recommendation to fight, Th.4.91, cf. X.Cyr.5.3. 
84: σ.τι approve, consent or agree to, Id. An.7.3.36, Pl. Hp.Mi.363~ ; 
σ. τινὶ ὅ τι ἂν πράττῃ agree with one im all that he does, D.Prooem. 
28. II. joinin praising, twa X.Eq.Mag.5.14codd., Pl. Mx.246a :— 
Pass., Arist. RA.1415°28. -atvos, ov, jomning in approbation of a 
thing, σ. εἶναι or γίνεσθαι give one’s consent to a thing, τινι Hat.3.1 19, 
5.31: abs., ib.20, Nic. Dam. #7.130.18 J.: c.acc. et inf., consent that.., 
Hdt.7.15: ο, dat. pers., D.C.57.15. -αίρω, rarse or lift at the same 
time, ἑαυτόν X.Eq.7.2; τὰ πρόσθια σκέλη Arist.HA576°27 :—Pass., 
swell at the same time, Gal.18(2).266 ; {ο be elevated together, ἡ λέξις τῷ 
µεγέθει τῶν λεγομένων σ. Luc. Aist.Conscr.45, cf. Procl.dust.209. ΤΠ. 
urge on together or also, ο. inf., X.Smp.8.24, Όεο.δ.5 :—Pass., rise 
together with, τοῖς δηµαγωγοῖς, of the rabble, Plu.Cor.12, cf. J.BJ 
Prooem.2. III. συνεπαιροµένου σὺν τῷ αἵματι καὶ τοῦ μοχθηροῦ 
χυμοῦ being carried to (the foetus) with the blood, Aét.g.22. 
συνεπαισθ-άνομαι, feel together, Gal.UP9.11. -ησις, εως, 7), 
consciousness, apperception, Epicur. Nat.20G, 
συνεπ-αιτιάοµαι, accuse also of a thing, Μηδισμοῦ & καὶ τὸν Θεμι- 
στοκλέα Th.1.135; Λακωνισμοῦ o Twas Plu.Per.10: abs., Id. Them. 
23. -αιωρέομαι, Pass., continue soaring over, Id. Alex. 
33.  -ἄκολουθέω, follow closely, accompany, P|.Phd.81e, Plu. Alex. 
A413 τινι Str.8.6.22; Νεῖλος συνεπηκολούθηκα I Nilus have been present 
too (at the transaction), PFay.43.4 (i B.c.), cf. PLond.2.256(e).3 (i 
A.D.); of things, Hp.Oss.4, Ocell.2.22, Sor.1.31, etc. -ακτήρ, 
jipos, 6, fellow-huntsman, Eust.1688.24.  -ᾱλᾶλάζω, join in raising 
the war-cry, τινι J.B] 4.5.1. -ἅμύνω [0], join in repelling, Th.6. 
56. ΤΙ. join in assisting, τινι App. BC3.32. -ανήκω, return at 
the same time, ο. dat., Them.Or.15.197¢. -ανίσταμαι, Pass., with 
aor. 2 Act., join in a revolt or rebellion, Hdt.3.84, Th.1.132, Ο61218. 
118 (Ilium, iii B.c.); τινι with one, Hdt.3.61; ὅμα τινί Id.1.59 ; 
αὐτοῖς ued” ὑμῶν against them with you, D.H.6.74. -ανορθόω, 
aor. συνεπηνώρθωσα (cf. ἀνορθόω) D.10.34:—join in re-establishing, 
l.c., Plb.30.20.4. -άπτομαι, Ion. for συνεφάπτοµαι. -ἄρήγω, 
succour together, Eust.40.25. —aptipévos (SiC) συνηµµένος, 
Hsch. -ασκέω, join in training, making efficient, Aristid.1.452 J. 
(dub. 1.). ~avtw, help to increase, τοῖς θεοῖε τὴν πανήγυριν IG12(5). 
129.58 (Paros, iis.c.), cf. SIG695.75 (Magn. Mae., ii B.c.), 601.23 
(Teos, iis.c.), Gal. UP4.7, al., D.C.39.25+ -αφίημι, throw upon 
together, J.BJ3.7.28. 
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συνέπεια, 7, (ἔπος) connexion of words or verses, D.H.Comp.23 
(ν.]. συνέχεια), A.D. Synt.41.25 3 acc. sg. συνεπ][ει]αν is dub. Ἱ. in 
Phld.Po.2.28. 

συνεπείγω, help to urge on, ἐπὶ τὸ Κάκιον Hp.Epid.1.8; ἐς τὸν 
κίνδυνον Ατει.(41.: abs., ib,Io, εἴα,: intr., hasten on, ib.2.2 :— 
Pass., in same sense, ib.I.10. II, συνεπείγεσθαί τινι increase or 
grow with, Ael.NA14.23. 

συνέπειµι, (εἶμι 10ο) join in attacking, wer’ αὐτῶν ἄλλοις Th.3.63. 

συνέπειξις, ews, 7, eveat haste, Nicom.Harni.t. 

συνεπείσ-ειμι, (elu: 2b0) go upon together, τὴν σκηνήν Plb.30.22. 

: -κυκλέω, introduce besides, Phot.Bib/.p.145 B. -πίπτω, 

rush in upon together, εἰς πόλιν ἅμα Tiwi Plu.Fab.17. -péw, flow 
in upon together, Corp. Herm.9.2. —dhépo, bring in as well, Vett. 
Val.359.14, Syrian, {1 Metaph.go.36:—Med., help to bring in, τὸν 
βάρβαρον τῇ Ἑλλάδι X.HG6.5.43 (v.1. ἐπεισφέρεσθαι). 

συνεπεκ-πίνω [τ], drink off together, ἅμα τινί 496.192 (Hedyl., 
dub. ].). -τείνω, extend or spread over together, τινί τι Aristaenet. 
2.15 :—Pass., Arist.Ph.21629, Gal.UP14.14; expand with, Id.2. 
562; extend or project against the enemy as well, Δε]. Tact.13.3, 

συνεπελαφρ-ίζω, in Pass., to be made light with something, Ph.2. 
513: metaph., {ο be relieved with, Orib.8.30.1. -ύνω, help to make 
light, 1.6. assist in bearing, σ. τισὶ τὸν πόλεμον Hat.1.18. 

συνεπ-εμβαίνω, mount upon together, σ. τοῖς καιροῖς, ταῖς ἀτυχίαις, 
pounce upon opportunities, etc., Plb.20.11.7, 30.9.21. Il. σ. τινί 
join in trampling on him, Aristid.1.471J. --εξεργάζομαι, help 1m 
performing, Id.2.175 J. ερείδω, help in driving against, c. acc. 
rei, Plu.2.939b ; help tn inflicting, πληγήν Id. Brut.52; σ. ὑπόνοιάν 
τινι help to fix a suspicion on him, Id.Caes.8, cf. Cire.21 (cj. for 
συναπ--); drive home a weapon, Id.Phil.10 συνεπερείσας τῇ ῥύμῃ τοῦ 
ἵππου charging him with all the force of his horse, Id. Mare.7 ; give 
additional force, Arr.Tact.12.2,10. II. Med., = Lat. conttor, Dosith. 
p.433K., Gloss. περίζω, contend also with, ποταμῷ AP9.709 
(Phil.). -έρχομαι, attack together, SIG700.22 (Macedonia, li 
Β.ς.), PLtps.40 ii 5,17 (iv A. D.). -εσπόμην, lon. aor. of συνεφ- 
έποµαι. --ευδοκέω, consent, GDI1785.2(Delph.,iiB.c.). -ευθύνω, 
help to direct or guide, ἀρχὰς πραγμάτων Plu.fom.7. -ευφημέω, 
join in cheering or applauding, D.S.1.72, 17.72. -εύχομαι, Jor {1 
prayer, Th.6.32; pray also to, [θεοῖς] συνγάοις σ. Plu.2.708c: ο. acc. 
et inf., profess also that.., Ar.Th.g51: ο. inf. fut., make a vow also to 
«+, σ. τοῖς θεοῖς θύσειν X.An. 3.2.9. -έχω, refer together toa thing, 
lamb.7z Nic.p.8P. -nyéw, som in singing, join in a chorus, ἐξῆρχε 
παιᾶνα, οἱ δὲ πάντες συνεπήχησαν X&.Cyr.3.3.58, cf. 7.1.25 ; κορυφαίου 
κατάρξαντος σ. was 6 χορός Arist.du.399°15 3 συνεπήχουν πρὺς τὸ 
ἐνδόσιμον Max.Tyr.7.7: metaph., chime in with, Ph.1.321, Plu.2.44c, 
Them.Orv.18.218a. ΤΙ. ve-echo, οἶκος Luc.Dom.3, cf. J.A/J12.9.4, 
Di@.66:22: III. Pass., {ο be sounded at the same time, τῶν 
ἡμιφώνων τι --εφηχεῖται (sic) Phid.Po.2.16. 

συνεπι-βαίνω, mount together, Ατὶςί. Η.«4591921 ; τοῦ τείχους on 


the wall, Plu.7G4 ; mount a ladder together, ΕΙΟ.19.19.8. Tr. 
enter upon or undertake along with, τινι Antipho 2.2.13. III. 
trample on as well, σ. ἐν ταῖς συμφοραΐδτινι J.BJ1.24.8. Iv. 


trans., aor. I part. --βήσας, cause to mount, πύργοις ἀκοντιστάς ib.3.7. 
30. -βάλλω, (ἐπιβάλλω It. 2) apply one’s mind also, consider a thing 
together or also, Arist.F7.29, Plb.3.38.4, S.E.M.7.348 : folld. by in- 
direct question, M.Ant.3.11. ΤΙ. coincide with, καιροῖς Plb.2.56. 
3 -βλάπτομαι, Pass., to be damaged together with, τινι Arist. Pol. 
12709015. βλέπω, regard at the same time, Antip.Stotc.3.256 ; 
consider as well, Gal.g.498. -"βοηθέω, come to aid together, Plb. 
4.69.4, Gal.8.16, Pall. ἐπ Hp.2,116,128 D. —Bovreva, join in 
plotting, X.HG5.4.22, D.S.5.50, etc. ; τινὶ µετά τινος 15.6.55, D.H. 
Brag re tCe -βουλος, 6, fellow-plotier, J.AJ18.6.6. —yaupdw, 
encourage, hearten, τὸ Φιλότιμον, τὸ γενναῖον, Plu.2.746d, 796 
a. -γελάω, laugh at together, Ammon. Diff. p.56 codd. (ἐπιγελᾶν 
Valck.). -γίγνοµαι, come on together, of troops, Plb.10.38.10; of 
fevers, D.S.32.10 3 occur as well, atria κακῶν Vett. Val.222.34. 

συνεπιγρᾶφ-εύς, έως, 6, fellow-registrar, fellow-clerk, Isoc.17. 
41. -ή, ἡ, written consent, POxy.273.23 (iA.D.), 2134.26 (ii 
A.D.). -w, inscribe together with other writing, PMag.Lond.121. 
4213 indicate as joint author, τύχην κατορθώµασι Plu.2.816e; ἑαυτὸν 
σ. τοῖς πραχθεῖσι Gal.11.202 :—Pass., to be named jointly as auctor 
of a decree of the Senate, WNotiz. Arch.4.21.75 (Cyrene, Aug.); οἱ 
-γραφέντες µοι μάρτυρες named jointly with me as witnesses, Mitteis 
Chr.28.24 (iii B.c.), ef. PStrassb.87.14 (ii Β. ο.), POxy.265.16 (ia.D.) : 
—Med., subscribe, assent, ο. dat., Hipparch.1.3.1, Phld.#/,1.3745., 
Ph.1.464: abs., Id.2.311. 

συνεπι-δείκνῦμι, display at the same time, Plb.33.5.1, lamb. Myst. 
2.7:—Pass., to be indicated together, Plb.3.38.5, Gal.g.420, 18(2). 
100. -«δεσµέω, bind up together, Sor.1.84. .-8€0, bandage as 
well, Hp.Of7.24, Gal.18(1).806.  -δημέω, travel to a place together, 
Str.15.1.2; —nodvrev τῇ κιβωτῷ τῶν δεινῶν the plagues having visited 
them with the ark, ].46.1.2.  -δίδωμι, give up wholly or willingly, 
ἑαυτόν τινι or els τι Plb.31.24.5, 32.5.103 ἐς πάντα τὰ καλῶς ἔχοντα 
ἑαυτόν Supp.Epigr.4.601.8 (Teos, ii B.c.), cf. 3.468.16 (Thess., 
iB.C.); τῇ Κλωθοῖ σεαυτόν M.Ant.4.343; simply, συνεπέδωκε αὐτοσαυ- 
τὰν & σύνοδος SIG608.6 (Delph., ii B.c.) ; τὰ σώματα προκιγδυνεῦσαι 
D.H.3.15, ef. Iuser.Prien. 109.156 (ii ΕΒ. ο.). 2. join in presenting 
an application, PAmh,2.85.24 (1 Α.Ρ.), Sammelb.7363.25 (ii A. D.), 
εἰς, 3. offer together, τὴν χεῖρά τινι Them.Or.7.goa. 11. intr., 
increase along with or together, Plu.2.448d. —Cevyvupat, Pass., to 
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be closely connected with, συνεπεζεῦχθαίτινι Phid.Jr.p.66W. -ητέω, 
examine along with, τινί τι Aristaenet.2.3. —Oerdalw, ascribe to 
divine interposition, Plu.Sull.6; σ. τὸ χρηστήριον recognize it as 
divine, Id 2.409¢. Ξθεσις, ews, 7, joint assault, Aq.Ps.118{119). 
118. Ξθέτης, ου, 6, abettor, BGU984.23 (iv A. D.). Ξθεωρέω, 
contemplate at the same time, S.E.M.7.46. -«θήγω, help to sharpen 
or stimulate, Plu.2.433d. -θλίβω [7], exert pressure at the same 
time, Gal.8.15. --θορῦβέω, join in applauding loudly, Plu.2. 
531c. -Opnvéw, join in bewailing, ib.56a, M.Ant.7.43 ; τοῖς ἆβου- 
λήτοις Ε]α.2.5418. -θρήνησις, εως, ἡ, joint bewailing, ib.610b 
(pl.). Ξθρυψις, ews, 7, participation in luxury, ib.10g2d 
(pl.). —Ovpéw, desire along with, σοι τῶν καλῶν X.Eq.Mag.1. 
8. ᾿-θὔμητής, od, 4, one of the same desires, P1.Clit.408c. -θωύσσω, 
halloo so as to cheer on together, Plu.2.757d. -καίω, set on fire 
together, ἅμα Thphr.CPs.17.6. -κἄλέομαι, Med., zxvoke together 
with, τινά τινι Arr.An.6.3.1. -κειμαι, Pass., join in attacking, Ar. 
£q.266. 2. weigh upon, --κειμένων µου TH ψυχῇ κακῶν Phid.FA.2. 
139S. -κελεύω, encourage by consent, PLond.3.1204.17 (ii B.¢.), 
PStrassb.84.19 (ii B.c.), PGrenj.2.20.24 (1 Β.Ῥ.). -κιρνάω, 211 
with besides, Procl.Par.Piol.207 :—Pass. --κίρνασθαι Vett.Val.5. 
4. -κλάω, break or bow down at once, metaph., τῆς αἰσθήσεως 
συνεπικλώσης τὴν διάνοιαν Plu.Phil.g. -κλίνω [τ], cline at the 
same time, Gal.6.151 (Pass.), Dam.Pr.168. -κοσμέω, help 
to adorn, X.Hier.8.6; τὸν λόγον Arist. Top.157°11 3 τὸν βίον Id.EN 
110026, cf. Phid. Mus. p.39 K. :—Pass., prob. in OGI470.23 (Lydia, 
iA.D.). -κούρειος, 6, /ellow-Epicurean, Arr.Epict.2.20.13. -κουρέω, 
help to succour, X.Hier.3.2 ; ταῖς ἀπορίαις τινός Id.Cyr.t.6.24 3 Astrol., 
join as ally, τῷ ἡλίῳ S.E.M.5.32- -κουφίζω, lighten at the same 
time, Plu.Cam.25, Gal.19.245. Il. help in reheving, Ph.2. 
364 1 raise aloft, metaph., τοῖς φρονήµασιν Plu.Eum.g, -κρᾶδαίνω, 
move backwards and forwards together with, σὺν ταῖς οὐραῖς τὰ σώματα, 
of dogs near game, X.Cy.6.16. —Kparew, Astrol., dominate to- 
gether, Vett. Val.293.15. κρίνω [2], help to judge between, ἡμᾶς 
Pl.Lg.792c. 2. help to decide a matter, Plu.2.53b, Longin.1.2, 
Plot.2.1.6. --κροτέω, join in applauding, Plu.2.56b,63a. -κρύπτω, 
help to conceal, 1d. Alc.28, Tim.10:—Med., lamb.VP34.245. --κΌρόω, 
join in ratifying, δόγµα Plb.4.30.23 τῷ δήμφ τοὺς νόμους Plu.Caes. 
14.  -κωμάζω, join in a κῶμος, Satyr.1, 95.Ε...6.8. λαμβάνω, 
take part with a person, λόγῳ καὶ ἔργῳ σ.τινί Th.2.8; τοῦ βίου Max. 
Tyr.14.7; πρὸς ἀσφάλειαν ἑκατέρῳ ἑκάτερος 1d.16.8: ο. dat. rei, τῇ 
σωτηρίᾳ τῆς νεώς.. Id.21.4: abs., assist, PPetr.3 p.57 (ili B.c.), 
Arr. An.6.3.3, Gal.6.212. 2. envelop also, τι τοῦ περὶ τὴν διάρθρω- 
ow συνδέσµου Id.2.301, cf. 18(2).937. ΤΙ. Med., take part in 
together, partake in, ο. gen. rei, τοῦ στρατεύµατο», τοῦ πολέμου, Hdt. 
BG!) 
τοῦ ἔργου Luc.Prom.13, cf. {11.87 σ. τισὶ σωτηρίας help them towards 
it, Plb.11.24.8, etc.; σ. τισὶ τοῦ φόβου contribute towards increasing 
their fear, Th.6.70: ο. dat. pers. only, ¢ake part with, support, Id.3. 
74, Plb.5.90.2, etc. ; συγεπιλαβοῦ (sc. αὐτῷ) ἵνα κοµίσηται help him 
to recover (the money), PCatr.Ze7.553.9 (ili B.C.) 3 συνεπιλαβόμενος 
τοῦ ἐντυχεῖν αὐτὸν ᾽Απολλωνίῳ τὴν ταχίστην PMich.Zen.23.7 (iii 
Ῥ ο). 3. 9. gen. pers., τῶν Ἑλλήνων σ. help in (the persuasion 
of) the Greeks, Plu. Them.12. 4. c. gen. rei, Zake also tnto con- 
sideration, Ptol.Phas. p.11 H. -λαμπρύνω, help to brighten, τὸ 
φρόνημα Plu.2.795¢. -λάμπω, lumine at the same time, Thphr. 
CP 4.4.13, Plot.4.3.17. λέγω, utter in addition, τὸν λόγον τοῦτον 
PMag.Par.t.1037. 2, Med., read over together, Π]άἀ.1ο.13. «--λείπω, 
Jail together with, Plot.6.5.12, lamb.VP35.252. Ἅ--λεκτέον, one must 
JSurther add, Eust.1 406.50. -λογίζομαι, calculate also, Ptol. Alm. 
2.4, Procl.Par.Ptol.121 :—Pass., Ptol.dlm.13.4. «--λογιστέον, one 
must also calculate or must reckon in, ibid., Eust. 366.34. -λύομαι, 
perh. jorn in cancelling a mortgage, Delph.3(2).233 (ii Β. ο.). 
συνεπιμαρτῦρ-έω, jorn in attesting, Arist. Mu.400°%15, Thphr.CP6. 
16.6, Ep. Hebr.2.4; τινι with one, Plb.25.6.4, Aristeas 191, Plu.2.542c, 
Gal.15.583, Ath.13.595e; add one’s evidence, Plu.2.486c,539d. II. 
Astrol., to be also configurate, of planets, Nech.ap. Vett. Val.279.3, 
Cat. Cod. Astr.2.187. -Ὁσις, ews, 7, joint testimony or approval, 
M.Ant.1.10. 
συνεπι-μείγνῦμι, join, unite, µόλιβδον ἀργύρῳ Aristaenet.1.10 :— 
Pass., of veins, muscles, etc., Gal.2.816, UP7.11. -μειδιάω, smile 
at together, τοῖς πάθεσι Plu.2.672e. -μιελέομαι or -μέλομαι, soz {1 
taking care of or attending to, τινος Th.8.39, Χ. Εφ. Mag.1.8, etc.; τῆς 
στρατιᾶς have joint charge of, 1d.An.6.1.223; σ. ued’ ἡμῶν ὧν προσήκει D. 
48.5, cf. Arist. 4 th.49.3 3 συνεπιµέλεσθαι δὲ αὐτῷ καὶ τοὺς στρατηγούς 
IG1?.59.14, cf. 88.19; τοῦ ἀναθήματος. «τῇ βουλῇῃ -ήθησαν Αρχ. Εφ. 
1917.41 (Attic decree, ivB.c.): abs., X.Mem.2.8.3; συνεπιμεληθῆναι 
ὅπως καταστῶσιν Pl.Lg.754c; ὅπως ἂν τάχιστα τυθῇ 1613.29.68; ὅπως 
τι ληφθῃ PCair.Zen.217.6 (iii B.c.), cf. 1623.678.141 σ.ἵνα.. OGI 
214.24 (Milet., iii B.c.). -μελητής, οῦ, 6, fellow-curator, coadjutor, 
X.Cyr.5.4.17, 1623.1917.2 (both pl.). -μερίζω, assign at once, at 
the same time, Eust.100.4, 828.12 (both Pass.). ΤΙ. contribute also 
(stellar influence), Vett.Val.178.25. -μεριστέον, one must con- 
strue also, τὸ... pada eis... Eust.1769.64. -νεύω, join in assenting, 
Arist.SE169°33, JPE2.52 (Panticapaeum, i a.p.), Wilcken Chr.14 li 
19 {1Α.Ρ.), Plu.2.53b; ἐξ SAns τῆς ψυχῆς ταῖς #Bovaisa.ib.446a. 2. 
c.acc., jon in granting, τίµαις (Aeol. acc. pl.) IGRom.4.1302.20 
(Cyme, i B.c./i A.D.). II. literally, of an orator’s gestures in 
accordance with his speech, Phld.Rh.1.73S. -vyxopar, float on 
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the surface together, Aristaenet.1.3. -γοέω, join in contriving, S.E. 
M.8.161; σ. πῶφ.. Plb.8.15.2 ; devise as well, A.D.Synt.103.27 
(Pass.). 11. Pass., to be included in the tdea of a thing, c. dat., 
Phlid. Vt. p.38 ]., Dam.Pr.57: abs., to be taken into consideration 
or understood as well, Gal.6.105, 11.5, 17(2).707. —vontéov, 
one must understand also, Eust.821.1. -ορκέω, join in swearing 
falsely, Plu.2.808a. -πάσχω, feel emotion together, μετὰ πάθους 
twos ib.1037b. -πλέκω, plait in with the rest, AP4.2.13 
(Phil.). II. Pass., metaph., τῇ ἀλόγῳ ψυχῇ τοῦ θηρίου --πλέκεται 
ἡ λογικὴ Ἡ τοῦ ἀνθρώπου Herm. im Phdr.p.153 A. -πλέω, οἱ in 
a naval expedition, D.50.59. -aoxn, ἡ, association, φίλων Ptol. 
Tetr.111,181 ; of planets, Nech.ap.Vett. Val.279.6. -πονέω, help 


in extra work, X.Cyr.5.4.17 (as ν.]. for ἐπιπονεῖν). —Tropevop.at, 
march through together, OGI12.15(Priene, iiiB.c.). --βρέπω, incline 


towards together, Plu.Phoc.2. Ξρρέω, flow to together, Gal.13.668, 
PGrenf.2.69.19 (iii A.D.) ; σ. 6 ὄχλος D.H.10.16; extend tn flow, ἔλαιον 
σ. πορρωτάτω Plu.2.696d.  -ρρώννῦμι, help {ο strengthen or support, 
τοὺς Ἕλληνας Plu. Alex.33, cf. Brut.49 :—Pass., of language, {ο be 
based firmly at the same time on, τοῖς tect Longin.11.2. —onpaive, 
help to indicate, τῇ τοῦ θεοῦ προνοίᾳ Plu.2.398a, cf. Gal.19.188: mostly 
in Med., join in expressing a judgement of a thing (c. acc.), whether in 
disapproval, Plb.4.24.4; orinapproval, D.S.17.25. 2. Med., explain 
or interpret in addition, Gal.17(1).600. --σκεπτέον, one must examine 
together, Ph.2.335, Gal.6.250. -σκέπω, protect at the same time, 
Ascl, Tact.1.3 (Pass.). -σκενάζω, join in repairing, OGI483.33 
(Pergam., ii A.D.). 2. Med., work up in addition, Procl.Par. 
Piol.14. -σκοπέω, fut. --σκέψοµαι Pl.Cra.422c: aor. --εσκεψάμην 
(v. infr.) 1 non-Att. pres. -σκέπτοµαι, Gal.6.827, 10.215, Ptol. Phas. 
Prooem.8, Alex.Aphr. 7 Sens.5.16: pres. Med. and Pass. -σκο- 
ποῦμαι Gal.6.256, 10.662, 2.681 :—join in examining, examine or 
consider together with, ἀλλά µοι τόδε συνεπίσκεψαι Pl. Hp.Ma.296b ; 
συνεπίσκεψαι wer’ ἐμοῦ Id.Cra.422¢ ; ἐκ τῶν ἀπορουμένων λόγων συν- 
επισκεψάµενοι Arist.MM1200°22 ; συνεπισκοπεῖν καὶ τὰ ὑπ ἐκείνου 
λεχθέντα Str.8.3.23 5 ταῦτα συνεπισκόπει καὶ αὐτός Ῥ]μ.2.53ε, cf. 
714 3 συνεπισκέψασθεᾖ.. Ῥ]. 4.278. -σκυθρωπάζω, look sternly 
at with or together, Plu.2.672e. -σπάω, draw on together, Bia σ. 
τὸν ἡνίοχον eis τὸ ῥεῖθρον Id.Crass.19. II. mostly in Med., draw 
on along with one, esp. to ruin, τοὺς φίλους Pl.R.451a, cf. D.19.224, 
IPE1?.352.23 (Chersonesus, ii B.c.); of things, znvolve, bring on, 
κακά Phlid.Jy. p.23 W., cf. p.77 W.; also without any bad sense, ΕΙ. 
14.14, X.Cyr.2.2.24: literally, of the magnet, σ. τὸν σίδηρον Epicur. 
Fr.293; of ligaments, ἑαυτοῖς σ. τοὺς σπονδύλους Gal.18(1).506. 2. 
draw on along with one, i. e. to one’s own views, τινὰ πρὸς Td συμφῆσαι 
P1.Sph.236d 3 πρὺς τὴν αὑτῶν γνώμην Plb.30.6.7 :—Pass., Epicur. 
Nat.121G. 3. σ. τὸν ἄέρα inhale at the same time, Arist.Pr.go6* 
-σπεύδω, join in forcing onward, τὰς ἁμάξας X.An.1.5.8. 
συνεπίσταµαι, fo be privy to, τὴν ἐπανάστασιν X.HG5.4.19 ; ἀπι- 
στότατο» ἔργον σ. µοι πεποιηκότι Gorg.Pal.21 ; σ. τινὶ πονηρὰ δράσαντι 
Luc.Cat.23, cf. 273 οὐδὲν ἐμαυτῷ ψεῦδος εἰπόντι σ. 14.12.41, cf. Cal. 
93 ἃ ἐμαυτῷ συνεπίσταµαι Lxx Jb.19.27. 2. know perfectly well or 
Sully, πολλάκις ἑώρακα ..τὸν ἥλιον καὶ σελήνην Spavras rave’ & del πάντες 
συνεπιστάµεθα Pl.Lg.821c; οὐκ ἄρα συνεπίστανται ὅτι ἐπίστανται; 
Arist/S£177%27. 
συνεπί-στᾶσις, ews, 7, joint attention, lamb.VP31.188. -στᾶ- 
τέω, act as a joint supervisor, Pl.R.528c ; --ούντων τῷ ἔργῳ οἱ ταμίαι 
1613.92.29 (dub.); -jow ἐγὼ πᾶσι τούτοις will jointly supervise all 
these works, PCatr.Zen.34.22, cf. 574.5 (ili B.C.). -στέλλω, 
authorize at the same time, BGU1741.8 (i B.c.), POxy.1024.6 (ii 
A.D.); send with or together, Luc.Sat.15. -στενάζω, groan 
at or over together, Epict.Ench.16; ταῖς ἀλγηδόσιν Diog.Oen. 
61. -otévw, = foreg., Plu.Galb.23. -στήμων, ονος, 6, 7); 
sharing in knowledge, Zonar. 8. v. συνίστωρ. -στρᾶτεύω, join in 
making war, τινι Th.5.48, D.5.16, etc.  --στρέφω, turn at the same 
time, τοῦ ἀτράκτου τὴν περιφοράν P1.R.617¢ :—Pass., --οµένου τοῦ 
ἄξονος Heliod.ap.Orib.49.9.27; of one being massaged, Gal.6. 
hie 2. help to make attentive, PlusNum.14; πρὺς ἑαυτοὺς τὸν 
ἀκροατήν turn towards them also, 1d.2.542¢, ete. 11. twist {ο- 
gether like strands, P].77.84d :—Pass., πρὸς ἓν τέλος συνεπιστρέφεσθαι 
τοῖς ἤθεσιν {ο be intertwined in their characters with a view to..., Id. 
Comp.Lyc.Num.4. III, intr., turn jointly towards, πρὸς ἀλλήλας 
Id.Num.13. -σῦΌκοφαντέω, join in misrepresenting, cavilling at, 
τινας dub. ]. in Id.2.1096e. -σύρομαι [0], Med., draw to 
oneself together, Archig.ap.Aét.12.1; draw with oneself, Gal.UP8. 
. -σφάζω, kill besides, Parth.6.6 (s.v.1.). -oppayilw, seal or 
approve together, in Med., PRev.Laws 42.19, 84.2 (iii B. C.). 
συνεπ-ισχύω, join in supporting, assist, X.Mem.2.4.6; τισι Lxx 
2Ch.32.3, Plb.6.6.10, etc.; Κατά τινων 1d.6.8.1; ταῖς πλεονεξίαις 
αὐτῶν 1d.28.5.5 5; σ. µοι ἀπαιτοῦντι BGU1189.14 (i B.C./i A.D.) ; 
αὐτοῖς ἀντεχομένοις ib.1795.9 (i B.c.), cf. PSZ10.1160.9 (i B.C.) ; 
τοὺς &pxovtas συνεπισχύειν τοῖς ἀγορανόμοις, ὅπως.. «9167990.19 
(Cyzicus, i a.p.), cf. JG2?. 1013.6. 2. Astrol., combine energy, of 
planetary influence, Vett.Val.107.14. 8. Medic., of symptoms, 
σ. πρὸς (τὸν ?) τοῦ κάμνοντος κίνδυνον contribute to.., Gal.17(1).628. 
συνεπί-τᾶσις, εως, ἡ, joint exertion, lamb. VP16.69. -τάχύνω, 
join in hastening, Plu. Agis 7; τὴν κίνησιν Id.2.1005a. -Telva, 
help to strain or intensify, αὐτῶν τὴν ὀργήν Plb.3.13.1 5 τὴν ψυχρότητα 
Plu,2.6g91c, etc.:—Pass., to be increased along with, τινι ib.1020¢: 
abs., Herod.Med.ap.Aét.9.37. 2. intr., agree in intensity with, τινι 
Arist.Jnsomn.460°1 3, v.l.in Plu.2.451d.  —redéw, fut.-readow BGU 


συνεποικοδοµέω 


237.14 (ii Α. Ρ.) τ---Μεὖῤ to accomplish, Arist. Μείε.219’23 (Pass.), Plu. 
Per.13. 2. joinin performing, παιᾶνα θεῷ X.Ages.2.17. -τέλλω, 
rise together with, Autol.2.11, Gem.17.26, Adam.Vent.42. -τέμνω, 
abridge in accordance with, Eust.1167.61 (Pass.). -τίθημι, help 
in putting on, put on still more, βάρος Plu.2.728c. II. Med., 
join in attacking, τῷ Μήδφ Th.3.54, ct.6.17 5 τῷ τῆς τύχης πταίσµατι 
Phid. Vit. p.21 J.3; werd rivos Th.1.23, 6.10, Pl.Phib.16a: abs., X.Cyr. 
4.2.3, Is.6.29, Arist. Pol.1311°17, Lxx De.32.27, Act.Ap.24.9. 2. 
σ. τῷ ἔργῳ fall to the work together, Th.6.56. 3. set upon and use 
to one’s own advantage, σ. τῇ ayvoia, τῷ µίσει τινός, Plb.6.43.4 5 τοῖς 
καιροῖς Id.3.15.10, 5.87.2. 4. σ. τισὶ ἁμαρτίαν lay a sin to their 
charge, Lxx Nu,12.11. -τῖμάω, jotn in chiding, Plu.Lys. 


15. -τρέπω, join in permitting, τινὶ ποιεῖν τι Epist.ap.J.AJ16. 
6.7. --τρέχω, {ο be correspondingly cursory, Sch.U.7.256 (in An. 
Par.3.10). -rptBw [τ], destroy at once or utterly, πάντα X.An.5.8. 


20. -τροπεύω, act as joint guardian over, τὰ τῇδε τῷ θεῷ Olymp. 
in Alc. p.60C., cf. [PE2.52,53 (Panticapaeum, i Α.Ρ.), POxy.265.29 
{να υ.). -τροπος, 6, joint guardian, D.27.14,16. —Tpoxa- 
ἵομαι, Pass., {ο be hurried along with, τῇ σπουδῇῃ τινος Eust.17109. 
14. -τοφόω, help to make vain, Plu.2.58b. -«φαίνω, make 
perceptible at the same time, τὸν αὑτοῦ χυλόν (taste) Thphr.Od.10 :— 
Pass., appear together, Plu.2.767c, Gal.10.693, al.: ο. dat., Plu.2. 
353Cc, Gal.16.839. -φῥάσκω, assent also, Plu.2.63¢. -dépa, 
carry with one, πίστιν D.H.Lys.18 3 help to induce, τὰς τοιαύτας δια- 
θέσεις Phid. Mus. p.6 K. ; ddvynuépovs θανάτους Gal.15.490; join in 
applying, ὄνομα Plu.Pomp.2 :— Med. in act. sense, Phid./r. p.80W.: 
—Pass., συνεπενηνέχθαι τινί to be dragged in together with, 1d.Po.5. 
18; to be borne along with, ναῦς --ϕερυμένας ταῖς τῶν πολεμίων τριήρεσι 
S219 t48s II. of a term, carry along with tt, i.e. imply, involve, 
τὸ πε(ὼν καὶ τὸ δίπουν τὸ (Gov Arist. Top.144°17, cf. 157223, APr.52” 
ie ΞΦημι, assent, acquiesce, Plu.2.511f. -0éyyopan, reinforce 
one’s utterance, 1d.Tim.27 ; 5 avdds σ. τῷ παιᾶνι τὸ θεῖον sounds it 
with, ., 1d.2.713a. —poptife, help to load still more, ib. 


728c. -φύομαι, to be attached together with, Gal.2.446, 18(2). 
075. --φωνέω, raise a shout of approval together, Aristeas 235, 
204. -χειρέω, make an attempt together upon, πανταχόθεν ἅμα 


τοῖς πολεµίοις Plb.3.84.1. -χειρονομέω, second by fresh violence, 
τοῖς παρανοµήµασι D.S.33.5 (prob. ἐπιχειρ-'). -“χωρέω, concur in, 
c. dat., JG12(7).58.6 (Arcesine, iii B.c.), Znser. Delos 396A 50, al. (ii 
Β. Ο.). -Ψεύδομαι, join in lying, Call. Dian.223, Luc. DMereir. 
13.5: C. acc., κλοπὴν ov γενομένην Ph.2.341. —Wynoilo, join in 
ratifying a law, σ. τὰ δόξαντα τοῖς γέρουσι Arist. Pol.1272°11 5 abs., 
Plb.21.32.1, 16893 A 11 (Olympia, iii a.p., Med.). 

συνεποικοδοµέω, help in rebuilding, IG27.505.34 (iv B.C.). 

συνεποκέλλω, put on land together, Plu.2.161a. 

συνέποµαι, fut.—Aloua Pl. 77.53¢: aor.—eorduny (v. infr.) :—follow 
along with, accompany, σὺν δ᾽ 6 θρασὺς elmer’ ᾿Ὀδυσσεύς (where how- 
ever σύν may be an Adv.) Od.10.436, ef. Hdt.7.39, Th.1.60, X. 4η. 3. 
1.2, etc.; σ.τινί A.Ag.955, Hdt.5.47, Thphr.Vent.47, etc.; ποίµναις 
.«συνειπόμην used to follow the flocks, i.e. tend them, S/O F112 5s 
οὔ σοι τῷ βίῳ ξυνέσπετο (thy fortunes) remained not constant to 
thy life, ib.1523 (troch.) ; ταῦρος ἄντυγι &. kept pace with it, E. Hipp. 
1231; τῷ χρόνῳ σ. Pl.Lg.72K1c. 2. comply or be in accordance 
with, τῷ νόμῳ συνεπόµενος ib.gt6d ; τοῖς ἀποβαίνουσιν Αγίςι.ΕΝΙΙ2”3 
43 μετὰ δεδοκιµασµένου μὴ ξυνέπεσθαι ἐθέλειν Th.3.383 τῇ τῶν µελιτ- 
τῶν ἡδονῇῃ σ. ministering to the taste of the bees, Pl. Lg.843d. 3. 
of things, μουσικῇ συνεπόµεναι τέχναι the arts attendant on music, 
Id. Phib.s6c ; τὰ τούτοις συνεπόµενα the consequences of these, Id. Lg. 
67ος, cf. 706a, 77.52d: also ο. gen., ὁπόσα τούτων συνεπόµενα εἴπομεν 
Id-Lg.899c. 4. σ. τῷ λόγφ follow the argument {ο its consequences, 
ib.695c: abs., συνέποµαι I follow, i.e. understand, you, Id.Sph. 
238e; συγέψεσθε Id. 77.53¢. 

συνεπ-όμνῦμι, swear to in addition or besides, τι Ar. Lys.237 ? 
ο. inf., X..A.7.6.19 :—Med., J.4/16.7-3- -οπτεύω, View as an 
éxdarys together, Them. Or.20.235¢. 2. consider, take into account 
also, Sor. 1.38. -οτρύνω, join in urging on, S.El.299 
(tm.). -ovAdopan, {ο be scarred quite over, Gal.18(1).13. -ovAwots, 
εως, ἡ, scarring quite over, Arist.Pr.865°31. -ουρίζω, help onwards 
in one’s own course, metaph. from a fair wind, τὴν κίνησιν Id. Cael. 
30129, cf. Η 4509509 :—Pass., Id. Mech.855°20. 

συνεπτυγµένως, Adv., (συμπτύσσω) folded or taken together, Ps.- 
Alex.Aphr. in Metaph. 467.3. 

συνεπῳάζω, sit on eggs together with, τῇ θηλείᾳ Arist.H1455 ra 
ση. 
συνεπωθέω, help to push on, τὸ σιτίον Plu.2.1005,2, cf. Gal. Nat. Fac. 
3.8; τὸ πορθμεῖον Plu.2.1128c; σ. ἡμᾶς ἐπί τι Arr. Epict.3.7.23 :— 
Med., Ph.2.99. 

συνερᾶν-ίζω, fut. (ow Plu.2.963b: pf. --ηράνικα Phid.Vit. Ρ.24]. : 
—join in contributing, contribute jointly, τὰς χρείας ἀλλήλοις App.BC 
2.9, cf. D.L.4.38 :—Med., receive contributions, Plu. Ages.35. 1. 
collect, gather, τινας Phid. l.c., Luc.Lex.17 ; παραδείγµατα Plu.2.963b : 
—Med., ὀλίγα ἐκ τῆς γραφῆς ῥήματα Them, Or.21.252d :—Pass., al. . 
ἐκ πλειόνων --ισμέναι Suvduers Ph.1.386; συνηρανισµένον ἐκ συγκλύδων 
(ν.]. σύγκλυδος) ὄχλου collected by chance contributions from w- Pl.Ax. 
369a, cf. D.H.Jsoc.3, S.E.M.7.295, Gal.14.676, 18(1).193- -topds, 
6, gathering in, collecting, Plu.2.9924. -ιστής, od, 6, member of 
a club, IG12(1).155.46 (Rhodes), 27.2721. ιστός, dv, one who is 
contributed (but does not contribute) to a picnic, of a parasite, Crobyl. 
I (Pors, for συνερανιστής). 
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συνε ργός 


συνεραστής, od, 6, joint lover, Timocl.8.6 3 σ. τινῶν τῇ πόλει loving 
them jointly with, ., X.Smp.8.41, cf. Plot.5.8.10. 
ovvepdw (A), pour together, gather together, πολλὰ συνεράσας φὰ εἰς 
κύστιν Arist.G.A752°43; συνερᾶν καὶ συμφέρει», to explain ἔρανος, Ath. 
ολ, συνερασαι (Sine accentu) is ν.]. for συγκεράσαι in Isoc.5. 
138. 
συνεράω (B), love jorntly or together with, σοὶ καὶ ἕυνήρων E, Andr. 
2233 χρή σε..µοι τὠραμένῳ συνερᾶν ἀδόλως σέθεν Theoc.29.32 5 σύν 
pot πῖνε, συνήβα, συνέρα Scol.22, cf. Plu.Ages.20, Alex.41, Procop. 
Gaz. p.164B.; ἡ Συνερῶσα, play by Menander. II. Med. and 
Pass., καλὸν δέ 7° ἐρασσαμένῳ συνερᾶσθαι Bion Ζγ.δ.δ codd, (συναρέ- 
σθαι is prob. cj.) ; ὅσα συνηράσθησαν what loves they had enjoyed to- 
gether, D.C.51.8. 
σννεργ-άζομαι, fut. --άσομαι S.Ant.41 :—work with, co-operate, |.c., 
Arist.G.A753°18, Thphr. Vent.21 3 σ. πρός τι contribute towards or to 
a thing, X.Cyr.7.1.33, Arist.Pr.88023, Thphr.Lass.15 ; take part 
in a work of construction, JG7.3073.21 (Lebad., ii B.c.); εἰς ἐργάτην 
τὸν --αζόμενον αὐτῷ PCair.Zen.176.23 (11 B.C.) } σ. µετά τινος POxy. 
527.3 (iii/iia.D.); withneut. Λά].,πολλάτισι ξυνειργασµένη Luc.Dem. 
Enc.38, cf. Prom.Es 3 3 6 Συνεργαζόµενος, title of mime by Hero- 
das. II. in pass. sense, ἀεὶ συνεργαζοµένης [γῆς]. . ἐξαναχωρεῖν 
retires from land as it 7s brought under cultivation, Thphr.HP6.3.3 ; 
γῆ συνεργασθεῖσα Id.CP3.12.1; λίθοι tuverpyacuevor Stones wrought 
so as to fit together, i.e. wrought for building, ashlar, Th.1.93 ; ἐκ 
χρυσίου Συνειργασµένος wrought of.., Luc.Gall.24; τοῦτο συνειργάσθη 
ἔργον was wrought, APg.807; συνεργασθεὶς ῥοδίνῳ ὁ ἄρτος (bread 
poultice) ἐπιπλάττεται Lycusap.Orib.9.26.1. -ᾱσία, 7, company or 
guild of fellow-workmen, 4 σ. τῶν ἀργυροκόπων SIG1263 (Smyrna), cf. 
JHS54.75 (ibid.), SIG704 H 26 (Delph., ii Β.ο.), OG1495.6 (Cibyra) ; 
ἡ τῶν γναφέων σ. IGRom.4.643 (Acmonia). II. a place where 
many slaves are lodged, a workers’ barracks, Lat. ergastulum, εἰς σ. 
ἐμβαλεῖν D.S.20.13, 34/5-2-36. -άτης [a], ov, 6, fellow-workman, 
helpmate, πεμφθεὶς. «σοὶ &.S.Ph.93; σκότος ἕ. E.Hipp.417: c. gen. rei, 
an accomplice or assistant in, ἄγρας Id.Ba.1146; fem., -άτις φόνου Id. 
El,100. --ἄτίνης [T], ov, 6, composed of συνεργάται, σ. ἰχθυβόλων θία- 
σος AP7.295.10 (Leon.). «ενα, V. συνεργία. -ειον, Ve συνέρ- 
γιον. -επιστᾶτέω, to be joint-foreman, BCH18. 23 (Western Asia 
Minor). --έω, Ρί.-ἤήργηκα Epicur.Nat.43 G.:—work together with, help 
in work, co-operate, E.Hel.1427,etc.; ἀλλήλοιν X.Mem.2.3.18, cf. 2.9. 
8; per ἀλλήλων Arist.MM1200*10: generally, co-operate with, assist, 
c.dat., D.25.97, Thphr.Jg7.30, Od.7,al., PSI4. 376.4 (iii B.c.), Sor.1, 
273 σ.τῇ πράξει 6 λόγος Muson. 27.5 p.21 H. ; [τὸ γυμνάσιον] ἀναδόσεσι 
σ. (4ἱ.6.88, cf. 463, 15.7273 σ. ἑαυτοῖς τὰ συμφέροντα do one another 
fitting service, X.Mem.3.5.16; εἰς τὰς εὐτυχίας Arist.£V1171"23; εἰς 
τὴν ἐλευθερίαν τῇ πόλει 1G27.654.15, ef. Epicur. ].ο., JPE1?.352.45 
(Chersonesus, ii B.c.), Sor.1.56, M.Ant.6.42 ; σφίσι πρὸς τοὺς καιρούς 
Plb.3.97.53 σ. πρός τι contribute to or towards..., Arist.4/M1185°35, 
Thphr.CP4.8.3, Phlid.Oec.p.43J., Gal.15.4193 σ. ὅπως... Sor.1.25 ; 
facilitate, τὸν δρασμὺν τοῖς Πέρσαις Hld.g.11 :—Pass., {ο be helped, 
ο. dat. rei, D.H.9.23 3 ὑπό τινος Phid.RA.1.2245., Vit.p.24J., Plu.z. 
840c. 2. tobe conspired against, PMich.Zen.57.3(iiiB.C.). -ημα, 
ατος., τό, assistance, support, Plb.22.4.3: pl., Id.2.42.4, 30.4.13; πρός τι 
Id.3.99-9, cf. Phid.Mus.p.70K., Rh.2.83S. 3 τὸ ἑκάστου ἀριθμοῦ σ., of 
the One, i.e. a factor in every number, Theol. Ar.7. -ῄς, ές, work- 
ing with, co-operating, Ατϊδίεα5 242. Λάν., -γῶς ἔχειν els τι Phid.Oec. 


p-19J. -ntéov, one must assist, τῇ ἐκβολῇ Sor.2.48, cf. Archig. 
ap. Gal.12.676. -ήτης, ου, 6,= συνεργατίνης, λαός AP7.693 
(Apollonid.). -ητικός, ή, όν, co-operative, M.Ant.6.42; Αιτ.Ερίά. 


2.22.20: τὸ -Κόν ib.4.4.18, -ία, 7, co-operation, Ατὶςι. Pr.876°15, 
Plb.8.33.103 els τὸν βίον, πρὺς τοὺς πολέμους, Phid.Rh.1.270S., Mus. 
p-69K.: also συνέργεια, UPZ36.14 (ii Β.ο.), Gal.19.472: ΡΙ., Arist. 
Occ.13.43°17 (-ίαι, v.1. --είαι). ΤΙ. conspiracy, collusion, D.56.8 ; 
περί τι Din.I.112. -tov, τό,ΞΞ συνεργασία 1, PMich.Zen.57.2 (iii 
B.c.), JGRom.3.810.9 (Side), JHS11.236 (Cilicia), Gloss. ; also --ειον 
and --ιν, ib. 

συνεργολάβος [4], ον, contracting for work in partnership with 
others, Str.8.3.30. 

σύνεργον, τό, implement, tool, Artem.3.36, POxy.1069.8 (ili a. D.), 
1159.20 (ili A. D.). ΤΙ. pl., trimmings, xOwviov Sammelb.7 250. 
11, cf. 7248.21 (ili/iv A. D.). 

συνεργοπονέω, help in work or labour, ἡμῖν S.E.M.9.41. 

συνεργός, dv, working together, joining or helping in work, and as 
Subst., 6, 4, helper, E.Or.1446 (lyr.), Med.396, Pl.Chym.17ad, IPE 
12,352.37 (Chersonesus, ii B.c.); in bad sense, accomplice, Th.8.92, 
PFay.12.10 (ii B.c.), BGU1761.8 (i B.c., pl.) : ο. dat. pers., E.Hipp. 
523, Th.3.63, X.Cyr.8.4.17, Pl.Smp.180e, Men.£pz7.83 ; so me- 
taph., σ. πλοῦτος. «κακίᾳ Teles p.46H.; distd. from συναίτιον, Gal. 
19.393: rarely ο. gen. pers., ἡμῶν τι σ. (unless ἡμῶν is partit.) 
Epicur.Wat.98G.; θεοῦ 1Ep.Cor.3.9: ο. gen. rei, taking part in a 
thing, σ. τείχεος helping to make it, Pi.0.3.32 3 σ. τῶν ἐν τῷ κόσμφ 
γινοµένων Heraclit.75 ; ἕ. ἀδίκων ἔργων, ἀρετᾶς, helping towards them, 
E.Hipp.676, Med.845 (both lyr.) ; σ. τινί τινος helping a person in a 
thing, θρήνων ἐμοὶ (prob. for θρήνοις ἐμῶν) ξ. Id.Hel.1112 (lyr.), cf. 
X.An.1.9.213 σ. εἴστι 1d. Mem. 4.3.10, Smp.8.38, Ep.Col.4.11 3 πρός 
τι X.Mem.4.3.7; πρὸς κακωδίαν Thphr.Sud.8 ; πρὸς τὴν τῆς πόλεως 
σωτηρίαν Zeno Storc.1.61 } ἐν µάχαις Ar.£q.588 (lyr.): ο. inf, σ. τῷ 
παιδὶ μὴ Ἰκπεσεῖν Ἐ.Ιομ4δ. 3. Astrol., 1 co-operation, of planetary 
influence, Vett.Val.55-15; distd. from ὑπουργός, Serapio in Cat.Cod. 
Astr.8(4).226. II. person of the same trade as another, fellow- 


συνέργω 


workman, colleague, c. gen. pers., D.19.144, cf. IG1?.37 4.87, PCatr. 
Zen.758.8 (iii B.c.), Plu. Per.31 :—in this sense some write σύνεργος, 
Ammon. Dif. p.126 V., Thom. Mag. p.339 R. ' ; 
συνέργω,-- συνείργω, pres. first in Sor.1.1 17: fut. συνέρξω (v.infr.): 
Ep. συνεέργω, impf. συνέεργον or συνεέργαθον : in later Att. συνείρ- 
γνῦμι (q.v.): Att. aor. part. συγείρξας Gal.4.495 3 9 Sg. aor. opt. 
συνείρξειε Plu.2.398b :—shut up or enclose together, ὅσον συνεέργαθον 
ἄκραι enclosed between them, 11.14.3635 οὐ ξυνέρξεθ᾽ ws τάχος; 1.6. shut 
the doors, 9. 41.593; οὐδὲ τὰς hodds. «συνΛέρξοντι Tab. Heracl.1.133 ; 
wrap up closely, αὐτοὺς ἱματίοι» Gal. ].ο. 2. restrict, limit, rd πλῆ- 
Gos τῆς σαρκόο (obesity) Sor. ].ο. II. Sasten together, [dias] 
συνέεργον. «λύγοισι Od.9.427 1 συνέεργον ὁμοῦ τρόπιν nde καὶ ἱστόν 
12.424: (ωστῆρι. .συνέεργε χιτῶνα 14.723 unite, (sc. τινας) Pl. Tz. 
346 esp. as man and wife, [ά. 9.461). ‘ 
συνέρδω, fut. --έρξω (v. infr.), co-operate, help, S.E1.3503 Kemer 
οὐκ ef ἑυνέρξων; 14.17.83. 
συνερείδω, press together, close, χερσὶ kar’ ὀφθαλμοὺς ἕλέειν σύν τε 
ord ἐρεῖσαι Od.11.426; σ. ὀδόντας set the teeth, lock them fast, 
Hp.Coac.230 (where συνερίζειν is f.l.), Mul.2.201 ; bind together, 
bind fast, τινὰ περόναις E.Ba.o7 (lyr.) :—Pass., af γνάθοι συνερειδό- 
µεναι being set or locked, Hp.Epid.s.74 3 χέρας δεσμοῖς --ερεισθεντες 
with their hands tight bound, E.I[T457 (anap.), cf. Theoc.22.68 ; διὰ 
τὸ μὴ σ. τὴν ἀρτηρίαν Arist. Aud.801%2 5; χεῖρες ξυνηρεισµέναι arms 
flexed, Aret.SA1.6. 2. σ. τὺν λογισµόν reason closely, Plu.2.600e 
codd. II. intr., to be firmly set, of ὀδόντες συνηρείκασι Hp. Morb. 
Sacr.7, cf. Sor.2.27, Fract.4 (prob.); ξυνερείσονσιν οἱ ὀδόντες Aret. 
SA1.5; yévus & τῇ ἄνω is locked with.., ib.6; also of soldiers, σ. 
πρὸς ἀλλήλους Plb,12.21.3, cf. Arr. Zact.16.14. 2. meet in close 
conflict, τοῖς ἐναντίοις Plb.5.84.2; dash together, of ships, D.S.13.46, 
Plu. Zhem.14; press on, τοὺς ὠθισμοὺς τοῖς προτεταγµένοις Arr. Tact. 
ταις. 
συνερείπω, overthrow, destroy, τὴν τῶν ὀνομάτων οἰκοδομίαν Alcid. 
Soph.25. ; 
συνέρ-εισις, εως, 7, setting firmly together, ὀδόντων Hp.Epid.7.18, 
cf. Sor.2.17. Ξειστικός, ή, dv, making a firm foundation, τόνος 
Stoic.2.134, cf. Plu.2.g54e, Hierocl. p.23 A. 
συνερέω, Att. -epa, pf. --είρηκα, fut. and pf. without pres. in use 
(ν. συναγορεύω) :—speak with or together, advocate, supportin a speech, 
X. Cyr.2.2.22, 8.1.6: c. dat., Lys.12.86, D.16.1, 22.40, Hyp.Lye.19 ; 
σ. νόμῳ D.20.153. Cf. συνεῖπον. 
συνέρηµα, ατος, Td, late spelling of συναίρηµα, Stud.Pal.22.168.1 
ii A.D.). 
συνερίζω, contend together, ὑπέρ τινος Lxx 2Ma.8.30: aor. Pass. in 
act. sense, 6 Ἑρμῆς συνηρίσθη αὐτῇ (sc. τῇ Μοίρα) PMag.Leid.W.5. 
13. IL. v. συνερείδω 1.1. 
συνέρῖθος, 7, fellow-worker, helpmate, esp. one who ts hired to assist 
in domestic work, as spinning or sewing, Od.6.32, PEnteux.30.3 
(11 Β. ο.), 4P 9.89 (Phil.), εἴο.; Μοῦσα... unr ἔλθῃς σ. αὐτοῖς Ar.Pax 
786 (lyr.); Κύπρις σ. ἀέθλων A.R.3.942 1 σ. τέχναι assistant arts, Pl. 
R.533d ὅσαι ταύταις εἰσὶ σ. τέχναι Id.Lg.88od : less freq. as masc. 
Adj., σ. ἄτρακτος «457.726 (Leon.) ; λύχνος συνέριθος ὀδυνάων Musae. 
11. 
συνερκτικός, ή, όν, (συνέργω) of a speaker, driving his opponent 
into a corner, cogent, Ar.Eg.1378 codd.: Sch., συνείρων τοὺς λόγους, 
points to συνερτικός (συνείρω 11). : 
συνερμαϊσταί, of, fellow-members of a guild of worshippers of 
Hermes, BCH32.430 (Delos). 
σύνερξις, εως, 7, (συνέργω) forcing together, junction, ἐν τῇ σ. in 
close order of battle, D.C.50.32 3 ἡ τῶν γάμων σ- wedlock, ΡΙ. 11.184: 
abs., Id. R.460a. 2. confinement, ἡ εἰς σῶμα σ. Porph. Sent. 28, 
cf. Plu.F7.6.2 ; wv Porph.Abst.1.40. 
ovvépopat, only in aor. inf. συνερέσθαι, ask with or together, Hsch., 
Phot., and part. -ερόμενος' συμβαλλόµενος, Hsch. (dub. 1.). 
συνερπύζω, creep or go together, Opp.H.1.328: also συνέρπω, Arr. 
Epict.2.24.18, AP4.4.5 (Agath.), Gloss. 
συνέρραισα, V. συνείρω. 
συνέρρωγα, pf. 2 of συρρήγνυµι (11) :---συνέρρωσε, in Heraclit.All. 
52, is f.1. for συνέρρωγε. 
συγερτικός, V. συνερκτικός. 
συνερύω, lon. συνειρύω, draw together, in aor. Pass., ὁκόταν.. 
συνειρυσθῇ ὑπὸ τοῦ ῥίγεος Hp. Morb.1.26: pf. Pass. συνείρ(υ)ται’ συνέ- 
σπασται, Hsch. 2. metaph. in Act., τίς σε δαιμόνων κακῇ ἀθυμίῃ 
ξυνείρυσεν; Epigr.ap.D.L.2.112. 
συνέρχοµαι, fut. --ελεύσομαι Plu.2.306e, Phintys ap.Stob.4.23.61 ; 
but the Att. fut. is σύνειμι (efusibo), q. Vy with aor. 2 συνῆλθον (Dor. 
part. συνενθόντες Abh.Berl.Akad.1925(5).21 (Cyrene)) and pf. 
συνελήλυθα :—go together or in company, σύν τε δύ ἐρχομένω Il. 10. 
224, Il. come together, assemble, meet, Hdt.1.152, 3.159, 7. 
97, E.Ba.714, Th.1.3, etc. ; συνέρχεσθαι Tovs συνέδρους 164(1).6δ. 
66 (Epid., ivB.c.); σ. és τὠυτό Ἠάί.τ.2ο2 3 eis ταὐτὺ εἰς play 
σον X.Ath.2.23; εἰς τὸ κοινόν Pl.Lg.680e ; εἰς ἓν ἱερόν ib.767c ; 
ἐνθάδε Ar.Lys.39 ; δεῦρο és Κλεισθένους ib.621 (lyr.) 3 ἐκ τῶν ἀγρῶν 
Id. Pax 632 (troch.) ; ἀπὸ τῶν πόλεων Th.5.553 ἐς λόγους σ. Hdt.t. 
82, cf. Ar. 9.1300 (troch.): c. dat., without ἐς λόγους, BGU1778.2 
(i B.C.) 5 σύνελθε πρὸς Θέωνα PSIo.1079.3 (i B.C.) : ἐπὶ τὸν ἀγῶνα, 
i.e. the Dramatic ἀγών, D.21.55 ; and simply, & τινί have dealings 
with, S.OT572; σ. χοροῖς take part in. ., E. Hel.1 468 (lyr.). 2iwit 
hostile sense, meet in battle, σ. és πεδίον Hdt.1.80; els µάχην Pl. Tht. 
15497 κάπρφ γὰρ &s συνῆλθεν ἀντίαν ἔριν PCair.Zen.532.10 (iii B.C.) ; 


1712 


συνεστώ 


also of the battle, µάχη ὑπό τινων ξυνελθοῦσα engaged in, contested by 
them, Th.5.74. 3. come together, be united or banded together, és 
τὠυτό Hdt.4.120; φίλος φίλῳ és evo. E.Ph. 462; δύο οἰκίαισ. els ταὐτόν 
PL.Chrm.157€; σ. τοῦ (Ών ἕνεκεν Arist. Pol.127824 5 σ. ἐπὶ kowwvla 
βίω Phintysl.c.; form a league, of states, D.18.19 ; come together, 
after quarrelling, ἀδελφοὶ. .οὔτε ῥᾳδίως σ. Plu.2.481c. b. of 
sexual intercourse, σ. τῷ ἀνδρί Hp. Mul.2.143 ; σ. γυναιξί X.Mem.2. 
2.4, cf. Pl.Ssip.192e, Str.15.3.20; σ. εἰς ὁμιλίαν τινί, of a woman, 
D.S.3.58; freq. of marriage-contracts, BGU970.13 (ii a.p.), PGnom. 
71,al.(iia.p.), etc.: abs., of animals, couple, Arist.HA541°34. 4, 
ο. acc. cogn., ταύτην τὴν στρατείαν ξ. joined in this expedition, Th.r. 
3 (ξυνεξ-- is prob. cj.) ; τὸ σὸν λέχος ξυνῆλθον shared thy bed, 95.4. 
401. ITI. of things, {ο be joined in one, συνερχόµεν᾿ els ἕν Ἐπαρ. 7. 
73 χάρις κείνου τέ σοι κἀμοῦ t. S.Tr.6193 ram ἐμοῦ τε κἀπὸ ood ἐς 
ἓν & Ε.ΤΥ.ΤΙΡΡ/ σ. εἰς ἕν Arist.Cael.288°16 ; of one river joining 
another, Ar./¥.150(dub.1.); of heavenly bodies, to be in conjunction, 
Arist. Mete.343"31, 344°1 ; of a chasm, close, Plu.2.306e; so of a 
fistula, Meges ap. Orib. 44.24.10. 2. of events, concur, happen 
together, Hdt.6.77; τῆς τύχης οὕτω σ. Plu.Cam.13. 

συνέρωµα, ατο», τό,-- συναίρηµα, Stud. Pal.22.182.1 (ii/iii a. D.). 

συνερωτ-άω, ask a series of questions (about), Luc. Bis Acc.22; 
Eun.VS p.466B. II. λόγον σ. propound an argument by means 
of a sertes of questions, in Pass., S.E.P.2.131, cf. Luc. Hist. Conser. 
πμ. -ησις, εως, ἡ, method of argument by a series of questions, 
S.E.P.2.253 (sg. and pl.), -ητέον, one must employ the method 
of successive questions, 19.251. 

συνεσθίω, aor. συνέφᾶγον, eat together, Charon 10, Arist.LE1245* 
13 1 συμπιεῖν καὶ συμφαγεῖν SIGI179.19 (Cnidus, Tab. Defix.): ς, dat., 
PLLyg.881d, Ev.Luc.15.2; µετά τινων Lxx Ge.43.32, Ep.Gal.2.12. 

σύνεσις, Att. ξύνεσις, ews, 7, (συνίημι) uniting, union, πέτρη 
τε tiveois τε δύω ποταμῶν Od.10.515 (with ἕυν-- metri gr.). 2. 
metaph., with allusion to foreg. signf. and signf. 11, χωρὶς ἕκαστος 
εἰς τὸ φρονεῖν ἀσθενής, συµβάλλων δὲ els ἓν was ἐν τῇ συνόδῳ καὶ τῇ 
hs ἀληθῶς συνέσει τὸ φρονεῖν ἐγέννησε καὶ εὗρε Plot.6.5.10. II. 


faculty of quick comprehension, mother-wit, sagacity, Democr.77, 


Th. 2.62, 3.82, etc.; οἰκείᾳ ξυνέσει Id.1.138, cf. Pl.Cva.412a, Phib. 
104, Arist.£N1143°17, D.18.127, Ev.Luc.2.47, Gal.6.457, etc. ; 
hence of animals, ὃ [(gov] συνέσει... ὑπερέχει τῶν ἄλλων Pl.Mx. 
237d :—Phrases, ὅστις ye σύνεσιν ἔχει Hdt.2.5, 7.49: ἁρκεῖν ξυνέ- 
σει Ε.ΊΥ.674/ & καὶ σοφία 14. Η}6Ρ5 (lyr.); ὀφρόνησίς τε καὶ & Pl. 
Cra.411a; σ. λαβεῖν, of children, Ατὶςε.ΕΝΙΙ6Ι926; μοῖραν ἔχειν 
συνέσεως {-- αἰσθήσεως) Democr.ap.Thphr.Sens.71 ; also with quali- 
fying words added, σ. φρενῶν ΡΙ.Ν.7.6ο; γνώμης & Th.1.753 σ. 
πολιτική Arist.Pol.1291°28 ; ἡ περὶ τὴν διάνοιαν σ. 1d.HA588*23 
ἡ ὑμετέρα σ. as form of address, Sammelb.7 433.6 (v A.D.). 2 
ο. gen. objecti, mtelligence in a thing, sagacity in respect to it, Pl.Cra. 
4126, D.S.1.1; περὶ τῶν παρόντων Th.2.97. III. conscience, = 
συνείδησις, ἡ σ. (Sc. μ’ ἀπόλλυσι)' ὅτι σύνοιδα δείν᾿ εἱργασμένος E.Or. 
396, cf. Men.632, Plb.18.43.13. IV. a branch of art or science, 
οἱ περὶ τὴν σ. ταύτην, i.e. music, Arist. Pol.1342°8. b. knowledge, 
opp. ἄγνοια, Id. de-An.410°3.  Ὁ. decision, decree, IG5(1).1390.112 
(Andania,is.c.). (Plato (Cva.412a) derives σύνεσις 11 from συνιέναι 
(σύνειμι) come together, neglecting the unwritten aspiration (cvvié- 
vat); but the form and signfs. point to συνίηµι 11, perceive, apprehend, 
ef. Arist. £11 43°17.) 

συνεσκευασµένως, Adv. by joint preparation, ν.]. in X.Oec.tt. 
19. 

συνεσπειρᾶμένως, Adv. tz a concentrated form, Procl. in Prm. 
p-5335., Id. am Ti.1.149D.; opp. ἀνειλιγμένως, Herm. in Phar, 
p-137A.3 σ. καὶ ἠνωμένως ib. p.114A. 

συνεσπουδασµένως, Adv. with earnest zeal, Eun.VSp.468B. 

συνεσσάδδω, aor. inf. συνεσσάξαι, Cretan for Ἔσυν-εκ-σάττω, help to 
remove property, Leg. Gort.3.13, 16. 

συνεσταλµένως, Adv., (συστέλλω) contractedly : I. Gramm., 
with a short vowel, Ath.3.106b, 9.393¢. II. of a mode of life, 
simply, frugally, σ. (ἣν Plu.2.216e, ete. ; humbly, Poll.3.137. 

συνεστέον, (σύνειμι) One must associate with, Πρωταγόρα Pl.Pit. 
313b. 

συνεστηκότως, Adv., (cuvicrnut) in a constrained way, σ. ἔχειν 
Arist. Pol.1340°1. 

συνεστῖ-άζω, = συνεστιάω, BSA23.73 (Macedonia, ii a.v., Pass.). 
-ᾱσις, ews, ἡ, banqueting together, D.H.4.49, Gloss. -άτωρ [4], 
opos, 6, boon-companion, ib.: metaph., Vett.Val.345.10. -άω, 
help to entertain, AP4.3.24 (Agath.):—Pass., live or feast along 
with or together, Lys.Fr.53.2, Is.3.70, D.19.190, etc.; [θεοῖς] Plu.2. 
12if; µετά τινων 1G27.1214.14. -os, ov, sharing one’s hearth 
or house, S.OT249, E.Ale.115t 3 σύσσιτος καὶ σ. PlLEp.350¢ 3 ξυνέ- 
στιοι πόλεος his fellow-citizens, A.Th.773 (lyr.); σ. δαιτός, of a 
bottle, 4P6.248 (Marc. Arg.) : ο. dat. pers., σ. σοι καὶ ὁμοτράπείος 
Pl.Euthphr.ab, cf. Lg.868e; ἀθανάτοισι σ. A.R.1.1319; ἀμβροσίῃσι 
σ. AP7.41; dpris σ. ἀνθρώποισι Opp.C.3.118: c. dat. pers. et gen. 
rel, χρὴ συνεστίους ἐμοὶ θοΐνης γενέσθαι associates with me in the 
feast, E.£1.784. 2. epith. of Zeus, guardian of the hearth, A. Ag. 
703 (lyr.) 3 σ. θεοί sharing the same hearth, i.e. temple, PGiss.g9.26 
(ii a.p.). 

συνεστραµµένως, Adv., (συστρέφω) as tf twisted up, σ. εἰπεῖν speak 
tersely, Arist. Rh. 14015 (ν.].). 

συνεστώ, οὓς, 7, (σύνειμι) = συνουσία U1, living together, ἐν τῇ συνε- 
στοῖ Hdt.6.128 ; cf. ἀπεστώ, εὐεστώ. 


? 
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σννεταιρ-έω, {.]. for ἑταιρέω in Aeschin. £p.7.3. -iLw, make 
another one’s companion, Aq.Ps.107(108).10 (Pass.). -05, 6, 
companion, partner, comrade, Sapph.Supp.20a5, Hdt.7.193, Lxx 
Ja.13.2, Da.2.17, Supp. Epigr.1.572.7 (Egypt): fem. -(s, ίδος, Erinn. 
507, Lxx Ja.11.37, Ph.1.194. 

συνετίζω, cause to understand, Lxx Ps.118(119).27,34, We.8.7. 

συνετόβουλος, gloss on ποικιλόφρων, Sch.E.Hec,133. 

συνετός, ή, όν, (συνίηµι) intelligent, sagacious, wise, Democr.98, 
Pi. P.5.107, Hdt.1.185 (Comp.), etc. ; φωνάεντα συνετοῖσιν Pi.O.2.85 ; 
of Zeus and Apollo, ξυνετοὶ καὶ τὰ βροτῶν εἰδότες S.OT 408 (lyr.)3 &. 
φρένες Ar.Ra.876 (lyr.); of animals, Arist. HA589*1 (Comp.); σ. 
ἡλικίη the age of wisdom, APs.111 (Phld.), etc.; 7 συνετή alone, ib. 
11.25 (Apollonid.); also rb ¢., = cdveois, E.Or. 1180, The2.15 3 τὸ πρὺς 
ἅπαν & 1d.3.82: ο. gen. rei, wtelligent ina thing, &. πολέμου E.Or. 
1406 (anap.) : ο. acc., τά 7° οἰκτρὰ σ. elu καὶ τὰ µή 14.1 412551 τὰ 
ἀχρεῖα Th.1.84 3 τὰ πολιτικά Ὦ. Η. 1.45. ΤΙ. Pass., intelligible, 
εὔμαρες σύνετον πόησαι πάντι TodT’ Sapph.Supp.5.5 3 οὐ & θνητοῖς 
πείρατα Thgn.1078 ; φρονέοντι συνετὰ γαρύω B.3.85 3 συνετὰ αὐδᾶν, 
λέγειν, Hdt.2.57, Ἐ. 4.495, είο.; esp. in oxymora, ἀναβοήσεται οὗ 
συγετὰ συνετῶς 14.14 466 ; δυσξυνέτου tuverov µέλος 14.54.1596 (lyr.): 
act. and pass. senses conjoined, εὐξύνετον ξυνετοῖς Body 14.[71902 
(lyr.) ; φων] σ. significant, Arist.Po.1456°23. III. Adv. -τῶς in- 
telligently, E.IA466, Ar.V.633 (lyr.). 2. intelligibly, διαλέγεσθαι 
Arist. Pr.go2*173 φθεγξαμένου. .οὐδὲν σ. Plu.Sull.27; συνετὰ ὁμιλεῖν 
to discourse ztelligibly, Babr.Prooem.11. 

συνετὔμολογέω, join in deriving a word, Tz.ad Hes.Op.54. 

συνεύᾶδον, Ep. aor. of συνανδάνω, please likewise, συνεύαδε A.R.3. 
30, cf. Ps.-Phoc. rot. 

συνενᾶρεστέω, give one’s consent, 1G7.3325 (Chaeronea), Test. 
Epict.1.4, 4.4, Supp.Epigr.2.299 (Delph., iB.c., written συναυαρ--) :— 
Med., D.S.40.8. 

συγεναστήρ, Ώρος, 6, fellow-bacchanal, ΟτρΗ.Βὐχή 24. 

συνευδαιµονέω, share in happiness, X.HG5.1.10 3 Ti with one, 
Luc. Herm. 10. 

συνευδοκ-έω, join in approving, give one’s consent, Demad.17, Plb. 
7.1.3, SIG712.46 (Crete, ii B.c., Dor. --ιόντων), PGrenf.2.26.25 
(iiB.c.), D.S.4.24, Act.Ap.22.20, ete. ; συνευδοκέοντος τοῦ δεῖνα, in 
forms of sale, GD/1532a@4, 1555a5 (Delph.), etc. 2. c. dat. rei, 
consent or agree to a thing, Lxx 14/a.1.57, POxy.1644.27 (1 8B.C.), 
BGU1731.12 (is.c.), Zv.Luc.11.48, ete. 8. c. dat. pers., agree or 
sympathize with,., Ep. Rom.1.32. II. Pass., aor. συνευδοκήθην in 
signf. 1.3, D.S.18.49; so ὄκκα [τὰ µέρεα]. «συνευδοκῆται ἀλλάλοις 
Theag.ap.Stob. 3.1.117. -Ώσις, ews, 9, formal consent, POxy. 
1276.19, 1638.31 (both iii a. p.). 

συνεύδω, sleep or lie with, ο. dat., Hdt.3.69; τῷ παλαμναίῳ 395.Ε1. 
587, cf. Ε.ΕΒΙ.ΤΙ45; τοῦ ἑυνεύδοντος χρόνου the time cotmcident with 
sleep, A.Ag.894. 

συνευεργετέω, join in doing good to, prob. cj.in J.4J18.8.9 (Pass.). 

συνευηµερέω, enjoy the day or be happy together, Plu.Cor.4. 

συνευθῦμέομαι, acquiesce in, approve, τοῖν Spwuévors Them.Or.8. 
1924. 

συνευθύνω, straighten as well, Them. Or.27.338b, Paul.Aeg.6.120 
(v. 1. εὐθυνέτω). 

συνευκαιρέω, share delight in, τερατείαις Sch.Luc.Jcar.p.98R. 

συνευκοσµέω, assist in regulating, Ὑυμνικοὺς ἀγῶνας Arch,Pap.3. 
134 (Thera, iii/ii B. ο.): ο. dat. pers., /@5(2).265.7 (Mantinea, i B.c.). 

συνευν-άζω, cause to lie with, τινά τινι Apollod.2.4.10, etc. :— 
Pass., Hie with, Pi.P.4.254, S.OT982, Hp.Nat.Mul.17. —dopat, 
Pass., =ovvevvd(ouat, Hdt.6.69,107, Luc. VH2.46. Ξετέω, to bea 
consort, sleep with, τινι Vz.H.9.536 (συνευνητεῖ codd.). -έτης, ov, 6, 
bed-fellow, consort, E.Med.240, Hipp.416 (pl.), etc. ; Dor. ξυνευνέτας 
Supp.Epigr.7.69 (near Antioch on Orontes, i Α.Ρ.): fem. --έτις, ἴδος, 
ἡ, wife or concubine, E.Andr.go8, API.4.182.8 (Leon.). -Los, 
ov, = σύνευνος, Hsch., Phot., Suid. -ts, (50s, 7, wife, Supp. Epigr. 
6.796.24 (Cappadocia, iii a. D.). 

συνευνοέοµαι, fo be well disposed towards, τινι PSitrassb.40.39 
(vi A.D.). 

Pe ΜΑΡΑ of, colleagues in the εὐνομία (q.v. in Addendis), 
GDI51 19a (p. 422, Crete). ; } 

σύνευνος, 5, ἡ, (εὐνή) bed-fellow, consort, mostly of the wife, Pi.O. 
1.88, A.4g.1116 (lyr.), 1442, S.Aj.1301, E.Med.t001 (lyr.), BGU 
1080.23 (iii a. Ρ.), etc. ; but of the husband, A.Pr.866, Ar.Ec.953 
(lyr.), 4P7.599 (Jul.), 600 (Id.): fem. συνεύνα ib.5.194 (dub. ]., 
Mel.), /G12(3).238 (Astypalaea). 

συνευπαίδευτος, ov, scientific, ἀνείλησις, of gymnastic exercises, 
Aret.CDi.2. 

συνευπάσχω, receive favours or derive profit together, D.8.64,65, 
but better written σὺν εὖ πεπονθότων, cf. ἀντευπάσχω. 

συνευπορέω, contribute, «. acc., τριάκοντα μνᾶς ἐδεῖτό µου... συνευπο- 
ρῆσαι D.33.6: αὖς., σ. ἐκ τῶν ἰδίων πρὸς τὴν κοινἠν σωτηρίαν Lycurg. 
139. 2. ο. dat. pers. et gen. rei, contribute towards, σ. τινὶ προικός 
15.11.27; σ. ἐκείνῳ χρημάτων, αὐτῷ ἀναλωμάτων, D.8.19, 59-72. 3s 
εν assist, help, τινι Din.1.58 ; help in contriving, σ. ὅπως ἂν. . 

u.Lye.15. 

συνευρίσκω, find also, Men.Epit.84; help to find, Luc.JTr.5 — 
Pass., to be found with, c. dat., Sch.D.T.p.204H.; dub. sens. in 
PSI1.98.1 (vi Α. Ρ.), PLond.5.1708.88 (vi A. D.). 

συνευρύνω, widen or extend together, Ph.1.209 (Pass.). 

συνευσεβέω, join in worship, Benndorf-Niemann Rersen tn Lykien 
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p.156 No.134 (Lagina, Caria), BCH11.376 (Panamara), Supp.Epigr. 
4.302, 390 (ibid.). 

συνευσχηµονέω, observe decency with, τῇ κρίσει Plu.2.442e. 

συνευτονέω, {ο be vigorous at the same time, Sor.1.88. 

συνευτροφέω, {ο be well-nourished also, Sor.1.97. 

συνευτὔχέω, {ο be fortunate together, βίον during life, E.Hipp.1117 
(lyr.); riot Str.10.4.10, 13.4.1. 

συνευφηµέω, use words of good omen, shout applause or blessings, 
Ph.2.58, Plu.2.272a, ν. 1 in D.S.5.49. 

ovvevdpalopat, Med., counsel well with, A.R.3.918; better written 
divisim, σὺν ed pp., with some codd. 

συνευφραίνοµαι, Pass., rejoice together, D.H.Rh.2.5, Ph.1.405 ; 
μετὰ γυναικός Lxx Pr.5.18 3 τινι with one, D.18.217, Hdn.2.8.9. 

συνευχή, 7, united prayer, in pl., Charito 6.2, 8.6. 

συνεύχοµαι, join in prayer, E.[T1221 (troch.); ταὐτὰ δὴ &. Id. Hel. 
646; mats πατρὶ σ. Pl.Lg.687e, cf. JRS17.51 (Phrygia, iv a.D.), etc.: 
ο. acc. rei et inf., & τέλεα πόλει.. γενέσθαι Ar. Th.352 (lyr.); σ. σοι 
ταῦτα γενέσθαι Pl.Phdr.257b, cf. X.Oe¢c.7.8 5 µετά τινος Pl.Le.goge ; 
also τοῖς φίλοις ταῦτα for one’s friends too, ib.687d, cf. Phdr.279¢, 
D.C.5 2.4. 

συνευωχ-έομαι, Pass., feast together, Arist.EE1245"5, Posidon. 
15s; Phi23963 ὑμῖν. 2 Ep.Pet:2:13, ο. J.Asisg35, «BGUs596.10 
(ia.p.), Luc. VH2.15, ete.; [ἀνδριάντι] PMag.Par.i.3150. --ητής, 
ov, 6, fellow-bangueter, Sch.D11.17.577, Hsch.s. v. εἰλαπιναστής. 

συνεφ-αιρέομαι, choose in addition by consent, GDI1832.13 
(Delph.). -άπτομαι, lon. συνεπ-: 1. ο. gen. rei, lay hold 
of jointly, ξίφους τινί Plu. Brut.52 ; so without gen., συνεφάπτεσθαι.. 
ταῖς χερσὶ (with the hands) καὶ αὐτόν Gal.10.430: metaph., put 
hand {ο along with another, take part, Pi.O.10(11).97; οὐκ ἔφῃ.. 
γιγγώσκειν τῶν συμμάχων τοὺς ὥσπερ συνεφαπτοµένους τοῖς σπένδουσι 
τῶν ἱερῶν Said he did not acknowledge those allies who as it were 
lay hands along with the offerers of libations “fom the victims, i.e. 
who wish to share the profits, without the expenses and dangers 
of the war, Aeschin.2.843; σ. τῆς στρατείας Plu. 772.8, Luc.Am.6 ; 
τῆς διακονίας Plu.Phil.2; τοῦ φόνου Id.Brut.17 3 τῆς δημιουργίας τῷ 
θεῷ Jul.Or.4.150b; to be connected with, [τοῦτο] σ. ἑτέρου γένους 
νοσήµατος (4.109.233: of a muscle, -όμενος καὶ τοῦ πήχεως Id.18(2), 
986. 2. ο. gen. pers., join one in attacking, Hdt.7.158. -αρμόζω, 
fit along with or together, τινί τι Sch.Ar.Av.424, ef. Procl.Par.Ptol. 
284. --εδρεύω, wait in reserve, of troops, τισι Plb.1.27.9, cf. 7. 
16.5. II. watch closely, τῷ τῶν ᾿Αρδιαίων ἔθνει 1d.2.12.2 5 σ. τοῖς 
Καιροῖς 14.21.8.6. Ξειάζω, ν. συνεφία(εν. --έλκω, aor. --ε[λκύσα 
(cf. ἕλκω) :—draw after or along with one, P|.Phd.80e, Ep.335b, Arist. 
de An.406°21 :—Pass., to be drawn on together, 1d.Ph.244°11 3 τῇ 
τοῦ ὅλου περιφορᾷ Id.Mete.341°2 ; to be drawn up also, 1d.Pr.g49* 
16, Thphr.CP4.13.5 :—Med., much like Act., Hp.Mui.1.68, Phid. 
Mus. p.62K., Ph.2.61, al., Plu.2.529c, Aret.SD1.13, Eun.VS p.498 
B. -έπομαι, aor. -εφεσπόμην, lon. --επεσπόμην, poet. imper. 
συνεπίσπεο Lyr. Alex. A desp.20.2 :—Jollow together, Hdt.9.102, X.Cyr. 
6.4.10, Pl. Lg.zota, etc. ; rw with one, X.A7.4.8.18, etc. : metaph., 
a. τῷ λόγῳ Pl.Sph.25 4c. 

συνεφηβ-εύω, serve as ἔφηβοι together, Plu.2.816b. -ta, ἡ, group 
of συνέφηβοι, Supp.Epigr.4.301.15 (Panamara, ii a.D., pl.). -0S, 
6, fellow-%pnBos, Aeschin.1.49, 2.167, 1G2?.1043.70, 2127.5, OGI188. 
7 (Philae), Plu.2.482a, Charito 8.6, Luc. 77.48 ; at Sparta, member 
of the same ἀγέλη, 1G5(1).38, al.; Συνέφηβοι, a name of comedies 
by Menander and others. 

συνεφίαζεν (leg. -ϕεί-)' ‘ efa”’ (leg. efa) ἐκάλει, Hsch. 

συνεφ-ίηµι,/ούε in granting, συνεφίοντος κατὰ Td δάνειον καὶ συνο- 
μολογοῦντος Πυθοκρίτου 1G12(5).872.75 (Tenos, iii B.c.). -tornpe 
and -tordvw (Plb.7.13.2): aor. 1 -επέστησα Demad.57 :—set as 
watchers or guards, τοὺς ἐππεῖς D.S.17.84: metaph., set on the watch, 
make attentive, τοὺς ἀναγινώσκοντας Plb.10.41.6; τινὰ ἐπὶ τὰς µάχας 
Id.11.19.2; τοὺς φιλοπευστοῦντας περί τινων 1d.3.59.6. 2, seem- 
ingly intr. (sc. τὸν νοῦν), attend to, observe along with, ἐπὶ τὰ λεγό- 
µενα 1d.3.9.43 τοῖς ὑπομνήμασι Id.g.2.7, cf. 4.40.10, etc.; dub. ]. in 
Vett.Val.241.15. II. Pass. συνεφίστᾶμαι, with aor. 2 Act., stand 
over, superintend along with or together, Th.2.75. 2. rise together, 
κατά τινων against them, Act. Ap.16.22. 8. occur together, τινι 
with. .,Dse. Ther.Praef., v.1. for cvvup—in Porph.Sent.27. --οδιάζω, 
help in equipping or assisting, Ptol. Tetr.47. -οράω, tspect or 
superintend together, ib.146, Them.Or.9.122¢. —opevo, to be 
joint-ephor, IG3(1).1317 (Thalamae, iv/iii B.c.), —oppaw, urge on 
together, Hsch. —opos, 6, joint-ephor, CIG4157 (Sinope), 

συνέχεια, ἡ, continuity, τῆς κινήσεως Arist. Metaph.1050°26 ; [τῶν 
νεύρων] 1d.HA515°6; [ἡ ῥάχις] µία μὲν διὰ τὴν σ., πολυμερὴς δὲ τῇ 
διαιρέσει τῶν σπονδύλων Id.PA465415, cf. HA559°7 1 σ. ἔχειν πρός 
τι Id.PA652°3; 6 ὅλος ὄὕγκος ὥσπερ κατὰ συνέχειαν τρέφεται καὶ 
ἐπιδίδωσι Thphr.CP1.12.4; σ. γίνεται there is a continuous succession 
(of flowering), Id.1P6.8.4, cf. 7.10.33 σ. τῶν ἀκροβολισμῶν, τῆς 
μάχης, Plb,5.100.2, Hdn.8.5.2. b. coherence, πρὺς τὰ οἰκεῖα µέρη 
Stoie.2.145 3 νόσος. «τῆς σ. [τοῦ σώματος] τῶν μερῶν διαίρεσις (41.7. 
2: ὀδύνη γίνεται... τῆς σ. λυοµένης 14.15.6165. ο. κατὰ συνέχειαν 
ἀριθμεῖσθαι to be reckoned by conjunction (e.g. 1, 2, 3) 43 4) 5) 6, 7), 
Steph. {1 Hp.1.198 D. 2. mere sequence of words, Pl. Sph.261e, 
26256 connexion in a sentence, τῶν ὀνομάτων D.H.Vett.Cens.5.2, cf, 
Comp.23; γραμμάτων Demetr.Eloc.68 ; also of argument, αἱ κατὰ συνέ- 
χειαν [προτάσεις],-- συνημμένα ἀξιώματα (cf, συνάπτω A. πα. 3), Stote. 2. 
71, cf. 85; σ. ἀποδείξεων Luc. Dem,.Enc.32; 7 ἐν τῷ λογίζεσθαισ. Plu, 
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2.024: πυκνότης καὶ συνέχεια Hermog./d.2.10. 8. of Time, “xk, 
Arist.P/.222*10, 4, sequence, chain of cause and effect, ἐπισύνδεσις 
καὶ σ. τῶν αἰτίων Alex.Aphr.Fat.195.3; τῶν ἐφεξῆς o καὶ συμπλοκή 
Plot.3.1.4. 5. continuity of substance, viscosity, (sc. ἐλαίου) Thphr. 
Od.18 ; of dripping honey, μὴ. .ὑγρόν, os ἀποσπᾶσθαι τῆς σ. Gal.6. 
2703 ἡ πρὺς τὸν ὀμφαλὸν τοῦ ἐμβρύου o. Sor.1.71 ; of broken bones, 
Id. Fract.5, al.; σ. τῶν φυτῶν Hdn.7.2.5. 6. compactness, close 
order, of military formation, Arr.7Zact.11.4, Λε]. Tact.11.4. 11. 
continued attention, perseverance, D.18.218 ; continuance of an action, 
τῇ σ. τῆς µελέτη: Hierocl. in CA27 p.484M.; practice, Plot.4.6.3 ; 
συγεχείας δηλωτική, =frequentativa, Gloss. 

συνεχής, és, holding together: I. of Space, continuous, Parm. 
8.6,25, Arist. Metaph.1069*5, Ph.200°18, al.; of quantity, opp. διωρι- 
σµένος, 1d.Cat.4°20; σ. νῶτον PI.R.G16e; συνεχὲς ποικίλον α con- 
tinuity of variety, Id.Phd.110d; σ. οἰκήματα ΤΗ.2.21. b. c.dat., 
continuous with or contiguous to, ina line with, Hdt.4.22, E.Hipp. 
226 (anap.), Arist. Mete.339°22, Mu.392°23, etc.: less freq. c. gen., 
ib.393°29 (s.v.1.); τομαὶ σ. ἀπὸ μιᾶς µέχρι τῶν δέκα PlLg.738a: 
abs., σ. ἦσαν Κίλικες Plb.30.25.4, cf. Str.11.6.2. 2. of words, etc., 
ἔ. ῥῆσις Th.5.85 ; mas 6 σ. λόγος ΕΙΡ.1.5.57 τούτῳ συνάπτοντες τὸ σ. 
14.3.3.2: τὸ σ. connexion of letters, Plu.Lys.19: ο. dat., λόγος σ. 
τῷ νυνδὴ γενόμενος Ἐ].Εβ.215Ε; σκέψις σ. τοῖς πρότερον Thphr.CP 
63353: 8. Math., of proportions, o. ἀναλογία continued propor- 
tion (opp. διπρηµένη), i.e. three terms in geometrical progression, 
Arist.£V1131%33, Archim.Aegutl.2.93 kara τὸ σ. ἀνάλογον Id.Sph. 
Cyl.2.5, etc. b. successive, of integers as terms in a Series, 
Theol. Ar.54 3 of middle terms in argument, Arist.4 P0.87°6. 4. 
of things, continuous, conjoined, 1d.41A509°13, etc.; folld. by a 
Ῥτερ., σ. πρός τι ib.495>20; of substance, clinging, dense, τὸ γλί- 
σχρασµα [τῆς πτισάνης] λεῖον καὶ σ...ἐστι Ἡρ. 4εμί.1οι ef. Gal. 
6.822: anp, ἔλαιον, Plu.2.396a,696b; τὸ πυκνὺν καὶ σ. ib.Zorf; 
[γάλα] λεῖον καὶ ὁμαλὸν καὶ σ. ἑαυτῷ Sor.1.g1. II. of Time, con- 
tinuous, unintermitting, σ. πυρετός, Opp. διαλείπων, Hp. Aph.3.21 ; 
sts. distd. from σύνοχος πυρετός, Anon.ap.Gal.17(1).2203 σ. καύµατα 
καὶ πυρετούς Pl. 77.86a; [θερμότης] Thphr.lgn.33 ; κίνησις Id.Lass.15; 
πόνος --έστερος Th.7.81 3; πόλεμος διὰ βίου σ. Pl.Lg.625e3 συνουσία, 
βασιλεία, X.Smp.8.18(Comp.), Ages.1.4 3 πότοι Men.g14, cf. Sophil. 
33 σ. κακοπαθίαι OGI244.12 (Daphne, iiB.c.); σ. γίνεσθαι, πνεῖν, of 
winds, Arist. Mete. 362911,26, Thphr.Vent.t 3 τὸ ἀκρίτως &. τῆς ἄμίλλης 
Th.7.71 ; τὺ σ. ἔργου (prob. for ἔργον) Anaxandr.63 τοῦ δήμου τὸ σσ. 
continuous intercourse with. ., Plu.Per.7 3 κατὸ τὺ σ. continuously, Plb. 
2.2.7 3 consecutively, in what follows, Gal.15.116 ; ἐκ τούτου κατὰ τὸ 
σ. tmmediately after that, ib.go2. 2. frequent, τῶν ὀρνίθων ἥκιστα 
σ. καὶ συνήθης [6 yo] Plu.2.286a 3 λουτροῖς συνεχέσι χρῆσθαι Sort. 
65: χάσµη σ. 19.24; --εστέρα ἔστω 7 ἐκμύζησις ἵρ.ο7. III. of 
persons, constant, persevering, X.O¢c.21.9 3 ἐν Talse.mpds τὰ πάθη 
διαµάχαις Plu.2.74c ; cf. Poll.4.20, 6.147. 

B. Adv. σὔνεχῶς, Ep. and Ion. --έως (v. sub fin.): I. mostly 
of Time, continually, continuously, unrenuttingly, Hes. Th.636, Hdt. 
7.16.7, E.LAr008, 1617.57.54, etc. ; ἕ.πολεμεῖν Th.2.1, cf. 1.11, 5.24, 
Antipho 6.44; συνεχέως aiet Hdt.1.67, cf. Pl.Lg.706a; ded σ. ib.807e; 
οἱ σ. ἐτῶν οὐκ ὄλίγων ἐφεξῆς yevduevar (ν.]. γιν--) λιµοί Gal.6.749: Comp. 
-έστερον A.D. Pron.65.17 1 Sup. -έστατα X.Mem.4.2.6. Ὦ. without 
leaving an interval, immediately, ἐπίθυε..., Kal λέγε τὸν λόγον συνεχῶς 
Tov τῆς ἐπικλήσεως PMag.Par.1.1865, cf. BGU451.15 (i/ii A.D.), 
PFlor.332.18 (ii A.D.) 3 δίδοται πρὺς τὰ θανάσιμα σ. πινόµενον καὶ 
ἐξεμούμενον Dsc.1.30; βδέλλας καύσας καὶ λεάνας χρῶ σ. προεκτίλας 
(sc. superfluous eyelashes) Aét.7.69. ο. at frequent intervals, ἵνα 
μὴ σ. λούηται τὸ βρέφος Sor.1.993 µελίκρατον σ. ἐνστάζομεν ib.123 ; 
τὰ βρέφη -έστερον ἐξερᾷ [τὸ γάλα]... ναυτιῶντα ib.109 3 ποτίζων 
-έστερον ἐκ διαστημάτων Gp.10.18.55 --έστερον, = saepius, Gloss.; 
-έστατα, = saepissime, ib. 2. freq. with Numbers, 7 succes- 
ston, consecutively, ὁρμαθοὺς μελῶν ἐφεξῆς τέτταρας & Ar. Ra.gi5 ; 
ημέρας ἑβδομήκοντα ἕ. Th.2.753 μµῆνας ὀκτὼ σ. Ephipp.5.15 (anap.); 
similarly, οὗ σ. ἐφεξῆς ἐν τάξει πεποιηµένος [τὸν λόγον] (41.15. 
496. 8. rarely of Space, σ. εἶναι πᾶσαν οἰκουμένην Arist. Mete. 
362029 σ.µέχρι.. Plb.2.14.6. II. συνεχές as Adv. {τεα. ἵπ Ep., 
as Il.12.26; strengthd., σ. alel unceasing ever, Od.9.743 also in Pi. 
1.4(3).65(83), Ar.£q¢.21, and freq. in later Ep., Arat.20, Call. 4.60, 
etc.; also in later Prose, Luc.Sommn.4, D.L.2.32, al. [σῦνεχές Hom. 
ll. cc. and civexéws Hes. ].ς., B.5.113, metri gr. 3 also Theoc.20.12, 
A.R.1.1271.] 

συγεχθ-αίρω, hate together, join in hating, Phid.Hon. p.410., AP 
6.20 (Jul.). -paive, =foreg., Plu.2.490f. -ω, poet. for συνε- 
χθαίρω, S.Ant.523. 

συνεχ-ίζω, (συνεχής) persist, ἔν τινι Metrod.Herc.831.8 : ο. part., 
Phid. Mus. p.23K.: abs., 14.0ε6. p.70J., RA.1.150S.3 make continu- 
ous, Dam.Pr.112 3 dvarvoh --ἴζουσα respiration which leaves no in- 
tervals, vapid, Herod.Med.in Rh.Mus.58.70. —vopds, 6, = συνέχεια, 
Phlid.Mus. p.23 K., Agathin.ap.Orib. 10.7.5. -όντως, Αάν.-- 
συνεχῶς, Phid.Rh.1.47S. 

συνέχω, 8ΟΓ. συνέσχον :—Med., fut. συνέξοµαι in pass. sense, D. 
Ep.3.40 : 50 συσχόµενος (ν. infr.), Pl.Sph.250d :—Pass., aor. συνε- 
σχέθην Epicur.£p.2 p.35U.: fut. inf. συσχεθήσεσθαι Phid.Jv.p.97 
W. hold or keep together, confine, secure, ὅθι ζωστῆρος ὀχῆες χρύ- 
σειοι σύνεχον [θώρηκα] 11.4.133, 20.415 ; ἵνα re ξυνέχουσι τένοντες ἀγκᾶ- 
vos where the sinews of the elbow hold [it] together, ib.478 (but 
perh. meet, ν. infr. 11); ᾿Ωκεανός...συνεῖχε odxos enclosed, compassed 
it, Hes,Se.315 3 Αἴτνα σσ. [Τυφῶνα] Pi.P.1.193 τὼ μηρὸ σ. hold them 
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together, Ar.Nu.966 3 τὰ σκέλη [τοῦ βρέφους] συνεχέτω Sor.1.101 ; 
τοὺς τρεῖς ξυνέχων τῶν δακτύλων Ar.V.95 3 συνέσχον τὰ ὦτα αὐτῶν 
closed or stopped their ears, Act.Ap.7.573 μηδὲ συσχέτω ἐπ᾽ ἐμὲ 
dpéap τὸ στόµα αὐτοῦ let not the pit close its mouth upon me, Lxx 
Ps.68(69).15, cf. 18.52.16; τὺ δέρµα σ. [τὰ ὀστᾶ] ΕΙ. Phd.o8d ; "Ατλας 
ἅπαντα σ. ib.ggc; λάκκους συντετριµµένους, ot ov δυνήσονται ὕδωρ 
συνέχειν Lxx /6.2.13 :---Ῥα55., τὸ λεγόµενον * ἐν φρέατι συσχόµενος 
trapped in a well, Pl. Tht.165b; 6 καρπὺς. «ἂν μὴ πλυθῇ. «συνέχεται 
sticks together, Thphr.HP3.15.43; τὸ στόµα ov συνεσχέθη ἔτι my 
mouth was no longer closed, Lxx £2.33.22. 2. keep together, keep 
from dispersing, στράτευμα, δύναμιν, X.An.7.2.8, D.8.76; σ. ἐν τῷ 
χάρακι Plb.10.39.1 3 ὤπλισε. «καὶ συνεῖχε τοῦ τείχους ἐντός Plu.Cam. 
233 περὶ Κύπρον σ. τὸ ναυτικόν 14.11.18: continue, keep on, wh 
πλείους πέντε ἡμερῶν σύσχῃς To ὕδωρ (the flooding) PCair.Zen.155. 
5 (iiiB.c.) 3 keep, τοὺς πολίτας σ. ἐν τοῖς ὅπλοις Plu.Sol.22, cf. 2.193¢ ; 
προστάξαντος αὐτοῦ ἐν τοῖς ὅπλοις συνέχειν ἑαυτόν, 6 δὲ ἀπεδύσατο Ael, 
VH14.48 3 preserve, οἱ ἅλες ἐπὶ πλεῖστον [τὰ σώματα] συνέχοντες Ph. 
2.255 5 maintain, σ. τοὺς στρατιώτας ἐκ τῶν ἱεροσυληθέντων λειψάνων 
D.S.16.61 :—Pass., {ο be continuous, Parm.8.23; to be maintained, 
πᾶσα ἕξις.«ὑπὸ τῶν καταλλήλων ἔργων συνέχεται καὶ αὔξεται Arr. 
Epict. 2.18.1. Ῥ. of social and political order, σ. πόλεις keep 
states together, keep them from falling to pieces, maintain them, 
E.Supp.312, cf. And.t.93 7d φρονεῖν σ. δώματα E.Ba.392 (lyr.), cf. 
1308; καὶ θεοὺς Καὶ ἀνθρώπους ἡ κοινωνία σ. Pl.Grg.508a; ἡ τὰ πάντα 
πολιτεύµατα συνέχουσα els ey δίκη 14.1.5.94 54, cf. Plt.311¢c; σ. τὴν 
πολιτείαν D.24.23 τὴν πολιτικὴν κοινωνίαν Ατὶςί.Ροῦ.1278725, cf. 
12700177 ὀρθῶς ἐν τῇ Ἑλλάδι τὴν δύναμιν τῶν ᾿Αθηναίων συνεῖχεν 
Plu.Per.22; ἐν οἴνῳ τὰς ἀρχὰς συνεῖχε conducted the government 
over wine, Id.2.714b; also 6 τὺν ὅλον κόσμον συντάττων καὶ συνέχων 
Χ.Μενη..3.12, cf. Lxx W1.1.73 & τὴν εἰρεσίαν keep the rowers {ο- 
gether, make them pull in time, Th.7.14 :—Pass., wer’ ἀλλήλων συνέ- 
χεσθαι Pl. 11,496. ο. keep together in friendship, ἅμέ Ar. Lys. 
1265 (lyr.) 3 τοὺς ἐρωμένους Ath.13.563e :—Pass., τὸ by συνέχεται.. 
φιλίᾳ Pl.Sph.242e; τὰ πράγµατα btm εὐνοία» D.11.7. d. Pass. also, 
engage tn close combat, ἐγχειριδίοισι Hdt.1.214; of sexual intercourse, 
Arist.HA540°24, GA731°19, Thphr.Char.28. 3. Θ. occupy or 
engage, ἑαυτὸν ἐν γυναιξὶ καὶ θιάσοις Plu.Cleom.343 [γυναῖκα] συνέχειν 
ἐπὶ καπηλείου 14.2.7854. 3. contain, comprise, embrace, eis λόγος 
πάσας τὰς αἰσθήσεις σ. Pl.Hp.Mi.374d; τὸ συνέχον the chief matter, 
Plb.2.12.3, Cic. 441.9.7.1, Gal.16.516; τὸ σ. καὶ κυριώτατον Ε ηἱἀ. Lib. 
p-220.3 τὰσυνέχοντα Plb.6.46.6, Gal.15.2; τὰ σ. ἀγαθά Phid.D.1.25: 
ο. gen., τὸ σ. τῆς ἐκκλησίας the chief reason for.., Plb.28.4.2, cf. 
4.51.1, 18.39-33 τῆς σωτηρία» the chief means οἵ.., 1d.10.47.11 ; 
τὰ o τῶν ἐγγράπτων the chief clauses, Id.3.27.1; 7d σ. τῆς ἐννοίας 
Id.3.29.9, cf. 4.5.5, 18.44.2 :—Pass., τὸν πρὺς τῇ ὑπεκλύσει πυρετὸν 
ὑπ᾿ ἄλλης αἰτίας συνέχεσθαι ts chiefly caused (ct. συνεκτικός) by.., 
Sor. 2.4. 4. detain, Tas Καµήλους ἐν τῇ Νεχθενίβιος (Sc. κώμῃ) 
PMich.Zen.103.3 (iiiB.c.) ; seguestrate, PEnteux.3.7, 85.3 (iii B.C.) ; 
keep under arrest, PMich.Zen.30.6 (iii B.c.), B@U1824.27 (i B.c.), 
Ev. Luc.22.63; προσαπήγαγέν µε eis τὴν φυλακὴν καὶ συνέσχεν ἐφ᾽ 
ἡμέρας ὃ PEnteux.83." (iii Β. c.), cf. 84.11 (iii Β. ο.) τ---Ῥα55., συνέχοµαι 
ἐμ φυλακῇ PPetr.2p.50 (iii B.c.), cf. PCair.Zen.347.3 (iii B. c.), PRyl. 
65.11 (i B.C.), etc.; of things held as security, PCatr.Zen.373.3 
(iii B.c.). 5. constrain or force one to a thing, 7 ἀγάπη τοῦ 
Χριστοῦ σ. ἡμᾶς 2Ep.Cor.5.14; oppress, Ev.Luc.8.45, 19.43 3 ἡ σκλη- 
ροκοιτία λυπεῖ καὶ σ. τὸ σῶμα Gal.15.196 :—used by early writers 
only in Pass., συνέχεσθαί τινι to be constrained, distressed, afflicted, 
and, generally, {ο be affected by anything whether in mind or body, 
πατρὶ συνείχετο..χαλεπῷ Hdt.3.131; & τοῖσι Λυκούργου πατριώταις 
Pherecr.11; σ. πολέμῳ, δουληϊῃ, Hdt.5.23, 6.12: ὀνείρασι A.Pr.656; 
φροντίδι E.Heracl.634 3 δίΨΠ, πόνῳ, Th.2.49, 3.98 5 πυρετῷ Ευ. Luc.4. 
38; κακῷ Ar.£c.10963 µεγάλοις καὶ ἀνιάτοις νοσήµασιν Pl.Grg.512a ; 
πάσῃ ἀπορίᾳ Id.Sph.250d ; ἀγρυπνίαις 1642(1).122.50(Epid., iv B.c.); 
τῷ Ady (Vel. πνεύματι) Act.Ap.18.5 3 γέλωτι συσχεθέντα τελευτῆσαι 
D.L.7.185 ; ἔρωτι συσχεθείς Conon 40.3; ἄνθρωπος συνεχόµενος ἀπὸ 
οἴνου Lxx Je.23.9; συνεχοµένη τῇ συνειδήσει ib. W2.17.11. 6. 
constrain, hinder, hold back, E.Rh.59; σύσχῃ tov οὐρανόν shut up the 
heaven, Lxx De.11.17 3 συνεσχέθη 6 ὑετὸς ἀπὺ τοῦ οὐρανοῦ ib.Ge.8. 
27 συνεσχέθη ἡ θραῦσις ἐπάνωθεν Ἰσραήλ the plague was stayed from 
Israel, 19.21.2425 1 metaph., ὑπὸ τοῦ Ὑένους A.D. Adv.122.22, 
cf. Synt.3.42.18. 7. hold at the same time, δύο σχολάς Str.14.1. 


48. 8. buy up and withhold, make a corner in, σῖτον Lxx Pr. 
11.26. Θ. Gramm., σ. τὸ ἄρθρον to be accompanied by the article, 
A.D. Synt.35.2, al. 10. συνέσχον 1 also received... BOU577.16 


(iii A.D.), etc. ΤΙ. intr., weet, v. supr. 1.13; εἰς ἕν Arist.HA530° 
273 πρός τι {ο be connected with, S.E.P.1.145. 

συνέψηµα, ατος, τό, boiling together, f.1. in Gal.6.531. 

συνεψητέον, one must boil together with, Gp.14.24.2. 

συνεψιάω, play together, «415.287 (Paul. Sil.). 

ovvépw, aor.—ayoa SIG1171.16 (Lebena) :—boil together, [κράμβπ] 
τὰ λιπαρὰ τῶν κρεῶν Dsc.2.122, cf. PHolm.21.33, etc.; of the coction 
of humours, Hp.VM19(Pass.); of digestion, Id.Vict.3.79 ; of urine 
retained and heating in the bladder, Id.dér.9; of heat, cause to 
Jerment, Thphr.CP1.21.2 (Pass.), etc. :—Pass., to be boiled together, 
Arist.F~110, Luc. J 77.30, Sor.2.13, Gal.13.39; to be borled or smelted 
with, χαλκῷ Arist. Mir.835°11 ; κρέασι Thphr.WP9.18.2.—The pres. 
συνεψέω occurs in late writers, Gal. Vict. 48.115, Id.15.692, Aret.CA 
1.2 (Pass.), Alex.Trall.Febr.3, Gp.8.36.2 3 cf. ἔψω: aor. συνῆψας is 
corrupt in Timocl.21.4 (leg. alow Ίψεν). 


:. συνηβάω 


συνηβάω, pass youth together with, join in youthful sport, οὐ γὰρ 
ἐμοὶ mais ἐθέλει συνηβᾶν Anacr.24, cf. Scol.22, Opp.H.5.471 3 τοῖς 
Δελφοῖς ἡ Πυλαία σ. Plu.2.409a. 

συνηβολ-έω, fall in with, meet, ἀλλήλοις Babr.61.3. 
occurrence, A.R,2.1157. 

σύνηβος, ὁ, ἡ, (H8n) young comrade, E.HF438 (lyr.). 

συνηγέοµαι, command together, D.S.14.81. II. Pass., {ο be 
treated as equivalent, PTeb.3. 40.16, 40 (iii A. D.). 

συνηγµένως, Adv., (συνάγω) collectively, Hsch. s.v. ἀθρόως, An.Ox. 
4.407, [z.H.11.123, etc. 

συνηγορ-έω, Αεο]. συνᾶγορέω {612(2).5266 41 (Eresus, iv B.c.): 
aor. inf. misspelt -ᾱσαι PAmh.2.33.20,32, part. written correctly 
-hoas, —hoavres, ib.34,31 (ii B.c.):—plead in court, Pl.Lg.o37a, PAmh, 
Il. ce., etc. ; ἐπὶ μισθῷ τινι σ. Arist. Rh.Al.1444%20; σ.τινί to be his 
advocate, plead his cause, Ar.Ach.685, Aeschin.2.15, etc. ; [τᾷ πόλι] 
IG\,c.: ο. dat. rei, πονηρῷ mpdyuate Isoc.1.373 ὑπὲρ τοῦ δικαίου 
D.51.18 3 ὑπὲρ Εὐκτήμονος Arist. RA.1374>36 ; σ. πὲρὶ τῶν ἀριστείων 
τῇ ἡδονῇῃ advocate its claims to the first place, Id.EN1101°28; σ. εἰς 
τὸ πάντα πραχθῆναι τὰ συμφέροντα τῷ Shuw [G27.844.14 τ--Ρα55., 
of --Ὑορούμενοι ὑπ᾿ ἐμοῦ my clients, PHamb.29.11 (i A.D.); ἐνδέχε- 
Ta. .τὴν δόξαν οὐκ ὀρθῶς συνηγορεῖσθαι Gal.15.36. 2. σ. τῷ κατη- 
γόρῳ second the accuser, S.77.814. -ημα, ατος, 76, = συνηγορία, 
D.C.37.33 (pl.), 47.11. -ητέον, one must act as advocate, τινι 

E.M.2.1 1. -ία, 4, advocacy of another’s cause, Aeschin.3.7 
(pl.) ; μετὰ -las ἐπιρρωννύντες ΡΗΠ]ά.1γ.Ρ.65 W.; εἰς τὴν --ίαν τοῦ ἴδια 
πάθη γίνεσθαι γυναικῶν Sor.2.3, cf. Gal.15.578; right to practise as an 
advocate, PGtss.40 ii 4 (iii A.D.): pl., περὶ τῶν συμμάχων Arist./eh, 
Al.1425°7, cf. OGI567.19 (Attalia, ii a.p.), (162795 (Aphro- 


/ ε 
ης, 7, 


disias). 2. 4 συνηγορία τοῦ τι εἶναι the affirmative, A.D.Synt. 
235.13. 3. ἀπὺ -ὢν ταµείου sometime advocatus fisct, IG3. 
712a. -uKés, ή, dv, of or for a συνήγορος, Poll.4.25, etc. Adv. 


-K@s 19.26. Il. 7d σ. advocate’s fee, paid to public συνήγοροι, Ar. 
V.691, cf. Sch. ad loc.: in Egypt, Ostr.1537 (ii B.c.), PLed.F.ap. 
Wilcken Ostr.i p.302. -os (Aeol., etc. συνάγορος [a] {612(2). 
526628 (Eresus, iv B.c.), etc.), ον, (ἀγορά) speaking with, of the same 
tenor with, wayreta καινὰ τοῖς πάλαι ξ. 35.12.1165 :—as Subst., one who 
agrees with another, συνήγορόν w ἔχεις A. Ag.831. IL. advocate, 
ἐάν τις..σ. dv λαμβάνῃ χρήματα ἐπὶ ταῖς δίκαις ταῖς ἰδίαις ἢ δηµοσίαις 
Lex ap.D. 46.26: 1, public advocate, chosen by the state, e.g. at 
Athens, to defend laws against proposed changes before the voyo- 
θέται, D.24.36; or to conduct public prosecutions, Ar.Ach.715 
(troch.), £g.1358, V.482 (troch.), Decr.ap. Plu. 2,833f ; also ten ap- 
pointed by lot annually to represent the state at the εὔθυναι of 
magistrates, Arist. Ath.=4.2 ; two appointed by εἰσαγωγεῖς in con- 
nexion with assessments of tribute, 7G17.63.8 (dub.) ; in Boeotia 
the magistrates in charge of the εὔθυναι were called συνήγοροι, ib.7. 
303.26(Oropus), cf. Arist.Pol.1322°11. ὮὉ. σ. τοῦ ἱερωτάτου ταμιείου, 
Ξ Lat. advocatus fisct, Ath. Mitt.25.124 (Lydia, ii/iii A.D.) 5 σ. τοῦ ἐν 
Φρυγίᾳ ταμιείου καὶ τοῦ ἐν “Agia IGRom.4.819 (Hierapolis). 9. 
private advocate, D.21.127, 59.14. 

συνῃδέατε, V. σύνοιδα. 

συνήδοµαι, fut. -ησθήσοµαι X.An.5.5.8, Ε].[ς.4626, etc.: aor. 
-hodny E.lon 728, Isoc.5.8 :—vrejorce together, ΒΙ. ].ο., X.Mem.3.11. 
Io, etc.; o. Twi rejoice with, sympathise with, E. 1.c., D,21.202, 
etc.; o. τινὶ περιεόντι Hdt.3.36 ; opp. συλλυπεῖσθαι, Antipho 3.2.8, 
Pl.l.c. 3 opp. συνάχθεσθαι, X.Cyr.1.6.24, Arist.£NV1171°8 ; opp. 
συναλγεῖν, ib.1166%27 ; σ. ὅτι... X.An.5.5.8, etc. Ἀ. ο. dat.jrely 
rejoice at a thing, σ. τοῖς ἀγαθοῖς Arist. RA.1381°4 5 τῷ νόμῳ τοῦ θεοῦ 
Ep.Rom,7.22; ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς X.Cyr.8.2.2, etc. ; Twos because of. ., 
App.Mac.17, OGI304.5 (Aezani, ii Α. Ρ.), Lib,O753.2. 9. ο. dat. 
pers. et rei, S.OC1398. II. sts. used like ἐφήδομαι of malicious 
Joy at misforlune, οὐδὲ συνήδοµαι. «ἄλγεσιν δώµατος E.Med.136 (lyr.) ; 
τί τάλας τοῖσδε συνήδη..; Id.Hipp.1286(anap.); θανόντι y’ οὐδαμῶς 
a. 14. 1.958 3 συνηδόµενοι ταῖς συμφοραῖς restd, from Poll.3.101 for 
συνησθησόµενοι (v.1. ἐφησθ--) in Isoc,8.87. 

συνηδύνω, sweeten or make pleasant to the taste, τὸν ἄρτον Plu.2. 
668f; --ηδυσµένη τροφή ib.661b, cf. Herod.Med.ap.Orib.Sy.6.32 
(v. 1. συνοδευέσθω), Paul.Aeg.2.41. 2. generally, help in cheering, 
Arist.£N1126°30. 

συνήθεια, ἡ, habitual intercourse, acquaintance, intimacy, at πρὸς 
ἀλλήλους σ. Isoc.1.1 3 διατριβαὶ καὶ -θειαι µετά τινων Aeschin.2.23 ; 
ἡ τῶν φίλων a. 19.152; σ. καὶ φιλία Arist.GA753°12 5 7 πολιτικὴ σ. 
14. ΕΝΙΙδΙΑΤΙ; τὰς τῶν φαύλων σ. ὀλίγος χρόνος διέλυσε Ίδοο.[.1 } 
ὅπως ἂν αἱ σ. δια(ευχθῶσιν Arist.Pol.1319°26 ; καὶ αὐτῷ δέ pol εἰσι σ. 
PCair.Zen.42.2 (iii B.c.); dv ἡμῖν ἐν συνηθείᾳ PMich.Zen.82.3 (iii 
S.C. ), b. sexual intercourse, X.Cyr.6.1.31 (ν.].); σ. ἔχειν μετὰ 
Ὑυναικός Plu.2.310e; πρὸς γυναῖκα Vett.Val.288.23. 2. ofanimals, 
herding together, Arist. HA573°19; νέµεσθαι κατὰ συνηθείας in herds, 
ib.611*7, cf. Ael.VA2.31 ; so of soldiers, κατὰ συνηθείας in messes, 
Plb.35.4.14. ΤΙ. habit, custom, h.Merc.485 (pl.), Hp.VM3, ΡΙ.19. 
516a, etc.; pl., φαῦλαι σ. bad habits, Epicur.Sent.Vat.46; κατὰ 
συνήθειαν τοῦ προτέρου βίου PI.R.620a; ἐν τοῖς ἤθεσι τοῖς τῆς ἑαυτοῦ 
συνηθείας in his own accustomed haunts, Id.Lg.865e; 7 σ. τοῦ ἔργου 
habituation to it, X.Cyn.12.4 5 λήθην ἢ συνήθειαν τῶν ἀδικημάτων D. 
19.3, cf. 60.27; πολλῆς..σ. ἡ ῥητορική Epicur.27.46; τῇ σ. τοῦ 
εἰδώλου by being used to it, 1Ep.Cor.8.7 ; practice, Plb.1.42.7, cf. Pl. 
Lg.656d: with Preps., διὰ συνήθειαν Id.Sph.248b; διὰ τὴν σ. Arist. 
HA 49421 3 ἐκ συνηθείας OGI629.12,79 (Palmyra, li A.D.) ; κατὰ σ. 
PLR. ].ς.; παρὰ συνήθειαν Id.Lg.655¢; ἠναγκάσμεθα ὑπὺ συνηθείας 
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Id. Tht.157b; σ. ἔχειν τῇ πολιτείᾳ to be used to it, practised in it, 
Plb.39.5.2 3 σ. κτᾶσθαι πρὸς τὰ κοινά Ῥ]α.2.7ΟΙ8. 2. the customary 
usage of language, ἐκ σ. ῥημάτων καὶ ὀνομάτων Pl. Tht.168b, cf. 
Chrysipp.Stoic.3.33; εἰς συνήθειαν ἐποίησε τοῦ λόγου τούτου τὴν πόλιν 
καταστῆναι brought the city to habitual use of this phrase, Aeschin. 
1.165; 7 σ. τῶν Ἑλλήνων, αἱ κατὰ τὰς διαλέκτους σ., Phid.ih.1.59S., 
Gal.18(2),237, Phld.Po.5.2; ἐν τῇ τεχνικῇ καὶ μὴ εἰκαίᾳ σ. Diocl. 
Magn. Séoic.3.214: abs., ordinary language, ἐν τῇ σ. Plu.2.22f, cf. ib.c, 
11138; κατὰ τὴν σ. A.D. Synt.323.22, cf. Demetr.£/oc.60, al., D.H. 
Amm.2.11, Herod.Med. in RA.Mus.49.549. III. customary 
gratuity, Sammelb.7 336.13 (iii a. D.), 7369.25 (vi A.D.), PLond.1.113 
(4).11, 3-1036.8 (both vi Α.9.): pl., perquisites, Cod. Just.3.2.4, Just. 
Nov.134.1, al. 

συνηθέοµαι, Pass., to be filtered together, Gal.19.049. 

συνήθης, es, ZEN. eos, contr. ous, gen. pl. συνηθέων, contr. συνηθῶν 
(or συνήθων, Hdn.Gr.1.428) :—dwelling or living together, accustomed 
or used to each other, συνήθεες ἀλλήλῃσιν Hes.7h.230; like each 
other tn habits, Th.1.71 3 συνήθεις καὶ Ὑνώριμοι acquatniances, ΡΙ.1ς. 
375e, cf. Arist.EN112625 3 Φίλοι καὶ σ. Philem.213.13; σ. τινί 
well-acquainted or intimate with one, Pl.Cri.43a, La.188a, Men. PR. 
258: less freq. as Subst., friend, intimate, Phid.Rh.1.332S., ete.: 
c. gen., D.S.19.47, Plu.Num.1. Il. habituated, accustomed, τῷ 
σκότῳ PILR.517d; σώματα πᾶσι ποτοῖς καὶ πόνοις σ. yryvoueva Id.Lg. 
797e; of animals, χειρὶ σ.,Ξ- χειροήθης, 4Γ9.25/ (Apollonid.): abs., 
τὰ σύντροφα καὶ σ. those reared and bred with him, Arist. HA629°11 ; 
of σ. τόποι their wonted haunts, ib.59629 : ο. inf., σ. ἄδειν γενόμενοι 
Pl.Lg.666d. 2. of things, habitual, customary, usual, ἔθος, πότµος, 
§.Ph.894, 7.95; o. dupa a customary vision, Id.E/.go3, cf. Hp.Apa. 
2.401 δίαιτα Th.1.6 3; σημεῖα τῷ γένει -έστερα And.2.26; τὸ é. ἥσυχον 
your habitual quietness, Th.6.34 ; τὺ & φοβερόν ib.55 3 σύνηθες aie? 
ταῦτα βαστάζειν ἐμοί E.Alc.4o, cf. Arist.Pol.1295°17 : διὰ τὸ μὴ σ. 
νοµοθέτῃ Pl.Lg.739a: τὸ σ. the customary, X.Mem.3.14.6 ; custom, 
Arist. R/.1369°16, al. ; τὸ τῆς ἑορτῆς σ. Pl. 11.218: of language, in 
common use, A.D.Pron.45.1, al. 3 τὸ o. usage, Id. ddv.178.28, III. 
Adv. --θως, ἔχειν τινί to be acquainted, friendly with, D.37.26. 2. 
habitually, as is usual, σ. παρακολουθεῖν Aeschin.2.132 ; ἐξαπατᾶσθαι 
Plu. Galb.t5. 8. according to common usage, Opp. τοπικῶς, Sch. 
Th.Oxy.853 xiii 4; 7 σ. voouuevn οἰκονομία as commonly conceived, 
Phld.Oec. p.29 J. 

συνηθία, ἡ,ΞΞσυνήθεια, Hdn.Gr.1.292. 

συνηκολονθηκότως, Adv. by way of consequence, consistently, Chry- 
sipp.Sto1c.2.257. 

συνήκοος, ον, (axon) hearing together, οἱ σ. τῶν λόγων PL.Lg.7ite ; 
τῷ κορυφαίῳ σ. as able to hear as the first, Plu.2.67%e. 

συνήκω, to have come together, be assembled, meet, Th.5.87. II. 
σ. els ἕν, of walls, meet in a point, X.Vect.4.443; σ. εἰς στενόν to 
narrow down, Arist.14710°2 ; so eis ὀξύ 14. 419501ο, Thphr.HP 
220 Ter. 

συνηλϊκί-α, poet. -in, 7, body of comrades or playmates, Supp. 
Epigr.0.140.22 (Phrygia, iv Α. Ρ.). -ώτης, ου, 6, later Gr. for 
ἡλικιώτης, Ep.Gal.1.14, (164929 (Philae), Alciphr.1.12. 

συνήλιξ, ἴκος, 6, ἡ, of luke or equal age, playmate, comrade, ἐμοὶ 
ἐυνήλικες A.Pers.784 3 ἠκούσατ᾽, ὦ σ.; Eup.181.5 ; συνήλικα (acc. 
sg.) Anaxil.7; as fem., συνάλικες «407.11 (Antip.): neut. pl., παιδά- 
pia συνήλικα Thd.Da.1.10. 

συνηλόω, nail or pin together, Ph.Bel.57.34, Polyaen.7.21.3 τ--- 
Pass., Ph.Bel.57.26 3 βραχίονος θώρακι -ουμένου Paul.Aeg.6.88. 

σύνηλύς, ὕδος, 5, 7, in pl., convenae, Gloss, 

συνηλύσίη, ἡ, meeting, assembly, «40.665 (Agath.). 

συνήλωσις, εως, ἡ, (συνηλόω) a being pinned together, by an arrow 
or lance, Paul.Aeg.6.88 ; =conclavatio, Gloss. 
συνηµέρ-ευσις, ews, ἡ, daily intercourse, Arist.LE1239°19 
(pl.). -ευτής, 00, 6, daily companion, 14. Pol.1314%10. Ξεύω, 
pass one’s days together, Pl.Smp.217b, Phdr.240b; σ. καὶ συ(ῆν 
Arist.£N1156"4 ; τινι X.Mem.1.4.1, Arist.EN1157°15, ale; µετά 
τίνων ib,1166°14 ; év τινι in a practice, ib,1172%5. 

συνηµερόοµαι, Pass., to be brought into cultivation, reclaimed, of 
land, Thphr.AP6.3.3. 

συνηµµένως, Adv. of συνάπτω, connectedly, Gal.19.84, Alex.Aphr. 
in Metaph. 467.2, Gloss. 

συνημοσύνη, ἡ, in pl., agreements, covenants, 11.22.3261. ET, 
ties of friendship or relationship, A.R.1.300, 3.1105 : sg., Thgn.284, 
as v. 1, for φιλημοσύνῃ. a 

συνήµων, ον, gen. ovos, united, ἡ δὲ σ. λάθα my comrade oblivion, 
of one dead, dub. 1. in JG12(3).1064 (Pholegandros) : pl., friends, 
comrades, A.R.4.1210. ‘ 

συνήνεμος, ov, exposed to the wind, Poll.5.110; σ. éAmides all un- 
stable, Heraclit.A/l.33 cod. (dub. 1.). 

συνηνϊοχέω, drive a chariot together, Sch.Ar.Nu.25. 

συνηνωµένως, Adv., (συνενόω) unitedly, Tz.H.12.60. : 

συνήορος, Dor. and Trag. συνάορος, ov: (συναείρω 11) :—poet. Adj. 
linked with, wedded to, % | φόρμιγξ] δαιτὶ συνἠορός ἐστι θαλείῃ Od.8. 
99; εὐλογία φόρμιγγισ. Pi.V.4.5 ; 1 communion with, ξυνάορον ἔυναῖς 
γυναιξί 1d. Εγ.122.12. 2. abs., joined in wedlock, and as Subst., 
consort, whether husband, E. Or.1136 (pl.); or (as more usual) wife, 
19.654, 1556, 1566, Alc.824, etc. 

συνηπειρώτης, ov, 6, fellow-Epirote, Varro RR2.5- 

συνηπεροπεύω, join in cheating or tricking, Ar.Lys.843. 

συνηρεµέω, remain stationary also, of water, Hero Spir.1.2. 
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συνηρετ-έω, work with, assist, befriend, τινι 9. 41.1329 (as Lob. 
from Hsch., (ξυνηρετίσεις' συνήσεις, συζυγήσεις) for ξυνηρετμεῖν); ap’ 
ὄλβος αὐτοῖς .. ξυνηρετεῖ; E.Fy.776 (prob. cj. for συνηρεφεῖ codd. 
Stob.) ; & τύχαις adapi oneself to.., ib.282.7 (but κἀξυπηρετεῖν (codd. 
Gal.) may be right). -Ώς, ov, 6, = σύμφωνος, colleague, Phot. 8 

συνηρέφ-εια, ἡ, thick tangled shade of trees, wrongly written 
συνηρεφία in App. BC4.103 codd. --έω, throw a thick shade over, 
Thphr.HP3.1.5 3 cf. συνηρετέω. -ἦς, és, (ἐρέφω) thickly shaded 
or covered, χώρη. «ἴδῃσι σ. Hdt.1.110;3 dpea... ἴδῃσι καὶ χιόνι σ. Id.7. 
111, cf. Thphr.HP5.1.12, Str.5.4.55 σᾶμα.. πτελέῃσι σ. «487.141 
(Antiphil.) ; σ. χώρα, λόφος, Plu.Lue.32, Marc.29; ἐν τῷ σ. Luc. 
Anach.18: metaph., ξυνηρεφὲς πρόσωπον εἰς γῆν βαλοῦσα E.Or. 
[957]. 2. close-covering, ἐπικάλυμμα Arist.H.A5 27°33 (Comp.), 
541°31 (Comp.); ὄστρακον Id. PA679°29 3 ὕλη Plu. Demetr.49. 

cuvypynpevas, Adv., (συναιρέω) in general, Ammon.Dif. p.63 V., 
etc. 2. by contraction, Hsch.s.v. ἅλιον. 

συνήρης, ες, joined together, added, daira συνήρεα χιονόεσσαν a feast 
of snow mixed with (sc. the vinegar already mentioned), Nic.A/. 
512. 

συγνήριθµος, Vv. συνάριθµος. 

συνηρµοσµένως, Adv., (συναρµό(ω) conformably, M.Ant.4.45. 

συνηρτηµένως, Adv., (συναρτάω) in a trained manner, expertly, σ. 
καὶ τεχνικῶς Phid.Rh.2.91 S. 

συνήσθησις, ews, 7, sympathetic joy, App.BC5.69 (dub.].). 

συνησκηµένως, Adv., (συνασκέω) neatly, Lat. polite, Gloss. 

συνησσάοµαι, Att. --ττάοµαι, Pass., to be conquered together, X. 
Cyr.6.4.14. 

συνησύχάζω, vest together, Ph.2.168. 

συνηχ-έω, sound together or in accord, τὰ χαλκεῖα καὶ τὰ κέρατα 
Arist. Aud.8019, cf. Plu.CG3, Ant.18 ; τοὺς σαλπικτὰς σ. Κελεύσας 
D.C.51.9. II. ring with, echo to, ὡς συνηχεῖν αὐτοῖς τὴν ἀγοράν 
Thphr.Char.6.10, cf, Plb. 2.29.6, Ph. 2,153, al.:—Pass., πόλεις Κελάδοις 
-εἴσθαι Posidon.i0 J. 1ΤΙ. trans., γυναῖκες -ηχοῦσι κωκυτόν J.BJ 
3.7.26, -ησις, ews, 7, Sounding in accord, Thphr.F7.89.8, Ph.2. 
226, Plu.2.1021b, 

συνήωρ, ἡ, = συνήορος, acc. συνήορα Orac.ap.Eun.VS p.465 B. ; 
ἐυνάωρ' εὐναία δάµαρ.., Hsch.; gen. συνάυρος, Suid. 

συνθᾶκ-έω, sit with, νυκτί take counsel with the night, E.Heracl. 
994. ος, ον, sitting with or together, ἔστι γὰρ Ζηνὶ σ. θρόνων 
Αἰδώς partner of his throne, S.OC1267, 2. generally, partner, 
E.Or.1637, Hipp.1093. . 

συνθαλπ-τέον, one must warm thoroughly, foment, Gp.16.4. 
Ge —w, warm thoroughly, ἑαυτούς Plu.2.974¢, cf. Hp.Salubr.7 :--- 
Pass., 14.40.15. 2. metaph., warm or soothe by cheering words, 
μηδέ μ’. «ξύνθαλπε µύθοις ψευδέσιν A.Pr.685. 

συνθαµβέω, {ο be astounded in keeping with, τοῖς λεγομένοις Pl.Jon 
535¢. 

συνθάπτω, bury together, join in burying, τινα A.Th.1032, S.Aj. 
1378, E.Hel.1545, Pl.Lg.goge, etc.; τινά τινι one with another, E. 
Alc.149, Demad.13, 414.943 (Ostia) :—Pass., to be buried with, τῷ 
ἀνδρί Hdt.s5.5, cf. Th.1.8 5 συνετάφη τοῖς σώμασιν 'ἡ ἐλευθερία Lycurg. 
50; συνετάφηµεν [τῷ Χριστῷ] διὰ τοῦ βαπτίσματος Ep.Rom.6.4. 

συνθαυµάζω, join in wondering, εἰ... v.1.in Pl. Tht.162c ; join 
in admiring, τὴν ἀκρίβειαν Eun.VS p.469B. 

συνθεάζω, join in divine frenzy, D.S.4.51 codd. (but συνενθ-- is 
prob. cj.). 

συνθε-άομαι, view or see together, of spectators at games, Pl.La. 
178a, X.O8¢c.3.7 ; of συνθεώµενοι the other spectators, Antipho 3.4. 
5. 2. examune together, τὰ ἱερά X.An.6.4.15 3 σ. τὰ κατὰ τὴν 
μοῦσαν Pl.Lg.967e, 3. take in at a glance, Plb.t.25.1, 1.40. 
7... -ἄτής, od, 6, fellow-spectator, Pl.R.523a, La.179e: {επι. --άτρια, 
Ar.Fr.472 : but, fellow-actress, Procop.Ave.g. 

συνθέλω, poet. form of συνεθέλω (q.v.) : also in Prose, Arist.EN 
11671, Inser. Prien.109.163 (ii B.c.), J.AJ14.8.1. 

σύνθεμα, ατος, τό, later Gr. for σύνθημα, Hedyl.ap.Ath.11.497d 
(where both forms occur), PLips.33 ii 26 (iv a. D.). 2. compound 
word, Eust.340.35. 3. sum, Dioph,1.27, al. 4. collection, 
Pxxic. 02.0. 5. ointment made of several ingredients, mixture, 
PMag.Berol.1.256, al. ; medicinal mixture, Hippiatr.22 ; chemical 
compound, Ps.-Democr.Alch. p.55 B. 6. whole of parts, Apollod. 
Poliorc. 180.9, al. 

συνθερᾶπεύω, treat medically as well, καὶ τὴν κεφαλήν Steph. in Gal. 
1.338 D.:—Pass., ταῦτα --εται τῷ παντὶ σώματι Herod.Med.ap.Aét. 
5-129. 2. pay court to one along with or together, Philostr.V.A6. 
30 (Pass.). 

συνθερίζω, reap together, Ar.Ach.g48 codd, 

συνθερµαίνω, warm together or thoroughly, Arist.7A562°21, J.AJ 
714-3 :—Pass., Thphr.CP1.3.4, Arist.Pr.888"23, Dsc.1.52, Gal. 15. 
4957. 

συν-θεσία, 7, -- σύνθεσις 111, mostly in ΡΙ., covenant, treaty, wh δὴ 
συνθεσίαι.. ; 11.2.339, cf. A.R.1.340, etc. : also in sg., Id.4.340, al., 
Epic. Oxy.214".13 ; περὶ συνθεσίης for a wager, Posidipp.ap.Ath. 10. 
4126 (καίπερ σ. codd.), 2. οὐδ'.μ ἐλήθετο συνθεσιάων nor did 
he forget the ¢nstructions, ΤΠ. 5.319. II. Medic., =continuatio, 
Gloss. Ξθεσίδιον, τό, Dim. of sq. 1v, gown, PGiss.21.8 (ii A.D.), 
Stud. Pal.20.41.5 (iii A. D.). Ἓθεσις, εως, ἡ, putting together, com- 
position, combination, Pl. Phd.o3a, R.611b 3 τῶν λίθων Arist.£N1174% 
23, cf. JG4?(r).103.56 (Epid., iv B.C.), 7.3073.92 (Lebad., ii B.c.); 
τῶν σπονδύλων Sor.1.102; storage, τῶν μήλων (quinces in a ῥίσκος) 
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Phylarch.1oJ.; but ἐλαιῶν σ. a preserve of olives, Gp.9.28.2. ibs 
in concrete sense, junction, ὀστῶν Arist.PA658"19; συνθέσεις (λέγω 
τὰς γωνίας) Id.Pr.gio’14, 9. in various technical senses: a. 
in Grammar, composition, γραμμάτων τε συνθέσεις, i.e. syllables and 
words, A.Pr.460, cf. Arist. Metaph.1092°26 ; σ. & re ῥημάτων Ύιγνο- 
µένη καὶ ὀνομάτων, i.e, sentences, Pl.Sph.263d, cf. Cra.431c, Arist. 
Po.1458°28, Gal.15.487; περὶ συνθέσεως ὀνομάτων, title of work by 
D.H. ; also, the juxtaposition of letters in a word, Arist.Rh. Al. 1434” 
343 of an author's composition, Isoc.10.11 3 59 ἡ τῶν µέτρων σ. metri- 
cal composition, Arist.Po.1449°35 3; ἡ τῶν ἐπῶν σ. D.S.5.74 3 ἡ τοῦ 
παίωνος ἔ. the way the paeon ts made up, Plu.2.1143d ; the constitution 
of things, Hp.irg.1. Ὦ. Math., synthesis of a problem (opp. ἀνάλυ- 
ois), Archim.Sph,Cyl.2.7, explained in Papp.634 3 ἡ κατὰ σ. ἀγωγή 
synthetic procedure, Ιά.412.2. ο. Math., σ. λόγου transformation of 
a ratio known as componendo, Euc.5 Def.14 3 κατὰ --σιν, = compo- 
nenao, Archim. Aequil.2.9. d. Math., addition, Ph.1.11, Plu.2. 
torSc, Dioph.1 /ntr.; καθ’ ἀντινοῦν --σιν however many times added, i.e. 
whatever number of times taken (multiplied), Archim..Spzr.1 :—also 
as Pythag. name for 2, Anatol.ap. Theol. Ar.8. e. in Logic, union 
of noun and verb or of two objects of thought in a statement, Arist. 
Int.16°12, de An.430%27 ; also 6 παρὰ τὴν σ. [λόγος] the fallacy of 
composition, opp. διαίρεσις, Id.SE177*33. f. in Physics, composition 
of substances, partsof organisms, from their elementary constituents, 
Id.PA646%12, Top.151%23 ; opp ultis(combination), 1d.GC328%. ϱ. 
in Medicine, compounding of essences and drugs, τῶν µύρων Thphr. 
Od.14, al., cf. D.S.4.45, Aglaias 8. IL. combination of parts so as 
to form a whole, γενέσεις καὶ σ. PILR.533b; ἡ τῶν στρωμάτων σ. Id. 
Pit.280b, cf. Arist.PA645°35, Metaph.to14>37; in plants, ΤΗΡΗΤ.ΗΡ 
5.5.2. _b. in concrete sense, a social or political combination, Arist. 
Pol.1276°7 ; a military formation, Λε]. Tact.18.5. III. agreement, 
treaty, Pi.P.4.168, F7.205 3 mds τὰς συνθέσις in accordance with the 
agreements, IG5(2).343.41,60 (Ότεμοπι. Arc., iv B.c.); ἐκ συνθέ- 
σεως by arrangement, D.S.13.112, etc. ; συνθέσεις περὶ γάμων Plu. 
Sull.35. 2. σ. λόγων making up accounts, Stud. Pal.4.70.391 
(i1A.D.); soc.alone, εἰς σύνθεσιν τῷ βασιλεῖ PT eb.714.6 (ii B.c.). IV. 
set, service (most freq. in Lat. syuthests) : 1. collection of clothes, 
wardrobe, Dig.34.2.38.1 3; also, dress, gown, costume, suit, σ. τελείας 
λευκὰς δεκατρεῖς, γυναικεία» σ., PHamb.10.13,21 (ii a.D.), ef. POxy. 
1153.23 (ia.D.), 496.4 (iia. D.), PSJ10.1117.11,13 (ii A. D.), Mart. 2. 
46.4, 5.79.2; synthesinam indutus, Suet.Ner.51. 2. service of 
plate, σ. πινακίων BGU781i5 (1 Α.5.), cf. Mart.4.46.15, Stat.Silv.4. 
9-44. -“Θετέον, one must compound, P1.Cra.434b, Arist. Pol.1294* 
35. -Gérns, ov, 6, composer, writer, Pl.Lg.722e, Gal.18(2).778 ; 
καλῶν ποιημάτων Phid.Po.5.35 1 σ. ὀνομάτων, etc., D.H.Dem.36; σ. 
λόγων a prose-writer, like συγγραφεύς, opp. ποιητής, Paus.10.26. 
ri -θετίζομαι, arrange, J.B] 4.9.10. Ξθετικός, ή, dv, skilled 
in putting together, τινος Luc. Hist.Conscr.47 3 σ. ἐπιστῆμαι construc- 
tive sciences or arts, PlPlt.308c; ἡ σ. ἐπιστήμη the art of composi- 
tion, D.H.Comp.6, al.; φαντασία σ. Storc.2.43. 2. component, 
Erot. 5.Ν. ives ; af σ. τῆς γραμμῆς στιγµαί S.E.M.9.291 ; τὸ σ. [τοῦ 
ἀνθρώπου] στοιχεῖον Gal.15.38 ; σ. µόρια Ι4.1.237. Ξθετισμός, 6, 
setting, of bones, Id.14.781. Ξθετος, ov, also fem. συνθέτη (or 
συνθετή as in Lys.F7.34, Arist.Ph.265°21, Metaph.1051»27, al.): 
(συντίθηµι) :—put together, compounded, composite, P\.Phd.78c, al. ; 
of a centaur, διαιρετὸς .. Καὶ πάλιν σ. X.Cyr.4.3.20, cf. Lys. l.c. 3 τὸ 
σ. the composite part of man, Arist.EV1178%203 σ. ἐκ πολλῶν PI.R. 
611b; ἐκ τῶν αὐτῶν Id.Phib.29e ; σ. ἀναγνώρισις complex, Arist.Po. 
145512. 2. σύνθετον, τό, compound, 1ἀ.Ρή.1857012: τὰ σ., Opp. 
τὰ στοιχεῖα, Id.Cael.306%20, cf. Metaph.1070"8 ; so ἡ σύνθετος οὐσία 
ib.1043°30 ; ἡ συνθέτη οὐσία ib.t0232, cf. ἄε 4Ἠ.412316: af who. 
οὐσίαι 14. Metaph.1051"27 ; cf. σύγκειμαι 11.4. 8. in various techni- 
cal senses, a, in Grammar, φωνὴ σ. a compound sound, i.e. a 
syllable, Id. Po.1456°35 ; or a word, ib.1457°11 ; φωνῶν af μὲν ἁπλατ 
(e.g. Δίων), αἱ δὲ σ. (e.g. Δίων περιπατεῖ) S.E.M.8.135 ; σ. ὀνόματα 
compound nouns, Αγὶςε. η. 41.143434, Demetr.£/oc.g1, Philomnest. 
21 0. σχῆμα D.T.635.21 5 σ. προσηγορία (e.g. ὑπνώδης καταφορά) 
Gal.7.643. Adv.-rws Str.13.2.5, Sor.2.26, Gal.6.549. Ὦ. in Metre 
and Music, σ. ῥυθμός a compound foot, Pl.R.400b; [διαστήματα] σ. 
Aristid.Quint.1.7, cf. Plu.2.1135b; ἁρμονίαν εἶναι σ. πρᾶγμα Pl. Phd. 
028. ο. in Arithmetic, σ. ἀριθμός a number composed of several 
factors, Arist. Metaph.1020°4, Euc.7 Def.14. d. in Medicine, 
σύνθετα solid excrements, Hp.Coac.109 : also φάρµακον σ. compound 
drug, τὸ & [φάρμακον] τὸ διὰ τῆς λιμνήστιδος καὶ εὐφορβίου καὶ 
πυρέθρου Aret.CD1.2, cf. Hsch. s.v. φαρικόν. I. put together, got 
up, fictitious, λόγοι A.Pr.686. III. metaph., agreed upon, cove- 
nanted, ὥσπερ ἐκ συνθέτου by agreement, Hdt.3.86. 

συνθέω, fut. --θεύσοµαι Od.20.245 :—run together with, τοῖς ἀνέμοις 
Poll.1.196 : metaph. of things, go along with, go smoothly with, οὐχ 
ἡμῖν συνθεύσεται ἥδε ye βουλή Od. 1.c. II. run together, i.e. to 
the same place, els ταὺτό Arist.1A533°24 3 mpds τὸ µέσον Id. Cael. 
207326: abs., Id. 461141, 2. of lines and the like, run together, 
meet in one point, X.Eq.10.11. 8. metaph., agree, τῷ ᾿Ἐφόρου 
λόγφ Aristid.O7.36(48).71. 4. shrink up, retract, μύες Hp.Fract. 
35- 

συνθεωρ-έω, contemplate or observe at the same time, Arist.PA645* 
12, APr.67°37, Thphr.HP1.14.4, BGU1855.4 (iB.c.); take a com- 
prehensive survey of, Epicur.Ep.2 p.55 U., Nat.11.10:—Pass., Phid. 
Po. Herc.994.38 ; συνθεωρεῖσθαι.. τὴν γῆν ἀσπορήσειν it was observed 
also that,., PTeb.61(6).33 (ii B.c.). IL. act as θεωρός or go toa 
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festival together, EXevoivdde Lys.8.5 3 τινι with one, Ar.V.1187 3; σ. 
καὶ συνευωχεῖσθαι ΑτὶςΙ.ΕΕΙ 24504. -nwa,artos, τό, agreed theorets- 
cal principle, Phid.RA,1.140S, -ητέον, one must observe together, 
τι D.L.10.96. -ητος, ον, fully established by theory, διάπτωσις 
Phid.RA.1.11S. --ος (proparox.), 5, colleague in a mission (θεωρία), 
OGI42.9 (Cos, iii B.c., pl.), Znscr. Délos 421.63 (ii B.c., pl.), Poll.2. 


5. 
συνθήγω, sharpen, ὀργῇ συντεθηγµένος φρένας E.Hipp.689. 
συνθήκη, 7); (συντίθηµι) compounding, esp, of words and sentences, 
Luc. Hist. Conscr.46, Hermog./d.1.1,3, Philostr.VS1.17.4, Herm. iz 
Phdr.p.175 A.: in concrete sense, a compound, Luc.Prom.Es 5 :— 
but in early writers, ΤΙ. convention, compact, σ. καὶ ὁμολογία Pl. 
Cra.384d, cf. 4338; 6 νόμος σ. καὶ ἐγγυητὴς ἀλλήλοις τῶν δικαίων 
Arist.Pol.1 280° 10, cf. {ή.1276323 ἐκ συνθήκης by agreement, Pl.Lg. 
8708; διὰ συνθήκης Arist. A Pr.50°18 3 κατὰ συνθήκην conventionally, 
opp. φύσει, Id.EN1133°29; so συνθήκῃ ib.1134°32: pl., συνθήκας 
ποιεῖσθαι τὰς ὑπὲρ τοῦ μὴ βλάπτειν ἄλληλα Epicur.Sent.32. 2. 
article of a compact or treaty, τὴν &. προφέροντες ἐν ᾗ εἴρητο Th.5.31, 
cf. 1.78: also, treaty, σ. καὶ συμμαχία S/G421.1 (Thermon, iii Β. ο.) : 
but in this signf. mostly in pl., articles of agreement, and hence, 
covenant, treaty, between individuals or states, Α.(ἠ.555, Ar.Lys. 
1267, Isoc.4.176, etc.; συνθῆκαι περὶ εἰρήνης X.Mem. 4.4.17 3 γάμων 
σ. Plu.Luc.18; σ. κύριαι, ἄκυροι, Lys.18.15 3 ἐπ᾽ ἄλλους στρατεύειν 
οὐκ εἶναι ἐν ταῖς σ. X.HG7.5.4, cf. S7G135.1 (Olynthus, iv B.c.), 
al. ; ἐυνθῆκαι Λακεδαιμονίων πρὸς βασιλέα.., σπονδὰς εἶναι καὶ φιλίαν 
κατὰ τάδε Foed.ap.Th.8.37, cf. Ι613.99.21, Pl.Crt.54c, D.15.29 ; 
συνθήκας ποιεῖσθαι Hdt.6.42, Ar.Pax1065, X.HG7.1.2; ὑπὲρ τῶν 
βαρβάρων Isoc.4.177 3; ποιεῖν τινι πρός τινα between them, X.Lac. 
15.13 σ.συνεθέµεθα 15.12.55: γράψαι, γράψασθαι, D.48.10, D.S.1. 
66; ἀναιρεῖν, λύειν, Isoc.17.31, 185.24: παραβῆναι ΒΙ.Ο01. lic. ; 
ὑπερβαίνειν Aeschin.1.164; map’ οὐδὲν ἡγεῖσθαι Decr.ap.D.18.164 ; 
συνθήκαις ἐμμένειν Isoc.4.81; ἐκ τῶν σ. according to the covenant, 
ib.179; κατὰ τὰς & Th.1.144, cf. Pl. Tht.183c; opp. παρὰ τὰς σ. Id. 
Cri.52d. IIT. --θήκη, coffin, v.l.in Lib.Or.8.11. 
συνθηκο-γράφος [a], 5, notary, SIG344.31 (pl., Teos, iv B.c., 
Epist. Antig.). -πτοιέοµαι,-- συνθήκας ποιέοµαι, £M663.51, Hsch. 
s.v. σύνθεο τ---Αοΐ. inSch.Ar.Pi.1060. -φύλαξ [ῦ], ἄκος, 6, ϱἹπαγα- 
tor of a covenant, Ξ5σ]. 1.232.486, Sch.A.R.4.1558 ; = sequester, Gloss, 
σύνθημα, ατος, τό, anything agreed upon, preconcerted signal, Hat. 
8.7; given by means of a beacon-fire, Th.4.112 3 cuv@huara εἶναι 
τὰ ὀνόματα that names are conventional signs, Pl.Cra.433€ 3; τὰ παρὰ 
φύσιν σ. Id.Grg.4g2c ; so δέλτοι ἐγγεγραμμένην ἐυνθήµαθ᾽ having 
ciphers inscribed upon it, Ξ./.158: dispatches or letters in cipher, 
Plb.8.15.9 ; military signal-code, Ph.Bel.go.45, al.; cf. συνθηµατι- 
Κόά 2. password, Hdt.g.98, Th.7.44, ete. ; σ. παρέρχεται the word 
is passed round, X, Az.1.8.16, cf. 6.5.25 ; σ. παραδιδόναι to pass zt, 
ib.7.3.34 3 σ. παρφέροντι E.Ph.1140; παραγγέλλειν, παρεγγυῆσαι, X. 
An.1.8.16, Cyr.7.1.10 ; signal for battle, τοῦ σ. δοθέντος Plu. Suil.28 ; 
ἐνδιδόναι Luc.Salt.10. 3. any token or sign, ξυμφορᾶ» ξ. ἐμῆς 5.06 
46: τὰ Θησέως Πειρίθου τε. . ξυνθήµατα the tokens or pledges of their 
compact, ib.1594; =Lat. tessera, Plb.6.34.8 ; passport, Jul. Ep.13 ; 
symbol, Dam. Pr.210,213; τῆς τελετῆς TO 0. 1G3.173 (iv A.D.). b, 
military standard, D.S.i.86. 4. -- συνθῆκαι, agreement, covenant, 
σ. ποιήσασθαι X.An.4.6.20; σ. ἦν..παίειν [ἀ.Η65.4.6 3 ἀπὸ συνθή- 
patos by agreement, Hdt.5.74, ΤΗ. 67, 6.61, etc.; so ἐκ σ. Hdt.6. 
121; ἀφ' ἑνὸς σ. Plu.dem.i1g ; ὑφ᾽ ἑνὶ σ. Hdn.2.13.4. 11, com- 
munion, connexion, τί σ. ἀσπίδι καὶ βαιετηρία; Ath.5.215¢e. 
συνθημᾶτ-ιαῖος, a, ov, agreed on, bespoken, στέφανοι Ar.Th. 
458. -ἴζω, give signal for, µάχην Eust.700.12. -ικός, ή, dv, 
by preconcerted signs, σ. γράμματα writings i cipher, Plb.8.16.9. Adv. 
-K@s in cipher, 1d.8.17.4. II. symbolical, Dam.Pr.210. -ώδης, 
es, symbolical, ibid. 
cuvOnp-arrs, od, 5, one who joins in quest of, τῶν φίλων X.Mem.3. 
11.15. -άω, hunt together, join in the chase, 1ἀ. «4Η.5.2.19: Ti or 
τισι with one, Id,Cyr.3.1.14,38. 2. catch or find together, in Med., 
σὺν δέ νιν θηρώµεθα S. Ant.433 :—Pass., xeipes. «συνθηρώµεναι hands 
caught and bound together, 1d.Ph.1005. --εντής, ov, 6, = συνθηρατής, 
X.Cyr.2.4.15, Them. Or.21.254d. —evw, = συνθηράω, Pl.F.451d ; 
σ. ὥσπερ κύνες ib. 466d. 2. catch or win together, E.Fr.981.5 :— 
Med., quest after, reach by efforts, & δ᾽ οὐ κεκτήµεθα, µίµησι5...ταῦτα 
συνθηρεύεται Ar. 7h,156. 3. catch hold of, gather up, φαίνεται τὸ 
λιπαρὺν. .τὰ κάρφη καὶ τὰ τοιαῦτα συνθηρεύειν Diocl.Fr.147. -ος, 
ov, hunting with, τῷ Κύρῳ X.Cyr.3.1.7; σ. wives hunting with 
(Artemis), 4P 9.303 (Adacus) : as Subst., σ. "Apréuidos her fellow- 
huntress, Apollod.3.8.2: c. gen. object., joining in quest of, τῶν 
ἀγαθῶν φίλων X.Mem,2.6.35. 
συνθητεύω, to be a hiveling together, µετά τινός τινι Eust.1338.62. 
συνθϊᾶσ-εύω, join in leading the θίασος, Str.10,3.18. -Ἱτεύω, to 
be a fellow-member of a θίασος, PEnteux.20,2, 21.3 (iiiB.c.).  -ίτης 
[1], ov, 6, = --ώτης, PGrenf.1.31.5 (ii B.c.), Demitsas Maxed. p.319 
(Ressova) : fem. -iris, 50s, 7, PEnteux.21.2 (iii B.c.), Inscr.Delos 
1403 Bbii 94 (ii B.c.). -ώτης, ου, 6, partner in the θίασος, Ath.8. 
362e codd., Them.Or.4.53d: generally, fellow, comrade, ο. gen., 
ἡλικίας τῆς αὐτῆς Ar.V.728 ; £. τοῦ ληρεῖν fellow-gossip, 141.598. 
σννθιγγάνω, touch together, τινος Them.Or.20.235b. 
συν-θλασμός, 6, gnashing, Hsch. s.v. γομφιασμόν. -θλάσσω, 
= συνθλάω, Sch.rec.A.Pers.412. -θλαστέον, one must crush, 
squeeze, Sor.2.63. -θλάω, crush together, Eratosth.Cat.11, 
D.S.2.57, Arr..47.6.29.9 :—Pass., [ποτήριον] dra συντεθλασµένον 
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Alex.270, cf. 23.154.321; συνεθλάσθη τὴν κεφαλήν Aen.Gaz. 
Thphr, p.32 Β.; Bln συνθλώµενος ὀστᾶ Man.5.201 : abs., to be crushed, 
Arist. Pr.863°13, Ev. Matt.21.44, Gp.9.29. 

συνθλίβω [7], press together, compress, Arist.Rh.136117, Cael. 
307°12, Thphr.Jgn.58,74; of a crowd, Ev.Mare.5.24 :—Pass., Pl. Τί. 
g2a, Arist.1A555°26; σ. εἰς τὴν κοιλίαν Id.Pr.895>2 ; πρὸς ἄλληλα 
ib.929°15 ; συντεθλιμμένον ἥτοι συνεπτυγµένον ἄργυρον, =collisum ar- 
gentum, (ο5ς. 1 aor. 2 συνεθλίβην [i] Plu.2.408e,430¢. 

σύνθλιψις, ews, ἡ, compression, Arist.Resp.472°1: metaph., ἔπους 
(e.g. ὑπέικ) Longin.10.6. 

συνθνῄσκω, fut.-PdvoduaA.Ag.1139,Ch.979:—dte with or together, 
A. ll.ce., S. 77.720, etc.: ο. dat., θανόντι συνθανεῖν ib.798, Fr.953. 2. 
of things, συνθνῄσκουσα δὲ σποδός expiring with (the flames), A.Ag. 
81g ; οὐ γὰρ ηὐσέβεια (cj. for ἡ γὰρ εὐσέβεια) σ. βροτοῖς S.Ph.1443 ; 
ἡ ποίησις οὐχὶ συντέθνηκέ wor Ar.Ra.868 ; cf. συναποθνῄσκω. 

συνθοιν-άτωρ [a], opos, 6, partaker in a feast, E.E1.638. 
ον,ΞΞ σύνδειπνος, Polem,Hist.78, D.S.10.22. 

συνθολ-όω, make muddy, metaph., τὴν yydunv Lib.Or.18.286 :— 
Pass., ψυχ] μὴ ξυντεθολωμένη ὑπὸ τοῦ οἴνου Philostr.V.A2.37; ἐν ταῖς 
µέθαι» καὶ ταῖς ἀπεψίαις was ἀτμὸς. .συντεθόλωται Sor.1.38. σωσις, 
εως, ἡ, making turbid, metaph., λογισμοῦ Tz.H.8.875, cf. Sophon.in 
de An.139.19. 

συνθορῦβέω, join in putting down by clamour, D.S.13.101. 

συνθρᾶνόομαι, Pass., fo be broken in pieces, shivered, E.Ba.633 
(troch.). 

σύνθρανσις, ews, 7, breaking, μελῶν Vett.Val.127.16: pl., Cat.Cod. 
Astr,8(1).248. 

συνθραύω, break in pieces, shiver, E.Or.1569, Plu. Avist.18 ; crumble, 
ἄρτον Gp.g.23.5 :—Pass., X.Ages.2.14, Plb.8.5.11, etc. 

συνθρην-ήτρια, 7), fellow-mourner, Sch.E.Ph.1518. -ος, oO”, 
mourning with, ’Appodirn AP7.407 (Diosc.): partner in mourning, 
Arist.EN1171%9. 

συνθρησκ-ευτής, ov, 6, fellow-worshipper, BCH37.95 (Thessa- 
lonica), Cod, Just.1.5.20.6. -εύω, assist in worshipping, BCH12. 
253, 15.204 (both Panamara). 

συνθρῖαμβεύω, share in a triumph, Plu.Mar.44, Luc.36. 

συνθρίζω,-- συντέµνω, in aor. συνέθρο]ισε' συνέτεµε, Hsch. 

συνθρόησις, ews, 7, (θροέω) perplexity, S.E.M.9.169: pl. is prob, 
cj. for συνεόρσεις in Plu.2.449a. 

σννθρονίζω, enthrone beside, τῷ Act Ps.-Callisth.2.22 (Pass. ), 

avvOpovos, ov, enthroned with, σύνθρονος 'Ἡφαίστῳ Orac.ap.Luc. 
Peregr.29, cf. OGI383.60 (Nemrud Dagh, 1 B.c.), D.S.16.92, ete. ; 
σ. τέρµασιν εὐμαθίας API2.257.8 (Mel.): ο. gen., σ. τῶν ἐν Αἰγύπτῳ 
θεῶν 1G14.961 (Rome), cf. Ph.1.136; σ. Δίκης, of a Roman pro- 
consul, Supp. pigr.4.467.6 (Didyma, iii a.p.): abs., σ. Δίκη APo. 
445 (Jul. Aeg.). 

σύνθροος, ov, sounding together, ixé Nonn.D.16.335 ; [Αρίων] σ. 
κιθάρῃ APo9.308 (Bianor). 

συνθρυλλέω, bruit abroad together with, τισὶν αἰτίαν Procop.Vand., 
1.11. 

συνθρύπτω, break in pieces : crush, τὴν Καρδίαν «461.4β.21.13. 

συνθρῴσκω, spring, rush together, Ael.NA5.7, in aor. 2 συνέθορον. 

συνθῦμ.-έω, to be of one mind, Epich.208. -όομαι, Pass., to be 
angry with or together, τῷ δεσπότῃ Procop.Gaz. p.165 B. 

auvOvEw* συναντήσω, Hsch. 

συνθῦσί-α, 7, common festival, SIG849.11 (Ephesus, ii a.D.); σ. 
οἰκουμένης Anatolian Studies p.222 (coins of Anazarbus). Lt. 
office of συνθύτης, 1G2°,1 368.134 (ii A.D.).. -άζω, sacrifice together, 
Eulogius ap. Phot.Br0/. p.536B. --αστής, 00,6, member of a συνθυσία, 
τὸ κοινὸν τὸ Συνθυσιαστᾶν Annuario 2.148 (Rhodes). 

συνθύτης [ὅ], ου, 6, fellow-sacrificer, E.Fr.852, Ι61.679.16 (Her- 
mione, ii Β. C.), 12(1).157 (Rhodes), 7.1785 (Thespiae), BS.A27.226 
(Sparta, ii a. Ρ.), Apollod.2.7.2. 

συνθύω, offer sacrifice together, join in sacrifice, 1s.8.15, Aeschin.3. 
52, Men.P2.446 3 of συνθύσοντες Plb.4.49.3 3 τινι with one, X.Oec.7. 
8; τῷ δάµῳ Delph.3(2).50.5 (ii B.c.) ; ef δὲ ξένους ἀστοῖσι συνθύειν 
χρεών strangers and countrymen together, E.£/.795 ; µετά τινος D, 
57-47- 

συνθωκ-έω,-- συνθακέω, J.4J1 5.2.8. -ος, ov, = σύνθακος, Jul. 
Ο7.5.1668. II. Subst. σύνθωκος, 6, public seat, Sophr.153. 

συνῖαίνω, cheer together, θυµόν τινος Opp.C.3.167. 

συνιατρεύω, {ο be an assistant-doctor, Klio 15.337 (Delph., ii B.c.) ; 
τοὺς —evovtas ἡμῖν Gal.12.944- 

συνϊδίάζω, vive a special stgnification to together, τινί τι A.D.Synt. 
42.10. II. intr., to be used specially with, [ταῖς πτώσεσι] ib.49. 
15. 

ο ρδω. perspire much, D.S.3.28, Dsc.5.36, Archig.ap.Paul. 

Aeg.4.5, Gp.18.8.5. 

συνιδρύω, dedicate together with, Kaioapa τοῖς θεοῖς App.BC5.132: 
—Pass., συνιδρῦσθαι Ἑρμῃ Ath.13.561d :—Med., Sch. Pi.P.3.137. 

συνίδρωσις, ews, ἡ, excessive perspiration, Crito ap.Gal.12.447 (pl.), 
Paul.Aeg.4.1. 

συνιερ-άοµαι, join in performing holy rites, ἡ γυνὴ τῷ ἀνδρί Plu. 
2.276d. -arevw, = foreg., BCH 44.77 (Lagina, Caria), 5.186 
(ibid.). -evs, έως, 6, fellow-priest, Clara Rhodos 2.211 (Lindus, i 
B.c., pl.), J.4p.2.23, Plu.dem.3, [G2.1 368.18 (pl., ii a.p.), D.C.40. 
62: fem. ovyiépera, Procl.Chvest,ap.Phot. Bibl. p.322 B. -itevw, 
Ξσυνιερατεύω, CIG5130 (Cyrene), Africa Italiana 1.331 (ibid. ). 

συνιερο-μνάμων [a], ovos, 6, ]οίμί-ἱερομνάμων, S1G506.8 (Decr. 
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Amphict., 14 Β. ο., pl.), Znscr. Magn.gia6, d6. -πτοιέω, jot in 
sacrifice with, rw 1s.8.20. --ποιός, 6, jotnt-sacrificer, Din. 7.89. 
33, 1G22.1672.299,303, 11(2).162-A 37 (Delos, iii B.c.). 

συγίερ-ος, ον, having joint sacrifices, Plu.2.753f. —oupyéew, = 
συνιεροποιέω, D.H.4.14, SJG798.11 (Cyzicus,ia.p.), Ph.1.653, Plu. 
2.292d. 

ιν, sink or settle down, collapse, Arist.Somn.Vig, 456313, 
Gal.8.325,500, 15.570; σάρκες 3 ἱδρῶτι συνίζανον Theoc. 22.1125 πη- 
Adv ἐν πυρ). 3 συνι(άνειν Plu. Pu6l.13. mee sink, els Buddy Thphr. Od, 
29; of the blood, Id.Sens.43 ; of the wind, Luc.VH1.29. II. 
causal, cause to collapse or sink, Arist.Resp.47 4°14. -ησις, εως, 
ἡ, subsidence, collapse, of the earth, ἐς τὰ κοῖλα Id. Mu.396°3 (but γῆ 
[ἐγένετο] κατὰ συνίζησιν (sc. τοῦ ὕδατος) Sch. Hes. Th.115); oikodo- 
µηµάτων Plu.Crass.2: metaph., Plot.2.2.1. 2. synizesis, melting 
of two vowels into one, without alteration of letters, as in πόλεως, μὴ 
ov, etc., EM735.36. Sch.Heph.2.1; but =ovyxorn, EM270.8. 3. 
compression of air, Hero Spir. Praef. -ω» sit together, hold a sitting 
(for the discharge of business), of a court of magistrates, Hdt.6, 
58. 2. fall together, collapse, Hp. Oct.11, Arist.Pr.86818, 9 27°34, 
Resp.479°14, Thphr.Sud.25 ; so eis ταὐτὸν σ. Pl.Tt.72d; τὸν ἄργυ- 
pov συνι(ῆσαι τακέντα Plu.2.665b; τὸ συνιζηκὸς τῶν πόρων Gal.to. 
472. II. causal, make to sink, τὸν πνεύμονα αἴρειν καὶ σ. Arist. 
Tesp.479%27, cf. 47538. 

συνίηµι, also Evv-, 2 sg. tuvins [i] S.£l.1347, Ar. Pl. 45, (συν--) Pl. 
Sph.238e 3 3sg.and pl. cvvier, συνίουσι, Lxx 1.K7.18.15 5 imper. ξυνίει 
Od.1.271, etc. (ξύνιε Thgn.1240 is prob. corrupt) ; 3 sg. subj. συνιῇ ΕΙ. 
Prt.325¢3 inf. συνιέναι, Ep. -iguev Hes. Th.831; also συνιεῖν Thgn. 
565, later συνίειν Lxx 1Ki.2.10, al. ; part. guvieis Ar. Lys. 1016 (lyr.), 
(ovy-) Pl.Sph.253b, etc. ; later συνίων Lxx 1Ai.18.14: impf. συνίην 
Ach.Tat.1.9; συνίειν (s.v.1.) Lue. DDeor.6.2, Philops.39; 35g. ξυνίει 
X.An.7.6.93 3 pl. ξυνίεσαν Th.1.3, Ep. ξύνιεν Ul.1.273: fut. συνήσω 
Hdt.9.98, Pl. Prt.325¢: aor. 1 συνῆκα A.Ag.1112,1243, Hdt.5.92.¥’, 
Ar.Ach.tot, ete.; Ep. ἑυνέηκα 11.1.8, al.; ἐξυνῆκα Anacr.146 5; ἐσύ- 
γηκα Alc.131; but aor. 2 imper. ξύνες, S. 77.868; pl. σύνετεν. ]. in Ev. 
Mare.7.14; part. συνείς A.Pers.361, Hdt.i.24, 5.92.7’ and η’; Aeol. 
σύνεις Alc. Supp.4.10; Dor. inf. συνέµεν Fi.P.3.80: pf. συνεῖκα Plb. 
5. 101.2 (συνηκέναι codd., corr. Schweigh.), etc. ; Dor. 1 pl. συνείκαµες 
Plu.2.232d; pf. part. συνεικώς prob. 1. in J. Vzt.45.—In Hom. we find 
of pres., only imper. fuvie: Od. l.c.; ofimpf., 3 pl. ξύνιεν for ξυνίεσαν. 
Π.Τ.273: ofaor. 1, Ep. 3 sg. ξυνέηκε; of aor. 2, imper. ξύνες 2.26, al. ; 
of aor. 2 Med., 3 sg. ξύνετο Od.4.76 ; subj. 1 pl. συνώµεθα I1.13.381 ; 
all except the last form with guy-, though seldom required by the 
verse. [As in ἵημι, the Ist syll. is short in Ep., long in Trag. and 
Com.: Hes. however has συνῖέμεν (l.c., metri gr.) ; 9. tuvinus in a 
dactylic verse, £/.131; and Ar. gvyiny’ in an iamb, trim., 4v.946, 
cf. Philem.123.3. | 

I. bring or set together, in hostile sense, τίς 7 ἄρ σφωε...ἔριδι 

ἑυνέηκε µάχεσθαι; 11.1.8; οὓς ἔριδος μένεῖ ξυνέηκε µάχεσθαι 7.210 ; 
but ἀμφοτέρῃς. «ἕνα ξυνέηκεν ὀϊστόν shot one arrow at both together, 
Musae.18. 2. Med., come together, come to an agreement, ὄφρα.. 
συνώµεθα. .ἀμφὶ yauw I1.13.381. 8. send herewith, PSI6.665.7 
(iii B.c.). II. metaph., perceive, hear, freq. in Hom. (who also has 
Med. in this sense, ἀγορεύοντος ξύνετο Od.4.76) ; ds pad’, ὁ δὲ Evvéenne 
11.15.4423 εἰ 8 ἄγε viv ξυνίει Od.1.271 :—Constr., c. ace. rei, ξυνέηκε 
θεᾷς bra φωνησάσης Il.2.182; ἐμέθεν ξυνίει ἔπος Od.6,289, cf. S. Ant. 
1218, Ar. Pax 603: ο, gen. pers., νῦν δ᾽ ἐμέθεν tives ὦκα 11.2.26: καὶ 
Kwpod συνίηµι Orac ap.Hdt.1.47: rarely c. gen. rei, wev βουλέων ξύνιεν 
Ihei2'73. 2. to be aware of, take notice of, observe, τοῖιν Od. 18.34 ; 
τῶν δὲ σὺ μὴ] ξύνιε Thgn.1240 (sed leg. ξυνίει) : c.ace., Hdt.1.24; folld. 
by a relat., tives δὲ τήνδ’, ὧς. . χωρεῖ 9.17.865 (lyr.): abs., πολλά µε 
Kal συνιέντα παρέρχεται Lhgn.419. 3. understand, ξ.ἀλλήλων under- 
stand one another’s language, Hdt.4.114, Th.1.3 ; εὖ Aéyovros..Tov 
Δελφικοῦ γράμματος οὐ σ. Pl. Alc.1.132¢, cf. Le.7gte: freq. ο. acc. rei 
only, Pi.P.3.80, A.Pers.361, Hdt.3.46, Ar. Pl.45, etc. 5 ἕυνῆκα τοῦπος 
ἐξ αἰνιγμάτων A.Ch.887, cf. Ag.1243, S.El14709 ; & δὲ αὐτὸς Ἑλλη- 
viotl τὰ πλεῖστα K.An.7.6.9 ; δι ἑρμηνέων &. τι 1d.Cy7.1.6.2 5 συν- 
ιέντες τὰ ναυτικά Id.HG1.6.4: abs., τοῖς ξυνιεῖσιν to the intelligent, 
Thgn.go4 ; in Com. dialogue, parenthetically, cuvins; like warOdvers; 
Lat. tenes ? Alex.124.6, Diph. 32.137 ovx) ξυνίης; S.£1.13473 οὕπω 
ξυνῆκα A.Ag.1112: also folld. by a clause, οὗ ξυνιᾶσιν ὅκως.. Hera- 
clit.513 ξυνίημ’ ὅτι βούλει Ar.Av.946 (ξυνηχ᾽ cj. Brunck); σ. τὸ γράµ- 
µα ὃ βούλεται ΡΙ.ΒΥΗ.128ᾳ, cf. Hdt.g.110: also, like other Verbs 
of perception, ο. part., ξυνιᾶσι τιμώμενοι Democr.gs ; οὐ συνίης κατ- 
ο ος Plu.2.231d; συνῆκα ἡδὺς γεγενηµένος Luc. DDeor.2.1, cf. 

14.5. 


συνϊκετεύω, supplicate together with, τινι Plu. Arist.4, Hegesias 2: 
abs., Charito 2.7. 


συνιππ-άζομαι, ride with, τινι J.BJ1.20.3, Plu.2.1043¢. 
6, jot commander of horse, Hdt.7.88. 
cavalry service, D.21.134. 
Ael. Tact.18.5. 


—apXoss 
-εύς, έως, 6, comrade in 
3 -ενσις, ews, 7, Close formation of cavalry, 
Ξεύω,-- συνιππάζοµαι, D.C.50.5, 76.14: metaph., 
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θυέλλαις Nonn.D.47.358. -ta, 4, troop of horse, Gloss. 
ov, together with a horse, Tz.H.3.868. 

συνίπταµαι, fly with or together, Ph.Bybl.ap.Eus.PEt.10. 

συνίρνα΄ συνέχεις, Hsch. 

σύνῖσαν, Ep. 2 pl. impf. of σύνειµι (elu: tbo), went together, 11.14. 

ὃν 
Ὃ pansvetia Ou Tare an isthmus, πρὺς τὴν Ποντικήν Scymn.371. 

συνϊσόομαι, Pass., to be or be made identical, c. dat., A.D. Adv. 
174.22, cf. Quint.Ps.93(94).20. 

συνίσσεις ἀντὶ τοῦ συγκλείεις, Hsch., (fort. συνίλλεις). 

συνίστηµι, also συνιστάνω (Plb.4.82.5, J.BJ Prooem.s, Sor.1.126 
(Pass.)); συνιστάω (Arist.GA777%6, Pr.g28%9, Conon 48, 2Ep.Cor. 
6.4; impf. συνίστα Plb.3.43.11, dub. in D.H.8.18): impf. ovviorny, 
fut. συστήσω, aor. | συνέστησα : trans. pf. συνέστᾶκα, found only in 
later texts, PSJ9.1035.14 (1 A.D.), S.E.M.7.109, AP 11.139 (Lucill.), 
Iamb.VP35.261 :—set together, combine, τὰς χορδὰς ἀλλήλαις PIR. 
412a; τὰς ἄρκυς καὶ τὰ δίκτυα f.1. in X.Cyn.6.12. II. combine, 
associate, unite, σ. τοὺς ᾿Αρκάδας ἐπὶ τῇ Σπάρτη Hdt.6.74, cf. 3.84; 
Πελοποννήσου τὰ δυνατώτατα Τ1.6.16; ταύτας (Sc. τὰς πόλεις) Isoc. 
5.303 πόλεις πρὸς ἀλλήλας X.HG3.5.2; τοὺς ἐπιτηδείους és ἔυνω- 
µοσίαν Th.8.48; τὰ πάντα ἀριθμοῖς S.E.M.7.109. b. σ. ᾿Ασίην 
ἑωυτῷ unite Asia in dependence on himself, Hdt.1.103; μαντικὴν 
ἑωυτῷ συστῆσαι bring prophetic art sto union with himself, i.e. win, 
acquire it, 1d.2.49 3 σ. τινὰ ἀντίπαλον ἑαυτῷ X.Cyr.6.1.26; σ. τισὶν 
ἡγεμόνα ΡΙ0.2.24.6, cf. 3.42.6,15.5.5. IIL. put together, organize, 
Jrame, (Gov ἔμψυχον Pl. Ti.gta 3 τέχνην 1d. Smp.186e ; πρᾶγμα ὁτιοῦν 
ἐκ μοχθηρῶν καὶ χρηστῶν o.1d.Pit.308c ; σ. τὴν ὀλιγαρχίαν Th.8.48 ; 
ἐκ δημοκρατίας καὶ μοναρχία» τὴν πολιτείαν Arist.Pol.1266%23, αξ. 12543 
18; ἑταιρείαν Lex ap. D.46.26 :—Med., τοῖς ἑτέραν αἵρεσιν (school) 
συστησαµένοις Gal.15.505; οἱ συνιστάµενοι τὰς τέχνας ib.449; θεωρή- 
pata συνίστασθαι 14.16.7235. 2. contrive, σ. θάνατον ἐπίτινι Hdt.3. 
713 ἐφ᾽ ἡμᾶς πόλεμον D.15.33 ἐπίθεσιν ἐπὶ τοὺς Ἄπαρτιάτας Arist.Pol. 
1306°35 σ. τιμά» settle prices, Ὦ. 56.7. 3. Med. in these senses, 
τὸ ὅλον συνίστασθαι Pl.Phdr.269c ; τὸ δεῖπνον Diph.43.5 : mostly 
aor. 1, μὴ ἐκ χρηστῶν καὶ κακῶν ἀνθρώπων συστήσηται πόλιν ΡΙ. ΕΙ. 
308d; οὐρανόν Id. Τὲ.228; πᾶν τόδε ib.6g¢, cf. ᾖ5.5398; πόλεμον Isoc. 
10.49, Plb.2.1.15 σ. wor µάχην PTeb.44.14 (li B.C.); πολιορκίαν Plb. 
1.30.5 3 κίνδυνον 1d.3.106.4; παρατάξεις D.S.1.18; ἀντιλογίαν πρός µε 
PGrenf.1.38.8 (1/1 Β.ο.), cf. PS13.167. 14 (ii B. c.), Mitteis Chr.31 iv 21 
(ii B.c.); ἀηδίαν PLond.2.342.6 (11 Α. 9.), BG@U22.15 (iia. Ρ.); οὐδένα 
λόγον συνισταμένη πρὸς ἡμᾶς rendering no account to us, PAmzh.2. 
31.17 (ii B.c.), cf. PRei.18.33 (ii B.c.); σ. ἀγῶνας Plu.Fab.19 ; 
ἑορτήν Apollod.3.14.6 ; ναυτικὰς Suvduers, µισθοφόρους, Plb. 1.25.5, 
4.60.5 ; also, arrange in order of battle, raily, 1d.3.43.11, dub. in D.H. 
8.18. 4. Math., erect two straight lines from points on a given 
straight line so as to meet and form a triangle, in Pass., Arist.Mete. 
376°2,>2,cf. Euc.1.7, Papp.106.12; of two arcs of great circles ona 
sphere, Id.476.19,22. 5. of an author, compose, μύθους, τὴν 
Ὀδύσσειαν, etc., Arist. Po.1455°22, 145120, etc. IV. bring to- 
gether as friends, introduce or recommend one to another, τινάς τινι 
Pl.La.200d, cf. X.Smp.4.63 3 tva τῳ τῶν. «σοφιστῶν. .συστήσω του- 
τονί, as a pupil, Pl. 7Ag.122a; τινὰ ἰατρῷ σ. περὶ tis ἀσθενείας Id. 
Chrm.155b 3 σύστησον αὐτοὺς... ὅπως πλέωσι PCair.Zen.2.2 (iii B.C.), 
cf. 195.6 (iii Β. οι), PMich.Zen.6,2,3 (iii B.c., Act. and Pass.) :—Pass., 
συνεστάθη Kipp X.An.3.1.8 ; Κύρῳ συσταθησόµενος ib.6.1.23, cf. 
PCatr,Ze.447.1,11 (iii B.c.), Phid. Acad. Ind. p.49M.; ἔχειν twa 
συνεσταµένον, συνιστάµενον, regard him as iztroduced or recom- 
mended, POxy.787 (1Α. Ρ.), PHolm. p.42. b. recommend, secure 
approval of a course of action, S/G679.90 (Magn. Mae., ii B.c.) :— 
Med., vecommend persons for appointment, PLond.3.1249.7 (iv 
Α.Ὀ.). ο. τὸ οἰκεῖον συνιστάναι bring about intimacy, Men.602. 
place in the charge of, συνέστησεν 6 ἀρχιδεσμώτης τῷ Ἰωσὴφ αὐτούν 
Lxx Ge.40.43 συνέστησά σοι Χαιράμμωνα δοῦλον πρὸς µάθησιν σημείων 
POxy.724.2 (ii A. Ὀ.). e. appoint to a charge, Lxx WVu.27.23 ; 
appoint a representative, σ. avr’ ἐμαυτῆς τὸν ἕτερον ἐμοῦ ἀδελφόν 
PTeb.317.10 (ii A.D.) 3 συνέστησά σε φροντιοῦντά µου τῶν ὑπαρχόντων 
BGU300.3, cf. 20 (ii Α. Ρ.) :—Pass., Sammelb.4512.39 (ii B.C.); 
ἐπίτροπος συσταθεί CPHerm.55.5 (iii A.D.) ; συσταθεὶ συνήγορος 
Plu.2.840e. 2. of a debtor, offer another as a guarantee, rw 
τινα Isoc.17.37: ο. inf., συστήσαντος ἀποδοῦναι introduce the party 
who was to pay, D.41.16, cf. 19.6 : ο. ace. rei, guarantee a loan, &s 
(sc. δραχμὰς) συνέστησεν Apreuldwpos ἀργυ(ρίου) p’ PCair.Zen.326.167 
(iii B.c.); ἂς (59. δραχμὰς) παρὰ Ἱέρωνος συνεστήσαµεν PMich.Zen. 
61.28 (ili Β.ς.); Σέλευκός µου αὐτοὺς (sc. τοὺς τρεῖο στατΏραν) ἐκκέ- 
κρουκε λέγων ὅτι συνέστακας ἑαυτῷ PFay.109.9 (1 Α. Ρ.). V. make 
solid or firm, brace up, τὸ σῶμα Hp. Aph.3.17, cf. Thphr.CP1.8.3 ; σ. 
[τὰ ἴχνη] sets them, X.Cyn.5.33 ὑπὲρ τοῦ συνεστῶτος [τοῦ Telxous ], i.e. 
the unbroken part, Jul.Ov.2.64c ; contract, condense, opp. διακρίνω 
or διαλύω, Arist.GC336%4, Cael.280%12 ; of liquids, make them con- 
geal, curdle, γάλα Poll.t.251 ; Φλέγμα Hp.Vict.2.54 (v.1.): metaph., 
συστήσας τὸ πρόσωπον with a frown, Plu.2.152b. ντ. exhibit, 


give proof of, εὔνοιαν Plb.4.5.6; σ. ὅτι.. 1d.3.108.4: ο. acc. et inf, — 


D.S.14.45: ο. part., σ. τινὰς ὄντας I1d.13.91. 9. prove, establish, 
Phlid.Stgn.4, Rh.1.1128, 

B. Pass., with aor. 2 Act. συνέστην : Ῥ{.συνέστηκα, part. συνεστη- 
κώς, contr. συνεστώς, Goa, ώς or ds (ΕΙ. 1.560), lon. συνεστεώς, εῶσα 
(neut. not found), Hdt.1.74, 6.108: fut. συσταθήσοµαι X.An.6.1.23, 
Arist. Mete.376%2; fut. Med. tvorjooua: A.Th.435,509,072, Pl. 77.5 4¢: 
aor. Pass. συνεστάθην [ᾶ] X.An.3.1.8, al., PCair.Zen.447.1,11 (iil 


, 
συνιστορέω 


B.c.), PTeb. 27.35 (ii B.c.), etc. τ---δίαμα together, περὶ τὸν τρίποδα (of 
statues) Hdt.8.27; opp. διίστασθαι, X.Cy.6.16 ; of soldiers, form 
in order of battle, Id. An.5.7.16, 6.5.28, al. ; συστάντες GOpda ib.7.3. 
47. II. in hostile sense, {ο be joined, of battle, once in Hom., 
πολέμοιο συνεσταότος 11.14.96; τῆς μάχης συνεστεώσης Hdt.1.74; 
πόλεμος ξυνέστη ΤΗ.Ι.15, cf. Hdt.7,.144, 8.142; περὶ ταῦτα µάχη τις 
συνέστηκεν Pl.Sph.246c3 τοῦτο συνεστήκεε this combat continued, 
Hdt.7.225. 2. of persons, συνίστασθαί τινι meet in fight, be 
engaged with, A.Th.509, Hdt.6.108, Ar.V.1031 ; θνατὸς 8° ἀθανάτῳ 
συστήσοµαι APs.92 (Rufin.) ; rw) ἔ... ἐν µάχῃ E.Supp.847 ; tuora- 
θέντα διὰ pdxns Id.Ph.755 53 συνεστάναι µαχοµένους Hdt.1.214; 
συνέστασαν χρόνον ἐπὶ πολλόν Id.6.29: metaph., συνεστήκεε δὲ 
ταύτῃ τῇ γνώµῃ ἡ Γωβρύεω was at odds with.,,1d.4.132: abs., συνε- 
στηκότων τῶν στρατηγῶν When the generals were at tssue, Id.8.79; 
γνῶμαι μὲν αὗται συνέστασαν Id.1.208, cf. 7.142 } συνίσταται ἐπ᾽ ἐμέ 
makes a dead set at me, Men.San2.211. 8. to be involved or 
implicated in a thing, λιμῷ, πόνῳ, λιμῷ καὶ καµάτῳ, Hdt.7.170, 8.74, 
9.89; ἀλγηδόνος & ξυνέστας S.OC5 14 (lyr.) 1 συνεστῶτες ἀγῶνι ναυ- 
τικῷ Th.4.55 3 καρτερᾷ µάχῃ 19.96. III. of friends, form aleague 
or union, band together, 1d.6.21,33, etc. ; κατὰ σφᾶς αὐτοὺς &. Id.2. 
88; ἀλλήλοις X.HG2.1.1; ξυνίστασθαι πρὸς ἑκατέρους league them- 
selves with one side or the other, Th.1.1, cf. 15 3 µετά τινος D.34. 
34, etc. ; ἐπί τινας against them, Lys.22.17, cf. 30.10 (abs.); καί pw’ οὐ 
λέληθεν οὐδὲν ἐν TH πόλει ξυνιστάµενον ΠΟ conspiracy, Ar.Eqg.863, cf. 
X.Cyr.1.1.23 of συνιστάµενοι the conspirators, Ar.Lys.577 (anap.) $ 
τὸ ξυνεστηκός Th.8.66. 2. generally, {ο be connected or allied, as 
by marriage, ο. acc. cogn., λέχος Ἡρακλεῖ ξυστᾶσα 95.17.28 : in magic, 
συνιστάνου. «τοῖς. .θεοῖς put yourself into connexion with.., PMag. 
Letd.W.1.29 3 συσταθεὶς πρὺζς) τὸν ἥλιον PMag.Par.1.168: in law, 
Αὐρηλία Βησοῦς μετὰ συνεστῶτος Αὐρηλίου Θέωνος A. B. acting with 
A. Τ., POxy.gt2.4 (iii a. 9.), cf. Sammelb.7 338.5 (iii/iv Α. D.). Bs 
of an assembly, fo be ἐπ session, ἔτι τῆς ἐκκλησίας συνεστώσης Plu. 
Nic.28; τῆς τῶν Νεμείων πανηγύρεως σ. Id.Phil.t1 3 of τὴν σύνοδον 
συνεσταµένοι εἰς Td ἐν Σήτει ἱερόν ΟΚ1Π111.25 (Egypt, iis.c.). IV. 
to come or be put together, of parts, συνιστάμεν᾽ ἄλλοθεν ἄλλα Emp. 
35.6, cf. E.Fy.g10.6 (anap.), Pl.R.530a; ἐπειδὴ πάντα συνειστή- 
κει &.Cyr.6.1.543 σ. ἐξ ὀλιγίστων μερῶν Pl. 77.56b, cf. 54¢ 3 ἡ πόλις 
ἐξ οἰκιῶν σ. X.Mem.3.6.14; ἐξ ὧν 6 κόσμος σ. Arist.ENr141"2 ; 
esp. in military sense, ξυνεστὼς στρατός an erganized army, E.JA 
87; immdy συνεστηκός an organized force of cavalry, X.An.7.6.26 ; 
τὸ συνεστηκὸς στράτευµα the organized force, D.8.17,46. b. of a 
play, {ο be composed, Arist.P0.1453°4; Ἡ πολιτεία (compared to a 
tragedy) συνέστηκε µίµησις τοῦ καλλίστου βίου Pl.Lg.817b. ο. 
arise, take shape or body, τὸ συνιστάµενον κακόν D.18.62, cf. 6.35 5 
πόλις οὕτω συστᾶσα Pl.R.5 46a; ἐνταῦθα συνίστανται [ψύλλαι] Arist. 
Εά4556026. cf. Thphr.CP4.4.10, Sor.2.37, al., Gal. 1. 44.91 σ. 
ἀπό twos arise from,., Phid.Jy.p.76W.  d. inaor. 2 and pf., come 
into existence, exist, µεγάλη συνέστη δύναμις βασιλέων Β].Τέ.25ᾳ ; 
συμμαχία ἡ περὶ Κόρινθον συστᾶσα Isoc.4.142; τοῦ καιροῦ τῆς τῶν 
γενηµάτων συναγωγῆς συνεστηκότος PSI3.173.12 (11 Β.Ο.); Κεχωρίσθαι 
tar ἀλλήλων τῆς συστάσης αὐτοῖς συµβιώσεως BGUII02.9 (i B.C.); 
οἰκία. .σὺν τοῖς συνεστῶσι µέτροις καὶ πηχισμοῖς καὶ συνεστῶσι θεµε- 
λίοις Sammelb.5247.0,11 (i Α.Ρ.). V. to be compact, solid, firm, 
οὔτε σκιδνάµενον οὔτε συνιστάµενον Parm.2.43 συνεστῶτα σώματα, of 
animals in good condition, X.Cyz.7.8, cf. Pl.77%.83a ; acquire sub- 
stance or consistency, of eggs, Arist.474567%28 ; of blood, honey, 
milk, ib.516%5, 55436, Hp.Wict.2.51 2 of the embryo, συνίσταται καὶ 
λαμβάνει τὴν οἰκείαν µορφήν Ατὶςι.(σ472202ο: of the brain, ib.744* 
223 of the bowels, Hp. Zf7d.3.17.a’, Coac.589; ῥεῦμα συνεστηκός 
concentrated. 1d:Medic.7 ; συνεστηκυῖα χιών congealed, frozen, Plb.3. 
65.2. VI. to be contracted, συνεστῶτι τῷ προσώπῳ frowning, Plu. 
Demetr.17 ; τοῦ ξυνεστῶτος φρενῶν (cf. σύστασι» B. 11. 3) E.Ale.797 5 
συνεστηκώς absorbed in thought, Men.Pk.291. VIL. συνέστηκε 
c. acc. et inf., it ἐς well known that.., = Lat. constat, Marcian. Pertpl.t 
Prooem. VIII. to be weighed together, συνεστάθη Inscr.Deélos 
14234 ait7, 1429 Bi3 (ii B.c.). : 

συνιστορέω, know together, σ. αὑτῷ τι to be conscious of a thing, 
Men.632; ἑαυτῷ ὅτι.. Aristeas 215; ἑαυτῷ Kandy πεπραχότι 14.269, 
ef. PS11.64.22 (i Β.ς.), Phid.Mus. p.84K.: ο. inf, Aristeas 243 
(dub.1.). 9. σ. κακοῖ consort with.., Vett.Val.126.22 5 οἱ συνιστο- 
ροῦντες accomplices, Heph. Astr.3.37 in Cat.Cod. Astr.8(1).156. 3. 
ec. ace., connive at, φόνον SIGQS85.22 (Philadelphia), cf. PSI8.g01.12 
(ia.p.). IL. record as well, Cleanth.Stoic.1.133, Ptol.Geog.1.17.4, 
Eust. 265.34. 2. reckon up, τὰ πλήθη τῶν ὑποστελλομένων PLeb. 
24.51 (ii B.C.). 

συνίστωρ, opos, 5, ἡ, knowing along with another, ὧς θεοὶ ξυνίστορες 
as the gods are witnesses, S.Ph.1293, cf. Ant.542, E.Supp.1174, Th. 
2.74, PCatr.Zen.625.2 (iii B.C.) 2. privy to a crime or other 
secret, c. gen., Plb.30.8.1, 4Ps.3.1(Phld.), 5.4.1 (Stat. Flacc.), Vett. 
Val.11.1, Cat.Cod.Astr.2.175; σώματα συνίστορα τῆς πράξεως Aen. 
Tact.23.10: c. acc. (with the verbal constr.), πολλὰ συνίστορα. Kad, 
(se. τὴν στέγην) A.Ag. 1090 (lyr.). 

συνισχναίνω, in Pass., shrivel up, Hp.Morb.Sacr.5, al.; to be con- 
tracted or made slim, Antyll.ap.Orib.6.10.6, 2. metaph., joi 
with in reducing, 5 véuos αὐτὰ τῷ xpdvp tunoxvaver E.LAGg4 (v. 
ἰσχναίνω). 

συνισχῦρίζω, help to strengthen, τινα Χ.(2Υ.2.2.26τ---Μεἀ., --ἴζεται 
confortiat, Gloss. 

συνίσχω, = συνέχω, retain, PTeb.7 46.10 (iii B.c.):—Pass., to be 
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σύννησις 


retained or detained, PGrenf.2.14.13 (iii B.c.); to be afflicted, νοσήµασιν 
Pl. Grg.479a. 

συνϊτικός, ή, dv, disposed to come together or to be condensed, σ. εἰς 
αὑτό, Opp. διιτικός, Arist.Pr.go5>14 (Comp.). 

συνιχνεύω, track out with, παρθένον Διογύσφ Nonn.D.16.193. 

σύνναιος, ov, dwelling with, θεοῖς, of the dead, Rrv.Fil.5 7.379 
(Crete, iii/iv a.p.). 

ovvvatw, dwell or live with, yuvatl A. Th.195 ; τοῖσιν ἐχθίστοισι o. 
ὁμοῦ S. 77.1237, cf. El.241 (lyr.). 

σύννᾶος, ov, having the same temple, θεοῖς σ. καὶ συµβώµοις CIG 
2230 (Chios), α]., S7G1126.5 (Delos, ii/i B.c.), cf. PTeb.281.5 (ii 
B.C.), Plu.2.708c: c. gen., σ. καὶ συνίερος τοῦ Ἔρωτος ib.753f, cf. 
Cic. Att.12.45.3, D.C.55.1: ο. dat., OGI332.9 (Elaea, ii B.c.), Str.7. 
W402. 

συννάσσω, pack tight together, συννάξαντες Hdt.7.60 (Reiske for 
συνάξ--, ν.]. cuvd—-):—Pass., παγαῖς συνεναγµένον (Sic). .ὕδωρ prob. 
in Supp.Epigr.7.13.7 (Susa, i Α. Ρ.). 

συνναυᾶγέω, suffer shipwreck together, Aesop.300, 

συγναυβάτης [a], ov, 6, shipmate, S.Ph.565. 

ovvvavKAnpos, 6, Ε.]. for σύγκληρος in Luc. Trag.328. 

συνγαυμᾶχέω, engage in a sea-fight along with, τισι Hdt.8.44, cf. 
Ar.Ra.702 (troch.), Th.1.73, /G1?.108.41. 

συνναυσθλόοµαι, Pass., cross by ship together, Hsch. (συναυθλοῦ- 
μαι cod.), 

συνναυστολέω, to be a shipmate, col. .συννεναυστοληκότες (Dobree 
for of νεναυστ--) S.Ph.550. 

συνναύτης, ov, Dor. -ras, 6, shipmate, 5. 41.992 (lyr.), E.Cye.425, 
705,708, Pl.Jt.389¢c. II. pl., members of a guild of worshippers 
of Isis, J¢Rom.1.817.21 (Callipolis). 

συνγνεάζω, to be young with another, συννεάζων ἡδὺ mais νέῳ πατρί 
E.#%.317.6: abs., σ. καὶ συγγηράσκειν Alciphr. 2.3 ; jor in youthful 
wantonness, Philostr.VS2.21.2. 

συνγεᾶνιεύομαι, wanton youthfully together, ἀλλήλοις D.C.51.8, cf. 
72.4. 

συννεκρόω, make dead together, in Pass., τῇ διανοίᾳ συνγεκροῦται 
(sic cod. S, συνεκκρούεται cod. V) Vett.Val.238.33. 

συννέµησις, εως, ἡ, relation, πρὸς τὸν χρόνον Plu.2.392a. 

συννέµω, feed or tend together, of the shepherd :—Pass., feed with, 
τοῖς θήλεσι, of the males, Arist.74572>21. 2. generally, make 
one’s partner or associate, εἰσαγαγεῖν τὴν δοκιµασίαν συννείµαντας IG 
23.859.207 ‘Pdun προσποιοῦσα ἕαυτῇ καὶ συννέµουσά τινας Plu.Rom, 
16:—Pass., {ο be associated, 1d,2.424a 3 ποιητικὴν μουσικῇ -ομένην 
ib.744f; ἀχθόμενος ἐπὶ τῷ -νέµεσθαι πολλάκις ᾽Ακέστορι Satyr. ΓΗ. ΕΥ, 
Fr.39xv 29; cf. συννοµέομαι. 

συννενέαται,͵ V. συννέω (Β). 

σύννευµα, ατος, τό, sigi of consent, Antiph.47.7. 

συννεύρωσις, ews, 7), union by sinews, Gal.2.738. 

σύν-νευσις, εως, ἡ, convergence, πρός τι Str.4.5.1, Plu.2.428a: 
abs., Procl.Just.146: metaph., agreement, union, πρὸς ἀλλήλας Plb. 
2.40.5. Il. bending, Antyll.ap.Orib.6.34.2, Sor.1.85 (prob.), 2. 
19, Gal.7.624 (pl.); obliquity, Sor.Fract.12. 2. beckoning, so as 
to invite, Thom.Mag.p.277R. -γεύω, contract, τὰς ὀφρῦς Ps.- 
Luc.PAtlopatr.t. II, intr., tuclhine to a point, converge, εἰς ὀξύ 
Thphr.Jen.51; εἰς ἓν κέντρον Plu.Num.g; els ταὺτό Id.2.666c ; πρὺς 
τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν Plb.3.32.73 διαστρέφεται συννεύουσα ἢ παραλλάσ- 
σουσα ἄνω ἢ κάτω, of a broken jaw, Sor.Fract.12; σ. ἔνδον tending 
inwards, Aret.SA1.73 τῶν πραγμάτων συννενευκότων converged (to a 
favourable issue), J.B/4.10.7. 2. bow down together, Arr.An. 
1.1.0, 6.10.2; κάτω o Luc. Anach.24. 3. consent, agree, tiv- 
νευσον S.OT15103 πρὸς ἓν ἔργον Muson.Fy.14 p.73 H., cf. Plu.Num. 
6. III. ¢nvite by beckoning, Thom.Mag.p.276R. 

συννέφ-εια or -ία, ἡ, clouded sky, Arist.Pr.[944°26] (as gloss on 
ἐπίνεψιν), Ptol. Tetr.84, Thd.Jo.3.5, Olymp.Hist. p.463 D., Cat.Cod. 
Astr.2.161, Sch.Ar.Vu.583, £M236.209. -ελος, ον,Ξ- συννεφής, 
ΤΗ.8.42, Alciphr,1.10. -ής, ές, clouded over, cloudy, ἀήρ Thphr. 
Vent.2(Sup.); νύκτες, ἀήρ, Plb.9.15.12, 9.16.3 5 ἡμέραι D.S.5.25, cf. 
Q.S.2.3473 Καιρός Str.10.2.12 οὐρανός Lxx De.33.28; of persons, 
gloomy, E.Ph.1307 (troch.); σ. µέτωπον ἔχειν Arist.Phgn.811°34 ; 
ὄμμα AP12.159 (Mel.) ; ὀφρύς Philostr.Jun.J.17. ος, ov, = συν- 
νεφής, J.AJ18.8.6. ζω, pf. συννένοφα :—collect clouds, Ζεὺς ξυννέ- 
ger Ar.Av.15023 σ. τὸ περιέχον Plu.2.641d% impers. συννέφει, tt ts 
cloudy, εἰ συννέφει, eixds ὗσαι Arist. h.1393°6 ; tvvvevope Arr. 
46. 2, trans., συννεφεῖν (leg. -νέφειν) νεφέλας ἐπὶ τὴν γῆν Lxx 
Ge.g.14, II. metaph. of persons, συννέφουσαν ὄμματα wearing a 
dark and gloomy look, E.El.1078; κύψασα κάτω καὶ ξυννενοφυῖα 
βαδίζει Ar. 7.395 (anap.), cf. Philostr.VS1.18.1; ἐπερωτηθεὶς διὰ τί 
συννένοφε D.C.55.11. 2. to be under a cloud, tn adversity, opp. 
εὐτυχεῖν, E.F7.330-7- (συννεφεῖ, etc., codd., corr. Cobet.) 

συννέω (A), (véw A) swim together, Luc. Tox.20, Ael.NA1I.17; Tit 
Luc. Phtlops. 34. 

συννέω (B), (νέω ο) pile or heap together, heap up, [τὰ ἀκόντια] ἐς 
τοὺς θαλάμους συνένησε Hdt.1.3453 συννήσας πυρήν ib.86, 7.107 :— 
Ion. 3 pl. pf. Pass. συννενέᾶται 1d.2.135, 4.63; τῶν νεκρῶν ὁμοῦ ἐπ᾽ 
ἀλλήλοις ἑυννενηµένων Th.7.87. 

συννεωτερίζω, join in innovation or sedition, τισι Str.6.4.2; τῷ 
τινος νεωτερισμῷ 1d.14.5.2. 

συννήθω, aor. -ένησα, spin along with or together, of fate, σεαυτὸν 
πράγµασι M.Ant.4.34. 

σύννησις, ews, ἡ, spinning together: connexion, M.Ant.4.40. 


συννήχοµαι 


συννήχοµαι, swim or float together with, ra Plu.2.984e, Lue. Η 
1.33). phis.e: 

συννϊκάω, have part in a victory, τινι with another, E.Alc.1103 ; 
χορῷ 1G22.3101 (tm.); per’ ἀλλήλων X.Cyr.6.4.14: abs., And.3.27:— 
Pass., to be conquered together, D.C.49.10. 

συννο-έω, meditate, reflect upon a thing, τὰξ ἐμοῦ παλαίφατα S.OC 
453, cf. Pl.Smp.220c, Phdr.24ic, Lg.712d, PTeb.24.30 (ii Β.ο.); σ. 
τί τις χρήσεται think what one can do with it, Pl.L¢.835d :—Med., 
ἐν ἐμαυτῷ τι συννοούµενος E.Or.634, cf. Lon644. 2. make plans, 
πάντα -οῦμεν ἐκπράξειν χερί Patrocl.1.5. II. comprehend, under- 
stand, P|. Tht.164a, al.: ο. part., σ. τινὰ µανθάνοντα Id. Epin.g76b, 
cf. Plu.Pomp.74: folld. by a relat., σ. 871... understand that.., Pl. 
Pit.280b, Arist. Pol.1284°32 5 σ. ὧς.. Pl.Sph.238ce, etc. :—Med., Ar. 
Ra.508 (lyr.). 2. know at the same time, Mich, tn EN518. 
34. —ntéos, a, ov, to be reflected on, Cat.Cod. Astr.2.120, Vett. 
Val.gt.21. -ητικός, ή, dv, reasoning within ttself, Plot.2.2.1. 

σύννοια, 7, (σύννοοφ) meditation, cvvvotn (1οπ.) ἐχόμενος wrapped 
in thought, Hdt.1.88; ἐμοὶ..ἡ & βουλεύει πάλαι S.Ant.279; εἰς σ. 
αὐτὸς αὑτῷ ἀφικέσθαι Pl.R.571d, cf. Le.790b; ἐπὶ συννοίᾳ or --ᾱς 
βαδίζειν Luc. 5012, Sat.11; ἐπὶ συννοίας γενέσθαι Alciphr.3.67 ; 
μετὰ συννοίας [ποιεῖν τι] Arist.Pr.917°309. 2. anxious thought, 
anxiety, συννοίᾳ δάπτοµαι κέαρ A.Pr.437; 168° ἐπὶ συννοίᾳ κυκλεῖς E. 
Or.6323 σύννοιαν ὄμμασιω φέρων Id.Herac.381, cf. Phid.Jr.p.42 
W. ΤΙ. συννοία. .οἷον δέδρακεν ἔργον remorse for the deed, E. 
Andr.805 ; expld. in Pl. Def.415e, by διάνοια μετὰ λύπη». 

συνγοισία᾿ 7d els τὸ αὐτὸ συμφέρειν, Hsch. 

συννοµ.-έομαι, live together, Plu.2.1065e; συννεμησοµένων cj. Mad- 
vig. -εύς, έως, 6, fellow-shepherd, Sch.Theoc.9.28, Gloss. -ή, 
ἡ, α feeding together, joint pasture, ΡΙ.Β)έ,26δο. ΤΙ. yeydpeva 
avip καὶ κλῆρος συννοµή the man and his allotment being α joint 
affair, Id. Lg.737e. III, Dor. συγνοµά, a division of the people 
at Camirus, Clara Rhodos 6/7.428. 

συννοµίζω, agree in thinking, ταὐτὰ αὐτοὺς αὑτοῖς σ. Pl.Min. 
316d. 
συννοµοθετέω, {9 be a joint-lawgiver, Pl.Lg.833e, Decr.ap.D.24. 
27. 
σύνγομος (A), ον, (νέµω, vouh) feeding in herds or together, ταῦροι, 
κριοί, τράγοι, Ατὶςί. 14571922 ἵπποι ib.611%10 3; μᾶλα Theoc.8.56 
codd. (dub. 1.) ; ἀγέλη (metaph., of mankind) Zeno Stoic. 1.61 (also σύν- 
νοµον ἡ φιλία (ῷον, οὐκ ἀγελαῖον Plu.2.93€); φῦλα πάντα συννόµων of 
birds that flock together, Αγ. Av.1756 (lyr.), cf. 290 (ΑΠΑΡ.); πάνθ᾽ ὅσα 
σύννομα (Ga all animals that herd together, P|.Criti.110b, cf. Lg.666e: 
ο. dat., ving with, τινι Luc.Syr.D.54: metaph., ἔρωτες ἅἄταισι σ. 
associated with, ,, A.Ch.598 (lyr.) ; πνεύµαταπόλεισ. Ἡρ..4ζγ... 2, 
ο. gen. rel, sharing or partaking in a thing, σ. τινί τινος partner with 
one7,., Pi.l.3.17; τῶν ἐμῶν λέκτρων Ὑεραιὰ ἑύννομε partner of.., A. 
Pers.704 (troch.);. τῶν ἐμῶν ὄμνων Ar, Av.678 (lyr.): metaph., θαλάσ- 
on (ν.]., =ns) σύννομοι Σκιρωνίδες πέτρα:, of the Scironides which He 
between two seas, E.Hipp.979; πταναὶ σύννομοι νεφέων Spduov winged 
partners with the racing clouds, i.e. swift as the clouds, Id. Hel.1488 
(lyr.). 3. abs. as Subst., σύννομος, 6, ἡ, partner, consort, mate, of 
soldiers, A.7/.354 (lyr.); &s λέοντε συννόµω S.Ph.1436; of wives, af 
δὲ σ. τᾶξω. «τροφεῖα πορσύνουσ᾽ det Id.OC340; of a paramour, Id. £/. 
600; of a lioness, A.R.4.1339 3 θήλεια καὶ ἄρρην οἷον σύννομοι ἴτω- 
σαν eis τὸν οἶκον Pl.Lg.g25c, cf. 943b; of certain tunnies, ἐστον 
κατὰ Tovs λύκους συννόµω prob. in Ael.VA15.3 (els τὸν. «σύννομον 
codd.). 11. of things, kindred, correspondent, [τέχναι] ὅσαι σύν- 
νοµοι Pl.Pit.287b, cf. 289b; ἤθη Id.Lg.930a; ἄστρον 14.11.4289: 
φωνή, ὀσμή, D.H.1.39; λίθοι σ. stones cut so as to fit, ashlar, Plb.8. 
37-1, Str.5.3.8, 17.1.48. 

σύννοµος (B), ov, (νόμος) lawful, regular, συναγωγὰ τῶν συνέδρων IG 
5(1).1390.48 (Andania, i B.c.). Adv. -μως as required by law, Sardis 
7(1).20. 28 (vi A.D.). 

σύννοος, ov, Att. contr. --νους, ουν, in deep thought, thoughtful, 
Isoc.1.15, Plu.2.206b, etc. ; σ. πρὺς ἑαυτῷ Id. Them.3. 2. anxious, 
Sloomy, βλέμμα Arist.Pr.958*18, cf. Hp.£p.15, D.H.4.66, etc. ; 
grave, Hp.Medic.1, 3. thoughtful, circumspect, σ. γενέσθαι Arist. 
Pol. 267736 ; τὸ σ. Phid. Vit.p.13 J. 

συννοσέω, {ο be sick or dl together, Hp. Aph.2.15, E.1A4073 vevo- 
σηκότος τοῦ δέρµατος καὶ ἡ θρὶξ σ. Arist.GA784°30; τινι with one, 
Ε. Andr.948, Cic. 4ήΐ,2.3.1, Luc. Am.46, εἴο.; νοσοῦντι συννοσοῦσ' 
ἀνέξομαι E,Fr.gog.11 (troch.); σ. νοσούσῃ τῇ πατρίδι Alex.Aphr., ὧι 
Top.139.33, cf. Sor.1.35. 

συννυκτερεύω, pass the night with, Plu. Dios5, Ach.Tat.6.21. 

συννυµφοκόμος, ov, helping to deck a bride, E.[A48 (anap.). 

σύννυμφος, ἡ, Aushand’s brother's wife, Lxx Ru.1.15, Keil- 
Premerstein Zwerter Bericht No.128 (Attaleia, ii a,p.), Eust.648. 
45" 

συνογκάοµαι, bray along with, ὄνῳ Arr. £pict.2.24.18. 

συνογκόοµαι, to be swollen together, Sor.1.66 ; τῷ πνεύματι inter- 
pol. in Lib. Descr. 23.6. 

συνόδ-ενσις, ews, 7, travelling in company, Eust.1789.35. --ευτής, 
οὗ, 6, = συνοδοιπόρο», Sch.Ar, Ra. 400. -evw, travel in company, 
Plu.Pomp.40, Charito 2.3, etc. ; τινι with one, Act.Ap:937)\ Plu.2. 
609d, Ach. Tat.7.3. II. Astron., to be in conjunction, σ. τῷ 
ἡλίῳ Placit.2.29.6, Cleom.1.3, cf. Vett. Val.297.28, εἰς. III. me- 
taph., have fellowship with, Lxx Wi.6.23(25); accompany, “&” o. τῇ 
κλητικῇ Trypho ap.A.D:Synt. 48.10, cf. 89.21 3 συνοδεῦσαι δεῖ πρὸς 
ταῦτα αἴσθησίν τε καὶ νοῦν Marcellin. Puds.11. 2. as Pass. or 
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Med., go with, τοῖς λαχάνοις --ευέσθω φύλλα µήκωνος Herod.Med.ap: 
Ο5ίρ.5ΥΗ.6.22(ν.].).  -ηγός,ὁ, guide, Lyr. Alex. Adesp.t.15. -ία, 
ἡ, journey in company, companionship on a journey, Cic. Ait.10.7.2, 
J.AJ6.12.1, Plu.2.48b, Galb.20, Charito 6.2; dvdpds πονηροῦ φεῦγε 
συνοδίαν del Men. Mon.24. II. in concrete sense, party of 
travellers, caravan, Str.4.6.6, 11.14.4, Ev. Luc.2.44, OG1633.2 (Pal- 
myra, ii A.D.) 7 ἀνακομίσαι συνοδίας ib.646.6 (ibid., iii A.pD.); σ. πρε- 
σβευτοῦ ἢ ἀνθυπάτου Arr. Epict.4.1.91. IIL. family, Lxx Ne.7.5 
(pl.), al. :—in Suid. also συνοδεία. -Lapxys, ov, 6, leader of a 
caravan, OGI632.2, 633.5 (Palmyra, ii a.p.): hence -1apyia, 7, 
office of συνοδιάρχης, Supp.Epigr.7.139.6 (ibid., iia. D.). -ikés, ή, 
όν, Astron., of or from a conjunction of sun and moon, συ(υγίαι σ. 
Ptol. Tetr.g2, cf. Vett.Val.21.20, al., POxy.470".18 (iii a, D.) ; 7” astral 
conjunction with, Procl.Hyp.1.17. 2. of or for a σύνοδος (Β) 1. 2, 
οἶνος PGrenf.1.51.5 (iii A.D.). -trys [7], ov, 6, member of a 
σύνοδος (B) 1, JG2*.1348.19, 14.2000 (Rome, ii a. D.), Sammelb.4549. 
10 (iii A.D. ). II. =Latin Comes, Καΐσαρος σ. BGU1137.9 (i 
B.C.). III. relating to the σύνοδος (Β.Π. 2) of sun and moon, λίθοι 
Dam. Jsid.233. (Freq. written --είτης.) 

συνοδοιπορ-έω, travel together, τινι with one, Nic.Dam.F*.66.19J., 
Luc. Herm.13, PGiss.27.4 (ii A.D.). -ία, 7, travelling together, 
Babr.110. 


συνοδοντίς, ἴδος, 7, (συνόδου) a large kind of ¢uuny, Ath.7. 
312b. b. a fish of the Nile, Diph.Siph.ib.8.356f: hence συνο- 
δοντῖτις (sc. λίθος), 150s, 4, a stone found in its head, Plin.HN37. 
182. 

συνοδοπανσέληνος, 7, conjunction, Rhetor. in Cat.Cod. Astr.8(4). 
199 (v.1. συζυγία). 

σύνοδος (A), ὅ, 7, = συνοδοιπόρος, AP7.635 (Antiphil.), Arr. Epict. 
2.14.8, 3.21.5, Certamen 245, Man.5.58. 

σύνοδος (B), 7, assembly, meeting, esp. for deliberation, Orac.ap. 
Hdt.9.43, And.1.47, Th.1.96,119, [G4?(1).68.93 (Epid., iv w:c.), 
etc.; & ᾽Αχαιῶν E.Hec.107 (anap.); σ. κώµης BGU1648.6 (ii a. D.); 
σ. συλλεγῆναι Hdt.9.27 ; ποιῆσαι Ar.Th.301 (prose decree); ἀπὺ 
κοινῶν & βουλεύειν Th.1.97; ἐκ τῶν & 1d.5.17; σ. πρὸς τῷ διαιτητῇ 
meeting of parties in court, D.54.29: Ῥ]., of political clubs or con- 
spiracies, Sol.4.22, Ar.£g.477, Th.3.82, Pl. Zht.173d3 ἑταιρείας μὴ 
ποιεῖσθε μηδὲ σ. Isoc.3.54; also of private meetings or gatherings 
for discussion, διαλεκτικαὶ σ. Arist. Zop.159°32 ; ‘of synods of the 
church, Cod, Just.1.1.7.12. 2. national gathering, Th.3.104, 
Pl.Smp.197d; αἱ ἀρχαῖαι θυσίαι καὶ σ. Arist.£N1160°26: hence, 
society for festal purposes, τῶν ἐρανιστῶν 1623.1260.33: τῶν µυ- 
στῶν SIG851.25 (Smyrna, ii a.D.) ; τῶν ᾿Ασκλαπιαστᾶν 164(1).6Το 
(Epid.). 3. company, guild, τεχνιτᾶν SIG698.1 (Delph., ii B.c.); 
[συγγεωργῶν] Sameelb.7457.5,9 (1 B.c.); athletic club, OGI486. 
17 (Pergam., ii Α.Ρ.), 713.9 (Alexandria, iii a.D.); ἡ ἱερὰ ξυστικὴ 
περιπολιστικὴ «.σ. PLond.3.1178.38 (ii a.p.), ef. POxy.908.9 (1 
A.D.), 127.1350. 4. in hostile sense, meeting of two armies, 
Ar. fa.1532, Th.3.107, 5.70, X..4.1.10.7, ete. 5. = συνουσία, 
sexual intercourse, Arist./1A 541*31, Clearch.49, Ph.1.148, Plu.Lye. 
15, Gal.15.47. ΤΙ. of things, comug together, constriction, 
κυάνεαι σύνοδοι θαλάσσας, of the straits of the Bosporus, E.J7 393 
(lyr.) 3 ἡ σ. τοῦ πλησίον ἀλλήλων τεθῆναι the coming together re- 
sulting from juxtaposition, Pl.Phd.ova ; ἡ τῆς πιλήσεως σ. Id. 7%. 
58b ; ἡ τοῦ ὕδατος σ., viz. ice, ib.61a ; ὅσον διαχυτικὸν.. τῶν περὶ Td 
στόµα σ. whatever relaxes .. constriction in the organ of taste, ib. 
60b; ἀναγκαῖον τῶν τοιούτων γίνεσθαι σύνοδον, ἀλλ᾽ οὐ διὰ ψύξι Arist. 
GA764"7; ἡ εἰς αὑτὸν σ. contraction of a muscle, Gal. UP12.8, cf. Id.4. 
3913 Ho. 7 κατὰ [τὴν οὐσίαν] λεγομένη the union of matter and form, 
viz. the concrete object, Arist. Metaph.1033°17 3 concourse, assen- 
blage, παθῶν Longin.10.3; of the parts of the foetus, Sor.2.64 ; com- 
bination of numbers, Theol.Ar.8 ; σημείων Gal.16.505. 2. Astron., 
conjunction, τῶν πλανήτων καὶ πρὺς αὑτοὺς καὶ πρὸς τοὺς ἀπλανεῖς Arist. 
Mete.343°30 ; of the sun and moon, Plu.2.269¢, 1G14.2126 (Rome) ; 
ἡλίου καὶ σελήνης Gal.18(2).2403 σ. ἐκλειπτικὴ σελήνης πρὸς ἥλιον Plu. 
Rom.12; af σ., of the times of new moon, Zeno Séore.1.34 3 αἱ τῶν 
μηνῶν σ. ψυχραὶ διὰ τὴν τῆς σελήνης ἀπόλειψιν Arist:GA738%20, cf. 
Thphr.Sig7.5, Lxx De.33.14. 3. Gramm., construction, A.D.Synt. 
28.11, al. ΤΤΙ. tucoming of revenue. χρημάτων σύνοδοι Hdt.1. 
643 vevenues, ard τῶν σ. IG11(4).1217 (Delos); τῶν φερύντων τὴν 
σ. τοῦ Διὸς τοῦ ξενίου ib.2%,1012.15 (ii B.C.); of τὴν σ. φέροντες τῷ 
θεῷ 1.23.1326.6. (Written suszhod-, i.e. συνόδ-, in a Latin inscr., 
CIL1?.2519.2,3,4 (iB. C.(?)) ; also synhod-, ib.6, 1G14.2495 (Nemau- 
sus), CIL12.3183 (ibid.), 6.10117 (Rome).) 

συνόδους, οντος, 6, ἡ, with teeth opposing, rather than notching into, 
one another, opp. καρχαρόδους (q.V.), τὰ συνόδοντα animals with 
such teeth, Arist.HA595%o. II. Subst. συνόδοντες, οἱ (sg. 7, 
Numen.ap.Ath.7.322b), a kind of sea-bream, prob. Dentex vulgaris, 
Epich.69, Anaxandr.41.51 (anap.), Archestr.f7.17, Opp.H.1.170: 
sg. nom. συνόδων Antiph.132.3 (anap.), Philox.2.15; but συνόδους 
Sch.Opp.#7.3.186, Artem.2.14. Cf. σινόδους, cvvddovra. 

συνοδὔνάομαι, Pass., suffer pain with another, Lxx S7.30.10. 

συνοδύροµαι [0], lament together, P|.Mx.247c, Plu.2.56a. 

συνόζω, smell (intr.) or be smelt together with, τινι Arist. Pr.go7*3. 

σύνοιδα, pf. with pres. sense, 1 pl. σύνισμεν P1l.Sph.232C¢, Ion. 
συνοίδαµεν Hdt.9.60, 3 pl. συνίσᾶσι 39.11.03 (anap.), Isoc.8.113, X. 
Cyr.3.1.9, etc. (rarely συνοίδασι Lys.11.1, Plb.27.9.11); imper. 
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σύνισθι E. Hee.870 ; inf. ξυνειδέναι S. Ant.266: plpf. with impf. sense, 
συνῄδειν, Att. συνῄδη, dual συνῄστην, Ρ].--Ίσμεν, -Ίστε, -fjoay, Ion. 2 pl. 
συνηδέᾶτε Hdt.9.58: fut. συν(ξυν--)είσομαι Ar.Ec.17, V.ggg, X.HGa. 
4.17 (rarely συνειδήσω Isoc.1.16, and aor. part. --ειδήσας ΕΠΙ. 110. 
p.32 O.) :—now something about a person, esp. as a potential wit- 
ness for or against him, Ὦ (sc. Δίκη) σιγῶσα σύνοιδε τὰ γιγνόµενα πρό 
7 ἐόντα Sol.4.15; τά τοι ἐγὼ καὶ ἀμφότερα συνειδὼς ἔχω µαρτυρέειν 
to both of which I, knowing them true of you, can testify, Hdt.5.24 ; 
εἰτέοισί τι χρηστὸν συνῄδεε πεποιηµένον Id.8.113 3 ἐπαινεύντων τούτους 
τοῖσί τι καὶ συνῃδέατε [ἀ.9.55 ; τὰ Μηδικὰ καὶ ὅσα αὐτο) σύνιστε Our 
other services {ο which you can testify, Th.1.73 3 & Σύνισμεν τοῖσιν 
ἵπποις βουλόμεσθ᾽ ἐπαινέσαι Ar.Eg.595 (troch.); συνοίδαµεν ὑμῖν ὑπὸ 
τὸν παρεόντα τόνδε πόλεμον ἐοῦσι πολλὸν προθυµοτάτοισι Hdt.9.60 ; 
ὑπολαμβάνων map’ ὑμῶν ἑκάστῳ τὸ συνειδὺς ὑπάρχειν µοι believing that 
I can rely on your acknowledgement of my services, D,18.110; τί 
μοι σύνοισθα τοιοῦτον εἰργασμένῳ; X.Su1p.4.62; σύνοιδα τῷ µειρακίῳ 
κοσµίῳ τὸν πρότερον ὄντι χρόνον del Men.Saw.57 ; πότερον ov συνοί- 
δασιν αὐτῷ ποιοῦντι τὰ δίκαια Plb.27.9.113; ξυνειδὼς οὐ φράσεις; S.OT 
339: ἵνα τούτῳ ταῦτα συνειδῶμεν Pl. ΡΗ{.3450ῦ ; ἐρῶ. .ἃ σύνοιδα αὐτῷ 
Χ.Με)μ.2.7.Ι 3 οὐκ αἰσχυνοῦμαι. «εἰπεῖν (ν.].) ἅπασιν ὅσα σύνοιδ’ αὐτῷ 
κακά Ar. F7.2003 Σύνοιδ᾽ ἄντροισιν αἰσχύνην τινά E.Lon 2885 θνῄσκοντι 
συνείσῃ (cj. Reiske for συνοίσῃ) thou wilt witness my death, S.Ph. 
1085 (lyr.) ; διὰ δικαιοσύνην, τήν of ἄλλην συνῄδεε ἐοῦσαν Hdt.7.164; 
τοιοῦτον αὐτοῖς Ἂρεος εὔβουλον πάγον ἐγὼ ξυνῄδη χθόνιον ὄνθ' 5.06 
045: δύ ἡμῶν ἢ τρία κακὰ Συνειδὼς εἶπε δρώσας µυρία (sc. Εὐριπίδης) 
Ar. Th.475, cl. 5533 ἀφανίζει τὸν maida, ds συνῄδει περὶ τῶν χρημάτων 
Isoc.17.11, ef. Men. £prt.210; τῆς ἁρπαγῆς τοῦ παιδὺς εἰ ξύνοισθά τι, 
ταχέως λέγειν χρή Antiph.74.3 ; καὶ τίνα σύνοισθά µοι καλουμένῃ βρο- 
τῶν; A.Ch.216 3 σύνοιδ ᾿Ορέστην πολλά σ᾿ ἐκπαγλουμένην ib.217 ; 
σύνοιδα τοῖς πλείστοις αὐτῶν ἥκιστα χαίρουσι 1 can bear witness that 
most of them are far from pleased. ., Isoc.7.50; with a mixture of dat. 
and acc. constr., cuvicac: γὰρ αὐτῷ. «καθιστάµενον, ἐκ δὲ τούτων . .Suvd- 
pevov1d.15.120; ἐγώσοισ.. .ἀνιστάμενον καὶ. .βαδίζοντα καὶ ἀναπείθον- 


τα X.O¢c.3.7; freq. with reflex. Pron. in dat., ἔμ᾽ αὔτα τοῦτο σύνοιδα 
Sapph.15; ἐξ ὧν αὐτὸς σύνοισθα σαυτῷ ἐν τῇ τῶν γραμμάτων µαθήσει 
from your experience of yourself..., Pl. Tht.206a ; σύνοιδ’ ἐμαυτῇ πολλὰ 
(δείν) Ar. Th.477, cf. X. Mem.2.9.6, P1L.R.331a 3 ξυνειδέναι τί wor δοκεῖς 
σαυτῷ καλόν Ar. £9.184; πολλὴν ἑαυτοῖς συνειδέναι ἀσέβειαν X.Ap.24 5 
συνειδὼς ἐμαυτῷ ἀμαθίαν Pl.Phdr.235¢; τὴν πατρίδα, εἰς hy τοσαύτην 
εὔνοιαν ἐμαυτῷ σύνοιδα Ὦ.Εβ.2.29: σ. ἑαυτοῖς ἄγνοιαν Arist. Ντους” 
351 σ. αὑτῷ τὴν δειλίαν 1d. A618*26; μηδὲν ἑαυτοῖς ἄτοπον συνειδέναι 
ΦοςγΓ.αΡ.9{0Ρ.1.24.13, cf. Isoc.3.59, Lxx Jb.27.6, rEp.Cor.4.4 5; συνει- 
δότες αὗτοῖς with full consciousness, Polystr. p.15 W.:—with part. a, 
in nom., πῶς οὖν ἐμαυτῷ τοῦτ᾽ ἐγὼ Συνείσομαι, pevyorr’ ἀπολύσας 
ἄνδρα; Ar.V.999 ; avin’ ἄν τις ἐσθλὸς dv αὑτῷ συνειδῇ 9.Υ.991 ; ὅστις 
τούτων σύνοιδεν αὑτῷ παρηµεληκώ» X.An.2.5.7 1 σύνισμεν ἡμῖν αὐτοῖς 
ἀπὸ παίδων ἀρξάμενοι ἀσκηταὶ ὄντες τῶν καλῶν κἀγαθῶν ἔργων Id.Cyr. 
1.5.11 ; συνειδέναι σαυτῷ δοκεῖς οὐπώποτ᾽ ἀμελήσας αὐτῶν ib.1.6.4, cf. 
3.3.38, HG2.3.12; οὔτε μέγα οὔτε σμικρὸν σύνοιδα ἐμαυτῷ σοφὸς ὤν 
Pl.Ap.21b; ὅταν καὶ μηδὲν σαυτῷ συνειδῇς ἐξαμαρτάνων Isoc.5.79. Ὁ. 
in dat., σύνοιδα ἐμαυτῷ ἀντιλέγειν οὐ δυναµένῳ Pl.Smp.216b; σύνι- 
σµεν ἡμῖν αὐτοῖς κηλουμένοις ὑπ αὐτῆς Id.R.607¢; τὸ συνειδέναι 
πεπρακύσιν αὑτοῖς τὰ πράγµατα D.19.208 ; συνειδόθ᾽ αὑτῷ φαῦλα δια- 
πεπραγµένῳ Philem.229. 2. c. dat. rei, know something about a 
thing, τοῖς διὰ τῶν εἰκότων τὰς ἀποδείξει» ποιουµένοις Adyous σύνοιδα 
οὖσιν ἀλαίόσιν Pl.Phd.g2d; διὰ τὸ συνειδέναι τοῖς σφετέροις πράγ- 
µασι τετρυ[μ]μένοις καὶ κάµνουσιν ἤδη τῷ πολέμῳ Plb.1.62.73 σε.. 
συνειδότα τοῖς mpds ἐμὲ col πεπολιτευµένοις Phalar.Ep.109; και- 
Ρὺς.. σὲ εἰπεῖν ἃ σύνοισθα τῷ Bly ἑκάστῳ what you know about 
each life, Luc. Gall.15. ΤΙ. share the knowledge of something 
with somebody, {ο be implicated in or privy to it, οὐδὲ ξυνῄδει col 
τις ἔκθεσιν τέκνου; E.lon 0856  δουλοῖ γὰρ ἄνδρα,...ὕταν ξυνειδῃ µη- 
τρὸς Ἰ πατρὸς κακά Id.Hipp.425 ; Σύνοιδε δ᾽ οὔτις οἰκετῶν νόσον ib. 
40; συνίσασί σοι πάντα ὅσα ἔπραξας X.Cyr.3.1.9 1 ξυνίσασ᾽ εὐναὶ ... 
ὅσα θρηνῶ 5. Ε1.93 (anap.) ; πλῆθος ὃ ξυνῄδει Th.4.68 5 ξυνειδώς τις 
ibid. ; ὁ συνειδὼς καὶ μὴ φράζων ΕΙ. {5.420 ; οἱ ξυνειδότες σφίσι Th. 
1.203 οἱ συνειδότες πεποιηκότι τι δεινόν Arist. RA.1382°6 3 σύὐνοισθά 
που καὶ αὐτὸς ὅτι.. Pl.Phdr.257d3 σύνισμεν ws.. Id.Sph.232¢ ; 
σύνοιδέ wor εἰ ἐπιορκῶ X.An.7.6.18 5 συνειδέναι δὲ (sc. τὰς μαντηΐας) 
καὶ τοὺς Πυθίους Hdt.6.57 1 συνειδυίας καὶ τῆς γυναικό» Act. Ap.5.2 τ--- 
with part. a. in dat., µήτε τῳ ξυνειδέναι τὸ πρᾶγμα βουλεύσαντι 
9.411.266: εἰ μὴ συνῄδη Σωκράτει τε καὶ ᾿Αγάθωνι δεινοῖς οὖσι περὶ 
τὰ ἐρωτικά Pl.Smp.193¢- Ῥ. in acc., ἀγδράποδα, ἃ συνῄδει τὴν 
γυναῖκα .. θάνατον μηχανωµένην Antiphot.g, cf. Pl.Lg.773b,870d, 
D.49.58, 59-67, 61.23. IIL. know well, αὐτὸς Evvedds, ἢ μαθὼν 
ἄλλου πάρα; as from his own knowledge, or..? S.OT704 3 so also 
(unless there is ellipse of reflex. Pron.) σύνοιδα δείν᾿ εἰργασμένος E. 
Or.396; σύνοισθά Υ᾿ εἰς ἔμ᾽ οὐκ εὔορκος ὤν Id.Med.495. IV. 
ς, dat. rei, {ο be privy to, BGU1141.50(iB.C.); τῷ φόνῳ Sch.Hermog. 
in Rh.4.355 W. V. τὸ συνειδός complicity, τὺ σ. τοῦ πράγματος 
Plu.Publ.4; consciousness, τοῦ ἐνδεοῦς [4.2.844. 2. conscience, ὑπὸ 
συνειδότος ἐπαρρησιάζετο ἀγαβοῦ Paus.7.10.10, cf. H1d.6.7, Alciphr.t. 
10.5, Chor. p.38 B. VI. ds ἂν συνειδῇς as you may think proper, 
Aét.13.2. 

συνοιδ-έω, swell up together, Hp.Loc.Hom.g, al., Mnesith.ap.Orib. 
8.38.9, D.S.1.7, Ph.2.101 (συνοικ- εοἆ.). -ησις, ews, 7, Swelling 
up together, Mnesith.ap.Orib.8.38.2, Sor.2.31. pat 

συνοικει-όω, bind together as friends or kinsmen, associate, bring into 
connexion, τινί τινα Plu.Num.8, «44.75, cf. 2.3556; adapt exactly, τὰ 


, 
συνοικια 


σώματα ταῖς ὥραις Luc. Anach. 24, cf. S.E.M.5.95 3 bring into relation 
with, Tovs ἀγνοουμένους τῶν τόπων τοῖο γνωριζομένοι Plb.5.21.5; of 
allegorical identifications, τοὺς θεοὺς ἀψύχοις σ. Phid.Piet.13, αἱ. :---- 
Pass., to be bound by ties of kindred, to be closely united, Arist.EN 
116232: τῷ γεννηθέντι ib.116121 5 ἡδονὴ συνῳκείωται τῷ γένει ἡμῶν 
ib.1172%20, cf. 1175320, 1178315, Plu.Lyc.4: generally, to be asso- 
ciated with, τῷ wh ψευδεῖ Phid.Mus. p.29 K. 2. Astrol., in Pass., 
to be situated together in the domicile, 6 --ούμενος TH Σελήνῃ Vett.Val. 
IOI.5. -wots, ews, 7, binding together, bringing into combination, 
in Astrol, sense, Ptol. είγ.,σο, (αἱ. (ος. Astr.1.114. 2. a figure 
in Rhetoric, whereby heterogeneous things were combined or attributed 
to one person, Arist. Γή. Al.1425°38, Rutil.2.9, Quint.Jnst.9.3.64. 8. 
allegorical identification, in pl., Phid. Pret.14,15. 

συνοικ-έσιον, Td, = συνοίκησις, esp. marriage, --ἴου συγγραφή PTeb. 
809.5 (1 B.c.), POxy.250 (1 a. D.), cf. Cat.Cod. Astr.7.110, Lyd. Mens. 
4.89, ete. IT. συνοικέσια, Td, = συνοίκια, Sch.Ar.Pax 1019. —érys, 
ov, ὃ,Ξ- συνοικητήρ, Hsch. -έω, dwell or live together, Hom.Epigr. 
15.15, Pl..577a, etc. 3 & τινί live with, A.Ch.gog, Ar. Av.414 (lyr.), 
Th.6.63, ete.; &. 793 ὁμοῦ 9.7/.545: σ. µετά τινων Plu.Rom.g; of 
peoples, live together, form a community, συνοικήσων τούτοισι Hdt. 4. 
148: abs., 5.0757, Th.2.68. 2. live with in wedlock, of the 
man, Hdt.1.91,196, E.Med.242, Ar.Pax 708, Pl. Critt.113d, PEnteux. 
91.2 (iiiB.c.), etc.; of the woman, ἔοισα (fort. νέοισι) γεραιτέρα Sapph. 
75, cf. Hdt.1.37,108, E.Andr.18, etc.: abs., ive in wedlock, Hdt.1.93, 
4.168, 1Ep.Pet.3.7, etc. ; τούτων συνοικησάντων γίνεται Ἐλεισθένης 
from their marriage sprang Cleisthenes, Hdt.6.131. 3. metaph. 
of feelings, circumstances, etc., µυρίον ἄχθος ᾧ ξυνοικεῖ with which he 
dwells, S.Ph.1168 (lyr.); σ. φόβῳ E.Heracl.q96; ἡδοναῖς, ἀμαθία, 
PIA.587¢, Ale.1.118b ; φόβοις Phid.Jy. p.56W.; βαρυτάτη συνοι- 
κῆσαι (SC. ἄνομος μοναρχία) Pl.Pit.302e ; also ἱππικοῖς ἐν ἤθεσιν πολὺς 
t. being much versed in their ways, E.Hzpp.1220 codd. (sed leg, 
ἱππικοῖσιν Oeow). b. reversely, with the thing as subject, γῆρας 
ἵνα πρόπαντα κακὰ κακῶν Συνοιμεεῖ S.OC1238 (lyr.) 3 ᾗ ἂν συνοικία μήτε 
πλοῦτος συνοικῇῃ unre mevia Pl.Lg.679b ; ὅπου σ. ἐρημία Lyc.g57 ; of the 
poisoned robe of Heracles, cling closely, S.Tr.1055. ο. Astrol., 
share the same domicile, ὅταν ἡ Παφίη Ἑρμῃ στείχουσα συνοικῇῃ Man. 
5.165. IT. ο. ace. loci, people or colontze jointly with, σ. Κυρηναίοι- 
σι Λιβύην Hdt.4.159 3; Τροιζηνίοις ᾿Αχαιοὶ συνῴκησαν Σύβαριν Arist. 
Pol.1303°29 :---Ῥ855., of a-place, {ο be thickly peopled, X.Oec.4.8, 
Pl.Critt.117e, Str.6.2.4, Plu. Num.1:, ete. —npa, atos, τό, that 
with which one lives, νοµίσας δΊμον εἶναι σ. ἀχαριτώτατον a most un- 
pleasant house-fellow, Hdt.7.156. -ησις, ews, 7, cohabitation, 
esp. of marriage, ἐπωλέοντο ἐπὶ συνοικήσι (lon. for -joer) Hdt.1. 
196; σ.ποιεῖσθαι Pl.Lg.g30b. ΤΙ. πόλεων συνοικήσεις collections 
of people into cities, ib.713b ; settlement, community, ib.73.5b,739b, 
75267 μµετέσχε τῆς ξυνοικήσεως Arr.An.4.4.1. -ητήρ, Ώρος, ὅ, 
house-fellow, λιμός, ἐχθρὸς σ. Semon.7.102. -ῄτωρ, opos, 6, = 
foreg., & ἐμοί A.Eu.833. —ta, ἡ,Ξ- συνοίκησις, δέξοµαι Παλλάδος 
ξυνοικίαν will accept her offer of living with her, ib.g16 (lyr.). IT. 
a body of people living together, settlement, community, Id. Supp.267 ; 
ταύτῃ τῇ συνοικίᾳ ἐθέμεθα πόλιν ὄνομα PILR.369¢, cf. Le.679b; Φίλοι, 
βοηθοί, μάρτυρες, συνοικίαι Philem.65.5 3 ἀψευδήων ἂν τὰν συΓοικίαν 
τοῖς Ἐρχομινίοις JG5(2).343.39, cf. 58 (Οτεποπι, Ατοι,ῖν Β.ο.). IIT. 
house in which several families live, tenement-house, ΤΗ. 2.74, Ar. Th, 
273, X.Ath.1.17,1s.5.27, 6.21, D.36.6, 45.28, OGI326.21(Teos) ; ὅπου 
πολλοὶ µισθωσάµενοι μίαν οἴκησιν διελόμενοι xovel, συνοικίαν καλοῦ- 
µεν Aeschin.1,124; ἓν ordw ἐστὶ τῆς συνοικίης πάσης Herod.3.47 ; 
lodging-house, PPetr.3 p.186 (iii B.c.), BGU1573.25 (ii A. D.). 2. 
stove-room, Ar.Eq.1o0o1 (ef. Sch.ad loc.). 8. perh. village, hamlet, 
Plb.16.11.1 (pl.), Plu.2.280e. 

συνοίκ-ια (sc. ἱερά), τά, at Athens, a public feast in memory of 
Theseus’ uniting all the towns of Attica into a single city-state, 
celebrated on the 17th Boédromion, Th.2.15, JG1*.188,60 (prob. ), 
St.Byz. s.v. ᾿Αθῆναι. II. sg. συγνοίκιον, τό, a joint lodging, 
Petron.g3 (in Lat. form synoectum). -ινάζω, enlarge a house, 
or perh. ¢uvn a house into a tenement-house, PLond.5.1735-11 
(vi a.D.). -(drov, τό, Dim. of συνοικία 11, Gorg-ap.Stob.4. 
51.28, Inscr. Délos 1416 Bi 80,106, ii 32 (ii B.c.), BGU1573.12 (i 
AGDs)s -ίζω, fut. Att. -@ D.S.2.6: pf. -ῴκικα Str.12.3.10 :— 
make to live with, Isoc.19.34, dub. 1. in Ps.-Epich.298 ; σ. τινὶ τὴν 
θυγατέρα to give him one’s daughter 1 marriage, Hdt.2.121.¢", cf. 
PEnteux.22.8 (iii B.c.), D.S.2.63 σ. vdupas νυμφίοις PI. [Ν.5464, cf. 
Sph.242d; ἐμὲ .. εὐνὴν Ἡρακλεῖ συνοικίσας E.WF 68; rarely with 
the reverse constr., τοὺς δούλους ταῖς τῶν δεσποτῶν Ὑυναιξὶ σ. Pib. 
τό ᾖριτι Il. combine or join in one city, wh Τροίαν ἀθροίσῃ καὶ 
ξυνοικίσῃ πάλιν E,Hec.1139; unite into a city-state, és τὴν νῦν πόλιν 
οὖσαν. ἔ. πάντας Th.2.15; Θησεὺς.. τὰς δώδεκα πόλεις εἰς τὸ αὐτὸ 
συνῴκισεν Marm. Par.35 (cf. συνοίκια) ; & τὴν Λέσβον ἐς τὴν Μυτι- 
λήνην Th.3.2; Ἐρέτριάα συνῴκισε τὰς περὶ Παλλήνην πόλεις Arist. 
Fr.603 :—Pass., ἐυνοικισθείση» πόλεως a city having been regularly 
formed, opp. κατὰ kéuas οἰκίζεσθαι, Th.t.10, cf. 2.16, 3.93; ἐκ μικρῶν 
πόλεων συνοικισθέντες Χ. 4.2.2; Χαλκιδέων els ἓν συνωκισμένων 
19.263; σ. κατὰ πόλεις Isoc.15.82; ἐκ τῶν τυχόντων ἀνθρώπων σ. 
Lycurg.62. 9. unite in one building, PMich.Zen.84.9 (Pass., 
iii B. c.). III. join in peopling or colonizing a country, Th,1.24; 
τισι]ἀ.6.5. IV. generally, untte, associate, οἵῳ µε δαίµων φιλοσόφῳ 
συνῴκισεν ΤΗΕοΡΠΕΙ.Ι.6; λιμὸν σ. τινί Alciphr.1.20; ἀλλοτρίῳ δαί- 
wort συνοικιζοµένους Plu.Cor.13. «-ἴσία,ἡ,-- -ισµός, τῆς τετραπόλεως 
Athenaeum (Pavia) nuova serie 12 (1934).3 (Apollonia on the Pontus, 


συνοικοδεσπότης 


iii Β.ο., found at Chios). 9. marriage, συγγραφὴ --ισίας PEleph.t. 
2 OV Bic. -ίσιον, 7d, =foreg. 2, συγγραφ] -ισίου PEnteux.91.3 
Gil B.c.), Mitteis Chr.284” (iiB.c. (?)), cf. UPZ123.10 (iis.c.), PTeb. 
822.11 (ii B.c.). -ἴσις, ews, 7, combination or unton into one 
city-state, Th.3.3. -ισμιός, 6, living together, wedlock, D.S.18. 
235 ἀνδρὸς καὶ γυναικός Plu.Sol.20. ΤΙ. = foreg., Ρ]5.4.323.7: pl., 
πόλεων Str.10.4.8 ; founding a city, Plu.Rom.9. -LoTp, Ώρος, 6, 
one who joins tn peopling, fellow-colonist, Pi.O.6.6, Fr.186. 
ov, 6, co-founder of a colony, St. Byz. s.v. Αἱμονία. 
συνοικο-δεσπότης, ov, 6, joint lord of the house, of a planet, Ρίο]. 
Tetr.63, Vett. Val.77.20: hence-8eomortéw, Ptol. Tetr.61,66, Vett. Val. 
71.10: --δεσποτία, 7, joint predominance, Ptol, Tetr.39, Vett.Val.164. 
2δ. -δομέω, build together, ἐκ πολλῶν ἓν οἰκητήριον Plu. Comp. Thes. 
19ου. :—Pass., [G27,1180.16; οἰκίαι ἐκ πλίνθων συνῳκοδομηµέναι 
entirely built, D.C.39.61, cf. POxy.1648.60 (ii A.D.) : metaph. in Pass, 
of believers, Ep. Eph.2.22. 2. Pass., {ο be built in with other 
materials, λίθοι ξυνῳκοδομημένοι Th.1.93 3; σ. of κίονες τοῖς τοίχοις 
DiSab3.02\s 3. build up, block up, 1d.3.37. -νομέω, administer 
jointly, of executors, Thphr.ap.D.L.5.56; ὤνησιν καὶ πρᾶσιν CIG 
35970 (Assus) ; --νομοῦσα yauerh Phid.Oec.p.28 J. II. treat 
chemically together, Zos.Alch, p.15.4B. 
σύνοικος, ov, Delph. σύνΓοικος (ν. infr. 1c), dwelling in the same 
house with, τῷ γυναικείῳ γένει A.Th.188, cf. Ch.10053 ἕ. εἴσειμ᾽ 
enter the house as an inmate, 9.Ε1.818: of animals, Plu.2.974d, 
Hdn.1.12.2. Ῥ. of persons living in the same city or country, 
fellow-inhabitant (prop. of those who join in colonizing a place, opp. 
ἔποικοι, Arist. Pol.1303°28), σ. ἐγένοντο ᾿Αθηναίοισι (sc. of Πελασγοί) 
Hdt.1.57, cf. 2.51, 7.733 & ἐπαγαγέσθαι τινάς Th.2.683 & δέξασθαι 
or προσδέξασθαι, Ar. Pl.1147, Pl. Lg. 708a ; σ. ἔχειν ἐν τῇ πόλει Isoc.12. 
178; σ. ἡμῖν ἐν τῇ πόλει Pl.Lg.g20a; ἐν TH χώρα σ. ὑμῶν γίγνεται 
Lycurg.145 ; of gods worshipped in the country, τὸν dcdv βαρὺν &. 
θησόµεσθα A.Supp.415, cf. Isoc.10.62; 4 σ. τῶν Κάτω θεῶν Δίκη S. 
41.451. C. = uéroikos or πάροικος, «91648ο9.2 (Delph., iii B.c.): 
in form σύνξοικος, Schwyzer 324.12 (Delph., iv. B.c.). 9. metaph., 
associated with, wedded to, tied to, of persons, ris ἅταις ἁγρίαις, τίς 
ἐν movas ξ.; S.OT 1206 (lyr.) 3 σ. ἐνδείᾳ, κακῷ, Pl.Smp.203d, R. 
367a. b. of things, associated with, ὁ δυσφιλεῖ σκότῳ λιμὸς ξύνοικος 
A.Ag.1642 5 ᾧ ths οὐκ ἔνι κηλὶς κακῶν &; S.OC1134; ὑμῖν τὰς μεγί- 
7τας ἡδονὰς a. εἶναι Pl. Phlb.63d; ὁ ded σ. ἐμοὶ ἔρως X..Smp.8.24 5 τοῦ 
[τῇ καρδίᾳ] συνοίκου αἵματος Diocl.Fr.44. 
συνοικουβ-έω, live at home together, D.H.8.46 ; ὅπως [ Ἔρως] συνοι- 
κουρῇ τῷ γάμφ Plu.2.769d. ΤΙ. metaph. of rust, adhere throughout, 
Ph. Bel.60.25. -ία, 9, Astrol., partnership of domicile, Paul.Al.E. 
ah -ος, ov, living at home together: c. gen., σ. κακῶν a partner in 
mischief, E. Hipp. 1069 (vv. ll. --ουρούς, --ουργούς). 
συνοικτίζω, have compassion on, τινα X.Cyr. 4.6.5. 
συνοίµιος, ον, (οἴμη) harmonizing with, ο. dat., φόρμιγγι σ. ὕμνος 
A.R.2.161: neut. συνοίµιον, τό, glossed by προοίµιον, Suid. 
cvvoipolw, lament together, Sch.11.23.14. 
συνοίοµαι, aor. -φήθην, hold the same opinion, assent, ἐγὼ. .σ. Pl. 
R.500a; εἰ. «αὐτὸς μὲν Sero, τὸ δὲ πλῆθος μὴ σ. Id. Zh4.171a: with 
neut, pron., avrd τοῦτο σ. assent to..,1d.R.500b; καὶ τόδε συνοιήθητι 
ib.517¢. 
συνοίσειν' eis ταὐτὸ συµφέρειν (Tarentine), 4B300; = confore, 
expedive, Gloss.; συνοῖσον, gloss on συμφέρον, Hsch, 
συνοιστός, ή, dv, (συμφέρω) accordant, A.D.Adv.123.2, 131. 
25. 
συνοίσω, ν. συµφέρω, συνοίσειν. 
συνοίχοµαι, disappear at the same time, A.D. Synt.292.24. 
συνοκλάζω, cower and sink down, πρός τι 5ο as to avoid.., J.B/J3. 
7.25. 
; μπα οἱ, al, τά, eight together, by eights, Sopat.20 (divisim, 
ub. J.). 
συνοκωχή, 71, = συνοχή, Joining, στήθεος Hp.Oss.7. 
συνοκωχότε, V. συνόχωκα. 
συνολισθάνω (--αίνω Dsc.Eup.2.168), sip and fall together, Str.4. 
1.7, Plu.Per.6, Alex.60, al. 2. slip with, Dsc.1].c.: metaph., 
σ. [τοῖς φίλοις] παραβαίνουσιν Plu.2.807d ; συνώλισθεν ἅμ᾽ ἀδελφβ.. 
θανάτῳ Supp.Epigr.2.479 (Olbia). 
συνολκή, ἡ, contraction, of circles, Hierocl. p.62 A.; vetvaction, 
Antyll.ap.Orib. 45.152. 2. spasm, Id.ib.8.5.1; in tetanus, Aret. 
91.6; hysteric convulsions, Sor.2.26 ; cramp, Gal.14.736. 3. 
gulp, Aesop.223. 
συνολκόοµαι, {ο be displaced at the same time, of the uterus, Sor. 
220, 
σύνολκος, ον, drawn together, Αγίςε, Ώγ.022013. 
συνόλλῦμι, destroy together, Bion 1.29 (divisim) :—Med., perish 
along with, αὐτῷ Y οὐ ξυνωλόμην ὁμοῦ E. Hel. 104. 
συνολµοκοπέω, bray in a mortar together, Orib.Fr.76 (Pass.). 
συνολολύζω, raise a loud cry together, of women, X.Au.4.3. 


-ιστής, 


19. 
σύνολος, ον, Arist. ἠ{είαβή.1ο37332: also η, ον 19.26, Pl. Pit.299d : 
—all together, ll.cc., POxy.1420.11 (ii A.D.) ; συνόλη ἡ κώμη PGen. 
54.23 (IV Α.Ρ.); τὸ σῶμα τὸ σ. Αγὶςε. 74491328, etc.; ἡ σ. ovata the 
complete substance, i.e. the εἶδος with the ὕλη, Id. Metaph.1037°32 ; 
τὸ σ. in this sense, ib.995°35, 106024 ; but τὸ σ. τὸ ἐκ τούτων (viz. 
σῶμα and εὐκινητότατον εἰς τὸν byw τόπον) συντιθέµενον the whole 
composed of these (here genus and differentia), Id. 7op.130%12. 11. 
τὸ σ. as Adv., on the whole, in general, Pl.Sph,220b, Lg.654b, D.61. 
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21, Philem.2, Sor.2.16, etc.; ὡς τὸ σ. εἰπεῖν Thphr.CP2. 3.3 ; after 
a neg., at all, whatsoever, μὴ εἶναι χρῆσθαι τὸ ἔ. 1617.6.43 3 οὐδὲν τὸ 
σ. PFlor.32 6 15 (iii a. D.), cf. PGrenf.2.76.18 (iv A. D.), etc. 2. 
regul. Adv. ~Aws Isoc.12.217, Ph.1.228, Ath.1.31b. 

συνολοφύρομαι [ῦ], wail with or together, Theon Prog.to: abs., 
J-BJ5.13+1; bewail together with, τινά τινι Τὰ. 4 717.11.2. 

συνόµαιµος, ov,=sq., Pae.Delph.3, JRS18.30 (Tembris, written 
-μημ-), Orph.d.1193. 

συνοµαίµων, ov, gen. ονος, of the same blood, kindred, Ps.-Phoc. 
206 :—as Subst., brother or sister, A.Pr.410 (lyr.), E. Hel.640 (lyr.), 
178159 Ίντ.). 

συνομᾶλ-ίζω, =sq., 1G7.4255.15 (Oropus, ἵν Β. ος 
quite level, Plu. Tim.22, Sull.14. 

συνοµαρτέω, follow along with, attend on, τινι 99].13.55, Perict.ap. 
Stob.4.28.19, Aret.SD1.9, Jul.Or.7.210a : abs., σὺν 8 ὁμαρτοῖῦσιν 
Φίλοι E.Or.950. 

συνοµβρ-ίζω, deluge with rain, Ῥ]α. Daed.7. 
mixed with rain, EM407.31. 

συνοµέστιος, ον, sharing the hearth, θνατοῖς σ. Lyr.A lex. Adesp.34. 
2. 

συνόµευνος, 5, 4, bedfellow, AP3.3 (Inscr. Cyzic.), 1Gr4.211 y 
(Rome), 12(5).310(Paros) : fem. --ομευνίς, ίδος, 7, Supp. Epigr.6.796 
(Cappadocia, iii a. p.). 

συνοµήθης, es, = cvvhOns, AP6.206 (Απρ. Sid.). 

συνομῆλιξ, Dor. -ἅλιξ, ἴκος, 6, 4, fellow, comrade, Theoc. 18.22, 
AP7.203 (Simm.), Epigr. in Inser, Prien, 268 b (11 Β. ο.). 

συνομηρεύω, {ο be a joint hostage, ἅμα τινί Plb.21.11.9. 

συνοµήρης, es, assembled, Nic. Al. 449. 

συνομῖλ-έω, converse with, µετά τινος Ceb.13; τινι Act.Ap.t1o. 
2η: -ητής, οῦ, 6, companion, Eliasin Porph.15.27 : metaph. of 
books, Ath.Med.ap.Orib.ic.21.20: fem. -ήτρια, Hsch. 5.ν. συνε- 
ψία. -ta, ἡ, intercourse, Ph.2.653. -os, ον, iving with, an 
associate, Hsch.: as Adj., ἐπιστήμῃ Vett. Val.109.4. 

συνόμνῦμι or -ύω (D.57.64, SIG527.71 (Dreros, iii B.c.)), fut. συνο- 
μοῦμαι IPE 4.79.37 (Chersonesus, iv/iii B, c.): pf. -ομώμοκα Hyp. 
Lyc.7, ete. :—swear together, } μὴν τὸν waida. - φιλεῖσθαι X.Smp.9.6 ; 
ἀποκτείνειν (ἀποκτενεῖν Cobet) Lycurg.126; ὅρκους Hdt.1.176; ὅρκον 
Plu.Brut.12. 2. ο. acc, rei, pledge one’s oath to a thing, promise by 
oath, & µοι ξυνώµοσας S.Ph.1367 codd.; ξυνώμοσαν μὲν θάνατον. «πατρί 
Joined in swearing death against him, A.Ch.g78 :—Pass., τὸ πρᾶγμα 
πανταχόθεν ξυνομώμοται Ar. Lys. 100%. II. join in a league or con- 
federacy, Th.5.48, 6.18 ; ξυνώμοσαν γάρ, ὄντες ἔχθιστοι τὸ πρίν, mop 
καὶ θάλασσα A. Ag.650. 2. σ. τισί form a confederacy with,., Th. 
1.71, 2.72; of an individual, συνομωμοκυῖα πρὺς ἐμέ Hyp. 1.c. :--- 
Med., form a league with, Ἡοιωτοῖς Plu. Alc.14. 3. esp. in bad 
sense, conspire with others, τοῖς τριάκοντα Arist.Rh.1400%18 ; ἐπί 
τινι against one, Hdt.7.235; ἐπὶ τῷ Shum Ar.£9.2363 ἐπί τινα D.57. 
643; συνωµοσίαν σ. IPE 1.c.: so in Med., οἱ τῷ Περπένναᾳ συνοµοσά- 
µενοι his fellow-conspirators, Plu.Sert.27. 

συνοµοζωνία, ἡ, fort equidistance from solstice, Paul.Al.E.3. 

συνοµοιόοµαι, Pass., to become quite like, D.H.4.3 (v.1. συνεξοµ--), 
Plu.2.1003a; become like alsd, Vett.Val.107.21. 

συνομοιοπᾶθέω, {ο be similarly affected with another, τινι Arist. 
PRh.1 408723 (v. 1. συνοµοπ-). 

συνοµοίωμµα, aros, τό, similar occurrence, PMasp.4.10 (vi A.D.). 

συνοµολογ-έω, say the same thing with, agree with, σφι Hat.2. 55) 
cf. X.Oec.1.13,21.2, etc.; confess the whole, concede, αὐτὰ ταῦτα ΤΗ.Ι. 
133; freq. of disputants, concede, agree upon, ὅσα ἂν συνομολογῶμεν 
X.Smp.4.56, cf. Pl.R.342d, Grg.so4b, εἴς.: ς. ace. et inf., περὶ 
δικαιοσύνης σ. πάντα εἶναι ταῦτα καλά Id.Lg.859d, cf. Phd.gtd :— 
Med., Id. Zuthd.280b, Lg.660d :—Pass., τὰ ἄλλα συνωµολόγηται X. 
HG7.1.2 5 οὕκουν καὶ τόδε συνομολογοῖτο; P1.Phib.6cb ; συνωμολογη- 
µένον τοῦτο κεῖται ib.41d 3 τοῦτο ἡμῖν. .µενέτω συνομολογηθέν Id..Sph. 
248a, cf. Pit.284c 1 τὸ --ούμενον, opp. τὰ ἀμφισβητούμενα, Isoc.2.52 ; 
ἔστω συνωμολογηµένον ἡμῖν Arist. Pol.1323°23, 9. Med., correlate, 


-tvw, make 


τος, ον, joined or 


ἅμα ταῦτα πρὸς ἄλληλα --ήσασθαι χαλεπόν ΗΡρ.Ερίά,6.8.26. II. 
agree to do, promise, ταῦτα X.An.4.2.19) etc.: ο. inf. fut., Id.Cyr.3.1. 
Το. III. come to terms, make a covenant, 19.5.3.15, etc. :—Med., 
PI. £~.356b. -ητέον, one must concede, Phid.RA.1.128S, -ία, 


ἡ, concession, agreement, P\.Sph.252a, Lg.g66a. 
συνοµο-νοέω, {ο be of one mind with, PMasp.159.22 (vi A. D.). 


| "νοια, 7, agreement, ib.4.11 (via. D.). 


συνομοπᾶθέω, = συνοµοιοπαθέω, ν.]. ἵπ Arist.Rh.1408%23, cf. Plu. 
2.96e, Alc. 23. 

συνοµόπλοος, ὁ, fellow-voyager, IG12(5).305.7 (Paros). 

συνοµορέω, border on, abut upon, τῇ συναγωγῇ Act.Ap.18.7. 

συνομοτᾶγέω, correspond, ταῖς θηλείαις ὑγιεινὴν --εῖν τὴν παρθενίαν 
is correspondingly healthy for females, Sor.1.30. 

συνοµόψηφος, ον, entitled to vote as well, BCH 51.220 (Tha- 
505). 

συνομωγῦμ-έω, {ο be synonymous, Sch.Ar.Ra.497. —0S, 0Υ, 
having the same name with, τινος Achae.13.2, AP6.206 (Antip. Sid.), 
Orac.ap.D.S.8.23 ; τινι Supp. Epigr.2.615 (Teos). 

συνοξ-ύνω, bring to a point, PCair.Zen.54.7 (iii B.c.), Plb.6.22.4 
(Pass.). IL. pronounce with the acute accent together with, in Pass., 
ο, dat.,prob. in A.D, Adv.149.4, ef. Jo.Alex.p.38.1. —US, υ, 
pointed, ῥίζα Thphr.HP 1.6.8, 

συνοπᾶδός, όν, lon. --ηδός, following along with, accompanying, 
Tois ἀνθρώποις Pl.Sph.216b; Wxh θεῷ σ. γενομένη Id.Phdr.248c ; 


συνοπάζοµαι 


ἐείνῳ σ. A.R.4.7453 ὄνειαρ σ. ἀοιδῆς Panyas.12.13; ἐν αὐλοῖς σ. 
Telest.5. 

συνοπάζομαι, accompany, S.Fr.373.5 (v. 1. συμπλάζεται), dub, in 
οι (Thrace). Abeh ... 

συνοπάων [a], ονος, 6, ἡ, companion, Ἑρμῆς. «Ναϊάδων σ. 1623. 
4728, cf. Orph. 4.31.5. 

συνοπλ-ίζομµαι, Pass., to be a companion in arms, Poll.1.152. 
ov, under arms together, allied, δόρατα E.HF 127 (lyr.). 

συνοπλοφορέω, bear arms together, Them.Or.4.59a. 

συνοπτάω, roast together, in Pass., Hippoloch.ap.Ath.4.129b, 
Heraclid. Lemb.3, Dsc.2.144. 

συνοπ-τέον, one must consider, attend to, Hp. Medic.2. -τικός, 
h, όν, seeing the whole together, taking a comprehensive view, Ἐ].1ν. 
537¢. Adv. -κῶς Marin.Procl.13, Sch.Ptol. Letr.g. -τος, ov, 
that can be seen, visible, τάφος σ. mpos τὴν τῶν Κορινθίων χώραν 
visible from Corinthian territory, Arist.Pol.1274°38 ; rots μακρὰν 
ἀπέχουσι σ. 1d. Mir.843*9 5 ἀντίγραφα εἰς τὸ δηµόσιον μάλιστα ἑστάναι 
σ. τοῖς ἀναγιγνώσκουσιν PFay.20.23 (iii A.D.) ; ὄρος, ἐξ οὗ σ. ἐστιν ἡ 
Ῥώμῃ D.H.9.243 κίνδυνος ἅπασι σ. Plb.2.28.9; σ. οὐδὲν ἦν ἀπὸ τῶν 
πολεµίων Plu. Tim.27; ἐν συνόπτῳ εἶναι to be within sight of land, ν.]. 
for ἀπόπτῳ in Aeschin.£/.1.4. II. intelligible, Hsch. -τρον, 
τό, orrery, Id. 

συνορ-ᾶτέον, one must consider together, Heph.Astr.1.23. τε 
-έος, a, ov, to be considered together, Nech.ap.Vett.Val.291.17. -ἅτι- 
κός, ή, 6v, = συνοπτικός, Arr. £pict.1.6.1, Ptol. Τείν.1ο, Asp. in EN1 40. 
30. -dw, fut. συνόψοµαι : aor. συνεῖδον, inf. --ἴδεῖν :—to be able to 
see, have within the range of one’s vision, πυρὰ ἔκαιον καὶ συνεώρων 
ἀλλήλους Χ. An.4.1.11, cf. 5.2.13, Arr.A.5.11.23 θυρεὺν .. οὗ τὴν 
ἐπιγραφὴν οὐκ ἦν συνιδεῖν the inscription on which it was impossible 
to make out, Inscr.Délos 1417 4123 (ii B.c.); εἴ τι μὴ συνορῴη τὸ 
γινόµενον ἀλλὰ διὰ τῆς ἀκοῆς µόνον κρίνοι Artemo ap.Ath.14.637e ; 
συνιδόντες [τὸν στόλον].. ἀνήγοντο Plb.1.23.3, cf. 1.28.7, 3.66.3, 
PRein.18.17 (ii Β.ς.), Lxx 2Ma.15.21, al., Plu.2.940d :—Pass., δύνα- 
σθαι δεῖ συνορᾶσθαι τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος Arist.Po.1459°19. II. 
see, comprehend, ταῦτα πάντα Pl.Lg.go4b, D.1.28; τὰ πολλαχῇ διε- 
σπαρµένα Pl. Phdr.265d, cf. Lg.g65b; πράγµατα συνιδεῖν ἱκανός Memn. 
3.2; δεινἡ φύσιν μικρῶν παιδίων συνιδεῖν εὐπρεπῆ clever at picking out 
or detecting.., D.59.18; νόμοι .. ῥάδιοι συνιδεῖν Isoc.12.144 1 7 τῶν 
δηµοσίων γραμμάτων φυλακὴ .. ἀπέδωκε τῷ Shue, ὁπόταν βούληται, 
συνιδεῖν τοὺς πάλαι μὲν πονηρούς, ἐκ μεταβολῆς δ᾽ ἀξιοῦντας εἶναι χρη- 
στούς Aeschin.3.75 ; ovdels ἐφ αὑτοῦ τὰ κακὰ συνορῷ,. .ἑτέρου δ᾽ 
ἀσχημονοῦντος ὄψεται Men.631; ὀρθῶ» συνεώρακε τὸ ἀγνόημα Hipparch. 
2.3.20; τὸ πλῆθος τῶν τόνων συνιδεῖν Ptol.Harm.2.9 ; συνιδεῖν ἦν τῷ 
προσέχοντι τὸν νοῦν [ἡ ἀρχὴ)] ἰσχυρὰ οὖσα, i.e. one might see that it was 
wey X-An.1.5.9 3 εἰ µέλλοι Tis τὰ διαφέροντα Kabaplos ἐν [τῇ Ῥωμαίων 
πολιτείᾳ] συνόψεσθαι Ῥ]0.6.2.41 συνιδὼν .. ἰσχυρὸν ὑπάρχοντα . . τὸν 
ἀέρα Ph. Bel.77.17 ; ταχεῖαν καὶ ἄχρονον θεοῦ δύναμιν μὴ συνεωρακότας 
Ph.1.177, cf. 635 ; µάχην οὗτος οὐ συνορᾷ he doesn’t see any contra- 
diction, Arr. Epict.1.5.8, cf. 2.19.1 3 Thy κοινότητα συνορᾶν Plu.2.34c, 
ef. 950d,977¢, Cam.40; 6 KdAxas od συνεῖδε τὸν καιρόν 1d.2.29¢ 3 τὸ 
αἴτιον ἐκ τῶν νῦν λεχθέντων σ. Arist.GA772"11, cf. Plb.1.4.7 5 freq. 
in Epicur., Nat.28.11, al.; σ. περὶ τῶν ἀδήλων Ep.tp.5 U.; ἐκ τῶν 
λέξεων Nat. 28.6 3 ἐν τοῖς τοιούτοι» ἀκροαταῖς οἳ οὐ δύνανται διὰ πολλῶν 
συνορᾶν οὐδὲ λογίζεσθαι πόρρωθεν cannot see an argument built up 
from many particulars, Arist.RA.1357°4; συνεωρακέναι καὶ λελογίσθαι 
ὅτι.. D.45.68 ; συνορᾶν ὅτι.. Isoc.5.56, Epicur.#7.53, Sor.1.46, Plu. 
2.608ε; &s..Thphr.Ses.36, Luc.J77.42; χαλεπὸν συνιδεῖν εἰ.. 
Isoc.2.7; σ. ποία πολιτεία ἀρίστη Αγίςι,ΕΛΤΙΒΙΡΟΙ; πότερον. . 1d.Ph, 
241032 :—Pass., οὕπω συνῶπται ἱκανῶς has not yet been sufficiently 
observed, 1d.GA762°34, cf. HA580%20 ; ἐκ τούτου πρῶτον συνοφθῆναι 
τὴν δύναμιν Thphr.HP9.10.2. 2. pay attention to, see {ο a thing, 
τὰ προσφερόµενα ἅπαντα χρὴ συνορῆν ὅπως συνοίσει Hp. Medic.3 ; πρὸς 
τοὺς χρόνους τῆς ὥρης. .συνορΏν, ὅκως. . ib. 4. 3. aor. part. συνιδών, 
having become aware of, Act. Ap.12.12 ; συνιδόντες κατέφυγον ib.14. 
6. III. resolve, c.inf., Lyd. Mag.3.26, Cod. Just.1.4.29.8 ; συνορῶ 
τέως ἐν ταυτότητι μεῖναι τὰς ῥύσει I desire that.., POxy.940.2 
(ν A.D.) ; decide judicially, PMonac. 1.20) 6.550 8]. (via. D.); ἐὰν συνίδῃ 
δεόµενον τὸ πρᾶγμα (ητήσεως Cod. Just.4.20.15.2. 

ο μάσο, celebrate mysteries together, Plu.2.944d, Them.Or.20. 
236c. 

συνοργίζοµαι, fut. --ισθήσοµαι D.21.100, --ιοῦμαι Lib. Or.42.29 : 
aor. συνωργίσθην D.21.6 :—to be angry together, rois ἀδικηθεῖσιν Isoc. 
4.181, cf. Plu.2.490c : abs., D.21.6, Plu.2.63¢, Marin.Procl.20 ; meet 
anger with anger, Phid.Jr. p.34 W. 

συνορέγοµαι, Med., desire along with, τινι Arr. Epict.2.17.23, 4.7. 
20. 

συνορέω, {0 be conterminous, Plb.1.8.1, 5.55.15 τινι with, ,, Str.8. 
7.5, cf. Plu. Demetr.7. 

συνορθιάζω, rise up together, Ph.1.319. 

συνορθόω, restore a ruined building along with, IG12(3).325+39 
(Thera, ii a.p.) :—Pass., fo be successful together with, τινι Arr.An., 
9.0.8. 

σύνορθρος, ον, dawning along with, hte σύνορθρον αὐγαῖς dawning 
with the first beams of day, Α. 4.154 (lyr.), as restored by Wellauer 
and Herm. for σύνορθον αὐταῖς : two codd, give σύναρθρον. 

συνορία, lon. -(n, 4, border-land, Αἰγύπτου καὶ Αἰθιόπων Ruppel 
Der Tempel von Dakke 2 Ρ.52 No.67, cf. Peripl.M. Rubr.65, POxy. 
918 v17 (iia. v.), BGU831.9 (iii A. D.). 

συνοριγνάοµαι, desire together, τοῦ πλείονος Anon.ap.Suid. 
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συνουσία 


συνορίζω, bring together, opp. διακρίνω, Arist.Cael.307%33, 932 :— 
Pass., ν.]. in Ptol.Harm.1.9. 2. Med., give one’s consent to a boun- 
dary, Sammelb.5240.15(iA.D.). 3. Med., δεί (cf. συντίθηµι B. 1. 2), 
συνορισάµενος Ψψευδὲς ἐπιδείξειν τὸ ἐν Δελφοῖς μαντεῖον Aesop.55. IT. 
intr., = συνορέω, to be conterminous with, ο. dat., OGJ221.69 (Ilium, 
iii .c.), Antig.Mir.78, D.S.1.30, Peripl.M.Rubr.64: with πρός c. 
acc., Scymn.839: abs., D.S.14.44, 17-4. 

συνορίνω [1], rouse or stir up, ἵνα of σὺν θυμὸν ὀρίνῃς Il.24.467 τ--- 
Pass., συνορινόµεναι κίνυντο φάλαγγες 4.232 5 κέαρ συνορίνεται urn {8 
stirred up, agitated, A.R.3.56. 

συνόριον, 74, = συνορία, Hdn. Epim.173. 

συνορκ-έω, {ο be a sworn ally of, ο. dat., prob. 1. in OGI5.40 (Scep- 
sis, Epist. Antig.). ος, ov, bound together by oath, X.Vect.5.9. 

συνορµάς, άδος, 7, = συνδροµάς, συμπληγάς, Simon.22 (Ρ].). 

συνορµάω, set in motion together, τῷ φωτὶ τὰς πράξεις Plu.2. 
1209. II. intr., move on together, Phalar.Ep.72: ο. dat., Porph. 
Gaur.5.3, Steph.iz Gal.1.322 D. 

συνόρµενος, V. συνόρνυµαι. 

συνορµ-έω, lie at anchor with, ο. dat., Plb.5.68.6, 110.2. -ίζω, 
bring to anchor together, τὰς vais X.HG1.1.17 1 τὸν στόλον Ρ19.2.96. 
14, etc.:—Pass., γυναῖκας ἀνδράσι --ορμισθῆναι θέλεις, Of Isis, POxy. 
1380.147 (ii A. D.). 

συνόρνυµαι, Pass., start or set forth together, ag’ Ἑλλάδος atlas 
συνορµένοις (aor. 2 part.) A. Ag. 429 (lyr.). 

σύνορος, Trag. ξύνονρος, ov, marching with, conterminous, τῇ 
"Artix or τῆς ᾿Αττικῆς, Plu.Lys.29, Dent.17 ; neighbouring, χώρα 
Thphr.AP3.3.6: metaph., «dvis πηλοῦ κάσι» ξύνουρος dust fwin-sister 
of mud, A. 4g.4953 σύνοροι πολιτεῖαι Ατὶςι. ΕΝΤΙ6οῦτ7 3 σ. ἡ πραγµα- 
rela τοῦ ἰατροῦ καὶ τοῦ φυσικοῦ Id.Resp.480?25 ; προτάσεις σύνοροι 
defined in (αἱ. Just, Log.6.3. 

συνορούω, rush on together, συνόρουσαν ἐναντίοι A.R. 2.88. 

συνοροφόω, roof over, τὸν πέριξ ἀέρα Luc.Am.12. 

συνορφᾶνιστής, od, 6, fellow guardian of orphans, ΡΤΟΡ. in SIG364. 
28 (Ephesus, iii B.c.). 

συνορχέοµαι, Med., dance together, Plu.2.52b, Philostr.V.A4.21 ; 
παλλακίσι Plu.2.613a, cf. Luc.Salt.11. 

συνόσα΄ ὁμοῦ, Hsch. 

συνοσφραίνω, give to smell together, Archig.ap.Gal.13.175. 

συνοτρύνω, urge on together, Them.Or.23.295b codd. (fort. συν- 
εξοτρ--). 

συνονετρανός, 6, fellow-veteran, BGU327.5 (1 Α.9.); cf. συνβετρα- 
vos. 

συνουλ-όω, cause to cicatrize completely, Gal.13.503, Gp.12.12. 
2 Ξωσις, εως, ἡ, complete cicatrization, soundness, Lxx Je.40(33). 
6, Orib.44.13.3; of plants, Gp.4.13.4. Ξωτικός, ή, όν, promoting 
acatrization, Gal.10.199, Hsch. 

σύνουρος (ξύνουρος), Vv. σύνορο». 

συνουσί-α, Ion. -ίη, ἡ : (συνών, συνοῦσα part. of σύνειμι) ---δείμρβ' 
with or together, esp. for purposes of feasting or conversing, social 
intercourse, society, Hdt.6.128, A.Eu.285, S.OC647, ete. ; κομψὸς ἐν 
συνουσίᾳ Ατ.Νη.649 3 σ. τινόο intercourse with one, σοφοὶ τύραννοι τῶν 
copay ἐυνουσίᾳ S.Fr.14; Ὑυναικῶν o (with a play on signf. 4) Ar. 
Ec.110 = Trag. Adesp.51 3 ἡ τοῦ θείου σ. communion with. ., Pl.Phd. 
826; τῆς νόσου Συνουσίᾳ by long intercourse with it, S.Ph.520; 
προϊούσης τῆς σ. as the conversation goes on, Pl.7ht.150d;3 σ. 
ποιεῖσθαι hold conversation together, 1d.Sph.217e, Smp.176e, al. ; 
τὴν σ. διαλῦσαι Id.La.201¢: pl., Isoc.4.45, P1.Phd.111b, al.; gvvov- 
σίαι θηρῶν, = of tvvdyres θῆρες, S.Ph.936. 9. ov Adyos.., 
ἀλλὰ τῇ ἐυνουσίᾳ but by habitual assoctation, constant resort, 1d.OC 
63. 3. intercourse with a teacher, attendance at his teaching, 
μισθὸς τῆς σ. X.Mem.1.2.60, cf. 6.11; ἡ πρὸς Σωκράτην σ. αὐτοῖν 
their ἠέργσοιέγςο with him, ib.1.2.13; ἡ περὶ γράμματα σ. τῶν 
µανθανόντων Pl. Pit.285¢; ἡ oh σ. tmtercourse with you, Id.Prt. 
3158. 4. sexual intercourse, Democr.32, Pl.Lg.83*%a, X.Cyr.6. 
1.31 (v.1.), Epicur. F7.62, etc. 3 7) dvdpds καὶ γυναικὺς σ. Pl. Smp.206c 
(interpol.); ἀνδρῶν X.Oec.9.11 ; ἡ πρὸς τοὺς ἄρρενας σ. Arist. Pol.1269° 
27 1 ἡ τῶν ἀφροδισίων σ. Pl.Smp.192C ; ἡ τῆς παιδογονίας Id. Lg.838e ; 
of animals, copulation, Arist.H1A630"35, al. ;. cf. σύνειμι (εἰμί Sum) ΠΠ. 
>. IL. inconcrete sense, a society, company, party, Hdt.2.78(pl.), 
Pl. Smp.173a, Lg.672a; 7 ἐν ove σ..Ξ συμπόσιο», 14.19.6828: αἱ ἐν 
τοῖς πότοις σ. ἶδος.1.32; πότοι καὶ o.1d.15.286; αἱ σοφαὶ ξυνουσίαι lite- 
rary parties, conversasiont, Ar. Th.21; εἰς τὰς σ.. .παραλαμβάνουσι τὴν 
µουσικήν Arist. Pol.1339°22.  -ᾱζω, keep company with : esp., have 
sexual intercourse, Theopomp.Hist.65, Phid.Mort.4, Plu. Alex.22, 
Sor.1.31. II. trans., bring into such intercourse, τινά tot Χ.ΕΡΗ. 
2.9, Sch.Ar.P/.1068. Ξασμα, aros, =sq., Berl.Sitzb.1934.1041 
(Boeotia, Tab. Defix., pl.). -ασμός, ὁ,Ξ- συνουσία 1.4, Lxx 51.22. 
6, Plu.2.1d, Sor.1.61. -αστής, 00, 6, companion, Pl. Min.319€ ; 
disciple, X.Mem.1.6.1, Plu.2.8b. -αστικός, 7, όν, sociable, ἔυμποτι- 
Kos καὶ ἕ. Ar.V.1209. 38. capable of holding επ{εγεοµ/5ε with, 6 ἄνθρω- 
πος..τῷ θεῷ —Kds Corp. Herm.12.19. ΤΙ. promoting sexual inter- 
course, aphrodisiac, Chrysipp.Storc,3.199, Paul.Aeg.1.79 ; σ. τόπος, 
μόρια, Heph.Astr.1.1, Cat.Cod.Astr.2.177. 2. lewd, salacious, 
Ph.2.22 (Sup.). -όομαι, Pass., to be joined essentially wtth, 
Alex.Aphr.Pr.1.121, Jul.Ov.5.170d, Dexipp. #2 Cat.57-75 Ascl, in 
Metaph.t10.7, Herm, in Phdr, p.131A.; τὸ pas --ιοῦται τῷ ἡλίῳ 
Steph. in Hp.1.89D.; of chemical combination, Ps.-Democr.Alch, 
p.43 B. ζωσις, ews, ἡ, essential connexion, Hsch., Simp. {1 Ph. 35. 
20, 
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σννουτάοµαι, Pass., to be wounded together with, τινι Νοππ. 0.290. 
150. 
ὃ πρίν in Pass., to be owed jointly, PST4.391.17 (iii B.c.). 
συνοφρ-ὔόομαι, Pass., to have the brow knitted, ἀήθης καὶ συνωφρυω- 
µένη S.Tr.869, cf. Dam. Istd.138; προσώπῳ συνωφρυωμένῳ with Srown- 
ing countenance, E.Ale.777, cf. 800. —vs,v, gen. vos, with meeting 
eyebrows, Arist.Phgn.812>25, PPety.3 p.25 (iiiB.c.), Teucer in Cat, 
Cod. Astr.7.199, Anatolius ib.8(3).188 ; of girls, Theoc.8.72, PPetr. 
8Ρ.19; σύνοφρυν βλεφάρων ἴτυν κελαινήν Anacreont.15.16; cf. Poll.2. 
49. ΤΙ. with kitted brow, Hsch. -ύωμια, ατος, τό, meeting 
of the eyebrows, Sch. 11.17.136, £M364.8. 
συνοχ-εύς, έως, 6, one that holds together, 6 τῶν ἐνύλων εἰδῶν σ. θεός 
Jul.Or.5.165d, cf. Procl. {η R.2.307K., αἱ. : ΡΙ., maintainers, a 
certain order of gods in Neo-Platonism, Id. 7” Prm.p.494S., Dam. 
27.96. 2. generally, one who holds the loyalty of others, ἄνθρω- 
mos σ. καὶ ἑνωτικός Horap.2.116,  --έω, only in Pass., travel together 
in a chariot, Plu.Galb.203 µετά τινος Id. 414.11. —H, 7, (συνέχω) 
holding together, μηχανημάτων Orib.49.4.75 1 grasping in the hand, 
ῥόας Philostr.V.A 4.28. 2. maintenance, control, σ. ἡ ἑαυτοῦ self- 
maintenance, Chrysipp,S¢oic.2.173 προνοίᾳ καὶ σ. θεοῦ Placit.2.4.2; 
σ. τῆς (Stas εὐδαιμογίας Epicur.Fr.361. ΤΙ. (συνέχοµαι) α being 
held together, 1. contraction, ἐν ξυνοχῇσιν 6500 where the road 
contracts, at a narrow part of the road, 1.243.339; ἁλὸς ἐν ξυνοχῆσιν 
in the narrows or straits, A.R.2.318; ἐνὶ ξυνοχῇ λιμένος Ιά.1. 
1006. 2. conflict in battle, ἐνὶ ξυνοχῇσιν ἀγῶνος Q.S.4.342 3 ἐνὶ 
ἔυνοχΏ  πολέμοιο A.R.1.160; στυγερῶν ἐγ ξυνοχαῖς πολέμων Ι6ο(1). 
1064 (Anticyra, iii B.c.). 3. continutty, Arist. Top.122°26, cf. 
Alex.Aphr. ad loc.; σ. κατὰ τόπον Apollod.Storc.3.260 ; coherence, 
σ. καὶ Evwois τῶν μερῶν Dam.Pr.112, al.; combination of elements, 
Plot.2.9.5. Ῥ. tntension or connotation, Dam.Pr.263. 4. line 
of unton, meeting-place, Βλεφάρων Coluth.74; & χιτῶνος the sorning 
of the tunic on the shoulder, A.R.1.744 3 ἡ κατὰ τὴν ἐσθῆτα σ. the 
clinging of the garment to the body, Arr.Epict.4.11,12. 5. 
metaph., distress, affliction, Ev.Luc.21.25, 2Ep.Cor.2.4 ; oppression, 
Vett. Val. 2.8(pl.), Βίας. Lond.122.35; detention, imprisonment, BGU 
1821.21 (i B.c.), PLond.2.354.24 (i B.c.), Vett.Val.74.23, Man.r. 
313 (pl.), al. : but of going to bed in disease, ἀκίνδυνος ἔσταιὴσ. Serapio 
in Cat.Cod. Astr.1.102. 6. trap, gin, snare, Lxx Jd.2.3 
‘pl.). -ηδόν, Adv. ix confinement, «4 90.343 (Arch.). σηΐς, 
ἴδος, ἡ, α holder-together, Hero Deff.136.24, Procl. ὧν Lue. p.129 
Ε σικός, ή, όν, concerning or creating continuity, ibid., Id.in Cra. 
p-48P., Dam.Pr.112,244, Simp. in Ph.1355.6. -irys [7], 6, or 
-itts, 7, a precious stone, Plin.HN37.192. 
συνοχµάζω, bind together, δεσμῷ πόδα Luc. Trag.216. 
Tvvoxpds, V. συνεοχµό». 
σύνοχος, ov, (συνέχω) joined together: metaph., in accord with, 
παΐγµατα.. σύνοχα φοιτάσιν E.Ba.164 (lyr.); κακοῖς.. ἕ. δάκρυα Id. 
Flel.172 (lyr.). 2. unintermittent, of fevers, Hp.Nat.Hom.15, 
Alex.Aphr. Pr.2.10, Gal. 10,603, 19.218 (who censures its use) ; distd. 
fr. συνεχής (q. V.). 
συνοχὕρόομαι, {ο be firmly bound together, Heraclit. All.4o, 
συνόχωκα, old Ep, intr. pf. of *cvvoydw, to be σύνοχος, ὤμω ἐπὶ 
στῆθος συνοχωκότε Shoulders bent in or contracted upon the chest, 
1].2.218 (συνοκωχότε in Hsch. is prob. an ancient cj., as if pf. of 
συνέχω). II. collapse, τείχεος ὧς ἤδη συνοχωκότο» ἐν κονίῃσιν 0.9. 
79902. 
συνοψ-ίζω, bring into a general view, sum up, Ἠειπι. in Phdr. 
p.156A., Simp.im Ph.g18.13.. 9. estimate, PFay.26.13 (iia. Dd.) τ--- 
Pass., to be estimated, πρὸς τὰ ἐγνωσμένα PTeb.82.2 (ii B.c.), cf. 
Stud. Pal.4 p.70 (i A.D.) 3 [τὸ χῶμα] συνωψίσθη δεῖσθαι ναυβίων v! 
POxy.1469.7 (iii A.D.). ές, ews, 7, α seeing all together, general 
view, whether with the eyes or mind, ἡ σ. τῶν véuwy Pl.Lg.858c ; 
guvarréoy eis σ. one must bring under one view, Id.R.537¢ 3 ὑπὸ 
μίαν σ. ἀγαγεῖν Plb.t.4.1 3 εἰς σ. ἀγαγεῖν Gal.6.77 3 τόπος ἐπιτηδειό- 
Τατος eis σ. Plb.6.27.1; ἐν σ. ἀλλήλων in sight of one another, Id. 
38.18.65 ἐς σ. ἐλθεῖν (5ο. ἀλλήλων) Ὦ.9.24.1; πεσεῖν els σ. λογι- 
σμοῦ Ὦ.Η.Τή.6. 2. epitome, Plu.2.1057¢ tit. ; recapitulation, 
Herm. ὑι Phdr. p.158 A. 3. estimate, ἡ Aeyouevyn κατὰ σύνοψιν 
ἀπαίτησις the collection of taxes according to the estimate, OGI 
669.55, cf. 58 (Egypt, i a.p.), Sammelb.5223.0.50 (i Α.Ρ.), PRyl.221. 
24 (ili Α.Ρ.); τὴν σ. τῶν δεοµένων τόπων (ωγραφίας τοῦ... Βαλαγίου 
POxy.896.6 (iv Α. Ὀ.), cf. 145ο.12 (iii A.D.) 3 ὁ τὴν σ. εἰληφώς the 
official who accepted the fender, ib.11 17.7 GLA. D.) 3 = aestimatum, 
opinto, taxatio, Gloss. 4. expense, ἄνευ Snuoclas σ. Sammelb.7 475. 
14 (vi/vii A. D.). 
συνοψοφᾶγέω, to be gluttonous with others, Plu.2.124¢. 
5ΡΥΡ}σννσ-, TuvaK-, cuver— :—for words so written v. συρρ--, 
συσσ-,συσκ-,συστ--. 
συντᾶγεύω, to be a fellow-raryds, *Apx. Ep. 1917.2 (Perrhaebia). 
συντᾶγή, 7, order, command, κατὰ συνταγήν IGQ(1).717 (Corcyra); 
of an oracle, κατὰ σ. σωθεὶς χαριστήριον Abh.Berl. Akad. 1932(5).35 
(Pergam.) ; preconcerted signal in war, ν.]. in Lxx Jd.20.38 ; ἀπὸ 
συνταγῶν at appointed times, ib.2Es.10.14 3 physician’s prescription, 
Artem.2.44. ΤΙ. pl., covenant, lamb. VP31.185. 
σύνταγμα, ατος, τό, that which is put together in order: 1, body 
of troops drawn up in order, τὸ σ. τῶν συμμάχων their contingent, X. 
HG3.4.2, cf. 5.2.20 3 σ. ἱππέων corps of cavalry, Plb.9.3.93; τὸ σ. τῶν 
πε(ῶν, = Lat. cohors, 1d.11.23.1: metaph., τὺ σ. τῶν οἱμωξομένων the 
whole army of them, Luc. 7im2.58, b. double rdtis or battalion, 
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Ascl. Ταα.2.89. 2. the constitution of a state, σ. πολιτείας a form of 
constitution, Isoc.7.28, 12.151; τὸ Λακωνικὺν κατάστηµο καὶ σ. Plb. 
6.50.2; σ. τῆς πολιτείας τρία three classes or orders of men in the 
state, D.S.1.74. 3. arrangement of musical notes, scale or mode, 
συντάγματα τὰ μὲν Δώρια τὰ δὲ Φρύγια καλοῦσιν Arist.Pol,1290%22 ; 
μουσικῷ σ. (162722 (Stratonicea). 4. treatise, work, book, Ὦ.9. 
1.3, Plu.2.1036c, Gal.15.490, etc.; body of doctrine, Plu.Num.22 
(pl.). δ.--σύνταξις Ἡ. 3, Aeschin.3.95,97. 6. = σύνταξις 
Il. 2, µάχαι af κατὰ σ. battles by arrangement, i.e. matches, Ephor. 
149J. 7. awordina grammatical construction, syntactical element, 
A.D.Adv.122.17. 

συνταγμᾶτ-άρχης, ov, 6, leader of a σύνταγμα 1, SIG1225 
(Rhodes, tii B.c.), Luc.Bacch.2, Pseudol.18; hence -apyéw, Ph. 2.66: 
-apxta, 7, in pl., Arr. Tact.10.9, Λε]. Tact.g.10. -ικός, ή, όν, of or 
like a σύνταγμα 4; συνταγματικά regular treatises, opp. ὑπομνηματικά, 
Ammon. {1 Cat.4.4, cf. Phlp. 27 Cat.3.12, Simp. 1 Cat.4.20. «ον, 
τό, Dim. of σύνταγμα 4, Eust.ad D.P.1. --ογράφος [pai], 6, compiler 
of treatises, Vett.Val.150.6. 

συντᾶκής, és, consumptive, Philostr.VS2.1.15. 

συντακ-τέον, one must arrange, S.E.M.9.367 ; one must prescribe, 
Sor,1.26. 2. one must construe with, ο. dat., Gal.17(1).908, Eust. 
1391.48. -T%p, Άρος, 6, one who arranges, EM421.24. -τικός, 
ή, dv, putting together, composing, Theo Sm. Ρ.12 Η., Suid. II. 
(συντάσσω iv) of or for departure, 6 σ. (5ο. λόγος) or ἡ σ. (se. ῥῆσις) 
a farewell speech, Men.Rh.pp.430,432S., ef. Him.Ecl.11 tit. 111. 
-κός, 6, Official in Egypt, classifier of soldiers, cleruchs, etc., into 
categories, PTeb.120.50 (i B.c.), cf. 191 (i B.c.), BGU1565.3 (ii 
AUD.) --τήριος, ον, arranging, EM421.24. -τός, ή, dv, 
constructed with (cf. συντάσσω ΠΠ. 5), ὀρθῇ πτώσει Stoic.2.59: also 
abs., πρᾶγμα συντακτὸν περί τινος, as a definition of κατηγόρηµα, 
Apollod, ibid., cf. Diog.Bab. ib.3.213. 

συντᾶλαιπωρ-έω, endure hardships together, share in misery, τάδε 
S.OC1136; & µετά τινος Ar.Lys.12213 & ἡ ἀρτηρίη τῷ στοµάχφ 
suffers or sympathizes with it, Aret.SA2.2. II. Med., collabo- 
vate with, ο. dat., Ruf.F7.72. -ία, 4, joint sufferings, Plb.28.6.7 (pl.). 

συντᾶλᾶσιουργέω, work wool together, Clearch.6. 

συντᾶμίας, ov, 6, colleague in the quaestorship, D.C. 48.21. 

συντάµνω, V. συντέµνω. 

συντᾶνύω, -- συντείνω, stretch together, πολλῶν πείρατα συντανύσαις 
ἐν βραχεῖ bringing together the strands of many matters in small com- 
pass, Pi.P.1.81. 

συνταξιαρχία, 7, battalion, = σύνταγμα 1b, Ascl. Tact. 2.9. 

συγτάξιµον, τό, prob. Ξ λαογραφία, with the addition of certain 
minor taxes, PSJ10.1133.3, Aegyptus 13.573, PFay.45.3, PGiss. 
94.4, BGU1590a 32 (allia.p.), εἰς, 

σύνταξις, ews, ἡ, putiing together in order, arranging, esp. of 
soldiers, τοῦ στρατεύματος σ. ποιήσασθαι array in battle-order, Th.6. 
42, cf. X.Cyr.2.4.1, Arist. Pol. 13 22°36; ἡ στρατιωτικὴ σ. X.Cyr.8.1. 
145 ἄνευ συντάξεων ἄχρηστον τὸ ὁπλιτικόν Arist. Pol.1297°19. 2. 
generally, system, arrangement, organization, P|.R.462¢,591d, Ti. 
2461 7) συσταθεῖσα σ. its organization, of the Assyrian empire, Id. 
Lg.085c 3 τῆς πολιτεία» Arist.Pol.1325%3 ; ὅλον τὸν τρόπον τῆς σ. (of 
the symmoriae) D.14.17; σ. µίαν εἶναι τὴν αὐτὴν τοῦ τε λαμβάνειν 
καὶ τοῦ ποιεῖν τὰ δέοντα One and the same system or rule for. ., Id.1. 
20, cf. 13.93 ἡ σ. τοῦ βίου Alex.162.10; the order or system of the 
world, Sosip.1.31 ; τῶν ὅλων, as a definition of εἱμαρμένη, Chrysipp. 
Stotc.2.293 ; σ. βιβλιοθήκης Str.13.1.34 : also concrete, εἰς τὰς σάρκας 
καὶ τὴν ἄλλην σ. τῶν μερῶν Arist.Mete.35510; συντάξιες [ἁρμονίης] 
musical modes, Hp. Vict.1.18, cf. Artemoap.Ath.14.636e ; ἡ σ.'τοῦ 
ἐνιαυτοῦ the composition or system of the year, the calendar year, OG 
56.43 (Canopus, iii B.C.) ; ἡ σ. τοῦ περιθύρου the framework, structure, 
Ephes.4(1) No.28 (v A.D.). Ῥ. ἐκτὸς κοινῆς συντάξεως,-- extra oradt- 
nem, of admission. of envoys to the Senate, Supp. Epigr.3.378 B18 
(Delph., Roman law, ii/i.c.). 8. composition, but more freq. con- 
crete, systematic treatise, Arist. Rh.Al.1446°34, Plb.1.3.2, 1.4.2, al., 
Hipparch.1.1.8, Phld.R/.1.130S., D.H.Comp.4, Str.1.1.23 3 collec- 
tion of treatises, composite volume, D.L.7.190 sqq. : pl., Ptol. Teer. 
16, Gal.19.200; rules for construction, Ph.Bel.55.18: but 4 τοῦ 
μεγέθους σ. the scale, ib.57.10, 4. grammatical putting together 
of words, syntax, περὶ τῆς σ. τῶν λεγομένων, title of work by 
Chrysipp., Stoic.2.6, cf. Plu.2.731f (pl.); τὴν σ. τῶν ὀνομάτων Gal.16. 
736, cf. 720; περὶ συντάξεως, title of work by A.D.; but also, com- 
pound forms, 1d.Conj.214.73 ποιεῖσθαι µετά τινος τὴν σ. ib.221. 
19; also, rule for combination of sounds or letters, τὸ x (in δέγµενοθ) 
εἰς Ύ µετεβλήθη, τῆς σ. οὕτως ἀπαιτούσης EM252.45, cf. Luc. Jud. 
Voc.3 ; also, connected speech, ἐν τῇ σ. ἐγκλιτέον Sch. 11.16.85. DE 
Ξ σύνταγμα, body of troops, ἡ eis τοὺς uvplovs o. their contingent to- 
wards.., X.1G5.2.37 ; σ. Ἑλληνική the combined forces of Greece, 
Plu.Arist.21. Ὦ. company, troupe of entertainers, PColumbia 441 
(Journ. Eg. Arch. 18.16). 2. covenant, previous arrangement, é« 
τῶν Πατρῶν κατὰ τὴν σ. ἔπλει Plb.5.3.3 3 κατὰ τὴν τοῦ ᾿Αριανοῦ σ. at 
the time and place arranged by A., 1d.8.16.5; ὥσπερ ἀπὸ συντάξεως 
ἥκοντας τὴν αὐτὴν λέγειν γνώμην Plu.2.813b ; ordinance or resolution, 
SIG577.8 (Milet., iii/ii .c.). 3. assigned impost, tribute, levy, 
D.5.13 3 χρημάτων σ. 14.18.2343 κοινωνεῖν τῆς σ. Aeschin.3.96; σ. 
ὑποτελεῖν Isoc.7.2; διδόναι 1d.8.29, D.58.37, ef. Theopomp. Hist. 
92, OGI1.14 (Epist. Alex. Magni); kar’ ἄνδρα τελούντων σύνταξιν 
PTeb.103.1 (iB.C.), cf. 189 (iB.€.); ὑφίσταται τοῦ (υτοπωλίου. .σ. δώ- 
σειν εἰς τὸ βασιλικὸν τὴν ἡμέραν κριθῶν (ἀρταβῶν) ιβ’, i.e. undertakes to 
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deliver the product (in beer) of 12 artabae of barley per day, PCair. 
Zen.199.4 (iii B.c.), ef. PPetr.3 pp.219,221 (iiiB.c.), PRev.Lavws 47. 
1, 48.13 (11 B.c.), PLille 9.7 (iii B.c.) 3 λαϊκ} σ.,Ξ λαογραφία, PMich, 
Teb.121* wviii 2 (i A.D.). 4, subvention, pension, D.8.21,23 
(pl.), Plu.Alex.21, Luc.2; συντάξεις τῶν ἀναγκαίων D,.S.1.75 3 εἰς 
τὰς cvvrdt(e)is ἱερῶν PTeb.5.54 (ii B.c.), cf. UPZ40.6 (ii B.c.), PST 
10.1 151.9 (ii A.D.) ; pay of soldiers and officers, PStrassb.105.2 
(iii B.c.), D.S.5.46, Luc. DMeretr.15.3 ; salary of a barber, PEnteux, 
47.3 (ili B.c.) ; of the librarian of the Museum, σ. βασιλική Ath.11. 
4936. 5. ὅσοι.. ἐν συντάξει ἔχουσιν κώμας καὶ γῆν. 1.6. those who 
hold Jand in assignment, i.e. are in receipt of revenue from land 
(without themselves administering it), PRev. Laws 43.12 (iii B.c.), ef. 
PTeb.705.6 (iii B.c., restd.); 6 ἐπὶ τῆς σ. the official administrator of 
land so granted, PCatr.Zen.73.11 (iii B.c.); 6 ἐπὶ συντάξεως PLille 
4.24 (ili B.C.) ; ἀπαιτούμεθα τὸν τῆς σ. στέφανον BGUI851.3 (i B.C.) ; 
τῶν φεροµένων ἐν τῇ τῶν µαχίµων o. reckoned in the assignment to 
the µάχιμοι, PTeb.60.27 (ii B.C.) 3 6 πρὸς τῇ σ. τῶν κατοίκων ἱππέων 
ib.31.6 (11 Β.ο.); ὁ πρὺς ταῖς σ. PRein.7.29 (1 B.C.). 
συντᾶπεινόομαι, Pass., fo be lowered or depressed together with, rt 
Str.17.1.48, Arr.£pict.3.24.1, lamb. Protr.21.4s’. 
συντάραξις [rap], εως, 7, total disturbance, in medic. sense, Hp. 
VM21 (pl.), Arist. Pr.859*26 : generally, τῶν στρωμάτων Plu.2.728b. 
συγντᾶράσσω, Att. -ττω, throw into confusion or disorder, σὺν 8 
ἵππους ἐτάραξε 11.8.86 5 σὺν & ἡμῖν δαῖτα Tap. 1.5793 τὴν κρήνην σ. 
καὶ συνέχωσαν Hat.g.49, cf. Arist. 1A596"1 ; σ. τὴν Ἑλλάδα Hdt.3. 
138; τιμὰς τὰς ἐούσας σ. alter them, Id.1.59 3; σ. πόλιν E.Heracl.378 
(lyr.), And.1.68; πρὸς ἀλλήλας τὰς πόλεις Aeschin.2.106; τὸ στρατό- 
πεδον lsoc.4.147; σ. ἅπαντα confound allarguments, Αγ. Νη.1ο27 3; τὰ 
πράγµατα D.24.44; τὴν εὐπρέπειαν 14.61.12; ἑαυτούς Epicur. Sent. 
373 τὰς αἰσθήσεις 1b.24 :—Pass., ἐυντετάρακται αἴθηρ πόντῳ air {5 con- 
founded with sea, A.Pr.t088 (anap.); to be thrown into confusion, of 
soldiers, Th.7.81; of social order, συνταράσσονται πόλεις S.Ant. 
1080, cf. E.77557, X.HG3.4.7, etc.; ἐυνταραχθέντος τοῦ βίου τῇ πόλει 
Th.3.84; νόμοι πάντες ξυνεταράχθησαν all established customs were 
disturbed, 1.2.52; 6 τῆς πόλεως καὶ τῶν νόμων κόσμος D.25.19; of 
plans, {ο be upset, Hdt.5.65: metaph. of persons, {ο be confounded, 
troubled, τῷ θανάτῳ τοῦ παιδὸς συντεταραγµένος 1d.1.44 1 συνταραχθεὶς 
ὑπὸ νόσων Pl.Lg.798a; τί συντετάραξαι; Ar.Lys.7. II. ο, acc. rei, 
σ. πόλεµον Stir up war, Plb.4.14.4, Plu. 4γδί.29. 
συνταργᾶνόομαι, Pass., to be wrapped up, entangled in, Lyc.1101. 
συνταρρ-όοµαι, Pass., {ο be full of interlacing roots, ὥστε συνταρροῦ- 
σθαι τὰ χωρία Thphr.CP3.7.7.  -ος, ov, (rappds, ταρσός) interwoven, 
entangled, δένδρον σ. a tree with interlacing roots, ib.3.7.2, cf. 10.7. 
σύντᾶσις, ews, ἡ, tension, rigidity, ὑποχονδρίου Hp.Epid.1.12, cf. 
1.46.β’, 2.3.6, Arist. Pr.879'17, Sor.2.17, Gal.6.198, 15.609. 2. 
vehement effort, exertion, Pl.Smp.206b, Phib.46d. 
συντάσσω, Att. -ττω, put in order together, esp. as a military 
term, draw up, put in array, Hdt.7.78, Th.8.28, X.HG4.8.28, etc. ; 
σ. πε(οὺς αὐτοῖς (5ο. τῷ ἱππικῷ) draw up the foot with the horse, ib. 
7.5.24 :—Pass., to be drawn up in order of battle, E.HF 191, X.Cyr. 
1.4.18, etc. ; µάλιστα ἔυντεταγµένοι παντὺς τοῦ στρατοῦ in the best 
order of all the army, Th.3.108; ped” ὅπλων συντεταγµένοι Ὦ.21. 
223; τισι or µετά τινων with others, X.HG1.2.15, Vect.2.3, cf. Cyr. 
6.4.14, etc. :—Med., form in order of battle, ὁμόσε χωρῶμεν tuvtatd- 
µενοι Ar.Lys.452: Med. also trans., συνταξάµενος βαθεῖαν τὴν 
φάλαγγα having drawn up his phalanx in deep order, X.HG2.4. 
34. b. place under command of, τινὶ τάξιν Arr.An.4.24.10 τ--- 
Pass., metaph., τὰ πάθη τῇ τοῦ λογισμοῦ ἡγεμονίᾳ Hierocl. 1 (419 
p.461 M. ο. place in the same class, ο. dat., Plot.6.1.25, Dam. 
Prt, ali 2. Pass., of single persons, {ο be collected, resolute, 
συντεταγµένος στρατηγός X.HG4.8.22 ; περὶ παίδων ἀγωγὴν ἄκρως σ. 
D.L.5.65 ; so of the mind, πρὶν ἔυνταχθῆναι ... τὴν δόξαν before they 
have time to get their thoughts collected, Th.5.9 (ξυνταθῆναι is prob. 
cj.); ἡ ἐπὶ τοῦ συντετάχθαι.. φρόνησις οὖσα Amphis 33.4; ἔφοδος 
ἐνεργὸς καὶ σ. Plb.3.109.5. ΤΙ. arrange, organize, τὸ σῶμα Pl.Grg. 
5048; τὰ συσσίτια συντέταχεν ὁ νόμος Id.Lg.625c; ἐνιαυτούς τε καὶ 
Spas καὶ μῆνας 1d.Phlb.30c; σύνοδον Plu.Ant.71: in bad sense, 
concoct, ψευδῆ κατηγορίαν Aeschin. 2.183 :—Pass., ψυχἠ συντεταγµένη 
σώματι organically united with, Pl.Lg.go3d; ὀλιγαρχικῶς συντετ. 
Arist. Pol.1317°6 ; σημεῖον πολιτεία» συντεταγµένης of an organized 
state, ib.1272°30; Τροιζήνιοι σ. εἰς τοὺς ᾿Αχαιούς joned the Achaean 
League, Plu. Avat.24; of συντεταγµένοι the conspirators, X.HG3.3. 
7 :—Med., arrange for oneself, i.e. make one’s own plans of life, Hp. 
VMio: also, get matters organized or arranged, or simply ordain, 
settle, τὰ νόμιμα ἡμῖν συνετάξατο [6 νομοθέτης] Pl.Lg.626a, cf. 62Ρε, 
δι»; τὴν περὶ τοὺς νέους ἐπιμέλειαν Lycurg.106; Keracrhoartes.. 
εἰς τὴν προγεγραµµένην κώµην Τεβτῖνειν οὗ ἐὰν ᾿Αρίστων συντάσσηται 
wherever A. may arrange to accept delivery, PSJ10.1098.24 
(iB.c.), 2. of taxation, assess, Π612.63.17; σύνταγμα συντάξας 
els ἑκατὺν ταλάντων πρόσοδον Aeschin.3.95 :—Pass., to be organized 
for paying contributions, 19.97, D.13.3,9; but τὸ συντεταγµένον the 
assessed sum, Arist. Pol.1330%7 :—Med., agree to such assessment, 
D.27.7, cf. 28.8; τι εἰς τροφὴν συνταξάµενος ἐδίδου gave an allowance 
for food, Aeschin.1.102: cf. ovytagis ΠΠ. 3. 3. compose or compile 
a narrative or book, Plb.2.40.4, Plu.Brut.4 :—Med., Pl. Phdr.263¢, 
'Plb.1.3.8, Gal.19.221 : abs., write a book, Plb.g.2.2 5 of τὰ Ῥωμαϊκὰ 
συνταξάµενοι D.H.4.73 σ. ὑπόθεσιν treat of.., ld.Comp.4 :—Pass., 
"προοίµιον συντεταγµένον ets τι Pl.Lg.g30€, cf, Aeschin. 3.201. 4. 
c.inf., ordain, prescribe, order, δασμοὺς ἀποφέρειν τινά» Χ.(2γ.8.6.8, 
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ef. Aeschin.2.22, PEnteux.27.13, 84.10,16 (iii B.c.), PCatr. Zen. 28, 
I, al. (11 B.c.), Plb.3.50.9, PStvassb,100.21 (ii B.c.): without inf., 
συντάξαντὸς ἡμῖν ᾽Αμύντου PCaty.Zen.27.1 (iii B.C.) 5 Καθὼς συνέταξεν 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦ» v.1. for προσέταξεν in Ev.Matt.21.6. Ὦ. 9. ace. rei, 
prescribe, of a physician, θεραπείαν Plu.Per.13, cf. Ὦ «9.170, Sor.1. 
60; also σ. τί πρῶτον οἰστέον Alex.186.3 :—Pass., τοιαύτη» ἐπιμελείας 
συνταχθείσης Sor.2.48: generally, to be prescribed or ordained, ταῦ- 
Tov περὶ τὰς ἡδονὰς συντεταγµένον ἐν τοῖς νόμοι» PI.Lg.634b, cf. 817 ; 
ταῦτα τῷ ναυάρχῳ συνετάχθη Epist.ap.D.18.78 5; ἄν tis πόλις μὴ 
ἀποστείλῃ τὴν δύναμιν τὴν συντεταγµένην 16431).68.05 (Epid., iv 
B.c.). 5. ΓΑΠΙΠΙ., combine in interpretation, τοῖς προειρηµέγοις συν- 
τάττουσι ταῦτα Gal.15.897, cf. 16.533 (Pass.) 3 construct or construe a 
word, τὰ ἀρρενικὰ τοῖς θηλυκοῖς D.H.Amm.,2.11, cf. A.D.Conj.218.10 ; 
τὴν ἐν πρόθεσιν μετὰ γενικῆς Greg.Cor. p.44S. :—Pass., A.D.Pron.69. 
15, D.L.7.64 5; συντάσσεται ἀπὸ γενικῆς εἰς αἰτιατικήν (e.g. ἀφαιρῶ 
cov τόδε) Thom.Mag.p.33R.; οἳ  συντακτός, σύνταξις1.4.  ὮῬ. Pass., 
to be added to, 9. dat., Α.Τ.ΒΥΟΜ.2δ.Ι; of syllables, τὸ σκλα καὶ στρα 
συντετάξεται Id. Synt.313.16, III. Med., agree together, πάντα συν- 
ταξάµενοι καὶ οὐδὲν ἀπὸ ταὐτομάτου τούτων ἔπραττον D.24.27 3 συνταξά- 
σθω πρὸς αὐτοὺς... πόσον δεῖ ἔλαιον.. πωλεῖν PRev. Laws 47.13 (ili 
B.C.) ; σ. πρὸς ἀλλήλους Plb.3.67.1: ο. inf., συνετάττετο κοινῇ πρε- 
σβεύειν D.19.13 :—Pass., κατὰ τὸ συντεταγµένον in accordance with 
what had been arranged, Plb.3.42.9, 3.43.0; πραξάντων To συνταχθέν 
Id.8.28.1053 κελεῖσαι προελθόντα στῆναι mpd Tis πόλεως ἐπὶ τὸν συντα- 
χθέντα τάφον the pre-arranged tomb, Id.9.17.2; cf. σύνταξις 11.2. IV. 
Med., take leave of one, bid him farewell, τινι Charito 8.4, Men. Rh, 
Ρ.4395., AP9.171 (Pall.) 5 cf. ἀποτάσσω Iv. 

συντᾶτ-έον, (συντείνω) one must strive earnestly, Pl. Ep.340¢. 
~uxés, 4, όν, astringent, Gal.10.303 ; τὸ σ. 1d.18(1).702. 

συνταυροτάφος [a], 6, fellow-burter of bulls, POxy.395 (i A. De). 

σύντᾶφος, ov, buried in the same grave, P).Lg.873d. 

συντᾶχύνω, hurry on, τὴν ἐπιχείρησιν Hdt.3.71 ; τὸν βίον Id.2. 
133: abs., Id.3.72, Orib.46.24.2. 2. intr., correspond tn rapidity 
of tts course, of a disease, Ruf. Ren.Ves.Praef.2. 

συντείνω, strain, draw tight, brace up, σ. [τὰ ὀστᾶ], Opp. χαλάω, 
Pl.Phd.g8d: metaph. of the mind, E.Hipp.257 (anap.); ἁρμονίαις 
σ. τὰς ψυχάς Pl.Lg.800d :—Pass., {ο be in a state of tension, Hp. 
Art.8, Epid.3.1.3’, Sor.2.18, Gal.6.170. 2. strain to the utter- 
most, urge on, exert, wodds ὁρμάν E.El.112 (lyr.); δράµηµα κυνῶν 
Id.Ba.872 (lyr.)3 λόχιαι στερρὰν παιδείαν Μοῖραι συντείνουσι, of 
the pains of childbirth, Id.J7207 (lyr.); σαυτόν Pl. Euthphr.12a τ--- 
Pass., strain all one’s powers, πᾶν ποιεῖν συντεινοµένους Id. R.504€; 
συντεταµένον Kal σπουδάζοντα Id. Euthd.288d ; yvdun συντεταµένῃ 
with earnest, serious purpose, X.Oec.2.18. 3. intr. in Act., exert 
oneself, strive, P\.Sph.239b3; τοῖς τόξοις Hp.Aér.203 τῷ πνεύματι 
Arist, Pr.893°2 3 hasten, δρόµῳ εἰς τὸ ἄστυ Plu.Vic.30 5 of things, 
become intense, συντείνοντος τοῦ κακοῦ Id. Dro 45. II. direct 
earnestly to one point, πάντα τὰ αὐτοῦ εἰς τοῦτο PI.R.5g1¢, cf. Greg. 
507d; ἐπὶ πόλεµον τὰς αὑτῶν σ. πόλεις 1d. Pit.308a :—Pass., συντετά- 
σθαι πρὺς τὸ µέλλον Tals φροντίσι, of mental tension or anxiety, Plu.2z. 
4736. 2. intr., divect all one’s powers to one object, to be bent upon, 
ἐπὶ τὸ μαθεῖν. «τὸν λόγον Pl.Lg.641e; and of things, tend or contribute 
towards .., ο. inf., σφάξαι σ᾿ ᾿Αργείων .. συντείνει ... γνώμα E.Hec.189 
(lyr.); τὰ δ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ πάντα εἰς ταὐτόν τι συντείνειν Pl.Cra.4o3b 3; τὰ 
συντείνοντα πρὸς τὸ Civ καλῶς Athenio 1.43, cf. Λε]. Tact.2.1 } πάντα 
τὰ συντείνοντα eis τὴν λειτουργίαν POxy.g04.5 (V A.D.) ; ἕν, els ὃ πάντα 
σ. D.10.54 vulg. (τείνει codd. opt., ἕν om. 39); εἰς ἀδικίαν 7} δικαιο- 
σύνην, ete., Ατὶκε, ΕΛΙΙ27334. cf. Ερίευτ. Ερ.2 p.35 U.; εἰς ταὐτὸν 
κεφάλαιον Gal.15.613 5 ἐπὶ τὴν ἀνδρείαν P1.Pit.309b ; πρὸς ἀρετήν Id. 
Lg.731a, Isoc.15.67, cf. Epicur.Ep.1p.29U.; πρὺς τὸν σκοπόν, εἴς., 
Arist.EN1144%25, al. III. in physical sense, lead {οι eis play 
τινὰ ἰδέαν σ. Pl. Tht.184d; σ. πρὸς τὸν ἄνω τόπον, πρὸς Thy καρδίαν», 
Arist. Juv. 469°16,20; σ. αἱ ἀδένες ἐπὶ σφᾶς τὸ ἄλλο σῶμα Hp.Gland. 
ὃν IV. Pass., to be exasperated against, πρό τινα Com. Adesp. 
22.56D. 

συντειχίζω, help to build a wall or fortification, Th.4.57, Χ.Φ... 
2524, 2. enclose within the same wall, τὴν παλαιὰν πόλιν πρὸς τὴν 
ὑπάρχουσαν AJP56.361 (Colophon, iv B.c.). 

συντεκµαίρομαι, conjecture from signs or symptoms, Hp.Prog.2 ; 
examine carefully, 1d.Aph.t.9 3; συντεκµηράµενοι ἡνίκ ἂν govro.. 
calculating the time when.., X.11G7.1.15 ; ἐυντεκμηράμενοι having 
calculated the distance, Th.2.76, cf. X.Smp.2.8. 2. take into 
account also, τὴν δύναμιν τοῦ φαρμάκου Sever. Clyst.42. 

ouvTexpnpidopat, = foreg., Eun. VS p.455B. 

συντεκνοποιέω, breed children with, τινι X.Mem.2.2.5, 

σύντεκγ-ος, 6, 9, foster-brother or -sister, BMus.Inser.to10 (Cyzi- 
cus). -όω, breed, (Ga Ar. Th.15. ΤΙ. produce or rear children 
with another, Stud.Pont.38 (Phazimonitis), 85 (ibid.), 159 (Amasia). 

συντεκταίνοµαι, help in constructing or making, τὺ way Pl. Ti. 30b, 
cf. 45b. 2. metaph., help in devising, εἴ τινά οἱ σὺν μῆτιν ἀμύμονα 
τεκτήναιτο 11.10.19 σ. δόλον A.R.1.1295. 

συντελέθω, = συντελέω ul, belong to, Pi. P.9.57- 

συντέλεια, ἡ, (συντελέω 11) joint contribution for the public burdens, 
χρημάτων σ. ποιῆσαι D.18.237 ; σ. φόρου D.C.42.6 ; εἰς σ. ἄγειν τὰς 
χορηγία», i.e. to leave the choregia to be defrayed by subscription, not 
by a single person, D.20.23; μικρᾶ» σ. ἑκάστῳ γιγνοµένης ibid. ; πρὸς 
σ. χρημάτων Arist.RA.Al.1423°1, 2. metaph., Pl.Lg.go5b; ἡ παρὰ 
τοῦ διδασκάλου σ., 1.68. instruction, Aristid.2.226 J. 8. =collatio, 
(compulsory) provision of recruits, els τὴν τῶν τειρώνων σ. Keil- 
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Premerstein Dritter Bericht p.87 (inc. loc.); συντελείας βουργαρίων.. 
ἄνεσιν prob. in SIG880.52 (Pizus, iii a.v., cf. JRS8.26sqq.). Tea PS 
at Athens, a body of citizens who contributed jointly to bear public 
burdens (cf, συντελής 1), Antipho 7.56; ai σ. τῶν τριηράρχων Decr. 
ap.D.18.105, cf. 106. 2. generally, company, @ ξυντέλεια (5ο. 
θεῶν), of the gods, who separately were called τέλειοι, A.Th.251, 
cf. Sch. ad loc. 3. union of communities grouped together or 
united to a larger state, Plb.5.94.1, D.S.5.80, Plu.Comp. Phil.Flam. 
1, Paus.7.15.2, OG/565.13 (Oenoanda). 111. the consumma- 
tion of a scheme, opp. ἐπιβολή, Plb.1.3.3, cf. 3.1.53 σ. ἐπιτεθει- 
Kas τοῖς ἔργοις 1d.11.33.73 σ. σχεῖν, AauBavew, Id.1.4.3, 4.28.3, 
ef, SIG695.13 (Magn. Mae., ii B.c.), Plu.Per.13; εἰς σ. ἐλθεῖν Plb.2. 
40.6; ἡ σ. τῆς ἐπιβολῆς 1d.5.32.35 Ἡ σ. τοῦ ἀγῶνος 1G7.2712.78, 
82 (Acraephia); τοῦ πολέμου OGI327.6 (Pergam., ii B.c.), Plb.4. 
28.5; τῶν ἔργων PPetr.3 p.109 (iii B.C.) ; τὰν τῶν μυστηρίων Kal τᾶν 
θυσιᾶν σ. IG5(1).1390.184 (Andania, i B.c.); καταθύμιος λογισμῶν 
συντέλεια Vett. Val.173.11; completion, end, τοῦ ἐνιαυτοῦ Lxx De.11. 
12: τοῦ διεληλυθότος ἔτους POxy.1270.42 (ii A.D.) ; αἰῶνος Ev.Matt. 
13.393 ποιῆσαι eis σ. make an end of, Lxx Ez.20.17; ἀνέβη σ. τῆς 
πόλεως eis οὐρανόν ib. Jad.20.40; full realization, τῶν τελῶν Phid.Rh.2. 
86S. IV. unjust gain, Lxx τ{.δ.3:-- κακία, Hsch. V. in 
Grammar, completed action, Demetr.Eloc.214, A.D.Synt.205.14, EM 
472.23. VI. = ἐντελέχεια, reality, Ocell.2.3. 

συντελει-όω, complete, τὰ ἔργα TAM2.306 (Patara, ἶ Α.Ρ.) :— 
Pass., to be completed, Ptol. Tetr.209, Vett.Val.243.14, 206.35 ; συν- 
τελεόομ.αι f.1. in Polyaen.8 Prooem. Ξωσις, ews, 7, discharge of 
obligation in full, PFlor.6.17 (iii a. D.). Il. a completed action, 
opp. παράτασις, A.D. Synt.71.1. 

συντελεσιουργία, 7, completion, Poll.9.157. 

ouvTédeo-ts, ews, 7, = foreg., τοῦ ναοῦ SIG282 11 7 (Priene, iv B.C.); 
τῶν τειχῶν ν.]. in Plb.22.7.6. -μα, ατος, τό, joint contribution, 
Al.Esdr.4.13, PLips.64.39 (iv A.D.). 11. completion, Brut.Ep. 
Praef,. III. solution of a problem, 7 τετρακτὺς πρὸς πολλὰ διατεί- 
ver Φυσικὰ σ. Porph.VP20, -τής, 00, 6, member of a land-owners’ 
union which ts responsible for the collection and payment of its taxes, 
Cod. Just.1.4.18, Just. Νου. 163.1, PSI4.283.7 (vi a.D.). -τικός, 
{, όν, capable of causing or effecting, τινος Epicur.Nat.14.4, Phld. 
Rh.2.49S., Ptol.Harm.1.15. II. Gramm., 6 σ. (sc. χρόνος) the 
tense of completion, viz. pf. and aor., opp. παρατατικός, S.E.M.10.91, 
02,101. Ady. -κῶς ib.1or. -τρια, 7, fem. of συντελεστής, PMasp. 
325ivA 12 (via.D.), Priscian./ust.5.7.40. 

συντελευτάω, die along with, τοῖς βασιλεῦσι D.S.3.7, cf. Chor.35. 
51,87 F.-R. 

συντελ-έω, fut. -έσω SIG1044.27 (Halic., iv/iii B.c.), Att. συντελῶ 
BCH3 4.270 (Rhamnus, iii B.c.):—bring to an end, complete, σ. τὴν 
δαπάνην make up the whole expense, D.14.20; σ. εἰς τὰ ἑκατὸν ἅρματα 
make up the number of the chariots to one hundred, X.Cyr.6.1.50; 
of a workman, σ. γεῖσον finish it off, Lys.Fr.185S. (Pass.), cf. [αι”. 
372£14; στέφανον Test.ap.D.21.22; vats Plb.1.21.3 (Pass.); σ. 
ταχύ finish it in a hurry, Alex.149.12; σ. τὴν ἐπίνοιαν accomplish 
it, Plb.4.81.3 3; λόγον LxxTJs.10.22, Gal.15.59 :—Med., Plb.1.9.6, 
PFay.12.8 (ii B.c.), D.S.1.59; ἵνα περὶ ὧν καταπέπλευκας συντε- 
τελεσμένος .. ἀναπλεύσῃς PSI6.614.9 (ili B.c.), cf. Plb.5.100.9 :— 
Pass., Inscr.Délos 502 A 15 (iii B.c.), PCair.Zen.124.7 (iii B.C.), 
D.S.12.26, Ev. Marc.13.4, etc. ; λιθάρια συντετελεσµένα PHolm.5. 
4. Ῥ. Act., ο. inf, σ. καταφαγεῖν finish eating, Lxx 6ε.42.2, cf. 
Si.24.28: ο, part. ib,.Vu.4.15, 3.47.8.54. ο. perpetrate, βίαιόν τι 
BGUI1818.21 (i Β. Οι) τ---Μεά., περὶ ὧν συντετέλεσται, τυχεῖν αὐτὸν... 
τιμωρίας PEnteux.50.7 (iii B.c.), cf. Kio 16.150 (Delph., ii B.c.) :--- 
Pass., S/G684.5 (Dyme, ii B.c.), BGU1762.7, al. (i B.c.). 2. 
Pass., to be caused, brought about, freq. in Epicur., πλεοναχῶς σ., of 
a plurality of causes, Ep.2 p.37 U., cf. p.50 U.; simply, occur, happen, 
τὰς συντελουµένας...ϕφάσεις Ptol.Phas.p.10oH. 3. celebrate or hold 
sacred rites, ἁγιστείας Pl.Ax.371d ; θυσίας SIG1044.27, al., Supp. 
Epigr.1.366.29 (Samos, iii B.c.); τὴν ἡμέραν Epicur./7.217; τὸν 
ἀγῶνα, τὴν πανήγυριν, D.S.11.29,17.16; τὰ Ἴσθμια Plu.Ages.21; τοὺς 
κόσμου» παρὰ τῇ Μητρί Michel 537 (Cyzicus, i B.c.):—Pass., θυσία τῷ 
Ail σ. Arist. Mir.844°35, cf. PEnteux.6.6 (iii B.c.). 4. make an 
end of, destroy, Lxx 2Ch.20.23. II. pay towards common ex- 
penses, contribute, σ. ἑξήκοντα τάλαντα Aeschin.3.95; but mostly 
without the sum expressed, ἐν ταῖς εἰσφοραῖς σ. εἰς τὸν πόλεμον COn- 
tribute by payment of the εἰσφοραί towards the war, D.20.28. 2. 
generally, contribute, πρὸς or εἰς τὴν yéveow, Arist.GA715%12, HA 
509°29; πρὸς µίαν ἀρχήν 1d.PA669°I9; πρὸς ev ἅπαντα σ. 1d.EN1096" 
28; εἰς ἀνάδοσιν τροφῆς Gal.15.196: also ο. dat., {ο be of service, be 
profitable, help, τῷ βίῳ Alex.271 3 τῇ λεπτυνούσῃ διαίτῃ Gal. Vict. Ait. 
6; τινὶ πρός τι Luc. Alex.36 :—Pass., to be contributed, ets τι Arist. 
GA725%5, al. 3. ὧν οὐδὲν εἰς τὴν ἐξαλλαγὴν σ. τῆς ἐπιμελείας none 
of which make for (require) a change of treatment, Sor.2.17. 111. 
since at Athens all citizens were classed acc. to their rateable 
property, and the contributions to which they were liable, σ. εἰς... 
meant {ο belong {ο a class, be counted in it (cf. τελέω 1. 3), σ. els 
ἄνδρας Isoc.12.212; εἰς τοὺς νόθους D.23.2133 ἐς τὸ µετοικικόν, 
ἐς τὸ συνέδριον, Luc. Bis Acc.9, Deor.Conc.15: ο. dat., σ. τῷ χορῷ 
Alciphr.3.71. 3. σ. ἐς᾽Αθήνας, ἐς Ὀρχομενόν, εἰς τὸ ᾿Αρκαδικόν, used 
of communities united in or to a state, Th.2.15, 4.76, X.HG7.4.12: 
ο, dat., ¢. Θηβαίοι» Isoc.14.8, cf. Plu. Avat.34: abs., Μακεδονίας καὶ τῶν 
συντελούντων the tributartes, ib.54: cf. sq. 11. -ῆς, 6, 7, and --ής, 
és, joining in the payment of taxes, etc., contributor, Antipho F7.56 ; 
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ἕκτος καὶ δέκατος σ. D.18.104 ; οὐδὲ τριηράρχους ἔτ᾽ ὠνόμαζον ἑαυτούς, 
ἀλλὰ συντελεῖς ibid. ; διακοσίους καὶ χιλίους πεποιήκατε a. Id.21.155, 
cf. Poll.8.156; σ. τινός with another, {622.1621.525, al.: c. dat., aide 
τῶν πόλεων Χερρονησίοις συντελεῖς οὖσαι ἀπέδοσαν ib.17.214.24: 
metaph., Πάρις.., οὔτε σ. πόλις neither Paris nor hzs associate 
B.C. ). II. generally, contributory, 7 κοιλία καὶ τὰ σ. µόρια Arist. 
PA67 4°22: cf. συντελέω I. 2. III. united to a state, Σηλυμβρίαν 
ὧν αὗὑτοὺς συντελῆ ποιεῖν D.15.26; οἱ συντελεῖς Aristid.1.141 J. IV. 
τὸ παρῳχημµένον καὶ σ. τοῦ χρόνου past and completed time, opp. παρά- 
τασι», A.D..Synt.252.9. -ικός, ή, όν, belonging to (cf. συντέλεια I. 3, 
συντελέω Il. 2), Πατρεῖς καὶ τὸ μετὰ τούτων συντελικόν Plb.38.16.4 ; 
συντελικὰ χρυσία gold paid by a body of persons paying tax jointly, 
PMasp.4.15 (vi A.D.) ; contributory, Simp.iu Cat.373.1 ; ὅσα σ. τῆς 
τροπῆς the effectively completing parts of the metaphor, Hermog.Jnv.4. 
1Ο. ΤΙ. ἄταπιπη., τὸ σ. the aorist, Phryn.315, Id.(?)in PLit. Lond, 
183, Sch.A Il. 21.33; διάθεσις σ. prob. in A.D.Synt.70.9; περὶ σ. ἀξιω- 
µάτων, title (dub. sens.) of work by Chrysippus, S/orc.2.5. Αάν. -κῶς 
Sch.AIl.9.578, Sch. T Π.1.6οο, Apollon.Lew. 5. v. ἰών. 2. 6 παρα- 
κείµενος καλεῖται ἐνεστὼς o.the perfect is called the completed present, 
Sch.D.T. p.251 H., cf. Choerob. {η Theod.2.12H. 3. στάσις σ.,Ξ- 
conjectura, Athenaeus ap.Quint. Zust.3.6.47. -toKw, = transcribo, 
Dosith.p.434 K. 

συντέλλω, = συντελέω, prob. in SJG56.4 (Argos, v Β.ς,). 

συντέλοµαι, pres. with fut. sense, = συνέσοµαι, SIG527.69 (Drerus, 
iii B.C.). 

συντέµνω, lon. -τάµνω Hdt.7.123: fut. --τεμῶ : aor. --έτεμον :—cut 
down, cut short, & τὰς πρῴρας ἐς ἔλασσον Th.7.36; σ. χιτῶνας cut 
out, shape them, X.Cyr.8.2.5 ; συντέµνει δ᾽ ὅρος ὑγρᾶς θαλάσσης the 
sea cuts short, terminates (my realm), A..Supp.258 ; σ. τὰς πλεκτάνας 
cut them off, Alex.187, cf. 84. 2. metaph., εἰς ἐν. .πάντα τὰ µέλη 
ἐυντεμῶ ΑΆγ.]τα.1262/ τὸν ἐνιαυτὸν σ. εἰς μῆν ἕνα Philippid.25.1 ; 
τιμὰς & abridge them, A.Eu.227; πόνους E.Rh.450 :---Μεά., πάντα 
τοι ἔυντέμνεται Κύπρις. .βουλεύματα S.Fr.941.16. 8. esp. of ex- 
penses, σ. τὴν µισθοφοράν Th.8.45; σ. ras δαπάνας εἰς τὰ Kal? ἡμέραν 
cut down one’s expenses to one’s daily wants, X.A/zer.4.9 :—Pass., 
εἰ. . ἐς εὐτέλειάν τι ξυντέτµηται (ν. εὐτέλεια IL) Th.8.86 3 συντμηθῆναι 
τὴν σύνταξιν that my allowance has been cut down, PCair,Zen.577. 
11 (iii B.c.). 4. of persons, cut them off, συντέµνουσι yap θεῶν.. 
τοὺς κακόφρονας Ἑλάβαι S.Ant.1103. 5. divide logically, Pl.Sph. 
227d, Pit.261a. II. of speech, ἐν βραχεῖ πολλοὺς λόγους Ar. 
Th.178, cf. Aeschin, 2.31; σύντεμνέ wot τὰς ἀποκρίσεις καὶ βραχυτέρας 
moter Pl.Prt.334d: then (λόγον being omitted), cut the matter short, 
speak briefly, ὡς δὲ συντέµω E.Tr.441 5 ἅπαντα συντεμὼν φράσω Id. 
Hec.1180; σύντεμνε cut short, make an end, Mnesim.3.4 3 οἶνον εἰπὲ 
συντεµών Antiph.52.12 3 συντεµόντι, like συνελόντι εἰπεῖν, in brief, 
Anaxil,22.30: also σ. (sc. τὴν ὁδόν) cut the way short, cut across, 
σ. ἀπ᾿ ᾽Αμπέλου ἄκρης ἐπὶ Καναστραῖον ἄκρην Hdt.7.123. III. 
intr., τοῦ χρόνου συντάµνοντος as the time became short, 1d.5. 
41. IV. hew out, καινὴν. «καὶ ἐρήμην ἀνοδίαν Porph.Chr.1. Vv. 
cut together, join by an incision, ἵνα συντµηθῇ πάντα καὶ γένηται µία 
ἕλκωσις Heliod.ap.Orib. 44.23.69. 

συντερᾶτεύομαι, fell marvels together, Eust.ad Ὦ.Ῥ. 525. . 

συντερετίζω, whistle an accompaniment, Thphr.Char.19.10. 

συντερµονέω, march with, border on, χώρα Plb.1.6.4, 2.21.9. 

συντέρµων, ον, gen. ovos, bordering on, close together, AP1.4.185. 

σνντέρποµαι, Pass., join in feeling delight, Sch.Ar.Lys.227 : 
metaph. of metals, Zos.Alch. p.153 B. 

ouvtetaypevas, Adv., (συντάσσω) in set terms: v.sq. 

συντετᾶμένως, Adv., (συντείνω) earnestly, eagerly, vigorously, Ar. 
Pl.325, Pl.Ap.23e, R.499a, Phib.59a (in Pl. always with v. |. συν- 
τεταγµένως). 

συντετελεσμένως, Adv. completely, ΡΗ]ά.]ν. p.72 W. 

συντετηρηµένως, Adv, with utmost care, UPZ20.30 (ii B.C.). 

συντετµηµένως, Adv., (συντέµνω) concisely, Sch.Th.8.53, 1z.H.2. 
489. 

συντετραίνω, A.Ch.451 (lyr.), Hdt.2.11, later συντίτρηµ., pres. 
inf. --τιτράναι Gal.5.238, 3 sg. pres. imper. Pass. --τιτράσθω Heliod. 
ap.Orib.44.23.59: fut.-rphow: aor. -έτρησα: pf. Pass. -rérpyuat Ἱ--- 
unite by a boring, channel, or passage, ἀλλήλοισι σ. τοὺς wuxovs Hat. 
2.11 (cf. παραλλάσσω 1.1); τὴν τοῦ ποτοῦ διέξοδον συνέτρησαν «is 
τὸν µυελόν they carried the passage through into the marrow, PI. 77. 
gta, ef. Criti.115d; τοῖς συντρήσασιν «is τὰ τῶν πλησίον who have 
run α gallery into their neighbours’ mines, D.37.38 :—Pass., [οἱ 
οὐρητῆρες] ἐς τὰ aldoia συντέτρηνται open directly into.., Hp.Aér.g 
(interpol.) ; εἰς ἀλλήλους -τετρῆσθαι Pl.Phd.111d; [φάραγγες] συντε- 
τρηµέναι πρὸς ἀλλήλας D.S.3.443 εἰς by ἡ θάλαττα συνετέτρητο Pl 
Criti.115e 3 συντετρῆσθαι τὰ πελάγη Str.7.5.9; συντέτρηνται [ai κοι- 
λίαι] πρὸς τὸν πλεύμονα Ατὶςε. 45133235; συντετρῆσθαι τὴν ὕσφρησιν 
τῷ στόµατι 1ά.Β/.097525, cf. 963°7; οὐκ εἰς τὴν ψυχήν, ἀλλ᾽ eis 
τὴν γλὠτταν ἡ akon συντέτρηται Plu.2.502d; συντετρηµένων τῶν 
μυκτήρων connected by a passage, Arist. Resp.474*21. II. metaph., 
a &rwv δὲ συντέτραινε μῦθον let the words pierce in through thy ears, 

sie 

σύντενξις, ews, ἡ, (συντυγχάνω) coincidence, M.Ant.3.11, Phot. 

συντεχν-άζω, help in contriving, ἁπάτην Plu.Tim.10: abs., joi 
tn plots with, τινι 1d.Mare.20. -άομαι, Med., assist in the art 
of shipbuilding, Id. Demetr.43. -ία, 7, guild, λινουργῶν, ἡλοκό- 
πων, IGRom.3.896 (Anazarbus, ii Α.95.), Judeich Altertiimer von 
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Hierapolts 133. -ἴτεύω, /ielp to elaborate, σοι τοὺς νόµυυς Heraclit. 
Ερ.7. -ίτης [i], ov, 6, =sq., Gloss., Υ.]. in Act. Ap.19.25. -ος, 
6, ἡ, fellow-craftsman, Ar.Fr.183: ο, gen., Id.Ra.763; Athena is 
the σύντεχνος of Hephaestus, P1l.P/t.274c :—as Adj. σύντεχγνος, ov, 
mip Ael.Fr.1o1. 

σύντηγμµα, ατος, τό, waste product, used by Arist. (and Thphr. Lass, 
6, Gal.6.184) to express the humours that permeate the body, but 
are not regularly either secreted or excreted, difft, from τὰ περιττάώ- 
para (Vv. reploowua), Arist.G.A7 24°27, Somn.Vig.456°35, Pr.864°18 ; 
apparently of a morbid or abnormal kind, τὸ ἀποκριθὲν. «ὑπὸ τῆς 
παρὰ φύσιν ἀναλύσεως Ι4.64].9. 

συντηκ-τικός, ή, όν, able to liquefy, τὸ ἁλμυρὺν σ. γλώττης Arist. 
de An.422*19, cf. Somn.Vig.456°3>, Resp.479°21 ; liquefactive, φάρ- 
µακα Gal.11.757. II. (from Pass.) eastly liquefied, Arist. HA 
622315. 2. wasting, of sick persons, Aret.SD1.13, Plin.HN28. 
125: muperds σ. Gal.18(2).42. -τός, dv, τὰ +, = τὰ συντήγµατα 
(which is v.1.), Arist. Mete.389°8. -a, fuse into one mass, (rip | 
συντῆκον τὴν γῆν AntiphoSoph.30; weld together, ὑμᾶς σ. καὶ συµ- 
φυσῆσαι εἰς τὸ αὐτό Pl.Smp.192d; τὰ µόρια γόμφοις σ. [4.11.424/ 
συμμιγνύειν καὶ σ. τὰς ψυχάς Plu.2.156c. 2. dissolve, liquefy, 
σ. καὶ διακρίνειν Thphr.CP6.13.2; melt down, στέαρ PRev.Laws 
50.17 (11 B.c.); consume, αὐτὰ ἑαυτά Arist.Long.466°29. 3. 
metaph., cause {ο waste or pine away, ἐμὲ συντήξουσι νύκτες ἡμέραι 
τε δακρύοις E.1.A398 (troch.); τὸν πάντα συντήκουσα daxptors χρόνον 
Id. Med.25. ΤΙ. Pass. συντήκοµαι, aor. I συνετήχθην, aor. 2 
συνετάκην [ᾶ]: intr. pf. Act. συντέτηκα :—to be fused into one mass, 
συγχυθέντων Kal συντακέντων Plu.2.395¢ ; god λέκιθο τούτοις... διὰ 
μέλιτος .. συντακεῖσα Sor.2.13; ἄλειμμα Td δι ἐλαίου.., συντακέν- 
τος ὀλίγου κηροῦ Id.1.121: metaph., c. dat., become absolutely one 
with, .,yauéras συντηχθεὶς αὔραις. .ἀλόχοιο E.Supp.1029 (lyr.,dub.1.); 
κακὺς κακῷ συντέτηκε Id.Fr.296 3 ἀγαθὴ γυνὴ ἀνδρὶ συντέτηκε 14.1. 
909.3; συντακεὶς τῷ ἐρωμένῳ Pl.Smp.192e, cf. 1546. 2. melt 
away, dissolve, disappear, [ἴχνη] οὐ ταχὺ συντήκεται X.Cyn.8.1 5 σ. 
ὑπὺ τοῦ πυρός Pl. 1.520. 3. metaph., waste away, συντήκεσθαι ὑπὸ 
λιμοῦ Hp.VM11, cf. Thphr.Od.61(59), Sor.2.45, Gal.6.76 ; λύπαις, 
γόσῳ, E.El.240, Or.34, cf. 283, Med.689 ; πυρετοῖσι Aret.SD1.8. 

σύντηξις, ews, ἡ, colliquescence, opp. περίττωµα (cf. σύντηγµα), 
Arist.P-4677*13, GA726%21, 726024, Thphr.CP1.22.6, Lass.1, al. ; 
esp. as a disease, Hp. Epid.1.8, Prog.12, al., Sor.2.73 τῆς κύστεως 
(diabetes) Cael-Aur.7P3.7: pl., Aret.SD1.13. 2. metaph., 
sympathy, Cic. Att. 10.8.9. 

συντηρ-έω, keep or preserve closely, ἑαυτὸν ἀδωροδόκητον Aristeas 
209; τὴν ψυχήν µου μὴ payew Lxx To.1.11 3 σ. [τὴν γνώμην] παρ 
ἑαυτῇ Reep it close, Plb.30.30.5, οξ. Τ.ΧΧ9{.209-2. Zu. Luc.2.19. 2. 
preserve, maintain, of grants or privileges, S7G705.48 (Delph., ii 
B.c.), al., BGU1074.2 (i A.D.):—Pass., 1G12(5).860.44 (Tenos) ; 
ἀμφότεροι —odvra: (sc. ὅ τε olvos καὶ of aoxol) Ev.Matt.9.17. 3. 
observe strictly, τὸ τῆς φύσεως τέλος Epicur.F7.5543 τὰ νόµιµα 
Aristeas127; τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ Lxx Si.2.155 τὴν εὐταξίαν Arch. 
Pap.3.134 (Thera, iii/ii B.c.); τήν τε Φφιλίαν καὶ τὴν συμμαχίαν 
Riv.Fil.60.60 (Cyrene, ii B.¢.); σ. τὸ διάστηµα keep distance, Α5ε]. 
Tact.12.11, Ael. Tact.42.1. 4. watch one’s opportunity, συγ- 
πηροῦντα παίειν Plu. Marc.12. 5. watch over, protect, τοῖς 
φυλακίταις (5ο. συντάξαι) συντηρῆσαι τὰ..γενήµατα BGU 1851.8 (i 
Hic): -ησις, ews, ἡ, preservation, PTeb.725.9 (ii B.c.), BU 
1835.16 (i B.c.), 1Εμουή 1.8, Gal.1.115 3; ἡ ἑαυτοῦ σ. Hierocl. p.33 

: -ητέον, one must preserve, ἐν ὑγιείᾳ τὸν ἄνθρωπον Gal.14. 
728. --ητικός, ή, ὀν, preservative, Id.1.115 ; δύναμις Porph, 
Antr.15; good at keeping things, Vett.Val.7.12, | 

συντίθηµι, used by Hom. only in Med., v. infr.:—Pass. (ν. 
infr.), but σύγκειμαι is more freq. as Pass. :—flace or put together, 
τὴν οὐρὴν καὶ τὸν σπλΏνα .. συνθεὶς ὁμοῦ Hdt.2.47, cf. 4.67: ὅπλα 
ἐν τῷ ναῷ X.HG2.3.20; ἅπαντα els ἕν E.JT1016 ; ἐν ὀλίγῳ πάντα 
14.5μῤῥ.Ι126 (lyr.); ὃ πρῶτος συνθεὶς els ταὐτὸν τὰ δύο ταῦτα 
βιβλίδια Gal.15.109; σ. ἱμάτια, opp. ἀνασείειν, fold them together, X. 
Oec.10.11 ; σ. σκέλη, Opp. ἐκτείνειν, Id.Cyn.5.10; Opp. διαιρεῖσθαι, 
Pl.Sph.252b; σ. ἄρθρα στόµατος close the lips, E.Cyc.625; es τὸ 
οὖλον (αυλον cod.) σ. τὴν Kédunv, = calamistrat, Gloss.:—Pass., τὸ 
συντίθεσθαι καθ ὀντινοῦν τρόπον ῥίγος οὐκ ἀγαθόν ἐστι any sort of 
combination of shivering (with other symptoms), Gal.16.746. 9. 
technical uses, a. Math., add together, of numbers, Hdt.3.95 
(Pass.); τό re ἀρχαῖον καὶ τὸ ἔργον principal and interest, D.27.17, 
ef. 29.30: Geom., of lines and figures, Archim.Spir.Prae/., Papp.7o. 
4. ὮῬ. Math. also, of the transformation of a ratio com:ponendo, Arist. 
EN1131"8 (Pass.), Euc.5.18,24 (Pass.). ο. Logic, combine the 
terms of a proposition, Arist. Metaph.1012%4, 1024°19 (Pass.); also, 
use the fallacy of composition (cf. σύνθεσις 1. 28), 1d.Rh.1401%24. d. 
Rhet., accumulate, joined with ἐποικοδομεῖν (to form a climax), 
ib.1365*16. Θ. σ. λόγον make up an account, PH1b,1.48.15 
(iii B.c.). II. put together constructively, so as to make a whole, 
πεντηκοντέρους καὶ τριήρεα» (as a bridge) Hdt.7.36 ; λίθους, of builders, 
Th.4.4, 1G42(1).103.59(Epid., iv B. οἱ); πλίνθους, ξύλα, X.Mem.3.1.7, 
ete.; τὰ ὕστρακα 1G42(1).121.82 (Epid., iv B.c.); τὰ κοµισθέντα Sor. 
2.64; ἐκ τούτων τὰ peyioTa..cuvdels τοῦτον. «τὸν λόγον ποιήσοµαι 
Hippias Eleus6D.; συλλαβάς Pl.Cra.424e. 2. construct, frame, 
τὸ θνητὺν γένος PI.Ti.69d; ὁ συνθείς the creator, ib.33d :—Pass., to 
be constructed, of the material universe, opp. διαλύεσθαι, Arist. Cael. 
30430, b. σ. τι ἀπό τινος compose or make one thing of or from 
another, Hdt.4.23 ; τὸ ἐς τῶν νεῶν καὶ τοῦ πεζοῦ πλῆθος συντιθέµενον 
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Id.7.184; ἐξ ὧν [συλλαβῶν] τὰ ὀνόματα συντίθενται Ῥ].(7α.25ᾳ, cf. 
4343: συνθεὶν πρᾶγμα πράξει δι ὀνόματος καὶ ῥήματος Id.Sph.262e ; 
εἴδωλον οὐρανοῦ ξυνθεῖσ᾽ ἄπο (Reiske for tro) E.Hel.34: metaph., 
συντιθεὶς γέλων πολύν 39.41.9393: δυοῖν ἅμιλλαν &. strive for two 
things at once, E.El.g5. 8. construct or frame a story, συνθέντες 
λόγον Id.Ba.297, cf. Ar. Ra.1052 (anap.), Pl.Phdr.260b ; οἱ τὰς τέχνας 
τῶν λόγων συντιθέντες Arist. RA.1354°12 3 narrate in writing, τὰ Ἑλ- 
ληνικά Th.1.97, cf. 21 3 compose, σ. μύθους, ποίησιν, µελῳδίαν, ὄρχη- 
ow, PILR.377d, Phdr.278c, Lg.812d,816c; αἴνιγμα 14.4ῤ.278; 6 τὴν 
ἐνθάδε συνθεὶς ἀνατομήν Gal.15.147:—Pass., pf. συντέθειται ib.797 ; 
περὶ ὀλίγας οἰκία» ai..Tpaywdlat συντίθενται Arist. Po.1453°19. 4. 
Math., of the synthesis of a geometrical problem, opp. ἀναλύω, Id. 
SE175%28, Papp.648.13 ; συντεθήσεται τὸ πρόβλημα οὕτως the synthe- 
sis of the problem wll proceed thus, Archim, Sph.Cyl.2.1, cf. Apollon. 
Perg.Con.1 Praef., 2.44, al. 5. frame, devise, contrive, 6 svybels 
τάδε the framer of this plot, S.OT401, cf. Th.8.68; ἐξ ἐπιβουλῆς 
σ. ταῦτα Antipho 5.25; σ. λόγους ψευδεῖς Id.6.9; ψευδεῖς αἰτίας 
D.25.28 5 τὴν κατηγορίαν And.1.6, etc.; rarely in good sense, ed 
πρᾶγμα συντεθὲν ὄψεσθε D.18.144. 6. put together, take in, com- 
prehend, παιδὺς µόρον A.Supp.65 (lyr.); tuvv.. θεῶν συντιθεὶς ἅπαν 
γένος E.Med.747; πάσας συντιθεὶς ψέγει γυναῖκας 14.17.65, cf. Hee. 
1184; ἐν βραχεῖ ἐυνθεὶς λέγω putting things shortly together, speaking 
briefly, S.£7.673. IIL. commut to a person’s care, deliver to him 
for his own use or that of others, PMich.Zen.2.3,14 (iii B.c.), PCatr. 
Zen.4.23, 6.11,64, 299.9, al. (iii B.c.); γνώριζε οὐχ ὑπάρχον παρ᾽ ἡμῖν 
ἀργύριον τοσοῦτο ὥστε ἱκανὸν συνθεῖναι Πυρρίχῳ PMich.Zen.28.18, cf. 
32.7, PSI4.392.7, §.524-3, 6.613.8, 7.862.1, PLellers.3 (all iii B.c.); 
τινὶ ὁὀστᾶ, ἐπιστολάς, πλΏθος χρυσίου, etc., Plb.5.10.4, 8.17.4, 18. 
25.10, cf. 27.7.1, 28.22.3, 1G12(5).599.12 (Ceos, ii B.c.), 11(4).1056. 
4 (Delos, ii Β. ο., cf. Jahresh.24.171), OGI345.11 (Delph.,is.c.). 2. 
αὐτοὶ δ᾽ ἔνοχοι εἴημεν τῷ ὄρκῳ ὁπηνίκ᾽ ἂν εὖ συνθῶμεν perh. as soon as 
we have duly delivered (or executed) this declaration, BGU1738.32 
(i B.C.) ; συνθεὶς τούτου» µου τοὺς λιβέλλους ἐπιδίδωμι TH OF λαμπρό- 
τητι PLond.3.1000.7 (vi Α. Ρ.). IV. collect, conclude, infer, ΡΙΟ. 
28.17.14, Arr.Jnd.34. 
B. Med. συντίθεµαι, used by Hom. only in aor, 2 and in signf. 

1: I. put together for oneself, i. e. observe, give heed to, σύνθετο θυμῷ 
βουλήν 1.7.44; pect σύνθετο θέσπιν ἀοιδήν Od.1.328; ἐμεῖο δὲ 
σύνθεο μῦθον 17.153; συνθέµενος ῥῆμα Pi.P.4.277; and, simply, per- 
ceive, hear, kAaovons ὅπα σύνθετο Od.20.92: in Hom. mostly abs., 
σὺ δὲ σύνθεο do thou fake heed, 1.1.76, Od.15.318, ete. ; σὺ δὲ σύνθεο 
θυμῷ ib.27. 2. set in order, organize, δύναμιν X.HG4.8.20; τὰ τῆς 
πόλεως ib.6.1.17. II. agree on, conclude (cf. συνθήκη), ἄνδρεσσι 
κακοῖς συνθέµενοι φιλίην Thgn.306 ; συντίθεσθαι cummaxiny, ὁμαιχμίην 
riot, Hdt.2.181, δ.Ι49.α; τὰς ἑυνθήιας bs ἐυνέθεντο 1G1*.117.4, cf. 
116.27, al.; εἰρήνην Isoc.15.109 ; σ. ναῦλον agree upon the fare, X. 
An.5.1.123; ταῦτα συνθέµενοι having agreed on these points, Th.3. 
114, cf. Ar.Lys.178, Plu.Alc.31; ξυνέθεσθε κοινῇ τάδε E.Ba.807, cf. 
808; so τάπερ τῷ Δαρείῳ συνεθήκατο with D., Hdt.3.1573 σ. Ἴωσι 
ἑευίην 1d.1.27; µισθόν tit Pl.Grg.520c ; σ. τι πρός τινα Hdt.7.145, 
etc. :—Pass., τοῦ συντεθέντος χρόνου agreed upon, Pl.Phdr.254d. 2. 
ο. inf., covenant, agree to do, συνέθευ παρέχειν φωνάν Pi.P.11.41 
(dub. 1.) ; σ. ἀλλήλοις μήτ᾽ ἀδικεῖν wht’ ἀδικεῖσθαι P1.R.359a, cf. And. 
4.18, Arist.Pol.1257°35: ο. inf. fut., ξυνέθεντο ἥξειν Th.6.65; σ. 
τινί folld. by inf. fut., συνθέµενοι ἡμῖν. .ἀγτιώσεσθαι Ἠάι.ο.7.β’, cf. 
And.1.42: an inf, must be supplied in the phrases, κατὰ (i. e. καθ’ &) 
συνεθήκαντο, Kal? ὅτι ἂν συνθῶνται, etc., Hdt.3.86, Foed.ap.Th.5.18 : 
also σ. ὧς.. Hdt.6.84; ds δεῖ ἕκαστα γίγνεσθαι X.HG5.4.2. 8. 
abs., make a covenant, ἔβαν συνθέµενος ΡΙ.Ν./.75 (constr. uncertain 
in Alc..Supp.5.11): ο. dat., Hdt.6.115, X.A.1.9.7, POxy.1668.12 
(iii A.D.) 3 αὐτὸς σαυτῷ συνέθου Pl.Cra.435a; συνθέσθαι πρός τινα 
come to terms with him, Decr.ap.D.18.187, POxy.go8.18 (1/11 
A.D.) 3 περί τινος πρὸς ἀλλήλου» D.S.1.98 ; also, bet, wager, Thphr. 
HP9.17.2, Men.Epit.288 ; πρός τινας Plu.Alc,8. 4. vote with, 
support, τούτοις Lys.fr.68, cf. Call.Epigr.1.14, D.H.JZsoc.18, Paus. 
4.15.23 τοῖς ἀπὸ Ἡροφίλου Sor.2.53; assent to, πᾶσι τοῖς προκει- 
µένοις PFay.34.20 (ii A.D.) 3 ἵνα μὴ δόξω συνθέσθαι τῇ τοῦ πραγ- 
ματικοῦ ἀγνοίᾳ POxy.78.23 (iii Α. Ρ.). 5. conclude, infer (cf. 
A. Iv), Stoic.2.63, Phid.Sign.2, al. :—Pass., τὰ ὕστερον --τεθησόμενα 
ib. 28. 

συντίκτω, procreate together, ἡ φύσις ἑκάστῃ ἡλικίῃ τὰ οἰκεῖα ἕ. 
Aret.CD1.4; ἐκ γενετῆς συντίκτεται αὐτοῖς τὰ σίνη Sch.Ptol. Tetr. 

a % 
; decal yt Ah as well, AP12.27 (Stat. Flacc., Pass.). 

συντῖμ-άω, honour together or alike, Lys.31.31 (Pass.) ; τινι with 
another, Apollod.Hist.147 J.(Pass.). II. Med., value or estimate, 
συνετιμήσανθ᾽ ὑπὲρ ἐμοῦ ταύτην τὴν εἰσφοράν they fixed this as the 
estimate of my contribution, D,27.8, cf. 28.11, PPetr.2 p.83, al. 
(iii B.c.), etc. :—Pass., ὕθεν περ...συνετιµήθη τὰ περὶ τὸν σῖτον and 
that is how prices were rigged, D.56.8. -Ώσις, ews, 7, valuation, 
PRev. Laws 24.11 (iii B.c.), PCatr.Zen.300.3 (iii B.c,), Lxx Le.27.18, 
4Ki.12.4, PGnom.79 (ii A. D.), POxy.1764.7 (iii A. D.), ete. 

συντῖμωρέω, contribute to help or cure, Hp.Art.48; τῷ πνεύµονι 
Aret.S 42.7 ; conspire together, σ. ἀλλήλοισι δίψος καὶ ποτόν Id.SD2. 
2, cf, 2.1, Ηρ.4σΗ.17. 

συντϊνάσσω, shake to the foundations, Arist.Mu.395°35 ; σὺν δὲ 
µάχην ἐτίναξε, i.e. closed with him, Theoc.22.90 (ν.]. for ἐτάραξε) : 
—Pass., τινασσοµένου τινὸς συντ. to be shaken also, Plu.2.1089e, cf. 
Sor.1.46; συντιναγεῖσαν gloss on concussam, POxy.1099.8 (ν Α.Ρ.). 


συντίνω bly: 


συντίνω [i], pay together, χρέος τινί Them.Or.34 p.461 Dind. 
συντϊταίνω, -- συντείνω, Hp. Mul.2.110, Aret.SD2.11. 
συντίτρηµι, V. συντετραίνω. 
συντιτρώσκω,τυοιά, X.HG3.1.18, Plu. Alex.63; of ships, disable, 
Id. Ale.27. 11. zeound at the same time, τὰ συντιτρωσκόµενα (SC. 
τοῖς ὀστέοις) νεῦρα Hp.Fract.35. 
συντλάω, =sq., Dor. aor. 2 sg. συνέτλας E.Ale.411 (lyr.). 
συντολµάω, venture together, ἕτερά τινα Eun.VS p.496B., cf. fist. 
p.240 D. (Ρα55.), Anon.ap.Suid. s. v. φαιάν. 
συντοµ.-εύω, cut short, Suid. and Zonar. 5.ν. ἀποσχεδιάσας :—also 
συντόµησον. for --ευσον or --ισον, Suid. s. v. κεφαλαίωσον. -ήν 7, 
gallery in a mine, [G2?.1587.15 (pl.). ΤΙ. cutting, καλάµου POxy. 
1692.15 (ii Α. Ρ.). 2. cutting down, reduction, τῆς μισθοφορᾶς D.C. 
78.28. 111. edict, Aq.Js.28.22. -ία, 7, conciseness, λόγων Pl. 
Phdr.267b, cf. Lycurg.1o2z, Arist.RA.1407°28, Phid.RA.1.176S., 
Gal.6.458. II. simplicity, in Music, Philoch.66. —iLw, = συντέ- 
pvw, Suid, -toy, τό, in pl., = ¢essera, Gloss. -os, ov, cut short, 
abridged, esp. of aroad, arpamds t. a short cut, Ar.Ra.123; 7 κατάβα- 
ois -ωτέρη Hdt.7.2233 τὰ σύντομα τῆς 6500 Id.1.185, 4.196: --ώτατον 
the shortest cut, 1d.2.158, 4.183 ; τὰ -ώτατα Τ1.2.97: σύντομος (sc. ὁδός) 
Hdt.5.17, X.HG7.2.13, etc.; --ωτάτη 656s Heraclit.(?) 1355 τὴν --ωτά- 
rv. ye X-HG7.5.21 ; cf. συντέµνω 11, U1. 2. of language, concise, 
brief, μῦθος A. Pers.698 (troch.), cf. E.Heracl.784 (Sup.), etc. ; --ώτερος 
6 λόγος Isoc.3.273 σ. λέξις Arist. RA.1414°25 3 ἐπεισόδια Id. Po.1455° 
16: σ. ἀνάμνησις a concise summary, 14.14. Al. 143329 3 διαλογισµός 
Epicur.£/.2 p.35 U.3 φανῶ. .σημεῖα τῶνδε σ. S.OT710; τὸ σ. con- 
ciseness, D.H.Vett.Cens. 3.1. 8. of other things, -ωτάτη διαπολέ- 
µησις Th.7.42; σ. ἐμβολή, παρουσία, etc., Plb.3.78.6,11.1.1,etc. 4. 
of stature, short, Call. Epigr. 13. Il. Adv. -μως concisely, briefly, 
σ. Φημίσασθαι, λέξειν, etc., A.Ag.629, Lu.585, etc. ; πεύσει τὰ πάντα 
σ. ib.4153 ws σ. εἰπεῖν Pl. Τί.256: also neut. pl., εἰπέ µοι μη µῆκος, 
ἀλλὰ σύντομα S.Ant. 446 (ν.]. συντόμως): Comp. -ώτερον Isoc. 4.64, 
etc.: Sup.-érara Id.10.30; συντοµώτατον εἰπεῖν Alex.245.4: butalso 
-wrépws, Is.11.3 (cj.), Epicur.Ep.1 p.27 U.; -wrarwsS.,OCi579. 2. 
of Time, shortly, quickly, immediately, ἀπολλύναι Hp.Aph.3.12, cf. 
S.OT810, PCatr.Zen.41 2.9 (iii B.c.), Plb.8.16.7, J.AJ7.9.7, Sor.1. 
ot, etce.: Sup. -érara Lev. Arch.22(1925).62 (Callatis, iii B.c:), 
PCatr. Zen.28.8 (iii B. c.). 
συντον-άριος, pedicularius, Gloss. -ta, 7, tension, of the body 
or its organs, Hp.Acut.(Sp.)29, Pl. 77.84e, Arist.47A540%6, al., 
Thphr.Zass.7, Gal.6.174, 7.789 3 ῥώμη A σ. 1d.6.754. 2. tension 
of mind, intense application or exertion, opp. ἄνεσις, Arist. Pol.1341° 
41, RA.1370%12 3 σ. ψυχῆς πρὸς τὸ καταμαθεῖν Pl. Def.413d. II. 
intensity, φλεγμονῆς Hp.Prog.6 (interpol. in 2 codd., om. Kuhl.) ; 
φορᾶς Epicur. £p.2 p.45 Ὁ. IIL. agreement, τῶν οὐρανίων πρὸς τὰ 
ἐπίγεια Chrysipp.Szote.2.172. 
συντονολῦδιστὶ ἁρμονία, 7, a musical mode, Ε].1κ.2986, dub. cj. in 
Poll.4.78 for σύντονος λυδιστί (A. om. cod. B; σ. καὶ A. codd. FS). 
σύντονος, ov, strained tight, ἔχειν τὸ σ. to be strained tight, X. 
Cyn.6.7 3 χορδὴν κατατείνας σ. Arist.G.4787>23. II. intense, 
κεφαλῆς πόνος Hp.Coac.156; ἐπιθυμίαι τε καὶ ἔρωτες Pl.Lg.734a; 
σπουδή, ὄρεξις, Epicur. Sent.30, Fr.483 1 ὀργαί, δείµατα, Ti. Locr.102e, 
104d ; Bnt Aret.SA2.2. 2. of actions and the like, t#petuous, 
eager, συντόνῳ χερὶ Ave τὸν αὑτῆς πέπλον S.17.923 3 συντόνῳ. «αὐλῶν 
πνεύματι Ἐ. Βα.126 (lyr.); σ. δραµήµατα ΙΒ.ΙΟ00Ι ; τάχος --ώτερον 
Ερίοιτ, Εβ.2 p.46U.; of amd κραιπάλης γέμοντες συντόνοις κινήσεσιν 
ἐλέγχονται jerking or violent movements, Sor. 1.26, cf. Gal.6.153,413 
(Comp.); τοῦ χειμῶνος τοὺς περιπάτου» καὶ τὰ λοιπὰ γυμνάσια συντο- 
vétepa δεῖ ποιεῖσθαι Diocl.Fr.141 ; σ. mip Ατὶςι. 4 56οῦ2; σ. πορεία 
forced march, Plb.5.47.4. 8. of persons, earnest, eager, vehement, 
ἀνδρεῖος dy. .καὶ.σ. Pl.Smp.203d, cf. Arist. 2N1125°15 3 τὰ περὶ τὴν 
δίαιταν ἀκριβὴς καὶ σ. Plu.Cat.Mi.3. 4. of Music, Μοῦσα c. severe, opp. 
ἀνειμένη, Pratin.Lyr.5 3 τῶν Μουσῶν af συντονώτεραι (sc. Heraclitus), 
opp. µαλακώτεραι, Pl.Sph.242e3 σ. ἁρμονίαι, opp. ἀνειμέναι καὶ padra- 
wal, Arist. { οὐ. 1942921, cf. %24,1290%27: metaph., συντονωτέραν ποιεῖν 
τὴν πολιτείαν ib.1304%21. 5, ofsound, also, high-pitched, acute, opp. 
βαρύς, ὀξύς, Id.GA787%1, Pr.go4’23 3 oiuwyd Tim.Pers.181. TLD: 
in harmony, accordant with, only Ps.-E.1A 118 (anap.). IV. Adv. 
-vws intensely, earnestly, βλέπειν, µένειν, Pl.Phdr.253a, R.539d ; σ. 
ἰέναι eagerly, rapidly, 1d. 7t.88a; κτείνοντα συντόνως, of poisons, Diocl. 
Fr.1453 τρέχειν, βαδίζειν, Arist. Pr.882>1, MM1188>22 (Comp.), al. ; 
πορεύεσθαι Diocl.Fr.142 3 ὁδοιπορεῖν Gal.16.496 3 διογκούµενοι σ. οἱ 
µαστοί Sor.1.76; σ. Civ strectly, Pl.R.619b; ὀργίζεσθαι Phid.Jr, 
p.95 W.: also neut. pl. σύντονα intently, carefully, E.Hipp.1361 
(lyr.) : Comp. -ώτερον Arist.Pol.131 2°28, etc. ; also --ωτέρως Thphr. 
Vent.58: Sup. -ώτατα, rd θεῖον θεραπεύων Eun.VS p.s02B. 
συντονόω, pronounce with the same accent, in Pass., A.D.Adv. 
149.3, Syt.342.16, al. 
συντοξεύω, shoot together, Eun.VS p.465B. 
σύντοπ-ος, 6, fellow-resident, τινος Ps.-Callisth.2.33 (cod. Leid.). 
-ωσις, EWS, η,-- σύµπτωσις, Simp. 77 Ph.626.28. 
συντορεύω, make round, in Pass., épides --μέναι J.AJ8.3.6. 
συντορέω, pierce, transfix, Opp.H.4.5 46 (tm.). 
συντορµόω, fasten with tenons, Ph. Bel.7 5.49 (Pass.). 
συντορῦνάω, stir with a spoon, Archig.ap.Orib.8.46.16. 
συντρᾶγφδέω, help, or join in, a solemn piece of acting, Luc. Alex. 
121 ¢. acc. cogn., σ. τὴν ἱκεσίαν Plu. Them.24, cf. Nic.5. II. 
play in accordance with, τινι 1d.2.771a (Pass. ). 
συντρᾶνόομαι, Pass., to be made dear together, ν.]. in Ph.2.271. 


8 συντρίβω 


συντράπεζος [ᾶ], ov, messmate, X.An.1.9.31; βίον σ. ἔχειν live 
with one, E.Andr.658 ; of a dog, Babr.74.7. 

ouvtpaxnros [a], ον, with head sunk between shoulders, Philostr. 
Gym.35. 

σύντρεις, οἱ, al, --τρια, τά, three together, by threes, σύντρεις αἰνύ- 
µενος Ο4.9.4209; κατὰ σύντρεις γωνίας Pl. 11.51: cf. σύνδυο. 

συντρέπω, ‘urn with, of the tides, θαλασσῶν συντρεπουσῶν ταῖς 
ἀνατολαῖς καὶ ταῖς δύσεσι (SC. τῆς σελήνης) τὰς idias ὁρμάς Ρίο]. Tetr. 
8 :—Pass., ibid., Ῥοτρῃ. {η Ptol.183 ; to be turned also, Aret.SD1.5: 
ο, dat., τῷ σαρκιδίῳ M.Ant.10.24 ; τῷ ἡλίῳ, of plants, Iamb.Pro/r. 
21.An’ ; συνετέτρεπτο is f.1. for συνετέτριπτο (corr. Reiske) in D.S. 
δι 

συντρέφω, feed together or besides, ἵππον Χ.Οες.5.5, cf. Mem.4.3. 
6. II. Pass., to be brought up together, Pl.Lg.752c; ἐν τῷ αὐτῷ 
X.Cyr.6.4.14 5; συντέθραψαι προσπόλοισι βασιλέως with them, E. Hel. 
1036; τινὶ ἐκ παιδίου Is.9.30: abs., τὰ συντρεφόµενα (Ga, such as 
dogs, Arist.GA74420, 2. of feelings, etc., to be bred up with, grow 
up with, become customary or familiar, [τὸ ἡδὺ] ἐκ νηπίου ἡμῖν συντέ- 
Opamra:Id.EN1105%2 ; ἐμπεφυκὼς καὶ cuvTeOpaymevos αὐτῷ (Ώλος Plu. 
Alex.8, cf. Mar.14, AP12,.42(Diosc.) ; of diseases, Hp.Morb.Sacr. 
8,11. 3. to be educated in, ταῖς γεωργικαῖς ἐπιμελείαις, τοῖς µαθήµασι, 
movnpois ἐθισμοῖς, D.S.1.74, 2.29,60. 4. grow by composition of 
different substances, to be organized, of bodies, P].Phd.g6b, Tt.75b ; 
πυρὸς ἐν τόποις τισὶ --τρεφομένου Epicur.£p.2 p.52 U. 

συντρέχεια, 7, agreement, PFlor.288.2 (vi A.D.). 

συντρέχω, fut. -δρᾶμοῦμαι Χ.«41.7.6.6 : aor. 2 συνέδρᾶμον (ν. infr.) : 
Ρ[,.--δεδράµηκα PTeb.48.26 (ii B.c.) :—run together so as to meet in 
battle, encounter, Πηνέλεως δὲ Λύκων τε συνέδραµον 11.16.335 3 ξιφέεσσι 
σ. 19.237 1 εἰς Tas χεῖρας σ. Plb.2.33.5 ; σ. eis χεῖράς τινι Plu.Avt.y : 
metaph.,, εἶπὲ τῷ µόρῳ ἐυντρέχει say with what death she has met, 
S. 77.880 (lyr.). 2. assemble, gather together, Hdt.8.71 ; és τὴν ὁδόν 
Id.2.121.8’ 5 εἰς τὴν ἐκκλησίαν Lycurg.16 ; run up to the rescue, Plu. 
Cam.27; συνδράµετε, Ῥωμαῖοι, Lat. concurrite, POxy.33 iii δ (ii A. D.); 
συνδραµόντων πλειόνων καὶ ἐπιτιμώντων αὐτῷ PLond.1, 106.19 (ii B.C.) ; 
ἐξέπεσον ἐκ THs ldlas, συνδραµόντων ἐπ᾽ αὐτοὺς τῶν ὁμοεθνῶν, διὰ τὸ 
παρασπονδῆσαι τοὺς αὑτῶν οἰκείους Εἱ9.2.7.6: of clouds, gather, Hdt. 
1.87 ; of liquids, κάθυδρυς οὗ κρατὴρ µειλιχίων moray ῥεύματι συντρέχει 
is mingled with... S.OC160 (lyr.) ; πρὸς τὴν τῆς ἐκμυζήσεως συναίσθη- 
ow πλεῖον ἐπὶ τοὺς τόπους συντρέχει [τὸ γάλα] Sor.t.77, cf. Gal.15. 
512; ὑπερθοῦ.. ἵνα καὶ τὸ Κοῦφά σοι συνδράµῃ wait..till your jars 
come in (accumulate), PFlor.134*.7 (Π1Α.Ρ.); τῶν ἀργυρίων ὀφλόντων 
συνδραμεῖν PLips.64.13 (iv A.D.); ἔλεγεν.. συντρέχειν ern πρὸς τὰ 
wn said the total amounted to 88 years, UPZ162v ϱ2 (ii B.c.). 3. 
concur, agree, &upotépwy ἐς τὠυτὸ αἱ γνῶμαι συνέδραµον Hdt.1.53 ; 
συντρέχειν τοῖς κριταῖς concur in the choice of judges, X.Cyr.8.2.27 ; 
µηκέτι τῆς βουλήσεως συνδραµούσης Alex.Aphr. de An.73.2. 4. 
of lines, run together, meet, eis µίαν βάσιν Ε.27.282.12: metaph., 
δεῖ τινα τέσσαρα συνδραμεῖν eis οἴκου σύστασιν Arist.F7.182 3 κατὰ 
τὴν πρόθεσιν αὐτῷ συντρεχόντων τῶν πραγμάτων Plb.3.43.11. δ. 
concur, coincide, of points of time, εἰ μὴ τέρμα συντρέχυι βίου Α.Ε}. 
362; τοῦ. «χρόνου τὸ μῆκος αὐτὸ σ. exactly coincides, Ε.ΟΥ.1215: eis 
ταὐτὸν Tb δίκαιον ἅμα καὶ ὁ καιρὸς καὶ τὸ συμφέρον συνδεδράµηκεν D.17. 
9, ef. Isoc.6.68; of symptoms, Sor.2.8 ; impers., συντρέχει els ἓν 
τόδε there {5 a concurrence in this one point, E.F7.580; o. tivl concur 
or coinade with, S.Tr.295 1 συντρέχει τῇ γνώσει τὸ τερπνόν Epicur. 
Sent.Vat.27 (= Metrod.Fr.47) ; σ. τῇ διαβολῇ concur in, second, Luc. 
DMeretr.t0.4, cf. Mitteis Chr.96.11 (iv a.D.)3 σ. βασιλΏϊ vie with, AP 
7.420 (Diotim.). 6. run together, shrink up, μύες Hp.Fract.35 ; 
τρίχες X.Cyn.10.17, cf. Arist.GA782>27 3 πλεκτάνη σ. εἰς ἑαυτήν Plu. 
2.978d ; χιτῶνος ἐπανισταμένου kal. .eis ἑαυτὺν σ. (With the respira- 
tion) Gal.$.744; eis ἑαυτό, of a tumour, disappear on pressure, 
Aét.7.86 ; συντρέχοντος τοῦ δέρµατος διὰ τὴν ἰδίαν µαλακότητα yield- 
ing, Antyll. or Heliod.ap.Orib.45.18.33. ΤΙ. run a race with, 
τινι Pl. Pit.266c. 2. run alongside, X.Cyr.2.2.9; συμπαίξωµεν, 
συνδράµωµεν Philostr.£p.55. 8. run away together, σὺν τοῖς 
λοιποῖς γεωργοῖς PTeb. |. ¢. (unless in signf, 1. 2). 

σύντρησις, εως, 7), (συντετραίνω) connexion by a passage or channel, 
ἡ ἐκ τῶν μµυκτήρων σ. els Td στόµα Arist.7A495%25, cf. 50727, 
Heliod.ap.Orib.44.23.59,76, (41.16.5271: ἡ καρδία τὴν σ. ἔχει πρὸς τὸν 
πλεύμονα Αιἱ5ί.Ίνεςρ.Τ5326: junction of bore-holes, Apollod.Poliore. 
151.7. Ἱ 

σύντρητος, sine expl., Suid. 

συντρἵαινόω, shatter with a trident, Pl.Com.24: generally, shatter, 
στρεπτῷ σιδήρῳ συντριαινώσω πόλιν E.H F946. 

συντρϊβή, 7, crushing, τινος Ἠ]ά.19.25. 
Lxx Pr.10.18, αἱ. ruin, Vett.Val.74.4. 

συντρϊβής, ές, ving together, Hsch. 
out by, καμάτῳ Procop.Goth.4.23, cf. Aed.3.7. 

συντρίβω [1], rub together, σ. τὰ πυρεῖα rub dry sticks together to 
procure alight, Lue.VH1.32; grind, φάρμακα (for paints) Piu.2.436b 
(Pass.); κολλύριον 1G14.966(Rome). II. shatter, shiver to atoms, 
τοὺς χόας Cratin.187 ; τὴν χύτραν Ar. Ach.284 (troch.), Pl.Hp.Ma.290e; 
τὰ σκευάρια Aeschin.1.59; σ. [τὰς ναῦς | stave them zm, by running them 
aground, Th.4.11 (v. infr. 2b); τὰ δόρατα, τὴν ἀσπίδα, X.HG3.4.14, 
Men.78 (Pass.); τὰ ποτήρια Eub.62; τὰ φά Arist. A613>27 5 θύραν 
PTeb.47.13 (ii Β.ς.), BGU1855.9 (i B.c.) :—Pass., συντρϊβέντων τῶν 
σκευῶν, of aship, D.18.194; τὰ συντετριµµένα σκεύη 1G42(1). 121.81 
(Epid., iv B.c.); στοὰ συντετρειµµένη ib.12(9).906.9 (Chalcis, iii 
A.D.); [vijes] συντετριµµέναι, Opp. τελέως διεφθαρµέναι, D.S.13.16, 


IL. = συντριµµός, 


2. crushed by, worn 


συντριηραρχέω 


17. 2. of persons, beat to a jelly, E.Cyc.705, etc.; of parts of the 
body, crush, shiver, λίθῳ σ. τὸ µέτωπον, etc., Lys.3.8, etc. :—Pass., 
τὰ. «τοῦ σώματος µέρη συντετρῖφθαι PILR.G11d; συντετριµµένοι σκέλη 
καὶ πλευράς X.An.4.7.4; τὴν κλεῖν συνετρίβην And.1.61 ; συντριβό- 
µεθα τὰς κεφαλάς Lys.3.18. ὮὉ. ο. gen. partis, συντρῖψαι τῆς Kepa- 
λῆς Isoc.18.52 :—Pass., ξυντριβῆναι τῆς κεφαλῆς to have one’s head 
broken (cf. κατάγνυµι fin.), Ar.Pax'71:—in Th.4.11, φυλασσόμενοι τῶν 
γεῶν μὴ ξυντρίψωσιν, some take the gen. as partit., v.supr.u.1. 3. 
metaph., shatter, crush, τὴν ἐπίνοιαν Ar.V.1050 (anap.); τὴν ἐλπίδα 
Demad.12, cf. D.10.44(Pass.) ; ὅταν πέσῃ.., πλεῖστα συντρίβει καλά 
Men.531.15; ὁ τρόπος συντρίβει σε Id. Epit.561; σ. τοὺς διαβεβηκότας 
Plb.5.47.1 ; δέος σ. τὸν ἄνθρωπον Plu.2.165b :—Pass., PPetr.2 p.8 (iii 
B.C.); κιδυνεύσει συντριβῆναι τὰ mpdyuara Fell. Oxy.14.3 3 συντριβεὶς 
τῇ διανοίᾳ Plb.21.13.2; ταῖς ἐλπίσιν D.S.4.66; τὴν καρδίαν Lxx Ps. 
146(147).3, Is.61.1 3 συνετρίβη ἡ καρδία ib. Je.23.9, cf. Ps.50(51).19. 
ovvtpinpapx-ew, fo be a συντριήραρχος, ο. dat., Lys.6.47, 1623. 
1629.503: abs., Isoc.18.60. -ημα, ατος, τό, contribution made 
by a συντριήραρχος, 1G27.1629.567. -os, 6, partner in the equip- 
ment of atriveme, D.21.161, 47.22, [G2?.1623.80 (pl.). 
συντρίκλῖνος, ον, reclining at the same table, IG2*.2030.13 (ii 
A. D., --Κλειν--). 
σύν-τριμμα, ατος, τό, fracture, Arist. dud.802°34, Lxx Le.21.19, 
Gal.18(2).850; abrasion, Asclep.Jun.ap.eund.13.346. IL. afflic- 
tion, ruin, LxxIs.59.7, Je.3.22. III. collection, ἁμαρτωλῶν ἀνθρώ- 
πων (ν.]. σύστρεµµα, q.v.) ib. Vu.32.14. -τριμμός, 6, = σύντριμ- 
pa 11, ruin, ib.Ze.1.10, al. II. συντριμμοὶ θανάτου afflictions, 
muisertes, ib. 2Ki.22.5. 
σύντρῖχος, ov, covered with hatr, δέρματα Sch.Philostr. Her. 
p.404 Β. 
Σύντριψ, ἴβος, 6, the Smasher, a lubber-fiend that breaks all the 
pots in the kitchen, Hom. Zprgr.1 4.9. 
σύντριψις, εως, 7, ruin, destruction, Lxx Jo.10.10. 
ing, τοῦ ὀστέου Cass. Pr.38. 
σύντροπος, dub. sens, in PMag.Lond.121.766 (σύντροφος (signf. 1. 
3) cj. Preisendanz). 
συντροφ-έω, {ο be reared together, dub. in Thphr.CP3.5.2. —1> 
ἡ, foster-stster, CIG(add.) 38577 (Phrygia). -ία, 7, common 
nurture, Ph.2.11, Plu.Cat.Ma.20, PTeb.407.6 (ii a. D.). 2. gene- 
rally, hving together, society, σ. καὶ συνήθεια Plb.6.5.10, cf. D.H.6. 
74; τινος with one, D.S.30.17; ἡ πρὺς ἡμᾶς σ. Str.8.3.3. se 
JSamiliarity, κρημνοβατεῖν ἐπιστάμενοι διὰ τὴν τοῦ τόπου σ. Lyd.Mens. 
ος Il. brood, 457.216 (Antip. Thess.), -os, ov, brought 
up together with, τινι Hdt.1.99; & Κύπριδι..καὶ Χάρισι. .ξύντροφε 
Διαλλαγή Ar.Ach.989 (lyr.); also ο. gen., foster-brother, of µόθακες 
σ. Λακεδαιμονίων Phylarch.43J.; σ. τοῦ βασιλέως Ἄελεύκου, etc., 
Ο61247.2 (Delos, ii Β.ο.), al., Plb.5.9.4, 32.15.10; and in Com. 
phrase, τηγάνων σ. μειρακύλλια Eub.75.2; freq. of domestic animals, 
σ. τοῖσι ἀνθρώποισι Hdt.2.65 ; τοῖς θηρίοις πόθος τῶν σ. X.Mem.2. 
3.4: ἔστι [λέων] πρὸς τὰ σ. καὶ συνήθη σφόδρα φιλοπαίγµων Arist.HA 
620011 ; κυνίδιον σ. Plu. Aem.10; ὄρνις Luc.Lex.6: abs., τὸ σ. γένος 
bred up with me, says Ajax of the Athenians, 3. 41.861: of like 
habits with oneself, P\.Lg.949c :—freq. in Inserr. and Pap., 916708. 
6 (Cyzicus, i Α.Ρ.), etc.; Ζωτίκῳ συντρόφφ his foster-brother, CIG 
3109 (Teos), cf. 3142.3 (Smyrna), 3268 (ibid.), BGU1058.50 (i B.c.); 
cf. συντρόφη :—rd σ., = συντροφία 1. 1, Arist.£N 116134. 2. 
generally, Living with, τοῖς φονεῦσι S.El.1190; &. ὄμμα the eye or 
presence of a companion, Id.Ph.171 (lyr.); used to a thing, σ. dv 
(sc. ἀνάγκαις) E.JT 1119 (lyr.); γυμνασίφ Plu.2.130c; girocodia, 
meviz, κολακείᾳ, Luc. Wigr.12,15: ο. gen., σ. Tis τόλµης Plb.1.74.9 ; 
ἁρμονίης, µέθας, AP7.26,423 (both Antip. Sid.). 3. of things, 
habitual, νόσηµα Hp. Aér.7 ; ἣν μὴ ἐκ παιδίου σύντροφος ᾖ [ἡ νοῦσος] 
Id, Morb.Sacr.10 ; οὐκέτι συντρόφοις ὀργαῖς ἔμπεδος 3. 41.659 (lyr.) ; 
τὰ ἕ. everyday evils, Th.2.50; τὸ τῆς πάλαι ποτὲ φύσεως σ. the con- 
genital property of nature, ΡΙ.ΡΙ4.27289: mip τὸ σ. tnnate heat, Hp. de 
Artei2; σ. rwi natural to, χυμῷ 1d.OfF.11 1 φάρμακον σ. ἐπιτέγξει Id. 
Fract.29; 4 σ. τισὶ φιλοπρωτία Phid.RA.2.158S.; τὸ ἐναντιώτατον 
[πρόσωπον] οὐδὲ σ. ἡμῖν ὑπάρχον the opposite face (that of the dying 
patient) not being familiar to us, Gal.18(2).25; τῇ Ἑλλάδι πενίη 
aiel σ. Hdt.7.102: ο. gen., κτύπος φωτὸς σύντροφος his habitual cry, 
S.Ph.203 (lyr.), cf. σύντροπο». Adv.,—pws ἔχειν ο. dat., to be suitable, 
Hp. Fract.32. II. Act., joint-herd, fellow-herdsman, τῆς ἀγέλης 
Pl. Plt.267e. 2. τοῖς ὕδασι σ. τῶν ἀναβλαστανόντων assisting in 
nourishing. ., Pl.Lg.845d. 
συντροχάζω, run together or with, Lxx Ec.12.6, AP7.417 (Mel.), 
Anacreont.29.3, Plu. Ages.36, Plot.2.4.8 :—also συντροχάω, Man.2. 
492. 
ο τροχος, ον, agreeing with, σύντροχα λέγειν tit Τ2.Η.12. 
187. 
συντρὔγάω, gather grapes together with, τινί τι Gp.5.17-3- 
συντρὔφάω, share in luxury with, τινι D.C.48.27. 
συντρώγω, eat together, Tz,H.10.637. 
συντυγχάνω, fut. --τεύξοµαι Hsch., Phot., Suid. : aor. 2 συνέτὔχον: 
pf. -τέτευχα Chrysipp.S/ore.2.174, PTeb.22.3 (ii B.c.)? I. of per- 
sons, meet with, fall in with, τινι Hdt.4.14, Ar.Vu.608 (troch.), PTeb. 
].α., etc.; so µοίρᾳ τοῦδ’ ἐχθίονι σ. S.Ph.682 (lyr.); σ. νεκροῖς ἀσπαί- 
ρουσι Antipho 2.4.5: ἐυνέτυχεν ἐξιόντι por ἄνθρωπος ἀποφράς Eup.309: 
abs.,S.O7122; but of συντυγχάνοντες, of two persons meeting, Hdt. 
1.134, cf. ΡΙ.Τ{. 564. 2. rarely c. gen., like the simple verb, συν- 
τυχὼν κακῶν ἀνδρῶν perh. having like others met with evil men, 9. Ρή. 


II. crush- 
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32ο(σὺντυχὼν Paley), εξ. ΟΓΙ482 codd. (lyr., σοῦτύχοιμιζοῦει). 8. 
6 συντυχών the first that meets one, 6 αἰεὶ ξυντυχών E.Hec.1182 (also 
without 6, Id.R4.864): rarely in pres. 6 συντυγχάνων Pl.Lg. 
762c: also of things, τὸ συντυχόν the first that comes to hand, 
average, ob τὸ σ. ἔργον Hdt.1.51; πᾶν τὸ σ. ἡδέως ἤσθιεν X.Ages.g. 
3. II. of accidents and chances, happen to, befall, τὰ συντυχόντα 
σφι Hdt.8.136; ὅσα δεῖ χώρα συντυχεῖν Pl.Lg.709¢: abs., happen, 
fall out, εὖ ξυντυχόντων if things go well, A.Th.274 3 πᾶν τὸ συντυ- 
χὸν πάθος S.A7.313; 6 ἕ. κίνδυνος Th.3.59 } πρὸς τὰ σ. according to 
circumstances, Ῥ]α. Oth.13, cf.g : impers. συνετύγχανε, συνέτυχε, tt 
happened that.., c.inf., Th.7.70, Plb.15.4.5, Plu.Lys.12, Pel.18 ; 
συνέτυχε οὕτως, ὥστε.. Aristeas 307 : c. part., ἡ οὐσία συντέτευχε 
Toy µέσον κατειληφυῖα τόπον Chrysipp. lic, 
pea in Pass., fo be covered with a callus, Aét.13.133 (Hermes 
42.990). 
5 συντυμβωρύχέω, help in grave-digging, pedantic word in Luc. 
ἐχ.2. 
συντὔπόω, help to form, τὸ κατὰ τὴν φάρυγγα Gal.5.237 :—Pass., συν- 
τυποῦσθαι τὰς ψυχὰς τοῖς παροῦσι allow the soul {ο be moulded by cir- 
cumstances, Simp. {η Epict. p.69 D. 
ovvtipavy-éw, share in absolute power with, τῷ δεσπότῃ Str.13.1. 
δη, -"οκτονέω, join in slaying tyrants, Luc. Lyr.7. -as, 6, 
fellow-tyrant, Plu.2.105b. 
συντῦρόω, make into cheese together : hence, comically, τὰκ Βοιω- 
τῶν. «συντυρούµενα the troubles that are being concocted on their part, 
Ar.£q.479. 
συντυφλόω, blind at the same time, Tz.H.3.221 (Pass.). 
συντύχηµα [ῦ], ατος, 7d, = συντυχία, Apollod.Com.23. 
συντὔχ-ία, Ion. -in, ἡ, occurrence, happening, incident, freq. 
with a qualifying epithet, ἀγαθή Thgn.590=Sol.13.70; σ. κρυόεσσα 
ΡΙ.Π.1.28 5 δεινη καὶ µεγάλη Hdt.3.43; κατὰ σ. ἀγαθήν Ar.Av.544 
(lyr.); Kady ἡ & the conjuncture is fair, Th.1.33 3; ἐρωτικὴ & an 
incident of a love-affair, Id.6.54: without any qualifying word, 
μεταλλαγαὶ συντυχίας changes of fortune, E.HF766 (lyr.); σ. τις 
τοιαύτη ἐπεγένετο Hdt.3.121; συντυχίῃ ταύτῃ χρησαµένη 14.5.41 5 
θυμοῦμαι τῇ &. Ar.Ra.1006 (anap.) ; ὡς ἑκάστοις τῆς ξυντυχίας.. ἔσχεν 
according to the circumstances of each party, Th.7.57 3 dua τοῦ ἔργου 
τῇ &. at the very moment of action, Id.3.112; ἀπὸ τοιαύτης ἕ. 14.5. 
ΤΙΣ κατὰ συντυχίην by chance, Hdt.3.74, 9.21 3 κατά τινα σ. Plb.1o. 
3223, Gal.16.837 ; κατὰ σ. also, as tt happens, as a matter of fact, OGI 
331.19 (Pergam.,iiB.c.): pl., the chances or incidents of life, c:rcum- 
stances, Th.3.45. 2. abs. also, acc. to the context, of good or 
evil chances, a. happy event, success, Pi.P.1.36 (pl.) 1 συντυχίῃ 
χρησάµενος καὶ σοφίῃ Hdt.1.68 ; θεῶν ἐπὶ συντυχίαις the happy issues 
due to them, 9.411.157 (anap.). b. mishap, mischance, tvvtvxla 
βαρυνόµενοι Cratin.166, cf. E. 77.1119 (anap.), £/.1358 (anap.), Pl. 
Phdr.248c, ete. C. µειράκιον... ἀποσκορακίσαν τὴν τοῦ Πυθαγόρου σ. 
the intervention of P., Iamb.VP25.112. -ίζειν' συνσωρεύει», 
Hsch. -iKkds, ή, dv, accidental, ὀλισθήσεις Plu.2.611a (συγχυτικαί 
Reiske). 
συνυβρίζω, join in violence or tnsolence, Plu.2.631f, Lib.Or.1.230: 
—Pass., to be insulted as well, Agath.1.4. 
συνὔγιαίνω, {ο be well along with, ο. dat., Meno Jatr.17.9. 
συνυγραίνοµαι, Pass., {ο be wet along with or together, Gal.1t. 
585. 
euvvahies chat together, Luc. Lex.14. 
συνὔλακτέω, bark together, Nonn.D.3.176, ete. 
ovvipevaidw, join in the bridal hymn, Plu.2.138b. 
συνυµνέω, sing hymns together, Sch.rec.Theoc.10.24. 
συνυµνῳδός, 6, fellow-singer of hymns, CIG3170.16 (Smyrna). 
συνυπ-άγω [a], remove, withdraw together with, ἑαυτῷ ὑγρότητα 
Olymp. tz Mete.2'76.29, al., cf. Gal.17(2).191. II. make depen- 
dent together, τῷ ἄρθρῳ τὸν λόγον Sch.E.Or.854 :—Pass., {ο be brought 
under the power of, Eustr.in EN26.25. --ἄκουστέου, one must under- 
stand, supply a word, Str.9.5.5, v.l. in Sch.E.Or.234. -ᾱκούω, 
obey together, τινι Plb.5.56.9, ef. D.S.18.9; πρός τι tv a thing, Plb. 
1.66.7. ΤΙ. comprehend under the meaning of terms, Stob.2.7.5°, 
Ptol.Phas.p.12H. (both Pass.); understand |a word] together, A.D. 
Synt.339.18 (Pass.), Gal.16.776 (Pass.). -αλλάσσομαι, vary 
also, prob. for νῦν ὑπ-- in Gal.17(1).31. --αρκτικός, ή, dv, capable 
of coexistence, ἀντίθεσις Simp. {η Cat.384.22. -αρξις, ews, ἡ, coexts- 
tence, S.E.P.2.199, M.10.267, A.D. Adv.194.1, Gal.1.116. -άρχω, 
exist together, coextst, Arist.£E1241°27, Thphr.Vent.21, Plb.6.39.2, 
Ph.2.507, Gal.6.441, Arr.£pict.2.1.2; ἀλλήλοις With one another, 
S.E.P.2.144; ἄναγκαῖον ἀνθρώποις συνυπάρξαι τὰς τέχνας Ph.2.512, 
cf. Gal. 16.555, al. 
συνύπᾶτος, 6, colleague in the consulship, D.H.6.22, D.C.78.14 :— 
hence συνυπᾶτεύω, Str.5.1.11, Plu.Publ.1, Fab.25, etc. 
συνύπειμι, (εἰμί sum) to be in or under together, Ocell.2.22, 3.1. 
συνυπεξάγω [ᾶ], remove together with, τὸ φάρµακον σ. ἑαυτῷ τι 
Archig.ap.Aét.9.28. 
συνυπερβάλλω, pass over together, τὸν Ταῦρον Plb.4.48.6. : 
συνύὔπηρετέω, concur in helping, τῷ νοµοθέτῃ Pl.Lg.934b, cf. Arist. 
PA685*21. 
συνυπο-βάλλω, subject at the same time, τῷ λόγῳ τὰ πάθη prob. 
in Plu.L20.1. -Ὑράφω [a], subscribe together, PAmh.2.31.13 
(ii B.c.), PGrenf.2.23.4 (ii B.c.) :—Pass., agree with, Ph,2. 
600. -δείκνῦμι and -ύω (Plb.18.15.2), help to indicate, τὰς ὁδοὺς 
αὐτοῖς 1d.3.48.7, cf. D.S.11.6 (interpol.); σ. αὐτοῖς ὅτι.., πῶς..., Plh, 
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1.27.1, 5.98.11 : and so verb, Λά].-«δεικτέον, [ἀ.ρ.21.4. «δέχομαι, | ὁμοείδειαν σ.τοῦ τόνου A.D.Adv.165.23 : abs., tows ξυνῳδὸς τῷ χρόνῳ 
receive, entertain together, τινί τινα Sch.Theoc. 7.149. «δίδωμι, | γενήσεται Call.Com.2(a)D. 
deposit also, prob. in PGrenf.1.14.21 (ii Β. οι). -δύομαι, Pass. συνωθ-έω, force together, compress forcibly, τὰ σμικρὰ els τὰ τῶν 
and Med., insinuate oneself along with, τινι Plu.2.542b. II. c.acc., | μεγάλων διάκενα PI.77.58b; τὰ ὁμοιότατα μάλιστ᾽ eis ταὐτόν ib.53a ; 


undergo together, κίνδυνον 1d.Brut.18. -ζεύγνῦμι, put under the 
yoke together, Ath.12.533d. «-κειμαι, Το be appended also, of adocu- 
ment, τὸ --κείμενον ἄκυρον εἶναι Inscr.Perg.163 D 12 (ii B.C.) 5 συνυπο- 
κείσθω let it be assumed also, Gal.15.503; underlie at the same time, Jul. 
Or.4.133d:—f. 1. in Lib, Decl.4.61. --κορίζω, callbya diminutivename 
in accordance with, Eust.1283.40. -κρίνομαι [1], accommodate 
oneself by pretending, Plb.3.31.7; συνυπεκρίθη τίθεσθαι φιλίαν πρὸς 
αὐτούς Id. 3.52.6; σ.τὸ προσποίηµα τῷ Μαρίῳ helping M.to maintain his 
pretence, Plu.Mar.14; συνυπεκρίνετο τοῖς προθύµω». «διακειµένοις pre- 
tended to agree with the eager spirits, Plb.3.92.5, cf. Ep.Gal.2.13, 
Plu.Mar.17. -λαμβάνω, help in supporting, Gp.15.3.8. -λείπο- 
μαι, {ο be left behind together with, τοῖς συμμένουσι Epict. Gnom.34 (prob. 
1): -ληψις, late Dor. -λᾶμψις, ews, ἡ, support, relief, ras πόλεως 
IG5(1).1146.21 (Gytheum, i B.c.). -νοέω, supply in thought, 
Arist.S£1 76°39 } διότι... Plb.4.24.2. -πίπτω, to be presented to 
the senses together with, ἀλλήλοις S.E.M.8.174. 

συνυποπτεύω, suspect, Plb.14.4.8. 

συνυπό-πτωσις, ews, 7, simultaneous presentation to the senses, S.E. 
M.8.174. -στᾶσις, ews, 7, coexistence, Plot.6.7.2,40, Dam.Pr. 
292. -στέλλομαι, Pass., crouch together under (a wall), Max.Tyr. 


21.10. 11. to be shortened or contracted together, S.E.M.9. 
262. -σύρω [i], draw down together, [ai ἔλμινθες | συνυποσύρονται 


τοῖς ῥοφήμασι Herod.Med.ap. Aét.g. 37. -τάσσομαι, Pass., to be 
subject or obedient together, Hsch. s.v. ἀτιμαγέλα». Ξτίθεμαι, 
Med., assume also, in arguing, Pl.Ax.370Aa. 11. help in devising, 
σ.τινὶ λόγον Plu.Cat.Mi.66. IIL. suggest or advise as well, Gal. 
8.118. 
συνυπουργέω, join in serving, co-operate with, τινι ἩΡρ. 424.58, cf. 
2£p.Cor.1.11, Luc.Bis Acc.17. 
συνυπο-φέρω, sustain along with, τῷ ἀδελφῷ τὴν τύχην Sch.E. 
Ort. -vopat, Pass., grow up together, ἐκ τῆς αὐτῆς χώρας Plu. 
2.554a. -χωρέω, retire together, ib.248b. 
συνὔφαίνω, pf. συνύφαγκα D.H.Comp.18, Ruf. Anat.g :—weave 
together, of the spider, Arist.HA623°11 ; ἡ τῶν χιτώνων τῶν τὸν 
ὀφθαλμὸν συνυφαγκότων πλοκή Ruf. ]. ο, :—Med., πλέγμα ἐξ ἀέρος καὶ 
πυρὸς συνυφηνάµενος Pl. 7i.78b:—Pass., of the horns of certain 
oxen, to be entangled, Arist.Fr.363. 2. metaph., weave together, 
frame with art, ἵνα τοι σὺν μῆτιν ὑφήνω Od.13.303 3 ἡ πάντα συνυ- 
φαίνουσα [πολιτική] which weaves all into one web, Ῥ]. Pit.305e; σ. τὸν 
λόγον Arist.Rh.Al.1439°31 ; [τοὺς ῥυθμούς] Ὦ.Η.].ο.; ὑπόμνημά τι 
Luc. Hist.Conscr. 48 ; ἐκέρασε τῷ πολυτεκνίᾳ τοὺς... οἴκους εἰς τὸ αὐτὸ 
συνυφήνας 1G42(1).86.15 (Epid., i Α.Ρ.) :—Pass., ὥστε ταῦτα συνυ- 
φανθῆναι so that this web was woven, i.e. this business contrived, 
Hdt.5.105; of the parts of asentence, D.H.Comp.23 ; θύννοι ἀλλή- 
λοις συνυφασµένοι quite close together, Ael.NA15.3. IL. weave in 
company, Men.142, PSJ3.167.9 (ii B. C.). 
συνύφαν-σις [%], εως, ἡ, weaving together, metaph., PI.Pit. 
310e. -τέον, one must weave together, Ph.1.528. -της, ov, 6, 
one who weaves together, metaph., opp. ἀναλύτης, Dam. Pr.161. 
- συγύφασμα [ὅ], ατος, τό, contextus, Gloss, 
συνύφειαι [i], ai, bees’ cells (from their net-like appearance), honey- 
comb, Arist.HA624°11. 
συνυφέλκω, f.1. for cvvep—-in Ph.2.232. 
cuvidy, 7, = συνύφασμα, web, Pl.Lg.734e. 2. metaph., con- 
struction, οἰκήσεων Id.Epin.975b; ἐρωτικὴ ἕ. amorous embrace, Max. 
Tyr.26.5 (ξυμφυήν Reiske). 
συνὔφής, ές, woven together, ἱστοί, of honeycombs, Arist.44624* 
6; τι συνυφέε a kind of web, ib.622°10. 
συνυφίστηµι, call into existence together with, tir Plot.5.6.5, 
Jul. Or.4.142a, Procl.Zst.57 :—Pass., with pf. and aor. 2 Act., co- 
exist, Ph,1.175, Plu.2.572d, S.E.P.3.26, 1.8.273, Alex.Aphr.MMixt. 
228.21. IL. Med., undertake along with, αὐτοῖς πάντα -στησομένους 
Plb. 4.32.7. 
7 συνῳδέω,-- συνάδω, for which it is ν.]. in Ecphant.ap.Stob.4.7. 
4. 
συνῳδία, ἡ, concord, and metaph., agreement, assent, P|.L 2.837, 
etc. : lit., συνφδίαι χορῶν Aristid.Or.18(20).7 ; of the Spheres, Iamb. 
VP15.65: also συνᾶοιδία, Onatas ap. Stob.1.1.39; συνῳδή, con- 
centus, Gloss., cf. Charis.p.552K. 
συνῳδικός, ή, όν, making for harmony, ayadoy χρῆμα καὶ t. Call. 
Com. 2(6) D. 
συνωδίνω [7], {ο be in travail together, σ. κακοῖς share in the agony 
of woes, E.Hel.727; of συνωδίνοντες ὄρνιθες Arist.EE1240°36; οἱ 
ἄρρενες ταῖς θηλείαις σ. Ael.NA3.45 :—Pass., στεροπῇσι συνωδίνοντο 
κεραυνοί Nonn..D,2.5047. 
συνῳδός (also συνᾶοιδός Ε.ΕΕ787 (lyr.)), όν, (δή) singing or 
sounding in unison with, echoing or responsive to, ὄρνι.. ἄχεσι σ. Ἑ. 
PA1518 (lyr.); θρηνήµασι Φφίλαι ἔυνῳδοί 1d.Or.133, cf. Hel.174 
(lyr.). 2. abs., ix harmony, accordant, λόγος P\.Phd.g2c 3 ἦχος 
D.H.Comp.22; ῥῆμα API.4.226 (Alc.); ὦ ἐυνῳδοὶ κτύποι cj. in E 
Supp.73 (lyr.). ΤΙ. metaph., according with, in harmony with, 
ο, dat., Hdt.5.92.y/, E.Med.1008, etc.; ἐμοὶ Φρονῶν tvywdd Ar. Av. 
635 (lyr.) ; λόγοι σ. τοῖς ἔργοις Arist.LN1172"5, cf. 109830; σ. εἰσὶν 
οἱ ἀστέρες τοῖς ἀποτελέσμασι PMich. in Class. Phil.22.16; ὁκόσα πεπέρει 
ξυνφδά pepper and cognate substances, Aret.CA1.10: ο. gen., τὴν 


πρὸς τὸν πόλον ws eis στενότατον X.Oec.18.8; τὸ πνεῦμα κατέχειν 
καὶ πρὸς τὴν λαγόνα συνωθεῖν 90Γ.2.89; ἡ φύσις... σ.τὸ πὂον εἰς TAs παρα- 
κειµένας χώρας Gal.18(2).103:—Pass., συνέωσται eis αὑτό Pl. Τ1.590ε; 
συνωσθεῖσα 19.856; εἰς μικρόν Ατςε.ζεεςρ.479”24 διὰ τὸ συνωθεῖσθαι 
πλεῖστον ἀέρα πρὸς ἄρκτον Thphr.Vent.a, cf. 53. 9. help to propel, 
βολήν App. Hann. 22. II. intr., force one’s way in or rush in, 
Arist.Mir.838°8 ; ἐπὶ τὸ στρατεύεσθαι Epicur.F7.171 (nisi leg. ὁρμῆ- 
σαι). -ησις, ews, 7, compulsto, Gloss. -ισμός, 6, jostling, 
Eun. Hist. p.246 D. 

συνώµεθα, ν. συνίηµι. 

συνωµ.-ία, 7, (duos) space between the shoulder-blades, withers, in the 
bull of Phalaris, Plb.12.25.3 (pl.); ina horse, Mippiatr.128 (pl.); τῶν 
ἐν τῇ ῥάχει καὶ τῇ σ. γενομένων ἑλκῶν ib.26; in a human being, ἀλγοῦ- 
σιν, οἱ μὲν τὴν κεφαλήν, οἱ δὲ συνωµίας καὶ ὀσφύν Paul.Aeg.3.20 ; καθ 
ὕλων τῶν κατὰ τὴν σ. μερῶν 1d.6.88. --ίασις, εως, 7, pain in the συνω- 
µία, Hippiatr.26. —ts, (dos, 4,shoulder-blade, in Ρ]., Orib. 7.52, Gloss. 

ovvep-oota (sts. wrongly written cvvou—), 7: (cuvduyupt) :—being 
leagued by oath, conspiracy, Ar.Eq.476 (pl.), Th.6.60, etc.; & δήµου 
καταλύσεως for putting down the democracy, Id.6.27, cf. JPE1*.401. 
36 (Chersonesus Taurica, iii B.C.) ; οἱ ἐν τῇ & Th.8.49 ; οἱ ἐκ τῆς σ. 
Plu. Ant.13 ; 7 ἐπί τινα, 7 κατά Tivos σ., Id. Sert.26, Cat.Mi.29. 2: 
confederacy, ἡ πρὺς ᾿Αργείους yevouern &. Th.5.83. II. body of men 
leagued by oath, political union or club, 1d.8.54,81, Pl.Ap.36b, R. 
305d. -όσιον, τό, joint oath, D.H.10.31 ; simply oath, Longus 4. 
203 -όσιος, 6, =sq., Sch.Ar.Av.1075,. -ότης, ov, 6, one who {5 
leagued by oath, fellow-conspirator, confederate, S.OC1302, Ar.Eg.452 
(lyr.), V.507 (troch.), And.4.4, Lys.12.43, etc. ; ἄνδρες...ξ. Ar.£g. 
257 (troch.) ; of σ. ἐπὶ τῷ Πέρσῃ Hdt.7.148 ; of Κατιλίνα σ. his fellow- 
conspirators, Plu. Ant.2; σ. τῆς ἐπιβουλῆς confederate in the plot, 
Hdn.4.14.2: metaph., ὕπνος πόνος τε, κύριοι ἕ. A.Eu.126. -οτία, 
ἡ, band of sworn soldiers, file, Asc). Tact.2.2. -οτικός, ή, dv, of or 
for a conspiracy, only in Adv. -κῶς, Plu.2.87 3a. -οτος, ον, leagued 
by oath: ἔυνώμοτον, τό, league, confederacy, Th.2.74; conspiracy, D.C. 
37-39- II. of things, agreed to under oath, Thom. Mag. p.346R. 
(fem. 7). 

συνωγ-έομαι, buy together, collect by purchase, νησιῶται ἵππον συνω- 
νέονται µυρίην Hdt.1.27. IL. buy up, στον Lys.22.6, X.HG 
5.4.50; µαθήµατα Pl.Sph.224b; θηρία Plu.Brut.21 :—Pass., προσέ- 
ταξεν [χρυσὸν] συνωνηθῆναι POxy.2106.4 (iv a.D.):—the pf. συνεώνη- 
μαι is used as Pass., 6 συνεωνηµένος [σῖτος] corn bought up, Lys.22. 
12; but with act. sense in D.13.30, 23.208. III. assist one to 
buy, Thphr.Char.2.7. -ήν 7, buying up, Lyd.Mag.3.70, Procop.Are. 
22, Cod. Just.10.27.2.5,al.; simply, purchase, χόρτου, πυροῦ, POxy. 
507.24 (ii A.D.), 909.21 (iii A. D.). --ητής, οὗ, 6, one who buys up, 
Gloss. Ξητος, ov, bought up, Cod. Theod.11.15.1. 

ovvevip-éw, to be synonymous with, τινι Ph.1.304, Sor.1.60, Ath.1. 
Ile; Td --εἷν συνδέσμους ἐπιρρήμασιν same words serve as conjunction 
and adverb, A.D.Syu7.335.27. 2. to have the same name and 
nature as, c.dat., Dam.Pr.96. -ία, 7, synonym, Arist.Rh,1404° 
39, Quint.8.3.16 ; ἡ -ία τοῦ δῶμα, i.e. οἶκος, A.D.Pron.84.19; cf. 
Demetr. Lac. Herc. 1012.22. -os, ov, having the same name as, 
6.ΡΕΠ., ἢ«»«συνώνυµος τῆς ἔνδον οὔσης ἔγχελυς Antiph.217.1, cf. E. 
Hel.495 53 ὅ σ. τῇ πόλει [ποταμός] Plb.g.27.5. II. in the Logic of 
Arist. cuvévupa are things having the same name and the same nature 
and definition, Cat.1*6, cf. Top.123%28, 14824, Thphr.HP9.11.5 ; 
ἔστι τις ἄδικία παρὰ τὴν ὅλην ἄλλη ἐν µέρει, συνώνυµος, ὅτι ὃ ὁρισμὸς 
ἐν τῷ αὐτῷ γένει Arist. EN1130%33 5 τὰ πολλὰ τῶν σ. τοῖς εἴδεσι the 
many particulars which have the same name as the forms, i.e. things 
denoted by the same univocal or unambiguous word, e.g. man and ox, 
both called (gov in the same sense of (Gov, opp. ὁμώνυμα (ν. ὅμώνυ- 
pos tv), 1d. Metaph.g87°10. Αάν.--μως Id.Cat. 3°34, Plb.3.33.11, Phid. 
RAA1.148 9. 2. of pairs of the form ‘A : non-A’, opp. ἑτερώνυμα 
(q.v.), Procl. in Prm.p.955 5. III. in Rhet. τὰ σ. are synonyms, 
words having different forms but the same sense, as πορεύεσθαι and 
βαδίζειν, Arist.RA.1405°1 ; τὸ σ. τοῦ νέφους, i.e. νεφέλη, A.D. Synt. 
199.27. 

ρω od, 6, one who drives a avywpis, Luc.Zeux.9. --ίζω, 
yoke together, Ael.NA15.24 :—Med., ξυνωρίζου χέρα join thy hand 
with mine, E.Ba.198. II. intr., to be yoked together, Nic.Fr.74. 
23, Man.4.453- -«ἴκεύομαι, drive a pair, Ar. Nu.15. 

συνώριος, a, OV, 1 Season, ὄφρα Κεν ἀλκήτωρ τελέθων τὰ συν[ώρ]ια 
τεύχω dub.in Ramsay Studies in the Eastern Provinces p.128 (Phry- 
gia); doubtful also in Supp.Epigr.2.666 = 4.726 (Bithynia). 

συνωρ-ίς, (50s, 7, pair of horses (with or without a chariot or car- 
riage, σ. χωρὶς δίφρου Pl.Criti.119b), Ε.Ιή.987, Ar.Nu.1302, Pl. 
Phdr.246b, IG5(2).550.27 (Megalopolis, iv B.c.), ete. ; τέθριππα καὶ 
tvvwpldes Com. Adesp.1281 ; εἰς τοὺς τροχοὺς τῆς [συνω]ρίδος PCair. 
Zen.782(a).21 (iii B.c.) ; εἰς ἵππους θηλείας τῆς σ. τῆς ἀγαγούσης ey 
Μέμφεως eis Φιλαδέλφειαν Ζήνωνα ἵρ.292.66 (iii B.C.) ; els τὰ παραγενό- 
µενα τῇ γ΄ ἅρματα ε (ἵππων) β΄’ συνωρίδας γ΄ (ἵππων) γ΄ τοῖς πᾶσιν ἵπποις 
ιθ’ ΒΡείγ.2Ρ.74 (11 Β. οι); σ.πωλική 1647(1).101.46 (Epid., ia. D.), cf. 
Paus.10.7.8; ἵππων τελείων Id.5.8.10; of mules, Id.5.9.2; ἐλεφάντων 
ἅρμα καὶ σ. Plb.30.25.11 (dub.): α comm stamped with a biga (cf. πῶλος 
11), E.Fy.675. 2. generally, a pair or couple ofanything, A.Ag.643; 
τέκνων E.Med.1145, cf. S.OC895, Com. Adesp.834 (= Trag.Adesp. 


σύνωρον 


108). ΤΙ. of things, πέδας τε χειροῖν καὶ ποδοῖν ξυνωρίδα manacles 
for the hands and for the feet, a coupling Jetter, A.Ch.982 ; ὅπου 
γὰρ ἰσχὺς συζυγοῦσι καὶ δίκη, mola & τῶνδε καρτερωτέρα; what pair is 
stronger than this ? 14.12.3581. πιστής, od, 5, driver of a συνωρίς, 
PLond.ined. 2087, 2358 (iii B. c.), PS74.406.3 (iiiB.c.). 8. drivenin 
a συνωρίς, ἡμίονοι PCatr,Zen.8,11 (iii B.c.); 5ο perh. ib.673 (iii B.c.). 
civwpov’ σύμφωνον, ὁμολογούμενον, ἢ συγγενῆ, Hsch. 
. συνωροσκοπέω, occupy the horoscope jointly, of planets, Vett.Val. 
0.11. 

σύνωσις, ews, 7, (συνωθέω) forcing together, compression, P|. Ti.62b, 
Epicur.£p.2p.49 U.,al., Paul.Aeg.6.73 ; διώσεις ἢ σ. Arist. Ph. 243050. 

συνωφελέω, join in aiding, αὑτούς X.Mem.3.5.16 ; τὴν γῆν Id.Oec. 
18.2, etc. ; τινὰ els τι ib.2.14; rarely tun, S.Ph.871: abs., {ο be of 
use or assist together, ἔν τισι Hp.Art.i8, cf. Supp. Epigr.3.583.13 
(Olbia, ii/iii A.D.) ; ets rt X.An.3.2.27:—Pass., derive profit together, 
Lys. 12.93. 

συνωχᾶδόν, Adv., (συνέχω) poet. for συνοχηδόν, of Time, perpetu- 
ally, continually, Hes.Th.690, Q.S.14.517.—On the form, v. A.D. 
Adv.196.14. 

σὔο-βαύβᾶλος, of or from a pig-sty, σ. λόγος a swineherd’s song, 
Cratin.312:—as Subst. (sc.cra@uds) pig-sty, Hsch., Phot. --βοιωτοί, 
ot, Hog-Boeotians, Cratin.310(corr.Porson). -βόσκης, ov, 6, swine- 
herd, Hsch. s. v. ὑοβότη». -βόσκιον, τό, herd of swine, Charis. 
p.551K. -βοσκός, 5, swincherd, Gloss. -βρωτος, ov, bitten 
by a wild boar, Aét.13.4 tit. -δήλητος, ον, hurt or slain by a boar, 
Aglaias Io. «θήρας, ov, 6, boar-hunter, Philostr.Jm.2.17 :—Zvo007- 
pat, of, title of poem by Stesich., Ath.3.95d. -κτᾶσία, 7,=Sq., 
AP7.421.12 (Mel.). -κτονία, 7, slaughter of swine, D.P.853 
(pl.). -κτόνος, ov, Slaying swine or boars, Call. Dian.216, Nonn. 
πο. 

σὔόομαι, Pass., become swine, Elias in Porph.119.22. 

σῦο-πλουτοσύνη, Dor. --νᾶ, a, swine-wealth, Cerc.4.14. -ρόγχαι' 
βλαπτικοί, Hsch. -τρόφος, ov, feeding swine, χώρα J.BJ1.21.13 τ--- 
as Subst. swineherd, Sch. D Od.13.404. «φόνος, ον, boar-slaying, 
λόγχη E.Fr.495.29. -Φόντης, ου, 6, swine-slayer, only in fem. 
-pdvris, 4P11.194 (Lucill.). 

σὔοφορβ-έομαι, Pass., to be fed like swine, Longin.g.14. tov, 
τό, herd of swine, Arist.7A571"19, D.H.1.79, Hsch. :—on the form, 
v. An.Ox.2.309. -ός, όν, later form οΓσυφορβός, ΡΙ0.12.4.6, D.H. 
1.84 codd., Hsch. 

συππϊνᾶς, ados, 6, prob. = στιππυουργός, JHS54.75 (Smyrna, pl.). 

συπύη, 7, Ξ σιπύη, PCaty.Zen.1 4(6). 14 (iii B.c.), 

cup, σῦρός, τό,Ξ- φορτίον, Theognost.Can.133 ; but Hdn.Gr. has 
only Σῦρ, an old name for Φοινίκη, 2.910,919. 

σύρα, 7, = συρία, interpol. in Poll.10.64. 

Σύραιγύπτιος, a, ον, Syro-Egyptian, PTeb.814.42 (iii B.c.). 

Σύράκουσαι [a], af, Syracuse, Th.5.4, Scymn.282, IGRom.1.495 
(Sicily, ia.p.); lon. Σρήκουσαι Hdt.7.154; Dor. Σύράκοσαι Pi. 
P.2.1, D,S.22.8 ; also Σύράκοσσαι, Pi.O.6.6 (with wv. .), cj. in B. 
5.184 (-κουσσ- Pap., as also Marm.Par.52,71): Σὔράκουσα, 4, 
D.S.13.75, 14.14, St.Byz., Συράκονσσα Hdn.Gr.1.270 codd. Arc. ; 
Σύράκοσα, D.S,21.4; also Σύρακώ, οὓς, 7, Epich.185 (name of a 
marsh, St.Byz.; called Tyraco, Vibius Sequester p.154 Riese).— 
Adj. Σύρᾶκόσιος, a, ov, Syracusan, and as Subst. a Syracusan, 
BMus.Cat.Coins Sicily p.145, Th. 1.c., [@t2(9).1187.15 (Euboea, iii 
B.C.), etc.; Ion. and poet. Σρηκόσιος Hdt.7.154, 4P5.191 (Mel.), 
Nonn.D.6.354; a form Σὔρακόσσιος Hdn.Gr.1.120; Σύρακούσιος 
Pl.Zp.326b(s, v. 1.); Συρρακούσιος ν.]. in Lib.Or.12.36, cf. Choerob. 
in Theod.2.242, al.; fem. Σρᾶκοσσίς, γλῶσσα Nonn.D.9.22 :—# 
Lipaxoota [χώρα] the territory of S., Th.6.52 (and so L. Dind. reads 
for 7 Συράκουσα or Συράκοσα in D.S. (v.supr.)) : Συρακοσίων rpdme(a, 
prov. of luxurious living, Ar./7.216 :—Ztpakoceds, έως, 6, St.Byz. 

Σύραττικός, 6, Syvo-Aittic, nickname in Ath.9.368c. 

σύρβᾶ, ν. τύρβα. συρβάβυττα, topsy-turvy, Ar.Fr.866. 
7, V. τύρβη. II. = αὐλοθήκη, Hsch. s.v. συρβηνεύ». 

συρβηνεύς, 6, notsy, χορός Cratin.84; 6 τῶν -έων χορός Ath.15. 
669b,671c,697f, cf. Zen.6.1 (where Leutsch --νός). 

σύργαστρος, 5, (σύρω, γαστήρ) trailing the belly, asa snake, APs. 
26.14(Dosiad. Ava). II. metaph., day-labourer, Alciphr.3.19,63 ; 
also συργάστωρ, opos, 6, ν.]. ibid. (in 63).—Both words are expld. 
by συοφορβός or 5(0)popBds in Hsch., Phot., EM7 36.25 (Supydorwp is 
also an ὄνομα βαρβαρικόν acc. to Hsch.). 

σύρδην, Adv., (σύρω) dragging, in a long line, Βαβυλὼν. .πάμμικτον 
ὄχλον πέµπει σ. A. Pers.54 (anap.). ΤΙ. as if dragged along, 
violently, σ. ἅπαντα. . ἀναλῶσαι δορί E.Rh.58; τοῦ κονιορτοῦ σ. ἅπαν- 
ταχόθεν ἐμπίπτοντος Aristid. Or.51(27).9. 

σύρεον,ΞΞτορδύλιον, Plin.HiV24.177. 

σύρία, 7, a kind of garment, ΡΗΙ0.1.28.7, 51.3 (iii B.c.), Ostr. 
Bodi.i 143 (iii B.c.), PEnteux.1.8 (iii B.c.), PCatr.Zen.10.25 (iii 
B.c.), BGU1564.6 (ii a. D.), PLips.57.29 (iii A.D.) : -- αὐτόποκον ἱμάτιον 
acc. to Poll.7.61; so called because made by Cappadocian Syrians, 
acc. to Hsch. 

Σῦρι-άρχης, ov, 6, president of the provincial council of Syria, Cod. 
Theod.15.9.2, Just. Nov.89.15. -αρχία, 7, office of Συριάρχης, 
Cod.Theod.6.3.1, Cod. Just.1.36, 5.27.1. 

σῦριγγ-έμβολος, 6, pipe-line for conveying water, Eust.1189. 
Ay: -νᾶκός, ή, όν, for fistulae or ulcers, κολλύριον Orib.F¥.102, 
cf. Paul.Aeg.3.80. -ίας κάλαμος, 6, reed used for making pipes, 
Thphr.A/P4.11.10 (corr. Schneider), Dsc.1.85.  -ιάω, suffer from 


σύρβη, 


1731 


σύρισµα 


fistula, Hipptatr.128. -tov, τό, Dim. of σθριγξ, little reed or pipe, 
Plu.2.456a, Artem.4.72: also -ίδιον, Hero Spir.1.16. 2. hole in 
a wheel, Asch. 3. small fistula or ulcer, Hp. Epid.6.8.27. 4. 
Ξ.σθριγξ 1. 4, Ὀδο.Τ.Τ4. 5. groove, channel, Ath.Mech. 14. 


Το. -ίς, ίδος, ἡ, like a pipe, κασία, i.e. qutll-cassia, Androm.ap.Gal. 
14.73. -trys [7], ov, 6, fem. --ἴτις, dos, a precious stone, Plin. 
FIN37,182. 


σῦριγγό-ποδες στίχοι, prob, cj. for συρόποδες ( = fistulares versus) 
in Diom.p.498K.  -ποιός, 6, pipe-maker, prob. rest. in Tab.Defix. 
55-2. -τόμον, τό, a knife for cutting fistulae, Heliod.ap.Orib. 
44.23.57, Gal.10.415, Paul.Aeg.6.723 syringotomium in Veget. Mul. 
avaizJat 

σῦριγγ-όω, make into a pipe, carry along like a pipe, σ. φλέβα Hp. 
Oss.13,16 :—Pass., grow hollow, end in a fistula, 1d.Prog.18, Fist. 
1, Gal.18(2).209 ; σεσυριγγωµένος τόπος D.S.32.11. -ώδης, ε5, 
like a pipe or tube, hence perforated, carious, ὀστέα Hp.Epid.s.41, cf. 
7.5. -ωμα, atos, τό, fistula, Vett.Val.110.37 (pl.). -ωσιθν 
εως, ἡ, formation of a fistula, Antyll.ap.Orib.44.23.4. 

σΏριγκτής, V. συριστή». 

σύριγ-μα [ὅ], ατος, τό, sound of a pipe, in pl., E.Ba.gg2, Ar.Ach. 
5543 whistling, κυνορτικὸν σ. S.Ichn.167; ἀνέμων Orph.H.34.25 ; 
hissing of the serpent Pytho, Pae.Delph.20 (pl.). -μᾶτώδης, ες, 
like the sound of a pipe, whistling, ἦχος Cass.Pr.82. -μός, 4, 
shrill piping sound, hissing, as of serpents, Arist.HA4536%6, Str.g.3. 
10 (pl.); in sign of derision, X.Smp.6.5; as a military signal, Aen. 
Tact.24.173 σ. καὶ χλευασμοί Plb.30.29.6; σ. κάλων the whistling of 
rigging, D.H.Comp.16; of the sound of sibilants, ib.14; Aissimg in 
the theatre, Plu.Cic.13; of the cry of elephants, Arr.47.5.17.7 ; 
singing tn the ears, Dsc.2.78. 

σῦριγξ, vyyos, 7, shephera’s pipe, Panspipe, αὐλῶν συρίγγων 7 
ἐνοπή 11.10.13; voures τερπόµενοι σύριγξι 18.526 3 συρίγγων ἐνοπή 
h. Mere.512 1 ὑπὸ λιγυρῶν συρίγγων ἵεσαν αὐδήν Ἠες.5ε.278: ob µολ- 
πὰν σύριγγος ἔχων S.Ph.213 (lyr.); καλαμίνη σ. ΑΓ.ΕΥ.710; κατ 
ἀγροὺς τοῖς νομεῦσι σθριγξ ἄν τις εἴη Pl.R.399d. 3. cat-call, whistle, 
hiss, as in theatres, Id.Lg.zooc ; cf. συρίζω 11. 2, συριγµός :—the last 
part of the νόμος Πυθικός was called σύριγγες, prob. because it 
imitated the dying hisses of the serpent Pytho, Str.9.3.10. 3. 
mouthpiece of the αὐλός, Plu.2.1138a,1096b. 4, quill of the 
cassia, Androm.ap.Gal.14.73, Dsc.1.13 ; cf. συριγγίς. 11. anything 
like a pipe: 1. spear-case, = δορατοθήκη, 11.19.2857. 2. hole in 
the nave of a wheel, A.Th.205 (lyr.), Supp.181, S.El.721, E.Hipp. 
1234, Theoc.24.120, ete.3 cf.Suid. 8. hollow partofa hinge, Parm. 
1.19. 4, Medic., in pl., pores or bronchial passages of the lungs, 
Arist. Resp.478°13, 480°7, HA496°3, 513°5 1 δι οὗ μεριεῖται τὸ πνεῦμα 
κατὰ τὰς ἀρτηρίας εἰς Tas o. [ἀ.5 46625; of other ducts or channels in 
the body, Alpaimor σαρκῶν σύριγγες Emp.100.2, cf. Max.169 ; σύριγ- 
yes ἄνω φυσῶσι μέλαν µένος S,.Aj.1412 (anap.); of the trachea, Hp. 
Cord.2; the liver-duct, 4 σ. τοῦ ἥπατος Id. Mul.1.78 (cf. θρίὲ 11); σ. 
αἱματόεσσα, of a vein, A.R.4.1647; ἱερὰ σ. cavity of the spine, Poll. 
2.180; passage through the elephant’s trunk, Aret.SD2.13. 5. 
Jistulous sore or abscess, Hp.Coac.s01, Plu.2.60a, Gal.6.2443 ἐν τῷ 
γόνατι Artem.1.47. 6. σ. πτεροῦ, V. πτερόν 1. I. 7. groove or 
barrel of a catapult, Ph. Bel.61.46, 62.40, Hero Bel.100.5, Vitr.10.10. 
Be 8. subterranean passage, gallery, mine, Plb.9.41.9, 21.28.6, 
Str.3.2.9, al.; of the burial vaults of the Egyptian kings at Thebes, 
Ael.VA6.43, Paus.1.42.3, Baillet Inscr. des tombeaux des rois a Thébes 
Nos.13,245, al. 9. covered gallery or clotster, Callix.1, Plb.15.31. 
33 σύριγγας τῶν ὑσπλήγων δύο BCH35.286 (Delos), 10. channel 
for counterweight in automaton, Hero «414.2.8. 11. perh. /oop, 
J-AJ3-7.5+ 

σύριγξις, ews, ἡ, playing on the syrinx, Sch.E.Or.145. 

σῦρίζω, A.Pr.357, 14.463, Hp.dné.10, E.Jon 501 (lyr.), Apollod. 
3.10.2; Att. συρίττω Pl. Tht.203b, Ατὶςί. 14611926; Dor. συρίσδω 
Theoc.1.3, etc.: fut. συρίξοµαι Luc. Bis Acc.12, εἰο.; συρίσω Hero 
Spir.t.41, Longus 2.23 ; συριῶ LxxJs.5.26, al.: aor. ἐσύριξα Ar. 
P1.689 ; later ἐσύρισα Babr.114.4, Luc.Harm.2: (*ouplyy-yw, cf. 
σθριγξ) :—play the σθριγξ, pipe, ὅτε. «συρίζεις, @ Πάν E.l.c.; ἁδὺ δὲ καὶ 
τὺ συρίσδες Theoc.1.3 ; συρίζων 6 κηροδέτας Κάλαμος E.J71125 (lyr.) : 
c. acc. cogn., συρίζων momriras ὑμεναίους Id. 419.576 (lyr.). i 
make any whistling or hissing sound, hiss like a serpent, συρίξας ἐγώ 
Ar. 1.689 ; ψόφος ... οἷον συριττούσης τῆς γλώττης, of the tongue 
sounding σ, Pl. Tht.203b; συρι(όντων κατὰ πρύμναν. .πηδαλίων ELT 
431 (lyr.); of the wind, whzstle, Babr. l.c.: c. acc. cogn., συρίζων 
pdéBov A.Pr.357 3 Φφιμοὶ δὲ συρίζουσι βάρβαρον βρόμον Id. 7h.463. 2. 
hiss an actor (cf. σθριγξτ. 2), ἐξέπιπτες ἐγὼ δ᾽ ἐσύριττον D.18.265, cf. 
Timocl.2 D., Luc.Vigr.1o, etc. b. c. acc. pers., hiss him, Ὀ.21. 
226 :—Pass., Aeschin.3.76,231, Pl. 4x.368d, Aristid.Or.34(50).7. 

Σύρίζω, speak like a Syrian, S.E.M.1.314, Luc.Merc.Cond.to, 
Porph. Abst.3.5. 

Σύρίη, 7, ν. Σῦρος, Σύρο». 

Σύριηγενής, és, Syrian-born, Orac.ap. Hdt.7.140, Orph.L.262. 

Σῦρικός, ή, dv, from Syria, Syrian, St. Byz. :—vpixdy, τό, = σἀνδυξ, 
lead oxide, Alex.Trall.3.7, Aét.2,70, Paul.Aeg.7.3: cf. σηρικός 3. 

συρικτής, V. συριστής. 

Σύριος [wv], a, ov, of or from Syria, A.Pers.84 (lyr.), εἴο.: cf. Σύρος. 

σΏρίσδω, v. συρίζω. συρίσκος, σύρισσος, ὅ, V. ὑρισό». 

σύρ-ισμα [i], ατο», τό, and -topds, ὁ, later forms of σύριγμα, —uds ; 
the former in Hsch. s.v. ἄσθμα, the latter in Lxx Jd.5.16, al., Luc. 
Anach.32. «-ιστηρίδιον, τό, Dim. of συριστήρ (ν. 5ᾳ.), but perh. = 
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i, 
Συριστι 


small Panspipe, BGU1125.3,23(iB.C.). -στής, 0d, 6, 8ἱ5ο --υκτής, 
Arist.Pr.g17°8, Corn.VD27; —iyxrnys (s.v.1.) Phot. s.v. λαπήττειν; 
Dor. -ικτάς Theoc.7.28, 4AP6.73 (Maced.), 237 (Antist.); and 
-ιστήρ, Ώρος, ib.5.205 (Leon.):—player on the Panspipe, piper, SIG 
589.45 (Magn. Mae., ii B.c.), 1257 (Ephesus, i a.p.), PG@nom.187 (ii 
A.D.), Luc.Syr.D.43; whisiling, of the pipe, AP51.c.; of branches, 
ib.6.237 (Antist.). II. the male crane, so called from his note, Hsch. 

Σῦριστί, Adv. {η the Syrian language, =. ἐπίστασθαι to understand 
Syrian, X.Cyr.7.5.31, cf. PPetr.3 p.14 GiiB.c.), Plu.Ant.46, Luc. 
Alex.51. 

Erect (se. τέχνη), 0, the art of piping, Sch.D.T.p.111H. 

συρίτης [1], ov, 6, stone found in wolf's bladder, Plin. HN11.208. 

σῦρίττω, ν. συρίζω. σύρΐχος, 6, V. ὑριχό». συρκίζω, Acol. 
for σαρκάζω, Hsch. 

σύρμα, atos, τό, (σύρω) anything trailed or dragged: I. a theatric 
vobe with a long train, Arr.Epict.1.29.41, Poll.7.67, An.Par.1.19 ; σ. 
ἑματίου train, Ptol. Τείγ.241 without ἑματίου, Heph.Astr.1.1; Lat. 
syrma, Juv.8.229, Mart.4.49.8, al.; cf. cvpwi, συρτός 11: periphr., 
σύρμα πλοκάµων long flowing hair, AP5.12 (Phld.); σ. τερηδόνος 
a long woodworm, ib. 12.190 (Strat.). 2. sweepings, refuse, litter, 
ὄνους σύρματ᾽ ἂν ἑλέσθαι μᾶλλον ἢ χρυσόν Heraclit.g; cf. συρφε- 
τό». 8. Medic., perh. abrasion, scaly skin-disease, Hp.Epid. 4.30 ; 
ἀπὸ...συρµάτων ἀποθνῄσκοντες Ptol. Tetr.201 (but κλασμάτων Procl. 
adloc.); cf. ἀπόσυρμα 1.1. Il. dragging, trailing motion, µόσχων 
Mesom.Sol.23 ; trail left by a serpent, D.Chr.5.19, Ael. WVAg.61 :-— 
o.’Avtvydvns a place at Thebes, where Antigone was said {ο have 
dragged the body of Polynices to his brother’s pyre, Paus.g.25. 
at 2. Music, drawing out or prolonging the tones, Ptol.Harm.2. 
το 8. syrma, =dictio longa, Gloss. 

συρµ-αία, lon. --αίη, 7, (συρµός 1) purge-plant, a name given to 
the radish, as used by the Egyptians (cf. μελανοσυρμαῖος), Hdt.2.88, 
125, Ar.Pax 1254, PPetr.3 p.327 (iii Β. ς.), D.S.1.64, cf. Erot. s. v. ἀπὸ 
συρμαϊσμοῦ, Did.ap.Sch.Ar. l.c.:—its juice mixed with salt water 
they used as a purgative and emetic, Hp.Mul.1.78, cf. Hsch. II. a 
mixture of honey and suet, given as a prize at Sparta, in a contest 
of the same name, JG5(1).222.7 (ν Β. ο. ?), Hsch. —atlw, take an 
emeticor purge, of the Egyptians, cvpuatovar τρεῖς ἡμέρας ἐπεξῆς μηνὸς 
ἑκάστου, ἐμέτοισι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην καὶ κλύσμασι Hdt.2.77, cf. 
Αε].Ν.5.6, Ps.-Diocl.ap.Paul.Aeg.1.100. --αιοπώλης, ov, 6, 
one who sells emetics or purges, Ατ. 7.268, Critias70D. -atopés, 
6, use of an emetic, ἐμεῖν ἀπὸ σ. Hp.Art.4o, cf. Gal.18(1).484, Ruf. 
Interrog.70, Ps.-Diocl.ap.Paul.Aeg. 1.100. 

συρµάς, ddos, ἡ, (σύρω) snowdrift, in pl., Anon. in Rh.3.579 W. 

συρμᾶτικὴ φωνή, long drawn-out accent (cf. σύρμα 11.2), Steph. i 
Rh.309.24. ΤΙ. syrmaticum jumentum, a mule suffering from 
string-halt, Veget. Mul.2.86.1. 

συρμᾶτὶς στρατιά, one which sweeps up, carries away, Hsch. 

συρμᾶτῖτις κόπρος, 7, Manure mixed with litter (cf. cbpyal. 2), 
Thphr. HP2.7. 4, Τ.δ.1. 

συρµή, 7, trail of a snake, Sch.Luc.Herm.79. 

συρµίον’ λάχανόν τι σελίνῳ ἐοικός, Hsch. (cf. σίον). 

συρµιστήρ, Ώρος, 6, one who sells shavings, etc., for firing, Hsch. 

συρµός, 6, (σύρω) any sweeping motion, γινέσθω μὴ κατὰ πληγὴν 
ἡ ἐγχάραξις; ἀλλὰ κατὰ σ. Antyll.ap.Orib.7.18.6 ; track of meteors, 
πρηστήρων Pl.Ax.370¢, cf. Arist.Mir.843°11 ; sweep of waves, ΡΗ.1. 
298; νιφετῶν, ἀνέμων, AP7.8 (Antip. Sid., pl.), 498 (Antip.) ; χαλα- 
Cheis ib.6.221 (Leon.); trail of aserpent, Plu.dzi.86. II. vomit- 
ing or purging (cf. συρµαία), Νίς.«47.256. 

σύρξ, v. σάρξ. 

σύρον, τό, name of a plant, Plin.HV26.33. 

σὔροπέρδιξ, ixos, 6, = Σύρος πέρδιξ, Damascus or desert partridge, 
Ammoperdix heyi, Ael.NA16.7. 

συρόποδες, Vv. συριγγόποδες. 

σύροποιός, 6, maker of σύραι (ΞΞσυρίαι), 1GRom.1.1482 (Philippo- 
polis). 

σύρος [i], 6, broom, brushwood, Varro Sat. Men.271. 

Σθρος, 6, Syvos, one of the Cyclades, Str.10.5.8; called Σύρίη in 
Od.15.403 (acc. to Str. l.c.: but more probably Σῦρίη is Sicily and the 
name is connected with Sipdxovea); later Σύρα, Suid. 5. v. Φερεκύδης, 
f.l.in D.L.1.119 ---Σύριος, 6, a Syran, IG1*.193.32 (pl.), D.L.1.116. 

Σύρος [iv], 6, Syrian, [G17.329.18, Hdt.3.91 codd. (v.1. in 2.30, 
104,159, 3-5), Lvag.Adesp.162; of the Λευκόσυροι, S.F7.638, Hdt.1. 
6 codd., 7.72 codd. (but Σύριοι of the A., v. infr.); freq. used as a 
slave’s name, Anaxandr.51, Eriph.6, Hegesipp.Com.1.4, D.45.86, 
I1G2*.2937.12, etc.:—fem. Σύρα, Ar.Pax 1146 (troch.), Philem.125. 
—Syria was called Σύρία, Ion. --ίη, ἡ, Hdt.1.105, etc.; =. 7 Παλαι- 
στίνη 1d.3.91, 4.39; Σ. Παλαιστίνη 1GRom.3.172.22(Ancyra, ii A. D.), 
OG1601.6 (Amastris, ii a.D.); 7 Φοινίκη Σ. D.S.19.93 3 Κοίλη Σ. be- 
tween Lebanon and Anti-Lebanon, v. κοῖλος; 7 ἄνω Σ. (dub. 1.) Str. 
2.5-38.—The Syrians were also called Σύριοι, a name which in 
early times was given to the Assyrians, Hdt.7.63, cf. A.Pers.84 
(lyr.), Luc.Syr.D.1; and to the Cappadocians or Λευκόσυροι (Str. 
12.3.5, al.), Hdt.1.72, 2.104, 3.90, 5.49; Σ. Καππαδόκαι (ν.]. Σ. καὶ 
K.) Id.1.72; 3. of ἐν τῇ Παλαιστίνῃ Id.2.104.—Adj. Σύριος [ὅ], 
a, ov, Syrian, A.Ag.1312, E.Ba.144 (lyr.), etc.; Σ. πόα Arist. HA 
627°17; Σ. πύλαι (ν. πύλη 11. 2) :—also Σῦριᾶκός, ή, όν, Thphr.CP2. 
17.3, Str.2.1.31, εἰς.---Αάν. Σῦρίηθεν from Syria, D.P.895. 

Σῦρο-φοῖνιξ, ixos, 6, Syvo-Phoenician, Luc.Deor.Conc.4, cf. Juv.8. 
159 :—fem. -φοίνισσα, Ev.Marc.7.26, 
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συρροή 


σύρρα,-- σύν fa, Ζηνὸς & ἐνὶ γαστέρι σ. πεφύκει ΌτρΏ.Ζγ.167: 
σύρρα” ὁμόσε, eis τὸ αὐτό, Hsch. 

συρρᾶγή, 7, =5q., Τ7.Η.2. 721, al. ' 

ovppaypa, ατος, τό, conflict, µάχη» cj. for σύγγραμμα in Plu.2. 
340e ; cf. σύρρηγµα. 

συρράδιος, ov, = vd00s, µικτός, εἰκαῖος, Hsch.; cf. ὑρράδιος. 

συρρᾳδιονργέω, commit a crime with, τινι Ph.2.196, Plu.2.53¢. 

συρρᾶθᾶγέω, crunch, Nic. Th.194. 

συρρᾶΐζω, recover health with, patCovr: Pall. in Hp.2.108 D. 

σύρραξις, εως, ἡ, dashing together, [τῶν κλυδώνων] πρὸς ἀλλήλους 
Arist.Mir.843°16 3 ὅπλων Plu.2.339b, cf. Id.Caes.44 5 cf. σύρρηξι». 

συρραπτός, ov, sewn together, Arr. Tact.35.3, Gal.18(1).773- 

συρράπτω, sew or stitch together, δέρµατα νεύρῳ Bods Hes.Op.544, 
cf. Hdt.2.86, 4.64, Sor.Fasc.46; τὴν piva Hp.Morb.2.36; ῥῆγμα 
Archipp.38; [κοιλίαν], yaorépa, 1G42(1).122.18,33 (Epid., iv B.c.); 
σ. τὰ στόµατα τῶν ἀνθρώπων sew men’s mouths 14β, i.e. stop their 
mouths, muzzle them, Pl.Euthd.303e; τὰς ἐπιθυμίας σ. ταῖς ἀπολαύ- 
σεσι bring appetites into connexion with enjoyment, i.e. gratify them 
immediately, Plu.2.565d; σ. ῥήματα πρὺς ἕκαστα Them. Or.21.252d ; 
σ. Βάκχον μηρῷ sew him up in..., Nonn.D.7.152. II. metaph., 
put together, compose, ofa treatise, Phld.Jnd.Sto.4 (Pass.); σ. τοιαῦτα 
form such machinations, dub. cj. for συνέγραψε in D.C.38.14. 

συρράσσω, Att. -ττω, dash together, fight with, ἄδηλον ὂν ὁπότε 
σφίσιν αὐτοῖς ἐυρράξουσι Th.8.96 ; ἀντιμέτωπος συνέρραξετοῖς Θηβαίοις 
X.HG4.3.19, cf. 7.5.16; σ. εἰς τὴν µάχην Ὦ.5.16.4: of ships, Id. 
20.51; of rivers, meet with a roar, 14.17.9071 τοῦ κουφοτάτου καὶ βαρυ- 
τάτου ...συρραξάντων Siaudxy Ph.2.513, 

συρρᾳστωνέω, subside together, of symptoms, Gal.17(2).128. 

συρρᾶφ-εύς, έως, 6, one who stitches together, Sch.Ar.Nu.445. -ἦήν 
ἡ, sewing together, seam, Hp.Off.9, Heliod.ap.Orib.48.50.1, 48.58. 
4, Sor. Fasc.47- -ής, 5, = συρραπτός, κώεα Tuvpape ἀλλήλοισι 
Epic. Alex, Adesp.2.31. 

συρρέζω, celebrate together, ὄργια IG14.1020. 

cuppépBopat, roan together, v.1. in Lxx Pr.13.20, D.L.9.63, Hsch. 
Mil.7.54. 

συρρέπω, incline together, τῇ διανοίᾳ ἐπί τι Plb.3.38.5. 

σύρρευσις, εως, i, flowing together, conflux, Ατὶςι. 14551725, Corn. 
ND30; the form σύρρῦσις in Plb.9.43.5, D.S.1.39, D.H.Comp.16, 
etc. 

συρρέω, fut. -ρὕήσομαι Theo Sm.p.124H.: ΡΓ. --ερρύηκα Isoc.8.44 : 
aor. Pass. -eppinv X.HG2.3.18, Arist. Pr.876°17, 88811 (later aor. 
-έρρευσα, Alex.Trall.5.4: pf. -έρευκα (v. infr. 11)) :—flow together or 
into one stream, els τοῦτο τὸ χάσµα συρρέουσι...πάντες οἱ ποταμοί Pl. 
Phd.11 28, cf. 10gb,c ; 6 ὀπὸς συρρεῖ εἰς.. Dsc.4.170, cf. Sor.1.36, al., 
Gal.6.66, al.: metaph. of men, flow or stream together, συνέρρεον ἐς τὴν 
ἀγορήν Hdt.5.101, cf. 8.42, X.An.5.2.3, HGl.c., Isoc.1.c., Pl. Lg. 
708d ; and of money, Is.2.28; of evils, Plu.Sudl.13 ; εἰς [τὸ γῆρας] 
πάντα τὰ χαλεπὰ σσ. X.AP.8 ; of pathological conditions, ἠνίκα συρρεῖ 
ὁπῶρος Cass. Pr.57 ; διασκορπίζειν τὸ συρρυέν Sever.ap.Aét.7.87. 11. 
float along together with, κατὰ ῥοῦν σ. τῷ ὕδατι Luc.Herm.86. III. 
fall into ruin, λάκκος συνερευκὼς καὶ 6 τροχὸς ὁμοίως συνερευκὼς ἐκ 
µέρους POxy.1475-16 (iii A. D.). 

σύρρηγµα, ατος, τό, clash, collision, φάλαγγος Plu.2.350e codd. 
(fort. ovppayyua). 

συρρήγνῦμι, fut. -ρήξω : pf. Pass. --έρρηγμαι 1 aor. Pass. --ερρά- 
γην [a]: intr. pf. 2 -έρρωγα : I. trans., break in pieces, τὴν 
κεφαλήν Plu. 71.34 :—Pass., κακοῖσι συνέρρηκται he {5 broken down 
by sufferings, Od.8.137. 2. unite by breaking partitions, τὸ γὰρ 
ἄστυ play οἴκησίν nut ποιήσειν συρρήξασ᾽ εἰς ἓν ἅπαντα Ar.Ec.674 
(anap.): intr., of rivers, ποταμοὶ καὶ ἄλλοι καὶ Ὕλλος συρρηγνῦσι ἐς 
τὸν Ἔρμον break into the Hermus, jor it, Hdt.1.80 :—Pass., of sores, 
run together, pass into one another, κίνδυνος ἂν εἴη συρραγῆναι τὰς 
ὠτειλάς Hp.Art11; so, of ducts in the body, τὸ ἐξωτάτω τρῆμα 
συνερρωγὸς els ταὐτό Arist.HA497%25 ; of internal ruptures, Diocl. 
Fr.79, Erasistr.ap.Gal.8.318. II. dash together: metaph., o. πόλε- 
pov cause war to break out, Plu.2.1049d :—Pass., 6 πόλεμος ἐυνερρώγει 
Th.1.66, cf. J.BJ1.19.1, D.C.38.47 3 πολέμου συρραγέντος Plu.2.322b5 
κραυγὴ συνερρήγνυτο Id. Arat.21 ; πότου νεανικοῦ συρραγέντος Id. Alex. 
50; also συνερρωγότων... αὐτῶν ἐς τὸν wéAeuoy D.C.48.28. 2. Pass., 
meet in battle, engage, αἱ δυνάµεις συνερράγησαν Plu.Sull.18, cf. Caes. 
453 Tw or πρός τινα, Id. Mar.26 (where συρράξεως follows), D.C. 
40.17: generally, clash together, δύο σωμάτων συρραγέντων Plot.4.5. 
5; collide, of ships, J.BJ3.9.3: metaph., ἐθνῶν ἔθνεσι συρραγέντων 
ib. Prooem.t. 

σύρρηξις, εως, ἡ, eternal rupture (into another part) of abscess, 
Heliod.ap.Orib.44.9.1, Archig.ap.Aét.8.73, Ruf.ap.eund.11.18, 
Aret.CD1.13. 2. clashing together, Plot.4.5.5 (nisi σύρραξιν 
legend.). 

συρρήσσω, confligo, Gloss. ; συρρήσσοντα[ 5], singultantem, ib. 

συρρητορεύω, to be a rhetorician with, τινι Nic.Dam.F7.135 J. 

συρριζόοµαι, Pass., to have the roots united, Arist.de An.415°29, 
Luc. VH1.8. II. {ο be rooted or founded with, rw: Them.Or.14. 
183d. 

σύρριζος, ov, joined to the root, root and all, Sch.rec.S.El.512, 
Eust.g3.5- 2. well supplied with roots, ποιῆσαι τὸν ἵππον. .XAwpo- 
φαγῆσαι ἐπὶ πεδίον σ. Hippratr.to. 

συρρίπτω, throw together, κώμας εἴκοσι εἰς πόλιν D.S.15.72. 

συρρίφη΄ σὑνσκέπη, Hsch. 

συρροή, ἡ,-- σύρρευσις, conflux, Thphr.Lap.1, Jgn.50, al. ; ἰχώρων 


σύρροος 


Plu.Cleom.39 1 συνροὰ (Dor.) ὑδάτων Mnemos.42.332 (Argos, iv B.C.) ; 
exudation which formsa bulbil, o. δακρυώδης Thphr.7P6.6.8 ; accumu- 
lation of earth, ib.7.15.2: also σύρροια, Hp.diim.23, Plb.2.32.2, Str. 
1.3.12, Aret.CDr.13 (ξύρρ--); σύνροια 1G5(1).1431.20 (Messene). 

σύρροος, ov, contr. σύρρους, ουν, flowing together, confluent, Ti. 
Locr.1ole,1o4a; λίμνη τῇ θαλάττῃ σ. Plb.10.10.12, cf. 4.40.9 : abs., 
Str.4.1.2, al.; of an isthmus, σύρρουν ποτὲ ὑπάρξαντα, i.e. once 
covered by the seas, Id.1.2.32. II. σύρρους, 6, compluvium, Gloss. 

σύρροπον, τό, dub. sens. (perh. casting-weight) in Supp.Epigr.7. 
808 (Syria). 

σύρρῦσις, V. σύρρευσι». 

συρρώννῦμαι, Pass., {ο be strengthened together or at once, Ph.1.223. 

συρρώομµαι, impf. συνερρώοντο rushed also, Nonn.D.39.7 4. 

σύρσις, ews, 7, drawing of a plough by oxen, PS#rassb.32.5 
(iii A.D.) ; =tractio, tractus, Gloss. II. place-name (?) in Sam- 
melb.5677.15 (iil A. Ὀ.). 

σύρτης, ov, 6, (σύρω) cord for drawing with, rein, Man.5.172, 
Hsch. II. σύρτης or συρτός, Υ. συρτός, 6. 

Σύρτις, gen. ews, Ion. 10s, also ιδος D.P.477, 7: (σύρω) :—the Syrtis, 
name of two large shallow gulfs on the coast of Libya, Hdt.2.32, 
150, etc. II. metaph., destruction, ἄλλα δ᾽ ἄλλαν θραῦεν σ. Tim. 
Pers.gg, cf. Cic.Orvat.3.41.163, Hsch. 

συρτῖτις, dos, 7, name of a gem, Plin.HN37.182, Isid.Etym.16. 
14.19. 

συρτός, ή, dv, swept or washed down by a river, of gold-dust, etc., 
Plb.34.9.10, Str.3.2.10, 5.4.6. II. trailing, χιτὼν σ.,ΞΞ σύρμα 1.1, 
Sch. Ar. Lys.45, cf. Poll.4.118; (Gov, of the ἔχιδνα, Cyran.58. 

συρτός, 6 (or σύρτης, ov, 6), the name of a dance, 7 τῶν συρτῶν 
πάτριος ὄρχησις 1G7.2712.66 (Acraephia, i A. Ὀ.). 

σύρφαξ, ἄκος, 5, = συρφετός 2a, Ar.V.673. (anap.), Luc.Lex.4, 
ete. II. as Adj., = συρφετώδης, δῆμος Anon.ap.Suid. 

συρφετ-ός, 6, anything dragged or swept together, sweepings, refuse, 
litter, χόρτος καὶ σ. Hes.Op.606, cf. Call. Ap. 109, Plu.2.97f; cupperdy 
ἡγεῖσθαί τι ib.811e; σ. ῥημάτων Jul.Or.7.218¢ ; cf. cdpuat. 2. 2. 
metaph., muxed crowd, mob, rabble, σ. δούλων Pl.Grg.489c 3 τῷ TOAAG 
σ. to the many-headed mob, Id.Tht.152c; ἐλθεῖν εἰς τοιοῦτον σ. 
Euphro 10.6, cf. Jul.Or.5.173a. b. of a single person, one of 
the mob, ob κομψός, ἀλλὰ σ. Pl. Hp.Ma.288d :—hence as Adj., of or 
like the mob, vulgar, Simp. in Epict. p.86 D., Sch.Hermog. in Rh.4. 
4ο W. —wdns, ες, Promiscuous, vulgar, σ. ὄχλος Plb.4.75.5, cf. 
Luc.Salt.83, etc.; βωμολοχία σ. Plu.2.454e; πράγματα Jul.Or.6. 
202b. 

σύρφη' φρύγανα, Hsch. 

σύρφος' θηρίδιον μικρόν, ὁποῖον ἐμπίς (cf. σέρφος 9), Hsch. 

σύρω [0], Batr.75, etc.: fut. σρῶ Lxx 2Κ{.Ι7.13: aor. ἔσῦρα 
(κατ-) Hdt.5.81, (παρ--) A.Pr.1065 (anap.), (δι-) D.19.313: pf. σέσυρ- 
ka (δια-) Diph.75, (ἐπι-) D.H.1.7 :—Med., aor. ἐσῦράμην (περι-) Hyp. 
Fr.264, (av-) D.S,1.85 :—Pass., aor. ἐσύρην [| Paus.2.32.1-: pf. céoup- 
µαι (ἐπι-) Plb,12.4°.3, Luc.Nav.2 :—draw, drag, trail along, χιτῶνα 
Theoc.2.73 3 µέχρι τῶν σφυρῶν τὴν ἐσθῆτα σ. D.C.46.18; βλαύτας 
σύρων trailing his torn slippers, Anaxil.18.2 (anap.); cf. σύρμα 1.1; 
drag a net, Ev. Jo.21.8, Plu.2.977f; σ.πηκτίδα, v. πηκτίς 1. 2; of oxen, 
ἵνα σύρῃ τὰ ξύλα PFlor.158.7 (iii Α.9.) ; drag about, τι Luc. Asin.56, 
Orph.H.81.4 :—Pass., hang trailing, trail along, οὐρή, νηδύς, Tryph. 
82, AP9.310(Antiphil.); ofa person, crawl, σύρεσθαι γαστέρι ib.5.293. 
12 (Agath.):—also intr. in Act., of a column of ships compared to a 
serpent, Lyc.217; crawl, συρόντων ἐπὶ γῆν Lxx De.32.24. 2. drag by 
Sorce, hale, αἰχμάλωτον Theoc. Adon.12 ; Πριαμίδην AP7.152 (Pass.) ; 
ἄνδρας καὶ γυναῖκας Act.Ap.8.3 ; of waves or rivers, sweep, sweep away, 
κλύδων ἐπὶ χέρσον ἔσυρεν δελφῖνα AP7.216 (Antip. Thess.), cf. 9.84 
(Antiphan., Pass.) ; πόλεμος χειμάρρου δίκην πάντα σ. Plu.2.5f: me- 
taph., φάραγγα σ. the dough has a cleft made in it, Eub.75.12 τ--- 
Pass., σύρεσθαι κατὰ ῥοῦν Plu. Mar.23; χρυσὺς οὐ µεταλλεύεται µόνον, 
ἀλλὰ καὶ σύρεται, of gold-dust (cf. συρτός), Str.3.2.8 : abs, in Pass., of 
a stream, flow or run down, D.P.46, cf. Orac.Chald.ap.Dam.Pyr. 262 : 
metaph. in 4Pi0.62 (Pall.). 3. metaph. in Pass., {ο be dragged, 
drawn, εἰς οὐκ ἀναγκαῖα πράγµατα Diog.Oen.1, cf. lamb.VP3. 
16. 4, Pass., of taxes, {ο be attached to land, pf. part. σεσυροµένης 
(sic) PLond.5.1686.33 (vi Α.Τ.), cf. ἐπισεσυρομένα in PFlor.294.41 
(via.D.), and ἐπισύρεσθαι in PMasp.151.135 (vi Α. D.). 

σῦς,ν. os. 

συσβέννῦμι or -vw, help {ο extinguish, Sch.Ar.Lys.349 :—aor. 
Med. in pass. sense, συνέσβετο Opp.H.2.477. 

συσϊνᾶπιστέον, one must plaster head as well as chest with 
mustard, Paul.Aeg.7.19 (v.1. cvco-). 

συσκαγία, σύσκανος, ν. συσκηνία, σύσκηνο». 

συσκάπτω, trench and fill in, Thphr.CP3.12.1. 

συσκεδάννῦμι, scatter to the winds, Ar. Ra.go3 (lyr.). 

συσκέλλω, dry up: pf. --έσκληκα, to be dried up, AB304, Agath.2.14. 

σύσκεμμµα, ατος, τό, joint consideration, Eust.1404.52. 

L. συσκεπάζω, cover entirely, Apollod.2.5.12, Sor.1.83, Fase.54 (all 
α55.). 

συσκεπτ-έον, one must consider, µετά τινος Pl.Sph.218b. 
Ξσυσκοπέω, Sm.Ps.2.2, Gloss. 

συσκέπω, cooperio, Gloss. 

συσκευ-άζω, make ready by putting together, pack up baggage for 
another, X.Cyr.1.4.25. 2. help in preparing, τὸ δεῖπνον νῷν Ar. 
V.1251 :—Pass., συνεσκευασµένα παρασκευάσµατα X.O¢ec.11.19.  b. 
in bad sense, contrive, concert, get up, D.24.206:—Pass., Id.18. 
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144, 19.76; ἅπαντα els ἓν ψήφισμα ib.543 σ. λοιδορίας ψευδεῖς κατά 
τινων Hyp.Lyc.g ; τοιαῦτα κατά τινος Hdn.3.12.4. II. Med., with 
pf. συνεσκεύασµαι, pack up one’s own baggage, pack up, Th.7.74, X. 
Cyr.5.3.16, etc. ; σ. ὧς els στρατείαν 1d.HG3.4.11; εἰς τὸ ἀπιέναι ib. 
5-2.28 5 πρὺς τὴν φυγήν Luc. 1im.4: esp. in aor. part. or pf. Med., 
all packed up, in marching order, ready for a start, παρεῖναι συνεσκευα- 
σµένος X.Cyr.3.2.3 3 πορεύεσθαι συσκευασάµενοι ib.6.2.3, cf. PTeb. 
765.11 (ii B.C.), etc. 2. 6, acc., οἷον στρωματόδεσμον συσκευάσασθαι 
Pl. Tht.175¢ 5 συσκευασάµενος τὰ ἑαυτοῦ ἐνθένδε with all his goods 
packed up and brought thence, Lys.31.9, cf. Lycurg.17, Din.1.80, 
X.Smp.1.11, etc.; prepare, make ready, τὴν πορείαν d.Cyr.8.5.1 ; 
τὸν ὄνον PSI4.359.6 (iii Β. ο.). Ῥ. in bad sense, like Act. (1. 
2b), contrive, organize, τόλμαν καὶ κραυγὴν καὶ ψευδεῖς αἰτίας καὶ 
συκοφαντίαν καὶ ἀναισχυντίαν ... συνεσκευασµένοι D.25.9; φαρμακείαν 
κατά τινος Plu.Art.18 ; ἐπί τινα Luc.Pisc.25 3 els ἡδονὴν σ. τὸν βίον 
Ῥ]α.(αέ. Ma.11. 3. arrange or organize for one’s own interests, 
seize control of, τὴν Ἑλλάδα D.19.303 3 σ. πάντας ἀνθρώπου» ἐφ᾽ ἡμᾶς 
1d.8.5 ; Ἔρως πέφυκε συσκευά(εσθαι ἄνθρωπον Χ.(37.5.1.16. -ᾱσία, 
ἡ, packing up, getting ready, for a journey or march, ib.4.2. 
35. -αστής, ov, 6, factionarius, Gloss. --ήν 7, intrigue, plot, 
CPHerm.25 iit (iii Α,Ρ.), Hdn.3.12.3, PLond.5.1674.65 (vi A.D.), 
EM286.24. 

συσκευοφορέω, carry baggage together, ν.]. in X.Cyr.8.3.7. 

σνσκευωρ-έοµαι, contrive, organize, τὰ ἄλλα D.18.259. 
ατος, τό, imirigue, prob. 1. in PAmh.2.79.37 (iia. D.). 

σύσκεψις, εως, 7, much consideration, Sm.Ps.63(64).3. 

συσκην-έω, live in the same tent with another, lodge together, X. 
HG3.2.8; ἐν τῷ αὐτῷ ib.5.3.20; τινι with one, Id.Lac.13.1 ; mess 
together, ib.5.4, Cyr.2.2.1, 3.2.25. 2. share the same berth on 
board ship, [μοι] BGU1817.13 (i B.c.). -ήτρια, 7, female mess- 
mate, Ar. Th.624. -ία, 7, of soldiers, messing together, X.HGs. 
3-20, v. 1. in Cyr.2.1.26:—Dor. συσκᾶνία, Hippod. ap. Stob.4.1. 
94. -να, Td, messes, of the Spartan φιδίτία, X.Lac.5.2: sg., = 
contubernium, Gloss. —tos, =Sq., Lxx £x.16.16 cod. Β. —0S, 
6, one who lives in the same tent, messmate, comrade, Th.7.75, Lys. 
13.79, X.Au.5.8.6, Plu.2.27f, BG@U984.24 (iv a.D.), etc. ; σ. φίλοι 
BMus.Inscr.1077 (Sudan) ; Dor., of σύνσκᾶνοι {612(2).649 (Tene- 
dos), ef. 9(1).117 (Aetolia, iii Β.ς.) ; fellow-actor, ib.1 4.23.42 (Aqui- 
leia), dub. in Supp. Epigr.2.60 (Laconia, ii/iB.c.). --όω,-- συσκηνέω, 
Aristid.Ov.24(44).10, Ael.VH4.9, ete. ; συσκηνοῦν tut X.HG7.1. 
38. -wots, εως, ἡ, lodging together, dub. in CIG3069.30 (Teos). 

συσκῖ-άζῳ, shade quite over, Hes.Op.613 ; σκηναὶ σ. τοὺς περιπά- 
τους Moschio ap.Ath.5.207e ; o. γένυν, i.e. to get a beard, E.Supp. 
1219 :—Pass., συσκιασθεῖσα κεφαλή, Opp. ψιλή, Pl. 77.75e. 2. 
metaph., throw into obscurity, συγκρύψαι καὶ σ. τὰς ἁμαρτίας D.11.13, 
cf. 2.20(v.1.); τὰ τῆς φύσεως ἀπόρρητα Ph.1.635; of events, over- 
shadow, ὅ...πόλεμος σ. τὸ περὶ τὴν yuvaika πάθος Eun. Hest. p.254 D. :-— 
Pass., φράσις συνεσκιασµένη obscure, Ῥοτρῃ. {η Piol.181 Prooem. ; εἰ 
μὴ ἀπάτῃ συσκιάζεσθε are not under the shadow of a delusion, Hp. 
Epars II. intr., ἄγκος .. πεύκαισι συσκιάζον a vale with pines 
thick-shading, E.Ba.1052; [ἢ σελήνη] συνεσκίασε καὶ ἀπέκρυψε νεφῶν 
συνελθόντων Plu.Arvat.22. -ᾱσις, ews, 7, obumbratio, Gloss. -ᾱα- 
opa, aros, 76, shadow, Cat.Cod, Astr.7.188. -aop0s, 6, = συσκίασις, 
Aq.Ps.26(27).5, al. -os, ov, closely shaded, thickly shaded, X.Cyn. 
8.4, Arist. 7A556%25 ; 7d σ. the thick shade of a tree, Pl.Phdr.230b; 
the closely-shaded place, Luc.Anach. 16. 

συσκϊρόομαι, Pass., become indurated together, Gal.4.564. 

συσκιρτάω, leap together, Ael.NA2.6, Nonn.D.8.28. 

συσκολύπτομαι, Pass., = συγκαλύπτομαι, Hsch. (in pf. Pass.). 

συσκοπέω, contemplate along with or together, τὸν λόγον Pl.Phd. 
89a; τὰ λεγόμενα Id.La.tg7e: fut. συσκέψοµαι Hdn.1.17.7: pf. 
part. Pass. συνεσκεµµένα lamb.Protr.21.Aa’. 

συσκοτ-άζω, make dark, τὰ ἄστρα Lxx Ez.32.7 3 ἡμέραν εἰς νύκτα 
o.ib.Am.5.8. II. intr., grow quite dark, 6 οὐρανὸς σ. νεφέλαις ib. 
37.18.45, cf. Jl.3.15, al. :—but, 2. in early writers, always 
impers., ἑυσκοτάζει (sc. 6 θεός) tt grows dark, Th.1.51, 7.73, cf. X.Cyr. 
7.5.15, etc.; ἤδη συσκοτάζοντος (SC. τοῦ θεοῦ) when it was now getting 
dark, Lys.Fr.75.4, cf. Diocl.Fr.141 ; συσκοτάζοντο» ἄρτι τοῦ θεοῦ Plb. 
31.13.90. -όομαι, Pass., become quite dark, Porph. ad Π. p.295S. 

συσκυθρωπάζω, look sad or gloomy together, rw with one, E.Fr. 
909.9 (troch.) : abs,, X.Cyr.6.2.21. 

συσκύλλομαι, in aor. Pass., συνσκύληθι αὐτῷ give him your best 
attention, POxy.63.12 (11/11 A. D.). 

συσμᾶρᾶγέω, yoarin unison, τελετῇ Βρομίοιοσ. Ἐνυώ Nonn.D. 28.41. 

συσµηρίζω, fit together two tubes one inside the other so as to 
make their contact air-tight, Hero Spir.1.28 (Pass.). 

ovopixpive, in Pass., become smaller together with, Gal.17(2).55. 

συσπᾶράσσω, Att. -ττω, dear in pieces, Ev.Luc.g.42, Max.Tyr. 
13.5. 

Ὃ κόνιο ews, ἡ, contraction, Arist.GA78 2°28. 

σύσπαστος, ov, Or συσπαστός, όν, capable of being drawn together, 
closed by drawing together, βαλλάντια Pl.Smp.1g0e, Gal.2.424, Ath. 
11.783f3 σ. ἐγχειρίδιον a stage-dagger, the blade of which runs back 
into the hilt, such as was used in the Ajax (815 sq.), Polem. Hist.95. 

συσπάω, draw together, contract, P\.Ti.71c; opp. ἀνίημι, Arist. 
Pr.949*9, al.; τὸ δέρµα ib.888%39, cf. Thphr.Sens.65 ; συνεσπᾶκὼς 
τοὺς SaxriAous Luc. Zim.13 ; τὰς ὀφρῦς Id. Vit. Auct.7 :—Med., σ. τὰς 
κοχώνας Ar.Fr.482(s.v.1.):—Pass., tobe drawn up, retracted, Arist.HA 
50821, etc.; but also, {ο be shrivelled up by fire, Lxx La.5.10; συνεσπα- 
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σµένους ὑπὸ νόσου D.L.6.92 3 συνεσπασμένοι καὶ κακοπινεῖς shrivelled 
and dirty, Ath.13.565d: metaph., λόγοι ἰσχνοὶ καὶ συνεσπ. dry and 
shrunken, D.H.Dem.15. 11. draw together by stitching, sez to- 
gether, διφθέρας 3. «43.1.5.1Ο. III. in Med., draw along with one, 
Plu. Publ.16. 
συσπειράω, contract, ἡ γαστὴρ συναγαγοῦσα.-. ἑαυτὴν καὶ συσπειρά- 
σασα Gal. 0Ῥ.7:---Μεὰ.απά Pass., shrink up, contract, Pl. Smp.206d ; 
of skin and flesh, Antyll.ap.Orib.45.15.3. Ῥ. metaph., 77 ἀμέρεια 
σφίγγουσα καὶ -ὥσα Procl.Jnst.86; ἐν ἑαυτῷ συνεσπειραµένον Dam. 
Pr.138 ; els αὐτὰ τὰ χρήσιµα συσταλέντας καὶ --αθέντας Plu.2.828c, 2. 
Med. and Pass., of soldiers, {ο be formed in close order (ν. σπεῖρα 11), 
X.Cyr.7.5.6, An.1.8.21, etc.; σ. ἐπὶ τὴν Μουνιχίαν march in close 
order to.., 1d. HG2.4.11 3 of ἐχθροὶ -σάμενοι Eun.VS p.488B.; of 
bees, περὶ τὸν βασιλέα συνεσπειραµέναι Ατί5ε. 11462508. 8. Μεά. 
and Pass., coi or be coiled up, σ. ws καθευδήσων Plu.2.77e; σ. els 
ἑαυτό, of the wood-louse, Thphr.HP4.3.6; πλόκαμος συνεσπειραµένος 
Luc. Nav. 2. II. wrap up, (6 σκύλαξ) γῷ συνεσπείρασεν (roy civ) 
wrapped him in earth, i.e. laid him low, PCatr.Zen.532.21 (iii 
B.C.) 2. tie up together, bunch together, βελόναις συνεσπειραµέναις 
κατακεντήσας with a bunch of needles, Paul.Aeg.4.5. 
συσπειρόω, coil up, in Pass., of serpents, Thphr.A/P4.4.13. 
συσπείρω, sow or scatter together with, Gp.11.5.2, 12.7.2 :—Pass., 
Luc.Dom.8, Porph.VP44; ἐν ἑαυτῷ συνεσπαρµένον Dam.Pr.107. 
συσπένδω, join in making a hbation, D.19.190, Aeschin.3.52, 
Herm. Hist.2. 
συσπεύδω, assist zealously, φιλεῖ δὲ τῷ κάµνοντι συσπεύδειν θεός 
Α.ΕΥ.305: σ. Πανταλέοντι γενέσθαι τὴν ἀρχήν Hdt.1.923 σ. ἡμῖν 
τοῦ μὴ ἀνοιχθῆναι τὴν παλαίστραν PSI4.340.15 (iii B.c.); σ. Πολυ- 
νείκει τὴν κάθοδον Paus.2.19.8 ; help tn promoting, τὰ λοιπά PCatr. 
Zen.62(b).7 (iii B.C.) 5 προῖκα πάντα Phid.Rh,2.140S. 
συσπἵλόω, defile utterly, Gloss. 
συσπλαγχνεύω, join in eating the sacrificial meat, Ar.Pax 1115. 
συσποδόω, mince up, Hsch. (in pf. part. Pass.). 
σύσπονδος, ov, = ὁμόσπονδος, Aeschin.2.163 (pl., v.1.). 
σύσπορος, ον, sown together, Epic. Alex. Adesp.9 vi 2 (συσσπ--). 
συσπουδ-άζω, make haste together, join in zealous exertion, X.An. 
2.3.11; περὶ τῆς νίκη» Ar.Pax 768 (Απαρ.); ὅπως μὴ διαφύγωσιν PCair. 
Zen.15%.35 (ili B.c.): αἱςο ο, acc, rei, pursue or execute zealously to- 
gether with, πᾶν ὅτι δέοι φίλοις X, Ages.8.2. 2. take part eagerly with, 
ἀθλητῇ τινι D.C.63.26, cf. 59.5, C1G4006 (Iconium), -αστικός, 
h, dv, zealous in supporting, M.Ant.1.16. 
συσσαίνοµαι, Pass., feel flattered by a thing, διαλέκτῳ Plb.1.80.6. 
συσσᾶρᾶπιαστής, ov, 6, fellow-worshipper of Sarapis, BCH51.220 
(Thasos, συνσ--). 
συσσαρκ-όομαι, Pass., {ο be grown over with flesh also, Heliod.ap. 
Orib.44.13.3. πωσις, εως, 7, a being overgrown with flesh, Antyll. 
ap. Orib.44.23.47, Archig.ap.Gal.12.577, Gal.2.738, PMed.in Arch. 
Pap.4.269 (iii A.D., ovvo—). -ωτικός, ή, όν, depending on συσσάρ- 
κωσις, ἀποθεραπεία» τρόπος οὐκ ἔναιμος ἀλλὰ σ. Antyll.ap.Orib.45.15.9. 
συσσάττω, stop or fill quite up, Arist.Pr.g38°28, and prob. for 
συντάττῃ ib.889"1, 
συσσεισµός, 6, commotion of earth or atr, earthquake or hurricane, 
Lxx 37.19.12, 4Kt.2.1, Lyd.Ost.44. 
συσσείω, shake together, τὰ τείχη Polyaen.6.3; τῷ πτερῷ τοῦ 
κρατῆρος τὴν βάσιν Gp.11.17.4 :—Pass., Arist.Pr.966°12, Him.Or. 2. 
23. 2. make to tremble, Lxx Ps.28(29).8. 3. metaph. of 
intoxication, συνέσεισέ μ᾿ ἐκποθεῖσα φιάλη Xenarch.2.2. 
συσσεύω, urge on together, βοῶν κάρηνα h.Merc.g4; συνεσσεύοντο 
Ποιναί ΟτρΗ. 4.052. 
συσσηµ.-αίνω, signify one thing along with another, S.E.P.1.199 : 
abs., acquire a meaning through its context, A.D. Synt.9.16 :—Pass., 
-αΐνεται ἐν τῷ λοιπῷ ἔργῳ Gal.y7.47. II. Med., seal with others, 
τὰς θύρας IGI?.91.17 ; seal or sign with others, join in signing, D.35. 
15, 41.22, Lycurg.Fy.51, PPetr.t p.67 (iii Β.ς.). -αγτικός, ή, dv, 
co-signtficative, Plot.6.1.5, Dexipp. i Cat.11.10, Simp. {η Cat. 131.9, 
EM649.19. — -erdopat, Med., sign also, of an official, PTeb. 383.61 
(i A.D.) -ov, 76, Ξ σύμβολον, signal, Aen.Tact.4.1, al.; δεδώκει σ. 
Ev. Mare.t4.443 τὸ σ. ἀνέβη Lxx Jd.20.40; αἴρειν τὸ σ. Str.6.3.3, 
D.S.11.22 3 Ἶρε τὸ συγκείµενον πρὸς µάχην σ. 1d.20.51. 2. stamp 
on weights and measures, ἀπὸ συσσήµου πωλεῖν Str.1 5.1.51. 3. 
badge, ensign, τὰ τῆς ἀρχῆς o. insignia, regalia, D.S.1.70; token, 
means of recognition, Men.Pk.362 (censured by Phryn,.393) : metaph. 
of a patronymic, Ps.-Plu. / tt. Hom.24. 4. pledge, pawn, Hedyl. 
ap.Ath.8.345b. 
; Surety hearer tf λος completely, for digestion, Ατίςι.Ρ 46753 
3i—Fass., wi - Act., gvow putri 7 : 
Ael.NAto.13, ος puirid together, Hp.Loc.Hom.29, 
σύσσηψις, εως, ἡ, putrefaction, Arist.HA546°24, Gp.2.22.3. 
συσσιναπιστέον, V. συσιναπιστέον. 
συσσῖτ-έω, mess with, τινι Ar.£q.1325 (anap.), Lys.13.79, Thphr. 
a ara etc. ; wer ἀλλήλων Arist.Pol.1 et se ἰ 
i ostr, er.2.3: 805. in pl., mess together, συσσιτοῦμεν. . ἐγώ τε καὶ 
Μελησία» Pl.La.179b, cf. Smp.219¢, D.19.191. —NGLs, εως, 7, = 
sq., Plu. Lyc.12 (pl.). σία, ἡ, messing together or in common, ἙῬ]. 
Lg.781a, Aen.Tact.10.5, Dosiad.Hist,1 3 amess, X.Oec.8.12. --υικός, 
n, dv, of or for a mess, οἶκος Dosiad.Hist.1 ; σ. νόμος Ath.13. 
585b. “τον, τό, only in pl. (exc. in E.Jon 1165), common meal, 
public mess, such as were used in Crete and Sparta, Hdt.1. 
65, Ar.Ec715, Pl.Lg.625e, etc.; cf. Arist, Pol, 1271933, 127231, 
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1330%3. 2. mess, company, Anaxil.1g. II. mess-room, 
common-hall, ἐν µέσῳ συσσιτίῳ Kparijpas ἔστησ᾽ E.1.c.3 συσσίτια ἐν 
ois... THY δίαιταν ποιητέον Pl.Lg.762c; σ. χειμερινά Id.Criti.112b; 
γυμνάσια σ. τε ibid.c ; common-room of the Museum at Alexandria, 
Str.17.1.8. --οποιέω, knead up with, ἄρτῳ Dsc.4.148 (Pass.). --ς, 
6, messmate, Thgn.309, Hdt.5.24, Ar.V.557(anap.), Ra.1075 (anap.), 
11.692 (anap.), Pl.Lyg.806e (ξυσσιτίων codd.), X.Cyr.8.7.14, Arist. 
Pol.1314*10 ; member of common-room of the Museum at Alex- 
andria, OGI712 (ii a. D.). 

συσσζωπάω, keep silence together with, 6 δῆμος τῇ βουλῇ σ. App. 
Pun.gt. 

συσσοίη᾽ ἡ ἀνεμπόδιστος φορά, Hsch. 
συνσοῦσθαι" ἐπὶ τὸ αὐτὸ συµφέρεσθαι, Id. 

συσσῦκοφαντέω, join in laying false informations, D.59.41. 

συσσύρω [ῦ], pull about, Lxx 2Ma.5.16 ; sweep together, ὀνομάτων 
συρφετόν Phryn. 400. 2. sweep along with one, τοὺς ἀκούοντας, of 
Carneades compared to a torrent, Numen.ap.Eus.PE14.8. 

συσσῴζω, help to save or preserve, E.JA1209, Hel.1389, Ar. Th. 
270; ὑμᾶς τε καὶ ἡμᾶς αὐτούς Th.1.743 τινὰ pel? ὑμῶν 15.17.66; 
τοὺς πολίτας Supp.Epigr.7.62.18 (Seleucia Pieria, ii B.c.); also 
σ. Twas τισι save them together with, as well as others, Plb.5.11. 
5. 11. observe completely, 1d.2.14.1, 10.47.10. 

συσσωμ-ἄτοποιέω, incorporate, amalgamate, Arist.Mu.396* 
14 (Pass. ). -ἅτος, 6, fellow-slave, Supp.Epigr.6.721 (Pamphylia, 
συνσ--). -os, ov, united in one body, Ep.Eph.3.6. 

σνσσωρεύω, heap up together, Heraclid.Lemb.3, D.S.3.40, Dsc.2. 
181, Vett. Val.131.3. 

συσσωφρονέω, {ο be of sound mind with another, συνσωφρονεῖν σοι 
βούλομ’, ἀλλ᾽ οὐ συννοσεῖν Ε.Ι«44ο7. 

συστάδην |], Adv. =sq., Plb.3.73.8, 13.3.7, Str.10.1.13, Hdn.4. 
Tks 

συστᾶδόν, Adv., (συνίσταµαι) standing close together, ἔ. µάχαι» χρῆ- 
σθαι fight in close combat, Th.7.81 ; σ. ἀγωνίζεσθαι D.C.41.60; ν.]. 
for --δην in Hdn.4.7.2, 6.7.8. 

συστᾶθεύω, help to voast: metaph., help to cajole, Ar.Lys.844. 

σνυσταθµ.-ία, ἡ, adjustment of weights, Dsc.1.54, Gal.12.483, Theol. 
“4γ.Ρ0. -ίζω, weigh relatively, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.pp.178, 
217 Β. :—Med., = συµµετρέω, lamb. tx Nic. p.121 P. LOLS, εως, 7), 
relative weighing, Zos.Alch.p.178 B. -0S, ov, (σταθμός 111) of equal 
weight, Hp.ap.Gal.19.143. 

συστᾶλάσσω, fuse together, Vett.Val.248.24 (dub. ].). 

συσταλτέον, one must pronounce short, Sch.Il.4.151. 2. one 
must diminish, restrict, Ath.Med.ap.Orib. ine.21.14, Paul.Aeg.1.14. 

συσταλτικός, ή, όν, depressing, [ µελοποιία], ἦθος, Aristid.Quint.1. 
12, Cleonid.Harm.13. 

σύστᾶμα, τό, Dor. for σύστηµα. 

συσταµνίζω, put into the same vessel with, Nic.Fr.70.13. 

συστάς, ddos [a], ἡ, standing together, τῶν ἀμπέλων συστάδες 
vines planted closely (not in exact rows, στοιχάδες), Arist.Pol.1330” 
29; Ξ- εἰκῇ πεφυτευµένη, Hsch. 5. v. ἑυστάδες, cf. eund. 5. v. παστάδες, 
Eust.1524.33; ξυστὰς ἡ ἀμπελόφυτος γῆ Poll.7.146. 2. συστάδες 
θαλάσσης, ὀμβρίων ὑδάτων, cisterns, reservoirs, Str.16.4.13,14. 

συστᾶσ-ία, ἡ, = σύστασις, Opp. ἀφάνισις, Plot.6.7.20 (5. ν. ].). 
-νάζω, join in faction or sedition, Th.4.86, Lys.30.11, etc.; τοῖς 
κληρικοῖς Jul.Ep.114. II. trans., band together for seditious pur- 
poses, twas D.C.36.16. Ξιαστής, ov, 6, fellow-rioter, Ev.Mare.15. 
7 (vil) Jed Jn4. 20%. 

σύστᾶσις, ews, ἡ, (συνίστημι) bringing together, introduction, re- 
commendation, πατρικὴν ἔχων σ. Plb.1.78.1; ἡ mpds twa σ. 1d.4.82.3, 
cf. S/G591.62 (Lampsacus, ii B.c.), D.H.RA.5.2, Plu. Them.273 σ.τῆς 
πρός τινα edvotas J.AJ15.6.7 ; care, guardianship, ἔτι νηπίας οὔσας (ἀπέ- 
δωκεν[ᾖ]) εἰς σύστασιν Πτολεμαίῳ Γλαυκίου UPZ20.23 (11 B.C.); power 
ofatiorney, PTeb.317.14(iiA.D.),etc. 98. communication between a 
man and a god, ταῦτα σοῦ εἰπόντος τρίς, σημεῖον ἔσται τῆς συστάσεως 
τόδε PMag.Par.1.209, cf. 220,260, al., PMag.Lond.47.1,121.505. 8. 
protection, ἵνα διὰ τῆς σῆς δεξιᾶς ᾗ µοι σ. PS16.717.12 (ii A.D.). 11. 
proof, Alex.Aphr. in Metaph.12.3, 409.16; confirmation, els σύστασιν 
[τῶν ἀξιωμάτων] καὶ πίστιν ib.271.14; σ. καὶ πίστεις τινός Hermog. 
14,1.1Ο; πρὸς σύστασιν καὶ ἀσφάλειαν ἐπωμοσάμην PLond.1.77.62 
(via.v.), cf. BGU1187.31 (i B.c.). 

B. (συνίσταµαι) standing together, close combat, conflict, ἐν τῇ 

σ. µάχεσθαι Hdt.6.114, cf. 7.167 5 ἡ ἐν ταῖς συμπλοκαῖς µάχη καὶ σ.- 
Pl.Lg.833a; ἡ ἐκσ. μάχη Hdn.4.15.3; ὅταν..σύστασιν ὁ ἀγὼν ἔχῃ 
Plu.Demetr.16, cf. Aem.20: metaph., disturbance in the human body, 
καθάρσεων καὶ συστάσεων τοῦ σώματος ἀρίστη ἡ διὰ τῶν γυμνασίων Pl. 
Ti.89a ; καταστεῖλαι τὴν σ. τὴν ἀπὸ τοῦ γυμνασίου ΑπίγΙΙ.αρ.ΟτΙΡ.6. 
26.51 σ. ὅλου τοῦ σώματος (as a plague-symptom) Ruf.ap.eund.44. 
17-2; & τῆς γνώμης conflict of mind, intense anxiety, Th.7.71; 
µένος μὲν & τε σῶν φρενῶν δεινή E.Hibp.983; so Hv τις πόνος ἢ σ. 
γίνηται τῷ ἀνθρώπῳ Hp.Morb.Sacr.17 vulg. (f.1. for τάσις). 2. 
meeting, accumulation, e.g. of humours, σ. ὑγροῦ περὶ τὴν ὕπερφην Id. 
Coac.233; of water, Thphr.CPs.14.5 (pl.), cf. D.S.3.36; of winds, ib. 
51, POxy.1768.9 (iii Α. Ὀ., dub.) : metaph., λόγων PI.R.457e3 com- 
bination, τραγῳδίαν. «εἶναι τὴν τούτων σ. πρέπουσαν ἀλλήλοις 1d.Phdr. 
268d, 3. knot of men assembled, E.Andr.1088 (pl.), Heracl.415 
(pl.) 5 κατὰ ξυστάσεις γιγνόμενοι forming into knots, Th.2.21, ef. X. 
£q.7.19. Ὦ. political union, more general than ἑταιρεία or σύνοδος, 
Isoc.3.54, cf. D.45.67 ; ἐθνικαὶ σ. national unions, Plb.23.1.3 1 κατὰ 
συστάσεις κωµάζειν D.C.F7.39.7. ο. contingent of four light-armed 


ovocotpat, pres. inf. 


, 
συστασιώτης 


λόχοι (32 men), Ascl. Zact.6.3, Arr. Tact.14.3, Λε]. Tact.16.1. 4. 
friendship or alliance, Plb.1.78.2; πρός τινας 1d.3.78.2 3 conspiracy, 
ἐπί τινα Plu.Pyrrh.23. IL. composition, structure, constitution 
of a person or a thing, τῶ kéopw Ti.Locr.ggd, cf. Ῥ].Τέ.226; τῶν 
ὡρῶν, τῆς ψυχῆς, Id.Smp.188a, 71.264; of the parts of an animal, 
Arist.P.A646%20, 64744928, αἰ.; σώματος Sor.1.111; τῶν ἀτόμων 
Epicur.Nat.35G.; ἡ περὶ τὴν κεφαλὴν σ. Pl.Tt.75b; φυσικὴ σ. Arist. 
6άἱ.9018; ἡ σ. τῆς πόλεως Id. Pol.1295>28, cf. 1332330 τῶν πραγ- 
µάτων 14.Ρο.1459”15; τοῦ μύθου ἵὈ. 1452318; abs., plot of a drama, ib. 
1454331 ; τὴν σ. ἔχειν ἐκ τοῦ ψεύδους Phld.RA.1.361S.; περὶ τρόπων 
συστάσεως, title of work by Chrysipp.; προσώπου σ. expression of 
face, Plu.Per.5. b. abs., political constitution, Pl.R.546a,' Lg. 
702d, etc. ο. χωρίον ἀμπελικὸν ἐν συστάσει ἀρουρῶν ὅσων ἐστίν 
consisting of.., PGiss.56.7 (vi A.D.). 2. coming into existence, 
formation, νόσων Ῥ]. 1.590, cf. c; πόλεων σ. καὶ φθοράς Id.Lg.782a ; 
ἡ ἐξ ἀρχῆς τῶν ὅλων σ. D.S.1.7, cf. Plu.2.427b3 τὴν σ. λαμβάνειν 
Arist.H.A547°14, Plb.6.4.13, etc.; of a river, τὴν ἀρχὴν τῆς σ. λαμ- 
βάνειν Id.9.43.1 3 σ. ἐπιβουλῆς 1d.6.7.8. 8. of bodies, density or 
consistency, πυκνότης καὶ σ., Opp. ὑγρότης καὶ διάχυσις, Thphr. Vent. 
58; σ. καὶ mitts Plu.2.130b; degree of solidity, consistency, σπέρμα... 
τρυφερὰν ἔτι καὶ veomayh τὴν σ. ἔχον Sor.t.46, cf. 58 ; solid knot or 
lump, [μαστοὶ] θροµβώδεις συστάσεις ἔχοντες ib.88 ; µέχρι συστάσεως 
ἐμπλαστρώδους ἑψηθέν Gal.11.134, cf. 6.249, Dsc.3.73 τὰ ὑδατωδῶς 
ὑγρὰ πάχος καὶ σ. undeutay ἔχοντα Gal.16.761 ; λεαίνεται µέχρι σ. 
Orib.F7.55. 4. a substance, πλάττειν ἐκ πηλοῦ (Gov } τινος ἄλλης 
ὑγρᾶς σ. Arist.PA65 4°30, cf. Plu.2.696a ; ξηραὶ σ. Arist. 1A519°19. 

συστᾶσιώτης, ov, 6, member of the same faction, partisan, in pl., 
Hadt.5.70,124, Str.14.5.14. 

συστᾶτ-έω, to be consistent, coherent, πρὺς αὑτά Epicur.Nat.28. 
4. -ης, ου, 6, organizer, creator, τῶν κατὰ φιλοσοφίαν τεχνῶν, of 
Protagoras, Gal. Phil. His?.3. II. delegate of appointments, σ. 
τῆς μελλούσης λειτουργεῖν φυλῆς PFlor.39.4 (iv A. D.), cf. POxy.1116 
(iv a. D.), PSJ10.1108 (iv A. D.). III. pl., pars of young men 
matched for wrestling and other games, φίλοι καὶ σ. [G27.2023, cf. 
2024. IV. ΡΙ., vafters of the roof which meet at the top, Ath.Mech. 
17.10, al., Sch.1].23.711: sg., Gloss. Ξικός, ή, dv, of or for putting 
together, component, µόρια S.E.M.8.84, cf. 1.104 ; opp. διαιρετικός, 
Ammon. iz Porph.118.13. 2. drawing together, consolidating, opp. 
διαχυτικός, Thphr.Sens.84. 3. probatory, confirmatory, Hermog. 
Id.2.9; λόγοι σ. τινός Phid.Rh.1.12S. 1 σ. Snudows χρηµατισµός a 
publicly deposited deed confirmatory (of a gift), PGrenf.2.69.20, al. 
(iii A. D.). IL. of or for bringing together, introductory, commenda- 
tory, τὸ κάλλος παντὺς ἐπιστολίου --ώτερον personal appearance is better 
introduction than any letter, Arist.ap.D.L.5.18, cf. Plb.31.16.3 ; σ. 
ἐπιστολαί letters of introduction, 2Ep.Cor.3.1 ; ἣ o alone, D.L.8.87 ; 
also σ. γράμματα Arr.Epict.2.3.1, POxy.1587.20 (iii A. D.). ELE. 
-κόν, τό, deed of representation, power of attorney, ib.505.2 
(1 A.D.); agreement to appoint a representative, PFay.35.11 (ii 
A.D.). 2. = minervalicium (prob. teacher’s fee), Gloss. Iv. 
productive, ὑπὸ τῆς φλεγμονῆς ταρασσοµένην τὴν καρδίαν τοῦδε τοῦ 
πάθους συστατικὴν γίνεσθαι Herod.Med. in Rh.Mus.58.70. -ός,ή, 
όν, capable of being formed, A.D.Pron.113.18, Synt.174.1, al. 2. 
constructed, ἐξ ἑτέρων S.E.M.1.104 ; well-made, consistent, µάθηµα 
ib.57. 3. = εὐσύστατος 1 (quod fort. legend.), Vett. Val. in Cat. 
Cod. Astr.2.170. 

συσταυρόοµαι, Pass., to be crucified together with, τινι Ev.Mare. 
15.32, Ep.Gal.2,20. 

συστεγάζω, cover entirely, τινι with a thing, Pl. 77.75 :—Pass., 
X.Cyr.6.2.17. 

συστεγνόω, solder together, Hero Spir.1.37, al. 

σύστειπτος, ov, pressed together, prob. in Hsch. (συνστείητον 
cod.), 

συστείχω, aor. συνέστῖχον, walk together with, ο. dat., Nonn.D.4. 
312, al.: abs., ib.14.190. 

συστέλλω, draw together: shorten sail, συστείλας ἄκροισι χρώµενος 
τοῖς ἱστίοις Ar.Ra.ggg (lyr.) : Com. metaph., συστείλας Ύε τοὺς 
ἄλλᾶντας εἶτ᾽ ἀφήσω κατὰ Koy’ ἐμαυτὸν οὔριον Id.Eg.432; draw tin, 
contract, of the mouth, Hp.VM22; σ. ἑαυτόν, of a snake, Arist. 4 
504319; σ. καὶ προβάλλειν τὴν γλῶτταν 1d.PA660*23 ; σ. τὸ πρόσω- 
mov, SO as to express disgust, Luc.DMeretr.13.5; of soldiers, σ. 
Twas eis τὸ τεῖχος, εἴσω τοῦ χάρακος ἑαυτούς, Plu.Sull.g, Cam.34 :— 
Pass., contract oneself, draw in, Ατὶςι.Μ47οτΏις, Pr.g49*17, Sor. 
1.73 Tov ἄέρα ... τυποῦσθαι συστελλόμενον ὑπὸ τοῦ ὁρωμένου καὶ τοῦ 
ὁρῶντος Thphr.Sens.50; συνέσταλται... τὸ θερµόν 1ά.Ιση.12; σ. εἰς 
ὀλίγον Plu.Avrist.14; els μεῖόν τι X.Vect.4.33; els τρίβωνα ῥᾳδίως 
συστέλλομαι (cf. infr. 1) Crates Theb.16; és βραχύ Luc.lear.12 ; 
τοῖς ὄγκοις συνεσταλµένοι D.S.4.20; βραχίονας καὶ Kaprovs..év τοῖς 
συνεσταλµένοις ἀποδεσμεύειν at the narrow parts, Gal.12.693 1 --όμεναι 
ὥσπερ ὄρνιθες gathering together, Plu.2.565¢; cf. συνεσταλµένω». 3. 
contract, reduce, τὴν τῶν βασιλέων Ὑένεσιν els τὸ µέτριον Pl.Lg.6o1e ; 
ἁμαρτήματα ws εἰς ἐλάχιστα σ. D.18.246; σ. ἐπὶ τὸ ταπεινότερον 
Arist. Rh. 41.1422024; τὰς φυσικὰς λύπας εἰς μικρόν Diog.Oen.2; τὴν 
ῥύσιν Sor.2.413 τὰ συσσίτια πρὸς τὸ σωφρονέστερον D.C.54.2 :—Pass., 
draw cowering together, συσταλέντες .. σιγῇΏ καθήµεθ' Ε.Ι7295: τῇ 
διαίτῃ συνεστάλθαι to be moderate, Hp.Art.50, cf. Phid.Vit.p.22 J. ; 
&. ἐς εὐτέλειαν retrench expenses, Th.8.4; ἵνα συγσταλῶσιν ai λίαν 
ἄκαιροι δαπάναι 1623.1329.11, cf. PAmh,2.70.3 (11 Α. Ρ.). Ῥ. de- 
prive of all food and drink, συστέλλειν, εἰ δὲ μὴ ἀντέχοι τις, ἐπ᾽ ὀλιγο- 
σιτία» καὶ ὑδροποσίας τηρεῖν Sor.2.15, cf. 86. 8. humble, abase, τά 
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τοι µέγιστα πολλάκις θεὺς. .συνέστειλεν E.fY.7163 ταπεινοῦντα καὶ σ. 
Pl.Ly.210e 3 αἱ συμφοραὶ σ. τινάς Isoc.8.85 ; opp. ἐξαίρω, Phid. Vit. 
p.20J.; depress (opp. diaxéw, ἀνίημι), διάνοιαν Aristid.Quint.2.9, 10 :— 
Pass., to be lowered or cast down, συνέσταλµαι κακοῖς E.AF 1417, cf. Tr. 
108 (anap.); [δοῦλοι] σ.τὰς pdoers Heraclid.Pont.ap.Ath.12.512b, 4. 
σ.λέξιν lower it, make it mean, Hermog./d.1.6 ; pronounce a syllable 
short, opp. ἐκτείνω, D.H.Comp.14 (Pass.); δίχρονα συνεσταλµένα 
doubtful vowels when shortened, A.D.Pron.11.19. 5. [ὀνόματα] 
συστέλλεται ἐκ τῆς πολλῆς ποιότητος τῇ παραθέσει τοῦ ἄρθρου are re- 
duced or restricted out of their generality, Id. Syt.69.4. 11. 
wrap closely up, shroud, οὗ δάµαρτος ἐν χεροῖν πέπλοις συνεστάλησαν 
E.77.378, cf. Luc.Jm.7 :—Med., ἐυστειλάμεναι θαἰμάτια wrapping our 
cloaks close round us, Ar.Ec.99; συστέλλου σεαυτήν gird up your 
loins, get ready for action, ib.486 (lyr.) 3 ἑυστᾶλείς tucked up, ready 
for action, 1d.V.424 (troch.), cf. Lys.1042 (troch.). 2. cloak, συνέ- 
στελλε καὶ συνέκρυπτεν. «τὴν δυσµένειαν Plu.Galb.18 (unless in signf. 
1. 2). 

σύστεμα, ατος, τό, σύστηµα 5, Inser.Prien.55.16 (ii Β. ς.), 113.21 
(i B.c.), 114.18 (i B.c.), «9147 42.45 (Ephesus, i B.c.); τὰ σ. τῶν 
φαλαγγιτῶν ν.]. in Plb.11.12.1; cf. σύστηµα 8. 

συστενάζω, lament with, φίλοις E.lon 935: abs., Ep.Rom.8.22. 

συστενάχοµαι [ᾶ],Ξ-ίοτερ., Nonn.D.40.158. 

συστενοχωρέω, drive into a narrow place, trammel, Plu.2.601d. 

συστένω,-- συστενά(ω, Arist.EN1171"10. 

συστερέοµαι, Pass., to be deprived together, τιμῆς Sch.Il.1.505 5 
also ovorépopat, impf. συνεστέρετο, παραγωγῆς A.D.Synt.100.14. 

συστεφᾶνηφορέω, wear a crown with, Scol.22. 

συστέφᾶν-ος, 6, fellow wearer of a crown, 1G2*.2025(iiA.D.). -όων 
crown at once, together, APs.35 (Rufin.) :—Pass., wear a crown with, 
συνεστεφανοῦτο καὶ συνεπαιώνιζεν Φιλίππφ D.19.128 ; to be crowned 
together, BSA16.113 (Pisidia), CIG3200 (Smyrna), 4353 (Side). 

συστέφοµαι, Pass., {ο be crowned together, TAM2.586 (Tlos), C/G 
4380g (Cibyratis), 7G5(1).258 (Laconia). 

σύστημ.-α, atos, τό, whole compounded of several parts or members, 
system, Pl.Epin.ggte, Arist.G.A740%20; of the composite whole of 
soul and body, Epicur.Z£p.1p.21U.; τὸ ὅλον σ. τοῦ σώματος D.H. 
Rh.10.6- b. in literary sense, composition, ἐποποιικὸν σ. [πραγ- 
µάτων] Arist.Po,1456*11 ; λυρικὰ σ. SIG660.3 (Delph., ii B.C.) ; 
τέχνη ἐστὶ σ. ἐκ καταλήψεων συγγεγυµνασµένων Zeno Storc.1.21, cf. 
Arr.£Epict.1.20.5 ; of the syllogism, S.E.P.2.173, ο.Ξ σύστασις Β.Π. 
2, Arist.GA758>3, 2. organized government, constitution, Pl.Lg. 
6860, Arist.£NV116832; σ. δημοκρατίας Plb.2.38.6, cf. 6.10.143 τὸ ἐκ 
θεῶν καὶ σοφῶν a. Diog. Bab. Stoic.3.241 ; confederacy, σ. τῶν ᾽Αχαιῶν 
Plb. 2.41.15, cf. 9.28.23 τὸ ᾽Αμϕικτιονικὸν σ. 916761 A 16 (Delph., i 
B.c.), Delph.3(1).480.16 ; band of partisans, J.4J20.9.4; σ. τοῦ γέ- 
vous ἡμῶν, of a Jewish community, Id.Ap.1.7 :—it seems to have 
meant also a company or guild, CIG2508 (Cos, Dor. σύστᾶμα), 2562 
(Hierapytna), 2699 (Mylasa) ; or a committee, τῆς γερουσίας ib.2930 
(Tralles). 3. body of soldters, corps, usu. of a definite number, like 
τάγµα, σύνταγμα, σ. μισθοφόρων, ἱππέων, etc., Plb.1.81.11, 30.25.8, ete. ; 
but τὸ τῆς φάλαγγος σ. the phalanx itself, Id.5.53.3. b. a boat’s 
crew, Alciphr.1.8. 4. generally, flock, herd, Plb.12.4.10; τὰ βασι- 
Aud σ. τῶν ἱπποτροφιῶν Id.10.27.2. 5. college of priests or magis- 
trates, Id.21.13.11, Str.17.1.29, etc.; of the Roman Senate, Plu. 
Rom.13, cf. Lib.Or.11.146. 6. in Music, system of intervals, 
scale, Pl.Phlb.17d ; σ. ἐναρμόνια, ὀκτάχορδα, Aristox.Harm.p.2M., 
cf, Ph.1.10, Plu.2.1142f, Cleonid. Harm.1. b. strain, Jul.Caes. 


315¢. 7. in Metre, metrical system, as in Anapaestics, Heph, 
Poém.3. 8. Medic., accumulation of sediment, Hp.Epid.7.83 ; τὰ 


τῶν ὑδάτων σ. Lxx Ge.1.10 (ν.]. συστέµατα), cf. Ezek. Exag.134, 
Sotion p.183 W, 9. Medic., the pulse-beats taken collectively, Gal.g. 
279. 10. machine, apparatus, Apollod. Poliorc.138.13.—The word 
first occurs in Hp. and ΡΙ., but is chiefly used in later Prose. -ἅτι- 
κός, ή, dv, of or like an organized whole, systematic, Plu.2.1142f, S.E. 
M.7.41, Anon. im Tht.15.6; σ. µέτρα forming a complete system, 
Heph.Poém.3, ete. ; cf. σύστηµα 7. 2. constitutive, µονάς Anatol. 
ap. Theol.Ar.8. 11. σ. ἀνωμαλία, of the pulse, opp. card play πληγή», 
Gal.8.502, 9.279; of the breathing, Id.7.800. 

aovotyvov’ ἐστενοχωρημένον, Tpixivos χιτών, ἢ ῥυπαρός, Antim.96 
(ap. Hsch.). 

συστηρίζω, establish together, Ph.1.644, Ptol.Alm.3.1 (Τα55.). 

συστϊχάομαι, accompany, Ep. impf. --εστιχόωντο Nonn.D.34.255. 

συστοιβάζω, stop up, Lat. constipo, Gloss. 

συστοιχ-έω, stand in the same rank or line, of soldiers, Plb. 10.23. 
Wis 2. correspond to, τὸ Σινᾶ ὄρος...σ. τῇ viv Ἱερουσαλήμ Ep.Gal. 
4.25. -ia, ἡ, column or series of things or ideas, Arist. Pr.66” 
27, Metaph.t100427, 106615, 107231, Thphr.CP6.5.6; ἐκ τῶν σ. 
Boa μὴ ἐπαλλάττουσιν ἀλλήλαις from series which are mutually 
exclusive, Arist.4Po.79°7 3 ἐν rh αὐτῇ σ. τῆς κατηγορίας in the 
same &ue of predication, Id. Metaph.1054°35, 1058%13 ; esp. in 
Pythag. philosophy, pair of co-ordinate or parallel columns, ai ἀρχαὶ 
αἱ κατὰ συστοιχίαν λεγόµεναι in @ series of co-ordinate pairs, as odd 
and even, one and many, right and left, ib.g86*23 ; also, either of such 
parallel columns, ib.1093°12, PA67o%21, EN1096"6, al., Thphr.Vent. 
58, Gal. 18(2).167. 

σύστοιχος, ov, belonging to the same column or series, co-ordinate, 
correspondent, nip καὶ γῆν καὶ τὰ σ. τούτων (viz. air and water) Arist. 
GC315%21, cf. Mete.340°5 ; λέγεται σύστοιχα τὰ τοιάδε᾽ οἷον τὰ δίκαια 
καὶ 6 δίκαιο» τῇ δικαιοσύνῃ Id. Top.114°27, cf. RA.1364°34 ; σύστοιχα 


συστολή 


ἀλλήλοις Id.PA670°22; τὰς..σ. τῶν ἐν τοῖς µέρεσι [κινήσεων] ἀρχάς 
14.1 4Πο7311 ; τὸ γλυκὺ καὶ τὸ λευκὸὺν καλῶ σύστοιχα, γένει δ᾽ ἕτερα 
Id..Sens.448°16 3 6 γλυκὺς καὶ λιπαρὺς καὶ doo σ. τούτοις Thphr.CP6, 
4.2, ef. Epicur.Zp.1 p.27U.; of the concomitant circumstances of 
disease, Diocl.F7.34. Adv., ra-xws λεγόμενα Arist.Sens.448°14. 2. 
Gramm., = ἀντίστοιχος 11, Eust.468.31. 3. generally, consonant, 
congruous, τὰ λοιπὰ δ᾽ ἦν τούτοιδ ὅμοια καὶ σ. Plb.13.8.1, cf. Antioch. 
Astr. in Cat.Cod.Astr.8(3).117 3 οὐδὲ yap σύνστοιχοι ἑατῶν Ὑίνεσθε 
γεγραφηκότες..Υοι are not even consistent with one another, BGU 
1205.9 (iB.C.) 3 6 μὲν νοῦς σ. ἔστω καὶ πυκνός, ἡ λέξις δὲ... Luc. Hist. 
Conscr. 43. 

συστολ-ή, ἡ, (συστέλλω) drawing together, drawing up, contraction, 
σ. els αὑτάς (of souls in pain) Plu.2.564b; [τὴν puxiv] more μὲν els 
ἡδονὰς καὶ διαχύσεις ἄγεσθαι, more δὲ εἰς οἴκτους καὶ συστολάς Ptol. 
Harm.3.73 λύπη ἐστὶν ἄλογος σ. Stotc.3.95, cf. ΤΗΡΗΓ.ΕΥ.77, Zeno 
Stoic.1.51, Epicur.Fy.410 ; esp. in Medic., a contraction of the heart 
or lungs, opp. διαστολή, Herophil.ap.Placit.4.22.3; σφυγµός ἐστι 
διαστολὴ καὶ σ. καρδίας καὶ ἀρτηριῶν Gal.8.700 ; of other organs, [τῆς 
μήτρας] Sor.t.70°; συστολαί τινες ἀνειδεῖς eis ἄρθρα Alex.Trall. 
Verm. p.589 P., cf. Gal.18(2).128. 2. contraction, limitation, 
συστολῆς μᾶλλον ἢ προσθέσεως τὰς τιμὰς δεῖσθαι Plu. Caes.60, cf. 2. 
1288. 8. abasing, taking down, ib.544e. 4. Gramm., change 
of a long vowel into a short, e.g. ξερόν for tnpdv, A.D.Synt.281.7; σ. 
Ἰωνικὴ ἢ ποιητική LM735.51; also pronouncing as short a syllable 
that is strictly long, D.H.Comp.25, D.T.633.12, S.E.M.1.108. 5. 
lessening of expenses, retrenchment, Plb.27.13.4, Phld.Oec. p.71 J. 
(pl.). 6. spaveness, tenuity, τῶν ἀγαλμάτων Demetr.E/loc.14. 7. 
pusillanimity, Poll.5.122. 8. fasting, Sor.1.49, 2.15, al. 9. in 
fevers, remission, Alex.Trall.Febr.4 ; but also a chill, the cold stage 
of ague, Gal.7.428. -ίζω, draw or put together, fabricate, ἀγάλ- 
µατα λίνῳ with or out of yarn, E.Or.1435 (lyr.). II. unite, 
Μούσας σ. Χάρισιν APY.419 (Mel.). 

συστοµ-όομαι, Pass., to be joined by a mouth, στόµατι µεγάλῳ [τῇ 
Μαιώτιδι λίμνῃ] Str.7.4.1. -ος, ον, with a narrow mouth, opp. 
peyaddorouos, Arist.PA662%24 (Comp.); of a µέτοικος (called σκά- 
on), -ώτερος σκάφης, prov. of one whose low birth makes him keep 
silence, Men.191, Thphr.f7.103 ; τὰ σ. τῶν τευχέων Archyt.1; πίθος 
µέγας καὶ σ. Moer.p.392P., cf. Hero Spir.1 Praef. 2. mouth to 
mouth, of a kiss, Telecl.12. 

ove tovayéw, = συστενά(ω, Q.S.1.296. 

συστορνύω, smooth out, στρωμάτων ἐξαναστὰς συνέλισσε αὐτὰ καὶ 
τὸν τύπον συνστόρνυε Ιαπηῦ. ΓΥΟίγ.21.Κθ’; ἐξανίσταμαι τὸν ἀμφιτάπητα 
συστορέσας Diph.51: cf. συστρώννυμι. 

συστοχάζοµαι, aim at together, τοῦ Kar’ ἀξίαν M.Ant.3.11. 

συστρᾶτ-άομαι,-- συστρατεύω, Ep. impf. -όωντο Nonn.D.17.138. 
-εία, 7, common campaign, X.HG3.1.6, D.C.40.7, al.: pl., alliances, 
Aeschin. £f.11.12 (v.1.). -εύω, more freq. in Med. --εύομαι :--- 
join or share in an expedition, abs., Hdt.5.44, 6.9, 9.11, Th.1.99, 2.56, 
X.HG3.5.16 (Act.), etc.; τινι with another, Hdt.7.11, 9.106, Th.2. 
12, X.HG3.5.5 (Act.), etc.; µετά τινων Th.2.29,80, etc. ; σὺν βασιλεῖ 
X.G2.4.36 (Med.).—Hdt. always uses it in Med., as also Pl. (R. 
468b,471d); Th. prefers Act., but also uses Med., cf. 1.99, 2.12, al., 
with 2.56,80, al.; X. has both, but more freq. Med., as also Lys. 
20.29, etc. 

συστρᾶτηγ-έω, to bea fellow-general, D.19.191, Plu.Per.8. II. 
trans., help in procuring, τῷ πατρὶ τὴν κάθοδον Str.6.1.8. -os (pro- 
parox.), 6, féllow-general, E.Ph.745, Th.2.58, X.A.2.6.29, Move. 
Suvpy.1878 p.54 (Erythrae), etc. 

συστρᾶτιώτης, ov, 6, fellow-soldier, X.An.1.2.26, Pl.R.556c, Arist. 
EN1159°28, OGJ218.45 (pl., Ilium, iii B.c., συσστ--), PTeb.793 iv 22 
(pl., ii B.c., συνστ--), Ep. Phil.2.25: c. gen., τὸν ἑαυτῶν σ. Sammelb. 
7456 (Ptolemaic, συνστ-), cf. Ostr.1535 (ii B.c., συνστ--) :—fem. 
-ῶτις, ιδος, metaph., Them.Or.15.197¢ ; τύχῃ σ. χρῆσθαι J.BJ6.9.1. 

συστρᾶτοπεδεύομαι, encamp along with, σύν τινι X.An.2.4.9. 

σύστρεμµα, ατος, τό, anything twisted up together: hence, ue 
globe, ball, ἐξ éptov Sor.2.87 ; ἐρίου ibid., Orib.Sy.9.55.1 3 ἐκ σχοινίου 
Hsch, s.v. σπεῖον ; συστρέµµατα round drops of water, Arist. Mu. 
304332. 2. body of men, crowd, concourse, Plb.1.45.10, 35.4.14 3 
band, company, 1d.4.58.4, Lxx 2Ki.4.2, al. ; esp. corps of 1024 light- 
armed (=2 ξεναγίαι), Ascl. Tact.6.3, Ael. Tact.16.3, Arr. Tact.14.5 ; 
of ἔφηβοι, 127.2047 (συνστ-), al.: whence συστρεμμᾶτάρχης, ου, 
6, title of 4 ἔκτακτοι attached to an ἐπίταγμα τῶν ψιλῶν (ct. ἐπι- 
ξεναγός), Ascl.Tact.6.3, Arr. Tact.14.6, Ael. Tact.16.4, 1G2%.3749 ; 
and --αρχέω, [2.2127 (συνστ-), 2197,al. 8. tumour, Hp.Prorrh. 
2.41, Epid.2.3.12, Gal.UP8.8, etc. b. concretion in the motions, 
Hp.£pid. 4.52, Antyll.ap.Orib.8.6.a1, Gal. 16.762. 

συστρεµµάτιον, τό, Dim. of foreg., σ. ὕδατος whirlpool, Arist. Mir. 
8324, 2. little knot or coil, Poll.4.116. 

ove Τρεπτ-έον, one must stiffen, check, τὴν κοιλίαν (in diarrhoea) 
Aét. 4.6. -εκός, ή, dv, coagulative, of cold, Hp.Epid.6.3.6, Vict.2. 
54. 

συστρέφω, twist up, roll up, of a whirlwind, µή σ᾿ ἀναρπάσῃ.. 
συστρέψας ἄφνω A.Fr.195, cf. Ar.Lys.975, Th.61 ; φρυγάνων πλῆθος 
Act, Ap. 28.3 5 ἔριον περὶ µηλωτρίδα POxy.23.4 ii 12 (ii/iiia.D.) ; of 
animals, gather themselves /ogether, in preparing to spring, σ. ἑαυτὸν 
ὥσπερ θηρίον P1.R.336b; σ. τὸν αὐχένα, of one struggling to get 
loose, Eup.339; τὰ ὄμματα διὰ κενῆς, ds ef τι βλέπων, ἑυνέστρεφε 
screwed up his eyes, Hp. Epid.7.83 ; συστρέψαι ἑαυτούς, of dolphins, 
Αγὶςὲ.Η. 4691327 ; [τὸ χόριον] σ. περὶ αὑτὸ τὴν ὑστέραν Sor.1.71 τ--- 
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συσφαιρίζω 


Pass., ef τὸ χόριον εἶς αὑτὸ συνεστραµµένον εἴη ib.73 5 συνεστραµµένη 
χείρ clenched fist, ib.102 ; of a whirlwind, Men.536.4; of the moon, 
dub. sens. in Palchus in Cat.Cod. Astr.8(1).250. II. of soldiers, 
a. ἑωυτούς form in a compact body, for attack or defence, collect them- 
selves, rally, Hdt.9.18; σ. εἰς ταὺτό (5ο. τὰς ἵππους) Arist. H1A572°14: 
freq. in Pass., συστραφέντες in a body, Hdt.4.136, 6.6, cf. 40; συστρεφό- 
µενοι Id.9.62, Th.7.30; ξυνεστρέφοντο ἐν σφίσιν αὐτοῖς 1d.2.43 ὅσον. «ἦν 
ἔννεστραμμένον ibid. ; ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων συνεστραμμµένοι ἦσαν they 
were formed ina mass 50 deep, X.HG6.4.12; so of bees, fishes, Arist. 
HA629*19, 621316. 3. of soldiers, also, συστρέφειν ἐπὶ δόρυ wheel 
them to the right, v.l.in X.Lac.13.6; so prob. σ. τὸν ἵππον turn 
him sharply, Plu.Pyrrh.16 3 σ. τὴν dw Satyr.3. III. form into 
an organized whole, unite, τὸ Μηδικὸν ἔθνος Hdt.1.101; τοὺς τὰς 
οὐσίας ἔχοντας Arist.Pol.1304>23 :—Pass., club together, conspire, 
Th.4.68, 8.54; ἐπ᾽ ἐμὲ συστραφέντες ἥκουσι Aeschin.2.178, cf. Lxx 
4Ki.10.9 :—in Act., ib.3A7.16.9. IV. Pass., collect, gather, σ. 
αἷμα ἐς.. Hp.Aph.5.40; νιφετοῦ συστραφέντος Arist.Mu.394>2; of 
humours, gather, come to a head, Φύματος συστραφέντος Hp.Prog.23 ; 
of gravel collecting in the bladder, Id.Aér.g. V. make the hair 
curl, Theodect.17.3 :—Pass., συνεστραµµένα ξύλα knotted, gnarled, 
Thphr.HP3.11.2; σ. ῥίζα Id.CP1.3.3; κιττὸς συνεστραµµένος ταῖς 
ῥίζαις 1ἀ.ΗΡ2.18.9. VI. condense, congeal, harden, τὸ ψυχρὸν 
συστρέφον καὶ συσφίγγον Ath.2.41b; of condensing fluids by heat, ἐν 
ἡλίῳ Dsc.3.7 (Act. and Pass.), cf. Gal.12.834, A&t.7.91; τὰ γυμνάσια 
τὰς σάρκας σ. Antyll.ap.Orib.6.10.15 :—Pass., to be condensed, acquire 
substance or consistency, ἀφρὸς σ. Arist.A569°18 ; esp. in pf. part. 
Pass., σπέρµα ξηρὺν καὶ συνεστραμµένον ib.523%24; νέφος ἐστὶ πάχος 
ἀτμῶδες σ. 1d.Mu.394°27 ; wip σ. concentrated, Ερίοιτ.Ἐβ.τρ.25 U. ; 
compact, σ. Td εὐπαγές Phid.Po.Herc.994.34 3; σωµάτιον σ. Arr.Epict. 
1.24.8 } συστρέφεσθαι καὶ ἀπεψῦχθαι, of an infant, Sor.1.108 ; γάλα 
μελιτοειδῶς συστραφέν ib.gI. VII. of sentences, narratives, and 
the like, bring into a close form, compress, ἐὰν wh συστρέφῃ τὰ πράγ- 
para Cratin.85; ἐνθυμήματα σ. Arist.RA.1419*I9 ; σ. τὰ νοήµατα, 
τὸν νοῦν ἐν ὀλίγοις ὀνόμασι, D.H.Jsoc.11, Pomp.2.5: abs., συστρέψας 
γράφει writes briefly, curily, Aeschin.3.100 ; σ. εἰπεῖν 7) πρᾶγμα D.H. 
Lys.24 :—freq. in Pass., ῥῆμα βραχὺ καὶ συνεστραμµένον a short and 
pithy saying, of the Spartans, Pl.Prt.342e; Aééis συνεστραµµένη, 
opp. διῃρηµένη, D.H.RA.5.7 3 ἡ ᾿᾽Αττικὴ γλῶσσα σ. τι ἔχει Demetr. 
{1ο6.177 ; συνέστραπται τοῖς νοήµασι D.H.Lys.5, cf. Dem.19. b. 
also, speak or write in an involved style, twist one’s words, Antiph.52. 
ος ο 

ovoTpoBtréw, = foreg. 1, ν.]. in Phryn.374. 

συστρογγύλλω, voll up inio a ball, οὐσίαν συνεστρόγγῦλεν played 
at ball with it, 1. e. squandered it (made ducks and drakes of it is our 
phrase), Alex.246.4; οὐσίδιον .. συνεστρόγγῦλα κἀξεκόκκισα (συνε- 
στρογγύλικα codd.Ath.) Nicom.Com.3. 

συστροφ-ή, 7, twisting together, σ. χαύνην λαμβάνειν to be loosely 
twisted, of yarn, Pl. Pit.282e. 2. turning round, ν.]. (ap.Plu.2. 
8016) in Placit.2.29.3, for συντροφή. 3. condensation, density, 
Arist.Pr.964°18. 4. pl., dealings, converse between men, Epicur. 
Sent.33. 5. metaph. of style, terseness, concentration, D.H.Dem. 
18, 4.53, Demetr.Eloc.8 ; ἐν συστροφῇ concisely, PMag.Lond.46. 
25. II. that which is rolled'into one mass: hence, 1. collection, 
gathering, πλήθεος σ. Hdt.7.9.a' ; seditious meeting, concourse, Plb. 
4.34.6, Act.Ap.19.40; κατὰ συστροφάς in knots, D.H.5.31, etc.; μετὰ 
συστροφῆς in close array, D.S.11.8; also, swarm of bees, Lxx/d. 
14.8(v.1.); flock of birds, Artem.2.20; of other things, σ. δρυῶν 
D.Chr.1.52. 2. physical mass, aggregate, in Ρ]., Epicur.Z%.1 pp. 
25,28U.3 esp. morbid collection or deposit, of tubercles, Hp.A7t.41 ; 
ai περὶ τοὺς κονδύλους σ. Chalk-stones, Dsc.1.30; σ. νεύρων a complica- 
tion of nerves or sinews, 14.5.117, Eup.1.229 3 χάριν τοῦ. «τὰ νεῦρα 
καθάπερ ἐκ σ. τινος ἁπλοῦσθαι Sor.1.101 ; συστροφαὶ νοσημάτων 
Hp.Acut.(Sp.)4; tumour, Plu.2.664f, Gal.15.773, Hp.ap.eund.1g. 
143. 8. twisted grain in wood, Thphr.P3.2.3, 5.5.1. 4, 
συστροφή, With or without ὄμβρου, a sudden storm of rain, Plb.3.74. 
5, 11.24.93 σ. ἄνέμου, mvevpatos, whirlwind, Phryn.374, Thphr. Vent. 
34, Lxx Ho.4.19 ; νέφη καὶ σ. Antig.Mir.40o. 5. of stars, νεφελοειδὴς 
o., = nebula, Heph.Astr.1.3, cf. Ptol. Zetr.149 (pl.), dlm.7.5,al. -ία, 
ἡ, versatility, Plb.23.2.2codd. (εὐστροφίας Reiske, συστροφῆς 
B.-W.). IL. familiarity with an author, f. 1. for συντρ-, D.H.Din. 
7; also f.1. for συντρ- in D.S.30.17, Lxx 3Ma.5.32. —dopar, 
Pass., to become dizzy, Hsch. s.v. iavyyiave -ως, Adv. briefly, 
prob. in Men. Kith.o2. 

σύστρωμα, ατος, τό, pavement, Ephes.3 No.g, Judeich Altertiimer 
von EMierapolis No.152 (συνστρ--). 

συστρώννῦμι, Pave, συνστρώσει τὸ ἔδαφος Aldous, πίναξιν ἅπαν τὸ 
χωρίον, 1G27,1668.61,72, prob. |. in 7.4255.24 (Oropus) ; συνστρό- 
σας σχοψίοις PPetr.3 p.121 (iii B.c.). II. spread out together, 
συνέστρωσε πάντα Aristeas 183 :—Pass., és ὁμαλότητα ἅπαντα συνέ- 
στρωντο Eun.VS Ρ.5οΙ Β.; cf. συστορνύω. 

συστυγνάζω, mourn with one, Simp. in Epict.p.goD. 

σύστῦλος, ov, with columns standing close, Vitr.3.3.1. 

συστύφω [i], draw together, contract, τὰ στόµατα τῶν φλεβῶν Hp. 
Vict. 3.70 (v.1.) :—Pass., to be gloomy, morose, Sch.Ar.Ra.1545, dub. 
in Hsch, 

συσφάζω, slay along with, οὗ χρὴ ...σοι... συσφᾶγῆναι E.[T685 
(nisi leg. σὺν σφαγῆναι). 

συσφαιρ-ίζω, play at ball together, Plu.2.94a, Antyll.ap.Orib.6.32. 
Be Ξιστής, 00, 6, one who plays at ball with another, Pl. Ep. 3634, 


συσφάλλομαι 


Ath.1.19a (as cited by Suid.s.v. σφαῖρα), Antyll.ap.Orib.6.32.3 ; dat. 
pl. συνφαιρονταῖς dub. in JG27.4794. 

σνυσφάλλομαι, Pass., fall with, τινι Max.Tyr.13.4. 

συσφηκόω, join closely together, Timo 24. 

συσφίγγω, bind close together, τοὺς ἀγκῶνας Herod.5.25 3; συσφιγ- 
χθεὶς χεροῖν τένοντας AP.4.199 (Crin.) ; 7d λόγιον Lxx Ex.36.29 
(39-21) ; gird up, τὴν ὀσφύν ib.3.K1.18.46; grasp, ἄκροις δακτύλοις τὸ 
προβόλιον Procop.Gaz. p.167 B.; cf. σύσφιγμα. 

συσφιγκ-τήρ, ἢρος, 6, = σφιγκτήρ ul, Sm.Ps.44(45).14. -τος, 
ov, laced close together, Aq., Sm.Ex,28.4,14 (ν.]. σύσφιγμα in Αα.), 
Thd.£%,28.2; 

σύσφιγμα, ατος, τό, chain, ν. foreg.; so συσφίγξεις, ai, Aq.Ex.28. 
39 (sed leg. καὶ συσφίγξεις (fut.)). 

συσφρᾶγίζω, seal jointly with others, εἰς τὸ προστῆναι τοῖς δηµοσίοις 
θησαυροῖς καὶ συνσφραγίζειν PRyl.g0.9,44 (iii A.D.) 1 συνμαρτυρῶ καὶ 
συσφραγιῶ (a document) BGU86.40 (ii Α.Ὀ.) :---Μεά., jor tn sealing 
and signing, τὰς ὁμολογίας OGI229.86 (Smyrna, iii B.c., συνσ--), cf. 
PHib.1.29.35 (iii B.c., συνσ--). II. Med., enclose under the same 
seal, BGU1204.3 (i B.C.) :—Pass., τὴν συνεσφραγισµένην ἐπιστολήν 
PTeb.712.18 (ii B.C.) ; ἀντίγραφον συνεσφράγισται UPZ108.6 (ii B.c.), 
Sammelb.6236.7 (iB.c.), cf. OG1629.153 (Palmyra, ii a. D.). 

σύσχεσις, ews, 7, detention, imprisonment, Vett.Val.292.9. 

συσχετήριον, τό, repository, place of confinement, Herm.ap.Stob. 
1.49.68. 

συσχημᾶτ-ίζω, correct, remodel, σ. [τοὺς ὁρισμοὺς] πρὸς τὸ... ἔχειν 
ἐπιχείρημα Arist. Τοβ.ΙΡ19δ; τὰ φαντάσματα Plu.2.83¢ :—Pass., form 
oneself after another, to be conformed to his example, πρός τινας ib. 
1oof ; τῷ αἰῶνι τούτῳ Ep. Rom. 2.2, cf. 1Ep.Pet.1.14. II. Astron., 
in Pass., to be similarly situated, Ptol.Phas.p.12H., Tetr.34, S.E. 
M.5.33, Vett.Val.42.22, al. -tots, εως, ἡ, similar situation, τῶν 
ἀστέρων Sch.Ptol. Tefr.15,18. -topds, 6,=foreg., S.E.M.5.30, 


Ptol. Phas. p.5 Ἡ., Procl.Par.Ptol.142 ; configuration, Paul. ΑΙ. 
Σ.4. 2. Gramm., correspondence of formation, Ammon. in Int. 


65.8 (pl.). 

συσχίζω, conscindo, Gloss. (συνσχ--). 

συσχολ-άζω, spend one’s leisure with others : to be a fellow-pupil 
in philosophy, study together or with, οἱ --άζοντες fellow-students, 
Phld. Z2d. p.35 O., al., cf. Plu.Lye.16, Alc.24; ᾿Αριστάρχῳ --εσχολᾶ- 
κώς Phid.Acad.Ind.p.101M.; τοῖς φιλοσόφοις Ath.4.168a, cf. Plu. 
Alex.65, Luc. Jud.Voc.8, etc.; Χρυσίππῳ παρὰ Κλεάνθει Ath.8.354 
5, -αστής, 00, 6, school-feliow, fellow-student, Phid.Acad.Ind. 
p.gt Μ., D.H./t/.9.12, Plu.2.47e, BCH32.430(Delos); σ. τινός Zeno 
ap.D.L.7.9; τινὸς παρά τινι Str.13.1.67.—The word is noted as not 
Att. by Phryn.378 and prob. by Thom. Mag.p.337 R. (where codd. 
have σχολαστάς). 

σύτο, ν. σεύω. 

σύφαξ, ὁ,-- γλεῦκος 1, Hsch.: hence συφακίζω,ς-- ὀπωρί(ω, Id. 

σΌφαρ, τό, a piece of old or wrinkled skin, Sophr.55, Οα11. F7.49 ; 
slough of a serpent, Luc. Herm.79, cf. Phryn.PS p.114B. 2. 
skim of milk, = γραῦς 11, Sch.Nic.Al.g1, Hsch. 3. wrinkled fig, 
14. IL. as Adj., σῦφαρ, 6,4, wrinkled, decrepit, Lyc.793 ; between 
ὠμογέρων and πέµπελος, prob. in Gal.6.379 (cf. Berl. Sitzb.1924.100). 

σύφεός, ὁ, hog-sty, Od.10.238, 14.13,73, Parth.12.2 ; συφεόνδε {ο 
the sty, Od.10.320:—Ep. form συφειός, ib.389. (Prob. from σῦς.) 

σὔφεών, ὤνος, 6, later form for συφεός, Agath.5.13. 

σὔφορβ-έω, {ο be a swineherd, Sch.Od.17.219. -tov, τό,Ξ- συο- 
Φόρβιον, AP11.363 (Diosc.), Polyaen.4.19. -όὅς, 6, (sis, φέρβω) 
swineherd, 1].21.282, Od.14.504, Theoc.16.54 (as v.1.), Plu.Row.6 ; 
in Prose σνοφορβός (q. v.) :—Hom. also uses ὑφορβός, dios ὑφορβός 
Od.14.413, cf. 3, al—Noted as not Att. by Thom.Mag.p.328 R. 

σύφός, 6, =cudeds, Lyc.676, Poll.7.187. 

σὔχν-άζω, {ο be frequent, do or come frequently, = θαµίζω, EM299. 
31. -ἀκῖς [a], Adv. frequently, often, Τ.αο..δογίή. 2. -ασμα, 
ατος, τό, that which is done frequently, Poll.6.183. -εών, ὤνος, 6, 
thicket, Aq.Ge.22.13. 

σύχνός, ή, όν: I. in sg., 1. of Time, long, χρόνος σ. Hdt. 
8.52, Pl.Phd.57a, Gal.15.152, etc.; χρόνῳ σ. ὕστερον, σ. ὕστερον 
χρόνῳ, X.An.1.8.8, Pl.Grg.518d: ο. gen., συχνὸν τοῦ βίου a great 
part of life, Id. £p.322e. 2. long in point of time, σ. λόγος a long 
speech, Id.Grg.465e, etc. ; uddAac. λόγος Id. Tht.185€; σ. πραγματεία 
long, wearisome, D.52.21. ΤΙ. of Number, many, ἔθνεα Hdt.1.58; 
πόλιες 1d.6.33 3 πόνοι ib.108 ; [πρόλογοι] Ar.Ra.t237; πληγαί, κακά, 
Id. Av,1014, P1.R.544¢, etc. ; ἡμέρας συχνάς for many days together, 
Id. Prt.313a, cf. D.35.30; τεκεῖν πέντε συχνὰ ταῖς αὐταῖς ὠδῖσι 
five at once, Plu.2.420f (5.ν.]., τέκνα is cj.): 6. gen., συχναὶ τῶν 
νήσων Hdt.3.39; σ. τῶν λόγων Pl.Grg.51ge; τῶν ληφθέντων σ. 
ΤΙ.4.1ο6, cf. Χ.4Π.5.4.16, etc.: abs., συχνοί many people together, 
Th, 2.52, etc.; ἄλλοι σ. many others, Ar. £c.388. 2. with sg. 
nouns, great, large, λεπαστή Theopomp.Com.41 ; σφύραινα Antiph. 
973 [τὸ πολίχνιον] σ. ποιεῖν make the small town populous, P1.R. 
370d; σ. χώρα Str.15.1.28 ; οἰκία Anon.ap.Suid.; σ. θεραπεία εὐνού- 
χων lamb.ap.eund. Ῥ. much, great, οὐσία Ar.Pl.754; πειθώ Pl. 
R.414¢; σ. ἔργον great, difficult, ib.511c; σ. εὐλάβεια, σκέψις, µελέτη, 
Sreat, constant, ib.539b, Lg.g68b, ΤΗρΗτ.ἔγ.Ι75; σ. τὸ ὑπεραῖρον τὸ 
ὕδωρ large part (of the plant), Id.HP4.8.10; σ. εἶδος often-recurring, 
Pl.Pit.287e; 4 Sioiknois σ. the expense was great, D.59.423 σ. 
αἷμα ἐρρύη Hp.Epid.7.77; διέρχεται φλέγμα o. Gal.16.584; δεῖπνον σ. 
plentiful, AP6.303 (Aristo); σ. θεραπεία, πληθύς, ἀργύριον, etc., 
Plu.Pudbi.s, Pomp.39, Lys.16, etc.: ο. gen., τῆς µαρίλης συχνήν Ar. 


1737 


σφάζω 


Ach.350. III. of Space, προσεπιδεῖν καὶ ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἐπὶ 
συχνόν Hp.Fract.143 συχνοτέρας κινήσιας ἔχει more extensive move- 
ments, Id. Mochl.1, 

B. the Adv. συχνῶς (Antipho 3.3.3, PGiss.20.25 (ii Α. Ρ.), Gal. 
16.684) is rare, the neut. συχνόν, συχνά being used instead, Tis 
often, much, συχνὸν διαµαρτάνεις Pl.Phdr.257d; συχνὰ χαίρειν ἐὰν 
Id.Phlb.s9b; ἐπὶ συχνόν Hp.Fract.1 4. 2. far, διαλείποντα συχνὺν 
am ἀλλήλων X.An.1.8.10; προελαύνουσι Id.Cyr.6.3.12 3 ἀποπτάς 
Arist./7461932. II. dat. συχνῷ is freq. joined with a Comp. 
Adj., like πολλῷ, σ. βελτίων far better, Pl.Lg.761d, cf. Hp.Mul.1. 
69, Gal.6.471 ; νεώτερος ἐμοῦ καὶ συχνῷ younger by a good deal, D.39. 
27. III. Adv. Comp. -orépws EM665.20; --ότερον Aristaenet.1.17. 

συχνοσύνθετος, ον, consisting of a long compound word, χωρίον 
Eust.1277.48. 

συψειρικόν, 7d, = Lat. subséricum, Edict, Diocl.20.9, al. (variously 
written). 

συψέλιον, v. συµψ-. 

σὔώδης, ε», swinish, gluttonous, Plu.2.716e; σ. [Αρκάδες] Phi- 
lostr.VA8.7; brutish, stupid, Eun.VS p.480B. 

σφᾶγ-εῖον, τό, (σφά(ω) bowl for catching the blood of the victim 
in sacrifices, E.E/.800, 17335, Cye.395 (dub. 1.), Ar.7h.754, IG 
27.1543: ΡΙ., ib.1424@145:—in A.Ag.1092, for dvdpds σφάγιον 
Dobree restored ἀνδροσφαγεῖον. -εύς, έως, 6, slayer, butcher, 
E.Rh.254 (lyr.), 17623, HF 451, etc.; at a sacrifice, SIG1025.44 
(Cos, iv/iii B.c.) ; murderer, cut-throat, Decr.ap.And.1.78, D.13.32 ; 
6 σφαγεὺς ἕστηκε, of the sword on which Ajax is about to throw 
himself, S..47.815 ; sacrificial knife, spit, E.Andr.1134. -ή, 75 
slaughter ; the sg. is freq. in E., as Hece.571,1037, al.; in pl., A.£u. 
187,450, S.£/.37, E.Hec.522, al.; ἕστηκε.. μῆλα πρὺς σφαγὰς πυρός 
ready for the sacrificial fire, A.Ag.1057; πολυθύτους τεύχειν σ. to 
offer many sacrifices, S.77.756: also in Prose, ὑπὸ σφαγῆς PIR. 
610b; θανάτους τε καὶ σφαγάς Id.Le.682e; σφαγὰς ποιεῖσθαι X.HG 
4.4.23 σφαγὰς τῶν γνωρίμων ποιήσαντες ib. 2.2.6, cf. Isoc.8.96, D.19. 
260; ἐν Tals πόλεσι σφαγὰς ἐμποιοῦντες Isoc.5.107. 2. with collat. 
sense of a wound, αἷμα τῶν ἐμῶν σ. S.Tr.573, cf. 7173 ἐκφυσιῶν.. 
αἵματος σφαγήν the blood gushing from the wound, A,4zg.1389 ; 
καθάρµοσον σφαγά» Close the gaping wound, E,El.1228 (lyr.) ; ἐσφά- 
yn. .cpayny βραχεῖαν Ath.g.381a. ΤΙ. the throat, the spot where 
the victim is struck (κοινὸν µέρος αὐχένος καὶ στήθους σφαγή Arist. 
HA 493°7), Antipho5.69: ΡΙ., ἐν σφαγαῖσι βάψασα ξίφος A.Pr.863 ; 
ἐς σφαγὰς ὦσαι tipos E.Or.291; so in Prose, οἰστοὺς.. ἐς τὰς σ. 
καθιέντες Th.4.48, cf. 395.2.63: εἰς τὴν κεφαλὴν. «διὰ τῶν σ. Arist. 
HAsr138, -ιάζοµαι, slay a victim, sacrifice, Hdt.9.61,72 : 
abs., ἐσφαγιάζετο αὐτῷ [τῷ ποταμφ] 1d.6.76 (but just below, σφαγια- 
σάµενο» τῇ θαλάσσῃ ταῦρον)} σ. TH Aypotépa X.HG4.2.20, cf. 41.4. 
5.43 σ. eis τὸν ποταµόν 1β./.3.18. II. Act. σφαγιάζω, Ar. άν. 
569 (anap.), D.S.13.86, Parth.35.2, Plu.2.221a: also pres. Pass., 
ὅταν χίµαιρα σφαγιάζηται X.Lac.13.8; pres. part. Pass., Ar.4v.570 
(anap.): aor. part. Pass. σφαγιασθείς Hdt.7.180, SIG685.27 (Crete, 
ii B.c.), BMus.Inscr.1036 (Caria, ii/i B.c.). -ιασμός, 6, slaying, 
sacrificing, E.E/.200(lyr., pl.), Plu. Ages.6, Corn.VD34. «ίδιον, 
τό, Dim. of σφαγίς, Suid. -νον, τό, victim, offering, σφάγιον ἔθετο 
µατέρα E.Or.842 (lyr.); σὴν maid? ᾿Αχιλεῖ σ. θέσθαι Id.Hec.109 
(anap.); διδόναι τύμβῳ σ. ib.11g (anap.); ἑαυτὰς ἔδοσαν σφάγιον τοῖς 
πολίταις ὑπὲρ τῆς χώρας D.60,29: mostly in pl., σφάγια παρθένους 
κτανεῖν E.Jon278 ; τὰ σ. ἐγίνετο καλά Hdt.6.112, cf. A.Th.379, Χ. 
An.1.8.15 3; οὐ γάρ σφι ἐγίνετο τὰ σ. χρηστά Hdt.9.61, cf. 62; τὰ σ. 
οὐ δύναται Καταθύµια γενέσθαι ib.45; τῶν σ. ov Ὑινομένων (without 
any Adj.) not proving favourable, 19.61; σ. ἔρδειν, τέµνειν, A. Th. 
230, E.Supp.1196 ; προφέρειν Th.6.69 ; ἅπτεσθαι τῶν σ. Antipho 5. 
123; τὰ σ. δέξαι, addressed to a goddess, Ar.Lys.204. ο. ΠΕ. 
also, slaughter, sacrifice, δοῦλα σφάγια Hee.135 (anap.); σφάγια 
τέκνων Or.815 (lyr.), cf. 658. -tos, a, ov, slaying, slaughtering, 
σ. µόρος slaughter, S.Ant.1291 (lyr.); fatal, deadly, Hp.Fract.35 ; 
σ. tipea Man.1.316. 11. σφαγία᾽ ἡ τῆς ἱερουργίας Ἠμέρα, 
Hsch. III. of the throat, σύριγγες Max.169. -ίς, (50s, 7, 
sacrificial knife, E.El.811,1142, D.H.7.72, Polyaen.3.9.40. «-ιστή- 
ριον, τό,ΞΞ σφαγεῖον, Sch.Lyc.194. -itts, δος, 7, (σφαγή 11) 
of the throat, φλέβες σφαγίτιδες Arist.HA514*4, Gal.2.801, 14. 
718: sg., Id.2.798, Orib.45.17.6. -μα, ατος, τό, Slaughter, Sch. 
E. Hec.137 (pl.). 

σφάγγνος, 6, = ἐλελίσφακο», Diocl. 7.129, Dsc.3.33. 
λαθος, Id.1.20. 

σφᾶδ-άζω, toss the body about, struggle, of unbroken horses, A. 
Pers.1943 εἰκὺς σφαδάζειν ἦν ἄν, ds νεόζυγα πῶλον E.Fy.821.3, cf. 
1920; σὺ δὲ σ., πῶλος ds εὐφορβίᾳ 39.17.8458; of a woman, fo be 
restless, Hp.Mul.1.38, cf. Philostr.Jun.J7.16; ἐσφάδαζον' διηπόρουν, 
ἐφρόντιζον, Hsch. ; of young children, κλαίει τε καὶ κινεῖται πλημµε- 
λῶς, ὥσπερ σφαδάζοντα Gal.6.43 ; struggle in death, Plu. Ant.76 ; of 
wounded horses, X.Cyr.7.1.37; of a dying fish, Plb.34.3.5, Ath.7. 
2836. 2. chafe, be strongly moved or excited, Plu.2.10c,550¢€ ; ἐπὶ 
τὴν µάχην Id.Caes.42; πρὸς τὸν ἀγῶνα 1d.Phil.6; mpds δόξαν Id.2. 
11908; ὑπὲρ κτημάτων Id.Ages.35 3; ds ἐπὶ..συμφορᾷ Ph.2.37, cf. 
396,451; ἀλόγως σφαδάζεις Id.1.145, cf. 460 (dub, l.).—Hdn.Gr.2. 
929 prescribes the form σφαδάιζω (σφαδά(ω), cf. opadacuds, and v. 
µατά(ω, τερά(ω; σφαδάι(ω is written in POxy.1381.99. «-ασμός, 
6, spasm, convulsion, P1.R.579e. -αστικῶς, Adv. convulsively, 
Eust. 1693.5. 

σφάζω, Od.4.320, Hdt.2.39, E. 7.134 (lyr.); in Com. (Cratin. 


II. = ἀσπά- 


σφαῖρα 


σφάξω Ε. Heracl.493: aor. ἔσφαξα Il.2.422: pf. ἔσφᾶκα, known from 
plpf. ἐσφάκειν D.C.73.6, (ἄπο--) 78.7 :—Pass., fut. σφᾶγήσομαι E.Andr. 
315, Heracl.583, (amo-) X.HG3.1.27 : aor. ἐσφάγην [ᾶ] Trag. (A. Ex. 
305, etc.) and late Prose, Plu. Pudl.4, etc.; less freq. ἐσφάχθην, Pi.P. 
11.23, Hdt.5.5, E.J7177 (lyr., nowhere else in Trag.): pf. ἔσφαγμαι 
Od.10.532, D.23.68 :—slay, slaughter, properly by cutting the throat 
(v. σφαγή 11), in Hom. always of cattle, wma’ ἁδινὰ σφάζουσι καὶ εἰλί- 
modas ἕλικας Bods Od.1.92, cf. 9.46, 23.305, Il.9.467. II. esp. 
slaughter victims for sacrifice, 1.459, etc. ; ἔσφας) ἐπ᾽ ὤμων µόσχον cut 
its throat, as it hung from the servant’s shoulders, E.£1.813 ; σ. παρθέ- 
νου δέρην Id.Or.1199 :—Pass., Od.10.532; ἀρνίον ἐσφαγμένον Apoc. 
£303 2. generally, slay, fill, of human victims, as Iphigeneia, 
Menoeceus, Pi.P.11.23, E.Ph.g13, cf. A.Ag.1433, Ch.go4; σ. Twa 
és τὸν κρητῆρα so that the blood ran into the bowl, Hdt.3.11 :— 
Pass., σφάζεται és τὸν τάφον 1d.5.5; πρὸς βωμῷ σφαγείς Α.Ε. 
305. 8. of any slaughter by knife or sword, Hdt.5.25, 7.107; 
σ. ἑαυτόν Th.2.92; σ. καὶ ἐκδέρειν Pl.Euthd.301¢ 3 τὸν ἴδιον ἀδελφόν 
PMag.Osl.1.5, cf. rEp. Jo.3.12. 4, of animals, dear by the throat, 
σ. ὥσπερ of λύκοι τὰ πρόβατα Arist. 1461202, 5. of any killing, 
BGU388 ii 21 (iia. D.), OGI697 (Egypt), Sammedlb.7 436.7 (via. D.), 
Gloss. 6. metaph., torment, τινα POxy.259.33 (iA. D.). 

σφαῖρᾶ, as, 7, ball, σφαίρῃ παίζειν play at ball, Od.6.100; σφαῖραν 
ἔρριψε 1b.1155; σ. καλὴν μετὰ χερσὶν ἕλοντο 8.372; σφαίρῃ ἀν᾽ ἰθὺν 
πειρήσαντο ib.377; ὥσπερ σφαῖραν ἐκδεξάμενος τὸν λόγον Pl.Euthd. 
2778; parr} σ. AP12.44 (Glauc.), cf. Nicom.Com.1.25, Antiph.234; 
διὰ σφαίρας. . ἐκπονῆσαι τὸ σῶμα Gal.6.134, cf. Sor.1.49,93 5 7 διὰ τῆς 
σ. ὄρχησις Ath.1.14d: metaph., σφαῖραν ἐποίησε τὴν οὐσίαν (cf. 
συστρογγύλλω) Alex.246.3 : prov., σ. κατὰ πρανοῦς, of accelerating 
motion, Eust.249.1. 2, any globe, Parm.8.43 ; spheve,as 8 geom. 
figure, Ti. Locr.gsd, etc. ; esp. the terrestrial globe, carth, Str.2.3.1 ; 
an artificial globe, Hermesian.7.88, Str.12.3.11. 8. hollow sphere 
or globe: in the Ancient Physics, from the time of Anaximander 
(cf. Placit.2.16.5), of the spheres believed to revolve round the earth 
carrying the heavenly bodies, and according to the Pythagoreans 
arranged after the intervals of the musical scale (cf. Alex.Eph.ap. 
Theon.Sm.p.139 Η., Cic. de Rep.6.18), Arist. Metaph.1073°18, Cael. 
256024, Mete.341°20, 354524, Thphr.Jgen.4; σ. ἀπλανής, -- ἡ τῶν ἅπλα- 
νῶνσ.(Ώε sphere of the fixed stars, Procl.Hyp.5.1; so ἡ ἁπλανής, with- 
out σ., ib.7.253 af πλανώμεναι σ. planetary spheres, Plu.2.1028a; 
Astrol., ἡ ὀρθὴ σ. right sphere, i.e. the celestial sphere as viewed 
from the equator, Rhetorius in Cat. Cod. Asir.8(1).231. 4. a@weapon 
of boxers, prob. tvon ball, worn with padded covers (ἐπίσφαιρα) instead 
of boxing-gloves (iudyres) in the σφαιρομαχίαι, Pl.Lg.830b, cf. Plu. 
2.80b. 5. αἱ σ. τῶν ὀμμάτων eye-balls, Arist.Pr.g58*7. 6. σ. 
θαλάττιαι sea-balls, 1ά.Π.461632ο, Crito ap.Gal.12.437. Te path 
Archig.ap.Orib.8. 2.18. 8. πλατάνου σφαῖραι, 1.e. globular cat- 
kins, Dsc. 4.73. 9. as a quantitative measure, ἐπίβαλε. . φύκους 
στυπτηρίου ws σφαῖραν PHolm.16.32. 

σφαιρ-άρχης, ov, 6, president of the σφαιροµαχία, Baillet Inscr. des 
tombeaux des rois a Thebes 1495, cf. 1661. -ειος, a, ov, = σφαιρι- 
kos, Ps.-Alex.Aphr. im Metaph. 486.28. -εύς, έως, 6,a Spartan 
youth, between ἐφηβεία and manhood, Paus.3.14.6, Ι65(1).566, 
674, al.; prob. from his then beginning to use the boxing-gloves 
(σφαῖρα 4). —ndov, Adv. like a sphere, globe, or ball, Ίκε δέ µιν 
σφαιρηδὸν ἑλιξάμενος I1.13.204, cf. AP6.45, Arat.531, Herod.Med. 
ap.Orib.8.7.3, Vett.Val.270.24. —i£w, Lacon. φαιρίδδω Hsch, :— 
play at ball, P|. Tht.146a, Damox.3.1, Cleanth. Stotc.1.135, Plu. Alex. 
39, ete. II. Pass., gloss on τυµπανίζοµαι, Hsch.s. v. ἐτυμπανίσθη- 
σαν. Ξικός, ή, όν, globular, spherical, Placit.1.14.2, al., Cleom.1. 
1, al., Arist. PA680%14 (v.1.), Ptol.Geog.1.20.2. Adv. -κῶς like a 
globe, spherically, Arist. Mu.393°t, Plu.2.4o4f. 2. σ. ἀριθμός,Ξ 
ἀποκαταστατικὸς (q. ν.) ἀριθμός, Nicom.Ar.2.17, Theol. Ar.48, cf. σφαι- 
ροειδής 1. 2. II. of a sphere, ἐπιφάνεια Euc.Opt.23 (recens. Theo- 
nis) ; προὐφέστηκεν ἡ γεωμετρία τῆς σφαιρικῆς (SC. ἐπιστήμης) Procl. 
in Euc.p.37F.: Dor. [επι. σφαιρικά, ἅ, Archyt.1. 9. concerning the 
celestial spheres, σφαιρικὰ. «[τέχνα] ᾿Αράτου IG12(5).891.4 (Tenos); 
6 σ. λόγος the doctrine of the spheres, D.S.4.273; so τὰ σ. 4Ρτι. 
318 (Phld.), Porph.ap. Eus.PE3.7, Jul.Ov.4.148b; ἡ τῶν Θευ- 
δοσίου σφαιρικῶν ἀστρονομία, a work cited by Olymp. im Philo. 
p.280S.; called τὰ Θεοδοσίου σ. by Sch.Autol.p.4H., and still 
extant with the latter title (ed. J. L. Heiberg, Abh. d. Gesellsch. d. 
Wiss. 2u Gottingen, Phil.-Hist. ΚΙ., Ν.Ε. xix 3, Berlin1g27). 111. 
ἡ -κή (5ο. τέχνη),-- ἡ σφαιριστική, Ath.1.14€,15¢. IV. -κόν, 
τό, name of an eye-salve, Gal.12.784. -ίον, τό, Dim. of 
σφαῖρα, Pl.E~.312d; oak-gall, Thphr.HP3.7.4; ivy-berry, Dsc.2. 
179; globular catkin of the πλάτανος, Id.1.79, Cleom.1.10 fin.; but, 
cylindrical catkin οΓλεύκη, Dsc.1.81. II. molecule, atom, Democr. 
ap.Arist. de An.409*1 2. III. vound ball or token, entitling the 
bearer to a present specified upon it, D.C.61.18. IV. the end of the 
nose, Poll.2.80, Heliod.ap.Orib.45.26.1, 48.32.3, Ruf. Onom.38, Sor. 
Fasc.11. V. pill, Lycus ap.Orib.8.43.1, Archig.ib.8. 46.16, Gp.7. 
13.2, WI. sugar-plum, sweetmeat, POxy.g20.9,11 (ii/iiia.D.). WII. 
name of a plaster, Aét.15.36, Paul.Aeg.7.17. VIII. dub. sens. 
in Jnscr. Delos 1432 Bai 14 (ii B. ο), Ξέσις, εως, 7, a playing at 
ball, Arist. RA,1371%2. -lopa, ατος, τό,-- σφαίρισις, Eust.1601.61 : 
ohatpiopds, 6, Artem.4.69. -ιστήριον, τό, ball-court, Thphr. 
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σφαλερός 


Char.5.9, 1G11(2).199A 110 (Delos, iii Β.ς.), BCH23.566 (Delph., 
iii B.c.), Phid.Here.1457.7, POxy.1450.5 (iii A. D.). Ξιστής, ov, 6, 
ball-player, Antig.Car.ap.Ath.12.548b, 4P5.213(Mel.). --ιστικός,ή, 
όν, of or for playing at ball, ἐπιμέλεια -ωτάτη Arr. Epict, 2.5.20; σφαιρι- 
στικός, 6, a clever player, Gal.6.154, Poll.g.107 ; περὶ --κῆς (sc. réxvns), 
title of awork by Timocrates, ap.Ath.1.15c. -torpa, ἡ,-- σφαιριστή- 
ptov, Inscr.Délos 1417.Ai140 (ii B.c.), Plu.2.839¢, -Έτις κυπάρισ- 
σος, ἡ, a kind of cypress, so called from its globular fruit, 641.12.418. 

σφαιρο-γρᾶφία, 7, celestial globe, Sch.Arat.248. -ειδής, és, 
globular, spherical, Hp.Aér.14, Pl. 7#.33b,63a, Euc, Phaen. p.4M., 
Chrysipp..Stoic.2.224, etc.; of the rounded end of a lance, X.An.5. 
4.12. Adv. -δῶς D.L.7.158, etc. 2.=coaipixds 1. 2, Theo 
Sm.p.38 H. 11. τὸ σ. spheroid, Archim.Con.Sph.Praef.p.252H., 
al. «θεσία, 7, position on the celestial sphere, Sch.Arat. 
147. «θήκη, 7, sphere-holder, Gem.5.63. -μᾶχέω, spar 
with the σφαῖραι (σφαῖρα 4), Pl.Lg.830e. 2. play at ball, Plb. 
16.21.6. -μᾶχία, ἡ, sparring-match with the σφαῖραι (σφαῖρα 4), 
Aristomen.13, Seneca Εῤ.δο.1, Stat.Silv.4 Praef., Poll.3.150, Aris- 
tid.2.322J.; and -μάχια, τά, a Spartan game, Eust.1601.25, Pius 
ap.Sch.0d.8.372. -μάχος [a], 6, one who spars with the σφαῖρα 4, 
A.D.Adv.188.26, POxy.1050.13 (ii/ili Α. ϱ.). -πταυκτέω, play at 
ball, Suid.  -παίκτης, ου, 6, ball-player, juggler, Gloss. -παικτι- 
κός, ή, όν, given {ο ball-playing, Sopat. in Rh.5.22 W. -πτοιέω, 
make spherical, Str.1.3.12, Plu.2.355a. 2. make globes, Ptol.Ayp. 
ποσα «ποιία, ἡ, artificial sphere, Gem.12.23, Theo Sm.pp.146, 
151H.; making of the heavenly spheres, Phid.Po.Here.1676 Fr. 
a -o.ds, = pielarius, Gloss. 

σφαῖρος, 6, = σφαῖρα, the condition of the Universe (6 Κόσμος), 
when brought together by Eros, Emp.27.4,al. II. ο[,σφῆρος. III. 
dub. sens, in POxy.1727.15 (ii/iiia. D.). 

σφαιρ-όω, make into a globule, πάπυρον Alex.Aphr.Pr.1.93 τ--- 
Pass., fo be rounded, Dsc.2.35, Antyll.ap.Orib.7.9.2, Aret.SA1.6, 
etc.; στήθεα 5 ἐσφαίρωτο his chest was round and arched, Theoc.22. 


40. 2. Pass., to be curled up in a ball, Wx) --ωθεῖσα Ael.VH3. 
ri 8. Pass., metaph., {ο be concentrated, Dam.Pr.400. αχ. 


in Pass. also of blunted weapons, ἐσφαιρωμένα ἀκόντια spears with 
buttons at the point, Χ.Εφ.δ.ΙΟ; Ὑρόσφοι -ωμένοι Plb.10.20.3 ; 
σιδήρια D.C.71.29; ΟΡΡ.λελογχωμµένον δόρυ, Arist. ENII11*12, --ωμα, 
ατος, τό, anything made round or globular: 1. round weight, in 
steelyards, Arist. Mech.853°32. 2. pl., buttocks, S.E.P.2.211, Gal. 
14.707 ; 56. in Paul.Aeg.3.77. 3. generally, curve, (ᾠδιακοῦ κύκλου 
Man.5.32. 4. dub. sens, in PCair.Zen.659.12 (iii B.c.). -ών, 
ὤνος, 6, round fishing-net, Opp.H.3.83. —wos, ews, ἡ, spherical 
shape, rotundity, Paul.Aeg.6.62; formation of a sphere, Simp. in 
Cael.5 43.28, Theol. 49.19, Olymp.inPhd.p.196N. -ωτήρ, Ώρος, 6, 
thong, latchet, Γ1.ομᾶ.2.493”.22 (1 Β. .), Hsch.; 6[.σφυρωτήρ. ‘II. 
a ball to ornament pillars, knop, Lxx Ex.25.30(31): ΡΙ., as heraldic 
device, Tab.Heracl.1.184. -ωτός, ή, όν, rounded, Opp.C.2. 
92. ΤΙ. with a ball or bution at the end, X.Eq.8.10. 

σφᾶκελ-ίζω, suffer from σφάκελος, to be gangrened, mortify, ἐσφα- 
κέλισέ τε τὸ ὀστέον Kal 6 μηρὺς ἐσάπη Hdt.3.66; σφακελίσαντος τοῦ 
μηροῦ καὶ σαπέντος 1d.6.136, cf. Pl. 11.740.848, Arist.H.4519%6 ; of 
the eyes, Lxx Le.26.16, De.28.32: also in Pass., ὁκόσοισιν ἂν σφακελι- 
767 6 ἐγκέφαλος Hp. Aph.7.50, cf. Morb.2.5(v.1.). 2. of the effect 
of severe cold on single limbs, {ο be frost-bitten, D.H.12.8. 3. of 
plants and trees, {ο be blighted, Arist. Juv.470*31, Thphr.HP4.14.4, 
etc. 11. {ο have spasms or convulsions, ἀπορεῖν καὶ σ. τῷ δεινῷ 
Cratin.342, cf. Pherecr.8o. Ξνσμός, 6,=Sq., ὀστέων Hp. Art. 
33 (ΡΙ.); τοῦ ἐγκεφάλου Id. Morb, 2.5, cf. Arist.PA67 2°33; of plants, 
vot, Thphr. HP4.14.2,4, 8.10.1; of the effect of cold on the foetus, 
Arist.Pr.860%19, cf. Erot. F718. 2. = λύπη σφοδρά, Stoic.3. 
100, 3. epilepsy in horses, Hippiair.108. -ος, 6, gangrene, 
mortification, or, of bones, caries, Hp. Aph.7.78 ; τοῦ ἐγκεφάλου Id. 
Aér.to (pl.) ; so called when farther advanced than γάγγραινα, ef. 
Gal.2.632, 18(1).687. 2. generally, spasm, convulsion, A.Pr.878 
(anap.); κατὰ δ᾽ ἐγκέφαλον πηδᾶ σ. E.Aipp.1352 (anap.): metaph., 
σ. ἀνέμων the convulsive fury of winds, A.Pr.1045 (anap.). 8. the 
middle finger, Suid.s.v. σφακελισµός: SO σφάκηλος (or φάκηλος) 
PLond.1821,297. -ώδης, ες, like gangrene, ἑτεροκρανίαι, of 
migraine (as though the brain were rotting), Archig.ap.Gal.8.92 ; 
vovoos (dub. sens.) Hp.Morb.2.75. 
f σφάκηλος, Vv. σφάκελος 2. σ(φ)άκια΄ τῆς ἀμπέλου τὰ κλήματα, 

sch. 

σφάκος | &),6, sage-apple, Salvia calycina, Cratin.325, Eup.14.3, Ar. 
Th. 486, Thphr. HP6.1.4. II. akind of lichen or tree-moss, found 
on oaks, Plin.HN24.27; also written sphagnos, ibid. and 12.108 ; 
found on rocks, Hsch.s.v. βρύα (where σκάφος cod.); φάσκον in 
Thphr.P3.8.6 ; φάσκος in Hsch. 

σφάκ-της (al. --τής), ov, 6, slayer, murderer, Zen.3.94, Aq.Da.2. 
14. -τικός, ή, όν, of or for slaughtering, µάχαιρα Ζοπαἵ. 5. ν. παν- 
δούριον. -τός, ή, όν, slain, slaughtered, dais E.Hec.1078 (lyr.) ; 
θηρία Rev.Arch.30(1929).29 (Gortyn, iv A. D.). Ξτρια, fem. of 
σφάκτης, priestess, Λε]. Fr.44. —tpov, τό, tax patd for victims, 
OGI629.153 (Palmyra, ii a.p.), Poll.10.97. 

σφἅἄκώδης, es, abounding in sage, κλζε)ιτύς Hsch. 
σπάλαξ. σφαλάσσειν᾿ τέμνειν, κεντεῖν, Id, 

σφᾶλερόνηκτος, ον, dangerous {ο swim, ποταμοί Ῥοἱ]. 2.193. 

σφᾶλερός, ἆ, όν, (σφάλλω) likely to make one stumble or trip: 
metaph., slippery, perilous, τυραννὶς χρῆμα σ. Hdt.3.533 Ύγνωμέων 


σφάλαξ, v. 


σφαλίζω 


««τὴν -ωτέρην σεωυτῷ Id.7.16.0' ; σφαλερὸν ἡγεμὼν θρασύς E.Supp. 
508; τοῦτο δέ γ᾿ ἐστὶν τὸ καλὸν σ. 1ἀ.1421 (anap.); ὦ βιοτή.. ἐπὶ 
παντὶ σφαλερὰ κεῖσαι Id.Fr.g16 (lyr.) ; πάντων --ώτατον, of future 
events, Th.4.62, cf. Hp. Aph.t.1 ; --ώτατοι καιροί Phid.Oec.p.48J., 
SIG796 Bio (Epid.,i a.v.) ; of poems, Pl.Lg.810b; σ. τρόπος (ν.]. 
τόπος) Hp.Prog.22 ; σφαλερόν [ἐστι], ο. inf,, Pl.R.451a, Lg.688b ; 
τὸ ἐπιχειρῆσαι σ. X.HG2.1.2. Adv. Comp. -ώτερον, νοσεῖν to be 
more dangerously ill, Gal.15.724. ΙΙ. (σφάλλομαι) ready to fall, 
tottering, reeling, κῶλα A.Eu.371% (lyr.); ῥῦμα S.Az.159 (anap.); 
σῶμα σ. ἐν ταῖς κινήσεσι, Of revellers and sufferers from coma, Gal. 
7-045; ἕξις σ. πρὸς ὑγίειαν uncertain in point of health, Pl. R.404a. 
Adv. -ρῶς, ὑγιαίνειν enjoy health precariously, Gal.6.810. III. of 
persons, where the sense often fluctuates between 1 and 11, ἴχνεσι 
σφαλεροί Nic. «41.189, cf. 400; σ. σύμμαχοι uncertain, D.1.7 3 προστά- 
της σ. E.Fr.774.3. Adv. -ρῶς 14.1 46οο (anap.), Isoc.7.1. 
σφᾶἅλίζω, fetter (cf. σφαλλός 2), Hsch. s.v. ἐσφάλιξεν, Phot. 5.ν. 
ἐσφάλιζεν. σφάλλον΄ κολάκευσον, Hsch. 
σφαλλός or σφᾶλός, 6, a round leaden plate, which was thrown 
by a strap attached to a ring, a variety of the δίσκος, Poll.8.72, 
Hsch. II. a round block of wood with two holes for the feet, 
pair of stocks, Epich.148 (σφάκελλος codd. Ath.), Poll. ].ο., Hsch. ; 
cf. σφέλας. 
σφάλλω, 39.47.1902, Hdt.7.16.a’, etc. : fut. σφᾶλῶ Th.7.67 : aor. 1 
ἔσφηλα, Ep. σφῆλα Od.17.464, Dor. ἔσφᾶλα Pi.P.8.15: but the 
intrans. ἔσφαλεν Lxx Jb.21.10, «94.13.22, Am.5.2, opt. σφάλαι ib. Jd. 
18.7, are prob. forms of a Hellenistic aor. 1 *éogaaAa (presupposing 
Ἀξσφᾶλον as ἦλθα presupposes ἦλθον, etc.) : pf. ἔσφαλκα Plb.8.9.2 τ--- 
Pass., fut. σφᾶλήσομαι S.Tr.719,1113, Th.3.14, etc.; freq. in med. 
form cpdAodua, S.F7.588, Χ..5Μ1β.2.26: aor. ἐσφάλην [ᾶ] Alc. Supp. 
27.13 (prob.), Hdt.4.140, Th.8.24, etc.; ἐσφάλθην only in Gal.5.62 : 
pf. ἔσφαλμαι E.Andr.896, Pl.Cva.436c: plpf. ἔσφαλτο Th.7.47 τ--- 
make to fall, overthrow, properly by tripping up, trip up in wrestling, 
οὔτ᾽ ᾿Οδυσεὺς δύνατο σφῆλαι οὔδει τε πελάσσαι 11.23.7193; οὐδ᾽ ἄρα µιν 
σφῆλεν βέλος Od.17.464; Ἕκτορα Pi.O.2.81 ; ἀλλάλους σφάλλοντι 
παλαίµασι Theoc.24.112; [πώλους] E.Hipp.1232; Ὑγόνυ τινός Id. 
Heracl.128 3 tid γνύὲ A.R.3.1310; Tid ἐπὶ τὴν γῆν D.S.14.23 3 τὺ 
μὴ ὑπερπίνειν ἧττον ἂν καὶ σώματα καὶ γνώμας σ. K.Cyr.8.8.10, cf. 1. 
3.10 (Pass.) 3 σ. ναῦς throw them on their beam-ends, Plu. Them.14, 
cf. Polyaen. 3.11.13 ; [ἵπποι] ἔσφηλαν (gnomicaor.) τὸν ἀναβάτην throw 
him, X.£q.3.9 :—Pass., to be tripped up, Φρυνίχου παλαίσμασιν Ar. 
Ra.689 (troch.); ofadrunken man, σφαλλόμενος mpocepxeTau reeling, 
staggering, Id.V.1324, cf. Heraclit.117; σ. ὑπὸ οἴνου X.Lac.5.7, cf. 
AP11.26 (Mare. Arg.); σ.ἵππος Plu. Phil.18; σ. [ἱππεύς] ts thrown, X. 
οι. ΤΙ. generally, cause to fall, overthrow, βία καὶ µεγάλαυχον 
ἔσφαλεν Pi.P.8.153 ἀνθρώπων κακῶν ὁμιλίαι σ. τινά Hdt.7.16.0'; 
σμικροὶ λόγοι ἔσφηλαν ἤδη καὶ κατώρθωσαν βροτούς S.El.416; σφάλλω 
.«ὔσοι Φρονοῦσιν εἰς ἡμᾶς µέγα E.Hipp.6 ; [opyh] πλεῖστα. .σ. βροτούς 
14. ΕΥ.31; 4 καταφρόνησις, ἢ ἀπειρία σ. τινά, Th.1.122, 2.57 : abs., 
ἀτρεκεῖς ἐπιτηδεύσεις φασὶ σφάλλειν πλέον ἢ τέρπειν E.Hipp.262 
(anap.): also of things, ἁμαρτίαι σ. τὴν σωτηρίαν 39.Ζγ.Ι92; δειναὶ 
τύχαι σ. δόµους E.Med.198 (anap.); σ. τὰς πόλεις Th.3.37, etc. ; σ. 
δίκαν E, Andr.780 (lyr.) ; σφάλλων, name of a throw of the dice, 
Eub.57.5 (s. v.1.) :—Pass., to be overthrown, fall, esp. of persons fall- 
ing from high fortunes, σφαλεὶς γὰρ οὐδεὶς eb βεβουλεῦσθαι δοκεῖ 
Chaerem. 26, cf. S. Tv.297,719, E.Fr.262.2, etc. 3 ἣν σφαλῇ [7 Ἑλλάς] 
Hat.7.168 ; ἣν ἄρα τι σφαλλώμεθα, opp. κατορθοῦν, Th.1.140, cf. Ar. 
Ra.736 (troch.), Pl.351; σφαλλομένους ἐπανορθῶν X.Mem.2.4.6 ; 
ταῖς τύχαις σφάλλεσθαι Th.2.87, cf. 433 ὑπὺ νόσων, ἐρώτων, µέθης 
ἐσφαλμένος, P1.R.396d; ὑπὸ χρόνων τι σ. suffer from length of time, 
Id.Lg.769c: ο, dat. modi, σφάλλεσθαι ἀξιόχρεῳ δυνάµει Th.6.10 ; τοῖς 
ἀγῶσι 14.7.61 ; τοῖς ὅλοις Plb.1.43.8: with a Prep., ἐν τῇ µάχῃ X. 
HG7.2.2, cf. Hdt.7.50; τι ἐν τοῖς λόγοις Pl.Grg.461d ; περί τι 1ἀ.1ς. 
4518; περί τινος Plu.2.164c: with neut. Adj., σφάλλεσθαι ἓν µέγα 
Pl.Lg.648e ; ἐν τοῖς δικασταῖς, κοὺκ ἐμοί, 765° ἐσφάλη this mishap 
took place by means of.., 39.41.1136; οὔ τι μὴ σφαλῶ y ἐν col 1 shall 
not fai in thy business, Id. 77.621. III. baffle, balk, frustrate, 
of an oracle, Hdt.7.142; θεὰ ἤδη μ’..ἔσφηλεν S.A7.452, cf. E.Alc.34 
(anap.), Andr.2233 ἐκ τοῦ φανεροῦ τὴν πόλιν σ. Aeschin.3.125 :— 
Pass., err, go wrong, be mistaken, κατὰ γνώμην Hdt.7.52: abs., 95. Ε0. 
1481, E.JA1I541, etc.; μῶν ἐσφάλμεθ'; am I mistaken? Id. Andr.896 ; 
WX} πολλὰ σφάλλεται Isoc.1.32; γνώμῃ σφαλέντες Th.4.183 διανοίᾳ 
a. PL.Sph.229¢; so σ. τὴν γνώμην, τὸν λογισµόν, Clearch.23, Plu. 
Sull.t5: c. inf., οὐκ ἂν σφαλείη..« ἑλέσθαι be led astray into choosing, 
Id.2.711b. 2. Pass. also, ο. gen. rei, to be balked of or foiled ina 
‘thing, # καὶ πατήρ τι σφάλλεται βουλευμότων; A.Eu.717 3 γάμων, 
δόξης, τύχης, E.Or.1078, Med.1010, Ph.758 3 τῆς δόξης Th.4.85 5 τοῦ 
αὐχήματος 1d.7.66, cf. 5.1103 οὐκ ἔσφαλται τῆς ἀληθείας Pl.Cra.436c ; 
τῶν πραγμάτων ᾗ ἔχει 1d.Hp.M1.372b; ἀνδρός lose him, S.Tr.1113 ; 
τοῦ παντός Plu. Brut.20 :---σφάλλειν τινὰ am ἐλπίδος cast him down 
from his hope, Luc. Dem.Enc.29. 
σφάλ-μα, ατος, τό, trip, stumble, false step, AP7.634 (Antiphil.), 
Man. 4.289. 2. a glide, in a surgical operation, Heliod.ap.Orib. 
49.8.38, Ruf. ib.49.28.13. II. metaph., 1. fall, failure, defeat, 
Hdt.7.6, 9.9, Th.5.14 (pl.), etc. ; σφάλματα ποιοῦντες causing /osses, 
Pl. Pit.298b. 2. fault, error, Hdt.1.207, 7.10.(°; τὰ πρόσθεσ. 
E.Andr.54, Supp.416, cf. Pl.TAt.168a, R.487b, Phid.RA.1.348S., 
Gal.6.68. -μάω, or —péw, = σφάλλομαι, of a horse, Plb.35.5.2 :— 
Hsch. explains spadudw by σκιρτάω, σφαδά(ω. -μός, 6, error, 
Sailure, Aq.Ps.120(121).3, 15.58.2. 
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σφεῖς 


σφάλος, τό,-- σφάλμα, dub. in Trag. Oxy.676.16. 

σφᾶλός, ν. σφαλλός. 

σφάλ-σις, εως, ἡ,Ξ σφάλμα, Vett. Val.285.35, 
who trips up or throws down, Lyc.207. 

σφάνιον’ κλινίδιον, Hsch. ; cf. ἐν σφανίφ' ἐν κλιναρίῳ, Id. (Perh. 
σφᾶνιον, Dor. etc. for Ἐσφήνιον, abbrev. for σφηνόπους, q.v.) 

σφάξ, σφαγός, = σφαγή u, Sch.E.Hee.571; elsewh. only in 
compds., διασφάξ, etc. 11. σφάξ, σφᾶκός, Dor. for σφἠξ, Theoc. 
5-20. 

σφᾶρᾶγ-έομαι, burst with a norse, crackle, sputter, as liquids when 
thrown upon the fire, σφαραγεῦντο δέ of πυρὶ ῥίαι the roots of his 
eye crackled or hissed (when Odysseus burnt them with the hot 
stake), Od.9.390. ΤΙ. groan with fulness, to be full to bursting, 
οὔθατα γὰρ σφαραγεῦντο 10.49. ζω, stir up with noise and bustle, 
σὺν δ᾽ ἄνεμοι ἔνοσίν τε κονίην 7 ἐσφαράγιζον Hes. Th. 706. τος 
βρόγχος, τράχηλος, λαιμός, ψόφος, Hsch, : = φάρυγξ, Apion ap.Phot. 

σφᾶς and odds, acc. of σφεῖς (q.v.): but σφάς [a], acc. fem. of 
σφό». σφάττω, Vv. σφάζω. σφε,ν. σφεῖ. σφεᾶ, σφέᾶς, ν. σφεῖς. 

σφεδᾶνός, 7, dv, = σφοδρός, vehement, violent, στάσιες Xenoph.1.23 3 
γένυες (56, λέοντος) AP6.219.12 (Antip.) ; τόξον Euph.g.10; κάρηαρ 
Nic. 7.642; ῥοιός Epic. in «4γεᾖ. Ῥαβ.7Ῥ.η. II. Hom. only neut. 
sg. as Adv., eagerly, σφεδανὸν Δαναοῖσι Κελεύων 11.11.1658, 16.392: 
σφεδανὸὺν ἔφεπ) ἔγχεϊ 21.542 (Aristarch. and several codd. σφεδανῶν, 
from σφεδανάω, raging, cf. Theognost.Can.12, Hsch.). 

σφειδρόν’ καθαρό», evades, Hsch. (σφεδρόν Theognost.Can.12). 

σφειλόν΄ λοξόν, πυκνόν, εὐκίνητον, προσφυές, δριµύ, Hsch.: cf. 
σφηλόν. 

σφεῖς, A. Forms: nom. σφεῖς Hdt.7.168, Th.5.46,65, Χ. 4. 
7-5-9, HG5.2.8, Pl.R.487¢ :—the uncontr. form σφέες is never found, 
cf. A.D.Pron.g3.1, though recognized by Greg.Cor. p.479S. :—the 
obl. cases only are used by Hom. 2. Gen. σφέων, ἵῃ Hom. a 
monosyll., and sts. enclitic, I].18.311, Od.3.134; poet. σφείων only 
in Il., and always in phrase ὦσαν amd σφείων, 4.535, 5.626, 13.148 ; 
σφέων also in Hdt.2.4, 4.35, al.; Att. σφῶν 1613.290.67, al., Th.1.120, 
al., Antipho 6.23, etc., also in Hom, in the phrase σφῶν αὐτῶν, 11.12. 
155,19.302. 3. Dat.ogioi(y) or σφισι(ν) 4.2, 17.453, 22.288,474, A, 
Pr.481, Hdt.1.4, al., Th.1.19, al., X.HG1.7.5, etc.; more freq. in the 
forms σφι, σφιν, Il.2.612,614, al., A.Pr.254, al., Hdt.1.31, al. (not in 
Att. Prose); in Trag. never σφι; sts. elided σφ’, I1.3.300, 8.4, etc. ; 
σφιν also in Dor. Prose, SJG56.48 (Argos, v B.c.), 1622.1126.25 
(Delph. Amphict., iv B.c.), Schwyzer 02.5 (Argos, iii B.c.), Anon. in 
PSIg.1091.21 τ---σφίσι(ν) is not enclitic acc. to A.D.Pron.o8.12, sts. 
enclitic acc. to Hdn.Gr.2.42 (who says elsewh. (2.57) that pronouns 
beginning with σφ-- are always enclitic) ; σφι(ν) is enclitic, exc. at 
the beginning of a phrase, as σφὶν 8 αὐτοῖς Hes.Fr.49(cited by 
A.D.Pron.98.11). 4. Acc., Ep. and Ion. σφέᾶς (enclit. σφεας) 
Hom. (ν. infr.), Archil.27.2, Hdt.1.4,5, al.; freq. to be pronounced 
as one long syllable, as in οὐ µέν σφεας ἔτ᾽ ἔολπα Od.8.315, cf. 480, 
13.213,276; but also as a disyll., Il.12.43, Od.12.225, al.; σφᾶς 
enclit. in Il.5.567, Parm.1.12, Theoc.21.16, not enclit. in Opp.C.1. 
471, H.2.231; Att. σφᾶς 1G1?.101.3, Th.1.24, E.Med.1378, Or.1127, 
etc. ; enclit. σφας [ᾶ, cf. 5.414.125 (απαρ.)] S.O71470,1508, OC486; 
also σφε I].19.265, Simon.og, Pi.P.5.86, A. 7.630 (lyr.), 788(lyr.), 
864 (anap.), S.O71505, OC605,1669, E.Med.394, etc.; never in Com. 
(for Ar.£qg.1020 is a burlesque oracle), nor in Att. Prose; once in 
Hdt. (7.170, sed leg. σφέας): neut. σφεα (v. infr, 111). ΤΤ. 
Rare dialectic forms :—Lacon. dat. giv, EM702.41; used also by 
Emp.22.3, Call. Dian.125,213, Fr.183, Nic.7h.725: Aeol. dat. and 
ace. ἄσφι, ἄσφε, Sapph.43, Ale.73: Syrac. dat. and acc. ψιν, We, 
Sophr.93,94, Theoc.4.3 3; we and ψεαυτόνς also Cretan, Rendic. Pont. 
Accad.Rom. di Arch.7.106, Riv. Fil.58(1930).473 ; Cret. dat. Ψψιναυ- 
τοῖς Riv.Ist.Arch.2.19: Arc. dat. σφεις 1G5(2).6.10,18 (Tegea).— 
For the dual v. σφωέ: like other pl. forms σφε can be used with 
reference to two persons, I].11.111, Od.8.271, 21.192,206 ; so 
σφεας, 1].11.128. III. Gender :—in Hom. this Pron. has no 
neut. ; in Od.g.70, 10.355, it refers to things, denoted by feminine 
nouns: but in Ion. Prose occurs the neut. pl. σφεα, Hdt.1.46,89, 
2.119, 3-53 (ope codd.), 7.50, Abyd.g; ome is acc. pl. neut, in 
Theoc. 15.80. 

B. MEANINGS: I. they, them, pl. of οὗ B.1, ἐκ γάρ σφεων 
Φρένας εἴλετο Παλλὰς ᾿Αθήνη 11.18.3113 τῶ σφεων πολέες Kandy οἶτον 
ἐπέσπον Od.3.1343 μετὰ δέ σφισι πότνια ΜἩβη νέκταρ ἐφνοχόει [1.4.2 
od σφι θαλάσσια ἔργα µεμήλει 2.614; ἐγώ σφισιν ἔδειξα κράσεις ἠπίων 
ἀκεσμάτων A.Pr.481, cf. 443,457, 39.ΟΤΙ/7ο, al., E,Med.1378 ; this 
use is not found in Prose, exc. in dialects, SJG56.48 (Argos, v B.c.), 
1623.1126.25 (Delph. Amphict., iv B.c.), Hdt.1.3, 2.15, al. b. 
παρὰ δέ σφιν ἑκάστῳ δίζυγες ἵπποι ἑστᾶσι beside each of them, Il.5. 
105. 2. reflexively, as pl. of οὗ B. 11.1, cay amd σφείων 4.535, 
al.; af € μετὰ σφίσιν εἶχον 22.474, cf. Th.2.76; later with the same 
restriction as for οὗ B. If, I, 6.6. φράζοντες ws οὔ σφι περιοπτέη ἐστὶ 7 
Ἑλλὰς ἀπολλυμένη' ἣν γὰρ σφαλῇ, σφεῖς ye οὐδὲν ἄλλο ἢ δουλεύσουσι 
τῇ πρώτῃ τῶν ἡμερέων Hdt.7.168, cf. Th.5.46,65, X.47.7.5.9, Η16:.2. 
8, ΡΙ.1. 87ο. 8. oblique cases in combination with αὐτῶν, αὐτούς, 
etc., forming a reflex. Pron. used without the foreg. restriction, 
ἐντὸς δὲ πυκάζοιεν σφέας αὐτούς Od.12.225; σφῶν δ᾽ αὐτῶν K7de 
ἑκάστη 11.109.392, cf. 12.1553; σφᾶς 8 αὐτάς Hes. 7h.34 5 Κερκυραῖοι 
σφῶν αὐτῶν τοὺς ἐχθροὺς doxodvras εἶναι ἐφόνευον Th.3.81, cf. 1.139, 
al. ; it sts. = ἀλλήλους (-ων), ἀλλήλοις κοτέοντες ἐπὶ σφέας ὁρμήσωσι 
Hes..S¢.403 } ποθεινοτέρως σφῶν αὐτῶν ἔχειν X.Lac.1.5 5; σφᾶς (σφὰς 


της, ου, 6, one 


σφεκλαράριος 


cod. L) αὐτοὺς. . ἐπέφραδον informed one another, A.R.2.959; but σφᾶς 
ἑωυτάς is prob. f.l.in Hp.£pid.2.1.3: cf. Thom.Mag.p.329R. Ἅᾖ1Ι. 
as sg.,=him, her, in the dat. and acc. forms σφι(ν), σφε; σφιν is So 
used in h.Pan.19, h.Hom.30.9, A.Pers.759, S.OC1490 (in Od.r5. 
524 gow refers to all the suitors, and in Hes..S¢e.113 to Ares and 
Cycnus) ; σφι in Lyc.1242; ope=him, her, in Pi..6(5).74, A.Pr.g, 
Th.469, al., S.O1761, Ant.44, Ph.200(anap.), al., E.Ale.107 (lyr.), 
149,200, Med.33, al.; Ξ- {ἵ (of a masc. noun) in S.OC4o: f.1. for 
σφεα in Hdt.3.52,53, and for opeas Id.t.71, al. ITI. once as 2 pers. 
pl. reflex., ἠνώγει δέ μ᾿ ἰόντα. .πυθέσθαι ἠὲ...ἠ ... φύξιν βουλεύοιτε μετὰ 
σφίσιν Il.10.398 (reported from φύξιν βουλεύουσι μετὰ σφίσιν 19.311); 
opéas for ὑμᾶς in Hdt.3.71 (but with ν.]. σφεα). IV. later as 
1 pers. pl. (cf. σφέτερος, σφωΐτερος, ἐό9), ἥμιν ἐνὶ σφίσι A.R.2.1278 ; 
σφᾶς - ἡμᾶς, Men.Prot.p.119D.; censured by Luc.So/.8,9. 

σφεκλαράριος, Vv. σπεκλάριον. : 

σφέκλη, 7, =faecula, Alex.Trall.12, Paul.Aeg.7.13, interpol. in 
Dsc.Eup.2.141. 

σφέκλον, τό, = Lat. speculum, ΡΗΙρ. in Ph.642.17 (v.1. Sedov). 

σφέλᾶς, τό, footstool, Od.18.394: Ep. pl. σφέλα 17.2313 dat. 
σφέλαὶ A.R.3.1159. II. pedestal of a statue, Schwyser 760 (Delos, 
Vi B.C.). 111. hollow block of wood, for putting anything into, 
Nic. Zh.644. 

σφελίσκον, τό, Dim. of foreg., Michel 832.50 (Samos, iv B.C.). 

σφέλµα, ατος, τό, blossom of the holm-oak (mpivos), Hsch. 

σφενδάμνῖνος, η, ον, of maple wood, τράπεζαι Cratin.301 : metaph. 
for fough, stout, ‘ hearts of oak’, Ar.Ach.181. 

σφένδαµνος, 7, Olympian maple, Acer monspessulanum, Thphr. 
2.9.1 (cj.), 3.11.1, Dicaearch. 2.2. 

σφενδικίζω,-- σφενδονάω, Luc.Pseudol.24 (dub. 1S); 

ohevdov-atav> σφενδόνην, } τὴν σφραγίδα, Hsch., -άω, use the 
sling, Th.2.81, X.42.3.3.7,15, etc.; τοῖς λίθοις o. ib.17; ἐν τῷ 
σφενδονᾶν ἡ χεὶρ γίνεται κέντρον Arist.Mech.85 27, 2. strike by 
slinging, tas αὔρας Babr.26.5: metaph., ἔντερ Ga) καὶ σιλφίῳ σ. 
Axionic.8.4. II. throw as froma sling, Lxx 1 Ki.25.29 :—Pass., 
ἐκ κλιμάκων ἐσφενδονᾶτο χωρὶς ἀλλήλων µέλη E.PA.1183, cf. Η]ά.το. 


30. 2. move like a swing, swing to and fro, ὅπλισμα... διαφέρων 
ἐσφενδόνα E.Supp.7 15. —éw, later form of σφενδονάω, Str.15.3. 
18. η» 71, sung, 11.13.600 (where it is used as a bandage), Archil. 


3, E.Ph.1142, Ar.Av.1185, Th.4.32 3 σφενδόνῃ οὐκ ἂν ἐφικοίμην 
αὐτόσ᾽ could not reach it with a sling, Antiph. 55.19. 2. a sling 
as part of a crane used in unloading ships, SIG241 A 46 (Delph., 
iv B.C.): so perh, metaph., σφενδόνας am’ εὐμέτρου Α.άρ.τοιο 
(lyr.). Il. anything of like shape : 1. sling for a disabled arm, 
Hp. Av#.16 (cf. Il. lc.) 5 sespensory abdominal bandage, Hp.Mul.2. 
144, Sor. Fasc. 48, 2. headband worn by women, broad in front, 
Poll.5.96, Eust. ad D.P.7. 3. hoop of a ring im which the stone 
was set as in a sling, esp. the outer or broader part round the stone, 
collet, E.Hipp.862, Pl.R.359e, Arist. Ph. 20723. 4. white of the 
eye, Poll.2.70. IIL. stone or bullet of the sling, X.An.3.4.4, 5.2. 
14, etc.; τοιαύταις σ., of hailstones, Ar.Nu.1125 (troch.). -ηδόν, 
Adv. like a sling, Sch.11.11.165, EM738.25. -nors, ews, ἡ, slinging, 
Hp. Fract.2, Pl.Lg.794¢, Apollod. Poliore.141.8, -ήτης, ου, 6, 
slinger, Hdt.7.158, Th.6.22, Pl.Criti.119b, Lxx Jd.20.16: Boeot. 
σφενδονάτας ᾽Αρχ.Δελτ.Ι4 Pl. iv 26 (Thespiae, iii B.c.). -ητι- 
κός, ή, dv, of or for slinging, εὐστοχία Sch.Lyc.633: ἡ --κή (5ο. τέχνη) 
the art of slinging, ΡΒΙ.Για. 1020. —iLw, =cpevdovdw, βολίδας Ps. - 
Callisth. 2.16. πιστής, 00, 6, =-Arys, Them.Ov.11. 152¢. 

σφενδονοειδής, ές, sling-shaped, i.e. broad and tapering at the 
ends, Posidon.98 J. 

σφεός, --εή, Dor. --εά, --εόν, Ξεσφός, σφέτερος, their (own), oped 
δώµατα A.R.1.849 3; ἴομεν adris ἕκαστοι ἐπὶ oped each to his own, ib. 
872. 2.=opwirepos, your (in addressing a pair), Alem.3o. 3. 
his, her, σφεῶς ἔειξε χώρας 1d.31; σφζε)ὸς ἔσκε πατήρ prob, in 
Sammelb.7289. 

σφερία, 7, dub. sens. in PFay.347 (ii A. D.). 

σφέρτα τὰ ἄφορα δένδρα, Hsch. 

σφετερ-ίζω, make one’s own, appropriate, usurp, ἐὰν ἑσμοὺς ἀλλο- 
Tplous σφετερί(ῃ τις Pl.Lg.843d 3 τὰ πράγµατα κατὰ τὴν πόλιν ἐσφε- 
Τέρισαν ib.715a; τὸν χόρτον -ἴσαντες PGen.49.15 (iv a. D.) :—Pass., 
τῆς ἐσφετερισμένης ἀρχῆς App.Hann.45. II. more freq. in Med. 
σφετερίζοµαι, operepitduevor (Dor. aor.) πατραδέλφειαν A. Supp.38 
(anap.), cf. X.HG5.1.36, D.32.2;0. τιτῶν ἀλλοτρίων Arist.Pr.g5 2°29 ; 
τιτῶν πέλας Plb.2.19.4; χρήματα SIG833.7 (Epist. Hadriani); ὄνομα 
64.6.543/ ὅλον τὸν ἀκροατὴν σφετερι(όµενος Luc.Cal.8 : pf. Pass. in 
same sense, D.H.10.32; plpf. ἐσφετέριστο D.C.50.1: also ο, gen., 
—OMEevous τῶν κοινῶν Phld.2RA,2.174S.3 τῶν κτημάτων -ονται BGU 
195-17 (il A. D.). ~top.ds, 6, appropriation, ἐπὶ σφετερισμῷ ἑαυτοῦ 
Sor one’s own use and advantage, Arist.Rh.1374*16. -LOTHS, Od, 6, 
appropriator, Opp. ἐπίτροπος, Id. Pol. LotR 22 τος, a, ov, posses- 
sive Adj. of the 3rd pers. pl, opeis, their own, thetr, 1.17.287, Od.1. 
274, al., Hes. Th.155, Pi.P.10.38; strengthd., αὐτῶν σφετέρῃσιν ara- 
σθαλίῃσιν Od.t.7; rare in Com., Ar.Ra.1464, Fr.350; in Prose the 
gen. ἑαυτῶν 15 commonly used, but opérepos also occurs, Th.3.95, 7.1, 
1613.29.6, 57.46, Pl.Euthd.304c; τὰ σ. theirown property, Th.2.20, X. 
HG3.3.123 ὅσοιτὰ σσ. φρονοῦντες. .περιῆσαν Th.3.68, cf. X.HG7.5.5 3 
Tova. (5ο. φόβον) their own (fear), Dh.6.36. +b 6. αὐτῶν ο own busi- 
ness, Pl.Sph.243b; τὸ σ. αὐτῶν συμφέρον their own interest, Arist.Pol. 
1206336: ἀπὺ τῆς σ. αὐτῶν (sc. χώρας) X. Ath.2.5, cf. 1612(1).977.16 
(Carpathos, iv B.c.); νόµοις χρῆσθαι τοῖς σ. αὐτῶν ib.23.1.0 5s" οἱ σ. 
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σφηνόω 


their own people, Th.6.71, X.HG2.4.18. 2. also of the 3rd pers, 
sg., his or her own, his, her, for ἐός, 6s, Hes.Se.go, Pi.O.13.61, P.4. 
83, A.4g.760 (lyr.), Pers.goo (lyr.), and in later Prose, Plb.7.14.3, 
etc. II. sts. also used of other persons : 1. of 2nd pl.,= 
ὑμέτερος, your own, your, .9.327 (sed leg. µαρναμένοις), Hes.Op.2,. 
A.R.4.1327, AP9.134; chopeisB.1. b. of a2nddual, Alcm.3. 8, 
of 2nd 56.,-- σός, thine own, only in Theoc.22.67. 3. of Ist sg., 
=€uds, mine own, 1d.25.163. «4. of 1st Ρ].,Ξ- ἡμέτερος, our own, 
X.Cyr.6.1.10 codd., A.R. 4.1353, Plb.11.4.3, 11.31.6, App. Mith.5, etc. 
—Cf. σφός. 

ohake tbe ἐπιβλήματα, sch, (Fort. ἐφεστρίδες.) 

σφέων, Ep. and Ion. gen. of σφεῖς. σφῇ, dat. fem. of σφό». 

σφηκαλέων, οντος, 6, ‘lion-wasp’,a kind of insect, σ. τοὺς ἐν τῇ 
ἀράχνῃ PMag. Leid.W.8.8 (σφυη--, but v erased). 

Σφήκεια, 7, Wasp-land, old name of Cyprus, Lyc.447, Hsch. 

σφήκ-ειου, τό, an insect that stings like a wasp, Nic.7h.738. -ιά, 
ἡ, wasps? nest, S.Fr.778, E.Cyc.475, Ar.V.224, Lxx Ex.23.28 σφη- 
κιαὶ ἐχθρῶν, Opp. ἑσμὸς φίλων, Plu.2.96b. -ίας, ου, ὁ,Ξ σφηκί- 
σκο» 11, Pherecr.238. ΤΙ. a verse divided by caesura into parts 
containing an equal number of syllables, Ps.-Plu. Metr.2. —Ukés, 
{, όν, = σφηκώδης I, κατὰ τροχαῖον --ική, i. e. with a trochee instead of 
aspondee, Eust.641.35. -ίον, τό, comb in a wasps’ nest, as κηρίον 
in that of bees, Arist.HA628*r7, αἱ., Thphr.HP4.8.7, Ael.VA4. 
39.  —tokos, 6, piece of wood pointed like a wasp’s tail, pointed stick 
or stake, Ar.Pl.301. II. roof-timber, rafter, 1G1*.372.81, 22.1668. 
53, Plb.5.89.6. 111. lintel, 1G17.313.108, Arist.Ath.65.2. IV. 
v.1. for opnvickas 111 (ᾳ.Ν.). —topds, 6, an imitation of the buzzing 
of a wasp on the flute, Hsch. -ίωσις' Knpia σφηκῶ», Id. 

σφηκοειδής, és, = σφηκώδης 1, Sch. Nic. 7.805. 

σφηκός, ή, όν,Ξ- σφηκώδης 1, 9.27.20. ΤΙ.-- σφήκωµματ, Hsch. 

σφῆκος, cos, τό, acc. pl. σφήκη, perh. strings (of figs), PCair.Zen. 
99-3, 544-3 (11 B. c.). é, 

σφηκ-όω, (σφήξ) make like a wasp, i.e. pinch in at the watst, bind 
ughily, Phryn.Com.g1 ; σ. τὸ ὅλον σῶμα Η]ά.1ο.31 ; χεῖρας API. 4. 
195 (Satyr.); ἀγγεῖον close the vessel, Ὠςο.ς. 543 τοὺς κορακίνους 
Ael.VA13.17: aor. Med. σφηκώσατο Nonn.D.1.192, 15.147. 11. 
Pass., πλοχμοί 6’, of χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο were bound tightly, 
11.17.52 ; ἐσφήκωντο κορύμβαις prob, in Antim. in PMilan.17.4 3 κόµη 
ἐσφηκωμένη Poll.2.25 ; σφηκούµενο» one binding up his hatr, Ph. 2.4793 
δειρὴν ἐσφήκωται he ts narrow in the neck, Nic. Th.289 : 5 δὲ τέτρατος 
(sc. κύκλος) ἐσφήκωται λοξὸς ἐν ἀμφοτέροις ts fixed, Arat.526, cf. 441 ; 
θυρίδες εὖ καὶ καλῶς ἐσφηκωμέναι well-closed window-shutters, Aristid. 
Or.51(27).8 (-σφην-- is prob. cj.) ; so καλύμματ᾽ ἐσφηκ. Anacr.21.3 : 
metaph., coupled with πλεκτόν in Phld.Po.2.45. -ώδης, ες, wasp- 
like, Sch.Nic.Al.183 ; pinched in at the waist like a wasp, Ar.Pl.561 
sq. II. στίχος σ. ἃ wasp-like verse, with a time wanting in the mid- 
dle, Sch.Heph.p.168 W., Sch.Od.10.60; so oonKadds τε καὶ σφη- 
κοειδές Eust.641.31.  -ωμα, ατος, τό, the point of a helmet where the 
plume is fixed in, εὐλόφῳ σ. S.F¥.341, cf. Ar. Pax 1216, II. 
cord, PCair.Zen.518 (iii B.c.), Phryn.PS p.110B., Philum.Ven.7.7, 
Hippiatr.24, Hsch,, Paul.Aeg.6.25 ; dub. sens. in IG11(2).144.4 37 
(Delos, iv B.c.). -ών, ὤνος, 6, wasps’ nest, cj. for sq., Arist. 
628313. -ωγεύς, έως, ὁ,-- σφηκίον 1, Arist. l.c. (s. v.1.). 

σφῆλαι, σφῆλεν, ν. σφάλλω. σφηλόν΄ λοξόν, πυκνόν, εὐκίνητον. 
Hsch.; but, σφηλόν’ τὸ ἰσχυρόν, Id. 5. ν. ἄσφηλοι (cf. also σφειλόν); 
cf. ἐρίσφηλος. | 

σφήν, σφηνός, ὅ, wedge, Ar.Ra.801, A.R.1.1204, Arist.Mech.85 3% 
19, PCair.Zen.759.2 (iii B.c.), etc.; used as an instrument of torture, 
A.Pr.64, Plu.2.498d, Lxx 4Ma.8.13, al. [σφην-- prob. from σφᾶν--, cf. 
σφάνιον and v. sub σφηνόπους.] 

σφην-άριον, τό, Dim. of σφήν, small wedge, Heliod.ap,Orib. 
44-14.13, Hsch. s.v. γόμφοισι, Suid. 5.ν. σφήν: so σφηνίδα (cod. 
Par.) and σφηνίδιον (vulg.), both dub, in Hero Bei.82.2. -εύς, έως, 
6, @ sea-fish,-a kind of mullet, prob. from its wedge-like shape, 
Euthyd.ap.Ath.7.307b, PSI4.428.67 (iii B.c.), PCatr.Zen.12.43 (iii 
B.C.), —iokos, 6, Dim. of σφήν, Hp.Mochl.38, prob. in Sch. Hes. 
Op.425. 11. wedge-shaped plug, pledget for the nose, Paul.Aeg. 
2.58. 111. Math., an irregular truncated pyramid, with ν. 1. 
σφηκίσκος, Hero Deff.114, cf. Stereom.t.25: cf. βωμίσκος. 2. 4 
number with 3 unequal factors, Anon. in Tht.43.14, Nicom.Ar.2. 
6. IV. wedge-shaped ornament on shoe, Herod.7.22 (prob. rest.). 

σφηνο-ειδής, ¢s, wedge-shaped, Thphr.CP1.6.8, Ascl. Tact. 7.2, 
Heliod.ap.Orib.49.4.35, Gal.2.752. -Κκέφᾶλος, ον, with wedge- 
shaped or peaked head, Str.2.1.9. —Movs, πουν, gen. ποδος, with 
wedge-shaped legs, of a bier, κλίνη IG12(5).593-46 (Ceos, ν Β.ς.). 
[The spelling with --ῃ-- shows that σφήν has Att.-Ion. η from a: cf. 
σφάνιον.]  -πώγων, wvos, 6, with wedge-shaped or peaked beard, as 
Hermes is represented, Artem.2.37 ; in Comedy old men were 
thus represented, Luc. Ep. Sat.24. 

σφην-όω, shape like a wedge, Gp.17.19.4 :—Pass. , 40 be cloven with 
@ wedge, Arist. Mech.853°27 5 κλίνη χρυσῷφ ἐσφηνωμένη inlaid, Luc. 
Asin.53codd. 2. fix by means of a wedge, Hero Bel.107.14:—Pass., 
to be wedged in, εἰς τὸ μέσον Plb.27.11.4 ; to become fixed like a wedge, 
Sor.2.55, Gal.6.179. 3. plug up, close up, τρήµατα σπόγγοις Sch. 
Ar. Ach. 462 : τοῖς µότοις Orib.F7.134 :—Med., τὸ πρόθυρον σφήνου 
close the vestibule, AP35.40 (Rufin.) :—Pass., ΕΙ. in Dsc.5.31 ; ὅταν 
σφηνωθῇ ἡ ὁπή Gp.9.10.43 σφηνοῦνται τὰς κεφαλάς they catch a cold 
in the head, Cass.Pr.25 ; σφηνωθεὶφ ἀπέθανεν, of obstruction, Anon. 
ap.Suid. II. dorture, rack (v. σφήν), Plu. 2.498d. πωσις, 
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σφήξ 
εως, ἡ, the use of the wedge, Hp.Fract.31, Orib.49.8.13. 2. closing 
up, obstruction, τοῦ πνεύματος Plu.2.124d, cf. 654a, Placit.3.15.5 ; 
difficult passage, of calculi, Aret.SD2.3 (pl.) ; obstruction, Alex.Aphr. 
Pr.1.107, cf. Gal.1.284 (pl.) ; τῶν πόρων Alex.Trall.1.2 ; [τῆς κεφα- 
λῆς] plugging up, cold in the head, Cass.Pr.25 ; *mtpaction of foetus, 
Sor.2.60, Paul. Aeg.3.76. 

σφήξ, σφηκός, Dor. σφάξ, σφᾶκός (Theoc.5.29), 6 (fem. only in 
An.Par.1.168 and as ΕΙ. in Antisth.ap.Stob. 3.13.38) :—wasp, σφῆκες 
μέσον αἴόλοι 11.1 2.167, cf. Hdt.2.92, Ar. Ach.864, etc. ; called εἰνόδιοι, 
from their making their nests in the road, I1.16.259; σφῆκες ἐκ γῆς 
Call.Jamb.1.98 ; on the different species, ν. Arist.1A627°23, cf. 
55422: prov., µή πως ἐγείρῃς σ. τὸν κοιµώμενον AP7. 405 (Phil.), cf. 
408 (Leon.). ΤΙ.-- σφηκίσκος u, Pherecr.238, JG11(2).156 «456, 
al. (Delos, iii B.c.). 

σφῆρος, 5, horoscope, Supp.Epigr.7.370 (Dura-Europus, iii a. Ρ.). 
(Later spelling of σφαῖρο».) 

σφηρός' τὸ τοῦ ἑματίου σημεῖον, Hsch, (between σφραγίο and 
σφριαί: perh. for σφρηγίς, cf, σφραγίς Π. 2). 

Σφηττός, ὅ, a deme of the Acamantian φυλή in Attica, Str.g.1. 
20; Σφηττοῖ iz or at Sphettos,Lys.17.5, Aeschin.1.97 ; Σφηττόθεν 
from S., IG1.591, Plu. Thes.13 ; Σφηττόνδε to S., St. Byz. :—2pyr- 
τιος, 6, a Sphettian, IG1*.304.20, Ar.Nu.156, Aeschin.1.100 ; also 
as Adj., ὄξος Σ., proverbial, Ar.P/.720, cf. Did.ap.Ath.2.67d. 

σφι, σφιν, V. σφεῖς. 

σφιγγία, ἡ, greed, Lxx «54.11.18, perh, f.1. for σκνιφία. 

σφιγγίδιον, τό, Dim. of σφίγξ, small sphinx (as an ornament), {6 
23.1467.21 (pl.). 

σφιγγίον, τό, bracelet or necklace, Luc. Apol.t. II. a kind of 
ape, 1G14.1302 (Praeneste, -1a perh. fem. sg.), Plin.AZN6.173, 1ο. 
199. 

σφιγγο-κᾶρίων, wvos, ὁ, title of play by Eubulus, Ath.3.80a. -πους, 
ποδος, 6, ἡ, with sphinxes’ feet, κλῖναι Callix.2 ; λιβανωτίς Inscr.Délos 
1409 Aaiioo (ii B.c.). 

σφίγγω, Emp.38.4, etc. : fut. σφίγξω «412.298 (Strat.) : aor. 
éopvyta Alex.31, AP10.75 (Pall.), etc. :—Med., aor. eoprytaunv 
Hermesian.7.81, Nonn.D.15.247, al. :—Pass., aor. ἐσφίγχθην APO. 
331 (Gaet.), (ἀπ-) Hp.Mochl.35: pf. ἔσφιγμαι D.H.7.72, Luc. Muse. 
Enc.3; inf. ἐσφίγχθαι Demetr. Eloc.244, Philostr.A2.13: plpf. συν- 
έσφικτο Procop.Gaz. p.168 B.:—bind tight, bind fast : I. of the 
person or thing bound, ἄρασσε μᾶλλον, σφίγγε A.Pr.58 5 σφίγγετ’, 
ἁμαλλοδέται, τὰ δράγµατα Theoc.10.44 ; κεκρύφαλοι σ. τεὴν τρίχα; 
4Ρ5.259 (Paul. Sil.) ; κρηµνᾷ ἑαυτὴν σφίγξασα ἐκ τοῦ τραχήλου Luc. 
Asin.24; σ. πύλας shut close, AP5.293.5 (Agath.) 1 τόκους clutch, ib. 
11.289 (Pall.); σ. τὴν Φφράσιν straiten, abridge, Plu.2.1011e, cf. 
Demetr. Eloc.244 3 πολλῷ χρόνῳ τὸν λόγον σφίγξαντες having severely 
restrained their utterance, Plu.2.6e:—Pass., ἐσφίγγετοπέπλος ζωστῆρι 
Theoc.7.17 ; σ. ὑπὸ τοῦ βρόχου D.S.12.17 1 σφιγχθεὶς χέρας API.4.198 
(Maec.) ; σ. δράκοντι AP6.331 (Gaet.) ; od κατὰ τοὺς σφῆκας πάνυ ἐ- 
σφιγµένοι 119.{µ5ε. Εης.2:---8ἱ5ο Med. (in act. sense), Hermesian.7. 
81, Nonn.D.13.11, al. 2. of the thing used in binding, στραγγαλίδας 
ἐσφίγγετε you tied knots fast, i.e. raised all sorts of difficulties, 
Pherecr.213 σ. τὴν ἀγκύλην Tis ἐμβάδος Alex.31; σφίγξω σοῖς περὶ 
ποσσὶ πέδην APs.178(Mel.); σφίγγουσα τὰ πρὸς τοῖς Ὑόνασι (SC. 
σπάργανα) Sor.1.84; νεβρίδα στέρνοισι Nonn.D.1.36; πέπλα. .ἑῷ 
καρήνῳ Μιδαθ.252; σφιγχθεὶς στέφανος 4ΡΙ2.125 (Α5ε]ερ.). II. 
bind or hold together, aidip σ. περὶ κύκλον ἅπαντα Emp.38.43 σ. 
πάντα Ῥ].Τί.58α; ὁ ὠκεανὸς σ. τὴν οἰκουμένην Arist.Mu.393"9, cf. 
Melinno ap.Stob.3.7.12, 4P5.293.20 (Agath.). 9. teupima 
bundle, ἀργύριον Lxx 4K1.12.10. 8. tighten up, τὴν ἐκ τῆς μαλακῆς 
τρίψεως ἀραιότητα σ. Gal.6.91; of astringents, 15.477; σύες...τοῖς 
ἄρρεσιν ἐμφερῶς ἐσφιγμέναι Sows with firm flesh like boars, 90Γ.1. 
30; ὑπὸ τῆς ἐμφύτου θερµασίας ἀναχαλᾶται τῶν ἐσφιγμένων ἕκαστον 
Id.2.10, 4. press together, πόδας. «κατὰ γαστέρος Batr.71 5 χεῖρας 
ib.88. 

σφιγκ-τήρ, Ἶρο», 6, that which binds tight, lace, band, etc., κόµας 
σφιγκτῆρα. .κεκρύφαλον AP6.206 (Antip. Sid.) ; σ. δεσμός Nonn.D, 
16.391. ΤΙ. muscle closing an aperture which naturally remains 
in the state of contraction, AP12.7 (Strat.), Heliod.ap.Orib.44.23. 
55, Sor.1.16, Gal.UP4.19, Paul.Aeg.6.78. III. a Tarentine χιτών, 
prob. because Jaced tight to the body, Hsch. _- 4s, ov, ὁ,-- κίναιδος, 
Cratin.446, Hsch. -τός, ή, dv, tight-bound : 1. of the person 
bound, 485.229 (Paul. Sil.), 9.641 (Agath.). 2. of the thing that 
binds, σ. στεφάνων ἀμφὶ κόµαισι µίτος ib.5.174 (Mel.) ; σ. µόρος death 
by strangling, Opp.H.3.590 ; σ. ἐπίδεσμοι Paul.Aeg.6.99 (Comp. ). 
Adv. --τῶς Eust.1424.49: neut. pl. σφιγκτά as Adv., AP6.272 
(Pers.). —rwp, opos, 6, poet. for σφιγκτήρ:, ib.233 (Maec.). 

odiypa, aros, τό, jamming in a machine, Hero Aut.2.4. 

Σφίγξ, 7, gen. Σφιγγός, Boeot. Φίξ, binds :—Sphinx, bik’ ὁλοήν 
Hes. Th.326 (where the Boeot. form Φίξ is given by Sch., cf. Pl. 
Cra.414d), cf. Apollod.3.5.8; on_the riddle of the S. guessed 
by Oedipus, Ath.10.456b, Arg.S.O7, A.Frr.235-7, E.Ph.1507 
(anap.), cf. Sch.E.Ph.45, Str.17.1.28,32 1 cf. ἀνδρόσφιγξ; σφίγγες 
καὶ γρῦπες as ornaments of a precinct of Dionysus, Hdt.4.79 ; 
Sphinxes on a shield, E.Z/.471 (lyr.). 2. metaph. of rapactous 
persons, Anaxil.22, Carm.Pop.46.24,33 5 Μεγαρικαὶ o., = πόρναι, Call. 
Com.23 : also of those who speak riddles, Σφίγγ' ἄρρεν᾽, ov µάγειρον 
Strato Όοπι.1.Ι; ἡ ἀφροσύνη. .σ. eorwCebes 3. Il. 8 kind of ape, 
found in Ethiopia, Agatharch.73, Artem.ap.Str.16.4.16, Plin. HV 
8.72, Ael.VA16.15, and v. σφιγγίον 11. (The form #{~ connects the 
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σφόνδυλος 


name with Mount Φίκιον in Boeotia, cf. Sch. Πες. ].ο., and is found 
in Plaut.Aul.7o1, Picis divitiis qui aureos montis colunt ego solus 
supero; cf. Non.p.222L.; Βῖκας-- Σφίγγας, Hsch. (Σφίγξ may be a 
fg aes ; Σφίξ, gen. Σφικός, Choerob, (Sophronius) 7 Theod. p. 
400H. 

σφίγξις, εως, ἡ, binding tight, constriction, Hp.Fract.26, Aret:CD 
2.3, Antyll.ap.Orib.7.12.1, Ael.N.A8.18; τὸ κατὰ σφίγξιν opera- 
tion by ligature, Aét.7.37. 2. constipation, Sor.1.125. 

σφίδες' χορδαὶ µαγειρικαί, Hsch. σφίδη᾽ χορδή, Id. (Hence 
Lat. fides is perh. borrowed.) 

σφικάω, hum, buss, of gnats, Anon. ap. Valck. Animadv. ad 
Ammon.p.175V. 

σφιν, σφισι, σφισιν, Vv. σφεῖς. σφισίμολος' διαφορὰ τῆς 
κινήσεως, Hsch. σφογγιά, σφογγίον, σφόγγος, Vv. σπογ- 
γιά, σπογγίον, σπόγγος. 

σφοδελός, 6, = ἀσφόδελος, Ar. Fv.674, cf. Hdn.Gr.2.152 ; proparox, 
in Hsch. (σφοδελός and σποδελός were read by some in Hom., v. 
Hdn.Gr. 1. c.) 

σφοδελοφόρους᾽ τοὺς µετοίκους, Hsch. 

σφόδρ-ᾶ, Adv., properly neut. pl. of σφοδρός, very much, exceea- 
ingly: I. with Verbs, ἐμήδιζον γὰρ σ. Hdt.9.17; σ. ἱμείρουσα S. 
El.1053 3; καὶ σ. πείθει persuades them {οο well, 1d..47.150 (anap.) ; 
σ. λέγειν with vehemence, Antipho6.15 ; σ. κολάζειν severely, Th.3. 
463 σ. ὁρίσασθαι exactly, Pl.Phdr.2634, cf. Phib.58d, Phd.68a, 73a ; 
σ. xalpw 1 am exceedingly glad, POxy.41.17 (ili/iv a.p.). 2. with 
Adjs., σ. ὑπέρτεροι far superior, ΡΙ.Ν.4.37 ; µισόδηµον o. Ar. Fr.108 ; 
σ. ἄδικος PILR.361a; ἁλμυρὸν σ. Arist.Mete.359°13 ; κακοδαίµων σ. 
Antiph.56 ; σ. γενναῖος Men.223.14 ; πολλοῦ σ. at a very high price, 
very dear, Id.197 ; πολλοὶ σ. Bato 7.1; ἐνιαυτοὺς σ. ὀλίγους Μεη.451. 
6: χαρὰ µεγάλη σσ. Ev. Mait.2.10 :—with Adjs. it most freq. follows, 
and in Com. Poets it usu. stands at the end of the verse. 3. 
with a Subst., τὴν σ. gpidlay Pl.Lg.731€3 τινῶν σ. Ὑυναικῶν very 
womanish women, ib.639b; τῆς σ. προθυμία» ib.g52c 3 τῆς σ. pavias 
Id.Phdr.251a; ἐν τοῖς σ. ψύχεσιν Arist.HA5go*19. 4. with other 
Advbs., ἐπάταξε πῶς οἴει σ. Ar.Ra.54 3 θαυμαστῶς ὧς σ., dunxdvws ὡς 
o., P1.R.331a, Phdr.263d; µάλασ. 14. Ale.1.124d ; πάνυ σ. Ar.Pl.25, 
7453; 0. πάνυ Aeschin.2.36; πάνυ καὶ σ. Pl.Lg.627a; οὐ σ. not 
very much, Hp.Aér.15, Antiph.204.11, Pl.Phd.100a; οὕτω a. ἦν 
ἀρχαῖος Antiph.273; οὕτω σ. ἐστὶ. .Βοιώτιος Eub.39. 5. τὸσ.,Ξ-σφο- 
δρότης, Pl.Smp.210b, al. 6. σφόδρα, σφοδρῶς Lxx Ge.7.19. 11. 
σ. γε or καὶ σ. ye, in answers, strongly affirmative, freq. in PI., πάνυ 
γε σ. Men.82b; πάνυ σ. ταῦτα λέγω «4.258. -όομαι, Pass., fo be 
violent, of a wind, Ph.2.99 (ν.]. for σφοδρυν-); of diseases, Gal.17 
(2).509. -ός, d, όν, also ds, όν P1.R.586c :—vehement, violent, ex- 
cessive (used by Hom. once in Adv., v. infr.), πόνος Hp. 4ph.2.46 ; 
καῦμα, Ὑυμνάσιον, Gal.15.39,1533 aypumvia 1d.18(2).33 5 σφυγµός 
Sor.2.27 3 μῖσος Th.1.103 3 λόγοι Com.Adesp.28 D. ; ἐπιθυμία Pl.Pit. 
308a(Comp.) ; αἱ σ. ἡδοναί Id.Phlb.52c 3 ἀλγήματα τοῦ σώματος πάνυ 
σ. D.54.11 3 δίψος σ. PTeb.272.7 (ii Α.Ρ.); δίψα σ. Gal.16.564 ; 
-οτέρα ὁμοιότης Arist. Top.103°22 1 ταραχ]) -οτέρα ΡΗΙ4.1.1.12; --ότε- 
pos κίνδυνο» Gal.16.686 ; τὸ σ. vehemence, excess, P1.Phib.52c. 3. of 
men, violent, impetuous, véos καὶ σ., σ. καὶ νέο», Id.Lg.698e,839b ; 
Φιλότιμοι καὶ σ. Id.Ap.23¢3 σ. ep’ ὅτι ὁρμήσειεν 10.214; πρὺς τὸ 
πλεονεκτεῖν X.Cyr.2.2.25 3 also, active, sealous, ὑπηρέται ib.2.1.31 ; 
strong, robust, ἡ γεωργία σ. τὸ σῶμα παρέχει 1d.Oec.5.5. 11. Adv. 
-&s vehemently, etc., µάλα σ. ἐλάαν Od.12.124; πάνυ σ. X.Oec.t. 
21; alone, ib.5.4,13, Pl.4p.23e, 11.494, Arist.Cat.8°22 ; σ. χειµαζο- 
µένων Act.Ap.27.18; θερµαίνοντες ἢ ψύχοντες σ. Gal.15.63 ; but in 
Att. σφόδρα (q.v.) is the common Adv.: Comp. --ότερον Lxx 4Ma. 
5.32, Gal.15.126; -orépws Thphr.CP5.9.13, 5.10.1, Phld.Pvet.76: 
Sup. -ότατον Χ.Εφ.Ι2.12. -ότης, ητος, ἡ, Vehemence, violence, 
Id.HG7.2.23, ΡΙ.ΒΕἱ{.2ο6ε; ἡ σ. δὲ Onpds is the quality of a beast, 
Alex.245.12 ; ἡ τοῦ πυρετοῦ σ. Gal.16.534: in pl., Pl.Lg.733b ; 
πάγων σφοδρότητες Thphr.CP5.12.2. -ύνω, make vehement, in- 
tensify, Ph.1.355, Porph. in Harm. p.238 W. :—Pass., {ο be or become 
so, σφοδρύνει y’ ἀσθενεῖ σοφίσµατι thou puttest overweening trust in.., 
A.Pr.1011 3 ποιότητες σφοδρυγόµεναι, ΟΡΡ. µαραινόµεναι, Plu.2.732¢ 5 
νόσοι οὐκ ἄγαν σφοδρυνθεῖσαι Gal.19.563, cf. 17(1)-207 5 πόνος (pain) 
σφοδρυνόµενος Sor.2.21: also in aor. Med., Poll.4.25. II. intr. 
in Act.. ἄνεμος --ύνει Alex.Aphr.Pr.1.73. 

σφονδύλ-η [do], 7, an insect which lives on the roots of planis, 
prob. a kind of beetle, which has a strong smell when attacked, Ar. 
Pax 1078 (hex.), ef. Arist.H1A542*10(v.1. σπονδύλη), 604°19, Thphr. 
HP9.14.3. 11. σπονδύλη’ ἡ γαλῆ παρ’ Αττικοῖς, Hsch. --ιον [ῦ], 
τό, Dim, (in form only) of σφόνδυλος, Il.20.483 (pl. ), Antim.65. 11. 
cow-parsnip, Heracleum sphondyhum, Dsc.3.76 ; σφονδύλειον [5], 
Nic. 7.948 ; σπονδύλιον, Sor.1.63, Gal.14.180 ; spondylium, Plin. 
HIN12.128. III. «- κόκκυξ tv, Poll.2.182.  —ts, ίδος, 7, = σφονδύ- 
λιον 11, Ps.-Dsc.3.76. -iwv µυελός, 6, spinal marrow (suggested 
by a misunderstanding of I].20.483), Poll.2.130. 

σφονδῦλο-δίνητος [1], ov, twirled by the spindle’s whorl, νῆμα AP 
6.247 (Phil.). Ξεις, εσσα, ev, composed of vertebrae, Tpaxndos 
Man.1.319. -μαντις, εως, 5, 7, prophesying from the spindle, 
Poll.7.188. 

σφόνδύλ-ος, 6 (ἡ, ν. infr. 1b), Ion. and later Greek σπόνδύλος (as 
in Hp. (v.infr.), Str.2.5.6, also in Pherecr.23 (codd.Clem.Al.), and 
some passages of Arist.,as PA654°16) :—vertebra, Ar.V.1489 (anap.), 
P1.77.74a 3; σύγκειται ἡ ῥάχις ἐκ σφονδύλων Arist.HA516%11, cf. PA 
651343 esp. one of the cervical vertebrae, Hp.Aph.3.26, cf. Arist. 


‘ Diocl.6.2. 


σφύζω 


σφορτάν 1749 
PA686*21, 60233: pl., backbone, spine, E.Ph.1413 (so in sg., | stone for a ring, Hdt.7.69, cf. Arist. Mete.387>17, Thphr.Lap.44 5 
Pherecr.23); or neck, E.E/.841 (so in sg., Lxx Le.5.8). Ρ. | τὰς τῶν δακτυλίων σ. Arist.dud.801°4; σ. ἴασπις χρυσοῦν δακτύλιον 


generally, jot, esp. in the scorpion’s tail, Nic. 74.798 (where it is 
fem.), 781, Hipparch.3.4.2. ο, prickly ndge on the head of the 
κεστρεύς, Dorio ap.Ath.7.306f. dia kind of #zussel or oyster, Sor. 
1.51, Gal.6.734; σ. θαλάσσιοι Edict. Dioc.5.10; Lat. spondylus, Plin. 
HN32.60,154. II. from resemblance to vertebrae, 1. 
one of the tambours in a column, Callix.1 (σπ-), Milet.7.59, al. 
(Didyma), /G27.1668.43, 1672.310; not necessarily round, ib.11(2). 
161 A 70 (Delos, iii B.C.) ; σ. μεγάλοι perh. drums of columns used 
as missiles, Ath. Mech.37.7. 2. civcular whorl which balances and 
twirls a spindle, Pl.R.616csq., Thphr.HP3.16.4, Plu.2.745f, Sor. 
1.110, Poll.7.31, Edict. Diocl.13.5 ; σπόνδυλος Poll.10.125 (ν.]. σφ-), 
Them.Or.32.356c. b. the shape of that part of the terrestrial sphere 
which lies between the Equator and the Arctic Circle, Str.2.5.6. ο, 
voting pebble, Poll.8.17 (ν.]. σπ-), Hsch., Eust.1669.62. 3. 
head of a kind of artichoke (κινάρα), Gal.6.637, Gp.18.19.2, Edict. 
4. roller for closing or opening a trap-door, σπονδύλου 
προῦποτιθεμένου Aen. Tact.36.2. -ώδης, ες, like vertebrae, in form 
σπονδ--, Sch.1].5.586. 

σφορτάν΄ λιµόν, Hsch. ἳ 

ods, σφή, σφόν, thetr, their own, belonging to them, 11.1.534, Sapph. 
1ο, Pi.P.5.102, etc. (never in Att.). 2. in post-Hom. Poets 
also, his or her, his own or her own, Hes. 7h.398, Alem.56A, Thgn. 
712, Call. det. Oxy.2080.75. II. =o6s, Orph.LZ.168. ; BA Ss 
éuds, CR11.136 (Phrygia, metr.). 3. =a@wtrepos, your (in addres- 
sing a pair), v.l. in Il.11.142. (σφός is to ape, opérepos as Ἁἡμός 
(ἁμός) to ἁμέ, ἡμέτερος.) ; 

σφρᾶγίδιον [75], τό, Dim. of σφραγίς, signet, Ar.Th.427, Thphr. 
Lap.18, 1G2?.1544.25, 11(2).161 B43, al. (Delos, iii B.c.), POs/. 46. 
18 (iii A. D.). 

σφρᾶγῖδ-ονὔχ-αργο-κομήτης, ov, 6, Comic name for a coxcomb, 
lazy long-haired fop with his rings and natty nails, Ar.Nu.332. 

σφρᾶγῖδο-φὔλάκιον [ᾶκ], τό, ring- or jewel-box, Harp., Phot. s. v. 
πυελίδα: 50 also -ϕύλαξ, dxos, 6, 4B295, Hsch. and Phot. s.v. 
πυελίς. 

σφρᾶγ-ίζω, lon. σφρηγίζω, close or enclose with a seal, σφραγίζεις 
Aves T ὀπίσω. «πεύκην (= δέλτον) E.LA38 (anap.); ταβέλλας PHamob. 
29-23 (1A.D.); τὸ σιτάριον BGU249.21 (ia. D.) :—Med., τὸν θησαυρόν 
PAmh,2.41.7 (ii B.C.) 5 μόνη δὲ κλῇθρ᾽ ἐγὼ σφραγίζοµαι E:F¥,781.103 
πισάμενος τὸν ναὺν ἐκέλευσε σφραγίσαι τῷ τοῦ βασιλέως δακτυλίῳ Lxx 
Beli4 3; [τὸ ταμιεῖον] --ισάµενος εἴσω τὸν δακτύλιον διὰ τῆς ὁπῆς ἐρρί- 
πτει D.L.4.59 5 δεῖγμα σφραγισάσθω let him seal up with his seal a 
sample (of the corn), Pi1b.1.39.15 (iii B.c.) :—Pass., ἐν ᾧ [δώματι] 
κεραυνός ἐστιν ἐσφραγισμένος A.Eu.828 ; ἐσφράγισται ἐν τοῖς θησαυροῖς 
µου LxxDe.32.34 3 οὐ δύναµαι ἀναγνῶναι [τὸ βιβλίον] ἐσφράγισται 
γάρ 1Ρ.ᾖ5.29.11 1 θυλάκιον ἐσφραγισμένον PCair.Zen.69.6 (ili Β.ς.); 
ἐσφραγίσθη γῇ λευκῇ POxy.g29.13 (ii/iii Α. ϱ.). 2. authenticate a 
document with a seal, IG9(1).61.78,95 (Daulis, ii B. ο.) :—Med., ib. 
61.41; ἵνα μὴ κυριεύσας (sc. τῆς σφραγίδος) κοινἠν ἐπιστολὴν κατὰ 
πάντων γράψας σφραγίσηται αὐτῇ τῇ σφραγίδι PH1b.1.72. 19 (iii B.c.) ; 
ἐξαποστεῖλαι eis Ῥόδον τοῦδε τοῦ ψηφίσματος ἀντίγραφον, σφραγισα- 
µένου» τῇ δηµοσίᾳ σφραγῖδι 1 2(5).833.14 (Tenos, ii Β.ς.), ef, 835. 
31, al., 11(4).1065b28 (Delos(?), ii B.c.) ; τὸ βιβλίον τῆς κτήσεως τὸ 
ἐσφραγισμένον Lxx Je.39(32).11 3 τὴν παρὰ τοῦ BaciAéws διὰ τῆς 
θυρίδος ἐσφραγισμένην. .(ἔντευξιν) UPZ53.6\(G1 Bac). 3. certify 
an object after examination by attaching a seal (cf. Hdt.2.38), μέτροις 
»«ἐξητασμένοις καὶ ἐσφραγισμένοις ὑπὸ τοῦ οἰκονόμου PRev.Laws 25. 
19 (ill B.C.) 5 ἐπεθεώρησα µόσχον ἕνα .. καὶ δοκιµάσας ἐσφράγισα es 
ἔστιν καθαρός Wilcken Chr.89.5 (ii a. D.) 3 cf. σφραγίς 11.1. 4, 
Med., seal an article to show that it is pledged, ἐγγύην σ. Plu. Pomp. 
5, Arr. Epict.2.13.7: abs., make an impression with a seal for any 
purpose, Καθάπερ of σφραγιζόµενοι τοῖς δακτυλίοις Arist. Mem.450% 
EON II. metaph. senses : 1. close up as if with a seal, in Pass., 
ἐσφραγισμένην ἀκριβῶς οὐλήν a fully closed cicatrix, Gal.12.215 :— 
Med., obs. .ap0dyywv στοµάτων σφρηγίσσατο δεσμῷ, i.e. made them 
mute, Nonn.D.26.261. 2. accredit as an envoy, etc., τινα Ev. Jo. 
6.27:—Med., 6 χρίσας ἡμᾶς θεός, καὶ --ισάµενος ἡμᾶς 2Ep.Cor.1. 
22. 3. set a seal of approval upon, confirm, «40.296 (Loll.) ; 
σ. ὅτι.. Ev. Jo.3.33 :—freq. in Med., σ. ποιητικαῖς φωναῖς S.E.M.1, 
2715 σ. αὐτοῖς τὸν Καρπόν assure them of it, Ep.Rom.15.28. 4, 
generally, mark, ψάµµος. .νῶτον οὐκ ἐσφράγισεν the sand never 
marked his back, i.e. he never fell in the sand, 4 P/.3.25 (Phil.) ; 
δεινοῖν..σημάντροισιν ἐσφραγισμένοι, of wounded persons, E.171372; 
σφραγιζοµένη Ὑελασίνοι marked with dimples, AP5.34 (Rufin.) ; 
Kaunrous ἐσφραγισμένας eis τὸν δεξιὸν μηρὸν vi καὶ Fra BGU8¥.12, 26 
(ii A.D.). 5. set an end or limit to, σφραγίσαι ἁμαρτίας Thd.Da. 
9-24 (σπανίσαι Lxx) :—Med., Ῥώμην ἀνερχομένῳ σφράγισαι ἠελίῳφ AP 
9.297 (Antip.) ; πάντα δι’ ἀλλήλων 6 πολὺς σφραγί(εται αἰών, i. e. the 
death of one creature is the birth of another, Archelaus ap.Antig. 
Mir.89. -ίς, Ion. σφρηγίς, ἴδος, ἡ: Aeol. acc. σφρᾶγιν Choerob, 
in Theod.1.327 Η. (ν. 1. σφράγιν), Eust.265.18 :—seal, signet, Hdt.t. 
195, 3.41, PHib.1.72.19 (iii B.C-), Numen.ap. Eus.PE14.7, etc.; 
distd. from δακτύλιος, Ar.F¥.320,12, Pl.Hp.M7.368¢; σ. ἐπιβάλλειν 
Ar.Av.560 (anap.), Th.415 1 τῶν σφραγίδας ἐχόντων, i.e. fops, Id.Ec. 
632 (απαρ.); ἔχων. .σφραγῖδα καὶ μεμυρισμένος Antiph.1g0.2 ; of the 
public seal of a state, [6 ἐπιστάτης] τηρεῖ τὴν δηµοσίαν σ. Arist. Ath, 
44.1, cf. 1G2?, 204.40, Str.9.3.1; τὸν στρατηγὸν καὶ ἐπὶ τῆς σ. keeper 
οἱ the privy seal, JGRom.4.1712 (Samos, ii-B.c.), 2. gem or 


ἔχουσα 1G27,1388.87 ; σ. ddAwat ib.go. 3. generally, gem, κιθάραν 
««σφραγῖσι. «κατακεκοσμηµένην Luc. 1μᾳ.8. II. impression of a 
signet-ring, seal, σ. δακτυλίου Lex Solonis ap.D.L.1.57 5 σφραγῖδος 
ἕρκος S.Tr.615, cf. £l.1223, E.JA155 (anap.), Th.1.129 ; παρασηµή- 
γασθαι o. to counterfeit i, ib.132 5; warrant attached to a camel, 
οἴσομεν ὑμῖν τὴν σ. καὶ οὐδὲν (ητηθήσεται πρὸς ἡμᾶς PBasel 2.11 
(ii A.D.): metaph., σφρηγὶς ἐπικείσθω τοῖσδ᾽ ἔπεσιν, aS a Warrant, 
Thgn.19; but ἀρρήτων ἐπέων γλώσσῃ σ. ἐπικείσθω (for secrecy) 
Luc.Epigr.11 ; σ. 8 ἡμετέρης γλώττης ἐπὶ τοῖσδεσι κεῖται Critias 53 
διάτορον σφραγίδα θραύων orduaros Tim.Pers.160 ; ἔχεις κόσμου 
σφρηγῖδα τυπῶτιν, of the Creator, Orph.H.34.26, cf. 64.2; ὁρκίζω 
σφραγίδα (σφρακ- pap.) θεοῦ, ὅπερ ἐστὶν ὅρασις PMag. Berol.1.306 ; 
drawing, γράφε χαλκῷ γραφίῳ τὴν ὑποκειμένην σ. τοῦ (ῴδίου PMag. 
Ο51.1.29. 2. any mark, as the spots on a leopard, Opp.C.2. 
299: ν. σφηρό». 3. wound, blow, Lyc.48o. III. {αὐ]εί of 
Lemnian medicinal earth certified as such by bearing the impression 
of the seal of the Lemnian priestess of Artemis, Dsc.5.97 3 σ. Λημνία 
Id. Alex.Prooem., Gal.12.169, Aret.CA2.2, so prob. in Archig.ap. 
Orib. 44.26.11, 51.42.5. IV. governmentally defined and num- 
bered area of land (including plots belonging to different owners) 
in Egypt, POxy.g18 ii 8 (ii a.p.), PFay.339 (ii a.p.), BGU831.6 
(1 a. D.), PHamb.12.2 (iii a.p.), Sammelb. 4325 ii 4 (iii a, D.). 2. 
registered holding of land, PTeb.105.13, al. (ii B. οἱ), PLond.3.880.20 
(18. οἱ), PAmh.2.87,90(ii Α.Ρ.), etc. 8. numbered area on a world- 
map, Eratosth.ap.Str.2.1.22, al.: pl., 11.12... V. Medic., pastille, 4 
Πολυείδου σ. Gal. 13.834, Paul.Aeg.7.12, cf. Cels.5.20.2, al.  b. Πακ- 
κίου σ., Paccius’s brand, name of an eye-salve, Gal.12.751; eye-salves 
were certified by their makers by aseal-impression, e.g. D. Galli Sesti 
sfragis ad aspritudines, CIL13.10021.76 (Gaul), —lOpa, ατος, τό, 
impression of a signet-ring, seal, E.Hipp.864, X.H G1.4.33 μοχλοῖς καὶ 
διὰ σφραγισµάτων σῴζειν δάµαρτα with bars and seals affixed to the 
door, E.Fr.1063.0. -topds, 6, sealing, PAmh,2.41.13 (ii B. 6. 
µόσχου Wilcken Chr.88.7 (iii a.D.); πιττακίου OGI674.22 (Coptos, 
{Α. Ρ.). 2. seal, ἀκολούθως τῷ ἐπισταλέντι ἐπὶ σφραγισμῶν xpnua- 
τισμῷ Mitteis Chr.217.7 (ii a.D.). “ιστήρ, Ώρος, 6, sealer, i.e. seal- 
ving, signet, Nicom.Ar,1.23, D.L.7.50. —toTiptov, τό, seal, 
stamp, PLond.5.1657.13 (iv/v A.D.) ; = signaculum, signatorium, 
Gloss. —toT7S, ov, 6, sealer, title of Egyptian priests who sealed 
the victim before sacrifice, Plu.2.363b (cf. μµοσχοσφραγιστής): also, 
witness who seals a will, BGU361 iii 13 (ii A.D., ΡΙ.). πιστός, 
h, όν, stamped with the public seal, µέτρον IG22. 101 3-67. 2. marked, 
Καμήλους πέντε σφραγιστούς BGUS869.11 (cf. iii Ρ.7, ἴϊ Α. Ρ.). 

σφραγµός, ὁ, -- φραγμόςε, τοὺς σ. PGiss.56.12 (via. Ρ.). 

σφρηγίζω, σφρηγίς, lon. {ογσφραγ--. σφριαί΄ ἀπειλαί, ὀργαί, Hsch. 

σφρῖγ-ᾶνός, ή, dv, plump, fresh, Hp.ap.Tim.Lex. ; oppryavwrépa 
ὄμφακος ὠμᾶς ν.]. in Theoc.r1.21; = ἰσχυρὸς καὶ στερεός, Sch.A.R. 
3-1258 5; puffy, ὁ ὠχρὸς σ. ἐστι ταῖς σαρξὶ Καὶ περίκοµος Poll.4. 
πο. -άω [ν. fin.], {ο be full to bursting, to be plump, esp. of a 
woman’s breasts, Hp. Mul.1.71 ; οὔθατα σ. Poll.t.250: then, 2. 
generally, of young persons, high-fed horses, etc., to be fresh, 
vigorous, in full health and strength, vép τε καὶ σφριγῶντι σώματι 
E.Andr.196 ; εὐσωματεῖ καὶ σφριγᾷ Ατ. «799; σφριγῷ τὸ σῶμά σου 
Id.Lys.80; τὰ σώματα σφριγῶντες Pl.Lg.840b ; 4Bn σφριγῶντες 
Achae.4 ; of μύες (muscles) σφριγῶντες, ws ἂν εἴποι tis Archig.ap.Gal. 
8.915 of animals, σφριγῶσα ἡμίονος Eust.1322.34 5 Bdes τὸν αὐχένα 
σφριγῶντες H1d.3.1; of trees, δένδρα σφριγῶντα νέοις Κλωσίν luxuriant, 
Luc.Am.12; βότρυες σφριγῶντες D.Chr.7.75 ; εὐδίᾳ καὶ γαλήνῃ σ. 
Ph.1.14. 3. metaph., full-blooded, swollen with passion or pride, 
σφριγῶντα θυµόν A.Pr.382 3 μῦθον E.Supp.478. 4. swell with 
desire, be at heat, ΟΡΡ.(.2.368 τῶν σφριγώντων ἐν λόγοιδ Com. Adesp. 
276: c.inf., Ael.VA14.5. Chiefly used in the pres. part. [In Opp. 
l.c., for σφριγᾷ Lobeck conjectured σφρῖγάα.] -ος, eos, τό, full 
strength, σφρίγει βραχιόνων Hermipp. 58. -ώδης, ες, swollen, 
µαστοί ΟΓἱΡ.0.51.9. 

σφυγ-μἄτώδης, es, throbbing, Hp.4rt.40 (as v.1. for σφυγμῶδες), 
Pl.Ax. 368d, Plu.2.1088d, Sor.2.10. Αάν.. δῶς Gal.5.157. Ἅ-μικός, 
h, όν, of the pulse, Id.9.4,al. Adv. -κῶς Ruf. Anat.4. 

σφυγµολογέω, infer from the pulse, Steph. in Hp.1.74D., Pall. in 
Hp.2.112,113 D. 

σφυγ-μός, 6, throbbing of inflamed parts, Hp.Aph.7.21, Plu.2. 
58if. 2. beating of the heart, and, generally, of an artery or vein, 
pulsation, Hp.Loc.Hom.3, al., Arist.Spir.482°15, Resp.47919, al., 
Gal.6.149, 8.453-765; τῶν σ. ἄψασθαι 14.19.2097: metaph. of a wibra- 
tion of the earth, οἷον σ. Arist. Mete.366°15, cf. Plu. Alex.35. 3. 
metaph., οἷον ἐν σ. γενομένης τῆς ψυχῆς Id.Cor.21 ; unhealthy excite- 
ment, Diog.Oen.57: pl., Plu.2.65d, -μώδης, es, like the pulse, 
Arist.Spir.483*11, v. |. in Hp.Art.4o. Adv. -δῶς Anon.Lond.29.6, 
Gal.10.334. 

σφύδόω, {ο be in full health or vigour, σφυδῶν' εὕρωστος, ἰσχυρός, 
σκληρός, Hsch., cf. διασφυδόω :—Pass., δειπνοῦσιν ἐσφυδωμένοι τἀλλό- 
Τρια they sup even {ο bursting, Timocl. 29 ; cf. σφυρόοµαι. 
«᾿σφυδρόν, τό, = σφυρόν, Act. Ap.3.7 (ν. ]. σφυρά), PFlor.391.5 3,56 
uu i D.) 3 = circumtallum, Gloss. : σφυδρά' ἡ περιφέρεια τῶν ποδῶν, 

sch, 

σφύζω, Dor. σφύσξω, only pres. and impf. :—throb, beat violently 
(cf. σφυγμός). Hp.£pid. 2.5.16, 2.6.5, Judic.33, Theoc.11.71, 2. 
beat, of the pulse, σ. τὸ αἷμα ἐν ταῖς φλεψί Arist.HA 62136; πηδῶσα 


4 
σφύξ 
οἷον τὰ σφύζοντα like the veins or artertes, Pl.Phdr.251d; µέρος 
[ἐμβρύου] unre θερμὺν µήτε opi (oy Sor.2.63. 3. metaph. of any 
violent motion, σφύζοντος καὶ σφαδάζοντος καὶ πηδῶντος Longin. Rh. 
p.201 Η., cf. Dam.Pr.221 ; σ. ἐπὶ ταῦτα to be very eagerafter.., Anon. 
ap. Suid. 4. prob. f.1. in Thphr.Char.19.6. 

σφύξ, sine expl., Theognost.Can.132: σφ]ύγα φυσαλέαν inflated 
pulse, dub, in Cerc.6.15. 

σφύξις, ews, 7,=opvyuds 2, Arist. Resp.480°1 4, 64781326. 

σφΏρᾶ, 7, hammer, Od.3.434, A.Fr.307, Hdt.1.68, Cratin.87 (hex.), 
Arist.GA789?11. 2. beetle, mallet, for breaking clods of earth, 
Hes. Op. 425, Ar.Pax 566. II. balk between the furrows of ploughed 
land, Poll.7.145. 2. a land measure, IGo(1).61.39 (Daulis, 
ii Α. Ρ.), Hsch. s.v. ὁμόσφυρος. III. a fish, = κέστρα, Id. 

σφυραθία, v. σπύραθο». 

σφύραινα, 7, a sea-fish, of two sorts acc. to Opp.H.1.172: a, 
the bicuda, Sphyraena spet; b.=Att. κέστρα, Stratt.28, Antiph.g7, 
Arist.7A610°5. [%, ΟΡΡ.].ο., but Stratt. ].ς, has σφῦρ--.] 

σφῦράς, Att. for σπυρά». 

σφῦρ-ηδόν, Adv. like a hammer, σ. τῇ δεξιᾷ πλήξας Philostr.Gym. 
20. —ndaréw, work with the hammer, Ph.1.247. -ᾖλᾶτος, ov, 
(σφῦρα, ἐλαύνω) wrought with the hammer, σίδηρος, πέδαι, A. Th.816, 
Pers.747 (troch.). 2. of statues, opp. to those of cast metal 
(χωνευτά), εἰκὼ χρυσέην σ. ἐποιήσατο Hdt.7.69 ; Παλλὰς χρυσῆ σ. 
AP%4.2, cf. Str.8.6.20, D.S.18.26, εἰο.; σ. ofa κολοσσός Theoc.22. 
47, cf. Epigr.ap.Phot. s.v. Κυψελιδῶν ἀνάθημα; σ. ἐν Ὀλυμπίᾳ 
στάθητι Pl.Phdr.236b. II. metaph., wrought as of iron, σ. ἀνάγκαι 
Pi.F7.207 ; σ. φιλία Plu.2.65b; σ. vows, like Homer’s πυκινὸς νόος, 
ib.408e,511b; o- Adyos Luc.Dem.Enc.14. —ypata’ τὰ σιδήρια, 
ὅτι οὐ χεῖται, Hsch., 

σφῦρίδιον [13], τό,-- σπυρίδιον (q. v.): written --ίδιν, POxy.529.5 
(ii A. D.), etc. ; —t8ov, PRyl.382 (ii A.D.). 

σφύρϊδοφόρος, ov, basket-carrying, παιδάρια BGU1518 (iii Β.ς,). 

σφύρίον,τό,Ἔ σφυρίδιον, POxy.1658.6 (iv A,D.), etc. 

σφῦρίον, τό, also proparox. σφύριον, Dim. of σφῦρα, small ham- 
mer, mallet, Thphr.HP3s.7.8, PCair.Zen.759 (iii B.c.), Ph.Bel.65. 
40, Heliod.ap.Orib. 46.11.28, 

σφῦρίς, ίδος, ἡ,-- σπυρίς (q.v.); nose-bag or -basket, PST5.543.54 
ii? B. οι): 
LS 6 (οΓ--ον, τό), instrument of unknown use, /G4?(1). 
110.40 (Epid., iv Β. ο.), 11(2).165.8 (Delos, iii B.c.). 

σφύροδέται' ἡ λέξις παρὰ τοῖς τὰ ἱπποτροφικά, Hsch, (Prob. = 
ankle-band.) 

σφροκόπ-ἄνον, τό, hammer, Gloss. —etov, τό, Sine expl., 
Zonar. —é€w, beat witha hammer, LxxfJd.5.26, Phid.Sign.2. -ta, 
ἡ, beating with the hammer, Sm.Pr.19.29. -ος (parox.), ον, one 
who beats with the hammer, Lxx Ge.4.22, Ph.1.247: name of a play 
by S., also called Πανδώρα. 

σφροκτὔπέω, beat with the hammer, Sch.Par.A.R.2.84. 

σφῦρ-όν, τό, ankle, κνῆμαί τε ἰδὲ σφυρά I1.4.147, cf. 518, Hp. Loe. 
Hom.6 ; ποδῶν τέτρηνε τένοντε ἐς σφυρὸν ἐκ πτέρνης 11.22.3973 ὀρθῷ 
ἔστασας ἐπὶ σφυρῷ (metaph.) Εἰ.1.7(6).13: βαΐνουσα..σ. κούφῳ 
Alc.586 (lyr.); µονόχαλα σ., of a horse, Ιά.14235 (lyr.); τὸ σ. 
ἐξεκόκκισε put out his ankle, Ar.Ach.1179; τὸ ἔσχατον ἀντικνημίου 
σ. Arist.HA 4947103 σ. Ἰφίκλειον the ankle of Iphiclus (the runner), 
Call. 4εί.3.1.46. II. metaph., the lower part or edge, foothills, of 
a mountain, ἐν Παλίου σφυροῖς Pi.P.2.46, cf. AP6.114 (Simm.), 7.501 
(Pers.), Nonn.D.1.165, etc. ; Λιβύας ἄκρον σφυρόν the very furthest 
part of Libya, Theoc.16.77; σ. νήσων Musae.45 ; ὕλης Nonn.D.2. 
I. -όομαι, Pass., to have buskins on, ἐθέλει γὰρ ὁ θεὺς ὀρθὸς ἐσφυ- 
ρωμένος διὰ µέσου βαδίζειν Carm.Pop.7 (ἐσφυδωμένος cj. Meineke). 

σφῦροπέλεκυς, εως, 6, hammer-axe, IG1?.313.132. \ 

σφὕρο-πρησϊπύρα [i], ἡ, (πρήθω, mip) firing the ankle, epith. of 
the gout, Luc. Trag.199. -τομέω, bleed a person from a vessel 
near the ankle, A&t.8.50. ; ‘ 

σφύρωσις [i], ews, ἡ, hammering, Supp.Epigr.4.447.10 (Didyma, 
ii B.C.) ; = διάροσις, Hsch. (cf. σφῦρα 1. 2). 

σφύρωτήρ, ἢρος, 6, leather thong, shoe-latchet, Lxx Ge.14.23 cod. 
Vat. (σφαιρ- cett.) : ἀπὸ τοῦ σφυρὰ τηρεῖν acc. to Jo.Chr.ap. Phot. 
Bibl.p.510B. 

σφύσδω, Dor. for σφύζω. 

σφύττω, (-- σφύ(ω), to be eager, c.inf., D,Chr.4.116, 

σφώ, V. σύ 11, σφωέ. : 

σφωέ, dual nom. and acc. of the Pron, of grd pers., of which the 
gen. sg. and nom. pl. are οὗ, σφεῖς (qq.v.) ; dat. σφωϊῖν :—they two, 
both of them, only masc. and fem., and always enclit., Il.1.8, al. ; 
strengthd., σφωῖν ἀμφοτέροιιν Od.20.327 :—the form σφώ is only 
found in post-Homeric Ep., as Antim.g, 11 (in Il.17.531 opw’ Αἴαντε 
is the best reading, cf. A.D.Pron.88.24, Hdn.Gr.2.72). 

ohai, σφῶϊν, ν. σύ II. σφωϊν, ν. σφωέ. 

σφωΐτερος [7], a, ov, possess. Adj. of epai, Pron. of 2nd pers. dual, 
of you two, σ. ἔπος the word of you two, Hera and Athena, Π.1. 
216. 2. of σφωέ, Pron. of 3rd pers. dual, of them two or both of 
them, Antim.10,13. Il. =ogéreposinA.R.: 1. for 2nd pers. 
pl., your own, your, 4.454. 2. for 2nd pers. sg., thine own, thine, 
thy, 3.395. 8. for 3rd pers. sg., Ais or her own, 2.465,544, al. 
(so Theoc.25.55); his or her, 1.643, 3-600. 4. for 3rd pers. pl., 
their own, 1.1286, Man.2.190. 

σφών, ν. σύ UL σχαδίζω, v. σχαλί(ω. σχάδιον [a], τό, = 
ἰσχάδιον, Gloss. σχαδοκάρνα, v. ἰσχ- in Addendis. 
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σχᾶδών or σχάδων (as in Arist.), όνος, ἡ, larva of the bee or wasp, 
Arist. Η 4554290, 56535, 624°8. Il. breeding-cell of the larva, 
Theaet.ap.Sch.Theoc.1.147. III. honey-cell, and in pl. honey- 
comb, Ar. Fr.318.6, 569.3, Antiph.275, Anaxandr.41.53, Theoc. l.c., 
PCair.Zen,354.8 (iii B.C.) ; so also in sg., σχαδόνα δεῖ πάντως φαγεῖν 
Euthycl.1. IV. a throw of the dice, Hsch. 

σχάζω, Hp. £pid.6.5.15, Afi4, X.HG5.4.58; also σχάω, inf. 
σχᾶν Pl.Com.127, κατα-σχᾶν Hp.Epid.7.76 ; so impf. ἔσχων, Ar. 
Nu.409; 3 pl. ἔσχαον Anon.ap.Phryn.194; also ἐσχά(οσαν Lyc. 
21: fut. σχάσω (ἄπο-) CratesCom.41: aor. ἔσχᾶσα Pi.P.10.51, 
E. 77.811 (lyr.), Ar.Nu.740 :—Med., aor. ἐσχασάμην ib.107, Pl. 
Com.32 :—Pass., 3 sg. pres. σχᾶται Hp.Art.30: fut. σχασθή- 
σοµαι Lxx 4m.3.5: aor. ἐσχάσθην Hp.Ulc.24, Antisth.ap.Stob.3. 
18.26, etc.: pf. ἔσχασμαι in plant-name ἐσχασμένη, = ὀνοβρυχίς, 
Ps:-Dse. 35953. 1. slit open so as to let something escape, οὐκ 
ἔσχων ἀμελήσας [τὴν γαστέρα] I carelessly forgot to sit the haggis, 
Ar.Nu.409 (anap.); σ. Φλέβα open a vein, Hp.Epid.6.5.15, X.HG 
5.4.58, Plu.Ages.27, etc.; ἐκ βραχιόνων τὰς φλέβας Arr. Fr.168 J. 
(so σ. τὸ Φλεγμαῖνον µόριον lance the boil, Gal.11.119); freq. 
also without φλέβα, Aret.CA2.7, etc.; σ. ὑπὸ τὴν γλῶτταν bleed 
it under the tongue, Arist.74603°15; o. τὸν ἀγκῶνα, i.e. bleed 
im the arm, Hp.Jnt.37; τὴν κεφαλήν Id.Afi2: ο. acc. cogn., σ. 
τοµήν make an incision, Aret.CA1.7; αἷμα σ. Poll.2.215; τὸ 
πρωτόσφακτον ὄρκιον σχάσας slaying the.. victim, Lyc.329: me- 
taph. in Pass., fo be purged by bleeding, Antisth.ap.Stob.3.18. 
26. 2. open, ἐσχάσαμεν KdAvKas We (roses) have opened our buds, 
AP6.345 (Crin.) ; ordua Lyc.28. 8. let go, σχάσας τὴν φροντίδα 
letting your mind go, relaxing your thought, Ar.Vu.740; σχάσαντες 
τὴν ἀγκύλην τοῦ βρόχου slackening, Paul.Aeg.6.51 3; σ. τὰς µηχανάς 
let off the engines, Plu.Mare.15 ; σχάσει τὴν χεῖρα, ὥστε ἀφεθῆναι 
τὸ βέλος Hero Spir.1.41 :—Pass., ἐσχάζετο αὐτόματον [τὸ βέλος] Ph. 
Bel.73.51, cf. 70.45, 78.31 3 --όμενον παττάλιον (in a mousetrap) 
Poll.7.114 3 εἰ σχασθήσεται παγὶς ἄνευ τοῦ συλλαβεῖν τι; Lxx Anz.3. 
53 ἔσχαστο 7 ὕσπληξ the ὕσπληξ (Ξ σχαστηρία τι) had been let off, 
H1d.4.3; βαλβῖδα µηρίνθου σχάσας, i.e. starting the race, Lyc.13 
(Ξ βαλβῖδος µήρινθον acc. to Sch.); κἀπὸ γῆς ἐσχάζοσαν ὕσπληγγας 
were starting off from shore, 14.21; of the jaw, ἐκπίπτει μὲν γνάθος 
ὀλιγάκις, σχᾶται µέντοιπολλάκις ἐν χάσµῃσι Slips, Hp. Art.30 ( = χαλᾶ- 
ται acc. to Paul.Aeg.6.112) :—also Act., of the surgeon, ἐξαπίνης 
σχάσαι let the jaw slip back into position, let it go, ibid.; καὶ κατὰ 
παλαίστραν δὲ τὸ σχάσαι σηµαίνει τὴν χεῖρα ταχέως ἄγειν πρὺς αὐτὴν 
(leg. αὑτὴν Ὦ) ἐκ τῆς ἔμπροσθεν θέσεως Gal.18(1).438. 4. relax 
effort, cease an action, esp. rowing, κώπαν σχάσον easy !, i.e. cease 
rowing, Pi.P.10.51, cf. E. 77.811 (lyr.), Call. Fy.104 3; τί σιγᾷς γῆρυν 
ἄφθογγον σχάσας; E.Ph.g60 ; σχάσον δὲ δεινὸν ὄμμα καὶ θυμοῦ πνοάς 
ib.454: abs., φοβοῦμαι μὴ σχάσῃ, νεναυσίακε γάρ | fear he may give 
up, BGU1i097.4 (iA. D.) -—Med., σχασάµενος τὴν ἱππικήν giving up 
horses, Ar.Vu.107 ; τὰς ὀφρῦς σχάσασθε καὶ τὰς ὄὕμφακας Pl.Com.32 
(cf. ὄμφαξ U1. 3). 5. let fall, drop, τὴν οὐράν X.Cyn.3.5 5 πεύκης 
ὀδόντας, i.e. the anchor, Lyc.99; λάθρᾳ κατὰ μηχανὰς σχασθέντων 
τῶν φραγμάτων Hippoloch.ap.Ath.4.130a. 6. cause to collapse, 
θάλαμο» σχάσε μῆνις APo.422 (Apollonid.); σχάσας.. ἐν πέδῳ Ὑόνυ, 
i.e. kneel down, Sammelb.5629.3 (ill Β.ς.) :—Pass., µήπω σχασθῇῃ 
lest the dyke collapse, PLond.1.131.243 (i aA.D., abbrev.). ie 
metaph., cause to collapse or fail, foil, mip.., λεόντων. . ὄνυχας, 
ἀκμὰν καὶ δεινοτάτων σχάσαις ὀδόντων, of Peleus subduing the meta- 
morphosed Thetis, Pi.V.4.64; ged, οἵαισιν ἐν φροντίσι Κνώσιον ἕἔ- 
σχασεν στραταγέταν Β.16. 121. 

σχᾶλίδωμα | ζ],ατος, τό, forked prop or stay, Ῥο]].5.το,21. 

σχαλίζω, suckle, Hsch., Phot., Suid. ; σχαδίσαι in ΕΗΓ29.42 cf. 
ἰσχαλεῦσαι. | 

σχᾶλίς, ίδος, 7, forked stick used as a prop for nets, etc., X.Cyn.2. 
8 (σταλ-- codd.), 6.7, Poll.5.19,31 Sq. ; θέντες ἀμίστυλλον ταῦρον ἐπὶ 
σχαλίδων cj. in Call. det. Fr.7.35P.; ch στάλιξ. 

σχάρα [a], ἥ,-- ἐσχάρα, Gloss. σχάς [a], σχάδος, 7, =loxds 
(dried fig), ib. 

σχάσις [a], εως, 7, slitting of a tree, [τὸ κόμμι] ῥέει καὶ πληγείσης 
καὶ αὐτόματον ἄνευ σχάσεως (cj. for σχίσεως) ΤΗΡΗΤ.Π9/.2.8. 2. 
venesecton, Aret.CA1.10 (pl.), 2.3. 9. release, letting off, of an 
engine, Ph.Bel.77.1. 

σχάσµα, ατος, τό, incision, Hp. Ulc.24,27. 
off, of an engine, Ph. Bel.69.1. 

σχαστήρ, ‘pos, 6, clothes-hanger or -stretcher, Lat. tendicula, 
Gloss. 

σχαστηρία, 7, trigger, release-mechanism, Arist.Mu.398"15, Ph. 
Bel.7 4.27, Hero Aut.13.9, Bel.78.3, Pib.8.5.10, 8.6.3, Apollod. Poliorc. 
188.7; trigger (worked by the foot) of a mechanism (cf. ὕσπληξ) 
for starting a race, Gal.18(1).438. ΤΙ. perh. curtain-veleasing 
mechanism, or curtain-rod, κατασκευάσαντι σ. χαλκᾶς εἰς Toy νεὼ τοῦ 
᾽Ασκληπιοῦ .. καὶ τῷ ἐνέντι τὰς a. εἰς τὸν ved Inscr.Delos 372 A110 
(ii B.C.); Κίρκων καὶ σχαστηριῶν ib.320 867 (11 8.ο.). III. ΡΙ., αἰ- 
tachments for relaxing the pressure of a surgical noose, Heraclas ap. 
Orib.48.7.3. IV. place-name in 1G2?.2776.17,203. 

σχαστήριον, τό, lancet, Hippiatr.24. 

σχάστης, ov, 6, Sine expl. (grouped with ἀφρός, ἐπαφᾶται, πομφό- 
λυξ, σχίζεται), Milne Greek Shorthand Manuals p.42. 

oxatdar* ἰσχνόφωνοι, Hsch. σχάω, ν. σχά(ω. 

σχεδ-άριον, τό, sketch, Leont.in Arat.4 ; rough draft, Eust.961.21 ; 
= Lat. recitatum, Lyd.Mag.3.11. -εκδότης, ου, ὁ, editor, dub. cj, 


II. release, letting 


σχέδην 


in Lex. de Spir. p.197 V. (σχεδεκτοτῶν codd.). -η» n, leaf, page, 
dub, cj. in Lex. de Spir.p.214V.; Lat. scheda is a Greek word acc. to 
Isid.Etym.6.14.8 ; cf. σχίδα. 
σχέδην, Adv., (ἔχω, σχεῖν) gently, slowly, X.Eg.Mag.3.4, Macho 
ap.Ath.8.349b, Semus 20, freq. in Plu., Crass.23, al.; σ. ἐκρέειν trickle 
out, Aret.SD1.9 ; πότερον ἠπειγμένως ἢ σ. (σχεδὸὺν codd.) prob. in 
Gal.19.201. II. at close quarters, Anon.ap.Suid. 
σχεδί-α, Ion. --ίη, ἡ, raft, float, ἐπὶ axedins πολυδέσµου 0.5.2) 
cf.174, PLille 25.4 (iii Β. οι), PTeb.701.152,318 (iii B.C.) 5 ὥσπερ ἐπὶ 
σχεδίας Pl.Phd.85d ; ἐπὶ σχεδιῶν ΤΗ.6.2: σ. διφθέριναι rafts of hides, 
X.An.2.4.28: poet., boat, ship, E.Hec.111 (anap.), Theoc.16.41. ολ. 
bridge of boats or pontoons, of the bridge of Darius, Epigr.ap.Hdt. 
4.88, cf. 97, al.; SO Awodécum σ. πορθμὸν ἀμείψας A.Pers.68 (lyr.), 
cf. Marm.Par.66. 3. frame, σ. ὑπότροχος a frame on wheels for 
moving anything upon, Ath. Mech.1o.1. II. cramp, holdfast, 
Ph.Byz.Mir.4.2. (In signf. 1 the word is prob. fem. of σχέδιος (sc. 
vavs ΟΓ γέφυρα), something knocked up off-hand: signf. 11 must be 
connected with σχεῖν, cf. σχεδόν.) -άζω, do a thing off-hand or 
on the spur of the moment, σχεδιάζοντα λέγειν ὅ τι ἂν τύχῃ PI.Sis. 
387e: abs., play off-hand, λαβὼν τὸ µελετητήριον, εἶτ᾽ ἐσχεδίασε 
δριµέως Anaxandr.15.3, cf. Οἷς, 444.6.1.11 ; invent stories, Plb.12.4. 
4, D.H.1.7, D.S.1.23; tmprovise, Phld.Rh.1.100S. (Pass.); give 
Jvee play to the imagination, Sor.2.65. 2. act with insufficient care, 
τοῖς κοινοῖς πράγµασι in public affairs, Plb.22.9.12; ἕν τινι D.S.13. 
313 πρός τι Lxx Ba.1.19. 
σχεδιακῶς, V. σχεδικό». 
σχεδιάς, άδος, 7, acc. to Gal.19.144 =&yxovoa, Hp.Mul.t.75. 
σχεδίασ-μα, ατος, τό, freak, whim, caprice,Cic.Att.15.19.2. -μός, 
ὁ, doing, speaking, or writing off-hand, ΡΙ..δέδ.209ος, Agatharch.4, 
Str.12.3.22, Eust.1 46.19. -τικῶς, Adv. off-hand, hastily, Id. 
836.38. 
at Sea Ep. Adv. formed from the fem, of σχέδιος, of Place, at 
close quarters, τύψον δὲ σχεδίην 11.5.830: cf. αὐτοσχεδόν. II. of 
Time, soon, Nic..41.88 ; straightway, at once, Babr.57.4 (5. v.1.). 
σχεδικός, ή, όν, riddling, νόμφ σχεδικῷ Eust.241.8 3 ἡ σ. τόλµα the 
daring of riddle-composers, 1d.714.51 ; of τὰ σ. λαλοῦντες Id.1634. 
16. Adv. -κῶς, perh. to be restd. for σχεδιακῶς in Id.1545.7. 
σχέδιος,α, ov (os, ovinAret.SD1.16, al.), (σχεδόν): 1. of Place, 
near, σ. ξίφη weapons for close combat, A.Ch.163 (lyr.); σ. δόρυ Arist. 
Fr.498 ; ἐν σ. µάχῃ Epigr.Gr.333.3 (Pergamon), 2. (cf. σχέδην) 
gentle, slow, ἱππασία Poll.t.214. ΤΙ. of Time, casual, temporary, 
αἰτίη, πρόφασις, πόνος, Aret.SD2.7, 2.13, 2.12, etc.; ἐπὶ σχεδίου as 
Adv., ib.1.6 ; om the spur of the moment, off-hand, ποτόν AP11.64 
(Agath.) ; λόγος D.H.Comp.18, etc.; ὥσπερ ἐν σχεδίῳ πόλις ἄπο- 
δείκνυται in a moment, J.BJ3.5.2; σχέδιον, τό, extemporaneous 
speech, impromptu, Hermog. Meth.17 fin. 2. done or made off- 
hand, ordinary, common ( = εὐτελής, Hsch., Phot.), οἴνη Nic. 72.622. 
Adv. --ίως temporarily, Aret.SD1.2; sketchily, ἄρτος σ. ὠπτημένος 
Sch.Luc. Pise.45 ; at random, Arat.1154. 
σχεδιουργός, 6, raft-builder, Them.Or.26.316b. 
σχεδισμός, 6, an effeminate kind of dance, Sch.TI1.22.391. 
σχεδογρᾶφία, 7, the art of parsing, Tz. ad Hes. Of.285. ΤΙ ο] 
for σφαιρογραφία in Sch.Arat. 248. 
σχεδ-όθεν, Adv., prop. from nigh at hand; but used much like 5α., 
nigh at hand, near, ὤμων μεσσηγὺς σ. βάλε 11.16.8077, cf. A.R.4.662 ; 
σ. δέ οἱ ἦλθεν ᾿Αθήνη Od.2.267, 13.221, etc. ; oT} p αὐτῶν a. 19. 
447. -όν, Adv., (ἔχω, σχεῖν) : I. of Place, near, hard by, 
Ep. and Lyr., δυσµενέες δ᾽ ἄνδρες σ. clara Il.10.100 3 σ. εἴσιδε γαῖαν 
Ο.5.392, cf. 24.493; σ. οὕτασε at close quarters, 11.5.4 558: Bn πώς σ᾿ 
HE βάλῃ He σ. ἄορι τύψῃ 20.378, cf. 12.576, 16.828 : sts. ο, dat., οὐ γάρ 
σφι παῖδες σ. clara 10.422; νῆσοι ναιετάουσι σ. ἀλλήλῃσι Od.9.23 ; 
οἳ δή σφι σ. εἰσι Hes.Sc.113 ; so στάθεν τύμβῳ σ. Pi.V.10.66 (also 
map ποδὶ σ. Id.0.1.74; dup ἀνδριάντι σ. Id.P.5.40): more freq. 
ϱ, gen., Φαιήκων yalns σ. Od.5.288, cf. 475, 6.125, 9.117, 10.156, etc. ; 
σ. αἵματος 11.142. 3. with Verbs of motion, σ. ἐλθεῖν τινι 11.9.304, 
cf. Πες. 50435 1 τινος Od.4.439; ᾿Αχαιίδος 11.481 ; ὅστις σ. ἔγχεος 
ἔλθῃ Il.20.363. II. metaph. of relationship, καὶ πηῷ περ ἐόντι μάλα 
g.Od.10.441. 9. similar to, c.dat., σ. τούτοις... αἱ παραλλαγα). .εἰσίν 
Iamb.Comm.Math.27. III. of Time, [θάνατος] δή τοισ. efor 11.17. 
202, cf. Od.2.284; σοὶ δὲ γάμος σ. ἐστιν 6.27; col. εφημὶ σ. ἔμμεναι, 
ὁππότε... [the time] is πέα», when.., 11.13.817. IV. after Hom., 
about, approximately, more or less, roughly Speaking, σ. κατὰ ταὺτά 
Hdt.6.42 ; σ. τιταῦτά ΒΙ.ΒΥΜΗ.1288 ; σ. τι τοιαῦτα Id.Smp.201e ; σ. 
τι ταῦτα Id.Grg.47 2c; σ. πάντες Hdt.1.65, 2.48, X.HG6.5.33, cf. Act. 
Ap.13.44, PRyl.81.7 (ii Α.Ρ.); πάντα σ. Arist. Mete.350°21 3 σ. ἅπαν- 
τας Ar.Ec.t157 3 πάντες σ. } of γε πλεῖστοι Arr. Epict.1.11.7 3 σ. éx 
κρηνῶν οἱ πλεῖστοι ῥέουσιν Arist. Mete.350°34; σ. περὶ τριακόσια στά- 
δια 1Ρ.251”14: σ. τι πρόσθεν 4... not long before, S.0T7363 σ. ἤδη 
τῆς κοίτης ὥρη προσέρχεται ὑμῖν Hdt.5.20; σὺν τοῖς θεοῖς σ. ἔσται ὁ 
διάλογος (audit) ἕως τῆς A’ τοῦ Παχών PTeb.58.58 (ii Β.ς.); σ....τὸν 
αὐτὸν... Καιρόν Inscr.Prien.t05.13 (i Β. c.) ; also σ. tows Pl.Sph.253¢, 
Arist. Top. 11813 3 σ.που D,.S.36.10; σ. &s εἰπεῖν Arist. Po.79%20, 
Rh.1382"28, Gem.16.28 ; σ. εἰπεῖν one might almost say, Pl.Sph. 
237¢, Ath.Mech.3.4, POxy.1033.11 (iv Α.Ρ.), PLips.34.16 (iv 
A. D.). 2. with Verbs (freq. in pf.), esp. of saying or knowing, 
σ. εἴρηχ᾽ ἃ νομίζω συμφέρειν D.3.36 ; εἴρηται σ. ἱκανῶς Arist. Pr.32% 
16 ; διώρισταισ. Id. Pol.1328%19 ; τὸν ἐμὸν..σ. ἤδη νοµίζων ἐκτετοξεῦ- 
σθαι βίον Ατ.Γ/.29 ; σ. ἐπίσταμαι 95.77.41; σ. οἶδα Ε.77.8δ05: ἐγὼ σ. 
τὸ πρᾶγμα γιγνώσκειν δοκῶ Ar.P/.860 ; freq. used to soften a positive 
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assertion with a sense of modesty, sts. of irony, σ. γὰρ... συνίηµι 
Hdt.5.195 σ. τι τὴν σὴν od καταισχύνω prow I dare say I do not.., 
S.El.609; σ. τι µώρῳ µωρίαν ὀφλισκάνω I dare say it is a fool who 
thinks me foolish, Id. Ant.470; σ. δέτι καὶ τὸ Σύμπαν generally speak- 
img in every respect, Th.3.68 ; σ. οὐδ' ὁπωστιοῦν σοι πείσεται probably 
not at all, Pl.Phd.61c; σ. γὰρ ἔχω ὃ εἰπὼν ἀναγκάσω σε I think I have 
an argument, Id.Phdr.236d. 3. used in affirmative answers, 
1 suppose so, I dare say, 1d.Sph.250c,255¢, al. V. perhaps, ὑπο- 
δραμὼν σ. φασεῖ (pdoe codd.) Diusap.Stob.4.21.17. WI. Ξ σχέδην, 
ἠκολούθει σ. J.BJ1.17.2 (unless = followed at no long distance). 

σχέδος, εος, τό, riddle, Eust.1634.13. 

σχεδουργός, ὁ, riddle-maker, Tz.H.11.575 (pl.): also σχεδουρ- 
γικοὶ λαβύρινθοι Prov. ib. § 379 tit. 

aoxedpds* τλήµων, καρτερικός, Hsch. 

σχέδῦνος, 7, ον, (exw, σχεῖν) tenacious, φιλότης Emp.19. 

*ox€8w, assumed as a collat. form of ἔχω by Gramm. (Hdn.Gr. 1, 
440, £M739.51), but all forms in use may be referred to aor. ἔσχε- 
θον, a poet. lengthd. form of ἔσχον, the accents σχέθειν, σχέθων 
being errors for σχεθεῖν, σχεθών :—hold, πάροιθεν ἀσπίδας. .σχέθον 
αὐτοῦ 1l.14.428, cf. 4.113; ἀσπίδα..σχέθ᾽ ἀπὸ ἕο 13.163: ἐπ᾽ ἀγκῶνος 
κεφαλὴν σχέθεν Od.14.494; σχέθον ἔξω νῆα 10.95. 2. have, 
Set, νόον σχέθε τόνδ᾽ ev) θυμῷ 14.490 ; “Apres 7’ ἔσχεθε κῦδος Pi.O.9.88 ; 
τόλµαν σχεθεῖν A.Pr.16 ; ἐν φρεσὶν καρδίαν σχεθών 14.64.9832 (lyr.) 
codd.; τεύξει.., ὅσων map’ ἄλλων οὔποτ᾽ ἂν σχέθοις βροτῶν Id.£4.857, 
cf. Pi.O.1.71 5 ἐκ μὲν Ἐριχθονίου.. ἔσχεθε κοῦρον had a child, 9.2. 
242 (hexam., prob. an Epic fragment); ἐν φυλακᾷ σχεθέµεν τινά Pi. 
Pasar II. hold back, keep away or off, στεφάνη δόρυ οἱ σχέθε Il. 
11.96, cf. 12.184; ἔσχεθεν ieudvous περ Od.16.430; σχέθον ἵππους 
11.16.506 ; ἔσχεθον αὐδήν 19.418 ; σχεθέτω φόρμιγγα Od.8.537; νύκτα 
σχέθεν 23.2433 αἷμα ἔσχεθον staunched it, 19.458: ο. gen., σχέθε 8 
ὕσσε ydo10 4.758 ; ὅπως ἂν αὐτὰς ὕβρεως σχέθω Ar. Lys. 425, cf. Theoc, 
22.96: ο. part., ἐρέφοντα σχέθοι might stop him from wreathing, Pi. 
7.4(3).54(72): c.inf., οὔτ) ἂν Αἴαντος δόρυ μὴ πάντα πέρσαι. «σχέθοι 
Ε. 1.692. III. abs., οὐδ' &p’ ὀχῆες ἐσχεθέτην did not hold, {1.12. 
461.—Rare in Prose, Aret.CA2.4. 

σχεῖται' ἐμεῖ, Hsch. 

σχέλινος΄ ἀγρία κυπάρισσος, οἱ δὲ ἄρκευθος, Hsch. 

σχελίς, ίδος, 7, mostly in pl. σχελίδες, ribs of beef, A.Fy¥.443, Ar. 
£q.362 (cf. Sch.ad loc., Hsch.), F7.253 ; σ. ὁλόκνημοι Pherecr.108.13, 
cf. Luc. Lex.6 ; also κάπρου σχελίδες cj. Mein. in Archipp.11.3 (lyr.); 
σ. λαγωῶν Poll. 6.33 :—later written σκελίδες, ὑῶν sides of bacon, 
D.Chr.7.44, cf. PSZ4.428.5 (iii B.c.), and so prob. in Poll.2.193. 

σχελυνάζει’ Φλυαρεῖ, Hsch. (aor. ἐσχελύνασεν Id.). σχέ- 
μα’ σχῆμα, Αχαιοί, Id. (Implied also by the Lat. loan-word 
schéma.) 11. σχέµα' rd ὄχημα, Theognost.Can. 12 (sed leg. τὸ 
σχῆμα). σχέµεν, ν. ἔχω. 

σχένδῦλα, ἡ, a ship-carpenter’s and blacksmith’s tool, perhaps a 
pair of pincers or tongs, ναυπηγοῖς σ. API 1.203 (κενδυλα cod.) : also 
σχενδύλη, {623.1672.102, Hsch. s.v. σχενδυλόληπτοι. sch. also 
cites σχενδῦλάω (ibid.) ; the Dim. σκενδύλιον (q. v.) implies a form 
Ἠσκενδύλη which is not found. 

oxevdudAdAnmrou ἐσχενδυλῆσθαι ἔλεγον τοὺς ἐν τοῖς ταύροις (sic) 
ἀπὸ τοῦ χαλκευτικοῦ ὀργάνου, ὃ σχενδύλη λέγεται, Hsch. 

σχέο, V. ἔχω. 

σχεράς, ddos, ἡ, shingle, ν.]. ἵη I].21.319 : cf. πολυσχεράς. 

σχέρᾶφος, V. σκέραφο». 

Σχερία, Ep, -ίη, ἡ, Scheria, the country of the Phaeacians, Οὰ.5. 
34, al. : identified with the island later called Κέρκυρα by Str. 1.36. 

σχερός, ὁ, found only in dat., ἐν σχερῷ ina line, one after another, 
uninterruptedly, successively, Pi.N.1.69, 11.39, 1.6(5).22: written 
ἐνσχερώ in A.R.1.9125 cf. ἐπισχερώ, ἰσχερώ (perh. for Cypr. iy 
σχερῷ). Il. σχερός' ἀκτή, αἰγιαλός, Hsch., cf. Theognost.Can.12: 
also σχερόν, = κῦμα ἑτοῖμον, Amerias ap.Hsch. 

σχές, σχέσθαι, ν. ἔχω. 

σχέσις, εως, 7, (ἔχω, σχεῖν) state, condition, σ. τοῦ σώματος habit of 
body, much like διάθεσις, which is alterable, opp. ἕξις (constitution or 
temperament, which is permanent), Ηρ. 41.8: hence ἐν σχέσει, of 
temporary, passing conditions, opp.those which have become constitu- 
tional (ἐν ἕξει), Gal.10.533 ; τί διαφέρει σ. ἕξεως; Luc. Symp.23, cf. 
Flerm.81 ; σ. ἀθλητική the habit of an athlete, D. L.5.67.  b. station- 
ary condition, whether stable or not, opp. κίνησις, Stotc.3.19, 2.115 
(pl.), Apollod.ib.3.260, Plot.3.1.7 5 ἐν σχέσει, Opp. ἐν κινήσει, but in- 
clusive of ἐν ἕξει, Stoe.3.26. 9. generally, nature, quality, οὔτ᾽ εἶδος, 
- 000 ὕπλων σ. A. Th.507 3 4 τῆς ὁπλίσεως αὐτῶν σ. Pl. Ti.24b ; τριχῶν 
καὶ ἐσθῆτος X.Simp.4.57 5 ἐν ταύτῃ τῇ σ. διάγει τὸν βίον D.45.68, 
cf. Epicur.Vat.2.2; Κκρεᾷδια. .δροσώδη τὴν σχέσιν Alex.124.12, 8. 
expression, attitude, Phid.Acad.Ind.pp.50,53M.; position, posture, 
as in dancing, Plu.2.747¢. 4. relation, Arist.Fr.182, Zeno 
Stoic.1.49, etc.; ἡ πρός τι σ. D.L.9.87: abs., Sch.Ar.Pl.2: also, 
relationship, Arr.Epict.4.6.26 (but σχέσιν ἀδελφικὴν ἔχειν πρός τινα 
to be fraternally disposed towards.., ΡΟε/.55.6 Gi/ill A.D.) ; φιλικὴ 
σ. POxy.1588.3 (iv A.D.)). Ῥ. Gramm., relation, A.D.Adu. 
183.3, al.: also in Metric, κατὰ σχέσιν εἶναι or γεγράφθαι to be rela- 
tive, i.e. composed with strophic correspondence, Aristid.Quint.1.29, 
Heph. Poém. 3, Sch.Ar.Wu.518. 5. αἱ δέκα o., =the ten categories 
Or oxhuata τῆς κατηγορίας, Theol. Ar.59, Iamb. in στις 6. 
αὗται αἱ σ., ἑπτὰ οὖσαι the seven positions (sc. ἄνω, κάτω κτλ.), Cleom. 
1.15 αρ) απ΄ down’ were not relative (οὐ κατὰ σχέσιν) according 
to the Stoics, Stoic.2.176. ΤΙ. checking, retention, τῆς καθάρσιος 
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(pus or phlegm) Hp.Aph.7.80; τοῦ οὔρου 14. Ερίά.5.70; opp. fon, 
Pl. Cra.424a, III. possession, Aristaenet.1.19; ὅπλων bearing, 
PILR.452¢. 

σχετ-έος, a, ov, what ought to be stopped, σχετέα δρᾶν, v.1. for 
σχέτλια, Hp. Mul. 2.133. -ἤριον, τό, check, remedy, λιμοῦ against 
hunger, E.Cyc.135 3 astringent, Orib.9.43.11. —iKds, ή, όν, of or 
for holding firm, retentive, τινος Plu.2.428d,725b: abs., ib.g52b; 
stable, permanent, σ. rumdceis Stoic.2,229. ΤΙ. relative, lamb. 
in Nic.p.11 Ῥ. Αάν. --κῶς, Dam.Pr.131. III. depending ona σχέσις 
I. I, temporary, πυρετό». Opp. ἑκτικός, Gal.10.533. Adv. --κῶς as the 
result of precarious conditions, opp. amd ἕξεως καὶ διαθέσεως, Ph.1.129, 
cf, Sor.1.43. 

σχετλι-άζω, complain of hardship, utter indignant complaints, Ar. 
Pl.477, Aeschin.3.146, D.40.53, Thphr.Char.8.9, etc. ; σ. φάσκων.ο 
Antipho 3.4.43 σ. ds δεινὰ πάσχουσι Pl.Grg.519b; σ. καὶ λέγειν ws.» 
Aeschin.2.1543 σ. ἐπὶ τῇ τόλµῃ D.34.19 ; πρὸς τὴν τύχην Aristaenet, 
2.7: ο. neut. ΛάΙ., σ. τὸ συμβάν Id.1.6; τοιαῦτα σ. Plu.Cam. 
σαι -ασμός, 6, indignant or passionate complaint, Th.8.53, Arist. 
Rh.1395°9, Posidon.ap.Gal.5.401, D.H.Rf.9.5. -αστικός, ή, dv, 
expressive of anger, A.D.Pron.34.30, 3].; ἔννοια Hermog./d.2.7 ; 
σχήµατα Aps.Rh.p.333 H.; ἐπίρρημα Sch.Ar.WVu.1. 

σχετλιοποιός, όν, doing terrible things, Sch.E.Hec.69. 

σχέτλιος, a, ov, fem. σχετλίη 11.3.414, Od.23.1503 σχέτλιαι 4.729} 
rarely σχέτλιος, ον E.J7651 (lyr.): (σχεθ-εῖν, v. "σχέθω). Ths fo? 
persons, able to hold out, unwearying, unflinching, σ. ἐσσι, yepae’ σὺ 
μὲν πόνου ob ποτε λήγεις Il,10.1643 σ. εἰς, Ὀδυσεῦ" περί τοι µένος οὐδέ 
τι γυῖα κάνεις Od.12.279. 2. mostly in bad sense, flinching from no 
cruelty or wickedness, merciless, headstrong, in Hom. mostly of heroes, 
as Achilles, Il.9.630, 16.203 ; Hector, 17.150, 22.86; Patroclus, 18, 
13; Odysseus, Od.11.474, al.; Heracles, Il.5.4033 σ., οὐδὲ θεῶν daw 
αἰδέσατ᾽ Od.21.28; of the Cyclops, 9.351,478; of Zeus, 11.2.112, Od. 
3.161; of the gods generally, σχέτλιοί ἐστε, θεοί 11.24.33, Od.5.118 ; 
of Cronos, Hes. 7h.488 ; of Odysseus and his companions, σχέτλιοι, 
οἳ.. Od.12.21; of women, 4.729, al.: so also in Att. of men, wicked, 
πῶς ἂν ἄνθρωποι -ώτεροι } ἀνομώτεροι γένοιντο; Antipho 6.47, cf. D.30. 
36: -ώτατος And.1,124, Isoc.5.103, etc. ; σ. καὶ ἀναιδής D.19.16, etc. ; 
of wild beasts, ὅσα σ. καὶ ἀνιηρά savage, Hdt.3.108. 3. miserable, 
wretched, A.Pr.644; freq. with a notion of contempt, ὦ σχετλιώτατε 
ἀνδρῶν O most wretched fool! Hdt.3.155 ; ὦ σχέτλιε S.Ph. 369,930, E. 
«9824; ὦ σχετλία S.Ant.47: sts. c. gen., ὦ σχετλία...τῶν πόνων be- 
cause of sufferings, E.Hec.783, cf. Alc.741 (anap.), Andr.1179 (lyr.). 
—This sense of miserable never occurs in Hom.; in II.3.414, 18.13, 
the sense of headstrong should be retained. II. of things, 
first in Od., ὕπνος o. cruel sleep, during which Odysseus was 
betrayed by his companions, 10.69; and in the phrase o. épya, 
cruel, shocking, abominable doings, 9.295, 22.413 {-- ἀτασθαλίαι v. 
416); opp. δίκη and αἴσιμα ἔργα, 14.83, cf. Hes.Op.238, Thgn.733, 
Hdt.6.138, etc,; σ. πέπονθα πράγµατα Ar.P1.856; τοῦτο δη τὸ σ. 
πάθηµα X.An.7.6.30; also σχέτλια alone, σχέτλια παθεῖν E..Supp. 
1074 (lyr.), 1.4932, εἰς.; σ. λέγει» καὶ ὑπερφυῆ Pl.Grv.467b; σ. καὶ 
δεινά Ar.Ra.612; δεινὰ καὶ σ. πείσεται Isoc.18.35, cf. E.Cye.587 ; 
σχέτλιον shocking, h.Ven.254; σ. γε Ar.Lys.498 (anap.); 0 δὲ πάν- 
των --ώτατον Isoc.6.56; αἱδοσχέτλια [ἐστί], ο. ace. et inf., hard, 9. 4/. 
887 (lyr.). III. Adv. --ίως Isoc.19.31 : Sup. -ιώτατα fl. in 39.7. 
879. [Hom. always puts σχέτλιος emphatically at the beginning 
of a line, exc. once in fem., Il.3.414 ; and twice in neut., Od.14.83, 
22.413. He always uses the Ist syll. long, exc. in 1].3.414, where 
σχετλίη has the first syll. short, asin E.Andr.1179 (lyr.), Cyc.587, 
al., and Ar. ll.cc.] 

σχέτο, V. ἔχω. 

σχῆμα, ατος, τό, (ἔχω, σχεῖν) form, shape, figure, E.Jon 225, Ar.V. 
1170, ΡΙ..όοια, ΤΗρΗτ.ςση.52, etc.; καθ Ἡρακλέα τὸ σ. καὶ τὸ λῆμ᾽ 
ἔχων Ar.Ra.463 ; διερεισαµένη τὸ σ. τῇ βακτηρίᾳ Id.Ec.150 5; Ἱππομέ- 
δοντος σ. καὶ µέγας τύπος A.Th.488 : in Trag. freq. in periphr., ὦ σ. 
πέτρας,--πέτρα, S,Ph.952; σ. Καὶ πρόσωπον εὐγενὲς τέκνων Ε.Μεά. 
1972; σ. δόµων Id. Alc.gt1 (anap.), cf. Hec.619 3 ᾿Ασιάτιδος γῆς σ. Id. 
Andr.t: in pl., of one person, pwrds κακούργου σχήματ᾽ Id.F7.210; 
μορφῆς σχῆμα or σχήματα, 1d.longg2,1T292, cf. 1G3.1417.143 τὴν 
αὐτὴν τοῦ σ. µορφήν Arist.PA64034 (but ἐν μορφῇ θεοῦ ὑπάρχων, Opp. 
σχήµατι εὑρεθεὶς ds ἄνθρωπος, Ep.Phil.2.6and8); τὰ σ. καὶ χρώματα 
P1.R.373b; σχήµασι καὶ χρώµασι μιμεῖσθαι Arist.Po.1447°19; κατὰ 
χρόαν } ὄγκον ἢ σ. [ τοῦ προσώπου] Gal.18(2).309 ; ὅσα παθήµατα γίνεται 
ἀπὸ σχημάτων caused by peculiar conformations, Hp.VM22. b. atom, 
imagined as differing from other atoms mainly in shape, ἐκ περιφερῶν 
συγκεῖσθαι σχημάτων Democr.ap.Thphr.Sens.65 ; ἐκ μεγάλων σ. καὶ 
πολυγωνίων 19.66, cf.67,al., Od.64. 2. appearance, opp. the reality, 
οὐδὲν ἄλλο πλὴν...σ. a mere outside, E.Fr.25, cf. 360.27, PLR.365¢; 
show, pretence, ἦν δὲ τοῦτο...σ. πολιτικὺν τοῦ λόγου Th.8.89 ; οὐ σχή- 
pact, ἀλλὰ ἀληθείᾳ Pl.Lpin.g89c; σχήµατι ζενία» under the show Οἱ...) 
Plu.Dio16,etc. 3. bearing, air, mien, Hdt.1.60 ; τύραννον σ. ἔχειν 
S.Ant.1169 3 ἄφοβον δεικνὺς σ. X.Cyr.6.4.20; ταπειγὸν σ. ib.5.1.5 ; 
ὑπηρέτου σ. D.23.210; τῷ σχήµατι, τῷ βλέμματι, TH φωνῇ Id.21.72; 
ὄμμασι καὶ σχήµασι καὶ βαδίσµατι φαιδρός gestures, X.Ap.27, cf. Mem. 
3-10.53 esp. outside show, pomp, τὸ τῆς ἀρχῆ» σ. ΕΙ.1:9.685ο ; dig- 
nity, rank, ob κατὰ σ. φέρειν TLin a Manner not dignified or seemly, 
Plb.3.85.9, cf. 5.56.1, Plu.2.44a,631¢c, Luc.Peregr.25; πρεσβείας, 
ἱερείας σ., Aristid.1.490J., Jnscr.Olymp.g41 3 ἔχειτι σ., ο. inf., there’s 
something to be said for..., E,Z7.470, cf. 14983 ; of the stately air 
of a horse, X.£q.1.8, 7.10. 4. fashion, manner, ἑτέρῳ σ. (ητεῖν 
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Hp.VM2 ; σ. μὲν γὰρ Ἑλλάδος στολῆς ὑπάρχει fashion of dress, S.Ph. 
2233 σ. τοῦ κόσμου E.Ba.832, 1Ep.Cor.7.31; σ. βίου, µάχης, E.Med. 
1039, Ph.252 (lyr.); τούτφ...κατῴκουν τῷ σ. Pl.Criti112d. b. 
dress, equipment, ἀρχαίῳ o. λαμπρός Ar.£g.1331; βαβαιὰξ τοῦ σ. Id. 
Ach.64, cf. Χ.Όες2.4, Theoc.10.35, App.BC1.16 ; τὸ τῆς πορφύρας 
o., = Lat. /atus clavus, IGRom.3.1422 (Prusias); ἐν τῷ σ. ἱερέ[ως] ib. 
69.17 (ibid. cf. Glotta 14.80), cf. Sammelb.7 449.10 (v A. D.), PLond.s. 
1729.25 (viA.D.). 5. character, role, μεταβαλεῖν τὺ σ. Pl. Alc.1.135d; 
πάντα o. ποιεῖν Id.R.576a; ἐν μητρὺς σχήµατι Id.Lg.g18e, cf. 859a; 
ἀπολαβεῖν τὺ ἑαυτῶν σ. to recover their proper character, X.Cyr.7.1. 
49. 6. character, characteristic property of a thing, [πόλεως] Th.6. 
89; πολιτείας Pl.Plt.2gid; βασιλείας σ. ἔχει the form of monarchy, 
Arist.ZN1160°25 ; 7d σ. τῆς λέξεως δεῖ µήτε ἔμμετρον εἶναι µήτε ἄρρυ- 
θµον Id. RA.1 40821 (but τὰ σ. τῆς λέξεως the forms (modes) used in 
poetry, such as entreaty, threat, command, Id.Po.1456°9); τὰ τῆς 
kwupdias σ. its characteristic forms, ib.1448°36 ; ἐν σχήµατι νόµου in 
form of law, Pl.Lg.718b; ἐν ἀπολογίας σ. Isoc.15.8; ἐν μύθου σ. 
Arist. ἠείαβή. 1ο7402, cf. Pl.T1.22c 3; 7d τῆς διαίτης σ. Gal.15.582; αἱ 
κατὰ σχήµατα πυρετῶν διαφοραί 14.19.1852. 7. a figure in Dancing, 
Ar.V,1485: mostly in pl., figures, gestures (cf. σχημάτιον), E.Cye. 
331, Ar.Pax323, Pl.Lg.669d, Epigr.ap.Plu.2.732f, etc.; σχήµατα 
πρὺς τὸν avddv ὀρχεῖσθαι X.Smp.7.53; ἐν..μουσικῇ καὶ σχήµατα. . καὶ 
µέλη ἔνεστι figures and tunes, Pl.Lg.655a; also of the postures of an 
athlete, Isoc.15.183: generally, posture, position, Hp.Of1t,al., Ar. 
Ra.538 (lyr.), Thphr.Lass.3,14; of the foetus, Sor.2.55; τὺ τῆς κατα- 
κλίσεως o the patient’s attitude as he lies in bed, Gal.16,578, cf. 665; 
cfh.oxnmari(wit.3. b. Rhet., figure of speech, Pl.Jou 536c, Cic.Brut. 
37-141, etc.; [7 τοῦ Θουκυδίδου φράσις] πλήρης σχηµάτων D.H.Pomp. 
5, cf. Amm.2.2; foro. Πινδαρικόν, etc., ν. Hdn. Fig. Ρ.199:5. ο. in 
Logic, figure of a syllogism, Arist. 4 Pr.26°33,al., Thphr.f7.59. d. 
7d σ. τῆς λέξεως, both the grammatical form of a sentence, Arist.SE 
166°10, cf. Gal.16.709, etc.; and its rhythmical form, Arist.Rh. |. c. 
supr.6,etc. ©. grammatical form ofaword, Hp.Vict.1.23, D.T.635. 
21,A.D.Pron.17.25,al. 8. geometrical figure, Arist.deAn.414>20, 
al., Onos.10.28 3 wovwrdrn πάντων ἀριθμῶν δυὰς σχήµατος οὐκ ἔστιν ἐπι- 
δεκτική Lheol.Ar.7. ὮῬ. phase of the moon, Ptol. Zetr.21, Vett.Val. 
106.28. ο. Astrol., aspect, Plot.2.3.1, Man.3.5,212, al. d. con- 
figuration of birds in augury, τοῖς τῶν γυναικῶν σχήµασι σῴζεσθαι to be 
saved by the configurations (of birds) appropriate to women, Gal.15. 

5. 9. in Tactics, military formation, X.An.1.10.10. 10. = 
τὸ αἶδοῖον, Lxx Js.3.17. 

σχημᾶτ-ιαῖος, a, ον, adorned with insignia, [ἀνδριάντας] Supp. 
Epigr.t.318 (Thrace, ii(?) a.p.), -ίζω, pf. Pass. ἐσχημάτισμαι, 
v.infr. 1.1; butin sense of Med., v.infr.1.2. I. intr., assume acer- 
tain form, figure, posture, or position, ὅσα σχηµατίζουσι τὰ στρατόπεδα 
..é€y ταῖς µάχαις ΒΙ.]ς.5264, cf. Polyaen.5.16.1, Ascl.Zact.12.1; τὰ 
αἰσχρὰ καὶ πονηρὰ σχήµατασ. Pl.Hp.Mi.374b: abs., gesticulate, dance 
figures, Ar.Pax 324, Fr.678 :—Med., Poll.4.95 (also σ. ἑαυτόν put 
oneself zz posture, Luc.Salt.17), v. infr. Π. 31 προστάσεως, hy πρὺς 
τοὺς ἔξω σχηματίζονται the pompous appearance, which they assume, 
ΡΙ.19.Ρ778. 2. Med., demean oneself in a certain way, make a 
show of being or doing, ἀγνοεῖ ταῦτα ἃ πρὸς τοὺς ἄλλους ws εἰδὼς ἐσχη- 
µάτισται [4..9Ρἠ.2688; σεμνύνεται ἐσχηματισμένη ὧς... gives itself airs 
under the pretence that..., 1d.Grg.511d: c.inf., σχηματίζονται ἀμαθεῖς 
εἶναι Id. Prt.342b; σχηµατι(όµενος, Opp. ἀληθῶς τι πεπονθώς, Id.Phdr. 
2568. 8. Astrol., of a heavenly body, {ο be in configura- 
tion, Man.4.500:—Pass., Heph.Astr.1.9 (printed ἐσχατ.), Tz.H. 
yay fat II. trans., give a certain form {ο a thing, shape, 
fashion, σ. τὸ ἁρμόσσον σχῆμα (sc. τὸ ὀθόνιον) give such a form to 
the cloth as will fit.., Hp..477.37; τὰ ἁπλᾶ σώματα o. Arist. Cael. 
3063, cf. Phid.R/.1.196S.; τὸν ὄγκον Arist.GC327°15 3 παρθένον 
ἀκέφαλον a. Eratosth.Cat.g; ἕκαστον µέρος πρὺς τὸ βέλτιον D.S, 
5-733 τὺ πρόσωπον els ἡδονήν Ach.Tat.6.11; τὸν βραχίονα Ὑυμνὺν 
οἷον ἐφ᾽ ὕβρει Plu.CG13 :—Med., σχηµατίζεσθαι κόµην arrange one’s 
hair, E.Med.1161:—Pass., τὰ κατὰ φύσιν ἐσχηματισμένα Arist.Cael, 
492526 τῶν ἐσχ.τι [γίνεται] ἐξ ἀσχημοσύνης 1ἀ.11.188019, etc. ; ἐσχη- 
µάτισται δ᾽ ἀσπίς A. Τή.65 ; τῶν --ιζομένων θεῶν the gods who possess 
figure, Dam.Pr.261 ; τὸ πρόσωπον τὸ --ισθέν Phid. Mus.p.73 K. 9. 
deck out, dress up, ἑαυτὸν ὧς κοσµιώτατα Ἱ-.πο.Ἠενε(οπα.14, cf. Fug. 
13, J77.16, Jul.ad Ath.274c: Rhet., σ. λόγον Philostr.VS1.21.5, cf. 
2.1.11; Opp. εὐθέω» εἰπεῖν, Aristid.//.1 p.462S.:—Pass., ἐσχηματι- 
σµένοι περιέρχονται Lys.Fr.73 ; θεοὶ κατὰ τέχνην ἐσχηματισμένοι Luc, 
772,8: τὸ ἐσχηματισμένον figurative style, Demetr.£loc.294, cf. Ὦ.Η. 
Λ4.8,9, Philostr.VS2.17; ἐσχηματισμένα (ητήµατα Hermog./d.1. 
4. 8. arrange in certain figures, χορούς Chamael.ap.Ath.1.21f; σ. 
αὗτόν pose oneself, for being painted, ib.12.543f:—Pass. and Med. , put 
oneself in certain forms or postures, assume various shapes, Hp.Fract.2 ; 
εἴθισται ἐσχηματίσθαι toassume a position, ib.15 (om.codd, MV, Gal.) ; 
ἐς σχήματα σχηµατί(εσθαι Id.Art.10; of sick persons, Id.Coac.463 ; of 
the foetus, Sor.2.60; of actors, gesticulate, X.Smp.1.9 3 σχηµατιζό- 
µενοι ῥυθμοί accompanied with gestures, Arist.Po.1447°27. 4. adapt, 
τι πρός Tt Gp.10.4.1, Cf, 10.75.09. 5. form a word, D.T.635.2, A.D. 
Pron.58.7,al., Sch.Od.17.134. 6. use σχήματα (ν. σχΏμα 74), 
σ. φορτικῶς Ὦ.Η.[5ος.2 ; construct, περίοδοι ὁμοίως --ιζόμεναι 14. Βομιῤ. 
5, cf. Hermog.Inv.3.10. --υκός, ή, dv, pertaining to phases, αἱ ζ’ --καὶ 
μορφαὶ τῆς σελήνης Theol. 4.45. -vov, τό, Dim. of σχΏμα : in Ρ]., 
the figures of a dance, λακωνικὰ σχηµάτια Hdt.6.129 ; figures of speech, 
Longin.17.1. -ἴσις, ews, 7, configuration, Arist.7A537* 
26, Epicur. 2.1 p.7 U., Plot.4.4.34, lamb.# NVic.p.61 P., Procl.Par. 
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Ptol.4. -ισμός, 6, configuration, of κατὰ μῆνα σ. [τῆς σελήνη»] 
Arist. Cael.29726, cf. Gem.g.11, Ρίο]. Τείγ.Ι, Porph.ap. Eus.PE3. 
11; τοῦ στόματος Arist. Aud.800%23, cf. Phid. Mus.p.73 K.; τῆς Φλο- 
γός Thphr./gn.54. 2. bearing, attitude, ὅλον τὸν τοῦ σώματος σ. 
PI.R.425b, cf. Zeno Storc.1.58 (pl.), Hipparch.1.4.10, Plu. Dent.g, 
Num.8, Diot3; σχηματισμοὶ προσώπου expressions assumed by.., 
D.H.Dem.543 τοῦ re προσώπου καὶ τῶν χειρῶν Plu.2.1047a. 8. 
in bad sense, assumption of manner, σχηματισμοῦ καὶ φρονήµατος 
κενοῦ. «ἐμπιπλάμενος ΡΙ..4944 : generally, assumption of what does 
not belong to one, pretence, Plu. Wic.3, Arat.49. ΤΙ. = σχῆμα, 
shape, even of something immutable, as an atom, Epicur. £/.1p.15 U. 
(pl.), al. 2. the atom itself, 6 πυρὺς ἀποτελεστικὺς σ. ἐξολισθαίΐνων 
ἀστραπὴν γεννᾷ Id.Ep.2p.45,cf.p.46U. 3. in Tactics, formation, 
Ascl. Tact.12.1 (pl.). III. in language, 6 ποιητικὺς σ. the poetical 
formation (πελειάς = Πλειάς), Ath.11.490d ; πληθυντικὺς σ. a plural 
form, Dam.Pr.337. 2. figurein a dance, Plot.4. 4.33. -“υστέον, 
Medic., one must place the patient, ἐπὶ τὰ γόνατα Sor.2.59, cf. Paul. 
Aeg.3.76. 
man eee VE describe figures, Nicom.Ar.2.8, al.; illustrate by 
a plan or figure, Ph.Bel.62.25, Ath.Mech.39.7, Simp. 7 Ph.457. 
την -γρᾶφία, ἡ, figure described, Nicom. 4.2.8, Ptol. Tetr.142, 
Paul.Al.L.2, Simp.7 Cael. 428.3, in Ph.457.14. 2. plan or map of 
land, PMeyer 1.20 (1 Β.ο.), PSIt0.1118.10 (iA. D.). -δεσμος, 6, 
akind of bandage, Orib.45.18.5. «θήκη, 7, magazine of gestures, of 
a parasite, Clearch. 25. --ποιέω, bring into a certain form or shape, 
o. Tt ofov ἂν θέλωσι Thphr.HPo9.4.10 3 --ποιοῦσα γραμμή a line forming 
a figure, Procl. in Euc.p.111F.:—Pass., take a certain shape or 
posture, X.Eq.t0.5: Rhet., to have a particular character or air, 
Aristid. Rh. 2 p.5359. 9. Med., represent in pantomime, Poll. 4. 
95. -ποιία, 7, configuration, grouping, of a constellation, Era- 
tosth.Cat.3. 2. in writings, mannerism, Aristid. Rh.2p. 5358. 
(pl.). 3. pantomimic gesticulation, Ath.14.628e. 
σχημᾶτότης, ητος, 7, late form for σχῆμα, Gal.19.473,475, Herm. 
ap. Stob. 1.4.8. 
σχημᾶἄτουργ-έομαι, {ο be fashioned, of the foetus, Gal.19.177. -ία, 
ἡ, configuration, of the planets, Cat.Cod.Asér.1.148 (pl.). 
σχῆσις' ἕξις, ὁρμή, Hsch. σχητηρίαν’ ἄγκυραν, Id. 
σχίδος σινδόνος, πγμα, Id. 
σχϊδᾶκ-ηδόν, Adv. splinter-wise, Dsc.5.106 ; esp. of fractures of 
the bones, Erot. s. v. ἀτρεκέως, Sor.Fract.10, Gal.10.424. -ώδης, 
es, like a splinter, implied by ὑποσχιδακώδης (α. ν.). 
σχϊδᾶνόπους,-- σχιζόπους (q.v.), Arist. 7.245, al. 
σχίδαξ [7], ἄκος, ὁ,Ξ- σχίζα, Lxx3.K1.18.33, D.S.13.84, AP6.231 
(Phil.), Dsc.1.98, Apollod. Poliore.145.11; of the bars of a cancellum, 
Lyd. Mag.3.37; poles of a chair, ib.1.32. 
σχίδιον [7], τό, Dim. of σχίζα, in Lat. form schidium, Vitr.2.1. 
4. II. = βάθρον 6, Ruf.ap.Orib.49.26.1. III. σχίδια" ὠμόλινα, 
Hsch. 
axidos* τὴν ἀπόσχισιν, Hsch., cf. eund. s.v. oxida. 
σχίζ-α, ns, 7, (σχίζω) piece of wood cut off, lath, splinter, σχίζῃ dpuds 
Od.14.425, cf. Ar. Pax 1032: pl., wood cleft small, esp. firewood, kate 
8 ἐπὶ σχίζῃο [τοὺς μηρούς] 11.1.462, cf. PCarr.Zen.191.5 (11 Β.ς.), JG 
2”.1366.11 ; τὰ μὲν. .σχίζῃσιν ἀφύλλοισιν Κατέκαιον [].2.425. 2. 
shaft, dart, Lxx1Ki.20.20sq., 1MJa.10.80, AP6.282 (Theod.) ; 
5ο σχίζαι eis βέλη καταπαλτῶν [G2?,1629.996. —tas, ου, 6, long, 
lathy, Cratin.447, Dicaearch. Hist.10, PPetr.3 p.27 (iii B.c.), PCazr. 
Zen.3,7 4.5 (iii B.c.); of athletes, Philostr.Gy7.37, 38. —tov, τό, 
Dim. of σχίία, Ῥο]].το.111, Alciphr. 7.6. 
σχιζογυάνδρους’ τοὺς συκοφάντας, Hsch. ( = Com. Adesp.1378). 
σχιζο-ποδία, 7, possession of parted toes, Arist.PA643°31, Metaph. 
103815. -πους, --πουν. gen. ποδος, with parted toes, opp. στεγα- 
γόπους (web-footed), 1d.HA593%28, PA643°32. --πτερος, οὗ, 
with cloven, i.e. feathered, wings, of birds, opp. bats and winged in- 
sects (ὁλόπτερα), Id. LA710*5, PA69711. 
σχίζω, Hdt.2.17, 9.Ε1.99 (anap.), ete.: poet. impf. σχίζον Pi.P. 
4.228: fut. σχίσω LxxSu.55: aor. ἔσχισα Od.4.507 (aro-), h.Mere. 
128, etc., Ep. σχίσσα Hes.Se.428:—Pass., fut. σχισθήσοµαι Lxx Za. 
14.4: pf. ἔσχισμαι (ν. infr.):—split, cleave, ῥινὺν ὀνύχεσσι Hes. 1c. 5 
ἔσχισε δώδεκα μοίρας, i.e. divided them into twelve parts, 4. Merc.1.c.; 
σ. νῶτον yas, of the plough, Pi.l.c.; σχίσσαις κεραυνῷ Ζεὺς χθόνα Id. 
1V.9.243 ποδὶ γᾶν Id.FY.167; κάρα πελέκει S.1.c.; esp.of wood, Χ. 41. 
1.5.12, εἴο.; ofthe wind, σ. περὶ πρῷραν τὰ κύματα Simon.25 (dub.) ; 
but πρῶρα σ. τὸ κῦμα Luc.dm.6; [θάλασσα] σχιζοµένη ταῖς Κώπαις 
Plactt.3.3.2; ἔσχισε νῆα θάλασσα shattered it, AP9.40(Zos.); σ. ὑπο- 
δήµατα cut out, opp. νευρορραφεῖν, X.Cyr.8.2.5 (cf. πρόσχισµα); tear, 
ἱμάτιον Gloss.; τριβώνιον ἐσχισμένον BGU928.20,22 (iii A.D.); οἱ 
ἀποθανόντες ἐσχισμένοις ἐνειλοῦνται ῥάκεσιν ὧς καὶ τὰ βρέφη Artem.1. 
13. 2. generally, part, separate, divide, Νεῖλος µέσην Αἴγυπτον 
σχίζων Hdt.l.c., cf. 4.493 σ. διχῇ τὸ γένος Pl. Sph.264d 3 κατὰ μῆκος 
14.71.9680: σ. τὰς φλέβας divide them, ib.77d:—Pass., σχισθέντα 
Α. 46.623: Φλὲψ σχιζοµένη ἩΡρ..4γ{.29; ἐσχίσθη 6 ποταμός Hdt.1.75; 
Νεῖλος σχίζεται τριφασίας ὁδούς branches into three channels, Id.2.17, 
cf. 15 (59 ὁ λύχνος ἔσχισται διδύµην φλόγα AP12.199 (Strat.)); περὶ 
ὃ σχίζεται Td τοῦ Νείλου ῥεῦμα Ῥ]. T7.21e; σχιζοµένης τῆς ὁδοῦ Hdt.7. 
313 ἡ στρατιὴ ἐσχίξετο the army divided, 1d.8.34; of a bird’s wings 
(ef. σχιζόπτερος), Arist.PA642°28 ; of feet divided into toes (cf. σχι- 
(όπους), 14. 4494912: and of various parts of the body, ib.495°4, 
507°13; branch off, ἀπὸ [τοῦ στελέχους] Thphr.HP1.1.9; φύλλα ἐσχι- 
σµένα εἰς ε’ μοίρας Dsc.4.41. 8. σχίζειν γάλα make milk curdle, 
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i.e. separate the whey from the curds, Id.2.70; cf. σχίσις 2. pe 
metaph. of divided opinions, σφεων ἐσχίζοντο αἱ γνῶμαι Hdt.7.210, cf, 
X.Smp.4.59 5 ἐσχίσθησαν ταῖς γνώμαις Gal.16.728. (Cf. Lat. serndo, 
Goth. skaidan ‘separate’, etc.) 
σχινδάλᾶμος, --αλμός, 6, Att. for σκινδάλαµος (ᾳ.ν.). 
σχίνδαν’ θερµάστριον, Hsch. 
σχινδύλησις [ὅ], ews, 7, cleaving into small pieces, Hp.ap.Gal.19. 
145. 
σχίν-ειος [1], a, ον,Ξ σχίνινος, Theognost.Can.55. -έλαιον, 
τό, mastich oil, made from the berries of the σχῖνος 1, Dse.1.41 (in lem- 
mate), Suid. -ilw, clean by chewing mastich-wood, τοὺς ὀδόντας 
Iamb.VP28.154 :—abs. in Med., EM740.49, Phot. II. Med., of 
certain movements in a dance, Ath.14.621¢, -ἴνος, η, ov, made 
JSrom mastich, Hp.Nat. Mul.109, Dsc.1.41,70, Sor.1.121, ete. -ίς, 
ίδος, ἡ, berry of the mastich, Thphr.HP9. 4.7. 
σχϊνοκέφᾶλος, ov, (σχῖνος 11) with a squill-shaped, i.e. peaked, head, 
epith. of Pericles, Cratin.71, cf. Plu. Per.3, 13, Poll.2.43 (with v.1. 
ἐχιν--). 
σχῖνος, ἡ, mastich, Pistacia Lentiscus, Hdt.4.177, ΤαρΗτ.ΗΡο.τ1.2, 
Lxx.Su.54, Sor.1.121, al., Gal.6.644 ; trodden on by goats, Theoc.5. 
129, Babr.3.4. II. = σκίλλα, Epich.160, Hp.Mul.2.201 (cf. Gal. 
19.145), Cratin.232, Ar. Pl.720, Fr.255, Anaxandr.s50, Thphr.CP5.6. 
10, «926.56. 
σχῖνο-τρώκτης, ov, Dor. --τας, 6, one who chews mastich-wood, to 
make his teeth white, Luc.Lex.12, Zen.5.96 :—also --τρώξ, 6, Suid. 
oxto-ts [1], ews, ἡ, (σχίζω) cleavage, parting, P|.Phd.g7a, 101¢ ; of 
roads, ib.10o8a; of the wings of birds (cf. σχιζόπτερος), Arist.HA 
532%26 ; of the feet of animals (cf. σχιζόπους), 1d. PA663°31; of a 
plant, Dsc.4.187; ofrivers, Plu.2.93f; κατὰ τὴν σχίσιν at the cleavage 
(of the gullet into oesophagus and trachea), cj. for κατὰ σχέσιν (ν.]. 
κατάσχεσιν) in Archig.ap.Orib.8.1.18; ἀδένες.. σχίσεις ἀγγείων στη- 
ρίζοντες Gal.6.674, cf. 15.532. 2. curdling, τοῦ γάλακτος (ν. σχίζω 
1.3) Id.6.694, Philum.ap. Orib.45.29.10. —pa, ατος, τό, cleft, divi- 
sion, as of hoofs, Arist.7A499*27(pl.); of leaves, Thphr.7P3.11.1; 
rent ina garment, Ev. Matt.g.16. II. division of opinion, Ev. Jo.9. 
16. III. the vulva, Ruf.Onom.t110. IV. name of an ὀρχη- 
στικὸν σχΏμα, Hsch. V. ploughing, PLond.5.1796.7 (vi 
‘AyD:): -μᾶτώδης, es, of the nature of a oxtoua, Asch. (σχιμ-- 
cod.). -μή, 2), cleft, LxxJs.2.21,al., Hsch. -μός, 6, cleaving, 
A.Ag.1149, Placit.3.3.3. -τός, ή, όν, (oxlw) cloven, divided, 
κέλευθος A. F¥.1733; 656s S.OT733, E.Ph.38 ; ἄντυξ 1d. RA.373 (lyr.) ; 
λίνον σ. lint, Hp.Nat.Mul.s3 (but cf. 4 infr.); πέρκη o. a split perch, 
Antiph.132 3 ᾿Αργεῖαι σ. akind of women’s shoes, Eup.266; σ. χιτω- 
γίσκος a tunic open at the side, Apollod.Com.12 ; without χιτωνίσκος, 
PSI4.341.7 (iiiB.c.), Schwyser462 B30 (Tanagra, liiB.c.); σχιστὰς 
ἕλκειν, of a certain dance (cf. cxfopa Iv), Poll.4.105. 2. cloven- 
hoofed, opp. μῶνυξ, Pl.Pit.265d; similarly of wings, etc., Arist PA 
692012, etc. 8. σ. γάλα curdled milk (v. σχίζωτ. 2), Dsc.2.70, Gal. 
12.292. 4, λίνονσ. fine flax, LxxJs.19.9. ΤΙ. that may be split 
or cleft, divisible, σ. κατὰ μῆκος Arist. 4A515°15, cf. Mete.386°26, etc. ; 
σ. λίθος, prob. talc, Dsc.5.127, cf. 106, etc.; σ. κρόµµυα (V. κρόμµυον 11) 
Thphr. HP7.4.7. 
σχοίᾶτο (Il.2.98), σχοίην͵ v. exw. 
σχοινανθ-ᾶτον, τό, wine made with σχοινάνθη, Orib.5.33.11. 
h, flower of σχοῖνος, Hippiatr.129.54. 
Alex.Trall.9.3. 
σχοινᾶς, a, 6, rope-maker, PSI7.780.5 (iv A. D.), Gloss. 
Σχοινάτας, 6, epith. of Asclepius ἐν τῷ ἝἜλει, 1G5(1).602.10 
(Sparta, ili a. D.). 
σχοινεύς, έως, 6, an unknown bird, Ant. Lib.7. 
Σχοινῄς, Fidos, 7, epith. of Aphrodite, Lyc.832. 
σχοιν-ιά, ἡ, (σχοῖνος) clump or bunch of rushes, Thphr.HP4.12.2 ; 
βοτρύων σχοινιαί clusters of grapes, J.AJ12.2.10, prob. cj. in Aristeas 
het Il. (σχοῖνος 111) the wall of a city or part thereof, Str.8.6.21, 
dub. 1. in CJG(add.)2056g(Odessus). «-ιαία, 7, =foreg. u, JPE1*. 
32 B58 (Olbia, iii B.c.), 180.4 (Odessus, ili Β.ο.). 
σχοινίκλος or σχοινίλος, 6, a bird, prob. a wagtail, motaciila, 
Arist.H14593°4; cf. σχοψίων. 
σχοιν-ἴκός, ή, dv, of the σχοῖνος (ᾳ.ν.), ἄνθος Gp.20.15 5 σχοινικά, 
τά, goods made of it, BGU1121.21 (i Β.ς.). -ἴνος, 7, ov, 
(cxoivos) of rushes, made of rushes, τεύχη E.Cye.208 ; ἡνίαι Τὰ. Εγ. 
2843 HOuds Cratin.132; popuds Ar.F7.172; πισγίς IG11(2).287 B50 
(Delos, tii B.C.) ; κύκλος Str.12.5.4. -ίον, τό, Dim. of σχοῖνος 11, 
small rope, cord or thread, Hdt.1.26, 5.85,86, Αγ. Ach.22, etc.; simply, 
rope, e. g. for mooring a ship, JG2?.1611.254(pl.); doris ἀναρριχᾶται 
διὰ σχοινίου Gal.6.140; ἐπὶ σχοινίου περιπατεῖν Arr. Epict.3.12.2% 


η 
Ξνον, τό, Dim. of foreg., 


prov., τὸ ἐκ τῆς ψάμμου σχοινίον πλέκειν Aristid.2.309J.; πλεῖν τὴν 


θάλατταν σχοινίων πωλουµένων; When thereare ropes for sale? Antiph. 
100, cf. Com. Adesp.206. 2. measuring-line, Arist.Mech.853°5, 
Lxx 2K71.8.2, OGI669.60 (Egypt, i A.D.) : hence, Ῥ. measure, 
portion, Lxx Ps.15.6. ο. 100 cubits, the side ofan ἄρουρα, PLeb.13- 
13 (ii B.c.). 3. girdle, Lxx Je.45(38).11, Ep Je.43. 4. σ. Bo- 
τρύων, --σχοινιά1, Aristeas 75 codd. (but σχοινιαί is prob. cj.). 1. 
metaph., Avew σχοινίον μεριμνᾶν the cord of cares (which binds one), 
Pi.F7.248. III. Com., membrum virile, Ar.V.1342. 
σχοινιο-πλόκος, 6, vope-maker, PGoodsp.Cair.goii 1, al. (ii a.D.), 
POxy.934.4 (iii A. D.), etc. -στρόφος, 5, rope-maker, Poll.7. 
160; cf.cxowoorpddos. 2. water-drawer, Sch.Ar.Ra.1332. I. 
σχοιψιόστροφον, τό, -- ἵππουρις, Ps.-Dsc.4.46. 


2. = κάνναβι» ἥμερο», — 


σχοινίς 1 


Id.3.148. —ovpBodeds, έως, ὅ,-- σχοινιοστρόφος . 1, Poll.7.160, 
ο :—also -ovpBodos, ὁ, Sch.Ar.Pax 37 (cod. Ven. σχοινιοσυν- 
δέταις). } 
σχοιν-ίς (A), ἴδος, ἡ,-- σχοινίον, rope, cord, Theoc. 23.51. 9. 
wall-decoration in form of a rope, Supp.Epigr.4.453.17 (Didyma, ii 
B.c.); similar decoration of a silver cup, OG1214.55 (ibid., ili 
mc). ΤΙ. ν.]. for Σχοινῄε (q.v.), Lyc.832. ές (B), ἴδος [1], 
poet. fem. of σχοίνινος, σχοινίδι κύρτῃ Nic, 4/.625. πισμα, ατος, 
τό, piece of land measured out by the σχοῖνος, portion, allotment, Lxx 
De.32.9, Jo.t7.14, al. 2. generally, division, portion of a people, 
ib.2K7.8.2. -topds, 5, measurement of land, P Zeb.1 Bir O15). 
333 (ii B.c.), Sammelb.7 422.13 (i B.c.), PAmh.2.68.4 (i a.d., pl.); 
as a form of hard labour, Plu. ζ 15.29. II. =foreg. 1, allotment, 
ex /σ,χη.δ. -ttts, ιδος, 7, made of rushes, καλύβη AP7.295 
(Leon.). -ίων, wvos, 6, a bird, perh. = σχοινί(κλλος, Arist. HA610% 
δ. IL. an effeminate atr on the flute, Plu.2.1132d,1133a, Poll.4.65,79. 
σχοινο-βάτης [a], ov, 5, (βαΐνω) rope-dancer, Cat. Cod. Astr.8(4). 
213, Man.4.287, Gloss.; Lat. schoenobates, Juv.3.77 :—hence --βᾶτία, 
Ion. -ίη, ἡ, rope-dancing, interpol. in Hp.Vict.3.68 ; --βᾶτική (sc. 
τέχνη), Sch.D.T.p.110H. -δρομία, Ion. --ίη, 4, rope-dancing, 
ΓΕ]. in Hp. Vict.3.68. «δρόμος, 6, rope-climber, 6 ἐν τῇ vnta. 
Hsch. s. v. σχοινίον. Ξειδής, ές, ike a rope or cord, πλέγμα J.AT 
12.2.9; ῥαβδία Dsc. 4.164. -pétpnots, ews, ἡ, land-survey, τῆς 
Συρίας Alex.Polyh.22. -πλεκτος, ον, plaited of rushes, ἄγγος 
Arar.8. --πλοκικός, ή, dv, of or for rope-making, σπάρτον Str. 3. 
4.0. -πλόκος, 5, maker of rush-ropes or mats, Hp.Epid.4.2, Sch. 
Ar. Pax 36, Suid. -πώλης, ov, 6, vope-seller, Gloss., prob. 1. in 
CIG(add.)4812d (Egypt). -ρρᾶφέω, stitch with cord, Sch.DII.10. 
262 (Pass.). 
σχοῖνος, 6, also ἡ (Ar.¥7.34, Pl.541 (anap.), Theoe.7.133, Call. Fy. 
451, Dsc.4.52, etc.):—rush, Hdt. 4.190, etc.; πλεκτὴ σ. Ar.Fr. 1c; 
στιβὰς σχοίνων Id.Pi.1.c.(anap.); σχοῖνοι ἐπὶ τὰς ὀροφάς 1G22.1672. 
lot ; esp. camel-hay, Cymbopogon Schoenanthus, Thphr.HPo9.7.1, 
CP6.18.1, Od.25, 33, D.S.2.49, Dsc.1.17; σ. εὔοσμος Thphr.CP6.18. 
1; σ. εὐώδης Hp. Mul.1.78, cf. 2.192, Nat. Mul.33, Aret.CA2.8. b. 
σ. ὀξύς, σ. ἑλεία, σ. Aela, =dtioxo.vos, Thphr. AW P4.12.1, Dsc.4.52, 
Gal.12.136; σ. kdpmiwos, =pedaryxparis, Thphr.HP4.12.1; σ. Εὐρι- 
πική, = ὁλόσχοιος, Dsc. 4.52, cf. Ρ]Π. ΠΝ21.Γ19 (its Ποννογνγας called 
σχοίνου ἄνθος, Arist. Fr.110). 2. reed, used as an arrow or javelin, 
Batr.253 (as v.l.); asa ‘thorn in the side’, Ar. 4ch.230; as a spit, 
Pl.Com.201; asa pen, Lxx Je.8.8; asa means of exploring a narrow 
and crooked passage in the skull, καθιέντας Ἡ σ. ἢ belay τρίχα Gal. UP 
9.10. 3. rush-bed, Od.5.463, Pi.0.6.54, Arist. Mete.359°r. 11. 
anything twisted or platted of rushes, esp. rope, cord, Orac.ap.Hat.t. 
66, 5.16, Pl.77.78b, ete. 2. fence roundagarden, AP/.4.255. 8. 
strap of a bed, AP5.293.12 (Agath., ΡΙ.). ITI. a land-measure, 
used esp. in Egypt, δύναται 6 o., µέτρον ἐὼν Αἰγύπτιον, ἑξήκοντα 
στάδια Hdt.2.6; but varying in length acc. to Artemid.ap,Str.17. 
1.24, cf. ib.41, Plin.HN6.124 ;=40 στάδια acc. to Eratosth.ap. Plin. 
HIN 12.53 ; 30 or 48 acc. to Hero Geom.23.20,43; τῷ μεγάλῳ (cor- 
tected to δικαίῳ) σ. PCair.Zen.132.7 (iii B.c.), cf. 172.4, al.3 also 
rxvl ον μὴ σχοίνῳ Περσίδι τὴν σοφίην Call. Act. ΟΧΥ.2979.18 (cf. 
451). 
σχοινο-στρόφος,ον,-- σχοινιοστρόφος 1.1, Plu.2.473c. --τένεια, ἡ, 
poet. fem. of sq., formed like ἡδυέπεια, μουνογένεια, of doubtful mean- 
ing, σ. ἀοιδὰ διθυράµβων Pi.Fr.79A(=Dith.Oxy.1604ii1); perh. 
moving straight forward, rather than prolix. —Tevys, έ5, (τείνω) 
stretched out like a measuring line: hence, 1. drawn ina straight 
line, διώρυχες, διέξοδοι, Hdt.1.189,199; σχοινοτενὲς ποιῄσασθαι to 
draw a straight line, 1d.7.23. 2. metaph., stretched out, prolix, 
ἄσματα Philostr.Her.19.17; ἔννοιαι Eust.g46.8; of rhetorical κῶλα 
exceeding a certain length, Hermog.Jnv.1.5,4.4. Adv. --τενῶς ib. 
4.3. ΤΙ. twisted or platted of rushes, σπυρίδες AP6.5(Phil.). --το- 
vos, ov, stretched with rushes or cords, δίφρος Hp.Steril.230. 
σχοινουργ-ία, ἡ,-- σχοινισµός 1, PRyl.171.18 (i a.v.), PFlor.20.17 
(ii a..). -ός, 6, land surveyor, PLond.3.1171.64 (i A.D.). 
σχοινοῦς, οὔσσα, ody, contr. for Ἀσχοινόεις, grown over with rushes, 
Str.3.4.9 ; as place-name, Schwyzer157.23 (Megara), 16022.2498.12, 
etc. 
σχοινο-φῖλίνδᾶ, Adv. a game somewhat like our hunt-the-slipper, 
Poll.g.115, «Φόρος, ov, carrying rushes, cords, or mats, EM7 40. 
38. -xaXtvos [a], ov, with rein of twisted rushes, ἵπποι Str.17. 
3.7. 
σχοινώδης, ες, full of rushes, ὄχθαι Nic. 41.152. 
ῥάβδοι, φύλλα, Dsc. 3.109, 4.46, cf. 148,175. 
σχολ-άζω, Bocot. --άδδω 1G7.2849.6 (Haliartus) :—to have leisure 
Or spare time, to be at leisure, have nothing to do, σὺ 8 hy σχολάσῃς Ar. 
15.412, cf, Th.4.4, etc.; διὰ τὸ μὴ σχολάζειν ὑπὸ πολέμων because 
they have no leisure left by the wars, Pl.Lg.694e3 ἀσχολούμεθα ἵνα 
σχολάζωµεν Arist.EN1177°5 ; σ. καλῶς spend one’s leisure well, Id. 
0.133731; σ. ἐλευθερίων καὶ σωφρόνως ib.1326>31: ο, inf, have 
leisure or time to do a thing, X. Cyr.2. 1.9, 8.1.18, Pl. Lg.763d, 
ete. 3. loiter, linger, A.Supp.207, 883, E. Hec.730, D.3.35. 11. 
σ. ἀπό τινος have rest or respite from a thing, cease from doing, X.Cyr. 
75-525 ἀπὸ τοῦ Κρώμνου were set free from the operations at K., Id. 
AG7.4.28; alsoc. ἔργων Plu.Nic.28. III. c.dat., have leisure, time, 
or opportunity for a thing, devote one’s time to a thing, πάντα τὸν βίον 
ἐσχόλακεν [ἐν] τούτῳ D.22.4; σ. φιλοσοφίᾳ, μουσικῇ, etc., Luc.Macr.4, 
2.15; µόνῃ a. ὑγιείᾳ Gal.6,168 ; τῇ γῇ, i.e. agriculture, Sammeld. 


2. stringy, 


47 σχολή 


4284.15 (iii Α.Ρ.)} So πρὸς ταῦτα X.Mem.3.6.6 ; πρὸς τοῖς ἰδίοις Arist. 
Pol.1308°36 ; ἐπί τινος [4.9 4682334; περὶ λόγους Plu. Brut.22 ; πρὸς 
ἐννοίᾳ. .πρὸς αὑτόν Id.Num.14. 2. ο, dat. pers., devote oneself 
10.., τοῖς φίλοις X.Cyr.7.5.393 ἑαυτοῖς Gal.6.810; 6 στρατηγὺς, .τοῖς 
διαφέρουσιν ἐσχόλασεν Wilcken Chr. 1118 (iii A.D.); esp. of students, 
sludy, attend lectures, ἐπὶ Παλλαδίῳ Phid.Acad.Jnd.p.88 M. 3 σ. τινί 
devote oneself to a master, attend his lectures, σ. Καρνεάδῃ, Ἰσοκράτει, 
ib.p.89M., Plu.2.844b; τοῖς φιλοσόφοις 1G2?,1028.34 (ii/iB.c.); per’ 
Ἐπικούρου Phylarch.24J.; παράτισι Alciphr.1.34. 3. abs., devote 
oneself to learning : hence, give lectures (cf. σχολή 11), Apollon. Perg. 
Con.1 Praef. ; σ.᾿Αθήνησιν Phid. RA. 1.955. ; ἐν Λυκείῳ D.H.Amm.t.s, 
cf. Plu. Dem.5: ο. acc. neut., ἅπερ ἐσχολάσαμεν Demetr.Lac. Herc. 1013. 
18; τὰ περὶ τοῦ τέλους σχολασθέντα lectures upon.., S.E.M.11 167: of 
a gladiator, to be master of a school (ludus), cis Ἔφεσον Rev. Arch.30 
(1929).24(Gortyn). IV. ofaplace, fo be vacant, unoccupied, Plu.CG 
12, Jul. Caes.316c: ο. dat., tobe reserved for, τὸ ἀπ᾿ οὐρανοῦ κορυφῆς µέχρι 
σελήνης θεοῖς kal ἄστροις. .σχολάζει Herm.ap.Stob.1 -49.68.  -atos, 
a, ov, lessurely, tardy, σ. κομισθῆναι to go leisurely, Th. 3-293 o. ποιεῖν 
τὴν πορείαν X.An.4.1.13 ; σχολαίτεραι ἀπαλλαγαί Hp. Dieb. Judic.to; 
βίος Plu.2.603e, Adv. -aiws X.An.1.5.8, Arist.EN1 171524, etc. : 
Comp. σχολαίτερα Hdt.9.6; --αίτερον Th.4.47, Pl.R.6r0d: Sup. 
-airara X.77G6.3.6; but also σχολαιότερον, --ότατα, 1d.An. 1.5.9, 
Lac.11.3, Gal.6.391 (Adj.) ; -orépws Dsc. Ther.Praef, -αιότης, 
ητος, i, leisureliness, laziness, Th.2.18, Chor.15.7 F.-R. 

σχολάριος [a], 5, one of the Imperial guards, Ρτοςορ. 425.24, Just. 
Nov.117.11, Agath.s.15. 

ολαρχ-έω, {ο be the head of a school, D.L. 4.1, al. 

head of a school, 1d.5.2, PRyl.397.3 (iii Α. Ρ.). 
Jessorial, prob. for σχολαργικός in Vett.Val.15.27. 

σχολασ-τήριον,τό, place for passing leisure in, Plu.Luc.42, Moschio 
ap.Ath.5.207e. -Τής, 00, 6, one who lives at ease, man of leisure, 
Com. Adesp.119, Lxx Ex.5.17, Plu. Brut.3. II. as Adj., leisurely, 
idle, Bios 1d.Cic.3,2.135b 3 ἀργὸς καὶ σ. ὄχλος Id.Sol.22. -τικός, 
h, dv, inclined to ease, enjoying leisure, αἱ --κώτεραι πόλεις Arist. Pol. 
132237, cf. 1241328 σύλλογοι σ. lounging parties, ib.1313°4 ; Td 0. 
leisure, 1d.EN1177°22. 2. Astrol., σ. rémos = dpyéds 11. 4, Vett. Val. 
186.3. II. devoting one’s leisure to learning, learned man, scholar, 
Thphr.ap.D.L.5.37, Posidon. 36 J., 6162746 (Aphrodisias), al., Sam- 
melb,1921, Plu. Cie. 5. 2. academic, theoretical, ῥήτορες, opp. ἔμπρα- 
κτοι, Phid.h.2.265S. 8. freq. in bad sense, pedant, learned simple- 
ton, Arr. Epict.1.11.39, M.Ant.1.16, Hierocl. Facet.263, al. III. 
advocate, Phoeb.Fig.3; as an officially recognized legal adviser, OGI 
693 (11 Α. D.), PS11.45.2 (v a. D.), PMasp.2 ii 2, al.(vi a.D.), etc. ; ἀπὸ 
σχολαστικῶν, = ἐλ-σχολαστικό», PLond.5.1701.14(vi A.D.); esp. 
public advocate, Lat. defensor civitatis, IGRom.4.765 (Phrygia); σ. καὶ 
ἔκδικος BGU1094.1 (Vi A.D.). 

σχολεαῖουν, gloss on ἀσπερχές, Hsch. 

σχολεῖον, τό, school, Arr. Epict.3.23.30. ΤΙ. perh. burial- 
place, (last) resting-place, BCH10.414 (Thyatira), Supp. Epier.4.543 
(Ephesus). 

σχολερός, ἆ, dv, idle, σχολερὸν προσθεῖναι τὰς αἰτίας τῷ ypdupare 
a waste of time, Sever.Clyst.s. 

σχολή, 7, leisure, rest, ease, Pi.N.10.46, Hdt.2.134, etc.; opp. 
ἀσχολία, Arist. Pol.1334°15, etc.; σχολὴν ἄγειν to be at leisure, en- 
joy ease, keep quiet, Hdt. ].ο., E.Med.1238, Th.5.293 ἐπί tun for 
a thing, Pl..4p.36d; περίτι Antip..Stove.3.256; πρός τι Pl.Phdr.2209e, 
Arr. Efict.1.27.15 3 τινι Luc.Cal.15; σ. ἀγαγεῖν ἐπίτινα to give up one’s 
time to him, Id.DDeor.12.2, etc.; σ. ἔχειν to have leisure, E.Andr. 
732, Pl.Lg.813¢, etc.; ἀμφὶ éavrdy for one’s own business, X.Cyr.7, 
5-423 σ. ποιεῖσθαι to find leisure, πρός τι Id.Mes.2.6.4: ο. inf., Pl. 
Lon 530d ; μὴ σχολὴν τίθει, i.e. make haste, A.4g.1059; ἡνίκ ἂν 
σχολὴν λάβω E.L71432; σχολή | ἐστί] µοι I have time, οὗ σχολ) αὐτῷ 
ΕΙ. Prt.314d; οὐκ οὔσης σ. Ar.Pl.281 ; also παρούσης πολλῆς σ...πρός 
τι ΕΙ. Plt.272b: prov., οὗ σ. δούλοις Arist. Pol.1334%21: 9. inf., οὔτοι 
.«Ττῇδ᾽ ἐμοὶ σ. πάρα τρίβειν A.Ag.1055, etc.; εἴτῳ καὶ λογίζεσθαισ. 5. 
A7.816; εἴσοι σ. προϊόντι ἀκούειν ΒΙ. Phdr.227b : καταβαίνειν ovo. Ar. 
Ach.409,al.; σ. πλείων 2) θέλω πάρεστί wor A.Pr.8183 σχολὴ ἐδόκει 
γίγνεσθαι he thought he had Λ/2ηέγ of time, Th.5.10; σ. διδόναι, παρ- 
έχειν τινί, X.Cyr.4.2.22, Hier.10.5; σ. καταναλίσκειν els τι Isoc.t, 
185 τὴν τοῦ πράττοντος σ. περιµένειν to wait his leisure, ΕΙ. [ν.2Τοῦ; 
σχολῆς τόδ ἔργον a work for leisure, i.e. requiring attention, E. 
Andr.552: freq. with Preps., ἐπὶ σχολῆς at leisure, Pl. Tht.172d ; κατὰ 
σχολήν Ar.£c.48, Pl.Phdv.228a; μετὰ σχολῆς Id.Criti.110a; ὑπὸ 
σχολῆς Plu.2.667d; v.infr.B. 2. ο. gen., lersure, restfroma thing, 
ἔντινι σχολῇ κακοῦ S.OT1286 ; ὡς ἂν σχολὴν λύσωμεν.. πόνων ELHF 
725; 0. ἐστί τινι τῶν πράξεων Pl.Lg.g6ib, cf. R.370c; also σ. γί- 
Ύνεταί tin ἀπό τινος Id.Phd.66d ; σ. ἄγειν ἀπότινος to keep clear of.., 
X.Cyr.8.3.473 ἡ τῶν ἀναγκαίων σ. Arist. Pol.1269°35. 3. idleness, 
τίκτει γὰρ οὐδὲν ἐσθλὸν εἰκαίασ. S.Fr.308 3 σ. τερπνὺν κακόν E.Hipp. 
384. II. that in which lersure ts employed, ob κάµνω σχολῇ 1 am 
not weary of talk, Id.Jon276; esp. learned discussion, disputation, 
lecture, P\.Lg.8200¢ (pl.), Arist. Pol.1323>39 ; παρεκαθίζανον. .σχολαῖς 
Φιλομαθεῖν προαιρούμενοι 1G2?,1011.223 ταῦτ᾽ ov σχολὴ Πλάτωνος; 
Alex.158 ; σχολὰς ἀναγράψαι Phld.Acad.Ind.p.74M., cf. Plu.2.37¢, 
etc.; σ. περὶ πολιτείας γράψασθαι ib.7gQ0e ; σ. ἀναγνῶναι, λέγειν, Phid. 
Acad. Ind.p.82 Μ., Arr. Eptct.4.11.35 3 ἠθικαὶ σ., title of work by Per- 
saeus, Store.1.102, cf. Cic. Tuse.1.4.7,8. 2. agroupto whom lectures 
were gtven, school, Arist. Pol.1313°3, Phld.Ind.Sto.to, D.H.Jsoc.1, 
Dem.44, Plu.Per.35, Alex.7, etc.; σ. ἔχειν to keep a school, Arr. E pict. 
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σχολιάζω 


3.21.11; σχολῆς ἡγεῖσθαι to be master of #t, Phld. Acad.Ind.p.g2 M., 
D.H.Amm.1.7. 3. Lat. οεμοία,ς- σχολαστήριον, Vitr.5.10.4, CLL 
10.831, etc. III. σχολαί, al, regiments of the Imperial guard, 
Procop. Goth.4.27, Suid. s. v. διέδριον; Lat. scholae, Cod. Theod.1 4.17.9 
(iv a.D.), ete. b. section of an office, PMasp.57ii18 (vi Α.Ρ.); of 
the 15 ‘schools’ of shorthand writers, Lyd.Mag.3.6. 

B. σχολῇ as Adv., in a letsurely way, tardily, ἤνυτον σ. βραδύς S. 
Ant.231, cf. Th.1.142, 3-46, And.2.19, etc.; ἄτρεμά τε καὶ σ. Alex. 
135.43 σ. καὶ βάδην Plb.8.28.11. 2. atone’s leisure, i.e. scarcely, 
hardly, not at all, S.0T434. Ant.390, Pl.Sph.233b, etc.; παραινῶ 
πᾷσι..σ. τεκνοῦσθαι παῖδας E.Fr.317; σ.Ύε And.I.102, X.Mem.3.14. 
3: σ.που Pl.Sph.261b: freq. in apodosi, to introduce ana fortior argu- 
ment, εἰ δὲ μὴ. -, ἦ που σχολῇ. «Ύε ifnotso.., hardly or much έ6585ο.«; 
And.1.90; εἰ αὗται. . μὴ ἀκριβεῖς εἰσι, σχολῃ ai γε ἄλλαι Pl.Phd.65b ; 
εἰ μὴ τούτων...» σ. τῶν Ύε ἄλλων Arist. Metaph.ggg*10; ὁπότε γὰρ..., 
answered by σ. γε, Pl.R.610e; μὴ γιγνώσκων τὴν οὐσίαν σ. τήν YE 
ὀρθότητα διαγνώσεται Id. Lg.668c. 

σχολι-άζω, write scholia or commentaries on, τὰ Λυκόφρονος Tz. ad 
Lyc.1446. -αστής, 00, 6, scholiast, commentator, Eust.194.31. 

σχολικός, ή, όν, (σχολή 11) scholastic, ὑπομνήματα Ath.3.83b; παρά- 
δοσις Heliod.ap.Orib.49.8.1; academic, σ. συγγυµνασία A.D.Conj. 
213.2; σ. πλάσματα school compositions, D.Chr.18.18 5 σ. ἀγνόημα 
an error of the (Aristarchean) school, Sch.Il.2.111 5 σχολικὸν μᾶλ- 
λον ἢ παραγγελµατικόν, more like lectures than a handbook, D.H. 
Comp.22. Αάν. -κῶς after the manner of the schools, Co IZA eRe Pe 
long-winded, tedious, Longin.3.5, 10.7. 3. scholarly, Philostr.V.S 
219% (Sup.). II. σχολικά, Td, =Ccausae summatim excerptae, 

loss. 

σχολιογράφος [a], 6, writer of scholia, commentator, Sch. Par.A.R. 
3-376. 

σχόλιον, τό, (σχολή 1) interpretation, comment, Cic. A#7.16.7.3 ; 
σχόλια λέγειν Arr. Epict.3.21.6 ; esp. Short note, scholium, Gal.18(2). 
847, etc. ; σχόλια συναγείρων Luc. Vit. Auct.23, cf. Porph.Plot.3; σ. 
εἴς r1on abook, Marin.Proci.27. 11. tedious speech, lecture, Hsch., 
Phot. 

σχολύδριον, τό, Dim. of σχόλιον, Tz.ad Lyc.1414 (Ξίδρια codd. 
plerique). 

σχόµενος, V. ἔχω. σχονθύλλω, = τονθορύ(ω, Hsch. σχΏῖρ, 
ὁ,-- χήρ, hedgehog, Id. σχῶ, σχῶμεν, σχών, ν. ἔχω. σῶ, 
ν. σάω, σήθω. o@, Att. contr. for σῶοι. σωάδδει, Vv. σῴ(ω. 

σωδάριον, τό,-- σουδάριον, Hermipp.96 (5. ν. 1.). 

σῶδες, ai, akind of singing-bird, Dionys.Av.3.2. 

σωζόπολις, εως, 5, 7, gloss on ὀρθόπολις, Sch. Pi.O.2.1 4. 

σφῴζω, with , wherever ¢ follows ω, as σῴζω, EM741.27, and so 
(written ow¢-) in Inscrr, and Papyri down to ili BC., 6. 6. Ι412.625. 
4, 21.687.35,1611.278, Isyll.75 (lapis), PCair.Zen. 482.17, 692.23 (ili 
B.C.), Test. Epict.t.6 (iii/ii B.c.), (ava—-) [G22.492.13, also in cod, Laur. 
of S.£l.993, al., but otherwise without it, e.g. ἔσωσε JG9(2).257-11 
(Thess., v B.c.); but Didym. (and many Hellenistic and later Inscrr. 
and Papyri) rejected the : everywhere, v. EM/1.c., and on the other 
hand Inscrr. show σῳσ-- (always written σωισ-) from ν B.C., ἔσῳσεν 
IG12.1085.5, 21.1236.6, συνδιασῴσαντες GDI1612.9 (Dyme, iii B.c.), 
σῴσαι (3 sg. opt.) JG5(2).357.152 (Stymphalus, ili B.c.), διέσῳσαν 
OGI56.18 (Canopus, iii B.c.), cf. PPetr.3 p.72 (iii Β.ο.); σο(ῇ, i.e. 
gw([, occurs in IGi%590: fut. σώσω S.Ph.1391, Th.1.137, etc. 5 
early Att. σωῶ 1G1%.188.30: pf. σέσωκα, also σέσῳκα, Vv. ἀνασφ(ω :— 
Med., fut. σώσομαι E.Ba.793, (ἐκ-) A.Pers.360, (δια-) X.Cyr.4.2. 
28: aor. ἐσωσάμην Ar.Ec.402:—Pass., fut. σωθήσομαι Th.5.111, 
Ar.Nu.77, Hp.Prog.t, etc.: aor. ἐσώθην Th.1.110, al., SIG167.37 
(Mylasa, iv B.c.) (ἐσώσθην only in Hsch.): pf. σέσωσµαι A. Th. [821 
(820)], σέσωσται E.JT607, D.56.33, σεσώσμεθα S.Tr.83, etc.; but 
σέσωται Pl.Criti.rogd, cf. 110a, σεσωµένος PCair. Zen.331.8 (11 Be C.) 5 
said to be Att. by Phot.; διασεσῳµένους is found in /G2?. 435.11 (after 
336 B.c,) and διασεσφμένοι in PCair.Zen.240.11 (iii B.c.); later σέσῳ- 
ora: 1G12(7).386.25 (Amorgos, iii B. c.).—The foll. forms are found 
in Hom. and dialects, 1. pres. part. σώζων Od.5.490; 356. ind. or 
opt. σώζει (-01) Hes.Of.376 (v.1. for ef): pres, part. Pass. σωζόµενοι 
(-ομένοισι) Thgn.68, 235 (s.v.1.). 2. from vada, 3 sg. σαοῖ ΤΗΡΗ. 
868, Call.Del.22, etc.; 3 pl. σαοῦσι Tyrt.11.13; 2 sg. imper. σάου 
h.Hom.13.3, Call. Epigr.35 (as ν.].), etc.: fut. σαώσω Il.10.44: aor. 
ἐσάωσα 21.611, Pi.Fv.231: aor. inf. Pass. σαωθῆναι I1.15.503, Od.10. 
4733 imper. σαωθήτω 11.17.2283 Ep. 3 pl. ἐσάωθεν Ο4.2.185: fut. Med. 
σαώσομαι 21.309. 8. from σάωµι, Acol. 2 sg. σάως Alc.73 (fort. 
odws); 2 sg. imper. σάω Od.13.230, 17-595, Call. l.c., etc. : σάω as 
3 sg.impf., 11.16.363, 21.238. 4. from ow, part.cdovres Od.9.439 ; 
lon. impf. σώεσκον I1.8.363; σώετε, σῴεσθαι, A.R.4.197, 2.619. 5. 
from σόω, subj. cdns,—n, -wat, I1.9.681,424,393 vulg., where Tyrannio 
ap.Hdn.Gr.2.66reads σοῷς, σοῷ, σοῶσι ; in 9.681 Aristarch. read both 
σαῷς and σοῷς; the forms cogs, σοῷ perh. arise from σαόω, by con- 
traction and ‘distraction’: but σόωσι from cdworacc. toHdn.Gr. 1. c.; 
Hsch. citesalso odes, codraras = cb(es,cdCeru. 6. Lacon.cwddderr 
παρατηρεῖ, Hsch,: but also --σοΐδδω, aor. ἀπέσοιξεν' ἀπέσωσεν, Λάκω- 
ves, Id. 7. σωνγύω, Dinol.5 :—save, keep, 1. of persons, save 
from death, keep alive, σώοντες ératpovs Od.9.430; (ωοὺς σάω Il.21. 
2383 ὅτ᾽ dod’ ἀπολλυμένοις σάως Alc.73, cf. Th.1.91, X.An.3.1.38 5 
πόδες καὶ γοῦνα σ. τινά Il.21.611 ; νὺξ στρατὸν σ. 9.78; spare, Od.22. 
357 :—Pass., {ο be saved, kept alive, preserved, opp. ἀπολέσθαι, I].15. 
503, Od.3.185, εἴο.; &yamntas σεσωσµένου» Lys.16.16 ; keep a whole 
skin, escape destruction, οἱ σωθησόµενοι Pl. Tht.176d; so in pres, aw- 
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(ώμενος, Thgn.68,235 (s.v.1.) 5 {ο be healed, recover from sickness, 
Hp. Coac.136, Is.1,10 (dub. 1.) ; ὑγιαίνοντες καὶ σωζόµενοι TG2%.1028. 
89 (i B.c.); σώζεο, as a wish, God bless you, farewell, Call. Del.150, 
AP3.240 (Paul. Sil.), 9.372 5 σώζοισθε ib.171 (Pall.); also, save one- 
self, escape, σώθητι Pl.Crt.44b ; poyis or μόλις σῴζεσθαι escape with 
difficulty, Id. £.332c, D.S.2.48, etc. ; χαλεπῶς σ. Thgn.675. b. 
esp. in NZ, of God or Christ, 1Ep.Cor.1.21, etc.; σ. τὸ ἀπολωλός 
Ev.Luc.19.10; σ. τὸν Κόσµον Ev.Jo.t2.47 :—freq. in Pass., {ο be 
saved or in a State of salvation, Ev.Maitt.19.25, etc. ; οἱ σῳ(όµενοι Ev, 
Luc.13.23, Act.Ap.2.47. 2. of things, keep safe, preserve, rare in 
Hom., odw μὲν ταῦτα, σάω δ᾽ ἐμέ Od.13.230 ; σπέρµα πυρὸς σώζων 5. 
490; πόλιν καὶ ἄστυ σ. 11.17.1445 σαώσει Αργείους καὶ νῆας 10.44, cf. 
9.230: freq. in Trag. and Att., σ. φάρµακον S.Tr.686 ; τὰ τόξα Id. 
Ph.766 ; τὰ σκεύη, παῖδας οἶκον χρήματα, καρπούς, Ar.Pax730(anap.), 
Av.380 (troch.), 1062 (lyr.); τὰ πατρῴα, τὰ ὑπάρχοντα, 14.Τή.82ο9 
(lyr.), Th.1.70 σ. πόλιν preserve the city or the state, Hat.8.34, A. 
Th.749 (lyr.), S.Ant.1058, Pl.R. 4172, cf, Grg.512b, etc.; τὰ πράγ- 
para ΤΗ.Ι.74: τὴν Ἑλλάδα Ar.Lys.525 (lyr.); τὰς πολιτείας, τὴν 
δηµοκρατίαν, etc., Αγὶ5ί.Ρο].12490)015,26/ τόνδε γὰρ [λόγον] σῴζων 
keeping it secret, A.Pr.524, cf. S.OC1530 3 σ. καιρόν Save or recover an 
opportunity, D.19.6, cf. 23.4 :—Med., keep or preserve for oneself, τὴν 
εὐλάβειαν S.£1.993, cf. E.Alc.146, etc.; αὐτὸς αὑτῷ σ. τι Ar.Ec.402, 
cf. Eg.1017 (hex.) :—Pass., τὸ ἄπραγμον οὐ σῴζεται {5 not secure, Th,2. 
63: ἡ. «πόλις od ἂν ἐσῴζετο; Ar.Ec.219 ; to be preserved or extant, of 
books, Longin.ap.Porph. Plot.20, Gal.15.705, D.C. 70.2. 3. keep, 
observe, maintain laws, etc., σ. ἐφετμάς A.Eu.241 } τὸν παρόντα vou 
Id.Pr.3943 τοὺς καθεστῶτας νόµου» S.Ant.1114, cf. Arist.VV1250° 
173 τοὺς σοὺς λόγους E.Hel.1552 1 τὸ µόρσιμον 19.613: τὰ πρὺς τοὺς 
κατοίκους δίκαια Β6 562.190 (ii A.D.); confirm, τὸ τοῦ ποιήσαντος 
Arist.Mu.40024, cf. Antig.Mir.45 (Pass.); πρὸς τὸ τὰ φαινόμενα σῳ- 
(ew to retain the observed facts, Γγος].ῤ.5.10} κατὰ ποσὺν ome τὴν 
πρὸς τὸ μῶλυ ἐμφέρειαν velains, i. €. does not lack, a certain resemblance 
to.., Dsc.3.46, cf. 98, Sor.Fase.8 :—Pass., {ο be maintained, τοῦ µή- 
κους σῳ(οµένου Arist. Mete.386%2 ; ἐφ᾽ ᾧ τοῖς θεοῖς τὰ ἱερὰ σωθήσεσθαι 
PH%b.1.77.7 (iii Β.ο.). 4. keep in mind, remember, EF. Hel.266, ΕΙ. 
R.486c: more freq. in Med., παρῆκα θεσμῶν οὐδέν, ἀλλ᾽ ἐσφ(όμην.. 
ὅπως δύσνιπτον ἐκ δέλτου γραφήν S. 17.682, cf. Ε/.Ι26/1 und ἃ ἔμαθε 
σῴζοιτο Pl.R.455b; in full, μνήμην σφζομαι στρατεύματος Ε.149903 
(lyr.), cf. Pl.Grg.5o1a, Tht.163d. II. Constr. : 1. simply 
C. acc., V. SUPT. ϱ. with a sense of motion toa place, bring one 
safe to, τὸν 8 ἐσάωσεν és ποταμοῦ mpoxods Od.5.4525 ἐ5 ὅμιλον 11.190. 
401; πόλινδε 5.224) etc.; és olkovs S.Ph.311; εἰς τὴν βασιλείαν τὴν 
ἐπουράνιον 2Ep. Tt.4.18 :—Pass., come safe to a place, σωθέντος ἐμεῦ 
ὀπίσω ἐς οἶκον Hdt.4.97, cf. 9.104; πρὺς ἤπειρον σεσῶσθαι A.Pers.737 3 
dedpo E.Ph.725 ; οἴκαδε X.HG1.6.7 5 σῴ(εσθαι ἐπὶ τὴν ὑμετέρην ἵ χώρην] 
Hadt. 5.98 ; és δόµους σωθέντ᾽ S.Tr.611; σωθῶμεν ἐπὶ θάλατταν Χ. 4Η. 
6.5.20: c. dat. pers., µόλι» ὕμμιν ἐσώθην Theoc.15.4- 3. σ.τινὰ ἐκ 
Φλοίσβοιο, ἐκ πολέμου, carry off safe, rescue from. ., 11.5.469, 11.7525 
ἐκ ποταμοῖο 21.2743 ἐκ θανάτοιο Od.4.753 3; ἐκ πολλῶν πόνων 5.Ε1. 
13563 ἀπὸ στρατείας A..Ag.603 ; διὰ δεινῶν πραγμάτων σεσωσμµένοι Χ. 
An.5.5.8: ο. gen., σώσας ἐχθρῶν χθόνα having rescued it from them, 
S.Ant.1162 ; σῶσαί τινα κακοῦ 1d.Ph.g19; σεαυτὺν νούσου Ath, Mitt, 
56.124 (Smyrna); σωθῆναι κακῶν E.Or.779.—Both constructions 
may be combined, σ. τινὰ ἐκ πολέμοιο vijas ἔπι 11.17.4523 ἐκ π. μετὰ 
νῆας 12.1233 ἐξ Αἰγίνης δεῦρο ΡΙ.σκς.Ρ11ά. 4. c. acc. et dat. pers., 
save for another, vid τινι Ο4.4.765: ἡμῖν τὸν βίον Pl. Prt.356e, etc. :— 
Pass., σῴ(εταί τί τινι Ar.Paxto22, X.An.7.7.56. 5. ο ο 
[σπονδαὶ ] al σε σῴζουσιν θαν εἲν which save thee from dying, E.Ph.600 
(troch.). 6. c. part., σῴζεσθαι φεύγοντες by flight, X.Cyr.3.3- 
aie 7. abs., τὰ σώσοντα what ts likely to save, D.6.5 5 ἡ σῴζουσα 
[ψῆφος] Luc. Harnt.3. b. σώζων, 5, Saviour, of a god, JRS14.28 
(Iconium); epith. of Apollo, CRi9.368(Sizma). ο. σφζουσα, 9, = 
ἀρτεμισία, Ps.-Dsc.3.113. i 

σωκάριον, 76, = σχοινίον, Hero Geom.4.11, dub. 1. in Gp.20.42. 

σωκέω, have power or strength, A. £u.36. 9, c.inf., to beina 
condition or state to do, S.El.119 (anap.). 

σῶκος, 6, the stout, strong one, epith. of Hermes, Il.20.72, cf. Corn. 
NDt16, Zonar.; of the planet Mercury, Cat.Cod. Astr.1.173 : aS pr. Ἡ. 
in Il.11.427. 

Σωκρᾶτ-εῖον, τό, monument to Socrates, Marin. Procl.10. If. 
ΡΙ. --εια, τά, festival in memory of S., ib.23. —éw, do like Socrates, 
‘ Socratise’, Ar..Av.1282 (ἐσωκράτων cod. R). -ης, 6, Socrates : 
gen. Σωκράτους ; acc. 56. in Pl. Σωκράτη (as also in Ar. Vu. 182, etc.), 
in X.Mem.1.2.33 Σωκράτην; voc. Σώκρατες :—Dim. Σωκρᾶτίδιον, 
dear little Socrates! Ar.Nu.222,al. -ἴζω,- Σωκρατέω, Alciphr.2.2, 
Poet.inArg.4Ar.Nu. --ικός, ή, όν, Socratic, of Socrates, λόγοι Arist. 
Po.1447?11 3 μνημονεύµατα Phid.Vit.p.41 J. 3 ἐπιστολαί Wilcken Chr. 
155 (iii A.D.); of 3. the philosophers of his school, Luc. Ami.23. 
Adv. -κῶς more Socratico, Cic. Att, 2.3.3. «ιστής, 00, 6, tmitator 
of Socrates, Arg.3 Ar.Nu. ‘ 

Σωκρᾶτόγομφος, ον, patched up by Socrates, of the plays of Euri- 
pides, Mnesilochus ap. D.L.2.18 (v. Telecl.f7.39K.). 

σωλάριον, 7d, = Lat. solarium, CIG3281, 3386 (Smyrna), BMus. 
Inscr.645 (Ephesus), Cod. Just.8.10.12.5. 
σωλήν, Ίνος, ὁ (also σωλῆνος, 4, Anan. Oxy.1087.57), channel, 
gutter, Archil.5, Aen.Tact.18.6, PPetr.2 Ρ.Ι19 (iii B.c.), Ph,Bel.gt. 
26,28. 2. pipe, Hdt.3.60, HeroSprr.1.1, al., Arr. Epict.4.11.9 3 
κεραμεοῖσ. Plu.2.526b ; σκύτινος Str.16.2.13 ; moAlBdivos Gp.10.18.6; 
ventilation-pipe, ib.2.27.2 ; ἀργυροῦ» καὶ xpugous (for unguents) Plu. 


σωληνάριον 


Galb.19 (pl.). 8. cylindrical box for keeping a broken limb straight, 
Hp. Of.14, Fract.16,22. 4. grooved tile, IG43(1).109 iv 116,117 
(Epid., iv Β. c.),11(2).203 Bg7 (Delos, iii Β. ς.), Hsch., etc. 5. a 
shell-fish, perh. the razor-fish, Epich.42, Sophr.24, Philyll.13, Arist, 
H1A528"°18, 548*5,al., Gal.6.734. 6. membrum virile, Asch. Tie 
the cavity of the spine, Poll.2.180. 8. grooved rails in which wheels 
run, Hero Aut.2.2; owAjves καταπαλτῶν, σκορπίων σωλῆνες, 1G2, 
1628.512,515, 1629.986,990. 9. vulgar name for /ienteria, Steph. 
in Gal.1.314D. 

σωλην-άριον, τό, Dim. of σωλήν, Hero Spir.t.to, al., Heliod.ap. 
Orib.50.9.8, Gal.to.10oor, Alex.Trall.8.2. -εύομαι, Pass., {ο be 
carried round as in a pipe, EM385.27, Hsch. —(Bvov, τό, small 
groove, Ph.Bel.75.41. 2, small pipe, Bito 46.5, Gal.1 4.787. -iLo, 
hollow out like a pipe, Ruf.ap.Orib.49.27.5 3 cf. σωληνόοµαι. -ikds, 
h, dv, tubular, λέβης cj. in POxy.1002 (vi A. D.). -tov, τό, Dim. 
of σωλήν, Bito 46.4, Ph. Bel.75.46, Dsc.£up.1.61, Antyll.ap.Orib. ro. 
10.4. -toKos,6, =foreg., Hero Spir.2.22, Sch.DII.18. 401. —topds, 
6, hollowing out like a pipe, Ruf.ap.Orib.49.26.5. -ιστής, Ov, 4, 
one who fishes for the σωλήν 5, Phaeniasap.Ath. 3.g0e. 

σωληνο-ειδής, és, pipe-shaped, grooved, Aen.Tact.16.6, Ph.2.244, 
D.C.49.30. Adv. --ειδῶς like a pipe, Ruf.Oss.24 3; groove-wise, Sor. 


1.85. «θήρας, ου, 6, one who fishes for the σωλήν 5, Phaenias ap. 
Ath.3.9o0f. -Κέντης, ov, 6, fisher of σωλῆνες, OGI756.5 
(Milet.). —opat, Pass., serve as a groove or pipe, v.1. for -{¢ouat in 
Paul. Aeg.6.106. 


σωλῆνος, 6, Ve σωλήν. 

σωληνώδης, es, = σωληνοειδής, Aristid.Quint.2.1 ve 

σωληνωτός, ή, dv, like a σωλήν, ὑφάσματα Lyd.Mag.2.4 (= Lat. 
tubulamenta). 

σωλίγξαι’ δραμεῖν, Hsch. 

σῶμα, ατος, 7d (Arc. dat. pl. σωµάτεσι 1G5(2).357.156 (Stymphalus, 
iii B. Cc. )), body of man or beast, but in Hom., as Aristarch. remarks (v. 
Apollon.Lex.), always dead body, corpse (whereas the living body is 
δέµας), bs re λέων ἐχάρη ucyddrw ἐπὶ σώµατι κύρσας II.3.23, cf. 18.161 ο 
σ. δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δόµεναι πάλιν 7.70; σ. κατελείποµεν ἄθαπτον Od.1 η Ελ. 
dy. «σώματ᾽ ἀκηδέα κεῖται 24.187 3 so also in Hes.Se.426, Simon.119, 
Pi.O.9.34, Hdt.7.167, Posidon.14J., Ev.Mare.13.43, etc.; 7d σ. τοῦ 
τεθνεῶτος PIR. 469d, cf. Grg.524c, D. 43.653 σ. νεκρόν POxy.51.7 (ii 
A.D.); νεκρὺν σ. Gal.18(2).93, cf. νεκρός 1.13 µέγιστον σ... σποδοῦ, = 
σ. µέγιστον ὃ νῦν σποδός ἐστι, 9.Ε1.758 ; also later, Wilcken Chr.499 
(ii/iii a. D.). 2. the living body, Hes.Op.540, Batr.44, Thgn.650, 
Pi.0.6.56, P.8.82, Hdt.1.139, etc.; δόµοι καὶ σώματα A. Th.896 (lyr.) ; 
Ὑενναῖος τῷ σ. S.Ph.5; εὕρωστος τὸ σ. X.HGO.1.6; τὸ σ. op ew or 
-εσθαι save one’s life, Γ.22.55, Th.1.136; διασῴζειν οἵ--εσθαι Isoc.6.46, 
X.An. 5.5.13 3 περὶ πολλῶν σ. Kad χρημάτων βουλεύειν Th.1.85 ; περὶ τοῦ 
σ. ἀγωνίζεσθαι for one’s life, Lys.5.1; ἔχειν τὸ σ. κακῶς, ὧς βέλτιστα, 
εἰο., to be in a bad, a good state of bodily health, X.Menz.3.12.1, 
πτρις. 3. body, opp. spirit (εἴδωλον), Pi.F¥.131; opp. soul 
(Ψυχή), Pl.Grg.493a, Phd.gid; τὰ τοῦ σ. ἔργα bodily labours, X.Mem. 
2.8.2; af τοῦ σ. ἡδοναί, af κατὰ τὸ σ. ἠδ., ib.t.5.6, Pl.R.328d; τὰ εἰς 
τὸ σ. τιµήµατα bodily punishments, Aeschin.2.139 7 τὰ els τὸ σ. ἀδική- 
para PHal,t.193 (ili B.c.). 4. animal body, opp. plants, Pl. 7. 
64a (pl.); but of plants, 1Z.Cor.15.38. 5. civic rights (like 
Lat. caput), Lys.23.12; ἄτιμοι τὰ σ. And.t.743 µέρος ἠτιμῶσθαι 
τοῦ σ. D.51.12. 6. in ΝΤ, of the sacramental body of 
Christ, τοῦτό ἐστι τὸ σ. µου Ev. Matt.26.26, cf. 1Ep.Cor.10.16. b. 
of the dody of Christ’s church, of πολλοὶ ἓν σ. ἐσμεν ἐν Χριστῷ Ep. 
Rom.12.5; ἡ ἐκκλησία ἥτις ἐστὶ τὸ σ. [τοῦ Χριστοῦ] Ep. Eph.1. 
28; ΤΙ. periphr., ἀνθρώπου σ. ἓν οὐδέν, = ἄνθρωπος οὐδὲ εἷς, Hdt.1. 
32; esp. in Trag., σῶμα Onpds, = Ohp, S.OC1568 (Ίγτ.); τεκέων σώ- 
para, =rekva, E.Tr.201 (lyr.); τὸ σὺν σ.,-- σύ, Id. Hee.301; rarely in 
56. of many persons, σῶμα τέκνων Id.Med.1108 (anap.). 2. 
@ person, human being, τὰ πολλὰ σ.,Ξ- οἱ πολλοί, S.Ant.676 3 λευκὰ 
γήρᾳ σ. E.HF 9909 (lyr.) ; σ. ἄδικα Id. Supp.223, cf. Pl.Lg.go8a, PSI 
4-359.9, 366.7 (iii B.c.), etc.; ἑκάστου τοῦ σώματος IG1?,22.143 κατὰ 
σῶμα per person, PRev.Laws50.9(iiiB.c.); καταστήσαντες τὸ σ. 
ἀφείσθωσαν τῆς ἐγγύης PMich.Zen.70.12 (iii B.C.) ; ἐργαζομένη αὑτῇ τῷ 
ἰδίῳ σ. working for herse//, earning her own living, PEnteux.26.7 (iti 
B.C.); τὰ φίλτατα σ., of children, Aeschin.3.78 ; freq. of slaves, aix- 
µάλωτα σ. Ὦ.29.77, 1G12(7).386.25 (Amorgos, iii B.c.), SIG588.64 
(Milet., iiB.c.), etc.; οἰκετικὰ σ. Lexap.Aeschin. 1.16, cf. SIG633.88 
(Milet., ii B.c.); δοῦλα Poll.3.78 ; ἐλεύθερα σ. X.H1G2.1.19, Plb.2.6. 
6, etc.; later, σῶμα is used abs. for a slave, PHib.1.54.20 (iii B.c.), 
Pib.12.16.5, Apoc.18.13, etc.; σ. γυναικεῖον, & bvoua.. GDI2154.6 
(Delph., 1 Β, ο.); a usage censured by Poll, 1. ο, and Phryn.355; also 
of troops, τὴν τῶν σ. σύνταξιν Aen.Tact.t.1 ; µηχανήµασιν ἢ σώµασιν 
ἐναντιοῦσθαι ὧδε [4.232.1. III. generally, a body, i.e. any corporeal 
substance, δεῖ αὐτὸ (sc. τὸ bv) σ. μὴ ἔχειν Meliss.g ; ἢ μέγεθός ἐστιν 
ho. ἐστιν Gorg.3; σ. ἄψυχον, ἔμψυχον, Pl.Phdr.245¢, cf. Pit.288e, 
Arist.Ph.26529, al.; ὁ λίθος σ. ἐστι Γ 1ο. ΓΗ. 41.25: φασὶν οἱ μὲν σ. 
εἶναι τὸν χρόνον, of δὲ ἀσώματον S.E.M.10.215 3 κυκλικὺν σ., of one 
of the spheres, Jul.Or.5.162b, al.; τὸ πέµπτον σ. the fifth element, 
Philol.12, Placit.1.3.22, Jul.Or.4.132¢; metallic substance, Olymp. 
Alch.p.71B. 9. Math. ,Sigure of three dimensions, solid, opp. asur- 
face, etc., Arist. Top.14224, Metaph.1020°14, al. IV. the body or 
whole of a thing, esp. of complete parts of the body, τὸ σ. τῶν ve- 
φρῶν Id.HA497%9 ; τὰ σ. τῶν αἰσθητηρίων 1d.GA744°24; 7d σ. τῆς 
Ὑαστρός, τῆς κοιλίας, Gal.15.667,806 ; σ. παιδοποιόν Ael.VA17.42 : 
generally, the whole body or frame of a thing, ὑπὸ σώµατι yas A.Th, 
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σωµατοποιέω 


947 (lyr.); τὸσ. τοῦ παντός, τοῦ κόσμου, PI. 77.31b, 226; ὕδωρ, ποτα- 
μοῦσ. Chaerem.17 ; τὸσ. τῆς πίστεως the body of the proof, i. e. argu- 
ments, Arist.7/.1354°15 ; τῆς λέξεως Longin. R/.p.188H.; of a 
body of writings, Cic. Att.2.1.4; text of a document, opp. ὑπογραφή, 
BGU187.12 (1 Α.9.), cf. PFay.34.20 (ii A.D.) ; of a will, POxy.494. 
30 (ii A.D.). 2. ξύλα σώματα logs, opp. Κλάδοι, POxy.1738.3 (iti 
A.D.); σ. µέγα περσέας CPHerm.7 ii 27, cf. iii8 (iii a. D.). 

σῶμαι, Dor. for σοῦμαι, v. σεύω. 

σωµάλοιφος' 6 KaTe:Anupévos 
Hsch, 

σωµάριστρον,--ζωμ--, soup-ladle, PLond.4.1657.10 (iv/v A. D.). 

σωµασκ-έω, exercise the body, practise wresiling, etc., X.Cyr.1.6.17, 
3.1.20, Plb.6.47.8, etc. ; σ. αὑτόν D.L.8.12: metaph., σ. τὸν πόλεμον 
train War (personified) for action, Plu.Aem.8, -ητής, od, 6, one 
that practises bodily exercises, D.L.8.46. -ία, 7, bodily exercise, 
athletic training of the body, Pl. Phib.30b, Lg.646d, 67 4b, X.Mem. 3.0. 
11, Ph.2.8 (pl.). -ίας, ου, 6, one who takes bodily exercise, Poll.3. 
1545; glossed by κατάσαρκος, Hdn. Epim.130. 

σωμᾶτ-εῖον, τό, corporate body, Cod. Just.6.48.1.10, al, 
76, body-towel, bath-towel, Meyer Ostr.62.4 (ii B.c.), 
trade in slaves, Str.14.5.2. 


σώματι τὰ oxitwa αἰἶδοῖα, 


-εκμᾶγεῖον, 
-εμπορέω, 
έμπορος, ον, slave-dealer, Dsc.Eup. 
1.233, OGJ524.5(Thyatira), Artem.3.17, Cat.Cod.Astr.8(4).213, 
Eust.1416.26, Gloss. -"Ἠγέω, carry a body, of saddle-mules, Hsch, 
S.V. ἀστράβη, Eust.1625.40. —nyos, όν, (ἄγω) carrying a body, i.e. 
used for riding, σ. ἡμίονος Suid. s. v. ἀστράβη. -ίδιον, τό, Dim. 
of σῶμα 1ν. 1, text of adocument, PLips.1 1.14 (iii A.D.). -ilo, 
embody, Herm.ap.Stob.1.49.45. ΤΙ. put into documentary form, 
execute, PThead.5.19 (iv a.v.), PMasp.133.6(via.v.). 9. register, 
book, σωματίσαντός µοι...πόρον POxy.2131.12 (iii A.D.):—Pass., c. dat., 
-ἴσθησαν τοῖς δεῖνα ἄρουραι ib.1044. 26 (ii/iii a. D.). πικός, ή, dv, 
of or for the body, bodily, opp. ψυχικός, ἔργα Ατὶςε.ΕΛΙΙΟΙΟ22: πάθη 
ib.1173°9 ; ἡδοναί ib.1104"5 5 τὰ σ. ἡδέα ib.1152%5 + πόνοι SIG708.11 
(Istropolis, ii B.c.); ἐργασίαι PFay.21.10(iiA.D.); ἀσθένια BGU 
1773-13 (iB.c.), PFlor.51.5 (ii a.D.). 2. bodily, corporeal, opp. 
ἀσώματος, Arist. de An.404>31, cf. Metaph.g87*4, Ph.2 LAS Towel 12 
Locr.g6a; σ. ἐποίησαν τὰ δώδεκα (ῴδια κατὰ τὰ µέλη τοῦ ἀνθρώπου 
Save somatic application (cf. µελοθεσία 1.1) to.., Rhetor.in Cat, 
Cod. Asir.1.143: Comp. --ώτερος Thphr.CP 1.14.3: Sup. -éraros 
Id.Sens.37. Adv. -κῶς corporeally, Ph, 1.484, Ep~.Col.2.9, Plu.z. 
42465 ἀργυρικῶς 7) σ. κολασθήσεται OGI664.17 (Egypt, ili a. sys 
Astrol. --κῶς, opp. ‘in aspect’, Ptol. 7etr.52, 132, 147: Comp. -ώτερον 
STEEP SI 3. forming a corpus, αἱ σποράδην καὶ οὗ σ. (ητήσεις 
Die τοῬ. -ἴνος, 7, ov, =foreg., Gloss. -tov, τό, Dim. of 
σῶμα, small body, poor body, Isoc.Ep.4.11, Epicur.Fy.181 , Gnathaena 
ap.Ath.13.584b, etc. ; ἀσθένεια τοῦ σ. PHere.1041.1; of asick man’s 
body, PCatr.Zen.254 (iii B.c.), Gal.13.1025, cf. Agathin.ap.Orib. ro. 
7-4; of an animal, Arist. /7.339 ; of an infant, Sor.1.117. 2. 
corpse, Plu.2.119b, Pap. in Stud. Ital.12(1935).99 (iia. D.), PLips.30. 
13 (ilia.D.), Hdn.2.1.1. 3. slave, PSI6.602.2 (iii B. c.), PCair. 
Zen.93.11 (iiiB.c.), PUniv.Giss,20.14 (ii A.D.), ete. LEO! 
things, 1. small body, corpuscle, Arist.deAn.409*11, 1145255 
2, 2. pl., padding, used by actors to improve their figure, Pl. 
Com. 256, Luc.J77.41, Poll.2.235, 4.115. 3. book, volume, 
Heraclit. A//.1, Porph. Plot.26; structure of a poem, Longin.g. 
13. 4. text, opp. signature, PGen.11.18, 68.18 (iv A. D.). 5, 
instalment of a sum due, PEleph.14.21 (iii Β.6,).-- "σωµάτειον is freq. 
v.1., cf. CIG2829.9, 2835.5 (Aphrodisias). Ξυσμός, 6, embodiment 
in a legal instrument, POxy.268.18 (ia.D.), 1726.4 (iii A. D.). 2. 
registration of liability to taxation, PFay.33.18 (iia.p.), PHamb. 
If.11 (1Α.Ρ.): generally, registration, listing, PLond.3.604.3 (i A.D.); 
o.xar ἄνδρα BGU141 A 4 (iii a. Ὀ.). 
σωμᾶτο-βλάβεια [βλᾶ], 7, bodily harm or injury, Procl.Par.Ptol. 
2900. Ξειδής, és, bodily, corporeal, ΡΙ.Ρ/ά.δ24, 8ύα; τὸ σ. corporeal 
nature, 19.518, 9. 2. incarnate, of a god, Ephor.31(b)J., Rev. 
Phil.1930.250 (Egypt, Tab. Defix.). 3. substantial, solid, Thphr. 
HP5.9.3, 151.45, al. II. metaph., organic, systematic, ἀπαγγελίαι 
Arist.R}.Al.1442°31; foropla Plb.1.3.4. Adv. -δῶς Arist. Rh, Al. 
14265329. “θήκη, ἡ, sarcophagus, TAM2(1).122 (Levissi), 222.1 
(Sidyma), 164224 ε(πεατ Telmissus), JH5S34.28 (Lycia), 12.268 
(Cilicia). -«θήκιον, τό, Dim. of foreg., written --θήκιν, MAMA 
3-753 (Corycus). -μᾶχέω, practise gymnastic exercises with an 
opponent, Gal.15.197. -πλαστέω, model a body, interpol. in Jul, 
Ep.89 (p.138B.-C.). -πλαστικός, ή, dv, forming bodies, Lyd. 
Mens.39. 
σωμᾶτοποι-έω, give bodily existence to, ἐνέργειαν Herm.ap.Stob.1. 
41.6. 2. represent in art, rov*EpwraAlex.Aphr.Pr.1.87, 8. persont- 
Jy, Men.Rh.p. 333 S., Sch.Ar.Ach.976,989. 4. Pass., become more 
solid or bulky, Dsc.5.75, Sor.t.17. 11. organize as a body, τὸ ἔθνος 
Plb.2.45.6, cf. D.S.11.86, D.L.2.138 ; make into a whole, σ. τὰ Κεχωρι- 
σµένα Artem.4Prooem. ; σ. τὴν διαίρεσιν, τὴν φράσιν, Sch.Hermog. in 
Rh.7.60,791 W. :—Pass., Longin.4o.1. III. provide with bodily 
strength, recruit, τοὺς ἵππους Plb. 3.87.3 3 τὸν Φίλιππον Id.16.1.9 3 sub- 
sidize, τινὰ τῶν πολιτικῶν χορηγίων σωματοποιῶν map’ ἑαυτοῦ 9416762. 
49 (Dionysopolis, is.c.); provide with refreshment, Phlid. Acad.Ind, 
p.66 M.: metaph., revive, refresh, τὰς ψυχάς, πᾶσαν ἐλπίδα, Plb. 3.90.4, 
33-17.3, cf. Fr7.229-313 τὰς dpuds D.S.18.10; τοὺς πυρετούς Antyll, 
ap.Orib.4.11.1. 2. exalt, magnify, πράξεις Plb./y.47:—Pass., 
ὑπὸ γυναικῶν -ουμένους Cat.Cod.Astr.8(4).154. -ησις, ews, ἡ, the 
giving of bodily existence, Ptol. Tetr.105, Herm.ap.Stob.1.41.6.  -ία, 


σωµατότης 
ἡ, =foreg., Ps.-Ocell.2.10. -ός, dv, giving bodily existence, lamb. 
Myst.8.1 (ν.]. σώματα ποιὰ). 
σωμᾶτότης, ητος, ἡ, corporeality, S.E.M.3.83, Gal.19.482, Plot.2. 
4.12, Theol. Ar.5, lamb. Protr.21. 
σωμᾶτοτροφεῖον, τό, a place where slaves ave kept, slave-depot, D.S. 
2s 
SOS sey te; Ξ-σωµατοποιέω: metaph., form intoa whole, Procl. 
inTz.2.71 D.,al. -ία, 9, = σωµατοποίία, Herm.ap.Stob.1.49.69, 
Porph. Antr.14. «ικός, όν,-- σωµατοποιός, Procl.i77.1.358 D., 
al. -és, dv, creative of bodies, 1d.in Prm.p.638S., T7.1.311 D. 
σωμᾶτο-φθορέω, pollute with the body, A.Ag.o48 (s.v.1.).  —dp- 
Bos, ov, nourishing the body, Man.4.232. «Φόρος, ov, bearing a 
metallic substance, yj Olymp.Alch.p.71 B. -Φφρουρητήρ, Ώρος, 6, 
- σωματοφύλαξ, Man.4.232. -ϕῦής, ές, corporeal, Gal. ΕΑΠ. Hist. 
το. 


σωμᾶτοφῦλᾶκ-έω, to be a bodyguard, D.S.14.43 : ¢.acc., |]. 4.6.6. 


Hint Lege -ia, ἡ, guarding the body or person, D.S.16.93, 17. 
65. —tov, τό, place where a body is guarded or kept, sepulchre, Luc. 
Cont. 22. 


σωμᾶτοφύλαξ [ὔ], ἄκος, 6, bodyguard, Sammelb.3941.5 (ii B.C.), 
Plb.15.32.6, J.Vit.18, Gal.14.624: in pl., ΡΙ0.8.29.8, al., Lxx Ju.12.7, 
D.S.34.2, Arr.An.1.6.5, Hdn.4.13.1: as Adj., protecting the body, 
Φυλακτήριον σωματοφύλαξ πρὸς δαίµονας PMag.Lond.121.597. 

σωμᾶτ-όω, make corporeal, prob. in Philol.11 :—Pass., become cor- 
poreal or substantial, Arist.GA739*12,744°17, Sens.445°23, Thphr. 
CP6. 11.14. 2. Pass., to be embodied, associated with a body, ψυχὴ 
.«σωματωθεῖσα Plot.1.6.5 3; --θεῖσα αἴσθησις Dam.Pr.16. -ώδης, 
€5, =owuaroedhs 1, Αγίςι.Η4521927; τὰσ. 1d.GA737°35, al.: Comp. 
and Sup. -έστερος, -έστατος, Id. Pr.863°9, PA647*20. σωσις, 
ews, ἡ, embodying, making of bodies, Herm.ap.Stob.1.41.6 ; forma- 
tion of the body, Theol. Ar.31. 2. thickening, consolidation, Thphr. 
CP6,11.14. 8. Math., becoming solid, acquiring a third dimension, 
Theol. Ar. 16, 36. 4, the stuff of which bodies are made, ἐκ τῆς γει- 
ναµένης -ώσεως ἐποίησεν ἡμᾶς Herm.ap.Stob. 1.41.8. 

σωμελής, és, sound of limb, Schwyzer 181 iv 4 (Crete). 

σωγνύω,Ξξ σῴζ(ω (q.v.). 

σώοµαι,ΞΞ σοῦμαι, σεύομαι, A.R.2.1010, 3.307. 

σῶος, V. σῶς. 

Σωπάτρειος, a, ον, of Sopatros, Inscr. Delos 438.2 (iiB.c.): neut. 
-ea, τά, festival in his honour, ib.320 B58 (ili B.C.). 

σωπάω, Dor. and poet. for σιωπάω, Pi.l.1.63 3 cf. διασιωπάω. 

Lor}, - Σιωπή, prob. cj. in Emp.123; owmh γενέσθω Call.lamb. 
Ορ. 

σωπιαίνουσιν’ οἱ κύνες παρὰ Ἐενοφῶντι, Hsch. 

σωπομπία, ἡ, guaranteed manumission, Schwyzer 336.11 (Delph.). 

σωρά, 7, scopa, Gloss. (dub.). 

σωρακίς, ίδος, 7, a sleeve for rubbing down horses, PSI4.430.5 (iii 
B.C.), Poll.1.185, 10.55. II. =sq., JG27.1488.7 (or σωρακί[ον]). 

σώρᾶκος, 6, basket or box, Ar.F7.248, Aen. Tact.30.2, Babr.108.18, 
BGUtg4ivio (ili Α. Ρ.); καταπαλτῶν, τοξευµάτων, [G2*.120.347, 1649. 
14. 

σωράνθεµις and σωρανθίς, ἡ, = ἀνθυλλίς. ff. ll. in Ps.-Dsc.3.136. 

σωρ-εία, 7, heaping up, ἡ ἐπὶ τοσοῦτοσ. Plu.O¢h.14. 2. sum- 
mation, Porph.Seut.36, lamb. {η Nic.p.81 P., al. 8. arithmetical 
progression, Theol. Ar.21. —eltys, --ειτικός, V. σωρίτης, 


II. v. σῴ(ω. 


-1TiKés. -εός, ὁ,Ξ- σωρός, Sch.1l.23.160, EM742.21, Theo- 
gnost.Can.50, Suid. -evpa, ατος, τό, heap, pile, X.Cyr.7.1.32, 
Eub.47. -ενσις, ews, 4, accumulation, Arist.Metaph.1076%209, 
Gloss. -ευτής, ov, 6, one who heaps up wealth, σ. ἄνθρωποι Phid. 


ΟραΡ.5ο]. (ΡΙ.); σ. χρυσοῦ, χρημάτων, Cat.Cod. Astr.8(4).174,149 
(both ΡΙ.). -ευτικός, ή, όν, addicted to heaping up, = φιλοκτήματος. 
Sch. Ptol. Tetr.61. -εντός, ή, dv, heaped up, Alex.83. -εύω, 
heap one thing on another, τι πρός τι Arist.RA.1390°18; ἐπὶ τοῦ 
κοσκίνου τὰ τεθλιμμένα Dsc.4.1503 ἄλλον ἐπ ἄλλῳ πλοῦτον Luc. 
Epigr.12.6; ἄνθρακας ἐπὶ τὴν κεφαλήν τινος Lxx 17.25.22, Ep. Rom. 
12.203 περὶ τὸ σῶμα λάφυρα Plu.Pel.33; νεκρούς D.S.12.62 3 πλοῦτον 
Id.1.62, cf. 5.46, ΡΠΙά.Οεορ.45 J. :—Pass., Arist.@C325"22, Plb.16. 
11.43 οὐσίας πλῆθος --εύεται Epicur.F7. 480. II. heap with 
something, ο. gen., αἰγιαλοὶ σεσωρευµένοι τινῶν Plb.16.8.9: ο. 
dat., σ. βωμοὺς λιβάνῳ Hdn.4.8.9; αὐχένας στέµµασι «4Ρ/.233 
(Apollonid.): metaph., γυναικάρια σεσωρευµένα ἁμαρτίαις 2Ep. 77.3. 


6. --ηδόν, Adv. by heaps, in heaps, Plb.1.34.5, AP7.713 (Antip.), 
Lxx W7.18.23. 2. in arithmetical progression, Theol. Ar.g. -ι,ν. 
σῶρυ.  «-ικός, V. σωριτικός. -ίτης (T], ov, 6, the fallacy of the heap, 


invented by Eubulides of Miletus, D.L:2.108, Cic.Acad.2.16.49, S.E. 
M.9.182, Asp.in EN56.34, Luc. Symp.23, Gal.8.25 3 περὶ τῶν πρὸς 
τὰς φωνὰς σωριτῶν λόγων, title of work by Chrysipp., «Φέοίᾳ2.6. 
(σωρείτη», --ειτικός are freq. vv. ll.) -τικός, ή, dv, of the nature of 
the cwpitns, σ. ἄπορία S.E.P.3.80 (σωρικὴ ἀπορία in M,1.68,80 may be 
f.1.), Gal.18(2).254. Adv. --κῶς S.E.M.9.182. -Έτις,ιδος, 4, of 
Demeter, Giver of heaps of corn, Orph.H.40.5. 

σωρο-βόλιον, τό, place for depositing heaps (of corn or of refuse), 
LW 424, 427 (Mylasa). -ειδής, ές, like heaps, Usch. s. v. is. 

σωρός, 6, heap, esp. heap of corn, Hes.Op.778, Theoc.7.155 3 σ. 
σίτου Hdt.1.22; πυρῶν Plu.2.697b (but σιρῷ is. prob. cj.); of other 
things, σ. ψήγματος Hdt.6.125; ἀκανθέων 14.2.75: ἑύλων, λίθων, 
νεκρῶν, X.HG4.4.12; λίθινος σ. API.4.254: abs., heap or mound of 
earth, X. Vect.4.2 (pl.), Diph.100. 2. generally, heap, quantity, 
χρημάτων, κακῶν, ἀγαθῶν, Ar. Pl.269, 270, 804: opp. a definite num- 
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ber or quantity, Arist. Metaph.1044%4, 10843227 σ. 7) ὁρμαθὺν ψάμµου 
14. deAn.41924: prov., κόγχην προπάροιθεν ἔχειν σωρῶ», of content- 
ment, Epigr.Gr.446 (Palestine). 3. as Adj., πυροῦ σωροῦ, of a 
quality of corn, PGiss.63.7 (iia. D.), Ostr.7'74 (cf. p.437), al. 

σωρότερος, 6, large cup, PLond.1821.360; also fem., σωροτέρην 
ἀτάνυσσον ἐμοὶ παλάμῃφιν ἑάων Dioscorusin PLit. Lond.o8 ii 14 (dub.), 

σῶρν, τό, a kind of ore, perh. ferrous sulphate, melanterite: nom. 
σῶρι Dsc.5.102 (but σῶρυ as cited by Gal. and Orib.); the gen. is 
σώρεως in Dsc. l.c., Hippiatr.7o, 96; soreos in Cels.6.9.5 ; soreos 
(v.1. sorios, soryos) in Plin.HN34.117. 

σῶς (A), 6, 7, σῶν, τό, defect. Adj. of which the foll. forms occur : 
Att. and later Gr.nom. σῶς, σῶν, Th.8.81, D.21.126; acc. σῶν Th.3.34, 
D.20.142; nom. pl. ¢@(written o@, but cf. £7 42.1)cited by Ael. Dion, 
7.392 from Th.1.74 (where σῶοι codd.); αἱδοσοῖ Ael. Dion. ].ς.; ace. 
pl. masc, σῶς D.5.17, 8.16, 19.75, Luc. Phal.2.4; fem.sg.caAr.fy.631, 
1G14.644.15 (Bruttium), prob. in ib.2?,123.8, but σῶς as fem., E.Cre, 
294, Ar.f7.658, Pl.Phd.106a, Call. Aet.3.1.40; neut. pl. ca E.Fr.762, 
Pl.Criti. στο, Ath. Mitt.49.3 (Attica, ivB.c.): Ep. nom. sg. masc. σῶς 
Η.22.332 (here guaranteed by the metre), 13.773, Od.5.305, 15.42, 16, 
131, 22.283 σόος 19.300; acc. σῶν 11.1.Ι17(ν.]. σόον, σάον), 17.367 (ν.]. 
σόον)} odor 7.310, δ.246, 16.252 (ν.]. σάον); nom.sg. fem. σόη 15.4973 
nom. pl. masc. σόοι 1.344, 5-531, 15.563, Od.4.98; nom. pl. neut. oda 
Il.24.382, Od.13.364: Hdt. has nom. sg. σῶς 1.24, al.; neut. σόον (v. 1. 
σῶον) 2.1813; pl. σόοι (ν.], σῶοι) 8.39; fem. σόαι (σῶαι codd.) 1.66 ; 
neut. σόα(ν.]. σῶα) 4.124, 6.δ6.α’; gen. pl. neut. σόων (v. 1. σώων) 2. 
121.6’: Hp. has σῶον «421.53: the stem σωο- never appears in Hom. 
or early poets, but is found in later poetry (nom. σῶος Max.386; 
Comp. σωότερος A.R.1.918), and in an Att. prose Inscr., neut. σῶον 
IG1%.59.13, along with σῶν ib.128.6, 27.1172.14; the foll. forms from 
owo- are foundin Att. and latertexts: σῶος X.An.3.1.32, Luc. Abd.5 ; 
oa@oy Lys.7.17, 20.24, Arist. Oec.1347°24, Plu.2.786f, Sor. 2.60, Aristid. 
1.425 J., Lib.O7.48.3 ; σῶοι X.An.2.2.21, al., D.19.57, 153,326; σώους 
Luc.Laps.8, Aristid.1.426J.; σῶα X.Cyr.7.4.13, HG1.1.24, Arist. 
Ath.30.43 fem. σώα X.HG7.4.4, D.56.347, Aristid.2.78J.; acc. σώαν 
D.21.177, Aristid.2.428J.; gen. σώας D.19.78, OGI214.20 (Didyma, 
ijiB.c.): the Papyrihaveacc.sg. masc. σῶον PLond.2.301.13(iiA.D.), 
etc., acc. pl. neut. σῶα BGU1106,31 (i B.c.), etc.: the word is rare 
in Lxx, acc. sg. masc. σῶον 2Ma.12.24; nom. pl. fem. σῶαι (v. 1. σῶοι). 
Thd.Bel17 ; acc. pl. masc. σώους 3Ma.2.7; neut. σῶα 2Ma.3.15 ; not 
found in WT: acc. to Thom. Mag.p.328R. ods is Att. for σῶος, σῶν 
for σῶον (masc. and neut.), σῶς for σώους and σώας, but all other Att. 
forms are uncontr. (σῶοι, σῶα): the form og@os is recommended by 
Did.ap.EM7 41.43, but rejected by Hdn.Gr.ib. 46 (cf. Hdn.Gr.2.53), 
and is found in cod. 3 of D.18.49, al. ; σφην Babr.94.8; σῷον 46.349. 
6(Phld.) : the form σάος is preserved as v. 1. in Il.1.117(ap.A.D. Cony. 
223.10), 16.252, and in the Comp. σαώτερος,Ν. σάος :—safe and sound, 
alive and well, of persons, ἔφης. .σῶς ἔσσεσθ᾽ 11.22.3323 οὔνεκά of σῶς 
ἐσσι Od.15.423 ὅτι of σῶς εἰμι 16.131; βούλομ’ ἐγὼ Aady σῶν (ν.]. 
σόον, σάον) ἔμμεναι 1.1.117, cf. 8.246; odor ἔμμεναι Ο4.4.095δ: ἄλοχός 
τε σόη καὶ παῖδες 11.15.4073 odor εἶναι Hdt.5.96; σῶς καὶ ὑγιής 
14.41.76, Th.3.34, Pl. 11.528. II. of things, safe, whole, ἵνα περ 
τάδε τοι oda μίμνῃ (5ο. τὰ κειμήλια) 11.24.3582 cf. Od.13.364, Hdt.6, 
δύ.α’; οὐδέ κε pains ἠέλιον σῶν ἔμμεναι (ν.]. σόον) 11.17.3267; so ἄγαλμα 
+, τὸ ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἦν σόον was preserved, extant, Hdt.2.181; αἱ πέδαι 
ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν σόαι 1d.1.66, cf. 8.39: ποτὸὺν. ., εἴπερ ἐστὶ σῶν 5.11. 
213 ἔστι σῶν [θοϊμάτιον] καὶ οὐκ ἀπόλωλεν Pl.Phd.87b;3 7 χιὼν οὖσα 
σῶς καὶ ἄτηκτος ib.106a; 7d ἀθάνατον σῶν καὶ ἀδιάφθορον ib.e ; ἔχειντι 
σῶν X.An.7.6.323 τῶν σηµάντρων ἐόντων σόων intact, Hdt.2.121.8'; 
σῶαι αἱ σφραγίδες; Lxx Βε]17; παραδώσω roy Ὑόμον σῶον καὶ ἀκα- 
κούργητον PLond.2.301.13 (ii A.D.) ; & τε ἐὰν λάβῃ, σῶα συντηρήσειν 
καὶ ἀποδώσειν BGU1106.31 (iB.c.); of money, tntact, undiminished, 
E. Hee.9943 τὰργύριον σῶν παρέχειν Ar.Lys.488, 1623,1172.14, εἴ. 
ΡΙ.τ.2336; σῶα ἀποδιδόναι τὰ χρήματα X.Cyr.7.4.13. 2. of events, 
safe, sure, certain, νῦν τοι (wor) σῶς αἰπὺς ὄλεθρος Il. 13.773, Od. 5.295, 
22.28. {(σάβος, cf. Cypr. pr. n. SafoxAéFns.) 

σῶς (B), contr. for σόος, σοῦς, ὅ,Ξ- βλάστησις, dub, in Hsch. s. v. 
σῶν. 

σώσανδρογ, τό, = δελφίνιον, Ps.-Dsc.3.73- 

σωσάνιον, τό, shoulder-piece of a coat of mail, Sch.Ar.Nu.70. 

σωσίβιοι' of κωβιοί, Hsch. σώσικες᾽ οἱ ἐφθοὶ kvamor, Id. 

σωσί-οικος [1], ον, saving the house, Apollon.Lex. s.v. σῶκος, 
Hsch. Ξπολις, ιδος and wos, 6, ἡ, saving the city, Aeds Ar. Ach. 
163; Ζεύς Str.14.1.41, cf. S7G389.48 (Magn. Mae., ii B.c.). 

σωσ-τέος, a, ov, to be saved, Aristid.Or.24(44).37- II. σω- 
στέον one must save, E.HF 1385 ; you must be saved, Ar.Lys.501.— 
The form σωτέος is cited by Hsch., Phot., Suid. -τικός, ή, όν, 
able to save, maintain, or preserve, c. gen., 7 δικαιοσύνη νόμων σ. 
Arist. Top.149°33 3 σ. ἢ ποιητικὸν ἀγαθοῦ 1d.MM1183"36 5 τοῦ θερμοῦ 
Id. Pv.9323 (Comp.); τὸ ἴσον σ. ὀμονοίας 1d.Mu.397%3: also in later 
Prose, Dsc.4.81, Max.Tyr.6.2, Alex.Aphr. in Top.455.11, Porph. 
Abst.3.26, Procl. iz Alc.p.55C., ete. -τός, ή, όν, Safe, πλοῖον 
Apollon. Mi.6. 

σῶστρα, τά, (σφ(ω, cf. σαοστρέω) reward for saving one’s life, 
thank-offering for deliverance from a danger, σῶστρα τοῦ παιδὺ» θύειν 
[θεοῖς] Hdt.1.118, cf. 4P9.378.7 (Pall.) ; σ. ὀφείλειν τισί Luc. Salt.d ; 
ἐκτίνειν τισί 1d. DMar. 14.1. 2. reward for bringing back lost cattle 
or runaway slaves, σ. παρέχειν Hdt.4.9; σῶστρα τούτου ἀνακηρύσ- 
σειν X.Mem,2.10.2; σῶστρα δὲ wh ἐξεῖμ[εν ἐσπρᾶξαι] Foed.Delph. 
ολο ος 8. physictan's fee, Poll.6.186; thank-offering to 


σώτειρα 


Asclepios, {614.967 a1, 51 (Rome), 47(1).483 (Epid.).—The sg. only 
in App.BC4.62. 

σώτειρα, 7, fem. of σωτήρ, Pi.O.13.54, Hdt.2.156, E.Med.528, 
Heracl.588, Pl.Lg.g6oc. 2. freq. as epith. of protecting god- 
desses, of Τύχα, Pi.O.12.2 (cf. σωτήρ 1.2); of Θέμις, ib.8.21; of Ed- 
νοµία, ib.g.16; of Athena, Lycurg.17, JG@2?.676.12 ; of Artemis, AP 
6.267 (Diotim.), JG2?. 4695 ; of Hecate, CIG(add.) 3827 g(Cotiaeum) ; 
of Rhea, ib. 4005 (Egypt), etc.; ἡ Σ. abs., of Demeter, Ar.Ra.379 
(lyr.), Arist.Rh.1419%3 ; of Kore, S7G1158.5 (Cyzicus, iii B.c.); of 
Artemis, [G2".1343.24,40, etc.; of Cleopatra II or III, PT heb. Bank 
11.2, OGI739.8 (ii B.C). II. an antidote, Gal.ap.Hsch., Paul. 
Aer.3.45, 7.11.23. 

σωτέος, V. σωστέο». σωτεύματα! σωτρεύματα, Hsch, 

σωτήρ, Ίρος, 6, voc. σῶτερ (v. infr, 1.2): poet. σἄωτήρ Simon. 
129, Call. Del.166: (σφ(ω) :—saviour, deliverer, ο. gen. of person 
etc. saved, σ. ἀνθρώπων, νηῶν, h.Hom.22.5, 33.6; τῆς Ἑλλάδος Hat. 
7.1393; ἑστίας πατρός A.Ch.264; but also ο. gen. rei, [νόσου], 
κακῶν, βλάβης, a preserver from disease, ills, hurt, S.OT304, E. 
Med.360 (anap.), Heracl.640; ο. dat., σ. rH πόλει καὶ νῷν φανείς 
Ἁτ. Ἐπ.Ι49; σ. δόµοις Id.Nu.1161; of a philosopher or guide, ὅδη- 
Ὑόν...ὅν φησι σωτῆρα µόνον Phid.Lib.p.200.; esp. of Epicurus, 6 σ. 
6 ἡμέτερος Polystr. Herc. 346 p.80 V. 2. epith. of Zeds, Pi.O. 
5.17, F7.30.5, 1G27. 410.18 (iv B.c.), etc.; to whom persons after a 
safe voyage offered sacrifice, Diph.43.24; there was often a temple 
of Ζεὺς Σ. at harbours, e.g. the Piraeus, Str.9.1.15; to Ζεὺς Σωτήρ 
the third cup of wine was dedicated, τρίτον Ἄωτῆρι σπένδειν Pi.L.6(5). 
8; τρίτην Aids Σωτῆρος εὐκταίαν λίβα A.fr.55; Zed σῶτερ Ar. Th. 
1009, Din.1.36; ὦ Zed σῶτερ Philem.79.21, Men.532.2; to drink 
this cup became a symbol of good luck, and the third time came to 
mean the lucky time, τρίτος ἦλθέ ποθεν-- σωτῇρ᾽ ἢ µόρον εἴπω; A.Ch. 
1073 (anap.); whence the proverb τὸ τρίτον τῷ σωτῆρι the third 
(i.e. the lucky) time, P1.#.583b, Phlb.66d, Chrm.167a; and Zeus 
was himself called τρίτος σ., Παλλάδος καὶ Λοξίου ἕκατι καὶ τοῦ πάντα 
κραίνοντος τρίτου σωτῆρος A.Eu.760, cf. Supp.26 (anap.). ὮὉ. epith. 
of other gods, as of Apollo, Id..4g.512, etc.; of Hermes, Id.Ch.2 ; of 
Asclepios, 1G4.718 (Hermione), 7.2808 (Hyettus, iii a.p.), BMus. 
Cat.Coins Pontus p.156 (Nicaea); σ. εὐρυχόρου Λακεδαίμονος Isyll. 
82; τὺν σ. τῶν ὅλων ᾿Ασκληπιόν Jul.Or.4.153b; Ζεὺς ᾽Ασκληπιὸς σ. 
τῶν ὅλων Aristid.Or.42(6).4; of the Dioscuri, JG12(3).422 (Thera, 
iii B.c.), 14.2406.108 (Tarentum), etc.; even with fem. deities, 
Τύχη σωτήρ, for σώτειρα, A.Ag.664, S.OT81: generally, of guar- 
dian or tutelary gods, Hdt.8.138, A.Supp.982, S.Ph.738 ; τοῖς ἀπο- 
τροπαίοις καὶ σωτῆρσι X.HG3.3.4. 8. applied to rulers, διὰ σέ, 
βασιλεῦ (viz. Ptolemy IV Philopator), τὸν πάντων κοιὸν σ. PEnteux. 
11.6 (iii B.c.); Πτολεμαῖος Σ. Ο6119.1, αἰ.; Αντίοχος Σ. ib.233.3, 
al.; of Roman Emperors or governors, ib.668.3 (Egypt, i a.D.), 
PLond.1.177.24 (i A.D.), etc. 4. in Lxx and ΝΤ, applied to 
God, Lxx De.32.15, al., 1£f.77.1.1, al.; to Christ, Ev.Luc.2.11, 
al. II. in Poets, as Adj., σ. vads πρότονος A.Ag.897, cf. Pi.Fr. 
159; with a fem. noun, γονῆς σωτῆρος (as Herm. for γυνή) A. Th. 
2253; τιμαὶ σωτῆρες the office or prerogative of saving, of the 
Dioscuri, E.£/.993 (anap.). III. name of a month created by 
Caligula, BGU1078 (38 a. D.), PRyl.2.149 (39/40 A. D.), ete. 

σωτηρ-ία, Ion. -ty, ἡ, deliverance, preservation, σωτηρίην ὑποθη- 
σόμενον ὑμῖν Hdt.5.98; σ. μηχανᾶσθαι 1d.7.172 3; σ. Ἕλλησι δώσουσ᾽ 
ἔρχομαι Ε. 141472; σ. κατεργάσασθαι Id. Ηεγαε].194 51 Φφέρειν 14.17. 
7533; ἀπεργάζεσθαι, πορίζειν, ἐκπορίεσθαι, Pl.Lg.647b, Prt.321b, 
Th.6.83 3 σωτηρίαν ἔχειν S.Aj.1080, E.Or.1178, εἴο.; (ητεῖν Isoc.4. 
953 εὑρίσκεσθαι Aeschin.3.134; also σωτηρίας τυχεῖν A.Pers.508, 


(1.293, X.Cyr.4.1.2, etc.; ἐνεύχομαί σοι τὴν ᾿Απολλωνίου σ. PCatr, 


Zen. 482.4 (iii B.C.); ὀμνύω oor (ΟΥ σοι) τὴν σαυτοῦ σ. ib.324.2 (iii 
B.C.); ὑπὲρ σωτηρίας... Αὐτοκράτορος,Ξ-]-αἱ. pro salute Imperatoris, 
OGI678.1 (Egypt, ii Α.Τ.). 2. a way or means of safety (= μηχανὴ 
σωτηρίας A.Th,209), ἔστι τις σ.; Id. Pers.735 (troch.) ; ἔχεις τιν᾿...σε; 
E.Or.778 (troch.), cf. Ατ.Εφ.Ι2; εἰς σ. ἄλλην καταφυγεῖν Antipho 2.4. 
| α Τῃ.5.29. 8. safe return, 7 ἐς τὴν πατρίδα σ. 1d.7.703 7 οἴκαδε 


-- D.50.16, cf. Ρ]1.2.241ε; 7.0. hv συνέβη τῷ πατρὶ δεῦρο D.57.20; 


νόστιµος σ. A.Pers.797, 45.343, 1238. 4. in Lxx and VT, 
salvation, ὁ θεὺς τῆς σ. µου LxxPs.50(51).14, al. ; σ. ψυχῶν 1Ep.Pet. 
1.9; εὐαγγέλιον ris. Ep.Eph.1.13, etc. II. of things, keeping 
safe, preservation, Hdt.4.98; c. gen., A.Eu.g09, Pl.2?.433¢, etc.; 
maintenance, τῶν οἰκοδομημάτων καὶ ὁδῶν Arist.Pol.t 32121 3 τῶννόμων 
PILR.425€; τοῦ οὐρανοῦ, τῶν ἄστρων, Arist.Cael.284%20, Mete.355* 
20. 2. security, guarantee for safety, σ. ἔστω τῶν ὑποκειμένων 
guarantee for the safe keeping of .., Syngr.ap.D.35.13 3 σωτηρίας ἕνεκα 
τοῖς πολλοῖς τῶν σωμάτων for their safe custody,, Pl.Lg.go8a; ἐπὶ τῇ 
τῆς ψυχῆς σωτηρίᾳ ib.goga; σωτηρίαι τῆς πολιτείας ways of preserving 
it, Arist, Pol.1301°23, cf. 12509024, Pl.Prt.354b. 8. security, safety, τοῦ 
κοινοῦ Lh.2.60; τοῦ βίου Pl.Prt.356d. 4. c.gen.obj., securityagainst, 
amopias Philem.213.12. 5. bodily health, well-being, BGU423.13 (ii 
A.D.), POxy.939.20 (iii A.D.), etc. -LaKdv’ τὸ εἰς ἐκφορὰν νεκροῦ 
διδόµενον, Hsch. -ιασταί, of, worshippers of Artemis Σώτειρα, IG 
27.1343.9, 12(1).35, al. (Rhodes). -ικά, τά, name of a festival, 
SIG539 4 28(Delph., iii B.c.). -Los, ov, saving, delivering, 
αὐγαὶ ἡλίου A.Supp.213, cf. Th.3.53, Pl.Plé.3t1a, etc.; θεοί BGU 
362vi(iiia.p.); of symptoms, befokening recovery, Hp.Aph.7.37; 
ὀλιγοχρόνιόν τε καὶ σωτήριον δηλοῖ τὸ νόσηµα Gal.g.5743 ἐλπὶς σπέρ- 
µατος σωτηρίου hope of seed {ο preserve or perpetuate the race, A.Ch. 
236 5 δέχεσθαι τὸν ἱκέτην σωτήριον who brings safety to our state, S.OC 
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487codd.  ὮὉ. ο, dat., bringing safety or deliverance {ο..., ὕδωρ ἰχθύσι 
σ. Heraclit.61; ἄριστακαὶπόλεισ.Λ.Τἠ.183, cf. Ch.505, E.Heracl.402, 
Ph.gi8; νηυσίντε καὶ ναύτῃσιν [G1 2(8) p.x (Thasos, vi/vB.c.): alsoc, 
gen., τῆς ῥασιλικῆς ἀρχῆς σ. Pl.Ep.354b, cf. Arist.Pol.1314*13 : Comp. 
and Sup., τὸ πείθεσθαι σωτηριώτερον αὐτοῖς X.Mem.3.3.10; ἵππος 
-ώτατος τῷ ἀναβάτῃ Id.£q.3.12. 2. of persons, much like σωτήρ, E. 
Or.657, Ba.g65, etc.; θεοί, Ζεὺς o., S. £1,281, Fr.425: c. dat., Th.7. 
643 {[ Ἑλένη] ναυτίλοις σ. E.Or.1637: ο. gen. pers., Tax’ ἂν yevolucl? 
αὐτοῦ. .σωτήριοι 5.47.7 79. II. as Subst., σωτήρια, τά, deliverance, 
safety, τἀκείνου σωτήρια 1d.El.925 (so σ. πράγµατα A.Ae.646); ἡ ἐλπὶς 
τῶν σ. Arist. Rh.1383°17: also in sg., ἔρυμα τῆς χώρας καὶ πόλεως σ. 
A.Eu.701; ἐπινοεῖν τι σ. τοῖς παροῖῦσι Luc. 1.18, cf. DMeretr.g. 
8. 2. σωτήρια(5ο. ἱερά), τά, a thank-offering for deliverance, σ. θύειν 
θεοῖς X..An.3.2.9,5.1.1, cf. Marm.Par.7, etc.; σ. ἄγειν Ἱ.πο. Herm. 
86; σ. τοῦ βασιλέως πανηγυρίζειν for his escape, Hdn.1.10.73; of a 
festival at Delphi, commemorating the retreat of the Gauls, 916492. 
5 (11 Β. Οι) etc. 38. physician’s fee, Poll.6.186. 4. public privy, at 
Smyrna, 4P9.642 (inlemmate), Suid. III. Σωτήριος (5ο. μήν), 6, 
alsowritten Σωτήρειος, name of a month, PLond.2.141(ia.p.), PFlor. 
55 (1Α. 5.), etc. IV. Adv. -fws Antip..Stozc.3.256, Ph.2.12,al., 
Plu.Luc.5, S.E.M.9.113, etc.; σ. ἔχειν to be capable of recovery, Plu. 
2.0184. -νώδης, ες, wholesome, φάρμακον Gal.14.248 (Sup.)}; 
giving safety, Η]ἀ.1ο.16 : Comp., D.C.53.19: Sup., JGRom.4.915¢9 
(Cibyra), Adv. -δῶς, ἔχειν to be on the way to recovery, A&t.5.51 ;= 
salubriter, salutabtliter, Gloss. 

σῶτρον, τό, wooden felloe of the wheel (the iron hoop or tire being 
ἐπίσωτρον), Poll.1.144, 10.533 cf. σωτεύματα. 

σωφρογ-έω, poet. σᾶοφ- ΟΡΡ..2.446, AP5.301.11 (Agath.) :— 
to be sound of mind, Hdt.3.35, Ev. Mare.5.15, Gal.15.449 ; ds ἦν φορη- 
Tos οὐδὲ σωφρονῶν Babr.go.4. 2. to be temperate, moderate, show 
self-control, Heraclit.112,116 (v.1.), A.Pr.982, Pers.829, [G17.22.69, 
Antipho 2.2.5, Th.8.24, Pl.Phdr.244a, X.Cyr.8.1.30 3 7b σωφρονεῖν, = 
σωφροσύνη, A.Ag.1425, cf. 181, Ar.Nu.1061,1071 3 ἐς ᾿Αφροδίτην 
σ. E.JA1150, cf. Ba.314(s.v. 1.) ; περὶ τοὺς θεούς X.Mem.1.1.20; of 
soldiers, o. καὶ εὐτακτεῖν ib.3.5.21, cf. Lys.12.473 σ. καὶ ὁμονοεῖν 
And.1,109; opp. ὑπερφρονέω, Ep.Rom.12.3: with a part., πέµποντες 
σωφρονοῖμεν ἄν Pl.Men.god. 3. come to one’s senses, learn 
moderation, Hdt.3.64; σ. ὑπὺ στένει A.Eu.521 (lyr.); σωφρονοῦντες 
ἐν χρόνῳ ib.1000(lyr.); οὐ σωφρονήσεις; S.Aj.12593 ἐσωφρόνησας 
Id.Ph.12593 σεσωφρονηκώς when he had recovered his senses, ΕΙ. 
Phdr,241b. 4. Pass., τὰ σεσωφρονηµένα ἐν τῷ βίῳ µοι 
things Ihad done with discretion, Aeschin. 2.4. -Ώμα, aros, Td, 
an example of self-control, X.Ages.5.4, Stoic.3.136; cf. σωφρόνι- 
σμα. -ητέον, one must be temperate, Luc.Hist.Conscr.45. -ίζω, 
vecall a person fo his senses, chasten, E.Fr.209, Pl.Grg.478d, X.Cyr. 
8.6.16, etc.; ἡ τοιαύτη Arta σωφρονίζειν ἱκανή ib.3.1.20; τοὺς 
πονηροτάτους ai συμφοραὶ σ. D.25.93: folld. by inf., ἵνα σωφρονίζωσιν 
τὰς νέας φιλάνδρους εἶναι κτλ. Ep. Tit.2.4 :—Pass., to be chastened, learn 
self-control, Th.6.78, X.Cyr.3.1.19, etc. 2. of passions, things, 
etc., σ. τὸ θυμούμενον τῆς γνώμης Antipho 2.3.3 ; ov τὴν λαγνείαν λιμῷ 
σ. X.Mem.2.1.16; ἀμπνοὰς σ. to pant less violently, E.H/869 
(troch.); τῶν κατὰ τὴν πόλιν τι ἐς εὐτέλειαν σ. to reduce the expenses 
of government at home, Th.8.1. Ξικός, ή, όν, naturally tem- 
perate, self-controlled, of persons, X.Mem.1.3.9, Arist./h.1390*14, 
EN11445, etc.; of βουλόμενοι σ. εἶναι (ironically) Siotc.1.100; σ. 
τὴν ἀναβολήν Luc. Tim.54, Adv. -κῶς Ar.Eg.545, Sor.1.33 : Comp. 
—érepov Ath.10.426¢. 2. of things, Pl. Plt.307a3 σεµνότης Plb. 
22.20.2, etc.; σωφρονικωτέρα τροφή Muson.Fr.18B p.104 H.; τὸ σ. 
X. Mem.3.10.5, cf. Metrod. Herc.831.15 ; tao. καὶ ἀνδρεῖα Phid. Mus. 
p.50K. -ισμα,ατος,τό, chastisement, lesson, A.Supp.gg2, Aristarch. 
Trag.3 (ν.]. —nua), App. Pun. 78. Ξεσμός, 6, teaching of morality 
or moderation, Str.1.2.3, J.BJ2.1.3, Plu. 2.65 3d, etc. ; self-control, 2Ep. 
Laeiniye -ιστήρ, Ώρος, 6, = σωφρονιστής, Plu.Cat.Ma. 27. EL. 
pl., wisdom-teeth {-- κραντῆρες), Hp.Carn.13, Cleanth.Séorc.1.118, 
Ruf.Oxom.51, Hsch., etc. III. σωφρονιστὴρ λίθος at Thebes, 
which restored reason to Heracles, Paus.g.11.2. Ξιστήριον, τό, 
house of correction, P\.Lg.go8a, Ph.2.54. Ξιστής, ov, 6, one that 
chastens or chastises, Th.6.87, Pl.R.471a, D.19.285, etc.; 6 δῆμος.. 
ἐκείνων σ. Th.8.483 τῆς γνώμης 1d.3.65; 6 σ. λόγος Lyc.£7.3; 
νόμους σ. ἐπίτισι τιθέναι Ὦ.Ἠ.2.24. II. at ΑίΠεΠ5, superintendents 
of the youth in the gymnasia, 1ο in number, {623.11 Ρ6, al., Arist. Ath, 
42.2, Ῥ].44.2678. -torikds, ή, όν, making temperate, teaching 
morality, δύναμις S.E.M.6.21 5 λόγοι Poll.3.100; [@gd/] Eust.137. 
33 «ιστύς, vos, 7,= σωφρονισµός, σωφρονιστύος ἕνεκα for the 
sake of correction, ΕΙ. 19.934. 

σωφροσύνη [i], Dor. --ύνα, Ep. and poet. σᾶοφροσύνη (as in 
Hom. and in later poetry, /G2°.3632.11, 3753), 7, soundness of 
mind, prudence, discretion, Od.23.13; in Ῥ]., ib.30; the common 
form first in Thgn.379, 701, 1138, Epich.101; αἰδὼς σωφροσύνης πλεῖ- 
στον peréxer Th.1.84 3 σ. λαβεῖν 1d.8.64 ; sanity, opp. µανία, X.Mem. 
1.1.16, cf. Act. Ap.26.25. 2. moderation in sensual desires, self- 
control, temperance, Democr.210, Ar. Vu.962 (anap.), 1.563 (anap.), 
And.1.131, Pl.PAdr.237e, etc.; σ. τὸ κρατεῖν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν Id. 
Smp.196c ; σ. τὸ περὶ τὰς γυναῖκας (sc. ἔργον) Arist.Pol.1263"9, cf. 
EN111723, Pl.Phd.68c, R.430€ sq., 1Ep. 77.2.9. 3. ina political 
sense, @ moderate form of government, Th.8.64. 

σωφρόσῦνος, η, ον,ΞΞσώφρων, Porph. tm Cat.135.23. ; 

σώφρων, Ep. and poet. σᾶόφρων (as in Hom., v. infr., Pi.Pae.g. 
46), ovos, 6, ): neut. σῶφρον :—prop. of sound mind (from σῶς, φρήν, 


σώχω 


cf. Pl.Cra.411e, Arist.EN1140%r1): hence, discreet, prudent, οὐκ ἄν 
µε σαόφρονα µυθήσαιο ἔμμεναι Il.21.462, cf. Od.4.158; opp. ἄφρων, 
Thgn.431, 454,497; Opp. νήπιος, 1d.483 ; opp. ἀνόητος, Hdt.1.4; σώ- 
ppoves περὶ θεούς X. Mew. 4.3.2; σωφρονέστατος ἐντῇτέχνῃ Hp. Prorrh, 
222: 2. of things, τοῖσι λόγοις σῶφρον ἔπεστιν ἄνθος Ar. Vu.1025 
(lyr.); σ. olkros reasonable compassion, Th.3.59 ; --έστατον κήρυγμα 
Aeschin.3.4; odppov εἶπας E.JA1024; ἄλλο τι -έστερον γνώ- 
σεσθεΤΗ.δ.Ι1ΙΙ; σῶφρόν ἐστι ο. inf., Id.1.42. II. in Att., esp. 
having control over the sensual desires, temperate, self-controlled, chaste 
(σώφρων ὁ µετρίας ἐπιθυμίας ἔχων Pl.Def415d, cf. σωφροσύνη 1), µοι dds 
--εστέραν πολὺ μητρὸς γενέσθαι A.Ch.140, cf. S.A7.132 γυνὴ σ. And, 
4.14, cf. 95.27.6821 σ. καὶ ἐγκρατὴς ἑαυτοῦ Pl.Grg.4grd, cf. 1Ep. Ti. 
3.2, etc. 2. of things, σ. γνώμη A.Ag.1664 (troch.); εὐχαί Id. 
Supp.710; σ. ὑμέναιοι, λέχη, E.Or.558, Ε/.1909 1 τράπεζα, δίαιτα, Id. 
27.892 (lyr.), Pl.£p.336c 3 ἀριστοκρατία moderate, Th.3.82 3 χάρις ib. 
58; βίος Pl.Lg.733€; φρονεῖν σώφρονα S.Fr.64. 8. τὸ σῶφρον,Ξσω- 
φροσύνη, 1d. Fr.786, Ε. Hipp.431, Th.1.37, 9.82: cod τὸ σ. E, Andr.365, 
cf. 346, etc. ; ἐπὶ τὸ -έστερον λαμβάνειν τι Hdt.3.71; τὸ -έστατον Th. 3. 
623 τὰ σώφροναλάγδην πατεῖται 9..6853. III. Adv. --όνως A.Th. 
645, Eu.44, Hdt.4.77 3 σ. τραφῆναι Ar.£g.334 (lyr.); σ. τε καὶ µε- 
τρίως P1.R.399b ; δικαίως πράττοντες καὶ σ. Id. Ale.1.134d; σ. ἐφέπε- 
σθαι cautiously, X.Ages.2.3: Comp., -έστερον πολιτεύειν adopt a more 
moderate constitution, Th.8.53, cf. 1.84, X.£¢.Mag.1.14, etc.; but 
Ξεστέρως E.£4379 (troch.): Sup. -έστατα Isoc.7.13, Pl.Lg.728e. 

σώχω, Ion. for ψώχω, rub to pieces, grind, Nic. Th.590, 696, Hsch.; 
cf. κατασώχω. 


σώω, Ep. for σῴ(ω (q. v.). 


T 


τ, ταῦ, τό, indecl., twenty-second letter of the Formello abece- 
daria, /G14.2420, but nineteenth of the Ion. alphabet, cf. Pl. 
Cra.394b: as numeral 7’ = 300, but ,r = 300,000. 

7, apostroph. for re, and. 2. roris elided in Od.1.60,347, 
also in Aeolic verse, θέλω τί 7’ εἴπην Sapph. 28, cf. Alc. Oxy.1 788.15 ii 
ο, but is joined with ἄν, ἄρα by crasis. 8. Attic τό, τά are never 
elided, but may suffer crasis. 4, τὶ ου rican suffer neither elision 
nor crasis. 

τά, ν. 6, ὅ, and 8s. II. v. τίς. 

ταβαίτας, ov, 6, wooden bowl, a Persian word, Amynt.ap.Ath.14. 
500d. 

taBada* ταβῆλα, Parthian word for a drum, Hsch.; cf. tabulas 
(ace. pl.) in codd. of Seneca EP.6.4.4. 

Ταβάσιος, ὅ, perh. = τοπάζιος, PHolm.11.38 3 λίθον τὸν καλούμενον 
Tana) ib.4.12; ὃ λεγόμενος ταβάσις ἐκ τῆς Αἰγύπτου καταφερόµενος 
ib.8.7. 
τᾶβέλλ-α, ἡ, writing tablet, note, PHamb.29.23 (i AeD.), POxy.27 3. 


-άριος, 6, = Lat. ἑαδεῖ- 
larius, τοῦ κυρίου Καΐσαρος {65(2).525.2 (Lycosura), cf. PCair.Prets. 
-twv, wos, 6, = Lat. tabellio, PStrassb.1.15 
(va.v.), PMasp.121.30 (via. D.). 
τᾶβερνοδύτης [ὅ], ov, 6, =ganeo, sabinario, Gloss. 
τάβλ-α (5ο BGU1079.29(i a.D.)) or τάβλη, 4, = Lat. tabula, 
ἀπὸ χαλκῆς τάβλης Wilcken Chr.460.15 (1 Α.9.), cf. BGU780.15 (ii 
A.D.) ; dice-table, acc. τάβλην APo.482.27 (Agath.), but τάβλαν ib. 
767 lemma ; acc. τάβλαν, of a mummy-label, Wilcken Chr.499.5 (ii/ 
ili A.D.); acc, pl. τάβλας, of corn-distribution tokens, Sammelb.4514 
(ii A.D.). -άριος, 6, = Lat. tabularius, PSI3.281.39 (ii A. D.), 
{GRom.4.679 (Eulandra), etc. -ίζω, play at dice, Hsch.s.v. 
κυβεῦσαι, Suid. s.v. πεττεύουσι, Zonar.s.v.merrol; written ταυλ-- in 
Thom.Mag.p.212R. -tov, τό, tray, τ. µαγειρικά PFay.104.4 (iii 
A.D.), cf, PLond.1.191.14(iiA.D.), 3.964.10(iiiA.D.). IL. 7. xeAd- 
νη» the shell of a tortoise, Gp.12.7.5. 
χλαμύς. 


τάγανα' ταῦτα, 


Ταγαρίζα, τά, perh. -- Ὑταγαρίδια, pl. of Dim. of rayh 5, supplies, or 
= τὰ γαρίζα, -- γαρίδια, Dim. of γάρος, POxy.1158.12 (iii Α.Ό.). 

ταγατίζων' κιχλί(ων, Hsch. 

Ταγγ-ή, 7, (ταγγός) vancidity, Alex.Aphr.Pr.2.70. 
of scrofulous tumour, Hp.Epid.2.1.7. -ίασις, ews, 7, = foreg. 11, 
Gloss. ~ila, {ο be or become rancid, Crito ap. Aét.8.2, Gp.g.22. 
5 -ός, ή, όν, rancid, ibid. 

τᾶγεία, ἡ, Office or rank of ταγός, Χ.Η66..54. 

τᾶγείς, ν. τάσσω. 

τάγευµα, aros, τό, dub. 1. in A.Myrm,in PS1t1.1211.14. 


II. a kind 
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Tatvapos 


τᾶγ-εύω, {ο be rayds or chief of Thessaly, X.HG6.1.19 :—Pass., to 
be united under one ταγός, ib.6.1.8. 2. to be chief of a phratria, 
Schwyzer323A1, B31,33(Delph., iv s.c.). 3. tobe magistrate 
of a Thessalian town, /Go(2).517.24 (Larissa, iiiB.c.), 531.2(Thess., 
ip.c.). II. Med., detsoldiers be posted or stationed, ἄνδρας ἀρίστου» 
oe TVAGY ἐπ᾽ ἐξόδοισι τάγευσαι A.Th.58. --έω, to be ruler, ἁπάσης 
᾿Ασίδος Id. Pers.764. 

τᾶγή, ἡ, line of battle, front, κἂν ἐκ τᾶς ταγᾶς ἔλσῃ ποκά Ar. Lys, 
105. 2. command, province, Arist.Oec.134525. 8. command, 
order, Supp.Epigr.4.467.3 (Branchidae, iii A. D.). 4. pension, ali- 
mony, PEnteux.25.12 (iii B.C.). 5. vation, PCair.Zen.333.12, 569. 
22,al., Sammelb.6796.54 (alliiis.c.), BGUr118.16 (18.9.), POxy, 
1139.3 (iv Α.Ρ.), Hsch.; for a horse, Aippiatr.g7. 6. stipulated 
amount to be delivered, λίθων PPetr.2p.7 (iii s.c.), cf. PFlor.1 19.6 (iii 
A.D.), Sammelb.7 441.7 (iii A. D.). 7. penalty, fine, TAM2.40 
(Telmessus). 

τάγήν' ὄνομα ὀρνέου, Suid. 

τᾶγην -άριον [dp], τό, Dim. of ἀτταγήν, Suid.s. ν. ἀτταγᾶς, Lex.de 
Spir. p.192- -ίας, ov, 6, pancake, Magn.1, Cratin.125, Metag.6, 
ΝΙοορΠο 15. -ἴζω, --τηγανίζω, fry, broil, Eup.351, Gal.6.637, 
al. :—Pass., Ph.2.250, Gal.6.768. -ἴσις, ews, 7, frying, ib.787, 
Alex.Aphr.in Mete.196.11. -ισταί, of, the Broilers, name of a play 
by Ar. -tor6s, ή, dv, fried, ἰχθύεν Alex.50, cf. Gal.6.812 ; [ῴά] 
ib.706. -irns [i], ov, 6, Att. for τηγανίτης, ib.490, Ath.14.646d. 

τᾶγηνο-κνῖσο-θήρας, ου, 6, /ryying-pan-snifer, Eup.172. 

τάγηνον [a], τό, frying-pan, saucepan, Eup.346, Ar.£9.929, Pl. 
Com.173.12, Anaxandr.33.4, Luc.Symp.38:—more freq. in form 
τήγᾶνον, Pherecr.104,127, Eup.144, LxxZe.2.5,al., Mariaap.Zos. 
Alch.p.236 B.(codd. vary in Gal.6.490,al.); cf. Ath.6.228fsq., who 
also cites ἤγανον from Anacr.26. 

τᾶγηνοστρόφιον, τό, slice for turning things over in a frving-pan, 
Poll.6.89, 10.98 :—written τηγανόστροφον in Hsch. s. v. λί(σντριον. 

τάγιλος' φειδωλός, Hsch. τάγιος' κἢρυξ, πρεσβευτή», ὀξύς, 
ταχύς, βάσιµος, Id. 

τάγµα,ατος,τό, (τάσσω) ordinance, command, νόµου τ. Pl. Def.414e; 
ἐκ δυοῖν 7. from a combination of two ordinances, Arist.Pol.1294° 
6. II. fixed assessment or payment, d.Oec.1349°24, C1G2562.14 
(Crete). III. body of soldiers, division, brigade, X.Mem.3.1.11, 
PFrankf.7.5 (iii B.c.), Ph. Bel.g6.48, 103.28, PReim.14.31 (ii B.¢.), 
Plb.3.85.3, etc. b.=Lat. manipulus, 1d.6.24.5. «ο. = Lat. legio, 
legton, D.H.6.42, Str.3.3.8, Plu.O¢h.12, D.C.71.9, CIG4693 (Abu- 
kir). IV. order, rank, IG14.757 (Naples); βουλευτικὸν 7. CIG 
441165 (Cilicia); ἐππικὸν τ. ib.2803 (Aphrodisias); τὸ 7. τῶν γυμνα- 
σιάρχων POxy.1252%. 24 (iii A.D.) ; τοῦ πρώτουτ. 1G42(1).81 (Epid., i 
Α.Ρ.): acc. τάγμα 85 Adv., 6162765 (dub.), cf. JG14.748(Naples). V. 
generally, arrangement, of footprints, τίς 6 τρόπος tod 7.3 S.Lchn.114 3 
vow of bricks, dub, in Alc.153. 2. status, φύσεως τάγμα ἔχειν 
Epicur.£p.1 p.24 U.; function, Phid.Po.5 Fr.t3 ἐν τ. γενόμενοι ο. inf., 
being ina position to... PLond.2.358.7 (iia. D.). 

ταγμᾶτ-άρχης, ου, 6, leader of a τάγμα, D.H.20.4, Onos.42.8:— 
hence ταγμᾶταρχέω, Ph.1.368, -ικός, ή, dv, of or for a τάγμα I, 
ἐπιφοραί D.S.17.94 3 ὑπηρέτης PTheb.Bank8.2 (ii Β.ς.): ταγµατικόν, 
τό, --τάγµα Wt, ib.5. IL. ταγµατικός, 6,=legionarius, Gloss. ---ον, 
Ξ legiunculus, ib. 

τᾶγός, 6, (τάσσω) commander, ruler, chief, ταγὸς µακάρων, of Zeus, 
A.Pr.g6 (anap.); ταγοὶ Περσῶν Id.Pers.23 (anap.); ἔύμφρονε ταγώ 
prob. in Id.Ag.11o(lyr.); νεῶν, ναῶν, 1d.Pers.324, 480, cf. S.Ant. 
1057, E.LA 269 (lyr.); τῶν ᾿Αθηνῶν Ar.Eg.159. II. specially, 
Jedeval commander of Thessalian league, X.HG6.1.6, 6.4.28, etc. 2. 
pl., college of magistrates in Thessaly, 1G9(2).517.3 (Larissa, iii B.c.): 
sg., one such magistrate, SIG55 (v B.c.), Inscr.Cypr.116,170 H. > 
president of a phratria, Schwyzer 323A 11, al.(Delph.). [ᾶ, but τᾶγοί 
was read by Aristarch. and others in I].23.160; if of 7° &yol is read 
of 7’ is relat. (sc. εἰσίν).] 

τᾶγοῦχος, 6, (τᾶγή, Exw) having command, commander, A.Eu.206. 

τάγῦρϊ | ἅ |, τό, indecl., Little bit, morsel, µαθόντι μηδὲ τάγυρι μουσικῆς 
Eup.3.—Theognost. (αμ.129 cites it as a noun ending in 23 ταγύρια 
is perh, corrupt in Hsch. 

τάγχαρας, foreign word for gold, CosmasadOG/ig9: the gen. 
τάγχρου Should perh, be read in AP15.25.7 (Besant.Ara, ταγχούρου 
cod. A); τάγχουρος yap 6 χρυσός, ἡ λέξις Περσική Sch. ad loc, (Sch. 
Theoc.p.351 W.). 

ταγώνιον, Sine expl., Theognost.Can.124. 

τᾷδε, Dor. for τῇδε, here, Schwyzer 1673 (Selinus, ν B.C.). 

τάδην [ᾶ], Adv. of reivw, on the stretch, EM184.49. 

τᾶθείς, τάθη, V. τείνω. 

ταθρίσιον, τό, or --ιος, 6, a kind of fish, PLond.ined.2143. 

Ταινᾶρῖεύς, έως, 6, native of Taenarus, ΟΤΡΗ. 4.295. 

Ταίνᾶρος, ἡ, Zaenarus, a promontory at the southern end of 
Laconia, Pi.P.4.44,174; also masc. or neut., Th.1.128,133, 7-193 
Ταΐναρον ἠνεμόεντα Orph.A.1370: neut. Ταίναρον, τό, Str.8.5.1 > in 
most passages the word occurs in an obl. case without an Adj., 5ο 
that the gender is undetermined, as in 4.Ap.412, Hdt.1.23,24, Th. 
1.133, Ar./ta.187, etc. ; Ποσειδῶν οὐπὶ Tawdpw θεός 1d. Ach. 510 ; πύλη 
τις ἐστὶ (sc, of the infernal regions) Ταινάρου πρὸς ἐσχάτοις Men.842, 
cf, Str. 1.c.:—Adj. Ταινάριος, a, ον, Ταιναρίην ὑπὸ χθόνα A.R.1.102 ; 
epith. of Artemis, Euph.g.11; Τ. λίθος, v. λίθος 11. 1: neut, pl. Ταινά- 
pia, rd, festival of Poseidon at Taenarus, Hsch. (-ίας cod.): hence 
Ταινάριοι, of, celebrants of this festival, IG5(1).211.1 :—also Ταινα- 


ταινι 


pile, celebrate this festival, St.Byz.s.v. Ταΐναρος, and Ταιναρισταί, 
οἱ, -- Ταινάριοι, Hsch. 

ταινί, ν. dvi. 

ταινία, 7, band, fillet, esp. headband, worn in sign of victory, 
θήσω δὲ νικητήριον τρεῖς ταινίας Eub.3, cf. Emp.112.6, X.Sp.5.9, Pl. 
Smp.212e, Paus.6.20.19, etc.; ταινίας πωλεῖν D.57.31; also, the 
breastband of young girls, etc., Anacreont.22.13, cf. Paus.9.39.8, 
Poll.7.65 ; abdominal band, Diocl.Fr.1 42; bandage, Hp.Art.50 (pl.), 
IG47(1).121.49,61 (Epid., iv B.c.), Sor.Fase.25,al.; ribbon, distd. fr. 
λημνίσκος, PCair.Zen.696 (iii B.c.). 2. stripe in fur, Opp.C.1. 
322. 3. pennon of aship, D.Chr.74.8, Poll.1.90; of aspear, D.S. 
15.62. 4. Ξ- ταινίδιον 111 or IV, τ. χρυσῆ, ep’ hs ἐπιγραφὴ Βασίλισσα 
Στρατονίκη .. Inscr.Délos 442 B33 (ii B.C.)3 τ. περιηργυρωµένη ib. 
29. II. strtp or tongue of land, D.S.1.31, App.Pun.121, Plu. 
Alex.26; sandbank, PTeb.5.30, PStrassb.85.20 (both ii B.c.), Plb. 
4.41.1, Str.t.3.4. 2. name of astrip of land near lake Mareotis, 
Ath.1.33e. III. in joiner’s work, fillet, fascia, τὴν τ. ἐπὶ τὸν 
θρᾶνον τοῦ νεὼ ἐπιθέντι TG11(2).161 A 50 (Delos, iii B.c.), cf. Lxx Ez. 
27-5, £M749.38 ; περιθήσει ταινίαν µέλαιναν a black band (round a 
mosaic floor), PCair.Zen.665.8 (iii B. c.). IV. tape-worm, Gal.14. 
755, Gp.12.27.2 (pl.). V. along, thin fish, Epich.56, Arist.HA 
504°33. [ῖ, buti metri gr., Emp. 1.c., ΟΡΡ.Ι.ς.] 

ταινιάζω, = ταιιόω, Anon.(lamb.Bad.(?))ap.Suid. s.v. ἀνέδουν, 
but perh. f.1. for παιανίζω, cf. Luc. Zeux.11. 

ταινίδιον, τό, Dim. of ταινία, strip of linen, Hp. Acut.(Sp.)15, Sor. 
Fasc.36,al.; strip of skin, Heliod.ap.Orib.45.5.3, Antyll.ib.45.26. 
1. I. Dim. of ταινία ut, PMich.Zen.38.8 (118. ο.). III. perh. 
small jewel-case, δακτύλιος χρυσοῦς ἐν lw ἐνδεδεμένος ξυλίνῳ IG11(2). 
161 B51, cf. 119, 293 8658 (Delos, iii B.c.); στλεγγίδιον χρυσοῦν ἐπὶ 
ταινιδίῳ ib.82, cf. ΟΙ; ὅρμος χρυσοῦς ἐπὶ ταινιδίου Inscr. Delos 442 B202 
(iiB.c.). IV. small ribbon, στέφανον ἐλάας μετὰ —ov φοινικιοῦ SIG 
1018 (Pergam., iiiB.c.); 7. χρυσοῦν [G11(2).203B48 ; ὀλκὴ ... σὺν 
Taividiors καὶ λίνῳ 19.81. 

ταινίν͵ ν. dvi. 

ταινιοειδής, ές, rtbbon-like, iuds Ἡρ. 44.47, cf. Thphr.HP4.6.2. 

ταινίον, τό, Dim. of ταινία, small band, EM7 49.44; ταινίον χρυσοῦν 
Inser.Prien.112.93 (i B.C.). 

ταιγιόπωλις, ιδος, 4, aealerin ταινίαι, Eup.243, D.57.34. 

ταινι-όω, bind with a headband, esp. as a conqueror, Th.4.121, X. 
HG3.1.3 :—Pass., to be crowned, Ar.Ra.395, D.S.17.101 : metaph., 
D.C.39.25 5 ὀμφαλὺς τεταιγιωµένος Str.g.3.6 :—Med., wear a head- 
band, Ar. Ec.1032. -68ns,¢s, = Tavo0edhs, Thphr.fgz.72. -ωτικός, 
ή. dv, οἶνος, perh. wine from the Ταινία (ν. ταινία 11. 2), Ath.1.33€; 
cf. Taeneotica papyrus, Plin.HN13.76. 

ταιννί, ν. dvi. ταῖννν, ν. ὄνυ. 

τᾶΐτης, ου, 6, (ταῷς) peacock stone, = πάγχρους, Cyran.38. 

τᾶκερός, ἆ, όν, (τᾶκῆναι, τήκω) melting in the mouth, tender, axpo- 
κώλια Ar.Fr.4, Hp.Mul.2.169 3 σχελίδες τακερώταται Pherecr.108. 
13” τακεροὺς ποιῆσαι τοὺς ἐρεβίνθους 1d.84, cf. ἩΡ..4{:56, Gal.6.498, 
al.; τακερὰ µηκάδων µέλη ΑπΡΗ.Ι.4; τ. ποιεῖν τὰ κρέα Dionys.Com. 
3.7; τ. πόδες as food for invalids, Herod. Μεάἀ. ἵπ RA.Mus.58.95,98, 
100, 2. metaph., meltit.. , languishing, Ἔρως Anacr.169 3 τακέρ᾽ 
ὄμμασι δερκόµενος 1Ώγο.2; ὡς Takepdy..xad μαλακὺν 7d BAguw’ ἔχει 
ΡΗΙ]είαεγ.5 ; τακεραῖς λεύσσουσα κόραις AP 9.567 (Antip.); τακερὸν 
βλέπεις βλέμμα Alciphr.1.28 3 τ. τι ἐν τοῖς ὄμμασιν πάθος ἀνυγραίνων 
Luc.dm.14. Adv. -ρῶς meltingly, of the nightingale’s song, ἑλίττειν 
7d µέλος Ael.VA5.38. Il. Act., serving to dissolve, soft, ὕδατα 
ἕψειν ἄριστα καὶ —érata Hp. Aér.7. 
| τᾶκερόχρως, 6, 7, gen. χρωτος, with tender flesh, Antiph.52.5. 

τἄᾶκερ-όω, boil soft, ἐρίφιον ἐτακέρωσε Athenio I.30:—Pass., Aga- 
thin.ap.Orib.10.7.10, Dsc.4.182. -wois, ews, ἡ, botling to soft- 
ness, ἕψε µέχρι -ώσεως Archig.(?)ap.Aét.12.1. 

τᾶκηρός, ά, dv, = τακερός, Dsc.1.106. 

τάκιστα, for τάχιστα, barbarism in Ar. ΤΗ 1214. 

τακ-τέον, one must arrange tn order, Pl.Lg.631d, Str.9.3.9, Gal. 
18(1).780, etc. -της, ου, 6, assessor of tribute, [G1*.63.41, 218 
iii 45. -τικός, ή, όν, fit for ordering or arranging, esp. in war, 
7. ἀνήρ tactician, X.Cyr.8.5.15; τακτικὺν ἡγεῖσθαί τι to think it a good 
piece of tactics, ibid.; of τ. ἀριθμοί the regular battalions, ib.3.3.11: ἡ 
τακτική (5ο. τέχνη) the art of tactics, Nicom.Com.1.373 τὰτ. X.Cyr. 
16.14, etc.; 7. ὑπόμνημα Aen.Tact.tit. (interpol.); τακτικόν, title 
of work by Democr.(F7.28"). Adv. Comp. -ώτερον v.1. for τατικ- 
in Sch.E.PA.1141. 2. generally, regulating, δογμάτων M.Ant. 
1.9. II. ordinal, of numbers, D.T.636.14. 

τακτόµισθος, 6, a rank inthe army of the Ptolemies. PPetr.3 p.26, 
al. (iii B.c.), PLond.ined.2243 (iiiB.c.), PGiss.ziig (iis.c.), UPZ 
31.3 (ii B.c.), etc. 

τακτός, ή, dv, (τάσσω) Ordered, prescribed, τακτόν τι παρὰ τοῦ Κύρου 
παραγγέλλων X.Cyr.8.3.28 3 τ. ἀργύριον a fixed or stated sum, Th.4. 
653 τ. χρήµατα Pl.Lg.746a; ciros τ. a fixed quantity of corn, Th.4. 
16; 7. τροφὴν AauBdvew Pl.Lg.goge, cf. Alex.141.63; δίκαι τ. fixed 
penalties, Pl.Lg.632b; ἐκφόριον τ. a fixed rent, PPetr.3p.250 (iii 
B.C.); 7. 606s a prescribed way, D.23.723 ἐν τ. Ἠμέραις βουλεύεσθαι 

eschin.2.109 ; ἐπὶ τὰτ. ἔτη πέντε POxy. 101.10 (ii A.D.) 3 κατά τινας 
χρόνους τ. Arist.HA599°4. Adv. τακτῶς v.1. in Plot.3.1.2. 

τάκω [ᾶ], Dor. for τήκω. 

τάκων [a], ωνος, 6,a kind of sausage or rissole, CratesCom.17, cf. 
Poll.6.53. 

τάλα, obscure word in JG12(2).74.1 (Mytil., iiiB.c.). II. 
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Palmyra palm, Bonassus flabellifer, Megasth. αρ. Arr.Jnd.7. 
τάλα' µέγα, Hsch. 

τᾶλᾶεργός, όν, (*rAdw, Γέργον, cf. ταλαύρινος) bearing or enduring 
labour, of mules, I1.23.654,662, Od.4.636, Hes.Op.46,al.; of Hera- 
cles, Theoc.13.19 ; laborious, πόνος Opp.H.5.50. 

τᾶλαίμοχθος, ov, = ταλαίπωρος, Eust.1735.48. 

τάλαινα [ἅ], fem. of τάλας; whence Theognost.Can.66 invents a 
masc. τάλαινο». 

Τᾶλᾶϊονίδης [τονῖ], ov, 6, Patron. formed irreg. metri gr. for 
Ἁπαλαίδης, son of Talaus, 11.2.566, 23.678. 

τἄλαιπωρ-έω, pf. τεταλαιπώρηκα Isoc.8.19, etc. :—Pass., with fut. 
Med. --ἤήσομαι Aristid.1.438J.: aor. ἐταλαιπωρήθην Isoc.3.64, etc. : 
pf. τεταλαιπώρηµαι Gal.6.560:—do hard work, endure hardship or 
distress, E.Or.672, Th.1.99,5.743 ὑπὸ χειμῶνος Id.2.101; ἑωυτοῖσι 
for their own benefit, Hp. Aév.16; ἐθέλουσα ταλαιπωρεῖν Antipho 5. 
933 τῷ σώματι ἀδύνατος ταλαιπωρεῖν Lys.31.12; λυποῦνται καὶ cuve- 
χῶς ταλαιπωροῦσι D.2.16: ο. dat., suffer by reason of, ἐλπίσι κεναῖς 
Polystr.p.31 W. II. rarely trans., distress, trouble, 6 πόλεμος 
πάντας τρόπους τεταλαιπώρηκεν ἡμᾶς Isoc.8.19, cf. D.C.38.20; ἀνδρὺς 
..ὑμᾶς μηδ᾽ ὅσον προπέµψαι ποι αὐτὸν ἀπιόντα..--ῄσαντος who did not 
trouble you even to.., Id.56.41 :—freq. in Pass., {ο be distressed, 
suffer hardship, Hp. Aér.ig, Th.3.78 (s.v.1.), Pl.Phd.gsd, R.372d ; 
ἐν τοῖς ἀγροῖς. . TaAqumwmpoumevous Ar.F1.224; ἵνα μὴ ταλαιπωροῖτο und” 
ἄχθος φέροι 14. [να.24 ct. V.967 ; τεταλαιπωρηµένοι ὑπὺ τῆς νόσου worn 
out by.., Th.3.33 τῷ µήκει τοῦ πολέμου D.18.19; διὰ τὸν πόλεμον ἶδοο. 
5-385 τὸ σῶμα ταλαιπωρούμενον being distressed, Plu.Brut.373 σμικρὰ 
παιδία... Κρύει ταλαιπωρούμενα Gal.6.43 ; ἐν ταῖς ὁσημέραι πράξεσι πολλὰ 
-ούμενος 1Ὀ.4 71. -ημα, ατος, τό, hardship, distress, Phalar.Ep. 
135.2 (pl.), Secund. Sevi.o. --Ώσις, εως, ἡ,Ξ- ταλαιπωρία, Arr.dn. 
6.26.1. -ία, Ion. --ίη, 7, hard labour, Hp. 47.21, Gal.15.620,7413 
also simply, regular use, exercise, τῆς χειρός Hp. Art.53. 2. hard- 
ship, distress, Th.4.117 ; τῇ τοῦ σώματοςτ. And.2.17 ; ἡ ἐν τοῖς ἔργοις 
τ. Plb.3.17.8; ἡ περὶ τὸ πρᾶγματ. Phid.Oec.p.53J.: pl., ταλαιπωρίας 
ἐνδέκεσθαι Hdt.6.11 3 τετρυµένοι. .ταλαιπωρίῃσίτε καὶ ἡλίῳ ἵῬ.12. 3. 
bodily suffering or pain, caused by disease, ΤΗ.2.49. -tLo, = 
ταλαιπωρέω, Sm.1s,21.2. II, pronounce unhappy, commiserate, 
Phld.Mort.32. Ξικός, ή, dv, full of hardship, βίος Gal.t5. 
158, «ισμός, 6, = ταλαιπωρία, hard conditions, τοῦ βίου (Sc. τῶν 
(ῴων) Phid.D.1.15. 

τᾶλαίπωρος, ον, suffering, distressed, miserable, Θῆβαι Pi.Fr.197 5 
βροτοί A. Pr.2333; ὦ ταλαίπωρ᾽ ib.317, cf.595 (lyr.), 623, S.OCT4, etc.; 
avd pav γένος Id.Fr.945 ; τ. ἄρα τις σύ ye Pl.Euthd.302b ; 1b 7. hardi- 
hood, Ar.Nu.414; a hard life, Hp.Aér.ig. Adv.-pws Ar.£c.54, Th. 
3142 2. of things, τ. βίος S.OCo1; mpdyuatra Ar.Av.1353 πάθος 
Alex.1443 ταλαιπωρότερον οὐδέν ἐστι. .τῆς γαστρός Diph.60.3. 

τᾶλαίφρων, ovos, ὁ, 7, much-enduring, wretched, 9.414.866 (1ντ.), 
E. Hel.524 (lyr.); voc. ταλαῖφρον S.Ant.39, Aj.903 (lyr.). 

τᾶλᾶκάρδιος, ον, (*rAdw) stout-hearted, of Heracles, Hes.Sc.424; 
of Oedipus, much-enduring, miserable, S.OCs40 (lyr.), cf. Epigr.ap. 
Aeschin. 3.184: prob. in Lyr.Adesp.Oxy.860(a)3. 

τἄᾶλᾶν-ίζω, call or deem one unhappy, Aesop.113, 328, Jo.Sic. in 
Rh.6.451 W.:—Pass., Ptol.Tetr.208, Heliod. 7 £Ni19.18 :—hence 
—top.ds, 6, Jo.Sic. l.c. 

τἄλαντ-άω,ξ ταλαντεύω, EM7 44.15. -εία, 1), the swaying 
motion of anything suspended, prob. cj. in Pl.Crva.395¢ (τανταλεία 
codd. BT). -εύω, (τάλαντον) balance, sway to and fro, 7. τι ἐν 
ὀφθαλμοῖς let it hover before them, H1d.8.17; τ. τὰ καθ᾽ ἡμᾶς 7 μοῖρα 
Id.10.9 :—Pass., sway backwards and forwards, ebb and flow, διὰ τὸ 
ταλαντεύεσθαι [τὴν θάλατταν] δεῦρο κἀκεῖσε Arist. Mete.354°8 5 τῆς 
μάχης δεῦρο κἀκεῖσε ταλαντευοµένης D.S.11.22, cf. 16.4; ῥέπει καὶ τ. 
πρὺς τοὐναντίον Plu.2.682e. 9. weigh out, measure out, ὕδασι 
(i.e. by the κλεψύδρα) ἠελίοιο Ταλαντεύουσι κελεύθους «450.752 (Paul. 
Sil.) ; Τιτὰν νύκτα ταλαντεύει καὶ φάος App. Anth.4.74 (Synesius) ; τού- 
των σὺ τὴν αἴρεσιν τ. Alciphr.1.8 :—Pass., τὸ (hv οὐδ' ὑπὸ τούτοις τα- 
λαντεύεται1θ.25. II. intr., oscillate, ἐπὶ θάτερα Arist.JA708"14. 2. 
intr., weigh down the balance, τῇ μὲν ἐταλάντευε τὸ ἔλεος, THD ἀντέ- 
βριθεν 6 νόμος Ph.2.170. -ναῖος, a, ov, worth a talent, οἶκος 15η. 
643; κτῆσις Plb.23.4.3 3 νοσήματα τ. costing a talent, prob. in fee to 
the physician, Ale.Com.12, 2. of persons, worth a talent, i.e. 
possessed of one, CratesCom.323 ἔγγυοι τ. giving surety {ο the 
amount of a talent, Arist.Oec.1350°19. II. weighing a talent, ξύλον 
Id.Cael.311°3 ; λιθοβόλος τ. an engine throwing stones of a talent 
weight, Plb.g.41.8 codd.; πετροβόλος τ. Ph. Bel.85.2. 2. in which 
the prize is a talent, ἀγών CIG2810.18 (Aphrodisias). -Letos, a, ov, 
=foreg. 1, στρῶμα PMich.Zen.13.3 (iii B.c.). Ξισμός, 6, name 
of atax, dub. in BGU1850.14 (iB.C.). -ov, τό, balance, Ζεὺς. .τὸ 
τ. ἐπιρρέπει ἄλλοτε ἄλλως Thgn.157; ζυγὺν ταλάντου A. Supp.823 
(lyr.) 1 ταλάντῳφ μουσικὴ σταθµήσεται Ar.Ra.797 : in this sense used by 
Hom. only in pl., pair of scales, ἔχον ὥς τε τάλαντα γυνή.., ἥ TE σταθ- 
pov ἔχουσα καὶ εἴριον ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσάζουσα Il.12.433 ; esp. of the 
scales in which Zeus weighed the fortunes of men, χρύσεια πατὴρ ἐτί- 
rave T. 8.69, 22.209 3 γνῶ yap Aids ipa τ. 16.0585 ἐπὴν κλίνῃσι Τ. 
Ζεύς, i.e. when he decides the issue of battle, 19.223; τ. Bpioas οὐκ 
ἰσορρόπῳ τύχῃ A.Pers.346 ; of the scales of justice, δίκης KaTEKELTO 
τάλαντα h.Mere.324, cf. AP6.267.4 (Diotim.): so in sg., δίκας ῥέπει 
τάλαντον B.17.25- 2. tax paid for the use of the public scales, SIG 
4.7 (Cyzicus, vi B.c.). Il. anything weighed, 1. α definite 
weight, talent, in Hom, always of gold, δέκα χρυσοῖο τάλαντα 11.9. 
122; δύω xp. τ. 18.507; δέκα πάντα τ. ten in all, 19.247, 24.232; 
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χρυσοῦ. «εὐεργέος ἑπτὰ τ. Od.9.2023 χρυσοῖο τάλαντον.«τιµήεντος 
8.393: from the order of the prizes in I].23.262 sq. and other pas- 
sages its weight was probably not great, cf. Arist./7.164. 2. 
in post-Hom. writers, the τάλαντον was both a commercial weight 
(differing in different systems), and also the sum of money repre- 
sented by the corresponding weight of gold or silver; τοῖσι μὲν 
(of the subjects of Darius) ἀργύριον ἀπαγινέουσι εἴρητο Ῥαβυλώνιον 
σταθμὸν τ. ἀπαγινέειν, τοῖσι δὲ χρυσίον ἀπαγινέουσι EvBoikdv’ τὸ δὲ 
Ῥαβυλώνιον τ. δύναται EvBotdas (ὀκτὼ καὶ add. Reiz) ἑβδομήκοντα 
µνέας Hdt.3.89; τ. ᾿Αττικόν, Αἰγιναῖον, etc., Ῥο]].0.δ6 ; ἐποίησε [6 
Σόλων] σταθμὰ mpds τὸ νόµισµα τρεῖς καὶ ἑξήκοντα μνᾶς τὸ τ. ἀγούσας 
Arist. 4ίλ.Ιο.2. a. of money, τ. ἀργυρίου Hdt.7.28, cf. X.HG3.5. 
T,etc.; χίλια τ. νομίσματος Aeschin.2.174 ; μνᾶ ἀπὸ τοῦτ. 613.229. 
~,cf.92.37,al. Ὦ. of weight, τὸτ. τὸ ἐμπορικόν ib. 23.101 3.351 used 
in weighing lead, ib.12.374.287, 47(1 ).103.131 (Epid.,iv B.c.), PMich. 
Zen.9.4 (iiiB.c.); iron, PCair.Zen.144.6 (iii B. c.), CPHerm.p.77 (iii 
A.D.); cloth, PMich, Zen.120.8 (iii B.c.), etc. -όομαι, Pass., Zo 
be balanced, sway, oscillate, ἀνωμάλως πάντῃ, Opp. ἰσορροπέω, Pl. Tz. 
528. --οΌχος, ov, (ἔχω) holding the balance: ΙπείβΡΗ., Ἂρης τ. ἐν 
µάχῃ he who holds the scale in battle, A. Ag.4309 (lyr.). ωσις, εως, 
ἡ, weighing, Antipho Soph.42. 2. (from Pass.) ebb and flow, 
tidal motion, Arist. Mete.35 4°11. 
τᾶλᾶ-ός, ή, dv, (*TAdw) = τλήµων, Ar.Av.687 (anap.), Q.S.1. 
750. -πᾶθής, és, =TANTAbhs, Suid. --πείριος, ον, (*TAdw, 
πεῖρα) one who has suffered much, much-suffering, not in Π., ἐεῖνος 
τ. ἐνθάδ᾽ ἱκάνω Od.7.24, cf. 17.84; ἱκέτης τ. 6.193, 14.5113 πτωχὸς 
τ. APi0.66 (Agath.). 2. vagrant, vagabond, Aen.Tact.10. 
To. -πενθής, és, bearing great griefs, patient in woe, θυμός Od. 
5.222; of persons, φωτός B.5.157. 2. of things, Zoz/some, 
ὕσμῖναι Panyas.12.5 ; woeful, ἀγγελία Β.15.26. 
ταλάπης, ov, 6, a plant similar to the κεντρῖτις, PMag.Par.1.812. 
τἄλάρ-ιον [λᾶ], τό, Dim. of τάλαρος, small basket, Poll.10.125, 
POxy.936 (iii Α. Ρ.). -ίσκος, 6, =foreg., Arist.Pr.g24?11, Theoc. 
15.113, 4P6.174 (Antip. (Sid.)). -ος, 6, basket, ἀργύρεοςτ., of a 
work-basket, Od.4.125; ὑπόκυκλος ib.131; πλεκτοὶ τ. baskets of 
wicker-work, in which new-made cheeses were placed so as to let 
the whey run off, Od.9.247, ef. Ar.Ra.560, 4P9.567 (Antip.), JG3. 
1309, Gal.6.491; basket for fruit, Ἡ.18.568, Hes.Sc.293 ; for flowers, 
Mosch.2.34,61, Paus,8.31.2. 2. wicker cage for fowls: hence 
metaph., Μουσέωντ., of the Museum, ΤΙΠΙΟΙ2. 
τάλας (ν. sub fin.), τάλαινα, τάλαν (fem. τάλας Ar. 7h.1038): gen. 
ἄνος, αἴνης, avos, also dat. τάλαντι Hippon.12: voc, τάλαν, mase. in 
Od. 18.327,19.68, Thgn.512, etc., fem. in Ar. Ra.559, al. (Adv. acc. to 
A.D. Adv.160.11, Hdn.Gr.2.12, al.): Aeol. nom. τάλαις Choerob. {1 
Theod.1.126H.: (*rAdw):—suffering, wretched, teive τάλαν Od.18.327, 
“ete. ; ὦ τάλας ἐγώ S.OC1338,1401, 4.081; ὦ τάλαιν’ ἐγώ A.Ch.7433 ὦ 
τάλαν S.Ph.1196 (lyr.): ο. gen. causae, of yd τάλαινα συμφορᾶς κακῆς 
A. Pers.445, cf. 517 5 τάλαιν ἐγὼ τῆς ὕβρεος Ar.Pl.1044: sts, in bad 
sense, τάλαν wretch! Od.19.68: but in Com., τάλαν poor dear! asa 
sort of coaxing address, Ar. Lys.910,914; so@ τάλαινα Id.Ec.242. 9. 
in Trag. also of things, sorry, wretched, µόχθοι A.Ch.1069 (anap.) ; 
παρακοπά Id. 49.229 (lyr.); πάθος Id. Th.988 (lyr.); νηδύς S.OC1263 ; 
αὕλιον Id.Ph.1088 (lyr.); συμφορά, νόσος, 14. Ε1.1179, Tr.1084 3 ἔρις, 
ovyd, E.Hel.248(lyr.), Ph.17 1ο (lyr.): Sup. τᾶλάντατος, η, ov, Ar. 
P1.684,1046,1060, Pl.Cra.395e.—Poet. word, used by X. Cyr.4.6.5, 
Ph.2.239, Arr. EZpict.2.16.20, Plu. Amt.79,al., Luc.DMeretr.10.3. II. 
Τάλας, 6, a constellation (θεός τις κατακέφαλα κείµενος) rising with 
Sagittarius, Cat.Cod. Astr.7.207. [τᾶλᾶς A.Pr.158 (anap.), 9. (v. 
supr.), Ar.Ach.163,1192, Pax 79, Av.t 494, Pl.g30; Dor. also τᾶλᾶς 
Theoc.2.4, 4P9.378 (Pall.): voc. τάλᾶν Thgn.512, S.Ph.1196 (lyr.), 
Ar. £c.658,1005 (both anap.).] 
τᾶλᾶσ-ήϊος, η, ov, Ep. word, of wool-spinning, τ. epya, = ταλασία, 
A.R.3.292 5 radacnios ἱδρώς caused by spinning, Nonn.D.6.142. -ία, 
, wool-spinning, -- ταλασιουργία, Pl.Lg.8o5e, X.Mem.3.9.11, Oec.7. 
41, Ph.2.328 (pl.), Plu. Row.15, etc. -LOS, ov, = ταλασήϊος, ἔργα 
X.Oec. 7.6. 
τᾶλᾶσιουργ-έω, spin wool, X.Mem.3.9.11, D.S.2.23, Luc.VH2. 
36. -ta, 7, =TaAagia, Pl. Pit.282c,283a, Corn. VD20, Ath.Med.ap. 
Orib.zv0.5.4. πυκός, ή, dv, of or for wool-spinning, ὄργανα X. Occ. 
9.7, cf. PI.Plt.282c ; Ἡ --κή (5ο. τέχνη), = foreg., ib.a. -ός, 6, 7, 
wool-spinner, Id.Jons40c, Tryphoap.Ath. 14.618d. 
τᾶλᾶσίφρων, ovos, 6, ἡ, (Ὑτλάω) patient of mind, stout-hearted, ὑπό 
Κεν Ταλασίφρονά περ deos εἷλεν I1.4.421 3 mostly as epith, of Odysseus, 
11.466, Od.1.87,129, al., Hes. Th. 1012 ; dudes τ. Theoc.24.50. 
ταλάσσῃς, -σῃ, V- "τλάω. 
τᾶλαύρῖνος, ον, (*rAdw, Fpwés) bearing a shield of bull’s-hide, 
epith. of Ares, Τ. πολεμιστή» 11.5,289, 20.78, etc.; so of Πόλεμος, Ar. 
Pax241; and, jokingly, of Lamachus, Id. Ach.964; 7. χρώς a thick 
tough hide, «417.298 (Anyte): neut. as Adv., ταλαύρινον modeutCew 
to fight toughly, stoutly, 11.7.239 (or masc., to fight as a bearer of a 
bull’s-hide shield). 
τἄλάφρων, ovos, 6, ἡ,-- ταλασίφρων, 11.13.2990, Opp.H.3.40. 
τᾶλάωρ [AG], wpos, 5, bow, Euph.g.12, Choerob. 7 Theod.1.301 H.; 
ταλαώρεα' Totevuara, Hsch. 
τᾶλίκος, ov, Dor. for τηλίκος. 
τᾶλις, ιδος, 7, marriageable maiden, S.Ant.629 (anap.), Call. Aet. 
8.1.2. (Aeol. word ace. toSch.S.1.c.: also, betrothed maiden, mar- 
nied woman, and bride, acc. to Hsch.) 
ταλῶς' 6 ἥλιος, Hsch, τάµε, τᾶμέειν, V. τέµνω. 
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τᾶμεία, 7, = ταμιεία 1, [ὕδατος] J.AJ7.7.5. 

τᾶμεῖον, V. ταμιεῖον. τᾶμέσθαι, ν. τέμνω. 

τᾶμεσίχρως, oos, 6, 7, (τάµνω) cutting the skin, wounding, χαλκός, 
ἐγχεῖαι, 1.4.51, 12.349. 

τᾶμία, Ep. and Ion. --ίη, 7, housekeeper, housewife, yuvh τ. Ἡ πάντ᾽ 
ἐφύλασσε Ο4.2.245, cf 11.6.390, Alem.31 ; ἀμφίπολος τ. Il.24.302: 
also in Prose, X.O¢ec.9.11, 10.10, Lib.Ov.16.473; as cult-title, παρὰ 
τὰν Ἱστίαν τὰν Ταμίαν SIG1025.29 (Cos, iv/iii B.c.). 

τᾶμία, = (ula, Hsch. 

τᾶμῖ-ἄκός, ή, dv, of or for the treasury, CIG (add.)3641 6 47 (Lamp- 
sacus) ; = Lat. fiscalis, ταμιακοὶ λόγοι PLips.64.22 (iv A.D.); --καὶ ψῆ- 
φοι ib.37: ταμιακόν, τό, the Fiscus, [G2*.1121.35. II. tamiaca, 
woman of the Empress’s bedchamber, Gloss. -as, Ep. and Ion. 
-ίης, ov (rarely ταµία 1G11(2).287 B 100 (Delos, iii B. c.), 42(1).77-14 
(Epid., 1 Β. ο.)), 6: old Att. dat. pl. ταμίᾶσιν ib.12,.232.3, 237.56: 
Δεο], τοµίαις dub. in Alc.87 (ταµίαις acc. to Gramm. in PBouriant 
8.16) :—prop. one who carves and distributes, dispenser, steward, ταμίαι 
παρὰ νηυσὶν ἔσαν, σίτοιο δοτῆρες 1.19.44, cf. Ar.V.613 (anap.), Ostr. 
Bodl.i 304 (ii B.C.) ; τ. ἀνδράσι πλούτου Pi.O.13.7(pl.). 95. of Zeus, 
as the dispenser of all things to men, Zeds, 8s 7° ἀνθρώπων τ. πολέμοιο 
τέτυκτο 114.843 7. ἀγαθῶν Te κακῶν Te Poet.ap.P].R.379e 3 οὐκ ἔστιν 
πλὴν Abs οὐδεὶς τῶν µελλόντων τ. S.F7.590.4 (anap.); Ζῆνα, ὃς ὅρκων 
θνατοῖς Te νενόµισται controller, E.Med.170(anap.); τῶν ὄμβρων καὶ τῶν 
αὐχμῶν τοῖς ἄλλοις ὁ Ζεὺς τ. ἐστίν Isoc.11.13; also 7. ἀνέμων, of Aeolus, 
04.10.21 (hence of the lungs, τῶν πνευμάτων τῷ σώµατι τ. Pl. Ti.84d): 
freq. in Pi.,of kings or persons in authority, controller, director, r. Κυρά- 
vas, πάρτας, P.5.62, V.10.52; 7. κώµων master of the revels, 7.6(5). 
573 7. Διός steward or priest of Zeus, 0.6.5; ταμίαι Μοισᾶν, i. e. poets, 
{7.1} otkos τ. στεφάνων that hath store of crowns, NV.6.26; also ty δ᾽ 
αὐτῷ θανάτου τ. Ἠες.ΕΥ.ΙΙ; yvduns 7. (fort. γλώσσης) one that {5 master 
of his judgement, Thgn.504; ἀμφοτέρων (5ο. νοῦ καὶ γλώσσης) 1d.1186; 
[pirdrnros] Id.1242 5; ἅμα τῆς τε ἐπιθυμίας καὶ τῆς τύχης...τ. γενέσθαι 
controller both of his desire and of fortune, ΤΗ.6.7δ; τ. τριαίνης, of 
Poseidon, Ar.WVu,566 (lyr.); ἁλὸς ταµίαι lords of the sea, Critias2. 
12: abs., τὸν τ. Ἴακχον S.Ant.1154 (lyr.). II. in Prose, controller 
of receipts and expenditure, treasurer, paymaster, τ. τῶν βασιλέος 
χρημάτων Hdt.2.121.0’, cf. X.HG3.1.27; +. τοῦ ipod controller of 
the sacred treasure in the citadel of Athens, Hdt.8.51; +. τῆς θεοῦ 
Pl.Lg.774b, Decr.ap.And.1.77 3 7. τῶν τῆς θεοῦ Lexap.D.43.71: 
abs., Lys.9.6, Arist. Pol.1321°33 ; of τῶν τῆς ᾿Αθηναίας 7. IG1*.91. 
18; ταµίαι ἱερῶν χρημάτων τῆς ᾿Αθηναίας ib.304.2; 6 τ. τοῦ δήµου 
ib.27.102.12, εἴο.ι; βουλῆς ταμίαι ib.223Cy7: freq. in other Greek 
states, SJG249.9 (Delph., iv B.c.), etc.; παρὰ ταμιῶν ‘“AAiKapyac- 
σέων PCaty.Zen.36.25 (iii B.c.), cf. 317(a).17 (iii B.c.); τὸν ἐκ τοῦ 
(υτοπωλίου 7. ib.202.2 (iii B.C.). 2. = Lat. guaestor, SIG700.4 
(Lete, ii B.c.), D.H.5.34, Plu.Publ.12, etc. -εία, 7, steward- 
ship, management, Pl.Lg.806a, Χ.Οεο.7.41, IPE1*.32 B64 (Olbia, 
iii B. c.), JG2?.1326.37 ; ἡ τῆς τροφῆς τ. the storing of food, by ants, 
Arist.27A622°26; 7. ψυχροῦ καὶ θερμοῦ Hp.Wat.Puer.26. 11. 
office of treasurer, Arist.Pol.13097. 2.= Lat. guaestura, Str.4. 
1.12, Plu.Cat.Mz.17. III. ταμιεία (corr. Daremberg for ταμιεῖαν) 
is dat. of ταµίας, housekeeper, Ath.Med.ap.Orib.ic.5.6 3 so ταµιείᾳ 
πολιτικῶν λημµάτων is written (hypercorrectly) for ταµία π. A. in 
86 009034 (iii Α. D.). Ξείδιον, τό, Dim. of sq., Suid., prob. in Men. 
Sam.i8. _ -€tov, 76, treasury, Th.1.96, Pl. R.416d,5 50d, Plu.Cat. Mi. 
18; ofthe Roman aevarium, Plb.6.31.5, 1G42(1).63.7 (Epid., ii B.c.) ; 
the Imperial fiscus, PRyl.84.7 (ii a. D.), etc. 2. magazine, store- 
house, Th.7.24, X.£qg.4.1, Arist.Oec.1344°33, PCair.Zen.299.7, 472 
10 (ili B.C.); store-room, [G1*,4.14, Pl.Prt.315d, Men.Sam.14, Str. 
6.2.7, Babr.108.2, Sor.1.51, Plu.2.ge; veservoty, Hp.Vict.1.10. 3. 
chamber, closet, Lxx Ge.43.30, al., Ev.Matt.6.6. (Freq. contr. to 
ταμεῖον in Papyri, Inscrr., and codd. from i B.c., Phlid.Oee.p.3 J. 
(citing Arist. l.c.), Babr. l.c., CPR1.83 (i Α.9.), S1G1242.6 (Ephe- 
sus, li A.D.), etc.; also written ταμῖον PLond.2.216.22 (i A.D.), 


etc.) -ευμα, ατος, τό, in pl., stores, supplies, D.S.3.16. 11Τ.Ξ 
sq. 1, Χ.Οες.2.15. -ευσις, εως, ἢ-ξ-ταμιεία: metaph., economy, 
χρόνου Ael.VH2.5.  I1.=fiscatio, proscriptto, Gloss. --ευτήριον, 


76, = ταμιεῖον, Sch.Ar.7h.426. --ευτής, od, 6, ταμίας, ν.]. in Poll. 
ίνες. -ευτικός, ή, όν, of or for housekeeping, thrifty, Ῥο]].3.Τ15: 
τὸ --κόν economy, thrift, M.Ant.1.16. II. at Rome, belonging to the 
guaestor or quaestorship, Lat. quaestorius, ἡ τ. ἐξουσία D.H.8.77; 7. 
apxh Supp. Epigr.7.1.3 (Susa, ia.p., Epist. Artabani), Plu.Cat.Mi.16 ; 
οἱ νόμοι οἱ τ. ibid. ; 6 7. νόμος the law concerning the treasury, 1d.Publ. 
12. -εύτωρ, opos, 6,=Taulas, Man.4.580. -εύω, fut. --εύσω 
Ar.£q.948, Is.6.61, etc.: pf. τεταµίευκα D.S.37.8:—Med., fut. 
-εύσομαι D.H.1.82 : aor. ἐταμιευσάμην D.S.4.12, Luc.Jm.21 :—Pass., 
aor. ἐταμιεύθην Ph.2.539: pf. reraulevua Lys. 30.3 codd., Plu.2.157a; 
in med. sense, Hyp.Dem.Fr.4:—to be treasurer, paymaster, con- 
troller, IG1*.467; οὐκέτι ἐμοὶ ταμιεύσεις Ar.£g.948, cf. 959, D.24.1293 
σὺ γὰρ ταμιεύουσ’ ἔτυχες Ar.V.9643 7. καὶ τὰς µεγίστας ἀρχὰς ἄρχειν 
Ατίςε.Ρούζ,1282321: ο. gen., τῆς Παράλου τ. to be paymasier οἳ.., D. 
21.1733 προσόδων Inscr.Delos439a18 (iiB.C.); τ. στρατιωτικῶν Plu. 
2.842f :—Med., αὐταῖς ταμιεύεσθαι Ar. 7.419 (cod. R, ταμιεῦσαι καὶ 
Reiske), cf. Ec.600(anap.). 2. at Rome, {ο be quaestor, D.S.37.8, 
1614.751 (Naples), Plu.Vum.9, App.BC1.77, etc. II. trans., 
deal out, dispense, P\.R.465c:—Med., ra τίμια ἐκ τῆς ψυχῆς ταμιεύομαι 
X.Sp.4.415 τ. μικρὰς τὰς ψωμίδας, of a bird feeding, Arist.77.348 + 
—Pass., τὴν δύναμιν ἐκ τούτου --ομένην P1.R.508b; τοὺς νόµου» τετα- 
μιεύμεθα we have the laws dealt out, Lys.30.3 (nisi leg. ἐταμιενόμεθα); 
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[ὕδωρ] ἐξ ἀγγείου ταμιευόμενον Arist. Mete.353°21, cf. GA770%21; ofa 
patient’s drinks, ὕστερον --έσθω Aét.g.30. 9. manage, control, [τα- 
μίαι] ταμιευόντων eu πόλει ἐν τῷ ὀπισθοδόμφ τὰ τῶν θεῶν χρήματα 1613. 
01.167 τὰ τῆς πόλεως Lys.21.14; of keeping house, regulate, manage, 
Ar.Av.1538, Lys. 493 -—Med., τὸ ἀργύριον. .τοὺς ἱεροποιοὺς ἐμ πόλει 
ταμιεύεσθαι 1613.6.121. 3. store up, Ζηνὸς ταμιεύεσκε γονάς she 
was the depository of it, S.Ant.g4g (lyr.) :—Med., Arist.HA6r5” 
23 :—Pass., c. dat., {ο be held in trust for, Δωριεῖ λαῷ Pi.O.8.30; {ο be 
stored or saved up for, ταμιεύεταί σοι Ῥοδιακοῦ (5ο. wéArtos ἡμικάδιον) 
a’ PCair.Zen.680.14 (iii B.c.). 4. metaph., husband, ἰσχύν Hp. 
Art.47 :—Med., οὐκ ἔστιν ἡμῖν ταμιεύεσθαι ἐς ὅσον βουλόμεθα ἄρχειν 
control the limits to which we mean to extend our sway, Th.6.18 ; 
ἔξεστιν ἡμῖν ταμιεύεσθαι ὁπόσοις ἂν βουλοίµεθα µάχεσθαι X.An.2.5.18, 
ef. Eg.Mag.7.11, Cyr.3-3-47, 4.1.18; ταμιεύεσθαι τὴν τύχην, τὸν 
καιρόν, make the best use of fortune or the time, D.H.1.65,82 ; ἐς τὴν 
αὔριον ταμιεύεσθαι τὸ μῖσος lay it by.., Luc.Prom.8; ταμιεύεσθαί τινα 
τῶν ῥητῶν eis τὸ Περὶ ἔθους γραφησόμενον ἡμῖν save up.., (44.19.2109; 
τῶν θεῶν ταμιευσαµένων eis τοῦτον τὸν ἱερώτατον καιρὸν τὴν τῆς οἶκου- 
µένης ἀσφάλειαν having preserved.., OGI669.9 = BGU1563.26 (i 
Α. Ὀ.). Ῥ. Med., ο. gen., regulate in amount, exerctse control over, 
τοῦ πνεύματος Arist.G.A788*%32, cf. Plu.2.131d. ο. abs., Arist.GA 
588*30, 4675021. III.=Lat. fisco, proscribo, Gloss. -ην -ηδ, 
Ep. and Ion. for ταµία, ταμίας. 

τᾶμικός, ή, dv, belonging {ο a treasurer, 6 πόρος 6 τ. treasurer's 
funds, BCH33.340 (Thasos, i B.c.). 2. --Κόν, τό, the office of the 
fiscus, ἐτέθη ἐν 76 7. PFlor.382.94 (iii A. D.). 

τᾶμι-οῦχος, ὁ, ἡ, (exw) having charge of the store-room, Aesop.ap. 
Gloss. iiip.47, Hsch. -όω, 3 Sg. --οἵ,ξ- confiscat, Gloss. 

Taptpadar: ἱερεῖς τινες ἐν Κύπρῳ, Hsch.; cf. Tacit. Hist. 2.3. 

τᾶμϊῖσ-ίνης τυρός, 6, cheese made with rennet, Diocl.F7.138. -ιον, 
76, = coagulum, Gloss. -ος, 7, rennet, Hp.Mul.2.192 ; δέρµα νέας 
ταμίσοιο ποτόσδον Theoc.7.16, cf. 11.66, Nic. 72.577, al. 

τάµνω, V. τέµνω. 

τᾶμον, Thess. Adv. to-day, τὰ ψαφίσµατα τότε ὑππρὸ Tas γενόµενον 
καὶ τὸ τᾶμον yesterday’s decree and fo-day’s, 1G9(2).517.44 (Larissa, 
jiis.c.). (Perh. neut. of an Adj. *rauos, cf. τῆμος 11.) 

τᾶν, Att. crasis for τοι ἄν : but τᾶν, for τὰ ἐν. 

τᾶν, Ιπάες]., only Att. and in phrase ὦ ray, as a form of address, 
sir, my good friend, S.OT1145, Ph.1387, E.Ba.802, Pl.Ap.25c, Ep. 
319e, D.1.26: freq. in Com. (not in Ar.), Pl.Com.17D., Men. Sam. 
202, Com. Adesp.21.11D.: with a .pr.n., ὦ 7. Φαίδιμε ib,22.66D.; 
used in addressing several persons, τί δρῶμεν, ὦ τᾶν; S.Ichn.98 ; 
apd ye, ὦ τᾶν, ἐθελήσετε; Cratin.360, cf. Nicopho29. (A.D.Adv. 
150.ΤΙ says wray has a long final syllable and two accents: after 
criticizing earlier theories he derives it from @ *éray, in which 
*2rav is a form of ἔτης, comparing μεγιστᾶν, ξυνᾶν: accented @ τᾶν in 
S.Ichn. ]. ο.) 

Τάν, Cret. for Ζεύς (q. v.). 

τανάγρ-α, ἡ, copper, cauldron, Hsch. :—Dim. -is, ίδος, 7, v.1. for 
παναγρίς in Poll.10.163. 

Tavaypa, 7, a town of Boeotia, Hdt.9.15, Th.1.108, etc. (on the 
accent, v. Hdn.Gr.1.265):—Adj. Ταναγρ-ικός, ή, όν, of Tanagra, 
Hdt.5.57, etc.:—-atos, 6, a man of Tanagra, X.HG35.4.49, etc. ; 
Ταναγραίων φυή, prov. of enormous bulk, from a native of T., Ephor. 
225J.; fem. -ts, (50s, a woman of T., Corinn.20 (in poet. dat. Tava- 
γρίδεσσι); also --ική, Sophil.4.4 :—7 --αἰκή the district of T., ν.]. in 
Plu.Per.to. [Τᾶ-, Sophil.].c., Orph.4.147. | 

τᾶνᾶ-ήκης, ες, (ἀκή) with long point or edge, ταναήκεϊ χαλκῷ, of a 
sword or spear, Il.7.77, 24.754; of an axe, 23.118. II. 
tall, σχοῖνος Opp. H.4.53 3; Άλπεις Orph.4.1126. (τανυήκης is freq. 
v.1.) -ὐχέτης, ου, 6, far-sounding, poet. —nxéra, Opp.C.2.144. 

τάναι, ai, emanations of decans, prob. corrupt in Herm.ap.Stob.t. 
21.9. 

τᾶναίμῦκος, ον, far-bellowing, Bots AP6.116 (Samus). 

ταναίχαλκος, V. τανάχαλκος. 

τᾶνᾶόδειρος, ον, long-necked, οἰωνοί Ar.Av.254,1394. [ταν- 5ποτί 
by nature, but lengthd. in Ar. ll. cc. in dactylic verses. ] 

τᾶνᾶός, ή, dv, also ds, όν II.16.589, E.Ba.831: (τείνω: prop. 
τανα[ός, cf. sq.) :—outstretched, tall, taper, αἰγανέη Il.l.c.; ἀστάχυες 
h,Cer.4343; mip.., ὅσον -ώτερον fev Emp.84.11, cf. ib.5 3 πλόκαμος 
τ. long flowing locks, E.Ba.455, cf. 831; τ. αἰθήρ outspread ether, 
Id.Or.322 (lyr.), Men.Sam.111 3 ἀήρ Q.S.1.681; 7. γῆρας long old 
age, AP5.281 (Agath.), cf. 11.389 (Lucill.); ὄρνις Opp.C.1.51 ; 
ταναῇ ὀπί with loud voice, Q.S.12.58; τ. χείλεα, of a gadfly, Id.11. 
209. 

τᾶναύπους (i.e. τανάβπους, cf. ταναός), ποδος, 6, 7, Ep. form for 
τανύπους (q.v.), stretching the feet, long-striding, long-shanked, μῆλα 
ταναύποδα Od.9.464, h.Ap.304, h. Merc.232. 

τᾶνᾶ- ὑφής [iv], és, (ὑφή) woven long and finely, Usch. (τανουφῆ 
cod.), Suid., hence restd. in S. 77.602 for y’ evi. -χαλκος, 
ον, of stretched (i.e. hammer-wrought) bronze, f.1. (prob. for ταναί- 
χαλκον) in AP6,306 (Aristo). -ῶπις, ιδος, 7, (ὄψ) far-sighted, 
Emp.122. 

τᾶνεῖαι, ai, beams, Thphr.HP4.1.2. 

Tavyndeyys, és, perh. bringing long woe, epith. of death, μοῖρα 
τανηλεγέος θανάτοιο Od.2.I00, etc.; δύο κΏρε τ. 0. 1.8.70; κλρ..τ. 
6. Od.11.171, Tyrt.12.35. Adv. τανηλεγέως Supp. Epigr.1.450(Phry- 
gia). (Apparently a compd. of ἄλγος (ἀλέγω) like δυσηλεγής.) 

τᾶνήλοφος, ov, long-necked, with a long dome or top, Hsch. 
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τανθᾶρύζω or τανθᾶλύζω, quiver, shake, found in the following 
forms: καθαρίζειν (κανθαρίζειν Ammon.Diff. p.79V., τανθαρύζειν cj. 
Valckenaer) μὲν λέγουσιν of ᾽Αττικοὶ τὸ τρέµειν, τονθορύζειν (--ίζειν 
Ammon.) δὲ τὸ ψιθυρίζειν καὶ γογγύζειν Ptol.Asc.p.410H.; τανθα- 
λύζει (ταντ- cod.)* τρέμει, Δωριεῖς, οἱ δὲ σπαίρει, Hsch.; ἐτανθόρι(ον" 
ἔτρεμον, Id.; ταονθορύζειν' τρέµειν, Phot., Suid. (cf. ἐκτανθαρύ(ω, 
Τανταλίζω, παμφαλύ(ω, τοιθορύσσω): hence τανθαρύκτρια, cj. Valcke- 
naer for τοιθορύκτρια (ᾳ.ν.): τανθαρυστὸς ὅρμος a necklace quivering 
with suspended gems, Theopomp.Com.g5. 

ravi, ν. dvi. τᾶνίκα, Dor. for τηνίκα. 
* Tavis, εως or sos, 7, a town in lower Egypt, the Hebrew Zoan, 
Str.17.1.20: hence 6 Τανίτης vouds the Tantte nome, Hadt.2.166, 
λα. 31.10 (ili B.c.), etc.; and τὸ Τανῖτικὸν στόµα, of the Nile, 

tro. ὁ) 

τανισια,Ξ epinia, Gloss. (dub.), 

τᾶνίσφῦρος, ον, slender-ankled, Hes.Fr.94.23, Ibyc.Oxy.1790 Fr. 
1.11, B.3.60, 5.59. (Prob. dissim. fr. τανύσφυρος, α.ν.) 

τᾶνίφυλλος [1], ον, with long foliage, ὄρος B.10.55. (Dissim. fr, 
τανύφυλλος (ᾳ. ν.), cf. foreg.) 

ταννί, ν. ὁνί. τάννυν, ν. ὄνυ(ν). 

τανταλάσσεται δάκρυα’ στάζει δάκρυα, Hsch. 

ταντᾶλ-εία, 7, V. ταλαντεία. «ενος, --εος, --ίδης, -ικός, -ίς, ν. 
Τάνταλος. -ίζω, wave about, Anacr.78 ; ἐταντάλι(εν' ἔτρεμεν, 
ἐτανταλίχθη' ἐσείσθη, and τανταλίζεται' σαλεύεται, Hsch.:—prov., 
in Med., τὰ Ταντάλου τάλαντα τανταλίζεται he weighs in purse as 
much as Tantalus, ν. Τάνταλος sub fin., Zen.6.4. —dopat, Pass., 
to be balanced or swung, ἐπὶ γᾷ πέσε τανταλωθείς fell hurtling to 
earth, 9.414.124 (lyr.) :—the Sch. expl. by διατιναχθείς, διασεισθεί». 

Τάντᾶλος, 6, Tantalus, ancestor of the Pelopidae, Od.11.582, 
etc.3 ἔυνῆκα yap τοὺς Ταντάλου κήπους τρυγῶν Com. Adesp.530 :— 
Adj. Ταντάλ-ειος, a, ov, also os, ον (v. infr.), of or belonging to 
T., of T. ἔκγονοι the descendants of Τ., E.E/.1176; Πέλοψ 6 Τ. 
Id.J71, cf. 988, etc.; τιμωρία Ταντάλειος Poet.ap.Plb.4.45.6, cf. 
Ph.1.512; T. δίκας ὑποφέρειν Luc.dAm.533 also --εος, a, ον, 485. 
235 (Paul. Sil.); -ικός, ή, όν, Man.5.187: --ίδης, ov, 6, descendant 
of Tantalus, A.Ag.1469 (ΡΙ., lyr.): -ts, (50s, daughter of Τ., i.e. 
Niobe, 4F/. 4.134 (Mel.), cf. 131 (Antip.). (Derived by Pl. from 
ταλάντατος in reference to his endurance of torment, or from raAap- 
tela (τανταλεία codd.) in reference to the story of the rock balanced 
and tottering over his head, Cra.395e; by others from his pro- 
verbial wealth, τὰ Ταντάλου τάλαντ᾽ ἐκεῖνα Men.301.6; cf. ταντα- 
λίζω.) 

τάνν, V. ὄνυ. 

τᾶνύ-γληνος, ον, large-eyed, full-eyed, Nonn.D.43.42. -Ύλωσ- 
σος, ον, long-tongued, chattering, κορῶναι Ο4.5.66. -γλώχῖς, 
wos, 6, ἡ, with long point, ὀϊστοί 11.8.297, Simon.106, 0.5.6. 
463. -δρομος, ον, running at full stretch, A.Eu.371(lyr.). -έθειρα, 
n, long-haired, with flowing hair, Σεμέλα Pi.O.2.26. --κης, ες», 
(anh) = ταναήκης, with long point or edge, ἄορ 11.14.2585, Od.10.439, 
al. ΤΙ. tapering, ὅζοι 11.16.68. --Ώλιξ, ἴκος, 6, 7, of advanced 
age, APs.205 (Leon.). -ηχέτᾶ, 6, v.1. for ταναηχέτα, Opp.C. 
2141. -ηχής, ές, Dor. -αχής, far-sounding, χορδῶν κτύπος prob. 
in Lyr.indAegyptusts.295. -θριξ,τρῖχος, 6,7, long-haired, shaggy, 
att Hes.Of.516; ὃς a bristly swine, Semon.7.2. -κνήμῖς, ἴδος, 6, 7, 
long-legged, Nonn.D.14.370. -κνημος, ov, = foreg., ib.28.17, 26. 
188, -κραιρος, ον, ong-horned, ἔλαφος Opp.C.1.191; ταῦροι AP 
6.74 (Agath.). -κρήπῖς, ἴδος, 6, 7, with long, high base or founda- 
tion, Nonn.D.28.206. Onthe accent v. Hdn.Gr.2.621. 

τάνῦμαι, Pass., = τανύομαι, to be stretched, τάνυται 11.17.393. 

τᾶνὔμήκης, es, long-stretched, tall, ἰτέαι AP6.170. 

τανῦν, better τὰ viv, vow, V. νῦν I. 

τᾶνύ-πεπλος [ὅ], ov, with flowing robe, freq. in Ep. as epith. of 
high-born ladies or goddesses, Ἑλένη 11.2.228, Od.4.305 3.@éris Il. 
18.385 ; Ἡνιόχη, Εὐδώρη, Hes..Sc.83, Fr.180 ; ᾽Αλκμήνη 1G12(8).356 
(Thasos, vi B.c.); Φερσεφόνη ib.1?.817, cf. B.Scol.Oxy.2081(e) (= 
1361 F¥.5) :—mAaxovs r.,comically, Batr.36.  «-πλεκτος, ov, in long 
platts, µίτραι AP7.473 (Aristodic.); ἕρκος Opp.H.1.33. «-πλευρος, 
ov, long-sided, enormous, πέτροι AP 9.656. --πλόκᾶμος, ον, with 
long locks of hair, Nonn.D.35.328. -πους, ὁ, 7, gen. ποδος,Ξ- ταναύ- 
mous, Epwies S.Aj.837. -πρεμνος, ov, with long stem, φηγός Nonn. 
D.5.3033 λόχμη ib.541 ; with tall trees,”15y v.1.in Coluth.195. -πρῳ- 
pos, ov, with long prow, Q.S.5.348, 9.437- ΤΙ. τανυπρφρους’ τὰς 
καλύπτρας, διὰ τὸ περὶ τὸ πρόσωπον περιτετάσθαι, Hsch. --πτερος, 
ov, = τανυσίπτερος, with extended wings, long-winged, οἰωνοί h.Cer. 
89; αἰετός Hes.7h.523, cf. Ibyc.4, Pi.P.5.112; of arrows, Tim. 
Pers.30. -wrépvé, ὕγος, 6, 7, =foreg., οἰωνοί 11.12.2373 ἅρπη 19. 
350 :—also --πτέρῦγος, ον, μυῖα Simon.32 (cf. POxy.1087.32); gen. 
pl. --πτερύγων may belong to either, Ἐρώτων Sammelb.6699.1 (Ptole- 
maic). -πτορθος, ov, branching, κέρατα Nonn.D.17.149 ; 
δένδρον ib.48.611. -βριζος, ov, (ῥίζα) with outstretching roots, 
αἴγειροι Hes.Se.377. —pptvos, ον, (ls) long-nosed, prob. cj. in 
Nonn.D.5.10 for τανυρρήνοιο. Ξρροιζος, ov, whizzing along, 
ἀκωκή Opp.C.4.195. 

τᾶνύσί-δρομος, ον, running swiftly, Sapph.71 (dub. cj. for ἀνυοδρό- 
μον). -πτερος, ον,Ξ- τανύπτερος, ὄρνιθες Od.5.65, cf. Ηε».Οβ. 
212, Ale.843 κίχλαι Od.22.468; ἀλκυόνες Ibyc.8; οἰωνός ἠ.Μεγο. 
2133; χελιδών Ar. Av.1411 (lyr.). -πτέρῦγος, ov, =foreg., Man. 
2.78. 

epee ews, 7, =Taots, Hp.Art.z1, Aret.CA2.2. 


, 
τανυσισκοπος 


τᾶνύσίσκοπος, ον, far-seeing, Φοιβείη ἀκτίςε Poet.ap.Jul. Ep.89. 
τᾶνύσκᾶῖος, ον, with long-stretching shadow, ΟΡΡ.(.4.356. 
τανύσκομαι, to be ‘on the stretch’, τὴν ψυχήν Ώαπη.[δίά.211 
5.ν.|.). 
ας ον, long-whirling, σφενδόνη Orac. in App. Anth.6. 
138. 
SR VubTbe: tos, 7, stretching, stringing, τόξου Od.21.112. 
τᾶνύ-σφῦρος, ov, with long taper ankles or feet, θυγάτηρ h.Cer.2, 
cf. 77: Ὠκεανῖναι Hes. 7h.364, cf. 9ε. 35. -Tptxos, ov, τανύθριξ, 
Opp.C.1.187. : 
τανὔφάντης, ov, 6, a kind of weaver, distd. fr. ποκύφος, PTeb.5.171 
ii B.c.). 
: Ree enctien ov, far-sounding, γέρανοι Q.S.11.110; κἢρυξ Tryph. 
ΙΙΙ; λαιμοί Nonn.D.22.61. --φλοιος, ον, of trees, with long- 
stretched bark, i.e. of tall or slender growth, κράνεια 11.16.7673 αἴγειρος 
S.F7.593.2 (lyr.) 3 ἔρινος Theoc.2§.250; ἐλάτη Orph.A.607. -ϕυλ- 
λος [vi], ον, wtth long-pointed leaves, of the olive, Od.13.102,346, prob. 
in Pi.(?) Oxy.426.7. ΤΙ. with thick foliage, leafy, ὄρος Theoc.25. 
221. -χειλής [ὅ], és, long-nebbed, µέλισσαι, ὄρνιθες, Q.S.3.221, 
το. 
 πᾶνύω, Il.17.391, etc.: fut. -ύσω 485.261 (Paul. Sil.); Ep. --ύω 
Od.21.152,174, τανύσσω Orph.Z.181: aor. ἐτάνῦσα, Ep. ἐτάνυσσα 
Od.24.177 5 τάνυσσα 11.14.3893 part. τανύσας Hp. Séeril.244 :—Med., 
Ep. fut. τανύσσομαι in pass. sense, Archil.3: Ep. aor. part. Τανυσ- 
σάµενος I].4,112 :—Pass., 3 sg. pf. τετάνυσται Od.g.116; part. τετα- 
νυµένος Gal.13.991, Teravuupévos (sic) Dioscorus in PLit.Lond.o8 ii 
10: 3 fut. τετανύσσεται Orph.L.324: aor. ἐτανύσθην Hes.Th.177, 
etc., Ep. 3 pl. τάνυσθεν 11.16.75. Od.16.175. [0 always, exc. ἐκτα- 
voew (S.v.1.) in Anacreont.35.5.| Ep. Verb (used twice by Pi., 
never by Trag.) :—stretch, strain, Boetny I1.17.390,391; Ἶριν ib. 
5473 τ. βιόν string a bow, Od.24.177; οὐ μὲν ἐγὼ τανύω I cannot 
string it, 21.152, cf. 171,174 (soin Med., τὸ μὲν [τόξον]. .τανυσσάµε- 
vos having strung his bow, I1.4.112, cf. Archil.3); of putting the 
strings to a harp, pnidiws ἐτάνυσσε νέῳ περὶ Κόλλοπι χορδήν Od.21. 
407 (also in Med., dtwy ἐτανύσσατο χορδάς h.Merc.51); τ. Κανόνα 
pull the weaving-bar zm, in weaving, I1.23.761; ὅππως .. τανύσῃ 
βοέοισιν ἐμᾶσιν how to urge on [the horses], ib.324 5; ἐπὶ ᾿Ακράγαντι 
τανύσσας (SC. ὀϊστούς) having aimed them, Pi.O.2.91; ἐπ᾽ Ἰσθμῷ 
ἅρμα τάνυεν was driving it to the Isthmus, ib.8.49; 7. dra λόγοις 
lend attentive ear, AP7.562 (Jul.); 7. ὄμμα ἐπί τινος, és οὐρανόν, 19.5. 
261 (Paul. Sil.), 9.188 :---Ῥα55., {ο be stretched or strained, γναθμοὶ 
τάνυσθεν (for ἐτανύσθησαν) the hollow cheeks filled out, Od.16.175 ; 
τετάνυστο λαίφεα A.R.1.606. 2. metaph., strain, make more 
intense, µάχην 11.11.3363 ἔριδα 14.389; κακὺν πόνον 17.401 : more 
fully, ὁμοιίου πτολέμοιο πεῖραρ ἐπαλλάξαντες ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι τάνυσσαν 
cf. ἐπαλλάσσω 1) 13.359 :—Pass., strain or exert oneself, run at 
Jull stretch, of horses galloping, τανύοντο δὲ µώνυχες ἵπποι ἄψορρον 
προτὶ ἄστυ 16.3753 ἐν ῥυτῆρσι τάνυσθεν ib.475; of mules, &uoroy 
τανύοντο Od.6.83. II. stretch out in length, lay out, lay, ἄνθρα- 
κιην στορέσας ὀβελοὺς ἐφύπερθε τάνυσσε I11.9.213 3 ἔγχος ἐπ᾽ ἱκριόφιν 
τ. veds 04.16.2583: ἐτάνυσσε τράπεαν set out a long table, 4.54, 15. 
1373 7. τινὰ ἐν κονίῃς, ἐπὶ yain, lay one in the dust, stretch him at 
his length, 11.23.28) Od.18.92 ; ἕνα δρόµον 7. form one long flight, of 
cranes, ΑΓΑΕ.ΙΟΙΙ :—Pass., le stretched out, τάπης τετάνυστο was 
spread, 11.10.1563; σύες.. ciduevor τανύοντο διὰ φλογός 9.468; ἐπ᾽ 
αὐτῷ ἠλακάτη τετάνυστο Od.4.135 3; extend, νῆσος παρὲκ λιμένος τετά- 
νυσται 9.116; τετάνυστο περὶ σπείους ἡμερίς 5.685; ἐτανύσθη πάντῃ 
he stretched himself every way, Hes.Th.1773 ἐπὶ χθονὶ κεῖτο τανυ- 
σθείς 11.20.483, cf. 13.392, etc. (Soin Med., κεῖτο τανυσσάµενος Od.o. 
298); also τρίβος τετάνυστο the path stretched away, Theoc.25.157 ; 
vit τετάνυσται Arat.557; πλόοςτ. A.R.4.1583 (dub. 1.). 
ταξᾶτος, η, ov, = Lat. taxatus, Pland.9.33 (ii A. D.). 
ταξείδιον, τό, purpose, els τινα ταξείδια Ps.-Democr.Alch.p.54 B. 
ταξεώτης, ου, 6, officer of a magistrate, sergeant, commissary, etc., 
member of the militia palatina, Cod. Just.1.3.53, PMasp.31.13 (vi 
A.D.), PSI8.939 (via. D.); written ταξιώτης, -41.0::.2.497, Gloss. : 
hence Adj. -ωτικός, ή, όν, ῥᾳβδοῦχος Cod. Just.1.3.53, Eust.104.24. 
ταξίαρχ-έω, {ο be a taxiarch, command the contingent (τάξις) sup- 
plied by an Athenian φυλή, ταξιαρχῶν καὶ τὴν ἑαυτοῦ φυλὴν ἔχων Th. 
8.92, cf. Ar.Pax444, Lys.13.7, D.39.17, Ατὶςι. Βού,1277011, 1623,956. 
495 ἐὰν ἡμῶν Tis -αρχῇ ἢ λοχαγῇ σοι X.Mem. 3.1.5. -Ὁης, ου, 6, 
less common form of ταξίαρχος, A.F7.182.1 (ace. pl. -as), Hippod.ap. 
Stob.4.1.94 (nom. pl. --αι); gen. pl. -éwy is ν.]. in Hdt.7.99, 9.53, 
but he uses nom. pl. ταξίαρχοι (ν. ταξίαρχος); ταξιαρχῶν is so 
accented in Pl.Lg.755e, but acc. ταξιάρχους occurs ibid. ; 7. used as 


a nickname, Cic.A#.16.11.33 cf. ταξίαρχος 1. 2 and 3b,c. -ία, 
ἡ, office of taxiarch, Arist.Pol.1322°3, Polyaen. 3.9.10. II. =raéis 
1. 4b, Ascl. Tact.3.4, Arr. Tact.10.9, Ael. Tact.g.10. -υκός, ή, όν, 
of a ταξίαρχος, ἐξουσία PLond.s.1708.87 (vi A. D.). -ος, 6, com- 


mander of a corps or squadron, ταξίαρχοι ἀπὸ τῶν νεῶν Hdt.8.67; 
ταξίαρχοι τῶν τελέων Id.9.423 7. καὶ πε(ῶν καὶ ἱππέων X.Cyr.8.1.10 ; 
in the army of Alexander, Arr.A.3.9.6; in Ptolemaic Egypt, 
PMich.Zen.70.5 (iii B.c.); cf. ταξιάρχης. 2. commander of a 
τάξι (128 men), Ascl. Tact.2.8, Ael.Tact.9.3 (-άρχης Arr. Tact. to. 
2], 3.= Lat. centurio, Plb.6.24.1, al., Zos.3.11. b. = tribunus 
militum, D.H.5.41, J.BJ3.5.2, Plu.Cam.37, App.BCs.61, Agath.2. 
20 (-άρχης Plu.Pomp.32, App.BC3.39). . =legatus legionis, 
anachronism in App.Sam.4.6 (-άρχαι codd.). d. = ordinarius, 
Lyd. Mag.1.46, Gloss.; also glossed by manipularis and evocatus, 
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ib. II. at Athens, commander of a rdtis, or quota of infantry 
furnished by a φυλή, Ar.Ach.569 (lyr.), Pax 1172 (troch.), dv.353 
(troch.), Th.4.4, 7.60, Arist.4th.30.2, D.4.26, 54.5, Aeschin.3.169, 
1G2*.334.13; [6 τ.] ἡγεῖται τῶν φυλετῶν καὶ λοχαγοὺς καθίστησιν 
Arist. 44.61.35 applied to naval officers, X.HG1.6.29,35. 

ταξί-λοχος [7], ον, commanding a λόχος or division, τ. λαῶν Arist. 
Pepi.9. -όζωτος, ov, with branches at regular intervals, Thphr. 
HP1.8.3 (prob. cj. for ἀξιολογώτατα). -όομαι, Pass., engage in 
battle, Pi.O.9.78. 

τάξις, ews, Ion. tos, 4, (τάσσω) arranging, arrangement : I. 
in military sense: 1. drawing up in rank and file, order or 
disposition of an army, Th.5.68 (init.), 7.5, etc.; τὰ dug) τάξεις rules 
for it, tactics, X.An.2.1.73; τ. καὶ ἀντίταξις Phid. Piet.12. 2. battle 
array, order of battle, κατὰ τάξιν Hdt.8.86; ἐν τάξει Th.4.72, etc.; ἐς 
τάξιν Καθίστασθαι, ἀνάγειν, 19.92) Ar.Av.400(anap.); ἵνα μὴ διασπα- 
σθείη i tT. Th.5.70; of ships, ἀποπλῶσαι ἐκ τῆς τάξιος Hdt.6.14. 32 
a single rank or line of soldiers, ἐπὶ rdtias ὀλίγας γίγνεσθαι to be 
drawn up a few dines deep, ib.111, cf. 9.31; ἐλύθησαν αἱ τ. τῶν 
Περσῶν Pl.La.igtc. 4. body of soldiers, A. Pers.298, S.OC1311 ; 
esp. at Athens, the quota of infantry furnished by each φυλή (cf. 
ταξίαρχος 11), Lys.16.16}; but freq. of smaller bodies, company, X.An. 
1.2.16, 6.5.11, etc.; ἱππέων τ. ib.1.8.21; so of ships, squadron, 
A.Pers.380: generally, band, company, φιλία yap ἥδε τ., of the 
chorus, Id. Pr.128 (lyr.); ἐμφανίσας µοι ἐν ᾗ ἔσομαι τάξει PCatr.Zen. 
409.6 (iii Β. c.). b. esp. a contingent of 128 men, Ascl.Tact.2.8, 
Arr. Tact.10.2, Λε]. Tact.9.3. ο. in late Gr., membership of the 
militia palatina (cf. ταξεώτης), Lib.Or.27.17. 5. post or place in 
the line of battle, ἀξιεύμεθα ταύτης Tis T. Hdt.9.26, ef. 27; ἐν τῇ 7. εἶχε 
ἑωυτόν 1d.1.82; µένειν ἐν τῇ ἑωυτοῦ τ. 1d.3.158; 7. φυλάξων E.Rh., 
664; ἡ τ. φυλακτέα Χ.(3Ύγ.5.2.437 ᾗ ἕκαστος τὴν τ. εἶχεν 14.41. 
4.3-29 3 τῆς πρώτης T. τεταγµένος Lys.14.11, cf. Th.5.68 (fin.); ἐκλι- 
πόντας τὴν τ. Hdt.5.75, cf. 9.21 1 λείπειν τὴν τ. And.1.74, Pl.Ap. 
29a, D.13.34, 15.32, Aeschin.3.159, etc.; παραχωρεῖν τῆς τάξεως 
D.3.36, etc.; but ἡγεμὼν ἔξω τάξεων officer on the unattached list, 
Arch.Pap.3.188, cf. Sammelb.599, OGI69 (Coptos) ; so of ἔξω τά- 
ἔεως staff-officers, aides-de-camp, D.S.19.22. II. generally, 
arrangement, order, ἡμερῶν τ. eis μηνῶν περιόδους Pl.Lg.809d; ἡ τῶν 
ὅλων τ. X.Cyr.8.7.22 ; disposition, ris ψυχῆς Gorg.Hel.14: Rhet., 
disposition, opp. λέξις, Arist. Rh.1414°29; ἡ τ. τοῦ λόγου Aeschin.3. 
205, cf. D.18.2, Sor.1.18, Gal.Liby.Ord.1; ὕστερον τῇ 7. D.3.15, cf. 
Gal.6.68, 16.5333 ἐν τ. εἶναι,Ξ- µένειν, Pl.Tht.153e; 7. καὶ ἠρεμία 
Arist. £E1218%23 3 εἰ τὰ γυμνάσια ἔχοι τὴν τ. ἐνταῦθα Τά. Ρο]. 13313 
373 difft. from θέσις or mere position, 1ά.Ρᾳ.158324, Thphr.Sens. 
60 (θέσεως τ. Gal.6.194; 7. θέσεως is dub.1. in 16.709); 4 κατὰ 
τ. τινὰ βασιλεία, Opp. ἀόριστος τυραννίς, Arist.RL.1366%2; καὶ τοῦτο 
κατὰ T., €ws...and so om, until.., Sor.2.62. 2. order, regularity, 
εἰς τ. ἄγειν ἐκ τῆς ἀταξίας Pl.77.30a; 7. καὶ κόσμος Id.Grg.504a 3; οὔτε 
νόμος οὔτετ. Id. Lg.875¢, cf. R.587a; τ. περιόδου Epicur.Ep.2 p.42 U. ; 
διὰ τάξεως γίγνεσθαι Pl.Lg.780a; τάξιν ἔχειν to be regular, Thphr. 
HP3.9.6; ἐν τάξει in an orderly manner, Pl.Lg.637e; so τάξει 
SIG741.12 (Nysa, ip.c., rendering of Lat. ordine). 3. ordinance, 
κατὰ τὴν τ. τοῦ νόµου Pl.Lg.g25b; παρὰ τὴν τοῦ νοµοθέτου τ. 14. Ε4. 
305¢, etc. b. prescription, τὴν τοῦ λυσιτελοῦντος τοῖς σώµασι ποιεῖ- 
σθαι τ. Id.Pit.294€; recipe, cj. in PHolm.2.2. 4. τ. τοῦ φόρου 
assessment of tribute, X.Ath.3.5, cf. [G17.63.2, al. ; τῶν ὀφειλημάτων 
περὶ τῆς πράξεως ib.57.13, cf. Lexap.D.24.45 ; τ. τῆς ὑδρείας a vation 
of water, Pl.Lg.844b. 5. political order, constitution, τ. Κρητική, 
Λακωνική, etc., Arist.Pol.1271>40, cf. Ath.3.1, al. III. metaph. 
from 1. 5, post, rank, position, station, ὑπὸ χθόνα τάξιν ἔχουσα A.Eu. 
396 (lyr.); ἡ τῶν ἀκοντιζόντων 7. Antipho 3.2.73 ἰδία τοῦ βίου τ. Isoc. 
6.2: ἀνὴρ τῆς πρώτης τ. CIG2767.4 (Aphrodisias); οἰκέτου τ. D.18. 
258, ef. PGnom.43,196 (ii Α.9.), Mitteis Chr.372v18 (ii A.D.); τ. 
ἔχοντος ἐν τῷ Μουσείῳ Sammelb.6674.10(ii A.D.) ; ἐν τῇ Θετταλῶν τάξει 
vanging herself with the T., D.18.63; ἐν ἐχθροῦ τ. as an enemy, ld. 
20.81, etc. 3 ἐν ἐπηρείας τάξει by way ot insult, 14.18.12; ἀδύνατον εἶχεν 
7. occupied an impossible fosition, i.e. was unthinkable, Hyp.(?) 
Oxy.1607.60 ; τὴν ὑπὲρ ὑμῶν ἑλόμενον Tak πολιτεύεσθαι championship 
of your cause, D.18.138, cf. £~.3.15; ἐγὼ τὴν τῆς εὐνοίας τ.. . οὐκ ἕλι- 
mov post of patriotism, Id.18.173. IV. order, class of men, X.Mem. 
2.1.7 3 function, D.13.19. 2. list, register, ὅπως ταγῇ αὐτοῦ τὸ ὄνομα 
ἐν τῇ τῶν τετελευτηκότων τ. Sammelb.7359.15, cf. 7404.6, PSI. 
1064.38, 10.1141.10 (all ii A.D.); ἡ τ. τῶν κατοχίµων ἔεῦ.218.21 
(iia.D.); τ. λαογράφων ΕΓομᾷ.2.Ι5262(1Α.9.). 8. account, ἰδία 
τάξεως POxy.61.8 (11 Α. D.), cf. PLond.3.1107.26,30 (ili a.D.). 4. 
payment, 19.966.2 (Iv a.D., cf. Arch.Pap.4.533). 5. category of 
land, κατοικικὴ τ. BGU379.12 (ia. 9.), cf. Wilcken Chr.341.15 (ii Α.Ρ.), 
etc. V. reduction of hernia by manipulation, Gal.14.781. Vi. 
degree of heating power in drugs, Id.11.571,787, cf. Gorg.Pal. 
14. VII. treatise, ἐν τῇ ὑστέρα τ. Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.153 
B: VIII. fixed point of time, term, κατ’ ἐνιαυτὸν Ἰ κατά τινα ἄλλην 
τ. ἢ χρόνον Arist.Pol,1261*34 ; end (or perh. date fixed for the end), 
µέχρι τάξεως αὐτῆς τῆς τρύγης Sammelb.5810.15 (iv A.D.). 

ταξίφυλλος [i], ον, with leaves set in rows, Thphr.HP1.10.8, 
prob. in 3.18.8. 

ταξιώτης, 6, V. ταξεώτης. ‘ 

τάξος, 7, yew, Taxus baccata, Sabin.ap.Orib.9.16.3, Gal.12.127 
(cited as a Latin word by Dsc.4.79). 

τᾶπεινολογία, 7, low, humble speech, Poll.2.124. 

τᾶπεινός, ή, dv, low: 1. of Place, low-lying, χώρη Hdt.4.191, 


[.1.18, al. 
_ dejection of a planet (cf. ταπείνωµα), Doroth.86. 


Ἱ 
; 
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ef. Arist. Mete.352°32(Comp.); νῆσος D.S.3.21 3 ταπεινὰ νέµεσθαι to 
live in low regions, Pi.V.3.82; τ. ἔζεσθαι E.Or.1411 (lyr.) 3 4 pata 
καθεζέσθω --οτέρα Sor.1.70*, cf. 2.61; of stature or size, low, dora Χ. 
£q.1.4; τροχοί ib.10.6 ; of position in the body, τὰ τ. τοῦ θώρακος 
Gal.15.531; of a river, Jow, opp. µέγας, Plb.9.43.3; of stars, low, 
i.e. near the horizon, Cleom.1.5, al. ; but also, near the earth, 14.2. 
5; of the sun, opp. ὑψηλός, Diog.Oen.8; Aogds καὶ r.Gal.15.87. 9. 
of persons, humbled, abased in power, pride, etc., Hdt.7.14; σὺ 8 
οὐδέπω τ. A.Pr.322, cf. 908; 7. παρέχειν τινά X.An.2.5.133 τά τοι 
μέγιστα πολλάκις θεὺς rarely’ ἔθηκε E.Fr.716, cf. Hec.245, Andr.g79; 
submissive, X.Hier.5.4(Comp.), etc.; af τ. τῶν πόλεων small, poor, 
weak, Isoc.4.95, cf. 7.7, X.Cyr.7.5.69 (Sup.); τ. δύναµις D.4.23 3 of 
low intelligence, ai τῶν ἀσυνέτων καὶ τ. ἀνθρώπων ψυχαί Gal.19.220; 
τὴν μικρὰν καὶ τ. [ἰατρικὴν θεωρίαν] ὁ Ἱπποκράτης ηὔξησεν 1d.16.5 50. 
Αάν., ταπεινῶς (or ταπεινὰ) πράττειν to be zx low estate or obscurity, 
Isoc.5.64, Plu. Zhes.6; -νῶς (jv Philem.227; ὁμιλεῖν Arist.Pol. 
Egt9?41. 8. of the spirits, downcast, dejected, διάνοια Th.2.61 ; 
τ. καὶ ἔρημοι συνεκάθηντο X.HG2.4.23, cf. 6.4.16. 4. in moral 
sense, either bad, mean, base, abject, τ. καὶ ἀνελεύθερος Pl.Lg.7o1d, 
ef. X. Mew.3.10.5, Isoc.2.34, etc.; or good, lowly, humble, Pl.Lg. 
716a, X.Cyr.5.1.5, freq. in V7, Ev. Matt.11.29, 2Ep.Cor.7.6, al. 5. 
of things, mean, low, poor, τ. καὶ ἄπορος δίαιτα Pl.Lg.762e, cf. Phid. 
Oec.p.48J.: Sup., -ordrn περίστασις Id.Vit.p.26J.; θεωρία --οτέρα, 
opp. τιµιωτέρα, Arist.PA639%1 ; of style, low, poor, τ. λέξις, Opp. 
κεκοσµηµένη, Id. Rh.1404°6. Αάν., -νῶς λέγειν in a submissive man- 
ner, ib.1408°19. 

τᾶπεινότης, ητος, 7, lowness of position, etc., ταπεινότητος εἵνεκα 
Hdt.4.223 τ. τῆς χώρας D.S.1.31; ris whrpas Placit.5.14.2. 2. 
of condition, /ow estate, abasement, Th.7.753 els τοσαύτην τ. κατα- 
στῆσαι Isoc.4.118, cf. D.10.74, Men.531.12, Lxx.Sz.13.20, Phid.D.1. 
II. 3. lowness of spirits, dejection, σιωπήν te καὶτ. X.HG3.5. 
21. 4. in moral sense, baseness, vileness, P|.Plt.309a; joined 
with µικροψυχία, Arist. R/.1384%4, 5. of style, seanness, Quint. 
Inst.8.3.48. 

τᾶπεινο-φρονέω, ο be lowlyin mind, humble, Lxx Ps.130(131).2; 
to be mean-spirited, Arr.Epict.1.9.10. -ϕροσύνη, 7, humility, 
Ep.Eph.4.2, al.; mean-spiritedness, J.BJ 4.9.2, Arr. Epict.3.24. 
50. -Φρων, ovos, 6, 7, mean-spirited, base, Plu.2.336e. 2. in 
good sense, lowly in mind, humble, Lxx Pr.29.23, 1Ep.Pet.3. 
8. -ψῦχος, ον, humble-spirtted, Vett.Val.76.17. 

τᾶπειν-όω, lower, in point of height, reduce, σπλῆνα (swollen 
spleen) Dsc.2.155 :—Pass., πᾶν ὄρος ταπεινωθήσεται LxxIs.40.4 ; 
πρόσωπον ἐκ µετεώρου ταπεινούµενον Hp.Coac.2083 of a plant, decrease 
tm size, Thphr.HP7.13.93 of rivers, D.S.1.36; Astrol., of a planet, 
suffer dejection, Vett.Val.119.15. II. metaph., lessen, roy φθόνον 
Plu. Per.32; τὸ ἐν µέλιτι χολῶδες Gal.15.683 (to expl. κολάζεται in 
Hp.Acut.59); disparage, minimize, Plb.6.15.%, cf. 3.85.7 :—Pass., 
to be lowered or lessened, P1.T7.72d. 2. humble, abase, X.An.6. 
3.18; τ. καὶ συστέλλων PI.Ly.210e; ταπεινώσαντες. «τοὺς viv ἐπηρ- 
µένους Aeschin.3.235 :—Pass., ταπεινωθεὶς ἔπεται Pl.Phdr.254€; ὑπὸ 
πενίας 14.19.5536, ΡΠΙά.1κή.1.22539.: τεταπείνωται ἡ τῶν ᾿Αθηναίων 
δόξα X.Mem.3.5.43 ἐταπεινοῦντο ταῖς ἐλπίσι D.S.13.11 ; τεταπεινωµέ- 
νων τῶν ἄλλων διὰ τὴν τῶν πραγμάτων κατάστασιν Αποῃ.ΟΑΥ.664. 
22. b. υἱο]αέεα woman, Lxx Ge.34.2,2K1.13.12,14,/.22.10,11. 3. 
in moral sense, make lowly, humble, ἑαυτόν Phid. Vit.p.38 J., Ev. Matt. 
23.12, al.:—Pass., humble oneself, τὴν θεὺν ἐξιλάσαντο τῷ ταπεινοῦσθαι 
σφόδρα Men.544, cf. Lxx Ge.16.9, «5415δ.21. 11. Pet.5.6. 4. esp. 
of fasting or abstinence, θεοῦ 6 πᾶσα Wuxh ἐν τῇ σήµερον ἡμέρα (1.6. 
on a fast-day) ταπεινοῦται µεθ᾽ ἱκετείας SJG1181.11 (Rhenea, Jew- 
ish, 11 A.D.); ἐὰν Wuxhy τεταπεινωµένην ἐμπλήσῃς feed the hungry, 
LxxJs.58.10, cf. Le.23.27,al.; οἶδα ταπεινοῦσθαι, opp. περισσεύει», 
Ep.Phil. 4.12. -wpa, ατος, τό, Astrol., the dgection of a planet 
(i.e. the sign opposite to that in which it is exalted), opp. ὕψωμα, 
Plu.2.149a, S.E.M.5.35, Ptol. Zetr.41, PPar.19 bis tg, al. (ii Α. ϱ.), 
PSI4.312.12 (iv Α. Ρ.). -wots, ews, 7, lowering, of amovement in 
dancing, Pl.Lg.815a. 2. lessening, opp. αὔξησις, Arist.PA689* 
25: veduction of a swelling, Gal.12.816. 3. humiliation, abase- 
ment, Zeno Stoic.1.51 (pl.), Plb.9.33.10; τ. καὶ δουλεία D.S.2.45 ; 
δυνάµεώς τινων ποιεῖν -σιν 1d.11.87, cf. Plu.Avist.7; ἀγέννεια καὶ τ. 
Phid.Herc.1457.4; low estate, low condition, Lxx Ge.29.32, Ev.Luc. 
4. lowness of style, Plu.2.7a, Quint.Jnst.8.3.48. 5. 
-ωτέον, one must 
disparage, Arist. Rh. Al, 1443710. 

τᾶπή, 1, = ταφή, mummification, Sammelb.6029.11 (i B.C.); 
mummy, 19.761 (1 A. D.). 

τάπης [ᾶ], ητος, 6, carpet, rug, τάπητα pépev μαλακοῦ ἐρίοιο Od.4. 
1243 χλαινάων. .οὔλων τε ταπήτων 11.16.224; spread on seats and 
beds, εἶσεν δ᾽ ἐν κλισμοῖσι τάπησί τε πορφυρέοισιν 9.200, cf. 10.156, 
24.645, Od.4.298, 10.12, Herod.2.44, S£G1106.121 (Cos, iv/iii B.c.); 
Φορμὸν ἔχειν ἀντὶ τάπητος Ar.Pl.542 1 τάπης Αἰγύπτιος, Αφρος, etc., 
Edict. Diocl.1g.21,24, al.—Later Att. forms are τάπις, δάπις (qq. ν.). 

τἄπητ-άριος, 6, carpet-weaver or carpet-merchant, POxy.1431.2 
(iv a.p.), PS18.973.5 (via. D.); cf. ταπιτάριος. -έμπορος, 6, 


carpet-merchant, POxy.1253.13 (iv A.D.). 


Tanytiov, τό, Dim. of τάπης, Alciphr.F7.6.7, PGen.80.10 (iv 
A.D., --ητιν), POxy.1431.2 (iv A.D.), etc. 

τᾶπίδιον, τό, = foreg., PLond.2.402’.17 (ii B.c.), CPR p.125 (iii 
A.D.). 

τᾶπϊδύφ-άντης, ov, 6, carpet-weaver, PHib.1.112.76 (iii B.c.); 
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written ταπιδοφ--, PCair.Zen.484.2,3,17 (11 8.9.) : hence --αντικά, τά, 
proceeds of tax on carpet-weavers, Ostr.Bodl.i 47 (ii B.c., -υφ--). 
τᾶπϊδύφος [ὅ], ὁ, carpet-weaver, PPar.5 xix! (118. ο.), Ostr.1213. 
τάπις [a], ιδος, ἡ, -- δάπις (q.v., which is quoted as old Att. by 
Ael.Dion./7.116), X.Cyr.8.8.16, An.7.3.18,27, 1G@11(2).147 Β 12 
(Delos, iv/iii B.c.). 

Tamit-dpios, 6,=Tarntdpios, BGU1082.2 (iva. D.). 
= foreg., POxy.1517.3 (iii A. D.). 
πῶλος ib,155.9 (VIA. D. ). 

tap, acc. to Hdn.Gr.2.22 an enclit. Conjunction (παραπληρω- 
ματικὸὺς σύνδεσμος Trypho in Kenyon Class. Texts p.116), εἴ rap, ot 
tap, to be read in place of εἴτ ἄρ᾽, οὔτ΄ ἄρ᾽, as in I1.1.65,93; there 
is Ms. authority for rap in 1.8, 2.761; in 18.182 one of the edi- 
tions of Aristarch. had rap, the other yap, and codd. are divided: 
Cobet conjectured rap for yap, [1.10.61 (where his cj. is now con- 
firmed by two codd.), and in other places, Misce.Crit.315:—on the 
relation between αὗταρ, ad, and rap, v. A.D.Conj.254.2. 

τάραγ-μα [τᾶ], ατος, τό, disquietude, ἐν φρενῶν τ. πέπτωκα E.HF 
1901, cf. go7 (lyr.); 7. δαιµόνιον D.H.8.52; πάθη καὶ ταράγµατα 
Demetr. Lac. Herc.1012.27. -μός, 6, disturbance, disquietude, 
τ. és φρένας πίτνει A.Ch.1056 3 7. ἐμπέπτωκέ wor E.Hee.857, cf. Id. 
Oen.p.39A.3 és ταραγμὸν ἥκειν Id.HF 533; τ. εἰσῆλθεν πόλιν Id. 
Ph.196, cf. 17572: pl., παιδοκτόνους φρενῶν τ. 1d.HF836. 

τᾶρακ-τήριον, τό, stirrer, gloss on τορύνη, Sch.Pl.Hp.Ma.290d. 
-της, ov, 6, disturber, Lyc.43. -τικός, ή, dv, disturbing, τῆς ψυχῆς 
Plu.Crass.23 (Sup.); τ. καὶ νεωτερισταί, of political agitators, D.H. 
5.75; of food that does not agree with the stomach, τ. τῶν Ka’ 
ὕπνον ὄψεων Plu.2.734f ; οἶνος τ. ib.648b, cf. Sor.1.86 (prob.), Mne- 
sith.ap.Gal.6.645 3 τ. τῆς κοιλίας Id.ap.Ath.3.92b. --τός, ή, Ov, 
disturbed: that may be disturbed, Sch.Ar.Ra.1242, cf. EM746.50, 
prob. Ε.]. for ταράττον, cf. Hsch. 5. v. τάργανον. —Tpov, τό, tool 
Sor stirring with: metaph. of a person, = ταρακτικός, Ar.Pax654 
(lyr.). -Τωρ, opos, 6, poet. for ταράκτη», τὸν πόλεωςτ. A. Th.572. 

τάρανδος [a], 6, a horned beast, native of Scythia, reindeer, or 
more prob. ek, Arist. Mir.832°8, Εγ.271, Thphr./7.172.1, Ael.VA 
2.16 ; τάρανδρος is better attested in Ph.1.384, and is v.1. in Arist. 
Mir.\.c.; so tarandrus in Plin.HN8. 123,124 (parandrum in Solin. 
25.30). 

Τᾶραντῖναρχ-έω, command a body of Ταραντῖνοι, SIG697 H4 
(Delph., ii B.c.), 1G27.958.57, Αρχ. Ἐφ.Ι0Ιο.224 (Larissa, ii 
B.C.). -ία, 7, a body of 256 horsemen, a double ἐπιλαρχία, Ascl. 
Tact.7,11, Ael.Zact.20.2, Arr. Tact.18.3. -ος, 6, squadron- 
leader of light cavalry (Ταραντῖνοι), ᾿Αρχ.Δελτ.Ι4 Pl. iv 19 (Thespiae, 
iii B.c.), SJG711 G7 (Delph., ii B.c.):—also --άρχης, ov, 6, 19.607 
6,9 (Delph., ii B.c.). 

Τᾶραντῖν-ίζω, ride like a Tarentine horseman, St.Byz.s.v. Tdpas. 
Ξιγος, η, ov, made of Tarentine cloth (ν. Ταραντῖνον), Schwyzer 462B 
46 (Tanagra, iii B.c.). 

Τᾶραντῖνοι, of, cavalry armed with javelins, SIG697 H16 (Delph., 
ii B.c.), Ascl. Tact.1.3. 

Τᾶραντῖν-ον, τό, garment made of a diaphanous material woven 
Jrom the byssus of the pinna, Men.Efit.272, Semus 20, Nicostr.Com, 
40 (v. 1, --ἴδιον), JG7.2421.3 (Thebes), Aristaenet.1.25, Hsch., Phot., 
Suid., Sch.Ar.ZLys.45: Dim. -ίδιον, τό, α light wrap, Luc.Cal.16, 
DMevetr.7.2, Alciphr.1.36 ; apparently =fil/ow, Gal.1 4.631 (in this 
sense also -ts, (50s, 7), ib.639). 

τᾶραξίας, ov, ὁ,ξ ταράκτης, Suid. 

τᾶραξῖ-κάρδῖος, ον, heart-troubling, Ar. 450.215 (troch.). 
ιδος, 6, 7, troubling the city, Ph.2.520 (ΡΙ.). 

τᾶράξ-ιππος, ov, troubling or frightening horses, of Poseidon, 
D.Chr.32.76 :—6 7. the name ofan altar on the Olympic race-course, 
described by Paus.6.20.15,19, 10.37.4. -υππτόστρᾶτος, ον, 
troubling the horse-array, of Cleon as a sworn foe to the Ἱππεῖς, 
Ar. £q.247 (troch.). 

τάραξις [a], εως, ἡ,- ταραγµός, confusion, τοῦ βίου Ar.Th.137, cf. 
Αε].Λ 49.40. II. Medic., disorder of the bowels, Hp.Hum.t. 2. 
irritation of the eye, Gal.14.768, Aét.7.3, Paul. Aeg.3.22. 

Τάρας [dp], αντος, 6 and (acc. to Eust.1390.59) 7, Tarentum, a 
town of Magna Graecia, on a river of the same name, Hdt.1.24, 
Th.6.34, etc.: also pr. n. of the river-hero, Str.6.3.2, Paus.10. 10. 
8; Τάραντος ἀγλαὺν ὕδωρ Orac.ap.D.5.8.21 :—hence Τᾶραντῖνος, η, 
ον, Tarentine, 6 T. κόλπος Str.6.1.11 ; 7 --νη (Sc. χώρα) 14.6.1.4; Τ., 
6, a Tarentine, Hdt.3.138, etc.; Ταραντίνων πολιτεία Arist./y. 
590 :—cf. Ῥαραντίνοι, Ταραντῖνον. 

τᾶράσσω, ΡΙ.0.2.63, etc.; Att. -rrw ΑΓ.Εφ.092 1 also θράσσω 
(q.v.): fut. ταράξω 19.255, ete.: aor. ἐτάραξα Od.5.291, (συν--) 1.1. 
579, 8.86: plpf. συν-ετεταράχει D.C.42.36: Ep. pf. in pass. sense 
τέτρηχα (Vv. infr. 11) :—Pass., fut. ταραχθήσοµαι Men.858 (prob.), 
Epict.Ench.3, etc.; Med. ταράξοµαι in pass. sense, Th.7.36, X. 
Cyr.6.1.43: aor. ἐταράχθην Ar. /Vu.386 (anap.), etc.: pf. τετάραγ- 
μαι ib.388 (απαρ.), etc. :—stv, trouble, in a physical sense, σύνα- 
Ύεν νεφέλας ἐτάραξε δὲ πόντον [Ποσειδῶν] Od.5.291 ; Κύμασιν ταράσ- 
σεται πόντο Archil.54, cf. 991.54; τ. πέλαγος adds Ε.17.88δ, cf. 
6923 ὁμοῦ τ. τήν τε γῆν καὶ τὴν θάλατταν εἰκῇ Ar.Eg.431 3 τ. καὶ 
κυκᾶν 14.450.658 (troch.), Ἐπ.251 (troch.); οὐ χθόνα ταράσσοντες 
troubling not the earth (by ploughing), Pi. l.c.; βροντήµασι.. 
κυκάτω πάντα καὶ ταρασσέτω A.Pr.9943 7. φάρμακον perh. mix, 
Luc.Lex.4, cf. Amips.18: metaph., φωνὰν ταρασσέµεν to wag the 
tongue, Pi.P,11.42; πάντα τ., of a speaker, jumble up, D.19.93; 


-as, a, 6, 
—LOUXOS, ov, caparisoned, 


-πολις, 
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τὴν τῶν πραγμάτων διδασκαλίαν Gal.15.185. 2. trouble the mind, 
agitate, disturb, µε δεινὸς ὀρθομαντείας πόνος στροβεῖ ταράσσων A. Ag. 
1216; δειυὰ (adverbial) τ. [με] S.OT483 (lyr.); ὅταν ταράξῃ Κύπρις 
Bacay φρένα E.Hipp.o69, cf. Fr.1079.43 Νικίαν ταράξω Ar.£q.358 
(troch.); 7. καρδίαν E.Ba.1321; esp. of fear, A.Ch.289, Ar.£g.66, 
etc. ; ἄν τις φόβος τ. X.Mem.2.4.6 ; τὸ σῶμα τ. τὴν Wuxhy Pl.Phd. 
66a, cf. 1026; so τ. γλῶσσαν E.[A1542: abs., cause confusion, Pl. 
R.564b, Hp. Mi.373b :—Pass., Id.Phd.tood, etc.; περί τι Id.Sph. 
2426: διά τι D.4.3 3 ταράσσοµαι φρένας S.Ant.1095 3 ὄμμα ody τ. E. 
Ομ 255, 8. of an army, etc., throw into disorder, Hdt.4.125, 
0.51, etc.; ἐτάρασσον τοὺς ταρσοὺς τῶν κωπέων Id.8.12:—Pass., 
to be in disorder, 1d.4.125,129, 8.16, Th.4.25, X.Cyr.2.1.27, etc.; 
ἐν σφίσιν αὐτοῖς τ. Th.7.67. b. metaph., rout or upset, κριτή- 
ριον τ. Demetr.Lac.Here.1012.38 (perh. variant of Epicur.Sevz. 
24):—Pass., λόγου ταραχθέντος Phlid.Rh.1.136S.; εἰ τὰ σημεῖα 
ταραχθείη Gal.6.262. 4. τ. τὴν Ὑαστέρα cause relaxation 
of the bowels, of purges, Hp.Wat.Mul.12, cf. Acut.56, Arist.Py. 
86423, Gal.15.667:—Pass., ἐταράχθης τὴν yaorépa Ar.Nu.386 
(anap.); τὸ πνεῦμα Gal.15.903 ; more generally, τεταραγµένον σῶμα 
Sor.1.105. 5. freq. of political agitation, τ. τὴν πόλιν Ar. Eg. 
867; τὰ mpdyuara ib,214:—Pass., to be in a state of disorder or 
anarchy, ἐν ἀλλήλοις T. Th.2.65, cf. D.2.14, Ptol. Tetr.164. 6. 
ταράττεσθαι ἐπὶ τῶν ἵππων to be shaken in one’s seat on horseback, X. 
ρα τη 7. Math., τεταραγµένη ἀναλογία disturbed propor- 
tion, Euc.5 Ὠε]ιδ, Archim.Sph.Cyl.2.4. II. stir up, me- 
taph., 7. vetkos, πόλεµον, S.Ant.794 (lyr.), PLR.567a; φόνον E.Ba. 
7973 ἡλίκα πράγµατα ταράξασα D.18.153, cf. X.An.5.10.9; τ. δίκας 
τινὶ πρός twas Plu. Them.5 :—Pass., πόλεμος ἐταράχθη D.18.151 ; 
γόος. «Ταραχθείς A.Ch.331 (lyr.). III. exc. in the places men- 
tioned, Hom. uses only intr. pf. τέτρηχα, to be in disorder or con- 
Jusion, be in an uproar, τετρήχει 8 ἀγορή Il.2.95 ; ἀγορὴ τετρηχυῖα 
7.346: So τετρηχυῖα θάλασσα 457.283 (Leon.); τετρηχότος οἴδμα- 
τος A.R.1.1167; τετρηχότα βῶλον 1d.3.13933 τετρηχότι νώτῳ 
Νίςο.Τ4.267: but ἐκσέθεν.. ἄλγεα. .τετρήχασι cruel woes arise, A.R. 
4.447, cf. 3.276, Philet.7; in Nic. 7.72 τετρήχοντα κλήματα is 
f.1. for δὲ τρήχοντα. (Alexandrine and later Poets seem to have 
thought erroneously that rérpnxa =/obe rough (cf. τραχύς).) (ταράχ- 
yw trom ταραχ-ή, τάραχ-ος and these from "θᾶρᾶχ-: cogn. with 
θράσσω from @pax-yw of which the Ion. pf. is τέτρηχα.) 

τᾶρᾶχή, also τάρχη (Hsch.), 7, disorder, physiological disturbance 
or upheaval, Sor.1.105, 2.593 τοῦ πνεύματος 1d.1.463 ἡ ἀπὸ τῆς 
Φλεβοτομίας τ. Id.2.11; esp. of the bowels, τῆς κοιλίης Hp.Coac. 
205 2 οὐδὲ θόρυβόν τινα ἢ τ. ἐν TH κοιλίᾳ ποιεῖ Gal.6.825. 2. of 
the mind, ai φρεγῶν ταραχαί Pi.O.7.30; ἀνωμαλία καὶ τ. Isoc.2.63 ἐν 
πολλῇτ. καὶ φόβῳ ὄντας Th.3.79; τ. παρέχειν ΒΙ. Phd.66d, cf. R.602¢c; 
ἐν οἵαις ἦν τ. D.18.218; πολλὴν ἔχειτ. Ατίςε. Ρο/.1268)4; τ. µειρακιώ- 
dovs weords Isoc.12.2303 ταραχῆς γέμων Epicur.Sent.17, cf. Phid. 
{7.Ρ.56 W. (pl.); διανοίας ἰσχυρὰ τ. Sor.1.46; τὴν τ. τοῦ ὀφθαλμοῦ 
ΤΗΡΗΓ..ΕΗ5.81. 3. of an army or fleet, ΤΗ. 2.77, etc.; ἐν τῇ τ. in 
the confusion, in the maée, Hdt.3.126. 4. political confusion, 
tumult, and in pl. tusmults, troubles, πολλὴ τ. περὶ τῶν τιµέων ἐγέ- 
vero Id.4.162, cf. 6.53 ἐν τῇ 7. I1d.3.1503 af τ. γεγενηµέναι ἦσαν 
Lys.12.533 7. ἐγγίγνεταί τισι I8.4.53 7. ποιεῖν τισι Th.7.86; ἐς τ. 
καθιστάναι τινά» Id.4.75, cf. Isoc.6.107, etc.; els τ. προκαθεῖναι τὴν 
πόλιν D.14.53 ἐν τ. καθεστηκέναι 1596.12.233: ἐν ταραχαῖς εἶναι Id. 
4.1385 ταραχῆς τε καὶ ἀνομίας μεστὴν πολιτείαν Pl. Alc.2.146b, cf. 
Isoc.3.313 τ. Καθίστατο τῶν Συμμάχων πρὺς τὴν Λακεδαίμονα Ths. 
25, cf. D.18.18; τ. ἐμπίπτει Aeschin.3.81; τ. διαλύειν, κατασβεννύ- 
ναι, Isoc.4.134, X.Cyr.5.3.55 3 of rebellions or civil wars in Egypt, 
OGI90.20 (Rosetta), Wilcken Chr.9.11, 167.14, Mitteis Chr.31 v 29 
(all ii B.c.):= Lat. turnultus, Plu. Caes.33. 

τᾶρᾶχοποιός, όν, causing disorder or confusion, Aesop.76°. 

τάρᾶχος [Ta], 6, = ταραχή, X.An.1.8.2, Cyr.7.1.32, Oec.8.10, Epi- 
cur.£f.1p.28U., al., Lxx £s.1.1, al., Plu.Pomp.61, BGU889.23 (ii 
AsD3), ete: 

τᾶρᾶχώδης, ε», iver to troubling, disturbing, τὸ θεῖον. . ἐὺν Φθονε- 
pov τε καὶ ταραχῶδες Hdt.1.32; τύχαι Isoc.4.48; ἐλπίδες, ἔρωτες, 
Epicur./7.116, Phld.Mus.p.82 Κ.; ἴχνη τ. uncertain, baffling, Χ. 
Cyn.5.45 τ. ἡ κρίσις, ἡ σκέψις, Arist. Pol.1 26811, 1227349; πράξεις 
Isoc.12.74 3 φάρµακον Luc.DMar.2.2. 2. of political agitators, 
D.H.6.70. IL. troubled, disordered, κοιλίη τ. Hp.Epid.:.2, Coac. 
10; βίος Ph.2.223 (Sup.); confused, µεταβολαί Arist. Mete.361>34 ; 
ἀπόρροιαι Thphr.Sens.743 Φφύσις, κινήσεις, Epicur.Nat.42,46G. 2. 
of an army, etc., 7. ναυμαχία ΤΗ.Ι.497 στράτευμα X.Cyr. 3.3.26, 
Oec.8.4. 3. of the mind, disordered, delirious, γνῶμαιτ. Hp.Coac. 
302; τ. ἄγρυπνοι Id.Prorvrh.t.4(=7. καὶ ἄ., where τ. =slightly dis- 
ordered mentally, acc. to Gal.16.513). 4. turbid, of a liquid, 
Alex.Trall. Febr, 2. III. Adv. -δῶς, 7. Gv live in a state of con- 
Jusion, Isoc.5.52; 7. ἔχειν πρός τινας to be vebelliously disposed, D. 
Ep.3.10; 7. ὑπειληφέναι περί τινος to have confused notions, Isoc. 
12,15: Sup., -έστατα διακεῖσθαι Id.7.43, 8.9. 

ταρβᾶλέος, a, ον, (τάρβος) affrighted, fearful, h.Mere.165,S.Tr.957 
(lyr.)3 7. δάκρυα tears of distress, Max.331. Il. fearful, terrible, 
λέων Nonn.D.25.191 ; Zebs ib.434. 

ταρβάλνξ, υγος, ὁ,--ταρακτικός, Hdn.Gr. 2.743. 

ταρβαρέον᾿ δεινόν, φοβερόν, Hsch. 

Τταρβ-έω, Boeot. τάρβειµι Hdn.Gr.2.930: (rdpGos):—intr., fo be 
Srightened, alarmed, ).2.268, al.; θάρσεο..φρεσί, μηδέ τι τάρβει 
Il.24.171, cf. 21.288, Od.7.51, 18.331; οὐδέ τι θυμῷ ταρβεῖ οὐδὲ 
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φοβεῖται nor feels fear, neither turns to flight, Il.21.575, cf. E.PA. 
361; τὼ μὲν ταρβήσαντε καὶ αἰδομένω βασιλῆα στήτην 11.1.331 ; 
πῶς 8 οὐχὶ ταρβεῖς Todd ἐκρίπτων ἔπη; A.Pr.g32, cf. 898 (lyr.), 
Pers.685 ; τὸ ταρβοῦν a state of fear, E.Or.312 ; wh µε ταρβήσας προ- 
δῷς from fear, S.Ph.757 3; ταρβήσασ᾽ éxwId.Tr.37 : τεταρβηκώε fear- 
stricken, E.IA857 (troch.); τ. φόβφ S.Tr.i176, E.HFo71; τ. we. 
Od.16.179, S.OTrio11, Tr.297, etc.; τ. dup’ αὐτῷ µή..Α.Ε.2.450; 
τ. εἰπεῖν E.Ba.775. II. c. acc., fear, dread, ταρβήσας χαλκόν Il. 
6.469 ; πληθύν 11.405; τίς κέ σ᾿ ἔτ ἄλλος ᾿Αχαιῶν ταρβήσειεν 17. 
586, cf. A.Pr.g60, 7.35, S.Tr.723, Τηεος.21.62, εἰς. 2. stand 
mm awe of, revere, céBas, χρησμούς, A.Eu.700,714, cf. S.OC292.— 
Poet. word, rare in Prose, as Epicur.£/.3 p.62U., Pl.4x.370a, Plu. 
Ant.39. -η,ῆ,Ξτάρβος, Suid. vets, εσσα, ev, affrighted, Nonn. 
1.1ο9.56. ος, cos, τό, alarm, terror, Τ].24.152, 9.0 7296, ete. ; 
περίφοβόν μ’ ἔχει τ. A. Supp.7 36 (lyr.); ἐν χρόνῳ ἀποφθίνει τὸ τ. Id. 
Ag.358 ; dup) τάρβει 14.640.547 ; (ωπυροῦσι τ. folld. by acc. of per- 
sons feared (cf. δέος 1), Id. 74.290 (lyr. ). 2. awe, reverence, 
τινος for one, Id.Pers.696 (lyr.). II. an object of alarm, a fear 
or alarm, ἔχεις τι Odpoos τοῦδε τοῦ τάρβους πέρι; S.El.412; πόλει 
τάρβος ἦσθα E.Ba.1310.—Poet. word, rare in Prose, as Aret. 
SD1.6, Plu.2.666b. (Cf. Skt. {ανα ‘threaten’, Lat. for- 


vus.) -οσύνη, 7, = τάρβο», Od.18.342, BMus. Inscr.1004 
(Troas). -όσυνος, η, ov, affrighted or affrighting, φόβος A.Th. 
240 (lyr.). 


ταργαίνωΞταράσσω, Hsch. 

ταργάνη, 7, = σαργάνη, plaited work, Hsch., EM753.54. 

τάργᾶνον, τό, vinegar, Phoen.;. II. = τράγος v, Dsc.4.51 
(v.1. τράγανον). 

ταργᾶνόομαι, Pass, : I. (τάργανον) to be turned into vinegar, 
οἶνος τεταργανωμµένος Pl.Com.189. Il. (ταργάνη) to δε plaited or 
entwined, Usch., EM753.54: cf. προσταργανόω. 

Ταργηλιών, v. Θαργηλιών. 

Ταργνηνός, epith. of Zeus, Keil-Premerstein Eyster Bericht 
Ρ.26 (Philadelphia, i a. Ὁ.). 

Tapes, gen. τάρων, Shortd. for τέττερες, Amphis 30.11; cf. ταρ- 
τηµόριον. 

τᾶρῖιχ-ᾶς, a, ὁ, dealer in salt fish, Stud.Pal.10.113.6 (11Α. ϱ.). 
~eia, lon. --ηἴη, 7, preserving, pickling, in pl., eis ταριχείας φαῦλοι 
Arist.7A607°28, cf. Mete.359°16: sg., γογγυλίδας eis τ. POxy. 
736.5 (ia.D.), cf. Gal.6.745. 2. mummification, PEleph.8.8 (iii 
B.C.), POxy.40.9 (ii A. D.). 3. maceration, Olymp.Alch.p.69 B., 
al, II. Ταριχεῖαι prob. factories for salting fish, Hdt.2.15,113, 
Str.3.1.8. _ -εἴον, τό, peckle-factory, PStrassb.73.2 (iii A.D.). -έμ- 
πορος, 6, dealer in salt fish, D.L.4.46. -ενσις, ews, ἡ, embalm- 
ing, of mummies, Hdt.2.85,88. 2. pickling, salting, of fish, Id. 
4.53, Gloss. -ευτήρ, ἢρος, 6,=sq. 1, Man.4.267. —€vTHsS, 
od, 6, embalmer, of mummies, Hdt.2.89, PEleph.8.5 (iii z.c.), UPZ 
102.8 (ii B. c.), Phld.Sigz.2, D.S.1.91. 2. pickler, PFay.13.4 
(ii B.c.), ete. -ευτικός, ή, όν,-- ταριχηρός (which is ν.].), 
Dsc.2.32. πευτός, ή, dv, salted, pickled, κρέα Plu.2.685d, 
cf. Dsc.3.45 3 Ta7. Plu.2.g12c, Sor.1.94. -εύω, preserve the body by 
artificial means, embaim, of Egyptian mummies, Hdt.2.86, Pl. Phd. 
8oc. II. preserve food by salting, pickling, or smoking, τ. ba 
Id.Smp.1g0d; ἐλἂν (= ἐλαίαν) PRyl.231.5 (ia. D.):—Pass., [ἰχθύας] 
ἐξ ἄλμης τεταριχευµένους Hdt.2.77, cf. PGiss.93.2 (iia. Ρ.), ete. ; 
Teudxn τεταριχευµένα preserved meat, X.An.5.4.28 ; χλωρὰ[κάππαρις] 
πρὶν --ευθῆναι Gal.6.615. 2. season wood by soaking it in water, 
Thphr.A7P4.2.2, 5.4.8. 3. macerate, Olymp.Alch.p.7oB., 
al, III. metaph. in Pass., waste away, wither, nak@s ταριχευ- 
θέντα παμφθάρτῳ udp» A.Ch.296, cf. Sophr.54; τεταριχευµένος stale, 
Opp. νεαλὴς καὶ πρόσφατος, D.25.61. 2. Medic., reduce a patient 
by starving, Gal.15.595. -ηγός, 6, sall-fish hawker, Alex. 
218, ~npds, a, dv, of or for pickled food, τ. κεράµιον a pickling- 
jar, Arist./74534°21 ; 7. ὀσμαί of it, ib.19; τ. γάρος salt fish pickle, 
S.fr.606; τὰ 7., opp. τὰ πρόσφατα, Gal.6.351 3 Κρέας τ. Chrysipp. 
Stote.3.199, cf. PPetr.3p.167 (iiiB.c.), Arr.dm.4.21.10, Gal.15.739 ; 
φαληρίδες Cleomenes ap.Ath.9.393¢. 2. stale, otpov PHolm.6. 
6. II. -npds, 6, pickler, τετάρτη -ηρῶν PPetr.3 p.300 (iii B.C.) ; 
ἡ obytakis ἡ τῶν σειτοποιῶν καὶ τῶν τ. PFay.15.4(iiB.C.). —Lov, 
τό, Dim. of τάριχος, Ar.Pax 563 (troch.), Cephisod.8, Sor.2.15, 
Sammelb.4425 1125 (iia. D.), Gloss. -ον, τό, V. τάριχος fin. 

τᾶρϊχό-πλεως, ων, full of salt fish, prob. cj. in Ps.-Hes.ap.Ath. 
3-116b. -ποιέω, pickle, Alex.Aphr.in Top. 46.27. -πράτισσα 
lar], 7, female pickle-seller, PMasp.23.8 (Via.D.). -mohéa, sell 
salt fish, P\.Chrm.163b, Luc.Nec.17. -πώλης, ov, 6, dealer in 
salt fish, Nicostr.Com.5.3, Alex.15.14, Plu.2.631d, Gloss. -πώ- 
λιον,τό, salt-fish-market, 1G2*.1645.14, Thphr.Char.6.9, 11607. Μαρ. 
116.35 (ii A. Ρ.), Gloss. ; also --πωλεῖον, ib., Sch.Ar.£q.1244. 

τάρῖχ-ος [ᾶ], 6, τάρῖχος, eos, τό, and τάρῖχον, τό (v. sub 
fin.) :—dead body preserved by embalming, mummy, τεθνεὼς καὶ τάρι- 
xos ἐών Hdt.9.120. Il. meat preserved by salting, pickling, dry- 
ing, or smoking, esp. dried or smoked fish, τὸ ἕλκος. .φαίνεται ὥσπερ 
tdpixos Hp.VC19 ; οὗ τὸ τάριχος ὤνιον Ατ.Εφ.1247: τὸ πολὺ τάρι- 
χος Id.Fea.558 ; θρῖον ταρίχους Id. Ach.1101 ; τοῦ rapixous. «ἀξιωτέρα 
Id.V.491; ἐπὶ τῷ ταρίχει Id. Fr.630, cf. Ach.967: pl. τάριχοι Hdt. 
l.c.; ταρίχη Hermipp.63.5, Gal.6.747, etc.: dual ταρίχει Hdn.Gr. 
2.322. III. metaph. of a stupid fellow, stockfish, τὸν τ. τουτονί 
Ar.Fyr,200.—It is laid down that the masc. is Ion., the neut. τάρι- 
xos Att., 4B309.14: in fact, the masc. alone occurs in Hdt.; Hp. 
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uses both forms, masc. (acc. τάριχον, v.1. -os) in Morb.2.50, neut. 
(acc. τάριχος Γαδειρικόν) ἵπ {14.157 neut. predominates in Att., e.g. Ar. 
ll. ce., Chionid.6, Hermipp. 1.c., but masc. in Cratin. 40, Pl.Com.49, 
PCair.Zen.705.44 (iii B.c.), Sor.1.94,98 :—also τάριχον, τό, Anax- 
andr.50, Philippid.g ; pl. τάριχα Axionic.3.15, PMich.Zen.2.11 (11 
B.C.), Sor.1.46; ταρίχου (gender undetermined) PCair.Zen.12.38, 
81, al. (iiiB.c.), Sor.1.52, Gal.6.812. -os, ov, =Tapixevtds, Ael. 
NA12.6. 

τᾶρϊχοφᾶγία, 7, cating of salt fish, Gal.ap.Orib.Syn.9.3.6, ΑΕ. 
8.73, Paul.Aeg.3.32. 

τᾶρϊχώτης, ov, 6, == ταριχευτής, Berl. Sitsb.1934.1043 (Tab. Defix.). 

ταρμύσσω, frighten, Lyc.1177. (Hence ἀτάρμυκτο». 

ταρνόν’ κολοβόν, Κολοβόουρον, Hsch. ταρόν’ ταχύ, Id. (cf. 
τραρόγ). 

τάρπη, ἡ, large wicker basket, IG2*.1628.506, Poll.10.158, £M746. 
533; Syracusan acc. to Hsch.: so ταρπόνη, 4, Peripl.M.Rubr.6s ; 
ταρπός, 6, Poll.7.174: cf. τερπό». 

ταρπῆναι, Ep. ταρπήµεναι, v. τέρπω. 

τάρριον, τό, Dim. of rappds, small hurdle, Poll.1.142. 

τάρροθος, ὅ, = ἐπιτάρροθος, Lyc. 360,400, al. 

Tappds, -ρόω, -ρώδης, -ρωμα, ν. Ταρσ-. ταρσῆται, cheese-crates, 
Hsch. ταρσιά, 7, Υ. τρασιά. 

ταρσικάριος, 6, weaver of Tarsian fabrics, PLips.26.9, 89.2, al. 
(iv A.D.) ; written θαρσ--ἵπ POxy. 1765.21 (iii A. D.), 1146.16 (iv A. D.). 

Ταρσικ-ός, ή, όν, of Tarsus, λίνου Ταρσικοῦ PLips.89.5 (iv a. D.), 
ef. Edict. Diocl.26.14, al.; λίνα Θαρσικά POxy.109.8 (iii A.D.) ; Tap- 
σικὺν ἑλλύχνιον (as application for swellings) Aét.15.1: --κοί, of, 
name of a school of tragic poets, D.L.4.58. 

ταρσικοῦφικός, ή, dv, for weaving Tarsian fabrics, ἱστός POxy. 
1705.6 (iii A.D.). 

Ταρσογενής, és, born at Tarsus, IG14.1437 (Rome). 

ταρσ-ός, Att. ταρρός, 6: also with heterocl. pl. ταρσά, τά, Opp. 
C.3.470, Anacreont.o, AP1.4.283 (Leont.), Nonn.D.1.270, al. : (τέρσο- 
μαι) :—frame of wicker-work, crate, flat basket, for drying cheeses on, 
ταρσοὶ μὲν τυρῶν βρῖθον Od.9.219, cf. Theoc.11.37: generally, basket, 
Ar. Nu.226. 2. mat of reeds, such as were built into brickwork to 
bind it together, ταρσοὶ καλάµων Hdt.1.179, SIG245 G13 (Delph., iv 
B.C.); T. Καλάμου Th.2.76. 3. mass of matted roots, Thphr.CP 
Bey. 2s ΤΙ. of various broad flat surfaces, resembling a ταρσός 
1.1, as, 1. τ. ποδός flat of the foot, the part between the toes 
and the heel, 11.11.377,388, cf. Hdt.9.37, Hp.Fract.9, Diog.Apoll.6 
(but also, palm of the hand, ibid.); οὐλὴ ταρσῷ ἀριστερῷ PMich. Teb. 
1217 11i3(ia.p.): generally, foot, Anacreont.35.4, Opp.C.3.470, AP 
5.26(Rufin.), 9.653 (Agath.). b. palm of the hand, Ruf.Onom. 
81, Sor. Fract.22 3 v. supr. Π. 18. ο. ankle, Gal.UP3.6 ; but 
distd. from σφυρόν, Sor.1.84. 2. τοὺς τ. τῶν κωπέων the rows 
of oars on the sides of ships, Hdt.8.12; so τοὺς τ. alone, ΤΗ. 
7.40: sg., 1G22,1628.590, Plb.1.50.3; 6 δεξιὸς τ. τῆς νεώς 1d.16.3.12: 
sg., oar, E.171346. 3. τ. πτερύγων flat of the outstretched wing, 
AP12.144 (Mel.), cf. Babr.72.9; 6 τ. τῶν πτερῶν Ael.NA2.1: abs., 
wing, Anacreont.g, AP9.287 (Apollonid.), etc. ; in Prose, D.H.4.63 : 
of a peacock’s ¢ail, Mosch.2.60 ; ταρσοί feathers, D.S.2.50. 4. τ. 
ὀδόντων the row of teeth in asaw, Opp.H.5.202. 5. Pan’s pipe, 
ταρσῷ Πὰν 6 μελιζόμενος Epigr.Gr.781. 10 (Cnidus). 6. edge of the 
eyelid and its lashes, Hp.Ep.23, Poll.2.69, Gal.UPto.7. -όω, 
provide with a ταρσόο 1.3, τὸν Ἑρμῆν. .ταρσώσαντες πτεροῖς Lyd. 
Mens.4.46:—elsewh. Pass. -όομαι, Att. ταρρόοµαι, fo be like 
basket-work, to be matted, of roots, Thphr.CP3.23.3; of the reti- 
culation of veins, περὶ τὴν ὅλην κεφαλὴν ἐκτετάρσωται Hp. Oss. 
12; τεταρσωµέναι µασχάλαι, of plants with pinnatifid leaves, Dsc. 
3.156, cf. 4.8; τετ. vais with its oars complete (v. rapads Ἡ. 2), Poly- 
aen.3.9.38. -ώδης, Att. tapp-, es, like basket-work, matted, of 
roots, Thphr.HP6.7.4, 8.2.3; τῇ πλοκῇ ταρσώδεις (ν.]. ταρσωταί) 
Ὀ 54.21. -opa, Att. rappwpa, ατο»,τό,Ξ- ταρσό»: pl., = οἱ στίχοι 
τῶν κωπῶν, Poll.1.93. ΤΙ.-- κωπηλασία, Ar.Fr.868. -ωτός, 
V. ταρσώδη». 

Ταρτάρ-ειος[ᾶ], a, ov, Zartarean, horrible, τάραγµα E.H F907 (lyr.), 
ef. Luc.Philops.24 :—also Ταρτάρεος, Ath.Mitt.19.369 (Bithynia) ; 
Ταρτάριος, Pherecyd.Syr.5, Epic. Alex, Adesp.7.5, Orph.£.18. 
2. -ifw, quake with cold, shiver, Plu.2.948f, Serv.ad Verg.A.6. 
577- -trns [7], ov, 6, dwellerin Tartarus, Com, Adesp. 1160. 

Ταρτᾶρόπαις, raidos, 6, 4, child of Tartarus, Orph.A.977. 

Τάρτᾶρ-ος, 4, also ἡ Pi.P.1.15, Nic. 7.203 : heterocl. pl. Τάρτα- 
pa, τά, Hes. 7h.119,841, etc. (sg. Τάρταρον, τό, St.Byz., Sch.Il.1. 
312):—Tartarus, 11.8.13,481, Hes. Th.807, h.Ap.336, h.Merc.256,374, 
etc. (never in Od.); later, the nether world generally, Hes.Se.255 ; 
ἀπέραντος, Κκελαινός, A.Pr.154 (lyr.), 1051 (anap.); Ταρτάρου µελαμ- 
βαθὴς κευθµών ib.221 3 σκότον νέµονται Τάρταρόν θ᾽ ὑπὸ χθονός Id. Eu. 
72, cf. LxxJb.40.15, 41.23. II. personified as husband of Gaia 
and father of Typhoeus, Hes. 7.822; & Tas παῖ καὶ Ταρτάρου, of 
Cerberus, S.OC1574 (lyr.). -οΌχος, ov, controlling Tartarus, 
PMag.Par.1.2242, al. 

Ταρτᾶρόφρουρος, ον, guarding Tartarus, PMag.Par.1.1368. 

Ταρτᾶρ-όω, cast into Tartarus or hell, Acus.8 J., 2p.Pet.2.4, 
Lyd. Mens. 4.158 (Pass.), Sch.T Il.14.296. -ώδης, es, Lartarus- 
hike, Τιμωρία Anon.ap.Suid. s.v. σοβαρό». —wots, εως, 7, casting 
into Tartarus, Τιτάνων dub. in Phld.Pret.60. 

ταρτηµόριον, τό, Shortd. for rerapr-, Machoap.Ath.13.582e, BGU 
1551.4 (ili B.c.), Hsch., Phot.; Dor. ταρτᾶμόριον Delph.3(5).78, 
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82(ivB.c.): also ταρτήµορον, τό, PCair.Zen.776.12 (iii B.c.), BEU 
1517.4, 1551.9 (iii B.c.), J@11(2).2874 43, al. (Delos, iiis.c.), Znser. 
Delos 444 B105(iiB.c.); ταρτηµο[.. [G2?.1496.207. 

Ταρτησσός, 6, Hdt.1.163, elsewh. ἡ :—a district of Spain at the 
mouth of the Baetis, the Tarshish of Scripture (Θαρσείς in Lxx3 
Ki.t0.22, al.), Hdt.l.c., Arist.Mi7.844°17, Str.3.2.11, etc. : also the 
river Baetis, Stesich.5 (ap.Str. l.c.):—hence Ταρτήσσιος,α,ον, Tar- 
tessian, Hdt.4.192, Ar.Ra.475; Ταρτήσσιοι, of, Hdt.1.163, εἰς, 

τάρφθη, τάρφθεν, v. τέρπω. 

τάρφ-ος, eos, τό, thicket, Badelns τάρφεσιν ὕλης 11.5.555 ; βαθέη» ἐν 
τ. ὕλης 15.606 ; µνιόεντα βυθοῖο τάρφεα A.R.4.1238. (From τρέφω 
thicken.) --ύς, εἴα, ύ, fem. ταρφύς A.Th.535, prob. in Pers.g26 (lyr.) : 
—thick, close, θρίξ A.Th.1.c.; ταρφέος ἐχέτλης Orac.ap.Luc.J77. 
31: Hom. only uses the pl., rappées fof Il.11.387, Od.22.246 ; 
ταρφέας lovs 11.15.4723; ταρφέες κεραυνοί Hes.Th.693; ταρφέα 
δράγµατα Il.11.692 neut. pl. ταρφέα as Adv., ofttimes, often, 12. 
47, 13.718, 22.142, Od.8.379: regul. Adv. tappéws B.12.86 :—Hom. 
also has a fem. nom. ταρφειαί and acc. ταρφειάς, so accented by 
Aristarch. and found in most codd., ταρφειαὶ νιφάδες, κόρυθες, Il. 
19-3575359 3 ταρφειὰς [νιφάδας] 12.158; ταρφείας was prescribed 
(prob. wrongly) by D.T.ap.Hdn.Gr.2.81 in ll.12.158. (Cf. τάρφος.) 

Tapxaviov’ ἐντάφιον, Hsch. τάρχανον (répx—cod.)* πένθος, 
κῆδος, Id. τάρχη᾽ τάραξις, Id. 

ταρχύω, A.R.3.208: fut. -ύσω I1.16.456: Ep. aor. τάρχῦσα 0.9.1. 
8o1, etc. :—Med., aor. ἐταρχύσάμην Nonn.D.37.96, Ep. ταρχ-- A.R. 
1.83 :—Pass., Ep. aor. ταρχύθην [v0] AP7.176 (Antiphil.); part. 
-Ocioay Lyc.369: pf. τετάρχῦμαι [614.1374 :—bury solemnly, ὄφρα 
ἓ ταρχύσωσι 1.7.85 3 ἓ ταρχύσουσι τύμβῳ τε στήλῃ τε 16.450; θα- 
γοῦσαν. .τήνδ᾽ ὑπὸ βῶλον ταρχύσας Supp.Epigr.2.874.8 (Egypt) : 
metaph., οὔνοματ. 457.527 (Ῥπαπ.). (Cf. ταρχάνιον, τάρχανον, τέρ- 
χνεα, and perh. τριχῶσαι: prob. not connected with ταριχεύω.) 
[0 in all tenses. ] 

τάσις [ᾶ], ews, ἡ, (τείνω) stretching, tension, τῆς κοιλίης f.1. in one 
cod. for στάσις, Hp.Acut.37; τοῦ οἰσοφάγου Arist.PA6g1*1, cf. 
664°32 ; τάσιν ἔχειν to be capable of tension, Id.HA515"16, al. ; ὁ- 
Φρύων τ. contraction of the eyebrows, AP12.42 (Diosc.); of tension 
accompanying inflammation, Sor.2.19, Gal.10.66. 2. extension, 
7. ἐπὶ μῆκως καὶ ἐπὶ πλάτος Arist.A495°23. 3. τάσεις τῆς φω- 
vis pitch of the voice, Sforc.2.96 ; in music, Plu.2.1020e, cf. 1133¢ ; 
of the accents, τάσεις φωνῆς αἱ καλούμεναι προσφδίαι D.H.Comp. ig ; 
ὀξεῖα τ. Ath.2.53a. 4. intensity, force, τάσιν λαβεῖν, of darts, 
Plu. Sull.18. 5. fixing of the eyes upon an object, Lib.Or.61. 
x II. = ¢entigo, Gloss. 2. = menta, ib. (also written 
tarsts, ib.). 

τάσσω, A.Ag.332, etc.; Att. --ττω Pl.Prt.262e, etc.: fut. τάξω A. 
Th.285, etc.: aor. ἔταξα 1d.Supp.986, etc.: pf. τέτᾶχα X.Oec.4.5, 
(συν--) Pl.Lg.625¢: ΡΙΡί. ἐτετάχει Plb.5.65.7 :—Med.., fut. rdfouar(in 
pass. sense) Lxx £x.29.43: aor. ἐταξάμην Hdt.3.13, Th. 2.83, etc. :---- 
Pass., fut. ταχθήσομαι D.S.11.41, (ἐπι-) Th.1.140, etc.; later τᾶγή- 
σοµαι(ἐν--) Orib.8.1, (ὗπο-) 1Ep.Cor.15.28 ; 3 fut. rerdtoua: E.JT1046, 
ΤΗ.5.71, Ar.4v.637: aor. ἐτάχθην A.Eu.279, etc.; later ἐτάγην [ᾶ] 
SIG708.9 (Istropolis, ii B.c.), Plu.2.965e, Perict.ap.Stob.4.25.50, 
etc. : pf. τέταγµαι Pi.O.2.30, ete. ; 3 pl. τετάχαται Th.3.13, (άντι--) X. 
An.4.8.5: 3 pl. plpf. ἐτετάχατο Th.5.6, 7.4 :—draw up in order of 
battle, form, array, marshal, both of troops and ships, τὴν στρατιήν 
Hdt.1.191 ; τοὺς ὁπλίτας Th.4.9 ; νεῶν στῖφος ἐν στίχοιςτρισίν A. Pers. 
366 ; πολεμίων στίχας E.Heracl.676 ; τ. εἰς µάχην στρατιάν X.Cyr.1.6. 
43: abs., Isoc.18.47 :—Pass., to bedrawn up, ἐς µάχην Hdt.1.80 ; οὐδένα 
κόσμον ταχθέντες Id.9.69 3 ἐπὶ τεττάρων ταχθῆναι in four lines, X. 
An.3.2.15 3 ἐπὶ μιᾶς, of ships, Id.HG1.6.29; ἐπὶ κέρως Eub.67.4 ; 
κατὰ play ναῦν τεταγµένοι in line, Th.2.84; ἐπὶ ὀκτώ, of troops, Id. 
6.67: abs., τεταγµένοι {ή rank and file, Id.2.81 (so metaph., τὸ ἐν τῷ 
τεταγµένῳ bv the rank and file, opp. Senators and Equites, D.C.49. 
12); orpdrevua τεταγµένον, Opp. ἄτακτον, X.Mem.3.1.7:—Med., fall 
in, form tn order of battle, freq. in Th., 1.48, 4.11, etc.; as és µάχην 2. 
20; ἐτάξαντο κύκλον τῶν νεῶν formed in a circle, ib.83, cf. 3.78; é- 
τάξαντο οὗ πάντες ὁμοίως 5.68 ; εἴκοσι ναυσὶ ἐτάξαντο 3.77 (but in 2.90 
trans., ἐπὶ τεσσάρων ταξάµενοι τὰς ναῦς having drawn up their ships in 
four lines, cf. E.Heracl.664). 2. post, station, ras Καμήλους ἀντία τῆς 
ἵππου Hdt.1.80, cf. E.Ph.749 3 τινὰς ἐπί τινας one group against an- 
other, X.Cyr.2.1.9 (but τ. τινὰ ἐπὶ τοὺς ἱππέας set him over them, to 
command them, Id.HG3.4.20); ἑαυτὸν ὑμῖν rdtar παρέσχεν for en- 
rolment, Lys.31.9, cf. Lycurg.43 :—Pass., {ο be posted or stationed, 
τῇ οὐδεὶς ἐτέτακτο Hdt.1.84, cf. A. Pers. 381 ; ἐς τὸ dpos Hdt.7.212 ; but 
ἐς τὸ πε(όν or és π. τετάχθαι to serve among the infantry, ib.21,81 ; és 
τὸν ναυτικὸν στρατὸν --θέντες 19.293: 6. gen., τῆς πρώτης τάξεως (Or 
simply τῆς πρώτης) τεταγµένος Lys.14.11, 16.15: ο. acc. cogn., τάξιν 
τινὰ ταχθῆναι Pl.Phdr.247a, etc.; δεξιὸν τεταγµένου» κέρας E.Supp. 
657: freq. folld. by Preps. (cf. infr. 11. 1, εἰς.), ταχθῆναι or τετάχθαι 
ἐπί τινα or twas against another, Th.3.78, etc, ; ἐπίτινιογτισι A. Th. 
448, Th.2.70, 3.13, etc. ; also, to be posted at a place, ἐφ᾽ ἑπτὰ miAais 
ταχθέντες ἴσοι πρὺς ἴσους S.Ant.142 (anap.); ἐπ᾽ εὐωνύμφ κέρατι 07: 
the left wing, X.O¢c.4.19; ἐπὶ τοῦ λαιοῦ κέρως Plb.1.34.43 τ. κατά 
τινα over against.., Hdt.8.85, X.An.2.3.19 7 τ. µετά τινα behind 
him.,., 1ά.Η67.2.4 (so ἐπί rim Id.Lac.13.7); µετά τινος with him, by 
his side, Plb.2.67.2, etc., cf. Th.2.63; σύν τυι X.An.3.2.17, etc. ; 
παρὰ τὸν ποταµόν Hdt.g.15 ; περὶ τὸ Μραιον ib.69 ; ἀμφὶ τὴν Κέον Id. 
8.76. II. appoint to any service, military or civil, the latter 
being metaph. from the former, ἄρχοντας X.HG7.1.24; τινὰ ἐπί τινι 
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Id.Cyr.8.6.17, D.17.20, etc.; ἐπὶ τὰς πράξεις Isoc.5.151, cf. Pl.Ly. 
2908, etc.; ἀξιῶ σετάξαι µε ἐπί τινος PCair.Zen.447.3 (11 B.C.) : also 
τ. ἑαυτὸν ἐπί τι undertake a task, P1.R.371¢, D.8.71, εἴο.; πρόςτι X. 
Mem.2.4.6 :—Pass., οἑτεταγμένοι βραβῆς 9.141.799, cf. 759 3 πρέσβεις 
ταχθέντες D.19.69 3 τετάχθαι ἐπίτινι to be appointed toa service, Hdt. 
1.191, 2.38, A.Pers.298, E.Jon 1040, X.Cyr.4.6.1 } ἐπί τι Ar.Av.637, 
X.Cyr.1.4.24, ete. ; also ἐπί twos Hdt.5. 109 (ἐπ᾽ οὗ, ν.]. ὅκου), D.10. 
46: τὸν ἐπὶ τῆς σφαγῆς τεταγµένον Plu.Cleow.38, cf. Plb.3.12.5 1 6 πρὸς 
τοῖς γράμμασι τεταγµένος secretary, 1d.15.27.7 1 οἱ πρὸς ταῖς Φυλακαῖς 
(tolls) τετ. PCair.Zen.31.15 (iiiB.c.). 3. ο. acc, et inf., appornt or 
order one to do or be, τάττετ’ ἐμὲ ἡγεῖσθαι X.An.3.1.25, cf. (7.7.5. 
1, Hdt.3.25, S.OC639, E.Hec.223, etc.:—Pass., μοῖρα 7 ταχθεῖσα.. 
φρουρέειν Hdt.4.133, cf. 8.13, A.£u.279,639, etc. ; Τασσόµενος πορεύε- 
σθαι X.Cyr.4.5.11, etc.; τοῦτο τετάγµεθα (Sc. ποιεῖν) E.Alc.49 3 also 
τεταγµένος Klor A.Supp.504; 6 ἐπ᾽ Αἴγυπτον raxGels (5ο. κΏρυξ) 
ordered to Egypt, Hdt.3.62, cf. 68, 6.48. 8. also τ. τινί ο. inf., 
Id.2.124, X.Cyr.1.5.5, etc.: impers., ἴωμεν.., ἵν ἡμῖν τέτακται 
(sc. ἰέναι) S.PA.1181 (lyr.); οἷς ἐτέτακτο παραβοηθεῖν Th.3.22 5 τοῖς δὲ 
ἕπεσθαι τέτακται X.Lac.11.6: also with inf. omitted, κόσμον φυλάσ- 
σουσ’ ὄντιν ἂν τάξῃ πόλις (5ο. φυλάσσειν) E.Supp.245, cf. 460, Hel. 
1390, etc. 4. assign to a duty or class of dutiful persons, ἐν πᾶσιν 
ἐμαυτὸν ἔταττον D.18.221; εἰς ὑπηρετικὴν αὑτοὺς 7. Pl. Pit.289e ; πρός 
τινα» τάξαι αὗτόν Din.3.18 ; σὺν ἐμοὶ τ. σεαυτήν D.H.8.47 5 τ. ἐμαυτὸν 
els τάξιν τινά X.Mem.2.8; twas εἰς τοὺς ἀρχικούς ib.7 5 εἰς τὴν δου- 
λείαν ἐμαυτόν Ιβ.ΙΙ; τ. ἕαυτόν τινων εἶναι range oneself with.., D. 
19.302:—Pass., mpds τὴν ξυμμαχίαν ταχθῆναι to joi it, Th.3. 
86. 111. ο. ace. rei, place in a certain order or relative position, 
χωρὶς ἑκάτερα τ. Hdt.7.36 ; τίνα µέσον τάξω λόγον; E.El.908 ; πρῶτον 
καὶ τελευταῖον τὸ κάλλιστον τ. &.Mewm.3.1.9; τὰ τυφλὰ τοῦ σώματος 
καὶ ἄοπλα ἐναντία τάττειν τοῖς πολεµίοις Id.Cyr.3.3.45 1 τοὺς πόδας 
[rod ἐμβρύου] kar’ εὐθὺ τοῦ στοµίου τῆς ὑστέρας τάσσειν Sor.2.60 5 
μὴ κατὰ ἄνεμον τῶν οἰκημάτων τάττειν τὴν ἅλω Gp.2.26.1; τάξας.. 
ἀπὸ μὲν δύσεως µίαν θυρίδα φωτὸς ἕνεκεν ib.14.6.6 3 [κηρίας] τὴν µεσό- 
τητα τάσσειν ὑπὸ τὸ γένειον PMed.Lond.155ii29, cf. Sor. Fasc.25. 
al.; εἰς ταὐτὸ τ. τὴν εὐτυχίαν τῇ εὐδαιμονίαᾳ Arist.EN1099°7 ; Λυδοὺς.. 
πρὺς ἅπαντας range over against, ΡΙ.ΡΗ.2626: τὴν σοφιστικὴν περὶ τὸ 
μὴ ὃν ἔταξεν Arist. Metaph.1026°15, cf. Top.125%21 ; ο. inf., [ Ὅμηρον] 
ἐν τοῖς. .σοφωτάτοις εἶναι τάττοµεν Aeschin.1.1423 οὐκ εὐλόγως T 
τοιοῦτον σημεῖον ἐν τοῖς φρενιτικοῖς τάττει Gal.16.521, cf. 18(2).238 5 
7. τι ἐπί τινος apply a term to a certain sense, Ath.1.21a :—Pass., 
τετάχθαι κατά τινος D.H.2.48; ἔμπροσθεν τ. τινός Pl.Lg.631d, cf. Χ. 
Mewm.3.1.7, etc. b. with an inf. and Adj.,lay down, rule to be 
so and so, ἅπερ ἂν. .αἰσχρὰ εἶναι καὶ κακὰ τάττῃη Pl.Lg.728a; τά τε 
δίκαια ταχθέντ’ εἶναι καὶ ἄδικα Id. Pit.305b. 9. ordain, prescribe, τ. 
τὰ περὶ τὰ τέκνα Arist. Pol.1262°6: abs., 6 νόμος οὕτω 7. ΕΙ. [-α.1998 / 
οὕτω τ. ὁ λόγος Arist.EN1119°17 :---Ρα55., τὸ ταττόµενον Ar. ζο.766 ; 
τὸ ταχθὲν τελεῖν 9. 41.525: τὰ τεταγµένα X.Cyr.1.2.5, εἴο.; τὰ τετ. 
ἄγειν the things appointed to them for conveying, 19.8.5.41 τῆς τρο- 
φῆς ἡ βελτίστη τέτακται τοῖς ἐλευθέροις Arist.GA744°18; ἐν τῷτεταγ- 
µένῳ εἶναι to be fulfilling ομε’5 obligations, [G1*.57.47, 23.116.485, X. 
Cyr.6.2.37. 8. of taxes or payments, assess, τὸν φόρον ταῖς πόλεσι 
And.4.11, ef. Aeschin. 2.23, D.23.209 ; ταῖσδε ἔταξαν οἱ τάκται LG1?, 
218.45; 5οτ. τῷ ναύτῃ δραχµήν X.HG1.5.4: with inf. added, yphuara 
τοῖς πᾶσι τάξαντες φέρειν Th.1.19, etc. (Pass., φόρον ἐτάχθησαν 
φέρειν Hdt.3.97); τάσσειν ἀργυρίου πολλοῦ fix a high price, Th.4. 
26 :—Pass., rd ταχθὲν τίµηµα PLR.551b; εἰσφέρειν τὸ τεταγµένον 
Arist. Pol.1272°14 :—Med., take a payment on oneself, i.e. agree to 
pay it, φόρον τάξασθαι Hdt.3.13, 4.353 xphuara ἀποδοῦναι ταξάµενοι 
Th. 1.101 3 xphuara ταξάµενοι κατὰ χρόνους ἀποδοῦναι agreeing to pay 
by instalments, ib.117, cf. 3.703 πόλεις αὐταὶ ταξάµεναι Ι613.212. 
72, cf. 211 vi; also τάξασθαι és τὴν δωρεήν Hdt.3.97 (but also, 
much like Act., ἐτάξατο pdpous of προσιέναι 19.89). b. Med., 
generally, agree upon, settle, ταξαµένους. «δέχεσθαι μισθὸν τῆς φυλακῆς 
PI.R.416e3 τὰςτιμάς Id.Lg.743¢, cf. 844b,c, Β].; τέταγµαι ποιµέσιν, of 
pot δώσουσιν τιμήν PMich.Zen.56.19 (iii B.c.) 3 votum expld. as εὐχή, ὃ 
τάττεταί τις θεῷ, Gloss.: ο. inf. fut., PEnteux.54.5 (11 Β. ο.), Plb.18.7. 
yal. ο. Med., pay, τῆς δὲ τιμῆς τάξονται παραχρῆμα Td δ' 
µέρος, TO δὲ λοιπὺν ἐν ἔτεσι γ PEleph.14.18(iiiB.c.), cf. PEnteux. 
60.9, 89.7, PMich.Zen.79.9, PCatr.Zen.649.16 (alliiis.c.), PAmh. 
2.31.1, 52.1, Ostr.Bodl,i 46,96, al., PLond.3.1201.1, 1202.1 (all ii 
B.C.). 4. ¢mpose punishments, τ. δίκην Ar.V.1 420, ete. 3 τ. Cnulas, 
τιμωρίας, Pl.Lg.876c, D.20.143 3 τῷ κλέψαντι θάνατον Lycurg.65 :— 
also in Med., Hdt.2.65. Ῥ. zuzpose laws, οὓς [νόμους] ἔταξε αὐτοῖς 
6 νομοθέτης ΡΙ.1,9.772ο. 5. in pf. part. Pass., fixed, settled, pre- 
scribed, 6 τεταγµένος χρόνος (like τακτός) Hdt.2.41, etc.; dpa E.Ba. 
7233 ἡμέρα &.Cyr.t.2.43 ἔτη PlLLg.810b; ἡ τετ. χώρα X.Cyr.5.3.40 ; 
ai τετ. θυσίαι the regular offerings, I1d.1G3.3.4 ; of ἐπὶ τούτῳ τετ. 
[νόμοι] Pl.Cri.50d 5 ἡ τετ. δίαιτα prescribed, 14.19.4943; τὰ τετ. ὀνό- 
para received, Isoc.9.93 τετ. τέχνη regular, 14.19.12: τεταγµένον, 
opp. ἄτακτον, Arist.Cael.280°8; νὺὲ τὰ τεταγµέν᾽ ἀπέχει Lyr. Alex. 
Adesp.37.6; of geom. figures, regular, i.e. equilateral and equt- 
angular, Papp.306.2,8, al.—ef. τεταγµένω». 

τατᾶ, voc., daddy, AP11.67 (Myrin.): dub. cj. for ταῦτα in Thphr. 
Char.7.10. 

TaTaA LY, call by pet name (cf. τατ!), coax, Herod.1.60, 6.77. 

τᾶτάομαι, Dor. for τητάοµαι. τᾶτες, V. THTES. 

τᾶτί, familiar name applied by slave to mistress, Herod.5.69. 

τᾶτικός, ή, όν, (τείνω) neut. τατικόν, territibile (sic), Gloss. 2. 
exerting tension, Orib.49.2.7- 
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τᾶτός, ή, dv, that can be stretched, Arist.1A510%32, 

τατύρας, 6, oriental name of the pheasant, Pamphil.ap.Ath.g. 
387e; cf. τέταρος, τέτραξ. (Cf. Mod. Pers. tedzvev ‘pheasant’, 
Lith. ¢eterva ‘black grouse’, etc.: the bird τέταρος was imported 
from Media acc, to Ath.14.654C¢.) 

ταῦ, τό, the letter7, Hp.VC1, Pl.Cra.394c, 1G2?. 2783.20 (iv Β.ς.), 
Sor. Fasc.45, etc. , 

Ταύγετον, Ion. Τηύγετον, τό, Mount Taygetus, between Laconia 
and Messepia, Od.6.103, Hdt.4.145, etc.: later Ταύγετος, 6, Plu.2. 
601d, Luc.Jcar.r1 (s. v. 1.). 

TavAnpévTa: ἱμάντα, Ἡρακλέων, Hsch. (perh. ef. εὔληρα). 

Tavp-aptos, 6, perh, = ταυροκαθάπτης, Gloss. -adérns, ου, 6, the 
one who releases the bull at a bull-fight, L W499 (Caryanda). -άω 
(ν.]. ravpidw), want the bull, of cows, Arist.HA572°31. 

Τανυρεασταί, of, worshippers of Poseidon at Ephesus, Ephes.2. 
75 (iB.C.). 

Tavp-ela (sc. Sopa), 7, bull’s hide, ox-hide, hence, 1, a kind of 
drum covered with skin, Gp.1 4.25.3 (unless in sense 2). 2. whip 
of ox-hide, Artem.1.70, Phot. s.v. µάραγνα. Ξειος, a, ov, also os, 
ον E.fel.1582 :—of bulls, oxen, or cows, φόνος A.Th.443 κέρατα, 
αἷμα, S. 17.518 (lyr.), £v.178, Ar.£q.83 3 χολή Sor.1.64, POxy.234. 
E.Hel.1555 3 ἀγέλαι Theoc.27.71; βρίµας ταυρείους Orph.F7.79. 9. 
of bull’s-hide, κυνέη, ἀσπίς, 11.10.258, 13.161, etc. ; fuayres Onos.10.4: 
cf. foreg. and ταύρεο». Ξειών, V. Tavpedy. -ελάτης [ad], ov, 6, 
(ἐλαύνω) ox-driver, PGoodsp.Cair.30vi8 (ii a.D.), PFlor.134.3 (iii 
A.D.),etc. II. a Thessalian horseman who played a principal part 
in the bull-fight, toreador, τ. χορὺς ἀνδρῶν «49.542 (Phil.), cf. Hid. 
10.30.  -έλᾶφος, 6, dame Indian buffalo, Cosmas Indicopleustes 11 
(ed, E, O. Winstedt, Cambr. 1909); also a wild Ethiopian species, 
ibid., Ael.VA17.45. : 

ταυρεόµορφος, ov, = ταυρόµορφος, PMag.Par.1.25 48. 

ταύρεος,α, Ov, = ταύρειος, κόλλα 1G27.1672.161 ; τὰ τ. τύμπανα «197. 
Alex. Adesp.37.16; τ. κέρατα Orph.Fr.168.14; (ωστήρια PLond.2. 
4027.8 (iiB.c.). IL. epith. of Poseidon in Boeotia (cf. ταῦρος 1. 2), 
Hes.Sc.104, because bulls were offered to him at Onchestus, ace. 
to Sch. ; written Ταύρειος, Hsch.s.v. ταῦρος; Ταύριος, Suid. 

Tavpedv, ὤνος, 6, name of a monthat Miletus, Cyzicus, etc., SIG 
57.23 (Milet.), CJG3657.13 (Cyzic.), Herod.7.86, etc. : also Τανρειών, 
1612(7).62.10 (Amorgos). 

τανρ-ηδόν, Adv. like a bull, ἔβλεψε γοῦν τ. ἐγκύψας κάτω Ar. Ra. 
804; τ. ὑποβλέψας πρὸς τὸν ἄνθρωπον Pl.Phd.117b. -ηλάτης 
[a], ου, 6, «- ταυρελάτης 1, PFlor.321.19 (ii A.D.), ete. -ιάω, V. 
ταυράω. «ίδιον [13], τό, Dim. of ταῦρος, Suid. -ίζω, gloss on 
τείνω (5. ν.].), 4n.0%.2.417. Ξικός, ή, dv, of oxen, ζεύγη PLille 
8.8, PCair,.Zen. 216.5, PSI4.429.25 (all iliB.c.). 2. neut. ταυρι- 
nov, τό, ox-team for ploughing, PStrassb.32.17 (iiia.D.), PGen.76.6 
(iii/iv a. D.), PFay.131.17 (iii/iv A. D.). 

τανυρινάδαι, of, a guild of cobblers, Ephes.2.80,81 [ταυρειν- 
lapis |. 

ταυρίνδα’ φαλλικὴ παιδιὰ παρὰ Ταραντίνοις, Hsch. 

ταυρίνη [τ], 7, Lat. taurina, a kind of shoe, Edict. Dtocl.g.15. 

Ταύριος, Υ. ταύρεο». 

ταυρο-βόας, ου, 6, bellowing like a bull, ΟτρΏ.Π.6.2.  -βόλιον, 
τό, sacrificial slaughter of a bull, IGRom.4.494 (Pergam.), 499 (ibid.), 
IG2*.4842.4; in Lat. form ¢aurobolium, CIL10.1596(Puteoli). -βό- 
λος, ov, striking or slaughtering bulls, τελετὴ τ.,ξ- ταυροβόλιον, 
1G27.4841.3,11, 14.1018,1020. —Bédpos, ον, devouring bulls, 
λέων API.4.94 (Arch.). -γαστρικός, ή, όν, made of bull's hide, 
βίρρος Edict. Diocl.22,23. -Ὑάστωρ, opos, 6, with bull’s paunch: 
metaph., exormous, API.4.52 (Phil.). -γενής, ές, doubtful epith. 
of Dionysus, Orph./7%.297. -8érns, ov, 6, bull-binder, in fem. 
-Sér1g, ιδος, βύρσα AP6.41 (Agath.), Ξδετος, ον, made from bull's 
hide, κόλλα E.Fr.472.7 (5.ν.]., anap.). -8i8akia, 7, training of 
(performing) bulls, Milet.1(7).205a (11 A.D.). -δράκαινα [dpe ὃν 
half-bull half-snake, prob.in PMag.Par.1.2613 (-8:an-Pap.). -ειδής, 
és, bull-like, +. τὴν µορφήν Str.17.3.5. —Onpia, 7, bull-hunt, = ταυρο- 
καθάψια, 1Go(2).531(Larissa). -«θύσια [ὅ], τά, sacrifice of a bull, 
Supp.Epigr.4. 180.6 (Ceramus, 1B.C.). -θὔτέω, sacrifice a bull or 
bulls, IG7.2712.22 (Acraeph.). «θύτος, ov, at the sacrifice of a 
bull, λοιβή Orph.A.614. -κἄθάπτης, ov, 6, bull-fighter, CIG 
2759b(add.) (Aphrodisias), OGJ533.46 (Ancyra, 1 A.D.). -κἄθά- 
ψια, τά, bull-fight, held on occasion of a festival in Thessaly, 
Sch. Pi.P.2.78; at Smyrna, CJG3212; at Sinope, ib.4157: also 
-κάθαψις, ews, 4, IGRom.4.460 (Pergam.), unless -ψιν is for 
Ξψιον. -κάρηνος [ᾶ], ον, bull-headed, Nonn.D.26.317, PMag. 
Par.1.2808. --κένται, of, in Lat. form Taurocentae, bull-stabbers 
(in bull-fights), C/L 10.1074 (Pompeii). -Képkoupos, 6, a kind 
of river-boat, PCair.Zen.242 (iii B.c.), Suid. --κερως, ωτος, 6, ἡ, 
bull-horned, E.Ba.i00 (lyr.), Euph.14, ΟτρΗ..52.2. -κέφᾶλος, 
ov, bull-headed, of Bootes, Teucer in Boll Sphaeva 18,49. -κολλα, 
ἡ, glue made from bulls’ hides, P\b.6.23.3, Dsc.3.87, Antyll.ap.Orib. 
10.23.6, Gal.12.832, Paul. Aeg.7.3. —«odAov, τό, = foreg., 


Gloss. -κολλώδης, es, Uke bull’s-hide glue, Dsc.1.67, 4. 
170. -kpavos, ov, bull-headed, E.Or.1378 (lyr.), APl.4. 
126. -κράτης, 6, gloss on Γάνδαρος, Hsch. -κτονέω, slaughter 


or sacrifice bulls, θεοῖσιν A.Th.2763 Bods τ. S.Tr.760. -κτόνος, 
ov, killing bulls, λέοντες 1d.Ph.400 (1γτ.). II. proparox. ταυρό- 
ΚΤΟΝΟΣ, ov, Pass., killed by a bull, Ammon.Diff.p.129 V. -μᾶχία, 


for ὡσαύτως, ib.340. 
| gloss on ταὐτολογέω, Phot., Suid. 


ταυρόοµαι 


9, dull-fight, OGI533.45 (Ancyra, i a.v.), ]GRom.3.631.14 (Xan- 
thus). —pétwros, ov, bull-faced, Orph.H.45.1. -μορϕος, 
ον, bull-formed, ὄμμα Κηφισοῦ E.Jon 1261, cf. Ph.2.160, Ath.11.476a; 
κάνθαροςτ. PMag.Par.1.65. 

Ταυρόοµαι, Pass., become savage as a bull, A.Ch.275; take the 
form of a bull, E,.Ba.922; 7. ὕμμα twi cast savage glances on one, 
Id. Med.g2. 2. Act., ταύρωσον" ταῦρον ποίησον, Hsch. 

ταυρο-πάρθενος, ἡ, bull-maiden, i.e. Io, Lye.1292,, cf., Tz. ad 
loc. -πάτωρ [a], opos, 6, 7, sprung from a bull, of bees, Theoc. 
Syrinx 3. 

Ταυροπόλια, τά, festival of Artemis Tauropolos, ’Apx.’Ep.1932 
Supp.30 (Attica, ivs.c.), Men.Epit.234. II. sg. Ταυροπόλιον, τό, 
temple of Artemis on the island of Icaria, Str.14.1.19. 

ταυροπόλος, 7, E.J71457, Ar.Lys.447, CIG2699 (Mylasa); also 
τανροπόλα, S.47.172 (lyr.):—a name of Artemis (cf. Ταυρώ), 
variously interpreted as worshipped at Tauris, or drawn by a yoke 
of bulls, or hunting bulls; cf. Ister8; applied to Iphigenia, Ant. 
Lib.27.3. 

Ταυρό-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. ποδος, bull-footed, σῆμα, of a river- 
god, Ε.Ι14275 (lyr.). -πρόσωπος, ον, bull-faced, θεός PMag. 
Leid, W.1.30, cf. Hermes Trism. in Rev. PAil.32.266 ; ναῦς Sch.Par. 
A.R.2.168. —™pwpos, ov, having a bull on the prow, as figure- 
head, πλοῖον Sch. Lyc.1292. 

ταΏρος, 6, bull, 11.2.481. etc.; as a sacrifice to Poseidon, 11.728, 
Od.13.181 ; also ταῦρος Bods 11.17.3289 3 ἄπεχε τῆς Bods Toy T., oracu- 
Jarly of Agamemnon and his wife, A.4Ag.1126 (lyr.). 2. priest 
of Poseidon Tauretos, Ath.10.425¢. 3. a kind of Lycian boat 
with bull as figurehead, postulated to explain Europa’s bull, Poll. 
προ. II. the bull as a sign of the Zodiac, Eudox.ap. Hipparch. 
1.2.10, Arat.167, al., 1G14.1307, Supp. Epigr.7.363.8 (Dura-Euro- 
pus, ii A. pD.), etc. 1ΤΙ.--κοχώνη, Poll.2.173, Gal.14.706: also 
the pudenda muliebria, Phot.: the male αἰδοῖον, Suid. (Cf. Lat. 
taurus, Lith. tauras, Slav. turii, etc.) 

ταυρο-σφᾶγέω, cut a bull’s throat, 7. és σάκο cut its throat (so 
that the blood runs) into a hollow shield, A.7h.43, cf. Sch.Ar.Lys. 
189. -σφάγος [a], ον, bull-slaughtering, esp. in sacrifice, τ. 
ἡμέρα S.Tr.609 ; τ. λέαινα Lyc.47 ; of dithyrambic poets, Tz. Dif. 
Poet.17. -τενής, és, dub. sens. in Dain Jnscr. du Louvre 60.25 
(Heraclea ad Latmum). -φάγος [ᾶ], ον, bull-eating, epith. 
of Dionysus, S.F7.668; applied to Cratinus by Ar.Ra.357 
(anap.). —hivijs, és, bull-like, D.P.642. 

ταυρόφθαλμος, ov, bull-eyed, Heph. Astr. 2.2. 

ταυρό-φθογγος, ov, bellowing like a bull, τ. μῖμοι sounds that 
imitate the bellowing of bulls, A.Fr.57.8 (anap.). -$6vo0s, ov, = 
ταυροσφάγος, τριετηρίς Pi.V.6.40; δόρπα API1.60 (Paul. Sil.); τ. 
λέων BCH21.599 (Delph., iv B.c.), Orph..14.2; Ε.Ι. in Theoc.17. 
20. «Φόρος, ον, stamped with the device of a bull, τετρᾶχμα Inser. 
Delosi429Biigr(iis.c.). 2. having a bull as a figurehead, vais 
St.Byz. 5.ν. Ταυρόεις. -φύής, ές, bull-shaped, Nonn.D.7. 
153. -Χόλια (Sic)* ἑορτὴ ἐν Κυζικῷ, Hsch. 

Ταυρώ, οὔς, 7, a name of Artemis (cf. ταυροπόλος). Hsch. 

Tavpwdns, es, = ταυροειδής, ταυρώδεα λεύσσων Nic. Al.222. 

Τανρών, ὤνος, 6,a month at Alexandria, Ptol..Alm.g.7. 

Ταυρ-ωπός, dv, (ὄψ) bull-faced, lon Lyr.g, Orph.H.29.4, Corn.VD 
22: neut. as Adv., ταυρωπὺν ἀποβλεψάμενοι Ph.t.602: [επι. -ῶπις, 
Nonn.D.32.69; epith. of Isis in Samothrace, POxy.1380.107 (ii 
Α. Ρ.). -ωτικός, ή, όν, like a bull, τὸ τ. Sch.Nic.Al.31, 

ταύς,-- μέγας, πολύς, and ταῦσας' µεγαλύνας, πλεονάσας, Hsch. :— 
hence Madvig restored κεκτηµένος ταὺ χρυσίον (for 7’ ad πολὺ xp.) 
in Poet.ap. ΡΙ. 7t.1'75c—odv (which is absent in codd. BT, though 
added by a later hand in T and found (without 7’ αὖ or ταῦ) in the 
citation by lamb.Protr.14) being a gloss. 

ταῦύσιος, V. τηὔσιος. 

ταῦτα, neut. pl. of οὗτος: but ταὐτά, crasis for τὰ αὐτά. 

ταύτα, Dor. Αάν. - ταύτῃ, [G12(3).248.15 (Anaphe, ii B.c.): 


| written ταυτα (spondee) ib.5(1).213.4 (Sparta, v B.c.). 


ταὐτίζω, use as synonymous, Eust.8.33, etc.; & εἶσι καὶ ταὺτί- 
ζονται Procl. in γε. (Suppl.) p.1008 S. 

ταύτο-γρᾶφέω, write in the same way, Eust.45.46. -δῦνᾶμέω, 
of words, {ο be equivalent, mean the same, ΦΕΠ.Σ;.ΟΥ.Ι62. --ειδής, 
es, having the form of identity, Dam.Pr.340. Adv. --ειδῶς, synonym 
-έπεια, ἡ,- ταὐτολογία, Hsch., Suid. --επέω, 


ταὐτοῖος, a, ον, resembling or approaching identity, Dam.Pr.350, 
490. 

ταὐτοκλϊνής, ές, ὧ the same latitude, Str.2.1.16, 17.3.8. 

ταὐτολογ-έω, repeat what has been said, περί τινος Plb.1.1.3 3 ὑπέρ 
twos Id.1.79.7 ; τ. τὸν λόγον Str.12.3.27 :—abs., Plb.36.12.2, Phid. 
Po. Herc.994.30, Hermog./nv.3.15. —npa, ατος, τό, tautology, 
Eust.948.56. -ία, #, = foreg., D.H.Comp.23, Ph.1.529, Quint.Jnst. 
8.3.50: pl. in Plu.2.504d. -ικῶς, Adv. zautologically, Eust.122. 
6 -ος (parox.), ον, repeating what has been said, tautologous, 


| AP9.206 (Eupith.). 


ταύτο-μήκης, ες, Of the same length, Nicom.Ar.2.18. 
h, identity of meaning, Eust.1530.21. 
same rule, Tz. in An.Par.1.70. 

ταὐτόομαι, become identified, πρός τι Dam. Pr.305: abs., opp. έτε- 
ροιοῦται, Procl. {1 Prm.p.899S. 

ταὐτο-πάθεια [ra], 7, reflex signification, Hdn.Gr.ap.An.Ox.3. 


-voua, 
-γομιος, or, following the 
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τάφρος 


271, EM67.a4. -ποδία, 7), repetition of the same foot in the same 
verse, Sch.Ar.Ra.346, Heph.3.3, Mar.Vict.p.47K., Atil.Fort. p. 
280K. -ποιέω, act as deputy, PPetr.2p.45 (iii B.c.). II. do 
the same thing, Phlid.Po.2.1. -ποιός, όν, creating identity, Proc. 
in Cra.p.20 P., Dam. Pr.305, al. -πολύλογέω, keep repeating the 
same thing, Tz.H.10.851. 

ταὐτός, ή, dv, identical, in nom. pl. masc. ταῦτοί, Syrian. ix 
Metaph.137.22,25,26, Sch.Theoc.1.56 codd,; τὸ ταὐτό Arist.Metaph, 
1054°15 3 τὺ ταὐτόν Syrian. in Metaph.62.32, al. 

ταὐτό-σημος, ov, Of the same signification, Eust.103.23 : -σήµαν- 
τος, ov, Sch.E.Hec.16, Eust.101.37. -συλλᾶβέω, have the same 
syllables, EM193.52. 

ταὐτότης, ητος, 1), identity, Arist.EN1161>31, Metaph.gos5>21, Gal. 
6.643, Dam.Pr.423, etc. IL. monotony, D.H.Comp.12,109, 
Hermog.Meth.37. 111. identical condition, ἐν τ. μεῖναι POxy.940. 
2(VA.D.); maintenance of identity, Plot.1.2.7. 

ταὐτο-φᾶνής, és, presenting the appearance of identity, Dam.Pr. 
ao —havos, ον, of the same sound, Eust.125.5: hence --φωνία, 
7, 19.29. 

ταὐτόω, make identical, Procl. in Prm. pp.899,923 S. 

ταὔτωμα, ατος, τό, tdentified substance, Procl. in Prm. p.863 9, 

ταὐτώνῦμος, ov, (ὄνομα) Of the same name, Speus.ap.Simp. in Cat. 
38.20. 

ταφαιώ», V. ταφεών. τάφε, V. τέθηπα. 

τάφ-ειμα [ᾶ], ατος, τό, tomb, IGRom.3.1381 (Arabia, prob. ii 
A.D.), -elos, V. ταφήϊος. ΤΙ. neut. ταφεῖον, τό, tomb, BCH 52. 
401 (Priene). -εύς, έως, 6, burter, grave-digger, S.OCs82, El. 
1488, Plu.Comp.Pel.Marc.3. -εών, ὤνος, 6, burial-ground, Supp. 
Epigr.7.161,167 (Palmyra, ii a.p.), OGI642 (ibid., iii a.p.); writ- 
ten ταφαιών, Supp.Epigr.7.106 (ibid., ii a.D.):—also ταφών, IG 
12(1).656 (Rhodes), -ή, 7, (ν. θάπτω) burial, ταφῆς τυχεῖν, 
κυρῆσαι, Hdt.1.24,112: in pl., mode of burial, 1ἀ.2.55.5.5: pl. also 


phagus, PGiss.68.7 (iia. D.), Arch.Pap.4.133(iiA. D.). 3. pay- 
ment for burtal, burial-fee, τὸν τὴν τ. τοῦ πατρὸς οὐκ ἀπειληφύτα D.25. 
5δ: ἐνδεεῖς γεγόμενοι εἰς τὴν τ. τὴν Φιλίππου ΕΕΜίειως.32.6 (iii B.C.) ; 
ὑπὲρ τέλους ταφῆς μιᾶς Ostr. Bodl.ii45 (1 Α. Ρ.). -ῄϊος, 7, ov, 
Ep. for ταφεῖος (not found), of or for a burial, φᾶρος τ. a winding- 
sheet, shroud, Od.2.99; μῆλα, i.e. for sacrifice, A.R.2.840. -.kdyv, 
τό, burial-money, PEnteux.20.5, 21.8 (iii B.c.), 1G2%.1323.11 (iii/ii 
B.C.), Ostr.Bodl. i134 (pl., iiB.c.), BGU1668.14 (iA. D.). —los, 
α, ov, =Tapnios, λίθος gravestone, AP7.40(Diod.). IT, pl. τάφια, 
τά, burial-place, 1G12(1).736 (Camirus, iii B.c.): but also ray ταφιᾶν 
(from radia or ταφιά) Supp.Epigr.3.674A 4, al. (Rhodes, ii B.c.). 

τᾶφοειδής, és, like a burial or grave, στήλη D.C.67.9. 

τάφος [ᾶ] (A), 6, (θάπτω) funeral-rites, 11.23.619, Od.4.5473 δαι- 
vivat τάφον to give a funeral-feast, 11.23.20, Od.3.309; τελέσαι τάφον 
Ἕκτορι δίῳ to perform the funeral-rites, 11.24.6603; 5ο dv πόλις στυγεῖ, 
σὺ τιμήσει» τάφῳ; A.Th.10513 τάφῳ κτερίζειν S.Ant.203; τάφον 
τινὸς θέσθαι Id.OT1447 3 τ. περιστέλλειν νεκροῦ Id.A7.1170; τάφου 
τυχεῖν obtain the rites of burial, E.Hee.47; τοιόσδε ὁ τ. ἐγένετο Th.2. 
47: pl. of a single funeral, Pl.R.414a; so of cremation, Clitarch. 
Zaye 2. the act of performing the funeral-rites, τοῦδε τοῦ τ. φήσεις 
μετασχεῖν S.A nt.534. IL. grave, tomb, Hes.Sc.477, Pi.I.8(7).63, 
A. Pers.686, Ch.168, S.£7.1218 sq., Hdt.2.136, Th.1.26, etc. (never 
in Hom.): pl. of asingle grave, S.OC411; ὄντες ἐν τάφοις dead and 
buried, A.Eu.767 3 wéyas yy ὀφθαλμὸς οἱ πατρὸὺς τάφοι his being dead 
and buned, 5.01 957 :---γῦπες ἔμψυχοι τάφοι Gorg.5*. 2. ἔμψυ- 
χός τις T. a ‘living skeleton’, Luc.DMort.6.2. 3. = βωμός, Duris 
34.J- 4. Cypr. for φόνος, Sch. 11.23.29. 

τάφος [ᾶ] (B), eos, τό, (τέθηπα) astonishment, amazement, τ. δ᾽ 
ἕλε πάντας Od.21.122, cf. 24.441 3 τ. δέ of ἧτορ ἵκανεν 23.93; dat. 
τάφει Ibyc.21. 

ταφρ-εία, ἡ, making of ditches or trenches, D.18.299, Delph.3(5). 
74.44 (iv B.C.), Plb.5.2.5, etc.: collectively, entrenchments, Ph.Bel. 
80.19, 85.46, D.C.36.54, al. -ευμα, atos, τό, ditch, Pl.Lg.761b, 
D,.G.77.57.33; 4798.1. ευσις, ews, 7), digging, method of dig- 
ging, Ael.VAo.8. -εντής, ov, 6, ditcher, PCatr.Zen.7 44.9 (ili 
B.C.). -evw, make a ditch, P\.Lg.760e,778e, X.HG5.2.43 τάφρους 
7. Aeschin.3.236: 6, acc., τὰ ἔσωθεν Aen. Tact.33.4. =n, 7, Ion. 
for τάφρος (which is ν.].), Hdt.4.28,201: also τράφη, 1612(7).62. 
27 (Amorgos, iv B.C.). ' 

ταφρο-βολέω, fossam duco, Gloss. σειδής, és, ditch-like, 
trench-like, Sch. DI1.2.153. --ποιέω, make a trench for besieging, 
DiS: 23.7 ; 

τάφρος, ἡ, ditch, trench, freq. in Il. (once in Od., 21.1 20) ; 
τάφρον ὀρύξομεν Il.7.341, cf. JG1%.94.21,34, Th.2.78, al. ; ἀμφὶ δὲ 
τάφρον ἤλασαν drew a trench, 1]. 7.449, cf. Hdt.4.3, Alcid. Od.5, ete. ; 
τάφρων ὕπερ over the trenches, S.Aj.1279, cf. Aen.Tact.37.3, al., 
OGIg0.24 (Rosetta, ii Β. ο.); irrigation-ditch, PHal.1.97, al., PSI6. 
597-5 (both iii B.c,): it is sts, found as masc. in codd., e.g. Ph. Bel, 
99-43 (cod. V), D.S.22.10.5; but βαθύν is Ep. for βαθεῖαν in Call. Del. 
37: Dor. τράφος Tab. Herad.1,130, 2.51. 


5 U 


ταφρώδης 


«παφρ-ώδης, ε5,--ταφροειδή», 482904.  -ωρύχος [ὅ], 4, (ὀρύσσω) 
sapper and miner, D.L.4.23. -wots, vallatus, Gloss. 

τᾶφών, V. τέθηπα. II. ν. ταφεών. 

τάχᾶ, Λάν., (τᾶχύς) quickly, presently, forthwith, freq.in Ἠοπι., νο, 
like Pi. (O.2.29, 4.83, al.) and B. (5.89), uses it only of time, Π1.1.205/ 2. 
193, al.; #7. soon i’faith, Od.18.73,338 ; of past time, 7. δ’Ἕκτορος ἄγχι 
γένοντο [1.δ.ΤΙ7: also in Trag.and (more rarely) Att. Prose andCom., 
with fut., rdéx’ εἴσομαι A. Th.261, cf. Ag.489,1649, Ch.305, S.OT84, 
Ar. Ra.527, Pl. Sph.247d, ete. 3 ἔοικα θεσπιῳδήσειντ.Λ.4Φ.ΙΙ61; πέµ- 
Ψον πρὸς ἐμὲ τ. Sammelb. 7356.25 (iia. D.); in this sense not found in 
Lxx or in Papyri(exe. l.c.); τάχα ἐπειδάν, = ἐπειδὰν τάχιστα, as soon 
as, ΕΙ. Phdr.242a. ΤΙ. perhaps, to express any contingency from 
a probability to bare possibility, δὶς μὲν γὰρ καὶ τρὶς τ. τεύξεαι Hes. 
ΟΛ.4ο1: τ. οὐδὲ τεθέασθε τυραννουµένην πόλιν Pl.Lg.7iia, cf. Hp. 
Ma.303b, X.An.5.2.17, Theoc.27.61, Bion {7.4.8, Gal. 16,685,690 : 
more freq. τάχ’᾽ ἄν, probably, perhaps, Hdt.1.70, al., freq. in Trag. 
and Att.; mostly with opt., as Hdt. 1. c., A.P7.314, Eu.512 (lyr.), S. 
OT 139, Th.1.81, ete.; rarely with aor. ind., Pl.Phdr.256c, Gal.16. 
596; with impf. ind., D.36.55 ; with part., S.O7 523, Th.6.2; with 
inf., Luc.Jcar.10; τάχ᾽ ἄν alone, in answers, Pl. Sph.255c, #.369a, 
etc.: strengthd., τάχα. «ἴσως Ar.Th.718 3; tows τ. X.HG7.1.243 τ. 
τοίνυν ἴσως D.21.191 ; τάχ’ ἂν tows Pl.Plt.264c; Tax’ tows ἄν Id.Sph. 
247d; ἴσως τάχ᾽ ἄν S.A7.691, Th.6.34, Pl. 77.38e ; ἀμφισβητοῦντες 
προστιθέασιν ἀεὶ τὸ tows καὶ τ. Arist.RA.1389"19; in this sense 
only twice in Lxx (W7.13.6, 14.19). III. Sup. τάχιστα, v. ταχύς 
ο, 1. Iv. Ar. formed απ ace. pl. τάχας, perhaps-es, Fr.869. 

τᾶχέως, Adv. ο[ταχύς (q. v.)- 

τᾶχεωστί,-- foreg., Pherecr.239 ; cf. µεγαλωστί. 

ταχίζω, make swift, Al.Hb.3.19. 

τᾶχϊνά, V. ταχινό». 

τᾶχίνας, 6, Lacon. name of the hare, Ael.NA7.47; of the deer, 
Hsch. 

Taxives, ή, όν, poet. and late Prose for ταχύ», ppéves, ἴουλοι, 
Theoc.2.7, Call. Jov.56, cf. A.R.2.1044, Lxx W2.13.2, al., 2Ep.Pet.2. 
1, Cat.Cod. Astr.1.137, etc.: Sup. -ώτατος Arat.289: πει, pl. ταχι- 
vad, =Tdxa, Theoc.14.40. 

τᾶχίων, —Lov, τάχιστος, -ιστα, V. ταχύς ο. 

τάχος [a], cos, τό, (ταχύς) swiftness, speed, ἵπποισι.., οἷσιν ᾿Αθήνη 
viv ὄρεξε τ. 11.223.496, cf. 5153 τ. καὶ βραδυτής Pl. Tht.156c, Arist. 
Ph.22829, etc.: pl., velocities, Pl. 11.298, Lg.893d. 2. τ. φρενῶν 
quickness of temper, hastiness, E.Ba.670 ; 6 χρόνος µάθησιν ἀντὶ τοῦ 
τάχους. «δίδωσι Id.Supp.419; f.l.in Pl.Lyg.g44c; τ. τῆς ψυχῆς quick- 
ness of apprehension, 19.68ος, II. τάχος is freq. used in 
Adverbial phrases for ταχέως, abs. in acc., A. 7.58, Ag.945, Eu. 
124, E.Rh.986, HF 860 (troch.), etc.; also in dat., τάχει ὁμοίως with 
like velocities, Ῥ]. ΤΙ.264: with Preps., διὰ τάχους S.Aj.822, Th.t. 
63, etc.; ἐν τάχει Pi.WV.5.35, A.Pr.747, S.OC500, Th.1.86, PCair. 
Zen.62(b).10 (iii Β.ς.), etc.3 εἰς τάχος X.£q.3.5, Ar. Ach.686, etc. ; 
κατὰ τάχος Hdt.1.124,152, Th.t.733 κατὰ τὸ 7. PCatr.Zen.130.11 
(iii B.c.); τὸ τ. (without κατὰ) ib.158.2, 166.4, 428.15, PHzb.1. 
62.13 (all iii B.c.), είο.; μετὰ τάχους Pl.Prt.332b; μετὰ παντὸς τ. 
with all speed, POxy.2107.4 (iii A.D.); σὺν τάχει S.A7.853, OC 
885 (lyr.), 904: also with relatives, ὡς τάχος,Ξ ὧς τάχιστα, A. Ag. 
27, Ch.889, Hdt.5.106, Ar.Lys.1187; so ὅ τι τάχος Hdt.g.7.6’, Th. 
7.42, PCair.Zen.60.8 (iii B.c.); ὅσον τάχος S.El.1373, ete. ; ᾗ (Dor. 
ᾷ) τάχος Pi.O.6.23, Theoc.14.68: also as τάχεος εἶχε ἕκαστος Hdt. 
8.107, cf. Th.2.90; ὧς εἶχον τάχους Id.7.2 5 πῶς πρὸς ἄλληλα τάχους 
ἔχει Pl.Grg.45ic. 

τᾶχῦ-άλωτος [ᾶ], ον, conquered quickly or easily, χώρη Hat.7. 
130. -βάμων [a], ovos, 6, 7, fast-walking, Arist.Phgn.813°7 ; 
also --βήµων, as gloss on αὐριβάτας, Hsch. (-βήλων cod.). -βά- 
της [a], ου, 6,=foreg., E.72.134 (lyr.). -βλαστία, 7, quick 
sprouting, Thphr.CP 4.1.3, 4.8.1. -βλαστος, ov, sprouting 
quickly, ib.4.1.3 (Comp.). -βουλος, ov, hasty in counsel, 
opp. µετάβουλος, perh. with allusion to the votes respecting 
Mytilene (Th.3.36), Ar.Ach.630; cf. Max.76. -γᾶμος, ov, 
early-marrying, Cat.Cod. Astr.2.166. —ynpos, ον, soon becoming 
decrepit, neut. pl. ταχύγηρα Ἡρ. «421.55: περὶ τοῦ μὴ τ. γίνεσθαι τὸ 
(Gov Gal.6.9 ; ταχύγηροι περὶ τὴν κεφαλήν turning grey early, Id.1. 


328. -Ύλωσσος, ov, quick of tongue, talking fast, Hp.Epid.2.0. 
1, Ruf.F7.70, etc. -γονία, 7, quick reproduction, Arist.HA580” 
27. -Ύογος, ον, yielding fruit quickly or soon, Thphr.CP4.3. 
6. —ypados [γρᾶ], 6, shorthand writer, Lyd. Mag.3.6, Stud. Pal. 


20.247.2 (vi/vii A.D.):—hence -γρᾶφέω, write shorthand, Tz.H.8. 
267, Eust.1607.10, -δᾶής, és, burning quickly, Agath.t. 
10. -δακρυς, υ, gen. vos, soon moved to tears, Luc.Nav. 


2 -δινής, és, whirling quickly, Nonn.D.34.1. -Spopéw 
run fast, Sch.E.Med.1 ; of Venus, Cat.Cod. Astr.1.133. εδρόµία, 
ἡ, quickness in running, Arist.Pr.8817, δρόμος, ον, fast-run- 
ning, Nonn.D.29.365, Orph. 1.24.3, Aesop.157. II. Subst. 


—Spduos, 6, courier, PMasp.131.5, al. (vi A. D.);=cursor, Gloss. [Ῥτο- 
Ρ8ΓΟΧ. in Nonn. and Orph,. Il.ce., parox. in Aesop. and Gloss, 11. 
cc.] -εργής, és,=raxvepyds, App.BC3.19. --εργία, ἡ, quickness 
in working, X.Cyr.7.1.19. II. hastiness, App.Pun.33. -εργός, 
όν, dog or working quickly, Nonn.D.28.79 ; émds ib.29.157 ; epith. 
of Horus, Sammelb.5620.14. Il. hasty, App.Pun.47, BC2.120, 


Adam.1.16. -ήρης, es, fast-rowing, rapid, A.Supp.32 (anap.), 
Opp... 4.569. -θᾶνᾶσία, 7, early death, Cat.Cod. Astr.2. 
165. -θάνᾶτος [0a], ov, Hable to sudden death, Hp.Aph.2.44 5 
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11. 
Ξυππος, ov, riding 
-κάρδιος, ov, hasty in spirit, Thd_TJs. 
αρα. -κατάφορος, ον, setting rapidly, (ῴδια Sch.Ptol. 
Tetr.114. -κίνησις [κῖ], ews, 4, quick movement, ib. 
17. --κίνητος [1], ον, moving quickly, Gal.19.631, Porph.in Harm, 
p.240W., Adam.2.45. -Kptotpos [κρῖ], ov, coming quickly to 
a crisis, Hp.Epid.1.24, Gal.15.172, al. -μᾶθής, ές, guick to learn, 


τ. elvat, ταχέως θνῄσκειν, Id.Epid.1.12 ; = decrepitus, Gloss. 
killing speedily, Hp. Acut.56, Art.66 (Sup.). 
fast, Sch.Ar.Nu.729. 


Poll.4.11. -μάχης [μᾶ], ov, quick to the fray, Hsch. s.v. axv- 
βόα». -μετάβολος, ον, quickly changing, Ptol. Tetr.162, Geog.t. 
17.8. -μηνις, εως, 6, 7, swift to anger, AP9.524.20. —pytis, 


Ξ ταχύβουλος, Hsch. s.v. ἀργιμήτα». -popos, ον, quickly dying, 
short-lived, κλέος A.Ag.486 (lyr.): also --μόριος, Keil-Premerstein 
Zweiter Bericht No.264 (Phrygia, iii Α.Ρ.): and -μοιρος, Epigr. 
Gr.365 (Cotiaeum), 367 (ibid.), Supp. Epigr.6.159.17 (Phrygia, iii 
νου). -μῦθος, ov, speaking fast, Nonn.D.21.276; φωνή ib.37. 
319. -ναυτέω, sail fast, Th.6.31,34, Plb.1.23.9, al. ; vijes 
ταχυναυτοῦσαι Aeschin.3.97; [τριήρεις] -ovoa I1G27.1623.284 (iv 
Β, ο) .νοια, ἥ,Ξ ἀγχίνοια, 43219. 

τᾶχύνω, make quickly, κοιλὴν Κάπετον χερσὶ ταχύνατε 9.4/.1494 
(anap.); ὡς δύνασαι. «ταχύνας σπεῦσον κοιλὴν κάπετον 1δ.Ι164 (απαρ.); 
τάδε Tol µε σπερχόµενος ταχύνει Such are the words by which he 
urging hastens me, i.e. urges me to hasten, E.Ale,257 (lyr.) :— 
Pass., σελὶς ταχυνοµένη quickly written, AP6,227 (Crin.). : 
intr., to be quick, make haste, hurry, A.Pers.692, Ch.660, S.OT861, 
OCz19 (lyr.), Ar.£e.582: in Prose, X.Cyr.8.5.15: 6. gen., τοῦ 
ποιῆσαι Lxx 6ε.1δ.7. 2. to be early, ταχύνουσαν ἢ βραδύνουσαν 
ἀιεμὴν προδιαγνῶναι Gal.19.201. 

τᾶχῦ-πᾶθής, ές, soon affected, χυμός Choerob.Rh.p.247S. --πει- 
θής, és, soon persuaded, credulous, Theoc.2.138, 7.38, Nonn.D.22. 
Πο. II. obeying quickly or easily, ἀνέμων ῥιπή Tryph. 
528. -πέτης, es, Or --πετής, és, (πέτοµαι) flying fast, Suid. 
S.V. ὠκύπτερον. --πλοέω, sail fast, Plb.3.95.6. -πλοῖα, 
ἡ, swiftness in satling, Poll.1.106. -πλοος, ov, contr. --πλους, 
ουν, fast-sailing, E.Hyps.Fr.1iii 12, Sch,Od.15.473, Hsch. s.v. 


ὠκύπλους. -πνοέω, breathe quickly, Herod.Med. in Rh.Mus, 
58.96. —mvowa, 4, quickness of respiration, Hp.Oss.13, Aét. 
13.23. -πομπος, ον, quick-sailing, διωγμοί A.Supp.1046 
(lyr.). Ξπορος, ον, fast-going, quick of motion, Id. 49.486, E.E/. 


4513 7. κώπη Id.Hel.1272 (all lyr.); τ. φυγή Tim.Pers.1753 7. 
σιδήρια Hp.Art.11 (Comp.); of foods, passing rapidly, Gal.6. 
5356 -ποτμος, ov, = ταχύμορο», Pi.O.1.66; ᾿Ανάγκα Lyr. 
Alex. Adesp.34.9, cf. [G1 4.2005, Nonn.D.48.11. -πους, 1060s, 
6, ἡ, πουν, τό, swift-focted, E.Ba.782, Ar.Eq.1068 ; ἴχνος E.Tr.232 
(anap.); κῶλον Id.Ba.168 (lyr.). -πτερνος, ov, with swift heels, 
swift-footed, ἵπποι Thgn.551. -πτερορρῦέω, moult quickly, 
Aristaenet.2.1 (better ταχὺ πτ--). -πτερος, ov, Swift-winged, 
πνοαί A.Pr.88. -πωλος, ov, with fleet, swift horses, epithet of the 
Greeks, Δαναοὶ τ. I].4.232, al. (never in Od.); Τυνδαρίδη Theoc.22. 
136. —ppobos, ον, swift-rushing, λόγοι A. Th. 286. —ppoos, 
ov, swiftly-flowing, Hsch. s. v. ἀψορρόου, Sch.I1.18.399.  -ρρωστος, 
ov, swift-rushing, swift-flying, πελειάς S.OCI081 (lyr.). 

τᾶχύς [ὅ], εἴα, ὐ : I. of motion, sz#éft, fleet, opp. βραδύς, 1. 
of persons and animals, either abs., 11.18.69, etc.; or more fully, 
πόδας ταχύς 13.240.452, 17.700, etc.; ταχὺς ἔσκε θέειν Od.17.308; 
θείειντ. 11.16.186, Od.3.112; κύνες, ἔλαφος, πτώξ, ἵππος, 11.3.26, 8.248, 
17.676, 23.347, etc.; οἰωνόν, ταχὺν ἄγγελον 24.292, cf. Od.15.526 ; 
τ. Badiorhs a quick walker, E.Med.1182 ; σφοδροὶ καὶ τ. X.Cyr.2.1. 
31. 98. ofthings, τ. πόδες 11.6.514, cf. Od.13.261, etc.; τ. ids, ὀϊστοί, 
1].4.94, Od.22.2, etc.; πτερά Ar.Av.1453 3 -ύτατα ἅρματα Pi.O.1.77; 
νῆες, τριήρεις, Hdt.8.23, Th.6.43, etc.; [ἴχνος] τὸ τοῦ ποδὸς μὲν βραδύ, 
τὸ τοῦ δὲ vou ταχύ E.Jon742. II. of thought and purpose, guick, 
hasty, φρονεῖν γὰρ οἱ ταχεῖς οὐκ ἀσφαλεῖς S.OT617 : ο. inf., βλάπτειν 
τ. Ar.Ra.1428 ; τ. βουλεῦσαί τι ἀνήκεστον Th.1.132, cf. 118, Luc. 
Dem.Enc.12 3; also τ. πρὺς ὀργήν Plu.Cat.Mi.1 ; τὸ ταχύ speed, haste, 
E.Ph.452, X.E£g.7.18, ete. 2. of actions, events, etc., vapid, 
sudden, πήδηµα S.A7.8333; ἅδης, µόρος, E.Hipp.1047, Mosch.3.26 ; 
πόλεμος Th.4.55, 6.453 φυγή 1d.4.44 1 µεταβολή PI.R.553¢ 1 short, 
τ. ἐλπίδες fleeting hopes, Pi.P.1.83; ἐπαυρέσεις Th.2.53; ἀτραπός Ar. 
Ra.127 3 ταχεῖ σὺν χρόνῳ S.OC1602 ; 7. διήγησι» short, rapid, Arist. 
Rh.1416°30. 

B. Adv., 1. regul. τᾶχέως, quickly, opp. βραδέως, 11.23.365, 
Hes. Th.103, etc. :—rarely in sense perhaps (cf. τάχα 11), Plb.16.25. 
8. 2. the Adv. is also expressed by periphr., διὰ ταχέων 1 
haste, Th.1.80, 3.13, Ῥ]. 4.224, X.An.1.5.9; ἐκ ταχεία S.17.395 5 
cf. τάχος Ἡ. 3. neut. ταχύ as Adv., Pi.P.10.51, Δ.1.51, S.PA.340, 
E.HF885 (lyr.), Ar.£¢.109, Gal.16.665, etc. ; ἤδη ἤδητ. τ. Sammelb, 
4321.21, BGU956.3 (both iiia.D.); ἄρτι ἄρτι τ. τ. Arch, Pap.5-393 
(iia. D.); also τάχα (q.v.). 4, the Adj. ταχύ is freq. construed 
with Verbs, where we should use the Adv., ταχέες 3° ἱππῆες ἄγερθεν 
11.23.2873; ταχεῖά y ἦλθε χρησμῶν mpatis A. Pers.739 ; ὁρμάσθω 
ταχύς S.Ph.526 ; δεῦρ᾽ ἀφίξεται τ. 1d.OC307 ; τ. χάρις διαρρεῖ 14,41 
1266, cf. Th.2.75, 5.66. 

C. Degrees of Comparison : I. Comp.: 1. the form 
τᾶχύτερος, a, ov, is used by Hdt., ἐποίησα ταχύτερα 7 σοφώτερα 3» 
65, cf. 7.1943; also in Arist. Mu.394°3, Arr.Jnd.g.6, Aret.SD1.16, 
but not in good Att.; ταχύτερον as Adv., Hdt.4.127, 9.101, Hp. 
Prog.17. 9. the more usual formis θάσσων, neut. θᾷσσον, Fen. 
ονο5, Att. θάττων, neut. θᾶττον, I1.15.570, 12.819 (elsewh. only 
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neut. in Hom.), etc.:—neut. as Adv., freq. in Hom., Od. 2.307, 
al.; θᾷσσον ἂν .. κλύοιμι sooner, i.e. rather, would | hear, S.Ph. 
631; θᾶσσον also often stands for the Positive, I].2.440, Od.15.201, 
16.130, Pi.P.4.181, Ar.Nu.506, 7.187, Ra.943; οὐ θᾶσσον οἴσεις ; 1.6. 
make haste and bring, 39.75.1183, cf. OT 430 ; θᾶττον νοήματος 
quicker than thought, X.Menz.4.3.13, cf. Ar. V.824, etc.; with a 
Conj., ὅτι θᾶσσον, like ὅτι τάχιστα, Theoc.24.48; ἐπειδὴ θᾶττον 
συνεσκότασεν as soon as.., D.54.53 ἐπειδὰν ϐ. συνιῇ τις Pl. Prt.325¢ ; 
ὅταν 0. Φθέγγηται 6 κόκκυξ Arist./74563"17, cf. 61135; ἐὰν or Ay ϐ. 
as soon as.., X.Cyr.3.3.20, An.6.5.20, Pl. Alc.t.105a; ἂν 6. Men. 
PR.174; εἰ θ. Pl.Ep.324b; ds 0. Plb.1.66.1, 3.82.1 ; θ. rarely = sooner 
than, before, ἐξήλαυνον µεσημβρίας οὗ πολλῷ Tin θ. Aristid.Or.51 
(27).13 (cf. τάχιον infr. 3). 3. the form ταχίων [7], neut. τον, is 
freq. in late Prose, as Lxx W%.13.9, 1Ma.2.40, Ph. Bel.69.14,17, ο. 
23, Gem.1.20, D.H.6.42, D.S.20.6, J. (ν. infr.), Plu.2.240d, Ev.Jo. 
20.4, Alciphr.3.4; also in Hp.Mui.1.1, Men.402.16; but con- 
demned by Phryn.58, Hdn. Philet.p.436P.; τὴν ταχίονα τῆς τροφῆς 
παράθεσιν earlier, sooner, Gal.19.206 :—Adv. τάχιον earlier, πλέεται 
««περὶ τὸν Σεπτέμβριον μῆνα. ., οὐδὲν δὲ Κωλύει κἂν τ. Peripl. M. Rubr. 
34 τ. τῆς ὑποσχέσεως Sooner than they had promised, Rev. £t.Gr. 
6.159 (lasus); τ. τοῦ παραγγέλµατος J.BJ4.4.2 5 εἰς μακρὺν αὐτῶν 
Ύῆρας καὶ βίου wijkos ὅμοιον τοῖς τ. ἐπερχομένων Id.4J1.3.7 ; ἄπο- 
παύεται οὔτετ. ἐτῶν τεσσαράκοντα οὔτε βράδιον ἐτῶν πεντήκοντα Sor. 
1.20, cf. 48, al.; formerly, ἐπεσκεύασαν τὸ παρόχιον,..τ. γενόμενον 
Ὑυμνάσιον IGRom.3.639 (Lycia, ii a..), cf. 4.1517 (Sardis), 1632.14 
(Philadelphia), 1665.5 (Tira), Keil-Premerstein Dritter Bericht Ρ.79 
(ili A. D.), Hermes 63.229 (Callatis) ; cf. supr.2fin. II. Sup.: 1. 
the form ταχύτατος is rare, ταχύτατα ἅρματα Pi.O. 1.773 TaxvTaTaas 
Adv., X.G5.1.27 codd., Antiph.87 codd.; but both passages have 
beencorrected. 2. theusualformis τάχιστος, 7, ov, used by Hom. 
only in neut. pl. τάχιστα as Adv., most quickly, most speedily, irri 
τάχιστα aS soon as may be, as soon as possible, 11.4.193, 9.659, al. ; 
ὅτι τάχιστα S.OT1341 (lyr.), Th.3.31, etc.; so ὅσον 7. ΑΕ». 
ΟΤΙ 436, εἴο.; ᾳ (prob.) 7. ΡΙ.Ο.13.70: ὅπωςτ. A.Ag.605, S.OT1410, 
Ar.V167 ; ds 7. 1613.76.23, Hdt.1.210, Th.4.15, E.Rh.147, Χ. 41.1. 
3.14: these are ellipt. phrases, as may be seen from the foll. ex- 
amples, as δυνατόν ἐστι τάχιστα Pl.Le.710b, X.Cyr.5.4.3 ; ᾗ δυνατὸν 
τ. 14. Η66.2.6: ὧς or Ff ἠδύνατο τ. Id.Cyr.3.2.14, An.1.2.43 ds δύ- 
γαιτο τ. Ηάϊ.1.79: ds or ᾗ ἂν δύνωµαι τ. X.HG4.1.38, Cyr.7.1.9, cf. 
1G1?.106.18. Ὦ. τάχιστα after Particles of Time, as soon as, ἐπεὶ 
(lon. ἐπεί τε) τάχιστα A.Pr.201, Hdt.1.27,75, 7.163, X.An.7.2.6, 
PCair.Zen.34.12 (iii B.c.); ἐπειδὴ τ. Pl.Prt.310d, Is.o.3, D.27. 16, 
etc. ; ἐπεὰν τ. Hdt.4.134, 7.129, 8.144; ἐπὰν τ. X.An.4.6.9 3 ἐπειδὰν 
τ. Id.Cyr.1.3.14, An.3.1.9; ὅταν τ. Id.Cyr.4.5.33 : also és τ. sepa- 
rated by one or more words, és ἡμέρη τ. ἐγεγόνεε Hdt.t.11, cf. 19, 
47,05, al., X.Cyr.1.3.2, Mem.1.2.16, al.; ds δὲ τ. ἐξῆλθε. . κόρον 
ἔτεκε 1G4°(1).121.4 (Epid., ivB.c.); ὡς yap r. εἰσῆλθον Men. Ph. 287; 
ὡς ἂν τ. λάβῃς τὴν ἐπιστολήν PCatr.Zen.241.1 (iii B.c.); but ὡς τ. 
yap ἀπεδήμησας ib.472.7 (iliB.c.); ὅπως τ. A.Pr.230:—the same 
notion is sometimes expressed by the part., ἀπαλλαγεὶς τάχιστα, = ὡς 
ἀπηλλάγη τ., Plu.Dem.8, cf. 25. 3. freq. also in Prose, τὴν ταχί- 
στην (in full, τὴν τ. ὁδόν X.An.1.2.20, Luc. Rh.Pr.4) as Adv., by the 
quickest way, i.e. most quickly, Hdt.1.24,73,81,86, Hyp.Eux.7, Men. 
Pk.75, Plb.1.33.4, etc. (Cf. Lith. (dial.) defigti, Lett. diéet, both = 
“run quickly’, Polish dgzyé ‘hurry ’.) 

τᾶχυ- στροφάλιγξ [Φᾶ], ιγγος, quickly turning, χορείη Nonn.D.45. 
273, cf. 48.165. -τεκνος, ov, quickly productive of children, 
-όταται ulters Aét.16.26. 

TaXUTHS, ἤτος, Dor. --τάς, Gros, 4 (on the accent v. Hdn.Gr.t. 
83), quickness, swiftness, of dogs, Od.17.315; ταχυτῆτος ἄεθλα, of 
the race, Il.23.740; τ. ποδῶν Xenoph.2.1,17, Pi.0.1.95 3 ἥσσων ἐν 
ταχυτητα Hdt.3.102, cf. Anaxag.g, Archyt.1, Pl.Za.192a, Arist. 
Mete.342*5 ; of persons, hastiness, Id.ENt150%2”, 


τᾶχῦ-τόκος, ον, quickly bringing forth, Arist.Pr.891°25. -φθί- 


| μενος [i], η, ov, quickly perishing, short-lived, ἥβη Nonn.D.7.31 ; 


| ἀνεμώνη ib.11.237. 


-ϕφζής, ές, healing quickly, of fractures, Hp. 
Mochl.38, in neut. pl. ταχύφνα (leg. ταχυφυᾶ). -φωνος, ον, fast- 
Speaking, Adam.2.56, Polem.Phgu.2.67. -χειλής, ές, quick-lipped, 
αὐλοὶ τ. flutes or pipes over which the lips run rapidly, APs.205 
(Leon.). -χειρ, 6, 7, gen. χειρος, quick of hand, nimble, Critias 
55. -χειρία, 7, quickness of hand, dexterity, Phryn.PS p.111B., 


— Poll.2.148. 


τάων [a], Ep. gen. pl. fem. of 6, 4, τό. 

τᾶωνικός, ή, dv, peacock-coloured, i.e. shot with various hues, ἐμά- 
tia Alex.Aphr. in Mete.158.33. 

Τᾶώνιος OF --ειος, ον, of a peacock, πτερά Luc.VH2,.22. 

τάως' τέως, Κρῆτες, Hsch.: cf. dws. 

τᾶώς, or τᾶῶς, 6, Ar. Av,102,269, Arist.H7A 48824, al.; gen. rad 
or ταῷ Alex.100.14, Jnscr, Délos 290.4 (iiiB. c.); acc. ταών or ταῶν Eup. 
36: pl.,nom. ταῴ Arist.7A4564*31 ταοί Menodot.ap.Ath. 14.6554; 
gen. ταῶν Antiph. 205; acc. rads or rads Id.175.5 :—but also nom. 


_ ταών Aesop.397"; gen. ταῶνος Arist.H1A559°29, Gal.6.701, Gp.14.7. 


28; dat. ταῶνι Ar. Av.884: pl., nom. ταῶνες v. I. in Arist.HA564°31 ; 
sen. ταώνων Lxx 3Ki.10,22; dat. ταῶσι Ar. Ach.63; acc. ταῶνας 
Com. Adesp.59, Plu.Per.13 :—the form rads is non-existent acc. to 
Hdn.Gr.ap.Choerob. in Theod.1.284 H.:—peacock, Pavo cristatus, ll. 


©.: metaph. of coxcombs, Ar.Ach, |.c., cf. Stratt.27, Luc. Migr. 


13. II. name of a gem, Plin.HN37.187. III. name ofa fish, 


Philostr. 743.1. (Acc. to Trypho ap.Ath.9.397e, the Athenians pro- 
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nounced it with an aspirate, rads λέγουσιν ᾿Αθηναῖοι THY τελευταίαν 
συλλαβὴν περισπῶντες καὶ δασύνοντες ; the bird was a native of India 
(rads ἐξ Ἰνδίας Luc. Nav.23); hence rads and Lat. pavus, pavo, 
perh. also Hebr. tukkiyim ‘peacocks’, may be borrowed from the 
same oriental source.) 

τε, enclitic Particle, with two main uses (ν. infr. A, B). 

A. as a Conjunction, I. τε..τε, both, .and, joining single 
words, phrases, clauses, or sentences, the first re merely pointing 
forward to the second, ἀνδρῶν re θεῶν τε Ἠ. 1.544: ἀγαθῶν re κακῶν 
τε Hes.Op.669 ; δίψΨῃ τελιμῷ τε A.Pers.4g1, cf. S..47.34,35, Ar.Ach. 
379,3753 τήν τε νῆσον τήν τε ἤπειρον ΤΗ. 4.8, cf. Antipho 2.3.3, Pl. 
R.373b; Avoduevds τε θύγατρα, φέρων τ᾿ ἀπερείσι ἄποινα 1.1.13 ; 
παϊδά τε σοὶ ἀγέμεν Φοίβῳ θ’ ἱερὴν ἑκατόμβην ῥέξαι 15.443 the elements 
joined by re..re are usu. short in Hom., longer in later Gr., e.g. 
ἐπειδὴ πρόξενοί τέ claw ᾿Αθηναίων καὶ εὐεργέται.., ἔν τε τῇ στήλῃ γέ- 
Ύραπται 1617.192.7 ; ἥ τε γὰρ γῆ. . εὔνδρός ἐστι, ποταμοί τε δὺ αὐτῆς 
ῥέουσι Hdt.4.47 3; χρ].«τούς τε πρεσβυτέρους ὁμοιωθῆναι τοῖς πρὶν 
ἔργοις, τούς τε νεωτέρους.. μὴ αἰσχῦναι κτλ. Th.4.92, cf. Pl.R.474¢, 
X.Cyr.1.4.25, Is.1.50 τά τε yap ληφθέντα πάντ᾽ ἂν og oiro of 7 
ἀδικήσαντες kar’ ἀξίαν λάβοιεν τὰ ἐπιτίμια Aen.Tact.16.8, ef. Gp.2. 
49-1, 12.3.2-3 1 τούτου yap γενομένου. .τά τε ἐχφόρια Χρυσέρμῳ δυνή- 
σοµαι ἀποδοῦναι, ἐγώ τε ἔσομαι παρὰ σοῦ Φιλανθρωπίας τετευχώς 
PEnteux.60.11 (118. ς.); κλείειν τε τὰ βλέφαρα δεοµένων ἐλπι(όντων 
τε κοιµηθήσεσθαι Gal.16.494, cf. 495,501; this use is common at all 
times in otre.. οὔτε, uhre..uhre, εἴτε.. εἴτε (αα.ν.); τε may be 
used three or more times, & 7’ dpa of φῦ χειρί, ἔπος τ΄ ἔφατ᾽ ἔκ 7° 
ὀνόμαζεν Od.15.530, cf. Π].1.1Τ7, 2.58, A.Pr.89sq., B.17.198q., Lys. 
19.17, X.Cyr.3.3.36 :—évdexdrn τε δυωδεκάτη τε prob. means ¢he 
eleventh or twelfth, Od.2.374, 4.588:—sts. re. . re couples alternatives, 
ἀπόρως εἶχε δοῦναί τε μὴ δοῦναί τε E.LA56, cf. FHleracl.153, El.3091 ; 
hence we find re,.%.., Pl. Tht.143c, Jon535d; on ἢ (or #)..7e in 
Il.2.289 and A.E£u.524(lyr.) v. 9 1. 3. 2. the first clause may be 
negative, the second affirmative, as ἐκκλησίαν τε οὐκ ἐποίει.., THY 
Ττε πόλιν ἐφύλασσε Th.2.22; but οὔτε. .τε is more freq., as οὔτε ποσίν 
εἰμι ταχύς.., γιγνώσκωτεχ.(2/.2.2.6(ν. οὕτετ. 4); we also find οὐ... 
Τε. «85 οὐχ ἠσύχαζον.., παρεκάλουν τε τοὺς ἐυμμάχους Th.1.67 ; and μὴ 
..«Τε.., aS ἵνα wh τι διαφύγῃ ἡμᾶς, εἴτέτι βούλει κτλ. P).Phd.gse. 3. 
τε (both) sts, corresponds to a following δέ (and), or re (and) toa pre- 
ceding wév,e.g. a. τε..δὲ.., as κόµισοί τέ µε, δὺς δέ µοι ἵππους Π.5. 
3509, ε{. 7.418, 9.Ο(267, 17.255, E.Ph.1625 3 ἐσθὰς ἀμφότερόν vv ἔχεν, 
ἅτε.. ἐπιχώριος.., dup) δὲ παρδαλέαστέγετο Pi.P.4.80; διἠκουέτε..., 
ἔπειτα δὲ καὶ ἐπῄνεσε X.Cyr.4.4.3 3 SO with ἅμα δὲ καὶ.., ἁσαύτως δὲ 
καὶν., Th.1.25, Pl.Smp.186e :—so τε.., ἀτὰρ οὖν καὶ..., [ἀ.11ῤ. Μα. 
2058. b. µὲν..τε.., ἄνδρα μὲν. ., τρεῖς τε κασιγνήτους Il.19.291-3, 
cf, Od.22.475-6, Pi.0.6.88, 7.88, A. 7.924, 6.585 (lyr.), 9. 41.963 
(lyr.), E. Heracl.337 codd., Cyc.4i (lyr.), Ar.Nu.563(lyr.), Pl.Phdr. 
266c, Lg.g27b: v. μέν A. Π.6ςο, 4, asingle re (and) joins a word, 
phrase, or (esp. later) clause or sentence to what precedes, τελευ- 
τὴν κεφαλήν τε Pl.77.69a; θνητὰ ἀθάνατά τε ib.c; Zed ἄλλοι τε 
θεοί 11.6.476; κύνεσσιν οἰωνοῖσί τε πᾶσι 1.53 ῥίγησέν 7’ dp ἔπειτα 
ἄναξ ἀνδρῶν ᾽Αγαμέμνων ν.]. for δ ἂρ in 11.2543 ἕν τε οὐδὲν κατ- 
έστη ἴαμα.., σῶμά τε αὔταρκες dy οὐδὲν διεφάνη.., Th.2.513 τά τε 
ἱερὰ. .vexpav πλέα ἦν... 19.52; νόμοι τε πάντες ξυνεταράχθησαν ibid. ; 
δάκνει σ᾿ ἀδελφὸς ὅ τε θανὼν tows πατήρ E.El.242, cf. 253,262, αἱ. ; 
els τετὰς ἄλλας. . ἀθροίζεσθαι Aen.Tact.3.5 3 τῶν τε ἀρχόντων... 19.6, 
cf, 10.8, al.; 8 τε γραφεὶς κύκλος... Archim.Spir.11 Def.7; πρός τε 
τούτοις φησὶν.. PEntenx.63.18 (iii B.C.) ; χωρίς τετούτων Plb. 2.56.13, 
61.1, 3.17.73 ταῦτά 7 ἐγίνετο.. 1ἀ.2.43.6, cf. 3.70.43 ἀπαιτούμενός 
τε bm ἐμοῦ τὰ ἔρια οὐκ ἀποδίδωσί PEnteux.2.6, cf. 8.4, al. (iii B.c.); 
γράψαι ᾿Αγαθοκλεῖ τῷ ἐπιστάτῃ διασαφῆσαί τε αὐτῷ ib.81.21 (iii B.C.) ; 
καθόλου τε.. Arr. Epict.1.19.13, cf. 2.2.17 3 ἀταράχους τήν τε δύναμιν 
ἀκαθαιρέτους Sor.1.21, cf. 24. α].; ὄξει βαφικῷ στυπτηρία τε PHolm, 
1.4, οἱ. Gem.16.6; χρὴ. «λαχάνων ἅπτεσθαι, κοιλίαν τε λύειν GP.1.12. 
19, cf, 2.2.2, al.; this τε may be used any number of times, Od.4. 
149-150, 14.75,158—-9, Men. P.15,16,20, Hipparch.1.9.8, Act.Ap.2. 
43,46, 4.13,14, al. II. te..xal.., or rexal.., both. .and.., where 
τε points forward to καί, and usu. need not be translated, e.g. ’A- 
Tpeldns τε ἄναξ ἀνδρῶν καὶ Bios Αχιλλεύς 11.1.7 5 εἰ 5h ὁμοῦ πόλεμός τε 
δαμά Καὶ λοιμὸς ᾿Αχαιούς 19.61 ; δειλός τε καὶ οὐτιδανὸς καλεοίµην ib. 
2933 ζωόν τε καὶ ἀρτεμέα 7.308, cf. 327,338, α].} τῆς τε γῆς ἐούσης ἐπι- 
τηδέης καὶ τῶν ποταμῶν ἐόντων σφι συμμάχων Hdt.4.47 ; βούλεταί τε 
καὶ ἐπίσταται Th.2.35; 6 us τε καὶ τραφείς PILR.396c ; βάσιν τε γὰρ 
πάλιν τὴν αὐτὴν ἔχουσι τὴν ZB καὶ,. Euc.1.47; sts. the elements 
joined by τε. .Κκα).. are joined in order to be compared or contrasted 
rather than simply joined, κάκιστος νῦν τε καὶ πάλαι δοκεῖ S. Ant. 
181; µεσαμβρίη τέ ἐστι καὶ τὸ κάρτα γίνεται Wuxpdy Hdt.4.181 5 ἔτυ- 
χόν τε ὕσταται ἐξαναχθεῖσαι καί Κως κατεῖδον 14.7.1094; ἐπαύσατό τε 
ὁ ἄνεμος καὶ τὸ κῦμα ἔστρωτο 19.103 / ταὐτὰ. «νῦν τε καὶ τότε Ar. Av. 
242 χωρὶς τό τ᾿ εἰπεῖν πολλὰ καὶ τὰ καίρια S.OC808 ; ὅσον τότ᾽ ἄρχειν 
καὶ τὸ δουλεύειν δίχα A.Pr.g27; sts. (like τε..τε) even used of 
alternatives, διάνδιχα µερμµήριξεν, ἵππους τε στρέψαι καὶ ἐναντίβιον 
µαχέσασθαι 1].δ.Ι68δ; ἐν δίκα τε καὶ παρὰ δίκαν Pi.O.2.16; θεοῦ τε.. 
θέλοντος καὶ μὴ θέλοντος A.Th.427; πείσας τε..καὶ μὴ τυχών Th.3. 
42 :—on of τε ἄλλοι καὶ... 6.6. τοῖς τε ἄλλοις ἅπασι καὶ Λακεδαιμο- 
viois Isoc.12.249, and ἄλλως τεκαὶ.., V. ἄλλος 11.6, ἄλλως 1.2. 3. 
in this sense 7’ ἠδέ is only Ep., σκῆπτρόν 1 ἠδὲ θέµιστας 11.0. 
99, cf. 1.400, al.; also τε.., ἰδέ, χαλκόν τε ἰδὲ λόφον 6.469, cf. 8. 
162. 8. καὶ. .τε, both. .and..., is occasionally found, as καὶ 
μητέρα πατέρα 7’ E.Alc.646. b. καὶ. .τε perh. means and. .also 
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in καὶ ναυτικῷ τε ἅμα Th.1.93 Kal πρός τε τοὺς Ῥηγίνους 1d.6.44 3 καὶ 
αὐτός τε 1d.8.68 ; v. infr. ο. ΙΟ. 4, re..Te Or Te. .Kal.. StS. join 
elements which are not syntactically parallel, esp. a part. and a 
finite verb, ἰοῖσίν τε τιτυσκόµενοι λάεσσί 7 ἔβαλλον (for βάλλοντες) 
11.3.80; ἄλλα τε ἐπιφραζόμενος καὶ δὴ καὶ ἐπεπόμφεε Hdt.1.85 3 ἄλλῳ 
τε τρόπῳ πειράζοντες καὶ μηχανὴν προσήγαγον Th.4.100; τῆς τε Spas 
. «ταύτης οὔσης.., καὶ τὸ χωρίον. .χαλεπὺν ἦν Id.7.47, cf. 4.85, 8.81, 
05. 5. the copulative τε becomes rare in later Gr.; it is found 
about 340 times in Lxx, mostly in the Pentateuch and 1-4 Ma., 
only 3 times in Ps.; in the NT it is found about 150 times in Act, 
Ap., 20 times in Ep.Hebr., and very rarely in the other books. 

B. In Ep. (more rarely in other dactylic verse, v. infr. 11) τε 
stands in general or frequentative statements or in statements of 
what is well known; such statements are freq. made as justifica- 
tions of a preceding particular statement or of a preceding exhor- 
tation to a particular person or persons; the sense of τε thus 
approaches that of ro: (cf. rovand τε in Od.2.276-7, and cf, Il.13.115 
with 15.203); although associated with numerous particles and 
other words of particular types (v. infr.) its meaning remains in- 
dependent of these and applies to the whole sentence in which it 
stands: αἶψά τε φυλόπιδος πέλεται Κκόρος ἀνθρώποισιν 11.19.2215 οὐ 
γάρ 7 alba θεῶν τρέπεται νόοδ αἰὲν ἐόντων Ο4. 2.147 5 Geol δέτε πάντα 
ἴσασιν 4.379, cf. 5.79,447, 10.306, 17.485, 11.9. 497, 16.688, 17.176, 
21.264; ἐυνὸς Ἐνυάλιος καί τε Κτανέοντα κατέκτα 18.309, cf. Od.11. 
537, 11.24.5263 ἤ τ) ἔβλητ H 7 ἔβαλ᾽ ἄλλον 11.410; od μὲν γάρ τε 
κακὺν βασιλευέµεν Od.1.3923 οἳ φύλλοισιν ἐοικότες ἄλλοτε µέν τε 
(αφλεγέες τελέθουσιν. . ἄλλοτε δὲ.. 11.21.464: ἄλλος γάρ 7° ἄλλοισιν 
ἀνὴρ ἐπιτέρπεται ἔργοις Od.14.228, cf. 8.169,170, 15.400; τοῦ yap Te 
ἐεῖνος µιμνήσκεται ἥματα πάντα, ἀνδρὺς ζεινοδόκου, bs kev φιλότητα 
παράσχῃ ib.54, cf. 17.322; ῥεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω 11.17.32; παθὼν 
δέ τε νήπιος ἔγνω Hes.Ofp.218 ; αἰεὶ γάρ τε νεώτεροι ἀφραδέουσιν Od. 
7.2943 δύσζηλοι γάρ 7° εἰμὲν ἐπὶ χθονὶ φΌλ᾽ ἀνθρώπων ib.307 ; τοῦ δέ 
τε πολλοὶ ἐπαυρίσικοντ᾽ ἄνθρωποι, Kal τε πολέας ἐσάωσε [].12.735-4/ 
τοῦ μὲν γάρ τε κακοῦ τρέπεται χρὼς ἄλλυδις BAAN, ἐν δέ TE οἱ κραδίη 
στέρνοισι πατάσσει.., πάταγος δέτε γίγνετ᾽ ὀδόντων ib.279-83 ; ὀλίγη 
δέ τ᾽ ἀνάπνευσις πολέμοιο 18.201 3 νέῳ dé Te mavT ἐπέοικεν. «κεῖσθαι 22. 
71; κατέλεξεν ἅπαντα κήδε ὅσ᾽ ἀνθρώποισι πέλει, τῶν ἄστυ ἁλώῃ' ἄνδρας 
μὲν κτείνουσι, πόλιν δέτε Tip ἀμαθύνει, τέκνα δέ 7 ἄλλοι ἄγουσι, βαθυ- 
(ώνους τε Ύγυναῖκας 9.592-4, Cf. 22.492,495,499; νεμεσσῶμαί ye 
μὲν οὐδέν' καὶ γάρ τίς 7? ἀλλοῖον ὀδύρεται ἄνδρ' ὀλέσασα...Ἡ ᾿Οδυσῆ 
Od.19.265 3 σχέτλιε, καὶ µέν τίς τε χερείονι πείθεθ᾽ ἑταίρῳ.., αὐτὰρ 
ἐγὼ θεός elu 20.45, cf. 23.118, 11.2.202, 9.632; νῦν δὲ μνησώμεθα 
δόρπου" καὶ γάρ τ᾽ ἠὔκομος Νιόβη ἐμνήσατο σίτου κτλ. 24.602 (where 
a general inference is implied); dv Βριάρεων Καλέουσι θεοί, ἄνδρες δέ 
τε πάντες Alyalwy 1.403, cf. 2.814, 5.306, 10.258, 14.290; sts. of 
repeated action by particular persons, ἄλλοτε µέν τε Ὑγόφ φρένα 
τέρποµαι Od.4.102; οὐ μὰ γὰρ ᾽Απόλλωνα All φίλον, ᾧ Te ov, Κάλχαν, 
εὐχόμενος...θεοπροπίας ἀναφαίνεις 11.1.86; 7 δὲ..μ αἰεὶ. «νεικεῖ, καί 
τέ µέ φησι µάχῃ Τρώεσσιν ἀρήγειν ib.521 3 µήτηρ yap TE µέ φησι θεά, 
Θέτις ἀργυρόπεία, διχθαδίας κΏρας Φερέμεν θανάτοιο τέλοσδε 9. 
41ο. 9. in exhortations addressed to an individual, a subsidiary 
sentence or relative clause in which he is reminded of his special 
or characteristic sphere of activity is marked by τε, e. g. Ἑρμεία, σοὶ 
Ὑάρ τε µάλιστά ye φίλτατόν ἐστιν ἀνδρὶ ἑταιρίσσαι καί 7 ἔκλυες ᾧ κ᾿ 
ἐθέλῃσθα, Bdor ἴθι.. 11.24.3345; ᾿Ατρεΐδη, ool γάρ τε μάλιστά ye λαὺς 
᾿Αχαιῶν πείσονται µύθοισι.., νῦν δ᾽ ἀπὸ πυρκαϊῆς σκέδασον... 23.156 ; 
δεῦρο dh ὅρσο, γρηῦ.., ἥ τε γυναικῶν Supdwy σκοπός ἐσσι.., ἔρχεο Od. 
22.395, cf. 11.17.2490. 3. similarly in general and frequentative 
statements consisting of two clauses (one of which may be a 
relative clause, freq. containing the subj. or opt.), in which the 
fulfilment of the condition stated in the subsidiary or subordinate 
clause is declared to be generally or always followed by the result 
stated in the principal clause, either or both clauses may contain 
τε: a. the principal clause alone contains τε, ds κε θεοῖς ἐπι- 
πείθηται, µάλα 7 ἔκλυον αὐτοῦ 11.1.218 : ὃς δ᾽ ἂν ἀμύμων αὐτὺς & καὶ 
ἀμύμονα εἰδῃ, τοῦ µέν τε κλέος εὐρὺ διὰ ξεῖνοι φορέουσι πάντας ἐπ᾽ 
ἀνθρώπους, πολλοί TE µιν ἐσθλὸν ἔειπον Od.19.3333 εἴ περ γὰρ θυμῷ 
ye µεγοινάαᾳ πολεμίζειν, ἀλλά τελάθρῃ γυῖα βαρύνεται. ., βλάβεται δέτε 
γούνατ’ ἰόντι 11.10.165--6; ᾧ µέν κ᾿ ἀμμείξας δώῃ Leds τερπικέραυνος, 
ἄλλοτε µέν τε κακῷ b ye κύρεται ἄλλοτε δ᾽ ἐσθλῷ 24.530. b. the 
subordinate clause alone contains τε, λάζετο δ᾽ ἔγχος. «τῷ δάµνησι 
στίχας ἀνδρῶν Πρώων οἷσίν τε κοτέσσεται ὀβριμοπάτρη 5.747; pera δ 
ἀρίγνωτος όνος ἀνέρος ᾧ τε Κρονίων ὄλβον ἐπικλώσῃ Od.4.207 ; ἀντί 
vu πολλῶν λαῶν ἐστιν ἄν]ρ By τε Ζεὺς KApL φιλήσῃ 11.9.ΙΙ7, cf. 7.298, 
Ο4.6.287, 7.74, 8.547, 18.276: with opt., ἀλλὰ πολὺ πρώτιστος.. 
ἕλεσκον ἀνδρῶν δυσµενέων ὅ τέ wor εἴξεε πόδεσσι 14.221: it is 
prob. that τε has been replaced by κε in the text of Hom. in .τ. 
218, 9.510(cf. 508), and some other passages in which κε seems to 
be used, exceptionally, in general relative clauses. e. both 
clauses contain τε, ds µέν 7° αἰδέσεται κούρας Aids ἆσσον ἰούσας, τὸν 
δὲ wey ὤνησαν καί 7° ἔκλυον εὐχομένοιο Il.g.508-9 3 εἴπερ γάρτε χόλον 
ye καὶ αὐτῆμαρ καταπέψῃ, ἀλλά τε καὶ μετόπισθεν ἔχει κότον I. 
82-3. 4, ‘in the subordinate clause of a collective sentence, in 
which the principal clause states something to be true of all those 
(i.e. each individual) to whom the predicate of the subordinate 
clause applies, ὑπόσχωμαι. .κτήµατα. .πάντα war ὅσσα 7 Αλέξανδρος 
.«γάγετο Τροίηνδ’...δωσέµεν ΠΗΤΕΡ: πάντων boca τε γαῖαν ἔπι 
πνείει τε καὶ ἔρπει 17.447, cf. Od.18.131, 11.19.1986; βάλλειν ἄγρια 
πάντα τά τε τρέφει οὔρεσιν ὕλη 5.52, cf. 18.485. 5. in relative 


clauses (and in parenthetic principal clauses) which indicate what 
is customary, ἐπεὶ οὐχ ἱερήϊον οὐδὲ βοείην ἀρνύσθην, & τεποσσὶν ἀέθλια 
γίγνεται ἀνδρῶν which are the usual prizes. ., Π.22.169/ &py ἀνδρῶν 
τε θεῶν τε, τά τε Κλείουσιν ἀοιδυί Od.1.338, cf. 3.435, 4.85, 13.410, 
14.226, 17.423, I1.5.332 1 Κύματος ἐξαναδύς, τά 7 ἐρεύγεται ἤπειρόνδε 
Od.5.438; µολπή τ᾽ ὀρχηστύς τε, τὰ yap T ἀναθήματα δαιτός 1.152: 
similarly in clauses with ofa τε (πολλά), κῆτος ἐπισσεύῃ µέγα δαίµων 
ἐξ ἁλός, οἷά τε πολλὰ τρέφει..Αμϕιτρίτη 5.432: οὐ γάρ σ᾿ οὐδέ.. 
δαήµονι φωτὶ ἐίσκω ἄθλων, οἷά τε πολλὰ per” ἀνθρώποισι πέλονται 8. 
16ο, cf. 11.364, 14.63, 15.324,379- 6. in relative clauses indi- 
cating what is true of all persons or things denoted by the same 
word, οὐ γάρ τις νήσων ἱππήλατος 0vd εὐλείμων al θ᾽ ἁλὶ κεκλίαται NO 
one of the islands which lie in the sea (as all islands do, i.e. no 
island at all), Od.4.608; ἡμίονον.,Ἡ 7 ἀλγίστη δαµάσασθαι 1.23. 
6553 ἐσθλὺς ἐὼν γαμβρὸς ἢ πενθερός, of τε μάλιστα κῄδιστοι τελέθουσι 
Od.8.582; αἰετοῦ οἴματ᾽ ἔχων. .ὅς θ) Gua κάρτιστό» τε καὶ ὤκιστος 
πετεηνῶν 11.21.2532, cf. 24.2943 οὐδέ ww εἰσοιχνεῦσι κυνηγέται, of τε 
καθ ὕλην ἄλγεα πάσχουσιν Od.g.120; δικασπόλοι, of τε θέµιστας πρὺς 
Aids εἰρύαται 1.1.235, cf. Od.5.67,101, Π.1.279, 19.31, 24.415: οἶνός 
σε τρώει.., ds τε καὶ ἄλλους βλάπτει Od.21.293, cf. 14.464: πάρφα- 
ois, #7 ἔκλεψε νόον πύκα περ φρονεόντων 11.14.217 5 οἰκωφελίη, ἥ τε 
τρέφει ἀγλαὰ τέκνα Ο4.14.229. 7. when the antecedent is a 
definite group of gods or men, the relative clause with τε indicates 
an essential characteristic of the antecedent, Ἐρινύες, αἵ 0 ὑπὸ γαῖαν 
ἀνθρώπους τείνυνται 11.190.259; Setpivas.., al ῥά τε πάντας ἀνθρώπους 
θέλγουσιν Od.12.39; Φαίΐηκές μ ἄγαγον ναυσίκλυτοι, of τε καὶ ἄλλους 
ἀνθρώπους πέµπουσιν 16.227, cf. 20.187; νυµφάων al 7 ἄλσεα Kaha 
νέµονται καὶ πηγὰς ποταμῶν I1.20.8; Λωτοφάγων, vl 7 ἄνθινον εἶδαρ 
ἔδουσι Ο4.9.54: similarly when the antecedent is an individual 
person (incl. god) or thing, the relative clause with re indicates 
one of his or its general or essential characteristics or aspects, ov 
μὰ Ziv’ 8s rls τε θεῶν ὕπατος καὶ ἄριστος 11.29.43, cf. 2.669, Od.5.4; 
Ἑρμείαο ἕκητι διακτόρου, bs pd τε πάντων ἀνθρώπων ἔργοισι χάριν καὶ 
κῦδος ὀπάζει 15.319: Λάμπον καὶ Φαέθονθ’, of 7 ᾿'Ηῶ πῶλοι ἄγουσι 23. 
246: Τειρεσίαο µάντιος ἀλαοῦ, τοῦ τε φρένες ἔμπεδοί εἰσι 19.492; τεύχεα 
δύνεις ἀνδρὸς ἀριστΏος, τόν τε τροµέουσι καὶ ἄλλοι I1.17.203, cf. 7.112 ; 
κεῖται avhp by 7° (ν.]. bv) Troy ἐτίομεν Ἕκτορι δίῳ, Αἰνείας 5.467; the 
relative clause sts. indicates what is customary, οὐδέ σε λήθω τιμῆς 
ἦν τέ pw ἔοικε τετιμῆσθαι per’ ᾿Αχαιοῖς 23.649; ἔνθα & avip ἐνίαυε 
πελώριος, 8s pd τε μῆλα olos ποιµαίνεσκε Od.g.187 5 τῶν πάντων οὗ 
τόσσον ὀδύρομαι. «ὼς ἑνός, bs TE µοι ὕπνον ἀπεχθαίρει καὶ ἐδωδὴν µνωο- 
µένῳ 4.105; σῆς GAdxov.. TE τοι αὔτως ἧσται ἐνὶ µεγάροισιν 12. 
3367 καὶ Κήρυκα ἹΜέδοντα σαώσομεν., bs τέ µευ αἰεὶ .. κηδέσκετο 22. 
357, cf 346. 8. re is used in descriptions of particular places 
or things when attention is called to their peculiar or characteristic 
features, or their position, e.g. Λιβύην, ἵνα 7’ ἄρνες ἄφαρ κεραοὶ τελέ- 
θουσι Od. 4.85 5 ἔνθα δέ 7° ὕρνιθες τανυσίπτεροι εὐνάζοντο 5.65, cf. 9. 
124, 13.99,100,107,109,2443 ἓξ δέ τέ of (Sc. Σκύλλῃ) δειραὶ περιµή- 
Kees 12.90, cf. 03.90195/ ἐν δέ τε Γοργείη κεφαλή (in Athena’s αἰγίς) 
11.5.741 3 χαλεπὺν δέ 7’ ὀρύσσειν ἀνδράσι ye θνητοῖσι (sc. μῶλυ) Od. 
10.305 3 δοιαὶ Ύάρ τε πύλαι ἀμενηνῶν εἰσὶν ὀνείρων 19.562; Sts. τε 
draws attention to a well-known custom or permanent feature, 
ἀρξάμενοι τοῦ χώρου, ὅθεν τέ περ οἰνοχοεύει 21.142; ἡ µένετε 
Τρῶας σχεδὸν ἐλθέμεν, ἔνθα τε νΏες εἰρύατ' εὔπρυμνοι Il.4.247, cf. Od. 
6.266: ἐν ποταμῷ, ὅθι 7° ἀρδμὸς ἔην πάντεσσι βοτοῖσιν 11.185.521, cf. 
Od.14.353. 9. a part of the anatomy is defined by a clause 
(containing τε) which indicates a feature which universally belongs 
to it, κατ᾽ ἰσχίον, ἔνθα τε μηρὺς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται 11.5.305, cf. 8.83; 
13.547, 16.481, 20.478; similarly a point of time is defined, ὥρῃ ἐν 
εἰαρινῇ, ὅτε 7 ἥματα μακρὰ πέλονται Od. 18.367. 10. reis used 
in relative clauses which define a measurement of a particular 
thing or action by reference to the measurement (in general) of 
some thing or action well known in daily life, γεφύρωσεν δὲ κέλευ- 
θον μακρὴν 48° εὑρεῖαν, ὅσον 7 ἐπὶ δουρὺς ἐρωὴ Ὑγίγνεται 11.15.3585 
τοῦ δ᾽ Hrot Κλέος ἔσται ὅσον 7” ἐπικίδναται nos 7.4513 ὅτε τόσσον 
ἀπῆν ὅσσον τε γέγωνε βοήσας Od.9.473, cf. 2.341; al.; more rarely 
the definition is by reference to the measurement of a particular 
thing or action, ἤσθιε. . ἕως 8 7 ἀοιδὸς ἐνὶ µεγάροισιν ἄειδεν (5.ν. |.) 17. 
358: ἥ τις δὴ τέτληκε τόσα φρεσίν, ὅσσα 7 ἐγώ περ 19.24. 11. 
the freq. use of τε B in similes is to be explained under one or 
other of the foregoing heads, e.g. when reference is made to 
generally known kinds of things or natural phenomena, to human 
experience in daily life, or to well-known phenomena of the animal 
world, Il.2.456,459,463,468,470,471,474,481, 3-23-5,33) 11-415-7s 
al.; or when universal characteristics of gods, men, animals, etc., 
are indicated by relative clauses introduced by ὅς τε, ὅς ῥά τε, etc., 
3.61, 151,198, al.; or by ὥς τε, Hire, ὥς τίς τε, etc., e.g. 5-136, 
17.133, Od.4.535, ws ef τε 9.314, 14.254, etc. II. in post- 
Hom. Gr. this use of re is more restricted ; outside of Ep. and 
other early dactylic verse (Hes.Of.30,214,233, al., Xenoph.13.3, 
Thgn.148,359, etc.) it is not found except with relatives, and with 
these it has scarcely any discernible sense, so that ds τε in Lyr. 
and Trag. is for the most part only Ξ- ὅς, e. g. (possibly generalizing) 
Moip’, & τε πατρώϊον τῶνδ' ἔχει τὸν εὔφρονα πότµον Pi.O.2.35, cf. 14. 
2, A.Eu.1024, E.Hee.445 (lyr.), etc. (v. ὅστε); without generalizing 
force, Pi.WV.9.9, A.Pers.297, Ch.615, etc.; Hdt. has τά πέρ τε 1-74) 
ὅκως τε 2.108 codd., ὅσον τε (without a verb, as in Od.9.325, al.) 1» 
126, 2.96, 3.5, al., οἷά τε 1.93 codd. (adverbially 2.175, 5.11): im Att. 
Prose and Com. even these uses disappear and we find only a few 
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phrases, as dre, ὥστε, ἐφ᾽ ᾧτε, οἷός τε; in later Gr. we find excep- 
tionally ἔνθεν τε Hp.£p.17 ; ae’ οὗ τε UPZ62.8 (iiB.c.); ἀπ᾿ οὗ τε 
PCair.Zen,291.3 (iii B.c.); of re GDJ215.23 (Erythrae, iis.c.); ἥ τ᾽ 
PMag.Par.t.2962 ; ὅσον τε ὀκτὼ στάδια Paus.6,26.1; καὶ ἔστιν ἔπη 
Μαντικὰ ὁπόσα τε (= which) ἐπελεξάμεθα καὶ ἡμεῖς Ι4.9.21.5 ; οἷόν τε 
καὶ ἐπὶ τῆς '΄ κύων Ἰ) φωνῆς θεωροῦμεν S.E.M.11.28. 

Ο. in Hom. τε is also (but less freq.) used in conjunction 
with other particles in contexts (mainly particular statements) such 
as the following : 1. in assurances, statements on oath, and 
threats, σχέτλιος, 9 7’ ἐκέλευον ἀπωσάμενον Shiov wip ἂψ ἐπὶ νῆας 
tuev 11.18.13; ἐξ ad viv ἔφυγες θάνατον, κύον' ἦ τέ τοι ἄγχι HAGE 
κακόν 11.362; 4 τε is similarly used in 11.391, 17.171,236, Od.24. 
28,311, al.; ἡ 7° ἄν in 11.12.69, al.; γάρ τε(5.ν.].) in ob γάρ 7° οἶδα 
6.367, cf. Od.10.190; νύ τε in 1.60,347 (but 7’ more ΡΓοῦ.--τοι, 
v. σύ); δέ τε in ἀγορῇ δέ 7” ἀμείνονές εἰσι καὶ ἄλλοι I1,18.106; σὲ 
δέ 7 ἐνθάδε γῦπες ἔδονται 16.836; µέν τε in σφὼ wey τε σαώσετε 
λαὺν ᾿Αχαιῶν 13.47, cf. 4.341 } ef πέρ Te in οὔ τοι ἔτι δηρόν ye φίλης 
ἀπὺ πατρίδος atns ἔσσεται, ovd’ ef πέρτε σιδήρεα δέσματ᾽ ἔχῃσιν Ο4.1. 
204, cf. 188, I}.12.223,245. 2. also in commands, warnings, and 
admonitions, σίγα, uh τίς 7’ ἄλλος ᾽Αχαιῶν τοῦτον ἀκούσῃ μῦθον 1.14. 
go, cf. Od.19.486 ; ds &yay as μήτ᾽ ἄρ τις ἵδῃ wr ἄρ τε νοήσῃ .24. 
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"ἐλεῖν 5.118; μηδέ 7’ ἐρώει (nisi leg. und’ ἔτ᾽) 2.179, 22.185. 3. also 
in passionate utterances, in clauses which indicate the cause of the 
speaker’s passion or a circumstance which might have caused 
others to behave more considerately towards him, & µοι ἐγὼ δειλή...Ἡ 
τ’..τὸν μὲν. «θρέψασα. . ἐπιπροέηκα 11.18.55; σχέτλιοί ἐστε, θεοί, (ηλή- 
µονες ἔξοχον ἄλλων, of τε θεαῖς ἀγάασθε. .ἤν τίς τε.. Od.5.119,120, 
ef, 21.87, Π1.15.468, 17.174; ἡμεῖς δ᾽ ad µαχόµεσθ’, of πέρ T ἐπίκουροι 
ἔνειμεν and we, who (mark you) are only allies (not γαμβροί and 
κασίγνητοι), are fighting, 5.4773; τρεῖς ydp 7° ἐκ Κρόνου εἰμὲν 
ἀδελφεοί for we, let me tell you, are three brothers, sons of Cronos 
(and Zeus has no prior title to power), 15.187 ; ποῖόν σε ἔπος φύγεν 
ἕρκος ὀδόντων δεινόν 7 ἀργαλέον τε’ νεμεσσῶμαι δέ 7 ἀκούων Od.21. 
169 ; οὐ why of τό ye κάλλιον οὐδέ 7” ἄμεινον 11.24.52. 4. in de- 
scriptions of particular events and things where there is no general 
reference, κνίση μὲν ἀνήνοθεν, ἐν δέ τε φόρμιγξ Haver Od.17.270; ὥς 
(=so) τέ pot ὑβρίζοντες ὑπερφιάλως δοκέουσιν δαίνυσθαι κατὰ δῶμα I. 
2273 τοὺς µέν T ἰητροὶ πολυφάρµακοι ἀμφιπένονται. .σὺ 5 ἀμήχανος 
ἔπλευ, ᾽Αχιλλεῦ 11.16.28 5 πόλιν πέρι δινηθήτην καρπαλίµοισι πόδεσσι, 
θεοὶ δέ τε πάντες ὁρῶντο dub.1. in 22.166; εὗρε δ᾽ ev) σπΏϊ γλαφυρῷ 
Θέτιν, ἀμφὶ δέ 7 ἄλλαι εἴαθ᾽ ὁμηγερέες ἅλιαι θεαί 24.83 (5.ν.].); ἐν δέ 
τε φάρμακον je Od.10.317; νῶϊ δέ τ’ ἄψορροι κίοµεν 11.21.4566; πολλὰς 
γὰρ δὴ νύκτας. .ἄεσα καί τ’ ἀνέμεινα... H@ Od.1g.342; δέελον δ᾽ ἐπὶ 
σῆμά 7 ἔθηκε 11.19.66: ἐν δέ τε οἶνον κρητῆρσιν κερόωντο Od.20. 
252; so with οὐδέ 7’ (nisi leg. οὐδ” 27’), τὸν καὶ ὑπέδδεισαν µάκαρες θεοὶ 
οὐδέ 7” ἔδησαν I1.1.406; οὐδέ 7” ἔληγε μέγας θεός, ὦρτο δ᾽ em’ αὐτόν 
21.248; οὐδέ 7’ ἄειρε 23.730; οὐδέ 1’ ἔασεν 11. 437, 21.506, cf. 16. 
709. 5. dre te (when) freq. introduces a temporal clause de- 
fining a point of time in the past by means of a well-known event 
which occurred then, ἦ οὐ µέμνῃ ὅτε 7’ ἐκρέμω ὑψόθεν; 11.15.18; ὅτε 
τε Ἐρόνον. .Ζεὺς yalns νέρθε καθεῖσε 14.203; ἥματι τῷ ὅτε 7 ἦλθον 
Aua(dves 3.189 (but ἥματι τῷ ὅτε τε is general in 13.335; so also 
ὅτε πέρ τε. .κέρωνται in 4.259); ὅτε T ἤλυθε νόσφιν ᾿Αχαιῶν ἄγγελος 
ἐς Θήβας 5.803, cf. 10.286, 22.102, Od.7.323, 18.257. 6. in ὅ τε 
(that or because) the τε has no observable meaning, χωόµενος 6 7’ 
ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὐδὲν ἔτισας 11.1.24 cf. 412, 4.32, 6.126, Od.5.357, 
al. 7. ἐπεί re= ἐπεί (when) is rare in Hom., ἐπεί 7 ἐνόησε 11.12. 
303, cf. ἐπείτε. 8. where 7’ ἄρ occurs in questions, e.g. πῇ 7’ dp 
µέμονας καταδῦναι ὅμιλον; I1.13.307, cf. 1.8, 18.188, al., ταρ (q. ν.) 
should prob. be read, since &p(a) usu. precedes a te which is not 
copulative; so perh. rapa should be read for 7’ &pa in Od.1. 
346. 9. in } θέμις ἐστὶν. . ἤ 7 ἀνδρῶν ἤ τε γυναικῶν Il.9.276, it is 
not clear whether τε is copulative (τε A) or generalizing (τε B) or 
neither (τε c); ἤ is prob.=# (accented as in ἤτοι); ἤ 7° ἀλκῆς ἤ 
τε φόβοιο is dub. |. in 17.42; ἤ 7’ =oris found in 19.148, =¢han in 
Od.16.216. 10. Rarer and later uses: a. also, esp. with 
ἄλλος, Ἑρμεία, σὺ γὰρ αὗτε τά T ἄλλα περ ἄγγελός ἐσσι Od.5.29, cf. 
17.273, 11.22.4853: ἐπεὶ τά τε ἄλλα πράττουσιν καλῶς, ἀναθεῖναι αὐτοὺς 
καὶ στήλην Ι6223.1295.9, cf. Lycurg.100(s.v.1.); ἐκομισάμην τὸ παρὰ 
Gov ἐπιστόλιον, ἐν ᾧ ὑπέγραψάς µοι τήν τε παρὰ Ζήνωνος πρὸς Ιεδδοῦν 
γεγραμµένην PCair.Zen.18.1 (iii B.C.); εἰ οὖν περὶ τούτων ἐπιστροφὴν 
μὴ ποιήσει, of τε λοιποί pot τὰς χεῖρας προσοίσουσιν {-σωσιν Pap.) 
PPetr.2p.10 (iii B.c.); τῶν δὲ παρὰ ταῦτα ποιησόντων τά τε κτήνη 
ὑπὸ στέρεσιν ἀχθήσεσθαι πρὸς τὰ ἐκφόρια PTeb.27.74(ii Β.ο.); ν. 
supr. A. Π. 3b. b. with ὅδε, adding a slight emphasis to the 
preceding word, εἰ 5) τήνδε τε γαῖαν ἀνείρεαι Od.13.238, cf. 15. 
454. ο. τε γάρ rarely -- καὶ γάρ or γάρ, Arist. A Po.75>41, de An. 
405°4, PA661°28, Pol.131833, 123332; ἐάν τε ydp for even if, 2Ep. 
Cor.10.8; τήν τε γὰρ ἐπιθυμίαν οὐκ ἴδειν for 1 had not known even 
lust, £p.Rom.7.7. 

D. Position of τε: 1. in signf. A, as an enclitic, it stands 
second word in the sentence, clause, or phrase, regardless of the 
Meaning: ἐγγύθι τε Πριάμοιο καὶ Ἕκτορος near both Priam and 
Hector, 11.6.317; ἡμέτεραί 7 ἄλοχοι καὶ νήπια τέκνα 2.136, cf. 4.505, 
7-295 3 αἰεί re 5) νηλὴς σὺ καὶ θράσους πλέως Α. 7.42 codd., cf. 291 
(anap.); ἄνευ τε δόλου καὶ ἀπάτης Hdt.1.69; ὑπέρ τε cod καὶ τῆς 
ἀδελφῆς PEnteux.6.6 (iii B.c.); τοῖς τε mévois καὶ µαθήµασι PIR. 
5378, cf. 77.70b; hence in E.Or.897 πόλεος must be taken with 
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τέθηπα 
what precedes (Porson ad loc.): but article +noun, preposition + 
noun are freq. regarded as forming a unity indivisible by τε, τοῖς 
Ktavovot re A.Ch. 41 (lyr.) ; πρὺς βίαν re 1d.Pr.210; also the order is 
freq. determined by the meaning, re being placed immediately after 
the word (or first word of a phrase or clause) which it joins to what 
precedes or to what follows, πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε I1.1.544; ἔξω 
δόµων τε καὶ πάτρας A.Pr.665; the copulative or preparatory τε 
precedes many other particles, e.g. τε yap, 7’ ἄρα, Té TIS. 2. Te 
is enclitic in signfs. B, c also, and stands early in its sentence, 
clause, or phrase (v. supr.), but many particles which follow re in 
signf. A precede it in signfs. B, c, e.g. in signfs. B, ο we have δέ 
τε, µέν τε, γάρ τε, ἀλλά τε, δ᾽ ἄρα τε, bs ῥά τε, OUT ἄρ τε, καὶ yap τίς 
τε, Os τίς τε, Kal τε. 

E. Etymology: signf. a is found also in Skt. ca, Lat. -que ; 
for signfs. B and c cf. Skt. cain yah haf ca ‘whosoever (with follow- 
ing verb)’, Lat. -gue in guisque, ubique, plerique, usque, neque, nec 
(=non in necopinans, etc.), Goth. ui-h ‘not’ (also ‘and not’), Lat. 
namque (=nam), 

τέ, Dor. acc. sg. of ot (q.v.). 

τέ’, apostroph. for red, neut. pl. of reds, Il.5.237. 

τεαρσιηκις, Obscure word (perh. a pr. n.) in Ostr.Strassb.583 i 3, 
al. (inl'B. C2), 

τεαύτα, V. τοιοῦτος. 

τεβεις, dub. ]. in PAmh.2.39.7 (ii Β. ο.). 

τεγγύρος' ὄρνεον ποιόν, Hsch. 

τέγγω, Αἱς.29, etc.: fut. τέγξω Pi.O.4.19, E.Supp.979 (lyr.): aor. 
ἔτεγξα B.5.157,A.Pr.402(lyr.), Hp.Nat. Mul.35:— Pass., aor. ἐτέγχθην 
S.Ph.1456 (anap.), Pl.Lg.880e :—wet, morsten, τέγγε πλεύμονας οἴνῳ 
Alc. l.c.; ἀκρήτῳ πνεύμονα τεγγόµενος Eratosth.25 ; οἴνῳ πνεύμονα τέγγε 
Poet.ap. Suid. s.v. τέγγε; τέγγει γὰρ [τὸ ἔλαιον | τὸν ξηρὸν χρῶτα Gal. 
6.229, cf. 366,560, 15.714; esp. of internal moistening by liquid food, 
opp. βρέχω (moisten on the surface), Id.10.808, 12.186 (the word is 
not freq. in Prose); φάρεα ποταµίᾳ δρόσῳ τ., Soas to wash them, E. 
Hipp.127 (lyr.); ἐν θαλάττῃ τ. τοὺς πόδας Pl.Lg.866d:—in Τταρ. 
and Lyr. freq. of tears, δάκρυσι κόλπους τέγγουσι A. Pers.540 (anap.) ; 
am ὕσσων παρειὰν νοτίοις ἔτεγξα παγαῖς Id.Pr.402(lyr.) ; ὄμμα δάκρυσιν 
τ. E.Supp.2t, cf. 14:96: and simply, τ. παρειάν, ὄμμα, S.Ant.530 
(anap.), E.4lc.764; τέγξαι βλέφαρον B.5.157 :—Pass., to be moistened, 
dpdcots S..A7.1209 (lyr.); δἀκρυσίµου βλέφαρατ. E.AHipp.85 4 (lyr.): τέγ- 
Ύομαι (5ο. doce), i.e. 1 weep, A.Pers.1065 (lyr.). 2. c.ace. cogn., 
τ. δάκρυα shed tears, Pi.V.10.75; ἁδινῶν χλωρὰν τέγγει δακρύων 
ἄχναν 39.77.8545 (lyr.) :—Pass., ὄμβρος χάλαζά θ᾽ αἱματοῦσσ᾽ ἐτέγγετο 
a shower fell, Id.O T1279. 8. soak, in Pass., distd. from τήκεσθαι, 
Arist. Mete.385°22 3 réyyeris prob. f.1.fororéye: inId.Py.869>25. IT. 
soften (properly, by soaking or bathing), ἀοιδαὶ θέλξαν viv ἁπτόμεναι” 
οὐδὲ θερμὸν ὕδωρ τόσον ye μαλθακὰ τέγξει (Sic Plu.2.467d, τεύχει codd. 
Pi.) γυῖα (i.e. ὥστε μαλθακὰ γενέσθαι) Pi.V.4.4:—metaph. in Ῥα55., 
τέγγει γὰρ οὐδέν thou art πο whit softened, A.Pr.1008 ; οὔτε γὰρ.. 
λόγοις ἐτέγγεθ᾽ ἥδε νῦν 7° οὐ πείθεται E.Hipp.303 ; χωρεῖτ᾽ ὀργῇ καὶ 
μὴ τέγγεσθ᾽ Ar.Lys.5503 ὑπὺ κακοδοξίας τέγγεσθαι Ε.[ε.2616, cf. 
III. dye, stain: metaph., ov ψεύδεῖ τέγξω λόγον Pi.O. 
4.19. (Cf. Lat. tmgo.) 

Τεγέα, as, Ion. Τεγέη, ns, 7, Ίεσεα in Arcadia, Τ.2.6ο”, Pi.O. 
10(11).66, etc. :—Teyedrns [a], ov, Ion. -ήτης, 6, of or from Tegea, 
Hadt.1.65, etc.; then, by a play upon words, of or from a brothel 
(v. réyos 111), Diog.Cyn.ap. D.L.6.61: fem. Τεγεᾶτις, (δος, (Sc. χώρα) 
the Tegeate country, Th.5.65 :—Adj. Τεγεᾶτικός, lon. -ητικός, ή, 
όν, Hdt.8.124. 

τεγείδιον, ν. τεγίδιον. 

τέγεος, ον, (τέγος) at or near the roof, τ. θάλαμοι, of the women’s 
chambers, = ὑπερῶον, I1.6.248. 2. roofed, Aids τ. δόµοι Emp. 
142, and so perh. in II. 1.c., though Apollon.Zex. glosses by ὑπε- 

ol. 
free h, = στέγη, τέγυς, D.C.39.61 (τέγναις codd.), Hsch, 2. 
=réyos 111, Vett. Val.121.32. 

τεγίδιον, τό, name of a woman’s garment, Schwyzer 462B38 
(Ταπαρτα, iiis.c.), PSI4.341.7 (iii B.c.); Teyeldiov’ κοσµάριον ποιὸν 
γυναικεῖον, Hsch. (this sense is possible in PS/1.c.). 

τεγκτός, ή, όν, (τέγγω) capable of being softened in water (opp. 
metal, which is τηκτόν), Arist.Mete. 38513 sq. 2. τεγκτούς' χρη- 
στούς (leg. χριστούς), Hsch. ν 

τέγξις, εως, ἡ, wetting, motstening, Hp.Epid.6.8.9, Aret.CA2.1 : 
ΡΙ., Gal.6.592, Aret.CAr.r. 

τέγος, εως, τό,Ξ- στέγος, roof, Od.1.333, 10.559, 11.64, al. (never 
in Π.), Ar. Vu.1126,1488, Men.Sam.246, Herod.3.40; οὐπὶ τοῦ τέ- 
‘yous you on the roof! Ar.Nu.1502, cf. V.68; θεῶ μ᾿ amd τοῦ τέγους 
Id. Ach.262, cf. Lys.3.11 3 τ. τοῦ οἰκήματος Th.4.48, cf. X.Cyr.7.5.22, 
HG4.4.12, etc. II. any covered hall or chamber, τ. Παρνάσιον 
the temple at Delphi, Pi.P.5.41 ; λιθίνῳ ἔνδον τέγει, i.e. in a cave, 
Id.1V.3.54. III. later, brothel, stew, APt11.363 (Diosc.), Plb. 
12.13.2, Man.6.143. (Not found in Trag.) (Cf. Lat. tego.) 

τεθᾶλνῖα, τεθηλώς, TEDGAGS, V. θάλλω. 

τεθαρρηκότως, Adv. pf. part. of θαρρέω, boldly, Plb.2.10.7, 9.0.5) 
Phld.Pret.18, D.S.4.17, etc. 

τεθάφᾶται, Ion. 2 pl. pf. Pass. of θάπτω, f.1. in Hdt.6.103. 

τέθηπα, pf. with pres. sense, Ep. plpf. ἐτεθήπεα as impf., from 
ταφ-- (ν. fin.), of which no pres. is found :—poet. Verb, also used 
in Ion. and late Prose: 1. intr., {ο be astonished, astounded, 
amazed, θυμός µοι ἐνὶ στήθεσσι τέθηπεν Od.23.105 ; mostly in part. 


τέθµιος 


τεθηπώς, amazed, astonied, 11.4.243, 21.64, Parm.6.7, Emp.17.21, 
etc. ; ἐτεθήπεα Od.6.166: joined with the part., τέθηπα ἀκούων Hdt. 
2.156, cf. Luc.Merc.Cond.42.—To this belongs also aor. ἔτἄᾶφον, 
used by Hom. only in part. τᾶφών, in the phrases ταφὼν ἀνόρουσε 
Il.9.193, Od.16.12, al.; στῆ δὲ ταφών Il.11.545, al.; later in indic., 
3 sg. τάφε Pi.P.4.95, dub. in B.16.86; 3 pl. τάφον ib. 48, A.R.2.207; 
1 sg. ἔταφον A.Pers.ggg (lyr.). 2. ο. acc., wonder or be amazed at, 
Plu.2.24e, Luc. 77.28,56, etc. (in Od.6.168, the acc. σε belongs 
only to ἄγαμαι). (Prob. cogn. with θάμβος.) 

τέθµιος, V. θέσµιος. τεθµός, V. θεσμός. 
θεσμοφύλαξ. 

τἐθνᾶθι, τεθναίην, τεθνάκην, τεθνάµεν, τεθνάµεναι, τεθνάναι, 
τεθνᾶσι, τεθνεώς, τεθνήξοµαι, τεθνήξω, τεθνηώς, τεθνώς, V. θνῄ- 
σκω. 
τεθνακοχαλκίθας [i], a, 6, perh. one who would die for a farthing, 
1.6. a miser, Cerc.4.11. 

τεθολώς' ἀνάπλεως, Amerias ap.Hsch. 

τεθορὔβημένως, Adv., (θορυβέω) tumultuously, in a disorderly 
manner, ἀποχωρεῖν X.HG5.3.5. 

τεθράϊος and reOpdiros, apparently = quadrivium, PMag.Lond. 
121.203. 

τεθριππεύω, drive a four-horse chariot, dub. 1. in Ε.ΣΥ.228.5 
(τέθριππ᾽ ἄγοντος Nauck). 

τεθριππο-βάμων [a], ονος, 6,=Sq., τ. στόλος,Ξ- τέθριππον, E.Or. 
989 (lyr.). -βάτης [a], ov, 6, driver of a four-horse chariot, Hdt. 
4-170. 

τέθριππος, ον, (τέτταρα, ἵππος) with four horses yoked abreast, 
ἅρμα {Pil.1.14; Cedyos A.F7.346; ὄχος E.Hipp.12123 τ. ἡλίου 
σέλας Id.£/.866; +. ἅμιλλαι chariot-races, Id.Hel.386; of the 
charioteer, of Λυδοὶ ἐπὶ Πέλοπος τέθριπποι...ἦσαν [καὶ] ἤδη ἁρματῖται 
Philostr.J.1.17 (καὶ secl. Schenkl), ΤΙ. τέθριππον (sc. ἅρμα), 
τό, four-horse chariot, Pi.O.2.50, Hdt.6.103, Ε.. 4ἶς428, Pl.Ly.205¢, 
etc.; 7. ἵππων a team of four abreast, Ar.Vu.1407: pl., of a single 
chariot, Pi.P.1.59, E.WF 177. 

τεθριππο-τροφέω, keep a team of four horses, Hdt.6.125. -τρό- 
dos, ov, (τρέφω) keeping a team of four horses, οἰκίη τ., i.€. a 
wealthy family that could support this the most expensive contest 
in the games, ib.35. 

TeAptAnpEvws, Adv., (θρυλέω) as ts well known, Poll.6.207. 

τεθρυµµένως, Adv., (θρύπτω) wantonly, effeminately, Plu.2.80ta. 

tet or tet, Dor. acc. 56. of σύ, Alcm.53. 

τεῖδε, Dor. for here (= ἐνθάδε, Hsch.), Epich.g9, Axiop.1.1, vel. 
in Theoc.5.32; = Atther, Hes.Op.635 (Cretan for ἐνταῦθα acc. to 
Ετος]. ad loc. (631)):—also τειδεί, "Apy.’Ed.1911.58 (Rhodes, iv 
B.C.). (Loc. of the masc. or neut. stem το--.) 

τεῖδένν, Arc., =foreg., [G5(2).113 (Tegea, v B.C.). 

τεῖν [i], Dor. and Ep. dat. sg. of σύ (ᾳ.ν.). 

τεῖνδε, Said to be Dor. for herve (cf. τεῖδε), v.1. in Theoc.5.118, 
5.32(cf. Sch.), 8.40. 

τεινεσµ.-ός, 6, (τείνω) α vain endeavour to evacuate, Hp. Aph.7.27, 
Epid.1.5 (pl.), Sor.2.12, Gal.8.383 (pl.). -ώδης, ες, like a τεινε- 
σµός, Πρ. Ερίᾷ.1.26.Ύ΄: προθυµίαι —ddees Aret.SA2.5, cf. Sor.2.20. 
Adv. -δῶς Ruf.ap.Orib.8.24.24. 

τείνυµαι, V. τίνω. 

τείνω, 11.16.2365, etc.: fut. τενῶ Ar. 7h.1205, (ἄπο-) Pl.Grg.458b, 
(ἐκ-) E. Med.585 : aor. ἔτεινα Il.4.124, Ep. reiva 3.261 : pf. rérdxa D.H. 
19.12, etc., (ἀπο-) Pl.Grg.465e:—Med., fut. revoduat (παρα-) Th.3.46, 
(προ--) D.14.5: aor. ἐτεινάμην, Ep. rew-, A.R.2.1043, 4.705, (προ--) Hdt. ‘ 
9.34, (δι-) Antipho 5.46, Pl. 77.78b :—Pass., fut. τᾶθήσομαι (παρα-) 
Id.Ly.204c: aor. ἐτάθην [ᾶ] S.Ant.124 (lyr.), etc., Ep. τάθην 11.22. 
375: ΡΕ.τέτᾶμαι Hes.Op.549, etc. : plpf. 3 sg. and pl. réraro, τέταντο, 
Od.11.11, Il.4.544; 3 dual τετάσθην ib.536 :—stretch by force, pull 
tight, Κυκλοτερὲς µέγα τόξον ἔτεινε 1].4.124: ἐπ᾽ ᾽Αλεξάνδρῳ τείνοντα 
πάλαι τόξον A.Ag.364 (απαρ.); ἐξ ἄντνγος ἡνία τείνας having tied the 
reins tight to the chariot-rail, Il.5.262; vads πόδα τείνας keeping 
the sheet faut, S.Ant.716; Κάλων τείνας οὔριον εὐφροσυνᾶν G14. 
7935 ot ἀπείρως kar’ εὐθὺ τείνοντες Sor.1.733 τῷ Widow. .παρειήν 
make it (look) full, AP11.374 (Maced.):—Med., τείνατο τόξα 
stretched his bow, A.R.2.1043, cf. Orph.4.589; of tendons, etc., Gal. 
18(2).58, al. :—Pass., [ἱμὰς] ὑπ᾿ ἀνθερεῶνος. .τέτατο [the strap ] was 
made tight, 1).3.3725 τελαμῶνε περὶ στήθεσσι τετάσθην 14.4043 τέταθ᾽ 
ἱστία were stretched taut, Od.11.11. 2. metaph., stretch or strain, 
σον τείνειεν πολέμου τέλος strain the issue of war even, 11.29. 
101 :—Pass., τῶν ἐπὶ σα µάχη τέτατο πτόλεμός TE 12.436, 15.413, Cf. 
Hes. 7h.638 ; τέτατο κρατερὴ ὑσμίνη the fight was strained, was in- 
tense, 11.17.5433 ἵπποισι τάθη δρόµος their pace was strained to the 
utmost, 23.375; τοῖσι 8 ἀπὸ νύσσης τέτατο Spduos they set off at full 
speed from the starting-line, ib,758, Od.8.121: 7. αὖδάν strainthe voice, 
raise it high, A.Pers.574 lyr.) :—Pass. also, exert oneself, be anxious, 
ΡΙ.1.1.49 5 ἀμφ᾽ ἀρεταῖς Id.P.11.54. 3. stretch out, spread, ὅτε τε 
Ζεὺς λαίλαπα τείνῃ 11.16.3653; ἐπὶ νὺξ τέταται βροτοῖσι night ts spread 
over them, Od.11.19; ἀὴρ τέταται µακάρων ἐπὶ ἔργοις Hes.Op. 
549; of light, αἴγλαν ἃ τέταται S.Ph.831 (lyr.), cf. P1.R.616b; of 
sound, ἀμφὶ var ἐτάθη πάταγος S.Ant.124 (lyr.); δίκτυα τ. X.Cyn. 
6.9: ψυχὴν διὰ παντός Pl. 1.340. Ὦὗ. Gramm., lengthen a syllable, 
A.D.Pron.5 5.1 :—Pass., ib.27.25, cf, 11, 1 fin: 4. aim at, direct to- 
wards a point, prop. from the bow, ἐπὶ Τροίᾳ τ. τὰ θεῶν ἀμάχητα βέλη 
S.Ph.198 (anap.): metaph., és τινα τ. φόνον aim, design death to one, 
E.Hec.263 (but τ. φόνον prolong murder, Id. Supp.672); τ. λόγον 


τεθμοφούλαξ, v. 
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τειχάριον 


els τινα Pl.Phd.63a :—Pass., ἐς σὲ τ. γλῶσσα Ε.]ή.δ75: ἡ ἅμιλλα 
τέταται πρὸς τοῦτο Pl.Phdr.27 1a, cf. Lg.7 70d, R.581b. II. stretch 
out in length, lay, (υγὰ ἐπιπολῆς τ. Hdt.2.96:—Pass., le out at 
length, lie stretched, ἐπὶ γαίῃ κεῖτο ταθείς 11.13.6553 ἐν κονίῃσι τετά- 
σθην,τέταντο, 4.596.544 ταθεὶς ἐνὶ δεσμῷ hanging stretched in chains, 
Od.22.200; [φάσγανον] ὑπὸ λαπάρην τέτατο hung along or by his side, 
11.22.3073 διὰ. .αἰθέρος. «τέταται extends, Emp.135, cf. 100.2; τῶν ἐκ 
τῆς χώρας λεωφόρων εἰς τὴν πόλιν τεταµένων Pl.Lg.763c; φλὲψ. «διὰ 
τοῦ Κοίλου τείνεται Arist.7.4513>3 : τεταµέγος sts, becomes a mere 
Adj., long, αὐχένα..τεταµένον τῇ pice, of birds, Id.PA692%20; 
in Gramm., of a Jong vowel, PBouriant8 i 1,14. 2. stretch or 
hold out, present, τινὰ ἐπὶ σφαγάν E.Or.1494 (lyr.); ἀσπίδα, δόρυ, 
AP7.147 (Arch.), 720(Chaerem.); τὴν χεῖρά τινι or ἐπί τι, A.R, 
4.107,1049:—Med., τείνεσθαι χέρε, γυῖα, δειρήν, one’s hands, etc., 
Theoc.21.48, A.R.1.1009, 4.127, etc.; συὺς τέκος 1d.4.705 ; ἑανούς 
ib. 1155. 3. extend, lengthen, of Time, τὸν μακρὺν τ. βίον A, 
Pr.537 (lyr.), cf. E.Med.670; αἰῶνα Id.Jon625; τόὀνδ ἐτεινάτην 
λόγον A.Ch.510; μακροὺς τ. λόγους E.Hec.11773 τί µάτην τείνουσι 
Bony; (where others interpr. it like τ. αὐδάν, v. supr. 1. 2) Id. Med. 
201 (anap.); πολλὰ μὲν τάλαινα πολλὰ δ᾽ αὖ coph.-makpay ἔτεινας 
A,Ag.1296, cf. 9. 41.199. 
B. intr., of geographical position, stretch out or extend, map’ ἣν 

(sc. λίμνην) 7d... ὄρος τείνει Hdt.2.6 5 τὸ πρὸς Λιβύης. «ὄρος ἄλλο τείνει 
ib.8 3 τ. µέχρι... 1d.4.383 ἐς... 14.7.113: ἐπὶ... X.Ages.2.173 of a 
dress, ὑπὸ σφυροῖσιτ. E.Ba.g36 ; of amountain, ὀψόθι 7. A.R.2.354: 
of Time, ἡμερολεγδὸν τείνοντα χρόνον dragging out time, A.Pers.64 
(anap.) :—rarely so in Pass., dpos τεταµένον τὸν αὐτὸν τρόπον Hdt.2. 
8. Il. exert oneself, struggle, ἐναντία τισί Pl.R.492d; press on, 
hasten, οἱ 8 ἔτεινον és πύλας E.Supp.7203; δηλοῖ τοῦργον, of τ. χρεών 
14.07.1129 3 τὸ μὴ τείνειν ἄγαν S.Ant.7113 τ. ὥς τινα Ar. Th.1205 ; 
ἔτεινον ἄνω πρὸς Td dpos Χ.41.4.3.21 5 εὐθὺ Βαβυλῶνος Luc.Nec.6 ; 
τὴν ἐπὶ τοῦ οὐρανοῦ 14.ἶᾳᾳν.22. III. extend to, reach, ἐπὶ τὴν 
ψυχήν Pl. Tht.186c; ἐπὶ πᾶν Id.Smp.186b; of the veins stretching 
from one point to another, Arist.H4492*20, 513%2, al., cf. Pl. 72. 
65c, Diog.Apoll.6. 2. tend, refer, belong to, τείνει ἐς σέ tt refers 
to, concerns you, Hdt.6.109, cf. 7.135, E.Ph.435, Hipp.797, etc.; 
mot τείνει καὶ els τί; to What does it tend? Pl.Crt.47¢, cf. Thi.163a, 
D.10.543; µηδαµόσε ἄλλοσε Pl.R.499a; πρός τι 1d. Smp.188d, Prt. 
345b; ἐς tavrov Id.Cra.439¢. 8. τείνειν πρός τινα OF τι, Come 
near to, to be like, Id. Tht.169b, Cra.402c; ἐγγύς τι τείνειν τοῦ τεθνάναι 
Id.Phd.65a, cf. R.548d. (Cf. τανύω, Skt. cancti ‘stretch’, Lat. tendo, 
etc. 

pa! motov, Ἐρῆτες, Hsch,: cf. ὀτεῖος (q.v.) and τέουτοε (ν. 
τοιοῦτος). τεῖος, V. τέως sub fin. τείρεα, τείρεσίσ)ιν, V. 
τέρας. 

τείρω, impf. ἔτειρον, found only in pres. and impf. Act. and Pass., 
and in Aeol. pf. inf. Pass. rérop@a: Hdn.Gr.2.69 :—of the effects of 
pain, sorrow, etc., on body and mind, oppress, distress, weaken, τείρου- 
a1 (SC. ἡμᾶς Or σε) μαρνάµενοι 11.6.255,cf.8.102, 24.489; ἀλλά σε γῆρας 
τείρει 4.315 3 βέλεος δέ σε τείρει ἀκωκή 19.251 } τεῖρε γὰρ αὐτὺν ἕλκος 
16.510; ὀδυνάων at νῦν µιν τείρουσι κατὰ φρένας 15.61, cf. Od.1.342 5 
ἱδρὼς γάρ µιν ἔτειρεν 1].5.706; τεῖρε γὰρ αἰνῶς φωκάων. .ὀδμή Od. 4. 
4413 µιν ἔτειρεν Epos Hes.F7.105 ; νιν ἔρως ἔτειρεν Τε]εςί.ι.6; κακαὶ 
τ. µέριμναι Mimn.1.7 1 ἐπεί µε. .τύχαι τείρουσ᾽ Ατλαντος A.Pr.350; 
ὀδύνη µε τ. E.Rh.799:—Pass., τείροντο δὲ νηλέϊ χαλκῷ I1.17.376; 
καμάτῳ τε καὶ ἱδρῷ ib.745; ἔνδοθι θυμὺς ἐτείρετο πἐνθεῖ λυγρῷ 22.242; 
τείρετο δ᾽ αἰνῶς she was sore distressed, 5.352; τειρόµενοι, by war, 
11.801, cf. 6.387, al.; ἕλκει -όμενον Pi.P.1.52; ἄχθεσι τ. Tyrt.6; 
ἐν. «κακῷ τείρει (256. Pass.) puxhy etamarnbels Ar.Lys.g60 ; Ἑρμιόνας 
SovAay’ ἆς ὕπο τειροµένα. .τάκομαι E.Andr.114 (lyr.).—Poet. word, 
used by Gal.14.632, Ael.VA1I4.11. (The other tenses are supplied 
by τέτρυµαι etc. from τρύω (not found before Call. in pres. or impf.), 
which may be cogn.) 

τείρων, ωνος, 6, = Lat. tiro, recruit, BCH52.392 (Thasos), PLips. 
34-29 (iv A. D.), Keil-Premerstein Dritter Bericht p.87 (inc. loc.), ete. ; 
cf. τίρων. 

τειχ-άριον, τό, wall, in contemptuous sense, τειχάρια παλαιά 
PRyl.125.7 (i A.D.). -εσιπλήτης, ov, 6, (πελάζω) Only in voc. 
-πλῆτα, approacher of walls, i.e. stormer of cities, epith. of Ares, 
11.5.31,455 (where —Bajra was read by Zenod. etc.): cf. δασπλῆ- 
-έω, used by Hdt. for τειχίζω (which he also has), build 


TLS. 

walls, Hdt.t.99, al.: ο. acc. cogn., τεῖχος τειχεῖν Id.9.7. 11, 
trans., wall, fortify, τὸν Ἰσθμόν 1d.8.40, 9.8, cf. 5.23, al. -ῄεις, 
εσσα, ev,=Texidets, 11.2.646 as cited by Str.10.4.11. -«ήρης, εδ, 


within walls, enclosed by walls: hence, 1. beleaguered, be- 
sieged, τειχήρεας ποιῆσαί τινας Hdt.1.162, cf. Th.2,101, 4.25 ; Τ. 
γίγνεσθαι And.3.21; 7. εἶναι X.HG5.3.2, Plb.21.10.6, ete.; τ. µέ- 
νοντες καθήµεθα D.H.6.50. 2. walled, fortified, Lxx Nu.13.20 
(19), De.g.t, al., Str.13.1.73 7. τὴν φύσιν firm by nature, Philostr. 
Her.t0.7. 3. 7. orépavos, =corona vallaris, BCH28.425 (Argos, 
ii a.D.). -(8tov, τό, Dim. of τεῖχος, Zonar. -ίζω, fut. Att. --ιῶ 
Th.6.97, D.6.14, 19.112: aor. ἐτείχισα Hdt.1.175: pf. τετείχικα Ὁ. 
19.112 :—Med., fut. τειχιοῦμαι X.Cyr.6.1.19 (v. 1. -ίσασθαι) : aor. 
ἐτειχισάμην Th.t.11; Ep. ἐτειχίσσαντο ]1.7.449: (reixos):—build a 
wall, Ar.Av.838, Th.1.64, etc.: c. acc. cogn., τ. μακρὰ τείχη build 
them, Id.5.82 :—Med., τεῖχος ἐτειχίσσαντο they built them a wall, 
Π. 7.449, cf. Th.3.105, And.3.38 (ἐτειχίσαμεν codd.) ; ἔρυμα τῷ στρα- 
τοπέδῳ ἐτειχίσαντο Th.1.11 :—Pass., {ο be built, πύργος τετείχισται 
ΕΙ.1.5(4).44: ὕμνων θησαυρὸς τετείχισται Id.P.6.9. 2. form a 
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wall, τῇ τῶν ἀσπίδων προβολῇ ὥσπερ τειχίσαντες Hdn.6.5.10. It; τειχο-σκοπία, 7, looking from the walls: name given to a scene in 


trans., wall, fortify, ὄρος Hdt.1.175, etc.; τὸν Πειραιᾷ And.3.5 3 τὴν 
πόλιν, τὸν κρηµνόν, Th.1.93, 6.101 3 στρατόπεδα δύο ld.3.6; λίθοις 
τ. τὴν πόλιν D.18.2993 χαλκοῖς τείχεσι τὴν χώραν Aeschin.3. 
843; Μαγνησίαν Ὦ.1.22τ---Μεά., τειχίζεσθαι τὸ χωρίον Th.4.3 τ--- 
Pass., ᾿Αθηναῖοι ἐτειχίσθησαν Id.1.93; τὰ τετειχισµένα the fortified 
parts, 14.4.9; ἐτετείχιστο..τὰ βασιλήϊα περιβόλῳ stood enclosed 
by a surrounding wall, Hdt.1.181: metaph., [Αἴγυπτον] τῷ Νείλῳ 
τετειχισµένην Isoc.11.12; ἀσφάλειαν τετειχισµένην ὅπλοις D.19. 

4- -ικὸς στέφανος, Ξ- Lat. corona vallaris, Jahresh.13.201 
(Alabanda, ii a.p.), JGRom.3.230 (Pessinus). -ἴόεις, εσσα, ev, 
high-walled, of towns, I1.2.559,646. —lov, τό, wall, μέγα τ. αὐλῆς 
Od.16.165,343: used of walls of buildings, not, like τεῖχος, of city- 
walls, v. JG1.373.258, Ar.£¢.497, V.1109, Th.6.66, 7.81, Aen.Tact. 
2.2, PHal.1.88,91 (iii B.c.), etc. ; of a wall as the fence of a field, 
X.£9.3.7, Eq.Mag.6.5. -«ἴσις, εως, 4, the work of walling, wall- 
building, Th.7.6, X.HG6.5.4. -topa, ατος, τό, wall or fort, E. 
HFi096 codd. (τυκ- is prob. cj.), Th.4.8,115, etc. ; Τυρσηνῶν r. 
Πελασγικόν, of the wall of Athens, Call. in Διηγήσεις 4.1 (cf. 
Sch.). -topds, ὅ,--τείχισις, Th.5.82, 6.44, etc. -ιστέον, one 
must fortify, Lib. Thes.2 tit. Ξιστής, ov, 6, builder, mason, Lxx 
4Ki.12.12(13); τῆς Τροίας Lib. Thes.2.2. 

τειχοδοµ-έω, build a wall, API.4.279, Str.8.6.15, Poll.7.118. 
—npa, ατος, τό, wall, in pl., 161 2(g).906.6 (Chalcis, iiia.D.).  -fa, 7, 
building of walls, IPEt?.32 B63 (Olbia, iii B.c.), Plu.ic.18. -ος, 
ον (parox.), building walls, Man. 4.291, Poll.1.161. 

τειχο-καταλύτης [%], ov, 6, demolisher of walls, Ctes.F7.57. 
ὃς -κρᾶτέω, gain possession of a wall, Polyaen.4.2.18. 

τειχολέτις, δος, 4, destroyer of walls, Simyl.ap. Plu.Rom.17. 

τειχομᾶχ-έω, fight the walls, i.e. conduct siege operations, Hdt.9. 
70, Th.7.79, X.HG1.1.14, ete.; 7. τινί Ar.Nu.481 ; πρὸς τοὺς πολε- 
plovs Plu.Ale.28; τειχομαχεῖν δυνατοί skilled * conducting sieges, 
j.e. good engineers, Th.1.102: perh. of defending a wall, App. 
Hann.g2. -ns, ov, Dor. -as, 6, storming walls, besteger, τ. ἀνήρ 
Ar. Ach.570 (lyr.). -ta, lon. -ty, 4, battle with walls, i.e. siege, 
Hdt.9.70, Jul.Orv.2.65d: the twelfth book of the Iliad was so called, 
Pl. Joz 539b. -ukés, 4, όν, of or for besieging, Sch.Ar.Nu. 480, 
Hdn.£pim.1 48. -ος (parox.), 6, defending a wall, App.Hisp. 
93: but τ. σίδηρος for demolishing walls, 1d.BC5.36: = vinearius, 
Lyd. Mag.1.46. 

τειχοµελής, és, walling by music, of Amphion’s lyre, «490.216 
(Honest.). 

τειχοπόης, V. τειχοποιός II. 

τειχοποι-έω, build walls or fortifications, IPE17,418 (Chersonesus, 
is.c./i A.D,), Poll.7,118 :— --ητέον, Ph. Bel.84.4. Il. hold the 
office of τειχοποίός, Arg.2 D.18. -ta, ἡ, building of walls or 
forts, Aen.Tact.8.3, Ph. Bel.86.3 (pl.), al., D.S.13.35, J-B/5.2.5, Plu. 
2.851a. —ixds (also --ποϊκ--), ή, όν, for building walls, τὰ --κά, 
name of a fund, JG2?.244.31 (iv B.c.), S/IG368.39 (Milet., ili 
B.C.). -ός, 6, builder of walls or forts, Lyc.617, Luc.Salt.41, Poll. 
1.161. II. of r.at Athens and elsewhere, officers chosen to repair the 


30 (ibid., iv B.c.). : 

τεῖχος, cos, τό, wall, esp. city-wall, Ἰλιόφι κλυτὰ τείχεα 11.21.2065) 
ef. 446, Od.6.9, al.; of the embankment round the ships, τάφρος 
Δαναῶν καὶ τ. ὕπερθεν [].12.4, cf. 258qq.; 7. ἐς ἀμφίχυτον (of heaped- 
up earth) 20.1453 Κιμµέρια τ. earthworks, Hdt.4.12; but τ. Adiva 
E. Tr.1087 (lyr.), cf. Th.1.93, etc. ; λίθοις οὓς ἔλιπον els τὸ τ. ἀναλί- 
σκοντες IG12.81.9; ξύλινον τεῖχος exceptionally, Orac.ap. Hdt.7.141, 
ef, 8.51, 9.65, Th.2.75, X.HG1.3.4, Orac.ap.Ar.£g.1040 (Pi. uses this 
phrase for a funeral pile, P.3.38); τ. χάλκεον Od.10.3 ; 7. σιδηροῦν, 
τείχη χαλκᾶ καὶ ἁδαμάντινα, Ar.Eg.1046, Aeschin.3.84; τειχέων 
κιθῶνες coats of walls, i.e. walls one within the other, Hdt.7.139 ; 
τεῖχος ἐλαύνειν, V. ἐλαύνω ΠΠ. 2; 7. ἔδειμαν 11.7.436; οἰκοδομέειν Hat. 
1.98, cf. Αγ. Av.1132, etc. (τ. οἰκοδομήσασθαι to build oneself walls, 
Th.7.11); 7. ἄξειν Id.6.99; τὰ τ. στῆσαι D.20.743 τ. περιβάλλειν 
ταῖς πόλεσι Arist. Pol.1331°33 τ. περιβαλέσθαι build walls round 
one’s city, Hdt.1.141, cf. Th.1.8, etc. (also τ. περιβαλέσθαι τὴν πόλιν 
Hadt.1.163 :—hence Pass., τεῖχος περιβεβλημένος having a wall 
round it, Pl. 7ht.174e; τείχη περιβεβλημένοι, of citizens, Arist. Pol. 
132138); but also νῆσον περιβάλλεσθαι τείχει Surround one’s island 
with walls, Pl.Criti.116a; τ. ῥήξασθαι breach the wall, 11.12.90, cf. 257; 
τεῖχος ἀναρρήξας 7.461; so in Prose, τ. διαιρεῖν, περιαιρέειν, κατελεῖν, 
κατασκάψαι, etc., Th.2.75, Hdt.6.46, 48, Th.4.109, etc. 2. τὰ 
μακρὰ τ., at Athens, lines of wall connecting the city-wall (6 περί- 
βολος) and the harbours, Th.2.13 ; they were called respectively τὸ 
βόρειον or Peiraic, and τὸ νότιον or Phaleric wall (P1.R.439e, 
Aeschin. 2.173,174), ef. σκέλος 11: an intermediate wall (τὸ διὰ µέσου 
7. Pl.Grg.455e) ran parallel to the northern, which was therefore 
called also τὸ ἔξωθεν, Th.2.13: the quarter inside the walls is sts. 
called τὸ paxpdy τ. Long Wail, And.1.45. Il. fortification, castle, 
Sort, Pi.Fr.213, Hdt.3.14,91, etc. III. walled, fortified town or 
city, 1d.g.41,115, X.Cyr.7.5.13, etc. IV. wail of a temple, 
PEleph,20.52 (iii B.c.); of a house, PHamb.15.8 (iii a. Ρ.), PStrassb. 
g.8 (iv A.p.), etc. (Cf. Skt. dehmi ‘ anoint, smear, plaster’, Goth. 
digan ‘mould, create (= πλάσσω)’, daigs ‘dough’, Lat. fingo, figura, 
Osc. feihtiss ‘ walls’, etc.) 


the third book of the Iliad, Sch.E.Ph.88. —pvAdKxéw, watch or 
guard the walls, D.H.4.16, Plu.Crass,27, Polyaen.7.11.5. -φύλαξ 
[0], ἄκος, 6, one that has the guard of the walls, Hdt.3.157, Plu.2.694¢: 
pl., Polyaen.8.23.6, App. Mith.32. 

τειχ-ύδριον, τό, Dim. of τεῖχος, X.HG2.1.28. Ξωμα, ατος, τό, 
gloss on φραγµός, AB314:—in Plb.4.63.2, τε χώµασιν is now re- 
stored. -ωτός, ή, όν.Ξ- τειχικός, στέφανος CIL3 (Supp. ).13648 
(Amastris), etc. 

τείως, Adv., Ep. for τέως (q. v.). τέκε, τεκεῖν, V. τίκτω. 

τεκεκτόγος, ov, Γ.]. for τεκοκτόνος in Orph.L.315. 

Tekpatpopat, fut. τεκμᾶροῦμαι X.Cyr.4.3.21: aor. ἐτεκμηράμην 
Antipho 5.81, etc., Ep. rexu- Od.10.563: (réxuap) :—assign, ordain, 
esp. of the gods, ἐπεὶ τάδε 7 ὧδε θεοὶ κακὰ τεκµήραντο 11.6.349; Kpo- 
γίδης. «κακὰ. .τεκµαίρεται ἀμφοτέροισιν 7.703 πόλεμον, δίκην τισὶ τ... 
[Zets], Hes.Op.229,239: generally, of any person in authority, ap- 
point, πομπὴν δ᾽ ἐς τόδ᾽ ἐγὼ Texpalpouar, ὄφρ᾽ ev εἰδῇς, αὔριον és lam 
arranging your departure for to-morrow, Od.7.317; ἄλλην δ᾽ ἃμιν 
ὁδὸν Texuhparo Κίρκη 10.563; ἐν οἷς ἂν (sc. τόποις) νομοφύλακεςδ.. 
τεκμηράµενοι ἕδρας πρεπούσας, ὅρους θῶνται τῶν ὠνίων Pl.Lg.849e ; 
with a notion of foretelling, τότε τοι τεκμαίρομ᾿ ὄλεθρον Οἆ.11. 
112: c.inf., settle with oneself, i.e. design, purpose to do, h.Ap.285, 
A.R.4.559. IL. after Hom. almost always, judge from signs 
and tokens, estimate, προσβάσεις πύργων E.Ph.180; κύματα, φύλλα, 
A.R.4.217: abs., form a judgement or conjecture, ws ἀνθρώποις 
τεκµαίρεσθαι (sc. δέδοται) Alemaeon 1; τέτταρσιν ὀφθαλμοῖς X.Cyr. 
4.3.21 3 λέγουσι περὶ αὐτοῦ τεκμαιρόµενοι by conjecture, Id. Mem.1. 
4. 2. the ground on which the judgement or conjecture is 
founded is commonly added in the dat., ἐμπύροις τεκµαίρεσθαι to 
judge by the burnt-offering, Pi.O.8.3; τεκμαίροµαι ἔργοισιν Ἡρακλέος 
Id. 7.169.453 τ. τοῖσι νῦν ἔτι ἐοῦσι Πελασγῶν Hdt.1.57; τοῖσι ἐμφα- 
γέσι τὰ μὴ γινωσκόµενα τ. judge of the unknown by the known, 14,2. 
33, cf. 7.16.73 ἔργῳ Kod λόγῳ τ. A.Pr.338 5 τὰ καινὰ τοῖς πάλαι 3. 
ΟΤοΙό; τοῖς παροῦσι τἀφανη E.Fr.574; τοὺς.. περιεσοµένους τοῖς 
ἐύμπασι σηµείοισι by all the symptoms, Hp.Prog.24, cf. Acut.68 ; τὰ 
μέλλοντα τοῖς γεγενηµένοις Isoc.4.141 ; κατὰ [τὴν αἴσθησιν]. «τὸ ἄδη- 
λον τῷ λογισμῷ τ. Epicur.£p.1 p.6U.; περὶ τῶν µελλόντων τοῖς ἤδη 
γεγενηµένοις Isoc.6.59; also τ. τὰ μέλλοντ’ ἐκ τῶν γεγενηµένων Din.1, 
33, cf. X.Mem.4.1.2, Pl.Swp.204¢, Gal.6.470; ad’ αὑτοῦ τὴν νόσον 
τ. Ar.V.76, cf. Th.4.123, X.Mem.3.5.6, Pl.Phd.108a, R.409a,501b ; 
τ. ἀπὸ τούτων eis τὰ ἄλλα Id. Tht.206b; ef τι δεῖ τ. πρὸς τὸν ἄλλον 
αὐτοῦ τρόπον D.27.22; πόθεν τοῦτο τεκµαίρῃ; ΕΙ.(Ο01.443, cf. Phdr. 
2356, ᾖν.330 1: rarely ο. gen., τ. κατηγορίας οὐ προγεγενηµένης from 
the fact that.., Th.3.53 3; τ. τῷ πυρὶ τῆς ὁδοῦ judge of the road by 
the fire, App.BCs.87, cf. 45, Mith.s, Arat.1129,1154; 7. τοῦ δένδρου 
πρὸς τὴν ναῦν estimate the tree with reference to.., Philostr.Jw.2. 
ου, ZA, 226 8. ο. acc. et inf., τ. τοῦτο οὕτως Ekew ἐκ τοῦδε 
X.Cyr.8.1.28, cf. Pl.R.578c, Gal.6.588, PRyl.74.5 (ii A.D.) ; also 
folld. by a relat. Particle, τεκμαιρόµενος ὅτι. . taking as an indication 
the fact that.., Th.1.1, cf. X.Lac.8.2; ὡς µέγα. «τὴν Αἴτνην ὄρος εἶναί 
φασι, τεκµαίρου guess how great.., Pl.Com.37; 7. εἰ.. {ο be un- 
certain whether.., AP12.177 (Strat.). 4. recognize, ὅπα Kovpns 
A.R.4.73 3 ᾿Αλέξανδρον API.4.121. III. put forth, stretch out, 
ὀλκόν, obpov (= ὅρον), D.P.101,135,178: abs., project, of teeth, Nic. 
Th,231. 

B. Act. rexualpw only in post-Hom. Poets, show by α sign or 
token, make proof of, τεκµαίρει χρΏμ᾽ ἕκαστον circumstance proves 
the man, Pi.0.6.73; τεκµαίρει. .ἰδεῖν gives signs [for men] to see, 
14.Ν.6.8; ἀλλά µοι.. τέκµηρον, ὅ τι μ ἐπαμμένει παθεῖν A.Pr.605 
(lyr.); κελεύθους indicate them, Nic.Th.680; τ. ἀοιδήν guide it.., 
Arat.18, 

τέκµαρ, Ep. réxpwp (so always in Hom., never elsewhere), τό, 
indecl. :—fixed mark or boundary, goal, end (= πέρας, κατὰ τὴν ἀρχαίαν 
γλῶσσαν, Arist.RA.13579), ἵκετο τέκµωρ he reached the goal, Η.Τ8. 
20; τοῖο μὲν...εὕρετο Téxuwp for this he found an end, i.e. devised 
a remedy, 16.4723; εἰς 8 κε τ. Ἰλίου εὕρωσιν 7.303 οὐδέ τι τέκµωρ 
εὑρέμεναι δύνασαι Od.4.373, cf. 466: in Pi., either end, termination, 
τέκµαρ αἰῶνος Fr.165 ; or end, object, purpose, P.2.49. 2. fixed 
line of separation, δειλῶν τε καὶ ἐσθλῶν 7. evapyés Hes.F7.164. II. 
sure sign or token of some high and solemn kind, as Zeus says that 
his nod is ἐξ ἐμέθεν µέγιστον τέκµωρ, the highest, surest pledge 1 can 
give, 11.1.526; capes τ. Pi.V.11.44; of the moon, as @ sign in the 
heavens, 7. δὲ βροτοῖς..τέτυκται h.Hom.32.13, cf. A.R.1.499, 3+ 
1002, etc.; ἦν δ᾽ οὐδὲν αὐτοῖς οὔτε χείµατος T. οὔτ”. «Ἴρος ΔΑ. ΕΥ.454 5 
ἔστι τῶνδέ σοιτ.; 1d.Ag.272, cf. 2151 τἀνδρὺς ἐκφανὲς τ. 14.114.244; 
riod ἀφίξεως τ. Id.Supp.483; κυνὸν. .σῆμα, ναυτίλοις τ. E. Hee. 
1273.—Poet. word, used also in the Ion. Prose of Hp. and Aret. for 
symptom, esp. pathognomic symptom, Hp.Mul.2.123, Aret.SA2. 
2, al. 

᾿πέκμαρ.σις, εως, ἡ, judging from signs: esp. Medic., judging or 
determining from symptoms, Hp.Acut.2: generally, οὐ δικαίαν τέκ- 
µαρσιν ἔχει τὸ ἐκφοβῆσαι affords πο just ground for inference so as to 
alarm us, Th.2.87; τὴν τ. ποιεῖσθαι ἔκ τινος,-- τεκµαίρεσθαι, D.H.7. 
71; τ. ἔχειν to have its tuterpretation, of a dream, Di C.47- 
46. II. shill in determining, insight, γυναικείᾳ rexudpoe D.H.1. 
78. -τέος, a, ov, to be determined, πρός τι according to.,., Aret. 
11, τεκµαρτέον, one must determine, τινί τι Hp.Of-15 5 
one must judge, estimate, Archig.ap, Orib.46.27.1. «πικός, ή, όν, 
shilled in determining, sagacious, condemned by Poll.g.152. -τός 


τεκμήριον 


h, ov, possible to be determined, πρὺς εἶδος. «οὐδὲν προσιδόντι τεκµαρτόν 
Cratin. 260 (hex.). 

τεκµήρι-ον, τό, (Texualpoua) = τέκµαρ 1 (cf. Arist.RA.1357°8,9), 
a sure sign or token, Hdt.2.13, 9.100, etc.; τεκµηρίοισιν ἐξ οἶμωγ- 
µάτων A.Ae.1366; καὶ μὴν στίβοι ye, δεύτερον τ. Id.Ch.205 ; θανόν- 
τος πίστ᾽ ἔχων τ. 3. Ε0.774: ἐμφανῆ τ. ib.1109; ἀσφαλὲς τ. E.RA, 
94; ταῦτα 5) πάντα τ. ὅτι... Hp.VM8: Medic., a sure symptom, 
Id.Prog.25, Sor.1.33, Gal.18(2).306. 2. simply sign, symbol, 
τοῦ φιλαποδήµου Sor. Vit. Hippocr.i2. IL. proof (properly of an 
argumentative kind, opp. diréct evidence, Is.4.12, 8.6), A.£u.485, 
Pl. Tht. 58b, al.; opp. 7a εἰκότα, Antipho 2.4.10; but οὐκ εἰκότατ. Id. 
4.4.23 7. δίκαιον Id.1.10; 7. τινός proof of a thing, A.£u.662, Ar. 
Ay. 482, etc.; τ. δὲ τὀῦδε τὸν Ὅμηρον λαβέ (1.6. the case of Homer) 
Philem.97.5; also τ. περὶ τῶν µελλόντων And.3.2, cf. Pl. Tht.185b ; 
τ. τινὸς δοῦναι, παρασχέσθαι, A.Pr.826, X.Ages.6.1; λέξω A. Eu. 
4473 δείξω, ἐπιδείξω, ἀποδεῖξαι, 19.662, Supp.53 (lyr.), Pl. 44.15δὺ; 
τ. ἀποφαίνειν περὶ σοφίας Id.Hp.Ma.283a 3 ἔχειν A.Supp.271. ο) 
τεκµήριον δέ aS an independent clause, mow the proof of tt ts this 
(which follows), take this as a proof, Th.2.39, D.20.10, etc.; more 
fully, 7. δέ µοι τούτου τόδε' αἱ μὲν yap φαίνονται κτλ. Hdt.2.58 ; τ. 
δὲ τούτου καὶ τόδε' παρὰ μὲν Κύρου κτλ. X.An.1.9.29; χρῆσθαι τεκωη- 
ρίῳ ὅτι.. (ὅτι introducing the reason, not the fact) And.1.24, cf. 
Lys.30.15. 3. in the Logic of Aristotle, demonstrative proof, 
opp. to the fallible σημεῖον and εἰκός, APr.70°2, Rh.1357%4, 1402 
19, ef. ΡΗ]ά, {4.1.269 9. -όω, prove positively, Th.1.3, Ὦ.Η.1. 
89, etc.; Ὅμηρος. «εἴ τῳ ἱκανὸς τεκμηριῶσαι if he seem a sufficient 
voucher, Th.1.9; τοσαῦτα ἐτεκμηρίωσεν ὅτι... thus much evidence he 
gave to the fact that.., Id.3.104; of symptoms, zudicate, Orib.Syn. 
9.43 :—Pass., fo be proved, τισι by facts, D.C.75.13. II. later 
in Med., draw inferences, Phld.D.3.8, Ph.2.505, A.D.Pvon.87.7 3 ἀπό 
τινων Phid.Sign. Fr. 2. -ώδης, ες, of the nature of a τεκµήριον, 
Arist. /0h,1403°11. Adv. -δῶς Placit.4.9.17. Ξωμα, ατος, τό, 
proof, f.1. in Gal.UP3.3. πωσις, ews, 4, proof, Arr.An.4.7.5, 
Beds de 

τεκμορ-εῖοι ἔένοι, an association who pledged their loyalty to the 
Emperor, prob. against Christianity, Papers of Amer. School at 
Athens 3 No. 370. -εύω, give the sign of loyalty, CR19.420, JHS 
32.123, al. (Antioch in Pisidia), Supp. Epigr.2.750 (Pisidia). 

τέκµ.ωρ, V. τέκµαρ. 

τεκν-ίδιον [vi], τό, Dim, of τέκνον, little child, Ar.Lys.889.  -tov, 
7é,=foreg., Trag. (or Com.) Adesp. in PLit.Lond.84, Ev.Jo.13.33, 
1Ep.Jo.4.4, Luc.Epigr.50, Hld.7.12, PFlor.365.15 (iii a.p.), POxy. 
1766.14 (iii A.D.). 

τεκνογέννητος, ον, of childbirth, πύνοι Supp.Epigr.3.400.8 (Delph., 
iii B.C.). 

τεκνογον-έω, bear young, bear children, «490.22 (Phil.), 1Ep. Ti.5. 
14. ta, 9, child-bearing, Arist.H_A582°28 (pl.), 1£p.77.2.15, Gal. 
15.49. -ος (parox.), ov, bearing children, A. Th.g28. 

τεκνο-δαίτης, ου, 6, (δαίω (Β), daivuus) devouring his children, Orac. 
ap. Paus.8.42.6. -δότης, ου, 6, children-giving, [κλῆρος] Vett. Val. 
122.2% —€LS, V. τεκνοῦ». -OperrTos, 6, foster-child, TA M2. 
431 (Patara). 

τεκνοκτον-έω, murder children, Hld.10.12, Charito 2.9. -ία, 
ἡ, child-murder, Ph.2.318(pl.), J.BJ1.27.3, Plu.2.998e, Charito 2. 
10. -ος (parox.), ov, murdering children, wioos (of a person) E. 
AiFi155, ef. Ph.2.82, J.4f.2.24, Hld.10.16. 

τεκν-ολέτειρα, 7), having lost one’s young, of the nightingale, S. 
£1,107 (anap.). 

τέκνον, τό, (τίκτω,---οὐκ ἔστι µήτηρ ἡ Κεκλημένου τέκνου τοκεύς, 
τροφὸς δὲ.. A.Eu.658), child, ἄλοχοι καὶ νήπια τέκνα 11.2.136, 
al.; πατρὺς σωφροσύνη µέγιστον τέκνοις παράγγελµα Democr.208, 
cf. 2223; τέκνα καὶ γυναῖκες Hdt.1.164, 2.30, «Π456ο.10 (Cos, iii 
B.C.), al., Plb.2.58.9, 9.3933 γυναῖκες καὶ τ. Hdt.6.19, al., Plb.5. 
78.1 (cf. 10.34.3), S1G633.46 (Milet., ii B.c.), BGU1811.5 (i B.c.), 
etc.: the sg. is used by Hom. only in voc., as a form of address 
from elders to their youngers, my son, my child, sts. with masc. 
Adj., φίλε τέκνον 11.22.84, Od.2.363, al.: the relat. Pron. or Parti- 
ciple sts. follows in masc. or fem., Pi.F7.171, E.Supp.12sq., Tr. 
740 :—the word is used in Prose at Cyrene, Berl. Sitzb.1927.160, and 
Epidaurus, 7G4?(1).122.82 (iv B.c.), al., but is rarer than παῖς in Att. 
Prose, Lys.2.74, 11.10, 12.96, D.11.9, Din.1.109 ; freq. in X., Lac. 
1.8, al., also Arist., Pol. 1253°7, al., and later, PPetr.3 p.237 (iii B.c.), 
PCair, Zen.620.9 (iii B.c.), Lxx Ge.3.16, al., PAmh. 2.35.55 (ii B.c.), 
Plb. (v. supr.); rare in Com. exe. in paratragoedic passages, Ar. 
Ach.891, al. ; in Trag. it is generally used with espec. reference to 
the mother, ὦ τέκνον Νηρῇδος, & παῖ Πηλέως E.1A896 (troch.) ; Άγα- 
µέμνονος mai (sic codd.) καὶ Ἐλυταιµήστρας τέκνον 1d. 17238. 2. of 
animals, young, Od.16.217, Il.2.311, 12.170, al., A. Th.292 (lyr.), Hdt. 
2.66, 3.102, 109, X.Cyr.4.1.17, Arist.G.A753%8, εἰς, 3. metaph., 
flowers are yalas τέκνα A.Pers.618; birds αἰθέρος τέκνα E.EI.897 ; 
frogs λιμναῖα κρηνῶν τ. Ar.Ra.211,etc. [The penult. is long in Hom. ; 
it is occasionally long in Trag. (e.g. S.Ph.249, 260,875,914), but much 
more freq. short, as always in old Com., e.g. Ar.Lys.7, Th.469, al., 
except in mock Tragic passages, e.g. Ar, V.1518 (lyr.); but sts. long 
in later Com., Antiph.163.6.] 

τεκνοπαράδοτος, V. τεχνοπαράδοτος. 

τεκνοποι-έω, in Act., of the woman, bear children, in Med., of 
the man, beget them, cf. X.Mem.2.2.4 and 5 ; μὴ τεκγνοποιεῖσθαι ἐξ 
ἄλλης γυναικός PEleph.t.g (iv B.c.) (but D.S. reverses this usage, 


1768 


, 
τεκταινοµαυ 


cf, 1.73, 4.29) ; Med., of both parents, breed children, X.Mem.4.4.22 
sq., Arist.14585°10; in Med., also, have children begotten for one, 


X.Lac.1.7, Lxx Ge.16.2, 30.3, POxy.465.154 (ii A. D.). II. Med., 
of birds, Ατὶςι. 14597311. III. Med., adopt a child, UPZ4.5 
(ii B.c.). -ησις, ews, 7, =TexvoTwo.ia, Sch. I.11.243. -ητικός, 


n, όν, of or for the begetting or bearing of children: ἡ -Kh (SC. κοινωνία 
or ἀρχή), as a subdivision of οἰκονομική, Arist. Pol.1253°10(s. 
ν.].). -ία, 7, begetting or bearing of children, X.Mem.1.4.7, 
Lac.1.3, Arist. EN1162°19, Pol.1265%40, 1270*40, Sor.1.87: of ani- 
mals, Arist./7A589%3; of birds, Plu.2.966d. II. adoption, 
Gloss. 

τεκνό-ποινος, ον, child-avenging, μῆνις A.Ag.155(lyr.). -ποιός, 
όν, of the wife, child-bearing, Hdt.1.59, 5.40; of the husband, child- 
begetting, E.Tr.853 (lyr.): τὰ τ. ἀφροδίσια legitimate sexual inter- 
course, opp. to unnatural crimes, X.Hzer.1.209. Ξραίστης, ου, 6, 
child-destroyer, Lyc.38. -σπορία, ἡ, begetting of children, AP7.568 
(Agath.). -σπορικός, ή, dv, favourable to the begetting of children, 
Cat.Cod.Astr.5(1).179. -σπόρος, ον, begetting children, Aristid. 
Quint.3.21, Man.4.597,.6.540. -σσόος, ov, driving forth his sons, 
of Agenor, Nonn.D.3.322. Ξστοργής, és, full of filial affection, 
TA M2.235 (Sidyma), -τροφέω, rear children, Epicur.fY.525, 
IG12(5).655.8 (Syros, ii/iii a. D.) ; of animals, rear young ones, Arist. 
F1A625%20. -τροφία, 7), rearing of children, Democr.275, v.1. for 
τεκνώσεις in Plu.Comp.Lyc.Num.3 (pl.). 2. of animals, rearing of 
young, Arist.HA562>23. -πρώκτης, ου, 6, eating his children, An. 
Pareglos. 

τεκνουργία, ἥ-Ξ-τεκνοποιία, [z.H.4.340. 

τεκνοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for τεκνόει», εσσα, εν, having children, 
ἄνανδρος ἢ τεκνοῦσσα (Brunck for τεκνοῦσα or τεκοῦσα) S. T7.308 (v. 
παιδοῦς)} οἶνον, ὃς. «τὰς γυναῖκας Texvovooas ποιεῖ Lhphr.AP9.18.10, 
as cited by Ath.1.31f (τεκνούσας codd.Ath., ἀτέκνους codd.Thphr.) ; 
αἱ τεκνοῦσαι, Opp. af ἀειπάρθενοι, D.C.56.10codd. 

τεκνο-φᾶγία, 7), devouring of children, Luc.Salt.80. -φάγος 
[a], ov, eating his children, Κρόνος JH.S30.262 (Pamphyl.), prob. ib. 
32.275 (ibid.). : 

τεκνο-φονέω, murder children, AF1.4.141.6(Phil.), 4P9.345 (Leon. 
Alex., nisi leg. ἐτεκνοφόνα ‘liberorum caedem meditabatur’), 
etc. «φόνος, ον, child-murdering, Lxx Wi.14.23. 

τεκν-όω, furnish or stock with children, τ. πόλιν παισί E.HF7 :--- 
Pass., {ο be furnished with children, i.e. to have them, ἐξ οὗ ᾿τεκνώθη 
Adios Id. Ph.868; ἀπελευθέρας ἀστοῦ τετεκνωµένης ἐξ Αἰγυπτίου 
PGnom.134 (ii A.D.). II. engender, procreate children; in Act., 
commonly of the man, beget them, Hes.F7.138, E.Ph.19, Hel.1146 
(lyr.); νύμφης froma bride, Id. Med.805, cf. Stud.Ital.2.382 (Itanus): 
metaph., ᾿ΟὈρφεὺς χέλυν ἐτέκνωσε Tim.Pers.235 (for τεκνοῦσα in 
S. 77.308, ν. τεκνοῦφ) :—Med., of the female, bear children, ἀρχὴ ταῖς 
γυναιξὶ τοῦ τεκνοῦσθαι καὶ τοῖς ἄρρεσι τοῦ τεκνοῦν Arist.HA585%*34 : 
metaph., ὄλβος τεκνοῦται it has offspring, Α. 45.754; μµυρίας ὁ μυρίου 
χρόνος τεκνοῦται νύκτας ἡμέρας τε S.OC618; χθὼν ἐτεκνώσατο φά- 
σματ’ ὀνείρων Τ..ΙΤΙ2652 (lyr.):—but Med. is used of the man in Id, 
Med.574, BCH1.599 (Delph., iv B.c.), Orph.H. 29.7; of both parents, 
E.Supp.t087 ; and Act. of both parents, Arist.G4715%10, al,; τε- 
κγώσασα pet’ αὐτοῦ (1648179 (Pontus); 4 τεκνώσασα Sor.1.87 :— 
Pass., to be born, PiJ.1.17: metaph., μὴ καὶ τεκνωθῇ δυσφορώτερος 
γόο» Λ. 2.667} νόμοι. «δι αἰθέρα τεκνωθέντες S.OT867 (lyr.); γάµον 
τεκνοῦντα καὶ τεκνούµενον, i. 8. a marriage where husband and son are 
one, ib,1215 (lyr.); αὐτὴ δὲ rexodo’ ὑπὸ τῆσδε τεκνοῦται Theodect.4.2 
(hex.). III. in Pass. also, {ο be adopted, D.S.4.67. -opa, 
ατος, τό, child: metaph., τ. τοῦ πόνου: κλέος fame the child of toil, 
A.F7.315. ωσις, ews, 7, begetting, bearing, τέκνωσιν ποιεῖσθαι 
to have children, Th.2.443 yiyvera: 4 τ. τινός Agathocl.2; τὴν 
τ. ποιεῖσθαι, of birds, Arist.H.4618*26. 11. adoption, D.S.4. 
39+ 

τεκοκτόνος, ον, = TEKVOKTOVOS, Νο TEKEKTOVOSe 

τέκος, cos, τό, Ep. dat. pl. τέκεσσι 11.5.71, al., τεκέεσσι 3.160, 
al. :—poet. for τέκνον, 18.63, 24.36, al., Hes.Sc.216, al.; as a term 
of endearment from elders to their youngers, φίλον τέκος 11.90.4597, 
444, etc.: also in Alc.Supp.10.7, Pi./.6(5).30, B.6.13, al., A. Zh. 
203,677, E.H F439, Hec.475 (mostly Ἰντ.). 2. ofanimals, I1.8.248: 
esp. in pl. {δε young, 12.222, al., Ar.Pl.292. 8. metaph., δυσσε- 
Bias μὲν ὕβρις τέκος A.Eu.534 (lyr.). 

τέκταινα, 7, fem. of τέκτων, Ἠες.Τή.αρ.ΟΠΓΥ5ΙΡΡ..Φ{οἱίς,2.2577 
γείνεό µοι τέκταινα βίου Call.Fr.anon.290, cf. Eust.1129.20. 

τεκταίνοµαι, S./7.867, etc.: fut. τεκτᾶνοῦμαι Ar.Lys.674: aor. 
ἐτεκτηνάμην E.JT951,etc., Ep. τεκτήνατο Il.5.62:—prop. of a car- 
penter, frame, νῆας Il. 1.c., cf. Ar. l.c.: abs., do joiners’ work, as opp. 
to smiths’ work, ἕτερος δὲ χαλκεύει τις, 6 δὲ τ. 1d. P1.163; μηδεὶς 
χαλκεύων ἅμα τεκταινέσθω Pl.Lg.846e, cf. Χ. Ἰ{εμι..2.23: opp. πλάτ- 
τω, Arist.G.4730°30, 2. of other artificers, τ. χέλυν h.Mere.25 ; 
τάφον Call. Jov.g ; τέλεον αὐτὸν [τὸν κόσμον] ἐτεκτήνατο Pl. 11.390: 
ὁ τεκταινόµενος the maker, 19.286. 8. metaph., devise, plan, con- 
trive, esp. by craft or cunningly (cf. συντεκταίνοµαι), λόγος σύγ- 
Κολλα Taupoiy és µέσον 7. fits and frames together, S.Fr.867 5; σιγῇ δ᾽ 
erextivavt’ ἀπόφθεγκτόν w they kept me from speech of them, EJT ~ 
9515 πᾶν ἐπ᾽ ἐμοὶ τεκταινέσθω (sc. Cleon) Ar. Ach.660 3 7. µαθήµατα 
P1.Sph.224d, cf. Ti.gta; ἐπέων κόσμον Democr.21, cf. Phd. Rh.2.49 
St II. later, Act. τεκταίνω in same senses, τ. κακά, δόλους, Ι:ΧΧ 
Pr.14.22,26.24 3 ἀργύριον ib.Ba.3.18: abs., ib. Ps.128(129).3 ; ch 
A.R.2.381, 3.592, Luc.Jud.Voc.12, Hierocl. inCArp.421M., AP6. 


Τεκταῖον 


80 (Agath.); (ῴδια τεκταίνοντα Hero Aut.24.1: even Att. writers 
have the part. τεκταινόμενα in pass. sense, ταυτί μ᾿ οὐκ ἐλάνθανετ. τὰ 
apayuar’ Ar.£g.462 ; τὰ ὕστερον τ. D.34.48. ’ 

Τεκταῖον, τό, place-name in Delos, JG11(2).156 457, al. (iii 
B.c.); cf. the sculptor Τεκταῖος, Paus.2.32.4, 9.35.3. 

τεκτόν-αρχος, ov, Of a Muse, chief of the builders of verse, S.Fr. 
150. —€tov, τό, workshop of a carpenter, Aeschin,1.124, 111567. 
Delos 1417 Bii 163 (ii B.c.), Gloss. Ξεύω,-- τεκταίνοµαι, do joiners’ 
work, Hero Aut.25.1, Artem.1.51, Gloss, 

τεκτογ-έω,-- foreg., Ph.1.398. -ία, ἡ, carpentry, Thphr.H/P35. 
7.6 (dub.), 4715.14 (Theoph.). -ixds, ή, dv, practised or skilled 
in building, P\.Grg.460b: as Subst., a good carpenter or builder, Id. 
R.443¢, etc.; as opp. to a smith (χαλκευτικός), X.Mem.1.1.7: 7 
--κή (sc. τέχνη) joiners’ work, carpentry, freq. in Pl., Pit.280c, al. ; as 
opp. to smiths’ work (χαλκεία, ἡ χαλκευτική), Id.Prt.324e, X.Oec. 
1.1, cf. D.L.3.100: τὸ --κόν shill in carpentry, Pl.Cra. 416d. 2. 
of or for a joiner or carpenter, ὄργανα 1d. Epin.g75c; χρεία Thphr. 
APs.1.12; κόλλα Gal.12.829, CPHerm.p.77 (iii a.D.); τὰ ‘7. 
joinery, PMich.Zen.38.55 (iii B.C.) ; Κεφάλαιον τεκτονικοῦ prob. in 
IG1*.374.140. 

τεκτονουργός' apxitéxtwy, Hsch. (prob. f.1. for --αρχος). 

τεκτονόχειρ, Zen. χειρος, 6, 7, with the hand of a τέκτων, Orph. 
Fr.179. 

τεκτοσύνη, 7), the art of a joiner, carpentry, ἀνὴρ εὖ εἰδὼς τεκτοσυ- 
γάων Od.5.250; ἄτιμον χέρα τεκτοσύνας hand unhonoured {η its art, 
E. Andr.1015 (lyr.): metaph., 7. ἐπέων AP7.159 (Nicarch.), 

τέκτων, ovos, 6 (fem.in A.4g.1406, E.Med.409), worker in wood, car- 
penter, joiner, τέκτονες ἄνδρες, of of ἐποίησαν θάλαµον καὶ δῶμα καὶ αὐλήν 
11.6.315, cf. ΦαΡΡΗ.ΟΙ ; τέκτονος υἱόν, Αρμονίδεω. .ὂς καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ 
τεκτήνατο νῆας ἐΐσας 11.5.59; νηῶν, δούρωντ., Od.9.126, 17.384, cf. το. 
56, 21.43; [πίτυν] οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες ἐξέταμον πελέκεσσι 1Π.12.299; 
τ., ds ῥά τε πάσης εὖ εἰδῃ σοφίης 15.411; τ. γὰρ dv ἔπρασσες ov ἔυλουρ- 
γικά E.Fr.988, cf. A.Fr.357, S.Fr.474, X.Mem.1,2.37: it is freq. 
opp. to a smith (χαλκεύς), Pl. Prt.319d, R.370d, X.HG3.4.17; toa 
mason (λιθολόγος), Th.6.44, cf. Ar.dv.1154: freq. in Inscrr., JG1*. 
373.245, etc., and Papyri, PCatr.Zen.27.3 (iii B.c.), etc. :—but 
also, 2. generally, any craftsman or workman, κεραοξόος τ. a 
worker in horn, Il.4.110, cf. S.77.768; rarely of metal-workers, 
h.Ven.12; τ. Δίου πυρὺς Κύκλωπας E.Alc.5 ; sculptor, statuary, ib. 
348. 8. master in any art, as in gymnastics, ΒΙ.Ν.5.49; of poets, 
τέκτονες σοφοὶ (sc. ἐπέων) Id.P.3.1133; τέκτονες εὐπαλάμων ὕμνων 
Cratin.70 (ap. Ar.£q.530); τέκτονες κώµων, i.e. the χορευταί, ΡΙ.Ν. 
3.4; τ. vwouvias, i.e. a physician, Id.P.3.6; δεξιᾶς χερὺς ἔργον, 
δικαίας τέκτονος a true workman, A.Ag.1406. 4. metaph., 
maker, author, νεικέων ib.152(lyr.); κακῶν E.Med.409 ; yévous the 
author of arace, A.Supp.594 (lyr.), cf. 283 ; ψευδῶντ. Heraclit.28 ; 6 
yap χρόνος w ἔκαμψε, τ. μὲν σοφός CratesCom.39. (Cf. Skt. téksan— 
‘carpenter’, ‘éksati, {άν ‘form by cutting, plane, chisel, chop’, Lett. 
test, test ‘ Πενν, plane’, etc.: cf. τέχνη.) 
'"πεκών, aor. part. of τίκτω. 

τελᾶμών, dvos, 6, broad strap or band for bearing or supporting 
anything (from τελᾶ- ‘bear’ (ν. τλάω, τελάσσαι), whence also 
the hero Telamon took his name) : 1. leathern strap or belt, 
freq. in Hom., I].17.290; δύω τελαμῶνε περὶ στήθεσσι τετάσθην, rot 6 
μὲν σάκεος, 6 δὲ φασγάνου, of Ajax, 14.404; forthe sword alone, ξίφος 
σὺν κολεῷ τε καὶ ἐὔτμήτῳ τελαμῶνι 7.304, Cf. 23.825 5 µαχαίρα» εἶχον 
.«ἐξ ἀργυρέων τελαμώνων 18.598 ; περὶ στήθεσσι. «χρύσεος ἦν τ. Od. 
11.610; for the shield, I1.2.388, 11.38, 18.480; it passed over 
the shoulder and bore the chief weight, 5.796, 16.803, cf. Hdt.1. 
171; 7. φαεινός Il.12.401 ; χάλκεος Hes.Se.222. 2. broad 
linen bandage for wounds, Hdt.7.181, Antyll.ap.Orib.7.9.1, Herod. 
Med.ap.eund.10.18.15, Sor.1.28,al.; ἀμφὶ τραύματ’.. τελαμῶνας 
βαλεῖν E.Ph.1669 ; also, a long linen bandage or roller, for swath- 
ing mummies, Hdt.2.86, cf. APri.125. 3. band for the 
hair, Callistr.S/aé.11. II. in Architecture, Τελαμῶνες were 
colossal male figures used as bearing-pillars, being the Roman name 
for*AtAayres, Vitr.6.7.6. 2. base of στήλη, ἆ στάλα καὶ 6 
τελαμὼν (prob. written τελαμὼ, v. Mnemos.58.28) ἑαρὰ ras “Hpas 
1G4.517 (Argos, v B.c.); [ἀναγράψαι els σ]τήλην λευκοῦ λίθου [κα]ὶ 
ἀναθ[ εἶναι αὐτὴν ἐπὶ τελα]μ[ ῶ]νος prob. rest. in CJG2056d (loc.inc., 
perh. Odessus); δΙΠΙΡΙΥ-- στήλη, ἀναγράψαι. «εἰς τελαμῶνα λευκοῦ 
λίθου καὶ ἀναθεῖναι κτλ. SIG731.41 (Tomi, i B.c.), al., cf. Milet.3 p. 
377 No. 153.39, BMus.Inscr.1007 (Cyzicus, ii a. Ρ.), ete. 

τελᾶμων-ία, ἡ, f.1. for στελµονία (ᾳ.ν.) in Poll.s.55, 10.142 (in 
the latter place codd. AB have reApoviat). -t8tov, τό, Dim. of 
TeAaudy (1.2), Heliod.ap.Orib.48.28.3. -ίζω, bind up a wound, 
Satyr. 3 (Pass.). 

Τελαμώνιοι κόνδυλοι" μεγάλοι, χαλεποί, Hsch.: cf. κονδύλους πλάτ- 
Tew Τελαµών Aristopho 4.7. 

τελάρχης, ov, 6, commander of a τέλος (signf. 1. 100), Ascl. Tact.2. 
10, Ael. Zact.9.7: ν.]. τελεάρχης in Ael.1 ο. 
'"πελάσσαι' τολμῆσαι, τλῆναι, Hsch. (Cf. τελα-μών.) 

τέλβω, τέλβομαι, -- ἀτέμβω, Hsch. (The order requires τεµβ--) 

τελδαίνειν’ κομιδῆς ἀξίου, Hsch. (Fort. µελεδαίνειν κ. ἀξιοῦν.) 

τελεάρχης, V. τελάρχη». 

τελέαρχος, 5, (τέλος 1. 3) police magistrate at Thebes, originally in 
charge of street-cleaning, Plu.2.811b: τελεαρχία, 7, Ais office, ibid. 

τελέεις, V. τελῄεις. 

τελέθω, 356. Ion. Iterat. τελέθεσκε h.Cev.241:—poet. Verb, cogn. 
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τέλειος 


with τέλομαι, τέλλω, and πέλω (qq.V.), come into being, vit τελέθει 
11.7.282,293; τελέθουσι γυναῖκες Emp.65.1: then simply {ο be so 
and so, ἀριπρεπέες τελέθουσι, pivuvOddior τ., 11.9.441, Od.19.328 ; 
(αχρηεῖς τ. 11.12.3473 (αφλεγέες T. 21.465: ἀμείνων τελέθει Od.7. 
523 παντοῖοιτ. 17.456; tat’ ἄρνες ἄφαρ κεραοὶ τ. 4.95: so also Hes. 
Op.181,506, Thgn.770, Orac.ap. Hdt.7.141, Epich.170, Pi.P.2.78, and 
lyr. passages of Trag., as A.Supp.1040, E.Andr.783 (not in S.); 
not in Att. Prose, but in X.47.3.2.3, 6.6.36; also lon., Hp.Morb.2. 
5,al.; and Dor., Tab. Heracl.1.111, Theoc.5.18, al., f.1. in Diotog.ap. 
Stob.4.1.133 (codd.SMA). II. Med. τελέθομαι, become, ὀπίσω 
δὲ θεοὶ τελέθονται Ps.-Phoc.104. 

Ἐτελειάζω, ν. τελιάζω. 

τελειογον-έω, produce fruit in perfection or in due season, Thphr. 
CP3.18.1 ; καρπὀν Ph.2.400 :—Pass., come complete into the world, 
14.1.29, al. ἵ---τελεογονέω in Thphr.CP1.11.3 ; rekeoyovéoparin Plu. 
2.1018b. -ία, ἡ, perfect production, ἄγονον eis 7. Arist.GA748"7, 
cf. 774024 -- τελεογονία, Hp.Svevil.249, is f.1. for ὀστεολογίη, Which 
Littré adopts from cod.C. τος (parox.), ov, bearing perfect young, 
Arist.GA770*33. II. proparox. τελεόγονος, ov, Pass., born in 
due or full time, 1d.HA585°18. 

τελειο-καρπέω, produce perfect fruit, Thphr.HP1.13.4, al. ; τελεο- 
kaptréw, ib.4.8.8,CP6.4.3. —movdw, make perfect, cj.in Sch.A.R.4.1027. 

τέλειος and τέλεος, a, ov, in Trag., Att., and Dor. also os, ov A.Eu. 
382 (lyr.), Pl.Phlb.67a, Ατὶςι. ΕΝΤΙ 52016, 516265 (Delph., iv B.c.), 
etc. : the form τέλειος is alone used by Hom., neither form in Hes. ; 
τέλεος is alone used by Hdt., exc. in 9.110; in Trag. and Att. both 
forms occur; Att. Inscrr. up to the end of iii B.c. have only réAceos, 1G 
12.76.29, al., and τέλεος, τελέως, τελεῶ are recommended by Thom. 
Mag.p.358R.; τέλειος first in JG2?.2314.51, al. (early ii B.c.), freq. 
in Papyri (PCatr.Zen.429.13, al. (iii B.c.), etc.), but the neut. used 
as Adv. is sts. τέλεον (BGUg03.12 (ii A.D.), etc., τέλειον POxy.707. 
31 (ii Α. Ρ.), etc.): the form τέλεως, acc. τέλεων, with pl. τέλεῳ, is 
found in S/JG1025.61, 1026.14 (Cos, iv/iii B.c.), dub. in Schwyzer 
734 (Zeleia) and Herod.7.20: the form τέληον in 614962 (Crete) : 
(τέλος) :—perfect, of victims, entire, without spot or blemish, ἀρνῶν 
αἰγῶν τε τελείων 11. 1.66, cf. 24.34; Botdy τ. Riv. Fil.56.265 (Cyrene) ; 
τὸνς Εεξήκοντα τελέονς df ws (acc. pl.) SIG56.30 (Argos, ν B.c.); of 
sacrifices, fepa τ. perfect, of full tale or number, or performed with all 
rites, Th.5.47, Lexap.And.1.97, D.59.60; τελέους ἀεὶ τελετὰς τε- 
λούμενος τέλεος ὄντως. .γίγνεται Pl.Phdr.249c ; in 11.8.247, 24.315, 
αἰετὸς τελειότατος πετεηνῶν is prob. the surest bird of augury (cf. 
τελήεις).  b. in Πἱα]εοῖς, -- κύριος, fully constituted, valid, ἐν ayopa 
τελείῳ Schwyzer 324.1 (Delph., ivB.c.), 946265 (ibid.), etc.; ἁλιαίᾳ 
ἔδοξε τελεία ib.594.3 (Mycenae, ii B.c.); authoritative, final, ἆ δέ κα 
Εράτρα & δαµοσία τελεία εἴε δικάδδσα Schwyser412 (Elis); τὸ θέθµιον.. 
τέλεον εἶμεν Ι69(1).224.47 (Locr., ν Ε.6.); soin Trag., τελεία ψῆφος 
2. of animals, full-grown, 


prayers, vows, etc., fulfilled, accomplished, εὐχωλαί Pi.Fr.122.15 5 
τέλειον em εὐχᾷ ἐσλόν Id.P.9.89 5 τελεία γένεος Οἰδίπου 7° apa A.Th.832 
(lyr.); μὰ τὴν τ. τῆς ἐμῆς madds Δίκην 14.46.1432: τέλεα εὔγματα Ar. 
74.253 (lyr.); of omens or predictions, ὄψις ὀνείρου ov τελέη a Vision 
which imported nothing, Hdt.1.121 3 τ. σύμβολον h.Merc.526 (s.v.1.); 
7. τὸ ἐνύπνιον ἀποτετέλεσται P1.R.443b. 5. of numbers, full, com- 
plete, τελέου» ἑπτὰ μῆνας Ar.Lys.104; τ. ἐνιαυτός the great year, Bi 
Ti.39d.  b. in Arithm., of perfectnumbers, which are equaltothesum 


τελειότης 


of their divisors, as 6=3+2+1; 28=14+7+4+2+1, Id.R.546b, 
Euc.7 Def.23, Theo Sm.p.45 H., Nicom.47.1.16 :—but 9 is τ. ὅτι ἐκ 
τελείου τοῦ } γίνεται, Theol. 4.55 (3 is r. because it has ἀρχή, µέσον, 
τέλος, 1Ῥ.Ι4). 6. τ.κρατήρ,ῖ. e. the third bowl offered to Ζεὺς Σωτήρ, 
Ar.F7.526, E.Fv.148. II. of the gods, having power to fulfil prayer, 
all-powerful (as implied in Α. 46.979, Zed Zed τέλειε, τὰς ἐμὰς εὐχὰς 
τέλει), Zevs τ. Pi.0.13.115, P.1.67; τ. ὕψιστον Δία A.£u.28 5 τελέων τε- 
λειότατον κράτος, Zed Id. Supp.526 (1γτ.); of Hera (υγία, the presiding 
goddess of marriage (ν. supr. 1. 2b, τέλος 1.6), Pi.V.10.18, A.£u.214, 
Fr.383, Ar.Th.973 (lyr-); of Apollo, Theoc.25.22 (Sup.); of the 
Eumenides, A.£u. 382 (lyr.) ; Μοῖραι Supp. Epigr.3.400.9 (Delph., iii 
B.c.): generally, θεοὶ τέλειοι τέλειαί re A, Th.167 (lyr.); mip τέλεον 
ἄρρητον Lyr. Alex. Adesp.36.14: also ἀνὴρ τ. the head or lord of the 
house, A.4g.972. ΤΤΙ.-- τελευταῖος, last, S.Ty.948(lyr.). IV. 
τέλειον, τό, a royal banquet, as a transl, of the Pers. τυκτά, Hdt.9, 
11Ο. V. ἡ τελεία (sc. στιγµή) the full point, D.T.630.6 ; 
so τελείαν δεῖ στίξαι Herm. {1 Phdr.p.84A. 2. Ἡ τελεία (SC. 
ἀντίδοτος) the perfect antidote, effective against all poisons, Scrib. 
Larg.177. WI. Τέλεος (sc. μήν), 6, name of a month at Epidaurus, 
IG42(1).109 11114. WII. Adv. τελέως finally, absolutely, with full 
authority, A,Eu.320,953 (both anap.). 2. completely, absolutely, 
thoroughly, τ. és ἀσθενὲς ἔρχεται Hdt.1.120; 7. ἐκκλησιάσαιμεν per- 
fectly, Ar. Th.329 (lyr.); τ. ἄφρων Is.12.4 5 ἔρια τ. ῥυπαρά PCair.Zen. 
287 (iii B.c.); 7. μ’ ὑπῆλθε completely deceived me, Epicr.g; 7. ἑστιᾶν 
perfectly, X.Smp.2.23 τ. κινήσεται absolutely, Pl. Tht.182c; 7. yap 
ἡμᾶς ἐνώχλει he was a perfect nuisance to us, PCarr.Zen.637.4 (ill 
B.C.)3 7. γυμνάζειν put a person through the τέλειον γυμνάσιον, Gal. 
6.286; µέσατ. completely neutral, Id.18(2).59, cf. 79, al.—This is the 
only form of the Adv. allowed by Thom.Mag.p.358R., but τελείως 
is found in Gorg.Hel.18, Isoc.13.18, Pl.Def411d, Arist. Metaph. 
102126, PPetr.3 p.114 (iii B.c.), Lxx Ju.11.6, Gal.16.639, ete. 3. 
the neut. τέλεο» is also used as Adv. in later Prose, Luc.Mere.Cond. 
5, App.BC1.8, Sor.2.56, etc. WIII. Comp. and Sup.: Hom. uses 
only τελειότατος: in Prose τελεώτερος, --ώτατος prevail, though the 
other forms occur in Arist.£V1097*30,1174>22. Comp. Adv. τελεώ- 
τερον P1.R.520b (τελειοτέρως Sch.Il.2.350, v.1. in Procl.Just.18) ; 
τελεώτατα Pl.R.351b. 

τελειότης, ητος, ἡ, completeness, perfection, P\.Def.412b, Arist.Ph. 
207331, 2613326, Lxx Jd.9.16, Gal.1.315; ψυχῆς τελεότης Democr. 
187: pl., Chrysipp.S¢oze.3.61. 

τελειο-τοκέω, bear perfect young, Arist.GA77 4°17. 
ov, = τελεσφόρος, ἐνιαυτοί Ι69(1).574 (Corc., ii Β.ο.). 

τελειουργέω, perfect, complete, Thphr.CP2.9.6, Ph.1.8, Gloss. 

τελει-όω and τελεόω (the latter always in Hdt., and the pre- 
vailing form in Att. Prose, v. infr., and cf. τέλειος init.) :—make 
perfect, complete : I. of things, acts, works, time, make perfect, 
complete, accomplish, πάντα ἐτελέωσε ποιῄσας Hdt.1.120; τελεώ- 
σαντες τὰς σπονδάς having completed the libations, Th.6.32; τελειοῖ τὴν 
ἐνέργειαν ἡ ἡδονή Arist.£N1174>23 ; τ. βίου ἐνιαυτούς complete the tale 
of years, App. Anth,2.281 (Philadelphia); τὸ ἔργον Ev.Jo.4.343 τὰς 
ημέρας Ev. Luc.2.43 ; tov δρόµον Act. Ap.20.24 3; Tov περὶ παιδοτροφίας 
λόγον ἐνθάδε τελειοῦμεν Sor.1.126 :—Med., Iamb.V.P29.158, Protr. 
20 :—Pass., to be accomplished, Hdt.1.160, S.Tv.1257 3 ἐπειδὴ χρόνος 
ἐτελεώθη PI1.Pit.272d; τελεωθέντων ἀμφοτέροισι when both men 
had their wishes accomplished, Hdt.5.11. b. execute a legal in- 
strument, make it valid by completing it, PCatr.Preis, 43.10 (i Α. Ρ.), 
PAmh,2.111,16 (iiA.D.), BGU578,21 (1 Α.9,), 1657.6 (iii Α. Ὀ.). 32. 
in Logic, τ. τὸ εἶδος complete, make perfect the form or species, Arist. 
£N1174*16 :—Pass., of syllogisms, to be made perfect (by reduction 
to the Ist figure, the other figures being dreAcis), Id.dPr.29*16, 
30,al. 8. Pass., of prophecies, {ο be fulfilled, Ev.Jo.19.28. 11. 
bring to perfection or consummation, ἐπιγενόμενα δὲ ταῦτα τῷ Δαρείῳ 
ἐτελέωσέ µιν sealed his success, in his claim to the monarchy, Hdt. 
3.86; τελειῶσαι λόχον make the ambush successful, S.OC1089 (lyr.) ]--- 
Pass., to be made perfect, attain perfection, 1d.El.1510(anap.); esp. 
by reaching maturity in point of age, Pl.Sp,192a, R.466e, 487a, 
498b, etc.; so of the embryo, plants, come to maturity, Arist.GA 
776°31, Thphr.AP8.2.6, Sor.1.33, al., Gal.6.531; τελειωθέντος [ µει- 
ρακίου] κατὰ τὸ μέγεθος ib.162. 2. in Pass. also, τελειωθῆναι, 
γῆμαι, Paus.Gr.F7.306, cf. τέλειος 1. 2b, τέλος 1. 6. 8. Pass., to be 
made perfect, of true Christians, Ep. Hebr.11.40, 12.23. 4. Pass., 
die, 1G14.628(Rhegium), III. intr., bring fruit to maturity, come 
to maturity, Arist.GA757°24. Ἅ-ω, Ep. for reAdw(q.v.).  -ωμα, 
atos, τό, completion, τῆς οἰκίας Arist.Ph.246*17 1 τῆς ψυχῆς Aq Jo. 
12.2, Eun.VS p.500B, 2. Thess. τελείουµα, dedication on the 
occasion of τελείωσις 11, [G9(2),1235 (Phalanna, ii B. c.). -wols or 
τελέωσις, ews, ἡ, development, completion, of physical growth, Aau- 
βάνει τελέωσιν τὰ φά Arist.HA543°19, cf, 56135, Hp. Septim.1, Sor. 
1.18, al., 41.15.26 τὴν 7. τῶν μορίων ἀπολαμβάνειν Λτίςε.Η 4582024. 
etc. 5 7 τῶν καρπῶν τ. Thphr.HP3.4.3; ἕως τελειώσεως to saturation- 
point, Ερίεις,Εῤ.2 p.38U.; of a building, Arist.PA.246%26; of a 
statue, Séoic.3.48; in moral sense, af ἀρεταὶ τελειώσεις Arist.Ph.247* 
2, cf, 246713, Metaph.102120; εἰς τὴν τ. ἄγεσθαι τῆς φύσεως Id.EN 
1163”12. ἍὮὉὮ. execution of a legal instrument by completing it, BGU 
1168.3 (iB. ο.), PFlor.56.7,al.(iiia.p.). 8. in Logic, ἡ τ.τῶν συλλο- 
γισμῶν Arist.A Pr.42°35 3 cf. τελειόω 1.2. IL. attainment of man- 
hood, AJA18.324 (Sardis, Epist. Augusti), b. marriage, Lxx 
Je.2,2; cf. τέλειος 1. 2b, ΠΠ. III. of events, accomplishment, 
Sulfilment, Ev.Luc.t.45 3; λόγων Lxx Ju.to.9. 
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accomplisher, finisher, τῆς πίστεως Ep. Hebr.12.2. -ωτικός, ή, όν, 
perfective, effective, Ῥτος].[μδί.7δ. Adv. -κῶς Id. in Ale.p.52C. 

Τελενϊκίζω, make empty, coined by Cratin. (217) from Τελένικος, 
the name of a poor man otherwise unknown: hence Τελενίκειος 
ἠχώ an empty sound, Phot., Suid. 

τελεο-γονέω, —yovia, -Ὑόνος, V. τελειογ--. 
the course, Ps.-Archyt.ap.lamb.Protr.4. 
the course, «45.202 (Asclep.). -καρπέω,ν.τελειοκ-. «-μηνος, 
ον, with full complement of months, τ. ἄροτος, i.e, a full twelvemonth, 
S. 77.824 (lyr.); τέκνα τ. children born after the full number of 
months, Arist. /7A585*20. 

τέλεος, τελεότης, τελεόω, V. τέλειος, τελειότης, τελειόω. 

τελεσιάζω, (τελέσιοθ)Ξ τελέω, Of sacrifice, 4B306, EM751.9. 

τελεσιάς, άδος, 7, a kind of armed dance, named after its inventor 
Telesias, Ath.14.629d,630a, Hsch. 

τελεσί-δρομος, ov, = TeAcodpduos, Anon.ap.Stob. 1.9.7. 1Τ. 
Τελεσίδρομος, 6, name of a hero, {σιῇ.5./. 

τελεσ-ίερος, ov, completing a sacrifice, παιᾶνα Hsch.: prob. a 
gloss on τελεσσίε[ρον παιᾶνα in Pi.Pae,7.2. 

τελεσῖ-καρπέω, bring lo maturity, καρπόν Str.17.3.11 ; and --καρ- 
πος, ov, bringing its fruit to maturity, ἄμπελος 1d.15.1.8. 

τελέσιος, ον, finishing: τ. ἡμέρα the last day, Hsch. 

teXeotoupy-ew, bring their young {ο perfection, of viviparous ani- 
mals, Arist.G.471810, 722325, Sor.1.15 :—Pass., Arist.HA565°23, 
D.S.5.4, Placit.5.13.3 : metaph, of sciences, Phid.#A.1.15S. 2. 
create perfection, Procl.Jnst.133. ΤΙ. accomplish fully, Plb.5.4. 
10, Jul.Or.7.222a (Pass.), etc, ; give effect to, τι Luc. Nav. 25. 111. 
inttiate fully into a philosophical system, Epicur.£/.1 p.4 Ὁ. 
(Pass.). -Ίμα, ατος, τό, an accomplished purpose, Plb.3.4. 
19. -ία, ἡ, completion of a work, Heph.Astr.3.4, Procl. im Ale, 
p-72C.; efficacy of ritual, lamb. Myst.2.11, al.; of numbers, a making 
τέλειος (1.5b), Theol.Ar.44. -ός, όν, completing a work, working 
out its end, effective, Pl.Phdr.270a, Plb.2.40.2, etc. 2. creating 
perfection, Procl.Jnst.1 45. 8. epith. of Zeus, τελεσθεὶς Δι) τ. 
Milet.7.16 (i Β.ς,). 

τέλεσις, ews, ἡ, event, fulfilment, App. Anth.3.146,12 (Theon, pl.) ; 
ἵνα τέλεσιν τὴν ταχίστην λάβῃ τὰ λειτουργήµατα POxy.1 412,13 
(iii A.D.). 

τελεσϊφάντης (--φάστας cod.), ov, 6, = ἱεροφάντης, ὀργιοφάντης, 
Hsch. 

τελεσίφρων, V. τελεσσίφρων. 

τελέσκω, V. τελίσκω --τέλεσκον, Ion. impf. of τελέω. 

τέλεσ-μα, ατος, τό, (τελέω) money paid or to be paid, payment, 
D.S.29.19, Sch.Ar.dch.6153 7. σιτικὰ καὶ ἀργυρικά OGI669.47 
(Egypt, ia.p.), cf. BGU1067.14 (ii A. D.), Cod. Just.10.16.13.6; tax, 
yi καθαρὰ ἀπὺ δηµυσίων τ. POxy.1270.40 (ii A.D.); τελεῖν τὰ εὐσεβῆ 
7. BGU917.15 (iva. D.), cf. POxy.1647.45 (iA. D.), etc. ; outlay, 1G12 
(1).1032.29 (Carpathos, ii (?)B.c.), Supp. Epigr.3.674.A 16 (Rhodes, 
ii B.c.), Lue.J7711, Sat.353 τελέσμασι τοῖς αὐτῶν at their own 
expense, SIG581.55 (Crete, iii/ii B.c.). II. certified copy, certi- 
Sicate, Jahresh.7 Beibl.44 (Ephesus, i B.c.). -μός, 6, consecra- 
tion-ceremony, συντελοῦντες τὸν τ. καὶ τὴν θυσίαν τῷ ᾿Ασκληπιῷ IG 
12(5).865.13 (Tenos). 2. =transactio, Gloss, 

τελεσσί-γᾶμος [1], ov, Ep. for *reAcolyapos, perfecting or consecrat- 
ing a marriage, Nonn.D.48.232,093, al., Musae.279. -Ύονος,ον, Ep. 
for Ὑτελεσίγονος, perfecting or completing the birth, Nonn.D.48.827, 
al, II. perfectly grown, full ripe, καρποί Orph.H.53.10. «-δώ- 
τειρα, poet. for Ἠτελεσιδ--, -- τέλος δοῦσα, she that gives completeness 
or accomplishment, Μοῖρα E.Heracl.899 (lyr.). 

τελεσσίερος, V. TeAEclepos. 

τελεσσί-νοος [1], ov, = τελεσσίφρων, Orph.A.1311. =TOKOS, ov, 
Ep. for Ἐτελεσίτ--, completing the birth, Nonn.D.48.890. ΞΦρων, 
ονος, 6, ἡ, (φρήν) poet. for τελεσίφρων, working tts will, μῆνις τ., of 
divine vengeance, A. Ag.700 (lyr.). 2. Μνήμης τελεσίφρονο» vit 
µέγιστε perh. perfecting man’s mental powers, PMag.Lond.46.415, 
cf. 121.678. 

τελεσ-τήρ, Ώρος, 6, = τελεστής 2a, Tas Μεγάλας Ματρός 164.757 8 
10 (Troezen). -τήριον, τό, place for initiation, at Phlyae, Plu. 
Them. ; at Eleusis, Id.Per.13. II. τελεστήρια (Sc. ἱερά), τά, 
thank-offering for success, X.Cyr.8.7.3, Λε]. Η12.1. —THS, ov, 
6, an official, Elean nom. sg. τελεστά «91649 (Olympia, viB.c.). 2. 
initiator, priest, Max.Tyr.10.5, Cels.ap.Orig.Cels.8.48, Procl. im Ti. 
1.51 D. Ῥ.Ξ-γόης, Cat. Cod. Astr.8(4).221. 8. initiated person, 
Cleanth.Sfoic.1.123 (cj., v. τελετής). -τία {--σθία cod.)* θυσίατις 
ἐν Λίνδῳ, Hsch, -πικός, 4, όν, fit for finishing or accomplishing, 
Arist.Phign.813°4 3 τελεστικὸς τῶν ἁπάντων bringing to fulfilment, 
Theol. Ar.60. 2. connected with mystic rites, μαντικὺς } τ. βίος 
Pl. Phdr.248d ; Διονύσου τ. ἐπίπνοια ib.265b; τ. σοφία Plu.Sol.12 5 
θρῆνος Philostr.Her.19.14 3 7. καὶ µυστικόν Ael.VA2.42. 3. 
τελεστικόν, τό, payment for admission to a priesthood, OGIgo.16 
(Rosetta, ii B.c.). 4. τελεστικά, τά, name of a ceremony, dub, 
1. in Jahresh.26 Beibl.17 (Ephesus). -τός, ή, dv, fulfilled, ἐπὶ 
τελεστῶν ἀγαθῶν dub. in JG27.4548. -τρα, τά, fees for admission 
to priesthood, Milet.6.22 (iii B.c.), JG12(7).237.27 (Amorgos, ii/i 
Bec, )s -tptia, 7, fem. of τελεστής, Suid. s.v. Αἰσχίνη». --Τωρ, 
opos, 6, poet. for τελεστής, as epith. of Apollo, 4P9.525.20. 

τελεσφορ-έω, bring fruit to perfection, Thphr.HP8.7.6, Ev.Luc.8. 
14:—Pass., τελεσφορουµένων καρπῶν D.S.2.36. 2. of young women, 
bear perfect offspring, Artem.1.16; τ. καὶ μὴ ἀποβάλλει» τὸ ἔμβρνον 


-δρομέω, complete 
«δρόμος, ον, completing 


τελεταρχέω 


Dsc.Eup.2.97 τ---ῬΑ55., of the offspring, Corn.ND34, Sor.1.41, 
Jul. Or.7.220¢. 3. generally, bring to a head, ἔαρ és κορυφὴν τ. 
[νοῦσον] Aret.SD1.16, cf. Phid.Lib.p.31 O, :—Pass., to be brought to 
perfection, Longin.14.3. ΤΙ. pay tollor custom, X.Vect.3.5. III. 
to be a τελεσφόρος (11. 2), GDI4837 (Cyrene), in form --ϕορέντες, cf. 
Africa Italiana 2.130,153 (ibid.). -ησις, ews, ἡ, mature develop- 
ment, Max. Tyr.16.4. -ία, ἡ, inttiation in the mysteries, τ. ἐπετή- 
σιος Call. Ap.78, cf. Cer.130(pl., s.v.1.), A.R.1.917 (pl.). II. 
toll, custom, AB309. -ίων, v. τελεσφόρος ΠΠ. -ος (parox.), 
ον, bringing fulfilment; used by Hom. always in phrase τελεσφόρον 
εἰς ἐνιαυτόν. for the space of a fulfilment-bringing year, for a com- 
plete year, 11.19.32, Od.4.86, al., Hes.7h.740; freq. in Trag., des- 
tined to be accomplished, τελεσφόροι apal A.Th.6553; 7. εὖὐχαί Id. 
Ch.212, E.Ph.69; εὔχομαι τοὔνειρον εἶναι τοῦτ᾽ ἐμοὶ τ. A.Ch.541; 
φάσματα dds τ. grant accomplishment to the visions, S.£/.646; τ. 
χάριν δοῦναι grant the favour of fulfilment, Id.OC1489 ; τ. διδοῦσα 
xpnoudy E.Ph.641 (lyr.). II. able to fulfil or accomplish, all- 
powerful, Ζεύς h.Hom.23.2; Μοῖρα A.Pr.511; πρὸς ἐνδίκοις φρεσὶν 
τελεσφόροις δίναις κυκλούμενον κέαρ Id.Ag.g96 (lyr.); Δίκη S.A. 
1390; πεσεῖν ἐς τὸ μὴ τ. to fall fruitless, powerless to the ground, 
A. Ag.1000 (lyr.) ; 7. προθυμία, πειθώ, cited as examples of frigidity 
of style, Arist. 4.140643. 2. bearing fruit in due season, χῶραι 
Thphr.CP3.23.5 ; bringing their fruit to perfection, δένδρα Plu.2.2e ; 
Javourable to production, ὕδωρ Thphr.CP2.6.4. b. Pythag. name 
for 7 and ο, Theol. Ar.42 and 58. 3. having the management or 
ordering, δωµάτων τ. γυνή A.Ch.663 ; cf. τέλειος I. III. as pr. 
n., a deity worshipped in company with Asclepios and Hygeia, 
IG2*. 4533.27, al.:—also Τελεσφορίων, ωνος, 6, (146753 (loc.inc., 
dedicated to ᾿Ασκληπιὸς Περγαμηνός). 2. title of priest at Cy- 
rene, ib.5145 (cf. τελεσφορέω I11). 3. sorceress, Lxx De.23.17(18). 
τελετ-αρχέω, {ο be {η charge of the mysteries, prob. in IGRom.1. 
817 (Callipolis). -άρχης, ov, 6, founder of mysteries, Orph.H. 
54, etc. 2. in pl., an order of divine beings who bring initial 
and final terms into relatton, Dam.Py.96, al., cf. 277. -αρχικός, 
ή, dv, pertaining to τελετάρχαι 2, διάκοσμος, φύσις, 19.112. 11. 
of or belonging to initiations, [ ὄνομα] Procl. in Cra.p.33 P. -ην 
ἡ, (τελέω) rite, esp. initiation in the mysteries, ἡ Δήμητρος τ., τὴν 
of Ἕλληνες Θεσμοφόρια καλέουσι Hdt.2.171, cf. And.1.111, Pl.Euthd. 
277d; ἐς χεῖρας ἄγεσθαι τὴν τελετήν take in hand the matter of tnt- 
tiation, Hdt.4.79: pl., mystic rites practised at initiation, E,Ba.22, 
73 (lyr.), Ar.V.121, Pax 413,419; ᾿Ορφεὺς. «τελετὰς ἡμῖν κατέδειξε Id. 
Ra.1032, cf. D.25.11 3 καθαρμῶν καὶ τελετῶν τυχοῦσα P!.Phdr.244e ; 
λύσεις τε καὶ καθαρμοὶ ἀδικημάτων διὰ θυσιῶν. ., &s dy τελετὰς καλοῦσιν 
1d.R.365a, cf. Prt.316d, Isoc.4.28. 2. pl., theological doctrines, 
Chrysipp. S/ozc, 2.17. 3. a making magically potent, PMag.Par. 
1.1596, PMag.Lond.46.159, 121.872, etc. II. a festival accom- 
panied by mystic rites, mostly in pl. (τελετὰς... Καλοῦμεν τὰς ἔτι µείζους 
καὶ µετά Tivos μυστικῆς παραδόσεως ἑορτάς Ath.2.40d), Pi.O.3.41, P. 
9.97, V.10.34: in 56., E.J7959, Ar.V.876, Ra.342, Arist.RA,1401* 
I5: metaph., πρωτόγονος τ., of a child’s birth, Pi.O.10(11).51 ; 
πολέμου T. Batr.303; Kat’ αὐτὴν (5ο. τὴν περὶ xpelas µορίων πραγµα- 
τείαν) χρὴ τελεῖσθαι τὴν τ. Gal.UPI7.1. III. a priesthood or 
sacred office, Decr.ap.D.59.104. -ής, 00, ὁ,Ξ- τελεστής, ἑερο- 
φάντης, Euphron.1, Demetr.ap.D.H.Pomp.2.6, Cleanth. Store, 1. 123 
codd,Epiphan. (cf. τελεστής); in PLond.1821.262, τελετάς = ‘all 
they that belong to Dionysus’. 
τελευτ-αῖος, a, ov, (τελευτή) Jast, in Order, of τ. κύκλοι Hdt.1. 
98; τὰ δύο τὰ τ. the /ast two lines, Id.7.142; τὰ τ. the endings or 
terminations, 1d.5.68 ; ἐν τελευταίοι πίπτειν PI.R.619e ; τελευταίους 
στῆσαι to station % the rear ranks, X.Cyr.6.3.25 ; οἱ τ. πόδες the 
hind feet, Arist.PA684°12. 2. more freq. of Time, ἡ 7. ἡμέρα 
the /ast day allowed for payment, D.28.1; of a festival, without 
ἡμέρα, X.H1G6.4.16, etc.; one’s last day, S.OT[1528] (troch.), E. 
Andr.t01 ; ὁδὸν τὴν τ. one’s ᾖᾳ5έ journey, 5.777.155; τὸν τ. βίον the 
end of life, Id.OC1551; τ. ἐμοῦ φήμη Id. ΤΥ.ΙΙ49 3 τὸ τ. ἐκβάν Ὀ.1. 
ine 8. uttermost, extremest, ὕβρις S.El.271; ἡ ὀλιγαρχία ἡ τ. 
Arist. Pol.1312°35 ; ἡ τ. δημοκρατία ΙὈ.Ι208321. II. τὸτ. α5 Adv., 
for the last time, X.HG7.5.20, etc.; or τελευταῖον, Id.Cyr.8.7.28, 
$.071183; ra 7. Pl.Grg.515d. 2. rd 7. finally, in the last place, 
Ar.Wu.945 (απαρ.), Th.8.8, P].#.532a, D.18.312, etc. 3; ra 7. Th.1.24, 
8.85 ; τελευταῖον Hdt.1.91 : but, 3. the Adj. is freq. used 
with Verbs, where weshoulduse the Adv., 6 τελευταῖος δραµών A.Ag. 
3145 παρελθόντες τελευταῖοι Th.1.67, etc.; cf. τελευτάω 1.4.  —dw, 
fut. -jow E.Try.1029, etc.: pf. τετελεύτηκα Pl. Men.75e, al. :—Pass., 
fut. Med. τελευτήσοµαι always in pass, sense, 11.12.1099, Od.8.510, 
9.511, E.Hipp.370 (lyr.): aor. ἐτελευτήθην 11.15.74 :—bring to pass, 
accomplish, ὄφρα. .τελευτήσω τάδε ἔργα 11.8.9; 7. ἃ μενοινᾷς Od.2. 
275: ἐπὴν ταῦτα τελευτήσῃς τε καὶ ἔρξῃς 1.293, cf. 2.306; Ὑγάμοντ. 24. 
126: fulfil an oath or promise, wish or hope, τ. ἐέλδωρ 21.200 ; τ. 
ὑσ᾽ ὑπέστης 11.13.3753 οὐ Ζεὺς ἄνδρεσσι νοήµατα πάντα τελευτᾷ 18,328, 
cf, Od.3.56,62 ; ὄρκια Call. Aet.3.1.29; τελευτᾶν τινι κακὸν ἦμαρ 
bring about an evil day for one, Od.15.524 3 τ. πόνους Δαναοῖς Pi. P.1. 
54, cf. E.PA.1581 (lyr.); of τ. λόγον Id.T7.1029; τὸ & ἔνθεν moi 
τελευτῆσαί µε χρή; to what end must I bring it? S.OC476; Ζεὺς ὅ 
τι νεύσῃ, τοῦτο τελευτᾷ E.Alc.g79 (lyr.), etc. :—Pass., {ο be fulfilled, 
come to pass, happen, \l.cc. sub init.; πρίν ye τὸ Πηλεΐδαο τελευτη- 
θῆναι ἐέλδωρ 11.15.74 5 πρὶν τελευτηθῇ φόνος E.Or.1218. 2. finish, 
σχεδίην. . ἐπηγκενίδεσσι Od.5.2533 ἐπεί ῥ ὕμοσέν τε, τελεύτησέν τε 
τὸν ὅρκον had sworn and completed (made binding) the oath, 2.378, 
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etc.; ἠσύχιμον ἁμέραν τ. close a peaceful day, Pi.O.2.33 ; ἄρξομαι 
ἐκ βολβοῖο τελευτήσω δ᾽ ἐπὶ θύννον (sc. τὸ δεῖπνον) Pl.Com,173.6 
(πεχ.). 3. esp. τ. τὸν αἰῶνα finish life, i.e, die, Hdt.1.32, 9.17, 
etc.; Τ. βίον Α. 45.929, S.Fr,646 codd., (sed leg. δρόμον), E.Hec.419, 
PI.P7t.351b; ὑπ) ἄλλου τ. τὸν βίον, i.e. to be killed, Id. Ly.870e : 
also (after the analogy of παύομαι) ο. gen., τελευτᾶν τοῦ ἀνθρωπίνου 
Βίου make an end of life, X.Cyr.8.7.17 ; so λόγου τ. Th.3.59 3; émal- 
vou τ. ἐς τάδε ἔπη ib. 104. b. freq. abs., end life, die, Hdt.1.66, 
3-38,40, al., PI.R.614b, al.; πρὶν τελευτήσαντ᾽ ἴδῃς before you see 
him dead, S.Fr.662; τ. µάχῃ A.Th.617 3 votow Hdt.1.161 3 yhpat 
Id.6.24 3; τ. ὑπό τινος die by another’s hand or means, ib.92 ; 
δόλφ ὑπό τινος 1d.4.78 3 ὑπὸ αἰχμῆς σιδηρέης 1d.1.393 bm’ ἀλλαλο- 
φόνοις χερσίν A. Th.930 (lyr.); ἐκ τῆς πληγῆς Pl.Lg.877b; of animals, 
Arist.P4667"11, PMich.Zen.67.25 (iii B.c.). | II. intr. (as always 
in Prose, except in signf. 1. 3a): 1. to be accomplished, λόγων 
κορυφαί Pi,O.7.68 (as ν.]. for τελεύταθεν)} ἐλπίδες E.Ba.go8 
(lyr.). 2. come to an end, A.Ag.635, etc.: esp. of Time, τελευ- 
τῶντος τοῦ unvds, τοῦ θέρους, Th.2.4,32, etc.: of actions, events, 
etc., τ. 7) ναυμαχία ἐς νύκτα Id.1.51, etc. b. with words indi- 
cating the kind of end or outcome, ἣν 6 πόλεμος κατὰ νόον τ. Hdt. 
9-45, cf. 7.47; εὖ τ. A. Supp.2113 πτωχοὶ 7. end by being beggars, Pl. 
R.552C; οὕτως τ. Th.1.110,138; 7. ἔς τι come to a certain end, issue 
in, ai εὐτυχίαι ἐς τοῦτο ἐτελεύτησαν Hdt.3,125; 7. ἐς τὠυτὸ γράμμα 
end in the same letter, Id.1.139, cf. Th.2.51, 4.48, P1.R.618a; εἰς 
ἄνδρας ἐκ µειρακίων τ. Id. Tht.173b; mot (=és τί) τελευτᾶν (pact); 
came to what end? A.Pers.735 (troch.), cf. (.528, Pl.Lg.630b; 
alsor. émi τι 1d.R.510d, Smp.211¢. 8. dite, ν. supr. 1.3b. 4. 
the part. τελευτῶν, Goa, wy, is used with Verbs like an Αάν., {ο 
Jinish with, at the end, at last, as τελευτῶν ἔλεγε Hadt.3.75; κἂν 
ἐγίγνετο πληγὴ τελευτῶσα there would have been a fray {ο finish 
with, S.Ant.261 3 τελευτῶν. . ἐξεβλήθη Ατ.ζᾳ.524 (anap.); τὰς ὀλο- 
Φύρσεις τελευτῶντες ἐξέκαμνον at last they got tired of mourning, 
Th.2.51, cf. 47; Av δέῃ τελευτῶντα τὴν στρωμνὴν ἐξαργυρῶσαι Id. 
8.81; sts. with another part., τὴν τυραννίδα χαλεπὴν τελευτῶσαν 
γενοµένην having at last become.., Th.6.53, cf. Pl.Phdr.228b; 
πόλεις ἐπάγοντες καὶ τελευτῶντες Λακεδαιμονίους Lys.12.60. 5. of 
local limits and the like, µέχρι Σολόεντος ἄκρης,  TeAcUTEa τῆς Λιβύης 
Hdt.2.32; τελευτῶντος τοῦ Λαβυρίνθου ἔχεται πυραμίς ib.148; τῇ 7 
Ενιδίη χώρη ἐς τὴν ἤπειρον τ. 1d.1.174, cf. 2.33, 4.39, Ι613.099ο, Pl. 
Men.75e. -ήν 1, (τελέω) completion, accomplishment, τελευτὴν 
ποιῆσαι [γάμου] accomplish, Od.1.249, 16.126; κραίνειν τελευτὰν 
γάμου Pi.P.9.66; τ. νόστου ib.1.35 3 οὐ Ὑάρ por δοκέει µύθοιο τ. 
THE Υ ὁδῷ κρανέεσθαι 11.09.6268. 2. event, issue, δεῖξεν πᾶσαν τ. 
πράγματος Pi.0.13.75, cf. Thgn.1075; γάμου πικραὶ τ. A.Ag.745 
(lyr.) 3 7. πρευμενεῖς κτίσαι Id.Supp.138 (lyr.) 1 θεσφάτων Id.Pers. 
740 (troch.); κακοῦ θυμοῦ T...KaKh προσγίγνεται S.OC1108. 3. 
termination, end, οὐδέ τις ἦν ἔριδος λύσι οὐδὲ τ. Hes.7h.637 5 uh 
μ’ ἀποσβεσθὲν λάθῃ mpds τῇ τ. τῆς ὁδοῦ Ar.Lys.294 (lyr.); ἡ τ. τοῦ 
πολέμου Lh,1.133; κΚαλλίστην τελευτὴν ἐπιτιθέντες κινδύνοις Lys.2.47 ; 
τελευτὴν ἔχειν Pl.Lg.782a, 4. esp. βιότοιο τ. I1.7.104, 16.787 5 
βίου Hdt.1.30,31, cf. And.4.24; 7. τοῦ βίου τελεῖν S.Tr.79 3 ἐπὶ 
τελευτῇ τοῦ βίου Pl.Grg.516a. ὮὉ. freq. without βίου, the end of life, 
death, Pi.O.5.22, Pl.Phd.118, etc.; 7. ὑστάτη 95.17.1266; τελευτῆς 
λαχεῖν,τυχεῖν, Th.2.44, X.HG4.4.6; τ.δυῦναι Id.Cyr.8.7.3; periphr., 
θανάτοιο τ. the end that is death, Hes.Sc.357, cf. τέλος 1.43 τῆς 
Ὑηραιοῦ τ. προαποθνῄσκειν Antipho 4. 1.2. 5. with Preps., in adv. 
sense, és τελευτήν at the end, at last, h.Hom.7.29, Hes.Op.333, 
Thgn.201, S.OC1223 (lyr.); ἐπὶ τελευτῆς Pl.Phdr.267d, εἰο.; ἐν 
τελευτᾷ Pi,O.7.26, A. 1h.936 (lyr.). Il. end, extremity of any- 
thing, as of limbs, Arist.P4654°24, cf. 6851, 64729018, PL. 77. 
33b, Men.75e. 2. end, close of a sentence, Arist.R/.1420°2. 
etc.; ofaplay, Id.Po.145029, cf, Demetr.E/oc.257; ofa word, J.AJ 
T,6.1. -“ητέον, one must end, Gal.18(1).780. 

τελέω, Ep. also τελείω, both in Hom, (τελέοντες Od.3.262, cf. 
4.776, al., τελείει 6.234, 23.161): Ep. impf. τέλεον 11.23.373,768 ; 
ἐτέλειον 9.456, 15.5933; lon. τέλεσκον Call. Dian.123, £r.434; τελέε- 
σκον Q.S.8.213: fut. reAéow Pi.V.4.43, X.Cyr.8.6.3, (Sia—-) PI.R.425€ 
codd., Ὦ.21.66 codd. (--τελῶ Cobet in both places), PAvrom.2Ag 
(i B.c.); Ep. also τελέω, I1.8.415, 12.59, Od.2.256, etc.; Att. τελῶ 
S.£1.1435, Ar.Ra.173, Pl. Prt.311b: aor. (ἐτέλεσα Od.5.390; Ep. 
rércooaand ἐτέλεσσα 11.246, 11.12.2322, 23.543,559) al. (inf. τελέσσαι 
Pi.P.3.9); Att. ἐτέλεσα Th.4.78, etc.: pf. τετέλεκα Pl.Ap. 20a, (δια-) 
D.18.203 :—Med., fut. (v. infr.): aor. ἐτελεσάμην Id.38.18, etc. : pf. 
τετέλεσµαι Inscr.Prien.11.34 (iii B.c.):—Pass., Ep. impf. ἐτελείετο 
Il.1.5: fut. τελεσθήσομαι Thphr.Char.16.12 ; fut. Med. in this 
sense, τελεῖται A.Pr.g29, «46.65 (anap.), etc., τελέεσθαι 11.2.26, 
τελεῖσθαι Od.23.284; part. reAeduevos Hdt.1.206, τελεύμενος Id.3. 
134: aor. ἐτελέσθην Od.4.663, etc.; Aeol. inf. τελέσθην Sapph. 
Supp.1.4: pf. τετέλεσµαι 11.18.74, etc.: plpf. τετέλεστο 19.242 : Cret. 
pf. part. rereAnuévos 614963; lon. 3 pl. pf. τετέληνται dub. in S/G 
1024.22 (Myconus, iii/ii B.c.): (réAos):—fulfil, accomplish, execute, 
perform, freq. in Poets from Hom. downwds., less freq. in Prose 
(except in signfs. 11 and 111); τελέσαι ἔργον τε ἔπος τε Od.2.272, 
cf. 11.1.108,523, εἴο.; τ. φιλοτήσια ἔργα Od.11.246 ; μ᾿ ἔφαντο ἄξειν 
εἰς Ἰθάκην, οὐδ) ἐτέλεσσαν but did it not, 13.212; τ. ἀέθλους 3. 
262 3 πόνον 33.250 πύματον δρόµον 11.29.3743: ὁδόν Od.2.256, Mimn. 
11; sts. without ὁδόν, ἅτερ καµάτοιο τέλεσσαν ἥματι τῷ αὐτῷ καὶ 
ἀπήνυσαν οἴκαδ᾽ ὀπίσσω Od.7.3253 ὁδῷ δὲ τὰ ξυντοµώτατα ἐξ ᾽Αβδήρων 
ἐς Ἵστρον avhp εὔζωνος ἑνδεκαταῖος τελεῖ ΤΗ.2.07 1 ταύτῃ τῇ ἡμέρα és 
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Φάρσαλον ἐτέλεσε 1d.4.78; κίνδυνον τελέσσαι perform a dangerous 
feat, Epich.g9; ἔργον S.El.1399; δίδυμα κακά A.Th.782 (lyr.) ; 
προστάγµατα Pl.Lg.g26a, cf. d:—Pass., Hdt.1.206; καὶ εἰ τετελε- 
σµένον ἐστί, = τελεῖσθαι δύναται, Od.5.90, 11.14.196 ; τετέλεστο δὲ 
ἔργον 7.465: αὐτίκ' ἔπειθ' dua μῦθος Env, τετέλεστο δὲ ἔργον ‘no 
sooner said than done’, 19.242; ἐάνπερ ἐπὶ λόγῳ ἔργα τελῆται Pl. 
R.389d, cf. Plt.288c ; γραφὴ τῶν τετελεσμένων ἔργων PPetr.3p.340 
(iii B.c.) 5 τετέλεσται Ev. Jo.19.30 (cf. 28). 2. fulfil one’s word, 
7. ἔπος, μῦθον, ὑπόσχεσιν, 11.14.44, Od.4.776, 10.483; τελέω τὰ πάροι- 
θεν ὑπέστην 11.23.20; τελέσαι Κότον, χόλον, glut one’s fury, wrath, 
1.82, 4.178: also, grant one the Sulfilment or accomplishment of 
anything, τ. vdov τινί fulfil his wish, 23.149, cf. Od.22.51 } 7. ἐέλδωρ 
Hes. Sc.36 ; auras A. Th.627 (lyr.) ; κατάρας ib.724 (lyr.): rarely c. 
inf., οὐδ' ἐτέλεσσε φέρων δόµεναι he succeeded not in.., Il.12.222 (cf. 
ἀνύω 1.6) :—Pass., to be fulfilled, 2.36,330, al.: esp. pf. part., [μῦθος] 
τετελεσμένος ἐστί Il. 1.388, cf. h.Ven.26; elsewh. in Hom. only neut., 
τὸ δὲ Kad τετελεσμένον ἔσται 1.1.212, cf. 8.286, al. :—Med., τελέσα- 
σθαι δίκην bring a suit {ο tssue, D.38.18, cf. 39.18 (Ρα55.). 8. grant 
in full, work out, ἀγαθόν Tin, ὅ τι φρεσὶν hor µενοινᾷ Od.2.34 5 νόστον 
15.112; poyis 8 ἐτέλεσσε Kpoviwy 3.119; τ. λυγρά 18.1345 γῆρας 
ἄρειον 23.280; κακὰ κήδεα τ. τινί I1.18.8, cf. Od.4.699, 18.389, S. 
Ant.3; θεῶν τελεσάντων (5ο. αὐτό) Pi.P.10.49 3 εὖ τελεῖ θεός A. Th. 
35. 4. ὅρκιατελεῖν make an oath effective, 1.7.69: later, executea 
legal document, Syudoios χρηματισμὸς τετελεσμένος δι ἐπιτηρητῶν 
ἀγορανομίας Mitteis Chr.200.10 (iii Α. Ρ.), cf. POxy.290.22 (i A. Ρ.), 
ete. 5. bring to fulfilment or perfection, ἀρετὰν. .wempwmévay τελέσει 
ΡΙ.Ν.4.431 7. τινά bless him with perfect happiness, 14.1.6(5).46 (dub.) ; 
so τετελεσμένον ἐσλόν Id.N.9.6; τελεσθεὶς ὄλβος A.Ag.751 (lyr.): 
also, bring a child {ο maturity, bring it to the birth, E.Ba.1oo 
(lyr.). b. with an Adj. added, ἅπαντας 7 παίδευσις ἡμέρους τελεῖ 
makes perfectly gentle, Men. Mon. 41. 6. bring to an end, finish, 
end, ἐξ ἀγαθοῦ γὰρ ἀρξάμενος τελέω Tov λόγον εἰς ἀγαθόν Lyr. Alex. 
Adesp.21.2. 7. of Time, ὅτε δὴ τρίτον ἦμαρ...τέλεσ᾽ Ἠώς Od.5. 
390; βίον τ. Simon.36, S. 44.111 4; πολλοὺς τρόχους ἡλίου ib.1065 ; 
τελευτὴν τοῦ βίου 1ά. 1γ.79: also τ. νοῦσον come to the end of it, Hes. 
Th.799 :—Pass., περὶ 8 ἤματα μακρὰ τελέσθη Od.10.470, cf. Hes. 
Th.59 3 τετελεσμένον els ἐνιαυτόν 19.795; ἐν τοῖς ἔτεσι τοῖς δὶς ἑπτὰ 
τετελ. Arist./74581714, cf. Metaph.go4*26; of men, come to one’s end, 
οἴμοι. .δεσπότου TeAovmevov A.Ch.875 (s. v.1.). 8. sts. intr., like 
the Pass., come to an end, be fulfilled, turn out, οὐ yap off ὅπῃ τελεῖ 
ib.1021, cf. Pers.225(troch.), S.£/.1417 (lyr.): later=rerdOw, to 
be, φύσει τελῶν µνησίκακος Tz. 7.2.83, al. II. pay what one 
owes, what is due, λιπαρὰς τελέουσι θέµιστας Il.9.156,298 (unless 
this means ‘wll administer good laws’); vijas..al nev τελέοιεν 
ἕκαστα tote ἐπ᾽ ἀνθρώπων ἱκνεύμεναι bring supplies of everything, Od. 
9.127: generally, pay, present, δῶρα, Swrivny, 11.9.598, Od.11.352 ; 
po Ody I].21.457, Eup.4; ἀργύριον Pl.Ly.208b; ἀργύριον. .µισθόν Id. 
Prt.3t1d; δύο δραχμὰς µισθόν Ar.Ra.173: metaph., τ. ὕμνον Pi.P. 
1.70, 2.133 τ. ψυχὰν ᾿Αἴδα, i.e. die, Id./.1.68. b. esp. pay tax, 
duty, toll, φόρον Pl. Alc.1.123a; τὰ τέλη Cratin.Jun.g.5, Arist. 4441. 
55-3, cf. Pl.Lg.847b; 7. µετοίκιον pay the tax of a µέτοικος, ib. 
850b; ἱππάδα Is.7.39; θητικόν Arist. Ath.7.4, Lexap.D.43.54; ἔενι- 
κά D.57.343 συντάξεις Aeschin.3.91 ; freq. in Papyri, of τελοῦντες 
τὰ καθήκοντα εἰς τὸ βασιλικόν PTeb.5.174 (ii B.C.), etc. 3; 7. σῖτον pay 
one’s contribution of corn, X.HG5.3.21: abs., pay tax, IG1.1.2,3, 
Hdt.2.109 :—Pass., of money, etc., to be paid, Id.9.93 ; of persons, {ο 
be in receipt of rent, χώραν ἀτέλεστον ἔχουσιν αὐτοὶ τετελεσμένοι D. 
Prooem.55. 2. lay out, spend, χρήµατα μεγάλα Hdt.3.137, Pl. 
Ap.20a, cf. X.Cyr.8.1.13 :—Pass., to be spent or expended, Hdt.2. 
1253 ἐς τὸ δεῖπνον τετρακόσια τάλαντα τετελεσμένα laid out upon the 
dinner, 14.7.ΠΙδ;. ἔνδεκα µυριάδας μεδίμνων τελεομένας en’ ἡμέρῃ 
ἑκάστῃ 19.187, cf. Pl.Lg.gsse. b. consume, eat (cf. ἀναλίσκωτ. 2), 
[σιτία] µέτρια τελεύμενα Hp. Affi47, cf. 2643144. 8. since, in 
many Greek cities, the citizens were distributed into classes acc. to 
their taxable property, τ. εἴς τινας meant {ο belong to a class, {ο be 
veckoned among, τ. és Ἓλληνας, és Βοιωτούς, belong to the Greeks, 
the Boeotians, Hdt.2.51, 6.108 ; els ἀστοὺς τ. become a citizen, S.OT 
2225 εἰς ἄνδρας T. come to man’s estate, Pl.Lg.g23e; els γυναῖκας ἐξ 
ἀνδρὸς 7. become a woman instead of a man, E.Ba.822 ; ἕκαστος ἡμῶν 
ὑπό τινα τελεῖ δαίμονας πάσης ἡμῶν THs (ζωῆς ἐπάρχει belongs..., Herm. 
in Phdr.p.g3 A. 4. from the last sense perh. may be expld. the 
phrase, Kotds τις δοκέοι ἂνὴρ εἶναι πρὸς τὸν πατέρα τελέσαι {0 compare 
with his father, Hdt.3.34 (τελέσαι om. cod. E, secl. Hude). III. 
inithate in the mysteries, τινα Pl.Euthd.277d; τῇ μητρὶ τελούσῃ 
Tas βίβλους ἀναγιγνώσκειν D.18.259 3 τυμπανίζειν καὶ τ. Plu.2.60a ; 
τ. τῷ Διονύσφ Milet.6.23 :—Pass., to have oneself initiated, Ar. Nu.258; 
τετελεσμένος Pl.Phd.69¢, Berl.Sitzb.1927.169 (Cyrene), etc.; ἐτέλεις, 
ἐγὼ & ἐτελούμην D.18.265 ; Διονύσῳ τελεσθῆναι to be consecrated to 
Dionysus, initiated in his mysteries, Hdt.4.79 3 ὀργίοισι Hpi Ler cher. 
X.Smp.1.10: 6. ace., Βακχεῖ ἐτελέσθη Ar. Ra.357 (anap.) ; τελέους 
τελετὰς τελούμενος Pl.Phdr.249¢, cf. 250b; also τ. μεγάλοισι τέλεσι 
Id. R.560e. Ῥ. in Magic, endow a thing with potency, conse- 
crate it, PMag.Par.1.1744, PMag.Lond.46.242, 121.590, Sch.Ar.Pi. 
884. ο. enchant, Παλλάδιον τετελεσμένον Eust.ad D.P.620. 2. 
metaph., τελεσθῆναι orparnyds to be formally appointed general, D. 
13.19 5 τετελεσμένος σωφροσύνῃ a votary of temperance, X.Oec.21. 
το, 3. also of sacred rites, perform, ἱερά E.Ba.485, cf. 17464 
(anap.); θυσίαν τοῖς θεοῖς D.S.4.34, cf. Plu. Thes.16; ὄργια Ι614. 
1183 (Rome), Paus.4.14.1; Ὑάμον, γάμους, Οα11. 4.14, Lyc.1387 :— 
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Pass., ΡΙ.Γρ.7758. 4. Pass., of women, {ο be married, GDI3721. 


5,9 (Cos). : ‘ : 
τελέως, Adv., v. τέλειος VII. II. τέλεως nom. sg., v. τέλειος 
sub init. τελέωσις, V. τελείωσι». 


τελήεις, εσσα, εν, (τελέω) Ep. Λά]. -- τέλειος, perfect, complete, 
of victims, in Il. and Od. always τεληέσσας ἑκατόμβας, i.e. heca- 
tombs of full tale or number, or of full-grown beasts, or of beasts 
without blemish, 11.1.315, 2.306, Od.4.352, 17.50, al.; τελήεντες olwvol 
birds of sure augury, as if they brought about what they betokened, 
opp. µαψιλόγοι, h.Merc.544 (as perhaps τελειότατος πετεηνῶν, cf. 
τέλειος1. 1a): in thissense Tyrt. 4.2 has τελέεντ᾽ érea sure predictions, 
from the form τελέει». ΤΙ. ᾿ΩὨκεαγοῖο τελήεντος ποταμοῖο prob. the 
river {η which all others end, or ending in itself, ever-circling, Hes. 
Th. 242,959. 

τέλθει' ἐν ᾠδῇῃ τέρπει, Hsch., cf. Phot., Suid. 

τέλθος, eos, τό, debt, payment due, κοµίζευ..τ. ὀφειλόμενον Call. 
Lav.Pall.106 ; τ. ἀπαιτησῶν éxatroy Boas Id.Cer.78. 

τελιάζω, late spelling of *reAcia(w, perform, τὰς λοιπὰς Φιλοτει- 
µίας τελιάσαντα ayvas καὶ ἀμέμπτως OGI485.13 (Magn. Μαε.). 

τελικός, ή, dv, Pertaining to the supreme end, ἀγαθὰ τ. (Opp. ποιητικά) 
Stoic.3.25, al. 5 Κεφάλαια τ. topics drawn from these goods, Hermog. 
Prog.6, al. 2. more generally, connected with final or intentional 
causality, τ. atriov, =Aristotle’s οὗ ἕνεκα, Procl.in Prm. p.612S., cf. 
in T1.3.126 D.; in Medicine, Alex.Aphr.Febr.23. ΤΙ. im the end or 
termination of a word, Clearch.63, D.T.632.9, Heph.1.2, M289. 
33. III. perfect, εἰς τελικὴν φιλίας ἕξιν prob. in Phld. Acad.Ind.p.56M. 

τελίσκω,-- τελέω, τὸν ὅρκον GDI5075.23 (Crete, i B.c.);= Lat. 
perago, Dosith.p.434K.; ἄγονον σπόρον. .τελίσκει makes the seed 
barren, Nic. 41.583 codd. plerique (but τελέσκων is prob. cj. for 
τελέσχων in Id.F7.74.10):—Pass., to be initiated, Berl. Sitzb,1927.169 
(Cyrene); {ο be dedicated or offered, cis τὰ... ἱερὰ μετὰ θυσιῶν OGIQ0. 
32 (Rosetta, ii B.c.); τελισκόµενος an initiate, a tepddovdos, Lxx De. 
23.17(18), Hsch., Phot. (reXeoxdpevos Suid.); ταῦτα δὲ πάντα τελί- 
σκεται καὶ γίνεται wed’ ἡδονῆς ave done, Vett.Val.241.1; εὐσύνοπτα τὰ 
θνητῶν τελίσκεται 1d.346.10, cf. 354.16 (ν.].). 

τελλίνη [τ], ἡ, a small bivalve shell-fish, = ξιφύδριον, Hp. Vict.2.48, 
Sopat.7, Xenocr.ap.Orib.2.58.116, Dsc.2.6. 

τέλλις, 7, =foreg., prob. Ἱ. ἵπ Epich.43,114. 

τέλλω, aor. ἔτειλα Pi.O.2.70 :—Pass. réAAouar:—poet. Verb, 
but used in Cretan Prose (v. infr.), accomplish, ἔτειλαν ὁδόν Pi. 1.c. 5 
perform duties, rites, etc., τέλλεμ (inf.) μὲν τὰ θῖνα καὶ τὰ ἀντρά- 
πινα Leg.Gort. 10.42 :—Med., τελλόμεναι xopdy, apparently = στελλό- 
µεναι, PSI10.1181.39 :—Pass., come into being, γένος φυτευθὲν λοιπὺν. 
ale) τέλλετο Pi.P.4.257 5; ὕμνοι ὑστέρων ἀρχὰ λόγων τέλλεται καὶ 
ὅρκιον 1d.O.11(10).6 3 ἐς χάριν τέλλεται turns to good, ib.1.76; ἀπὸ 
θεσφάτων ἀγαθὰ φάτις..τέλλεται ο]. Emper. for στέλλεται, A.Ag. 
1133 (lyr.); of the gadfly, οἷόν τε νέαις ἐπὶ φορβάσιν οἴστρος τέλλεται 
(5 γίγνεται) A.R.3.277 3 ods τελλομένης Ιἀ.1.1369:; πρόκα τελλο- 
µένου ἔτεος as Soon asa year {5 complete, 19.688. 2. Pass., of stars, 
= ἀνατέλλω, rise, Arat.285,320,382, II. intr. in Αοί., -- ἀνατέλλω, 
ἡλίου τέλλοντος at sunrise, S.El.699 ; Ἶρις τέλλει grows up, Nic. Fr. 
74.32. (Cf. πέλω (πέλοµαι) fin., with which τέλλομαι (Pass.) is 
cogn.; the Act. τέλλω (fr. which δικασπόλος, θυηπόλος, ὑμνοπόλος, 
etc. are derived) may be formed fr. the Pass., with causal mean- 
ing (‘cause to come into existence or be done’), as πείθω fr. πείθο- 
feat, πεύθω fr. πεύθοµαι; the sense vse is perh. derived from that of 
revolve as used of stars; ἐντέλλω, ἐπιτέλλω (A) may orig. have 
meant ‘cause to be done (by another) ’.) 

τέλµα, atos, τό, standing water, pond, marsh, swamp, Ar.Av. 
1593, Pl.Phd.1ogb, X.Oec.20,11, Men. Epit.532, Thphr.AP1.4.2 : 
pl., low lands subject to inundation, water-meads, Hdt.2.93, Thphr. 
Fr.174.1, Gal.6.709, 15.121, Jul. Mis.358a; mud at the edge of a river- 
bank, Ael.VH12.46. ΤΙ. mud used as mortar, τέλµατι χρεώ- 
µεγοι ἀσφάλτφ Hdt.1.179; cf. τελµί». 2. space pointed with 
mortar, between the courses of masonry, Procop. Aed.2.1. 

τελμᾶτ-ιαῖος, a, ov, of a marsh, [ὕδατα | 7. stagnant waters, Arist. 
Mete.353°24 ; [ζφα] 1d. HA487%27 ; βάτραχοιϊθ.02630; motramotld.GA 
7412, -όομαι, Pass., become marshy, αἱ λίµναι Str.17.1. 
ye -ώδης, ες, marshy, swampy, muddy, λίμνη Arist.L7A570°8 ; 
πεδίον D.S.1.30; ὕδωρ Plu.Mar.38 ; χωρία Gal.6.702. II. τελ- 
µατώδεα parts of the body full of humours, Hp.Gland.4. 

τελµίς, ἴνος, 6,=TéAuall.1, mud, slime, Is.ap.£M751.24: pl., 
Procop. Goth. 4.26. 

τέλοµαι, = ἔσομαι, SIG527.46 (Drerus, iii B.c.); τέλεται,-- ἔσται, 
GDIs040.67 (Hierapytna): also 3 sg. τένται Abh.Berl. Akad.1925 
(5).21, Berl. Sitzb.1927.158, 164 (all Cyrene): cf. συντέλοµαι. (Dor. 
form of πέλομαι.) 

τέλος, cos, τό, (τέλλομαι, TEAAW) Coming to pass, performance, 
consummation, εἰ yap ἐπ᾽ ἀρῇσιν τ. ἡμετέρησι γένοιτο Od.17.496 5 ἐν 
[θεοῖο] τ. ἐστὶν ὁμῶς ἀγαθῶν τε κακῶν τε Hes.Op.669 ; δίκη δ᾽ ὑπὲρ 
ὕβριος ἴσχει ἐς τ. ἐξελθοῦσα issuing in fulfilment, execution, ib.218 ; 
καθάπερ ἐκ δίκης κατὰ νόµον τ. ἐχούσης PEleph.t.12 (iv B.C.), cf. 
IG12(7).67.48 (Arcesine, iv/iii B.c.); καθήκει νῦν [τὰν γνώμαν] ἐπὶ 
τέλος ἀχθῆμεν «916792.7 (Halasarna, i Α.Ρ.); ἔλπομαι µέν, ἐν θεῷ VE 
pov τ. Pi,O.13.105, cf. WV.8.45, 10.29, D.18.193; ἣν θεὺς ἀγαθὸν 
τ. διδῷ αὐτῷ X.Cyr.3.2.29; ἐν πείρᾳ τ. διαφαίνεται Pi.WV.3.70; ψευστή- 
σεις, οὐδ' αὖτε τ. µύθῳ ἐπιθήσεις I1.19.107, cf. Isoc.5.71, 6.77 5 7ε- 
sult, τ. 8 οὔ πώ τι πέφανται I1.2.1225 εἴως Ke τ. πολέμοιο κιχείω 3. 
291; ἐν γὰρ χερσὶ τ. πολέμου 16.630; ἶσον τείνειεν πολέμου τ. 20. 
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191, cf. Hes. 74.638 (but 4 πολέμοιο ἢ λοιμοῖο τ. ποτιδέγµενοι the 
coming to pass (outbreak) of.., A.R.4.1282); τί wav ἀφήσει τ.; S. 
OC1 468 (lyr.); τί ἔσται τὸ τ. τῶν yryvoméevwy τούτων ἐμοί; Hdt.1.155, 
ef. Isoc.6.50 ; ἀποίητον. «θέµεν ἔργων τ. undo things done, Pi.O.2.17; 
6500 τ. S.OC1 400; φόνου τ. A.R.1.8345 τοῦ δ᾽ ὕμμι τέλος κρηῆναι 
ἔοικεν 1d.3.172; τῷ τ. πίστιν φέρων the outcome, S.El.735 ; Zevs 
πάντων ἐφορᾷ τ. Sol.13.17 ; ἀκόλουθον τὸ τ. ἐξέβη τοῦ κινδύνου ταῖς 
ἐπιβολαῖς Plb.4.11.9; ἀμφίδοξα τὰ τ. τῶν κινδύνων αὐτοῖς ἀπέβαινε 
Id.18.28.11, cf. 18.32.12, 3.5.73 τ. τοιόνδε ἐγένετο τῆς μάχης Hdt. 
0.22, cf. Plb.1.61.2; μάχης. .κεκύρωται τ. A.Ch.874 5 διὰ μάχης ἵξω 
τέλους, Ξ- διὰ µάχης ἥξω, Id. Supp.475 ; ἐπ᾽ ἀμφότερα μάχᾶν τάµνειν τ. 
to seek to determine the zssue of the battles in both directions, 
ΡΙ.Ο.12.57 ; more generally, event, ob γὰρ ἔγωγέτί pnut T. χαριέστε- 
pov εἶναι ἢ ὅτε.. Ο4.9.5 : in concrete sense, result, product, τ. εὖπε- 
Vlas αἱματικῆς πιμελὴ καὶ στέαρ Arist.PA672*4, cf. 6472508. 2. 
incontexts like Hes. Op.669, I1.16.630 (ν. supr.), 7. can be understood 
as power of deciding, supreme power, andso we have τ. μὲν Ζεὺς 
ἔχει. πάντων ὕσ᾽ ἐστί Semon.1.1; ἐν & ἐμοὶ τ. αὐτοῖν Ὑένοιτο 
rhode τῆς μάχης πέρι S.OC423; [Απολλον]...ὄθεν πολεμόκραντον 
ἁγνὺν τ. ἐν µάχα Δ.Τή.162 (lyr.); τελέων τελειότατον Κράτος, ὄλβιε 
Zed Id.Supp.525 (lyr.); τ. ἔχει δαίµων βροτοῖς, τ. ὅπα θέλει E.Or. 
1545 (lyr.); 7. 3 ἐφ ἡμῖν, εἴτε. .εἴτε.. Id.Hel.887; καὶ τοῖσ᾽ (sc. 
ἰητροῖς) οὐδὲν ἔπεστι τ. they have no power or efficacy, Sol.13.58: 
and in the civil sphere, τ. ἔχειν, of persons, to have the power to ratify, 
IG1*.57.25, Foed.ap.Th.4.118, Arist.Pol.1322°13 ; 8 τι ἂν δόξῃ τοῖς 
πλείοσι τοῦτ’ εἶναι τ. the decision of the majority must be fizai, ib. 
1317°6 ; κύριος ἔστω ἐπιβάλλειν κατὰ τὸ τ. Shall have authority to 
inflict a fine up to the limit of his powers, Lexap.D.43.75 3; κατὰ τὸ 
τ. (ημιοῦσθαι 15.4.11; τοῖς κατ’ ἐμπορίαν παραγιγνοµένοις μηδὲν ἔστωτ. 
πλὴν ἐπὶ κήρυκι ἢ γραμματεῖ Foed.ap.Plb. 3.22.8; τ. ἔχειν, of things, to 
have decisive or final authority, σφῷν μὲν ἐντολὴ Διὸς ἔχειτ. δή A.Pr. 
13; ἡ. «τούτου αἰτίασις οὐκ ἔχειτ. has no validity, Antipho 5.89 ; πρὶντ. 
τι αὐτῶν ἔχειν before any of the terms had validity, i.e. had been 
ratified, Th.5.41, cf. D.35.273; τοῦ (ν καὶ μὴ (Ών τὸ τ. ἐστὶν ἐν τῷ 
ἀναπνεῖν the decisive difference between.., Arist. Resp.480°19. Sk 
magistracy, office, τ. δωδεκάµηνον Pi.N.11.9 (Suw-codd.); of év7.menin 
office, magistrates, S.Aj.1352, Ph.385, Th.3.36; ἔξω τῶν βασιλέων καὶ 
τῶν μάλιστα ἐντ. Id.1.10, cf. 6.88 ; of ἐν τέλεῖ ἐόντες Hdt.3.18, 9.106 ; 
poet., οἱ ἐν τέλει βεβῶτες 5. «411.67 ; of τὰ τ. ἔχοντες Foed.ap. Th.5.47 ; 
ὀρμέγιστοντ. Exo Schwyzer 409.3 (Elis, vB.C.) ; τοὺς... τὸ ὀροφυλακικὸν 
τ. ἔχοντας S1G633.94 (Milet., ii.c.); τὸ 7. the government, τοιαῦτ᾽ 
ἔδοξε τῷδε Καδμείων τέλει A.Th,1030; τὰ 7. the magistrates, Th. 
(with a masc. part. and pl. (v.i.) verb) 1.58, 4.15, X.Az.2.6.4.. 4. 
decision, doom, Ζεὺς ...οἶδε, ὁπποτέρῳ θανάτοιο T. πεπρωµένον ἐστί Il. 3. 
309; Kijpes δὲ παρεστήκασι.., 7 μὲν ἔχουσα T. γήραος ἀργαλέου, ἡ 
δ᾽ ἑτέρη θανάτοιο Mimn.2.6; µήτηρ..µέ φησι διχθαδίας Κἢρας φερέµεν 
θανάτοιο τέλος δέ (or τέλοσδε) .0.411, cf, 13.602 ; ἐξέφυγον θανά- 
πουτ. Archil.6.3 ; τ. θανάτου ἀλεείνων Od.5.320; τ. θανάτοιο κάλυψεν 
115.5533 οὐδέ κέ μ᾿ ὦκα τ. θανάτοιο κιχείη 9.416, cf. 11.451; ἡ- 
µετέρου θανάτοιο κακὺν τ., οἷον ἐτύχθη Od.24.124, cf. A.Th.906 
(lyr.):—judicial decision, ἀμμενῶ τ. δίκης 14. 1.243 ; κύριον µένει τ. 
19.544 (1γτ.); οὐκ ἔχουσα τῆς δίκης τ. not having authority to decide 
the case, 19.729; ἡ Kam ἐμοὶ τρέποιτ᾽ ἂν αἰτίας τ.; will you submit 
the decision of this case tome? ib.4343; τὺ τ. κρίνειν Pl.Lg.768b; τ. 
ἐπιθέτω τῇ δίκῃ ib.767a, cf. 761e, 9570 1 decision of an assembly, A. 
Supp.603,624; of a king, Id.4g.934; ἐξαιτράπης ἐὼν Ἰωνίης, τ. 
ἐποίησε Thy γῆν εἶναι Μιλησίων prob. in 16124029 (Milet., iv B.C.) ; 
ὥς τοι ἐγὼ μύθου τ. ἐν φρεσὶ θείω the summing up or crux of the 
matter, 11.16.89. 5. something done or ordered to be done, task, 
service, duty, γνῶ. «ὕ of οὔ τι τ. κατὰ καίριον ἦλθεν on πο fatal errand, 
Ἡ. 11.429 (nisi leg. κατακαίριον); οὐδὲ μακύνων τ. οὐδέν Pi.P.4.286 ; 
ὅσοις Tour’ ἐπέσταλται τ. Α.ΕΗ.743, cf. Ag.go8; μ’ ᾿Απόλλων TES 
ἐπέστησεν τέλει ib.1202, cf. Ch.760; ἄυπνα ὀμμάτων τέλη the wake- 
ful duties (or services) of the eyes, E.Supp.t137 (lyr.); ἀμφοτερᾶν 
τοι χαρίτων. .(εύξω τ. the rendering of both services, Pi./.1.6; αἴτου- 
µένῳ µοι κοῦφον εἰ Soins τ. a small service or favour, A.Th.260; nko 
va) τὸν Πᾶνα κακὺν τ. αὐτίκα δωσῶν Theoc.4.47 ; obligation to render 
@ service or payment, ὅτε δὴ μισθοῖο τ. πολυγηθέες Gpar ἐξέφερον the 
payment(-day) of the wage, Il.21.450; of 8 ἐλάττω τῶν ἱκανῶν 
κεκτηµένοι, THY ἀναγκαίαν ἀτέλειαν ἔχοντες, ἔξω τοῦ T. εἰσὶ τούτου 
D.20.19, cf. Poll.8.156; ἐν τέλει μαθεῖν to be taught for a fee, 
Id.4.46. 6. pl., services or offerings due to the gods, δαίµοσιν 
θῦσαι θέλουσα πελανόν, ὧν τέλη τάδε A.Pers.204 3 ἔνθ᾽ ὁρίζεται βωμοὺς 
τ. T ἔγκαρπα Κηναίῳ Au S.Tr.238; ἔλιπον Ζηνὶ τροπαίῳ πάγχαλκατ. 
14.414.143 (anap.); yf δὲ τῇδε Σισύφου σεμνὴν ἑορτὴν καὶ τέλη προσ- 
ἄψομεν E.Med.1382 ; θεοῖσι μικρὰ θύοντες τέλη Id. ζγ.327.61 of the 
Eleusinian mysteries, οὗ πότνιαι σεμνὰ τιθηνοῦνται τ. S.OCI050 
(lyr.), cf. Fv.837 : σεμνῶν ἐς ὄψιν καὶ τ. μυστηρίων E.Hipp.25 ; called 
μεγάλα τ., Ρ].].56οε; rarely in sg., τοῦδε μυστικοῦ τέλους this 
mystic rite, Α.ΖΥ.15δ7; of the marriage rite, τ. γάμοιο Od.20.74, 
ef. A.R.4.1202, AP6.276(Antip.); γαμµήλιοντ. A.Eu.835 5 τὰ νυμφικὰ 
τ. S.Ant.i241; τ. 6 γάμος ἐκαλεῖτο Poll.3.38, cf. Paus.Gr.F7.306, 
Sch.Ar.7/.982, Stob.2.7.3%. 7. service rendered by a citizen in the 
Solonian constitution to the state, also his rating according to this 
Service, θητικοῦ ἀντὶ τέλους immdd? ἀμειψάμενος Epigr.ap.Arist.Ath.7. 
4: τιµήµατι διεῖλεν εἰς τέτταρα τ. four ratings or classes, ib.7.3 ; 
later, τὸ τῶν ἱππέων τ., Lat. ordo equester, D.C.48.45, al. 8. 
dues exacted by the state, Ar./”.658 (pl.), Pl.R.425d (pl.); ἀγορᾶς 
7. a market-foll, Ar.Ach.896; πορνικὸν τ. Aeschin.1.119 3 7. πρία- 
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σθαι, πωλεῖν, farm a {αχ or let 17, D.24.144, Aeschin, ].c.3 ἐκλέγειν, 
mpatrev, levy tt, D.1.c., Alex.263.3, Aeschin.3.113 ; τελεῖν pay a lax 
or duty, Pl.Lg.847b; εἰ τὰ τ. τελεῖ, ποῖον τ. τελεῖ, questions put to 
candidates at Athens, Din.2.17, Arist.4th.7.43; τέλη κατατίθησιν 
Antipho 5.77 ; καταβαλεῖν And.1.93 ; freq. in Inscrr., JG1?.46.12, 
al., SIG135.14 (Olynthus, iv B.c.), al., and Papyri, τὸ ὡρισμένον 
τῆς αἰτήσεως τ., etc., POxy.1 473.30 (11 A. D.), ef. PCair.Zen.240.7 (iii 
B.C.), etc.: metaph., τέλη λύειν, V. λύω V. 2. 9. financial means, 
expenditure, usu. in dat. pl., ὃς ἂν τοῖς ἰδίοις τ. μὴ ἑαυτὸν µόνον, 
ἀλλὰ καὶ τὴν πόλιν ὠφελῇῃ by the use of his own means, Th.6.16 ; 
κακῶς ημᾶς αὐτοὺς ποιούντων τέλεσι τοῖς οἰκείοις if we harm ourselves 
at our own expense, Id.4.60; ἀναγραψάτω. .τέλεσι τοῖς Λεωνίδου IG 
17.56.22, cf. 94.14, al. ; Χερρόνησον τοῖς αὑτοῦ τ. διορύξει D.6.30 3 δη- 
poctots τέλεσι Plu.Phoc.38: in nom. sg., warny yap οἴκῳ σὺν τόδ᾽ 
ἐκβαίη τ. E.Fr.639. 10. a military station or post with defined 
duties (cf. signf. 5), ἐλθεῖν els φυλάκων ἱερὸν τ. 11.10.56; αἶψα δ᾽ ἐπὶ 
Θρῃκῶν ἀνδρῶν τ. ἴξον ἰόντες ib.470; δόρπον ἔπειθ) ἑλόμεσθα κατὰ 
στρατὸν ἐν τελέεσσιν at our posts, in the ranks, 11.730, cf. 18.298 ; 
later, military unit, division, squadron, τέλει ἑνὶ τῶν ἱππέων Th.2.22, 
cf, 4.96; πελταστῶν τέλη E.Rh.3113 kara τέλεα Hdt.1.103, 7.87, 
al.; κατὰ τέλη Th.6.42, Plb.11.11.6, cf. 11.15.2, Polyaen.2.1.17 3 
in the Roman army, legion, J.AJ1 4.16.2, BJ1.17.9, Plu. Ant.18,56, 
App.BC35.87, al. b. a force of 2048 infantry, =epapxia, Ascl. 
Tact.2.10, Arr. Tact.10.5, Δε]. Tact.9.7. ο. a force of 2048 cavalry, 
Απο]. Tact.7.11, Arr. Tact.18.4, Ael. Tact.20.2. 11. δίρρυµά τε καὶ 
τρίρρυµα τέλη troops or columns of..chariots, A.Pers.47 (anap.); of 
ships, τρία τ. ποιήσαντες τῶν νεῶν Th.1.48: also ὀρνίθων τέλεα 
flocks of birds, ν.]. for yévea, Ἠάί.2.64; τ. ἀθανάτων A.F7.151 
(anap.). 12. a territorial division, Στρατικὸν τ. SIG421.44 
(Acarnania, iii B.c.); Κορωνείων τὺ τ. Supp.Epigr.3.354 (Thebes, 
iii B.c.); τὸ Λοκρικὺν τ. GDI2070 (Delph., ii B.c.). II. degree of 
completion or attainment, τόσσον μὲν ἔχον T., ovata, δ᾽ οὔ πω...προσέ- 
κειτο 11.15.2785; degree of maturity, age, ἐπὴν 5) τοῦτο τ. παραµείψεται 
ὥρης Mimn.2.9 3 ἥβης πρὶν τ. ἄκρον ἰδεῖν Simon.123 ; ἥβης τ. µολόντας 
E.Med.g20 ; εἰς ἀνδρὺς τ. ἰέναι man’s estate, Pl.Mx.249a; els πρε- 
σβύτουτ. ἀφικομένοις]ἀ. Epin.gg2d ; τὸ τῶν παίδων τ. ἄδηλον of τελευτᾷ 
κακίας καὶ ἀρετῆς ψυχῆς τε πέρι καὶ σώματος Id.Smp.181e3; οὐδὲ 
γήρως ἔβας τ. σὺν τᾶδε E.Alc.413 (lyr.). b. a length of time (or 
space), term, course, ἀρετάς, αἷσι Ἐλεωνυμίδαι θάλλοντες αἰεὶ σὺν θεῷ 
θνατὸν διέρχονται βιότου τ. ΡΙ.].4(3).5(23)1 so perh. in E.Alipp.87 (ν. 
infr. 3), and in διὰ τέλους (ν. infr. 2c). 2. state of completion or 
maturity, τ. λαβεῖν, ἔχειν, of plants or animals, to attain maturity, 
Pl. Phdr.276b, Lg.834c, cf. 899e: hence, completion, end, finish, τ. 
ἐπιθεῖναι τῷ λόγῳ complete it, Id.Smp.186a, cf. Prt.348a; 6 πᾶσι τοῖς . 
προτέροις ἐπέθηκε τ. aS a finish to all his former acts, D.18.140; τὸ 
τ. τῆς σκηνῆς ἐποιήσαντο X.Cyr.2.3.243 ταύτης..τῆς Nucpas τοῦτο 
τὺ τ. ἐγένετο Id..An.1.10,18; τ. λαβεῖν to be completed, P1.R.501¢e, 
Isoc.4.5 ; τ. ἔχειν Pl.Lg.772c3; οὐ τ. ἵκεο μύθων didst not reach the 
end of thy speech, 1].9.56; ἐπὶ τέλους τοῦ δρόµου P1.R.613d; µέχρι 
τοῦ τὸ προκείµενον ἐπὶ τέλος ἀχθῆναι PTeb.14.8 (11 B.C.) 5 ἑκάστων 
πρὸς τέλος ἀχθέντων UPZ108.29 (ii B.c.), cf. Βσὔῦιδιό.ττ (i B.C.) ; 
ἡ εἰκοστ] τοῦ νοσήµατος ἡμέρα τ. μὲν τριῶν ἑβδομάδων, εξ δὲ τετράδων 
Gal.18(2).234 :—freq. in Adverbial phrases: a. τέλος at last, 
ὥστετ. ἡσυχίαν ἦγον Th.2.100, cf. 5.46; but most freq. at the be- 
ginning of the clause, μάχης δὲ καρτερῆς γενομένης, τέλος οὐδέτεροι 
γικήσαντες διέστησαν Hdt.1.76, cf. 4.131, al. ; τέλος δέ1ἀ.1.26, Thgn. 
1294, etc.; ἀλλὰ τ. Hdt.6.137 3 7. μέντοι Id.5.89, X.HG5.4.303 7. 
Ύε µέντοι S..Ant.2333 καὶ τ. Hdt.4.154, Th.1.109; τό γε τ. Pl.Lg. 
ᾖλοςο. b. és τ. in the end, in the long run, πάντως ἐς τ. ἐξεφάνη 
Sol.13.28, cf. Hdt.9.37; eis τ. S.Ph.409 3 θνητῶν δ᾽ els τ. ὄλβιος 
οὐδείς E.LA161 (anap.), cf. Hdt.3.40; ὁρῶντες τὴν Λιβύην els τ. 
ἀβλαβῆ διαµένουσαν altogether, completely, Plb.1.20.7,-cf. PTeb.38.11 
(ii Β.ς.), OGI90.12 (Rosetta, ii B.c.), PSJ10.1120.5 (iB.c./i A.D.) ; 
és τ. ἄνυε μοίρας dub. |. in Theoc.1.93. ο. διὰ τέλους (orig. perh. 
from signf. 1.1 or 5, or 1. 1b, through the (whole) performance or 
time), through to the end, completely, A.Pr.275, S.A7.685, E.Supp. 
270, Isoc.5.24, 8.17, 19.43 throughout, all the time, always, Antipho 
5.42, Timocl.8.5, Hegesipp.Com.2.3; so διὰ τέλεος Hp.Acut.46 
(=61d παντὸς καὶ def acc. to Gal.15.618); διὰ τέλου» det Pl. Phlb.36e; 
permanently, for good, τοῦ ἀφεθῆναί σε διὰ τ. PPetr.2p.45 (iii 
BUC d. ἐπὶ τέλος at the end, opp. ἐν ἀρχῇ, Gal.19.183. e. 
τέλει perh. im the end, S.OT108 (lyr.). 3. esp. τ. ἔχειν βίου to 
have reached the end of life, to be dead, Pl.Le.801e; ἐμοὶ μὲν τοῦ 
βίου τὸ τ. ἤδη πάρεστιν X.Cyr.8.7.6 ; πᾶσίν ἐστιν ἀνθρώποι» τ. τοῦ βίου 
θάνατος D.57.27 ; eis τ. τοῦ Cay ἀφικνεῖσθαι S.OC1530: less freq. abs., 
death, ἐλπίς ἐστι νύκτερον τ. μολεῖν A. Th.367 (lyr.); οἱ νεηνίαι οὐκέτι 
ἀνέστησαν ἀλλ᾽ ἐν τέλεϊῖ τούτῳ ἔσχοντο Hdt.1.33 ; ἔχει τὸ Κάλλιστοντ. 
X. Cyr.7.3.11 3 ἔχειτ.,-- τετελεύτηκε, Laconian phrase acc. to Hsch.; 
τῶν ἤδη τ. ἐχόντων Pl.Lg.7tve, cf. 772c, BGU1857.7 (i B.C.) 5 re- 
versely, τ. ἔχει τινά Pl.Lg.740c ; οἷόν σε βίου τ. cide E.RA.735 
(anap.) :—but ὀλβίως ἔλυσεν τὸ τ. βίου has paid life’s {οὐ) (cf. supr.1.8), 
S.OC1720 (lyr.); 7d 7. 6 χρόνος ἀπαιτεῖ Poet. in Mus. Script. p.452 von 
Jan; also. δὲ κάμψαιμ᾿ ὥσπερ ἠρξάμην βίου E.Hipp.87 (cf. supr. 1. 
1b); πρὶν ἂν πέλας (ν.]. τέλος) γραμμῆς ἵκηται καὶ τ. κάμψη βίου 14.01. 
955-6. 4. end, cessation, ὧν δὲ πρὺς τ. γόων ἀφίκοντ᾽ S.OC1621; πῶς 
τροχηλάτου pavias ἂν ἔλθοιμ’ ἐς τ. πόνων T ἐμῶν ; E.J783 ; ὅταν δ 
πηµάτων λάβῃ τ. 1ά.Πε].δ341 τ. δέχει δὴ τῶν ἐμῶν προσφθεγµάτων 
Id.Hec.413 ; ἡ μὲν οὖν ἐπανάστασις. «τοῦτο TdT. ἔσχεν Hell. Oxy.10.3 5 
ἐπειδὴ οὐχ οἷόν τε els ἄπειρον, τ. ἔσται πάση» popas Ατὶδί.Μ{είαβὴ.. 


τέλοσδε 


1074*30. 5. end of a word, A.D. Pron.12.25, al.; of a sentence, 
ἐπὶ τέλει πρόσκειται Sor.t.43, cf. Gal.15.20; of achapter or book, ἐπὶ 
τέλει ἀναλυθήσεται Archim.Sph.Cyl.2.4, cf. Gal.15.10; πρὸς τῷ T. 
ῥηθήσεται Pl.Lg.957b; πρὺς τῷ τ. τοῦ ἐντέρου Arist.PA675716; ἀπὸ 
τέλους τοῦ σταδίου, Opp. ἀπὸ µέσου, Id.Ph.239°34 (cf. infr. 11. 
2). III. achievement, attainment, τηλοῦ ἐμοὶ νόστοιο τ. γλυκεροῖο 
γενέσθαι Od.22.323, cf. ΡΙ..9.25: τ. δὲ τῆς ἀπαλλαγῆς τοῦ Αἰθίοπος 
ὧδε ἔλεγον γενέσθαι Hdt.2.139; πῶς ἂν Καὶ τοῦτο τοῦ τ. τυγχάνοι, 
i.e. might Ρε achieved, Gem.8.36. 2. winntng-post, goal ina race, 
πρὸς τ. ὀρνύμενον B.5.45 ; ina contest, ἔστιν 8 ἀφάνεια τύχα» ka) µαρ- 
ναµένων, πρὶν τ. ἄκρον ἱκέσθαι Pi.L.4(3).32(50); εἰςτ. ἐλθεῖν, of runners 
in arace, PLR.613c. b. prize, ἔφερε πυγμᾶς τ. Pi.O.10(11).67 ; οὐ 
γὰρ ἦν πενταέθλιον GAN’ ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἔργματι κεῖτο τ. 14..1.27 3 ποτὶ 
γραμμᾶ μὲν αὐτὰν στᾶσεκοσμήσαις, τ. ἔμμεν ἄκρον Id.P.g.118(perh. ‘to 
bethe winning post and prize’); κρίνεις τ. ἀρετᾶς B.10.6: metaph., οὐκ 
ἔχω εἰπεῖν τίνι τοῦτο Μοῖρα 7. ἔμπεδον Spete Pi.NV.7.57. 3. Philos., full 
realization, highest point, ideal, ἅπτεσθαι Tod T. Pl.Smp.211b; πρὸς τ. 
lav τῶν ἐρωτικῶν ib,210€; πρὺς τ. ἀρετῆς ἐλθόντα Id.Chit.410e, cf. R. 
613c.  b. the end or purpose of action, τ. εἶναι ἁπασῶν τῶν πράξεων 
τὸ ἀγαθόν Id.Grg.4gge ; freq. in Arist., EV1094*18, al.: hence, the 
final cause, -- τὸ οὗ ἕνεκα, Id. Metaph.gg4°9, 9906326, al. ; hence simply 
= Tb ἀγαθόν, the chief good, Id.EN10g7*21, Zeno Storc.1.45, etc. 

τέλοσδε, Adv. towards the doom, θανάτοιο τ. 11.9.411, 13.602. 

τέλσας' στροφάς, τέλη, πέρατα, Hsch. 

τέλσον, τό, headland, i.e. land where the plough turned, τέλσον 
ἀρούρης 11.13.707, 18.544; νειοῖο. «τέλσον ἱκέσθαι 19.547. (Cf. τέλος, 
πόλος, etc. ) 

Τελχίς (Hdn.Gr.1.17, Choerob. 12 Theod.2.267 H.), later Τελχίν 
(Choerob, l.c., Sch. rec. A.Pers.353), ἴνος, 6, one of the Tetchines, 
described as inhabitants of Crete (hence called Τελχῖνία, St.Byz.), 
Rhodes (Τελχῖνίς, Str.14.2.7), Sicyon (St. Byz. s.v.), Ceos (Call. F*. 
9.65 P.), or Cyprus (Paus.g.19.1), and the first workers in metal ; but 
of ill report as spiteful sorcerers (T. γόητες Call. l.c.), D.S.5.55, Str. 
10.3.1, 14.2.7:—TeAxtvios [iv], a, ον, epith. of Apollo, Hera, and the 
Nymphs, D.S. l.c.; of Athena at Teumessus, Paus. l. c.:—TeAxivia 
[tv], rd,a festival at Delphi, Schwyser 323.Do(iv.c.). 11. later, as 
Appellat. rea xiv, a spiteful person, backbiter, Call. Aet.Oxy. 2079.1 (pl., 
glossed by βάσκανοι); τελχίν τις ἢ δαίµων Sch.rec.A.l.c.; as Adj., 
TeAXives σῆτες βίβλων, of Grammarians, 4 Prt.321 (Phil.); as fem., 7. 
δεξιά Lib.Or.60.9. TIL. τελχῖνες, ai, -- αἱ ὑπὸ πληγῆς els θάνατον 
καταφοραί, Hdn.Gr.1.17. (Connected with θέλγειν by ancient 
Gramm., cf. Λε]. Dion. /¥.436, Hsch. s.v. Θελγῖνες; T. was a king 
of Sicyon acc. to Paus. 2.5.6.) 

τελχιτένοντες' σκληροτραχηλοῦντες, Hsch. ; but τελχιταίνει" ἂντ- 
ερίζει, σκληροτραχηλεῖ, Phot., Suid. 

τελωγ-άρχης, ου, 6, controller of customs, PKlein.Form.82 (vi 
A.D.). -εία, ἡ,--τελωνία, OGI609.10 = BGU1 563. 29 (pl., Egypt, 
iA.D.). -elov, τό, custom-house, Suid. --έω, pf. τετελώνηκα Phid. 
Rh.1.3445. i—to be a τελώνης, PPetr.2 p.108 (iii B.c.), Plu.2.236b, 
Luc. Pseudol.30; in bad sense, Κλέπτει, τελωνεῖ Apollod.Com.13.13, 
ef, Phid. lic: II. c. acc., 7. τινὰ πικρῶς take heavy {oll of one, 
Str.9.3-4 :—Med., ἐτελωνήσατο ἐξάγων δούλην has paid toll, BGU 
913-11 (iii Α.9.), cf. 882.2 (iii a.p.); freq. in pf., τετελώνηται διὰ 
πύλης ἐξάγων PAmh,2.116,117 (ii A.D.), PLips.81,82 (iii/iv a. ϱ.), 
etc. :—Pass., reAwvouuévous oxAnpos OGI55.17 (Telmessus, iii B.c.) ; 
to be demanded or paid as toll, Lxx1Ma.13.39 3; καθότι ἂν οἱ Μιλή- 
σιοι -ὤνται are subject to tax, Milet.3.149.25 (ii Β.οι); τὰ μὴ 
τετελωνηµένα articles on which customs-duty has not been paid, PTeb. 
5.26 (ii B.c.): metaph., dub, in Erot. Prooem. -Ἠς, ov, 6, (τέλος 
1.8, ὠνέομαι) farmer or collector of tolls, customs, or taxes, Ar.Eq.248 
(troch.), Aeschin.1.119, Herod.6.64, PCair. Zen. 31.20 (iii B. c.), UPZ 
113.8 (1 Β.ς.), Aristocl.ap.Eus.PE15.2, etc.: freq. with a sense of 
reproach, πάντες τελῶναι, πάντες εἰσὶν ἅρπαγες, of the Oropians, Xeno 
13 ἐφ᾽ ofs ἂν καὶ τελώνης σεµνυνθείη βάναυσος Plb.12.13.9, cf. Gal. 
8.587, 9.804; = Lat. publicanus, Ev. Matt.5.46, al.; πορνοβοσκοὶ καὶ τ. 
Asp. in EN102.21. -ητής, 00, 6,=foreg., Man. 4.329. 
ἡ, office of τελώνης : tax-farming, D.21.166; τελώνας (leg. τελωνίας) 
καὶ βιαίους πράξεις ἀποτελεῖ Vett.Val. 2.11. -ιάς, ddos, ἡ, of 
tolls or customs, μᾶζα τ. the good fare of the τελῶναι, AP6.295 
(Phan.). -ικός, ή, dy, relating to tax-farming, νόμοι D.24.101, 
PRev. Laws 21.12 (iii B.c.); πρόσοδοι Plu.2.201b ; τὰ 7. the tolls, Pl. 


Lg.842d. 2. ofor fortax-farmers, of certain μοῖραι in Cancer, Vett. 
Val.15.16. -tov, τό, custom-house, Posidipp.13, Ev.Matt.9.9, Ev. 


Marc.2.14; τὸ τ. ris ἰχθυϊκῆς OG1496.9 (Ephesus, ii Α. D.). απ. 
customs-duty, Str.16.1.27, 17.1.16, Harp. 5.ν. δεκατευτάς. -loupos, 
ον, liable to pay customs, PCatr. Zen. 2809 (iii B. ο | 
τέλωρ' τελώριον, μακρόν, µέγα, Hsch. (Dial. form οΓπέλωρ, cf. sq.) 
τελώριος' μέγας, πελώριος, Hsch. ; occurs in Puchstein Epigr.Gr. 
p.76 (Memphis, 1 Β.ς,). f 
τεμᾶχ-ί, Adv. in pieces, Suid. ζω, cut up fish for salting, 
Xenocr.ap. Orib.2.58.19, Gal.6.728 (Pass.): metaph., slice up, τὴν 
πραγµατείαν Plu.2.837e; cut to ribbons, μεληδὸν τὸν vouov Porph, Chr, 
315 τ. τὴν ἀπόδειξιν Them. in APo.14.7 5 cut up fruit, Paul.Aeg.7.11 


(Pass.). -tov, τό, Dim. of réuaxos, Hp. Aff. 43 (v.1.), Pl.Smp.tgte, 
Amphis 35, Crobyl.8. —topds, 6, cutting up, slicing, Hdn.Epim. 
264. «ιστός, ή, όν, sliced and salted, Macho ap.Ath.6.244c, Ath. 


Med.ap.Orib.inc. 23.27. πίτης [1], ov, 6, sliced and salted, ἰχθῦς 
Eub.9, Alciphr. 3.5, cf. PF/or.388.24 (ii a. Ὀ.). 
τεμᾶχοπώλης, ου, 6, dealer in salt fish, Antiph.128, 
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τέμᾶχος, eos, τό, (τεμᾶ-, root of τέµνω, τέτµηµαι) slice of fish 
(réuos being commonly employed of meat, cf. Phryn.13), Hp.4f.41, 
Ar.£q.283, Pl.894, X.An.5.4.28, Alex.186.8, PCair.Zen.82.10 (iii 
B.C.), etc.; Keorpay τεµάχη Ar.Nu.339 ; θύννου Ephipp.12 (anap.): 
later, generally, for slices of meat, Luc. Gall.14, Philostr.V.A 1.21, 2.6; 
of fruit, Paul.Aeg.7.11: sg. in collective sense, prob. in JPE1*.76, 
15 (Olbia, cf. Supp.Epigr.3.587): metaph., τεµάχη τῶν "Ὁμήρου 
δείπνων Aesch.ap.Ath.$.347e. 

τέµενες, V. τέµενο». 

Tepev-ilw, make a sacred precinct, consecrate, τεμένη τ. τισί ΡΙ.1,6. 
738¢, cf. 1617.45.11, D.H.3.70: abs., Ἡρακλέης τεµένισσε. .Φερσε- 
φαάσσῃ Inscr.ap.Arist.Mir.843>27 :—Pass., ἐτεμενίσθη D.C.57.9, 
al. -uxés, ή, dv, of or for a réuevos, Anaxandr.12(dub.); τεµενι- 
κόν, τό, name of the temple of so-and-so, St.Byz. s. v. Ἰσεῖον, EM278, 
35. 11. 7. πρόσοδοι the rent of τεμένη, Did.ap.Harp. s. v. ἀπὸ µισθω- 
µάτων ; ὅτ.λόγος, title of speech by Isaeus, Ἠατρ.ς.ν. ἅμιπποι. --ιος, 
a, ov, of or belonging to the τέμενος, pvddds the grove in the τέμενος, 
S.77.7543 οἶκος S1G987.3 (Chios, iv B.c.). II. epith. of Hestia, 
ib.1014.9 (Erythrae, iii B.c.). —topa, ατος, τό, the precincts 
of a temple, D.C.42.26, 57.9. -ίτης [1], ου, 6,= τεµέτιος: at 
Syracuse, Apollo of the Temenos (i.e. the precinct of Demeter and 
Persephone), Th.6.75, Cic.Verr.4.53.119; τεμενίτης also epith. of 
Poseidon at Myconus, S/G1024.5 (iii/ii B.c.); of Zeus at Amorgos, 
1G12(7).62.37 (iv B.c.): fem., ἡ ἄκρα ἡ Τεμενῖτις the height on 
which was the Temenos, Th.7.3. -os, eos, τό, Arc. nom. and 
acc. sg. τέµενες 1G5(2).432.31,42 (Megalop., iis.c.); Aeol. gen. sg. 
τεµένηος Alc.152 : (réuvw):—a piece of land cut off and assigned as an 
official domain, esp, to kings and chiefs, καὶ µέν of [Βελλεροφόντῃ] 
Λύκιοι T. τάµον ἔξοχον ἄλλων καλὸν φυταλιῆς καὶ ἀρούρης, ὄφρα νέµοιτο 
11.6.194, cf. 29.154.291 ; T. περικαλλὲς .. πεντηκοντόγυον 9.578, cf. 
12.3133 7 βασιλήϊον 18.550; δμῶες Ὄδυσσλος τ. µέγα κοπρίσσοντεν 
Od.17.299, cf. 6.293: in pl., τεµένεα 11.185; τεμένη, µέρος τιμῆς 
Ατίςε.[ή.1261326. II. a piece of land marked off from common 
uses and dedicated to a god, precinct, ἔνθα τέ of τ. βωμό» τε Overs 11.8, 
48, cf. 2.696, al., Pi. V.10.19, 1613.94.29, etc.; τὸ 7. τῶν ἠρῴων Test, 
Epict.2.13 ; in it stood the temple or shrine, Hdt.2.112,155, 3.1423 
Πρωτεσίλεω τάφος τε kal τ. περὶ αὐτόν Id.g.116: hence the Pythian 
race-course is called a τέμενος, Pi.P.5.33; Syracuse is the τ. Ἄρεος 
ib.2.2 ; the sacred valley of the Nile is the Νείλοιο πῖον τ. Κρονίδα ib. 
4.56; the lake formed by the Cephisus is the τ. Καφισίδος ib.12.27; 
the Acropolis is the fepdy τ. (of Pallas), Ar. Lys.483 (lyr.): poet. 
also, τέµενος αἰθέρος A.Pers.365; ἀνέμων Philet.13 ; Μαραθὼν σῆς 
ἀρετῆς τ. 1G14.1185 (Rome); τρόπαια στησάµενοι Διὸς..τέµενο» to be 
a grove of Zeus, Tim.Pers.211; of sacred groves, h.Ven.267. gH ie, 
temple, ἄγαμαι τοῦ τ. τῆς ὀροφῆς Chor.p.88B., cf. p.116B. -ovpéds, 
6, guardian of a τἔµενος, Ἑρμῆς Epigr.Gr.781.11 (Cnidus): τεµενω- 
ρός, Hsch. -οΌχος, ov, (exw) holding a τέµενο», epith. of 
Poseidon (?), Epic.ap.A.D.Synt.1 38.13 (v. Hermes 51.480), Orac.ap. 
Kern Genethliakon fiir Robert 100 (Tralles). -—wpds, V. τεμενουρό». 

Τεμέση, 7, a place whence (acc. to Od.1.184) the Taphians ob- 
tained copper in exchange for iron : some identified it with Temesa 
in Bruttium; others read Ταμασόν or Τάμασιν, i.e. Tamassos in 
Cyprus, ν. Str.6.1.5, Paus.6.6.8, St.Byz.: 6 ἐν Teuéon pws, prov. 
of misplaced rage, Eust.1409.14. 

τέμμαι’ τείνει, Hsch. (τίνι cj. F. de Saussure, comparing τέµµαι 
with Avest. tahmat, dat. of ka-, interrog.-indef. pron.: tive: M. 
Schmidt): τέµµειν' πείθειν, τιμᾶν, ἡγεῖσθαι, Id. Téppata* στεφα- 
νώµατα, Id. (Ῥετῃ. Lacon. for στέμματα.) 

τέµνω (A), Ion., Dor., and Ep. τάµνω, [].2.195, al. (τέµνω once in 
Hom., Od.3.175), Hdt.2.65, Democr.263, Hp. Acut.22, SIG1026.20 
(Cos, Pass.), cf. ἀποτέμνω, διατέµνω: 3 Sg. pres. τέµει only in Il. 
13.707 (2 sg. τέµεις prob. in Epigr.ap.Suid. s.v. Bods ἕβδομος) : 
τέµνω is Ε.]. in Pi.P.3.68 and ν.]. in O.13.57, cf. rduvw ib.12.6, 
B.5.17, 16.4, but is the only Att. pres., Th.3.26, JG1?.76.56, ete. 
(v. also τµήγω): Iterat. τέµνεσκον A.R.1.1215, Q.S.6.217: fut. 
τεμῶ E.Ba.493, Th.1.82, etc.; Ion. reuéw Hp.Jusj.: aor. Ion. and 
Dor. ἔτἄμον, Ep. τάµον, I1.3.292, al., SIG4.10 (Cyzicus, vi B.c.), Pi. 
N.3.33, Hdt.7.132; Ep. inf. ταµέειν Il.19.197 ; Att. ἔτεμον Th.6.7, 
1623.1666 48, etc.: pf. τέτµηκα Arist.SE178*21, (ἄπο-) Pl.Men. 
85a; Dor. 356. τετµάκει Archim.Con.Sph.22,26 ; Ion. and Ep. part. 
(in pass. sense) τετµηώς A.R4.156 :—Med., fut. τεμοῦμαι (ὗπο-) Ar. 
£q.291 (lyr.), X.Cyr.1.4.19, etc. : aor. ἐταμόμην, inf. ταµέσθαι 11.9. 
580; Att. ἐτεμόμην Pl. Pit.280d (ἀπ-), Luc.Pr.Jm.24:—Pass., fut. 
τµηθήσοµαι Arist.LJ968°17; Dor. τµα- Archim. Aeqguil.2.2; also 
τετµήσοµαι Philostr.VA4.24, (ἐκ-) Pl.R.564c: aor. ἐτμήθην E. 
Tr.480, Th.2.18, etc.; Dor. érua- Archim.Con.Sph.11: pf. τέτµη- 
µαι Od.17.195, Th.3.26, etc.; Dor. τετµα- Archim.Con.Sph.12 (Te- 
τµη- Pi.I.6(5).22 codd.):—cu?, in Hom. and elsewhere usu. of parti- 
cular kinds of cutting (v. infr.); generally, ὀδόντας ofovs τέμνειν 
fit for cutting, X.Mem.1.4.6; τοιοῦτον τμΊμα τέµνεται τὸ τεµνό- 
µενον, οἷον τὸ τέµνον τέμνει; Pl.Grg.476d. 2. cut, wound, 
maim, ἀλλήλων ταµέειν χρόα χαλκῷ 11.13.501, 16.761; πρὸς δέρην 
7. wound her in the neck, A.£u.592; of στενοὶ (Sc. τελαμῶνες) τέ- 
µνουσι narrow bandages cut the patient, Sor.1.83. 3. of a 
Surgeon, cut, ἐκ μηροῦ τ. βέλος Il.11.8443 τ. τὰν κοιλίαν 1G47(1). 
122.40 (Epid., iv B.c.); τὴν χεῖρα (in blood-letting) Gal.16.810: 
abs., use the knife, as opp. to cautery (κάειν), ἥτοι κέαντες ἢ TE 
µόντες A. Ag.849, cf. X.A7.5.8.18, Pl.Grg.456b, 480c, 5218, etc. :— 
Pass., {ο be operated upon, Hp.Aph.7.44, Pl.Grg.479a. 4. cut, 
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castrate, ἐρίφους, Body, κάπρον, Hes.Op.786,791 ; of men, Luc. Syr. 
D.1é. 5. prune vines, Lxx Le.25.3, cf. Is.5.6(Pass.); cut, i.e. 
gather, herbs, Dsc.3.132 (Pass.). Il. cut up, tut to pieces, of 
animals, Il.9.209 ; τ. μελεῖστί, διὰ μελεῖστί, κατὰ µέλη, 24.409, Od.g. 
291, Pi.O.1.49; τ. ἰχθῦς Hdt.2.65, cf. 3.42, etc.:—Med., ταµνοµέ- 
νους kpéa πολλά Od.24.364. Ῥ. slaughter, sacrifice, ταµέειν Διί 7° 
*HeAlw Te 11.19.1097; σφάγιατ. E.Supp.1196 :—Pass., σφάγια τέµνεται 
Id. Heracl.400. 2. ὅρκια τάµνειν sacrifice in attestation of an oath, 
and hence, take solemn oaths, I].2.124, Od.24.483, etc. (also in late 
Prose, as Plb.21.24.3, 21.32.15, al.) ; φιλότητα καὶ ὄρκια mora ταµόντες 
11.3.73, etc.; θάνατόν νύ τοι Spx’ ἔταμνον I made a truce which was 
death to thee, 4.155; ἐπὶ τούτοισι τ. ὄρκιον on these terms, Hdt.7. 
132; without ὅρκιον, τ. τισὶ µένειν τὸ ὄρκιον make a covenant that.., 
Id.4.201; also σπονδὰς τέµωμεν E.Hel.1235 3; ἄρα Φφίλιά mor τεμεῖ; 
Id. Supp.376 (lyr.):—Med., of two parties, ὅρκια τάµνεσθαι Hdt.4. 
70. 3. φάρµακον τέµνειν cut or chop up a plant for purposes of 
medicine or witchcraft, Pl.Lg.836b: metaph., ib.g1gb, £/.353e: 
hence πόρον or &kos τέμνειν contrive a means or remedy, A.Supp.807 
(lyr., dub. 1.), E.Amdr.121 (lyr.). 4, divide, of a river, µέσην τ. 
Λιβύην cué it in twain, Hdt.2.33, cf. E.£/.411; of a mountain-chain, 
D.P.340,890; 7. δίχα cleave in two, Pl.Smp.tgod :—Med., ἑπτὰ µέρη 
teuduevos having divided it into seven parts, Id.Lg.695c :—Pass., 
Ὑραμμὴ δίχα τετµηµένη Id.R.509d ; τετμηµένος ἐξ Evds δύο cut from 
one into two, Id..Sp.191d. Ῥ. διὰ τῆς δριμυφαγίας ef καὶ τὸ 
πάχος τέµνοιτο τοῦ γάλακτος were to be diluted, thinned, 99Γ.1.05 ; 7 
τῆν πτισάνης [ὕλη] τ. καὶ ὑγραίνει τὰ τῆς ἀναπτύσεως δεόµενα Gal.15. 
507, cf. 6.352, 14.742 3 Téuvew καὶ λεπτύνειν τὰ παχέα τῶν ὑγρῶν Id. 
6.760, cf. Vict. 414.1, al. 5. divide logically, τ. δίχα P1.Phlb. 
49a, Pilt.287b; τ. τὸν ἀριθμὸν ἀρτίῳ καὶ περιττῷ into even and odd, 
ib.262e, cf. 266e, al.; εἰς δύο µέρη τέµνουσι [τὴν πραγµατείαν] Sor. 
T.1:—Pass., διχῇΏ τέµνεσθαι Pl. Sph.223¢. III. cut off, sever, 
ἐκ κεφαλέων τρίχας 11.3.273; κεφαλὴν ἀπὸ δειρῆς 18.177; δρακόν- 
τοιν κάρα A.Ch.1047, cf. S.Ph.619; λαιμού τινος Ar.Av.1560; 
πλόκον, φόβας, βόστρυχον, 39.41.1179, El.449,901 (Pass.), etc.; 
τράχηλον σώματος χωρίς E.Ba.2413 Ὕδραν τ. ΡΙ./.426ε: with 
double acc., ἐρινεὺν ὀξέῖ χαλκῷ τάµνε νέους ὕρπηκας cut the branches 
off the fig-tree, 11.21.35 (ἐρινεοῦ cj. ΑΡατ) :---ῬΒ55., τρίχας ἐτμήθην 
had them cut off, E.Tr.480. 2. part off, mark off, τέλσον ἀρούρης 
11.13.7073; réuevos 6.194 ; soin Med., 9.580; also τάμνοντ᾽ ἀμφὶ Body 
ἀγέλας they cut them off, surrounded them, 18.528. IV. cut 
down, fell, of trees and timber, δένδρεα, δρῦς, pirpovs, 11.88, 23.119, 
Od.12.11, etc.; δοῦρα Hes.Of.807 ; Τίς... ἔτεμε Tay δακρυόεσσαν Ἰλίῳ 
πεύκαν; E.Hel.231 (lyr.); 7. ὕλην Th.2.98 ; τ. ξύλα ἐκ τοῦ Κιθαιρῶνος 
ib.75 3 χάρακας ἐκ τοῦ τεμένους Id.3.70 :—-Pass., [μελίη] χαλκῷ τα- 
µνομένη 1.192.180; ῥόπαλον τετµηµένον Od.17.195 5 ἡ ὕλη 7H Term. the 
felled timber, D.42.30:—Med., δοῦρα τάµνεσθαι fell oneself timber, 
Od.5.243, cf. Hdt.5.82, E.ec.634 (lyr.). 2. λίθον τ. hew or 
quarry it, 1613.76.56, cf. 22.1666 48, 4?(1).102.41, al. (Epid., iv 
B.c.), Pl.Criti.116a, PPetr.2p.6 (iii B.c.), D.S.5.13 3 7. µέταλλον 
open or worka mine, Hyp.Zux.35 (Pass.):—Med., λίθους τάµνεσθαι 
have them wrought or hewn, Hdt.1.186. 3. cut down for pur- 
poses of destruction, γῆς τ. BAaothuara E.Hec.1204 3; τ. τὸν σῖτον 
X.Mem.2.1.13; also τ. τὴν γῆν lay waste the country by felling the 
fruit-trees, cutting the corn, etc., Hdt.9.86, cf. Th.2.19,55, And.3. 
8(Pass.); τῆς γῆς ἔτεμον οὐ πολλήν Th.6.7 : ο. partit. gen., τῆς γῆς 
τ. waste part of it, Ι4.1.1ο9, 2.56 :—Pass., ib.18,20. V. cut 
into shape, δέρµα βόειον Od.14.24 3 ἱμάντας ἐκ τοῦ δέρματος Hdt.5. 
25:—Med., νοµέας ταμόµενοι 14.1 .194. VI. cut lengthwise, τ. 
γῆν, ἄρουραν, plough it, Sol.13.47, A.F7v.196. 2. 7. ὁδόν cut or 
make aroad, τ. ὁδοὺς εὐθείας Th.2.1003 τ. διάπλους ἐκ τῶν διωρύχων 


PL. Critt.118e ; τάφρον τεµέσθαι ῬΕα].1.ΙΟ7 (118. 9.);: 6 τέµνων (Se. τὴν 


τάφρον) ib.110: metaph., ὀχετοὺς ἐπὶ τὸν πλεύμονα ἔτεμον carried 
channels or ducts to the lungs, Pl. 77.70d, cf. 77ο; οὐκ. . ἐγὼ πρῶτος 
ταύτην ἐτεμόμην τὴν ὁδόν Luc.Pr.Jm.24 :—Pass., µυρίαι τέτµηνται 
κέλευθοι ΡΙ.1.6(5).22: οὐ τετμηµένων [τῶν] ὁδῶν Hdt. 4.136, ete. ὮὉ. 
make one’s way, advance, ὦ τὴν ἐν ἄστροις. «τέμνων ὁδὸν. «Ἠλιε Ε. ή. 
1; διὰ µέσον. .αἰθέρος τέµνων κέλευθον Ατ.ΤΛ.ΤΙΟΟ} τὴν µεσόγαιαν τ. 
τῆς ὁδοῦ take the inland road, sirtke through the interior, Hdt.7.124, 
9.89: metaph., µέσον τι réuvew hold a middle course, Pl. Prt.338a ; 
τὴν peony τ. Plu.2.7b; µέσον τινὰ [βίον] τ. Pl.Lg.793a; βιότοιο τ. 
τρίβον A Po.339 (Posidipp. or ΡΙ.Οοιπ.), 369 (Metrod.) : abs., make 
one’s way, A.R.2.1244, 4.771. 3. of ships, cut through the waves, 
plough the sea, τ. πέλαγος µέσον, κύματα θαλάσσης, Od.3.175, 13.88, 
ef. Pi.P.3.68: metaph., ψεύδη. .τάµνοισαι κυλίνδοντ᾽ ἐλπίδες men’s 
hopes are tossed about as they cut through the sea of lies, Id.O.12. 
6: of birds, αἰθέρος αὕλακα τ. cleave the air, Ar. Av.1 400, cf. h.Cer.383, 
E.£pigr.2. VII. cut short, bring to a crisis or deciston, μαχᾶν 
tT. τέλος Pi.0.13.57 3 κίνδυνον τ. σιδάρῳ E.Heracl.758 (lyr.); λόγῳ τὰ 
διάφορα τεμεῖν 1.15.Ογ.Ι8.164; τὰς δίκας τ. Cod. Just.3.1.12, cf. 2.12. 
27.24]. WWIII. raudéymetaph. for dpioas, Emp.143. (Cf.Slovenian 
tnem tétt ‘to hack’, Ir. tamnaim ‘I mutilate’.) 

τέµνω (B), only in τέµνοντα" ἀμέλγοντα, Hsch.; ἔτεμεν' ἤμελγεν, 
Id. (Perh. cf. Skt. d-cématt, pl. -camanti, ‘sip’, Icel. hvoma 
‘swallow’.) 

Τέμπ-εα, contr. Τέμπη, τά, Tempe, the valley between Mounts 
Olympus and Ossa, through which the Peneus escapes into the sea, 
Hdt.7.173, Call.Del.105. II. any sequestered vale, Cic. Ait.4.15. 
5, D.P.219,916,1017; ἢ κατὰ Πηνειῶ καλὰ τέµπεα, Kara Πίνδω 
Theoc.1.67: also in late Prose, Aristid.Or.23(42).20, 36(48).129, 
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Philostr.Ep.16.  -etrns, ου, 6, dweller in the vale of Tempe,” Amdourt 
Teureira 1G9(2).1034 (Gyrton, iii B.c.). Ξικός, ή, όν, tn or of 


Tempe, Plu.2.1136a, Ael.VH3.1:—fem. Τεμπίς, (δος, Νίς, 41, 
199. -όθεν, Adv. from Tempe, Call.Jamb,1.230. 


τεμποῦροι’ ἀρχὴ ἐπιμελουμένη τῆς τῶν γυναικῶν εὐκοσμίας, Hsch, 

Τεμπώδης, ες, like a vale, Eust.ad D.P.1017. 

τέµω, V. τέµνω. 

τενᾶγ-ίζω, {ο be covered with shoal-water, Str.1.3.43; 6 pods τ. 
stands tn pools, Plu.Luc.24. -irts, ids, fem. Adj. shallow, APo. 
551 (Antiphil.). -όομαι, Pass., to be formed by shoal-water, λίµναι 
Xenocr.ap.Orib. 2.58.35. -ος, eos, τό, Shoal-water, shallows, 
lagoon, whether in the sea or in rivers, Pi.V.3.24; €Aed τε καὶ τ. 
Hadt:12202,) cf, 71176, 5.10, Th.3.61; PPetr/2 p. 17 (iil BC.) sete. ; 
φύεται [τὰ ὕστρεα].. ἐν τοῖς τενάγεσι Arist.HA548*1, -ώδης, ες», 
formed of shoal-water, standing in pools, A.R.4.1264, Plb.1.75.8, 10. 
8.7, D.S.2.60, Jul.O”v.1.39a, etc. 2. living therein, [σκορπίος] 
Hices.ap.Ath.7.320d. 

τενάντιον, τό, hook to fasten dress, in gloss on ἐνετή, Eust.976.25. 

τέναρον, τό, media manus, Gloss.; cf. θέναρ. 

τέναρος' Κακοῦργος, συκοφάντης, Hsch., Phot., Suid.: perh. cf. 
τεωρεῖς. 

τένδω, gnaw, gnaw at, Ἠες.Οῤ.524 (τένθει ν.]. ap.Sch.Ar.Pax 
1009, Suid. 5. v. τένθαις), ο]. in 4P9.438.1 (Phil.). (Prob. cf. Lat. 
tondeo.) 

wévea’ κόρυζα, Hsch. 

Τένεδος, 7, Tenedos, 11.1.38, etc.: hence Τενέδιος ἄνθρωπος, prov. 
ἐπὶ τῶν φοβερῶν Tas ὄψεις, Men.200; T. αὐλητής, prov. of false ac- 
cusation, St.Byz.; T. Συνήγορος a sharp-tongued advocate, Id.; T. 
πέλεκυς, V. πέλεκυς 1. 2. 

τεγεκοῦντι᾽ ἐνοικοῦντι, Αἱολεῖς, Hsch. 

τενθ-εία, 7, lickerishness, gluttony, Ar.Av.1691, Alciphr.3.24. 
-evo, eat greedily, Poll.6,122, dub, cj. in Lib.Or.62.25. —ns, ov, 6, 
gourmand, Cratin.320 (lyr.), Ar.Pax1009,1120, Cephisodorusap. 
Eus. PE15.2, Ath.1.6c, 3.112b; cf. προτένθη». (Expld. as λωποδύται, 
µοιχοί, Hsch., but as of λίχνοι, Id. s.v. τένδω 3 τ. δὲ 6 λίχνος καὶ τ 
ἀπὸ παντὺς ἥδιστον θηρώµενος µεταφέρων αὐτὸ BAAoT’ ἐπ᾽ ἄλλα Anon. 
in E-N182.10.) 

τένθινοι’ λίθοι πλατεῖς, Hsch. 

τενθρ-ηδών, όνος, 7, a kind of wasp that makes its nest in the 
earth, Arist. 47.4629°31, Dsc.5.109 ; cf. sq. -ήνη, 7, =foreg., 
Nic..4/.5 47. -ήνιον, τό, the nest of the τενθρηδών, Arist.HA629” 
I. «-ηνιώδης, es, honeycombed, Hp. Anat.1 (τεθρ-- codd.), Democr. 
ap.Ael.VA12.20 (ubi θρηνῶδες), Plu.2.721f (ubi τενθρηνῶδες). 

τένθω, Vv. τένδω. Tevver’ στένει, βρύχεται, Hsch. τέννος" 
στέφανυς ἐλάϊνος ἐρίῳ πεπλεγµένος, Id. 

τενοντάγρα, 7, stiffness of the sinews, Cael.Aur. TP5.2. 

τενογτοκοπέω, cut through the neck, behead, Aq.Ex.34.20: also 
τενοντόω, Id. £x.13.13. 

τενοντότρωτος, ον, wounded in the tendons, Gal.13.575. 

τένων, οντος, 6, (τείνω) Sinew, tendon, ἀπέκοψε τένοντας αὐχενίους 
Od.3.449 ; freq. in dual, ἄμφω ῥῆξε τένοντε I].5.307, al., cf. 4.521, 
Hes.Sc.419 3 of the arm, ἵνατε ξυνέχουσι τένοντες ἀγκῶνος 11.29.4175 ; 
of the foot, ποδῶν τέτρηνε τένοντε 22.396, cf. E.Ph.42; 7. ποδός the 
outstretched foot, Id.Cyce.400; 67. 6 ὀπίσθιος the Achilles tendon, 
Hp.Fract.11 ; 67. 6 ἐν τῇ κνήµῃ τοῦ Todds 19.16, cf. Arist. 1A515%0 ; 
τ. defined as a species of νεῦρον, Gal.2.739, cf. 6.772: abs., for the 
foot, πτέρναι τενόντων @ ὑπογραφαί A.Ch.209, cf. E.Med.1166, Ba. 
9383; τένοντα σείω», of a mule, Babr.62.3. 11. metaph., moun- 
tain-ridge, Καυκάσιος τ. AP4.3°.12 (Agath.). 

τέξις, ews, 7, (τίκτω) child-bearing, Hp.Mul.1.34. 

τέο, gen. of interrog. τίς, V. τις B init. IL. reo, gen. of enclit. 
TIS, V. τις A init. III. τέο, Dor. gen. of cd (rv), vi σύ; Ep. τεοῖο, 
ibid. τεοισι, τέοισι, Ion. for tic, τίσι,͵ V. τις Aand B init. éos, 
Dor. gen. of σύ (ᾳ.ν.). 

τεός, ή, όν, Ep. for ods, Il.5.234, Hes.Op.27, etc.; Dor. reds, d, 
όν, Pi.O.4.1, N.8.44, al., B.9.13, 16.21, and in lyr. passages of Trag., 
as A.Pr.163, Th.105, S.El.1091 (cj.), E. Heracl.gi1 ; Aeol. τέος, a, ov, 
Alc.14; Boeot. acc. pl. masc. τιώς Corinn.Supp.2.58. [reds as one 
short syll. in Praxill.1 (cited by Heph. for this reason). ] 

τέος and τεός, Ion. and Dor. for τίς, τις, rare in nom. and acc., 
οὔτε yap οὔ τεον ἔστι nor is there a Nothing, Parm.8.46; but some of 
the oblique cases occur in Hdt., etc., v. τέφ, τέων, τέοισι} τεοις 
Xenoph. 37 ; cf. also τέο. 

τεοῦ, Dor. gen. of σύ, Epich.145, Sophr.84, Call.Cer.99, cf. A.D. 
Pron.75.16. 11. τέου, gen. of τίς, Archil.gs. 

τεοῦς, Dor. and Boeot. gen. of σύ, Sophr.s9, Corinn.11. 

τέοντος, V. τοιοῦτος. 

τεπόριον,Ξ- ‘the..of the well’, PLond.1821.193: the next 
lemma, glossed ‘ ditto’, is τροχαρέα, hence perh. roller of a wind- 
lass. 

τεπτά"' ἑπτά, Hsch. (7 prob. an error for } =spir. asp.). 

τεράδερµον, V. τετράδερµα. 

τεράζω or (acc. to Hdn.Gr.1.443) τεράζω, interpret portents or 
prodigtes, A. Ag.125 (lyr.). 

répapvov or τέρεµνον, τό, a word used esp. by E., but only in pl. 
and always (except once, τέραµνά 1’ οἴκων Hipp.418) in lyr. pas- 
sages, chamber, house, like µέλαθρα, τ. ἀπὸ νυμφιδίων Hipp.768 ; 
παστάδων ὑπὲρ τ. Or.1371 3 Mepyduov..caraldera: τ. Tr.1296; ἐξ 
Alda τεράµνων Ale.457 ; ἐπὶ Πνθίοις τ. Hipp.536 ; ὑπὲρ τέραµνα Ph. 
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333: dat. sg. τεράµνῳ Maiist.12: also in late Prose, τέρεµνα Artem. 
2.10. [-εμνα Or.1371c0dd, ALP, Ph.333codd. VA, Hipp.418 codd. 
exc. L, which has -a-: Maiist. ].ο. corroborates the spelling 
-αμνον. | 

τέραμνον' ἁπαλόν. ἑψανόν, Phot., Suid. 

τερᾶμότης, ητος, 7, softness, Thphr.CP4.12.10. 

τεράµων (A) [ᾶ], ον, Zen. ovos, (τείρω, τέρην) becoming soft by boil- 
ing, of pulse, Thphr. #7 P38.8.6, CP4.12.1sq., cf. Plu.2.701d : Comp. 
-ονέστερος ΤΗΡΗΤ.ΟΡ5.6.12: also of soil fit for such plants, ib.4. 
12.3; of water, Phot. } 

τεράµων (B) [ᾶ], ωνος or οντος, 6 (?), = κάλαµος, Anacr.ap.Hilgard 
Excerpta ex libris Herodiani (Leipzig 1887) p.21, Pl.Sph. ibid.: v. 
Hermes 35.544. (Said to be declined as -yr— stem by Anacr. l.c. 
(this stem mentioned also by Arc.13), but --ων —wvos by ΕΙ. l.c.: not 
found in our text of Pl.Sph., but τεράµωσι (or perh. τεράµουσι) is to 
be restored in 2218 for καλάμοις.) . 

τέρας, τό: gen. Ep. aos (not in Hom. or Hes.), Ion. eos Hdt.8. 
37: pl, nom. Ep. τέραα Od.12.394, lon. τέρεα Hdt.l.c., τεράᾶτᾶ 
D.P.604, Q.S.5.43; τέρᾶ A.R.4.1410, but τέρᾶ Nic. 74.186 ; τέρα 
(quantity not stated) Att. acc. to Moer.p.369 P., cf. Ar. Ra.1343; gen. 
Ep. τεράων 11.12.2290, τερέων Alc.155 3; Att. repay acc. to Moer. l.c., 
Thom. Mag. p.348R.; dat. Ep. τεράεσσι Il.4.398, al.; later τέρασι 
Lxx De.26.8, al. : the forms τέρατ-ος, -1, —a, -ων are Hellenistic, 
Moer. pp. 366,369 P., Thom. Mag. p.348 R. (τέρατα Lxx Ex.4.21, al., 
τεράτων ib.Ps.104(105).27); gen. sg. τέρως v.1. in Paus.10.26.3 : 
lengthd. metri gr. τείρεα I1.18.485 (=1G42(1).129.9), Arat.692, Α.Ε. 
313623 τείρεσιν h. Mart.7 ; later refpeoo: JG14.2461.11 (Massilia) :— 
sign, wonder, marvel, portent, ἡμῖν μὲν 763 ἔφηνετ. Zevs I]. 2.324 5 ᾖτέο- 
µεν δὲ Gedy φῆναι τ. Od.3.173 3 τοῖσιν. «θεοὶ τέραα προὔφαινον 12.394 ; 
τέρας ike Κρόνου πάϊς 21.415 Ζεὺς δ) Ἔριδα προϊαλλε. ., πολέμοιοτ. μετὰ 
χερσὶν ἔχουσαν a sign of coming battle, Il.11.4; esp. of signs in 
heaven, ἀστέρα he Κρόνου πάϊς..., ναύτῃσι τ. 4.76; ἴρισσιν ἐοικότες, 
ἅς τε Κρονίων ἐν νέφεὶ στήριξε τ. µερόπων ἀνθρώπων 11.28, cf. 17.545; 
and with pass. Verbs, τ. φανήτω Od.20.101 :—so always when the 
first syll. is lengthd., v. supr. :—also in Prose, ἢν δὲ χειμῶνος βροντὴ 
γένηται, as τέρας θωμάζεται Hdt.4.28, cf. 6.98 ; 7. πέµπειν X.Mem. 
1.4.15 3 ἐφάνη Hdt.7.57 ; ἐπιγίνεταί σφι τέρεα 1d.8.37, cf. Hes. Th. 
744, Pi.0.13.73, etc.; freq. in NZ, σημεῖα καὶ τέρατα Ev.Marc.13. 
22, al. II. in concrete sense, monster, Aids T. αἰγιόχοιο, of the 
Gorgon’s head, Il.5.742 ; of a serpent, 12.209, 4.Ap.302 ; δάϊον τ., 
of Typhoeus, A.Pr.354; ἀπρόσμαχον τ., of Cerberus, S.T7.10098 ; 
οὔρειον τ., of the Sphinx, E.P/.806 (lyr.); ταῦρον, ἄγριον τ. Id, Hipp. 
1214, cf. 1247; ὕλον τ. ὀπτήσας. «βασιλεῖ παρέθηκε κάµηλον Antiph, 
172.7 (anap.), cf. Epicr.3.13; used by Cicero of Caesar, 441.8.9.4. 2. 
monstrous birth, monstrosity, P1.Cra.393b, 394a, Aeschin.3.111, 
Arist.GA 76930, 77235, Vett.Val.341.13 3 ws ἔθρεψεν ἔκπαγλον τ. A. 
Ch.548. III. in colloquial language, τέρας λέγεις καὶ θαυμαστόν 
Pl. Hp.Ma.283c, cf: Tht.163d; τέρας λέγεις, εἰ.. Id. Men.gid; ‘a 
marvel’ of a cup, Theoc.1.56: pl., of incredible statements, Phld. 
Mus.p.74K. 

τερασκόπος, 6, poet. for τερατοσκόπος, Pi.P.4.201, A.Ch. 551, Eu. 
62, S.OT605: Adj., καρδία τ. ‘my prophetic soul’, A.Ag.g78 (lyr.). 

τέρασµα, ατος, To, marvel, prodigy, Plu.2.1123b. 

τερασπορία, 7, sowing of portents, corrupt in Corp. Herm.3.3. 

τεράστιος, ov, monstrous, prodigious, ws τ. τι πεποιηκώς (Bernard, 
rightly ὥσπερ ἀστεῖόν τι) Thphr.Char.19.9; 7. τι πάσχεις Luc. 
DMort.17.13 τ. τὸ πρᾶγμα ἐφαίνετο Id. 4εχ.16: τ. σημεῖον Ezek. 
Exag.gt, cf. Sm.Wu.13.34(33),al.3; τ. ἔργον Ph.1.544; τεράστιοι 
perh. = τερατουργοί in Rhetor. in Cat. Cod. Astr.8(4).148: Ζεὺς τ. the 
god of portents, Luc.Tim.41, Aristid.2.65 J., /G5(1).1154 (Gy- 
thium); daiuoves 7. Hid.2.5: τὺτ.,Ξ- τέρας, J.AJ10.2.1; a monstrous 
birth, Paul.Aeg.3.76 (pl.). Adv. -iws Eust.ad D.P. Proll. p.79 B. 

τερᾶτ-εία, 7, talking marvels, Ar. Nu.318, Isoc.t2.1, Plb.2.17.6; 
‘fairy story’, Phid.Piet.27 (pl.); ἡποιητικὴ τ. Jul.Or.2.56d. 2. the 
knowledge of τέρατα, as part of the equipment of Pythagoras, Luc. 
Vit. Auct.2. -evpa, ατος, τό, juggling trick, Ar.Lys.762, D.H.2. 
το, εἰς, -εύομαι, talk marvels, Ατ.φ.627, Ra.834; ἀποθαυμάζων 
καὶ τ. Aeschin.1.943 τ. τῷ σχήµατι indulge in strange gesticula- 
tion, Id.2.493 ψεύδεται καὶ τ. 19.98, cf. 3.1603; ἐν τοῖς ὀνόμασι Gal. 
15.787: ο. acc., of τερατεύεσθαί τι mpds τοὺς πολλοὺς βουλόμενοι 
Epicur.£p.2 p.53 U.; τὰ τοιαῦτα Agatharch.7 ; τοὺς γρῦπας Sch.A.Pr. 
803. -ίας, ov, ὅ,- τερατουργός, worker of marvels, D.S.34/5.2. 
8. -ικῶς, Adv. wonderfully, τ. εὖ Epicur. Fy.161. -ισμός, 6, 
Ξ-τέρας, Lyd.Ost. 4 (pl.). 

τερᾶτο-γονία, 7, monstrous birth, Poll.7.188. 
favouring the birth of monsters, Vett.Val.18.1. 
τέρατα, Str.1.2.11. 
921. 

τερᾶτολογ-έω, fell of marvels or strange phenomena, Arist.Mete. 
368°25 5 7. ὑπέρ τινος D.S.1.63; τὰ τοιαῦτα τ. Luc.Philops.37 :— 
Pass., to be related as a marvel, S.E.P.2.70, 3.31, lamb.Protr.21. 
7. -Ίμ.α, atos, τό, marvellous tale, Ant.Diog.14 (ΡΙ.). ία, 
h, telling of marvels, marvellous tales, Isoc.15.285 (pl.), Str.6.2.4, 
Ph.1.505, Ῥτος]. 1 Cra.p.55 Ρ., Ps.-Luc.Philopatr.2. -ος (parox. ), 
6, marvel-monger, Poll.g.147 (citing Plato, v. 11), Philostr.V43. 
30, II. Adj., in pass. sense, portentous, φύσεις Pl.Phdr.229e. 

τερᾶτό-μορφος, ον, of monstrous shape, Cass.Pr.51, Tz.H.8. 
636. -opat, Med., starve at as a wonder, Timo 34. --πονία, 
nh, mtracle-mongering, Ατὶςδί.ΣΥ.ΤΟΙ. -ποιός, dv, working 


-Ὑόνος, ov, 
-γρᾶφέω, write of 
“εργάτης [ya], ov, 6, wonder-worker, 1z.H.2. 
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wonders, Lxx 2Ma.15.21, Procl.Par.Ptol.225. -πρόσωπος, 
ov, with monstrous face, Hdn.Epim.17. -σκοπία, ἡ, 
interpretation of τέρατα, Poll.7.188. -σκόπος, 6, observer of 
τέρατα, soothsayer, diviner, Pl.Lg.g33¢.e, Arist.£7.75, LxxDe.18. 
ΙΙ: cf. τερασκόπο». -τοκέω, give birth to a monster, Arist.GA 
770°4. 

ο... work wonders, ψευδῶς τι Sch.Pi.J.7(6).13. -ημα, 
aros, τό, miracle, Suid. s.v. Διονύσιος 6 ᾿Αρεωπαγίτη». -ία, 7, 
working of wonders, Porph.Abst.2.42 ; 1 περὶ yaorépa τ. its wonder- 
Jul working, Ph.1.60. II. use or love of the marvellous, ἡ ἐν τοῖς 
λόγοις tr. Luc.Jcar.6, cf. Plu.2.17b(pl.). --ός, 6, wonder-worker, D.S. 
34/5.2.5, Ptol. Tetr.160, Luc.Gall.4: Adj., τ. ἡδονή Ph.2.267. 

τερᾶτ-ώδης, ες, Portentous, prodigious, Ar.Nu.364; σοφία τ. X. 
Ep. ; alsoof men, τ. eis σοφίαν Pl.Euthd.296e ; τὸ τερατῶδες Arist. 
Po.1453°9; 7. ἀναπλασμοί Metrod.Herc.831.5, cf. Jul.Or.7.206c. IL. 
monstrous, of strange births (τέρας Ἡ. 2), Arist.G.4772*36, al., Sor. 
2.55; 7a 7. Phid.Szgn.7 ; τ. (wdia, viz. Pisces, Cancer, Scorpio, Capri- 
corn, Cat.Cod. Astr.1.166 : Sup., -ωδεστάτη ὄψις Ph.2.99, cf. Phid. 
Mort.38. Adv. -δῶς, opp. κατὰ ptow, Arist.HA496°18, cf. D.S.1. 
26. -ωπός, dv, marvellous-looking, τ. ἰδέσθαι h.Pan.36. 

Τερβινθεύς, 6, epith. of Apollo at Myus, S/G633.79 (Milet., ii 
B.C.): Vv. TépuivOos. 

τερεβινθ-ίζω, {ο be like turpentine, Dsc.5.142. -ἴνος, τερέβιν- 
Qos, Vv. τερµίνθινος, τέρµινθο». -ώδης, ες, full of terebinth-trees, 
νησίς APo.413 (Antiphil.). 

τέρεινος, collat. form of τέρην, restored by Salmas. in Anacreont. 
53.2, for τερινόν. 

τερείτης, ov, 6, a term in Music, perh. name of an instrument, 
Αἰγυπτίοις τερείταις ὑποαυλισμοὺς δύο BGU1125.4, cf. 922,29 (1 B.C. ). 

τερεµίνθ-ινος, --ος, V. τερµίνθινος, τέρµινθο». 

τέρεµνον, τό, V. τέραµνον. Ἱτέρεμνος,ον.-- στερεός, στερρός, Hsch. 

τερενόχρως, wTos, 6, 7, with tender skin, τερενόχρωτες μα(ῶν ὄψεις 
Anaxandr.41.37 (anap.); heterocl. dat. τερενόχροὶ Opp.H.2.56; 
nom. pl. τερενόχροες Orph.L.33. 

τερετ-ίζω, hum a tune, τερετιῶ τι πτιστικόν Phryn.Com.1s4, cf. 
Teles p.7 H., Arist.Pr.g18*30, Babr.9.4, Alciphr.3.55 ; πρὸς τὸ δίχορ- 
δον τ. Euphro 1.343; αὐτὸς αὑτῷ τ. Thphr.Char.27.15 :—Pass., Phld, 
Mus.p.g9K. 2. twitter, of swallows, Hsch. 3. accompany 
with the voice,=7d αὐτὸ µέλος ἄδειν, Phot., Suid. ΤΙ. talk idly, 
prattle, Zeno Stotc.1.23: cf. συντερ-. (Onomatop.) -ισμα, atos, 
τό, a humming, twanging, φορμίγγων Diog.ap.D.L.6.104 (alluding to 
E.Fr.200), Luc. Nigr.15, 417.612, cf. 11.352 (both Agath.); chirrup- 
ing of cicadas, Hsch. II. metaph., a mere sound or twittering, 
τερετίσµατα τὰ εἴδη (the Platonic ideas) Arist.4Po0.83°33 ; τὰ συνήθη 
ταῦτα τ. the ordinary prattle, Procop.Gaz.Ep.33 ; τὸ πόηµα οὐχ ws T. 
καὶ κροῦμα voovpey Phid.Fo.2p.228H. -topés, 6, =foreg., of 
flutes, trilling, Poll.4.83, cf. Anon.Bellerm. p.26. ; 

τερέτριον, τό, Dim. of sq., Thphr./P5.7.8. 

τέρετρον, τό, (τετραίνω) borer, gimlet, Od.5.246, 23.198, 1617.212. 
127, Lxx Js.44.12,.4P6.103 (Phil.), Plu.2.997d; trepan, Aret.CD1.4. 

τερέω, fut. -éow Eust. 1532.2 :—bore through, pierce, l.c. 3. τέρεσ- 
σεν’ ἔτρωσεν, eTépywoev, Hsch. 

Tepyndov-iLopat, Pass., to be worm-ealen, of orris-root, Dsc.1.1}5 
-ίζεται 6 ὀπός (of συκόµορον, when dried) ib.127; of bones, fo be 
carious, Antyll.ap.Orib.44.23.10. -topés, 6, carious condition, 
κρανίου Heliod.ap.Orib.46. 22 tit. 

τερηδών, όνος, ἡ, wood-worm, Ar.Eq.1308, Thphr./7P5.4.4, ΕΙ. 
6.10.3. 2. α grub which infests beehives, larva of the wax-moth, 
Galleria mellonella (cf. πυραύστηρ), Arist.7A605°17. 3. a worm 
in the bowels, 1d.Fr.241. II. caries, in the bones, Hp. Morb.2. 
24, 8]. (Cf. τετραίνω, Skt. trvatt ‘bore through’, Lith. ¢vandis ‘hair- 
worm, moth’.) 

τέρην, εινᾶ, ev, SEN. τέρενος, είνης, ενος; poet. fem. gen. τερένης, 
Dor. and Aeol. —as, Alc.61, AP 9.430 (Crin.):—poet. Adj. soft, 
delicate, in Hom. mostly in neut., τέρεν δάκρυ 11.32.1432, al.; τέρενα 
Φύλλα 13.180, Od.12.357 3 τέρεν᾿ ἄνθεα moins 9.440, cf. Sapph. 54; 
τέρεν αἷμα Emp.100.6; 7. δέµας ib.11; metaph., τέρεν ἄνθος Ans 
Hes.7h.988 : masc. only in the phrase τέρενα χρύα, Il.4.237, 
al., Hes.Op.522, Th.5 : fem., γλήχωνι τερείνῃ h.Cer.209 ; mapbevos 
τέρεινα Hippon.go; παιδὶ τερείνῃ Thgn.261 ; τέρειναν µατέρ᾽ οἰνάνθας 
ὀπώραν ΡΙ..5.6; poet. gen. τερένας ὀπώρας Alc. 1. c.; τέρειν ὀπώρα 
A.Supp.998 ; µυρσίναις τερείναις Anacreont.30.1; τέρεινα δάφνα Ibyc. 
6; ὄψιν τέρειναν a tender sight, i.e. one that causes tender feelings, 
E.Med.go5 : of sound, τέρεν φθέγγεται (5ο. mais) Thgn.266 ; τερέ- 
νων br αὐλῶν Anacr.20: Comp. τερενώτερος Lyr.Adesp.76 ; τερέν- 

.tepos Antim.g7 ; τερεινότερος APs.120 (Phid.). (Cf. τέρυ, Sabine 
tereno- ‘soft’, Lat. tenero- (prob. influenced by fenmis), Skt. tdrunas 
‘young, tender ’.) 

τερθρ-εία, ἡ, use of extreme subtlety, hair-splitting, formal pedantr, 
Isoc.10.4, Phid.Oec.p.75 J., Ph.2.191, al. ; τ. μυθική in religion, D.H. 
2.19; of disputes about words, Gal.8.637, 091.91 elris εἰς τὴν Ῥτωϊκὴν 
τ. ἀπάγοι Toy λόγον Procl.iz Prm. p.5345- ΤΙ. -- στρατεία 2, Phot., 
Suid. —evopar, use extreme subtlety, Arist. Top.1 56°38, Plu.2.43a, 
Gal.UP6.12, dub. cj. by Bgk. in Ar. F7.198.9, cf. Pherecr.18 (dub.); 
τ. περίτινος D.61.15. --εύς, έως, 6, guibbler, sarcastically as a pr. Ἡ. 
in Hermipp.42. 

τερθρηδών, όνος, 6, V. τερθρωτήρ. 

τέρθριος, 6, rope from the end of a sail-yard (τέρθρον), used for 
reefing, Ar.£g.440, cf. Sch, ad loc. ; 7. κάλοι Erot., (1.109.145. IL 
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τερθρία πνοή, cited from S. (27.433) in EM753.7, is there expld. by 
ὀπισθία, a stern wind, but perh. rather a δή gale requiring the use 
of τέρθριοι. ‘ 

τέρθρον, τό, prop. the end of the sail-yard, Erot., Gal.1g.145 3 cf. 
τέρθριος. II. generally, end, extremity, ῥινῶν ἔσχατα τ. Emp. 
100.4, cf. Poll.2.134; alfa δὲ τέρθρον ἵκοντο. . Οὐλύμποιο its summit, 
h.Merc.322 (v.1. ἵκοντο κάρηνα). 2. extremity, crisis, in a disease, 
ἐπὴν τὸτ. ᾗ τοῦ πάθεος Hp. Mul.2.125 (v.1. τὸ στερεόν), cf. Erot. and 
Gal. l.c.: hence, the end, i.e. death, E.Fr.371. (Cf. τέρμα.) 

τέρθρος, ὅ, = τέρθριος, Hsch, (dub.). 

τερθρωτήρ, Ώρος, 6, the part of a ship from which the πρῳρεύς kept a 
look-out, Hsch.; who also cites τερθρηδών (τεθρηδών cod.) πρῳρεύς. 

Tepikaptrov® µεγαλόκαρπον, Hsch, Teptun’ τάφρος, Id. (Perh. 
cf. τέρχνεα.) Teplyyn’ τετριµµένη (cf. τερύνης), of δὲ τερπωλή, 
Id. τερῖνος' τηρῶν διάνοιαν, λυπῶν, Id. 


τέρμα, ατος, τό, end, boundary, chiefly poet.: I. goal round 


_ which horses and chariots had to turn at races, περὶ répuad? ἑλισσέμεν 


11.23.3093 περὶ τ. βαλούσας, eb σχεθέειν περὶ Tépua, ib.462,466 ; τέρ- 
para θεῖναι Or σημῆναι, ib.333,358 ; ἔστασεν ἐν τέρµασιν ἀγῶνος Pi.P. 
9.114; τ. δωδεκάγναµπτον, i.e. doubled twelve times, Id.0.3.33 ; 
δρόμου τέρματα dub. |. in S.EU.686 ; ἐξωτέρω ἀποκάμπτειν τοῦτ. Arist. 
Rh.1409"23. 2. mark set to show how far a quott was thrown, 
ἔθηκε δὲ τέρματ᾽ ᾿Αθήνη Od.8.193. 8. metaph., {δδηε, event, A. 
Ag.781,1177 (both lyr.). II. generally, end, hit, δολιχῆς τ. 
κελεύθου Id. Pr.286 (anap.), cf. 706,823 3 ποῦ τὸτ. τῆς φυγῆς; 1. Εμ. 
422: pl., ὁδοῦ τέρματα Thgn.1166 ; ἐπὶ τέρµασι τοῖσι ἐκείνης (SC. τῆς 
Εὐρώπης) Hdt.7.54; συνάγουσι τὰ τέρματα (oftworivers) they contract 
their bounds, i.e. draw together and so contract the space between 
them, Id.4.52: metaph., πλούτου τέρμα a mit to wealth, Thgn. 
227. 2. end, in point of time or distance, ἐπὶ répy’ ἀφίκετο 
reached the /iwzt, was at the end, S.Aj.48; Ἑρμῆς op” ἄγει. «πρὸς 
αὐτὸτ. 1d. 7.1397 (lyr-); βιότουτ. the term or end of life, death, Simon. 
85.13; τ. βίου or τοῦ βίου, A.Fr.362, S.O71530 (troch.), E..Alc.643 ; 
Ὑήρως ἐσχάτοις πρὸς τ. Id. Andr.1081; τ. µόχθων, πόνων, ἄθλου, 
A.Pr.100 (anap.), 186 (lyr.), 2593 Σισύφου πέτρος ἀνήνυτος, οὗ τὰ 
τέρματα αὖθις ἄρχει πόνων Pl.Ax.371e; ἐπὶ τέρµατι at last, A.Eu.633: 
also τέρμα abs., like τέλος, Ps.-Phoc.138. 3. culmination, 
highest point, goal, r. ἀέθλων prize, Pi.l.4(3).85(67); κακῶν E.Supp. 
369 (lyr.) ; pds τέρµασιν Spas Ar.Av.705 ; τέρματα νίκης Archestr. 
Fr.34.10; 7. τέχνης Parrhas.2; ὑγιείας ἀκόρεστον τ. the bounds of 
health are insatiable, A. Ag.1002 (lyr.); ἀγχόνης τέρματα Id.Eu.746 ; 
θανάτου r. E.Hipp.t4o(lyr.). 4. highest power, supremacy, τ. Kopty- 
θου ἔχειν to be sovereign of Corinth, Simon.112; θεοὶ..πάντων TEpw 
ἔχοντες E.Supp.617 (lyr.); σωτηρίας γὰρ τέρμ’ ἔχεις ἡμῖν µόνη you are 
the arbiter. ., 1\d.Or.13433 τ. τῆς σωτηρίας final pledge, ., S.OC725 ; 
Baluoves of φιλίης τέρματ’.. ἔχετε AP12.170 (Ώ]ο5ο.). (Cf. τέρµων, 
τέρθρον, Skt. tdratt, tirdti ‘cross, win through, overcome’, Lat. 
terminus, trans, in-trare.) 

tepp-alw, = τερµατίζω, Tab.Heracl.1.10, 2.9, SIG421.10 (Ther- 
mon, liiB.c.). --αστῆρες, of, boundary-commissioners, IG4*(1).71. 
85(Epid.iiis.c.). --ἅτίζω, mit, bound, Str.9.4.2; make an end of, 
finish, τι S.E.M.10.102 3 τρεῖς δεκάδας Epigr.Gr.539 (Phanagoria) :— 
Pass., τ. εἰς τὸ ἄδηλον Hippod.ap. Stob. 4.34.71, cf. Ruf. Anat.38, Gal. 
14.794, Vett. Val.245.10 :—Med., have as one’s end, yijpas τ. βαρύ E, 
Fry.952cod.Orion. (ἑρμ- Nauck). -άτιον [a], τό, Dim. of τέρμα, 
Suid. s.v. τήνελλα (5.ν.].). --ἄτοῦχος, gloss on βαλβιδοῦχος, Hsch. 

Τερμέρειον or Τερμέριον κακόν, 7d, prov., a misfortune one brings on 
oneself, said to be derived from one Tépuepos a highwayman, Philipp. 
ap.Sch.E.Rh.509, Plu. Thes.11, Jul.Or.7.210d ; prob. to be restored 
for vepuépiov κ. ἵπ Luc.Lex.11: τερµερίης prob. portentous in Epic. Alex, 
Adesp.2.15. 2. τὸ 7., =membrum virile, dub, in APr1.30 (Phld.). 

τερμιεὺς (sc. Ζεύς), 5, guardian of boundaries, Lyc.706. 

τερµίνθῖνος, η, ον, of the terebinth-tree, ῥητίνη turpentine, Diocl. 
Fr.t40, Thphr.HP9.2.2, Dsc.4.150 (repeu- cod. E, τερεβ- cett., 
Wellm.), Sor.2.14, al. (repeB-), PHolm.6.33 (repeB-), Gal.6.288 (v. 1. 
τερεβ-), 292,354; olvos Dsc.5.30, etc.; prob. to be restored for 
τερεβίνθινος in X..An.4.4.13:—pecul. fem. τερµιινθίς, ίδος, Nic. «41.299. 

τέρµινθος, ἡ, terebinth, Pistacta Terebinthus, Hp.Mul.2.192, Arist. 
Mir.837*33, Thphr.HP3.2.6, 9.2.2, Theoc.Zp.1.6, AP4.1.30 (Mel.), 
Dsc.1.71, Gal.6.351, 616 (ν.].τερεβ--), 624 (ν.]. τερεβ--), etc. 2. 
α swelling like the fruit of the terebinth-tree, Hp.Hum.20, Epid.6.3. 
23, Diocl.Fy.82, cf. Erot., Gal.16.461. (This is apparently the 
oldest form, but τερεµινθ-- and τερεβινθ-- are freq. vv. ll. : repéuivOos 
is given freq. by codd. A and B of Lxx, and τερέβινθος by all the 
uncials in /s.1.30, 6.13 and four times elsewhere, cf. «480.252 
(Antip. Thess.), Gf.9.18.1; in Gal. codd. vary (v. supr.); a fem. 
τερεβίνθη prob. in PMag. Par.1.1312, v.1. in Gal.6.644 3 TpéucOos (q. ν.) 
is also found; τεττερέβιθος in Gloss. seems to be an error: cf. Tep- 
βινθεύς.) II. a parasitic growth on the olive, Thphr.CP2.17. 
4. 2. a flax-like plant from which the Athenians made fishing- 
lines, Hsch., Phot., £753.10. III. --πιστάκη, Thphr.HP4.4.7. 

TeppivOoddyos [ᾶ], ov, eating terebinth, Πέρσαι Nic. Dam.F7.66.34 J. 

τερµιόεις, εσσα, ev, (τέρµις, ἵ--πέζα Ἡ.2) prob. fringed, ἀσπίς ll. 
16.803 (prob. read by Zenod. in I1.3.334, v. τερσανόεσσα); χιτών 
Od.19.242, Hes.Of.537. 

τέρµιος, a, ov, (τέρμα) at the end, last, always of Time, 7. ἁμέρα 
the day of death, S. Ant.1330(lyr.); χώρα 7. the spot where one {5 
destined to end life, 1d.OC89. 

τέρµις' πούς, Hsch. 


αι 
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τερµοδρομέω, run to the goal, Man.4.520. 
τερµον-ίζω, fix boundaries of, delimit, τὰν χώραν IG4%(1).71.11 
(Epid., iiis.c.): hence -topés, 6, delimitation, ib.8. 
τερµόνιος, a, ον, at the world’s end, πάγο» A.Pr.117 (lyr.). 
τερμοσύνη, ἡ, ending, βίου dub. in Trag.Adesp.509 (lyz.). 
τέρµων, ovos, ὁ;Ξ-τέρμα, boundary, A.fr.191 (anap.), E.Hipp.746 
(lyr.) ΡΙ., ib.3,1159, Heracl.37, al.; edge, δίσκου Id. Hel.1 472 (lyr.) : 
chiefly poet., but cf. Str.3.5.5, Plu.Pyrrh.12 (pl.), Porph.Chr.13 : 
prose word in dialects, 1G14.352 (Halaesa), SJG421.8 (Thermon, 
ili B.C.). 2.=Lat. Terminus, Plu.Num.16. IL. end, A. 
Supp.629 (anap.); βίου E.Ph.1352. 
τέρνακα’ τῆς κάκτου τοῦ φυτοῦ καυλός, Hsch, 
τέρος, εος, Td, = τέμενος (cf. τέραμνον), dub. in Jnscr.Cypr.65 H. 
τερπἵκέραννος, ov, delighting in thunder, epith. of Zeus, Il.1. 
419, al., Hes.Op.52. 
τερπυνός, ή, dv, (τέρπω) delightful, pleasant (Hom. only as ν.]., 
Od.8.45), Thgn.1019 (= Mimn.5.3), Pi.0.6.57, al., A.4g.143 (lyr.), 
etc.; τερπνὰ παθών Tyrt.12.38; also in Prose, Democr.211 ; πρὺς 
τὺ τερπνόν Th.2.53, cf. Pl.Cra.41o9d ; τὰ 7. delights, pleasures, Isoc.1. 
21, X.Mem.2.1.23 3; τὸ 7. enjoyment, Metrod.Fr.47. 2. rarely of 
persons, αὑτῷ δὲ τερπνός to his own content, S..A7.967 ; γέρων τ. 
Anacreont.37.1. II. regul. Comp. τερπνότερος Phid.Oee. p.g J.: 
Sup. --ότατος Thgn.256 ; irreg. τέρπνιστος (α]]. 7.256; Adv. --ιστα 
(or --ίστα[τα]) Id. in PSJ11,1218¢6. III. Adv. τερπνῶς Thgn. 
914, 5.F7.583.5. 
τερπνότης, ητος, 7, pleasantness, delight, Lxx Ps.15(16).11 (pl.), 
26(27).4, Aristeas 307, Poll.3.97, Hsch. s.v. τέρψι». 
τέρπος, eos, τό. τερπωλή, in pl., Supp.Lpigr.3.774.8 (Itanus, 
WE ο Α. τη. 
τερπός, 6, perh.=raprés, PCair.Zen.693.9 (ili Β. ο.). 
τερπότραµις, =) τῶν ἀφροδισίων τέρψι» (Phot.), Telecl.66 ; expld. 
by Meineke as 6 τοῖς ἀφροδισίοις τερπόµενο». 
τέρπω, Od.1.347, etc.; Ep. subj. τέρπῃσι 17.385: Ion. impf. 
τέρπεσκον Q.S.7.378, APo.136 (Cyrus): fut. τέρψω S. Tr.1246, etc. : 
aor. ἔτερψα h.Pan.47, E.Heracl.433, Pl.Lg.658b :—the Pass. and 
Med. have a fivefold aor., 1. ἐτέρφθην Od.5.74, 8.131, 17.174, 
S.OC1140, E.Jon 541 (troch.); rare in Prose, X.Mem.2.1.24. 2. 
Ep. ἐτάρφθην, τάρφθη», Od.6.99, 19.213,251, 21.57. 9. Ep. érdp- 
πην, τάρπην, 23.300, 11.11.7809, al.; inf. ταρπῆναι Od.23.212, and 
ταρπήµεναι 19.246, 11.24.33 subj. τρᾶπείω, Ep. 1 pl. τρᾶπείομεν (v. 
infr, 11, 2). 4, Ep. also ἐταρπόμην, only int pl. subj. ταρπώµεθα 
Od.4.295, al.; also redupl. through all moods, τετάρπετο 11.19.19, 
24.5133; τεταρπώµεσθα Od.11.212, I1.23.10,98; τεταρπόµενος Od. 
1.310, al. 5. aor. 1 ἐτερψάμην, in Ep. subj. τέρψοµαι 16.26 
(but τέρψομαι is fut. Med. in I].20.23,S.£7.677); opt. τέρψαιτοᾖ.4β. 
1533 part. τερψάµενος Od.12.188 :—delight, gladden, cheer, 8 kev τέρ- 
πῃσιν ἀείδων 17.285: τῇ [φόρμιγγι] ὅ ye θυμὸν ἔτερπεν 11.90.1590, 
al.; πεσσοῖσι. .θυμὸν ἔτερπον Od.1.107; καὶ τὸν ἔτερπε λόγοι» Il. 
15.3933 τοὐμὸν..τ. Κέαρ S.Tr.1246 ; θοίνῃ σε τ. Achae.17 ; ἡ ay- 
γελίη.. ἔτερψε [αὐτούς] Hdt.8.99; sts. in Att. Prose, ἔπεσι...τὸ 
αὐτίκα τέρψει will give momentary pleasure, Th.2.41, cf. Pl.Lg. 
658b,e, etc.; τ. τὴν ἀκοήν, τὰς ἀκοάς, Phld.Po.5.26,28 3 ἡλιξ τέρπει 
τὸν ἥλικα, prov. in Pl.Phdr.240¢, etc.: abs., give delight, Od.1.347, 8. 
45, 9. 41.475 τὰ τέρποντα delights, Id.OC1217 (lyr.); ῥήματα τέρ- 
ψαντά τι ib.1281 ; οἱ τέρποντες λόγῳ ῥήτορες Th.3.40 1 τὰ τέρψοντα 
X.Ages.9.4. ΤΙ. more freq. in Pass. and Med., 1. in Ep. the 
aor. Pass. is used, c. gen. rei, have full enjoyment of, enjoy to one’s 
heart’s content, ἐπεὶ τάρπηµεν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος 11.11.7803 ἐπεὶ 
τάρπησαν ἐδωδῆς Od.3.70; σίτου τάρφθεν 6.99; τεταρπόµενοι pidov 
ἦτορ σίτου καὶ οἴνοιο 11.9.705 } ὕπνου, εὐνῆς ταρπήµεναι, 24.3, Od.23. 
346 1 Φφιλότητος ἐταρπήτην ib.300; ἥβης ταρπῆναι 19,212: metaph., 
take one’s fill of lamentation, τεταρπώµεσθα Ὑόοιο 11.25.1995, Od. 
11.212, cf. 19.213, 21.57. 2. enjoy or delight oneself, c. dat. 
instr., φρένα τ. Φόρμιγγι Π1.9.186/ µύθοισι Od.23.301; δαιτί 1.26; γόῳ 
φρένα 4.193 } δίσκοισιν 112.774 ἐν θαλίῃς Od.11.603, Hes.Of.115 ; 
φιλότητι (or ἐν φ.) τραπείοµεν εὐνηθέντε 11.3.441, 14.314 (whereas 
in the phrase λέκτρονδε τραπείοµεν εὐνηθέντες (v. 1. -θέντε), Od.8.292, 
the form τραπείοµεν seems to be taken by the poet as belonging to 
τρέπω, though others retain the usu. sense by connecting λέκτρονδε 
with εὐνηθέντες or by punctuating after Aé«rpovde); soin Trag., λαμπάδι 
τερπόµεναι A,.Eu.1042 αντ, cf. 5,061 140, etc. ; delight in, tH τῶν 
πυραμίδων µεγαλειότητι Οσ1666.26 (Egypt, 1Α.Ρ.); τοῖς εὐώδεσι Sor. 
2.293 ἐπί τισι E.RA.194: ο. part., Adyois. «οἷς ov μὴ τέρψῃ κλύων 
S.Ant.691 ; τέρπεται τιμώμενος E.Ba.321 5 τί ἂν.. ἀκούσας τερφθείης ; 
X.Mem.2.1.24: abs., πῖνε καὶ τέρπευ drink and be merry, Hdt.2. 
78. 3. with internal acc., ony μοῖραν δέκα µοιρέων τέρπεται ἀνήρ 
has only one tenth part of the enjoyment, Hes.F7.162 3 Keviy ἐτερπόμην 
««τέρψιν S.F7.577 1 τέρπου κενὴν ὄνησιν E.Or.1043- 4. freq. 
with words which limit its sense, θυμῷ I1.19.313, Ο.16.26; θυµόν 
Il.21.453 κατὰ θυµόν Hes.Op.58,358; Φρένα Il.1.474, Od. 4.102, 
etc.; φρεσὶν ᾖσι τετάρπετο Il.19.19, cf. Od.5.74; ἐνὶ φρεσίν 8.368; 
τεταρπόµενον Φίλον κἢρ 1.310; ἀπάταισι θυμὸν τέρπεται Pi.P.2. 
74. (Cf. Skt. tvpnoti ‘take one’s fill’, Causative tarpayats ‘delight 
(trans.)’, OPruss. ka enterpo..? ‘what is the use of..?’, Goth, 
paurfts, OE. pearf ‘benefit’, Goth. parf ‘1 need’.) | 
τερπωλή, ἡ, poet. and later Prose for τέρψι5, Od.18.37, Archil. 
13, Thgn.g84,1068, Luc.Jcar.16, Aret.CA2.3. ia. ; 
τερπών, όνος, ἡ, cited without translation as derivative of τέρπώ, 
£M 141.17, 812.20. 
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τερρατόν 

τερρατόν΄ ἔσχατον, ἡδύ, τερπνόν, Hsch. τερρητόν΄ τριήρη», 
Id. (Perh. Aeol.) 

τερσαίνω, dry up, αἷμα µέλαν τέρσηνε 11.16.529: pres. in Lyc. 
390, Nic..4/.551:—Pass., {ο be dried up, μυῖαι τερσαίνοντο A.R.4. 
1403; to be dried, of figs, Jul.£p.180: cf. τέρσοµαι. 

τερσᾶνόεσσα, epith. of ἀσπίς, I1.3.334 as read by Zenod.ap.Sch. 
Α.(τερμιόεσσαν corr. Robert). 

τερσιά, ἡ,--τρασιά, Jul.Zp.180. 

τέρσοµαι, Pass., with aor. inf. τερσῆναι, τερσήµεναι (ν. infr.), as if 
from ἐτέρσην :—to be or become dry, dry up, ἕλκος ἐτέρσετο παύσατο δ᾽ 
αἷμα the wound dried up and the blood was staunched, Il. 11.267,848 ; 
οὐδέ µοι αἷμα τερσῆναι δύναται 16.519; θειλόπεδον τέρσεται ἠελίῳ {5 
baked by the sun, Od.7.124; εἵματα δ᾽ ἠελίοιο µένον τερσήµεναι αὐγῇ 
6.98; ὅταν [τὰ ῥάκεα] ἐν ἡλίῳ τέρσηται Hp.Mul.1.11 5 ὅσσε δακρυόφιν 
τέρσοντο his eyes became dry from tears, Od.5.152. ΤΙ. Act. 
first in later Ep. (Hom. using only τερσαίνω), aor. subj. τέρσῃ 
(-σει codd.) Theoc.22.63; inf. τέρσαι Nic.7/.96,693 (v.1. τέρσον 
both times); opt. Med. τέρσαιο ib.709 :—Hsch. cites ἐτέρρατο' ἐξη- 
ράνθη. (Cf. Lat. forreo, tostus, Skt. ts yati ‘to be thirsty ’.) 

τέρτα" ἡ τρίτη, Hsch., cf. Choerob. in An.Ox.2.275, EM665.41. 
(Prob. Aeol.; cf. Τέρτιος Aecol. pr. n. JG12(2).275.1, =Arc. Τρίτιος, 
and Τέρτυλλος Act. Ap.24.1, etc., = Arc. Τρίτυλλος.) 

τέρτᾶτος, a, ον, Λεο]. for τρίτατος, cj. Ahrens for τέτρατος in Pi. 
0.8.46. 

nh athe 6, = Lat. ¢ertiocerius, Cod.Just.4.59.1.1. 

τέρυ’ ἀσθενές, λεπτόν, Hsch. τέρνας ἵππους' οὕτω λέγονται 
Soot ἀδδηφάγοι εἰσί. ἔνιοι τοὺς ἀσθενεῖς, Id. τερύνης' τετριµ- 
μένος ὄνος, καὶ γέρων, 2) δυσανάληπτος γέρων, Id. τερύσκ-εται' 
νοσεῖ, φθίνει, and --ετο' ἐτείρετο, Id. 

[Τε]ρφεῖος, 6, a month at Mytilene or Eresus, Zuscr.Magu.52.38 
(restored by Bechtel Aeol.62). 

Τερφεύς, έως, 6, a month at Cyme, Schwyzer646.18 (ii B. c.). 

τέρφος, cos, Td, = ἔρφος, στέρφος, skin, shell, Nic.Al.268 ; τάπιδος 
Id. 74.323; τέρφη' λέπυρα, Hsch. 

τέρχανον, V. τάρχανον. 

τέρχνος, εος, τό, twig, young shoot, Max.502, Hsch.; also τρέ- 
Χνος, cos, τό, AP 15.25 (Besant., pl.), Hsch.: τὰ τέρχνι]α or τρέχνι]α 
plants, young trees, Inscr.Cypr.135.9 H. Il. τέρχνεα". . ἐντάφια, 
Hsch. (Cf. ταρχύω.) 

τερψϊεπής, ές, of sweet utterance, ἀοιδαί B.12.230. 

τερψίµβροτος, ον, gladdening the heart of man, Ἠέλιος Od.12.269, 
h.Ap.4113 αὐλοί B.12.723 ads Orph. A.1040. 

τερψίνοος [i], ov, heart-gladdening, φόρμιγὲ AP9.505(2). 

τέρψις, ews, 7, also ιος Orph.Fr.11: (τέρπω) :—enjoyment, delight, 
τινος from or in a thing, τέρψις ἀοιδῆς Hes. Th.gt7, cf. Ar.Ra.676 
(lyr.) ; δείπνων τέρψιες Pi. P.9.19, cf. Th.2.38; χλιδανῆς ἤβηστ. A.Pers. 
544 (anap.); κυλίκων S.A47.1201 (lyr.); εἰς τέρψιν τινῶν ἐλθεῖν E.Ph. 
195, cf. [T7797 ; βραχεῖα τ. ἡδονῆς κακῆς Id. f7%.362.23: 7. ἐστί pot, c. 
inf., it is my pleasure to.., ἦν µοι τ. ἐκπεσεῖν χθονός S.OC766, cf. 
775: abs., joy, delight, Thgn.787, ΡΙ.Ο.12.11, B.1.59, A.Ag.611, ete. : 
pl., αἱ διὰ τῶν αἰσθήσεων τ. Phid.D.3.14: distd. from the more 
general term ἡδονή by Prodic.ap.Arist. 7op.112°23, cf. Pl.PAlb. 
110. 

τερψίφρων, ον, gen. ovos, delighting the mind, delightful, ὕλη Nonn. 
D.42.44. 

Τερφψῖ-χόρη, 7, Dor. and Att. -χόρᾶ Pi./.2.7, Pl.Phdr.259¢, cf. 
Choerob. δι Theod.2.42 H. :—Terpsichore, the Muse of the dance, Hes. 
Th.78, etc. 2. Pythag. name of 9, Theol.Ar.58. -χορος, ov, 
enjoying the dance, esp. the choral dance, of Apollo, AP9.525.20. 

τεσσᾶράβοιος | ρᾶ], ov, worth four steers, 11.23.705. 

τεσσᾶρᾶκαίδεκα, V. τεσσαρεσκαίδεκα. 

τεσσᾶρᾶκαι-δεκάδωρος [Ka], ον, (δῶρον 11) fourteen hand-breadths 
long, AP6.114(Simm.). -δέκἄτος, η, ov, fourteenth, Mittheil.aus der 
Sammi.d. Pap. Erzherzog Rainerii 4(iia.p.), Sch.Ar..Nu.1008, Anon. 
inGGMii493. -δεκέτης, es, or --ετής, és, fourteen years old, BCH 
47.83 (Philippi, metr.): -«δεκἄετής Gal.11.290: abbreviated in PRyl. 
103.5 (ii A.D.) : fem. [τεττᾶρ]ᾶκαιδε[κέ]τις Arist.4th.56.7. —-erko- 
σίπους [ot], πουν, gen. ποδος, in form τεττ--, twenty-four feet long, 
IG17.373.62. 

τεσσᾶρᾶκονθήμερος, ον, after forty days, ἐκπυήσιες ῥήγνυνται 
-μεροι Hp. Βγορ.15. 

τεσσᾶράκοντα | pa], Att. τεττᾶράκοντα JG27.334.23; Ion. τεσσε- 
ῥάκοντα (ᾳ. ν.); Sicilian Ionic rerpaQ ovra Supp.Epigr. 4.64 (viB.c.); 
Dor. τετρώκοντα Tab.Heracl.1.20, al., S1G241.67 (Delph., iv B.c.), 
165(2).257.16 (Stymphalus, iii B.c.), 9(1).880.15 (Core.), cf. τετρω- 
κοντάλιτρος and ν. τεσσαρακοστός; once Dor. τεταράκοντα 1G4.823. 
63 (Troezen) ; Βοεοῖ.πετταράκοντα(ᾳ.ν.): of, af, τά, indecl. :—forty, 
1].2.524, etc. 11. of τ. the Forty, a body of justices who went 
round the Attic demes to hear all causes up to ten drachmae, Isoc. 
15-237 5 also cases of assault, D.37.33: changed from Thirty to 
Forty after the expulsion of the Thirty Tyrants, Arist..4th.53.1. 

τεσσᾶρᾶκοντᾶ-δραχμιαία, ἡ, 40-drachma tax, Stud. Pal. 4.62.9 
(i a.p., abbrev.). --δύο, forty-two, PSI10.1132.6(i a.D.). --εννέα, 
Sorty-nine, ib.1140.28 (ii a. D.). -ετής, ές, forty years old, Hes.Op. 
441 1 τ. χρόνος Act. Ap.7.23, 13.18; ἡλικία Sor.1.34 :—Att. fem. τετ- 
τᾶρᾶκοντᾶέτις, ιδος, Pl.R.460e: masc. also τεσσᾶρᾶκοντούτης, Gal. 
15.504, M.Ant.11.1, (rerr-) Luc. Herm.13. -ετία, ἡ, space of forty 
years, Ph.2.175 ; age of forty years, D.H.2.58. --καιπεντάκις [τᾶκ], 
Adv. forty-five times, Aristarch.Sam.13 (Wallis, τεσσαρακοντάκις καὶ 
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πεντάκις codd.). -καιπεγτᾶκισχῖλιοστός, Att. τεττ--, ή, όν, forty- 
Jive thousandth, P\.Lg.877d. 
τεσσᾶρᾶκοντάκις | Ta], Adv. forty times, Theo Sm. p.125 H. 
τεσσᾶρᾶκοντα-μναῖος, ον, amounting to forty minae in value, 
ἔρανος GD11878.11 (Delph., τεττ--); in weight, στρώματα (mattresses) 
PMich.Zen.13.2 (iii B.C.). «πέντε, forty-five, PCair.Zen.g4.21 
(iii B.c.). -πηχυς, υ, forty cubits high, Callix.2, J.BJ3.5.3. 
τεσσᾶρᾶκοντ-άρουρος | dp}, ον, enant of forty ἄρουραι, PCair. Zen, 
1.6 (iii B.c.), PTeb.441(ia.D.).  -ds, ddos, ἡ, pertod of forty days, 
Hp. Septim.g. 
τεσσᾶρᾶκοντα-στάδιος [στᾶ], ον, forty stades long, Str.17.1.24, 
Eust. ad D.P. 403. -χοίνῖκος, ov, containing forty χοίνικες, ἀρτάβη 
PCatr.Zen.4.15 (iii B.C.). 
τεσσᾶρᾶκοντ-ήρης, es, perh. with forty rowers to each group of four 
oars, Callix.1, Plu.Demetr.43. -όργνιος, ov, forty fathoms high, 
Hdt.2.148, in form τεσσερ--. —opos, 7 (5ο. vais), forty-oared 
eh Sch. Ael. Tact.p.234 K.-R. -ούτης, ου, 6, = τεσσαρακονταετής 
q. ν.). 
τεσσᾶρᾶκόσιοι, αι, a, late form of τετρακόσιοι, Str.6.2.1. 
τεσσᾶρᾶκοστ-αῖος, a, ov, Att. rerr-, on the fortieth day, Hp.Epid. 
6.7.1, Arist.1A583°14, Thphr.HP8.2.6, 1G22.1364.22. «όγδοος, 
η, ov, forty-eighth, Τζ.Π.7.153. -ός, ή, όν, forticth, ΤΗ.Τ.6ο, etc. ; 
Dor. τετρωκοστός, ἆ, όν, Archim.Aven.4.10, al.; also Ion, appar- 
ently, S/G167.17 (Mylasa, iv.s.c.): but Ion. Τετρηκοστή (pr. n.) 
GDI5755.5 (ibid.). Il. ἡ τεσσαρακοστή (56. μοῖρα): 1. tax of 
one-fortieth, Ar.Ec.825; ἐπίτροπος τεσσαρακοστῆς MAMA4.113 (Ly- 
sias, i/ii A.D.). 2. a fortieth, a coin af Chios, Th.8.101. 
τεσσᾶράμηνον [ρᾶ], τό, period of four months, BGUg79.11 (ii 
Aw DE). 
τεσσᾶράριος, also written τεσσαραλ-, τεσσαλαρ-, θεσσα- 
hap-, etc., 6,= Lat, {εδδεγαγΏιδ, non-commissioned officer who com- 
municates the password, Plu.Galb.24, POxy.43"il 21 (iii A.D.), 
etc.; also a civil official of uncertain functions, PSJ10.1106.4 (iv 
A.D.), /Got.6.7 (iv A.D.); 7. πλοῖα dispatch-boats, 1G12(5).941 
(Ténos, 1 μ.ο). 
τεσσαρασκαιδέκατος, V. τεσσαρεσκαιδέκατος. 
τέσσᾶρες, oi, αἱ, τέσσαρα, τά, Fen. wy: dat. τέσσαρσι(ν) Th.2.21, Act, 
Ap.12.4, etc:; poet. τέτρᾶσι Hes./7.188, Pi.O.8.68, al., and in late 
Prose, as Lxx Jd.9.34, Str.13.1.3, Hermog.Meth.29, Alex.Aphr. im 
Top.208.12, in Sens.54.18, PS110.1126.9 (iii A. D.), v. l.in Act. Ap.11.5 
(cod. D), and in good codd. of Arist.J4704*11, al., Theol. Ar. 19, ete. ; 
also τέταρσι SIG729.3 (Delph., i B.c.), PSJ9. 1028.10 (i A.D.) :—Att. 
τέττᾶρες, τέττᾶρα, dat. τέτταρσιν Isoc.12.3; also τάρων (ν. τάρες) for 
τεττάρων; Phocian dat. τεττάροις {6ο9(1).22.78 (Stiris, ii B.c.) :---ἶοπ, 
and later Gr. τέσσερες, τέσσερα, SIG57.25 (Milet., v B.c.), Schwyzer 
289.120 (Rhodian, ii B.c.), etc. (dat. τέσσερσι Hdt.6.41, τεσσέρασιν 
S7G633.98 (Milet., 11 Β. ς.)), but τέσσαρες ἵπ Hom.,and Schwyzer707B 
4 (Ephesus, vi B.c.), etc. : codd. of Lxx have τέσσαρες (nom. andacc.), 
τεσσάρων, τέσσαρσι, but τέσσερα(»), τεσσεράκοντα; since however 
τέσσερα(ς) and τεσσεράκοντα, apart from Jon., are not common in 
Papyri before ii Α.Ρ., the Lxx autographs prob, had téocapa(s) 
and τεσσαράκοντα; the form τέσσερα(ς) is here due to avoidance by 
the copyists of the sequence e-a-a:—Dor. τέτορες, τέτορα, Hes.Op. 
698, Phoc.3, Simon.g1, Epich.149, «91624915 (Delph., iv B.c.), al., 
Theoc. 14.16 :—Ep. (prob. Aeol.) πίσύρες [1] Od.5.70, 16.249, Α.Ε. 
2.1110, Nic. 4.182 ; acc. πίσῦρας Od.22.111, 11.15.6δο, al., Call. Dian. 
105, 1GRom. 4.360.26 (Pergam., iia.D.); gen. πισύρων Dam.Jsid.290 
(metrical ?), prob. in Hsch.; dat. πισύρεσσι, πισύροισι, -ῃσι, --αι», 
Nonn.D. 16.119, 38.176,236, 39-377, 4f14.7.4: Aeol. also πέσνρες, 
neut. πέσῦρα Lpigr.Gr.g88.6 (Balbilla); and wéootpes, πέσσῦρα, 
Hsch. :—Boeot. πέττᾶρες, a (q. v.):—/four, Od.9.335, etc.; διὰ τετ- 
τάρων the musical interval of the fourth, Damox.2.55, etc. ; τὰ τέσ- 
capa the four simple bodies of Empedocles, Plot.6.2.2; the four kinds 
of quality or four Aristotelian senses of ποιόν, 1d.6.1.10 ; the four car- 
dinal principles of Epicurus (cf. τετραφάρµακος), Phid.Here.1 251.11. 
(Cf. Skt. catvaras (acc. caturas), Lat. guattuor, Lith. keturi, ete.: 
1,-E. g¥etuor-.) 
τεσσᾶρεσκαίδεκα, Ion. τεσσερ--, of, al, τά, fourteen, the first part 
remaining unaltered even with a neut. Subst., as ἔτεα τεσσερεσ- 
καΐδεκα Hdt.1.86 ; or with a gen., µέχρι τῶν τεσσαρεσκαίδεκα Hp. 
Morb.3.16 :—but sts. the first part changed its gender, τέσσαρα καὶ 
δέκα Simon. 12. 
τεσσᾶρεσκαιδεκά-γωνος [Ka], ov, 14-angled, Hero Geep. 164. 
-eSpov, τό, solid with 14 faces, Id.Deff.104, Sch.Papp.ap. Archim.ii 
p.540H. -έτης, ες, later --ετής, és, = τεσσαρεσκαιδεκέτη», Sam- 
melb.7 440.28 (ii A.D.); as fem., ἡλικία Ph.1.45: fem. --έτιδ, sos, 
ἡλικία Gal.6.60, 165. 
τεσσᾶρεσκαιδεκάκις [dx], Adv. fourteen times, TheoSm.p.126 Η. 
τεσσᾶρεσκαιδεκά-μηνον | κᾶ],τό, Period of fourteen months, PCarr. 
Zen.507.25 (iii B.c., abbrev.). -πηχυς, v, fourteen cubits long, 
1G11(2).165.45 (Delos, iii B.c.), 199-4 58, al. ; τεττ--, Inscr.Délos 372 
A 159,161 (200 Β. .). -onpos, ον, of fourteen time-units, Aristid. 
Quint.1.14. -σύλλᾶβος, ov, of fourteen syllables, Heph.7.7. 
τεσσᾶρεσκαιδεκᾶταῖος, a, ov, on the fourteenth day, ἀποθανεῖσθαι 
Hp.Prog.ts, cf. Judic.15, Morb.4.48, dub. 1. in Nat. Mul.15. 
τεσσᾶρεσκαιδέκᾶτος, lon. τεσσερ--, η, ov, fourteenth, Hdt.1.84, 
PEteph.1.1 (iv B.c.), S1G633.27 (Milet., ii B.c.), Sor.1.20, etc. : also 
τεσσᾶρασκαιδέκατος, J/RS17.34 (Cyrene, iB.c.); rerr-, 150”. Delos 
1408 41112 (ii B.c.); cf. τεσσαρακαιδέκατο». 


- τεσσαρεσκαιδεκέτης 


ι 


_ πεσσᾶρεσκαιδεκέτης, es, fourteen years old, Plu.Aem.33: fem. in 
the form --δεκαέτις (q.v.); cf. τεσσαρακαιδεκέτη». 

τεσσεδάριος, 6, prob. = τεσσαράριος or ἐσσεδάριος, a kind of gladia- 
tor, Supp.Epigr. 2.555 (Caria). 

τεσσερᾶκαιεβδοί µη Ἰκοντούτης, es, seventy-four years old, ]G12(5). 
252 (Paros, viB.c.). 

τεσσεράκοντα [ρᾶ], lon. and Hellenistic for τεσσαράκοντα, Hdt.1. 
166, al., BMus.Jnscr.1005 (Cyzicus, iv Β. ο.), OGJ21 4.53 (Didyma, iii 
Β.ς,), etc.; similarly τεσσερακονταεννέα, etc., forty-nine, etc., PSI 
10.11 40.21 (ii A. D.), etc. ; but also Ion. τεσσαράῷοντα Schwyzer 707 B 
8 (Ephesus, vi B.c.); in Hdt. some codd. usually have this form, 

τέσσερες, οἱ, ai, -ρα, τά, Ion. and later Gr. for τέσσαρες (ᾳ.ν.). 

τεσσίχου΄ τὸ μικρόν, Hsch. (Fort. τεσσίχον’ οὕτω μικρόν : perh. 
4 ἀῑα]. form of "τοσσίχον, cf. ὀσσίχος, with τε- as in τέουτος, τεσσοῦ- 
τος.) 

τεσσοῦτος(Ίερ. τέσσουτος), Λεο]. [ΟΓτοσοῦτος, Sch.D.T.p.498 H., 
An, Ox.1.325, R.Schneider Bodleiana (1887) 43; but Aeol. τοσσοῦ- 
τος acc. to Jo.Gramm. Comp. 2.10. 

τεταγµένως, Ady. pf. part. Pass. of τάσσω, in orderly manner, 
regularly, ποιεῖν τι X.O8c.8.3; ἄρχεσθαι Pl.Lg.700d ; πολιτεύεσθαι 
Isoc.8.49 ; παραθεῖναι κἀφελεῖν Sosip.1.48. 2. Math. in Conics, 
ordinate-wise, κατάγειν, ἀνάγειν, hence ἡ τεταγµένως the ordinate, 
Apollon. Perg.Con.1 Def. 4, al., cf. Archim. Aequil.2. 

τετᾶγών, όντος, 6, Ep. redupl. part. aor. 2, with no pres. in use, 
pie ποδὺς τεταγών having seized him by the foot, Il.1.591; also 
simply, ῥίπτασκον τεταγών 15.23. (Cf. Lat. tango, tetigt.) 

τετᾶμένως, Adv., (τείνω) energetically, Sch.S.OC499, Eust. ad 
Ὄ δι. 

τετᾶμἴευμένως, Adv., (ταμιεύω) frugally, sparingly, τ. χρῆσθαί run 
Ῥ.Η.Τή.51; ἐπαινεῖν τὰς ἀρετάς ib.45, cf. D.S. 10.9. 

τετᾶνικός, ή, dv, suffering from τέτανος, Dsc.3.80, Cael.Aur.CP3. 
6; tetanica passio, ib.3.17. Adv. -κῶς Gal.14.276. 

τετᾶνόθριξ, 6, 7, ZEN. τριχος, with long straight hair, Pl.Euthphr. 
ab, S.E.M.5.95 ;=prolixus, Gloss. 

τετᾶνός, ή, dv, (τείνω, τανύω) stretched, rigid, Hp.Fract.2 (Sup.); 
straightened, smooth, ἔρφος, pivds, Nic.Al.343,464; πῆχυς AP6.204 
(Leon.) ; φύλλον Thphr.HP3.11.1; 6pidat Lycusap.Ath.2.69e; 7. Kab 
καθαρὸν πρόσωπον Crito ap.Gal.12.825 ; f.l.in E.Fy.472.6 (anap., codd. 
Erot.). Il. - τετανόθριξ, PPetr.3 p.2, al. (iii B.c.), PCatr.Zen.76. 
11 (iii Β. ο.), PLond.3.879.17 (ii B.c.), PAmh.2.51.22 (iB.C.), etc. 

τέτᾶνος, 6, convulsive tension, tetanus, Hp.Aph.7.13, Acut.(Sp.) 
37, Pl. 7z.84e, Arist.HA604>4. II. erectio penis, Ar.Lys.553 
(anap.), 846. τέτανος, ἡ, V- TiTavos. 

τετᾶν-όω, stretch, free from wrinkles, χρῶτα Dsc.4.182. -ώδης, 
es, of the nature of τέτανος, Hp.£pid.5.79. Ξωθρον, τό, lotion 
jor freeing the skin from wrinkles, cosmetic, τ. τῶν προσώπων Dsc. 
3.88. -ωμα, atos, τό,-- τετάνωθρον, Critoap.Gal.12.446, Aét. 
8.4. 

τετᾶραγµένως, Adv., (ταράσσω) confusedly, Pl.Lg.668e, Isoc.15. 
245, Epicur.£p.1 p.14U., J.Vit.17, Plu.Ant.37. 

τέτᾶρος, 6, pheasant, Ptol.Euerg.2J.; cf. τατύρα». 

τετάρπετο, --πόμενος, -πώμεσθα, ν. τέρπω. 

τεταρτ-αἴζω, have a quartan fever, Apollon. Mir.30, Dsc.2.34, Gal. 
14.2773 af --ίζουσαι περίοδοι Ph.1.427. -aixds, ή, dv, of a quartan 
fever, περίοδος Alex. Trall.Febr.6; sc. πυρετός, Dsc,Eup.2.20; of per- 
sons, Gal.13.66. -aios, Acol. τετόρταιος Theoc.30.2, a, ον, 071 
the fourth day, τ. γενέσθαι to be four days dead, Hdt.2.89 3 ἀφικνεῖ- 
σθαι τεταρταίους Pl.R.616b. 2. τ. πυρετός quartan fever, Ιά. 71. 
86a; ῥῖγος POxy.1151.37(v A. D.); so without πυρετός, Hp. Aph.2.25, 
POxy. 1088.38 (i A.D.), etc. 3 πυρετῷ καὶ τεταρταίῳ 1G3.1424 τ. πονεῖ- 
σθαι to have fits every four days, Hp. Judic.36 5 ἑπτὰ τεταρταίῳ μῆνας 
ἔκαμνε πυρί Call. det.3.1.17; λύτρα τεταρταίοιο δυσαλγέο» οὕνεκα παῦ- 
σαν Rev. Bibl.14.295(Lycia). ΤΙ. τεταρταίη,Ξ- ἡ τετάρτη, the fourth 
day, Arat.806. 2. quartan fever, Orph.L.635. 

τεταρτεύς, έως, 6, a measure of capacity, SJG1027.12 (Cos, iv/iii 
B.C.), 1003.11 (Priene, ii B.c.). 

τεταρτημορ-ιαῖος, a, ον, of or about a quarter or quadrant, Ptol. 
Alm.13.1, Theo Sm.p.156H., Έτος]. Hyp.2.6. -tov, τό, fourth 
part, Hdt.2.180; esp. of an obolus, Arist.Pol.1323°31 (= Lat. 
quadrans, Plu.Publ.23); 4 of α κοτύλη, Hp.Jnt.26, 2. ἵπ 
Music, quarter-tone, Cleonid.Harm.7, etc.; τεταρτηµορίων διέσεων 


Eue.Sect.Can.p.202 H. II. quadrant, Ptol. Tetr.33, Paul.Al.D.2. 
(Cf. raprnudpiov.) —tos, ov, = --μοριαῖος, holding a τετάρτη (τέταρ- 


70s ΤΠ. 2a), λύχνοι PMag.Leid.W.1.9, 3.40. -ίς, ίδος, 7, fourth 
part, σπλάγχνων SIGLOI5.11, 1044.39 (both Halic., iv/iii B.c.). 

ο πρό» τό, a measure of capacity, PGot.17.12, al. (vi/vii 
A.D.). 

τεταρτήχωρον, τό, a Measure of capacity (cf. δίχωρον), Sammelb. 
4425115 (ii a.D.). 

τεταρτικός, ή, όν, i the fourth place, -κοῦ ἀφετικοῦ ἀστέρος Vett. 
Val.159.4 :----τὰ τεταρτικά dub. sens. in PPetr.3 p.194 (iii B.c.). 

τεταρτο-λογέω, confiscate one-fourth of a person’s property, in 
Pass. of the person, PGuom.116, al. (ii A. D.), prob. in POxy.513,11 
(iia. D.): --ηθῶμεν, quartemur, Gloss. -μερίτης [i], ov, 6, holder 
ofa fourth share, PBaden 2.37 (iiB.c.), PRyl.261 (iiB.c.). «-μοιρία, 
ἡ, fourth share, PFlor.50.111 (iii A. D.), 325.8 (ν A.D.): hence -μοι- 
(pirais) POxy.1910.24 (vi/vii a. D.). 

τεταρτονεικοστή, 7, tax of x4, PH1b.1.95.7,10 (iii B.C.). 

τεταρτοπώλης, ov, 6, dub. sens. in PT¢b.180 (i Β.ς.). 
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τέταρτος, 7, ov, Ep. also τέτρᾶτος (ᾳ. ν.), Boeot. πέτρᾶτος (q.v.), 
fourth, 11.23.301, ete. II. τὸ τέταρτον as Adv., the fourth 
time, 5.438, etc.: without Art., fourthly, Pl.Phdr.266e: regul. Adv. 
-τως, fourfold, 1d. Τἱ.86α. 2. (sc. µέρος) α quarter, D.S.1.50, 
POxy.1293.25 (ii A. Ρ.). III. ἡ τετάρτη: 1. (sc. ημέρα) the 
fourth day, Hes.Op.800, Χ. 41.48.21. 2. (sc. μοῖρα) a liquid 
measure, Hdt.6.57 :—also, a measure of weight, λαβὼν χρυσοῦ τετάρ- 
τας (B’) PMag.Leid.V.6.24, cf. 6.22. Ῥ. a fourth part, ἐπὶ τετάρ- 
ταις ἐργάζονται τῶν καρπῶν Str.15.1.40. 9. tax of 25%, τ. ἐπὶ τοῖς 
καρποῖς App. Mith.83, cf. «9164.5 (Cyzicus, vi B.c.); ὧν τετάρτη 
goods which pay a tax of 25%, PCair.Zen.12.59,70, al. (iii B.C.) ; 
τ. σιτοποιῶν ib.206.34 (iii B.c.). IV. Τέταρτος, 6, a month in 
Locris, GDJ1go1.2, 2097.5 (Delph., ii B.c.). (Skt. caturthds, Lith. 
ketvirtas, Lat. quartus, etc.: 1.-E. g¥eturio- and qMeturto-.) 

τετάσθην, TETaTO,V. τείνω.  TEeTAXaTAL, V. τάσσω. 
ται, τετεύχετον, V. TEV XW. 

τετευχῆσθαι, (τεῦχος) Ep. pf. inf. Pass. without any pres. in use, 
to be armed, Od.22.104. 

τετεχνηµένως, Adv,, (τεχνάω) artificially, EM1 23.109. 

ecne a sess Adv., (τηρέω) attentively, observantly, Sch.A.R.1. 
296. 

τετίηµαι [i], an Ep. perf. with no pres. in use, {ο be sorrowful, 
τετίησθυν 11.δ.447; elsewh. Hom. always uses part., in the phrase 
τετιηµένος, τετιηµένη Hrop, Il.11.556, Od.4.804, al., cf. Hes. Zh. 
163.—We also find the Act. pf. part, τετῖηώς (in same sense) mostly 
in the phrase τετιηότι θυμῷ, with sorrowing heart, 11.11.555,17.664, 
24.283 ; also ἴζον τετιηότες 9.133 δὴν 3 ἄνεῳ ἦσαν τετιηότες they 
were long silent from grief, ib.30,695. (Perh. cogn. with Lat. 
quies.) 

τέτλᾶ, shortd. for rérAatt, v. 1. for rérra, in Il.4.412, Arat.ap. Hellad. 
ap. Phot. B7b/.p.531 B. 

τέτλᾶθι, τετλαίην, τετλάμεν, τετλάμεναι, τετληώς, V. “τλάω. 

τετµηώς, Ep. pf. part. of τέµνω (with pass. sense), A.R.4.156 ; 
late Ep. aor. Pass. ἐτέτμετο was cut, ἄλμη. .ὑπὸ τρόπιν ἔνθα καὶ ἔνθα 
Οτρῇ. 4.264. 

τέτµον, and ἔτετμον, Ep. aor. without any pres. in use, used by 
Hom. in indic, both with and without augm. :—overtake, reach, find, 
ἔνθ᾽ ὅ γε Νέστορ᾽ ἔτετμε Il. 4.293, cf. 6.515, Od.3.256, al.; ὃν. ..γῆρας 
ἔτετμεν 1.218; οὐκ ἔνδον ἀμύμονα τέτµεν ἄκοιτιν 1.6.374, cf. Od.5. 
58; dp’ ἔτι. .µητέρα τέτµῃς 15.15; 3 pl. τέτµον A.R.3.1275 3 opt. 
τέτµοιµεν Theoc.25.61. 2. c. gen., partake of, have allotted one, 
ὃς δέ κε τέτµῃ ἀταρτηροῖο γενέθλης Hes. Th.610. 

τετολµηκότως, Adv., (roAudw) boldly, Plb.1.23.5, 9.4.2. 

τέτορες, οἱ, al, τέτορα, τά, Dor. for τέσσαρες (ᾳ.ν.). 

τέτορθαι, V. τείρω. τετόρταιος, V. τεταρταῖος. 

τετρᾶ-, Boeot. πετρᾶ-, Thess. πετρο- (qq. ν.), four, in compd. 
words. (I.-E. g¥etuy-.) 

τετράαχµον, V. τετράδραχµον. 

τετρᾶ-βάμων [βᾶ], ov, gen. ovos, (βῆμα) four-footed, ἵπποι EF. Εὐ 476; 
τ. ἀπήνα,-- τέθριππον, 14.7.517; τ. χαλαί the hoofs of horses, Id. 
Ph.808, cf. 792 (dub.); τετραβάµοσι γυίοις in the shape of a quad- 
ruped, \d.Hel.376. (Dor.; the Att.-lon. τετραβήµων is not found : 
used by E. only in lyr.) -Bapys, és, four times as heavy, Alc. 
153, in poet. gen. pl. τετραβαρήων. Ἔβιβλος, ον, consisting 
of four books, πραγματεία Gal.7.311; title of work by Ptole- 
my. -βόειος, ον, of four bull-hides, Call.Dian.53, Q.S.6. 
BAT. -Bddos, ἡ, female animal which has given birth to offspring 
four times, ὄνοι θήλειαι τ. PSIt.79.10 (ii a.D.). -βρᾶχυς, cos, 
6, a metrical foot consisting of four short syllables, = προκελευσµατι- 
κὀς, Sch.Ar.Av,238. -βνρσος, ον, of four hides, Sch. Lips.Il.15. 
479 (ed. Bekker). 

τετράγγουρον, τό, large cucumber, Suid. s.v. σικυῖα. 

τετρᾶ-γενής, és, dub. 1. in Orph./7.55 (epith. of ὕλη). 
υ, four-toned, of the tetrachord. ἀοιδά Terp.5. 

TeTpaykwv’ ὄργανον πολεµικόν, Hsch, 

τετρά-γλώχῖς, ἴνος, 6,7, with four angles, square, καὶ av —yhax. \ 
Μαιάδος Ἑρμᾶ AP6.334 (Leon.). -γνᾶθος, ov, with four jaws, 
φαλάγγια Str.16.4.12, cf. Agatharch.59, Ael.VA17.40, —yovia, 
ἡ, a fourth generation, Aristid.Or.38(7).5; εὐγενεῖς ἐκ —yovlas Lib. 
Or.42.22. —ypapparos, ον, of four letters: τὸ τ. the word 
of four letters, i.e. the sacred Hebr. name YHWH (i.e. Yahweh), 
Ph.2.152, Gloss. -Ὑραμμιαῖος, ον, (γράμμα I. 5) weighing 
four scruples, of gold coins, BGU316.16 (iv a.p.), PFlor.95.10 (iv 
A.D.). -Ύραμμος, ον, Ρετ]. -- τετράγωνος, ὑποβώμιον Inscr. 
gr.et lat. dela Syrie i 153 (Cyrrhus). -Ύὔος, ον, containing four 
γύαι of land, μέγας dpxaros..t- Od.7.113; vewds τ. Call. Dian.176 
(v.1. τετρόγ- in PAmh,2.20°.3), A-R.3.4121344. 2. neut. as 
Subst., a measure of land, as much as a man can plough in a day, 
Od.18.374; also 7. adAag Orph. 4.871. ; 

τετρᾶγων-έω, Astrol., {ο be in quartile aspect with another, ὁ Ἂρης 
τετραγωνήσει Tov Δία Ps.-Luc.Philopatr.24. -ία, ἡ, square-berry, 
Euonymus latifolius, so called from its square fruit, Thphr.HP3.4.2, 
6. -ιαῖος,α,ον,-- τετράγωνος, Gp.2.2.4. --ἴας,ου, 6, sqguare-faced or 
square-built, of a person, PPetr.3 p.23 (iii Β. ο.), prob. ib. p.16 (iii B.C.), 
and in Arch, Pap.3.513 (iii B.c.), PCatr.Zen.613 (iii B. οι). -ίζω, 
make square, square, of lines or numbers, ΡΙ..5278, Arist. 
Metaph.g9621; ὅσαι γραμμαὶ τὸν ἰσόπλευρον . . ἀριθμὸν τετραγωνί- 
Cova: all lines which form an equilateral number as their square, Pl. 
Tht.148a3 τ.τὸν κύκλον square the circle, Arist.S£171°16 :—Pass., 
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Id. APr.69*31. 2. Astrol., to be in quartile aspect, Ptol.Tetr. 
34. -ικός, 4, dv, of a square, square, lamb. in Nic. p.59P., al., 
Procl.Hyp.3.6, Simp. i Ph.59.19. Adv. -κῶς lamb. in Nic. p.27 
BR: -ισμα, ατος, τό, rectangle, Antyll.ap.Orib.45.25.3, 45.26. 
αν -topds, ὁ, squaring, quadrature, Arist.deAn.413*17; of 
the circle, Id.Cat.7°31, SE171°15; ἐν τ. τὰ αὑτοῦ ἔχει in the form 
of a square plot of land, PEnteux.66.6 (iii Β, οι). ; 

τετρᾶγωνο-ειδής, €5, square-shaped, of military formations, Eust. 
892.12, £M674.47. Adv. -ειδῶς Eust.469.9. -πρόσωπος, ον, 
square-faced, of certain animals, Hdt.4.109. 

τετράγων-ος [a], ον, with four angles, but usu. square, Hdt.1.178, 
181, 2.124, Hp.Fract.13 ; δοκοὶ τ. squared, Th.4.112; ξύλα 7. 161”. 
313.101, 42(1).108.162, al. (Epid., iv/iiis.c.); τ. ἐργασία, of the 
Hermes-statues, Th.6.27; πρόσωπον --ότερον Arist.Phgn.809"16 ; 
κύκλος τετράγωνος ταῖς ἐπιφανείαις a Ting with four surfaces, the 
breadth of the outer and inner equal to the depth of the two sides, 
Ptol. Alm.5.1 (with the commentary of Procl.Hyf.6.3). 32. τὸ 7. 
a square, P|.R.510d, and freq. in Geom., but sts. of any guadrilateral, 
Arist. Metaph.10542, cf. Hero Deff.100, Procl. in Euc.p.166F.  b. 
in Tactics, a body of men drawn up in square, X.Lac.12.1; 7. τάξις 
Th. 4.125. 3. τ. ἀριθμός a square number, i.e. a number made up 
of two equal factors, P|. Tht.147e, Phid.Sign.1,15. 4. in quartile 
aspect, Gem.2.16, Max.446, Procl.Hyp.1.16. II. metaph., square, 
i.e. perfect as a square, χερσί τε καὶ ποσὶ καὶ νόῳ τετράγωνος τετυγµέγος 
Simon.5.2; τὸν ἀγαθὸν ἄνδρα φάναι τετράγωνον Arist.RA.141127, 
cf. ΕΛΊΤΙΟΟΡΟ2Π. III. ἱμάτιον τ., of the χλαῖνα which hung square, 
while the χλαμύς took a circular form, 14.07.5699; contrasted with 
the ἡμικύκλιον formed by the Roman toga, Posidon.36 J., App.BC 
Be fale 2. of ἔμποροι καὶ of τὴν τ. ἐργαζόμενοι perh. those who 
trade in the ἀγορὰ τετράγωνος, Durrbach Chorx a’Inscrr. de Delos 
138. Iv. Adv. -rws Philostr.V.A7.42. -ότης, ητος, 7, rect- 
angular shape, Anty)l.ap.Orib.45.25.3. -ώδης, ες,-- τετραγω- 
νοειδής, ν.]. in Sch.D.T. p.18 H. -ῳδία, 7, etym. of τραγῳδία, 
ibid. 

τετρᾶδακτῦλ-ιαῖος, a, ov, four fingers long or broad, Dsc.1.68, 
S.E.M.10.156. -ος, ov, four-toed, πόδες Arist.PA688*5 ; of birds, 
Id.HAs504*9. 2. four fingers long, broad, etc., Hp.Art.7, PLond. 
3.1177.236 (ii A.D.) 3 δόχµη τὸ 7. Δε]. Dion. F7. 136. 

τετρᾶδαρχ-έομαι, {ο be governed in tetrarchies, Hermog./d.1.10. 
-ία, ἡ,Ξ- τετραρχία, App.Syr.50, f.1. in D.g.26. 

τετράδειον [a], τό, Square, ἐν τῷ τετραδείῳ τῆς πόλεος Supp. Epigr. 
7.135.18 (Palmyra, Π Α.Ρ.). (Choerob.in 4”.Ox.2.269 distinguishes 
τετράδειον (sine expl.) from τετράδιον the ὑποκοριστικόν.) 

τετράδερµα, ατος, τό, leather mattress, ground sheet (cf. CR47.211), 
POxy.1294.4 (ii/iii a.D.), Duratt55 (iii a. D.), restored in P.S/6.678 
Gii B.c.); re(r)padeppov, = segestrum, Gloss. 

τετρᾶδ-ικός, ή, όν, consisting of four, ἀριθμός Syrian. in Metaph. 
145.28 ; περίοδος Gal.17(1).247 ; ἐπιπλοκὴ ἑξάσημος τετραδική expld. 
in Sch.Heph.p.257C. Adv. -κῶς, ἀριθμοῦνται Steph. in Hp.1.198 
D. -toy, τό, a guard of soldiers (normally consisting of four 
men), Ph.2.533, Act. Ap.12.4. 11. quaternion of parchment, 
POxy.2156.10 (iv/v A. D.), Tz. f7.9.290; cf. rerpadecoy. —Log πυρε- 
τός, gquartan fever, BGU956 (iii A.D.). —tokvov, τό, small quater- 
nion, Tz. f7.9.283. Ξισταί, of, young people who met to make merry 
on the fourth of the month, Alex.258. ΤΙ. men born to a life of toil, 
like Heracles, who was born om the fourth of the month (τετράς 1. 28, 
q.v.), 48309, £M754.15, Suid. 

τετραδραχμιαῖος, ov, of 4 dvachmas per mina per month, τόκος IG 
5(1).1146.36 (Gythium, i B.c.). 

τετράδραχµος, ον, worth four drachmas, Arist.O¢ec.1347°33- II. 
τετράδραχµον, τό, Silver coin of four drachmas, tetradrachm, IG1*.280. 
gt, PLAx.366c, Plu..Sull.25, etc.: later τετράαχµον, JG11(2).219 B 
55, 287854 (Delos, iii B.c.); also τετρᾶχμον (on the accent, v. EZ 
754.40), Zeno Stoic.1.23 (v.1.), 1G2?.1534.252, 7-303.79 (Oropus), 
3498.62 (ibid.), 11(2).203 B40 (Delos, iii B. c.), 287 B47 (ibid.), Inser. 
Delos298 A 35 (iii B.c.), SIG729.3 (Delph.,i8.c.), Phid.Jr.p.37 W. 

τετράδῦμος [ᾶ], ov, fourfold, Opp.C.2.181 ; 7. τίκτειν to bear four 
ata birth, Str.15.1.22. (Cf. δίδυµος, τρίδυµος, ἑπτάδυμος.) 

τετράδων, 6, prob. =rerpdwy, Alc.154. 

τετρά-δωρος [ᾶ], ον, (δῶρον 11) four palms long, Anon.ap.Plin. HN 
35-171, = Vitr.2.3.3. -eSpos, ov, having four faces, πυραμίδες lamb. im 
Nic.p.93P.: Subst. --εδρον, τό, Hero Deff.99, Papp.352.12, Zheol.Ar. 
24. -ειδος, ov, compound of four ingredients (εἴδη), Aét.8.61, Phip. 
in GC269.34 ; written τετράϊδον in Cyran.22: cf. ἐξάειδος, ἑπτάειδος, 
τρίειδος. -έλικτος, ον, =four times coiled round, ὄφις AP7.210 
(Antip.); τετραέλικτον ἄλμαν, ἤγουν τρικυµίαν, Hsch. --ελίκωπες' 
τέσσαρας ὀφθαλμοὺς ἔχουσαι vais, Id. -έλιξ, ἴκος, 6, ἡ, four times 
wound vound: τετραέλιξ, ἡ, a plant of the thistle kind, Id.; τε- 
τράλιξ in codd. of Thphr.HP6. 4.4. -ένης, es, of four years, four 
years old, Theoc.7.147: also --ενος, ov, Call. F¥.13°. -εντον, τό, 
the four points of the compass, ἐκ τετραέντου κυκλόθεν PMasp.15 1.114 
(vi A.D.). -εξηκοστόν, τό, sixty-fourth part, PCornell 20.15 (iv 
Α. Ρ.). -ερμῆς, ὁ, four-sided herm, ib.33.6 (iii A. D.). 

τετράετα [a], τά, (ἀετός Iv) a form of vaulting, consisting of four 
triangular surfaces, Arch. Anez.19.8 (Milet.). 

τετραέτ[ει]α, 7, Ve τετραετία. 

τετρᾶετηρ-ία, 7, term of four years, Gloss. -uKkés, ή, dv, of a 
τετραετηρίς, Jul.Ov.4.155b. -ίς (5ο. ἑορτή), ἴδος, 7, @ quadren- 
nial festival, (1627 41.22, 2812 (Aphrodisias); cf. πετροετηρίο. 11. 
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period of four years, Eudox.Ars 3.31, Vett.Val.189.2, ἩἨοταρ.τ.5, 
Censorin. Vat.18 (tetraheterida codd. DV). -os, ov, =sq., Hsch, 
τετρᾶετ-ής, ές, OF τετρᾶέτης, ες, four years Old, ἐπεὰν τ. γένηται 
(sc. τὰ παιδία) Hdt.4.187; τ. ἦθος ψυχῆς Pl.Lg.793¢. 
four years, χρόνος Hdt.1.199, D.H.3.69 ; διάστηµα Plb.g.1.1. 
h, term of four years, Thphr.CP3.7.7, Plu.Pomp.55, [G2*.333¢17 (iv 
B.C.), 9(1).12.10 (Ambryssus, iii A. D., where τετραετ[ εί]α). —tkds, 
4, όν, epith. of βδέλλα 11 in Edict. Diocl.32.55 (perh. an error for 
περατικός, cf. Plin.WN12.35). 
τετρά-ζευκτος, ov, gloss on τέτρωρον, Eust.573.27. -ζὐγής, 
és, =Sq., ὄχοι Trag. (Satyr.) Oxy.1083 F713. —Ciyos, ov, four- 
yoked, ὄχοι E.Hel.1039. 2. generally, fourfold, ὀμφή Nonn.D.12. 
107. -νξ, ὕγος, 6, 7, =foreg., ib.7.6, 12.169. 
τετράζω, cackle like the τέτραξ, on laying an egg, Alex.Mynd.ap. 
Ath.g.398d. II. (τετράς) observe a four-day cycle, Philostr.Gym.47. 
τετρᾶ-ήμερος, ον, Of or lasting four days, κατὰ τετραήµερον in four 
days, Arist.1A553°10; cf. τετρήµερο.. —OéXupvos, ον, (θέλυμνον) 
of four layers, σάκος τ. a Shield of four ox-hides, 11.15.479=Od.22. 
122, -θῦρος, ον, with four doors or openings, Arist.HA628*13, 
Callix.1 ; κιβωτός prob. Ἱ. in JG12.330.2. 
tetpailw, suffer from quartan fever, Cyran.45. 
τετραίνω (pres. in compd. συν-- A.Ch.451 (lyr.), Hdt.2.11); fut. 
τετρᾶνῶ Kourouniotes Ἐλευσινιακά ἶ 109 (iv B.c.); Ion. fut. τετρᾶ- 
véw (δια-) Hdt.3.12: Ep. aor. τέτρηνα, the only tense used by Hom, ; 
Att. inf. τετρᾶναι 613.272 £8, 27.1678a4 5; part. ἐν-τετράνας ib. 
1665.18, 1672.176 :—Med., aor. ἐτετρηνάμην Gal. UP15.6, (δι-) Ar. 
Th.18 :—Pass., aor. ἐτετράνθην Lyc.781, AP (v. infr.). Other tenses 
are formed from stem τρη- (never τρᾶ-), fut. τρήσω Lyc.665 : aor. 
ἔτρησα Hp.Morb, 2.28, Lxx 4 Ki.12.9, 167.3073.71 (Lebad., ii B.c.), 
etc., (συν--) Pl. Π1.918, etc. :—Med., aor. ἐτρησάμην (δι-) Gal. 4.708 :— 
Pass., aor, ἐτρήθην Gp.5.33-7, (av-) Tryphoap.Ath.4.182e: pf. 
τέτρηµαι (ν. infr.): plpf. 3 pl. τετρήατο Emp.84.9. Apres. τιτραίνω 
occurs in Thphr.A/Ps.4.5 (Pass.), with an aor. ἐτίτρᾶνα ib.2.7. 
6, 5.4.5: 3 pl. impf. Pass. τετρήνοντο in Call.Dian.244 is f.1. for 
τετρήναντο OF τετραίνοντο, and τετρήνεται in Hp.Nat.Puer.17 f.1, 
for rerpaiv-. The pres. τιτράω first in Pass. τιτρᾶται Hero Spir.2. 
35, Dsc.5.75, Hsch.; 256. pres. imper. Act. τίτρα PHolm.4.40: the 
pres. τίτρηµι first in 3 sg. pres. κατα-τίτρησι Gal.13.937; pres. part. 
nom, sg. fem. τιτρᾶσα Id.UP16.6; nom. pl. δια-τιτράντες D.C.69. 
12. The compds., with διά and σύν are more used than the simple 
Verb; cf. also those with κατά, avd, ἐν, and ἐκ :—bore through, pierce, 
perforate, ποδῶν τέτρηνε τένοντε 11.22.3963 τέτρηνα δὲ πάντα τερέτρῳ 
Od.23.198, cf. 5.247 :—Pass., πυκιναῖο τέτρηνται ἅλοξιν Ἐπιρ.10ο.2; 
λίθος τετρηµένος Hdt.2.96; ὁ οὐρανὸς τέτρηται has holes in it, 1d.4.158; 
τέτρηται δικτύου πλέον (Ahrens for τέτρωται) A. Ag.868; τέτρηνται, 
of the urinary passage, ν.]. in Hp.dér.9; ὥσπερ κόσκινον τέτρηται 
Ar.Fr.480; 6 τετρηµένος πίθος, V. πίθος 1.2; [χάσμα] δὺ ὅλης τῆς 
γῆς τετρηµένον Pl.Phd.112a; κοιλίαι eis τὸν πλεύμονα τετρ. Arist.HA 
496322; τετρανθεὶς αὐλός «46.296 (Leon.). (Cf. τέρετρον, τερηδών.) 
τετραῖον΄ ὀρνιθάριόν τι, Λάκωνες, Hsch, 
τετρά-ἵππον [ᾶ], τό, written /etraipon, = quadriga (i.e. τέθριππον), 
Gloss. ; cf. τέτραλον. -toropov, τό, group of four ἱστορίαι, 17.1.2. 
868. 
τετρᾶκαιδεκά-εδρον [κᾶ], τό, solid with fourteen faces, Papp.ap. 
Archim.iip.538 Η. -έτης, ες, of fourteen years, D.H.6.21 (v.1. 
τετρακαιδεκέτης). II. fem. τετρᾶκαιδεκέτις, (δος, fourteen years 
old, κόρη Isoc. 19.22. -medos, ov, fourteen feet long, ξύλα IG4*(1). 
109 ii139 (Epid., iii B.c.). 
τετρᾶκαιδέκ-ᾶτος, ov, fourteenth, ν.]. in Il.10.561 (ap.Sch. A), Tz. 
1.6.26ο. -έτης, ν. τετρακαιδεκαέτη». 
τετρᾶκαι-εικοστός, ή, dv, twenty-fourth, PFay.82.12 (ii A-D.), 
Ostr.Bodl. ii55 (ii A.D.): fem. --εικοστή, ἡ, name of a tax, PHib. 
1.80 (iii B.c.), PZeb.36.9 (ii B.c.), ete. -εξηκοστόν, τό, stxty- 
Jourth part, PCornell20.113 (iv A.D.). 
τετρᾶκάμᾶρος [Ka], ov, with four vaults, Hero Stereom.2.1. 
TETPAKATLOL, ν. τετρακόσιοι. 
τετρᾶ-κέρᾶτος, ον, jour-horned, ΟτρἩ.ΕΥ.77. Ξκέρως, wy, = 
foreg., ἔλαφος App. Anth.1.95; vis Opp.C.2.378. -κέφᾶλος, ov, 
four-headed, Epigr.ap.Eust.1353.8, Phleg.36.20J., Lyd.Mens.3.8, 
Sch. Ar. Ach. 1081 [with penult. long, as if --κέφαλλος, Epigr. 1. ου cf. 
κυνοκέφαλος]. κ» 
τετρᾶκίνη, ἡ, = θρίδαξ, Hippon.135. 
ο ρδιθόννν ‘ele λαβή with four pillars, Ῥαιι5. Dam. p.158 D. 
τετράκις [a], Adv. four times, Od.5.306, Hdt.2.142, 1611.6ο6, Ar. 
P1.851, etc. :—post-Hom. also τετράκι, 1G4.561.5 (Argos), Pi.lV.7. 
104 (prob.), Call. Epigr.53.2, MAMA4.157 (Apollonia); and τετρά- 
κιν, 1G5(1).213.9 (Sparta, v B.C.). : 
τετρᾶκισ-επίπεμπτος (SC. λόγος), ὅ, superquintipartient, Nicom. 
Ar.1.23. --εφέβδομος (5ο. λόγος), 6, ratioof 11:7, ibid. -μύριοι 
[0], αι, a, four times ten thousand, forty thousand,X.Cyr.2.1.5, Arist. 
Mu. 393°20. «χίλιοι [7A], a, a, four thousand, Hat.2.9, al.; by 
tmesis, τετράκις γὰρ χίλιοι Th.6.31: Lacon. τετρᾶκινχήλιοι 
5(1).1 (Sparta, ν B.c.); Cyrenaic τετρᾶκιχήλιοι Abh. Berl. Akad. 
1925(5).25; Boeot. πετρᾶκισχείλιη (fem., q.v.). 
τετρᾶ-κίων [i], ον, gen. ovos, with four pillars, Orph.Eix7 29. 
-κλαστος, ov, broken fourfold, in four, Procl.adHes.Op.440. -κλη- 
pos, ov, f.l. for τετράπλευρος (cf. CQ17.54) in Cat. Cod. Astr.8(4)- 
223. -κλῖνος, ov, with four seats or couches, ἅμαξα Luc. Tox.46 ; 
οἶκοι Ath.2.47f 3 σκηνή PSI5.533-3 (iii B.c.). --κνημος, ov, our- 
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spoked, Pherecyd.51(6) J.; Dor. --κνᾶμος, δεσμός, of Ixion’s wheel, 
Pi.P.2.40; ἴυγὲ the wryneck tied on the four-spoked wheel, ib.4. 
214. -κόλουρος, ον, guadruply truncated, Nicom.Ar.2.14, lamb, 
in Nic.p.97 P. -κοντα (-Povra), v. τεσσαράκοντα. -κόρη, ἡ, 
a name of Persephone (Κόρη), Epigr.Gr.406.11 (Iconium), --κόρυμ- 
Bos, ov, thick-clustering, κισσός AP7.23 (Απρ. Sid.), -κόρωνος, 
ov, four times a crow’s age, Hes.Fr.171.2. 

_ πετρᾶκόσι-οι,αι,α, Dor. -κάτιοι [κᾶ] Tab. Heracl.1.52, etc.; poet. 
(once) τετρηκόσιοι AP 11.67 (Myrin.):—four hundred, Hat.1.178, 
etc.: in sg., tT. ἀσπίς X.A7,1.7.10. 11. ofr.,at Athens, 1. the 
oligarchy established iin 411 B.c., Th.8.69, Lys.30.7, Decr.ap.And. 
1.78, etc. 2. amore ancient Council, Ael.VH5.13. -οστός, 
ή, όν, four hundredth, ἔτος Din.1.73, Lxx3 K7.6.1. ΤΙ. τετρακο- 
σιοστή, ἡ, tax of 135, PCair.Zen.12.78 (iii B.c., spelt --αστή). 

_ πετρᾶκοστά, τά, celebration of the fortieth day after birth, PFay. 
113.14 (i/ii A. D.) ; but τετρακοστός, ή, όν, = τετρακοσιοστός, Tz.H.13. 


τετρᾶκότῦλ-ος, ον, holding four κοτύλαι, κύλιξ Hp. Int. 28, Theophil. 
2, cf. Alex.176, PS/5.535.7 (ili B.c.), Inser. Delos 1429 Bis54 (iiB.c.), 
1432 Abii 28 (ii B.C.) :—also -tatos, a, ov, πλῆθος S.E.P.3.94. 
_-reTpaktvs, vos, 7, (τετράς) Pythagorean name for the sum of the 
first four numbers, i.e. 10(=1+2+3+4), val μὰ τὸν ἁμετέρα ψυχᾷ 
παραδόντα τετρακτύν, παγὰν ἀεγάου φύσεως Carm.Aur.48, cf. S.E.M. 
7.94, TheoSm.p.94H., Hierocl.in CA20p.465 Μ. Il. the four 
terms (6:8:9:10) of the proportion corresponding to the chief musical 
intervals, Nicom.Exc.7,10 ; also their sum +1 (= 36), ibid. ; the sum 
of the first 8 numbers, Plu.2.381f. 
τετρά-κυκλος [a], ον, four-wheeled, ἕλκον τ. ἀπήνην 11.24.3245 
ἅμαξαι ἐσθλαὶ τετράκυκλοι Od.g. 242, cf. Hdt.1.188, 2.63, Hp. 4έγ.1δ: 
as Subst., four-wheeled wagon, τροχοὶ τετρακύκλου 1G17.313.116. [a 
only in Od. ].ο., where Bentley conjectured τεσσαράκυκλοι.] -κῦ- 
pia, 7, quadruple wave, produced by four winds, Eust.1537. 


33. -κωλος, ον, with four limbs, unxavh Rev.Phil.44.251 (Didyma, 
Ἠβ.ο.). 2. iv foursections, [cipryyes|Nicom.Harm,1o. 3. of four 


members, περίοδος Sch. D.2.3 3 τετράκωλον, = quadrimembris sententia, 
Gloss.  —Kwpia, 7, a union of four villages, Str.9.2.14. -κωμος, 
6, a triumphal song and dance sacred to Heracles and also called 
τέσσαρες κῶμοι, Lryphoap.Ath.14.618c, Hsch.; 6 δὲ τ., τὸ τῆς ὀρχή- 
σεως εἶδος, οὐκ οἶδα ef τι προσῆκον ἦν τοῖς ᾿Αθήνησι τ., ot ἦσαν Πειραιεῖς 
Φαληρεῖς Ἐυπεταίονες Θυμοιτάδαι (leg. Θυμαιτ--, cf. [G2*.1598, 3102) 
Poll.4.105; τοῦ τετρακώµου Ἡρακλείου, ἐν ᾧ τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας 
ἐτίθεσαν τοῖς Παναθηναίοις St.Byz. 5.ν. Ἐιχελίδαι. -λασσον, dub. 
sens. (of flax) in Edict. Diocl.28.61; τετράλασον (sic) λέντιν PSI8. 
971.17 (iii/iv a.p.); ef. δίλασσον. -Nivov, τό, prob. α four- 
fold lace or string, Gloss. —Avé, v. τετραέλιξ. -λογία, 7, 
(λόγος) a group of four Platonic dialogues, Thrasyll.ap.D.L.3.57, 
cf. 9.45. Il. agroup or series of four dramas, three Tragedies and 
one Satyric play (or sts. four Tragedies), Arist./7.619, D.L.3.56. 
τέτραλον (post τετρυχωμένος)" τετράϊππον, Hsch. 
τετρᾶμαίνω,ΞΞτρέµω, Hp.Mul.2.171, Ar.Nu.294,374, Xenarch.4. 
19(prob.), Hp.ap.Gal.19.146 cod. opt. (cf. Eranos 17.99), Hsch. ; 
Ττετρεμαίνω (q.v.) is ν.]. in Ar, ll. ος., Gal. ].ς, 
..τετρᾶ-μερής, és, quadripartite, Arist.Fr.47, Lxx2Ma.8.21, S.E.P. 
1.23, Sor.Fasc.40. Adv. -ρῶς Sm.£z.1.8, Eust.1572.24: hence 
-μέρεια, 7, =sq., Tz.H.3.341. -μερία, 7, formation m four divt- 
sions, --ίᾳ πορεύεσθαι Ascl. Tact.11.6. -μέτρητος, ov, containing four 
µετρηταί, Callix.2. -μετρος, ov, consisting of four metres, i.e., in 
iambic and trochaic verse, consisting of four double feet or syzygies : 
τὸ τετράµετρον is generally the trochatc tetrameter, Ar. Nu.642,645, 
K..Smp.6.3, Arist.RA.1404°31, 1409%1, Po.t459°37: also the ana- 


" paestic tetrameter, called τὸ ᾿Αριστοφάνειον (as in Nu.957s8q.), D.H. 


2. Ὑωνίαιτ. square, i.e. right, angles, 
Callix.2 (dub. ].). -μηνιαῖος, a, ov,=sq., σπονδαί D.S.11.80 ; 
of the foetus, Gal.14.154. -μήνιος, ov, lasting four months, 
γυμνασιαρχία POxy.1418.18 (iii Α.Ρ.). -μηνος, ov, (μήν) of four 
months, lasting four months, σπονδαί Th.5.63 ; τετράµηνοι ὀχεύουσι 
at four months old, Arist.11A545°1 ; τετράµηνον for a space of four 
months, ib.=73*13, cf. PCatr.Zen.291,498 (iii B.c.), etc.; 7 
πρώτη τ. SIG410.4 (Erythrae, iii B.c.); so τετράµηνα Hp.Aph.4.1: 
Boeot. πετράµεινος (q.v.)- -μναῖος, a, ov, =sq., D.S.3. 
16, «μνους, ουν, (μνᾶ) worth or weighing four minae, Ῥοδίάοη. 
13J. -μοιρία, ἡ, a fourfold portion, X.An.7.2.36, 7.6.1. -μοιρος, 
ov, fourfold, τ. νυκτὸς φυλακή E.RA.5 (anap.). —p.0pos, ον, in neut, 
-μορον, τό. four parts, κηροῖο Nic. 7h.106, cf. Aglaias 25. -μορ- 
Φος, ον, four-shaped, fourfold, dpa τ. the four changing seasons, 
E.Fr.943 ; of Janus, Lyd. Mens.4.1. 

τέτρᾶμος, ὁ,-- τρόμος, Hp.Morb.1.24 (cod. @), Erot.; cf. τέτροµος. 

τετράμῦρον [a], τό, an ointment compounded of four ingredienis, 
Asclep.ap.Gal. 13.1013. 
:τετράµφοδον, = guadrivinm, Gloss. 

τετράµφορος, ον, holding four amphorae, Sardis 7(1).17 (abbrev.). 

τετράνοµον [a], τό, com of value of 4 νόμοι (Vv. vduos 11), Inser. 
Délos 407.21, 442 B215(both ii s.c.), cf. p.348. 

Tetpavrias’ τετράγωνος καὶ ἰσχυρός, Hsch. 

τέτραξ, ἄγος (so Stud. Μα]. Ν.9.2.394 (Phalasarna, ivB.c.,amulet)), 
and ἄκος (dat. τέτρακι Ar.Av.884), 6, name of two kinds of wild 
birds, 1. ὁ uelCwr, prob. hazel-grouse or ryper, Ath.9.398f, Eust. 
1205.27, Poet. Lat. Min. iii p.203 Baehrens; coupled with the pea- 
fowlby Ar.l.c. 2. asmall bird, like the σπερµολόγος, Epich.45, 46, 


Comp.25; cf. rpiuerpos. 
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, 
τετράπολις 


Alex,Mynd.ap.Ath.9.398c. (Cf. τέτριξ, τετράων, τετράδων, τατύρας, 
τέταρος, τετράζω; Skt. “itir-is or -as (the francolin or Indian part- 
ridge); Lith. ¢eferva (black-cock); prob, onomatop.) 

τετράξοος, ov, (ξέω) split four times, ἐλάται καὶ πεῦκαι τ. trees 
of which the wood has four lines of fissure, Thphr.HP3.1.9 : cf. δίξοος, 
μονόξοος. 

τετραξός, ή, όν, fourfold, γραμμαὶ τετραξαί four sets of lines, Arist. 
Metaph.to76"32. 

tetpdgwv’ εἶδος χαλινοῦ, Hsch. (-άζων cod. invito ordine). 

τετρᾶ-οδία, 7, and --όδιον, τό, (ὁδός) a place where four roads meet, 
Gloss. -οδῖτις, 7, haunting crossroads, epith. of the Moon- 
goddess, PMag.Par.1.2561,2818. -οδος, 7), = τετραοδία, Orac.ap. 
Paus.8.9.4 3; cf. τρίοδο». 

τετρ-ᾶοίδιος, ov, of four notes, in Music, name of a Νόμος of Ter- 
pander, Plu.2.1132d. 

τετρᾶ-ονία, 7, team of four donkeys, PRyl.236.3 (ili A. v.), PFlor. 
175.28 (ili A. D.). -όργνιος, ov, four fathoms long or broad, D.C. 
70.4 (-οργοι codd.); cf. rerpdpyuios. 

τετρᾶ-ορία, 7, four-horsed chariot, Pi.O.2.5, P.2.4, al. -οροςν 
contr. τέτρωρος, ov, (ἀείρω) yoked four together, τ. ἄρσενες ἵπποι Od. 
13.81, cf. E.AHel.723, Tim. Pers.204 ; +. ἅρμα a four-horsed chariot, 
Pi. P.10.65, etc. ; δίφρος S.F7.958 (ε].); ὄχοι E.Supp.675 ; also contr., 
τέτρωρος ὄχος 1d. Π1ῤῥ.Ι229: τέτρωρον ἅρμα Id. Alc.483, Heracl.860; 
τέτρωρον a team of four, Ael.NA1.36, Philostr.Jm.2.18. rm 
four-legged, τετραόρου φάσμα ταύρου S. 77.508 (lyr.). 111. τέ- 
Τρωρον, τό, upper surface of astragalus, Ruf.Oss.38, Gal.2.775. 

τετρᾶ-ούγκιον, = {6Η (1. e. con of four unciae), Cod. Just.6.4.4.16, 
al., Gloss. ; cf. τετρούγκιον. -πᾶλαι, Adv. four times long ago, i.e. 
long long ago, Call.Epigr.2.4. -πἅᾶλαιστιαῖος, a, ov, =sq., Orib. 
4923.3, Gp.5.44.2. -πάλαστος [πᾶ],ον, four spans long or broad, 
-παλαιστ-- in codd. of Hdt.2.149, Callix.2. 2. tetrapaleston (i.e. 
τετραπάλαιστον), =laterculus, Gloss, -πεδικόν, τό, rectangle, Hero 
Mens.42. -πέδιον, τό,-- foreg., Id. Stereo. 1.33. -πεδος, ov, 
with four surfaces or sides, squared, λίθοι D.S.20.95, cf. 1G47(1).119. 
14, al. (Epid.), Arr..47.6.29.5 (v. 1. τετραπόδου), Hdn.8.4.2. II. of 
four feet, κλίμακατῷ πλάτειτετράπεδον Plb.8.4.4, cf. Orac.ap. Plu. dem. 
15. —melos, ov, (rela) four-footed, Orph.L.7 47. -πελεθρία, Vv. 
τετραπλεθρία.  -πηχῦαῖος, a, ον,Ξ-5ᾳ., Apollod.2.4.9. -mnxvs, 
uv, gen. ους Ath, Mit?.33.377 (Pergam.); nom.andace. pl. --πήχεις Ar. 
V.553, Ra.tor4; acc. pl. neut. --πήχη PCatr.Zen.353.9 (iii B.C.) τ---- 
four cubtts (six feet) Jong, Hdt.7.69 ; of men, six feet high, tall fellows, 
Ar. ll.ce., cf. Pl.R.426d, Philostr.Jz.1.25 ; nom. --πήχης, es, Hdn. 
Gr.1.82. 

τετρᾶπλᾶσι-άζω, make fourfold, Nicom.Ar.1.21 (Pass.), Hdn.3. 
13.4(Pass.). -αἴος,α,ον,Ξ- τετραπλάσιος, Gal.(2.710, where --πλά- 
σιος) as cited by Orib.24.1.5. -επιδϊμερής, és, 42 times as great 
(14:3)? SO τετρᾶπλᾶσιεπίπεμπτος, ον, 4% {τε as great (21:5); 
τετρᾶπλᾶσιεπιτέταρτος, ov, 4% times as great (17:4); τετρᾶ- 
πλᾶσιεπιτετρᾶμερής, ές, 42 times as great (24:5); τετρᾶπλᾶσιεπι- 
τρϊμερής, ές, 42 temes as great (19:4); τετρᾶπλᾶσιεπίτρῖτος, 
ov, 43 times as great (13:3); τετρᾶπλᾶσιεφήμῖσυς, v, 45 times 
as great (9:2):—all found in, or implied by, Nicom.dr.1.22, 
230 -os, a, ov, fourfold, four times as much, P\.R.369e, al. ; 
τὸ τ. µέρος OG1665.30(Egypt, i Α.Ρ.): c. gen., four times as large 
as, ἧπαρ τ. τοῦ βοείου Arist. HA508*1 : τὴν τ. (sc. (nulav) τίνειν pay 
a fourfold penalty, Pl.Lg.878c (τριπλασίαν Orelli), cf. 756e. Adv. 
-ίως Sm.2 7.12.6. -ότης, ητος, ἡ, fourfoldness, Nicom.Ar.2. 
5 -wv, ον, gen. ονος,Ξ- τετραπλάσιο», Dsc.1.61. 

τετρᾶ-πλεθρία, 7, area of four plethra, 169(1).692.7 (Corcyra) ; 
written --πελεθρία, ib.6. -ππλεθρος, ον, consisting of four 
plethra, Plb.6.27.2. -πλευρος, ov, four-sided, σχΏμα Str.5.1. 
2; κίων APo9.682 3 σῶμα Gal.8.894; facing four ways, τάγμα Ael. 
Tact.36.4, cf. Ascl. Tact.11.6, Arr. Tact.28.4: τετράπλευρον, τό, figure 
with four sides, Arist. Mech.848°20, Pr.gt1°3, Apollod.Poliorc.165.16 ; 
part of Sagittarius, Ptol. Τείγ.25. -πλῄ, Adv. in a fourfold 
manner, fourfold, 11.1.128, Hero Metr.1.28, al. -m)éos, η, ov, 
contr. -πλοῦς, ἢ, οὖν, fourfold, Plu.Luc.2; τοῦ τετραπλοῦ μισθοῦ 
PSI9.1055.13 (iii A.D.); τὸ τ.,Ξ- τετραµοιρία, X.An.7.6.7 5 ἀποδίδωμι 
τετραπλοῦν Ev.Luc.19.8. Adv. -πλῶς Lxx3 K7.6.31(33). (Cf. a- 
πλόος.) -πνης, 6, with four nostrils, τὸν τετράπνην ὕδρον Lyc. 
1313 (nisi leg. τετράπνουν). 

τετρᾶποδ-ηδόν, Adv. on all fours, ἑστάναι Ar. Pax8096. -ης, 
ov, 6, four-footed, Man.4.26. -ητί, Adv. on all fours, Plb.5.60. 


" -(a, ἡ, a measure or length of four feet, 1G1?.372.72, al., 4?(1)- 
togii 84, al. (Epid., iiis.c.); κατὰ —dlay ib.7.4255.33 (Oropus, iv 
B.c.). IZ. in Metric, 7. δακτυλική Heph.15.8. -iLw, go on all 


fours, Arist.HA501%3 ;= quadripedo, Gloss. -vopds, 6, a going on 
all fours, Sch.Nic.Al.417.  «-ιστής, οῦ, 6, in pl., {.]. for τετραδισταί 
in £M754.15. -tort, Adv. = τετραποδητί, Plu.2.241f, Luc. DMar. 
a De -ος, ον, late form of τετράπους, found in codd. of Plb.1.29. 
7, ete., ν.]. for τετράπεδος in Arr.An.6.29.5. 

τετρά-πολις [ἄ], ews (and in Androt.35 ιδος), ἡ, rarely 6, poet. 
τετράπτολις E. Heracl.80 (lyr.) :—of or with four cities, τ. λαό», of the 
northern part of Attica, Ε. ].ς., cf. Ar. Lys. 285 (lyr.): ἡ τ. this part 
of Attica, the four cities being Oenoe, Marathon, Probalinthos, 
Tricorythos, Arist.Fr.491, Plu. Zhes.14. 2. in Doris, Str.g. 
4. in Cephallenia, Th. 


4.10. 3. in Syria, Id.16.2.4. | 
2430ἱ «πολος, ον, turned up or ploughed four times, Theoc.25. 
26. --πορος, ον, with four passages or openings, aides APO. 


τετράρουρος 


696. II. coming four ways, ἄνεμοι ib.656. -πος, ov, poet. 
for sq., Arat.214, Aenigm.ap.Asclep.Tragil.7 J.; Cret. nom. sg. 
τετράπος (from Ὑ--ποδς) Schwyzer 181 iii 7 (Gortyn). -πους, ὁ, ἡ, 
πουν, τό, ΚΕΠ. ποδος. pl. ποδα, four-footed, Hdt.2.68, Ῥ]. 71.928; λεία 
τ. a booty of cattle, Plb.4.75.7; τετράποδα (ῴδια, viz. Aries, Taurus, 
Leo, Sagittarius, Cat.Cod. Astr.1.166 : cf. τετράποδος. 2. τετρά- 
πουν, τό, quadruped, beast, ΡΙ.Εάγ.259Ε, Arist. PA697°23, etc.: pl., 
Hdt.3.106, Ar.WVu.659, Th.2.50, Αγὶςί. 4499329, etc.; πάντα τὰ τ. 
καὶ ἑρπετὰ τῆς γῆς Act. Ap. LO.12. II, of things, δίφρος 7. Eup.58, 
POxy.646 (ii a.D.), cf. Epich.149. 2. of four feet in length or area, 
1G12.372.10, al., Pl.Men.83b; πάχος ποήσει τὸ στρῶμα τετράπουν 
1623.1668.14. «-πρόσωπος, ον, with four faces or fronts, βωμός Plu. 
2.308a; ἀριθμός, of the τετράς, Herm. tx Phdr.p.107 A. -πτερος, 
ov, four-winged, of winged ants, S.Fr.29 3 τετράπτερα, Opp. δίπτερα, 
Arist. 1A 490716, PA682°8. -πτερυλλίς, (dos, ἡ, four-wing, i.e. 
grasshopper or locust, Boeot. word in Ar. Ach.871 : Elmsl. thinks 
that by τῶν ὀρταλίχων ἢ τῶν τετραπτερυλλίδων is intended birds and 
beasts ; no doubt this is so, τετραπτερυλλίδων being brought in rap’ ὑπό- 
νοιαν [οΓ τετραπόδων. --πτῖλος, ov, four-winged, Ar. Ach.1082. --πτο- 
λις, poet. for τετράπολι» (q. ν.). -πτῦχος, ov, fourfold, Hp.Off.12 
(and Gal. ad loc., 18(2).822), Gal.14.793. -TTwTOS, ov, with four 
cases, Sch. Ε.Τ. p.231 H., Diom.p.309 K., Gloss. --πὕλον, τό, archway 
entered from four sides, OGI722.6 (Egypt, iv A.D.); =quadrivinm, 
Gloss.: Adj. -πῦλος, ov, with four gateways, περίβολος πόλεως Str. 
12.4.7, -πυργία, 7, building with four towers, fortified country- 
house, Plu.Eum.8: 4 Τ., place-name in Cyrene, Plb.31.18.11, Str. 
17.3.22; perh. as pr. η. in /G2?.2776.118, cf. Procop. ded. 4.1: as Adj. 
-πύργιος, ov, J.AJ13.2.1 (5.ν.].); πεδίοντ. Dam.Js1d.63. -πώγων, 
wvos, ὁ, ἃ plant, Ξ τραγοπώγων, Ps.-Dsc.2.143. -πωλία, 7, team of 
four horses, (605. «--πωλον, 76, τέθριππον, Cyran.27 (-πολ-- cod.), 
Lyd. Mens.1.12. 

τετρ-άρουρος [ᾶ], 6, tenant of four ἄρουραι, PMich.Zen.96.2 (iii 
Β.ς.), BGU1213.18 (p.192, ili B.c.). 

τετρά-ρραβδος, ov, with four spokes, Sch.Pi.P.2.73. -ρριζος, 
ον, with four roots, ὀδόντες Gal.2.753: -ρρι(ος = dentium dolor, 
Gloss. —ppivos, ov, (pis) with four nozzles, λύχνον τετράρινον 
(sic) JG11(2).199 B87 (Delos, iii B.c.). -ρρυθμος, ov, consisting 
of four metres, Sch.Ar.Ach.665. —pptpos, ον, with four poles, 
i.e. eight-horsed, ἅρμα X.Cyr.6.1.51, 6.4.2, Philostr. VA 2.42. 11. 
τετράρυµον &upodov = complitus (sic), Gloss. (from ῥύμη street). 

τετραρχ-έω, fo be tetrarch, τῆς Γαλιλαίας Ev.Luc.3.1, cf. J.BJ3. 
10.7. -ης, ου, 6, tetrarch, Str.12.5.1, Plu. Ant.56, OGI416 (Cos, 
1 A.D.), 543.3 (Ancyra, li a. D.), etc.; of rulers under the protection 
of Rome of lower grade than kings, e.g. in Palestine, Ευ. Matt.14. 
I,al., J.B/1.12.5,al.; generally, Sall.Cat.20.7, Hor.Sat.1.3.12, 
etc.: also τέτραρχος, Θεσσαλῶν SIG274 (Delph., iv B.c.): gen. 
-χου OGI606.4 (Syria, i Α.Ρ.), but -ya [GRom.4.1683 (Pergam.): 
cf. τετραρχία. 11. a leader of four λόχοι, or 64 men, Rev. 
Arch.3 (1934).40 (Amphipolis, iii/ii B.c.), 6(1935).31 (ibid., ii 
B.C.), Ascl. Zact.2.8, Arr. Tact.10.1, Λε]. Tact.9.2. -ία, 7, tet- 
varchy, the province of a tetvarch, esp. of Thessaly, the four provinces 
being Thessaliotis, Phthiotis, Pelasgiotis, Hestiaeotis, Hellanic. 
52J., E.Ale.1154, D.9.26, Theopomp.Hist.201; also of the four 
divisions of each of the three Galatian tribes, Str.12.5.13 4 τῶν 
δώδεκα τ. βουλή ν. Ἱ. ibid.; cf. τετράς 11. 2. generally, of the divi- 
sions of Roman protectorates, e.g. Palestine under Augustus, J.B/J2. 
6.33 districts adjacent to Syria, tetrarchiae regnorum instar singulae, 
Plin.AN5.74. ΤΙ. τ. ἱππική the command of four λόχοι, Arr.An. 
3.18.5, cf. Id. Tact.10.1, Λε]. Tact.g.2, Ascl. Tact.2.8 ; Φιλίππου τετραρ- 
χίας ἔργον monument erected by Philip’s τ., JG9(1).316 (Scarphea, 
Locr. Orient., iv B.c.). -ικός, ή, όν, of a tetrarch, τὸ τ. γένος Str. 
1234237. -ος, 6, =TeTpdpyxns (q-V.). 

τετράς, ddos, ἡ, the number four, Arist. Metaph.1081°16, 109023, 
Ph.1.22, Plu. Lyc.s, etc. 2. the fourth day of the month, h. Merc. 
19, Hes.Of.794,798, Ar.Nu.1131, Th.5.54, 1G12.304.50,62, etc. ; so 
Boeot. πετράς (q.v.); τετράδι γέγονας, prov. of one born to a life 
of labour (cf. τετραδισταί 11), Pl.Com.10o, cf. Aristonym.4, Sannyr. 
5.  b. the fourth day of the week, Wednesday, Cod. Just.9.4.6.1. 8. 
a space of four days, Hp.Prog.20. 4. the four quarters of the 
moon, Thphr.Sigv.5,27,38. II. =rerpapxtat, Hellanic.52J. 111. 
κατὰ τετράδα διατετάχθαι in four divisions, Ascl. Tact.3.1. 

τετρᾶς, ἂντος, 6, quadrant of a circle, Vitr.4.2.4, 4.3.4, 10.6. 
τά II. a coin, Lat. guadrans, Hsch.; cf. ἐξᾶς ; on the accent 
cf. Hdn.Gr.1.56. 

τετρά-σειρον [ᾶ], τό, quadrangular barn, granary, Hero Geep.197, 
Stereom.1.g1 (better -oip-): but τετράσειροι,-- τετράοροι, Eust.1734. 
2. -«σημος, ov, in Music, of four time-units, Aristid. 
Quint.1.16 ; πούς Heph.6.1, cf. Quint. Jvst.9.4.51 3 ἐπιπλοκή Sch. 
Heph. p.110C, -σίριον, τό, small quadrangular barn, Hero 
Mens.49. -σκαλμος, ον, four-oared, D.S.40.1. -σκελής, €s, 
(σκέλος) four-legged, four-footed, τ. οἰωνός, of akind of griffin, A. Pr. 
397 3 χέρσου 7. γονή, i.e. quadrupeds, S.F¥.941.103 7. ὕβρισμα the 
wanton violence of Centaurs, E.HF181 ; 7. κενταυροπληθὴς πόλεμος 
ib.1272; of bandages, Heliod.ap.Orib.48,.23.1, Sor.Fasc.41, Gal. 
18(1).774. -σπαστος, dub. 1, et dub. sens., ἐλέφαντα ἐπριά- 
µεθα τ. 46247 115 (Delph., iv B.c.); perh. -στάσιον, in reference 
to the weight or size (cf. διστάσιος, τριστάσιος) of the piece of ivory. 

τετρ-άσσᾶρον, τό, coin worth four asses, i.e. the Roman sestertius, 


Arr.£pict.4.5.17. 
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τετραχοϊαῖος 


τετρασσός, ή, dv, in four copies, ἀποχή BGUB817.17 (ii Α. 9), 
PLond.3.978.6 (iii a. D.), etc. 

τετρά-στάδιος [ord], ov, four stades in length, πορθµός Str.8.6.3 : 
τετραστάδιον, τό, a length of four stades, 1d.7.7.6. -στάσιον, ν. 


τετράσπαστος. -στάτηρος [ord], ov, costing four staters, σωτηρία 
Ar. Ec. 413. IL. τετραστάτηρον, τό, a four-stater piece, Arist.Fr. 
529.  --στεγος, ov, with four stories, D.S.20.85, J.AJ1.3.2; fem. --η, 


PRyl.153.8 (iia. D.). -ortyia, 7, four rows, 65éyrwy Philum.Ven.33. 
τή -στῖχος, ον, in four rows or courses, Lxx Ex.28.17, 36.17 (39. 
10).  -στοιχεί, Adv. in four rows, Ph.2.152. -στοιχία, 7, four 
divisions of the spindle berry, Thphr.HP3.18.13. -στοιχος, ον, 7 
Jour rows, κριθαί ib.8.4.2. 2. τ. σῶμα alloy of four metals, 
Olymp.Alch. p.96B. 11. τετράστοιχον, τό, four classes of (6a, 
Procl. iu Cra. p.22 P. -στομος, ov, four-edged, πέλεκυς Gal.2. 
643. -στοον, τό, hall with four rows of columns, Hero Stereom. 
2.1, TAM2(1).179 (Sidyma), BCH56.293 (Stobi) ; 6 ἐπὶ τοῦ -στόου, 
= atnensis, Gloss. :— --στοος, ov, as Adj., &yopd ZoS.2.31. -στῦ- 
λος, ον, with four pillars in front, στοαί Phoen.6.11; of a temple, 
Vitr.3.3.7 :—-oTtXov, τό, colonnade, Jahresh.26 Beibl.51 (Ephesus, 
ΓΑ.Ρ.), POxy.2138.14 (iiia. D.), CPHerm.127°F7.1i8 (iii a. D.); dub, 
sens. in PFlor.335.2 (iii A. D.). -"συλλᾶβέω, have four syllables, 
Eust.1020.21. -o@vANGBos, ov, of four syllables, Luc. Gall.29 ; πόδες 
Heph.3.3. Adv. -@ws Phryn.PSp.16B., St.Byz. s.v. Τελμησ- 
ads. -σχϊδής, és, only in Adv. --δῶς, =guadripertito, Dosith.p. 
412K. -σχιστος, ον, Split or parted into four, Gloss, Ξσχοι- 
vos, ov, four σχοῖνοι (i. €, 240 stades) long, Str.12.3.35 : neut. --σχοι- 
voy διέχειν 1d.17.1.16. -σωμία, 7, alloy of four metals, Olymp. 
Alch.p.96 B. -σωμος, ον, suitable for holding four bodies, οἶκος 
MAMA1.235 (Laodicea Combusta), 

τετρᾶτία, 7, dub. sens. in PFay.347 (ii A.D.). 

ον [a], a, ον,Ξ- τέτρατος, Supp.Epigr.1.464.22 (Galatia, 
iii A. Ρ.). 

τετρά-τομος [ᾶ], ov, cut into four pieces, ξύλα IG1*.313.99, 314. 


100. 2. in four rolls, χάρτας --μους PLond.ined.2134 (ii 
Α.Ρ.). Ξτονος, ον, of four tones, Cleonid.Harm.s5, Bacch.Harm. 
41. 


τέτρᾶτος, η, ov, poet. for τέταρτος, fourth, Pi.P.4.473 τὸ πέτρατον 
the fourth time, 11.13.20, 21.177, Hes.Op.596, Sc.363 :—of a ban- 
dage, στηθοδεσµίδα, ἥν τινες τέτρατον καλοῦσι Gal.18(1),823 (s.v.1.), 

τετρά-τροπος ἐνιαυτός, with four turning-points, PMag.Lond. 
122.70. -τροχος, ον, four-wheeled, Edict. Diocl.15.38a, Sch.Od.9. 
242, Apollon. Lex. s. v. τετράκυκλος. -τρῦφος, ov, (θρύπτω) broken 
into four pieces, Hes.Op.4423 cf. ὀκτάβλωμο». 

τετραυγής, ές, four-eyed, θεός Orph.Fr.77: also as epith. of a 
kind of stone, shot. with four colours, I1d.L.230. 

τέτρᾶφα, V. τρέπω and τρέφω. 

τετρᾶφᾶλαγγ-άρχης, ου, 6, commander of a τετραφαλαγγία, EM 
729.5. -αρχία, 7, his command, Λε]. Tact.g.10, Suid. -ία, 7, 
corps of four phalanxes or a phalanx in four divisions, i.e. of 16,384 
men, Plb.12.20.7, Arr. Zact.28.6, Δε]. Tact.36.6, Polyaen.4.7.12. 

τετρᾶφάληρος [φᾶ], ov, with four bosses (φάλαρα, cf. Lat. phalerae), 
κυνέη I1.5.743, 11.41. 

τετράφᾶἅλος [ρᾶ], ov, with four horns, epith. of κυνέη, Κόρυ», 1.12. 
384, 22.315. 

τετρᾶφάρμᾶκος, ον, compounded of four drugs :—as Subst., τετρα- 
φάρµακος, 7, a compound of wax, tallow, pitch, resin, Meno Jatr. 
14.19, Ph.1.433 (=Stotc.2.154), Gal.1.2423 also -xov, τό, Id.12. 
II. --κος, ἡ, metaph., of the first four Κύριαι Δόξαι of 
Epicurus, Phld.Herc.1005.4. 

τετράφαται, -ϕατο, V. τρέπω. 

τετρά-φορος [a], ον, cited by Hdn.Gr.1.234 on account of its 
anomalous accent; so that its sense must be act., bearing four- 
Sold. -ϕφῦλος, ον, divided into four tribes, Hdt.5.66, D.H.4. 
14. -—vov’ τετραπάλαιστον, Hsch. 

τέἐτρᾶχᾶ, Adv. in four parts, τ. ἑαυτὴν διανείµασα Pl.Gre.464c.- 

τετράχειρ [ᾶ], χειρος, 6, 7, four-handed, of Apollo, IG3(1).259 
(Sparta), Zen.1.54, Lib.Ov.11.204, Hsch. s.v. κυνακίας, - 

Tetpaxy, Adv.=rérpaxa, X.HG5.2.7, Plu.Ant.29, Luc.Naz. 16, 
είς, oe 
τετραχθά [04], Adv., poet. for τέτραχα, 11.3.363, Od.o.71; cf. 
διχθά, τριχθά. 

τετρᾶχίζω, engage to do for a fourth part of the profit, Ατ.ᾖγ.δΤο. 

τετρᾶχίτων [i}, wros, 6,7, having four coats, of arteries, Anon. 
Lond.28:27. 

τετρᾶχμον, V. τετράδραχµον. 

τετρᾶχόθεν, Adv. on four sides, Lib.Or.11.209, Eust.1572.24. 

τετρᾶχόθι, Adv. in four places, δῆσαι τὸ σπογγίον λίνῳ τ. Hp.Morb, 
2433. 

τετρᾶ-χοϊαῖος, a, ov, = τετράχοος, CIG3071 (Teos).  -χοίνῖκος, 
ov, holding four χοίνικες, µέτρον POxy.836 (i Β.ς.), cf. Dse.1.33, 
PFlor.19.11 (iii A. p.), Eust.1854.12, 4B342, ete. -χοος, ov, 
contr. -χους, ουν, holding four χόες, κάδος Hedyl.ap.Ath.11.4738 3 
µέτρον PGrenf.2.24.13 (ii B.C.). II. as Subst., 6, or τό, an 
amount of four χόες, Gp.9.10.8. -«χορδικός, ή, dv, of or belonging 
to the tetrachord, Plu.2.1145¢. -χορδος, ον, (χορδή) four-stringed, 
ὄργανον ΛΙΗ.4.1828; λύρα Str.13.2.4. II. Subst. --χορδον, τό, 
tetrachord, i.e. scale of four notes, comprising two tones and a half, 
Arist. Pr.922°8, Fr.47, Plu.2z.1o21e, etc.: metaph., (sc. παθῶν) Aristo 
Stoic.1.85, cf. Jul.Caes.315¢- 
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τετρᾶχοῦ, Adv. {η four places, Choerob. in Theod.1.388 H. 

τετραχρον-έω, contain four time-units, A.D.Synt.135.22, Charax 
in ABI150. —ta, 7, α consisting of four ‘acai: Eust.1407. 
44, Sch.Heph.p.110C, -ος, ov, containing four time-units, 
Heph.3.1, A.D.Pron.35.11 ; λέξις Anon.Rhythm.Oxy.g v 11, Eust. 
1407.43+ 

τετρά-χυτρος [a], ov, made of four pots, τρυφάλεια Batr.255. 
-χωρος, ov, with four divisions, Dsc.1.101. Liver μέτρον measure 
of four χῶρα, PGen.71.2, al. (ili a. Ρ., cf. Arch.Pap.3.401). 

τετρᾶχῶς, Adv. in fourfold manner, Arist.Cat.14°26, Metaph. 
083326, Hermog.Sfat.7. 

τετράων, ωνος, ὅ,Ξ- ὄρνις ποιός, Hsch. (cf. τέταρος, térpat); Lat. 
tetrao, guinea-fowl, Meleagris numida, Suet:Cal,22; but also, black 
grouse and capercaillie, Tetrao tetrix and urogallus, prob. in Plin. HN 
10.56. 

τετρᾶ-ώνῦμος, ον, having four names, of the Moon-goddess, 
PMag.Par.1.2560. Ξωτος, ov, with four ears, Zen.1.54; with four 
handles, ποτήριον Simarist.ap. Ath.11.483a. 

τετρεµαίνω, redupl. form of τρέµω, τετρεµαίνειν ᾽᾿Αττικῶς, τρέµειν 
Ἑλληνικῶς Moer.p.365P.; cf. τετραμαίνω. 

τέτρηµαι, V. τετραίνω. 

τετρ-ήμρος, ον, Of four days: μετὰ τὴν τ. (SC. ἡμέραν) after the 
fourth day, Arist.Pol.1286*13, cf. PHib.1.115.22 (11 B.c.) ; τεθρήµε- 
pov for four days, AP15.40.5 (Cometas): cf. rerpanwepos. -ήρης 
(se. vats), 7, guadrireme, Arist.Fr.600, ΡΙ0.1. 7.5 (a model of one, 
Inscr.Delos 1432 Abii5s (ii B.c.)); ace. τετρήρην [G2*.1628.49, al. ; 
but --ήρη ib.1629.272, Inscr.Délosl.c., Plb.1.47.73 gen. --ήρου 1625. 
1629.705 ; but -ήρους ib.628,al.; also Dor. --ήρευς Supp.Epigr.4. 
178.10 (Cedreae, ii B.c.) :—hence --ηρικὰ mAoia,=rerphpers, Plb.2. 
10.5; απά-ηρῖτικός, 1G27,1629.685. 

τέτρηχα, V. ταράσσω ΠΠ. 

τετρίγει, τετρῖγυῖα, τετρϊῖγῶτας, V. τρί(ω. 

τέτριξ, ιγος, 7, a bird, also called otpat by the Athenians, difft. 
from τέτραξ and τετράων, perh. pipit, Ital. “tro, Arist. HA559% 
319. Il. tetrix, =tristis, Gloss. 

τετρόγνος, V. τετράγυο». 

τετρόμμᾶτος, ον, four-eyed, ἀριθμός, of the τετράς, Herm. 1 Phdr. 
p.107A. 

τέτροµος, 6,=Tpduos, Hp.ap.Gal.19.146, A.D.Pron.58.12, Hdn. 
Gr.2.190, Hsch.; cf. τέτραµος. 

τετρ-όργυιος, ov, of four fathoms, AP6.223 (Antip.): cf. τετρώ- 
puyos. -όροφος, V. τετρώροφος. -ούγκιον, τό, coin of four 
unciae, i.e. triens, Dacta 3/4.607 (Tomi), 

τέτροφα, V. τρέπω, τρέφω. 

τετρωβολ-ιαῖος, a, ον,-- τετρώβολος, Sch.Ar.Pax253, Suid. s.v. 


τετρώβολον. ζω, receive four obols, i.e. {ο be a soldier (ν. sq. 11), 
Theopomp.Com.55. -os, ov, of four obols, τόκος 1G12(5).860.29 
(Tenos). II. as Subst. τετρώβολον, τό, four-obol piece, τετρω- 


βόλου τοῦτ᾽ ἔστιν (as Kuster for τετρώβολον) Ar.Pax254, cf. Plb. 


' 34.8.8, S7G982.15 (Pergam., ii B.c.),etc.; it was a soldier’s daily 


pay, hence τετρωβόλου βίος a soldier's life, Paus.Gr.F7.307 ; so in 
masc. —éBodos, of acommon soldier, Men.Pk.203. 2. τετρώβολον, 
τό, weight of four obols, Dsc.4.159, Gal.12.628, etc. 

τετρῳδέοµαι, Pass., to be of the fourth series (cf. δευτερῳδέοµαι), 
lamb. iz Nic.p.88 P. 

τετρώκοντα, τετρωκοστός, V. τεσσαράκοντα, τεσσαρακοστό». 

τετρωκοντάλῖτρος [a], ον, weighing forty λῖτραι, πέδαι Dinol.4 
{τετταρακ-- codd., corr. Ahrens). 

ο ου μη τό. Dor., the fortieth part, Archim. Aren.2.4, 
al. 

laa ov, = τετράορος, S.Fr.g58 codd.Str. (leg. τετραό- 
ρφ). 
τέτρωρον, τό, (ὅρος) plot of ground marked out by four boundaries, 
Tab. Heracl.1.90,159: also τέτρωρος, 6, BGU1060.18 (i Β. οι). 

“τέτρωρος, ov, contr. for τετράορο» (q. ν.). 

τετρ-ώροφος, ον, of four stories, Hdt.1.180 (v. 1. for —opop—), Ph. 2. 
143, App..Pun.g3. -ώρῦγος, ον, τετρόργυιος, X.Cyn.2.5 5 ch. 
δι-, δεκ-ώρυγος. 3 

τέττᾶ, expld. as ἑταίρου πρὸς ἑταῖρον γενικὴ προσφώνησι» (Apollon. 
Lex.), or as a friendly or respectful address of youths to their elders 
(Hsch., Suid., Eust.490.36), or said to be untranslatable (19,27), 
τέττα, σιωπῇ hoo Il. 4.412. 

τετταράκοντα, τέτταρες, CtC., V. τεσσαρ--. 

τεττίγιον [iy], τό, small τέττιξ (ν. τέττιξ 1. 2), or more prob. a comm 
Stamped with a τέττιξ, τεττίγια χρυσᾶ δύο IG11(2).158A 5, cf. 36 
(Delos, iii B.c.): in literal sense, Hsch. s.v. κερκώπη. 

προ ἡ, subterranean larva or nymph of the τέττιξ, Arist. 

556°7. 

Mery syiov, τό, a small and voiceless kind of τέττιξ, a leaf-hopper 
or cicadelle, Arist.HA532"17; fem. pl. tettigoniae, Plin.1N11.92 ; 
prob. everywhere f.1. for τιτιγόνιον (q. ν.). 

ee ntos, ἡ, ctcala-hood, Anon. in Cat.51.4, Simp.in Cat. 
270.26. 

τεττῖγο-φόρας, ov, 6, (φέρω) wearing a τέττιξ, as the Athenians 
Were called, because in early times they wore golden τέττιγες, as a 
token that they were αὐτόχθονες (cf. τέττιξ1. 2, rertvyountpa), Ar.£gq. 
1331 (anap.): also φόρος, ov, Eust.395.34: hence -dopta, 7, Tz. 

oie bee 

τεττῖγώδης, ες, like a τέττιξ, Luc. Bacch,7. 
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τεττίζω, part. -οντας, read by Zenod, in I].2.314, acc. to Eust. 
490.41 ; ch. τιτίζω. 

τέττιξ, iyos (but ἴκος Ar. and Theoc. acc. to Hdn.Gr.ap.Choerob, 
in Theod.1.292 H.), 6, cicala, Cicada plebeta or allied species, a winged 
insect fond of basking on trees, when the male makes a chirping or 
clicking noise by means of certain drums or ‘tymbals’ underneath 
the wings, whence the joke in Xenarch.14, εἶτ᾽. .οἱ τέττιγες οὐκ εὐδαί- 
µονες, ὧν ταῖς γυναιξὶν ovd’ ὁτιοῦν φωνῆς ἔνι; Ῥτον., τέττιγος ἐδράξω 
πτεροῦ Archil.143 (v. συλλαμβάνω 11.1). This noise is freq. used as a 
simile for sweet sounds, 1].2.1561, Hes.Op.582, Se.393, Simon.173, 
174, etc.; and Plato calls them of Μουσῶν προφῆται, Phdr.262d; but 
they also became a prov. for garrulity, λαλεῖν τέττιξ Aristopholo.7 : 
T. πολλοὶ γινόμενοι νοσῶδες τὸ Eros σηµαίνουσι Thphr.Sign.54. They 
were thought to sing continually without food or drink, Ar.Nu. 
1360, Pl.Phdr.259¢; or on a diet of air and dew, Arist.474532> 
13, Theoc.4.16, AP6.120 (Leon.), Anacreont.32, Plu.2.660f. The 
Greeks ate τέττιγες to whet the appetite, Ath.4.133b, cf. Ar.F7r.51, 
569.4, Alex.162.13 (anap.), Anaxandr.41.59 (anap., unless here the 
τέττιξ ἐνάλιος is meant, v. infr. 11); and as a medical remedy, Dsc. 
2.51, Orib./r.64. 2. gold ornament worn in the hair (cf. χρύσειαι 
δὲ κόρυµβαι ἐπ᾽ αὐτῶν τέττιγες és Asius Fr.E£p.13.5), esp. in early 
Attica, Th.1.6, Heraclid. Pont.ap.Ath.12.512¢; ἀρχαῖα. . Καὶ τεττίγων 
ἀνάμεστα, i.e. full of old-fashioned notions, Ar./Nu.g84 (anap.), ν. 
Sch.(g8o0) and cf. τεττιγοφόρας; γυνὴ...« ἔχειτ. ἐπιχρύσους, ina list of 
votive offerings at Samos, MichelS32.51 (iv B.C.). 8. Com. name 
for a foretgn cook, Ath.14.659a, Hsch., cf. Poll.4.148,150. 4, 
᾿Ακάνθιος τ., prov. of a silent person, Zen.1.51, St.Byz. 5.ν. ΄Ακαν- 
θος. II. +r. ἐνάλιος a kind of lobster, Arctos 11515, Λε]. Ντ. 
26. III. part of the ear, τοῦ λοβοῦ τὸ περὶ τῇ κυψέλῃ Poll. 2.86. 

τέτυγµαι, TETUKELY, V. τεύχω. 

τετὔφωμένως, Adv., (τυφόω) stupidly, D.23.137. 

τετύχηκα, V. τυγχάνω. 

τετώμ.ενοι' ὑστερούμενοι, ἐνδεῶς ἔχοντες, Hsch. (Cf. τητάοµαι.) 

rev, Dor. gen. of σύ (ᾳ.ν.). II. red, Ion., Ep., and Dor, 
gen. of τίς; who?, and rev enclit., gen. of τις, some one, ν. τίς, 
TLS. 

Tevypa, ατος, τό, that which is made, a work, Dosiad.Arag, 

τευθαλλίς, Sos, 7, = πολύγονον ἄρρεν, Dsc.4.4 (dub. 1.). 

τενθενί, ν. évpervtevderi. 

τευθίδιον, τό, Dim. of τευθίς, Pherecr.130.10, Ephipp.15.4, Eub. 
11ο. {-i5-Ephipp. 1. c., --ἴδ-- Eub. |.c., in almost identical passages, 
so that Eub. should perh. be emended from Ephipp. ] 

τευθϊδώδης, ες, tke a τευθίς, Ath.7.318f. 

τευθίς, (50s, 4, calamary or squid, Loligo vulgaris, Semen.15, 
Ar. Ach.1156, £9.929,934, Phphr. Sign. 40, Gal.6.769, etc. ; cf. τεῦθος: 
—in Philox.2.13, τευθιάς, άδος, 7. II. name of some sort of 
pastry, latrocl.ap.Ath.7.326e. [τευθῖς, ἴδος Ar. ll.cc., but also ἴδος, 
Ath.3.106c (s.v.1.).] 

τεὂθος, 6, calamary or squid, of a larger kind than the revs, 
peth. Todarodes sagittatus, Arist. ZA 490°13, 524°25, 27.249. 

τευθός, 6, a gregarious fish, Arist.74610"6 (s.v.1.). 

τεύθριον, τό,Ξ- πόλιον, Dsc.3.110. 2. = ἐρυθρόδανον, ib.143. 

τεύκριον, τό, tree-germander, Teucrium flavum, Dsc.3.97. 
= χαμαίρωψ, ib.98. 

τεύκριος, ὅ,-- σκολοπένδριον, Ps.-Dsc.3.134. 

τευκ-τήρ, Ώρος, 6, maker, Hsch., Phot., Suid. -TLkds, ή, OV, 
able to attain to, ἀγαθοῦ Arist.EN1142°22; τῶν τελῶν Phid.RA.1. 
533.: Comp. --ώτερος ib.145S. -τός, ή, όν,Ξ- τυκτός, Antiph, 
52.3 (troch.), Hsch., Suid. —Twp, opos, 6,=TevxThp, Man.4.422 3 
pl., Id.2.333. ‘ ' 

τευµάομαι, Ep. aor. τευµήσατο fashioned, ἄντρον Antim.3: pres. 
only in Hsch. (Perh, cf. Avest. Syaoman- ‘work’.) 

τεῦξις, ews, 7, making, Hsch. II. (τυγχάνω) attainment, 
acquisition, opp. ἔφεσις, Plu.2.1071e, cf. Arr. Epict.2.5.8, SS 4110. 
82, Plot.1.5.2, 6.8.5. 9.-- ἔντευξις 1, AP1I5.25.23 (Besant.). 

revs, Boeot. and Dor. gen. of σύ (α. ν.). 

τευτ-άζω, pf. τετεύτακα PI.R.521e:—r. περί τι to be employed 
upon, engaged in, concerned with a thing, Pl.1.c., Phib.=6e, Ti.gob: 
abs., to be busy, bustling, Telecl.36, Pl.Com.89 (anap.) : ο. inf., bid or 
order one repeatedly to do a thing, Pherecr.184 (anap.):—also Med., 
Phryn.Com.36, Luc.Lex.21, cj. in Them.Or.13.161¢. -ασμός, 6, 
=arTparyyela, Hsch. -άσσω, --τευτάζω, Orac. in Ath. Mitt.25.399 
(Aezani). 

τευτλίον, τό, Dim. (in form) of τεῦτλον (q.v.), Ar.Ra.g42, F7.130, 
Thphr. HP7.2.6, CP2.5.3, Dioc!.#7.140 :—oevthiov in Diph.Siph.ap, 
Ath.9.371a, PCair.Zen.292.23, al. (iil B. c.), PPetr.3 p.328 (ili B.c.). 

τευτλίς, (50s, 4, = τεῦτλον, Thphr.HP7.7.2 1 τεῦτλα τευτλίδας 
καλῶν Diph.47 (prob. σευτλίδα»). 

τευτλόεις, εσσα, εν, contr. ods, οὔσσα, οὔν, of or fullof beet: hence 
the island Τευτλοῦσσα, Beet-island, Th.8.42. 

τεῦτλον, τό, Ion. and later Att. σεῦτλον, beet, Beta maritima, 
Batr.162, Ἡρ. 491.63, Thphr.HP1.6.6, freq. in Com.; τέµαχος ἐν 
τεύτλου. «Κρύπτεται στεγάσµασιν ΑΠΕΡΗ.ΙδΙ (troch.); τεύτλῳ περὶ 
σῶμα καλυπτὰ ἔγχελυς Eub.35 (lyr.): more freq. in pl., τεύτλοισί T” 
ἐγχέλεια συγκεκαλυµµένα Pherecr.108.12, cf. Ar.Pax 1014 (lyr.)5 
ἐγχέλεις τεῦτλ᾽ ἀμπεχόμεναι Eub.37, cf. 93 :—the later Com, ridi- 
cule the use of the Ion, forms, ἐὰν μὲν τευτλίον [εἴπῃ], παρείδομεν' 
ἐὰν δὲ σεῦτλον, ἀσμένως ἠκούσαμεν,---ὧς οὐ τὸ σεῦτλον ταὐτὸν by τῷ 
τευτλίῳ Alex.142.5 1 ἐπὰν δὲ καλέσῃ. «τὸ τευτλίον. .σεῦτλα Euphro 3 ; 
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τεῦτλα τευτλίδας (prob. σευτλ--) καλῶν Diph.47: the form τεῦτλον is 
used by Diocl.F7.119, Gal.6.298, al.; σεῦτλον in PPetr.3 p.326 (iii 
B.c.), PCair.Zen.2327 (iii B.c.), BGU1118.17 (i B.c.),, PLond.3. 
964.15 (11 a. ϱ.), Edict. Diocl.6.14, Gp.8.33, al. ; [σεῦΊτλος, τό, prob. 
in Bell-Nock-Thompson Magical Texts from a Bilingual Papyrus 
p- 19 (iii/iv A. D.). 

τευτλόρριζον, τό, beetroot, GP.12.1.2. 

τευτλοφᾶκῆ, 7, dish of beet mixed with lentils, Heraclid.Tar.ap. 
Gal.6.477,529. } ued / 

τευχεσφόρος, ον, wearing armour, ἀνήρ, λαός, A.Ch.627 (lyr.), 
E.Supp.654. 

Ἀτευχέω, V. τετευχῆσθαι. 

τευχήεις, εσσα, εν, armed, καρήατα Opp.C. 3.4. ; 

τεύχ-ημα, ατος, τό, fabric, A.Fr.375 codd.Sch.E. (τέχνηµα Nauck). 
-ήρης, es, armed, Orph.A.527. -ηστήρ, Ώρος, 6, (τεῦχος) armed 
man, warrior, ἄνδρες τ. A.Pers.go2 (lyr.); also -ηστής, od, 6, ἀνήρ 
Id. 7h.644, cf. Call. Jov.77, A.R.3.415, Tryph.534. 

τευχῖτις, ιδος, 7,= σχοῖνος ᾿Αραβική, Dsc.1.17, Plin.HN21.120, 

τευχοπλάστις, ‘dos, 7, making vessels, παρθένος Lyc.1379. 

TevXOS, €0s, τό, (τεύχω) prop. tool, tmplement:—but mostly in 
pl. τεύχεα, 1. implements of war, armour, arms, freq. in Ep. ; 
more precisely, ἀρήϊα τεύχεα, πολεμήϊατ., 11.14.3851, 7.193 3 χρύσεια, 
χαλκήρεα, 10.439, 15.544: ποικίλα, αἰόλα παµφανόωντα, µαρμαίροντα, 
3.327) 5-295, 18.617; always of a warrior’s whole armour, harness, 
diphia τεύχεα δύω 6.340, cf. 7.193, αἰ.; ἐς τεύχε ἔδυνον Od.24.408 ; 
κατὰ redxe ἔδυν I1.4.222, cf. 6.504, al.; Πάτροκλον περὶ τεύχεα ἔσσε 
18.451; ἀπέδυσε, ἐξεδύοντο, 4.532, 3.114, cf. 13.182, al.; also χαλκή- 
pea τεύχε ἀπ᾿ ὤμων συλήσειν 15.5443 Ἕκτορι 8 ἥρμοσε τεύχε ἐπὶ 
χροϊ 17.210: Trag. τεύχη A.Myrm. in PSI11.1211.17, 95. 4.572,577, 
E.Andr.617, etc.; uncontr. τεύχεα S.Ph.398 (lyr.). 2. pl. also, 
the gear of a ship, oars and the like, ἐγκοσμεῖτε τὰ τ. νηϊ µελαίνῃ 
Od.15.218; 7. δέ σφ’ ἀπένεικαν 16.326. II. in Trag. (rarely in 
Prose, v. infr.) a vessel of any kind, e.g. bathing-tub, A.Ag.1128 
(lyr., Blomf. κύτει, metri gr.); anerary urn, τεύχη καὶ σποδός 19.435 
(lyr.), ef. S.£2.1114,1120, Riv. Fil.57.379 (Crete); balloting-urn, A. 
Ag.815, Eu.742; vase for libations, 1d.Ch.g9, E.1T168 (lyr.); vase 
or ewer for water, Id.Hec.609, Andr.167, Diocl.Fy.129; cup, E.Jon 
1184; amphora, A.Fr.108 ; scent-pot, ib.180.5 (pl.); matula, S.Fr. 
565; pot or jar, X.An.5.4.28; ξύλινα τ. chests, ib.7.5.143 ἀλφίτων 
τ. a meal-barrel, Id.HG1.7.11; bee-hive, Arist. HA625*26 ; capsule 
of a poppy, Nic.F7.74.52. III. Medic., of the vessels of the 
body, Hp.Loc.Hom.t,24; also, the human frame, body, as holding 
the intestines, Id.Epid.6.2.1, Arist.Phgn.810°19; τεῦχος νεοσσῶν 
λευκόν an egg, E.Hel.258. IV. case for holding papyrus rolls, 
α΄ τεύχους, a τόµου, κολλήματος pd’ PRyl.220.78 (1 A.D.) ; roll of 
writing-material, πεποίηται διπλΏν τὴν. «ἀναγραφὴν ἐν βυβλίνοις καὶ 
δερµατίνοις τεύχεσιν 1507.ΥΙΕΗ.Ι14.29, cf. ΤΙ (i B.C.); κελεύσας els 
τάξιν ἀποδοῦναι τὰ τ. Aristeas 179; καθὼς ἀνεγνώσθη τὰ τ. Id.310, 
cf, Sm.Js.8.1 (where Lxx has τόμος); βίβλων. . ἐν τεὐχεῖ τῷδε πεντάς 
«480.249 (Crin.); τ. βιβλειδίων BGU070.4 (ii Α.Ὀ.); τ. συγκολλη- 
σίµων βιβλειδίων POxy.2131.4 (iii A.D.); 7. =volumen, Gloss. : hence 
πεντάτευχος, ὀκτάτευχος. V. masonry, fabric, ἀνεκτίσθη τὸ τ. 
τοῦτο Sammelb.7 439.7 (vi A.D.). 

τευχοφόρος, ov, bearing arms, armed, E.Rh.3 (anap.). 

τεῦχρος' ἀδελφὸς νόθος, Hsch. (fort. Τεῦκρος). 

τεύχω, Il.t.110, 9.7γ.7Ρ6, etc.: fut. τεύξω Od.1.277: aor. ἔτευξα 
I].14.338, etc.; Ep. τεῦξα 18.609, Od.8.276: pf. τέτευχα AP6.40 
(Maced.), 9.202 (Leo Phil.), intr. once in Hom. (v. infr. 1.3); in 
correct writers τέτευχα is the pf. of τυγχάνω (for in Π.13.246 
ἡρώεσσι τετεύχατον Οἵ τετεύχετον is f.1. for ἐτεύχετον) :—Med., fut. 
revtouat in act. sense, 11.19.2908 (dub, ]. here and in A.Ag.1230), but 
prob. pass. in 1].5.653 (elsewh. fut. of τυγχάνω): aor. inf. τεύξασθαι 
h. Ap.76,221: redupl, aor. rerixetv, --έσθαι, ν. infr. 1. 1 :—Pass., 3 fut. 
τετεύξομαι ῇ.21.324/085: aor. ἐτύχθην 4.470, A.Eu.353(lyr.); ἐτεύχθην 
Hp. Decent.17 (ν.].), «4 P6.207 (Arch.), etc, (but this belongs equally 
to τυγχάνω): pf. τέτυγµαι, plpf. ἐτετύγμην, freq. in Hom., etc., ν. 
infr.; 3 pl. τετεύχαται, ἐτετεύχατο, τετεύχατο, I],13.22, 11.808, 18. 
574: (ν. τυγχάνω) :—make ready, make, freq. in Ep. and Lyr.; also 
in A., but rare in Θ. and E. (once in Com., Eub.43); never in 
Prose. I. produce by work or art; esp. of material things, make, 
build, δώµατα, θάλαµον, νηόν, etc., 11.6.314, 14.166, Od.12.347, etc.; 
of a worker in metal, τὸ μὲν [ σκῆπτρον] Ἡφαιστος κάµε τεύχων Il.2. 
ΙΟΙ ; θώρηκα, τὸν Ἡφαιστος κάµε τεύχων 8.1953 τρίποδας. .ἔτευχεν 
[Ἠφαιστος] 18.373; τ. δόλον, of the net which Hephaestus wrought, 
Od.8.276 ; τέκτονος vidv,..d5 χερσὶν ἐπίστατο δαίδαλα πάντα τεύχειν 
Il.5.61 ; of women’s handiwork, εἵματα τ. Od.7.235 3 of a cook, 
δεῖπνον τετυκεῖν dress or prepare a meal, 15.77,94 (so in Med., pre- 
pare a meal or have it prepared, of those who are to eat it, 20. 
3900; τετύκοντό τε δαῖτα Η.1.467, 2.4303 τεύχοντο δαῖτα Οὰ.το. 
182; τεύξεσθαι δόρπον Il.19.208; δόρπον τετύκοντο Od.12.307, cf. 
283, al. (the Ep, aor. τετυκεῖν, τετυκέσθαι is used in this sense 
only)); also τεῦχε κυκειῶ 11.11.6245 ἄλφιτα τεύχουσαι preparing meal 
(by grinding the grain), Od.20.108 ; αὐτὰρ 6 εἴδωλον τεῦξ’ formed, 
created it, 11.5.449: so also in Pi. and Α., θεὺς 6 τὰ πάντα τεύχων 
βροτοῖς Pi.Fr.141, cf. O.1.30; δαῖτ)... ἔτευξεν A,Ag.731 (lyr.); φάρ- 
µακον τεύχουσα ib.1261; ὦ yaia κεραµί, τίς σε Θηρικλῆς ποτε ἔτευξε; 
Eub. 1. ο, :---Ῥα56., δώματα τετεύχαται 11.13.22; ἐν βήσσῃσι τετυγ- 
µένα δώµατα Od.10.210,252, cf. 21.2153 θεῶν ἐτετεύχατο βωμοί Il. 
11.808; βωμὸς. «τέτυκτο Od.17.210; ynds ye τέτυκτο 11.5.4463 οἱ.. 
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σῆμα τετεύξεται for him a tomb shall be built, 21.3223; εἵματα.. 
τετυγµένα χερσὶ γυναικῶν 22.511; ἱμάντα.., ᾧ ἔνι πάντα τετεύχαται 
in which all ave wrought, are to be found, 14.220: τετύχθαι τινός to 
be made of..., Boes χρυσοῖο τετεύχατο κασσιτέρου τε 18.574; περόνη 
χρυσοῖο τέτυκτο Od.19.226, cf. Hes,.Sc.208 : c. dat. rei, τετυγµένα 
δώµατα. «ξεστοῖσιν λάεσσι built with or of.., Od.10.210; af μὲν γὰρ 
[πύλαι] κεράεσσι τετεύχαται, ai 3° ἐλέφαντι 19.563; but δόµον.. 
αἰθούσῃσι τετυγµένον built or furnished with,., 11.6.243. 2. pf. 
part. τετυγµένος freq. has the sense of an Adj., = τυκτός, well-made, 
well-wrought, τεῖχος, βωμὸς τετ., 11.14.66, Od.22.335, al.; σάκος, 
δέπας, κρητήρ, Π.14.0, 16.225, 23.741, al.; ἄγγεα Od.9.223; δῶρα 
16.185: ἀγρός wrought, tilled, 24.206: metaph., vdos ἐν στήθεσσι 
τετυγµένος a ready, constant mind, 20.366. 3. pf. part. Act. occurs 
once in pass, sense, pivoto rerevyds made of hide, 12.423. II. 
of natural phenomena, actions, events, etc., cause, bring to pass, 7. 
ὄμβρον ἠὲ χάλαζαν, of Zeus, Il. 10.6; af δὲ [πύλαι] πετασθεῖσαι τεῦξαν 
φάος 21.538; παλίωξιν τ. 15.70, cf. Ἠες.δα154(Ρα55.); βοὴν διὰ 
ἄστεος Od.10.118 ; γέλω δ᾽ ἑτάροισιν ἔτευχε 18.3503 γάμον τ. 1.277; 
τ. ποµπήν 10.18, Cf. Pi.P.4.164 τ. πόλεμον καὶ φύλοπιν Od.24.476 ; 
θάνατόν τινι 20.11; ἄλγεα, Khded τινι, work one woe, Il.1.110, Od. 
1.2443 ἐν 8 ἄρα of στήθεσσι. .αἱμυλίους τε λόγους καὶ ἐπίκλοπον HOus 
τεῦξε Hes.Op.79, cf. 265, Th.570; τ. ξείνια Pi.P.4.1293 τ. µέλος 
ib.12.19; τ. yépas, τιµάν tut, get him honour, Id./.1.14,67; τ. 
κακά A.Eu.125; τ. στάσιν ἐν ἀλλήλαισι, i.e. to quarrel, Id.Pers.189 ; 
τ. Φόβον 14.17.1909 (anap.); σφαγάς 9.177.756; τάφον E.Rh.959 ; 
Φίλοις ἔριν 1ά.«4Μαγ.644; κρυπτὺν δόλον Call. in ΡΦΙΙΙ.Ι21δα6:--- 
Pass., to be caused, and so, arise, occur, ἔργον ἐτύχθη ἀργαλέον Il. 
4-470, Cf. 2.320; οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἀνσχετὰ ἔργα τετεύχαται Od.2.63, cf. 
11.14.53, 22.450; τὰ 8 ov ἴσαν, ws ἐτέτυκτο Od.4.772, cf. 2092: ἡμῖν 
vetkos ἐτύχθη I].11.671 ; map Ards ἀθανάτοισι χόλος καὶ μῆνις ἐτύχθη 
15.122; ᾿Αργείοισι..νόστος ἐτύχθη 2.1553 ὅμαδος ἐτ. 12.471, etc. ; 
τετεύξεται aims ὄλεθρος ib.345, cf. 5.053; εἰ δή µοι ὁμοίη μοῖρα 
τέτυκται {5 ordained, 18.120; ὁπποτέρῳ θάνατος καὶ μοῖρα τέτυκται 


3.101; φόνος vit τέτ. Od.4.771; Φίλοισι δὲ κῄδεα...τετεύχαται 14. 


138, cf. Il.21.585; ἐν βροτοῖς γέρων λόγος τέτυκται there exists, A. Ag. 
751 (lyr.), cf. E.£7.457 (lyr.). III. ο. acc. pers., make so and so, 
ὄφρα µιν. « ἄγνωστον τεύξειεν Od.13.191, cf. 3973 τ. τινὰ ἰσοδαίμονα, 
µέγαν, εὐδαίμονα, Pi. V.4.84, A.Eu.668, E.Heracl.614 (lyr.): of things, 
οὐδέ κεν ἄλλως οὐδὲ θεὺς τεύξειε Od.8.177: ο. dupl. acc., ὦ πούς, τί 
σε...τεύζω; What shall I make of thee? 95.74.1189 (lyr.) τ--Πεπεε in 
pf.and plpf. Pass. simply for γίγνεσθαι or εἶναι, Ζεὺς ταμίης πολέμοιο τέ- 
τυκται 11.4.84 ; [ Ωκεανὸς | γένεσις πἀντεσσιτέτ. 14.246: bs pa Σκαμάν- 
δρου ἀρητὴρ ἐτέτυκτο 5.78, cf. 16.605 ; οὐ μὲν γάρ τι καταθνητός γ᾿ er. 5. 
402, cf. 16.622: νόον ἐν πρώτοισι. «ἐτ. was among the first in mind, 
15.643; γυναικὸς &p ἀντὶ τέτυξο thou wast like a woman, 8.163; 
ἀντὶ κασιγνήτου ξεῖνός θ᾽ ἱκέτης τε τέτυκται Od.8.546 ; Νύμφαις, ταὶς 
Δίος ἐξ αἰγιόχω φαῖσι τετυγµέναις Λἱς.δ5 : also of things, τόδε σῆμα 
τετύχθω let this be the sign, Od.21.231, cf. 11.22.39: Ιπ 80Γ. I, πέπλων 
ἄκληρος ἐτύχθην A.Eu.353 (lyr.), cf. Supp.87 (lyr.). 

τέφρ-α, Ep. and Ion. τέφρη, ἡ, ashes, as of the funeral pile, II. 
23.251 3 νεκταρέῳ δὲ χιτῶνι μέλαιν ἀμφίζανε τέφρη 18.253 6 anp 6 
ἐγκατακλειόμενος ἐν ταῖς θήκαις (coffins)..d:aAver πάντ᾽ eis τ. Thphr. 
161.47 3 τ. πηγνυµένη νιφετὺν [σημαίει) Id.Sign.42 ; nym τὴν τέφρην 
οἰχνεῖ (sc. τὸ πρ) Call. in PS/11.1216.353 καταπάσας τέφραν, ἐμ- 
πάσαι τῆς τέφρας, Ar.Nu.177, Pl.Ly.210a; δόξαι τινὰ ψάμμον Ἰ τ. 
ἐσθίειν Gal.6.782 ; ἐκκρίνασα τὴν οἷον τ. τῶν ὑπεροπτηθέντων χυμῶν 
Id.18(2).2793 τέφρα τιλθῆναι, prob. Lime, Ar.Nu.1083 (τίτανος is a 
form of 7. acc. to Gal. 12.140); 77. 7 δρυγία was used for eye-disease, 
Arist. Mir.834°30 (cf. Pl. l.c.); so 7. κληµατίνη Dsc.5.117 ; τῆς τ. 
πλυθείσης ἡ κονία (cf. κονία 11) γίνεται Gal.12.222, cf. Thphr.Ps.9.5: 
prov., ὅρκους. .els τέφραν γράφειν Philonid.7 ; tefre, = nugacilas, Gloss. 
(With rep- [from θεφ-] cf. Skt. déhati, Lith. degu ‘burn’, Lat. 
favilla, Gr. θέπτανο».) -αἴος, a, ον.-- τεφρό», Ael.VA6.38. --ἄκός, 
{, όν, made from ashes, of eye-salves, τὰ σποδιακὰ καὶ τὰ τ. καλούμενα 
Aét.7.105 (5. ν.].). --άς, ddos, 6, ash-coloured, a kind of τέττιξ, Δε]. 
NAti0.44. -ήεις, εσσα, εν, poet. for reppds, Nonn.D.6.228. -ίζω, 
to be ash-coloured, Dsc.1.14, Aret.SD1.9. II. trans., ἐτέφρισεν' 
ἐνέπρησεν, Hsch. -ἴνος, η, ov, = τεφρός, xporh Hp.Anai.1. 

τεφροειδής, és, like ashes, ash-coloured, Dsc.4.109, Aret.SD1.14. 

τεφρ-ός, d, dv, ash-coloured, Arist.HA519%2 ; χρῶμα ib.630°28; 
κόρση Herod.7.713 τεφρὴ yépavos Babr.65.1, cf. PS/6.569.6 (iil 
B.C.): as Subst., --ον, τό, ash-coloured ointment, esp. for the eyes (cf. 
τέφρα), Cels.6.6.7, Aét.7.10,23. --όω, burn to ashes, Lyc.227 ; πόλεις 
2 Ep.Pet.2.6:—Med., Nic. 47.524 :—Pass. , to be burntto ashes, Thphr. 
Ign.20, AP5.187 (Leon.); to be covered with ashes, D.C.66.21. oe 
δης, es, Uéke ashes, Thphr.Jgn.39, Babr.85.14, Plu. Zhem.8; τ. yA 
Str.16.2.44. -wois, εως, 9, α burning to ashes, Sch.Ar.NVu.771, 
Dsc.1.86. 

τεχν-άζω, employ art, contrive, ὅπως.. Arist.£N1140°11, ef. MM 
EKOV thos ΤΙ. use art or cunning, deal subtly, use subterfuges, Hdt. 
3-130, 6.1 3 τί ταῦτα στρέφει τεχνάζειστε; Ar. Ach. 385, cf. Ra.9575 Τ. 
τε καὶ ψεύδεσθαι ΡΙ.Ηβ.Μ{.171ά, cf. Lg.879a, etc. ; τοὺς λαγὼς θηρῶντες 
πολλὰ τεχνάζουσιν K.Mem.3.11.7 ; of the hare, τ. τῇ βαδίσει 1d.Cyn.8. 
3: C, acc, cogn., 7. amdrny use art so as to deceive, Plu. Zim.10: ¢. 
inf., contrive cunningly that.., Arist.Pol.1259°32, Plu.Alc.19. 2. 
Med., aor. ἐτεχνασάμην. in same sense, Hdt.2.121. a’, Aen.Tact. 
4.1: τεχνάζεσθαι ὅπως.. Plu.Caes. 43. 8. Pass., in pf. part., 
ἅμαξαι τετεχνασμέναι ὥσπερ οἰκήματα artificially contrived, Hp.Aér. 
18; ἐπίνοια τετεχν. cunningly devised, Ps.-Luc. Philopatr.26 :---τε- 
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χνήσασθαι τὸ μετὰ τέχνης τι κατασκευάσαι, τεχνάσασθαι δὲ τὸ κακουρ- 
γῆσαι Ps.-Hdn.Gr.post Moer.p.477 P. -άομαι, fut. --ῄσομαι: aor. 
ἐτεχνησάμην, Ep. τεχν-: pf. τετέχνηµαι, Ion. 3 pl. τετεχνέαται cj. 
in Hp.VM22 :—make by art, execute skilfully, Od.5.259,11.613 (for μὴ 
- und, cf. od C); πολλὰ τ. practise many arts, X.Cyr.8.2.5. 2. 
also as Pass., to be made by art, ὅ τι καλὺν αὐτοῖς τεχνῷτο ib.8.6.23 ; 
διαιτήµατα τετεχνηµένα devised by art, Hp.VM3.—On the supposed 
Act. τεχνῆσαι, V. τεχνῄει». II. contrive or execute cunningly, 
ταῦτα δ᾽ ἐγὼν. .τεχνήσομαι 11.23.4158, etc.; χερσὶν ἀτεχνησάμην 9.17. 
534, ch. 928; τῶν μηδὲν ὀρθῶς. .τεχνωµένων Id. Ant.494 ; τ. κακά Id. 
Ph.80; πόλεμος ap’ αὑτοῦ τὰ πολλὰ τεχνᾶται πρὸς τὸ παρατυγχάνον 
Th,1.122: abs., γένοιτο μέντὰν πᾶν θεοῦ τεχνωµένου if God contrives, 
9. 4.86, cf. E.Med.369,382,402, Ar.V.176: ο. inf., contrive how 
to do, Th.4.26; so also, followed by a clause, contrive or devise means 
for doing, τεχνήσοµαι ὥς Ke yevnta παῖς éuds h.Ap.3263 7. τί ἂν 
φάγοι X.Ages.g.3. 2. in pass. sense, 6 ἐπὶ κακῷ τεχγνηθεὶς δόλος 
Sch. 11.15.14. -άρχης, ov, 6, master of a craft, Tz.ad Hes.Op. 
260. -ασμα, atos, τό, anything made or done by art, handiwork, 
κέδρου τεχνάσματα, of a cedar coffin, E.Or.1053; 7. σιδήρου {ηβί6- 
ment of iron, Opp.C. 2.174, cf. Semon. (?) in PLit.Lond.53".9, Hdn. 
Εδω. II. artifice, trick, E.Or.1560, Ar. Th.198, X.HG6.4.7, 
Ezek.Exag.41. -ασμός, 6, cunning contrivance, artifice, Man.4. 
332 (pl.). -αστέον, one must employ subtlety, ὅπως ἂν εὐπορία γέ- 
νοιτο Arist. Ρο.1 320335. --αστός, ή, dv, made by art, 14.5 4629025, 
al. -η, 1, (τέκτων) art, skill, cunning of hand, esp. in metal- 
working, Od.3.433, 6.234, 11.614 ; also of ashipwright, I1.3.61; of 
a soothsayer, A. 4g.249 (pl., lyr.), £u.17, S.OT380, etc.; τέχναι ἑτέ- 
ρων ἕτεραι PiV.1.25; ὥπασετ. πᾶσαν [ἀ.0.7.5ο. 2. craft, cunning, 
in bad sense, δολίη τ. Od.4.455, Hes.7h.160: pl., arts, wiles, 04.8. 
327,332, Hes. Th.496,929 3 δολίαις τέχναισι χρησάµενος Pi.NV.4.58 ; 
τέχναις Twos by his arts (or simply by his agency), Id.O.9.52, P.3. 
Il; τέχνην κακὴν ἔχει he has a bad tick, Hes. Th.770, cf. Pi.L.4(3). 
35(53), S.PA.88, etc. 3. way, manner, or means whereby a 
thing ts gained, without any definite sense of art or craft, μηδεμιῇ 
τ. in no wise, Hdt.1.112; ἰθέῃ τ. straightway, Id.9.57; πάσῃ τ. by 
all means, Ar.Nu.1323, Th.65, Ec.366; παντοία τ. S.A7.752, etc.; 
οὐκ ἀποστήσομαι. «οὔτε τ. οὔτε μηχανῇῃ οὐδεμιᾷ IG17.39.22 ; πάσῃ τ. 
καὶ μηχανῇῃ X.An.4.5.160; µήτε τ. µήτε µηχανῇ μηδεμιᾶ Lys.13. 
: II. an art, craft, πᾶσαι τέχναι βροτοῖσιν ἐκ Προμηθέως A.Pr. 
5006, cf. JG17.678; τὴν τ. ἐπίστασθαι to know the craft, Hdt.3.130; 
Φλαύρως ἔχειν τὴν τ. ibid.; τῆς τ. ἔμπειρος Ar.Ra.811 } ταύτην τέχνην 
ἔχει he makes this his trade, Lys.1.16, cf. 6.7; ἐν τῇ τ. εἶναι practise 
it, S.OT562, Pl.Prt.317¢; ἐπὶ τέχνῃ μαθεῖν τι to learn a thing fro- 
fessionally, opp. ἐπὶ παιδείᾳ, ib.312b, cf. 315a; τέχναι καὶ ἐργασίαι 
X.Mem.3.10.1 3 τέχνην τὸ πρᾶγμα πεποιηµένοι having made a trade 
of it, D.37.53 ; τέχνας ἀσκεῖν, μελετᾶν, ἐργά(εσθαι, to practise them, X. 
Cyr.1.6.26,41 (Pass.), Oec.4.3 3 πατρῴαν τέχναν ἐργάζεσθαι ἁλιεύεσθαι 
Πρακτικὰ "Apx.‘Er.1932-52 (Dodona, iv B.c.); ἰατρὸς τὴν τ. POxy. 
40.5 (ii A.D.); τεθεραπευκὼς ἀνεγκλήτως τῇ τ., of a barber, PEnteux. 
47.3 (iii B.C.); παραμενῶ πρὸς ὑπηρεσίαν τῆς τ. (viz. weaving) Sam- 
melb.7 358.20 (iii A.D.) ; ἀπὸ τεχνῶν τρέφεσθαι live by them, X.Lac. 
ὧα. III. an art or craft, i.e. a set of rules, system or method 
of making or doting, whether of ‘the useful arts, or of the fine 
arts, Epich.171.11, Pl.Phdr.245a, Arist.RA.1354°11, E£N1140°8 ; 
ἡ ἐμπειρία τέχνην ἐποίησεν, 7 δ᾽ ἀπειρία τύχην Polusap.eund. Metaph. 
08134: ἡ περὶ τοὺς λόγους τ. the Arvtof Rhetoric, Pl.Phd.gob ; οἱ τὰς 
τ. τῶν λόγων συντιθέντες Systems of rhetoric, Αγί5ε.Η.Ι254312, cf. 
Isoc.13.19, Pl.Phdr.271c, ΡΗ]ά. Ιή1.2.5935., al. ; hence title of various 
treatises on Rhetoric(v. v1; but rather ¢ricks of Rhetoric,in Aeschin. 
1.117); τέχνῃ by rules of art, Pl.Euthd.282d ; Ἰ φύσει ἢ tTéxvnId.R. 
381b; τέχνῃ καὶ ἐπιστήμῃ Id.lon532¢ ; ἄνευ τέχνης, μετὰ τέχνης, Id. 
Phd.8ge: τ. defined as ἕξις ὁδοποιητική, Zeno Storc.1.20, cf. Cleanth, 
ib.1. 110. ΙΝ. --τέχνηµα, work of art, handiwork, κρατῆρες. ., 
awdpds εὔχειρος τέχνη S.OC472; ὅπλοις.., Ἡφαίστου τέχνῃ 14.17. 
156, cf. Str.14.1.14, PLond.3.854.4(ii Α. Ρ.), Paus.6.25.1,al. ήν. 
Ξ συντεχνία, ἡ τ. τῶν λιθουργῶν, «τῶν σακκοφόρων, Dumont-Homolle 
ΠΜέ]αμρες d’archéol. etd’ épigr.p.378 No.65,66 (Perinthus) ; τ. βυρσέων, 
συροποιῶν, [GRom.1.717,1482 (both Philippopolis); τοὺς καταλειπο- 
µένους ἀπὸ τῆς τ. BGU1572.12 (ii A.D.) 3 6 χαλκεὺς ἀπὸ τῆς τ. SIG 
1149 (Amphipolis). VI. treatise on Grammar, D.T. tit., or on 
Rhetoric, Anaximenes Lampsacenus tit. --ήεις, εσσα, ev, poet. Adj. 
cunningly wrought, δεσμοὶ τεχνήεντες.. Ἡφαίστοιο Od.8.297, cf. Δε]. 
NA1.59(Comp.); avd) τεχνήεσσα λίθου Supp.Epigr.1.424 (Halic., 
ve.c.). Adv. rexynévtws artfully, skilfully, Od.3.270. II. of persons, 
skilful, γυναῖκες ἱστῶν (ν. |. --ὂν) τεχνῆσσαι (vulg. rexvijoa, but there is 
no act. verb τεχνάω) 7.110, cf. 0.S.8.296 ; as epith. of Hephaestus, 
dub, in Epic, Alex.Adesp.7.11. --ημα, ατος, τό, that which ts cunningly 
wrought, work of art, handiwork, ἔκπωμα.., τεχνήματ’ ἀνδρός S.Ph. 
36 (where pl. is used of one thing). 2. of a man, πανουργίας 
τέχνηµα a masterpiece of villainy, 19.928. ΤΙ. artful device, 
inck, κάπηλα προσφέρων τ. A.F7.3223 δόλια τ. Ε.ΙΤ1255; opp. 
ἰσχύς, Hp.Fract.2 (pl.): generally, device, contrivance, Pl.Prt.319a ; 
τὸ μνημονικὸν τ. 1d. Hp.M1.368d, al., cf. Ephor.54 J. -ήμων, ov, 
gen. ovos, cunningly wrought, αὐλοί «490.594. 2. skilful, of artists, 
Opp.C.1.326. -ησις, εως, 7, artifice, D.H.Dem.38. -η- 
τικός, ή, dv, artificial, refined, ἀσωτία Plb.32.11.10 cod. A Ath. 
(Schweigh. τεχνιτικός). -ητός, ή, dv, artificial, opp. natural, 
αὐγῆς εἶδος Hp.Of.3 ; τ. σύμβολα, opp. θεῖα, Plu.Per.6 ; τὺ τεχνητόν 
the product of a craft, Plot.4.4.23 ; τὰ τεχνητὰ τῶν ὀργάνων artificial 
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instruments (or perh. instruments belonging to α εγα[)), as the builder’s 
κανών, ibid, -ήτωρ, opos, 6, artificer, maker, µύρων Man.2. 
327. «-ικός, ή, όν, of persons, artistic, skilful, workmanttke, Epich. 
171.11, Pl.Smp.186c, etc.; τ. περί τινος Id. Tht.207¢ ; mepl 71 Id.La. 
185e, etc.; εἴς τι ib.d; esp. of rhetoricians and grammarians, τ. 
λόγων πέρι Id.Phdr.273e3 of περὶ τοὺς λόγους τ. iba; 6 7. τε καὶ 
ἀγαθὺς ῥήτωρ Id.Grg.504d ; Comp., more proficient in one’s craft, Phid. 
Mus.p.74K.; opp. θεωρητικός, practical, Arist.EN1180%20; τ. περὶ 
τὸν βίον 1d.HA622>23 (Comp., ν.]. Sup.); 7. τὴν ψυχήν Id.Pol. 
13275273 7. ὄμματα Ael.VH14.47; 7. πόηµα Phlid.Po.5.20; 7d τ. 
technical excellence, ib.2.553; τ. ἐνέργειαι, οἷον αὐλεῖν ἢ σαλπίζειν ἢ 
κιθαρίζειν Gal.6.323 ; later, οἱ τεχνικοί the grammarians, Sch.D.T. 
p-4H.; 67. freq. of Hdn.Gr., Choerob. η Theod.1.142H., al.; also 
of D.T., Sch.D.T.p.204H. b. gvois=mip τεχνικόν, Zeno Stoic. 1. 
343 Tov τ. νοῦν the mind of the Great Designer, Theol. Ar.58 ; δύναμίς 
TIS. HY. .τεχνικὴν εἶναι λέγομεν Gal. Nat. Fac. 1.6. 2. artful, cun- 
ning, Plb.16.6.6, II. of things, artificial, opp. αὐτόματος, Thphr. 
Lap.s5; 7. ὕδατα an artificial water-supply, Gal.17(2).183. Adv. 
-κῶς ibid, 2. done by rules of art, technical, systematic, τοῦτο 
σοφὺν εὑρὼν ἅμα καὶ τ. Pl.Phdr.273b; ἡ περὶ τὸν πόλεμον ἀγωνία τ. 
14.19.2740, cf. Euthphr.14e ; πραγµατεῖαι τ. Id.Grg.501b, etc.; 7 τ. 
παιδεία Arist. Pol.1341°9 ; ἔχειν τὸ τ. περί τι to be technically em- 
ployed upon.., Id.RA.1355°35, cf. Ph.193°32. III. Adv. 
-κῶς according to the rules of art, τ. εἰργασμένα, πεποιηµένα, Pl.Chrm. 
1746, Isoc.2.443 7. ἐξηύρηται Pl. Euthd.303¢ ; τ. ἔχειν Id. Phdr.271¢ ; 
τ. πολιτεύεσθαι Isoc.3.52; 6 δυνάµενο». .rekuatpecOa τ. Gal.18(2). 
267. -ίον, τό, Dim. of τέχνη, PI.F.495d. 2. in bad sense, a 
low art, Diph.87.1, Antid.2.4, Polystr.p.17 W., Them.O7.21.246c. 

τεχνῖτ-εία, 7, artifice, Epicur.Ep.2 p.40 U., Hippoloch.ap.Ath.4. 
130a, S.E.M.5.86. -ευμα, atos, τό, α work of art, art, Aristeas 
78, Max.Tyr.34.3. II. thetheatrical profession (cf. τεχνίτης 11), OGL 
51.11 (Ptolemais, iii B.c.). -εύω, make or produce artificially, 
fabricate, μεταφορὰς ἀπὸ τῶν φυτῶν Phid.RA.1.171S. (prob.); εἰκόνα 
Ph.1.35, cf. 374 (Pass.); λεξείδια Jul.Mis.345b ; +. τοῦτο treat it 
secundum artem, Olymp.Alch.p.98 B.; θάλπος Max.Tyr.36.5, etc.: 
in bad sense, pervert by art, δεινὺς τ. λόγους ἐπὶ τὰ πονηρότερα D.H. 
15.Λ. II. intr., use art or cunning, περί τι S.E.M.2.64,88, cf. 
Muson.Fr.184p.97H.: ο. inf., J.4/5.8.11. -ης, ου, 6, artificer, 
craftsman, opp. γεωργός, X.Oec.6.6, Arist. Pol.1262>26, al.; opp. 
ῥήτωρ, Emp.ap.Thphr.Sens.11; of a potter, PCair.Zen.500.2,3 (iii 
B.C.) 3 τεχνῖται of χρήσιμόν τι ποιεῖν ἐπιστάμενοι, OPP. of ἐλευθερίως 
πεπαιδευµένοι, X.Mem.2.7.4,5, cf. «16/.«4ῤ.19.24: metaph., πόλις hs Te 
καὶ δημιουργὺς ὅθεός Ep. Hebr.11.10, cf. Lxx W1.13.1. II. onewhodoes 
or handles a thing by the rules of art, skilled workman, opp. ἄτεχνος, 
Pl.Sph.219a, cf. Hp.VM4, Arist. RA.1397°23, Gal.6.155, 18(2).245 5 
opp. ἰδιώτης, 1d.6.204; opp. 6 ἔμπειρος, Arist. Metaph.g81°31 ; 
ο. gen. rei, τ. τῶν πολεμικῶν skilled in.., X.Lac.13.5; also of περὶ 
τοὺς θεοὺς τ. persons versed in religious practices, Id.Cyr.8.3.11 ; 
ἄνθρωπος τ. λόγων, as a sneer, Aeschin.1.170 7 οἱ Διονυσιακοὶ τ. or οἱ 
περὶ τὸν Διόνυσον τ., theatrical artists, musicians as wellas actors, D. 
19.192 (where τ. alone), Arist. RA.1405°24, Pr.gs56°11, SIG399.12 
(Amphict. Delph., iii B..c.), 6162619, al. (Cyprus), OGJ50 (Egypt, iii 
B.C.), Plb.16.21.8, Posidon.36 J., etc.; so perh. in ofos τ. παραπόλ- 
Avpat, = Lat.qualisartifex pereo(Nero’s last words), D.C.63.29. III. 
trickster, intriguer, Luc. DMort.13.5. «-ικός,ή, όν, of or for acrafts- 
man, Phlid.Mus.p.40K.3 [διάζωμα] prob. cj. in Herm.ap.Stob.1.49. 
69: Sup., Phid.Vit.p.33 J. (s.vel.). —us (properisp.), :d0s, fem. of 
τεχνίτης, of an accomplished courtesan, 4P11.73 (Nicarch.), cf. Luc. 
Tox.13. 2. crafts-woman, Delph.3(2).230, 3(3).54 (il Β.ς.), Chor. 
23.5 p.254F.-R.: as Adj., 7 πάντων τ. copia Lxx Wt.7.22; τούτου τοῦ 
ἐνεργήματος (sc. respiration) τεχνίτιδες φῦσαι Herm.ap.Stob.1.49.69. 

τεχνογρᾶφ-έω, write a treatise on rhetoric, Phid.Rh.1.1705. 
-uKkds, ή, dv : τὰ -κὰ treatises on rhetoric, D,H.Js.20. -ος (parox.), 
6, writer on the art of rhetoric, Arist. Rh. Al.1421°39, Phid.RA.1.151S., 
al., D.H.Lys.24, etc. 

τεχγο-δίαιτος [Σ], ov, ving in art, of Hephaestus, Orph.#.66. 
et -ειδής, és, artistic, D.L.7.156. 

τεχνολογ-έω, prescribe as a rule of art, Arist.Rh.1354°17: abs., 
τῶν τεχνολογούντων ib.1356°11 5 τ.περί τινος ib.1 354926 5 καθ’ ἑαυτὸν 
+. Com. Adesp.345 :—Pass., τὰ τεχνολογούµενα rules of art, S.E.M. 
11.40, P.2.247 3 --ουμέναις παρακλήσεσιν lamb. Protr.21 τὴν θηριακήν, 


περὶ fis ἡμῖν 6 was οὗτος λόγος. «τετεχνολόγηται Gal.14.230. --Ὠτέον, 
a b [ά ς 
one must treat systematically, περί τινος Nicom.A7.2.22. -ία, 7), 


systematic treatment, of grammar, etc., Phld.#t/.1.128S. (pl.), Cic. 
Att.4.16.3, Anon.Lond.2.18, Plu.2.514a (pl.), S.E.P.2.205, lamb. 
Comm. Math.'7, etc. -ος (parox.), 6, writer on the art of rhetoric, 
Phld.Rh.1.203 S. (pl.). ; 
τεχνο-παίγνιον, τό, game of art, esp. a way of showing off one’s 
powers of verse-making, ‘jeu d’esprit’, title of a poem by Auso- 
nius. -παράδοτος, ον, transmitied by art, Zos.Alch.pp.138 
(prob. cj. for rexvo-), 236 B. -πωλικός, ή, όν, making a trade of 
art, Pl.Sph.224¢. 
τεχνοσύνα, a, Dor., poet. for τέχνη, AP6.4 (Leon.). : 
τεχνούργ-ημα, atos, τό, a work of art, Corp. Herm.3.4. _ ota, 
n, =foreg., Aristeas 80, Corp. Herm.3.4. -és, όν, mdustrial, of 
Solon’s third class, μοῖρα τεχνουργός (sc. moditelas) Lyd. Mag.1.47. 
τεχν-όω, instruct in an art, Gal.1.227, 6.480, 13.656, Elias {η Porph. 
139.16; make artistic, Eustr.inEN1.5. 2. Med. -ώσατο,-- —hoaro, 
Nonn.D.25.413 (s.v.1.). -ύδριον, τό, Dim. of τέχνη, PIR. 
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4756. -φιον, 7d, =foreg., in sense of workshop, study, Suet. 
Aug.72 (codd. τεχνόφυον). «-ωσις, ews, 7, becoming artistic, Eustr. 
in E.N322.37 3; craftsmanship, Fronto Ep.Gr.1.4. 

τέῳ, lon, dat. of τίς; who?, and τεῳ, Ion. dat. of ris, any one, v. 
τίς, τι». 

τέων, Ion. gen. pl. of τίς; who?, and τεων, of τις, any one, ν. τίς, 
τις. II. τέων, gen. pl. of és, Νίο.41.2. 

τεωρεῖς' δραπέται, κακοῦργοι, Anorat, Hsch. 
καὶ τὰ ὅμοια, Id. ; cf. τέναρυ». 

τέως, Ep. prob. τῆος (not in codd. of Hom., ν. sub ΒΠ.):---Λάν. 
of Time, so long, in the meantime, correlat. to ἕως, fos ἐγὼ... ἠλώμην, 
τῆός por ἀδελφεὺν ἄλλος ἔπεφνεν Od.4.91, cf. 11.29.42: to ὄφρα, 19. 
180; soinAtt., ἐσθίων τ. ἕως... Ar. Pax 32: sts. withouta Relat., 1111] 
then, during that time, referring toa time already indicated, és γάμου 
ὥρην. .᾿ Thos δὲ. .παρὰ μητρὶ κεῖσθαι ἐνὶ μεγάρῳ Od.15.127 5 τελεσφόρον 
eis ἐνιαυτὸν. «" ὁ δὲ Thos (Nauck, for réws μὲν)... δέδετο ib.231, cf. 9.4. 
558; ποσσῆμαρ méeuovas.., ὄφρατ.. «μένω, i. 6. for that number of days, 
I].24.658, cf. Od.16.370; ἐγὼ δ᾽ οἴσω τ. E.Heracl.z25, cf. Ar. Pax 
687,729 (anap.). 2. rarely for ἕως, Hdt.4.165, Hp.Jut.26, Mul.2. 
165, Pl.Smp.1gte, D.19.326, 21.16, A.R.4.821,1617, Sardis 7(1)No. 
TiiI2,19. 11. for a time, a while (cf. ἕως B), mostly with some 
answering word or phrase, as rijos µὲν.., αὐτὰρ νῦν Od.16.139; 
THOS.., ἀλλ᾽ ὅτε δή 24.162 (Nauck, for τέως wév..); Φίλον τ., νῦν δ᾽ 
ἐχθρόν A.Ch.1001(993); τ. mev.., ὡς δὲ.. 11.6.61, ΡΙ.ΡΛά.ΤΙ7ο; 
T. µὲν.., ἐπεὶ or ἐπειδὴ δὲ.., X.Cyr.5.3.17, Lys.31.83 τ. µὲν.., 
ἡνίκα δὲ.. X.HG4.3.173 τ. μὲν.., μετὰ δὲ.. Hdt.1.11; τ. μὲν... 
ἔπειτα δὲ.. 1.6.83; τ. μὲν.., Τέλος δὲ.. Id.1.82; τ. μὲν.., νῦν 
δὲ.. Ar.7h.4493; τ. µὲν.., ἔπειτα or εἶτα.., without 8é, Th.5.7, X.HG 
2.2.17, Ar.Vu.66 :—without answering phrase, A.R.2.132. TEL. 
up to this time, hitherto, Hdt.6.112, Ar.Pl.834, Pl.Smp.1g1b, G12. 
57-21, 108.48; ἐν τῷ τ. χρόνῳ Lys.7.12, 27.16 (but ἐν τῷ τ. in the 
meantime, Polyaen.1.39.4, 8.47.1, Ael.VA 2.25, 11.38, Steph. in Hp. 
1.217D., condemned by Hdn. Philet.p.434P. ; διὰ τὸτ. for the present, 
Zos.Alch.p.231B.); φίλοι τ. ὄντες Is.1.9. IV. τ. εἰδέναι χρή 
you must know {ο begin with, Gp.g.11.1, 9.19.1 ; νυνὶ δ᾽ αὐτὸ τὸ 
kepdAaiov..&xovaoy els ὀλίγους τ. ἀνενηνεγμένον σκοπούς Gal.15.764. 
[As a trochee before a vowel, 11.29.42, Od.16.370; as a trochee 
(spondee) before a consonant, Il.15.277 (Zenod.), Od.4.91, 15.127, 
16.139; as an iambus, only Il.19.189 (sed leg. αὐτόθι ros, om. περ), 
24.658, Od.18.190; as a monosyll., 15.231, 24.162, never in Π].; 
in codd. of Hom, written τείως, Od.4.91, al. (so in A.R.2.132, al.); 
τέως 1].24.658, al.; rarely τεῖος, one cod. in Il.20.42.] (Cret. τάως 
Hsch.: but the dialect forms of the correlative ἕως (@s etc.) indicate 
a primitive Gr. Ἴτᾶος, Old Ion. *rfos (cf. Skt. tavat ‘so great, so 
long’), whence later Ion. and Att. réws. ) 

τζάγγη, 7, a kind of shoe, mist..zancas de nostris Parthicas paria 
‘ria, Gallienus ap.Trebell.Claud.17 ; usum tsangarum. intra urbem 
- nemint liceat usurpare, Cod. Theod.1 4.10.2. 

τζαγκάριος, 6, maker of τζάγγαι, PLond.s.1708.89 (vi A. D.); also 
[τ]σανγάριος (accus. --άριν) MAMA3.89 (Diocaesarea); and σαγ- 
γάριος (q. ν.). 

τζάπιον, τό, bidens, ligo, raster, Gloss. 

τῆ, old Ep, Interjection, ¢here!,in Hom. always followed by 
imper., +H, σπεῖσον Δι).. 11.24.2857: τῇ, mle οἶνον Od.9.3473 τῇ, 
τόδε φάρµακον ἐσθλὸὺν ἔχων ἔρχευ 10.287 : τῇ νῦν. .ἑμάντα τεῷ ἐγκάτ- 
θεο κόλπῳ 11.14.2193 τῇ νῦν, καὶ σοὶ τοῦτο κειµήλιον ἔστω 23.618 ; 
τῇ 3h τοῦτο πόρε κρέας Ο4.δ./77: τῇ δὲ τόδε κρήδεµνον. .τάνυσσαι 5. 
346: rare after Hom., τῇ viv τόδε πῖθι λαβών Cratin.141 (adapting 
Hom.,anap.); τῇ νῦν καταδέχεσθε τοὺς φακούς Eup.350 3 79, Γυλλ{, πῖθι 
Herod.1.82 : without imper., prob. in Call.Epigr.33,38: folld. by an 
ace., Simm. 26.3 (but f.1. in 4P9.316.11 (Leon.)): pl. τῆτε Sophr.156. 
(Prob. an old case-form (with pan-Hellenic η, cf. Sophr., Simm. 1]. 
ος.) of demonstr. stem ro-; cf. τῆδε: wrongly expld. by Gramm. as 
imper. (=AaBé) of *rdw (Eust.980.4) or *rAuc(Sch. Ar. Av.1310): the 
variant τῇ, found in some Mss. (including papyri) of Hom., and 
in the papyrus of Herod, l.c.. is censured by Apollon,Zex.) 

τῇ, as Adv., = ταύτῃ, here, there, v. 6 A. VIII. 1. 

τῆβαι, only in Lat. spelling tebae ‘sine afflatu ’ (i.e, with un- 
aspirated {), Boeot. for colles, Varro RR3.1.6, as etym. of Θῆβαι. 

τήβεννα, ἤ, also τήβεννος, 7, D.H.3.61, Plu.Rom.26, Gono, εἴσι-- 
Lat. ¢oga (incl. its varieties the trabea, etc.), Inscr.Délos 1442 B34 (ii 
B.C.), Plb.10.4.8, D.H.2.70, 3.61, 5.47, 6.13, D.S.5.40; worn by An- 
tiochus Epiphanes, Plb.26.14.2, Ptol.Euerg.3 J.: said to be derived 
from Τήμενος (Τήβεννος Suid.) the Arcadian, Artem.2.3, cf. Poll.7.61 
(where τηβεννίς is prob. cj. for τηµενίς); but D.H.3.61 expressly 
doubts its Hellenic origin. (The form of the word, and the context 
in D.H.1.c., suggest that it is Etruscan, but Κ.Ο. Miiller’s con- 
jecture Τυρρηνοί for τύραννοι in EM756.26 is doubtful.) 

τηβένν-ειος, ov, belonging to Tebennos, ἐσθής Suid. (citing Artem. 
2.3, where τηµένιον codd., τηµένειον Kuster). Ξικός, ή, dv, con- 
sisting of the τήβεννα, Str.3.4.20. -ίς, --ος, Vv. τήβεννα. 

τηβεννοφορ-έω, wear the τήβεννα, ᾿Αρχ.Ἐφ.ΙΟΙ9.245 (Larissa, ii 
BiG) -tov, τό, =togipurium, etc., Gloss, -ος (parox.) (also 
-ηφόρος), ov, wearing the τήβεννα, ib. 

τηγάν-η [a], 7,=Thyavov, Gloss. -ητόν, frictum, frixum, 
ib. -iLw, fry tu ατήγανον, Posidipp.s (Pass.), Lxx 2Ma.7.5, Dsc.5. 
3 (Pass. ), J.4/7.8.1: metaph., dub. in BGU66s ii 3 (ia.p.). νου, 
τό, Dim. of τήγανον, dub. cj. in Telecl.10: τυγάνιον in POxy,1290. 
4(ν A.D.) may be a different word. -ισμός, 6, frying, Men.251 


TEWPOS* συκοφάντης 
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(pl.). -totés, ή, dv, fried in a τήγανον, Diph.Siph.ap.Ath.3.goe, 
J.4J7.8.1, BGU1668.4 (1 a.p.), Gal.6.812 (v. 1). -trys [7] 
(sc. ἄρτος), ov, 6, pancake, Hippon.36; Asiatic Gr. for Att. ταγηνίτης 
acc. to Gal.6.490 ;=/ucunculus, Gloss. 

τήγᾶνον, τηγᾶνόστροφον, V. τάγηνον, ταγηνοστρόφιον. 

τῆγμα, ατος, τό, colour, paint, χρυσοῦν, cj. for στίγµα in Ps.- 
Democr.ap.Zos.Alch. pp. 119,126 Β. 

τῆδε, Dor. and Ion. Adv, here, 1G12(3).537a, 5286, 551.2 (Thera), 
12(9).285.5 (Eretria, vi B.c.), Schwyser 148 (Megara, v B.c.). 

τῇδε, dat. fem. of ὅδε:---τῃδί, dat. fem. of ὁδί, 

τῆδες, ν. τῆτες. 

τηθαλλᾶδοῦς, 5, (τήθη) nursed by a grandmother, spoilt child, 
mollycoddle, ὀκνεῖν λαλεῖν; οὕτω σφόδρ᾽ ef τ.; Com.Adesp.t7, cf. 
Poll.3.20, Phryn.PSp.113B., Hdn.Gr.2.928, Suid. τ---ραέ this in- 
terpr. constantly alternates with µαμµόθρεπτος, as if from τίτθη, not 
70n.—Other forms occur, viz. τηθαλλωδοῦς (—aupw-cod.)in Hsch., 
cf. £M756.31; τηθελᾶς Sch.Ar.Ach.49 ; τηθελαδοῦς Phryn.267 ; 
τηθαλώδης Zonar. 

τήθεον, ν. τήθυον. 

τηθεύομαι, f. 1. for τιτθεύομαι in Arist.GA754°13. 

τήθη (sts. written 7704; the Ion. voc. τῆθα, Sch.I1.3.130, prob. 
belongs to this word), 4, grandmother, Ar.Ach.49, Lys.549, And.t1. 
128, Pl.R.461d, Is.3.23, 4G2%.1534.229, D.57.20 (v.1. τιτθῆς, -ᾖὺ, 
Men.532.4 (τιθή codd.), Hierocl.p.61 A. (τιτθαί, τίθαι, τίτθαι codd.), 
Lib.Or.25.47 (vv. ll. τήτθη, τίθη), Thom.Mag.p.359 R. (τίθη codd. 
and prob. Thom.); title of play by Diphilus, /G2.2363.35: τίθη 
λέγεται ἡ wduun, τίτθη ἡ βυζάστρια, τιθήνη ἡ τροφός Ps.-Hdn.Gr, 
post Moer.p.479 P., cf. Ptol.Asc.p.394 Η., ete. 11. nurse; τῇ, 
dev καὶ τήθη ἡ λέγουσα “' δέξαι, θήλασον 3 Ξ6Π.11.Τ4.219, cf. Sch.Ar, 
199.649: but this isan error, the word for nurse being τίτθη (ᾳ. ν.). 

τηθία, 7, =7HOn, old woman, Eust.o71.43. 

τηθίβῖος [67], 7, =foreg., Eust.o71.44. 

τηθίς, ίδος, ἡ, (τήθη) father’s or mother’s sister, aunt, Is.9.19, Ὦ.27. 
14, 43.29, Men.923.5, J.4/3.12.1 (vv. ]].τιτθίσι, τιθίσι, τιτθαῖς), 16.10, 
5 (vv. 11. τιτθίδα, τητθίδα), 17.1.1 (ν.]. τητθίδα, Lat. vers. nutricem), 
Plu.2.838b, Hierocl.p.61A. (τιθίιδες, τιθίδες codd.), Lib,Ded.5.52 
(one cod., vv. ]]. τητθίδα, τιτθίδα), 26.21 (τιτθίδας codd., τιθίδας as 
cited by Thom. Mag.p.360R., who thinks it may mean grandmothers 
or great-aunts);  mpos πατρὺς τη[θίς] POxy.503.3 (ii Α. Ρ.); τῆς 
τηθίδος µου κύριος PSIo.1065.28 (ii A.D.); οὐκ ἐξὸν Ῥωμαίοις ἀδελφὰς 
γῆμαι οὐδὲ τηθίδας PGnom.70 (ii Α.9.); ὥσπερ οὐδὲ νῦν τιτθίδας (leg. 
τηθίδας) οὐδ' ἀδελφὰς γαμοῦσιν Plu.2.265d ; τηθίδα PStrassb.41.8 (iii 
A.D.); dat. spelt τειθειδι Supp.Epigr.6.221 (Phrygia), 

T7H80s, εος, τό,Ξ-τήθυον ; Sg. τῆθος is used by Ath. in citing Arist. 
Fr.304; pl. τήθη Nic. A/.396, Poll.6.47: for τήθεα ν. τήθυον. (τῆθος 
was perh, a back-formation (originally Ion.) from τήθεα, τηθέων, 
which were forms of τήθυον, q.v.) 

τηθυνάκιον, τό, Dim. of τήθυον, Epich.42 (τηθύνια Meineke, 
Kaibel; but τήθυα, κτένια (Ahrens) is prob. cj.). 

τήθνον, τό, an animal of the kind called ascidia or sea-squirt, 
Arist.74531°18 (v.1. τηθέου), PA680*%s, al.; once in Hom., τήθεα 
διφῶν 11.16.747 {-- εἶδος θαλασσίων ὀστρέων, Sch.), ef. Arist.F7.304. 
(For the variation τήθυον : τήθεον, cf. πτύον: πτέον, etc.; tethea is 
pl. in Plin, 732.117, nom, sg. fem. ib.151.) ΤΙ. τηθύα’ τενάγη, 
ἃ προχέουσιν of ποταμοί, Hsch. 

Τηθύς, vos, ἡ, Tethys, wife of Oceanus, nurse of Hera, 11.14.2901, 
302; daughter of Uranus and Gaia, mother of the river-gods and 
Oceanides, Hes. 7h.136,337, cf. A.Pr.137 (anap.), Zh.311 (lyr.); 
Ὠκεανὸν .. καὶ Τηθὺν ἐποίησαν τῆς yevécews πατέρας Arist. Metaph. 
983°30; taken as type of a very old woman, prob. in Call.Jamb.1. 
248 (Hermes 69.174); cf. προτήθυ». II. in later writers, the Sea, 
Lyc.1069, 4P7.214.6 (Arch.), Nonn.D.31.187, Orph.A.335, etc., ef. 
Porph.ap. Eus.PE3.11, Suid. [ῦ in disyll. cases, ὅ in trisyll.] 

Trios, a, ον, of or from Teos (Téws), Eup.146%, etc.: this Ionic 
form is also the Attic form, written τειιοι (pl.) in JG12.205.10. 

Τηϊουργής, ές, of Teian workmanship, τηϊουργῆ δύο 1611(2).11ο. 
22, al. (Delos, iii B.c.). 

τηκεδονικός, ή, dv, in neut., = tabificabile, Gloss. 

τηκεδών, όνος, ἡ, melting, of snow, D.S.1.39. ΤΙ. wasting 
away, consumption, Od.11.201 ; τοῦ σκήνεος Aret.SD1.14; νούσων 
τακεδόνες (Dor. form) Supp.Epigr.2.615 (Teos, metr.); νόσῳ τηκε- 
δόνι χρώµενος App.BCi.107. 2. a means for reducing one’s weight, 
Hp. Mul.2.180. 3. putrefaction, σαρκὸς τακεδόνες Ti.Locr.102¢, 
cf. Pl. 11.826: τ. πιμελῆς Gal.16.703. ‘ 

τηκόλῖθος, ov, dissolving stones, of a remedy for the stone, Plin. 
FIN36.143, Aét.12.64, Paul.Aeg.3.45. II, a gem, Plin.HN37.184. 

τηκ-τέον, One must dissolve, powiklyny δι ἐλαίου Gal.13.667, cf. 
523. Ξτικός, ή, dv, (τήκω) able to dissolve, τινος Arist.PA 
648°17 (Comp.), cf. Pr.go7”8; 7. δύναμις S.E.M.8. 198. 2. sutt- 
able for reducing, σπληνός Dsc. 4.183. -τός, ή, dv, melted, molten, 
μόλυβδος Ε. Andr.267. II. capable of being dissolved, soluble, 
σώματα τ. καὶ ἄτηκτα Pl.Sph.265¢, cf. Arist. Metaph.1015*10, Thphr. 
Lap.43; opp. στερεός, Pl.Criti.114e; opp. reyerds (q. ν.), Arist.Mete. 
385°12 3 τηκτόν, = Φάρµακον τηκόµενο», Hp.VCr4. 

τήκω, A.Fr.300.5, etc., Dor. τάκω [a] S.£/.123 (lyr.), Theoc.2. 
25: fut. τήξω 485.277 (Agath.), (ovy-) E.14398 (troch.) ; Dor. 2 sg. 
ταξεῖς (κατα-) Theoc.Ep.6.1: aor. ἔτηξα Hdt.3.96, (κατ--) Od.19.206, 
etc.: pf. τέτηκα, in intr. sense, 1].3.176, etc. ; Dor. τέτᾶκα E.Supp. 
1141 (lyr.), (προσ-) S. 77.836 (lyr.): plpf. ἐτετήκειν X.An.4.5.15 — 
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Med., fut. τήξοµαι (but in pass. sense) Hp.Fiat.12: aor. ἐτηξάμην 
Nic. A/.63,164,350 :—Pass., fut. τᾶκήσομαι Lxx Le.26.39, al., Ana- 
creont.t0.16, (συν--) Plu.2.752e: aor. ἐτάκην [ᾶ] E.Hel.3, Pl.Phdr. 
251b, 74.83a ; freq. in compds. ἐξ-, ἐν--, συν--; rarely ἐτήχθην, Hp. 
Morb.4.57, Pl. 71.61b, once in Trag., συντηχθείς E.Supp.1029 (lyr.): 
pf. τέτηγµαι Plu.2.106d, «495.272 (Agath.); but in early Gr. 
the pf. and plpf. Pass. are supplied by the intr. Act. pf. and plpf. 
τέτηκα, ἐτετήκειν (ν. SUpr.). I. Act., melt, melt down (trans,), of 
metals, Hdt.3.96, etc.; τ. πετραίαν χιόνα Α.].ο.; bring clouds down 
in rain, Hdt.2.25; dtssolve, Pl. T7.60e,84d, Gal.13.523, etc. 2. 
metaph., dissolve, cause {ο waste or pine away, μὴ θυμὸν τῆκε let it not 
melt or pine away, Od.19.264; tiv’ del τάκεις ᾧδ᾽ ἀκόρετον οἰμωγὰν 
τὸν Αγαμέμνονα; (i.e. τί ὧδε τήκει οἰμώζουσα τὸν “Ay.;) S.El.123 
(lyr.); τ. βιοτάν E.Med.141 (anap.); σῶμα Ρ].]κ.όοος ; τ. καὶ λείβει 
[τὸ θυμοειδές] ib.411b; τ. jap Call. det.Oxy.2079.8; διαφορεῖν καὶ 
τ. [σάρκα] carry off and reduce superfluous flesh, Gal.6.96, cf. Vict. 
Att... ; 4 ταχεῖα κίνησις Thy θερµμασίαν ἐπὶ πλέον αὐξάνουσα τήκει τὸ 
σῶμα 14.15.1091 ; ἔρωτες τήξουσιν κραδίην «45.277 (Agath.). Ef} 
Pass., with intr. pf. Act. τέτηκα, melt, be dissolved, melt away, of 
snow, thaw, χιὼν τηκοµένη Od.19.207 5 ῥέειν ἀπὸ τηκοµένης χιόνος 
Hdt.2.22 ; λευκῆς τακείσης χιόνος E.Hel.3 3 ἡνίκ ἂν τακῇ χιών Id. 
Fr.228.4 3 τὴν χιόνα τετηκέναι X.An.4.5.15 3 of metals, ἐτήκετο kac- 
σίτερος ὥς Hes.Th.862 ; cidnpos..mup) κηλέῳ τήκεται ib.866; also 
τετηκότα (5ο. κρέα) sodden flesh, E.Cyc.246 ; ἄλφιτα πυρὶ τ. {5 con- 
sumed, Theoc.2.18; τήκεται κοιλίη, merely, zs relaxed, Ἡρ. Aér.7 ; 
of putrefying flesh, fall away, P1.77.82e; of a corpse, κατθανὼν 
ἐτήκετο S. Ant.go6 ; κηκὶς µηρίων ἐτήκετο ib.1008 ; mupds τετακότας 
σποδῷ E.Supp.1141 (lyr.); εἰς τοῦτο τετηκυῖα resolved into.., Pl. 72. 
85d; στοιχεῖα καυσούµενα τήκεται 2 Ep.Pet.3.12; of fat, τακείσης 
πιμελῆς Gal.6.192, cf. 18(2).140; of food in the digestive organs, 
τήκεται μὲν ἡ πρότερον ῥηθεῖσα [πτισάνη], 7 8 ἑτέρα δύστηκτός ἐστι 
1d.6.784. 2. metaph., me/t or waste away, pine, κλαίουσα τέτηκα 
113.176; τήκετο χρώς Od.19.204; τήκετυ καλὰ παρήϊα δάκρυ χεούσης 
19.208; ἐν νούσῳ.. δηρὺν τηκόµενος 5.396; τ. νούσῳ Hdt.3.99, cf. 
Theoc.1.66,82, εἰο.; Ὀδυσσεὺς τήκετο was moved to tears, Od.8.522; 
κλαίω, τέτηκα S.E1,283 ; μὴ λίαν τάκου E.Med.159(lyr.); puxhy ἐτήκου 
Id.Heracl.645, cf. El.208 (lyr.); ἐτάκευ βασκαίνων Theoc.5.12; τὺ 
κάλλος ἐτάκετο Id.2.83; come to naught, δόξαι..τακόµεναι κατὰ yay 
puvdOovow A.Eu.374 (lyr.); ἐπί τινι τακείς consumed for love of.., 
AP7.31 (Diosc.), cf. Luc. DMeretr.12.1 ; βλέμμα τηκόµενον a lan- 
guishing look, Plu. 44.55. (Cf. Lat. tabes, OF. Jawian ‘thaw’, 
Slav. tayati ‘melt ’.) 

τηλαύγ-εια, 7, =Aaumpérns, Hdn.Epim.132. -Ίμ.α, ατος, τό, 
brightness or whiteness seen far off, of leprosy, Lxx Le.13.23, 
Suid. -18, ές, (τῆλε, αὐγή) far-shining, far-beaming, πρόσωπον, 
of the sun, ᾖ. Hom.31.13 ; εἵματα, of the moon, ib.32.8; φάος, péy- 
γος, Pi.P.3.75 (Comp.), WV.3.64 3 ἀκτίς, ἀκτίνων σέλας, Ar. Av.to0g2 
(lyr.), 1711 3 στέφανοι Pi.P.2.6; πρόσωπον θέμεν τ. to make it beam 
jrom afar, 1d.0.6.4: metaph., τ. νοῦς luminous meaning, D.H.T7h. 
30; σαφεῖς καὶ τ. αἰτίαι Jul.Or.5.174d ; λέξεις ἐπὶ τὸ -έστερον ἀχθεῖ- 
σαι Erot.Prooem. II. of distant objects, far-seen, conspicuous, 
σκοπιή Thgn.550; κορυφά Pi.Pae.7.12; papos B.16.5 ; ὄχθος 9.17. 
524 (lyr.); of leprosy, Lxx Le.13.4, al. ΤΤΙ. far-seeing, αἴσθη- 
ais, ψυχή, Hp.£p.17,22 (Comp.). Adv. -γῶς, τηλαυγέστερον ὁρᾶν to 
see more clearly, D.S.1.50, cf. Str.17.1.30, Ph.1.540, Ev.Marc.8. 
25.—Poet. word, used in late Prose: δηλαυγῶς seems to be a 
different word, -ησις, ews, η, brightness shining from afar, Lxx 
Ps.17(18).13. 

τῆλε, Boeot. Πειλε- in pr. names, Adv.=r7nAod (q.v.), at a dis- 
tance, far off, 11.17.190, Od.2.183, 17.312; µάλατ. Hes. Th.1015 ; τ. 
πρὸς δυσµαῖς A.Pers.232 (troch.). 2. to a distance, afar, τῆλε δὲ 
χαλκὺς λάμπε I].10.153; 7. βάλε 20.482; 7. πεσόντα 18.395 5 ᾧχετο 
τ. διὰ προµάχων 11.358. 3. c. gen., far from, τ. φίλων καὶ πατρίδος 
αἴης ib.817, 16.539; τ. 5 ἀπεπλάγχθη σάκεος δόρυ 22.291; cf. Od.2. 
333, 12.354, etc.; 7. 8 ἀπ᾿ αὐτοῦ κάππεσε 1].22.8δο, cf. 16.117, 17. 
301, Od.5.315, Hes.Sc.275; also τῆλ᾽ ἐξ.. Il.2.863.—Ep. word, used 
once by Pi., P.11.23, and once in Trag. (A. ].ο.); never in Prose, 
cf. τηλαυγής. 

τηλε-βᾶθής, ές, very deep, Opp.H.1.633. —Btos, ov, long-lived, 
ὁσίην ἀσπίδα τηλέβιον, of a sacred serpent, Puchstein Epigr.Gr.p.76 
(Memphis, i B.c.). -βόας, ov, 6, shouting afar or loud, only as 
pr. n., Arist.F7r.473,546; of Τ. an Acarnanian tribe, Hes.Sc.19, 
Epigr.ap. Hdt.5.59. -βόλος, ov, striking from afar, x<puds Pi.P. 
3.49; of a bow, Arist.Pepl.52 ; χρῆσθαι τηλεβόλοις (Sc. ὅπλοις) Str. 
10.1.12, cf. 4.4.3 (Comp.), etc. 

Τηλεγόνεια, 7, name of a poem in the Epic Cycle, Eust.785.23, 
1796.47; gen. sg. misspelt --γονίας in Procl.Chr.p.1o9 Allen. 

τηλέγονος, ov, only found as pr. name, Hes.7h.1014, Arist.Po, 
1453023, etc.; = Proculus, Gloss. (Proculus is expld. as qui patre 
longius peregrinante nascitur, ib,). 

τηλεδᾶπός, ή, dv, from a far country, ἄνδρες, ξεῖνοι, Od.6.279, 19. 
351, etc.: of places, far off, distant, νήσων ἔπι τηλεδαπάων I1.21.454, 
22.45, cf. Jahresh.23 Beibl.178 (Thrace), Sammelb.7 423.9. (On the 
termin. --δαπος, v. ἀλλοδαπός.) 

τηλεθάω, lengthd. for θάλλω (cf. τέθηλα, θηλέω, θαλέθω), used 
only in pres., and (exc. in Theoc.£/.4.6, and late Ep., as D.P. 
826) only in part., duxuriant, flourishing, ὕλη τηλεθόωσα 11.6.1 48 ; 
ἔρνος τηλεθάον 17.553 ἐλαῖαι τηλεθόωσαι Od.11.590; δένδρεα τηλε- 
θόωντα 7.114: metaph., παῖδες τηλεθάοντες blooming sons, 11.22. 
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423; χαίτη τηλεθόωσα luxuriant hair, 23.142; ἄστεα τηλεθάοντα Emp. 
112.7: 9. dat., κισσὸς ἄνθεσι τ. blooming with flowers, h.Hom.7.41. 
τηλέθροος, ν. τηλύθροο». : 
τηλε-κλειτός, όν, also ή, dv (A.R.3.1097) :—/far-famed, Φοῖνιξ Ἱ]. 
14.321; ᾿Ἐφιάλτης Od.11.308 ; Ἰκάριος 19.546; so also as epith. of the 
Trojan ἐπίκουροι, 11.5.491,6.111, 9.233, 11.564 (v.1.), 12.108; written 
-Κκλητοί in some codd. (-κλειτός fr. --κλεΓετος, cf. sq.) -κλῦτός, 
όν, Ξ- τηλεκλειτός, Ὀρέστης Od.1.30, cf. Chron. Lind.C.51 ; of horses, 
τ. τέκνα Ποδάργης Il.19.400. -μᾶχος, ov, fighting from afar, 
"Αρτεμις Luc.Lex.12. II. in Hom. pr. n., Τηλέμαχος, 6, son 
of Odysseus: Arc. Τηλίμαχος (influenced by the opposite ἀγχί- 
µαχος, as conversely ἀγχέμαχος by τηλέμαχος) 1G5(2).1.53 (Tegea, 
iv B.C.). -πλᾶνος, ov, far-wandering, πλάναι τ. devious wander- 
ings, A.Pr.576 (lyr., restored by Seidler metri gr. for τηλέπλαγ- 


κτοι). -πομπος, ov, far-sent, far-journeying, φάος A.Ag. 
300. —topos, ov, far-travelling, far-reaching, τ. βόαμα Lyr. 
Adesp.io02. 2. far-distant, τ. ἐν ἄντροις S. Ant.g83 (lyr.); ans 


Orph. 7.18.9 ; δίνη Id. 12.236. -πῦλος, ov, with gates far apart, 
τ. Λαιστρυγονίην Od.10.82, 23.318; but it is now written Τηλέπυλον 
as apr.n., Laestrygonian Telepylus. 

τηλεσίφαντος [1], ov, = τηλέφαντος, ἄστρα Orph.A. 341 codd, 

τηλε-σκόπος, ον, far-secing, ὄμμα Ar.Nu.290 (lyr.). II. pro- 
parox. τηλέσκοπος, ov, far-seen, conspicuous, Hes. Th.566,569, S.Fr. 
338 (Bentley, for τῇδε σκοπῶν), 1.πιεῃ.1, 456.251 (Phil.); parox. 
in Max.436, Musae.237. -ϕφᾶής, és, far-shining, Ph.Epic.ap.Eus. 
PE9.37 ; far-seen, κόνις Epigr,Gr.234 (Smyrna, iii B.c.): elsewhere 
only found in the fem. pr. name Τηλεφάεσσα, contr. Τηλεφᾶσσα, 
Apollod,.3.1.1. -ϕφᾶγής, és, Λεο]. [π]ηλεφάνης [a] prob. in Alc. 
Oxy.1788 Fr.1.7 :—far-seen, conspicuous, τύμβος Od.24.83 ; mop Pi. 
Fr.129.7, Aret.SD 2.13 ; πέτρα Men.312 (anap.) ; σκοπιαί Ar.Nu.281 
(lyr.). 2. metaph. of hearing, heard plainly from afar, ἀχώ S. 
Ph. 18g (lyr.), cf. τηλωπός 2. -gavtos, ov, =foreg. 1, Pi.f75: 
on τηλεσίφαντος. -φἄτος, ov, Ξ τηλεφανή» 1, ib.87.4 (-φαντον cj. 

gk.). 

Τηλέφειον ἀγαθόν, i.e. health, Diog.Ep.34.3 3 ἕλκος T. a wound 
of Telephus, i.e. a malignant wound, Gal.7.727, 10.83, al. 

τηλέφῖλον, τό, love-in-absence, the leaf of some plant used as a 
charm by lovers to try whether their love was returned ; the leaf 
was laid on the hand or arm and struck smartly, and its adhesion 
(or a loud crack, or a red colour, acc. to Sch.) was a favourable 
omen, οὐδὲ τὸ τηλέφιλον ποτεµάξατο τὸ πλατάγηµα Theoc.3.29, cf. 
Sch. ad loc., Poll.9.127; τηλεφίλου πλαταγήµατος ἠχέτα βόμβος 
γαστέρα µαντφου µάξατο κισσυβίου «455.205 (Agath.). 

τηλέφῖον, τό, Andrachna telephioides, Hp.Nat. Mul.32, Mul.2.201, 
Ps.-Dsc.2.186, Gal.12.140. 

τηλεφόρος, ον, far-carrying, δόρυ Nonn.D.19.149. 

τηλεφώνιογ, τό,Ξτηλέφιον, Dsc.2.186, 

τηλέχθων, ονος, 6, ἡ, far-away, γαῖα Opp.H.4.336. 

THAN, f,=THAIS, Gloss.; gen. sg. τήλη (with loss of -s) PTeb. 
115.12 (ii B.c.); gen. written τίλης, Hsch. s.v. Bovxepas ; dat. than 
PTeb.66.43 (ii B.c.). 

τηλία, 7, board or table with a raised rim or edge, to prevent meal 
and pastry placed on it from falling off, corn-seller’s or baker's board, 
Pherecr.126, Peithol.ap.Arist.RA.1411°14, cf. HA578*1 (hence cj. 
for ἑστίας in Hippiatr.1), BGU1117.11 (1 Ε.ς.), Sch.Ar.P/.1038 (citing 
Eup.194), 48275: but in Ar. 1.c. (1037) apptly. hoop of a corn-sieve, 
κοσκίνου κύκλος Sch, 2. table or stage whereon game-cocks and 
quails were set to fight, Aeschin.1.53, Poll.9.108, Alciphr.3.53 : 
generally, gambling-table, AB|.c. 8. chimney-board, trap-door, 
Ar.V.147.—A form σηλία is cited in Sch. Ar.1.c., cf. σήμερον, 
τήµερον; V. σαλία. 

τηλίζω, resemble fenugreek (in smell), Dsc.3.40, 

τηλίκος [ζ], η, ov, Dor. τᾶλίκος, of such an age, so old or so young, 
answering to relat. ἡλίκος and interrog. πηλίκος (τηλικόσδε, τηλικοῦ- 
τος being used in Att.); used with relatives, πατρὺς. .τηλίκου ὥς περ 
ἐγών 11.24.4873 so perh. mais τ., dv.. Od.18.175: ο. inf., οὐ γὰρ ἐπὶ 
σταθμοῖσι µένειν ἔτι τηλίκος εἰμί not so young as to stay at home, 17. 
20, cf. 1.297, 19.883 οὔ τοι τ. εἰμὶ μαθεῖν Thgn.578: Sup. --ώτατος,Ξ 
πρεσβύτατος, Hsch, II. so great, τὸν τ. AP7.2.9 (Antip. Sid.) ; 
ὄνομα ib.7.11.4 (Asclep.); φρύαγμα τὸ τ. ib.10.64.1 (Agath.). Adv. 
-kws Aristaenet.2.9 (s. v.1.). 

τηλϊκόσδε, Ade, όνδε, and τηλϊκοῦτος, αύτη, οὔτον (also τηλι- 
κοῦτος as fem., 5.Οέ6ᾳ51, Ε/.614; and -οῦτο in neut., Alex.244), 
strengthd. forms of τηλίκος (as ὅδε, οὗτος of 6, τημοῦτος Of τῆμος, 
v. οὗτος A); the latter being more common in Prose: I. of 
persons, of such an age, usu. meaning so old, with a part., 
τηλικόσδ᾽ ὤν E.Alc.643, cf. Pl.Ap.34e, etc.; γεγῶσα τηλικήδ᾽ 
ὅμως E.F¥.5333 τηλικοῦτος ὤν Ar.£g.881, Antiph.261, Pl.Grg. 
489b, etc.: without part., τηλικόσδε, τηλικοῦτος, S.OC735, Εἰ. 
6143 νοῦς τηλικοῦτος the mind of one so old as he ts, 1d.Ant. 
7673 τηλικῷδε ἀνθρώπῳ PI.Ap.37d: pleonast., τηλικοίδε Ὑγέρον- 
τες ἄνδρες 1ά.(01.498 (s.v.1.): with Art., διδάσκεσθαι βαρὺ τῷ τη- 
λικούτῳ A.Ag.1620, v. infr. 3. 2. of degrees of youth, so 
young, τηλικάσδ ὁρῶν πάντων ἐρήμους girls of so tender age, S. 
OT 1508, cf. OC11163; del σε κηδεύουσα... τηλικοῦτος ib.7513 ὃν 
εἰ τηλικοῦτον ὄντα ἀπεκτείνατε.. Lys.14.16, cf. Pl.R.378d, Prt. 
361e. 3. repeated in opp. senses, of τηλικοίδε καὶ διδαξόµεσθα 57 
φρονεῖν Sm ἀνδρὸς τηλικοῖδε τὴν φύσιν; shall we o/d as we are take 
lessons forsooth from one so young ? S.Ant.726 3 σὺ ἐμοῦ σοφώτερος 
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ef τηλικούτου ὄντος τηλικόσδε Sy you though so young are wiser than 
I though so old, P\,Ap.25d. II. so great, so large, =ré00s, τοσόσ- 
de, ἐμὲ τηλικόνδε ὄντα the size I am, Id. Tht.155b; τ. κακά Lyc.819, 
cf. Ath.g.380d ; τὰ 7. Pl. Ax.370c: mostly in the stronger form, 7 
τηλικαύτη [πόλις] Id.R.423b; ἀν]ρτ. ὤν being so great, X.HG6.4.31; 
NT. apxn, τ. ἔχθρα, Pl.Lg.755b, 928e; 7. κακά, τ. ἀγαθόν, X.Mem.2.1. 
5, 4.4.8; 7. [ἀδικήματα] D.18.13; 7. τιµωρίαι Aeschin.1.173 ; πεπραγ- 
µένα τ. To μέγεθος Isoc.5.151, cf. 98; τηλικαύτην βλάβην PCair. 
Zen.378.11 (iii B.C.) τ----τηλικοῦτος is freq. conjoined with τοιοῦτος and 
τοσοῦτος, νησύδρια τοιαῦτα καὶ τ. SO Small, Isoc.12.70; τ. καὶ τοιοῦτον 
σύστηµα Pl.Lg.686b; τ. καὶ τοσοῦτος θεός Id.Smp.177a; τοσοῦτοι 
καὶ τ. θόρυβοι ΔεδοΒΙΠ.Ι.Ι74 1 τ. καὶ τοσαῦτ’ ἀγαθά Ὦ.19.24; οἱ τ. καὶ 
τοιοῦτοι τῷ γένει Men. Εβἠ.12ο. 
τηλῖκοντοσί, strengthd. form of τηλικοῦτος, Pherecr.146, Phryn. 
Com.19. 
τηλίνη, ἡ,Ξ- κύτισος, Ps.-Dsc. 4.112. 
τήλϊῖνος, η, ον, of fenugreek, µύρον Plb.30.26.2 : so τήλωον, τό, 
Men.g52, PPetr.2 p.114 (ili B.c.), Dsc.1.47, ΑίΠ.15.65ο98. 
τῆλις, ἡ, gen. ews Hp. Mul.2.194, PTeb.55.8 (ii B.c.), etc., also sos 
Hp.£7pid.5.68 (=7.65), PLille 37.5, αἱ. PLond.ined.2360, PCair.Zen, 
731.10 (all iii Β. ο.) :—fenugreek, Trigonella Foenum-graecum, ll. cc., 
Thphr.4P3.17.2, PLond.1.131.290 (iA. D.), Dsc.2.102, Sor.1.56, al., 
Gal.6.537, PHolm.15.25, etc.; written τίλ-- in good codd. of Gp.2. 
18.11, al. 
Ἀτῆλις, 10s, 7, V. TAALS. 
τήλιστος, η, ov, (τηλοῦ) Sup. without Posit. or Comp., farthest, 
most remote, Parth.Fy.8 (-ίτων codd. St. Byz.), v.1. (ap.Eust.) for 
τρίλλιστος in D.P.485 : neut. τήλιστα as Adv., farthest, Orph.A.181 ; 
cf. τηλωπός I. 
τηλίτης [i] οἶνος, 6, wine flavoured with τῆλις (fenugreek), Gp.8. 
14 (TtA-, ν.]. τηλ--). 
τηλόθεν, Acol. [π]ήλοθεν prob. in Alc. Supp.12.10 :—Adv., (τηλοῦ) 
from afar, τ. ἦλθεν 11.5.651, cf. S..47.1318, Ph.4543 ef καὶ µάλα τη- 
λόθεν ἐσσί Od.6.312, cf. 7.194: in Hom. mostly folld. by ἐκ, τηλόθεν 
ἐξ ἀπίης γαίης 11.1.270, αἱ.:---τηλόθε, Pi.V.3.81, «499.246 (Ματς, 
Arg.). 2. sts, in the sense of τηλόθι, σήµηνε δὲ τέρματ᾽ Αχιλ- 
λεὺς τ. ἐν λείῳ πεδίῳ 11.22.3459: SO c. gen., Πελειάδων τηλόθεν far 
Jrom them, ΡΙ.Ν.2.12, cf. 9. 41.294 (anap.), Ε.Π ΡΙΙΙ2. 
τηλόθῖ, Adv. -«τῆλε, τηλοῦ, afar, at a distance, Od,1.22, I1.8.285, 
al., Theoc.24.116 codd.: ο. gen., τηλόθι πάτρης Il.1.30, al.; νηῶν 
Q.S.14.410. 
τηλοῖ and τήλοι, far, are conjectures (prob. false) for πηλοι, the 
Ms. reading (unaccented) in A.D. Adv.197.15 ; v. τηλοῦ fin, 
τηλόµελι, μέλιτος, τό, mixture of τῆλις and honey, Paul. Aeg.6.20. 
τηλοπέτης, ες, far-flying, AP6.239 (Apollonid.). 
τηλορός, dy, collat. form of τηλουρός, τηλορὺς ναίω E.El.251. 
τηλόσε, Adv. {ο a distance, far away, 11.4.455, 22.407, E7175 
(anap.): ο. gen., Q.S.4.407. 
τηλοτάτω, Adv., Sup. of rndod, farthest away, Od.7.322 :—Comp. 
τηλοτέρω, farther away, ἀπεῖναι Hp.Art.53: ο. gen., farther from.., 
amis Puer.31, Arat.1050:—hence Adj. τηλότερος, 4 P14.120 (Me- 
trod.). 
τηλοῦ, Adv. afar, far away, in a far country, Hom., Hes., and 
later Ep.; τηλοῦ ἐπ᾽ ᾽Αλφειῷ 11.11.7125 τ. τῶν ἀγρῶν in a far-away 
corner of the country, Αγ.ΝΗ.128. b. of Time, long ago, of old, 
οὐ ‘yap σε.. ἀρχεύοντα véov γεινώσκομεν ἀλλ᾽ ἔτι τ. Epic.Oxy.1015. 
13; ἐξέτιτ. since olden times, IG3(2).173.1 (Tegea, iv B.c.); so perh. 
᾿Οδυσηϊ ye τ. ἀπώλετο νόστιµον ἦμαρ Od.17.253: ο. fut., οὐδέ τι τ. 
ὄψεαι ΟΡρρ.Η.2.495. 2. c. gen., mostly, far from, Od.13.249, 
23.08 (also τηλοῦ ἀπὸ.. Hes. 7.302); rare in Trag., 7. σέθεν far 
Jrom thee, E.Cyc.689. (Opp. ἀγχοῦ, ἄγχι. An obs. Adj. τηλός 
may be taken as the source whence come the Advbs. τηλοῦ, τηλοῖ, 
τηλόθι, τηλόθεν, τηλόσε, τηλοτέρω, τηλοτάτω, and Adj. τηλότερος ; 
also τηλύς, whence τήλιστος : a form τῆλυ -- τῆλε is recognized by 
A.D.Pron.54.28, and occurs in τηλύ-γετος: an Aeol. form πήλυι, 
cited by Priscian.Jwst.1.6.37, Theognost.Can.160, is restored in 
Sapph.1.6, where however πήλοι, which is ν.]. and is recom- 
mended by A.D. Adv.197.15, shd. perh. be read.) 
τηλουρός, όν, (ὅρος) with distant boundaries: hence, generally, 
distant, χθονὸς πέδον A.Pr.t; πεδία E.Andr.889; ala A.R.2.543: ο. 
gen., 7. οὖσα δωµάτων E.Or.1325; cf. IGRom.4.360.38 (Pergam., 
ii Α. Ρ.), and ν. τηλορός. 
τηλύγετος [it], η, ον, old Ep. epith. of children, of uncertain 
origin and sense ; sts. clearly of a darling son, petted child, ἀλλ᾽ οὐκ 
Ἰδομενῆα φόβος λάβε, τηλύγετον ὥς 11.13.4703 τίσω δέµιν Ίσον ᾿Ορέστῃ, 
ds µοι τ. τρέφεται θαλίῃ ἔνι πολλῇ 9.143. cf. 285; so of an only son, 
ὧ». .πατὴρ dy παῖδα φιλήσῃ μοῦνον τηλύγετον ib.4$2; ds of τ. Ὑένετο 
Od.4.11; ὧς δὲ πατὴρ ὃν παῖδα.. ἀγαπά(ῃ.. μοῦνον τηλύγετον 16. 
19; son of one’s old age, τ. of vids. .ὀψίγονος τρέφεται h.Cer.164, 
cf. 283; also λιποῦσα ratdd τε τηλυγέτην, of Hermione, the only 
daughter of Helen, Il.3.175; once of two sons, perh. twins, Φαί- 
νοπος vie, ἄμφω τηλυγέτω 5.153: so in later Ep., A.R.1.719, Mosch. 
4.79; ofa wife, ἄλοχον σαόφρονα τηλυγέτην re JAS 19.296 (Galatia) : 
once in Trag., τηλύγετον [ χθονὸς] ἀπὸ πατρίδος Ε.Ι7829 (lyr.), where 
it seems to mean τηλοῦ γεγονότα, born far away, Jar-distant, as it 
certainly does in Simm.1.1 τηλυγέτων. .Ὑπερβορέων ava δῆμον ; 
similarly, τηλυγέτων ἀποικιῶν' τῶν μακρὰν ἀπεχουσῶν, Hsch. (-- Com, 
Adesp.1315). (The best of the ancient interpretations is latest-born, 
i.e. after whom no more are born (=6 τῆς γονῆς τέλος ἔχων, web? dv 
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ἕτερος ov γίνεται, Sch. Τ 1.9.4 52), including only children, these be- 
ing the best-beloved. The word was prob. thought to be derived 
from τέλος (τελευ-τή, cf. Orion in Et.Gud.616.37) and γίγνοµαι; but 
this presents difficulties, and the sense jetted, well-beloved, may 
equally well be the primary one.) 

τηλύθροος, ον, heard from afar, loud-voiced, Hsch. (where how- 
ever the alph. order requires τηλέθροος). 

τηλῶθεν, Adv. = τηλόθεν, Theognost.Can.157. 

τηλωπός, dv, (ὄψ) seen from afar, far away, τηλωπὸς οἰχνεῖ S.Aj. 
564; without context in Supp. Epigr.2.359 (Gomphi, Hymn to Isis), 
Lyr. in Mitt. a. d. Papyrussammi. der Nationalbibliothek in Wien 1 
(1932) p.139; fem. τηλῶπις, Orph.d.goo; in 1188, Herm. restored 
τήλιστον. 2. metaph. of sound, heard from afar, ἰωά S.Ph.216 
(lyr.); cf. τηλεφανής 2. 

τηµέλ-εια, 7), care, attention, attendance, Hp.Ep.17, Hierocl.p.59 A., 
prob. cj. in Hld.5.30; τηµελία, Sch.Ar.V.604. —éw, take care 
of, look after, ο. acc., χώρει πρὺς "Αργος παρθένους τε τηµέλει E.JA 
731; οὐδ' ἐργάτης σίδηρος. «οἴνης ὀρχάτους ἐτημέλει Moschio Trag.6. 
125 αἱ γυναῖκες, ὅταν τέκωσι, τ. τοὺς ἄνδρας Nymphod.15 ; ἵνα μηδὲν 
ἄλλο ἢ ταύτην (SC. τὴν ἀρετὴν) καθάπερ ἀγαθὸς γεωργὺς τ. καὶ περιέπῃ 
Ph.1.52, cf. eund.ap.Eus.PE8.14; τημελοῦντες [τὴν ἀρχὴν] ὥσπερ 
νομεῖς Aristid. Or.26(14).18 ; τ. τὴν κεφαλήν Plu. Art.18, Artem.1.38, 
cf. Plu.2.148d, 5.Ε.Μ.7.249: 9. gen., σώματός 7° ἐτημέλει E.17311, 
cf. Pl.Lg.953a:—Med., c. ace., D.H.4.67. =n, f.1. for τηµέλει 
(E.£4731)in Phryn.PSp.114B. -ής, ές, careful, heedful, Hsch., 
Phot., Suid. Adv. -@s Max. Tyr.25.4 ; poet.—éws Aglaias 28. (Origin 
uncertain : cf. ἀτημελής.) -ητής ἐπιμελητής, Hsch. 

τηµένιος, V. τηβέννειο»δ. τηµενίς, V. τήβεννος. 
τήµερον, V. σήμερον. 

τῆμος, Dor. tapos, Adv. then, thereupon, answering to the relat. 
ἦμος (q.v.), 11.22.2285, Hes.Op.488,585, S.77.533 (nowhere else in 
Trag.), Theoc.13.27: freq. folld. by another Particle, ἦμος.., τ. 
ἄρα 11.7.434, Od.4.401, etc.; 7. δὴ. 12.441: also antec. to εὖτε, εὐτ᾽ 
ἀστὴρ ὑπερέσχε.., τ. 5)-- Od.13.95: without any corresponding 
relat., 2.Merc.101, Hes.Op.559, A.R.4.1400; so τ. δὲ.. Od.7.318, 
Hes.Op.670.—The Att. words are τηνικάδε, τηνικαῦτα. IT αἱ 
A.R.4.252, καὶ τῆμος even to-day; Thess. τᾶμος (τᾶμον), q. Vv. 

τηµόσδε, Dor. τᾶμόσδε, Adv.=riuos, Theoc.10.49, Call. Jov.21, 
cj. in A.R.2.957 :—also τημοῦτος, Hes.Op.576, Call.Dian.175, Aet. 
3.1.44, Nic. 7h.926. 

τηνάκις [ᾶ], at that time, IG7.2462 (Thebes, iv B.c.). 

τηνάλλως Or τὴν ἄλλως, V. ἄλλως II. 3. 

τηνεῖ, Adv., Dor. for ἐκεῖ, there, Epich.g9, Orac.ap.Plu.Dem.109, 
Schwyzer 323 C37 (Delph., iv B.c.), AP/.4.255 3 opp. ὧδε, Theoc.1. 
106, cf. 4.35; but perh. equiv. to ὧδε, here, Id.5.33 (dub.), PCazr. 
Zen.509.2,11 (iii B.C.). 

τήνελλα, a word formed by Archil. (7.119) to imitate the twang 
of a guitar-string (cf. θρεττανελό): he began a triumphal hymn to 
Heracles with τήνελλα, ὦ καλλίνικε χαῖρε; hence the words τήνελλα 
καλλίνικε became a common mode of saluting conquerors in the 
games, Hurrah !, Ar. Av.1764 (lyr.), Ach.1227 (cf. Sch. Pi.O.9.1) :--- 
hence II. Adj. τήνελλος, ον, greeted with huzzas, ἐὰν. .vikds.., 
τήνελλος ef Ar.Eq.276. (Written τήνεβλα and τήνεβλος in Hsch.) 

τηνεσµός, 6, f.1. for reweouds in Nic..4/.382, Hsch, 

τήνης ἕως (Tarent.), Hsch. 

τηνίκα [i], Dor. τᾶνίκα, Adv. at that time, then, prop. answer- 
ing to Relat. ἡνίκα and Interrog. πηνίκα, ὁπηνίκα; εὖτε.., τηνίκα.. 
A.R.1.799: also with the Art., ὅτε.., 7d 7... S.OC440. 2. 
abs., at that time [of day], Theoc.1.17: ο. gen., τοῦ ἔτους τ. at that 
time of the year, Ael.VA15.5 codd.—The Att. forms are τηνικάδε, 
τηνικαῦτα. 

τηνϊκάδε, Adv. =foreg., answering to a Relat., at this time, then, 
ἐπεὶ.., τ... Plb.16.11.63; ἐπειδὴ... 707. 1d,16.30.7, cf. Ph. Bel.66.13, 
74.38; also after ὁρῶν = ἐπεὶ ἑώρα, Plb.10.28.5. 2. abs., at this 
time of day, so early, τοῦ ἕνεκα τ. ἀφίκου; Pl.Crt.43a, cf. Prt.310b ; 
αὔριον +. to-morrow at this time, 1d.Phd.76b: ο. gen., τ. τῆς Spas, 
τοῦ καιροῦ, at this season of the year, Ael.VA1.36, 4.27. 

τηνϊκ-αῦτα, commoner form for τηνίκα, answering to a Relat., at 
that time, then, ἡνίκα.., τηνικαῦτα.. X.Cyr.7.1.9; answering to 
ὁπηνίκα, S.Ph.465 ; to ὅτε or ὅταν, 1d.OC393, OT76, etc. ; to ὁπότε, 
ὕκως, X.Cyr.1.6.26, Hdt.1.173 to ἐπεί, ἐπειδάν, ἐπειδή, X.An.4.2.3, 
Cyr.1.2.13, D.21.96: also with the Art., τὸ 7. D.S.1.98, etc. 2. 
without a Relat. expressed, Hdt.1.18,63, S.Ant.779, etc.; ἤδη τ. 
by that time, Hdt.2.51,6.53 3 τ. ἤδη only then, Ar.Ec.789 ; τὸ 7. ἤδη 
Pl. Alc.2.150e; at that time of day, Lys.1.22; at this hour, τ. ἐχθὲς 
ἔπινον Men. Epit.166: c. gen., τ. τοῦ θέρους at this time of the summer, 
Ar.Pax 1171 (lyr.); τ. τοῦ ἔτους Luc.Herod.7. | II. without refer- 
ence to Time, under these circumstances, in this case, τί τ. δρῶμεν: 
Ar.Pax 1142 (troch.), cf. Pl.Lg.7g2b, X.Mem.3.11.14. (From τηνίκα, 
as ἐνταῦθα from ἔνθα.) --αντί [1], =foreg. 1. 2, UPZ144.26 (ii B.C.) 

τηνόθι, Adv. of τῆνος, in that case, then, Theoc.8.44. 

τῆνος, τήνα, thvo, Dor. for Aeol. κῆνος, Ion. and Att. κεῖνος, 
ἐκεῖνος, he, she, tt, IG4.7 (Aegina), Epich.35, Sophr.56, Erinn. in 
PSIop.xii, Tab. Heracl.1.136, Ages.ap.Plu.Ages.11, Theoc.1.4,5,11, 
etc.: sts, with a strongly demonstr. force, like ὅδε or 631, Id.1.1,8, 
23, etc. 2. the famous, Id.1.120,126, etc.; or the notorious, Id. 
5.1,18, etc. 3. in opposed clauses, τόκα μὲν ἐν τήνων.., τόκα δὲ 
πὰρ τήνοις Epich.147, cf. Theoc.1.36. 

τηνῶ, Adv. of τῆνος, Dor. for ἐκεῖθεν, Theoc.3.25. 
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τηνῶθεν, Adv. of τῆνος, Dor. for ἐκεῖθεν, Ar.Ach.754; also 
τηνῶθε, Theoc. 3.10, 4P6.354 (Noss.). 

τηξῖ-μελής, és, wasting the limbs, νοῦσος A P7.234 (Phil.). 
Gos, ov, wasting with desire, Ἔρωτες Crates Theb.5*. 

τῆξις, εως, ἡ, melting, Arist. Mete.382°30, Plu.2.692a; κηροῦ S.E.M. 
9-251; χιόνων Eratosth.ap.Str.16.1.15 (pl.). 2. wasting, loss of flesh, 
Hp.Coac.509; σαρκός Plu.2.658a. 3. a solution, λίτρου Aret.CA2.7. 

τηρ-έω (τη- also in Dor., Alem.23.77, Pi.P.2.88, cf. διατηρέω), 
pf. τετήρηκα Epicur.Sent.24, etc.:—watch over, take care of, guard, 
δώµατα h.Cer.142; πόλιν Pi. ].ο., cf. Ar.V.210; τὰς κύνας X.Cyn.6, 
13 τὴν ἀσφάλειαν THs ἐπιβουλῆς Antipho 2.2.8; rarely of persons, 
δαιµόνων.., αἵτινες τηροῦμεν ὑμᾶς Ar.Nu.579 (troch.); τ. τὴν ἀρχήν 
maintain it, Plb.21.32.2 ; τὸ τῆς πόλεως ἀξίωμα D.S.17.15 :—Pass., 
τὸ ἔξωθεν [τεῖχος] ἐτηρεῖτο was constantly guarded, Th.2.13: fut. 
Med. τηρήσοµαι in pass. sense, Id.4.30. 2. τ. ὕπως.. ἔσται take 
care that.., Arist. Pol.1309°16 ; ὅπως μηθὲν παρανομῶσι ib,1307°31 ; 
τ. μὴ... cavere ne,., Ar.Th.580, Pl. Tht.169¢ ; 7. ἐμέ, ὅπως μὴ ἐξαπα- 
τήσω D.18.276: also in Med., τηρώµεσθ’, ὅπως μὴ. .αἰσθήσεται Ar. 
V.372 3; τηροῦ μὴ AdBys ὑπώπια ib.1386. 3. τηρεῖν ard τοῦ πυρός 
protect them from the fire, i.e. cook them slowly, Bilabel’OWapr.p. 
10. IL. give heed to, watch narrowly, observe, τηρῶ αὐτοὺς οὐδὲ 
δοκῶν ὁρᾶν κλέπτοντας Ar.Eq.1145, cf. V.364; τὰς ἁμαρτίας Th.4.60 ; 
ἐκεῖνο τ. wh.. Ar.Pax146, cf. ΡΙ. [4424 7. ὅ τι καὶ δράσει Ar.Ec, 
946. 2. watch for a person or thing, with a part., παραστείχοντα 
τηρήσας S.OT3808 ; ἔνδον ὄντα τηρήσαντες αὐτόν having watched for 
his being within, Th.1.134; 7. τὸν πορθμὸν κατιόντος τοῦ ἀνέμου 
watching for a crossing with the wind blowing down, Id.6.2; 7. 
Twa dvidvta watch for one’s coming up, D.53.17: ο, acc. only, 
ἄνεμον τηρῆσαι Th.1.65 ; τ. νύκτα χειµέριον 1d.3.22, cf. 4.275 νύκτα 
καὶ ὕδωρ D.59.1033 T. τοὺς ἀστέρας Arist.Cael.292°8 ; τὴν θήραν τ. 
Id.HA623°13; τ. Κκαιρόν Id. RA.1382°10 :—Pass., 6 καιρὸς ἐτηρήθη 
was watched for, Lys.12.71. 3. abs., watch, keep watch, Th. 
7.80, Arist.£N1167°13: ο. inf., watch or look out, so as to.., 
ἐτήρουν ἀνέμῳ καταφέρεσθαι Th.4.26. 4. observe, notice, [μετα- 
κόσµησιν σωμάτων] Sor.1.41; τὸν χαρακτῆρα τῆς φράσεως 1d.Vit. 
Hippocr.13; τὸ πολὺ μὲν οὕτως ἀποβαίνειν τετήρηται Gal.18(2). 
τοι 5. test by observation or trial, τετηρηµένον βοήθημα an ap- 
proved method of treatment, Antyll.ap.Orib.6.22.3; τετήρηνται χρη- 
σιμεύοντέε τισι Id.ib.21.9; as Empiric term, τετηρηµένης ἐπ᾽ αὐτοῖς 
τῆς θεραπείας, οὐκ ἐνδεικτικῶς εὑρισκομένης Gal.6.361 ; Μηνόδοτος ὁ 
ἐμπειρικός, ἐπὶ µόνῃ TH πληθωρικῇ καλουµένῃ συνδρομῇΏ φάσκων τετη- 
ρῆσθαι φλεβοτομίαν Ι4.15.766. III. observe or keep an engage- 
ment, ὅρκους Democr.239; παρακαταθήκας Isoc.1.22; ἀπόρρητα Lys. 
31.31; εἰρήνην D.18.89; τὸ πρέπον Phid.Po.5.35; τὴν πίστιν 2Ep. Tt. 
ον 2. preserve, retain, τὰς αἰσθήσεις dub. in Ερϊευγ.Εῥ.τρ.5 U., 
cf. Demetr. Lac. Herc.1055.9,10; ἰδιότητας Phid.RA.1.154S.3 τὴν 
ποιότητα Sor.t.513 τὴν τροφὸν em ὀλιγοποσίας...τ. ib.118, cf. 46, 
al.:—in Ph.1.125 there is a double use. -ημα, ατος, τό, 
observation, in Grammar, A.D.Synt.143.4 1 preservation, σεμνώµα- 
tos 1G2*.1099.34 (Epist. Plotinae, ii a.p.), cf. Riv. Ist.Arch.3.40 
(Latos). -nos, ews, 7, watching, safe-keeping, guarding, 
ἀφύλακτος ἡ τ. E.Fr.1623; τῆς πολιτείας Arist.Pol.1308*30, Ciera 
60237; τῆς πόλεως Supp.Epigr.6.724 (Perga, ii/i B.c.); τῆς οἰκίας 
POxy.1070.51 (iii Α.Ρ.); ἀξιώματος Pl.Def.413e; τῆς ἡλικίας Epicur. 
Sent.Vat.80 ; [πλούτου] Phld.Oe¢c.p.44J.; preservation, e. g.of health, 
Gal.10.646, Pap. in Stud.Ital.12(1935).94 (iii A.D.) ; observance, νό- 
pov, ἐντολῶν, Lxx Wi.6.18(19), 1Ep.Cor.7.19; λεξάντων πρὺς τὴν τή- 
ρησιν τοῦ ὕδατος SIG683.60 (Olympia, ii B. c.). 2. vigilance, Th.7. 
13, Plb.6.114.10. 3. means of keeping or guarding, ras λιθοτοµίας.., 
ἐσφαλεστάτην τ. the quarries. ., the most secure place of custody, Th. 
7.86, cf. Act. Ap.4.3, BGU388 iii 7 (ii a. D.). II. observing, observa- 
tion, τῶν καθόλου συµβαινόντων (as Empiric term) Sor.1.4, cf. Gal.15. 
830, 16.550, 18(2).307, Sect.Intr.4, S.E.P.1.23, 2.246, A.D.Synt.37. 
14, etc. -ητέον, one must watch, τ. twas εἰ. « PI.R.412e, cf. 4126, 
D.H.Rh.10.19 ; τ. ὅτι Ach.Tat.Jntr.Arat.28 ; one must preserve, 
retain, τὸ φάντασμα ἑκάστου Epicur.Ep.2 p.37 U. -ητήριον, Td, = 
Lat. servatorium, Gloss. (written tivitrion). -ητής, ov, 6, keeper, 
observer, δίκης D.S.3.4. 2. guard, warden, PMich.Zen.84.10 
(iii p.c.), PLond.3.1171.57 (i B.c.), PAmh.2.126.22 (ii A.D.), 
etc. Ξ-ητικός, ή, όν, observant, Str.3.5.8 ; ἀκολουθία S.E.M.8.288, 
ef. Anon.Lond.36.49 ; 7. αἴρεσις, τ. ἄνδρες,Ξ- ἐμπειρική (-κοῦ), Gal. 
Sect.Intr.1. 2. Pass., needing to be observed, D.L.g.108. Adv. 
--κῶς by observation, S.E.M.5.70. 8. retaining, βωμὸς τ. θυσιῶν 
Ph.2.151; preservative, Ar.Did.Epit.33 3 τοῦ ὑγιαίνειν Sor.t.42 ; 
Φύσεων Theol. 41.5. --ητρα, τά, expenses of guarding an olive- 
yard, PS/1.33.22 (iil Α. Ρ.). -ήτρια, 7, fem. of τηρητής, dub. 
cj. for περήτρια {-ίτρια, -άτρια) in Hsch., Phot., Suid. -ds, 6, 
warden, guard, only in A.Supp.248. 

τῆτα, V. τῆτες. τητάνιος, V. σητάνειο». ¢ 

τητάοµαι, Dor. τᾶτ--, (τήτη) Pass., only used in pres., {ο be in 
want, σὺ δὲ τητᾷ Hes.Op.408; τὸ τητᾶσθαι privation, S.£1.265 ; 
τητῶνται shd. be read for ἡττῶνται (or ἀπατῶνται) in X.Cyr.8.4. 
99. 9, elsewh. always c. gen., to be in want of, be deprived or 
bereft of, φίλων τατώµενος Pi.V.10.78, cf. E.Hel. 274; [ἀνδρός], πατρός, 
νυµφίων, S.OC1618, E.Heracl.24, Hec.324; τῶν ἐμῶν τ. πρὸς τοῦ 
κακίστου 9.ΡΗ.383: ἀδέρκτων ὀμμάτων Id.OC1200; Ἑλλάδος τητώ- 
µενοι E.Heracl.31 ; χορῶν τ. 14.£l.310; χαρµάτων τητώµεθα 14.07. 
1084; ῥυθμοῦ τε καὶ ἁρμονίας Pl.Lg.810b ; εὐγενείας Ατίςι.ΕΝοοοῦ 
23; ἔργου Jul.Or.4.134¢. 
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τιθασεία 


τῆτες, Adv. this year, of or in this year, esp. in Com., as Ar.Ach. 
15, V.400 (anap.), /v.1 48%, cf. Lys.F7.216S. 5 ἡ 7. ἡμέρα this very day, 
cited as an unusual phrase by Ath.3.98b:—a Dor. form τῆδες is 
cited by Sch.Ar.Ach.15, Suid. s.v. τῆτες, Eust.1618.39; Dor. τᾶτες 
Sch.Ar., Suid. ll. cc.; τῆτα Suid. (Cf. σῆτες, σᾶτες, σατινός; prob. 
related to ἔτος as σήµερον (τήμερον) to ἡμέρα.) 

τήτη, 7, want, Hsch. 

τητινός, ή, όν, (τῆτες) Of this year, this year’s, Luc.Lex.1, Hdn. 
Gr. 2.233, Phryn.PSp.114B., Poll.6.73. 2. = χθεσινός, Suid. 

τῆτος, cos, τό,Ξ-τήτη, Only in Hsch. and Phot. (thre σπάνει), 
unless we read in E.f7. 492, τήτει σοφῶν, for τι ef τι: Cf. χΏτος. 

τηῦσιος [], a, ov, Dor. τᾶύσιος (Alcem.g2, B.5.81), idle, vain, 
undertaken to no purpose, τηὔσίη 650s Od.3.316, 15.13 ; τηῦσιον ἔπος 
an tdle, rash word, h.Ap.5403 μὴ ταῦσιον mpoter ὀϊστόν B.1.c.3; τ. 
πόδες A.R.3.651. Adv. tnticiws Theoc.25.230. Cf. αὔσιος. 

τιάλλακτον (τη-- cod., extra ordinem)* Σέλευκος παρὰ Ἐπαινέτῳ 
ἔμβαμμά τι, Hsch. | 

τῖάρᾶ [ap], 7, and τῖάρας, ov, Ion. τῖήρης, ew, ὁ (as in Hdt.8. 
129) τ---έίαγα, the Persian head-dress, esp. on solemn occasions, 
Hdt.1.132, 3.12 (v. πῖλος), 7.61, 8.120; worn by the great king, A. 
Pers.661 (lyr.); whose tiara was upright, X.An.2.5.23, Cyr.8.3.13, 
Phylarch.22J., Luc. Pise.35. 

tiapaddpos, ov, wearing a tiara, Max.Tyr.26.7 (ν.]. riapopédpos). 

τῖάρις,-- τιάρα, Hsch. 

τῖᾶρό-δεσμον, τό, band for fastening the tiara behind, Polyaen.7.11. 


οἳ -ειδής, és, like or shaped like a tiara, X.An.5.4.13. -Φόρος, 
ov, V. τιαραφόρος. 
τιβάθων' Tiudmevos, Hsch. TiBSatvov’ φίλο», Id. τιβδεῖ: 


φοβεῖται, Id. 

Τίβειος [7], name of a slave, {623.1672.60, 2937.7, 2940.8, Men. 
1075, Her.21, al., prob. cj. in Thphr.Char.9.3 ; later Τίβιος [-v v] 
AP14.123.11 (Metrod., Τίμιος cod.): originally a Paphlagonian 
name, Str.¥.3.12, 12.3.25, who implies that it was not the name of a 
people ; cf. however Τίβειον ὄρος (v.1. τόπος) in Phrygia, St.Byz. ; 
Τίβιοι καὶ Φρύγες Gal.10.4; Τιβία, = ὅλη ἡ Φρυγία, App.Prov.3.79. 

τιβήν, Άνος, 6, =Tpimovs, Lyc.1104:—also τίβηνος᾽ λέβη», τρίπου», 
Hsch. 

τιγάς' εἶδος ἀμπέλου, Hsch. 

τιγγάβᾶρι [ya], τό, Att. for κιννάβαρι, Diocl.Com.g,1o (dub. 1., 
-βαρυ cod. Hsch., Theognost.Can.120). 

TiyyaBdptvos [βᾶ], η, ον, of vermilion, χρῶμα Dam./sid.203. 

τ[ζ]γρήϊος, ον, or η, ov, tiger-like, τ. ἴχνος ἀείρει cj. in Euph. in Rev, 
Fil. 13(1935).67. 

τίγρῖς, 7, Philem.47, Plu.2.144d, also 6, Alex.204, Arist. 74607* 
4, ΤΠΡΗΤ.Η 5.4.7: gen. τίγριος Arist. and Thphr. ll.cc.; τίγριδος 
Opp.C.3.340; acc. τίγριν: pl. nom. τίγρεις, and τίγριδες D.C.54.9, 
76.73 τίγριε Opp.C.1.323; τίγρητες Ar.Byz.Epit.g5.10 (acc. to 
Choerob. 1 Theod.1.160 H. the river-name is both Τίγρης --ητος and 
Τίγρις -i50s):—tiger, Felis tigris; Seleucus sent one to Athens, 6 
Σελεύκου τίγρις Alex. 1.c., cf. Philem, 1.5. 

τιγροειδής, ές, like a tiger, tiger-striped, ἵπποι D.C.75.14. 

τίζω, (τί ;) to be always asking ‘ what ?’, Ar.Fr.871. 

rin, better τί 4 (A.D. Cony.255.8, 256.3), Att. (?) τιή (v. infr.), 
strengthd. form of ri; why ? wherefore ? 11.1.365,6.145,al., Hes. Th. 
35, and Att. Comedy: folld. by a Particle, rin δὲ..; 1.6.55, 15. 
244, Od.16.421, al.; τίη δὴ... ; Il.21.436; doubled, τιὴ τί δή; stand- 
ing alone, why so, tell me? Ar.V,1155, Pax1018, Th.84. (The oxyt. 
τιή is called Att. by Eust.118.36, cf. 45.4, but was unknown to A.D. 
and is prob. a fiction; tim and τιὴ are dub. Il, in Ar.dch.826 ; cf. 4 
I. 2, 6717. ) 

τί ἣν εἶναι, τό, as a Subst., ν. εἰμί (sum) Ε. 

τιήρης, V. Tidpas. 

τῖθαιβώσσω, of bees, store up honey, Od.13.106. 2. generally, 
store up, put away, ἔνδοθι γωρυτοῖο τιθαιβώσσουσα Κάλυψε Antim. in 
PMilan.17.37 (glossed τιθεῖσα καὶ ἀποθησαυρίζουσα ibid.). τη, 
supply with food, foster, cherish, τέκνα τ. Nic.Th.199: metaph., 
γύας τ. ἀρδηθμῷ Lyc.622. 

τϊθαίνομαι, v. τιθηνέω. 

τῖθὰς ὄρνις, ddos, ἡ, barn-door fowl, hen, «49.95 (Alph.). 

τῖθᾶσ-εία, 7, taming, domestication, ἰχθύων Pl.Pit.264c (pl.); τὰ 
δεχόµενα τιθασείαν (codd. --άσιον) Thphr.AP3.2.2. -ευμα, ατος, 
τό, device for taming, Porph.Abst.1.9 (pl.). -ευσις, εως, 7], = 
τιθασεία, Plu.2.44te, Alex.Aphr. i” Top,370.28. -ευτέον, one 
must tame, τινα Ph.2.285. -εντής, ov, 6, one who tames, Ar.V. 
704 -ευτικός, ή, όν, easy to tame, ἐλέφας Arist.HA 488° 
22, -εύτωρ, opos, 6, poet. for τιθασευτή», Opp.C.2.543. -εύω, 
tame, domesticate, τὰ ἥμερα τρέφων καὶ τ. PI.R.589b; τιθασεύοντες τὰ 
χρήσιμα τῶν (ῴων X.Mem.4.3.10 :—Pass., τ. 6 ἐλέφας καὶ πειθαρχεῖ 
Ἁτίςι Ε461ο329, cf. 64756922. 9. metaph., duds τιθασεύουσι 
χειροήθεις ποιοῦντες D.3.31 ; τ. ἀνθρώπους εἰς φιλότητας ΡΜΙά,10.Ρ. 
400.3 τὰ νοσήματα ἐλαφρύνει τε καὶ τ. Gal.19.211 :—Pass., [ή γυνὴ] 
ἐτετιθάσεντο Χ.Όες.7.1ο, cf. Pl. Plt.264a ; of a disease, become milder, 
Ruf.ap.Aét. 11.29. 8. of trees, cultivate, [κοτίνους] els ἐλαίας ἐξη- 
μεροῦντες καὶ τ. Plu.Fab.20. Cf. τιθασό» fin. -tov, τό, f.1. for 
τιθασεία, Thphr.HP3.2.2 codd.  --ός, dv, tamed, domesticated; esp. 
of animals, tame, domestic, χήν S.Fr.866, cf. Epicr.3.24 ; opp. ἄγριος, 
PI.Plt.264a; πάντων τιθασσότατον (sic codd., v. ad fin.) καὶ ἡμερώ- 
τατον τῶν ἀγρίων 6 ἐλέφας Arist.HA630°18 ; of persons, tractable, 
docile, AP3.177 (Mel.), Plu.2.51f, al. ; of plants, cultivated, reared in 


τιθασοτρόφος 


gardens, 1d.Cor.3. Adv., -σῶς mpbs ἡμᾶς σχεῖν to be reclaimed, Pl. 
Ti.77a; τ. ἔχειν πρὸς τοὺς ἀνθρώπους Arist.HA608°31 ; ἐπιτιμᾶν τινι 
cj.in Ph.1.676, 2. metaph., domestic, intestine,”Apns τιθασὸς ὤν A. 
Eu.356 (lyr.). (The spelling with single ois found in the best codd., 
e.g. BT of Pl. Pit. ].ο., and papyri (PCair.Zen.75.5 (iii B.c.), Phld. 
Lib.p.400., and the Philo papyrus), and corroborated by the short 
quantity of the second syllable in verse ; the form τιθασσόε (τιθασ- 
σεύω etc.) is freq. in medieval codd., as of Arist. ll.cc., Porph. Gaur. 
4-4, 4.8, al., Chor.p.96B., cf. Sup. τιθασσότατος Arist. supr. cit., but 
should be rejected.) 

τῖθᾶσοτρόφος, ον, keeping tame animals, Opp.C.1.354. 

τῖθή, ἡ, - τίτθη (ᾳ.ν.), Hsch. (dub.). 

τίθηµι [τῖ], 256. τιθεῖς ΡΙ..δ.11, 39.14.9902 cod. B (τιθείς LA rec.), 
E.Cyc.545 codd, [.ῥ(--θείς P, τίθης {), Alc.890 codd. pler., corrupted to 
τιθείς Ρ].[ε.276ε Stob., Arr. Eprct.3.22.76, Pl. Euthd.301¢ (ἐπι-), Lib. 
Or.46.28 (προσ-); ἐν-τιθεῖς (v.1. -els) Ar.E£9.717; περι-τιθεῖς BGU 
II41I.19 (i B.c.); but τίθης is found in PI.R. 1.c. codd. AD, Ar. l.c. 
cod. A, Lib.Or.27.11 (προσ--), etc., and is taught by Choerob. in Theod. 
2.328H.; Ep. τίθησθα Od.9. 404, 24.476, and so in Aeol., Alc. Supp. 4. 
27 (τίθεισθα Hsch.); 3 sg. τίθησι 1.4.83, al., and Att. ; Dor. r/@nr: SIG 
331.13 (Megara, iv B.c.), Theoc.3.48; 3 Ρ].τιθέασι Th.5.96, Alex.128; 
Ep. and Ion. τιθεῖσι 11.16.262, Hes.7.597, Hdt.2.91 (also A. Ag. 466 
(lyr.)); Αεο]. τίθεισι (προ-) Schwyser 631 A 2 (ii B.c.); Dor. τίθεντι 
1G12(3).103.10 (Nisyrus) ; Ion. 3 sg. τιθεῖ Il.13.732, Mimn.1.6, Hdt. 
1.113, also Arc., S7G559.16 (Megalop., iii B.c.) (710 Luc. Ocyp.43,81, 
διατιθῶ cited by A.D. Synt.290.6): impf. ἐτίθην Pl.Grg.500b; ἐτίθεις 
Id. 22. 528d, Ατ. Λε. 59 (ἐν--), etc.; ἐτίθει 11.18.541, al., Ar. Ach.532, Nu. 
63 (προσ-), etc., Ep. rider Il.1.441, al.; Ep. 3 pl. τίθεσαν Od.22.456; 
τίθεν Pi.P.3.65 ; πρό-τιθεν Od.1.112 (Aristarch.); late ἐτίθουν Act. 
Ap.4.35; lon. impf. τίθεσκον Hes.Fr.1123; ἐτίθεα (ὑπερ-) Hdt.3.155: 
imper. ride: Il.1.509, etc. ; inf. τιθέναι, not in Hom. or Hes. ; Ep, 
τιθήµεναι 11.23.83 ; τιθέµεν Hes.Op.744, Pi.P.1.40; τιθεῖν Thgn.286, 
IG12(9).189.5 (Eretria); written τιθῖν Byzantion8.50 (Phrygia, iv 
A.D.); part. τιθείς, but Ion. pl. τιθεῦντες ν.]. in Hdt.2.91: fut. 
θήσω, Ep. inf. θησέµεναι 11.12.35, θησέµεν Pi.P.10.58: aor.t ἔθηκα, 
only used in indic., and mostly in sg., for though 3 pl. is common, the 
1and 2 pl. are rare, X.Mem.4.2.15, (av-) Hyp. Eucx.g; even ἔθηκαν is 
very rare in early Attic, ἀνέθηκαν 1G2.1620d, 23.2971 (both iv B.c.), 
but is found in Plb.8.4.4, etc.; Ep. 3 pl. θῆκαν Il.24.795, etc.: aor. 2 
ἔθην, not used in indic. sg., whereas pl. is very common, ἔθεμεν, 
ἔθετε, ἔθεσαν, Ep. θέσαν 12.29, etc.; imper. θές Ar.Lys.185, etc.; 
Lacon. 3 sg. σέτω ib.1081 ; subj. θῶ, Aeol. and Ion. 6éw Sapph.12, 
(προσ-) Hdt.1.108, Ep. θείω 1.16.83, al. (for *64-w); Ep. 2 and 3 
Sg. Ons, θήῃ, 6.432, 16.96, Od.10.301,341 (sts. with the opt. forms 
θείης, θείη as v.1.); Ep. 1 pl. θέωµεν (disyll.) 24.485, θείοµεν (for *64- 
ο-μεν, Short-vowel subjunctive) Il.23.244, Od.13.364 ; opt. θείην͵ 
I pl. θεῖμεν 12.347, Pl.Prt.343e (Oelquey codd. BT), προσ-θεῖμεν 
Id. 2.370d, and κατα-θεῖτε D.14.27; 3 pl. θεῖεν S.OC 865 ; inf. θεῖναι, 
Ep. θέµεναι 11.2.285, θέµεν Od.21.3, Hes.Op.61,67 ; Dor. θέμειν IG 
12(1).677-13 (Rhodes, iv B.c.); part. θείς Il.23.254, etc.: pf. τέθηκα 
Att, Inserr., G2?.2490.7 (iv B.c.), (ἄνα -) ib.839.38, 1299.44, 1534.76, 
also at Delos, ib.11(2).16 46 (iii B.c.), ete., and in Papyri, POxy. 
1087.42 (i B.c.); τέθεικα PCair.Zen.324 (iii B.c.), (ὑπο-) PPetr.3 
p.53 (ili B.c.), (ἐκ-) UPZ62.4 (ii B.c.), (ἀνα-) [G2*.1011.71,80 (ii 
B.C.), (mpoo-) Str.1.2.23; hence some editors restore τέθηκα for 
τέθεικα in Attic authors, as X.Mem.4.4.19, D. 20.55, 22.16, 27.36, 
Alex.15.13 ; Phocian 3 pl. ἄνα-τεθέκαντι BCH 59.202 ( Daulis):—Med. 
τίθεµαι, 28g. τίθεσαι Pl. Tht.202¢; τίθη or τίθῃ dub. in ΡΤΕῦ. 768.9 (ii 
B.C.); as Pass., 4P11.300 (Pall.); imper. τίθεσο Ar. Pax 1039, Pl. 
Sph.237b, τίθου A.Eu.226, Dor. τίθευσο cj. in APo.564 (Nic., τιθεύσω 
cod., τίθεσσο Plan., cf. ἀφίκευσο); Ep. part. τιθήµενος Il.10.34: fut. 
θήσομαι 24.492, etc.: aor. 1 ἐθηκάμην, only in indic. and part., and 
never in Att.; 456. ἐθήκαο Theoc.29.18 ; Ep. 3 sg. θήκατο Il.10.31, 
Hes.Se.128; part. θηκάµενος Thgn.1150, Pi,P.4.29: aor. 2 ἐθέμην Il. 2. 
750, etc.; Ep. and Lyr. 3 sg. θέτο 10.149, Pi.W.10.89; imper. θέο Od. 
10.333, θοῦ S.OC 466 ; subj. θῶμαι E.H F486, etc. ; Ep. 2 sg. θῆαι Od. 
19.403; opt. θείµην S. Ant. 188, etc. ; 3 sg. θεῖτο Od. 17.225, ροή 
(lyr.), Pl. Tht.195¢, etc. (πρόσ-θοιτο, --θοισθε, ἔν-θοιτο are found in D, 
11.6, 21.188, 34.17, but προσ-θεῖτο 14.6.12 codd. 3 ἐπιθοίμεθα, --θοιντο, 
Th.6.34,11; cf. τιθοῖτο Χ. Με. 2.819): pf. (ν. infr.):—Pass. τίθεµαι 
SIG57.25 (Milet., ν B.c.), Pl.Lg.zo5e, 7444: fut. τεθήσοµαι Ε.Ε]. 
1268, Pl.Lg.730b, D.24.17: aor. ἐτέθην E.HF1 245, Lys.31.28, 
etc. (ἐθέθην [G14.862 (Cumae, vi B. c.)): pf. τέθειµαι, rare in early 
Gr., Lxx 1K7.9.24, Ev.Mare.15.47, (poo-) Arist. Mech. 85 3°35 ; inf. 
τεθεῖσθαι Ar. Fr.327 codd. (but f.1.); part. τεθειµένος Demad.12, (προ--) 
X.Hier.9.11, (δια-) Men.s91; also used in med. sense, D.21.49, 
SIG705.17 (Delph., Ἡ Β.ς.), BEU1735.11 (i B.C.), Luc.Son.9, (év- 
D.34.16, (προ-) Supp.Epigr.7.62.6 (Seleucia Pieria, ii B.c.), (συν--) 
OGI229.62 (Smyrna, iii B.c.); ὑπεκ-τεθημένος (sic) BCHs4.269 
(Rhamnus, iii B.c.); ἀνα-τέθηται (pass. sense) Phid.Mus.p.81 K.; 
Phocian pf. part. (med. sense) ἀνα-τεθεμένος BCH59.202 (Daulis) :— 
the Pass. never occurs in Hom., and is generally rare, κεῖμαι being 
used instead. 

A. in local sense, set, put, place, λίθον Π.21.495, cf. 1G12.373. 

10, al.; θεµείλια 11.12.29; répuara τ. Od.8.1933 Κλισίην, θρόνον 
7. Twl, δεί a stool or chair for him, 4.123, 8.65 (so in Med., set 
Jor oneself, δίφρον 20.387); ἐκελήσατο θέµεν τὰν κλίναν, ep’ Gs Tay 
Σωστράταν ἔφερον lay down, IG4?(1).122.31 (Epid., iv B.c.); πόδα 
Τ. plant the foot, i.e. walk, run, A.Eu.294, E.[T32: so in Med., 
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τετράποδος βάσιν Onpds τιθέµενος, i.e. going on all fours, Ιά.Εες, 
1059 (lyr.): the mode is expressed by Advbs. or Preps., 8. 
with Advbs., τ. τι πυρὸς ἐγγύς, ἀπάνευθε πυρός, Od.14.518, I1.18.412 ; 
προπάροιθε ποδῶν 20.324; χαμαὶ τ. Toy πόδα Α.4ς.99ο6: τὰ ἄνω 
κάτω and τὰ κάτω ἄνω τ. Hdt.3.3, cf. A.Eu.651, etc.: with Advbs. 
implying motion, ἄλλοσε θῆκε Od.23.184,204 5 ἔχεις.. ὅποι θήσεις 
PI.R.479¢ :---Μεά., ὅποι.. τιθοῖτο X.Mem.3.8.10. b. with 
Preps, of local sense, θεῖσα στέφανον ἀμφὶ βοστρύχοις E.Med.1160 
(Med., aud’ ὤμοισι τιθήµενυν ἔντεα 1l.10.34); avd τινι Οἵ τι, aS ἂμ 
βωμοῖσι 118.441; dvd µυρίκην 10.466; ἐπί τινος, Tit, OF τι, aS εἵματα 
ἐπ᾽ ἀπήνης Od.6.252, cf. 1l.16.223, etc.; ἐπὶ κρατὶ κυνέην 15.480; 
πέπλον ᾿Αθηναίη» ἐπὶ γούνασι 6.92 (ν. infr.111. 2); ἐπὶ [θρόνον τὰ ἑμάτια] 
Hdt.1.9, cf. A.Supp.483, εἰο.: τὴν ἀρχὴν (Sc. τοῦ ἐπιδέσμου) κατὰ 
µεσοφρύου, ἐπὶ ἰνίον, etc., Sor.Fasc.1,2, al.; ὑπό τινι or τι, as δέμνι 
bm αἰθούσῃ 11.24.644 ; ἀμβροσίην ὑπὺ pivd τινι Od.4.445 : most freq. 
with the Preps. ἐν or εἰς, put t or put into.., as θῆκεν ἐν ἀκμοθέτῳ 
ἄκμονα 1].18.476; τόξα ἐν πυρί 5.2153 ἐν κίστῃ ἐδωδήν Od.6.76 ; ἐν 
λεχέεσσι 0. [τινά] 11.18.352 (so in Med., ἐς δίφρον ἄρνας θέτο put into 
the car, 3.3103; 6 Beds ἔθετο τὰ µέλη ἐν τῷ σώματι 1Ep.Cor.12.18); 
ἐς λάρνακα, és κάπετον, 1].24.795,797 : és ταφάς S.Az.1110 (Med., ἐν 
τάφοισι θέσθε Id.OC1410), cf. Ant.504, Tr.1254. ο, in Poets 
also with dat. only, χρήµατα μυχῷ ἄντρου Od.13.364 (so in Med., 
KoAe@ ἄορ θέο 10.333), cf. S. 77.691, E.Hel.1064.—The same con- 
structions will be found under many of the following heads, _ II. 
Special phrases : 1. θεῖναί τινί τι ἐν χερσίν, ἐν χειρί, put it in his 
hands, I].1.441,585, εἴο.; ἐν χερσί or χείρεσσί τινος 6.482, 23.597 ; 
οἶνον Ὀδυσσῆϊ ἐν χείρεσσι Od.14.448 ; ἐς χεῖρά twos into his hand, 
S.47.751. 2. of women, θέσθαι maida, υἱὸν ὑπὸ Cévn, to havea 
child put under her girdle, i.e. to conceive, h.Ven.255,282. 3. 
ἐν ὄμμασι θέσθαι δεί before one’s eyes, Pi.V.8.43. 4. seta plant, 
X.Oee.19.7,9. Ὁ. day a mosaic, PCair.Zen.665.10,15 (iii 
B.C.). 5. θέσθαι τὴν ψῆφον lay one’s voting-pebble on the altar, 
put it into the urn, és τεῦχος ov διχορρόπως ψήφους ἔθεντο A. Ag.816: 
hence simply, give one’s vote, ἐπὶ φόνῳ for death, E.Or.756 (troch.); 
ἑωυτῷ in one’s own favour, Hdt.8.123; σὺν τῷ voum X.Cyr.t.3.17 ; 
εὔφρονα, δικαίαν τὴν ψῆφον τ., A.Supp.640 (lyr.), Lycurg.128, ete. ; 
and in Pass., ἔστω δὴ φανερὰ ἡ Whos τιθεµένη Pl.Lg.855d: also γνώ- 
µην θέσθαι, ο. inf., give one’s opinion, Hdt.7.82; περὶ ἡμῶν And.3.21: 
τίθεσθαι abs., vote, γνώμῃ S.Ph.1448 codd. (anap., yyéunv Lambinus), 
Hd.2.29 5 werd ros A.Supp.644 (lyr.) ; ἐναντία τινί Pl.Philb.58b; τινι 
S.E.P.2.37 codd., Lib. Decl.1.65. 6. in Hom,, θεῖναί τινίτι ἐν στή- 
θεσσι, ἐν φρεσί, etc., put or plant it in his heart, ἐν στήθεσσι τιθεῖ 
νόον 11.13.7323; βουλὴν ἐν στήθεσσι τ. 17-470; ἔπος ἐν φρεσί 19.121, 
al.; also μένος δέ οἱ ἐν φρεσὶ θῆκε 21.145 :—Med., ἄγριον ἐν στήθεσσι 
θέτο θυµόν laid up wrath in his heart, treasured it there, 9.629; ἐν 
φρεσὶ θέσθε αἰδῶ καὶ νέµεσιν 13.121; τοῖσιν κότον αἰνὸν ἔθεσθε har- 
boured enmity against them, 8.449; καθαρὸν θέµενος νόον Thgn.8o ; 
θέµενος ἄγναμπτον νόον A.Pr.164 (lyr.); ἐνὶ φρεσὶ θέσθαι, ο. inf., bear 
in mind, tink of doing a thing, Od.4.729 ; @. [τι] ἐν καρδία Ευ. Luc. 
1.66. 7. deposit, as in a bank, τὰ πρυτανεῖα πρὸς τοὺς ἄρχοντας 
IG1?.22.33 3; θεὶς ἐπὶ τὴν τράπεζαν τὰς τετταράκοντα μνᾶς Hyp.Ath.s ; 
ἐνέχυρον τιθέναι τι Ar.Pl.451, cf. Ec.755, Ὀ. 1.11, ΒΕηέειικ. 12.7 (iii 
B.C.), etc. :—Med., τὰ Ἡμίσεα τῆς οὐσίης θέσθαι παρά τινα Hdt.6.86.a’, 
cf. Od.13.207; τὴν τιμὴν θήσονται ἐπὶ τὴν τράπεαν, ἕως.. PCair. 
Zen,7 23.11 (ili_ B.C.) ; ἐγγύην θέσθαι A.Eu.898; συνθήκας παρά τινι 
Lycurg.23 :—Pass., τὰ ληφθέντα καὶ τὰ τεθέντα D.49.5 (but Act. and 
Med. are sts. distd., 6 θείς the mortgagor, ὁ θέµενος the mortgagee, 
τοὺς θέντας ἡμᾶς ἢ καὶ τοὺς θεµένους ὑμᾶς Pl.Lg.820e, cf. Hyp.Fr.160. 
D.53.10; τίθεσθαι seems to have the same meaning as ὑποτίθεσθαι 
in 1627.43.41, 2758.4, 12(7).55-12 (Arcesine, iv/iii B.c.), but the two 
are ἀῑδίά, in Supp. Epigr.3.760 (Euboea, iv B.c.)): metaph., χάριν 
or χάριτα θέσθαι τινί deposit a claim for favour with one, Jay an 
obligation on one, Hdt.9.60,107, cf. A.Pr.783, etc. 8. pay down, 
pay, τόκον, εἰσφοράν, µετοίκιον, D.41.9, 22.43, 29.3; τὺ γιγνόμενον 1d.18. 
104; τὸν πριάµενον ἑκατοστὴν τιθέναι τῆς τιμῆς Thphr.F7.97.1 3 τὴν 
τιμήν PRev.Laws 18.13 (iii Β.ς.); τὰ µέρη PCair.Zen,218.33 (ili Β. ς.)/ 
[τὰς δραχμὰς] εἰς ἀνήλωμα τοῦ πλοίου ib.7 53.64 (iii Β.ς.) :—Med., θέ- 
µενος ἀρραβῶνα PF lor.303.3 (viA.D.). 9. put down in writing, θοῦ 
δ᾽ ἐν φρενῶν δέλτοισι τοὺς ἐμοὺς λόγους S.F¥.597 (cj. Nauck) :—Pass., 
τὰ ἐν γράμμασι τεθέντα Pl.Lg.793b. b. place to account, reckon, 
D.27.34,36, 28.13 ; θήσω eis δύο maidas χιλίας δραχμὰς ἑκάστου 
ἐνιαυτοῦ Lys.32.28, cf. 19.21 :—metaph. in Med., ἀλλ᾽ οὐκ ἀκριβῶς 
αὐτὸ θήσομαι λίαν E.Med.532; τἀγαθὰ és ἀμφίβολον ἀσφαλῶς ἔθεντο 
reckoned as doubtful, Th.4.18. 10. in military language, τίθε- 
σθαι or θέσθαι τὰ ὅπλα has four senses, a. rest arms, i.e. halt, 
with arms in an easy position but ready for action, Th.4.44,93, 7-33 
θέµενοι ἐς τὴν ἀγορὰν τὰ ὅπλα advancing to the market-place and 
vesting arms there, Id.2.2, cf. Hdt.9.52, Χ.4Π.τ.ς.141Π, 1.6.4, ete. ; 
els τάξιν τὰ ὅπλα τ. ib.2.2.21, 5.4.11; 50 ἐν τάξει ib.2.2.8; ἀντία Til 
over against them, Hdt.5.74 (in 1.62 ἀγντία ἔθεντο τὰ ὅπλα Over 
against it (the temple)); poet., πάτρας ἕνεκα els δῆριν ἔθεντο ὅπλα 
Inscr.ap.D.18.2809. b. bear arms, fight, τὺ θυμοειδὲς. . ἐν τῇ τῆς 
ψυχἢῆς στάσει τίθεσθαι τὰ ὅπλα πρὺς τὸ λογιστικόν Pl.J.440€; τοῦ δήµου 
.«παρακαλοῦντος τοὺς στρατιώτας τίθεσθαι πρὸς τὴν πόλιν 162”.666.1ο; 
ὃς ἂν μὴ θῆται τὰ ὅπλα μηδὲ μεθ’ ἑτέρων Ἁγίςί. 444.8.5, cf. Lys.31.14, 
D.21.145; so ὁπόσοιπερ ἂν ὅπλα ἱππικὰ ) πε(ικὰ τιθῶνται Who serve 
on horseback or on foot, Pl.Lg.753b, cf. 756a; ἐν ταῖς ναυσὶ τὰ 
ὅπλα θέσθαι Plu.Civz.s. ο. lay down one’s arms, surrender, 
D.S.20.31,45 ; so, without the idea of surrender, θέσθαι τὰς ἀσπί- 
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das X.HG2.4.12 (but Act., τὰ ὅπλα θείς Plu.2.759a). ᾱ. τὰ 
ὅπλα eb τίθεσθε keep your arms im good order, X.Cyr.4.5.33 εὖ 
ἀσπίδα θέσθω 11.2.352. 11. lay tn the grave, bury, ἐμὰ σῶν 
ἀπάνευθε τιθήµεναι ὀστέα 23.83 (freq. with words added, ἐν τάφοισι, ἐς 
Tapas, etc., Vv. supr.1b) ; rod σφεθήσοµεν χθονός; A. Th.1006 (lyr.) :--- 
Pass., τὰ δὲ ὀστᾶ φασι. .τεθῆναι.. ἐν TH ᾿Αττικῇ Th.1.138, cf. Pl. Mx. 
2436, Lg.g47e; ἄλλῳ δὲ under) ἐξεῖναι ἐν τῷ πυργίσκῳ τεθῆναι μετὰ τὸ 
ἐνταφῆναι αὐτήν' ἐπεὶ ὁ Geis τινα ἀσεβὴς ἔστω θεοῖς καταχθονίοις TAM 
2(1).51 (Telmessus), cf. 56, al., 4/P48.30 (Apamea), Supp.Epigr. 
6.221 (Phrygia), etc. 12. τιθέναι τὰ γόνατα kneel down, Ev.Mare. 
15.19, Ev.Luc.22.41,al. III. set up, ofthe prizes in games, ἄεθλα 
I], 23.263, ete.; ἀέθλιον ib.748; νικητήρια 9.2γ.527 (so in Pass., 
τὰ τιθέµενα the prizes, D.61.25); also with the object offered as 
the prize, τ. δέπας, Body, σόλον, etc., I1.23.656,750,826, al., cf. Hdt. 
1.144, S.Aj.573 :—this is more fully expressed by ἐς µέσσον τ., 11.39. 
704: after Hom, more generally, day before people as common pro- 
perty, βούλομαι ὑμῖν eis τὸ µέσον αὐτὸ θεῖναι Ῥ].ᾖ.6.7198: ἐς µέσον 
ἀρχὴν τιθεὶς ἰσονομίην ὑμῖν προαγορεύω Hdt.3.1423; so also τ. τι εἰς 
τὸ κοινὸν X.Mem.3.14.1 ; reading and sense are doubtful in A.Ch. 
145. 2. set up in α ἔεπηρ]ε, dedicate, ἀγάλματα Od.12.347 3 τάσδε 
».«θεοῖς ἀσπίδας ἔθηκε E.PA.576; so perh. Il.6.92(v.supr.1b), IV. 
assign, award, τιµήν τινι 11.24.57 ; ὄνομά τινι Pl.Sph.244d : esp. in 
Med., ὄνομα (or οὕνομα) θέσθαι Tivi give achild aname at one’s own dis- 
cretion, Od.18.5, 19.406 (in 19.403 with v. 1, eins), Hdt.1.107,113, ef. 
E.Ph.13: ellipt., without ὄνομα, ᾧ δὴ ἀθροίσματι ἄνθρωπόν τε τίθενται 
καὶ λίθον Pl. Tht.157b, cf. (7α.4928 1: pleonast., Ίωνα δ᾽ αὐτὸν ὄνομα 
κεκλῆσθαι θήσεται E.Jon75. V. τιθέναι νόµον lay down or give α ]ανν, 
of a legislator, 9. Ε.58ο9, E.Alc.57, Ar.Ach.532, Pl.R.339¢, D.24.99, 
etc. :—so in Med., of Solon, Hdt.1.29; of a people, state, or legis- 
lature, give oneself a law, make a law, P1.R.338e, Isoc.3.6, Arist. 
Pol. 28914 (Pass., τίθεται vduos Ar. Nu.1425, Pl.Lg.vose,744a; τιµω- 
ρίαι. .ἐτέθησαν ib.g43d) ; also θήσω θεσµόν A.Eu.4843 κήρυγμα θεῖναι 
S.Ant.8; σκΏψιν τιθέναι allege an excuse, Id. £/.584: ο. acc. et inf., 
order matters so that.., [6 Λυκοῦργος] ἔθηιε θύειν βασιλέα mpd THs 
πόλεως τὰ δημόσια ἅπαντα X.Lac.15.2, cf. 1.5, 2.113 without inf., 
Καλῶς ἔθεντο ταῦτα πατέρες οἱ πάλαι E.Or.512: 6, dat. et inf., γυναιξὶ 
σωφρονεῖν. .θήσει Id. 77.1057. 2. Med., agree upon, ἡμέραν θέσθαι 
D.42.1,13 ; SO 6. συγγραφήν, ὁμολογίαν, σὐμβολόν tin, etc., PEleph. 
2.16 (ili B.c.), PGoodsp.Cair.6ii2 (ii B.c.), PRein.11.9 (ii B.c.), 
etc. 8. executea document, τ. διαθήκην make a will, Stud.Pal.t. 
6.3 (ν Α.Ρ.): so in Med., PS/10,1119.16 (ii Α.Ὀ.); θέσθαι τινὺς 
ἀπαρχήν make out a person’s birth-certificate, ib.9.1067.15 (iii B.c.), 
etc. VI. establish, institute, ἀγῶνας A.Ag.845, cf. X.An.1.2.10; 
ἐν τοῖς ἀγώνοις ois & πόλιςτίφητι (Sic) Delph. 3(3).120.17 (11 B.C.) 3 πεντα- 
ετηρίδα Pi. O.3.21. VII. dispose, order, ordain, bring to pass, of 
gods, οὕτω νῦν Ζεὺς θείη Od.8.465, 15.1803 ds ἄρ᾽ ἔμελλον θησέµεναι 
12.35 ; [Ζεὺς] τίθησ᾽ ὅπῃ θέλει Semon.1.23 τὰ δ ἄλλα πάντ᾽ ἄνω 
τε καὶ κάτω στρέφων τίθησιν (sc. Zevs) A.Eu.651 ; πάντα παγκάκως 
θεοὶ θέσαν cj. in Id. Pers.283 (lyr.); τέλος δ᾽ ἔθηκε Ζεὺς. .καλῶς 9.1. 
26; κόσµῳ θέντες, as etym. of θεοί, Hdt.2.52; of human beings, ad- 
minister, manage, [τι] κακῶς θέµεν, ed θέµεν, Thgn.845,846; τὰ δ᾽ 
ἄλλα φροντὶς. «θήσει δικαίως Α. 45.912; ἐγὼ καὶ σὺ θήσομεν κρατοῦντε 
τῶνδε δωµάτων καλῶς ib.1673 (troch.); ταῦτ᾽ ἐγὼ θήσω καλῶς E. App. 
521, cf. Andr.737; τὰ map’ ὑμῶν ed rider Ar.Lys.2433 τ. τὰ τῶν 
φίλων ἀσφαλῶς X.Ages.11.12; τὰ πράγματ᾽ ὀρθῶς ἂν τιθῇ πράξει καλῶς 
E. Fr,287 :—Med., administer for oneself, οἶκον εὖ θέσθαι Hes.Of.23 ; 
ἄνδρας σοφοὺς χρ] τὸ wapdy πρᾶγμα καλῶς eis δύναμιν τίθεσθαι Cratin. 
172(1ντ.), ef. D.23.134, Anon.ap.Suid. s. ν.τίθεσθαι, Hsch.s. v.7d παρὸν 
εὖ τίθεσο; ἐν ἀπόρῳ εἴχοντο θέσθαι τὸ παρόν Th.1.25; τὸ παρὸν εὖ 
θέσθαι make the best of one’s resources or situation, Luc.Wec.21, Μ. 
Ant.6.2, cf. Aristid.2.35 J.; εὐτυχίαν τὴν παροῦσαν ἔξεστι καλῶς θέ- 
σθαι Th.4.17; τὰ παρόντα θέσθαι καλῶς Ach.Tat.5.11 3 τὰ σεωυτοῦ 
τιθέµενος eb Hdt.7.236; τὰ οἰκεῖα eb θέμενον PI.R.443d; τὰ ἴδια 
ἕκαστοι εὖ βουλόμενοι δὴ θέσθαι Th.4.59; τὰ πάντα ὅπως ἂν αὐτῇ ἡδὺ 
Hh οὕτως τίθεσθαι X.Mem.1.4.17; εἰ μὴ θήσομαι τᾶμ ὡς ἄριστα E.Andr. 
378 ; τὸ σαυτοῦ θέµενος ed Id.JT1003, cf. Ba.49, HF 605,938, Hipp. 
799, Dionys.Eleg.1.5 ; τὰ πρὶν εὖ θέµενος S.El.1434; συνετῶν ἀνδρῶν 
(se. εἶναι), πρὶν γενέσθαι τὰ δυσχερῆ, προνοῆσαι ὅπως μὴ γένηται" 
ἀνδρείων δέ, γενόμενα ed θέσθαι Pittac.ap.D.L.1.78 ; τὸ κοινῶς φοβερὸν 
ἅπαντας εὖ θέσθαι that all should face the common danger, Th.4.61 ; 
of wars, quarrels, etc., bring them fo a successful issue, but sts. put 
a good face on them, patch them up, ἕως ἂν roy πόλεμον εὖ θῶνται Id. 
8.84; θήσονται τὸν πόλεμος ᾗ βούλονται Id.1.31; πόλεμον ἀραμένους 
οὐ ῥᾷδιον εὐπρεπῶς θέσθαι 19.52: ὅτῳ τρόπῳ. .τὸ σφέτερον ἀπρεπὲς εὖ 
θήσονται 1d.6.11 ; μεθ’ hs τὸ νῦν παρεστὸς νεῖκος eb θέσθαι χρεών 3. 
07634 ; τὸν πρὸς τοὺς Ἐλευσῖνι πόλεμον ds µετρίως ἔθεντο Pl.Mx.243€;3 
ἄμεινον ἢ τότε ἐθέμεθα Tov πόλεµον ib.245€; τὰς yevoucvas συμφορὰς 
πρὺς ἀλλήλους θέσθαι καλῶς And.1.140: abs., θέσθαι καλῶς 3.7. 
350 :---Ῥα55., εἰ τεθήσεται κατὰ νοῦν τὰ πράγµατα Th.4.120. 2. 
in the game of πεττεία, κυβεία, Lat. tesserae (cf. Ter. Adelph.739), 
to place as skilfully as possible the pieces which have been assigned 
to one by the luck of the dice, πεττείᾳ τινὶ ἔοικεν ὁ βίος, καὶ δεῖ ὥσπερ 
ψηφόν τινα τίθεσθαι τὸ συμβαῖνον Socr.ap.Stob.4.56.39; ὥσπερ ἐν 
πτώσει κύβων πρὺς τὰ πεπτωκότα τίθεσθαι τὰ αὑτοῦ πράγµατα Brn ὁ 
λόγος αἱρεῖ βέλτιστ᾽ ἂν ἔχειν PI.R.604¢, cf. Plu.Pyrrh.26 ; στέργειν 
δὲ τἀκπεσόντα καὶ θέσθαι πρέπει σοφὺν κυβευτήν S.Fr.947 3; τὰ δεσπο- 
τῶν yap εὖ πεσόντα θήσοµαι I will take advantage of my master’s 
g00d luck, A.4¢.32: many of the passages cited in A. vil. I may be 
Metaph, applications of this sense. 
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B. put ina certain state or condition, much the same as ποιεῖν, 
ποιεῖσθαι, and so often to be rendered by our make : I. folld. by 
an attributive Subst., make one something, with the predicate in 
apposition, θεῖναί τινα αἰχμητήν, ἑέρειαν, µάντιν, etc., Il.1.290, 6.300, 
Od.15.253, etc.; θ.τινὰ ἀρχέπολιν Pi.P.9.543 θεῖναί τινα ἄλοχόν τινος 
make her another’s wife, of α third person who negotiates.a mar- 
riage, Il.19.298 (for Med., ν. infr. 3); ἥτε µε τοῖον ἔθηκεν ὅπως 
ἐθέλει who has made me such as she will, Od.16.208; cis ἔθηκας 
ἑταίρους thou hast made my comrades swine, 10.338 ; so[ via] λᾶαν 
ἔθηκε 13.163, cf. 11.2.219, etc. ; ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον 
Lxx Ps.109(110).1; but γέλων ἔθηκε συνδείπνοις caused them 
laughter, E.Jon11723 λόγους εἰς µέτρα τ. put them into verse, Pl, 
Lg.669d. 2. with an Adj. for the attributive, θεῖναί τινα ἀθάνατον 
καὶ ἀγήρων make him undying and undecaying, Od.5.136; πηρόν, τυ- 
Φλόν, ἀφνειὸν τ. τινά, I1.2.599, 6.139, 9.483; Toy μὲν. .θῆκε µείζονά τ 
εἰσιδέειν καὶ πάσσονα Od.6.229, cf. 18.195, ΡΙ. Prt.344d. Ῥ. οί 
things, ἅλιον πόνον, πόνον οὐκ ἀτέλεστον, πάντα µεταμώνια, 11.14.2657: 
363 5 ὄλεθρον ἀπευθέα θῆκε Kpoviwy Od.3.88, cf. 11.274 ; ἀποίητον θέμεν 
ἔργων τέλος Pi.0.2.17; ἀρὰν τ. ἀλαθῆ A.Th.944 (lyr.); ἀναστάτους 
οἴκους τ. 9. «434.674; τ. λεῖον τὸν τραχὺν ἐχῖνον Ar, Γακ1οδ6θ ; τὸ πρα- 
χθὲν ἀγένητον τ. Pl.Prt.324b. 9. freq. in Med., γυναῖκα or ἄκοιτιν 
θέσθαι τινά make her one’s wife, Od.21.72,316, B.5.169 3 παῖδα τὸν 
αὗτᾶς πόσιν 0, take her own son as husband, A.7h.929(lyr.). ὮὉ. υἱὸν 
θέσθαι τινά, like ποιεῖσθαι, make one’s son, adopt, P|.Lg.g29¢, etc. : 
abs., θέσθαι τινά adopt, Plu.Aem.s. ο. generally, προσφιλῆ θέσθαι 
τινά S.Ph.532; but φίλον ἐμαυτῷ 6. deem my friend, 14.411.188; 
γέλωτα θέσθαι τινά make him one’s butt, Hdt.3.29, 7.209. 4.9. 
inf., make one do so and so, τιθέναι τινὰ νικᾶσαι make him conquer, 
Pi,V.10.48 (dub.); μετατραπεῖν Id.F7r.177 3 τὺν πάθει µάθος θέντα 
κυρίως ἔχειν A.Ag.178 (lyr.), cf. 1036,1174 (lyr.), E.Med.718, Heracl. 
990, etc. II. in reference to mental action, when Med. is 
more freq. than Act., Jay down, assume, hold, reckon or regard as.., 
τί δ᾽ ἐλέγχεα ταῦτα τίθεσθε; Od.21.3333 δαιµόνιον αὐτὺ TIOnw ἐγώ 
S.£71.1270 (lyr.) 3 τοιοῦτον θέντες Tov δίκαιον Τ].Ικ.2610, cf. 430b 
(Med.) ; θὲς δή µοι. . now suppose so and 5ο, Id. Tht.1gic; εὐεργέτημά 
τι θεῖναι D.1.10; with ds, θέντες ὧς ὑπάρχον εἶναι ὃ βούλονται PIR. 
458a, cf. Phd.100a ; μὴ τοῦτο ὡς ἀδίκημα θῇς D.18.193. 2. folld. by 
Advbs., ποῦ χρὴ τίθεσθαι ταῦτα; in what light must we regard these 
things? S.Ph.451 ; οὐδαμοῦ τιθέναι τι hold of no account, E.Andr.210; 
πρόσθεν Or ἐπίπροσθέν τινος τιθέναι τι, 14. Hec.129 (anap.), Supp.515 ; 
πόρρω τίθεσθαί τί τινων set far below.., D.18.299. 8. folld. by 
Preps., τ. twa ἐν φιλοσόφοις P1.R.475d 3 ἐν τοῖς φίλοις X.Mem.2.4.4 ; 
also εἰς ὁποτέραν (of two classes) Pl. Sph.264c3; εἰς τὺν δῆμον, εἰς τοὺς 
πλουσίου», X.Ment.4.2.39; also οὐκ ἐν λόγῳ τίθεσθαί τινα Tyrt.12.1 ; 
ἐν τιμῇῃ τίθεσθαί τινα Hdt.3.33 ἐν αἰτίῃ τιθέναι τινά Id.8.99; ἐν 
οἰωνῷ τινι τοῦ μέλλοντος, ἐν ἐπαίνῳ, ἐν γέλωτι τίθεσθαι, Ῥ]α. Alex.31, 
Cat. Μᾳ.2ο, TG17; θέσθαι wap’ οὐδέν set at naught, Α. 45.299 (lyr.), 
E.IT7 32, cf. Pl.Phdr.252a (but ἐν οὐδενί BGU1816.23 (iB. c.), Supp. 
Epigr.7.1.6 (Susa, i a.D., Epist. Artabani)); ἐν παρέργῳ θοῦ we S.Ph. 
4733 πάντα ταῦτ᾽ ἐν εὐχερεί ἔθου ib.876; ταῦτ᾽ ἐν αἰσχρῷ θέµενος E. 
Hec.806 ; ἐν ἀδικήματι θέσθαι τι ΤΗ.Ι.35; ἐν ἀδικήματος µέρει τιθέναι 
τι D.23.148 3 θέσθαι τὰ δίκαια ἔκ τινος estimate them ὮΥ.., Id.8. 
δ. 4. 6, partit. gen., ἐμὲ θὲς τῶν πεπεισµένων put me down as 
one of the convinced, P1l.R.424c, cf. 376e, 437b; τῆς ἡμετέρας ἂμε- 
λείας ἄν τις θείη might reckon it as due to our carelessness, D.1. 
10, 5. c. inf, ob τίθημ᾿ ἐγὼ Cay τοῦτον I hold not that he lives, 
count him not as living, S.Azz.1166: so in Med., Pl.Phd.g3c, D. 
25.43,44: rarely 9. part., θήσω ἀδικοῦντα [αὐτόν] Id.23.76, cf. Pl. 
Prt.343¢, Ap.27¢. 6. elliptically, Jay down, assume, θῶμεν δύο 
εἴδη (5ο. εἶναι) Id.Phd.7ga, etc.; θήσω οὕτω (sc. εἶναί τι) D.23.85, 
cf, Arist. Pol.1290%30. 7. affirm, opp. αἴρω (deny), τὸ ἐπέκεινα 
ὄντος οὐ τόδε λέγει-- οὐ γὰρ τίθησιν---ἴπε phrase ‘beyond being’ 
does not denote a ‘this’ (for it {5 not απ affirmation), Plot.5.5.6. 

C. without any attributive word following, make, work, exe- 
cute, of an artist, ἐν 3 ἐτίθει νειόν 11,18.541, cf. 50,561,607 3 [δόρπον] 
θησέµεναι Od.20.394. 2. make, cause, bring to pass, ἔργα 11.3. 
3213; 7. Κέλαδον καὶ ἀὐτήν 9.5473 ὀρυμαγδόν Od.9.235 3 ἔριν μετ᾽ 
ἀμφοτέροισιν 3.1363 φιλότητα, ὅρκια μετ ἀμφ., 11.453, Od.24.540: 
c. dat. pers., σῆμα τιθεὶς Τρώεσσι 1.8.ΙΤ1Ι 5 ᾿Αχαιοῖς ἄλγε᾽ ἔθηκεν I. 
2, etc.; πᾶσι δ) ἔθηκε πόνον 21.524, cf. 15.721, 16.262 5 φόως ἑτάροισιν 
6.6, etc. ; χάρματ᾽ ἄλλοις ἔθηκεν Pi.0.2.99; πόλει κατασκαφὰς θέντες 
A.Th.473 εἰρήνην Φφίλοις Id.Pers.769; αἷμα θήσεις E.Ba.837 (5. 
v.l.). 3. freq. in Med., make or prepare for oneself, θέσθαι κέλευθον 
make oneself a road, open a way, Il.12.418 5 θέτο δῶμα Od.15.241 ; 
τίθεντο δὲ daira, δόρπα, 1l.7.475, 9.88 (but daira τίθενται are holding 
a feast, Od.17.269); μεγάλην ἐπιγουνίδα θέσθαι Ίο make oneself, get 
alarge thigh, Od.17.225 3; θέσθαι µάχην engagein,., 11.24.4932: δυσ- 
µενέεσσι πόνον καὶ δῆριν ἔθεντο 17.158 ; ἱδρῶτα τίθεσθαι have an access 
of perspiration, Hp.Decent.2; μαρτύρια θέσθαι produce as testimony, 
Hdt.8.55 3 ἀνδρὸς αἰδοίου πρόσοψιν θηκάµενος putting on the aspect 
of a reverend man, Pi.P.4.29, cf. Hsch. s.v. θήκατο; πόνον πλέω 
τίθου work thyself the more annoy, A.Eu.226; εὐκλεᾶ θέσθαι βίον 
S.Ph.1422, ete. 4. periphr. forasingle Verb, μνηστήρων σκέδασιν 
θεῖναι make a scattering, Od.1.116 ; θέμεν κρυφόν, νέµεσιν, αἶνον, for 
κρύπτειν, νεμεσᾶν, αἰνεῖν, Pi.O.2.97, 8.86, N.1.5 3 μὴ σχολὴν τίθει Α. 
Ag.1059 ; ὑμῖν ἔθηκε σὺν θεοῖς σωτηρίαν (ν. 1. προμηθίαν) E.Med.gt5 πχ 
also in Med., θέσθαι µάχην, for µάχεσθαι, 11.24.4932 ; θέσθαι θυσίαν, 
γάμο», for θύειν, γαμεῖσθαι, ΡΙ.Ο. 7.42, 13.53: σπουδή», πρόνοιαν θέσθαι, 
5.412.526, cf. Pi.P.4.2763; 0. ἐπιστροφὴν πρό τινος Ξ.0ΟΤ194/ 


τιθηνεία 


περὶ τούτων οἰκονομίας PEnteux.22.6 (iii B.c.); and 9. gen., @. λη- 
σµοσύναν, συγγνωμοσύνην τινῶν, S.Ant.151 (lyr.), 77.1265 (anap.). 
(Cf. Lith. déti ‘lay (eggs, etc.)’, Skt. dadhati ‘lay down, place’, 
Lat. -do in con-do, etc., Engl. do, doom.) 

τῖθην-εία, Ion. --είη, ἡ, --τιθηνία, Opp.7.1.663(pl.). _ -evw, =sq., 
Hsch. (Pass.). -éw, take care of, tend, nurse, Lxx S2.30.9, BGU 
859.4 (ii Α. Ρ.), Orph.H/.63.15 :—Pass., Hp.Art.60. II. elsewh. 
in Med. (aor. ἐτιθήνατο, as if fr. τιθαίνοµαι, Luc. Tvag.g4), nurse, 
suckle, Thgn.1231, Men.Samm.32 1 tend as nurse, maida νεογνόν h.Cer, 
142, cf. X.Cyr.8.5.19. 2. tend, foster, οὗ πότνιαι σεμνὰ τιθη- 
νοῦνται τέλη θνατοῖσιν S.OC1050 (lyr.), cf. Simon.148,172. -η, 


ἡ, (θῆσθαι) nurse, 11.6.389, 467, 22.503; mais ἅτερ as φίλας τιθήνας 9. 


Ph.703 (lyr.); Διόνυσος θείαις ἀμφιπολῶν τ. 1ἀ.Ο(6δο (lyr.) :—me- 
taph., Etna is called χιόνος τιθήνα, Pi.P.1.20 ; space ἡ τῆς γενέσεως 
τ., Pl. 7i.52d, cf. 49a, 88d, Ατὶςι.Τοβ.Ι293331 the dinner-table βίου 
τ., Timocl.13.2. II. --µήτηρ, Coluth.379. -Ώμ.α, ατος, τό, 
nursling, E.Hyps.Fr.60i10; ῥόδατ. ἔαρος Chaerem.13.2. -ὌΌσις,εως, 
ἡ, nursing, Pl.Lg.7goc, Thphr.CP2.1.6, BGU297.15(iA. Ρ.). -ητήρ, 
Ώρος, 6,=710nvds, AP7.241 (Antip. Sid.), 4Pl.4.179 (Arch.):—fem. 
-ήτειρα, Ξ-τιθήνη, «40.19 (Id.), APl.4.296 (Antip. ). --ητή- 
ριος, a, ον, nursing, οὖθαρ «48ο9.1 (Polyaen.). -ία, ἡ,ΞΞτιθήνησις, 
Lxx 4 Ma.16.7 (pl.). 

τϊθηνοκομητέον, one must tend like a nurse, Ph.2.470. 

τϊθηνόκομον γένος" τοὺς Αἰθίοπας, ἐπεὶ µέλανες καὶ κομῆται (μελανὶς 
καὶ κοµήτις cod.), Hsch.: also τιθωνόκομον᾿ ἔθνος µέλαν μὲν τὸ ὅλον 
σῶμα, λευκὸν δὲ τὰς κόµας, Id. 

τῖθηνός, dv, (θῆσθαι) nursing, χθών Lyc.1398; πόνων τιθηνοὺς ἄπο- 
διδοῦσά σοι τροφάς repaying thee nurture for thy nursimg labours, 1.ε. 
rewarding thee for thy trouble in nursing me, E.JA1230. II. 
Subst. τιθηνός, 6, one who nurses or brings up, foster-father, Lxx Nu. 
11.12, al., Nic.4/.31, Orph.H/.54.1, etc.; τ. τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως 
Sammelb.1568.2 (ii B.c.): also τιθηνός, ἡ,Ξ-τιθήνη, Anon.ap. Longin. 
44.2, Plu.2.322¢. 2. nursling, παῖδα τιθηνόν IG1 4.1437. 

τίθθη, ν. τίτθη. 

τῖθός, ή, όν.Ξ- τιθασός, Άταίϊ.ούο. 

τϊθύμαλλίς, ίδος, ἡ, -- παράλιος, Dsc.4.164, cf. Hp.Superf.28. 9. 
Ξ ἡλιοσκόπιος, Ps.-Dsc.4.14 (p. 312 W.). 8. τιθυμαλὶς (Sic) µυρ- 
σινίτης, Ξ-τιθύμαλλος θῆλυς, Afric.Cest.p.69V.; τ. χαρακίτης,Ξ- τιθύ- 
µαλλος ἄρρη», 19.Ρ.δΙ V. 

τῖθύμαλλος [ὅ], 6, spurge, Euphorbia Peplus, Cratin.325 (lyr.), Ar. 
Ec.405, Thphr.WP9.8.2, PHolm.5.24, 25.1: heterocl. pl. τιθύµαλλα 
AP 9.217 (Muc. Scaev.).—Seven kinds are enumerated by Dsc.4. 
164; 7. ἄρρην,Ξ- χαρακίας, l.c., cf. Thphr. 7P 9.11.8; τ. θῆλυς,-- μυρ- 
σινίτης OY µυρτίτης, ib.g.11.9, Dsc.l.c.; used for poisoning water in 
warfare, Afric. Cest.p.15 V. 

τιθωνόκομον, V. τιθηνόκοµον. 

Ττθωνός, ὁ, Lzthonus, brother of Priam, husband of Eos, and 
father of Memnon, II.11.1, 20.237, Hes. 7.984, etc.: metaph. of a 
decrepit old man, because, as the tale went, Eos begged Zeus to 
grant immortality to Tithonus, but forgot to ask for eternal youth, 
Ar. Ach.688, Call.Jamb.1.249: prov. of great old age, ὑπὲρ roy T. 
Cv Luc.DMort.7.1. 

τικ-τικός, ή, ov, Of or for childbirth, (sc. φάρμακον) a medicine used 
Yor women lying-in, Ar. Fv.872. -τω, Od.4.86, etc.: fut. τέξω 
11.249, h.Merc.493, Orac.ap. Hdt.5.92.p’, A.P7.851,869, E. 77.747, 
Ar. £q.1037 (Orac.), Th.509; also τέξοµαι 1.190.090, Hes. Th.469,898, 
h. Ap.1ot, A.Pr.768, Hdt.7.49, Ar.Lys.744, etc.; poet. inf. also τεκεῖ- 
σθαι h.Ven.127; pl. τεξείεσθε Arat.124: aor. ἔτεκον, Ep. τέκον, Il.1. 
352, 5.875, etc. : aor. 1 ἔτεξα only late, Orph. H. 41.8 codd. (for ἐντήξῃ 
is prob. ]. in Ar.Lys.553): pf. τέτοκα Hes.Op.591, Hp.Aph.5.39, 
Ar. Pax 757, Pl.Com.64.5, X.Cyn.5.13, cf. ἐντίκτω :—Med., in same 
sense as Act., only in Poets, A.Ch.127, Fr.44: fut. (v. supr.): aor. 
ἐτεκόμην Ar. Av.1193 (lyr.), Ep. τεκόµην Il.4.59, al. subj. τέκηαι 
A.R.1.905 :—Pass., pres. indic. τίκτεται A. Th.437 3 inf. τίκτεσθαι 
Sor.2.53; part. τικτόµενος ib.54: fut. τεχθήσοµαι J.AJ2.9.2, Gp.17. 
6.1, etc.: aor. ἐτέχθην Hp.Superf.18, Ps.-E.F%.1132.44, Lxx Vu.26. 
60 (v.1.), al., Gp.17.6.2, etc.: pf. τέτεγµαι, ΙπΕ,τετέχθαι, Ael.NA2.12, 
Paus.3.7.7, etc. —These pass. tenses seem not to have been used in 
correct Att.:—bring into the world, engender; of the father, beget, 
of the mother, bring forth. I. impf. Act. τίκτε, ἔτικτε, in 
Hom. usu. of the father, 11.2.628, 6.155,206, 11.224, cf. Hes. Fy”. 
44 (of the mother, Π.16.18ο9, 22.428, 24.497, Od.23.325); in Hes. 
(Frr.17,142), Lyr., and Trag. the pres. and impf. are also used of 
the mother, & Θήβαν ἔτικτεν ΡΙ.0.6.85, cf. B.18.50; μᾶτερ, ἅ μ’ ἔτικτες 
A.£u,321 (lyr.), cf. Ag.763 (lyr., of Ὕβρις), S.£1.533 3 δεινὸν τὸ τί- 
κτειν ib.770, cf. Pl. Tht.r5 ta, ete.; τ. καὶ γεννᾷ 1d.Smp.206d; of both 
parents, Στάσις δὲ καὶ Κρόνος. «τίκτετον τύραννον Cratin. 240. 2. 
aor. Act. τέκε, ἔτεκε, mostly of the mother, II.1.36,352, 2.513, etc. 
(also fut. Med. τέξεσθαι 19.99); τεκεῖν τινά τινι 2.658, 6.22, etc.; 
ὑπό τινι 2,714,728, etc.; 7. ἔκ τινος Plu. Thes.20; παρά τινος Luc. 
Alex.42; παρά τινι E.El.62: but τέκεν of the father, Il.13.450, 
Od.3.489, al., Hes. 7.208, Fr.99.2: metaph., τῷ τεκόντι ἀρετήν Pl. 
Smp.212a. 3. the aor. Med. τέκετο is commonly used of the father, 
as Π.2.741, 6.154, al., Hes.F7.19: but rékero of the mother, Il.2.742, 
15.187, 22.48, Hes. 7.46; so τῶν τεκοµένων of the mother, A.Ch.419 
(lyr.). 4. the two are conjoined, ty τέκετο θάνατος, ἔτεκε δ᾽ 
αἰόλος δράκων S. Tv.834 (codd., lyr.). 5. aor, Act. is used in pl. of 
both parents, Od.7.55, 8.554 (οὓς Ἑκάβη ἠδὲ Πρίαμος τέκε παῖδας Il. 
22.234); aor. Med. τεκόµεσθα, Od.23.61,24.293. ὮὉ. of τεκόντες the 
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parents, A. Th.49, S.OT999, εἰα.; the Art. is rarely omitted, πατέρων 
τε καὶ τεκόντων A.Ch.329 (lyr.): ο. gen., κιόντων τοῖς τεκοῦσι Id.Pers, 
245 (troch.): 6 τεκών the father, 14.634.699, S.OC 1108; & τεκοῦσα 
the mother, A.Th.926 (lyr.), cf. Ch.133, etc. (rarely 4 τίκτουσα, S. 
OT1247, El.342); in Prose, Lys.10.8; ἡ τ. αὐτόν his mother, Hdt. 
1.116; 87° ἐκεῖνον τεκών E.El.335. 6. freq. in Medic. and other 
Prose, of women, τίκτουσι ῥηϊδίως Hp.Aér.s, cf. Sor.2.54, al., Gal. 
16.670; κόρον ἔτεκε 1G47(1).121.5, cf. 21 (Epid., iv B.c.). II. of 
female animals, bear young, breed, of mares, 11.16.150, 20.225 ; of 
cows, Hes.Op.591; of sheep, Od.4.86, etc.; τὰς τετοκυίας τοκάδας 
PCair. Zen.292.305, cf. 710.4 (iii B.c.); ἐὰν τέκῃ ἵππος ib.635.2 (iii 
B.C.); of the hare, τὰ μὲν τέτοκε, τὰ δὲ τίκτει, τὰ δὲ κύει X.Cyn.s. 
13; of birds, hatch, Il.2.313; φὰ τ. lay eggs, Hdt.2.68, Αγ.Εγ.1ᾶς, 
Arist.GA71823, etc.; of fish, spawn, Id.H1A568*16, Gal.6.718, 
ete: III. of the earth, bear, produce, ἔμπεδα μῆλα (sheep) Od. 
190.1135 9 γῆ ««τίκτουσα ποίαν E.Cyc.333 :—Med., yatay.., Ἠ τὰ 
πάντα τίκτεται A.Ch.127, cf. Fr.44.4:—Pass., τίκτεσθαι δὲ φόρους 
yas... εὐχόμεθ ἀεί Id.Supp.674 (lyr.). IV. metaph., generate, 
engender, produce, λέγω τὴν χώρην λιμὺν τέξεσθαι Hdt.7.49 ; ἐπειχθῆ- 
ναι πρῆγμα τίκτει σφάλματα ib.10.¢’; of impiety, τὸ γὰρ δυσσεβὲς 
ἔργον μετὰ μὲν πλείονα τίκτει A.Ag.759 (lyr.), cf. 763 (lyr., cf. supr. 
1.1), Ch.805 (lyr.) ; ἡ ἐπιθυμίατ. ἁμαρτίαν Ep. Jac.1.15; μὴ θράσος τέκῃ 
Φόβον A.Supp.498; of Night as the mother of Day, tijs..texovons 
gas 763° εὐφρόνης 1d.Ag.279; by αἰόλα νὺξ. ..τίκτει.., Άλιον αἰτῶ 
S. 77.95 (lyr.): generally, τ. [νόμους] 14.01 87ο (Ίψτ.); χάρις χάριν 
γάρ ἐστιν ἡ τίκτουσ᾽ del 1d.A7.522; τ. ἀοιδάς E.HF 767 (lyr.); ὕδωρ 
δὲ πίνων οὐδὲν ἂν τέκοι σοφόν Cratin.199; 7. ῥήματα Ar.Ra.1059 
(anap.); also in Prose, νουσήµατα Hp.Hum.12; & del τίκτει πόλε- 
μον καὶ ἔχθραν Pl.R.547a 1 πολλοὺς καὶ καλοὺς λόγους Id.Smp.210d ; 
[dds] wip τέξεται X.Cyr.7.5.23, etc.:—Pass., τῷδε κέρδει (Sic codd.) 
Κέρδος ἄλλο τίκτεται A.Th.437. (τίκτω fr. τί-τκ-ω redupl. fr. τεκ-- 
(τέκνον, εἰς.).) 

τίλα [t], 7, plucking, eis τὴν τ. τοῦ χόρτου PFlor.180.4 (ili 
A.D.). II. pl., flocks or motes floating in the air, Plu.2.722a; cf. ridos. 

τῖλ-άω, {ο have a thin stool, χολὴν τιλᾶν Hippon.554, cf. Hippiatr. 
56. -ημα, ατος, τό, a thin stool, EMi87.25. 

τιλλάρια, τά, ν. τιτλάρια. 

τιλλοπώγων, ὠνος, 6, one who plucks out his beard, Com. Adesp.1163. 

τίλλω, 11.22.78, etc. : fut. τίλῶ (ἀπο-) Cratin.123, (παρα-) Ar. Eq. 
373 1 aor. ἔτῖλα Theoc.3.21, (ἀπ--) Ar.Lys.578, Fr.686: pf. τέτιλκα 
PCair. Zen.782(b).121 (iii B.c.):—Med., Ep. impf. τιλλέσθην 11.24. 
711: fut. riAcduat (παρα-) Men.363.5 :—Pass., aor. ἐτίλθην Ar.Wu. 
1083: 2aor. ἐτίλην [1] Lxx Da.7.4; 356. imper. τιλήτωι PFay.131. 
18 (iii/iv A.D.); part. τειλείς (1.6. τιλ-) PFlor. 322.36 (iii A. D.): pf. 
rériAwat LxxJs.18.7, (ἐκ-) Anacr.21.10, (ἀπο--) Anaxil.22. 20, (παρα-) 
Ar.Ra.516:—pluck or pull outhair, etc., πολιὰς 3 ἄρ᾽ ἀνὰ τρίχας ἕλκετο 
xepal, τίλλων ἐκ κεφαλῆς 11.22.78 5; τίλλε κόµην ib.406 ; τρίχας Men. 
Epit.271, Her.5 ; ἐρέβινθον PCair.Zen.719.6 (iii B.C.) ; τ. στάχυας καὶ 
ἐσθίειν Ev. Matt.12.1 5 τ. χόρτον τοῖς κτῆσι PFlor.321.47 (iil A.D.) :---- 
Med., xalras τίλλεσθαι pluck out one’s hair, Od.10.567. 2. with 
ace. of that from which the hair or feathers are plucked, τίλλειν 
πέλειαν, Of birds of prey, 15.527, cf. Hdt.3.76; κίρκον εἰσορῶ. . xnAais 
Κάρα τίλλοντα A.Pers.209 3; τίλλουσι τὴν Ὑλαῦκα, of small birds 
attacking the owl, Arist./A609*15; so of the cuckoo, ib.618*29 
(Pass.); as a description of an idle fellow, τίλλων ἑαυτόν Ar. Pax 
546, cf. Ra.428; of a cook, pluck a fowl, Eub.150.5, cf. Plu.2.233a; 
also tr. λαγών Ar. Fr.212 1 τ. πλάτανον pluck its leaves off, Plu. Them. 
18; roy στέφανον Tidal µε Kar’ αὐτίκα λεπτὰ ποησεῖς Theoc.1.c.; 
Κκῴδια τ. PPetr.2 p.108 = 3 p.78 (iii B.c.); also, pluck live sheep, in- 
stead of shearing, τοῖς τίλλουσιν τὰ ὑποδίφθερα (Sc. πρόβατα) PCair. 
Zen. 430.3 (iii B. c.), cf. Suid. s.v. πεκτῆρες :---Ῥ855., have one’s hair 
plucked out, Ar.Th.5933; τέφρα τιλθῆναι, as a punishment of adul- 
terers, Id.Nu.1083 ; ν. παρατίλλω, τέφρα. 3. 6. acc. cogn., τίλµατα 
τ. Plu.2.48b, cf. Herod.2.70. 4. τ. µέλη pluck the harp-strings, 
play harp-tunes, Cratin.256 (lyr.). 5. pick so as to extract fibre, 
τετίλκασι στιππύου δέσµας 5’ PCatr.Zen.l.c. 6. νεφέλιον παρατετα- 
µένον καὶ τιλλόμενον ἄγγοιδ, ΤΠΗΡΗΓ..ΘΙΡΗ.43. ΤΙ. since tearing 
the hair was a usual expression of sorrow, τίλλεσθαί τινα tear one’s 
hair in sorrow for any one, τόν γ᾿ ἄλοχόςε τε φίλη καὶ πότνια µήτηρ 
τιλλέσθην Π.24.711: without acc., τιλλόμενοι καὶ κλαίοντες Phld.Jr. 
Ρ.26 W. III. metaph., pluck, vex, annoy, Anacr.132 ; στέφανον 
T.,=Tovs νόµου λυμαίνεσθαι, Pythag.ap.Porph.V P42 :—Pass., ὑπὸ 
συκοφαντῶν τίλλεσθαι, With allusion to a bird’s feathers, Ar. Av.285. 
(Not found in Att. Prose.) 

τίλ-μα, ατος, τό, anything pulled or shredded, lint, Hp.Decent.8, 
Heraclid.Tarent.ap.Gal.12.957. II. anything that can be pulled 


or plucked, Plu.2.48b. III. --τίλσις, Herod.2.69 (pl.). IV. in 
later Medic. language, τίλµατα sprains, Gal. 18(1).682. -μάτιον, 
τό, Dim, of foreg. 1, Archig.ap.Gal.12.578, Sor.2.11. —pds, 6, 


plucking or pulling out, of hair, A.Supp.839 (ΡΙ., lyr.), Men.Zput. 
4723 also, pulling up, καλάµου POxy.1692.10 (ii A.D.), 1631.9 Gil 
A.D.), cf. ὁλοτίλλω; joined with κνησµοί, as a symptom in sickness, 
Hp.£pid.1.23 (pl.). ΤΙ. extraction of fibre, σησάµου PCair. Zen. 
787.21 (iii B.C.); 7. ὀσπρίων, evulsitio, Gloss. : 

τῖλος, ὁ, a thin stool, as in diarrhoea, stercus liquidum, Sophr, in 
PSIt1.1214d6, Ῥο]].5.οτ. 

τίλος, 6, (τίλλω) anything plucked: οἱ τίλοι the fine hatr of the eye- 
brows, Poll.2.503; also T:A[A]&* πτερά, Hsch. 

τίλ-σις, εως, 9, plucking out, τριχῶν τίλσεις Arist.£N1148°27 ; 


τίλφη | 


pulling up, τοῦ χόρτου PLond.1.113(3).7 (vi a.D.). -τός, ή, όν, 
plucked, gathered, λάχανα POxy.2138.7 (iii A.D.). 2. shredded, τ. 
pords lint, Gal.11.125; ἐλλύχνιον Sor.2.11: also in neit, as Subst., 
διαµοτώσαντες Enpois τιλτοῖς Paul.Aeg.6.5, cf. Gloss. 3. τὸτ. 
(with or without τάριχος) salt fish stripped of tts scales before curing, 
Nicostr.Com.5.5, P].Com.193. -tpov, τό, payment for plucking 
or extracting fibre, PRyl.inv.575i 3 (iv a.v.): ΡΙ., PGot.67 (late Byz.). 
τίλφη, 7, Ξσίλφη, Luc.Jnd.17 3 cf. τίφη. 
τίλων, ὠνος, 6, a fish of the Thracian lake Prasias, Hdt.5.16, Arist. 
1465025, 60226 (with vv. Il. τύλων, ψίλων, ψύλων, τίλλων, τριλών). 
Tipadta® μικρὰ τιμή, Hsch. 
Τῖμαιογρᾶφέω, write a Timaeus, used of Plato by Timo 54.3. 
τῖμαῖος, ov, highly prized, Diocl.Com.18 :—mostly as pr. Π. Τίμαιος. 
τῖμαιρεσίαι, al, election of magistrates, SIG 282 ii 3(Priene, iv B.c.). 
τῖμαλφ-έω, do honour to, τ. λόγοις νίκαν Pi.N.9.543 θεοὺς τοῖσδε 
τ. χρεών A.Ag.g22; µολόντα τ. celebrate any one’s arrival, Id.Ex. 
15:—Pass., σκήπτροισι τιµαλφούμενος ib.626; bm’ ἀστῶν. .τ.19.8δο7 :— 
rare in Prose, τ. τοὺς θεούς Arist. Pol.1336°19 ; and in later Poetry, 
τ.τὰν σὰν. «θυμέλαν Sammelb.669.2 (iii B.C.) :—Epich.(F¥. 214) ridi- 
euled Aeschylus for his use of this word. -ἧς, ές, (τιµή, ἀλφεῖν) 
fetching a prize, costly, precious, A.Fr.56, lon Trag.43 3 --έστατον κτῆμα 
Pl. 4.500; πρᾶγμα χρυσοῦ -έστερον Nicostr.ap.Stob.4.23.62, cf. Ph. 
1.1575 πάντα µου τὰ --έστατα Krhuara Gal.14.66. 
τῖμάξιος, ον, worthy of honour: Sup. --ώτατος, as a title, POxy. 
943-9 (vi A.D.). : P 
τῖμάορος, ov, V. τιμωρό». τῖμάοχος, ον, V. τιμοῦχος. 
τῖμ-αρχία, ἥ,-- τιµοκρατία, Pl.R.545b, 550d. IL. = τιµητεία, 
Lat. censoria ῥοίεσίας, D.C.52.21. -ασία [ρτοῦ. μᾶ], &, assessment, 
1G5(1).1433-24 (Messene), SJG306.17 (Arc., iv B.C.). -ασις, V. 
τίµησις. -ατάς, V. τιµητή». 
Τιμᾶχεῖον, τό, monument of Tiuaxos (cf. Eust.584.22), Docun. 
ant, dell’ Africa Italiana1.g1 (Cyrene, iv B.c.). 
τῖμάω, [1.22.788, etc. : fut. τιµήσω 9.155, etc., Dor. 3 pl. τιμᾶσεῦντι 
Theoc.E/.7.4: aor. ἐτίμησα Hdt.8.124, etc., Ep. τίµησα Hes.Th. 
399, Lyr. τίμᾶσα Pi.N.6.41, B.12.194: pf. τετίµηκα Lys.26.17, etc., 
Dor. τετίμᾶκα Pi.l.4(3).37(55):—Med., fut. τιµήσοµαι always in 
pass. sense, ᾖ.4φ.485, A..Ag.581, 9. Ant.210, E.Fr.360.49, Th.2.87, 
X.Cyr.8.7.15 (reading δι’ ἄνδρα with codd. DF), Hier.9.9, exc. in 
P].4p.37b, where it is used in a technical sense (v. infr, 111. 2): 
aor. ἐτιμησάμην in senses shared by Act., Od.19.280, 20.129, 1.22. 
235, Th.3.40; in sense i. 2, Pl.Cri.52c:—Pass., fut. τιµηθή- 
σοµαι Th.6.80, D.19.223, 1G22.1182:9, etc.; τετιµήσομαι Lys.31. 
24 codd. (τιµήσεται Cobet): aor. ἐτιμήθην Hdt.5.5, etc.; Lyr. 3 pl. 
τίμᾶθεν Pi.Parth.2.41: pf. τετίµηµαι Il.12.310, etc.; also Med. in 
technical sense, v. 111. 2:—honour, revere, reverence (in this sense 
the Med. is used only by Hom.); of the honour rendered to supe- 
riors, as by men to gods, by men to their elders, rulers, or guests, 
περὶ κῆρι θεὺὸν ds τιµήσαντο Od.19.280, etc.; τίµα τὸν πατέρα σου Lxx 
E£x,20.12, al. ; conversely of the honour bestowed by gods upon a 
man, µερμήριζε (Sc. Ζεὺς).., ὡς ᾽Αχιλῆα τιµήσῃ 1.2.4. cf. 15.612, Od. 
3.379; by a father on his son, 14.203, Hes. 7.532; by an elder 
brother, Il.22.235 (Med.): alsoin Pi., Hdt., and Att., ἐξόχως τίµασεν 
Pi.0.9.69 ; δαιμόνων τιμᾶν γένος A.Th.236 ; θεοὺς τιμῶντες5.Ο(2/7, cf. 
1ο71 (lyr.), Hdt.2.29; σέβεσθαι καὶ τ. τοὺς θεούς X.Men.4.3.133 ira- 
σκοµένοις καὶ τιμῶσιν. . Δία Πατράϊον «161944.6 (Halic., iv/iii B.c.); 
τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ ἴσου πατρί S.Ant.644, cf, 516, E. Med.660 (lyr.), 
Hdt.7.107, etc.; θεοὶ 3° ὅταν τιμῶσιν, οὐδὲν δεῖ φίλων Ε.ΗΠΙΓΙ338 : 
abs., of τύραννοι µάλιστα δύνανται τιμᾶν bestow honours, D.20.15 
(τιμᾶν secl. Bake), cf. Pl.Lg.631e: hence simply, reward, X.Cyr. 
3-3-0, Isoc.g.42 (so in Pass., Hdt.7.213, Lys.12.64, 19.18); ἐπαινεῖν 
καὶτ., τ. καὶ δωρεῖσθαι, δωρεῖσθαί τε καὶ T., τ. καὶ χαρίζεσθαι, X.Cyr.t. 
2.12, 3.2.28, 8.2.10, 2.4.9: 6. dat. modi, δωτίνῃσι θεὺν ὣς τιµήσουσι 
will honour him with gifts, Il.9.155 3 ξεῖνον ἐτιμήσασθ᾽ ἐνὶ οἴκῳ εὐνῇ 
καὶ σίτῳ Od.20.129 3 τιμᾶν τινα τάφῳ, Ὑόοις, A.Th.1051, Supp.116 
. (lyr.); πόλιν τ. συµµάχῳ δορί Id.E£u.773; ἐσθήμασι Th.3.58 ; χοροῖς 
| E.Ba.220; δώροις X.An.1.9.14, HG6.1.6 3 στρεπτοῖς καὶ ψελίοις τ. καὶ 
| κοσμεῖν τινα Id.Cyr.1.3.3 :—Pass., mostly in pf. τετίµηµαι, which 
alone is pass. in Hom., to be honoured, held in honour, 11.9.608, Od. 
7-69; ἐτιμήθη παρὰ Ἐέρξῃ Hdt.8.105 ; ὑπότινος Pl.R.426c, etc. 3 τετί- 
µαται πρὸς ἀθανάτων Pil.4(3).59(77)3 σκήπτρῳ. . δῶκε τετιμῆσθαι περὶ 
_ πάντων 11.09.35, cf. 12.310; τιμᾶσθαι προεδρίαις X.Vect.3.4, cf. (7.5. 
| 4.23 ἐκτοῦ πολεμεῖν Th.5.16: ο. acc. cogn. attracted to gen., ὥς µευ 
| δεὶ µέμνησαι ἐνηέος, οὐδέ σελήθω, τιμῆς hs Téw ἔοικε τετιμῆσθαι 11.23. 
649 (but c. gen., τετειμηµένος ὑπὸ τῶν αὐτοκρατόρων τετάρτης στρα- 
τείας (= Lat. quattuor militits) «1ῤῥ.Εβίον. 7.145 (Palmyra, ii Α. Ρ.)); 
of τετιµηµένοι men of rank, men in office, X.Cyr.8.3.9 3; of τιμώμενοι1Ῥ. 
8.8.4, cf. E.Or.[913]; τῆς πόλεως τὸ τιμώμενον ἀπὸ τοῦ ἄρχειν the honour 
enjoyed by the city, Th.2.63. If. of things, hold {γι honour or es- 
teem, value, prise, h.Hom.25.6, Pi.O.6.72, ete.; τί τὴν τυραννίδα Times 
_ ὑπέρφευ; E.Ph.5503 νόμους τ. 1d.Tr.1211; τὴν εὐσέβειαν, ἀγνωμοσύναν, 
Id.Jon 1046, Ba.885 (lyr.); ἰσότητα 1d.Ph.536, cf. Pl. Tht.149¢; τὸ 
| σωφρονεῖντ. τοῦ βίου πλέον A.Supp.1013. 2. ο. gen. pretil, estimate 
| or value at a certain price, Pl.Lg.gt7¢, g21b, PCair.Zen.269.13,15 
| 488, c.), UPZ67.3 (118. ο.), etc. ; πλοϊατετιμημένα χρημάτων Th.4.26: 
| abs., τετιμῆσθαι ἕκαστον τὴν οὐσίαν χρεών that each man should have 
_his property valued (for assessment), Pl.Lg.955d, etc.; οἱ ὑπὲρ τὰς 
᾿ µυρίας Timmwevor δραχµάς Plb.6.23.15; τὸ τιµηθέν the estimate, PI. 
Lg.954b :—freq. in Med., διακοσίων ταλάντων ἐτιμήσατο (τὸ) αὑτοῦ 
estimated his property at. «, Lys.19.48, cf. PPetr.2 intr.p.33 (ili B.C.) ; 
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πρὸ παντὺς τιμᾶσθαί τι, like περ) παντὸς ποιεῖσθαι (v. περί a. 1ν), Th. 
3-49, Cf. 1.33; πλείονος, μείζονος τιμᾶσθαι, X.Mem.3.10.10, Cyr.2.1. 
133 τοσούτου τ. τὴν πολιτείαν D.22.45 3 µίαν ἡδονὴν θανάτου τ. Plu. 
2.50: also with Preps., ἀντὶ παντὺς ἂν τιµησαίµην εἰπεῖν τοῦ βίου 
D.18.214: without a gen., ἐτιμήσαντο τήν τε χώραν Kal τὰς οἰκίας 
ΡΙ0.2.62.7: simply, value, estimate, ἐν προικί 1s.3.35, cf. D.47.57 
(Pass.), 53.13 τινα Lxx Le,27.8, Ev. Matt.27.9. 3. rarely, award 
or give asan honour, Παιάν τέ σοι τιμᾷ φάος Pi.P. 4.270; ταὐτὰ τῇδέ 
Mor τάδε τιμᾶτε 5. 4/:688δ; ἐκείνῳ δυσσεβῆ τιμᾷς χάριν Id. Ant.514 ; 
πατρφαν τιμῶν χάριν E.Or.829 (lyr.): hence, III. as Att. law- 
term (cf. τίµηµα 4): 1, in Act, (later in Med., PHal.1.201 (ili 
B.C.), D.L.2.41, etc.), of the court, estimate the amount of punish- 
ment due to the criminal, award the penalty, τιµάτω τὸ δικαστήριον, 
ὅτι ἂν δέῃ πάσχειν. «τὸν ἠττηθέντα Pl.Lg.843b; τὴν ἀξίαν τῆς βλάβης 
ib.879b; τ. τὰς βλάβας ib.843d; τ. τὴν δίκην ib.88od (ef. infr. 26); 
ἅπασι τ. τὴν μακράν (Sc. γραμμήν) award them the long line, i.e. sen- 
tence of death, Ar.V.106, ubi v. Sch.: abs., ὡς ἐγὼ τιμᾶν βλέπω I 
carry penalty in my eyes, am itching for pains and penalties, 19.847 : 
the sentence or judgement awarded is added in the gen., τ. tiv) θανά- 
του (5ο. δίκην) give sentence of death against a man, condemn him to 
death, Lys.27.7 (cf. 8), Pl.Grg.516a, D.24.103 (Pass.), 32.153 7. τινὶ 
δέκα ταλάντων mulct him in ten talents, 14.58.21 τίνος τιµήσειν αὐτῷ 
προσδοκάᾷς τὸ δικαστήριον; at what do you expect the court {ο fix his 
penalty? Id.21.151, cf. Pl.Ap.37¢3 ἡ ἡλιαία τιµάτω περὶ αὐτοῦ ὅτου ἂν 
δόξῃ ἄξιος εἶναι παθεῖν Lexap.D.21.47: ο. acc. pers., τιμάτωσαν αὐτὸν 
καθ’ ὅτι ἂν δοκῇ τῷ κοινῷ 1623.1275.16 :—Pass., τιμᾶσθαι ἀργυρίου to 
be condemned to a fine, τινος for a thing, Lys.6.22, Lex ap.D.21.473 
ἐὰν... Te θανάτου τετιµηµένον if sentence of death has been passed 
upon one, Pl.Lg.946e, cf. Antipho6.38. 2. in Med., of the parties 
before the court, a. of the accuser, τιμᾶταί µοι ὁ ἀνὴρ θανάτου 
(sc. τὴν δίκην) he estimates the penalty at death (gen, pretii) for 
me, Ρ]. 40.260; εἰ βούλοιτο θανάτου σοι τιμᾶσθαι 1d.Grg.486b, cf. D. 
26.74.55, etc. b. of the person accused (cf. ἀντιτιμάω, ὑποτιμάω), 
τιμήσεσθαι τοιούτου τινὸς ἐμαυτῷ estimate the penalty for myself at 
5ο high a rate, Pl.4p.37b, cf. 38b; ἐξῆν σοι φυγῆς τιµήσασθαι Id. 
Ο4,δ26; ἔδησεν ἑαυτὺν τιμησάμενος δεσμοῦ Lys.6.21: pf. Pass., θανά- 
του τετιµηµένος ἑαυτῷ Din.1.1:—Arist.R/.1375°1 uses the Act. in 
this sense. ο. the acc. of δίκη or of the offence is added, πέντε 
μυριάδων τιμησάµενος τὴν δίκην Plu.Cic.8, cf. Lys.13, D.L.2.42; θανά- 
του τιμῶμαι τὰ πεπολιτευµένα ἐμαυτῷ Plu.Phoc.34. 

τυµόωρ, V. τιµωρό». 

τῖμ-έω, Ώου, Ξτιµάω, prob. in {6Ρ(1).962.29 (Cotyrta, ii Β. 6); 
inf. τιμεῖν ib.14.952.16 (Acragas, iii B.c.), 5(1).1432.41 (Messene); 
part. fem. tiuiovea GDI5150,22 (Crete, found at Delos, ii B.c.); masc. 
pl. τιµέοντες SIG637.6 (Delph., iis. c.):—in Hdt.6.39 all codd. have 
ἐπι-τιμέων ; similar forms in the Ionic writings of Luc. (Dom. 20, 
Astr.t). -ή, 1, (tlw, v. ad fin.). I. worship, esteem, honour, 
and in pl. honours, such as are accorded to gods or to superiors, or 
bestowed (whether by gods or men) asa reward for services, τιμῆς 
ἔμμοροί efor Od.8.480; ὄφρ᾽ ἂν ᾿Αχαιοὶ υἱὸν ἐμὸν τίσωσιν ὀφέλλωσίν 
τέ ἑ τιμῇ Η.1.51Ο: ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ 17.251 3 ἐν δὲ iF 
τ. ἡμὲν κακὺς ἠδὲ καὶ ἐσθλός 9.319, Cf. 4.410; ἐντ. σέβειν Δ. Pers.166 
(troch.); ἐντ. ἄγεσθαίτινας Hdt.1.134; ἐν τ. τίθεσθαι or ἄγειν τινά, Id. 
3.3, Τ].1.5286; ἐν τιμαῖς ἔχειν Philem.199; τιμαῖς αὐξήσας τινάς 
X.Cyr.8.8.24 3 τιμὴν νεῖμαι, ἀπονέμειν τινί, S.Ph.1062, Pl.Lg.837¢; 
τοῖς φίλοις τιμὰς νέµειν pay due regard, S.A7.1351 3 τιμὰς ὤπασας, 
πορών, A.Pr.30,946 ; διδόναι E. Htpp.1424, εἰο.; ἀποδοῦναι Pl.R.415¢; 
τὸ πρᾶγμ᾽ ἐμοὶ τιμὴν φέρει E. Hipp.329; τινὶ τιμὰς προσάπτειν S.E1.356 3 
ἀφύων τιμὴν περιάψας Ar.Ach.640 (anap.); τ. εὑρίσκεσθαι, δέκεσθαι, 
Pi.P.1.48, δ.5; τιμὴν map’ ἀνθρώποις φέρεσθαι Ar.Av.1278; τιμὰς ἔχειν 
Hdt.2.46, etc. ; πρό» τινος Id.1.120; ἐν µεγάλῃτιμῇ εἶναι Χ.41.2.5.38 ; 
τιμῆς λαχεῖν, τυχεῖν, 95.41.6090, El.364(v.1.); of γεραίτεροι ταῖς τῶν 
νέων τιμαῖς ἀγάλλονται paid to them by the young, X.MJew.2.1.33: 
ο. gen., χωρὶς 7 τ. θεῶν the honour due to them, A.Ag.637, cf. Ch. 
200; τιμὰς τὰς θεῶν πατεῖν S.Ant.745; τιμαὶ δαιμόνων E.Hipp.107 : 
τιμῇῃ with honour, honourably, S.OC381 codd.; τιμῆς ἕνεκα as a 
mark of honour, X.An.7.3.28 3 τιμῇ προέξουσ᾽ S.Ant.208. 2. 
honour, dignity, lordship, as the attribute of gods or kings, Π.1.2758, 
9.498, etc.; θεῶν εξ ἔμμορε τιμῆς Od.5.3353 7. βασιληϊς 11.6.193, 
cf, Hes. 7h.393, Pi.P.4.108, A.Eu.228 (pl.) ; Περσονόμος τ. µεγάλη 
Id.Pers.gig (anap.); δίθρονος. «καὶ δίσκηπτρος τ. Id. Ag.44 (anap.): 
generally, like γέρας, prerogative or special attribute of a king, and in pl. 
his prerogatives, Od.1.117, Hes. Th. 203, Thgn.374, S.O79009 (lyr.), 
etc.; βασιλικαὶ τ. imperial prerogatives, Hdn.7.10.53 σκῆπτρον τιµάς 
7 ἀποσυλᾶται Δ.ΕΥ.172 (anap.). 3. a dignity, office, magistracy, 
and in pl., civic honours (τιμὰς λέγομεν εἶναι τὰς ἀρχάς Arist.Pol, 
1281321), Hdt.1.59, etc.; ἔν τε ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἄλλαις τ. Pl.AP. 
358, cf, Zt.20a, etc.; μὴ Φεύγειν τοὺς πόνους, ἢ μηδὲ τὰς τ. διώκειν 
Th.2.63 3 τιμὴν ἔχειν X.Cyr.t.3.8, etc. 3 τὴν τιμὴν εἴληχε ΕΙ. 418. 
ότο; οἱ ἐν τιμαῖς men in office, Ἐ.1 419 (anap.), cf. 15ος.0.51; ἐκβαλῶ 
σε ἐκ τῆς τιμῆς X.Cyr.1.3.93 τιμὰς ἴσχειν hold the office of τιμοῦ- 
χος (q.v.), Jahrvesh.1 2.136 (Erythrae, v/iv B.c.): generally, office, 
task, ἄχαρις τιµή Hdt.7.36 :—also, b. a person tn authority, an 
authority, κλῦτε δὲ Ta (Ahrens for τὰ) χθονίων τε τιµαί A.Ch.399 
(lyr.); καὶ τὰ καρτερώτατα τιμαῖς ὑπείκει yield to authorities, 9.41. 
670. 4. present of honour, compliment, offering, e.g. to the gods, 
Hes.Op.142, A.Pers.622; reward, present, Ἡ ἀργύριον ἢ τιµή PIR. 
34737 τιμαὶ καὶ δωρεαί ib.361c; ὅσοι.. ἄλλην Twa δωρεὰν Ἰ τ. ἔχουσιν 
παρὰ τῶν Λεβεδίων SIG344.22 (Teos, iv B.C.) ; τῶν εὐεργεσιῶν τιμὰς 
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φέρονται Pl.Phd.113¢e. 5. ἡ Adov tr. ‘the worthy D.’, Herod. 
5.68. II. of things, worth, value, price, h.Cer.132, [G1*.349.10, 
15, al.; ἐξευρσκοντες τιμῆς τὰ κάλλιστα at a price, Hdt.7.119 ; 
τῆς αὐτῆς τ. πωλεῖν Lys.22.12; πρίασθαι D.21.149; δεκαπλάσιον τῆς 
τ. ἀποτίνειν Pl.Lg.gt4c; ἀποδιδόναι tw) τὴν τ. ib.a; δύο εἰπεῖν τ. to 
name two prices, ib.gi7b; ἀξιοῦν τι τ. τινός ib.d; περὶ τῆς τ. διαφέ- 
ρεσθαι Lys.22.15; ἐμοὶ δὲ τιμὰ τᾶσδε re γενήσεται; Ar.Ach.895; ἑ- 
στηκυῖαι τ. fixed prices, PTeb.703.176 (ili B.C.) ; ὑπὲρ τιμῆς πυροῦ pay- 
ment of money representing the value of wheat, Ostv.663 (ii a.D.), 
al. 2. valuation, estimate, for purposes of assessment, τοῦ κλήρου 
Pl.Lg.744e: generally, 6 πλοῦτος οἷον τιµή Tis τῆς ἀξίας τῶν ἄλλων 
Arist. 22.1391°1. IIL. compensation, satisfaction, penalty, τιμὴν 
ἀρνύμενοι Μενελάφ. «πρὸς Τρώων Il.1.159, cf 5.552; ἀποτινέμεν, 
τίνειν τιμήν τινι, pay or make ἐ4, 3.286,288; τιμὴν ἄγειν 04.22.57 7 
Πάτροκλο», ds κεῖται ἐμῆς ever’ ἐνθάδετιμῆς 11.17.92, cf. Ο4.14.70,1177 
οὐ σὴ.«ἡ τ. the penalty is not yours, Pl.Grg.497b. (The spelling 
[τῖ- not τει-- 1G1*.347.33, etc.] and the majority of the senses show 
that τιµή is cogn. with tlw ‘value, honour’; sense 11 perh. arose 
from a later association with τίνω.)  -mNets, εσσα, ev, acc. τιµήΓεντα 
(τιμετεί lapis) prob. in Supp.Epigr.4.44 (Sicily); contr. τιμῆς ΠΠ. 
9.605; acc. τιμῆντα 18.475; Dor. τιµάεις BCH21.599 (Delph., iv 
B.C.); pl. τιµάεντες Pi.Z.4(3).7(25) 3 Pamphyl. fem. τιµά[ εσα Schwy- 
zer 686.6 :—honoured, esteemed, of men or gods, I].9.605, Od.13. 
129, 18.161: Comp., τιµηέστερος πέλεται 1.302. 2. of things, 
prized, cosily, χρυσός 11.18.475, Od.8.393 ; δῶρον 1.312 : Sup., | δῶρον ] 
τιµηέστατον 4.614, 15.1143 ἐμπόλημα -έστατον Com. Adesp.1226: 
Dor. contr. Sup. τιµαστάτων (gen. pl.) may perh, be restored in 
Archyt. ap.Stob.1.48.6 (τιµαιέτατων, τιµαετάτων, τιµαοτάτων codd., 
τιµαεστάτων cj.Gaisf.).  --ημα, ατος, τό, honouring, tending, τύµβου 
A.Ch.511. 2. estimate, valuation, τ. τῆς ἀξίας E.Hipp.622; τὸτ. ἐστι 
τῆς χώρας ἑξακισχιλίων ταλάντων D.14.19, cf. Docum, ib.18.55, POxy. 
1274.14 (ili A. D.), ete. 3. payment, tiuaua holcoytt will make 
payment, Tab.Heracl.t.150, cf. PGrenf.2.67.12 (iii A. D.)3 τὸτ. ἔχων 
having received the price, Alciphr.3.47 1 pretium=r. ἐπὶ τοῖς ὠνίοις 
καταβαλλόµενον, Gloss. 4. in legal sense, estimate of damages 
done: hence, penalty, punishment, fine, τ. κλφὸς σύκινος Ar.V.897 ; 
τί τίμημ᾽ ἐπιγράψω τῇ δίκη; Id.Pi.480, cf. Lys.27.16, etc.; καὶ 
ἐγώ τε τῷ τ. ἐμμένω, καὶ οὗτοι Ῥ]. 4.298: τ. δὲ [ἔστω], ὅ τι χρὴ πά- 
σχειν }) ἀποτίνειν Id.Lg.g4ia; τιμάτω τὸ δικαστήριον τὸ τ. ib.go7e, 
etc. ; εἰς Tr) τ. dvaBds rising to speak on the matter of the penalty, D.19. 
2903 πρᾶξαι Πειθίαν τὸτ. τῆς ὕβρεως καὶ ἀποδοῦναί µοι the damages for 
the assault, PEnteux.74.17 (ili B.C.). 5. cost, expense, τῷ ἑαυτῆς τ. 
at her own expense, POxy.1208.4 (iii A.D.) 3 κιδύνῳ καὶ πόρῳ καὶ τ. 
τῆς παντοίαξ µου ὑποστάσεως PStrassb. 40.20 (vi Α. 9.), cf. PFlor.297. 
27 (vi Α. Ρ.]. 6. in political sense, the value at which a citisen’s 
property was vated for taxation, his rateable property, IGi?.98.11, 2%. 
2498.8, Lys.17.7, 19.48, Pl.Lg.o4qa, etc.; ἡ ἀπὸ τιµηµάτων πολιτεία 
a government where the magistrates were chosen according to property, 
a timocracy, Id.R.550c 3 ἐκ τιµηµάτων αἱ ἀρχαὶ καθίστανται X.Mem. 
4.6.12, cf. Pl. Lg.698b ; ἀπὸ 7. μακρῶν αἱ µεθέξεις τῶν ἀρχῶν Arist. Pol. 
1278723; ἐκκλησιάζειν of μὲν ἀπὸ τιμήματος οὐθενὸς οἱ δ᾽ ἀπὸ μακροῦ 
7. 19. 120433: δημοκρατικὺν τὸ μὴ ard τιμήματος ὀλιγαρχικὸν δὲ τὸ ἀπὺ 
τι ib. line g, cf. 1306513: the τ. was calculated at so many years’ 
purchase of the οὐσία, πεντεκαίδεκα ταλάντων τρία τάλαντα τίµηµα D. 
27.0. 
τῖμῆντα, V. τιµήεις. 
τιμιοπωλεῖν, Hsch. 
τιµήεις. 
τϊῖμήσιος, ον, f.1.in Αε].ΝΑ1τ.”. 
τίµ-ησις [τῖ], εως, 7, holding valuable, honouring, esteeming, P1. 
Lg.696d, 728e. IL. estimation or valuation of property or 
merchandise, PRev. Laws 29.12, al. (iii B.c.), PCaty.Zen.12.1, al. 
Gii B.c.), Plb.31.28.3: pl., S7G364.66 (Ephesus, iii B.c.); τὰς τ. 
προσεξεπλήρωσεν,Ξ- Lat. census explevit, Mon.Anc.Gr.19.10: Dor. 
τίμᾶσις, καρπῶ Docum.ant.dell’ Africaltaiana 1.88 (Cyrene, iv 
8, οι), 2. assessment of damages, P|.Lg.878e3 7. ποιεῖν Tim (Opp. 
a capital charge) Antipho 5.103 ἀπαντᾶν εἰς τὴν τ. Aeschin.3.198, cf. 
D.53.18: Dor. τίμᾶσις Foed. Delph. Pell. 14 9. 3. rating or assess- 
ment for political purposes, Arist.Pol.1 3082 (pl.) 3 ἀπὸ τιµήσεως πολί- 
τευµα D.S.18.18; τοὺς πολίτας συντάξαι. «κατὰ τιµήσεις Plot.6.3.1 5 
of the Roman census, D.H.1.74: pl., Str.3.5.3: pl. of one census, Plu. 
Caes.55. 4. payment, PSI4.327.10 (ili Β. ο.). —yTeta, 7, cen- 
sorship, Lat. censura, Plu. Cat.Ma.16, Aem.38, D.C.41.14. -ητέος, 
a, ov, to be honoured, valued, etc., E.Or.484, Pl.R.361c, etc. IT. 
τιµητέον, one must honour, esteem, estimate, etc., ib.,09a, Lg.722b, X. 
Mem.1.4.10, ete. --ητεύω, to be censor, Plu. TG14, D.C.41.14 3 hold 
@ census, THs Ἰουδαίας (of Quirinius) J.4J20.5.2. --ητήρ, Ώρος, 6, 
Ξ τιµητή», assessor of taxable property, Abh. Berl. Akad.1925(5).6 
(Cyrene). —nTH ptos, ov, honouring, θυσίαι Jul.Or.5.177a, cf. Gal. 
298c. -ητής, 00, 6, valuer or assessor of damages or penalties, 
Pl.Lg.843d ; 7. τῆς ζημίας οἱ δικασταί Arist.RA.Al.14276 3 assessor 
of property, {244.123 (Teos, iv B.c.); τῶν οὐσιῶν (of Quirinius 
in Syria) J.AJi8.1.1; Boeot. τιμᾶτάς SJG1185.16 (Tanagra, iii 
B.C.,pl.). II. at Rome, =censor, Plb.6.13.3, D.H.19.16, Plu. Cie. 
27; asan Imperial title, S7G821 C2 (Epist. Domitiani), etc. -ητι- 
κός, ή, όν, estimating : I. for determining the amount of punish- 
ment, πινάκιον τ. Ar.V.167. 2. avhp r.,=Lat. vir censorins, one 
who has been censor (riunrhs), Plu. TG4; τ. οἶκοι, τ. ὑπομνήματα, D.H. 
1.745 ἧ τ. ἀρχή,Ξ-τιμητεία, Plu.Aem.38 ; ἄρχοντα roy διὰ πέντε ἐτῶν 
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τῖμήορος, ον, V. τιµωρός. 
II. contr. for 


τυμῆς, gen. of τιµή. 
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τιμητικὸν (SC. ἀγῶνα) ᾿Αϕροδίτης IG14.745 (Naples). Il. doing 
honour to, τινων Plu.2.120a ; πρὺς Ῥωμαίους τὸ --κὺν τηρῶ» J.AJ19.8. 
1: ο[,τιµικόν. Adv. -κῶς, χρῆσθαίτιι Ph.1.613, cf. 273 (but, 1 the 
manner befitting an assessor, OGI565.20 (Oenoanda)). -ητός, 
h, όν, valued, opp. µετρητός, of land, J.AJ5.1.21: ο. gen. pretii, 
PLond.2.316 63 (iia. D.). Il. valuable, τὸ τοῦ χρόνου τ. J.A/16. 
2.45 πάντα δὲ τιματὰ τὰ πὰρ φίλων Theoc. 28.25. III. τούτφτιμη- 
τόν he enjoys the privilege of having his penalty assessed in court, D. 
27.67. dle, become dear, go up in price, dub. rest. in Rev. £t.Gr. 
6.160B15 (lasus, cf, Wien.Sitzb.179(6).52). —undv, τό, honorarium, 
Gloss. (also --ητικόν, ib.). 

τῖμιο-πωλέω, sell dear, Hsch. s.v. τιµηρύειν. 
one who sells dear, Phryn.Com.52. 

τίµι-ος [71], a, 0, Pl.Prt.347¢, al.; also os, ον 9.411.948 (lyr.), Arist. 
Pol.1283°36, ΟΡΡ..2.651 1 (τιµή) :—valued, I. held in honour, 
worthy, ὅδε πᾶσι φίλος καὶ τ. ἐστι Od.10.38, cf. Sapph.10,105, Alc. 
49, Hdt.9.71, εία.; ἄνδρα τ. A.Ch.556 5 γενεᾷ τίμιος [Δανάη] S.1.c.; 
τίµιοι ἐν τῇ πόλει PlLLg.829d; νηὺν. .πᾶσιν µάλα τ. ἀνθρώποισι h. Ap. 
483, cf. Hes.f7.134.7, etc.: freq. in Comp. and Sup., τιµιώταται 
θεῶν A.Eu.967 (lyr.) 3 πασῶν ᾿Αθῆναι -ωτάτη πόλις S.OC108 ; --ώτε- 
poy ἐπιστήμη ὀρθῆς δόξης ἐστί Ῥ].Μεπ.οδα; as form of address, 
-ώτατε Dsc.Eup.1 Prooem.; τῷ -ωτάτῳ xaipev Luc.Ep.Sat.2.25, 
A.D.Synt.41.2, Sammelb.7347.29 (ii Α.Ρ.), etc. 11. of things, 
valuable, prized, οὐδὲν κτῆμα --ώτερον S.Ant.702, cf. E.Ale.301, Ph. 
439 (Sup.), Apoc.17.4. 2. of high price, costly, dear, Hdt.3.23 
(Sup.), 8.105 (Comp.), Lys.22.8, Pl.Euthd.304b, Prt.347¢, Thphr. 
Lap.18(Sup.); πωλεῖται τίµιος is sold dearly, ib.31 ; τίµιον ἀγοράζειν 
PCatr.Zen.160.10 (iii B.c.)3 χρυσίον ὅταν πολὺ παραφανῇῃ, τὸ ἀργύ- 
ριον -ώτερον moet X.Vect.4.10: Comp. -έστερος dub. in PCair. Zen, 
375.13 (ili B.c.). Adv. --ίως, πρίασθαι Lyd.Mag.3.35. 3. confer- 
ving honour, honourable, τιµία dpa a seat of honour, A.Eu.854, cf. 
Th.241 (lyr.); 7. γέρας an honourable privilege, Id..Supp.986 ; οὗπιρ- 
péwy yap -ώτερος χρόνος ἔσται moAitas more full of honour, Id.E£u, 
8533 -ωτέρα χώρα a lugher place, X.Cyr.8.4.10; δῶρα 1d.An.1.2.27: 
τὰ τίµια,Ξ-τιμαί, ΡΙ.ΣΥ.221 (cj.), S1G659.8 (Delph., ii Β. ο.), al., Plb.6. 
9.8, Supp.Epigr.3.468.10, al. (Thess., iB.c.); τὰ 7. τῶν ἱερῶν 061 
90.33 (Rosetta, ii B.c.); also in sg., SJG591.6 (Lampsacus, ii B. ο.) 
τὰ -ώτατα,- τὰ φίλτατα, D.18.215; αἱ καλούμεναι τίµιαι τέσσαρες 
τέχναι Zos.Alch.p.239 B. -ότης, ητος, ἡ, dignity, διαφέρειν 
τιµιότητι καὶ ἀτιμίᾳ ἀλλήλων Arist.GA7 36°31 5 δυνάµει καὶ τ. ὑπερέχειν 
14. ΕΝΤΙ 7831. 2. costliness, Apoc.18.19. II. as form of 
address, 7 σὴ τ. PAmih.2.145 (iv/VA.D.). «-ουλκέω, raise in price, 
σῖτον Al. Pr. 11.26, cf. Hsch., Suid, -όω, hold in honour, τιµιωθή- 
σεται ν.]. for τιµηθήσεται in Aq.Ps.71(72).14. -ώρα, 7, season of 
high prices, IG Rom.4.1269 (Thyatira), prob. for τειµωρίαν in Supp. 
Epigr.4.397 (Stratonicea); written τιµιόρα in UPZ52.17 (ii B.C.) : 
pl. perh. to be read for τιµωρίαι in Gp.1.8.11, Cat.Cod. Astr.4.155. 

τῖμο-γρᾶφέω, Zax by assessment, τὴν γῆν Lxx 4Ki.23.35.  —ypa- 
gia, ἡ, assessment of payment due, Supp. Epigr.2.568.5 (Didyma, ii 


-πώλης, ου, 6, 


B.C. ). —€LS, εσσα, εν, Ve τιμοῦς. -καριδες, cammariuncull, 
Gloss.(s.v.1.).  «-κράτης [ᾶ], ου, 6, a ‘timocrat’ (cf. sq.), Asp.in EN 
182.8. -κρᾶτία, ἡ, state in which the love of honour ts the ruling 


principle, expld. by Pl. as 4 Φφιλότιμος πολιτεία. R.545b; cf. τιµαρ- 
χία. ΤΙ. state in which honours are distributed according {ο a 
vating of property, timocracy, Arist.EN1160%36,"1 7. —Kpatikés, 
{, ov, of or for α τιµοκρατία 1, timocratical, νεανίας Pl.R.549b, cf. 
580b. II. 47. πολιτεία,Ξ-τιμοκρατία 11, Arist. ΕΙ 16ο” 34. 
Τϊμολεόντειον, τό, a gymnasium named after Timoleon, Plu.Tim, 
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τῖμος, 6, poet. form of τιµή 1, Archil.78, A.Ch.g16, Com. Adesp. 
1164, Herod.7.78: also in late Prose, Ant.Lib.17.5. 

τῖμοῦς, οὔσσα, ody, high-priced, Comp. tiwoborepos IPE1*.32 461 
(Olbia, iii B.c.): acc. pl. τιμοῦντας glossed τιµίους ὄντας in Hsch., 
as if a participle. 

τῖμουχ-έω, fo be a τιμοῦχος 11, SIG38.29 (Teos, v B.c., written 
τιμοχ--). —ta, ἡ, office of τιμοῦχος 11, in pl., τιμουχιῶν µετέχειν 
SIG286.8 (Milet., iv B.c.); ὀμόσαι τὰς τ. ἦ μὴν ἐμμενεῖν κτλ. the 
authorities (colleges of magistrates) shall swear. ., ib.1007.31 (Per- 
gam., prob, ii B.c.), cf. 1017.13 (Sinope, iii B.c.). ---ον, τό, office of 
τιμοῦχος, Inser.Prien.1 2.4 (iii Β. ο.). -ος (properisp. ), ov, (ἔχω) 
having honour, h.Ven.31, h.Cer.268 (in form τυµάοχος). II. the 
name of a magistrate in certain Greek cities, as Massilia, Str.4.1.5 ; 
Naucratis, Herm.Hist.2; Teos, S/G578.60 (ii B.c.); Lebedos, prob. 
in BCHs2.165; Messene, Ael./7.39; applied to a woman, /G12(8). 
526 (Thasos): prob. title of officials of the Ἑλλήνιον at Memphis, 
Wilcken Chr.30i 16 (iii/ii B.c.):—Aeol. τιμῶχος Schwyser 631A 2 
(Methymna (found at Miletus), ii B.c.). 

τυµόω, Ξ- τιµάω, in Pass., Schwyser 417.5 (Elis); but the Rhodian 
forms τιμοῦντες JG12(1).155110 (ii B.C.), τιμοῦσα ib,1033.12 (ili 
B.C.) may be the contractions of τιµάοντες, etc., ef. ᾿Αγλούκριτος 
(from ᾽Αγλαό-) GDI4245.77, if not forms οΓτιµέω (q. ν.). 

Τιμῶλος, Τιµωλίτης, v. Τμῶλος. 

Ττμώνιον, τό, a Timon’s, i.e. a misanthrope’s, dwelling, Str.17.1.9. 

τῖμωρ-έω, fut. -ἠήσω Hdt.4.119, Antiphos.87, etc.:—Med,, fut. 
-ῄσομαι E.Alc.733, Th.3.58: aor. ἐτιμωρησάμην Pl.AR.378a :—Pass., 
pf. τετῖμώρημαι Th.y.77, Lys.25.15 : used in med, sense, Antipho 
3.2.8, Lys.7.20, X.Cyr.7.5.32, and prob. Th.3.67: aor. ἐτιμωρήθην 
PMich,Zen.57.9 (iii Β. ο.) τ---{ο be an avenger, exact or seek to exact 
vengeance for, avenge, τινι Democr.261, Hdt.1.103, 8.144, E.Hec.749; 


τιµωρέω 


Pl..Smp.180a, εἴο. : abs., Hdt.1.4: ο. dat. et gen., τιµωρήσειν σοι τοῦ 
παιδός. «ὑπισχνοῦμαι dub. 1. in X.Cyr.4.6.8: ο. acc. rei, τ. τῷ ἑταίρῳ 
τὸν φόνον avenge his slaughter, Pl.Ap.28c, ef. E.Ph.935: also τ. 
ὑπέρ twos (for τινι) take vengeance for him, Pl.Lg.goze, cf. Lys.13. 
ry ὑπὲρ τοῦ δήµου ib.51: c. dati rel, τῷ θανάτῳ τοῦ πατρός Ῥ.Π. 
4-77: abs., Pl.Lg.729e:—Med., avenge or seek {ο avenge one’s 
own relative or friend, πατρὶ πάντα timwpouuévns S.EI.349, cf. 
399, E.Or.1117 :—impers. in Pass., Λεωνίδῃ τετιµώρηται vengeance 
has been taken for him, he has been avenged, Hdt.9.79 (but τετιµω- 
ρήσεαι és..Aewvidny must be taken in signf. 1. 3b, thou wilt have 
taken vengeance in respect to L., ib.78). 2. τιμωρεῖν τινα take 
vengeance on him, S.OT 140; τοὺς αὐτοέντας ib.107; κελεύειν τιµω- 
ρεῖν ὑπὲρ αὑτοῦ [τὸν ᾿Αγόρατον] ὧς φονέα ὄντα Lys.13.42, cf. 92; 
Παλαμήδους σε τιμωρεῖ φόνου (ν.]. φόνον) ts taking vengeance on 
you for the murder of P., E.Or.433:—Pass., to be visited with 
vengeance, punished, Pl.Grg.525b,d, εἴο.; τετιμωρηµένος Lys.25. 
153; ὧν Ἡμάρτομεν τετιμωρήµεθα we have been punished, PCair.Zen. 
495-2 (ili B.c.); ἱκανῶς τετιμώρημαι ib.639.15 (iii B.c.); εἰς Td --ηθῆναι 
αὐτούς PMich.Zen.\.c.:—this sense is more freq. in 8. Μεά., 
avenge oneself upon, exact vengeance from, τινα Hdt.3.53, 6.138, 
S.Ph.1258, E.Hec.756,882, Antipho 2.3.11, Th.1.121, etc.; ὧς.. 
οὐχ ὅπως τιµωρήσαιντο, ἀλλὰ καὶ ἐπαινέσειαν τὺν Shodpiay X.HG 
5.434: Ἑαυτὸν τιμωρούμενος Self-punisher, name of a play by 
Menander, cf. X.Cyr.3.1.15 5 ἀπαγαγών µε εἰς τὸ δεσµωτήριον τετιµά- 
ρηταί µε εἰσπράσσων δραχμὰς ρ' PCatr.Zen.492.7 (ili B.c.): ο. gen. 
Tel, τιμωρεῖσθαί τινά τινος take vengeance on one for α thing, Hdt.3. 
145, E.J7558, Lys.6.31, Pl.Sizp.213d, etc.: also τ. τινὰ ἀντί τινων 
Hdt.6.135; περὶ (fort. ὑπὲρ) τῶν πεπραγμένων Lys.14.2: less freq. 
ce, ace. rei, ef uh σ᾿ ἀδελφῆς αἷμα τιµωρήσεται will visit his sister’s 
blood on thee, E.Alc.733, cf. Cyc.695. b. abs., avenge oneself, 
seek vengeance, Hdt.3.49, 7.8.8’, Lys.13.84, X.Cyr.5.5.19, etc. 3 ταῖς 
ἐσχάταις τιµωρίαις τ. visit with the extreme penalties, Pl.R.579a; 
τὸ Tinwpnodmevoy the power to exact vengeance, D.26.4: the crime is 
sts. added in a relat. clause, τ. εἴ τι.. ἠδίκησαν X.An.5.4.6; 7. ὅτι.. 
Id.Cyr.5.3.30: also τιμωρεῖσθαι ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος exact vengeance for 
Greece, [ἀ. 41.1.2.4. II. esp. in pres. and impf., succour one 
who has been attacked or has suffered injury, he/p him {ο retaliate, 
τινι Hdt.1.141,152, 2.63, 3.32,65, S.O7136, E.Or.718, Th.1.86,127, 
al.; εἰ τύπτοιτό Tis αὐτῶν in’ ἐκείνων τινός, ἐβοήθεόν τε πάντες καὶ 
ἐτιμώρεον ἀλλήλοισι Hdt.6.138, cf. Ael.VA1.4: abs., lend aid, give 
succour, Hdt.1.18. 2. of medical aid, τ. τῷ παθήµατι relieve it, 
Ἡρ. 4γέ.τΙ; cf. τιμωρία 1. 2, and Gal.15.494. —npa, ατος, τό, 
act of vengeance, τ. Κορινθίων εἰς Σαμίου» Plu.2.860a. 2. penalty, 
διπλᾶ .. ἔστω τὰ τ. τῷ ὀφλόντι Pl.Lg.866b, cf. R.363e. II. 
aid, succour, τὰ Μενέλεω τιµωρήµατα succour given to him, Hdt.7. 
169 (Μενέλεῳ Wesseling),. -Ὁσείω, wish {ο avenge, --ησείοντες 
Agath.3.17. -ησις, εως, 7, punishment, Pl.Lg.874e (pl.). --ητέον, 
one must visit with vengeance, punish, τινας Isoc.15.174; τι Pl.Lg. 
867c. 11. τιµωρητέος, a, ov, that ought to be punished, ὑπὲρ amay- 
των T. ὡς κοινὸς ἐχθρός D.21.142. III. --ητέον one must assist, 
Hdt.7.168: pl. τιµωρητέα, Th.1.86. 2. one must defend, τῷ 
ἐναντίῳ λόγῳ Hp.Acut.37.8’. -ητήρ, Ώρος, 6, avenger, Hdt.5. 
δο. --ητής, 00, 6,=foreg., Lxx 2Ma.4.16. 2. murderer, 6 
εἰρημένος τ. Σενούθης ἀνείλετο αὐτόν PMasp.5.16 (vi A.D.) -ητι- 
κός, ή, όν, revengeful, opp. συγγνωµονικός, ΑΓἱ5Ι.ΕΝΙΙ2632: τὰ τ. 
acts of revenge, 1d.Rh.1369°12; τὸ τ. τῶν ἐχθρῶν Phid.Jr.p.67 W. 
Adv, -κῶς Chrysipp.Stozc.3.129. -ία, lon. --ἴη, 4, vetribu- 
tton, vengeance (differing from κόλασις, corrective punishment, 
Arist. RA,1369°12), és τ...παρασκευαζοµένοισι Hdt.5.90; 7. καὶ τίσις 
Id.7.8.0’, cf. Ep. Hebr.10.29, etc. ; πατρὸς τ. vengeance taken for him, 
E.Or.425 ; μητρὺς αἵματος τιµωρίαι for having shed a mother’s blood, 
ib.400 ; ἐπὶ τῇ ἡμετέρα τ. for the purpose of punishing us, Th.3.63 ; 
Λεωνίδην ἐάν τις ἀποιτείνῃ. «τν τ. εἶναι καθάπερ ἐάν Tis ᾿Αθηναίων 
ἀποθάνῃ 1613.56.16, cf. 154.12; οὐκ ἔχει τιµωρίαν γὰρ τἀδίκημ’, ἔγ- 
kAnua δέ Men.Ph.2533; ἡ κατὰ τῶν προδιδύντων τ. vengeance against 
or upon.., Lycurg.140, cf. D.18.274, Din.1.105 ; τ. ἐσομένη es τινα 
Hdt.1.123, cf. D.22.55; 7. ὑπὲρ τοῦ ἀδικηθέντος Antipho 6.6, cf. Isoc. 
20.19: with Verbs, of the avenger, ποιεῖσθαι τιµωρίαν execute ven- 
geance, Ὦ.21.26, etc.; τινος on one, And.4.18; 7. ὑπὲρ ὧν ἐπεπόνθειν 
λαβεῖν D.24.8; but παρά τινος λαμβάνειν τ. exact w# from him, 
Philem.88.14; of the wrongdoer, τ. ᾿Αθηνῶν nipe found, i.e. 
suffered, vengeance at Athens’ hand, A.Pers.473 ; τιμωρίας τυγχάνειν 
to be punished, P|.Grg.472d, PEnteux.50.7 (11 B.c.), etc, (but also, 
obtain vengeance, Th.2.74, X.Cyr.4.6.7)3 7. ἀντιδοῦναι Th.2.53 ; 
τίνειν Pl.Lg.gosa, etc.; ὑπέχειν Th.6.80, Pl.Lg.716b, etc.; of per- 
sons in authority, αἱ 7. εἰσὶ παρὰ τῶν θεῶν Hdt.2.120; 7. δοῦναί τινι 
give him right of vengeance, D.23.7, cf. 9.54, 59.86 ; so τὰς. τ. τοῖς 
ἰδιώταις ἐποίησε βραδείας Id.26.4: pl., penalties, λαμβάνειν τὰς ἀξίας 
τ. Antiph.247 3 ταῖς ἐσχάταις τιμωρεῖσθαι τ. Pl.R.579a, cf. {5.94 34, 
al.; of state-punishments, Lxx2M/a.6.26, al. ; οἱ ἐπὶ τῶν τ. Plu. Art. 
14,17; of divine punishments, ἐξορκίζω σε...κατὰ (τῶν ἐπὶ) τῶν τ. 
τεταγµένων PMag.Lond.121.303. ΤΙ. succour, εὑρήσεται τ. Hdt. 
3-148 ; ἡ ag’ ὑμῶν τ. Th.1.69, cf. 5.112; 7. ποιεῖσθαί τινι [ά.1 «1247 
τ. τοῦ τεθνεῶτος due to him, Antiphot.5. 2. of medical ard, 
Hp. Acut.18 (pl.); cf. τιµωρέω 11. 2. -(Lo, = τιµωρέω, Tab. Defix. 
Aud.t55 «455, al. (iv/v a.p., Pass.). -ός, όν, contr. from 
Τιµάορος (v. sub fin.), which remains as a Dor. form in Pi.O. 
9.84 (trisyll.), A.Ag.514, al., E.F%.318.4, 1G14.1389 ii 29 (Rome), 
ete.; in late Ep, τιµήορος, A.R.4.709,1358,1730: A.Supp.42 (lyr.) 
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has an acc. τιµάορα, as if from τυµάωρ, opos, ὁ :—avenging, and 
as Subst. avenger, τ. τιός any one’s avenger, A.Ag.1280,1324, 
1578, S.E/.811,1156, etc.: ο. dat., 7. τινὶ γενέσθαι Antipho1.2: c. 
gen, rei, helping one to vengeance for a thing, πατρὶ τ. φόνου S.EL. 
14: abs., ἐπεὶ τιµάορος ἕστωρ the founder is the avenger, IG ].ο. (cf. 
Berl. Sitzb.1928.19): not always of persons, δίκη καικῶν τ. S.Fr.107. 
93; ἡ τῶν συγγενῶν αἱμάτων τ. δίκη Pl.Lg.872e, cf. 716a; yelp E.Hec. 
843; λόγος 7. a plea or argument for vengeance, Hdt.7.5. 2. 
executioner, Plb.2.58.8. 3. τιµωρύ», τὀ,Ξ- κώνειον, Ps.-Dsc.4. 
78. ΤΙ. succouring, and as Subst. succourer of one who has been 
attacked or wronged, Hdt.2.141, 7.171, Th.4.23 τὸν ἐμὸν τιµάορον 
Ἑρμῆην my tutelary god, A.Ag.5143 ἠρῷσσαι, Λιβύης τιµήοροι ἠδὲ 
θύγατρες A.R.4.1358 5 ᾿Απόλλωνα. .᾿Ανάφης τιµήορον ib.1730. 2. 
metaph., ἦλθον τιµάορος Ἰσθμίαισι Λαμπρομάχου µίτραις I have come 
io pay honour to.., ΕΙ. ].ο. (τιµα-ορος Ρετῃ. ‘ penalty-exactor’, fr. 
τιµή WI and &pyuua::—for the accentuations τιµάορος : τιµωρός, cf. 
λυράοιδος : λυρφδός, on which see Hdn.Gr.1.229.) 

τίν, Dor. dat. and acc. of σύ (α. ν.). 

τίνα (= Lat. ta ‘wine-vessel’?), in acc. sg. τίναν, v.1. for τιτάδα 
in Alex.Trall.febr.2; but τιτίδα (acc. of τιτίς, q.v.) may be con- 
jectured, 

τίναγ-μα [i], ατος, τὀ, @ shake, quake, Lxx Jb.28,26, APo.139 
(Claudian.). -μός, 6, shaking, Plu.2.258c, Sor.2.29. IT. 
shaking fruit from trees, PFay.102.29 (ii Α. Ὀ.), PF%0r.246.12 (iii 
A.D.)3 σησάµου PCair.Zen.787.59 (iii B.c.) ;= excussio, Gloss. 

τίνάκ-τειρα, 7 (τινακτήρ not being in use), shaker, γῆς τινάκτειρα 
νόσος, of Poseidon’s trident, A.Pr.g24. -τοπήληξ, nos, 6, 7; 
shaking the helmet or crest, Hsch. -Twp, opos, 6, shaker, τ. yalas, 
of Poseidon, S. 77.502 (lyr.), cf. Nonn.D.21.155: Adj., 7. παλμός 
ib. 100. 

tivaoow, Il.12.298, etc.: fut. -tw (ἄπο-) E.Ba.253: aor. ἐτίναξα 
Il.20.57, Sapph.42, poet. τίναξα Pi.O.9.30:—Med. (v. infr.) :— 
Pass., fut. τινάξεται (δια-) E.Ba.587 (lyr.): aor. ἐτινάχθην Plu.Cim. 
16; Ep. 3pl. ἐτίναχθεν 11.16.2345: 2aor. part. τινᾶγείς Str.5.4.9 
(s.v.1.): pf. 256. indic. τετίνακται Hp.Flat.14 (v.1. τετάρακται); inf. 
τετινάχθαι (Sia—) Aesop. 305 :—shake or brandish a weapon, δύο δοῦρε 
τινάσσων 11.12.2098 1 ἔγχος 20.163, Tyrt.11.25 3; φάσγανον 11.232.311 ; 
ἀστεροπήν 13.2433 αἰγίδα 17.5953 ἐν χεροῖν πύρπνουν βέλος A.Pr. 
917; τόξα καὶ λόγχας ῥόπαλόν τε S.Tr.512 (lyr.); λαμπάδας ἐν χερσί 
Ar.Ra.340 (lyr.), cf. 328 (lyr.):—Med., ἐτινάξατο δούρατος ἄκμάς 
Theoc.22.185. 2. generally, shake, yaiav, of Poseidon, 11.29. 
573; ἑανοῦ ἐτίναξε λαβοῦσα shook her by the robe (to make her 
attend), 3.385 3 ποσὶ θρόνον λακτίζων ἐτίνασσε upset it, Od.22.88 ; as 
δ᾽ ἄνεμος. .θημῶνα τ. scatlers, 5.308; νεῦρα (sc. κιθάρας) τ. make the 
strings guiver, by striking them, «40.584.9; τὴν ἐσθῆτα συνεχῶς T. 
(to air it) Gal.17(1).652: metaph., “Epos ἐτίναξέ µοι φρένας Sapph. 
l.c.: abs., shake fruit from trees, PFay.102.1 (ii a. D.):—Pass., ῥάβδῳ 
τινάσσεται τὸ meAdyOtov LxxJs.28.247 :—Med., τιναξάσθην πτερά they 
shook theiy wings, Od.2.151 (so τινάσσονται πτερύγεσσιν Arat.g7i ; 
twatapevov τοῖς ὅπλοις Plu.Alex.63, cf. Dio 39) :—Pass., rhant τινάσ- 
σετο 11.15.6990; πεδόθεν τινάσσετο μακρὺς Ὄλυμπος Shook or quaked, 
Ἠες.Τή,68ο; φόβῳ ἐτίναχθεν ἀὐτῆς quaked with fear, A.R.4.641.— 
poet. Verb, used by ΗΡ.].ο.(5. v.1.), Arist. Μη.297325, Plu. (v.supr.), 
Sor.1.46, Philostr.V.A4.6. 

τίνη, Tarent. Dor. for tiv, A.D.Pron.82.13. 

τινθᾶλέος, a, ov,=Sq., ποτόν, λοετρά, Nic.Al.445, 463, cf. Epic.in 
Arch.Pap.7.7, Nonn.D.2.501. (Cf. διατινθαλέος.) 

τινθός, όν, borling-hot, Hsch. (τιντόν cod.). 
steam of a cauldron, Lyc.36. 

τινθύρίζω, tewrtter, of birds, Call. Jamb,1.258. 

τίνῦμαι, inf, τίνυσθαι Hes.Op.711 :—poet. for τίνοµαι (ν. τίνω 11), 
punish, chastise, ο. acc. pers., [Ζεὺς] τίνυται bs Tis ἁμάρτῃ Od.13.214 ; 
οἳ...ἀνθρώπους τίνυσθον, ὅτις κ᾿ ἐπίορκον ὀμόσσῃ 11.3.279, cf. 19.260, 
Plu.Crass.21: 6, acc. rei, λώβην τινύµενος chastising insolence, Od. 
24.3206. 2. avenge, take vengeance for, Ὅρκον Hes. Op.804 (v.1.) ; 
αἵματος δίκαν, Φόνον, E.Or.323 (lyr.): abs., avenge oneself, Hdt.5. 
77. 3. repay, of the punisher, δὶς τόσα Hes.Op.711; of the pun- 
ished, ἔγδικα AP11.374 (Maced.). 4, repay, in good sense, τ. 
κομιδὴν παιδοτροφίης Opp.C.2.349. II. Act., pay penalty, are in 
late writers, δίκας τιννύοντες Plu.Brut.33 3 δίκην τιννύς Olymp. Hist. 
p.455D.; gen. pl. ἐκ-τιννύντων v.1. in D.S5.16.29; ἐκ-τιννύω, = pendo, 
Gloss.; δίκας τινύω, =pendo poenas,ib, [The 1st syll.is prob.always 
long (even in E.Or.323); the spellings ἀποτεινύτω (Crete, ν B.c.), 
ἀποτειννυέτω (Avrom., i B.C.) (ν. ἀποτίνυμι), and the form of the root 
(ri-: rer—: ποι- (ν. τίνω), never τῖ-, which belongs only to τίω) 
show that the true spellings are rewv-, later τειννυ-, still later 
τῖννυ-- with ι long by nature: the early forms ἀποτινύ[μεν (Vv. ἀποτί- 
νυμι), [τ]ινυμε[νο] GDI5125 A 3 (Crete) remain unexplained: τίν[υ]- 
σθαι is uncertain in 7G12(9).1273 (p. vill) (Eretria, vis.c.): perh. 
τῖνυ-- existed as well as rewv-. | 

tive, 11.3.289, al., (ἀπο-) 1G5(1).1390.76 (Andania, i B.c.), etc. : 
Ion. impf. τίνεσκον A.R.2.475: fut. reflow (ἐκ-) 1623.412.6 (iv 
B.c.), (ἀπο-) Epigr.Gr.1132 (Att. vase, iv B.c.), PPetr.3p.55 (iii 
B.c.), 1G7.3073.1 (Lebad., ii B.c.), etc.; Cypr. 3 sg. πείσει Inser. 
Cypr.135.12 H.:.aor. ἔτεισα (ἀπ--) SIG47.15 (Locr., v B.C.), 663.25 
(Delos, iii/ii B.c.), PPetr.3 p.41 (iii B.c.), etc.: freq. written τίσω 
ἔτισα in Hellenistic and later Inscrr. and Pap., and in codd, 
of all authors (fut., Od.8.348, A.Ch.277, 9. 41.113, etc.; aor., Od. 
24.352, Pi.O.2.58, S.OT810, ete.): in Hom. confused (both in 
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II. as Subst., the 
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codd, and printed texts) with τίσω ἔτισα fut. and aor. of τίω, and 
only to be distd. by the sense : pf. τέτεικα (daro-) SIG 437.6 (Delph., 
lil B.C.); part. τετεικώς Lyc.765 (τετικώς, τεθεικώς codd.) (v. 
ἐκτίνω) :—Med., pres. first in Thgn.204 (only τίνυµαι in Hom.): 
fut. τείσοµαι Od.13.15, al.: aor. ἐτεισάμην 3-197, 15.236, al. (τισ-- 
codd.) :—Pass., aor. ἐξ-ετείσθην [G2*,1613.198, D.39.15, 59.7: pf. 
3 56. ἐκ-τέτεισται Pl.Phdr.257a, D.24.187. [τῖνω (from Ἀτίνβω) in 
Ep., also Thgn.204, Herod.2.51, A4P7.657 (Leon.) ; τῖνω in Trag., 
as A.Pr.112, S.OC635, E.Or.7 ; also in Pi.P.2.24 (Med.) and Sol. 
13.31; also in some Epigrammatists, as Simm.25.1, 4P9.286 (Mare. 
Arg.).] I. Act., pay a price by way of return or recompense, 
mostly in bad sense, pay a penalty, with acc. of the penalty, 7. θωήν 
Od.2.1933 τιµήντινι 11.3.289; ποινάς Pi.O.2.58, A.Pr.112, Theodect. 
8.9 3 δίκην S.A7.113, El.298, Fr.107.9, 2p. Thess.1.9, etc.; also τ. tony 
(5ο. δίκην) S.OT 810; διπλῆν Pl.Lg.o46e; τὸ ἥμισν ib.767e (s.v.1.) ; 
μείζονα τὴν ἔκτ(ε)ισίν τινι 1b.933€3 τὴν προσήκουσαν τιµωρίαν ib.gosa, 
cf. Trag.Adesp.490 :—but also b. in good sense, pay a debt, 
acquit oneself of an obligation, (ωάγρια 7. 11.18.4073 τείσειν αἴσιμα 
πάντα Od.8.348; εὐαγγέλιον (reward for bringing good news) 
14.166 ; τ. χάριν τινί render one thanks, A.Pr.9853 7. yi δασµόν 
S.0C635 ; ἰατροῖς µισθόν X.Mem.1.2.54 :—also simply, ο. 7ε- 
pay, ο. acc. rei, τροφάς τινι E.Orv.109 :—in various phrases, τ. 
ἀντιποίνους δύας repay equivalent sorrows, A.£u.268 (lyr.); φόνον 
Φόνου ῥύσιον τ. S.Ph.9593 αἱμάτων παλαιτέρων τ. μύσος send one 
pollution {1 repayment foranother, A,CA.650(lyr., Lachm., for τείνει); 
ἀρᾶς τ. χρέος Id. Ag. 457 (lyr.).—Constr. : 1. c. acc. of the thing 
paid or of the thing repaid (v. supr.). 2. less freq. c. dat., κράατι 
τείσεις with thy head, Od.22.218; ψυχῇ A.Ch.277. 3. c. dat. of 
pers. to whom payment is made (v. supr.). 4. c. dat. of the 
penalty, 7. θανάτῳ ἅπερ ἦρξεν Id.Ag.1529 (anap.); Touma τύμματι 
ib.1430 (lyr.). 5. with gen. of the thing for which one pays, τ. 
ἀμοιβὴν βοῶν τινι pay him compensation for the cows, Od.12.382 3 7. 
τινὶ ποινἠν τινος pay one retribution for,., Hdt.3.14, 7.1343 7. μητρὸς 
δίκας for thy mother, E.07.531; ἀντὶ πληγῆς πληγὴν τ. A.Ch.313 
(anap.): also with acc. of the thing for which one pays, the price 
being omitted, pay or atone fora thing, τείσειαν Δαναοὶ ἐμὰ δάκρυα σοῖσι 
βέλεσσι 1.1.42; 7. ὕβριν Od.24.3523 τ. φόνον or λώβην τινός, 11.21. 
124)11.142: κακά Thgn.735 3 διπλᾶ δ᾽ ἔτεισαν Πριαμίδαι θἀμάρτια A. 
«46.537: less freq. c. ace. pers., τείσεις γνωτὸν τὸν ἔπεφνες thou shalt 
make atonement for the brother thou hast slain, 11.17.34. 6. abs., 
make return or requital, Sol.13.29; παθόντα οὐκ ἐπίστασθαιτίνειν S.OC 
1203, cf. 230 (lyr.). 11. Med., have a price paid one, make another 
pay for a thing, avenge oneself on him, punish him, freq. from Hom. 
downwards.—Constr.: 1. c.acc. pers., Il.2.743, Od.3.197, Hdt.1. 
10,123, S.OCg96, etc. 2. ο. gen. criminis, τείσασθαι ᾿Αλέξανδρον 
Γεαικότητος punish him for his wickedness, I1.3.366, cf. Od.3.206, Thgn. 
204 (where ἀμπλακίη»,ν.]. --ἴας), Hdt.4.118, etc. ; τ.τινὰ ἐφ᾽ ἁμαρτωλῇ 
Thgn.1248 ; ὑπέρτινος Hdt.1.27,73. 3. ο. acc. rei, fake vengeance 
Jor a thing, τείσασθαι φόνο», βίην τινός, 11.15.116, Od.23.31 3 λώβην 
I].19.208, etc. 4. ο. dupl. acc. pers. et rei, ἐτείσατο ἔργον ἀεικὲς 
ἀντίθεον Νηλῆα he made Neleus pay for the misdeed, visited it on his 
head, Od.15.236; Zed ἄνα, dds τείσασθαι, ὅ µε πρότερος κάκ᾿ ἔοργε, 
δῖον ᾿Αλέξανδρον 11.3.351; τείσασθαί τινα δίκην exact retribution from 
a person, E. Med.1316 (dub. 1.). 5. c. dat. modi, τίνεσθαί τινα 
ἀγαναῖς ἀμοιβαῖς, φυγῇ, repay or requite with.., Pi.P.2.24, A.Th. 
638. 6. abs., repay oneself, indemnify oneself, ἡμεῖς 8 abre ἀγει- 
Ρόµενοι κατὰ δῆμον τεισόμεθ᾽ Od.13.15. (Root φ"ἕ- [alternating with 
qket— and g#ot—] ‘pay’: τῖ-ν[-ω, τῖ-σις, τεί-σω [Cypr. πείσει], ἕ-τει-σα 
(cf. ἀππεισάτου S.V. ἀποτίνω], ποι-νή (q.v.): Skt. cdy-ate “avenge, 
punish’: dpa-ct-tis ‘vengeance’ :—not related to τίω.) 
wt&ov' δεῖξον, Hsch. 
τιὸ τιό, imitation of a bird’s note, Ar.4v.237. 
τίοισι, Acol. dat. pl. of τίς (q. v.). 
τίος, τίως, τίω, Dor. genitives of σύ (q.v.). 
τιός, Boeot. for reds, ads, A.D.Pron.i106.11. 
τίπτε; Ep, sync. form for τί ποτε; 11,6.254, aly Δ.4ρ.ο7ς 
(lyr.) :—elided before an aspirate, τίφθ᾽ I]. 4.243, al.:—on τίπτε δέ 
σε χρεώ, V. χρεώ. 
τιρ, Elean for τις, 9169.7 (vi B.c.); also Lacon. acc. to Hsch. 
(Ss. v. τίτιρ, leg. τί rip or τιρ). 
τίριος' θέρους, Κρῆτες, Hsch. 
τίρων,ωνος, 6, = Lat. tivo, recruit, PSI9.1063.5,25 (1Α. D.); written 
τείρων (q.v.)ib.12; found mostly in gen. pl.; the dat. pl. τιρόναις 
BGU21 ii 11, iii 4 (iv Α. ϱ.) points to nom. sg. τιρόνης (τιρώνης). 
τιρωνᾶτος, 6, = Lat. {χομαίις, as item in list of charges, PLond. 
tned.2142 (iv Α.Ρ.). 
tts, τι, Indef. Pron. any one, any thing, enclitic through all cases 
(for exceptions v. infr.):—but τίς; τί; Interrog. Pron. who? 
what?, oxyt. in the monosyll. cases, parox. in the others :—Dialectal 
forms: Cypr. σις (si se) Inscr.Cypr.135.10H.; Arc. σις (with W for 
σ) 1G3(2).262.25 (Mantinea, ν p.c.); Thess. κις ib.9(2).515.12 
(Larissa), 1226.4, 1229.27 (Phalanna), pl. κινες ib.517.41 (Larissa), 
neut. «iin διειεί, ποκκί (qq.v.); neut. pl. Dor. od, Ῥοεοί, τά, Acol. 
dat. tig, τίοισι (ν. infr. B). (I.-E. gi¢-, cf. Lat. quis, quid, etc.; 
for ον τά, V. ἄσσα, σά wav; with τέο (v. infr. B) cf. OSlav. gen. 
ceso. 
A. Indef. Pron. τις, τι, gen. Ion. reo Od.16.305, Hdt.1.58 ; 
more freq. rev II.2.388, al., Hdt.4.30, al., Meliss.7, etc.; Trag. and 
Att. του A.Pr.21, Ar.Ach.329, Th.1.70, ete. (sts. fem., 9. 4.299, 
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OT1107 (lyr.), E.Hec.370, ete.); του is rare after 300 B.c., never 
in Lxx or WT, but found in JG12(5).798.17 (Tenos, iii B.c.), PCatr. 
Zen.250.6, 647.23 (iii B.c.), Plb.3.23.3, revived by the Atticists, 
D.H.8.29, Plu.Fab.20, etc.; τινος Pi.P.2.90, 1G1*.16.17, 65.41, A.Eu. 
5, Ch.102, 9.411.698. al., Hdt.2.109, al. (#2. Mus.72.483), etc.; dat. 
Ion. rep Π.16.227, Od.11.502, Hdt.2.48, 5.86; Trag. and Att. rw 
(also in Hom,, I1.1.299, 12.328, Od.13.308, 20.297, al., always in 
masc.) A.Th.1045, 1617.39.54, D.S.18.453 as fem., A.7%.472, S. 
OT80, etc.; τινι (Hom. in the form of τινι 11.17.68, Od.14.96) Pi. 
O.9.26, al., B.17.12, Hdt,1.114 (elsewh. fem., 2.62, 3.69,83, 4.113), 
A. Th. 1041, S..4j.443,495, εἴο.; acc. τινα I1.1.62, 5.761, etc., πει. 
τι 2.122, etc,: dual tive Od.4.26, Pl.Sph.237d, Prm.1430,149e: 
pl. τινες (Hom. only in of τινες Od.6.279, 17.587 and οἵτινες (ν. 
ὕστις)); Dor. τινεν SIG527.127 (Drerus, iii B.c.); nom. and ace. 
neut. τινα (ὄτινα Il.22.450), never in Trag., Ar., Th., or Hdt., f.1. in 
Isoc.4.74, first in Pl.Chrm.163d, Ep.325a, D.47.63, Hyp. 4¢h.19, 
Alex.110, Sotad.Com.1.22, Arist.£WV1094°5, JG42(1).121.35 (Epid., 
iv B.C.), etc.; ἄσσα (ᾳ.ν.) Od.19.218, never in Trag. or Hdt.; Att. 
ἅττα first in Th.1,.113, 2.100, Ar.Ra.173, al., Pl.R.400a, etc., never 
in Lxx, Plb., D.S., Str., revived by the Atticists, D.H.Comp.3, ete. ; 
gen. Ion. τεων Hdt.2.175, 5.57, τεῶν cj. for ye ὢν in 4.76; τινων 
not in Hdt., first in Ar.£g.977 (lyr.); dat. τισι, τισιν, first in Hdt. 
9-113, X.Ath.1.18 ; N.-W. Dor. τινοις GDI 409.5 (Delph., iii B. Cale 
Ion, τεοισι Hdt.8.113, 9.27 (for τεοις and τεον v. Teds); acc. τινας 
11.15.735, Od.11.371 (also in οὕστινας, ὅτινα», ν. boris), etc.; neut. 
Twa (Vv. supr.):—any one, any thing, some one, some thing ; and as 
Adj. any, some, and serving as the Indef. Art. a, an; θεός νύ τίς 
ἐστι κοτήεις I].5.191; καί τις θεὺς ἡγεμόνευεν Od.9.142; οὐδέ τις 
αὐτὸν Πείδη δµώων ib.205 5 ἥ τι ὀϊσάμενος, Ha 19.299; wh τί por 
ὑποδείσας ἀναδύη ib.377, cf. 496-419; ef τινά που per’ ὕεσσι λάβοι ib. 
418, cf. 421, al.; τις θεός construed as if τις θεῶν, 19.40, cf. 11.502, 
I1G1*.94.19, E.Hel.1039. II. special usages : 1. some one 
(of many), i.e. many a one, ὧδὲ δέ τις εἴπεσκεν I).7.201, ete.: sts. 
with meiosis, implying a// or men, 13.638, Ο4.2.244 so in Prose, 
Hadt.5.49 fin., Th.2.37, etc. 2. any one concerned, every one, 
ed µέν tis δόρυ θηξάσθω 11.2.3823 ἀλλά τις αὐτὸς ἴτω let every man 
come himself, 17.2545 ἵνα τι στυγέῃσι καὶ ἄλλος 8.515, cf. 16.209, 
17-227, al.; so in Trag. and Att., even with the imper., τοῦτό 
TiS«stotw S.Aj. 417 (lyr.), cf. E.Ba.346, Ar.Av.1187; ἀγορεύω Twi 
ἐμὲ μὴ βασανίζειν Id. Ra.628 ; τοὺς ἔυμμάχου» αὐτόν τινα κολάζειν that 
every man should himself chastise his own allies, Th.1.40, cf. 6.71 
ὅ τί τις ἐδύνατο Id.7.75 ; ἄμεινόν τινος better than any others, Ὦ.21. 
66, cf. 19.35 :—this is more fully expressed by adding other pro- 
nominal words, τις ἕκαστος Od.9.65, Th.6.31, etc.; mas τι A. Ag. 
1205, Hdt.6.80, Th.8.94, etc.; ἅπας τις Hdt.3.113, etc.; οὐδέν τι 
μᾶλλον Id.4.118. In these senses, τις is freq. combined with pl. 
words, of κακο). .οὐκ ἴσασι, πρίν τις ἐκβάλῃ, for πρὶν ἐκβάλωσι, S.Aj. 
965 ; ots ἂν ἐπίω, hoody τις πρόσεισι, for Ἴσσον προσίασι, Th.4.85 ; 
ἐτόλμα Tis.., ὁρῶντες Id.2.53, cf. 7.75: esp. after εἴ or Hy τις, Χ. 
Mem.1.2.62, al. 8. in reference to a definite person, whom one 
wishes to avoid naming, οὐκ ἔφασαν ἰέναι, ἐὰν wh τι χρήµατα διδῷ 
(ive, Cyrus) Id.An.1.4.12, cf. Ar.Ra.552, Theoc.s.122; so also 
euphem. for something bad, ἤν τι ποιῶμεν Th.2.74; ἂν οὗτός τι πάθῃ 
D.4,11: hence for the 1st or 2nd pers. Pron., ἅ tw’ οὐ πείσεσθαι dlw 
1l.1.289, cf. 9.414.751 5 ποῖ tis τρέψεται; for ποῖ τρέψοµαι; Ar.7h.603, 
cf. S..47.245 (lyr.), 1138, Th.4.59, X.47.3.4.40, 5.7.31, etc. 4, 
indefinitely, where we say ¢hey, French om, sts. with an ironical force, 
φοβεῖταί tis A.Ch.59 (lyr.); μισεῖ τις ἐκεῖνον D.4.8; as voc., τὸν 
Πλοῦτον ἔξω τις κάλει call Ῥ. out, somebody, Ar.Pl.1196. δ. τις, 
τι may be opposed, expressly or by implication, to οὐδείς, οὐδέν, 
and mean somebody, something, by meiosis for some great one, some 
great thing, ηὔχεις τις εἶναι you boasted that you were somebody, 
E.£71.939 ; εἰσὶν ὅμως τινὲς οἱ εὐδοκιμοῦντες Arist.Pol.1293°13 ; τὸ 
δοκεῖν τιν’ εἶναι Men.156; τὸ δοκεῖν τινὲς εἶναι D.21.213 3 ds σὲ μὲν 
ἐν τῇ πόλει δεῖ τινὰ φαίνεσθαι, τὴν πόλιν 8 ἐν τοῖς Ἕλλησι μηδενὺς 
ἀξίαν εἶναι 1d.10.71 } κἠγών τις φαίνομαι ἦμεν after all 1 too am some- 
body, Theoc.11.79, cf. 44. 4ῤ.5.26 ; also in neut., οἴονταί τι εἶναι ὄν- 
τες ovdevds ἄξιοι Pl.Ap.4te, cf. Phd.63c, Phdr.243a, Euthd.303¢, ete. : 
--δο τι λέγειν to be near the mark, opp. οὐδὲν λέγει», Id. Prt.339¢, 
R.329e, Phdr.260a, etc.; ἵνα καὶ εἰδῶμεν ef τι ὕδε λέγει 1d.Cra.407€ ; 
οἴεσθέ τι ποιεῖν, οὐδὲν ποιοῦντες 1d. Smp.173¢. Ῥ. τις is sts. opp. to 
another word, ἀελλοπόδων μέν tw’ εὐφραίνοισιν ἵππων τιµαί.., τέρ- 
πεται δὲ καί Tis.. ΕΙ.ζΥ.221 } τισὶ τῶν πολιτῶν ἀποροῦσι συνεξέδωκε 
θυγατέρα». ., τοὺς δ᾽ ἐλύσατο ἐις τῶν πολεµίων Lys.19.59 3 µέρος µέν 
τι σιδήρου, µέρος δέ τι ὀστράκινον Lxx Da.2.33 (more freq. with the 
Article, ν. infr. 105); ἔστιν οὖν οὐ πᾶν τὸ ταχύ, ἀλλά τι (Sic codd. 
BT) αὐτοῦ ἀγαστόν Pl.Cra.412c ; ἀναγκαῖον Hrot πᾶσι τοῖς πολίταις 
ἀποδίδοσθαι πάσας ταύτας τὰς κρίσεις ἢ τισὶ πάσας. .Ἰ) τινὰν μὲν αὐτῶν 
πᾶσι Twas δὲ τισίν Arist.Pol.1298"9, cf. 12/7/7323: τὸ μεῖζον τοῦθ' ὅπερ 
ἐστὶν ἑτέρου λέγεται" τινὸς γὰρ λέγεται μεῖζον greater than something, 
Id. Cat.6°38 ; τὸ πρώτως ὃν καὶ οὐ τὶ dv BAN dy ἁπλῶς Id. Metaph.1028* 
303 πότερον τῷ τυχόντι ἢ τισίν; Id. Pol.1269*26. 6. with pr. names 
τις commonly signifies ove named so-and-so, ἦν δέ Tis ἐν Τρώεσσι 
Δάρης 11.5.9, cf. X.An.3.1.4, etc. ; with asense of contempt, Θερσίτης 
τις ἦν there was one Thersites, S.Ph.442.  b. one of the same sort, 

converting the pr. name into an appellative, # τις ’AmwdéAAwy }) Πάν an 
Apollo or a Pan, Α. 46.55 (anap.); [πόλιες] ταὶ µέλονται πρός τινος ἢ 

Διὸς ἢ γλαυκᾶς Αθάνας Lyr.in PVat.11" xi 7; Σκύλλαντινά A.Ag.1233, 

cf, Ar.V.181, «49.512, Ra.gi2: 59 also és tis ἥλιος A..Ag.288 ; ἰσθμόν 
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τιν’ Ar. Th.647. 7. with Adjs. τις combines to express the idea 
of a Subst. used as predicate, ὥς τις θαρσαλέος καὶ ἀναιδή» ἐσσι προϊΐκτης 
α bold and impudent beggar, Od.17.449, cf. 18.382, 20.140, II.3. 
220; ἐγώ τις, ὧς ἔοικε, δυσµαθής α dullard, P1.R.358a, cf. Prt.340€ ; 
φόβου πλέατις ef a coward, A.Pr.696, cf. Th.979 (lyr.), Ag.1140(lyr.); 
@s ταχεῖά τι». . χάρις διαρρεῖ in what swift fashion (Ξ ταχέως πως), 
5. 41266, cf. 07618, Hdt.4.1985 δεινόν τι ποιεύµενος thinking it a 
terrible thing, Id.3.155, 5.33. 8. with numerals and Adjs. ex- 
pressing number, size, or the like, εἷς δέ τις ἀρχὸς ἀνὴρ. .ἔστω some 
one man, I1.1.1443 ἕνα rw’ ἂν καθεῖσεν Ar.Ra.gtl ; δώσει δέ τι & 
ye φέρεσθαι Od.15.83 3 τινὰ play νύκτα Th.6.61 3 προσκαλεσάμενός 
τινας δύο τῶν ἑκατονταρχῶν Act.Ap.23.23; sts. the τις softens the 
definiteness of the numeral, ἑπτά τινες some seven, seven or so, 
Th.7.34 3; ἐς διακοσίους Trias Id.3.111, cf. 7.87,8.21; so without an 
actual numeral, ἡμέρας τινάς some days, i.e. several, 1d.3.52 3 στρατῷ 
τινι of a certain amount, considerable, 14.8.3; ἐνιαυτόν τινα a year 
or so, 1d.3.68 ; so οὐ πολλοί τινες, τινὲς οὗ πολλοί, A.Pers.510, Th. 
6.94, etc.; ὀλίγοι τινές or τινὲς ὀλίγοι Id.2.17, 3.7 3 οὔ τινα πολλὸν 
χρόνον no very long time, Hdt.5.48 ; τις στρατιὰ οὐ πολλή Th.6.61 ; 
so also ὅσσος tis χρυσός what a@ store of gold, Od.10.45, cf. Hdt. 
1.193, 2.18, ete.; Κκόσοι tives 1d.7.2343 πηλίκαι τινὲς τιµωρίαι Isoc. 
20.3; πολλὸς yap τις ἔκειτο I1.7.156; ἐκ πολλοῦ τευ χρόνου Hat. 
2.58. 9. with Pronominal words, ἀλλά τί wot τόδε Oupds.. 
µερμηρίζει something, namely this, Od.20.38, cf. 380; ofds τις what 
sort of a man, I1.5.638 (dub. 1.), cf. Od.9.348, 20.377, Pl.Prt.3138a, 
etc. ; roids τις». Ant.42, OC1163, Hdt.3.34, X.An.7.6.24, etc. ; ὁποῖός 
mis Id.Cyr.2.2.2, al.; εὐτυχίη τις τοιήδε Hdt.3.130, cf. Χ. Μει.1.1.1, 
etc. ; τοιοῦτός τις Id..A7.5.8.7. 10. withthe Article, a. when 
a noun with the Art. is in appos. with τις, as ὅταν 8 6 Κύριος παρῇ 
τις when the person in authority, whoever he be, is here, S.OC289 ; 
τοὺς αὑτοέντας. «τιμωρεῖν τινας (ν.]. Twa) Id.OT107. b. in Philo- 
sophic writers, τις is added to the Art. to show that the Art. is used 
to denote a particular individual who is not specified in the general 
formula, although he would be in the particular case, 6 τὶς ἄνθρωπος 
the individual man (whoever he may be), this or that man, opp. ἄν- 
@pwmos (man in general), 6 τὶς ἵππος, ἡ τὶς γραμματική, Arist.Cat.1°4, 
8; τὸ τὶ μέγεθος, Opp. ὅλως τὸ μέγεθος, Id. Pol.1283%4, cf. S.E.P.2. 
223; but in évds γὰρ τό ye τὶ φήσεις σημεῖον εἶναι Pl.Sph.237d, the 
Art. is used as in ]].ος. s.v. 6, 7, τό Β.1. 5: later ὅ τις (or 6 τὶς) 
much like 6 δεῖνα, δεῦρο ὅ τις θεός, ὄφθητί wor in a general formula of 
invocation, PMag.Par.1.236 ; αἴρω σε, ἥ τις βοτάνη ib.287 1 els τήν 
τινα κρείαν (leg. χρείαν) 19.259. ο. freq. in opposed clauses, 
6 μέν τις.., 6 δὲ.. E.Med.1141, Hec.624, Pl.Phd.ggb, etc.; 6 µέν 
mis.., ἄλλος δὲ.. E.LT14073 6 μὲν.., 6 δέτις.. X.Cyr.1.4.15: ΡΙ., 
of µέν τινες.., of δὲ.. Hdt.1.127, cf. Th.2.91; of µέν τινες...» οἱ δὲ. ., 
οἱ δέ τινες X.Cyr.3.2.10, etc.; οἱ μὲν. ., οἱ δέ τινες... 19.6.1.26, etc.: 
also combined with other alternative words, 6 µέν τιδ.., ὁ δέτις.., 
ἕτερος δέτις.. [ἀ..511ῤ.2.6: 6 μὲν. ., ἕτερος δέτις.., 6 δὲ.., etc., Ar. 
P1.162sq.: also in neut., τὸ µέν τι.., τὸ δέτι.. PLLEP.358a; τὸ wey 
πι.., τὸ δὲ... Hdt.3.40; in adverb, sense, τὸ μὲν.,., Td δέ τι.-. part- 
ly.., partly.., Plb.1.73.4; and 7: remains unaltered even when the 
Art. is pl., τὰ µέν τι waxdmevor, τὰ δὲ Kal ἀναπαυόμενοι X.An.4.1.14, 
ef. HG7.1.46; also τὸ δέ τι.. but 7 some measure.., without τὸ 
μέν preceding, Th.1.107, cf. 118, 7.48. d. later τις is used as 
in b supr. but without the Art., γράψον. «ὅτι τι καί τι εἴληφας that 
you have received such and such things, POxy.937.22 (iil A.D.) ; 
κληρονόμους καταλείπω τὴν θυγατέρα μού τινα καὶ τὸν σύντροφον αὐτῆς 
τινα καί τινα ib.1034.2 (ii Α.Τ.)} τίς Tun χαίρειν A to B greeting 
(in a draft letter), ib.509 (ii A. D.). 11. theneut. rs isused, a. 
collectively, ἦν τι καὶ ἐν ταῖς Συρακούσαις there was a party.., Th.7. 
48; so perh. τῶν ἄλλων οὔ πέρ τι πεφυγµένον ἐστ᾽ ᾿Αϕροδίτη», οὔτε 
θεῶν, od’ ἀνθρώπων no class, h.Ven.34 (but masc. τις in h. Merc. 
143). b. euphem. for something bad, v. supr. 3. ο. joined 
with Verbs, somewhat, in any degree, at all, } ῥά τί wor κεχολώσεαι 
11.5.421 ; παρεθάρρυνέ τι αὐτούς X.HG6.4.7, etc.: with Adjs. or 
Adverbs, οὕτω δή τιἰσχυραί, οὕτω δή τι πολύγονον, etc., Hdt.3.12,108, 
ef. 4.52; so also ὀλίγον τι ἧσσον Od.15.365 3 οὐδέ τι μᾶλλον Hdt.6. 
123, etc.; Racdy τι Th.3.75, etc. ; ov πάνυ τι, πολύτι, σχεδόν τι, V. 
πάνυ 1. 3, πολύς ΠΠ. 18, 2a, σχεδόν IV; also in conjunction with οὐδέν, 
μηδέν, οὐδέν τι πάντως Hdt.6.3 3 οὐδέν, μηδέν τι μᾶλλον, E. 45.522, 
9. 4.259: μηδέν τι λίαν E.Andr.1234:—also καί τι καὶ. .ὑποψία 
in part also from suspicion, Th.1.107; καί πού τι καί ΕΙ.Ο.1. 
28. 19, τίς re freq. in Hom., ws ore ris Te I1.3.33, 4.141, Vv. Te B. 13. 
H Tis 2 οὐδείς few or none, next to none, Hdt.3.140, X.Cyr.7.5. 
45, D.C.47.5, 48.43 4 71 οὐδέν litile or nothing, Pl. Ap.17b; ἢ οὐδεὶς ἤ 
τις D.C. 41.62 (5. v.1.). 14. ris is pleonast. in such phrases as 
οὐδέν τι or μηδέν τι, V.SuUpr. IIc. ὮὉ. repeated in successive clauses, 
ὕσαλέγειτις ἢ πράσσειτις ηψέγειν ἔχει. Ant.689; εἴτι» δύο ἢ καὶ πλέους 
τι ἡμέρας λογίζεται Id. Tr.944 (where however κἄτι πλείους is prob. 
¢j.), cf. E.Or.1218 (whereas ris is sts. omitted in the first clause, οὔτε 
φωνὴν οὔτε του μορφὴν βροτῶν A.Pr.21, cf. S.Tr.3): but in E.Andr. 
734, ἔστι γάρ τις οὗ πρόσω. «πόλις Tis, the repetition is pleonastic, 
as also in A.Supp.57 sq. (lyr.,s.v.l.). 15. tus is sts. omitted, οὐδέ 
kev ἔνθα τεόν ye μένος καὶ χεῖρας ὄνοιτο (sc. τις) 11.13.2875 as δ᾽ ἐν 
ὀνείρῳ οὐ δύναται (sc. τις) φεύγοντα διώκειν 22.199, cf. S.OC1226 
(lyr.), Leg. Gort.2.2, X.Smp.3.2, Pl.Grg.456d: τις must often be sup- 
plied from what goes before, ib.478c, Prt.319d. Ῥ. sts. also ris is 
omitted before a gen. case which must depend upon it, as ) [τις] ras 
ἀσώτου Σισυφιδᾶν γενεᾶς S.Aj.189 (lyr.); Av yauh mor’ αὐτὸς ἢ [τις] 
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τῶν ἔυγγενῶν Ar.Nu.1128; ἐν τῶν πόλεων IG1?.56.14.—Cf. ὅστις, 
οὔτις, µήτις, ἄλλοτι. III. Accentuation and position of ris: 1. 
accentuation: τις isnormally enclitic, butin certain usesis orthotone, 
i.e, theoretically oxytone (τίς, τινά, Tivés, τινῶν, etc., cf. Choerob, 77 
Theod.1.373 H.) and barytone when followed by another word (7)s or 
τις, τινὰ, τινὲς, τινῶν, etc.), According to Sch. D.T.p.240 H. its ortho- 
toneaccentis τίς (not rls), τίνα, tives, etc. Theorthotone form isused 
in codd. : a. at the beginning of a sentence, τίς &dov..; 1S any 
one within? A.Ch.654 (τὶς cj. Hermann); τί φημι;Ξλέγωτι; am 
I saying anything? S.Tr.865, OT1471; (ris ἦλθε;) HACE Tis has 
anybody come? Somebody has come, Sch.D.T. 1.c.; τὶς κάθηται, τὶς 
περιπατεῖ, so and so is sitting (walking), S.E.M.8.97 ; τὶς αἰπόλος 
καλούμενος Κομάτας Sch.Theoc.7.78 ; τίς ποτε οἰκοδεσπότης. «ἐκοπία 
Aesop. in Gloss. iii p.41 3 or after a pause, πῶς yap ἄν, ἔφην ἐγώ, ὦ 
βέλτιστε, τὶς ἀποκρίναιτο Pl.R.337¢ τί οὖν (τὶς ἂν εἴποι) ταῦτα λέγει»; 
D.1.14 (v.1.); ἔντοσθεν δὲ γυνά, τι θεῶν δαίδαλµα Τηεος.1.32: οὐ γυ- 
prov τὸ φίλαμα, τι δ᾽ ὦ ξένε καὶ πλέον ἑξεῖς Mosch.1.5 (ν. ]. {οι τὺ). Ὁ. 
when τις is opp. to another τις or to some other word, τισὶ μὲν συµ- 
φέρει, τισὶ δ᾽ ob συμφέρει Arist. Pol.1284°40, cf. Th.2.92, Pl.Crt.4ga, D. 
9.27 τινὲς μὲν οὖν. ., ἡμεῖς δὲ.. Sor.t.13 τὸ τὶ μὲν ψεῦδυς ἔχον, 7) δὲ 
ἀληθές 9.1Ε.1.δ.127: ἀλλὰ τινὰ μὲν. ., τινὰ δὲ... Gem.14.6; more μὲν 
πρὺς πάντα, more δὲ mpds τινά Sor.1.48: without such opposition, τοῦτ᾽ 
els ἀγίαν τοῦπος ἔρχεταιτινί for a certain person, S.A7.1138. Codd. are 
not consistent ; in signf.11. 5a, 1oc, 13 they make it enclitic; in signf. 
11. 5b sts, enclitic, sts. orthotone (v. supr.) ; sts. enclitic and ortho- 
tene in the same sentence, πάντα δὲ τὰ γιγνόµενα ὑπό τέτινος γίγνεται 
καὶ ἔκ τινος καὶ τί Arist. Metaph.1032*1 4, cf. Pl.Chrm.165c. 2. posi- 
tion: a.isisrarely first word in the sentence, and rarely followsa 
pause (v. supr. 111. Τα, b); it may stand second word, ἔσκε τι ἐνθάδε 
µάντις ἀνήρ Od.g.508, cf. 11.8.515, 23.331; but in general its position 
is not far before or after the word to which it belongs in sense, 
ἀλλ᾽ ἄγε δή τινα µάντιν ἐρείομεν 1.62; φυλακὴ δέ Tis ἔμπεδος ἔστω 
8.521. b. in Ion. Prose it sts. stands between its genitive and 
the Article of that genitive, τῶν τις Περσέων Hdt.1.85 ; τῶν τις ἱρέων 
1d.2.38; τῶν τινες Φοινίκων 14.85.09; és τῶν τι ἄλλο TTOMdTwY τοῦ 
Νείλου Id.2.179; so also in late Prose, Ath.3.108d, Eust.1402.18, 
1659.27, 1676.1. ο. it stands between the Art. and Subst. in 
signf, 11. rob. d. τίς cris the correct order, not ti τις, 7G1?.110. 
46, Th.7.10, X.4n.4.1.14 (codd. dett.), D.22.22, etc. e. where- 
as in Att. the order ἐάν τις is compulsory, in Dor. the usual order 
is af τίς κα, Leg.Gort.9.43, αἱ., Tab.Heracl.1.105, al. (but αἴ κά τις 
Epich.35,1593 al δέ κα uh τις Leg.Gort.5.13): later Dor. ef τί κα 
GDIz101.3, al. 3 kat re ἂν (Ξ καὶ ef τι ἂν) 1G5(1).1390.50 (Andania, 
iB.c., v.infr, Β. u.1b):—this Dor. order influenced the Koine, as 
in the rare εἴτις ἂν Plu. 7G15. 

B. Interrog. Pron. τίς, Elean and Lacon. rip (q. v.), ti :—gen. 
Ep.and Ion. réo ]1.2.225, Herod.8.1, etc., or red Od.15.509, Hdt.5.106, 
etc.; Trag. and Att. τοῦ A. Pr.614, Ar.Nu.1223, etc.; Ion., Trag.,and 
Att. τίνος Simon.154, Hdt.6.80, A. Pr.563 (anap.), S..47.892, Ar.Ach, 
588, etc. ; dat. Ion. τέῳ Hdt.1.11, al. (as fem., 4.155); nodat.in Hom. 
or Hes,; Trag. and Att. τῷ S.Ant.401, D.19.60, etc.; Aeol. tin 
Sapph.104 ; τίνι first in Pi.WV.7.57, A.Pers.715 (troch.),S.OT10, Ar. 
Ach.gig, Hdt.3.38, Th.1.80, D.20.115, ete.; ace. τίνα 11.5.703, etc. ; 
neut. τί 1.362, etc. : dual rive (elided) Ar. Av.107: pl., nom. tives Od. 
1.172, etc.; neut. τίνα Pl.Phd.102a, Aeschin.2.81, Hipparch.1.1.4, 
Gem.17.12, £p.Hebr.5.12; gen. Ep. τέων 11.24.387, Od.20.192, 
and as monosyll. 6.119, 13.200; Trag. and Att. τίνων S.E1.1476, OC 
2, Ar.Nu.1089, etc. ; dat. τίσι first in S.O71126, Ar.Ra.1455, PIR. 
332d, etc. (no dat. in Hom. or Hes.); also τοῖσι S. 77.984 (anap.) ; 
Ion. τέοισι Hdt.1.37, cf. 2.82 (ν.]. ὀτέοισι); Aeol. τίοισι Sapph.168 ; 
acc. τίνας S.OC115, Ar.Av.370 (troch.); neut. τίνα Arr. £ pict. 1.30.3 5 
Boeot. τά Pi.O.1.82 (Adv.); Megar. σά Ar.Ach.757,784 (Adv.): of 
the pl. Hom. uses only nom. tives with gen. τέων} motos (what ? 
which ?) is sts. preferred (esp. in neut. pl.) to the Adj. τίς, e.g. 
τὰ ποῖα ταῦτα χρήματα; Ar.Nu.1270, cf. 1337, 14.621, Pl.Cra.3gte, 
395d, 406d; ν. ποῖος 1.2 and Iv: I. in direct questions, who? 
which ? neut. what? which ? & teivor, tives ἐστέ; Od.9.252 5; τί νύ µοι 
µήκιστα Ὑένηται; 5.299; Tis Saiuwy τόδε mia προσήγαγε; 17. 
446: τίς ἀχώ, ths ὁδμὰ προσέπτα μ᾿ ἀφεγγής; A.Pr.115(lyr.), cf. 
501 (anap.), etc.; properly at the beginning of the sentence; but 
this position may be varied, a. for grammatical reasons, as 
between the Art. and part. or noun, τοὺς τί ποιοῦντας Tb ὄνομα τοῦτο 
ἀποκαλοῦσιν; X.Mem.2.2.1, cf. Pl.Smp.206b ; τῆς περὶ τί πειθοῦς 7 
ῥητορική ἐστιν τέχνη: Id.Grg.454a ὁ σοφιστὴς τῶν τί σοφῶν ἐστιν : 
Id.Prt.312d. b. for emphasis, & δ᾽ ἐννέπεις, Κλύουσα τοῦ Aéyeis ; 
S.0C412, cf. El.1191 ; πόλιςτε ἀφισταμένη τίς πω. «τούτῳ ἐπεχείρησε; 
Th.3.45 3 esp. when the Verb begins the sentence, δράσεις δὲ δὴ τί; 
E.HFi246; ἦλθες δὲ κατὰ τί; Ar.Nu.239 ; διαφέρει δὲ τί; D.18. 
205.—The person freq. follows in gen. pl., as τίς θεῶν; 11.18.182, 
etc.; and of things or conditions, τί is freq. with the genit. sg., of 
all genders, πρὸς τί χρείας; S.OT11743 ἐλπίδων ἐς τί; 1d.0C1749 
codd. (lyr.); κἀνήρετ᾽ ἐν τῷ πράγµατος κυροῖ ποτε Id.A7.314, etc. 3. 
sts. as the predicate, τίς ὀνομάζεται; what ishe named? E.PA.123; 
so also may be expld. the union of τίς with a demonstr. or possess. 
Pron., or with a Noun preceded by the Art., ri τοῦτ΄ ἔλεξας; S.Ph, 
1173 (lyr.)3 τί ἐστι τουτί; τίς ὁ τρόπος τοῦ τάγματος; 14.61.1143 
also with Pron. in pl., ri radra; E.Ph.382, Andr.548, etc. ; τί γὰρ τάδ᾽ 
ἐστίν; Ar.Nu.200 ; τί ποτ’ ἐστίν, ἃ διανοούµεθα; Pl. Tht.154€ ; τί ποτ᾽ 
ἐστὶ ταῦτα; ib.155¢; σκεπτέοντί τὰ συμβαίνοντα 1d.Grg.508b ; 5οτί15 
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used as predicate of a masc. or fem. subject, τί viv προσείπω; A.Ch, 
983(997); τί σοι φαίνεται ὁ νεανίσκος; Pl.Chrm.154d :—also ris 3 ὅδε 
Navoikda ἔπεται; who is this that follows N.? Od.6.276 ; τίς 8 οὗτος 
ἔρχεαι; Il.10.82, cf. Alc.84.1, S.£7.328,388, Ant.7,218, E.Hec.501, 
Pl.Cré.43c; and in the reverse order, τήνδετίνα λεύσσω. .; whois this 
Isee? E.[A821; τίνι οὖν τοιούτῳ φίλους ἂν θήηρφην; with what means 
ofsuch kind...? X.Mem.3.11.9 3 τίτοσοῦτον νοµίζοντες ἠδικῆσθαι; Id. 
Smp.4.533; τί µε τὺ dewdy ἐργάσῃ; what is the dreadful thing 
which..? E.Ba.492, cf. S.OC598,1488, etc. ; tiv’ ὄψιν σὴν προσδέρ- 
Κυµαι; what face is this I see of thine? E./el.557; παρὰ τίνας τοὺς 
ὑμᾶς; who are ‘you’ to whom [I am to come]? PI.Ly.203b :—the 
Art. is exceptionally added to τίς, when it leads up to a word which 
requires the Art., ληφθήσει. «Πανήμου εἰκάδι' καὶ Adov τῇ---τίνι; τῇ 
δεκάτῃ on the twentieth of the month Panemus and of Loiis on the 
—what day? the tenth, Call. Epzgr.46 :—in Com. also τὸ τί; what is 
that ? Ar.Vu.775, Pax696, Av.1039, Pl.go2, etc.; τοῦ τίνος χάριν; 
UPZ6.29 (1 Β.ο.); and with pl. Art.,7a7i; Ar.Pax693. 3. with 
prop. names treated as appellatives (v. τις indef. 11. 6b), τίς dpa Κύ- 
πρις ἢ τίς Ἴμερος; S.Fr.8745 τίς σε Θηρικλῆς ποτε ἔτευξε; Eub.43 ; 
τίς... Χίμαιρα πύρπνοος; Anaxil.22.3. 4. τίς ἂν θεῶν... δοίη; 
like πῶς ἄν, would that some one,., S.OCti00, cf. A.Ag.1448 
(lyr.). 5. a question with τίς often amounts to a strong nega- 
tion, τῶν 8 ἄλλων τίς kev οὐνόματ᾽ εἴποι; 11.17.260; τίς ἂν ἐξεύροι 
mor ἄμεινον; Ar.Pl.498; tives ὃν δικαιότερον..µισοῖντο; Th.3.64, 
etc. 6. sts. two questions are asked in one clause by different 
cases of τίς; ἡ τίσιν τί ἀποδιδοῦσα τέχνη δικαιοσύνη ἂν καλοῖτο, 
ΡΙ.19.3324: τί λαβόντα τί δεῖ ποιεῖν D.4.36 τ---ᾱ like doubling of the 
question lies in the union of τίς with other interrog. words, τίς 
πόθεν els (eis codd.) ἀνδρῶν;: Od.1.170, cf. S.77.421. 7. τίς 
with Particles:—ris γάρ; why who? who possibly? τίς γάρσεθεῶν.. 
Ίκεν; 11.18.1823 ν. infr. δ Ε, Ῥ. τίς δέ; ὦ κοῦραι, τίς δ᾽ ὕμμιν.. 
πωλεῖται; h.Ap.169. ο. τίς δή; who then? τίς δή Kev βροτὸὺς... 
ἅζοιτ᾽ ἀθανάτους Thgn.7473 τίς δῆτα; 39. 4/.51δ. ᾱ. τίς ποτε; 
who inthe world ? who ever? τίς nor’ dy γενεὰν καὶ ποίαν τινὰ φύσιν 
ἔχων; X.Cyr.1.1.6, cf. S.£1.975 3 τίς δήποτε; 1ά.1γ.ιού (but τίς ἄν 
ποτε is prob. ς].). 8. the usages of the neut. τί; are very 
various : a, τί; alone, asa simple question, what? τί γάρ; 
A. Th, 336 (lyr.):—on ὅτι τί; ὅτι τί δή; ὅτι δ τί; Υ. ὅτι B. ID; on 
ᾧς τί, ν. ὡς Ε.Ι. b. τίτοῦτο; τἰταῦτας V.SUpY. 2. ο. Ti mols τί 
σοι; what is it to me? {ο thee? S.PA.753, etc.3 6. gen., τί por 
ἔριδος καὶ ἀρωγῆς; what have I to do with..? Il.21.360; τί δέ σοι 
ταῦτα; Ar.Lys.514, cf. Ec.521 (where the answerer repeats the 
question in indirect form, 6 τί µοι τοῦτ) ἔστιν:)Σ ἀλλὰ δ) τί TOUT’ 
ἐμοί; Diph.32.183 τί ἐμοὶ καὶ coi; what have I to do with thee? 
Lxx fd.11.12, Arr.£pict.2.19.19, Ev.Jo.2.45 τί σοὶ καὶ εἰρήνῃ; Lxx 
4 Ki.9.18, cf. Ho.1 4.9; ti πρὺςσέ; M.Ant.8.44,cf. Eu. Matt.27.4; σοὶ δὲ 
καὶ τούτοισι τοῖσι πρήγµασι τί ἐστι; what have you to do with these 
matters? Hdt.5.33; τί τῷ νόµῳ καὶ τῇ βασάνῳ; D.29.36:—folld. 
by aclause, τί δὲ tiv, ef Κωτίλαι εἰμές; Theoc.15.89; or with inf., τί 
γάρ µοι τοὺς ἔξω κρίνειν; 1Ep.Cor.5.12 τ---ν. εἰμί C. 1.2. dd. τίµαθών; 
τί παθών; ν. µανθάνω V, πάσχω ΠΙ.4. 6. τί; alsooften stands abs. 
as Adv. how ? why ? wherefore ? 11.1.362, etc.; 5ο ΐοο in Att., ΡΙ.621. 
436, etc. 3 δόµων γὰρ ζῶσι τῶνδε δεσπόται. Answ. τί (Gow; how do you 
mean (G01? (ῶσι forsooth! E.Alc.806; Κιθαιρὼγ---ΔΠςνν. τί Κιθαιρών; 
what about K.? 1d.Ba.1177 codd.,cf.1182(bothlyr.);cfcin, f£ cl 
with Particles: —7i yap; why not? how else? and so it came to mean 
of course, no doubt, A.Ag.1239, Ch.880, Eu.678, etc. ; used in affirma- 
tive answers, Pl. Phdv.258d, Tht.209b, al. ; to introduce an argument, 
Arist. Pol.1281°14; v. γάρ 1. 4 τ---τί dal; v. δαί:---τί δέ; serving to 
pass on quickly to a fresh point, Pl.Hp.d/a.288c, al.; τί δέ, εἰ... ; 
but what, if..? E.Hel.1043; τί δ᾽ ἄν, εἰ..; Ar.Th.7733 τί 8 Av... 
Id.Ni.1444 3 τί δέ, εἰ μὴ. «; what else but. .? X.Occ.g.1, cf. 5.07 
941, Ph.421 3 so ti δὲ δή; τί δή; τί δή ποτε; why ever? why in the 
world ? what do you mean? P1.R.470e, Grg.46ga, Sph.241d, 9.Ε1. 
1184 :—so also τί δῆτα: how, pray? τί δῆτ᾽ ἄν, εἰ...; Ar.Nu.1543:— 
(τί wh; f.1. in Θ. 41.668) τ---τί uty; i.e. yes certainly, much like τί 
γάρ; Pl. Tht.163e, etc., prob. in S.47.668 :—ri μὴν of ; in reply to 
a question, Id. 7.1280 (lyr.) :---τί vu; why now? II.1.414, etc. τ---τί 
5° οὔ; parenthetic, zy not? as an affirmative answer, 9.411.469; τί 
ov καλοῦμεν; ie, let us call, Ar.Lys.11033 τί ob βαδίζοµεν; etc., 
Pl.Prt.310e, εἰς, :---τί οὖν; how so? making an objection, A. Th. 
208 ; but τί οὖν ἔτ᾽ ἂν σαίνοιµεν. .µόρον; ib.704 3 τί οὖν οὐκ ἐρωτᾷς ; 
Pl.Ly.211d:—ri ποτε; ν. τίπτε; 5. with Conjunctions 
following :---τί ém1..; why is it that..? Stratt.62 (£1), Lxx Ge. 
3.1, Ev.Luc.2.49, etc.:—with Conjunctions preceding, ἵνα τί; v. 
ἵνα B. Il. 36. h. with Preps. :---διὰ τί; wherefore? Ar.PI.1111, 
etc. :—éx τίνος; from what cause? X.An.5.8.4:—és τί; to what 
point? how long? Il.5.465 ; but also, to what end? S.7r.403, cf. 
OC324 (lyr.):—xara τί; for what purpose? Ar.Nu.239 :---πρὸς τί; 
wherefore ? S.OT7 66,1027, etc. ΤΙ. τίς is sts. used for ὅστις in in- 
direct questions, εἰρώτα δὴ ἔπειτα tis εἴη καὶ πόθεν ἔλθοι Od.15.423, 
cf. 17.368 ; δεῖξον τίς ora τῇ ταλαιπώρῳ χρόνος A.Pr.623 ; οὐδ ἔχω 
τίς ἂν γενοίµαν ἵῬ.0ΟΡ (lyr.); οὐκ ἔχω τί φῶ Id.Ch.g1, cf. S.OC48, ete. ; 
ἐπισκεψώμεθα τίνες πέπανται σφενδόνας X.An.3.3.18 ; εἰπὲ τίνα γνώμην 
ἔχεις 1b.2.2.10; freq. in later Gr., where doris is very rare, eis τὸ 
λογιστήριον γράφων. «τί ὀφείλεται PAib. 1.29.42 (iii B.c.), cf. PCair.Zen. 
21.40, al. (ili B.C.) 3 οὐθεὶς ἐσήμηνεν παρὰ τί ἂν τοῖς προστεταγµένοιδ.. 
ov κατηκολούθησαν nobody indicated why they should not have 
obeyed orders, PTeb.72.160, cf. 61(0).227 (iiB.c.); ὅστις and τίς are 
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Τιτάν 
sts. combined, ὧς πύθοιθ’ ὅ τι δρῶν } τί φωνῶν ῥυσαίμην S.OT71, cf. 
A.Pr.489 sq., 617,623 :—later with inf., τί πράττειν οὐκ ἔχω I do not 
know what to do, Aesop.67, cf. Ps.-Luc. Philopatr.29.  Ὦ. sts. not 
in indirect questions, whoever, whatever, αἰτοῦ τί χρῄζεις ἕν E.FY.773. 
27 ταῦτα οὐκ ἀπέστελλον πάντα, GAA’ ἐκλεγόμενοι τίνων af τιμαὶ 
ἐπετέταντο whatever things had risen in price, D.56.24; τίνα 
3° & Κύπρις οὐκ ἐφίλησεν whomsoever K, has not loved, APs.169 
(Noss.); τίνι ἡ τύχη δίδωσι, λαβέτω Antiochusap. Ptol,Euerg.3 J. ; 
λαμβανέτω τί θέλει API 2.219 (Strat.); τὰν ὀνάλαν kis κε γινύειτει 1G 
9(2).517.22 (Larissa, iii B.C.); καὶ τί ἂν ef (=7) λοιπόν ib.5(1).1390. 
50 (Andania, i B.c., nisi leg. καῖ τι ἂν, ν. 5ΗΡΤ. A. 111. 26): τίς ἂν δὲ 
χεῖρα προσαγάγῃ Epigr.Gr.376a (Aezani); τίς σοφός, αὐτῷ προσκολ- 
λήθητι LxxS1.6.34 3 οὐ τί ἐγὼ θέλω, ἀλλὰ τί σύ Ev.Marc.14.36 ; τίς 
σοφίῃ πάντων πρῶτος, τούτου τρίποδ᾽ αὐδῶ Orac.ap.D.S.9.3 et ap.D.L. 
1.25 codd, (ὃς Cobet from Sch.Ar.Pl.g); χαῖρε καὶ σύ, τίς mor’ ef 1G9 
(2).953 (Larissa), cf. C/G1982 (Thessalonica); in other places, as 
S.£1.1176, 1.990, OT1144, E.Jon324, this constr. cannot be ad- 
mitted. ο. τίς-- ὅστις after aneg., uh τίς ἐστιν ἐν ὑμῖν ἂνὴρ ἢ 
γυν]..., τίνος Ἡ διάνοια ἐξζέκλινεν κτλ.; Lxx De.29.18. ᾱ. -- ὅς or 
ὕσπερ, τέων... Ζεὺς ἐπὶ σαλπίγγων ipa βοῇ δέχεται Kapes ὁμοῦ Λελέγεσσι 
Call. 4ε{.2.1.6ο9, cf. Del.185, Epigr.30.2, Nic. Al.2 ; Δωροθέαν, tis τὸν 
ἐμὸν ἄνδρα εἶχε Tab. Defix.Aud.io.4 (Cnidus, ii/i B.c.), ef. 5.2,8; 
τίνας ἱερεωσύνας εἶχυν ἐπενεγύων SIG705.43, cf. 56 (Senatus con- 
sultum, Delph., ii B.c.); τίνα µε ὑπονοεῖτε εἶναι, οὐκ εἰμὶ ἐγώ Act.Ap. 
13.25 } τίς ἔζησεν ἔτη β΄ who lived.., 1G14.1560 (Rome), cf. 1391 
(ibid.); εὗρον γεωργόν, τίς αὐτὰ ἑλκύσῃ BGU822.5 (ii/iiia.D.). 2. 
τίς; τί; in direct or indirect questions may be construed with a 
part., σὺ δὲ τίς dy ταῦτα λέγεις; being who, i.e. who are you 
that..? Pl.Grg.452a3 ἐπειρέσθαι. «τίνες ἐόντες ἄνθρωποι..«ταῦτα προα- 
γορεύουσι Hdt.1.153; καταµεµάθηκας. «τοὺς τί ποιοῦντας τὸ ὄνομα τοῦτο 
ἀποκαλοῦσις X.Mem.2.2.1 3; or in asubordinate clause, ἀλλ᾽ ὅταν τί 
ποιήσωσι, νομιεῖς αὐτοὺς σοῦ φροντίζειν; ib.1.4.14 3 vovd’ ἐπειδὴ Tivos 
τέχνης ἐπιστήμων ἐστί, τίνα ἂν καλοῦντες αὐτὸν ὀρθῶς καλοῖμεν; Pl. 
Grg.448c. III. --πότερος; X.Cyr.1.3.17, Pl.Phib.52d, Ev. Matt. 
27.21, Ev.Luc.5.23. IV. τί as exclamatory Adv., how..! τί 
ὥραιώθησαν σιαγόνες σου ὡς Tpuydves Lxx Ca.1.10, cf. 4.10; τί θέλω 
howl wish! Ευ. [16.12.49 τί στενή v.1. in Ev. Matt.7.14. 

C. Prosody: τις and τίς keep ἵ in all cases (digamma operates 
in I1.6.462, etc.). II. τί was never elided ; but hiatus is allowed 
after τί in Ep. τί 4 (v. tin), also in Com., as τί ov; Ar.Av.149; τί 
otv; Id.Pl.g43 τί ἔστι; Id.Nu.82, Av.10363 τί, ὦ πάτερ; Id. lVu. 
80 :—a licence which is rarer in Trag., τί ἔστιν; S.Ph.7333 τί οὖν; 
A. Th.208,704, Eu.go2, S..47.873 (lyr.), Ph.100, etc.; τί εἶπας; Id. 
17.1203, P2.917. 

τισιγίτης, ov, ὅ, utenstl, vessel, Persian word, Alexanderap.Ath. 
11.784a. 

τίσις [τῖ], ews, ἡ, (τίνω; cf. Skt. apa-crtis ‘ vengeance’) payment 
by way of return or recompense, retribution, vengeance, Od.2.40, Il. 
22.19, Hes. Th.210, Alem.23.36, etc.3 ἐκ yap Ορέσταο 7. ἔσσεται ᾿Α- 
τρείδαο retribution for his murder, Od.1.40; freq. in Hdt., τίσιν δοῦναί 
τινος suffer punishment for an act, 8.763 τίσιν τινὶ ἐκτεῖσαι 6.84; τ. 
ἤξει 2.152, cf. S.0C228 (anap.); τιµωρίη τε καὶ τ. Hdt.7.8.a'; πρὸς 
κασιγγήτου τίσιν for him, S.OC1329 ; τῶν τοιούτων τ. retribution for 
such things, Pl.Lg.870d: pl.,’Opotrea Πολυκράτεος τίσιες μετῆλθον 
(where it may be personified, avengers of P., like Ἐρινύες) Hdt.3.126, 
128, 2. power to repay or requite, both in bad and good sense, 
φίλων Thgn.337, cf. 245. 

Τισϊφόνη, ἡ, (τίνω, φόνος) Tisiphone, the Avenger of blood, one of 
the Erinyes, Orph./7.69. 2, 4.968, Apollod.1.1.4. 2. daughter of 
Alemeonand Manto, E.ap.Apollod.3.7.7 (Nauck 7GF/p.380). (Τεισι- 
φόνη shd. prob. be read.) 

τϊταίνω, Ep. redupl. for τείνω, τανύω, only used in pres., impf., 
and aor. Act., impf. and aor. Med., pres. and impf. Pass. :—stretch, 
τόξα τιταίνων bending his bow, 11.8.266 ; ἕτερος δ᾽ ἐπὶ πάσι (παισὶ Pap. ; 
ν. πᾶσις) ποικίλον τόξον TiTalverB.9.43; Soin Med., ἐτιταίνετο καμπύλα 
τόξα 1.5.97, cf. Od.21.259 3; Τυδεϊῖδῃ ἔπι τόξα τιταίνετο I1.11.370; pdp- 
μιγγα τιτηνάµενος having tuned my harp, Orph.d.251 codd.; hence 
τιταίνει. «νόµον plays a tune on the strings, Ar.Fr.671 (troch.). 2. 
stretch out, περὶ µέσσῳ χεϊρετιτήνας 11.13.5343 χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε 
τάλαντα held them out, 8.69 ; προπάροιθε θρόνων ἐτίταινε τραπέζας Od. 
10.354 :—Pass., extend, τῇ καὶ τῇ D.P.637, cf. 92,116, al. 3. 
draw at full stretch, ἅρμα τ. 11.2.3903 Bde οἴνοπε πηκτὺν ἄροτρον.. 
τιταίνετον 13.7043 abs., τιταίνετον haste along, 23.403. 4. Pass., 
strain or exert oneself, chiefly in part., ἂψ ὥσασκε τιταινόµενος with 
vehement effort, Od.11.599 3 γυῖα τιταινόµενος API.4.105 ; of a horse 
galloping, τιταινόµενος πεδίοιο stretching over the plain, 11.22.23) 
ἵππος ἄνακτα ἕλκῃσιν πεδίοιο τιταινόµενος σὺν ὄχεσφι 23.518; Of birds, 
τιταινοµένω πτερύγεσσιν Od.2.149 ; of a man running at full speed, 
Hes.Sc.229 ; of rivers, 7. kat’ ὄρεσφι Opp. 7.1.22. 5. in Hp., 
Aret., and late Ep., strain, ὄμμα τ. Man.4.496, etc.; τ. dupa els τι 
Nonn.D.7.283; 7. ψιθύρισµα whistle loudly, ib.1.31, etc. :—Pass., #0 
be strained or stretched, as in convulsions, Hp.Epid.s.47, Nic. Th.722, 
Aret.CA1.5, etc.: metaph., 4 ὀδύνη 7. becomes intense, Hp.Mul.2. 
134 (unless τὰ σκέλεα is the subject). II. Hes. attempts to 
derive the name Τιτῆνες from riraiyw (lengthd. ad hoc, but retain- 
ing its usual sense) and at the same time from τῖσις, 74.207 5ᾳ4.: 
ν. Τιτάν. 

Τϊτάν, ἂνος, 5; mostly pl. Tiraves, Ep. and Ion. Τιτῆνες, οἱ :—the 
Titans, 11.14.279, h.Ap.335, Hes. 7h.630, al., Cratin, in PSZ1. 


Πιτάνια 


T212.11,19, etc.; Τ. Προμηθεύς S.OC56, E.Ph.1122 3 of Atlas, dub. 
in A.Pr.427 (lyr.); of the Sun-god, Emp.38, cf. Ezek.Exag.217, 
Orph.4.512; of Apollo, JG12(5).893.1 (Tenos, dub. ].), 9(1).882.4 
(Corc.), Schwyzer 649.8 (Balbilla). 1. rirav’ παιδεραστής, 
Hsch. III. a kind of comet, Heph.Astr.1,24 (Lyd. Ost.p.169). 
(Derived by Hes. Th.207 sqq. partly from τιταίνω (the Strivers), partly 
from the root of τίσις (Οὐρανὺςφ.. φάσκε δὲ τιταίνοντας ἀτασθαλίῃ 
μέγα peta ἔργον, τοῖο δ᾽ ἔπειτα τίσιν μετόπισθεν ἔσεσθαι); the latter 
derivation also in Orph.f¥.57, Plu.2.996c, Hsch., in modified form, 
ο really connected with τίταξ-- βασιλεύς, and τιτήνηΞ- βασιλίς in 
sch.) 

Τϊτάν-ια [ra] (5ο. ἱερά), τά, festival of the Titans, Theodos.Gr. 
p-69 Gottling. -ικός, ή, όν, of or for the Titans, φύσις Pl.Lg. 
7OIc; πάθη Plu.Galb.1 ; ἄθεος καὶ τ. τόπον 14.2.0756. Adv. -κῶς, 
σπαράττειν Procl. in Alc.p.43C., al. —tos, a, ov, =foreg.,An.Ox.1. 
ΤΟΙ :—fem. Tiravids, Ep. —ynveds, άδος,Ξ- Τιτανίς, Call.#r.471. -ίς, 
Ion. Τιτηνίς, ίδος, ἡ, fem. of Τιτάν, T. Θέμις A.Pr.874; T. Φοίβη Id. 
£u.6, cf. E.Hel.382 (lyr.); T. Τηθύς Call. Del.17. 

τίτᾶνις [τῖ], εως, 7, =TIiTavos, Lycus ap.Orib.9.42.1 codd., Adam. 
Vent.37, Alex.Trall.g. 3. 

τιτανισµός, 6, ὁ παιανισμὺς τῶν Θρακῶν τ. ὑπὺ τῶν Ἑλλήνων λέγε- 
ται κατὰ plunow τῆς ἐν παιᾶσι φωνῆς Str.7 Fr. 40. 

Τιτᾶνο-γρᾶφία, ἡ, α history of the Titans, Sch.A.R.3.1179. 
-κράτωρ [xpd], opos, 6, conqueror of the Titans, Luc.Tim.4. -KT6- 
vos, ov, slaying Titans, Batr.281. 

Tirav-odérns, ov, 6, destroyer of Titans, Aus.Epigr.49. 

Τιτᾶνομᾶχία, 7, battle of Titans, title of poem in the Epic Cycle, 
Paid. Pret.56, al., D.S.1.97, Ath.7.277d, ete. 

τϊτᾶνόομαι, to be whitened or plastered, τιτανωµένας (sic)* Ύεγυ- 
ψωμένας, Hsch. 

Τιτᾶνόπᾶνες, of, name of a Comedy by Myrtilus, Suid. 5.ν. 
Μυρτίλος: sg. parox. acc. to Hdn.Gr.1.13. 

τίτᾶνος [i], also τέτανος, Hsch., 4, α white earth, prob. gypsum, 
Hes. Se.141, Luc. Hist. Conscr.62, Alex.21: also, chalk, lime, Arist. Mete. 
383°8, 350328 ; mixed with χάλιξ, Str.5.4.6; τ. ἐσβεσμένη Aret.CA 
2.33 opp. T- (ῶσα A€t.1.393 5 οἴκου τὴν ἐκ τῆς T. διασφζοντος ποιότητα 
(a cause of insanity) Gal.16.531; τ. ὕδατι βραχεῖσα Id.18(2).202 ; 
λαβὼν τ. θερμὴν φύρασον ὄξει PHolm.4.9: meaning indeterm. in 
Poll.7.124; 7. µέλαινα Hippiatr.80 ; {είαμο»,Ξ- galbanus, Gloss,: also, 
marble-scrapings, Luc.Somn.6. (Perh. from the Thessalian place- 
name Τίτανος, cf. Τιτάνοιό τε λευκὰ κάρηνα 11.2.735) not conversely 
as Sch. Il. lc.) 

Τϊτᾶνώδης, es, Titanic, φρόνημα Agatharch.98 ; Τιτανῶδες βλέπειν, 
ἀπιδεῖν, Luc. Tim.54, [car.23. 

τϊτᾶνωτός, ή, dv, whitened, Hsch, 

τίταξ' ἔντιμος, Ἠ δυνάστης, of δὲ βασιλεύς, Hsch. 

τίτας [i], ὁ, (τίνω) Dor. for Ἐτίτης, -- τιµωρό», avenging, φόνος A. 
64.67 (lyr.). II. at Gortyn, a magistrate who inflicted fines (upon 
other magistrates), public prosecutor, Schwyzcr 175 (pl.), 183 (sg.) : 
τίται' εὔποροι, ἢ κατήγοροι τῶν ἀρχόντων, Hsch. 

Ἀπιτεύω, only in Cretan forms τιτουέσθω στατῆρα let him pay a 
fine of one stater, GDJ5128.5 (Axos), and τιτοβτός, dub, in GDI 
4978. 

Tirjves, of, Ion. for Τιτᾶνες, v. Τιτάν. 

τιτήνη, 7, = BaciAls, A.Fr.272 (pl.). 

τιτθ-εία, 7, wursing, D.57.42, Sor.1.88. -ev’ τίκτειν (perh, 
Cretan), Hsch. —evw, to be a nurse, D.57.35. II. trans., 
suckle, nurse, τινα ib.42,44, Plu.Lyc.16, Sor.1.116 :—Pass., τ. ἀπὸ 
ras μητρός Arist.GA754°13; of -όμενοι sucklings, Id.f1A523* 
1ο. -ην ἡ, nurse, Ar.Eg.716, Th.609, ΕΡΙ.1ἱ.2438, Thphr. 
Char.16.12. 20.5, [G2.2729.3, al. (iii B.c.), etc.; prop. wet-nurse, 
af τ. καὶ af τροφοί Plu.2.3c, cf. Ptol.Asc.p.394H., Gal.6.686 ; sts. 
confused with τήθη (q.v.); written τιθή in Hsch., τίθθη in Com. 
Adesp.Oxy.1825.8 (Pap. of v a.D.); 7i00n=matertera, Gloss. (i.e. 
confused with τηθίς). II, --τιτθός 1, Arist.HA587"17, 588%5, IG 
2?.1534.256. «ίδιον [67], τό, --τιτθίον, Ar. Fr.325 (Brunck τὰ τιτ- 
θία). -(ζω, suckle, Gloss.: —Pass., suck, Δα.[5.59.2. -lov, τό, 
Dim. of τιτθός 1, CratesCom.40, Ar. Ach.1199, Ra.415 (lyr.), Men. 
Sam.51, Antiph.106.4. —ts, f.1. for τηθίς (q.v.). 

eats: take hold of the teats, Aristaenet.2.16, Hsch.s.v. βλι- 
μάζειν. 

τιτθός, 6, a woman’s breast, Hp. Aph.z.40, Ar.Th.640, Lys.1.10, 
1G2?.1534.223,281; ἡ θηλὴ τοῦ τ. Gal.UP15.7: rarely the male 
breast, 1d.4.600, AP12.95 (Mel.): ΡΙ., of an animal’s teats, Gal.6. 
673,684 5 οἱ ἐν τοῖς τ. ἀδένες καλοῦνται οὔθατα ib.774. II. nurser, 
reaver, = τροφός, Ph.1.166 (ν.]. for τιτθαί) 5 cf. τίτθη. 

τιτιγόνιον, τό, an insect like a τέττιξ, Epil.4 (where τιττιγόνιον 
cod. Phot., the alphabetical order requiring τιτιγόνιον; τρυγονίῳ 
eodd.ACAth., cf. (Gov ὅμοιον τέττιγι καὶ τριγονίῳ Eust.1282.40), 
prob. cj. in Arist. 1.45 56%20 (where τεττιγόνια, with v.1. τριγόνια, cf. 
τιγόνιον' εἶδός τι ᾿Αριστοτέλει, Hsch., τιγόνιον ἐπὶ νηπίου τίθεται, 
Phot.); the word is correctly written in EM760.47, Paus.Gr./7. 
87 (ap.Eust.396.2, where it is rightly connected with τιτίζω: it is 
prob. Dim. of Ἐτιτιγών (τιτιγών: τιτίζω,Ξ- ὀλολυγών : dA0AUCw, = Tpv- 
yév: τρύζω)). (Perh. to be restored for tetogonta, v. |. tetigometrae, 
in ΡΗΠ. ΗΝΤΙ.02.) 

τῖτίζω, like πιππίζω, cry ‘ti, ti’, cheep like a young bird; τιτίζοντας 
was the reading of Zenod. for τετριγῶτας in Il.2.314. (Onomatop. ) 

τῖτίς, (30s, 7, @ small chirping bird, Phot. 11. pudendum 
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μειεύγε, Τὰ. III. full-sized bath-tub, Alex.Trall.8.2, prob. cj. 
in Febr.2 (τίναν and τιτάδα codd.). 

τιτλάρια, τά, a kind of writing-tablets, Arr.Epict.3.22.74 (as 
Dufresne for τιλλάρια, which is glossed γραφεῖα by Sch. ; τυλάρια 
cj. Coraés); cf. Et.Gud.530.42. 

τίτλ-ος, 6, Lat. titulus, title, inscription, Ev.Jo.19.20, Ι623.1121. 
26,41 (iv a. D.), al., Lyd. Mag.1.19: also the sfone bearing the inscrip- 
tion, /G12(7).259.10 (Amorgos, iii a. Ρ.), Supp. Epigr.6.305, al. (Ly- 
caonia), Hsch.: also fem., ἀνεστήσαμεν τὴν τ. ταύτην Supp.Epigr.6. 
370 (ibid., iv Α.Ὀ.), cf. 284 (ibid.). 2. tattoo-mark, Sch.Hermog. 
in Rh.7(1).676W. II. title, section, Just.Nov.29.4. -όω, taitoo 
a slave, Sch. Hermog. in Rh.7(1).676 W. ; entitle a book of the Iliad, 
Eust.7 31.15. 

τιτουΓέσθω, τιτοβτός, V. τιτεύω. 
V. τετραίΐνω. 

τιτρώσκω, Hp.VCrr (Act. and Pass.), Pl.Phlb.13¢, X.Cyr.5.4.5 ; 
Ep. pres. τρώω (v. infr. 3): fut. τρώσω Thgn.1287, Hp. Mul.2.133, 
E.Cye.422, (κατα-) X.HG2.4.15: aor. ἔτρωσα 11.23.341, Pi.V.10.60, 
Antipho 3.2.4; Cret. aor. subj. τρωώσῃ, part. τρωωσάντων, Historias. 
219,220(Gortyn): pf. rérpwxa Ach.Tat.2.22: plpf. ἐτετρώκει Philostr. 
Her,2.18:—Pass., fut. τρωθήσοµαι Pl.Crt.51b; also in med. form 
τρώσοµαι 11.12.66: aor. ἐτρώθην Hp.VCi1, E.Andr.616: 3 fut. τε- 
tpécouat Luc. Λαυν. 27 1 pf. Pass, τέτρωµμαι Hdt.8.18, Pi. P.3.48, etc. :— 
wound, 11.23.3941, Od.16.293, etc.; χαλκῷ µέλη τετρωµένοι Pi.P.3. 
48 5 θνῄσκοντας ἢ τετρωµένους A.Th.242 (for Ag.868, ν. τετραίνω); 
7) ἀκόντιον.. ἔτρωσεν αὐτόν Antipho 3.2.43 τιτρώσκεται Toy μµηρόν 
ts wounded in the thigh, Hdt.6.5 ; eis τὴν αστέρα X.An.2.5.33: 9. 
acc. cogn., τρῶσαι φόνον inflict a death-wound, E.Supp.1205 ; τε- 
τρωµένους καιρίους(ν.]. -las) σφαγάς Id.Ph.1431. Ῥ. fill, τετρω- 
μένος slain, Lxx Vu.31.19. 2. generally, damage, tnjure, τινα 
Hecat.30J.; τ. πολλὰς [τῶν νεῶν] Th.4.14 3 af ἡμίσεαι τῶν νεῶν τε- 
τρωµέναι Hdt.8.18; τ. φόν break it, Ατὶςι. Η4Ρ6202ο. 8. metaph., 
of wine, do one a mischief, oivés σε τρώει µελιηδής, ὅς τε καὶ ἄλλους 
βλάπτει Od.21.2933; τρώσει vw οἶνος E.Cyc.422; so of love, ἐπεί w 
ἔρως ἔτρωσεν Id.Hipp.392 3 of Καλοὶ τ. X.Men2.1.3.13; of a person, 
τρώσασαν ἡμᾶς having injured us, E.Hipp.703 ; τὰ παραδείγµατα ἡμᾶς 
οὐδὲν τιτρώσκει Pl. Phlb.13¢ ; διχοστασίη τρώει γένος Call. Dian. 133 :— 
Pass., τετρωµένος τὴν wuxny D.S.17.112. 4. Ξ συνουσιάζω, A.Fr. 
44; cf. τρώ(ω. 5. γυναῖκα τίκτουσαν ἢ τιτρωσκομένην (τρωσκ- 
cod. ϐ) in childbirth or miscarriage, Hp.Morb.1.5. 

τιττίο, barbarism for τιτθίον, Ar. 7.1185. 

τιττύὔβίζω, prop. of the cry of the common partridge, distd. from 
κακκαβί(ω (of the Greek partridge), Thphr.#7.181: generally, like 
τιτίζω, of swallows and other small birds, twitter, chirrup, Babr. 
131.7: 6. acc. cogn., 7. Κέλαδον παντομιγῆ Lyr. Alex. Adesp.7.5; cf. 
ἀμφιτιττυβίζω. 

τιτννγός, f.1. for τυννός in Suid. 5.ν. ἐκ τιτυννῶν. 

Τϊτὔοκτόνος, ον, slaying Tityus, Call. Dian.1 10, AP9.790 (Antip.). 

Tirtdés, 6, Zityus, Od.7.324, 11.576. 

τιτύρας" ὄρνις ποιός, Hsch. (cf. τατύρατ). 

τῖτύρ-ἴἵνος [ὔ] αὐλός, 6, a shephera’s pipe, Artem.Eph.ap.Ath.4. 
182d, cf. Amerias ib.176c, Hsch. -ts, v. Τίτυρος Il. 2. Ξιστής, 
ov, 6, piper, App.Pun.66. 

Τίτῦρος [i], ὁ,-- Σάτυρος, Ael.VH3.40; Dor. acc. to Eust.1157. 
393 Sicilian for Σιληνοί or Ἄάτυροι or τράγοι ace. to Sch. Theoc.3.2 
(dub, l.); but Str. distinguishes Τίτυροι from Σάτυροι and Σιληνοί, 
10.3.15. 2. a common shepherd’s name, Theoc.3.2. το. 
τίτυρος, ὁ, 1. -- σάτυρος 1. 3, short-tatled ape, Thphr.Char.5.9, Sch. 
Ἕμεοσς Ίο, 2. Lacon. name for the bell-wether, Serv.ad Verg.E. 
Prooem.; he-goat, Sch.Theoc. l.c.; also called τιτυρίς, Phot. 3. 
a kind of bird, also τιτύρας, Hsch. ; cf. τατύρα». 4, reed or pipe 
(cf. τιτύρινος), Id. 

τιτύς, ἆ, --τίσις, penalty, GDI4976 (Gortyn), in gen. τιτύβος. 
[Prob. ἴ.] 

τϊτύσκομαι, Ep. Verb, used only in pres. and impf., combining 
the senses of the kindred Verbs τεύχω, τυγχάνω. I. like τεύχω, 
make, make ready, prepare, τιτύσκετο mip 11.21.3425 bm ὄχεσφι 
τιτύσκετο ἵππω he put two horses to the chariot, 8.41, 13.23 :—later 
in Act. τιτύσκω, νίκαν Ἱέρωνι τιτύσκων B.5.49, cf. Antim.F7.44, 
Arat.418, Lyc.1403, Max.279, Opp.H.2.99:—Pass., τιτύσκεται 
Aglaias 25. II. more freq., try {ο hit (τυχεῖν), aim, shoot, τινος 
at a person, τινι with a thing, Μηριόνης δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρί Il, 
13.1593 ἐγχείῃ δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο 21.582, cf. 3.80, 11.350, etc.: 
abs., βάλλε τιτυσκόµενος Od.22.118 5 τιτύσκεσθαι καθ’ ὅμιλον Il.13. 
498,500; ἄντα τιτύσκεσθαι aim straight before one, at a mark right 
opposite, Od.21.421, 22.266; of one unlocking a door, ἄντα τιτυ- 
σκοµένη 21.48 3 χερσὶ τιτυσκόµενος, Of a boxer, Theoc.22.88 : 9. acc. 
cogn., φώριον ἀλλήλων βλέμμα τιτυσκόµεθα cast stolen glances at 
each other, 4P5.220 (Paul. Sil.). 2. metaph., φρεσὶ τιτύσκε- 
σθαι aim at a thing in mind, i.e. purpose, design, ο. int., 11.13.558 ; 
of the Phaeacian ships, ὄφρα σε τῇ πέµπωσι τιτυσκόµεναι φρεσὶ vijes 
Od.8.556. (From τι-τυχ-σκ- OF τι-τυκ-σκ--.) 

τῖτώ, ovs, 7, = ἡμέρα, day, Call./r.206, Lyc.g41. ς 

τίφη, ἡ, one-grained wheat, einkorn, Triticum monococcum, Arist. 
14692026 (pl.), Thphr.AP1.6.5, 8.1.1 (pl.), al., Diocl.#7.113 (pl.), 
Gal.6.791, Plin.HN18.93 ; wrongly glossed by ὄλυρα, Hsch. 11. 
a kind of beetle, Ar.Ach.g20,925 (cf. Sch.Rav. ad loc., Suid. 5.Ν. 
θρυαλλίς). 9. --σίλφη 1, Poll.7.19, Phryn.268 (Lobeck for τίλφη, 
confirmed by cod. Laur.), Ael.V.A8.13. (The quantity of « is doubt- 


τιτραίνω, τιτράω, τίτρηµι, 
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ful; pl. τίφαι is written in Thphr.WP8.1.1, Diocl. ].ς., dat. τιφαῖς 
Arist. 1. c. (ν.]. στιφαῖς).) 

Tipd’, ν. τίπτε. 

τίφινος, N; ΟΥ, of τίφη I, Gal.6.504, Orib.1.8. 

τίφιος [τῖ], a, ον, (τῖφος) of or from the marsh, ὄρνεα Ἠδε]. 

τῖφος, cos, τό, standing water, pond, marsh, Theoc.25.15, A.R.2. 
822; ἔγχωρατίφη Lyc.267. 

tidvov, τό, autumn squall, Scilla autumnalis, Thphr.HP7.13.7 
(τό 7 ἴφυον cj. Wimmer), CP 1.10.5 (pl.). 

Tidus, tos, 6, Zzphys, the pilot of the ship Argo, Pherecyd./*. 
107 J., A.R.1.105,al., Lyc.890(*Igus A.F%. 21 (φις Schmidt)).. 11. 
nightmare, Did.ap.Sch.Ar.V.1033. 

τῖφώδης, ες, (τῖφος) marshy, χωρίον Str.8.3.19 (τειφ--, τυφ-- codd.). 

τίω, Il.9.238, etc.; Ep, inf. τιέµεν Od.15.543: impf. ἔτιον 11.5. 
467, etc.; Ep. τῖον ib.536, 18.81; Trag. τίον Α.ΤΛ.775 (lyr.); Ion. 
τίεσκον 11.132.461: fut. τίσω 9.142, τείσω Philic. in Stud. Ital. 9.46 (iii 
B.C.): aor. ἔτισα Il.1.244, 9.118, al.; poet. rica Supp.Epigr.3.553 
(Thrace, v A.D.) :—Med., Hes. 7.428 :—Pass., Ion. impf. τιέσκετο 
1.4.46; part. τιεσκόµενοι TGRom. 4.360.12 (Pergam.): pf. τέτιµαι, 
part. τετιµένος (ν. infr.). (In pres. and impf, Hom. uses both 7 
(sts. even in thesi before a long syll., Od.14.84, 22.414) and j, e. g. 
tiéoxero 1.4.46, τῖω ib.257, 9.378 (but τῖω ib.238, al.); τειόµενοι is 
written in Keil-Premerstein Ester Bericht p.g (Troketta) ; always 
short in Trag.: in fut., aor., and pf. Pass. 7 always, v. fin. ] :-— 
poet. Verb, used like τιµάω, honour, revere, of the bearing of men 
towards gods, οὐδέ τι τίει ἀνέρας οὔδε θεούς (59. Ἔκτωρ) Il.9.2383 ὅτε 
µε βροτοὶ οὔ τι τίουσιν, says Poseidon, Od.13.129, etc.; also of the 
gods towards men, dy ἀθάνατοί περ ἔτισαν (sc. “AxiAAEa) I1.9. 110, cf. 
1.508 ; 6 πόντιος Ὀρσοτρίαινά viv περίαλλα βροτῶν τίεν Pi. Pae.g.48 
(so in Med., Ζεὺς τίεται αὐτήν Hes. 1.c.); but more freq. of the 
respect paid by men to other men, kings, friends, guests, etc., ὅν 7 
ἶσον ἐτίομεν Ἕκτορι δίῳ 11.5.467, cf. 9.142; of σε θεὺν &s τίσουσ’᾽ ib. 
303 5 ἶσον γάρ σε θεῷ τίσουσιν ᾿Αχαιοί ib.603 ; 6 δέ ww τίεν loa τέκεσσι 
13.176, cf. 15.439; dv Τρῶες duds Ἡριάμοιο τέκεσσι τῖον 5.5363 ἄρι- 
στον ᾿Αχαιῶν οὐδὲν ἔτισας 1.2443 οὐδέ µε τυτθὸν ἔτισεν ib.3543 τ. 
ξεῖνον Od.15.543; τ. τινὰ φιλότητι Il.9.631; opp. ἀτιμάω, ib.110, Od. 
16.306, 20.132; also of things, θεοὶ δίκην τίουσι they honour right, 
14.84 :—Pass., θεὺς δ᾽ ds τίετο Shue 1.5.78, etc. ; τιοίµην & ὧς τίετ᾽ 
᾿Αθηναίη 8.540, 13.827; τάων µοι περὶ κῆρι τιέσκετο Ἴλιος iph 4.46: 
esp. pf. part. Pass. τετιµένος honoured, of persons, οὔτε θεοῖσι τετι- 
Kévos οὔτε βροτοῖσιν 24.533, cf. Hes. Th.415 3 λαοῖσι τ. Od.13.28, 
etc. :—also in Trag. (never in S.), but only pres. and impf. in this 
sense, the other tenses being supplied from τιµάω, πόλις. «δαίμονας 
τίει Δ. ΤΑ. 77; θεοὺ» αἰεὶ τίοιεν. .βουθύτοισι τιμαῖς Id.Supp.708 (lyr.) ; 
Ἑρμᾶν . «τίομεν 1d.Fr.273 (hex.); τὸν Gedy μεῖζον τίουσα τῆς ἐμῆς ἔχθρας 
E.Heracl.1013 ; of persons, ὅσον τότ’ Οἰδίπουν τίον A.Th.775 (lyr.); 
τίειν γυναῖκα Id.Ag.259 ; of things, τ. νίκην, βρότεα, 1ρ.94 2, Eu.t7t 
(lyr.); µέλος τ. honour (i.e. sing) the strain, Τά, 45.7ο6 Ίντι) :— 
Pass., τίεσθαι 3 ἀξιώτατος βροτῶν 19.531. II. -- τιµάω τ1, value, 
vate, τὸν δὲ [τρίποδα] δυωδεκάβοιον. .τῖον ᾿Αχαιοί they valued it at 
twelve steers’ worth, 1.293.793; τίον δέ ἑ τεσσαράβοιον valued her 
at four steers’ worth, ib.705 ; τίω δέ µιν ἐν καρὸς αἴσῃ (ν. κάρ) 9. 
2757 λόγων τείσοµεν ἔργα κρείσσω Philic.].c. (Root τῖ-, cf. τῖ-μή, 
πολύ-τι-τος: I.-E, q4t- (full grade g¥éy-) ‘revere, honour’, cf. Skt. 
cayati ‘respect’, οὔγής ‘showing respect’: not cogn. with τίνω or 
τίνυµαι (τείνυµαι): the fut. and aor. τίσω ἔτισα are so written in 
codd. whether they belong to τίω or to τίνω; this spelling is wrong 
for the fut. and aor. of τίνω (q.v.), but may be right for the fut. and 
aor. of τίω, if τείσοµεν in Philic. ].ο. is an error; the pr. names 
beginning with Τεισ-- may all be derived fr. τίνω.) 

τίω, τίως, Dor. forms for σοῦ, v. σύ. τλάθυμος, ν. τλήθυ- 
μος. τλαιπᾶθής, ές,--τληπαθής, Hsch. τλάμων, ν. τλή- 
Mwy. τλᾶσίφρων, V. τλησίφρων. 

Ἁπλάω, never found in pres. (exc. in very late writers, as Τ2. 1. 
9-133), this tense being supplied by the pf. τέτλαµεν, etc., or by τολ- 
µάω: fut. τλήσομαι Π.11.217, A.4g.1290; Aeol. and Dor. TAdTOMaL 
Sapph.75, Pi.P.3.41; later fut. ταλάσσω Lyc.746: Ep. aor. 1 érd- 
λασσα 11.17.166; subj. ταλάσσω 13.829, 15.164 (an aor. Med. ταλάσ- 
caro, Opp.C.3.155) ; inf. τελάσσαι Hsch. (cf. τελα-μών): but the usu. 
ΔΟΥ. was ἔτλην, 11.18.433, etc., Ep. τλῆν 5.385, al., Dor. ἔτλᾶν A. Ag. 
224 (lyr.), etc.; 3 pl. ἔτλησαν E.Supp.t71, Dor. ἔτλᾶσαν S.Ph.1201 
(lyr.), Ep. ἔτλἄᾶν 11.21.608, Simon.107.7 (=JG7.53); imper. τλῆθι 
Thgn.1237, Orac.ap. Hdt.5.56, S.Ph.475, etc., Dor. τλᾶθι Pi.P.4. 
276; 2 sg. subj. rags A.Supp.428 (lyr.); opt. τλαίην, 3 pl. τλαῖεν 
11.17.4903 inf. τλῆναι A.Pr.704, Ep. τλήµεναι Theoc.25.1743 part. 
τλάς, τλᾶσα, A.Ag.1453 (lyr.), Ch.753, S.OC1077 (lyr.): pf. τέτλη- 
ka, In 2 sg., Il.1.228,543, Ar.Pl.280, 1.544, 3 sg., Od.19.347 3 in 
shorter forms with pres, sense, Ep, 1 pl. τέτλαµεν 20.311 ; imper. 
τέτλᾶἄθι 115.382, τετλάτω Od.16.275 ; opt. τετλαίην Il.9.373; Ep. 
inf. τετλάµεναι Od.13.307, τετλάµεν 6.190, τετλάναι Metag.18 (hex.) ; 
Ep. part. τετληώς, fem. τετληυῖα Od. 20.23, masc. dat. τετληότι 4.447, 
al., pl. τετληότες I1.5.873, -@res Orph. A. 1350: plpf. ἐτέτλαμεν A.R. 
1.807 :—poet. Verb, used by Isoc. 4.96 (quoted by Arist./.1408°16), 
X.Cyr.3.1.3; but roAudw is the common prose form (οΓ.τλήμων): I. 
suffer, undergo hardship, disgrace, etc. (never like φέρω, of bodily 
loads or burdens): 1. abs., hold out, endure, be patient, submit, 
ἥτοι ἐγὼ µεγέω καὶ τλήσομαι ΤΠ]. 11.217, cf. 19.308; ἔτι τλαίης ἐνιαυτόν 
Ο4.1.288, cf. 2.219/ 65Ρ. ἵπ Imper., τέτλαθι, μῆτερ ἐμή, καὶ ἀνάσχεο Il. 
1.586 } τλῆτε, φίλοι 2.299 ; τέτλαθι δή, κραδίη Od.20.18: so in inf., 
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σὺ δὲ τετλάµεναι καὶ ἀνάγκῃ 13.307: in part., τετληότι θυμῷ 4.447, 
etc.; κραδίη τετληυῖα 20.23: sts. folld. by a relat. clause, TAR μὲν 
“Apns, ὅτε µιν. . δῆσαν 11.5.385, cf. 392 5 δηρὺν ἐτέτλαμεν εἴ Ke. .µετα- 
στρέψωσι voov Α.Π.].ο. 2. ο. acc, rei, ἔτλην ἀνέρος εὐνήν I sub- 
mitted to be wedded to a man, I1.18.433 3 ῥίγιστα. «τετληότες εἰμέν 
5.873; TAH δ᾽ ᾿Αΐδης. .ὀϊστόν bore up under the wound from it, ib, 
3955 ἔτλαν πένθος Pi.l.7(6).37; ofa χρὴ πάθη τλῆναι πρὸς ρας A. 
Pr.704, cf. «46.14 53 (lyr.), Ch.753, S.OCi077 (lyr.), 77.71, E.Hee. 
1251. ΤΙ. ο. inf., dare or venture to do, οὔτε Adxovd’ ἰέναι τέτλη- 
kas θυμῷ Π.1.225, cf. 7.480, 21.150, etc.; bring oneself to do some- 
thing contrary to one’s feelings, whether good or bad, have the 
courage, hardihood, effrontery, cruelty, or the grace, charity, patience, 
to do anything, ἔστε δὴ πατρὶ ἔτλην γεγωνεῖν νυκτίφοιτα δείµατα L 
took courage to.., A.Pr.657; ἔτλα θυτὴρ γενέσθαι θυγατρός 14.45. 
224 (lyr.); ἔτλα.. pas ἀλλάξαι submitted to exchange.., S.Ant. 
944 (lyr.); πῶς ἔτλης cas des μαρᾶναι; how couldst thou quench 
thy orbs of sight? Id.OT 1327; οὐδ' érAns.. ἐφυβρίσαι nor hadst 
thou the cruelty to. ., 1d..4j.1384 5 μὴ τλῇς µε προδοῦναι be not so cruel 
as to forsake me, E.Alc.275 (anap.); οὐ γὰρ ἂν τλαίην ἰδεῖν I could 
not dear to see, Ar.Nu.119, cf. 1387 (lyr.), V.r159, Pl.280; so also 
in I1.24.35,505,519, Hes.Op.718, Sapph.75, Pi.P.3.41, ete. 2. 
ο. acc. rei, dare a thing, i.e. dare to do it, ἄτλητα τλᾶσα A.Ag.408 
(lyr.). 8. ο. part., τάδε τέτλαµεν εἰσορόωντες Od.20.311 (but in 
5.362, I1.5.383 the part. is independent of the Verb), cf. Simon.85.14, 
A.Ag.1o41 (5. ν.].), 14.756 (lyr.), S.£l.943. (Root τελᾶ- (τᾶλᾶ-) 
alternating with τλᾶ- : also in πολύ-τλας, Τάλας, τάλαντον, τολµάω, 
τελαμµών, Lat. tollo, OE. ῥοίαμ ‘endure’, etc.) 

TANGA’ ὡραία, Κυρηναῖοι, Hsch. 

τλήθῦμος, Dor. τλάθ- [a], ον, of enduring soul, stout-hearted, 
᾿Ὀδυσσεύς APQ.472 5; 7. Κύων a staunch hound, Pi.Fv.234; ἀλκὰ παγ- 
κρατίου τ. Id.WV.2.15. 

τλημοσύνη, ἡ, misery, distress, in pl., h.Ap.191. 
durance, Archil.g.6, Plu.Crass.26. 

τλήµων, Dor. τλάµων [a], ονος, 6, ἡ : Voc. τλῆμον A.Pr.614, but 
id τλάµων S..Aj.893 (lyr.); τλήµων ἀνήρ (ἄνερ codd.) E.Andr.348, cf. 
fipp.554 (lyr.): (#rAdw):—poet. Adj., used by X. and Aret. (v. 
infr.): 1. patient, steadfast, stout-hearted, 6 τλήµων Ὀδυσεύς Il. 10. 
231,498 (to whom a τλήµων θυμός is ascribed, 5.670); θαρσαλέοι καὶ 
τ. 21.430; ψυχὴν καὶ θυμὸν τλήμονα παρθέµενος Lyrt.12.18; TAdwovt 
ψυχᾷ Pi.P.1.48; τλήµονες, οἷον ἀγῶνα. «τελέσαντες. .ψυχὰς. .ὠλέσατ᾽ 
Ath. Mitt.57.142 (Athens, v B.c.); τλήµων ota dm’ εὐτόλμου φρενός A. 
Ag.1302; of patients, Aret.CD1.4; 7. és παιδείην Id.SD2.6: Sup. 
-εστάτη E.Heracl.570, 2. in bad sense, overbold, reckless, Then. 
196; tAduovr Kal πανούργῳ χειρί A.Ch.384 (lyr.); τληµονεστάτη 
γυνή S.El.439, cf. 275, A.Ch.596 (lyr.) ; τλάµονι θυμῷ E.Med.865 
(lyr.). Il. wretched, miserable, of persons, A.Pr.614, S.Ph.161 
(anap.), Ar.Pax 723, X.Av.3.1.29, Mem.2.1.30: ο. gen. ὦ τλάµων 
ὑμεναίων E.Hipp.554 (lyr.); θανάτου τλήµων Ar. Th.1072 (anap.). 2. 
of conditions, acts, words, etc., τλήµονες φυγαί, τύχαι, E.Hipp.1177, 
f1F 921 (lyr.); τληµονέστατος λόγος 1d. Hec.562; 65s τληµονεστάτη, 
-tépa, 1d. Med.1067,1068 : sts. also, as we use wretched, in a dispara- 
ging sense, τ. yaorpds ἔριθον h.Merc.296; οἶνος Call.Epigr.62. 111. 
Adv. τληµόνως patiently, A.Ch.748, E.Supp.g47, Gal.14.213. 9, 
miserably, E.Tr.40, Hsch. 

τληπάθ-εια [πᾶ], ἡ, patience, endurance, Sor.1.3, Hierocl. in CA 


II, en- 


I1p.442M, -έω, endure misery, Hdn.Epim.134, Hsch. ασ 
labour, τληπαθεῖ (sc. ἡ φύσις) πρὺς τὴν τοῦ Chou σωτηρίαν Sever.Clyst. 
7. -Ίμα, atos, τό, wretchedness, Sch.rec.A.Pr.688 (pl.). -ής, 


és, = ταλαίπωρος, wretched, enduring, Zos.4.50, Sch.rec.A.Pr.231, 
Pers.574, etc. 

τλησῆῖ-κάρδιος, ov, hard-hearted, A.Pr.160 (lyr.). 11. en- 
during, (ἀ)πένθεια (v. Addenda) τ. Id.4g.430 (lyr.; τηξικάρδιος 
Auratus from Sch., τὴν καρδίαν τήκουσα). Cf. ταλακάρδιο». -πτο- 
vos, ov, patient of toil, Opp.C.4.4, H.1.35. 

τλῆσις, ews, ἡ, audacity, Hsch. τλησίφρων, ον, Zen. ovos, 
(φρήν) = τλήθυμος, Id. (in Dor. form τλᾶσ--). 

τλη-τέος, a, ov, that must be endured, Orph.Fr.47. -τικός, 
h, όν, patient, Ph.1.1933 gloss on ταλαίπωρος, Sch.Ar.Pl.33: Comp., 
Ph.1.591: Sup., ib.664. Adv. -κῶς ib.543, al., Hsch. ~765; 
{, όν, Dor. τλᾶτός, d, dv: I. Act., patient, steadfast in suffering 
or Jabour, θυμός 11.24.49. II. Pass., {ο be endured, always with 
neg., οὐ τ. not {ο be endured, intolerable, οὐ yap δή που τοῦτό Ye 
τλητὺν. . ἔπος A.Pr.1065 (anap.); οὐκ ἔστι τοὔργον τ. S.Aj.406; οὗ 
τλητόν [ἐστι], ο. inf.. E.Med.797, Alc.887 (anap.). 

τµάγεν, ν. τμήγω. 

τµήγας' Ὑατόμος, ἀροτήρ, Hsch. τμῆγος' ἀρότης (quod delen- 
dum), βούτμημα, i.e. furrow, Id 

τµήγω, Nic.F7.72, D.P.1043, Man.2.75: fut. τμήξω (ἀπο-) Parm. 
2:aor. I éruntalG5(2).473 (Megalop., 1 Α. Ρ.); Dor. ἔτμᾶξα Theoc. 
8.24 (prob.): aor. 2 δι-έτμᾶγον Od.7.276 :—Med., aor. ἐτμηξάμην 
Nic..A/.68, 4P7.480 (Leon.):—Pass., aor. 2 ἐτμάγην [ᾶ] in Ep. 3 
pl. τµάγεν (cf. διατμήγω) 11.16.374; later ἐτμήγην Call.Fr.300, AP 
9.661 (Jul.): more freq. in comp. with ἀπό or διά :—Ep. collat. form 
of τέµνω, cut, cleave, σικύας, πυετίην͵ Nic. ll.cc.; κάλαμος [δάκτυλον] 
ἔτμαξεν prob. in Theoc. ].ο.; cut, of a circle, Man. 1.c.:—Med., ὁδὸν 
ἐτμήξαντο cut their way, AP7.1.c¢. 2. metaph. in aor. 2 Pass., {0 
be divided or dispersed, part, ἐπεὶ ἂρ τµάγεν Il. 1.c. 

τµήδην, Adv., (réuvw) with cutting, so as to cut, 11.7.262. 

τμῆ-μα, ατος, τό, (τέμνω) part cut off, section, piece, Pl. Smp. 1914, ale; 


τµῆσις 


segment ofaline, Τά. R.509d, Euc.2.11, etc.; of a circle (i.e. portion 
cut off by a chord), Arist. Metaph.1035734 (pl.), APr.41°18, Mete. 


3843312, Euc.3 Def.6, etc.; also of the portion cut off by radii, 


sector, τὰ ἀφαιρούμενα ὑπὸ τῶν ἐκ τοῦ κέντρου [τμήματα] Arist. Cae/.290°3, 
ef. Str.2.5.34; of dunes, ὁ τετραγωνισμὸς 6 διὰ τῶν τμημάτων Arist. Ph, 
185316: of segments of other figures cut off by straight lines or 
planes, Democr.155, Archim.Con, Sph.Prooem., al.; and of segments 
bounded by a circle and a circumscribed polygon, Papp.316.2. 2. 
cut, incision, wound, P|.Grg.476c. 3. sectton of a book, Ps.-Ammon. 
in APr.67-39- 4. Astrol., division between two zodiacal signs, 
Serapio in Cat,Cod. Astr.8(4).230. -μάτιον, τό, small piece, 
γῆς Eust.1171.33. -μἄᾶτώδης, es, endued with a quality of cutting 
or parting, Hp. Loc. Hom. 45. 

τµῆσις, εως, ἡ, (τέµνω) cutting, Arist.deAn.412°28; τάφρων PHal. 
1.107 (iii B.C). 2. (τέµνω Iv. 3) ravaging, γῆς Ἑλληνικῆς PIR. 
4704. 3. logical division, 1d. Pit.276d. II. Ξ«τμῆμα, section, 
Id.Smp.1goe. 

τµησίχρους, ουν,-- ταμεσίχρω», ἀνέπτυξε ποιητικῶς TO Tunolxpoas 
Sch. I1.13.340. 

τµη-τέον, (réuvw) one must cut, διχῇῃ Pl.Sph.219d, cf. R.510b. 
-τήρ, Ώρος, 6, one who cuts or severs, destroyer, Nonn.D.26.303: 
ο. gen., ib.14.311: as Adj., σίδηρος ib.13.481. --τής, ov, 6, one 
who cuts, glosson ἐκτομεύς, Hsch. --τικός, 4, όν, able to cut, cutting, 
κίσηρι; Thphr.Lap.22; -éraros Pl. 11.56ᾳ, Sor.1.80; τὸ 7. Arist. 
Metaph.1020%29. Adv. -κῶς, gloss on τµήδη», Sch.D Π.7.262. 2. 
cutting, piercing, of cold, Thphr.CP5.13.7 ; biting, pungent, of smell, 
μύρα 1d.Od.60(62) ; πνεῦμα δριμὺ καὶ τ. Plu.2.697b. b. solvent, 
τὰ δριµέα. «ἐστὶν τ. καὶ λεπτυντικά Sor.1.46, cf. Gal.6,266(Sup.), 11.41 
(Comp.), al.; ῥάφανος τ. χυμῶν Alex.Aphr.Pr.1.42. 8. metaph., 
concise, trenchant, λόγος Hermog./d.2.1; τ. βραχυλογίᾳ D.H.Dem.58. 
Adv. -Kas, λέγεσθαι κατὰ τὸ μῆκος Hermog. l.c. -πός, ή, dv, 
cut, shaped by cutting, τ. ἱμάντες S.E1.747, E.Hipp.1245 3 τμητοῖς 
ὁλκοῖς S.El.863 (lyr.); τυρὸςτ. Antiph.133.9 (anap.), cf. Anaxandr. 
30.1. 2. that can be cut or severed, ὡς τὸ τμητικὸν πρὸς τὸ τµητόν 
Arist. Metaph.1020°29, cf. Mete.387°7, Theoc.25.275. 

τμητοσίδηρος [I], ον, cut down with iron, ὕλη APi4.19. 

Τμῶλος, 6, Mount Tmolus in Lydia, Il.2.866, etc. ; also Τύµωλος 
in St.Byz.; παραὶ νιφόεντι Τυµώλῳ Keil-Premerstein Evster Bericht 
p-9 (Troketta); hence φυλὴ Τυµωλίς JGRom.4.1503 (Sardis); Τν- 
μωλεῖ[ται], of, wnhabitants of T., Sardis7(1) No.152; and Τυµωλει- 
τική, 7, Jar of fish-sauce from T., POxy.1759.8, 1760.14 (ii A.D.) : 
Dim. --ίκιον. τό, PFay.104.23 (iii A.D.):—Tpwdtrys [7], ov, 6,°77- 
habitant of T., CIG3142iii21 (Smyrna); οἶνος Τιµωλίτης (sic) wine 
of Tmolus, Gal.6.802 (cf. Lat. Timolus, Ov.Met.6.15, Plin.HN3. 
110):—Adj. Τµώλιος, a, ον, Diog.Ath.1.7. 

τοάκης' χιτὼν σχιστός, Hsch. τόβλικος κρουµατίου piunots, 
14. τογέρα᾽ µοιχός, λαλαχός, Id. 

τόθεν, poet. Adv., answering to relat. ὅθεν and interrog. πόθεν 
(from το-, Demonstr. stem) :—thence, Hes.Sc.32; Δρεπάνη τύθεν 
ἐκλήϊσται thence it is called D., A.R.4.999. 2. for ὕθεν, A. Pers. 
99 (lyr.). 11. thereafter, thereupon, 1d. Ag.220 (lyr.); also ἐκ 
τόθεν, etére.. from the day when, ,, A.R.4.520. 

760%, poet. Adv., answering to relat. ὅθι and interrog. πόθι :—there, 
in that place, Od.15.239, A.Ap.244, Pi.P.9.59, al., A.R.1.210 (nisi 
leg. τότε). 2. also for relat. ὅθι, where, h.Pan.25, Mimn.11.5, 
ΡΙ.Ν..52, B.3.19, Theoc.22.199, A.R.4.1475, etc. 

τοι, prop. ethical dative of σύ (q.v.), but used as an enclit. 
Particle, Jet me tell you, mark you, look you (in Engl. we freq. con- 
vey the impression by means of emphasis or tone), implying a real 
oc imagined audience, freq. in Hom. and always in speeches (exc. 
ὃς δή τοι Π].1ο.216, Od.20.289), αἰσχρόν τοι δηρόν τε µένειν κτλ. 1.2. 
298; GAA’ ἐφομαρτεῖτε' πλεόνων δέτοι ἔργον ἄμεινον 12.412 6ο44.; τοῦτο 
δέτοι ἐρέουσα ἔπος. clus surely 1 will go, 1.419 ; ταύτης τοι γενεῆς.». 
εὔχομαι εἶναι (recapitulating) 6.211 (so at the close of a narrative, 
Theoc.11.80); οὗτός τοι. . ἀπὸ στρατοῦ ἔρχεται ἀνήρ here comes, look 
you,., Il.10.341 (vulg., οὗτός τις Aristarch., etc.); freq. it is hard 
to dist. from the Ep. dat., as in ποῦ τοι ἀπειλαὶ οἴχονται; 13.219; 50 
in Hes.Op. (addressed to Perses) 287,347,719, cf. Emp.17.14 (ad- 
dressed to Pausanias), Pi.P.2.72 (addressed to Hiero), al. ; and soin 
Trag. dialogue, A.Eu.7 20, etc.; σέτοικικλήσκωΞ.Ο(Ο1Ρ78(1ντ.); betw. 
chorus and actor, Id. P/.855 (lyr.), etc. ; folld. by a plural, Tyrt.1o. 
11 (cf. 13); so &poevds ror τῆσδε γῆς οἰκήτοραρ εὑρήσετε A.Supp.g52: 
hence, as addressed toanimaginary audience, without personal refer- 
ence, introducing a general sentiment or maxim, Thgn.153; τὸ συγ- 
γενές τοιδεινόν A.Pr.39, al. 11. insubordinateclauses, 1. temporal 
and causal, ἐπεί τοι 2. Merc.138, Pi.l.2.45, S. Tr.321; freq. ἐπεί τοι καί 
E.Med.677, Ar. Ach.933, Pl. Tht.142b, etc. } ὅτι τοι 14.19.2428. 2. 
conditional, ce? ro. ., ἐὰν δέτοι.., SOT 549,551, Ant.327 ; in apodosi, 
εἰ γὰρ κτενοῦμεν.., σύτοι πρώτη θάνοις ἄν 1d. Ε1.552, cf. [].22.455. 8. 
final, ὅπως...τοι 9.ΕΙ.Ι14690, cf. Hp. Morb.2.33. 111. freq. com- 
bined with other Particles, ἀλλά τοι Thgn.656, Pi.P.3.19, etc. ; ἀλλὰ 
..τοι A.Pers.795, Ag.1304, etc. ; γάρτοι (γάρ Α.Π. 9); γέτοι (ye 1.5) 5 
ἥτοι, καίτοι (ν. sub νν.); mév To (μέν B. 1. 4); μή τοι, οὔ τοι} Cf. 
also τοιγάρ, τοιγάρτοι, τοιγαροῦν, τοίνυν} so in τοι ἄρα, τοι apa, 
which however are mostly contracted by crasis into τᾶρα; as also 
τοι ἄν into τᾶν, μέντοι ἄν into μεντᾶν. 

B. Position: ro:usually stands early in the sentence (or clause), 
€.g. Ζεύς ἐστιν αἰθήρ, Ζεὺς δὲ γῆ, Ζεὺς δ᾽ οὐρανός, Ζεύε τοι τὰ πάντα 
A.Fr,70, etc. 2. hence ro is sts. placed betw. Art. and Subst. 
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or Adj., or betw. Prep. and Subst., τό 7. µέγιστον Pl.Sph.261c; ἐπίτ. 
᾿᾽Ακράγαντι Pi.O.2.90, cf. Ar.£c.972, etc.; also after Prep. in compd. 
Verb, %& τ. πέπληγµαι E.Hipp.g34, cf. Or.1047, Ar.V.784. 3 
τοι repeated, σύτ. σύτ. κατηξίωσας S.Ph.1095 (lyr.). 

τοι, Dor., Aeol., Ion., and Ep, dat. sg. of σύ (q. ν.). 

toi, tat, Ep. and poet. for of or of, af or αἵ, nom. pl. of 6 and 3, 
freq. in Hom. (relat., Od.3.73, 12.63, more freq. demonstr.), not in 
Ion. Prose, rare in Trag., e.g. A.Pers.424: but in Dor. and certain 
other dialects as the Article, ‘Idpwy..ial τοὶ Συρακόσιοι SIG35Ba 
(Olympia, v B.c.), etc. 

τοιαυτί, strengthd. form of τοιαῦτα, Pherecr.153.10, Ar. £q.40. 

τοιγάρ, an inferential Particle, therefore, accordingly, well then, 
κέλεαί µε, .μυθήσασθαι μῆνιν ᾿Απόλλωνος..’ τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω Il.1.76, 
cf. 10.427, Od.3.254, 8.402, A.Supp.309, Th.1038, Pers.607, 9.414. 
931 (anap.), 994, 47.666, etc. ; rare in Com. (Ar.Zys.516 (anap.), 
901,902) and Prose (Hdt.8.114, Hp. Cord.1o0(s.v.1.)); never in Att. 
Prose. II. strengthd. by other Particles, τοιγαροῦν, Ion. τοι- 
γαρῶν, for that very reason, therefore, Hdt.4.149, Pl.Sph.234e, 246b, 
X.An.1.9.9, al., D.18.40, Arist.Pol.1271>3, etc.; also in Poets, as 
S.4j.490, OT1519 (troch.), Ph.341, Ar.V.1098, etc. 2. τοιγάρτοι, 
Hdt.3.3, Th.6.38, And.1.108, Pl.Phd.82d, etc. ; rare in Poets, Emp. 
145, A.Supp.654(lyr.), Ar. Ach.643 (anap.) :—Hom. always insertsa 
word between τοιγάρ and τοι, τοιγὰρ ἐγώ τοι Il.10.413, Od.1.179, 
214, al.—These forms must begin the sentence, exc. in late Gr., 
where τοιγαροῦν may be postponed, as Cleom.1.8, Wilcken Chr. 491. 
7 (ii Α.Ρ.), Gal. Libr.Ord.2, Vett.Val.356.3, Sammelb.6222.12 (iii 
A.D.), Jul.Caes.318d. (It is doubtful whether τοι- contains the 
demonstr. stem το--.) 

τοιθορύσσω, shake violently, with fem. Subst. τοιθορύκτρια, Hsch. 
(cf. τανθαρύζω). τοῖιν, V. 6, η, TH Tolv’ τί ποτε, Κρῆτες, 
Hsch. τοινί, Arc., =T@de, ν. ὁνί. 

τοίνυν, (τοι, νυν) therefore, accordingly, an inferential Particle 
(never in Hom. or Hes.), χρὴ τ. πύλας ὕμνων ἀναπιτνάμεν Pi.0.6.2°7, 
etc.; ef 7... Hdt.1.57; ἂν 7... D.4.7; introducing a logical con- 
clusion (less freq. than οὖν), Pl.Chrm.159d; φανερὸν τ., δῆλον Τ., 
Arist. Pol.1260%2, PA641*15; also to introduce a minor premiss, or 
a particular instance of a general proposition, Pl.Cra.399b, Isoc.4. 
103, etc. 2. in dialogue, to introduce an answer, well or well then, 
ἄπειμιτ. S.El.1050, cf. Th.5.89, etc. ; esp. an answer which has been 
led up to by the same speaker, Pl. Men.76a, /G47(1).121.31 (Epid., 
iv B.c.); in response to an invitation to speak, Ar. Vu.96r, etc.; in 
expression of approval, esp. in phrase καλῶς 7. Pl.Cra.433a, etc. ; 
κάλλιστα τ. Ar.V.856 ; also of disapproval or criticism, ἀπόλοιοτ. Id. 
Nu.1236, cf. S.OT1067. 3. continuing an argument, well then, 
Pl.Smp.178d, X.An,.3.1.36, 7.7.28, etc. b. resuming the thread 
of argument or narrative after a break, Pl.R.562b, Plt.275d, D.47. 
64, etc. ο. adding or passing to a fresh item or point, further, 
moreover, again, P\.Ap.33c, D.8.73, 20.18 ἔτιτ. Hp.VM 19, Pl.Phd. 
109a, (01.526, D.20.8; καὶ τ. X.Cyr.2.2.25 5 Καὶ τ. καί Pl.Sph.234a ; 
μὴ τ. µηδέ.. nay, not even.., X.An.7.6.19 ; od τ. οὐδέ nor again, 
Hp.Art.57, D.20.7. 4. sts. at the beginning of aspeech, ἐγὼ μὲν 
7..., referring to something present to the minds of the speaker and 
hearer, now 1.., X.An.5.1.2, cf. Cyr.6.2.14. 5. with subj. of ex- 
hortation or imper., in signfs. 1,2,3, εὖ τ. ἐπίστασθε.. 14.41.3.1.26, 
cf. Cyr.2.4.8, Ev.Luc.20.25, etc. 

B. Position: in early writers τοίνυν is never the first word in 

a sentence, but this is not uncommon in later authors, as Lxx 5.2. 
10, Mim. Oxy.413.225, Ev.Luc. |.c., Ep. Hebr.13.13, Gal.2.526, S.E. 
M.8.429, AP11.127 (Poll.), JG4.620.13 (Argos), Chor.32.34 F.-R. 
cod. ((τῷ) add. Kaibel) ; it is usually placed second, but sts. later, 
ἥξω φέρουσα συμβολὰς τ. ἅμα Alex. 143.1, cf. Ar.F/.863, etc. [ὔτερι- 
larly, as A.Pr.760, S.Tr.71: but sts. 0, as Ar.£g.1259, Alex. l.c. ; 
in anap., Ar.Vu.429,435, Av.481. | 

τοῖο, Ion. and Ep. gen. sg. of 6, Hom. 

τοῖος, τοία (lon. τοίη), τοῖον :—demonstr. Pron., corresponding 
to the relat. ofos, interrog. moos, and indef. ποιός, such, such-lke, 
common in Poets, but rare in Prose (where τοιόσδε or τοιοῦτος 
is used, v. infr.): prop. τοῖος requires an answering clause with 
olos, τοῖος ἐών. olos οὔ τις ᾿Αχαιῶν (sc. ἐστίν) 11,18.105, ef. Od.4.342, 
al.; τοῖος ἐών, οἷόν κε. .ἴδησθε ib.421, cf. 1.257, αἱ. οὐ γάρ πω 
τοίους ἴδον.., οἷον Πειρίθοον (=olos Πειρίθοος ἦν) Il.1.262; οἵηπερ 
φύλλων γενεή, τοίη δὲ (not τοιήδε) καὶ ἀνδρῶν 6.146: for οἷος we have 
ὁποῖος, Od.17.421; or simple relat. Pron., ἡμεῖς δ᾽ εἰμὲν τοῖοι, of ἂν 
σέθεν ἀντιάσαιμεν I1.7.231 (ν. infr.), cf. 17.164, 24.153,182, Od.2. 
286, al.: rarely a Conj. instead of a relat. Adj., τοῖον ὅπως ἐθέλει 
such as.., 16.208: but τοῖος is sts. abs., referring to something men- 
tioned earlier, I1.4.289,390,399, 5-828, 17.170, ΡΙ.1.6(5).14, A.Eu. 
378 (lyr.), S.4j.562, Ar.Ra.470 (paratrag.), etc. 2. with 
qualifying words, τεύχεσι τοῖον 11.5.4503 τ... ἐν πολέμῳ 18.105; τ. 
ἰδεῖν Then. 216. 3. in early Prose writers only used in such 
phrases as τοῖος ἢ totos PI.R.429b, 437¢; τοῖα καὶ τοῖα Id.Phar. 
271d, cf. Longin.27.1 } οἱ μὲν τ. οἱ δὲ τ. Epicur.£p.1p.14 Ὁ., cf, Arr. 
Epict.3.16.11 ; οὐ μᾶλλον τοῖον 7) τοῖον εἶναι Plu.2.1108f, al. : in late 
Prose used alone, S.E.P.1.228, M.7.197, Ael.NA1.41, POxy.903.14 
(iva.D.). 11. τοῖος ο. inf., such as to do, i.e. fit or able to do, roto. 
ἀμυνέμεν Od.2.60: cf. ofos 111. III. with an Adj. of the same 
gender and case, it emphasizes the sense of the Adj., so very, just. ., 
ἐπιεικέα τοῖον just of moderate size, Il.23.246 ; πέλαγος µέγα τοῖον a 
sea so large, Od.3.321; κερδαλέον 3) τ. 50 very knowing, 15.451; still 
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stronger, ἀβληχρὸς µάλα τ. so exceeding gentle, 11.135, 23.282; 
µείδησε. . σαρδάνιον µάλα τ. 20.302: rarely with Sup., τ. μέγιστος 
δοῦπος ν.]. in Hes. Th.703. IV. in late Ep., =oios, Nic. 7h.762, 
Al.232,293. V. neut. τοῖον as Adv., thus, so much, τοῖον γὰρ 
ὑποτρομέουσι .22.241, cf. Od.3.496; Odua 7. ever so often, 1. 
209; GAA’ ἴθι σιγῇ τ. 7.30, cf. 4.776: in later Ep. τοίως, Theoc.24. 
72 codd., A.R.3.1399. WI. Sch.Il.7.231 (v. supr. 1. 1) has of yAwo- 
σογράφοι τὸ τοῖοι ἀντὶ τοῦ ἀγαθοί' ὅθεν καὶ Καλλίμαχος τῷ ‘ rolwy det” 
κέχρηται. 

τοιόσδε, ade (Ion. ήδε), όνδε, a form of τοῖος, bearing the same 
relation to τοιοῦτος as ὅδε to οὗτος, such as this, in Hom. not 5ο 
common as τοῖος, but in Hdt. and Att. much more so; sts. anteced. 
to ofos, 85 ἀοιδοῦ τοιοῦδ’ οἷος ὅδ' ἐστί Od.1.371, cf. 17.313, 11. 24.375: 
but more freq. abs., ἀλλ᾽ 88 ἐγὼ τ. here am I suchas you see, Od. 
16.205, cf. 15.3303; freq. with implications, so great, so bad, etc. ; 
οὔ κε κακοὶ τοιούσδε τέκοιεν 4.64; τοιόσδε τοσόσδε τε λαός I1.2.120, 
799 3 τοιάδελαίφεα such clothes, i.e. so bad, Od.20.206; τοσόσδε καὶ 
τοιόσδε Hdt.2.73: after Hom. anteced. to ofos, S.F¥.576.2, Pl. Men. 
756, etc.; to ds, Hdt.7.158; rarely toa Conj., as és, A.Pers.179: with 
a qualifying word, τοιόσδ' ἢμὲν δέµας ἠδὲ ca ἔργα ΟΠΠ τς: 
τοιόσδ᾽ ἐστὶ πόδας 19.359 : with the Art., ὁ τ. ἀνήρ, αἱ τ. πράξεις, A, 
Th.547, S.OT895 (lyr.); ἐν τῇ τ. ἀνάγκῃ Th.4.103 οἱ τοιοίδε 9.41. 
330; τὸ τ. ΕΙ.ΙΥ/.255Ρ: ἐν τῷ τοιῷδε in such circumstances, Hdt. 
9.27, ΤΗ.2.26, ete.: without Art., κατὰ τοιόνδε in such wise, Hdt. 
4.48, 7.10.5 report. 1d.1.207 ; φωνῆς ἐνεχθείσης τοιᾶσδε 2Ep.Pet. 
1.17: the sense is made more indef. by τοιόσδετις, such a one, Hdt. 
3-139, 4.50, freq. in Att., ΡΙ..5/Ηβ.1726, al.: in prose narrative τοιάδε 
is, prop., as follows, τοιαῦτα as aforesaid, Hdt.1.8, al. (cf. ὅδε, οὗτος) ; 
but this distn. is not strictly observed. Adv. τοιῶσδε Adam. Vent, 
37,39, Eust.ad D.P. Prooem.p.82B., etc. [τοῖ- in A.Pr.239, Ag. 
1400, S.O7435, 47.453; but not so freq. as in τοιοῦτοςι] 

τοιοσδέ, αδί, ονδί, Att. strengthd. form of τοιόσδε, Ar, £q.1376, Pl. 
Com.174.6, Arist. Metaph.1060°21. Adv. τοιωσδί Dam. Pr.96. 

τοιουτογνώµων, ov, Zen. ovos, minded in such manner, An.Ox. 
4.32 (Tz. in Hermog.). 

τοιοῦτος, αύτη, οὔτο, Att. also --οῦτον ΤΗ.7.21, Pl.Hp.Ma.281b, 
etc., which is the Ep. form (ν. Od.7.309, 13.330), and seems to 
prevail in Hdt. (2.5,150, 3.27,85, 5.106 (ν. ].), 7.103), Gem. (2.20, al.), 
etc., while we find τοιοῦτο in A.Pr.801, Ag.315, Ar.Ra.1399 cod. 
Rav., Men.Sam.160, Pk.236, ν.]. in Th.7.86: both forms occur in 
Pap., τοιοῦτον PAmh.2.29.17 (iii B.c.), UPZ146.8,32 (ii B.c.), Phld. 
Rh.1.249, 2.270S., Iv.p.33 W.3 rowodro PEnteux.27.8 (iii B.c.), 
PCatr.Zen.379.8, 482.13 (iii B.c.), Phid.Jr.p.42 W., Fh, 2.243 S. (cit- 
ing Metrod.) :—Aeol. τέουτος Lyr.Adesp.51 (cod. A Heph.); fem. 
τεαύτα Sapph.Supp.13.4, Alc. Supp.8.5, 25.10 :—a stronger form of 
τοῖος, bearing the same relation to τοιόσδε as οὗτος to ὅδε, such as 
this, in Hom, not so common as τοῖος, but in Att. the most common 
of the three forms ; anteced. to ofos, Od.4.269, Pl.Smmp.199d, ete. ; 
to ds, Il.21.4283 to ds, ὅσπερ, S. Ant.691, Th.1.21, Lys.13.1, 30. 14, Χ. 
Lac.7.5, Pl.R.3494, etc. ; to ofdcmep, ν.Ι. in X.Cyr.6.2.2 ; less freq. to 
a Conj., as ὥστε, A.Ag.1075, PL.Smp.175d: freq. also abs., Pi. 
0.6.16, Hdt.2.2, etc.; freq. with implications, so good, so noble, 
so bad, etc., 11.7.242, etc.; τοιοῦτον. . ἐστὶ τὸ. .τέλειον ἄνδρα εἶναι so 
great a thing is it.., Pl.p.Ma.281b; τοιοῦτος ὤν being such a 
wretch, S.Aj.1298, cf. Ph.1049; ets τι τοιοῦτον ἐμπίπτειν of, , into 
such a condition in which,., Pl.Grg.g1ic;_ freq. coupled with 
τοσοῦτος, Th.5.63, X.Cyr.2.4.6, etc.; with οὗτος, Pl.R.461e, X.Cyr. 
8.2.26, etc. (5ο in the expression οὗτος τοιοῦτος, αὕτη τοιαύτη, Just as 
he (she, it) is, of slaves or animals for sale, POxy.95.19 (ii Α. Ρ.), 
etc.); es σὲ τοιοῦτος ἐγένετο, τ. γίγνου περὶ τοὺς γονεῖς, SO disposed 
towards. ., X.Cyr.5.2.27, Isoc.1.14: ο, dat., 7. ἦσθα τοῖς λόγοισι such 
in thy words, S.P#.1271: τ. ἕτερος such another, Hdt.3.47 3 ἕτερα 
τοιαῦτα, ἕτερον τοιοῦτον, Id.1.120,2.5 ; referring to what precedes, 
Id.3.82, Pl.Lg.go4d; used instead of repeating an Λά]., ἀθάνατος εἶναι 
καὶ στρατιῆς τ. ἄρχειν Hdt.1.207, cf. 3.82, 7.1ο.ε’, Th,3.58: with the 
Art., of τοιοῦτοι A.Pr.952, Ch.291, S.OC642, Hp.Art.42 3 τὰ τ. Pi. 
0.9.40; ὀνόματι ὁ τοιοῦτος ἐμὲ προσαγορεύων Antipho6.40cod.A. 9. 
the sense is made more indef. in τοιοῦτός τις Or τις τοιοῦτος SUCh a one, 
ΡΙ.Ο.6.16, Th.1.132, etc. ; τοιαῦτ᾽ ἄττα PI.R.386a; inthis case it may 
freq. be rendered by an Adv., ἡ didppulis τοιαύτη τις ἐγένετο took 
place in this wise, X.An.5.8.7 5 ἐγένετο ἡ διακομιδ) τοιαύτη τις Plb.3. 
45.6. 8. τὸτι such a proceeding, Th.1.76, ete. ; διὰ τὸ 7. for such a 
veason, Id.7.21 3; ἐκ τοῦ τ. 1d.3.37 3 ἐν τῷ τ. in such a case, ib.81, 
etc. (but also ἐν τῷ 7. in such a place, X.Ages.6.73 ἐν τ. τῆς οἰκίας 
Id.£q.4.1); also ἐν τ. εἶναι τοῦ κινδύνου to be in such a state of peril, 
14.4 μσηνδε 8. in narrative, τοιαῦτα prop. refers to what goes 
before, τοιαῦτα μὲν δ) ταῦτα A.Pr.5003 Καὶ ταῦτα μὲν τ. 9.0. 
696, cf. X.An.2.5.12, ete.; cf. τοιόσδε fin. b. after a question, 
τοιαῦτα affirms like ταῦτα (Vv. οὗτος ο. vit. 1), just so, even so, E.Hee. 
776, El.645. 5. τοιαῦτα abs., τὰ πλοῖα, τὰ τοιαῦτα Ships and such- 
like, D.8.25. 6. τοιαῦτα as Adv,, iz such wise, S.OT1327: regul. 
Adv. τοιούτως only late, EM650.42.—Cf. τοσοῦτος. [ποῖ-- freq. 
in Trag. and Com, e.g. Α. 45.502, Evt.94,197,424, S.OT406, Ar. 
Ra.1399, etc.; cf. τοιόσδε fin. | 

τοιουτοσί, αυτηϊ, ovrot or ουτονί, Att. strengthd. form of τοιοῦ- 
τος, Ar.Ra.66, Lys.1087, Pl. Tht.163e; neut. τοιουτοξ Epicur.£%.310 
codd.S.E.P.2.25 (but τοιουτονί codd.S.E.M.7.267). 

τοιουτό-σχημος, ον, OT -σχήµων, ον, of such shape, S.E.M.7.209 
(nom, sg. neut.), Eust.ad D.P.i75 (dat. pl. -σχήμοσι). Ἕπης, 
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ητος, 4, quality, Alex.Aphr. in Top.210.24, Simp. in Cat.222.33 (= 
Stoic. 2.126). “τροπος, ον, of such fashion or kind, such-like, Hat. 
7.226, Hp.Prog.24, Art.42, Th.2.8,13, Pl.Lg.735e, Epicur.£p.1 p. 
29 U., etc. Adv.-mws Hp.Art.44, Tz.ad Lyc.492, Gloss. —Xpoos, 
ον, of such-like colour, Hp.Epid.7.11, Damian.Opt.13 ; φύματα Eust. 
830.17. 
Hepalaien res es, of such kind, Luc.Pisc.20, S.E.M.8.206, εἰς. 

τοῖρ, Elean for τοῖς, {29 (vi B.c.). 

τοίσδεσι, Od.10.268, 21.93, Hp.Mul.2.124 (v. l. rots εἴδεσιν), Critias 
5, and τοίσδεσσι(ν), Od. 13.258, al.:—Ep, (and Ion., if rightly read 
in Hp.) dat. pl. forms of ὅδε. [Accent varies in codd.; in Od.13. 
258 most codd. and Eust. have τοῖσδεσσι, and Hdn.Gr.2.155 pre- 
scribes τοίσδεσσι.] 

τοίχ-αρχος, ὁ, (τοῖχος 2) overseer of the rowers on each side of the 
ship, boatswain, Artem.1.35, 2.23; written /xtarchus in Gloss. -ds, 
ddos, 7, in pl., epith. of ships in Nonn.D.39.7 (στοιχάδας Lud- 
wich). «ίδιον, τό, Dim. of τοῖχος, Anon.Prog.ap.Rh.1.642 
W. -ἴζω, (τοῖχος 2) of a ship, ie on her beam ends, Ach.Tat.3.1, 
Eust.1021.12. -ίον, τό, Dim. of τοῖχος, 1G14.894. —LOS, a, ov, 
ofa wall, παραστάµατα BCH 20.324 (Lebad.). 

τοιχο-βάτης [4], ov, 6, walker on walls, Cat.Cod.Astr.8(4).215. 
—ypadta, 7, α writing or painting on a wall, Aret.CA1.2 3; the art of 
wall-painting, St.Byz. 5. ν. Βοῦρα. -διφήτωρ, opos, 6, one who 
creeps through a hole in the wall (in order to steal), and 5ο--τοιχω- 
ρύχος, Hsch. -δομέω, build walls, IG7.422 (Oropus, iv 
B.C.). —Kpavov, τό, top of a wall, coping, Ph.Bel.83.19. ομαι, 
Pass., possess the concept or idea ofa wall, Plu.2.1120d, 11218; ef, 
ἱππόομαι. -ποιία, ἡ,Ξτειχ- (which is v.1.), Ph. Bel.81. 
34. ποιός, ὁ,Ξτειχ--, Milet.7.69. -πυργίσκος, 6, cupboard 
ma wall, armarium, EM147.5 (v.1. -πυργίουφ). 

τοιχ-ορύκτης, ου, J, = ToLXwpvxos, Sch.Pi.metr.p.13 Boeckh, Phot., 
Suid. 

τοῖχος, 6, wall of a house or enclosure, abs., Od.2.342, Ar.V.130, 
etc. ; ἅπαντ᾽ ἐρευνῶν τ. dub. in E.Hec.11743 7. Sduaros 11.16.2132; 
µεγάροιο 18.374, cf. Od.19.37 1 τ. καὶ θριγκοί (of the αὐλή) 17.267, 
cf. Hes.Op.732 ; roy τῆς αὐλῆς τ. PEnteux.12.3 (iii B.c.); wall of a 
temple, IG1.372.51, al. ; οἰκίας P1.R.574d; ἐν τοῖσι τ. ἔγραφ' “ACnvatos 
καλοί 3 Ar.Ach.144, cf. Pl.Lg.859a;-<ls τὸν τ. ἀντεγγραψάτω 1613. 
04.245 νόµου» ἄναγράφειν εἰς τοῖχον Decr.ap.And.1.843 κοινοὶ τ. 
party-walls, OGI483.101, αἱ. (Pergam.,iia.D.); τοίχῳ προσιστάµενοι 
γυμνάζονται Gal.6.144: of the side of a tent or hut, Π.9.219, 24.598, E. 


lon 1158. Ῥ. metaph., τοῖχε κεκονιαµένε, as a term of abuse, Act. 
Ap.23.3. 2. pl., sides of a ship, Od.12.420, Thgn.674, E.Hel. 


1573, [h.7.36, Theoc.22.12 ; τοίχου ἄρχω τοῦ δεξιοῦ Luc. DMeretr.14. 
3 οὗ Jl 740: 3. of other things, as the human body, εἰς ἀμφο- 
τέρους τοίχου» (by metaph. from a ship) E.77.118 (anap.), ef. Luc. 
<isin.g; of a cup, Pherecr.143.2; of a vessel, Arist.Mete.359%3 ; 
ofa bath (πύελος), Gal.15.709. «4. prov., τοίχους τοὺο δύο ἐπαλείφειν 
‘to run with the hare and hunt with the hounds’, Paus.6.3.15, cf. 
Suid. s.v. δύο τοίχους; 6 εὖ πράττων 7. ‘the snug side of the ship’, 
‘the right side of the hedge’, Ar.Ra.537 (lyr.); és τὸν εὐτυχῆ τ. 
χωρεῖν E.Fr.89. (Akin to τεῖχος, but used in a special sense ; later 
Ξτεῖχος, Lxx Js. 25.12, prob. 5ο in JHS24.39 (Cyzicus).) 

τοιχοφορέω, carry a wall on one’s head, perh. of Cybele or ἡ 
Τύχη τῆς πόλεως, [G12(5).241 (Paros, iB.c.). 

τοιχωρῦχ-έω, dig throush a wall like a thief, to be a housebreaker, 
Ar.P1.165, P1L.R.575b, X.Mem.1.2.62: 6. ace., τοῖχον Arist.£N1138* 
aiBe 2. metaph., ofa ἐτοιχωρύχησαν περὶ τὸ δάνειον What thievish 
tricks they played with their loan, D.35.9; τοὺς λόγους τινός Philostr. 
VS2.1.6 3; πάντα Ph.2.527. —npa, ατος, τό, hole dug in the wall, 
Phot., Suid. 2. metaph., ¢hievtsh trick, Poll.6.180. ία, 7, 
housebreaking, X.Ap.25, D.H.4.24. -υκή (sc. τέχνη), 7, house- 
breaker’s craft, S.E.M.2.12. -ος (parox.), 6, (τοῖχος, ὀρύσσω) one 
who digs through the wall, i.e. housebreaker, burglar, sts. as term 
of abuse, Ar.Nu.1327, Ra.773, Pl.204, Amips.24, ete. ; 7. καὶ ἱερόσυλοι 
Pl.Lg.831e: as Adj., of things, é τοιχωρύχον λαγύνιον vascally, Diph. 
B14 

τοιχωτός, ή, όν, provided with a wall, κλίνη -wrh, =lectus parietalis, 
prob. in Gloss, {-ωιν etc. codd.). 

τόκᾶ, Dor. for τότε, Pi.0.6.66, V.6.10, Epich.147, Isyll.7, «916527. 
99 (Drerus, iii B.c.), Berl. Sitzb.1927.159 (Cyrene), ete. 

toKx-Gdela, ἡ, powltry-farming, PSI1.101.5, PRyl.213-53 (iia. D.), 
etc. -άδερ (Lacon. for τοκάδες)' ἔγκυοι, Hsch. 

τοκᾶρίδιον, τό, usurula, Gloss. 

τοκ-άς, dd0s, 7, (τίκτω) of or for breeding, brood, σύες θήλειαι τοκάδες 
Od.14.16, cf. PSL4. 379.21 (iii B. c.), PCair.Zen.152 (iii B. c.), Plb.12. 
4.8, etc.; Φόρος χηνῶν τοκάδων PPetr.3 p.286 (iii B.c.); ὀρνείθων,, 
Ττελείων τοκάδων POxy.1204.9 (ii A.D.) ; prolific, γυναῖκες Str.4. 1.25 
τοκάδα τὴν κεφαλὴν ἔχει, of Zeus, Luc. DDeor.o.t. 2. having just 
brought forth, Eub.149; 7. λέαινο with cubs, E.Med.187 (anap.); 7 
κύνες with pups, Call.Dian.89 (7. as Subst., mothers, AP9.268 (Antip. 
Thess.)); of goats, Theoc.8.63: rarely of women, ὅσαι δὲ τοκάδες 
ἦσαν E.Hec.1157: Ὑενναίων 7° ἐκ τοκάδων born from noble mothers, 
Id. Cyc.42 (lyr.); τοκάδα τὰν. .Βάκχου his mother, Id. Hipp.560 (lyr.) 
7. Κόνι one’s motherland, Lyc.316. -άω, to be near delivery, 
τοκῶσα Cratin.449. —etos, a, ov, for breeding, iBidv, i.e. place for 
breeding ibises, BGU1216.171 (ii B.c.). -ετός, 6, = τόκος, child- 
birth, delivery, Hp.Aér.4, εἴο.; including pregnancy, Arist.GA748” 


225 μαστοὺς ἐν τ. ἐπαιρομένους Dsc.4.68: pl., πεπειραµέναι τῶν T 


593 τ. καὶ ἀναίδεια Antipho 3.3.5, 1s.6.46 3 θρασύτης καὶ τ. Pl.La. 


τοκογλυφέω 


Sor.1.70%, cf. 2.313; τοκετῶν βάσανος «459.211 (Phil.). -εύς, 
έως, ὁ, (τίκτω) one who begets, father, Hes.Th,.138,155: generally, 
begetter, τέκνου τ. A.Eu.659:—in Hom. and Hes. mostly in ΡΙ., 
parents, Od.1.170, Hes.Of.185, al. (in dual, τοκῆε δύω Od.8.312) ; 
so in Trag., A.Pers.580 (lyr.), al., E.Hee.403, al. (not in S., exc. fil. 
in £7,187 (lyr.)); also in Prose, Hdt.1.122, 3.52, Th.2.44, Lys.2.75, 
X. Mem. 2.1.33, ete.; of animals, Nic.7h.620, Al.563—Hom. and 
Hes. commonly have the Ep. forms roxjjes, τοκῆας, τοκήων (11.15.663, 
al., more rarely τοκέων ib.660, 21.587); τοκεῦσι 4.477, al.; gen. 
toxhwv alsoin Alc. Supp.25.12, Sapph.Supp.5.10, A..Ag.7 28 (lyr., dub. 
].); dat. τοκέσι 163.1311. -εών, ὤνος, 6, parent, Heraclit.74, 
elsewh. dub., Call. Jamb.1.137, AP7.79 (Mel.), 408 (Leon.). --ήεσσα, 
4, of a woman, having had children, Hp.Nat. Mul.3 ; fertile, 1d.Steril. 
226. -ίζω, (τόκος 11. 2) lend on interest, D.45.703 μὴ τοκίζειν πλέονος 
ἡ τριῶν ὀδελῶν τὰν μνᾶν τοῦ μηνὸς Εεκάστου Schwyser 324.6 (Delph., 
iv Β.ς.); τ. τόκον practise usury, AP11.309 (Lucill.) :—Pass., τοκί- 
(era: αὐτῷ ἀργύριον Hyp. Fr.273, cf. [G9(1).694.12,29(Corc.). —tov, 
τό, = τόκος 11. 2, interest, Schwyzer 323A 56 (Delph., iv B.c.). -ts, 
ίδος, 7, prob. = rods, perh. of geese, BGU1 212 D 26 (Ptolemaic royal 
ecict). —topds, 6, the practice of usury, X.Vect.4.6, Arist. Pol.1258” 
ΝΑ -ιστής, 00, 6, money-lender, usurer, 1G27.1554.69 (iv B.C.), 
Pl. Alc.2.149¢e, PEnteux.33.2 (iii B.C.); τ. κατὰ μικρὰ καὶ ἐπὶ πολλῷ 
Arist.EN1121°34; lender, creditor, SIG364.10, al. (Ephesus, iii B.c.): 
fem. -ίστρια PTeb.761.11 (ili B.C.). 

τοκο-γλὔφέω, practise usury, Plu.2.34d, Luc.Nec.2, etc.  —yhv- 
dos [i], ὁ, one who marks down his interest (orig. perh. by notching 
a piece of wood), usurer, Com. Adesp.1165, Ph.1.550, al., Plu.2.18e, 
Lue. Vit, Auct.23, Alciphr.1.26, etc.; cf. yAdow II. -πράκτωρ, 
opos. 5, (πράσσω V1) one who exacts interest, Com. Adesp.1165. 

τόκος, 6, (τίκτω) childbirth, parturition, of women, I1.19.119, h.Cer. 
tot, 1G42(1).121.15,17 (Epid., iv B.c.), Herophil.ap.Sor.2.53 ; of 
animals, [1.17.5 3; πλὴν ὅταν τ. παρῇ S.F7.477 5 ποιεῖσθαι τὸν τ. Arist. 
HA542%25, etc.: pl., τόκοισίτε ἀγόνοις γυναικῶν 3.0 726, cf. 173 (lyr.), 
E.Med.1031, etc. b. the time of parturition, 6 τ. τῆς γυναικός Hdt.1. 
111; period of gestation, ἐνιαύσιος 5 τ. Arist.GA777°13. ο. ἡ φύσις 
τοῦ παιδίου τοῦ ἐν τόκῳ in the foetal stage, Hp. Nat. Puer.tit. (as cited in 
Mul.t.1). ΤΙ. offspring, of men or animals, πάντων Αργείων ἐρέων 
yevehy τε τόκον τε I1.7.128, cf. 15.141; of an eagle, ἐλθὼν ἐξ ὄρεος, ὅθι 
of γενεή τετόκος Te Od.15.1753 µήλωντ. E.Cyc.162 ; Οἰδίπου τ. his son, 
A.Th.372, cf. 407, etc. (but also, daughter, θεὰ γεγῶσα καὶ θεοῦ πατρὺς 
+. E.Andr.{1254]); fry of fish, Arist. 4542341 litter of pigs, πασῶν 
τῶν συῶν ἀπὸ τόκου χοῖρον AauBdve X.Lac.15.5. 2. metaph., pro- 
duce of money lent, hence interest (cf. S.Fr.477 (punningly), Sophr. 
35, Pl.R.555¢, Arist. Pol.12585), Pi.O.10(11).9, etc. 3 τ. ἐπίτριτος; 
v.h.v.; τ. πεντώβολος interest at 5 obols per month on the mina, JG 
11(2).146 B17 (Delos, iv B.c.); 7. πεντεκαιδέκατος, i.e. 109 62 Y%, 
SIG67 2.23 (Delph., ii B.c.); 56. and pl., J617.324.5, Ar.Nu.18,20, 
34, etc.; τύκους ἀποδοῦναι ib.739, etc.; κομίζεσθαι Pl. l.c., PEnteux. 
32.13 (iii B.c.); λαμβάνειν awd twos Is.8.35 3 ἀπολαμβάνειν Lys.17.3; 
SavelCew ἐπὶ τόκῳ Pl.Lg.742c3 ὀφείλειν ἐπὶ τόκῳ Isoc.t7.7 3 τόκοι 
τόκων compound interest, Ar.Nu.1156 τόκο τόκου ΤΗΡΗΤ. (Λαγ.1ο. 
10; τῶν τόκων ἔχων τόκους Men.870:—Ar. plays on the double 
meaning of the word, 7.843 sq.; soalso Pl.R.507a, Plu.2.433e. ὃ. 
metaph., interest, [ γῄδιον] ὅτι λάβοι σπέρμα. «δικαίως ἀπεδίδου αὐτό τε 
καὶ τόκον X.Cyr.8.3.38, cf. Philem.231, 88.10; of δ᾽ εἰς τὸ γῆρας ava- 
βολὰς ποιούµενοι, οὗτοι προσαποτίνουσι τοῦ χρόνου τόκους Men.235.9 ; 
offspring, } τίκτων λόγους ἢ τὸν ἑτέρων τόκον λαμβάνων Lib.O7.12.94 ; 
bringing forth, 19.17.28. 4. oppression, as translation of Hebr. 
16k, Lxx Ps.71(72).14, Je.9.6. 

τοκοφορέω, pay interest, ἐπ᾽ ἐννέα ὀβολοῖς D.59.52. 

τολάριον, τό, dub. sens. in Durvatioo (pl., iii a.D.); perh. = Lat. 
torale. 

τόλμ-ᾶ, ης, ἡ, also τόλµη, Which Phryn.PSp.114B. compares 
with πρύμνη for πρύµνα: but (apart from πρὸς τόλµην πεσεῖν S.Ichn. 
11 (Pap.), which is not guaranteed by the metre) only the form τόλμᾶ 
(ace. τόλμᾶν, e.g. Ε.Ι1:562) occurs in Att. and Trag., E.Andr.702, 
Ton 1264, Fr.426 (in E.Jon 1416, ἥ ye TéAua σου (cj. Jodrell) is the 
prob.].), Th.3.82, 6.59, Pl.La.193d, 7.5758, Gal.15.144, POxy.1119. 
8 (iii a. p.),etc.; soinIon., Hdt.7.135; but réAwn(nom.) in Clitarch. 
35J., acc. τόλµην LxxJu.16.10(12)cod.Alex.: τόλμᾶ is Dor., Pi. 
0.9.82, 13.11 :—courage, hardihood, Pi. ll.cc., Hdt.2.121.¢’, Trag. 
and Att. (ν. supr.); τόλµα καλῶν courage for noble acts, ΕΙ Ν.Ο; 
τῶνδε τόλµαν σχεθεῖν to have courage or nerve for this business, A. 
μας, 2. in bad sense, over-boldness, recklessness, 1d.Ch.1004 
(996); πῶς οὖν. . ἐν 768° ἂν τόλµης ἔβη; S.OT125, cf. E.Jon 1264, etc. ; 
τόλµης ἔργα κἀναισχυντίας Ar.Th.702; τ. ἀλόγιστος Th.3.82, cf. 6. 


197b; τ. καὶ ἀναισχυντία ld. Ap.38d; ἡ ἄφρων τ. 14.1-α.1994. Td. 
a bold or daring act, φίλτρα τόλµης τῆσδε A.Ch.1029 1 τόλµας (gen.), 
ἂν ἔρεξα E. Andr.838 (lyr.): ΡΙ., κακὰς δὲ τόλµας μήτ᾽ ἐπισταίμην ἐγώ 
S.Tr.582, ο. 4/46: ἀνόσιοι πληγῶν τ. Pl.Lg.881a, cf. Ep.336d. IIT. 
Pythag. name for 2, Απαίο].αρ.7Λεοί.4γ.δ. (ν. Ἰτλάω.) -άω, Ion. 
τολµέω Hdt.8.77 ; Dor. 256. τολμῇς Theoc.5.35: fut. τολμήσω S. El. 
471, Dor. -ἀσῶ Theoc.14.67: pf. τετόλµηκα A.Pr.333, Dor. --ἅκα 
Pi,P.5.117 :—Med., Lys.Oxy.1606.420 (Bodl. Quarterly Record 5 
(1928).303) :—undertake, take heart either to do or bear anything 
terrible or difficult : 1. mostly abs., dave, endure, submit (v. 
Ἁπλάω), ev) φρεσὶ θυμὸς ἐτόλμα I]. 10.2325; σὺ 8 (sc. κραδίη) ἐτόλμας Od. 
20.20; οὐδέ of ἵπποι τόλµων 11.12.51 3 ἐγὼ δ᾽ ἐτόλιμησ᾽ A.Pr.237, etc. ; 
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τομαροφύλακες 


αἱ συμφοραὶ τοὺς Ἠσυχίους τολμᾶν βιάζονται Antipho3.2.13 τ. καὶ 
ἐκλογίζεσθαι Th.2.40; τολμῶντες ἄνδρες 19.42, cf. 95.17.5823: χρὴ 
τολμᾶν.,. ἐν ἄλγεσι κείµενον ἄνδρα Thgn.555; τόλμα κακοῖσιν 14.258, 
1029; τόλµα S.Ph.82; τόλµησον ib.481: in part., τολµήσας. «παρέ- 
στη he took courage and..., Plu.Cam.22, cf. Ev.Marc.15.43. 2. 
c. ace. rei, endure, undergo, τ. χρὴ τὰ διδοῦσι θεοί Thgn.sor, cf. E. 
Hec.333, Pl.Lg.872e. IL. ς, inf., to have the courage, hardthood, 
effrontery, cruelty, or the grace, patience, to do a thing in spite of any 
natural feeling, dare, or bring oneself, to do, ei. .τολμήσεις Διὸς ἄντα 
..«ἔγχος ἀεῖραι 118.424, cf. 13.395, 17.68, Od.9.332, 5.47.5 28, Ari. 
550, Lys.32.2, etc.; réAunooy ὀρθῶς φρονεῖν A.Pr.ggo, cf. Thgn. 
81,377, etc.3 τ. κατακεῖσθαι submit to keep one’s bed, Hp.Fract.1o ; 
τ. ἀποθανεῖν Ep.Rom.5.7 3 οὐδὲ ἀπαιτούμενοι τὸν λόγον ἐτόλμησαν 
ἡμῖν δοῦναι PCair. Ζεη.329.5 (iii B.C.). 2. sts. 9. part., ἐτόλμα.. 
βαλλόμενος he submitted to be struck, Od.24.162; τόλµα ἐρῶσα E. 
Hipp.476, cf. Thgn.442, E.W F756. 8. c. acc., πόλεμον τολµή- 
σαντα undertaking, venturing on it, Od.8.519 3 [ἐσόδους] τετόλµακε 
Pi.P.5.1173 7. πάντα, δεινά, ἔργον αἴσχιστον, etc., S.OC761, ELA 
133 (anap.), Med.695, etc.; & πᾶν σὺ τολµήσασα καὶ πέρα S.Fr.189 ; 
also 7. τὰ βέλτιστα Th.3.56, 4.98 3 πικρὰν πεῖραν S.El.471 3 v. τόλ- 
pnuca :—hence in Pass., of” ἐτολμήθη πατήρ such things as my father 
had dared (or done) against him, E..E1.277 ; τοῦτο τετολµήσθω εἰπεῖν 
let us take courage to say this, ΡΙ.1ς.5ο2ῦ ; τὰ τολµηθέντα J.AJ2.3-1 ; 
αἱ τετολμηµέναι ἐπίνοιαι ΡΗ. 1.674: τὰ τετ. εἰς ἐμέ PGoodsp.Cair.15.3 
(iv A.D.). 4, soin Act., τετολμηκυῖαι [λέξεις] daring expressions, 
Phid.RA.1.3415. -η»ἡ,Υ.τόλμα. «εις, Ώογ.--άεις [a] Pi.P.4. 
89, εσσα, ev, enduring, steadfast, Od.17.284 ; daring, bold, Il.10.205, 
Pi. l.c.: Sup. contr. roAuhorare (v. 1. τολμίστατε) is Ε.]. in S.Ph,984. 
The prose form is roAunpés. —npa,aros,7d, (τολµάω) adventure, er- 
terprise, daring or shameless act, freq. in E. (not in A. or S.), mostly in 
ΡΙ., Or.1064, Ba.1222,al.:sg.,Ph.1076 37. τολμᾶτον οὐκ ἀνασχετόν Ar. 
P1.419, cf. Th.6.54, 7.43, Pl.Lg.636c, etc. 9. inlanguage, a bold ex- 
pression, Hermog.Inv.4.12, Meth.6. —npés, ά, όν, usual prose form 
for roAmhets, Antipho 3.3.1, And.1,110, Lys.7.19, etc. ; of --ότατοι Isoc. 
3.213 προθυµία--οτάτη Lh.1.74; τὸ τ.τινῶν their hardihood, ib.102 ; τὸ 
--ότερον your greater daring, {d.2.87 ; τ. πολλὰ Spay Arist.LN1117° 
2; κἂν el —drepoy εἱρῆσθαι Pl.Sph.267d : also in Poets, E.Supp.303, 
Ar.Nu.445 (anap.), Βϊοη 1.69; dvolas οὐδὲν --ότερον Men.738 ; opp. 
εὔτολμος, Id.Mon.153. Adv. -ρῶς Th.3.74,83, X.Smp.2.12, etc.: 
Comp. -ότερον Th.4.126, Plb.1.17.7, Ep.Rom.15.15: Sup. -ότατα 
Poll.3.136. —nos, ews, ἡ, ἆ reckless act, Pl. Def. 412¢. -Ώητέου, 
one must venture, etc., τάδ᾽ E.Med.1051, lon1387, cf. Com.Adesp. 
18.16 D.: ο. inf., E7311: abs., 18.121, Pl.Lg.888a. -ητής, 
od, 6, bold, venturous man, Th.1.70, Ph.2.72, J.AJ20.9.1, Adam.2. 
53 θυμὸς τ. APo.678. -ητίας, ου, ὅ, τολµητής, Com.Adesp. 
1166, Adam.1.7, Agath.1.4, 4.27. Ξητικός, ή, όν,Ξ- τολμηρό», in 
Sup., Hippod.ap.Stob.4.1.94. -Ώητός, ή, όν, also és, dv E.Hel. 
816 :—ventured, to be ventured, may τόλμᾶτον Sapph.2.173 ἔστ' ἐκεί- 
νῳ πάντα. .τολμητά within the compass of his daring, S.Ph.634, cf. 
Cratin.z24b; ἐλπὶς τ. E. lc. -tdhes, 6, dare-devil, Theognost. 
Can. Prooem, 

TédvE* αἰδοῖον, Hsch. 

τολύπ-ευμα [0], ατος, τό,Ξ-τολύπη, Phot., Suid. -ευτικός, 
h, dv, of or for accomplishing, Hsch. (Sup.). -εύω, wind off 
carded wool into a clew for spinning, Ar. Lys.587 (anap.). It. 
metaph., wind off, achieve, accomplish, ἐγὼ δὲ δόλους τολυπεύω, of 
Penelope’s web (with a play on the literal sense), Od.19.137; ἐπεὶ 
πόλεμον τολύπευσε 1.238, 4.490, al.; Θρῃὲν πένθος τ. work them 
grief, E.Rh.744 (anap.); δόµον τ. finish building it, AP 9.655 ; λί- 
θον..ἐκ θεµέθλων Arch. Anz.31.149 (Nicopolis). 2, endure, és 
γῆρας τ. ἀργαλέους πολέμους Il.14.86; ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ 
καὶ πάθεν ἄλγεα 24.7. (Poet. word, ν.]. in J.AJ17.1.2 for πολι- 
τεύω.) -η, ἡ, clew, ball of wool ready for spinning, or of spun yarn, 
S.Fy.1102, Ar.Lys.586 (anap.), AP6.160 (Antip. Sid.), 247 (Phil.), 
Dse.5.75, Arr.Jnd.7.3, Hsch., Eust.1336.18, 1414.26. Il. ball 
of anything, τῶν πράσων Eub. 42.3. 2. globular cake, Ath.3.114f, 
4.140a, Hsch. 3. a kind of gourd, pumpkin, = κολόκυνθα aypia, 
Lxx 4Ki.4.39, Phot., Suid. 

τοµ-αἴος, a, ov, also os, oy E.Ale.101 (Ίντι): (τομή) :—eut, cut 
off, βόστρυχος, xalra (cf. τοµή 1), A.Ch,168, Bie 11. cut 
in pieces, tos τ. cut or shredded ready for use, A.Ch.539, Supp. 
268. -άριον, τό, Dim. of τόμος 11, small volume, tract, Eust. ad 
D.P.Prooem.p.74B., EM790.8, etc.; the τοµάρια of Aristonymus 
are freq. cited by Stob., as 2.31.85, 4.46.21. 

Tépapos, 6, Vv. Τομοῦροι. 

τομ-αροφύλᾶκες [¥], of, gloss on Topovpo (q.v.), Str.7.7. 
ra -άς, 7, V.1. for ἀποτομάς, J.AJ3.1.2. 2. clearing in a 
forest, [G5 (2).343 4 6,12 (Arc., iv B.C.). —da, need cutting, πρὸς 
τομῶντι πήµατι for a disease that needs the knife, Ῥ. 41.582. -elov, 
τό, = Sq. 1. 3, Hp.ap.Gal.19.146. -εύς, έως, 6, Dor. dat. pl. 
τοµέεσσι (νν.]]. τοµέσι, τοµεσσι) Archim..Spir.25 :—one that cuts, a 
carver, Poll.6.13, etc.; τ. σίδηρος Max.277; πέλεκυ» αὐχένος τ. Trag. 
Adesp.412 3 divider, 5 adparos τ., i.e. God, Ph.1.498 ; as Adj., 6 7. 
λόγος ib. 491. 2. shoemaker’s knife, Pl. Alc.1.129¢; edge of a knife, 
X.£q.Mag.2.3. 3. forceps, gloss on τομεῖον, Gal.19.146. 4. 
pl. τομεῖς, of, cutting-teeth, incisors, Anon.Lond. 24.23, Cels.8.1, Gal. 
2.754, Poll.2.91, Gp.16.1.13, Simp. in Cael.664.3. 11. Math., 
sector of a circle, Euc.6.33, Hero Def:34. 9. τ. στερεό» sector of a 
sphere (intercepted by cone with vertex at centre), Archim. Spf, 


τοµοειδής 


Cyl.1 Def.5 3 but τ. ἐν τῇ ἐπιφανείᾳα, i.e. surface included betw. two 
great circles and a circle cutting each at right angles, Papp.268. 
By —evw, =Téuvw, Hsch. --ή, 7, (réuvw) end left after cut- 
ting, stump of a tree, ἐπεὶ δὴ πρῶτα Touhy ἐν ὄρεσσι λέλοιπεν [τὸ σκῆ- 
πτρον] 11.1.235; ῥιζῶν τοµαί the ends of the roots (left by cutting 
away the tree), S./7.534.5(anap.); ὀπὸν.. στάζοντα τομῆς ib.2; δοκοῦ 
τ. end of a beam, Th.2.76; ἡ τοῦ kadduouv τ. Thphr.H/P4.11.7, cf. 
Theoc. 10.46; λίθοι ἐν τομῇ ἐγγώνιοι stones cut square, Th.1.93 (sed 
leg. évroun); σκέψαι tout προσθεῖσα βόστρυχον having fitted the 
lock to the place from which it was cut, A.Ch.229 (σκέψαιτο μὴ cod. M, 
distinxit Turnebus); πρὸς thy τ. µεταστρέφειν to the cut, Pl.Smp. 
190e, cf. Arist.74532%4, b. Ταύροιο τ. prob. = προτομή 1, Arat. 
αλα. 2. Math., section, as a circle is the section of a sphere, a 
conic section of the cone, Arist. Mete.375°32, Pr.g12°13, cf. App. 
Anth.4.74 (Synesius); with or without κοινή, the line in which two 
planes cut each other, Arist. Metaph.1060°14, Euc.11.16, Archim, 
Con,.Sph.t1, al., Apollon.Perg.Con.1.4, etc.; point of intersection 
of two lines, Archim.Sfir.20, al., Ptol.Adim.3.3, etc. : abstract use, 
περὶ Siwpiomevns τ. On determinate section, name of lost treatise of 
Apollon. Perg.; τὰ περὶ τὴν 7. the theorems about the section (se. in 
extreme and mean ratio), Procl. im Euc.p.67 F. :—in conic sections, 
τομαὶ ἀντικείμεναι Opposite sections, i.e. branches of hyperbola, 
Apollon, Perg.Con.2.15; συζυγεῖς 7. conjugate sections of hyperbolas, 
τή. 3. incision or insection between parts of an insect’s body 
(whence their name of ἔντομα), Ατὶς5ίι.Ρ 4682025, 4. ἡ els ἄπει- 
pov 7. infinite divisibiity, Epicur.£p.1 p.16 Ὀ. II. cutting, 
cleaving, ἐν τομᾷ σιδάρου by stroke of iron, 9.7/.887 (lyr.); πελέκεως 
τ. E.El.160 (lyr.); φασγάνου τοµαί Id.Or.1101 ; cutting off or down, 
ξύλον S.I7.700; vine-cutting, PCatr.Zen.736.29 (iii B.C.) ; cutting 
up, eis τ. καὶ προσαγωγὴν χάλικον PPetr.3 p.290 (iii B.c.) ; hewing, 
λίθων IG1.336.7,11, 9162441158 (Delph., iv B.c.), 1G42(1). 106i 19, 
al. (Epid., iv B.c.). 2. use of the knife in surgery, Hp.VC13 ; 9 
καύσει ἢ τομῇ χρησάµενος PI.R.406d; οὕτετ. οὔτε καῦσις Ηρ. 424.62: 
σιδήρου τ. Sor.t.80: ΡΙ., Pi.P.3.53, E.Fr.403.6;3 τὰς θεραπείας. . διὰ 
καύσεών τε καὶ τομῶν Pl.Prt.354a, cf. 1.650. 3. castration, Luc, 
Philops.2. 4. τ. φαρμάκων shredding of drugs, Conon 23.2. 5. 
pruning, ἀμπέλων Thphr.CP3.14.2, Paus.2.38.3. 6. σκυτῶν τ. 
cutting or shaping of leather, Pl.Chrm.173d. 7. αἱ τ. τῆς γῆς, 
i.e. canals, Lib,Or.18.232. III. severance, separation, τ. καὶ 
διάκρισις Pl. 77.61, cf. 8οε; of number, division, Id. Lg.738a; τομὴν 
ἔχειν ἔν Tit to admit α distinction in, ., ib.944b ; χρονικαὶ τ. distinctions 
of tenses, A.D.Synt.10.18 ; process of division (sc. μεγέθους), Nicom. 
Aral 2. logical division, P1.Plt.261a, Arist.4 Po.95°30, Metaph. 
1038°28, Gal.10.899. 9. metaph., conciseness or precision in expres- 
sion, Eun.VS p.461 Β. 4. τ. mpdyuatos, =decisio, Gloss, IV. 
a@ cut, wound, Arist, 14622318, Aen.Tact.11.14: metaph., wound, 
πόλις δεδεγµένη τ. Plu.Cor.16, cf. Per.11. 2. caesura in verse, 
Aristid.Quint.1.24; more generally, break between successive words, 
Hermog./d.2.10, Heph.15.2, al., Eust.740.1. V. edge, cutting power, 
σιδήρου Arr. Tact.12.2. -ναῖος, a, ov, =sq., Gloss, -ίας, 
ου, 6, one who has been castrated, ὃς οὗ τ. Antiph.133.5 (anap.); οἱ τ. 
τῶν Body, ὑῶν, Arist.HA575°1, 578°33: abs., τοµίας (in a list of eat- 
ables) PS/6.553.2 (iii B.c.); of men, eanuch, Hdn.1.11.2. Li, 
= τοµεύς 1.4, ὕσοι τοµίαι τῶν ὀδόντων Ph. 2.238. 1ΤΙ. v. τα- 
μίας. tov, τό, victim cut up for sacrifice, over which oaths were 
taken, τόµιον ἐντέμνεσθαι to cut such a victim in pieces, Ar. Lys. 192 ; 
τὰ τ. the parts of the victim used at this solemnity, 19.156, Antipho 
5-88, Pl.Lg.753d, Arist.4th.55.53 στὰς ἐπὶ τῶν τ. κάπρου καὶ κριοῦ 
καὶ ταύρου D.23.68, cf. Aeschin. 2.87, Paus.5.24.9, al. 2. small 
log or block of wood, IGt1(2).199 A 55, 219 A114 (Delos, iii 
BL 6,). bos, = Toulas 1, PFvank/.5.7,17 (iii B.c.); τοµίου προβά- 
του Gloss. —ts, (Sos, 4, knife, Lxx Pr.24.37(30.14). 

τοµ.οειδής, és, sector-like, Sch. Euc. vol. v p.260 H. 

Ττοµός, ή, dv, (τέµνω) cutting, sharp, Pl. Ti.61e, Timo 4(Comp.); ν.]. 
for τολμηρόν in D.25.243 6 μὲν σφαγεὺς ἕστηκεν ᾗ τοµώτατος as it will 
cut sharpest, S..A7.815. 2. metaph., λόγος —dérepos σιδήρου Ps.- 
Phoc.124, cf. Ep. Hebr.4.12; of persons, of -ώτατοι the sharpest, hot- 
test, Call. F7.78 codd. ; ἐρέω τι τοµώτερον 2) ἀπὸ δάφνης Id.Del.g4 codd. ; 
πράξεις --ώτεραι Luc. Tox.11; cf. topds. Adv. -ués sharply, clearly, 
Hsch. s.v. τµήδην. 

τόμος, 6, slice, τ. ἐκ πτέρνης Batr.37 ; γαστρός, πλακοῦντος, Ar.Eq. 
TI79,1190; τῆς χορδῆς Cratin.192; ἀλλάντων, πυοῦ, Pherecr.108.8, 
195 γογγυλίδος Alex.88 ; τυροῦ, ἠνύστρου, Eub.150.2, Mnesim.4.14 
(anap.): generally, piece, κιθῶνος Michel 832.20 (Samos, iv B.c.); of 
wood, beam, IG11(2).161.D 123, 165.49 (Delos, iii B.c.). 2. 
prece of land, ib.7.3170.12 (Orchom. Boeot.), cf. 1739,1742 (Thes- 
piae). 3. Geom., τ. κυλίνδρου frusium of a cylinder, portion of 
right cylinder intercepted betw. two parallel oblique sections, 
Archim.Con.Sph.Def.; 7. ἀπὸ ὀρθογωνίου Κώνου Tomas ἀφαιρούμενος 
Jrustum of the section of a right-angled cone, i.e. portion of a 
parabola cut off by two parallel double-ordinates, Id. Aeguil.2. 
Το. 11. voll of papyrus, PCair.Zen.357.15 (iii B.c.), LxxJs.8, 
1, PS110,1146.1 (iia. D.), Sammelb.7362.1 (ii A.D.), etc. 3 7. συγκολ- 
λήσιµος PGrenf.2.41.18 (i A.D.); τιμῆς ἀπὺ τόµου ἀγραφίου PMich. 
Teb.123" vii 1 (i a.D.); tome, volume, PMich. in Class.Phil.22.10 
(ii Α.9.), D.L.6.15 : metaph., ἐν καθαρῷ διανοίας τ. Porph. Mare. 32. 

Topotpor, of, priests of Zeus at Dodena, εἰ µέν κ᾿ αἰνήσωσι Aids 
μεγάλοιο Τομοῦροι, an ancient reading for θέµιστες in Od.16.403, v. 
Str.7.7.11, who explains it as a shortd. form of Toudp-ovpo, guardians 
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τόνος 


of Mount Tomarus, cf. Hsch. s.v. Τόµαρος; the variant is given as 
Τόμουραι by Eust.1760.47, 1806.37 ; τόµουρες- µάντι occurs in Lye. 
223, cf. Hsch. 

τον-αἴος, a, ov, (τόνος) stretched, δρόμος Suid., Zonar, 11. 
τοναία (SC. φωνή), ἡ, strained, loud voice, Alex.169. III. Τόναια, 
τά, V. Τόνεα. -άριον [ᾶ], τό, pitch-pipe, to give the key-note for 
singing or speaking, Quint, Jms¢.1.10.27 ; cf. ἐπιτόνιον. 

Τόνεα, τά, festival of Hera at Samos, Menodot.1 (better Τόναια, as 
Kaibel), 

Tov-€w, = τονόω 11, Eust.60.14 (Pass. ). 
a note at the same pitch, Cleonid. Harm.14. 

τονθολυγέω, ν. Sq. 

τονθορύζω or --ἴζω, speak inarticulately, mumble, Ar.Ach.683 
(troch.), Fa.747, V.614 (anap.), Luc.Deor.Cone.1, Aristaenet. 2.6 ; 
gurgle, ἐτονθόρυζε ταῦρος (ὡς) νεοσφαγής A.Fr.298 :—in all these 
passages the best codd. have the form in -d(w ; τονθορύξει (prob. 
2 sg. fut.) occurs in Herod.7.77; both forms are cited by Hsch. ; 
σίζω is found in codd. of Gal.2.689, Thom.Mag.p.352 R.,vetes, bug 
is never expressly mentioned by Gramm.; cf. ὑποτονθορύ(ω.---- 
Rarer collat. forms, τονθολὔγέω, gurgle, Pherecr.108.4; distd. 
from τανθαρύζω (q.v.) by Ptol.Asc.p.410H., Ammon. Diff.p.79 V. ; 
τονθρ-ύζω, Herod.8.8, Opp.C.2.541, 3.169 (recognized as Att. along 
with τονθορύζω by Phryn.336, cf. PSp.115 B.); cf. -vs, ἡ, muttering, 
Hsch. ; -υστής, 08, 6, mutterer, = γογγυστή», Aq.Pr.16.28 ; -υσμός 
and τονθορυσµός, 6, Phryn.336. (Prob. onomatop.) 

tévOwv" παρὰ Κορίννῃ (27.49), ἐπὶ νωτιαίου (cod. νοτιβίου) kpéws τὺ 
ὄνομα, Hsch, 

τογ-ιαῖος, a, ον, consisting of one tone, in Music, διάστηµα Arist. 
Pr.922°6, cf. Plu.2.1018f, Aristox.(?) Oxy.667.20, Alex.Aphr. 7” Top. 
113.12, 2. τὸ 7. χρῶμα,-- τὸ τονικὸν χ., Cleonid.Harm.7. --ίζω, 
Jurnish with an accent, Troil.Proll.Hermog.ap.Rh.6.45 W., Cod.Vat, 
1751 in 4B1169 (note), Gloss. πικός, ή, dv, of or for stretching, 
capable of extension, ὄρνιθες κατὰ πτέρυγας τονικοί Arist.PA693" 
οι 2. Mus., τὸ τονικὸν [χρῶμα] (opp. τὸ ἡμιτόνιον (fort. ἡμιό- 
λιον, cf. Cleonid.Harm.7) and τὸ µαλακόν), one of the three forms of 
χρῶμα or chromatic scale, 9.Ε,.6.51. 3. of or for accents, τονικὰ 
παραγγέλµατα A.D.Adv.181.9 (5ο περὶ 7. π., treatise by Jo.Alex.) ; 
τὸ -Kdv A.D.Pron.35.13. 4. resulting from τόνος 11. 4, κίνησις, of 
God, opp. μεταβατικῶ» κινούμενος, Stoic.2.149, cf. 147, al. 5. con- 
tractile, ἐνέργεια, of a muscle, Gal.4.436; [πέπερι] oroudxov -ώτερον 
Id.6.265. Adv. -κῶς Id.4.435. —los, a, ov,=foreg.: τόνια, τά, 
‘tractor’ machines, Heliod.ap.Orib.49.2.1, al.; τονία, 4, rope of a 
pulley, Poll.10.31. -totéov, one must accentuate, Sch.Pi.P. 4.0. 

τονοειδής, és, of breath, drawn with difficulty, v.1. (ap.Erot.) for 
γονοειδές in Hp. Epid.2.3.11. 

τόν-ος, 6, (τείνω) that by which a thing ts stretched, or that which 
can itself be stretched, cord, brace, band, of τ. τῶν κλινέων the cords 
of beds or chairs, Hdt.9.118, ef. Ar.£q.532 (anap.), Philippid.12, 
Michel 832.48 (Samos, iv B.c.); sg., bedcords, Ar.Lys.g23 ; ὠμολί- 
vou μακροὶ τόνοι Δ.{Υ.296; ἐκ τριῶν τ. of three pies or strands, 
of ropes, X. Cyn.10.2. 2. in animals, τόνοι are sinews or ten- 
dons, Hp.Art.11 (= nerves acc. to Gal.18(1).380) :—of pneumo- 
gastric nerves, Ruf.Onom.158. 3. in machines, twisted skeins 
of gut in torsion-engines, Ph.Bel.65.34, al., Hero Bel.83.4, Plu. Mare. 
15. b. in the yaorpaérns, =ai ἐκ τῶν ἄκρων κάµψεις, Hero Bel. 
επι ο. in dockyard equipment, ὑποζωμάτων rérrapas τόνου» ey 
νεωρίων I[G27.1673.12; τ. αἰχμάλωτοι ib.1610.233 τ. αἰχμάλωτος 
ἀδόκιμος ib.1613.282. 4. row or line of pillars, ib,1668.48. 11. 
stretching, tightening, straining, strain, tension, 67. τῶν ὅπλων Hat. 
7-36 ; power of contracting muscles, Sor.1.1123 7. καὶ ῥώμη Id.2.48 ; 
τὸν τῆς ὀλκῆς τ. ὑπεκλῦσαι diminish the strength of the pull, ib. 
61. 2. of sounds, raising of the voice, Aeschin.3.209,210, D.18. 
280, Phld. Lib.p.19 O., etc. : hence, a. pitch of the voice, PLR. 
617b, Arist.Phgn.807°17, etc.; including volume, τόνοι φωνῆς: ὀξύ, 
βαρύ, μικρόν, µέγα X.Cyn.6.20 ; Κλαυθμυρίσαι μετὰ τόνου τοῦ προσή- 
κοντος, of a new-born baby, Sor.1.793 τῷ αὐτῷ τ. εἰπεῖν Arist. {ή. 
1413°313 ἐν τ. ἀνιεμένοις καὶ βαρέσι 1d. Aud.804°26 3 τὴν φωνὴν καὶ 
τὸν τ. ἐξάραντα Hieronym.ap.D.H.Jsoc.13 (cf. Phid.RA.1.198 9.): 
σῴζειν τὸν τ. Longin.g.13: pl., Phld.R’.1.196S8.; of a musical in- 
strument, Plu.2.827b, etc.; diatonic scale, API.4.220 (Antip.): 
metaph. of colour, ‘values’, ῬμπΠ. 13 25.29. Ῥ. pitch or accent 
of a word or syllable, Arist./.1403°29, D.T.629.27, A.D. Pron.8.8, 
al., Gal.16.495 (the meaning of the Adv. τόνῳ mentioned by A.D. 
Adv.167.2 is not given by him (=Alav, Hsch.): τόνῳ, = μετὰ προθυ- 
las ἰσχυρᾶς, was read by Gal.(16.585) in Hp.Prorrh.1.36 (tiv τόνῳ 
or ξὺν πόνῳ codd.Hp.)). ο. measure or metre, ἐν ἑξαμέτρῳ τ. Hdt. 
1.47,62, 5.60; ἐν τριμέτρῳτ. Id.1.174. d. in Musical writers, key, 
Aristox.Harm.2 p.37 M., Plu.2.1134a, 11358, εἰς, 8. mental 
or physical exertion, τ. dup ἀρετῆς, i.e. in praising it, Xenoph.1.20; 
bodily energy, ἰσχὺς καὶ τ. Luc. Anach.25, cf. 27: συστρέψαι τὸν τ. 
(by massage) Gal.6.91: generally, force, intensity, Plu.Demetr.21, 
2.563f, etc.; 7. ὀργῆς ld. Brut.34: τ. πνεύματος Luc.Dem.Enc.7 ; 67. 
τῆς φΦαρμακείης its efficiency, Hp.Ep.16 ; τ. δυνάµεων, title of a work 
by Heras, Gal.13.416; τ. copiorinds Eun.VSp.497B. 4. in Stoic 
Philos., ‘tension’, force, in Nature and Man, πληγὴ πυρὸς ὁ τόνος 
ἐστί, κἂν ἱκανὸς ἐν τῇ ψυχῇ γένηται πρὸς τὸ ἐπιτελεῖν τὰ ἐπιβάλλοντα, 
ἰσχὺς καλεῖται καὶ κράτος Cleanth.Stoze.1.128 ; ὁ (ωτικὸς τ. Stoic. 2.235, 
Gal.6.321 ; αἰσθητικὸς τ. Stoic.2.215 ; συνεκτικὸς τ. the tension which 
holds the universe together, ib.134. III. metaph., tenor of 


-ή, ἡ, prolongation of 


τοξάζοµαι 


one’s way, course, εὐθὺν τ. τρέχειν Pi.O.10(11).64 3 ἕνα τόνον ἔχειν 
Plu.Dem.13. IV. quarter of a city, 1G12(5).872.36, al. 
(Tenos). -όω, brace up, τὰ σώματα καὶ τὰς ψυχάς Ti.Locr. 
103d, cf. Plu.2.647c, Agathin.ap.Orib.10.7.7, Sor.1.47, al., Gal. 
6.411; Ῥωμαίου» ἐτόνωσεν αἰδὼς δόξης J.BJ5.11.6 :—Pass., ἡ δεξιὰ 
τετόνωται ib.1.26.2; [οὐσίαι] ἐπὶ τὸ οἰκεῖον τῇ φύσει αὐτῶν παραγί- 
νγονται σχΏμα τετονωµέναι Storc.2.149 (cf. τόνος 1. 4); τοῦ ἄναπνευ- 
µένου ἀέρος. .ὑφ᾽ οὗ τονοῦται τὸ τῆς ψυχῆς εἶδος Nicom.ap. Theol.Ar, 
48. Il. place the accent on a word or syllable, accentuate it, Sch. 
].12.137 ; περὶ τῶν διαφόρως τονουµένων, title of work by ΡΗΙΡ. (ed. 
Egenolff, Vratisl. 1880). -a8ns, es, = τονοειδής, Hp. Coac.635, Gal. 
6.237, Archig.ap.eund.8.109, Paul.Aeg.1.20. -wols, εως, 7), 
strengthening, bracing, Aret.CD1.3; tod βρέφους Sor.1.95 5 τοῦ 
πνεύματος ib.108; activity, force, Ruf.ap.Orib.8.24.19 : abs., ‘ fone’, 
Apollon.ap.Orib.7.19.1. 2. vehemence in rhetoric, τονώσεις καὶ 
περιπαθήσεις Ph.1.158. II. accentuation, Eust.341.21. -w- 
τέον, one must brace up, Herod.Med. in Hermes 40.591, Orib.Fr. 
64.  -ωτικός, ή, όν, bracing, strengthening, Sor.2.48, Gal.6.577: ο. 
gen., Antyll.ap.Orib.6.32.10, 6.35.1, Sor.1.49. 

τοξ-άζομαι, (τόξον) shoot with a bow, Od.8.220,228: ο. gen. 
objecti, shoot at, εἰ καὶ. .τοξαζοίατο φωτῶν ib.218 ; κακῶ» ἀνδρῶν το- 
ἔάζεαι 22.27: later 9. acc., τ. θῆρας Opp.C.4.54.—Poet. word, for 
which τοξεύω is usual in Prose, but τοξάζω (Act.) occurs in Heraclit. 


All.13. -akérys, ov, 6, =sq., App.Anth.1.95. --αλκής, ές, 
mighty with the bow, Orph.H.58.2. -αλλίς, ν. τρωξαλλί.. -άριον 
[a], τό, Dim. of rétoy, Luc. Mort. 14.2, Longus 1.7, al. -αρχέω, 


to be captain of the archers, Supp. Epigr.2.361 (Apollonia in Illyricum, 
iv/iii B.c.), {64.605 (Hermione, ii Α.Ρ.). -apxos, 6, lord of the 
bow, archer, of the Persians (cf. τόξον 1. 1), A. Pers.556 (lyr.). II. 
captain of the archers, IG\*.79.7,Th.3.98; αἱδοτοξάρχης, Arr. Ax.1.8. 
4, 1.22.7. -εία, ἡ, archery, OGI339.37 (Sestos, ii B.c., pl.), D.S. 
3.8, 5-74, Str.16.4.10, Ph. 2.158 (pl.), J.4/1.3.8, Hld.o.3 (pl.). 11. 
collective for of τοξόται, force of archers, Philostr.VA8.7: pl., bows, 
J-AJ5.5.4- -ελκής, ές, drawing the bow, Man.4.244. -ευμα, 
ατος, τό, arrow, Hdt.4.132, al., S.Fv.427, E.F7.455, Dsc.3.32 ; 
τρωθεὶς εἰς τὸμ πλεύμονα τοξεύματι 1G4%(1).122.56 (Epid., iv B.c.); 
ὅσον τ. ἐξικνέεται the distance of a bow-shot, Hdt.4.139 ; πρὶν τ. 
ἐξικνεῖσθαι before az arrow reached them, X.An.1.8.19; ἐπειδὴ 
els τ. ἀφίκοιντο came within shot, Id.Cyr.1.4.23 ; ἐντὸς τοξεύματος 
ibid., E.HFo91; ἔξω τοξεύµατος Th.7.30; ἔβαλλον Βακχίου τοξεύ- 
pact κάρα γέρυντος, of the cottabus, Ἐ. 1.562: φαρέτρα τοξευµάτων 
a quiverful of arrows (as a prize), 1G12(5).647.28 (Ceos, iii B.C.) ; 
missile of any kind, Ascl. Tact.1.2: metaph., of songs and words, 
Pi.J.5(4).47 ; 59 καρδίας τοξεύµατα S.Ant.1085 ; ὄμματος θελκτήριον 
τόξευµα A.Supp.100s. II. collective in pl. for οἱ τοξόται, force of 
archers, Hdt.6.112, Plu. Pyrrh.21. -εύς, έως, 6, dbowman: only as 
pr.n. Bowman, Hes.f7.110.4. -evors, εως, ἡ, @ shooting with the 
bow, metaph., ὀμμάτων Lib. Descr.30.8,9. -ευτήρ, Ώρος, 6, =Sq. 1, 
Arat.506,685 ; the Centaur, ib.400:=sq, 1, 6. gen., βελέμνων Orph. 
1.499: fem. τοξεύτειρα, Opp.C.3.22. ΤΙ. a species of wolf, Ar. 
Byz.£pit.89.11, Opp.C.3.296. -ευτής, 00, 6, bowman, archer, . 
23.850, Call. Fv.130, D.P.751. ΤΙ. the constellation Sagzttarius, 
Arat.306, al.  --ευτικός, ή, όν, of archery, ἡ τ. (sc. τέχνη) Gal. Thras. 
45, cf. Eust.40.22. --ευτός, ή, dv, struck by an arrow, ἐκ Φοίβου S.Ph. 
335. -evw, shoot with the bow, τινος at a mark, 11.23.8555 πάντες, 
ὥστε τοξόται σκοποῦ, τοξεύετ᾽ ἀνδρὺς τοῦδε S.Ant.1034; also τ. ἐπὶ 
σκοποῦ ΡΙ.5έ5.201ᾳ 3 és ἀλλήλους Hdt.1.214, cf. X.Cyr.3.3.66 5 κατά 
τινων Luc.Pisc.7 (metaph.) ; és χωρίον, ἐς τὰ γυμνά, Hdt.8.128, Th.3. 
23; ἐπ᾽ ἐκεῖνο Luc.Cal.15 (metaph. ) ; πρὸς τὸν οὐρανόν Hdt.4.94 : me- 
taph., τοξεύσασα τῆς εὐδοξίας E. 7.643, cf. Jon 1411 : abs., use the bow, 
Hdt.1.136; τὸν maida τοξεύσας ἀπολωλέκεε by an arrow, 1d.3.74, cf. Ar. 
Av.1187,Th.4.48, etc. ; καθ’ ὑπερβολὰν τοξεύσας having shot too high, 
S.OT 11097 (lyr.); εὔστοχα or ἄσκοπα τ. with good or no aim, Luc. 
Nigr.36, Tox.62. II. c. ace. objecti, shoot or hit with an arrow, 
X..An.4.2.12; @nplov1d.Cyr.1.2.10; ἔλαφον Arist. Mir.837°15 :—Pass., 
to be struck by an arrow, Th.3.98, X.Am.1.8.20, 4.1.18, Dsc.3. 
43. 2. metaph., Ἔρως ἐτόξευσ᾽ αὐτόν E.Tr.255 ; ἡ rupavyls πάν- 
τοθεν τοξεύεται ts aimed at, 1d.Fr.850. 8. c. acc. rei, shoot from 
a bow, metaph., discharge, send forth, τ. ὕμνους ΕΙ.1.2.3; γλῶσσα 
τοξεύσασα ph τὰ καίρια A.Supp.446 ; ταῦτα νοῦς ἐτόξευσεν µάτην hath 
shot these arrows in vain, E.Hec.603 :—Pass., ἡμῖν γὰρ ἤδη may 
τετόξευται βέλος A.Eu.676. -ήρης, ες, (ἀραρίσκω) furnished with 
the bow, χείρ E. Alc.35(anap.), cf. Rh.226(lyr.). 2. - τοξικός, τ. σαγή 
Id.HF188 ; τ. ψαλμόε the twang of the bowstring, ib. 1063 (lyr-). -ta, 
ἡ, --τοξῖτις, Leg.Gort.3.9. —vavot, of, persons born under Sagittarius, 
Cat. Cod. Astr.7.112 (Τοξινιανοί cod.). -tas, ov, 6, epith. of Apollo 
at Sicyon, Hsch., cf. Theognost.Can.42. -ικός, ή, dv, of or for the 
bow, τ. θῶμιγξ, ἄτρακτος, A.Pers.460, Fr.139 τ. στολή an archers 
equipment, P].Lg.833b; τ. κάλαµος a kind of Cretan reed used for 
arrows, Thphr.HP4.11.11. 2. ἡ τοξική (sc. τέχνη) archery, Pl. 
Smp.197a, La.193b, al., SJG1060.5 (Tralles, iv/iii B.c.). 3. τὸ 
--κόν shot-hole, loophole, Lxx Jd.5.28, Sm.Ez.40.16: so -Kh (sc. 
θυρίς) Ph. Bel.81.25. II. of persons, skilled in the use of the bow, 
[Πάνδαρος] Plu.2.405b; τοξικώτατοι X.Cyr.6.2.4. III. τὸ --κόν, 
collectively, the bowmen, for of τοξόται, Ar.Lys.462, D.C.36.47 ; 
πηλίκα τοξικὰ ἔχουσι; Min.Oxy.413-198. 2. τ. φάρμακον poison 
for smearing arrows with, Arist. Mir.837°13, BGU21ii14 (iv a.D.), 
Orib.Fv.126: τὸ 7. Str.3.4.18, Dsc.1.106, Ael.VAg.15: pl., Dsc.2. 
79. b. = venenum, Gloss. Ξιτησία, Vv. τοξότι». -ττις, ιδος, 
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ἡ, With or without νευρά, the δοτυδίγήις in torsion-engines, Hero Bel 
110.9, cf. 75.14, Ph.Bel.65.51. II. epith. of Artemis in Cos, 
Maiuri Nuova Silloge 452. 

τοξο-βέλεμνος, ov, =sq., of Apollo, Orph./7, 34.6. 
shooting with the bow, APg.179 (Leon.), 12.181 (Strat.). -ddpas 
[8a], αντος, 6,=sq., A. Pers.26,30,926 (all απαρ.). -δαμνος, ov, 
subduing with the bow, +.” Apns the war of archers, i.e. the Persians 
(cf. τόξον 1. 1), ib.86 (lyr.); Αρτεμις E.Aipp.1451, cf. Diph.30, Lyc. 
1321. Ξειδής, ές, bow-shaped, Callix.1. θήκη, 7), bow- 
case, quiver, Sch.Ar. Th.1209. -κλῦτος, ον, famed for archery, 
Pi. F7.312, B.10.39. 

τόξον, τό, bow, I1.4.124, etc.: freq. in pl. τόξα for sg., rd?’ ὅμοισιν 
ἔχων audnpepéa Te φαρέτρην 1.45, al., cf. Pi.P.3.101, S.Ph.654; sts.in 
Prose, Heraclit.51, Hdt.2.106, PEleph.5.8 (iii B.c.); ἐτιταίνετο.. 
τόξα drew the bow, Il.5.97; also τόξον τιταίνει B.9.43 3 τόξον ἕλικετ 
(v.1. εἶλκεν) Il.11.582; τόξου πΏχυν ἀνέλκειν 13.583 5 τόξον τείνειν, 
ἐντείνειν,ΑΛ..46.264(απαρ.), F¥.83; τ.. . ἐντανύσαι Od,21.245, cf. Hdt.2. 
1733 κυκλοτερὲς µέγα τ. ἔτεινε Il.4.124, cf. E.Ba.1066; τόξου ῥῦμα 
(i. e. the Persians, the bow being an oriental weapon), opp. λόγχη» 
ἰσχύς (i.e. the Greeks), A. Pers.147 (anap.). 2. τόξῳ by guess, 
Id.Ch. 1033. 8. bowmanship, archery, τόξων é εἰδώς U.2.718, al. 5 
τόξοισιν πίσυνος 5.205, cf. 13.7163 9 τέχνη τῶν τ. Hdt.1.73; πρὺς 
τόξου κρίσιν 39.17.2665 τόξῳ (sc. νικῶν) «161ο61.το (Samos, ii 
Βν Ὁι), II. in pl. also, bow and arrows, τόξα πεπτεῶτ' ἄλλιδις 
ἄλλα Il.21.502, cf. Hdt.3.78, 95.54.65, al.; sts. in pl. for the arrows 
only, ib.652, Pl.Lg.815a. III. metaph.. τόξα ἡλίου ἵε5 rays, EHF 
1090; ἀμπελίνοις τόξοις δαµέντες, of the effects of wine, Pi.F7.218 ; 
τόξον µερίµνης Trag.Adesp.3543 κότταβος..ὸν σκοπὺν ἐς λατάγων 
τόξα καθιστάµεθα for shooting of liquor from the cup, Critias 2. 
2. IV. rainbow, Aeschrio4, Lxx Ge.g.13, Hsch. s. v. εἴρη. 2. 
arch, AP9.694. 3. curved support, cradle used in amputations, 
Archig.ap.Orib.47.13.6; part of a carriage or cart, PPetr.2p.133, 
3 p.144 (ili Β. ο.). 

τοξόομαι, become arched, és τὸ wpyvés Aret.SA1.5 ; 
ib.6. 

τοξο-ποιέω, make like a bow, arch, τ. τὰς ὀφρῦς, of a supercilious 
person, Ar.Lys.8, Alciphr.3.19; τὴν ὀφρὺν els twa Longus 4. 
20. -ποιία, 7, the making of bows, Poll.7.156. -πτοιός, 6, bow- 
maker, bowyer, ibid., Gloss. -σύνη, 7, bowmanship, archery, 
11.13.314, E.Andr.1194 (lyr.).—Poet. word, ἡ τοξική being used in 
Prose. -τενχής, és, armed with the bow, A.Supp.288. 

τοξότης, ου, Dor. --τας, a, 6, bowman, archer, 11.11.385, A.Ag.628, 
1613.929.67, 949-79, Hdt.3.39, Th.4.28, etc.; robs 7. τούς τε aorovs 
καὶ τοὺς ἐένους 1G1*.79.3 3 ἀτράκτων τοξόται E.Rh.312 5 τ. στρατό» Pi. 
0.13.89 ; as a device on Persian coins, Plu.Ages.15, Art.20. 2. 
the Archer, Sagittarius, asign in the Zodiac, Eudox.ap.Hipparch. 
1.2.20, Luc. VH1.18, Ptol..Alm.8.1, Vett.Val.11.3, Supp. Epigr.7.363. 
3 (Dura-Europus, ii A. D.). II. at Athens, of τοξόται were the 
city-police, Ar.Ach.54,711 (troch.), £9.665, And.3.5, Pl.Prt.319¢, 
Arist.Ath.24.3; cf. Σκύθης Π.Ι. Ῥ. archer-cavalry, Ascl. Tact.1.3 ; 
cf. Σκύθης I. 2. 

τοξότις, dos, ἡ, fem. of foreg., archeress, of Atalanta, Call.Dzan. 
223; of Artemis, Orph.H.36.2, etc.: as Adj., τ. χείρ 4 P6.188 
(Leon.) :---Τοξότιδες, name of a play by A. II. loophole for shoot- 
ing arrows, Plb.8.7.3; cf. τοξικό» 1. 3. III. a plant, -- ἀρτεμισία, 
Poet. deherb.26, Apul.Herb.10; also called τοξιτησία, Ps.-Dsc.3.113. 

τοξουλκός, όν, (ἕλκω) drawing the bow, τοξουλκῷ λήµατι πιστούς 
trusting to skill 7x archery, of the Persians (cf. τόξον 1. 1), A.Pers.55 
(anap.). ΤΙ, τ. αἰχμή the bow-stretching arrow, ib, 239 (troch.). 

τοξο-φορέω, beara bow, of Eros, A P12.162 (Asclep.). -ϕφόρ- 
μιγξ, f.1. in Demetr.Zloc.85 (τόξῳ φόρμιγγα Nauck). «Φόρος, 4, 
ἡ, bow-bearing, epith. of Artemis, Il.21.483, Simon.107.4 (=1G7.53), 
Ar. Th.g70 (lyr.); of Apollo, 4.Ap.13, 126, Pi.Pae.F7.19.30 ; of Hera- 
cles, E. 77.804 (lyr.); of the Cretans, Pi.P.5.41 ; of the Medes and 
Persians, Simon. 137.3, Orac.ap. Hdt.9.43, cf. Epigr.ap.Arist.£7.674 5 
of the Phrygians, E.R/.32(lyr.): Subst., of τ.Ἔ-τοξόται, Hdt.1. 
103. -xitev [1], wvos, ὁ, ἡ, equipped with bow and arrows, Epich. 
123 (dub. ].). 

.tokwrés, ή, dv, =arcuatus, Gloss. 

τοπάεις, 6, governor, Sammelb.5231.2 (i A.D.), 5275-1 (i A.D.) 
(Egyptian word.) 

τόπαζος, 6, a gem of green hue (Plin.HNV37.107), hence prob. chry- 
solite or peridot, AP6.329 (Leon. Alex.), J.AJ3.7.5, D.P.1121, Orph. 
L.278 :—also τόπαζον, τό, Eust.ad Γ.Ε. 1. οι; τοπάζιον, Lxx Ex. 28. 
17, Ps.118(119).127, Str.16.4.6, D.S.3.39, Apoc.21.20 :—Pliny (ΗΝ 
l.c.) gives the name of fopazon (v.1. topazium) to two varieties. 
(From the Trogodyte language acc. to Plin. Lc.; perh. the same as 
ταβάσιος.) 

τοπάζω, aim at, guess, divine, τὸ yap τοπάζειν τοῦ cap’ εἰδέναι 
δίχα A.Ag.1369 5 ἃ δὲ δόξῃ τοπάζω, ταῦτ᾽ ἰδεῖν σαφῶς θέλω 95.07.2955 
τόπάζετε Ar.V.73 5 τ.περίτινος Pl. Tht.15 5d : folld. by a relat. clause, 
ib.151b; εἴτε.., εἴτεμ].- Id.Chrm.159a: folld. by acc. et inf., Id. 
Grg. 489d, Phdr.228d :—Pass., νέον τι γίνεσθαι ἐτοπάσθη D.C.78.25. 
(The literal sense {ο putin a place, given by Hsch., is not found in 
classical Gr.) 

τοπαρχ-εῖον, Td, = pagus, Gloss. -έω, to be a τοπάρχης, PSI6. 
617.20 (iii Β. οι), PCair.Zen.3.22.3 (11 B.C.) Tz.H.10.426, etc. . -ης, 
ov, 6, governor of a district, esp. in Egypt, Lxx Ge.4t.34, PRev. 
Laws 37.3) 41.7, al. (iii B.c.), PTeb.48.6 (ii B. ο.) elsewh., Lxx Da.3. 
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94(27),D 9.6.1, J.4J8.7.2, [GRom.3.901 (Cilicia, iz.c.), Procop.Pers. 
2.12, Cat.Cod. Astr.5(3).89; cf. romoypaymareds. -ία, 7, district 
governed bya ronapxns, PS14.412 (iii B.c.), PRev. Laws 87.4 (iii B. οἱ), 
PTeb.24.62 (ii B.c.), Lxx 1 Ma.11.28, OG1669.49 (Egypt, i a.v.), J. 
AJ13.4.9, al., POxy.2218.3 (iia. D.). --ς, 6, 7, ruling over a place, 
γυνή mistress, A.Ch.664 (ταπαρχος (suprascr. 6) cod. M). II.= 
τοπάρχης, SIG880o.29, al. (Pizus, iii A.D.). 

τοπασ-τέον, (τοπά(ῳ) one must conjecture, Hsch. 
όν, divinatory, sagactous, Men. Epit.340. 

τοπεῖον, τό, rope, cord, Archipp.33, Stratt.30, 15.42.24. [G2?. 1609. 
64,101, 1611.299, S1G241 A 29 (Delph., iv B.c.); cf. τοπ/ήϊον. 

τοπέω Or -άω,-- τοπά(ω, Eust.5 43.17 3 cf. ὑποτοπέω. 

τοπηγορία, ἡ, discussion on a τόπος Or common-place, rhetorical 
treatment of the same, Longin.11.2: pl., 14.12.56, 32.5. 

τοπήϊον, τό, lon. for τοπεῖον, Call. Del.315. 

τοπ-ίζω, localize, in Pass., Simp. in Ph.631.8, al. -iKds, ή, όν, 
of or for place, in respect to place, ὕλη τ.,-- κατὰ τόπον κινητή, Arist. 
Metaph.t1042°6. Adv. -κῶς Peripl.M.Rubr.s, al., Plu.2.424e. 2. 
local, pvdai D.H.4.145 ἄνεμοι Antyll.ap.Orib.9.9.1; 7. δυναστεία local 
influence, PRy/.114.16 (11 A.D.) ; 7. Bia PFlor.58.8 (iii Α. D.); oflocal 
make, ἀγγεῖον TAM2.437 (Patara). Adv. -κῶς 1” the local dialect, 
opp. συνήθως, Sch. Th. Oxy.853 xiii3. 3. of medicines and medical 
treatment or ailments, {ο be applied locally, topical, Sor.2.15, Gal.12. 
383 5 τ. συγκίνησις Sor.1.46 (tpom-cod.); 7. ἕλκος, πόνος, Id.2.36, 
Fract.i5; 7. διάθεσις Gal.16.710. Adv. -κῶς Ruf. Anat.30, Sor.t. 
102. 8. 7. ἐπίρρημα adverb of place, D.T.641.32, A.D.Conj.243. 
29. IIL. concerning rémo1 or common-places, Arist. Rh.1396221; he 
wrote a treatise τὰ τοπικά, being (as he says) the method or theory 
of drawing conclusions ἐξ évddtwy; τ. ἀντίθεσις Hermog.Stai.6 ; 
-ώτεροι λόγοι Id.Jd.2.11. Adv. —Kds Id. Stat.3,12. —lov, TO, = 
τόπος 1.1,5, field, PLond.1.131.199 (i A.D.) 3 ἅγιον τ. holy place, i.e. 
monastery, ib.77.25 (vi A.D.); burtal-place, tomb, written τόπην 
MAMA3,81 (Diocaesarea), 372 (Corycus); τόπιν ib.168 (Cora- 
sium). II. ¢opia, neut. pl., artistic representation in which natural 
or artificial features of a place are used as the medium, Vitr.7.5.2: 
so, opus fopravium, Plin. 16.140, al. -top.ds, 6, localization, 
Simp. 27 Ph.774.27. -ἵίτης [1], ov, 6, of or belonging to a place, 
St.Byz. s.v. ᾿Αγρός, al. 

τοπογραμμᾶτ-εία, 7, office of τοπογραμµατεύ», PTeb.24.66 (ii B.c.), 
PSIt.101.16 (ii a. D.), ete. -εύς, έως, 6, secretary of a τόπος (ν. 
τοπάρχης), an Egyptian official, PPetr.3 p.71 (iii B.c.), PT eb. 27.2, al. 
GiB.c.), OGI665.31, 666.14 (both i a.D.), etc. 

τοπογρᾶφ-έω, describe a place or country, Ath.1.16d. Il. de- 
termine the site of a place, Str.13.1.5. -ta, 7, description of a 
country, topography, 1d.8.1.3 (pl.); τῶν ἠπείρων 19.1, cf. Ptol.Geog. 
σος 2. Astrol., description of a ‘region’, Petos.ap. Vett. Val. 
125.22. -ος (parox.), 6, copographer, D.S.31.18. 

τοπο-θεσία, ἡ, topography, τῆς kat’ Αἴγυπτον χώρας D.S.1.42, cf. 
Οἱο.44.1.16.18, Ρίο|.(εορ.τ.1.2. 2. Astrol., situation, arrange- 
ment of heavenly bodies in regions, Vett.Val.42.12. Il. description 
of a place, topographical account, Cic. Att.1.13.5. 2. plan, survey, 
POxy.100.10 (ii A. D.), etc. 3. region, quarter, PMasp.162.9 (vi 
Αν πι), 4, =canalis, Gloss. —Oeréw, describe, τὴν ὅλην οἶκου- 
µένην Str.2.5.1, cf. 12.23.23 (Casaub.), -κρᾶτέω, rule or be master 
of a place, Ph.2.383. —-Kparwp [ᾶ], opos, 6, τόπαρχοςτ, Paul.Al.O. 
ite -μἄᾶχέω, wage war by seeking or holding strong positions which 
the enemy dares not attack, Str.1.1.17, Plu.flam.3, Cleom.20, etc.; 
manceuure for position, 1d.2.487f, Demetr.43; περὶ τῆς στάσεως D.S. 
13.39. 

τόπος, 6 (fem. by attraction τόπον τὰν καλειμέναν Δαματρείαν IG 
9(1).32.80 (Stiris, ii B.c.)), place, region, first in A, (v. infr.), afterwds, 
freq. in all writers; periphr., χθονὸς was τ., i.e. the whole earth, A. 
Eu.2493 és tov Ἑλλήνων τ. 1d.Pers.790; ἐν Ἑλλάδος τόποι» in Greece, 
ib.796 ἐν Αὐλίδοςτ. Id. Ag.1g1 (lyr.); Πέλοπος ἐντ. Id.E£u.703, cf. 292 ; 
πρὸς ἑσπέρους 7. towardsthe West, Id. Pr.350; πρόσθε Σαλαμῖνος τόπων 
before Salamis, Id. Pers.447; @pyiens ἐκ τόπων E.Alc.67 3 Διρκαίων 
ἐκτ. Id.Ph.1027 (lyr.): so in Prose, district, 6 τ. 6 Ἑλληνικός Isoc. 
5-107, cf. Εβ.Ι.δ; 6 περὶ Θράκην Tr. D.20.59; 6 ἐπὶ Opdens 7. Aeschin. 2. 
9, 3-735 67. οὗτος, ἐν τούτοις τοῖστ., X.An.4.4.4, Cyr.2.4.203 Bros 7. 
a whole vegion, D.19.230; κατὰ τόπους καὶ κώμας Pl.Critt.11ga; οἱ 
τῆς χώρας τ. the places of a country, Id.Lg.760c, etc. (but 6 7. τῆς 
χώρας the geographical position, D.4.31; region, Pl.Lg.7os5c); 6 
ἅγιοςτ., οἱ Jerusalem, Lxx 2 Ma.2.18 (cf. infr. 5); the universe divided 
intothreeréra, Arist.14706°3, Cael.312°8 (contrast P-A666°15, etc.) ; 
οἱ κοινοὶ τ. public sites or butldings, TG42(1).65.8 (Epid.) ; ἄσυλος τ. 
BGU 1053 ii9 (i B.c.), PTeb.5.83 (pl., iiB.c.) 3 οἰκίαι καὶ τόποι houses 
and sites, ib.281.12 (ii B.c.); So ψιλοὶ τ. sifes not built upon, 
OGI52.2 (Ptolemais, iii/ii B.c.). 2. place, position, ov τὸν τρό- 
mov, ἀλλὰ TW τ. µόνον µεταλλάξαι Aeschin.3.78 ; ὑπολιποῦ τ. leave 
a space (ina document), PCair. Zen, 27.89 (iii Β. C.); περικήπῳ τ. κατα- 
λιπεῖν ib.193.8 (iii B.c.); 7. ἔχειν have a place, D.H.Dem.23, Plu.2. 
646a; φίλου τ. ἔχειν hold the place of.., Arr.Epict.2.4.5 3 ἹΜερόλας 
6 αἱρεθεὶς ὕπατος εἰς τὸν τοῦ Kivva τ. D.S.38/39.3 ; ἐνεγράφη εἰς τὴν 
ἱερωσύνην εἰς τὸν Λευκίου Δομιτίου τ. τετελευτηκότος Nic. Dam.fr. 
E2764 Jc, Clo Ὀ Ην 2.73 5 ἀναπληροῦν Toy τ. τοῦ ἰδιώτου 1 Ep.Cor.1 4.16 ; 
7. ἔχειν also = have room (to grow), Thphr.HWP1.7.1 ; rémw c. gen., i” 
place of, instead of, Hdn.2.14.5 3 ἀνὰ τόπον on the spot, immediately, 
E.Supp.604 (lyr., dub.1.); so ἐν τόπῳ G1 2(7).515-63 (Amorgos) ; ἐπὶ 
τόπου Plb.4.73.8; ἐπὶ τῶν τ. PEnteux.55.5 (iii B.c.), UPZ70.16 (ii 
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Β.0.), {11:9.567.3 (Delph., ii B.c.), POxy.2106.23 (iv Α. Ρ.), εἰς. : 
κατὰ τὸν αὐτὸν τ. S.E.P.3.1 1 παρὰ τόπον at a wrong place, Str.10.2. 
21, Arr. Epict.3.21.16 (but παρὰ τ. καὶ παρὰ καιρόν by virtue of the place 
and the time, ib,3.21.14). 3. place or part of the body, Hp. Aph, 
2.46, Loc.Hom.tit., Sor.2.40, al., Gal. in titles of works, e. g. περὶ τῶν 
πεπονθότων τόπων, περὶ συνθέσεως φαρμάκων τῶν κατὰ τόπους; eSp. 6 
τόπος, pudendum mutliebre, Arist.f7A572"28, 589315, cf. Sor.2.62 
(pl.). 4. place, passage in an author, κατὰ τόπους Twas τῆς ἱστορίας 
Plb.12.25f.1, cf. Ph.2.63, Ev.Luc.4.17, Sor.2.57,58, etc.; the word 
is prob. interpolated in X.Memz2.2.1.20. 5. burial-place, IG12(7). 
491 (Amorgos), al., Zv,Marc.16.6; also in codd. of E.Heracl.1041 
(fort. leg. τάφον) ; later 6 ἅγιος τ. is freq. of the grave of a martyr, 
or of a monastery associated with it, PMasp.94.18 (via.D.), etc. 6. 
in Egypt, district, department, a sub-division of the vouds, = τοπαρχία, 
PMich.Zen.43.8 (iii B. c.), Theb,Ostr.27.2 (ii B.c.): but most freq. in 
pl., 6 ἐπὶ τῶν τ. orparnyds, πράκτωρ, etc., PEnteux.27.9 (iii B.c.), 
PRein.7.17,35 (ii Β. οι), etc. ; οἱ ἔξω 7. dub. sens. in PEnteux.87.2 (iii 
B.c.), BGUr114.6 (iB. c.), etc. 7. a voom in a house, τόπον ἕνα 
ἄνευ ἐνοικίου ib.896.4 (ii A. D.); δύο τόπους ἥτοι συμπόσια POxy.1129. 
10 (ν Α. Ρ.), cf. 502.34 (ii Α. Ρ.), 912.13 (iii A.D.). 8. position on 
the zodiac, Vett.Val.139.13; esp. the twelve regions of 30°, Ptol. 
Tetr.128, Heph.Astr.1.12. 9. αὐτὸς 6 beds καλεῖται τόπος, τῷ περιέ- 
χειν τὰ ὅλα ΡΗ.1.62ο9, cf. Corp.Herm.2.12, Hippol.Haer.6.32. 11. 
topic, Isoc.5.109, 10.38, Aeschin.3.216, Plb.21.19.2, Phld./h.1.119S., 
ete. 2. common-place or element in Rhetoric, 6 τοῦ μᾶλλον καὶ 
ἧττον τ. Arist. RA.1358%14, cf. 1396530, 1397°7 : τὸ αὐτὸ λέγω στοι- 
χεῖον καὶ τ. ib.1403°18: pl., Phld.?Az.1.226S. Ῥ.Ξ- ὅμολογου- 
µένου πράγματος αὔξησις, Hermog.Prog.1t ; κοινὺς τ. ib.6. ο. 
generally, sphere, 6 πραγματικὺς τ. D.H.Comp.1. III. metaph., 
opening, occasion, opportunity, ἐν τ. τινὶ ἀφανεῖ Th.6.54 (but τρόπῳ 
is prob. cj.) ; ὀργῇ διδόναι τ. Plu.2.462b; μὴ δίδοτετ. τῷ διαβόλῳ Ep. 
Lph.4.27 1 dire τ. τῇ ὀργῇ leave room for the wrath (of God), i.e. 
let God punish, £4.Rom.12.19; μὴ καταλείπεσθαί σφισι τ. ἐλέους 
Plb.1.88.2 ; µετανοία» τ. οὐχ εὗρε Ep.Hebr.12.17; οὐδὲ φυγῆς τόπον 
εὐμοιρήσαντες H1d.6.13; τ. διδόναι τινί ο. inf., give occasion to.., 
LxxSz.4.5. 

τοποτηρ-έω, {ο be warden of a réxos 1.6, Sammelb.7433.3,7, al. 
(v Α. 9.), PFlor.295.11 (via. D.). -Ὁσία, 7, office of τοποτηρητής, 
Preisigke Berichtigungsliste p.102 (Vi A.D.). -ητής, ov, 6, warden 
of @ τόπος1. 6, Baillet Inscr. destombeaux des rois a Thebes 482,788, 
PMonac.6.11 (vi a. D.), εἰς, 

τοράλλιον, 7d, = Lat. torale, bedcover, Cumont Fouilles de Doura- 
Europos 372 No.13 3 cf. τολάριον. 

τόρβηλος' µεμψίµοιρος, Hsch. 

τόργος, 6, vulture, Call. Fr.204, Lyc.357,1080, prob. cj. in Muson., 
£7.184p.98 H. 11. +. ὑγρόφοιτος, i.e. swan, Lyc.88. 
3 τορδύλιον, τό,--5ᾳ., Dsc.3.54 (τόρδιλον, τορδίλιον codd.), Eup.2. 

is 

τόρδῦλον, τό, hartwort, Tordylium officinale, Ruf.ap.Orib.7.26. 
118, Gal.11.646, 13.176 ; dordylon, Plin.HN24.177 ; cf. ὕρδειλον. 

τορ-εία, 7, carving in relief, i.e. repoussé or chasing, Aristeas 
58, Ph.2.478, J.AJ8.3.3, Plu.Aem.32, Dem.25. 2, metaph. of 
rhetorical art, Poll.6.141. -εἷουν, τό, chased work, Hdn.£pim.135. 

TOpEeAAn® ἐπιφώνημα θρηνητικὸν σὺν αὐλῷ Θρᾳκικόν, Hsch. 

τόρ-ευμα, ατος, τό, embossed work, work in relief (cf. τορεύω 11), 
in pl., Men.24, Sopat.19; 7. ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ D.S.3.47; ὀστράκινα 
τ. otr.8.6.23. II. in E.H F978 τόρ.ευµα (L? P? ut vid.) is Ε.]. 
for τόρνευµα (1.ΕΒ). -εύς, έως, 6, boring tool used in making wells, 
Philyll.18 as cited by Poll.7.192, cf. 10.149 (répos Eust., cf. Hsch., 
Phot.); γόμφων τ. for boring holes for dowels, 4P6.205.8 
(Leon.). -ενσις, ews, 4, =caelatura, Gloss.; cf. τόρνευσι.  -€v= 
τής, ov, 6, one who works in relief, Plb.26.1.2, CIG3306 (Smyrna), 
D.H.Comp.25, Sardis7(1)No.56.10 (ii a. D.); cf. τορνευτή». --ευτι- 
κός, ή, όν, prop. of or for metal-work, skilled therein: but Lat. toreutice, 
sculpture in general, Plin.HN34.54; opp. gvaphice (painting), ib.35. 
77; cf. ropedw 11, and Vv. τορνευτικό». -ενυτός, ή, όν, worked tn relief, 
chased, ποτήριον Men.g77 ; σκύφος OG1214.54 (Milet., iii Β.ς.); ἅρμα 
D.S.18.27. ΤΙ. metaph., elaborate, ἔπος 40.545 (Crin.), cf. D.H. 
Comp.25.  -evw, (τόρος) prop. = τορέω, bore through: metaph., ᾠδὴν 
τ. sing a piercing strain, Ar. Th.986 (lyr., τορνεύειν cj. Bentley). 11. 
work metal, whether im repoussé or chasing, c. acc. materiae, τ. σίδηρον 
Str.13.4.173 ἄργυρον Anacreont.3,4: abs., Plu.Aem.37. 2. c. acc. 
objecti, represent in this manner, πόντον Anacreont.55.1 3 µάχην Paus. 
1.28.23 παιδίον 1d.5.17.43 ἐρέβινθον Plu.2.204f; Σάτυρον Pl.Lpigr.28 ; 
(Ga reropevuéva Callix,2(-vev- cod. A Ath,, corr. Salm.) ; γράμμα τορευ- 
θέν AP7.274(Honest.). III. metaph. of style, D.H.7/.24.—Freq. 
confounded with τορνεύω, cf.Callix.].c.andv.supr.1. --έω, the pres. 
only in Hsch, (except that ἀντιτοροῦντα occurs in h.Merc.283): fut. 
—how (ἆντι-) ΙΡ.Ι7δ: aor. 1 part. rophoas Sardis 7(1) No.83, (ἀντι-)Π. 
10.267: aor. 2 ἔτορον Il. (v. infr.); redupl. τετορήσας h.Merc.119, ct. 
Hsch, s. wv. τέτορεν, τετόρῃ :——Pass., pf. τετόρηµαι Nonn. (v. infr.) : 
(répos) :—bore, pierce, ἔτορε (ωστῆρα 11.11.2363; τορήσας, V. SUpr. :---- 
Pass., σπλάγχνα.. τετορηµένα χαλκῷ Nonn.D.5.26; ἔγχεῖ ib.13. 
403. 2. metaph., proclaim tn shrill piercing tones, irreg. fut. rero- 
phow Ar.Pax 381; cf. τορεύω 1, topds. IL. = τορνεύω, work, shape, 
χέλυν Arat.269, cf. APo.162. -ητός, ή, όν, liable to be pierced: 
vulnerable, Lyc.456. 

τόρμᾶ, ns, ἡ, wheel-rut, Lyc.262(=7d χάραγµα τὸ amd τοῦ τροχοῦ 
Sch.) :—répun’ εὐθὺς δρόµος κατὰ τέχνην, καὶ στροφή, καὶ σύμπαν 


Πανγνη.ρ.22 Μ. Sammelb.3950,5480, ν.]. for τορευ- in 


τορµικά 


(δρόμος), Hsch. 
457. Ἱ 
τορµικά, τά, Parts mortised, Hero Bel.g4.12. ’ 
τορµίον, V. Tépuos Il. 2. τορµίς᾽ ἡ δέσποινα, Hsch. 
τόρµος, 6, hole or socket, in which a pin or peg is stuck, Hdt.4. 
72, D.S.2.8 ; mortise, Inscr.Délos 504A 7 (iii B.c.), [G2°,1672.175 ; 
nave of a wheel, like πλήμνη, Hsch., Phot. II. Zenon, Ph. Bel. 
55.11, 64.15, Hero Bel.g5.5, Apollod. Polore.178.2. 2. projecting 
peg or pivot, Hero Bel.88.4.—Dim, τορµίον, τό, small projecting peg, 
Ph. Bel.7 5.42. 
τορν-εία, ἡ, crooked timber for shipbuilding, Thphr.HP5.7.3. 
-evpa, ατος, τό, whirling motion, as of a lathe; cf. τόρευµα 1. 2. 
pl., zurner’s chips or shavings. Hp. Ule.12, [G11(2).287 A 23 (Delos, 
iii B.c.), Dsc.1.80, Ruf.Ren. Ves.8.5. -ενσις, εως, 7), = Topela 1, 
Sch.D 11.19.5909 (fort. τόρευσις). -ευτήριον, τό, turner’s chisel, 
Thphr.HP3.6.4. -ευτής, ov, 6, turner, [G17.374.355, Aristox. 
M.Ant.5.1 5 
τορνευταί' γλύπται, Hsch. -εντικός, ή, dv, of or for turning on a 
lathe: 4 --κή (sc. τέχνη) v.1. for τορευ- in M.Ant.5.1. -εντο- 
λύρ-ασπῖδο-πηγός, ὁ, Lyve-turner and shield-maker, Com. word in 
Ar.Av.4g91 (anap.). -ευτός (also τορονευτός, α. Υ.), ή, όν, turned 
on a lathe, ποτήρια Men.g77, cf. Ε1ιοµπά.2.492”.91 (ii B.c.), Sch.Od. 
1.440: written τορυνευτός, Arch.Pap.1.64 (ii B.c.). Il. fit for 
turning, λίθοι Thphr.Lap.5. -εύω, work with a lathe or chisel, turn, 
Pl.Criti.113d ; κρίκους ἐκ πυρῆνος Thphr.HP4.2.7, cf. 5.3.2 (Pass.); 
πομφόλυγας 1G1*.373.254 3; τοὺς πόλους τ. στρογγύλους 19.23.1675. 
22 :—Med., κυκλοτερὲς αὐτὸ ἐτορνεύσστο Pl. 77.33b :—Pass., Thphr. 
Lap.42, Hero Aut.26.7, J.AJ3.7.6. 2. metaph. of verses, 
turn neatly, round off, Ar.Th.54, cf. Plu.Aem.37. Il. turn 
pn, as a carpenter turns an auger, E.Cyc.661 (lyr.).—Cf. τορεύω 
η. 
τορνία σταφυλή, 7, a kind of grape, Poll.6.82: hence τόρνιος 
olvos Hp. Morb.2.47. 
τορνίσκος, 6, Dim. (in form) of τόρνος, Ph.Bel.53.4, [G11(2). 
161 4 105 (Delos, iii B.c.). 
τορνο-γρᾶφέω, describe a circle, Sch. BT I1.23.255. 
shaped like a circle, rounded, Eust.ad D.P.157. 
τορν-όομαι, mark off with the τόρνος, make round, τορνώσαντο 
σῆμα they rounded off the barrow, Il.23.255 ; ὕσσον τίς τ ἔδαφος vnds 
τορνώσεται large as the bottom of a ship which a man shall round 
off, with allusion to the round shape of a merchant vessel (cf. yavAos), 
opp. toa ship of war, Od.5.249, cf. D.P.1170, Tryph.64.—Act. τορνῶ- 
σαι" περιγράψαι, κυκλῶσαι, Hsch., who also has Pass. τορνοῦμαι δὲ πρὸς 
µέτρον" ἀντὶ τοῦ περιγράφοµαι (perh. a Ττας. fragment). ος, 6, 
carpenter's tool for drawing a circle, like our compasses, prob, a pin 
at the end ofa string, Lat. ¢oruus (Plin.HV7.198), Thgn.805 3 κυ- 
κλοτερὴς &s amd τόρνου (of the representation of the earth in early 
maps) Hdt.4.36; τροχὸς τόρνῳ ypapduevos E.Ba,1067 (perh. in 
signf, 11); κύκλος τις ὧς τόρνοισιν ἐκμετρούμενος Id. F7.382.3. 2. 
κύκλου τ. the centre of a circle, X.Vect.1.6. Il. turning-lathe, 
βόμβυκας τόρνου κάµατον A.Fr.57.3 (anap.); Καθάπερ τῆς ἐν τόρνφ 
κυκλοφορουµένης σφαίρας as of a ball being turned in a /athe, Arist. 
Mu.391°22; τὰ τοῖς τόρνοις γιγνόμενα ἐπίπεδά τε καὶ στερεά Pl. 
Phib.z1c, cf. 566; ὁ Ἰουδαϊκὸς λίθο... ἔχων γραμμὰς παραλλήλους as 
ἀπὸ τόρνου Dsc.5,137 3 metae..ex torno ita perfectae, ut alia in aliam 
inive convenireque possit, Vitr.9.8.6, cf. 10.7.3; ἄξων ἀπὸ τόρνου eip- 
yaouevos Hero. Spir.1.16, cf, Aut.11.2. IIL. that which is turned, 
circle, round, D.P.157. -wtds, 4, dv, rounded with the τόρνος, 
turned, Hdn.Gr.1.221. 
τορογλύφεύς, έως, ὁ, fool used by a worker in relief, prob. drill, 
IG11(2).199A 86 (Delos, iii B.c.). 
τορονευτός, ή, όν,Ξ- τορνευτός, Edict. Diocl.15.43. 
τορόνος' τόρνος, Ταραντῖνοι, Hsch, 
τορός, ἆ, όν, (cf. τέρε-τρον, τετραίνω) piercing: I. of the voice, 
piercing, thrilling, Luc.Bacch.7, Alciphr.3.48 ; τὸτ. τῆς φωνῆς Porph. 
Plot.2 ; metaph., τ. φόβος thrilling fear, A.Ch.32(lyr.). Adv., τορῶς 
γεγωνεῖν E.Jon696 (lyr.) : πεί, as Adv., ropdy ἠχεῖν, Body, Philostr. 
VS1.25.10, Her.19.12. Ὦ. of the ear, acute, fine, AP7.409 (Antip. 
Thess.). ο. of the eye, piercing, Opp.C.1.181. 2. metaph., 
clear, distinct, plain, ἑρμηνεύς A. Ag.1062, cf. 616; ἔπος, μῦθος, ib. 
1162 (lyr.), Supp.274 3 τορὺν yap Hie Id. 46.254 (lyr.); τ. ὕμνοι dub. 
cj. in-AP4.1.7(Mel.); ἐρέω τι τορώτερο» (cj. for τοµώτερον) Call.Del. 
. Adv., ἀλλὰ τορῶς ταῦτ ἴσθι Emp.23.113 τ. τέκµηρον, λέξω, A. 
Pr.604 (lyr.), 609, etc.; προυξεπίστασθαι 19.699; ἐπεξελθεῖν ib.870 ; 
ἀπαγγεῖλαι, φράσαι, 1d.Ag.632,1584 3 οὐκ ἴσμεν τ. E.RA.775 ἀκούσας 
οὐ τ. 19.626. II. of persons, sharp, ready, smart, X.Lac.2.11 
(Sup.), D.H.R/.11.5, cj. in Call. F778 (Sup.). Adv., ἐπερείδεσθαι 
τορῶς Ar.Ra.1102 (troch.); 7. re καὶ ὀξέως διακονεῖν Pl. Thi.175¢, Luce. 
Anach,21, Merc.Cond.35: Sup. -ώτατα Ael.NA1.43. 
τόρος, 6, borer, drill, used in trying for water, etc., Philyll.18 (v. 
τορεύς), 1G27.1673.36,54. 
τοροτίξ, imitation of a bird’s note, Ar.Av.267 ; Τοροτοροτοροτο- 
ροτίξ ib.260 ; τοροτοροτοροτορολιλιλίξ ib.262 (all lyr.). 
τόρτυρα τῶν Κεραµίων προµήκη» πυθµήν, Hsch. (perh. f.1. for 
γόργυρα). τορτυρόµενον΄ νιφόµενον, Id 
τορῦν-άω, = τορύνω, Hp.Int.44, Eub.86, Dsc.Eup.2.54, Dieuch.ap. 
Orib.4.7.18, Gal.6.498, etc. -n, ἡ, stirrer, ladle for stirring things 
while boiling, Sophr.110, Ar.£q.984(lyr-), Av.783 5 χρυσῆ τ. ἢ συ- 
κίνη Pl.Hp.Ma.290d. II. τορύνη’ σιτῶδές τι, Hsch. [i in Ar. 


II. socket, joint, βουβῶνος ἐν τόρµαισι Lyc. 
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ll.cc., but ὕ in 4P6.303 (Leon.): nothing can be proved from Eup. 
370.] -eurds,Vv.topvevtés. -ητός, ή, όν, stirred about, Cael.Aur. 
PPPoA. -w, stir up or about, Ar.Eq.1172. ΤΙ. =insculpo, Gloss. 

τοσᾶ-ετής, és, 50 many years long, πόλεμος Eust.222.37. -κῖς, 
Δάν., (τόσος) so many times, so often, Polyaen.4.3.9; Ep. τοσσάκι 
Π.21.268, 22.197, Simon.145, etc.; elided, τοσσάχ᾽ ὕδωρ Od.1i. 
586. «-πλᾶσίων, ον, gen. ονο»,-- τοσαυταπλάσιος, Porph, 7m Harm, 
p.325 W. 

τοσαυτά-κις [ᾶ], Αάν.-- τοσάκις, And.4.36, Pl./?.546c, Arist. Ph. 
237532, etc. -πλάσιος [πλᾶ], a, ov, So many fold, so many 
times or so much move, corresponding to relat. ὁσαπλάσιος, Id. Pr. 
91723, 9290141 the same multiple as, Euc.5.1, Archim.Sph.Cyl.1. 
2, etc. :—also --πλᾶσίων, ov, gen. ovos, Id. Aequil.1.6, al., TheoSm, 
p.76H. -χῶς, Adv. ὧι so many ways, Arist.A Pr.48°3, Metaph. 
1022411, Thphr.HP8.7.5, D.H.Lys.14, Alex.Aphr. im Top.61.13. 

τόσγυν, V. ὄνυ. 

τόσος, Ep. τόσσος, η, ον (both forms in Hom. (ν. infr.) and 
Hes.(O/.680,711, 7.705), the latter form also in Trag. (lyr.), 5.47. 
184), Demonstr. corresponding to the Relat. ὅσος and interrog. 
aéaos :—of Size, Space, and Quantity, so great, so vast: of Time, 
so long: of Number, pl., so many: of Sound, so /oud: generally 
of Degree, so much, so very :—freq. answered by the Relat. ὅσος, 
οὔ τι τόσος Ύε ὅσον Τελαμώνιος Alas 11.2.528; κακὸν τόσον ὅσσον 
ἐτύχθη 17.410, cf. Hes.Op.680: sts. with an Adv. as relat., τόσων... 
és.. A,Ag.866: freq. abs., when it either refers to something al- 
ready mentioned, so great or so many, 11.9.546, 21.321, or to a well- 
known magnitude, which may be great or small, acc. to the context, 
just so much or just so many, Od.14.100, 22.144, Hes.Zh.705, etc.: 
with numeral Adverbs, τρὶς τόσσα. «δῶρα thrice as many, Il.1.213, 
cf. 9.379, 21.80, 24.686; dis τόσα τείνυσθαι Hes.Of.711 ; dts τόσον 
Γκακόν] Thgn.1090; dls τόσ᾽ ἐξ ἁπλῶν κακά S.Az.277 1 τόσαι τρίς 
ΑΙεχ.187.1.---Τόσος is used thus only in Poets, τοσόσδε or τοσοῦτος 
being used in Att. Prose, exc. in the neut., v. infr. 11. 2. rarely 
poet. for ὅσος, Pi.N.4.5, B.15.11, Call.4p.94. II. in Hom. τόσον 
and τόσσυν are common as Adv. with Verbs and Adverbs, so much, 
so far, so very; with a relat., τόσσον..., ὅσον Il.3.12, cf. 6.450, al. ; 
τόσσον.., ὧς.. 22.4243 τόσον.., as ὅτε.. 4.130: freq. abs., Ainy 
7. so very, Od.4.371, 15.405 3 τόσσον πολλόν so very far, I1.20.178 ; 
7. πλέες SO Many More, 2.129; T. φέρτερος Od.21.372; τόσσον.. 
πεπείρηµαι Hes.Op.660; δὶς τόσσον. «ἀπῆμεν Od.9.491, cf. A.Ag.140 
(lyr.), £u.896, etc.: in Prose, τόσον νυνὶ ppdvet. .dcovmep τότε prob. 
in Lys.Oxy.1606.194 (Bodl. Quart. Record 5.303) ; τόσα καὶ τόσα so and 
so many, P).Phdr.271d3 ἔτη τ. καὶ τ. D.57.29 3 (ημιοῦσθαι τόσῳ καὶ 
τόσῳ Pl.Lg.72id. 2. ἐκ τόσου ever since (that), always of Time, 
freq. in Hdt., as 5.88, 6.84, cf. Pl.Lg.642e; ἀπολήμψῃ ἐν τόσῳ in the 
meantime, POxy.298.17 (1 A.D.). 3. és τόσον so far, ὁκόταν és τ. 
mpotwat τοῦ xpdvov.., πρότερον ἢ és T. ἀφικέσθαι Hp. Mul. 2.133; els 
τόσον ἔδεισαν 1G12(3).174.28 (Cnidus, i B.c., Epist. Augusti); ἐπὶ 
τόσσον A.R.3.1146. 4. ὅσῳ μᾶλλον..,τόσῳ.., With a Comp., Th. 
4.283 ὅσῳ ἐπὶ τὸ µεῖζον..., τόσῳ ἐχυρώτερον. « 1d.8.24, cf. PI. Lg.665¢, 
etc.; ὅσωπερ.., τόσῳ... ib.go2ze; ὅσῳ.., τόσῳ δὲ.. (Hertlein for 
τοσῷδε) ΤΗ.1.27. 5. τόσον only, Opp.C.2.183 ; so τόσσον Ε919. 
1030.16 (iia.D.). (Cf. Lat. tantum.) III. rarely as regul. Adv. 
τόσως, dis τ. ἐμὲ κτείνας ἀδελφῆς E.El.1092, cf. Med. 1194. 

τοσόσὃε, Ep. τοσσόσδε, {δε, όνδε,--τόσος in all senses, but like 
τοσοῦτος with stronger demonstr. sense: Hom. has both common 
and Ep. forms (Il.2.120, Od.5.100), but not so freq. as τόσος or 
τόσσος, while in Att. τοσόσδε and τοσοῦτος are the regul. forms, the 
latter being most freq. in Prose :—in Ep., τοιόσδε τοσόσδε τε joined, 
Il. 1.6,.:---τοσόνδε µέντοι χάρισαί µοι Ῥ].]ν.467Ε; ἀλλά µοι ἔτι τ. εἰπέ 
ib.330d, cf. Hdt.1.13, etc.; and with Art., τὸ δὲ τ. οἶδα, ὅτι. . Plas: 
672b: ο. inf., τοσσήνδε θεοὶ δύναμιν περιθεῖεν τείσασθαι μνηστΊρας 
sufficient to punish, ,, Od.3.205 : with an answering ὅσσος, I].14.94, 
18.430: τοσοίδε ὄντες being so many only, i.e. so jew, X.An.2.4. 
4. II. neut. τοσόνδε, Ep. τοσσόνδε, as Adv., so very, so much, 
Od.21.253; folld. by 8ccoy, 11.22.41 : also in Trag. (not in En lade 
403, etc.; τ. ὅσον.. A.Th.772 (lyr.), etc.; 7. ὥστε.. S47. 0335): 
of Time, so long, τ. ὅσον περ.. A.Ag.860; ἐς T. $.0 71212 (lyre) 5 
τοσσάδε Pi,O.1.116, 2. as Subst., és τοσόνδε τοῦ χρόνου SEI, 
961, cf. 14; τὸ τοσόνδε quantity, Arist.Ph. 224906. 

τοσοσδί, τοσηδί, τοσονδί, -- τοσουτοσί, Alex.16.11; in a mathe- 
matical demonstration, ΡΙ. 14ο. 594; τ. μῆκος 4 τ. Arist.Cael.27624. 

τοσουτάριθµος [a], ον, of so large a number, πλῆθος A.Pers. 432. 

τοσοντοπλάσιος [a], ον, so many times as great, lamb. im Nic.p. 

Pi 
be μα, αύτη, οὔτο (or τοσοῦτον, v. sub fin.) ; Ep. τοσσοῦτος ; 
Acol. τεσσοῦτος (q. ν.);-- τόσος in all senses, but like τοσόσδε With 
stronger demonstr. sense : Hom. has both common and Ep. forms, 
but not so freq. aS τόσος or τόσσος, while in Trag. (not in E.) it is 
common, and in Prose the prevailing form, cf. τοσόσδεῖ--ἴτεα. 
answered by the Relat. ὅσος, S.Ph.1076, ΡΙ.1.2298, etc.; by ὁπόσος, 
Id.Smp.21 4a, etc.; by ὅστις, Hdt.7.49; also by Adv. as, Od.21.402; 
τ. ἐγένετο ὥστε.. X.Cyn.1.9: freq. also, like τοσόσδε, abs., ἄφενος 
τ. Od.14.99 ; of persons, so large, so tall, etc., καί σε T- ἔθηκα 11.9. 
485; also, so great (in rank, skill, or character), S.77.1140, Pl. 
Smp.177¢, etc.; τ. καὶ τοιοῦτον τὸ θεῖον ὥσθ᾽ ἅμα πάνθ᾽ ὁρᾶν X.Mem. 
1.4.18 5 τηλικοῦτος καὶ τ. Pl.Smp.177a: pl., so many, τ. ἔτεα Il.2, 
328; [χρήματα] Od.13.258: with a qualifying word, mostly in acc., 
µεγάθεα τοσοῦτοι so big, Hdt.7.103; τοσοῦτος τὸ βάθος so deep, 
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X.A1.3.5.7 3 τοσοῦτοι τὸ πλῆθος Arist.Pol.1283°12; τὴν ἡλικίαν 
Plu.Arat.50; also τοσοῦτος ἐν κακία (ν.]. εἰς κακίαν) Luc. Alex.1 ; 
τοσοῦτος ἡλικίας Plu.Cat.Mi.69 (s.v.1.): with numeral Advbs., δὶς τ., 
πολλάκις T., etc., Th.6.37, Pl..330b, etc. ; also ἕτερον τοσοῦτο of the 
same height, Hdt.2.149 ; ἕτεροι or ἄλλοι τοσοῦτοι ἴο the same number, 
And.3.7, X.4G4.1.21: εἰς τοσούτους τεταγµένοι drawn up only 
so few in file (opp. οὕτω βαθεῖα φάλαγέ), Id.Cyr.6.3.22, cf. Isoc.9. 
29. II. neut. as Subst., so much, thus much, τοσσοῦτον ὀνήσιος 
Od.21.402, cf. S.OT836, OC790; τ. οἶδα Id.Aj.748, cf. 441, etc. ; 
referring to what precedes, τοσαῦτα. «εἰρήσθω Hdt.3.113 3 τοσαῦτ 
ἔλεξε A.Pers.372, cf. Pr.621, Ag.680, etc.: freq. with Preps., διὰ 
τοσούτου at so small a distance, so near at hand, Th. 2.29; és τοσοῦτο(ν) 
so far, Hdt.3.113, 6.1345 és 7. ἥκομεν, ὥστε... Lys.27.103 és 7. ἐλπί- 
δων βεβώς S.OT771, cf. OC748, Ar.Nu.832, Pl.Ap.25e, etc.; ἐκ τ. 
from so far, so far off, X.HG4.4.16; ἐν τοσούτῳ in the meantime, 
Ar. £q.420, Th.6.64; ἐπὶ τοσοῦτο so far, Hdt.6.97, Arist. Pol.1 300% ; 
κατὰ τοσοῦτον so far, Lys.31.8, ΕΙ. ΒΥΜΙ.129Α, etc. 3 µέχρι τοσούτου 
ἕως ἂν.. so far, so long, Th.t.90, cf. X.Cyr.1.4.23 3 παρὰ τοσοῦτον 
ἐλθεῖν κινδύνου Th.3.49, 7.2, cf.6.37 : τοσούτου déw, ν.δέω(Β)1.2.. 111. 
neut. also as Adv., so much, so far, }) τοσσοῦτον. .ἢ ἔτι μᾶσσον Od. 
8.203; τ. ὀδύρομαι 21.250; σθένειν τ. ὥστε.. 9.431.453, etc.; 
τοσοῦτον, ὅσον.. Th.3.49, cf. 1.11,88, X.A.3.1.45, etc: pl., τοσαῦτα 
µάχεσθαι ὅσα ἀναγκάζονται Th.7.81, cf. Pl.Ale.1.108a: with Adjs., 
τοσοῦτον Φιλέλλην Sor.Vit.Hippocr.8 ; νεώτατος τ. 11.23.4763 7. 
εὐτυχέστεροι Lys.2.16:—but τοσούτῳ is more freq. with Com- 
paratives, Hdt.7.49, Pl.R.576b, X.HG4.8.4, etc.; or with words 
implying comparison, τοσούτῳ διέφερεν ὥστε.. Ibie mero ος 
An.1.5.9. (The neut. is τοσοῦτον (Ep. also τοσσοῦτον) in 1.22. 
476, Od.14.99, A.Pr.621, S.OT 771, al., and Att. generally (very 
freq. in Pl., Prt.314b, al., but τοσοῦτο is found in Tht.153a as 
cited by Anon. iu Tht.): τοσοῦτο is found in Pi.J.2.35 (τοσοῦθ' ὅσον) 
and in A.£u.201,427, Ar.Nu.832, where τοσοῦτον (which is ν.]. in 
Ar. 1.6.) is metrically possible; also in Hdt. (passim) and as ν.]. 
in cod. B of Th.7.59 and codd. CG of Id.8.76, in all codd. of Lys. 
3-34, 6.17 and in the first hand of cod. X in 14.2, also in D.28.12; 
so later, PCatr.Zen. 367.38, PMich.Zen.28.17 (both iii B.c.), Phid.Zr. 
p.47 W., RA.1.2068.; τοσοῦτ᾽ ἐπ᾽ αὐτούς D.S.14.23 3 τοσοῦτ ἀπέχειν 
Aristid.Or.36(48).100.) 

τοσουτοσί, Tocavrnt, τοσουτονί, later Att. for τοσοῦτος, With a 
stronger demonstr. force, Ar.Pl.427, Pl.Hp.Ma.292c, D.18.279, 
etc. 

τόσσαις, Λεο]. for τόσσας, aor. part. of an unknown pres. Ξτυγ- 
χάνω, happen to be, Pi.P.3.27 (just as τυχών is used, ib.4.5)5 inf., 
τόσσαι καλῶν Id. Fr.223 cf. ἐπέτοσσε. 

τοσσάκι, Ep, for τοσάκις. 

τοσσάτιος [é&], η, ov, late Ep. for τόσος, so great, so much, 4Ρο. 
425 (Barb.), Androm.ap.Gal.14.41 : neut. τοσσάτιον so wide a tract, τ. 
ναΐοντες, ὕσον.. ΠΕ σθὸ > SO long, χρόνος A.R.4.962 H ΡΙ., so many, 
AP7.56. (No form τοσάτιος occurs. ) 

τοσσῆνος, Dor. for τοσοῦτος, Theoc.1.54, v.1. in Id.3.51. (No 
form τοσῆνος occurs. ) 

τόσσος, τοσσόσδε, Ep. for τόσος, τοσόσδε. 
οὔτον, Ep. for τοσοῦτος. 

τότε, Dor. τόκᾶ (q.v.) (both forms in Pi. (τότε P.2.89, τόκα O.6. 
66) and Theoce. (τότε 13.23, τόκα 7.154)); Λεο]. τότᾶ Alc. Oxy.1789 
Fr.tii2 (τόκα ace. to codd. of Theoc.29.39, cf. ποτα, ὅτα) :—Adv. at 
that time, then, corresponding to Relat. ὅτε or ὁπότε (infr. 1, 5), and to 
interrog. πότε; mostly of some point in past time, opp. νῦν, ll.15.724, 
εἴο.: 6, gen., τ. τοῦ χειμῶνος Th.7.31: also of a future time, τότε κέν 
µιν.«πεπίθοιµεν Il.t.100, cf. 4.1823 λέξεις καὶ τότ᾽ εἴσομαι S.O T1517 
(troch. ) (or of imagined circumstances, {1 that case (cf. viv 1. 4), PLR. 
334C); sts., then, next, πρῶτον μὲν... elta.., Kal T... D.24.48 :—in 
Trag. and Att. also in indef. sense, Sormerly, καὶ νῦν 0 ὁμοίως καὶ 
τότ᾽ ἐξεπίσταμαι 9. 1.097, cf. «431.491, 7.650, Ar.Pi.1117, Lys. 
1023 (lyr.); ὃ δὴ καὶ τότε ἐλέγομεν just now, Pl. Tht.rs7as 7. μὲν.., 
viv δὲ.. A.Ag.799 (anap.), cf. E.Alc.g15 (anap.); νῦν .. τότ᾽ Id. 
Med.1402 (anap.); ὁμοῖοι καὶ τ. καὶ νῦν Th.1.86, cf. 3.40, D.6.12 5 
also τότ’ ἢ τόθ’, ὅτε τὸ κύριον µόλῃ at one time or other, Α. 45.766 
(lyr.); συμφοραὶ. . βροτοῖσιν i) τότ᾽ ἦλθον ® τ. Ε. Andr.853. ον 
joined with other Particles, καὶ τ. even then, or (at the beginning 
of a clause) and ‘hen, 11.16.691, Hes. 0.536, etc. ; καὶ τ. δή Il.1.92, 
04.85.2990: καὶ τότ᾽ ἔπειτα 11.1.426 3 καὶ τ. μέν 21.40; δὴ τ. Ηες.ΟΡ. 
417, ΕΙ.Ο.9.25, A.Th.214 (lyr.), είς.; τ. δή pa Od.9.523 τ. γ΄ 11.3. 
224, Od.12.250; δὴ τ. y 15.2283 τ. δ ἤδη by that time, 11.2.699 ; 
ἀλλὰ τότ᾽ ἤδη When that time comes, Hes.Of.588, cf. A.Pr.git, Lys, 
12.66, etc. : repeated with emphasis, ré7° ἄρα τ. S.Ant.1273 (lyr.); 
τ. dy τ. D.18.47. 3. with the Art., ἄνδρες of τ. people then 
living, the men of that time, 1l.9.559, etc.; of τότ᾽ ἐόντες ἀοιδοί Pi. 
1.4(3)-27(45); 6 τ. τυραννεύων Hdt.1.20; of 7. ἄνθρωποι 14.8.8; 7 
τ. ἀρωγή Α. 46.73 (anap.); τῇ 740° ἡμέρᾳ S.E111343 6 τ. Κόσμος 
2Ep. Pet.3.6; ἐν τῷ 7. Th.1.92, ΡΙ. Ον τιοὰ; ἐν τῷ τ. χρόνῳ Ἰβρ.Ι11ε 
(xpévm om. cod. A), Plt,270e; εἰς τὸν τ. χρόνον Id.Lg.740¢. 4. 
εἰς τ. with fut., on the day, then (v. els 11. 2), ἔμπροσθεν τοῦ ἀγῶνος 
ἐμανθάνομεν. «ἂν µάχεσθαι.., μιμούμενοι πάντα ἐκεῖνα ὁπόσοις ἐμέλ- 
λομεν εἰς τ. χρήσεσθαι ib.830b, cf. D.14.24, etc.; ἐκ τ. or ἕκτοτε 
(q. ν.) from that time, Plu.Caes.48, Arr.An.1.26.43; so ἀπὸ τ. Lxx Ps. 
92(93).2, Ευ. Matt.4.17. 5. in apodosi, answering to ὅτε, S.OC 
778, etc.; to ὅταν, A.Ag.g71, Ar.Av.1116 (troch.); to ὁππότε, Il. 
16.244, Od.23.257; to ὁππότε κεν or ὁπότ ὃν δή, 11.9.702, 21.341 5 
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to ἀλλ) ὅτε δή, ib.4515 to εἰ, 4.361 to ἐπεί κε, 11.192; to flea, 
S.47.773: also after a part., like εἶτα, πάντα ἑάσαντες Καὶ µόνον 
οὐχὶ συγκατασκευάσαντες αὐτῷ τ...(ητήσοµεν; D.3.17, cf. 9-73 (in- 
terpol.), etc.: freq. joined with other Particles, 5} 7. after ἦμος, 
I.1.476; after αὐτὰρ ἐπεί, 12.17; after ὁππότε kev, Od.10.294; also 
καὶ τ. δή after ἦμος, 1.8.69, Od.9.59; after ἀλλ᾽ ὅτε δή, 11.23.2099, 
Od.4.461; δή pa τ. after εὖτ᾽ ἄν, Hes.Op.5653 τότ’ ἔπειτα after 
αὐτὰρ ἐπὴν δή, ib.616; καὶ τότ’ ἔπειτα after ἦμος, 1].1.478. απ; 
later for ὅτε, Nic. Al.422,595. 

τοτέ (with changed accent, cf. ὅτε, ὁτέ), Adv. at times, now and 
then, in answering clauses, τυτὲ μὲν.., τοτὲ δὲ.. (much like ποτὲ 
μὲν. ., Tore δὲ...) at one time, ., at another. ., Od.24.447, A.Ag.100 
(anap.), S.OCr745 (lyr.), Ar.£9.540 (anap.), Pl.Plt.270a, al.; τόκα 
μὲν.., τόκα δέ (Dor. parox.) Pi.N.6.10; τότ᾽ ἄλλος, ἄλλοθ' ἅτερος 
S.£1.7393 τ. µὲν.., ἄλλοτε δὲ.. Pl.Phdr.237e, Poet.ap.X.Mem.1.2. 
20; τ. μὲν.., αὖθις δὲ.. Pl.Grg.4gib, etc.; τ. μὲν δίκαιον, ὅταν δὲ 
βούληται, ἄδικον 1d.Phdr.261d, cf. A.Ch.412 (lyr.):—rort µέν in the 
first clause is sts. omitted, Il.11.63, Pl.Phd.116a, Tht.192d. 

τοτοβρίξ, imitation of a bird’s note, Ar.Av.243. : 

τοτοῖ, Interj. in Trag. lyr., A.Pers.551,561 ; τοτοτοῖ, S. 77% 1010; 
cf, ὀτοτοῖ. 

τού, τούγα, τούν, τούνη, V. σύ. 

τοὔνεκα, crasis for τοῦ ἕνεκα, for that reason, therefore, Π. 1.291, 
al., Hes.Op.49, ΡΙ.Ο.1.6Ρ: also τοὔνεκεν, Xenoph.2.19, Α.Ε.Ι. 
1354, D.P.950, etc. 11. interrog., for τίνος ἕνεικα; wherefore ? 
AFPI.4.275.11 (Posidipp.). 

τουράκισον, τό, name of a herb, Cat.Cod. Astr.8(1).191- 

τούρπαινα, ἡ, a fish, the torpedo, Alex.Trall.12, Paul.Aeg.3.78, 7. 
17; written τούπαινα, as Lat. for Batis 1, βάτος (B), Cyran.104. 

τουτᾶ, Cretan Adv. here, Epimenid.ap.D.L.1.113. 

τουτάκῖς [ᾶ], poet. Adv. for τότε, antec. to ὁπόταν, Thgn.844: 
abs., Pi.P.4.255,9.14, Call.Cer.33, etc.: also τοντάκι, Pi.P.4.28, 
Isyll.67, Call. Jov.44, Hec.1.2.8. 2. = οὕτως, relative to ds (as), 
Ar.Pax 1079 (hex.), II. = τοσάκις, Hsch. 

τοντεῖ (perispom. acc. to A.D,.Synt.238.9, but apparently τουτεί 
in codd.), Dor. Adv. here, 1σ41(1).122.25 (Epid., iv B.c.), 9(1).977.3 
(Core., iii B.c.), Theoc.5.45,103: but τουτει prob. -- τουτζ in τουτει 
καλύπτει μνῆμα Μελανώπου δέµας Supp.Epigr.4.192 (Halic., i ree 

τουτέστι, --τοῦτ ἔστι, thatis to say, Ev.Marc.7.2, Plu.2.64c, Hep 
12.1, A.D.Synt.29.13, Cod. Just.1.1.5.3, etc. ; f.1.in Arist.Fr.94 (codd. 
SM Stob.). 

τουτί, τουτογί, τουτοδί, V. οὗτος As 

τοῦτις' ὁ κόσσυφος, Hsch. 

τοντ-όθεν, Adv. from here, A.D.Adv.163.24, 190.20, cj. in Erinn. 
3.1; also τουτόθε, Theoc.4.10. -@, Adv. from here, from there, 
Sophr.85, S/G1025.28 (Cos, iv/iii B.c.), GDJ5075A 53, al. (Crete) ; 
Lacon, acc. to Hsch. -ὤθεν, Adv. thence, Theoc.4.48, 

Tovdos* τάφος, Hsch. 

τοφιών, dvos, 6, atufa quarry, Tab.Heracl.t.137. (Lat. tofus, prob. 
borrowed from an Italic dialect.) 

τόφρᾶ, demonstr. Adv, of Time, up {ο or during that time, so 
long, Hom., answering to relat. ὄφρα, which follows, Il.1 1.754, Od. 
4.289 (5ο ὄφρ᾽ ἄν with subj., Il.1.509, al.) ; but the relat. commonly 
precedes, ὄφρα..., 7... 12 (the course of) that time, so long. ., 18.381, 
Od.20.330, 4.Cer.37; ὄφρ᾽ ἂν.., 7.0 17.194, Od.5.362, al. ; ὄφρα.. 
Τ. δὲ... Ἡ.4.221, Od.10.126 :—besides the regular ὄφρα..., τόφρα... 
we find 7..., ἕωφ.. 5.1223; τ..., ἕως kes. 2.773; more freq. ἕως.., 
T+ev, 115.392, Od.12.328, al.; €ws.., 7. δὲ.. Il.10.507, Od.5.425, 
Cte. 3 GAA’ ὅτε δὴ.., τ.... 10.5713 mply.., 7+.» 11.21.1901 ; εὖτες,, τ. 
δὲ.. Od.20.77. b. abs., meanwhile, 11.10.498, 13.83, Od.3.303, 
4064, al. 2. in Alex. Poets as relat.,=t@pa, A.R.4.1617, Orph. 
A.347: τ. μὲν (relat.).., 7. δὲ (demonstr.).. Call. Del.39. 11. in 
Antim.3 and Alex. Poets also as a final Conjunction, so that, that, 
A.R.3.807, 4.1487, 4P9.242 (Antiphil.), 13.22 (Phaedim.), Orph. 4. 
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τραβέα, ἡ,-- Ἱαί. ἐναῦεα, D.H.2.70, al.; written τραβαία, Lyd. 
Mens.1.21. 

τράγαινα [ay], 7, hermaphrodite, Arist.GA770P35. 

τράγαις' Αἰολεῖς, Hsch. (Apparently belongs to τραγάω.) 

τρᾶγάκανθα [dx], ης, ἡ, tragacanth, Astragalus Parnassi and 
creticus, Thphr./7#P9.1.3, Dsc.3.20, Sor.1.123, Gal.6.636 :—nom. also 
τραγακάνθη, Milet.1(7) Νο.21ο:---τραγάκανθος, ἡ, ν.]. in Thphr.4P 
9.15.8, (041.14.3093. 

τραγαλέον᾿ διερρωγότα, Hsch. 

τρᾶγᾶλ-ίζω,ξΞ τρώγω, Ar.V.674. -tov, 76, = τρωγάλιον, Theo- 
gnost.Can.125. -υσμός, 6, gloss on αἶκλον, ib.5. 

τρᾶγᾶνός, ὅὁ,Ξ- τράγος 11, Hsch. s. v. χόνδρο». II. = τράγος Vv. 2 
(v. 1. for τάργανον), Dsc.4.51. 

τρᾶγᾶνός, ή, dv, (τραγεῖν) eatable, Hdn.Gr.2.912, £M731.15. II. 
&ristly, cartilaginous, Ath.8.347e. 9. Subst. τράγανον, τό, gristle, 
cartilage, esp. of the ear (cf. τράγος vi), Antyll.ap.Orib.7.7.2, Gal. 
16.135; or of the nose, Hippiatr,26,130. i 

Τρᾶγᾶσαῖος, a, ov, of or from the Epirotic city Τραγασαί, Hellanic. 
34J., Str.13.1.48, Poll.6.63. II. in Ar. Ach.808 of swine, ὡς 
τραγασαῖα φαίνεται, with a play on τραγεῖν; and ib.853, marpdés Ίραγα- 
σαΐου, with a play on τράγος 1. 2. 

τρᾶγάω, (τράγος) of men, =Tpayl(w 1, Gal.4.633, UP 14.7, Alex. 
Aphr.Py.1.125,. II. of vines, {ο be over-luxuriant, run to leaf, 
Arist./7A4 5 46*3, 64725021, Thphr.HP2.7.6, 4.14.6, al. 
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τρᾶγεῖν, ν. τρώγω. 
τράγ-ειος[ ἄ],α, ov, = τράγεος, of or from a he-goat, κρέα, κρέας, Gal. 
6.486, Philostr. Gys.43 ; στέαρ Dsc. 2.76.18 ; αἷμα PHolm.7.30(—1ov 
Pap.), 10.6; ἡ τραγείη (sc. dopa) a goat’s skin, Theoc.5.51. -έλἄφος, 
ὁ, goat-stag, a fantastic animal, represented on Eastern carpets and 
the like, Ar./?a.937 ; οἱ γραφῆς τραγελάφους καὶ τὰ τοιαῦτα μειγνύντες 
Ὑράφουσιν Pl.R.488a, cf. Arist.4Pr.49%24, APo.92°73 mod ἐστὶ τ. 
ἢ σφίγὲ; Id.Ph.208*30, 2. a drinking-cup, which had such a 
creature worked in relief on the fore-part, or was itself in this 
shape, Antiph.224.4, Diph.80, Men.24, etc.; so θρόνος. . ἔχων τραγε- 
λάφων προτομὰς ἐκτύπους, ἐξ ὧν ἤρτηντο κρίκοι D.S.18.26; asa sig- 
net, 1G2.1388.62, Jnscr.Délos 442.B 191 (ii Β.ς.). 3. a what's-its- 
name, thingumbob, τίθεται (sc. σκινδαψός) καὶ Kar’ οὐδενὸς (fort. καὶ 
ἐπὶ τοῦ δεῖνος legend.) &s τὸ τραγέλαφος St.Byz. s.v. Γαληψός, 11. 
later, a real animal of Arabia, or on the Phasis, prob. a kind 
of wild goat or antelope, Lxx Jb.39.1, D.S.2.51, Plin.HN8.120, 
etc. -εος, a, ον,Ξ- τράγειος, δειπνήσας τ. πόδα AP11.325 
(Autom.). ΤΙ. τρᾶγέα (5ο. Sopa), 7, α goat’s skin, Thphr.Od.62 
(60), Plu.2.294f; also τρᾶγῆ, Poll.4.118, Eust.276.10. 
Tpayn’ πεπληγµένη, πεπηγυῖα, Hsch. 
tTpay-npa [dy], aros, τό, mostly in pl., like τρωγάλια, dried fruits 
or sweetmeats, eaten as dessert, Ar, Ach,1091, Ra.510, X.An.2.3.15, 
Diocl.47.141, POxy.1070.31 (iii Α. Ρ.), etc. ; ὀνομάζω τ. τὰ παρὰ τὸ 
δεῖπνον ἐσθιόμενα τῆς ἐπὶ τῷ πίνειν ἡδονῆς ἕνεκα Gal.6.550; called 
δευτέρα τράπεζα, Arist.F7.104 ; κάρυα καὶ τ. Clearch.Com.4; κάρυα 
καὶ. .καστάναια kal κυάµους Αἰγύπτου. «καὶ ef τινα ἄλλα τ. {623.191 2. 
20(1 B.C.); καὶ τ. που παραθήσοµεν αὐτοῖς τῶν τε σύκων καὶ ἐρεβίν- 
θων καὶ κυάµων ΕΙ. 2726: metaph., Lyc.F7.3; τ. τῶν λόγων D.H. 
Rh,10.18 : less freq. in sg., Alex.250, Diph.79, Crobyl.g, Arist. l.c., 
Aret.CD 1,2. -ημᾶτίζω, eat τραγήµατα, ἐν τοῖς θεάτροις Arist. 
EN1175°12 :—more freq. in Med., Men.518.14, Thphr.Char.11.4, 
Ath. 4.1406, etc. —npatiov [ μᾶ], τό, Dim. of τράγηµα, PMich. 
Teb.123°v21 (iA.D., pl.). -ημᾶτισμός, 6, cating of τραγήµατα, 
Arist. 77.104. -ημἄᾶτοπώλης, ov, 6, seller of τραγήµατα, Hsch. 
S.V. κεγχρανοπώλης. -ημᾶτοπώλιον, τό, confectioner’s shop, 
PLond.3.897.16(i A.D.), -ημᾶτώδης, es, Uke τραγήµατα, ἐδέσματα 
Eust.1141.15. 
τρᾶγηφόρος, ov, wearing the tpayi (ν. τράγεος 11), Hsch. 
τρᾶγ-ίαμβος [7], ὁ, tragic iambus, Suid. s. v. ᾿Απολλόδωρο». 
-ἴδιον [15], τό, young he-goat, Inscr.Délos 290.7 (iii Β.ς.). -ife, 
of boys’ voices, break, grow rough and hoarse, Hp.Epid.6.3.14, Arist. 
HA581*21, GA788*1, etc.; cf. τραγάω. ΤΙ. smell like a goat, 
ὀσμῆς εἶδος τραγίζον Gal.14.57 ; {.]. for πρασίζω (ἐν τῇ ὀσμῇ) in Dsc. 
το. 
aa re speak in tragic fashion, Sch.Ar.Pl.601. -ός, 
h, ov, (τράγος) of or like a goat, goatish, in this sense first in later 
authors, as Plu.Pyrrh.11, Luc. DDeor.22.13 in a double sense, rd 
ψευδὲς τραχὺ καὶ τ. goatlike and tragic, Pl.Cra.4o8c. II. commonly, 
of or for tragedy, tragic, χοροί Hdt.5.67 ; σκευή, σκηνή, etc., Pl.R.577b, 
X.Cyr.6.1.54, etc. ; τ.ποιηταί Aeschin. 3.231, cf. S1G692.32 (Delph., 
Ἡ B.C.) ; τ. αὐλητής, συναγωνισταί, OGI51.62,56 (Ptolemais, iii B.C.) ; 
7. ἀνήρ, = τραγφδός 1, Pl.Phd.115a; so of r. Arist. RA.1415*18 (but 6 
7. specially of Euripides, Ph.2.53,469; he is called --ώτατος τῶν ποιη- 
τῶν Arist.Po.1453°29); σπουδὴ τ. the seriousness of tragedy, Pl. Lg. 
838c; τ. λῆρος tragic trumpery, Ar.Ra.1005; ἡ 7. ποίησις serious 
poetry (cf. τραγῳδία 11), Pl.R.602b; ἡ 7. Arist.RA.1403°22 τὰ τ. 
PI.R.595¢, Phdr.269a. 2. generally, tragic, stately, majestic, ὅπως 
ἐφαίνου. .-ώτερος Ar. Pax136; τ. γάρ ἐστιν ἡ ἀπόκρισις Pl. Men.76e ; 
διὰ τὸ σεμνὸν καὶ τ. pathos, Arist. RA.1 406°8, cf. ο.14 56321, Pr.gi8* 
Io. 3. in bad sense, pompous, εἴσοδος Plb. 5.26.9, cf. Plu.2.330a, 
Luc.Jm.21; ranting, D.18.313: prov., τ. πίθηκος, ἐπὶ τῶν παρ ἀξίαν 
σεμνυνοµένων, Hsch. III. Adv. -κῶς iv tragic or stately style, 
τ, λέγειν PI.R.413b, 5456; ἵνα σοι καὶ --ώτερον λαλῶ Men.531.8; 
Ξώτερον ποιεῖν Luc.Pisc.39, cf. Hist.Conscr.16 ; --ώτερον οἰκεῖν to be 
_ housed 7 stately fashion, Plu.Publ.io. -ώδης, ες, of tragic kind, 
| μῦθος Palaeph.4o. 
τράγ-ἴνος [ᾶ], ον, -- τράγειος, of a he-goat, κόραι AP9.558 (Eryc.). 
toy, τό, a plant smelling like a he-goat, stinking tutsan, Hypericum 
hircinum, Dsc.4.49. Il. pimpinell, Pimpinella Tragium, ib.5o. 
Τράγιος [ᾶ], 6, name of month at Melitea in Thessaly, JGo(2). 
2961015. 
τρᾶγ-ίσκος, 6, Dim. of τράγος, young he-goat, Theoc.s.141, «42ο. 
_ 317: also --ίσκιον, Hsch. s.v. ἐξάγω κῶλον τραγίσκιον (a game 
_ played at Tarentum). II. ornament in form of a goat, Inscr. 
Délos 461 Bb το (ii Β.ο.). III. a sea-fish, Marc.Sid.23. «-ιστάς' 
τοὺς τὰ ἱερεῖα κλέπτοντας, Hsch. 
τρᾶγο-βάμων [8a], ov, gen. ονος, goat-footed, of Pan, Sch.Ar.Ra. 
332. -ειδής, és, like a he-goat, Pl.Cra.408d. —KEpws, wy, = 
τράγος V. 2, τράγιον 1, Ps.-Dsc.4.49. -κουρικός, ή, όν, for shearing 
-goats, udxaipa Luc, Βέςς, 6. -κτογος, ov, of slaughtered goats, 
αἷμα E.Ba.139 (lyr., --κτόνον codd.). 
τραγόλας, 6, = Lat. tragula, Anon.ap. Suid. 
| πρᾶγο-μάσχᾶλος, ον, with arm-pits smelling like a he-goat, Top- 
| -yoves Ar. Pax 811. -πᾶν, πᾶνος, η, an Ethiopian bird, a large 
_ hornbill, Mela 3.88, Plin.HN10.136, Gloss. -πους, ποδος, 6, 7, 
| S0at-footed, Simon. 133, AP6.315 (Nicod.). -πρόσωπος, ον, goat- 
_ faced, Suid. s.v. Μένδην. —rricavy [σᾶ], ἡ, gruel made from 
| τράγος 111, Cael. Aur. 7; 3.2. -πώγωγ, wos, 6, with a goat's 
ard, Cratin.101 (but τραγοπώγωνος as nom, is cited from the same 
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play in Sch. I]. POxy.1087.37); cf.rerpaméywy. II. Subst., salstfy, 
Tragopogon porrifolius, Thphr.HP7.7.1, Dsc.2.143. 

τρᾶγ-ορίγᾶνος [i], 7, goat’s marjoram, Thymus Teucrioides, Nic. 

4.310, Cels.5.11, Dsc.3.30, Gal.12.91: also πει. -ορίγᾶνον, 
Ps.-Dsc.3.30, Cels.3.21.7, Plin.4N 20.176 :—tpayoptyavirns [ir] 
olvos wine flavoured therewith, Dsc.5.45. I. τ. πλατύφυλ- 
λος organy, Origanum heracleoticum, Id.3.30, Plin.HN20.177. 2. 
Τ. λεπτόφυλλος rock savory, Micromeria Juliana, Dsc.1.c., Plin.1.c. 

τράγος [a], 6, he-goat, Od.9.239, Pi./r.201 ; opp. att (she-goat), 
Fidt.2.46, PCair. Zen. 328.19 (iii B.c.), etc.; τῶν αἰγῶν τῶν τράγων 
Hadt.3.112 5 τράγος γένειον..πενθήσειο you will mourn your beard 
like the goat in the proverb, A.Fy.207; Κιλίκιοι τράγοι, of long- 
haired men, Com.Adesp.806 ; of men, τράγου ὄζειν, τράγου πνεῖν, to 
smell dike a goat, APo.368 (Jul. Imp., perh. with play on signf. 111), 
11.240(Lucill.), cf. Gal.17(2).152. 2. the age when change of voice 
and other signs of puberty appear, Hp. Epid.6.4.21, 6α|.ὈΡιμ.7.  Ὁ. 
the change of the voice which takes place at this age, dub. in PLond. 
1821.150; cf. τραγάω, τραγί(ω. 3. lewduess, lechery, Luc. Ep. Sat. 
28, II. the male of the fish wats, Arist.HA607°14, Clearch. 
73, Gal. Vict. Att.8, Opp.H.1.108. III. spelt, Dsc.2.93, Sor. 
2.44, Gal.15.455, Artem. 1.68. IV. a rough kind of sponge, 
Arist. 5485, Dsc.5.120. V. among the Messenians, the wild 
Jig, = ἐρινεός, Paus.4.20.2, cf. Orac.ap.D.S.8.21 (where perh. = 
goat). 2. = ἐφέδρα 11, Dsc.4.51, Plin. HN13.116, 27.142. 3. 
stinking nard, Valeriana saxatilis, Dsc.1.8. VI. part of the ear 
(cf. ayrirparyos), Poll.2.85,86, Ruf.Onom. 44. VII. a kind of 
light Lycian ship, Poll.1.83. VIII. akind of comet, Lyd. Ost. 
19), 2. ἃ constellation of the δωδεκάωρος, Teucer in Cat.Cod. 
Astr.7.204, 8(4).198, Id. in Boll Sphaera 48. 

τρᾶγο-σκελής, és, goat-shanked, applied to Pan, Hdt.2.46, Duris 
2iJ., Luc.DDeor.22.2, App. Anth.6.191, etc. -dbayéw, eat he- 
goats, Str.3.3.7. 

τρᾶγῳδ-άριον, τό, Dim. of τραγφδία, D.L.6.80. -εύς, έως, 6, = 
τραγφδός, Sch.Od.8.5.42. -έω, act a tragedy, Ar.Nu,1001. 2. 
ο. acc, objecti, represent or exhibit in tragedy, rwas 1d. Th.85 3 τ. τὴν 
᾿Ανδρομέδαν Luc.Hist.Conscr.t 3 τὰ παιδία..τ. ὅτι ἂν Ἰδῃ καὶ θαυμάσῃ 
Arr.£pict.3.15.5 :—Pass., to be made the subject of a tragedy, ἶ5οο. 
9-6, 15-136, Str.9.5.22, etc.; 6 τραγῳδούμενος στέφανος famous in 
tragedy, Plu. Alex.35 1 τὰ rpaywdoimeva subjects of tragedy, 1d.2. 
δ37ο. 8. metaph., make famous or well known, τὸ τάχιστον 
τετραγφδηµένον ἐν τῷ διώκειν, of Achilles, Arist.Ph.239°25 5 ὅσα 
περὶ τὸ πρόσωπον Φαίνεται τετραγῴῳδημένα κατὰ τὸ προγνωστικὺν ὑφ᾽ 
Ἱπποκράτους Steph. {η Gal.1.246 D. II. metaph., ¢ell in tragic 
style, declaim, ἡλίκα νῦν ἐτραγῴδει D.18.13, cf. 19.189; ὀνόματα τ. 
dress up words, Pl.Cra.4i4c :—Pass., ib.418d, Phld.Oec.p.24J.; 
also, exaggerate, τραγφδεῖν ἂν δόξειε μᾶλλον ἢ ἀληθεύειν Would seem 
to be romancing, Gal.UP16.4; μὴ τ. τὸ πρᾶγμα (sc. τὸ ἀποθανεῖν), 
GAN’ εἰπὲ ὧν ἔχει Arr. Epict.4.7.15 3; στολαὶ τετραγῳδημέναι extra- 
vagant, flaunting robes, Antiph.36 ; τετραγφδηµένοι pompous, brag- 
gart, D.Si533%8 —npa, ατος, τό, piece of play-acting, Porph.Chr. 
69. -ητής, 0d, 6,=Tpaywdds, Sch. Theoc.4.30. -ητός, ή, όν, 
vepresented in tragedy, tragic, Sch.E.Ph.1493. -ία, 7, (τραγῳ- 
δό9) tragedy, Ar.Ach.464, al., And.4.23, Arist.Po.1447%13, etc.; τ. 
ποιεῖν compose a tragedy, Ar. Ach.400, εἴο.; Κωμφῳδίαν καὶ τ. ποιοῦντες 
PLA.395a; τραγῳδιῶν ποιηταί OGI51.31 (Egypt, iii B.c.), ef. SIG 
1079.3 (Magn. Mae., ii/i Β.ς.) ; ποιητὴς τραγφδιῶν 1622.11 32.38 = SIG 
399-34 (Decr. Amphict., iii B.c.), OG/352.7 (Athens, iis.c.), 167. 
3197.28 (Orchom. Boeot.); π. τραγφδίας ib.416,.27 (Oropus, i B.c.); 
tpayedias διδάσκειν (cf. διδάσκω 111) D.L.1.59 53 τραγφδίᾳ διδάξαντα 
τὴν Μιλήτου ἅλωσιν Plu.2.814b; ὀκτὼ 7. διαγωνίσασθαι to act in 
eight tragedies, ib.785¢ 3 τῇ τ. νικᾶν Pl.Smp.173a; expld. as ‘ goat- 
song’, because a goat was the prize, Marm.Par.58, Sch.Hermog. 
in Ah.Mus.63.150; other explanations in EM764.1: cf. τρυγφ- 
Sia. 2. in a simile, µίµησις τοῦ KaAAlorov καὶ ἀρίστου βίου, ὃ δή 
Φαµεν .. ὄντως εἶναι τραγῳδίαν τὴν ἀληθεστάτην Pl.Lg.817b; ἡ τοῦ 
βίου τ. καὶ Κωµφῳδία Id.Phlb.50b. II. generally, any grave, 
serious poetry, opp. kwu@dia, hence Homer is called a writer of 
tragedy, Id.7ht.152e; cf. τραγικός, τραγῳδοποίό». 2. an exag- 
gerated speech, Ayp.Lyc.12 (prob.1.), Zux«.26: hence of descriptions 
of horrors, Plb.6.56.11, D.S.19.8, etc. 3. outward grandeur, pomp, 
Plu.Demetr.41, Avat.15, Ps.-Zaleuc.ap.Stob.4.2.19 (pl.), Luc.Gadl, 
243 Tpaywodlay ἐπιθεῖναι τοῖς πράγµασι mpoonomThy D.H.6.70, «--ικός, 
h, ov, befitting a tragic poet or tragedy, τραγφδικὸν βλέπει Ar.Pl.424: 
generally, like τραγικός, τ. χοροί Id. 13.991 (as cited by Sch, Pl. Thg. 
1276) ; 7. Opdvos Ar.Ra.769; τ. τέχνη ib.1495 (lyr.) ; ὠδυνήθην τραγῳ- 
δικόν suffered a tragic woe, Id.Ach.9. Adv. -κῶς Eust.632.37. 

τρᾶγῳδιο-γράφος [γρᾶ], 6, writer of tragedies, Plb.2.17.6, 3.48.8, 
D.S.14.43, A.D. Adv.188.27 (where the Ms. reading is corroborated 
by the context), Baillet Juscr. des tombeaux des γοί a Thébes 
1547. -ποιός, V. τραγῳδοποιό». 

τρᾶγῳδο-γράφος [Υρᾶ], ὁ, --τραγφδιογράφος, 1G12(5).433 (Paros, 
i Α.Ρ.). -δῖδάσκᾶλος, 6, tragic poet, who trained his own 
chorus and actors, Ar. 7.88, Isoc.12.168, Arist. Po.1449*5 --τραγῳ- 
διοδιδάσκαλος and τραγῳδιδάσκ- are ff. 1]. in Luc.Cal.1, Ath.15.699b, 
etc. -ποδάγρα, 7, name of a serio-comic dvama descripitve of 
the miseries of the gout, ascribed to Lucian. -ποιητής, ov, 6, 
tragic poet, Sch.Ar.Ra.g4t. -ποιία, 7, composition of tragedies, 
Dialex.3.10. -mouds, 6, tragic poet, Ar. Th.30, Pl.Cra.425d, R. 
408b, Eratosth.ap.Eutoc. in Archim, iii p.88H., Phlid. Po.2.29, etc. : 
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generally, writer of serious poetry (cf. τραγῳδία 11), e.g. of Homer, 
PI. R.605c,607a; and of Pindar, Hermog./d.1.6 :---τραγῳδιοποιός is 
found in Metrod.Herc.831.3, in codd. BT of Pl.Smp.223d, cod. A 
of R.607a, etc., and many codd. of Lib.Or.64.112, but is f.1, (in 
Pl. at least) for τραγῴδοπ--, which codd. give correctly in Cra.425d, 
R.408b,597e: cf. κωμῳδοποιό». 

τρᾶγωδός, 6, late Boeot. rpiyafudds (i.e. τραγαοιδός) 167.3195. 
21 (Orchom.):—member of the tragic chorus, εἴ τις τ. φησιν ὀρχεῖσθαι 
καλῶς Ar.V.1498, cf. 1505: usu. in pl., τῶν τ. τὸν χορόν Id.Pax806 
(lyr.); τοῖς χοροῖσι τῶν 7. Id.Av.787 (troch.) ; 7. καὶ χοροί dub. 1. in 
Th.391 (v. τραγῳδικός); xopnyos τραγῳδῶν D.21.59 3 τραγῳδοὺς κατα- 
λέγειν Ι613.157.9: τραγφῳδῶν (Sc. ἐνίκα χορὸς οὗ) Περικλῆς Χολαρ- 
γεὺς ἐχορήγει ib.27.2318.9; παλαιὸν δρᾶμα πρῶτον παρεδίδαξαν of τ. 
19.293; ᾿Αριϕράδης τοὺς τ. ἐκωμῴδει, ὅτι ἃ ovdels ἂν εἴποι ἐν τῇ δια- 
λέκτῳ, τούτοις χρῶνται Arist.Po.1458°32 5 τοῖς δὲ τ. ἕτερος σεμνὸς 
magi λόγος ἄλλος 85’ ἐστίν CratesCom.24; ds of τ. Paci οἷς ἐξουσία 
ἔστιν λέγειν ἅπαντα καὶ ποιεῖν µόνοις Diph.30.4. 2; ‘pl.walsos= 
tragedy or a performance of tragedy, ἐν τοῖσι τ. on the tragic stage, 
Ar.Av.512; τραγῳδοῖς Aeschin. 3.36; οὐδὲ. .ὑποκριταὶ Κωμῴδοῖς τε 
καὶ τραγφδοῖς οἱ αὐτοί Pl.R.395a; τεθέασαι τραγῳδούς Men. Epit.108 ; 
χορηγεῖν τραγῳδοῖς Is.6.603 of ἐν ἄστει τ. Aeschin.3.41, cf. 154; 
καινοῖς τραγῳδοῖς at the performance of new tragedies, Ι623.956.24, 
1028, Docum.ap. D.18.54, cf. Aeschin.3.34; θεωµένων καινοὺςτ. Αθη- 
vaiwy Plu.Phoc.19; νενικηκὼς τραγῳδοῖς And.4.42, cf. Thphr.Char. 
22.2; Διονυσίων τραγφδοῖς Supp.Epigr.1.362.29 (Samos, iv B.c.); 
Διονυσίων ᾗ Tparywdot on the day of the Dionysia on which there is 
a tragic performance, IG12(8).640 (Peparethus, ii B.c.); τραγῳδῶν 
τῷ ἀγῶνι ib.12(5).1341 (Paros, iii B.c.), 27.1214 5 τραγῳδῶν τῷ ἀγῶνι 
τῷ καιγῷ ἵρ.682.76: τραγφδὸς ἦν ἀγὼν Διονύσια Men.873 (fort. τραγῳ- 
day or --δοῖς); τοὺς. γὰρ τραγῳδοὺς πρῶτον, εἰ βούλει, σκόπει WS ὠφε- 
λοῦσι πάντας Timocl.6,8; εἰς τοὺς τραγφῳδοὺς εὔθετ᾽, οὓκ εἰς τὸν βίον 
Philem.1os. Il. performer (actor and singer) of tragedy, n τῶν T. 
ἐν τῇ σκευῇ πρὸς ἀλλήλους ὁμιλία Arist.O¢ec.1344%21 ; ὑπεκρίθησαν τ. 
μὲν Θεσσαλὸς κτλ. Chares4 J., cf. Plu.2.334d; Νεοπτόλεμος 67. D.S. 
16.92, cf. [G@2?.1132.39 (Delph., iiiB.c.); Αἰσώπῳ 7G 7. Plu.Cic.5 ; οἵδε 
ἐπεδείξαντο τῷ Oe. * Tpaywdol? Θεόδωρος Μεγαρεύς, Φιλοκλείδης Χαλ- 
«devs JGI1(2).105.17(Delos, 11 Β.ς.); ws οἱ karo) τ. µόνοι Goat οὐ δύ- 
γανται ἀλλὰ μετὰ πολλῶν ΑΓΓ. Epict.3.14.1 3 of τ. χοροῦ δέονται φίλων 
συνᾳδόντων Plu.2.63a ; ἐπειδὴ Νίκων. «Τ.. «ἀξιωθεὶς ἐπέδωκε τῷ θεῷ ἅμέ- 
ραν καὶ ἄγωνίξατοιι. Καλέσαι. .αὐτὸν καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ τοὺς ἄρχοντας 
καὶ ἐν τὸ πρυτανεῖον SIG659.3 (Delph., ii B.c.), cf. 424.42 (ibid., iii 
B.C.), al., OG/51.47 (Egypt, iiis.c.), J67.3196.19 (Orchom. Boeot.), 
D.Chr. 33.8, Luc. Nav.46, Anach.23, Hist.Conscr.1,22, M.Ant.3.8 ; 
τραγῳδούς miswritten for --δός in SJG509.12 (Delph., iii B.c.), and 
perh. in JG7.1773.21 (Thespiae). III. tragic poet, Vit. Aeschyli 
p.123 Westermann, Sch.Ar.Ra.86; this sense is doubtful in Crates 
Com. 24, Diph.30.4, Timocl.6.8, Pl.#.395a, Arist. Po.1458°32(v.supr. 
τα η), 

τρακτ-αἴζω, whiten or bleach like wax, EM763.53. IT: =Lat. 
tractare, handle, manage, Men.Prot.p.16 D.: cf. τρωκταϊ(ω. -ευ- 
τής, 00, 6, =KAmardpxns 1, Cod. Just.1.42.1, Just.Vov.30.2, Lyd. Mag. 
3.68, PMasp.120.8 (vi a.p.), εἰο.: hence --ευτικός, ή, dv, Just.JVov. 
30.3. -εύω, administer, ἐπαρχίαν Cod. Just.12.49.13.1 ; tmvestigate, 
Ξδιαψηλαφᾶν, Lyd. Mag.3.20; τρακτεύει' μηχανᾶται, Hsch. -ὃς 
κηρός, 6, white, bleached wax, Paul.Aeg.4.21, Aét.12.53 :—so τρα- 
κτόν, τό, £M763.54; also, dough drawn out or rolled for pastry, Lat. 
tractum or tracta, Ath.3.113d. Ξωμα, ατος, τό, plaster of τρακτὸς 
κηρός, Hippiatr.26. 

Τράλλεις or Τραλλεῖς, οἱ, Zrallians (from Τραλλία in Illyria, 
Theopomp.Hist.340), Thracian barbarians, sometimes employed as 
mercenaries, ].ο., D.S.17.65 (Τραλλεεῖς codd.), Plu. Ages.16, Hsch.: 
—also called Τράλλοι, St.Byz., and Τράλλιοι, Str.14.1.42 (om. 
codd. plerique). ΤΙ. Τράλλεις, af, Tralles, a city in Caria, X.An. 
1.4.8, etc.; also Τράλλις, ιο», 7, Epigr.ap.Agath.2.17, Choerob. zx 
Theod.1.196 Η., etc.; gen. Τράλλεος Epigr.Gr.g46 (Tralles), £1632. 
6; Τράλλεως Choerob. 1” Theod.1.195 H. :—TpaddAravés, 6, a Tvalhian, 
Str.14.1.42, App. Mith.23. 

tpaddov’ πικρόν, Hsch. 

τράµις [ᾶ] (not found in gen. sg.), 4, the perineum or line which 
divides the scrotum and runs on to the breech, Archil.195, Hippon. 
84, Ar. 7h.246, Ruf.Ovom.1o1, Luc.Lex.2 :—the acc. τράµιν has a 
long :, if Hippon. l.c. is sound; the acc. τράµην in £M763.56 is 
f.1. for τράµιν, cf. Sch.Luc.p.1g1 R. 

Tpappa* sicinia, Gloss. 

τράµπις, 7, ship, Lyc.o7; gen. τράμπιδος Id.1299; in Nic. Zh. 
268 cod. IT has τράµβιδος, τράµπιος cett. 

τρᾶνής, és, clear, distinct, ἴσμεν γὰρ οὐδὲν T., ἀλλ᾽ ἀλώμεθα S.A7. 
23, cf. Demetr. Lac. Herc.1013.5 ; χρόαι τρανεῖς Phid..Sign.10: Comp. 
-éorepos Procl.Just.145 --εστέρα ἡ ὄψις τῆς ἀκοῆς ΡΗΙΡ. inde An. 
229.12: Sup. --έστατος Phld.D.3.14:—later τρᾶνός, ή, όν, Moschio 
Trag.8, D.H.Comp.22, Plot.6.6.173 διάνοια Metrod.Herc.831.4 : 
Comp. -ότερος Ph.1.16, Plu.2.378a; --οτέρα (wh Plot.1.4.2, 6.7.5 3 
-ότερα τὰ περὶ τῶν περισκίων Str.2.5.43 3 --οτάτη Kplois Ptol.Judic. 
73 ἀλκυόνιον τὸ --ότερον brighter, Archig.ap.Aét.6.55. 2. of 
Hermes, Corn.VD16. Il. Adv., τρανῶς εἰδέναι, ἐρεῖν, μαθεῖν, 
ἀποδεῖξαι, A.Ag.1371, Εμ.5, E.El.758, Rh.4o (lyr.), cf. Plu.Dem.15, 
etc.; ‘also τρανόν, µάλα τ. ἐπιδών µε Hp.£p.17: Comp. --ότερον, 
εἰπεῖν Phld.RA.1.336S., cf. Ph.2.326, «499.298 (Antiphil.): Sup. 
-ότατα S.E.M.7.404, Theol.Ar.33 (dub.), lamb.7 Nic.p.118 P. 
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τρανίαν' αὐλὴν ἐν ὁδῷ µεγάλη», Hsch. 

τρᾶνοποιέω, pronounce clearly, τὸ p Vit.Dem.p.305 Westermann. 

τρᾶν-ός, V. τρανή». -ότης, ητος, 1), clearness, plainness, Ph. 
2.185, Muson./7.4p.19H., Plu.2.720e: pl., τῆς σελήνης Ph.2.61, cf. 
Plot.1.4.3. -όω, make clear, plain, distinct, Ph.1.30, Diog.Oen.21; 
τὸν νοῦν App. Anth,3.158 :—Pass., pf. part. rerpaywuévos, opp. ἀτρά- 
vwros, Diog.Oen.30. Ξωμα, ατος, τό, that which is made clear, 
τρανώµατα γλώσσης Emp.4.11. -ωτικός, ή, όν, fitted for clearing 
up, Theol. Ar.33. 

τράξ, part of a magical formula, τ. τέτραξ τέτραγος Stud.Jtal.N.S. 
2.394 (Crete). 

τράπεζ-α [τρᾶ], η», 7, Dor. τράπεσδα Alcm.74°:—#able, esp. dining- 
table, eating-table, freq. in Hom., Τηλεμάχοιο τ., ἐμὴ τ., Od.17.333, 
447, cf. 1G17.330.4, Men.518.2; 7. παραθεῖναι Hdt.6.139, Alex.171; 
παρέκειτο T. 11.24.4763 7. εἰσφέρειν, ἐπάγειν, Ar.V.1216, Anaxandr, 
2 (but ἐσήρετο is prob. cj.); 77. εἰσήρετο Ar. Ra.518 ; 7. ἀφαιρεῖν Od, 
19.61, X.Smp.2.1 (Pass.); αἴρειν Men.273, cf. 4515 ἐκφέρειν Pl.Com. 
69.2; tevin τ. the hospitable board, ἴστω Zeds...tevin τετ. Od.1 4.158, 
cf. 21.28; foxuve ξενίαν τ. κλοπαῖσι A. Ag.4ol (lyr.), cf. 701 (lyr.) ; 
ὅρκον µέγαν, ἅλας τε καὶ τράπεζαν Archil.g6, cf. Wilcken Chr.11.58 
Gi B.c.); ἡ Σενικὴ τ. Aeschin.3.224 3; τοὺς τῆς πόλεως ἅλας καὶ τὴν 
δηµοσίαν τ. 1d.2.22; δέξασθαι τραπέ(ῃ καὶ κοίτῃ entertain at bed and 
board, Hdt.5.20 ; κοίτη» µεθέξουσα καὶ τραπέζης µόνον Plu. Brut.13 ; 
ἐπὶ τὰς αὐτὰς 7. ἰέναι Antipho2.1.10; τράπεζαν Περσικὴν παρετίθετο 
he kept α ¢able in the Persian fashion, Th.1.130; τ. κοσμεῖν Χ. 
Cyr.8.2.6, etc.; εἰς ἀλλοτρίαν τ. ἀποβλέπειν live at other men’s 
table, at their expense, Id.A.7.2.33 ; τὴν τ. ἀνατρέπειν upset the 
table, D.19.198 ; prov. of a spendthrift, And.1.130; ¢able dedicated 
to the gods, on which meats and offerings were set out, 1613, 
190.4, 840.19, 23.1245.6, 1534.163, 1933.2, Din.3.23 7. ἱερά PCair. 
Zen.708 (iii B.C.) ; ἐπὶ τὴν τ. τῶν Διοσκόρων ib.569.24 (11 B.c.); τ. 
Κυρίου, τ. δαιµογίων, 12ῥ.(ο9Υ.1Ο.21. 2. table, as implying what is 
upon it, meal, ἄνομος τ. Hdt.1.162, cf. E.Alc.2, X.An.7.3.22 3 also 
Bopas tr. S.OT1464; Συρακοσίων τ., prov. of luxurious living, Ar.F7. 
216, cf. Pi. R.404d ; Σικελικαὶ 7. prov.ap.Jul.Or.6.203a ; πολυτελὴς 
7. Epicur.Ep.3p.64U.; δεύτεραι τ. the second course, Plu.2.133¢, 
Ath.14.639b; cf. τράγηµα. ΤΙ. money-changer's counter, ἐν 
ἀγορᾷ ἐπὶ τῶν τ. Pl.Ap.17c, cf. Plu.2.yof; ai τ. τῶν κολλυβιστῶν Ev. 
Maitt.21.12; most freq. bank, 1:Υ5.9.5, etc.; ἡ ἐργασία ἡ τῆς τ. the 
right to operate the bank, D.36.6; ἡ ἐγγύη ἡ ἐπὶ τὴν τ. security 
given to the bank, 1d.33.10; δοῦναι ἀργύριον ἐπὶ τ. Ev.Luc.i9.23; 
τὸ ἐπὶ τὴν τ. χρέως D.33.243 οἱ ἐπὶ ταῖς τ. bankers, Isoc.17.2 ; 
κατασκευάζεσθαι τράπεαν set up a bank, 15.17.66: τῆς τ. dva- 
σκευασθείση» the bank having been broken, D.33.9 ; δηµοσίατ. public 
bank at Delos, /G2*.2336.180 (i B.c.); in Egypt, POxy.835 (Aug.), 
etc.; βασιλικὴ τ. in Egypt, PEleph.27.22 (iii B.c.), PTeb.27.70 (ii 
B.C.), etc. ; χειριστὴς τῆς ἐν TH Πολέμωνος µερίδι τ. PEnteux.38.1 
(li B.C.) ; opp. ἰδιωτικὴ τ. POxy.305 (1 A. D.), etc.; κολλυβιστικαὶ τ. 
ib. 1411.4 (iii A.D. ). III. any table or flat surface on which a 
thing rests: as, 1. cross bench in which the mast is fixed, Sch. 
Il.15.729 3 7. δολωνική, V. δολωνικό». 2. platform on which slaves 
were exposed for sale, Ar.Fr.874. 3. tablet or slab with a relief 
or inscription, τ. χαλκῆ Orac.ap.D.21.53, cf. Paus.8.31.3; at a 
tomb, Plu.2.838c. 4. plinth of a statue, CJG4702.7 (Egypt, 


iv B.C.). Ῥ. lamp-stand, PSI4.428.39 (iii B.c.). 5. nether 
millstone, BGU251.17 (i Α.9.), Poll.7.19. 6. part of a torsion- 
engine, prob. the plinth, Ph. Bel.54.2, Hero Βε],1οο.1. 7. part 


of the liver, Nic.Th.560, Polyaen.4.20, Ruf.Qnom.180. 8. 
shoulder-blade, Poll.2.177. 9. grinding surface of the teeth, ib.93, 
Ruf.Onom.54, (The word is shortd. from τετράπεζα; hence the ques- 
tion καὶ πόθεν ἐγὼ τρίπουν τ. λήψομαι; as if this were an absurdity, 
Ar.F7.530 ; 7. τρισκελεῖς Cratin.301 :—so τρίπεζα, τρέπεδδα (qq. ν.), 
of three-legged tables. ) -elov, 76, = τραπέζιον 1, [G27.1541.27 (iv 
B.C. )« -είτης, ν. τραπεζίτη». -εὖύς, έως, 6, at, of a table, in 
Hom. always κύνες τραπε(ηες dogs fed from their master’s table, 
11.22.69, 23.173, Od.17.309 ---τραπεζῆται in Ibyc.60; cf. τραπεζίτη» 
III. II. parasite, Plu.2.50c 3 ΄Αιδου τ. Aristias Trag.3. -ῄεις, 
εσσα, ev, of, from, or for the table, κύμβος Nic.Th.526; κύνες Opp.C. 
1.473 (unless τραπε(ήεσσι is dat. pl. of foreg.). -ῄτας, V. τραπε- 


evs. -ία, 7, = τραπεζοποιία (which shd. perh, be read), ΤΑρΗτ.Η 8 
ο ττοιξ- -ίας' παρὰ τῇ τραπέζῃ τρυφοµένους, Hsch. (leg. rpame jas, 
τρεφ--). -tov, τό, Dim. of τράπεζα, small table, Phylarch.44J.: 


table of a money-changer, Lys.Fr.50. II. Geom., trapezium, Arist. 
Pr.gt1*7, Archim..Sp&. Cyl. 1.10, al.,.D.P.175, Str,2.5.33- 
τρᾶπεζϊτ-εία, 7, money-changing, banking, Supp.Epigr.4.668.15 
(Lampsacus); 7. δηµοσία POxy.1415.26 (iii A. D.). -εύω, 
to be engaged in banking, D.36.29, 45.32, BCH36.210 (Delos, il 
B.C.). -ης, ov, 6, Dor. --τας JG9(1).1 10.10 (Elatea, iv B.c.), etc. : 
(τράπεζα 11) :—money-changer, banker, Lys.Fr.1.1, D.36.28, 49.5, An- 
tiph.159.11, PEleph.i0.2 (iii B.c.), etc.; οἱ ἀνεσκένασμένοι τῶν T+ 
broken bankers, D.49.68. 2. director of a state-bank, SIG577.17 
(Milet., 11/11 Β. οι), UPZ112ii5 (ii B.c.), JG12(5).880.11, al. (Tenos, 
i B.c.). 11. τραπεζίτης Πάρις violator of hospitality, Trag. Adesp. 
270 (s.v.1.). III. τραπεζεῖται κύνες,-- τραπε(Ώες (ν. τραπε(εύς), 
Hdn.Gr.2.356, αἱ. [ἩΗάπ.Γ.].ο. says --ειτ-- is correct in signf. 111, 
-ir- otherwise; in signf. 1 -ir- is found in JGo(1) l.c. (iv Β.ς.), 
4°(1).98.13 (Epid., iii Β. ο), PEleph. l.c. (iii B.c.), PCair.Zen.176- 
63 (iii B.c.), --ειτ-- ib.174 (iii Β. c.), SJG7 42.55 (Ephesus, { Β.ς.), ete. : 
prob. only -ir- is correct. | Ξικός, ή, όν, of or for a banker; τ. 
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λόγος speech against the banker, name of an oration by Isoc.; τ. 
δίκαι Arist.Ath.52.2; ἡ 7. στοά the bankers’ colonnade, Ephes.3.65 
p.148; τ. τέχνη Vett.Val.4.11; --κόν, τό, extract from banking ac- 
count, Arch. Pap.4.104 (i a.v.), BGU748 iii 1 (i a.v.), POxy.574 (ii 
A.D.); elpduevoy τ. running extract from bank-register of contracts, 
Mitteis Chr.211.22 (ili Α. D.). 

τρᾶπεζο-ειδής, és, “rapesium-shaped, λόφος Str.14.6.3, cf. Placit, 
3.10.3. -κόμος, 6, one who sets out a table or who waits at table, 
Longin.43.4, Plu.2.616a, D.L.9.80, etc.; = Lat. structor, Juba 
84. -κορος, ov, (from κορέννυµι) filling oneself at another's table, 
or (from κορέω) sweeping the table, epith. of parasites, Ps.-Phoc. 
gt. -λοιχός, όν, table-licker, parasite, Suid. ; so Τραπεζολείκτης 
as a pr.n., Alciphr.3. 45. —tivaé, repositorium, Gloss. --πτοιέω, 
set out tables with meats, Diph.43.3. -ποιία, 7), table-making, 
Str.4.6.2 (pl.). -ποιός, ὁ,-- τραπεζοκόµος, a slave who set out 
the table, IG2?.2403 (Piraeus, iv B.c.), Men.Sam.75, Antiph.152, 


Philem.61 (cf. Ath.4.170d,e), S.E.P.1.82, Them.O7.4.5 4c. τρή- 
twp, opos, 6, table-talker, Ath.1.22¢. -της, ητος, 7), table-nature, 
tableness, Pl.ap.D.L.6.53. «Φόρος, ov, bearing a table: Sle 


τ., 6, table-bearer, Ar. F7v.124. 2. τ., 7, priestess of Athene at 
Athens, Lycurg./7.48, Ister 16. 3. --ϕφόρον, 76, sideboard, Cic. 
Fam.7.23.3, Poll.10.69, Dig.33.10.3: also --ϕόρος, 6, Artem.1.74. 
_ πρᾶπεζ-όω, offer to a god, ὅσα κα οἱ Ovovtes... Tpame(aytTt 165(1). 
1390.86 (Andania, i B.c.); prob. rest. ib.12(2).72 (Mytil., Pass.): 
intr. in Act., receive an offering, of the gods, Jul.Or.5.176d (5. 
ys 1). II. Pass., to be set upon a table, S.Fr.611. -ώ, 7, = Tpa- 
πεζοφόρος 2, Hsch. (τραπεζών cod.). -ώδης, ες, Ξτραπεζοειδή», 
χωρίον Str.17.1.37, cf. Ruf.Oss.24, Sor.Fract.14. -ωμια, ατος, τό, 
what ts set upon a table, dish, Eust.1402.19: pl., offerings to gods, 
SIG1007.15 (Pergam., ii B.c.). -ωνία, ἡ, hiring of tables, Inscr. 
Magn.116.41 (ii A.D.).  -ωσις, ews, 7, @ Setting upon a table, Plu. 
in Hes.79 (pl.). 

τρᾶπείομεν, V. τέρπω II. 2. 

τρᾶπελίζομαι,Ξ-- τροπαλίζοµαι, Hsch. 

τρἄπέμπᾶἅλιν, Adv. turned backwards, Pherecr.240; to be re- 
stored in Plu.2.924c, D.C.47.40. 

τράπεσδα, Dor. for τράπεζα (ᾳ. ν.). 

τρᾶπέω, tread grapes, Od.7.125, Hes.Sc.301, Anan.5.4. (Cf. τρα- 
πητής, τραπητός, Tpomhiov, τροπέοντο (Hsch.), Lith. trepenti ‘ tramp’, 
etc.) 

τρᾶπῆναι, V. τρέπω. τράπηξ, v. τράφηξ. 

τρᾶπητέον, one must turn (intr.), Luc. (ή. Pr.8. 

τρἄπητής, ov, 6, (τραπέω) wine-presser, Hsch. s.v. πατηταί ; olvos 
πρᾶπητός, wine fresh from the press, Id. τράπω, lon. for τρέπω 
(α.ν.). τραρόν’' ταχύ, Id. (cf. ὀτρηρόν). 

τρᾶσιά, ἡ, (ταρσός) hurdle, crate, whereon to dry figs, Eup.451, 
Ael.VA3.10; ταρσιή (Ion.) in Semon.39; cf. τερσιά. b. the 
dried figs themselves, Ar.Nu.50, Poll.7.144. 2. drying-place, 
for corn, S.F7.118; also for cheese, Suid.; or for bricks, ln, 
Greg.Cor.p.514S. 

τραυλ-ίζω, mispronounce a letter, lisp, as Alcibiades made Υ into 
1, Ar.V.443; ψελλίζονται καὶ rpavatCover* τοῦτο 8 ἐστὶν ἔνδεια τῶν 
γραμμάτων Arist.PA660%26 ; πασχούσης [τῆς γλώττης] τραυλίζειν 
καὶ ψελλίζειν συμβαίνει Gal.16.510; of children, Ar.Nu.862,1381, 
Arist.HA536°8 ; σοφὰ.. -ίζουσα χελειδονίς 1G14.1934/7 :—Med., 
Archipp. 45. —topds, 6, Πδβίας, Plu.2.53c; f.1. for τρυλισμός 
(q.v.) in Erot. 

τραυλοηχέω, twitter, of birds, Cyran.42. 

τραυλ-ός, ή, dv, mispronouncing letters, lisping, stammering, Hp. 
Aph.6.32, Call.Com. 19, PSJ3.220.18 (iii a. D.), etc. ; esp. of children, 
mais ἰσχνόφωνος καὶ τ. Hdt.4.155, cf. Arist.dud.801>7, Pr.go2? 
22. II. of the swallow, twzttering, APl.4.141 (Phil.); τραυλὰ 
μινύρεσθαι APg.70 (Mnasalc.), cf. 57 (Pamphil.). III. τὸ 7. τῶν 
λίθων the oily quality in stones, Olymp.Alch.p.g7 B. -ότης, ητος, 
ἡ, sping, Arist.Pr.go2”23, Plu. Alc.1, etc. 

τραυλόφωνος, ov, with lsping speech, Usch. s. v. Βάττος. 

τραύλωσις, ews, ἡ,Ξ- τραυλότης, Gal.18(1).51. 

τραῦμα, ατος, τό, lon. τρῶμα Hdt.1.18, alg Hp.VC2, al.; Dor. 
also τρῶμα, Theoc.21.50 :—wound, hurt, ἀποθνῄσκειν ἐκ τῶν 7. 
Hadt.2.63 ; τελευτᾶν ἐκ τοῦ τ. 1d.3.293 τραυμάτων ἐτύγχανεν A.Ag. 
866; πολλὰ τραύματ᾽ ἐν στέρνοις λαβών Id.Fr.362, cf. Plu.Pyrrh.7 ; 
ip’ ὧν πολλὰ τραύματ᾽ εἰληφώς D.18.262; πολλὰ τραύματ᾽ ἔχων X. 
HG4.3.20; τραύματα ὑπὸ τῶν πολεµίων τοσαῦτα ἔχων Id. Mem.3.4.1 ; 
Φέρειν, ποιεῖν, E.Or.1 487 (lyr.), Theoc.19.6 ; τυπτέσθω ἄνευ τραυµά- 
των Pl.Lg.845¢; τὰ ἄνευ τραύματος κατάγματα Sor.1.28; αἱ χωρὶς 
τραυμάτων αἱμορραγίαι Gal.15.127; ἀδύνατον νεκρῶν τραύματα μύειν 
Arist.F7.167. II. of things, Aurt, damage, as of ships, Hdt.6. 
16, Plb.16.4.12. III. in war, heavy blow, defeat, Hdt.1.18, 4. 
160; τὸ ἐν Μαραθῶνι τ. γενόμενον 1d.6.1323 τὸ 7. τὸ Λακωνικόν Id.8. 
66. IV. ἡ τοῦ τ. γραφή an indictment for wounding (with in- 
tent to murder), Aeschin.2.93 3 τραύματος ἐκ mpovolas γραφὰς γραφό- 
µενος Ι4.2.213, cf. Lys.3.41 3 δίκαι τραύματος» Arist.Ath.57.3. 

τραυμᾶτ-εία, ἡ, wounding, Hdn.Epim.183. -ιαῖος, a, ov, 
wounded, PTeb.304.12 (ii a. v.), PFay.108.14 (ii A. Ρ.). -ίας, 
ου, 6, lon. τρωµ.--, wounded man, Pi.Fr.223 ; of τ. the wounded of 
an army, Hdt.3.79, Th.7.75, 8.27; 67. Ὀδυσσεύς, name of a play, 
prob. by S., Arist.Po.1453°34; of plays by Alex. and Antiph., also 
by Philocles, J/G2?.2323.234. 11. corpse of one slain, Lxx De.21. 
1, Jd.16.24. -ifw, lon. tpwp-: pf. τετραυµάτικα Decr.ap.D.18. 
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155 :—Pass. -ισμαι(ν. infr.): aor. Pass, ἐτραυματίσθην E.Fr.705 :--- 
wound, Hadt.1.59, al., E.Ba.763, PPetr.3 p.59 (iii B.c.), BEU1780.11 
(i B.c.), Ev.Luc.20.12, etc.:—Pass., Hdt.g.61, al., Th.4.35, etc. ; 
τετραυματισµένον γὰρ ὡς κύων νεβρὺν. .ἐκμαστεύομεν A.Eu.246 ; τραυ- 
ματισθεὶς πυλλά Th.4.12. Ξικός, ή, όν, of or for wounds, ἀντί- 
δοτος, [ῥίζα], Dsc.1.99, 3.3, etc.; τὰ τ. (SC. φάρμακα) 1d.1.72.5 3 ἔστι 
(ἡ κόλλα) τραυµατική 1d.3.87, cf. 145. «-ιον, Ion. tTpwp-, τό, Dim. 
of τραῦμα, slight wound or hurt, Hp.Epid.3.4. —Lop0os, 6, wound- 
ing, Ruf.ap.Suid. s. v. Ῥοῦφος. 

τραυμᾶτο-θερᾶπεύω, treat wounds, pf. inf. τραυµαραπευκέναι (Sic) 
BG U647.11,23 (ii a. D.). -ποιός, όν, making wounds, Gloss. 

τραύξανα, τά, ary chips, waste that falls from the manger, Pherecr. 
241 (cf. Phot. and Suid.); τραύσανον᾿ ξηρὸν wav, } φρύγανον, Hsch. 
Cf. τρώξανον. 

τράφαλλος' ὁ xAwpds Tupds, of δἑτραφαλλίδα, Hsch. (cf. τροφαλίς). 

τραφέµεν, ν. τρέφω B. II. τράφε, τράφεν, Dor. forms οΓτρέφω, 
Vv. τράφω. 

τρᾶφερός, ἆ, dv, (τρέφω) well-fed, fat, of τραφεροί or τὰ τραφερά 
the fat ones, i.e. fishes, Theoc.21.44. II. Hom. uses τραφερή 
(sc. γῇ), 7, aS Subst., dry land, ἐπὶ τραφερήν τε καὶ ὑγρήν 11.14.308, 
Od.20.98, A.Cer.43 :—in later Poets as Adj., νομὸς 7. Arat.1027; 
kéAevos ὑγρή τε τ. τε A.R.2.5453 7. ἄρουρα Opp.H.1.204; ἤθεα τ. 
tracts of dry land, ib.5.334. (In this sense it is from τρέφω(αΑ)1, 
make thick.) 

τράφη, ἡ, ν. τάφρη. 

τράφηξ [a], ηκος, 6, beam in framework of ἑλέπολις, Bito53.4. 9. 
spear, Lyc.1ool. 3. baker's board, EM764.35 :—so perh. in 
Lyc.641 (unless the sense is more general, v. Sch.). 4. handle 
of an oar, Hsch. s.v. τρόπηκος; or gunwale on which the rowlocks 
are fixed, /G2?.1604.40 (iv B.c.), E11764.36.—tpapné seems to be 
the true form; but τράπηξ, τρόπηξ, τροφῆς are found in cod. of 
Hsch. 

τράφος,-- τάφρος (α.ν.). 

τράφω, Dor. for τρέφω, inf. τράφειν ΡΙ.Π.δ(7).44, τράφεν Megar. 
in Ar, «461.788 codd. (written τράπεν Leg.Gort.3.49); also τραφέμεν 
Hes. Th. 480; part. τράφοισα Pi.P.2.44: impf. ἔτραφον Theoc.3.16. 

τράχε' πορεύου, Hsch. (Cf. τρέχω.) 

τρᾶχεόστρᾶκος,Ξτραχυ-, Eust.1485.37. 

τρᾶχέως, V. τραχύ» II. 

τρᾶχηλ-άγχη, 7, cord for strangling, Eun.VS Ρ.481 Β. -ια, 
τά, scraps of meat and gristle about the neck, which were thrown 
away with the offal: hence, simply, scraps, offal, Ar.V.g68, Pherecr. 
54; βόεια Hp.Epid.7.62. -tatos, a, ov, of, on, or from the neck, 
Hlippiatr.g2, Hsch, s.v. Κόλλαπες, Eust.1915.13; perh. to be re- 
stored for tpaynAmatos in Str.2.5.27,16.4.11. -νάω, arch the 
neck proudly, like a horse: metaph., exalt oneself, Lxx Jb.15.25, 
Method.ap.£M 174.25. -ίζω, fut. Att. --ιῶ PPetr.2 p.52 (iii 
B.C.) :—bend or twtst the neck ofa victim, Body Thphr.Char.27.5. II. 
in wrestling, ‘scrag’ one’s opponent, τοὺς veavicxous Plu. Ant.33 :— 
Pass., Pl. Amat.132c, Teles p.50H., Them. Or.23.291b. 2. me- 
taph., inflict hardship on a combatant, τοὺς. «φίλους οἱ λειπόμενοι τρα- 
χηλιοῦσι πόλεμοι ΡΗ.2.191 :—Pass., ἐμφυλίῳ πολέμῳ καὶ διχονοίᾳ --ιζό- 
µενοι].8/4.6.2. 9. metaph. in Pass., {ο be overpowered, swept away, 
ταῖς ἐπιθυμίαις Ph.2.127 3 of ships in a whirlpool, Str.6.2.3. EL 
in a pun on signfs, 1, 11. 1, and 11. 3, ἰδὼν ᾿Ολυμπιονίκην eis ἑταίραν 
πυκνότερον ἀτενίζοντα, “ἴδε ἔφη, ‘Kpiby ᾿Αρειμάνιον ὧς ὑπὸ τοῦ 
τυχόντος κορασίου -ἴζεται } see how the ram’s neck ts being twisted, 
D.L.6.61, cf. Plu.2.521b; τοὺς πολυπράγµονας ἴδοις ἂν ὑπὸ παντὺς 
ὁμοίως θεάµατος --ιζομένους καὶ περιαγοµένους ibid. IV. Pass., 
to be laid open, Ep.Hebr.4.133 rTetpaxnriwpeva’ πεφανερωμένα, 
Hsch. -υμαῖος, V. TPAXNALALOS. -νον, τό, Dim. of τράχηλος, 
butt-end of a spear, EM732.1, Harp. s.v. στύραξ. -ίς, collare, 
Gloss. -topds, 6, serzzing by the neck, ‘scragging’, a trick in 
wrestling and ball-play, Plu.2.526e, Luc.Lex.s, Gal. Parv.Pil.2 (pl.), 
Ath.1.14f(pl.). 2. wry neck, stiffneck, Diocl.Fr.141 (pl.). -ιστήρ, 
Προς, 6, a kind of bandage, Gal.18(1).822. -Ledns, ες, stif-necked, 
£M751.35- ‘ 

τρᾶχηλο-δεσμότης, ov, 5, chaining the neck, κλοιούς AP6.107 
(Phil.) (-δέγµονας Stadtm., -δεσπότας Meineke). —evdys, és, like 
the neck, Hsch. s. v. δειράδε». -κοπέω, cut the throat, behead, 
Plu.2.308d :—Pass., Arr. £ptct.1.1.18, 1.2.16, etc.; σώματα τετραχη- 
λοκοπηµένα Lyr.Adesp. in PFay.2 ili 24. -κοπία, decollatio, Gloss. 

τράχηλος [a], 6, Dor. τράχᾶλος 1G47(1).122.3, al. (Epid., iv 
B.c.): heterocl. pl. τράχηλα Call.F7.98 (= Jamb.1.147) :—neck, 
throat, Hdt.2.40, Hp.Aph.4.35, E.Cye.608 (lyr.), Sor.1.84, (4.6. 
151, etc.; distd. fr. αὐχήν by Pl.Phdr.253e (τράχηλος being, acc. 
to Gp.19.2.3, the whole neck and throat, αὐχήν the back part of the 
neck in human beings, the upper part in animals ; this difference is 
observed in Sor. Fase.37 (cf. αὐχήν in 38,39,40,41), Adam.2.21 ; but 
αὐχήν in Hp.Prog.23 is glossed τράχηλος by Gal.18(2).264, cf. Ruf. 
Onom.66, Poll.2.130; in Lxx, ΝΤ, and Pap. +. is more freq. 
than αὐχήν); 7. σώματος χωρὶς τεµών E.Ba.241, cf. Supp.716 ; ἄπο- 
τεμεῖν, ἀποκόψαι, Plu.Art.29, Flan.18, etc.; βρόχον 8 ἐνίαλλε 
τραχήλῳ Theoc.23.51 ; és T. πεσεῖν break one’s neck, E.77.755 3 ἐπὶ - 
τ. ὠθεῖν τινα thrust head-foremost, Luc.DMort.27.1, Merc.Cond.39 ; 
els τ. Poll.2.135; ἐπιπεσεῖν ἐπὶ τὸν τ. τινός Lxx Ge.46.29, Ev. 
Luc.15.20; ἐν βρόχῳ τὸν τ. ἔχων νομοθετεῖ with a halter round 
his neck, D.24.139; et σε ἐν τῷ σῷ τ. ἐμπαίειν at the risk of 
your own neck, PTeb.758.2 (ii B.C.). 2. neck of animals, of 


572 


τραχηλόσιµος 


the horse, Χ.Εφ.ι.δ; the hare, Ι4.6γΗ.5.49” the camel, Plu.2. 
1125b, BGU 460.6 (ii A.D.) ; the neck as a joint of meat, Plu. Demetr. 
11; of a fowl, Gal.6.788. II. of parts resembling the neck, e.g. 
upper part of the murex, Eub.66, Posidipp.14, cf. Αγίςι. 14547516, 
Ath.3.87f; in the κάραβος the narrow part of the abdomen, Arist.HA 
52633: the neck of the grasshopper, ib.556%2. 2. neck of a vessel, 
BCH35.286 (Delos), Hero Sp:r.1.19, al.; of a gourd, Arist./74616* 
23; of parts of the body, τ. µήτρας Hp.Mul.2.169, Poll.2.222 ; 
ὑστέρας Sor.1.7; κύστεως ibid., Gal.UP14.9, Poll.2.171; καρδίας 
Placit.4.5.8. 3. middle part of a mast, Asclep.Myrl.ap.Ath.11. 
5a. 

Fae NsoTieed, ov, bull-necked, Com. Adesp.908. 

τρᾶχηλώδης, es, = τραχηλοειδής, Sch.Nic. 7h.871. 

Tpaxis, lon. Τρηχίς, ἴνος, 7, Trachis in Thessaly, 11.2.682, etc. ; 
also Τραχίν, Str.g.4.13 :—Adj. Τρᾶχίνιος [iw], a, ov, Ion. Τρηχ-, 
Hdt.7.198, 9.154.491, etc.; also os, ον Theoc.24.83 ; fem. Tpaxivis, 
ίδος, Paus.10.22.1: of Τραχίνιοι, Ion. Tpny-, the people of T., Hdt. 
7.175, Th.3.92, etc.; af Τ., name of tragedy by S.: 7 Τραχυία, Ion. 
Tpnx-, the country of T., Hdt.8.31, Th. ].ο., etc.; but the country 
was also called Tpaxis, I1d.3.100, 4.78, 5.51. 

τρᾶχόομαι,ΞΞ τραχύνομαι, ν.]. for ἐτέτρυτο or ἐτετρύχωτο in J.AJ 
(7.12.2. 

τρᾶχος, duretum, Gloss. 

τράχουρος [ᾶ], Or τρᾶχοῦρος, ὁ, (οὐρά) a Sea-fish, ‘vough-tail’, the 
horse-mackerel, Caranx trachurus, Numen.ap.Ath.7.326a, Phylotim. 
ap.Gal.6.727, ΟΡΡ.Η.Ι.09 ; = sorus, Gloss. 

τρᾶχῦ-βᾶτέω, lon. τρηχ-, walk on rough, rocky ground, Hp.Ep. 
τει -δερμος, ov, =Sq., Arist.ap.Ath.7.305d (om. Rose, Arist. 
7.204), Tz. ad Lyc.340. -δέρµων, ov, gen. ovos, rough-skinned, 
Epich.59. 

τρᾶχυν-τικός, ή, dv, making rough, Arist.Pr.872>36: c. gen., τῆς 
ἀρτηρίας Dsc.3.74. -w, lon. τρηχ-: pf. τετράχῦκα (ἄπο--) 
D.H.Comp.22 :—Pass., aor. ἐτρᾶχύνθην Pl.T7.66c: pf. τετράχυσµαι 
Arist.1A 53623, (ἐκ-) Luc.Pise.51 3 356. -υνται Arist.Pr.go1t1 ; 
inf. --ύνθαι Pl. Prt.333e: (rpaxvs):—make rough, uneven, 1ἀ. Τ1.6Ρά : 
c. acc., τ. τὸ κύτος ib.67a; αὕρη τρηχύνοι πέλαγος A.R.4.768 :— 
Pass., become rough, ΡΙ.Τ1.66ς, Plu.Rom.3, etc.; of the sea, Arist. 
Col.791°21 ; of the voice, Id. dud.803>2; τ. τῇ φωνῇ use rough, 
harsh tones, Plu.TG2. 2. in A.Th.1050, τράχυνε refers to τρα- 
χύς ye μέντοι δῆμος just before, call them harsh. 3. metaph. in 
Pass., to be angry, exasperated, τετραχύνθαι τε καὶ ἀγωνιᾶν P).Prt. 
3336; mpds τινα Plb.2.21.3, Plu.Pel.26; τινι Anon.Oxy.664.38 ; 7. 
ὅτι.. D.H.Th.43. 4. 7. τὰς ἀκοάς grate roughly on the ears, Id. 
Comp. 22. ΤΙ. intr., to be rough, 6 τραχύνων τόπος D.S.1.32 3 τὰ 
τραχύνοντα τοῦ ποταμοῦ Plu.Cat.Ma.20. 

τρᾶχῦ-όδους, οντος, 6, ἡ, with rough teeth, gloss on καρχαρόδοντες, 
Apollon. Lex. -ὀστρᾶκος, ov, rough-shelled, Arist. HA528* 
23), -πους, ποδος, 6, ἡ, rough-footed, ib.544>4. 

τρᾶχ-ύς, eta, ¥: Ep. and Ion. τρηχύς, fem. --εἷα, --εἴαν, -efns, neut. 
-ύ (Hom. (v. infr.), Hes.Of.291, Theoc.25.74); in Ion. Prose fem. 
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τρηχέως, rare in the literal sense, roughly, τ. ὑλακτεῖν Ῥ]α. 4γαί.8” 
neut. as Adv., τρηχὺ φωνῇ ἠπείλει Theoc.25.74; θάλασσα τραχὺ Bog 
APs.179(Mel.). 2. of men’s acts, τρηχέως περιέπειν τινά handle 
roughly, Hdt.1.73,114; τραχέως ἔχειν to be rough, harshly disposed, 
Isoc.3.33 1 τινι D.19.45; --ύτερον ἄρχειν Isoc.3.55 3; τ. ἀποκρίνεσθαι 
Plu.Phoc.21, etc.; τ. pépew take hardly, 14.1.95.15 ; rarely τραχυτέ- 
pws, Pl.Clit.406a; περιέφθησαν τρηχύτατα Hdt.6.15. (Prob. cogn. 
with θράσσω, cf. ἐνθράσσω.) -vopa, lon. τρήχ-, ατος, τό, α 
roughness, Hp.Epid.2.3.1, Ath.11.475b (both pl.); of roughnesses 
or perh, prickly pains in the skin, Archig.ap.Gal.8.91, cf. Gal.8. 
105. -νσμός, lon. τρηχ--, 6, a roughening, τοῦ ἐντέρου Hp. Acut. 
6ο; τῆς ἐπιφανείας Orib. ἔγ.Το. 

τρᾶχύ-στομος, ον, Of rough speech or pronunciation, Str.14.2.28, 
where he couples it with παχύστοµος, and in the same paragraph 
he writes παχυστοµέω (τραχυστοµέω cod. E, and so it is cited in 
Eust. 367.29), παχυστοµία. -της, ητος, 7, Att. τρᾶχῦτής, ῆτος 
(acc. to Hdn.Gr.1.83) :—voughness, ruggedness, κῶνον λαμβάνοντα, 
τραχύτητας Democr.155; τῆς χώρας X.Cyr.7.5.67; sharpness, of a 
bit, Id.Eg.10.6 ; τραχύτησί τε καὶ λειότησιν Pl. 77.65, cf. Ti.Locr. 
1ood ; περὶ τὴν ἀρτηρίαν Arist.G.4788%27; τὰ ῥοφητὰ.. τὰς ἐν τῇ 
φάρυγΎι τ. ἐκλεαίνει Gal.6.706; βλέφαρα τὰ τ. ἔχοντά τινα Id. 
16.510; τ. φωνῆς Arist. de An.422>31, cf. Phid.Po.Herc.994.32, 
58. 2. of persons, roughness, harshness, ὀργῆς A.Pr.80 3 τ. 
δυσπρόσοδος Plu.Dz08, etc. Ἔφλοιος, ov, with rough rind or 
bark, Thphr.HP1.5.2. -φωνέω, pronounce with rough sound, Eust. 
1598.27 (Pass.). -hwvia, 7, roughness of voice, Arist.GA788* 
22. -hewvos, ov, lon. τρηχ--, with rough, harsh voice or speech, 
Hp. Fpid.1.19, D.S.5.31, etc.: Comp., Eust.229.25. 

τράχω [ᾶ], Dor. for τρέχω (ᾳ.ν.). 

τρᾶχ-ώδης, ες», of rough nature, ν.]. in Arist.HA549°14, interpol. 
in Dsc.3.13. -opa, atos, τό, trachoma in the eyes, in pl., Id. 
1.64, Gal.UPi0.11, PSI4.299.6 (iii a. Ρ.). -ωματικός, ή, dv, 
of or for trachoma, Gal.12.775, Aét.7.113 ; suffering from trachoma, 
Gal.12.773. -Ov, ὤνος, 6, a rugged, stony tract, Str.4.1.5, D.H. 
19.4, PVat.11" v6 (ii a.p.), Luc. VH2.30, Tox.49 :—hence Τράχων, 
in Syria, J.4/13.16.5 ; and Τραχωνῖτις, ιδος, 7, χώρα Ev.Luc.3.1, 
etc.; Τραχωνῖται, οἱ, its inhabitants, J.BJ3.10.10; T.”ApaBes Ptol. 
Geog.5.14.20. 

τρέ' σέ, Κρῆτες, Hsch. (Prob. rFé; perh. from Κρητῶν πόλις in 
Pisidia. ) 

τρεῖος, 6, terce, on dice, JHS30.261, 32.275 (Pamphylia). 

τρεῖς, of, ai, τρία, τά: gen. τριῶν: dat. τρισί, also τριοῖσι Hippon. 
51, and τρίεσσι Delph.3(5).80.21 (iv B.c.); Aeol. τρίσσι Inscr.Perg. 
245 815 (Pitana): acc. τρεῖς (written τρες {612.24.16, 44.15, 188. 
37, 1085, al.), τρία: Dor. nom. τρέες Leg.Gort.9.48 ; τρῆς 1G12(3). 
1640 (Thera) ; τρῖς 9162364 10 (Delph., iv B.c.), Zab.Heracl.1. 
23; acc. tpiws Leg.Gort.5.54, al. (for *rpivs, lengthd. to correspond 
with the other cases); τρῖς 1G1%.838,839 (vi B.c.), SIG239 Dii 28 
(Delph., iv B.c.), Berl, Sitzb.1927.158 (Cyrene) :—three, 11.15.187, 
etc.; τρία ἔπεα three words, prov. in Pi.JV.7.48,—for from the 
earliest times thvee was a sacred and lucky number, esp. with the 
Pythagoreans (cf. rpids), Arist.Cael.268°11; so τῶν τριῶν μίαν 
λαβεῖν εὔσοιαν S.Fr.122; εἰ nal τῶν τριῶν ἓν οἴσομαι ib.g08 ; cf. 
σωτήρ 1. 2-- διὰ τριῶν ἀπόλλυμαι I am thrice, i.e. utterly, undone, 
Ε.ΟΥ.454 (cf. τριάζω)} 7 διὰ τριῶν ἀγωγή the ‘trivium’, Simp. a 
Ph.1173.34 5 ἵνα δήσῃ τρία τρία by threes, POxy.121.19 (iii A.D.). 
(I.-E. stem ¢ri-, fuller form ¢vey-, nom. ¢véy-es (Skt. trdyas, Lat. 
tres), whence τρέες, contr. τρῆς and τρεῖς (written τρες [G17.295. 
It); acc. ¢ri-ns (Goth. Jrins, Skt. trin), whence tpis and τρίινς; in 
Gr. the nom. τρεῖς functions as acc. (as in Att.), or the acc. τρῖς as 
nom. (Il. ος.).) 

τρεισκαίδεκα, οἱ, ai, τριακαίδεκα, τά, first as three words, later as 
one, thirteen: gen. τριῶν καὶ δέκα Th.2.97, 1G17.372.87, etc.: dat. 
τπρισὶ καὶ δέκα Th.8.108, D.9.25, {623.1672.7, etc.: acc. neut. τριακαί- 
δεκα (or τρία καὶ δέκα) Hdt.1.119, Ar.Pl.194,846, Pax 99ο :—sts. other 
words are interposed, τρεῖς τε καὶ 5. Pi.O0.1.79, but µέν follows τρισ- 
kaldexa in B,10.92 and δέ in Th.3.79 (s.v.1., δέ om. codd, BM) :— 
the form τρισκαίδεκα (acc. masc. and fem.) is found in codd. of Hom. 
11.5.387, Od.24.340 (in Od. τρεισκαίδεκα, διὰ διφθόγΎγου Ὑράφουσι τὰ 
τῶν ἀντιγράφων ἀκριβέστερα Eust. ad ]οο.); also of Pi. F7.135 (v.1.), 
B. l.c. (Pap.), Ar.Ra.50, X.HGs5.1.5, Th.3.69,79, 8.88 (τρεῖς καὶ δέκα 
cod.B); τρισκαίδεκα as gen., Hp.Mul.2.133(rpec—cod. D), Is.8.35 ; 
as dat., Th.8.22 codd. :—early Inscrr., however, never have τρισκαί- 
δεκα, but τρεῖς [τρες] καὶ δέκα ἡμέραι Ι613.208.11 (VB.C.); στατῆρας 
τρεισκαίΐδεκα «916241 Biol (Delph., iv ΕΒ.6.)2 τρε[ισκαί]δεκα πόλεων 
19.265 Bt (11 Β.ς.); λίθων rpecxalderalG7.3073.134 (Lebad.,ii B.¢.); 
so that τρισκαίδεκα should be corrected in all early texts (in spite of 
Choerob. in Ax.Ox.2.267) either to τριῶν καὶ δ., etc., or to τρεισκαί- 
dexa: the same applies to the following compds.: v. τρεισκαιδέκατο». 

τρεισκαιδεκά-γωγνος [ᾶ], ov, thirteen-sided, HeroGeep.163. --έτης, 
es, thirteen years old, is.12.10, Poll.1.55, PSI8.940.29 (iii Α. Ρ.): 
fem. -έτις, Phleg.F7.36.6 J. -κλῖνος, ον, with or large enough for 
thirteen couches, οἶκος Callix.1. -μετρος, ov, of thirteen µέτρα, Sch. 
Ar.Ach,1142. -μηνος, ov, containing thirteen months, ἐνιαυτός 
Eudox.Ars 14.3, Ptol..4lm.6.2, prob. in /G11(2).1994 I (Delos, ili 
B.C.). -πάλαστος [πᾶ], ov, measuring thirteen παλασταί, PPetr. 
3 p-125 (ili Β.ο.,τρισ- Ῥαρ.). -πηχνς, v, in Dor. and Aeol. form 
τρισκαιδεκάπᾶχυς, thirteen cubits high, Theoc.15.17, prob. in {612 
(2).14.2 (Mytil.). -πλᾶσίων, ov, gen. ovos, thirteen-fold, Cleom. 
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οι. -στάσιος [ord], ον, (ἵστημιΑ. 1ν) worth thirteen times its 


weight, χρυσίον τ. (sc. πρὺς τὸ ἀργύριον) Hadt. 3.95. 
ov, of thirteen syllables, Περ]. 15.15. 

Tperokadexat-atos, a, ov, on the thirteenth day, Hp.Hum.6. 
—npdoptov, τό, thirteenth part, Eudox.Ars 16.11. -0s, η, ov, thir- 
teenth, PCair.Zen.1.10 (iii B.c.), JTG11(2).161 Bio (Delos, iii B.c.), 
GDI2642.61 (Delph., iis.c.), UPZ10.5 (ii B.c.), εἰς.: τρισκ- occurs 
mostly later, JG11(2).283.9 (Delos, iiis.c.), Mon.Anc.Gr.12.12,POxy. 
73-1,al. (ia. D.), and should be corrected in Il. 10.561, Od.8.391, Hes. 
OP.780, etc.; cf. A.D.Synt.200.13; Acol. [τρισ]καιδέκοτος JG12(2). 
82.1 (Mytil.). 

τρεισκαιδεκᾶ-φόρος, ov, fruiting thirteen times, Luc.VH2.13. 
-χορδος, ov, of thirteen notes, Nicom.Harm.1t. 

τρεισκαιδεκ-έτης, ες, thirteen years old, Lys.10.4, AP12.4 
(Strat.); also τρεισκαιδεχέτης, /G12(5).303(4).7 (Paros), and 
τρεισκαιδεκαέτης (ᾳ.ν.). -ήρης, ες, perh. @ galley rowed by 
thirteen men to each pair of oars passing through the same porthole, 
Callix.1, Plu. Demetr.31 ; v. τριήρη». -ώρῦγος, ον, of thirteen 
fathoms, prob. Ἱ. for --δεκόργυιος in Thphr.HP35.8.1 : cf. τριώρυγος. 

τρείω, late Ep. for τρέω (q. ν.). 

τρέμῖθος, 7, poet. for τέρµινθος, Nic. 7h.844, cf. St. Byz. s.v. Τρεμι- 
Bods. 

τρέµω, only pres. and impf., exc. pf. τετρέµηκα EM606.50 :--- 
tremble, quake, quiver, τρέµε δ᾽ οὔρεα μακρὰ καὶ ὕλη ποσσὶν ὑπ᾿ ἀθανά- 
rot 11.13.18, cf. (α]]. [δε]. 127: ὠλένας τρέµων ἄκρας quivering in.., 
E.JT283 ; τρέµουσα κῶλα ld. Med.1169 ; τρέμει [ἡ φωνή] Arist. P7.906* 
17; of persons, tpéuew τὴν φωνήν ib.g48*35 ; shtver, in the cold stage 
of malaria, Hp. F/at.8. 11. esp. tremble with fear, ὑπὸ δ᾽ ἔτρεμε 
γυῖα Il.10.390, cf. Od.11.527; φόβῳ, φρίκῃ τ., E.Jon1452 (lyr.), 77. 
1026: then simply, tremble, be afraid, δεδιὼς καὶ τ. D.18.263 3 7. τῷ 
δέει τί πείσεται Alex.110.6, 9. ο. inf., tremble or fear to do, Α. ΤΑ. 
419 (lyr.), S.OCr28 (lyr.); also τρέµων τὸν avdp’ ἔφευγε μὴ Κτάνοι 
Id.O 7947, cf. E.Andr.808,1057. 3. ο. acc., tremble at, fear, 
$.0C256, E.£/.643, etc.; τ. τὸ πρᾶγμα Ar.Ach.4943 τὰ mpdyuara 
Id.£q.265 (troch.) ; τὸ µέλλον Pl.Prm.137a; [τῆς εὐδαιμονίας] ἕνεκατ. 
Antipho 2.4.9; περὶ τῆς εὐδαιμονίας Id.2.3.8, cf. Plut.554d. (Cf. 
Lat. tremo, Lith. ἐν, trimti ‘ shiver’.) 

τρέξι, for θρέξοµαι and θρέξεται, barbarism in Ar. 7h. 1222,1225. 

τρέπεδδα, a, Boeot., Ξ τράπεζα u, bank, IG7.3172.139 (Orchom., 
iii B.c.); τρεπεδδίτας [7], ὁ,Ξξ τραπεζίτης, ib.2420.34 (Lhebes, iii 
B.c.). (Not from τράπεζα but from τρίπεζα, which Hsch. inaccu- 
rately calls Boeot. for τράπε(α.) 

τρεπ-τέον, (τρέπω) one must turn, ποίαν ὁδὸν νὼτ. Αγ. Εφ.72: ἐπί 
τι PILR.365¢. -τικός, ή, όν, causing change 1n, δύναµις -κὴ τῆς 
ὕλης Plot.2.3.17; epith. of the sign Libra, Heph.Astr.1.1 :—f.1. for 
θρεπτικός, Max.Tyr.10.2. 2. Adv. -κῶς, κινοῦσι τὴν γῆν οὐ µετα- 
βατικῶς ἀλλὰτρεπτικῶς τροχοῦ δίκην by revolution, Placit.3.13.3. -τός, 
ή, dv, liable to be turned or changed, Ατὶςί, Mu.392°33, S.E.M.7.434, 
ete.; els ἄλληλα Placit.1.17.4. 2. liable to be turned, of persons, 
Ph.1.648; θεοί Them.Or.7.98c. --τότης, ητος, 7,=Tpowh, Hsch. 

τρέπω, 11.8.399, etc. : fut. τρέψω 15.261, etc.: aor. I ἔτρεψα 18.469, 
etc., Ep. τρέψα 16.645: besides aor. 1 Hom. has aor. 2 ἔτρἄπον, 
Od.4.294, al., also Pi.O.10(11).15 (sts, also intr., v. περιτρέπω 11 and 
perh. 11.16.657, cf. m1 fin.): Aeol. aor. ἔτροπον, v. ἀνατρέπω: pf. rérpo- 
ga Ar.Nu.858, Anaxandr.51, (ava-) S.Tr.1009 (lyr.), And.1.131 ; 
later τέτρᾶφα Din.1.108, (ἀνα-) ib.30, D.18.296 (cod. S), Aeschin.1. 
190, 3.158 (but cf. Wackernagel Studien aum griech. Perf.15); ἐπι-τέ- 
τραφα Plb.30.6.6 :—Med., fut. τρέψοµαι Hdt.1.97, Hp.Prog.20, E. 
Hipp.1066, etc.: aor. ἐτρεψάμην Od.1.422, E.Heracl.842: also aor. 2 
ἐτραπόμην 11.16.594, Hdt.2.3, al. (used also in pass. sense, (ἀν--) 11.6.64, 
14.447, and once in Att., (ἀν-) Pl.Cva.395d) 1 imper. τραποῦ Ar.Ra. 
1248: pf. (v. infr.):—Pass., fut. τρἄπήσομαι Plu.Nic.21, etc.; also 
πετράψοµαι Ph.1.220, (ἐπι-) Pisistr.ap.D.L.1.54: aor. ἐτρέφθην Hom. 
Epigr.14.7, once in Trag., E.£/.1046 (v. ἐπιτρέπω); lon. τραφθῆναι 
Od.15.80, cf. Hdt.4.12: aor. 2 ἐτράπην [ᾶ] A. Pers. 1029 (lyr.), Ar. Ec. 
416, etc.; ἐτρέπην (ἐν-) UPZ5.24 (ii B.c.): pf. τέτραµµαι PlR.519b; 
3 pl. τετράφαται Thgn.42, cf. Il.2.25 (ἐπι-); 3 56. imper. τετράφθω 
12.273; part. rerpaupévos 19.212, etc.: plpf., Ep. 3 sg. τέτραπτο 
Od.4.260; 3 pl. τετράφατο Il.10.189.—From the aor. 2 has been 
formed the pres. ἐπιτρᾶπέουσι, ib.421; cf. τραπητέον.-- 118 Ion. 
forms used by Hdt. are pres. Pass. τράπονται 6.33, al. ; 356. impf. 
τρέπεσκε 4.128; aor. Pass. τραφθείς 9.56; but fut. ἐπιτράψομαι is f. 1. in 
3.155, and in the pres, Act. and Pass. codd. vary (both forms in codd. 
of 2.92 (Act.), τρέπεται 1.117, τράπεται 4.60) :—Dor. forms, τράπω 
EM114.19; fut. ἐπι-τραψῶ Schwysert98. 21 (Crete) :—/urn or direct 
towards a thing, Hom., etc.; mostly folld. by a Prep., τ. [φύσας] 
és πῦρ 11.18.4693 ἐς ποταμὸν φλόγα 21.3493 εἰς εὐνὴν τράπεθ ἥμεας 
show us to bed, Od.4.294 (perh. with a punning reference to ταρπώ- 
µεθα in next line); λέκτρονδε τραπείοµεν εὐνηθέντες 8.292 (as though 
τραπείοµεν in I1.3.441 belonged to τρέπω and not to τέρπω; unless 
there is a pause after λέκτρονδε); θυμὸν εἰς ἔργον τ. Hes.Of.316 ; εἰς 
ἐχθροὺς βέλος A. Th.255; πόλεις és ὕβριν Th.3.393 Tov ἄνθρωπον. . εἰς 
ἀθυμίαν D.23.194; πρὸς ἠέλιον κεφαλήν Od.13.29 3; πρὺς ὄρος πίονα 
μῆλα 0.315; πρὸς εὐφροσύναν ἧτορ Pi./.3.10; τὰς γνώμας πρὸς χρη- 
µατισµόν Ῥ].Εῥ.3550; also ἐπ᾽ ἐμπορίην θυµόν Ἠες.Οῤ.646, cf. Pl. 
Phdr.257b, Ί.5ο8ς; δᾶμον ἐς ἡσυχίαν Pi.P.1.70; ἐπ᾽ ἐχθροῖς χεῖρα 
S.4j.772; κατὰ πληθὺν τ. θυµόν 1].5.676: ἀντίον Ζεφύρου πρόσωπον 
Hes.Op.594: with Advbs., πάντων ὁμόσε στόματ’ ἔτραπε 11.12.24; οὐκ 
ol ὅποι χρὴ. .τ. ἔπος S.Ph.897 : ἐνταῦθα σὴν φρένα E.LT1322 3 τὴν 


. Γ“σύλλᾶβος, 


1813 


τρέστης 


| διάνοίιαν ἄλλοσε PILR.393a; ἐκεῖσε τ. τὰς ἡδονάς Id.Lg.64303 ἐπὶ τὴν 


θεραπείαν τὸν λόγον Sor.2.23: 6, inf., σέ... ἔτραπε. .ὀργὰ παρφάµεν led 
thee to speak crookedly, Pi. P.9.43 :—also in Med., τραπέσθαι τινὰ ἐπί 
τι Pl.Euthd.303¢, cf. Chrm.156c :—Pass., κεῖται ἀνὰ πρόθυρον τετραμ- 
μένος [].19.212. 2. Pass.and Med., turn one’s steps, {γη inacertain 
divection, τραφθῆναι av’ Ἑλλάδα Od.15.80; τραφθέντες ἐς Td πεδίον Hat. 
9.56; ἐς Θήβας ἐτραπόμην 1d. 2.3 ; ἐπὶ Προκόννησον, ἐπ᾽ ᾿Αθηνέων, 14.6. 
33,5-57: with Advbs., ἀμηχανεῖν ὅποι τράποιντο Which way {ο turn, A. 
Pers.459; ἀμηχανῶ. .ὅπα τράπωµαι 14.46.1532 (lyr.); πᾷ τις τράποιτ᾽ 
ἄν; 14.623.499 (lyr.); mot τρέψοµαι; E.Hipp.1066, cf. X.4n.3.5.13 ; 
mot χρὴ τραπέσθαι; Lys.29.2: c. ace. cogn., τραπέσθαι ὁδόν take a 
course, Hdt.1.11, cf. 9.69, Pl.Sph.242b; πολλὰς ὁδοὺς τραπόµενοι 
κατὰ bpn Th.5.10; ἐτρέφθην ἥνπερ ἦν πορεύσιµον E.E/.1046, 3. 
in Pass. and Med. also, ¢urn or betake oneself, eis ὀρχηστύν, els ἀοιδήν, 
Od.1.422, 18.305; ἐπὶ ἔργα Il.3.422, etc. ; ἐπ᾽ ἀναιδείην Hom. Epigr.1 4. 
73 ἐπὶ σωφροσύνην Thgen.379; ἐπὶ ψευδέα ὁδόν Hdt.1.1173 ἐπὶ φροντίδας 
Ε.Ι4646: ἐφ᾽ ἁρπαγήν Th.4.1043 én’ εἰρήνην X.HG4.4.2 3 ἐς τὸ 
µαίνεσθαι S.OC1537; ἐς ἀλκήν Th.2.84; εἰς ἁρπαγὴν ἐπὶ τὰς οἰκίαν 
X.HG6.5.30; κατὰ θέαν τετραμµένοι Th.5.9; πρὺς ἀλκήν Hdt.3.78 ; 
πρὺς τὺ κέρδιον τραπείς 9.441.743: πρὺς λῃστείαν Th.1.5; πρὺς ἄριστον. 
τετρ. Hdt.1.63 ; πρὸς τὸν πότον Pl.Smp.176a, etc.; also τ. mpds τινα 
betake oneself, have recourse to him, Cratin.152, X.An.4.5.30, ΡΙ. Prt. 
339€3 ἐφ᾽ ἱκετείαν τ. τῶν διωκόντων Id. Ap.39a. 4. Pass. and Med., 
of places, to be turned or look in a certain direction, πρὸς (όφον Od. 
12.81 ; πρὸς ἄρκτον, πρὸς νότον, etc., Hdt.1.148, Th.2.15, etc.; also 
πρὺς τοῦ Τμώλου Hdt.1.84; ἄντ᾽ ἠελίου τετρ. straight towards, Hes. 
Οορ.72”. ΤΙ. turn, i.e. turn round or about, πάλιν τρέπειν turn 
back, ἵππους 11.8.432 1 τινα ib.399; ὅσσε, δόρυ, 21.415, 20.439 3 τὰ 
καλὰ τ. ἔξω turn the best side outmost, show the best side (of a 
garment), Pi.P.3.83 :—Pass., πάλιν ἐτράπετ᾽ I11.21.468; wh τις ὀπίσσω 
τετράφθω 12.273; c. gen., turn from, ., vios 18.138 3 ἐτράπετ) αἰχμή 
the point bent back, like ἀνεγνάμφθη, 11.237; of the sun having 
passed the meridian, πόστην ἥλιος τέτραπται; Ar.f7.163, cf. Antig. 
Mir.60; also of the solstice, ἐπειδὰν ἐν χειμῶνι τράπηται [6 ἥλιος] 
(ν. τροπή 1) X.Mem. 4.3.8, cf. Pl.Lg.gt5d; τραπείσης τῆς ὥρας Arist. 
14625026 :—intr. in Act., περὶ 8 ἔτραπον ὧραι, ν. περιτρέπωῃ. «3. 
τ. τι els τινα turn upon another’s head, τ. τὴν αἰτίαν, τὴν ὀργὴν ets 
τινα, Is.8.41, D.8.57 ; freq. in imprecations, ἐς κεφαλὴν τράποιτ' ἐμοί 
on my head be it! Ar.Ach.833, cf. Hdt.2.39; εἰς σεαυτὸν τρεπέσθω 
on your head be it ! 7G4.444 (Phlius); 4 κἀπ᾿ ἐμοὶ τρέποιτ’ ἂν αἰτίας 
τέλος; A.Eu.434 3 κατὰ σεαυτόν νυν τρέπου keep your tills to yourself, 
Ar. Ach, 1019, Nu.1263 ; πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς τρέψεσθε Lys.8.19. 3. 
alter, change, ppévas 11.6.61 ; τὰς γνώμας X.An.3.1.41; [τὸ χρῶμα] 
Sor.1.353; [τὸ γάλα] ib.g2; ἔτραπεν κεῖνον μισθῷ χρυσός Pi.P.3. 
553 decetve, Archil.166; ἐς candy τ. τινά ΡΙ.5.9.25: ἅττ᾽ ἂν duels 
ἐξαμάρτητ) ἐπὶ τὸ βέλτιον τρέπειν Ar.Nu.580 (troch.); és γέλων Td 
πρᾶγμ᾽ ἔτρεψας Id.V.1261, cf. Hdt.7.105, etc.:—Med., πρὸς τὰς 
ἐυμφορὰς τὰς γνώμας τρέπεσθαι shift their views, ΤΗ.1.149, cf. Plu. 
2.716, εἰς. :---Ῥα55., to be changed, τρέπεται χρώς Π.12.279, cf. Od. 
21.413, Hes.Op.4163; τὴν χρόαν τρέπεσθαι, of animals, Plu.2.51d; 
τῷ χρώµατι τρεποµένας, of women, Sor.1.35 (so abs., of a man, 
Id.Vit.Hippocr.s5); 6 οὕτω τρεπόµενος σφυγµός Gal.18(2).40; τρέπε- 
ται νόος Od.3.147 3; νόος ἐτράπετ 7.263; Διὸς ἐτράπετο φρήν Il.10. 
453 τράποµαι καὶ τὴν Ὑγνώμην µετατίθεµαι Hdt.7.18; ὁρῶν αὐτοὺς 
τετραμµένους Seeing that they had changed their minds, 1d.9.34, cf. 
Th.4.106 ; ἐπὶ τὰ βελτίω τρέπου Ar.V.986: ο. inf., κραδίη τέτραπτο 
νέεσθαι Ο4./.26ο: ἐτράποντο..τῷ δήµφ. «τὰ πράγματα ἐνδιδόναι ΤΗ. 
3.65: C. acc. cogn., πλείους τραπόµενος τροπὰς τοῦ Εὐρίπου Aeschin. 
3.903 οἶνος τρέπεται the wine turns, becomes sour (v. τροπίας), S.E. 
P.1.41 3 ἡ EavOh χολὴ.. εἰς τὸν ἰώδη τρέπεται χυµόν Gal.16.534 5 ἡ 
ἀδελφὴ ἐπὶ τὸ κοµψότερον ἐτράπη has taken a turn for the better, 
POxy.935.5 (iii a.D.); ἐπὶ τὸ ῥᾷον ἔδοξεν τετράφθαι ib.g39.17 (iv 
A.D.)} τοῦ πατρὸς ἡμῶν εἰς ἄπορον τραπέντος having become destitute, 
PMeyer δ.14 (ii A.D.) :—intr. in Act., τοῦ ἄρχοντος τρέποντος eis δε- 
σπότην Ph.2.562. III. turn or put to flight, rout, defeat, τρέψω δ᾽ 
ἥρωας Αχαιούς 11.15.2613 ἔτρεψε φάλαγγας Tyrt.12.21, cf. Pi.O.10 
(11).15, Hdt.1.63, 4.128, Th.1.62, 4.25,33, etc.; in full, φύγαδε τ. 
11.8.1573 els φυγὴν ἔτρεψε τοὺς ἑξακισχιλίους X.An.1.8.24 5 τρέψαι 
καὶ ἐς φυγὴν καταστῆσαι Th.7.43 (but ἔτρεψαν ἐς puyhy πόδα they fled, 
E.Supp.718) :—Med., pres., Χ.41Η.5.416, J.AJ13.2-4, Plu.Cam.29: 
fut., Ar..g.275 (troch.): aor. 1, E.Heracl.842, X.An.6.1.13 :—Pass., 
to be put to flight, aor. 2 ἐτράπην A.Pers.1029 (lyr.), X.Cyr.5.4.7 
(v.1. ἐτράποντο), etc.: also aor. 1 ἐτρέφθην 14.41.5.4.22, HG3.4. 
14, Cyn.12.5: aor. 2 Med. ἐτραπόμην Hdt.1.80, 9.63, etc.; és φυγὴν 
τραπέσθαι Id.8.91, Th.8.953; τραπόµενοι κατέφυγον 1d.4.543 φυγῇ 
ἄλλος ἄλλῃ ἐτράπετο X.An.4.8.19; ἐτράποντο Φεύγειν Plu.Lys. 
28, (αε5.45: rarely in pf. Pass., τετραμµένου φυγᾷ γένους A. Th.g52 
(lyr.) :—also intr. in Act., φύγαδ᾽ ἔτραπε 11.16.657 (unless it governs 
δίφρον). IV. turn away, keep off, οὐκ ἄν µε τρέψειαν ὅσοι.θεοί εἰσ᾽ 
ἐν Ὀλύμπῳ 8.4513 τ. τινὰ ἀπὸ τείχεος 22.16; ἑκάς τινος Od.17.73 
(Med.); τῇ. «νόον ἔτραπεν 19.479: abs., ἀλλὰ Ζεὺς ἔτρεψε Il.4.381; of 
weapons, βέλος. «ἔτραπεν ἄλλῃ 5-187 ; ἀπὸ ἔγχεος ὁρμὴν ἔτραπε Hes, 
Sc.456. V.. overturn, εὐτυχοῦντα μὲν σκιά Tis ἂν τρέψειεν A. Ag. 
1328 (s.v.L)3 7. ἄνω xdtwId.Fr.311. WI. turn, apply, τ. τι és ἄλλο 
τι Hdt.2.92; τὰς ἐμβάδας mot τέτροφας; what have you done with 
your shoes? Ar.Wu.8583; τὸν µόναυλον mot τέτροφας; Anaxandr. 
51 :—Pass., ποῖ τρέπεται. .τὰ xphuara; Ar.V.665 (απαρ.). 
τρεσᾶς OF τρέσας, 6, V. τρέω I. 2. 
τρέστης, ov, 6, (τρέω) trembler, coward, Usch. 


τρέφος 


τρέφος, cos, 7d, = θρέµµα (ν.]. βρέφος), S.F¥.154, cj. in E.Fr.996. 

τρεφουργία, 7, vearing, Greg.Cor. tn Hermog. Meth. in Rh.7(2). 
1126 W. (example of a παράδοξος λέξις). 

τρέφω, I1.5.52, etc.; Dor. τράφω (v. sub voce); 1 sg. opt. τρέφοιν 
E.Fr.go3: fut. θρέψω h.Ven.257, etc.: aor. 1 ἔθρεψα, Ep. θρέψα Il.2. 
548: aor. 2 ἔτρἄᾶφον (v. infr. B): pf. τέτροφα intr., Od. 23.237, (συν--) 
Hp.Morb.Sacr.11; but trans., S.OC186 (lyr.); also τέτρᾶφα Plb.12. 
255.5 :—Med., fut. θρέψοµαι in pass. sense, Hp.Genit.g, Nat. Puer. 
23, Th.7.49, etc.: aor. ἐθρεψάμην ΡΙ.Ο.6.46, A.Ch.928, etc. :—Pass., 
fut. τρᾶφήσομαι Ps.-D.60.32, D.H.8.41, etc., but in early writers in 
med. form θρέψοµαι (ν. supr.): aor. 1 ἐθρέφθην, Ep. θρέφθη Hes.Th. 
198, rare in Trag. and Att., E.Hec.351,600, PI.Plt.310a; ἐθράφθη 
IG12(9).286 (Eretria, vi B.c.): aor. 2 ἐτράφην [ᾶ] Hom. (sed ν. infr. 
B), A.7h.754 (lyr.), Ar.Av.335 (lyr.), ete.; Ep. 3 pl. ἔτραφεν, τράφεν, 
11.22.5348. 1.251: pf. τέθραµµαι Hp.Nat.Hom.s, E.Heracl.578, etc. ; 
2 pl. τέθραφθε Pl.Lg.625a (but συντέτραφθε [5.ν.].] in X.Cyr.6.4.14) ; 
inf. τεθράφθαι Pl.Grg.525a, X.HG2.3.24(in both withv.1.rerp-). 1. 
thicken or congeal a liquid, γάλα θρέψαι curdle it, Od.9.246 ; τρέφε 
(impf. ) πίονατυρόν Theoc.25.106:—Pass., with pf. Act. τέτροφα, curdle, 
congeal, γάλα τρεφόµενον τυρὺν ἐργάζεσθαι Ael.VA16.32 3 περὶ χροὶ 
τέτροφεν ἄλμη Od.23.237. II. usu., cause to grow or increase, bring 
up, rear, esp. of children bred and brought up in a house, ὅ o” ἔτρεφε 
τυτθὺν ἐόντα 11.8.283 ; ἥ w erex’, 7 w ἔθρεψε Od.2.131, cf. 12.134; 
εὖ ἔτρεφεν ἠδ᾽ ἀτίταλλεν I1.16.1g91, cf. Od.19.3543; ἐγώ σ᾿ ἔθρεψα, σὺν 
δὲ γηράναι θέλω A.Ch.g08, cf. Supp.8943 µέχρι ἥβης τ. Th.2.46 ; 
γεννᾶν καὶ τ. Pl.Plt.274a3 τ. τε καὶ αὔξειν µέγαν Id.R.565c: ο. acc. 
cogn., τ. τινὰ τροφήν τινα bring up in a certain way, Hdt.2.2; also 
τῶν πρώτων µαθηµάτων, ἐν ois of παλαιοὶ τοὺς maidas ἔτρεφον Gal. 16. 
691 :—Med., rear for oneself, θρέψαιό τε φαίδιµον υἱόν Od.19.368 ; 
αὐτὸν ἐθρέψαντο δράκοντες Pi.O0.6.46 ; τεκοῦσα τόνδ ὄφιν ἐθρεψάμην 
A.Ch.928; of γεννήσαντες καὶ θρεψάµενοι ΡΙ.[..7176; τεκὼν ἀρετὴν 
καὶ 0. Id.Smp.212a ; ἔτεκον μὲν ὑμᾶς πολεμίοις δ᾽ ἐθρεψάμην ὕβρισμα 
E.HF458 :—Pass., to be reared, grow up, bs wor τηλύγετος τρέφεται 
θαλίῃ ἔνι πολλῇ II1.9.143 5 τῇ ὁμοῦ ἐτρεφόμην Od.15.365 ; dua τράφεν 
nS ἐγένοντο 11.1.251, etc.; κάρτιστοι τράφεν ἀνδρῶν grew up the 
strongest men, 19.266 :—prop. a boy was called τρεφόµενος only so 
long as he remained in the charge of the women, i.e. till his fifth 
year, Hdt.1.136 ; ἐξ ὅτου ᾽Τράφην ἐγώ from the time when I left the 
nursery, Ar. Av.322; but even of pre-natal growth, ἐν σκότοισι νηδύος 
τεθραμµένη A.Eu.665, cf. Th.754 (lyr.):—generally, in Trag., τρα- 
gels μητρὺς εὐγενοῦς ἄπο S.A7.1229; ὅπως πατρὺς δείξεις οἷος ἐξ οἵου 
᾿τράφης ibe557; κρατίστου πατρὺς. .τραφείς Id.Ph.3; aides µητέρων 
τεθραµµέναι true nurslings of your mothers, implying a reproach 
for unmanliness (s.v.1.), A.Zh.792; μιᾶς τρέφει πρὸς νυκτός art 
nursed by night alone, i.e. art blind, S.O7374. 2. of slaves, 
cattle, dogs and the like, rear and keep them, κύνας 11.22.69, Od.14. 
22, etc.; ἵππους I11.2.766 ; λέοντος tv (ν. ols) A. Ag.717 (lyr.); 
μῆλα Id.£u.946 (lyr.); ὄφιν S.Fr.226 (cj. for στρέφουσι); ἰκτῖνα Ar. 
Fr.628 ; ὄρτυγας Eup.214; ὄρνιθας Pl. Tht.1g7c3 of τρέφοντες (sc. 
τοὺς ἐλέφαντας) the keepers, Arist.HA571533; 7. παιδαγωγούς Aes- 
chin.1.187; also τ. γυναῖκα E.[A749; 7. [ἑταίραν], [πόρνας], keep 
.., Antiph.2, Diph.87; 6 τρέφων one’s master, Nicol.Com.1.11,36: 
metaph., αἰγιαλὺν ἔνδον τρέφει he keeps a sea-beach in the house, 
Ar.V.110 :—Pass., to be bred, reared, δοῦλος οὐκ ὠνητός, ἀλλ᾽ οἴκοι 
τραφείς S.OT1123; ἐν τῇ of οἰκίᾳ γέγονεν καὶ τέθραπται was born 
and bred, Pl.Men.85e; ᾿Αγαθῖνον θρεµένον (i.e. τεθρεµµένυν. = θρε- 
πτόν, Ve Opertds 1) ἑαυτῶν MAMA4.275 B (Dionysopolis, ii Α. Ρ.); 
Νείκην τὴν θρεµένην µου ib.276 A (ibid., ii a.D.). 3. tend, 
cherish, τὸν μὲν ἐγὼ φίλεόν τε καὶ ἔτρεφον, of Calypso, Od.5.135, cf. 
7-256; of plants, 11.17.53; θρέψασα φυτὸν ὥς 18.57, cf. Od.14. 
175. 4. of parts of the body, let grow, cherish, foster, χαίτην 
--Smepxer@ τρέφε I1.23.142 ; τῷ θεῷ [πλόκαμον] τ. E.Ba.494; ὑπή- 
νην ἄκουρον τ. Ar.V.476 (lyr.); τ. κόµην,Ξ- κομᾶν, Hdt.1.82; [τρί- 
χες] πολλῷ ἐλαίῳ τραφεῖσαι Hero Bel.112: also τά θ' ὕεσσι τρέφει 
ἁλοιφήν things which put fat on swine, Od.13.410; τεθραμµένη els 
πολυσαρκίαν X.Mem.2.1.22. 5. in Poets, of earth and sea, breed, 
produce, teem with, οὐδὲν ἀκιδνότερον yaia τ. ἀνθρώποιο Od.18.130; 
ἄγρια, τά τε τρέφει οὔρεσιν ὕλη 1.5.52; φάρμακα, ὅσα τρέφει εὑρεῖα 
χθών 11.741; ὅσ᾽ ἤπειρος. τρέφει ἠδὲ θάλασσα Ἠες.Τή.58δ2: πολλὰ 
ya τρέφει δεινά A.Ch.585 (lyr.), cf. 128, E.Hec.1181 ; θάλασσα. .τρέ- 
Φουσα πορφύρας ἰσάργυρον κηκῖδα A.Ag.g59; dv πόντος τ., i.e. the 
sailors, Ε1.1.1.45 1 rare in Prose, def τι ἡ Λιβύη τρέφει καινόν Arist. 
σ474698. 6. in Poets also, simply, have within oneself, contain, 
ὅτι καὶ πόλις τέτροφεν ἄφιλον S.OC186 (lyr.), cf. T7817 3 τρέφειν 
τὴν γλῶσσαν ἠσυχαιτέραν to keep his tongue more quiet, Id. Ant.10809 ; 
1 γλῶσσα τὸν θυμὸν δεινὸν τ. 1d.Aj.11243 τἀληθὲς γὰρ ἰσχῦῶον τρέφω 
Id.OT356 (so in ΡΙ., 7, ἰσχυρὸν τὸ ἐλεινόν R.606b); τ. νόσον S. 
Ph.795 1 ἐκ φόβου φόβον τ. Id. 77.28 ; ἅταν 1d.A7.644 (lyr.); οἵας λα- 
Τρεία5 .« τρέφει what services... she has as her lot, ib.503; ἐν 
ἐλπίσιν τρέφω. «ἥξειν I cherish hopes that.., Id. Ant.897 : τὸν Ka- 
δμογενῆ τρέφει. .βιότου πολύπονον [πέλαγος] ts his daily lot, 1d. Tr.117 
(lyr., but Reiske’s cj. στρέφει is prob.); πόνοι τρέφοντες βροτούς 
E. H1pp.367 (lyr.). III. maintain, support, τ. ἀνδρὸς µόχθος 
nuevas ἔσω A.Ch.921, cf. Pi.0.9.106; τοῦ τρέφοντος Ἡλίου χθονὺς 
φύσιν A.Ag.633 3 τ. τὸν πατέρα Aeschin.1.1 35 τὴν οἰκίαν ὅλην D.59. 
67; οὐ δίκαιον τρέφεσθαι ὑπὸ πατρὸς boy ἡβῶντα ΡΙ..56δε; τὰ κτήνη 
χιλῷ ἐτρέφοντο Χ. 4Η.4.5.25; Ὑάλακτι, τυρῷ, κρέασι τ., Id. Mem. 
4:2.19/ σίτῳφ, ὄψῳ, Id.Lac.1.3 ; feed a patient, Gal.15.503, 19.185 ; 
provide the food for an employee, σοῦ τρέφοντος αὐτόν. ἐμοῦ δὲ ἑματί- 
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τρέχω 
(ovros αὐτόν BGU1647.14 (ii A.D.); also τ. ἀπό τινος Pl. Βγέ.2136, 
X.HG2.1.1; & twos A.Ag.1479 (lyr.), cf. Pl.R.372b. 2. matn-~ 
tain an army or fleet, Th.4.83, X.dz.1.1.9 (Pass.); 7. τὰς ναῦς Th. 
8.44, X.HG1.5.5, 5.1.24; τ. τὸ ναυτικὸν amd τῶν νήσων ib.4.8.9; ἐκ τῶν 
κωμῶν τρέφεσθαι 1ά..431.7.4.11, etc. 8. of land, feed, maintain one, 
τρέφει γὰρ οὗτος [6 aypds]..ue Philem.g8.2, cf. Men.63,466, al. 4. 
of women, feed or suckle an infant, συνεξομοιοῦται τὰ τρεφόµενα ταῖς 
Tpepovaats Sor.1.88 5 γυνὴ τρέφουσα ib.87 ; ἡ τρέφουσα,-- ἡ τροφός, 
Gal.6.44. 5. of food, nourish, τὰ Ἡρακλεωτικὰ τρέφει οὐχ ὁμοίως 
τοῖς ἀμυγδάλοις Ὠϊος]. 2.126, cf. 117; ἡ οὐκ ἐπιτηδείως τῷ σώματι 
διδοµένη τροφὴ οὐ τρέφει Sor.1.49 3 πυρῶν. .ὅσοι κοῦφοι. «ἧττον τρέ- 
Φουσι Gal. Vict. Att.6 ; τὸ δέρµα πᾶν αὐτοῖς ds ἂν ὑπὸ φλεγματώδους 
αἵματος τρεφόµενον οἰδαλέον γίνεται Id.18(2).118, cf. τού. Iv. 
bring up, rear, educate, Hes.Fr.19, ΡΙ.Ν.2.53, εἴο.; τῷ λόγῳ τ. καὶ 
παιδεύεις PILR.534d; θρέψαι καὶ παιδεῦσαι D.59.18; Δήμητερ ἡ θρέψασα 
τὴν ἐμὴν φρένα Α.ΓΥ. 479; ἡ θρέψασα (Sc. γῆ) the motherland, Lycurg. 
47 :—Med., ἐθρέψω Ἐέρξην ἐν τοῖς αὐτοῖς ἤθεσιν Pl.Lg.695e; ἡ θρε- 
Ψαµένη one’s motherland, Lycurg.85 :—Pass., ὀρθῶς, ed τραφῆναι, Pl. 
R.4ore, Alc.1.120€; παιδείᾳ, ἐν ταύτῃ τῇ παιδεία τ., Id. Le.6g5c, Χ. 
Cyn.1.16 ; ἐν πολυτρόποις ἔυμφοραῖς Th.2.44; ἐν φιλοσοφία Pl. Tht. 
172c; ἐν χλιδῃ X.Cyr.4.5.545 ἐν ἐλευθερία Pl. Thé.175d, Mx.239a; 
ἐν ἄλλοις νόµοις Arist.Pol.1327°14 ; ἐν φωνῇ βαρβάρῳ Pl.Prt.34I1C¢ ; 
πάσαις Μούσαισι BCH50.444 (Thespiae, iv Α.Ρ.). ΄ Ὁ. the Pass. sts. 
came to mean little more than {0 be, én’ ἐμοὶ πολέμιον ἐτράφη (sc. τὸ 
yevos) Ar.Av.335 (lyr.), cf. Th.141, S.OC805. 

B. Hom. uses an intr. aor, 2 Act. ἔτραφον in pass. sense (which 
is to τρέφοµαι, τέτροφα (intr.) as ἔδρακον to δέρκοµαι, δέδορκα, etc.), 
ὃς. ἔτραφ ἄριστος 11.21.2709: λέοντε ἐτραφέτην ὑπὸ µητρί 5.5553 
τραφέµεν (Ep. for τραφεῖν) 7.199, Od.3.28, al.; ἐπεὶ τράφ᾽ ἐνὶ pe 
γάρῳ, i.e. when he was well-grown, 11.2.661 :—as trans. the aor. 2 
is used by Hom. only in II.23.90, and τράφε in Pi.WV.3.53 is Dor. 
impf. :—érpdpny is perh. post-Homeric ; 3 sg. τράφη is ν.]. in Il.2. 
661, τ pl. ἐτράφημεν and 1 sg. ἐτράφην (περ) vv. ll. in 23.84 ; τράφη is 
in all codd. of 3.201, 11.222, which should prob, be emended from 
2.661 ; 3 pl. ἔτραφεν 23.348 (ν.]. ἔτραφον), Od.10.417 (v. 1. ἔτραφον) ; 
τράφεν in all codd. of Il.1.251,266, Od.14.201, also (with ν.]. τράφον) 
in 4.723: the vox nihilt ἐτράφεμεν, found in Il.23.84 as cited by 
Aeschin.1.149, was emended by Scaliger to ἐτράφομεν :—the re- 
dupl. 3 sg. rérpag’ I].21.279, 3 pl. τέτραφεν 23.348, are ff. ll., though 
found in many codd. Later this aor. became obsolete, except in 
Ep. imitators, as in Call_Jov.55, Opp.H.1.774. 

Τρεφώνιος, ν. Τροφώνιο». 

τρεχέδειπνος, ον, running to a banquet, of parasites, Plu.2.726a 
(who cites the explanation coming late), Ath.1.4a, 6.242¢; τρεχέ- 
δειπνα, τά, light robe or shoes worn by parasites, Juv.3-67. 

Tpélxts, 6, runner (perh. as pr. n.), dub. in S.Jchn.188. 

τρέχνος, cos, 76, = τέρχνος, AP15.25.6 (Besant.Ara), Hsch. 

τρέχω, Od.9.386, etc. : fut. θρέξοµαι (άπο-) Ar.Nu.1005 (anap,), 
(µετα-) Id. Pax 261, (περι-) Id.Ra.193 ; θρέξω only in Lyc.108 ; but 
ἀπο-θρέξεις Pl.Com.232: aor. I ἔθρεξα (v. infr.) :—but the usual fut. 
and aor. come from the root dpau-, viz. δρᾶμοῦμαι E.Or.878, X.An. 
7+3-45, etc.; Ion. δραµέομαι Hdt.8.102 ; late δραμῶ LxxCa.1.4; but 
ὑπερ-δραμῶ Philetaer.3 (dub. 1.); Spauouarin compd. ἀναδράμεται AP 
9-575 (Phil.): aor. 2 ἔδρᾶμον (v. infr.): pf. δεδράµηκα [ᾶ] Philem. 
38, Men.741, (ἆνα-) Hdt.8.55, (κατα-) X.HG4.7.6, (περι-) Pl. Chit. 
4108, (συν-) D.17.9: plpf. ἐδεδραμήκεσαν (κατ-) Th.8.92: poet. pf. 
δέδροµα (ava—, ἐπι-) Od.5.412, 20.357:—Pass., pf. δεδράµηµαι (ἐπι-) 
X.Oec.15.1.—The Verb is not common in Hom., who has pres. in 
Il.23.520, Od.g.386 ; in Il.18.599,602, Ion. Iterat. θρέξασκον (ἔθρεξα 
was also old Att., Epigr.ap.Plu. Avist.20, E.JA1569 (5. v.1., ἔβρεξε 
Weil), (περι-) Ar.7h.657); but the common aor. was ἔδραμον, 1]. 
23.393, Od.23.207, al.—Dor. τράχω [ᾶ] Pi.P.8.32, Hsch., £356.10: 
fut. θραξοῦμαι Hsch. :—run, of men, ἰθὺς δράµε Od.23.207, etc.; θρέξα- 
σκον ἐπισταμένοισι πόδεσσι 11.18.599 ; τρέχει Ὅρκος Gua. .δίκῃσιν Hes. 
Op.219; @xeo τρέχων Epich.37,110 (τράχων cj. Ahrens); βαδίζειν 
kal τ. Pl.Grg.468a ; τρέχων, opp. βάδην, X.Cyr.2.2.30; τ. xepaly, οὗ 
ποδωκείᾳ σκελῶν A.Eu.37: of horses, 1l.23.393,520: the part. is 
freq. added to another Verb, τί οὐ τρέχων σὺ τὰς τραπέζας ἐκφέρεις; 
why do you not run and carry out..? Pl.Com.69.2, ef. Pl.R.327b; 
Ventre, 2. of things, move quickly, τὸ δὲ [τρύπανον] τ. eupeves 
αἰεί Od.9.386, cf. 11.14.4133 ναῦς παρὰ γῆν ἕδραμεν Thgn.856 ; πόλιν 
..« ἐξ οὐρίων δραμοῦσαν S.A7.1083 ; τὸ δ᾽ ἐν wool τράχον ἴτω let what 
is now before me go ¢rippingly, Pi.P.8.323; ἐπὶ καρδίαν ἔδραμε.. 
σταγών A.Ag.1121 (lyr.); ἔρις δραμοῦσα τοῦ προσωτάτω having run 
its course, 9. 41.91 } πυρετὸς. .ἥκει τρέχων has come quickly, Nicopho 
τοι 3. οἱ τρέχοντες α constellation rising with Libra, Antiochus 
ap.Teucrum in Boll Sphaera 58. 11. c. ace. loci, run over, 
ῥόθια πεδία E.Hel.1117 (lyr.); 6 ἵππος τ. καὶ πρανῆ καὶ ὄρεια X.Eg. 
8.1:—in Att. Prose θέω seems to be more freq. in the pres., and 
in some phrases used exclusively, e.g. θεῖν δρόµῳ, v- θέω (A) Ἡ. 1 and 
cf. Th.3.111, Χ.41.1.8.18. 2. c. acc. cogn., δραμεῖν ἀγῶνα, βῆμα, 
δίαυλον, δρόµον, run a course, a heat, E.£/.883,954, Alex.235, Men. 
741, etc.; λαμπάδας, i.e. torch-races, JG2?.1028.14: freq. metaph., 
ἀγῶνα dp. run α risk, E.Alc.489, cf. 141456: ἀγῶνα θανάσιµον δρα- 
μούμενον Id.Or.878 ; πολλοὺς ἀγῶνας δραµέονται περὶ σφέων αὐτῶν 
run for their life or safety, Hdt.8.102; κινδύνων τὸν µέγιστον τ. 
D.H.4.47; τὸν ὑπὲρ ψυχῆς ἀγῶνα, κίνδυνον ὑπὲρ τῆς ψυχῆς τ., Id.7- 
48, 4.45 ἐσχάτην τρέχοντες ταύτην Plb.1.87.3: sts. the acc. 15 
omitted, περὶ ἑωυτοῦ τρέχων running for his life, Hdt.7.57 ; περὶ τῆς 
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τρέψις 


ψυχῆς 14.09.37: Φόνου πέρι Ἐ. Ε/.1264/ περὶ νίκης {.]. in Χ.4Η.1.5. 
8 (ἐπὶ νίκῃ Rehdantz); cf. θέω (A) 1. 2, δρόμος 1. 2, Κρέας fin. 3: 
παρὰ ty πάλαισµα ἔδραμε νικᾶν he was within one fall or bout of 
carrying off the victory, Hdt.9.33; cf. παρά c. 111.5, τριάζω 1. 4. 
con μηδ᾽ ἑτέρας δραμεῖν ἀταξίας Ἰ ἀσελγίας PLond.5.1711.34 (vi 
A.D.)- 

τρέψις, ews, 7, turning, τέρψις, οἷον τρέψις, προτροπή τις ψυχῆς ἐπὶ 
7d ἀνειμένον D.L.7-114. 

τρεψίχρως, ωτος, 6, 7, changing colour, a name for the polypus 
(ef. τρέπω 11. 3), Arist. 77.306. 

τρέω, Hom. (v. infr.), A.7/.790 (lyr.): Ep. impf. τρέον Hes. Sc. 
213, 2 dual τρεέτην ib.171: aor. ἔτρεσα Il.11.745, Ep. τρέσσα 17. 
603: later Ep. pres. τρείω Opp.C.1.417, (ὗπο-) Timo 58.4 :—this 
Verb is never contracted, except when the contraction is into ει :— 
flee from fear, flee away (Aristarch. held this to be the usual meaning 
in Homer), τρεῖν μ᾿ οὐκ ἐᾷ Παλλάς 11.5.256; unre. «τρέε µήτετι τάρβει 
21.288; τρέσσε δὲ παπτήνας 11.546, 17.693 ; τρεῖτ᾽ ἄσπετον ib.332: the 
sense of fleeing is most apparent in the phrases ἔτρεσαν ἄλλιδις ἄλλος 
11.745, τρέσσαν 3 ἄλλυδις ἄλλη Od.6.138, τ. τεῖχος ὕπο Il.22.143 ; 
τρεέτην Hes.Se.171; μὴ τρέσητε A.Supp.711 3 μὴ τρέσαν without 
fear, 14.Th.436; οὐδὲν τρέσας Pl.Phd.117b ; but, 2. τρέσας (cf. 
ἀνδρῶν τρεσσάντων I11.14.522, Tyrt.11.14) was a technical term at 
Sparta, and sts. used where we might say runaway, coward, ὁ τρέσας 
᾿Αριστόδημος Hdt.7.231, cf. Tyrt.l.c., 4 P7.230(Eryc.) ; οἱ ἐν τῇ µάχῃ 
καταδειλιάσαντες, ods αὐτοὶ τρέσαντας ὀνομάζουσι Plu.Ages.30, cf. Lyc. 
21,2.19Ic, etc. :—and later a real Subst. was used in Com., τρεσᾶς, 
τρεσᾶ, acc. τρεσᾶν, Eust.772.12, cf. Gramm.ap.Gaisford Choerob.1 p. 
19. 8. in Argive Prose, like Att. φεύγω, to be banished, rpéro 
καὶ δαμευέσσθο 164.554 (vi/v B.C.). II. trans., fear, dread, be 
afraid of, ο. acc., Il.11.554, Pi.Pae.4.40, A.Th.397, Ag.549, al., S. 
Ant.1042, E.Ph.1077 ; ἄρκτον. «οὐκ ἔτρεσεν X.An.1.9.6:—so also 
c. gen., Κελάδοιο, δηϊοτῆτος, Hes. Th.850: τ. wh.. A.Th.790 (lyr.).— 
Rare in Prose. (Cf. Skt. trdsati ‘to be terrified’, Gr. ἄτρεστος.) 

τρηγαλέον᾿ διερρωγότα, Hsch. 

τρηδών, όνος, ἡ, word coined to expl. τερηδώ», Gal.7.38, 19.443. 

τρῆμα, ατος, τό, (τετραίνω) perforation, aperture, orifice, Ar.V.141, 
Pl.Grg.494b, Gal.6.178,580; τὰ 7. τῶν οὐάτων Hp.Carn.15 ; τ. τυ- 
Φλόν the foramen caecum in the skull, Gal.2.838; τῆς ἀρτηρίας, [τοῦ 
αἰδοίου], Arist.H.A495*29, 497%25; the ole in the beam of a balance, 
Theol. Ar.29. 9. Ξ τρύπημα, sens. obsc., Ar.£c.g06 (lyr.), Lys. 
419. IL. of the holes or pips of dice, Amips. 20. 

τρημᾶτ-ίζω, (τρῆμα 11) bet on the pips of dice, Sophr.129, Poll.g.96 : 
—hence Dor. --ίκτας, a, 6, dice-player, Poll. 1.c., Hsch. (prob. from 


Sophr. l.c.; τρηματῖται (pl.) acc. to Eust.1084.5, 1397.22). ---ον,τό, 
Dim. of rpjuat. 1, Hero Sprr.1.18, al., Sever.ap. Aét.7.87. Ξόεις, 
εσσα, εν, porous, λίθος τ. pumice-stone, 4P6.62 (Phil. ). Ξώδης, 


es, having a vent to the tniestinal canal, (Ga τ., opp. ἄτρητα, Arist. 
HA488*25 (unless the sentence is interpolated), 

τρήµη, ἡ, --τρῆμα, Ar.F7.7 30. 

τρῆνν, τό, sine expl. (as example of neut. in v), Theognost.Can, 
120, 

τρηρόν’ ἐλαφρόν, δειλόν, ταχύ, Hsch. 

τρήρων, ωνος, 6, ἡ, (τρέω) tmorous, shy, in Hom. always epith. 
of doves (i.e. of περιστεραί, the genus of which πέλειαι are a species, 
ace. to Eust.1262.61), τρήρωσι πελειάσιν I1.5.778, .Ap.114, cf. Ar. 
Av.5753 πέλειαι τρήρωνες Od.12.63 5 τρήρωνα πέλειαν Il.22.140, 23. 
853, cf. A.R.3.541; κέπφοι τ. Ar.Pax 1067. II. fem. Subst. 
trembler, = περιστερά (metaph. of women), Lyc.87,423. (Since the 
Subst. is implied for Hom. in πολυτρήρων, τ. is perh. always a 
Subst., name of the genus, and 7. πελειάδες is to be compared with 
ἴρηξ κίρκος, cds κάπρος, etc.) 

τρῆσις, εως, ἡ, (τετραίνω) boring through, perforation, P\.Pit.279e : 
pl., Hp.Steril.222. ΤΙ. orifice, Arist.H A495*28 (ΡΙ.). 

TpyToKkovpytas® Ὑνησίας yuvaikas, of δὲ παρθένου», Hsch. (Fort. 
τριτο--, V. τριτοκούρή. 

τρητός, ή, όν, (τετραίνω) perforated, with a hole in tt, λίθος Od. 
13-773 ἐν τρητοῖσι λεχέεσσιν, prob. of inlaid bedsteads (cf. τορευ- 
τός), 11.3.448, cf. Od.1.440, al.; others expld. it of the oles through 
which the cords that supported the bedding were drawn, or of the 
holes in the bedposts which received the framework (ἐνήλατα), EM 
Ἰ65.1---μελισσᾶν τρητὺς πόνος, i. 6. the honeycomb, Pi.P.6.54; τρητά 
mortised, Ῥ]. Ρ.2798; τ. ὀστοῦν, opp. ἄτρητον, Ατϊςι.Η.4Ρ16527/ 
λίθαξ τ. pumice-stone, «416.66 (Paul. Sil.); τ. δόνακες shepherd’s 
pipes, 19.78 (Eratosth.). 

τρηχᾶλέος, η, ov, poet. for τρηχύς, Pancrat.Oxy.1085.11, Marc. 
Sid.27, APs5.291.6 (Agath.), 6.63 (Damoch.), 64 (Paul. Sil.), «41. 
4.113 (Jul.). 

τρηχὔβᾶτέω, τρηχύνω, τρηχύς, τρήχυσµα, τρηχυσµός, lon. for 
τραχ--. 

ΤΗΝ wrongly assumed as pres, of Homeric pf. τέτρηχα, Vv. 
ταράσσω. ΤΙ. in later Ep., to be rough or uneven, pres. part. 
τρήχων Nic. Th.72,521 : for τέτρηχα in this sense, v. ταράσσω ΠΠ. 

τρηχώ, οὓς, ἡ, a rough, stony country, ν.]. in Nic. Th.284. 
| χόδην, ες, lon. for τραχώδη:, ν.]. (ap.Sch.) for ῥηχώδης in Nic. 
41.230, 
τρῖ-, stem of τρεῖς, in compds. three times, thrice :—also indefi- 
nitely, to add emphasis, e. g. τρίδουλος, τριβάρβαρο», τρίβαφο». 
τρϊαγμός, 5, or tptaypol, oi, the triad or the triads, a philos. work 
by Ion of Chios, Harp. s.v.”Iwy, cf. D.L.8.8, Clem. Al.Stvom.1.21. 
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131 (where τριαγμοῖς is restored for τριγράμμοις); τρῖασμοί Suid. 
5.ν. Ὀρφεύς. 

τρϊάδελφος [a], ov, of three brothers, πόθος Tz.H.2.323. 

Tptad-iLw, make triple, Dam.Pr.117 (Pass. ). -ἴκός, ή, dv, of 
three, ἀριθμός Syrian, in Metaph.1 26.22 ; triadic, pertaining to a triad, 
Dam.Pr.57,117, Procl. 7 Prm.p.602S.; 7. τῶν Κόσμων tout (of 
Proclus) Simp. {η Ph.617.22. II. in Metric, consisting of three 
περίοδοι, Heph.p.61 C.3 τ. συζυγία Sch.Ar.Pax1127. 

τρϊάζω (pres. only in compd. ἀπο-), aor. ἐτρίασα TheoSm., Iamb. 
(v. infr.), and τρϊάσσω, £M765.37, Att. τριάττω Zonar. :—conquer, 
vanquish, properly of a wrestler, who did not win until he had 
thrice thrown his adversary, or conquered him {η three bouts (παλαί- 
σµατα), τριαχθῆναι Thugen.1, cf. Suid. (Hence τριακτήρ, ἀτρίακτος, 
patel Hosa, Il. multiply by three, TheoSm.p.29 Η., lamb. 1m Nic. 
p-60P. 

τρίαινα [i], ἡ, trident, three-pronged fish-spear, the badge of 
Poseidon, 11.12.47, Od.4.506, 5.292, A.Pr.925, E.F7.360.47 5 as a 
symbol of the empire of the sea, Ar.£g.839; τρίαιναν ἐσθλὸς καὶ 
κυβερνήτης σοφός, i.e. a good fisherman.,,, Archil.45. 11. three- 
pronged fork, Longus 4.40; cf. τριαινόω I. III. a constellation 
rising with Pisces, Teucer in Boll Sphaera 52. IV. a kind of 
cautery, Paul.Aeg.6.48. 

τρϊαινατῆρες' ἀντὶ τοῦ ἀροτριοῦντος, Hsch. 

τρϊαινοειδής, ές, (εἶδος) trident-shaped, Placit.1.3.18, Paul.Aeg. 
on: EM456.6, etc. Adv. -δῶς Hsch. s.v. πεµπωβόλους, Sch.DII.1, 
403. 

Tptatv-otxos, ov, (exw) wielding the trident, Herm. in Phdr.p. 
135A., Procl. 1 Cra.p.86 P., Eust.889.26. -όω, prop. heave with 
the trident: then, generally, heave or prise up, overthrow, θάκους 
μοχλοῖς τ. E.Ba.348. IL. τ. δικέλλῃ τὸ γήδιον break it up with a 
fork or mattock, Ar. Pax 570 (troch.). 

τρϊαινώδης, ες.Ξ-τριαινοειδής, An.Ox.2.447. 

τρϊᾶκάδαρχος [Kd], ὁ, chief of a τριακάς, IG14.209,211, al. 
(Sicily). 

τρϊᾶκαιδεκέτης, ου, 6, 7, thirteen years old, Pl.Lg.833d. 

τρϊᾶκάς, Ep. and Ion. τρϊηκάς, ddos, 7, (τρεῖς, τρία) the number 
thirty, és τριακάδας δέκα ναῶν A.Pers.339. Il. the thirtieth day 
of the month, Hes.Op.766, [G1*.845.2, 7.2712.69 (Acraeph. ), PCair. 
Zen.150.8 (iii B.c.), Dsc.Eup.1.146, Hippiatr.g7 3 τ. ἡ πικρή (when 
school fees were due) Herod.3.9; first used by Thales, acc. to 
D.L.1.24. At Athens the τριακάδες were dedicated to the memory 
of the dead, Harp., Poll.1.66, etc.; offerings were made to Hecate, 
Ath.7.325a, etc.; 7 τῶν τ. ἀνιέρωσις Tab. Defix.g9.12; ἐπαρᾶσθαι ταῖς 
τριακάσιν SIG286.13 (Milet., iv B.c.); of a festival in the cult of 
Zeus Panamaros, ib.goo.36 (iv A.D.). 2. a month, containing 
30 days, Luc.Luct.16, Rh.Pr.g. III. at Athens, α veligious 
association of thirty persons, fraction of the deme, IG27.1214.18, cf. 
Pell.8.111. 9. at Sparta, either= 30 families (.4, of an oba), 
or=10 families (ασ of an oba), or simply a company of thirty, Hdt. 
1.65. 

τρϊᾶκάσιοι [κᾶ], of, Arc, for sq., name of an assembly at Tegea, 
IG5(2).3-20, 6.8 (iv Β.ς.). 

τρϊᾶκάτιοι [Ka], of, Dor. for τριακόσιοι, Tab. Heracl.t.28,34, al., 
IG42(1).110 A6 (Epid., iv/iii B.c.), etc. II. title of the ἔφηβοι at 
Cyrene, Ammon. Dif.p.37 V., Hsch. ; corrupted to τριακάπους (acc. ) 
in Eust.727.18, 1592.57: they are associated with λοχαγοὶ πελταστᾶν, 
Schwyzer 234.53 :—hence τρϊᾶκᾶτιάρχᾶς, a, 6, ib.14 (Cyrene, iv/iii 
B. Gs). 

τρϊάκις [ᾶ], Adv. three times, thrice, Ar.Fr.769, cf. A.D.Adv.146. 
20; Lacon., acc. to Hsch., and found in /G5(1).222 (cf. add.): τριάκις 
καὶ τριάκι Theognost, Can.160. 

τρϊάκοιστος, V. τριακοστό». 

τρϊᾶκονθ-άμμᾶτος, ον, with or of thirty knots, X.Cyn.2.5. -ή- 
µερος, Of thirty days, θέα 1G42(1).532 (Epid.) ; ἀνοχαί Plb.5.28.1 ; 
μῆνες Nicom.ap. Theol.Ar.48 ; lon. τρζηκοντήμερος, µήν Hdt.2.4: 
but Dor. τρϊᾶκοντάμερος, τό (ᾳ.ν.), is perh. a different word. 2. 
τριακονθήµερον, τό, a teme of thirty days, Plb.21.13.12, ete. 3. 
thirty days old, χοιρίδιον PCair.Zen.478 (11 B.C.). 

τρϊάκοντα [ax], Ep. and Ion. tpty«-, late Gr, τρϊάντα (q.v.), 
of, af, rd, indecl.; but gen. τριηκόντων Hes.Op.696, also in later 
Ep., Call.F7.67; dat. τριηκόντεσσιν AP11.41 (Phid.) :—thirty, 11.2. 
516, Ι613.1.9, etc.; τ. καὶ ἕνα thirty-one, ib.4?(1).71.9 (Epid., iil 
Bre!) 11. of τ., esp., 1. at Sparta, a council of war of thirty, 
Χ. Ages.1.7, HG3.4.2,20, 4.1.5, al. 2. at Athens, the Thirty, 
commonly called the thirty tyrants, appointed on the taking of 
Athens (404 B.c.), ib.2.3.2, 1G27.6.12, Pl.4p.32c, Arist.Rh.1400* 
18. 3. certain magistrates, v. τεσσαράκοντα: of λογισταὶ οἱ τ. 
(1G1*.91.8) are sts, called simply of τ., JG1*.191.1, 193-1. [In late 
Epigr. ἄκ, 4 P11.298, ete.] 

τρϊᾶκοντά-δραχµοι πυροί, wheat at thirty Spaxpal, Poll.4.165. 
«δύο, thirty-two, Lxx 1Es.5.15, PSI10.1 142.6 (ii a. D.) (τριᾶκ-- AP9. 
682): similarly --είς, -evds, PSI10.1143.7 (ii A.D.); —evvea, ib.6, 
J.AJto.5.1; --έξ, Lxx Jo.7.5, PSI10.1134.6 (i a.D.); -henra, Tab. 
Heracl.1.30. --ετηρίς, (50s, ἡ, period of thirty years or festival recur- 
ving every thirty years, OGIgo.2 (Rosetta, ii B.c.): in full, 7. ἑορτή 
D.C.62.26; cf. τριακοντετηρί». -érys, lon. τρῖηκ--, ες, thirty years 
old, Pl.Lg.g14b,961b (in the former place without a variant, in the 
latter codd. AO have tpiaxovr’ rn), PAmh.2.84.12 (ii/iii a.D.), Rev. 
Fil.57.379 (Aptera, iii/iv Α.Ρ.); also in forms τριᾶκοντέτης (q.v.) 
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and τριᾶκοντούτης, ov, 6, acc. pl. τοὺς τριακοντούτας the men of 
thirty years, P1.R.539a, Lg.670a ; nom. sg. masc. --ούτης Gal.6.471 ; 
fem. τριακοντοῦτις, Is.6.14, CR_Acad.Inscr.1932.85 (Tipasa in Maure- 
tania), ΤΙ. of or for thirty years, τριακονταέτεις σπονδαί Th.5. 
14, X.HG5.2.2 3 αἱ τριακοντούτεις σπονδαί Th.1.23,115, 2.2 (whence 
5.14 and X.1.c. have been corrected): in fem. form, σπονδὰς τριη- 
κοντοέτιδας (ν.]. --ταέτιδας) Hdt.7.149; σπονδαὶ τριακοντούτιδες Ar. 
Ach.194, cf. £g.1388, Th.1.87 (though elsewh. he uses the form in 
ns as fem., v. supr.). -erla, 7, period of thirty years, D.H.2. 
67. -ζὔγος, ον, with thirty benches of oars, ᾿Αργώ Theoc.13. 
74. -κῖς, Adv. thirty times, Plu.Cor.25. -κλῖνος, ον, of thirty 
couches, οἶκοι Satyr. 2, Plu.2.679b ; καταχωριζέτωσαν τοὺς τῆς προσόδου 
λόγους εἰς τὸ 7. let them put the revenue accounts on (the walls 
of ?) the thirty-couch room, prob. in POxy.34%i5 (ii A. D., cf. Wilhelm 
Beitr. zur gr. Inschriftenkunde (1909).265)« --Κωπος, ον, thirty- 
oared, as Subst., [sc. vais] Plb.21.43.13 (τριακοντόκωπον codd., τριά- 
κοντα κωπῶν Mommsen). 

τρϊᾶκοντάμερος, τό, Dor. word, dub. sens. in 61 4.256.27 (Phin- 
Πας Geloorum); cf. Jahresh.4 Betbl.21. 

τρζακογτᾶ-μηνιαῖος, ov, =Sq.. πῶλος L1ipprair.gs. Ἔμηνος, 
ον, at thirty months, Ατὶςι. 14545021. -μναῖος, a, ον, weigh- 
ing thirty minae, λίθοι Ph.Bel.51.40, Plb.9.41.8. -μοιρία, 7, 
arc of thirty degrees, Panchariusap.Heph. Astr.2.11 (Cat.Cod.Astr. 
8(2).67), Ρα]. ΑΙ. 7.1. -μιοιρος, ov, of thirty degrees, Vett. Val. 336. 


5: Subst. -μοιρον, τό, arc of thirty degrees, Procl.Par.Ptol.45. -μό- 
pos, ov, containing thirty degrees, (ῴδια Gem.1.8. -πεδος, ov, 
thirty feet wide, [656s] Tab.Heracl.1.16,21,25, al. -πεντάπηχυς 


[Gar], v, thirty-five cubits long, Tz.H1.3.903.  --πέντε, thirty-five, Lxx 
1Es.5.42, PSI8.903.4 (i A.D.). -πηχυς, v, thirty cubits long, πηδά- 
rua Callix.1, ef. Philostr.Her.1.3 (but divisim τριάκοντα πηχῶν Ὦ.9. 
3.36). -πλάσιος [πλᾶ], ον, thirty-fold, Archim. Aven.1.9, Gal.5. 
47, Procl.Hyp.3.61; also -πλᾶσίων, ον, gen. ovos, Archim. Aven. 2. 
τί -πους, ποδος, 6, ἡ, πουν, τό, of thirty feet, βάθος D.H.9.68. 

τρϊᾶκοντ-άρουρος [dp], 6, tenant of thirty ἄρουραι, PPetr.2 p.121 
Gili B.c.), PEnteux.37.1, al. (iii B.c.), PTeb.89.51, al. (ii B.C., all 
abbreviated), etc. -άρχης, ov, 6, a god who presides over thirty 
days (one month), PMag.Letd.W.16.40 (A κοντραχα» (sic) acc. pl. 
Pap.). -αρχία, 7, rule of thirty, X.F1G6.3.8 (pl.). —ds, ddos, ἡ, 
the number thirty, Vett. Val. 315.16. 

τρϊᾶκοντά-σημος [7a], ov, of thirty times, in metre, Heph. 
13.6. -στάδιος [ord], ov, thirty stades long, σχοῖνος Str.17.1. 
24. -σχοινος, ov, of thirty σχοῖνοι; 7 τ. (SC. χώρα) a district along 
the Nile, Ptol.Geog.1.9.7. -τέσσᾶρες, thirty-four, Lxx1Ch.7.7, 


PCatr.Zen.1.7 (iii B.c.), SIGg00.17 (Panamara, iv A. D.). -τρεῖς, 
thirty-three, Lxx3 Kt.2.11, Plu. 4ε11. 38 (divisim). -φνλλος, 6, 
one who has never read more than thirty pages, Tz.H.3.218. —xot- 


νίκος, ov, of thirty χοίνικες, µέτρον PS14.358.6 (iii B.c.); ἀρτάβη 
PRev. Laws 29.2--4 (iii B.C.). -χους, ουν, producing thirty-fold, 
Thphr.AHP8,2.8 ; --χουν ἀποδιδόναι Str.7.4.6 (prob, cj. ). -xpovos, 
ον,- τριακοντάσηµος, Tz. in. An.Ox.3.311. 

TplakdvT-Epos, V. τριακόντορος. -ετηρίς, (50s, 7, = τριακοντα- 
ετηρίς, Wilcken Chr.109.7 (iii B.C.). -έτης, ES, =TplakovTaerns, 
Arist. 1A 576*30. -ήρης (Sc. vais), 7, perh. a galley rowed by 
thirty men to each group of oars passing through the same porthole, 
Callix.1, OGJ39.3 (Paphos, iii B.c.). 

τρϊᾶκοντό-δραχµος, ον, of thirty δραχµαί, τέλος Schwyzer 366A 22 
(Tolophon, iii B.c.). -έτης, only in contr. form, v. τριακονταέ- 
τη». -Κωπος, V. τριακοντάκωπο». 

τρϊᾶκοντ-όριον, τό, Dim. of sq., {623.1627.16, Ατὶςι. 44.56. 
3. —opos (56. vais), ἡ, thirty-oared ship, Th.4.9, X.An.5.1.16, 
etc.; so written in JG2?,1629.121,335 (iv B.C.); but τριακόντερος 
ib.1?,23.4 (restd.), 2,1649.6 (iv B.c.), τριη- Hdt.4.148, 7.97: cf. 
πεντηκόντορος. -ούτης, --οῦτις, V. τριακονταέτης. -ώρῦγος, 
ov, of thirty fathoms, X.Cyn.2.5 3 cf. δεκώρυγος. 

τρϊᾶκοσιεξήκοντα, three hundred and sixty, Tz.H.9.571. 

τρϊᾶκόσιοι, Ep. and Ion. τρῖηκ-, Dor. τριακάτιοι (ᾳ. ν.), αι, α, 
three hundred, 1).11.697, Hes. Th.715, Hdt.7.202, ete. 11. οἱ τ. 
at Athens, the richest members of the συµµορίαι, D.2.29, 18.171, 
etc. 2. a judicial body at Megara, Id.19.295: cf. τριακάσιοι. 

τρϊᾶκοσιοστός, ή, όν, three-hundredth, Ptol.Alm.3.1: also τρῖᾶ- 
κοσιαστός, 929.335 (Μασεά,, iia.D.). 

τρϊᾶκοσιόχους, ουν, bearing three-hundredfold, Str.16.1.14 (--σά- 
χοα codd.,). 

τρϊᾶκοσταῖος, Ion. τρῖηκ-, a, ον, o7 the thirtieth day, Hp.Prog. 
15; tm thirty days, τ. περιώδευσε τὴν Σύρτιν Str.17.3.203 δίκαι 
-ταῖαι cases which must be tried within thirty days, Tab.Heracl.1.49, 
al. ΤΙ. thirty days old, παιδίον Phylarch. 36 J. 

τρϊᾶκοστημόριον, τό, lon. τρίηκ--, α thirtieth part, Hp.Oct.13. 

τρϊᾶκόστ[ια], lon. τρζηκ--, τά, rites performed on the thirtieth day 
after a funeral, prob. in IG12(5,).593.20 (Lulis, v B.c.). 

τρϊᾶκοστό-δῦος, ον, (δύο) thirty-second, in neut., τὸ τ.-- 25, Nicom. 
Ar.1.8, PLeid_X.18 ; τριακοστόδιν is prob. written for --δυον in Supp. 
Epigr.7.807 (Syria). -πεμπτος, ov, thirty-fifth, HeroGeom.17. 
32, al., Tz.A7.13.286. 

τρϊᾶκοστός, lon. tpink-, ή, όν, thirtieth, Pi.O.8.66, [G17.304.29, 
Hadt.4.44,5.89, Hp.Aph.4.36, X.Cyr.5.3.6, PCair. Zen.236.6 (iii B. c.), 
etc.; Aeol. τρϊάκοιστος [4] JG11(4).10646 23 (Delos). 11, ἡ 
τ. duty of one-thirtieth, D.20.32. 

τρϊακτήρ, Ώρος, 6, (τριά(ω) victor, A.Ag.17I (lyr.). 
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τρῖανδρ-ικὸν σύστημα, triumvirate, Lyd.Mag.1.50, Gloss. _-os, 
6,= Lat. triumvir, IG7.89 (Megara, ii A.D.), restored from a Latin 
inscr., CIL14.3599. 

τρϊάντα, = τριάκοντα, 164.649 (Argos, late), 12(7).295 (Amorgos, 
late). 

μις, es, thirty years old, Supp.Epigr.2.367 (Apollonia, 
1Α.Ρ.). 
é τρϊάνωρ [a], opos, ἡ, she that has had three husbands, of Helen, 

ye.851. 

τρῖάξ, ἡ,Ξ- τριακάς, Hsch. 

τρῖάριοι [a], of, = Lat. triart’, Plb.6.23.16. 

τρῖ-άρμενος, ov, with three sails or masts, ὀλκάς Plu.Mare.14; 
πλοῖον Luc.Nav.14; ναύτης τῶν τ. 1d. Pseudol.27, cf. Philostr.VA4. 
9. -“αρχία, 7, = Lat. triumutratus, Ὁ.Ο. 41.26. 

τρῖάς, dios, 7, (rpeis) the number three, triad, lon Hist.12 note, Pl. 
Phd.to4a, al.; on its significance in the Pythag. philosophy, ν. 
Arist. Cael. 268*13, Metaph.1081°34,°12; τρισσὴν... ἐτέων τριάδα (Sc. 
γεγονώφ), 1.6. nine years old, Syria 5.338 (Sidon); +. 4 ἀκατονό- 
µαστος, of the mystical Man from heaven (θεός---ἄγγελος--- ἄνθρωπος 
παθητός), Zos.Alch.p.230B. 2. ἡ 7. group of three days, τελευτᾷ 
ἐν τῇ πρώτῃ τ. Thphr.Vent.49 ; the third day, Ph.1.13. 3. system 
of three strophes, Heph.p.61 C. 4. 7 ayia T. the holy Trinity, Cod, 
Just.1.1.5.2, etc. 

τρῖᾶς, Gyros, 6, a Sicilian coin, Lat. triews, Arist. F'7.510; τριᾶντος 
πόρνη Hsch. 

τρῖασμός, 6, ν. τριαγµό». τρϊάσσω,-- τριά(ω (ᾳα.ν.). 

τριατέτταρα, τά, ἃ mina, name given to a plaster by Philoxenus, 
Asclep.ap.Gal.13.742. 

τρῖ-αῦλαξ, dos, 6, 7, three-pronged, Gloss. 
sq., of the moon-goddess, PMag.Par.t.2525. 
with three necks, of Hecate, Lyc.1186. 

tpiBata, 7, a mortar, Suid. and Zonar. s.v. Ίγδη, Gloss. 

τρϊβᾶκός, ή, όν, (τρίβω) rubbed, worn, χλαμύς 496.182 (Theod.); 
τρίβων Luc.Gall.g; ἱμάτια PTeb.230 (11 B.c.), cf. PCatir.Zen.g2.4, αἱ. 
iii B.c.), Gal.15.192, Sch.Ar.P/.714 5 διφθέραι Gal.11.133 5 ῥάκος 
Id.10.703 ; τελαμῶνες Sor.1.83; τὰ ἐπιβλήματα πρὸς λόγον Tis ὥρας 
θερµότερα ἔστω ἢ τριβακώτερα ib.85, cf. 2.46 ; θέρους ὄντος ὀθόνια καὶ 
τ. ἐμάτια δοκεῖν φορεῖν ἀγαθόν Artem.2.3. 2. sens. obsc., πάσσα- 
λος AP5.128 (Autom.). 8. of persons, experienced, [ἱἰατρός] Gal. 
15.582 (Comp.); ἰατροὶ γέροντες 1d.8.155 ; 6 περὶ ταῦτα τ. dy Id.14, 
258; ‘oldhand’, crafty fellow, Eust.932.46. II. τριβακὴ ἀσέλγεια 
(ν. τριβάς) Luc. Am. 28. 

Τρϊβαλλοί (on the accent, v. Hdn.Gr.1.158), of, the Triballi, a people 


-αύχενος, ov, = 
-αύχην, ενος, 6, ἡ, 


on the borders of Thrace (v. Hdt.4.49): hence asa Comic name for ~ 


barbarian gods, Ar.Av.1529,1533,1627 : οὐδ ἐν Τριβαλλοῖς ταῦτά γ΄ 
ἐστὶν ἔννομα Alex.241 1 καὶ ποὺ μὲν καλὺν τὸν πατέρα θύειν, οἷον ἐν Τ. 
Arist. Top.115°23 :—Adj. Τρϊβαλλικός, 4, dv, Hdt.4.49. II. a 
slang term for young fellows who lounge about taverns, etc., like the 
‘Mohocks’ of Addison’s time, D.5,4.39 :—hence the Comic exaggera- 
tion Τρῖβαλλο-ποπᾶνό-θρεπτα μειρακύλλια, tavern-bred Mohocks, 
Eub.75.3 (Casaubon for Τριβαλλο-πανό-θρεπτα: Meineke suggests 
Τριβαλλο-μαμμµό-θρεπτα, and Kock defends the Ms. reading). 

τρίβᾶνον, τό,-- λήκυθος, Hsch.; a measure of capacity, -- κοτύλη, 
τρυβλίον, Gal.19.774, cf. POxy.661% (ii/iii a. D.). 

τρϊβᾶνόω, wear away, consume, Sm.Ps.6.8. 

τρίβαξ [7], ἄκος, 6, ἡ,Ξ- τριβακός 1. 2, Menodotusap.Gal.Subf Emp. 
7p.50B., £765.48. 

τρϊβάρβᾶρος, ον, thrice-barbarous, Plu.2.14b. 

tpiBds, ddos, ἡ, α woman who practises unnatural vice with herself 
or with other women, Man.4.358, Ptol.Zetr.171, Vett.Val.111.7, 


Gloss. Il. = mortarium, tritorium, ib. 
τρί-βασμος [1], 6, flight of three steps, Inscr.Prien.159. —Bados, 
ov, thrice-dyed, 1. e. of genuine dye, Lyd.Mag.1.7 (s. ν.].). -βελής, 


és, three-pointed, δόρυ, of the trident, «4Ρ/.4.215 (Phil.). 

τρῖβ-εύς, έως, 6, rubber, masseur, PCair.Zen.675.1 (ili B. Cs), PLond, 
tned, 2087 (iii B.c.), Str.15.1.55. 2. =d0idut, pestle, Gal.13.850, AB 
239, Gloss. ;= ἀλετρίβανος, EM59.57. 11. in Mechanics, a 1171 or 
flange to take the pressure of a nut, Ph.Be/.53.19 ;= ἐντορνία, Hero 
Bel.g7.11. --ήν 7, rubbing :—mostly metaph. : I. rubbing 
down, wearing away, wasting, τριβῷ βίου A.Ag.465 (lyr.); κτεάνων 
τριβάς Id.Ch.943 (lyr., sed leg. τριβᾶς); wear and tear of fixtures in 
a house, BGU1116.26 (i B.c.). II. practice, opp. theory, Hp. 
Praec.t, X.An.5.6.15 ; study, τ. καὶ ἱστορία τῶν πόλεως πραγμάτων 
Μείτοά.Ε2.27, cf. Phid.RA.1.121S., Po.5.20, al.; also, mere practice, 
voutine, Opp. true art, οὐκ ἔστι τέχνη, GAN’ ἄτεχνος τ. Pl.Phdr.2608 ; 
τριβῇ καὶ ἐμπειρίᾳ, opp. τέχνῃ, 19.27οῦ, cf. Grg.463b, Gal.6.143 ; 
τριβῇ (ητεῖν, opp. µεθόδῳ, Arist.SE184>2 ; τριβὴν ἔχειν τινός Damox. 
1.10, D.S.16.155 τ. ἐν τοῖς πολεμικοῖς ἔχειν Plb.1.32.1; ἀρετὴν ἔχειν 
ἐν χρήσει καὶ τριβῇ Plu.Phil.13 ; διὰ τῆς ἐν τοῖς ἔργοις σπουδαιοτέρας 
τριβῆς καὶ συγγυµνασίας 90ΟΓ.1.3. Ill. that about which one ts 
busied, the olyect of care, anxiety, or love, ᾿Ορέστην, τὴν ἐμῆς ψυχῆς 
τριβήν A.Ch.749. 2. occupation, µειράκιον. «οὐκέτι ἔπεμπες ἐπὶ τὰ 
διδασκαλεῖα καὶ τὰς προσηκούσας τοῖς veaviais τριβάς POxy.471.115 
(ii A. Ρ.). IV. of Time, spending, ob μακροῦ χρόνου τ. S.Ant, 
1078, cf. F7.664; συνουσία καὶ χρόνου τριβῇ Pl.R.493b; ἀξίαν τριβὴν 
ἔχει tis time well spent, A.Pr.639 ; [βίος] οὐκ ἄχαρις ἐς τὴν τριβήν 
a pleasant enough life in the spending, Ar.Av.156. 2. delay, 
ἐς τριβὰς ἐλᾷ seeks delays, S.OT1160 ; πορίζεις τριβάς Ar. Ach.385 
(lyr); and with the Verb omitted, μὴ τριβὰς ἔτι no more delays, 


τριβεύς 


τριβήν 


S.Ant.5773 τριβῆς ἕνεκα καὶ ἀνοκωχῆς Th.8.873 μετὰ τ. πάσης Pl. 
Ep.344b; 6 πόλεμος τριβὴν λαμβάνει Plb.1.20.9. 

τρϊβήν, ἢνος, 6, tripod, Hdn.Gr.1,16, 2.718. } 

τρϊβίδιν [1.ς. --ἴδιον], τόν gloss on δίδυξ (leg. δοῖδυξ), Hsch. (Mod. 
Gr. τριβίδιν,Ξ- δοῖδυξ.) 

τρϊβϊκός, ή, όν, founded on practice, CratesGramm.ap.S.E.M.1. 
249; πεῖρατ. fest of theory 1” practice, Empiric t.t.ap.Gal.Sect.Intr. 
2; tribica experientia, Id. SubfEmp.gp.55 B. 

τρίβῖκος [pi], 5, (Bixos) an alembic with three receiving vessels, 
Mariaap.Zos.Alch.p,236 B. 

τρϊβολεκτράπελος [ᾶ], ον ; τριβολεκτράπελα στωμύλλειν deal in 
coarse rude jests, Ar.Nu.1003 (anap.). 

τρϊβολοειδῶς, Adv. like a τρίβολος 111, τ. ἐσχηματισμένη, i.e. tri- 
angular in cross-section, of the collar-bone, Ruf.Oss.12. 

τρίβολος [i], 6, name of various prickly plants, a. water-chest- 
nut, Trapa natans, τ. ἔνυδρος Thphr.HP4.9.1, Dsc.4.15,. Ῥ. cal- 
trops, Tribulus terrestris, Ar. Lys.576 ; 7. περικαρπιάκανθος, χερσαῖος, 
Thphr.HP3.1.6, 6.1.3, Dsc.l.c.; ἄκανθαι καὶ τ. Lxx Ge.3.18 ; Baro 
καὶ τ. Ph.t.680, cf. J614.1934/1 (Rome) :—Ale.47 calls sour wine 
ὀξύτερος τριβόλων. C. T. φυλλάκανθος, thorny trefoil, Fagonia 
cretica, Thphr.HP 6.5.3. d. τ. παραθαλάσσιο», prickly samphire, 
Echinophora spinosa, Hp.Nat. Mul.32. 11. τρίβολοι, οἱ, a thresh- 
ing-machine, a board with sharp stones fixed in the bottom, Ph. Bel.85. 
36, al., Lxx 2K7.12.31, Longus 3.30; τ. ξύλινος (in the section περὶ κάρ- 
ρων) Edict. Diocl.15.41 ; τριβόλους ἀχυρότριβας AP6.104(Phil.). 111. 
caltrop, i.e. a four-spiked implement thrown on the ground to lame 
the enemy’s horses, Ph. Bel.100.7, Plu.2.200a, Polyaen. 1.39.2, 4.3. 
17, Hdn.4.15.2, Procop.Goth.3.24. b. τ. πηχῶν < a larger con- 
trivance for stopping boulders, etc., thrown down a slope, Ath.Mech. 
38.2. ο. of κατακρημνώµενοι τ. an instrument hung from the 
walls of a fortress as a defence against battering-rams, Ph. Bel. 100. 
d. a kind of missile, τριβόλων σιδηρῶν σφενδονῆται D.H.20. 
1; of 7. of καιόµενοι a kind of incendiary missile, Ph. Bel. 100.20, cf. 
94.9. IV. part of the bit of a bridle, PCatr. Zen.782(a).9 (iii 
B.C.), Poll.1.148, Hsch. Ὁ). dub. sens. in naval dockyard records, 
σίδηρος ἐκ τοῦ τ. 1G27.1629.1154, 1631.338. VI. as Adj., three- 
tiered, πυρὰ πυργοειδὴς τ. D.C.7 4.5. 

τρίβος [ζ], 7, but 6 in E.Or.1251,1258, E/.103, Plu.Arat.22 : 
(τρίβω) :—worn or beaten track, ἐν τρίβῳ μάλιστα οἰκημένοι in the 
path (of the war), Hdt.8.140.f’ (so ἐν τ. τοῦ πολέμου κείµενος D.H.6. 
34, 11-54); τ. ἁμαξήρης E.Or.1251; λεπτὴν τ. ἐξανύσαντες Theoc. 
25.1563 ἡ τ. τῆς ἀτραποῦ the track of the path, D.S.17.493 δια- 
σχισθέντες [τῆς ὁδοῦ] τρίβῳ τινί by following a track, X.Cyr.4.5. 
13. 2. metaph., path, h.Merc.4483 ποίην tis βιότοιο τάμοι 
τρίβον; AP 9.359 (Posidipp.); βιότου τ. ὁδεύειν Anacreont. 38.2 ; 
ποίην tis mpos ἔρωτας Yor tpiBov; AP5.301.1 (Agath.); τῆς αἰτίας 
ἴχνος καὶ τ. track, Plu.2.680f: pl., τρίβοι ἐρώτων A.Supp.1042 
(lyr.). II. rubbing, attrition, Id. Ag.391 (lyr.); 7. κρηπῖδος the 
rubbing of a shoe, Aret.SD2.12. 2. socket, friction-soint, 4 κεφαλὴ 
τοῦ Bpaxiovos..tpiBov ἑωυτῇ πεποιηµένη Hp.Art.7, cf. 551 τὸ ἔθος 
τρίβον moet Id. Mochi.41 1 αγεα of friction or pressure of a bandage, 
1d.0f-.8. 8. delay, A. Ag.197 (lyr.). IIL. bodily exercise, Nic. 
Al.592 (pl.). 

τρί-βρᾶχυς, v, consisting of three short syllables, Heph.3.2, al., 
Choerob. iz Theod.1.232H. ; in full, τ. rods interpol. in D.H.Comp. 
17. -βροχος, ον, (βροχή 11) prepared with a triple infusion, Dsc. 
1.55; 

τριβυνάριον, τό, dub, sens., written τρηβυνάρην in a list of stage- 
properties, Pap. in Los 32.30 (v/viA.D.). 

τρίβω [7], Hes.Op.251, etc.: Ep. impf. τρίβεσκον A.R.2.480: fut. 
τρίψω 9.27.492, (ἀπο--) Od.17.232: aor. ἔτριψα Pherecr.181 ; inf. τρῖψαι 
Od.9.333, etc.: pf. τέτρῖφα M. Ant.9.10, (συν--) Eub.62 :—Med., fut. 
τρίψοµαι (προσ-) Antipho 4.2.8: aor. ἐτριψάμην Call.Lav.Pall.25, A.D. 
Synt.210.26:—Pass., fut. τριφθήσοµαι App.BC4.65, etc. ; τρϊβήσο- 


16. 


par Ῥ]α. Dio 25, (ἐκ-) 9.07425, (κατα-) X.HG5.4.60 35ο τετρίψοµαι 


(ἐπι-) Ar.Pax246; fut. Med. in pass. sense, Th.6,18, 7.42: aor. 
ἐτρίφθην Id.2.77, Hp.Epid.5.6, Antiph.102; (δια-) D.19.164: more 
freq. aor. 2 ἐτρίβην [ζ] Arist.Pr.893°40; (δι-) Th.1.125 3 (ἐκ-) Hdt.7. 
120; (ἐπ--) freq.in Ar., 74.557, al. ; (κατ--) Pl.L.g.678d ; (συν--) Ar.Pax 
71, etc.: pf. τέτριµµαι Pl.Phd.116d; lon. 3 pl. τετρίφᾶται Hdt.2.93. 


_(Yonly in pf. Act. and Pass., and fut. and aor, 2 Pass. | :—rub, τριβέ- 


µεναι κρῖ, i.e. thresh, thresh it out, because this was done by trampling 
under the feet of oxen, Il.20.496; μοχλὸν τρῖψαι ἐν ὀφθαλμῷ work 
round the stake in his eye, Od.9.3333 χρυσὺν -όμενον βασάνῳ 
vubbed on a touchstone, so as to test its purity, Thgn.450; 7. τὸ 
σκέλος rub the leg, Pl.Phd.60b; τὰς τῆς ψώρας ἰάσεις τῷ τρίβειν Id. 
Phib.46a ; τὸν ὀφθαλμόν Arist.Pr.957°38 ; ἀμφορέως τὸν πύνδακα ib. 
938°14; τ. τὴν κεφαλήν, in sign of perplexity, Aeschin.2.49 ; ταῖς 
χερσὶ [τὰς τρίχας] τ. X.£g.5.53 τὸν πόδα µύροις τ. Eub, 108 (hex.) ; 
of a masseur, Gal.6.151,187 ; in blood-letting, Id.15.784 :—Med., 
χρηστηρίοις ἐν τοῖσδε. .τρίβεσθαι µύσος rub one’s pollution upon the 
shrines, pollute them with it, A.£u.195 :—Pass., τετριμµένοι τὰ ἐπ᾽ 


dpistepa τῶν Keparéwv Hdt.2.93; ὕλη τριφθεῖσα ὑπ ἀνέμων πρὺς 
΄ αὑτήν, so as to catch fire, ΤΗ.2.;7 1 ὀδόντες τριβόμενοι πρὸς ἀλλήλους 
. Arist.P:4661>22, 
Th. 486, Pl.Phd.117b ; ἑλλεβόρου ἅμαξαν Id.Euthd.299b ; ποίαν IG 


2. bruise, pound, knead, κεδρίδας, [κώνειον], Ar. 


4°(1).122.121 (Epid., iv B.c.); καταπλαστόν, [μάζας], Ar.Pl.717, Pax 
8,16; κάρυα καὶ ἀμύγδαλα els θυείαν τ. Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.648a, 
cf. Sor.1.62, ro µέλαν grind, D.18.258 :—Pass., θυµιήµατα τετριµµένα 
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τρίγλη 
Hdt.2.86 ; ἄρτοι σφόδρα τετριµµένοι Arist.Pr.929*17, cf. 98; μηδὲν 
τετριµµένον, ἀλλὰ τεθλασμένων ὁ χυλό» Ὠἱος]. 7.128. 3. crush, 
βότρυν Arist. 7.571. II. wear out clothes (cf. τρίβων (Α)), τῶν 
ὑποδημάτων τὰ τριβόμενα Plu.2.680a; τελαμῶνες μὴ λίαν τετριμμµένοι 
Sor.1.83; of aroad, wear or tread it smooth, ἀτραπὸς τετριµµένη ἡ 
διὰ Ovetas, with a play on pounding in a mortar, Ar.Ra.123; τὴν τετρ. 
ὥσπερ ὁδὸὺν ἐπὶ τὸν µακάριον βίον Phld.Rh.1.260S.; τρίβει οὐρανόν 
goes his way through heaven (cf. τρίβος), Arat.231; τ. κύματα, of a 
ship, 4P9.34 (Antiphil.); πόδας τρίβειν Theoc.7.123. 2. of 
Time, wear away, spend, δυστυχῆ τ. βίον S.El.602; νησιώτην τ. 
βίον E.Heracl.84; γεωργὸν βίον τ. Ar.Pax 589 (lyr.); ὀδυνηρότερον 
τρίψεις βίοτον Τἀ. 1.526 (anap.); τ. πόλεμον prolong a war, Plb.2. 
63.4: abs., waste time, tarry, A.Ag.1056, D.23.173 vulg. (διατρ. cod. 
S):—Pass., ἐν τούτοις τρίβεται χρόνος ἐνίοτε µακρός Gal.16.578; ἀμφι- 
σβήτησι»ς...τρειβομένη πολλῶν ἐτῶν prolonged, OGI502.3 (Aezani, ii 
A.D.). 3. waste or ravage a country, E.Hee.1142. III. 
of persons, wear out, σκολιῇσι δίκῃσι ἀλλήλους τρίβουσι Hes.Op. 
2513 τρίβεσθαι κακοῖσι to be worn out by ills, 11.23.7353 ἄλλην 
γενεὰν τρίβειν Savdros A.Ag.1573 (anap.); 7. ἀμφοτέρους wear 
them both out, Th.8.56, cf. 7.48, Plu.Caes.40:—Med., τρίψεσθαι αὐτὴν 
περὶ αὑτήν wear itself out by internal struggles, Th.6.18, cf. 7. 
42 :—Pass., τριβόμενος λεώς oppressed, Hdt.2.124 3 πολέμιοι τριφθη- 
σόµενοι ἐν σφίσιν App. lc.; τρίβεσθαι µάτην περὶ (ἐπὶ codd.) τὴν 
δίωξιν Plu.Pomp.41. 2. of money and property, waste, squan- 
der it, οὔτε τι τῶν οἰκηΐων τρίβουσι οὔτε δαπανῶνται Hdt.2.37. 3k 
use constantly, katémooa..uh πολὺν χρόνον θεοὺς ἔτι σκῆπτρα τἀμὰ 
τρίψειν Ar.Av.636 (lyr.); Kowa ὀνόματα καὶ τετριµµένα D.H.Comp. 
253 ἡ τετρ. καὶ κοινὴ διάλεκτος 14.14.23; τετρ. σχηματισμό» tn com- 
mon use, A.D.Pron.115.16, cf. S.E.M.1.229. 4. Pass., to be 
much busied or engrossed with a thing, πολέμῳ Hdt.3.1343 aud’ 
ἀρετῇ τ. practise oneself in, use oneself to it, Thgn.465; τρίβεσθαι περὶ 
τοὺς δυνατούς Philostr.V.A4.41: esp. in pf. part. Pass. τετριµµένος, 
practised, expert, ἔμπειροι καὶ τ. Phid.Jth.2.281S.; οἱ ἐν ποήµασι 7. 
Id.Po.5.213 τ. ἀκοή a trained, expert ear, ib.24; πολεμικὺς καὶ τετρ. 
8° ὅπλων Plu.Lum.11 ; avyp φιλοπόνως ἐπὶ τῶν ἔργων τετρ. Gal.t5. 
585, cf. 624. 

τρῖβώλετερ, obscure word found only in Alc.38: cited by Heph.11. 
3, who attests its metrical form (- -v ν), and by Choerob. i Theod.1. 
262 H., al., who says itis an Aeol. voc., proparox., and means εἶδος 
ἀκάνθης : the quantity is against Bergk’s derivation from *rpiBoA- 
ολετηρ ‘caltrop-devourer’. [τριβωλ- εοἀᾱ. ΗεΡΠ., τριβολ--, τρεβολ--, 
and τριβαλ- codd.Choerob. | 

τρίβωµος [1], 6, threefold or triangular altar, IG14.966.8 (Rome). 

τρίβων (A) [7], ωνος, 6, but 7 in PGiss.76,2 (ii A.D.) : (τρίβω):--- 
worn garment, threadbare cloak, E.Fr.282.12, Ar.Ach.184,343 
(troch.), al., PCatr.Zen.92.19, 619.11 (iii B.c.), Sammelb.7451.149 
(iii B.c.): worn by the Spartans, Λακωνίζειν καὶ τρίβωνας ἔχειν Ὁ. 
54.34, cf. Duris14J.; by Philosophers, as Socrates, Pl.Smp.219b, 
Prt.335d; esp. by the Cynics, CratesTheb.16, Arr. £pict.3.1.24, 
etc.; and the Stoics, Zeno Store.1.63 ; πήρα καὶ τ. Plu.2.332a, cf. 
Luc. Peregr.15, D.L.6.13 ; of τὴν χλαῖναν ἐν τῷ θέρει κατατρίψαντες 
ἐν τῷ τ. τὸν χειμῶνα διάγουσι Ath. Med.ap. Orib.tnc.21.17 :— Ξ στολή 
τις ἔχουσα σημεῖα ὧς γαμμάτια acc. to LM766.6. 

τρίβων (B) [1], ωνος, ὁ, ἡ, Adj. practised or skilled in a thing, used 
to it, ο. gen., τρίβων αὐτῆς (Sc. τῆς καννάβιος) Hdt.4.74 5 7. λόγων E. 
Ba.7t7 3 τ. immuciis Ar.V.1429 3 τῶν κρεμαθρῶν οὕπω τ. 1d. Nu.869 ; 
τῶν ἔργων τῆς ἰατρικῆς Gal.15.169, cf. 18(2).35: ο. acc., τρίβων τὰ 
τοιάδε E.Med.686: abs., 14.Εζ.1127: Comp. -ότερος EM766.4 :— 
hence 2. Subst., ‘old hand’, rogue, Ar.Nu.869,870 (a pun). 

τρῖβων-άριον [a], τό, Dim. of τρίβων (a), small cloak, Clearch.26, 
Arr, Epict. 3.22.47 -εύομαι, practise roguery, or put off, delay, 
Antipho 27.29. -ukds, Adv. in the fashion of a τρίβων (A), χλαῖ- 
vay ἀναβαλοῦ τ. Ar.V.1132. -tov, τό, Dim. of τρίβων (a), ib, 
33,116, Pl.714,842, al., Lys.32.16, PSZ4.418. 19 (iii B.c.), PCair. 
Zen.659.20 (iii B.c.), Alciphr.3.55 3; dub. in Is.5.11. —Lodns, €5, 
like a τριβώνιον, restored for τριβωνίδες in Hsch. s. v. ληδιώδεις. 

τρῖβωνο-φορέω, wear a τρίβων (A), Plu.2.52¢. -opia, ἡ, the 
wearing of a τρίβων (A), ib.52c,352C¢ (pl.). «φόρος, ov, wearing a 
τρίβων (A), Hsch., ΕΓ66.6. 

τρϊβωνώδης, ες, like a τρίβων (A), Phot. s.v. λῄδιον (fort. τριβωνιώ- 
δης). 

oat [1], ov, thrice-married, with allusion to Helen, Stesich. 
26, cf. Theoc, 12.5. --γένεια, ἡ, α third generation, εἰς τ. παραµένειν 
Str. 2.1.14 3 οἱ ἐκ tpryevelas στιγµατίαι vel. in Ph.2.446; cf. Τριγο- 
vide Il. threefold gender (implied in one form), A.D..Synt.212.23 ; 
τὰ διὰ μιᾶν povijs τριγένειαν ὑπαγορεύοντα Id.Adv.141.22. ELI, 
τ. ἀγαθῶν three kinds of goods, Stoic.ap.S.E.P.3.181. -γενής, 
és, thrice-born, of the three stages in the life of moths and the like, 
Arist.G4759°3. ΤΙ. of threefold gender, Tryphoap.A.D.Pron. 
61.18, cf. Pron.105.23. III. of three kinds, ἀγγεῖα Gal.1 4.698 ; 
threefold, triple, Anatolius ap. Theol. «41.25. -γέννητος, ov, thrice- 
born, epith. of Athena, Lyc.519 (variously expld.bySch.). -Ὑερή- 
γιος, ov, of thrice Gerenian age, i.e. thrice as old as Nestor, M.Ant.4. 
5Osect 5ᾳ, -γέρων, οντος, 5, ἡ, triply old, i.e. very old, τ. μῦθος 
τάδε φωνεῖ tis a thrice-told tale, A.Ch.314 (anap.); τ. Νέστωρ AP7. 
144, cf, 157. -γίγᾶς [yi], αντος, 6, a triple (i.e. huge) giant, Orph. 
4.1351. 
Tayenioes cited without interpretation by Theognost.Cav.52. 
τρίγλη, ἡ, red mullet, Mullus barbatus, Epich.64, Sophr.50, Cratin, 


τρίγληνος 


58,320, Philyll.13, Diocl.Fv.135, PCaty.Zen.83.2 (iii B.c.), Sor.1.51, 
94, Gal.6.715 ; 7. µιλτοπάρηος Matro Conv.27:—in later writers tplyA& 
or τρῖγλα prevailed, and is sts. found in codd. of earlier authors, as 
Arist.HA 54375, 591°19; τρῖγλαν (v. 1. τρίγλαν) dm’ ἀνθρακιῆς AP6.105 
(Apollonid.); τρίγλαν Corn.VD34, Plu.2.730b,977f,983f ; but only 
τρίγλη is recognized by Hdn.Gr.1.255 note, 1.318, Ath.7.324c, 


τρίγληνος, ov, in Hom. as epith. of ear-rings, ἕρματα τρίγληνα ll.” 


14.183, Od.18.298 : ancient critics (cf. Sch. ad loc.) expld. it (1) from 
γλήνεα (11.24.1092), = ἀξιοθέατα, or (2) = τρίκοκκα, i.e. with three 
berry-shaped ornaments, or (3) = ἐκ τριῶν (ῳδίων συγκείµενα, OF 
(4) Ξ- τριόφθαλμα, like Att. τριοττίδες; and in other ways. It is prob. 
formed from γλήνη as τρίκλινος fr. κλίνη, etc., but the sense remains 
uncertain. Il. three-eyed, of Hecate, Ath.7.325a. 

τριγλίζω, -κιχλίζω, giggle, sch, 

τριγλ-ίον, 76, =sq., PCarr,Zen.82.8 (iii B.c.), Gp.20.46.1. -ίς, 
ἴδος, 7, Dim. of τρίγλη, Antiph.68.15, Arist.47.194, Dorioap.Ath. 
7.300f. -itts, ιδος, 7, a kind of ἀφύη, like the τρίγλη, Id.ib.285a. 

τριγλοβόλος, ον, casting (the net) at mullets, Plu.2.966a, prob. in 

83e. 
: τριγλοφία, τριγλοφίτης, Vv. τριγλυφία. 

τριγλοφόρος, ον, bearing mullets, τ. χιτών a πο for catching them, 
496.11 (Satyrius). 

τριγλύφία, 7, in Dor. form rpryAogia, = τρίγλυφος, ἡ, SIG244 1160 
(Delph., iv B.c.): hence τριγλοφίτης [Pi], ov, 6 (sc. λίθος), Delph. 
3(5)-23 1160 (iv B.c.). 

τρίγλύφος, ov, thrice-cloven, αἰχμὴ τ. the trident, Opp.H.5. 
Bae ΤΙ. as Subst., τρίγλυφος, 4, in Doric architecture, the 
triglyph, a three-grooved tablet placed at equal distances along the 
frieze ; it seems orig. to have been the end of the beam (the spaces 
between being at first open and then called ὁπαί, afterwards filled 
up and called µετόπαι), παστάδων ὑπὲρ τέραµνα Δωρικάς τε τριγλύφους 
E.Or,1372 (lyr.); πασσαλεῦσαι κρᾶτα τριγλύφοις Id.Ba.1214 3 γεῖσα 
τριγλύφων (cj. Blomf. for + εἴσω) the cornice of (i.e. above) the 
triglyphs, 1d.IT113; σὺν τῇ τ. [G27.1668.30; τριγλύφων γωνιηιᾶν SIG 
247 1161 (Delph., iv B.c.) :—pl. τρίγλυφα, τά, Diph.61. 2. 

τριγλώχῖς, ivos, 6, ἡ, three-barbed, ὀϊστός, ids, 11.5.393, 11.507 5 
τριγλώχινα (Sc. Σικελίαν) Pi.F7.3223 7. ὑμένες tricuspid valves of the 
heart, Erasistratei ap.Gal.5.548, Gal.UP6.14: in later writers with 
a neut. Subst., ἄορι τ. Call. Del.31 1 τ. τόξα Anon.ap.Suid.; βέλη τ. 
Paul.Aeg.6.88.—The nom. form τριγλώχιν is cited from Simon. 
(Fr.248) and from Call. (F7.382( = Aet.Oxy.2079.36)) by Choerob. i 
Theod.1.267 H. 

Τριγµός Or τρισµός, 6, shrill cry, scream, of the partridge, τριγμὸν 
ἀφίησι Arist.HA614°22; of some fish, τριγμοὺς ἀφιᾶσι ib.535°16 ; 
φθέγγονται οἷον τρισµόν Thphr.CP5.10.5 (but τριγµόν HP4.14.5 cod. 
U); τρισμὸς µυός Plu.Mare.s. 2. a grating, grinding, rasping, 
τρισμοὶ ὀδόντων Hp. Acut.(Sp.)6, cf. Sch.Ar.Av.15203 τρισμοὶ πριό- 
vov Plu.2.654f ; crepitation in bone-fractures, Zos.Alch.p.233 B. 

τριγόλας, a, 6, a kind of fish (cf. τρίγλη), Sophr.50,66,67. 

τρίγομφος [ζ], ov, with three nails, or perh. firnily bolted, S.Fv.315 
dub.). 


tptyov-éw, {ο be in the third generation, τριγονήσαντα [τὰ (Ga] 
συνεξομοιοῦται Thphr.CP1.9.3, cf. 2.13.3. -ία, ἡ, the third genera- 
tion, πονηρὸς ἐκ τριγονίας D.58.173 6 ἐκ τ. dv µυροπώλης Hyp. Ath. 
19; εἰ ᾿Αθηναῖοί εἰσιν ἑκατέρωθεν ἐκ τ. Poll.8.85 citing Arist. (who 
does not use the word in 4th.55.3); οἱ ἐκ τ. (ν.Ι. τριγενείαο) στιγ- 
µατίαι Ph.2.446; ἐκ τ. βασιλεύς Hdn.1.7.43 εἰς τ. παραµένειν, προελ- 
θεῖν, Str.11.10,1, 12.2.11, cf. Jul.Or.4.131¢ 3 cf. τριγένεια. -ος 
(proparox.), ον, thrice-born, Διόνυσος Orph.H. 30.2. II. in pl. 
simply = peis, three, τέκνα τ. E.HF'1023; κόραι τ. Id.Jon 496 (both 
lyr.). 

τρι-γράμμᾶτος, ov, with or of three letters, Eust.1878.59. 
τό, a piece of three γύαι, Tab.Herael.2.19, al. 

τριγχός, τριγχίον (Eust.1748.47), τρίγχωσις (Gloss.), late forms 
for θριγκός, etc. 

τρίγων, wos, 6, prob. a game at ball (cf. Lat. trigon), Hdn.Gr.1.23. 

τρῖγων -ίζω, multiply by three, Plu.2.416b(Pass.). 2. representas 
a tnangular number, Nicom.Ar.2.8 (Pass.). II. intr., ἴο be ἐγί- 
angular, νῆσος τριγωνίζουσα Hld.10.5 :—Pass., τετριγωνίσθαι assume 
‘angular form, Plot.2.6.2; 6 ὁδοὺς --ἴζεται Hippiatr.os. III. 
Astrol., {ο be in trine aspect, Ptol.Tety.115, Man.4.266: c. acc., 
Ἑρμῆς Δία --ἴζων Vett.Val.73.26; 7Ζῆνα -ἴζων Φαΐνων Orph.Fr. 
286 -ικός, ή, όν, triangular, Ptol. Τείν.25, lamb. in Nic.p.58 P. ; 
πυραμίδες, on triangular base, Nicom.Ar.2.14. Adv. -κῶς An.Ox. 
25105. -Lop0s, 6, disposition of numbers triangular-wise, Nicom. 
Ar.2.8. σπιστί, Adv. triangle-wise, ibid. —totp.a, 7, @ woman 
who plays the τρίγωνον (11. 2), Luc, Lex.8. 

τρῖγωνο-δεσπότης, ov, 6, = τριγωνοκράτωρ, Cat.Cod. Astr.2.187. 
σειδής, és, triangular-shaped, papal Ατὶςί. 14516319; Ἰταλία τῷ 
σχήµατι τ. Plb.2.14.43 τ. δύναµις TheoSm.p.37H. Adv. -δῶς Eust. 
ad D.P.242, —Kpatopéw, rule a zodiacal triangle, Cat.Cod. Astr. 
6.6: hence —Kp&ropia, 7, ib. 1.29. -κράτωρ [a], opos, 6, ruler 
of a zodiacal triangle, Ps. -Ptol. Centil.72, Paul:Al.O.2. 

τρίγωνος [7], ov, three-cornered, triangular, Thy τ. ἐς χθόνα Νειλῶτι», 
of the Delta, A.Pr.813; τ. ῥυθμοί Id.F7.78 ; βάσεις Pl.Ti.55b; of 
the hearts of certain fish, Arist./7r.314,330,333; of Sicily, Plb.1.42. 
3; of Britain, Str.4.5.1. 2. ἀριθμοὶ τρίγωνοι, triangular numbers, 


are those whose units can be disposed in a triangle, as 3 ..., 6 sh, 


etc., being represented by the formula 11 (1 -- 1)/2, Plu.2.1003f, cf. 


-γύον, 
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Nicom.Ar.2.8 ; these numbersarealsocalled triangles (τρίγωνοι), Plu. 
2.744b. 8. Astrol., 7 triangular or trine aspect, of planets when 
there are three signs of the zodiac between them, so that they are 
at the apices of an equilateral triangle, S.E.M.5.39, Plot.2.3.4; 7. 
σχηματισμοί Ptol. Tetr.35, cf. Man.3.344. 11. as Subst., τρίγωνον, 
τό, triangle, Ti. Locr.g8a, Pl.T7.50b, etc. 2. a musical instrument of 
triangular form, with strings of equal thickness but unequal lengths, 
Eup.77, Pl.Com.69.13, Pl.Zt.399¢, Arist. Pol.1341*41, Diog.Ath.1.9; 
called τ. ψαλτήρια in Arist.Pr.g19°12 :—also as masc., πολὺς δὲ Φρὺξ 
τρίγωνος 9.172.412, cf. Ath.4.183e. 3. one of the Athenian law- 
courts, Din./r.89.35, Lycurg.#7.10, Men.1076, Paus.1.28.8, Poll.8, 
121% 4. the constellation T7iangulum, Eudox.ap.Hipparch.t.2. 
το, 5. τρίγωνος, ἡ, name of a lozenge, Orib. Syn.3.183 ; as masce., 
Paul.Aeg.7.12. 

τρϊγωνότης, τος, ἡ, iangularity, Plot.2.6.2, Porph. in Cat.1347.19. 

τρίδακνος [i], ov, eaten at three bites, of large oysters, Plin. HN 
32.63. 

τρϊδακτῦλ-ιαῖος, a, ov, = Sq. 11, διάστηµα S.E.M.10.156, cf. Heliod. 
ap.Orib. 48.58,.2, Gp.7.15.17 (—Aaia), ete. 
-toed, Arist. F7.354. 


B. Ο.). 
Plu.2.671d; ἀγῶνες τ. 1G5(1).662.6 (Laconia), cf. POxy.2105.3 (ii 
A.D.). 


tiaeum). II. recurring every three years, κῶμος Orph. 1.52. 
5 -ία, 7, period of three years, Plu.CG2; κατὰ τ. Thphr.CP1. 


eee 


20.4, Arg. ii D.22, cf. Dsc.1 Prooem.8, PAmh.2.100.7 (ii/iii a.D.), 
etc. ; és 7. Luc. Alex.at, -tLo, {ο be three years old, Lxx 1Ki.1.24. 
tpiliyrs, és, tpiLiyos, ον (η, ov S.Ichn.168), and τρίζνξ, ὄγος, 6, 
i, three-yoked, three in union, Χαρίτων τρι(ύγων S.Fr.545 3; τρίζυγοι 
θεαί E.fel.357 (lyr.); τριζυγέες Χάριτες AP11.27 (Maced.); also 
τρίζυγες kaotyynrotib.6.181 (Arch. ). 2. triple, τρι(ύγης οἴμου βάσιν 
S.lchn. ]. ο.» τρίζυγον ἑβδομάδα Supp. Epigr.3.216 (Attica, ii/i Β. ς,). 
τρίζω, Od.24.5,7, Hp.Morb.2.55, Arist. 1A504°19, al.; but pf. 
τέτρῖγα is more freq. in pres. sense, Ep. part. τετριγῶτες, for τετρι- 
γότες, Il.2.314:—prop. of sounds uttered by animals (cf. τριγµύς, 
τρύζω), utter a shrill cry, of young birds, I].2.314; of bats, Od.24.7, 
cf. Hdt.3.110; of the Τρωγοδύται, τετρίγασι Κατά περ af νυκτερίδες Id. 
4-183; of partridges, Arist.74536°14; of the tvyé, ib.504%19 ; of 
locusts, Id.Mir.844>26 ; of young swallows, Luc. Zim.21; of the 


τριζῴδία 


elephant, Id.Zeux.10 ; of mice, Arat.1132, Babr.108.23, etc.; of 
the fish called σελάχη, Arist.HA535°25: also applied to the noise 
made by ghosts, ‘squeak and gibber’, Il.23.101, Od.24.5,9 ; ἔτριζον 
δίκην ἀσπίδων (af ψυχαί) Herm.ap.Stob.1.49.44. 2. of other 
sounds, τετρίγει (Ep. plpf.) 8 ἄρα vara θρασειάων ἀπὸ χειρῶν the 
wrestlers’ backs creaked, 11.23.7143 so τρίζει, crepttates, of a broken 
collar-bone, Sor.fract.13 ; τέτριγε 8 6 κυνόδων grinds, Epich.21 ; 
τὸ τρίζειν ἀκουσίως involuntary guashing, Gal.7.150; τ. τοὺς ὁδόν- 
τας Ev.Mare.g.18; τοῖς ὁδοῦσι Hippiatr.86; of a musical string, 
give a crack, 496.54 (Paul. Sil.); of an axle, creak, ἄξων τετριγὼς 
iw ἅμαξαν Call.Hec.1.4.14; so of a cart-wheel, Babr.52.2; of a 
shoe, Philostr.£~.37 (τρύζοι codd.); ἡ κοιλίη τ. Hp. Morb.2.55; of 
singing in the ears, τὰ ὦτα τέτριγε ib.15 ; of the Arssing or crackling 
of a person burnt in the fire, Eup.120. 

τρι-ζωδία, ἡ, the space of three signs, i.e. a quadrant of the zodiac, 
Vett.Val.302.4, Paul.Al.A.2, Procl. i R.2.32K., Cat.Cod.Astr.1. 
τοι --ζωος, ov, three lives long, ἨδεΠ. 

τριηκάς, Ep. and Ion. for τριακάς (q. ν.). τριήκοντα, τριηκό- 
σιοι, etc., lon. [οΓτριακ-. τριηκογτήµερος, lon. tor τριακονθήµερο». 

ἱπρῖημερ-ία, ἡ, period of three days, Lxx «411.44: -ος, ov, 
living for three days, M.Ant.4.50: τριήµερον, τό, space of three days, 
Ἁγίςι. 4552319. 

τρημῖ-αρτάβιον [τᾶ], τό, one and a half artabae, PCatr.Zen.376.8 
(iii B.c.). -γῦον, τό, α γύης and a half, Tab.Heracl.2.29. -Κκο- 
τύλιον [ὅ], τό, @ measure of 13 cotylae, 1G1*.842 D2, 11(2).287 A 54 
(Delos, iii B.c.). -ολία, ἡ, alight undecked vessel of war, PLond.1. 
106.3 (iii B. c.), Samzmelb.6261.20 (ii B.c.), Plb.16.2.10, 3.4, 7-3, D.S. 
20.93, 1G2*. 3218.9, 12(1).58.20 (Rhodes), Supp.Epigr.3.679 (ibid.), 
*Apx.’Ed.1913.10 (Nisyros), Hsch., Phot. s. v. ἡμιολία; to be restored 
for τριηρηµιολία in Ath.5.203d. Cf. ἡμιόλιος ΠΠ. -πηχνς, υ, a 
cubit and a half long, Callix.2. -πλίνθιον, τό, a brick and a half, 
IG2?, 463.43 (iv B.C.). -πόδιον, τό, a foot and a half, X.O¢c.19.4, 
5 :—as Adj. --πόδιος, ov, a foot and a half long, IG1*.372.12, 279. 
15, 21.1668.28, 1682.9, 7.4255.20 (Oropus) ; also --ποδιαῖος, a, ov, 
Inscr.Délos 1416 A i85 (ii B.c.). 

amr [ut], τό, one and a half, Schwyzer 644 (Aegae, iv /iii 
BOCs): 

τρῖημι-στᾶτῆρα, @ stater and a half, IG2*.1673.51 (fort. rp? ἡμι- 
στάτηρα). -τόνιον, τό, a tone and a half: in Music, minor third, 
Cleonid.Harm.3, Plu.2.389e,430a:—hence -τονιαῖος, a, ov, διάστηµα 
Gaud. Harm.3, TheoSm.p.54H., cf. p.141H. —TOVOV, Td, = 
-réviov, Alex.Eph.ap. Theon.Sm.p.140 H. -χοῖνιξ, ἴκος, 6, 7, f.l. 
for τρί’ ἡμιχοίνικα in Thphr.HP8.4.5. -ωβόλιον, τό, an obol and 
a half, Av. Fr.48. 

τρῖηραρχ-έω, pf. τετριηράρχηκα Isoc.15.145, Lycurg.139 :—com- 
mand a triveme, Hdt.8.46, Th.4.11: c. gen., 7. veds Hdt.7.181 ; 
τῆς Παράλου Is.5.42 ; τ. ἐς Κύπρον Lys.19.25. II. at Athens, 
and in the empires of the Diadochi, {ο be trierarch, i.e. fit out a 
trireme for the public service, Ar.Eg.912 (lyr.), Ra.1065 (anap.); 7. 
πολλά Antipho 2.2.12; τριηραρχίας πολλὰς τ. Lys.13.62; Γνώµη,.. 
As ἐτριηράρχει ᾿Απολλόδωρος 16033.1627.2509/ εἰς τὴν ναῦν ἣν τριηραρ- 
χεῖ PCair.Zen.36.5 (iii B.c.); οἶκου τριηραρχῶν a family wealthy 
enough for the trievarchy, Is.7.32; ὅσοι. .τετριηραρχήκασι (at Teos 
and Lebedos) S/G344.66 (iv B.c.):—Pass., τριηραρχοῦσιν of πλού- 
σιοι, ὁ δὲ Shuos τριηραρχεῖται has trievarchs found tt, X.Ath.t. 
13. III. in the cult of Isis, egucp the sacred ship, τριηραρχήσαντα 
ἱεροπρεπῶς LW1143 (Cius): cf. ναυβατέω, ναυαρχέω. -ημα, ατος, 
τό, expense of the τριηραρχία, D.50.1 ap.Harp. (codd. émrp-). 2. 
a tax levied in Egypt for the upkeep of the navy, PMich.Zen. 100.2, 
PCair.Zen.12.47, al., PGrad.6.3, PRev.Laws 94.3, PPetr.3p.276, 
PHib.1.104.3 (all iii B.c.). ΤΙ. tvievarch’s crew of seamen, D.50. 
44. -Ώς, V- Tpinpapxos. -ta, ἡ, command of a trireme, Arist. 
Pol.1322°4 (pl.). II. at Athens, the fitting out of a trireme for 
the public service, Lys.32.24, X.Ath.1.13, Occ. 2.6, etc. : also at Priene, 
SIG1003.29 (ii B.c.). -ικός, ή, όν, concerning the rpinpapxia, νόμος 
D.18.312; τὸ τ.,-- τοὺς τριηραρχοῦντας, Decr.ap.eund.18.105. -ος 
(proparox.), 6, captain of a triveme, Hadt.8.93, Ar.7h.837 (troch.), 
Th.4.11, 7.70, X.HG1.1.25, OGI773.5 (Ios, iv B.c.), 1627.1631.343 
(ivB.c.), 884.11 (11/1 Β. ο), BEU1744.11 (i B.c.), POxy.1508.4 (ii 
A.D.), etc. Il. trierarch, one who (singly or jointly with other 
citizens) had to fit out a triveme for the public service, Ar.Ach.546, 
Th.6.31, 7.13, JG1*.304.36, al., 2.1.27, 1609.57, 1612.133, 1629.3, 
183, εἰο.--- -άρχης is a later form, meaning naval commander in 
general, Gal. Thras.47. 

τρῖηρ-αύλης, ου, 6, flute-player who gave the time to the vowers in 
the trireme, D.18.129, Phid.Mus.p.72K., Poll.1.96, 4.71. -έτης, 
-ετικός, Π.]]. for τριηριτ-. -ημιολία, Vv. τριηµιολία. 

τρϊήρ-ης (sc. ναῦς), ἡ, gen. cos, Att. ους 1623.1629.615, Ion. evs 
Hippon. 49.2 ; acc. ea, Att. η [G2?.1610.30, 1623.113, 1632.235,338 
(but τριήρην ib.1628.35, 1629.862): nom, pl. ees, Att. es; gen. 
τριήρων ib.1627.397, etc., lon. τριηρέων Hdt.7.89 ; hence Choerob. 
in Theod.1.411 H. prescribes as the contr. form τριηρῶν, not τριήρω», 
as in codd. of Th.6.46, X.HG1.4.11, D.14.9, ν. Hdn.Gr.1.428 ; 
Thom. Mag.p.356R. prescribes sg. τριήρεος and pl. τριήρων (“ Tprh- 
pewy γὰρ. .λέγομεν 3), citing Aristid.1.431J.: gen. dual τριήροιν X. 
HG1.3.19 :—a trireme, i.e. prob. a galley with three men on each 
bench, each man rowing one oar, and three oars passing together 
through the παρεξειρεσία (cf. Tarn Hellenistic Military and Naval 
Developments, Cambridge 1930, pp.122sqq.), Hdt.2.159, 7. 36; Th.1. 
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13, 2.93, Arist. ἠ{είο.26οῦτο, 1453316, Rh.1411*23, 1623.1622.276, 
Gal. UP1.24, etc.; τ. ἱππηγοί 1G27.1627.241. 2. metaph., @ 
ship-shaped drinking-vessel, Antiph.224.4, Epin.2.8. 3. as Adj., 
=Tpidpopos, οἰκίαι Aristid.Or.27(16).20. -ukéds, ή, dv, Ξ-τριηρι- 
τικός, σκεύη D.47.19 3 λιµήν Str.14.2.15, Cj. in 13.2.2; αὐλεῖν rd 7. (sc. 
μέλος) Ath, 12.535d 3 but τὸ 7. the class which serves in a trireme, Arist. 
Pol.1291°23. «Ἱτεύω, vow in a triveme, Poll.1.98. -ίτης [ir], 
ov, 6, one who goes in a trireme, esp. as a soldier or rower, Hdt.5. 
85, Th.6.46, X.A7.6.6.7; τριηρέτη» is f. 1. in Poll.1.95. -τικός, 
h, όν, of or like a trireme, ὑποζώματα {623.1629.Το,100,124: for 
τριηρετικὰ σκεύη App.Praef.10, Pun.g6, and --ρετικοὶ φάσηλοι [d.BC 
5-95, τριηριτ-- shd, be read. 

tTpinpov’ πλοῖον puxpév, Hsch. (fort. τριήριον). 

τρῖηρο-νόμος, 6, - τριήραρχο», Hsch. -ποιικός, ή, dv, of or for 
triveme-building, 1G2°.1627.391 (-ποιῖκ-), 1628.534 (-ποιῖκ--), 1622. 
389 (-motn-): cf. sq. -ποιός, όν, building triremes, ib.17.93.4, 07. 
ae al., Arist.Ath.46.1 ; but τῶν τριηροποι(ικ)ῶν ταμίας is prob. cj. in 

να, 

τρῖ-θάλασσος [04], Δίῑ,. --ττος, ov, of three seas, touching on or 
connected with three seas, Ephor.119 J. Ξθάλεια [θά], τά, epith. of 
λόχια,-- πολυθαλῆ λοχεύματα, Antim. in PMilan.17.33. -θᾶλής, 
és, thrice-blooming: τριθαλές, τό,ς- ἀείζωον μικρόν, Ρ]π.ΗΝ25. 
16ο. -θαλλίαι µεγάλως τοῦ θάλλειν αἰτίαι, Hsch. «θέλυμνος, 
gloss on τρίπτυχος, Eust.849.5. —Beros, ov, thrice-placed, thrice- 
Jolded, 14.1154.31. 

τρῖθ-ηµέρῃ, Adv. three days ago, Herod.3.24 (rprr— 6.21, and so 
τριτηµέρα, Gloss.): -ημερινός, nudiustertianus, Gloss. 

τρί-θῦρον [7], τό, butlding with three doors, Supp. Epigr.4.446.15 
(Didyma, iii B.c.), cf. Gloss. -irtov, 7é,=triga, ib.; also 
τριίππιν (i.e. --ον), ib. -κἄλάμιος [AG], a, ov, involving three 
reeds, ὀνειροθαυπτάνη (sic, V. ὀνειραυτοπτικός) τρικαλαµία PMag.Par, 
τα ήαν -«κἄλίνδητος, ov, = τρικυλίνδητος, Σ4;66.22, Phot. 

Τρϊκάρᾶνος [κᾶ], 6, the Three-headed, a satirical attack on three 
cities, Sparta, Athens, and Thebes, written by Anaximenes of 
Lampsacus (F7rr.20 and 21 J.) and ascribed by him to Theopompus, 
Paus.6.18.5, Luc. Pseudol.29, Fug.32; also a satire by Varro on the 
coalition of Caesar, Pompeius, and Crassus, App.BC2.9. 

τρῖ-κάρηνος [ᾶ], Dor. --κάρᾶνος, ov, poet. for τρικέφαλος, three- 
headed, Πτωΐου κευθµών Pi.Fr.101 (codd. Str., --Καράνου Bgk.), cf. 
Coluth.14, etc.; τ. ὄφις Hdt.9.81. -καρπος, ον, bearing fruit or 
crops thrice α γεαν, ἄρουραι D.H.1.37. ΤΙ. Ξτριέτης, ΗδΕΝ. -κέλ- 
λαρον, τό, a utensil of unknown nature, perh. Ξ“τριλάγυνον Κελλά- 
ριον, POxy.1290.5 (ν A.D.). -κεντρον, τό, Spherical triangle, 
Hero Siereom.1.96. -κεράμιον [ᾶ], τό, Dim. of sq., Sammelb. 
6964. -κέρᾶμον, τό, a liquid measure, ib.6965, al. -κέρβερος, 
ον, α threefold Cerberus, κύων Tz.H.2.751. -κέφᾶλος, ον, three- 
headed, vires Luc.VH1.11, etc, :---ὁ Τ. a statue of Hermesat Athens, 
Is.Fv.89, Philoch.69, cf. Ar./7.553. [Penult. in Poets sts. long, as 
Hes. Th. 287. ] 

τρίκκος΄ ὀρνιθάριον (5?) καὶ Ῥασιλεὺς ὑπὺ Ἠλείων, Hsch, 

τρικλᾶρία, ἆ, Dor. for Ἐτρικληρία, epith. of Artemis in Achaea, 
Paus?7.19-1, 7-22.11. 

τρικλῖν-αρχία, 7, directorship of feasts, BCH11.385, 15.186, 204 
(Panamara). -νάρχης, ov, 6, in Lat. form triclintarches, director of 
a feast, Petron.22; title of an imperial official, CIL3.536 (Co- 
rinth). -ukds, ή, όν, for @ τρίκλινος 11, τρίποδες POsI.60 (11 
A.D.). -tov, 76, =TpikAwos Ἡ, Theopomp.Com.64. —0S, ΟΥ; 
with three couches, θάλαμοι Moschioap.Ath.5.207¢; τ. οἶκοι Ath.2. 
471, cf. Poll.6.7. ΤΙ. Subst. τρίκλινος (5ο. οἶκος), 6, 45114, Eust. 
1573.29, Gloss.; also τρίκλινον, τό, SIG1097.29 (Athens, iv B.C.), 
Anaxandr.7yo, Arched.2.12, Plb.30.26.3, BGU388 ii 21 (ii a. D.) :--- 
dining-room with three couches, συναγαγὼν τρεῖς ὄντας εἰς τ. Antiph. 
299. 2. 7. συγγενείας a family party, Men.923.1 ; ὅλον τ. (acc.) 
a whole dinner-party, Dsc.5.71, cf. Anaxandr. l.c., Arched.l.c. 3. 
set of three couches, οὐχ troorpacets Ττ.; Amphis 46, cf. 5/6 ].ο., Plb. 
l.c., Plu.Caes.55, POxy.1277.7,23 (ili A.D.). III. τρίκλωος ἥτοι 
ὠρεῖον a barn (?) or a granary, Hero Stereom.1.46. 

τρί-κλνστος, ov, thrice washed or cleansed, Ar. F7.875.- -κλωνος, 
ov, with or of three shoots, Sch.Theoc.3.29. -Κλωστος, ον, thrice- 
spun, three-twisted, of a line, AP6.109 (Antip.). —KOYXOS, ον, 
Archit., with three κόγχαι or apses (ν. κόγχη Iv), τὸ τ. σῖγμα Prince- 
ton Exp.Inser. 111 A No.561 (Syria, ν A. Ρ.). ό 


-κόκκια, = ferniones, 
tuberes, Gloss. -xokkos, ov, with three grains or berries, Sch. Il. 
14.183 :—rploxnos, ὅ,Ξ- µέσπιλον, Dsc.1.118 5 = ἡλιοτρόπιον τὸ µέγα, 
Plin.HN22.60; ἡλιοτρόπιον τ. Aét.12.63. -κόλλῦβον, τό, @ 
{ιγεο-κόλλυβος piece, Poll.g.72, Hsch. —Kddovpos, ov, thrice- 
docked or cut short, πυραμίς Nicom.Ar.2.14. -«ddovos, ov, three- 
hilled, Orac.ap.Str.6.1.5. --κόνητος, ov, thrice deserving to be 
killed, Hsch.; ef. ἐπικονέω, κονή. —KOpos, ov, (κόρη Ut) = rplyAnvos, 
Sch.1l.14.183, Sch.Od.18.298. --κόρῦθος, ov, =Sq., Alas E.Or.1480 
(lyr.). -κορυς, vos, 6, with triple plume, Κορύβαντες Id.Ba.123 
(lyr.). -Képidos, ον, three-pointed or -topped, φρούριον Str.6.1.5 ; with 
three peaks, ὄρος Id.9.2.34, Polyaen.1.1.2. -κόρωνος, ov, thrice a crow’s 
age, AP11.69 (Lucill.), Alciphr.1.28, 45.255 (Agath.). -κοτῦ- 
λιαῖος, a, ον,Ξ 54. 1, Alex.Aphr. deAn.141.10. —K6TVAOS, ov (7, ον 
Inscr.Délos 1432 A bii 30 (ii B.c.)), holding three κοτύλαι, Ar. Th.7.43, 
Dionys.Com.5, Men.324. IL. olvos r. costing an obol for three κοτύ- 
λαι, Hsch. -κουρος 5 ἐπὶ τρία ἔτη κεκ] αθἸαρμένος κριός, ὁμοίως 
καὶ 6 μὴ κεκ[αθ]αρμένος, Id. -Kpavos, ov, three-headed, "Αιδου 


τρίκτειρα 


σκύλαξ, of Cerberus, 9.7/.Το0δ, cf. E.HF611,12773 µήτηρ τ., of 
Rhea, prob. in C/G4t21 (Galatia). -κράσπεδος, ov, with triple 
border, Archim.Bov. 39. —Kpoos, a, ov, three-cleft, δίκραν ἢ τρίκραν 
(fort. δικρᾶν ἢ τρικρᾶν) Thphr.P9.11.3; cf. δίκροο». -κροτος, 
ov, rowed with triple stroke, of a trireme, Aristid.Or.25(43).4 3 sc. 
vais, Sch.Ael. Tact.p.234K.-R.: cf. δίκροτος, µονόκροτο». 

τρίκτειρα, τρίκτευα, τρίκτοια, ν. τριττύα. 

τρικτὔαρχέω, V. τριττυαρχεω. 

τρίκτῦπος, ov, triply resounding, epith. of the Moon-goddess, 
PMag.Par.t.2524,2820. 

τρικτύς, V. τριττύα. 

τρϊκύᾶθος [], ov, holding three κύαθοι, Anacr.32. 

τρίκυζα’ πολλῆς δεόµενα λιτανεία», Hsch, 

τρῖ-κύλίνδητος, ον, thrice-rolled, gloss on τρικαλίνδητος, EM766. 
22, Phot. -κύλιστος [v], ov, =foreg.: metaph., easily influenced, 
Epicur. #7.125. —kipta, 7, group of three waves, τὸ µέγιστον 
[xual τῆς τ. PILR.472a; ἑτέραν περιμεῖναι χἀτέραν τ. Men.536.8 : 
then, a mighty wave or swell, E. Hipp.1213, Tr.83 (ΡΙ.), Id.ap.Satyr. 
Vit.Eur.Fr.38 iii 14, Com. Adesp. in PSIt0.1176.11 : metaph., κακῶν 
tT. A.Pr.1015 3 σῶσαι ἐκ τῆς τ. τοῦ λόγου Pl.Euthd.293a; ἐν ἁπάσαις 
τ. τῆς τύχης Luc.Dem.Enc.33; ai τῶν βασάνων τ. Lxx4Ma.7. 
33 -Κώλιος, ov, three-limbed, i.e. three-pronged, ὀβελός 91610925. 
53 (Cos, iv/iiiB.c.). | —KwXos, ov, three-membered, περίοδος Hermog. 
Inv.4.3, cf. Demetr.£loc.17: τρίκωλον, τό, a sentence of three clauses, 
D.H.Comp.9, Quint. Znst.9.3.77, cf. Donat. ad Ter. Hec.291. 

τρϊκώμ.-αρχος, 6, apparently, chief official of a τρικωµία, 1623. 
τοτα, -ία, ἡ, group of three villages, IGRom.4.1367 (Lydia); as 
place-name in Egypt, PEnteux.82.1 (iii B.c.), etc. -ρς, 6, prob. 
inhabitant of a τρικωµία, {623.1213. 

τρῖ-λάγῦνος | ἅ], ov, holding three bottles, Stesich.y, POxy.741.12 
(ii A. D.). -λεκτος, ον, thrice said, gloss on τρίφατον, Sch.Nic. TA. 
102. -Nivos, ον, of three threads: rb τ. necklace of three strings of 
pearls, Gloss. «-λλιστος, ov, poet. for Ὑτρίλιστος, (Atrouat, Alocouat) 
thrice, 1.6. often or earnestly, prayed for, 11.8.488. Adv. -rws APs. 


270 (Maced.). -oBos, ον, three-lobed, παρ [τοῦ σκάρου] Arist. 
23.330. -λογέω, use a word in three forms, Eust.1798.25 
(Pass.). -λογία, 4, trilogy, group of three dialogues, Ar.Byz.ap. 


D.L.3.61; group of three tragedies, Aristarch. et Apollon.ap.Sch.Ar, 
Ra.1155. -λοφία, ἡ, triple crest, Ar. Av.g4, Str.3.3.6 (pl.), 10.4. 
6. . Il. three-crested helmet, Plu. Arat.32. -λοφος, ov, with three 
crests, κράνος Polyaen.8.59. ΤΙ. with three peaks or points, Nonn. 
D.6.124. -μάκαιρα [μᾶ], as if from *rpiuaxap, thrice-blest, 4ο. 
396 (Paul. Sil.), 7.614 (Agath.). -μακρος, ov, in metre, of three 
long syllables, Choerob. in Heph.p.217C. -μαστῖγίας, ov, 6, in 
Lat. form ¢77mastigia, = triverbero, Gloss. -μάτιον | ἅ], τό, 
measure of three µάτια (35 ἀρτάβη), Ostr.1018 (1/1 Α. ϱ.). 

τρϊμάχιον, τό, --ἵππουρις 11.2, Ps.-Dsc.4.46, Gloss. (but rpi(xo)ud- 
χιον cj. Wellm. (in Dsc.) from tricamachion, ν.]. in Apul.Herb.39). 

τρϊμελής, és, consisting of three µέλη, vduos Plu.2.1132d; v. τρι- 
µερή». 

τρῖμέρ-εια, ἡ, division into three parts, Sallust.11, Procl. i Alc. 
p.216C,, Herm. {1 Phdr.p.157A. -ῄς, ές, tripartite, threefold, 
ἡ ψυχή Arist. VV1249%30, cf. Top.133°31 ; morauds Agatharch.gs ; 
of a country, Str.11.2.18; dpa D.S.1.113 στάσις J.BJs5.1.1; φιλο- 
σοφία Plu.2.874e; δρᾶμα Gal. ἵπ4δὴ. Εεγ/. Akad.1925(1).38; νόμος τ. 
a piece of music 7” the three modes (Dorian, Phrygian, Lydian), 
Plu, 2.113,4b (nisi leg. τριμελής). Adv. τριμερῶς Gloss. «ζω, divide 
into three parts, τὰ ὅρια τῆς γῆς Lxx De.19.3. 

τρίµετρος [7], ον, of verses, consisting of three µέτρα; i.e. in iam- 
bics, trochaics, and anapaestics, of three συζυγίαι (of two feet each) ; 
but in dactylics, etc., of three single feet : hence the iambic verse 
of six feet is called by the Greeks YauBos τρίµετρος, Hdt.1.123 so 
τόνος τ. trimeter verse, ib.174; ἔπη τ. Pl.Lg.8i0e; τρίµετρον. 
τό, Ar.Nu.642, Arist.Po.1447°11 (pl.). II. τρίµετρος, 6, a 
measure of capacity for oil, {614.422 iii 44 (Tauromenium), 

τρῖμην-ία, ἡ, space of three months, PRev.Laws 22.1, 34.21 (iii 
B.C.). _ -tatos, a, ov, = τρίµηνος 3, κριθαί Hp. Muil.1.44, cf. Thphr.CP 
3-242, Dsc.2.85 }-- τρίµηνος 2, D.L.8.78; τριµηνιαία, ἡ, space of three 
months, Vett.Val.o8.23 :---τριμηναῖος is a freq. f. 1. —05, ov, (μήν) 
of three months, χρόνος S.Tr.164; 5ο ἡ 7. period of three months, Hdt. 
2.124, JG27.1358ii 7,11, al., PCatr.Zen.124.5, 44004 Gii B.c.)3 7d 7. 
Plb.1.38.6, etc.; 7. παιδία born after three months, Com. Adesp.213 : 
neut. as Adv., rpiunva ἐκτιτρώσκειν Hp, Aph.s.4s. 2. three 
months old, Arist.HA562>28. 3. πυροὶ τ. wheat sown in spring, 
50 as to ripen in three months, Philyll. 4, cf. Thphr.WP8.1.4, CP4.11. 
1, PCaiy.Zen.155.6 (iii B.c.). 

τριµήσιον, τό, -- Lat. tremis(sis), a coin worth 4 of the aureus, PSI 
9.1073 (iv Α.Ρ.), PLond.1.77.73 (via.D.), ete. 

τρῖμίγμᾶἄτος, ον, consisting of a mixture of three ingredients, τροχί- 
σκος Herasap.Gal.13.544. 

τριµίσκον΄ iudriov, ᾿Ασπένδιοι, Hsch. (Cf. τρίµιτος; fort. τριµι- 
tlokos.) 

τρϊμῖτ-άριος, 5, maker of τρίµιτοι 11, PLond. in Mém.Inst.Frane. 
67.109 (iv A. D.); = filiciarius, Gloss. —Wos, η, ov, =sq.1, AF”. 
365, CratesCom.34. -ος, ov, three-threaded, i.e. perh. made of 
drill, δελµατικ]. «τρίμιτος Edict. Diocl.19.28, cf. [GRom,3.228 (Pes- 
sinus) ; but used of felt shoes (dub. sens.) in Lysipp. 3. ΤΙ. as 
Subst., τρίµιτος, 6, or τρίµιτον, τό, garment of drill or ticking, Cratin. 
Jun.5, cf. Poll.7.78: Dim. τριµίτιον, 1d.6.165 ; cf. τριµίσκον. 


1820 


τριοῖσι 


τρῖμμα, ατος, τό, (τρίβω) that which ts rubbed: metaph., like τρίβων 
(B) 2, a practised knave, Ar.Nu.260, Av.431. 11. a drink or brew 
prepared of pounded groats and spices, Alex.188, Sotad.Com.1.4, 
Axionic.4.8 (anap.) ; τριµµάτων πλῆθος Diocl. £7,138; ὅπως λαβὼν παρ 
ἐμοῦ. .onoduov τέταρτυν τρίψῃ µοι..«τ. UPZ62.21 (ii B.c.);=Adpwoua- 
τίζον πόµα ἐν yduors πινόµενον, Hsch, 2. fragments, μοχλῶν 1623. 
167 2.303 (τρινµατα lapis), cf. 7.3073.165 (Lebad., ii Β.ς,); scrapings, 
Hp.Nat. Mul.32. III. abrasion, Gal.13.181. 

τριµµάτιον, τό, Dim. of foreg. 11.1, Sotad.Com.1.17, Diph.44.5. 2. 
shampoo-powder, Archig.ap.Aét.6.7. 

τριμμᾶτολογέω, smooth, polish, τὰς βάσεις ἐκ χλόης 1G7.3073.162 
(Lebad., ii Ρ. ο.). 

τριµµός, ὁ, beaten track, X.Cyn.3.7, 4.3, Ael.Fv.114, D.C.56.20. 

τρι-μναῖος, a, ov, = Sq., youpos 46246 1 41 (Delph., iv B.c.), 


"νους, ουν, (μνᾶ) worth or weighing three minae, Poll.6.165. -μνως, 
w, 6, (μνᾶ) a three-mina piece, Phot., Suid. \ 
τρῖμοιρ-ία, 7), triple pay, X.1G6.1.6, Luc. Tim.57. 2. arc of 


three degrees, Vett. Val.139.15. -ιαῖος, a, ov, amounting to three- 
Sourths, Apollod. Poliore.162.8 codd. (τριτηµοριαῖος Schneider), -ίτης 
[ir], ov, 6, a ships officer receiving triple pay, Luc JTr. 48. τος, 
ov, threefold, triple, χλαῖνα Α. 49.572: three parts to one, Antyll.ap. 
Orib.10,13.13. 

τρί-μορος [Τζ], ov, =Tpiuopos, Orph.A.1056 (dub.). -μορφος, 
ov, three-formed, Ἑκάτη τριοδῖτι, τρίµορφε, τριπρόσωπε Chariclid.1, cf. 
Lyc.1176, Corn.ND34 3; τὸν τ. θεὺν ἔτι κυόµενον ἐν τῷ GG Orph.Fr. 
60; χαῖρε πάτερ κόσμου, χαῖρε τρίµορφε θεόο CIG4971 (Egypt), Sam- 


melb.6128, 11. ΡΙ., Ξ τρεῖς, Moipa τ. the three fates, A. Pr. 
510. -pufos, ov, (μύξα) with three wicks, Metag.12, Inser.Deélos 


1417 «4172 (iiB.c.), 167.2422 (Thebes, ii/i B.c.), 3498.8 (Orop.). 
ptvaxpta, 7, an old name of Sicily, older than Σικανία ace. to ΤΗ. 

6.2; older than Θρινακία acc. to Str.6,.2.1 :—Adj. Τρϊνάκριος, α, ον, 
Call./7.18, etc.; fem. Τρϊνακρίς, ίδος, Opp. H.3.627.—Also written 
Tptvaxiy, D.P.467, Eust. ad loc. 11. Tpivayia (sic Pap.), ἡ, 
triple, as epith. of the Moon-goddess, PMag.Par.1.2525 ; written 
Θρινακία ib.2822. 

τρίναξ, ἄκος, 7, (ἀκή (A)) like θρῖναξ, three-pronged mattock, AP6. 
104 (Phil.) [ where ι is short]. 

τρῖ-νήσαρχος, 6, lord of three islands, Tz.H. 2.328. Ξννκτον, 
τόν (νύξ) space of three nights, Gloss. (formed like τριήμερον). 

τριξέλλας, =gryllus, Gloss. (Cf. tpwtardals.) 

τρίξεστον, τό, three sextarit, one semicongium, Gloss, 

τριξός, ή, dv, Lon. for τρισσό», Hdt.1.171, al. 

τρίξὕλος, ον, containing three sticks, or three ξύλα (v. ξύλον ν) in 
length, δέσµαι Theb.Ostr.144 (i A.D.). 

τριοβολιαῖος, -ιμαῖος, Π.]]. for τριωβ- (q.v.): τριόβολον, 74, = 
τριώβολον, Sammelb.7378.11 (ii A.D.). 

νὰ Sud µέτρον τι παρὰ Ταραντίνοις, Hsch. 

τρῖοδ-έομαι, Pass., to belong to a tertiary series, Nicom.Ar.1.19 
(v. 1. τριωδ--, cf. τριφδέοµαι). -Ἠϊος, a, ov, belonging to Hecate 
or Cybele (cf. τριοδῖτις), Cibeles triodeia signa, C/L6.511 (Rome, iv 
A.D.). -ία, 7, meeting of three roads, Lat. trivium, Gloss. μονο 
76, = foreg., in gen. ΡΙ., 4Bio2. —itys [ir], ov, 6, one who 
Srequents cross-roads : τριοδίτας" τοὺς ἐν τῇ τριόδῳ διαλοιδορουµένουο, 
A B309 ; τριοδίτης τριπύλιος, title of Menippean Satire by Varro, 
Non.p.306 L. II. τριοδῖτις, ιδος, 7, epith. of Hecate, who was 
worshipped at the meeting of three ways, Chariclid.1, cf. Corn.WD 
34. Ῥ. epith. of the Moon, Plu.2.937f, Doroth. in Cat. Cod.Astr.2. 
82. 2. σοβὰς τ. street-walker, Ph.1.568. 3. generally, com- 
mon, vulgar, Μοῦσα Tz.H.12.513. 4. Pythag. nameof 6, Anatol. 
ap. Theol. Ar.37. 

tplodovt-ia, ἡ, fishing with a trident or leister, P|.Sph.220e, Poll. 
7.139. -tov, τό, Dim. of τριόδους 11. 1, Gloss. 

τρίοδος [7], 7, = τριοδία, a meeting of three roads, Thgn.gi1, Pi.P. 
11.38 (where the pl. [cj.] is used for the sg., cf. Mosch.1.2, Epigr.Gr. 
841 (Thrace), JG3.1418.2) ; τροχήλατο» σχιστῆς κελεύθου Tplodos A. 
Fr.173, cf. E.Supp.1212, Pherecr.130.3 (anap., pl.), Ar.#%.204 (pl.), 
Pl,Grg.524a, etc. 2. [Ἑκάτη] ναίουσ᾽ ἱερὰς τ. 3..535 (anap.); 
ἆ θεὺς ἐν τριόδοισι Theoc.2.36; the τρίοδοι were frequented by 
fortune-tellers and loungers, Thphr.Char.16.5,14, Aristid.Or.22 
(19).103; φαρμακοπώλης ἐκτριόδου Gal.g.823 ; ἐκτῆςτ. ἰατροί Id.10.786: 
hence ofa ἐκ τριόδου, i.e. vulgar, Luc.Hist.Conscr.16, etc. ; λοιδορίαι 
ἐξ ἐργαστηρίων Καὶ τριόδων D.C.46.4 ; of certain women, rplodol τινες... 
ἐγένοντο Clearch.25 (τριοδίτιδες cj. Lobeck). 3. prov. also of 
persons in doubt, ἐν τριόδῳ 8 ἕστηκα Thgn.l.c.; ords.., Καθάπερ ἐν 
τ. γενόμενος Pl.Lg.7g9c; ἐν τ. εἰμί Zen.3.78, etc. 4. a measure 
in Egypt, µέτρῳ τῷ καλουμένῳ τριόδῳ BGU920.21 (ii A.D.). 5. 
the ‘trivium’, Simp. in Cael.131. 28. 6. metaph., τὰς συμφωνούσας 
ἁρμονίας τ. Ion Eleg.3.2. II. perh. = τετραοδία, Chrysipp.ap. 
S.E.P. 1.69 (cf. Stotc. 2.206). 

τρϊόδους, όδοντος, 6, ἡ, with three teeth, three-pronged, κρεάγρα Ι-κκ 
12K 52.0, II. τριόδους, 6, as Subst., --τρίαινα, tredent, Pi.O. 
9.30, 1.8(7).37, Pae.4.43 } Ποσειδάνιος τ. B.Fr.6; trident, leister, for 
spearing fish, Pl.Sph.220c, Epicr.7, Arist./%.338, Thphr./7.178, 
Inscr. Délos 1408 D8 (ii B.c.), cf. AP11.126. 2. τ. πλάγιος, of the 
letter E, Agatho 4.4, Theodect.6,5. 

τρῖοειδής, ές, triple in form, τὸ µεσότητι προσκεχρηµένοντ. Pythag. 
ap.Porph.VPs1. 

tplolos [1], ov, with three branches or boughs, Thphr.HPr.1.8, al. 

τριοῖσι, V. Tpels. 


΄ 
τριολύμπιος 


τρῖ-ολύμπιος, ον, consisting of three Olympian goddesses, ἅρμα, of 
the goddesses judged by Paris (cf. rpfmwaos),S.Fr.511 (lyr.). -ονία, 
tb ri of three donkeys, BGU15 ii 12 (ii A.v.), PFlor.2,205,211 (iii 
A.D.). 

tpiomyAls* δέσµη σκορόδων, Hsch. (ν. τρόπαλι»). 

Τριόπιον, τό, a headland of Caria, Hdt.1.174, Th.8.35 3; on which 
was a temple consecrated to the Dorian worship of Apollo, τὸ 
Τριοπικὸν ipdv, ὁ Τριόπιος ᾽Απόλλων, Hdt.1.144. 

τριοπίς, ν. τριοττίς. ΤΙ. -- ὄρνεόν τι, Phot. (s.v.1.); (Gov ὅμοιον 
ἀκρίδι, Hsch. 

τρῖ-όργνιος, ον, f. |. for τριώρυγος (ᾳ.ν.). -όρχης, ου, 6, with 
three testicles: metaph., very lecherous, Timae.145. II. akind of 
hawk, perh. bussard, Buteo vulgaris, Ar.Av.1181, cf. Arist.HA 
592°3, 609%24, 629317, Thphr.HP9.8.7 ; τριόρχας αἰετούς Lyc.148 ; 
raides 7. (with pun on ὀρχέομαι) Ar.V.1534 cod. Β (-οις codd. RV) 
(lyr.); v. tplopxos. III. = κενταυρίς 1, Plin. HN25.69 (where ir- 
orchis, mistranslating Thphr.l.c.). 2. =cepamids, A&t.15.13, Paul. 
Aeg. 4.25. -ορχος, ὁ,-- τριόρχης 1, Semon.o, Ar.Av.1206, Com. 
Adesp.592; glosson µέρμνης, Hsch.; cf. µερμνάδαι' of τ. παρὰ Λυδοῖς, 
Andron ap. Gloss. Oxy. 1802.46. ΤΙ. ν.]. for τριόρχης in ΑΓ. 
1534 (lyr.). 

τριοτό, a sound imitative of a bird’s voice, Ar. Av.243 (lyr.). 

τριοττίς, (Sos, 7, necklace with three pendants like eyes (cf. τρί- 
γληνος), Hdn.Gr.1.104, Eust.976.36; Dim. τριόττιον, τό, ibid. :-— 
a form τριόττης, 6, is also cited in Phot. and £M766.33; and 
τριοπίς or τρίοπις by Poll.5.98, Sch. BT Il.14.183, Hsch. 

τρϊούγκιον, τό, a weight of three unciae, IGRom.1.667 (Tomi, 
written τρειουνκιν), Dacia 3/ 4.607 (ibid., rprovvety) ; = guadrans, Gloss. 

τριούµβουρα kamiradw, = triumvirum capitalem, Ephes.3 No.35 
p.123. 

τρῖ-οῦχος, ov, containing three or the τριάν, wovds Procl.ap.Lyd. 
Mens.2.6, cf. Dam. Pr.117. -όφθαλμος, ov, three-eyed, Orac.ap. 
Apollod. 2.8.3, Plu.2.520¢, etc. 2. 67.,name of a precious stone, 
Plin.HN37.186. 

τριπαγισµός, 6, perh. page of three columns, Tz./1.9.291. 

τριπαια, V. τροπαία. τριπαιδία, ν. Sq. 

τρί-παις [i], παιδος, 6, ἡ, having three children, Plu.Num.1o; 
τιμὰς διώκει τρίπαιδας, = Lat. jus trium liberorum (τριπαιδίας cj. Doeh- 
ner), Id.2.493e. --πᾶλαι, Adv. Jong long ago, Ar.Eqg.1153, Luc. 
Lex.2; cf. τετράπαλαι. -πάλαιος [a], a, ov, very old, Phryn.PS 
p.111B.; cf. τριπάχυιο». -πἅλαιστιαῖος,α, ov,=sq., Ath.Mech. 
BREE -πάλαστος [πᾶ], ov, three hands broad, long, etc., Hdt.1.50 
(with ν.]. -rdaaora), 1G1?.373.10, 27.1672.156, Inscr.Délos 1432 Bb 
ii 22, al. (iiB.c.); τριπάλαιστος Heliod.ap.Orib.48.57.1. -παλ- 
τος, ov, (πάλλω) thrice-brandished: metaph.., threefold, manifold, A. Th. 
990 (lyr., dub.1.). -πᾶνάγορσις, ιο», ἅ, perh. three-day festival, 
IG5(2).3.8 (Tegea, iv B.c.). -πάνουργος [ᾶ], ov, triply base, an 
arch-rogue, Ἔρως AP12.57 (Mel.). -παππος, 6, ancestor in the 
sixth generation, Lat. tritavus, Gloss. -πάρθενος, ov, consisting 
of three virgins, (εὔγος E.Fr.357- -πάροδος, ov, with triple 
entrance, ναῦς Moschioap.Ath.5.207¢. -πατρος, ov, =Sq. 1, with 
three fathers, Lyc.328. -αππάτωρ[ ἅ], ορος, 6, 7, having three fathers, 
name of Tritogeneia, 4P15.25.26 (Besant.) ; of Orion, Nonn.D.13. 
99. II. τριπάτορες, οἳ,-- πρόπαπποι Οἵ οἱ πρῶτοι ἀρχηγέται, AB 
307. -πάχνιος [ᾶ], ον, (παχύς) thricefaitened, thrice-gorged, 
epith. of the δαίµων of the Atridae (perh. in allusion to the three 
visitations mentioned in A.Ch.1065-74), Ag.1476 (lyr.) :—the word 
is doubtful; Bamberger proposed τριπάχυντον, referring to 14.771; 
Blomf. τριπάλαιον; Bamberger (olim) τριπαλαιστήν. -πεδος, ov, 
(wots) three feet long, διάµετρος Plb.6.22.2 ; θριγκοί 167.3973.76 (Le- 
bad., ii B.c.). -méSwv, wos, 6, 9, (πέδη) α slave who has been often 


in fetters, Ar.Byz.ap.Hdn.Epim.289, Eust.725.30, 1542-49- -πε- 
fav’ τὴν τράπεζαν, Βοιωτοί, Hsch. (ν. τράπεζα fin.). -πέμπελος, 
ov, childish from age, Plu.2.1071c: cf. πέµπελο». —tevOnpipepys, 


és, consisting of three πενθημιμερῆ, Heph.15.12. -πέρῦσιν, Adv. 
years ago, a rather vulgar word acc. to Poll.6.165. -ππέτηλος, ov, 
three-leafed, or perh. three-branched, of Hermes’ wand, h. Merc. 
530. II. Subst. τριπέτηλον, τό,--τρίφυλλον, Call.Dzan.165, Nic. 
Th. 522. -πετής, ές, (πετάννυμι) triply spread, threefold, νέκταρ 
ν.]. in Τά. 47.347 (τριέτει cod. Π). -πηδος, 6, or --πηδον, τό, 
trot of a horse, Aiippiatr.34. -πηχνς, v, Zen. eos, three cubits 
long or tall, ὕπερον τρίπηχυν Hes.Op.423 1 εἴδωλον τρίπηχυ Hdt.1.51; 
παλλάδιον τρίπηχυ Apollod.3.12.3 3 ῥίνα τρίπηχυν AP11.267 : κροκό- 
διλοι ὅσον τε τριπήχεες Ἠά[.4.1932 5 κλφῷ τριπήχει E.Cyc.235 5 τόξα 
τριπήχη X.An.4.2.28; καταπάλτας τριπήχεις 1623.1467.55, Plb.5. 
88.7; ῥάβδουςτριπήχεις Dsc.1.100: metaph., ἔπη τριπήχη Crates Com. 
19 (ἐπεὶ codd.Ath.) :—also τριπήχης, es, Hdn.Gr.1.82. --πεῖ- 
θήκῖνος, η, ov, thrice or thoroughly apish, ῥύγχος -4Ε11.196 
(Lucill.). -πλᾶνής, ές, wandered through by three, ποδηγία, of 
the three Gorgons, Lyc.846. -πλᾶνήτης, ov, 6, in Dor. form 
τριπλανάτας, much-wandering, 6 τ. ἐστὶ Λαρτίου Ὑόνος 169(1).5δο 
(Corc.). -πλαξ, dxos, 6, 9, triple, threefold, ἄντυξ 11.18.480 ; 
ef. δίπλαξ. 

τριπλᾶσϊ-άζω, {ο triple, take three times, Apollod.2.4.8, Plu.2. 
1028b, Dam.Pr.g8 :—Pass., Plu. Avist.24 :—hence --ασμός, 4, @ trip- 
ling, 14.2.1ο28ς (pl.). -επιδίμερής, ές, -επίπεµπτος, Ξεπιτέ- 
ταρτος, ςεπιτετρᾶμερής, -επιτρῖμερής, —ewitptros, --εφήμῖσυς, 
33, 34, 32, 32, 32, 23, 33 times as great—all in Nicom. Ay.1.22,23 
(-επίτριτος Theo Sm.p.79 H.) ; -εφέβδομος, 37 times as great, c. gen., 


1821 


τρίπους 


Simp. tn Cael.413.31. ~os, a, ov, thrice as many, thrice as much, 
thrice as great as, c. gen., ὄρνις τ. Κλεωνύμου Ar.Ach.88, etc.; τρι- 
πλασίᾳ τῆς πρώτης (ηµίας Pl.Lg.756d; τριπλασίοις αὑτῶν 14.1.42267 
τριπλασίας τιμῆς Ἰ πρότερον D.42.31: abs., τ. δύναμιν εἶχε (Sc. τῆς 
προτέρας) X.An.7.4.213 τ. διαστήµατα ΡΙ.Τ{.26ᾳ; τριπλάσιον, opp. 
τριτηµόριον, Arist. Metaph.1020°27. 2. neut. as Adv., τριπλάσιον 
κεκράξοµαί σου thrice as much as you, Ar.£q.285 (lyr.), cf. 718 τ--- 
regul. Adv. --ίως Sch.B Il.21.80, v. 1. in Lxx Si, 43. 4. -ότης, 1705, 
n, triplicity, Nicom.Ar.2.5. -ων, ov, ZEN. ovos, = τριπλάσιος 
Archim. Circ.3, al., Arr. Tact.16.12, Procl.Hyp.4.101 3 λόγος Ph.1.22. 

τρί-πλεθρος, ov, three πλέθρα wide, Pl.Criti.115d, X.An.5.6. 
9, Iuscr.Cret.t. ν 21 (Arcades, ii B.C.). -πλεκής, és, thrice-plaited, 
threefold, τ. εἶναι ἡμῶν τὸ σῶμα Sor.2.4; three-dimensional (?), σχΊμα 
Procl. Theol. Plat.5.37. «πλευρος, ov, three-sided, Str.5.1.2 ; 
Astrol., tvine, of aspect, Max.52,447, Cat.Cod.Astr.1.146 ; facing 
three ways, of a column on the march, Arr. Zact.28.4,5, Ael.Zact. 
96.415. II. τρίπλευρα, τά, perh. part of a victim, «94(0852.22 
(Pergam., ii B.c.). 

τριπλᾖῇ, ν. τριπλόο». 

τριπληγόνος, ον, producing a triplet, dub.1.in Dam.Pr.123>, 

τριπλόη, ἡ, triplicity, Dam. Pr.117. 

τριπλοκ-ία, ἡ, triplicity, threefold division, of ἀγγεῖα into νεῦρα 
φλέβες ἀρτηρίαι, Gal.1 4.697 (prob. Erasistr.). -os, ov, = triplex, Gloss. 

τριπλ-όος, η, ov, contr. --πλοῦς, 7, οὔν, triple, threefold, καλλίνικος 
6 τ., because this hymn of victory was thrice repeated, Pi.O.9.23 ἐν 
τ. ἁμαξιτοῖς,Ξ- ἐν τριόδῳ, S-OT716; τ. (εὔγος, of persons, Ε.Ε7.772. 
61 (anap.); ὄνομα τ. compounded of three, Arist.Po.1457°34 3 τρι- 
πλοῦν ἀποτινέτω PRev.Laws 10.14 (ili B.c.); εἰσπράξαντα τριπλΏν τὴν 
πρᾶξιν PMich.Zen.71.7 (11 B.C.) ; χόριον τ. Sor.1.58; Att. neut. pl. 
τριπλᾶ A.Pers.1033 (lyr.), Ch.792 (lyr.), ete. Adv. --πλῶς Procl. iz 
Prm.p.656S.; gloss on τριχθά, Hdn.Epim.134 : but dat. fem. τριπλῇ 
is used as Adv. in I],1.128, Luc. Pseudol.32. -όω, multiply by 
three, triple, Sm.Ec. 4.12, Hdn.Gr.1.448. σωσις, εως, η, tripling, 
PLed.X.6, PHolm.2.15. 

τρῖποδ-ἄβάκιον [dx], τό, (ἄβαξ) three-legged stand, κάδον ἐπὶ -ov . 
καθηλωμένον Inscr.Délos 1417 411152 (i1 B.C.). -ειος, lon. --ἠϊος, 
ov, three-footed, ἕδρη Call. Ώε[.οο: poet. fem. τρῖποδηῖς, ἴδος, Nonn. 
D.9.257. II. τριπόδειον, τό, part of a tripod, different from 
the πόδες, Inscr.Délos1449 A abiil38. -ης, ov, 6, 7, three feet 
long, ὄλμον τριπόδην Hes.Op.423 3 βαθύτερον τριπόδου X.Oec,19.3. 

τρϊῖποδη-φορέω, bring a tripod, offerit as a sign of victory, esp. in 
dramatic contests, Str.9.2.4:—also τριποδοφορέω, Sch.Pi.P.11. 
5 -Φορικός, ή, dv, accompanying the carrying of a tripod in pro- 
cession, µέλος Poll.4.53, Procl.Chr.ap. Phot, B7b/.p. 321 B. -$6-= 
pos, ov, stamped with the device of a tripod, δραχµή Inscr.Délos 1439 
A bcii6, 1450.99 (ii Β.ς.). 

τρϊποδ-ία, ἡ, metrical phrase of three feet, Aristid.Quint.1.17, Sch. 
Ar.Nu.651. -(ζω.-- Lat. tripedo, Gloss. (cf. tripedio = χορεύω ib. ; 
but perh. -- ἐγού, cf. τρίπηδος). -tov, τό, Dim. of τρίπους, Antiph, 
249, Men.250, CIG3071 (Teos), PTeb.793 vi8 (iiB.c.), Phid. Acad. 
Ind.p.44M.3 τ. Δελφικόν Inscr. Delos 442 B39 (ii B.C.) :—so τρῖπο- 
δίσκος, 6, [G17.658, 2%.47.7, 7-303.05 (Oropus), etc.; and τρι- 
modioktov, τό, Suid. S.v. ἀνθράκιον. II. =Awrtds ἥμερος, Ps.- 
Dsc.4.110. -tos, ov, three-footed, ἡμικάδια PCatr.Zen.1 4(@).5 (iii 
B.C.). 

τρϊποδοειδής, és, tripod-shaped, Eust.1312.28. 

τρῖ-πόθητος, Dor. --ἄτος (5. ν.].), ov, thrice (i.e. much) longed for, 
ὦ τριπόθατε Bion 1.58, cf. Mosch.3.51 ; elap r. Bion F7.15.15 5 7."Adwvis 
Hymn.ap.Hippol.Haer.5.9 ; also in late Prose, as Luc. Hist. Conser, 
31, etc. -okos, ov, with triple (i.e. thick) wool, Dicaearch.2. 
8. -πολία, ἡ, committee representing three cities, Berl.Sitab.1927. 
170(Cyrene). --πόλιον, τό, sea-starwort, Aster Tripolium, Thphr.H4P 
9.19.2 (citing Hes. and Musae.), Dsc.4.132. -πολις,εως, Ion. tos, 6, 
ᾗ, with three cities, νᾶσος, of Rhodes, Pi.O.7.18, cf. Scyl.gg, al. 2. 
Τρίπολις, ἡ, league of three cities, as in Achaea, Plb.4.81.7, etc.; in Arca- 
dia, Paus.8.27.4; in Phoenicia, D.S.16.41, etc. II. akind of cake, 
Hsch. -ré\.oros, ον, thrice-told, τριπόλιστον οἶτον, of Oedipus, 
5.411.858 (lyr.). (From *moal(w=moréw; cf. ἀναπολίζω = ἄναπο- 
λέω). "πολῖτϊκός, 6, title of a work of Dicaearchus, Cic. A Zt, 
13.32.2, Ath.4.141a. -πολῖτις, ιδος, 7, fem. Αά].-- τρίπολις, 
Πελαγονία, in Thessaly, Str.7.7.9. -dodos, ov, thrice turned up, 
thrice ploughed, veids 11.18.542, Od.5.127, Hes. Zh.971 ; ἴκελον τὸ 
ἐύμπαν τριπόλῳ νειῷ (τριποδονίῳ codd,), of an elephants skin, Aret. 


D2.13. -πόνητος ἔρις, fruit of threefold rivalry in toil, AP 
6.286(Leon.). «πορθος, ov, thrice-sacked, Τευκρίς ib.15.26,.18 
(Dosiad.). --πορνεία, 4, threefold whoredom, by descent, Antiph. 


Jun.ap.Ath.13.587b. 
Theopomp. Hist. F7.244. 

τρίπος [t], 6, poet. for sq., nom. sg., Il.22.164, Hes.Sc.312, IG4. 
8οτ (Troezen, vi B.C.) (ν. τρίπους fin.); acc. τρίπον AP3.6 (Inscr. 
Cyzic.); neut. τρίπον ib.14.64 ; gen. τρίπου EM20.18. 

τρίπους [7], ποδος. 6, 7, πουν, τό, three-footed, of or with three feet : 
and so, I. measuring three feet, τ. τὸ εὗρος Hdt.3.60 τ. πλάτος 
1G17.372.14, al.; ὅρους..μὴ ἔλαττον ἢ tplwodas ib.27.2492.245 Τ. 
[γραμμή] Pl.Men.83e; ἡ τ. [δύναμις] the side of a square three feet in 
area, Id. Tht.1474. II. going on three feet, prov. of an old man 
who leans on astaff, τρίποδι βροτῷ Hes.Op.533 (but τρίποδι βροτοὶ 
Ίσοι is prob. cj.); τρίποδας ὁδοὺς στείχει Α. 46.59 (anap.); cf. τριτο- 
βάμων, and see the Sphinx’s riddle ἵπ «414.64. III. of tables, 


-πτορνος, ov, a whore in the third degree, 


τρίπρατος 


vessels, etc., three-legged, τ. λέβης Λ.ΕΥ.Ι; τράπεζα Ατιζ}.52ο: 
ὑπόβασις Semus 15,:—but mostly IV. as Subst., τρίπου», 6, 1. 
tripod, i.e. three-legged cauldron, 11.15.9448, Od.8.434, etc. ; τ. ἐμπυρι- 
Barns 11.23.702 ; ὑψίβατος τ. ἀμφίπυρος 95.41.1495 (anap.); ἄπυροι τ. 
tripods untouched by fire, i.e. new, unused, Π1.0.Γ22, cf. Paus.4.32. 
I; used as κρατΊρες, Semusl.c., Phylarch.44J.; given as prizes, 
Il.11.700, 23.264, al.; as gifts of honour, 8.290, Od.13.13; in Crete 
used as currency, GDJ4969.130; placed as votive gifts in temples, 
esp. in that of Apollo at Delphi, Th.1.132, SIG697 L 3 (Delph., 
li B.C.), etc.; ἡ Tov τ. ἄνάθεσις Lys.21.2; these were then called 
τ. ἀναθηματικοί, Δελφικοί, Apollon. Lex.; a street at Athens adorned 
with these gifts was called οἱ Τρίποδες, Paus.1.20.1 ; or they were 
preserved in private houses, Pi.f.1.19; they were mostly of bronze, 
Paus.4.12.8, but sts. of precious metals, even of gold, Pi.P.11.4, 
Hdt.9.81, Ar.Pl.g, Paus.10.13.9; sts. of wood, ξύλινοι τ. Id.4.12. 
8; from a tvipod the Delphic Priestess delivered her oracles, 
E.Jongt (anap.), Or.164 (lyr.), Orac.ap.Ar.£9.1016, etc.: metaph., 
ὁπόταν ἐν τῷ τ. τῆς Movons καθίζηται [ ὁ ποιητής] Pl.Lg.719c: prov., 
ἐκ τρίποδος λέγειν, 1.8. authoritatively, Ath.2.37f; τὰ ἀπὸ τ., τὰ 
ἐκ τ., Zen.6.3, Diogenian.8.21, cf. Plu.Dem.29. b. Τρίπους, 
name of a work by Nausiphanes, D.L.10.14; of a work by Glaucias 
the Empiric, Gal. Subf.Emp.p.63 B. 2. asa landmark, SJG826 E 
13,23 (Delph., ii B.c.), 827 D15 (ibid., ii a.p.). 8. three-legged 
table, X.An.7.3.21, Plu.Cleom.13 ; κύκλος τρίποδος the circular top 
Ofeieg Antem. h320,.Clail. 746 4. a kind of ear-ring, Poll.5.97. 5. 
a musical instrument, described by Artemoap.Ath.14.637b. (The 
oldest nom, of stem τριποδ-- is prob. τρίπος (q.v.), which comes 
from τριποδ--ς but was later regarded as an o-stem.) 

τρί-πρᾶτος, ον, thrice sold, Com. Adesp.884, cf. Ph.2.47. 
ωπος, ov, three-faced, Chariclid.1, Cleom.2.5. 

τριπτέον, (τρίβω) one must rub or grind, Gal.6.229, Gp.5.51.2. 

τρίπτερος, ov, having three wings, ἀρχή Orac.ap.Procl. in Cra. 
p.g6 P. 

Τριπ-τήρ, Ώρος, 5, (τρίβω) pestle, καρπὸν. .λειαίνειν τριπτῆρι Nic. 
Th.g5, cf. Fr.70.15 ; mortar for grinding ψιµύθιον, Thphr.Lap.56 ; 
board under the screw of a wine- or oil-press, Nic.Al.494, cf. AB 
308. ΤΙ. vat into which wine or oil runs after being pressed out, 
Is.F7.24, cf. Ῥο]].7.Ι51 1 7. δικῶν (παρὰ προσδοκίαν for ἐλαῶν), of a 
συκοφάντης treated as an ἄγγος, Ar.Ach.937. 2. horse-trough, τρι- 
πτῆρες τἕτταρες τὰ ζεύγη ποτίζειν ἐν τῇ ὁδῷ Ι623.1673.21. ο 
ἀκόνη, 48398. —Ti prov, τό, rubbing tool, Gloss. (pl.). -της, 
ου, 6, bath-rubber, shampooer, Plu. Alex. ο. 

Tpimtddepos, 6, Triptolemus, an Eleusinian, who spread the 
worship of Demeter, /.Cer.153, etc. 

τριπτός, ή, dv, (τρίβω) rubbed or pounded, ἡ ξηρὴ τ. (sc. μᾶζα) 
Hp.Vict.2.40; so τριπτή, Gal.6.510, Poll.6.76. 

τρίπτρον, τό,Ξ-τριπτήριον, 7.84 Lyc.874 (pl.). 

τριπτύς, ν. τριττύς. 

τρί-πτῦχος, ον, (πτύσσω) consisting of three layers, threefold, τρυ- 
φάλεια 11.11.3533 of surgical dressings, Gal.14.793, 18(2).822; 
πτυγµατίῳ τριπτύχῳ Heliod.ap.Orib.44.10.8: metaph., θρῆνοι E. 
Ph.1635: sts. simply --τρεῖς, Id.Or.1513 (troch.), HF 474, Lye. 
573. --πτωτος, ον, with three case-forms, Choerob. iu Theod.t. 
335 H., Priscian.Jus¢.5.14.76, etc. --πύλιος, V. τριοδῖτις. -πτῦ- 
λοειδής, ές, Like a τρίπυλον, Ael. Tact.31.4. -πῦλον, τό, triple 
gate, IGRom.4.847 (Laodicea ad Lycum), 1209 (Thyatira), Milet.1 
(7) Νο.261. —tupyos, ov, with three towers, Orac.Sib. in EM147. 
38. -πωλος, ov, of or with three horses, ἅρματα D.H.7.73; 7. 
ἅρμα δαιμόνων. «καλλι(υγές, of the three goddesses on Mount Ida, 
E. Andr.277 (lyr.). —pptlos, ον, with three roots, ὀδόντες Gal.2. 
753 «ρρυθμος, ον, of three feet, κῶλα, applied to paeonic rhythm, 
Sch.Ar. Ach.665, Pax 345. —ppupos, ov, with three poles, i.e. 
with four horses abreast, τέλη A.Pers.47 (anap.). 

tpis, Adv. of τρεῖς (q.v.), thrice, three times, τ. τόσσα thrice as much 
or many, I].1.213, cf. 5.1363 dls καὶ τ. Thgn.633, S.47.433, ete. ; dis 
ht. Ar. Pax 1181 (troch.); τ. τετράκι τε Pi.V.7.104 3 és 7. thrice, Id. 
0.2.68, Hdt.1.86, 5.105, GDJiv p.884 (Erythrae, iv B. c.), Theoc. 
1.25, 2.435 ἐπὶ tpls thrice, Act. Ap.10.16, 11.10, Dsc.Eup.2.19; freq. 
used merely to intensify the notion, τ. λελουμένη Eub.102, etc. ; 
esp. in compds., such as τρισάθλιος, τρίσµακαρ, etc., cf. τρι--, τριάζω, 
τρικυμία; but such words maysts. be written divisim, τρὶς ἄθλιος, etc. : 
Prov., τ. ἓξ βαλεῖν throw ¢hrice six (the highest throw, there being 
three dice), A.4e.33, cf. Pl.Lg.968e; τρὶς ἓξ νικητήριος βόλος App. 
Prov.4.99; ἢ τ. ἓξ ἢ τρεῖς κύβοι Pherecr.124. {[ζ: in Ἠες.ΟΡ.Ι72 
long by position before (F)éreos.] (I.-E. tris, cf. Skt. ἐνίς, Lat. ter.) 

τρῖσ-άθλιος, a, ov, thrice-unhappy, S.OC372, Ar.Pax242, Men. 
Pk.150, Mis.40, Fv.302, etc.: also in late Prose, as Luc.Gall.24, 
TheoSm.p.10oH. -άλαστος [aA], ον, thrice-accursed, AP12.137 
(Mel.), 4 Pl. 4.265. -ἄλϊτήριος, ov, thrice-sinful, Lxx 2Ma.8.34, 
Es.8.13 :—also -«άλιτρος [a], ov, Tz.H.13 No. 479 tit. -ἁλῦ- 
mos, ov, quite harmless, Thphr.HP2.4.2. 

τρί-σᾶμος, ov, Dor. for τρίσηµος. 

τρῖσ-άνθρωπος, 6, thrice a man, used by Diogenes cynically for 
τρισάθλιος, D.L.6.47. --άποτμος, ον,Ξ- τρισάθλιος, AP5.229 
(Paul. Sil.). -“ἄρειοπᾶγίτης [ir], ov, 6, an Areopagite thrice over, 
1.6. a stern and rigid judge, Cic. Att.4.15.4. -άριθμος [dp], ov, 
thrice numbered, Orac.ap.Luc.Alex.11. -ἄριστεύς, έως, 6, thrice- 
conqueror, Hermog. Séat.t, al. -άσμενος, η, ον, thrice-pleased, 
most willing, X.An.3.2.24. 


-πρόσ- 
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τρϊσατ]ὔχής, ές, thrice-luckless, prob. in Men. Kol.31. 

τρῖσ-άωρος [ᾶ], ον, most untimely dead, AP7.527 (Theodorid.), 
-βδέλῦρος, ov, thrice-abominable, Suid. s.v. Διονυσίων σκωμμά- 
των. -δείλαιος, ov, τρισάθλιος, «457.737. -δύστηνος, ov, 
=foreg., 19.0. 574. -ειγάς (SC. ημέρα), ddos, ἡ, the thrice-ninth 
(=27th) day ina month, Hes.O£.814. 

τρῖ-σέληνος, ον, of three moons or nights, epith. of Heracles (cf. 
τριέσπεροφ), APo. 441 (Pall.), Nonn.D.7.126; vig AFI.4.102. 2. 
πλάτος 7. of three moons in breadth, of the earth’s shadow, Plu.2.923b. 

τρΐσ-έλικτος, ov, = τριέλικτος, Man.1.197, Nonn.D.7.128. -εξά- 
γιστος [ᾶ], ov, thrice-accursed, Tz.H.10.71. -εξώλης, ov, 6, thrice- 
accursed, strengthd. for ἐξώλης, Eust.725.29. -έπαρχος, 6, 
thrice an ἔπαρχος, i.e. Praefectus Urbis, AP9.697. -επιβάρ- 
βᾶρος, ον, thrice-barbarous, Tz.H.10.72. -ευδαίµων, ον, gen. 
ovos, thrice-happy, B.3.10, Luc.Sacr.2, Merc.Cond. 3, ete. -εφθος, 
ον, thrice-boiled, Orib.3.13.2, Alex.Trall.7.1, 9.2. -έχθιστος, ov, 
thrice-detested, Phryn.PSp.112 B. -έωλος, ον, strengthd. for 
ἕωλος, very stale, Ael. VAI7.44. -1€pos, ov, tertian, of a fever, 
prob.in Arch. Pap.1.425 (τρισοιµ-- Pap.) ; τρισηµεραιΞ- triduum is f.1. 
for τρεῖς ἡμέραι in Gloss. 

tpi-onpos [i], ov, in Music and Prosody, =rpixpovos, Aristox. 
Rhyth,2.10, Aristid.Quint.1.14. _ II. Dor. Τρίσᾶμος, epith. of the 
τριάς, Nicom.ap. Phot. Bibl.p.144B. 

Τρισ-καίδεκα and compds., v. τρεισκαίδεκα and compds. 

Τρισκαιδεκάκις [ὅ], Adv. thirteen times, Hero Mens.28.1, Gal.7.512. 

τρισκᾶκοδαίµων, ov, gen. ονος, thrice-unlucky, Ar.Ach,1024, Ra. 
19, Aeschin.1.59, Men.404.1: shd. perh, be written divisim, esp. 
in view of Ar.P2.851, τρὶς κακοδαίµων καὶ τετράκις. 

τρί-σκαλµος, ον, with three tholepins, σκάφη PCair.Zen.25.5 (iii 
B.C.); πλοῖον οὐδὲν αὐτοῖς τρισκάλµου μεῖζον ἀπέλιπε Plu.Aem.6; but 
T. vaes 8Γε-- τριήρεις, A.Pers.679 (lyr.), cf. 1074 (lyr.). 

τρισ-κατάπτυστος, ον, thrice-abominable, Poll.6.165. --κατάρᾶ- 
τος [dp], ον, thrice-accursed, D.25.82, Men.71, Epit.540. --κεκορη- 
pévos, Anacr.5 ap.Eust.15.42.47; sed leg. τρὶς κεκ.. V. κορέω (A) 11. 

Ττρι-σκελής, és, three-legged, τράπεζα Cratin. 301 ; ξόανον Theoc.£p. 
4-33 βάσις Hero Bel.88.4; κτεὶςτ., name of a bandage, Sor.Fase. 
45. -σκελίς, ίδος, 7, three-pronged fork, Aq.1 Ki.13.21 :—Dim, 
-σκελίδιον, small tripod, POxy.1066.13 (iii a.p.). 

Τρισ-κοπάνιστος [ᾶ], ov, thrice-struck or -stamped, ἄρτος τ. thrice- 
kneaded, i.e. fine, bread, Batr.35. -λοπος, ον, thrice-peeled, of 
trees which lose their bark thrice a year, Thphr.HP3.5.1. 

τρίσµα, aros, τό,Ξ- τριγµός, creaking of olive plants rubbing to- 
gether, Sch.Aristid.3 p.78 Dind. 

τρίσ-μᾶκαρ, ἄρος, 6, ἡ, strengthd. for µάκαρ, thrice-blest, Od.6. 154, 
155, Ar.Pax 1332, APs.254.17 (Paul. Sil.), etc. :—the divided form 
τρὶς µάκαρ is supported by the phrase τρὶς µάκαρες καὶ τετράκις 
in Od.5.306 (τρισµάκαρες codd.), cf. Ἠες.ΕΥ.ΒΙ.7 and τρισµακάρι- 
στο». -μᾶκάριος [dp], a, ov, = foreg., Ar. Ach.400, Philem.93.1 ; 
χελῶναι τρισμακάριαι τοῦ τέγους Ar.V.1293, cf. Λμ.166. -μᾶκά- 
ριστος [ἄρ], η, ον, = τρίσµακαρ, Luc.Vit, Auct.12: Sup. --τότατος 
MAMA1,267 (near Laodicea Combusta). -μᾶκᾶρίτης [i], 
ov, 6, epith, of Pythagoras, the thrice-dying one, as a pun on τρίσ- 
µακαρ, Antiph.168.8. -μάκᾶρος, ον, = τρίσµακαρ, 1G14.2258 
(τρὶς µάκαρος is prob.). -μεγας, 6, = τρισµέγιστος, Ἑρμῆς 
PFlor.50.97 (iii a.v.), PMag.Lond.121.551; of Plato, Zos.Alch. 
p.230B, -μέγιστος, η, ov, thrice-greatest, title of the Egyptian 
Hermes (Thoth), CPHerm.125ii8 (iii a.p.), OG/716 (Achmim, iii 
A.D.), Ph. Bybl.ap.Eus.PE1.10, Corp.Herm. passim, (The Egyptian 
title is translated μέγιστος καὶ μ. καὶ µ. in Wilcken Chr.109,6 (iii B.c.).) 

τρισµός, V. τριγµό». 

τρισμύριοι | ὅ], αι, a, thrice ten thousand, 30,000, Hdt.2.163, 7.184, 
Ar.Av.1179, X.An.7.8.[26], etc.:—in sg. with a collective Subst., 
ἵππος τρισμυρία thirty thousand horse, A.Pers.315. 

τρισμῦριό-πᾶλαι, Adv. thirty-thousand-times long-ago, Ar.Eq. 
1156; cf. τρίπαλαι, τετράπαλαι. -πλᾶσίων, ov, gen. ovos, thirty- 
thousand-fold, Archim.A ren. 2.1. 

Τρισ-νέᾶτος, 7, ov, dub, in Cratin.134; cf. νεάτη, παρανήτη. --οιζυ- 
pos, d, dv, thrice-wretched, Archil.129, Cerc.17.13.—In EM279.17, 
Et.Gud.585.14, τρισόζνος is cited from A.(F7.445), prob. Ε.Ι. for 
τρισσόζωο» (cf. τρισόζωος in cod. M of EM) or τρισσόζοος. -όλβιος, 
ov, thrice happy or fortunate, S.Fr.837, Ar.Ec.1129, Philem.93.1, Luc. 
Nigr.1; divisim, τρὶς 8 ὄλβια κύματα AP12.52 (Mel.). -ολυμ- 
πιονίκης [vi], ου, 6, thrice victorious at Olympia, οἶκος Pi.O.13.1 ; 
Νέρων Philostr.V-A5.8. 

tpt-covdos, ov, containing three σοῦφα (cf. ὀκτασοῦφος), Sammelb. 
1958 (iii a.D.). -codos, ov, thrice, i.e. very, wise, 1z.H7.5. 
τσ. -σπαστος, ον, drawn threefold, τ. ipyavoy a triple pulley, 
Orib, 49.22.1 ; so ¢rispastos, Vitr.10.2.3 3 unxavh Tz.H.2.107. 

Τρισπερίοδος, 4, thrice a περιοδονίκης (ᾳα. ν.), κΏρυξ Inscr.Olymp. 
243 (ili A. D.). 

τρί-σπερμον, τό, with or without xardrAacua, name ofa plaster, 
Cass.Fel.34, Paul.Aeg.3.43. -σπίθᾶμος [πῖ], ov, three spans long, 
Hes.Op. 426, X.Cyn.9. 13. 

τρισπόλιον’ Botavyn tis, Hsch. (perh. poet. form of τριπόλιον). 

τρίσπονδος, ον, thrice-poured, τ. χοαί a triple drink-offering to the 
dead, of honey, milk, and wine, 9.411.431. Γ 

τρισπῦθιονίκης [vi], ου, 6, winner of three victories in the Pythian 
games, BGU1074.23 (ili A. D.). £5 

τρισσ-άκις [ᾶ], Adv. thrice, AP5.194 (Mel.), PHamb.23.25 (vi 


_. dead, Hdt.2.89. 


/ 
τρισσόζωος 
A.D.) τρισσάκι, Doroth.$4. -άτιος [ᾶ], η, ov, poet. for τρισσός 
ef. µεσσάτιος), AP6.12 (Jul.). -ἄχῃ, Adv. ix three places, Arist. 
ete. 35 1°15. -εύω, do a thing thrice or for the third time, Lxx 
1Ki.20,19,203; cf. τρισσόω. 
τρισσό-ζωος, or —Loos, ον, with three lives, v. τρισοιζυρό». -θεν, 
Adv. on three sides, AP9.651 (Paul. Sil.). -κέφᾶλος, ov, three- 
headed, Orph.A.g76 [ with the penult. long metri gr.]. 
τρισσ-ός, ή, όν; Att. rpirrdés Pl. Lg.7824, etc. ; lon, τριξός (q. v.): 
(rpis):—threefold, Hes.Fr.191, E.P7.285.3, etc.; τρισσὺν (εὔγος τρισσῶν 
(sed leg. τριῶν) θεῶν Id.T7.924; πρᾶσις τ. γραφεῖσα POxy. 1208.24 
(iii A.D.) :—Adv. -és Thphr.ap. D.H.Lys.14, Lxx Pr.22.20, al., AP 


12.123. II. in Ρ]., --τρεῖς, Pi.P.8.80, S.OT164 (lyr.), OC479, 
E.Hec.645 (lyr.), Pl.R.504a. ΤΤΙ. --τρίτος, 1G12(2).129.8 
(Mytil.). IV. rpiccot, =shields, misrendering of Hebr. $*atim 


through confusion with ζᾶδὲ ‘ three’, Lxx 4.K@.11.10. 


av 


V. literal 
rendering of Hebr. Sa/7$ ‘measure containing third part (of unknown 
unit)’, Aq.Js.40,12. -όω, Ξτρισσεύω, Lxx 3 A7.18.34, where 
ἐτρίσσευσαν (but --ωσαν cod. A) follows. 

τρι-στάδιος [ᾶ], ov, measuring three stades, τὸ πλάτος Pl.Criti. 
grse, cf. Ὁ.Π,τ. 24: -σταθμος, ov, thrice the weight, Agatharch. 
06. -στάσιος [ᾶ],ον:---τ. κατὰ τιμὴν πρὸ» χρυσίον 6 μαργαρίτης worth 
thrice ils wetght in gold, Arr.Jnd.8.13. -στάτηρος | ἅ], ov, worth 
three siaters, χλαμύ» Ῥο]].6.165.  --στάτης [ᾶ], ov, 6, one who stands 
next to the king and queen, vizier, Lxx 4 K7.7.2, al.,cf. Hsch. -στε- 
yos, ov, of or with three stories, D.H.3.68, Ath. Mech.13.8, POxy.g9- 
5 (iA. D.), etc. ΤΙ. rd τ. (5ο. οἴκημα) the third story, Act. Ap.20. 
9 :—also τριστέγη, 7, Artem.4.46. 

τριστέταρτον, τό, dub. in PFlor.50.57 (iii Α. Ρ.), where ἀρούρας 
τρεῖς τριστέταρτον is prob, an error for ἀ. τρεῖς τέταρτον. 

τρι-στῖϊχία, 7, triple row, Gal.14.771. 2. union of three verses, 
τ.ἰαμβική Sch.Ar.Ra.326(-crox-). -στῖχος,ον,-- τρίστοιχος,κρι- 
θαί three-row barley, Placit.5.10.2. -στοιχί [7], Adv. 2 three rows, 
11.10.4733 τριστοιχεί, Hes. 7.727, and many codd. of ll. 1.c. (perh. 
rightly). -στοιχος, ov, 1 three rows, ὀδόντες Od.12.91, Ctes.ap. 
Arist. 1A 501°27 ; κριθαί Thphr.HP8.4.2 ; equipped with three rows 
(of teeth), χείλεα Opp.C.3.413. Il. threefold, triple, µαστός, 
βόθρος, AP9.668.5 (Marian.), Orph.A.951 ; 7. kepadal, of Cerberus, 
Hermesian.7.12. -στομος, ον, three-edged or three-pointed, αἰχμή 
AP6.167 (Agath.); 7. δόρυ, of the trident, Max. Tyr.10.8 ; with three 
mouths, Ῥοδανός Str.4.1.8. IL. τρίστοµον, τό, dub. sens., prob. 
place-name, in P7¢b.112.2, al. (ii B.c., cf. iip.405) ; σιτολόγοι Τριστό- 
µου Ostr.1097 (ii A. D.), cf. BGU 1072 ili 2 (ii A. D.), etc. 


-στοος, 
ov, possessing a triple colonnade, IGRom.4.662(Acmonia).  -στρο- 
Φος, ov, thrice-twisted, λίνον Megesap.Orib.44.24.12. 2. consist- 


ing of three strophes, Sch.Pi.O.9.1. -συλλᾶβέω, consist of three 
syllables, Hdn.Gr.2.927. -συλλᾶβία, 4, compass of three syllables, 
οὐχ ὑπερβαίνει τὴν τ. Sch.D.T.p.137H.  --σύλλᾶβος, ον, Zrisyllabic, 
D.H.Comp.17, A.D.Synt.8.1, Heph.3.2, Luc. Philops.35. Adv. -βως 
A.D.Pron.78.23. -σύνθετος, ov, compounded of three elements, 
Sch. D II.24.540. 

τρίσ-φυλλον, τό, poet. for τρίφυλλον, Nic. 7.520. 

τρι-σχηµάτιστος [a], ov,=sq., trischematisti dactylici, series of 
two dactyls and one spondee capable of being arranged in three 
orders, Sacerd.p.506K. -σχημος, ον, of triple form, An.Ox.2. 
307. -σχϊδής, ές, cloven in three, Xenophon Medicusap.Orib.45. 
11.3, Antyll.ap.eund.45.18.22. Adv. -δῶς Dosith.p.412K. 

τρισ-χῖλιέτης, ες, Of three thousand years, Hierocl.Prov.p.463 B., 
Simp. iz Ph.499.36. χίλιοι [xi], αι, a, Dor. --χήλιοι 4h. Berl. 
Akad.1925(5).25 (Cyrene) :—three thousand, 1l.20,221, Hdt.7.97, 
etc.: in sg. with collective Subst., ἀσπὶς τρισχιλία Longus 3. 
I. II. of τ., at Athens, the 3000 nominated by the 30 Tyrants, 
X.HG2.3.18. «-χῖλιοστός, ή, dv, three-thousandth, τ. ἔτει ΕΙ. Εάν. 
2403. 

τρισχῖλιο-τρισμύριοι [ὅ], αι, a, thirty-three thousand, Tz.H.3.67. 
«Φόρος, ov, holding three thousand (measures), ὁλκάδες D.H.3.44. 

τρί-σχιστος, ον, clovenin three, Sch.Nic.Al.347, dn.Ox.2.307 i— 
-σχίστη, 7, gloss on Αἰγυπτία στυπτηρία, Gal.19.71. -σχοινος, 
ον, three σχοϊῖνοι long or broad, in neut., Str.17.1.31, cf. Plin.HN5. 
δε. -σώμᾶτος, ov, three-bodied, of Geryon, A.4g.870; κύων, 
of Cerberus, E.HF24; 7. ἀλκά, of the Chimaera, Id.Jon 204 
(lyr.). -σωμος, ov, = foreg., dn.Ox.2.307. 

τρϊτᾶγωνιστ-έω, {ο be a τριταγωνιστής, D.18.262,265, etc. ; τ. 
τινί play the third part to another, Plu.2.840a. -ῄς, ov, 6, on the 
stage, player who took the third part, name of a play by Antiphanes ; 
applied by D. to Aeschines, 18.129, 209. 

τρῖτ-αἴζω, have a tertian fever, Dsc.4.60, Gal.7.466. --αἰκός, ή, 
όν, belonging toa tertian fever (rpiraios πυρετός), like one, Dsc.Eup. 
2.18, al. Adv. -κῶς Aét.12.13. -αιογενής, és, produced by tertian 
Sever, ἀλγήματα Hp.Coac.120. Adv. --νῶς ib.299. -αἴος, a, ov, 
on the third day, used with Verbs so as to agree with the subject, 
τριταῖοι ἐγένοντο ἐν τῇ ᾿Αττικῇ Hdt.6.120, cf. Hp. Aph.4.36, Th.1.61, 
3.3, etc.; 7. dveuos which will blow in three days, Pi.N.7.17 1 τριταίαν 
καρύσσουσιν θυσίαν E.El.171 (lyr.); 7. ἐκφορά a funeral three days 
after death, Pl.Lg.g59a 3 ἐσβεβληκὼς..τ. és Μηλιέας three days be- 
fore, Hdt.7.196, cf. Plb.15.33.11. II. three days old, ἰχθύδια 
τ. Ar.Fr.387.93 φὰ τ. ὄντα Ατὶςι. 24665335 3 φίλος 7. of three days’ 
standing, Theoc,29.18; ἐπεὰν τ. ένωνται after being three days 
2. τριταῖος (sc. πυρετός), 6, tertian fever or ague, 
Hp.4ph.3.21, Nat.Hom.15, Pl. 7i.86a 3 6 ἀκριβὴς τ. Gal.18(2).246 ; 
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οἱ τ. πυρετοί 1d.15.755 7 τ. pryos POxy.1151.37 (ν A.D.). III. 
of days, third, τ. péeyyos, ἡμέρα, E.Hec.32, Hipp.275 3 ἐς τὴν τριταίην 
Hp.Coac.225. -αιοφῦής, ές, of the nature of a tertian fever, Id, 
Epid.1.3 (interpol.),7, Coac.26. 

τρϊτᾶλαντ-ἴαῖος, a, ov, holding three talents, ἀγγεῖα Plu.Aem.33 ; 
capable of throwing a weight of three talents, [ὕργανον] Ph.Bel.51. 
44. -08, ov, of three talents, βάρος Ar, Lys.338 (lyr.) ; λίθος τ. weigh- 
ing three talents, Moschioap.Ath.5.208c. 2. worth three talents, 
pe: Is.3.18,49- II. τριτάλαντον, τό, sum of three talents, Poll. 

-165. 

τρῖ-τάλᾶς [τᾶ], τάλαινα, τάλᾶν, thrice-wretched, AP7.3'73 (Thall.), 
583 (Agath.), etc. -τάνυστος [a], ov, triply-stretched, very long, 
δόναξ ib.6.192 (Arch.). 

τρϊταρτημόριον, τό, three quarters of an obol, Ῥο]].ο.65. 

τρίτᾶτος [Tt], 7, ov, lengthd, poet. for τρίτος, like µέσσατος for µέσος, 
Il.1.252, 14.117, E.ipp.135 (lyr.), A.R.1.53 3 τριτάτην, abs., in the 
ne place, IG4.682.14 (Hermione: so Boeckh; rpirar’ ἦν Fraen- 

el). 

τρϊτάω, only in Ep. part., τριτόωσα σελήνη the moon when three 
days old, Arat.796. 

tpiteta, τά, third prize or place (formed like πρωτεῖα, δευτερεῖα, 
ἀριστεῖα), Pl.Phlb.22e : in sg., CIG2758,2759 (Aphrodisias). 

Tpiteta, 7, office of rprreuths, IGRom.4.414 (Pergam.). 

τρίτειχος [ζ], ov, with triple wall, Choerob.in An.Ox.2.265. 

τρίτευµα [i], ατος, τό, triad of gods, Ramsay Cities and Bishoprics i 
P-337- 

Tpit-evs, έως, 6, third part of a µέδιµνος, [PE1?.32 A 6ο (Olbia, iii 
B.C.), Poll. 4.168. -ευτής, ov, 6, distributor of τριτεῖς, [GRom. 
4-477,1680 (Pergam.), Rev. Phil.37.311 (Thyatira, ii Α. Ρ.). -εύω, 
hold the office of τριτευτής, (1624091, [1G Rom.4.1244 (both Thyatira), 
414 (Pergam.); dub. sens. in PStvassb.114.6 (ii B.c.). 

τρυτηµέρῃ, τριτηµέρᾳ, V. τριθηµέρῃ. 

τρῖτημορι-αῖος, a, ov, =Sq., δίεσις Aristid.Quint.1.9, cf. Apollod. 
Polorc.162.8. -0S, a, ον (os, ov v. infr.), equal to a third part, 
ο. gen., τριτηµορίη ἤ ᾿Ασσυρίη τῆς ἄλλης ᾿Ασίης Hdt.1.192 ; ἡ τριτη- 
µόριος [δίεσις] Cleonid.Harm.7; λόγος τ. a ratio of 1:3, TheoSm. 
Ρ.76Η. II. as Subst., τριτηµόριον, τό, third part, Hdt.9.34, Th. 
2.98, Pl.Phd.to5b, Euc.Sect.Can.6, etc. 2. @ εοίΞ-τριταρτημό- 
ptov, Poll.g.65. 
τρϊτημορ-ίς, ίδος, 7, = τριτηµόριον 1, Hdt.1.211,212, 7.121, D.C. 
36.54. -ον, τό,ξ- τριτηµόριον 2, Philem.63,74. 

τρϊτίρενες [τρ], of, name applied to ἔφηβοι serving {είν third year, 
IG5(1).1386 (Thuria, ii B.c.). 

τρῖτο-βάμων [4], ov, gen. ονος, forming a third foot, βάκτρον E. Tr. 
275 (lyr.); cf. τρίπους 11. 

Τρϊτο-γένεια, 7, (γίγνομαι) Trito-born, a name of Athena, Il.4.515, 
8.39, Od.3.378, Hes. T4.895,924,1G14.1389ii1. (Variously expld.in 
antiquity, from the lake Τριτωνίς in Libya, from which an old legend 
represents the goddess to have been born, E./ow872 (anap.), cf. 
Hdt.4.180; or from Triton, a torrent in Boeotia, Paus.9.33.7, cf. 
Apollod.1.3.6 ; or from a spring in Arcadia, Paus.8.26.6; or from 
τριτώ, Αεοὶ. word for κεφαλή (Sch.Ar.Wu.985, Tz.ad Lyc.519 ; 
Athamanian acc. to Nic.(#7.145)ap.Hsch.), i.e. head-born; or, born 
on the third day of the month, Ister26 (the 23rd, τρίτῃ Φθίνοντος, 
Sch.BTII.8.39) ; or, the third child after Apollo and Artemis, Suid. 
S.V. τριτογενής ; OF, as representing Nature, born thrice in the year, 
D.S.1.12 3; or because she was author of the three main bonds of social 
life, Democr.1»,2.) II. the Pythagoreans gave the name A@nva Tt. 
to the equilateral triangle, Plu.2.381e; cf. τρεῖς, τριά». -γενής, 
éos, 4, collat. form of foreg., .Hom.28.4, Orac.ap.Hdt.7.141, Ar.£q. 
1189, JG1*.5209, al. II. prov., mats µοι τριτογενὴς εἴη, μὴ τριτο- 
γένεια, apptly. of children born on the third or 23rd of the month 
(“‘dppevdders γὰρ αἱ τοιαῦται γυναῖκες )), Sch. BT Π.8.29, cf, Suid. s. v. 
τριτογένεια. 

τρῖ-τοκέω, bear three times or three at a birth, AP9.430 (Crin.); 
Adj. --τόκος in the Lemma. 

TpitoKovpy’ ᾗ πάντα συντετέλεσται τὰ els yduous* τινὲν δὲ γνησία 
παρθένος, Hsch.; cf. τρητοκουρήτα». 

τρϊτολογέω, in Pass., have one third of one’s property confiscated, 
PGnom.165 (ii A. D.). 

τρϊτομηνίς, (dos, 7, for ἡ τρίτη τοῦ µηνό», the third of the month, at 
Athens sacred to Pallas, Lycurg./7.49, Ister26. (Proparox. in 48 
308, Suid.) 

τρί-τομος [ζ], ον, thrice-cut, IG1?.314.108: τρίτοµον, τό, a kind 
of tunny, Xenocr.ap.Orib.2.58.139, Plin.HNV32.151 ; = tricodatum, 
Gloss.; also an object of value, used as a bribe (exact sense un- 
certain), UPZ62.12 (ii B.c., cf. Wilcken ad loc.). —TOVOS, OV, 
of three tones: τρίτονον, τό, in Music, znterval of three whole tones, 
Cleonid.Harm.5, Bacch.Harm. 47. 

Τριτο-πᾶτέρες, of, = sq., ancestors, Berl.Sitzb.1927.158 (Cy- 
rene). --πατρῆς, έων, οἱ, at Athens, divinities worshipped by γένη, 
ὄρος iepod Τριτοπατρέων Ζακυαδῶν IG2*.2615, cf. 1358.32, 17.842 D7. 
870: mythical ancestors of the human race acc, to Philoch.2 (but 
Τριτοπάτρεις seems to be a mistake for Tpiromdropas). -πάτωρ 
[a], opos, 6, great-grandfather, Arist.Fr.415 (but perh. Ar.Byz.): v.1. 
τριπάτωρ. I. Τριτοπάτορες, of, divinities worshipped at Athens, 
to whom prayers were offered ὑπὲρ γενέσεως παίδων (ν. Τριτογενής 11), 
Phanod.4, cf. Clitodem.19, etc.; wind-daemons acc. to Demon2, 
cf. Orph.Fr.318: sg., Τριτοπάτωρ Πυρρακιδῶν prob. the mythical 


τριτοπηλίς 


ancestor of the P., Durrbach Chotx d’ inscrr. de Délos Νο.7 (v/iv B.c.). 
[The quantity of the . is unknown. } 

tpitomnAts” σκορόδων δέσµη, ἀπὸ τοῦ πεπιλῆσθαι καὶ συνεστράφθαι, 
Hsch. (v. τρόπαλις). 

τρίτος [7], Acol. τέρτος (ν. τέρτα), η. ον, (τρεῖς) third, τοῖσι δ᾽ ἐπὶ 
τρίτος ἦλθε Od.20.185, cf. 14.471 1 τρίτος αὐτός himself the third, 
i.e. with two others (ν. αὐτός 1.6); τ. ἡμίδραχμον two drachmae and a 
half, Din.Fr.8.4; cf. ἡμιτάλαντον ; τ. γενέσθαι to be third in a race, 
Isoc.16.34, cf. Plu.Alc.11 :—the third freq. appears as completing 
the tale, e.g. the third and last libation was offered to Zebs Σωτήρ, 
Aids σωτηρίου σπονδὴ τρίτου Kparipos 39.07.4325, cf. A.Fr.55 5 ἔγχει 
κἀπιβόα τρίτον maar’, ws vduos ἐστίν Pherecr.131.5 (cf. τριτόσπονδος): 
metaph., Κράτος τε καὶ Δίκη σὺν τῷ τρίτφ..Ζηνί A.Ch.244, cf. Eu. 
759, Supp.26 (anap.); τρίτην ἐπενδίδωμι (5ο. πληγήν) the third and 
jinishing stroke, 1d.4g.1386 ; Ἐρινὺς. .αἷμα πίεται, τρίτην πόσυ, i.e. 
the blood of Clytemnestra and Aegisthus, the first being that of the 
children of Thyestes, the second that of Agamemnon, Id.Ch.578, cf. 
1066 (anap.),. ΤΙ. τρίτη, with or without ἡμέρα, the day after to- 
morrow, és τρίτην ἡμέραν Ar.Lys.612 ; eis τρίτην Anaxandr.4; τῇ 
τρίτῃ X.HG3.1.17, etc.; τρίτῃ καὶ τετάρτῃ 1d.An.4.8,21, etc.; but 
ἐχθὲς καὶ T. ἡμέραν yesterday and the day before, 1d.Cyr.6.3.11 τ---διὰ 
τρίτης two days later, Arist.Fr.368 ; but, every other day, Hp.Fract. 
48, Gal.6.354. 2. with other Nouns omitted, ἡ 7. (sc. χορδή) the 
third string in the heptachord, = 7 παραµέση, Arist.Pr.g20*16, Plu. 2. 
1137b:—7r. (sc. πληγή) the third blow, ν. supr. 1 :—# 7. (Sc. µερίς) the 
third part of a coin or weight, Hsch. 5. v. ἕκτη, Phot. post Τριτοπάτο- 
pes; ἐγένετο ὅ µέδιμνος χρυσοῦ καὶ δύο τριτῶν IPE12.32 A 63 (Olbia, iii 
B.C.); third ofa stater, Herod.2.64. III. τρίτον as Adv., thirdly, 
S.Ant.55, Fr.380; @ third time, E.Hel.1417, Aristid.2.182]J.; πρῶ- 
τον wev.., δεύτερον δὲ.., 7. δὲ.. Pl.R.358c; τοῦτο τ. this third time, 
Lxx Nu.22.32, Ev. Jo.21.14:—in Hom. always τὸ τρίτον, Il.3.225, 
6.186, al., cf. Hdt.1.55, Ar.Ach.gg7, Th.6.5, etc.:—also ἐκ τρίτου 
in the third place, ΕΙ. Ti.54a (but = the third time, Ev. Matt.26.44, Dsc. 
5-32); ἐκ τρίτων E.Or.1178, Pl.Grg.500a :—regul. Adv. τρίτως in 
the third degree, 1d.T71.56b. 2. τρίτον thrice, Syrian.im Metaph. 
134.15, Gp.2.39.7, al., Sch.Pi.O.2.123 3; Elean ἐν τρίτον Schwyzer 
412.4. IV. τὸ τ. µέρος Isoc.12.177, etc.; τὸ 7. Luc. Tox.46 3 τὸ 
τ. τοῦ ἀριθμοῦ Str.7.7.4, cf. LxxNu.15.6; ἐπὶ τῷ τ. at the third 
signal, X.47.2.2.4. V. τρίτα, τά, 1. (sc. ἱερά) α sacrifice 
offered the third day after the funeral, Ar.Lys.613, 15.02.37, Poll.8. 
146. 2. τὰ τρίτα λέγειν τιί play the third part (like τριταγωνι- 
στεῖν τινι), D.19.246, cf. Men.223.17. 3. πρῶτα δραμεῖν καὶ δεύ- 
τερα καὶ τ. win. . third place in the race, Ε. Εβίργ.2 (τρίτατα ε]. Bgk.). 
(Cf. Skt. ¢ytiyas, Lat. /ertius, etc.) 

τρϊτό-σπονδος, ov :---τ. παιῶνα (Hartung for αἰῶνα) paean accom- 
panying the third lbation (to Ζεὺς Σωτήρ), A.Ag.246 (lyr.); cf. 
τρίτος 1. -σπορος, ov, sown for the third time, τ. γονή the third 
generation, Id.Pers.818. --στάτης [ᾶ], ov, 6, standing third 
(from the coryphaeus) #2 the chorus, Arist. Metaph.101828, Poll. 4. 
106, Simp. 2 Ph, 1268.27 :—fem. --στάτις, ιδος, Ar.Fr.487. 

τρίτρα, τά, three times the amount, Leg. Gort.1.36, GDI5000i 18 
(Gort.). 

τρίττοια, V. τριττύα. τριττός, ή, όν, Att. for τρισσός. 

τριττύᾶ [ὅ], ἡ, -- τριττύς Ἡ, Epich.187 (acc. to Eust., but he prob. 
wrote τρίκτοια like Sophr, infr.), Ister34; acc. pl. τριττύας χρυσό- 
κερως Porph.Absi.2.60; also τρικτεύα or τρίκτενα, IG27.1126.34 
(Amphict. Delph., iv B.c.) ; τρίττοια βόαρχος χρυσόκερως ib.12.76. 
37, 845.6, cf. Theognost.Can.103; τρίττοα, JG1%.5.5 (Eleusis, v 
B.C.)3 τρικτοι (sic cod. A Ath.) ἀλεξιφαρμάκων Sophr.3 (perh. τρί- 
κτοι) ἀλ. rather than τρικτὺς ἀλ. as Schweigh., Kaibel): Hsch. also 
cites τρίκτειρα (--θυσία Ἐνναλίῳ, θύεται δὲ πάντα τρία καὶ ἔνορχα). 

τριττὔαρχ-έω, {ο be head of a τριττύς πα, Pl.R.475a3 5ο τρι- 
κτὔαρχέω, {611(2).287 8 96,07 (Delos, iii B. c.), Juscr.Delos 442 B19, 
55, al. (ii B.c.). -ος, 6, chief of a τριττύς 111, 1G27.641.31 (iii 
B.C.), Poll.8.109; = tribunus, D.H.2.7 ; of an officer in the army, 
Lib.Or. 25.58; τριττνάρχης, £768.13. 

τριττύς, vos, ἡ (written τριτύς in Tim.Lex., Hsch.), Att. acc. pl. 
τριττῦς Arist. Ath.21.3, cf. Harp.:—the number three, Hsch., Phot. :— 
νικᾶν τριττύν win three victories, Philostr.Gym.33. 11. sacrifice 
of three animals, used specially on making solemn oaths,—boar, 
goat, and ram, Sch.Ar.P/.820; bull, boar, and ram, Call./7%.403 ; 
bull, goat, and boar, Ister34; two sheep and an ox, Epich.187 
(Vv. τριττύα). III. at Athens, a third of the φυλή, IG1?.i90.7, 
884, al., D.14.23, Aeschin,3.30, Arist.4th.21.3: in form τριπτύς, 
IG12(5).594 (Ceos, iv B.c.). 2. third part of the πρυτάνεις, Arist. 
Ath, 44.1. 

τρῖτώ, ἤ,Ξ- κεφαλή, ν. Τριτογένεια. 
ated AP6.194. : ο. 

τρϊτῳδέομαι, {ο be tertiary (cf. δευτερφδέοµαι), Simp. tz Ph. 499.35. 

Τρίτων [1], ωνος, 6, Triton, son of Poseidon and Amphitrite, Hes. 
13.921, Lyc.887, Plb.y.9.2 :—later in pl. Τρίτωνες, Tritons, sea- 
gods with fishes’ or (sts.) with horses’ tails, Mosch.2.123, Paus.g. 
Bit οἰσ. 2. the god of the Libyan lake Tritonis, Hdt.4.179, 
A.R.4.155 2. II. a river in Libya, joining the lake Tritonis 
with the sea, A.£u.293, Hdt.4.178,191 ; ποταμὸς Tpitwy, = Νεῖλος, 
A.R.4.269, cf. Lyc.576, Plin.HVs.5 3. 2. a mountain-stream in 
Boeotia, running itito lake Copais, Str.9.2.18, Paus.9. 33.7. 

Τρῖτων-ιὰς Aiuyn, ἡ, the Libyan lake Tritonis, E.Jon 872 (anap.). 
πέος, a, ov, Tritonian, οἶδμα Orph.H.24.6. -ts, ίδος, ἡ, Intonis, 
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a lake in Libya famous in old Greek legends, Pi.P.4.20, Ἠάι.Ι. 
178; ef. Τριτογένεια. 2. a spring in Arcadia, also connected by 
legends with the birth of Athena, Paus.8.26.6. II. a name 
of Athena (cf. Τριτογένεια), A.R.1.109. III. vase in the form 
of a Triton, PPetr.2p.54, prob, in 3 p.113 (iii Β.ς.). —tokos, 6, 
small figure of a Triton, on a sun-dial, Inser.Délos 1417 Ai140(iiB.¢.). 

τρῖ-υίωνος, ὁ, --τριέγγονος, trinepos, Gloss. -ύφαντος [ὔ], ον, 
with triple web, PGrenf.2.111.38 (ν/νΙ Α. ϱ.). -φἅᾶλαγγία, 7, triple 
phalanx, i.e. army marching in three phalanxes, Plb.6.40.11, Arr. 
Tact.28.6, Ael. Tact.36.6, etc. 

τρϊφάλεια, ἤ, f.1. for τρυφάλεια in Coluth.30, where the best cod. 
has φαλαρειαν. 

τρῖ-φάλης [a], ητος, 6, title of a Comedy of Ar., in which prob. 
Alcibiades was attacked. (Prob. from φάλης, φαλλός.) -Φφαλλος, 
6, (Φαλλός) title of Menippean Satire by Varro περὶ ἀρρενότητος, 
Non.p.tgt L. 


τρϊφάσιος [ᾶ], a, ον, (τρεῖς) triple, wovvouaxtn Hdt.5.1. II. in 
pl., much the same as τρείς, Id.1.95, 2.17, al. 3 cf. διφάσιος. 111. 


Ξετρίφωνος, Hsch, 

τρίφᾶτος [1], η, ον, thrice-told, triple, Nic.Th.102. 

τρί-φθογγος, 7), α triple vowel-sound, Tz.H.12.242: as Adj. τρίφθογ- 
Ύο5, ov, having three votces, PMag.Par.1.2820. -φίλητος [φῖ], 
ov, thrice-beloved, "Αδωνις Theoc.15.86. -Φφορέω, bear thrice, 
esp. of fruit, Thphr.CP2.9.13 :--Pass., to be used in three forms, 
of words, e.g. µήν, µάν, μέν, Eust.32.15. «Φόρος, ov, bearing 
thrice, of fruit-trees, Thphr. paraphrased by Ath.3.77e. -ϕῦής, 
és, of threefold form, with three stems, of plants, Thphr.HP2.6.9 ; of 
the psoas muscle, Gal.2.308: generally, threefold, Orph.H.52.5, 
Procl. 7 Prm.p.945 9. «φύλᾶκος [ὅ], ov, containing three watches, 
νύξ Sch.Il.10.252. -φῦλία, 7, committee representing three tribes, 
Berl. Sitzb.1927.170 (Cyrene). 

τρϊφύλλινος οἶνος, 6, an Italian wine, Gal.14.19; τριφολῖνος 
(v.1. --ϕαλ--) in Ath, 1. 26e. 

τρϊφύλλ-ιον, τό, Dim. οΓτρίφυλλον, Aret.CD2.13. -ts, ίδος, ἡ, 
= ὀξαλίς τ, Dsc.Eup.2.60 codd. (-φύλλου Wellm.). --ον, τό, clover, 
11ο fragiferum, Hdt.1.132, Pherecr.109, PLips.g7 xxxiii 16, 
24 (iVA.D.); τρίφυλλος, ἡ, Dsc.2.147 3 cf. τρίσφυλλον. 2. treacle 
clover, Psoralea bituminosa, 1d.3.109. 3.=cattpiov, ib.128; 
= ὠκύθοον, Hsch.; also (in acc. -ov) ="Aytioxixh ἰσχάς, Str.13.4. 
16. Il. trefoil ornament, Inscr. Delos 1441 «4199 (1 B.c.); φύλλα 
τι ib.1442.A 36 (ii B.c.). τος, ov, three-leaved, λωτός Dsc.4.111 ; 
βοτάνη Hsch. s.v. βάλαρι». 11. rpipvadra’ πολύφυλλα, καὶ πόα 
dé Tis Μηδικὴ οὕτω καλουµένη, Id. 

τρί-φῦλος [7], ον, of three tribes, πόλις D.H.4.143 τριφύλους ποιῆσαί 
τινας divide them {ίο three tribes, Hdt.4.161. —udv* τριπλοῦν, 
Hsch. —heovos, ov, (φωνή) three-vorced, 1d. s.v. τριφάσιοι. 

τρίχᾶ [1], Adv., (rpts) im three parts or ways, διὰ τ. Κοσµηθέντες 
11.2.655; 7. σφισὶν ἥνδανε βουλή Od.8.5063 6. gen., τ. νυκτὺς ἔην 
*twas im the third watch of the night, 12.912, 14.483 τ. σχίσαι τι 
Hdt.4.67; διὰ γαῖαν τ. δασσάµενοι Pi.O.7.75 3 τ. διῄρηται Arist.HA 
503°27; cf. τριχθά} the common Prose form is τριχᾖ (α. ν.). 

τρϊχάϊκες [ai], of, the threefold people, Δωριέες, So called from 
their three tribes (Ὑλλῆς, Δυμᾶνες, Πάμφυλοι), Od.19.177 3 πάντες 
δὲ τριχάϊκες Καλέονται τρισσὴν οὕνεκα γαῖαν ἑκὰς πάτρη» ἐδάσαντο Hes, 
27.191. (Apollon.ap.Sch.Od. ].ο. compares κορυθάϊξ -ἴκος and ex- 
plains it as ‘shaking the hair of their crests’; others rendered it 
τρίλοφοι, and others épynorat: more prob. Hesiod is right as to the 
sense ; the first part 15 τρίχα (Adv.), the second not ἑκάς (as Hes. 
seems to suggest) but fix-= Skt. uzf- ‘ village’, cogn. with Fotos ; 
or Fetx-, another grade of the same root.) 

τρίχακτον, 7d, = κτένιον, Phot., Suid. 

τρῖ-χάλεπτος [ᾶ], ον, thrice-jealous, Νέμεσις (with pun on Opi, 
λεπτός) AP12.229 (Strat.). -χαλκία, 7, tax of three χαλκοῖ, 
PLille 16.2 (iii B.c., abbrev.). -Χαλκον, τό, @ coin worth three 
χαλκοῖ, Thphr.Char.10.6, 1G42(1).t091ii128 (Epid., iii B.c.), 5(1). 
1433-33 (Messene), Vitr.3.1.7. -χᾶλος, ον, Dor. for *rpi- 
xnros (cf. τριχήν), cloven in three, κΌμα τ.,Ξ- τρικυμία, A. Th.760 (lyr.). 

τρίχ-απτος [7], ov, (θρίξ, ἅπτω) plaited or woven of hair, ἀμπεχόναι 
Pherecr,108,28, ΤΙ. τὸ τ. (se. iudriov) fine veil of hair, IG11(2). 
287A 53 (Delos, iiiB.c.), Lxx Ez.16.10,13, cf. Poll.2.24, 10.32, Hsch. 

τρϊχάρακτος [xa], ον, (χαράσσω) divided in three places, πίναξ τ. 
(évais Ps,-Callisth.1.4. 

tTpixas, ddos, 7, the song-thrush, Turdus musicus, Arist.HA 
617220. 

τρϊχαστός, ή, dv, capable of trisection, Anatol.ap. Theol. Ar.35. 

τριχέα, V. τροχιά. 

τρί-χειλος [1], ον, three-lipped, An.Ox.2.291. 
h, three-handed, Tz.H.7.902. 

τρϊχῇ, Adv., common Prose form of τρίχα, τριχῇ δασάµενος τὴν 
πόλιν Hdt.3.39 (though he also uses τρίχα, q.v.); τ. διείλοντο τὰς 
βασιλείας Isoc.6.21, cf. Pl.Phdr.253c, Str.17.3.1; 7. διαστήσασθαι τῷ 
λόγῳ πόλιν, διανεῖμαι τὸ oTpdrevua, Pl.R.564c, Lg.683d; τοὺς τοξό- 
Tas τ. ἐποιήσαντο X.An.4.8.15 3 νενεµηµένων τῶν ἀγαθῶν τ. Arist. 
Σ/Ν1οοδύΤ2. Il. tn three ways, triply, P|.Cri.51e, Arr. Tact. 
23.1; 7. διαστατός of three dimensions, S.E.P.2.30, Plot.6.1.26, cf. 
2.1.6. 

τρϊχή-λᾶβον, τό, poet. for τριχολάβιον, Marc.Sid.72. 

τριχήν᾿ τρικόρυφο», Hsch. (fort. τρίχη(λο)ν). 

τριχθ-ά, Γρ. Adv. = τρίχα, into or in three parts, τ. ὤκηθεν 11.2.668 ; 
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τ. πάντα δέδασται 15.189 ; τ. τε καὶ τετραχθὰ διατρυφέν into three pieces, 
3.363, cf. Ο4.9.71. -ἁδιος [ᾶ], a, ov, threefold, Aesar.ap.Stob. 
1.49.27, 4P5.243 (Paul. Sil.), 259 (Id.), 9.482.23 (Agath.). 

τρϊχία, 7, rope, PLond.1.131*.2, al. (i Α. Ὀ.). 

τρῖχ-ίας, ov, 5, one that ts hairy, Poll.4.148 sq. II. a smaller 
hind of τριχίς, Arist. 1A 59812, Mnesim.4.38 (anap.), Dorioap.Ath. 
7.328e. IIL. anunlucky throw of the dice, Poll.7.204. -‘aers, 
ews, ἡ, @ disease of the eyelids, when they are introverted, and the lashes 
irritate the eye (opp. ἐκτρόπιον), Gal.19.437, Sever.ap.Aét.7.68, II. 
a disease of the urethra, when the urine ts full of small hair-like sub- 
stances, Gal.17(2).768. III. adiseasein the breasts of women giving 
suck, such that the nipples crack into fine fissures, Erot. 2. a fissure, 
scratch in a bone, Pall. in Hp.Fract.12.273 C., [Gal.]14.782. -νάω, 
suffer from τριχίασις 1, Gal.12.740. Il. suffer from τριχίασις 
ui. 1, Ατίς, 4557026: of the breasts, ὁκόταν γυναικὶ µαζὸς τρι- 
χιήσῃ Hp.Mul. 2.186 (τριχιάσηται Erot.). 

τρῖχ-ίδιον, τό, Dim. of rpixis, Alex.155.3. 
hair, wepikadvuuara Pl. Pit.279e, cf. Poll.7.208 3 χιτῶνες X.An.4.8. 
33 σάκκοι, σάκκος, PSI4.427.3 (iii B.c.), PTeb.796.10 (ii B.c.), Apoe. 
6.12, Sor.2.85, PGoodsp. Cair.30xxxix 15 (iiA. D.) ; ἵδρφα BGUIS15 (iii 
B.C.); ῥάκη Alciphr.3.42. -vov, τό, Dim. οΓθρίξ, Arist. Pr.963°10, Plu. 
2.727 (5.ν.].), M.Ant.6.13. -ίς, ίδος, 7, (θρί8) a kind of anchovy 
full of small hair-like bones, Ar. Ach.551, £9.662 3 τριχίδας ὠψώνησ᾽ 
ἅπαξ, aS a mark of a most thrifty person, Eup.154; cf. Arist.HA4 
560025, and v. τριχίας].  «-ισμός, ὁ,-- τριχίασις ΠΠ. 2, Paul.Aeg.6. 
go. -ἷτις, ιδος, 7, asort of alum, so called from its fibyous nature, 
Dsc.5.106. 

τρϊχό-βρως, wros, 6, 7, eating hair: hence τριχόβρωτες,-- σῆτες or 
θρῖπες, moths, Ar. Ach.1111 (τριχοβρῶτες Poll.2.24; both accents 
admitted by Sch.Ar. ].ο. (1110)). -δεσμος, 6, haty-band, Hsch. 
S.V. ἄμπυξ. Ξειδής, ές, ke a hair, Hp.Nat.Hom.14, Arist.HA 
620°14 ; of the veins, capillary, Gal.2.808 ; of nerves, ib.355 3 ῥωγμή 
Sor.Fract.2; στιγµαί, on reptiles, Aét.13.23. Λάν. -δῶς, πολιοῦσθαι 
Dsc. 4.96. 

τρϊχόθεν, Adv. from three sides or places, J.BJ3.7.20, al., Sch.E. 
Rh.529. 

tpl-xotvikos, ον, holding or measuring three χοίνικες, ἄρτος X.An. 
7.3.23: τριχοίνικον, τό, a measure of three χοίνικες, Poll.1.246; as 
tribute in Egypt, PTeb.61(6).319 (ii B.c.), al. :—in Comic phrase, 7. 
ἔπη most capactous words, Ar.V.481 (troch.). 

τρῖχο-κόλλημα, ατος, τό, a depilatory or eye-salve for the eye- 
lashes, Cass.Fel.29. -κόμος' τριχῶν ἐπιμελούμενος, Hsch. -ko- 
σµητής, 00, 6, hatrdresser, Id. s.v. κεροπλάστης. -λάβιον [ᾶ], 
76, tweezers for pulling out hairs, Alex.Trall.3.3, Paul.Aeg.6.13, 


Gloss, -λᾶβίς, ίδος, 7,=foreg., Orib.£up.4.20, Gloss. ; also 
-λάβον, τό, Hermes 38.283, Gloss.; dat. -λάβῳ Aét.8.53. «-λογέω, 
pluck hairs, as the dying do, Hp. Epid. 3.17.16’. 

τρῖ-χόλωτος, ov, thrice-detested, «490.165 (Pall.). 

τρϊχό-μαλλος, ον, fleecy, dis «40.159 (Antip.). -paves, 


τό, water-wort, Asplenium Trichomanes, Thphr.HP 7.14.1, Dsc.4. 
135. -μάχιον [a], τό, Ψ. τριµάχιον. 

τρίχοον, V. τρίχους II. 

τρϊχοποιέω, make, i.e. get, hair, Cass.Pr.50. II. cause hair 
to grow, τοῦ ἐχίνου ἡ τέφρα τριχοποιεῖ χριοµένη Alex. Trall.1.1, as ν.]. 
for -ϕυεῖ. 

προς, [1], ov, of or with three strings, βάρβιτος Anaxil.15 (but 
Poll.4.60 gives —yopdov as the name of the instrument) ; τρίχορδα (sc. 


ποιήµατα) Plu.2.1137b (ὀλιγόχορδα cj. Volkmann). -χορία, 77, 
triple chorus, Poll.4.107. 
Tptxo-ppoéw, = 5α., Dsc.2.74, Plu.2.642e. -ρρύέω, shed the hair, 


Ar. Pax1222, Andreasap.Ath.3.115e, Poll.2.26. 
ding the hair, παλαιὸν δέρµα καὶ τ. A. 7.275. 
hair, amd τῆς κεφαλῆς τὰς τρίχας D.H.7.72. -τομέω (B), ἐγέδεοί, 
Papp.56.8, 272.13, Procl.7Euc.p.272F. --το[νος, ov, hatr-strung, 
καταπάλται prob. in JG2?.1 467.51, al. (iv B.C.). -τρώκτης, ου, 6, 
Ξετριχόβρως, Hsch. 

τρϊχοῦ, Adv. in three places, Hdt.7.36 (dub. ].), Choerob. iz Theod. 
1.388 Η. 

τρίχ-ουλος [ζ], ov, οὐλόθριξ, Archil.196. 

τρῖ-χουνιαῖος, a, ov, =Sq., χύτρα Dsc.2.76.12. -χους, ουν, hold- 
ing three χόες, Nicostr.Com.11. II. Subst. --χοον, τό, measure 
of three χόες, in pl. --χοα, S1G945.5 (Assus, iv B.c.). 

τρϊχό-φοιτος ἴουλος, prob, the first down of youth just passing into 
hair, AP12.10(Strat.). -dopéw, to be bristly, Eust.1657.10. --ϕό- 
pos, ον, bristly, of pigs, Sch.Nic. 74.98, Gloss. -htdw, grow or 
get hair, Dsc.1.72, Cleopatra ap.Gal.12.404, Gloss. -ϕφύής, és, 
growing or getting hair, Dsc.2.76.18: τριχοφυές,Ξ- τριχυµανές, Apul. 
Herb.47 (interpol.). -dhita, 7, growth of hair, Heliod.ap. Orib.46. 
30.6, Gal.12.433. -vAXos, ov, with leaves like hairs, of the pine 
tribe, Thphr.HP3.9.4 ; of the crocus, ib.6.6.10. II. τριχόφυλλον, 
τό, akind of seaweed, Cystoseira foeniculacea, ib.4.6.3. 

~ πρϊχόω, furnish or cover with hair, Dsc.5.149 :—Pass., τριχοῦσθαι 
| τὸ γένειον to get or have a beard, Arist. Po.96*10, cf. Gal.12.379, 
Adam. 2.37 ; to be mixed with hairs, πηλὸς τετριχωµένος Thphr.CP1. 
6.7, Polyaen.6.3. II. unravel a thread, Heliod.ap.Orib.47.17.2 
(Pass. ). III. τριχῶσαι' θάψαι, Hsch. (perh. cf. ταρχύω). 

τρι-χρονέω, {ο be of the measure of three times, in Prosody, Charax 
in 4Βι15ο. «χρονος, ον, of three times : 1. in Prosody, of 
three short syllables, or (as an equivalent) of one short and one long, 


—ppirs, és, shed- 
-τομέω (A), cut the 


i 
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-ἴνος, η. ov, of 


Τροία 
Heph.3.1, A.D,Synt.133.27 : metaph. of rhythm of pulse, Ruf.Syn. 
Puls. 4.4 2. Medic., passing through three stages, Sor.t. 
46. ‘ 3. Gramm., i three tenses, Herophil.ap.Gal.17(2). 
480, -Xpoos, ov, contr. --ους, ουν, of three colours, Plin.HN37. 
183 (trichrus). -χρῦσον, τό, gold pentadrachm, worth 60 silver 


drachmae, PCair. Zen.21.13, 22.6, al. (iii B.c.). -χρώμᾶτος, ον, 
three-coloured, βοῦς Apollod.3.3.1:—so τρίχρωμος, ον, Luc. DMeretr. 
9.2, Porph.ap.Eus.P£4.14. -Xpws, ωτος, 6, 7, =foreg., Arist. 
Mete.371°33, 975). 

τρῖχ-ώδης, es, ke hair, like a hair, Arist. A620°17, PA691*7, al., 
Thphr.AP4.9.2, 6.2.8. 2. metaph., φωνία τ. notes fine as hairs, 
Arist. dud.803°24. 3. mixed with haty, πηλός Hp.Morb.3.17. 4. 
Tpix@dy* ὄργανα πολιορκητικά, πρὸς χώρησιν (fort. ὀχύρωσιν) ἐπιτήδεια, 
Hsch. -wpa, ατος, 76,4 growth of hay, hair generally, Hdt.7. 
Το, X.Cyn.5.30, Arist. 14629326, al., Thphr.Char.2.3, Ephipp.14.6, 
LxxCa.4.1 3 τὰ τ. διαφέρουσι καὶ πρὺς αὑτὰ τοῖς ἀνθρώποις. «καὶ πρὺς 
τὰ γένη τῶν ἄλλων (φων Ατὶςί.σ.478101ο; ἐν γενείου συλλογῇ τριχώ- 
µατος, i.e. at the age of manhood, A. 7h.666. -ωμάτιον, τό, Dim, 
of foreg., Arist.Phg.807°4, Clearch.25. 

τρίχωρος [i], ov, with three divisions or cells, Dsc.1.101. τη, 
τρίχωρον, τό, wine measure in Egypt, BGU248.26 (i a. D.). 111. 
tricorus vel trichorus locus prandit qui et sima (i.e. σίγμα) dtcitur ; 
trichorum sive trichorium locus prandit; tricora tres cameras sive tres 
αὐδίαας, all in Gloss. 

τρϊχῶς, Adv. im threefold manner, διῃρῆσθαι τ. Arist.HA590°13, 
cf. APr.67>4, al., D.T.636.21, Sor.2.55, Gal.15.525, Men.Rh.p. 
95τ. 

τρίχ-ωσις [i], ews, ἡ, α being hairy, growth of hatr, τινος of or ona 
part of the body, Arist.HA544>25, GA722°7; of Esau, J.4/1.18. 
1; fresh growth of hair, Asclep.ap.Gal.12.413. 2. cotffure, Mene- 
mach.ap.Orib.10.16.1. ΤΙ. Ξ-τριχίασις 1 (nisihocleg.), Hp. Acut. 
(Sp.)61. -ωτός, ή, όν, furnished with hair, hairy, Arist. HA 
491°30, PA6g2"11, Thphr.F¥.172.2: τὰ 7. animals furnished with 
hair, Arist.PA665°6. 

τριψ-είδιον, τό, sine expl., Zonar. (Perh. a spice.) 
waste the day, Ar.V.849. 

τρῖψις, ews, 7, (τρίβω) rubbing, friction, ΕΙ. Tht.153a, Arist.EV 
1118506, al.; νεφῶν Epicur.E£p.2p.49U.; mpds ἄλληλα PI. Tat. 
156a, 2. wear and tear, esp. of garments, POxy.1273.32 (ill 
A.D.), etc. Il. reststance to wear, durability, Hdt.4.183. III, 
τρίψιες potled meats, «430.642 (Agath.). IV. massage, Diocl. Fy, 
141, Cic.Fam.16.18.1, Str.15.1.55, Sor.t.25, 2.32, al., Gal.6.76, al., 
Polyaen.6.1. 7. 

τρίψορχις, perh. name of a throw in dicing, Bull. Inst. Fr. Arch. 
Orient.30.7 (Alexandria). 

τρίψῦχος, ον, with three lives, Lyd. Mens.1.11. 

τρῖωβολ-εῖος, a, ov, amounting to three obols (sc. per mina per 
month), τόκος POxy.506.12 (ii A. D.), BGU362xv 5 (ili A. D.). -ιαῖος, 
a, ov, weighing three obols, τροχίσκοι Dsc.1.99, Gal.14.161. -ἵμαῖος, 
a, ov, worth three obols, worthless, Eust.1 405.28; τριοβ- Phot. -—-ov, 
Dor. τριώδελον (α. ν.), τό, (ὀβολός) three-obol-piece, half-drachma, οὐκ 
ἄξιος τριωβόλου Nicopho 12, cf. Ar.Pl.125 ; ὀψωνεῖν µέχρι τριωβόλου 
Eub.88, etc.—At Athens, this was 1. pay of the dicasts or jury- 
men for a day’s sitting in court, Ar.£qg.51,800, etc. 2. pay given 
to the members of the ἐκκλησία whenever they chose to attend, first 
given about 392 B.c., Id. £c.292, 308, 3. pay of the marine soldiery 
(ἐπιβάται), Th.8.45, X.HG1.5.7, etc. 4. atax paid by µέτοικοι (or 
Ρετῃ. by freedmen who became such), Men.35. Il. a weight of three 
obols, Sor.1.63. 

τριώδελον, τό, Dor. for τριώβολον, GDI4957 a3, al. (Crete); = 
τριῶν ἡμιμναίων σταθµός, Hsch. 

τριῳδέοµαι, Pass., {ο be tertiary (cf. δευτερῳδέοµαι), μονὸς Τριῳδου- 
µένη,Ξτοο, lamb. in Nic. Ρ.55 Ῥ.; cf. τριοδέοµαι. 

τρῖ-ώδους, οντος, ὅ,ξ- τριόδους (which is ν.].), Ατὶςι. 14527327, 
6ο8ΡΙ”7. -ὤλαξ' ἀγὼν παρθένων δρόµου, Hsch. (Apparently Lacon. 
for Ἐτριαῦλαξ, measuring three furlongs.) -ωνύμία, ἡ, a having three 
names, Eust.353.30. -ὠνῦμος, ov, having three names, PMag.Par. 
1.2546, Lyd. Mag.t.21 (in tit.), Gloss. -ώνῦχος, ον, (ὄνυξ) with 
three nails or points, Lyc.392. Ξώριον, τό, three hours, Lat. tri- 
horium, Aus. Idyll.10.87, Ep.14.62. -ώροφος, ov, (ὄροφος) of three 
stories or floors, Hdt.1.180 (ν.]. -op-), Lxx Ge.6.16 ; οἰκίαι Aristid. 
Or.27(16).20 ; οἰκήματα Ph.2.143 ; rvpyorJ.AJ13.8.2. IL. τὸτ.,-- 
τρίστεγον, third story, Lxx 3K7.6.13(8),inpl.  -ώρῦγος, ον, (ὄργυια) 
of three fathoms, restored in X.Cyr.6.1.52 by L. Dind. from the best 
codd. (which have τριώρων or Τριώρυον), others having τριόργυ(ι)ον : 
cf. διώρυγος, πεντώρυΎγος. Ξωτον, τό, jar with three handles, BGU 
544.17 (ii Α. Ρ.). f 

Τροία, Ion. Τροίη, ἡ, Troy, whether of the city, ‘ Troy-town’, Il. 
0.46, etc.; or the country, the Tvoad, Τροίην ἐριβώλακα 3.74, 
etc. :—also Tpota as trisyll., Sapph.Supp.5.9, Scol.17,18, dub, in 
S.Aj.1190 (lyr., v. ad fin.); Dor. Tpwta Pi./V.2.14, 3.60, A.Ch.363 
(Ίντι; contr. Τρῴα Pi.O. 2.81 (cj. Boeckh for Tpoias) :—hence Τροίᾶ- 
θεν, Ion. --ηθεν, from Troy, Od.3.257, etc.; amd Τροίηθεν 11.24.4927 
Dor. Tpwtéey Pi.V.7.41 :—Tpotavde, lon. --ηνδε, to Troy, Π.7.399, 
etc.; Dor. Τρῴανδε Pit. 4(3).36(54). ΤΙ. a game, the Lat. Tvoja 
(Verg.4.5.602), Τροίαν ἱππεῦσαι D.C.59.7, cf..11. [Zenod. and 
Aristarch, scanned Τροίη (Troy) as disyll. everywhere in Hom., but 
Aristarch,. scanned (and wrote) (πόλιν) Τροΐην as trisyll. in Il.1.129, 
Od.11.510, understanding ‘a Trojan city (city of the Troad)’, v. Sch. 


-Ἠμερέω, 


OA 


τροια 


Il. ].ο.: cf. Τρώϊος: Τροίη (-ns --ῃ --ην) stands at the beginning of the 
line in the phrase Τροίῃ ἐν εὑρείῃ Il.24.256,494, Od.1.62, 4.99, 5.307 ; 
in the other 82 occurrences the trisyll. form is admitted by the 
metre, but should perh., not be restored, as disyll. Τροίη (--ης etc.) is 
almost inevitably so placed in a hexam. :—codd.Pi. (in contrast to 
codd.Hom.) have Tpwia 1.4.25, al., and Tpofa ib.2.14, al. (with 
either spelling the word may begin with ), cf. Eust.65.22.] 

τροια η κροκη, = hoc subtemen, Gloss. ; V. τρῶα. : : 

Τροιζήν, ῆνος, 7, Troesen in Argolis, Il.2.561, Hdt.8.41, etc,:—Adj. 
Τροιζήνιος, a, ον, E.Aipp.12, etc.; fem. Τροιζηνίς, ίδος, τὴν T. γῆν 
Th.2.56: οἱ Τροι(ήνιοι the people, Hdt.7.99. (δι. Tpof- in Inserr. 
up to ii B.c., as G2%.1673.57, al.; so Dor. Τροζάν ib.4*(1).102.219 
(Epid., iv B.c.), etc. : Tpor¢—first in Tpo:¢dyiosib. 4.727 4 2(Hermione, 
iv B.C.), Τροι(ήνιος SIG169.29 (lasus, iv B.c.); rarely Τρυ(ήν IG4. 
619 (Argos) :—Tpoi(nvos, 6, father of Euphemos the Ciconian, 11.2. 
847, cf. Sch. I]. Oxy.1087.24.) 

Ττροµ.-άζω, V. τροµέω fin. -αίνω,ξτετρεμαίνω, AB228. 

τρομᾶλεόφωνος, ov, with trembling voice, Νέστωρ Eust.220.23, 

Τροµ-ερός, d, dv, trembling, χεῖρες Hp. Acut.(Sp.)23 (where Gal.15. 
827 prefers tpouddys) ; βάσις E.Ph.304 (lyr.); γήρα τ. γυῖα ld. HF 231; 
prob. so in Sapph.Supp.10.4. 2. trembling for fear, quaking, E.Tr. 
176 (anap.), al.; δεῖμα A.R.4.53. ΤΙ. fearful, μάστιξ E.Rh.26 
(anap.), cf. PMag.Par.1.266,357, PMag.Leid.V.4.30. —éw, like 
τρέµω, tremble, quake, quiver, esp. from fear, of δὲ µάλ᾽ ἐτρόμεον καὶ 
ἐδείδισαν 11.7.151 3 τροµέουσι δέ τε φρένα ναῦται 15.627; τροµέοντο δέ 
οἱ ppéves ἐντός 10.10: c. inf., fearto do, Theoc.27.29,31; τρομεῖσιν μὴ 
κακῶς ἀκούσωσι Call.Jamb.1.328: simply, quiver, τρόµεσκε δὲ πάντ᾽ 
ἀπὸ τοῖο (Sc. Βορέαο) Hes. F7.96.89, cf. Q.S.12.506, Orph.L.560. II. 
ο. acc., tremble before or at a person, stand tn awe of, τόν τε τροµέουσι 
καὶ ἄλλοι IL.17.203 5 τοῦτόν ye τροµέεις καὶ δείδιας Od.18.80; θάνατον 
τροµέεσθαι 16.446, etc.— With and without acc. Hom. uses both Act. 
and Med., but only in pres. and impf.; Ep. and Ion. τροµεοίατο for 
τροµέοιντο, 11.10.492; Ion. part., ἤθη δεσποτῶν Tpomevuévous Sol.36. 
12.—Poet, word, used in trans. sense by A.Pr.542 (lyr., Act.), 
Pers.64 (anap., Med.); but never by S. or E.: aor. ἐτρόμησα only 
late, Lxx1Ma.2.24 (v.1. ἐτρόμασαν), POxy.416.10 (iii a. D.). -η- 
τός, ή, dv, trembling, moderately botled, of eggs, Gal.6.706, al. --ικός, 
h, ov, trembling, = tremibundus, Gloss.; in pl., gloss on Ταντάλειοι, 
Suid. 

τροµοποι-έω, tremefacio, Gloss. 
E.PA.1285. 

τρόμος, 6, trembling, quaking, quivering, 1. from fear, πάντας 
ede 7. Il.19.14; ὑπό τετ. ἔλλαβε γυῖα 3.34, εἴο.; 7. w ὑφέρπει A.Ch. 
463 (lyr.), cf, E.Ba.607 (troch.); 7. καὶ ἔκστασις Ev. Mare.16.8 ; from 
love, τ. δὲ παῖσαν ἄγρει Sapph.2.13: pl., shiverings, Hp.Coac.g2. 2. 
from cold, τ. καὶ syos Pl. 11.628, cf. 8ρε; γίνεται 6 τ. διὰ κατάψυξιν 
Arist.Pr.871°33: generally, ἰνῶν ἁτονία καὶ τ. Phid.Acad.Ind.p. 
76Μ.; περὶ τ. Gal.7.584. 3. of earthquakes, Arist.Mete.366°18, 
Mu.396°10; σεισμοὶ ἐν γῇ καὶ τρόμοι Plu.2.373d. 

τροµ-ός, ή, dv, trembling, unsteady, δράµηµα γηραιοῦ ποδός E.Fr. 
876. Adv. --μῶς, τρέµειν Tz.H.12.760. -ώδης, es, trembling, 
quivering, τροµώδεις ἔθνῃσκον Str.15.2.6; σάρξὲ Plu.2.689c; of delirious 
persons, χεῖρες, γλῶσσαι, Hp. Acut.42, Prorrh.1.20 ; πυρετοί Id. αεί. 
11. Adv. -δῶς Gal.7.69, Steph. i Hp.1.99 D. 

Tpdva’ ἀγάλματα, ἢ ῥάμματα ἄνθινα, Hsch. (Cf. θρόνον 1.) 
VOL” στύππιοι, στήµων, ἁρπεδόνη, ἄτρακτος, Id. 

τρόπᾶ, Adv. a game with the ἀστράγαλοι described by Poll.9.103, 
7. παίζειν Cratin.170 ; Judit tropa nequiore talo (Brodaeus for rota or 
popa), Mart.4.14.9. 

τροπαγός' 6 ἀπητιμασμένος, Hsch. 

τροπαία (SC. πνοή), ἡ, an alternating wind, esp. one which blows 
back from sea to land, opp. ἀπογεία, Arist.Pr.g40°22, 94536, Thphr. 
Vent.31,53 3; tropaet (venti), Plin.HN2.114; +. is said to have meant 
7 ἐναγτία πνοή in S.Fy.1103 (where τριπαία, τρίπαια, τριπαῖα 
codd.). ΤΙ. metaph., λήµατος, φρενὸς τροπαία, a change in the 
spint of one’s heart or mind, A.7h.706, Ag.219 (both lyr.) ; but 7. 
κακῶν a change from, release from. ., 1d.Ch.775. 

τροπᾶϊκιαῖος, a, ov, amounting to 1 τροπαϊκόν per 100 denarii per 
month, τόκος IG Rom.4.1342 (Magn. Sip., iia. Ρ.). 

τροπᾶϊκόν, τό, a half-denarius, =8 asses, Anon.ap.Hultsch Metrol. 
Secript.ip.302. 

τρόπ-αιον, τό, old Att. τροπαῖον Hdn.Gr.1.369 :—trophy, i.e. 
a_ monument of the enemy’s defeat (τροπή 11), usu. made of wood 
(D.S.13.24), but sts. of bronze (Plu.A/c.29), or stone (Paus.1.33.2)3 
τ. στῆσαι Th.2.92, etc.: freq. with gen., στῆσαι τροπαῖα τῶν κακῶν 
E.Or.7133 τ. αὐτοῦ στήσοµαι 1d. Andr.763; ὅταν τροπαῖα πολεμίων 
στήσῃ στρατόε ib.6943 τ. ἂν στήσαιτο τῶν ταύτης τρόπων ΑΓ. Ε/.53; 
Τροπαΐα τῶν πολεμίων ἀποδεῖξαι And.1.147; ἔστησαν τ. ὑπὲρ τῆς 
Ἑλλάδος τῶν βαρβάρων Lys.2.25, cf. Χ. 41.7.6.36: also θήσειν τρο- 
παῖα, θράσους θέσθαι τροπαῖον, A. Th.277, Ar.Lys.318; τροπαῖ’ ἱδρύεται 
E. Heracl.786 ; τ. πῶς ἀναστήσεις Δι; 1d.Ph.572; τ. ἐγεῖραι ].1ο. Dem. 
Enc.40; νίκηςτ. Ξ.ΊΥ.ΊδΙ; στῆσαι τ. τῆς τροπῇῆς, THs ἱππομαχίας, for, 
in memory of. ., Th.2.92, 6.98; so rpomai’ ἔστησε τῶν ἐμῶν χερῶν 9. 
Tr.1102; χορῶν. «νίκης ἔστησε τροπαῖα Ατ. E£g.521(anap.); 50 στῆσαι 
Τροπαῖα κατὰ ΟΥ ard τῶν πολεμµίων, Lys.18.3, Aeschin.3.156, cf. Isoc. 
5.148, D.20.78. -αἴος, a, ov, of a turning or change (cf. τροπαία, 
{). II. of or for defeat (τροπή 11), tpomaid 7 ἐχθρῶν καὶ πόλει 
σωτήρια (Sc. σφάγια) E.Heracl.4o2; Ζεὺς Τ., as giver of victory, S.Ant, 
143 (anap.), 77.303, E.Heracl.867, [G2*.1028.27 ; hence στήσαιεν 


-ός, όν, causing fright, Sch. 


τρό- 
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Ζηνὶ τροπαῖον ἔδος 19.2.271/. 2. causing rout, appalling,” Exropos 
ὄμμασι τροπαῖοι, i.e, terrible to the eyes of Hector, E.E/. 469 (lyr.), cf. 
1174.—Cf. τρόπαιον. 

τροπαιουχ-έω, gloss on κατορθώσειαν, Sch. Th. 7.66. τος 
(properisp.), ον, (ἔχω) having or gaining trophies: Zebs 7. the god to 
whom trophies are dedicated, Arist. Mu.401*23, CIG4340/f, g (Pam- 
phylia) ; = Lat. Jupiter Feretrius, D.H.2.34, Plu.2.306c; as an epith. 
of Roman Emperors, OGJ723.2 (Antinoopolis, iv a.p.), 61639021 
(Iconium), 4350 (Pamphylia), S/Gq06B (Magn. Mae., iv a.p., 
tpome-),al.; Δᾶτις 6 τ, Polem.Cyn.4r. 

τροπαιοφορ-έω, triumph, Ph.2.34. ία, 4, bearing of a trophy, 
Plu.Comp.Pel.Mare. 3. -ος (parox.), ov, bringing trophies, Κύπρι 
AP35.293.24 (Agath.); bearing a trophy or emblem of victory, Νίκη 
D.S.18.26; Zebs 7., = Lat. Jupiter Feretrius, Mon. Anc.Gr.10.9  εἰκόνες 
Plu.Rom.16. 2. a coin, Juser.Délos1439Cbi, 1443 Ail4! (ii 
B.C.). 11. = Lat. triumphalis, πομπή D.H.3.31, etc.; ἀψίς D.C, 
49.15. 

i ποροκδλίτα, poet. for τρέπω, Hsch. 

τρόπᾶλις, 50s, 7, bundle, bunch, σκορόδων τ. a bunch of garlic, Ar, 
Ach.813 (Megar.). (Dor. for τρόπηλις, which is given with this 
accent by Hdn.Gr.1.91; but in Ar. l.c. codd. RAT have τροπαλλί- 
dos and Suid. tpopadaldos :—cf. τριοπηλίς and rpirommais. ) 

τροπᾶλισμός' µεταβολή, καὶ τὸ ἐκ συμβόλων ὑποδέχεσθαι, Hsch. 

τροπαλόν’ τραχύ, Hsch. (i.e. τροχαλόν’ ταχύ). 

τροπάοµαι, ν.]. for τρωπ- in Il.15.666, cf. Suid. 

τροπέω, --τρέπω, turn, ἵπποι ἂψ ὄχεα τρόπεον 11.18.224. 

τροπ-ή, ἡ, (τρέπω) turn, turning : 1. τροπαὶ ἠελίοιο: 8. 
50: τροπαὶ ἠελίοιο apparently denotes a point on the horizon, prob. 
the West or place where the sun sets (so Eust.1787.20), Od.15. 
404. Ῥ. each of two fixed points in the solar year, the solstices, 
first in Hes., ἠελίοιο τροπῇς at the time of the (winter) solstice, Op. 
4793 μετὰ τροπὰς Her. ib.564,663 (with Dor. acc. pl. in-ds); πεδὰ τὰς 
τροπάς Alcm.33.5 :—later the two solstices were distinguished as 
τροπαὶ θεριναί and χειµεριναί, Hdt.2.19, Th.7.16, Pl.Lg.767¢, Arist. 
1454254 sqq., Gal.6.405, etc. (rarely in sg., τροπὴ θερινή Arist: Mete. 
3642, Gem.1.13; τ. χειμερινή ib.15); τροπαὶ νότιοι Ατὶςε. 14542011: 
Τ. βόρειοι, νότιοι, Plu.2.601a:—when τροπαί is used alone, it mostly 
refers to the winter solstice, but the sense is always determined by 
the context, v. Hes, Il. cc.; περὶ ἡλίου τροπά (5ο. χειμερινάς)ΤΗ.8.29; 
εὐθὺς ἐκ τροπῶν Arist.47454220:—sts. also of other heavenly 
bodies, Pl. Z7.39d ; περὶ Πλειάδος δύσιν καὶ τροπάς Arist. 454223, 
etc.; ἄστρων ἐπιτολάς, dices, τροπάς Alex.30.5; τροπὰς τῶν ἐνδεδεμέ- 
νων ἄστρων Arist.Cael.296°4 ; τροπαὶ ἡλίου καὶ σελήνης Ερίοιτ.Εβ.2 
Ρ.49 U. :—sts. four in number (the two equinoxes and two solstices), 
S.E.M.5.11, Gal.17(1).22; so (on a sun-dial) θερινὴ τ., ἰσημερινὴ 
Te, χειμερινὴ τ., ᾿Αρχ.Δελτ.Ι12.236 (Samos). 2. turn, change, 
Arist.Pol.1316*17; πλείους τραπόµενος τροπὰς τοῦ Εὐρίπου Aeschin. 
3.90; τ. πρὸς τὸ βέλτιον turn for the better, Phld.Rh.2.25S.; ὀξυτέ- 
pas Tpemduevos T. τοῦ χαμαιλέοντος Plu. Alc.23 ; af τοῦ κόλακος ὥσπερ 
πολύποδος τ. 1d.2.52f; αἱ τῶ αἵματος τ. καὶ ἀλλοιώσιες Ti.Locr.102¢ ; 
ai περὶ τὸν ἀέρα τ. changes in the air or weather, Plu.2.946f ; of wine, 
a turning sour, ib.g39f (cf. τροπίας); going bad, of food, τ. καὶ διαφθορὰ 
τῶν παρακειµένων Gal.1g.208 ; of phonetic change in language, A.D. 
Adv.210.4, Hdn.Gr.2.932. 3. τροπαὶ λέξεως a change of speech 
by figures or tropes (τρόποι), Luc.Dem.Enc.6, cf. Hermog./nv.4. 
1ο, al. 4. αἳ τροπαί,«- αἱ τροπαῖαι, alternating winds, Arist.Pr. 
940°16,21, Thphr.CP 2.3.1, Vent.26. II. the turning about of the 
enemy, putting to flight or routing him, τροπήν (or τροπάς) τινος ποιεῖν 
or ποιεῖσθαι put one to flight, Hdt.1.30, Ar.£q.246 (troch.), Th.2.19, 
6.69, etc.; olay ἂν τροπὴν Εὐρυσθέως θείµην (θείην codd.) E.Heracl. 
7433 τροπὴ γινοµένη Hdt.7.167, cf. Th.1.49,50, etc.: poet., ἐν μάχης 
τροπῇ A.Ag.1237 1 ἐν τροπῇΏ δορός in the rout caused by the spear, 
S.47.1275, E.RA.82. III. used by Democr. for θέσις, position, 
Arist. Metaph.o85°17, 1042°14, cf. Plot.4.5.2, 4.5.6. IV. a 
coin, Usch.; cf. τροπαϊκόν. -ytov, τό, Ion. for Ἀτροπεῖον, press, 
Hippon.57; cf. τραπέω. -ηλις, (δος, 7), Ve τρόπαλι». -ηξ, 
nkos, 6, the handle of an oar, an oar, Usch.; cf. τράφηξ. -ίας 
οἶνος, ὁ, turned, i.e. sour, wine (cf. τρέπω Il. 3, τροπή I. 2), Ar.F7. 
213; cf. ἐκτροπία». -ἴδεῖον, τό, = τρόπις, τροπιδεῖα κατα- 
βάλλεσθαι to lay the keel, Pl.Lg.803a; ν.]. τροπίδια, cf. Poll.1.85, 


Phot. ζω, furnish with a keel, vais ixavas τετροπισµένη Hp. 
EP.14. -ukés, ή, όν, (τροπή) of the solstice, 6 τ. (56. κύκλος) the 


tropic or solstice as marked on the sphere, Arist. Mete.343*14 (with 
κύκλος, Jul.Or.4.147¢); τ. χειµερινός, θερινός, Porph. Anir.21 3 (ovat 
Placit.3.11.4 5 of τ. (5ο. κύκλοι) Arist. Mete.345%6, 246314, al., cf. 
Arat.528, Plu.2.429f; τὰ 7. (ῴδια the signs of the zodiac im which 
the solstices and the equinoxes are situated, S.E.M.5.6; so τ. (Ga 
Man.2.382; and abs., τροπικά Id.3.41, 6.359; but used of Cancer 
and Capricorn only, opp. ionuepwd (Aries and Libra), Ptol. Τείγ.31, 
etc. 2, of Time, of or at the solstice, αἱ τ. ἡμέραι, of T. μῆνες, Arist.4A 
544°33, 55814. II. Rhet., tropical, figurative, τ. λέξι a figurative 
expression, D.H.7h,23, etc.; τὸ ποιητικὸν καὶ τ. Phid.RA.1.157 5.5 
αἱ 7. tropes, Longin.32.6. Adv. -κῶς Phid.Rd.1.154S., Ath.3. 
76c. 2. in Stoic Logic τροπικόν = cuvnupévor ἢ διεζευγµένον ἀξίωμα(ν- 
συνάπτωΑ. ΠΠ. 3, δια(εύγνυμι 1), Stotc.2.77,al., Arr. Epict.1.29.40. ---δν 
ἡ, gen. τρόπεως Placit.2.4.15, Hdn.Epim.135; Ion. gen. τρόπιος Od. 
19.278, Hdt.2.96 ; τρόπιδος EM811.21 ; dat. τρόπιδι A.R.1.388 ; ace. 
τρόπιν Hippon.so, Orph.A.271: pl. τρόπεις, dat. τρόπισι D.C.48.38 * 
(τρέπω) :—ship’s keel, Od.5.130, 12.421, Hdt. L.c.; τ. veds Od.7.252; 


η 
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19.278 ; πλοίου τ. Arist. Metaph.1013%5 ; and poet. ship, S.F7.143 5 
τρόπεις θέσθαι lay down heels for building ships, Plu. Demetr.43 ; cf. 
τροπιδεῖον : metaph., λέγε νυν τὴν τ. τοῦ πράγματος Ar.V.30. 

τροπολογ-έω, expound allegorically, Aristeas 150. -ία, 7, 
= moralis intelligentia, Gloss. -ος (parox.), 6, veciter of select 
passages (?), M4 MA3.217,452 (Corycus). 

τ μέση, ητος, 6, supple cringing fellow—a word ridiculed 
by Luc.Pseudol. 24. 

τροπός, 6, twisted leathern thong, with which the oar was fastened 
to the thole, τροποῖς ἐν δερµατίνοισι Od.4.782, 8.53 3 τροπὸν αὐτόν, 
ἑπαρτέα δεσμὸν ἐρετμοῦ ΟΡΡ.Γ.5.369 ; cf. τροπόω (B), τροπωτήρ. 

τρόπος, ὁ, (τρέπω) turn, direction, way, διώρυχες παντοίους τρόπου» 
ἔχουσαι Hdt.2.108 ; διώρυχας τετραμµένας πάντα τ. 1d.1.189, cf. 199: 
but, II. commonly, way, manner, fashion, guise, τρόπῳ τῷ 
παρεόντι χρεώµενοι Going on as we are, 19.07} τ. ὑποδημάτων Κρητι- 
nds Hp.Art.62; πᾶς τ. μορφῆς A.Eu.192; τίς 6 τ. τῆς ξυμφορᾶς; S. 
ΟΤοο9; ἀσκεῖν τὸν υἱὸν τὸν ἐπιχώριον τ. Ατ.ΡΙ.47 1 ὁ αὐτός που τ. τέ- 
χνης ἰατρικῆς ὕσπερ καὶ ῥητορικῆ» Pl.Phdr.270b ; tenor, of documents, 
PGen,16.11 (11 Α. Ὀ.), etc.: also in Ρ]., κεχώρισται τοὺς τ. in its ways, 
in its kind, Hdt.4.28 ; ψυχῆς τρόποι PILR.445¢, etc.; οἱ περὶ τὴν ψυχὴν 
7. Arist.HA588%20 :—in various adverbial usages : 1. dat., rive 
τρόπῳ; how? A.Pers.793, S.OTi0, E.Ba.1294 3 τῷ 7.5 S.£1.679, E. 
Hipp.g09,1008 ; ποίῳτ.; A.Pr.763, etc.; τοιούτῳ τ., τ. τοιῷδε, Hdt. 
1.94, 3-68; ἄλλῳ τ. Pl.Phdr.232b, etc.; ἑνί γέ Tw τ. 1 ONE Way or 
other, Ar. Pl.402, Pl. Men.96d; παντὶ τ. by all means, A.Th.301 (lyr.), 
Lys.13.25; οὐδενὶ τ., under) τ., in no wise, by no means, on no ac- 
count, Hdt.4.111, Th.6.35, Pl.Crt.49a, etc. ; éxovolw τ. willingly, E. 
Med.751; τρόπῳ ppevds by way of intelligence, i.e. in lieu of the in- 
telligence which is lacking to the child, A.Ch.754 (s.v.1.): poet. in pl., 
τρόποισι ποίοις; S.OC468 ; τρόποισιν οὐ τυραννικοῖς not after the fashion 
of.., A.Ch.479 3 ναυκλήρου τρόποι» S.Ph.128. 2. abs. in acc., 
τίνα τρόπον; how ? Ar..Nu.170, Ra.460; 7. τινά ina manner, E. Hipp. 
1300, Pl.R.432€3 τοῦτον τὸν τ., τόνδε τὸν τ., 1d.Smp.199a, X.An.1. 
1.9; dvr. how, D.H.3.8; as, Lxx Ps.41(42).13 τ. τὸν αὐτόν A.Ch.274 ; 
πάντα τ. Ar.Nu.700(lyr.), εἴο.; undéva τ. X.Mem.3.7.83 τὸν µέγαντ., 
οὗ σμικρὸν τ., A.Th.284,465 3 τὸν ᾽Αργείων τ. ΕΙ.1.6(5).58: Σαμιακὸν 
τ. Cratin.13; βάρβαρον τ. (βρόµον ex Sch. Schiitz) 7 barbarous 
guise or fashion, A.Th.463; πίτυος τρόπον after the manner of a 
pine, Hdt.6.37 ; ὄρνιθος τ. like a bird, Id.2.57, cf. A.Ag.49 (anap.), 
390 (lyr.), etc.; later, ἐς ὄρνιθος τ. Luc. Hale.1, cf. Bis Acc.27 : rarely 
in pl., πάντας τρόπους in all ways, Pl. Phd.g4d. 3. with Preps., 
τὸν ἐγκώμιον ἀμφὶ τρόπον in way of praise, Pi.O.10(11).77 τ--δι) οὗ 
τρόπου Men.539.6 ; διὰ τοιούτου τ. D.S.1.66:—és τὸν νῦν τ. Th.1.6 ; 
cis τὸν αὐτὸν 7. µετασκευάσαι X.Cyr.6.2.8 ; ἐς ὄρνιθοςτ. (ν. SUPT. 2):— 
ἐκ παντὸς τ. 1d..An.3.1.43, Isoc.4.95, etc. ; ἐξ ἑνός yé του τ. Α.Σ. 
187, Th.6.34; μηδὲ ἐξ ἑνὸς 7. Lys.31.303 und’ ἐξ ἑνὺς τ. 15οο.δ.21--- 
ἐν τῷ ἑαυτῶν τ. Th.7.67, εξ. 1.97, etc.; ἐν τρόπῳ βοσκήµατος Pl.Lg. 
δοτα: in pl., γυναικὸς ἐν τρόποις, ἐν τ. Ἰξίονος, A.Ag.g18, Eu.441:— 
κατὰ τὸν αὐτὸν τ. X.Cyr.8.2.53 κατὰ πάντατ. Ατ. 4.451 (lyr.), X.An. 
6.6.30, etc.; κατ οὐδένα τ. ΡΙ0.4.84.8, etc.; war’ ἄλλον τ. ΡΙ.(7α. 
4170; κατὰ τὸν Ἑλληνικὺν τ. X.Cyr.2.2.28: in pl., κατὰ πολλοὺς τ. 
ib.8.1.46, εἰο.τ---μετὰ ὁτουοῦν τ. in any manner whatever, Th.8. 
27 :—évl σὺν τ. Pi.V.7.14. 4. κατὰ τρόπον, a. according to 
custom, κατὰ τὸν τ. τῆς φύσεως Pl.Lg.804b; opp. παρὰ τὸν τ. τὸν 
ἑαυτῶν Th.5.63, cf. Antipho 3.2.1. b. fitly, duly, Epich.283, Isoc. 
2.6, Pl.Pit.310¢, etc.; οὐδαμῶς κατὰ 7. Id.Lg.638c ; opp. ἀπὸ τρόπου 
unreasonable, absurd, 1d.Cra.421d, Tht.143C¢, etc. } 50 θαυμαστὸν οὐδὲν 
οὐδ) ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπείου τ. Th.1.76. 5. πρὸς τρόπου fitting, suit- 
able, PCair.Zen.309.5 (ili B. c.). 111. of persons, a way of life, 
habit, custom, Pi.N.1.29; wav ἡλιαστά; Answ. μἀλλὰ θατέρου τ. Ar. 
Av,109 ; ἐγὼ δὲ τούτου τοῦ τ. πώς clu’ det Id. P1.246, cf. 630. 2. 
a man’s ways, habits, character, temper, ὀργὴν καὶ ῥυθμὸν καὶ τ. ὅστις 
ἂν ᾗ (ν.]. ὄντιν ἔχει) Thgn.964; τρόπου jovxlov of a quiet temper, 
Hdt.1.107, cf. 3.36 ; φιλανθρώπουτ. A.Pr.it ; γυναικὶ κόσμος 6 T., οὐ 
τὰ χρυσία Men.Mon.92; οὐ τὸν τ., ἀλλὰ τὸν τόπον µόνον µετήλλαξεν 
Aeschin.3.78; τρόπου προπέτεια, ἀναίδεια, D.21.38, 45.717 ἀφιλάρ- 
Ύυρος 6 τ. Ep.Hebr.13.5 τ---οὐ τοὺμοῦ τ. Ar.V.1002 5 σφόδρ᾽ ἐκ τοῦ σοῦ 
τ. quite of your sort, Id. Th.93 ; ἐυγγενεῖς τοὐμοῦ τ. 1b.574:—mpds τρό- 
που τινός agreeable to one’s temper, Pl. Phdr.252d, cf. Lg.655d ; πρὸς 
τοῦ Κύρου τρύπου X.An.1.2.11 :—opp. ἀπὸ τρόπου Pl. Phdr.278d, ᾖν. 
47ος :—after Adjs., διάφοροι ὄντες τὸν τ. Th.8.96 5 σολοικότερος τῷ τ. 
X.Cyr.8.3.21 :—esp. in pl., Pi.P.10.38, S.Z1.397,1051 5 σκληρός, ᾱ- 
μνοὶ τοὺς τρόπους, Ar.Pax350,935 ; σφόδρα Tobs T. Βοιώτιος Eub.39 3 
πουλύπους ἐς τοὺς τ. Eup.I0l 3 µεθάρµοσαι τ. νέους A.Pr.311 ; τοὺς 
Φιλάνορας τ. Id.Ag.856 ; νέας βουλὰς νέοισιν ἐγκαταζεύξας τ. 5.4] 
736: τοῖς τρόποις ὑπηρετεῖν Ar.Ra.1432; opp. νόμοι, Th.2.39; ἤθη 
τε καὶ τ. Ρ]. [9.024 4. IV. in Music, like ἁρμονία, a particular 
mode, Λύδιος τ. Pi.O.14.17; but more generally, style, νεοσίγαλος 
τ. ib.3.43 6 ἀρχαῖος τ. Eup.303 ; ᾠδῆς τρόπος, μουσικῆς τρόποι, PIR. 
398c, 4246; διθυραμβικοὶτ. (distd. fr. ἦθος) Phld. Mus.p.9 K.; 6 ἅρμο- 
νικὸς τῆς μουσικῆς τ. Aristid.Quint.1.12, cf. 2.1; of art in general, 
πάντες τῆς εἰκαστικῆςτ. Phid.Po.5.7. V. in speaking or writing, 
manner, styl, 57. τῆς λέξεως ΡΙ.1ς.4οοά, cf. Isoc.15.45 : esp. in Ἐ πεί, 
in pl., tropes, Trypho 7vop.tit., Cic.Brut.17.69, Οαἶπε, {μδέ.δ.6.1.. Τ. 
in Logic, mode or mood of a syllogism, Storc.3.269, cf. 1.108, 2.83 : 
more generally, method of instruction or explanation, 6 ἄνευ φθόγγων 
τ. Epicur.Ep.1 p.32 U.; 6 μοναχῇ τ. the method of the single cause, 
Opp. ὁ πλεοναχὸς τ. the method of manifold causes, Id. E£p.2p.41U.; 
mode of inference, 5 κατὰ τὴν ὁμοιότητα τ., OPP. 6 Kar’ ἀνασκευὴν 
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τ. τῆς σηµειώσεως, Phid.Sigu.30,31 ; αἰτιολογικὸς τ. Ἐρίοιγ. Nat. 
1434. VII. beam, Moschioap.Ath.5.208c (so in Mod.Gr., cf. 
Glotta 11.249). 

τροποφορέω, ο. acc., bear with another's moods, Sch.Ar.Ra.1479, 
Suid. s. vv. σκύμνος et οὐ χρή; τὸν τὂφόν µου Cic. Att.13.29.1; ν.]. for 
τροφο-- in Lxx De.1.31, Act. Ap.13.18. 

τροπ-όω (A), (τρόπος) like τρέπω, make to turn, put to flight, Lxx 
Jd.4.23, 20.35 (v.1.), WilckenChr.11A 40 (ii B,c.):—so in Med., 
Lxx 27.8.1, al., D.H.2.50, Sammelb.5 829.2. -όω (B), (τροπό») 
furnish the oar with its thong, in Med., ναυβάτης 7 ἀνὴρ τροποῦτο 
κώπην σκαλμὸν aud εὐήρετμον fastened his oar by its thong round the 
thole, A.Pers.376 ; τροπώσασθαι ναῦν Poll.1.87 :—Pass., of the oar, 
to be furnished with its thong, Ar.Ach.553, Luc.Cat.t. -ωτήρ, 
Ώρος, ὁ,Ξξτροπός, Ar. Ach.549, Th.2.93 τ---ϕλεβὸς τ., ν. Φλέψ. 

τρούβλιον, τό,ΞΞτρύβλιον, Gloss.; also cj. (as Boeot.) in Alex. 
142. 

τρούεται’ ἰσχναίνεται, τήκεται, Hsch, (Prob, Lacon. for τρύεται.) 

τρούθιος, V. στρούθειο». TpovAtoy, V. Sq. 

τροῦλλα, 7, ladle or cup, used as a liquid measure, Lat. ¢rulla, 
BMus.Inscr.980 (Cyprus), Olymp.Hist.p.462 D., G/oss.; written 
τροῦλα in Hippiatr.77 :—Dim. τρούλλιον, 7d, Lat. trulleum, Hero 
Spir.t.8, Aé&t.3.177, 16.136; written τρούλιον in BGU814.10 (iii 
A.D.), Hippiatr.7 4; cf. τρύλλιον. 

τροῦλλος, 6, a kind of vessel, ἐν τ. µεγάλῳ ὑελίνῳ περιπηλώσαντες 
Zos.Alch.p.164B. ; οὐκ ἐῶντες καπνὺν διὰ τοῦ τ. ἀναδοθῆναι ibid. 

το ωι δρόμοι, στάδιοι, Hsch. τρουφωνίθαι εἶδος κρυκωτοῦ, 


τροφάλ-ιον [ᾶ], τό, Dim. of sq., Α]εχ.Ι72.13: -ίς, ίδος, ἡ, fresh 
cheese, Eup.277, Antiph.49 (troch.); τροφαλίδα τυροῦ Σικελικὴν κατε- 
δήδοκεν a piece of Sicilian cheese, Ar. V.838, cf. Herm. Hist.2 ; whence 
the joke, καλεῖ... τὴν... Τυρὼ τροφαλίδα Cont. Adesp.393 1 τ. ὀβολιαῖαι 
Arist.H.4522°31,—The form τρυφαλίς is common in later writers, 
as Luc. Lew.13, Hdn.Gr.2.18 (rejected in favour of Tpopants Id. 1.91), 
Hsch.; τὰς δέκα στρυ’φαλιδας (sic cod. A, ν superscr. A+) τοῦ γάλακτος 
Lxx 1K7.17.18; a form τροφαλλίς occurs in codd, of Eust.1535.22 
(in citation of Com. Adesp.1.c.); Hsch. also cites τραφαλλίς, τρά- 
Φαλλος. (From τρέφω tacc. to Hdn.Gr.1.91, but the spelling τρυφ--, 
which he mentions, remains unexplained: oxyt.acc. to Hdn.Gr. ll. 
cc., so that the accus, τρόφαλιν in Erot. 8. Ψ. τεθραμµένον must be an 
error.) 

τροφ-εία, 7, service as wet-nurse, BGU1058.14, 1106.35, al. (i 
B.C.). -εῖα, τά, pay for rearing and bringing up, wages of a 
nurse, θανὼν τ. πληρώσει χθονί A.Th.477; [πορσῦναι] E.£1.626 ; 
ἀποδοῦναι. ἐκτίνειν, Id. Jon 852, Pl.R.520b; prov., κριὸς τὰ τ. (SC. ἀπέ- 
τεισεν) Men.gos 3 ἀνταποδοῦναι Lys.6.49, cf. 165(2).945.7 (Orchom. 
Arc., li/i Β. οι), POxy.37.10 (ia.D.); πράξασθαι D.S.9.13. It. 
βίου τ. one’s living, food, S.OC341; τ. µατρός mother’s milk, E./on 
1493 (lyr.). Ill. fodder, BGUo912.19 (1Α.5.), PAmh,2.143.5 (iv 
A.D.). ΤΝ. maintenance, board, paid in money or kind, PEleph. 
3.2, al. (iii B.c.), PMich.Teb.121' vii7, al. (i a.v.), PRyl.153.4 (i 
Α.Ρ.); paid to a wet-nurse, BGU1106.38,47 (i B.c.), PGrenf.2.75.5 
(iv A. Ρ.). -etov, τό,-- οἰκίσκος, ὀρνίθων τ. Suid. -εύς, έως, 6, 
one who brings up, foster-father, S.Ph.344, E.£l.16, Ph.45, Theophil, 
13 tutor, βασιλέως OGI1 48.2 (Cyprus, ii B.C.), 256.1 (Delos, ii B. c.), 
cf, Sammelb.1568.1 (iiB.c.), Gal.14.664, M.Ant.5.31 ; of a woman, 
nurse, A.Ch.760 (στροφεύς codd.). 2. in S,47.863, Ajax addresses 
the plains and fountains of Troy, xalper’ ὦ τροφῇ» éuol ye who have fed 
me, or with whom I have lived; so tpopéas παρέδωκε τὴν γῆν καὶ τὴν 
θάλασσαν Antipho4.1.2. 3. rearer, breeder, ἵππων Pl.Lg.735b ; 
ἅρματος τ. one who keeps a chariot, ib.834b; πάσης κακίας one who 
fosters all wickedness, Id.R.580a. 4. ome who gives free meals to the 
people, _IGRom.3.89 (Amastris, i Α. D.), 4-1680 (Pergam.). 5. per= 
sonal attendant, slave, Aristid.Or.49(25).3)15,20, 50(26).103, -εύω, 
serve as a wet-nurse, suckle, LxxEx,2.7, Ph.2.83, BGU297.16 (i 
Α.Ρ.), etc.: ο. gen., 7. δουλικοῦ ἐγγόνου PSI10,1131.26 (i Α.9.), cf. 
1065.11 (ii a.D.):—so -έω, BGUII11.10 (i B.c., Pass.), 859.4 (iv 
A.D.)} τροφέοντο (τροφόεντο cod., corr, Porson) was read by Arist- 
arch, in Od. 3.290, and τροφέοντα is v.1. in Il.15.621. -ή, 1, 
(τρέφω) nourishment, food, Hdt.3.48, S.Ph.32,953) Th.1.5, Ev.Matt. 
3.4, Gal.6.35, lamb.VP3.16, etc.; 4 καθ’ ἡμέραν ἀναγκαία τ. ΤΗ.1.2/ 
the means of maintaining an army, provisions, forage, τροφὴν παρέχειν 
1d.8.87, cf. 6.93: pl., OGI56.70 (Canopus, iii B.c.), etc. 2. βίου 
τροφαί way of life, Livelihood, living, S.0C338,446; τροφή alone, δου- 
λίαν ἕξειν τροφήν 1d..A7.499, cf. OC3625 ped τῆς ἀνύμφου.. σῆς τροφῆς 
Id.El.1183 3 τὰς ἐκ γῆς τ. πὕρετο Pl.Pré.322a: then, simply, mode 
of life, δίκην τίνουσαι τῆς προτέρα» τ. Id.Phd.81d, cf. 84b; βώμιοι τ. 
E.lon 52. 8. that which provides or procures sustenance, as the 
bow of Philoctetes, χερὶ πάλλων τὰν ἐμὰν µελέου τροφάν S.Ph.1126 
(lyr.). 4. @ meal, τροφαῖς τέτταρσιν ἐχρῶντο Philem.Gloss.ap.Ath, 
1.11d. ΤΙ. nurture, rearing, παιδία. «τρέφειν. «τροφήν τινα τοιήνδε 
Ηά:.2.2, cf. 33 χάριν τροφᾶς ἀμείβων ν.Ι. in Α. 46.729 (1Υτ.); νέας 
τροφῆς στερηθεί» S.A7.511; μητρὸὺς τ. E.lon 1377 : freq. in pl., ἐν τρο- 
φαῖσιν while inthe nursery, Opp. ἐφηβήσας, A.Th.065 ; ἠνυτόμαν Tpopais 
Id. Ag.1159 (lyr.) ; ὦ δυσάθλιαιτ. S.OC330; af ἐμαὶ τ. E. 77.1187 5 7 
δηµόσιαι Arist. RA.1361°36; ἐκτίνων τροφάς, much like τροφεῖα, A. Th. 
548: ofs ὀδύνας ἀντὶ τροφῶν ἔλιπον 1G12(5).073 (Tenos). 2. edu- 
cation, E.Hec.599 (pl.); τ. τε καὶ παιδεία Pl. Alc.1.122b, cf. Arist, 
EN1179°34, 1189326, al. 3. rearing or keeping of animals, Hat. 
2.653 τροφαῖς ἵππων ΡΙ.Ο.4.16. III. sts. in Poets for the con- 
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crete θρέµµα, brood, νέα +r. a new generation, S.OT1, cf. A.Th. 
786 (lyr.); of animals, ἀρνῶν τροφαί, i.e. young lambs, E.Cyc. 
189. IV. a place in which animals are reared, ἰβίων τροφαί PTeb. 
5.70, cf. 62.19, al. (ii B.c.), PPetr.3 p.221 (ii Β. οι), ete. -ημα, 
ατος, τό, fil. for ῥυφ-, Hp.Fist.7 ; for pop-, Cael.Aur. 7P4.8 (both 
pl.). -ητικός, ή, dv, concerning maintenance, CPRi09.11 (iii 
Α. Ρ.). -ιά, ἡ,«-σποδιά, Erot. S.v. τροφιωδέων. -tas, ου, ὁ, 
brought up in the house, stall-fed, τ. ἵπποι, opp. φορβάδες, Arist.HA 
604%29 ; βοῦς τροφίας (acc. pl.) JG2%.1028.16, cf. Plu. dem.33 ; κῶθον 
τροφίην (Ion. form) Numen.ap.Ath.7.304e. πικός, 7, dv, nursing, 
tending, Ἡ --κῄ (sc. τέχνη) Poll.7.209; τὰ τ. dpyava the alimentary 
organs, Gal.9.392. -ἵμαῖος, a, ov, reared at home: αἱ τ. the 
daughters of the house, Ph.2.443 (ν.]. for τροφίµαις). -ἴμος, ov, 
also os, η, ov, v. infr.:—nourishing, nutritious, γάλα --ώτατον Arist. 
F1A5 23°11, cf. Pr.g27*22 (Comp.), Phld.Sig.27, Sor.1.94, al., Gal. 
6.382 ; opp. ἄτροφος, Thphr.CP6.4.5: ο. gen., ya τρόφιµε τῶν ἐμῶν 
τέκνων E. Tr.1302 (lyr.), cf. Jon235 (lyr.); also ὕδωρ τὸ περὶ κηπείας 
τ. PlLg.845d; 7. κλυστῆρες nutritive enemata, Lycusap.Orib.8. 
34 tit. II, Subst. τρόφιµος, 6, a slave’s young master, 6 τ. σου 
Men.£pit.Fr.1, cf. Epit.160, Pk.74, al., Com.Adesp.24.20, 25.41 D.; 
rendered evilis filius by Ter. Andr.602, Eun.289, Phorm.39, ν. Donat. 
ad locc.: metaph., 7 βουλὴ τὸν ἑαυτῆς τ. καὶ εὐεργέτην SIG879.10 
(Erythrae, iii A.D.): ἡ τροφίµη the mistress, Poll.3.73. 2. neut. 
τρόφιµον, τό, maintenance, sustenance, BGU297.21 (1 Α. D.)3 7. δουλι- 
κόν PMich.Teb.121%it8, al. (ia. D.): esp. food-supply of Alexandria, 
Just. Edict.13.26, PKlein. Form.328.4 (vi Α.Ὀ., cf. Arch.Pap.5.294) : 
τροφίµη σύνταξι» contract for board, AP9.175 (Pall.). 111. 
Pass., nursling, foster-child, mais τ. τίνος; E.Ion684 (lyr.), cf. 
Archipp.23, Pl.Pit.272b; 6 τ., freq. in Inscrr., [G2?.3969, 3.3396, 
etc., and Ῥαρ., POxy.1491.10(iv a.D.), etc.; 7. ἀδελφός PCair. Preis. 
42.6 (ili/iv a.D.); fem. τροφίµη POxy.go3.6 (iv A.D.): of τ. our 
nurslings, pupils, Pl.R.520d, cf. Lg.804a; 7. τῆς ἀρετῆς Luc. Bis 
Ace.6, cf. AP10.52 (Pall.) :—at Sparta, of τ. were young persons 
too poor to pay their quota to the φιλίτια, and brought up as 
companions of the richer class, who paid for them, X.HG5.3.9 :— 
also τ. κύνες dogs kept in the house, Ael.NA11.13, 16.31. 2. of 
bodies, healthy, strong, well-nourished, Hp. Aér.20(Comp.) ; of plants, 
flourishing, luxuriant, Thphr.CP1.15.4(Comp.). 3. 7. κύημα 
viable, capable of life, opp. ἀνεμιαῖον, Ῥο]].2.6. -ἵμότης, ητος, 7, 
nutritiousness, Εδί.Τ42.24. -tov, τό, aliment, maintenance, 
Sammelb.5349 (ii A. D.). 2. diet, Sor.ap.Gal.12.415: as Adj., 
ἐδάφη 7. pastures for the Hathor-cow, prob. in BGU1216.113 (ii 
B.C.). II. civcular pad to prevent sores, Gal.18(2).457. «-ιοῦται" 
παχύνεται, Hsch. τις, 6, ἡ, τρόφι, τό, ZEN. tos, (τρέφω) well-fed, 
stout, large, τ. κΌμα κυλίνδεται a huge, swollen wave, I1.11.307 (cf. 
τροφόεις); of men, ἐπεὰν γένωνται τρόφιες [of παῖδες] when the 
children grow dzg, Hdt.4.9. ΤΙ. nursling, Lyc.264 3 τρόφις 
Ἐννοσιγαίου nursling of the earth-shaker, epith. of the dolphin, Opp. 
11.2.634 (v.1. τρόχις). -ῖτις συγγραφή, contract providing for 
aliment, PTeb.51.8, 776.8 (both ii B.c.), PMich.Teb.1217i6, al. (i 
A.D.); γυνὴ 7. either a wet-nurse (5ο POxy.37.9 (i A.D.)), or a wife 
married according to a συγγραφὴ τ., PGiss.37ii13, cf. 36.13 (ii 
BCL): 2. 7. γῇ dub. sens. in CPR244.13 (iii a. D.). σινώδης, ες, 
containing coagulated matter, obpa Hp.Epid.7.120; ἐκ τροφιώδεο».. 
ὑποπέλιον Id.Coac.567; and so prob. ἐκ τροφιωδέων should be re- 
stored for ἐκ στροφωδέων in Id. Prorrh.1.156 :—cf. Gal. ad loc. (16. 
819K.): a different expl. is given by Erot., Tpopiwdéwy" σποδιωδῶν, 
τροφιὰ yap ἡ σποδιὰ λέγεται; Cf. ἐκ τροφωλέων’ σποδοειδῶν, Hsch. Cf. 
τροφώδης II. 

τροφό-εις, εσσα, εν, (τρέφω) well-fed, stout, large, big, κύματά τε 
τροφόεντα 1].15.621, Od.3.290 (v. τροφέω). -ποιός, όν, rearing, 
bringing up, ὀρνίθων Man.4.244. 

τροφός, 6 and ἡ, (τρέφω) feeder, reaver, Hom. only in Od. and 
always fem. of a nurse, φίλη τ. Εὐρύκλεια 2.361, al., cf. Hdt.2.156, 6. 
61, Lxx Ge.35.8, PCair.Zen.292.157 (iii B.c.), Glotta 16.274 (Egypt), 
Sor.1.105, al., Gal.6.36, etc.; # τ. βασιλέως Sammelb.4980 (i B.C.) ; 
of a mother, S.4j.849.—The masc.. was usu. τροφεύς (q.v.); but 
τροφός as masc. occurs in E.H7F45, El.409, Pl. Pit.268a,c. 2. 
metaph., of a city, Συράκοσαι, ἀνδρῶν ἵππων τε δαιµόνιαι τροφοί Pi.P. 
2.2; Ij τε µητρί, φιλτάτῃ τροφῷ A.Th.163 αἵματ ἐκποθένθ ὑπὸ 
χθονὸς τροφοῦ Id.Ch.66 (lyr.), cf. S.OTr1092 (lyr.), OC760; µήτηρ 
ἁπάντων γαῖα καὶ κοινἡ τ. Men.Mon.617 3 νὺὲ ἄστρων τ. E.El.543 τὴν 
γεωργίαν τῶν ἄλλων τεχνῶν µητέρα καὶ τ. Χ.Οες.5.Ι7, cf. Pl.Pit.2674d ; 
of Miletus, τ. τοῦ. .᾿Απόλλωνος SIGQO6A5 (iva.D.). 8. in neut., 
τὸ τροφόν that which nourishes, P\,.Plit.289a. 4. τροφός, ἡ, name of a 
plaster, Orib.#7.99. 11. Pass., nursling, Tpopol’ avr) τοῦ θρέµµατα 
(Meineke tpo@at), Hsch. 

; τροφοσαρκωτική, ν.]. for τροφός, σαρκωτική in Paul.Aeg.7.17. 
2, 

Τροφοφορ-έω, bring one nourishment, sustain, Lxx De.1.31, 2Ma. 
7-27, Act. Ap. 13.18 (v.1. ἐτροποφόρησε). «-ς (parox.), ov, nourish- 
ing, Eust.773.50, 1401.45. 

τροφώ, ods, 7), nurse, JG12(1).454 (Rhodes), Ath, Mitt.51.5 (ibid.), 
Annuario 2.128 (ibid.). 

τροφώδης, es, nutritious, Arist. Pr.871°19, Xenocr.ap.Orib. 2.58. 
40,50; 7. τῆς σαρκός Arist. Pr.893%29. IL. Ξ τροφιώδης; Hsch. 
explains σῦφαρ by τὸ ἐπὶ τοῦ γάλακτος τ. 

Τροφώνιος, 6, the legendary builder of the first temple of Apollo 
at Delphi, ᾖ. 4.296 afterwards himself the possessor of a cele- 
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brated oracle, Pi.Fy.2, Hdt.1.46, 8.134; καταβαίνων ὥσπερ és Τροφω- 
viov (sc. ἄντρον) Ar.Vu.508 :—Zebs 7. Str.g.2.38. II. Τρο- 
ddvea, τά, his festival, IG7.49.10 (Megara, ii A.D.), 2%.3169.18 
(Athens, iii a. D.); written Τροφώνια in 1G2%.3147 (ii B.c.), Poll. 
1.37 (v.l. --ωνίαι): both prob. contr. fr. "Τροφωνίεια. (An older 
form Γρεφώνιος in Boeot. Inscrr., JG7.3055 (Lebad.), 3080 (ibid.), 
4136 (Ρίοῦη, ii B.c.), al.) 

τροχᾶδ-άριος, 5, (τροχάς) shoemaker, 1G3.3463. -ην, Adv., 
(τρέχω) running, βαΐνεν Epigr.Gr.288 (Cyprus), A.D.Adv.198. 
4. τα, τά, walking-shoes, Edict. Diocl.g.12. 

τροχάζω, (τρέχω) run quickly, Hdt.9.66, X.An.7.3.46, etc.; 7. 
στάδια πλείω Σωτάδου Philetaer.3 ; ἵπποις τ., of a charioteer, E.Hel. 
7243 of a horse, Arist.A604°12 ; τ. ἐν τοῖς ὅπλοις Plb.10.20.2; 
τὸν μακρὺν T. δρόµον Inscr.Prien.112.111 (iB.C.); τροχάσαι τὴν λαμ- 
πάδα run the torch-race, Ο61764.54 (Pergam., ii B.c.); make a forced 
march, App.BC3.88 ; Astrol., of the moon, τὰ μεγάλα, τὰ μείζονα, τὰ 
ἥττονα τ., Gal.19.556,562 3 ἐπὶ τὰ pelCova τ. ibid.—The Verb was 
rejected by the Atticists, 4Β11/. 

τροχᾶϊκός, ή, όν, trochatc, Anon.Rhythm.3.13, Heph.3.3, al., Her- 
mog.Jd.1.3, 2.1, etc. Adv. --κῶς ibid., Eust.11.36. (The form τρο- 
χαιικός is recommended by Phryn.28.) 

τροχαιοειδής, ές, trochatc, Aristid.Quint.1.17. 

τροχαῖος, a, ov, (τρόχος) running, spinning, πανία (spools) AP6. 
288 (Leon.). ΤΙ. τροχαῖος (sc. mods), 6, a trochee or foot consisting 
of a long and a short syllable (also called χορεῖος), Pl.R.400b, ete. ; 
used in quick time, Arist.R/.1408°36, cf. Po.1452°24, and v. τρο- 
xepés hence, 2. in Music, of σαλπικταὶ τροχαϊόντι συμβοήσαντες 
playing a brisk march, D.C.56.22; 7. νόμος a tune in trochaic time, 
invented by Terpander, Plu.2.1132d, cf. Poll.4.65. 3. ἔγ 
brach (v » ν), Quint.Just.9.4.82. 4. τ. σημαντὺς ὁ ἐξ ὀκτασήμου 
θέσεως καὶ τετρασήµου ἄρσεως (τοι ws ——) Aristid.Quint.1.16 ; τ. ἀπὸ 
ἰάμβου (- --Ἱ--ν--- —v) ibid. III. τροχαῖα' µέσα ἐν κύβοις, ἢ ὁδός, 
ws Ῥίνθων (17.26), Hsch. (perh. τρόχια and τροχιά). 

τροχαιοχόρειος, ὁ, tvochee and tribrach (-v|vvv), Tz. in An, 
Ox. 3-307. 

τροχαϊσμός, 6, trochaic metre, Eust.1647.26. 

TpoxGd-etov, τό, globe or sphere, Arat.530. -ία, v. τροχιλεία. 
-ίζω, voll along, in Pass., δίσκος --ισθείς Pherecyd.12J. --ός, ή, όν, 
running, τροχαλὸν δὲ γέροντα τίθησιν makes him run quick, Hes. Op. 
518 (but v. infr. 11); Μοιράων τροχαλώτερε AP7.681 (Pall.) ; τ. ὄχοι 
swift-rolling, E.1A146(anap.). Άάν. --λῶς Gloss. II. round, AP 
5-34 (Rufin.), Nic. 7.589, etc.; and in Hes. 1.c., Eust. and others 
interpret it by κυρτόςε, bowed, bent; cf. τρόχµαλος. 

τροχαντήρ, jpos, 6, in Anatomy, trochanter, i.e. either of two pro- 
cesses at the head of the thigh bone, Gal.UP15.8, cf. Id.2.309, 
312, Epigr.ap.S.E.M.1.316sq. II. part of the stern of a ship, 
Hsch. ‘III. an instrument of torture, Lxx 4 Ma.8.13 (v.1. --τήρια). 

τροχαρέα, V. τροχιλεία. 

τροχάς, ddos, 7, in Ρ].,Ξ- σανδάλια ἀπὸ αἰγείου δέρματος, Hsch., cf. 
Edict.Dioel. in IG2*.1120: sg., =gallicula, Gloss. 

τρόχ-ασμα, ατο», τό, course, running, App.Anth.6.193 (pl.): also 
-ασμός, 6, Hippiatr.42 (pl.), Hsch. s.v. ὑπὸ δρόµον. -αστής, ov, 
6, one who works a water-wheel, PKlein.Form.1197 (viA.D.). -ᾱ- 
στικός, ή, dv, later Greek for Att. θρεκτικός (Moer.p.187 Ρ.), 7 7. ἕξις 
or δύναμις Arr. Epict.2.18.1. -dw, Ep. form of τροχά(ω, Arat. 
1105, API.4.275 (Posidipp.), Anacreont.29.6, etc.; of the stars, re- 
volve, Arat.227. --ειλέα,ν.τροχιλεία. —€tov,Vv.Tpdxiov. -ελλέα, 
V. τροχιλεία. -εός, ή, dv, = τροχόεις, Nic. Th.658. περός, d, dv, 
(τροχός) running, tripping, τ. ῥυθμὸς τὰ τετράµετρα Arist.RA.1409*1; 
cf. τροχαῖος 11. -εύομαι, = Lat. rotor, Dosith.p.432K. -ή, ἡ, 
Ξ τρόχος, course, Trag. Adesp.261. 2 P 

TpoxnA-aota, 7, locomotion, metaph. of the mutability of human 
life, Hp.£p.17. -ἄτέω, drive a chariot: metaph., drive hither and 
thither, τροχηλατεῖν τινα µανίαισι E.Or.363; Kijpes τροχηλατήσουσ᾽ 
ἐμμανῆ πλανώμενον 1d. F1.1253. -άτης [a], ου, 6, (ἐλαύνω) chart- 
oteer, formed like ἱππηλάτης, S.OT806, E.Ph. 39. 2. 7. bros, = 
currilis equus, Gloss. -ἅτος, ov, wheel-drawn, σκηναί A.Pers.1001 
(lyr.) 5 δίφροι S. £1.49. 2. dragged by or at the wheels, σφαγαὶ 
Ἕκτορος τροχήλατοι E, Andr.399. 8. ploughed with wheels, 
κελεύθου τρίοδος A.F7.173. 4. formed on the poiter’s wheel, λύχνος 
Ar.Ec.1, cf. Xenarch.1.9. 5. metaph., hurried along like a 
wheel or chariot, E.HF122 (lyr.); 7. μανία whirling madness, Id. 
IT82. -ιά, V. τροχιλεία. 

τροχιά, ἡ, wheel-track, rut, Hsch., Phot., ete. II. the round 
of a wheel, AP7.478 (Leon.), 9.418 (Antip.), Nic. 74.816. ΠΠ. 
path, Lxx Pr.4.26 (= Ep. Hebr.12.13). IV. elastic strand in the 
τόνος of α torsion-engine, Ph.Bel.54.41, prob. for τριχέα in Hero Bel. 
108.3. 

τροχιάζω, voto, rotor, Gloss. 

τροχιαῖος, a, ov, worked by a wheel, σφήν (perh. = τροχαντήρ 111) 
Lxx4Ma.11.10. 

τροχϊαμβικός, ή, dv, consisting of trochee and tambus, Sch.Heph. 
PP-137,360C. 

τροχίας, ov, 6, courier, messenger, Usch. 
brass (less correct for χυτός), Poll.7.105. 

tpoxtacpa, ατος, T6,= τροχός, wheel-work, Bito66.10. 

τροχίζω, fut. Att. --ιῶ AP(v. infr.) : (τροχός) :—break on the wheel, 
torture, D.S.20.71, APs.180 (Asclep.) :—Pass., Antipho 1.20, Arist. 
EN1153°19; = ὑπὸ τροχοῦ κατατμηθῆναι Ἰ καταθραυσθῆναι, Phryn.PS 


11. 7. χαλκός cast 


΄ 


τροχικός 


p.114B. ΤΙ. furnish with wheels, Bito 58.3 (Pass.). III. 
Pass., run round, or perh. take carriage exercise, Arist. Pr.g35°29. 

τροχικός, ή, όν, granulated, χαλκός PLeid.X.82. ’ 

τροχῖϊλ-εία, 7, block-and-tackle equipment, pulley or system of 

lleys, roller of a windlass, and the like, [G1*.313.112, 314.123) 374. 
142, 27.1666.91, 1672.205, al., 11(2).161 498 (Delos, iii B.c.); the 
later spelling τροχιλία is found in codd. of Hp. Art.43, Ar.Lys.722 
(where τροχιλείας is metrically prob.), Plb.1.22.5, 8.4.5, Plu.2.18c, 
E£um.1t, Gal.UP7.14; the word is variously corrupted in Archipp. 
33; the form τροχιλέα occurs in Arist. Mech.851°19, Ath.Mech.14. 
8, Suid. (citing Socr.ap.D.L.2.36, where τροχιλία); τροχειλέα prob. 
in PLond.3.1177.216 (ii a.D.); τροχαλία, Arist. Mech,85 3°36, 92; 
τροχηλιά (oxyt.), Thphr.47P4.3.5, Gal.UP7.14 (as v.1.); τροχελλέα, 
POxy.502.35 (ii a.D.); τροχιλλέα, BGU1116.24 (i B.c.), Gloss. ; 
προχαρέα, PLond.1821.194: metaph., µετά twos τροχιλίας with a 
certain ease or glibness, Ath.13.587f (s. v. ].). -eiov, τό, pulley- 
block, pulley, 1G4°(1).t02.49 (Epid., iv B.c.); for the gen. pl. 
τροχιλιῶν (v.1. τροχίλων) in PI.R.397a, and τροχιλίων in Moschio 
ap.Ath.5.208e, Hero Spir.1.27 (v.1.), τροχιλείων shd. perh. be 
read. -t8.ov, τό, Dim. of foreg., Hero Spzv.1.27 (fort. τροχιλεί- 
διον). 

τροχίλος [1], ὁ, (τρέχω) Egyptian plover, Charadrius melanocephalus 
(or perh. spur-winged plover, Hoplopterus spinosus), said to pick 
leeches from the crocodile’s throat by Hdt.2.68; or to pick the 
crocodile’s teeth by Ατὶςί. 14612321 ; cf. Ar.Av.79, Ach.876, Pax 
1004 (anap.), Clearch.73, Ael.VA3.11, 8.25, 12.15. 2. wren, 
Troglodytes europaeus, Arist.HA615*17, Plu.2.405d; cf. τύραννος 
1. 4. II. Archit., hollow between the mouldings on the base of a 
column, also called scotia, Vitr.3.5.2. III. sheave in block-and- 
tackle equipment, P1.7.397a (v.1.), /G27.1672.156,241, Hero Bel.85. 
4, Spir.t.26, al., Eust.1534.8. 

τροχἵλώδης, es, like a pulley, Orib.25.16.3 (quoted from Gal.2. 
769), Gal.18(2).349 (ubi τραχηλώδης), 02.15. 

τροχίµαλλον, τό, heap of stones, Ar.Fr.876 (s.v.1., cf. rpdxuados). 

τρόχ-ἴμος, ov, running, hastening, S.Fr.240 (lyr.). —Lov, τό, 
Dim. of τροχός, 1G42(1).102.292 (Epid., iv B.c.), 27.1548.4, 1550.4, 
Hero Aut.to.2, Spir.1.16; cf. τροχεῖον, rotella, Gloss. —uds, a, 
όν, Ξ τροχόεις, round, φθοῖς AP6.258 (Adaeus). -ts, 6, courier, 
messenger, acc. τρόχιν A.Pr.g41, S.Jnach. in PTeb.692 ii 6 (troch.), 
Opp.H7.2.634 (v.1. τρόφιν). 

τροχισκ-άριον, τό, Dim. of τροχίσκος, Orib.Fr.82. —tov, τό, 
Dim. of sq., Sch.A.R.4.144. ~os (parox.), 6, Dim. of τροχός, 
small wheel or circle, Arist. Mech.848%25, Apollod.Poliore.155.9- 2. 
troche or trochisk, of honey, Arist.Mir.831>27 ; of soap, medicine, 
ete., Thphr.HPo9.9.3, Antyll.ap.Orib.10.24.1, Sor.2.41, (81.12. 
276. 8. ear-ring, Lxx Ez.16.12. 4. a metal ball, let fall to 
mark time, Lyd. Mag.2.16. 

τροχίτης [7], ov, ὁ (sc. οἶνος), name of a wine made in Cyprus, Dsc. 
5.32. 

τρόχμᾶλος, 6, rolled stone, pebble, Thphr.CP3.6.4: pl. τρόχµαλοι, 
a heap of such stones, cobble-wall, dry dyke, Eust.1259.33 ; also neut. 
τρόχµαλα Nic. Th.143: sg. in collect. sense, σῆμα χωστῷ τροχµάλφ 
κατηρεφές Lyc.1064. 

τροχο-βόλος, 6, --τροχαστής, PMasp.139 (p.53) (ν1Α. D.). -δῖ- 
γέοµαι, Pass., whtrl or roll round, τροχοδινεῖται δ) ὄμμαθ᾽ ἐλίγδην 
A.Pr.882 (anap.); cf. στροφοδινέοµαι. -ειδής, és, round like a 
wheel, circular, λίμνη, of the lake of Delos, Thgn.7, Hdt.2.170; of 
the lake of Gennesaret, J.BJ3.10.7 ; πόλις τ., of Athens, Orac.ap. 
Hdt.7.140; of leaves, arranged in a whorl, Dsc.3.27. Adv. -δῶς {4 
a whorl, ib.103. -εις, εσσα, ev, round as a wheel, round, λίμνη 
Call. Del.261 (cf. foreg.); κύλιξ AP11.58 (Μαεεά.); μόλυβδος ib.6. 
65 (Paul. Sil.); ἀλφοί Nic. 74.332, etc. -κουράς, ddos, 6, 7, 
(κείρω) shaven or shorn all round, Choeril.4 (τροχοκουράδες ap.Eus., 
τροχοκούριδες (f.1.) ap.J.Ap.1.22). -παικτέω, play with wheels 
or hoops, of acrobats or jugglers, Artem.1.76 (perh. = τροχοὺς 
μιμεῖσθαι, cf. X.Smp.2.22). -méSn, ἡ, the drag or brake of a 
wheel, Herodes Atticus ap.Ath.3.99c. -ποιέω, make wheels, Ar. 
11.513 (anap.). 

τροχός, 5, (τρέχω) wheel, 11.6.42, 23.394, etc.; γῆ ἐπημαξευμένη 
τροχοῖσιν S.Ant.252; ἐν πτερύεντι τ.. «Κυλινδόµενον, of Ixion, Pi.P.2. 
22; τροχοὺς μιμεῖσθαι to imitate wheels, of one who bends back so as to 
form a wheel, X.Sp.2.22, 7.3: metaph. of fortune, πότµος ἐν... θεοῦ 
τροχῷ κυκλεῖται S.F 7.871 ; also μανίας τροχῷ E. Pirith.Oxy.2078 £71. 
14. 2. potter’s wheel, 11.18.6003; τροχῷ ἐλαθεὶς [λύχνος] (cf. τροχή- 
λατος) Ar.Ec.4; τροχοῦ ῥύμαισι τευκτὸν. . κύτος Antiph.52.2, cf. PILAR. 
420e. 3. wheel of a stage-machine, Ar.F7.188 ; also of a water-wheel, 
67. τῆς μηχανῆς POxy.1292.13 (ia.D.)3 7. καὶ μηχανή PSIg.1072.9 
(iiiap.). 4. wheel of torture, Anacr.21.9; ἐπὶ τοῦ τ. στρεβλοῦσθαι 
Ar.P1.875, Lys.846, D.29.40 3 ἕλκεσθαι Ar.Pax 452; ἐπὶ τὸν τ. ἄνα- 
βῆναι Antiphos.403; ἀναβιβάζειν τινὰ ἐπὶ τὸν τ. And.1.435 ἐν τῷ T- 
ἐνδεδεμένον Plu.2.509¢; τῷ τ. προσηλοῦν [Ἰξίονα] ib.1ge, cf. Luc. 


DDeor.6.5. 6. rotating wheels used in sieges as a defence against 
projectiles, D,S.17.45. ΤΙ. child’s hoop, Antyll.ap.Orib.6.26.5, 
S.E.P.1.106. III. round cake, κηροῖο, στέατοςτ., Od.12.173, 21. 


178; τ. ἡλίου the sun’s disk, Ar. Th.17 (v. infr. B); coil of a serpent, 
Orph.L.136. 2. large pill (cf. τροχίσκος 2), Sor.1.65, POxy.2144. 
25 (ili Α. Ρ.). IV. θαλάττης γῆς τετ. circles or zones of land and 
sea, PI.Cri##.113d, cf. 115¢,116a,117¢8q., Plu.Luc.39. __V. cercuit 
of a wall or fortification, Κυκλώπιος τ. S.Fr.227, cf. Sch.A Pl.Lg.681a 


1829 


τρυγία 
VI. ring playing on the bit of a bridle, X. 
2. ring for passing a rope through, on board 


(v. facsim. fol. 1757). 
£4q.10.6, Poll.1.184. 


ship, ib.o4. VIL. whirlwind, Lxx Ps.76(77).18. VIII. wash- 
pot (?), Gal.18(2).671. IX. a fish or sea-monster (Lat. οία, Plin. 
FIN9.8), Ael.NA13.20. X. metaph., 6 τ. τῆς γενέσεως Ep. Jac.3. 


6; ὁ τῆς εἱμαρμένης τε καὶ γενέσεως τ. Simp. in Cael. 377.14. 

B. τρόχος, 6, circular race, Hp.Vict.2.63, 3.68, Insomn.89 5 μὴ πολ- 
λοὺς τ. ἁμιλλητῆρας ἡλίου not many racing courses of the sun, i.e. 
not many days (codd. τροχούς wheels), S.Ant.1065 ; παῖδες ἐκ τρόχων 
πεπαυµένοι E.Med. 46. 2. place for running, race-course, 1d.Hipp. 
1133 (lyr.). II. an animal, Herodor.58J. (Tryphoap.Ammon. 
Diff.p.131 V. distd. the two senses as above.) 

τροχ-ός, όν, running, tripping, µέλος Pi.Fr.177. II. round, 
domides Lyd.Mag.t.10(Sup.); but rpoxwraisis prob.cj.  -ώδης,ες, 
ΞΞτροχοειδής, Apollon. Lex. s. v. ὀλοοίτροχος, Sch.Nic. Th.166; v.1. for 
χυτρώδης in S.Jchn.295 (χυτροιίδης text, rpoxoidy[s]mg.Pap.). _-o- 
σις, εως, ἡ, circular motion, [ βρονταὶ | -ώσεις ἐμποιοῦσι τῷ κενῷ Lyd. 
Ost.21. -ωτός, dv, Ν. τροχός, dy, Il. ζ 

τρύβλιον, τό, cup, bowl, Ar.Eg.650, Av.77, al.; εἰρήνης ῥοφήσει 
τρύβλιον Id.Ach.278; μισθοῦ τ. ῥοφῆσαι 14.19.0995: also in later Gr., 
Lxx Νη.7.12, al., Ev.Matt.26.23. II. in Medic. prescriptions, 
a measure, = ὀξύβαφον 1, Hp.Jnt.1, Mul.2.109, Alex.142, Gal.19. 


752. III. = κεραμεοῦν ἄγγος ἐπιδεχόμενον ws εἴκοσι ἀρτάβας, Ptol. 
Ἐπετρ.ο]. [Proparox. acc. to Hdn.Gr.1.357, and so in Ar. Il.cc., 


Lxx ll.ce. (cod. B), Suid.; τρυβλίον (s.v.1.) Hp. ll.ce., Gal.19.752, 
753, Hsch., Gp.7.36.1.] 

τρυγαβόλια" εἰς & καρποὺς Enpods ἀπετίθεντο, Hsch. 

τρυγάνη, %,=tribula, expld. as τ. ἡ Toy σῖτον ἀλοῶσα, Gloss, 
(post τρυτ--); cf. τυκάνη. 

τρὔγάω, (τρύγη): I. with acc. of the fruit gathered, gather 
in the fruit or crop, ἑτέρας [σταφυλὰς] τρυγόωσιν Od.7.124, cf. Ev. 
Luc.6.443 σῦκα, σῖτον, Com.Adesp.812 (Pass.), 787 (anap.): me- 
taph., τρυγήσοµεν αὐτήν (sc. Εἰρήνην) Ar. Pax 1338 (lyr.); τ. παίδων 
ἄνθος AP12.256 (Mel.); ὄμφακας ἡλικίης 1G14.769 (Naples) :--- 
Pass., Hdt.4.199, Arist.Pr.g25?15, PCatr.Zen.184.5 (iii B.C.); of 
honey, Mosch.3.35; καθ) ὥραν τετρυγηµένοι (by death) Luc.Cat. 
5. 2. abs., θερίζουσι καὶ σπείρουσι καὶ τρυγῶσι ταῖς γλώτταισι 
Ar.Av.1698 (lyr.), cf. Paxg12, Pl.Lg.844e, PCair.Zen,300.17 (ili 
Ῥ εν). II. with acc. of that from which the fruit is gathered, 
gather or reap off the trees or ground, ὅτε τρυγόφεν ἁλωήν (Ep. 
opt. for τρυγῷεν) 11.18.5663 of & ἐτρύγων οἴνας Hes.Se.292 5 ἀμπέ- 
λους τρυγῶν Com.A desp.437 3 τοὺς Ταντάλου κήπου» ib.5303 τ. ἑαυτήν 
(sc. τὴν ἄμπελον) X.Oec.19.19. 2. prov., ἐρήμας τρυγᾶν (sc. 
ἀμπέλους) strip unwatched vines, of one who is bold where there 
is nothing to fear, Ar.£c.886, V.634, ubi v. Sch. 3. metaph., 
ο, acc. pers., strip one, i.e. rob him, Luc.DMeretr.1.2: ο. acc. rei, 
vob, Bia τρυγήσαντες τὸν περιστερεῶνα BGUI855.13 (1 B.C). 

τρύγγας, 6, ν. 1. for πύγαργος, Arist.HA593°5. 

τρυγέρᾶνος, 6, burlesque name of an animal, to be sent to Seleucus 
in exchange for his tiger, Philem.47. 

τρὔγερός, d, dv, (rpdt)=rTpvydins, full of lees, ob τρυγεροὺς τὰ 
Φθέγματ᾽ οὐδὲ γλύξιδας Polyzel.12. 

τρὔγέω,-- ἑηραίνω, Hsch.; cf. τρύγη 1 and τρύγω. 
for τρυγάω, POxy.1859.4 (vi/vii Α. Ρ.). 

τρύγ-η [ὔ],ἡ, I. grain-crop, corn, οὐδὲ τρύγην οἴσεις h.Ap.55, cf. 
Theognost.Can.24, £M167.24, al., Eust.1003.59. 2. vintage, AP 
11.203, Ath.2.40b, PRyl.157.18 (ii A.D.), etc.; τ. ἀμπέλων Hierocl. 
Ρ.62Α.; of ἐπὶ τρύγῃ grape-gatherers, Usch.s.v. σταφυλοδρόµοι; cf. 
τρυγητήρ. IL. dryness, Nic.Th.368. --ημα, aros,746,crop, of honey, 
Atticista ined.ap. Ruhnk. 77m. s.v. βλίττειν. -ῄσιμος, ov, ripe for 
gathering, EM27 1.32, Usch. s.v. διατρύγιο», Gloss. -Όσις, εως, 7), 
harvest, vintage, PCair. Zen.300.21 (111 Β. C.), Plu.2.646e(pl.). --ητήρ, 
jipos, 6, one who gathers ripe frutt, esp. grapes, Hes.Sc.293 [with o 
metri gr. ]. ΤΙ. = προτρυγητήρ, Colum.11.2. -ητήριον, τό, 
wine-press, Gloss. -ητής, 00, 6, =Tpvynthp 1, Lxx Je.29.10( 49.9), 
al., PTeb.1 20.8 (i B.c.), Corn.VD30, Poll.1.222. -ητικός, ή, dv, of 
or for the vintage, PStrassb.40.49 (vi A. D.), PSI8.953-19,65 (Vi A. D-), 
Gloss. -nros, 6, gathering of fruits, vintage, harvest, LxxIs.24. 
13, PCair.Zen.355.113 (iii B.c.), PTeb.120.120, al. (i B.c.), Plu.2. 

71d, cf. Poll.1.61. 2. time thereof, harvest or vintage, Th.4. 

84, Thphr./P3.1.2, 9.11.8, LxxAm.4.7, al., Luc. Philops.22, Gal.6. 
577s ΤΙ. --τρύγη, fruct gathered, crop, Lxx Jl.1.11, al. 8 Ge 
wine-press, καθάπερ εἰς τοὺς tpuyntovs 6 mwas olvos ἐμβάλλεται Gal. 
Nat. Fac.t.15. IV. (oxyt.) drying up of a lake, Sch. Nic. Zh. 368. 
(τρύγητος 6 καιρὸς μονογενῶς, Tpuyntos δὲ τὸ τρυγώµενον Hdn.Gr.t. 
220, cf. Hsch.; but ὀξυτόνως 6 καιρὸς τοῦ τρυγᾶν Ammon.Di/. 
Ρ.Ι7 V.; Moschop. ad Hes. O.386 denies the distinction.) -ήτρια, 
ἡ, fem. of τρυγητήρ, D.57.45, Poll.1.222. 

τρὔγη-φάγος [ᾶ], ον, devouring crops, Plu.2.730b ; also ἀ-τρυγη- 
φάγος, Hsch.; ὁ-τρυγηφάγος, Archil.g7. -—havios οἶνος, 46, 
second wine pressed from the husks, Poll.6.17 ; also -φάνιον, τό, Id. 
7.151: cf. δευτερία». —édpos, ov, bearing corn or grapes, h. Ap. 


II. late form 


τρύγιος 


look like lees or dregs, Aret.SD2.0. -ικός, ή, dy, of lees, = Κωμῳ- 
δικός, Ar. Ach.628 (anap.) ; 7. χορός cj. Jacobs.in.4 P7.410.3 (Diosc.) ; 
cf. τρυγφδικόε. -tvov, τό, made from lees, name of a black pigment, 
Polygnot. et Miconap.Plin.HV35.42. 

τρύγιος' τρυγία οἴνου 7) ἐλαίου, Hsch. 

τρύγις, 7, = ὄλυρα, ν.]. for τίφη in Hp. Vict.2.43. 

τρὔγο-δαίμων, ovos, 6, in Ar.lVx.296, for τρυγῳδός, with a play on 
κακοδαίµων, a poor-devil poet. —didners [37], εως, 7, (διφάω) diving 
into lees, a game in which the players had to dip their heads into a 
bowl full of lees so as to get something out, Poll.9,122,124. 

τρῦγόζω, Ε.Ι. for rpt~w, of doves, in Ps.-Hdn.ap.Boissonade 
Anecd.Gr.3.263 (cf. Stud.Ital.1.79, Philologische Abhandlungen Mar- 
tin Herz. .dargebracht (Berlin 1888)227). 

τρύὔγοιπ-έω, strain wine, Suid. -ος (proparox.), 6, stvaining- 
cloth for wine, Ar.Pax535, Pl.1087, Phryn.270, Poll.6.19, 10.75. 

τρυγονάω, V. θρυγονάω. 

τρῦγόν-ιον, τό, Dim. of τρυγών 1, Them.Or.22.273c; as a pet 
name for a girl, 4P7.222 (Phld.). II. - περιστερεὼν ὀρθός, Ps.- 
Dsc.4.59, Γοεί, deherb.56. IIT. Γ.]. [οΓτιτιγόνιον(ᾳ.ν.). «-ιος, 
a, ov, of or from a τρυγών 11, ΟΡΡ..2.48ο. 

τρύγος, τό, later form for τρύγη, Et. Gud.536, Antioch.Astr. in Cat. 
Cod. Astr.7.126, Gloss.; τρύγος, 6, Hsch. s. v. τρυγητό». 

τρὔγοσώμᾶτος, ον, perh. wasting the body, Lyr. in Philol.80.334. 

Tpvyde, = τρυγάω, pf. part. Pass. τετρυγωµένος, Gloss. 

τρυγυλίας, --τετριµµένος, dub. in Hsch. s. v. Ads τρυγυλίας (λαστρ. 
cod.), 

τρύγω, dry, τρύγει" Enpatver, Theognost.Can.24; but rpuyet* ἔη- 
ραΐνει, Hsth.; τρύγει" ξηραίνεται, Zonar.:—érpuyev* ἐξηράνθη, ἐπὶ 
λίμνης, Hsch. 

τρὔγῳδέω,Ξ κωμφδέω, Hsch. 

τρὔγώδης, ες, like lees or dregs, thick, πτύσις Ἡρ.(οας.542/ πύον, 
αἷμα, ἕλκος, Aret.SD1.14, 2.9, 2.4, cf. Sor.2.44; of milk, in respect 
of smell, Id.1.91 ; of an eye-salve, Cels.6.6.8 ; τὸ τ. (Sc. τοῦ οἴνου) 
Arist. Pr.92635, cf. Plu.2.693e ; τ. τὴν χροιάν Ruf. Anat.31. 

τρὔγῳδ-ία, ἡ, Com. word (with parody on τραγφδία) for κωμφδία, 
Ar. Ach.499,500 (variously expld. by Gramm.: either because the 
actors smeared their faces with /ees (τρύξ) or because new wine was 
given asa prize, cf. Sch,adloc., Anon. Proll.Com. in CGFp.7 K., etc. ; 
or because comedy was acted at the season of vintage (τρύγη), Ath. 
2.40b). «-ικός, ή, dv, =Kwupdinds, χορός Ar. Ach.886 ; cf. τρυγῳδό». 

τρὔγφδο-ποιο-μουσική (5ο. τέχνη), ἡ, the art of comedy, Ar.Fr. 


ὃν 

τρὔγωδός, 6, (τρύξ, ᾠδή) prop. must-singer or lees-singer, = kwuwdds, 
Ar. V.650 (anap.), 15373 Vv. τρυγῳδία. 

τρθγών, όνος, 7, (τρύζω) turtle-dove, Columba turtur, Ar.Av.302 
(troch.), 979 (hex.), Zv.Luc,2.24, Gal.6.700, etc. ; περιστεραὶ τρυγόνες 
Aristeas 145: prov. of a great talker, τρυγόνος λαλίστερος Men.416, 
cf, Alex.92.3, Theoc.15.88, Alciphr.3.29 ; πονηρὰ κατὰ τρυγόνα ψάλλεις, 
ἐπὶ τῶν ἐπιπόνως (évrwy, Diogenian.7.71, cf. Hsch. s. v. τρυγονοψάλ- 
λειν. II. a kind of fish, the 5415-/ά}, τρυγόνες ὀπισθόκεντροι 
Epich.66, cf. Arist.H#A489°31, Antiph.26.23, Cels.6.9.6, Gal. Vict. 
Ait.8; cf. τρυγόνιος. III. an oviparous quadruped of uncertain 
kind, Ατὶςι. 14549321. 

τρνεῖτις, = θρυῖτι», 86 049Ρ.1ο (ii A. D.). 

τρύζω, Hp. Mul.2.131, al., Αταῖ.048, etc.: Ep. impf. τρύζεσκον 
Theoc.7.140: aor. ἔτρυξα Sopat.5 codd. Ath. (ἔγρυξεν Schw., Kaibel), 
(ἐπ--) Babr.112.8: mostly used in pres. and impf.:—make a low mur- 
muring sound, of the note of the ὀλολυγών, Theoc. l.c., Arat. l.c., 
AP3.291 (Agath.) ; of the τρυγών, Poll.5.89, Eust.229.24, Ps.-Hdn. 
in Stud.Ital.1.80 (cf. τρυγόζω)τ metaph., of men, mutter, mur- 
mur, 11.9.311. 2. of liquids, squirt out with a noise, of diarrhoea, 
Hp.Prog.11 ; but τ. τὸ οὗὖρον Id. Mul.2.131, cf. Steril.247, Prorrh. 
2.4, seems to mean comes by drops. 8. creak, of shoes, only in 
Philostr.Zp.37 (dub.). (Onomatop.) 

τρνηλές, ἴδος, 7, ladle, spoon, Luc.Lex.7: τρυηλίς' ζωμήρυσις (ζῶον 
ῥύσις cod.), Hsch. 

τρῦλ-ίζω, eurgle, of the bowels, Hp.Jut.6 (τρυλλίζει, v.1. τρύζει) ; 
of the cry of a quail, Poll.s5.89. Ξισμός, 6, gurgling, Hp. Mul.r. 
32 (cod. 0, rpavArouds codd.Erot.). (Onomatop., like τρύ(ω.) 

τρύλλιον, τό, = τρούλλιον, Stud. Pal.20.67.10 (11/11 A. D.). 

τρΏμα, atos, τό, -- τρύµη, hole, Sch.Ar.Vu.447. ΤΙ. rpvpa, = 
πόνος, Theognost.Can.24. 

τρῦμἅλ-ιά, ἡ, --τρύμη, hole, Sotad.1 (sens. obsc.), Lxx Je.13.4, 
al.; ἡ 7+ τῆς ῥαφίδος the eye of the needle, Ev.Mare.io.25 ; βελόνης 
Maria ap.Zos.Alch.p.238B.; mesh, Aesop.26. -Έτις, ἴδος, 7, 
epith. of Aphrodite, Hsch. 

τρῦμάτιον, τό, Dim. of rpdua, EM752.51 (τρυμµ--, prob. f.1. for 
τρημάτιον). 

τρύµη [0], ἡ, (τρύω) hole, Sch.Ar.Nu.447. 
Jellow, sly knave, Ar.Nu.448. 

τρύξ, ἡ, Sen. τρῦγός, wine not yet fermented and racked off, must, 
Anacr.41, ΑΓ. ΝΗ. Ρο, al.: hence, new, raw wine, Cratin.250, PTeb. 
555 (1 A.D.) : prov., κατ’ ὀπώρην τρύξ must in autumn, i.e. a state 
of ferment, Cic.A/t.2.12.3. ΤΙ. lees of wine, dregs, otvos ἀπὸ 
τρυγός Archil.4; ἐπειδὴ καὶ τὸν οἶνον ἠξίους πίνειν, συνεκποτέ’ ἐστί σοι 
καὶ τὴν τ. Ar. Pl.1085, cf. Pherecr.249 } συὸς τρύγα προσενεγκαµένης 
καροῦται. «Τὰ Ὑαλουχούμενα Sor.1.88, cf. 2.41 (5. ν. ].);-- στέμφυλα, 
Gal.6.5763; κυλίκεσσι καὶ és τρύγα χεῖλος ἐρείδων Theoc.7.70; ἐν τῇ 
Τ. τοῦ πίθου Luc. Zim.19 ; of other liquors, τ. [τοῦ ἄσχυ] Hdt. 4.23; 


II. metaph., sharp 
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ἐλαίου Ῥο]].1«245: ὄξευς Nic. 74.932 ; yi ὑπόστασις καὶ τ. τοῦ ὕδατος 
Metrod.ap. Plactt.3.9.5. 2. of metals, dross, σιδηρήεσσα τρύξ Nic. 
Al.5t ; χαλκοῦ Dsc.5.103. 3. faecal matter in the stomach, Hp. 
Epid.5.79; αἵματος Gal.18(1).730. 4. metaph., ἠχὼ.., φωνῆς 
τρύγα API.4.155 (Euod.): metaph. also of an old man or woman, Ar. 
V.1309, Pl.1086. III. τρύγες στεμφυλίτιδες second wine pressed 
out of the husks, poor wine, Hp.Vict.2.52; ἡ ἐκ [στεμφύλων] τρύξ 
Gp.6.13.2 ; without any addition, Gal.6.580; cf. rpvynodvios. IV. 
τ. οἴνου κεκαυµένη,ΞΞ φέκλη, salt of tartar, obtained from the matter 
deposited on the bottom and sides of wine-vats, Dse.5.114, Eup.2. 
164, Gal.12.490; τροχίσκοι τρυγὸς ᾗ ῥυπτόμεθα scouring balls of this 
substance, Thphr.HP9.9.3. 

τρύος, εος, τό, (τρύω)Ξ- πόνος, distress, toil, labour, Call.ap.Et.Gen. 
(= Powell Coll. Alex.p.96). 

Tpv1a., 7, hole, Eust.1069.19 (ubi τρύπα), Gloss.; ἡ τοῦ uvds r. Hdn. 
Epim.89 ; but τρύπη, ib.136, AP14.62 ; ai τῶν αὐλῶν τρῦπαι Hsch, 
5. Vv. παραπλασμό». 

τρὔπἅᾶλώπηξ, εκο», ὁ ΟΥ ἡ, a fox that penetrates anywhere, sly knave, 
Com. Adesp.1140. 

TpuTdvey [a], ἡ,-- τρύπανον, Hdn.Gr.2.924, Hsch. -ία, 7, 
thong for working a τρύπανον (cf. τρυπάω), Poll.10.146. -ίζω, 
bore through, Hsch. (Pass.). -ukés, ή, όν, of trepanning, τέχνη 
Pall. in Hp.Fract.12.275C. -tov, τό, Dim. of τρύπανον, Archig. 
ap.Gal.12.821, Phot. 5. v. τέρετρον. Ξισμός, 6, boring, piercing, 
Aq.Js.54.12.° 
τρῦπᾶνοειδής, ές, like an auger, κίνησις Sch.Ptol.Tetr.19. Adv. 
-δῶς ibid. 

τρύπᾶν-ον [ὅ], τό, a carpenter’s tool, borer, auger, rotated by a 
thong (cf. τρυπάω), Od.9.385, cf. Pratin.Lyr.1.14, E.Cye.461, Pi. 
Cra.388a, Nicoch.9, 4P6.205 (Leon.); the boring-point of a siege- 
engine, Aen.Tact.32.5. II, a surgical instrument, ¢repan, Hp. 
VC18; τ. ὀξὺ καὶ εὐθύ the straight-pointed ¢rvepan, Gal.19.129 ; +. 
ἀβάπτιστον, another kind with a guard to prevent its piercing to 
the brain, Id.10.447. III. fire-drill (v. πυρεῖον 1), ἀχάλκευτα 
τρύπανα S.Fr.708, cf. Thphr.HP35.9.7, Len.64. IV. τρύπανα, 
τά, metaph., fellows who will do nothing without driving, Cratesap. 
Stob.3.4.50. 2. metaph. of Pan, sens. obsc., Call.f¥.412. -ov- 
χος, 6, (ἔχω) handle of a borer, Poll.7.113, 10.146. -ώδης, ες, 
piercing, συναίσθησις Paul.Aeg.3.43. 

τρῦπ-άω, bore, pierce through, ws ὅτε τις τρυπῷ (Opt.) δόρυ νήϊον 
ἀνὴρ τρυπάνῳ, οἱ δέ 7° ἔνερθεν ὑποσσείουσιν ἑμάντι (cf. τρυπανία) Od.o. 
384, cf. Hp.VC18, ΡΙ.(7α.2487ε;- ἐτρύπησεν τῷ ποδὶ τὴν βελόνην (of 
a very thin man) 4P11,102 (Ammian. or Nicarch.), 308 (Lucill.); 
with double acc., πόνος µε τὸν πόδα τ. 18 stabbing into, Luc. Ocyp. 
169; cf. ἁλία (B):—Pass., τετρυπήσθω τὸ τρῆμα let the hole be 
bored, Hp.Steril.222 1 δι ὠτὸς. «τρυπωµένου through well-bored ear, 
1.6. open to hear, S.Fr.858 (codd.Plu., but ῥυπωμένου is prob. cj.) ; 
τὰ ὦτα τετρυπηµένος having one’s ears pierced for ear-rings, X.An. 
3.1.31; Wahoos τετρυπηµένη the pebble of condemnation which had 
a hole im it, opp. πλήρης, Aeschin.1.79, Arist.Ath.68.2, 69.1 ; 
ἐτετρύπητο ἄλλη ἔξοδος Luc. A/lex.16. 2. sens. obsc., Theoc.5.42, 
AP1.4.243 (Antist.).  -ηεν. τρῦπα. = — qa, ατος, τό, that whichis 
bored, a hole, Eup.354; in the ψῆφος, Arist. Ath.6g.1 ; τ. veds, i.e. 
one of the holes through which the oars worked, Ar.Pax 1234; 
in the flute, Archyt.1, Plu.2.389d; in a gate-fastening, the hole 
for the βάλανος, Aen.Tact.18.3 ; ῥαφίδος (cf. τρυµαλιά) Ev. Matt.i9. 
247 µυρµήκων AP11.78 (Lucill.); sens, obsc., Ar.£c.624, Hermog. 
14.2.3, Procop.Arc.o. -ημάτιον, τό, Dim. of foreg., Hero Spir. 
Τρ 8]. -Ώσις, εως, 7, boring, Arist.EE1242°18, Thphr.HP3s. 
3-33 τῶν αὐλῶν Aristox.Harm.p.37M., cf. Apollod.Poliore.149. 
Ῥ -Ὁὐτέον, one must bore, Paul.Aeg.6.90., -ητήρ, Ώρος, 6, 
pierced vessel, Ph.Bel.go.28. -ητής, οὗ, 6, borer, Pl.Cra. 
388d. -ητός, ή, όν, pierced, Arist. Ath.69.1. 

τρὔσάνωρ [a], opos, 6, 7, (τρύω) ofa weary man, αὐδά S.Ph.2009 (lyr.). 

tpiai-Bios [ci], ov, (τρύω)Ξ- τετρυµένον βίον ἔχουσα, γαστήρ Ar. 
1.421. | 

τρῦσ-ίππιον, τό, (τρύω) a mark branded on the jaw of a horse super- 
annuated in the public service, Eup.318, cf. Zen.4.41: the metre 
of Eup. shows that τρυσίππειο», as written in Ael. Dion. F7.311, Poll. 
7-186, EM771.16, is incorrect.—The horse was τρύσιππος, 6, 
Theognost.Can.24. 

Tpvots, ews, 7, (TpUw) =vdo0s, πόνος, Hsch. 

TpvoKer’ τρύχει, ξηραίνει, Hsch. (Cf. τρυγέω.) 

τρυσμµός, 6, (τρύ(ω) gurgling, Hp.Mul.1.7, Gal.7.79, al.; synonym 
of τρισµός, both denoting a thin sound, ib.242 ;=yoyyvouds, Hsch. 

τρνσσόν’ νοσερόν, λεπτόν, ἀσθενές, Hsch.: written τρυσόν in Theo- 
gnost.Can.24. : 

τρῦτάνη [a], 7, balance, patr of scales, Ar.V.39, D.5.12, Lye.270, 
Herod.2.90, D.Chr.22.5, Plu.Cvass.17, Luc. Hist.Conscr.49, Am.4:— 
hence τρῦτᾶνεύω, weigh, Gloss. 

τρύφακτος, V. δρύφακτος». 

τρὔφάλεια [aA], 7, Aelmet, 11.3.372, 12.22, al.; τρίπτυχος 114352 5 
αὐλῶπις 13.5303 ἵππουρις 19.3823 λευκολόφου» T., aS an exaggerated 
Ep. phrase, Ar.Ra.1016. (τρῦ- does not stand for τρι- ‘ three’ as 
supposed by Hsch. (ν. sq.); --ϕάλεια is perh. related to φάλος, ἀμφί- 
Φαλος, ἄ-φαλος.) 

τρυφάλη᾽ περικεφαλαία, τρεῖς ἔχουσα λαμπροὺς ἀστέρας, 7) ἥλους, 
Hsch. τρυφαλίς, Vv. TpopaAls. 

τρύφαξ [ῦ], ἄκος, 6, a wanton, debauchee, Hippod.ap.Stob.4.1.95. 


᾿τρυφάω 


τρὔφάω, (rpuph) live softly, luxuriously, fare sumptuously, ἐν 
ἀγκάλαις μητρὺς τρυφῆσαι, of a child, E./on1376, cf. Ba.g69; 7. 
ἐν rats ἐσθῆσι Isoc.2.323 τ. καὶ μεγαλοπρεπῶς διαιτᾶδθαι X.Ath.1. 


of the Ionians, ΑπΙρΗ.ΟΙ (anap.). -εύομαι, Pass., = τρυφεραίνο- 
por, Lxx Es.15.6 :—hence -evpa, atos, τό, in pl., gloss on βαυκίσµατα, 
AB225. -ία, 9, tenderness, γλώττης, etc., Sor.1.10, al.; volup- 
tuousness, Aq.Ge.18.12. 

τρὔφερό-βῖος, ov, living delicately, luxurious, Φαίακες Phld. Hom, 
p.23 0., cf. 4B322, Procl.Par.Ptol.232. --δίαιτος [57], ov, = 
foreg., Cat.Cod. Astr.8(4).175. -opat, Pass., gloss on τρυφεραίνο- 
pa, Sch.Ar.V.686, 

τρὔφερός, d, dv, delicate, dainty, αὐχήν Batr.66 3 πλόκαμος E.Ba. 
ts0(lyr.); χεῖρες, χρώς, σάρξ, AP5.65 (Rufin.), 150(Mel.), $2,130) 
of a soft material, BGU1080.19 (iii A.D.); of almonds, Arist./¥.277 
of fish, tender, soft-fleshed, Xenocr.ap.Orib.2.58.5 (Comp.), Sor.2. 
15 (Comp.); of an infant, Id.1.82: τὸ τ. dainty softness, Ar, £c¢.got 
(lyr.); Θεσσαλικὸς δὲ θρόνος, γυίων -ωτάτη ἕδρα Critias 2; ὀθόνια Sor. 
1.49 ; τελαμῶνες ib.83; φύλλα -ώτερα Dsc.2.161 ----τρυφερόν, τό, hame 
of a medicine, Gal.12.757, cf. δ44- II. of persons, their life and 
habits, effeminate, luxurious, voluptuous, Ar.V.551 (Comp.), etc.; 7)T- 
Ῥ]ωνία Call.Com.s (anap.); ἡ τ. Λέσβος Antiph.174.5 (lyr.) 3 τ. βίῳ 
σύνεστιν Men.Kith.Fr.t.93 τ. τρόποι Pl.Com.178: τὸ τ. effeminacy, 
ἐς τὸ —drepov µετέστησαν Th.1.6. Adv., ἀκολάστω» καὶ -ρῶς Civ Arist. 
Pol.1 26923: neut.as Adv., τρυφερόν τι διασαλακώνισον voluptuously, 
Ar.V.1169 3 7. καλέειν call softly, Theoc.20.7, cf. 21.18 : Comp. 
-ώτερον more wantonly, D.C.60.31. 

τρὔφερό-σαρκος, ov, with soft, tender flesh or body, Xenocr.ap. 


Orib.2.58.33. -στήμων, ov, gen. ovos, of delicate warp or texture, 
Sch. Lyc.863. -rys, 1705, 7), duxury, Arist. EE1221%9, Lxx De. 
28.56, Ath.12.544f. 


τρὔφερ-όφθαλμος, ov, with weak eyes, A€t.7.108. 
bra te ων, gen. ωτος, of tender skin or hue, Dsc.1.69, Orib. 
~118. 
τρὔφερωδῶς, Adv. delicately, Phot. S. v. νοσακερῶς. 
τρῦφ-ή, ἡ, (θρύπτω) softness, delicacy, dainiiness, E.Fr.892.4, 
Pl.Lg.gooe, etc.; στολίδο» κροκόεσσαν. «τρυφάν (sic leg. pro στολίδα 
»«τρυφᾶς) E.Ph.1 491 (lyr.): pl., luxuries, daintinesses, τ. Τρωϊκαί Id. 
Or.1113; τρυφὰς τοιάσδε [τρυφᾶν] 1d.Ba.g70; ai ἄγαν τ. 14.07.54. 
2; εἰς πλούτους ἀποβλέψαι καὶ τ. Pl. Alc.1.122¢, cf. Lg.637e. Il. 
luxuriousness, wantonness, τῶν γυναικῶν ἡ τ. Ar.Lys.387; τ. καὶ 
ἀκολασία, τ. καὶ µαλθακία, Pl.Grg.4g2c, 1.Ρ9οῦ; ἡ ἐν ἡμέρᾳ τ. 2 ED. 
Ῥεί.2.131 ὑπερτεταμένη τ. Sor.2.54: personified, Τρυφῆς πρόσωπον 
Ar. Ec.973 (lyr.), cf. Alex. 230.3. III. daintiness, fastidiousness, 
ὑπὸ τρυφῆς Ar.PL.818 5 ὕβρις ταῦτ ἐστὶ καὶ πολλὴ τ. 1ἀ.ἶκα. 210 cf. Pl. 
Grg.s25a, Arist.Pol.1295°17. -ηλός, ή, όν, rare form of τρυφερό», 
σάρκες AP7.48, cf. Rhetor. in Cat.Cod, Astr.8(4).168, Pall. in Hp.2. 
19D. Αάν.-λῶς Jul. Or.6.181d, Suid. s.v. Συβαριτικαῖ. —npo,aros, 
τό, the object in which one takes pride or pleasure, λέκτρων τ. E.LA 1050 
(lyr.); ofsome kind of garment, Ar./7.320.7, Polyzel.11, /G2?.1518. 
69, 1524.199: in pl., generally, /axuries, Alciphr.1.12, al. -ήρης, 
es, --τρυφερός, of Virgo, Vett.Val.10,10. -ητής, 0d, 6, voluptuary, 
D.S.8.18, Ptol. Zer.162, Ath.1.7a, Heph.Astr.1.1 : also --ητίας, ου, 
6, Hdn. Epim.13,7. -ητικός, ή, όν, voluptuous, Eust. 1910.39. 
τρὔφοκἅλάσῖρις [λᾶ], ιο», ἡ, 4 Soft, costly woman's garment, Ar. 
Fr.3,20.6. 
τρύφος [i], cos, τό, (θρύπτω) that which is broken off, morsel, lump, 
Od.4.508; ἄρτου AP6.105 (Apollonid.), Anon.Hist.Oxy.1798 Fr. 
44ivs (FGrH 148 p.817J.): pl., Hdt.4.181, Pherecr.108.5 3 κύλικος 
τρύφος a potsherd, Choeril.g ; τ. τῆς KO Str.10.5.16. 
τρυφώµατα” θρέµµατα, Ἰταλοί, Hsch. (fort. θρύμματα). 
τρῦχ-ηρός, ἆ, όν, ragged, tattered, worn out, τρυχηρὰ περὶ Tpuxnpov 
..χρόα λακίσµατα E.Tr.496. II. wearing, tormenting, grievous, 
τρυχηρᾷ καὶ πολυμερίμνῳ βασάνῳ περιπεσόντες Vett.Val.10g.1. -ἴνος, 
η, ov, of rags; ragged, J.AJ5.1.16, Gal. Thras.18, Alciphr.1. 
36. -tov, τό, Dim. of τρῦχος, tatter, shred, Hp.Art.47,78, Aret. 
CA1.2 (cj.), 2.2. 
τρύχνον, τό,-- στρύχνον, Nic. 7.878 cod. 1, cf. Gal.12.145 5 also 
τρύχνος, 7, Phot., £M 771.31; used as a symbol of sweetness, 
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µουσικώτερος τρύχνου Com. Adesp.605 3; & φωνὰ δὲ τρύχνος Theoc.10. 
37 (v.1. τρύχνα, also ν.]. in Sch. inlemmate). 

τρυχνόω, {.]. for τρυχόω (ᾳ.ν.) in Gal.19.147. 

τρῦχος, cos, τό, worn out, tattered garment, τρύχει καλυφθεὶς Θεσσα- 
λῆς ἁπληγίδος S.Fr.777 1 τρύχει πέπλων E,El.go1, cf. Thphr.HP3. 
8.6: pl., vags, tatters, E.E1.185 (lyr.), Ph.325 (lyr.), Ar. Ach. 
418. Il. vent, 80 ἑματίων. «οἷον τ. ἐποίησεν Arist. Mete.371°28. 

τρῦχόω, wear out, emaciate, τὸ wav σῶμα Gal.6.488 ; τὴν Ἑλλάδα 
Hdn. 3.2.8 ; τρυχνοῦν (fort. τρυχοῦν), = καταπονεῖν, ἰσχναίνειν, Hp.ap. 
Gal.19.147 :—Pass., οἶκος τρυχοῦται Mimn.2.12 ; mostly in pf. part. 
τετρυχωµένος, Th.4.60, Hp.Mul.1.61, Pl.Lg.807b(v.1.), ete.; τῷ 
πολέμῳ κατὰ πάντατετρ. Lh.7.283 ὑπὸ τῶν πολέμων Plb.1.11.2; παλαιὸν 
καὶ τετρ. δίκτυον Alciphr.1.14; also τρυχωθῆναι τὸ σῶμα, viz. by 
disease, Hp. Mul.1.5. 

τρύχω [ῦ], Od.1.248, etc.: Ion. impf. τρύχεσκεν A.R.2.473 : fut. 
τρύξω Od.17.387 :—Pass., pres. and impf., v.infr.: the pf. is sup- 
plied by τρύω and τρυχόω: cf. κατατρύχω :—wear out, waste, con- 
sume, τρύχουσι δὲ οἶκον Od.1.248, 16.125 3 of τε[κηφῆνες] µελισσάων 
κάµατον τ. Hes.Op.3053 πτωχὸν οὐκ ἄν τις καλέοι τρύξοντα ἓ αὐτόν 
no one would invite a beggar fo eat him out of house and home, Od. 
17.387 3 τρύχω βίον ἐν κακότητι Thgn.g13 ; τρύχει τὰ νουσήµατα, i.e 
get the better of, cure, the disease, Hp.Morb.Sacr.18; τρύχουσιν 
ἔρωτες, τρύχει πόθο», AP12.88,143 5 ya Φθίνουσα τρύχει ψυχάν dis 
tresses, afflicts, S.OT666 (lyr.); τρύχουσα σαυτήν E.ffel.1286; τ. 
στρατείαις τὴν πόλιν X.HG5.2.4 :—Pass., to be worn out, τρυχόµενος 
Od.1.288, 2.219, cf. Thgn.752; τρύχεσθαι λιμῷ Od.10.177 5 εὐναῖν 
ἀνανδρώτοισι τρύχεσθαι S.Tr.110 (lyr.); χρόνῳ 14.4:6ο5 (Ίντ.); ἀμ- 
πλακίαις E.Hipp.147 (lyr.); τῇ προσεδρείᾳ Th.1.126; κατ’ οἶδμ ἅλιον 
E.Hel.521 (lyr.); ἐτρυχόμεσθα. «ὁδοιπλανοῦντες Ar.Ach.68; δυσµε- 
νέων ἄστυτ. Φο.2.22: 9. ΡΕΠ., σου τρυχόμεθ᾽ ἤδη τρία καὶ δέκ᾽ ἔτη we 
have pined for thee..., Ar. Pax 989 (anap.). 

τρύχωσις [ὅ], ews, 7, exhaustion, distress, Max.Tyr.34.2 (pl.). 

τρύω [0], Keil-Premerstein Erster Berichtp.9 (Troketta), cj. in 
Orph.Fr.270.5: fut. τρύσω [0] A.Pr.27 :—used mostly in pf. Pass, 
τέτρῦμαι (ν. infr.), other tenses being borrowed from τείρω and perh, 
τρύχω, τρυχόω: but aor. Med. κατα-τρύσαιο Nic. Al.593: pres. 
Pass. tpvoua Call.Fr.5.4P., IGRom.4.360.21 (Pergam., ii a.D.): 
cf, dmorpiw:—wear out, distress, ἀχθηδὼν κακοῦ τρύσει σε A. 
l.c.:—Pass., to be worn out, τέτρυσαι Simon.144; τετρῦσθαι és τὸ 
ἔσχατον κακοῦ Hdt.1.22, cf, 2.129 ; δάκρυσιν τετρύµεθα «410.549 
(Antiphil.): mostly in part. τετρυµένος (freq. with v. |. τετριμµένος), 
τετρ. ταλαιπωρίῃσί τε καὶ ἡλίῳ Hdt.6.12 5 πόνοις τετρυµένα σώματα 
Pl.Lg.761d; γήρα AP6.228 (Adaeus) ; γήραϊ καὶ πενίῃ 1b.7.336; τετρ. 
. .evdev”Epws AP9.627 (Marian.) ; ἐκ πορεία» Plu.Eum. 15 ; συνειδέναι 
τοῖς σφετέροις πράγµασι τετρυµένοις Plb.1.62.7, cf. 1.71.33 ὑπὸ τῆς 
κακοπαθείας 1d.10,13.11 3 τετρυµένη κλίνη,Ξ- τρυφερῶς ἐστρωμένη, Sor. 
1.685. ν.].). (τρῦ-, found also in ἄ-τρῦ-τος, τρύ-χ-ω, τρῦχος, IS the 
weak grade of τερῦ-, found in τερύσκεται, τέρυ (qq-v.); cf. also 
τείρω, ἂ-τερά-μων.) 

τρῶα” ἁρπεδόνη, Hsch.; cf. τροιαν 

Τρφᾶδεύς, έως, ὁ, dweller in the Troad, St.Byz. :—Adj. Τρῳᾶδικός, 
h, όν, Eust.313.26. 

Τρφάς, dios, 7, ν. Tpwids. 

τρωγ-άλια [aA], τά, (τρώγω) frutts eaten at dessert, figs, nuts, etc., 
like τραγήµατα (which is the older word, acc. to Arist./'r.104 (where 
sg. -αλίου)), Ar.Pax 772, Pl.798, IG12(5).647.12 (Ceos, ili B.c.), Poll. 
6.79 :—sg. also in Pi.f7.124, Phlid.Mus.p.76K., Plu.2.133c.—Adj, 
-άλιος, =Tpwkrds, Hsch. -ἄνα, Td, =foreg., JG5(1).363-13,10 
(Sparta, ἶ Α. Ρ.). 

τρώγλ-η (also τρῶγλα, Gloss.), ἡ, (τρώγω) hole formed by gnaw- 
ing, esp. a mouse’s hole, Batr.52, Babr.31.17 : generally, hole, Arist. 
Π 4552728, al.; of a serpent, Herod.4.90: ΡΙ., caves, Lxx1 K7.14. 
11; oles (gnawed) in clothes, Batr.184 ; of canals in the flesh, Hp. 
Carn.g. «της [i], ov, 6, a bird, prob. = τρωγλοδύτης 11, Hdn. £pim. 
136, Eust.228.36. ~irts, 150s, 9, a kind of myrrh, Edict.Diocl. 
Delph.21, al., Gp.7.36.1, Alex.Trall.1.12: also τρωγλοδύτις [ὅ], ἡ, 
Gal.14.68, Alex.Trall.5.4; Ἶρις τ. Gp.7-30-1 5 and τρωγλοδύτική, 
Dsc.1.64. 

τρωγλο-δύνων [i], οντος, 6, creeping into a hole, of a mouse, Batr. 
ον -δύτέω, dwell in holes, Arist.PA669"7, 14719729. -δύ- 
της [ὅ], ου, 6, (δύω) one who creeps into holes, of foxes and snakes, 
Id.HA610%12; of crabs, Id.J4713>28 :—for οἱ Τρωγλοδύται, Trog- 
lodytes, Cave-men, Vv. Τρωγοδύται. ΤΙ. wren, Troglodytes euro- 
paeus, Ruf.F7.117, Philagr.ap.Aét. 11,11. -S8trikds, ή, dv, Of or 
for dwellers in holes, (ga τ. animals that dwell in holes, Arist.HA 


458323, al. IL. of or belonging to the Troglodytes, v. Τρωγοδυ- 
τικό». IIL. τρωγλοδυτική, V. τρωγλῖτι». -δύτις, ν. τρω- 
γλῖτι.  -δῦτος, ον,Ξ- τρωγλοδυτικόςτ, Arist.PA691°20. 


τρωγλύδριον, τό, Dim. of τρώγλη, α small hole, Hdn.Gr.1.366. 

τρῶγμα, aTos, Td, = τρωγάλιον» Philox.3.11 (pl.). 

τρωγµός’ τὸ ἐπιθέσθαι τὴν ὕλην τρωγµόν, Hsch. 

Τρωγοδύται [ὅ], of, name of an Ethiopian people, Hdt.4.183 
(codd. ABC), Lxx2Ch,.12.3 (cod. B), Pap. in Class. Phil.19.233,234 
(iii B.c.), OGI70 (Egypt, iii B. c.), PTheb. Bank 0.2 (1 Β. οἱ), Sammelb. 
4050, Cic.Div.2.44.93, Plin.HN6.173, al., Mela1.23, Mart.Cap.6. 
593, al., Υ.Ι. 1η D.S.1.37: sg. in PCair. Zen. 40.2 (iii. c.), PS14.332+ 
14 (iiiB.c.): hence Τρωγοδῦτικός, ή, όν, belonging to the Τρωγοδύται, 
σµύρνα, cf. τρωγλῖτις (where TpwyA-); -κή, 7 their country, D.S. 
1.30 (cf. p.lxxi Vogel), Plin.HN6.169, al. ; also ἡ Τρωγοδύτις [ὅ] 


τρώγω 
(TpwyA-codd.),:50s, Plu.2.939d, Ael.VA17.3:—the spelling TpwyAo- 
(as if Cave-dwellers) is known to Str.1.2.34 (unless the passage is 
interpolated) and is freq. Ε.Ι. in codd. (so always in codd.Str., as 
16.4.4, 17.1.13, al., although he wrote it ἄνευ τοῦ A acc. to Str.Chr. 
16.55), ef. Αγίςε. 1459750, Dsc.2.160, Hsch. 

τρώγω, Od.6.90, etc.: fut. τρώξοµαι Ar.Ach.806, X.Smp.4.8: 
aor. I ἔτρωξα (κατ-) Batr.182, Hp.Nat.Mul.8, Timo66.6: aor. 2 
ἔτρἄγον, 3 Sg. subj. τράγῃ Pherecr.67.5 (elsewh. only in compos. with 
ἐν- (q.V.), κατα-, mapa-):—Pass., pf. τέτρωγµαι (δια-) Ar.V.371, 
(παρεν--) Eub.15.8 :—gnaw, nibble, munch, esp, of herbivorous ani- 
mals, as mules, τ. ἄγρωστιν Od.6.90; of swine, ἐρεβίνθους τ. Ar. 
Ach,801, cf. 806 ; of cattle, τὸν θαλλόµ, κόµαρον τ., Theoc. 4.45, QeII 7 
rarely of dogs, Εὐριπίδην ἔτρωγον Sotad.15.15; of human beings in 
disease, λίθους τε καὶ γῆν τρώγουσι Hp.Prorrh.2.31. II. of men, 
eat vegetables or fruit, τοὺς yevouévous [κυάμους] οὔτε τρώγουσι οὔτε 
ἕψοντες πατέονται Hdt.2.37 ; τὸ κάτω [τῆς βύβλον] 19.92: τὸν καρπὸν 
τοῦ λωτοῦ Id.4.177 1 τ. βότρυς Ar.Eg.1077 3 βολβοὺς τρώγων. τυροὺς 
κάπτων Anaxil.18,3 (anap.); of dessert, eat fruits, as figs, almonds, 
etc., Hdt.1.71, Ar.Pax1324, Pherecr.159 (Vv. τρωγάλια); ἴτρια, 
µελίπηκτα, Sol.38.1, Antiph.140.4; of small fish as hors-d’ceuvres, κἀν 
ποίᾳ πόλει τοσοῦτος (dv) τὸ μέγεθος ἰχθῦς τρώγεται; Eup.23 D.: abs., 
πίνειν καὶ τ. drink and eat dessert, Ὦ.19.197: Com. metaph., γνώμας 
τ. Πανδελετείους Ar./Vu.924 (anap.) :—Pass., τρώγεται ἁπαλὰ ταῦτα 
καὶ aba Hdt.2.92, III. later, simply eat, serving as pres. to ἔφαγον 
instead of ἐσθίω, 6 τρώγων µου τὴν σάρκα καὶ πίνων µου τὸ αἷμα Ev, 
Jo.6.54 (cf. aor. φάγητε..πίητε ib.53); τρώγοντες καὶ πίνοντες Ev. 
Matt.24.38; never in Lxx (6 ἐσθίων ἄρτους µου Lxx Ps.40(41).10 
becomes 6 τρώγων µου τὸν ἄρτον when cited in Ev. Jo.13.18); δύο 
τρώγοµεν ἀδελφοί is dub.1. in Plb.31.23.9; ἔδωκεν εὔζωμον νήστῃ 
τρώγειν ΦΙ61171.9 (Crete, perh. i B.c.); ἡ νὺξ τὴν ἡμέραν τ. (of a 
black man eating white bread) Diog.Cyn.ap.Sammelb. 5730 (iv/v 
A.D.); ψυχρὰ τρώγοντα κατακαίεσθαι PMag.Lond.121.177; ἔμοιγε, 
ὅσσα παρ ἀνθρώποις, τρώγειν ἔθος Batr.34; this usage is mentioned 
by «48Ι14, censured by Phot. 

τρώζειν’ ψιθυρίζειν, συνουσιάζειν, Hsch. 

Τρω-ἴᾶθεν [1], Adv. from Troy, Pi.N.7.41.  -ids, contr. Τρῳάς 
(freq. written Tpwds), ddos, fem, of Tpdios, Trojan, Od.13.263 ; 
Τρωϊάδας yuvatkas Il.9.139, al.; Τρωϊάδες alone, 18.122, al.; Τρῶας 
καὶ Τρῳάδας Trojan men and Trojan women, 22.106. Il. yi 
Τρφάς the Troad, S..Aj.819, al.; ἡ Τρωάς alone, Hdt.s.122. -ixés, 
h, dv, (Tpds) Trojan, Il.10.11, S.Aj.862, etc. ; Τρωϊκὴν ava χθόνα 
A.Myrm. in PSIt1.1211.3; τὰ Τ. the times of Troy, the Trojan war, 
Hdt.2.145, al., Th.1.3, ete. -ἴος, η, ov, of Tros, οἷοι Τρώϊοι ἵπποι 
Il.5.222 ; ἵππου δὲ Τρφοὺςο ὕπαγε (υγόν 23.291 (here oxyt. acc. to 
Hdn.Gr.2,.122). 11. Trojan, 11.13.262:—cf. Τρώς, Tpwikds. -ἲς, 
ἴδος, ἡ, =Tpwids, Τρφάς, D.H.1.52, St.Byz. -trns [1], ου, 6, native 
of Troia in Egypt, PCair.Zen.133.8 (iii B.c.). 

τρωκτά, τά, V. τρωκτό». 

τρωκταίζω, = κακουργέω, EM770.53: vulg. τρακταΐσαι, ν. τρα- 
κταί(ω. 

τρώκ-της, ου, 5, (τρώγω) gnawer, nibbler : but in Od.14.289, 15. 
416, Phoenician traffickers are called τρῶκται, greedy knaves; so τ. 
σφόδρ᾽ ἐστίν Com.Adesp.606 ; and Gramm. explain τρώκτης by φάγος, 
φιλοκερδής, πανοῦργος, ἁπατεών, Hsch., Phot., Eust.1757.513 φιλο- 
χρήµατοι καὶ τ. Philostr.Her.Prooem.1. 2. as Adj., τρῶκται χεῖρες 
greedy hands, of a usurer, «40.490 (Antiphan., dub, cj.). 5.5, 
a sea-fish with sharp teeth, -- ἁμία (q.v.), Λε].Νά1.ς. -τικός, ή, 
όν, greedy, Ph.2.269, Tz.ad Lyc.213: pecul. fem. --τίς, ίδος, Id. ad 
Hes.O/.702. -τός, ή, όν, to be gnawed or eaten raw : eatable, 
Hdt.2.92 3 Κῆποι τ. httchen gardens, Philostr. VA3.56 3 τ. λάχανα 
Artem, 1.67. 11. τρωκτά, τά, τρωγάλια, fruits eaten at dessert, 
ὅσα ἐστὶ τ. X.An.5.3.12 3 τρωκτὰ σησάµου τε καὶ μέλιτος Sweatmeats 
of sesame and honey, Hdt.3.48. 

τρῶμα, τρωµατίζω, τρωµατίης, τρωµάτιον, Ion. for Tpavu— (α.ν.). 

τρώμᾶ, ἡ, Dor. for *rpatun, τραῦμα, τ. ἕλκεος a festering wound, 
Pi Psqerae 

τρώξ, τρωγός, 6, (τρώγω) gnawer, name of the weevil, Stratt. 

: 11. Ξ τρώγλη, Hsch. 

τρωξαλλίς, Sos, ἡ, grasshopper or locust, Alex.15.12; ἀκρὶς τ. 
Dsc.2.52 5 troxallis (v.1. trixallis, etc.), Plin.HV30.117 3 τρωξαλλίς 
(also τριξελλας, τοξαλλίς) = grillus, Gloss, 

τρώξᾶνον, τό, twig, Thphr.CP3.2.2; cf. τραύξανα. 

Τρωξάρτης, ου (Ep. ao), ὅ, Bread-gnawer, name of a mouse in 
Batr. 28, al. 

τρώξῖμος, ov,=rpwkrds, τὰν τ. (5ο. σταφυλάν) eating-grapes, Theoc. 
1.49, cf. Dig.50.16.205 : τρώξιµα, τά, vegetables eaten raw, Hp.Int. 
30 i a See τρωξίµων πολλῶν ib.34, cf. PTeb.213 (πι μ.ο), 17. 
74 (1 Β. ο.). 

τρῶξις, εως, ἡ, gnawing, biting, ὀνύχων τρώξεις Arist.£N1148°28 ; 
λίθων, γῆς, Hp.Prorrh.2.31. 

Tpwos, v. Τρώϊο». Τρῶος, ν. Τρώ». 

Τρωοφθόρος, ov, destructive to the Trojans, AP 9.62 (Even.). 

τρωπάω, poet, for τρέπω, turn, change, ἥ τε θαμὰ τρωπῶσα χέει 
πολυηχέα φωνήν, of the nightingale, Od.19.521 :—Med., turn one- 
self, turn about, πάλιν τρωπᾶσθαι 11.16.95 1 πρὸς πόλιν Od.24.536 ; 
φΦόβονδε Il.15.666 ; Ep. Iterat., τρωπάσκετο φεύγειν 11.5683 cf. τρωπα- 
σκέσθω' µεταβαλλέσθω, ἐπιστρεφέσθω, Hsch. 

Τρώς, Τρωός, 5, 7205, the mythic founder of Troy, 11.5.265, 29. 
230, h.Ven.207 } also Tpdos, ου, 6, Hes. Fr.20 5(b). II. pl. Τρῶες, 
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τυγχάνω 


Τρώων», of, Trojans, I1.1.152, etc.; Τρῶας καὶ Τρφάς Trojan men and 
Trojan women, 22.57; cf. Τρώϊος. 

τρῶσις, ews, 7, (τρώω) wounding, mostly ΡΙ., Hp.VC2, Arist.Po. 
1452°13, Plu.2.20e, Sammelb.6003.13 (iva. D.) : sg., Phid.Here,1251. 
6; tajury to a tree, Thphr.HP4.16.1. 

Τρωσμµός, 6, (τρώω)-- ἐκτρωσμός, miscarriage, Hp.Coac.532: pl., 
Id. Septim.g, Dsc.5.72. 

Tpw-réov, one must wound, Sor.2.64. —vés, ή, όν, vulnerable, 
1.21.568, E.Hel.810, X.An.3.1.23, Eub.107.8, Phid.Sign.38 ; cf. τρω- 
τός' raOnrds (leg. πληκτός), Hsch.; τετρωτος (sic) = vulnerarius, Gloss. 

Τρωχάω, Ep. for τρέχω, run, gallop, ἵπποι ῥίμφα µάλα τρωχῶσι Il. 
22.163, cf. Od.6.318, A.R.3.874. 

τρώω, Ep., = τιτρώσκω(α.ν.). 
TU, ν. σύ. 

τύβαρις, ὁ, a Dorian salad, celery pickled in vinegar, Poll.6.71. 

τυβηκτίς' κακοσχόλος, Hsch. 

τυβίον, τό, Dim. of τύβος, sine expl., Sch.D.T.p.195H. (Ῥετ]ι, 
connected with ἡμιτύβιον.) 

τυγάνιον, V. τηγάνιον. 

τὔγάτριον, for θυγάτριον, barbarism in Ar. 7h,1184,1210. 

τυγχάνω, Thgn.253, Pi.P.3.104, 0.2.47, etc.: Ep. impf. τύγχανον 
Od.14.231, (παρετ-) Il.11.74: fut. τεύξοµαι 16.609, Od.19.314, 
Ar. £q.112, Lys.18.23 (also as fut. Med. of τεύχω): aor. 2 ἔτῦχον, 
Ep. τύχον, Il.5.287,587, etc.; Ep. subj. τύχωμµι, —not, 7.243, 11. 
116; later also τετύχῃσι, Max.577; late Ep. opt. τετύχοιµι Man.3. 
299: Ep. also aor. 1 ἐτύχησα Il.15.581, αἰ., Ἠες.ΕΥ.15: pf. τετύ- 
χηκα (intr.) Od.10.88 (part. τετυχηκώς, v. 1. rerux nds, 11.17.748), Th, 
1.32, (trans.) X.Cyr.4.1.2, Isoc.3.59 ; later also τέτευχα, Ὦ.21.159 
(cod. S), Arist.£N1119*10, PA647°15, freq. later, PEnteux.6.7 (iii 
Β. C.), UPZ123.30 (ii B.c.), PStvassb.8. 10 (ii B.c.), Jnscr. Prien. 108, 
287 (ii B.c.), etc.; Dor. pf. inf. τετεύχεν SIG398.5 (Cos, iii B.c.); 
but Ion. plpf. ἐτετεύχεε Hdt.3.14; τέτυχα v.1. in Ep.Hebr.8.6, ν.]. 
in J.BJ7.5.4, (συν-) Aristeas 180, etc. ; part. reruxds Jahresh.29 Beibl, 
163 (Stara Zagora):—Med., aor. 1 τεύξασθαι Lxx2Ma.15.7 τ--- 
Pass., impf. ἐτυγχάνετο Ant.Lib.39.3 (dub.): elsewh. in compds., 
aor. I ἐτεύχθην (ἐν-) Plb.35.6.1: pf. τέτευγµαι (ἐπι--) 1d.6.53.2. 

A. happen to be ata place, ef πέρ τε τύχῃσι µάλα σχεδόν even 
if she be quite near, Π.11.116; μὴ σύ ye κεῖθι τύχοις may'st thou 
not de there, Od.12.106; πέτρη τετύχηκε διαμπερὲς ἀμφοτέρωθεν 
10.88 ; πεδίοιο διαπρύσιον τετυχηκώς 11.17.7458 (but in these last two 
places the meaning may be ‘has been made’ (though not by human 
agency), cf. [γαῖα] οὐδ' εὑρεῖα τέτυκται Od.13.243 3 Ὑυναικὸς ἄρ᾽ ἀντὶ 
τέτυξο 11.8.163, etc.; v. ad fin.). 2. of events, and things gene- 
rally, happen to one, befall one, come to one’s lot, ο. dat, pers., οὕνεκά 
µοι τύχε πολλά because much fell to me, 11.11.6843 Kat mor µάλα 
τύγχανε πολλά Od.14.231 1 θέλοιμ’ ἂν ds πλείστοισι πημονὰς τυχεῖν 
A.Pr.348, cf. Pers.706 (troch.); of? αὐτοῖς τύχοι S.Ph.2753 ef τι 
δεσπόταισι τυγχάνει E.Alc.138: abs., εἰ 3 αὖθ', d μὴ Ὑένοιτο, συµ- 
φορὰ τύχοι Δ. 12.5, cf. 46.247, etc.; ἄριστα πρὸς τὸ τυγχάνον Ε.. Hel. 
1290, cf. Ιομ1511. Ῥ. aor. part, 6 τυχών, the first one meets, any 
chance person, Hes.Th.973, Pl.R.539d, etc.; of τ. everyday men, 
the unlgar, X.Mem.3.9.i0, etc.; εἷν ἦν τῶν τ. Isoc.10.21 ; οὐχ 6 τ. 
ἀνήρ, of Moses, Γ.οηρ]η.0.0: so of things, τὸ τυχόν any chance result, 
Pl. Z2.46¢e 5 ὃν ἐξαλείφει πρόφασις ἡ τυχοῦσ᾽ ὅλον E.Fr.1041 ; οὐχ ὁ τ. 
λόγος ΠΟ common discourse, Pl.Lg.723e; σύνεσιν οὗ Tay τυχοῦσαν 
Archim.Spir.Praef. ; οἱ τ. φόβοι trifling fears, Lycurg.37 ; καἶπερ τὸ 
T. καταβαλοῦσιν though they may have paid a trifling sum, Str.5.2. 
7:—Math., ruxdy σημεῖον any point (at random), Euc.t.5, cf. 6.9; 
ἄλλα, ἃ ἔτυχεν, ἰσάκις πολλαπλάσια any other equimultiples ¢aken 
at random, 1ἀ.5.4. 8. in 256. aor. or impf., impers. (sts. also pers.) 
in relat. clauses, as (when, where, etc.) it (he, she, etc.) happened 
(may happen, etc.), i.e. anyhow, at any time, place, etc., καὶ ἂρχο- 
µένοις καὶ μεσοῦσι καὶ ὅπως ἔτυχέ Tw at the beginning, middle, or any 
other point, Th.5.20; ὡς ἔτυχε (ημιοῦσθαι to be penalized just any- 
how, X.Men1.3.9.13 3 οὐχ as ἔτυχεν in no ordinary manner, Men. 
Sam.79, BMus.Inscr.4.481*.340 (Ephesus, iia. Ρ.); τὴν μὲν δικαίαν, 
τὴν δ᾽ ὅπως ἐτύγχανεν just anyhow, E.Hipp.929; ἀποτετμάσθω δύο 
τµάµατα ὥς ἔτυχεν let two segments be cut off at random, Archim. 
Con. Sph.24; χώρα Υ᾿ ἐν ᾗ ἔτυχε Χ.Οες.2.3; ὅπου ἔτυχεν 1d.Cyr.8.4.3; 
ὅπου ἂν τύχῃ Pl.Prt.242¢€ ; ὁπότε rbx01 sometimes, Pl,Phd.89b; ὅταν τύ- 
xn sometimes, E.E1.1 169 (lyr.) ; but, at any odd time, Th.1.142 ; ἡνίκ ἂν 
7.D.1.3; ἂν τύχῃ, el τύχοι, tt may be, Pl.Cra.430e, Hp.Mi.367a; τὸ δέ, 
ei ἔτυχεν, οὐχ οὕτως ἔχει Id.Cra.439¢; εἰ οὕτως ἔτυχεν Arist. Cat.8°12 ; 
τὸ ὅπῃ ἔτυχεν mere chance, P|.Phib,28d: with attraction of the relat, 
Pron., τὸ οἷς ἔτυχε προσκρούειν Plu.Cic.27 3 ἁμίλει ᾧ τύχοι Plb. 26.1.3 ; 
ὧν ἔτυχε πιµπλάµενος 1-1. [11.411.097 οὐδὲ γὰρ ὧν ἔτυχ᾽ ἦν they were 
not just any acts, D.18.130. _b. 6, acc. et inf., ἔτυχε ὄμβρον συνερ- 
γῆσαι Plu.Ale.28, cf. Ael.V.A5.6; ἔτυχεν ὥστε... D.C.39.12. 4. sts. 
the Verb agrees in person and number with the subject of the prin- 
cipal clause, perhaps by assimilation, ἀπαίροντες ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου 
ὁπόθεν τύχοιεν, for ὁπόθεν τύχοι, Th.4.26, cf. 93, 5.56, 7.70, Pl. Tht. 
179C; ὅ τι ἂν τύχωσι, τοῦτο λέγουσι they say just anything, 1d.Prt. 
35343 ὅτι ἂν τύχωσι, τοῦτο πράξουσιν Id.Cri.45d, cf. Grg.522c, Smp. 
181b 5 ἀναφύονται ὁπόθεν ἂν τύχῃ ἕκαστος Id. Tht.180c 3 ws ἐτύγχανον 
ἕκαστοι, πηὐλίζοντο X.An.2.2.17, cf. 3.1.3; Tax’ ἄν, εἰ τύχοιεν, σω- 
Φρονέστεροι γένοιντο D.15,163 δουλεύειν μᾶλλον Ἰ ue’ ὁποτέρου ἂν 
τύχωσι τούτων ἐλευθέρου» εἶναι Th.8.48 ; πρὸς ὀργὴν hy τινα τύχητε 
ἔστιν ὅτε σφαλέντες τὴν τοῦ πείσαντος µίαν γνώμην (ημιοῦτε yielding to 
the impulse of the moment, 1d.3.43 1 εἶτ᾽ οὐκ ἐλήρουν ὅ τι τύχοιμ᾽ ΑΓ. 


τσανγάριος,ν. τ(αγκάριο. TV, 


i i 


τυγχάνω 


Κα.045: with attraction of the relat. Pron., οὓς ἂν τύχης ἐπαινῶν 
Isoc. 12.206. 5. neut. part. τυχόν, used abs. like ἐξόν, παρόν, ete., 
since it so befell, οὕτως τ. Luc. Symp. 43. b. as Adv., perchance, per- 
haps, Isoc.4.171, X.An.6.1.20, Pl. Ale,2.140a, 150c, D.18.221, 21.41, 
Men.Pk.184, 1£p.Cor.16.6; +. tows Epich.277, E.F953.9, Men. 
Epit.287, Plb.2.58.9; τυχὸν μὲν.., τυχὸὺν δὲ.. Arr.An,1.10.6, 
etc. II. joined with the part. of another Verb to express a 
coincidence, τύχησε γὰρ ἐρχομένη νηῦς a ship happened to be, i.e. 
was just then, starting, Od.14.3343 teivos ἐὼν ἐτύχησε παρ ἵππο- 
δάµοισι Γερηνοῖς Hes. F 7.15.3, cf. Semon.7.19, Pi.V.1.49 3 πρυτανεία 
ἡ ἂν τυγχάνῃ πρυτανεύουσα IG1?.63.27, cf. 52; τὰ νοέων τυγχάνω What 
1 happen to have, i.e. have at this moment, in my mind, Hdt.1.88, cf. 
8.65,68.a'; ἐτετεύχεε ἐπισπόμενυς Id.3.143 ὃ τυγχάνω µαθών which I 
have just learnt, S. 77.370; παρὼν ἐτύγχανον I was by just then, 1ἀ. Aj. 
748; τυγχάνει καθεύδων he is sleeping just now, Ar.V.336 (troch.) ; 
ἔτυχον στρατευόµενοι they were just then engaged in an expedition, 
Th.1.104; ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών he came just at this point of 
time, Id.7.2; frus δέτοι μάλιστα σωφρονεῖν δοκεῖ, αὕτη μέγιστα τυγχάνει 
λωβωμένη she ts just the one who.., Semon.7.109; but freq. τυγχάνω 
cannot betranslated at all, esp. in phrase τυγχάνω ὤν, which is simply 
Ξ εἰμί, S..47.88, Ar.Pl.35, Pl. Prt.313¢, etc. 2. the part. ὤν is sts. 
omitted, 6 γὰρ méyioros τυγχάνει δορυξένων S.E1.46; εἴ σοι χαρτὰ 
τυγχάνει τάδε ib.1457 1 νῦν 8 ἀγροῖσι τυγχάνει ib.313 : ἔνδον γὰρ ἄρτι 
τυγχάνει 14. 41.9: εἴ τις εὔνους τυγχάνει ΑΤ.ΕΟ.ΙΙ41 ; εἰ σὺ τυγχάνεις 
ἐπιστήμων τούτων Pl.Prt.313e, cf. Grg.502b, ᾖ.36900, al.: sts. τυγ- 
χάνειν is used much like εἶναι, Σωτὴρ γένοιτ ἂν Ζεὺς ἐπ᾽ ἀσπίδος τυχών 
A.Th.520 ; οὐκ ἀποδάμου τυχόντος not bemg absent, Pi.P.4.5 (cf. 
τόσσαις); Tov χρὴ τηνικαῦτα τυγχάνειν; E.LA730; 7. ἐν ἐμπύροις to be 
engaged in.., Id. Andr.1113 ; freq. in Arist., δύο µέρη τετύχηκεν ἐξ ὧν 
ἡ πόλις Pol.1318*31, cf. 1289016, Top.151°11; also in later Gr., τὰ 
ἑπτάμηνα γόνιμα τυγχάνειν Sor.t.55, cf. 69, ale; νέος πάνυ τυγχάνων 
PLips.40 ii 7 (iv Α.Ρ.), etc.:—Phryn.244 rejects this usage in 
Attic. Ῥ. τυγχάνον,Ξ- τὸ ἐκτὸς ὑποκείμενον, the external reality, 
e.g. αὐτὸς 6 Δίων as distd. both from the word (φωνή) Δίων and its 
meaning, S/ozc.2.48. ο. τὰ πράγµατα τυγχάνοντα καλοῦσι (SC. οἱ 
Στωϊκοί), τέλος γὰρ τὸ τυχεῖν τούτων, ib.77. 8. later ο. inf., τυγχά- 
γοµεν ἐπιδεδωκέναι we happen to have handedin, ., we havejusthanded 
in.., PTeb. 796.13 (iiB.c.), cf. PSZ10.1118.8 (iA. D.), 1.39.4 (11 A.D.), 
Heliod. et Antyll.ap.Orib.44.8.21,25, 44.23.21, Gal.18(2).394. 

B. gain one’s end or purpose, succeed, οὐκ ἐτύχησεν ἑλίξας Il. 
23.466; ef τύχῃ tis ἕρδων Pi.N.7.11, cf. 553 τὸ τυχεῖν, “νίκη, Id. 
0.2.51 1 πείθειν..τυγχάνειν 0 dua E.Hec.819; εἰ τύχοιµεν Th. 4.63 ; 
τυχόντες if successful, opp. σφαλέντες, 1d.3.39, cf. 82, Pi.P.10.62 ; 
τυγχάνουσι καὶ ἀποτυγχάνουσι Arist. Po.1450*3 ; ὀρθῶς πράττειν καὶ 
τ. Pl.Euthd.280a ; gain one’s request, Hdt.1.213 (So τυχόντα γνώμης 
in Th.3.42); in speaking, fo be right, τί vw καλοῦσα. «τύχοιμ᾽ ἄν ; 
A. Ag.1233, cf. Ch.14,317 (lyr.), S.Ph.223, OC1580; Δίκαν viv προσ- 
αγορεύοµεν τυχόντες καλῶς A.Ch.g50 (lyr.):—Pass., impers., αὐτῷ 
πρὺς τὸ ἔργον οὐδὲν ἐτυγχάνετο nothing went right, dub. in Ant.Lib. 
39.3 :—in part. ruxfoas ΟΓτυχών, combined with νύξε, βάλε, obra, etc., 
pierce, wound, etc., successfully, so that the whole phrase means hit, 
ἔγχεῖ vite κατὰ κληΐδα τυχήσας 11.5.579, cf. 858, 12-3943 βάλε δουρὶ 
κατὰ ζωστῆρα τυχήσας ib.189 ; ὑπὸ στέρνοιο τυχήσα» βεβλήκει 4.106, 
ef. 5.08,582, 13.371,397, Od.19.452, al. ; also conversely, θηρητὴρ 
ἐτύχησε βαλών 11.15.5813 βαλὼν τύχω Hdt.3.35; also apart from 
such combinations, ή, ο. gen., προβιβάντος 11.16.609 ; µηρίνθοιο 23. 
857; τ. τοῦ σκοποῦ Pl.Lg.717b, cf. R.523b, Th.2.35, X.42.3.2. 
19, 4p.1: c. dupl. gen., εἰ. .τοῦ παιδὸς. .τύχω µέσης Tis Kapdins Hat. 
3.35: abs., ἤμβροτες οὐδ' ἔτυχες 1l.5.287; ai κε TUX wut 7-243, Od. 22. 
7 II. hit upon, light upon: 1. meet, fall in with persons, 
Λακεδαίμονι. .τυχήσας having met [him] in Lacedaemon, Od.21.13: 
ο. gen., θρηνητοῦ A.Ag.10753 τριακτῆρος ib.172 (lyr.); ἀγαθῶν 
ἀνδρῶν Lys.2.53 yuvanav X.Smp.g.7: with a predicate added, 
µή τευ meAaumbyou τύχῃς Archil.110; προφρόνων Μοισᾶν τ. Pi.J.4(3). 
43(61); θεῶν ἀμεινόνων τ. E.Heracl.351 1 ἐμοῦ. «οἰκητοῦ S.OT1450, 
cf. 677; ἡμῶν τ. οἵων σε χρή E.Hel.1300, cf. Lys.18.23 5 ἐρωτᾶτε 
αὐτοὺς ὁποίων τινῶν ἡμῶν ἔτυχον X.An.5.5.15 3 τοῦ δαίµονος. .Κακο- 
δαίµονος Ar.Eg.112. 2. light ona thing, τύχε γάρ ῥ ἀμάθοιο βαθείης 
115.587 ; attain, obtain a thing, ο. gen., πομπῆ» καὶ νόστοιο Od.6.290 ; 
αἰδοῦς Thgn.253, cf. 256; [οἴκτου] A.Pr.241; ξυγγνώµης Th.7.15 5 τῆς 
ἀξίας Ar.Av.1223; of meeting with misfortunes, Bins τυχεῖν meet 
with, suffer violence, Hdt.9.108 τραυμάτων, κακῶν, Λ.45.δ66, E.Hec. 
1280; δίκης, κρίσεως, Pl.Grg.472d, Phdr.249a, cf. Lg.86gb: abs., have 
the lot or fate, ἄλλος μὲν ἀποφθίσθω ἄλλος δὲ βιώτω, bs κετύχῃ 1.8. 
4303 τὴν παρὰ Δαρείου αἰτήσας ἔτυχε µισθόν Hdt.5.23 (where τὴν is 
governed by αἰτήσας). b. after Hom. also c. acc. of neut. Adj. or 
Pron., τὰ πρόσφορα A.Ch.711, cf. Eu.30, S.OC1106, Ph.509 (lyr.), 
E.Med.758, Hec.51 : later the acc. is used more freely, 7. ἐπίστασιν 
Sammelb.5235.15 (iA. D.); ὑπογραφήν BGU615.23 (ii A.D.) ; βοήθειαν 
PGoodsp.Cair.15.14 (iv A.D.); εὐκαιρίαν PSI9,.1082.5 (iv Α.Ρ.)} τὰ 
γυναίκια δεσμὸν οὐδένα βούλεται τυγχάνειν Sor.1.70". ο. after 
either case a gen. pers. may be added, obtain a thing from a person, 
ὧν δέ σου τυχεῖν ἐφίεμαι S.Ph.1315 ; σου τοῦτοτ. 1d.OC1168 ; or the 
pers. may be added with a Prep., τ. ἐπαίνου ἔκ τινος Τά. 41.665: 
παρὰ σεῖο τ. φιλότητος Od.15.158; τιµίαν ἕδραν map’ ἀνδρῶν A.Eu.856 
(dub.); αἰδοῦς ὑπό τινος X.Cyr.1.6.10, cf. Mem.4.8.10, etc. abs., 
χρὴ πρὸς µακάρων τυγχάνοντ’ εὖ πασχέµεν Pi.P.3.104. d. ο. inf., 


olual σου τεύξεσθαι μεθεῖναί µε PI.Phib.50d; ἐὰν ψαῦσαι τοῦ νεκροῦ 


τύχωμεν Plu.Pel.33; οὐ τυχὼν ἐπιδείξειν (Ξ- ἐπιδεῖξαι) not having 
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τύλος 


succeeded in proving, PPetr.3 p.153 (iii B.c.). (Τυ-γ-χ-άνω, with 
ἐτύχησα, τετύχηκα, is formed from the aor. τυχ-εῖν, which was 
orig. the aor, Pass. (with act. form) of τεύχω ‘make’; éruxe = 
JSactum est, as ἔτραφον = I was nourished (Vv. rpépw) ; SENSES A. 1. 1-3, are 
the oldest and are parallel to τεύχω 11(esp. Pass.) ; many of the forms 
belong equally to both verbs; τιτύσκομαι likewise belongs to both 
verbs ; τ(ε)υχ-- from *6(€)vx-, cf. ἀποθύσκειν, ἐνθύσκει, συνθύξω, and 
perh. Germ. faugen ‘to be capable, useful’, Engl. dow, doughty.) 

TUSaL* ἐνταῦθα, Αἰολεῖς, Hsch. (f. 1. for τυῖδε). 

Td8evs, 6, gen. Τυδέως, Ep. --έος (never —fos) Il, 2.406, al. : acc. --έα 
(never -fja) 6.222, also -7 4.384 :—the hero Tydeus, one of the Seven 
against Thebes, ll. cc. 

tut’ ὧδε, Κρῆτες, Hsch. (Cf. vi.) 
(Cf. rpiyyas? or leg. tiyya.) 

τνυῖδε, Acol. Adv. hither, τυῖδ᾽ ἔλθ᾽ Sapph.1.5, cf, Supp.1.2, 25.2, 
Theoc.28.5, Epigr.Gr.g88.3 (Balbilla), Sch,T 11.14.298. 

τύϊον, τό, f.1. for θυῖον in Thphr.AP3s.2.1. 

τυκάνη, ἡ, an instrument for threshing, Theognost.Can.24, Eust. 
967.18 ;=tribula, trahea, Gloss.; written τυτάνη in Hsch., and τρν- 
oS v.): also Dim. τυκάνιον, PLond.5.1657.7 (iv/v A. D.), Gloss. 
(σνιν). 

τὔκ-ίζω, (τύκος) work stones, λίθους Ar. Av.1138. -ίον, Td, 
Dim. (only in form) of τύκος, Eust.1 36.23. Ξισμα, aros, τό, a 
working of stones, in pl., κανόνων τυκίσµατα, i.e, walls of stone worked 
by rule, E.77.814 (lyr.); λαΐνων τυκισµάτων 14.1Υ.125.3, cf. HF 1096. 

τΌκον, τό, Boeot. for σῦκον, Stratt.47.5, cf. Luc. Jud.Voc.8. 

τύκος [ὅ], 6, (τεύχω) instrument for working stone, mason’ shammer 
or pick, BdOpa..kavdvt καὶ τύκοις ἡρμοσμένα E. HF 45, cf. Poll.7.118: 
also τύχος, 6, JG11(2).161.4 87, 1994 87 (Delos, iii B.c.), Supp. 
Epigr.2.569.27 (Didyma, ii B.c.); τύχοι λιθοξοϊκὰ ἐργαλεῖα, Hsch., 
cf, Paus.Gr. Fv.62 (τοιχοι Poll.10.147 codd.) ; = ὄρυξ, Theognost.Can, 
4. 2. tbxous καὶ τοὺς σφῆνας καλοῦσιν Hsch.s. v. τύχων πυλῶν : cf. 
eund.s.v. τύφοι. II. from the likeness of shape, battle-axe, pole- 
axe, Hdt.7.89 (τύκους codd.CP ; τύχους τε]].). 

τυκτά, a Persian word, which Hdt. (0.119) translates by τέλειον 
δεῖπνον BaciAhiov. 

τυκτός, ή, όν, (τεύχω) finished, wrought out, i.e. complete, τυκτὺν 
κακόν, of Ares, IL.5.8313 κρήνη τυκτή a fountain made by man’s 
hand, Od.17.206: then, well-made, well-wrought, τυκτῆσι βόεσσι Il, 
12,1053; of a bowling-green, ἐν τ. damedp Od. 4.627, 17.169; τυκτὴ 
µάρµαρος, of a tombstone, Theoc.22.210. 

τὔλαίνιον, τό, Dim. of τύλος 1, Aret.SD2.9. (As if from a form 
τύλαινα, like φλύκταινα.) 

τὔλάριον, τό, Dim. of τύλη, POxy.1159.24 (iii Α.Ὀ.), Dura‘ 155 (iii 
A.D.), Sammelb.7033.41 (ν A.D.), PGrenf.2.1114.34(vV/ViA-D.). 3. 
Dim. οΓτύλος 1. 4, Eutoc. ad Archim. iii p.70H. 

τύλᾶρος [ὅ], ὁ,-- µάνδαλος, and τὔλᾶρόω, = µανδαλόω, Hsch. 

τυλάς, ddos, ἡ, a kind of thrush, also ἱλλάς, Eust.947.10 ; = dubo 
or charadrius, dub, in Gloss. 

τὔλεῖον, τό, Dim. of sq. 3, S.F7.468, PRev.Laws 94.10 (ili B.C.), 
Ael.NVA2.11, Hsch. 5.ν. κνέφαλλον. 

τύλη, 7, ΞΞτύλος 1, swelling, callus, esp. a porter’s shoulder, which 
has grown callous from carrying weights, ἔκαμόν ya τὰν τύλαν κακῶ», 
says the Boeotian laden with his wares, Ar. Ach.860; ὑπόκυπτε τὰν 
τύλαν ib.g54, ν. Sch. ad ll.; τραχήλου τύλα Telecl.50 (so Dor. acc. 
τύλαν Duratiss (iii A.D.)); of the hump of a camel, Hsch.: also, in 
pl., blisters on the hands, Id. 2. pad for carrying burdens on, 
porter’s knot, invented by Protagoras, acc. to Arist.F7.63. 3. 
cushion, mattress, Sapph.50, Eup.170, Antiph.214, P7eb.765.2 (ii 
Β.ο.), PLond.2.402".15 (ii B. c., prob.), D.S.13.84, AP11.14 (Am- 
mian.), 315 (Lucill.), Artem.5.8, etc. (= Att. «vépaddovacc. to Phryn, 
151). [ prob. in Eup. and Antiph. ll. cc., cf. τῦλος : but ὃ later, AP 
Il. ce. 

sper d, όν, callous, cj. Wimmer in Thphr.HP3.18.11. 

τύλιγ-μα [ὅ], ατο», τό, gloss on ἕλιξ, Hsch.  -μός, 6, wrapping, 
ὑμενοειδὴς τ., of the diaphragm, Sch.rec.A.Pr.881. 

τυλίον, τό, Dim. of τύλος, small pin or peg, Hero Spir.1.6, Eutoc. 
ad Archim. iii p.7oH. 2. f.1. for τυλεῖον in Theognost.Can. 24. 

τὔλίσσω, Att. --ττω, twist or roll up, ἠλακάτη τὸ ξύλον ἐν ᾧ τυλίσ- 
σονται τὰ ἔρια Sch.Od.6.5 3. 2. metaph., οἴμας τυλίσσων ( = ὁδοὺς 
ἐρευνῶν paraphr.) perh. unravel, Lyc.11. Il. bend: aor. Pass. 
ἐτυλίχθη v.1. for ἐλυγίχθη in Theoc.23.54- 

τύλλος, 6, box, chest, D.C.79.20 

τύλο-ειδής, ές, Uke a lump or 
Hsch. s.v. κηλάς; cf. τυλώδη». 
Nic. 72.272. 

τὔλο-πλόκος, 6, matlress-maker, Aegyptus 15.224(VA.D.). -προσ- 
κεφάλαιον, 74, = capitale pilentum, Gloss. (5.ν. I): 

τύλος, 5, = τύλη I, callus, X.Mem.1.2.54, Nic.Th.178, Dsc.3.80 ; 
inside the hands, τὼ χεῖρε τύλων ἀνάπλεως Luc.Somn.6; onthe knees, 
Sch. Ar..Ach.553, etc. ; cf. τυλόωπ. II. anything rising like a lump, 
knob or knot; esp. 1. wooden bolt with a knob at the end, trenail, 
Ar.Ach.553, Plb.fr.82, Arr.An. 2.3.7. 2. knob on a club, ῥόπαλον 
τύλους ἔχον περισιδήρους D.S.3.33, cf. Str.16.4.17. 3. membrum 
virile, Ῥο]].2.176, Hsch. 4. knob or nose on which the thread 
of a screw works, Hero Spir.1.5 ; peg on which a string is looped, 
Eutoc. ad Archim. iii p.60H.; vob on an axle to which a cord is 
attached, Heliod.ap.Orib.49.3-3) 49+4-25)51) 498.4, Sore1.68. [3 
Nic. ].α.; cf. τύλη.] 


aviyya* ὀρνιθάριόν τι, Id. 


callus, Asclep. Jun.ap.Gal.13.537, 
-eus, εσσα, ev, callous, knobby, 


τυλοφάντης 


τὔλο-φάντης, ου, ὅ, late spelling of τυλ-υφάντης, PKlein.Form. 
823.1 (vi/vil A. D.); hence -ϕαντία, 7, 10.2. 

τὔλ-όω, make knobby :—Pass., ῥόπαλα τετυλωμένα σιδήρῳ clubs 
knobbed with iron, Hdt.7.63 ; of the outside of the κίτριον, σκληρὸν 
καὶ τετ. Gal.6.618. ΤΙ. make callous, τυλοῖ τὸ στόµα [6 xartwvés | 
X.Eq.6.9 :—Pass., to be made hard or callous, rervAwpevns τῆς μήτρας 
Orib.22.7.1, cf. Sor.t.10, al.; µακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοθι χεῖρας 
Theoc. 16.32; τετυλωµένα βλέφαρα Dsc.5.99. 2. metaph., τὴν 
χεῖρα καὶ τὴν ἀκοὴν πρὺς τὰ ἐξαρτήματα lamb.VP 26.118, cf. Arr. 
Epict.2.18.9.—Cf. τυλωτός, and v. µυλόομαι. -ὕφάντης, ου, ὅ, 
(τύλη 3, ὑφαίνω) οπετυ/ο weaves cushion-covers, Hyp.Fr.125. -ώδης, 
ες, callous, Plu.2.46d (metaph.), Dsc.2.154, Antyllap.Orib.10.23.24, 
Sor.1.10, Gal.6.775. --ωμα, ατος, τό, glossed by τύμµα, Hsch.3 gloss 
on τύλη, Id. 5. v. γονοτύλη. 2. sole of the foot, Poll. 2.198, ων, 
ὠνος, 6, one with a callous hide, Gloss. πωσις, εως, 7, @ making or 
becoming callous, Gal.14.767, Poll.4.191. IT. ἐπιτιμὰγ κρηπῖδος 
τυλώσιος perh, payment for hardening the κρηπίς (by coating it with 
something), 7G4°(1).103.51 (Epid.,ivB.c.). -wrds, ή, dv, knobbed, 
ῥόπαλα Hdt.7.69. 

τυµβ-άς, ddos, 7, (τύμβος) sorceress, witch, so called from their 
haunting tombs, Hsch. -αύλης, ου, 6, one who plays the flute at 
a funeral, D.Chr.49.12, Ptol.Zetv.180, Gal.7.241, Ael.VH12.43, 
etc. -εία, 7, burial, Suid. Ξειος, a, ov, sepulchral, κρηπίς 
Lyc.882; later written τύµβιος (q.v.). Ξευμα, atos, τό, tomb, 
grave, S.Ant.1220. IL. that which is or ts to be burted, corpse, E. 
lon 933. -εύω, bury, σῶμα τυμβεῦσαι τάφῳ S.A7.1063, cf. E.Hel. 
1245:—Pass., mod & ἐτυμβεύθη τάφῳ; Ar. 7h.885 :—Med., Nonn. 
D.5.549, al. 2. πατρὶ τυμβεῦσαι χοάς pour libations om” his 
grave, S.EI.406. II. intr., dwell entombed, ἐν τοιαύτῃ (aoa 
τυμβεύειν στέγη Id. Ant.888. -ήρης, ες, entombed, buried, ib. 
ΕΕ. ΤΙ. grave-like, sepulchral, θάλαμος 19.047 (lyr.); ἕδρα Ar. TA. 
889 (= Trag. Adesp.65). (v.-fpns.) «ίδιος [15], n, ov, at a funeral or 
tomb, ἀγών, Ἑκάτη, Τύχη, Orph.4.577, H.1.3, 72.5. (ον, τό, 
Dim. of τύμβος, Sch.D.T.p.195 H. τος, ov, {η the tomb, CIGig56 
(Macedonia); also a, ον, θέσις BCH48.518 (Palestine), -itys 
[7], ov, 6, on or at the grave, λᾶας AP 7.198 (Leon.). 

τυµβο-γέρων, οντος, 6, old man on the edge of the grave, Ar.Fr. 
5 D., Com. Adesp.1172, Thphr.ap. Phot., Procop.A7c.6.11. --ποιός, 
, gvave-digger, Dialex.1.3. 
τύμβος, 5, sepulchral mound, cairn, barrow, τῷ Κκέν of τύμβον μὲν 

ἐποίησαν Παναχαιοί Od.1.239, cf. Il.2.604,793, Hdt.1.45, ete.3 τύμ- 
Bov xeva (cf. ruuBoxoew) Od.4.584, 12.14, 24.803 χῶσαι 9.414. 
1203; στήλῃ Κεκλιµένος.. ἐπὶ TUuBw Π.11.271. 2. generally, 
tomb, grave, Pi.O.1.93, A.Ch.g2, etc.; θρηνεῖν πρὸς τύμβον, of one 
who will not hear, ib.926; ὥσπερ ἀπὸ τύµβου πεσών like an old man 
from the grave, as old Philocleon says scoffingly to his son, Ar.V. 
1370. 3. tombstone with the figure of the dead, 7. ξεστός E. Alc. 
836, cf. 4 B309. II. metaph., γέρων τύμβος, ΞΞ τυμβογέρων, E. 
Med.1209, Heracl.167; & τύµβε Ar.Lys.372. [Dat. sg. τυµοι, ice. 
τύμφ [0], in three metr. epitaphs, JG9(1).869,870 (Corc., vi B.C.), 
prob, in /G12(9).285.10 (Eretria, = Supp. Epigr.t.409). | 

τυμβοσύνη, 7, name of a wall in Constantinople, which was 
repaired with tombstones, Hsch.Mil.F7.4. 2+. 

τυμβοῦχος, ον, (ἔχω) placed on a tomb, sepulchral, Kfp AP». 
154. 

τυµβο-φάντης, ov, 6, one who shows a tomb, An.Ox.2.416. -χοέω, 
like τύμβον χεῦαι or χῶσαι, throw up a cairn or barrow, Hdt.7.117, 
Vel. in IL.2¥3323% -χόη, 7, the throwing up a cairn or barrow, 
ibid. (nisi leg. τυμβοχοῇσ’, v. foreg.). -χόος, ov, (χέω) throwing 
up a cairn or barrow: τ. χειρώματα burial-cairns thrown up by work 
of hand, A.7/.1027. -Χωστος, ον, (χώννυμι) heaped up into a 
catrn or barrow, high-heaped, ἕρμα τάφου 9.434.843 (lyr.). 

τυµβόω, only in pf. part. Pass. reruuBwuévos, = decrepitus, Gloss. 

τυμβωρῦχ-έω, break open graves, D.S.22.12, Plu.2.1128c, App. 
Anih.2.691 (Cyzicus); of the hyena, Arist.HA594>4. -ία, 7, 
grave-robbing, IG12(7).478 (Amorgos), CIG2690 (Iasus), al. -ος 
(parox.), 6, grave-robber, Ar.Ra.1149, Lue. JTr.52, 6162826, al. 
(Aphrodisias), Charito1.9, 3.3. Il. erave-digger, S.E.M.7.45. 

tippa, ατος, τό, (τύπτω) blow, wound, A.Ag.1430 (lyr.); esp. a 
prick, sting, or snake-bite, Hp.Epid.7.37, Arist.HA624°16, Theoc.4. 
55, Androm.ap.Gal.14.33 3 τύμματα πληγῶν PSI5. 455.16 (ii A. D.). 

τυµµή, 7, collat. form of foreg., Anon.ap. Suid. 

τυµνία, 7, Xanthian for ῥάβδος, St.Byz. s. v. Τυμνησσός. 

TUpos, 6, ν. τύμβος fin. 

τυμπᾶν-άριος, 6, drummer, PLond.5.1722.7 (via.D.). -εὖύς, έως, 
6, hollow drum, barrel, Hero Mens.13. -ίας, ov, Ion. -tns, 6, --τυμ- 
πανοειδή», ὕδρωψ a kind of dropsy in which the belly is stretched 
tight like a drum, Gal.t9.424,Aret.SD2.1. ΤΙ. one who suffers from 
τυµπανίας ὕδρωψ, Herod. Med.ap.Orib. 10.8.9. (ζω, beat a drum, 
as was done in the worship of Cybele, Eup.77, Plu.2.60a :—Pass., 
τυµπανίζεσθαι κατὰ τὰς ἐξόδους march out to the sound of drums, Str. 
15.11.58. 2. 7. ἐπὶ ταῖς θύραις drum with the hand on them, Lxx 
17.21.13. 11. perh. = ἀποτυμπανίζω (which is v.1.), Ep. Hebr. 
11.35 (Pass.); coupled with ἀνασκολοπίζεσθαι in Luc τοσο 
τύμπανον I. III. of orators, ‘beat the big drum’, Philostr.V.St. 
Py πικός, ή, dv, suffering from τυµπανίας ὕδρωψ, Alex.Trall. 
10. --ον,τό, Dim. of rbumavor, of a head-dress, Str.3.4.17; of pearls 
(from their shape), Plin.ZN9.109; ina machine, a drum, roller, Hero 
Spir.t.16, al., TheoSm.p.180H.; ef. τύµπανον m1. -εσμός, 6, 
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beating of drums, drumming, as the Galli did in the worship of 
Cybele, Ar.Zys.388 ; in the Dionysus-cult, Str.15.1.8 ; as a super- 
stitious practice, in pl., Plu.2.171b,338c. «-ιστής, ov, 6, one who 
beats the rbumavov, drummer, Str.15.1.52, BG U630iv 1 (ii A. Ρ.); Tup- 
πανισταί, name of a play by Sophocles :—fem. --ίστρια, of a priestess 
of Sabazius, D.18.284, Luc. Sommn.12. 11. gen. pl. -ιστῶν (from 
Ξιστός 2) = membraneorum, Gloss. -ίτης [i], ov, 6, = τυµπανίας 1, 
Cels.3.21.2, Gal.14.746, Gloss. 

τυμπᾶνό-δουπος, ov, sounding with drums, Orph.H.14.3. -ειδής, 
és, like a drum, Arist.Cael,293°34, D.L.9.30(Cobet, for --ὥδες), Placit. 
3-10.4.  -€ts, εσσα, ev, =foreg.; ὕδρωψ τ.Ξ τυµπανίας, Nic. Al.342. 

τύμπᾶνον, τό, also in the form τύπανον (q.v.): (τύπτω) :— hettle- 
drum, such as was used esp. in the worship of the Mother Goddess 
and Dionysus, Hdt.4.76, E.HF'892 ; τυµπάνων ἀλαλαγμοί, ἀράγματα, 
Id. Cyc.65 (lyr.), 2053; τύμπανα, Ῥέας τε μητρὺς ἐμά @ εὑρήματα, says 
Dionysus, Id.Ba.59, cf. 156 (lyr.), [G42(1).131.9,10 (Epid.); in 
Corybantic rites, Ar.V.119; τ. ἀράσσειν, ῥήσσειν, 436.217 (Simon.), 
7-485 (Diosc.); Καταυλήσει χρῆται καὶ τυμπάνοι» Sor.2.29. 9. me- 
taph., τύμπανον φυσᾶν, of inflated eloquence, 4P13.21 (Theo- 
dorid.). II, name of some instrument of torture or execution, Ar, 
P1476 (ξύλα ἐφ᾽ οἷς [ἐν οἷς Suid.] ἐτυμπάνιζον' ἐχρῶντο yap ταύτῃ τῇ 
Timwpia* ἢ βάκλα, παρὰ τὸ τύπτειν Sch.); τινῶν μὲν εἰς δεσµωτήριον, 
τινῶν δὲ ἐπὶ τύμπανον ἀπαγομένων S.E.M.2.30; τοὺς ἐκτυμπάνου καὶ τοὺς 
ἀνεσκολοπισμένους Luc.Cat.6 ; ἐπὶ τὸ τ. προσῆγε Lxx 2Ma.6.19, cf.28; 
cf. τύπανον. 2.=tumitx, sirimpio (dub. sens.), Gloss. 8. cudgel, 
τὰς πολλὰς ἐπὶ τοῦ νώτου διὰ τῶν τ. πληγάς Dam.Jsid.185 ; so perh, 
infUxxil’ce: III. in a machine, dvum, Hero Bel.86, cf. Orib, 
49-4-433; in Verg.G.2.444, tympana are wagon-wheels made of a 
solid piece of wood, rollers; similarly perh. in PLond.1821.204, 
possibly of the wheel of an irrigating machine: cf. τυµπάνιον. Iv. 
Archit., the sunken triangular space enclosed by the cornice of the 
pediment, Lat. tympanum fastigit, Vitr.4.7.5; the square panel of a 
door, Id. 4.6.4. 

τυμπᾶνόομαι, Pass., {ο be stretched tight like a drum, Hippiatr.71. 

τύμπᾶνος, ὁ, --τύμπανον 111, Hero Spir.2.36 ; =T¥pmavor 1. 1, dub. 
in A P6.220 (Diose.). 

τυμπάνο-τερπής, és, delighting in drums, Orph.H.27.11. -τρί- 
βης [7], ov, 6, drummer, esp. used of the Galli in the worship of 
Cybele, in Lat. form tympanotriba, Plaut.Truc.611. -φορέομαι, 
Med., carry drums, Clearch. 10, 

τυμπᾶνώδης, es, drum-like, as of a drum, ἦχος Sor.2.31,37} ν. 
τυμπανοειδής. 

Tupwd-is, --ἵτική, --ιτίκιον, --ος, V. Τμῶλος. 

Τυνδάρεος [ᾶ], 6, Zyndareos, husband of Leda, Od.11.298, 24.199 
(cf. Hdn.Gr.2.151), and E, in lyr. passages (E/.117,989) ace. to 
codd. (prob. f.1.); Att. Τυνδάρεως [ᾶ], ew, 6, A.Ag.83 (anap.), Th. 
1.9, title of tragedy by S. (gen. --εω also in Hes.F7v.94.7, but --έου Fr. 
96.21) :—hence Patron. Τυνδᾶρίδης [7], Dor. --δας, Pi.JV. 10.73, etc. ; 
pl. of Τυνδαρίδαι, of Castor and Pollux, #.Hom.t7.2, Hdt.4.145, ete. 
—Adj. Τυνδάρειος [ᾶ],α, ον, E.Hel.137, 175; also os, ον Id.Or.1512 
(troch.), Ατ.74.919 :—fem. Patron. Τυνδᾶρίς, ἴδος, ἡ, mais E.Hel. 
1546, etc. 

τύνη, V. σύ. 

τνυννός, ἆ, dv, Dor. for µικρόε, so small, so little, Call.Fr.420, 
Theoc. 24.139, [GRom. 4.235.2 (Mysia) ; ἐκ τυννῶν (ἐκ τιτυννῶν codd., 
corr. Ruhnken) from childhood, Suid. s.v. ἐκ τιτυννῶν. 

τυννοῦτος, ον and ο, lengthd. form of τυννός, so small, so little, Ar. 
Th.745 ; commonly with : demonstr., τυννοντοσί, --ονί, Id. Ach.367, 
£q.t220; gen. and dat. τυννουτονί, --ϕί, Id. Nu.392 (anap.), Ίνα. 120. 

τνντλ-άζω,-- πηλοπατέω or βωλοκοπέω (acc. to Sch.), or = σκάπτειν 
ἀμπέλους (acc. to Hsch.), Ar.Pax1148 (troch.) ;= ἐπιρραίνειν πηλφ, 
Phot. :—metaph. in Pass., 6 8 ἀγνοῶν rad7’ εἰκότω» --άζεται Sosip.1. 
35. os, 6, mud, Men.1078, Sch.Ar. Pax1148. --ώδης, ες, muddy, 
λόγος (οἷον πεπατηµένος καὶ κοινός) Com. Adesp.gog. 

τύξις, εως, ἡ, artifice, Μενανδρείων ἐπέων δεδαηκότα πάσας τύξιας 
Ath, Mitt.17.272 (Athens, ii a.p.); τύξιν" τεῦξιν, παρασκευήν, Hsch. 

τὔπάζω, (τύπος) = τυπόω, of footprints, Opp.C.1.458 (Pass.). 11. 
(τυπή) = κόπτω, Hsch. 

τύπᾶνον [ὔ], τό, (τύπτω) = τύμπανον (chiefly poet., also in Arist. 
Ath. 45.1, Phid. Mus.p.49 K.), drum, h.Hom. 14.3, A.Fv.57.10 (anap.), 
E.Hel.1347 (lyr.), Diog.Ath.1.3, 4P6.165.5 (Phal.). [τυμπ-- is read 
against the metre in E.1.c., Α.].ς. codd.Str., Diog. l.c. codd. 
Ath. ] ΤΙ. = τύμπανον 11, 6 ἀπὸ τοῦ τ. nickname of one Lysimachus 
who at the last moment escaped execution, Arist. l.c.; ἄξιοί εἰσι 
τυχεῖν πάντες ἑνὸς τ. APr1.160 (Lucill.); τύπανα is metrically 
possible in Ar.Pl.476, and is required there by the alphabetical 
order in Suid., as is τύπανον in Hsch. III. =crusta, Gloss. IV. 
name of a street, BGU9i7 (iii a. D.). 

τύπανος, 6, an unknown bird, Arist.H.A609%27 (perh. f.1. for 
τύραννος). 

τὔπάριον [ ἅ], τό, Dim. of τύπος, suzall figure, image, Tz.H.11.473- 

TUT-a5, άδος, 7, wallet, hammer, S.Fr.844, cf. Hsch. -αστή- 
ριον᾿ τὺ τῶν ἁλιέων στυµνίον, Id. (τυµπ- cod., τυπ- poscit 
ordo). -etds, 6, like κοπετός, beating the breast for grief, mourn- 
ing, D.H.4.67. -ή, 7, blow, wound, in pl., 11.5.887, A.R.3.848, 
etc.: sg., Nic. 7h.129,673. -ης, ου, 6, striker, Hsch., Theognost. 
Can. 24. --ητός, 6,=Tumerds, beating of the breast, Supp. Epigne4. 
573-12 (Notium, metr.). -ίας, ov, 6, hammered, wrought, χαλκός, 
Opp. τροχίας, Poll.7.105. 
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τὔπ-ίδιον, τό, @ little model, IG22.1534.66 (pl.). -uxds, ή, όν, 
impressionable, Plu.2.442c; conforming to type (τύπος vil. 3), Gal. 
7.471. Adv. -κῶς, νοσεῖν Ruf.ap.Orib.8.47.11. ‘2. typicum, = 
figuratum, Gloss.; τὰ τ. perh. seals on a will, PMasp.154%.20 (vi 
A.D.). 8. Adv. -κῶς by way of example, 1 Ep.Cor.10.11. -tov, 
τό, Dim. of τύπος 11, small model, 1G27.1534.205, al., 11(2).161B 
119 (Delos, iii B.c.). 
τῦπίς, (50s, ἡ.Ξ- τυπάς, hammer, A.R.4.762, al., Call. in PSJo. 
1092.50, Agatharch.25. 
[τ]ὔπογράφος [ᾶ], 5, or --ον, τό, certified copy, --Ὑράφου Ὑαμικοῦ copy 
of marriage lines, Jahresh.18 Beibl.287 (Ephesus, i Β.ς.). 
τύπ-ος [i], 5, (τύπτω) blow, τ. ἀντίτυπος Orac.ap.Hdt.1.67 ; beat 
of horses’ hoofs, v.1. for κτὐπος in X.£qg.11.12 3 αἰθερίου πατάγοιοτ. 
Bpovtaioy ἀκούων Nonn.D.20.351 ; so Ρετῃ. νάβλατ. Sopat.16, II. 
the effect of a blow or of pressure : 1. impression of a seal, τύποι 
σφενδόνης χρυσηλάτου E. Hipp.862, cf. Pl. Tht.192a, 194b, Chrysipp. 
Stotc.2.23, Luc. Alex.21; τ. ἐνσημήνασθαί τινι PI.R.377b; stamp on 
a coin, τὰ ἀκριβῆ τὸν τ. Luc. Hist.Conscr.10, cf. Hero Mens.60, Hsch. 
5.ν. Κυ(ικηνοὶ στατῆρες; on a branding-iron, 6 τ. τοῦ ΚαυτΏρος ἔστω 
ἀλώπηὲ ἢ πίθηκος Luc. Pisc.46: generally, print, impression, χύτρας 
τύπον ἀρθείσης ἐν σποδῷ μὴ ἀπολιπεῖν, ἀλλὰ συγχεῖν Plu.2.727¢, cf. 
g82b, lamb. Βγοίγ.21.Κθ’, Gp.2.20.1 1 στίβου 7 οὐδεὶς τ. no footprint, 
S.Ph.29 (ν.]. κτύπος); ὡς ἡδὺς ἐν πόρπακι ods (5ο. τοῦ βραχίονος) 
κεῖται τύπος thy wmprint, (O arm), Ε. ΤΥ.ΤΙ96 (og cj. Dobree); τ. 
ὀδόντων imprint of teeth, AP6.57.5 (Paul. Sil.); print, βάλω τὸν δά- 
κτυλόν µου els τὸν T. τῶν ἥλων Ev. Jo.20.25 οἳ τ. τῶν πληγῶν Ath.13. 
585c. b. impressions supposed by Democr. and Epicur. to be 
made on the air by things seen, and to travel through space, Thphr. 
Sens.52, Epicur.Ep.1 p.g U., Nat.2.6, al.; 6 θεὺς. .πνεῦμα ἐνεκέρασεν 
[τοῖς ὀφθαλμοῖς] οὕτως ἰσχυρὺν Καὶ Φιλότεχνον ὥστε ἀναμάσσεσθαι 
τοὺς τ. τῶν ὁρωμένων Ατγ.Εβίᾳ.2.29.3. 2. hollow mould or 
matrix, καθάπερ ἐν τύπῳ τὰ σχήματαπλασθῆναι Arist.PA676%9, cf. Pr. 
80252: used by κοροπλάθοι, D.Chr.60.9, Procl. 77 T7.1.335, 394 D., 
ef, Hsch. s.v. χοάνη; by fruit-growers, to shape the fruit while 
growing, Gp.10.9.3; die used in striking coins, metaph., Κύπριος 
χαρακτήρ 7 ἐν Ὑυναικείοις τύποις εἰκὼς πέπληκται τεκτόνων Tpds ἀρ- 
σένων A. Supp.282. 3. engraved mark, engraving, δέλτον χαλκῆν 
τύπους ἔχουσαν ἀρχαίων γραμμάτων engravings of letters, i.e. en- 
graved letters, Plu. Alex.17, cf. Pl.Phdv.275a 3 τὰ -yeypaupéva τύποις 
1d.£p.343a; τὸ µέτρον τοῦ mods ὑποτέτακται τούτοις τοῖς T. the 
length of the foot is subjoined in this engraving, Rev.Bibl.35.285 
(Jerusalem). 4. the depression between the underlip and chin, 
Poll.2.90. 5. pip on dice, Id.9.95. ΤΤΙ, cast or replica made 
in a mould, τ. κατάµακτος [G22.1534.87 1 τ. ἔγμακτος ib.64. IV. 
figure worked in relief, whether made by moulding, modelling, or 
sculpture, αἱμασιὴ ἐγγεγλυμμένη τύποισι Hdt.2.138, cf. 106,136,148, 
1533 θεοῦ τ. μὴ ἐπίγλυφε δακτυλίῳ Iamb.Protr.21.ny’ ; σιδηρονώτοις 
ἀσπίδος τύποι» E.PA.11303; χρυσοκόλλητοιτ. 1d. Rh.305 ; τ. ἀργυροῦς 
1G2?.1533.30, 11(2).161B77, cf. 115 (Delos, iii B.c.); τύπους ἐργά- 
σασθαι καὶ παρέχειν ib.4%(1).102.36 (Epid., ivB.c.); tablet bearing a 
relief, καθελέσθαι τοὺς T. καὶ ef τι ἄλλο ἐστὶν ἀργυροῦν ἢ χρυσοῦν ib. 
23.830.209, cf. 56, al.; τ. Ἔρωτα ἔχων ἐπειργασμένον Paus.6.23.5 τῶν 
τ’ ἄλλων ὧν τύπος εἰκόν᾿ ἔχει 162.238, cf. 22.2021.8, 3.1330.5; ἐνταῦθά 
εἰσιν ἐπὶ τύπου γυναικῶν εἰκόνες Paus.9.11.3 3 πεποιηµένα ἐν τύπῳ in 
relief, 1d.2.19.17 ; typos scalpsit, Plin.HN35.128 ; tmpressa argilla 
typum fecit, ib.151 ; πρὸς Ναυσίαν περὶ τοῦ τ., title of speech by Lysias, 
Suid. s.v. λιθουργική ; Γάλλοι. « ἔχοντες προστηθίδια καὶ τύπους Plb. 
7.6, Cf. 21.6.7. V. carved figure, image, ποιεῦνται ξύλινον τ. 
ἀνθρωποειδέα, ποιησάµενοι δὲ ἐσεργνῦσι τὸν νεκρόν Hdt.2.86 ; τ. ποιη- 
σάµενος λίθινον ἔστησε᾽ (Gov δέ οἱ ἐνῆν ἀνὴρ ἵππεύς 1d.3.88 ; χρυσέων 
ξοάνων τύποι, periphr. for χρύσεα ξόανα, E. Tr.1074 (lyr.); γραφαῖς καὶ 
τ. paintings and statues, Plb.g.10.123; Ὑραπτοὶ τ. prob. painted 
pediment-figures, E.Fr.764, cf. Isoc.9.74, AP7.730 (Pers.) ; tdol, 
graven image, Lxx Am.5.26, J.AJ1.19.10. 2. exact replica, 
image, as children are called the τύποι of their parents, Artem.2. 
453 τ. λογίου Ἑρμοῦ, of Demosthenes, Aristid.2.307 J. Vi. 
form, shape, οὐλῆς Arist.G.A7 21°32; σώματος 1d. Phgn.806%32 ; προσ- 
ώπου Id. Mir.832153 ἀγγείου CratesGramm.ap.Ath.11.495b; τὸν 
ἄρτον ἔχειν ἴδιον τ. OGI56.73 (Canopus, iii B.c.); of τ. τῶν γραμμά- 
των D.H.Dem.523; 6 τ. τῶν χαρακτήρων Plu.2.577f; τοὺς τ. τῶν 
συλλαμβανομένων Sor. 1.39 3 Ἱππομέδοντος σχΏμα καὶ µέγαρτ., periphr, 
for H. himself, A. 7.488 ; Γοργείοισιν εἰκάσω τ. 14. 1.49: ὄμφακος 
τ.,Ξ ὄμφαξ, S.£7.255.5 3 βραχιόνων ἡβητὴς τ. E.Heracl.858 ; κάλλος 
ἔχουσα τύποισι features, {6142195 (Rome), cf, Μαχκ.ΤνΓ.21.2, Adam. 
σα 2. thing having a shape, οὐλοφυεῖς..τ. χθονὸς ἐξανέτελλον 
undifferentiated forms rose from the earth, Emp.62.4 5 τ. τις πορ- 
Φυροῦς κατὰ χρόαν, τῷ σχήµατι eupephs Κιβωρίου θύλακι (viz. the 
placenta) Sor.1.57. 3. form of expression, style, ὁ πραγματικὸς τ. 
Se Ἐενοφῶντος] D.H.Pomp.4; 5 τ. τῆς γραφῆς Longin.ap.Porph. 
lot.19; 57. ὁ πολιτικός Hermog./d.2.11 ; οὐδ' ἀληθινοῦ τύπου µέτεστι 
τῷ ἀνδρί ibid.; ὁ διὰ τῶν συμβόλων προτρεπτικὸς τ. lamb. Protr.21 5 6 
αἰνιγματώδης τ. 14.923.102. 4, Gramm., mode of formation, 
form, +. πατρωνυμικῶν D.T.634.29; τ. maénrucds A.D. Synt.278. 
25. VII. archetype, pattern, model, capable of exact repetition 
in numerous instances, αὑτὺν ἐκμάττειν. .els Tous τῶν κακιόνων τ. PIR. 
306ε; οἰκισταῖς (5ο. πόλεως) τοὺς μὲν τ. προσήκει εἰδέναι, ἐν ois δεῖ µυθο- 
λογεῖν τοὺς ποιητάς.., ov μὴν αὐτοῖς ye ποιητέον μύθους’. «οἱ τ. περὶ 
θευλογίας tives ὃν elev ; 19.270, cf. 2896. 2. character recognizable 
in a number of instances, general character, type, πάντα ὅσα τοῦ τ. 
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τούτου Id. Tht.171e; τοῦ αὐτοῦ µετέχοντα τύπου Id.R.402d; τοῦτον 
τὸν τ. ἔχοντα 14. Phlb.51d. 3. type or form of disease (esp. 
fever) with reference to the order and spacing of its attacks 
and intervals, Gal.7.463, cf. 475,490,512. VIII. general im- 
pression, vague indtcation, γίνεται duvdpds 6 τ. τῆς ῥάχεως (in the 
foetus) Diocl. 7.175 ; τ. ἀμυδροί, opp. ἀκριβὲς εἶδος, Gal.6.5; ἕως ἂν 
6 τ. ἐνῃ τοῦ πράγματος as long as there is an approximate indication 
of the thing, Pl.Cra.432e; of the general type or schema corre- 
sponding with a name, Epicur.fy.255. 2. outline, sketch, 
general idea, ὅσον τοὺς τ. ὑφηγεῖσθαι P].R.403€; περιγραφὴ καὶ τύποι 
Id.Lg.876e; ἔχεις τὸν τ. ὧν λέγω 1ἀ.1ν.4ΟΙς6; τοὺς τ. µόνον εἰπόντες 
περὶ αὐτῶν Arist.Pol.1341°31 ; ἐξηγεῖσθαι τύποι» Pl.Lg.816c; ὁ τ. τῆς 
Φιλοσοφίας τοιοῦτός τίς ἐστιν Isoc.15.186, cf. Phid./vh.2.166S.; ὅτ. τῆς 
ὅλης πραγµατείας Epicur.Ep.1 p.3 U.; ΡΙ., 19.Ρ.4 Ὁ.; δέονται. . ὑγρᾶς 
διαίτης, js Toy τ. ἀρτίως ὑπέγραψα Gal.6.397 ; τύπῳ, ἐν τύπῳ, {η Outline, 
tm general, ὧς ἐν τύπῳ, μὴ δι ἀκριβείας, εἰρῆσθαι PI.R.414a3 ἵνα τύπῳ 
λάβωμµεν αὐτάς ib.559a; ἐν ἑνὶ περιλαβόντα εἰπεῖν αὐτὰ οἷόν τινι τύπῳ 
Id.Lg.718c 3 τύπῳ, καὶ οὐκ ἀκριβῶς Arist.ENi104°t 3 παχυλῶς καὶ τ. 
ἐνδείκνυσθαι ib,1094%20; τ. καὶ ἐπὶ κεφαλαίου λέγομεν ib.1107"14; ὧν 
ἐντ. Id. Pol.1323°103; ὅσον τύπῳ im outline only, Id.Top.101%22; ws 
τύπῳ λαβεῖν Thphr.Char.1.1. 3. outline, ταῦτα boa εἴρηται καθάπερ 
ἐν γραφαῖς ἀχρόοις γραμμῇ µόνῃ τύποι ἀνδρῶν εἰκασμένοι εἰσί Adam.2. 
61. IX. prescribed form, model to be imitated, hy ἁμάρτωσι τοῦ 
πατρικοῦ T. τοῦ ἐπιμελέος Democr.228; οὗτος... εἷς ἂν εἴη τῶν περὶ θεοὺς 
γόµων καὶ τύπων, ἐν ᾧ δεήσει τοὺς λέγοντας λέγειν καὶ τοὺς ποιοῦντας 
ποιεῖν P1.R.380c, cf. 2836; ἐν τοῖς τ. ofs ἐνομοθετησάμεθα ib.398b; εἰς 
ἀρχήν τε καὶ τ. τινὰ τῆς δικαιοσύνης ib.443C; τ. εὐσεβεία». .παισὶν.. 
ἐκτέθεικα OGI383.212 (Nemrud Dagh, i B.c.); ὥστε γενέσθαι ὑμᾶς 
τύπον πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν ἐν TH Μακεδονία 1 Ep. Thess.1.7 : κατὰ τὸν 
τ. Toy δεδειγµένον σοι Lxx Ex.25.39(40), cf. Act. Ap.7.44. 2. 
general instruction, δόντες τοὺς τ. τούτους ὑπὲρ THs ὅλης διοικήσεως, 
ἐξέπεμπον τοὺς δέκα Plb.21.24.9 ; general principle in law, τ. ἐστὶν kad” 
dv ἔκρεινα πολλάκις PRyl.75.8 (ii Α.Ρ.). b. rule of life, reli 
gion, ἐξεταστέον ποταπῷ χρῆται τύπῳ 6 νοσῶν (e.g. whether Jewish 
or Egyptian) Erot./7.33. 8. rough draft of a book, 
βιβλίον Ύεγραμμενον ἐν τύποις Gal.18(2).875, cf. 15.587,624, Anon, 
ap-Phot. Bibl.p.491 B.; draft of an official letter, τύπον ποιεῖ he 
drafted a letter, UPZ14.135 (ii B.c.); τ. χειρογραφίας ΕΜ. Teb. 
124: 1138 (i A.D.); τ. ἐπιστολικοί models of letters, Epist.Charact. 
tits 4. form of a document, ἔστιν δὲ 6 7. τῆς εἰθισμένη» διαγραφῆς 
6 ὑποκείμενος PMich.Zen.g’.3 (iii B.C.) ; σωματισθῆναι. «τύπῳ τῷδε' τί 
ἑκάστῳ ὑπάρχει κτλ. POxy.1460.12 (iii A.D.) ; κατὰ τὸν αὐτὸν τ. PFlor. 
279.16 (νἰ Α. ρ.). 5. text of a document, ὁ μὲν τῆς ἐπιστολῆς τ. 
οὕτως ἐγέγραπτο Lxx 3 Ma.3.30, cf. Aristeas 34, Act.Ap.23.25, prob. 
cj. in Lxx1 Ma.15.2. 6. written decision, θεῖος r. an imperial γὲ- 
script, Cod. Just.1.2.20,al., Just.Vov.113 tit., cf. PMasp.32.41 (via.D.); 
αἰτῆσαι θεῖον καὶ πραγματικὸν τ. Mitteis Chr.319.47 (via.D.); given 
by a bishop, Sammelb.7449.14(v a.D.); by the ἔκδικος, PSI9.1075. 
ΤΙ (νΑ.Ρ.); by others, χρὴ. «δοῦναιτ. εἰς τὴν συγχώρησιν POxy.1911. 
145 (vi a.D.): in ΡΙ., of the acta of a πάγαρχος, ib.1829.2,12 (vi 
A: D:) X. as law-term, summons, writ, of τ. γράμμα εἰσὶν ἀγο- 
pas, ἐρήμην ἐπαγγέλλον τῷ οὐκ ἀποδιδόντι Philostr.V.S1,25.9 ; δίκης 
λῆξις εἴη ἂν 6 viv καλούμενος τ. Poll.8.29. -ουργία, ἡ, ΓοΥ1118, 
modelling, Greg.Cor. in Rh.7(2).1126 W. -όω, form by tmpress, 
κόνιν τυπόων Nonn.D.6.21 :—Pass., γράμμα τυπωθέν Maiist.28. 9. 
impress, stamp, ἐπιστολὴν σφραγῖδι App.LHann.51 ; σφραγίδες τ. κηρόν 
Ph.1.326 ; σφραγὶς τ. εἴδη ib.47:—Med. or Pass., fo be stamped 
with an impression, metaph. of perception, Zeno Sforc.1.39, cf. PMag. 
Lond.121.562. 8. stamp a coin, Poll.3.86 ; τοῦ νομίσματος ἐπὶ 
μὲν θατέρου “Aupwva..erimwoay Suid. s.v. Ῥάττου σίλφιον :—Pass., 
ahp φθόγγοις ἐνάρθροις τυπωθείς Plu.2.589c, cf. Thphr.Sers. 50. 4. 
seal up, PGiss.54.14 (iv A.D.). ΤΙ. form, mould, model, τυποῦσι 
[θνητὰ γένη] θεοί Pl. Prt.320d :—in Med., ἡ πειθὼ τὴν ψυχὴν ἐτυπώσατο 
Gorg.Hel.13 ; Κύπριδος παῖδα τυπωσάµενο» «412.56 (Mel.), cf. 15.51 
(Arch.):—Pass., receive a form, be modelled, of sculpture, opp. paint- 
ing, τὰ γεγραμµένα καὶ τὰ τετυπωµένα ΡΙ.9ΡΗ.29945 μµιμήματα τυπω- 
θέντα amd. . 1d. 72.50C3 τοῦ τυποῦντος καὶ τοῦ τυπουµένου Plu.2.1024C 5 
of the foetus, Sor.1.43, cf. 82; τυπωθεὶς χαλκός Supp.Epigr.3.441 
(Stratos). 2. Pass., of diseases, assume a certain type (cf. τύπος 
vit. 3), Gal.7.463, al. ; of treatment, Id.6.92. III. ordain, decree, 
PLond.ined.2142 (iv A. D.), Cod. Just.1.3.38.6 (Pass.), PMasp.353-14 
(vi A.D.). ΤΝ. execute in due form, POxy.67.11 (Pass., iv Α. Ρ.), 
PLips.35.19 (Pass., lv A. D.)- 

τυπτητέος, a, ov, to be beaten, D.54.44. ; 

τύπτω, Π.11.561, etc.: fut. τύψω Nonn.D.44.160, Hierocl.Facet, 
200: aor. 1 ἔτυψα, Ep. τύψα, 11.12.5290, al., Emp.43, Hdt.3.64, but 
rare in Trag. and Att., as A.£u.156 (lyr.), [Lys.] 17.29 35.: Att. 
fut. τυπτήσω Ar.Nu.1443, Pl.21, Pl.Grg.527a, D.21.204: aor. 1 ἐτύ- 
πτησα first in Arist.Pol.1274>20 (as v.1.), then Philostr.VS2.1.8, 
Aesop.66, Hierocl.Facet.86: aor. 2 ἔτῦπον E.fon766 (lyr.) ; Ep. 
part. τετυπόντες Call.Dian.61 (perh. pf. τετύποντες): pf. τέτὔφα only 
in Theodos.Can.p.47 H.; τετύπτηκα Poll.g.129, Philostr.VS2.10. 3 :— 
Med., Hdt.2.61, Plu. Alex.3, etc., (κατ--) Sapph.62 : aor. 1 ἐτυψάμην 
Luc. Asin.14, (ἀπ--) Hdt.2.40: fut. (in pass. sense) τυπτήσοµαι Ar.Nu. 
1379 :—Pass., aor. 1 ἐτύφθην Plu.Galb.26, Gp.18.17-7; Hierocl, 
Facet.138, Zen.2.68 ; ἐτυπτήθην Ph.2.323 : aor. 2 ἐτύπην [ὅ] Π.ττ. 
Τ01, ΡΙ.Ν.Τ.Ρ2, A-Pr.363, Ar.Ach.1194 (lyre), Alciphr.3.57 3 Dik 
réruppat 11.13.782, A. Th.889 (lyr.), Zu.509 (1ΥΓ.)) inf. τετύφθαι Hdt. 
3.64; τετύπτηµαι Luc. Demon.16, Arg.D.54 :—In Att. and Lxx the 
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fut. and aor. are supplied by πατάσσω, e.g. τύπτει.. καὶ καταβάλλει 
πατάξας Lys.13.71; later sts. by παίω, e.g. 6 δὲ maloas ἐπερωτᾷ ποτέρα 
τετύπτηκεν Poll.g.129; the pf. by πλήσσω; the Pass. partly (esp. in 
pf. and aor.) by πλήσσω: acomplete paradigm of this verb is given 
by Theodos. Can. p.43 Η., al. :—beat, strike, smite, τύπτουσιν ῥοπάλοισι 
(sc. τὸν ὄνον) Π.Τ1.561; ἀμφὶ δέ uw σφυρὰ τύπτε καὶ αὐχένα δέρµα 6.1173 
ἴχνια τύπτε πόδεσσι πάρος κόνιν ἀμφιχυθῆναι 23.764; χθόνα τύπτε 
µετώπῳφ Od.22.86; ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς 4.580, 9.194, al. ; butin Hom. 
mostly with weapons of war, [ἐίφει], δουρί, ἄορι, 11.4.5 31, 13.529, 20. 
3783 ἐγχείῃσιν 13.782 (Pass.); φασγάνῳ Od.22.98; σκήπτρῳ τυπεὶς ἐκ 
τῆσδε χειρός S.OTS811; wdorvy: Lexap.Aeschin.1.139 (Pass.): c.acc. 
cogn., Τ. τινὰ σχεδίην (Sc. πληγήν) 11.5.830; πληγὰςτ.τινά Antiphog. 
3-1, V.infr, 11.2: the part struck is sts. in acc., γαστέρα γάρ µιν τύψε 
map’ ὀμφαλόν I].21.180, cf, ΡΙ.Ν.9.26, E.Andr.1150, etc.: witha Prep., 
Φόρκυνα. .κατὰ Ὑαστέρα τύψε 11.17.3133 ἐγκύμονά τις ἔτυψε κατὰ Ύα- 
στρός | Lys.]].c.; τ. τινὰ εἰς τὸν ὤμον X.Cyr.5.4.5 5 ἐπὶ κόρρης Pl.Gre. 
527a; ἐπὶ τὴν σιαγόνα Ev.Luc.6.29; τ. χαλκώματα beat pots and pans 
(to make a noise), Sor.2.29: abs., strike, τύπτε 8 ἐπιστροφάδην II. 
21.20, cf. Od.22.308, Ar.Ra.610; 7. καὶ πνίγων Antipho 4.1.6; 
Zépupos λαίλαπι τύπτων beating with fury, I1.11.306, cf. Pi. P.6.14 (5. 
-1.). 3. even of missiles, ἐκ χειρὸς τοῖς λίθοις τύπτοντες PIb.3.53.4 3 
whereas Hom. opposes τύπτειν to βάλλειν, δουρὶ τυπεὶς 7) βλήμενος ip 
Π. ΤΙ ΤΟΙ = 296, cf. 15.495, al. 8. later, sting, ὅφις μ’ ἔτυψε μικρός 
Anacreont.33.10; ὑπὸ σφηκῶν τύπτεσθαι X.HG4.2.12, cf. 6Λ.].ο.; 
πόδα κάκτοςτ. Theoc.10.4 3 of βασιλεῖς [μελιττῶν]. «οὐ τύπτουσιν Arist. 
#1A553°6. 4. πιείαρ]., τὸν 8 ἄχος ὀξὺ κατὰ φρένα rie βαθεῖαν sharp 
grief smote him to the heart, Il.19.125 3 Καμβύσεα ἔτυψε 7 ἀληθείη 
Hdt.3.64 5 ἔτυπεν ὀδύνα µε πλευμόνων tow E.Jon766 (lyr.); Συμφορᾷ 
reruumevos A.Eu.509 (lyr.); ἀνίαισι tumels Pi.N.1.533 τύπτειν THY 
συνείδησίν τινος ἀσθενοῦσαν wound his conscience, 1 Ep.Cor.8.12 3 of 
divine punishment, ἐγώ εἰμι Κύριος 6 τύπτων Lxx Ez.7.6(9)3 τύπτειν 
σε μέλλει 6 θεός Act. Ap.23.3. 5. strike a coin, ἐξ ἀργύρου τυπτό- 
µενον νόµισµα Hero Mens.6o, 11. Med. τύπτοµαι, beat, strike 
oneself, esp., like κόπτοµαι, beat one’s breast for grief, Hdt.2.61: ς, 
acc. pers., #ourn for a person, ib.42,132. III. Pass., to be 
beaten, struck, or wounded, δουρὶ τυπείς Il.11.191 3 ὑπὸ δουρί ib.433; 
δορὸς ὕπο Αγ. Ach.1194 (lyr.); κράτων Τυπτοµένων Ο4.22.2090. 9.9, 
acc. cogn., 7εοεῖος blows or wounds, ἕλκεα... ὅσσ᾽ ἐτύπη 11.24.4211 : τύ- 
Ίτοµαι πολλάς (SC. πληγάς) 1 get many blows, Ar.Nu.972 (anap.), cf. 
Pax 644 (troch.), /a.636, Lex ap.Aeschin.1.139: 6. dat., καιρίῃ 
(Sc. πληγῇ) τετύφθαι Hdt.3.64 3 v.supr. 1. 1. 
τὔπ-ώδης, es, (τύπος vit, 2) like an outline, &s els τ. µάθησιν 5ο far 
as belongs to general or superficial knowledge, Arist.M/u.397"12. 
Adv. -ωδῶς summarily, Cic. Att.4.13.2, Str.2.1.24, 4.1.1,2: Comp. 
—wdértepoy Ph.2.4109. -ωμα, ατος, τό, that which is formed or 
moulded, τ. χαλκόπλευρον, of a brazen urn, S.E£1.54; figure, outline, 
µορφῆςτ. E.Ph.162. 2. seal-impresston, Anon. in (δή. Nachr. 1922. 
35 (cf. 40): hence, b, tmpresston received in perception, = φάν- 
τασµα, Plu.2.112I1¢. -ὤντες' χοροί τινες, Hsch. σωσις, εως, ἡ, 
Jorming, moulding, impression, Thphr.Sens. 53; modelling, S.E.M.9. 
197; of the foetus, Hp. Alim.42. 2. delineation, sketching in out- 
ine, Phid.Rh.2.34S. ΤΙ. the making of a rimwpa 2b, φαντασία 
Τύπωσις ἐν ψυχῇ Stoic.2.229, cf. Cleanth.ib. 1.108, al., Plot. 4.3.26; the 
tmpression made, Plu. Brut.317. -ωτής, οὗ, 56, one who forms or 
moulds, Κόσµοιο τ. Orph.F7.247.8 :—fem, -ῶτις, 150s, σφρηγὶς τ. 
seal-ring, 1ά. 11.31.26. -ωτικός, ή, όν, able to form or mould, 
formative, Euryph.ap.Stob.4.39.27: ο. gen., S.E.M.7.383, 8.407, 
Ath.g.392a. II. ‘sketchy’, περίληψις (outline) Eustr. in EN14. 
56. III. in pass. sense, τυπωτικοὶ λόγοι, ie. λόγοι which are 
copies of the things which are seen, Procl. in R.2.177K. Adv. 
“KOs, µετέχειν τὰ αἰσθητὰ τῶν εἰδῶν Id. in Prm.p.657 S. -ωτός, 
h, bv, fashioned, moulded, Lyc.262. 
TUpaxtvys [ζ], ov, Dor. -vas, 6, a kind of cheese-cake, Philox.3.17. 
Tipadditoy, τό, cheese-cake, Wien, Sitzb.132(2).23 (Caria). 
τὔρανν-εῖον, τό, a tyrant’s dwelling, Str.13.1.67, J.B/4.3.7, Plu. 
Dio13, etc.: pl., D.S.16.70, Plu. Tim.13. -εύω and —éw, the 
former always in Hdt. (v.infr.) and found in Alc, Supp.28.12 (prob.); 
both in Trag. and Com., as the metre required, cf. S.O7408 with 
0C449; E.Med.967, Ph.560 with Hel.786 ; Ar.Av.483 (anap.) with 
Lys.631 (troch.), F7.357 1 and X. used both, cf. Cyr.1.1.1 with HG 
4.4.6; Pl. has --έω in Lg.693a, R.580c, al., -edw in Men.76b, more 
freq. in aor.: fut. -εύσω F.£/.877 (lyr.), Ar.Lys.l.c., —jow first in 
Plu.2.403c, App.BC2.139: aor. ἐτυράννευσα Sol.33.6, Hdt.1.14, 
Th.6.55,59, Pl.R.576c, Grg.473d, Phdr.238b, etc., -noa E.HF 209, 
X.HG2.2.24: pf. τετυράννευκα Isoc.8.113, --ηκα first in Ῥ]Ρ.2.50. 
1:—Pass., fut. --ηθήσομαι Sopat. in Rh.8.335 W.; but Med. τυραν- 
νήσομαι in pass. sense, D.20.161 : aor. ἐτυραννεύθην Th.1.18, Pl. (v. 
infr.), -ἤθην D.H.4.82, Str.8.6.25 :—/o be a monarch, absolute ruler, 
and in aor. fo become such, Fidt.1.14, 5.92.¢’, Th.6.55, etc.; ὡς χρὴ 
τυραγνεῖν, Ἰσοκράτους ἠκούσατε Isoc.3.11 ; τυραννεύσασα ἡ ἐπιθυμία 
ΡΙ.ΕΓλάν.2250 : in Poets, {ο be a prince or princess, E.Med.o67. 2. 
c. gen., {0 be ruler of a people or place, τ. ᾿Αθηνῶν Sol.33.6; Sap- 
δίων, Μιλήτου, ᾿Αθηναίων, Μήδων, Hdt.1.15,20,59,73 ; χθονός, -yalas, 
3.OC440, E2877 (lyr,), ete. ον seckiseen Id.F7.1048.6 ; Σάμου 
Th. 1.13 τᾶς πόλιος (sc. Eresus) 1G12(2).526d 20 (iv Β. 6.) : metaph., 
[Κύπρις] Aids τυραννεῖ πλευμόνων S.F7.941.15. 3. C. acc., τὸ συµ- 
πόσιον Luc. DMeretr.3.2 codd.; Μεσσήνην f.1. (cod. S) in D.17.7 :— 
Pass., to be under the sway of τύραννοι, Hdt.5.55,78, Th.1.18, etc. ; 
τυραννουµένη πόλις P1.R.545¢, cf. Hdt.4.137, 5.92.0’, X.HG2.3.48 ; 
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ὑπό τινος τυραννήσεσθαι D.20.161 ; τυραννευθεὶς ὑπὸ Ἔρωτος PIR, 
5746. II. to be of a tyrannical disposition, be imperious, 1d. Alc. 
1.135a, Men.76b. -ησείω, Desiderat. of τυραννέω, aspire to 
sovereignty, Sol.ap.D.L.1.65. -Ἠσις, ews, 7, tyranny, Ptol. Tetr. 
197. -Ώτέον, one must be tyrant, Sol.ap.D.L.1.64. -ία, ἡ, 
=Tupavvis, Xenoph.3 (with penult. long); tyrannous conduct, 
Wilcken Chr.20ii 12 (ii a.D.), PAmh.2.142.15 (iv a.D.). -ιάω, 
smack of tyranny, ot λόγοι σου τ. D.L.3.18 :—Med., behave tyran- 
nously, PSI6.686.5 (via. D.). ΤΙ. Ξ-τυρανγησείω. J.BJ 4.7.1, Hera- 
clid.Pol.4, Suid,  -ίζω, take the part of tyrants, D.17.7.  «ικός, 
h, ov, of or for a τύραννος, royal, αἷμα A.A 6.528; τρόποισιν οὗ τυραν- 
νικοῖς 1d.Ch.479 ; κράτος τ. S.OC373; λῆμα E.Med.348 ; δόµος, στέγαι, 
ib.740, Andr.882 ; Κύκλος τ. the circle or assembly of kings, S.Aj. 
749} τ. θέαµα (in good sense) Phalar.£p.122.1. 2. befitting a 
tyrant, despotic, rupayvindy τοι πὀλλ᾽ ἐπίστασθαι λέγειν E.F¥.3353 συµ- 
φοραὶ τ. that befall α tyrant, Isoc.8.91 ; smacking of tyranny, τὸ odkov 
(sc. τὸ Λακωνικὸν) ἐχθρόν ἐστι καὶ τ. Ar.F7.108 (troch.) ; φρονῶν Tupay- 
νικά Id.V.507 (troch.); ξυνωμοσία τ. in favour of tyranny, Th.6.60; 
νόμοι PLR.338e; τι δρᾶσαι τῶν τ. ib.574b; μαθὼν ἀντὶ τοῦ βασιλικοῦ τὸ 
τ. X.Cyr.1.3.18 5 τὰ τ. the period of the tyrants, Arist.Pol.1303* 
38. 3. tyrannical, of persons, Pl.R.574c, Phdr.248e, etc.; Sup. 
-ératos Id.R.575d, 580c ; fit for tyrannical government, οἱ τ., opp. 
of δημοτικοί, X.H1G2.3.49 ; τυραννικὸν [δίκαιον] οὐκ ἔστι κατὰ φύσιν 
Arist. Γο].12570209. II. Adv. -κῶς, (Ών ΒΙ.].ς7ξα; opp. βασιλι- 
κῶς, Isoc.5.1545 Opp. πολιτικῶς, Arist. Ath.16.2: Comp. -ώτερον 
Id. Pol. 13132. -ίς, (50s, 7, voc. τυραννί S,OT380 :— monarchy, 
sovereignty, μεγάλης οὐκ ἐρέω τ. Archil.25, cf. Pi.P.2.87, 11.53 (pl.), 
S.0T535, E.Ba.43, etc.; of the sovereignty of Zeus, ἡ Aids τ. A.Pr. 
10, al., cf. infr. 11. 2 :—but more freq. II. despotic rule, obtained 
by force or fraud, tyranny, Simon.71, Hdt.3.53,81, Ar.V.41 7; Une 
13, etc.; τυραννίδα ἔχετε τὴν ἀρχήν (of the Athenians) Id.3.37; 7. 
ὑμῶν lordship over you, D.2.30: metaph., ἡ ἐπιθυμιῶν ἐν ψυχᾖῇ τ. Pl. 
Lg.863¢. 2. in concrete sense, ἡ Aids τ. royal Zeus, S.F7.345 : 
pl., αἱ τυραν»ίδε», = οἱ τύραννοι, Hdt.8.137; ἴδεσθε χώρας τὴν διπλΏν τ. 
A.Ch.973. 3. territory or resources of a princeling, Liv.38.14. 
12; III. fem. of τύραννος, princess, Lxx Es.1.18. IV. name 
of a medicine, Gal.14.165. 

τὔραννο-δαίμων, ovos, 6,7, tyrant more than human, perh. referring 
to Aspasia, Com. Adesp.99. -8t8doKados, 6, teacher of tyrants, 
Pl. Thg.125a, D.C.59.24. 

τύραννοκτόν-ειος, ον,Ξ- -κτονικός, τὴν --ειον αἰτεῖ δωρεάν Sch. 
Hermog. in Rh.7(1).400 W. -έω, slay a tyrant, Plu.2.1128f, Lue. 
Tyr.21, Rhet.Anon, in PLit.Lond.138ix 9g :—Pass., to be slain as a 
tyrant, Luc. Tyr.20. —ta, 7, the slaying of a tyrant, Ph.ap.Eus.PE 
8.14, J.-AJ19.1.10, Plu.Pel.34, Luc. Zyr.22.  -txés, h, dv, of or for the 
slaying of a tyrant, γέρα App.BC4.94. -os (parox.), 6, 7, Slayer 
of a tyrant, D.S.16.14, Plu.2.256f, Luc. Zyr.1, Lib. Decl.43.32 :—as 
Adj., πάθος, τιμαὶ τ., of slaying a tyrant, Phalar.Ep.70.1. 

τὔραννο-ποιός, 6, maker of tyrants, PI.R.572e. --πολίτης [1], ου, 6, 
citizen under a tyranny, Sidon. Apoll. Ep.5.8 (-tarum, v.1. -tanorum),. 

τύραννος [i], ὅ, also ἡ (v. infr. 1.2), az absolute ruler, unlimited by 
law or constitution, first in h, Mart.s5 (unless the hymn is late), where 
it is used of a god, Αρες,... ἀντιβίοισι τύραννε; SO 6 τῶν θεῶντ.,ο[ Zeus, 
A.Pr.736, cf. Ar.Nu.564 (lyr.) ; & τύραννε ras ἐμᾶς φρενός, i.e. Apollo, 
S.Tr.217 (lyr.); σὺ 8 ὦ τύραννε θεῶν τε κἀνθρώπων Ἔρως E.Fr.136 ; 
Μὴν Τύραννος, a Phrygian deity worshipped in Attica, JG2?.1366.2 (i 
A.D.), al. ; of, τὴν τ. (perh. Hera), in an oath, Herod.5.77: first used 
of monarchs in the time of Archil. (cf. τυραννίε 1) acc. to Hippias 
9D.; Φίττακον ἐστάσαντο τ. Alc.37A;3 ἣν ph tis Ἠ τ. ἢ σκη- 
πτοῦχος ᾖ Semon.7.69; λαγέτας τ. Pi.P.3.85; interchangeable with 
βασιλεύς in Isoc.2.4 (cf. 1), 35 (cf. 36); later, chief, princeling, OGI 
654.8 (Egypt, iB.c.); 7. ἴδιοι nal? ἕκαστον ἐμπόριον Peripl.M.Rubr.14: 
Cc. gen., Kpoioos..7. ἐθνέων τῶν ἐντὸς “AAvos Hdt.1.6; Κλεισθένης 6 
Σικυῶνος τ., Ἱστιαῖος 6 Μιλήτου τ., etc., 1d.5.67, 7.10.7’, etc.; 6 τῶν 
Κυπρίων τ. Sor.1.39; of τ., of the Sicilian tyrants, Th.1.14; of the 
Pisistratidae, X.1G6.5.33, Arist.Ath.13.5, Pol.1275°36, cf. Th.6.54, 
PL.Smp.182c ; τὸν τ. κτανέτην Scol.g.3; οἱ τ. the monarchical party, 
προδιδοὺς τοῖς τ. Thu πόλιν τὴν Ἐρυθραίων {613.19.32: freq.in a bad 
Sense, δηµοφάγος τ. Thgn.1181, cf. 823, Hdt.3.80, Pl.Grg.510b, Pit. 
301c, F.569b, etc. ; ὕβρις φυτεύει τύραννον S.OT873 (lyr.). 2. 
in a wider sense, of members of the ruler’s family, οἱ τ. ‘the royal 
house’, Id. 77.316, cf. OC851, Charito 1.2 : ἡ τύραννος is used both of 
the queen herself and the king's daughter, princess, E.Hec.809, Med. 
42,877,1356, cf. infr. 11; πρέπει γὰρ ds 7. εἰσορᾶν, of Clytemnestra, 
S.£1.664 5 αὐτὴ. .τ. ἦ Φρυγῶν E. Andr.204. 3. metaph., ἵνα Δίκη 
τ. ᾗ that Justice may be supreme, Critias 25.6D. ; Ἔρως τ. ἀνδρῶν E. 
Fiipp.538 (lyr.); Πειθὼ τὴν τ. ἀνθρώποις µόνην 14. Ηες.διό. 4. 
Solden-crested wren, Regulus cristatus, Avist.H1A59223 ; cf. τροχίλος 
Teas 11. τύραννος, ον, as Adj., kingly, royal, τύραννα σκῆπτρα A. 
Pr.761 5 τ. σχῆμα 9. 41.169; τύραννα δρᾶν to act as a hing, 14.01. 
5883 4 τύραννος κόρη E.Med.1 125; τύραννον δῶμα the king’s palace, 
Id./7ipp.843 (lyr.), etc.; 7. ἑστία Id. Andr.3; 7. δόµος the royal 
house, Id. Hel.478, etc. ; ἐς τύρανν᾽ ἐγημάμην into the royal house, Id. 
Tr.474. 2. imperious, despotic, 7. πόλις Th.1.122,1243 αἱ τ. φύσεις 
Luc.Ner.2. (Loan-word, prob, from Phrygian or Lydian.) 

τὔραννοφόνος, ον, slaying tyrants, AP7.388 (Bianor), D.C. 44.35. 

τυράσιον, τό, dub. sens. in PS/6.606.6 (iii B.c.). 

τύρβᾶ, Adv., (ripBn) pell-mell, in confusion, [ὃς] τρέπουσα τύρβ 
ἄνω κάτω A. 7,311.3; also σύρβα, Hsch., cf. συρβάβυττα. 


| τυρβάζω 


| pl., PCair.Zen. 110.25 (iii B.c.), al. 


τνρβ-άζω, trouble, stir up, τὸν πηλὸν ὥσπερ ἀτταγᾶς τυρβάσεις 
βαδίζων ΑΓ. 257: τυφλὸς. Άρης suds προσώπφ πάντα τυρβάζει κακά 
5.27.5358 :—Pass., πολὺς δὲ πηλὺς ἐκ πίθων τυρβάζεται bursts in 
turbid stream from.., ib.783: c. dat. pers., jostle against.., Ar.Pax 
1007 (anap.); τ. περὶ πολλά (ν.]. for θορυβά(ῃ) to be troubled about.., 
Ev. Luce.10.41. ΤΙ. revel, enjoy oneself, Alex.25.6. -ᾱσία, 
ἡ,ΞΞτύρβη 11, Poll.4.104, Hsch.; cj. Rzach for τυρβάξας in Hes. Fr. 
96.60. -aopa, ατος, τό, trouble, confusion, dub, in Anon.Here. 
418 Fr.2.4. 

τύρβη, 7, disorder, confusion, tumult, τύρβην παρέχειν τινί Hp. 
Fract.22 ; τὴν τύρβην ἐν ᾗ (ῶμεν Isoc. 15.130, cf. X.Cyr.1.2.3, Plb. 
1.67.3, etc. II. metaph., 7) ποιητικἡ τ. the poetic yout, Epicur. 
Fr.228; so of a Bacchic festival and its dance, Paus.2.24.6: hence, 
acc. to Suid., = ἀπόλαυσις, revelry. [Oxyt. in some codd. of Hp. 
lc.; the form σύρβη is cited by Suid., Eust.871.60.] (Cf. Lat. 
turba, ONorse Jyrpask ‘crowd together’.) 

τύρβησις' ἡλιβατὺν ἀέρα, Hsch. 

τῦρ-εία, ἡ, cheese-making, Ατὶςι.Η.452236. 2. cheese-press, 
Tab. Heracl.1.71. 3. @cheeseasan offering, φέρειν τυρείην τῷ Ἑρμῇῃ 
Schwyzer7 21.9, cf. 11 (Mycale, iv B.c.). II. metaph., cntrigue, 
voguery, Eust.620.13, Zonar. -ευμα, ατος, τό, that which ts 
curdled, cheese, in pl., E.El.496, Cye.162,190. II. metaph., 7- 
trigue, Com. Adesp.706. -ενσις, ews, 7, = Tupelat. 1, Arist. 145223 
26. -ευτήρ, Ώρος, 6, one who makes cheese, Ἑρμῆς τυρευτήρ 
Hermes as god οἱ goatherds, and giver of goat’s-milk cheese, 4P 9. 
744 (Leon.). -εύω, (τυρός) like τυρόω, make cheese, make into 
cheese, Com. Adesp.1173 :—Pass., τυρεύεται τὸ γάλα Arist.HA522> 
2: impers., τυρεύεται cheese {5 made, ib.521°30, II. metaph. 
(cf. τυρόωτ. 2), mix upcunningly, contrive by trickery and intrigue, κακόν 
τινι T Luc. Asin.31, cf. Nic.Dam.136.6J., Adam.1.3,17: abs., con- 
coct mischief, D.19.295:—Pass., 7 ἐπί τινι τυρευθεῖσα ἐπιβουλή Ph. 
2.66. --έω, = foreg., τυρὺν ἐτύρησας Alcm.34.6. 

τυρηνίς, (50s, 7, a Persian plaster, Aét.15.15. 

τὔριάνθινος, η, ov, of Lyrian-purple dye, Mart.1.53 3 pallium tyrian- 
thinum, Vopisc. Carvin.20.5 : written --άντινος, PHamb.10.23,30 (ii 
As D:). 


ς 


(τυρός) :—cheesy, like cheese, ἄρτον τυρῶντα Sophr.14: 6 τ. ( 


1.58, 
Lc.) --κλεψ, 6, cheese-thief, Hdn.Gr.1.246. 
ιν Ar.V.938, etc., gen. ιδος Id.Lys.231sq.: (κνάω) :—cheese-scraper, 
cheese-grater, Ar.V.1.c., 963, Av.1579, Pl.Com.8, JG11(2).1544 69 
(Delos, iii B.c.):—7r@ τυροκνηστεῖ (as if from --τεύ) Gal.19. 


112. -κομεῖον, τό, cheese-crate, cheese-rack, Poll.1.251, 7. 
175. -κομέω, make cheese, 1d.1.251, Sch.Od.9.219. -κό- 
σκῖνον, τό, cheese-cake, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647f. -μαντις, 
εως, 6 and ἡ, one who divines from cheese, Artem.2.69. -νωτος, 


ον, cheese-backed, i.e. spread with cheese, πλακοῦντος κύκλος Ar. Ach. 
1125 (cf. rupopdpos)—parodied from Γοργόνωτος. --ξόος, ov, (ξέω) 
scraping cheese, Sch.D I1.11.639. 

τῦροποι-έω, make cheese, Str.3.5-4, 4.5.2, Nic.Dam.104J., Longus 
33. -ta, 7, cheese-making, Gp.18.19, Eust.620.10, σικός, 
n, dv, of or for cheese-making, Apollon. Lex. s.v. τάλαροι. -ds, 6, 
cheese-maker, J.BJ5.4.1, Gal. 4.632. 
_ πΌροπρᾶσία, ἡ, sale of cheeses, Stud.Pal.20.96.4 (iv A. D.). 

tipotwh-a, sell like cheese, ποιητῶν τ. τέχνην Ar.Ra.1369: lit., 
sell cheese, Men. Pk. 100. -ης, ου, 5, cheesemonger, Ar.£q.854, 
Critias 70, Lib.O7.29.30. --ικῶς, Adv. like a cheesemonger, Sch. 
Ar.Ra.1416. 

τῶρός, 5, cheese, ἐπὶ 8 αἴγειον κνῆ τυρόν 11.11.6393 οὐκ ἐπιδευὴς 
τυροῦ Od.4.88; τ. ἐξ ᾽Αχαΐης Semon.23; τ. Σικελικός Ar.V.896, 
etc.; for Sicilian cheese, cf. Hermipp.63.9, Antiph.236, Philem.76: 
2. 6 xAwpds 7. the fresh cheese, 


_ hence the cheese-market, Lys.23.6.—Cf. βούτυρον. 


tyrotarichum, Cic.Att.4.8.1, Fam.9.16.7. 


| eatey, name of a mouse in Batr.223. 


tipo-rdptxos [ᾶ], eos, τό, α dish of cheese and salt fish, in Lat. form 
-τόμος, ov, (τέµνω) 
-φάγος [a], 6, Cheese- 
-ϕορεῖον, to, sland for 
«φόρος, ov, with cheese on 


cutting cheese, Sch.11.11.639, Eust.87 1.60. 


cheese-racks, Poll,t.251, 7.175, 10.140. 
it, πλακοῦς AP 6.155 (Theodorid.). 


1837 


τυφλοπτεῖται 


τὔρόω, make into cheese, curdle, in Pass., Sopat.8, Dsc.2.83, Gal. 
6.683, Sch. Theoc.5.86: metaph., ἐτύρωσάς µε toa τυρῷ Lxx Jb. 10. 
10}; ἐτυρώθη ws γάλα 7 καρδία αὐτῶν ib.Ps.118(119).70. 2. make 
a mess of (cf. τυρεύω 11), τυροῦντες ἅπαντα Archestr.F¥.45.13 ; τυρω- 
θέντα" ταραχθέντα, Hsch. II. make or season with cheese, πλα- 
κοῦντες τετυρωµένοι Artem.1.72. 

Τνρρην-ίζω, imitate the Tyrrhentans, τῇ φωνῇ Polyaen.8.8. --ικός, 
h, όν, Lyrrhenian, Etruscan, σανδάλια T. Cratin.131 3 κρατῆρες 162”. 
1648. 36, 11(2).161 B122, 219 B6g (Delos, iii B.c.) : T. λόγος,α Speech 
by Dinarchus : cf. Τυρσηνικό». -ικουργής, ές, of Tyrrhenian or 
Etruscan work, Poll.7.93. -ίς, (50s, ἥ,-- Τυρσηνίς (q.v.), [vijes | 
Thphr.HP3.8.3. Ξολέτης, ου, 6, destroyer of Tyrrhenians, «4ο. 
524.20. -ός, ή, όν, Tyrrhenian, [G2°.1629.223, Plb.1.6.4, etc. ; 
cf. Τυρσηνικός. 

τυρρίδιον,τό, Dim. of réppis(v. τύρσις), JG14.3521165,77 (Halaesa), 

Τυρσηνός, ή, dv, lon. for Att. Τυρρηνός; Dor. Τυρσᾶνός Pi.P.1.72, 
SIG14(Delph., vi/v B.c.), also Τυρρᾶνός (v. infr.):— Tyrrhenian, 
Etruscan, h.Hom.7.8, Hes.Th.1016, E.Med.1359, etc.; τῷ Al Τυράν᾽ 
ἀπὺ Κύμας SIG35 (Olympia, vB.c.), cf. Τυρρανοί ib.24 (Delph.) :— 
the people were Τυρσηνοί, Τυρρηνοί, Hdt.1.57, etc.; T. Πελασγοί 
S.fr.270 (anap.) :—Adj. Τυρσηνικός, ή, όν, σάλπιγξ, κώδων, A.Eu. 
567, 9. 4.175 ch Κηρός 1.3: also fem. Tuponvis, ίδος, Σκύλλα Ε. 
Med.13,42. 

τύρσις, ἡ, gen. os Hp. Art.43, X.An.7.8.12 3 wos 1G12(7).115.4 
(Amorgos, ii/i B.c.); acc. τύρσιν Pi.O.2.70, Hp. ].ο., X.An.7.8. 
13: nom. and acc. pl. τύρσεις, gen. εων, dat. ect, ib.4.4.2, HG4.7. 
6, Cyr.7.5.10; acc. pl. τύρσιας Lyc.834, Maiist.2:—also τύρρις, 
Hsch. (whence Lat. turris is borrowed) :—/tower, Pi. ].ο., Hp. l.c. 
(cf. Gal. 18(1).518)3 esp. tower on a wall, bastion, X. ll.cc. ; opp. προ- 
μαχών, J.BJ5.4.38q.3 also, walled city or fortified house, Nic. 41.27 
=villa rustica, πύργος, 16].ο. 

τύρσος, 6, =foreg., Hsch., Suid. 

τύρχη, 7, =/urca, Gloss.; τ. διόδους ξυλίνη Edict. Diocl.15.47. 

τῦρ-ώδης, es, like cheese, σιτία Hp.Affi47, cf. Mnesith.Cyz.ap. 
Orib.ic.15.13)Plu.2.131e,Sor.1.87,|Gal.6.47 (Sup. ), 684; containing 
cheese (cf. τυρόεις and Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647¢), ἄρτος SIG 
1025.49 (Cos, iv/iii B.c.). σωσις, εως, 7, cheese-making, Olymp, 
in Mete.311.23. -wtds, ή, όν, prepared with cheese, Gloss, 

τύσσει" ἱκετεύει, Hsch. τυτάνη, ἤ, V. τυκάνη. τύτε, Adv., 
said to be Δεο]. for τότε, An.Ox.1.64. TUT τὸ αὐτόθι, Hsch. 

τυτθός, όν, 11.22.480, also ή, όν Call. Dian.64, A.R.3.93, 4.832 (cf. 
Hdn.Gr.1.145):—Ep. for (σ)μικρός, which is rarer in Hom., (tile, 
small, young, in Hom. mostly of persons, τυτθὺν ἐοῦσαν ll.1.c.3 τόν 
pee δόµοις ἔνι τυτθὸν ἐόντα while yet α little one, 11,223, cf. Od. 
[.435, 8ἱ.} τυτθὸν ὄντ᾽ ἐν σπαργάνοις A.Ag.1606; ai µάλα τυτθαί 
Call. ].ο.: of animals, ἀπτῆνα, τυτθόν A.F¥.337 5 τ. θηρίον ἐντὶ μέλισσα 
Theoc.19.5, etc.: of things, A.R.4.832, Maiist.29, etc. II. τυτ- 
θόν as Αάν., a little, a bit, esp. of Space, ἀνεχάζετο τυτθὸν ὀπίσσω 
11.85.4433 τ. ἀποπρὸ νεῶν 7.334, cf. Od.g.540;3 τ. ὑπεκπροθέων [].21. 
604, cf. 10.3453 τ. am’ ἀκρότάτης κορυφῆς Ηε5.14.62: of measure or 
degree, κοτύλην τις τ. ἐπέσχεν, SO as to give only a sip, Il.22.494; 
τ. ἔτι (όων with but Little life yet in him, 19.335, cf. 16.302 5 οὐδέ µε 
τ. ἔτισεν 1.354: of the voice, low, softly, genily, τυτθὺν φθεγξαµένη 
24.170. 2. byalittle, scarcely, hardly, ἀπὸ τ. ἅμαρτεν 17.609; ἠλεύατο 
ἔγχος τ. 13.185, 172306 τ. ὑπὲκ θανάτοιο φέρονται 15.628: also ΡΙ., 
τυτθὰ ἐκφυγεῖν A.Pers.564 (lyr.); τ. οἷον καὶ ὁκόσον ἂν λάθοι Hp.Cord. 
27 παρὰ τ. idvibid, III. pl. τυτθά, in Hom. only τυτθὰ διατµήξας 
cut small, Od.12.1743 κεάσαιµι Split small, 1.288. (Rarein Prose, 
Hp. ].ο.: Thessalian word acc. to Sch.T I1.13.466.) 

τυτώ, οὓς, 7, night-owl, Hsch. 

Tiddov, Τυφαόνιος, etc., v. Τυφῶν, Τυφώνιο». 

τῦφεδ-ἄνός, ή, dv, (τῦφος) stupid, Ar.V.1364 (orupedayds, in error, 
Suid.). -dv, όνος, ἡ, nonsense, humbug, Neophro (?) Trag. in 
PLit.Lond.77 Fr.2.16, Call.Fr.g8b (where acc. -@va for --όνα metri 
gr.), Oenom.ap.Eus. PE5.36. II. Τυφεδῶνος, ὄνομα κύριον, ἢ τῆς 
καύσεως, Suid., cf. Theognost.Can.39. 

τύφ-η [ὅ], ἡ, α plant used for stuffing bolsters and beds, reed mace, 
Typha angustata, Thphr.HP1.5.3, 4.10.5, Str.5.2.9, Dsc.3.118 : 
τύφι, Ps.-Dsc. ].ς. II. a sort of tava, Τ2.Ε1.δ.297. -ήρης, 
ες, made from τύφη, λύχνος «406.249 (Antip.). 

τυφλ-άγκιστρον, τό, blunt hook, Heliod.ap.Orib.45.6.6, 45.18.8, 
Paul.Aeg.6.5. -ηγορέω, dub, sens. in Zos.Alch.p.232B. Ἅ--ην, v. 
tupAtynsit. —las,ov, 6,4 venomous snake, Philum.Ven.29 ; 5 κωφίας, 
Hsch.; cf. sq. -ivys or τυφλῖνος ὄφις, 6, a blind snake, perh. 
Pseudopus pallast, τυφλίναι ὄφεις Arist.1A567°25 : -ίνοις ὄφεσιν ib. 
60425: called τυφλώψ in Νίο.Τή.492, Ael. NA8.13 (on the accent, 
ν. Hdn.Gr.2.66); τυφλίας and τυφλών in Hsch, (unless these are 
errors for τυφλίνας, τυφλώψ)} τυφλιης, τυφλίς, and τυφαις-- caectola, 
caecilia, ciccola, Gloss. (fort. τυφλίνης, τυφλίας)Σ τυφλείας = caecula, 
ib. :—cf. Κωφία». II. τυφλῖνος, 6, a Nile fish, Mare.Sid.25, Hsch. ; 
also τυφλίνης (τυφλῆνις, τυφλενες Codd.) Artem.4.56; τύφλην (nom. ) 
Ath.7.312b: Dim, ru@Awwidtov, 76, Xenocr.ap. Orib.2. 58.152 (—pAny— 
codd.). 

νε, és, born blind, Gloss. -πλαστέομαι, Pass., to be 
formed blind, Phot., Suid.; cf. sq. -πλαστέω, πλάστης, V. 
τυφοπ--. ποιός, όν, blinding, Sch.Theoc.10.19, Eust.1769, 
51. —arous, 7050s, 6,4), with blind foot, of Oedipus, E.Ph.1549 (lyr.). 

τυφλοπτεῖται, = τυφλοπλαστεῖται, Suid. (s.v.1., fort. τυφοπλα- 
στεῖται). 


τυφλός 


τυφλός, ή, όν, dlind, once in Hom., I1.6.139, cf. 4.4p.172, freq. in 
other writers; τυφλὸς ἐκ δεδορκότος S.OT 454; 7. ~Apns, Πλοῦτος, 
Id. 7.838, Theoc.10.19; τ. ὄψις, ὀφθαλμοί, E.Cyc.697, Pl.R.518c, 
etc.: ο, gen., τ. τινός blind {ο.., X.Smip.4.12, Plu.Sol.12; but 7. τῆς 
mpovoias lacking vision of the future, Id.2.975¢; τὰ 7. τοῦ σώματος, 
i.e. one’s back, X.Cyr.3.3.45 3 καὶ τυφλῷ γε δῆλον even a blind man 
can see that, Pl.#.550d; for Cratin.6, v. rwods 11. 2. 2. of the 
limbs of the blind, τ. πούς E.Hec.1050, Ph.834, etc. (cf. rupAdmous) ; 
χείρ ib.1699; [βάκτρον ], τοξεύματα, Id.lon7 44, HF 199. 3. 
metaph, of the other senses and the mind, +. ἧτορ Pi.V.7.23 3 τυ- 
Φλὸς τά 7 Gra, τόν τε νοῦν, τά 7” ὄμματ' ef S.OT371 : τὴν τέχνην ἔφυ 
τ. 1ο. 380. 4. metaph., τ. ὄλβος E.F%.776 3 ἡ φύσις ἄνευ µαθήσεως 
τυφλόν Plu.2.2b ; τῇ τύχῃ.., hy τυφλὴν λοιδοροῦμεν ib.o8a; 7. ἔδραμε 
πᾶσα τρόπις «400.259 (Bass.). II. of things, dark, dim, obscure, ἑλ- 
πίδες Δ. 7.252 ἄτη S.T7.11043 τὸ δ᾽ ἐς αὔριον αἰεὶ τ. ἕρπει 1d. F7.593. 
6 (lyr.); τ. σπιλάδες blindrocks, 497.175 (Gaet.); αἱ ἄνευ ἐπιστήμης 
δύξαι τυφλαί PlLR.506c; δεσμῶν τ. ἀρχαί hidden, Plu. Alex.18; τ. 
ὑπόνοια 1ά.2.5876 ; τ. κίνηµα, of revolution, Id.Galb.18. 2. of 
passages or apertures, blind, closed, with no outlet, τοῦ ἐντέρου τυφλόν 
τι» of the tntestinum caecum (τὸ τυφλόν in Gal. UP4.18, al.), Arist.P-A 
675°7, cf. 67635: 7. ἔντερον Ruf.ap.Orib.7.26.25 ; τ. τρῆμα the fora- 
men caecum (stylo-mastoid), Ruf. Oxom.144, Gal.UP9.103; 7. στενω- 
mot Str.1.1.17 3 7. 650¢ Anon.ap.Suid.; τ. ῥύμη a blind alley, POxy. 
99.91 4.D.); of rivers and harbours, choked with mud, Plu.Sull. 
20 (v. sq.), cf. Caes.58; of the halcyon’s nest, closed, tight, Id.2. 
983d; τυφλοὶ ὄζοι branches without buds or eyes, Thphr.P1.8.4, 
cf. 63.23.81 7. κῦμα dark, trackless, AP7.400 (Serapio), 12.1563 7. 
µώλωψ a wound without an outlet, Plu.Aem.19; τὸ 7. ἄμμα καλού- 
µενον the so-called unescapable knot, Gal.2.669 ; of a hook (cf. τυφλ- 
άγκιστρον), blunt, Orib.45.18.9. ΤΤΙ. Adv., πρὸς τὸ ὠφέλιμον τυ- 
φλῶς ἔχειν to be blind to it, Pl.Grg.479b; τ. Καὶ ἀσκέπτως Antip.Stotc, 
3.256; τ. καὶ od γνωρίμως διασαφεῖ Str.o.5.21. [ῦ by nature, S.OT 
389, E.Hec.1050, etc., freq. 6 by position: prob. not connected 
with τύφω [0]: perh. cf. Goth. daufs, OE. déaf ‘stupid’, OIr. dub 
‘black’. ] 

τυφλό-στομος, ov, with blind mouth, of rivers, Str.4.1.8; cf. τυ- 
PAds IL. 2.  —THS, NTOS, ἡ, blindness, vod Democr.175, cf. PIAS 53. 
Gal.15.142, etc. II. closedness of the foramen caecum (cf. τυ- 
pads 11. 2), Id.UP9, 10. 2. metaph. of syllables ending in a con- 
sonant, closeduess, Plu.2.738c. «Φόρος, ov, carrying a blind 
person :—in Theoc. Syrinx (AP15.21) said by Sch. to be = Ἀπηροφόρος, 
carrying a scrip or wallet ; jestingly, as if, because πηρός means blind, 
therefore τυφλή is = πηρά (πήρα). -o, blind, make blind, τινα Hdt. 
4-25 ὄμματα, ὄψιν, E.Cyc.470, Ph. 764 :—Pass., to be blinded, to be or 
become blind, Hdt.2.111; τυφλοῦμαι φέγγος ὀμμάτων E.Hec.1035 ; 
ἕλκος τυφλωθέν a blinding wound (Pass. of τυφλόω ἕλκος inflict a 
blinding wound), S. Ant.973 (lyr.). 2. metaph., blind, baffle, Democr. 
72, v.1. in Critias 25.26 ; τετύφλωται µόχθος Pi.l.5(4).56 3 τῶν µελ- 
λόντων τετύφλωνται φραδαί 14.0.12.9, cf. Pl. Ti.47b; τὴν ψυχὴν τυ- 
φλωθῆναι Id.Phd.gge, cf. 96c ; τ. περὶ τὸν φιλούμενον ὁ φιλῶν Id.Lg. 
73I1e. 11. make blind or without passage, stop up, τὰς διόδους ἁμά- 
ξαις Aen.Tact.2.5 5 τ. ὀφθαλμοὺς [ἀμπέλου] 6ῤ.5.9.7: τ. τὸν µαστόν 
makeit ceaseto γἱε]α milk, Ael.N.A3.39 :—Pass., βλάστησιςτυφλουμένη 
Thphr.CP5.17.7 ; οὖρα τυφλοῦται Nic..Al.340; 4 povn τυφλοῦται Plu. 
2.721b; τυφλωθείσης τῆς τοῦ dépuaros τρώσεως Gal.1.388 :—also in 
Med., τυφλώσατο vndds Νϊς. 41.285. 

τυφλ-ώδης, ες», gloss on βλάνος, Hsch. --ών, v. τυφλίνης. -ωσις, 
ews, ἡ, (τυφλόω) a making blind, blinding, Isoc.12.122 (pl.), cf. ΡΙ.1. 
391; Ὑερόντων Diog.Oen.70 (ΡΙ.). 11. blindness, Hp.Aph.6.56, 
Sch.Ar. P1175. -ώττω, ἴο be blind, Wh τ. Luc.Nigr.4, cf. Phid. 
Po. Herc.1676.4, Cic. Att.2.19.1, Gal.15.168, Chor. in Rh.Mus.49.504 
(p.252 F.-R.); περὶ τὰ κάλλιστα Plb.2.61.12; ἀμφὶ [τὰς αἱρέσεις] Gal. 
Libr,Ord.1. 2. to be dim, faded, of paintings, Philostr.J.1. 
2: -ώψ, Bros, 6, ἡ, (Sp) blind-eyed, blind, ν. τυφλίνης. 
τῦφο-γέρων, οντο», ὁ, (τῶφος) Silly old man,dotard, Ar.Nu.go8(anap.); 
τ. ἄγδρες Id. Lys.335(lyr.):—perh, witha Ρ]αΥ on τυμβογέρων. -μιᾶνία, 
7, delirium (defined as a combination of φρενῖτις and λήθαργος, Gal. 
7-655), Hp.Zpzd. 4.13, Gal.16.497: metaph., mad delusion, Plu.2. 
$30b. -whaotéw, invent a falsehood, ὅσα ai κεναὶ δόξαι --οὓσι Ph. 
1.521, cf.654, eund.ap.Eus.PE8.14; -ὢν ἑαυτόν deceiving himself, Ph. 
2.568 : withv. 1. rupAo-except ap.Eus. l.c. --πλάστης, ov, 6, t2ventor 
of falsehood, μυθογράφων ἢ wipordsgyor ἢ τυφοπλαστῶν τὰ μηδενὺς 
ἄξια σεμνοποιούντων ῬΗ.2.3485 (νν. Ἱ1.τυφλοπα--, τυφλοπλα-). -ποιέω, 
ek ge an imaginary world, Ptol.Judic.16 (τυποποιεῖν cj. Bullialdus, 
male). 

τΌφος, 6, name of four kinds of fever, one of which is accom- 
panied by stupor, Hp.Jnt.39; tipo = frigidae febres, Gloss.; cf. 
τυφώδηςτ. 2. delusion (defined as οἴησις τῶν οὐκ ὄντων ds ὄντων), 
S.E.M.8.5 ; in this sense Monimus the Cynic said τὂφος τὰ πάντα, 
S.E. le.3 τὸ γὰρ ὑποληφθὲν τῦφον εἶναι may ἔφη (sc. Μόνιμος) Men. 
249.7, cf. Metrod.¥7.31, Phld.Piet.21 ; opp. ἀλήθεια, Ph.2.299; τὰ 
μὲν τοῦ σώματος ποταμός, τὰ δὲ τῆς ψυχῆς ὄνειρος καὶ τ. M.Ant.2. 
17, cf. 6.133 οἴημα καὶ τ. Plu.2.81f, cf. ib.c, Arr. Zpict.1.8.6, Ιαπιὸ. 
Myst.2.4, 3.313 Tov 7. ὥσπερ τινὰ kamvov φιλοσοφίας els τοὺς σοφιστὰς 
ἀποσκεδάσας Plu.2.580b ; πολὺν αὐτοῖς (Sc. τοῖς μυστηρίοις) ἐπῆγον τ. 
as μὴ ῥᾳδίως τινὰ συνορᾶν τὰ Kar’ ἀλήθειαν γενόµενα Ph.Bybl.ap.Eus. 
ΖΕΙ.9. 3. colloquially, nonsense, humbug, affectation, τὸν τρόπον 
μὲν οἶσθά µου ὅτι τῶφος οὐκ ἔνεστιν there is no nonsense about me, 
Antiph.195.2, cf. Plu.Per.5 ; ταῦτα τὴν παλαιὰν ἁλαζονείαν HAeyte 
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τῶν Μήδων τῦφον ὄντα κενόν Jul.Or.1.28b, cf. Pl.ap.D.L.6.26 :— 
similarly in Cynic parodies, Πήρη τις πόλις ἐστὶ µέσῳ ἔνι οἴνοπι τύφῳ 
Crates Theb.4, cf. Timo 38, Jul.Ov.6.202¢ ; τὸν τ. µου τροποφόρησον 
my ptece of nonsense, my hobby, Cic. Att.13.29.2 ; τὰ δὲ πολλὰ καὶ 
ὄὕλβια τ. ἔμαρψεν Crates Theb.8 (νν.]]. τύμβος, τάφος). 4. vanity, 
Ζεπο.θέοίςτ.69, Plb.3.22.4, 3.81.9 ; =inflatio cordis vel superbia, Gloss.; 
arrogance, Onos.42.24; 6 ppvarrduevos µεγάλα τ. Ph.1.667; pomp, 
σεμνότερον ἦγεν αὑτόν---ἄρχοντι δὲ λυσιτελέστατον 6 τ. 1d.2.518. 

τῶφόω, (τῦφος) delude, rare in Act., ἐτύφωσ᾽ ἐκ δ᾽ ἔλετο φρένας Ale. 
68 (cj. Porson), cf, Plu.2.59a; 7. τινὰ εἰς ἐλπίδα µειζόνων πραγμάτων 
Hdn.6,5.10 :—but mostly in pf. Pass. τετύφωμαι (aor, Pass. τυφωθείς 
S.E.P.3.193), {ο be crasy, demented, & rerupwpeve σύ Pl.Hp.Ma.2902 ; 
ληρεῖν καὶ τετυφῶσθαι D.9.20 ; οὐ δὴ ποιήσω τοῦτο" οὐχ οὕτω τετύφωμαι 
Id.18.11, cf. 24.158, Plb, 3.81.1, Cic. 4¢#.12.25.2, 1Ep. 77.6.4, al.; tows 
ἔγωγε τετύφωμαι ταῦτα λέγων καὶ τὰ μὴ δεινὰ ἀξιῶ δεδιέναι D.H.6.52 ; 
ὁ oivos τετυφωµένους more Ατὶςι.7.δ72325, cf. Phid.Mus.p.54K.; 
γόητες Καὶ σοφισταὶ καὶ τετυφωμένοι Καὶ φαρμακεῖς Jul.Or.6.197d ; 
ἀνόητος καὶ τετυφωμένος Luc.Wignt, cf. Icar.7, Arr.Epict.4.1.150 
ο, dat. modi, τετυφωµένος τοσαύταις εὐτυχίαις demented, rendered 
vain, Str.15.1.5; ἐπὶ πλούτοις τε καὶ ἀρχαῖς filled with insane arro- 
gance, Luc.Nec.12: Harp. expl. τετύφωμαι by ἐμβεβρόντημαι. II. 
τυφῶσαι' mvitat, ἀπολέσαι, Hsch. 

τύφω [ὅ], Hdt.4.196, ete. : aor. inf. θῶψαι Hsch., Suid. 5. v. ἀτυφία : 
pf. τέθὄφα dub. cj.in Crobyl.4 (r<@ape cod.A Ath.), Plb.5.42.3 (όπο--): 
—Pass., Arist. Mete.362°7, Call.Del.141, etc.: fut. τὔφήσομαι (ἐκ-) 
Men.505: aor. ἐτύφην (ἐπ--) Ar.Lys.221: pf. τέθυμµαι (ἐπι--) Pl.Phdr, 
230a :—ratse a smoke, D.37.36: c.acc. cogn., τύφειν καπνόν Hdt. 1c. : 
abs., smoke, ἐπὶ σποδῷ μυδῶσα κηκὶς µηρίων ἐτήκετο κἄτυφε κἀνέπτυε 
S. Ant.1009. II. trans., smoke, ripe πολλῷ τῷ καπνῷ (Sc. τοὺς 
σφῆκας) Ar.V7.457 (troch.), cf. 1079 (troch.):—Pass., [µέλισσαι] 
καπνῷ τυφόµεναι A.R.2,134; τυφόµεθα (v. 1. --ούμεθα) ὑπὸ τοῦ κα- 
πνοῦ Jul.Caes.310d, 2. consume in smoke, burn slowly, τυφέτω, 
καιέτω τὸν Αἴτνας µηλονόμον E.Cyc.659 (lyr.); τ. τὸν χόρτον D.S.3. 
29 (45 ν.]. for πυροῦσι): metaph., Crobyl. l.c.:—Pass., smoke, 
smoulder, τύφεται Ἴλιον E.Tr.145 (lyr.), cf. Ba.8 [χθὼν] καπνῷ 
κατερείπεται τυφοµένα Id.Hec.478 (lyr.); τυφέσθω Κύκλωψ Id.Cye, 
655 1 λίνον τυφόµενον smouldering flax, Ev.Matt.12.20 (=A. καπνι- 
ζόμενον LxxJs.42.3): metaph., rudduevos πόλεμος smouldering, but 
not yet broken out, Plu.S#//.6 ; also of the fire of love, πόθοις τυφό- 
µενον γλυκὺ mip AP12.63 (Mel.), cf. 92 (Id.), 5.123 (Phid.), 130 
(Id.), 11.41 (Id.). 

τυφώδης, €s, (τῦφος) of persons in fever, delirious, Hp.Epid.4.2, 
al.; also of the fever, ib.2.5.16, Gal.6.850, Erot. II. metaph., 
decettful, wovoyvduoves, τυφώδεις, δόλιοι Vett.Val.12.4, cf. 2.3. 

Τὔφωεύς, 6, gen. έος Il.2.783, dat. é ib.782, acc. έα Hes, Th.821 ; 
Tides, Pi.P.1.16, A.Pr.372,gen.Tupe Id. 7h.517, Supp.560(lyr.), Ar. 
Nu.336 (anap.), acc. Τυφῶ Hdt.3.5, Ar.£g.511 (anap.); also nom. 
Τοφῶν (ᾳ. v.) :—Zyphoéus or Typhos, a hundred-headed giant buried 
by Zeus (ely ᾽Αρίμοι»), Il.2.782 ; youngest son of Gaia and Tartarus, 
Hes. 74.821; Pi. gives his birthplace as Cilicia, but places him 
under Cyme and Sicily, and so accounts for the eruptions of Etna, 
l.c. [in disyll. cases, ὅ in the others, cf. Τυφῶν.] 

Τυφῶν, ὤνος, 5, Pi.0.4.8, Fr.93, etc.; Ep. Τύφάων, ονος, h.Ap. 
306,352, Hes. 74.306; gen. Τυφάωνος Opp.H.5.217 :—Typhon, re- 
presented by Hes. as son of Typhoéus and father of the Winds, cf. 
Th.307 with 869 ; son of Hera without a father, 4. 4. Il. cc.: in later 
Poets Typhon and Typhés were confounded, cf. Pi. ]].ος, with Pt. 
16, 8.16, A.Pr.372 with 356, 7.493, Sch.Pl.Phdr.230a; taken in 
jest as the personification of τῶφος, Pl. l.c., Plu.2.1119b; in Egypt 
identified with Set, Hdt.2.144, al., POxy.1449.14 (iiia.p.). II. as 
Appellat., = τυφώς 1, typhoon, Anaxag.ap.Placit.3.3.4, Arist.Mete. 
371°9, al., Mu.395°24, Thphr. Vent.34. 2. a kind of comet, Lyd. 
Ost.15°, An.Ox.3.406. 8. Astron., the Great Bear or part 
of it, Teucer in Boll Sphaera47, cf. Plu.2.359d. 4. in magical 
formulae, donkey, PMag.Par.1.3260, prob. in PMag.Lond.125.1; 
cf. Τυφώνιος 1.2. [ῦ in the disyll. form Τυφῶν, ὕ in the trisyll. Tu- 
φάων, but long in gen, Τὔφάωνος; ain the forms Τυφᾶονα, —ovos, etc. | 

ΤΌφων-ικός, ή, όν, Zyphonian, of or from Typhon, Plu.2.421¢. IT. 
(πυφῶν τι. 1) tempestuous, ἄνεμος Act.Ap.27.14, ~-10$, a, ov, 4B308, 
etc. ; Ep. Τύφᾶόνιος, A.R.2,1210, Nonn.D.1.223, al. ; πει. Τύφᾶόνιον 
as place-name, Ἠες.δαᾳ 22: Τυφώνειος, Dam.Jsid.5, Id.ap.Suid. 5.ν. 
Σαραπίων; [επι.Τ ὑφᾶονίς,ίδος, Nonn.D.2.287:—of Lyphon, πέτρηΔ.Κ. 
l.c.; ἄρκτος Nonn.D.2.287. 3. Τυφώνιοι were people burnt at cer- 
tain seasons in Egypt, Manetho ap. Plu.2.380d, cf. Herm.ap.Stob. 1. 
49.68. 3. Τυφώνιον, τό, ina magical formula, donkey, PMag.Lond. 
121.663 (διὰ τὸ πυρρὸν γεγονέναι τὸν Τυφῶνα καὶ ὀνώδη τὴν χρόαν Plu.2. 
3628). 4. Ῥυφωνία, 7, the plant στοιχάς, Ps.-Dsc.3.26. Lic 
foreg. 11, πνεύματα Harp. 5. ν. τετύφωμαι, Herm. in Phdr.p.75A., EM 
795.135 τ. σκηπτοί Herm. ]].ο.; τὰ 7. πνεύματα µανίαν ἐμποιεῖ ἐμπε- 
σόντα ABl.c. 

τὔφωνοειδῶς, Adv. like a whirlwind, Str.5.4.9. 

Τοφώς, &, ὅ, -- Τὔφωεύς (q.v.). II. as Appellat. τὔφώς, gen. 
τυφῶ A.Ae.656 ; dat. τυφῷ Ar.Lys.g74(anap.) (but later writers 
used the form τυφῶν, ὤνος, v. Τυφῶν 11. 1):—whirlwind, typhoon, 
ll.ce., 9.411.418. 

τύφωσις [ῦ], εως, ἡ, crazy vanity, Tz.H.10.571. 

τὔχ-άδιον, τό, Dim. of τυχαῖον, Eust.1552.31 (written -άδιον). 
-άζομαι, -- στοχάζοµαι, Hsch.: aor. part. τυχασάµενον in Erot, is 
prob. a variant for στοχασάµενον in Hp.A7t.4. -αἴος, a, ov, 
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acadental, Plu.Num.to, Placit.1.4.1, Procl. in Alc.p.78C. Adv. -ως 
casually, J. AJ5.9.2, AP12.222 (Strat.), Theol.Ar.53. IL. Τυχαῖον, 
τό, temple of Fortuna (Τύχη), D.C. 43.21, al., JGRom.1.800 (Thrace), 
OGI585.5 (Cyprus); at Constantinople, Hsch.Mil.F7.4.15: late 
spelling Tuxéw (dat.) BGUg i 21 (iii Α. 9.). III. ἔμπορος τυχαίων 
dub. 1. in JG14.419 (Messana). IV. Τυχαία, ἡ,ς- Τύχη, CIG4556 
(Palestine). πεια, τά, a festival in honour of Τύχη at Lampsacus, 
ib.3644 3 Tuxia=gentalia, Gloss.: 56.τυχεῖον dub. cj. for στοιχεῖον in 
expl. of genzalis, ib. 
τύχη [v], 7, Boeot. τιούχα JG7.2809.1 (Hyettus, iii B.c.), τούχα 
ib.3083 (Lebad., iii B.c.) : (τεύχω, τυγχάνω A. 1. 2):—the act of a god, 
τύχα δαίµονος Pi.O.8.67 ; ἄπαιδές ἐσμεν δαίµονός τινος τύχῃ E.Med.671; 
τύχα θεῶν Pi.P.8.53; σὺν θεοῦ τύχᾳα, σὺν Χαρίτων τύχα, 1d.NV.6.24, 
4.73 θείῃ τύχη Hdt.1.126, 3.139, 4.8, 5.92.7; ἐὰν θεία Tis συμβῇ τ. 
ΡΙ.Κ. 5028; θείᾳ τινὶ τύχῃ Id.Ep.327e3 ἐκ θείας τύχης S.Ph.1326; 
δαιµονίως ἔκ τινος τ. Ε].Τ1.256; πῶς οὖν µάχωμαι θνητὺς dv θείᾳ 
τύχη; S.F7.196; dpa θείᾳ κἀπόνφ Τάλας τύχῃ | ὄλωλε]; Id.OC1585 ; 
ἐμὲ. .δαιµονία τις τύχη κατέχει Pl. Hp.Ma.304¢ 3 ἄσημα δ᾽ οὐκέτ ἐστὶν 
of φθίνει τύχα Κύπριδος E./1ipp.371 (lyr.); ἐξεπλήσσου τῇ τ. τῇ τῶν 
θεῶν 14.14 351 (troch.) ; δαίµονος τύχα βαρεῖα 1d.FA.7 28 (lyr.); τὰς... 
δαιμόνων τ. boris φέρει κάλλιστα [ἀ. ζγ.37. b. the act of a human 
being, πέµψον tw’ ὅστις σημανεῖ-- ποίας τύχας; Will order--what 
action? 1ά.171299({τοςΠ.). 2. esp. ἀνανκαία τύχη, asa paraphrase 
for ᾽Ανάγκη, Necessity, Fate, τέθνηκ᾽ Ὀρέστης ἐξ ἄναγκαίας τύχης S. El. 
48; τῆς d& τ. οὐκ ἔστιν οὐδὲν μεῖζον ἀνθρώποις κακόν 1Ιὰ. 4.455: 
πρόστητ᾽ ἀ. τ. ib.803 5; εἴτις ἄ. τ. γίγνοιτο Pl.Lg.806a: also ΡΙ., ἀλλ᾽ 
ἥκομεν γὰρ εἰς ἀναγκαίας τύχας θυγατρὺς αἱματηρὺν ἐκπρᾶξαι φόνον E. 


145δ1. ΤΙ. regarded as an agent or cause beyond human 
control : 1. fortune, providence, fate, πάντα τύχη καὶ potpa, Περί- 


KAees, ἀνδρὶ δίδωσι Archil.16; ἡμῖν ἐκ πάντων τοῦτ' ἀπένειμε τύχη 
Simon.100; πύργοις δ᾽ ἀπειλεῖ Seiv’, ἃ uh κραίνοι τύχη A. Th. 426; 
em’ εὐμενεῖ τύχᾳ ΡΙ.Ο.14.15 1 μετὰ τύχης εὐμενοῦς Pl.Lg.813a3 κατελ- 
θὼν δεῦρο πρευμενεῖ τύχη A.Ag.1647 ; ὁρμώμενον βροτοῖσιν εὐπόμπῳ 
τύχῃ Id.E£u.93: personified, Σώτειρα Τύχα ΡΙ.Ο.12.21 Τ. Σωτήρ A. 
Ag.664, cf. S.OT80; ἐμαυτὸν παῖδα τῆς Τ. νέµων τῆς εὖ διδούσης ib. 
1080 ; (Τύχα). .Προμαθείας θυγάτηρ Alcm.62, cf. ΡΙ.ΕΥ.41, D.Chr. 
63.7; πάντων τύραννος ἡ Τύχη ᾿στὶ τῶν θεῶν Trag. Adesp.506, cf. 
505; Τύχα, µερόπων ἀρχά τε καὶ τέρµα..προφερεστάτα θεῶν Lyr. 
Adesp.139. 2. chance, regarded as an impersonal cause, τύχη 

ορὰ ἐξ ἀδήλου εἰς ἄδηλον, καὶ ἡ ἐκ τοῦ αὐτομάτου αἰτία δαιµογίας 
πράξεως Pl.Def.411b; coupled with τὸ αὐτόματον, Arist.Ph.195"31, 
al.; defined as αἰτία ἄδηλος ἀνθρωπίνῳ λογισμῷ Storc.2.281 2 πειρῶ 
τύχης ἄνοιαν ἀνδρείως pepe Men.8123 τὰ τῆς τύχης Pepe δεῖ Ύνη- 
σίως τὸν εὐγενῆ Antiph.281, cf. Apollod.Com.17, Alex.252, Men. 
2053 οὐκ ἔχουσιν ai τ. φρένας Alex.287; τῆς ἀναγκαίας µέν, ἄγνώ- 
µονος δὲ τ. οὐχ ὧς δίκαιον ἦν, GAA’ ws ἐβούλετο, Κρινάσης τὸν ἀγῶνα 
D.£p.2.5 ; personified and said to be blind, Μεη. 170, Kon.14, Plu. 
2.088: τί 8 ἂν φοβοῖτ᾽ ἄνθρωπος, ᾧ τὰ τῆς τ. κρατεῖ, πρόνοια δ᾽ ἐστὶν 
οὐδενὸς σαφής; S.OT977; ἂν μὲν HT. συνεπιλαµβάνηται. ., ἂν δ᾽ ἀντι- 
πίπτῃ τὰ τῆς τ., Plb.2.49.7,83 ἡ Τ. σχεδὺν ἅπαντα τὰ τῆς οἴκουμέ- 
νης πράγµατα πρὺς ev ἔκλινε µέρος Id.t.4.1, cf. 1.63.9, 2.38.5, 30. 
17.1; τῆς T. ὥσπερ ἐπίτηδες ἀναβιβαζούσης ἐπὶ σκηνὴν τὴν τῶν 
Ῥοδίων ἄγνοιαν Id.29.19.2, cf. 23.10.16, Dem.Phal.39J.; οὐκ ἂν ἐν 
τύχῃ γίγνεσθαι σφίσι would not depend on chance, Th.4.733 6 
πόλεμος φιλεῖ ἐς τύχας περιίστασθαι Id.1.78, cf. 69: τύχῃ by chance, 
$.Ant.1182, Ph.546, Th.t.144, etc.; opp. φύσει, Pl.Prt.323d; ἀπὸ 
τύχης, Opp. ἀπὸ παρασκευῆς, Lys.21.10; opp. ἀπὸ φύσεως, Arist. 
Metaph.1032°29 3; ἀπὸ τ. ἀπροσδοκήτου Pl.Lg.g2od; ἐκ τύχης Id. 
Phdr.265c, R.499b, etc.; διὰ τύχην Isoc.4.132, 0.451 δίκαιος οὐδεὶς 
amd τύχης οὐδὲ διὰ τὴν τ. Arist. Pol.1323°29 3 κατὰ τύχην Th.3.49, 
X.HG3.4.133 τῆς τ. εὖ µετεστεώσης Hdt.1.118; τὸ τῆς τ. ἄφανές 
FE. 4ἶᾳ785, cf. D.4.45. III. regarded as a result : 1. good 
fortune, success, δὺς ἅμμι τ. εὐδαιμονίην τε h.Hom.11.5 3; μοῦνον ἀνδρὶ 
Ὑένοιτο τ. Then.130; τ. µόνον προσείη ΑΓ. 4ν.1215 (lyr.); εἴ οἱ τ. 
ἐπίσποιτο Hdt.7.10.8', cf. 1.323 σὲ yap θεοὶ ἐπορῶσι' οὐ γὰρ ἄν.. ἐς 
τοσοῦτο τύχη» ἀπίκευ ib.1243 ἐπειδήπερ ἐν τούτῳ τύχης εἰσί Th.7. 
333 σὺν τύχα ΡΙ.Ν.5.48, cf. S.Ph.775; σὺν τ. twt A.Ch.138, cf. 
Th.472; τύχα Pi.N.10.25, E.El.594 (lyr.); οὐ πεποιθότες τύχῃ not 
believing in our good fortune, A.Ag.668 ; γλῶσσαν ἐν τύχᾳ νέµων 
ib.685 (lyr.); σοφῶν γὰρ ἀνδρῶν ταῦτα, μὴ ᾿κβάντας τύχη», καιρὸν 
λαβόντας, ἡδονὰς ἄλλας λαβεῖν without stepping out of success 
already attained, E.ITy07 3; τὰς γὰρ παρούσα» οὐχὶ σφζοντες τ. ὤλοντ᾽ 
ἐρῶντες µει(όνων ἁβουλία Id.Fv.1077: ο. gen. rei, Zed τέλει’, αἰδῶ 
δίδοι καὶ τύχαν τερπνῶν γλυκεῖαν Pi.O.13.115. «9. all fortune, τὰς 
ἐκ θεῶν τύχας δοθείσας. . pepe S.Ph.13173 κατὰ τύχας in musfortune, 
Opp. κατὰ... εὐπραγίας, Pl.Lg.732C; τοιαύτῃσι περιέπιπτον τύχῃσι Hat. 
6.16; τύχῃ by il-luck, opp. ἀδικία, ΑπΙΡΙΟ 6.1; opp. προνοίᾳ, Id.5.6 ; 
ἔστιν ἡ τ. τοῦ ἄρξαντος the ill-luck is his who began the fray, Id.4. 
4.8; of death, ἣν χρήσωνται τύχη, i.e. if they are killed, E.Heracl. 
714, cf. And.1.120, X.Cy.5.29 3 δεχοµένοις λέγει θανεῖν σε, τὴν 
τ. © αἱρούμεθα A.Ag.1653; τ. ἑλεῖν Id.Supp.380, cf. Pr.106,274, 
290(anap.) ; ὦ τῆς ἀώρου θύγατερ ἀθλία τύχης E.Hec.425: personified, 
el μὴ τὴν Τ. αὐτὴν Aéyers Misfortune herself, ib.786. 8. in a 
neutral sense, mostly in pl. ‘fortunes’, ποίαις ὁμιλήσει τύχαις Pi. 
N.1.61; πρὸς τὸ mapdy ded βουλεύεσθαι καὶ ταῖς T. ἐπακολουθεῖν Isoc.6. 
345 Thy ἐλπίδ᾽ ob χρὴ τῆς τ. κρίνειν πάρος the event, S.Tr.724; ἐπὶ 
τῆσι παρεούσῃσι τύχῃσι Hdt.7.236 : ἐγὼ δὲ τὴν παροῦσαν ἀντλήσω τ. 
A.Pr.3773 φέρειν ἀνάγκη τὰς παρεστώσας τ. E.Or.1024: ο. gen. rei, 
κοινὰς εἶναι τὰς τ. τοῖς ἅπασι καὶ τῶν κακῶν καὶ τῶν ἀγαθῶν Lys.24. 
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τωθάζω 


22. 4. the quality of the fortune or fate may be indicated by an 
Adj., ἀγαθὴ τ. or ἡ ἀγαθὴ τ., Δ. 49.755 (lyr.), Ar. Pax 360, D.Ep.4. 
3, εἴο.; πολλῇ χρῷτ) ἂν ἀγαθῇ τ. Pl.Lg.640d; freq. in prayers and 
good wishes, εὐχώμεσθα Δι). .θεσμοῖς τοῖσδε T. ἀγαθὴν καὶ κῦδος ὀπάσ- 
σαι 9οἱ.[ 21]; θεὺς τ. ἀγαθάν (sc. δότω) GDI1930, al. (Delph., ii Β. ο.): 
in nom., θεός, τύχα ἀγαθά ἴσ1(1).47.1, 121.1 (Epid., iv B.c.), 73.1 
(ibid., iii B.c.): freq. in dat., ἀγαθῇ τύχη by God's help, Lat. quod 
di bene vortant, ἀγαθῷ τύχα ib.103.119 (ibid., iv B.c.); GAA’ ἴωμεν 
ἀγαθῇ τ. Pl.Lg.625¢ 5; ταῦτα ποιεῖτ᾽ ἀγ. τ. D.3.18; τύχη ἀγαθῇ And. 
1.120, Pl.Swp.177e, (1.424, etc.; in Com. with crasis, ἡγοῦ 5) σὺ 
νῷν τὐχἀγαθῇ Ar.Av.675, cf. 436, Ec.131, Nicostr.Com.ig; as a 
formula in treaties, decrees, etc., Adxns εἶπε, τύχῃ ἀγαθῇῃ τῇ ᾿Αθη- 
vaiwy ποιεῖσθαι τὴν ἐκεχειρίαν Decr.ap.Th.4.118, etc.; ay. τ. τῇ 
᾿Αθηναίων 16σ13.20.49: also ἐπ᾽ ἀγαθῇ τ. Ar.V.869, cf. Pl.Lg.757e ; 
Mer’ ἀγαθῆς τ. 19.224: τύχῃ ἀμείνονι, em’ ἀμείνοσι τύχαις, 1b.856e, 
878a 3 also τύχᾳ σὺν ἔσλα Sapph.Supp.g.4 3 ἐπὶ τύχῃσι χρηστῆσι 
Hdt.1.119: with κακός or equivalent words, τ. παλίγκοτος A.Ag. 
5713 ἡ δέ τοι τ. Kah μὲν αὕτη γ ἀλλὰ συγγνώµην ἔχει S.Tr.328 ; 
ἐν τοιᾷδε κείµενος κακῇ τ. Ιἀ. 41.323 τίς τῇσδ᾽ ἔτ᾽ ἐχθίων τύχη; A. 
Pers.438; πρὶν αἰσχρῷᾷ περιπεσεῖν τύχῃ τιί E.Hee.498; ὅταν τι» 
ἡμῶν δυστυχῆ λάβῃ τ. Id.Tr.471, cf. Th.5.102; ἀλιτηριώδης τ. Pl. 
Lg.881e3 ποινὴν καὶ κακὴν τ. S.E,M.5.16, 5. with gen. (or 
possess, Adj.) of the person who enjoys or endures the fortune 
or fate, τῶν ἐν Θερμοπύλαις θανόντων εὐκλεὴς μὲν ἆ τύχα, καλὺς δ᾽ ὁ 
πότµος Simon.4.2 ; θεῶν δ᾽ ὅπιν ἄφθιτον αἰτέω, Ἐέναρκες, ὑμετέραις 
τύχαις Pi.P.8.72; ὤμοι Bapeias dpa τῆς ἐμῆς τ. 9.41.989; κατε- 
δάκρυσε τὴν ἑαυτοῦ τ. X.Cyr.5.4.31; ἐπὶ τῇ τῶν ᾿Αρκάδων τ. ἤσθη- 
σαν 1d.HG7.1.323 πρὺς τὰς τ. τῶν ἐναντίων ἐπαίρεσθαι Τ1.6.11 ; 
τῆς ὑμετέρας τ. D.1.1 ; τὴν ἰδίαν τ. τὴν ἐμὴν καὶ τὴν ἑνὺς ἡμῶν ἑκά- 
στου 14.158.255. IV. the τ. or ἀγαθὴ τ. of a person or city 
is sts. thought of as permanently belonging to him or it, as a 
faculty for good fortune, destiny, almost = δαίµων 1. 2, 1.3, τὸν δαί- 
µονα καὶ τὴν τ. Thy συμπαρακολουθοῦσαν τῷ ἀνθρώπῳ φυλάξασθαι 
Aeschin.3.157 ; ἐπισφαλές ἐστι πιστεύειν ἀνδρὸς évds τύχῃ τηλικαῦτα 
πράγµατα Plu. Fab.26; vi τὴν σὴντ. Αττιβῥία.2.29.20: personified, 
θύειν Τύχῃ ᾿Αγαθῇ πατρὺς καὶ μητρὸς Ποσειδωνίου κριόν SIG1044.34 
(Halic., ἵν/Η1 B.c.); a statue of the Τύχη of the City of Antioch exe- 
cuted by Eutychides, Paus.6.2.7: so of rulers, ἀγαθῇ τύχη τῇ 
Πτολεμαίου τοῦ Σωτῆρος OGI16 (Halic., iii B.c.); διὰ τὴν τ. τοῦ θεοῦ 
καὶ κυρίου βασιλέως BGU1764.8 (i Β.ο); vy τὴν Καΐσαρος τ. Arr. 
Epict.4.1.145 ὀμνύω τὴν. «Ἄεβαστοῦ τ. Sammelb.7 440.19 (ii Α.Ρ.), cf. 
BGU1583.23 (iiA.D.); of officials, e.g. the ἐπιστράτηγος, ἐάν σου τῇ 
εὐμενεστάτῃ τύχῃ δόξῃ Sammedlb.7 361.21 (iii A. D.). 2. = Lat. For- 
tuna; Τ. Swrhpios, = hortuna Redux, Mon.Anc.Gr.6.7; T. Πρωτογέ- 
γεια, =F. Primigenia, SIG1133 (Delos, ii B.c.). 3. position, station 
in life, ἐγὼ μὲν 6} τοιαύτῃ συµβεβίωκα τύχῃ.., σὺ δ᾽ ὃ σεμνὸς. .σκόπει.. 
mola τινὶ κέχρησαι τύχῃ. «τὸ μέλαν τρίβων κτλ. D.18.258 5 πάσῃτ. καὶ 
ἡλικίᾳ Β(Η15.Ιδ4.10δ/294 (Panamara) ; οἰκέτης τὴντ. Ael.VA7. 48 ; 
ἀμφίβολόν ἐστι πότερον HArkias τοὔνομα } τύχης Poll.3.763; of δουλικὴν 
τ. εἰληχότες POxy.1186.5 (iv A.D.), cf, 1101.7,11,21,24 (iv A.D.), 
etc.; rank, βουλευτικὴ τ. PLond.3.1015.1,4(vi A.D.), cf. Cod. Just. 
1.3.5 201, 4.20,15.1, 9.5.2. V. Astrol. uses: 1. = Σελήνη, 
Vett. Val.126.15 3; ἀγαθὴ τ. the κλῆρος of the moon, Cat.Cod. Astr.4. 
81. 2. ἀγαθὴ and κακὴ τ. names of two of the twelve regions, 
Vett. Val.69.13,14. VI. Pythag. name for 7, Theol. Ar.44. 

τῦχ-ηρός, a, dv, lucky, fortunate, A. Ag.464 (lyr.), Arist.Pol.1295* 
28. Adv. -ρῶς Ar. Ach.250, Th.305. 2. from or by chance, 
πάθη D.H.7.68 3 τὰ 7. ἀγαθά the goods of fortune, Plu.2.6a, Alex. 
Aphr. δι Top.147.223; τὰ τ. Phid.Vit.p.27J., Plu.2.35a, etc.; τὸ 7. 
Phlid.Sig7.36, Plu.2.23f. 8. τὰ μικρὰ καὶ τ. ordinary trifles 
(like τὰ τυχόντα), ZenoStote.1.70. «--ικός, ή, dv, casual, fortuitous, 
αἰτία Diogenian.Epicur.4.34; ἐπίπτωσις Phld.RA.1.211S.3 τ. περί- 
πτωσις, aterm of the Empiric physicians, BK T3 p.29 (i/ii A. D.); τ. 
εἶδος τῶν ὠφελούντων } βλαπτόντων, Opp. φυσικόν, Gal.Sect.Intr.2 ; 
σύμπτωμα Plb.g.6.5. Adv. -κῶς Ι4.28.7.1, D.S.2.19, Diogenian. 
Epicur.4.17. -ἵμαίως, Adv. by chance, Gloss. 

Τύῦχίος, 6, masc. pr. n. Maker (from τεύχω, for he made shields), 
Il.7.220. 

τὔχόν, Adv., ν. τυγχάνω A.1. 5. 

τὔχόντως, Adv. part. aor,2 of τυγχάνω, by chance, at random, 
Arist.£N1124°6, GA770° 15. II. οὐ τ. 2 no ordinary manner, 
PFay.12.15 (iiB.C.). 

τύχος, 6, Ve TUKOS. 

Τύχων [ὅ], wros, 6, (τύχη) aname of Hermes, Jnscr.Magn.203 (iii 
B.C.), Hsch., Theognost.Can.33; of Priapus, D.S.4.6 (ν.]. Τυφῶνα); 
[Πρίαπος] ἔοικε..Τύχωνι Str.13.1.12; defined as δαίµων περὶ τὴν 
᾿Αϕροδίτην, Choerob. 7 Theod.1.274H.; he is the giver of small 
gifts to mortals, 4 P9.334 (Pers.), cf. Apolloph.1 D. 2. name of 
the deified lance of Alexander of Pherae, Plu. Ped. 29. 

τύψις, ews, ἡ, beating, δάκρυα καὶ τ. προσώπων J-AJ19.1.17. 34. 
Ξ τύµμα, Nic. Th.921,933- 

τῷ, dat. sg. neut. of 6, 7, τό, used abs., therefore, in this wise, 
then, Hom., v. 6, ἡ, τό, A. VI. 24,8} GAA’ οὔτε περισπᾶται οὔτε σὺν 
τῷ i γράφεται (1.6. τώ) A.D, Adv.199.2: written τὼ in Alc.Supp.26. 
ee Il. τῷ; for rim; dat. 56. ο τίς; who? but 2. rq, enclit. 
for τινί, dat. sg. of τις, some one. 

τωθ-άζω, Ar.V.1368, Theoc.16.9, etc.: fut. τωθάσοµαι Pl. Hp. 
Ma.290a (τωθάσω Ar.V.1362 is aor. subj.; τωθάσουσι as fut. is 
ν.]. in Gal.6.234): aor. ἐτώθασα Ar. ].ο., Arist.A.1381°34, Jul. 


τωκάλιον 


Or.5.159a, (ἐπ-) Hp.Ep.17: also θωτάζω (q.v.):—2mock, jeer at, 
flout, τινα Hdt.2.60, Ar.V.1362, Pl. l.c., Herod.7.103; πολλὰ τ. 
τινά Theoc. l.c.:—Pass., {ο be mocked, Pl.R.474a, Lib.Decl.19. 
33. 2. abs., jeer, Ar.V.1368, Arist. ].ο. -ασμα, ατος, τό, jeer, 
taunt, in pl., Suid. 5.ν. Αδάμ. --ασμός, 6, scoffing, jeering, Arist. 
Pol.1336"17, D.H.3.71, Ph.2,83, Suid. -αστής, 0, 6, scoffer, 
Poll.6.29,123, 9.149, Hsch. s. v. κόβαλος. -αστικός, ή, όν, mock- 
ing, scornful, ὄρχησις D.H.7.72 ; of persons, Poll.5.161. Adv. -κῶς 

.L.4.2, etc. 

etek i τό, name of an unknown article, τωκάλια δύο PMasp. 
3407.38 (vi A. D.). 

τῶνδεων, Acol. for τῶνδε (cf. τοίσδεσι), Alc.126. 

τωνί, or τῶνι, Arc. for τοῦδε, ν. ὁνί. τῶννυ,Ξ- τῶνδε, V. ὄνυ(ν). 

τώς, demonstr, Adv., answering to the interrog. πῶς, and to és, 
= &s, οὕτως, so, {4 this wise, I1.3.415, Od.19.234, Hes.Se.219,478, 
Th.892, Parm.8.21 ; alsoinA.(chiefly lyr.), 74.484, Supp.68,670,691 
(once in trim., 7.637, v. infr. 11); once in S. (47.841, a spurious 
passage); neverinE. II.=ds,as, S.Jchn.296, Ar.Ach.762 (Doric), 
A.Th.637, Epigr.Gr.gg2 (Balbilla); in PCair.Zen.73.15 (iii B.c.) ου 
τως (corrected to οὐδ' οὕτως above the line) stands for οὐδ ds. 


nb 


v, τό, indecl., twenty-third letter of the Formello abecedarium, 

IG 14.2420, but twentieth of the Ion, alphabet: as numeral 
v’= 400, but y= 400,000. It is called τὸ 8 by Pl. Cra.393d, Callias 
ap.Ath.10.453d (prob., the line ends rad, (τὸ) 8), 1G2?.2783.4 (iv 
B.C.), Hellad.ap. Phot. Bib/.p.530B. ; τό τ᾽ 6 or τό ϐ’ ὃ might be read 
in Achae. 33.3 for τοῦ ὕ codd.Ath.; later τὸ υ ψιλόν or τὸ ψιλὸν υ (as 
name of the first letter of ὕαλος, υἱός, etc.), Theognost.Can.18, Sch, 
Ar.P1.896, Ps.-Hdn.£pim.116,137, al.: so named to distinguish it 
from 7 οι δίφθογγος, v and οι being pronounced alike in late Gr. ; Sis 
aspiratedin 4P9.385.20(Steph.Gramm. ), 11.67.1 (Myrin.) cod.Pal.; 
the Coptic name he (cf. Arm. Aiun) may indicate that the early name 
was t, which seems also to be implied by Serv. ad Verg.4.1.744: alti 
dicunt Hyadas dictas vel ab Y littera, vel ἀπὸ τοῦ ὑός, cf. Sch.11.18. 
486: the sign Y represents Ay on coins of P. Plautius Hypsaeus 
(58 B.c.), which are inscribed Ypsae, BMus.Cat.Republ.Coins, Plate 
48 Nos.2,3,4,5, but Hupsae, Nos.13,14, Plate 123 Nos.7,8,9. 

64, exclamation of admiration (cf. Sch.), Ar.P/.895 ; of alarm, 
S.Ichn.125 ; 66% ib.170. (Written without breathing or accent in 
Pap. and in most codd. of Ar., cf. Suid.; ὃ Ar. cod. M.) 

ὑάγχη [0], 7, (bs, ἄγχω) angina with external swellings like those in 
scrofula, Cael.Aur.CP3.1 : v. κυν-άγχη. 

ὑαγών | ὕ], όνος, ἡ, assumed by Eust.842.52 as the orig. form of 
σιαγών, cf, Ath.3.o4f. 

Ὑάδες, wy, ai (sg. in collect. sense, Ptol. Zetr.94, Gloss.), the 
Ffyades, a group of stars in the head of the Bull, 0.18.486 ; their 
morning setting (in November) was a rainy season, Hes.Of.615 ; 
hence commonly derived fr, fw, Lat. Pluviae, Verg.4.1.744, 3.516, 
Ov. Fast.5.166, v. “ns 13 but in Lat. usu. called suculae, pighngs, 
as if fr. és, ὑός, Tiroap.Gell.13.9.4; ὕ is short in Ep., though o in 
E.Jon 1156, El.468 (lyr.). II. five Nymphs named by Hes.F*. 
180 ; later of the Nymphs who reared Dionysus, Pherecyd.goJ.; 
τὰς Βάκχας Ὑάδας ἔλεγον Hsch. s.v. ἔναστρος. 

ὕαιν-ᾶ [ὅ], 7, prop.afem. of fs: 1. the striped Ayena, a carni- 
vorous animal with a bristly mane like a hog (whence the 
name), Hyaena striata, Hdt.4.192, Arist./74579"15, Ael.VA7.22, 
Opp.C.3.263; also called yAdvos, Arist.HA5094°31; cf. κροκότ- 
τα». 2. a kind of antelope, Ael.VA15.15 (5. ν.].). 11. a 
sea-fish, Numen.ap.Ath.7.326f, Ael.WVA13.27; also tauvis, ἴδος, 4, 
Epich.65; v. ὃς. III. in Porph. Ads?.4.16 ὑαΐνας is most prob. 
an error for Aeaivas, as the corresponding masc. is λέοντες. -ειος, 
a, ov, of the hyena, Cyran.76. "τος, a, ov, =foreg., hyaeniae (sc. 
gemmae), Plin.HN37.168. 

vatvis, ν. ὕαινα 11. 

ὑαινοψώνιον, 7d, = ὠκιμοειδές, Ps.-~Dsc.4.28 (corr. Wellm., devd- 
Ψωδον, ὑαινόψολον codd.). 

ὑακίζει' οἱ εἰς τὰ αὐχένια βρέχει Ἰ ὑετίζει ἢ ὕει, Hsch. (prob, two 
glosses, the first on ὐακίδδι, Boeot. for οἰαιίζει, cf. tat). 

‘YaxivOua [ὅ], τά (sc. ἱερά), a Laconian festival in honour of 
Hyacinthus, Hdt.9.7,11, Th.5.23, X.HG4.5.11, etc.; Cretan Εἄκίν- 
θια SIG56.17 (Argos, ν Β.ς,). 

ῥᾶκινθίζω [ὅ], {ο be like the ὑάκινθος, PlinsZN37 oy. ν.ὶ, fOr 
ὑακινθοειδῆ in Dsc.3.9. 

ῥᾶκινθϊνοβᾶφής, és, dyed hyacinth-colour, X.Cyr.6.4.2, Aristobul. 
ap.Arr.4n.6.29.6 ; ὕφασμα Charito 6.4. 

baktvOtvos [ὅ], η, ον. hyacinthine, ἄνθος Od.6.231 ; ἄνθεα ELA 298 
yr.); ἔξαστις Michel832.14 (Samos, iv Β.0.); φύλλα Theoc.11.26; 
blue, θώρακες Apoc.g.17; ἔνδυμα Ph.2.225, J.BJ5.5.7 ;. lana, Cod. 
Just.4.40.1 5 λίθοι PS13.183.5 (v Α. D.). 

Ὑάἀκίνθιος, 6, name of a month in several Dorian communities, 
1G12(1).155.68 (Rhodes), 12(3).325.20 (Thera), etc.; Cret. Βακίν- 
θιος Schwyzer 195.3 (1/1 B. c.), and Εακίνθιος (ν. Ὑακίνθια). 

ὑᾶκινθοειδής, ές, hyacinth-like, ἄνθη Dsc.3.9. 
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Ὑάκινθος [va], 6, Hyacnthus, a Laconian youth, beloved by 
Apollo, who killed him by an unlucky cast of the discus, E.Hel,1469 
(lyr.), Apollod.3.10.3, Paus.3.1.3: cf. Ὑακίνθια. 

B. as Appellat., 1. ὑάκινθος, 6, Il.14.348, Paus.1.35.4 3 
but 7 in Sapph.g4, Thphr.H/P6.8.2, Theoc., etc. (v. infr.) :—wwild 
hyacinth, bluebell, Scilla bifolia, U.1.c., h.Cer.7, Thphr.HP6.8.1, 
Dsc.4.62. 2. blue larkspur, Delphinium Ajacis, ὑ. σπαρτή Thphr. 
HP6.8.2; said to have sprung up from the blood of Hyacinthus or 
(acc. to others) of Telamonian Ajax: and the ancients thought 
they could decipher on the petals the initial letters AI, or the 
interj. AILAT”, cf. Mosch.3.6 ; hence the epithets γραπτά Theoc. 10. 
28; αἰαστής Nic.Fy.74.31 3 πολύθρηνος Id. Th.go2; πολύκλαυτυς IG 
14.607; cf. Ps.-Dsc.3.73. 3. ὑ, πορφυρέη, prob. Lilium Marta- 
gon, Euph.4o, AP5.146 (Mel.). Il. ὑάκινθος, ἡ Η]ά., 6 Ph. 
and J, :—a precious stone, of blue colour (J.4/3.7.7), perh. αφια- 
marine, Apoc.21.20, Peripl.M.Rubr.56, Luc. Syr.D.32, Hld.2.30, Cod, 
Jusi.1 1.12.1, etc.3 cf. Plin. AV3%.125- III. name of a blue 
colour, J.4/3.6.1, PHolm.17.3 ; blue stuff, Lxx Ex.28.8, Ph.2.148, 
J-BI5.5-43 χιτώνια τὴν χροιὰν ὑακίνθου Arr. Tact.34.6. 

Ὑακινθοτρόφια, τά, a festival at Miletus, Haussoullier Milet ρ. 
2803 cf. Ἰακυνθοτρόφος. 

ὑᾶκινθώδης, ες, hyacinth-like, Dsc.3.17. 

ὑακτορίζων, οντος, 6, name of a variety of σµάραγδος, Dionysius 
in Wien. Stud.20.319. 

ῥᾶλᾶς, a, 6, glass-worker, 1G3.3436 (gen. οἱαλᾶ lapis). II, 
ὑάλας perh. = γυάλας, PLond.2.402 li 13 (ii B.c.). 

ῥάλεος [a], a, ov, (ὕαλος)-- ῥάλινος, of glass, κύλιξ «496.24 (Maec.); 
fis glass-coloured, ib.12.249 (Strat.):—contr. b&dots, ἢ, ody, of 
&lass, ὑῥαλᾶ σκεύη Str.4.5.3 3 ἐκπώματα Luc. Hist.Conscr.25 ; λάγυνοι 
POxy.1294.6 (ii/ili a.D.); also beods, 4, odv, Hippoloch.ap.Ath.4. 
129d, Antyll.ap.Orib.7.16.13, Sor. Fract.2, PFay.104.1 (iii A. D.). 

ὑάλη [ᾶ], 7, = ὅαλος, Hsch., Phot., Suid. 

adn, ἡ,Ξσκώληξ, Hsch., who also cites ὑάλεται" σκωληκιᾷ: 
these are prob, dial. forms of εὐλή, εὐλάζει (which he also explains 
by σκωληκιᾷ). ὐαλιεύς, alternative form of ῥαλίης, Id. 

ῥἄλίζω or ὑελίζω, {ο be green like glass, Dsc.1.71,101, Ph. Byz. 
Mir.2.4, Aét.7.53, prob. in Herm.Trism, in Rev. Phil.32.264. 

ὑαλίης' eixatos, βλοσυρός, Theognost.Can.18, Hsch.: cf. davéoos. 
ὑῥαλικὸς coun? Διονύσιος, Hsch. 

ῥᾶλ-ικός, ή, όν, of or for glass, ψάμμος ὑ. sand for making glass, 
JB 2: 10%2, -ἴνος, 7, ov, of crystal or glass, Corinn.42; ἐκπώ- 
para Ar. Ach.74 3; obparyis 1G27.1451.13 ; σκεύη Phid.Mort.39 ; φιάλαι 
SIG1106.153 (Cos, iv /iiiB.c.), cf. Hp.£p.16, PPetr.3 p.113 (ili B. c.), 
Paus.2.27.3; ὑ. xpa@ua,=ferrugineus, *Gloss.; hyalinum is expld. 
as vitreum, viridt colore, ib.: also δέλινος, η, ον, AP14.52, Ael. VA 
13.3. [On the quantity, ν. ὕαλος fin. ] 

UdALos, =moA€utos, Suid., as etym. of Ἐνυάλιος. 

ῥᾶλῖτις, dos, 7, Vitreous, ἄμμος and ψάµµος ὑαλῖτις Str.16.2.25 1 
yn ibid.; [γῆ] ὑελῖτις Thphr.Lap.4o. 

ὑῥαλκάδαι' xopds παίδων, Λάκωνες, Hsch. 

ῥᾶλο-ειδής, és, Uke glass, glassy, transparent, ὑγρόν vitreous 
humour, Gal.UP14.6, cf. Id.19.358 3; ἥλιος Philol.ap.Placit.2.20.12 
(also HeA- ib. 2.25.11); 6 5. χιτὼν ὀφθαλμοῦ the crystalline lens of the 
eye, Mediciap.Poll.2.71. 2. 7 6. λίθος a precious stone, perh. 
topaz, Thphr.Lap.30; ὑαλοειδέες..τόπαζοι Orph.L.280. [ν. ὕαλος 
fin. εις, εσσα, ev, glass-coloured (cf. µελίχρως), παρειή APS. 
47 (Rufin.). 

ὕἅλος or ὕελος (v. infr.), 7, ν. Ael.Dion./x%217; but in Thphr. 
Lap.49, 6:—the form ὕαλος is said to be Att., ὕελος Hellenic, 
Phryn.281, Id.PSp.118B., Moer.p.373 P., Thom,Mag.p. 365 R.; in 
Hdt. codd. vary between ὕελος and ὕαλος; ὕελος is read in Arist. Po, 
88°14, Thphr. Le., 151.73, PHolm.10.7, but ὕαλος in Lxx Jb. 
28.17, Anon.Lond.39.18, Apoc.21.18 ; cf. ddAwos:—originally some 
kind of crystalline stone, such as that used by the Ethiopians to en- 
close their mummies in, Hdt.3.24; ὕ. ἀργή Peripl.M.Rubr.4g; ὕ. 
ὀρωρυγμένη rock-crystal, Ach.Tat.2.3. 2. a convex lens of crystal, 
used as a burning-glass, λίθος διαφανὴς ap’ ἣς τὸ wip ἅπτουσι Aru. 
768, cf. Thphr.lg7.73. II. glass, first in Pl. 77.61b, cf. Arist. Mete, 
389°8, and ῥαλῖτις; glass-ware, PFay.134.4 (iv A. D.). III. ὕαλος 
χνοώδης, in Paul.Aeg.6.22, is an absorbent of some kind :—#aaAos is 
also expld. by βόρβορος in Hsch. and Theognost.Can.18. [ὔᾶλος, as 
appears from Ar,WVu.768 :—but late Poets make ὃ in some derivs. 
to bring them into dactylic verses, ὕάλεος 4P6.33, 12.249 ; véAwos 
ib.14.523 ὕαλόεις ib.5.47 3 dadAoe.dns Orph.L.280; in iambic metre, 
vardxpoa AP6.211. | 

ῥᾶλουργ-εῖον, or teA-, τό, glass-house, Dse.5.161, Gloss.; also 
-tov, ib. Ξικός, ή, dv, of or for making glass, κάµινος Gp.20.16 
(όελ--): ἡ -κή (sc. τέχνη) David Proll.20.11. -ός, 6, glass-worker, 
Str.16.2.25, PTeb.278.20(i Α. Ρ.), Gloss.; ὑελ-, PGot.7.4 (iv A. D.). 

Dados, V. ὑάλεο». 

ῥᾶλόχρους, ου», glass-coloured, «496.211 (Leon., in acc. --χροα). 
Lv. ὕαλος fin. 

ῥᾶλ-οψός, ὁ, (ἔψω) glass-smeller, Sch.Luc.Lex.7. -ώδης, €5,= 
ὑαλοειδής, οἱ urine, Hp.Coac.146 ; χυμός Praxag.ap.Gal.6.509 ; of 
persons born on Sunday, prob. greez, Anatolius in Cat.Cod.Asir. 
8(3).188 ; ὑελώδης, Dsc.3.82 (as ν.].). -wpa, ατος, τό, glazing 
of the eye, a disease of horses, Hippiatr.11. -ὤπις, ιδος, 7, £/aSSy; 
crystalline, ἴασπις Orph.L.613. 

ὕαμα. βάθος, Hsch. 


. Ἴ 
— υάμινος 


ὑάμινος, η, ov, = ὕειος, ὑάμινόν τιθύειν G1 2(5).647.8 (Ceos, iii B.c.). 

tavéoos* εἰκαῖος, βλοσυρός, χαλεπός, ὕπτιος, Hsch. (Cf. ὑα- 
Aims.)  ὑανεῶς' τὰ αὐτά, Id. ὑανία, ν. ὑηνία. tak πηδάλιον, 
ὁδηγός, Id. (perh. Boeot. for οἴαξ). ὑὰς ἡ τοῦ ὀφθαλμοῦ, 
felles ocult, Gloss.; ὑ. ἡ τοῦ dupadrod,=felles umbilici, ib, (dub. 
sens. ). 11. v. Ὑάδες. 

ὑβάζω [0], (ὑβός) stoop forward and vomit, Suid. 

ὑβάλης, ὁ,-- λάγνος, Hsch. ; so ὑβαλλήν, Theognost.Cax.18. 

ὑββάλλω, Ep. for ὑποβάλλω, 11.19.80. 

ὑβόομαι, become humpbacked, Gal.18(1).76. 

ὑβός [5], 4, όν, Aumpbacked, Hp. Aph.6.46, Theoc.s.43. 

tBos, 6, hump of acamel, Ατὶςε. 14499314: of Cyprian oxen, Id. 
ap.Serv. Dan.ad Verg.G.1.138. (Parox. in codd.) 

ὑβρίγελως [1], ωτος, 6, a scornful laugher, Man.4.280,446. 

ὑβρίζω, Od.18.381, εἰο., Dor. -ίσδω Theoc.14.9: fut. Att.-.d D. 
21.221, (ἐν-) prob. in Ar. 7h.720 (-ίσεις cod. R): aor. ὕβρισα Hat. 
6.87, S.A7.560, etc.: pf. ὕβρικα Ar.Lys.4o00, D.21.128: plpf. ὑβρί- 
κειν Id.3.14 :—Med., fut. ὑβριοῦμαι Ar. £c.666 (anap.):—Pass., fut. 
ὑβρισθήσομαι D.21.222: aor. ὑβρίσθην S.A7.367, Pl.Lg.885a: pf. 
ὕβρισμαι E.Cyc.665, etc.: (%Bpis):—wax wanton, run riot, in the use 
of superior strength or power, or in sensual indulgence, ὑβρίζοντες 
ὑπερφιάλως δοκέουσι δαίνυσθαι κατὰ δῶμα Od.1.227; ὑβρίοντες 
ἀτάσθαλα μηχανόωνται 3.207, 17-5883 ἀλλὰ µάλ᾽ ὑβρίζεις 18.381 ; 
ὁππότ᾽ ἀνὴρ ἄδικος καὶ ἀτάσθαλος. . ὑβρίζῃ πλούτῳ κεκορηµένος Thgn. 
7513 ἐνταῦθα νῦν ὕβριζε A.Pr.82, cf. S.Ant.480, etc.; esp. of lust, 
X.Mem.2.1.30; Opp. σωφρονεῖν, Id.Cyr.8.1.30, Antipho 4.4.2. 2 
of over-fed asses, neigh or bray and prance about, ὑβρίζοντες of ὄνοι 
ἐτάρασσον τὴν ἵππον Hdt.4.129; of horses, X.Cyr.7.5.623 of ele- 
phants, Ael. VA to.10, 3. of plants, run riot, grow rank and 
luxuriant, Thphr.AP2.7.6, CP3.15.4. 4, metaph., of a river 
that swept away and drowned a horse, Hdt.1.189 ; so γῆ ὕβριστο 
had been carried away by river-floods, Emp.(?)154. II. trans., 
ὗ, τινά treat him despitefully, outrage, insult, maltreat, ἡμέας ὑβρί- 
(ovres ἀτάσθαλα µηχανόωντο (v. infr. 2) Il.11.695 ; & τοὺς ὁβρίζοντας 
χρεών A.Pr.g703 ὑ. γυναῖκα τὴν ἑαυτοῦ And.4.15 3; µε, ἐμέ, S.Ant. 
840 (lyr.), Lys.1.4 ; τὰς νήσους Isoc.8.99: more freq. (esp. in Prose) 
ὕ. els τινα(ς) commit an outrage upon or towards him (them), E.Ph. 
620 (troch.), Hipp.1073, Ar.Pl.899 ; . εἰς (dub. |.) τοὺς θεούς Id.iVue. 
1506; εἰς σὲ καὶ τὴν σὴν γυναῖκα Lys.1.163; εἰς τὰς πατρίδας Isoc.4. 
Ill; els ταύτην τὴν παροιµίαν Pl.Smp.174b (ace. to Luc.Sol.io, 
ὑ, τινά was to do one a personal injury, 5. els τινα to injure that 
which belongs to one; but the distinction was not observed) also 
ὑ. ἐν κακοῖσιν A.Ag.1612, cf. S.Az1151. 2. freq. c. acc. cogn., 
ὑ, ὕβριν A,Supp.880 (lyr.); ὕβρεις Ε.Βα.247: ὕβριν és ἡμᾶς 6. Ιἀ.14 
961, cf. Heracl.18; ὕ. ὑβρίζεις ἐπὶ θανοῦσι τοῖς ἐμοῖς Id. HF708 ; 
ὕβρεις ἂς κατὰ τὴν ἀγορὰν ὕβριζεν Ὦ.22.65 : with neut. Adj., 5. τάδε 
commut these outrages, Hdt.3.118; ὑ. τἄλλα Ar.Lys.400; ὅσα περὶ 
θεοὺς 6. τις Pl.Lg.885b, cf. 761e: and with other Nouns, τῶν ἀδικη- 
µάτων.., τῶν ἐς ᾿Αθηναίους ὕβρισαν Hdt.6.87 (so prob. θεοὶ τεισαίατο 
λώβην, ἣν οἵδ᾽ ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα µηχανόωνται (ν. supr. 1. 1) Od. 
20.170): and 9, dupl. αοο., τοιαῦτα ὑ. τινά S.El.6133 τίνος δέ σ᾿ 
οὔνεχ᾽ ὕβρισ᾽ Αἴγισθος τάδε; Ε:.Ε1.266, cf. Pl.Swp.222a, Χ.. 41.6. 4.2, 
Cyr.5.2.28 :—Pass., ὕβριν ὑβρισθείς E.Ba.1297, cf. D.23.121 5 τάλαιν᾽ 
ἐγὼ τῆς ὕβρεος hs ὑβρίζομαι Ar.Pl.1044;3 ὧν δ᾽ cis τὸ σῶμα ὑβρίσθαι 
Φημί Ὀ.21.25. 8. in legal sense, commut a physical outrage on one 
(cf. ὕβρις 11. 2,3), Lys.14.26, 24.18, 7.44, D.21.6(Pass.), etc. ; so later, 
ἐμὲ δέ, ἐὰν δύνῃ, καὶ ὕβρι(ε καὶ ἅπαγε PCair.Zen. 454.9 (iii B.c.), cf. 
PEnteux.79.7, al. (iii B.c.); γυναῖκες καὶ παῖδες ὑβρίζονται Th.8.74 ; 
ὑβρισθῆναι Bia Pl.Lg.874c3 τὰς γνάθους ὑβρισμένη mauled on the 
cheeks, Ar. T/.903 ; ὑβριζομένους ἀποθανεῖν to die of ill-treatment, X. 
An.3.1.13 ; ὑβρίσθαι to be mutilated, of eunuchs, Id.Cyr.5.4.35: of 
acts, τὰ ὑβρισμένα outrages, Lys.3.7. 4. pf. part. Pass., of things, 
arrogant, ostentatious, onuet ἔχων ὑβρισμένα E.Ph.U112 3 στολ] 
οὐδέν τι ὑβρισμένη X.Cyr.2. 4.5. 

ὑβρϊοπᾶθέω, show indignation at.., Hermog./nv.4.13. 

UBors [v by nature, 6 by position in Ep. etc.], ἡ, gen. ews Ar. Lys. 
425, [h.465 (lyr.), eos Id. Pl.1044, Eub.67.9, Ep. and Ion. 1os Hes.Op. 
217, Hdt.1.189 :—wanton violence, arising from the pride of strength 
or from passion, i#solence, freq. in Od., mostly of the suitors, µνηστή- 
poy, τῶν ὕ. re Bin τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει 15.329, 17-505 5 μνηστῆρες 
ὑπέρβιον ὕ. ἔχοντες 1.368, 4.3215 λίην γὰρ ἀτάσθαλον ὕ. ἔχουσι 16.86, 
cf. Ale.Supp.27.10; ὕβρει εἴξαντες Ο4.14.26032, 17.4313 Geol. «ἀνθρώπων 
ὕβριν τε καὶ εὐνομίην ἐφορῶντες ib.487 5 δίκη ὑπὲρ ὕβριος ἴσχει Hes. |.c., 
ef. Archil.$8, 1613.294 (vi B.c.), 4”(1).122.05 (Epid., ivB.c.); joined 
With ὀλιγωρίη, Hdt.1.106; δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκο; A.Eu.533 
(lyr.); ἐπιθυμίας. .ἀρξάσης ἐν ἡμῖν τῇ ἀρχῇ ὕ. ἐπωνυμάσθη Pl.Phdr. 
238a; in Poets freq. joined with κόρος (ν. κόρος (A)2): predicated of 
actions, ap οὐχ ὕβρις τάδ’; S.OC883; ταῦτ) οὐχ ὕβρις Bir ἐστίν ; 
Ar.Nu.1299, cf. Ra.21, P1886; ὕβρις τάδ ἐστί, Κρείσσω δαιμόνων 
εἶναι θέλειν E.Hipp.474 3 ὕβρει in wantonness or insolence, 9. Ε1.8δ1 
PI. Ap. 26¢e ; ἐφ᾽ ὕβρει E.Or.1581, D.21.38, PCair.Zen.462.9 (iii B.c.), 
ete.; δι ὕβριν D.21.42; διὰ τὴν ὕ. X.HG2.2.10; mpds ὕβριν Plu. 


Ale,37, etc. 2. lust, lewdness, opp. σωφροσύνη, Thgn.379, X.Cyr. 
8.4.14. 3. of animals, violence, Hdt.1.189 ὕβρις ὀρθία κνωδάλων 


| Pi.P.10.36, cf. V.1.50 (v. ὑβρίζωι. 2): 7 ἐκ τοῦ χαλινοῦ ὕ. D.Chr.63. 


δ.  ΤΙ.Ξ ὕβρισμα, an outrage (though it is freq. difficult to separate 
this concrete sense from the abstract), I1.1.203,214 ; ὕβριν τεῖσαι Od. 
24.352 5 ὑπὺ γυναικὸς ἄρχεσθαι ὕ. ἐσχάτη Democr.111, cf. Xenoph.t. 
17: sts., like ὑβρί(ω, folid. by a Prep., Ἡρας unrép els ἐμὴν ὕβρις her 
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ε , 
ὑγιάζω 
outrage towards,., E.Ba.g; ἡ Kat’ ᾽Αργείων (-ους codd.Priscian.) ὕ. 
S.£7.368 ; 7) πρὺς τοὺς δηµότας ὕ. Hdn.2.4.1: 6. gen. objecti, ὕ. τινός 
towards him, Id.1.8.4, εἴο.: pl., wanton acts, outrages, Hes.Op.146, 
E.Ba.247, HF741, Pl.Lg.884a, etc. :—for ὕβριν ὑβρίξειν, cf. ὑβρίζω 11. 
2, 9. anoutvage on the person, esp. violation, rape, Pi.P.2.28, Lys. 
1.2, etc.; παίδων ὕβρεις καὶ γυναικῶν αἰσχύνας Isoc.4,.114, cf. Plb.6.8. 
53 τὴν ὕ. τὴν εἰς τὸ ἑαυτοῦ σῶμα Aeschin.1.116; τὴν τοῦ σώματος ὕβριν 
πεπρακώς 19.188; 5ο τὺ σῶμα ἐφ᾽ ὕβρει πεπρακώε 19.20; γυναῖϊκας ἤγαγε 
δεῦρ᾽ ep’ ὕβρει D.19.3093 γυναικῶν ὕβρεις ἢ els αὑτοὺς 7} els υἱεῖς 
Arist. Rh, 1272395. 3. in Law, a term covering all the more 
serious injuries done to the person, Isoc.20.2, Aeschin.1.15, D.37.33, 
45.43 see esp. D.21 (against Meidias); 6 τῆς ὕβρεως νόμος ib.35 (the 
text is given ib.47); δίκη ὕβρεως ἢ πληγῶν PHal.1.115 (iii B.c.), cf. 
PHib.1.32.8 (iii B.c.), ete. III. used of a loss by sea, Pi. (v. 
ναυσίστονος), Act. Ap.27.21. 
B. as πηῃδο.,Ξ- ὑβριστής, α violent, overbearing man, κακῶν ῥε- 

κτῆρα καὶ ὕβριν ἀνέρα Hes.OP.191. 

ὑβρίς, ίδος, ἡ, anight bird of prey, Ρετῃ. the great eagle owl, Strix 
bubo, Arist. A615°10. 

ὑβρίσδω, Dor. for ὁβρίζω (q. v.). 

ὕβρ-ισμα, ατος, τό, wanton or insolent act, outrage, Hdt.7.160, 
E.Ba.516(both pl.), εἴο.; ὕβρισμα. «ἐς τούτους εἶχε ἐκ τῶν Σαμίων γενό- 
µενον Hdt.3.48; τὀδ᾽ ὕ. ἐς ἡμᾶς ἠξίωσεν ὑβρίσαι E.Hervacl.18, cf. X. 
Ath.3.5; τὰ τούτων &. eis ἐμέ Ὦ.21.8ο. II. object of tnsolence, 
ὕβρισμα θέσθαι τινά,Ξ- ὑβρίζειν, E.Or.1038. III. abstract for 
concrete, τετρασκελὲς §.,=TeTp. ὑβρισταί, of the Centaurs, Id.HF 


181. -vopds, 6,=foreg. 1, ὕβριζ ὑβρισμοὺς οὐκ ἐναισίους Δ.Σ. 
179. -toréos, a, ov, that may be insulted, D.54.44. -ιστήρ, 


Ώρος, 6, poet. {ος 5ᾳ., Opp.C.1.416 ; χόλος Nonn.D.46.5 3 ὑβριστῆρες 
ἴαμβοι «47.352 :--- ὑβριστῆρσι is a ν.]. for ὑβριστῇῃσι in 11.13. 
633. Ξιστής, οὗ, 6, violent, wanton, licentious, insolent man, 
ὑβριστῇσι..τῶν µένος αἰὲν ἀτάσθαλον, οὐδὲ δύνανται φυλόπιδος iopé- 
σασθαι 11.13.6333 ὑβρισταί τε καὶ ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι HE φιλόξεινοι 
Od.6.120, 9.175, 12.201 5 of the suitors (cf. ὕβρις 1. Τ), ὑ. καὶ ἀτάσθαλοι 
24.2823 στρατὸν ὑβριστὴν Μήδων Thgn.775 3 Πέρσαι φύσιν ἐόντες ὅ. 
Hdt.1.89 ; ἀνδρῶν δυναστέων παῖδες ὑβρισταί 14.2.32: στρατὺν θηρῶν 
ὕ., of the Centaurs, S.77.1096: also in Prose, And.4.14, Lys.24. 
15, Ep. Rom.1.30, etc. ; in a milder sense, sarcastic, Pl.Prt.355c. 2. 
esp., opp. σώφρων, lustful, lewd, Ar. Nu.1068 (anap.), X.Cyr.3.1.21, 
etc.; 6 εἰς ὁτιοῦν ὑ. Aeschin.1.17 5 5. πενίης insolent towards.., AP. 
172b (Pall.). 8. of animals, wanton, restive, unruly, ταῦροι E.Ba. 
7433 twroX.Cyr.7.5.62,cf. Pl.Phdr.254c. 4. of natural forces, ὑβρι- 
στὴς Τυφάων Hes.Th.307 ; Ὑβριστὴν ποταμὸν ob ψευδώνυµον A.Pr. 
ΤΙ. 5. of things, 6. οἶνος διὰ νεότητα Αε].Εᾷ.δ; μέλι ᾿Αττι- 
Koy ποιεῖ ὑ. [τὸν πλακοῦντα] makes it proud, Ατοβεςίγ.ζ7.62.18; 
νάρθηκα» 6., of the Bacchae, E.Ba.113 (lyr.).—Cf. ὕβριστος ἄπ. -1- 
στικός, ή, όν, given to wantonness, insolent, outrageous, of persons, 
P1.Cra.396b, etc.; of words, acts, etc., ἔπος Id.Phdv.252b; ὑ. καὶ 
βάρβαρος ἐπιστολή Aeschin.3.238 ὑ. διάθεσις Arist.R2.1385°31 ; 6. 
ἀδικήματα such as proceed from wanton insolence, ib.1391°19 ; ὕβρι- 
στικὰ kad μανικὰ λέγοντες PI. F1t.307b; παθὼν ὑ. καὶ δεινά D.45.1; ὃ 
καὶ -Κώτατον συµβέβηκεν 1d.17.23: τὸ -κόν an tnsolent disposition, 
X.Mem.3.10.5: τὰ Ὑ., name of a festival at Argos, Plu.2.245¢e. 
Adv. -κῶς Pl.Chrm.175d, X.Cyr.8.1.33 (ν.].), εἰίο.; --κῶς διακεῖσθαι 
Lys.F7.53.3 : Comp. -ώτερον D.22.54- 2. metaph., of vines, 
wanton, luxuriant, Thphr.CP3.15.4. 11. of or relating to an 
outrage, διήγησις D.H.Dem.11. Ξιστις, ιδος, 7, fem. of ὑβριστής, 
EM595.38. 1Τ.Ξ ὕβρις, ib.697.56, Suid. -torodixar [T], oi, 
abusers of law, i.e. corrupt jurymen, name of a Comedy by Eupo- 
lis. -toTos, η, ov, = ὑβριστικός, wanton, insolent, outrageous, ἔργον 
Pherecr.162; & χρῆμα (sc. 4 γυνή) Pl.Com.g8 :—hence Comp. 
ὑβριστότερος Hat.3.81 (ν.]. ὑβριστικώτεροθ), X.Cyr.5.5.41, Pl.Lg. 
641c: Sup. ὑβριστότατος Ar.V.1303, X.A7.5.8.22, Mem.1.2.12, Pl. 
Lg.808d,—In AB368 (where Pherecr. and Pl.Com. are cited) we 
are told that ὕβριστος is of the same type as Superlatives like βέλ- 
Tis Tos, Κάλλιστος, κράτιστος, etc.; inwhich case ὑβριστότερος,--ότατος 
would have to be regarded as doubled forms of comparison :— 
ὑβριστός oxyt. is cited in EM697.56. -ίστρια, 7, fem. of ὑβρι- 
στήρ, Lxx Je.27(50).31. 

ὕβ-ωμα, aros, τό, (ὑβόομαι)Ξ- ὗβος, hump, Hp.Art.43, al. —-wors, 
ews, 7, condition of being humpbacked, 1d.Mochl. 36, al., Gal.18(1).77, 
Sch.Theoc.5.43. 

ὕγγεμος' συλλαβή, Σαλαμύνιοι, Hsch. (Cypr.). 


os sees 


PCair.Zen.34.11 (iii B.c.), PSI6.665.6 (iii B.c.), Polystr.p.24 W., 
Phid.RA.1.370S., Ti.Locr.104d :—Pass., become healthy, get well, Hp. 
Aph.6.6, deArtes,5, Arist. Rh.1392°11, Zop.117%19, Ph.229°4, PCair. 
Zen.34.14 (iii B. C.), Lxx Le.13.18, al. ; ὑγιασθεὶς ἐκ τοῦ τραύματος Plb. 
3.70.5 : also intr. in Act., become healthy, Lxx Ez.47.8,9. -atve, 
Thgn.255, etc.: fut.-dv@ Hp. Insomn.g3, Arist. Metaph. 103218 : aor. 
ὑγίάνα D.54.1, lon. ὑγίηνα Hp. Nat. Puer.20, Epid.2.2.4. {[ῦ, but din 
augmented tenses, Com. Adesp.1 15 |:—tobe sound, healthy, or in health, 
Then. l.c., Scol.8, Hdt.1.152, Hp.Wat. Mul.12 (but ἐκφυγγάνει cod.C, 
Littré), Ar..Av.605 (anap.) ; opp. νοσεῖν, κάµνειν, Pl. Grg.495e, 59585 


6B 


ey s 
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ὑγιάνας καὶ σωθείς D.54.1 3 part. ὑγιαίνων,ς- ὑγιής, δυνάµενος, Lys.24. 
13; ὀφθαλμοὶ ὑγιαίνοντες X.Oec.10.6: of things, ὑγιαίνων καὶ τεταγµένος 
βίος healthy, Plu.2.5a, cf. 43b; ὄψα τῶν λιτῶν καὶ b. ib.660f: generally, 
to be in acertain state of health, ὑ. νοσηρότερον and ὑγιεινότερον Hp.Aph, 
6.2. 2. to besoundof mind, Ar.Nu.1275, Av.1214, Pl. Tht.190c,Men., 
Pk.220, etc.; in full, τὰς φρένα» 5. Hdt.3.33. 3. of soundness in 
political or religious matters, esp. in part., τὸ ὑγιαῖνον τῆς Ἑλλάδος 
1d.7.157; of Syialvovres, opp. turbulent agitators, Plb.28.17.12 ; 
ὑγιαίνουσα διδασκαλία 1Ep.77.1.10 3 ὑγιαίνουσα ἀριστοκρατία Plu. Dio 
123 δόξαι περὶ θεῶν ὑ. Id.2.20f, etc. 4. ὑγίαινε, like χαῖρε, 
a form of taking leave, farewell, Ατ.]α.τό5, Ec.477; found on 
tombstones, C/G3706 (Cyzicus), /G14.2526, al. (Lugdunum), BMus, 
Inscr.1123a (ine. loc.); but σὺ δ᾽ ὑγίαινέ µοι salutation at meeting, 
Achae.44, cf. Alex.297 3 freq. in letters, Μνησίεργο ἐπέστειλε τοῖς 
οἴκοι χαίρειν καὶ ὑγιαίνειν SIG1259 (Athens, iv B.C.) ; σεαυτοῦ ἐπιμελοῦ 
iy’ ὑγιαίνῃς ΡΟ Υ.Γ45.ΙΟ (1 Β.ο./1Α.Ρ.). 11. Causal, -- ὑγιάζω, Di- 
caearch.2.11 :—Pass., Ε.]. in Hp. de Arte 4,5. -ανσις, εως, 7), 
restoration to health, opp. νόσανσις, Arist.Ph.225>31, 3]., cf. Metaph. 
1068%30, EE1219%15 (with ν.]. ὑγίασις), Gal. Zhvas.27, Herm. in 
Phdr.p.66A. -αντός, ή, dv, = ὑγιαστός, Arist.Ph,224°30. --ασμα, 
ατος. τό, cure, in pl., gloss on ἀκέσματα, «48261. -αστήριον, τό, 
hospital, BGU1564.7 (iia. D.), Gloss, -αστικός, ή, dv, capable of 
vestoring health, curative, Arist.Ph.257°17, deAn.414*10, Str.14.1.6, 
Dsc. 4.78, Gal.1.229. -αστός, ή, dv, capable of restoration to 
health, curable, Arist.Ph.257%1'7, Cael.31029. -άτης [a], ου, 6, 
Health-giver, a name of Dionysus, Ath.2.36b, Eust.1624.37. 

ὑγίειᾶ [ὅ], 4, and sts. in Com. ὑγιείᾶ, Ar.Av.604 (anaps), 731 (lyr., 
incompd. rAovéuyielav), Men.Mon.5 22 (also Isyll.60); Ion. ace. ὑγιείην 
Hdt.2.77, Heraclit.111 ; gen. ὑγιίης (yy —) Herod.4.94, dub. in 4. 
20; and the metre requires a similar form in A.Ag.1001 (lyr.): 
from about ii B.c. written ὑγεῖα (pronounced ὑγῖα, contr. from ὑγῖτᾶ), 


5. καὶ νοῦς ἀγαθὰ τῷ βίῳ δύο Men.Mon.519, cf. Philem.163: pl. 


Ατίςι 4601325. 
A.£u.535 (lyr.); ἡ περὶ τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν ὑγίεια 15ος.12.7. II. 
a kind of cake used at sacrifices, Herod.4.94, Ath.3.115a, Hsch., 
Phot., 4B313. LII. a medicine, Alex.Trall.5.4: generally, a 
cure, ὕπνος δὲ πάσης ἐστὶν ὑ. νόσου Men.Mon.522. IV. Pythag. 
name for six, Anatol.ap. Theol.Ar.37. 

B. Ὑγίεια, ἡ, personified, Hygeia, the goddess of health, Hp. 
Jusj., Ariphroni,7, Paus.1.23.4, etc.: the last cup was drunk to 
her, weravimtpida τῆς Ὑγιείας πίνειν Antiph.149 (hex.), cf. C-'l.Com. 
6 (hex.): ἄγαλμα τῆς Ὑ. ᾿Αθηνᾶς Plu. Per.13. ὁ 

ὄγι-εινός [ὅ], 4, dv, good for the health, wholesome, sound, healthy, 
Hp. Aph.3.15(Comp.), 3-9(Sup.); χωρία 6. healthy countries, X.Cyr. 
1.6.16, cf. Pl.AR.4o1c3 of food, wholesome, X.Mem.1.6.5, Pl.lon 
6316, εἴο.; σιτία --ότατα Isoc.1.45; τὰ 8. ὑγίειαν ἐμποιεῖ PlLR.444¢, 
etc.; ὕδωρῦ. Id. Phlb.61c. 2. of or relating to health, τέχνη, πραγ- 
µατεία, etc., Gal.6.135, 1.301, etc.; τὸ 6. Arist. Metaph.1003%35, 1060” 
37.  b. ofa person, devoted to the preservation of health, a hygienist, 
τὴν τοιαύτην διάθεσιν ἰατροῦ καὶ οὐχ ὑγιεινοῦ λύειν (Sc. ἐστί) Erasistr. 
αρ.(αα|.ΤἌηγας. 38, cf. Gal.6.77. 8. of persons, healthy, sound, μὴ 
πάνυ ὑ. φύσει Pl. l.408e, cf.a; 5.cduald.Lg.728e; Bios ib.733¢, etc. : 
ὑγιεινόν health, opp. νοσερόν, Arist. RA.1355°30, II. Ad 
ἔχειν,Ξ- ὑγιαίνειν, Pl.R.407¢,571d3 ὑ.φέρειν τι without injury to health, 
Hp.Art.41 (vel. ὑγιηρῶς) 3 5. ποιεῖν τι from regard to health, P|.Grg. 
522a; but ὑ. βαδίζειν,ς- ὥς ἂν 6 ὑγιαίνων, Arist.£N1129716: Comp. 
--οτέρως and --ρον, X.Lac.2.5, Mem.3.13.2: Sup.-draraib.4.7.9. -εις, 
εσσα, εν,ΞΞ ὑγιής, ὑγίεντα ὄλβον Pi.O.5.23. -ηρός, d, ov (--ής f.1. in 
Hp. 4ér.g), wholesome, ἄκος Pi.NV.3.18; ἔτος 6., opp. νοσερόν, Hp. Aer. 
10. II. of persons, healthy, hearty, sound (opp. νοσερός), κεφαλαί 
ib.4 3 ὑγιηρότατοι Hdt.4.187 : Sup. ὑγιηρέστατος (which may be from 
ὑγιηρός, cf. σπουδαιέστατος, etc.) Id.2.77 codd., but in ABr15.7 
ὑγιηρότατος is cited from Hdt. Bk.2. Δάν. -ρῶς, εἶχον Hp.Epid.1.5, 
cf. 42.1 (v.1.). -ής, és, gen. Att. -ods; dat. ὑγιεῖ; acc., Ion. 


ὑγιέα Hdt.1.8, ete. (ὑγιᾶ, ν.]. ὁγιέα, Hp. A7t.33); Att. ὑγιᾶ Th.3.34, * 


Pl.Chrm.155e, al., X.Mem.4.3.133 also ὑγιῆ [G22.1673.42, 47(1). 
121.38,60,85, 122.109 (Epid., iv B.c.), Pl.Phd.89d, Lg.857e, cf. JG 
14.1014 (ii A.D.), erroneously called un-Attic by Moer.p.375 P., 
Thom. Mag.p.365R.: dual ὑγιῆ Pl.77.88c: neut. pl. ὑγιᾶ 1623.129. 
59, Thom.Mag. l.c., but ὑγιῇ in Pl.Lg.684c,735b, and freq. in 
Att. inscrr., G2%.120.52, 1541.8, etc.; acc. pl. masc. ὑγιᾶς ib. 
17.74.20; but ὑγιεῖς ib.42(1).121.36 (Epid., iv B.c.), 12(5).572-13 
(Ceos, iii B.c.), and as fem., E.Ba.948; gen. ὑγιῶν Pl.Lg.735¢:— 
Comp. ὑγιέστερος Epich.154 (with ν.]. ὑγιώστερον), Sup. --έστα- 
τος Pl.Grg.526d; irreg. Comp. ὑγιώτερος in Sophr.34, prob. cj. in 
Epich. 1. c, :—healthy, sound in body, ὑγιέα ποιέειν or ἀποδέξαι τινά 
restore him ¢o health, make him sound, Hdt.3.130,1343 ὑγιῆ σώματα 
ἀπεργάζεσθαι Pl.Lg.684c; τὸ 5. τοῦ σώματος, opp. τὸ νοσοῦν, Id 
Snip.186b, cf. X.Mem.1.3.13; πόλις (opp. φλεγμαίνουσα) PIR. 
4726: prov., ὑγιέστερος κολοκύντας OF ὄμφακος ‘sound as a bell’, 
Epich.1.c., Phot. ; ὑγιέστερος κροτῶνος or Κρότωνος Men. 318, cf. Str. 
(Hoes 2. of one’s case or condition, σῶς καὶ 5. safe and sound, 
Hdt.4.76, Th.3.34. 3. of things, safe and sound, in good case, of 
the Hermae, Lys.6.12; of ships, Th.8.107 3 κόσμος X.Mem.4.3.13 ; 
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Ψ., -νῶς, 
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ὑγροβατέω 


τὸ ἔδαφος καὶ of τοῖχοι Arist. Mir.842°33 3 σῶν καὶ ὑγιὲς µένειν Ῥ].Τὲ, 
828: i” good condition, unbroken, πίθοι, κώθων, λίθος, 1613.326.η, 
4°(1).121.85 (Epid., iv B.c.), 7.3073.32 (Lebad., ii Β. 6); πίθοι ὃ,, 
opp. ἀγγεῖα τετρηµένα καὶ σαθρά, Pl.Grg.403e, cf. Cra.440c, Men, 
σπα (v. infr, 11.1); iudria POxy.530.20 (ii A.D.); μύλος 5. καὶ ἄσι- 
vhs ib.278.18 (i A.D.). II. sound in mind, Simon.5.4, ete.; 
φρένες ὑγιεῖς E.Ba.g48; virtuous, Pl.Phd.89d; ἦθος 1d.R.409d, ete. ; 
as ὑγιεστάτη ψυχή Id.Grg.526d ; as a complimentary epithet, ὑγιέ- 
στατον ἀνθύπατον OGI568.6 (Tlos, iii Α.Ὀ.). 2. of words, 
opinions, and the like, sound, wholesome, wise, μῦθος ὃ5. «νῦν ὑγιής 
the word which is now fitiing, II.8.524 (the only place where any of 
this family of words occurs in Hom.); 6. δόξαι Pl.A.584e; ef 718. δια- 
νοοῦνται Th.4.22, cf. Pl. Tht.194b; χεῖρας καὶ yrdpnv καθαροὶ καὶ ὑγιεῖν 
IG12(1).789.5 (Lindus, ii a. Ρ.). 8. freq. with a neg., λόγος οὐκ 
ὑ. Hdt.1.8; οὐδὲν 5. βούλευμα Id.6.100; so in Trag. and Att., 6 
μηδὲν 5. und ἐλεύθερον φρονῶν S.Ph.1006 3 ἑλικτὰ κοὺδὲν 5. E. Andy. 
448 3 οὐδὲν ὑ. διανοουμένων Th.3.75 3 μηδὲν ὅ. λέγειν E.Ph.201, cf. Ar. 
Th.636, P1274, etc.; Φφέρειν, ἀσκεῖν, 14.410.056, Pl.503 οὐδὲν ὑ. οὐδ᾽ 
ἀληθὲς ἔχειν Pl.Phd.6gb: also of persons, τὰς οὐδὲν ὑγιές Ar. Th.394 ; 
πανοῦργον, ἄδικον, ὑγιὲς μηδὲ ἕν 1d.P1.37: ο. gen., odd ἦν ἄρ᾽ ὑ. οὐδὲν 
ἐμπύρου φΦλογός there is nothing sound or good in it, E.Hel.746; φεῦ" 
ὧς οὐδὲν ἀτεχνῶς &. ἐστιν ovderds Ar. Pl.362, cf. 870, Pl. Phd.goc, Grg. 
524e, #.584a, D.18.23, etc. ; οὐχ 5. οὐδὲν ἔτι λέγω τῶν ὀργίων E.Ba.262, 
cf, Cyc.259 3 ἐπ᾽ οὐδενὶ ὑγιεῖ οὐδ᾽ ἀληθεῖ PILR.603b, cf. Lys.9.4. 4. 
logically sound, τὸ ὑ. συνηµµένον S.E.M.8.118; ὑ. ἀπόδειξις 1d. Pir. 
116, cf. Arr.Epict.2.1.4. III. neut. as Adv., ὑγιὲς φθέγγεσθαι 
ring sound and clear, opp. σαθρόν, Pl. Tht.179d: also in phrase ἐξ 
ὑγιοῦς, φροντίζειν ὅπως καὶ τἆλλα γένηταιε «ἐξ 6. correctly, in order, 
PTeb.27.60 (ii Β.ο.)} οὐκ ἐξ ὑ. τὰς κτήσεις ποιοῦσιν, i. ε. dishonestly, 
Vett. Val.go.32. 9. regul. Adv. ὑγιῶς, healthily, διάγειν Ath.2. 
46f3 soundly, κρίνειν, prrooopeiy, PI. R.409a, 619d; 4. πεπολίτευµαι 
D.18.298 ; 5. ἀπαγγεῖλαι Plot.4.4.193 5. καὶ πιστῶς honourably and 
faithfully, freq. in Pap., POxy.1031.18 (iii a. D.), ete. (Prob. from ὗ--, 
ef. Skt. su— ‘well’, and --γιη-, I.-E. g4zyé-, cf. gtzyd- in βιῶναι.) 

ὐγῖο-ζυγία [vy], ἡ, sound, healthy combination, gloss on ἀρτιυγία, 
Sch.A.Pers.541. -ποιέω, make sound, heal, D.S.32.11. -πους, 
6, ἡ, πουν, τό, Zen. ποδος, sound of foot, Hsch. s.v. &primovs. της, 
ητος, ἡ, soundness: in Logic, S.E.M.8.118. -w, aor. inf. --ιῶσαι, 
f.1. for γυιῶσαι in Hp.VMo. 

ἡγλιῆναι' φυσῆσαι, Hsch. 

Dyp-4, 7), V. ὑγρός 1. 2. -άζω, to be wet or moist, Hp. Af-7, 
Antig.Mir.88 :—Pass., become moist, Hp. Mul.2.1109. -alva, wet, 
moisten, X.Cyn.5.3, Pl.R.335d; of a river, water a country, E. 77. 
226 (lyr.), Hel.33 βλέφαρον ὑ. δάκρυσιν ib.673 (lyr.); awnyais οὐχ 
ὑγραίνουσιν πόδας Id. Fr.367 :—Pass., of water, collect in pools, and of 
solids, to be liquefied, Arist.Mete.382°28 ; opp. ξηραίνεσθαι, Id. PA653° 
14557011, etc. 3 τὸ ὑγρανθὲν [ µέρος] the part which ts Liguefied, Pl. 
Ti.51b. 2. velax the bowels, Hp.Aph.3.17 :—Pass., ib.2.20. --ᾱγ- 
σις, εως, ἡ, wetting, watering, cited by Gal. (4.792) from Arist. (PA 
65023, where ὑγρότης is in our text), Alex.Aphr.Pr.1.90 ; freq. in 
Gal., 10.469, 11.740, al. -αντέον, one must moisten, 1d.1.284, 
al. --αγτικός, ή, όν, fit for wetting or moistening, τῆς ἕξεως Diph, 
Siph.ap.Ath.2.59b, cf. Gal.15.735, Ptol. Zetv.18. -ᾱσία, 7, 
moisture, ἐν τῷ σώµατι Arist. 1A557°1, cf. 64727936, al., Thphr. 
HP3.13.2, Epicur.Ep.2p.50U.3 διεξόδους.., δι ὧν Thy ὑ. ἐκδέξεται 
Αιώνα 308 -acpa, aros, 76, =foreg., Hp. Art.38 (pl.), Cord. 
1. -έμπλαστρον, τό, a moist plaster, Plin.HN34.155.  -ηδών, 
όνος, ἡ,-- ὑγρότης 1, Hp.Mul.1.17. 

ὑγρίην᾽ 7d οὗρον, Διονύσιος, Hsch. 

ὄγρο-βᾶτέω, move in the water, move softly, flowingly, cj. in AP9. 


709(Phil.). -βᾶτικός, ή, όν, going in the wet, prob. to be supplied in 
Ath.3.99b. -βᾶφής, és, dipped in the wet, wetted, Nonn.D.8.142, 
23.183. -βηξ, Bnxos, 6, moist cough, Cass.Fel.33. —Bios, ov, 


living on or by the water, as a fisherm nn.D.13.75+ -βό- 
λος, ον, morstening, σταγόνες E.F¥.839.3 (anap.). -Ύελως, wy, softly 
laughing, Phryn.PSp.117 B. —yovos, ov, produced in the wet or 
zm water, Nonn.D.14.145. -δρῦα, τά, juices, liquid extracts, τῶν 
βοτανῶν Zos.Alch.p.107 Β. -«θηρική (sc. τέχνη), 7, water-hunting, 
i,e. fishing, Poll.1.97. --κέλευθος, ov, having wet paths, Τηθύ», 
Νηρηΐδες, Orph. 7.22.6, 24.23 Ἰχθύες Max.62. II. leaving a 
moist trail, κοχλίας Poet.ap.Ath.2.63b ; so, perh., metaph., νεφέλαι 
Orph./#/.21.3 (ὕδρο- codd.). --κέφᾶλος, ον, suffering from water 
in the head, Arist.Pr.861°17, Sor.2.55: neut. --Κέφαλον, τό (56. πάθο»), 
Alex.Trall.ro. -«4An, ἡ, f.1. for ὑδροκήλη, Poll.4.203. --Κοίλιος, 
ov, having moist or loose faeces, Arist.f1A632°11 {-κοιλος is {.]. in 
Cyran.56; ο[,ὑδρόκοιλος). -κολλούρια,τά,-- κολλούρια (Or κολλύρια) 
ὑγρά, Alex.Trall.2, Paul. Aeg.7.16. 
moist skin-disease, A&t.15.44 (pl.). «λίθος, 6, liquefied ore, Zos. 
Alch.p.110 B. --μᾶνής, és, madly fond of the water, Nonn.D.43- 
284. -μέδων, οντος, 6, lord of the water, ib.31-57. -μέλεια, 7, 
suppleness of limb, Adam.2.12. --μελής, ές, with supple limbs, 
X. Cyn.5.13, Poll. 4.96. -μέτωπος, ov, with soft, smooth brow, 
APs.35.7 (Rufin.). -μοθος, ov, fighting in the water, Nonn.D.39. 
272, 41.393 {-μόρων is f. 1. in 39.88). —pipov, τό, for ὑγρὸν µύρον, 
liquid ointment, Aét.16,119 (= 129 Z.); but hydromyriin Lat. version 
(114). —vop.os, ov, watery, ὑγρονόμοιο πόρος Ἕλλης N onn.D.3- 
37. woos, ov, contr.-vous, ουν, of soft, weak mind, Poll.6.126. --πᾶ- 
γής, és, (πήγνυμι) with frozen water, Nonn.D.8.92. 11. of watery, 
flaccid consistency, opp. σκληρόσαρκος, Xenocr.ap.Orib.2.58. 134, Gal. 
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ὑγρός 
13.216. -περίβολος, ov, surrounded by water, PMag.Leid.W.21. 
28. -πισσον, τό, for ὑγρὰ πίσσα, liquid pitch, Sch.Nic. Al. 115 ; also 
-miroa, ἡ, Gp.18.8.2, εἰς, -πτοιέω, make moist, pf. part. Pass. 
ὑγροπεποιημέναι Leonid.ap. Aét.15.5. -ποιός, όν, producing mois- 
ture, φῶς Plu.2.367d ; καρπός Porph,ap.Eus.P£3.11. -ππόρευτος, 
ov, = ὑγροκέλευθος, ΟτρΗ..δ2.1. -πορέω, go through the water, of 
ships, 4 P/.4.221 (Theaet.). -Ίτορος, ov, = ὑγροκέλευθος, Nonn.D. 
10,123, 23.182, 25.67, 42.118, Orph.H.51.2,  -πύρϊνόψυχρος, ον, 
motst, fiery, and cold, PMag.Par.1.1146. Ξρροέω, {ο be liquid or 
fluid, Arist. Pr.863°17. 
ὑγρός, ά, όν: Comp. ὑγρότερος Pl. Tht,162b, etc.: Sup. -draros 
X.£q.7.7, etc.:—wet, moist, fluid (opp. ξηρός), ὑγρὸν ἔλαιον, i.e. 
olive-oil, opp. fat or tallow, 1.229.251, Od.6.79 ; 6. πίσσα, νᾶπυ, raw 
pitch, 4guid mustard, S/G1171.14 (Lebena, i B.c.), 1G47(1).126.22 
(Epid., ii a. Ὀ.)} τὸ 6. ξύλον, opp. τὸ ξηρόν, Ev. Luc.23.315 ὑγρὺν ὕδωρ 
Od.4.4583 ἄνεμοι ὑγρὺν ἀέντες winds blowing morst or rainy, 
5.478, 19.440, Hes.Op.625, Th.869 ; ὑ. GAs, πέλαγος, θάλασσα, ΡΙ.Ο. 
7.09, P.4.40, A.Supp.2593 ὑγρὰ νύξ a wet night, Pl.Criti.112a; 
ἐφ᾽ ὑγροῖς ζωγραφεῖν paint on a wet ground, Plu.2.759¢. 2. ὑγρά, 
Ion. ὑγρή, ἡ, the moist, 1.6. the sea, ἐπὶ τραφερήν τε καὶ ὑγρήν 1.14. 
308; ἡμὲν ἐφ᾽ ὑγρὴν Hd em’ ἀπείρονα yatay 24.341, Od.1.973 ἐφ᾽ ὑγρᾷ 
Ar.V.678 ; πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρήν Il.10.27 5; so ὑγρὰ κέλευθα the watery 
ways, i.e. the sea, 1.312, Od.3.71. 3. 7d 5. and τὰ 6. wet, 
moisture, Hdt.1.142, Hp.Loc.Hom.g, Ligu. tit.; liquid, Hdt.4.172; 
Vi ὑγρῷ φυραθεῖσα Pl. Tht.147¢ 3 ἐξερρύα συχνὸν ὑγρόν a quantity of 
fluid, 1G47(1).122.4 (Epid., iv B.c.); μετρεῖν τὰ ὑγρά liquids, ib.2?. 
1013.10; ἐπὶ ὑγροῖς οὐκ eddy δανείζειν PGnont.232 (ii A.D.). 4, 
µέτρα ὑγρὰ καὶ ξηρά liquidand dry measure, Pl.Lg.746¢e. 5. θῆρες ὑ. 
water-animals, opp. πεζοί, 439.15 (Germ.) ; of ὄρνιθες of ὑ. Philostr. 
Im.1.9; 5. ἀοιδός, of a frog, 4P6.43 (Plato). 6. of the bowels 
or faeces, /oose, Hp. Aph.2.20, Arist.ZA617°1. 7. ὑ. σφυγµός a 
damp pulse, defined by Gal.19.405. IL. soft, pliant, supple, of the 
eagle’s back, Pi.P.1.9; of the limbs and body, ὑγραῖς ἐν ἀγκάλαις E. 
Fr.o41, cf. Babr.34.7 3 ὑγρὸς τὸ εἶδος, of Ἔρως, Pl.Smp.196a; νεώτε- 
pos καὶ ὑγρότερος, Opp. σκληρός, Id. Tht.162b3 χορῷ...ἔτερπον Κέαρ 
ὑγροῖσι ποσσί B.16.108; ὑ. ὀρχηστής Poll.4.96, cf. Arist.PA655*24 
(Comp.); ὑγρὰ ἔχειν τὰ σκέλη, of a horse, X.£q.1.6; of a horse’s 
neck, Id.Cyz.4.1 (so in Adv. of colts, γόνατα ὑγρῶς κάµπτειν, ὑγρῶς 
τοῖς σκέλεσι χρῆσθαι, Id.Eg.1.6, 10.15); of the hare, Id.Cy.5.31; of 
the jackal, ταχυτῆτι διαφέρει διὰ τὸ ὑγρὸς εἶναι καὶ πηδῷ πόρρω Arist. 
HA580*30; also of plants, ὑ. ἄκανθος Theoc.1.55 3 ὑ. χολάδες Babr. 
1.103 σῶμα ὑγρὺν κείµενον lying i an easy position, Hp.Prog.3 ; 
ὑγρὺν χύτλασον σεαυτόν Ar.V.1213 ; κέρας ὑ., of a bow, Theoc.25. 
206. 2. languid, feeble, of one dying, és ὑγρὸν ἀγκῶνα..παρθένῳ 
προσπτύσσεται S.Ant.1236; κἀπιθεὶς ὑγρὰν χέρα E.Ph.1439. 3. 
of substance, flaccid, flabby, σάρκες Arist.HA598*%9, 60332, al. Ὁ. 
tender, veorrot Ael.NA7.9; βρέφος Nonn.D.1.4. 4. moist with wine, 
tipsy, ὑγρὴν τὴν ψυχ]ν ἔχειν Heraclit.117 5 ἡ διάνοια b. γεγενηµένη Plu. 
2.713a; οἰνοβαρὴς. .ὑγρὸν ἀείδων, ov µάλα νηφάλιον Κλάζων µέλος Opp. 
H.2.412. 5. of the eyes, melting, languishing, ὑ. βλέμμα Anacreont. 
15.213 ὑγρὰ δερκοµένοισιν ἐν ὄμμασιν AP7.27 (Antip. Sid.); ἐπ᾽ ὄμμασιν 
ὑγρὰ δεδορκώς «4ΒΡΙ./.3ο6 (Leon.); τῶν ὀφθαλμῶν 7d ὑ. dua τῷ φαιδρῷ 
Luc.Ju.6 ; also πόθος ὑ.α languishing, longing desire, h.Pan.33. Adv., 
ὑγρῶς βλέπειν Philostr.£f,33: Sup., ὑγρότατα καὶ πένθιµα μελῳδεῖν 
App.BC1.106. 6. of language, smoothly flowing, D.H.Dem. 
20. 7. metaph. of persons or their tempers, facile, pliant, easy, 
ὑγρόςτις καὶ δημοτικός Plu.Mar.28 ; κόλαξ ὑγρὸς dv µεταβάλλεσθαι Id. 
3.816: τὸ Ἐίμωνος ὑ. his easy temper, 1d.Per.5; pleasure-loving, 
Hsch.; ὑγρότατος ἐς ταῦτα prove to.., App.BC5.8; ὑ. τῷ γελοίφ Plu. 
Brut.29 ((οπιρ.). Ῥ. soft, dainty, luxurious, voluptuous, Id.2. 
δια; 6. mpds τὴν δίαιταν Id.Sol.3; βίου..., ὂν πάντες εἰώθασιν ὀνομά- 
(ew ὑγρόν Alex.203;3 cf. ὑγρότης Π. 2. 8. of the vowels a 1 v, 
sometimes long and sometimes short, S.E.M.1.100. _ b. of στοιχεῖα, 
liguid (viz. A wv p), D.T.632.9, Heph.1.3, al. III. Δάν. ὑγῥῶς, 
ου. π. 1 απά 5; also ὑγρότερον δαπανᾶν spend more%freely, Phid. 
> Occ.p.73,J. 
ὑγρό-σαρκος, ov, of flabby flesh, Arist.A1A603°16, 538°9 (Comp.), 
Hp.£#.21. -σκελής, és, with supple legs, ἵππος Lib.Ep.672. 
I. -σπερμος, ov, with liquid semen, Gal.1.339. -TNSs NTOS, 
i, Dor. -τᾶς, dros, Ti.Locr.100d,102¢: (ὑγρός) :—wetness, morsture, 
_ either in abstract or concrete sense, flmaity or a fluid, Hp.VM22, 
| Aph.3.24, Pl. Phib.32a, Arist.PA653°33; ὑ. τῆς χειρός dampness 
(from sweat), Plu.Cat.Ma.20: pl., Arist.GA760%4, Mete.352° 
73. IL. pliancy, suppleness, 4 ἐκ τῶν ἄρθρων 5. Hp.Avt.8, cf. X. 
An,5.8.15 ; τοῦ σώματος, of serpents, Arist.G.4718*30; of bears, Id. 
| HAs94°6; τῆς χειρός Plu.2.67e. b. ofa flame, flickering motion, 
lambency, E.Ph.1256, 2. metaph. of persons, ductility of dis- 
position, the quality of being easily moved, ὑ. τοῦ ἤθους Lycurg.33, 
Arist./V1250°32; ἕξεως Plu.2.680d; but 5. βίου a voluptuous 
course of life, Crobyl.4 ; cf. ὑγρός 11. 7. 3. fluency, prob. for Ύυρ-- 
in Phid. Po. Here.1677 Fr.21 (of Homer). -τόκος, ov, produang 
moisture or water, Nonn.D.22.102, 32.205. -τράχηλος [ᾶ], ov, 
with pliant neck, prob. to be supplied in Αάαπῃ.2.21. —tpodikés, 
|, dv, of or for aquatic animals, P|. Pit.264d. 
( esis. és, of moist appearance, σφυγµός Archig.ap.Gal.8.662 
cf. ὑγρόςτ. 7). 
ὑγρ-όφθαλμος, ον, with moist eyes, opp. σκληρόφθαλμος, Arist.PA 
| 648*18, 658°3. 
ὑγρό-φθογγος λάγυνος, a narrow-necked bottle that gurgles when 
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ὑδατόω 
one pours from it, AP6.248 (Mare. Arg.). «-φλοιος, ov, with moist, 
soft rind, Gp.9.16.2. «-ϕοιτος,ον,Ξ- ὑγροκέλευθος,1.Υ0.59. -ϕφόρη- 
τος, ov, borne by or on water, Nonn.D.15.373, 43.350. «φόρος, 
ον/Ξ ὑδροφόρος, Max.283 3 ὑμήν Theol.Ar.48. -Φϕύής, ές, soft, 
supple, παρθένος Sch.Theoc.1.47. Adv. -@s, λυγίζεσθαι Aristaenet. 
Tals -χίτων (T], wos, 6, 7, in wet garment, Nonn.D.23.112, 
811. —-Xpws, oos, 6, 7, with morst surface, ὑγρόχροος. «νώτου Jo. 
Gaz. Ecphr.1.283. -χῦτος, ov, (χέω) Pouring or poured forth wet, 
Nonn.D.8.275. 
ὑγρώσσω, moisten, A.Ag.13209. 
ὑύγυλόν' ὑγιέε, Hsch. (betw. ὕγγεμος and ὑγρόν, ὑγιᾶ). 
ὑδᾶλέος, a, ον, (ὕδωρ) watery: hence, dropsical, Hp.Prorrh.2.2, 
Gal.7.213, 19.487. 
ἡδαλίς' ὑδρωπιῶν, Hsch. ὑδάν' ἀγορασθεῖσαν, Id. 
ὑδᾶρής, ές, (ὕδωρ) watery, ὑδαρὲς διαχωρεῖν Hp.Prog.11 ; ἰχῶρες 
Arist..4 586533, etc. 2. mostly of wine, mixed with too much 
water, ὑδαρῃ ᾿νέχεέν σοι---παντάπασι μὲν οὖν ὕδωρ Pherecr.7o, cf. Hp. 
Aér.g (Sup.), X.Lac.1.3, Alex.226,230, Gal.6.272(Comp.); κεράννυ- 
ται οὔθ' ὑδαρὲς od7’ ἄκρατον Antiph.24; κυλίκιον &. Lyc.Fy.2: metaph., 
τὸ χρύσιον κέρναν ὑδαρέστερον, 1.6. mix with a higher proportion of 
alloy, G12(2).1.14(Mytil.,ivB.c.). 3. metaph., washy, feeble, lan- 
guid, ὑδαρεῖ caivew φιλότητι A. 45.798 (anap.); φιλία Arist. Pol,1262> 
153 μῦθος Id. Po.1462>7 : ὑ. καὶ ψυχρὺς λόγος D.H.Dim.11. LB 
of colour, watery, pale grey, dupa προβάτων Arist.GA779°32. III. 
of taste, zmsipid, as plums, Thphr.A/P1.12.1. 
ὑδᾶρός, d, όν, late form of ὑδαρής, Hsch. s.v. ὑδαρές, Phip. sm de 
An.404 (cod. A in app. cr., and as cited by Suid. s.v. ἄγευστος). 
Ανν SA ak és, water-proof, πῖλος «4 6.οο (Phil.). [5 ].ο., metri 
gr. 
ὑδᾶτ-αίνομαι, Med., to be dropsical, Hp.Epid.2.1.10, II, 
Act., of women, to have watery menses, ib.6.1.6, cf. (α.το. 
148. -εινός, ή, dv, watery, moist, πνεύματα ὑδατεινότατα Hp. Aer. 
6; χώρη ὑδατεινή ib.15: perh. to be read for ὑδατῖνός (fem.) in 
Matro Conv.79, and for ὑδάτινος in Thphr.Vent.7,57. -Ὄγός, όν, 
drawing water, ἀνήρ Call.Hec.1.4.12. —npds, ἆ, dv, of or for 
water, µήτε κρωσσοὺς μήτ᾽ olynpods μήθ᾽ ὑ. water-ewers or pails, A.Fr.96 
(anap.), as cited by Poll.6.23 ; but ὑδρηροὺς πίθους καὶ οἰνηρούς as 
cited in 48115. -ικός, ή, dv, =Sq., onuetoy Thphr.Sign.11,17 ; 
πρόσοδος revenue derived from water-rights, PSI2.160.7 (ii A. D.); 
πόρος Sch.Ar.Pl.521 3 % 6. σφαῖρα the globe of waters, in reference 
to tidal phases, Nicom.ap. Theol. Ar.45. —tvos, η, ov, watery, wet, 
moist, νότοι Thphr.Veni.57 (nisi leg. ὑδατεινός); ὑ. νάρκισσος that 
loves the water, [G1 4.2508 (Nemausus); 7d 6. σῶμα the body which 
ts.water, Plot.2.7.2: τὸ 6. an eye-lotion, Gal.17(2).185. IL. trans- 
parent like water, of thin, gauze-like Milesian garments, καΐίρωµα Call. 
{7.295 a). βράκη Theoc.28.11 } [στολή] POxy.265.3 (ia.d.). IIT. 
=bypds . 1, pliant, supple, βραχίονες APo.567 (Antip.). [vdarivos : 
but in dactylic (incl. Asclepiadean) verses 0; for ὑδατῖνός see ὅδα- 
τεινό».]  -ιον, Td, Dim. of ὕδωρ, a little water, rivulet, of the Ilissus, 
Pl.Phdr.229a, cf. Pap. in Hermes 40.546: pl., Pl.Phdr.229b, Arist. 
HA606°21; runnels, PRyl.81.18 (ii A.D.). II. small rain, Thphr. 
CP2.9.9 (pl.). IIl. a small drink of water, Sor.1.1053; a small 
quantity of water, Hero.Spir.t.15, al. -is, (50s, 7, in pl., = σταγό- 
ves, Hsch., Phot.; as a urinary disease, Cael.Aur. 7P5.4. Tt. 
watery vesicle, hydatid, Sor.1.58, Gal.18(2).679, UPto.7. III. a 
disease tn the liver, 1d.18(1).165: also 1x the hoofs of horses, Hippiatr. 
IV. a gem, Mart.Cap.1.75. -ισµός, 6, succussion splash 
in the lungs, Cael. Aur. 7P5.10. 
ἠδᾶτο-δόχος, ον, holding water, Suid.s.v. φακὺς ὕδατος. 
és, tke water, Arist.Col.793°30, Epicur.£p.2 p.49 U. ΤΙ. τὸ 6. 
the aqueous humour, of the eye, Gal.7.97. σεις, εσσα, εν, 
watery, «410.227 (Ἠετππου:.), D.P.782, Nonn.D.11.47, 23.281, 39.373, 
al. IL. transparent as water, thin, fine, καλύπτρα APO.270 (Nic.) ; 
cf. ὁδάτινος πα. [ῦ in dactylic verses. | -θρέµµων, ov, ZEN. ovos, 
martured and living in water, ἰχθῦς Emp.21.11, 23.7 [with o, in dact. 
verse]. -κλυστος, ον, washed with water only (without soap), Plu. 
2.134e. -πλήξ, πλῆγος, 6, ἡ, beaten by the waters, ἄκρα Opp.C.2. 
142, in poet. dat. -rAjyeow [0]. -ποσία, 7, drinking of water, 
Hp. Acut.(Sp.)24, Luc. Rh.Pr.g. -ποτέω, drink water, Id. 
? Icar.4. -πότης, ov, 6, water-drinker, Phryn.Com.69 ; cf. ὕδρο- 
πότης. «-πωτέω, drink water, Cratin.288 ; cf. ὑδροπωτέω. -ριζος, 
ον, vooted in water, Parm.15*. [ῦ in dact. verse. | -ρρῦτος, ον, 
flowing with water, Eust.268.29. 
Ὑδᾶτοσύδνη, ἡ, name of a Nereid, Call./7.347 ; formed like Ἅλοσ- 
ύδνη. [ῦ in dact. verse. | 
ὑδἄτο-τρεφής, ές, bred in water, growing in or by the water, αἴγει- 
po Od.17.208. -χλοος, ov, (χλόη) water-green, pale, v. ὑδατό- 
Xodos. -xAwpos, ον, water-green, Gal.19.148. —xodos, ov, 
watery and bilious in colour, of excrements, ΗΡ. Εβίᾶ.3.17.β’, Prorrh. 
1.81, Coac.67 ; the reading ὑδατόχλοα is found in Epid.3.17.18" (cf. 
Gal.17(1).751, 19.148), Coac.596: cf. sq. -xpoos, ov, pale as 
water, 1d. Epid.1.26.1' (as ν.]. for ὑδατόχολα). 
ἡδᾶτ-όω, in Pass., to be liquid, watery, AP9.709 (Phil.); of wine, 
to be watered, Gal.15.699. II. Pass., to be dropsical, Hp.Epid.6. 
7.4, Ruf.Ren.Ves.4.1. -d8ns, ες, watery, οὗρον Hp.Prog.12, 
cf. Epid.1.26.:', Sor.1.59, al.; opp. αἱματώδη», Arist. 586*209 ; 
[ἄνεμος] 5 Id.Mete.364%21 ; [νέφος] --έστερον ib.377°6 ; of signs of 
the Zodiac, Vett.Val.6.4 ; 5. κρύσταλλος, of melting ice, wet, sloppy, 
Th.3.23; of taste, watery, insipid, Thphr.HP4.10.3. Il. full 
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ὑδείω 
of water, φύλλα Id.CP2.19.2 3 σφαιρίον Id.HP3.7.5. 2. drop- 
sical, Hp. Epid.6.7.4- -Xevos, ov, dub. sens., νύμφαι 1G14.219 
(Acrae). 

ὐδείω, Ep. for ὑδέω. 

ὥδερ-αίνω, suffer from dropsy, Hp.Nat. Mul.2. -ίᾶσις, εως, ἡ, 
= ὕδερος 1, dropsy, Hippiair.38. -τάω, suffer from dropsy, Hp. 
Coac.447, Anon.ap.Stob.4.31.84, Gal.6.338, Ael.V.43.18, 14.4.—A 
form ὑδεράω is cited by Phot., Suid., and occurs as ν.]. in Aris- 
tid. Or.34(50).27, Poll.4.187. -uxds, ή, dv, dropsical, διάθεσις 
Gal.8.380, Adv. -κῶς Id.15.167 :—as Subst., 6 6. dropsical patient, 
Ruf.ap.Orib.7.26.129, Orib.g.42.1. -ιώδης, es, suffering from 
dropsy, Antyll.ap. Orib.6.27.2. -όομαι, Pass., to become dropsical, 
Hp. Mul.1.36,60. -ος, 6, (ὕδωρ) = ὕδρωψ, dropsy, Id.Int.22, Arist. 
ΠΝΤΙΡΟΡ2Α, etc.3 ὑδέρῳ νοσήµατι 14.27.86. ΤΙ. ὕ. εἰς ἀμίδα 
diabetes, Gal.8.394; cf. ὑδεροῦν (Ξ-τὸν ὕδερον), which is cited from 
Hp. by Erot. (but = τὸ ὑδρηλὺν χωρίον acc. to Epicles ap.eund.), prob. 
with ref. to ὕδρωπες in Aér.4. -ώδης, ες, of a dropsical nature, 
Dsc.5.148, Gal.15.319. 

ὑδέω [%], (ὕδης) call, name, Call.Fr.anon.62, Nic.Al.47,525; Ep. 
also ὑδείω, Call. Jov.76 :—Pass., to be told of, to be called so and so, 
Arat.257, A.R.2.528, 4.264 :—Suid. and Et.Gud.539.56 also quote 
the form ὕδειν (from ὕδω), and Theognost.Can.19 has ὕδειν' τρέχειν, 
λέγειν :---ὑδεῖν should perh. be restored for ἰδεῖν in E.Ayps. iii 15, 
where it would mean ¢ell of, celebrate; [ὁ]δέοντος is suggested in 
PLit.Lond.60.9 (Posidipp.). 

ὕδη,Ξ φήμη, gdh, Theognost.Can.19. 

ὕδης, ov, 6, = ποιητής, συνετός, Hsch., Theognost.Cau.19: cf. 
ὕδνης 1. (ὑδέω, ὕδης, ὕδη may be cogn. with αὐδή, Skt. vddati 
“speak ’.) 

ὕδιον, τό, Dim. of ὃς, X.Mem.1.2.30 (δίδια codd.), restored from 
Phot, and Cyr.ap.4u.Par.4.176. 

ὑδνέω, nourish, Hsch., £M776.11. 

ὕδνης, - εἰδώς, ἔμπειρος (cf. ὕδης), Hsch. Il. ὕδναι,ξ- ἔγγονοι, 
σύντροφοι, Id. (perh. as root of Άλοσ-ύδνη, Ὑδατοσ-ύδνη). 

ὑδνοβόλοισι δρόσοις, dub. in Epigr.Gr.1036 (Bithynia) ; cf. ὕδρο- 
Boros. 

ὕδνον, τό, trufile, Tuber cibarium, Thphr.HP1.1.11, 1.6.5, 7.167, 
Diocl.fy.119, Diph.Siph.ap.Ath.2.62c, Hegesand.35, Dsc.2.145, 
Gal.6.655. 

ὑδνόφυλλον, τό, @ herb said to grow over truffles and mark the 
spot where they are, Pamphil.ap.Ath.2.62d. 

ὑδογενής, ές, sprung from the water, cj. Scaliger for ὑλογ- in 
Orph.F7.247.36. [ῦ in dact. verse. ] 

ὕδος, τό, V. ὕδωρ. 

ὕδρα, Ion. ὕδρη, 7, (cf. ὕδωρ) water-serpent, but esp. of the Ler- 
naean hydra, Hes.Th.313, S.77.574,836 (lyr.), 1094; Ὕδραν réuvew, 
prov. of /abour 1 vain, because two heads sprang up for every 
one which was cut off, Pl.#.426e: pl., but still with reference to 
the Lernaean hydra, E. Heracl.g50, Ph.[1136]: prov., ὕδρης ποικιλά- 
tepos Herod.3.89 (ἐπὶ τῶν δολερῶν Diogenian.7.69). II. name 
of a constellation, = ὕδρος 111, Arat.444, etc. 

ὑδραγέω, perh. an error for ὑδραγωγέω, PCair.Zen.380.6 (iii B.C.). 

ὑδρᾶγωγ-εῖον, 7d, = ὑδραγώγιον, Str.13.1.67; gen. pl. --είων (vv. ll. 
-ίων, --ιῶν) Men.Eph.ap.J.4Jo.14.2. -έω, conduct or convey water, 
Ostr.Bodl. iii 390 (ii Α. D., dub.) :—Pass., ὕδωρ ὑδραγωγεῖται ν.]. in 
Str.13.1.67, cf. PRyl.157.19 (ii A.D.). -ta, 7, conveyance of 
water or liquids, Pl.T7.77e, Arist.PA668%14, Duris 89 J.; cf. ὑδρεία 
Tas -tov, τό, aqueduct or conduit, TG12(2).103 (Mytil.), Iuscr. 
Prien.208 (i B.c.), £G42(1).26 (Epid., i a.p.), S7G813 C5 (Delph., 
i A.D.), POxy.got.7 (iv A.D.). -ός, όν, bringing water, σείριος 
Plu.2.365f ; ὑ. ἐν συνόδῳ ἡ σελήνη Porph.ap.Eus.P£3.12: ὑ. φάρ- 
µακα purgatives producing watery motions, Gal.11.325. 11. 
Subst. ὅ., 6, water-carrier, Artem.4.74, JHS24.195 (Greek text of 
Edict. Diocl.7.31, where aquarius). 2. maker or manager of 
aqueducts, Plu.2.914b; digger of a channel, Man.1.84. Ῥ. aque- 
duct or trrigation channel, with or without irrigation-machinery, 
Lxx 4K71.18.17, «94.24.39, PCair. Zen. 268.36 (iii B.c.), PMich.Zen.45,. 
23 (ili B.c.), PTeb.50.8, al. (ii B.c.), Wilcken Chy.461.21 (iii A.D.), 
etc.; ὑ. δαψιλής a copious watercourse, 1 noch 28.3. 3. one who 
drinks much water, dropsical person, Hp.Epid.7.122. 4, a plant, 
=yuudaia, Apul.Herb.68. 

ὕδρ-αίνω, water, ὑ. [γᾶν], of a river, Ε.1/.226 (lyr.); 6. τινά 
wash, sprinkle with water, 1d.IT54:—Med., wash oneself, bathe, 
ὑδρηναμένη Od. 4.750,759 3 λουτρὰ ὑδράνασθαι xpot Pour water over 
one’s body, E.£l.157 (lyr.). 11. ὑδραίειν yxods rit pour libations 
to.., Id.£7161 (1Υτ.). -atos, a, ov, of water, δαίµονες Olymp. 7 
Phd.p.189N.,, al. II. οὐδραία' ὑδρία, µέτρον Tt, ATTiKoD μετρητοῦ 
ἥμισυ, Hsch. (Apparently Boeot. or Lacon.) 

ὑδρᾶλέτ-ης, ov, ὅ, (ἀλέω A) water-mill, Str.12.3.30. 11, engineer 
in charge of such a mill, Sardis'7(1).169 (iv/v A.D.) gen. -αλέτα) τ--- 
Hsch. s.v. ἱδρόμυλοι also cites --αλετία, 7, and in Gloss. we find 
-αλέσιον (prob. 1.). -ukés, ή, όν, of a water-mull, μύλος Edict. 
Dioel.15.54. 

ὑδραλής, νε (1) µετάβυλος., (2) ὄφις ὕδατος, Hsch. 

ὑδράλμη, 7, salé water, Antyll.ap.Orib.4.11.13. 

ὑδράνᾶ, a, or perh. ὑδράν, 6 or &, Dor., vase for lustral water, IG 
5(1).1390.37 (Andania, iB.c.), cf. Rhinth.27 (dub.). 

ὑδράνη' τὸ ἀκραιφνὲς καὶ καθαρόν, Hsch. ὑδρανός' ὁ ἁγνιστὴς 
τῶν Ἐλευσινίων, Id. 
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ὑδραντικός, ή, dv, for irrigation, ὄργανον dub. in PFlor.58.10 (iii 
Α. Ρ.). 
ὑδραργῦρ-ίζω, {ο be like quicksilver, ν.]. in Tz.H.8.449 (leg. ὑπερ- 
vdp-) :—Pass., {ο become quicksilver, Syn.Alch.p.69B. -ος, 
ἡ, quicksilver, artificially prepared from cinnabar-ore, Dsc.5.95, 
Hero Spzr.1.38, PHolm.4.33, Syn.Alch.p.68 B. ; τὰ δύο 6. quicksilver 
and metallic arsenic, Id.p.69 B.; τὸ ὑ. PHolm.2.28. 

ὑδράρπαξ, ἄγος, 6, = κλεψύδρα 1, Simp. {η Cael.524.20. ’ 

ὕδρας, a, 6, = ὕδραυλις (5. ν.].), Porph. ix Harm.p.293 W. (=p.119 
Diiring). 

ὑδράστινα, 7, wild hemp, Ξ- κάνναβις aypia, Ὦ5.-Ὠ5ο. 2.149. 

ὅδρ-αύλης, ου, ὁ, one who plays the ὕδραυλις, POxy.g3.2 (iv A.D.) 
Cod. Just.10.48.43; also ὕδραυλος, 6, S/G737.4 (Delph.,iB.c.). --ᾱυ- 
Aus, ews, ἡ, Aydraulic organ, invented by Ctesibius, Ath.4.174b, cf, 
Aristocl.ib.c, Ph. Bel.77.43 (-yv codd.), Hero Spiv.1.28, Simp. i Ph. 
681.7; described by Hero Spir.1.42:—so τὸ -αυλικὸν dpyavoy 
Aristocl. l.c., Hero Spir.1.42. —avdos, 6, V. ὑδραύλης. ES 
= ὕδραυλις, Nicom.Harm.4; hydraulus in Cic. Tuse,3.18.43, Plin,. HN 
0.24. 

t8p-ela, ἡ, drawing water, fetching water, Th.7.13, Pl.Lg.844b, 
Plb.2.9.2, εἴο.: in pl., Pl.4x%.371e. 2. distribution of water, water- 
ig, irrigation, |d.Lg.761c, Thphr.fP2.6.3: metaph., 7 ἐκ τῆς κοιλίας 
ἐπὶ τὰς φλέβας b. Pl. 1.750, cf. 77d. ‘LI. watering-place, Plu. Them. 
9.—Cf. ὅδρία fin. -εἷον, lon. ὑδρήϊον, τό, bucket or pitcher, Hdt. 
3.14, Dem.Phal.f7.5J., Ergiasap.Ath.8.360f, etc.; 6. ἀργύρειον 
Supp. Epigr.4.306.14 (Panamara); 6. χαλκοῦν BGU387 ii 15 (ii A. D.); 
cf. ὑδρίον 1. II. reservoir, Plb.34.2.6 (5.ν.].), Str.12.3.39 (both 
pl.): sg. in Id.1.2.30, Supp.Epigr.6.181 (Sebaste), Sardis 7(1) Νο, 
17.133 -εκδοχεῖον, τό, water-tank, BCH14.612 (pl., Aphrodisias 
(-εγδ--)): more freq. ὑδροδοχεῖον (q.v.). -έλαιον, τό, water nuxed 
with oil, Dsc.2.85, Plu.2.663c, Sor.1.76, Gal.11.534, Ruf.ap. Orib.8, 
24.1. -εντεροκήλη, 7, hernia complicated with hydrocele, Gal. 
19.448. 

Ὕδρεος, 6, perh. name of a Syrian divinity, «61127 (Delos), 

ὕδρ-ευμα, aros, 7d, watering-place, well, tank, Str.16.4.14, Peripl.M, 
Rubr.25,26, Ostr.Bodil. iii 245 (ia.D.), Ptol.Geog.1.10.2, Thd.Je.39(46), 
10, OG/701.12 (Egypt, lia. D., pl.), etc. ; «rrigation-system, PFlor.50. 
I5(i1A.D.),etc. -εύς, έως, 6, poet. for ὑδρευτής, Man.4.251. eve 
σις, εως, 7, = ὑδρεία I. 2, rvrigation, Thphr.CP3.9.5. -ευτής, 00, 6, 
drawer of water, Gloss. -ευτικός, ή, dv, of or for watering, dpyava 
Alex.Polyh.ap.Eus.PE9.27. -εύω, draw, fetch, or carry water, Od. 
10.105, Thgn.264:—freg. in Med., draw water for oneself, [κρήνη] ὅθεν 
ὑδρεύοντο πολῖται Od.7.131, 17.206, cf. Hdt.7.193, E. Z7.205 (lyr.)¢ 
ὕδωρ ἀνασπάσαντας ὑδρεύεσθαι Th.4.97 παρὰ τῶν γειτόνων Pl.Leg. 
844b; [ἀπὸ τελµάτων] ὑ. αἱ µέλιτται Arist. 1A626%11, IT. trans., 
water, trrigate, Thphr.AP2.6.3. -ηγός, 6, water-conduit, Asch, 
5.ν. ἀπώρυγας, Suid. s.v. παροχετεύει: as Adj., Hsch. 5.ν. ῥοῶδες, 
Suid. s.v. ὀχετηγός. II. water-carrier, Ostr.Bodl.i316 (i 
B.C.). -ἠἵον, τό, ν. ὑδρεῖον. -ηλός, ή, όν, watery, moist, 
λειμῶνες Od.9.1333 Σάμος h.Ap.41 1 νέφη, λιβάδες, A.Supp.793 
(s.v.1., lyr.), Pers.613 1 Κρωσσοί, σταγόνες, E.Cye.89, Supp.206 :— 
poet. word, used by Hp.£#.16 (Comp.), Mui.1.1. 

ὑδρηρόν, τό, = ἔρινος or ἐχῖνος, Ps.-Dsc.4,.141. 

ὑδρηρός, a, dv, = ὑδατηρός, Sophr. in PSI11.1214d12, Trag. Adesp. 
546.6, Philum.Ven.14.5; 7 ἕλιξ, τὸ ὑδρηρὺν ὄργανον Ph.1.410 (v. 1. 
ὑδρηλὸν). 

ὑδρήχοος, ov, of poured water, noua Τ..Σγ.802. II. Ὑδρηχόος, 
6, the sign Aguarius, BGU957.3 (i B.c.), PSI4.312.6 (iv A. D.), 
PMag.Lond., 121.293, Gloss. 

ὕδρ-ία, 7, (ὕδωρ) water-pot, pitcher, Ar.V.926, Ec.678 (anap.), Lxx 
£c.12.6, CIG2855.10 (Branchidae), Ev.Jo.2.6, etc.; ὑδρίης πέρι 
δῆρις (cf. ἀμφορίτης) A.R.4.1767: prov., ἐπὶ θύραις τὴν ὑδρίαν to 
break the fztcher at the door, ‘ there’s many a slip ’twixt cup and 
lip’, Arist. Rh.1363°7. 


Μουσ. μυρν.Ι578Ρ.92. 
δρόσοι cj. Boeckh for ὕδνο- in Epigr.Gr.1036 (Bithynia).  -γᾶρον, 
τό, fish-sauce prepared with water, Alex.Trall.1.12, Aét.3.85, Paul. 
Aeg.3.37, Gloss. -γάστωρ, opos, 6, 7, with water in the belly, dropsical, 
Man.1.155. -γνώμων, ονος, 6, water-finder, Gp,2.10.6. -Ύγονι- 
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κός, 4, όν, of the production of waiter, σημεῖα ib.2.5.16, 
ὁ,Ξ λάκκος, Hsch. -δοχεῖον, τό, reservoir, PTeb.8 4.13 (ii B.C.), 
PLond.1821.208,etc. -δόχος, ov, containing water, φύσις ὑμενώδης 
§., of the foetus, Theol. 41.46. δρόμος, ov, running in water, i.e. 
swimming, Orph.f. 24.7. -ειδής, ές, watery, Στρυμών E.Lh.353 
(lyr.). εις, εσσα, ev, fond of the water, δόναξ Id. Hel.3.49 (lyr.) τ---- 
“Ὑδροῦσσα was a name of the island Tenos (διὰ τὸ κατάρρυτον εἶναι), 
Arist.F7.595, and of an island near Attica, Str.9.1.21. «θήκη, 
h, reservoir, cistern, Moschioap.Ath.5.208a. «θήρας, ου, 5, fisher- 
man, Ael.NA14.29, Eust.574.16. -Onpla, 7, fishing, Ael.NAr. 
19. -θηρικός, ή, dv, of or for fishing, ib.14.24,15.%. «-κέλευθος, 
ν.ὑγροκέλευθοςΠ. --κέφᾶλον, τό, waterinthe head, hydrocephalus, Gal. 
14.782: as Adj.,7d 6. πάθος Antyll.ap.Orib.46.27.1. -K«yAy, 7, water 
in the scrotum, hydrocele, Gal.7.729, Gloss. ; cf. ὑγροκήλη. -κηλι- 
κός, 4, όν, suffering from hydrocele, Heliod.ap.Orib.50.49.2, Gal.14. 
788. ΤΙ. forcuring hydrocele, Paul.Aeg.6,62. --κιρνάω, mtx with 
water, 1z.H.5.535. -κυρσοκήλη, 7, aneurysm of the vessels of the 
testicles, Gal.19.448. -κοιλος, prob. Ε.]. for ὑγροκοίλιος, Cyran. 
64. --κόμιον, τό, gum-water, Zos.Alch.p.172 Β. -Κκόμος, ὅ, 
prob, well-bucket, PLond.1821.199. -κύων [κῦ], κύνος, 6, title of 
Menippean Satire by Varro, Gell.13.31.2. -λάπᾶθον [Ad], 
πό, water-sorrel, -- ἱππολάπαθον, Plin.HN20,231. -λόγιον, 
τό, water-clock, Cleom.2.1, Ptol. Tetr.108, PLond.3.1177.245 (ii 
Α.Ὀ.), Ach.Tat.Jnir. Arat.25.6, Procl.Hyp.4.79. -μαντεία, 7), 
water-divination, Augustin, De Civ. Det 7.35. -μαντις, ews, 6, 7), 


-«δόκος, 


one who divines from water, Str.16.2.39, Man.4.212. -μαστευ- 
τική (Sc. τέχνη), 7, the art of seeking for water, Gp.2.6.1. —pé= 
δουσα, 7, Water-queen, name of a frog in Batr.19. -μέλαθρος, 


ον, dwelling in water, ἰχθύες Emp.20.6.  «-μελι,ιτος,τό, hydromel, 
later Gr. for µελίκρατον, Dsc.5.9, Ath. Med.ap. Orib.zuec.23.3, S.E. 
M.6.44, Sor.t.52, Gal.6.274. -μέτριον, τό, vessel for measur- 
ing a flow of water, Ptol.Alm.5.14 (cj. for --ιῶν), Procl.Wyp.4. 
πα. -μηλον, τό, drink of water and µηλόμελι, Dsc.5.22, Gal.6, 
744, Artem.1.66, Gf.8.27, etc. -μϊγής, és, mixed with water, 
Aret.CA1.1. -μύλη [μῦ], 4, water-mull, Gloss.; also -μῦλον, 
τό, ib., and -μῦλος, 6, Hsch. (pl.). -μνρον, V. ὑγρόμυρον. 

ὕδρ-όμφᾶλον, τό, umbilical hernia supposed to be due to fluid, Gal. 
19.444. -ὀμφᾶλος, ον, suffering from ὑδρόμφαλον, 1d.14.786. 

ὑδρο-νομέομαι, measure out water, Luc.Lex.9. -πἅγής, ές, 
icy, Emp. in ΥΟΥ5ΟΑΥ.5ἱΡ.299. -πάροχος, 6, ove who furnishes 
water for irrigation, POxy.729.13, 2128.2 (ii Α.Ρ., pl.), etc. :—hence 
-παροχία, 7, Supp. Epigr.4.515.10(Ephesus, ia. Ρ.), POxy.137.22 (vi 
Α.Ρ.); -παρόχιον,τό, PLond.3.776.19 ; —wapoxtopds, 6, POxy.1590. 
IO(ivA.D.). -πέπερι, ews, τό, smartweed, Polygonum Fydropiper, 
Dsc.2.161, Gal.12.147. Ἅ-πλασμός, 6, = gui (ν.]. quas) cantio com- 
ponit organi (with variants), Gloss. -ποιός, όν, producing water, 
watery, Plu.2.939f, Porph.ap.Eus.PE3.11. —Wopos, ov, = ὑγρό- 
πορος, through which water passes, χαράδραι Nonn.D.2.4383; ἠήρ 
Orac.ap.Eus. PE4.9. -ποσία, lon. --ίη, 7, water-drinking, Hp. 
Acut.37, Int.45 (v.l. -πωσίη), X.Cyr.1.5.12, Pl.Lg.674a, Sor.1.65, 
etc. -ποτέω, drink water, Hdt.1.71, X.Cyr.6.2.26, Pl.R.561¢, 
Ephor.(?) in PLit.Lond.114, 1Ep.T#.5.23, Sor.1.117, Arr.£pict.3. 
14.21.---ὑδροπωτέω is the more correct form acc. to Ammon. 
Diff.p.111 V. -πότης, ου, 6, (πίνω) water-drinker, X.Cyr.6.2. 
29; used of a thin-blooded, mean-spirited fellow, 4 P11.20 (Antip. 
Thess.); cf. ὑδατοπότης. -πωσίη, 7, Υ. ὑδροποσία. -πω- 
τέω, V. ὑδροποτέω. -pddivov, τό, oi of roses mixed with 
water, Antyll.ap.Orib.10.13.21, Sor.2.24, etc. -ροσᾶτουν, 
τό, rose-water, Ps.-Orib.5.33.3, Alex.Trall.Verm. (2.591 P.), Febr. 
Ric -ppéa, ἡ, but in Att. also ὑδρορρόη acc. to Moer.p.381 P., and 
so Polyaen.1.37: (ῥοή) :—water-course, whether on the ground, 
conduit, sluice, Ar.Ach.g22,1186; or on the roof, gutter, spout, Id. 
V.126; ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν ὑδρορρόαι δύο ῥέουσιν Eub.98.4. τε. -- 
ὕδρωψ, 48312. IIL. a hidden rock in the sea, acc. to (the error 
of) Sch.Ar.Ach.1181. -ppova, 7, =foreg.1, Plb.4.57.8. -ρρόος, 
4, (ῥέω) = ὑδρορρόαί, Alciphr.3.47, Hsch.s.v. ὑδροφόρου». -ρύα, ἡ, 
Ξεὑδρορρόα 1, Id. 5.ν. κορκόδρυα. 

ὕδρος, ὁ, (ὕδωρ) water-snake, Coluber natrix, Il.2.723, Hdt.2.76, 
Arist.7A 487423, 508°1 3 λευκὺς ds ὕδρου γαστήρ Call.Jaimb.1.218 
(ΞΞ εἶδος δράκοντος, Sch. inmg.). II, asmall water-animal, = φαλάγ- 
γιον Or σαῦρος, Artem.4.56. III. the constellation Hydra, 
Eudox.ap. Hipparch.2.2.13. (Cf. Skt. udrds, OE. oter ‘ otter’.) 

ὕδρο-σεληνίτης [i], ov, 5, a fine kind of selenite, Dam.{sid. 
333. -σέλῖνον, 74, = ἑλειοσέλινον, Ps.-Dsc.3.64. 

ὑδροσκοπ-έω, {ο be a water-finder, Heuzey-Daumet Misston Archéol. 
de Macédoine No.1 13 (Thessalonica) :—Med., search for water, Gp.2.6. 
42. -ta, ἡ, water-finding, ib.2.5 tit. 2. = ὑδρολόγιον, Sch. 
Ptol. Tetr.go. -ική (5ο. τέχνη), 7, the art of finding water, well- 
sinking, Gp.2.6.47: τὸ --ικόν, @ treatise on this art, ib.2.4 tit., 6 
tit, -tov, τό, a hydrostatic instrument, Gal.5.68 (leg. --ίων for 
σιῶν). 2. = ὑδροσκοπία 2, Heph.Astr.3.4. -ος (parox.), 6, 
_water-secker, well-sinker, Gloss. 
| ὕδρο-σπάταλος, 6, bestia marina, Gloss. -σπονδα (sc. ἱερά), 
Td, Drinkofering of water, Thphr.ap.Porph. 4ὀ5ή.2.29. -στάσι- 
Ίμος [ᾶ], ον, of or with standing water, τόποι Dsc.3.118. -στάσιον 
(a), 76, (στῆναι) standing water, pond, pool, Men.Prot.p.55 D. τν 
tank, BGU492.9 (ii a. D.), PFay.131.12 (iii/iva.D.). -στᾶτέομαι, 
Pass., to have stagnant water, τόποι ὑδροστατούμενοι spots with 
standing water, marshes, Anon,ap.Suid. s.v. ἀξιόλογα. -στάτης 
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[a], ov, ὁ, hydrostatic balance, Procl.ad Hes.Op.580. -στόλος, 
6, watering-place for ships, λιμὴν μέγας, ὅρμος ναυσὶ καὶ ὑδροστόλος 
Peripl.M.Eux.29. 

ὑδρό-της, ητος, ἡ, moisture, Procl.Par.Ptol. 166. -Φφάντης, 
ου, 6, water-finder, Olymp. tn Μείε.οο.21 :—hence --ϕαντική (sc. 
rex)» n, the art of discovering water, Gp.2.6.1 ; also -φαντικά, τά, 
ibid. 

ὑδροφόβ-ας, a, 5,=ddpopdBos 1, Cels.5.27.2, Dsc.2.47, Plu.2. 
731b,732a, Philum.Vev.1.4, 4.11. IL. = ὑδροφόβος 1, Arr. Epict. 
4.4.20 (cod. Sm.pr.), Philum.Ven.4.5,12. -ία, 7, horror of water 
caused by the bite of a mad dog, hydrophobia, ν.]. for foreg. in 
Dsc.2.47 1 ascribed by Men. to wine-drinkers, F7.959. πάω, 
suffer from hydrophobia, Dsc. Ther.t, = Philum. Ven.tr. -ukéds, ή, 
όν, of or like hydrophobia, rb ὑ. πάθος,Ξ- ὑδροφοβία, Dsc. Ther.3 3 suffer- 
ing from hydrophobia, Cass.Pr.73. ΤΙ. curving hydropholbia, Gal. 
14.208, -os (parox.), ov, having a horror of water, having hydro- 
phobia, Arr.Epict.4.4.20 (cod. Sm.rec.), Gal.10.627. II. as Subst., 
-pdBos, 5, or --ϕόβον, τό (gender uncertain), = ὑδροφοβία, Dsc. Ther. 
Praef., Gal.16.621. 

ὑδροφορ-έω, carry water, X.An.4.5.9, Ατὶςε. 14625019. 
serve as ὑδροφόρος, C1G2886 (Branchidae), Milet.7.67. 
ews, 7, carrying of water, Eust.1323.59. 
Φόροςτ1, 6162555, Milet.7.68. II. carrying of water, Luc. DMarin. 
6.2. -ta, τά, water-carrying, a festival of Apollo in Aegina, 
Sch.Pi.V.5.81 3 éoprh πένθιµος ᾿Αθήνησιν ἐπὶ τοῖς ἐν τῷ κατακλυσμῷ 
ἀπολομένοις, Suid, (citing ΄ Apollonius’); name of an ἀγών, Sch. 
Call. in Διηγήσεις Vili 3.2. -ικός, ή, όν, for carrying water, ἀγγεῖον 
Suid. s.v. xpwoodse Adv. -κῶς like a water-carrier, κινεῖσθαι Alex. 
Aphr. 7” Top.440.4. —os (parox.), ov, carrying water, κόρη Plu. 
Them.31 3 ἀγγεῖον Poll.8.66. 11. Subst. ὑ., 6 and 4, water- 
carrier, Hdt.3.14, X.Am.4.5.10, PCatr.Zen.702.24 (iii B.c.), Lxx Jo. 
9-33(27), Luc. Vit. Auct.7, etc.; Ὑδροφόροι, title of Tragedies by Aes- 
chylus and by Sophocles; ὑ. ᾿Αρτέμιδος Πυθίης, title of priestess 
at Branchidae, OG/226.1 (iiiB.c.); so in pl., C/G2885, BMus.Inscr. 
922.9; also at Athens, of maidens who served at the Dipolieia, 
Thphr.ap. Porph. Adbst.2.30 ; cf. ὑδροφορέω I. III. sdpopdpous* 
ὑδρορρόους, Hsch. 

ὕδρο-φύλᾶκέω, {ο be a ὑδροφύλαξ, PLond.1.131".50 (ia. D.); guard 
as ὑ., τὸ ῥῆγμα ib.60; χώματα -πεφυλακημένα POxy.729.23 (ii 
A.D.) . -“φὔλᾶκία, ἡ, office of ὑδροφύλαξ, PLond.1.1317.138 (iA.D.), 
POxy.729.7 (ii A. D.). -φύλαξ [pd], ἄκος, 6, guard or inspector of 
aqueducts or trrigation-works, PLond.1.131".205 (i A. D.), BGU621.6 
(iiA.D.), Cod. Just.11.43.10.4, ete. -χἅμαίμηλον, τό, chamomile-oil 
and water, Alex.Trall.febr.5. -χᾶρής, és, delighting in water, 
Eust.254.11, etc. -χᾶρις, 6, Grace of the waters, name of a 
frog, Batr.227. -χόα (Moer.p.381 P.) or --Χόη (Ostr.Bodl.i 393, 
Gloss.), ἡ, conduit, aqueduct, Xenocr.ap.Orib.2.58.3 (pl.), Hsch., 
etc.; less Att. than ὑδρορρόη, Moer. 1c. -χοεῖον, τό, well, cistern, 
Men.Prot.p.37D.;=Lat. aguale, Gloss.:—wrongly written ὕδρο- 
χεῖον in Suid. --χοεύς, έως, 6, V. Sq. -y 60s, 6, (χέω) 
water-pourer, name of the constellation Aquarius, Eudox.ap.Hip- 
parch.t1.2.20, Placit.1.6.6, Euc.Phaen.p.12 M., cf. AP12.199 (Strat.) ; 
contr. -χοῦς, Supp. Epigr.7.363.5, al. (Dura-Europus, iia. D.) :—dat. 
ὑδροχοῇϊ (as if from ὑδροχοεύς), Ep. for the common ὑδροχόῳ, Arat. 
389, Nonn.D,23.315. II. name of an Egyptian month, = Φαρμοῦθι, 
POxy.465.11 (ii A.D.). -χῦτος, ov, pouring or gushing with 
water, κρῆναι E.Cyc.06 (1ντ.). -ψύγεῖον, τό, cool-water lank, 
PRyl.233.6 (ii Α.Ρ.); written -ψυγιον in PLond.2.394.3 (vi A.D.); 
Gloss. -ψύκτιον, 7d, =foreg., PCair.Zen.764.30 (ili B.C.). 

ὕδρω, apparently = ὅδωρ, Supp.Epigr.3.672 (Delos, graffito). 

ὑδρ-ώδης, ες, watery, Thphr.CP5.12.3 (Comp.). Ξωμα, aTOS, 
76, = ὕδρευμα, 6164527 (Egypt). -ών, ὤνος, 6, the month in 
which Aquarius rises, Ptol.Alm.9.7. 

ὕδρωπ-ία, ἡ,-- ὕδρωψ, Vett.Val.105.27, (-οπ-) Orib.8.17 


τα, 
-ησις, 
-ία, ἡ, the office of ὕδρο- 


2 codd. 


-(ᾶσις, εως, 7, = ὕδρωψ, Lex. Havn.ined. 5.ν. depos. -idw, have 
dropsy, Up.Aph.7.47, Aér.7, Arist.GA789°14, Thphr.Lass.5, 
ete. -ικός, 4, dv, suffering from dropsy, Hp. Aph.6.27, Arist.Pr. 


871>24, Plb.13.2.2, Dsc.1.103. Ev. Luc.14.2, POxy.1088.63 (1 a. D.), 
Sor.2.63: metaph., ναῦς 6. AP11.332 (Nicarch.). -ισμός, 6, = 
ὑδρωπίασις, Asclep.ap.Cael.Aur.CP1.14. -ιώδης, es, ke dropsy, 
dropsical, Hp.Coac.444, al.; 15. dropsy, ib.298,417 :—also --οειδής, 
és, [d.Jni.t2, al.; but τὰ 6. simply watery discharges, Id. Aful.1.30. 

ὕδρωψ, ωπος, 5, (ὕδωρ) dropsy, Hp. Aph.3.22 (pl.), 164”(1).122. 
I, 123.33 (Epid., iv B.c.), Epicur.#7.190, Sor.2.37, etc.; ὅ. ξηρός 
Hp.Aph.4.11; he distinguishes two kinds, 6 ὑποσαρκίδιος (v.1. ὑπὸ 
τῇ σαρκ/) and 6 per’ ἐμφυσημάτων, Acut.(Sp.)52. 2. ὕ. els ἀμίδα 
diabetes, Gal.7.81. 3. any watery discharge, e.g. discharge before 
parturition, Arist.HA587%6, Cleophant.ap.Sor.2.533 cf. πρόφορος 
Its ΤΙ. a dropsical person, Hp.Int.47 (dub. 1.), Epid.2.5.13— 
in which sense Dsc.ap.Gal.19.148 read ὑδρώψ(οκγί.). | III. one of 
the four humours, aqueous humour, Hp, Morb.4.32, al. 

ὕδω, ν. ὑδέω. 

ὕδωρ [ὸ, ν. fin.], τό, gen. ὕδατος: an Ep. dat. ὕδει in Hes.O/.61, 
Thgn.961 ; later nom. ὕδος Call.#%.475 ; Boeot. οὕδωρ prob. in G7. 
3169 (Orchom.,) :—water, of any kind, but in Hom, rarely of sea- 
water without an epith., ἄνεμός τε καὶ 8 Od.3.300, 7.277; but 
ἁλμυρὸν ὕ. 9.227, al., cf. Th.4.26; of rivers, ὕ. Αἰσήποιον Srvyds, ll.2. 
825, 8.369, al.; so in Lyr. and Trag., ὅ. ᾽Ασώπιον Pi.lV.3.3 3 ὕ. τὸ 
Νείλου A. Supp.561 (lyr.): freq. in pl. (but only once in Hom., ὕδατ᾽ 
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ἀενάοντα Od.13.109), Καφίσια ὕδατα the waters of Cephisus, Pi.O.14. 
13 ῥυτῶν ὑδάτων S.OC1599; ὕδασιν τοῖς᾿Αχελφου Id./¥.271 (anap.): 
spring-water, drinking-water, οἶνον ἔμισγον καὶ ὕ. Od.I.110 3 ἄφυσ- 
σάμεθ᾽ ὕδωρ 9.85; ὕδατα καὶ. «σῖτοι PlLR.404a;3 πότιµον ὕ. Χ.Η69.2. 
19: ὕ. πίνων a water-drinker, D.6.30, cf. 19.46, Ar.£9.349 ; ὕ. δὲ 
πίνων οὐδὲν ἂν τέκοι σοφόν Cratin.199, cf. Aristophoto.3, Bato 2.9, 
al.: ὕδωρ κατὰ χειρός water for washing the hands, v. χείρ; Φέρτε 
χερσὶν ὕ. Il.g.171 5 ὕ. ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν 3.270, Od.1.146, al.; λοέσσας 
ὕδατι λευκῷ 11.23.282:—on γῆν καὶ ὕδωρ αἰτεῖν and διδόναι, v. γῆ 1. 
2b:—a curse was invoked upon those who refused fire (i.e. the 
right to borrow burning embers) or water or to direct a traveller on 
his way, Diph.62, cf. X.Oec.2.15 :—prov., ὅρκους ἐγὼ γυναικὸς els ὕ. 
γράφω S.Fr.811, cf. Men.Mon.25 3 ἐν ὕδατι ypdpew Pl.Phdr.276c ; 
ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγῃ, τί δεῖ ἐπιπίνειν; if water chokes, what more 
can be done? of a desperate case, Αγ5.ΕΛΙΙ46”35, cf. ἐπιρρο- 
péewl. 2. rain-water, rain, ὅτε λαβρότατον χέει ὕ. Ζεύς 11.16.3286 5 
ὗσαι ὕδατι λαβροτάτῳ Hdt.1.87; ἐγίνετο ὕ. ἄπλετον 14.85.12; πολύ Th.6. 
70, D.59.993 ὕ. ἐπιγενόμενον πολύ X.HG1.6.28; τὸ ὕ. τὸ γενόµενον τῆς 
νυκτός Th.2.5, cf. Hdt.8.13 : more definitely, ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ X.An. 
4.2.2, Aristid.Or.50(26).35 (but ἐξ odpavodis aglossin Th.2.77): pl., 
ὕ. ὄμβρια Pi.O.11(10).25 τὰ Διὸς, or παρὰ τοῦ A., ὕ. Pl.Lg.761a,b; τὸ 
ἐκ Aids ὕ. ΤΑρΗτ.ΗΡ2.6.52 καινὸν del τὸν Δία ὕειν ὕδωρ, ὕδωρ τὸν θεὺν 
ποιῆσαι, Αγ. Νη.1289, 17.261 (lyr.), cf. Thphr.Char.3.4: abs., ἐὰν πλείω 
moh ὕ. Id.CPi.19.3: κεραύνια ὕ. thunder-showers, Plu.2.664f; ὕ. 
πολλά, συνεχέα μαλθακῶς Hp.Epid.1.1. 3. for ἐν ὕδατι βρέχεσθαι, 
Hdt.3.104, v. βρέχω. 4. inthe law-courts, τὸ ὕδωρ was the water of 
the water-clock (κλεψύδρ ), and hence the time tt took in running out, ἂν 
ἐγχωρῇ τὸ ὕδωρ D.44.45 3 οὐχ ἱκανόν wor Td. 1d.45.47 5 ἐν τῷ ἐμῷ ὕ., ἐπὶ 
τοῦ ἐμοῦ ὕ., in the time allowed me, 14.18.1290, 57.61 ; οὐκ ἐνδέχεται 
πρὸς ταὺτὸ ὕ. εἰπεῖν one cannot say (all) in one speech, Id.27.12; 
τὸ ὕ. ἀναλῶσαι Din.2.6; πρὺς ὕ. σμικρὸν διδάξαι Pl. Tht.201b; ἐν 
μικρῷ μέρει τοῦ παντὺς ὕ. D.29.9; ἐπίλαβε Td ὕ. stop the water. (which 
was done while the speech was interrupted by the calling of evi- 
dence and reading of documents), Id. 45.8; ἐγχεῖται τὸ μὲν πρῶτον ὕ. 
τῷ κατηγόρφ.., τὸ δὲ δεύτερον ὕ. τῷ φεύγοντι Aeschin.3.197 3 ἀποδι- 
δόναι, παραδιδόναι Tw) τὸ ., to give him the turn of speaking, Id.1.162, 
Din.1.114, 5. generally, liquid, ὕδατος εἴδη τὰ τοιάδε' οἶνος, 
οὗρον, ὀρός Arist. Mete.382>13, cf. Hp.Cord.12. II. part of the 
constellation Aquarius, Arat.399. 2. a name for the winter 
solstice, Paul.Al.4.4. III. Ὕδατα, τά, as the name of places 
with hot or mineral waters, ὝὙ. Σέξτια, Lat. Aquae Sextiae, “Y. Nea- 
πολιτανά, etc., Ptol.Geog.2.10.8, 3.3.7, etc. [% by nature, ὕδωρ Il. 
18.347, al. (usu. with + when not at end of line), ὕδατος 16.229, al., 
ὕδατι Od.12.363, al., ὕδατ᾽ 13.109, and so always in Att. (exc. 
sts. in dactylic verse, Ar.Ra.1339); Hom. freq. has ὕδωρ (always 
at end of line exc. in phrase Στυγὺς ὕδωρ Il.15.37), also ὕδατος I. 
21.300,312, Od.5.475, ὕδατι Il.23.282, Od.22.4393 later Ep. admits 
ὕδωρ more freely, A.R.4.601, so that we find v in the second half of 
the foot in h.Cer.381, Batr.g7, A.R.4.290, etc.; also in Alc. Supp.11. 
8.] (Cf. Skt. wddn—, gen. udn-ds ‘ water’, OE. water, ONorse vatn ; 
I.-E. u(e)d- with suffix r alternating with  (#3-y-7os): cogn. with 
Skt. u-nd-t-ti (root ud-), 3 pl. u-n-d-dnti ‘moisten’, cf. Lat. unda.) 

terkds [ῦ], ή, dv, = ὑϊκός, Poll.6.55, Phot., etc. ; 5.71 ποιεῖν, = ὑηνεῖν, 
Tim.Lex. 

ὕεινα,Ξ- Lat. verrina, prob. an error for fea (v.sq.), Gloss. 

ὕειος, a, ov, (is) of or belonging to swine, κοιλία deta pig’s tripe, 

Ἁτ.Επ.256: ὕ. τρίχες pig’s bristles, Arist. HA519%24 3; σαρκὸς ὑείας 
κρέας Philetaer.10; κρεΐσκος Alex.189; πλευρόν Hermipp.45 ; 
ἀκροκώλιον Stratt. 4, Antiph.126.2, cf. Hecat.g J. (where fea); ῥύγχος 
Anaxil.11 3 κοιλία, σπλάγχνα, Arist.1A495°27, 507°373 Bea (5ο. 
κρέα) Anaxandr.39.7, Diocl.F7.141, Lxx Ps.16(17).14, 1Ma.1.47, cf. 
1612(1).677.26 (Rhodes, iii Β. ο.) τ-- θηρίον §., as a type of brutish 
ignorance, Pl.f.535e; v. ὑηνός, ὑϊκός. (This form is censured by 
Thom. Mag.p.371 R., who recommends δεικός.) 

velds, late spelling of vids (q.v.). 
ὑελἄκῦκάδες [0] ὄγχναι, dub. 1. in «496.232 (Crin.). 
ὑελέψης, ov, 6, (ἔψω) glass-smelter, Hsch., Olymp. zx Mete.331. 

17. 

Ὑέλη, ἡ, Velia in Lower Italy, Hdt.1.167, Str.6.1.1 : also called 
Οὐέλιαι (ν.]. Βελίαι), Ptol. Geog.3.1.8 ; Οὐέλια D.H.1.20, who says 
this form is an old dialect word (Εέλια) for ἑλώδη = marshy places ; 
but ἕλος prob. had no Ε. (The coins have υελητων, νελητεων, and 
Fedn(rwv), BMus.Cat.Coins Italy pp. 304,305,306; the Oscan name 
Velia was prob. adapted as *’YeAén (hence Ὑελῆ is more prob. than 
‘TéAn) and Ελέα.) 

ὑελιάριος, 6, glass-worker, MAMA 3.10 (Seleucia ad Calycad- 
num); also ὑλιάριος, ib.591 (Corycus). 

ελίζω, vedios, ν. ῥαλ--. δέλιον, τό, small mirror, Suid. 5.ν. 
σπέκλον. ὑελῖτις, ὕελος, ὑελουργεῖον, ὑελουργός, ὑελοῦς, ν. 
ναλ--. 

ὑελ-οψικός, ή, dv, (δελέψης) of a glass-smelter, καµίνια Zos.Alch.p. 
246B. -οψός, 6, = ὑελέψης, Hdn.Epim.138 (ὑελλοψός). 

Φελώδης, V. ὑαλ-. tev" εὗρεν, Hsch. teas, ν. ὕειος. 

ὑέργον, written for [έργον in GDIz072b5,8 (Crete, iii Β.ο.). 

Yeot® στολή, Πάφιοι, Hsch. veotaxa’ ἱματισμός, Id. 

ὑετηρία, 7, rainfall, rainy weather, Cat.Cod. Astr.1.132. 

ὑετής' 6 αὐτοετής, Μαρσύας, Hsch. (i.e. οἰετής). 

ὑετ-ία [0], 7, rainy weather, Gem.Calend.s, Ptol.Phas.p.14H., 
al. -ίζω, send or cause rain, Lxx Je.14.22, Jb.38.26: ο. acc., 
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νιος 
water with vain, θεὸν τὸν ὑετίζοντα τὴν γῶν PMag.Par.t.3049 τ--- 
Ῥα55., ν. ὑλίζω. Ξτος, a, ov, rainy, bringing vain, ἄνεμοι Arist.Pr, 
940°33 3 Ζεὺς ὑ. Id.Mu.4o1°18, SIG1107.4 (Cos, iii/ii B.c.), Corn. 
99 (so 6 ‘¥, alone, Annuario 8/9.321 (Rhodes)); ὑετιώτερος νότος 
Thphr.Vent.7 ; cf. ὑετός 11. 2. of or belonging to rain, ὕδωρ ὑ. a 
fall of rain, Id.Sign.28 ; 6. ὕδατα vrain-water, Plu.2.o1iftit.; δέτια 
ἦν it was rainy weather, Hp.Epid.4.18 ; ὑετίων δὲ μὴ ἐχφέρειν wool 
shall not be brought out (for sale) 7x rainy weather, GDIivp.876 
(Ionia, iv B.c.). II. Subst. δέτιος, 6, name of a stone. Cyran, 


verts, Ε.]. for doris. . 

verdes | ῦ], εσσα, ev, =déri0s 1. 1, dub. ]. in 4Po.525.21. 

ὑετό-μαντις [0], ews, 6, ἡ, prophet of rain, κορώνη Euph.89 ; Ἶρις 
Poet.ap.Olymp. zz Mete.235.2. -ποιός, όν, rain-making, ἀστέρες 
Cat.Cod. A str.1.132. 

ter-ds [0], 6, (fw) vain, Il.12.133, Hes.Op.5453 ποιεῖν ὑετόν 
Ar.V.263 (lyr.); esp. a heavy shower (whereas ὄμβρος is con- 
tinuous rain, ψεκάς or ψακάς drizzle), Antiphos5.22, X.Cyz.5.4, Arist. 
Mete.347°12, Mu.394°31, Chrysipp.Sfotc.2.203: pl., rains, Ὠϊορ. 
Apoll.3, Arist.P.4653%4. II. as Adj. in Sup., ἄνεμοι ὑετώτατοι 
the vainiest winds, Hdt.2.25 (where θυετιώτατοι cod. D, ὑετιώτατοι 
Hude). [0 Hom., Hes., Att.; later tin ὕετοῖο Nic. 7%.273.] -ώδης, 
es, vainy, showery, J.AJ1.1.1. 

Ὑεύς, ν. Ὕπς. 

ὐεύχομαι, Cypr. for ἐπεύχομαι (Cypr. ὐ--- ἐπι-- in compds.), Jnser, 
Cypr.120H.: cf. ὑνεύχομαι. - 

ὖβαις, Adv. i perpetuity, = eis del, Inscr.Cypr.135.10 H. 

ὕζω, v. ἔξον. 

“Yn, ἤ,Σεμέλη, Pherecyd.goJ.; Ὑή, Hsch. 

ῥηγ-εία, 7, Ξ- ὑηνία, Dam.Jsid.194,238. -εύς, έως, 6, swinish or 
boorish fellow, hog, Call.Com.31. -έω, to be as stupid as a hog, 
play the hog, Pl. Tht.166c; also ovnvéw, Phot. -ία, 7, swintsh- 
ness, swinish stupidity, Ar.Paxg28, Pherecr.237; of the last stage 
of drunkenness, ἐκ δὲ πόσιος κῶμος, ἐκ κώµου 3°. .bavia Epich.148 ; 
also σνηνία, Phot. -ός, ή, όν, swinish, θρέµµατα ὑ. swinish 
creatures, Pl. Lg.81gd. 

“Ynys [ῦ], ov, 6, (bw) epith. of Ζεὺς ὄμβριος (cf. δέτιος), Hsch., 
Theognost.Caz.18. II. epith. of Dionysus, Cli(to)dem.21, Euph. 
14 (in Hsch. also Ὑεύς, in Sch.Ar.4v.874°Yas), as the god of fer- 
tilising moisture, Plu.2.364d: cf. Ὑάδες τι, “7. The invocation Ὕπς 
ἄττης in D.18.260 is of doubtful meaning ; “Ynys is placed among 
ξενικοὶ θεοί by Ar.Fy.878 (cf. Apolloph.7). (Acc. to Hdn.Gr.1.59 
γῆς is the correct accent.) . 

ὐθαρᾶν, dub. in JG4.742.20 (Hermione). ; 

ὀφθλ-έω, talk nonsense, trifle, prate, Ar.Nu.783 3 τοιαῦθ᾽ ὑθλῶν δειπνεῖ 
καὶ (fj Ephipp.19 (anap.). [ῦ ΕΡΗΙΡΡ. l.c., perh. long by nature, but 
the accent of ὕθλος, if correct, implies 4, and so apptly. Alex. in 
Gloss.Oxy.1801.52. | 

ὑθλορρήμων, ov, gen. ovos, talking nonsense, prating, Tz.H.4.375. 

ὕθλος, 6, idle talk, nonsense, Pl.Ly.221d, D.35.25 ; γραῶν ὕ. old 
wives’ gossip, Pl. Tht.176b, Porph. Abst. 4.16, cf. Jul.Or.5.161b (pl.) 
pl., ὕθλους λέγειν, Pl.7.336d. 

vt, Adv. = of (whither), Schwyger198.18, 199.16 (Crete): cf. vis. 

νία, υἱάσι, Vv. vids. 

vidduov [a], τό, Dim. of vids, Gloss. 

tid4, 7, fem. of ὑϊδοῦς, granddaughter, POxy.261.5 (i A. D.), Poll. 
3.17, Hsch,, etc. 

tidvov(A), τό, Dim. of és, X. Mem.1.2.30 codd., JG1*.38.12 (prob.); 
ν. ὕδιον. 

ὐΐδιον (Β), τό, Dim. of vids, Ar.V.1356 (5ο cod. R, not υἱΐδιον). 

tidots, od, ὁ, (vids) son’s son, grandson, Pl.Lg.g25a, X.An.5.6. 
37, D.43.73 5 written νὶιδοῦς in Arist.44585>34, Paus.4.15.3. 

tile, (bs) squeal ike a pig, Poll.5.87; v. ὑϊσμός. 

dunv’ τὴν ἄμπελον, 4 υἱόν, Hsch. vijw* ποιὰ βοτάνη, Id. 

νἱιδεύς, έως, 6, = ὑϊδοῦς, Isoc.Ep.8.1 3; cf. ὑὶδοῦς. 

ὑϊκός [ὔ], ή, όν, (bs) of or for swine, δέρµα ὑ. pig’s skin, Axionic. 
9; ὑ. πάσχειν to have something of the swine’s nature, X.Mem. 
1.2.30 3 ἑερεῖον ὑϊκόν PCaty.Zen.g1.3 (iii Β. ο.), cf. Plb.2.15.3, Milet.7. 
183 ὑϊκή, ἡ, tax on swine, PSI4.384.2 (iii B.c.), PFay.230, al. (i 
A.D.); τῶν ὑϊκῶν λόγον dub. in PStrassb.112.7 (ii B.c.):—cf. δεικός. 

ὕιλη: ὁμῆλος, Hsch. 

νἱο-θεσία, 7, adoption as a son, Nic. Dam.130.18 J.; ina religious 
sense, πνεῦμα υἱοθεσίας Ep.Rom.8.15, cf. 23, Ep.Gal.4.5 ; freq. in 
Inscrr., in the phrase καθ’ υἱοθεσίαν, GDI2581.218 (Delph., ii B.¢.), 
SIG581.102 (Crete, ii B.c., jo-): pl., νεανίσκων υἱοθεσίας ποιεῖσθαι 
D. Lies. -«θετέω, adopt as a son, PLips.28.22 (iv A.D.), Cate 
Cod. Astr.6.68 (both Pass.). —Geros, ov, v.1. υἱοθετός, adopted as 
a son, Thom. Mag.p.362R.; dat. written υοθετώ in Supp.Epigr.6.624 
(Pisidia). -Operros, 6, foster-son, Keil-Premerstein Driter 
Bericht No.3 (Lydia). q 

vidv? ἀναδενδράδα, Hsch.; cf. ὑιήν. 

νἵοποι-έομαι, Med., adopt as a son, Plb.36.16.5, GDJ2202.24 
(Delph., ii B.c.), D.S.4.60, Nic. Dam.66.7 J. :—Pass., --ηθῆναι Cat. 
Cod.Astr.6.71.  —ntos, ov, adopted as a son, D.H.Din.t2. — —ta, 
ἡ, adoption as a son, ’Apx.E.1917.25f.No.313 (Perrhaebia, in 
form domotayv). 

vids, 6 (written Ελιός in Apx.’Ed.1931.103 (Nemea, viB.¢.)), de- 
clined regul. υἱοῦ, vig, υἱόν, but in Att. Inscrr. only after 350 B.C 
(exc. vids /G1.529,5 30,598,625; ddsib.585,828 ;. dvib.70.8), andthen 


γε, 
νιοω 
always so :—in earlier Att. and other Inscrr, inflected as a ὕ-δίεπι 
(like πῆχυς), nom. vids (written husivs) Klein Vasen mit Meister- 
signaturen 72 (Brit.Mus.Cat.701) (its [G1?.571,670,686 ; contr. ὕς 
ib.663); gen. υἱέος (ὑέος [G2*.4883); dat. viet: dual υἱεῖ Lys.19.46, 
written Aue in {613.775 (corrupted to υἱέε in Pl.4p.20a cod. B), 
υἱέοιν: pl. viets (bets JG12.115.14, al.), υἱέων, υἱέσι (S.Ant.571, Ar. 
Nu.toot (anap.)), d€[ow](2G17.5.4.14), υἱεῖς (bets 1623.1.79): but gen. 
υἱέως, and acc. vida, υἱέας, which are formed as though from nom. 
Ἀνίεύς, are rejected by Phryn.48,49, Thom.Mag.p.367R., as not Att., 
though the two latter forms are used by later writers (as viéa Euph. 
5, Arr.Cyn.16, ὑέα IG4°(1).244.4 (Epid., ii B.c.), but υἱέως is f.1. in 
Th.1.13, J.4/18.2.4, εἰς.): dat. pl. υἱεῦσιν is mentioned as a form 
that would be regular by Eust.1348.27:—Homer uses nom. vids 
(very freq.); gen. υἱοῦ only in Od.22.238, elsewh. viéos ; dat. υἱέϊ or 
vie? ; acc. vida I1.13.350 (cf. JGRom.4.360.29 (Pergam., hex.)), else- 
wh. υἱόν (very freq.): pl., nom. υἱέες Il.5.10, al., or υἱεῖς Od.15.248, 
24.387,497 ; gen. υἱῶν I]. 21.587, 22.44, Od.24.223; dat. υἱοῖσι(ν) only 
Od.19.418, υἱάσι(ν) Il. 5.463, al. (never vigor); acc. υἱέας ib.149, al. -— 
he also uses the shorter forms, gen. vios, vit, via, dual vie (distd. from 
the voc. sg. υἱέ by the accent), pl. vies, vias ; but these were confined 
to Ep.: their accentuation (in which codd. agree with Hdn.Gr.r. 
409) may preserve a trace of their Aeolic origin (v. infr.), The 
declension υἱῆος, vini, υἷῆα, vines, υἱήεσσι, υἷῆας (like βασιλΏος, etc., 
as though from *vievs), belongs solely to later Ep. poets, as A.R.2. 
1093,1119, Nic.Fy.110, 4 P9.23 (Antip.), etc. Dialect Inscrr. have 
the foll, archaic forms, nom. vids JG5(1).720(Lacon.), Leg.Gort.12. 
17 (υιυις lapis); acc. υἱύν Inscr.Olymp.30, Leg.Gort.10.15 ; gen. vidos 
ib.6.3, Schwyzer 105 (Methana, vi B.c.); but υἱοῦ Ι6ο(τ).δ67 
(Corc., vii B.c.); nom, pl. υἱέες Leg.Gort.7.25; acc. pl. υἱύνο ib. 
4.40, IG1*.407 (Cret. or Argive); dat. pl. vido. Leg.Gort.4.37 
(as in Hom., influenced by θυγατράσι, πατράσι, which have pa=z, 
ef. Skt. pitysu); ὑέεσσι IG14.10 (Syrac.); υἷος in 9655 (Thes- 
saly, v B.c.) is perh. the Aeol. gen. (ids is nom. rather than gen. 
in JG1?.828); acc. 6a Schwyzer 625 (Mytil., ii/i B.c.); a nom. dis 
(scanned —v) JG17.472 (Boeotia, vi B.c.), cf. Simon.249 (v. infr.) ; 
nom. pl. δες G2?.3632.24 (hex., Eleusis, ii a.p.). The initial syll. is 
both υἱ-- and §-in Att. Inscrr. down to 400 B.c. (e.g. bets JG17.115.14, 
ὑέ[σιν] ib.5 4.14, ὑόν ν. supr.), afterwards ὗ--, but vids reappears under 
the Empire ; in Plato cod. A usually has ὑ'ος, which is found also 
in T, cod. B always has vids, editors restore ids; acc. υἱόν is re- 
commended by Phryn.1.c.; in Inscrr. of Pergamon, Magnesia, and 
Delphi, and in non-literary Papyri, ὑός is at all times less common 
than vids:—6 veids 616 (add.) 3857p; dat. vei@ ib.3846 2? (both 
Phrygia), cf. BCH11.471 :—son, 11.6.366, etc.; υἱὸν ποιεῖσθαί τινα 
to adopt as a son, Aeschin.2.28; υἱεῖς ἄνδρες grown-up sons, D. 
25.88: metaph., Κόρον Ὕβριος υἱόν Orac.ap.Hdt.8.77: rarely of 
animals, Ev. Matt.21.5. 2. periphr., vies ᾿Αχαιῶν, for ᾿Αχαιοί, Il. 
1.162, al.; cf. παῖς 1. 3. 8. generally, child, and so vi. ἄρρην male 
child, Apoc.12.5, PSI9.1039.36 (iiia.D.). 4. freq. in Lxx in peri- 
phrases (Hebraisms with various meanings), vids ἐτῶν ἑκατόν 100 
years old, Ge.11.10, al.; viol ἀδυκίας 2K1.7.10; viol θανατώσεως 1Κ{. 
26.16; viol τῶν cuupltewy hostages, 4Ki.14.143 So vibs εἰρήνης Ev. 
Luc.10.6. 5. in some dialects, including the Ion. Prose of 
Hdt., vids is replaced by wats: vids is rare in Trag., A. Zh.609, Fr. 
320, E.Or.1689 (anap.); al., and 7 times in S.: Hom. has both words 
inthissense. 6. asa general term of affection, PGiss.68.2 (ii A.D.), 
POxy.1219.2 (iiiA.D.); υἱέ, an author’s address to the reader, Lxx 
Pr.1.8, al. 7. δάµου vids, vids πόλεως, Ἑλλάδος, as titles of 
honour, SZJG804.10 (Cos, i Α.Ρ.), 812 4,8 (Delph., i a.v.), 854 
(Eleusis, iA. D.). 8. viol ἀνθρώπων sons of men, periphr. for men 
(ef. supr. 2,4), Lxx Ps.89(90).3 3 of viol τῶν ἀ. ib.Ge.11.5, Ευ. Marc. 3. 
28; vids ἀνθρώπου man, Lxx Ez.2.1,3, al.; of the Messiah, ib.Da.7. 
13, Apoc.14.14; used by Jesus of himself, Ev. Matt.8.20, al. (by 
Stephen recalling the words of Jesus, Act. Ap.7.56). 9. viol Θεοῦ 
_ sons of God, implying inheritors of the nature of God (cf. supr. 4), 
| Ev.Matt.s.9, cf. 45, Ev.Luc.6.35 ; implying participants in the glory 
_ of God, ib.20.36. ὮὉ. of Jesus, τὸ γεννώμενον κληθήσεται vids Θεοῦ ib. 
1.35: 6 Χριστός, ὁ vids τοῦ Θεοῦ, Ευ. Matt. 26.63, cf. Ev. Jo.1.34. ο. 
Θεοῦ vids, = Lat. Divi (sc. Caesarts) filius, patronymic of Augustus, 
BGU543.3 (27 B.c.), PTeb.382.21 (i B.c.), JG12(3).174.2 (Epist. ad 
Cnidios, 5 Α. Ὀ.). [Hom. sts. has the first syll. short in nom., voc, and 
ace. sg., οὐδὲ Δρύαντος vids 11.6.1303; ᾽Αμϕιτρύωνος vids Od.11.279; 
| Modijs vids Ἠετίωνος 11.17.5785, cf. 590; AvOeuiwvos υἱόν 4.473 5 Σελάγου 
υἱόν 5.612; Ἕκτορ, υἱὲ Πριάμοιο 7.47; and InAjjos vids, ΜηκιστΏος 
vids seem to be the better readings in 1.489, 2.566: in these places 
some other form ought perh. to be restored, but none of the known 
forms has a short ὕ : dds has 6 in JG1*.585 (vi Β.ς.), 828 (ν B.C.), 2. 
2338, 22.4319 (bothiv B.c.); Simon. 1.c. seems to have used a mono- 
syll. nom. vis, and Hdn.Gr. may have read it as iis (vv), but this 
is uncertain, as in Sch.Il.5.266 he seems to say that iis (vis cod.) 
does not occur.] (Prob. from *s#-yzi-s, cf. Skt. sie ‘procreate’, 
| Tocharian (A-dial.) se, (B-dial.) soy ‘son’; different suffix in *s7- 
| nu-s, Skt. sinus, etc., and in *sv-nu-s, ΟΕ. sunu, etc. (all = son) ; 
| *siyti- perh, became *szwyzi-, then *sutwu-; vids and υἱόν perh. by 
| dissimilation from υἱύς υἱύν, since the o-stem forms appear first 
_ where υ-υ would otherwise be repeated ; tis (sts ?) may be another 
_ dissimilation ; the precise origin of υἷος ui vies etc. is uncertain.) 
νἱόω, (vids) make into a son, Ael.Fr.180 :—Med., adopt as one’s 
_ son, Nic,Dam.128 J.:—Pass., Suid. 
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ὕλη 

ate Adv. as far as, SIG1 (Abu-Simbel, viz.c.): cf. υἳ, ἵσπερ. 11, 
V. υιός, 

tiopés, 6, (ὑΐέζω) squealing or grunting of swine, Poll.5.87. 

viwv-evs, έως, 6,=Sq., Hsch. -ds, 6, gvandson, 1.2.666, Od. 
24.515, Theoc.17.23, JG5(1).1450 (Messene, i Α.Ρ.), POxy.261.7 (i 
A.D.), SIG829 A (Delph., ii a.p.), Plu. Publ.14, etc. :—fem. viwvy, 
7, J.BJ1.22.1; less Att. than ὑϊδοῦς and 6169, Moer.p.379P., Thom. 
Mag.p.362R. 

viwats, εως, 7, =viobecia, Λε]. ζγ.18ο (pl.). 

ὑκερός, 5, = ἑκυρός (with vowel-transposition), Keil-Premerstein 
Zweiter Bericht Nos.146,151; fem. ὑκερά, 7, ib.232. 

ὕκης [0], 6, α sea-fish, Antim.ap.Ath.7.304e (om, Kinkel), Philet. 
20, Call.Fvr.72,156; also as fem. (perh. fr. nom. ὕκη), ὕκας aye- 
ληΐδας Numen.ap.Ath.7.320d, 3270 ; also ὕκος, or tos, 6, Hsch.: 
said by Zenod.ap.Ath.7.327c to be Cyren. for ἐρυθρῖνος, by Hermipp. 
Hist.ibid. (= Fr.74) to be = ἰουλίς. 

ὕκιστρον, 7d, = Lat. ambitiones, dub. in Gloss. 

ὑκσώς, = βασιλεῖς ποιμένες, in the sacred language of Egypt, Μαη. 
ap.J.Ap.1.14. 

ὕλαγ-μα [0], ατος, τό, bark or yelp of a dog, κυνῶν ὑλάγματα EIT 
293: metaph., νηπίοις ὑλάγμασιν, of angry words, A.Ag.1631, cf. 
1672(troch.). -pds, 6, barking, baying, Il.21.575, Arist.L1A 53630, 
Aen. Tact.22.14 3 κλαγγὴ καὶ 6. X.Cyn.4.5. 

traywy-éw [0], carry wood, D.42.7, Poll.7.109 :—hence -ία, 7, 
carrying of wood, --ός, dv, carrying wood, ib.10l. 

ὑῥλάδια, τά, α kind of figs, f.1. in Ath.3.78a. 

ὑλάζομαι [ὅ], fetch or carry wood, 1G2*.1035.38,59, 1177-19, Poll. 
7.109, Hsch. 

ὑλαῖος [5], a, ov, (An) belonging to the wood or forest, savage, θήρ 
Theoc.23.10; ἤθη Ael.NA16.10 ; ἀνθοσύνη, i.e. weeds, «411.265 
(Agath.):—YAaita, Ion. --αίη, 7, a wild district on the Borysthenes, 
Hdt.4.9, etc. "II. material, corporeal, Zos.Alch.p.114B., Procl.H. 
1.3. b. concerned with matter, θεοί lamb. Myst.5.14, Dam. Pr.134 ; 
belonging to ὕλη, opp. ἐμπύριος and αἰθέριος, Ετος]. Theol.Plat.4.39. 

tAGK-dw, poet. collat. form for ὑλάω, ὑλακτέω, only in Ep. part. 
ὑλακόωντεε [0], Opp.C.3.281. -ή [ὔ], ἡ, barking, howling, Poetae ap. 
Pl. Lg.967d, A.R.3.749, A4P6.167 (Agath.), etc. ; also in late Prose, 
Plu.Cim.18, Luc.VH1.32, prob. l.in Ant. Lib.23.2. Ἔόεις, εσσα, 
εν, howling, χόλος Opp.H.1.721. [ῦ in dact. verse. } 

ὑλᾶκόμωρος, ον, always barking, howling, κύνες Od.14.29, 16.4; 
µόθον ὑ. Nonn.D.36.197. (For the ending -pwpos, cf. ἐγχεσίμωρος, 
iduwpot, σινάµωρος.) [vd in dact. verse. | 

ὑλακτ-έω [ὅ], used only in pres. and impf., exc. that Luc.lVec.10 
has aor. ὑλάκτησα: (SAdw):—bark, bay, howl, of dogs, ἱστάμενοι δὲ 
pdr? ἐγγὺς ὑλάκτεον 11.18.586; ἀγαθός vy’ ὑλακτεῖν Ar.V.go4; 5. 
περιτρέχων Eup.207 (of a man compared to a dog); of hounds, gzve 
tongue, ὑ. περὶ τὰ ἴχνη X.Cyn.3.5, cf. 0.2. 2. metaph., κραδίη δέ 
of ἔνδον ὑλάκτει howled for rage, Od.20.13; of a hungry stomach, 
yelp for food, νηδὺς ὑλακτοῦσα AP6.89 (Maec.). b. c. acc. 
cogn., ro.av@’ ὑλακτεῖ S.El.299 ; ἄμουσ᾽ ὑλακτῶν howling his uncouth 
songs, E. Alc.760. II. trans., bark at, τινα Ar.V.1402, Isoc.1.29, 
Theoc.6.29: metaph., bark or snarl at, Plb.16.24.6; hence Ves- 
pasian called the Cynic Demetrius κύνα ὑλακτοῦντα, D.C.66.13. -η- 
τής, 00, 6, @ barker, θεῖον ὑ. δήµου Κκύνα, of Heraclitus, AP7.479 
(Theodorid.). -idw, = ὑλακτέω, Q.S.2.375, in Ep. part. ὑλα- 
KTLOWYTES. -ukés, ή, όν, disposed to bark, Arist.Phgn.807719, Luc. 
Bis Ace.33 ; (φον Ph.1.352- 

ὑλᾶσία [ὅ], 7, gathering of wood, 1G27.1177.18. 

ῥλάσκω [ὅ],-- ὑλακτέω, prob. in A.Supp.877 (lyr.); pres. ὑλάσσω 
Charito6.4, Eust.1791.64; aor. ὕλαξα D.C.63.28. 

ὕλασμα [ὅ], ατος, τό,-- ὕλαγμα, Cyran.42 (pl., 5. v.1.). 

ὕλασσα ἡ ἑυλ(ε)ία, καὶ φρυγανισµός, Hsch. (Either {.]. or Thess, 
for ὑλασία; cf. γυμνασσαρχείσαντα Ι{9(2).629.2.) 

ὑῥλάστρια [0], 7, she who gets or fetches wood, Phot. 

ὑλάω [ὅ],- ὑλακτέω, used only by Poets and only in pres. and 
impf., bark, bay, of dogs, κύνες οὐχ ὑλάουσιν, ἀλλὰ περισσαίνουσι Od. 
16.9; κύων. «ἄνδρ᾽ ἀγνοιήσασ᾽ ὑλάει 20.15 } θεσπέσιον ὑλάοντες Theoc. 
25.70 :—Med., κύνες οὐχ ὑλάοντο Od.16.162. 3. metaph. of a man, 
howl, ἡ µάτην ὑλῶ (so Herm. for ὑλακτῶ); S.Fr.61 (lyr., dub.); of 
Cassandra, µάτην ὑλάουσα ΤΓΥΡΗ.421. II. trans., bark or bay at, 
τινα Od.16,5 (so perh, 20.15, V. SUPT. }- 

ὀλειώτης [0], ov, 6, (ὕλη) forester, epith. of Pan, 4P6.106 (Zon.). 

Ὑλέτης, ov, 6, = Silvanus, Gloss. 

Ὑλεύς, έως, 6, name of a dog, Ringwood, X.Cyn.7.5. 

ὕλη [ο], 7, forest, woodland, Il.11.155, Od.17.316, Ep. Jac.3.5, etc. ; 
γῆν. «δασέαν ὕλῃ παντοίῃ Hdt.4.21 } ἀπ᾿ ὕλης ἀγρίης (ώειν 1d.1.203 ; 
faa ἀεργός virgin forest, Berl.Sitzb.1927.167 (Cyrene) ; τὰ δένδρα καὶ 
An fruit-trees and forest-trees, Th.4.69 (cf. δένδρον)} not only of forest- 
trees, but also of copse, brushwood, undergrowth (cf. ὕλημα), directly 
opp. to timber-trees, X.Am.1.5.1, Oec.16.13, 17-12, PS16.577.8 (ili 
B.C.), Sor.t.40: also in pl., #.Cer.386, Hecat.291 J., Mosch.3.88, Plb. 
5.7.10, D.S.3.48, D.H.7h.6, Str.5.1.12, 15.1.60, Plu. Pyrrh.25, Cat. 
Ma.21, Comp.Cim.Luc.3, Luc.Prom.1 2, Sacr.10, Am.12, Babr. 12.2, 
al., Nonn.D.3.69,252, 16.91, 36-70, etc. II. wood cut down, Od.5. 
257 (cf. 11); firewood, fuel, 11.7.418, 23.50,111, al., Od.9.234, Hdt.4. 
164, 6.80; brushwood, Id.7.36, Th.2.75, etc. ; “amber, ὕ. ναυπηγησίµη 
ΡΙ./.ϱ.Ίο5ς; ναυπηγήσιµος καὶ οἰκοδομική Thphr.HPs.7.1, cf. IG4*(1). 
102.50 (Epid., iv B.c.); also, ¢wigs for birds’ nests, Arist.1A559* 
a Ill. the stuff of which a thing is made, material, (perh. so 


ὑλήεις 
of wood), Od.5.2573 rarely of other ηα{εγία], as metal, of map’ ἄκμο- 
γι..ὕλην ἄψυχον δημιουργοῦντες Plu.2.802b (cf. 9..δ44, but ὕλη is 
Plutarch’s word): generally, materials, PMasp.151.g1(via.D.). 2. 
in Philosophy, matter, first in Arist. (Ti.Locr.g3b, al. is later); de- 
fined as τὸ ὑποκείμενον Ὑενέσεως καὶ φθορᾶς δεκτικόν, GC3Z20%2; as 
τὸ ἐξ οὗ γίγνεται, Metaph.1032°17; οὐσία ἥ τε ὕ. καὶ τὸ εἶδος καὶ Td ἐκ 
τούτων ib.1035°2; Opp. as δυνάµει τόδε τι to τόδε τι ἐνεργεία, ib. 
1042327: opp. ἐντελέχεια, ib.1038"6 : in later philosoph. writers, 
mostly opp. to the intelligent and formative principle (νοῦς), Proc. 
Inst.72, etc.; § τῶν ἀριθμῶν lamb. Comm. Math.4. 3. matter for 
a poem or treatise, ὕ. τραγική, ποιητικαὶ Ὅλαι, Plb.2.16.14, Longin. 
13.4, cf. 43.1, Vett.Val.172.1, etc.; ἡ ὑποκειμένη ὕ. the subject-matter, 
Arist.EV1094?12, cf. Phid.Rh.2.1245. 4. ὕ. ἰατρική materia 
medica, Dsc.tit.; so ὕλη alone, materia medica, 1ἀ.1 Prooem., Gal. 
17(2).181 ; ὅλαι Tis τέχνης ibid., cf. 6.77, Sor.1.83,110, 2.15,28; ἡ 
ὕ. τῶν ὁπλομαχικῶν ἐνεργειῶν Gal.6.157. Ῥ. ἡ µέση ὕλη the 
middle range of diet, Sor.1.46, 2.153 τροφιµωτέρα ὕλη Id.1.95, cf. 
36. 5. pl., material resources, βασιλικα) dA Ph.1.640. IV. 
sediment, Ar.Fr.879, cf. Sch.Ar.Pl.1086,1088 (hence ὑλίζω (ἀφ-, 
δι-), ὑλώδης 1); mud, slime, UPZ70.9 (ii Β.ο.); ὕλῃ, ὕλει, and 
iAv? are cj. for ὅδει in Thgn.g61. 2. matter excreted from the 
human body, Sor.1.22,23,25,al.; ἡ ὕ. τῶν ἐμπυημάτων Gal.18(2). 
256; phlegm, catarrh, PMed. in Arch.Pap.4.270 (iii Α. D.). 

ὑλήεις [0], εσσα, ev, but ὑλήεις as fem. in Od.1.2463 ὑλήειν as 
neut., Choerob. {η Theod.2.214H., cj. in Archil.74.9; Dor. ὑλάεις 
(ν. infr.): (ὕλη) :—wwoody, wooded, πρών 11.17.7483 Ζάκυνθος, Νήϊον, 
Od.1. 246,186 ; ὅρος, Ἴδη, Hes. Th.484,1010; ὑλᾶεν πόντου πρόβλημα 
S.47.1218 (lyr.); ἂν᾿ ὑλάεντα νάπη E. Hel.1303 (1γτ.); πλόος, ἀταρπὸς 
ὑ, through the wood or dense growth, Antim.62, «4Ρ1ο.22 (Bia- 
nor), 2. dwelling in the woods, ib.g.524.21. 

ὑληκοίτης [ὅ], ov, 6, one who lodges in the wood, Hes.Op.529. 

ὕλημα [v], ατος, τό, (ὅλη) mostly in ΡΙ., woody plants, esp. of 
shrubs, bushes (including τὰ φρυγανικὰ καὶ θαμνώδη), Thphr.HP1.5.3 
(cj. for κλήματα), cf. 1.6.7, 1.10.6, 3.3.6; opp. δένδρα and ποώδη, ib. 
4.4.5: Sg, 1b.g.16.4 :—hence ὑληματικός, ή, dv, belonging to the class 
of ὕλημα, Id.CP6.11.10. 

ὑληνόμος [0], ov, = ὑλονόμος, S.E.P.1.56, 

ὑληουργός [ὅ], όν, poet. for ὑλουργός, A.R.2.80. 

ὑληρεύς' νομεὺς ἐν ὕλῃ φυλάττω», Hsch, 

ὑλησκόπος, V. ὑλοσκόπος. 


ὑλητήρ, Ώρος, 6, perh. a hind of wine (cf. sq.), BGUr06gii7 (iii 
D:))6 


ὑλήτις' οἴνου εἶδος, Hsch. (Fort. ὑλίτης secund. ord, litt.) 

ὑλητόμος [0], ον, Dor. ὑλάτόμος, = ὑλοτόμος, Theoce.17.9. 

ὑληφορέω, -Φφόρος, = ὑλοφορέω, --ϕόρος (qq. V.). 

ὑληώρης [ὅ], ου, 6,=tAddys, ebval Nic. 72.55, 

ὑληωρός [5], όν, (odpos (B)) watching the wood, of Pan and the 
Nymphs, A.R.1.1227, 4P9.337 (Leon.): cf. ὑλωρός, ὑληρεύς. 

DALaptos, V. ὑελιάριος. 

ἡλίας) τοὺς Kapmativous τόμους, sch. 

ὑλίβάτης [ῦ, a], ου, Dor. --τᾶς, 6, epith. of τράγος (ταῦρος Eust., 
unmetrically), Antiph.133.3 (απαρ., cod.AAth.; ἠλιβάτας Eust.); 
also δέλφακας ὑλιβάτους Anaxil.12 (lyr., cod.A Ath.): perh. = mud- 
walker (ὅλις), esp. in Anaxil. l.c., but ἠλιβάτας, --τους are prob. in 
both places : ὑλιβάταισι occurs with little context in 1G 27.4762 (i/ii 
A.D: ). 

ὄλιγγες' λόγχαι, Hsch. 

ὑλγγενής [0], és, dub. 1. in Nicaenet.1.y. 

ὑλίζω [ο], filter, strain, PMag.Lond.46.71, PSI4.297.17 (prob. v 
A.D.):—Pass., δι ὀθονίου, διὰ τῆς τέφρας ὑλίζεσθαι, Dsc.3.7, Placit.3. 
16.5: τὸ ἀφθόνως ὑλιζόμενον ἐν σπηλαίοις Ὠςς. 5.05 codd. (ὕετιζόμενον 
cj. Wellmann): cf. ἀφ-, διυλίζω. ΤΙ. ὅ. τὰς fivas wipe the nose 
(cf. ὕλη Iv. 2), Cratin.354. (Acc. to Gramm. from ὅλις (q. v.), trans. 
posed for iAvs, EM180.10; cf. ὕλη ιν.) 

ὑλικός [0], ή, όν, (ὅλη) Of or belonging to matter, material, ὑλιιο] 
οὐσία Arist. Metaph.1044*15, 1049°36, Stoic.2.144, etc.; . ἀρχή Arist. 
PA640"5: τὸ 6. 1d. Metaph. 10358, Plot.1.6.5 : Comp., Id.3.5.9. Adv. 
-κῶν, Opp. ἐντελεχείᾳ, Arist. Metaph. 107831 :—cf. ὅλη Il. 2. Tie 
Subst. ὑλικόν, τό, perh. woodwork, eis ray ἐπισκευὰν τῶν τάφων κ[αὶ 
τοῦ] ὑλικοῦ Annuario 8/9.322 (Rhodes, iB.c.). 

tAtpy? µάχη τις, Hsch. 
: aie [ο], ον, of the forest, b8n E.Fr.495.34 3 νάπη prob. in Id. 

a.1084, 

this, ews, ἡ, mud, 1623.2495.0 (iv B. c.), PLille 3.19 (iii B.c., gen. 
vA[ + 15), LxxPs.39(40).3, £M180.10 (where ὅλις parox.): v. ὑλίζω 
fin., ὕλη Iv.1 fin. [vAw may be an engraver’s error in JGl.c, for 
ἰλύν, which is found in the similar passage [G17.94.20,23 (v B.C.) | 

ὑλισμός, 6, fusio, Gloss, 

ὑλιστάγιον [&], τό, stand for a strainer, PLond. 2.191.15 (ii A. Ρ.). 

ὑλισ-τήρ [0], ρος, ὅ, (ὁλίζω) filter, colander, Dsc.2. 101, Ath,Med. 
ap.Orib.5.5.1, PLond.2.191.15 (ii a. D.). -τήριον and --τριον, 
76,=foreg., both in Sch.Nic.A/.493, the latter in POxy.599 (i/ii 
Α.Ρ., pl., 5. Υ. |.). -τήριος, a, ov, strained, γλεῦκος prob, cj. for 
αὐλητήριον in Trag.Adesp.420. --τικόν, Jusionaticum, Gloss. --τός, 
h, dv, strained or filtered, Dsc,Eup.2.36, Sammelb.4425 ii 16, al. 
(ii Α.9.), PFay.95.13 (ii Α.9.). -Τριον, τό, ν. ὑλιστήριον. 

ὑλίτης, ν. ὑλήτις. 

ὕλλος, ὁ, a fish, Cyran.39. 2. the Eeyptian ichneumon, 
Pharaoh's rat, Tim.Gaz. in Hermes 3.25, 
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ὑμέναιος 


ὑλο-βάτης [ῦ, &], ου, Dor. --τας, 6, one who haunts the woods, 
AFI.4.233 (Theaet.), 4P6.32(Agath.). -βῖος, 6, diving in the woods, 
name ofa sect of Indian devotees, being a literal translation of the 
Skt. Vana-prastha, one who retired to the forest, being in the third 
stage of life, Megasth.ap.Str.15.1.60. -yevys, és, born in the forest 
or undergrowth, Aenigm.ap.Ath.2.63b, Orph.£7.247.36 (v. ὕδογε- 
vis). 

ὕλογος' στρατός, Περγαῖοι, Hsch. 

ὑλο-γράφος [ῦ, ἅ], ον, painting wood, writing upon wood, Man.4. 
342. δρόμος, ον, wood-ranging, Ofjpes Ar.Th.47 3 ἡ πιθήκη ὅλο- 
δρόµος κέκληται Αεἱ.Λ 46.26. 

Ὅλοι' σπόνδυλοι, Hsch, ὁλοκάτοικος, 6, sélvicola, Gloss. 

ὑλό-κομος [0], ον, thick-grown with wood, νάπος E. Andr.284 
(lyr.). -Koméw, peck wood, of the σίτη, Arist.HA616” 
25. -κόπος, 6, woodcutter, Gloss. --κουρός (on the accent, v. Hdn, 
Gr.1.202), 6, = ὑλοτόμος, Lyc.1111. -pavéw, run to wood, of the 
vine (cf. τραγάω 11), Thphr.CP3.1.5, Sm.Ho0.10.1, Gp.5.40.1, ete, ; 
πεδία ὑλομανοῦντα overgrown with thick wood, Str.14.6.5 : cf. Φυλλο- 


μανέω. 2. metaph. of language, etc., run riot, ὑ. τὸ μυθῶδες Plu. 
2.156. -μᾶνής, és, (μαίνομαι) mad after the woods, Hsch. (-pavels 
cod.). —paxéw, fight in the woods, App.Mith.103. -μήτρα" 


εἶδος σκώληκος, Hsch. νόμος, ον, living in the woods, θήρ 
Simon.(?)179.7; µέλιτται Arist.A624>29; (Ga ὑ. prob. for ἕλο-- in. 
Hp.Vict.2.49 3 Νύμφαι Orph.H.51.10: cf. ὑληνόμος. 

ὑλο-ξιδής, gen. 7, 6, perh. woodcutter, MAMA3.338 (Cory- 


cus). -ομαι, Pass., {ο be materialised, Dam.Pr.400, Simp. in Ph. 
320.35. -ποιὸς αἰτία, material cause, Syrian. {η Metaph.158. 
26. -podov, τό, wild rose, Gloss. -σκόπος, ov, watching over 


woods, of Pan, Inscr.Cret.1. xvi 7 (Lato, ii/i B.c.), 4P6.107 (Phil., 
ὑλησκόπῳ codd.). -της, ητος, 7, materiality, Plot.2.9.10, Corp. 
Herm.8.3, 12.22, lamb. Myst#.8.3. 

ὕλοτομ-έω [ὅ], cut or fell wood, Hes.Op.422, D.H.4.44, Diusap.J. 
AJ8.5.3.  —ta, ἡ, felling of wood, Arist.Pol.125831, PLond.3.1171. 
58 (i B.c.), Ael.V.43.21. -εκός, ή, όν, of or for the felling of wood: 
h --κή (sc. τέχνη) the woodman’s art or trade, D.L.3.100. —Lov, 
τό, timber-market, Str.13.1.51. -ος (parox.), ov, (τέµνω) cutting 
or felling wood, πελέκεις 11.23.1143 τέκτων Lxx Wi,13.11. 11. 
Subst. ὑλοτόμος, 6, woodeutter, woodman, 11.23.123, Πες.ΟΡ.δο”, 
9.Ε1.95. (anap.), {G1*,1084.5, Thphr.HP3.9.3, Gal.17(2).229, 
etc. 1ΤΙ. τὸ ὑλότομον either a plant cut in the wood (cf. réuve 
11), used as a charm; or = worm (cf. φερέοικος), supposed to be the 
cause of pain in teething (οὐλοτόμοιο may be the right reading), 
h.Cer.229. 

ὖλο-τρᾶγέω [ὅ], eat wild roots and fruits, Ael.NA16.21. 
φής, és, fed by matter, material, Procl.H.3.9. 

ὑλουργ-έω [0],Ξ-ὑλοτομέω, Ael.VA7.22. -ta, ἡ, the carpenter's 
art, carpentry, Poll.7.101. -6s, όν, working wood, δρέπανα D.H. 
Bay 25 II. Subst. ὑλουργός, 6, carpenter or woodman, E.HF241, 
J-AJ8.2.6. 

ὑλο-φάγος [ῦ, &], ον, feeding in the woods, Bods Hes.Op.591, cf. 
Hp. Vict.2. 49. II. eating wood, Agatharch.st (of the Ethio- 
pians), cf. D.S.3.24, Ant.Lib. 22.5. -φορβός, όν, (φέρβομαι) 
feeding in the woods, E.1T26t. -Φορέω, carry or gather wood, 
Ph.2.86 ; ὑληφορέω, Phryn.PSp.116B. «Φόρος, ον, carrying 
wood, a wood-carnrier, APo.335(Leon.); οἱ ὑ., name of a play by 
Aristomenes :—also ὑληφόρος, ἡ, Ar.Ach.272. II. of a moun- 
tain, wooded, Plb.3.55.9. --χἄρέω, (xalpw) = ὑλομανέω, Λα.(9)19.25.2. 

ὑλ-ώδης [6], es, woody, wooded, vjcos Th.4.8,29; πάγος S.lchn. 
2153 dpos, λόφο», Dicaearch.2.1, Plu.Marc.29 ; ὁδοί Onos.6.7 : τὰ ὅ. 
wooded ground, opp. τὰ ψιλά, X.Cyn.5.7. ΤΙ. turbid, muddy, 
ὕδωρ Dsc.5.81; ποταμός, Aluvat, ῥεῖθρον, Plu.Pyrrh.21, Sull.20, Brut. 
51: metaph., βίος David Proll.79.3: cf. ὕλη IV. I. -ᾧος, a, 09, 
material, ὑλφοι λέγονται οἱ τήνδε τὴν ὅλην ἐξάπτοντες τῆς τῶν οὐρανίων 
Olymp. i Alc.p.1g C. (= Orph.F7.353). Ξωρέω, hold the office of 
ὑλωρός, [Go(2).257 (Thessaly). -ωρός, 6, (οὖρος (B)) = ἀγρονόμος, 
Sorester, ranger, Arist.Pol.1321°30: cf. ὑληωρός. 

μα, ατος, τό, (fw) gloss on ὕσμα, Erot. (pl.). 

ὑμαί, oxytone Adv, cited in Theognost.Can.158. 

ὑμαλιξ, ν. ὁμηλιξ. ὑμαρτέω, Vv. ὁμαρτέω. 

ὑμεδᾶπός [0], 4, dv, (ducts) your countryman, Hdn,Gr.1.478, 
Hld.10.11, Hsch., Phot., Suid. ; cj. Casaubon in Ath.9.366a. (On the 
termination, v. ἀλλοδαπός, ποδαπός, ἡμεδαπός.) 

ὑμέες, ὑμεῖς, etc., v. σύ. ἡμέλαι' στερραί, ΤΠεορποςί.ζα, 
22: ἡμέλην' στεῖραν, ἄγονον, Suid. 

ὑμεναϊκὸν µέτρον,Ξ--- vv — vv, Serv. Centim, (4.460 Keil). 

ὑμέναι-ος [i], 6, (Ὑμήν) the wedding or bridal song, sung by the 
bride’s attendants as they led her to the bridegroom’s house, 11.18. 
493, Hes..Sc.274, Α. 4Φ.7οἨ (lyr.), E.141036 (lyr., s.v.1.): pl. παµ- 
φώνων ἰαχὰ ὑμεναίων Pi.P.3,17, cf. E.Alc.g22 (anap.), etc.: Aeol. ὑμή- 
νᾶος Sapph.gt, Epigr.Gr.418.7 (Cyrene): a form ὑμήναιος in Call. 
Aet.3.1.43. 2. wedding, S.OT 422, E.Jon1475 (lyr.): pl., 9.414. 
813 (lyr.), Ε. {4123 (lyr.), Phid.Mus.p.68K. I1.="tuhy, Flymen, 
the god of marriage, addressed in wedding-songs, freq. in Trag. 
and Com, (lyr.), Ὑμὴν ὢ Ὑμέναι ἄναξ E.Tr.3143 Ὑμὴν & Ὑμέναι 
Ὑμήν ib.331; Ὑμὴν Ὑμέναι & Ar.Pax1335; Ὑμὴν ὦ, Ὑμέναι ὦ 
Id..4v.1736,1742; Dor. Ὑμὰν ὦ Ὑμέναιε Theoc.18.58; hence the 
two are used as one word, ὑμὴν ὑμέναιον ἀείδων Opp.C.1.341. OW, 
sing the wedding-song, A.Pr.5 57 (1ντ.). 2. wed, take to wife, κούρας 
Theoc, 22.179: prov., πρίν kev λύκος οἷν ὑμεναιοῖ Ar.Pax 1076 (hex.). 


-τρᾶ- 


7 
᾽ὑμενήϊος 


ἡμενήϊος [ὔ], ὁ, epith. of Dionysus, 4390.524.21. 

ipév-tvos [0], η, ον, (ὑμήν) of skin or membrane, περιγλωττίς 
Clearch.2t. -tov, τό, Dim. of ὑμήν, Arist. 14497321, 529°17, 
Ruf. Ren.Ves.11.6. 

ύμενο-ειδής [ὔ], és, membranaceous, Hp. Mul.1.11, Epid.2.2.17, 
Arist.HA519°13, Dsc.1.106; cf. ὑμενώδη». --πτερος, ov, men 
brane-winged, ὄφεις Str.15.1.37; μυῖα Luc. Musc.Enct. 

ἡμεγ-όστρᾶκος [ὔ], ον, of ware thin as a membrane, ποτήρια Luc. 
Lex.7. -όω, cover with a film, Steph. in Hp.1.155D.:—Pass., 
become skin or membrane, Ἡρ. Ναί. Ῥμεγ.12, Gal.4.526. -ώδης, 
és, = ὑμενοειδής, πόροι Arist.7A514°32; ὑστέραι ib.510°233 πλεύμων 
14. 466034: [μήτρα] Thphr.HP1.6.1 ; τύπος, σῶμα, Sor.t.57,82 ; 
σύνδεσμοι, τένων, εἴο., Gal. UPI.15, 2.7, αἱ. II. of liquids, ful 
of membranous substances or fibres, otpov Hp.Coac.571. 

ἡμές [0], Dor. for ὑμεῖς 3 v. σύ. 

ἡμέτερος [0], α, ov, Dor. and Ep. ὑμός (q.v.): (ὑμεῖς) your, 
yours, Hom., etc.; with a Pron. added in gen., ὑμέτερος ἑκάστου 
θυμός the courage of each of you, 11.17.2263; duerepos θυμὺς αὐτῶν 
your own mind, Od.2.138; ὑμέτερόνδε to your house, 11.23.86: τὸ 
3. your part, your business, ἣν wh τὸ ὑ. αἴτιον γένηται Hdt.8.140.0’, 
ef. Pl.Grg.522¢; 7d δ᾽ 5. πρᾶξαι your character is to.., Th.1.703 τὰ 
ὑ. your goods, X.Cyr.3.2.12: in Prose sts. with the Article, ταῖς 
ὑμετέραις πόλεσι Pl.Lg.836c ; and objectively, af 6. ἐλπίδες hopes 
raised by you, Th.1.693 ἐπὶ τῇ 6. παρακελεύσει for the purpose of 
advising you, Pl.Ap.36d. II. poet. (never in Att.) sts. for ods, 
Sol.19.2, Call. Del.204,227, Nonn.D.5.340, 4P5.292 (Paul. Sil.). 

ὑμέτιαι' αἱ ἐπὶ ἑνὸς γεγενηµέναι, Theognost.Can.22. 

ἡμήν, ένος, 5, thin skin, membrane, caul, of those which enclose 
the brain and heart, Arist.H449429, 519°4,al.; the foetus, ib. 
586%20, Sor.1.57, Porph.Gaur.10.3; the bowels, Arist.P4673°4 ; 
the eye, Sor.1.103, Gal.UPi0.7,9; 5. περικάρδιος the pericardium, d. 
περιτόναιος the peritoneum, Poll.2.217,2243 0. ὑγρός the large dorsal 
sinew of cartilaginous fish, Ael.VA14.26; the membrana nictitans 
of birds, Arist.PA657°303; the wing of insects, ib.682°18. 2. 
capsule or seed-vessel of plants, Thphr.HP1.11.2, Gp.5.2.113 6 
ἔξωθεν ὑ., Opp. ἡ ἔνδοθεν σάρξ, of a date, Sor.2.13. 8. thin plate 
of metal, Ph.1.503, Ath.6.230d. 4. parchment, Aristeas 176, 
J.AJi2.2.11 (pl.). 5. in Eub.67.5 Pors. restored ὕφεσιν for 
ὑμέσιν. [b A.R.4.1648.] 

Ὑμήν, vos, 6, Hymen, the god of marriages, v. ll.cc. sub ὑμέ- 
yatos :—voc. “Ὑμέν is cited from Call. (27.461). ΤΙ. = ὀμέναιος 1, 
wedding-song, Poll.3.37. [ῦ Theoc.18.58, whereas in “Ὑμέναιος υ 
is short; but § Opp.C.1.341 (text doubtful in E. 77.331 (lyr.)), cf. 
Lat. H¥ymen, Hymenaeus. | 

ὑμήναιος, ἡμήνᾶος, ν. ὑμέναιος. 

ὄμμες, ὄμμῖ, ὕμμιν, ὄμμε, Acol. and Ep, for ὑμεῖς, ὑμῖν, ὑμᾶς :— 
ὕμμι is elided in Od.17.241, 22.625; cf. σύ. 

ὄμμος, a, ov, Acol. for duds, duérepos, A.D.Pron.113.8. 
ὑμν-ἄγόρης, ew, 6, singer of hymns, APy.525.21. -ἄγωγός, 
6, leader of a hymn, Κουτουπ]οίες Ἐλευσινιακά 1.225 (18.0). -άοι- 
δος [a], ὁ, = ὑμνῳδόςε, Hdn.Gr.1.229, {612(2).6δ.12 (Mytil., ii 
A.D.). -άριον, τό, Dim. of duvos, Lyd. Mens.2.6. -έω, Ep. ὑ- 
µνείω Hes.Of.2; Ep. 2 pl. ὑμνεῦσιν h.Ap.190 ; fem. part. ὑμνεῦσα Hes. 
Th.11 ; Aeol, inf. ὕμνην to be restored for ὑμνεῖν in Ale.5.2; Lacon. 
I pl. subj. ὑμνίωμες Ar. Lys.1305 (lyr.): Aeol. 3 pl. impf. ὕμνην Sapph. 
Supp.20c.6: fut. ὑμνήσω Pi.Parth.2.11: (ὕμνος) : I. with acc. of 
person or thing sung of, sing of, first in Hes, 7h.11,33, freq. in 
h.Hom. (h.Ap.178, al.), Lyr. (Sapph.1.c., Alc. ].ο., Pi.V.10.2, al., 
B.10, 13, al.), and Trag. (E.17367, etc.; θρήνοις..σ᾽ ὑμνήσομεν Id. Rh. 
976): also in Prose, celebrate in a hymn, commemorate, Ὠπιν Hat. 
4.35: τὰς τούτων ἀρετάς Lys.2.2, cf. B.5.33 ; [Παλαμήδη ] ὑμνοῦσιν as 
.»ἀπόλλυται X.Mem.4.2.33, etc.; τὸν θεόν Act.Ap.16.25 ; of the 
hymn itself, οὔτε..µέ τις ὄμνος ὕμνησεν S.Ant.815 (lyr.): ο. dupl. 
ace., & τὴν πόλιν ὕμνησα the points wherein J praised our city, Th, 
2.42 :—Pass., to be celebrated in hymns, of gods, OGI56.66 (Canopus, 
iii B.c.), Paus.9.23.3, etc.; also ᾿Αργεῖοι. .τὰ πολλὰ πάντα ὑμνέαται 
(lon. for-nvra: are everywhere praised, Hdt.5.67; ὑμνηθήσεται πόλις 
E.Jon 1590; ἡ ὑμνουμένη χρυσῆ πλάτανος famous, X.HG7.1.38 ; αἱ 
ὑμνούμεναι Φφιλίαι Arist. EVI171°15 3 σοφία ἐν ἐξόδοις ὑμνεῖται Lxx Pr. 
1.20: impers., ὑμνεῖτο δ᾽ αἰσχρῶς foul songs were sung, Com.Adesp. 
1203.5. 2. descant upon, in song or speech, ἐν κατηρεφεῖ στέγη 
.«ὑμνήσεις κακά S.El382; τὰν ἐμὰν ὑμνεῦσαι (Dor. for --οῦσαι) 
ἀπιστοσύναν ever singing of my want of faith, E.Med.423 (lyr.):— 
Pass., Ἐτεοκλέης ἂν. «ὑμνοῖτο. .φροιμίοις πολυρρόθοις A.Th.7. 3. ο. 
ace. cogn., sing, ἆσμα, ὕμνον, Heraclit.15, A.Ag.11g1: ο. dupl. acc., 
παιᾶνα. .ὑμνοῦσι. «τὸν Λατοῦς Ὑόνον E.HF88 (lyr.), cf. SIG711 L 12 
(Delph., ii B.c.). II. ell over and over again, harp upon, repeat, 
recite, P|,Prt.317a, R.349e, Tht.174e, etc.; ὧς.. 14.19.2644: ὑμνοῦσι 
τὸ γῆρας ὅσων κακῶν αἴτιόν [ ἐστι] ib.329b; roy νόµον ὑμνεῖν recite the 
form of the law, Id.Lg.871a:—Pass., 6 3° εἶπε πρός µε Bat’, del δ᾽ 
ὑμνούμενα (Sch. τὰ πολυθρύλητα) 95. 41:292. III. intr., sing, 
chant, &s ποιηταὶ ὑμνήκασι περὶ αὐτῶν Th.t.21 1 ὑμνῶν οὔποτ᾽ ἔληγεν 
ὧς.. Χ.4Ρε5.11.2. 2. in pass. sense, φῆμαι. .ὑμνήσουσι περὶ τὰ 
ὦτα will ring in their ears, ΡΙ.1..1624. [On the quantity, v. ὕμνος.] 

ὑμνηπολέω, ὑμνηπόλος, ν. ὑμνοπ--. 

ὕμν-ησις, ews, ἡ, lauding, praising, Lxx Ps.117(118).14, D.S.4. 
7. -ῄστρια, ἡ, fem. of ὑμνητής, Ath. Mitt.37.287 (Pergam., ii 
A.D.). -ητέον, one must celebrate, Luc.Dem.Enc.19 : c.dupl,acc., 
one must glorify as, Pl. Epin.gS3e, cf. Dam.Pr.2.  -ητήρ, Ώρος, 6,= 
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sq., AP7.19(Leon.), ΟΡΡ.Η.2.7. -ητής, ov, 6, one who sings of or 
praises, τυραννίδος PLR.568b 3 performer of hymns, IG27.2361.3. --η- 
τικός, ή, όν, laudatory, 7 ποιητική Str.10.3.10. -ητός, ή, όν, sung 
of, praised, lauded, εὐδαίμων καὶ ὑ. Pi.P.10.22, cf. 11.61, Lxx Da.3. 
56. -ῄτρια, ἡ, =sq., Ath, Milt.3.5.458(Pergam,), JG2%.5100, 
5131. -ητρίς, tdos, 7, fem. of ὑμνητής, Poll.1.35 (ν.]. --ῄτριαι). 
κός, ή, dv, consisting of a song of praise, ὑ. εἰς [τὴν ἹΚόρην] προσαγό- 


—L- 


ὑμνίωμες, ν. ὑμνέω. 

ύμνο-άνασσα [ἄν], 7, queen of song, B.11.1. -βρῦής, ές, full of 
hymns, χώρα Philod.Scarph.19. —ypados [a], 6, composer of hymns, 
of the Psalmist, Ph.1.264, Lxx4 Ma.18.15 ; Μάτρις 6 Θηβαῖος ὑ. Ptol. 
Heph.ap.Phot.Bibi.p.148.B.; Πλησίρροος 6 Θεσσαλὺς 6 5. ibid. --δῖ- 
δάσκᾶλος, 6, teacher of hymns, SIG1115,26 (Pergam.,i Α. 9.), Ath. 
Mitt.3,7.302 (ibid., ii a. .), Jahresh.15.46 (Notium), prob. in JG5(1). 
363 (Sparta). -θέτης, ov, 6, composer of hymns, lyric poet, Theoc. 
Ep.t1, AP7.428.16 (Mel.), 12.257 (Id.); ὑ. στέφανος a garland of 
munstrelsy, ib.4.1.2, cf. 44 (Id.):—also --θετήρ, Ώρος, 6, EM177. 


26. Οπλογέω, sing hymns or praise, Sm.Ps.64(65).9, PLond.3. 
1029.3 (ili A. Ρ.). Il. proclaim by hymns, ὅτι.. Phid.Mort. 
te Ξλογία, 7, hymn-singing, Sm.Jb.33.26. «λόγια, τά, 


Carmentalia, Gloss. -hoyilw, =-Aoyéw, Mart.Cap.1.2 (yupy- 
codd.). «λόγος, ον, hymn-singing, ἄνδρες Supp. Epigr.7.897 
(Gerasa). -ποιός, όν, making hymns, Μοῦσα E.Rh.651: Subst. 
ποιός, 6, minstrel, 1d. Supp.180 :—hence --ποιέοµαι, sing hymns of 
praise, Sm.Ps.55(56).11. -πολεύω, fo be composing songs 
of praise, PLit.Lond.38.2 (iii a.D.):—also ὑμνηπολέω, Hsch., 
Phot. --πόλος, ov, composing songs of praise, κεφαλή Phalar.£p.78. 
- ΤΙ. Subst. πόλος, 6, poet, ημδίγεί, Emp.146, Simon.184, dP 
7.18 (Antip. Thess. ), etc. ; ὑμνηπόλος, 6, Suid., prob. in JG14.1014.1. 
ὄμνος, 6, hymn, ode, in praise of gods or heroes (καί τι ἦν εἶδος 
ᾠδῆς εὐχαὶ πρὸς θεού», ὄνομα δὲ ὕμνοι ἐπεκαλοῦντο Pl.Lg.7oob ; ὕμνους 
θεοῖς καὶ ἐγκώμια τοῖς ἀγαθοῖς Id.R.607a, cf. Arist.Po.1448°27), once 
in Hom., ἀοιδῆς ὕμνος Od.8.429 (folld. by Demodocus’ song of the 
Wooden Horse, 4998qq.); ὕμνῳ νικήσαντα φέρειν τρίποδ’ Hes. OfP.657 ; 
ἀνδρῶν τε παλαιῶν ἠδὲ γυναικῶν ὕμνον ἀείδουσιν h.Ap.161 ; freq, in 
Pi., ὕμνος πολύφατος, ἐπικώμιος, etc., O.1.8, Ν.δ.5ο, al.; Θήρωνος 
Ὀλυμπιονίκαν ὕμνον 0.3.3; and in B., savas ὕμνον 5.10, cf. 6.11, 
al.; ὕμνοι θεῶν {ο or 7m honour of the gods, Pl.Lg.801d; τιμῶν θεὰν 
ὄμνοισιν E.Hipp.56 3 τοὺς χοροὺς. . καὶ τοὺς ὕ. τῷ θεῷ ποιεῖτε D.21.51, 
cf, Pl. Swip.177a ; ὕμνοι Aaveld psalms of David, Lxx 2 Ch.7.6 3 ψαλμοὶ 
καὶ % καὶ ᾠδαί Ep.Eph.5.19: in Trag. also of mournful songs, 
addressed to gods or heroes, τὺν δυσκέλαδον ὕ. Ἐρινύος A.Th.808 
(lyr.), cf. Pers.620,625 (anap.), Ch. 475 (lyr.); 8. ἐξ Ἐρινύων, δέσµιος 
φρενῶν, ἀφόρμίκτος Id.£u.331 (lyr), cf. 306; ἐν ἀλύροις κλέοντες ὕμνοις 
E.Alc.447 (lyr.); ὅ. Ἄϊδου, of one whose songs are death, Phryn. 
Com.6g (lyr.).—On ὄμνοι of various kinds v. Men. Rh.p.3335.3 ὁ κυ- 
plws 8. πρὸς κιθάραν ἤδετο ἑστώτων Procl.Chr.ap.Phot. Bzbi.p.320 Β., cf. 
Did.ap.£M777.9. [Most commonly 4, but only by position ; ὕ proved 
by εὔὔμνος (q.v.), ὕμνῳδεῖ A.Ag.ogo (lyr.), ὕμνήσω E.Ba.72 (lyr.).] 
ὑμνοτήιαι' σύνοδοι τῶν ἐπ᾽ ἔτος γεγαμηµένων, Hsch, 
ὄμνο-τόκος, ov, producing hymns, musical, IG5(1).315 (Sparta), 
Nonn.D. 26.204. «φίλος, ov, loving songs of praise, { Μοῦσαι] 
Inscr.Perg.184. 
ὑμνῳδ-άρχης, ov, 6, choir-master, Jahresh.15.48 (Notium). 
-eiov, τό, building for choral singing, IGRom.4.3536(Pergam., ii 
A.D.). --έω, sing a hymn or song of praise, Pl.Lg.682a, Lxx1Ch. 
25.6: generally, sg, θρῆνον A.Ag.ggo (lyr.). IL. = χρησµφδέω, 
E.fon6; cf. ὑμνῳδία2. [vin A. ].ο., v. ὕμνος fin. | 
ὑμνώδης, es, apparently = ὑμνφδός, ἐνθεώτερος καὶ ὑμνώδης Philostr. 
VA5.21. 
ὑμνῳδ-ία, ἡ, singing of a hymn, hymning, C1G2715 a22 (Stra- 
tonicea), Porph. Adst.2.34: pl., E.Hel.1434, Ps.-Luc.Philopatr.26, 
Artem.1.56. 2. = χρησµφδία, prophetic strain, E.Jon682 
(lyr.). -ός, dv, singing hymns, κόραι 1d.H F394 (lyr.); σοφὴν 
θεῶν ὑμνῳδόν Diog-Ath.1.5; ὑμνῳδοί, οἱ, choral singers, Jahresh. 
11.103 (Pergam., i A.D.), 15.48 (Notium), BMMus.Jnscr.481*.296 
(Ephesus), C/G3148.39 (Smyrna), etc. 
ὕμοι, Adv., Aecol. for ὁμοῦ, Sapph.Supp.23.13, Epigr.Gr.g88.3 
(Balbilla). ὕμοιος, a, ov, Acol. for ὅμοιο» (4. Υ.). 
dporoyia, &, Acol. for ὅμ--, Schwyzer 644.13 (Aegae,iv B. Ga) 
ὑμός [ῦ], d and ή, όν, Dor. and Ep. for ὑμέτερος, your, 1.5.430. 
13.815, Od.1.375, 2.140, Hes.7h.662, SIG685.127 (Crete, ii 
Ῥ ο, ΤΙ. also for ods, Pi.P.7.15, 8.66, Orac.ap.D.S.8.29. 
Cf. ἁμός (A). 
ὀνάκιον, τό, name of a garment, PMasp.6ii61,96 (via.D.). 
ὕναν' τὴν εἰρήνην, Hsch. 
ὑνεύχομαι, = ἐπεύχομαι, Schwyser 652.12 (Cypr.): cf. ὐεύχομαι. 
ὀνθύω. Arc., = ἀναθύω (B) 2, τᾷ Κόρεαι 162(2).554 (Melpea, vi/v 
Buc. 
ὕνιον [ὅ], τό, Dim. of ὄνις, PAmh.2.143.11 (iv A. D.). 
ὕνις, ews (vos Hdn.Gr.2.761), ἡ, ploughshare, PPetr.2p.133 (iii 
Β.ς.), PCair.Zen.782(a).37 (iii B.c.), PStrassb. 118.15 (ia. D.), Corn. 
ND28, Babr.37.2, Plu.Rom.11, Artem.2.24, Gp.2.2.3, Sm. 1K7.13. 
20, PTeb.406.19 (iii A. D.), PFlor.134.3 (iii a. D.) ; also ὄννις, 6, Sch. 
Hes.Op.425, Hsch.; ὕννη, ἡ, Aesop.g8>. (Plu.2.670a derives the 
word from és, from the hog’s nozzling and rooting.) [¥, A4P6.104 
(Phil.), 7-175,176 (both Antiphil.), 280 (Isid.), Babr. 1.6,, Hdn.Gr. 
l.c.; Suid. is in error when he says 7d δὲ υ μακρόν.] 
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ὑννάς' alt ἀγρία, Hsch.: also ὑννή (ὑννὴς cod.) att, Id. 

ὑννῖμάχος [a], ov, fighting with a ploughshare, Max.Tyr.30.6. 

ὕννος' πῶλος 6 ἐν τῇ γαστρὶ νοσήσας, πρὶν κυηθῆναι, Hsch. (cf. 
γίννος, ἴννος). ὑντετράστιαν κατεαγέν, Σαλαμίνιοι, Id. 

ὑντίθημι, Cypr. for ἄνα-τ., aor. ὐνέθηκε Schwyzer 682.12. 

ὕντωσε' συμπαρῆσαν, Hsch. ὕξον' βοήθησον, Id. (i.e. perh. 
btov = σῦξον, σοῖξον, Cl. ἀπέσοιξεν ἀπέσωσεν, Λάκωνες, Id.). 

ὑο-βοσκός [tv], ὁ, swincherd, Arist.H1A603"5: hence -βοσκέω, 
Moer.p.355 P. -βότης' συοβόσκης, Hsch. 

ὑοειδής [ὅ], és, shaped like the letter Ὑ, φάλαγξ Ascl.Tact.11. 
7. Adv. -δῶς, of the fission of a vein, Antyll.ap. Orib.7.7.1. ας 
esp. ὀστοῦν ὑ. the ἠγοία bone, at the base of the tongue, Ruf.Oxom. 
155, Gal.18(2).957, UP7.19, al., Poll.2.202. 

ὑο-θεσία, -θετος, Υ. υἱο--. 

ῥολλός' τόπος συῶν βορβορώδης, Hsch. (5. v.1., before ὑοβότης). 

ὑομεμνία' ἑορτή τις ἐν Αργει, Hsch. 

ὑομουσία[ῦ], 7, swine’s music, swinish tastein music, Ar.E9.986(lyr.). 

ὑοποῖα, 7, V. υἱοποιία. 

t6-mpwpos [0], ov, of aship, having a beak turned up like a swine’s 
snout, Σάμαινα vais ἐστιν ὑόπρῳρος τὸ σίµωµα Plu.Per.26. -πώλης, 
ου, 6, dealer in pigs, Poll.7.187. 

Uds, 6, V. vids. 

ὑοσᾶλᾶκωνία [i], 4, (bs, σαλακωνία) Piggish ostentation, prob. cj. 
in Ath.15.691f (οὐσ-- codd.). 

ὑόσερις, 7, swine's endive, hawk’s-beard, Crepis neglecta, Plin.HN 
27.90. 

ὑοσκῦᾶμ-άω [to], {ο be mad from taking henbane: to be raving 
mad, Pherecr.72 :—in Hsch. -έω. —tvos, η, ov, of henbane, 
ἔλαιον Dsc.1.35. -ος, 6, (is) henbane, Hyoscyamus niger, Hp. 
Morb. 2.43, X.Oec.1.13, Dsc.4.68, POxy. 1088.39 (iA. D.), Plu. Demetr. 
20, Sor.2.41, PHolm.21.12, 25.5; other varieties, ῥ. µηλινοειδής, 
41. aureus, ὑ. λευκός, H. albus, Dsc. 1. c.: also ῥοσκύεμος, PMag.Osi. 
1.327. 

ὑόφθαλμος, ὅ,-- ἀστὴρ Αττικός, Ps.-Dsc.4.119. 

ὕοφορβ-εἴῖον [ὅ], poreinarium, Gloss.; in later spelling, οἰκίαν 
σὺν --ἴῳ PLond.3.978.5, al. (iv a. D.). -ta, ἡ, pigsty, ἔπαυλις ἐν ᾗ 
ὑ. CPHerm. 44 (iii A. D.). -tov, τό,-- συοφόρβιον, herd of swine, 
PSI6.669.7 (iii B.c.), Str.4.4.3, 5.1.12. II. v. ὑοφορβεῖον. --ς, 6, 
swineherd, PCair.Zen.1 52.6 (iii B.c.), PTeb.5.171 (ii B.c.), Poll.7.187. 

toyat* τὸ βορβορῶδες ὕδωρ, Hsch. 

ὐπά, Αεο]. for ὑπό, ν. ὑπό init. 

ὑπᾶγᾶνακτέω, become somewhat wroth, D.H.Dem.54, Hdn.2.7.2. 

ὑπαγγελεύς, έως, 6, messenger, Exduevos ὡς βασιλεῖ. .ὑπαγγελεύς 
Jul.Laod. in Cat. Cod. Astr.1.136. 

ὑπάγγελος, ov, summoned by a messenger, οὐκ ἄκλητος, ἀλλ᾽ ὅ. 
A.Ch.838. 

ὑπάγγελτος, ον, informed against, Anon.ap.Suid. 

ὑπαγκᾶλ-ίζω, clasp.in the arms, embrace, E.Cyc.498(lyr.) :—Pass., 
γένος ὑπηγκαλισμένη having them clasped in her arms, \d.Heracl. 
42. πτος, ov, i the arms, of a child, D.H.7.67. —Lopa, ατος, 
τό, that which is clasped in the arms, a beloved one, of a wife or 
mistress, S. 77.540 ; of a child, E.77.757: cf, παραγκάλισμα. 

ὑπαγκώνιον, τό, elbow-cushion, Poll.6.10, Gal.18(2).503, Sm.Es. 
13.18. 

ὑπάγνῦμι, break underneath, Opp.H.4.653 (Pass.). 

ὑπᾶγόρ-ευσις, εως, ἡ, suggestion, advice, counsel, J-AJ3.8.8, 14.4. 
3, POxy.1 497.9 (iii A. D.). 2. idea, notion, Gal.1.201. —€UTL- 
κός, ή, dv, suggestive, τινος S.E.M.8.201: Comp. --ώτερος Gal.1o. 
493. --εύω, the aor. being in Att. (but not in later Gr., cf. J. AS3i5.3,; 
etc.) ὑπεῖπον (ᾳ.ν.), pf. ὑπείρηκα :—dictate, X.Oec.1 5.7(Pass.), Plu. 
Caes.17 ; freq. in Pap., Β6 Όρος ii 4 (iia. D.), etc. 3 γράψαιτὸ ὑπαγορευ- 
θέν Arist. Top.14232: more generally, & δεῖ ποιεῖν D.17.29 3 ἡ ὕπαγο- 
ρευοµένη διάθεσις the given state of health, Alex.Trall.12z. II. Sug 
Sest, ἐλπίδα, πρόφασιν, Str.1.2.32,39, cf. Marcellin. Puls.172, Gal.6. 
314, Posidon.ap.Aét.6.2, etc.; θυσίας καὶ καθαρμούς Plu. Mare. 29: folld. 
by inf., D.H. 74.19 :—-impers. in Pass., Epict.£nch.30. 1ΤΙ. {η- 
ply, indicate without the use of a special word or form, tiv vyte.dmaryo- 
ρεύει ξὺν μιᾷ νηϊ A.D. Synt.72.17, cf. 278.12 (Pass.), al. IV. reply, 
gloss on ἀντιβληθέντοςῖπ Dinarchus, Harp., 4B409 (Pass.). V. ent- 
merate, Anon.Lond.11.42; “ame, call by a title, ἐν τῷ ‘epi μετοχῆς )) 
ὑπηγορευμένῳ A.D.Synt.302.10, cf. 337.11; ταῦτα Φρενιτικὰ εἶναι ὕπα- 
Ὑόρευε Herod.Med. in Rh. Mus.58.71. 

ὑπαγορία' συµβουλία, Hsch. (Perh. Dor. ὑπᾶ-, but found also as 
gloss on µακρηγορία, Id.) ὑπάγορον' κατὰ βίαν ὑπερήφανον, Id. 

ὑπάγροικος, ον, somewhat clownish, S.E.M.6.50, Plu.2.710d 
(Comp.), Marcellin. Pzuds.126, etc.; --οτέραδιάλεκτος Ar.F7.685 (απαρ.). 

ὑπάγρυπγος, ον, somewhat sleepless, Hp.Coac.171. 

ὑπάγω [a]: A. trans., lead or bring under, ὕπαγε (υγὸν ὠκέας 
ἵππους brought them under the yoke, yoked them, 11.16.148, cf. 23. 
291; ἵπποις (acc.) & ἄνδρες ὕπαγον ὑπ ἅρματα Sapph..Supp.20a.17, cf. 
E.Hipp.1194 in PLit.Lond.73 (ἐπῆγε codd.); also simply, ἡμιόνους 
ὕπαγον Od.6.73. 2. bring under one's power, [of θευί] σε ὑπήγαγον 
ἐς χεῖρας τὰς ἐμάς Hdt.8.1063 &. τινὰς εἷς δουλείαν Luc. Afol.3 :— 
Med., bring under one’s own power, reduce, πόλιν Th.7.46 ; τοὺς Θρᾷκας 
Luc.DDeor.18.1, etc. 3. subsume, ὑφ᾽ ἓν µέρος λόγου τὰ ἄρθρα καὶ τὰς 
ἀντωνυμίας A.D.Synt.88.11, cf. 235.7 (Pass.); πάντα τῷ τῆς μανίας 
ὀνόματι Luc. Abd.29. 4. bring forward in reply, in Pass., A.D.Conj. 
251.9, Syut.73.11. 5. subject, τὴν ἀρχομένην [διάθεσιν] τοῖς βοηθή- 
µασιν Sor.2.38 :—Pass,, τῶν --ομένων TH διαίτῃ παθῶν Id.1.2. πα. 
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bring a person before the judgement-seat (the ὑπό refers to his being 
set under or below the judge), 5. τινὰ ὑπὸ δικαστήριον bring one before 
a court, i.e. accuse, impeach him, Hdt.9.93, cf. 6.72 (Pass.); 6. τινὰ 
ὑπὸ τοὺς epdpous ib.82 ; of -όμενοι εἰς ὑμᾶς X.HG2.3.28; 5. τινὰ ἐς 
δίκην Th.3.70; simply, ὑ. τινὰ ὡς ἐπιβουλεύοντα X.HG2.3.333 ὑ. 
τινὰ θανάτου on a capital charge, ib.2.3.12, 5.4.24; θανάτου ὑπὸ Tov δῆ- 
μον Μιλτιάδεα tutpeached him before the commons ona capital charge, 
Hdt.6.136: ο, dat., 5. τινὰς δικαστηρίοις Luc. Fug.11 :—Med., τάνδ᾽ 
ὑπάγεται Aika Ε.ΕΟ.1155 (lyr., dub. ]., δίκαν codd.):—Pass., Phd. Rh. 
2.140S.: c. dat., τοῖς τῆς. .πεπρωµένης. «νόµοις ὑπαχθέντα Ι612(7). 
240.24 (Amorgos, iii Α.Ρ.); 6 πένης ὑπάγεται τῷ vouw Lib. Decl.36 
tit. III. lead on by degrees, τὰς κύνας X.Cyn.5.15, cf. 10.45 
dvaw or lead on by art or deceit, Hdt.9.94; τιὰ ἐπὶ κῶμον E.Cye, 
507 (lyr.); 5. τοὺς πολεµίους εἰς δυσχωρίαν draw them on by pre- 
tended flight, X.Cyr.1.6.37 ; 5. τοὺς πολεµίους ὑποφεύγοντες ib.3.2. 
85 τὸν ἐρῶντα τῷ ἐρωμένῳ ἀκολουθεῖν.., ὅπῃ ἂν ἐκεῖνος ὑπάγῃ Pl. 
Euthphr.igce; tl’ ὑπάγεις μ ἐς ἐλπίδα; E.Hel.826; ὁ beds ὑπῆγεν 
αὐτόν, ἵνα ἀφικόμενος. «δοίη δίκην 1.Υ5.6.19; ἡ πέρδιξ..ἀπὸ τῶν φῶν 
ὑπάγει (Sc. ἄνθρωπον) Ατὶςε. Η 4610032: ο. inf., σ’ ὑπήγαγον els χεῖρας 
ἐλθεῖν so as to come, E.Andr.428 τ--Μεά., lead on for one’s own 
advantage, but freq. much like the Act., lead on, ἐλπίσιν ὑπαγαγέσθαι 
τινά Isoc.5.91, cf. X.41.2.4.3 ; 5. Θετταλοὺς εἰς δουλείαν reduce them, 
D.8.62; 5. τινὰς ἐς µάχην, és φιλίαν, D.C.36.4, 42.393 ἐν φόρου συν- 
Ττέλειαν Hdn.6.2.1 ; give one a lead in speech, E. Andr.go6, cf. Χ. 4Η. 
2.1.18 :—Pass., κατὰ μικρὸν ὑπαχθείς Isoc.5.1 ; [ἐλπίσικαὶ φενακισμοῖς] 
ὑπαχθέντες Ὁ.5.1ο(ν.]. ἐπ--); ὑπὸ τῆς ἁπάτης καὶ τῶν ἀλα(ονευμάτων 
ΑεδοΠΒῖπ.Τ.178, ete. ; εἰς ἔχθραν ὑπηγμένος ὑπότινος D.18.188 ; ἐκλοιδο- 
pias eis πληγάς Id.54.19. (In this sense, ἐπάγω is freq. ν.].) IV. 
take away from beneath, withdraw, τινὰ ἐκ βελέων 11.11.163 ; ὕπαγε 
τὰς ἀκροβελίδας Archipp. 10 :—Pass., ὑπαγομένου κάτωθεν τοῦ χώματος 
ΤΗ.2.76. 2. draw off, τὸ στράτευμα 14.4.1271 ὑπήγαγεν Κύριος 
τὴν θάλατταν LxxEx.14.21. 3. carry off below, i. τὴν κοιλίην 
purge the bowels, Hp.Morb.3.17, Aret.CA1.10; 6. τὴν yaorépa 
Phryn.279, Gal.6.353, al.; v. infr. Β. 11. 4. bring down a ban- 
dage, Sor.Fasc.2: ο. dat., bring under, τῷ κοίλῳ τοῦ ποδός ib.59. 

B. intr., go away, withdraw, retire, ὑπάγω φρένα τέρψας Then. 
021, cf. Ar. Av.1017, «430.241 (Glauc.); of an army, draw off or 
retire slowly, Hdt.4.120,122, Th.4.126; of the lion, ὑπάγει βάδην 
Arist.7A629°17 ; ἂν φυτεύῃ καὶ ὑπάγῃ if he..goes away, 1G12(7). 
62.54 (Amorgos, iv B.C.); ὑπάγει αὔριον he is going (=leaving, setting 
out) to-morrow, POxy.1291.11 (i A.D.); ὑπάγοντι els Ἑρμοῦ πόλιν 
PLond.t.131.155,218, al. (iA. D.). ‘IL. go forwards, draw on, 
tray’ &, tray’ & on with you! E.Cyc.52 (lyr.); ὕπαγε, τί µέλλειε; Ar. 
Nu.1298; ὑπάγεθ' ὑμεῖς τῆς 6300 Id.Ra.174; 6. els τοὔμπροσθεν 
Eup.79 : also of an army, X.Ax.3.4.48, 4.2.16. 2. later, in 
pres., simply go, opp. ἔρχομαι ‘come’, ὕπαγε Σατανᾶ Ev. Matt.4.10; 
ὕπαγε, δεῖξον.. Ev. Marc.1.44; ἦσαν of ἐρχόμενοι καὶ of ὑπάγοντες 
mohAot ib.6.31 ; ποῦ ὑπάγεις; Ευ.)ο.16.5: ἐν πλοίῳ ὑπάγοντι is Ταπό- 
σιριν Sammelb.7357.8 (iii A.D.); ὕπαγε is πάντα τόπον ib.7452.7,19 
(ili A.D.) ; eal? ἡμέρα(ν) ὑπάγω παρὰ Σεραπιάδα BGU38.17 (ii/iii A. D.): 
the aor. is ἀπῆλθον, ὕπαγε. .καὶ ἀπῆλθε Ev.Matt.9.6 τ--αὐτόματα ὑπά- 
Ύοντα automata which go (from place to place), opp. στατά (those 
which perform actions while standing still), Hero Aut.1.2 :—rare 
in Lxx (and only in cod. &), Το.δ.21, al., Je.43(36).19. 111. 
Medic., of the bowels, {ο be open, κοιλίη ὑπάγουσα Hp.Acut.(Sp.)2, 
Gal.15.756; v.supr. Α.1ν. 3. IV. sink down, squat, Arist. HA 
54937: cf. braywyh UI. 2. 

ὑπᾶγωγ-εύς, έως, 6, tool for shaping and adjusting bricks or tiles, 
trowel, Ar, Av.1149(ubiv. Sch.); cf. Hermipp.69: ν. ἐπαγωγεύ». 2. 
plasterer, I[G2?.1672.31. 11. the bridge of a stringed instrument, 
= ὑποβολεύς, Nicom.Harm.to. -ή, 7, leading on gradually, τοῦ 
κυνηγεσίου X.Cyn.6.12 ; leading on artfully, D.19.322 (v.1. ἐπ--, pl.), 
Poll. 4.50, Phot. 2. Gramm., introduction, use of a form, A.D. 
Synt. 206.19. ΤΙ. clearing out or purging of the body downwards, 
κοιλίας Dsc.3.25 3 yaorpds Gal.6.278, al. III. (ὑπάγω intr.) 
retreat, withdrawal, Th.3.97 ; retreat or haven for ships, Phot. 2. 
sinking down, squatting (cf. ὑπάγω B. IV), ἐξ ὑπαγωγῆς Arist.HA578° 
7. IV. trrigation-channel, Sammelb.5126.25 (iii A.D.). Vv. 
bringing down of a bandage, Sor.Fasc.32. «ίδιον, τό, Dim. of 
ὑπαγωγεύς U, Ptol.Harm.2.2, Porph. in Harm.pp.296,307 W. --ικός, 
h, όν, drawn slowly out, περίοδος, opp. στρογγύλη καὶ πυκνή, D.H. 
Dem. 4. II. attractive, persuasive, 1d.Comp.4 (unless in sense 1: 
ν.]. ἐπαγ--. -tov, τό, Dim. of ὑπαγωγεύς τα, Ptol.Harm.1.8, 
Il.  -ός, όν, carrying off downwards, evacuating, κοιλίας Dsc.2.33 7 
οὔρων καὶ κοιλίης Aret.CD1.2: abs., aperient, κλύσμα Gal.18(1).250. 

ὑπᾶγωνιάω, to be somewhat anxious, Phieg. Mir.3. 

ὑπαδύγια, τά, Elean for sro(iyia, Schwyzer 411.8, cf. 417.3. 

ὑπόάδω, sing by way of accompaniment, Λίνον 8 ὑπὸ καλὸν ἄειδε (SC. 
τῇ φόρμιγγι) 11.18.5705 ἡ δ᾽ ὑπὸ Kadrdy ἄεισε (sc. ἡ νευρή) Od.21.411 ; 
ταῖς Μούσαις τι µέλος ὑπάσατε Ar.Ra.874; without acc., 40 accom- 
pany with the υοίζε, χοροῖσι 19.266: τινι Luc.Salt.30; in poet. form 
ὑπαείδω, aor. ὑπήεισαν Call.Dian.242; 5. vduov Id.Del.304. [The 
a of ὑπαείδω used long by Call.Del. 1. c.] 

ὑπᾶέριος, ov, living in the air, of the bird Tpuyéy, aS opp. to the 
fish, Ael.VA8.26. Cf. ὑπηέριος. 

ὑπάετος [a], 6, a kind of eagle or vulture, Arist.HA618°34 3 cf. 
ὑψιαίετος. 

ὑπαί, poet. for ὑπό (ᾳ.ν.). 

ὑπαιάζω, ν.]. for ἐπαιά(ω, «490.372. 


ὑπαιδείδοικα 


ὑπαιδείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, ν. ὑποδείδω. 

ὑπαιδέομαι, c. acc., show some respect for another, X.HG5.3.20. 

ὑπαΐδιος οἶκος, eternal, of the grave, [G5(1).734 (Sparta): or 
perh. underground (ala), cf. ὑπόγαιος and ὑπογαΐδιος, Karayatdio 
(im ἀΐδιον IG 1. ο.). 

ὑπαιδράσειαν' ὑπόψειαν, Hsch.: v. ὑποδρασίη. 

ὕπαιθᾶ, Adv., (ὑπό, ὑπαί) out under, under and away, ὕ. λιάσθη 
yielded before him, under his attack, I1.15.520; ποταμὸς. .ὕ. ῥέων 21. 
2713 ἡ δὲ [πέλεια] ὕ. φοβεῖται 22.141 5 Κατακέκλιται ἤπειρόνδε κοίλη 
ὕ. νάπη A.R.2.735. ΤΙ. Prep. with gen. under, ai μὲν ὕπαιθα 
ἄνακτος ἐποίπνυον (56. αἱ ἀμφίπολοι) under him, so as to support him, 
Il.18.421; of one shrinking under an attack, ὕπαιθα δὲ τοῖο λιασθεὶς 
Φεῦγ᾽ 21.255. (Expld. as εἰς τὸ ἰθὺ καὶ ἀντικρὺ καὶ ἔμπροσθεν in Eust. 
1030.20, cf. 1234.11, 1262.61 ; as ἐκ πλαγίου in Sch.A.R. l.c., de- 
nied or doubted by Eust. Il. cc.) 

ὑπαίθρ-ιος, ov, also a, ον E.Andr.227: (αἰθήρ) :—under the sky, 
in the open air, Pi.0.6.61; ὑ. κατακοιμηθῆναι Hdt.4.7, cf. Th.1.134 5 
of troops, Hdt.7.119, X.Av.3.5.21, 7.6.24: also of things, λύχνα 
καίειν ὑπαίθρια Hdt.2.62; τῶν ὑ. πάγων δρόσωντε A. Ag. 335; ὑπαιθρίοις 
δεσμοῖς πεπασσαλευµένος Id.Pr.113; ὑ. δρόσος E. ].6.} ὑ. δεξαµεναί, 
opp. ὑπόστεγοι, Pl.Criti.117b 3 ἔστι...ὑ. τὸ στιππύον ἐρριμμένον PSI 
4.404.7 (iii B.c.); ὑ. ἔργα outdoor work, X.Oe¢c.7.20:—in the open, in 
public, ὑπαίθριος πεῖραν αὑτοῦ διδούς Luc. Apol.14. II. as Subst., 
ἐν ὑπαιθρίῳ, = ἐν ὑπαίθρῳ, Gal.6.94, cf. Hdn.£pim.140. -ος, ον, 
=foreg., [κοίτη] Hp. Acut.45 ; ἱππεῖς καὶ στρατιῶται, i.e. encamped, 
opp. κάτοικοι, OGI229.14 (Smyrna, iii B.c.); ἔδοξεν ᾿Αθηναίων τοῖς 
τεταγµένοις ἐν Ἐλευσῖνι...Καὶ τοῖς ὑπαίθροις [G27.1304.3 (iii Β. ο.)} 
παραχειµασία Plb.3.87.2; δυνάµεις Id.1.82.14, cf. PCair.Zen.545.5 
(iii B.c.), PMich.Zen.go.3 (iii B.c.), PTeb,722.11 (ii B.C.) τὰ κτήνη 
pov ὕ. ἐστιν PEnteux.11.2 (iiiB.c.) ; ἀγῶνες Phid.Rh.2.1085. ; πόλεμοι 
D.H.6.22 1 ὕπαιθρον ὕλην λεῖπε Babr.12.14. 2. public, open, 5. 
πράξεσι Plu.Cat.Ma.16 ; παραφροσύνην ὕ. Id.Agis2. II. as Subst., 
ὕπαιθρον, τό, open enclosure, IG2?.1035.47, Luc. Symp.20; ἐν ὑπαί- 
θρῳ in the open air, Antipho 5.11, X.Mem.2.1.6, Oec.7.19 : metaph., 
eis ὕπαιθρον into the public view, into the daylight, πρῶτον εἰς ὕ. ἐξεληλυ- 
θώς, of a youth, Plb.10.3.4; εἰς ὕ. ἕλκειν τινά Plu.2.501d 5 τὴν αὑτῶν 
ἀμαθίαν εἰς ὕ. ἄγουσι Erot.Proocem. 2. in military language, from 
Plb. downwds., τὰ ὅ. the field, the open country, opp. fortified places, 
τῶν ὑ. ἀντιποιεῖσθαι 1.12.4, 1.30.63 µάχεσθαι ἐν τοῖς ὑ. 18.3.43 ἐκ- 
χωρεῖν τῶν 4. retire from the open country, and shut themselves 
up in the towns, 9.3.6 3 ἡ ἐν ὑπαίθροις οἰκονομία 6.12.5. 3. 7 ὕπαιθρος 
(sc. γῆ),--τὰ ὕπαιθρα, the field, D.H.8.63, 9.6. 4. open to the sky, 
Lat. hypaethros, aedificia, ambulationes, Vitr.1.25, 5.9.5 5 Aypaethros 
(sc. ναός), a temple with an open skylight, 1d.3.2.1. This form is not 
used by Att. writers except in the phrase ἐν ὑπαίθρῳ ; the form em- 
ployed by them in Adj. sense is always ὑπαίθριος; ν. X.Oec.7.20, 
where ai ἐν τῷ ὑπαίθρῳ ἐργασίαι are synon. with ὑπαίθρια ἔργα. 

ὑπαίθω, poet., = ὑποκαίω, S.77.1210: metaph., of love, flame, Id. 
Fr.345. 

ὁπαικάλλω, -- ὑποσαίνω, Λε].Δ/ 44.45, Fr.107; prob. cj. for ύπεκ- 
βάλλω in Plu.2.530d. 

ὑπαινίσσομαι, Att. -ττομαι, intimate darkly, hint at, τι or τινα 
D.19.22, Plu.Rom.8, Chor.6.43 F.-R., etc. 2. allude, glance, εἴς 
τινα Ὁ.Η. Ινή.ο.7. 

ὑπαιρέω, Ion. for ὑφαιρέω (q. ν.). 

ὑπαίρω, aor. Pass. ὑπήρθη v.1. for ὑπερήρθη in Lxx 2 Ch.32.23. 

ὑπαισθάνομαι, observe, Them.Or.7.89d, Aristaenet.2.5. 

ὑπᾶίσσω, Att. -άσσω, dart beneath, ο. acc., µέλαιναν ppix’ ὑπαῖξει 
(where ἄ, ν.]. ὑπαλύξει) 11.21.126. ΤΙ. dart from under, ο. gen., 
βωμοῦ ὑπαῖξας 2.310. IIT. abs., ὑπᾷξας διὰ θυρῶν S..Aj.301 (v. 1. ἀπ-). 

ὑπαισχύνομαι [dv], Pass., to be somewhat ashamed, τινά τι Of a 
thing before a person, Pl.La.179¢. 

ὑπαίτιος, ov, under accusation, called to account, τινος ΟΓ ὑπέρ τινος 
fora thing, Antipho4.1.4, 2.2.6 ; 5. τινί responsible to one, liable to be 
called to account by him, X.Mew.2.8.5 ; ὑποπτεύσας µή τι πρὺς τῆς 
πόλεως ὑπαίτιον εἴη Κύρῳ φίλον γενέσθαι that it might be reprehensible 
in the eyes of the state, Id.Am.3.1.5 ; blameworthy, τῆς ψυχῆς n 
ἄλογος καὶ παρὰ φύσιν κίνησις 5. Ph.2.348, cf.1.19,136, 2.291 5 guilty, 
Agatharch.18 ; ὑπαίτια (ῴδια hurtful signs of the Zodiac, Ptol. Tetr. 
150; 7d ὑ,. πάθος Aét.16.36. Adv. -riws Ph.1.682, al., Poll.3. 
139. 9. ἵνα μὴ ὑ. γενώμεθα κινδύνῳ exposed to danger, POxy.1033. 
18 (iv A. Ρ.). 

ὑπαιφοινίσσω, Ep. for ὑποφοιίσσω, Nic. Th.178 (Pass.). 

ὑπακμάζω, flourish in succession to, J.Ap.2.35- 

ὑπᾶκοή, ἡ, (ὑπακούω) obedience, Ep. Rom.5.19, PMasp.159.24 (vi 
A.D.); answer to prayer, Lxx 2Ki.22.36. 

ὑπᾶκολουθέω, follow closely, τινι v.1. for ἐπακ-- in Ph.1.224, ete, 

ὑπᾶκου-ός, 6, obedient to, Πιερίδων A.R.4.1381. -σις, εως, 7) 
sense of a word, ὑ. καταχρηστική misinterpretation, Phid.Rh.1. 
89S. Il. correspondence, Theol. Ar.37- -στέον, one must 
accept an invitation, Pl.£p.328b, Plu.2.709d. II. one must 
answer, τι περί τινος Pl.Sph.261d. 2. one must understand some- 
thing left out, Phid.Rh.1.115S., Mort.30, Sch.Pi.O.10.84, 11.10, 
Stas OTE. el 1u.2.34b. -ω, fut. -ακούσομαι Lxx Ge.41.40 (v. sub 
fin.) ; later --ακούσω Mim. Oxy. 413.222 1 I. hearken, give ear, 
θεοὶ δ ὑπὸ πάντες ἄκουον 11.8.4; 6 δ᾽ ἄρ ἐμμαπέως ὑπάκουσε Od.14. 
485, cf. h.Ven.180: ο. gen., ὅττι., πλάσιον ἆδυ φωνείσας πα: 
κούει Sapph.2.4; ὑμῶν Ar.V.318 (lyr.); τῆς κρίσεως Aeschin. 3.56 
(S.vel.). 2. answer (by voice or act) when called, ἢ ἐξελθέμεναι 
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ἢ ἔνδοθεν all’ ὑπακοῦσαι Od.4.283, cf. 10.83, E.Ale.400 (lyr.), Ἁτ. 
273 (lyr.), Theoc.13.59: in Prose, 6 κἢρυξ ἐκήρυττε τίς τὴν ἱκετηρίαν 
καταθείη, καὶ οὐδεὶς ὑπήκουεν Απά.Ι.ΣΙ27 τῷ παιδίφ Ar. Lys.878, cf. 
Nu.360 (anap.), X.Ages.3.4, Aeschin.1.49, D.19.266. b. ina 
dialogue, answer when questioned, σοι Pl.Sph.217d ; τοῖς λόγοι» Id. 
Lg.898c. 3. listen io, heed, regard, ο. gen. rei, Id. Tht.162d, Χ. 
Cyr.8.1.20; ὑ. νόμων Pl.Lg.708d; 6. διαίτῃ submit to a regimen, Id. 
R.459¢ 3 Adyw Arist. Pol.1333°18; 5. τῷ ξυμφόρῳ tivds comply with 
his interest, Th.5.98; δείπνῳ ὑ. accept an invitation to dinner, Ath. 
6.247d: abs., give way, submit, comply, Hdt.3.148, 4.119, Pl.Prt. 
325a, PCatr.Zen.367.15 (iii B.c.): with aneut. Pron., µάλα ye τοῦτο 
ὑπήκουσεν in this matter he obeyed, X.Cyr.2.2.3 οὐδὲν τούτων ὑπήκουον 
Th.1.29, cf. 139,140, etc.; 6. τινός τι or τινί τι, Obey One tm a thing, 
ib.26, Pl. Lg.774b. II. Special senses: 1. of porters, answer 
a knock at the door, ὅ. τινί 14. Cri.43a: abs., Id.Phd.59e, Act. Ap.12. 
13; (παρὰ) τὴν θύραν Thphr.Char.4.9, 28.3 5 6 ὑπακούσας the porter, 
2. ofajudge, /isten toacomplainant, τινι 


of dependants, subjects, etc., obey, submit to, Δαρείου οὐδαμὰ 6. Hdt. 
3.101; Αθηναίων Th.4.56, cf. 6.821 τοῖς πέλας Id.2.61. b. Astrol., 
to aspect from South to North, of the southernmost of two zodiacal 
signs equidistant from an equinoctial point, opp. προστάσσειν, Ptol. 
Tetr.35 ]-- ἀκούω ν, Paul.Al.£.2. 4. answer one’s expectations, 
succeed, ὑπήκουέ µοι τὸ πρᾶγμα Luc.Icar.10 ; τῆς µεταλλείας ἀσθενῶς 
ὑπακουούσης Str.g.1.23. 5. ὑ. αὐγαῖς ἁλίου to be subject to the 
sun’s rays, Pi.O.3.243 ταῖς ὥραις Thphr.CPs.15.1 ; τοῦ ψύχους ib. 
5.4.23 ὑπακούουσι τῶν τῆς ἀρχῆς παθηµάτων of Κατὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
μύες feel the effects ο. ., Gal.18(2).68. 6. of ailments, yield, give 
way to a remedy, τινι Hp.Epid.3.8, Gal.6.354: abs., Hp.Prorrh, 
2.39, Sor.1.122, Gal.6.439 : metaph., τὸ μυθῶδες 5. Ady Plu. Thes. 
13 τοῖς ἰσχυρῶς φερομένοις ὑ. 5 ἀήρ Archyt.1 ; πληγαῖς ὅ., of metal, 
Plu.2.802b; ὑποχόνδριον ὑπακοῦον yielding to pressure, Hp.Epid.4.45 5 
μὴ εὐθέως ὑπακούοντος els ἐξολκὴν τοῦ ἐμβρύου Sor. 2.62, cf. 86. 7 
concede a point in dispute, Arist. Top.161°15. 8. correspond, 
πᾶσα mapaywyh ἐπιρρηματικ]. .μιᾷ ὑπακούει πτώσει κατὰ τὴν διάλυσιν 
every adverbial derivative corresponds to a case, 6. g. οἴκοθι to ἐν οἴκῳ, 
A.D. Adv.206.21 ; conform to a theory, Id.Synt.236.14. Ἡττ. 
κοινὸν ὑ. understand under the term κοινόν.., Pl.Phlb.310¢, cf. Plu.2. 
236 :—Pass., κοινῶς 6. {ο be understood in a general sense, Phld.Po. 
«15. 2. in Gramm., understand a word omitted, A.D.Syut.22, 
21 (Pass.): τὸ —duevoy what one has in mind, the subject, Τά. Pron. 
68.15, al. 3. understand, ο. acc. et inf., Phld.Mus.p.72 K., Po. 
5.0. LV. fut. ὑπακούσεται in Th.6.69, if correct, must be Pass., 
if their service shail be lighter ; but Sch. gives ὑπακούσονται, whence 
ἐυγκαταστρεψάµενοι (for -o1s) is conjectured. 
ὕπακρος, ov, nearly the highest, P1.Amat.136c,138e, Longin. 34.1. 
ὑπακ-τέον, (ὑπάγω B) one must go, EM77 7.26, Zonar. 11. (ύπά- 
γω A. IV. 3) one must purge, Archig.ap.Gal.12.976. III. one must 
subsume, τὰ ἐκεῖ ὑφ᾽ ἓν γένος τοῖς ἐνταῦθα Plot.6,1.1. IV. one must 
introduce or apply (remedies), Aét.5.130. Ὁ. ὑπακτέον τι τῇ χειρουρ- 
γίᾳ one must subject it to operation, Paul. Aeg.6.25. -τικός, ή, 
dv, (ὑπάγω Α.1ν. 2) fit for carrying downwards, aperient, evacuant, 
κοιλίας Mnesith.Ath.ap.Ath.3.92b τῆς κοιλίας καὶ τῆς οὐρήσεως Id. 
ap.Ath.8.358a (Comp.); γαστρός Gal.6.265 : abs., Diocl.F7.141. 
ὑπαλγέω, have a slight pain, Hp.Epid.4.41; £.1. for ὑπεραλγέω in 
Ael.NA 2.43. 
ὑπᾶλεαίνω, warm somewhat or gradually, Ael.NA15.12 (Pass.). 
ὑπάλ-ειμμα [GA], aros, 74, salve, Ar.Byz.Epit.17.4, Dsc.1.30. --ει- 
πτος, ov, that may be spread like a salve, Hp.Ulc.22 : ὑπάλειπτον, τό, 
salve, Gal.19.148. -ειπτρον, τό, spatula for spreading a 
salve, Hp.Mul.2.163, Art.11, etc.; also -evwrpis, (dos, 7, Id. Superf. 
28. -είφω, lay on, spread like salve: Med., ὑπαλείφεσθαι φάρµακον 
Pl. La.185¢ :—Pass., ὑπαλειφθὲν ἔλαιον Arist.Pr.967°4. 11. anoint, 
κόμμι τὴν γνάθον Hp.Art.33 : metaph., εἰρήνῃ τινὰ τὠφθαλμώ Ar.Ach, 
1029 :—Med., anoint oneself, Hp.Acut.(Sp.)58, Ar. Pax 898 ; 6. τοὺς 
ὀφθαλμούς paint one’s eyes, X.Oec.10.5 7 μύροις τὰς pivas Alex.190 
(v. 1. ἐναλ--); ἅτερος πρὸς τὸν ἕτερον ὑπαλείφεται OnE anotints himself 
to fight with the other, Com, Adesp.401 :—Pass., have one’s eyes 
anointed, nap ἰατρῷ Ar.Fr.129 ; of the eyes, ὑπαληλιμμένοι painted, 
opp. ὑγιαίνοντες in their natural state, X.Oec.10.6. III. “ine, 
i.e. be the lining of, 6 ἔνδον xiTdv...6 καὶ τὸν στόµαχον ὑπαλείφων 
Gal. Nat. Fac.3.8; ὅ χιτὼν..ὁ ὑπαλείφων τὸ στόµα Id.15.746, cf. 16. 
571. Ξειψις, ews, 7, anointing, Hp. Vid. Ac.g, Thphr.Sud.39. 
ὑπᾶλεύομαι, aor. ὑπαλεύασθαι, Ξ«ὑπαλύσκω, ὑπαλευάμενος θάνατον 
Od.15.275, cf. Hes.Op.557; ὑπαλεύεο phunv ib.760: cf. ὑπαλύσκω. 
ὑπαλλ-ἅγή, 9, interchange, exchange, Ph.1.13 3 γένους A.D. Synt. 
209.6: pl., γάμους ἑλομένη τῶν κακῶν ὑπαλλαγάς E.Hel.294 ; νΥ.]. for 
παρ-, Thphr.CP2.19.6. 2. change of régime, Gal.6.410; of 
colour, ἡ τῆς χροιᾶς 5. 1d.15.535; of wine with age, 19.629. 8. 
pledging as security, mortgage, ἐδανείσατο ἐπὶ ὑπαλλαγῇ οἰκίας BEU 
362 ix 17 (iii Α.Ρ.), cf. PLips.1o ii 2 (iii Α. Ρ.). Il. hypallage, 
a figure of speech, D.H.Comp.3 (pl.); expld. as Rhet. equivalent 
of Gramm, µετωνυµία by Cic.Orat.27.93, Quint. Η54.8.6.29 5 = ἔπι- 
τίµησις I. 2, Alex. Fig.2.28. -αγμα, ατος, τό, that which ts 
exchanged, νόμισμα ὑ. τῆς xpelas money is the exchangeable representa- 
tive of demand, Arist.£N1133%29 ; substitute, Thphr.ap. Porph. Adst. 
2927. 2. mortgaged property, PRyl.177.13 (ili A.D.), ete. ; expld. 


ὑπάλληλος 


in 4B423 as= ἐνέχυρόν τι τῆς προικὺς ἀντάξιον---α usage censured by 
Phryn.275. -ακτέον, one must change (poultices), Herod.Med. 
in RA. Mus.58.84. -ακτικός, ή, dv, only in Adv. --κῶς, with hypal- 
lage, Sch.11.15.52, Ammon. Diffip.100V. -αξις, εως, 7), interchange, 
Gal.1.629, al.; alteration, variation in health, Id.6.403. -άσσω, 
Att. --ττω, exchange, Plb.5.8.9, Luc..Sol.10:—Med., θνητὸν βίον ἀντ᾽ 
ἀθανάτου ΡΗ.1.27 1 but τὸ μίσος τῇ εὐνοίᾳ by the goodwill, ]. 4115. 
B52 2. change alittle, Plu.2.930¢ ; τὺτὴν οἰκείαν χώραν ὑπηλλαχός 
Gal.10.160; λουτρὰ καὶ θυμοὶ κτλ. ὑπαλλάττοντα τὴν κρᾶσιν 1d.6.28, 
cf. 307, al.; alter the text of a book, τὰς παλαιὰς γραφάς Id.15.21, 
cf. 16.679, al.:—Med., change one’s place, Poll.6.194 3; change one’s 
bearing, πρός twas Phot., Suid. s.v. Κωρυκαῖος :—Pass., ὑπηλλάχθαι 
eis..Arist.77.580 ; ὅταν [βιβλίον]. «τινὰ. .ὑπηλλαγμένα ἔχῃ altered 
(from the first draft), Gal.15.424. 8. mortgage, ἀρούρας BGU301.9 
(ii A. D.), cf. PStrassb.56,8 (ilia.D.), etc. ΤΙ. intr. in Act., change 
gradually, eis ἀνδρῶν ἡλικίαν Poll.2.10; of wine, Gal.15.629. 

ὑπάλληλος, ον, subordinate, subaltern, Arist. Metaph,1018"1, Dam. 
Pr.87. 

ὑπᾶλοιφή, 7, -- ὑπάλειψις, of ships, JG2?.1622.740; greasing, Ph. 
Bel.102.14, 

ὑπάλπειος, a, ov, under the Alps: ἡ ὑ. (sc. χώρα) sub-Alpine 
ftaly, Plu. Marc.3: so ὑπαλπῖνος, ἰατρός {614.593 (Ischia). 

ὑπάλυξις [a], ews, 7, Ep. Noun, a shunning, escape, οὔ τοι ἔτ᾽ ἔσθ᾽ 
5. 11.22.2703; κακῶν ὑ. Od.23.287, cf. A.R.4.1261, Keil-Premerstein 
Erster Bericht p.o (Troketta). 

ὑπᾶλύσκω, Ep. Verb, - ὑπαλεύομαι, used by Hom, only in aor., 
flee from, escape, τέλος θανάτοιο. «ὑπαλύξας 11.11.4513 ὑπὸ κῆρας ἀλύ- 
fas 12.113, cf. 327, Od.4.512; τὸ μὲν ds ὑπάλυξε 5.4303 ὑπάλυξεν 
ἀέλλας 19.189 ; χρεῖος ὑπαλύξας having got quit of a debt (without 
paying it), 8.355 (for Il.21.126, v. ὑπαίσσω): abs., Hes.Se.304, Thgn. 
817: fut. ὑπαλύξειν A.R.3.336. 

ὑπᾶμάω, cut short off, τί τινος Nic. Th.got. 

ὑπαμβής, és, (ἄμβη) obliquely inclined downwards, γένειον Ph. Bel. 
65.5 (ν.]. ὕπαμβλυ); τρῆμα Apollon.Cit.r. 

ὕπαμβλυς, υ, blunt, v.1. for foreg. (α. ν.), dub. 1, in Phld. Acad.Ind. 
p.95 M. 

ὑπᾶμείβω, in Med., πόντον ὑπαμείβεσθαι exchange land for sea, go 
into the sea, Opp.H.1.651. 

ὕπαμμος, ον,ΞΞ ὄφαμμος, Thphr./y.167. 

ὑπάμπελος, ov, planted with vines, Cat.Cod. Astr.4.15 1. 

ὑπαμπέχω, keep under a cloak, τὸ ἦθος Plu.2.562b (Pass.). 

ὕπαμπρος, ov, dub. sens., σιδήριον ὕ. [G12.313.128, 314.145. 

ὑπαμφίβολος, ον, somewhat doubtful, Ph.2.30,309. 

ὑπαμφιέννυμαι, Med., puton underanother garment, Ael..VA1 6.15. 

ὑπανα-βλέπω, ain one’s sight gradually, Ael.NA3.25. -γι- 
γνώσκω, read clause by clause, Ι5.11.4, Aeschin.2.109 3 τὴν εἰσαγγελίαν 
Hyp.£ux.40; read aloud, Hierocl. in (427 p.484M. 
rare under ΟΥ tn, τι μεσηγὺ τῶν πλευρέων Hp. Art.5 

ass. ). 

ὑπανάγω [ay], withdraw, τὴν δύναμιν J.AJ4.4.5 ; lead gradually 
back, ἡμᾶς καὶ ὑπανάγοντος is {. ]. (cod. Med.) for ἡμᾶς ἐπανάγοντος in 
Hierocl. in 415Ρ.454 M. (=p.103 Μ. ed, 1853). 

ὑπανα-δύομαι, Med., withdraw secretly from, endeavour to escape, 
τὴν ἔξοδον D.H.7.13: abs., Com. Adesp.19.3 D. -θλίβω [7], 
squeeze up from below, Placit.4.22.1. 

ὑπαναιρέω, withdraw, take away, τὴν εὐφημίαν ΑΡΡ.Β(2.127. 

ὑπανα-κἄθαίρω, purge gently, cj. for } ἄνακ-- ἵπ Sor.1.86. -κει- 
pat, Pass., recline below at table, D.L.7.17. -κϊνέω, intr., vise up 
and go away, ἐπὶ τὸ δεῖπνον Ar. Ec.1165. -κλάω, bend up under, 
ὑπανακλωμένων τῶν σκελῶν Herod.Med. in Rh. Mus.58.75. ΄ -κλίνω 
and-«Atvopat[i],=sbeubo, Gloss. --κόπτω, check and throw back, 
τινὰ τῆς ὁρμῆς Lib. Decl.43.15. -λαμβάνω, skim off, --λημφθείσης 
πτερῷ ῥυπαρίας Dsc.2.77. 

ὑπανᾶλίσκω, waste away, spend or consume gradually, Hp. Af.47, 
Th.3.17 (Act. and Pass.), Plu..Set.13, ete. 2. spend asa contribu- 
tion, εἰς τὴν elxdva..’Aretavdpelas δραχμὰς τρισχιλίας BMus.Inscr. 
425 (= Inscr.Prien.25). 

ὑπανα-μέλπω, sing in accompaniment, μεταξὺ ἐπιρροφῶν Ael.VA 
14.5. -"μιμνήσκομαι, recall {ο mind once more, τοῦ πατρὺς ὑπανε- 
µνήσθη Aesop.157 Η. (i p.237 Chambry), -melOw, exert undue 
influence upon, Mitteis Chr.o6 ii 11, cf, 18 (Pass.) (iv A.D.). -πίμ.- 
πλαμαι, Pass., to be filled gradually, τινος with.., Ael.WA17. 
TR --πλέω, vise and float on the surface, Ph.1.320,565,593. 

ὑπαν-άπτω, kindle underneath, φῶς Eustr. {η EN8.20. 

ὑπανά-στᾶσις, εως, ἡ, rising up from one’s seat, ὑπαναστάσει τιμᾶν 
τοὺς πρεσβυτέρους Arist.LN1165°28, cf. Phld.Hom.p.360.: pl., Pl. 
{9.4250, Porph. 405έ.2.61 : cf, ὑπανίσταμαι 2. -στᾶτέον, (ὑπανί- 
σταµαι) one must rise up, esp. {ο make room for another, X.Lac.o. 
cs -στρέφω, recur, of an illness, Hp. Morb,2.12. --τείνω, 
offer, τὴν θηλήν, of a mother, Lib, Decl. 43.56. -τέλλω, spring 
Sorth from below, πηγὴ 5. Ael.N AI. 4. —Tpétrw, upset, τὸν στό- 
µαχον Sor.1.44 (Pass.). -τροπιάζω, = ὑποτροπιάζω, ὑπαναστρέφω, 


Poll.3.107. —phéyopat, Pass., {ο be heated gradually, ἐκ τοῦ οἴνου 
Acl.VHi14.41. -vopar, grow or swell up under or gradually, ib.7, 
NA4.21. -xepéw, £0 back gradually, retire slowly, Th.t.51 3 ἐκ 


τῆς ἀγορᾶς ὑπανεχώρησεν (cod. Vat. for παρεχ-) D.H.5.8, cf. S.E. 
M.9.293, D.C.63.26; τῶν ἐνταῦθα mpayudrwy, of death, PMasp.151.37 
(vi A. D.). -"χώρησις, εως, ἡ, gradual retirement, D.H.3.19 
(pl.), Sor.1.68 (pl.), Hid. 1.19. 


1852 


e κ 
ὑπαπειλέω 


ὕπανδρος, ον, (ἀνήρ) under a man, sulyect to him, married, γυνή 
Lxx WVu.5.20, Plb.10.26.3, Ep.Rom.7.2, etc.; τὰς ὑ. τῶν γυναικῶν 
Polem.Hist.59 ; & γύναια Plu.Pel.g, IL. feminine, ἀγωγὴ oixoupds 
καὶ §. a feminine mode of life, D.S.32.10. 

ὑπάνειμι, (εἶμι 100) come on, creep on, Luc. Merc.Cond.39. 

ὑπανέλκω, draw up, Tim.Gaz.ap.Ar. Byz. Epit.88.23. 

ὑπᾶνεμόω, breathe gently over, Epwr τὰς παρειάς Lib. Descr.30.18. 

ὑπαν-ερπύζω, creep up secretly or softly, Ael.NA5.3. -έρχομαι, 
recover gradually from, τῆς θερµότητος (04.19.1490. -εσις, εως, 
ἡ, remission of fevers, Orib.46.25.7. 

ὑπανθ-έω, begin to flower or blossom, Philostr.Jm.1.31, Poll.t. 
60; ἰούλῳ ὑ. Id.2.10. -npds, όν, slightly coloured with blood, 
ὐπανθηρὺν mrvew Hp. prd.2.2.7. 

ὑπᾶντάομαι, Pass., {ο be somewhat distressed, opt. --ιώντο Ar. Nu. 
1105. 

ὑπαν-ίημι, renut or relax a little, τὸ λίαν ἀπάνθρωπον Plu.Dioy ; 
ὑ. τῶν δεσμῶν relax the strictness of.., J.AJ2.5.1:—Pass., δύναμις 
ὑπανειμένη μᾶλλον Dsc.3.68. II. intr., τοῦ φόβου μικρὸν ὑπανέντος 
Plu. 431.25 :—so in Ῥα55., Ph.2.87, al. «-ίσταμαι, Pass. with aor. 
2 and pf. Act., vise, stand up, Thgn.485 ; of game, start up, X.Cyr. 
2.4.19; Of land, ὑπανεστώς rising slightly above the plain, Ph.2. 
510, 2. τοῖσι πρεσβυτέροισι. . ἐξ ἕδρης ὑπανιστέαται rise up from 
their seats to make room or show respect {ο.., Hdt.2.80, cf. Phld, 
Vit.p.38J.3 τῶν θάκων Tois πρεσβυτέροι» ὑ. Ar.Vu.993 (anap.): ἕδρας 
b. βασιλεῖ X.Lac.15.6; ὑ. ἀπὸ τῶν θάκων ὁδῶν τε παραχωρεῖν 14. Heer, 
7-2, Cf. Smp.4.313 καθήµενος ὑ. 14.Λ621.2.3.16: metaph., θυμὸς 
ὑπανίστατο gave way, Callistr.Stat.13: cf. ὑπανάστασις. 3. with- 
draw, ἐις τῶν ᾿Αθηναίων Suid. s.v. ᾿Αρίσταρχο». -ίσχω, rise 
slowly, of the moon, Ael.VA11.10; ὑ. τοῦ ὕδατος Philostr.V.A3. 
ue -οίγω or -ofyvupu, open from below, tap a cask, βῖκος ὑπανεῳ- 
γνυτο Ephipp.8.2, cf. Hermipp.82.7(hex.). 9. open underhand or 
secretly, [ γράμματα] ὑπανέφγεν D.32.28 ; +d δωµάτιον ὑπανοίξασα Luc. 
Asin.13. 3. intr., open underneath, ἄντρον ὑπανοίγει J.BJ1.21.3. 

ὕπαντα, Adv.,c.dat., μολὼν % τοῖς ἐμοῖς βουλεύμασι intervening 
in,., cj. Hartung in E..Supp.398. 

ὑπαντάξ, Adv., (dvra) = ἐξ ἐναντίας, Ar.Fr.616: cf. ἄνταξ. 

ὑπαντ-άω, Ion. --έω «431.4.1ο1: tut. --ἤσομαι J.AJ1.20.1, A.D. 
Synt.149.15, S.E.M.10.61: aor. --ἤήντησα Plu. Arat.34, Dor. -ἀντᾶσα 
Pi.P.8.59 :—-come or go to meet, either as a friend, X.Cyr.3.3.2; or in 
arms, ib.1.4.22, 4.2.17 ; eis τὰς ὁδοὺς ὑ. Hyp. Eux.22, cf. SIG798.21 
(Cyzicus, i A.D.); 6 τιν Pi.l.c., X.Cyr.6.3.15, Ev. Matt.8, 28, etc. ; 
ὑ. τῇ πόλει πρὸς τὴν χρείαν Plu.l.c.; πρὸς τὸ [ βῆμα] POxy.1630.15 (iii 
A.D.) : also 6, gen., ἀνδρῶν ἀγαθῶν παιδὸς 6. S.Ph.719 (anap., 5. ν. 1.) : 
—in App.BC35.45, theacc. dyra(sic codd., ὄντι Schweigh., Mendelss.) 
refers to σε κατιόντα ὁρῶν just before :—later in Med., ὑπαντώμενος 
αὐτοῖς Hdn.2.5.5, cf. 3.11.35 5.4.5, etc. 2. meet, encounter, of a 
heavenly body, Ptol. 7εέγ.122. II. metaph., meet, i.e. agree to, 
ταῖς τιμαῖς Posidon.36J.; present oneself at, τῇ ἀποδόσει Sammelb. 
6.23 (11 A.D.); πρὸς τὴν ἀπόδοσιν BGU614.23 (iii Α. ϱ.). 2. 
meet, 1.8. reply or object to, τοῖς ἐμοῖο βουλεύμασι E.Supp.398 (s.v. 1, v. 
ὕπαντα); mpds τινα or τι S.E.M.10.105, etc.; mpds τι ὑ. &s.. A.D. 
Synt.265.4: abs., εὐαρεστήσεως ὑπαντησομένης conve in response, ensue, 
Herod. Med. in Rh.Mus.58.85, cf. 100. 3. occur to one, τῷ ῥήτορι 
Longin.16.4. 4. fall in with, ἀνωμαλίᾳ S.E.M.1.6 ; correspond 
with, A.D.Conj. 232.23. —n, = Lat. οδυία, Gloss.; εἰς ὑπάντην-- 
obviam, ib. -ησις, εως, 7), coming to meet, ἐξῆλθον εἰς ὑπάντησιν 
αὐτῷ Ev. Jo,12.13, cf. J.AJt1.8.4, App.BC4.6 (pl.) ; ψήφισμα -ήσεως 
SIG798.16 (Cyzicus, iA.D.). 2. Astrol., encounter of a 
heavenly body, in ἄφεσις, Ptol. Tetr.132 (ΡΙ.). II. metaph., ve- 
tort, answer, S.E.M.11.202; πρός t1ib.7.278, A.D.Synt.305.19. 2. 
counter-treatment, Sor.2.41. -ητέον, one must reply, 36]. [1.2. 
449. -ητικός, ή, dv, of meeting, τόποι Ptol. Tetr.141. -ήτωρ, 
ορος, 6, heavenly body encountered in course of projection of vital 
quadrant, Heph.Astr.2.11 (Cat. Cod. Astr,8(2).72.28), Doroth. in Cat. 
Cod. Asty.2.198.15, Sch.Ptol. Tetv.169. «--ιάζω, come or go to meet, 
encounter, without case, I1.6.17, Pi. P.4.135, A.Pers.407, X.Cyr.4.2. 
18: ο. dat., Pi.P.8.11, Pae.2.32, A.Pers.834,850, X.Cyr.5.5.9 : also 
ο. ace., Pi.P.5.44, Hdt.4.121, J.AJ1.10.4, Plu.Pomp.71, App.Mith. 
5, Luc.VA1.21. -tdw, = foreg., only in Ep. part. ὑπαντιόωντος. 
Ορρ.Η.2.Ρ65. 

ὑπαντλ-έω, draw up, τὰ κύματα τῷ στέρνῳ (5.ν.].) Philostr.Jm.2. 
13 (ἐπ- Kayser). -tov, τό, cask, gar, AB411, Hsch. 

ὑπάντομαι, only in pres, and impf., = ὑπαντάω, Hdn.4.11.2, 8.7.8. 

ὕπαντρος, ov, (ἄντρον) with caverns underneath, cavernous, χώρα, Vi, 
Arist. Mete.366°25, Pr.g32%8, Str.9.2.16; vjoos Theagen.17; πέτρα 
Ael.VA16.17. Il. underground, οἶκοι 14.112.238. 2. 
dwelling under the earth, Hsch. 

ὑπανύσθαι' ὑπουργεῖν, Hsch.:—Act. aor., ἐνὶ γναθμοῖο ὑπανύσσας 
γλῶσσαν ἀναύδητον subduing, Maiist.57. 

ὑπανώμᾶλος, ov, rather uneven, γάλα Sor.t.88. 

ὕπαξις, ews, 7, evacuation, γαστρός A&t.5.135. 

ὑπαξόνιος, ov, under the axle, σύριγγες Call. Lav. Pall.14. 

ὑπαπαίδευτος, ον, somewhat untaught or unpolished, Phryn.PS 
Ρ.Ι298. 

ὑπαπαντ-άω, -- ὑπαντάω, τοῖς ἑεροῖς, τοῖς Ῥωμαίοις, {623.1911.7, 18 
(iiB.c.), cf. PStrassb.101.4 (i B.c.), BGU1768.3 (i B.c.), D.S.32. 
6. την 7,= Lat. obviatio, Gloss. -ησις, εως, ἡ,Ξ- ὑπάντησις 1.1; 
4623.1928.9 (11/1 B.c.). 

ὑπᾶπειλέω, hint threateningly, τινι ο. inf, X.HG4.6.3. 


μή, 
aig 


ὑπάπειμι 


ὑπάπειμι, (εἶμι tbo) withdraw, retreat, Th.5.9 5 withdraw stealthily, 
kar’ ὀλίγου» ὑπαπῇσαν 14.2.111 ; Kat’ ὀλίγον Luc.Jcar.14; ἐφήβου.. 
ἄρτι ὑπαπῄει was past the age of.., Philostr.V.46.3. ° 

ὑπαπέρχομαι,ΞΞ{οτερ., Ael.VA11.33. 

ὑπαπο-κῖνέω, intr., wove off secretly or softly, sneak away, ο. gen., 
τῆς 6500 Ar.Av.10ll.  —Kivytéov, one must make off, sneak away, 


Id. 7h.924. -κρύπτω, conceal under, λόχμῃ ἑαυτήν Acl.NAS5. 
40. -λείπομαι, Pass., to be left behind (al. ὑπολ.), ib.t0. 
43. -τρέχω, run away secretly, slip away, Ar.Ec.284.  —byxe, 


scrape off by degrees, πηλόν Acl.NA3.24. 

helped ov, former, earlier, Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., 
VB.C.). 

ὑπάπτω, Ion. for ὑφάπτω (q. v.). 

trip, τό, indecl. (gen. ὕπαρος, acc. to LM 491.30) :—real appearance 
seen in a state of waking, waking vision, opp. ὄναρ (a dream), οὐκ ὄναρ, 
ἀλλ᾽ ὕ. no illusive dream, but α (vison of) reality, Od.19.54'7, 20.90 ; 
ἐξ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα ἦν ὕ. Pi.O.13.67; ἵνα ὕ. dvr’ ὀνείρατος γίγνηται Pl. 
Pit.278¢. II. acc. abs. is used as Adv., 17 a waking state, awake, ὕ. 
ἀλλήλοις διαλεγόµεθα Id. Tht.158c, cf. 1G642(1).122.133, al. (Epid., iv 
B.C.); Opp. ὄναρ, ἀμφισβήτημα. .περὶ τοῦ ὄναρ τε καὶ ὕ. a question.. 
about sleeping and waking, Pl. Tht. 1. c.; οἷον ὄναρ εἰδὼς. .πάλιν ὥσπερ 
ὕ. ἀγνοεῖν knowing things in a dream, «ποῖ to know them when one 
awakes, Id. Pit.277d4; ὄναρ Ἰ ὕ. Gv to pass life asleep or awake, Id.R. 
476¢, ef. Ti.71e; καὶ ὄναρ καὶ ὕ. both sleeping and waking, i.e. both by 
day and night, always, Hp. Lex4, cf. Democr.174; οὔτε ὄναρ οὔθ᾽ 8. 
neither sleeping nor waking, i.e. not at all, Pl.Ph/b.36e ; οὔθ᾽ ὕ. οὔτ᾽ 
dvap ib.65e, cf. R.382e; Kad’ ὕπνον. ., 7) καὶ ὕ. ἐγρηγορώς wide awake, 
Id.Lg.800a; opp. ἐν τοῖς ὄπνοις, Arist.Pr.g57*18; ὕ. καὶ wel? ἡμέραν, 
opp. κατὰ τὸν ὕπνον, Plb.10.5.5. 2. ὕπαρ in reality, actually, 
ἔκρινα πρῶτος ἐξ ὀνειράτων & χρὴ % γενέσθαι A.Pr.486; ὕ. ἡ πόλις 
οἰκήσεται GAN οὐκ ὄναρ ΡΙ..5296, cf. 5746, 5760, al—The phrase 
καθ᾽ ὕπαρ is censured by Phryn.395, and is f.1. for καθ’ ὕπνους in 
Apollod.3.12.5. 

ὑπάρ, Pamph. for ὑπέρ, in anastrophe ὕπαρ, Schwyzer 686.2. 

ὑπᾶραιόω (ἀραιός), —dcaca ν.]. for ὑποχαλάσασα (= slackening, 
lowering, τὸν τόνον) in Corp.Herm.18.4: cf. ὑποχαυνόω. 

ὑπᾶράσσω, Att. --ττω, strike underneath, τῆς γῆς τοῖς ποσὶν -ομένης 
Anon.ap. Suid. 

ὑπαργήεις, εσσα, εν,-- ὑπόλευκος, Nic. 7h.663. 

ὑπάργῖλος, ον, somewhat clayey, argillaceous, yi ΤΗΡΗΤ.Π 0.4.5. 

ὕπαργμα, ατος, τό, in pl., property, Parth.1.2, 8.3. 

ὑπαργύρ-ευσις [ip], ews, 7, obaeratio, Gloss. 
sens., perh. use base money, Plu.2.832a (s.v.1.). 
silver-grey, κόµη Eun.VS p.485 Β. -os, ov, having silver under- 
neath: hence, I. of rocks and the like, containing silver, veined 
with silver, πέτρα, χθών, E.Cye.294, Rh.g70; γῆ, λόφοι, X.Vect.1.5, 
4.2: metaph. of men, containing a proportion of silver, Pl.R.415¢ ; 
cf. ὑποσίδηρος. 2. silver underneath, of gilded plate, πρόσωπον 
8. κατάχρυσον {613.289.76, cf. 92.60, al.; κρατὴρ ὑ. ἐπίτηκτος 19.2”. 
1388 A 44; τὰ 5. χρυσία, of false gold coins, S.E.P.2.30, cf. Poll.7. 
1043 ὑπέλαβον ἑαυτοὺς εἶναι τοὺς ὑπαργύρου καὶ ὑποχρύσους θεούς, 
νομίσματος κεκιβδηλευµένου τὸν τρόπον Ph.1.542. 8. silver-plated, 
δακτύλιοι Inscr.Délos 298.40 (iii B.c.), 442 B61 (ii B.c.). eT: 
sold or hired for silver, mercenary, venal, φωνά Pi.P.11.42 ; ὑπάργυρα 
λέγειν Tz.H.8.828 : cf. καταργυρόω 1. 2. --κινάµωμον, Hsch. 
(prob. so called because worth its weight in silver). -όω, plate 
with silver, Inscr.Délos 399 B 110 (ii B.c., Pass.). 

ὑπάρδω, moisten below or gently, Sch.Nic. «41.199. 

ὑπαρκ-τέον, one must begin with, τι Pl.R.467¢3 τῶν ἴσων ὑ. αὐτῷ 
he must render equal initial services (to others), Aristid.Or.23(42). 
29. -τικός, ή, dv, Gramm., expressing existence, substantive, 
τὰ -κὰ τῶν ῥημάτων A.D.Synt.65.13 5 -κὴ µετοχή, i.e. ὤν, ἵὈ.151. 
13. ΤΙ. = ὑπαρκτός, f.1. in S.E.P.3.249, Gal.19.529. 

ὑπάρκτιος, ov, (ἄρκτος) towards the north, Plu.Mar.11, Sert.17. 

ὑπαρκτός, ή, dv, subsisting, existent, real, Epicur.F.27, Posidon. 
ap.D.L.7.91, Plu.2.1046c, etc. 

ὕπαρνος, ov, with alamb underit, i.e. suckling alamb or (metaph. ) 
a babe, E.Andr.557, Call. Ap.53 3 ὕπαρνοι ἀγέλης PLond.3.1171.5 
(iB.c.); cf. ὑπόρρηνο». 

ὕπαρξις, ews, 7, existence, reality, τοῦ θεοῦ Phid. Piet.114, cf. VOL EY 
103 opp. ἀνυπαρξία, S.E.P.1.21, cf. 3.243; opp. νόησις, Plu.2.1067¢, 
Gal.6.115 3; opp. ἀναίρεσι», A.D.Conj.221.17; ef Tis. .év οὐχ ὑπάρξει 
τὸν χρόνον λέγοι Plot.3.7.13- 2. in Logic, existence in a subject, 
Ammon. {η Cat.6.16, al. 8. Gramm., τὰ τῆς ὑπάρξεως ῥήματα,Ξ 
ὑπαρκτικὰ ῥ., A.D. Pron.25.2, cf, Stoic.2.46. 4, Math., positive 
term, λεῖψις ἐπὶ λεῖψιν πολλαπλασιασθεῖσα ποιεῖ ὕπαρξιν Dioph.t ε/.9; 
cf. ὑπάρχω Β.1ν. 2. II. substance, ἡ τοῦ κέρατο» §.S.E.P.1.129. 9. 
like τὰ ὑπάρχοντα, substance, property, LxxPr.18.11, Plb.2.17.11, 
Phld.Oec.p.69 J. (pl.), D.H.7.8, D.S.20.71, Ep.Hebr.10.34, POxy. 
1274.14 (iiiA.D.)3 χρημάτων ὕ. Telesp.43 Η. 

ὑπᾶρόω, plough just before sowing, Thphr.HP8.11.8, CP3.20.8. 

ὑπαρπάζω, lon. for ὑφαρπάζω (q- ν.). 

ὑπάρπεζος, ov, under a hedge, Nic. Th,284. 

ὑπαρτάω, hang or bind on underneath, Ael.NA35.7 (Pass., 5.ν. IDE 

ὑπαρχ-εία, ἡ, province, district, PAvrom.1 A6(is.c.), CRAcad, 
Inscr.1930.161 (Dura-Europos, ii A. D.). -ή, 1), beginning, ἐν τῇ 
τῆς ἐπιστήμης ὑπαρχῇ Arist.Ph.247°29. 2. ὅλω µηδεμίαν ὑπαρχὰν 
ἔχοντος ὀπτίλλου, ἀλλ᾽ ἢ χώραμ µόνον not a vestive of an eye, 164” 
(1).121.75 (Epid., iv B.c.). II. very freq. in the phrase ἐξ ὕπαρ- 


-evw, dub. 
-tLw, {ο be 
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ὑπάρχω 
χῆς, from or in the beginning, Arist. Pol.1293%2, al.; ἡ ἐξ ὑ. γένεσις Id. 
HA 590%21. 3. afresh, anew, ἐξ ὑ. αὖθις S.OT1325 πάλιν ὥσπερ ἐξ 
J. ἐπανίωμεν Arist.deAn.412%4 3 πάλιν οὖν οἷον ἐξ ὑ. 1d.Rh.1355%24 5 
πάλιν ἐξ ὑ. 1d.PA685"29, D.40.16, -ία, ἡ,Ξ- ὑπαρχεία, OG1238.1 
(Eriza, iii/ii B.c.). 

ὑπαρχῖ-τέκτων, ovos, 6, deputy clerk of the works, IG2*.1678aA 7 
(iv B.c.), Delph.3(5).25 ii A13 (iv B.c.), PPetr.2p.138, al. (iii B.c.), 
IG7.3073.160 (Lebad., iiB.c.). -φύλἄκίτης [ir], ov, 6, deputy chief 
of police, BGU1222.61, αἱ. (ii B.C.). 

ὕπαρχ-ος, 6, subordinate commander, lieutenant, ὕ. ἄλλων. . οὐχ 
ὅλων στρατηγός 39.41.1195; ὕ. ὢν τῷ ἀδελφῷ Luc.DMort.12.2 ; ὑπάρ- 
χοις τοῖς ἐμοῖς E.Hel.1432. 2. subordinate governor, of satraps, 
etc., Hdt.3.70, 4.166, al., X.47.4.4.4 3 Ἰωνίας Th.8.31 ; ‘EAAnomopr- 
τίων Sor.Vit,Hippocr.8; in the Seleucid kingdom, OGJ225.36 (Didy- 
ma, liiB.c.). b.=Lat.proconsul, Epigr.Gr.go6 (Gortyn) ; =legatus, 
ὕ. Αὐτοκράτορος Καΐσαρος Inscr.Prien.247, cf. App.BC5.26, D.C.36. 
36, al.; ὕ. Alyiatou, =praefectus Aegypti, Arr.An.3.5.7; ὕ. τοῦ ἱεροῦ 
mpoitwpiov, =praefectus praetorio, IGRom.3.435 (Pisidia), cf. Lyd. 
Mag.t.14,al., Gloss.; so ὕ. alone, in verse, of the praefectus prae- 
torto Illyrict, IG2*.4224(v Α.9.), cf. 4226(ν A.D.), 7.94 (Megara, v 
A.D.)3 ὁ τῆς πόλεως §., = pracfectus urbi, Lyd. Mag.1.38, cf. 2.19. II. 
subject to one, τῶν Καρχηδονίων Plb.7.9.5. 

ὑπάρχω, fut. -ἔω Hdt.6.109, 9.414.932 (anap.): aor. ὑπῆρξα (ν. 
infr. 1) :—Pass., fut. ὑπαρχθήσομαι PTeb.418.7 (iii Α.5.): pf. ὕπηργ- 
pat, lon. -αργμαι Hdt.7.11 :—begin, take the initiative :—Constr.: 1. 
abs., Od.24.286, E.Ph.12233 ὑπάρχων ἠδίκεις αὐτούς Isoc.16.44; 6 
ὑπάρξας the beginner (in a quarrel), D.59.15, cf. 1; ἀμύνεσθαι τοὺς 
ὑπάρξαντας Lys.24.18 ; ἀμυνομένους, μὴ ὑπάρχυντας Pl.Grg.456e ; ws 
οὐχ ὑπάρχων ἀλλὰ τιμωρούμενος Men.358 :—Med., Pl.7z.41c, Ael. 
NA12.41, etc. 2. ο. gen., take the initiative in, begin, ἀδίκων ἔργων, 
ἀδικίης, Hdt.1.5, 4.1, cf. Th.2.74, etc.; ὑ. τῆς ἐλευθερίας τῇ Ἑλλάδι 
And.1.142, cf. Pl. Mx.237b. 8. ο. part., take the initiative in doing, 
ἐμὲ ὑπῆρξαν ἄδικα ποιεῦντες Hdt.7.8.f’, cf. 6.133, 9.78; ὑπάρχει ed (or 
κακῶς) ποιῶντινα Χ. 41.2.2.23, 5.5.0} τοῖς αὐτοῖς ἀμύνεσθαι οἶσπερ καὶ 
οἱ Λακεδαιμόνιοι ὑπῆρξαν retaliating by the means which the L. had 
used first, Th.2.67 (where οἶσπερ is expld. by the following amo- 
κτείναντες and ἐσβαλόντες). b. in Med. ο. inf., Δε]. ΔΙ 414.11: 9. 
gen., βαδίσεως --ονται ib.4.34 3 ἡλίου -ομένου τῆς ἀκμῆς ib. 1.20. 4. 
ς. acc., ὑ. εὐεργεσίας els τινα or Tim take the initiative in [doing] 
kindnesses to one, D.19.280, Aeschin.2.26 ; 5. τοῦτο (sc. τὸ εὐνοεῖν) 
Men.927 :—Pass., ὑπηρεσίαι ὑπηργμέναι εἰς Φίλιππον αὑτῷ Aeschin, 
2.1093 τὰ παρὰ τῶν θεῶν ὑπηργμένα D.1.10; τὰ ἔκ τινος ὕπαργ- 
μένα (lon. for ὑπηργ-) Hdt.7.11 ; ὑπηργμένων πολλῶν κἀγαθῶν Ar. 
Lys.1159 οὐδέν µοι ὑπῆρκτο cis αὐτόν Antipho5.58; ἀνάξια τῶν els 
ὑμᾶς ὑπηργμένων Lys.21.25; ἄξιον τῶν ὑ. equivalent {ο what was 
done for him, Arist.EN1163°21: impers., ὑπῆρκτο αὐτοῦ (SC. τοῦ 
Πειραιέως) α beginning of it had been made, Th.1.93. 

B. in Act. only, fo be the beginning, παιδοβόροι μὲν πρῶτον ὑπῆρ- 
ἔαν µόχθοι τάλανες A.Ch.1068 (anap.); πολλῶν κακῶν, μεγάλων ἀχέων, 
E.PA.1582 (v.1.), Andr.274 (lyr.), cf. HF 1169. 2. {ο be already in 
existence, πημονῆς 8 ἅλις Υ᾿ ὑπάρχει A.Ag.1656 (troch.); φοίνισσα δὲ 
Θρηϊκίων ἀγέλα ταύρων ὑπᾶρχεν was already there, Pi.P.4.205 5 αὗται αἱ 
νέες τοῖσι ᾿Αθηναίοισι ὑπῆρχον already existed, opp. to those they were 
about to build, Hdt.7.1443 εἰ τοίνυν σφι χώρη ye undeuia ὑπῆρχε if they 
had no country originally existing, 1d.2.15 ; χωρὶς δὲ τούτων of χίλιοι 
ὑπῆρχον the original thousand existed, X.Cyr.1.5.5 5 ἔδει πρῶτον μὲν 
ὑπάρχειν πάντων ἰσηγορίαν Eup.291 (lyr.); ὑπαρχούσης μὲν τιμῆς, παρ- 
ούσης δὲ δυνάμεως X.Ages.8.1; τοῦτο δεῖ προσεῖναι, τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ὑπάρχει 
D.3.15, cf. 8.53 3 ταὐτὰ ὑ. αὐτῷ ἅπερ ἐμοί Antipho Ρ.6ο, cf. Lys.12.23 ; 
ὑμῖν. .ἐλευθερίαν τε ὑπάρχειν καὶ Λακεδαιμονίων ἑυμμάχοις κεκλῆσθαι 
there isin storefor you.., 1 1.5.9: c.gen., οἶκος δ᾽ 5. τῶνδε. . ἔχειν there 
is store of these things for us to have, A. 49.961 (5. v.1., οἴκοιο ΓΟΙ5.) : 
freq. in part., ἡ ὑπάρχουσα οὐσία the existing property, Isoc.1.28 ; 
τὰ ὑ. ἁμαρτήματα Th.2.92; τῆς ὑ. τιμῆς for the current price, Syngr. 
ap.D.35.12; of & πολῖται the existing citizens, 14.18.2057 Tis φύ- 
σεως ὑ. nature being what it is, X.Cyr.6.4.4; also κρησφύγετόν τι 
ὑπάρχον εἶναι that there should be a refuge veady prepared, Hdt.5. 
124. 3. exist really, opp. φαίνομαι, Arist.Cael.297°22, Metaph. 
1046°10; ἀθεώρητοι τῶν ὑπαρχόντων 1d.GC316% 3 καταληπτικ] 
φαντασία ἡ ἀπὸ τοῦ ὑπάρχοντος Siotc.2.25. 4, simply, be, τοῖσιν 
ἄγουσιν κλαύμαθ' ὑπάρξει S.Ant.g32 (anap.); ὅθεν εὐμάρει ὑπάρχοι 
πόρου Id.Ph.704 (lyr.): and with a predicate, θησαυρὸς ἄν σοι Tats 
impr’ οὐμός E.Hec.1229 ; τὸ χωρίον καρτερὺν ὅ. ΤΗ. 4; φύσεως ἀγαθῆς 
ὑπάρξαι to be of a good natural disposition, X.Oce.21.11 3 κἂν copds 
ὑπάρχῃ Philem.102; µέγα ὑ. τοῖς τοιούτοις λόγοις 15 of great advan- 
tage to them, D.3.19; πολλῶν ὑπάρξει κΌρον ἡμέρα καλῶν, = κυρώσει 
πολλὰ καλά, 9.Ε1.919. b. τὰ ὑπάρχοντα, much like τὰ ὑπηργμένα 
(Α.4 Pass.), a man’s record, ἀνάξιον τῶν ὕ. τῇ πόλει καὶ πεπραγμένων 
τοῖς προγόνοις Ὦ.8.49 τὰ κάλλιστα τῶν ὃ. your past record, 14.18. 
055 ἡ ὑπάρχουσα αἰσχύνη the disgrace which has been incurred, Id. 
19.217; τὰ ὑπάρχοντα [αὑτῷ] ἐγκλήματα Aeschin.1.179. Beasts: 
with a part., much like τυγχάνω, τοιαῦτα [αὐτῷ] ὑπῆρχε edvra Hdt.1. 
1923 ἐχθρὺς 5. ὄν D.21.385 6. δύναμιν κειετηµένοι Id.3.7, cf. 15.1. 6. 
προγόνων ὑ. τῶν ἐξ Ἰλίου to be the descendant of. ον Γ.Η.2.65. 11. 
like ὑπόκειμαι ΙΙ. 2, to be laid down, to be taken for granted, Pl.Smp. 
198d; τούτου ὑπάρχοντος, τούτων ὑπαρχόντων, this being granted, Id. 
Ti.30¢, 208; θέντες ὧς ὑπάρχον Id.R.458a- III. belong to, fall 
to one, accrue, ὑπάρξει τοι. «τὰ ἐναντία you will have, Hadt.6.109, etc. ; 
τὸ μισεῖσθαι πᾶσιν ὑ. Th.2.64; τὴν ὑπάρχουσαν am ἀλλήλων ἀμφοτέ- 
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pos [σωτηρίαν] 1d.6.86; ἡ ὑπάρχουσα picts your proper nature, its 
normal condition, Id.2.45; τῇ τέχνῃ ὑπάρχειν Sidovs assigning as a 
property of art, Pl. Phlb.58c, cf. Tht.150b,c. 2. of persons, ὗ. 
τινί to be devoted to one, X.An.1.1.4, HG7.5.5, D.19.54, etc.; Kal? 
ὑμῶν ὑπάρξων ἐκείνῳ he will be on his side against you, ib.118, cf. 
Ῥνσε Ῥ. ἐν παντ)..πᾶς χωρίῳ, καὶ ᾧ μὴ ὑπάρχομεν every one in 
every place, even outside our sphere of influence (lit. to which we 
do not belong), Th.6.87. 3. inthe Logic of Arist. ὑπάρχειν denotes 
the subsistence of qualities {η a subject, Metaph.1025*143 6. Tit, = 
κατηγορεῖσθαί τινος, APr.25°13, al. ; 6. κατά τινος ib.24%27, Int.16°133 
ἐπί τινος ib.16°32 3 ὑ. τινὶ ζ(ῴῳ πε(ῷ δίποδι εἶναι Top.109°143 ὑπάρξειτι 
[τῷ πρώτῳ] it will have predicates, Plot.5.6.2 ; ἡ yéveots τῷ χρόνφ... 
ὑπάρχει Dam. Pr.1 42. IV. freq. in neut. pl. part., τὰ ὑπάρχον- 
τα, 1. insignf. 1, extsting circumstances, presentadvantages, Democr. 
191, D.2.2; ἀπὸ τῶν αἰεὶ ὑ. σφαλέντες Th.4.18, cf. 6.333 πρὸς τὰ be 
ib.31; ἐκ τῶν ὑ. under the circumstances, according to one’s means, X. 
An.6.4.9, Arist.Pol.1288°33 ; ὡς ἐκ τῶν ὑ. Th.7.76, 8.1. 2. insignf. 
III, Possessions, resources, 1d.1.70,144, etc.; τὰ ἑκατέροις ὑ. ib. 141 : 
κινδυνεύειν περὶ τῶν ὑ. Isoc.3.572 as a Subst., τὰ 5. αὐτοῦ Ev. Matt. 
24.47, Cf. LxxGe.12.53 ὑποθέμενος τὰ 5. καὶ ὑπάρξοντα present and 
Juture resources, POxy.125.22 (vi A.D.), etc, 3. Math., ὑπάρχοντα 
εἴδη positive terms, Dioph.1 Def.10, V. impers., ὑπάρχει the fact 
ts that.., ο. acc. et inf., & γάρ σε μὴ γνῶναί τινα S.E1.13403 ds 6. 
τοῦ ἔχειν... as the case stands with regard to having, Arist.H4516” 
357 περὶ τοὺς μαστοὺς ὑπεναντίως 6. ib.500°14. 2. 144 ts allowed, it 
is possible, ο. dat. et inf., ὑ. ἡμῖν ἐπιερατεῖν Th.7.63, cf. And.2.19, 
etc.; ὅ. αὐτῇ εὐδαίμονι εἶναι Pl.Phd.81a, cf. Prt.345a, Phdr.240b, etc: 
also without a dat., οὐχ 5. εἰδέναι Th.1.825 ὃ. τὴν αὐτὴν εἶναι μητέρα 
15.7.25, εἴο.: abs., ὥσπερ ὑπῆρχεαςδννε]] as was possible, Th.3.109. 8. 
in neut. part., ὑπάρχον ὑμῖν πολεμεῖν since it ἐς allowed you to.., ΤΗ. 
1.124, cf. Pl.Smp.2174. 

C. to be ὕπαρχος or subordinate colleague, D.C.36.36; τῷ. .’Av= 
τωνίνῳ 14.71.34. II, dub. in the sense of ἄρχω, rule; for ΤΗ.6. 
87, where the Sch, is in error, v. supr. B,11.2b; in Arist.Pol.1291> 
32 ὑπερέχειν is prob. |, 

ὑπᾶρωμᾶτίζω, have something of an aromatic flavour, Ὀ5ο. 2.8. 

ὑπασθενέω, to be a little unwell, Phryn.PSp.120B. 

ὑπασπ-ίδιος [πῖ], ον, (ἀσπίς) covered with a shield, in Hom, only 
as Adv., ὑπασπίδια προποδίζων and προβιβῶντι (-βῶντος) 11.13.158, 
807, 16.609 :—after Hom. as Adj., 5. πολεμιστής Asius Fv. £p.13.7 K.3 
τὸν 5. κόσμον the body-armour and arms of Ajax, S.47.1408 (anap.); 5. 
κοῖτον ἰαύειν Sleep an armed sleep, sleep im arms, E.Rh.740 
(anap.). -ifw, serve as shield-bearer, τινι Pi.N.9.34, E.Heracl. 
216.  πιστήρ, Ώρος, 6, shield-bearing, ὄχλος A.Supp.182. -ιστής, 
od, 6, shield-bearer, armour-bearer, esquire, Hdt.5.111, E.Rh.2 (anap.), 
Ph.123%3, X.An.4.2.20, ete. 2. pl., a brigade of guards in the 
Macedonian army, D.S.19.40, Arr.7.2.4.3) 2.20.6. 

ὑπάσσω, Att. for ὑπαΐσσω. 

ὑπαστράπτω, flash or gleam by reflection, Philostr.V.A2.24. 

ὕπαστρος, ον, under the stars, guided by the stars, ὕπαστρον μῆχαρ 
δρίζοµαι γάμου φυγάν I mark out dy the stars a plan for escaping 
marriage, i.e. I flee to escape marriage, guiding my course by the 
stars, A.Supp.393 (lyr.). 

ὑπασχολέομαι, tobe asubordinate oficial, OGI179.10(Egypt,iz.c.). 

ὑπᾶσώδης, es, feeling slight nausea, Hp.Coac.508. 

ὑπᾶτ-εία, 7, the office or rank of ὕπατος, consulate, Plu.Pubi.to, al., 
Sammelb.7 445.1 (iv Α. 9.), 7340.3 (via. D.), etc.3 in late Inscrr. and 
Papyri freq. written ὑπατία, CIG3467.3, TAM2(1).187 (Sidyma, iv 
A.D.), PLond.1.113.5 (4). II.=év0umrareia, App.Hisp.83. -εύω, 
to be consul, Mon. Anc.Gr.11,21, Plu. Publ.3, etc. 3 6 ὑπατευκώς, Lat. 
consularis, Posidon.36 J. 2. to be consular governor, τῆς ἔπαρ- 
xelas Ath, Mitt, 48.102, TGRom.1.575 (both Nicopolis ad Istrum, ii 
A.D.): abs., ib.3.1277 (Arabia, ii A.D.), —y (Sc. χορδή), 7, the 
highest of the three strings which formed the framework'of the musical 
scale (opp. νεάτη, μέση), but the lowest in pitch, Philol.6, Pl.R.443d, 
ete. ; af ὑπάται the highest tetrachord, Anon. Oxy.667.16 3 τὴν ἀπὸ τῶν 
ὑπάτων. . ἐπίτασιν raising of pitch from the dow notes, Antyll.ap.Orib. 
6.10.7 ; τὸ βομβυκέστερον τῶν ὑπατῶν Nicom.Harm.11 5 ὑπάτη ὑπατῶν 
ibid. (but 5. ὑπάτων Cleonid.Harm.4). -ϊος, ov, = ὕπατος, φέγγεα 
Ῥώμης Nonn.D.41.366. -ία, v. ὑπατεία. -ικός, ή, dv, of or for 
a consul, consular, ἀρχή Str.17.3.25, D.S.20.91 ; δύναμις Plu.Cam.t, 
etc: ΤΙ. of consular rank, Lat. consularis, ἄνδρες Str. l.c., Plu..Sevt. 
27; 6 ὑ. D.H.6.96, Luc. Sal#.83 3 ὑπατικὸς ἐπὶ τῶν ναῶν consularis 
aedium sacrarum, IG14.1045 3 9. gen., b τῶν ἱερῶν ναῶν 19.002. 

ὑπάτμενοι' δοῦλοι, ὑποῦργοι, Hsch. 

ὑπατμ-ίζω, vaporize, inhale, Dsc.3.25, 5.11,13, al. (Pass.). -t- 
op0s, 6, vaporization, Id.3.23, Orib.Syn.9.53, Alex.Trall.1.16. --ός, 
6, =foreg., Paul.Aeg.6.75. 

ὑπᾶτο-ειδής, és, in the region of the ὑπάτη, in Music, Aristid. 
Quint.1.123 φθόγγος Bacch. Harm. 43. 

ὑπ-άτοπος, ον, somewhat absurd, Arist.PA 644°35 ; cf. ὑπεράτοπος. 

ὑπᾶτος, 7, ον, also os, ον (v. infr. m1. 1), highest, uppermost, in 
Hom. as epith. of Zeus, ὕπατε κρειόντων Od.1.453; θεῶν ὕπατος Il. 
19.258, al.; θεοὶ ὕπατοι the gods above, opp. of χθόνιοι, A..Ag.89 
(anap.), cf 55 (anap.); Ζεὺς “Y. at Athens, Paus.1.26.5, al., Orac. 
ap.D.21.52 (coupled with ᾿Αθηνᾶ “Ὕ, Orac.ap.eund.43.06) ; ὕ. δῶμα 
Διός ΡΙ.Ο.1.421 ὕ. τεθµός Id.V.10.32 Σ ὑπάταν βασιληΐδα τειµάν 
Hymn.Is.143. 2. simply of Place, ἐν πυρῇ ὑ. on the very top of 
the funeral pile, I1,23.165, 24.787 ; ὅ. ὄρος Epigr.ap.D.S.1.15.  b. 


lowest, κευθµοί A.R.3.1213. ο. furthest, κέρας ὠκεανοῖο Id.4, 
282. 3. of Time, ast, νοῦσος AP7.233 (Apollonid.): but οὐχ 
ὕπατον, miuatoy δέ PuchsteinEpzgr.Gr.p.76 (Memphis, is.c.). 4. 
of Quality, highest, best, Pi.O.1.1003 ὕ. πρὸς ἀρετάν most excellent, 
Id.P.6.42; 8. [μόρος] S..Ant.13332 (lyr.). II. c. gen., ὕπατος 
χώρας Ζεύς supreme over the land, A.Ag.509; ὕπατοι λεχέων high 
above the nest, ib.50 (anap.)3 ὕ. τῶ oxdveos ἅπαντος Ti.Locr.100a ; 
σοφίας ὕπατος 1627.3632.7 (il A.D.). 111. as Subst., 1. 
ὕπατος, 6,= Lat. consul, Plb.6.12.1, al., D.H.4.76, 6.1, 7.1, al., Mon, 
Anc.Gr.5.13; cf. στρατηγός Π. 4 :—hence also, = ὑπατικός, τὰν ὑπάταν 
ἀρχάν Epigr.ap.Plu.Marc.30; but in this sense commonly with 
masc.termin., ὕπατον ἀρχὴν ἔχειν Plb.2.11.1(pl.), cf. 3.40.9, Hdn.2.6. 
6; ὕπατος τιµή J.BJ7.4.2. 2. ἡ ὑπάτη, ν. Sub voce.—For the 
form, cf. µέσατος, νέατος, μύχατος, etc. 

ὑπ-αττϊκός, ή, όν, somewhat Attic, εἰρωνευτής Timo 25. 

ὑπ-άτῦφος, ον, moderately free from τὂφος, Timo6o. 

travydlw, shine under, gleam beneath, χρυσοῦ ψῆγμα ποταμῷ ἂρ- 
γυροδίνῃ ὑπαυγάζον Philostr.VS2.1.14 3; of μαζοὶ ὀρθοὶ ὑπαυγάζουσι Id. 
Im. 2.8. 2. begin to shine, dawn, of daybreak, Luc.VH2.47, 
Polyaen.7.8.2. II. trans., light up, ἀστὴρ ὁλκὸν ὑπαυγάζων 
A.R.3.1378, cf. Dam.Jsid.63. 

ὑπαυγή, 7, shining through, Orib.45.18.6. 

ὑπαυγής, és, {.]. in lamb.ap.Stob.3.3.26. 

ὕπαυγος, ov, of a heavenly body, within 15° of the sun, combust, 
Serapio in Cat.Cod.Asir.8(4).230, Paul.Al.L.1 (with Sch.), Steph. 
in Hp.Aph.2.363D. IT. less technically, exposed to rays, Orph.FY, 
353- 
ὑπαυλέω, play on the flute in accompaniment, µέλος τισί Alem, 
78; πένθιµόντι D.C.74.5 3 5. λυσιφδοῖς Posidon.4J.; Πανδιονίδι Luc. 
flarm.1: abs., Id.Salt.83. 

ὕπαυλις, ews, 7, = ἔπαυλις, PLond.1.11 2.Ρ(α) (ν Α.Ὀ.). 

ὑπανλισμός, ὅ, music for the flute, BGU1125.3, al. (iB.C.). 

ὕπανλος, ον, (αὐλή) under or in the court, c. gen., σκηνῆς ὕπαυλος 
under shelter of the tent, S.A7.796. 

ὑπαυστηρός, όν, somewhat harsh or sour, ἐν τῷ γλυκεῖ & Dsc.4. 
55, ef. Sor.1.95, Gal.6.583. 

ὑπανχένιος, a, ον AP6.41 (Agath.), os, ov Hld.3.4 :—under the 
neck, Bipoa AP 1.¢.3 λέπαδνον ib.4.3%.1 (Agath.). II. ὑπαυχένιον, 
τό, cushion or pillow for the neck, Sm.Ez.13.18, Gal.18(1).420, Lue, 
Gall.11, Paul.Aeg. 4.48, 6.99 ; προσκεφάλαια 6. Poll.10.38. 

ὑπαύχενον, τό, the lower part of the neck, Arat.487,524. 

ὑπαφᾶνίζω, make away with gradually, Ael.NA2.56. 

ὑπαφήτορες' ὑποτεταγμένοι, Hsch. 

ὑπαφίσταμαι, step back, withdraw, Antipho4.4.1 3 μικρὸν ὑπαπο- 
στήσοµαι Men.Sam.1533 ἐξ ᾿Αθηνέων Thalesap.D.L.1.44; τῆς 6300 
ἀλλήλοις ΔεΙ.Λ 42.28. 

ὑπαφρ-ίζω, foam somewhat, Eust.586.8. 


πέλαγος Sch.BT 11.14.16; πτύσµατα Gal.g.564. II. = κρυφαῖος, 


-ο5, ov, frothy, — 


Heraclid.Tarent.ap.Erot., who cites Hp. de Arteto, S.Frr.236,3123; — 


SO ὕπαφρον dup’ ἔχων (of Odysseus) in E.Rh.711 (lyr.), acc. to Sch. ; 
Hsch, explains by τὸ μὴ φανερό», also κρύφιον καὶ ὕπουλον, and τὸ 
ὑγρασίαν ἔχον ἐμφερῇ ἀφρῷ (i.e. blear-eyed in Ε. ].ο.). [ὅπαφρον codd, 
Hp., E., Hsch., Phot.; ὄποφρος (-ον) codd.Erot.; in Hp. this sense 
hardly fits, and Littré accepts Schneider’s cj. ὑπόφορον ‘pierced 
with ducts’.] 

ὑπάφρων, ovos, 6, 7, Somewhat stupid or unintelligent, ἐόντων τῶν 
Θρηΐκων ὑπαφρονεστέρων Hdt.4.95. 

ὑπάφωγος, ον, somewhat indistinct, obscure, of a symptom, dub. in 
Hp. Prorrh.1.107 = Coac.315. 

ὑπαχλύνομαι, Pass., grow dark by degrees, ὑπηχλύνθη οὐρανός Q.S. 
1.67. 

ὑπέᾶσι, Ion. for ὄπεισι, 3 pl. of ὄπειμι (α. ν.). 

ὑπέατι, perh, Ion. dat. of ὄπεας (q. ν.). 

ὑπέγγῦος, ον, under surety : I. of persons, having given 
surety, liable to be called to account or punished, A.Ch.38 (lyr.); 6. 
πλὴν θανάτου liable to any punishment short of death, Hdt.5.71: ο. 
dat., τὸ γὰρ ὑπέγγυον Sika καὶ θεοῖσιν liability to human and divine 
justice, E.Hec.1027 (lyr.). 2. of things, legitimate, γάμος ὑ., Opp. 
ἀνέγγνος, Poll.3.34, Il. pledged, hypothecated, BGU1792.7 
(iB.c.), POxy.507.31 (1 A.D.). 

ὑπεγείρω, rouse gradually, ἑαυτόν Philostr.VS1.21.5 ; βραχίονα Id. 
Im.1.24, cf, Αε].Ν 46.1. 

ὑπέγκειμαι, form an inner layer, cj. for ὑπέρκ-- ἵπ Sor.1.57. 

ὑπεγκλίνω [1], ‘urn α little or gradually, οἶήῖον Orph.A. 1205. 

ὑπέδεκτο, Ep. 258. aor. 2 of ὑποδέχομαι(ᾳ.ν.). 

ὑπειδόμην, aor. Med. (inf. ὑπιδέσθαι, part. ὑπιδόμενος, in codd. 
freq. written ὑπείδεσθαι, --ειδόμενος, as if from a pres. ὑπείδομαι, 
which is found in late Gr., v. infr. 11) :—view from below, behold, E. 
Supp.694; of a prophetic vision, τὴν τύχην O ὑπειδόμην τὴν σήν, & 
melon Tx. Id. Hyps.Fr.60.37. 11. metaph., mzstrust, suspect, 
Id.Jou 1023, Plb.1.66.6, etc. 2. perceive, detect, ὧς... Dam.Pr. 
420. III. seem, ὃ ὑπείδεταί πως εἰπεῖν which he appears to mean, 
ib.345. 

ὐπεικ-ᾶθεῖν, aor. 2 of ὑπείκω, ὑπεικάθοιμι 9.Ε1.361, Pl.Ap.32a; 
3 pl. ὑπείκαθον A.R.4.339 3 3356. ὑποείκαθε Orph.A.706; pres. part. 
ὑπεικαθέων (as if from Ἀὐπεικᾶθέω) Opp.H.5.500.  --τέον, one must 
give way or yteld, S,Aj.668, Pl.Cri.51b. -τικός, ή, dv, disposed to 
jteld, yielding, Arist.GC326*14. -ω, Ep. ὑποείκω, with impf. 
ὑπόεικον, 11.16.305: fut. ὑπείξω A.Ag.1362, S.OT625, D.15.243 


ta 


κ. 


e , 
ὑπειλέομαι 


ὑπείξομαι Il.1.294, Od.12.117; Ep. also ὑποείξομαι 11.22.6902: aor. 1 
ὑπεῖξα X.An.4.7.31; Ep. ὑπόειξα Il.15.227: cf. ὑπεικαᾳθεῖν :—retire, 
withdraw, depart, ο. gen. loci, νεῶν from the ships, I1.16.305 ; 
5. τινὶ ἕδρης retire from one’s seat for another, make room for him, 
Od.16.42; & τοῦ ἀρχαίου λόγου draw back from.., Hdt.7.160; ὑ. 
Tw λόγων (cj. Valck. for Adyw) give one the first word, allow 
him to speak first, X.Mem2,.2.3.16 3 πολίταις ὁδῶν καὶ θάκων καὶ λόγων 
ὑπείκειν 1d.Cyr.8.7.10. 2. yield, give way, ὑ. τινί Id.An.7.7.31: 
abs., of a seaman, ὅστις..πόδα τείνας ὑπείκει μηδέν S.Ant.716 ; of 
things, I].20.266; ὅσα δένδρων ὑ. 9.414.713: 6. ὑγρὰ οὖσα 7 κνήµη 
Χ.Εφ.7.6: 6. af δάπιδες are soft and yielding, 1d.Cyr.8.8.16 ; ἐν ὑπεί- 
κοντι in α yielding substance, Arist.PA694°15 3 πρὺς ἀντιπῖπτον.. 
καὶ od πρὸς ὑπεῖκων 1d.Pr.961°43 καθ’ ἅπερ ἂν ὑπείκῃ Gal.2.711; τὸ 
ὑπεῖκον,Ξ- οἱ ὑπείκοντες, E.1T327. 8. ο, acc., πάροιθε νεμεσσηθεὶς 
ὑπόειξε χεῖρας ἐμάς he scaped my hands, II.15.227. II. metaph., 
yield, give way, comply, ib.211 } θεοῖσιν ὑπείξεαι ἀθανάτοισι Od.1 2.117, 
cf. 11.23.602; ἀλλ᾽ τοι μὲν ταῦθ) ὑποείξομεν ἀλλήλοισι 4.62; col 
πᾶν ἔργον ὑπείξομαι I will give way to thee in.., 1.294: in Trag., 
Att., etc., sts. abs., yield, submit, S.A7.371, OT625, Th.1.127, Pl. 
Ap.32a, Ep.Hebr.13.17, etc.: sts. ο. dat., submit to, A,Ag.1362 ; 
τιμαῖς S..47.6703 yhpa bd. E.[A140(anap.); ὑ. θυµουμένοις Pl.Lg.717d, 
ef. R.336e, etc.3 ἐπιθυμίαις Phid.D.1.25: ο. inf, νῷν ὕπεικε toy 
κασίγνητον μολεῖν concede to us that.., S.OC11843 5. δαμῆναι sub- 
mit to be conquered, A.R.4.1676; but 5. μὴ πολεµίζειν yield, so as 
not to.., prob. ]. ib.408 (ὑπείξομᾶι, -ωμαι codd.). 

ὑπειλέομαι, Pass., wriggle, creep under, ὑπειλοῦνται πέτραν Λε]. 
NA9.57; ὑπιλληθέωσιν, glossed by ὑποσυστραφῶσιν, Hp.ap.Gal. 
19.148; of a bandage, {ο be passed under, Heliod.ap.Orib.48. 
Bit, 

ὐπειλίσσω, perh. implied by ὑπήλικται, v. ὑπελίσσω. 

ὑπείλλω, or ὑπίλλω (both forms in codd.), aor, perh. ὑπῖλα, 
draw in, contract, οὐρὰν 8 ὑπίλασ ὑπὸ λεοντόπουν βάσιν καθέζετο Τ.. 
1.540 (ὑπίλλας codd.Ael., ὑπήλας codd.Ath., ὑπείλλει codd.Erot.) ; 
μηδεὶς μοχθηρὸς ἄπορος ὑπείλλων καὶ ὑποστέλλων ἀχρηματίας οἴκτῳ τὸ 
δίκην δοῦναι παρακρουέσθω evading, Ph.2.348. II. keep shut, σοὶ 

᾿ὑπίλλουσιν στόµα S.Ant.509. 

ὄπειμι, (εἰμί sum) to be under, ο. dat., φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι 
µελάθρῳ are under my roof, 11.90.2904: dvuxes χείρεσσιν ὑπῆσαν 
Hes.Sc.266; of young sucking animals, πολλῇῆσι [ἵπποις] πῶλοι 
ὑπῆσαν under many mares were sucking foals, 11.11.6815 of horses, 
to be under the yoke, ὑπὸ τοῖσι ἅρμασι 6. Hdt.7.86. 11. {ο be or 
lie underneath, ὕ. οἰκήματα ὑπὸ γῆν 1d.2.127 3 κρηπὶς ὑπῆν λιθίνη Χ. 
An.3.4.7 3 μὴ στερεµνίου τινὸς ἡμῖν ὑπόντος if we had not some solid 
support, basis, Phid,D.3.11: metaph., κοὐδέπω κακῶν κρηπὶς ὕπεστι A. 
Pers.815codd. 2. like ὑπόκειμαι 11.2, to be laid down, ὑπόντος τοῦδε 
this being granted, E.El.1036. 8. to be concealed, lurk, δείσαντες 


ph ἐνέδρα τις ὑπείη X.Cyr1.4.23 3 ἡ μὲν πρὸς τὴν τροφὴν ὄρεξις πολ- 
.λάκις ὕπεστιν, ἐπισκοτεῖται δὲ ὑπὸ τῆς. .λύπης Ξ0ΟΓ.Ι.27. 
‘things, subsist, be available, Bios ἀρκέων ὑπῆν Hdt.1.31 ; μεγάλα 


ος 


χρήματα. «ὑπῆν τοῖς στρατιώταις Th.8.36 ; ὕπεστί mor θάρσος 9.Ε. 
479 (lyr.); διὰ τὸ..ὑπεῖναι ἐλπίδα.. ἀντιτυχεῖν Th.6.87; τοῖς μὲν 
γὰρ...ἐλπίδες ὕ. Isoc.12.10; ὑπούσης τῆς ἔχθρας Is.1.33 3 διὰ τὴν TOO 
ὑποῦσαν ἀπέχθειαν Ὦ.18.26 τοῖς μὲν (Gor πᾶσιν ὕ. τιδ..«Φθόνος ib. 
315,etc. 5. occur to one, αὐτῷ δέ wot ὑπῆν ds.. PIEP.339e 6. 
follow, be subsequent, A.D.Synt.16.22. III. {ο be subjected or 
subject, E.Supp.443 3 κτῆμα βασιλέων of ὑπόντες subjects, A.D.Synt. 
292.26. 

ὄπειμι, (εἶμι bo) used as fut. of ὑπέρχομαι, steal secretly upon one, 
steal a march on, ο. acc., ἡ Tupavvis ὧν λάθρᾳ 7 ἐλάνθαν᾽ ὑπιοῦσά µε 
Ar.V.465 (lyr., 8. v.1.); τοὺς βασιλέας ὑπῄει δέος Paus.7.1.7 5 ὑπῄει 
ἐπῶν ἡμᾶς... µνήµη Id.10.4.2; also ὕπεισίμε.. it occurs (or will 
occur) to me, Aristid.1.448 J.: rarely ο. dat., ὑπῄει wor τὸ γιγνόμενον 
Plu.2.652b. 2. of persons, 6. τινά insinuate oneself into his 
favour, 1d.Cie.45, D.Chr.4.10. Il. fall back, retire, Hdt. 4. 
120, III. Medic., τὰ ὑπιόντα motions, Hp. Afi: impers., ταύτῃ 
ὄπεισι the urine will pass that way, Ruf. Ren.Ves.3.17. 

ὄὔπειξις, εως, ἡ, (ὑπείκω) yielding, compliance, both in sg. and pl., 
Pl.ig.815a, 727a, Hierocl. { CA5p.427M.; δειλία. .ὕ. τι ψυχῆς 
Thphr.Char.25.1: ο. dat., ἡ τοῦ θήλεος ὕ. τῷ ἄρρενι Γ]11.2.75 14. 

ὑπεῖπον, aor. with no pres. in use (ὑπαγορεύω (q.v.) being used 
instead): fut. ὑπερῶ Ar.Fy.652: pf. Pass., v. infr, 2:—say or repeat 
before another, ἐγὼ 8 ὑπερῶ τὸν ὅρκον |.c. 2. say by way of 
preface, premise, suggest, ὑπειπεῖν τούσδε τοὺς αὐτοὺς λόγου» E.Supp. 
1171; ὀλίγ ἄτθ' ὑπειπὼν πρῶτον Ar.V.55; ὥσπερ ἐν ἀρχῇῃ ὑπείπο- 
µεν Th.1.353 τοσοῦτον ὑπειπών D.18.60; οὐδὲν ὑπειπὼν πῶς without 
suggesting the method, 14.23.53) cf. 60; τοιοῦτο»..» dv ὑπεῖπες 
PL.Virt.377d ; so ἀκοὴν ὑπειπών,Ξ- προειπών (referring to the words 
of the proclamation, ἀκούετε, λεῴ), E. F962 :—Pass., καθάπερ καὶ 
ἐξ ἀρχῆς ἦν ὑπειρημένον Is.11.12. 8. subjoin, add, ὑπειπούσης 
..br ἐς ἑσπέραν ἥξοιμι Ar.Pl.gg7, cf. 1.Υ5.Γ. in ΕΗΕΟ.Τ.Ι4.227 
ὑπειπὼν τἆλλα ὅτι αὐτὸς τἀκεῖ πράξοι ΤΗ.1.09, cf. 2.102; τὸν ἐχθρὸν 
.«ὐπειπὼν τὸν αὑτοῦ adding the name of his personal enemy, 1.25. 
91; ὑπειπὼν τῆς Ὑγιείας τοὔνομα Philetaer.1. 4, suggest an 
explanation, hint, give a clue, ὥστ᾽...ἂν...ὑπείποις 9. 4/.219 (anap.); 
obtwol πως ὑπειπόντα To τοῦ Πιττακοῦ Pl. Prt.343e. 

ὑπείρ, poet. for ὑπέρ, used when a long syll. is needed before a 
vowel, e.g. ὑπεὶρ ἅλα : also in compds. 

ο ώμε [a], ον, Ep. form of Ἀὑπεράλιος, on the sea, D.P.851, 
1085. 
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ὑπεκβαίνω 


ὑπειρέχω, ν. ὑπερέχω. ὑπείροχος, V. ὑπέροχος. 

ὑπ-είρω, insert underneath, τοὺς δακτύλους Hp. «111.32. 

ὐπείσας, ν. ὑφεῖσα. 

ὐπεισ-βαίνω, steal into, δόµους ὑπεσβαίνουσα cj. Housman in EF, 
Med.382 (imepB-codd.). «-δύομαι, Med. with aor. 2 Act. ὑπεισέδυν, 
get in secretly, slip or steal in, Hdt.1.12 (ὑπεκδύς is prob. cj.) ; come 
or go in gradually, Arist.GC325°4 :—Act. pres. ὑπεισδύνω, Ε 29ο. 
τὸ. Ξευμι, (els tho) enter upon, succeed to, εἰς τὴν αὐτῶν τάξιν Cod. 
Just.t.3.41.1,cf.PLond.1.77.18(via.D.). 2. succeed to an office, τὴν 
πρωτοκωμητίαν ib.5.1677.48(via.D.). 8. ᾽Αγαθίῖνος εἰς τὴν τοιαύτην 
ὑπεισήει διδασκαλίαν succeeded to, i.e. came to give his authority to, 
this teaching, Gal.7.488. IL. enter imperceptibly, ὑ. τί τινα comes 
into one’s mind, Ach.Tat.8.17. -έλενσις, εως, 7, Succession to an 
inheritance, Cod. Just.6.4. 4.204. -ελευστέον, = obeundum, 
Gloss. -έρχομαι, enter upon secretly, Aabby ὑπεισῆλθεν τὸ γῆρας, 
ν.]. for ὑπῆλθεν, came on me unawares, P].Ax.367b; πάντως ἂν οἶκτος 
αὐτὸν ὑπεισῆλθε pity would have stolen over him, Lib. Decl.6.38 (v. 1. 
ὑπῆλθε). 2. come into one’s mind, Luc.Merc.Cond.11. By 
enter instead, be substituted, τῶν συμφώνων τούτων, & ὑπεισέρχεται eis 
τὸν τόπον τούτου the consonants which are substituted for it, Dosith. 
p.385K. 4. enter a body in one’s turn, εἰς τοὺς ἐμοὺς ἀνθρώπους 
PGiss.4016 (iii a.D.); succeed to office, βουλευτικὺν φρόντισµα PSI6. 
684.4 (iv/V A.D.). ΤΙ. slip into, assume, πρᾶον σχΏμ’ ὑπεισελθών 
Men.689. -ρέω, flow in gradually, Longus!.1. 

ὑπέκ, before a vowel ὑπέξ, (ὑπό, ἐκ) poet. Prep. with gen., out 
from under, from beneath, away from, ὑπὲκ κακοῦ, θανάτοιο, etc., Il. 
13.89, 15.628, al.3 ὑπὲξ ἁλός A.R.4.933, cf. Q.S.4.402. 

ὑπεκ-βαίνω, go out from below, Anon.ap.Suid. s.v. κάτα; of a 
vein, Gal.2.793; ὑπεκβὰς τοῦ δεσµωτηρίου escaping.., Agath.4.28, 


cf. 5.1,20. Ξβάλλω, cast out, reject, AP5.05 (Rufin.). τη, 
pass by, ὑπὲκ ποταμοῖο βαλεῖν ᾽Αμύροιο ῥέεθρα A.R.1.596. 111. 


a 


{.]. for ὑπαικάλλω in Plu.2.530d. δέχομαι, have under one- 
self, of a cow, μαστῷ πόρτιν ὑ., of a calf at the udder, APo.722 
(Antip. Sid.). -διδράσκω, only in aor. ὑπεξέδραν, run out, 
escape secretly from, τοῦ Κύκλωπος Plu.2.642b; ἐκ Καρχηδόνος Id. 
Flam.20: abs., D.C.36.24. —8vopat, Med., with aor. 2 and 
pf. Act., slip out of, escape, ο. acc., πόνους Τρωϊκοὺς ὑπεξέδυν E. 
Cye.347, cf. Plu.2.170f, Opp.H.3.384, etc.: metaph., ὑπεκδυόμε- 
vot τὴν Στοάν Phld.Sto.Herc.339.13: also ο. gen., Plu.Denz.g: 
abs., ὑπεκδύς having slipped out, Hdt.1.10, Plu.Avat.o, etc.; ὑπεκδέ- 
δυκα δεῦρ ἔξω AdOpa Men.Epit.483.—An Act. impf. ὑπεξέδυνε in 
Babr.4.4. -«δύῦσις, εως, 7, slipping out or away, escape, Opp.H. 
3-395. Ξθεμα, ατος, τό, supplementary item of account, JG 
5(1).1390-59 (Andania, i Β.ς., ὑπεχθ- lap.). -θέσῖμος, ον, of 
merchandise, deposited for re-exportation, GDI5040.25 (Crete, writ- 
ten ὑπεχθέσιμος); cf. ὑπεκτίθεμαι Ἡ. .θεσις, ews, 7, ἆ removing 
secretly, κτήσεως J.BJ 4.7.2. -θέω, run off secretly or gradually, 
Emp.ioo.21, Plu.Pomp.80. -κἄθαίρω, purge from beneath, in 
Pass., Hp.Mul.1.60, Nat. Mul.35. -καίω, kindle, Thphr.Jgn.63 : 
metaph., stir up, 5. thy yvdunv Luc.Peregr.26 3 inflame, ἔχθραν 
Plu.2.616e ; πλῆθος Id.Dio22. -κἄλύπτω, uncover from below 
or a little, AP7.480(Pass., Leon.). -καυμα, ατος, τό, combus- 
tible matter, fuel, X.Cyr.7.5.22, Arist. Resp.473°5, Mete.341°10, al. : 
metaph. of food, as supplying animal heat, Hp.Aph.1.14, Plu.2. 
694f, Aét.9.19. b. the supposed Sphere of Fire surrounding the 
atmosphere, Simp. {ή Cael.20.26, al. (quoting Arist. Mete. l.c.). 2. 
metaph., provocative, incentive, ἔρωτος X.Smip.4.25 1 πολλοῖς v. Ear’ 
ἔρωτος μουσική Men.237, cf. Phid.Mus.p.80K. ; 4. τῆς νόσου Arist. 
Pr.859°19 3 πόθου καὶ χάριτος Plu.Lyc.15. —Kavots, ews, 7, kind- 
ling, Alex.Aphr. 77 Mete,33.18. -καύστρια, 7), she who lights a 
fire underneath, name of the priestess of Athene at Soli, Plu.2.292a 
(ὑπερκάῦστρα (sic) Hsch.). Ξκειμαι, Pass., to be carried out to a 
place of safety, to be stowed safe away, Hdt.8.41, 9.73, Th.8.31 5 és 
[Σαλαμῖνα] Hdt.8.60.8'; of money, Th.1.137 3 ὑ.παράτισι Isoc.19.18.— 
Cf. ὑπεκτίθεμαι1. --κενόω, empty out below, D.C.69.4.  -κλέπτω, 
carry off secretly, J.AJ14.11.6, Opp.H.4.48 :—Pass., χρήµατα ὄπεκ- 
κλαπέντα Plu. Them.25. -κλίνω [i], bend aside, escape, Ar.Eq.272 
(troch.): 9. acc., shun, avoid, Plu.Cam.18. —Koptlo, carry out 
or away to safety, Th.4.123, Plu.Cam.21 ; elinunate insensibly, τὸ 
πλήρωμα Ruf.ap.Orib. 45.30.51 :—Med., ὑπεκκομίσασθαι πάντα get all 
one’s goods carried out to safety, Hdt.g.6, cf. X.Cy7.2.4.13- -κρίνο- 
μαι [7], Pass., to be carried off insensibly, D. 229576: Ξλαμβάνω, 
carry off underhand, tow δόµων Ἐ.ΗΠ1997. Ξλείπω, fail or flag by 
degrees, Thphr.Jgn.55, Gal.8.489. -λύσις, ews, 7, reduction, τῆς 
Φλεγμονῆς Sor.1.122. -λύω, loosen or weaken a little, τὴν γνώμην 
Plu.Nic.143 τὴν σφοδρότητα τῆς» ἐμβολῆς J.BJ7.8.5 3 tov τῆς ὀλκῆς 
τόνον Sor.2.61 (prob.); ἐπὶ συνουσίαν épyds Ps.-Dsc.1.103 ; [6 οἶνος | 
στρατηγοὺς τῆς φρονήσεως ὑπεκλύει Sch.1l.6.260 : weaken the force of, 
τὸν λόγον A.D. Synt.224.4 :—Pass., cease, become weaker and weaker, 
παλμοὶ ὑπεκλυόμενοι Hp.Mul.1.25; olvos Sch.Ar.V.151 3 ὑὕπεκλυο- 
µένην ἴσχει τὴν ταραχήν S.E.M.11.214, cf, ΘοΓ.2.11 1 6. gen., {0 be 
freed from, τινος A.D. Synt. 41.11. --πέμπω, send out secretly, δύο 
vais Th.4.8 ; 6. τινὰ χθονός E.Hec.6; 5. [τινὰ] λάθρᾳ ἄλλου» és olkous 
Id. Andr.47 :—Pass., ο. acc. loci, τὸ Φωκέων πέδον ὑπεξεπέμφθην to 
Phocis, S.£/.1350. --περάω, go forth and pass over, πόντον 
ναῦται ὑπεκπερόωσιν Q.S.5.246, cf. Orph.4 69. -πηδάω, spring 
out from under, Aristaenet.2.5. -πίπτω, miss, τοῦ καιροῦ J.AT 
16.11.5 (dub, ].). 2. prolapse, cj. in 90Γ. 1912. 


-πλέω, sail out 
secretly, Plu. Lys.11, Philostr.VS2.21.1. —arvew, exhale or evapo- 


e ? 
ὑπεκπρούέω 
vate gradually, metaph., Ρ].44.2656. -πονέω, work out under 
another’s command, Poll.g.110. 

ὑπεκπρο-θέω, run forth from under, outstrip, *Atn.. πάσας (SC. 
τὰς Aitas) πολλὸν ὑπεκπροθέει Il.9.506: abs., 6 τὸν πεδίοιο διώκετο.. 
τυτθὺν ὑπεκπροθέοντα running on before, 21.604, cf. Od.8.125, A.R, 
4.037. -“θρῴσκω, aor. part. --θορών, spring out from under, Opp. 
C.4. 160. -hvw, loose from under, ἡμιόνους μὲν ὑπεκπροέλυσαν ἀπή- 
vns loosed the mules from under the carriage-yoke, unyoked and let 
them go {ο graze, Od.6.88. Ξρέω, flow up and out, of water 
running in and out of a rock-basin, ib.87, -τάμνω (Ion. for 
-τέμνω), go forth and cut, bmexnpd δὲ πόντον ἔταμνε νηῦς A.R.4, 
225. -ϕφεύγω, flee away secreily, escape and flee, ὑπεκπροφυγών Il, 
20.147, 21.44; mh kev ὑπεκπροφύγοιμι; Od.20.43: ο. acc., ef πώς.. 
ὑπεκπροφύγοιμι Χάρυβδιν 12.1133 ὅτ᾽ avip ὑπεκπροφύγῃ κακύτητα 
Hes.Se.42. -xéopat, Pass., stream forth from under, ὕζου Q.S. 
12.59. 

ὑπέκ-πῦρος, ον, (wip) somewhat on fire, Orph.L.140, Ξρέω, 
flow out from under, τὰ bpn Philostr.J2.1.12. II. metaph., pass 
away gradually, Pl.Smp.203e ; opp. προσέρχοµαι, Arist.@C321%27, 
Plot.4.4.42 3 ο. acc., τοὺς ἀμνήμονας ὑπεκρεῖ τὰ yryvdueva μετὰ τοῦ 
χρόνου Plu.Mar.46 ; of a person, ὑπεκρῦεὶς τῆς σκηνῆς having slipped 
out of the tent, Id.Pomp.3. 2. waste away, νόσῳ, Vel. for ὕπορ- 
péw, J.BJ1.33.2. -ρήγνῦμαι, Pass., fo be gradually broken away, 
Plu.Cam.3. Ξρίπτω, dislodge by intrigue, ‘ elbow out of..’ Id. 
Comp. Ages.Pomp.1. -σῴζω, save by drawing away from, φίλους 
& ὑπεκσφζοιεν ἐναλίων πόρων A.Pers.453: abs., adroy ὑπεξεσάωσεν (Ep. 
for --έσωσεν) 11.23.2902. -τελέω, accomplish secretly, 0.8.1. 
2046 -τήκω, cause to waste slowly away, τύλους Gal.13.745 3 Toy 
ὄγκον ib.242; ἀδένας ἢ ὑμένας Heras ap.eund.13.795 :—Pass., ὅ. 
σάρκες Hp. Filat.12. -τίθεμαι, Med., dbvivg one’s property {ο 
α place of safety, of persons or things which one removes from 
the dangers of war, ἔστ᾽ ἂν αὐτοὶ τέκνα Te ka) τοὺς οἰκέτας ὑπεκθέωνται 
Hidt.8.4, cf. 41, Th.1.89; ἐκ χερῶν κλέψασ᾽ ᾿Ορέστην τῶν ἐμῶν ὑπ- 
εξέθου 39.Ε1.297 5 dv ἔξω δωµάτων ὑπεξέθου Ἑ. Andr.69 3 ὑπεκθέμενοι 
παιδας ἐς Σαλαμίνα Lys.2.34; ὑ. τὰ χρήματα X.Cyr.6.1.263 τοῖς 
ὑπεκτεθημένοις (Sic) τὰ βοσκήµατα διὰ τὸν πόλεμον Β{1154.2690 
(Rhamnus, ili B.c.); pueros ὑπεκθέμενος in Graeciam, Cic. Att.7.17.4, 
cf. OG1437.64 (Pergam., i B.c.):—Pass., ὑπεκτιθέμενοι ἔξω τῆς χώρης 
oi παῖδες. . ἤλωσαν Hdt.5.65. Il. deposit for ve-exportation, ei δέ 
τί κα«ιὑπέχθηται (Cret. for ὑπέκ-θηται) GDI5040.213 cf. ὑπεκθέ- 
σιµοδ. III. Act, --τίθημι, expose a new-born child, Lib. Decl.34. 
14: in Med. simply, bring forth, γεννᾶν καὶ ὑ. τὸν τόκον Jul.Or.4. 
1458. -τρέπω, turn gradually or secretly from a thing, τῶν δ᾽ 
ὑ. πόδα S.77.549 :—Med., turn aside from, c. acc., Pl.Phd.108b: 
ο, inf., ὑπεκτραποίμην μὴ οὗ συνεκσῴζειν decline the task of helping..., 
S.OC566. -τρέχω, fut. -Spduodua 1d. Ant.1086: aor. ὑπεξέδρᾶ- 
pov Hdt.1.156:—vrun out from under, escape from, τὸ παρεόν Hdt. 
lec. 5 OdAmos οὐχ ὑπεκδραμεῖ S. |. ο.; 5. τὴν σὴν..γλωσσαλγίαν (where 
the metaph, is taken from a ship) E. Med.524 ; θεοὺς ὑπεκδραμούμενοι 
Id.Ph.873 : abs., of horses, Plu.£um.7: ο. inf., ἣν ἐγὼ μὴ θανεῖν 
ὑπεκδράμω E.Andr.338. ΤΙ. run out beyond, τοῦ χρόνου τέλος 9. 
Tr.167. τροφή, 7, upbringing of a succession, εἰς ὑ. πάτρας ν.Ι. 
(ap.Gal.Protr.io) for εἰς ὑπερβολὴν πατρός in E.Fy.282.6. -τρώ- 
yo, 8ΟΓ.2 ὑπεξέτρᾶἄγον, gnaw secretly away, Machoap.Ath.13. 


579d. -φαίνω, show forth, τὴν ὥραν τῶν ὀστῶν Philostr.Jm.1. 
24. "φέρω, carry out a little, ὑπεξέφερεν σάκος lifted it a little out- 


wards, so that Teucer could take shelter under it, 11.89.2658. 11. 
carry out from under, carry off, so as to be out of danger, φίλον υἱὸν 
ὑπεξέφερεν πολέμοιο 5.318; τυτθὺν γὰρ ὑπὲκ θανάτοιο φέρονται 15. 
628: generally, carry away, bear onward, ὑπέκφερον ὠκέες ἵπποι (sc. 
αὐτούς) Od.3.496 ; ἵππος 5. Tov ἄνδρα Plu.Luc.17; πέδες αὐτὸν ὑπέκ- 
Φερον A.R,1.1264. 2. eliminate insensibly, Ruf. Ren.Ves.3. 
Be III. intr., 5. ἡμέρης 656 get on before, have the start by a 
day’s journey, Hdt.4.125. IV. endure, πόνους Lesb.Rh.2. 
ve V. ν.]. for ὑπεξέφυγεν in 11.22.2092. -Φφεύγω, flee away or 
escape, 11.8.243, 20.191, Od.23.320, S..Ant.553, Pl.Euthd.2g1b. 11. 
mostly ο. acc., escape from, ὑ. ὄλεθρον, κῆρα, κακότητα, 11.6.57, 16.687, 
Od.3.175, al.3 µίασµα 9. 44.76; ἐπηρείας τοιαύτας Marcellin. Puls, 
895 τὸ κέρας τῶν Πελοποννησίων... ἐς τὴν εὐρυχωρίαν Th.2.90, cf. 
01. Ξφράζω, detail gradually, Eust.1957.33. -Φφυγγάνω,Ξ 
ὑπεκφεύγω, Hp. Morb.2.14. -Φφύομαι, Pass., grow gradually out 
of, 5. τῶν κροτάφων κέρας Philostr.lm.1.15. -xaddw, let oneself 
down from, ἐκ θυρίδος αὑτόν AP 11.200 (Leon., cj. Scaliger for 
ὑπερ--). II. Pass., to be relaxed, Sor.t.65 (cj. Rose for 
ὕπερ--). --Χέω, in Pass., well up, ὑπεξέχυτ᾽ αὐτίκα δάκρυ A.R.3. 
795: metaph. in Act., get rid of, φθόνους καὶ (ηλοτυπίας Plu.2.78e. 
ὑπεκχωρ-έω, withdraw, retire, (sc. ἐκ τῆς ᾽Αττικῆς) Hdt.9.13,143 
ὑ. τοῦ βίου Pl.Le.785b: ο, dat., retire and give place to another, Id, 
Phd.t03d; & τῷ θανάτῳ make way for death, and so escape, ib. 


106e. 2. to be purged, ἐπὴν φάρμακόν τις πιὼν κάτω καὶ ἄνω ὑπεκ- 
xwpén Hp.Loc.Hom. 33. -σις, ews, 7, excretion by stool, ib. 
Bye, -ητικός, ή, όν, purgative, τὰ --κά ib.41. 


ae τόν Sediment or lees of oil, elsewh. γλοιός, Hsch. (-os 
cod.). 
ὑπελάσσων, ov, gen. ovos, slightly smaller, Gal.18(2).862. 
ὑπελάτη [ ἄ], 7, a shrub, = χαμαιδάφνη, Plin.WN15.131. 
ὑπελαύνω (sc. τὸν ἵππον). ride up so as to meet, X.4.1.8.15 (v.1, 
for πελάσαφ), cf. Demetr.£/oc.93. 11. Pass., ἴο be purged down- 
wards, Aret.CAl.5. 
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ὑπελαφρός, d, όν, somewhat light, unimportant, S.E.M.1.63. 

ὑπελέγχω, refute gently, μετρίως ὑ. Lyd. Mag.2.26. 

ὑπέλεθρος, 6, dung of swine, Eust.1821.40. 

ὑπελθετέον, (ὑπέρχομαι) one must take shelter under, ὑπὺ τὰς στοάς 
Str.13.3.6. 

ὑπελίσσω, turn up, Tv ὀφθαλμὺν κάτωθεν Ach.Tat.1.6:—Pass., 
38g. pf. written ὑπήλικται ts (are) wrapped up, BGU781i10, vib (i 
Α.Ρ.). 

LAT vse insert under, τοῖς σκέλεσι προσκεφάλαιον Heliod.ap. 
Orib.50.49.3. 2. insert after, τῷ 0 ὑπεμβάλλουσι To db (in νοῦσος, 
etc.) Greg.Cor. p.3875S. 

ὑπέμβρῦον, τό, foetus, & ἐκβάλλουσιν Poet. de herb.104. 

ὑπεμβρῦόω, wupreguate, S.Fr.[1127.4]. 

ὑπεμνήμΏῦκε, in Π1.22.401, πάντα & ὑπεμνήμυκε, of an orphan boy: 
Aristarch. interpreted it—he hangs down his head utterly, he is 
altogether cast down ; so that it must be taken (cf. Sch.) as Ep. pf. 
of ὑπ-ημύω, for ὑπ-εμήμυκε (ν being inserted metri gr.) :—the pres. is 
used by Coluth. 338, ὑπημύουσι παρειαί sink in, become hollow. 

ὑπεμ-πίπρημι, put fire under, set on fire, J.BJ2.19.4, D.C.62.16 
(dub. 1.). -haive, hint at, indicate, S.E.M.1.4, Gal.19.556, 
etc. II. intr., fo be cogent, of a proof, Papp.650.5. 

ὑπεναντιολογία, ἡ, contradiction, Phid.Rh.1.p.64S. (pl.). 
ὑπεναντιόομαι, pf. ὑπηναντίωμαι Demetr.Lac.Herc.1012.37 :—do 
what one can to oppose, 5. τῷ νοσήµατι μετὰ τοῦ ἰητροῦ Hp.Epid.1. 
115 oppose secretly, thwart, Plu. Per.34, Caes.1. II. Pass., {ο 
be opposed or opposite, Arist.EE1240°12, Phgn.804%26, 
ὑπεναντί-ος, a, ον Arist.Pol.1327%17, Plu.Ages.24 3 but os, ον Pl. 
Alc.2.139b :—set over against, meeting, ἵπποι ὑ. ἀλλήλοισιν Hes, Se, 
847. 2. set against, opposite, of enemies in battle, τοὺς σφίσιν 6. 
Th.2.23 of 5. the enemy, X.Cyr.1.6.38, cf. D.18.148, etc. 3. op- 
posed, opposite, contrary, γένη P1.Pit.306e ; of contrary properties, 
τὸ ὑ. Hp.VM13 ; ὑπεναντιωτάτοις. .πλείστοις χρώμενον endued with 
most qualities most opposed to one another, Alex.141.2; ἰχθῦς 6. 
αὑτοῖσι Damox.2.37: freq. ο. dat., opposzte or contrary to, 6 ὑπεναντία 
τούτοισι λέξας Hdt.7.50, cf. X.WG4.8.24 (Sup.), Pl. Tht.176a, Lg.810d, 
Epicur.£p.1 p.28 U., A bh. Berl. Akad. 1925(5).7 (Cyrene, 118, c.), SIG 
613.28 (Delph., iis.c.), Wilcken Chr.27.1 (iia. Ρ.), etc.; Sob. πρόστι 
Arist. Pol.1328"41 } πρὸς δηµοκρατίαν [G27.657.48: as Subst., τὸ b. 
τούτου. «πέφυκε is in character the οῤῥοσήε of this, Hdt.3.80; τὰ 6. 
τούτων on the contrary, 1d.7.153; τὰ 6. tncongruities, Arist.Po.1455° 
26, cf. 1461923. 4. of logical propositions, subcontrary, Steph. in 
Int.30.38. Adv. -lws ib.32.24.  Ὦ. Math., subcontrary, τοµή Apol- 
lon.Perg.1.5 ; of a mean, Archyt.2, Papp.84.14, etc. II, Adv. 
—iws 511 a manner contrary to, τοῖς νόµοις Aeschin.3.8; 6. ἔχειν to be op- 
posed, Arist.GA719%28 ; 6. κεῖσθαι ib.719°18 5 περίτινα ὑ. ὑπάρχει πρός 
t.1d.HA500°13, al., cf. Phid.Po.5.19 ; 5. θεραπεύσεις AEt.16.52: also 
neut. pl. ὑπεναντία as Adv., 1G27,.1258.8, 7.2225.36(Thisbe, ii B.c., 
senatus consultum). -ότης, ητος, 7, Opposition, Epicur.£p.1 p. 
28U., Nat.117G., Str.10.2.12 ; ἡ τούτων (v.1. τῶν ἱερῶν) b. J.Ap.1. 
25. II. Math., subcontrariety, Nicom.Ar.2.28. Ξωμα, ατος, 
τό, contradiction, Arist.Po.1461%32. II. self-contradiction, 1d.SE 
181s, -wots, ews, 7, opposition, like ὑπεναντιότης, Hp.Aph.2. 
22, Loc.Hom.44, Arist.SE£173%28, A.D.Conj.251.2; ὑπεναντιώσεις 
πρὸς ἄλληλα λαβοῦσα involving contraricties, D.61.14; ὑ. ἔχειν Arist. 
de An.409°223 καθ ὑπεναντιώσεις ἅμα ψύχεται κάεται Longin,10.3, 
ὑπένδεθεν (sic), f.1. for ὑπένερθεν, Ἐ τοῦ. 

ὑπενδίδωμι, give way a little, Th.2.64, Ph.1.456; ο. dat., φίλτροις 
Id.2.10; of the legs, Sor.1.113. 

ὑπέν-δὔμα, ατος, τό, undergarment, AP6.201 (Mare. Arg.), 292 
(Hedyl.). «δύτης | δὔ], ov, 6, = foreg., Str.15.3.19. -δύω, put 
on underneath, ὑπενέδυσ᾽ éppaymev’ αὐτήν Alex.g8.11 (troch.) :—Med., 
ὑ. τῷ θώρακι χιτῶνα Demoph.Sim.31 :—Pass., ὁπλισμῷ ὑπενδεδυμένοι 
χιτῶνας having tunics on under, Plu.Aem.18, cf. 1d.2.595€. -ειμι, 
(εἰμί sunt) to be in down below, τῷδ ὑπένεστι τάφῳ Epigr.Gr.238 
(Smyrna). 

ὑπένερθε, also -θεν, Adv. underneath, ζωστὴρ..., nd ὑ. ζῶμά τε καὶ 
µίτρη 11.4.186; σφυρὰ κάἀλ᾽ ὑ. ib.147, cf. 17.386; ὑ. δὲ γαῖα φάνεσκε 
04.12.2427 χιτῶνάγ ἔχων. «ὑ. Ar.Ra.1067 (anap.) ; τὰν ὀροφὰν τὰν 
ὑπένερθε IG4?(1).102.46 (Epid., iv B.c.); τὰν ὕλαν τὰν ὑπένερθεν ib. 
51. 2. under the earth, in the nether world, 11.3.278, 20.61, Archil. 
173 of ὑ., Opp. of οὐράνιοι, Pl.Ax.371b, cf. A.R.2.259. IL. c.gen. 
(which sts. goes before, sts. after), under, beneath, ποδῶν 5. 1.2. 
150; ὑ. Χίοιο Od.3.1723 ὑ. γενείου Hes.Sc.418; yaias ὑ. Pi.lV.10. 
87: τοὐμφαλοῦ ὑ. Ar.Nu.977 (anap.) ; ᾽Αγρυλῆς 6. prob. in 161.208. 
10. 


ὕπενες' εἰς τετάρτην, Hsch. 

ὑπεν-νοέω, have in mind, secretly purpose, Ac).VH4.8. 
γίζω, ν. |. (ap.Orib.12s. ν. νάρδος) for ὑπερτραγίζω in Ὠ5ο.1.7. 

ὑπέξ., ν. ὑπέκ. 

ὑπεξ-άγω [a], carry out from under or secretly, esp. out of danger 
into safety, ἀλλά σε δαίµων οἴκαδ ὑπεξαγάγοι Od.18.147 ; ὑπὲκ θανά- 
του ἀγάγωμεν I1.20.300:—Med., παῖδας καὶ γυναῖκας ὑπεξαγάγωνται ἐκ 
τῆς ᾽Αττικῆς Hdt.8.403 cf. ὑπεκτίθεμαι 1. 2. in Medic. sense, carry 
off, κάτω 6. Hp.Loc.Hom.30, cf. Aret.CA2.6; 5. κοιλίαν velax the 
bowels, Plu.2.635b; τὰ σκύβαλα Artem.1.67. b. extract, τὸ 
ἔμβρυον Hp.Foet,Exsect.1. II. 6. πόδα E.Hee.812; 6. ἐμαυτόν 
Luc.Vigr.18. 2. intr., withdraw, retire slowly, Hdt.4.120, X. 
Cyr.3.3.60. b. of air, sound, and the like, escape, Arist.Pr. 
883°5, dud.804*19. III, behave, εὐνοϊκῶς καὶ φιλοδόξως πρὺς 
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ὑπεξαίρεσις 


πάντας τοὺς πολίτας Β ἨΜιις./Η507.925δ 14 (Branchidae,is.c.), -ἄγω- 
γή, ἡ, withdrawal, M.Ant.5.23 ; ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν H1d.6.8,  --ἄείρω, 
lift up, ὑπὲκ ποδὺς ἴχνος ἀεῖραι Opp.H.2.5. 
ὑπεξαίρ-εσις, ews, ἡ, removal, τοῦ ἀλγοῦντος Epicur.Sent.3 
(ἐξαίρεσις a better reading, acc. to Demetr.Lac.Here.1012.23); τοῦ 
ἀλλοτρίου Gal.14.681 τῶν ἀποφατικῶν Stoic.2.843 pel ὑπεξαιρέσεως 
with α reservation, Epict.Ench,2.2, M.Ant.4.1, Stoic.3.149, cf. D.S. 
12.21 (pl.), Artem.1.52; καθ’ ὑπεξαίρεσίν τινος S.E.M.8.4793 εἶχεν 
§. τοῦ μὴ ὅμοιον εἶναι.. A.D. Adv.205.21: hence in Rhet., a treating 
as exceptional, Alex. Γἐς.τ.7. 2. refutation, opp. πίστις, Phid. Rh. 
401 9. (pl.). -ετέος, a, ov, to be removed, Hp.Mul.1.11. 2. 
ὑπεξαιρετέον, one must remove, Ph.1.362,399,521. -ετος, ον, 
removable, Phld.Pret.115. --έω, take away from below or gradually, 
alu’ ὑ. τῶν κτανόντων drain away their blood, S.E/.1420 (lyr.); ἂν- 
theiv καὶ ὑ. τὴν θάλατταν Plu.2.127¢: Medic., βραχύ τι προστίθει 
} ὑπεξαίρει take away (from the dose), Alex.Trall.Febr.7. 2. 
make away with, destroy secretly or gradually, τινας P1.R.567b; 8ABov 
δωµάτων -ελών E.Hipp.633; 6. τινὶ τὰ δεινά set him quit ofall danger, 
Th. 4.83; Kel μὲν φοβεῖται τοὐπίκλημ) ὑπεξελεῖν (--ελὼν codd.), αὐτὸς 
καθ αὑτοῦ [σημαινέτω] and even if he fears [thus] to do away 
with the accusation, let him give evidence himself against himself, 
5.07227 (other explanations are given in Jebb’s commentary) :— 
Pass., to be made away with, ἐπιτήδειοι ὑπεξαιρεθῆναι Th.8.70 3 τούτων 
ὑπεξαραιρημένων these being out of the question, Hdt.7.8.¥’. Lin iy, 
Med., take out privily for oneself, steal away, ὑπὲκ µήλων αἱρεύμενοι 
(sc. ἄρνας, ἐρίφους) 11.16.3533; steal, τὴν τιμὴν τοῦ σίτου Ph.2.71. — b. 
remove for one’s own advantage, yewpyos..thv ἀλλοτρίαν ὑπεξελό- 
µενος ὕλην τότε σπείρει Sor.1.40. 2. put aside, except, exclude, 
τὴν πρώτην ἡμέραν Ph.1.3 3 κατηγορήσειν ἕνα. «ὑπεξελόμενος δι’ οἰκειό- 
τητα Plu.Cat.Mt.21 3 τὰ δόγµατα Arr. Epict. 4.7.35 3 exempt, τινὰ τῆς 
ὕβρεως Ph.2.328 ; οὐδεμίαν ὑ. πρόφασιν making no exception, Theo- 
pomp.Hist.118 ; hence in Rhet., Alex./7g.1.7 (and in Act., Zonae. 
Fig.5 Ρ.162 9.). 8. remove, Ῥ].ΤΗέ,1516:; τὸ ἄλγημα Sch.Epicur. 
Sent.29 :—Pass., Diog.Oen.29. 4. reserve, put aside in safety, 
ἰδίων τι κτημάτων D.19.78 :—Pass., χῶραι ὑπεξειρημέναι (sic) reserved, 
IG7.413.20, αἱ. (Oropus, iB.c.); tobe excluded, excepted, Gal.16.528, 
PLond.5.1708.159 (vi A.D.). 
ὑπεξ-αίρω, subtract, Hero Geow.10.4, al. 2. Pass., {ο be elated, 
Arist.VV1251"19 (nisi leg. ὑπεραίρεσθαι). -ακρίζω, ascend 
to the summit, βοσκήματ᾽ ἄρτι πρὸς λέπας ὑπεξήκριζον E.Ba.678 
(unless . is I sg., J was dnving them up). -ἄλέασθαι, 
aor. I inf. of Ἐὐπεξάλέομαι, flee out from under, avoid, 6. σοι, 11.15. 
180. -άλνξις [a], ews, 7, escape, Epigr.Gr.1034.21 (Calli- 
-ἄλύσκω, Aor. -ἠλυξα, = *hmretardouat, 9. acc., Hes. Th, 
-αναβαίνω, step suddenly back, ποδὶ σκαιῷ 
Theoc. 22.197. -ανάγομαι [dy], Pass., put out to sea secretly, 
yes. 74. -αναδύομαι, Med., with aor. 2 --έδυν, dive out and 
emerge, come from under secretly or gradually, λάθρῃ ὑπεξαναδὺς πολιῆς 
ἁλός 11.13.3523; 6. κεφαλῇῃ duck or stoop so as to avoid a blow, Theoc. 
| 22,123. ~aviorapat, aor. 2 --ανέστην, arise, S:aBorAh ὑ. Plu.Cam. 
22, cf. Luc. Merc.Cond. 39 ; 5. τωί rise as a mark of respect for.., Id. 
Demon.63, Plu.Lyc.20, etc. -αντλέω, drain out from below, 
exhaust, κακῶν. . κὺμ᾽ ὑπεξαντλῶν ppevi E.[on 927. -ἁπτω, kindle 
secretly or gradually, τινὶ πόθον twds Ael.NA14.20:—Pass., 6. ἐκ 
τοῦ οἴνου Id.VA14.41. -ἄφύομαι, Pass., fo be drained off, of 
streams that lose themselves in the sand, A.R.2.983. elt, 
(elu: tbo) withdraw gradually, Hdt.4.120, 7.211: generally, with- 
draw, disappear, brav μηθὲν ἔτι ὑπεξίῃ.. λυπηρόν Metrod./7.28 ; 
of fire or snow, disappear gradually, P\.Phd.103d,106a ; of water, 
opp. ἐπιγίγνεσθαι, Arist.Pol.1276%39: ο. dat., make way for, τὰς ἕνας 
ἀρχὰς ταῖς νέαις ὑ. D.25.20. II. go out to meet or against one, Hdt. 
1.176 codd. (leg. ἐπεξ--λ. 9. tssue forth from, θαλάμων Anon.ap. 
Suid. III. {ο be discharged, of the faeces, Archig.ap.Aét.o. 
42, -ειρύω, V. ὑπεξερύω. -ελαύνω, drive away secretly or 
| gradually, Hdt. 4.120 (where τὰς ἀγέλας or τὰ βοσκήµατα must be sup- 
plied): intr., szarch away, ib.130. -έλευσις, ews, 7, punishment, 
Suid. (prob. an error for ἐπεξ--). -epevyw, disgorge, Nic.Al. 
227. --ερύω, dragoutandaway, [τὸν νεκρὸν] ὑπεξείρυσαν Hdt.7.225 :— 
Med., πατέρα. «ὑπεξείρῦτο φόνοιο A.R.2.1181. -έρχομαι, aor, 2 
-Άλθον, pf. --ελήλυθα :—go out from under: go out secretly, withdraw, 
retire, Th.8.70; Μέγαράδε, ᾿Αθήναζε, And.1.15, D.59.103; πύλεως 
~Plu.Publ.z; ὑ. λέγοντος slip away from.., Pl.Tht.182d: rarely 
¢. ace. pers., withdraw from, escape from, Th.3.34: ο. acc. rel, νόσῳ 
6. τὸν βίον App. Reg.2: also ο. dat., keep out of one’s way, avoid, Pl. 
Lg.865e; give up one’s right to, τισι D.37.7. 2. rise up and quit 
one’s domicile, emigrate, ἐς... Hdt.1.73, 8.36. II. go out to meet, 
Id.1.176 (leg. ἐπεξ-). III. Medic., {ο be discharged from the 
bowel, Archig.ap.Aét.9. 28. -έχω, intr., withdraw or retire 
secretly, Hdt.5.723 ἐκ τῆς Χίου 1d.8.1325; ἐς Θεσσαλίην Id.6.74 (al- 
ways in aor. --εσχον). -ηγητικός, ή, όν, serving as explanation, 
Eust.584.30 (f.1. for *éx-). -tornpt, alter gradually, Usch.; 
esp. for the worse, perplex, Callistr.Stat.2. II. Pass., with 
\aor. 2 and pf. Act., withdraw from, τοῦ ved Luc.Am.17; τῆς πόλεως 
Plu.Cat.Mi.19 ; τῆς ἀγορᾶς 14.661 5. τῆς ἀρχῆς give up all claim 
\fo it, Hdt.3.83: ο. inf., 6. ἄρχειν Luc.Sat.6. 2. ο. acc., go out 
(Of the way of, avoid, ὑπεκστῆναι βούλομαι τὸν λόγον PI. Philb.43a ; cf. 
| brekepyouat 1. 8. c. dat., give place to, make way for, X.Ath.1. 
10; yield to, give way to, ταῖς ἀπορίαις, τῷ καιρῷ, Plu.Sol.25, Cat.Mi. 
28. -oS0s, ἡ, diarrhoea, Hp.Prorrh.2.23. --ούσιος, a, ov, but 
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os, ον POxy. (v. infr.), subject to the power of another, opp. αὐτεξού- 
σιος, Cod. Just.6.4.4.25, Sch.E. Andr. 411,628 ; θυγάτηρ POxy.1 29.2 
(vi A.D.), cf. Mich. 72 EN 45.33 ; = filius familias, Gloss. --ουσιό- 
της, ητος, 7, Subjection, ib. 

ὑπεπιμόριος, ov, an arithmetical term, the reciprocal of ἐπιμόριος, 
represented by the fraction 1/(1+%) or 1/1 -- 1), Arist. Metaph. 
1021°2 :—so ὑφημιόλιος is the reciprocal of ἡμιόλιος (2 of 3), ὑπ- 
επίτριτος of ἐπίτριτος (2 of 3), ὑπεπιτέταρτος of ἐπιτέταρτος (2 of 5), 
ὑπεπόγδοος of ἐπόγδοος (5 of 2), etc., Nicom.dr.1.19, Exc.2, Theo 
Sm.p.75H., etc.'; and so ὑπεπιμερής is the reciprocal of ἐπιμερής, 
Nicom. «47. l,c.—These ratios are called ὑπόλογοι, ἐπιμόριος etc, being 
πρόλογοι. 

ὑπεπιστᾶτ-έω, {ο be sub-inspector, Sammelb.4638.19 (ii B.C.). 
ης, ος 6, sub-inspector, deputy-overseer, IG11(4).1053 (Thessalonica, 
iii B.c.). 

ὑπέρ [ὅ], Ep. also ὑπείρ, used by Hom. (metrigr.) only in the 
phrase ὑπεὶρ ἅλα (v. ὑπείρ); Arc. ὁπέρ (q.v.): in Aecol. replaced by 
περί (ν. περί A.V): Prep. governing gen. and acc., in Arc. also dat. 
(Cf. Skt. updri ‘above’, Goth. ufar, OE. ofer ‘over’ :—from it are 
formed the Comp. and Sup. ὑπέρτερος, -τατος, also Adv. ὕπερθεν, and 
Nouns ὑπέρα, ὕπερος.) 

A. witH GENIT., I. of Place, over; 1. ina state of rest, 
over, above, freq. in Hom., βάλε.. στέρνον ὑ. μαζοῖο 11.4.528; χιτω- 
γίσκους ἐνεδεδύκεσαν 5. γονάτων not reaching {ο the knees, X.An.5.4. 
133 ἕστηκε. .ὕσον 7 ὄργυι ὑ. αἴης 11.23.3273 εἴθ᾽ 6. γῆς, εἴτ᾽ ἐπὶ γῆς, 
εἴθ᾽ ὑπὸ γῆς Thphr.fen.13 στῆ δ᾽ ἄρ᾽ 5. κεφαλῆς stood over his head 
as he lay asleep, 11.2.20, Od.4.803, al.; πασάων ὕ. ἥ γε κάρη ἔχει 6. 
107 } ὑ. πόλιος, ὅθι Ἕρμαιος λόφος ἐστίν, Ha 10.471; ὑ. κεφαλῆς οἱ 
ἐγίνετο διεξελαύνοντι overhead, i.e. over the gateway, Hdt.1.187 ; 
ὑ. τῆς ὀροφῆς LG1*.373.246; 5. τοῦ ἀγάλματος 19.264: ὄρος τὸ ὗ. 
Τεγέης Hdt.6.105 ; τὰ ὑ. κεφαλῆς the higher ground, X.Ages.2.20; 
Ἰογίας ὑ. ἁλὸς οἰκέων on the Ionian sea, i.e, on its shores, Pi.lV.7.65 ; 
λιμὴν καὶ πόλις ὑ. αὐτοῦ κεῖται Th.1.46, cf. 6.4, D.C.40.14: of rela- 
tive geographical position, above, farther inland, οἰκέοντες 5. ‘AAtkap- 
νησσοῦ µεσόγαιαν Hdt.1.175 3; ἐξ Αἰθιοπίας τῆς ὑ. Αἰγύπτου Th.2.48 ; 
τοῖς ὑ. Χερρονήσου Θραξίν X.An.2.6.2; ὑ. Μασσαλίας Plb.2.14.8, cf. 5. 
73.3, al.: in Hellenistic Gr. the acc. is commoner in this sense, v. 
infr. Β. I. Ῥ. of ships at sea, offa place, Th.1.112, 8.95 ; vavua- 
χίην τὴν 5. Μιλήτου γενομένην Hdt.6.25 ; 5. τούτου (5ο. Φαλήρου) 
ἀνακωχεύσαντες τὰς νέας 19.116. 2. in a state of motion, over, 
across, κῦμα vnds 6. τοίχων καταβήσεται 11.15.3823 τὸν δ᾽ ὑ. οὐδοῦ 
βάντα προσηύδα Od.17.575 3 πηδῶντος.«τάφρων ὕ. S.A7.12793 ὅ. 
θαλάσσης καὶ χθονὸς ποτωµένοις Α. 49.576: ἐκκυβιστᾶν ὑ. [τῶν ξιφῶν] 
X.Smp.2.11. 8. over, beyond, ἐν Κρήτῃ εὑρείῃ τηλοῦ ὑ. πόντου 
Od.13.257. ΤΙ. metaph., 2% defence of, on behalf of, reixos ἐτει- 
χίσσαντο νεῶν ὕ. 117.4493 ἑκατόμβην ῥέξαι ὑ. Δαναῶν 1.444: gene- 
rally, for the prosperity or safety of, τὰ ἱερὰ b. τῆς Εὐβοίας θῦσαι σι”. 
39.05, cf. 45.5 3 ἱερὰ θυόµενα ὑ. τῆς πόλεως X.Mem,2.2.13 3 ἐπιτελεῖν 
τὰς θυσίας ὑ. τε ὑμῶν καὶ τῶν τέκνων UPZ14.27 (ii B.c.); in dedica- 
tions (always with reference to living persons), Σμικύθη μ’ ἀνέθηκεν.. 
εὐξαμένη. «ὑ. παίδων καὶ ἑαυτῆς 16123.524, cf. 27.4403, 47(1).569 
(Epid.); ᾿Αρτέμιδι Σωτείρα ὑ. βασιλέως Πτολεμαίου ᾿Ἐπικράτης ᾿Αθη- 
ναῖος OGI18 (Egypt, iii Β.ς.), cf. 265 (Amasia, iiB.c.), al.; 5. τῆς εἰς 
αἰῶνα διαμονῆς ᾽Αντωνείνου Καΐσαρος ib.702.3 (Egypt, ii A.D.); 5. τῆς 
τύχης. AvTwvelvou Σεβαστοῦ Ἑὐσεβοῦς ib.703.2 (Ptolemais, ii A.D.) ; 
ὑ. σωτηρίας τοῦ κυρίου ἡμῶν. « Αντωνείνου ib.706 (Egypt, ii/ili a. Ρ.); 
εὑδόντων ὕ. ppovpnua A.L£u.705 ὅ. τινὸς κινδυνεύειν, µάχεσθαι, Bon- 
θεῖν, Th.2.20, Pl.Lg.642c, X.47.3.5.63 hs ἔθνῃσχ᾽ ὕὅ. S. 77.708; 5. γῆς 
τῆς Αθηναίων ναυμαχέειν Hdt.8.703 ὑ. τῆς Ἑλλάδος ἀμῦναι Pl.Le.692d; 
ἁμυνῶ ὑ. ἑερῶν kal ὁσίων Jusj.ap. Poll.8.105 ; νῦν ὑ. πάντων ἀγών A.Pers, 
405 3 ὑ. δόξης τελευτήσαντες D.23.210, cf. Isoc.6.93; rave? ὑ. ὑμῶν pa- 
γήσεται πράξας XaBpias, καὶ τὴν τελευτὴν αὐτὴν τοῦ βίου πεποιηµένος οὐχ 
ὑ. ἄλλου τινός 7” your interests, D.20.80, cf. 83; ὑ. τῆς Ασίας στρατη- 
γήσας Isoc.4.1543 of things sought, 4 τοῦ νεκροῦ ὠθισμὸς ἐγένετο 
πολύς Hdt.7.225 3 ἀφίκετο be γενεᾶς, 5. φωνᾶς, ὑ. τοῦ θησαυροῦ, 1643 
(1).121.1 0,42, 123.11 (Epid., iv B.c.); γίνωσκέ µε πεπορεῦσθαι els 
Ἡρακλέους πόλιν ὅ. τῆς οἰκίας UPZ68.3 (ii B.c.); sts. even of the thing 
to be averted, ἱκέσιον λόχον δουλοσύνας ὕ. about slavery, A.Th.111 
(lyr.), cf. Aeschin.3.10. 2. for, instead of, in the name of, ὑ. 
ἑαυτοῦ τι προϊδεῖν ο): his own behalf, Th.1.141; 6. τινὸς ἀποκρίνεσθαι 
Pl.R.590a; προλέγειν X.An.7.7.3 5 ἐπεὶ οὖν σὺ σιωπᾷς, ἐγὼ λέξω καὶ 
ὑ. cod καὶ ὑ. ἡμῶν Id.Cyr.3.3.14, cf. 9. Ε1.5541 ὑ. Ζήνωνος πράσσων as 
Zeno’s representative, PSI4.389.8 (iii B.C.) 3; ἔγραψεν ὑ. αὐτῶν διὰ τὸ 
φάσκειν αὐτοὺς μὴ εἰδέναι γράμματα PGrenf. 2.17.9 (ii B.C.) ; θεάσασθε 
by τρόπον ὑμεῖς ἐστρατηγηκότες πάντ᾽ ἔσεσθ᾽ 5. Φιλίππου as though by 
commission from P., D.3.6; so in other dialects ο. acc., v. infr. Β. 
ν. 8. in adjurations, with verbs of entreaty, entreat one as 
representative of another, τῶν ὕ. ἐνθάδ᾽ ἐγὼ γουνάζομαι ov παρεόντων, 
i.e. I entreat you as they would if they were here, 11.152.665, cf. 
660; then more metaph., by, λίσσομ’ ὑ. ψυχῆς (asjiou value your 
life) καὶ γούνων σῶν τε τοκήων 22.338, cf 24.466; λίσσομ᾽ b. θυέων 
καὶ δαίµονος. «σῆς τ᾿ αὐτοῦ κεφαλῆς καὶ ἑταίρων Od.15.261 ; λίσσομ’ b. 
µακάρων σέο τ αὐτῆς ἠδὲ τοκήων A.R.3.701 } ὑ. ξενίου λίσσεται ὕμμε 
Διός in the name of Zeus, «497.499.2 (Theaet.); so Αεο]. περ (v. 
περί A. ν). 4. of the cause or motive, for, because of, by reason 
of, ἀλγέων ὕ. E.Supp.1125 (lyr.); 5. παθέων 1d. Lipp.159 (lyr.) ; ἔριδος 
ὕ. Id.Andr.4go (lyr.); of punishment or reward, for, on account 
of, τοῖσιν ἄγουσιν κλαύμαθ᾽ ὑπάρξει βραδυτῆτος ὕ. S.Ant.g32 (anap.), 
cf. Isoc.11.39, Lys.3.43, 4.30, 13+41,42, Χ.«4Π.1.2.4} ἀτῆθθαι ob, 
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τῶ πατρὺς τὰ πατρώϊα the father’s property shall pay the fine for 
the father, Leg. Gort.11.423; ἀποτεισάτω 6 δεσπότης 5. τοῦ SovAov PHal. 
1.198 (ili B.c.); τοῦτον (viz. arunaway slave) ds ἂν ἀναγάγῃ, λήψεται 
ὅσα καὶ & τοῦ προγεγραµµένου UPZ121.24 (ii B.C.); τὸ κατεσκευα- 
σµένον ὑ. τῆς ἡμετέρας σωτηρίας Ἰσιδεῖον as a thank-offering for.., 
Sammelb.3926.12 (i B.C.); ὑ. ὧν ἐτιμήσαμεν αὐτοὺς ταῖς µεγίσταις 
τιμαῖς Isoc.9.573 ἀποδοῦναι χάριν ὑ. ὧν. .ἅπαντας ἀνθρώπους εὐεργέ- 
τησεν 1d.4.56; of payment, ἡμιωβέλιον ὑ. ἑκάστου 1G17.140.2 3 µέ- 
τρησον Ποσειδωνίῳ ὑ. Ἡρακλείδου on account of H.,i.e. debiting H.’s 
account, PFay.16 (i B.c.); µετρήσω ὑ. σοῦ eis τὸ δηµόσιον for the 
creait of your account, PAmth.2.88.22 (ii A.D.); 5. λαογραφίας Ostr. 
Bodl. iii 80 (iA. D.); ὑ.λόγου ἀννώνης Ostr.1 479 (lil A. D.)5 ὑ. ὧν ἔμαθεν 
καταβαλεῖν µισθόν Jul.Or.3.126a, cf. Ael.VA3.39. 5. ὑ. τοῦ µή ο. 
inf., for the purpose of preventing or avoiding, 5. τοῦ µηδένα. «βιαίῳ 
θανάτῳ ἀποθνῄσκειν X.HHier.4.3 35 6. τοῦ μὴ ποιεῖν τὸ προσταττόµενον 
Isoc.7.64, cf. 12.80; τὴν πόλιν ἐκλιπεῖν ὑπέμειναν. «ὑ. τοῦ uy τὸ κελευό- 
μενον ποιῆσαι D.18.204 : also without μή, for the sake of, ὑ. τοῦτοῖς ἄλλοις 
ἐπιτάττειν ἐθέλειν ἀποθνῄσκειν to be ready to die for the sake of.., 
Isoc.6.94 3 μὴ τοσαύτην ποιεῖσθαι σπουδὴν 5. τοῦ βλάψαι τοὺς πολεµίους 
ἠλίκην ὑ. τοῦ μηδὲν αὐτοὺς παθεῖν δεινόν Plb.3.94.9, cf. 5.32.1, 5.86. 
8: this constr. is found alsoin signf. Α.1Π. IIL. concerning, i. σέθεν 
αἴσχε᾽ ἄκούω 11.6.524; κᾶρυξ ἀνέειπέ viv ἀγγέλλων Ἱέρωνος ὑ. καλλινίκου 
ἅρμασι ΡΙ.Ε.1.22: Σκύθαι μὲν ὧδε ὑ. σφέων τε αὐτῶν καὶ τῆς χώρης τῆς 
κατύπερθε λέγουσι Hdt.4.8; τὰ λεγόμενα b. ἑκάστων Vel. in Id.2.123; 
τοὺς ὑ. τοῦ αἰῶνοο φόβους Epicur.Sent.20; διαλεχθῆναι, ἀγορεύειν 
ὑ. tds, Pl. Ap.39e, Lg.776e ; περὶ μὲν οὖν τούτων τοσαῦτά por εἰρή- 
σθω, ὑ. ὧν δέ µοι προσήκει λέγειν... Lys.24.4, cf. 21, 16.297 5. οὗ.. 
ὁμολογῶ. «διαφέρεσθαι τούτοις D.18.31 ; βουλευομένων ὑ. τοῦ ποίαν τινὰ 
Γεἰρήνην ποιητέον ] 14.19.94; ἔγραψάς µοι ὑ. τῶν καµίνων PCatr.Zen. 
273.2(il1 B.C.) ; ἐνεκάλουν ὑ. σύκων PSI6.554.24 (11 Β. Ο.); ἐπεδώκαμέν 
σοι ὑπόμνημα b. τοῦ μὴ εἰληφέναι τὴν. .ὄλυραν UPZ46.4 (ii B.C.) 3 συλ- 
λαλήσαντες ὑ. τοῦ τὴν πόλιν ἐνδοῦναι τοῖς Ῥωμαίοις Plb.1.43.1 3 θροῦς 
ὑ. τοῦ τὸν Λυκοῦργον ἐκπέμπειν talk of sending L., Id.5.18.5, cf. 6; 
γνώμµην . τῆς κοινῆς | δόξης] Isoc.6.93; ὑ. τῶν τούτου λῃτουργιῶν. . wd) 
γιγνώσκω D.21.152;3 ἐκ τῶν ἐμφανῶν ὑ. τῶν ἀφανῶν πιστεύειν Jul.Or. 
4-138b ; with vbs. expressing emotion, ποίας. .γυναικὺς ἐκφοβεῖσθ' ὕ.; 
S.OT 989 ; εἰ τὰ παρὰ col καλῶς ἔχει, θάρρει 6. ἐκείνων X.Cyr.7.1.17 5 
οὐδεὶς ὑ. µου δαιμόνων µηνίεται κατασφαγείσης A.Lu.101 (approaching 
sense II. 1). 

B. witH Accus., I. of Place in reference to motion, over, 
beyond, freq. in Hom., e.g. ὑ. ὦμον ἤλυθ᾽ ἀκωκή 11.5.16, cf. 8513 &Ad- 
Anode... ὑπεὶρ ἅλα Od. 3.73, cf. 7.135, al., A.Eu.250, S.Ant.1145 (lyr.); 
5. τὸν δρύφακτον ὑπερτιθέμενοι Plb.1.22.10: without such reference, 
b. Ἡρακλείας στήλας ἔξω κατοικοῦσι Pl. Criti.108e, cf. Jul.Or.1.6d3 τὰς 
κεφαλὰς ὑ. τὸ ὑγρὸὺν ὑπερίσχον Plb.3.84.9 3 τῶν ὑ. τὸ Ἄαρδφον πέλαγος 
τόπων 1d.2.14.6; ὑ. Μασσαλίαν Id.2.16.1; λόφον κείµενον ὑ. τὴν ὁδόν 
Id.2.27.5, cf. 3.47.2, al.; τῶν συριῶν ὑ. τὴν σκηνὴν οὐσῶν PHib. 
1.38.7 (iii B.C.); οὐλὴ..ὑ. ὀφρὺν δεξιάν PCatr.Zen.76.13 (iii B.C.); 
τὸ b. τὸν ἔσχατον..σπόνδυλον Sor.1.102; ὑ. τὸν οὐρανόν Jul.Or. 
4.13526 II. of Measure, above, exceeding, beyond, ὑ. τὸν 
ἀλαθῆ λόγον Pi.O.1.28; ὑ. τὸ βέλτιστον A.Ag.378 (lyr.); 6. ἐλπίδα 
9.414.266 (lyr.); 6. δύναμιν Th.6.16; µεγέθει 5. τοὺς ἐν τῇ νηϊ PIR. 
488b ; 5. ἄνθρωπον εἶναι Id.Lg.839d, Luc. Vit. Auct.2; ὑ. ἡμᾶς beyond 
our powers, Pl.Prm.128b; 6. τὴν ἀξίαν E.A F146; 5. τὴν οὐσίαν PI. 
R.372b; 6. τὸ ὕδωρ (cf. ὕδωρι. 4) Luc.Pr.Jm.29. b. after 
Comp., than, δυνατώτεροι ὑ... Lxx Jd.18.26: so after Posit., τοῖς 
ἀγαθοῖς 5. αὐτόν better than he, ib.3 K1.2.32. 2. of transgression, 
in violation of, ὑ. αἶσαν, Opp. kar’ αἶσαν, I1.3.59, al.; 5. Aids αἶσαν 
17.3213 ὑ. μοῖραν 20.336; ὑ. µόρον (or ὑπέρμορον) ib.30; 5. θεόν 
17.327; 5. ὄρκια 3.200, al. III. of Number, above, upwards 
of, τὰ 5. δέκα μνᾶς [ξυμβόλαια] 16 12.41.23, cf. 22.48, al.; 5. τεσσερά- 
κοντα ἄνδρας Hdt.5.64; ὑ. τετταράκοντα (sc. ἔτη) X.HG5.4.13 ; ὑ. τὰ 
στρατεύσιµμα ἔτη γεγονόσι Id.Cyr.1.2.43 ὑ. ἅμισυ more than half, 
ib.3.3.47. IV. of Time, beyond, i.e. before, earlier than, 6 5. τὰ 
Μηδικὰ πόλεμος Th.1.41 3 ὑ. τὴν φθοράν Pl. 11.226. V. in 
some dialects, in sense Α. 1. 1,2, on behalf of, 5. τὰν πόλιν SIG 437 
(Delph., iii B.c.), al., cf. JG@42(1).109iv113 (Epid., iii B.c.), 5(2). 
438-40, 442 (Megalop., ii B.c.), 47(1).380,665 (Epid., i a. ϱ.), JPE4. 
71.10(Cherson., ii a.D.); in sense A. 111, concerning, ἐπικράνθη µοι d. 
ὑμᾶς Lxx Ru.1.13. 

C. witH Dat., only Arc., μαχόμενοι ὑ. τᾷ Tas πόλιος ἐλευθερία 
fighting for..., JG5(2).16 (Tegea, ili B.c.). 

D. Position: ὑπέρ may follow its Subst., but then by ana- 
strophe becomes ὕπερ, I1.5.339, Od.19.450, al., S.O7T1444, etc. 

BE. as Apv., over-much, above measure, ὑπὲρ μὲν ἄγαν E.Med. 
627 (lyr.); also written ὑπεράγαν, Str.3.2.9, Ael.V.A43.38, etc. ; ef. 
ὑπέρφευ : as a predicate, διάκονοι Χριστοῦ εἶσι; ὑπὲρ ἐγώ 1 am more 
[than they], 2£~.Cor.11.23. 

F. ΙΝ Compos. ὑπέρ signifies over, above, in all relations, 
ε.5,, 1. of Place, over, beyond, as in ὑπεράνω, ὑπέργειος, ὑπερ- 
βαΐνω, ὑπερπόντιο». 2. of doing a thing for or tm defence of, as 
in ὑπερμαχέω, ὑπερασπίζω, ὑπεραλγέω. 8. above measure, as in 
ὑπερήφανος, ὑπερφίαλος. 

ὑπέρα [i], ἡ, (ὑπέρ) an upper vope: mostly in pl. ὑπέραι, the braces 
attached to the ends of the sailyards (ἐπίκρια), by means of which the 
sails are shifted fore and aft, acc. to the direction of the wind, Od.5. 
260, cf. Luc.DMort.4.1; prov. of those who drop the substance to 
grasp a shadow, ἀφεὶς τὴν ὑ. τὸν πόδα διώκει he lets go the brace to catch 
at the sheet, Hyp./7.181. 11. brépat, = ὕπερα, τά, Hsch, (5.ν.].). 
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ὑπεραίρω. 


ὑπερᾶβέλτερος, ον, also a, ο» Lib. Decl.26.32 :—excessively simple 
or silly, προφάσεις D.48.42 ; γυνή Lib. l.c. 

ὑπεράγᾶθος [ay], ov, transcendenily good, Plot.6.9.6, Supp. Epigr. 
6.441 (Lycaonia). 

ὑπεράγᾶμαι [dy], to be exceedingly pleased, P\.Smp.180a. 11. 
admire above measure, τινά τινος for a thing, Luc.Dem.Enc.33 3 τι 
Ael.VH12.1. 

ὑπεράγαν, ν. ὑπέρΕ. 

ὑπερᾶγᾶνακτέω, to be exceedingly angry or vexed at, τινος Ῥ].19. 
535€3 πράγματι Aeschin,1.60, cf, Thphr.ap,Porph. Abst.2.29 : abs., 
Arist./7.163, Ael.VH8.9. 

ὑπερᾶγᾶπάω, love exceedingly, make much of, ο. acc., D.23.196, 
Arist.£V1168"1 3 τινά τινος fora thing, J..4/12.4.6. 

ὑπεράγνοια, 7, utter ignorance, Dam.Pr.29. 

ὑπέραγνος, ον, of surpassing purity, Jul.Or.5.178d. 

ὑπεραγοναστάς' εἱμαρμένας κρόκας, οἷον ὑπερστήμονας, Hsch. 

ὑπερᾶγόντως, Adv. exceedingly, Lxx 2 Ma.7.20, OGI315.51 (Pes- 
sinus, ii B.c.), Hsch. s.v. ἐσχάτως. 

ὑπεραγρυπγνέω, keep watch for, τινος Ael.NA8.25. 

ὑπεράγω [ᾶ], lift up over, τὸ πεπονθὺς [σκέλος] ὑπεραγάγωμεν ταύτης 
(the cross-bar) Paul.Aeg.6.118: metaph., elevate, exalt, τὴν ἡ γεμονίαν 
εἰς ἄκραν εὐδαιμονίαν App.BC4.92. II. excel, surpass, ο. gen., Plb, 
11.13.55 τοῖς ὁδοῦσι πάντων D.S.3.35 3 ο. acc., 7 πολιτείη ἡ ὑμετέρη 
ὑπερῆγε τὰς ἑτέρων Ἡρ.Εῤ.27 : mostly in part. ὑπεράγων, ουσα, ον, 
eminent, principal, αἰχμάλωτοι SIG588.67 (Milet., ii B.c.); extrava- 
gant, excessive, Phid.Herc.1251.5 ; extraordinary, D.S.13.90, etc.; 
ῥώμαις Id.5.17, etc.; 6. acc., τοὺς ἄλλους κατά τι 6. ν.]. in Id.3.44;5 
ἐν πᾶσι τοῖς &pyors -ων LxxSi.30.31 (33.23); ἡ ὑπεράγουσα ἐπιστρο- 
ph excessive twisting, Ph.Bel.58.21; cf. Lxx1Ma.6.43, J.4J15.7.6, 
al. 

ὑπερᾶγωνιάω, {ο be in great distress, D.61.28; διὰ τὰ παιδικά PI. 
Euthd.300¢ ; τινος for one, J.AJ16.4.1, Hierocl. in CA13 p.448M. 

ὑπερᾶγωνίζομαι, Med., fight for, τινος J.BJ2.12.7, App.BC1.96, 
Jul.Or.2.55¢ 3; τινὶ ὑπέρτινος Them.Or.2.374. 

ὑπεραείρω,Ξ- ὑπεραίρω :—Pass., aor. ὑπερηέρθη was uplifted beyond 
measure, 45.205 (Agath.). 

ὑπερᾶής, és, gen. os, (ἄημι) blowing hard, ἄελλα 11.11.2097. 

ὑπεραθετέω, f.1. for ἀνυπερθετέω, Aq. Ps.88(89).39- 

ὑπέραθλος, ov, extremely wretched, Phid.Mus.p.23 K. (5. v.1.). 

ὑπεραιδέομαι, feel eveat shame before, stand in great awe of, c. acc., 
A.R.3.978. 

ὑπεραιμ-έω (not —dw, cf. πολυαιµέω), have over-much blood, σῶμα 
ὑπεραιμοῦν X.Eg.4.2: v. ὑπερεμέω. —wos, ews, 7, over-fullness 
of $i Poll.1.209 (wrongly inferred, instead of -ησις, from 
foreg.}. 

ὑπεραινετός, dy, to be praised exceedingly, Lxx Da.3.(52). 

ὑπεραιόλιος, ον, Ayper-Acolian, in Music, Alyp.Dzat.6, al. 

ὑπεραίρω, lift or raise up over, εἰς roy tw τόπον τὴν τοῦ ἡνιόχου 
κεφαλήν Pl.Phdr.248a; τὴν ὀφρῦν ὑπὲρ τοὺς κροτάφους Luc. Am. 54 ; 
ἑρμάτων ὑ. τὸ σκάφος over the rocks, Philostr.VA 3.23 ; 5. τὸ φθέγμα 
raise it very high, Luc.WVer.g :—Med., 111 oneself or rise above, πάντων 
Anon. in Rh.1.632 W.: abs., to be lifted up, 2Ep.Cor.12.7 ; give one- 
self airs, be coy, Aristaenet.1.17, 2.6 ; exalt oneself above, ἐπὶ θεόν 2Ep. 
Thess.2.4. 2. hetghten, ναῦν τοίχοις Philostr.V.A3.35. 11. intr., 1. 
ο. acc., jump over, τειχία X.Eq.Mag.8.3 3 cross, Άλπεις Plb, 2.23.1 ; 
b. τὸ πέλαγος pass over, 1d.1.28.1 ; 5. τὴν ἄκραν double the cape, Id.1. 
54.73 κάµψαντες τὸν Πάχυνον b. [τὸ πέλαγος] εἰς.. 1d.1.25.8; also τὸν 
Καταράκτην OGI654.6(Egypt,iB.c.): abs., 055 the sea, Plb.1.44.2: 
as naval and military term, ou¢flank, τὸ λαιὸν τῶν πολεµίων Plb.1.50.6, 
cf. 3.73.7, etc. : without a sense of motion, rise above, τὸ ὕδωρ Thphr. 
FIP 4.8.10; τὸ μέγεθος τοῦ δένδρου Id.CPs.14.9. 2. εχεεῖ, τινι 1η 8 
thing, D.18.220: c. acc., excel, Id.60.21, Aristeas 16, Philostr.Her.2. 
19; τοὺς mpd ἑαυτοῦ ἡγεμονεύσαντας «16577 45 (Delph., ii/iii a. D.); 
νοῦν ὑπεραίρει Plot.6.7.22. 8. overshoot, go beyond, wh ὑπεράρας 
μήθ’ ὑποκάμψας καιρόν A.Ag.786 (anap.); 6. τὸν ἁρισμένον καιρόν Pib. 
9-14.11 3 τὴν συνήθειαν 1d.28.14.2 3 exceed, ὑ. τῆς οὐσίας τὸ μέγεθος 6 
τῶν τέκνων ἀριθμός Arist.Pol.1266°11 ; οὗ ἡ πρόνοια τὰς πάντων εὐχὰς 
οὐκ ἐπλήρωσε µόνον ἀλλὰ Καὶ ὑπερῆρε BMus.Inscr.894.8 (Halic., i 
Α.Ὀ.); πυγωνιαῖον 7) μικρὸν ὑπεραῖρον a little more, Thphr.HP4.6.8 ; 
τῶν ὑπεραιρόντων ἑερέων the priests 7 excess (of a certain number), 
BGU1.16 (iii A.D.) ; τῶν ὑπεραιρούντων (sic) τὸν ἀριθμὸν τῶν ἱερέων 
PLond.2.347.6 (iii a. D.) ; τὸ ὑπεραῖρον ἀργύριον the money (received) 
in excess, SIG976.27 (Samos, ii B.c.); τοσοῦτον ἐν [τοῖς δαπανηθεῖσιν | 
ὑπερῆρεν [ αὐτόν ] he so far exceeded him in his expenditure, D.C.37.8 ; 
λόγος ὑπεραίρων τοῖς ὀνόμασι καὶ ταῖς γνώμαις overdone, Philostr.V.A8. 
6; τὸ ὑπεραῖρον exaggeration, Plb.16.12.9. III. c. gen., pass 
beyond, double a cape, τοῦ ἀκρωτηρίου Philostr.V.A3.24 ; rise above, τῆς 
γῆς Id. Her. 19.16. 2. transcend, exceed, μήθ᾽ ὑπεραίροντα τῶν 
εἰθισμένων ὄγκων (τὸν εἶθ. ὄγκον Stob.) pir’ ἐλλείποντα Pl.Lg.7174, 
cf. D.C.75.13(c. gen.), etc.; ὑ. τῷ µεγέθει τινῶν D.S.20.91, etc.; 
overcome, τέχνῃ τοῦ ῥοθίου Philostr.V.A7.26. 8. 9. gen., des- 
pise, ib.1.2, Philostr.Jun.J2.7. IV. overflow, τὰ ἀγγεῖα 
Arist. Mir.835232: abs., of a stream, 6. eis τὰ χωρία D.55.10. 2. 
ὑ. brép ri project beyond.., Arr. Tact.12.9 3 οἱ ἐν τῷ τρίτφ (υγῷ b. τοὺς 
πρωτοστάτας πήχεις 5’, i.e. their σάρισαι project beyond,., Ael. Tact. 
14.43 ὑπεραίρειν ἔξω τὰ βλέφαρα project beyond the eyelids, of a 
tumour, Aét.7.36,cf. 15; overlap, Aristarch.Sam.8, V. Ὕπεραί- 
ρων, οντος, 6, Most Excellent, = Lat. Exsuperatorius, name given to 
December by Commodus, D.C.72.15. 
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᾿ὑπεραίσιος 


ὑπεραίσιος, ov, excessive, immoderate, prob. in Lyr.Adesp.in PRyl, 
14.8, cf. 4B359, £M39.21. 

ὑπέραισχρος, ov, exceedingly foul or ugly, X.Cyr.2}2.28, Plu.2. 
632a (quoting X. l.c.). 

ὑπεραισχύνομαι [ ῦν], Pass., feel much ashamed, ὑ. μὴ... Aeschin.3. 
151; ἐπὶ πράγματι 1d.1.33: ο. part., {ο be ashamed at doing a thing, 
Dromol. 

ὑπεραίτιος, ov, more than causative, transcendentally causative, 
Procl. 7 Pri.p.753 S., Dam.Pr.6. 

ὑπεραιώνιος, ov, more than eternal, Dam. Py.101", 

ὑπεραιωρέω, suspend or support above, κατακεκλιµένος ὑπὸ δένδρων 
παντοίας ὑπεραιωρούντων χάριτας Lib.Ov.1.53:—Pass., Hdt.4.103. 9. 
hold up, raise, τὴν κεφαλήν Aret.CD1.3 :—Pass., of the overlapping 
end of a dislocated bone, ὑπεραιωρεῖσθαι τὴν κεφαλὴν τοῦ μηροῦ ὑπὲρ 
τῆς κοτύλης {ο be lifted or drawn over, Hp.Art.70; ὑ. ὑπὲρ τῆς ἀρχαίης 
ἕδρης ib.71, Fract.i4, cf. 41: abs., 14.41.12: Littré (following 
Apollon. Cit.) gives the Act. in same sense, Art.73; and so in the 
Subst. -αιώρησις, ews, 7, af ἐξ 5. [ἐμβολαί] 10.25, Mochi.15. 8. 
in nautical language, ὑπεραιωρηθῆναι c. gen. loci, le off a place, τῆσι 
γηυσὶ ὑπεραιωρηθέντες Φαλήρου Hadt.6.116. 

ὑπερακμάζω, surpass in vigour or bloom, τὴν οἰκετικὴν ἐπιφάνειαν 
Myro2J.: abs., τὰ οἰνάρια--ἠκμᾶκεν PSI6,666.18 (iii Β. οἱ). 

ὑπέρακμος, ov, sexually well-developed, 1 Ep.Cor.7.36, Sor.1.22 ;= 
Lat. exoletus, Gloss,: neut. pl.as Adv., ἀκολασταίνοντες 5. Eust.1915.20. 

ὑπερᾶκοντίζω, overshoot, i.e. outdo, Νικίαν ταῖς μηχαναῖς Ar. Av. 
363 (troch.); διακοσίαισι Bovoly ὑπερηκόντισα I overshot him with my 
200 kine, Id.£g.659, cf. Diph.66.5; also Κλέπτων τοὺς βλέποντας 
ὑπερηκόντικεν has outdone them in stealing, Ar.P/.666 :—Pass., [ἡ 
ἰατρικὴ | ὑπερηκοντίσθη κατὰ τὴν ἀξίαν πασῶν τῶν κατὰ τὸν βίον χρειῶν 
has been made to excel.., Alex.Aphr.Pr.2 Prooem. 

ὑπερᾶκούω, pf. -ακήκοα, hear exceedingly well, Phryn.PSp.121 B. 
(= Com. Adesp.1175). 

ὑπερακρᾶτής, ές, very incontinent, only in Adv. --τῶς, (iv D.61. 
45 (vv. ll. ὑπερακράτως, ὑπεράκρως). 

ὑπερακρῖβής, ές, exceedingly exact, Luc.Herm.54. 

ὑπερακρίζω, mount and climb over, ο. acc., τειχία Χ. Εφ. Μαρ.6. 
τι II. project, beetle over, ο. gen., δόµων E.Supp.g88 (anap.). 

ὑπεράκριος, ον, (ἄκρα) over or beyond the heights, οἱ Ὑπεράκριοι, = οἱ 
Διάκριοι, the poor inhabitants of the Attic uplands beyond the heights 
(which bound the plain of Athens), opp. to the richer classes of the 
plains and coasts (cf. πεδιακός 11, πάραλος 11), Hdt.1.59, D.H.1. 
13. 2. τὰ 6. the heights above the plain, the uplands, Hdt.6.20. 

ὑπέρακρος, ov, very precipitous, λόφοι Ael.NA14.16. II. Adv. 
ὑπεράκρως, V. ὑπερακρατή». 

ὑπεράλγ-εινος, ον, {3 excessive anguish, f.1.in Aristid.Or.48(24). 
63. -έω, feel pain for ov because of, ἀπάτης S.Ant.630 (anap.), cf. 
E. Alc.883 (anap.), {11ῤῤ.26ο (anap.), Ar.dv.466 (anap.). 2. grieve 
exceedingly, τινι at a thing, Hdt.2.129, Arist.R2.1380°33 3; ἐπί rin 
Luc. Asiz.38: abs., E.Med.118 (anap.) ; ὑπεραλγεῖν ἀλγοῦντι παρόντα 
Arist.Rh.1383°33 ; 6. φροντίδα in mind, E.Heracl.619 (lyr.). -ής, 
és, exceedingly grievous, τὸν ὑ. χόλον S.£1.176 (lyr.). 2. suffering 
excessively, Plb.3.79.12. -ύνω, grieve exceedingly, App. Hisp.71. 

ὑπεραλκής, és, exceedingly strong, ἔδραι Plu.Pomp.65. 

ὑπεράλλομαι, spring or leap over, or beyond, ο. gen., αὐλῆς ὑπεράλ- 
µενον (aor. 2 part.) Il.5.138: also ο. acc., πολλὰς στίχας ὑπερᾶλτο 
(aor. 2) 20.327; so in Prose, X.Az.7.4.17, Eq.8.4 3 ὑ. πλοίων ἱστούς, 
of dolphins, Arist.A74631°22; τὰς µαχαίρας, of sword-dancers, 
Phld.722.1.74S.; τὴν σκιὰν τὴν ἑαυτῶν Plu.2.1071b, II, metaph., 
leap to a high place, Lxx Si.38.33. 

ὑπέραλλος, ον, above others, exceedingly great, Pi.N.3.33. 

ὑπέραλμα, ατος, τό, a hurdle for leaping over, Artem.1.55. 

ὑπεράλπιος, ov, beyond the Alps, Lat. transalpinus, Str.4.3.3, 5. 
1.4, al. 

ὑπεραμερία, --άμµερος, V. ὑπερημ-. 

ὑπεραμπέχω, cover all in its embrace, 6 ὑπεραμπέχων οὐρανός Tim, 

7.8. 

ὑπεραμφισβητέω, dispute about a thing, Poll.5.165. 

ὑπεραναβαίνω, pass over, cross, τὰς λπεις ZOS.2.53. 2. rise 
above, τὸν aepa Gal.19.172. II. metaph., transcend, ο. acc., Eust. 
18.25, Eustr. 72 £32.36; ὑπεραναβεβηκὺς Κριτήριον a transcendent or 


| superior criterion, S.E.M.7.445. 


ὑπεραναιδεύομαι, Pass., {ο be surpassed in impudence, Ar.Eg.1206 
(cj. Anon. in Budaei et aliorum Dictionario Graecolatino, Basil. 


1565, pro --αναιδεσθήσομαι); Dind. suggests ὑπεραναιδισθήσομαι, 


| 
| 
} 
; 
; 
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citing «4Βδο: ἀναιδίζεσθαι' ᾿Αριστοφάνης Ἱππεῦσιν. 

ὑπεραναίσχυντος, ον, excecdingly impudent, D.43.65. Adv. -τως 
Phid./?4.1.227S. 

ὑπερανάκειμαι, Pass., Ye above another at table, D.L.7.17 codd. 
(sed leg. ὑπανα-, 4. ν.). 

ὑπερανᾶλίσκω, also --ανηλ-, overspend, exceed estimate, PCair. 
Zen.702.17, al. (iiiB.c.), PH1b.1.100.1 (iii B. c.), Sammmelb.7 451.65 (iii 
B.C.) :—Pass., ὑπερανηλίσκονται PCair.Zen.176.2 (11 B.C.) ; ὕπερανη- 
λῶσθαι Supp.Epigr.4.447.60 (Didyma, ii B.c.). 

ὑπερανάστης, ov, 6, = μετανάστης, Hsch., Phot. 

trepava-teivopar, stretch oneself upward excessively, Luc.Pr.dm, 
-τίθεμαι, {ο be set upon, tit J.AJ3.7.7+ 
ὑπερανέχω, rise up over, τινος Eust.1020.28; excel, τῶν ἄλλων 


| ἀνθρώπων Procl. in Alc.p.137C.: abs., Id. in Prm.p.663S. 2. 


hold αὔουε, ᾽Απόλλων τόξον αὐτῶν ὑπερανασχών Conon 49.2. 


| 
| 
| 
η yo 


1859 


ὑπεραστρονομέω 


. ὑπερανήλωμα, ατος, τό, excess of expenditure, PHib.1.112" (cf. 100 
note 1, ili Β.ς,), Supp.Epigr.4.447.62 (Didyma, ii B.c.). 


ὑπερανθέω, bloom exceedingly, Arat.1060, Poll.3.71. 2. to be 
over-prosperous, D.C.Fr.39.3.- 

ὑπεράνθρωπος, ov, superhuman, D.H.11.35, Luc.Cat.16. 

ὑπεραν-ίεμαι, to be excessively diluted, Critoap.Gal,13.880. -ί- 


orapat, Pass., with aor. 2 and pf. Act., stand up or project over, 9. gen., 
D.H.1.15, 9.68: abs., Id.3.68, Luc.Jcar,12: metaph., rads ὑπεραν- 
εστηκώς strutting, conceited, Philostr. Her.15,. -ίσχω,ξ ὑπερανέχω 
I, κορυφὴ ὑπερανίσχουσα J.B/7.6.1, cf. Eust.1020,27. 

ὑπεραντλ-έομαι, Pass., {ο be very leaky, ὑ. ἄλμῃ to be water-logged, 
Luc. Mere.Cond.2. -ος, ov, prop. of a ship, full of water 
(ἄντλος), water-logged, APs.203 (Mel.), Ph.1.670, Plu.Luc.13, Poll. 
1.92, etc.: metaph., of the ship of state, D.C.52.16. 2. of 
persons, opt? étéppul’ ὑ. γενόμενος Diph.43.12: metaph., over- 
charged, Luc. Tim.18 ; συμφορᾶ E.Hipp,767 (lyr.); ταῖς φροντίσιν Plu. 
Mar.45. ΤΙ. overflowing, σιτοθῆκαι Them,Or,18.221b: metaph., 
ὕβρις Luc. Tim.4. 

ὑπεράνω [ᾶ], Adv. above, opp. ὑποκάτω, SIG588.31 (Milet., ii B.c.); 
οἰκεῖν Luc. DDeor.4.2, εἴο.; above the horizon, Euc.Phacn.p.8M.: 
mostly ο. gen., ὑ. τούτων [τῶν μορίων] σχί(εται [ἡ φλέψ] Arist.HA 
612022, cf. PS16.631.6 (iii Β. ο.), Lxx Ez. 43.15, αἱ.; 6. γίγνεσθαί τινος 
to get the upper hand of, Telesp.44H., Plu.2.10b, Phid. Mort.34; 6. 
τεθεῖσθαι πάντων Id.Piet.102; ποιεῖν or ποιεῖσθαί τινα or τι 6. τινός, 
Plu.2.98e, 6b; πάντων §. ποιεῖν act more nobly than all others, D.L. 
7.128. 2. of ὑ. πλεονασμοί excessive repetitions, Plb.12.24.1; but 
play ὑ. ποιότητα one supreme quality, Meno Jatr.14.18. 8. of time, 
JSurther back, ἐκ τῶν ὑ. χρόνων SIG7 42.58 (Ephesus, i B.c.). 4, 
reeds adocument, [ψηφίσματα] 5. γεγραμμµένα ib.591.2 (Lampsacus, 
ii, By.). 

ὑπεράνωθεν [a], Adv. from above, Lxx Ps.77(78).23, Ph.Byz.Mir. 
1.1, Hsch.s.v. ὕπερθεν. If. c. gen., above, Lxx Ez.1.25, Aesop. 4. 

ὑπεράνωρ, Dor. for ὑπερήνωρ. 

ὑπεραπαιτ-έω, demand payment in excess of what ts due, Cod, Just. 
1.4.26.7 :—hence --ησις, ews, 7, demand for such payment, ib.3. 
πο πια, 

ὑπερᾶπᾶτάομαι, Ῥα55., {ο be deceived excessively, «499.761. 

ὑπεραπλόομαι, Pass., to be super-simplified or transcendent in 
simplicity, lamb.Myst.7.2, Ῥτος]. [151.931 ο. gen., Id.iz R.1.73 K., al., 
Eustr. zz EN268.31. 

ὑπεραπο-δέχομαι, dub. sens. in Wiener Sitzb.132(2).12 (Caria). 
-Si8wpr, pay over and above, IPE1*.32 A 18 (Olbia, iii B. c.), Philostr. 


οι 25.0. -θνῄσκω, die for, τινος X.Cyn.1.14; ὑπέρ τινος Pl. 
Smp.208d, Arist.£NV1169%20, αἱ. : abs., Pl..Sip.179b,180a, Apollod. 
1.9.15. -κρίνομαι [7], Med., answer for one, defend him, τινος 


Ar.V.951, Th.186. 

ὑπεραπόλλουμι, destroy and more than destroy, v.\. for ὑπερβαλ- 
λόντως ἀπώλεσε in Sch.E.Alc.1082. II. Pass., die for, τινος Sch. 
Pi. 0.30) 

ὑπεραπο-λογέομαι, speak for any one, defend him, τινος Ἠάι.6. 
136, X.HG1.7.16; 6. τῆς ὑποψίας Antipho 2.4.2. -τῖσις, ews, 7), 
gloss on ὑπερέκτισις (-έκτησις cod.), Hsch. (better --τεισις in both, ν. 
ἔκτεισις). -ϕᾶσις, εως, 7, transcendent negation, Ετος]. in Prm. 
p-9135. (pl.). -—patikds, ή, dv, denying doubly, ὑπεραποφατικόν 
ἐστιν ἀποφατικὺν ἀποφατικοῦ Stoic.2.06. -Χράω, to be more than 
enough, Poll.1.236, 6.149. Adv.pres. part. Act.-ypévtws, more than 
enough, Id.9.154. 

ὑπερᾶραιόομαι, become excessively rarefied, Anon.in £Ni27.24. 

ὑπερᾶρέσκω, please above measure, App.BC2.1. 

ὑπεράριθμος [ᾶ], ον, supernumerary, Procop.Arc.24. 

ὑπεραρπάζομαι, {ο be ‘rapt’ above, ὁ πρῶτος θεὺς ὑπερήρπασται 
πασῶν τῶν τοῦ ὄντος προόδων Procl. {η Prm.p.839S. 

ὑπεραρρωδέω, lon. for ὑπερορρωδέω, to be afraid on behalf of, τῇ 
Ἑλλάδι for Hellas, Hdt.8.72. 

ὑπέραρσις, ews, 7), exaltation, Lxx Ez.47.11. 

ὑπεραρτάω, hang above, of an amulet, Aét.2.36 (Pass.). 

ὑπεραρχαῖος, a, ov, very old, Sch.Il.3.144. 

ὑπεράρχιος, ov, prior to ἀρχαί, [πηγαί] Dam.Pr.130. 

ὑπερασθενής, és, exceedingly weak, Arist. Pol.1295°8. 

ὑπερασθμαίνω, asp exceedingly, Arr.Cyn.14.3. 

ὑπέρασθμος, ov, panting exceedingly, X.Cyn.10.20, Poll.5.80,84. 

ὑπερασμενίζω, take exceedingly great pleasure, ἐφ᾽ jdovais μικραῖς 
Plu,2.1094¢. 

ὑπερασπάζομαι, {ο be exceedingly fond of, τινα X.Smp.4.38, Plu. 
20208, 

ὑπερασπ-ίζω, fut. -ιῶ LxxPr.2.7, al.: pf. -ἠσπῖκα OGI441.80 
(Lagina, senatus consultum, i B.c,):—cover with a shield, τινα Plb. 
6.39.6, D.S.17.99, D.H.6.12, Plu.Cor.3, Arr.Fr.56J., etc.; τινος Id, 
An.6.28.4, Lxx Ge,.15.1, al.3 ὑπὲρ τῆς πόλεως ib.4 Ki.19.34: me- 
taph.c. gen., defend, Chor.32.1(p.345F.-R.). «-ισμός, 6, a covering 
with a shield, protection, Lxx Ps.17(18).36, al. Ξυστής, ov, 6, 
one who holds a shield over, protector, champion, ib.2,30, al., cf. 
Ph.1.374: fem. -ίστρια, 7, Lxx4Ma.15.29 (-ίστεια cod. A). 

ὑπεράστειος, ον, exceedingly polished or witty, Hegesand.g. 

ὑπεραστράπτω, flash exceedingly, ὕμματα Arr.Cy.4.5 1 metaph., 
Anon. in Rh.1.632 W. II. ο. acc., outshine, τῇῃ αἴγλῃ τῶν λίθων 
τὸν ἥλιον Procop.Aed,1.4. 

ὑπεραστρονομέω, astronomize above and beyond, οὐρανοῦ Procl. 
Hyp. .1. 
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ὑπερασχάλλω 


ὑπερασχάλλω, {ο be exceedingly grieved, τῷ συµβεβηκότι Aristid. 
Or. 25(43).63. ‘ 
ὑπερασχημονέω, behave with great unseemliness, Plu.2.45f. 
ὑπεράτοπος, ov, beyond measure absurd, D.17.8, Cels.ap.Orig. 
Cels.2.46. 
Gwenabeticites tmitate the Attic dialect to excess, Philostr.V.A1.17 : 
metaph, of excessive subtlety in philosophy, Simp. 7 Ph.235. 
ἡ -ός, ή, όν, excessively Attic, carrying imitation of the Attic 
dialect to excess, Luc.Lex.25. Adv. -κῶς Id. Demon. 26. 
trepavaive, dry excessively, roy ἐγκέφαλον Hp.Ep.19 (Hermes 53. 
70). 
‘ ea eclipse by superior light, Eust.729.21 (Pass.), -έω, 
= foreg., in Pass., prob. Ἱ. in Str.16.4.6 (cod. E, cf. Eust.adD.P. 
1121). -ς, és, shining exceedingly, Luc.VH1.29. 
ὑπερανθεντέω, = Lat. exauctoro, auctoro, Gloss.; λέγων καὶ ὕπεραυ- 
θεν[τῶν @|s ὑπὲρ ἰδίων πολειτᾶν dub. in Bull.Soc. Roy. des Lettres de 
Lund 1928/giv 16 (Thuria, is.c./ia.D. ; fort. ὑπὲρ αὐθεντῶν). 
ὑπεράύῦλος, ov, purely immaterial, only in Adv. -λως, Ph.1.103. 
imepavé-davw and --ω, increase above measure :—Pass., to be so in- 
creased, Gal.14.226; become over-powerful, And.4.24,D.C.79.15. 9. 
Pass. also, grow above, ὑπεραύξονται τῶν ἀμπέλων Sch.Ar.V.1282. ΤΙ. 
intr. in Act., grow or abound exceedingly, ὑπεράυξήσας (of a fish) 
Callisth.ap.Stob.4.36.16; ὑπεραυξάνει Ἡ πίστις ὑμῶν 2Ep. Thess... 
8. -ημα, ατος, τό, product of overgrowth, Praxag. Med. et Phylo- 
tim.ap.Gal.UP8.12. -ησις, ews, 7, overgrowth, τῶν ὀνύχων Gramm. 
in Harp.p.vii Dind. s. v. ἀπονυχίζειν; σαρκός Paul.Aeg.3.81, 6.85. 
ὑπεραύστηρος, ov, excessively severe, POxy.471.93 (ii A. D.). 
ὑπεραυχ-έω, to be over-proud, Th.4.19, D.C.57.12, ete. -ής, 
és, = 5ᾳ., νίκη Tryph.671. —os, ov, over-boastful, over-proud, 
πληγὰς τῶν ὑπεραύχων S.Ant.1351(anap.), cf. X.Ages.11.11 3; ὑπέρ- 
αυχα βάζειν A. Th. 483 (1γτ.) τὰ 6. D.H.8.50; 76%. ΡΗ.1.458. 
ὑπεράφανος, ov, Dor. for ὑπερήφανος (ᾳ.ν.). 
ὑπεραφρίζω, froth over, of a cup full of sparkling wine, Eub.56, 
Aristopho 14 (troch.). 
ὑπεραχθής, ές, overburdened, Theoc.11.37. 
φόρτος Nic. Th.3423 πτερύγων ῥιπή Opp..5.263. 
ὑπεράχθομαι, Pass., fo be exceedingly grieved at.., ο. dat., ὑπερ- 
αχθεσθέντες TH Μιλήτου ἅλώσι Hdt.6.21; whe ofs ἐχθαίρεις ὑπεράχθεο 
S.£71.177 (lyr.). 
ὑπερβάθμιος, ον, stepping over the threshold: metaph., going be- 
yond bounds, transgressing, ἤρξαντο ὑ. τείνειν πόδα ὧς ἠδύνατο ἕκα- 
στος, of satraps, Anon. Hist.(/GrH155)p.836J.; ὑ. πόδα ἀποτείνειν, 
prov. of meddling with theology, Ascl.2 Metaph.g8.11 } 6. π. τείνειν 
Marin. Procl.13, Agath.2.29, cf. Suid. s.v. ὑπερβάθμιος; 6. π. πέµπειν 
Phlp. 27 Cat.6.13. 
ὑπερβαίνω, fut. —B4ooua Heraclit.g4: aor. 2 ὑπερέβην, Ep. 3 pl. 
ὑπέρβᾶσαν 11.12.4609 :—step over, mount, scale, c. acc., τεῖχος Il. oc. ; 
οὐδόν Od.8.80; τείχη E.Ba.654, Th.3.20; γεῖσα τειχέων E.Ph.1180; 
τάφρους Id. Rh.111 ; 5. τοὺς οὔρους cross the boundaries, Hdt.6.108 ; 
τὰ ὄρεα, Αἶμον, 14.4.25, Th.2.96; δόµους step over the threshold of the 
house, E. Med.382 codd.; δῶμα Id.low514 (troch., s.v.1.); 6. τέγος 
ὧς τοὺς γείτονας D.22.53 ; 6. τὴν οἰκίαν τινός, of burglars, PTeb.796. 
2 (ii B.c.); but more usu. ὅ. els τὴν οἰκίαν ib.793 vi2I (ii B.c.), cf. BEU 
1007.10 (iii B.c.), PSI4.396.4 (iii B.c.) (the usage 9. gen. is more 
than dub.; in Hdt.3.54 the best codd. have ἐπέβησαν; in E.Supp. 
1049 Kirchhoff restored ὑπεκβᾶσ”; in Jon 220 Herm. supplied βᾶλόν): 
abs., 5. εἰς τὴν τῶν Θηβαίων X.HG5.4.59; τῶν [ἡδονῶν] εἰς τὸ ἐπέκεινα 
ὑ. Pl.AR.587c¢; of rivers, overflow, ἐς τὴν χώρην, és τὰς ἀρούρας, Hdt.2. 
13,143 εἰ ἐθελήσει ὑπερβῆναι ὁ ποταμὺς ταύτῃ 19.99. 2. overstep, 
transgress, µέτρα Heraclit. ].ο.; οὐ θέµιν οὐδὲ δίκαν Pi. Fr.1.5; vduous 
τοὺς Περσέων Hdt.3.83,cf.S.Ant.449, al. ; τοὺς ὅρκους D.11.23 τὸν τῶν 
ἀναγκαίων ὅρον PI.R.373d; τῆς εἰμαρμένης ὅρον 1612(7).53.32 (Amor- 
δο5, iil A.D.); τἀληθές exceed the truth, Phld.Po.5.24: abs., trans- 
gress, trespass, sin, ὅτε κέν τις ὑπερβήῃ (Ep. aor. subj.) καὶ ἁμάρτῃ 11.9. 
501; 6. καὶ ἁμαρτάνοντες P1.R.366a, cf. 1Ep. Thess.4.6. 8. pass or go 
beyond, τοὺς προσεχέας Hdt.3.89; leave out, omit, P1.R.528d, al., Epi- 
cur.£/.3 p.63 U., Gal.15.592, etc.; 5. τιτῷ λόγφ D.4.383 ὑ. τὸ σαφὲς 
εἰπεῖν 1d.60.31 3 pass over, i.e. leave unmolested, the next heir, Is. 


II. very heavy, 


3°57; ὑ. τῆς οὐσίας omit part of it, Arist.4Po.91°27. 4. jump 
across an intervening space, Phld.D.3.9. 5. of Time, pass by, 
elapse, ὑπερβάντων τῶν τῆς συµπαθείας χρόνων Sor.2.4I. ΤΙ. go 


beyond, ὑπερβὰς ἑβδομήκοντα [ἔτη] after passing the age of seventy, 
Pl.Lg.755b; 6. τοῦτο go beyond this, in their demands, Plb.2.15.6 ; 
transcend, τὸν νοῦν Plot.6.7.39: abs., dies ὑπερβαίνοντες super- 
numerary days in the calendar, Macr.Sat.1.13.10. 2. surpass, 
outdo, πάσῃ παρὰ πάντας ἀνθρώπους ὑ. ἀρετῇ ΒΙ.Τ1:244: 5.3% γνῶσιν 
σαφηνείᾳ ἢ ἄγνοιαν ἀσαφείᾳ Id.R.478c: abs., dub. Ἱ. in ΤΗΡΗ. 
1015. III. stand over, shield, protect, ο. dat.,Opp.H.1.710. IV. 
in pf., to be higher than, δύο | ἐσχάρας] ὑπερβεβηκυίας τὴν ἐν τῷ µετα- 
φρένῳ ἐσχάραν Paul.Aeg.6.44. 
B. Causal in aor. 1, put over, ὑπερβησάτω ἐπὶ τὰς δεξιὰς πλευρὰς 

τὴν κνήµην, as a direction to one mounting a horse, X.£q.7.2. 

ὑπερβακχεύω, express in over-Bacchic style, τὰς πανηγυρικὰς ἐννοίας 
Philostr. VS2. 26.1. 

ὑπερβαλλόντως, V. Sq. A. 11. 5. 

ὑπερβάλλω, fut. --βαλῶ, Ep. -Saréw Od.11.597: Ep. aor. 2 ὑπειρέ- 
βαλον 11.23.637 :—throw over or beyond a mark, overshoot, ὑπέρβαλε 
σήµατα πάντων 11.23.8433; τόσσον παντὸς ayavos (SC. ofuata) ὑπέρ- 
βαλε ib.847 ; δουρὶ ὑ. Φυλῆα beat him in throwing with it, 19.627. 9. 
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ὅτε µέλλοι ἄκρον [λόφον] ὑπερβαλέειν force the stone over the top, Od, 
le. 3. intr., run beyond, overrun the scent, of hounds, X.Cyn.6. 
20. 4. outstrip or pass, in racing, τινας S.E1.716. 5. Med., 
throw a stone over one’s head, S/G1071 (Olympia). II, in various 
metaph. senses: 1. outdo. excel, surpass, overpower, δέδοικα μὴ πρὶν 
πόνοις ὑπερβάλῃ µε γῆρας E.F7.453.5 (lyr.): ο. gen., Pi.F7.33 3 βρον- 
τῆς ὑπερβάλλοντα κτύπον A.Pr.923. 2. go beyond, exceed, μήτ᾽ ἄρ' 
ὑπερβάλλων Bods ὁπλὴν μήτ᾽ ἀπολείπων Hes.Op.489; ὑ. πόσιος µέτρον 
Thgn.479; τὴν τοῦ μετρίου φύσιν ΡΙ.Π//.2836Ε: ὑ. τὰ ἱκανά Χ. Εέεν. 4.8: 
of Time, 6. ἑκατὸν ἔτεα exceed 100 years, in age, Hdt.3.23; ὑ. τὰς τρεῖς 
ἡμέρας delay longer than,.., Hp.VC14; 5. τὸν χρόνον exceed the time, 
i.e. be too late, X.HG5.3.21; ὑ. τὸν καιρόν exceed reasonable bounds, 
Democr.235, D.23.122: in number, intensity, etc., ἡδοναὶ ὑ. λύπας 
Pl.Lg.734b, cf. Prt.356b (Pass.): ο. dat. modi, exceed one in.., πάν- 
Tas ἀνθρώπους τόλμῃ καὶ µιαρίᾳ X.1G7.3.6; ἅπαντας ἀνθρώπους ὠμότητι 
D.18.275: abs., ὑ. πρὸς ἀρετήν ΡΙ. [ερ.945ο. Ῥ. c. gen. pro ace., 
dpa λύπῃ ὑ. τὸ ἀδικεῖν τοῦ ἀδικεῖσθαι; Id.Grg.475c, cf. Lg.734a; 6. 
τῆς συμμετρίας Arist.Pol,1284°8, cf. 14592022. 8. abs., exceed, 
ai µέσαι ἕξεις πρὸς μὲν τὰς ἐλλείψεις ὑπερβάλλουσι compared with 
their defects ave in excess, Id.EN1108°17}; exceed all bounds, A. 
Pers.291, E.Ba.785, Th.7.67, Pl. Tht.180a ; οὐχ ὑπερβαλών keeping 
within bounds, Pi.V.7.60; uh νυν ὑπέρβαλλ', ἀλλ᾽ ἐναισίμως φέρε E. 
Alc.1077: ¢. dat. modi, ὑ. τῇ pox@npia Ar.Pl.109; ἀδυναμίαᾳ τοῦ 
δοξάσαι Pl. Tht.192¢, cf. X.Mem.4.3.7; ἀνοίᾳ D.8.16. b. freq. in 
part. ὑπερβάλλων, ουσα, ov, exceeding, excessive, 6. δαπάνη X.Hier.11. 
23; ἡδονή, ἔπαινοι, Pl.R.402e, Phdr.240e; θεάµατα ταῖς δαπάναις ὕ. 
Isoc.4.45, cf. Pl.Lg.899a: οἱ ὑπερβάλλοντες, Opp. οἱ καταδεέστεροι, 
Isoc.9.13 ; τὰ ὑ. an over-high estate, E.Med.127 (anap.); φεύγειν Tab. 
ἑκατέρωσε extremes, PI.R.619a; τὸ 5. αὐτῶν such part of them as goes 
beyond that, Th.2.35; of 5. [λόγοι], title of work by Thrasymachus (Fy, 
7), perh. overpowering arguments. 4. overbid or outbid at auction, 
ἀλλήλους Lys.22.8, POxy.1633.5 (iii A.D.) ; τὸ ὑπερβάλλον the overbid, 
PPetr.3 p.195 (iii B.c.): abs., go on further and further, in making 
ΟΠΕΓ5,προέβαινετοῖσι χρήµασι ὑπερβάλλων he went on bidding moreand 
more, Hdt.5.51; ἤτει τοσαῦτα ὑπερβάλλων Th.8.56, cf. And.1.133 :— 
Pass., ἕνεκα τοῦ -βεβλῆσθαι τὴν οἰκίαν POxy.513.25 (ii A.D.) ; ν. infr. 
Ῥ, ν αν 5. Adv. ὑπερβαλλόντως exceedingly, Pl.R.492b, Epicur. 
Nat. 2.2, SIG685.36 (Crete, ii B.c.), Phid.L7b.p.7 O., 2Ep.Cor.11.23 ; 
written ὑπερβαλόντως in JG12(7).410.12 (Amorgos); opp. perplws, 
Isoc.1.28. III. pass over, cross mountains, rivers, and the like, 
πρῶνα A.Ag.3073 κορυφάς Id.Pr.722; Ὑῆς ὅρους E.Or.4433 τὰς 
“AArets els τὴν Ἰταλίαν Str.7.2.3: ο. gen., θριγκοῦ τοῦδ᾽ &. ποδί E.Jon 
1321 (where Dobree suggested θριγκοὺς τούσδ’): metaph., surmount, 
τάσδ᾽ ὑ. τύχας Id. 419.795. b. of ships, double a headland, 6. 
Μαλέην Hdt.7.168 ; τὴν ἄκραν Th.8.104. ο. abs., cross over, ἐς 
τὴν ἄνω Μακεδονίην Hdt.8.137, cf. X.An.4.6.10 ; πρὸς τοὺς Θρᾷκας ib. 
7.5.13 κατὰ λόφου» Twas ib.6.5.7. 2. of water, run over, beat 
over, ο. gen., ὑπερβάλλει δὲ θάλασσα ἀμφοτέρων τοίχων Thgn.673 ; 
of rivers, overflow, τὰς ἀρούρας Hdt.2.111: abs., of a kettle, boil 
over, Id.1.59; of the sea, ἣν 3° ὑπερβάλῃ. .πόντος E.Tr.691. 3. 
of the sun, {ο be very hot, Hdt.4.184. 4. exceed, i.e. overlap, a 
base, Euc.6.29 5; cf. ὑπερβολή 1v.—Note, the case that follows is 
almost always the acc.; the gen. occurs in a few exceptional in- 
stances, v. supr. 11. 2 b, 1. 1 and 2. 

B. Med., with pf. Pass.,=a. 11, outdo, overcome, conquer, τινα 
Hdt.5.124, Ar.£q.758 (lyr.), Nu.1035 3 τὴν βασιλέος δύναμιν Hdt.8. 
24: paxn & τινά E.Or.691; φίλτροις 5. τινά S.77.584, cf. Ατ, Εφ. 
413: abs., to be conqueror, Hdt.6.9, 7.168. 2. exceed, surpass, 
τινα D.19.342, etc.; τοὺς am’ αἰῶνος OGI542.11 (Ancyra, ii A. D.); 
πάντας τῷ ὕψεϊ καὶ τῷ μεγάθεῖ Hdt.2.175, cf. 110; τινὰ ἀναιδείᾳ Ar. 
Ζφ.499; θωπείαις 19.δ0ο; εἴετι Pl. ΟΠ, τιδά; ἔν τινι 9ἱΤ.Τ.1.2. Ὦ. 
δόσι χρημάτων ὑ. surpass all, Hdt.1.61 : ἀρετῇ 1d.9.71 ; ὑπερβαλλόμενος 
πλήἠθεϊ With overpowering numbers, Id.3.21: pf. part. Pass., ὑπερ- 
Βεβλημένη γυνή an excellent, surpassing woman, E.Alc,153; dois 
ὑπερβεβλ. Pl.R.558b; ταφῆς τῆς μὲν ὑπερβεβλ., τῆς δὲ ἐλλειπούσης 
Id.Lg.719d: ο. gen., γόγγροι τῶν map’ ἡμῖν ὑπερβεβλ. κατὰ τὸ μέγεθος 
πι σνο.ηι 8. overbid, outbid (ν. supr. A. U1. 4), Twa χρήµασιν ΓΙ. 
Phdr.232¢, cf. X.Cyr.5.3.32. 4. outflank, τὺ κέρας τῶν πολεµίων 
Ascl. Tact.10.2, cf. 18. ΤΙ. put off, postpone, τὴν ἀπόδοσιν Hdt.4.9 ; 
τὴν συµβολήν Id.9.453 εἰς ἄλλον καιρόν Phid.RA.1.223S.; but ἣν 
ὑπερβάλωνται ἐκείνην τὴν ἡμέραν. .συμβολὴν ph ποιεύµενοι if they let 
that day pass without fighting, Hdt.9.51: abs., delay, linger, Id.3. 
71,76, 7.206; εἰς αὖθις ὑπερβαλέσθαι Pl.Phdr.254d, cf. Arist.h,Al. 
142088, 14386. 

ὑπερβᾶν' ὑπερώαν, Hsch. 

ὑπερβᾶρ-έω, overweigh, outweigh, Suid.s.v. ταλαντουµένην, EM744. 
16. -Hs, és, exceedingly heavy, δαίµων A.Ag.1175 (lyr.); τὰν τύχαν 
.-Tav ὑπερβάρεα IGRom. 4.1302 (Cyme, i B.c./i A.D.); 5. ἀνάβασις 
τοῦ Νείλου POxy.486.32 (ii A.D.) :—but ὑπέρβᾶρυς, v, in Hp.A7t. 
46, Gal.7.587. 

ὑπερβᾶσ-ία, Ion. -in, 7, Passover, given as equiv. to Πάσχα, ].4/ 
2.14.6: but commonly, II. metaph., transgression, trespass, 
ὑπερβασίῃ Aids ὄρκια δηλήσηται 11.3.107; τίσασθαι μνηστῆρας ὑ. ἄλε- 
γεινῆς Od.3.206 ; τεάν, Zed, δύνασιν τίς ἀνδρῶν ὑ. κατάσχοι; S.Ant. 
605 (lyr.): ΡΙ., 11.22.5859, Od.22.168, Ἡες.Οῤ.828. -ις, εως, ἤ, 
a@ passing over, ὄρη μόλις ἁμάξῃ μιᾷ καὶ ὁρικῷ (εύγει τὴν 5. βιαζομένοις 
ξυγχωροῦντα Jul.Orv.2.72a; @ pass over mountains, 9ἱΓ.4.6.137 
passage over a desert, Id.16.2.30. 2. overstepping, of a disloca- 
ted joint, Hp.477.80. 8. καθ’ ὑπέρβασιν, of bandaging which 
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ὑπερβατέον 


gives the appearance of winglets, Gal.1S(1).790. 4. ‘jumping 
over’ an intervening space, Phld.D.3.9. II. metaph., ¢rans- 
gression, Thgn.1247. IIT. Act.,=depBiBaors (nisi hoc legend.), 


transport across (the Isthmus), τῶν λέμβων Plb.4.19.8. 2. Rhet., 
transposition, Suid. 8. v. Γοργίας (pl.). 
ὑπερβᾶτ-έον, one must pass over, c. acc., Plu.2.709e. -ήριος, 


ον, of or for passing over, ὑπερβατήρια θύειν (sc. ἱερά) Polyaen.1.10. 
1; cf. διαβατήρια. -ικός, ή, όν, delighting in hyperbata, of Thucy- 
dides, Marcellin. Vit, Thuc.50. Adv. -κῶς with hyperbaton, ἀναγνῶ- 
vat Eust.1179.16. 2. inclined to neglect, τοῦ παραινοῦντος λόγου 
Chrysipp. Sfore.3.125. -όν, τό, the figure hyperbaton, i.e. a trans- 
position of words or clauses, Phld.Rh.1.1605. (pl.), Ph.t.580, Quint. 
Inst.8.6.65, A.D.Synt.311.26, Longin.22.1 (pl.), Hermog.Jnv.4.3, 
etc.; of letters, A.D. Adv. 167.6. -ός, ή, όν, later ds, dv (ν. infr.), 
that can be passed or crossed, scaleable, of a wall, Th.3.25, PEnteux. 
13.5 (iii B.c.); accessible to trespassers, PFay.110.9 (i A.D.) 5 ἐξ 
ὑπερβατῶν PRyl.138.16 (i A.D.). 2. transposed, of words, ὑπερ- 
βατὺν δεῖ θεῖναι. «τὺ '' ἀλαθέως)) Pl. Prt.343€; σύνθεσις ὀνομάτων ὕπερ- 
βατή Arist.RA.AL1435°37 5 νοήσεις ὑπερβατοί thoughts expressed in 
inverted phrases, DH. Th.52. Adv. -τῶς in inverted order, Arist.Rh. 
Al.1438%28, Str.8.3.10, 8.6.7; so δι ὑπερβατοῦ D.H.7h.31; cf. 
foreg. 8. Subst. -rdés, 6, name of a βρόχος, Heraclasap.Orib. 
48.18.1. 11. Act., going beyond, τῶνδ' ὑπερβατώτερα going far 
beyond these, A. Ag. 428 (lyr.) ; extravagant, ἐνύπνια Arist. Div.Somn. 
463°1. Adv. -τῶς miraculously, δημιουργεῖται Hp. de Arte it. 

ὑπερβεβλημένως, Adv. pf. part. Pass. of ὑπερβάλλω, beyond all 
measure, immoderately, Arist. EN1118*7. 

Ὑπερβερεταῖος, 6 (sc. μήν), the last month of the Macedonian 
year, PCatr.Zen.2.6 (iii B.c.), J.AJ8.4.1, etc.: prov. of those who 
exceed their term, Zen.6.30. II. name of a month in several 
Hellenistic calendars, Hemerolog. Flor. 

ὑπερβήῃ, ν. ὑπερβαίνω A. I. 2. 

ὑπερβῖάζομαι, press exceeding heavily, of the plague, Th.2.52, cf. 
J. 4 Jo. 10.2, Procop. Vand. 2.4, al. 

ὑπερβίαιος [i], ov, extremely violent, ἐξολκή Orib.45.18.26. 

ὑπερβῖβ-άζω, Causal of ὑπερβαίνω, carry over, transport, Plb.8. 
36.9, Luc.VH2.42. 2. in Music, transpose higher, opp. brofi- 
βά(ω, TheoSm.p.g1 H. II. transpose the letters of a word, Ps.- 
Plu. Vit.Hom.g, A.D.Synt.342.6 (Pass.) ; transpose words, Longin. 
22.2, Anon. in Tht.51.40; ὁ Αλέξανδρος ὑπερβιβάζειν μᾶλλον ἀξιοῖ τὴν 
λέξιν prefers to explain the phrase as a hyperbaton, Simp. in Cael. 
352.3. -ᾱσις, εως, ἡ, Vv. ὑπέρβασιςΙΠ. -aapds, 5, transposition, 
A.D.Synt.315.10, 341.24. -αστέον, one must transpose, Sch.Pi. 
0.6.40. -αστήρ, Ώρος, 6, a surgical instrument, Hermes 38.283. 

ὑπερβίη [ζ], 4, overbearing might, arrogance, Suid. 

ὑπέρβῖος, ον, (Bia) of overwhelming strength or might, Ἡρακλῆς 
Pi.O.10(11).15; δαῖμον, i.e. Apollo, B.3.37: ο. gen., πάντων ὑπέρ- 
Bios Pi. Oxy.408.28. II. mostly in bad sense, overweening, law- 
less, wanton, ofos κείνου θυμὸς ὑ. I1.18.262 ; 6. ὕβριν ἔχοντες Od.t. 
368 ; ὑ. ἦτορ ἔχοντες Orph.Fr.119 : neut. ὑπέρβιον as Adv., Π.17.10, 
04.12.3709, 14.92,95: regul. Adv. -βίως Sch.A.R.4.1523. 

ὑπερβῖόω, ouélive another, τινος Plb.22.20.3. 

ὑπερβλαστ-άνω, shoot over-luxuriantly, Thphr.CP1.20.6. 
és, shooting over-luxuriantly, ibid. 

ὑπερβλέπω, overlook, neglect, Phot. s.v. ὑπερορᾶν. 

ὑπερβλήδην, Adv. above measure, Orph.A.257. 

ὑπέρβλημα, ατος, τό, portion of an area projecting beyond a given 
line, Archim.Con.Sph.2, al.; excess of one magnitude over another, 
Simp. iz Ph.973.9- 

ὑπερβλύζω, bubble or gush over, overflow, χολὴ ὑπερβλύσασα Hp. 
Ep.23, cf. Q.S.5.3243 τὸ -ύζον τοῦ νάµατος Ph.t.174; ἐκ πηγῆς 
D.Chr.12.70; τοῦ βόθρου Philostr.V.A3.14; τῆς φιάλης 19.25 1 me- 
taph. of wine-drinkers, Ph.2.478 (prob. cj.): ο. acc., φλέβες 5. αἷμα 
Q.S.11.192 ; ἔλαιον 6. τὸ κιβώτιον Procop.Aed.1.7: ο. dat., τὰ θεῖα 
§. τοῖς ἀγαθοῖς Herm. tx Phdr.p.170A. 

ὑπέρβλῦσις, εως, 7, 4 gushing over, eruption, φθειρῶν Suid, s. v. 
Καλλισθένης; gloss on διαφλύξιες, Gal.19.92 (ΡΙ.). 

ὑπερβοάω, outroar, τὴν θάλατταν Aristid.2.105 J. 

ὑπερβολ-άδην [a], Adv. immoderately, excessively, Thgn.484. 
_ <atos, 6, added, additional ; of notes or strings, Pherecr. 145.26 ; fem., 
of the highest tetrachord in the two-octave scale, Aristox. (?) Oxy.667. 
18; in gen. ΡΙ., Euc.Sect.Can.10, Plu.2.1029a ; ὑπερβολαία, ἡ, the 
νήτη of the tetrachord ὑπερβολαίων, Theo Sm.p.89 H., Ptol. Harm. 3.8, 
ef Ph. 1.111. ή, ἡ, (ὑπερβάλλω) a throwing beyond others, δίσκων 
ὑπερβολαῖς Philostr.Jz.2.19 : in intr. sense, altitude of a star, Arist. 
Mete.42°32, 39. overshooting, superiority, χερῶν ὑπερβολαῖς E.Fr. 
4343 στρατιᾶς Th.6.31. 3. excess, τοῦ µεγέθεος Archyt.1; opp. 
ἔλλειψις or ἔνδεια, Pl.Prt.356a, 257800) θερµασίη» Hp.Vict.2.65; Ψ. 
δισσὴ.., τῷ ποσῷ καὶ τῷ ποιῷ Arist.P-A668°14 ; ὑπερβολὴν τῆς ἐπι- 
θυµίας ἔχειν ο. acc. et inf., And.3.33, etc.: hence in various phrases, 
χρημάτων ὑπερβολῇῃ. .πρίασθαι at an extravagant price, E.Med.2 Bais 
ἐπέφερον τὴν ὑ. τοῦ καινοῦσθαι pushed on their extravagance in revo- 
lutionizing, Th.3.82 ; οὐκ ἔχον ἐστὶν ὑπερβολήν it can go no further, 
D.21.119, cf. 25.543 ἃ μηδὲ πιθανὰς τὰς ὑ. ἔχει Men.Her.62 ; so 
οὐδεμίαν or undeulay 5. λείπειν, Isoc.4.5,110, cf, D.3.25 3 ovdeutay ὕ. 
καταλείπων pidoriuias SIG545-13 (Delph., iti B.c.); ef τι ὑ. τούτου 
if there is aught beyond (worse than) this, D.19.66, cf. Isoc.5.42 ; 
Tair’ οὐχ ὑ.; is not this the extreme, the last degree? D.27.3835 baep- 
βολὴν ποιήσοµαι 1 will put an extreme case, 1d.19.332; τοσαύτην v. 
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ὑπεργηράω 
ποιεῖσθαι ὥστε.. to go so far that.., Id.18.190: folld. by a gen., 
b. ποιεῖσθαι ἐκείνων τῆς αὑτοῦ βδελυρία» to carry his own rascality 
beyond theirs, Id.22.52, ef. 23.201, And.4.22, Lys.14.38; 5. ποιεῖν 
τῆς τιμῆς to vatse the price, Arist. Pol.1259°26 ; εἰς ὑ. evdamovias ἥκειν 
Isoc.11.14; τοσαύτας 5. δωρειῶν παρέσχηται D.20.141 ; ὑ. ἀνοίας ἔχειν 
Polystr.p.27W. 4. with Prep. in Adverbial phrases, = ὑπερβαλ- 
λόντως, εἰς ὑπερβολήν tn excess, exceedingly ; εἰς ὑ. ἄμεινον E.Fr.494 ; 
ἀγαθὺς εἰς ὑ. Antiph.So.11; és 6. ἐκθερμαίνεσθαι Hp.Vict.2.65: ο. 
gen., κτήσαιτ᾽ ἂν ὄλβον εἰς ὑ. πατρός Ε.{.252.6(ν.]. εἰς ὑπεκτροφὴν 
πάτρας); far beyond, τοῦ πρόσθεν εἰς ὑ. πανοῦργος,Ἱ. 6. far more wicked, 
14. AHipp.g39, cf. D.61.33; ἀναλίσκειν πάντα εἰς ὑπερβολάς ΡΙ.Εῤ. 
326d :—ét ὑπερβολῆς Plb.8.15.8 :---καθ᾽ ὑπερβολὰν τοξεύσας with sur- 
passing aim, S.OT1106 (lyr.); καθ 5. ἐπαινεῖν extravagantly, Isoc. 
5.113 οἱ καθ’ ὑ. ἐν ἐνδείᾳ ὄντες in extremity of need, Arist. Pol.1295” 
18: αἱ καθ’ ὑ. ἡδοναί Id.EN1151%123 τὸ καθ’ 5. τραχύ Phid.Po.Here. 
994-35; Καθ’ ὑ. ἁμαρτωλός Ep.Rom.7.13: ο. gen., καθ’ 5. φιλοδοξίας 
OGI472.9 (Didyma, i A. Ρ.):---5ο in dat., εὐτελὴς ὑπερβολῇ Men.615 ; 
maxe’ ὑ. Philem.41; ὑ. ἀγαθός Ατὶςι. 14626329, etc. 5. pre- 
eminence, perfection, without any notion of excess, δι) ἀρετῆς ὑπερ- 
βολήν Id.EN1145%24, cf. RA.1367°1, Pol.1284%4 5; ἡ 5. τῆς φιλίας the 
best and noblest kind of friendship, Id.£N1166>1 ; but ἡ καθ ὑ. 
φιλία,Ξ- ἡ Kal? ὑπεροχήν, Id.EE1238°18. 6. overstrained phrase, 
hyperbole, ὑπερβολὰς εἰπεῖν Isoc. 4.88 ; of πρὸς ὑπερβολὴν πεπονηµένοι 
λόγοι ib.11 3 ὑπερβολὰς εἰπεῖν make strong statements, 1d.3.35, D. 
27.64; as a figure of speech, Arist.R/.1413%29, Demetr.Eloc.52, 
Str.3.2.9 3 πρὺς —hy εἰρημένος Id.1.2.33. 7. To καθ’ ὑπερβολήν the 
superlative degree, in Adjectives, Arist. Top.134°24 ; τιθέναι ὑπερβολῇ 
ib.139%9; καθ ὑ. εἰπεῖν Id.Cael.281°16, 8. overbid at auction, 
PPetr.2 p.44 (iii B.c.). II. crossing over, passage of mountains, 
etc.,, X.A,1.2.25, Plb.3.34.6, etc. 2. in sg. or pl., place of 
passage, mountain-pass, with or without τοῦ dpous, τῶν ὀρέων, X. 
AN,3.5.18, 4.1.21, 4.4.18 ὑ. τοῦ Ταύρου Wilcken Chr. 1 ii14 (ili B.C.) ; 
al τῶν Άλπεων 5. Plb.3.39.10; af ~AAma 5. Str.7.1.55 ἡ κατὰ τὸν 
Aiwov 5. D.S.19.73. III. (from Med.) delay, τοῦ κακοῦ Hdt.8. 
112, cf. Decr.ap.D.18.29, Plb.14.9.8; [τῆς κρίσεως] 5. λαβούσης 
PEnteux.65.3 (iii B. C.). IV. the conic section called hyperbola, 
because the square of the ordinate is equal to a rectangle with 
height equal to the abscissa applied to the parameter (as base) 
but exceeding (ὑπερβάλλον), i.e. overlapping, that base, Apollon. 
Perg.Cov.1.12, Procl. 7 Euc.p.41gF. -ία' ὕβρις, κόρος, 
Hsch. -ικός, ή, όν, hyperbolical, extravagant, Plb.18.46.13 ; 
6. σχήµατα exaggerated attitudes, Gal.18(2).57: fem. as Subst., 
undeulay ὑπερβολικὴν morovmevors Committing no extravagance, Milet. 
7.69 (Didyma, ii B.c.). Αάν. -κῶς, 5. ἀποφαίνεσθαι Plb.2.62.9, cf. 
Phid.Mus.p.72K., Gal.17(2).209, al.; -ώτερον εἰπεῖν Plb.7.11. 
8. Ξυμος, ov, (ὑπερβολή 111) to be put off, delayed, ὑπερβόλιμοι δίκαι 
deferred suits, PHal.1.139, al. (iii B.c.), ef. Sch. Ar.V.592. -Lov, 
τό, overbid, PTeb.7 2.418, 61(5).408,416 (ii B.c.), UPZ112 viii 8 (il 
B.C.). 2. increase of rent, PTeb.302.14 (i A.D.)}, POxy.103.26 (iv 
Α.Ρ.). 

Ὑπερβόρ-εοι, of, the Hyperboreans, a people supposed to live i the 
extreme north, h.Hom.7.29, Pi.P.10.30, Hdt.4.32 8q.,Str.15.1.67. 2. 
Adj., τύχη ὑπερβόρεος, prov. of more than mortal fortune, A.Ch.373 
(anap.). (ὑπερβόρειος is a constant v.1. in codd.; but in the poetic 
passages ὑπερβόρεος is either necessary or at least admissible, as in 
Cratin.22, and this form is found in /G2?.1636.8.) -ts, (Sos, fem. 
of foreg., κόρη D.H.1.43. 

ὑπερβράζω, boil or foam over, in aor. Pass., A PI1.248 (Βίαποτ). 

ὑπερβρῖθής, ές, -- ὑπερβαρής, ἄχθου S.Aj.951. 

ὑπερβρύω, {ο be full to overflowing, καρποῖς Luc. Rh.Pr.6. 

ὑπερβώῖα (sc. ἱερά), τά, name of a Cretan festival, Inscr.Cret.1. 
xix1 (Malla, iii B.c.), 1 vili13.13 (Cnosos, ii B.c.), GDI5040.41 
(Hierapytna, ii B.c.). 

ὑπ-εργάζομαι, work under: plough up, prepare for sowing, τῷ 
σπόρῳ νεὺν ὑ. X.Oec.16.10, cf. 1G2.2498.20, Thphr.7P3.1.6 ; ἄρου- 
ραν εἰς σποράν D.H.10.17. IL. subdue, reduce: pf. in pass, sense, 
to be subdued, ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι E.Hipp.504. III. do under- 
hand or secretly, Plu.Galb.g. LV. = ὑπηρετέω, do a service: pf. in 
pass. sense, πόλλ᾽ ὑπείργασται φίλα E.Med.371. V. produce 
gradually, Philum.ap.Orib.8.45.7. 

ὑπεργᾶμία, ἡ, a late marrage, Phot. 

ὑπεργᾶνάει (sic, 3 56.), prob. exults much, Sch. Pi.Pae.3.95. 

ὑπεργάνυμαι [ᾶ], exult much, Philostr.Jm.1.5 ; rejoice over, τινας 
Eun. VS p.468 B. (5.ν.].). 

ὑπέργειος, ov, (γῆ) above ground, opp. τρωγλοδυτικός, of animals, 
Arist. A 488*24, cf. Gp.10.18.8 ; opp. ὑπόγειος, Poll.5.150; above 
the horizon, σελήνη Gp.1.7.1; φορά (of the moon) Gal.g.g06 ; (ῴδια 
Vett.Val.g8.9 3 τὸ 5. ἡμισφαίριον Cat.Cod. A str.4.150 

ὑπεργέλοιος, ον, above measure ridiculous, D.19.211. 

ὑπεργεμ-ίζω, overfill, overload, X.Vect.4.39 (Pass.). -w, to be 
overfull, τινος ofa thing, Alex.83, Plb.4.75.8 1 χρημάτων Trag. A desp. 
486: abs., Alex.216, D.S.3.17. 

ὑπεργεννάομαι, Pass., {ο be born besides, Hsch. s. v. ὑπερφύ». 

ὑπεργηρ-άω, grow exceedingly old, Poll.g.15, Men.Mon.608 : pf. 
ὑπεργεγήρακα Apollod.ap.D.L.8.52, Aét.16.26. -ws, ὧν, exceed- 
ingly old, of extreme age, Ph,1.622, Babr.47.1, Luc.DMort,27.9, ete. ; 
τὺ 5. extreme old age, A.Ag.79 (anap.); past the age of service, PGiss. 
sgiv14(ii A.D.): prob. proparox.: sts. ὑπέργηρος, ov, in codd. (so 
in Gloss.) ; pl. ὑπέργηροι Vett.Val.350.19- 


ὑπεργίγνομαι 


ὑπεργίγνομαι, have the superiority, Phid.Rh.2.86S. (written 
-Ύειν-). 2. of Time, elapse, τοῦ ὑπεργεγενημένου μετὰ ταῦτα χρόνου 
BGU1167.7 (1Α.5.), cf. 1148.14 (i Β.ο.). 
ὑπεργγνήσιος, ον, really genuine, Steph. tz Gal.1.289 D. 
ὑπέργομος, ov, overladen, Str.17.1.50. 
ὕπεργος, ov, under cultivation, | ἀγροί] Afric. Cest.p.70 V. 
ὑπεργρᾶφ-ή, ἡ, alteration or interlineation ina document, Rev. Et. 
Gr.19.246 (Aphrodisias). -w, sign instead, ὑπέρ τινος dub. in 
PLond,2.311.24 (ii A. D.). 
ὑπεργύϊον' ὑπέρμηκες, μέγα, Hsch. 
ὑπερδάκνω, in Pass., fo be excessively irritated (by a plaster), 
Archig.ap.Gal.13.255. 
ὑπερδᾶπᾶν-άω, Vv. ὑπερδάπανον. -ημα, ατος, TO, Sum overspent, 
PLond.3.1171.22, αἱ. (ἵ Β.ο.), POxy.1578.8 (iii a. D.). -ov, Td, = 
foreg., PLond, l.c. 21 (nisi leg. ὑπερδαπανῶι,-- -ᾱ, = brepaynrlokw, 
cf. Sammelb.7 45 1.05,113). 
ὑπέρδᾶσυς, v, very hairy, ἀνήρ X.Cyr.2.2.28. 
leaves, κιττός Ael.NAY.6. 
ὑπερδεής, ές, Ep. acc. ὑπερδέᾶ, for ὑπερδεέα: (δέος) :—above all 
fear, undaunted, ὑπερδέα δΊμον ἔχοντας 11.17.330, cf. Eust. ad loc. ; 
but Apollon. Zex., Hsch., derive it from δέοµαι (to want), much less, 
inferior: neither expl. is satisfactory and Brocks’ cj. ὑπὲρ Δία should 
perh. be accepted. 
ὑπερδείδω, fear for one, ds ὑπερδέδοικά σου S. Ant.82 5 δράκοντα»... 
τέκνων ὑπερδέδοικε/εανς them for or because of.., A.Th.293(lyr.). 9. 
fear exceedingly, τινας Them.Or,10.138c : abs., to bein exceeding fear, 
Hdt.8.94. 
ὑπερδειμαίνω, {ο be much afraid of, τοὺς Πέρσας Hdt.5.19. 
ὑπέρδεινος, ov, exceedingly alarming or dangerous, τὸ πρᾶγμα els 
ὑπέρδεινόν mor περιέστη D.21.111 3 very hard, Luc. Tim.13. 
very able, ῥήτωρ Poll.4.20; 6. εἰπεῖν D.Chr.46.7. 
ὑπερδειπνέω, feast immoderately, Men. Her.17, Hsch. 
ὑπερδεκα-πλάσιος [πλᾶ], a, ον, more than tenfold, Eust.190.10 (or 
divisim). --Τάλαντος [τᾶ], ον, of more than ten talents, βλάβη 
Phalar.Z£f.137.1. 
ὑπερδέξιος, ov, lying above one on the right hand, εἶχον ὑ. χωρίον... 
χαλεπώτατο», καὶ ἐξ ἀριστερᾶς. .wotaudy, V.1. for ὑπὲρ δεξιῶν in X.An. 
4.8.2. II. simply, lying above or over, 5. χωρίον higher ground, 
ib. 3.4.37, etc.; τὰ 5. ib.5.7.31, cf. Aen. Tact.1.2; ἐξ ὑπερδεξίου from 
above, X.HG7.4.13, Plb.2.3.6,etc.; ἡ ἐξ ὑ. τάξις up-stream, Id. 3.43. 
35 ἐκτῶν ὑ. X.HG4.2.14 5 ἐξ ὑπερδεξίων Luc. Tim.45, Paus.4.29.4: c. 
gen., commanding from above, or simply above, λόφος 5. τῶν πολεμίων 
Plb.1.30.7, cf. 10.30.73 τοῦ τείχους Id.8.4.9: also of streams, ἔστιν 
ἡ Σηστὺς ὑ. τοῦ fod up-stveam with regard to the current, Str.13.1. 
22. 2. metaph., superior, having the advantage ina thing, τῷ πολέ- 
μφ Plb.5.102.3, etc.; victorious over, 6. rs κακίας τὴν ἀρετήν Plu.Num. 
20; ὑ. ἐγένετο τοῦ λοιμοῦ, i.e. he recovered, Ruf.F7.114. 3. c.gen., 
convenient for, 5. χωρίον τοῦ ἀποκρούεσθαι τὴν ἔφοδον Arr. Tact.g.2. 
ὑπερδεόντως, {.]. for ὑπεραγόντως in Apollon. Lex. s.v. ὑπερδέα. 
ὑπερδέω, bind upon, τοῖς μηροῖς [κήλην] AP6.166 (Lucill.). 
ὑπερδια-ζεύγνυμαι, {ο be separated by an interval of an octave, 
Bacch. Harm.87: hence —Cevéis, ews, ἡ, ibid. «θήκη, 7, codicil, 
L, Robert Villes d’ Asie Mineure (Paris 1935)226. -τᾶσις, ews, 
Ἡ, excessive tension, Gal.i1.168. -τείνω, overstretch or -strain, 
τὸν στόµαχον Archig.ap.Orib.8.1.5 :—Pass., of the bladder, Gal.8. 
407. 2. Pass., strain or exert oneself above measure, D,25.1 (also 
v.1. in 20.143), D.Chr.50.6, Luc. Herm. 26, etc.  -dopéopat, Pass., 
to be dissipated in excess, --εἶσθαι τὰ ὑγρά Sor.2.54. 
ὑπερδίδωμι, give instead, προπάντων μίαν ὑπερδοῦναι θανεῖν Ε.Σ. 
360.18 (perh. ὕπερ δοῦναι); πλοῦτον ὑπερδώῃσι is dub. |. in Antioch. 
Astr, in Cat. Cod. Astr.1.112. 
ὑπερδίκ-άζω, vindicate, defend, τινος Al.Ps.9.5. -αιόω, punish 
with severity, Sch.Pi.P.10.68. -έω, Boeot. ὀπερδικίω (q. v.), 
plead for, act as advocate for, τοῦ λόγου Pl.Phd.86e ; τὸ φεύγειν Todd’ 
ὑπερδικεῖς advocatest acquittal for him, A.Eu.652; 5. ὑπέρ twos D.C. 
38.10: abs., Plu.2.694e. -ος, ov, more than just, severely just, 
Νέμεσις Pi.P.10.445 of things, κἂν ὑπέρδικ' Fj though they be never 
so just, S.Aj.1tig. Adv. -κως A.Ag.1396. II. pleading for 
another, Sch.Pl. Phd.86e. 
ὑπερδισκ-εύω, throw the discus farther than another, c. acc., 
Phryn.PSp.117B. -€w, = foreg., metaph., πονηρίᾳ πάντας Anon. 
ap.Phryn.l.c. Cf. ὑπερακοντί(ω. 
ὑπερδϊσύλλᾶβος, ov, of more than two syllables, Hdn.Gr.1.227. 
ὑπερδιψ-άω, {ο be exceedingly thirsty, Gal.12.288,351, UP11. 
ΤΟ. ος, ov, exceedingly thirsty, Hippiatr.62. 
ὑπερδοκέω: impers., κἀμοὶ ὑπερδοκεῖ ταῦτα I am more than of your 
opinion, Philostr.VA1.40. 
ὑπερδομέομαι, Pass., {ο be built over, τινος J.BJ6.3.2. 
ὑπέρδουλος, 6, a slave and more, A.D. Synt.310.13. 
ὑπέρδρῖμυς, v, exceedingly pungent, Phryn.362 (only in Nujiiez), 
v. 1. for γοργόν in Luc. DDeor.7.3. 
ὑπερδύνᾶμ-ος [5%], ον, of higher power, δύναμις Them. Or.1.8b. 
-όω, prevail over, τινας Lxx Ps.64(65).3. 
ὑπερδὔναστεύω, exercise predominance, Heraclit. All.25. 
ὑπερδώριος, ον, hyper-Dorian, révos Aristox.ap.Cleonid. Harm.12 ; 
tpémos Alyp. Diat.15, Chrom.1s. 
ὑπερεβδομηκοντᾶέτης, 6, ἡ, more than seventy years old, CIG2721 
(Stratonicea), 
ὑπερεγγῦάω, betroth, Ph.2.311. 
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ὑπερεγρήγορα, pf. 2 of Ἐὑπερεγείρω, watch on behalfof, τινος Philostr, 
sieek. 

ὑπερέγχριστος, ov, for smearing on above, of an eye-salve, Cass, 
Fel.29. 

ρα, provoke somewhat, stimulate a little, Babr.o5.65 (but 
αἱρέτιζε is prob. cj.), App.BC2.94. 

Ὑπέρεια, 7, High-land, the abode of the Phaeacians before they 
migrated to Scheria,Od.6.4. 3. name ofa fountain, I.2.734, 6.457. 

ὑπερείδεος, a, ov, above species, Olymp. { Phlb.p.241S., Dam.Pr. 
7,86. 

ὑπερεῖδον, inf. ὑπερῖδεῖν, aor. without pres. in use; ν. ὑπεροράω. 

ὑπ-ερείδω, fut. -σω Diog.Oen.20: pf. Pass. ὑπερήρεισμαι Arist, 
PA695°7 3 ὑπήρεισμαι Str.17.1.37, D.S.1.47 :—put under as a sup- 
port, λάβρον ὑπερεῖσαι λίθον Pi.NV.8.47; τὸν ἀέρα 4. (Sc. τῇ yh) Pl. 
Phd.gob; ὑπερείδουσιν ἐσωτάτω τὸ σκέλος Gal.18(1).591 :—Pass., 
τοῖς τετράποσι πρὸς τὸ βάρος σκέλη ἐμπρόσθια ὑπερήρεισται Arist. l.c., 
cf. A710°30, J.AJ8.3.5. 2. lean upon, οἰκίαν Lxx Jb.8.15. 3. 
lift, carry, τινα lamb.VP3.17. II. under-prop, support, τὴν ὀροφήν 
Plu. Ro.28 5 προβλήματα διὰ παραδειγµάτων Id.Mare.14 3 τοὺς νεα- 
vias Com, Adesp.1302: abs., τὰ --ερείδοντα [σώματα] Epicur.Ep.1p. 
7 U.:—Pass., Str. l.c. 

ὑπ-έρεικος, 7, (ἐρείκη) St. John’s wort, Hypericum crispum, Nic. 
Al.603 :—more freq. ὑπερικόν, τό, Dsc.3.154, Gal.12.148; also, 
Flypericum revolutum, Dsc.1.19. 

ὑπ-ερείκω, in 2 sg. aor. ind. ὑπήρίκας thou hast torn or dashed 
down, Lyr. Alex. Adesp.34.5. 

ὑπέρειμι, (εἰμί sum) {ο be superior, Lyd. Mens.2.6, EM664.20. 

ὑπερειπεῖν, speak in defence of, τινος Arist.Oec.1349°34. 

ὑπ-ερείπω, undermine, subvert, metaph., Plu.2.71b :—Pass., Id. 
Ant.82. II. Pass., to be unable to stand, totter, of limbs, fail, Id. 
Pomp.7 43 so in aor. 2 ὑπήρῖπον, 11.23.691. 

ὑπ-έρεισις, ews, ἡ, supporting, Epicur.Ep.1 p.8 U., Porph.ap.Eus, 
PE3.11, lamb.VP3.17: pl., Epicur.Vat.11.9,12. 

ὑπ-έρεισμα, ατος, τό, under-prop, support, Arist.PA655*10, Chry- 
sipp.Store,2.168, Plu.2.132a, Sm.Ps.53(54).6. 

ὑπερεισοδιάζω, contribute on behalf of (the state), τοὺς φόρους 
1GRom.3.739 iii 89 (Rhodiapolis, ii a. D.). 

ὑπ-ερειστικός, ή, όν, for propping or supporting: Adv. --κῶς Eust. 
236.14. 

ὑπερεκβλύζω, bubble or boil over, superabound, Al. Pr.3.10. 

ὑπερεκδίκέω, exact extreme vengeance for, τὴν κιβωτόν J.AJ6. 1.2. 

ὑπερέκεινα, Adv. beyond, ο. gen., 2Ep.Cor.10.16. 

ὑπερεκ-ζέω, bubble over, of wine, Vett. Val.222.1 (prob.). 
πεύω, seek to win by excessive attention, Aeschin.2.1 54. 
f. 1. for ὕπαρ ἔκκ--, Plu.2.1066c. --κρῖΐσις, ews, 9, excessive secretion or 
evacuation, Gal.12.678(pl.). —Adpara, fo be very bright, of the eyes, 
Id.16.782. -περισσοῦ, Adv. superabundantly, Ep. Eph.3.20, 1Ep. 
Thess.3.10(v.l. ὑπερεκπερισσῶς). -πίπτω, extend beyond, exceed, 
ο. gen., τῶν δέκα Placit.1.3.8 ; extend beyond, Gal. UP3.8, al., 18(1). 
84; of time, PThead.10.12 (iv Α. Ρ.). II. abs., 20 beyond all 
bounds, Luc.Herm.67; τοσοῦτον 5. ὥστε.. Id,Salt.83, cf. S.E.M.6. 
6. 2. to be exceptional, µακροβιοτείᾳ Phid.Sign.17.  «-πλήσσω, 
astonish beyond measure, twa J.AJ8.6.5 :—Pass., to be amazed, ἐπί 
τινι X.Cyr.1.4.25 5 ὑπερεκπεπληγμένος as ἅμαχόν τινα τὸν Φίλιππον 
astonished at or admiring him exceedingly, D.2.5, cf. Plu.2.523d, etc. : 
abs., ὑπερεκπλᾶγείς overwhelmed (by error), ib.87o0b. -πτωσις, 
εως, ἡ, exaggeration, excess, Andronic.Rhod.p.572M., Longin.15. 
8, Iamb. {η Vic.p.54 P. --τείνω, stretch out beyond measure, 
éavtovs 2Ep.Cor.10.14:—Pass., stretch out beyond, Procl.Just.59, 
Dam.Pr.284; πόλλ᾽ ὑπερεξετάθης cj. for mova’ παρεξ- in «40.643 
(Agath.). -τίνω [1], pay for any one, τῶν νεκρῶν Luc. D Mort. 
Bias —ttows, ews, 7, payment for any one, Hsch., Gloss. (nisi 
leg. --τεισις). -τρέπομαι, Pass., feel utier aversion for, τινα Aret. 
SD1.5 (ὕπαρ ἐκτ. Ermerins).  -φεύγω, survive a certain period, c. 
acc., Hp. Morb.2.58 ; escape from, δίκτυον Plot.6.6.3. -“ϕρύττω, dry 
up or parch too much, Sever. Clyst.pp.4,5 D.(Pass.). -Χέω, pour 
out over, metaph., εἰς τὴν ἐπαρχίαν τὰς τιµάς J.BJ1.21.4:—Pass., over- 
flow, Lxx Jl.2.24, D.S.11.89, Ph.1.362, Ael.V.A12.41, etc. :—also-,v- 
vopatin £v.Luc.6.38; {1Ε. --χυθήσομαιν.]. ἵπ]ικακ 12.24. - tors, 
ews, ἡ, overflowing, of the Nile, Hld.1.5; of the sea, Plu.2.731C¢ (pl.) 
κοιλίας Gloss. : 

ὑπερέλᾶσις, ews, ἥ,-- ὑπέρθεσις, ὑπερβολή, Hsch. 

ὑπερελαύνω, pass over, pods Q.S.11.330 

ὑπερέλαφρος, ον, exceedingly light or nimble, X.Cyn.5.31. 

ὑπερελίσσω, whirl round above one’s head, κοντούς Arr. Tact.43.2. 

ὑπερεμέω, vomit violently: metaph. of over-full veins, cause suffu- 
Sion, ὑπερεμήσαντατὰφλέβια Hp. Morb.2.17 ; Av ὑπερεμήσωσω αἱ φλέβες 
ἱρ.18(-εμέσ-- ib.4): hence ὑπερέμετος, 6, over-fullness of the veins, 
ib.4 (vv.ll. ὑπερεμέειν, ὑπεραίμετον): but forms of ὑπεραιμέω (q-V-) 
shd. prob. be restored; the corruption has been helped by the 
words of Hp., τὸ μὲν οὕνομα οὐκ ὀρθὸν τῇ νούσῳ, οὐ γὰρ ἀνυστὺν ὑπερ- 
αιμῆσαι (-εμῆσαι Codd.) οὐδὲν τῶν Φλεβίων κτλ.; ὑπεραιμήσειε Stands 
in Morb.2.4 cod.G. 

ὑπερεμ-πίπλημι, in Pass., {ο be over-full or very full, τινος of a 
thing, Ael.VA14.25: abs., X.Cyr.1.6.17, Luc. Symp.35, Gal.6.132, 
15.39. -dopéopat, Pass., {ο be filled quite full, ὄψου Luc.DMeretr. 
6.3: abs., Id. Ep.Sat.32. 

ὑπερένδοξος, ov, exceedingly glorious, Lxx Da.3.(53) ; ὄνομα POxy- 
T151.54(v.A.D,). 
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ὑπερενῖαντίζω, last above a year, Jul.Ep.180 (p.392a). 
ὑπερενόομαι, Pass., to be completely one, lamb. Myst. 2.11. 
ὑπερεν-τελής, és, more than complete, f.1. in D.C.47.17. -τρῦ- 
φάω, {ο be exceedingly haughty, ἡμῖν to us, Alciphr.1.37; τῇ καθ 
Ἡρακλέους λοιδορίᾳ 1 or by,., Sch.S.Tr,281. -τυγχάνω, intercede, 
(sc. ὑπέρ Tivos) for one, Ep. Rom.8.26. 
abet ews, ἡ, transcendental unification, Procl. tn Prm.p. 
g20S. 
ὑπερεξαίρω, raise exceedingly: Pass., Hp.Epid.4.31. IT. exalt 
or praise exceedingly, Eust.1265.25. III. intr., excel, be privileged, 
-ουσαν τῇ (wi τῇ ἀκραιφνεστάτῃ Porph.Sent.4o (but ὑπερζέουσαν (wh 
in Plot.6.5.12). 
ὑπερεξᾶκισχίλιοι [xi], αι. a, above 6000, D.59.89, J.AJ17.2-4. 
ὑπερεξ-ανθέω, sprout at the top, Poll.6.54. -dwtw, kindle above 
measure, Ael.JVAg.20. -έχω, project, Sch.Ar.WVu, 10. 
ὑπερεξηκοντέτης, es, above sixty years old, Ar.Ec.982. 
ὑπέρεξις, εως, ἡ, α property or quality in excess, Pl. 11.56. 
ὑπερέξοχος, ov, Superior to, c. gen., Epic. Alex, Adesp.g ii 25. 
ὑπερεπαινέω, praise above measure, τι or τινα Hdt.1.8, Ar.£g. 
680. £c.186, Pl, Euthd.303b, al. 
ὑπερεπ-αίρω, exalt or exaggerate beyond measure, App.Pun. 42, 
Syr.t2, BCt.11. -apois, ews, ἡ, excessive exaltation, Aq.Ps.47 
(48).4. 
ὑπερεπείγω, press hard, App.BC2.114, D.C.59.21. 
ὑπερεπι-θῦμέω, desire exceedingly, ο. inf., X.Cyr.4.3-21, 6.1.5, Sm. 
Ps.118(119).174, Porph.Plot.19. -κλίνω[ῖν], turn over, lamb. Protr. 
21.10. -στήμων, ον, Zen. ovos, exceedingly wise, 43312. -τᾶτι- 
κός, ή, όν, doubly intensive, of ain ddaros, Sch.1l.14.271. -τείνω, 
strain too tight, to be too rigid, intr., metaph. of philosophy, ν.]. in 
Philostr.V.A2.37. ΤΙ. trans., zxcrease the force of, τὰ σηµαινόµενα 
Artem. 3.59. 
ὑπερέπτα, ν. ὑπερπέτομαι. 
ὑπ-ερέπτω, cat away from below, cut away from under, of a stream, 
κονίην ὑπέρεπτε ποδοῖιν ΠΠ.21.271. II. of mental suffering, gnaw 
secretly, Q.S.9.377. 
ὑπερέραμαι, aor. --Πράσθην, love beyond measure, twos Acl.VH 
12.1. 
ὑπερερρωμένως, Adv. very vigorously, Poll. 4.89, 5.125. 
ὑπερέρυθρος, ov, very red, Αξ:.7.6, 7.8 (ὑπερρυθρός ed. Ald., corr. 
Hirschberg ; but ὑπέρυθρος should perh. be read: subrubra, Lat. 
version). 
ὑπερέρχομαι, aor. 2 -ἢλθον, pf. -eAHAVOa:—pass over, cross, τὰς 
πηγὰς τοῦ ποταμοῦ Χ. 43.44.23: τὰ ὄρη Ael.NA16.213 τὴν θάλατταν J. 
AJ3.1.5. 1. surpass, excel, dperais Pi.O.13.15. IIL. overcome 
or survive a disease, ἣν ταύτην ὑπερέλθῃ 6 νοσέων Aret.SAlI.1o. 
ὑπερεσθίω, cat immoderately, X.Men.1.2.4. 
ὑπερέσχεθον, poet. aor. 2 of ὑπερέχω. 
ὑπερετής, 6, 9, past the age, i.e. of liability to poll-tax, POxy. 
1030.8 (iii A. D.), etc. 
ὑπ-ερέττω, row quietly, Ael.NA13.2. 
ὑπέρευ, Adv., (cd) exceedingly well, excellently, PI. Tht.185d, X. 
Hier.6.9, D.t8.10, Men.Pk.404, Zeno Storc.1.27, Cic. Att,10.1.3 :— 
ὑπέρευγε, Men. Epit.308, Luc. Par.g, Ael. VH9.38. 
ὑπερευγενής, és, exceedingly noble, Arist.Pol.129 Boos 
ὑπ-ερεύγομαι, vomit up, ἄχνην (ἄκρην codd., corr, Ruhnken) és 
᾿πύντον A.R.2.984. 
ύπερευ- δαιµονέω, {ο be exceedingly happy, Arist.R/.1385°21, Luc. 
Gall.20 (v.1. for ὑπερευδαίμονα εἶναι), Aristaenet.1.18. -δαίµων, 
ov, gen. ovos, utterly blessed, Plot.5.8.4,53 cf. foreg. -δοκέοµαι, 
to be well-pleased, Pib. Fr.232. -δοκϊμέω, enjoy exceedingly great 
Shh Lys.8.7.  -ήθης, es, extremely silly, Phld.Mus.p.33 K., Id. 
οτε. 
ὑπ-ερευθής, ές, poet. for ὑπέρυθρος, Arat.867, ΟΡΡ.Π.2.167. 
ύπερευ-θύμως [i], Adv. very confidently, Poll.5.125. -καιρέω, 
lo be very convenient, οἰκίη ὑπερευκαιρέουσα Hp.Ep.13. -λᾶβέομαι, 
to be exceedingly cautious, Eun.VSp.470B, -πρεπῶς, Adv. exceed- 
ingly becomingly, Sch.S. Ant.696. 
ὑπερεύρεμα, atos, τό, additional cost on accepting a new tender, 
1G7.3073.2 (Lebad., ii B.c.), BCH20.323 (ibid.). 
ὑπερευρίσκω, fetch or cost a higher amount, τοῦ ἐξ apxiis εὑρέματος 
1G7.3074.2 (Lebad., iip.c.); διὰ τὸ ὑπερευρῆσθαι because the expenses 
came to more, dub. in PLips.y7 xxvii 21, xxxii16 (iv Α. Ρ.). 
ὑπερευρύβᾶτος [ρῦ], 6, a super-Eurybatus, Com. Adesp.1 146. 
ὑπερευ-τὔχής, ές, exceedingly lucky, Vett.Val.29.19. --τῦχία, 
poet. -ίη, ἡ, exceedingly good luck, «415.46 (Rufin.). -dpaive, 
delight exceedingly, Phid.Po.2.17, Lib.£p.243 :—Pass., rejoice exceed- 
ingly, Luc.Am.5; αὐτὸ τοῦτο at.., Id.Jcar.2; ἐπί τινι J.BJ7.1. 
9. --χᾶριστέω, to be extremely thankful, PTeb.12.24 (ii B.C.). 
ὑπερεύχομαι, wish or pray for, Twos Hierocl. 2 CA7 p.429M., 
PMasp.205.10 (vi A. D.), etc. II. pray earnestly to, τὸν θεόν J. AJ 
το... 
ὑπερεύωνος, ον, exceedingly cheap, ΛΕΙ.ΥΗΤ4.44- 
ὑπερεχθαίρω, hate exceedingly, Ζεὺς γὰρ µεγάλη» γλώσσης κόμπους 
v. S. 414.125 (anap.). 
ὑπερεχθραίνω, =foreg., Ptol. 7etr.64. _ 
ὑπερεχόντως, Adv. pre-eminently, especially, Eust. 4.13. ¢ 
ὑπερέχω, Ep. ὑπειρ- Then. (v. infr. 1.2): Ep. impf. ὑπείρεχον σα, 
426: aor. ὑπερέσχον, and in poet. form --έσχεθον, 11-735, 2432143 
fut. --έξω PCair.Zen.60.6 (ili B. c.), Hsch. :—hold over, σπλάγχνα.. 
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ὑπερημερία 
ὑπείρεχον Ἡφαίστοιο held them over the fire, I].2.426; µου τὸ σκιάδειον 
ὑπέρεχε Ar.Av.1508 3 ἡμῶν ὑπερεῖχε τὴν χύτραν Id.Eg.1176 ; ὑπερέ- 
χοντα Thy αὐλὸν τῆς θαλάσσης holding it up out of the sea, Arist. HA 
537°. 2. ὑ. χεῖρά (χεῖράς) τινος hold one’s hand over him, so as to 
protect, µάλα ydp bev εὐρύοπα Ζεὺς χεῖρα ἑὴν ὑπερέσχε Il.9.420,687 ; 
τις... ἐμεῖο θεῶν ὑπερέσχεθε χεῖρα 24.374: Zeds τῆσδε πόληος ὑπειρέ- 
χοι.. χεῖρα Thgn.7573 so πόλεως ty’ ὑπερέχοιεν ἀλκάν Α.Τή.215 
(lyr.), cf. F%199.7: ο. dat. pers., of. «ὑπείρεχε χεῖρας ᾿Απόλλων Il. 
5.433; af κ᾿ ὕμμιν ὑπέρχῃ χεῖρα Kpoviwy 4.249, cf. Od.14. 
184. 8. hold above, ὑ. τὸ ῥύγχος, ὅπως ἀναπνέῃ, of the dolphin, 
Arist.H A 589°11, cf. 5606015, 599°27, al.; 5. ὀφρύν elevate, 45.205 
(Agath.). II. intr., {ο be above, rise above the horizon, eit ἄστὴρ 
ὑπερέσχε φαάντατος Od.13.933 αὐτῆς [Αἰγύπτου] εἶναι οὐδὲν ὑπερέχον 
no part of it was above water, Hdt.2.4; ὕδωρ, ««Ὁ μόλις ὑπερέχοντες 
ἐπεραιώθησαν which they crossed, with their heads only just above 
it, Th.3.233 ἕψεται ἄχρι ἂν ὑπερέχῃ τὸ ὕδωρ till it sticks out above 
the water, Dsc.3.7; but ἐπιχέας ὕδωρ ὥστε ὑπερέχειν till it covers 
(se. the contents of the vessel), 1d.5.87; τὸ κέρας τὸ ἕτερον 7) καὶ 
ἀμφότερα ὑπερέχοντα projecting above the ground, Hdt.2.41; γεῖσον.. 
ὑπερέχον τρία ἡμιπόδια projecting a foot and a half, JG2. 1668.34, cf. 
7.3073.71 (Lebad., ii B.c.): ο. gen., ὑπερέσχεθε yalns rose above, 
overlooked the earth, 11.11.7353; duu’ ὑπερσχὸὺν ἴτυος E.Ph.1384 5 
[σταυροὺς] οὐχ ὑπερέχοντας τῆς θαλάσσης Th.7.255 σκεύη ὑπερέχοντα 
τοῦ τειχίου Pl.R.514c, cf. X.An.3.5.7; ὤφθη.. ὃ δεξιὸς ὀφθαλμὺς 
ὑπερέχειν θατέρου παμπόλλῳ δή τινι Gal.18(2).301. 2. overtop, 
be prominent above, στάντων μὲν Μενέλαος ὑπείρεχεν εὐρέας ὤμου», 
i.e. stood (head and) shoulders above them, I1.3.210; ὅκως Twa 
Wor τῶν ἀσταχύων ὑπερέχοντα Hdt.5.92.¢’, cf. Arist.Pol.1284°37 5 
girder 6 θεὺς τὰ ὑπερέχοντα πάντα KoAoveww Hdt.7.10.¢, cf, X.Cyr. 
6.2.17; (ῷ) ὅ πρῶτος ὅρος 5. τοῦ δευτέρου. .µέρει by the fraction by 
which the first term exceeds the second, Archyt.2: τὸ ὑπερέχον 
the excess, Dioph.1.6. 3. in military phrase, outflank, τῶν πολε- 
µίων ὑ. τῷ κέρατι X.HG4.2.18, cf. Th.3.107. 4. metaph., 6. acc., 
overtop, excel, outdo, βροτῶν πάντων ὑπερσχὼν ὄλβον A.Pers.709 
(troch.); σωφροσύνῃ πάντας ὑ. E.Hipp.1365 (anap.); πελταστικῷ 
εἰκὸς ὑ. τὴν ἡμετέραν δύναμιν X.HG6.1.9. Ῥ, c. gen., πάντων 0. 
µεγέθει καὶ ἀρετῇ Pl. 1.246, cf. Prm.150e, Grg.475¢ 3; 5. τῶν πολλῶν 
D.23.206, cf. Ep.Phil.2.3 5 ἁπάντων ὑπερέχουσι τῶν κακῶν Anaxil. 
22.7 (troch.). ο. abs., prevail, θεῶν ὑπερέσχε νόος Thgn.202 ; οἱ 
ὑπερσχόντες the more powerful, A.Pr.215; τῶν πόλεων ai ὑπερέχουσαι 
Isoc.4.95 3 of ὑπερέχοντες those in authority, D.L.6.78, cf. Vett. Val. 
61.30, al.3 ἐπειδὰν ἡ θάλαττα ὑπέρσχῃ has prevailed, D.9.69 ; ἐν τοῖς 
modeulors 6. excelin.., Men.642; ἐνδέχεται. .μὴ τοσοῦτον ὑ. τῷ ποσῷ, 
ὅσον λείπεσθαι τῷ ποιῷ exceed so much,., Arist. Pol.1296°23; ὑπὲρ ὧν 
πλειονάκι ἐντετευχυιῶν ὑπερέχων ἡμᾶς ἀπράκτου» καθίστησι being too 
strong for us, Sammelb.4638.18 (ii Β. οι); may κρύφιον οὐχ ὑπερεῖχε 
σέ was beyond thee (i.e. thy comprehension), Thd.£z.28.3. ᾱ. 
Pass., to be outdone, ὑπό twos ΡΙ.Ε/ά.1ο2οὰ; τὴν δύναμιν τοῦ 
ὑπερέχειν καὶ ὑπερέχεσθαι Id.Prm.150d ; κατὰ πλοῦτον ὑπερέχειν κατ᾽ 
ἀρετὴν δ᾽ ὑπερέχεσθαι Arist.Pol.1281%7, cf. Gal.15.805. 5. in 
Logic, have a wider extension, Arist. A Po.99*24, cf. Ith, 1262086 (Act. 
and Pass.). 6. ἐπὶ τοῖς ὑπερέχουσι δανεῖσαι to lend on the 
security of excess value, of a second mortgage, SIG364.33 (Ephesus, 
iii B.c.). III. c. gen. rei, rise above, be able to bear, τῆς ἀντλίας 
Ar.Pax173 τῶν ἀναλωμάτων D.S.4.80 (ν.]. for ὑπερεῖδον). IV. 
have over, ὑπερέχει he has in hand, PCair.Zen.292.498, cf. 790.25 (ili 
B.C.) 3 ὑπερέξομεν πρὸς τὸ διὰ χερός 1b.355.93 (iii B. ο.).---Ο{. ὑπερίσχω. 

ὑπερέψω, overborl, Sor.t.86, Alex.Aphr.Pr.2.70 (both Pass.). 

ὑπερέω, contr. ὑπερῶ, fut. with no pres. in use; ν. ὑπεῖπον. 

ὑπέρ-ζεσις, εως, 7, botling over, Arist.Pr.936°1, Theol. Ar.27. 
-teoros, ov, boiling over, ὕδατα Arist.Mu.395°25. -ζέω, boil 
over, 1d.G.A753°33, Pr.936°37, PHolm.18.23 : metaph., ἀνὴρ παφλά- 
(ει. «ὑπερζέων Ar-£9.920 (lyr); τὰ παιδία ὑ. τῷ πάθει Arist.Pr.861” 
8; of anger, Eun.Hist.p.240D.; Φύσιν.. ἐν αὗτῇ οἷον ὑπερζέουσαν 
(wh Plot.6.5.12. 2. ferment thoroughly, Dsc.5.7, Herod.Med.ap. 
Aét.9.2. 

ὑπέρίωος, ov, supervital, above life, 
ζως). 

ὑπέρηβος, ov, past early youth, Gal.19.489. 

ὑπερηγορ-έω, speak for, τινος Dam.ap.Suid., cf. Ascl. i Metaph. 
201.11. ~ia, 7, defence, Thom.Mag.p.318R. 

ὑπερήδομαι, Pass., rejoice beyond measure ata thing, τοῖσι χρηστη- 
ρίοισι Hdt.1.543 τῷ πόµατι Ιά.2.221 c. part., ἀκούων ὑπερήδετο he 
γε]οίαά much at hearing, Id.1.90, X.Cyr.3.1.31: also ὅ. ὅτι.. ib.8. 
3-50. ΤΙ. Act., please exceedingly, Hdn.2.3.11. 

ὑπέρηδυς, v, exceedingly sweet, used in Sup. by Luc. Z7m.41, etc. 
Adv. —éws very gladly or pleasantly, X.Cyr.1.0.21, Phid. Zib.p.43,0.: 
Sup. -ήδιστα Luc. DMort.g.1. 

ὑπερήκω, to have got beyond, τι Gal.2.461. 

ὑπερηλίθιος [18], ov, exceedingly foolish, Phld. Po.5.10. 

ὑπερηλιξ, ἴκος, 6, ἡν above a certain age, Luc.Am.io, App.Pun. 
114; {οο old to have children, Ph.2.17: Comp. --έστερος Ocell.4.6. 

ὑπερημερ-ία, ἡ, Boeot. ὑπερᾶμερία (ν. infr.), οὐπερᾶμερία 1G7. 
3172.58, al. (Orchom., iii Β. 6.) ὁπερᾶμερία ib.3054.10,13 (Lebad.) : 
a being over the day, i.e. as law-term, default caused by non-ob- 
servance of the iatest term for payment, μελλούσης µοι ἤδη ἐξήκειν τῆς 
§. the term of my borrowing (my stay of execution) being about to 
expire, D.47.49; ἀναβάλλεσθαι τὴν ὑ. defer {ή, ib.50:—hence, 3. 
forfeiture of recognisances, distress, εἰληφότες TH ὑπερημερίᾳ having 
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seized it by virtue of this right, 1d.33.6; κατὰ τὴν 6. 1d.30.27 : also, 
the amount so forfeited, ὑπερημερίαν πρᾶξαι Thphr.Char.10.10 ; and, 
a document declaring such forfetture, τᾶν ὑπερᾶμεριάων (Boeot. gen, 
pl.) τᾶν ἰωσάων (i.e. οὐσῶν) κὰτ ras πόλιος IG7.3172.115 (Orchom., 
ili B.C.) 5 also, penalty for unpunctual delivery, ib, 42(1).113.7 (Epid.), 
103.74, al. (ibid., ivB.c.), καταστήσας τὸ σῶμα ἀφείσθω τῆς ὑ. PMich. 
Zen.70.9, cf. 14 (iii B.c.). -ος, ov, over the day for payment, after 
which the debtor became liable to have his goods seized, Lex ap. 
D.21.10, Syngr.ap.eund.35.12, 1G5(2).6.44 (lerea, iv ¥s.c.)3.. 3, 
γενέσθαι τινί D.47.75; 5. γενόμενος ἑπτὰ μνῶν Antipho 5.63, cf. Lys. 
23.143; τὺ ὑπεράμερον τῶν ὀδέων the penalty for unpunctual delivery 
of.., 1G42(1).109 ii 150 (Epid., iii B.c.); λαβὼν ὑπερήμερόν τινα, 1.6. 
having a right to distrain upon him, D.21.81 ; ἑάλω 5. Ach.Tat.4. 
42: ο. gen., & τῆς προθεσμίας Luc.Pise.52; also of the debt, τῆς 
δίκης ὑ. γίγνεσθαι Plu.2.548d; 6. δικαιωτής adjourning the penalty, 
ib.5 49d. ΤΙ. metaph., 6. µοι τῶν γάμων ai παρθένοι past the time 
of marriage, Anaxandr.68; 5. τῆς (wis past the term of life, Luc. 
Philops.25 ; 5. τῆς ἀκροάσεως too old to listen, Philostr.Ep.68. 2. 
of things, τοῦ ἰδίου βίου pbéytacbal τι ὑ. lasting beyond one’s own 
life, Longin.1 4.3; ds ὑ. γίγνεσθαι τἀληθὲς τοῦ ἑκάστου βίου the search 
for truth /asts longer than the individual’s life, Luc.Herm.67. b. 
time-expived, µήπω τοῦ πένθους ὑπερημέρου. .γεγονότος Ph.2.169. 

ὑπερήμῖσυς, υ, above half, more than half, ὑπερημίσεες ἦσαν Hat. 
7-40; Γελφων ὑπερημίσεας. «τὠυτὸ. «ἐποίησε ib.156; ὄντες ὑπερημίσεις 
1507. ΥΙΕΗ.25.29 (li B.C.); ὑπερήμισυ (or ὑπὲρ ἥμισυ) τοῦ στρατεύ- 
µατος X.An.6.2.10; χρηµατι(ζόντωσαν ὑπερήμισυ Ὑινόμενοι 164(1). 
68.74 (Epid., iv B.c.). 

ὑπ-έρημος, ον, somewhat desolate, Plu.Publ.4, Aem.8, Pomp. 
28. 
ὑπερήνεμος, ov, (ἄνεμος) above the wind, Plu.Fr.inc.1s0, Alex. 
Aphr. iz Mete.16.13. 

ὑπερηνορ-έη, 7, exceeding spirit, haughtiness, A.R.3.65. 
ov, Dor. --ἄνόρεος, = sq., Theoc.29.19, but f.1. for ὑπὲρ ἀνορέαν 
(Ahrens), -έων, οντος, 6, exceedingly manly: but always used 
in bad sense (though ἠνορέη is = ἀνδρεία, manliness, courage), over- 
bearing, overweening, of the Trojans, Il.4.176; of Deiphobus (the 
Trojan), 13.258; of the Cyclopes, Od.6.5; in Od. mostly of the 
Suitors, 17.482, al.; κακῶς ὑπερηνορέοντες 2.266, cf. 4.766. II, 
Com., thinking oneself more than man, Ar. Pax 53. (No Verb ὕπερη- 
vopéw occurs : cf. ὑπερμενέων.) 

ὑπερήνωρ, Dor. -dvwp, opos, 5, 4, (ἀνήρ) =foreg., overbearing, 
overweening, of the tyrant Pelias, Hes.7h.995 ; θήρ Orph.4.944 ; 
also µεγαλαγορία E.Ph.184 (lyr.); θυμός Orph.4.671.—In Hom. 
only as pr. n, 

ὑπερηφᾶν-εύω, behave arrogantly, J. AJ 4.8.23 (s. v.1.), Sch.Theoc, 
1.66, £778.49, etc.; also --εύομαι, πρὸς πάντας Phid.Vit.p.23 J., cf. 
Lxx Ne.9.16, al., Sch. Pi.V.11.55. -έω, used by Hom. once in 
part., much like ὑπερηνορέων, overweening, arrogant, ὑπερηφανέοντες 
Ἐπειοί I].11.694: hence later writers formed the Verb, {ο be arro- 
gant, ἐπί τινας LxxNe.g.10, cf. Hp.£~.17, Plb.6.10.8, ΡΗΙά. Vit, 
p-I1J.,al., J.B/3.1.1, εἰς, II. later writers also used it ina trans. 
sense, treat disdainfully, ο. acc., D.S.23.15, J.4J6.3.4, αἱ., X.Eph.1. 
16, POxy.1676.16 (iii A.D.), etc.: ο, gen., Them.Ov.21.249b, prob. in 
Luc. Mgr.31: ο. acc. et inf., scorn that.., Longus 4.19. 2. ὕ. 
ἑαυτούς extol themselves, Plb.5.33.8. -ία, ἡ, arrogance, Sol.ap. 
Arist.Ath.5.3, And.4.13, Pl.Swp.219¢, Thphr.Char.24, Men.252, 
Aristeas 262, Phld.Vit.p.16J., al., Ev.Mare.7.223 ὅ. τοῦ τρόπου Χ. 
Cyr.5.2.27; τοῦ βίου D.21.137: also c. gen. objecti, contempt 
towards or for.., Pl.R.391c, D.21.195 (Γπάντων ἀνθρώπων] secl. 
Blass). -ος, ov, Dor. ὑπερά- Pi.P.2.28, B.16.49 :—mostly in 
bad sense, overweening, arrogant, Hes. Th,149, Pi., B.ll.cc., A.Pr. 
405 (lyr.), Isoc.12.196, D.4.9, Phid.Vit.p.10J., ete.; Κύριος ὑπερηφά- 
νοις ἀντιτάσσεται Lxx Βγ. 2.24: ὑβρισταὶ καὶ 6. Arist. 2-4.1390°33 ; --ώ- 
Τεροι. «καὶ ἀλογιστότέροι 1b.1391*33 οἰκίαι --ώτεραι D.13.30. Αάν., 
ως ἔχειν bear oneself proudly, P1.R.399b, Tht.175b3 ὑ. Cavres 
living sumptuously, prodigally, Isoc.4.152, Pl.Lg.69ia;3 ὀψωνεῖν.. 
οὐχὶ µετρίως.., GAA’ ὑ. Diph.32.20; of a dish, §. ὄέεν Alex.261.6 
(but also, insolently, brutally, μαστιγοῦν τινα prob. in PCair.Zen.80. 
4 (ili B. c.)).—This sense appears in Hom. in the Part. ὑπερηφανέων 
ᾱ. ν.). 2. rarely in good sense, magnificent, splendid, σοφία, 
ἔργον, Pl.Phd.g6a, Smp.217e; 6. τι διαπραττοµένη Id.Grg.511d; 
ποτήρια χρυσᾶ.., ὑπερήφανα Philippid.27 ; πράξεις ὑ. τὸ μέγεθος 
Plu.Fab.26 ; sublime, Dam.Pr.3. Adv. -γω5, ἀγωνιζόμενος Plu.Ages. 
34: 

ὑπερηχέω, outroar, τὸν Αἰγαῖον Aristid.1.123 J. 

ὕπερθα, ν. ὕπερθεν. 

ὑπερθάλασσος [θᾶ], ον, over the sea, overseas, βασιλεῖς ὑπερθάλασσοι 
(sic codd., θαλάσσιοι Hercher) Alciphr. 2.4. 

ὑπερθαρσέω, Att. -θαρρῶ, to be over-confident, Phid.Vit.p.20J. 

ὑπερθαυμάζω, Ion. -θωµάζω, fut. -ἄσομαι Luc. Pr.dm.18 :—feel or 
express great admuration, Hat.3.3, Sammelb. 1912, Luc.VAl1.34; ἐπί 
τινι Id.Am.52. II. ο. acc., wonder greatly at, admire greatly, 
J.BJ2.9.3, Luc. Zeux.3, Gal.18(1).401, Ath.12.523d. 

ὑπερθαύμαστος, ον, most admirable, APi 5.16 (Const. Rhod.). 

ὑπέρθειος, ov, more than divine, ἀρχαί Dam.Pr.118 (Sup.). 

ὑπέρθεμα, ατος, τό, overbid, Gloss. 

ὑπερθεμᾶτ-ίζω, overbid, Gloss., Dosith.p.431K., Priscian. de xii 
vers.Aen.116 (p.486 K.), -topds, 6, overbidding, Gloss., Charis. 
p-553 K. εστής, ov, 6, one who overbids, Gloss. 
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ὑπερθεμιστοκλῆς, 5, a super-Themistocles, Com. Adesp.1177: cf, 
ὑπερπερικλῆς, ὑπερσωιεράτης, etc. 

ὕπερθεν, also ὕπερθε I1.5.503, Ο.14.476, (ὕπερθ') A. Th.228 (lyr.), 
PHib. (v.infr.) ; Αεο]. ὕπερθα A.D. Adv.193.13: Adv.: (ὑπέρ) :—from 
above or (more freq.) merely above, τάφρος καὶ τεῖχος ὕ. Η.12.4, etc. : 
of the body, above, in the upper parts, ὕ. pots Env κεφαλήν 2.218; 
ἕνερθε πόδες καὶ χεῖρες §. 13.75, cf 5.122; τὰ µατρόθεν μὲν κάτω, τὰ 
5’ ὕ. πατρός Pi.P.2.48: rare in Prose, Χ. 4.1.4, Mem.1.4.11, Sor. 
1.18; τὸ ὕ. [τῆς γῆς] Arist.Mu.391°14; Ὀξυρύγχων πόλις ἡ ὕπερθε 
Μέμφεως PHib.1.95.5 (iii B.c.). 2. from heaven above, Od.24. 
344, 4.Cer.13; i.e. from the gods, I].7.101, 3. of Degree, roré 
μὲν ἄπορα, τοτὲ δ᾽ ὕ. sometimes yet more, S.OCr745 (lyr.). Ie 
ο. gen., above, over, Pi.P.4.192, Simon.37.9, A.Ag.232 (lyr.), etc.; 6 
µόχθων ἐγένεθ got the better of.., E.Ba.go4 (lyr.); also ὕπερθεν ἡ.. 
above or beyond, i.e. worse than.., Id.Med.650 (lyr.). 

ὑπέρθεος, ov, more than God, μὴ φρονεῖθ' ὑπέρθεα Men.Mon.243 
codd. (ὑπὲρ θεούς Brunck, Meineke). 

ὑπερθερᾶπεύω, cherish or court exceedingly, Poll.4.49, Π]ά.τ.ο. 

ὑπερθερμ-αίνω, warm or heat excessively, Hp.Morb.1.2 :—Pass., 
ib.2.1, Arist.Pr.860°19, EE1239°35, Thphr.HP4.14.6, Alex. Aphr., 
Pr.1.89, Placit.5.30.6. -acia, Ion. --ίη, 4, tmmoderate warming, 
heating, Hp.Morb.2.3. ος, η, ον (GP.6.8.1), or os, ov (Sor.2.57), 
over-warm, hot, Gp.1.c., Sor. l.c., Gal.11.674. 

ὑπερ-θεσία, 7, = sq. m1, PStrassb.53.5 (ii A.D. ). Ξθεσις, εως, ἡ, 
putting over or across, τῆς χειρὸς ὑπὲρ τὸν στρωτῆρα Αροϊ]οπ.ΟΙΕ, 
La . = ὑπέρβασις 1.1, pass, Str.16.2.8, al. 11. transposition, 
of words or propositions, παθητικαὶ ὑ. Phid.RA.1.198S., cf. Chry- 
sipp.Sforc. 2.83; distd. fr. παρένθεσις, Hermog.Jd.1.12; also, = µετά- 
θεσις 1. 4, EM3.25, αἱ. ITI. delay, postponement, Plb.3.112.4, 
Sammelb.7 404.55 (ii Α. 5.), POxy.2106.5 (iv A.D.); ὅ. σχεῖν to be 
put off, Plb.2.51.73; 6. ἔλαβε τὸ διαβούλιον ἐπὶ τοὺς δέκα was Λοδί- 
poned for the sake of consulting them, was referred to them, 14.18. 
42.75 μηδεμίαν 5. ποιησάµενος 1G7.2712.62 (Acraeph., i a. 9.), cf, 9 
(2).517.37 (Larissa, iii B.c.), D.S.16.94, Ph.2.2; ἄνευ πάσης ὃ. freq. in 
Pap., PTeb.386.23 (i B.c.), etc. :—a usage censured by Poll.9.137 :— 
εἶναι Thy ἀναβολὴν ὑπέρθεσιν ἐνεργείας δι ὄκνον" ὑπερτίθεσθαι δέ τινα 
µόνον, ἀνεγκλήτου τῆς ὑ. ovens Stoic.3.163. IV. like ὑπερβολή, 
excess, extraordinary character, κατὰ τὴν & τῆς ἐπιβολῆς Plb.30.5,10 ; 
καθ’ ὑπέρθεσιν in an ascending scale, D.S.19.34; μηδεμίαν ὑ. καταλι- 
πεῖν NO power of exceeding, 1d.17.1143 τὸ kad’ 5. αὐτοῦ μεγαλοµερές 
his superlative munificence, prob. in [GRom.4.293 1 53 (Pergam., 
li B.C., cf. Wiener Siteb.214(4).38). V. Gramm., the superlative 
degree, Poll.5.106, Phryn.PSp.1B., Procl. ὧι Prm.p.g43S. 

ὑπέρθεσμος, ov, perh. decreed as addttional, ἐτάξατο τῆς ὑπερθέσμου 
ἑβδομαίας ημέρας θεᾶς Βερνίκης Ἐὐεργέτιδος τὴν καθῄήκουσαν ἀπαρχήν 
PSI6.690.12 (1/11Α. ϱ.), cf. Sammelb.6995.19 (ii a.D.), 6996.32 (ii 
A.D.). 

ὑπερθετ-έον, one must transpose, Sch.Pl.Grg.499a. 2. one 
must put over, of a bandage, Sor.1.56. II. one must put off, Ph. 
1.15, Hippratr.14. -ixds, ή, dv, superlative, τὸ ὑ. εἶδος τῆς συγ- 
κρίσεως Sch. Hermog. Stat. in Rh.7(1).430W.; τὸ 5. alone, Poll. 3. 
136, cf. Asp. 7 £110.30, Simp. in Cael.713.28; 6. ὄνομα EM1 43.12, 
cf. A.D. Adv.167.26, etc. Adv. -Késin the superlative, Gal.9.619, 12. 
814, Sch.Ar.P/.83, ete, II. dilatory, Ph.2.269, Hsch., Phot., 
Suid. s.v. weaanral. 2. requiring or causing delay, Vett.Val.182. 
το αἰ- ος, ον, placed above, Sch.Od.3.65. 

ὑπερθέω, run beyond, ὑ. ἄκραν double the headland, prov. of 
escaping from danger, A.Eu.562 (lyr.), cf. E.F 7.230 (anap.). 2, 
outstrip, surpass, outdo, [twa] τύχῃ Id.Andr.195; δύναμιν Pl.Lg. 
648e ; transcend, τὸ καλόν Plot.6.9.11. 

ὑπερθῖϊγής, ές, -- ὑπερήφανος, Anon.ap.Suid. 

ὑπερθνῄσκω, die for, τινος Ἐ. Alc.682 ; χθονόε 14.94.9908, cf. «πάν. 
498 (anap.): abs., Id. Ale.155, 

ὑπερθορεῖν, --θορέοµαι, ν. ὑπερθρῴσκω. 

ὑπερθρᾶσύνομαι, Pass., act with great audacity, Ὦ.Ο. 41.28. 

ὑπερθρησκεύω, worship superstitiously, Cels.ap. Orig. Cels.8. 1% 

ὑπερθρῴσκω, fut. --θοροῦμαι, Ep. -θορέομαι : aor. -έθορον, Ep. ὑπέρ- 
θορον ; inf. -θορεῖν Hdt.6.134, Ep. --θορέειν 11.12.53 (ν. 1. in Hdt. l.c.): 
—overleap, leap or spring over, ο. acc., τάφρον ὑπερθορέονται 11.8.179 ; 
ὑπέρθορον ἑρκίον αὐλῆς 9.476, cf. 12.53; 80 ὕπερθ. τοὺς ἀνθρώπου», 
τὸ ἕρκος, Hdt. 2.66, 6.134; πεδίον ᾿Ασωποῦ Α. 46. 207 3 πύργον 19.827; 
βᾶριν οὐχ ὑπερθορεῖ will not escape from it, 1d.Supp.873 (lyr.): also 
ὑπὲρ ἕρκος & Sol.4.29: c. gen., πόλεως 5. E.Hee.823. 

ὑπερθῦμόομαι, Med., {ο be ὑπέρθυμος, inf. -οὔσθαι Poll.5.125 ; 
impf. ὑπερεθυμοῦντο D.C. 43.37 (s. ν.].). 

ὑπέρθῦμος, ον, high-spirited, high-minded, daring, freq. in Hom., 
in good sense, Il.2.746, 5.376, al., cf. Hes. 7.937, Pi.P.4.13, Β.12. 
103, εἴο.: irreg. Sup., ὑπερθυμέστατοφ ἀνδρῶν Stesich.gs. II. in 
bad sense, overweening, Od.7.59, Hes. 7h.719, AP6.332 (Hadr.); 
over-spirited, of a horse, X.Eq.3.12. III. vehemently angry, 
Poll.6.124. Adv., ὑπερθύμως ἄγαν in over-vehement wrath, A.Eu. 
§24. IV. in Adv. also, eagerly, readily, IG Rom.4.1302.12 (Cyme, 
i B.c./i A.D.). 

ὑπερθύριον [6%], τό, (θύρα) lintel of a door or gate, Od.7.90; bmep- 
θυρίοις ἀραρυῖαι ἑπτὰ πύλαι Hes.Sc.271:—in Prose, ὑπέρθῦρον, τό, 
Hdt.1.179, 1G1?.372.201, 42(1).103 B97 (Epid., iv B.c.), 11(2).145.19 
(Delos, iv/iii B.c.), Inscr.Délos 442 8 Το (ii B.c.), J.BJ5.5.3, Plu.2. 
65/8, etc.; also in Parm.1.12, Herod.2.65 (pl.). 11. Lat. hyper- 
thyrum, frieze over the lintel, Vitr.4.6.2. 


fe 5. 


7 
ὑπερθυρόω 


ὑπερθύρόω, provide with a ὑπέρθυρον, Pass., -ωθῆναι τὴν εἴσοδον 
164.558.26 (Argos). 

ὑπερθύω, foam, borl over, of wine, Alex.5: in form ὑπερθνίω, ἄλμα 
ordpatos ὑπερέθυιεν Tim.Pers.75. 

ὑπερθωμάζω, Ion. for --θαυμάζω. 

ὑπερϊάστιος, ov, hyper-lonian, τρόπος Alyp.Diat.12, Chrom.12, 
Mart.Cap.9.935 1 τόνος Cleonid.Harm.12. 

ὑπεριάχω [a], shout above, out-shout, αὐλῶν API.4.305 (Antip.). 

ὑπεριδρύω, in Pass., {ο be established above, superior to, Hero Def. 
136.23, Procl.Just.g8, Dam.Pr.26. 

ὑπεριζάνω, sit on, Nonn.D.41.308; setile upon, νεφέλη ὑ. τοῦ 
στρατοπέδου J.AJ3.5.2. 

ὑπερίημι, send farther, send beyond the mark, οὔτις Φαιήκων τόδε 7 
ἵξεται οὐδ) ὑπερήσει Od.8.198. II. Med., go on high, ἠέλιος ὑπεριέ- 
Mevos Xenoph.31. 

ὑπερικόν, τό, V. ὑπέρεικο». 

ὑπερικταίνοντο, 3 pl. impf. Pass., hobbled along beneath, in the 
phrase γούνατα δ᾽ ἐρρώσαντο, πόδες 8 ὑπερικταίνοντο Od.23.3: ac- 
cording to Aristarch, it meant ἄγαν ἐπάλλοντυ, and other ancient 
critics gave other explanations, v. EM779.9; a reading ὕποα- 
κταίνοντο (= ἔτρεμον) is mentioned in Hsch.; cf. ἀκταίνω. 

ὑπερῖν-άω, purge violently, Hp. as cited by Erot. (cf. ὑπέρινος), 
Poll.4.179 (Pass.). -ησις, εως, 7), violent purging, Hp.Loc.Hom. 
47. -ος, ov, purged violently, Id.Epid.6.5.15, Demetr.Com.Vet.6, 
Ruf.ap.Orib.7.26.168 ; ὑπέρινον ἄνω ποιεῖν Thphr.AP9.14.2 ; 5. γὰρ 
γίνονται καὶ οἱ ὄρνιθες καὶ τὰ φυτά exhausted by production, Arist. 
64759320. 

Ὑπερϊονίδης, ov, 6, Patron. of Ὑπερίων, Hyperion’s son, i.e. 
Ἠλιος, Od.12.176, 4.Cer.74, Hes. 7h.1011 :—fem. Ὑπερϊονίς, ίδος, 
ἡ, Pythagorean name for unity, Lyd.Mens.2.6: also, female eagle, 
Cyran.98. 

twepimma’ ἀγών τις παρθένων, Hsch. 

ὑπερίπταμαι, later form for ὑπερπέτομαι, Arist.Mir.836733, Plu. 
Num.8 ; πᾶσαν γῆν Max.Tyr.6.6. 

ὑπερισθμίζω, draw or convey over an isthmus, πλοῖα Plb.4.19.9, 
5.101.4, al. 

ὑπερίστᾶμαι, Pass., with aor. 2 and pf. Act.:—stand over, ὄνειρον 
ὑπερστὰν ᾿Αρταβάνου Hdt.7.17. 2. stand over one for protection, 
protect, τινος S.£1.188 (lyr.): abs., A.R.4.370. 8. surpass, τινος 
J-BJ5-10.3. 

ὑπερίστιον, τό, top of distaff, EM424.48. 

ᾳ Matin ορος, 6, ἡ, knowing but too well, ο. gen., S.E1.850 
yr.). 

ὑπέρισχνος, ον, very thin, jejune, of style, Hermog./d.2.12. 

ὑπερίσχῦρος, ον, exceedingly strong, ἔρυμα X.Cyr.5.2.2; of persons, 
Arist. Pol. 120556. 

ὑπερισχύω(ῦ], {ο be exceedingly strong, of fire, Thphr.Jen.10 ; 6 λόγος 
Lxx 2Ki.24.4 3; οἶνος ib.1Es.3.10, cf. 4.41 ; of trees, {ο be too luxuri- 
ant, Thphr.CP3.18.2. 2. of persons, ἴο be overbearing, Sammelb. 
4638.6 (ii Β.ς.). II. c. gen., {ο be stronger than, prevail over, τοῦ 
πάθους J.BJ1.29.4, cf. LxxJo.17.18: also ο. acc., PPetr.2 p.58 (ili 
B.c., cf. 3p.66), PRyl.119.30 (i A. D.). 

ὑπερίσχω, = ὑπερέχω, hold above, ἱκέτῃησι xeip’ ὑ. A.R.3.986 ; τὰς 
κεφαλὰς ὑπὲρ τὸ ὑγρόν Plb.3.84.9. II. intr., to be or rise above, 
Thphr.CP2.19.4; project, Aret.SA2.6. 2. to be superior, prevail, 
τῷ ἰσχύειν Thphr.CP1.15.3: c. gen., prevail over, δίκη δ᾽ ὑπὲρ ὕβριος 
ἴσχει Hes.Of.217: 9. acc., 6. τὴν αἰδῶ τὸ πάθος Aret.SA2.12. oe 
protect, τινος AP6.208 (Mnasalc., dub. ].). 

Ὑπερίων [7], ovos, 6, Hyperion, in Hom, the Sun-god: he always 
joins Ὑπερίων ᾿Ἠέλιος (11.8.480, Od.1.8, al.), or ᾿Ἠέλιος Ὑπερίων (Od. 
12.133), exc. 11.190.308, Od.t.24, ᾖ. 4.969, where Ὑπερίων stands 
alone for “HAws; in 4.Hom.31.4 Ὑπερίων is father of “HAwos. II. 
Ὑπερίων (derived from ὑπὲρ ἰών) is Pythag. name for 9, Theol. Ar. 
58. 
ὑπερκαγχάζω, laugh to excess, D.L.7.185. 
ὑπερκᾶθαίρομαι, Pass., to be purged excessively, Hp. Aph.7.41, cf. 
Gal.18(1).144. 

ὑπερκάθαρσις, εως, ἡ, excessive purging, Hp.Aph.5.4, Coac.554 
(pl.); of menorrhagia, Orib./7.143, Aét.16.62: pl., interpol. in Dsc. 
2.40. 

ὑπερκαθ-έζομαι, Med., sit over, τῆς κεφαλῆς ].4./19.8.2 (ν.]. 


-καθίς-). -εύδω, sleep for one, τινος, Opp. ὑπερεγρήγορα, Philostr. 
VA8.12. —npat, to be posted over or upon, ἐπὶ τῶν ἄκρων X.An.5. 
2.1. ΤΙ. sit over and watch, keep an eye on, ἡμῶν ib.5.1.9, cf. Plot. 


3.4.5. (ζω, sit upon, Antig. Mir.163. -tornpt, Dor. inf. 
-κατιστάμεν, pay on another's behalf, ἄταν Leg.Gort.11.35. 

ὑπέρκαιρος, ov, beyond the time, at wrong times, Ath.14.613¢, 
citing ο ος ; but codd. of X. give ὑπὲρ καιρόν. 2. 6. πρὸς 
τὸν τόπον Oliose, superfluous, Phid.Rh.1 p.119S. 

ὑπερκαίω, burn violently, be exceedingly hot, of the sun, Philostr. 
Gym.58 ; [χωρίον] Poll.5.110 :—Pass., to be burnt up, yj Alex.Aphr. 
Py.2.74; metaph., τῷ θυμῷ 5. Sch.Il.9.421. 

ὑπερκᾶκέω, to be quite luckless, Hsch. 

ὑπερκαλλής, ¢s,=sq., X.Cyr.5.1.18 (v. 1. καλήν), D.C.59.28. 

ὑπέρκᾶλος, ον, exceedingly beautiful, Arist.Pol.1 2956 ; more than 
beautiful, Plot.1.8.2, 6.7.33 ; fem. ὑπερκάλη, like παγκάλη, Poll.3.71. 
Adv. --λως Hsch. s. v. ὑπέρευγε. 

ὑπερκάμνω, suffer or labour for any one, méAews E.Ba.g63, cf. 14 
91δ. II. in pf., gloss on ἀπεῖπεν, Sch.S.7r.791. 
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ε ΄ 
ὑπερκύδας 


ὑπερκαρπέω, bear overmuch fruit: in aor., to be exhausted by 
fruiting, Thphr.CP2.11.2, Ath, Med.ap.Orib.ine.7.5. 

ὑπερκατα-βαίνω, cet down over, get quite over, µέγα τεῖχος ὑπερ- 
κατέβησαν ὁμίλῳ 11.13.50,87: 9, gen., 490.524. -βακχεύω, talk 
arrogantly, prob. ο]. in Com. Adesp.1380 (for --βαπτύ-- Hsch.). -γέ- 
λαστος, ov, exceedingly absurd, Aeschin.3.192, Plu.2.4a. «-κειμαι, 
Pass., He or stt above, at table, ο. gen., Id.Mar.3, Luc.Symp.31, 
etc. -ληκτος, ον, hypercatalectic, Heph.4.4, Aristid.Quint. 1.23. 

ὑπερκατεργάζομαι, aor. I part. --κατεργασθείς in pass. sense, over- 
digested, Gal.6.255. 

ὑπερκατηφής, és, exceedingly downcast, Luc.dAm.52; 6. πρᾶγμα 
very distressing, Id.iNec.10. 

ὑπέρκανσις, εως, ἡ, extreme virulence, τοῦ tod Philum. Ven.31.2. 

ὑπερκαχλάζω, run bubbling or botling over, Luc.DMar.11.2 ; 
ἐμβόλου Philostr.Jun./.11. 

ὑπέρκειμαι, Pass., le above, esp. of place, {ο be placed or situated 
above or beyond, οἱ ὑπερκείμενοιτῆς Μακεδονίας βάρβαροι Plb.4.29.1, cf. 5. 
44.10, Str.9.5.19 ; ἡ ὀφρὺς 5. τοῦ ὄμματος Philostr.Jun.J.2, cf. Sor.1. 
8, al., Gal.6.344, al.: rarely ο. dat., ἔν τινι ὑ. αὐτοῖς νησιδίῳ Arist.Mir. 
832°23: abs., Hp.Fract.8; mostly in part., dying or situated above, 7 ὑπερ- 
κειµένη χώρα lsoc.4.163 ; τῶν ὑ. κρημνῶν overhanging, Plb.10.30.2. 2. 
metaph., to be placed above (in rank), 6 -μενος [Satuwy] superior, Plot. 
3.4.3, Cf. Procl.J/nust.56 ; transcend, τῆς d:axpicews Dam.Pr.164: ο. 
acc., excel, τινα LxxEz.16.47. 3. els πρᾶσιν ὑπερκείμενα put up for 
sale, PAmh,2.97.5 (ii A. D.), restd. in PGen.5.8 (iia.p.). II. tobe 
delayed, postponed, Luc. Bis Acc.23,; τὰς εἰς τὸ τρίτον ἔτος ὕπερκει- 
µένας (sc. ἀρτάβας) BGU1; 60.24 (1 Β.ς.)} cf. ὑπερτίθημι1. 5. 

ὑπερκεν-όω, purge completely or excessively, Gal.17(2).365 :— 
Pass., Id.7.602, Phryn.PSp.120B. -WOLS, εως, 7, excessive 
evacuation, Gal.13.154, Orib.Eup.3.11.3. 

ὑπερκέρ-ᾶσις, εως, 7, an outflanking on one wing, Plb.1.27.5, Ascl. 
Tact.10.2, Arr. Tact.29.9, Ael. Tact.25.1, 38.1; cf. sq. and ὕπερφα- 
λάγγησι». —dw, (κέρας V.3) oulflank, τοὺς πολεµίους Plb.11.23.5, cf. 
Plu. Brut.41, Onos.21.1, etc.: metaph., stretch beyond, 7 ἤπειρος ὕ. 


Peripl.M.Rubr.38 ; 6. ὕδωρ τῆς ἀντλίας Sch.Ar.Pax17.  —ws (pro- 
parox.), ων, with immense horns, ἔλαφος Poll.5.76. ωσις, εώ5, 


2» = ὑπερκέρασις, Agath.2.9 (pl.). 

ὑπερκέφᾶλα, Adv. over the head, ὑ. μ’ ὑπερεβάλετο SIGto71 
(Olympia). 

ὑπερκηλέω, charm beyond measure, Luc.Am.1. 

ὑπερκλύζω, overflow, Str.g.5.19, Isid.Char.1 :—Pass., Str.10.2.15. 

ὑπέρκλῦσις, ews, ἡ, overflow, Eun.VSp.459 B. 

ὑπερκολᾶκεύω, flatter immoderately, τινα D.19.160, D.C.44.7, etc. 

ὑπερκομίζω, carry over, Str.2.1.15 (Pass.). 

ὑπέρκομπος, ον, overweening, arrogant, τὸν ὑ. θηρῶσα Φάων᾽ Men. 
312 (anap.); ταῖς ὑπερκόμποις σαγαῖς A.Th.391; of’ ὑπέρκομπον 
τόδε ib.4043 τῶν ὑπερκόμπων ἄγαν φρονημάτων Id.Pers.827; ὑπερ- 
κόμπῳ θράσει 19.821 : ο. dat. modi, αἱ δ᾽ ὑπέρκομποι τάχει [νΏες] extra- 
ordinary, 19.242 (s.v.1.). Cf. sq. 

ὑπέρκοπ-ος, ov: (κόπτω, cf. παράκοποφ) :—overstepping all bounds, 
extravagant, arrogant, δόρυ A.Th.455 (lyr.); ὑπέρκοπον μηδέν mor’ 
εἴπῃς αὐτὸς és θεοὺς ἔπος S.Aj.127. Adv. -πως extravagantly, exces- 
sively, of 8 6. ἐν τοῖσι cots πόνοισι χλίουσιν µέγα A.Ch.136; and 
Grotius’ cj. ὑπερκόπως (for --κότως) is generally received in Id. dg. 
468 (lyr.), τὸ 8 ὑπερκόπως κλύειν eb.—Since ὑπέρκοπος is required by 
the metre in the above passages, whilst in those cited under foreg. 
(exc. Men. ].ς.) either ὑπέρκομπος or ὑπέρκοπος might stand, Blomf. 
proposed to read --κοπος everywhere in Trag. IL. overtired, 
worn out, 6. yevouevn [ἡ πάρδαλις] Arist. Mir.831%9, cf. Poll.5. 
84. -όω, in Pass., to be overtired, worn out, A&t.5.66,91. 

ὑπερκορ-έννυμι, over-fill or glut, τινά τινος one with a thing, 
Thgn.1158, in aor. opt. drepxopéoais :—Pass., pf. inf. ὑπερκεκορέσθαι 
Poll.7.23. -ής, ές, over-full, glutted, οἴνου D.C.51.24, ct. 59.17, 
60.34, Poll.g.151: metaph., sens. obsc., Herod.5.1 :---ὑπέρκορος, 
ov, Ptol.Euerg.3 J. Adv. -ρως Poll.5.151. 

ὑπερκορύφωσις [pi], ews, 7, projecting point or end, Hp. Anat.1(pl.). 

ὑπερκόσμιος, ον, supramundane, lamb.Myst.5.20, Hierocl.Prov. 
p.464B., Procl. in Prm.p.g27S., Inst.164, Ammon. {1 Int.36.13, 
Dam. Pr.43 ; also ὑπέρκοσμος (s.v.1.), 19.05. 

ὑπέρκοτος, ον, exceedingly angry, cruel, πάγαι A.Ag.822, Adv. 
-τως, ἐχθῆραι E.HF 1086 ; cf. ὑπέρκοπος. ; 

ὑπερκράζω, outshout, τινα Philostr.Jm.1.28, in 3 fut. -κεκράξομαι. 

ὑπερκρᾶτέω, overpower, τὸν λαόν Lxx3.K1.16.22(v.1.) 3 ο. gen., 6 
οἶνος ὑ. πάντων J.AJ11.3.3. 2. intr., prevail, ib.6.10.2 (where 
codd. SP have ὑπερκρατοῦς ὄντος, cf. Hsch. 5. v. ὑπερμενέῖ). 

ὑπερκρεμάννῦμι, hang up over, ὑ. ἅταν Twi Pi.O.1.57 (nisi ὕπερ 
kp. leg.) ; ὑπερκρεμνῶσιν (Sic) (sc. τὸ (ῴδιον) τοῦ λύχνου PMag.Berol. 
2.49:—Pass., ὑπὲρ κεφαλῆς γῆρας ὑπερκρέμαται Thgn.1022, cf. Mimn.s. 

ὕπερ-κρίνομαι [1], Pass., {ο be judged superior, Aq.Ps.50(51).6, 
Phryn.PSp.119B. -Kptots, ews, 9, extra crisis, Gal,18(2). 
235. 2. prob. f.1. for ὑπερέκκρισις in 1d.16.810. 

ὑπερκτάομαι, acquire over and above, πολὺ ydp τι κακῶν ὑπερε- 
κτήσω thou hast brought much excess of evil on thyself, i.e, more than 
was needful, S.£/.217 (anap.). 

ὑπερκυάνεος, ov, very dark blue, Hsch. 

ὑπερκύβιστάω, plunge headlong into danger, Plb. 28.6.6. 

ὑπερκύδας [κῦ], αντος, 6, (κῦδος) exceedingly famous or renowned, 
only found in acc., ὑπερκύδαντας ’Axaovs 11.4.66,71 5 ὑπερκύδαντα 
| Mevoiriov Hes. 7h.510. 


ὑπερκύπτω 


ὑπερκύπτω, pop one’s head up, bob up, peep over, Hom.Epigr.t4. 
22, J.AJ12.7.43 ἐπὶ δένδρεόν τι ἀμβὰς ὑπερέκυπτε eis τὸ ἄβατον IG 
4°(1).121.91 (Epid., iv B.c.); ὑπερκύψας. .κατεῖδον Pl.Euthd.271a ; 
(the cake) ὑπερέκυπτε τοῦ κανοῦ Nicostr.Com.15; τοῦ croutov Luc. 
Luct.16 ; ἀνανήξασθαι καὶ ὑπερκῦψαι (sc. κλύδωνος) Ph.t.210, cf. 2. 
85; of water-plants, τοῦ ὕδατος Dsc.4.100, cf. 1133 of a muscle, 
emerge, come to the surface, Gal.UP11.3,5; ὑπερκύπτει τις [τῶν 
φρενῶν] μοῖρα mpds ὑποχόνδριον οἷον χάραξ ib.7.21: c. acc., τὴν Kup- 
τότητα τῆς θαλάττης look over the top of, TheoSm.p.123 H. 2. 
command a view of, σκοπιάν, h ὑπερκύπτει τὸν οὐρανόν Them.O7.23. 
3028. II. put one’s head over, c. acc., ταῦρον. .µέγαν, ds ὑπερ- 
κύψας τὸ Ταύγετον ἀπὸ τοῦ Εὐρώτα πίεται Plu.Lyc.t5 ; ὅταν ὑπερκύψῃ 
(Sc. 7 Φλὲψ) τὸν ἀμνειόν When it passes the inner membrane, Gal.5. 
555: metaph., overtop, transcend, πολλῶν ὄὕλβον AP6.250 (Anti- 
phil.); θεὺς 5. τὰς δυνάµεις ἑαυτοῦ Ph.1.173. 

ὑπερλᾶλέω, speak too much, Philostr.Dzal.1. 
Ὁμήρου Eust.2.14, cf. 836.60. 

ὑπέρλαμπ-ρος, ov, exceedingly bright, ἀκτῖνες Ar.Nu.571(lyr.). 9. 
very splendid, ἀγορά Aristid. Or. 18(20).6. II. of sound, very clear 
or loud: neut. as Adv., ὀλολύζειν οὐχ ὑπέρλαμπρον D.18.260. III. 
very distinguished, Plu.Pomp.14; in titles, 7 ὑ. ὑμῶν εὐσέβεια, Td ὑ. 


II. speak for, 


ὑμῶν ὕψος, PLips.34.21 (iv a.D.), PMasp.8.9 (via.D.).  -ρύνομαι, 
outshine, ἐσθῆτι ἢ κόσµῳ τοὺς ὑποτεταγμένους J.BJ2.8.47. 1 I 


show great eagerness, ἐφ᾽ ὅτῳ ἂν τύχωσι, of hounds, X.Cyn.3.7. 
shine exceeding brightly, Poll.g.20. II. surpass in splendour, 
ο, acc., πάντας Aristid.Or,26(14).84. _ III. shine over, c. gen., 
θέατρον ὑπερλάμπον Tis ὅλης (Sc. πόλεως) Lib. Or.61.10. 

ὑπέρλεπτος, ov, exceedingly thin, fine or delicate, Philostr.Jv2.2.28 ; 
χυμός Alex.Trall.Febr.3. 

ὑπερλευκ-αίνομιαι, fo be exceedingly white, Eust.ad D.P.248. 
ov, exceeding white, Hp.Mul.2.111, Luc.Am.41. 

ὑπερλίαν, Adv. beyond measure, exceedingly, σοφός Eust.1396. 
42; τὸ ὑ. 1d.1184.18 5 of 6. ἀπόστολοι the ‘ super-Apostles’, 2Ep.Cor. 
πο αι. 

ὑπέρλοφος, ον, with high crest, ἐλάτη Nonn.D.28.219. 

ὑπερλύδιος [Ad], ov, hyper-Lydian, τρόπος Gaud.Harm.23, Alyp. 
Diat.3, αἱ. 

ὑπερλῦπέομαι, Pass., {ο be displeased beyond measure, Hdt.8.90. 

ὑπερμαζάω, fo be overfull of barley bread (μᾶζα), to be wanton from 
high feeding, Ath.14.663b, Alciphr.1.18, etc.: metaph., Luc.WVav.15 ; 
ἐπὶ τῷ ἀξιώματι D.C.57.22: cf. κριθάω. 

ὑπέρμαζος, ον, above the breasts, Paul. Aeg.6.44. 

ὑπερμαίνομαι, aor. --εμάνην [ᾶ], Pass., {ο be or go stark mad, Ar. 
Ra.776. 

ὑπερμάκης, V. ὑπέρμήκη». 

ὑπερμαντεύομαι, {.]. for ὕπερ w. in E.Jon 431. 

ὑπερμᾶχ-έω, fight for or on behalf of, πόλεως S.Ant.194, E.Ph. 
1252, cf. J.4J3.14.4; σὺ ταῦτα. .τοῦδ) ὑπερμαχεῖς ἐμοί; dost thou 
fight thus for him against me? 9. 411946 (in Luc. Pise.23, τούτου is 
prob. to be restored): abs., Id.J7v.17. -Ώσις, εως, η, defence, 
Sm.Z£x.12.11, EM809.4. —nTiKds, ή, dv, inclined to fight for, ο. 
gen., Plu.Wum.16, Corn.VD20. Ἅκ«-ικός, v.1. for foreg. in Plu. Vu. 
1.6, -ομαι, = ὑπερμαχέω, τῆς ἐλευθερίας Id. (αἱ. Mi.53; τάδ᾽ 
ὡσπερεὶ τοὺμοῦ πατρὸς ὑπερμαχοῦμαι will fight this battle for him, 9. 
OT265. -os, 6, champion, defender, LxxWi.16.17, AP7.147 
(Arch.); τᾶς ἁμᾶς πόλεος Inscr.Cret. 1. xix 3.29 (Malla, ii B.c.); τοῦ 
δικαίου Ph. 2.33 ; τῆς ἐλευθερίας Lyd. Mag.2.8. 

ὑπερμεγάθης, Vv. ὑπερμεγέθης. 

ὑπέρμεγας, dAn, a, immensely great, Ar.Eq.158, Δε]. ΔΝ 46.63, 
στο, 

ὑπερμεγεθ-έω, f.1. for érepouey-, Artem.1.31. -ης, lon. 
-άθης [a], es, = ὑπέρμεγας, [λίθοι], ὄφιες, κέρεα, Hdt.2.175, 4.191, 7. 
1263 xvovmevoy Sor.2.55 3 ἀδίκημα Aeschin.3.7; παρασκευάς Isoc.g. 
615 εὐεργεσίαι, Peddos, D.18.316, 43.20: μηδὲν & τὴν πόλιν βΒλάψειν 
14.223.199: ὑ. ἔργον exceedingly difficult, X.Cyr.1.6.8. Adv. --θως Ph. 
1.103; Κολάζεσθαι Phid.Jrp.57 W. 

ὑπερμεθύσκομαι, aor. ὑπερεμεθύσθην, Pass., get excessively drunk, 
Hdt.2.121.8’, Heraclid.Cum, 2. 

ὑπερμεν-έτης, ov, 6, poet. for ὑπερμενής, h.Mart.1. -έων, 
οντος, 6, exceedingly mighty, ἄνδρες ὑπερμενέοντες, for ὑπερμενέες, Od. 
19.62. (No Verb ὑπερμενέω occurs: cf. ὑπερηνορέων.) -ής, és, 
{μένος) exceedingly mighty, epith. of Zeus, Il.2.116,350,403, al., Hes. 
Cat.Oxy.1358 Fr.1.11, al.; ὑπερμενέες βασιλΏες 11.8.236, al. ; ἐπίκου- 
pot 17.362. 

ὑπερμέση (sc. χορδή), ἡ, -- λίχανος, Nicom.Harm.3. 

ὑπέρμεστος, ov, full to overflowing, Ph. 2.533, Hsch. s.v. ὑπερχει- 
λῶν. 

ὑπερμετρ-έω, pass all measure, Hsch. 5.ν. ὑπερχειλές (Pass.). 2. 
ὑπερμετρῶν ἁμὲ τοῖς δικαίοις, i. 6. giving us more than our due, IG5(1). 
1145.31 (Gythium, i B.c.):—Pass., PSJ4.425.7 (iii B.c.). -ta, 
1, @ passing all measure, overflow, Ptol. Tetr.84. Il. a going 
beyond the metre, Eust.353.35. -os, ov, beyond all measure, 
excessive, κτῆσις X.Ep.4; γῆρας Pl.Lg.864d3 κολάσεις, ὀργαί, Phid. 
Jr.pp.52,61 W.; ofa tumour, Leonid.ap.Aét.15.5. Adv., μηδ ὑπερ- 
µέτρως ἄλγει E.Fy.418. Il. going beyond the metre, Luc. JTr.6, 
Heph.6.2. 

ὑπερμετώπιος, ον, OVEY the forehead, EM212.12. 

ὑπερμήκης, es, Dor. -μάκης [4] Pi.0.7.37: (uixos) :—exceedingly 
long, Spduor A.Pr.591 3 ἡ βασιλέος. -xelp ὑ. the king’s arm is very long, 
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reaches very far, Hdt.8.140.6’. 2. exceedingly high, of mountains, 
Id.7.128,129. 3. ὑπερμάκης Bod a cry exceeding loud, Pi.1.c. 

ὑπερμιξολύδιος [Ad], ον, higher than the mixo-Lydian, ἁρμονία Ath, 
14.625d ; τόνος Cleonid.Harm.12 ; --λύδια, τά, ib.13. 

ὑπερμῖσέω, hate exceedingly, Lys.31.19. 

ὑπέρμορ-α, Adv. = ὑπέρμορον or ὑπὲρ µόρον (v. µόρο» 1), 1.2.158. 
πως, Adv. =foreg., Ξε]. [].29.39, £M779.47. 

ὑπερνέμομαι, range the hills above, Λιβύης ἄκραν Philostr.VA 5.1. 

ὑπερνέφελος, ov, above the clouds, Luc.Icar.2, Herm.5 ; [πόλις] 
μικροῦ ὑ. Poll.g.20. 

ὑπερνεφής, ές, (vepos) =foreg., Plu.Fv.i2c,150, Ἠάπ.δ.1.5, ete. 

ὑπερνέω, float over the top of, Sch.Luc.J77.47. 

ὑπερνεωλκέω, haul over land, τὰς vijas, τὰ πλοῖα, Plb.8.34.12, Str. 
6.3.1 (Pass.), cf. 8.2.1 ; στῦλον ἰσθμοῦ Plu. Ant.69. 

trepvikde, prevail completely over, Hp.Hebd.50, Gal.19.645 3 to 
be more than conqueror, Ep.Rom.8.37 : 6. acc., τὰς Χάριτας, µίµηµα, 
Lib. Deser.30.9,4. 

ὑπερνο-έω, think further, trouble oneself further, S.OC17 41 codd. 
(lyr.). -ησις, ews, ἡ, super-thought, Plot.6.8.16. --ς, ov, contr. 
Ἓνους, ουν, superintellectual, θεός Procl.Just.115. 

ὑπερνοσέω, to be extremely ill, Ε.]. in Hp.Loc. Hom. 33 for ὑπέρινος. 

ὑπερνότιος, ov, also η, ον D.P.151 :—beyond the south wind, i.e. 
at the extreme south, opp. ὑπερβόρεος, Hdt. 4.36, Str.1.3.22. 

ὑπερξανθ-ίζω, to be very fair or flaxen, of hair, Eust.975.60. 
ov, very yellow, Ruf.ap.Orib.8.24.64. 

ὑπερξηρ-αίνω, dry up exceedingly, Hp.Vict.2.66, Morb.1.2, al. :— 
Pass., to be dried up, Arist. Mete.352*7, Gal.UP14.11. -ᾱσία, Ion. 
iy, 7, excessive dryness, Hp. Morb.1.28. -ος, ov, exceedingly dry, 
droughty, Arist. Resp.477°28, Dsc.2.84. 

ὑπερογκ-έω, become exceedingly large, swell, Hp.Art.51 :—also 
Pass. -όομαι, Poll.4.187. τος, ov, of excessive bulk or size, Ύενο- 
µένης τῆς Kvnuns 6. swelled to a great size, X.HG3.4.58; [μαστοὶ] οἱ 
ὑ. Sor.1.88 5 πιμελὴς καὶ 6. Luc. 7im.15 3 δύναμις ὑ., opp. ταπεινή, 
D.4.23 ; τὰ 5. τῶν βελῶν Αγὶςί.4ιιά8οσῦ24. 38. immoderate, ex= 
cessive, οὐσίαι ΕΙ. Ερ.Φ1 76; τιµαί, εὐτυχίαι, etc., Plu.2.820f, 4em.34, 
etc.; φρόνημα 14.116.215 τὰ ὑ., opp. τὰ ἐλλείποντα, Pl.Lyg.728e; 
of style, ponderous, verbose, Plu.2.7a (but also ὑπέρογκα λαλεῖν 
talk ‘big’, Ep.Jud.16, cf. 2Ep.Pet.2.18): generally, exceedingly 
great, πρᾶγμα Luc. DMort.23.2. Adv. -κως Ph.1.103, Plu. Demetr. 
30: neut. as Adv., ὑπέρογκον φρονεῖν lamb.Protr.14. 3. difficult, 
JENS AEG en re. 

taepdd.ov, = pergula, Gloss. (fort. ὑπερῷον vel ὑπερφῴδιον). 

ὑπεροδῦνέω, prob. f.1. for ὑπερωδυνέω in Hp. Epid.6.3.8. 

ὑπερο-ειδής, és, pestle-shaped, Hp.Art.47,73, Dsc.2.167, prob. in 
PMed.Lond.155 ii 26,32. 

ὑπεροιάζομαι, V. ὑπεροίομαι. 

ὑπεροιδαίνω, {ο be much swollen, AP5.59 (Rufin.), 

ὑπεροιδάω, swell unnaturally, of the breasts, Luc.Am.53: also 
-οιδέω, --οιδοῦντος aluaros,in gloss on αἱματοφλοιβοιστάσιες, Gal.19.71. 

ὑπεροικέω, dwell above or beyond, ο. gen., Hdt.4.13,21,37, Str.7- 
7:8: also ο. acc., 5. τὸ Tdyyoov πρὸς Bopéw ἀνέμου Hdt.7.113, cf. 
Paus. 4.35.5, Luc. Alex.g. 

ὑπεροικοδομέω, build over or above, J.AJ15.9.6 (Ρα55.). 

ὑπέροικος, ov, dwelling above or beyond, τῆς χώρης Hdt.4.7. 
ὑπέροινος, ον, tmmoderately fond of wine, Polyaen.8.25.1. 
ὑπεροίομαι, {ο be very self-conceited, aor. part. —noduevor, Hsch. :---- 
also ὑπεροιάζομαι, Phot., Suid., prob. in Hsch, 

ὑπεροκνέομαι, {ο be very hesitant, Phid.Lib.p.39 O. 

ὑπερομβρία, ἡ, a violent storm of rain, heavy rain, Arist.HA602% + 
mostly in pl., Id. Mete.3669, 365517, Thphr.CP3.3.7. 

ὕπερον, τό, ν. ὕπερος, 6, and ὕπερα, τά. 

ὑπερόντως, Adv. super-essentially, transcendentally, Plot.6.8.14. 

ὑπέροξυς, συ, very acute, πυρετοί Hp.Fract.11. 

ὕπεροπ-εύς, = ὑπερόπτης, and --εύει" ψεύδεται, ff. ll. for #m-in Hsch. 

ὑπεροπλ-ήεις, εσσα, ev, Ep. for ὑπέροπλος, A.R.2.4, in Sup. ὕπερο- 
πληέστατος. la, ἡ, insolence, presumptuousness, hs ὑπεροπλίῃσι 
Il.1.205 : in sg., Rhian.1.12, Il. high courage, Theoc.25.139. 
[Always with 7, metri gr.] -ίζομαι, (ὁπλίζω) vanquish by force 
of arms, οὐκ ἄν τίς µιν ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο Od.17.268, acc. to Arist- 
arch. ; others expld. it as treat haughtily or scornfully :—Act. in Suid. 
(-ῆσαι Hsch.). -os, ov, usolent, presumptuous (never of persons in 
Hom.or Hes.) ; in Hom. only ὑπέροπλον εἰπεῖν to speak insolently, pre- 
sumptuously, 11.15.185,17.170; in Hes., ἠνορέη, Bln ὑπέροπλος, Th. 
516,619,670; ἀτασθαλίη Orph.Fv.120; ἥβα Pi.P.6.48; of persons, 
Λαπίθαι ὑ. 1Ῥ.ο.14. II. big, mighty, avyp $.a monstrous man, Theoc. 
22.443 of fishes, Opp. .1.103, etc. III. of conditions, over- 
whelming, ἅτα Pi.O.1.575 μηδὲν µέγα und’ 5. Ps.-Phoc.59 (v. 1. ὑπέρο- 
Φρυ, cf. Hsch.).—Ep. word. 

ὑπεροπτάω, over-bake, bake at too fierce a fire, in Pass., Gal.6.484, 
Poll.7.23, Alex.Aphr.Py.1.104,110. II. over-heat, in Pass., Prodic. 
4 ap.Gal.Wat.Fac.2.9, Id.5.682 ; ὑπερωπτημένη χολή 1d.16.5 12. 

ὑπεροπτέον, (ὑπερόψομαι) one must despise, esteem lightly, πραγ- 
µάτων Isoc.Ep.9.18; τὴν τοιαύτην thy Jul.Or.2.704. 

ὑπεροπτεύω, = ὑπεροράω, Socr.Ep.37. 

ὑπερόπτης, ov, 6, (ὑπερόψομαι) contemner, disdainer, χρυσοῦ kava- 
χῆς ὑπερόπτας (dub. 1.) S.Ant.130(anap.); 6. τῶν εἰωθότων Th.3.38% 
abs., disdainful, haughty, πρὸς πάντα παλίγκοτος 78° 6. Theoc,22. 
583 5. καὶ ὑβρισταί Arist.£N1124%29, cf. Phid.Vit.p.36J., Jul.ad 
Them. 264d. 


τος, 


a 


[ 


% 


ὑπερόπτησις 


ὑπερόπτησις, εως, 7, over-heating, Gal.18(2).176, 19.490, Alex. 
Trall. Febr.2. ; 

ὑπεροπτικός, ή, dv, contemptuous, disdainful, Isoc.1.30, 12.241, 
Luc. Wigr.1, etc. ; ἠπείλησεν ὑπεροπτικά Id. DDeor.21.1 3 τὺ -ώτατον 
D.17.26. Adv. -κῶς X.4G7.1.18, Str.8.6.23 : Comp. -ώτερον Plb. 
5.46.6: Sup. -ώτατα D.C. 49.7. 2. c. gen., ἀδικία ἕξις ὑ. νόμων 
Pl. Def. 416a. 

ὑπέροπτος (A), ov, disdainful, ὀφρύς AP12.186 (Strat.); gloss on 
ὑπέροφρυς, Hsch.: neut. pl. as Adv., S.O7883 (lyr.). Regul. Adv. 
-rws Poll.9.147. Il. great, excesstve, Hsch., cf. Phot., Suid. 

ὑπέροπτος (B), ον, (ὁπτάω), over-heated, Gal.19.426. 

ὑπερόρ-ᾶσις, εως, 7), overlooking, disdaining, τῶν αἰσθητικῶν Kivh- 
σεων M.Ant.8.26 : abs., contempt, disdain, Lxx Nu.22.30. -ἅτι- 
«és, ή, όν,Ξ- ὑπεροπτικός, Poll.g.147. —dw, fut. -όψομαι: aor. 
ὑπερεῖδον, inf. -ἴδεῖν: aor. Pass. ὑπερώφθην :—look over, look down 
upon, Cc. acc., τὴν θάλασσαν ὑπερορῶντα Hdt.7.36. II. overlook, 
take no notice of, τοὺς πονηροὺς brepopa Lys.2.77; τὴν ὕβριν ὑπερεώ- 
ρακε Aeschin.1.116; οὐκ ὀλίγα τῶν προσόδων ὑ. remit, OGI56.16 
(Canopus, iii B.c.); 80 ὄνειρον. .ὑπεριδεῖν τὸ συμφέρον Sor.1.4: ο. 
part., οὐχ ὑπεροψόμενοί τινας ἀφαιρεθέντας Ὦ.Π. 5.52. 2. despise, 
disdain, ὑπεριδὼν Ἴωνας Hdt.5.69, cf. Phid.Vit.p.27 J. 3 λόγους ὑπερι- 
δεῖν Th.4.62; σφῶν Td πλῆθος ὑπεριδών Id.5.6, cf. 6.11 5 ὑπερείδετε 
τὴν ἐμὴν ὁμιλίαν Lys.8.7 ; πλὴν ἀρετῆς πάντα §. Pl.Criti.120e 3 πάντα 
τἀνθρώπινα ὑπερεώρα πρὸς τὴν παρὰ τῶν θεῶν ξυμβουλίαν X.Mem.1.3. 
4:--Ρ855., ἡ Λακεδαίμων κακῶς ἤκουσε καὶ ὑπερώφθη Th.5.28, cf. 7.42 5 
ὑπ᾽ ἐκείνων ὑπερορᾶσθαι Pl.Phdr.232d. b. less freq. c. gen., 
ὑπερορῶ τῆς ἀπολογίας Antipho3.3.4; ὑμῶν D.19.338 ; τῶν νόμων 
X.Mem.1.2.9; πενίας Gorg.Pal.32; τῶν μὲν (ῴων Φφροντίσαι, τῶν δ᾽ 
οὕτω τιµίων (sc. τῶν ἄστρων) 5. Arist.Cael.290°*32; ὑπερεῖδε τῶν ἂν- 
θρωπείων ἀγαθῶν Luc.Demon.3, cf. Gal.6.108, 312. 

ὑπεροργίζομαι, Pass., to be exceedingly angry, D.C.50.25. 

ὑπεροργώντως, Adv. (dpydw) with eager desire, Usch.s.v. περιόργω». 

ὑπερορέγομαι, Pass., long exceedingly for, ο. gen., Poll.5.165. 

ὑπερορ-ία, 7, Vv. ὑπερόριος I. 2. -tLo, drive beyond the frontier, 
banish, τοὺς πολίτας D.C.57.15: c. gen., τῶν βασιλείων θυρῶν Lib. 
Or.18.135 :—Pass., Aeschin.3.131,252; ἐξ amdons τῆς οἰκουμένης 
ὑπερωρίσθησαν Isoc.6.32. II. of things, µετριότητα 5. PI.R.560d ; 
τὰ ξύλα, τὸν σίδηρον, Aeschin.3.244. -νος, ov, also a, ον (v. infr.), 
poet. —ovptos Theoc. (ν. infr.): (8pos) :—over the boundaries, abroad, 
D.46.7; ῥιψάτω ὑπερούριον Theoc.24.95, cf. Anon.ap Suid.; 6. a- 
σχολία occupation im foreign parts, abroad, Th.8.72; ὑ. ἀρχή, ΟΡΡ. 
ἔνδημος, Lexap.Aeschin.1.19; δικαστήρια, Opp. ἐπιχώρια, PMonac. 
14.83 (vi Α.Ρ.); τὰ ὑ. foreign affairs, opp. τὰ κατὰ πόλιν and τὰ 
ἔνδημα, Arist.Pol.1285°14. 2. ἡ ὑπερορία (sc. yh) the country be- 
yond one’s own frontiers, foretgn land, 1G1*.56.7, And.3.36, Lys.31.9, 
Pl. Phdr.230d; also εἰς ray ὑπερόριον στρατεύεσθαι Foed. Delph, Pell.2 B 
33: opp. τὰ ἔνδημα, X.An.7.1.27 3 ἐκ τῆς ὑ. ἀνακαλεῖσθαι, i.e. from 
the land where he had been in exile, Plu.2.508a ; hence, actually, 
banishment, φόνοις καὶ ὑπερορίαις D.C.67.3 1 τὰ 6. (Sc. χωρία) X.Ath. 
1.19, Smp.4.31. Il. foreign to the purpose, outlandish, alien, λαλιά 
Aeschin.2.49 ἀρχαὶ ἐνυπνίων ὑπερόριαι ἢ τοῖς xpdvors Ἰ τοῖς τόποις ἢ 
τοῖς µεγέθεσιν Arist.Div.Somn.464*1, cf. Aristid.1.128J. 3 τὸ τῶν 
ἀέρων ἄηθες καὶ ὑ. Anon.ap.Suid. III. c. gen., 6. τοῦ νομοῦ beyond 
the boundaries of the nome, PPetr.2 p.16 (iii Β. ο.) : metaph., λιμὸς.. 
βρώσεις ὑποβάλλων. «τῆς φύσεως ὑπερορίους Procop.Goth.3.17 : abs., 
ἰσχναίνειν καὶ γυμνάζειν τὸ σῶμα, . «ποιεῖν δὲ ws μὴ ὑπερόριοι ἀπέλθωμεν 
go over the mark, Pall. in Hp.2.77 D. -topés, 6, banishment, 
Poll.9.158. «ιστέον, one must banish, Aristid.Or,46(3).33.- 

ὑπερόρκιος, ov, beyond an oath, δυναµένη ὑπερόρκια more powerful 
than any oath, Cels.ap.Orig.Cels.1.1. 

ὑπερορμαίνω, break forth over, Man. 4.131. 

ὑπερόρνυμαι, Pass., rise up over, hang over, ἄτας ὑπερορνυμένας 
mode S.OT165 (lyr., cj. Musgr., ἄτας ὕπερ codd.). 

ὑπερορρωδέω, {ο be afraid on behalf of, twos E.Supp.344: cf. 
ὑπεραρρωδέω. 

ὕπερος, 4, or ὕπερον, τό, ν. infr.:—festle, ὕπερον δὲ τρίπηχυν Hes. 
ΟΡ.423: λεήναντες ὑπέροισι Hdt.1.200; ὑπέρου mor περιτροπὴ γενή- 
σεται, prov. of never-ending and ineffectual labour, Pl.Com.1, cf. 
Pl. Tht.209e, Philem.30, Plu.2.1072b; so εἰ és ὄλμον ὕδωρ ἐκχέας 
ὑπέρῳ σιδηρῷ πτίττοι Luc.Herm.79; ὕπερα σιδηρᾶ Poll.7.107, with 
which Bgk. compared ..έροις σιδηροῖς, the mutilated title ofa suc- 
cessful comedy in /G14.1097. Il. anything shaped like a 
pestle, 1. club, cudgel, Plu. Alex.63, Luc. Demon. 48. 2. lever 
for stretching dislocated joints, Hp.Fract.13, al. III. like πηνίον, 
a pupa of a geometrid moth, Arist.A14551°6.—The form ὕπερον, τό, 
is found in Hesperia 5.383 (Athens, v B.c., pl.), Hp.Avt.5,78, Plb.1. 
22.7, PRyl.167.14 (pl., ia.D.), Luc. Philops.35, Poll.1.245, 7-107, Το. 
114, EM779.48 ; whereas none of the other passages in which the 
word occurs prove anything about the gender, except Hes. ].ο.; 
whence it has been suggested that τρίπηχυ should be read there, 
and ὕπερον, τό, received as the only form. 

ὑπερουράνιος [&], ov, above the heavens, Pl.Phdr.247¢, Ῥοι. 152 
θεοί lamb. Myst.8.7; θεός, κύκλα, Cels.ap. Orig. Cels.6.19,38. 

ὑπερούριος, ον, Ion. and poet. for ὑπερόριος (q. ν.). 

ὑπερούσιος, ov, above Being, Them.Or.1.8b, Ῥτου]. [154.11 5, Theol. 
Plat.3.21, Syrian. in Metaph.3.34. Adv. -tws Procl.Jmst.118,145, 
Eustr. in EN 40.7. 

ὑπερουτάω, wound on account of, τευχέων Q.S.5.289 (Pass., 5. 
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. ο... v, supercilious, prob. in Ῥ5.-Ῥπος.5ο, cf. Hsch., Phot., 
uid, 

ὑπεροχ-έω, carry above, support, μηροῦ κεφαλὴ 6. τὸ ὕπερθεν τοῦ 
σώματος Hp.Fract.18. -ή» Ἡ, (ὑπερέχω 11) projection, prominence, 
οὐ κνῖσα Kpover ῥινὸς ὑπεροχὰς ἄκρας; Ephipp.3, cf Gp.9.10.4; ai 
ὑ. τῶν βουνῶν, τῶν ὁρῶν, their prominent points, Plb.to.10.10, Plu. 
2.936a; {οφ ofan upright beam, Ath.Mech.17.4 3 0. λιθοειδεῖς, of the 
mastoid processes of the skull, Ruf.Onom.139 ; τὰς ὑ. αὐτῶν (SC. τῶν 
μαστῶν) Sor.1.55: abs., an eminence, Plb.3.104.3. 2. rising of a 
star, ἀνατολὴν εἶναι. .ὑ. ἄστρου ὑπὲρ γῆς Chrysipp. Storc.2.200 ; raising, 
τῆς ἑαυτῶν κεφαλῆς Plot.5.8.3. II. metaph., pre-eminence, supe- 
viority, ὑπεροχῆς ἐπιθυμεῖ ἡ νεότης, 7 δὲ νίκη ὑ.τις Arist.J°h.1389°13 ; 
ἡ ἰσχὺς καὶ ἡ 6. Id.Pol.1297°18 3 τὴν ὑ. ἀπονέμειν τοῖς ἀρίστοις ib. 
1202041: τὴν ὑ. τῆς πολιτείας λαμβάνειν superiority in the govern- 
ment, ib.1296°31 ; διὰ τὴν ὑ. τοῦ πλήθους because of supertority in 
multitude, 1Ρ.129234: 7 ἐν τῷ ἐπιτηδεύματι ὑ. 1623.38οο: Ρ]., πρὸς 
τὰς ὑ. οὕτω διακεῖσθαι Isoc.12.163 διαφέρεσθαι ἐν τῷ ποσῷ καὶ ταις ὑ. 
Arist.Pol.1323°35. 2. like ὑπερβολή, excess, opp. ἔλλειψις (defect), 
in many senses, asin Arithm., one of the ἀριθμοῦ ᾗ ἀριθμὸς πάθη, Id. 
Metaph.1004°12, cf. Archim.Spir.11, Aequil.1.2, Dioph.t.6, al.; ἐν 
ton ὑ., of an arithmetical progression, Papp.76.21, al., cf. Archyt.2, 
Porph. tx Harm.p.266 W.; excess, of a sum of money, SIG976.66 
(Samos, iiB.c.); in Physics, Arist. Ph.187°16, 18910, 1449608, al. ; 
διαφέρειν Kal?’ ὑπεροχήν 14.546.817, al.; τάχος τὸ 5. [ἔχον] κινήσεως 
Id. Metaph.1052°30; ἡ κατὰ τὴν ἀρετὴν ὑ. 1d.EN1098*11, cf. RA.1368* 
253 τῶν ἠθῶν (sc. τοῦ Ἐπικούρου) 1623.199090.27 (Epist. Plotinae), cf. 
4°(1).86.18 (Epid., prob.); φιλίας εἶδος τὸ καθ’ ὑ., where one exceeds 
the other in rank, etc., Arist. £N1158"12, cf.1161%20: pl., κατὰ πλού- 
των ὑπεροχάς PlLLg.711d; of ἐν ὑπεροχαῖς εὐτυχημάτων ὄντες Arist. 
Ρο]. 1208014. 8. alone, supremacy, authority, dignity, Plb.1.64.1 3 
τὴν Σελεύκου τοῦ βασιλέως ὑ. Antiph.187.4 3 δαιμόνων 6. OGI383.75 
(Nemrud Dagh, i B.c.); οἱ ἐν ὑπεροχαῖς νεανίσκοι D.S.4.41 } οἱ ἐν 
ὑπεροχῇ ὄντες PTeb.734.24 (ii Β.ς.), 1Εβ.Τ1.2.2: ἀν]ρ ἐν &. κείµενος 
Lxx2Ma.3.11. 4. of language, pertphrasis, prolixity, opp. ἔλλειψις, 
Pl. Pit.283c. 5. asatitle, Excellency, Just.Nov.25.5; 7 ὑμετέρα Ὑ. 
POxy.130.20(ViA.D.). -tkds, ή, dv, involving pre-eminence, Heliod. 
in EN180.2, Eust.1384.44. Adv. -κῶς pre-eminently, Eustr. in EN 
29.25. -os, Ep. and lon. ὑπείρ-, ον, (ὑπερέχω 11) prominent, 
eminent, distinguished above others, c. gen., ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων 
11.6.208, 11.784: abs., ὑπείροχον εἶδος h.Hom.12.2; οἱ ὑπέροχοι 
(v.1. ὑπείροχοι) τῶν ἀστῶν Hdt.5.92.n'; θῆρες ἐν πελάγεῖ ὑπέροχοι 
mighty, Pi.V.3.24 3; ὑπέροχον σθένος A.Pr.428 (lyr.); ὑπέροχος βία 
overbearing force, S.Tr.1096 codd, (sed leg. Bia); 5. Νίκα B.3.5 5 
συρικτὰν µέγ᾽ ὑπείροχον Theoc.7.28 ; οἰωνῶν μέγ᾽ ὑ. ἀγγελιώτην Call. 
Jov.68: Sup. ὑπεροχώτατος Pi.P.2.38 (as a title, PMasp.4.5 (vi 
A.D.)): neut, pl. ὑπείροχα as Adv., [G12(5).678.21 (Syros, metr.). 

ὑπεροψία, ἡ, contempt, disdain, τῶν νόμων Th.1.84; τῶν συμμάχων 
Isoc.8.96 ; ἡ πρὸς τὰς κολάσει» ὑ. J.BJ3.7.332 abs., Lys.12.93, Isoc. 
12.242, Phid. Vit.p.29 J., Alex.Aphr. δε Top.254.26, etc. 

ὑπέροψις, ews, ἡ, taking no notice, Lxx Le.20.4. 

ὑπερόψομαι, Vv. ὑπεροράω. 

ὑπεροψωνέω, outhid in the purchase of provisions, Phryn.PSp. 
117 B. (Com. Adesp. 1181), where however the Ms. reading ὑποψόνην 
(leg. ὑποψωνεῖν) may be a quotation of Ar. Ach.842. 

ὑπερπᾶγής, és, very frosty: τὸ b. excessive frost, X.Cyn.8.2. 

ὑπερπᾶθ-έω, {ο be grievously distressed, ὑπερπαθήσασ᾽ E.Ph.1456 ; 
ὑπερεπάθησε J.AJ7.2.1. -ής, és, grievous, Phleg.Fr.36.1 J., Tz. 
H.1.784(Sup.). Adv. -θῶς Sch. Ptol. Tetr.158. 

ὑπερπαίω, mostly used in pf. --πέπαικα, overstrike, surpass, exceed, 
ο. gen., πολὺ δ᾽ ὑπερπέπαικεν τούτων Ar.Ec.1118: 6. acc., τοσοῦτον 
ὑπερπέπαικας πλούτῳ τοὺς ἄλλους D. 50.3.4, ef, Plb.14.5.14, J-Ap.1.34, 
Luc.Jm.9, Aristocl.ap.Eus.PE15.2, Hld.7.9, Iamb. {1 Nic.p.32 P.; 
τὰ —ralovra xphuata Supp. Epigr.3.509 (Thrace, iii Α. Ρ.). 

ὑπερπᾶλύνω, overspread or smear over, ὑπὲρ καλαμίδα παλύνας AP 
10.11 (Satyr.). 

ὑπερπάσχω, {ο be over-passionate, Ptol. Tetr.188 (s. v. 1. ὑπερπαθῶς 
lemma ap.Sch.). 

ὑπερπαφλάζω, bubble or boil over, Luc.Lex.8. 

ὑπερπᾶχ-ύνομαι, Pass., {ο be or become exceedingly fat, Thphr. 
ο κος -us, v, exceedingly fat, Hp.Aér.15, Plu.Cat.Ma.g ; 
very thick, πλῆθος ὑ., of πτισάνη, Hp.Acut.11; of ships, with very 
thick timbers, D.C.49.1. (In Hp.Aér. l.c. nom. pl. -πάχητες, ν.. 
—TAXUTES.) : 

ὑπερπείθομαι, Pass., 20 be more than convinced, Poll.5.152 3; -πε- 
ποιθώς Gloss. 

ὑπερπεινάω, {ο be excessively hungry, Gal.12.288,351. 

ὑπερπέλομαι, fo be superior to, ἄλλων νήσων A.R.4.1637. 

ὑπερπενθέω, mourn exceedingly, ο. acc., Philostr.V.S2.1.8. 

ὑπερπεπαίνομαι, Pass., {0 be or become over-ripe, Apollon, Lex. 
s.v. πέπον, EM661.55. 

ὑπερπεράω, pass beyond, τὸν σφιγκτῆρα Ραυ].βερ.2.43. 

ὑπερπερικλῆς, 6, α super-Pericles, Com, Adesp.1178. ; 

ὑπερπερισσ-εύω, abound much more, be in great excess, Xapts Ep. 
Rom.5.20:—Med., 6. τῇ χαρᾷ 2Ep.Cor.7.4. -&s, Adv. beyond 
all measure, Ev. Mare..37. f 

ὑπερπέσσω, digest very quickly, Hp.Loc.Hom.44 (vulg. -πεσεῖν). 

ὑπερπέταμαι, = ὑπερπέτομαι, 4P5.258 (Paul. Sil.), 7.540, 12.249 
(Strat.). 


/ 
ὑπερπετάννυμι, stretch over, παραπετάσµατα ὑπέρ τινων D.C.43. 


ὑπερπετής 


24. ΙΙ. ὑπερπετασθῆναι is aor. of ὑπερπέτομαι (q.v.) in D.S.4.51, 
Luc. RA.Pr.6. 

ὑπερπετής, és, flying over or above, τοῦ τείχους ὑπερπετῆ γιγνόµενα 
τὰ βέλη Aen.Tact.32.10; βέλη ὑ. τῶν πρωτοστατῶν depdpeva darts 
flying over their heads, Plb.18.30.3, cf. 8.7.3, D.S.14.23; 6. ὄρνεις 
Str.5.4.5 1 τὸ 5. all that flies over, 1d.15.1.38; 5. πνεῖν, of winds, Id, 
15.3.10: metaph., high-flying, Luc.Pr.Im.17. ΤΙ. stretching be- 
yond, reaching high, θωράκια Plb.8.4.4; φάλαγξ outflanking, D.H.9. 
Il: c. gen., 6. τῆς πνοῆς far above, D.S.17.7 1 Kopup) --εστέρα τῆς 
καμήλου reaching higher, Str.16.4.16 ; ἐὰν Bia τις τὸ κλύσμα ἐνθλίβων 
ὑπερπετὲς αὐτὸ ποιήσῃ too Μέση, Mnesith.ap.Orib.8.38.9. 

ὑπερπέτομαι, 4ἱ5ο--πέταμαι, -ἵπταμαι (qq. v.): Ep. aor.-rrduny, 
in Prose -επτόμην Arist.HA597*12: aor. Act. -έπτην S.Ant. (ν. 
infr.), Ph.1.165: in late Prose also --επετάσθην (v. infr.): (v. πέτο- 
a) :—fly over, of a spear, ὑπέρπτατο χάλκεον ἔγχος 11.13.4095, 22. 
275, cf. Od.22.280; of birds, Arist.A.4541°28, Philostr.A2.10: 
aor. Act., ἀετὸς ἐς yay ὑπερέπτα 9. 44.112 (anap.). 1ο, σος. 
fly over or beyond, ὁ δ᾽ [λᾶας] ὑπέρπτατο σήµατα πάντων Od.8.192 ; of 
birds, ὑ. τὸ ὄρος Arist.HA597°12; ὑπερπετασθῆναι πολλὰ µέρη τῆς 
οἰκουμένης D.S.4.51, cf. Luc.RA.Pr.6: also c. gen., A.R.2.1252, 
Plu.Pomp.25. 3. metaph., skip over, εἴδη καὶ γένη Ph.1.165. 

ὑπερπήγνῦμαι, Pass., with pf. -rérnya, to be fixed above, Hp. 
Epid.6.3.8. IL. become exceedingly thick, Orib.Fr.116 1 ὑποχύματα 
ὑπερπεπηγότα Paul. Aeg.6.21. 

ὑπερπηδ-άω, leap over, τοὺς δρυφάκτους Ar.£g.675 3 τὸν ποταµόν 
Luc. Lud. 7. ΤΙ. metaph., overleap, in various senses, 1. 
escape from, θεοῦ. .πληγὴν οὐχ ὑ. βροτόε 9.0.961. 2. over- 
step, transgress, νόµιµα D.23.73, cf. Aeschin.3.12,200, Hyp.Lye. 
nae 8. surpass, ὑ. τῷ unxavhuati τοὺς σύμπαντας Pl.Lg.677e, cf. 
Ael.VA6.25. «4. abs., pass over, ets τι Arist. Metaph.1027°6.  δ. 
of a roller, skip a point, Id. Mech.855°26; so, pass over, omtt, ἑκόντα 
5. Lib. Or.59.80, cf. £p.925.1. -ησις, ews, ἡ, a leaping over, Plu. 
2.371b codd. (leg. ὑπεκ--). 

ὑπερπῖαίνω, make exceedingly fat, Gal.Protr.12. 

ὑπέρπικρος, ον, exceedingly sharp in temper, τὸν πικρῶς 6. A.Pr. 
944- 

ὑπερπίμπλημι, overfill, τοὺς ποταμούς Ael.NVA16.12 :—mostly in 
Pass., fo be overfull, Hp.Jnt.t0 ; διὰ τὸ ὑπερπεπλῆσθαι Αγίςί, 146255; 
πίνειν ἕως ἂν ὑπερπλησθῇ 14.ΕΝΙΙΙΒΡΙ7: c. gen., ὑπερπλησθεὶς µέθης 
S.OT7793 ὕβρις, ef πολλῶν ὑπερπλησθῇ ib.874 (lyr.). 

ὑπερπίνω [i], drink overmuch, X.Cyr.8.8.10. 

ὑπερπίπτω, fall over, run over, of water, Plb.4.39.8 5 run over, 
project, τῶν τροπικῶν εἰς.. Str.2.2.2, cf. 2.5.27; fall over the edge, 
voll off, Arr. Tact.11.6. 2. fall beyond a point, pass over, [6 νότος | 
6. [τῆς Αἰγύπτου] Arist.Pr.945°25; ὄρεα ὑπερπίπτοντα [πνεύματα] 
winds which pass over mountains, Hp.Viet.2.38 ; of missiles, Aen, 
Tact.32.9 3 of a badly adjusted γευρά in a torsion-engine, τοι ὑπε- 
λεύσεται τὸν λίθον ἢ ὑπερπεσεῖται αὐτόν will ship over the top of the 
projectile, Hero Bel. 112. 3. of a number, exceed, Vett. Val. 352. 
13; also τὸν -mirrovra ἄρσενα the excess of males, PTeb.701.45 
(ili B.c.), ef. PCatr.Zen.327.46, 569.131 (iii Ἡ ο). II. of Time, 
to be past, gone by, ἣν ὑπερπέσῃ ἡ viv ἡμέρη Hat.3.71, cf. Hp.Mudl.2. 
133; but ὁ -πεσὼν χρόνος overtime for which interest is due, PPetr, 
3Ρ.16ο (ili B.c.), PAmh,2.50.19 (ii B.c.), POxy.1040.25 (iii A. D.), 
etc. 

ὑπερπλάζω, toss on high, ras χεῖρας Euph.44. 

ὑπερπλεονάζω, abound exceedingly, 1Ep.Ti.1. 14, Vett.Val.S5.173 
ὁ -d(wy ἀήρ Hero Spir.t.10. 

ὑπέρπλεος, ον, -- ὑπέρπλεως, abundant, Tz.H.8.632 ; additional, 
μηδὲν λάβῃς 6. BGU412.20 (iv A.D.). 

ὑπέρπλεως, wy, overfull, surfeited, 
Poll.4.186: cf. foreg. 

ὑπερπληθής, és, superabundant, Nicoch.11 ; ὑπερπληθῆ ἐξημαρτη- 
ο ος done more than enough misdeeds, v.1. for παμπληθῆ in 

η 

ὑπερπλημμυρέω, overflow, Gloss. 

ὑπερπλήρ-ης, ες, overfull, Plot.5.2.1, Jul.Or.4.140b, Procl.Just. 
131, Dam.Pr.307, ete. -όω, fill overfull, X.Cyr.8.2.22 :—Pass., to 
be overfull, gorged, 1d.Lac.5.3, Arist.41A594°20, 64738312, Gal.15. 
30. “WOU, εως, 7, excessive repletion, 1d.4.756, Orib.8.32.6, al. 

ὑπερπλούσιος, ον, over-wealthy, Ατὶςι. Ροί.τ20500. 

ὑπερπλουτ-έω, to be exceedingly rich, Ar.P7.354, Luc. Tim. to, etc. ; 
τὸ ἱερὺν b. ἐν τοῖς ἀναθήμασιν Id.Phal.2.9. ος, ov, = ὑπερπλούσιος, 
χλιδή A.Pr.466, cf. ΡΙ.9.5520. 

ὑπερπνέω, blow beyond, ἄνεμοι rhs ὥρας 0. 
Philostr.V.A 8.7 (πέρα mv. cj. Kayser). 
oneself proudly above, 
29.19 (tm., dub.). 

ὑπερπνϊγής, és, = ὑπέρασθμος, Anon.ap.Suid., cf, eund. s. v. ἐκτρα- 
χηλί(ω. 

ὑπερποθέω, desire excessively, 
81 (Pass.). 

ὑπερπολάζω, overflow, Str.1.3.6, Hsch. s. v. (έσεν; εἰς. . Str.17.1. 
97. 
_ ὑπέρπολυς, -πόλλη, -πολυ, Ion. ὑπέρπολλος, η, ον, overmuch, and 
in pl. over many, A.Pers.794, Hp.Epid. 4.38, X.HG3.2.26, D.43. 
69 :—5répmovav in Hp. pid. 2.2.23. 

ὑπερπον-έω, foi or labour beyond measure, undergo excessive strain, 
X.Mem.1.2.4, Eq.Mag.4.1 3 6. τῷ πολέμω Plu.WVie.21. II. bearor 


γαστριµαργίαις Luc.dm.42, cf. 


beyond the season, 
II. metaph., ο. acc., raise 
τοὺς ᾿Αθηναίους Id.VS2.10.2 ; despise, Theoc. 


Aristid.Ov.42(6).1, Sch.rec. Pi.0.8. 
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ὑπέρτατος 


endure for others, σφὼ δ᾽ avr’ ἐκείνων τἀμὰ δυστήνου κακὰ ὑπερπονεῖτον 
S.0C345 3; ὠδῖνας Pl.Lg.717¢. 2. in Med. ο. gen, pers., τοῦδ᾽ 
ὑπερπονουμένῳ θανεῖν S..A7.1310. -Ός, ov, quite worn out, διὰ γῆρας 
Plu. Adex,61, cf. Anon.ap.Suid. 5.ν. ὑπερπνιγεῖς. 

ὑπερπόντιος, ον, also a, ον Pi.P.5.59, A.Ag.414 (lyr.) :—over the 
sea, πόθῳ 5° ὑπερποντίας, i.e. for Helen, A. ].ο., cf. Supp.4i (lyr.); 
φοιτᾷς ὑπερπόντιυς S.Ant.785 (lyr.); ὑπάρχοντα. «ὑ. properties over- 
seas, IG12(7).67.44 (Amorgos, iv/iii B.C.). 2. from beyond the 
sea, i.e. foreign, strange, γλῶσσα Pi. l.c. 

ὑπερποτάομαι, poet. for irepméroua, Lyc.17. 

ὑπερπράξιον, τό, over-exaction, extortion, CIG2712.7 (Mylasa). 

ὑπερπράσσω, Att. -ττω, extort more than is due, τῷ ὑπερπραχθέντι 
to the person from whom too much has been extorted, Cod. Sust.t.4. 
29.10. 

ὑπερπρόθεσμος, ov, = ὑπερήμερος, Suid. 5. Ἡ. ν. 

ὑπέρπτᾶτο, ν. ὑπερπέτομαι. 

ὑπέρπτωχος, ον, exceedingly poor, Arist.Pol.1295°7. 

ὑπερπυππάζω, acclaim beyond measure, τινα Ar.Eg.680. 

ὑπέρπῦρος, ον, exceedingly fiery, Arist.Resp.477°29, Thphr.CP1.21. 
Se 2. put over or on the fire, ἀπαρχαί D.H. 2.31, 6.14. 

ὑπερπυρριάω, aor. -iaca, blush scarlet for another, τινος Ar.Ra. 
308. 

ὑπερπώρωσις, ews, 7, excessive callus-formation in fractures, Paul. 
Aeg.6.108, 

ὑπερπωτάομαι, poet. for ὑπερπέτομαι, Theoc.15.120. 

ὑπερρέω, aor. ὑπερερρύην, overflow, Ῥ]οί.5.2.1. 

ὑπερρίπτω, throw the arm over a cross-bar, Apollon.Cit.1. 

ὑπερσαρκ-έω, have or get an excess of flesh, ὑ. τὸ ἕλκος grows proud 
or fungous flesh, Hp.VC15 (ὑπερσαρκίσῃ is f.1.), cf. Poll.4.191. 2. 
of persons, ὑπὸ τρυφῆς καὶ ἀδηφαγίας ὑ. Nymphis16, cf. Ael.VHo. 
τοι -ημα, ατος, τό,-- ὑπερσάρκωμα, Orib.Fr.10 (pl.). -όω,- 
ὑπερσαρκέω, ἕλκος -ὥσαν Sor.2.36, cf. Ps.-Gal.14.772. -ος, 
ov, covered with flesh, [ἵπποι] ῥάχιν ὑπέρσαρκοι Ar.Byz.Epit.147. 
26. -wpa, aros, τό, overgrown flesh, in pl., Dsc.2.73, Vett. Val. 109. 
33, Aét.7.66. -wors, ews, ἡ, overgrowth of flesh, Hp.Epid.s.t00, 
Dsc.1.107 (pl.). 

ὑπερσέβω, reverence excessively, Sch.Ptol. Tetr.61. 

ὑπερσέληνος, ov, above the moon, f.1. for ὑπο--, Dam.Pr.1 10, 

ὑπέρσεμν-ος, ov, exceedingly grave, very solemn ox holy, 5. χρῆμα, 
of the Temple, Ph.2.589, cf. Ael.VA2.6. --ύνομαι, {ο be exceedingly 
solemn or pompous, X.Smp.3.11 :—Act. --ύνω, extol, D.C.57.24. 

ὑπερσεύομαι, pf. -έσσῦμαι, hasten over, ὀρέων ἄκρας Q.S.2.183. 

ὑπερσῖτίζω, eat largely, Philostr.Gym.48 codd. (-σιτήσ-- Cobet). 

ὑπερσκελής, és, with one leg too long, σῶμα ΡΙ.ΤΙ.87ε. 

ὑπερσκληρως, Adv. with excessive severity, PRein.47.13 (ii A. D.). 

ὑπερσοφιστ-εύω, to be an arch-sophist, Philostr.VS2.2. -ής, 
ov, 6, arch-sophist, Phryn.Com.69. 

ὑπέρσοφος, ον, exceedingly wise or clever, Ar. Ach.g72(lyr.), ΕΙ. 
Euthd.289e ; τὸ 6. τῆς τέχνης Philostr.Her.10.1. 

ὑπερσπεύδω, hasten excessively, Diogenian.6.26, Sch.Ar.Ra.1180. 

ὑπέρσπονδος, ον, truce-breaking, gloss on ὑπερφίαλος, Sch. ll.15. 
94. 
ὑπερσπουδ-άζω, take exceedingly great pains, περί τι Luc. Anach. 
9, Philostr.V.45.26; ὑπερεσπουδᾶκὼς τὰ τοῦ Ὑάμου πράττειν Men. 
Sam.4, cf. J.4J15.3.6 :—Pass., τῇ κωµωδίᾳ τὸ τοιοῦτον ὑπερεσπού- 
δασται Eust.1277.48, τος, ov, exceedingly nervous or earnest, Poll. 
6.29. 

ὑπερστᾶτέω, protect, ἡ δίκη ye Eumudyov ὑπερστατεῖ A, Supp.343- 

ὑπερστείχω, walk or pass over, κολώνην Heliod.ap.Stob.4.36. 


ὑπερστένω, croan for, σῶν 5. πόνων A.Pr.66 (nisi leg. ὕπερ στένω). 

ὑπερστέργω, love excessively, Poll.5.113. 

ὑπερστερητικός, ή, dv, doubly privative, of ἀάατος, Eust.985.16. 

ὑπερστήμων, dub. sens. in Hsch. s. v. ὑπεραγοναστά». 

ὑπερστίλβω, shine exceedingly, Poll.3.71. 

ὑπερσυνεχής, és, more than continuous, Simp. in Ph.879.5. 

ὑπερσυντέλικος χρόνος, Gramm., pluperfect tense, D.T.638.24, 
A.D.Synt.281.6, Choerob, i Theod.2.12 H., etc.; without χρόνος, 
A.D. Adv.124.18, EM483.51, etc.; 5. διάθεσις is f.1. for συντ. in A.D. 
Synt.70,8. 

ὑπερσχεθεῖν, ὑπέρσχῃ, ὑπέρσχοι, ν. ὑπερέχω. 

ὑπερσχετικόν, superabile, Gloss. (ὑπερεσχ-- codd.). 

ὑπερσωκράτης, 6, α super-Socrates, Com.Adesp.1179. 

ὑπερτᾶλαντάω, outweigh, EM7 44.15, 

ὑπέρταξις, ews, 7, superior order, Dam.Pr.359. 

ὑπέρτᾶσις, ews, ἡ, excessive tension, Anon.Lond.2.28. 
ὑπέρ τι elevation above.., M.Ant.10.8. 

ὑπέρτᾶτος, η, ov, poet. Sup. of ὑπέρ, uppermost, highest: I. 
mostly of Place or position, ἧστο §. 11.23.4513 κεῖτο 6. 12.381; ὕ. 
déuara, θρόνος, etc., Hes,Of.8, Pi.O.2.77 (dub. 1.), ete. 2. of 
gods, partly in reference to their abode, partly to their power, ib. 
4.1, A.Supp.672 (lyr., nisi leg. --τως, v. infr. 4): then simply, 3. 
of rank or power, θεῶν ray 5. 9.411.338 (lyr.); δαιμόνων ὑ. Ar.Av. 
1765 (lyr.); ἄνασσα Περσίδων ὃ. A.Pers.155(troch.). 4. of things, 
5. ὄλβος, ἀνορέαι, Pi.P.3.89, N.3.20; µόχθοι, céBas, S.OCi05, Ph.402 
(lyr.), etc. ; τὰν ἐκ πασᾶν 5. πόλεων Id. Ant.1138 (lyr.); φρένα», πάντων 
ὅσ᾽ ἐστὶ χρημάτων &. 10.684; τοῦτο κερδέων ὑπέρτατον B.3.84: in late 
Prose, ἀρετή PStrassb.40.41 (vi Α.Ρ.). Adv. --τως above all, A. 
Supp.672 (Ahrens from Sch.); above all measure, Sch.rec.Pi.O.1. 
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στ. II. of age, eldest, ΡΙ.Ν.6.21 :—Pi. has also ὑπερώτατος, V.8. 
43: cf. ὑπέρτερος 11 fin. 

ὑπερτείνω, I. trans., stretch or lay above, ξύλα Hadt.4.71 ; hold 
out over, σῷ κάρᾳ κύκλον E.El.12573 6. σκιὰν σειρίου κυνός stretch 
over [the house | a shade from the sun, Α. 49.967, cf. E.E/.1022; 6. 
χεῖρά τινος Stretch the hand over one for protection, [ἀ.1.4916 (troch.) ; 
also ὑ. πόδα ἀκτῆς stretch one’s foot over the beach, i.e. pass over 
it, Id. Med.1288, cf. F7.676. 2. strain to the uttermost, τὴν ἐπι- 
θυµίαν J.AJ4.6.1 3 τιµωρίαν Plu. Publ.12:—Pass., τὸ ὑπερτεταμένον 
high-strained language, Longin.12.5; τὰ 6. Ι4.19.1, cf. 38.1 ; =signf, 
1.2 infr., ὑπερτεταμένη ἔκλυσις, τρυφή, λύπη, extreme relaxation, 
etc., Sor.1.34, 2.54,58. II. intr., stretch or jut out over, ὑπὲρ τοῦ 
τείχους Th.2.76; εἰς τὸ %w X.Cyn.g9.15 ; but also ο. acc., ὑ. τὸ κέρας 
outflank the enemy’s wing, Id.WG4.2.19. 2. metaph., go beyond, 
exceed the measure or number of.., ο. gen., D.61.16, Arist.Pol.1319? 
13: C. acc., exceed, τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν Id.EN1110°25; ὑ. τοῖς 
χρόνοις τὴν Mivw βασιλείαν Id.Pol.1329°24; τὸ ἀλγοῦν --τεῖνον τὸ 
ἡδόμενον Epicur.Sent.4: ο. dat. modi, exceed others in a thing, ταῖς 
οὐσίαις Arist. Pol. 1293°30 3 τῷ πλήθει ib.1296*16 (but ἐὰν τὸ τῶν γεωρ- 
yar --τείνῃ πλῆθος ib.1296°28); 6. τῷ καλῷ exceedin.., Id.EN116553, 
ef. 117198; 5.6 κίνδυνος ts extreme, ib.1116°16. 8. in Logic, ex- 
ceed, comprehend more than, τὸ B ὑ. τοῦ A, Opp. ἀντιστρέφει (15 con- 
vertible), Id..4 Pr.33%39, cf. 68°24. 
Ὑπερτελεάτας [ar], a, 5, epith. of Apollo at Cotyrta, JG5(1).961, 
al. 

ὑπερτέλ-ειος, ov, (τέλος) beyond completeness or perfection, αὐλοὶ 

§., = ἀνδρεῖοι, Poll.4.81, cf. Aristox.Fy.Hist.67. 9. of numbers, = 
ὑπερτελής Π.Ι, TheoSm.p.45 Η. —éw, overleap, δουλείας γάγγαµον 
A. 45.359 (anap.). ΤΙ. pay in addttion, Stud. Pal.22.183.42 (ii 
A.D., Pass.), PSJ1.66.22 (ν Α. Ρ.). -ής, ές, overleaping : of a 
beacon, leaping over the strait, A.Ag.286. 2. ο. gen., v1stng or 
appearing above, τίς olkwv..5.. .θεῶν; E.Jon 1549; ἄθλων 5. one who has 
reached the end of his labours, S. 77.36. II. of numbers the sum 
of whose factors (including unity) ¢s greater than themselves (such 
as 12, because 1+ 2+3+4+6=16), opp. ἐλλιπεῖς, Nicom.471.14, 
ef. Mart.Cap.7.7533; of the wovds, Theol. Ar.3; cf. ὑπερτέλειος2. «9. 
of payments, due, PSI1.66.21 (v A.D.). 

ὑπερτέλλω, rise over or above, ὁ ἥλιος ὑπερτείλας the sun when 
he has risen above the horizon and reached a certain height, Hdt.3. 
1043 φλὺξ -τέλλουσα γῆς E.Fr.772; τοὺς --τείλαντας ἐκ yalas sprung 
from the ground, Id.Ph.1007: 9. gen., φαρέων μαστὺς ὑπερτέλλων 
appearing above her dress, Id.Or.841 (lyr.); κορυφῆς ὑπερτέλλων πέ- 
tpos the stone hanging over the head [of Tantalus], 19.6, cf. 4P5.235 
(Paul. Sil.): rarely c. dat., ib.9.656 (v/vi a.D.); ὥρα Spas pupla 
(fort. μορίφ) ὑπερτείλασα Vett.Val.343.16 :—also in Med., ΟΡρ.Η. 
5.126. 

ὑπερτενής, ές, stretching over, laid over, χαλκὺν. «ἀσπίδος ὃ. Α.ΕΥ. 
128. II. abs., ¢all, πίτυς Apollod.1.4.2; but ὑπερτενῆ kpeudoas 
ἐκ πίτυος Zen.4.81. 

ὕπερτερ-έω, surpass, ὁ beds δυνάµει πάντων ὑ. ΤΗΕΙΠΙ.ΟΥ.ΙΦ.Ι708; 
els τι Sch. Luc. Pro Mere.Cond.1 2. 2. Astrol., = καθυπερτερέω, 
Cat.Cod.Astr.2.171. -ία, Ion. --ίη, 7, the upper part or body 
of @ carriage, opp. to the axle and wheels, Od.6.70, [G1*.313. 
114, al., Pl. Tht.207a. II. pre-eminence, Thgn.418. 1ΤΤ.-- 
ὑπερηφανία, Hsch.(pl.). ος, a, ov, poet. Comp. from ὑπέρ (used 
also in late Prose) : I. mostly of Place, over or above, upper, κρέ 
ὑπέρτερα flesh from the outer parts of a victim, outside pieces (opp. 
the σπλάγχνα or inwards), Od.3.65,470, cf. Arat.576 (cf. Sch.): 
generally, higher, τὰ 8 5. νέρτερα θήσει Ζεύς Ar.Lys.772 (hex.). 3. 
metaph., nobler, more excellent, εὖχος, κῦδος, 11.11.2099, 12.437 5 Ὑενεῇ 
é. 11.786 (where Eust. takes it as an Ion. form for νεώτερος, 884.33, εἰ. 
Archil.28, and v. ὑπέρτατος 11). b. stronger, mightier, ἐξ brep- 
τέρας χερός S.£1.455. 8. ο, gen., victorious or triumphant over, 
δαῖων Pi.V.4.38; ἀντιπάλων Wilcken Chr.109.4 (iii B.c.), OGIgo.2 
(Rosetta, ii B.c.); ἡμῶν γε..Νέμεσίς ἐσθ᾽ 6. A.Fr.266, cf. E. Med. 
021: εἰ τᾶδικ ἔσται τῆς δίκης ὑ. Id.£l.584 5 πρᾶγμα καὶ ἀσχολίας 
ὑπέρτερον θήσομαι 1 will prefer above.., Pi.J.1.2, cf. P.2.603 ef τι 
tavd’ ἔχοις ὑ. better than.., A.Ch.1053 τὰ πάντα, χῶτι τῶν) ὑ. Id. 
Fr.jo; οὐδὲν of8 §. nothing further, 39. «411.16. II. of Time, 
longer, (ωὴν Chow δορκάδος ὑπερτέραν Aesop.16. III. neut. 
as Adv., µάντεων ὑ. better than.., S.Ant.631, cf. A.Th.530 --- 
also -έρως, Apollon.Lex.; -épw Them.Or.11.152c; cf. dvwrépw.—A 
second Comp. form ὑπερτερώτερος is cited from A.(v. Nauckad 2. 
434), whence it is conjectured by Weil for ὑπερβατώτερα in Ag. 
428 (lyr.): cf. ὑπέρτατος fin. 

ὑπερτετρᾶκισχίλιοι [χῖ],αι,α, above 4000, J.AJ18.1.5 2 58., πλῆθος 
χίλιον Ph.2.457. 

ὑπέρτεχνος, ov, exceedingly artificial or ingenious, Usch. 

ὑπερτήκω, melt exceedingly, Str.3.2.8, Lxx 4 Ma.7.12 (Pass.). 

ὑπερτίθημι, I. the literal senses only in late writers, il 
set higher, erect, Bwudv IG14.1020 (Rome). 2. set on the other 
side, carry over, τὸ ἄροτρον Plu.Rom.11 ; 5. τὸ ῥῶ transpose it, Paus. 
3-13.5 :—so in Pass., A.D.Synt.8.203; of accent, fo be shifted, Id. Adv. 
189.26 :—Med., ὑπερθέσθαι τινὰ πέραν ποταμοῦ Plb.21.39.9. Suns 
acc. loci, cross, pass over, τὸν Ταῦρον Str.14.4.3 :—Med., ὑπερθέσθαι 
τὴν ἄκραν double it, D.S.13.3: cf. ὑπέρθεσις1.2. ὮὉ. shoot over, ταῖς 
Bodais τὸ τῆς φάλαγγος βάθος Ael. Tact.4.3. 4. Med., hold over, so 
as to protect, παιδὺς ὑπὲρ χέρα θηκαµένα AP6.280. II. metaph., 
παντὶ Gedy αἴτιον ὑπερτιθέμεν set God over all as cause, Pi.P.5.25. 2. 
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hand over or communicate a thing to another, εἰ. .τοὶ ὑπερετίθεα 
(lon. for --ετίθην) τὰ ἔμελλον ποιήσειν Hdt.3.155, cf. 5.32 :—so in 
Med., esp. in order to ask advice, Tvyn τὰ σπουδαιέστερα τῶν πρηγ- 
µάτων 1d.1.8; τοῖσι ὀνειροπόλοισι τὸ ἐνύπνιον ib.107, cf. 5.56; ἐπείτε 
ἐμοὶ ὑπερέθεσθε [ταῦτα] 1d.3.71, cf. 5.24, 7.18. 3. Med., set one- 
self above, surpass, exceed, excel, τινὰ ταῖς xopnylats, κατὰ τὴν ὠμότητα, 
Plb. 2.63.3, 18.17.33 ἁτὸν (Ξ- αὑτὺν) ἐν τῇ πρὸς τὸν δημον εὐεργεσία 1612 
(5).860.27 (Τεπο», is.c.), cf. 22.1304.19(iiiB.c.), Ο61229.61 (Sestos, 
ii B.c.): abs., ὑ. τῇ µεγαλοψυχία [G27.1043.65 3 6. τῇ φιλοπονίᾳ ib.12 
(5).129.10, cf, 27 (Paros, ii B.c.):—Act., ὑπερτΓιθ]εἰς. . ἑατὸν τῇ πρὸς 
τὰ κοινὰ σπουδῇ καὶ φιλοτιμία Ath. Mitt.35.413 (=1GRom.4.293aii3, 
Pergam., ii B.c.). 4. of Time, outlast, outlive, τὰ τετταράκοντα ἔτη 
σπανίως ὑπερτιθέασιν Str.16.4.12, cf. Gal.19.565:—Med., µόνην τὴν 
νύκτα ὑπερθεμένη having let it pass, H1d.1.10. 5. Med. also, put 
off, defer, PEleph.11.5 (iii B.c.), etc.; ὑ. τὴν ἐπανόρθωσιν ποιῆσαι 
Epict.Ench.51.13 5. τι els τὴν ἐσομένην σύνοδον 1G7.2711.49 (Ac- 
raeph.,iAa.D.)3 εἰς ἄλλον καιρὸν ἐπιτηδειότερον ΡΙ]ά. Ινὴ.1.212 39.1 τὴν 
ταχθεῖσαν ἡμέραν Plb.5.29.3, εἰς. : abs., delay, Id.4.30.2, etc. :—Pass., 
to be put off, Gp.2.49.1. Ῥ. Med., omit, τὴν ῥαφὴν ὑπερθέμενοι 
Paul. Aeg.6.16. 6. Gramm., fo be formed as a superlative, Δαναά- 
τατος ὑπερτίθεται A.D.Pron.64.12, cf. Adv.168.1. 

ὑπερτῖμ-άω, honour exceedingly, τινα S.Ant.284, Lxx4 Ma.8.5 ; 
prize overmuch, Ph.1.112 :—Pass., Luc. JTy.48. —LOS, ον, Ουέγ- 
dear, ὑ. ἀγοράζειν τι Arist.Oec.1 3527. 

ὑπερτοκέω, in aor. to be exhausted by breeding, Thphr.CP2.11.4 ; 
cf. dmépivos. 
( ὑπέρτολμος, ov, (téAua) overbold, ἀνδρὸς ppdvnua A.Ch.594 

lyr.). 

ὑπερτόν-αιον, τό, intel of a door or window, JG2?.1672.164: 
pl., ib. 463.56 (iv B.c.), 1668.31, 11(2).1584 78 (Delos, iii B.c.), 
Ρο] 12. -έω, to be overstrained, Hp.Mul.1.1. —0S, Oo”, 
strained to the utmost, at full pitch, exceeding loud, γήρυμα A.Eu. 
569; Bot Ar.Nu.1154 (lyr.), Phryn.Com.46 (lyr.): metaph., δύναμις 
5. Plu.'ab.19; ὑ. τῷ κόπῳ Hippiatr.10. II. ὑπέρτονον (se. ἐύλον), 
τό, main-beam, EM576.16, Eust.249.20, 780.28. (Cf. didrovos.) 

ὑπερτοξ-εύσιμος, ον, to be shot beyond, µίασμ᾽ ἔλεξας οὐχ 4. an 
abomination not fo be outdone, A.Supp.473. -εύω, overshoot, 
Arr. Tact.5.5 (Ρα55.). 

ὑπερτρᾶγίζω, smell very rank like a he-goat, τῇ ὀσμῃ Dsc.1.7. 

ὑπερτρέχω, fut. -δρᾶμοῦμαι, and in Philetaer.3 (5.ν.].) -δραμῶ : 
aor. --έδρᾶμον : cf. ὑπερθέω τ---μ over or beyond, outrun, escape 
from, ἄκρην πενίην Thgn.620. 32. prevail against, ὥστε. .θεῶν νόµι- 
µα. «θνητὸν ὄνθ᾽ ὑπερδραμεῖν 9. 44.455; πῶς τὰ κρείσσω θνητὸς ota 
ὑπερδράμω; E.long73, cf. Hel.1524; ἣν δ᾽ ad κρατηθῇς καὶ τὰ τοῦδ 
ὑπερδράμῃ if. .his fortune prevail, Id.Ph.578. 8. excel, surpass, εἰ 
θεὰς ὑπερδράμοι κάλλει 14.177.029, cf. Philetaer. l.c. 

ὑπερτρϊσύλλᾶβος, ov, of more than three syllables, Hdn.Gr.1.131, 
EM 459.48. ? ; 

ὑπέρτροπα, τά, name of a way of tuning the cithara, Ptol.Harm. 
1.16, 2.16, 

ὑπερτροχάζω, outstrip, go beyond, Ph.1.173. 

ὑπερτρύφάω, {ο be excessively luxurious and haughty, Luc.JTr.48, 
ὮῬ.0.62.28. 

ὑπερυβρίζω, malireat excessively, Poll.8.75, D.C.59.4. 

ὑπερυγραίνω, make too wet, Hp.Morb.1.2:—Pass., become so, 
Arist. Mete.365°11. 

ὑπέρυγρος, ον, excessively liquid, of sputum, Gal.17(2).305. 

ὑπερυδραργύρίζω, outdo Hydrargyrus, a famous thief, Τ2.Η.8. 


449. 
ὑπέρυδρος, ov, overfull of water: very dropsical, Hp.Aff.22. 
ὑπ-ερυθραίνω, of a cosmetic, tmpart a blush to, τὸ πρόσωπον Aét.8. 


6 :—Pass., to be turned red, αἵματι | Chor. ]¥7.7 (p.283 B.). περυ- 

θριάω, aor. 1 -laoa, grow rather red, blush a little, Ar.P1.702. -έρν- 

θρος, ον, reddish, Hp.Prog.12, «441.56, Th.2.49, ΕΙ..6178. 
ὑπερυμν-έω, extol exceedingly, Thd.Da.3.(54) (Pass.). -ητος, ον, 


highly extolled, Lxx Da.3.(53). 

ὑπερύπάται (xopdat), ai, notes higher than the ὑπάτη, Aristid.Quint. 
1.6: sg., TheoSm.p.88 H. ; 

ὑπερυπόκειμαι, {ο be over-mortgaged, PLond.2.154.13 (i A. D.). 

ὑπερύψηλος, ov, exceeding high, X.An.3.5.7, Arr.An.1.5.12, Δε]. 
VH3.1, etc. 

ὑπερυψόω, exalt exceedingly, τινα Ep.Phil.2.9 :—Pass., Lxx Ps, 
36(37)+35) 96(97)-9 Zits 

ὑπέρφαίνομαι, Pass., appear, show oneself over or above, τοῦ λόφου 
Th. 4.93 ; τοῦ πυταμοῦ, i.e. on its bank, Plu.Pyrrh.16, cf. Arist.27A 
550>3, Euph.44: also ο. acc., 5 τὰ τείχη Plu.Dio39: abs., appear 
in the air above, Arist.H1A620%2, Jul.Or.2.62d :—so in Act., δοιοὶ δὲ 
σκυνίοισιν ὑπερφαίνουσι µέτωπον ofa τύλοι Nic.7h.177. 2. metaph., 
to be superior, Them.Or.1.11a. 

ὑπερφᾶλαγγ-έω, extend the line of one’s phalanx so as to outflank 
the enemy on both wings, Ascl. Tact.10.18, Arr. Tact.29.10, Ael. Tact. 
38.1: generally, outflank, X.Cyr.7.1.5, εἴο.: ο. gen., 5. τοῦ στρα- 
τεύµατος ib.6.3.20; 5. ὑπὲρ τὸ κέρας Arr. Tact.25.9. —NOLS, ews, 
ἡ, outflanking of the enemy's line on both wings, ib.29.8,9 , cf. ὕπερ- 
κέρασι» :—SO --ίωσις, Anon.ap.Suid. ; and -ωσις, An.Ox.3.163. 

ὑπερφᾶνής, és, (ὑπερφαίνομαι) appearing over or above, out-topping, 
δόρατα ταπεινὰ καὶ μὴ ὑπερφανῇ Χ.Εφ.Μας.».7 (cod.B, ὑπερηφανῆ 
cett.): coupled with ὑπέργεια, Ῥο]].5.1Ρο (ν.]. ἐπι-), cf. 9.29. 

ὑπέρφᾶσις, ews, 7, = ὑπερηφανία, Hsch. 
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ὑπέρφᾶτος, ον, (pards, φημί) above speech, ineffable, νιφετοῦ σθένος 
Pi. Pae.g.15 ; ὑ. ἀνὴρ μορφᾷ τε καὶ ἔργοισι [4.0.9.65. 

ὑπερφέγγεια, 7, (Φέγγος) excessive shining, ΙαππὈ. VP15.67. 

ὑπερφέρεια, 7), (ὑπερφερής) haughtiness, pride, Aq.Jb.37.4, al. 

ὑπερφερέτης, ου, 6, the supreme one: in D.H.2.34, = Lat. Jupiter 
Feretrius. 

ὑπερφερής, és, pre-eminent, excellent, Lxx Da.2.31, Hsch.: Comp., 
Anon.ap.Suid., Dionysius in Wien. Stud. 20.319. 

ὑπερφέρω, bear or carry over, ὑ. τὸν ἰσθμὸν τὰς vats Th.3.81, cf. 
15,87 :—Pass., [vijes] ὑπερενεχθεῖσαι roy ἰσθμόν 1d.4.8; ὑπερενεχθῆ- 
vat τὰς divas D.H.3.56 3 νυκτὸς ὑπερφέρεσθαι (5ο. τὸν Ταῦρον) Ῥ]α.2. 
510b; ὑ. ὑπὲρ.. X.Oec.18.7: c. gen., to be transferred from, τὰς 
τῶν. .(ῴων διαφορὰς μὴ δυναµένας ὑπερενεχθῆναι τῶν κατὰ φύσιν τόπων 
Ptol. Geog.1.12.2. II. mostly intr., to be prominent, stand out, 
Plu.2.59Ic¢. 2. metaph., surpass, excel, have the advantage over, 
τινός τινι One in a thing, ῥόδα ὁδμῇῃ ὑπερφέροντα τῶν ἄλλων Hdt.8. 
138, cf. 9.96, Ar.£g.584 (lyr.), Th.1.81: ο. gen. only, τέχνη τέχνης 
ὑπερφέρουσα S.OT381, cf. X.Lac.15.8: ο. dat. modi only, «dade 
καὶ ἀρετῇ µέγα ὑ. Hdt.8.144, cf. 4.74, E.Hec.268 ; πλούτῳ X.Lac.15. 
ae b. sts. ο. acc. pro gen., ὑπερφέρεις τόλµῃ τε τόλµαν καὶ λόγῳ 
χρηστῷ λόγον E.Heracl.5543; 5. τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν Isoc.4.60 ; 
µεγέθει καὶ ῥώμῃ πάντας Plu.Rom.7, ο. abs., τοῦθ) ὑπερφέρει has 
this pre-eminence, S.OC1007 (s.v.1.); πολὺ ὑπερενεγκεῖν X.Mem.3. 
Rel. d. part., in honorific expressions, 7 σὴ -Φέρουσα ἐξουσία 
PSI4.292.5 (iii A. D.), etc. 

ὑπέρφευ, Adv. = ὑπερφυῶς, excessively, overmuch, φλεόντων δωµά- 
των 6. A.Ag.377 (lyr.); οὐχ 6. Ovnrdy ὄντα χρὴ φρονεῖν Id.Pers.820 ; 
τί τὴν tupavvlda τιμᾷς ὑ.; E.Ph.550; péepes ὑ. τὰς τύχας Id. HF 
1321 τ---Η5ΕΗ. explains it by ὑπεράγαν; and in Phryn.PSp.89B. 
(=Cratin.359) we have μηδὲν ὑπέρφευ' ἐπὶ τοῦ μηδὲν ἄγαν. 

ὑπερφεύγω, escape beyond, survive, τὰς ἑπτὰ ἡμέρας Hp.Morb.2.20, 
cf. 27; in tmesi, οὐκ ἔστιν ὑπὲρ (ὑπὲκ Herm.) θνατὸν φυγεῖν A. Pers. 
100 (lyr.). 

ὑπερφθέγγομαι, speak louder than, τὰ ἔργα ὑ. τοὺς λόγους Luc. 
T0x.353 τῷ λόγῳ ὑπερφθέγγονται τὴν ἀλήθειαν they shout down the 
truth, Gal.8.808, cf. UP8.23; εὐεπείᾳ τὸν Ὅμηρον ὑ. excel Homer 
therein, Plu.2.396d. 

ὑπερφθίνομαι [i], Pass., die for or in behalf of, ὑπερέφθιτο πατρός 
Pis?:6330,; 

ὑπερφίᾶλος [i], ov, overbearing, overweening, arrogant, of persons, 
freq. in Homer, in I]. of the Trojans, 13.621, 21.459, αἱ.» in Od. of 
the Cyclopes, 9.106 (of the Cyclopes in good sense, B.10.78); more 
freq. of the suitors, Od.1.134, 2.310, al.; Γίγαντες B.1 4.62; 5. ydvos, 
of a Centaur, Pi.P.2.42, cf. O.10(11).34, P.4.111 3 also θυμὸς ὑ. an 
arrogant spirit, 11.15.94; eros, μῦθοι ὑ., Od.4.503,774.—Orig. the 
word seems only to have signified puzssant, without any bad sense, 
as is prob. from Od.21.289, where Antinous uses it of himself and 
the rest of the suitors, ὑπερφιάλοισι µεθ᾽ ἡμῖν δαίνυσαι; and Aristarch. 
read ὑπερφίαλον for ὑπέρθυμον in I].5.881 : later writers also used it 
without any bad sense, δεσμὸς 5. a huge bond, Pi.F%.92 ; οἶνον ὑπερ- 
φίαλον κελαρύζετε pour the noble wine, or pour it without stint, Ion 
Trag.10 :—this notion appears most clearly in the Adv. ὑπερφιάλως, 
exceedingly, excessively, ὑ. νεμεσᾶν 11.13.293, Od.17.481, 21.285; 
ἀνιάζειν 11.18.300: but the Adv. also passed into the sense of 
haughtily, arrogantly, Ο4.1.227, 4.663, etc. (The old deriv. from 
ὑπὲρ φιάλην, running over (cf. Ionl.c.), is improbable, but modern 
explanations are unconvincing. ) 

ὑπερφίλέω, love beyond measure, Ar.Pl.1072, X.Cyr.1.4.6, etc. 

ὑπερφϊλοσοφέω, philosophize exceedingly, Hp.Ep.17. 

treppiddtipos, ον, over-ambitious, only in Adv. —uws, Theopomp. 
List. 111. 

ὑπερφλεγμαίνω, {ο have excess of juices, Hp.Loc.Hom.g,27. 

ὑπερφλέγω, overheat, inflame, Gal.i9.514 (Pass.). 

ὑπέρφλοιος, ov, luxuriant, succulent, μῆλα Emp.80 (scanned 
ιν 

ὑπερφλοισμοὶ ὑγροί, gloss on διαφλύξιες, Hsch. 

ὑπερφλῦᾶρέω, {αὖᾷ or chatter very absurdly, Phryn.PS p.119 B. 

ὑπερφλύζω, boil or bubble over, Hsch. 

ὑπερφοβ-έομαι, Pass., with fut. Med., to be over-frightened, fear 
exceedingly, Α. 11.298: 6. μὴ... X.Cyr.1.4.2. -ος, ον, very fearful, 
timid, 1d.Eq.3.9; τὸ 6. D.C.58.6. II. causal, very terrible, λέγειν 
τὰ patra µείζω καὶ τὰ δείν᾿ ὑπέρφοβα Men.497 (ν.]. for ὑπὲρ φόβον, 
ap. Stob.4.38.3a), cf. Lxx Da.7. 19. 

ὑπερφορέω, = ὑπερφέρω 1, carry over, τι ὑπέρ τινος X.Cyn.8.4. 

ὑπερφρον-έω, (ὑπέρφρων) to be over-proud, have high thoughts, und 
ὑπερφρόνει A. Ag.1039, cf. Plb.6.18.7 ; μὴ ὃ. παρ ὃ δεῖ Φρονεῖν, ἀλλὰ 
φρονεῖν εἰς τὸ σωφρονεῖν Ep.Rom,12.3: c. dat. modi, {ο be proud in 
or of a thing, πλούτῳ Adt.1.199; τὸν λόγον, ᾧ ὑπερπεφρόνηκας Pl. 
Alc.i.104a. 2. c. acc., overlook, look down upon, despise, ὑπερ- 
Φρονήσας τὸν παρόντα dSatuova A.Pers.825 3; τοὺς θεούς Ar.Nu.226 ; 
πέφυκε ἄνθρωπος τὸ. «θεραπεῦον ὑπερφρονεῖν Th.3.39 ; ἑτέρους Aristeas 
122 :—Pass., to be despised, ὑπὸ τῶν εὐπραγούντων Th.6.16. SoC. 
gen., think slighily of, δαιμόνων E.Ba.1325 3 τῶν καθεστώτων νόμων 
Ar.Nu.1400 ; τοῦ ἐπιτηδεύματος Pl. Phdr.258b. II. surpass iu 
knowledge, 5. ἱστορίᾳ τὸν δῆμον (ν.]. for περιφρ-) Aeschin.1.141: ο, 
acc. cogn., πάντα b. excel in all wisdom, Hp.Ep.17.  «-ησις, εως, ἡ, 
contempt, θανάτου Plu.2.238b, cf. Poll.9.146. 

ὑπερφροντίζω, to be exceedingly concerned, Hld.10,29, 

ὑπερφροσύνη, 7, arrogance, Plu.2.19d, 8272. 
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ὑπέρχομαι 


ὑπερφρύγιος [ty], ον, hyper-Phrygian, ἁρμονία Ath.14.625d ; τόνος 
Cleonid.Harm.12; τρόπος Alyp.Diat.o, al. 

ὑπέρφρων, ον, gen. ovos, (φρήν) haughty, arrogant, σῆμα, λόγοι, 
A. Th.387,410; φρονήματα E.Heracl.388 : neut. pl. ὑπέρφρονα as Adv., 
S.47.1236. Regul. Adv. ὑπερφρόνως D.C.37.5,49 (this Adv. is cen- 
sured by Poll.9.147). 2. in good sense, ἐκ τοῦ ὑπέρφρονος from 
a sense of superiority, Th.2.62, D.C.45.43. 

ὑπερφύ-εια [φῦ], 7, magnificence, τῶν πυραμίδων OG1666.26 (Egypt, 
iA.D.); excellency, as a title, POxy.135.12 (vi A.D.), etc.; cf. ὑπερ- 
guia. -ής, és, Att. acc. sg. ὑπερφυᾶ Ar.Eg.141, Nu.76: Att. 
neut. pl. ὑπερφυῆ Pl.Grg.467b, -pua Ar.Ra.611: (φύομαι): & 
literally, growing above the ground, Dsc.4.73, Luc.Lex.6; growing 
higher than the rest, of 5. τῶν ἀσταχύων D.L.1.100. 2. over- 
grown, enormous, σµίνθος A.Fr.227 (troch.); λίθοι &. τὸ µέγαθος Hat. 
2.175, cf. Ar.Pax229, Pl.734; ὑ. τῷ µεγέθει ψόφος Arist.Cael. 241% 
aie II. without a distinct sense of bulk, monstrous, extraordi- 
nary, in good and bad sense, ἔργον 6. µέγαθόε τε καὶ κάλλος Hdt.o, 
78; ἔργον 5. ἐργάσατο 1d.8.116; ἀτραπὺς δαιµογίως 5. Ar.Vu.76; 5, 
τέχνη 14. £9.141 ; πῶς οὐχ ὑπερφυές; is it not most strange? D.29, 
143 κἀκεῖν) ὑ., εἰ.. Isoc.1 7.30; τὸ δὲ πάντων --έστατον, ὅτι.. [.5.27. 
12, cf, Ar. 72.831 (troch.) : freq. joined with a relat.. ὄχλος ὑπερφυὴς 
ὅσος Id. Pl.7503; ὑπερφυεῖ τινι. «ὧν µεγάλῃ βλάβη Pl.Grg.477d: freq. 
also joined with other Adjs., in which case, as a rule, it stands 
second, σχέτλια Aéyers καὶ ὑ. ib.467b3 δεινὸν ds ἀληθῶς καὶ ὃ, 
D.21.88, etc.; but it stands first in Plu.2.12b, 1558, al. 2. Sup. 
-έστατος, as an honorific title, Stud. Pal.20.129.3 (v a.D.), etc.: also 
in Posit., 7 5. ὑμῶν ἐξουσία PMasp.2i 1 (via.D.), etc. III. Adv. 
-@s marvellously, strangely, exceedingly, φιλαθήναιος ἣν 6. Ar.Ach, 
142; ὑ. σπουδάζειν Pl.Grg.481b ; in affirm, answers, 6. μὲν οὖν Id.R. 
525b: Comp. --εστέρως Philostr.Gyz2.36. 2. 6. ὧς.., before a 
Verb, 6. ὧς xalpw Pl.Smp.173¢, cf. Tht.155¢; before an Adj., 5. ds 
ἀληθῆ λέγεις Id. Phd.66a. -ἴα, ἡ, marvellousness, Suid.; esp. as 
an honorific title, PMasp.4.2 (vi a. D.), εἰο.; cf. ὑπερφύεια. 

ὑπερφύομαι, Pass., with aor. 2 and pf, Act., grow upon or over, 
[pws] ἔνδον τῆς ἐμῆς ὑπερεφύετο ψυχῆς Aristaenet.1.6 (sed leg. ὑπε- 
Φύετο) ; τινι Gal. 12 Ε).71.Ρ.6 D. II. metaph., surpass, excel, ο, 
acc. pers. et dat. rei, ὑπερφὺς Ἕλληνας ἰσχύϊ Hdt.6.127, cf. D.C.56.2: 
ο, gen. pers., Aristid.2.151 J. 

ὑπερφῦσάομαι, Pass., to be inflated excessively, Luc.Cont.19. 

ὑπερφωνέω, speak exceedingly well, Philostr.VS1 Prooem. It; 
trans., outbawl, τινα Luc.ith.Pr.13; οἰμωγὴ 6. τὸν τῶν σαλπίγγων 
ἦχον J.AJ11.4.2: metaph., ouddo, Philostr.V.A5.7, cf. Jul.Or.6.182a; 
τὸ Θηβῶν πάθος b. τοὺς Ἕλληνας Him.£dl.2.4. 2. sing loudly, 
αἴνεσιν Lxx Ju.t5.14(16.1). 

ὑπερχαίρω, aor. -exdpny Hp.Morb.Sacr.17, late aor. --έχηρα 
Procop.Gaz.p.147 B. :—vrejoice exceedingly at a thing, δώροις E.Med. 
11653 ἐπὶ τοῖς yduos Plu.2.1098b; τούτων ἀκούσας ὑπερέχηρεν 6 
Πηλεύς Procop.Gaz. ].ο.: ο. part., µανθάνων 6., ὁρῶν ὑ., X.Cyr.1.3.3, 
1.19. ες 121 also 6. ὅταν.., ὅτι.., X.HG4.1.10, Cyn.4:4: abs., Hp. 
Morb.Sacr.17, Plu.Ages.33, Luc.VH1.30. 

ὑπερχᾶλ-αστικός, ή, όν, very relaxing, ὕπνοι prob. cj. in Hp.£p. 
24 (ὑπερκολαστικοῖς, ὑπερκαλυστικοῖς Codd.). --άω, loosen too much, 
Sor.t.65(Pass.) ; f. 1. for ὑπεκχ-- in AP11.200 (Leon., corr. Scaliger), 

ὑπερχᾶρής, és, overjoyed, Plb.8.17.2, Man.ap.J.4p.1.26, Lxx Es.5. 
ϱ, εἰο.; ἐπί τινι Plb.1.44.5. 

ὑπερχειλής, és, over the brim, running over, κρατΏρες ΔίΠ.1.124, ef. 
Poll.5.133, Them.Or.19.229a, etc. 

ὑπέρχειρ, 6, 7, Zen. χειρος,-- µακρόχειρ, Philostr. Gym.38, 

ὑπερχειρία, 7, protectress, aname of Hera in Laconia, Paus.3.13.8. 

ὑπερχέω, cause io overflow, τὸ ὕδωρ (accus.) Aesop, in Gloss, vol. 
iiip.43 :—Pass., overflow, overrun, of liquids, Arist.Pr.876°18, Mir. 
837°93 ὑπὲρ τὸ ἀγγεῖον D.C.66.16; of the air, Hp.Aph.7.51 3 ὑπερ- 
χεῖται eis τὸ ἀχανές Arist. Mete.367*19 ; flow over, τρίχες τῶν ἀκρωμί- 
δων ὑπερκεχυμέναι Alciphr./7.5.4 3; Tas -ομένας τοῦ ὄντος ἀρχάς Dam, 
3.61. 

ὑπερχθόνιος, ov, above the earth, Man.2.26. 

ὑπερχλίω, {ο be over-wanton or arrogant, S.Tr.281 (ν.]. --χλιδῶν- 
τες). 

ὑπερχολάω, {ο be over-charged with bile, Hp.Morb.2.41 ; to be or 
become very angry, Ar. Lys.694 (lyr.), Philostr.Jm. 2.11. 

ὑπέρχολος, ov, exceedingly bilious or wrath{ul, Antiph,309 ; over- 
charged with bile, Meno Jatr.19.41. 

ὑπ-έρχομαι, aor. ὑπῆλθον, Ep. -ήλυθον, the only tense used by 
Hom. (in both forms); Dor. subj. ὑπένθῃ Berl. Sitsb.1927.158 (Cyrene); 
pf. ὑπελήλυθε Men. 498 :—go or come under, get under, ο. acc., ὑπήλυθε 
Oduvous Od.5.476 ; ὑπήλθετε δῶμ ᾽Αἴδαο 12.21; ἐπεί ke µέλαθρον ὑπ- 
έλθῃ 18.150, cf. Berl. Sitzb.1.c.3 ὄφρ᾽ ἂν γᾶν ὑπέλθῃ A.Eu.339 (lyre) 3 
[ή μήτρα] ὅλη [τὴν κύστιν] ὑπελήλυθεν Sor.1.7 : witha Prep., ὑπὺ τὴν 
popay τοῦ ἀκοντίου come within its range, Antipho 3.2.5 εἰς τὴν ὁδὺν 
τοῦ ἀκοντίου 1d.3.4.5 3 ὑπὸ τὸ βέλος ibid, : rarely c. dat., τοῖς στενοῖς 
enter (come under the mountains), Plu. Comp.Per. Fab.2. II. of 
involuntary feelings, come upon, steal over one, ο. acc., Τρῶας δὲ 
τρόμος αἰνὺς ὑπήλυθε γυῖα I1.7.215, 20.443 φρίκης αὐτὸν ὑπελθούσης 
Hdt.6.134 5 ὥς μ’ ὑπῆλθέτις φόβος S.Ph.1231, cf. El.1112 3 θαῦμά τοί 
μ᾿ ὑπέρχεται ib.928 ; ὥσθ᾽ ἵμερός μ’ ὑπῆλθε.. E.Med.57, cf. Philem.79- 
1; οὐ γάρ τις οἶκτος σῆς u’ ὑ. φυγῆς E.Hipp.1089; és 8 ἄκραν Seip’ 
ὑπῆλθε κρατὸς φόβαν, Of fear causing the hair to stand up, S.OC 
1465 (1Υτ.); ἐκ ποδῶν δ᾽ ἄνω ὑ. σπαραγμὸς els ἄκρον κάρα A.Fr.169; ὑπε- 
λήλυθέν τέ µου νάρκα τις ὅλον 7d δέρµα Men.498. III. of persons, 


ὑπέρχρεως 


creep or insinuate oneself into another's good graces, fawn upon, εἶδες of” 
ὑπέρχεται ἡμᾶς; Ar.£g.269(troch.) ; of κριταὶ ὑ.᾽Αλκιβιάδην And.4.21 ; 
§. ras ἀρχάς, τοὺς woreulous, X.Lac.8.2, Ath.2.14; §. πάντας ἀνθρώ- 
mous καὶ δουλεύων P1.Cri.53e; 5. καὶ θεραπεύειν D.23.83; 5. δώροις καὶ 
κολακείαις Plu.Luc.6. 2. entrap, beguile, λάθρᾳ μ᾿ ὑπελθών S.OT 
3863; of ad μ᾿ ὑπῆλθες Id.Ph.1007 ; δόλφῳ μ᾿ ὑπῆλθες E. Andr.435, cf. 
Supp.138, 1A67 : τὸν ἄνδρα ποικίλω» 5. ἐν λόγοισιν Ar.£9.459. IV. 
c.acc. rei, seek by base arts, τυραννίδα Plu.Dio7 ; Φφιλίαν D.Chr.74. 


= V. advance slowly, of an army, X.A7.5.2.30; cf. ὑπάγωβδ. 
lll. VI. recede, give way, ὑπελθόντος τοῦ ἀέρος Arist.Cael.295°22 
(s. v.1.). VII. of excrements, pass, Gal.18(2).147, Orib.EZup.1. 


9.10; ὑπέρχεται ῥᾳδίως, of laxative food, Gal,6.629 ; also of semen, 
καθεύδοντι ὑπέρχεται Ruf.ap.Orib.6. 38.29. VIII. undertake, 
assume, ὑπελθεῖν τοὔνομα καὶ Td ἔργον assume the title and the duty, 
Lib. Or.49.5. 

ὑπέρχρεως, wy, over head and ears in debt, D.27.25. 

ὑπερχρήμᾶτος, ον, very rich, Ocell.4.6. 

ὑπερχρον-έω, to be overdue, 1G5(1).11 (Sparta). -ίζω, to be 
over the time, Hsch.s.v. χρογιώτερον. -tos, ov, beyond the usual 
time of life, very old, Zen.6.30. 2. overdue, PFlor.86.21(iA.D.). b. 
ὑπερχρονία, ἡ,ς- ὑπερημερία, PLips.120,8 (i Α.Ρ.): but, pay for over- 
time, BS 427.234 (Sparta, iia.D.). -os, ov, super-temporal, Simp. 
in Ph.1158.30. 

ὑπέρχυε, used in a mystic invocation (perh. addressed to a foun- 
tain), te κύε ὑ. JG2*. 4876. 

ὑπέρχῦμα, ατος, τό, overplus, surplus, Hero Mens.61.7. 

ὑπέρχῦσις, ews, ἡ, overflow, Eratosth.ap.Str.16.1.15, Plu.2.502a, 
Philum. Ven. 20.2, etc. 

ὑπερχωρέω, pass beyond a mark, Arist.Phgn.813°33 (inserting 

οὐχ)). 

: ὑπέρψῦχος, ov, {οο strong for the soul, σῶμα Pl. Τ1.8δα. 

ὑπέρψυχρος, ov, very cold, of the season, Sor.2.57 ; very frigid, of 
bad wit, Luc. H1st.Conser.16. 

ὑπερψ ύχω { ὅ], strike with a violent chill, Hp. Morb, 1.2 :—Pass., Id. 
Affi, Arist.£E1239°34; to be over-chilled, Gal.1.372. 

iepa, Att. fut. of ὑπεῖπον. 

ὑπερῴα, lon. --η, 7, palate, Ἡ.22.495, Hp.Mochl.39, Plu.Cat.Ma.9, 
Gal.6.828, 17(2).439, UPi1.11, Aristid.Or.47(23).69, al.; ὕπερφα 
(v. 1. --ώα) Arist.14492°26 :—elsewh. οὐρανός, οὐρανίσκος (καὶ οὖρα- 
νίσκου καὶ ὑπερῴας Gal.18(2).286, where one cod. omits καὶ οὐρανί- 
σκου). (Cf. ὑπερῷος.) 

ὑπερῴδιον, τό, Dim. of ὑπερῷον, 5. δύο τεθυρωµένα Inscr.Deélos 351. 
7, cf. Γσι1(2).257 A 146, al. (Delos, iii Β. ο.). 

ὑπερωδῦν-έω, fel excessive pain, Hp.Epid.6.3.8. 
cessive pain, Anon.ap.Suid. s.v. ἀκληρούντων. 
ful, Hp. Ligu.t. 

ὑπ-ερωέω, start back, recoil, 1).8.122,314, 15.452. 

ὑπερωϊόθεν, Adv. from an upper room, ν. ὑπερφον. 
τό, ν. ὑπερῷον. ὑπερώῖϊος, η, ον, V. brep@os. 

ὑπερωκεάνιος [ᾶ], ov, beyond the ocean, Ph,2.547: metaph., hyper- 
oceanic, monstrous, ὑ. καὶ wetaxdopios ἀσέβεια 1d.1.425, cf. 675. 

ὑπερωμία, ἡ, (ὦμος) the part above the shoulders, ὑπερωμίαν καὶ 
ἐπάνω ὑψηλός by the head and shoulders, Lxx 1K1.9.2, cf. 10.23. 

ὑπερωγέομαι, buy too dear, bid high, Them.Or.21.261b :—Pass., 
[ὑπε]ρωνηθεῖσι farmed out at excessive rates, IGRom.4.1211 (Thyatira, 
a ie 

ὑπερῷον, Ep. and Ion. —siov, τό, the upper part of the house, where 
the women resided, παρθένος aidoin ὑπερώϊον εἰσαναβᾶσα Il.2.514 5 
cis ὑπερῷ) ἀναβάς 16.184, cf. Od.1.362; ὑπερωϊόθεν φρεσὶ σύνθετο 
θέσπιν ἀοιδὴν...Πηνελόπεια from her chamber she heard it, 10.228: 
approached by a κλῖμαξ, ib.330: so in later Gr., upper chamber or 
story, Act.Ap.1.13, Supp.Epigr.2.754 (Syria, ii Α. Ρ.), POxy.2146.7 
(iii A.D.). 9. attic, garret, Ar.Eq.1001, Pl.811, Men.Sam.17, 162”. 
1638.27; ἄνωθ' ἐξ 6. Ar.Ec.698 (anap.); of a spare room, Antipho 1.14. 

ὑπερῴος, a, ov, lon. and Ep. -ώϊος, η, ov: also os, ov (ν. infr.) τ--- 
upper, στοαὶ ὑπερῷοι D.H.3.68, Paus.5.10.10; περίπατοι Lxx Ez, 42.5, 
ef. 1642(1).126.11 (Epid., ii a..); [τόποι (rooms) ] POxy.76.19 (ii 
A.D.); 5. θάλαμος, = ὑπερῷον, Plu.Pel.35 1 so 6. οἶκος Gal.14.47 ; οἴκημα 
OGI483.110 (Pergam.. ii B.c.), Plu.Avat.26, 2. Thess. Ὑπεροῖος, 
6, name ofa month in Perrhaebia, /G9(2).1231.8 (Phalanna, ii B.c.). 

ος ov, over-ripe, Dsc.1.64, Ῥο]].6.641 κάλλος ΤΠεΙΠ.ΟΥ.12. 

165¢. 

ὑπερωρόφιος, ov, over or above the roof, v.1. in Poll.1.80. 

ὑπερώσιος, ov, περιώσιο», EM665.29. 

ὑπερώτατος, η, ov, poet. Sup. for ὑπέρτατο» (q. ν.). 

ὕπερωτ-άω, reply by a question, Pl.Grg.483a. 2. ask artfully, 
or slip in a question, Arg.D.1.5, and so perh. in Pl. lc.: perh. 
simply ask, μαρτυροῦντα» τὰ ὑπερωτώμενα 1G2*.1 237.73 (iVB.C.). -η- 
σις, ews, ἡ, question in reply, A.D.Conj.227.4. 

ὑπεσθίω, cat away under or secretly, Sch.11.21.271. 

ὑπεσταλμένως, Adv., (ὑποστέλλω) obscurely, ἀλληγορῆσαι Heraclit. 
All.29; opp. μετὰ παρρησίας, Sch.S.A7.82. 


ὑπέσχεθον, ν. ὑπέχω. ὑπέ 


-ία, Ap ex- 
ος, ον, very pain- 


ὑπερώίον, 


ὑπέσχημαι, ν. ὑπισχνέομαι. 
ὑπετύμολογέω, suggest an etymology, Sch.Ar.Av.181. 
ὑπεύδιος, ov, under the calm sky, Ὑέρανοι Arat.1012; τὰ ὑπεύδια 
καὶ κατασκιαζόµενα τῶν δένδρων sheltered...trees, Plu.ap.EM103.53 = 
Sch.11.15.625. ΤΙ, somewhat calm, ἀκτή A.R.1.584, cf. 3.1202 5 
5. καὶ λεία θάλαττα Acl.WAr.41, etc.; τὸ 6. τῆς θαλάσσης a tolerable 
calm, Plu. Them.32. {iin Arat. l.c. metrigr., cf. εὔδιος.] 
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ὑπεύθῦνος, ov, liable to give account for one’s administration of an 
office, responsible, ὑ. ἀρχή, opp. µουναρχίη, Hdt.3.80; τραχὺς udvapxos, 
οὐδ᾽ ὑ. κρατεῖ A.Pr.320, cf. Ch.715 3 οὐχ ὑπεύθυνος πόλει Id.Pers.213 ; 
ὑ. τὴν παραίνεσιν ἔχοντας πρὸς ἀνεύθυνον τὴν ὑμετέραν ἀκρόασιν we who 
advise are responsible, while you who hear are irresponsible, ΤΗ. 
3.433 of ὑ., at Athens, magistrates who, on quitting office, had to 
give an account of their administration to examiners (εὔθυνοι) and 
(if they had handled public funds) to auditors (Aoyiorai), Ar.£q. 
250, V.102, Antipho6.43, etc.; ὁπόσοι ἄρχοντες ἐν pid πόλει γεγέ- 
νηνται, ὑ. εἰσιν And.4.30; ἄνδρες λογισταὶ τῶν ὑ. χορῶν, addressed 
to the spectators, who were ‘auditors’ and judges of the perfor- 
mance, Eup. 223. 2. ο. gen., under liability for, answerable for, 
5. ἑτέρας ἀρχῆς Jusj.ap.D.24.1503; προκλήσεως 1d.45.43; of slaves, 
σῶμα b. ἀδικημάτων their body is Hable for their misdeeds, i.e. they 
must pay for them with their body, Id.22.55; τῆς ἀγνοίας 6. held 
responsible for it, 1d.18.196 ; τῆς φωνῆς Luc. Salt.27. 3. ο. dat., 
ὑ. κινδύνῳ, 5. τιμωρία, Lycurg.129,148, cf. BCH17.242 (Phrygia): 
c. dat. pers., responsible to another, dependent on him, 6. ὢν οὐδενί 
D.18.235 3 διδόναι ἑαυτὸν 6. τῇ τύχη, etc., ib.189, cf. Aeschin.2.170 5 
τῇ yvoun τῶν πολλῶν Phlid.Jnd.Sio.21. II. Adv. -νως Poll.3. 
139. 
ὑπευθυντηρία, ἡ, levelled surface beneath a pavement, 1G7.3073. 
106, al. (Lebad., ii B.c.). 
ὑπευλᾶβέομαι, to be somewhat afraid, ο. inf., Lxx 2Ma,14.18 (v.1. 
ἐπ--). 
ὑπευν-άζομαι, ν. Sq. I, Il. -άομαι, Pass., (εὐνάω) only in 
fem. part. aor. ὑπευνηθεῖσα, in wedlock with, Φοίβῳ 6. (v.1. ὕπευνα- 
σθεῖσα) Orac.ap.Eus.PE3.14. II. to be under-bedded with a thing, 
i.e. Lying or sitting upon, ὀρταλὶς. «ὑπευνηθεῖσα νεοσσοῖς Nic. Al.294 
(ὑπευνασθεῖσα cod. opt.). 
pea HST to be under-officer of the ephebi (at Cyzicus), CIG 
366 
ὑπέχ-θεμα, -θέσιµος, V. ὕπεκ--. 
ὑπέχω, fut. ὑφέξω 9.ΟΤ5Ε52, etc.: aor. ὑπέσχον, poet. also ὑπέ- 
σχεθον, Acol. inf. ὑποσκέθην 1612(2).526 A 40(Eresus, iv B. c.):—hold 
under, a. puta mare under or toa horse, ὑποσχὼν θήλεας immous 
Π.5.260. ὮὉ. of holding out the hand ἴο recerve something, ὑπέσχεθε 
χεῖρα 7.188; προτείνειν καὶ 5. [τὴν xeipa],to receive bribes, D.19.255 ; 
ὑ. χρυσίῳ τὴν χεῖρα Men.309: prov. of a greedy person, ὅ. τὴν χεῖρα 
ἀποθνῄσκων Diogenian.3.12. ο. ῥημάτων ὃ. οὖας lend an attentive 
ear, Simon.37.14; σὺ δὲ µείλιχον οὖας ὑπόσχες Procl.H.7.52; 6. 
τὰ ὦτά τινι Aristid.2.230]J., etc. ᾱ. hold a cup under another 
vessel, while something is poured into it, Hdt.2.151, Ar. Ach.1063, 
Pax 431, cf. 909: also intr., 6. xpovvois stand under shower baths, 
Antyll.ap.Orib.10.3.10. e. put under, like wax under a seal, 
τι ταῖς αἰσθήσεσι Pl. Tht.191d. f. §. µαστόν, of mother or nurse 
giving suck, E.Jou1372; νηπίοις θηλὴν 6. Plu.Rom.21. 2. 
supply, afford, furnish, νεφέλην A.Fr.199.7 (ὑπερσχών Casaubon) ; 
πλοῦτος &. µέριμναν Pi.0.2.54; πάντα Ar.Lys.841; 6. τὸ αὐτὸ τοῦ 
ἐναντίοις (sc. fear) Th.7.21; ὑ. ἑαυτόν submit oneself to another, 
so as to be at his disposal or follow his advice, X.Cyr.7.5.44, 
ν.]. in Pl.R.399b: also ο. inf., ὑπόσχες Σωκράτει ἐξελέγξαι allow 
Socrates to examine you, Id.Grg.497b. ΤΙ. uphold, support, 
τοὺς ὤμους Hdt.4.72. 2. undergo, suffer, τήνδ’ ἄτην S.Tr.1274 
(anap.); (ημίαν E.lon1308 ; κακόν Ar.Th.196 ; τιµωρίαν tivds for a 
thing, Th.6.81, Aeschin.3.221, Lycurg.g1, cf. Pl.Lg.716b; mupds 
αἰωνίου δίκην Ep.Jud.7 ; κόλασιν Plu.2.198d, ete.; also τούτων τὰς 
αἰτίας to be subject to accusation for.., Antipho5.67 3 τούτων. . οὐκ 
ἂν δικαίως τὴν αἰτίαν ὑπέχοιμι Pl.Ap.33b; ψόγον ἀμουσίας ὑ. 14.19. 
4936. 8. in law-phrases, 6. δίκας [τινός] to have to give an account 
of a thing, or suffer a penalty, Hdt.2.118 ; δίκην ὑπόσχες αἵματο».. 
Εὐμενίσι E.Or.1649; 6. φόνου δίκας Pl.Lg.872c (poet. also φόνον 
untpos ὑφέξω in the same sense, E.£/.1318 (anap.)); δίκην ὑ. τῶν 
πεπραγμένων D.19.95 3 ὑφέξειν τὴν δίκην S.OT552; ὑφέξω τοῖς κακίοσιν 
δίκην Ἐ. Πες 12531 6. τῇ πόλει δίκην Pl.Phd.gga; τοιάνδε δίκην ὑφέ- 
tew undergo such a trial, Th.3.53, cf. 1612(2) 1.0.2 rots χρήµασι Tas 
δίκας 6. to have to pay the penalty with one’s property, lsoc.20.17 ; 
5. δίκας, ἐὰν... D.23.773 5. κρίσιν περὶ ὧν ἄν τις ἐγκαλῇ Id.21,125 :— 
5. καὶ λαμβάνειν τὸ δίκαιον ἐπὶ τῶν χρηματιστῶν, i.e. to have the right 
of suing or being sued, Ρ7εῦ.5.212, al. (ii Β.ο.); λαμβάνω ἐγὼ καὶ 
ὑπέχω τὸ δίκαιον ὑπὲρ τοῦ Πολυκλείτου PEnteux.3.6 (ili B.C.) ; ἐπα- 
ναγκάσαι αὐτὸν τὸ δίκαιον ἡμῖν ὑποσχεῖν ib.59.11 (ili Β.ο.). ; 
ἐμοὶ λόγον ὑποσχέτω let him render account to me, Pl. Prt.338d ; οὐ- 
dev) θέλων ὑπέχειν λόγον X.Mem.4.4.9 ; ὑ. τῇ πόλει περὶ τοῦ βίου λόγον 
And.4.373 5. εὐθύνας [ἀρχῆς] Lys..24.26, cf. 9.119 30.3. 4. sustain, 
maintain, λόγον an argument, Arist. R2.1354"5, Metaph.tor1*22, al. ; 
ὑπόθεσιν Id. Top.158*31 ; θέσιν καὶ ὁρισμόν ib.160%14. (For the Med., 
v. ὑπισχνέομαι.) 
ὑπέωρος, perh. f.1. for *éregos (= ὑπηοῖος) in Gloss. 
ὑπήβολος, ov, Vv. ὑπώβολο». 
ὑπηέριος, ov, exposed to the atr, δρόμοι, opp. ἐν τῷ ἱματίῳ, Hp. Vict. 
2.63 (v. Loeb ed.). 2. misty, A.R.4.1577. 
ὑπηθέω, sift, Hsch. s. v. ὑποσακίζειν. 
ὑπήκοον, τό, horned cummin, Hypecoum procumbens, Dsc.4.67, 
ΡΙΗΠ.ΗΝ27.92. 
ὑπήκοος, ον, (ἀκοή) hearkening, ἀμφοτέροισι perh. answering with 
both gifts, 4ΛΡο.46 (Απρ. Thess.) ; a hearer, scholar, Εο]] 4.44) lamb. 
VP26.121. II. obeying, subject, ο. gen., Πέρσας Μήδων ὑπηκόους 
ἐποίησε Hdt.1.102, cf. 4.167, 7.111,149, A.Pers.234,242 (both troch.), 
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Th. 4.78, 6.20, etc.; 6. τῶν νόμων Arist. EN1102*10. 2eerdaty bs, 
Heracl.287, X.Cyr.2.4.22 5 ἅπαντα τῷ πλουτεῖν ὑπήκοα Ar.P/.146 ; 
γλῶττα b. τῷ λογισμῷ Plu.2.gob; also vavol καὶ οὗ φόρῳ ὑ. liable to 
furnish, , (cf. ὑποτελής), Th.7.57; τροφὴ ὑ. τῇ πέψει easy of digestion, 
Plu.2.661b; ὕλη 4. phlegm easily brought up, Steph. in Hp.1. 
181 D. III. abs. as Subst., ὑπήκοοι, of, subjects, X.HG4.1. 36, 
etce.; 7 ὑ. (Sc. χώρα) D.C.36.533 τὸ 5. =o8 ὑ., τὸ ὑ. τῶν ἔυμμάχων 
Th.6.69, cf. D.C.37.25, εἴο.; the subject allies of Athens were 
called ὑπήκοοι, opp. αὐτόνομοι, Th.7.57, cf. 6.22, 8.2. 

ὑπήλᾶτος, ον, (ἐλαύνω) carrying off downwards, φάρμακα 6. purging 
medicines, Hp. Acut.23, Morb.4.56, Gal.6.15 2,244. 

ὑπηλῖϊφής, ές, (ὑπαλείφω) pitched, caulked, of a ship, £M61.6. 

ὑπημάτιος [ᾶ], a, ov, (ἦμαρ) towards day, in early morning, like 
ὑπηφος, Opp.7.4.640. 

ὑπημύω, V. ὑπεμνήμυκε. 

ὑπηνέμ-ιος, ον, (ἄνεμον) lifted or wafted by the wind, ὑπᾶνέμιοι φο- 
ρέονται Theoc.5.115 ; &. τανύοιτο, of the Sun, Arat.839. 2. swift 
as the wind, Plu. Sert.12. Il. full of wind, 5. ¢a wind-eggs, which 
produce no chickens, Ar./7.186, Pl.Com.19 (ἀνεμιαῖον gdv was 
considered better Att., Moer.p.73 P.); of eggs laid by hens without 
impregnation, Arist.74 559"24; so κυήµατα d.1d.GA749"1; in Ar. 
Av.695 (anap.), 6. φόν is the egg produced by Night alone, without 
impregnation ; and Luc. Sacr.6 calls Hephaestus the 6. παῖς of Hera; 
λοχεῖαι καὶ ὠδῖνες Plu.2.38e(s.v.1.): hence 2. metaph., empty, idle, 
ὄνειροι ib.735e, cf. Luc. Harm.4; πλοῦτος Id.Gall.12. —0S, ov, 
(ἄνεμος) sheltered from the wind, S.Ant.411; ἀκτή Theoc.22.32 λιµήν 
Poll.t.100; [τόποι] Thphr.CP3.6.9 ; opp. προσήνεµος, ἐκ τοῦ ὑπηνέ- 
µου on the lee-side, X.Oec.18.7 3 ὑπηνέμους ποιεῖσθαι τὰς νεοττεύσεις to 
make the nests {ή sheltered places, Arist.1A559°33; ἐν ὑπηνέμοις (sc. 
τόποις) ib.568"26: metaph., gentle, αὔρα E.Cyc.44 (lyr.). II. swift 
as the wind, AFl.4.54; epith. of Mars, Cat.Cod. Astr.2.81. ΤΕ, 
= foreg. 11, 2, ἐπιθυμίαι, δόξαι, D.Chr.20.24 codd., Alciphr.2.2. 

ὑπήν-η, ἡ, prop. hair on the upper lip (which is the first to grow, 
cf. sq.), moustache, distd. from πώγων, Eub.t00, cf. Phot., Suid.: 
generally, beard, A.Fv.27; τὴν ὑ. ἄκουρον τρέφων Ar.V.476 (lyr.); 
podivey τὴν 5. [ὰ. Εφ.ι 286 (troch.); ἕλκοντες ὑπήνας letting the beard 
grow long, trailing beards, Id.Lys.1072; ἄναξ ὑπήνης, of one with a 
huge beard, P\.Com.122, 2. in Ατὶςε. 1744518018, it seems to mean 
the upper lip, καὶ τὴν 6. καὶ τὸ γένειον δασὺ ἔχειν, cf. Theoc.20.22. --ή- 
της, ου, 6, one that is just getting a beard (cf. foreg.), πρῶτον ὃ. a youth 
with hes first beard, 11.24.348, Od.10.279, cf. Pl.Prt.309b (quoting 
Homer), Him. £cl.13.24, al.; Ἑρμῆς ὑ., opp. Ζεὺς yeverhrns, Luc. 
Sacr.11: generally, bearded, τράγος AP6.32 (Agath.). 

ὑπηνόβῖος, ov, Living by his beard, i.e. by bullying, Pl.Com.124. 

ὑπηοῖος, η, ov, (ἠώ9) Ep. Adj. towards dawn, early, 11.18.277 = 303, 
Od.4.056 ; στίβη ὑπηοίη early rime, morning frost, 17.25: cf. ὑπ- 
NPOS. 

ὑπήρατος' λογομάχος, ὑπέρλαμπρος, Hsch. 

ὕπηρ-έα and --ία, 7, = ἐπήρεια, PFlor.189.3 (iii a. Ρ.), BGU908.10 
(ii A.D.). -εάζω, = ἐπηρεάζω, PSI4.350.3 (iii B.c.), PFlor.189.14 
(iii A. D.). 

ὑπηρέμᾶ, Adv. softly, gently, D.P.1122 (nisi leg. ba ἠρέμα πορφυ- 
peovoay, 1.€. ὑποπορφυρέουσαν). 

ὑπηρεσ-ία, 7, (ἐρέτης) body of rowers, ship’s crew, of τε ναῦται καὶ 
of ἐπιβάται καὶ 4 ὑ. D.50.30, cf. 10,25, al.3 ὑ. κρατίστην ἐμισθωσάμην 
ib.7 ; εἶχον κυβερνήτην Φαντίαν.., παρεσκευασάµην δὲ καὶ τὸ πλήρωμα 
πρὸς ἐκεῖνον καὶ τὴν ἄλλην ὑ. ἀκόλουθον Lys.21.10 3 κυβερνήτας ἔχο- 
Mev πολίτας καὶ τὴν ἄλλην ὑ. πλείους καὶ ἀμείνους ἢ ἅπασα ἡ ἄλλη 
Ἑλλάς Th.1.143 3 τῆς ἄλλης ὑ. [G12.98.22 3 χρεία πλοίων ἐστὶ καὶ τῆς 
κατὰ θάλατταν ὑ. Plb.5.109.1: pl., crews, Th.6.31, 8.1, Isoc.4.142 3 
pl. of naval equipment, [vais] εὖ ταῖς 5. ἐξηρτυμένη ΡΙΡ.Τ.25.3: 4 
θρ)ξ [τῶν αἰγῶν] ἀναγκαία. .εἰς ναυτικὰς ὑπηρεσίας Gp.18.9.3. TO, 
generally, service, δουλεία καὶ §. Ar.V.602 (anap.); ἰατρικὴ ὑ. Pl.Lg. 
0616; af σωματικαὶ ὑ. Arist.Pol.1259°26; µόρια τὰ πρὸς ταύτην τὴν 
ὑ. (sc. πορεύεσθαι) Id.Juv.468*19; αἱ ὑ. αἱ ἔξωθεν κινητικαί Id.PA 
684°33 3 τέχναι καὶ γοητεῖαι καὶ ὅλως 6. τινές all kinds of service, D. 
Prooem.52 (s. v.1., deceptions seems to be the sense) ; πᾶσαν λειτουρ- 
γίαν καὶ 5. ἐκτελεῖν (162786 (Aphrodisias); παρέχειν τι εἰς 6. τινί 
Pl.Lg.717¢3 ἡ ἐμὴ τῷ θεῷ ὑ. 1d.Ap.30a; τίς αὕτη ἡ ὑ. ἐστὶ τοῖς 
θεοῖς; Id.Luthphr.14d ; τὰς ἐκείνων 6. εἰς αὑτόν Id. Lg.7 209d, cf. Arist. 
ΕΝΤΙΡδ"Ι7 ; ἄλλας 5. ὑποστάντα τῇ πόλει 164.690 (Argos), cf. 12(5). 
946.23 (Tenos, i/ii a. ϱ.), 6162767 (Aphrodisias), etc. 8. in con- 
crete sense, in pl., {με class of servants or attendants, P|.Lg.g56e, Ep. 
350, cf. JG5(1).1390.98 (Andania, i B.c.): also in sg., retinue, Lxx 
J6.1.3, OGI139.8 (Philae, ii B.c.); of shop-assistants, Sardis vy). 
168 (iv A. Ρ.). 3. 6. σοι παντελὴς.. κεραµίων ‘a dinner-service’, 
Axionic.7. μον, τό, cushion on a rower's bench, Th.2.93, Isoc.8. 
48, PCair.Zen.54.44 (iii B.c.); eis ὑ. καὶ κώπην, i.e. to rowers’ ser- 
vice, Plu. Thev7.4. 2. riding-pad or saddle-cloth, D.S.20.4. aie 
rowers’ pay, AB312, Phot. III. -- ὑπηρετικὸν πλοῖον, Eratosth. 
ΑΡΙΞΙΓ:Δ.Τ 99. 

ὑπηρετ-εία, 7, = ὑπηρεσία Π. 1, µακάρων App. Anth.2.263. -εύω, 
=sq., {6Ρ(1).1969 (Messenia), JG Rom. 4.1046 (Cos). -έω, 
fut. -how Alex. (ν. infr.), εἴα.: plpf. ὑπηρετήκειν X.HG3.3.9 :—prop. 
do service on board ship, as a rower (cf. ὑπηρέτης, ὑπηρεσία), SIG524. 
33,47 (Praesus, iii B.c.):—Pass., πλοῖον ὑπὸ δύο ἀνθρώπων ὑπηρετεί- 
σθαι δυνάµενον D.S.2.55. ΤΙ. to be a servant, do service, 9.Ε1.9906, 
Ph.g90 ; opp. ἄρχω, Ar.V.518 (troch.); τοὺς διὰ Φόβον 5. X.Ater.1. 
38. 2. ο. dat., minister to, serve, τῷ παρόντι δαίµονι S.El.1306, cf. 
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E.Ph.1708, Th.4.108, εἰο.: 6. τῷ χρηστηρίῳ submit to its ruling, 
Hdt.8.41, cf. Pl.Lg.gi4a; ἔργοις ἀνοσίοις ὑ. S.OC283; [νόμφ, λόγφ], 
Lys.2.193 ὑ. τοῖς τρόποι humour his ways, Ar.Ra.1432; τῷδ' 6. 
Ady second, support it, E.Med.588; dv ἄνθρωπος ἀνθρώπου τύχαις 
ὑπηρετήσω Alex.150, 3. 5. τινὶ εἴς or mpds 71, Hdt.1.109, X.£q.8.7, 
etc.; also 6. rif τι serve one ina thing, ofs σὺ ταῦθ᾽ ὑπηρετεῖς S.Ph, 
1024, cf. Ar.Pl.979, Pl.Smp.196c, X.Cyr.5.1.20, D.18.138, 59.35. Ὁ. 
in financial sense, τὸν δὲ raulay εἰς τὸ ἀνάλωμα ὑπηρετῆσαι Supp.Epigr. 
1.«3Ρ1.99 (Samos, iv B.c.), cf. 363.43 (ibid., iii Β. ο.), Inser. Prien.3 (iv 
B.C.), 18 (iliB.c.), al. ο. at Athens, serve as ὑπηρέτης of the Coun- 
cil, D.19.70. d. in the Mithraic cult, {ο be a ὑπηρέτης or servitor, 
Rev. Hist.Rel.109.63 (Rome). ϱ. vender military service, BGU180, 
14, 613.23 (both ii A. D.). 4. abs., serve, be subordinate, opp. προσ- 
τάττω, Arist. Top.129°13 3 ἡ ὑπηρετοῦσα ἐπιστήμη 1d. Metaph.o82"s : 
ο, neut. pl. of Adj., etc., τὰ λοίφ᾽ ὑ. help in what remains to be done, 
S.Ph.15; ὑ. τὰ περὶ τὸν πόλεμον Pl.R.467a; and with cogn. acc., 
ὑ. τὰς διακονικὰς πράξεις Arist.Pol.1277%36 :—Pass., {ο be done as 
service, τὰ am’ ἡμέων es ὑμέας ὑπηρετέεται Hdt.4.1393 χρὴ δὴ τό ye 
ἐμὸν ὑπηρετέεσθαι that my service should be rendered, 1d.1.108 ; ἣν τὰ 
nap ὑμῶν ὑπηρετῆται Isoc.3.63; τὸ πρᾶγμα τὸ ὑπηρετηθέν Arist.EE 
1243316, cf. X.HG5.2.34.—The Med. occurs in late texts, as H1d.7.109, 
al., and Alciphr.1.11, dub. in Supp. Epigr.1.327.19 (Callatis, i a.p.); 
τὸ -ούμενον the retinue, Memn.2.4; fut. -fooua POxy.58.24 (iii 
A.D.); but in S.Z2.1306, ὑπηρετοίην was rightly restored by Mus- 
grave and Elmsl. for --οίμην. -Ίμα, ατος, τό, service rendered, 
Antiphor.15, Pl.Ale.1.106b, Chaerem.ap.Porph. Adbst.4.8 ; ποδῶν 
ὑ, feet that serve one, S.El.1358. —ns, ου, 6, (ἐρέτης) Dor. 
ὑπηρέτας 164?(1).122.40,112 (Epid., iv Β.ς.), SIG1000.31 (Cos, i 
B.C.) :—vower, Tol 5. τᾶν μακρᾶν ναῶν SIG 1. ο. (dub. sens.). απ. 
underling, servant, attendant, Hdt.3.63, 5.111 3 δοῦλοι καὶ πάντες ὕ. 
Pl. Plt.289c; ὑ. [τῆς πόλεως], opp. ἄρχων, 1d.R.552b; ἡ πόλις εἰς ὑπη- 
ῥέτου σχῆμα. .προελήλυθεν D.23.210; τῶν ἰατρῶν, τῶν δικαστῶν ὗ., 
Pl.Lg.720a, 873b; used in Trag. and Att. to express all kinds of 
subordinate relations, as Hermes is 6. θεῶν, A.Pr.954, cf. 983; the 
Delphians are Φοίβου ὑπηρέται, S.OT712; Neoptolemus is 6. to 
Odysseus, Id.P/.53 ; the αὐλός is 6. to the Chorus, Pratin.Lyr.1.7 : 
sts. ο. dat., τῷ θεῷ 5. Pl.Lg.773e3 τοῖς νόµοις ib.715¢, Arist.Pol, 
1257321 also οἱ περὶ τυράννου» καὶ πόλεις 5. E. 77.426 3 opp. οἰκέτης, 
X.Mem.2.10.3: ο. gen. objecti, ὑ. παντὸς ἔργου a helper in every 
work, Id.Az.1.9.18. 2. at Athens, a. the servant who 
attended each man-at-arms (ὀπλίτης) to carry his baggage, rations, 
and shield, Th.3.17; sts. light-armed as slingers or bowmen, Ar. 40. 
1186. b. 6 τῶν ἔνδεκα ὑ. the assistant of the Eleven, employed 
in executions of state-criminals, Pl.Phd.116b, cf. X.HG2.3.54, 2.4. 
8. ο. a petty officer of the Council, 7G1?.879 (pl.), Hesperia 3. 
63 (iv B.C.). 3. ΡΙ., staff-officers in immediate attendance on the 
general, aides-de-camp, adjutants, X.Cyr.2.4.4, 6.2.13, etc.: sg., D. 
50.313 also, officer attached to τάξις, σύνταγμα, or ἑκατονταρχία, Ascl. 
Tact.2.9, 6.3, Ael. Tact.9.4, 16.2, Arr. Tact.10.4, 14.4. 4. servitor 
in the cult of Mithras, Rev. Hist. Rel.109.64 (Rome). -ησία, 7, 
=sq., Gloss, -ησις, εως, ἡ, Service, τὰ els —hoets σώματος Arist.Rh, 
1384718, -Ὁτέον, one must serve, φίλῳ Id.EN1164°25. -uKés, 
{, dv, mental, ἐν ὑ. µοίρᾳ τινί Pl.Pit.290c; ὅπλα 6. the arms of the hired 
soldiery, X.Cyr.2.1.18. 9. of or for service, doing service, τὸ μὲν -bra- 
τον. «τῷ σώματι, τὸ δὲ ἀρχικώτατον Pl.Lg.g42e; ἐπιμέλειαι b. of public 
servants, Arist.Pol.1299°24; 7 θεοῖς 6. (sc. τέχνη) Pl.Euthphr.13e3 ἡ 
ἰατροῖς 6. εἰς Tivos ἔργου ἀπεργασίαν τυγχάνει οὖσα .; ib.d; serviceable, 
τοῖς τῆς ψυχἢῆς ἔργοις --ώτατυν. «τὸ θερµόν ἐστιν Arist.PA652"10, 8. 
opp. ἀρχικός, subordinate, 1d.Pol.1260%23, cf. 125635; ἀγαθά, Opp. 
προηγούμενα, Arr. Epict.2.8.6, cf. lamb. Myst.1.5. 4. 5. κέλης a 
cock-boat, attending on a larger vessel, X.HG1.6.36; --κόν, τό (5ο, 
πλοῖον), dispatch-boat, tender, D.50.46, Decr.ap.eund,18.106 ; in full, 
6. [πλοῖον] restd. in S/G1053.12 (Samothrace, i B.c.); 5. vjes D.S. 
13.14; 6 ἐπὶ τῶν ὑ. Aeschin.2.73. —us, cdos, fem. of ὑπηρέτης 1, 
E.1A 322 (troch.), Pl. Plt.305c, Sor.1.73, al., Sch.Ar.Ra.206 : me- 
taph., δυνάµεις θρέψεω» --έτιδες Gal.8.367, cf. Vat. Fac.3.9. 

ὑπήτιον, τό, subula, Gloss. (cf. ὄπεας). 

ὑπήτριον, τό, the part of the body below the ἦπρον, paunch, θύννων 
Theopomp.Com.51. 

ὑπηχέω, sound in answer, echo, respond, ὑπὸ δ᾽ ἤχεεν οὕρεα μακρά 
Hes. 7.835 ; ἔρρηξε 8 αὐδήν, ὥσθ' ὑπηχῆσαι χθόνα E.Supp.710; ὥστε 
τὴν κώµην ὑπηχεῖν 5ο that the village rang again, Pherecr.10(troch.); 
θερινὸν ὑπηχεῖ τῷ τῶν τεττίγων χορῷ echoes summer-like with the 
cicada-choir, Pl.Phdr.230c; of musical strings, Ατὶςί.Βγ.921Ι015: 
metaph., with neut. Adj., ἄλλο 6. Luc.DMar.1.4 ; σαθρὸν καὶ ἆγεν- 
vés Plu.2.64e. 2. prompt, suggest, esp. of an inner voice, Ph.1. 
599,645,659,692, 2.12: Καθάπερ ὑποβολέως ἔνδοθεν ὑπηχοῦντος 19.416. 

ὑπηφος, 7, ον, (ἠώ9) = ὑπηοῖος, A.R.4.841, Q.S.4.111, etc. 

ὑπίημι, ὑπήσω, Ion. for 5p- (q.v.). 

ὑπίλλω, ν. ὑπείλλω, ὑπειλέομαι. 
ὄπισθα, Acol. for ὄπισθε, A.D. Adv. 193.13. 

ὐπίσσω, ν. ὀπίσω. ὑπίστημι, lon. for ὑφίστημι. 

ὑπισχνέομαι, Ion. and Ep. ὑπίσχομαι Od.8.347, Hdt.5.30, aly 
also A.£u.804, Ar.Fv.615, [G2?,1126.11 (Delph. Amphict.), Schwy- 
ser 323.414 (Delph., iv B.c.); impf. ὑπίσχετο 11.23.195, ὑπίσχεο 
20.84, ὑπίσχοντο Hdt.7.168; but Hdt. also has ὑπισχνέετο 9.109 
(ν.]. for -έεται): ὑπισχνεύμενος 2.152; ὑπισχνοῦμαι S.Ichn.2; 
imper. ὑπισχνοῦ Ar.V.750 (anap.): fut. ὑποσχήσομαι Ὦ.10.3241 
aor. ὑπεσχόμην Il.9.263, etc.: pf. ὑπέσχημαι Th.8.48, Χ.Οες 3.1, D. 
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7.23) etc.: plpf. ὑπέσχητο Id.19.121 :—Act. ὑπισχνέω Aesop. 205.— 
A collat. form of ὑπέχομαι, which supplies several of its tenses, and 
even in pres. is used = ὑπισχνέομαι, App.Mith.16,20, PBrem.36.10, 
PRyi.96.9, PGiss.5.10 (all iia. Ρ.), etc. (ὑπίσχομαι was replaced by 
ὑπισχνέομαι under the influence of the opposite ἀρνέομαι) :—take 
upon oneself, i.e. undertake to do, δείδω μὴ οὔ τίς τοι ὑπόσχηται τόδε 
ἔργον 11.19.29 ; τροφαῖσι βασιλικαῖσι καὶ παιδεύµασιν ἄπανθ᾽ ὑπισχνεῖθ' 
ὡς ἀπὸ σπλάγχνων ἑῶν Ezek. Εκαρ.28 (5.ν.].): more freq., promise, 
ὑποσχέσθαι δ ἑκατόμβας 11.6.115, cf. 23.195 3 ὅσσα τοι..ὑπέσχετο 
δῶρα 9.263 ; βουλέων, ds TE por αὐτὸς ὑ. 12.236, cf. 20.843 ὑ. δαπάνην 
τῇ στρατιῇ Hdt.5.303 [wérAeow] ὀλιγαρχίαν Th.8.48, etc.: with a 
thing as subject, τῆς τῶν ὁδόντων ἀναφυήσεως ὑπισχνουμένης τὴν τῶν 
στερεμνιωτέρων διαίρεσιν καὶ λείωσιν ΞΟΓ.Ι.116; τὰ στύφειν ὑπισχνού- 
µενα ib.120. b. ο. inf. fut., ὑπό 7’ ἔσχετο-- καὶ κατένευσε---δωσέ- 
µεναι 11.123.365, cf. Od.4.6; ὑ.---καὶ κατένευσεν---Ίλιον ἐκπέρσαντ).. 
ἀπονέεσθαι (for this Verb has a fut. sense) 1].2.112, 9.193 ὑ. Ἑλέ- 
ynv.. δωσέµεν ᾿Ατρεΐδῃσιν ἄγειν 22.114; 6. δυοκαίδεκα Bois. .ἱερευ- 
σέµεν 6.93; so in Trag. and Att., S.Ph.615, E.T7.930, Pl.Phar. 
235d, etc.; also 5. # uhy.., ο. inf. fut., X.Cyr.6.2.3: 9. acc. et inf. 
fut., ἐγὼ δέ τοι αὐτὸν ὑπίσχομαι. «τείσειν Od.8.347, cf. A.Eu.804. ο. 
ο. inf. aor., only Ε.]., as in X,A7,1.2.2, 2.3.19 (where the variants 
παύσεσθαι, βουλεύσεσθαι are now accepted), while in Cyr.2.2.12, 
6.1.21, 4u.7.2.24 he uses inf. fut.; in D.42.17, for ἀποφαίνειν Cobet 
restores ἀποφανεῖν. ᾱ. freq. with a neut. Adj., μεγάλα 5. Hdt. 
2.152, al.: without acc., ὑπίσχεται ἀνδρὶ ἑκάστῳ she makes promises 
to each man, Od.2.91 3 ὑπισχνέεται καὶ ὤμοσε Hdt.g.109, cf. 5.51; 
ἠρώτα αὐτὴν εἰ ἐθελήσει διακονῆσαί of, καὶ Ἠ ὑπέσχετο τάχιστα Anti- 
ΡΗΟΙ.Ι6; ὑποσχόμενος.., ἃ ὑπεδέξατο οὐκ ἐπετέλει Th.2.95. ο) 
ce. inf. pres., profess that one is, profess to be, ὅ. οἷός τε εἶναι Hdt.7. 
104; οὐδεὶς ὑπέσχετο εἰδέναι Id.2.28, cf. Pl.Sph.234b, Tht.178e; 
also, profess to do a thing, 5. ποιεῖν ἄνδρας ἀγαθοὺς πολίτας Id.Prt. 
319a, cf. Sph.232d; θεοὺς 5. πείθειν Id.Lg.gogb; 6. συστρατεύεσθαι 
X.An.7.7.31 (-σεσθαι Cobet); with ᾧς, & ὥς. . ἐπίστασαι Ἑ]. [οι 
Ρ416. 3. consent, οὐχ ὑπέσχετο λαβεῖν τιμὴν (price) ἀλλ᾽ ἐχαρί- 
σατο Sammelb.7 457.8 (ii Β. ο.). 
ὕπισχνος, ov, somewhat thin, φλοιός Dsc.3.128. 
ὑπίχνιος, ov, under the foot, ἕλκος Q.S.9.383. 
ὑπν-ἅλέος, a, ον, (ὕπνος) -- ὑπνηρός, Nic. 7h.162, «47.85, Aret.SD 
2.13; seen in sleep, ὄνειροι 455.242 (Maced.); τέρας ὑπνα[λέον] is 
prob. in Pi. Pae.8.34. ΤΙ. Act., sending to sleep, κόπος 435.46 
(Rufin.). -ἅπάτης [πᾶ], ov, 6, cheating of sleep, ib.164 (Mel.), 196 
(Id.). -ηλός, ή, όν, drowsy, Nic. Th.189, Gal.1.329, D.L.6.77, 
Τα].Ογ.2.878, Lib.O7.15.68. 2. like sleep, ὑ. 6 θάνατος ἐντρέχει 
Philostr.lvz.2.6: metaph., ¢vdolent, Aristid.1.424 J. 3. soportfic, 
Philostr.V.A8.7.7. -npds, ἆ, dv, =foreg.1: τὸ 5. drowsiness, Hp. 
Aér.24. -ἴδιος, a, ov, = foreg., 4P7.198 (Leon.), dub. cj. for ὑμνι- 
dig. -ίζω, put to sleep, Phryn.PSp.119B. —ikds, ή, dv, of 
or for sleep, producing sleep, Hp.Ligu.t, Aret.CA1.10: ὑπνικόν, τό, 
name of a plant, Zopyr.ap.Orib.14.50.2 :—wmviakds, in Hsch. s.v. 
μυστικός. 
ὑπνο-δότης, ου, 6, gtver of sleep, ὀτοβεῖ δόναξ. .ὑπνοδόταν νόµον A. 
Pr.575 (lyr.) τ---ἴειπ. --δότειρα, she that gives sleep, E.Or.175 (lyr.) ; 
lon. --δοτείρη Epigr.Gr.312.1 (Smyrna) :—a form ὑπνοδῶτις, dos, 7 
{with ὔ], occurs in Orph.#.57.8. —paiyew, fight with sleep, with- 
stand sleep, X.Cyr.2.4.20, D.C.72.8; rejected by Moer.p.370P. and 
Thom. Mag.p.365R. 
tmvov, τό, a kind of lichen, Aét.1.75, and cited by Cornarius 
Comm. ad Gal. Pharm.sec.locos, Basil.1537, p.290, from Aét.12.44 (= 
55 Kostomiris), 13.117,118. 
 tarvo-totdw, cause or bring sleep, Sever.ap.Aét.7.96, Alex.Trall.1. 
| ττ. -ποιός, όν, causing sicep, Dsc.1.1, al., Gal.1.585, 19.382, 
—Ael.NA6.14, Gp.8.3. 
_ Uavos, 6, sleep, slumber, Od.11.245, al. (v. infr.); of the sleep 
of death, Κκοιµήσατο χάλκεον ὕ. 11.11.2413 Κάλχανθ᾽ §. θανάτοιο 
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brother of Death, Il.14.231, 16.672,682/ acc. to Hes. 7h,212, son 
of Night without father. [% by nature, A. 7h.3, 4g.14,912, etc. ; 
i by position in Ep., etc.] (Cf. Skt. sudpati ‘sleep’, Subst. sudpnas 
‘sleep, dream’; Lat. somnus, sopor, etc.) 
a mvoredma bon [a], 6, Table-sleeper, name of a parasite, Alciphr. 
3.60. 

ὑπνο-φᾶνής, és, appearing in sleep, Man.4.364. ΞΦφόβης, ov, 6, 
driving away sleep, of Dionysus, «4 P9.524.21. «Φόρος, ον, bring- 
ing sleep, Plu.2.657d, Ἐγοευςαρ.ΟΓΙΡ.0.46.2. 

ὑπν-όω, fut. -dow Gp.18.14.3 3: aor. ὕπνωσα Hp.Epid.3.1.7, Plb.3. 
81.5, LxxSt.46.20, J.4J1.12.1, Plu. Alex.76, etc.: pf. ὕπνωκα Id.2. 
236b, (καθ-) J.AJ5.9.3 :—Med., fut. ὑπνώσομαι ibid. :—Pass., pf. 
part. ὑπνωμένος Hdt.1.11, 3.69: aor. ὑπνώθην Plu.2.313a :—put to 
sleep, only in Dse.4.63 :—Pass., fall asleep, sleep, Hat. ll. cc. :—so in 
Med., J.l.c. II. intr., like Pass., Hp. Epid.3.1.9/, 7.11 (ὑπνώσ- 
σουσα Littré, with cod. C), Arist.Sommn. Vig. 45492, Fr.10, J.AJ1.12.1 5 
Lacon. inf. ὑπνῶν, for --οῦν, Ar.Lys.143. 111. ate, Lxxlic.) (Cf: 
ὑπνώω.) -ώδης, ες, drowsy, Ε.Π Γ1ομο (lyr.), Arist.Phgn.808* 
28, cf. Pr.gog’37 (Comp.); ἕξις Pl.R.404a. 2. asleep, ὑ. εἶδεν 
ὄναρ Epigy.Gr.774.1(Priene, iv/iiis.c.). 8. inducing sleep, Thphr. 
HIP9.11.5. -wdia, 7, sleepiness, drowsiness, lamb. Protr.21.Ke’ p. 
110P, -ώσσω, Att. --ττω, {ο be sleepy or drowsy, ἄγαν ὑπνώσσεις A.Eu. 
121, cf, 124, Hp.Epid.7.11(v. ὑπνόω 11), P1.R.534¢, Arist.P-A653*14, 
Gal. 4.436,439: simply, sleep, E.Or.1'73 (lyr.), Cye.454 (where Herm. 
ὑπνώσσῃ for --ώσῃ): metaph., φόβῳ 3 οὐχ ὑπνώσσει κέαρ my heart 
knows not sleep, A. Th.288 (lyr.). -ωτικός, ή, όν, tnclined to sleep, 
sleepy, drowsy, Arist.Somn.Vig.457°26 ; μετὰ τὰ σιτία --ώτατοι Id.Pr. 
874917, cf. 876%20(Comp.). Adv. -κῶς Gal.19.149. 11. Act., 
puting to sleep, narcotic, µηκώνιον Hp. Mul.2.201 3 θρίδαξ Diph.Siph. 
ap.Ath.2.69f; φάρμακα Plu.2.652c 3 πότηµα POxy.1088.66 (i a.p.): 
as Subst., --κὸν πίνειν a narcotic, Plu.Caes.343; pl., Arist.Somn.Vig. 
4260290, Porph.Adst.1.27. -ώω, Ep. Verb, perh. {0 be drowsy, tired, 
τοὺς 8 αὗὖτε καὶ ὑπνώοντας ἐγείρει 1].24.344, Od.5.48, 24.4; ὅτε. . ἐπὶ 
κοῖτον ἐκ νομοῦ ὑπνώουσα κίῃ Nic. 7h,127; but elsewh., sleep, τὴν 
εἴσιδον ὑπνώουσα Mosch.2.243 ἔννυχον ὑπνώοντι Maiist.22; ὑπνώοντες 
ῥέγκουσιν Nic. 7h.4333 ὀφθαλμοῖσιν ἁμοιβαδὺν ὑπνώεσκε, of Argus, 
Q.S.10.191: metaph. of the stars, Coluth.349 (5. v.1.). 

ὑπό [ὅ], Prep. with gen., dat., and acc.: Aeol. twa Alc.39; Boeot. 
ὑπά ᾽Αρχ.Δελτ.Ι4 Pl. ii 19 (Thespiae, iii B.c.); Ion. urd only in JG 
14.871 (Cumae, vB.c.); Arc. 6mv Schwyzer 664.15,21 (Orchom. Arc., 
iv B.c.); in Ep. Poets (also B.12.139) ὑπαί: this is found in Hom. 
only six times as a well-attested reading (6. πόδα 11.2.824. ὑ. δέ 3. 
217, I1.417, 12.140, b. Selous 10.376, 15.4); elsewh. (before Av p F) 
it is weakly attested as ν.]. for ὑπὸ (ω --),6.6. ποσσὶ δ᾽ ὑπὺ (ν.]. ὑπαὶ) 
λιπαροῖσι 1.2.44, al.; but ὑπαὶ νεφέων is given by most codd. in IL.15. 
625, 16.375 (v. Allen ed. maj.), and ὑπαὶ νεφέεσσι Anon.ap.Plu. 2.38e; 
also in compds., ὑπαιδείδοικα h.Merc.105, ὑπαιφοινίσσω (q.v.); it is 
not freq. in Trag. Poets, A.4g.892,944,1164 (lyr.), £u.417, S.El. 
711,1418 (lyr.), Znach. in PTeb.6921i5 (lyr.), E.£2.1188 (lyr.), Ar. 
Ach.970 (paratrag.). (With ὑπό (ὕπο) cf. Skt. apa ‘towards, near 
to, etc.’, Goth. uf ‘ under’.) 

A. witH GEniTIvE, I. of Place, with Verbs of motion, from 
under, αὖτις ἀναστήσονται 6. (όφου they will rise again from under 
the gloom, I].21.56; 6. χθονὸς ἧκε φόωσδε Hes. Th.669 ; ῥέει κρήνη d. 
σπείους Od.g.141, cf. Pl.Phdrv.230b; ὕσσε δεινὸν ὑ. βλεφάρων ἐξεφάανθεν 
Il.19.17 3 ἐσιδόντες brat χειμῶνος αἴγλαν from under the storm-cloud, 
B.12.139; esp. of rescuing from under another’s power, after the 
Verbs ἐρύεσθαι, ἁρπάζειν, ῥύεσθαι, ἐρύειν, Il.9.248, 13.198, 17.224,235 ; 
ἤγαγεν ὑμέτερόνδ᾽ ἄνδροκτασίης ὕ. λυγρῆς from the consequences of, 23. 
86; also ἵππους μὲν λῦσαν ὑ. (υγοῦ from under the yoke, 8.543, Od.4. 
39; bm ἀρνειοῦ λυόµην I loosed myself from under the ram, 9.463 ; 
σπλάγχνων ὕπο µατέρος µόλεν, i.e. was born, Pi./V.1.35, cf. 0.6.43; 
rarely in Trag., 6. πτερῶν σπάσας E.Andr.4413 περᾷ yap 49° ὑ. σκη- 
vis πόδα Id. Hee.53 3 once in Hdt., τὰς δέ of ἵππους 5. τοῦ ἅρματος 


νεµοµένας ἀφανισθῆναι 4.8 ; al tis ὑ. τῶν νοµίων τῶν ἐπι[οίκων ἀνχωρέῃ 
S/1G47.27 (Locris, vB.c.); cf. ὑπέκ. 2. of the object under which 
a thing is or is placed, under, beneath, with collat. sense of motion, 
85 μοχλὸν 6. σποδοῦ ἤλασα πολλῆς thrust it {3 under the embers, Od, 
90-3753 ὑ. στέρνοιο τυχήσας 1]./.1ο6; τοὺς μὲν ὑ. χθονὸς εὐρυοδείης 
πέµψαν Ἠες, 14.717: also without the sense of motion, ὑπ ἀνθερεῶ- 
vos oxevs τέτατο 11.3.372; βάθιστον ὑ. χθονός ἐστι βέρεθρον 8.14; 
ἐτέθαπτο ὑ. χθονός Od.11.523 κεκευθὼς πολεµίας ὑ. χθονός A. Th.588 ; 
ὑπ ἀγκῶνος βέλη Pi.O.2.83; νέρθεν bm’ ἐγκεφάλοιο 1].16.347 : τὰ 8. 
γῆς δικαιωτήρια Pl.Phdr.249a; δεξιὰν bo’ εἵματος κρύπτειν E.Hee.342 ; 
Φέρειν (ζώνης ὕπο ib.762: Thom.Mag.p.375R. says that §.=under 
takes gen. in Att., acc. in ‘Hellenic’ Greek; Κατακρύψας &. κό- 
πρου, Which is v.1. in Od.9.329 for 6. κόπρῳ, is called by Eust,1631. 
36 ᾿Αττικώτερον, ὁποῖον καὶ To φέρειν τι 8. κόλπου 7) ὑ. µάλης (ν. κόλπος, 
μµάλη); but in Att. Prose, Hdt., and the Koine . c. gen. in signfs. 
I. 1,2 is almost limited to these and a few other phrases, esp. 6. γῆς; 
it is not found at all in Th., Lxx, Ptolemaic papyri, and ΝΤ; X. 
has 6. ἁμάξης (=from under) An.6,4.22,25; the Orators have only 
5. udans, Lys.Fr.54, D.29.123 6. γῆς is found in Pl..4p.18b, Mx. 
246d, R.414d, al., Arist. Mete.352°6, al., Hipparch.2.2.45, Plb.18.18. 
10 (6. τῆς γῆς), 21.28.3,10. Ῥ. metaph.,, ἀρετῶσι δὲ λαοὶ bm’ αὐτοῦ 
under his rule, Od.19.114. II. of Cause or Agency, freq. with 
pass. Verbs, and with intr. Verbs in pass. sense, µή πως Tax’ ὑπ᾽ 
αὐτοῦ δουρὶ δαµήῃς 11.3.436, cf. 4.4793 ἡνιόχοιο ἐν κονίῃσι πεσόντοξ 
bp Ἕκτορος 17.428 ; εὖτ᾽ ἂν πολλοὶ bp’ Ἕκτορος θνῄσκοντες πίπτωσι 
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_Kaduvey Hes. F7.160 codd.Str.; ὕπνῳ καὶ Καμάτῳ ἀρηιένος Od.6.2, 
cf. 12.281; τάπητες µαλακώτεροι ὕπνω Theoc.15.125, cf. 5.51.— 
Special phrases: 1. of going to sleep, uw ἐπήλυθε. «ὕ. Od. 
4.7933 ἐπὶ..ὕ. ὕρουσεν 11.23.2323 ἱκάνει 1.6103 ἔχει 10.4, etc.; 
τὸν % ἔμαρπτε 23.62, al.; ἥρει 24.4, al.; λαμβάνει S.Ph.767 3 opp. 
"ὕπνος ἀνῆκέ τινα 11.2.71, Od.19.551, Pl.Prt.310d: of persons, 
\trvov ἀωτεῖν Il.10.159, etc.; ὕπνου δῶρον ἕλοντο Od.16.481, etc.; 
AaBety Pl.Smp.223b3 κοιμᾶσθαι X.Hier.6.7 3 ἡδὺν ὕπνον καθεύδειν 
Men. Ktth.F7.1.5 3; ὕπνου τυχεῖν Ar.Ach.713 3 μικρὺν ὕπνου λαχών Χ. 
An,3.1.11; ὕπνου λαχεῖν µέρος Cratin.218; ἐν ὕπνῳ or ὕπνῳ πεσεῖν 
to fall a-sleep, ΡΙ.1.4(9).22(41), A.£u.68 ; εἰς ὕπνον πεσεῖν S.Ph.826; 
οὐχ ὕπνῳ vy’ ἐνδόντα (5ο Badham for εὔδοντά) μ’ ἐξεγείρετε Id.O765 ; 
also ὕπνῳ δεδµηµένος, δαµείς, Il.10.2, 14.353, etc.3 νικώµενος, κρατη- 
θεῖσ᾽, A.Ag.290, Eu.148 (lyr.); κάτοχος S. 77.978 (lyr.); σκεδάσαι.. 
ἀπὸ βλεφάρων ὕπνον ib.ggi (lyr.). 2. of waking from sleep, ἐγεῖραί 
τινα ἐξ ὕπνου Od.15.44, etc.: of the sleeper, ἀνόρουσε, ἔγρετο, ἐξ ὕ. 1]. 
10,162, 2.413 ἐξ ὕ. στῆναι S.PA.277 3 ἀπολακτίσασ᾽ ὕπνον A.Eu.1 41 ; 
ἀποσείσασθαι Luc. 71m.6. 3. with Preps., when the pl. also is 
‘not uncommon, ἐν ὕπνῳ in sleep, in a dream, F.[T44, Pl.R.476c3 ἐν 
τοῖς ὕ. ib.572b, Sph.266b, Isoc.9.21, PCatr.Zen.34.5 (iii B.C.); καθ 
Umvov ὄντα S.Tr.g70 (lyr.), cf. Pl.Lg.800a; xa’ ὕπνον, κατὰ τοὺς ὕ- 
vous, Plu.2.717¢€,555b, Alex.50; περὶ πρῶτον ὕ. about one’s first sleep, 
Ar.V.31, Th.2.2; περὶ πρώτους ὕ. Eub.13 ; ἀπὸ πρώτου ὕ. Th.7.43 ; 
bia µέσων τῶν ὕ. Plu. Them.28; ἐκ τῶν ὕ. ἐγείρεσθαι Pl.R.330e: pl., 
dreams, ὕ. ἀγένητοι Phid.D.1.22. II. Sleep, as a god, twin- 


ὑπό 


1.2425 τὸν. .τοκέα ὕ. τοῦ...παιδὸς ἀποθνῄσκειν Hdt.1.1373 olais ὑπ᾽ 
αὐτοῦ πημοναῖσι κάµπτοµαι A.Pr.308, cf. Th.7, αἰ.; πέλεκυς. .ὅς 7° 
εἶσιν διὰ δουρὸς bm’ ἀνέρος 11.23.61 3 bm’ ᾽Αχαιῶν..φοβέοντο..ἀπὸ νηῶν 
16.293: πάσχειν δὲ κακῶς ἐχθρὸν ὑπ ἐχθρῶν A.Pr.1o42 (anap.); 5. 
τοῦ Μήδου δεινότερα τούτων πάσχοντες Th.1.77 3 ἐκπεσόντες ὑ. τοῦ 
πλήθους 1d.4.66 ; ἀναστάτων Καμαριναίων γενοµένων 6. Συρακοσίων Id. 
6.53 bd’ ὑμῶν αὐτῶν καὶ μὴ ὑ. τῶν πολεµίων τοῦτο παθεῖν 14.4.64/ 
κλύοντές ἐσμεν αἰσχίστους λόγους. «τοῦδ' ὑπ ἀνδρὺς ἀρτίως we have 
been called shameful names ὀγ.., S.47.13213 κακῶς ὑ. τῶν πολιτῶν 
ἀκούειν to be ill spoken of by..., Isoc.4.77, cf. ΡΙ.Ηῤ.α.294ε, X.An. 
77-23; of a subordinate agent, 6. κήρυκος προαγορεύειν, ἀπειπεῖν 
κηρύκων bro, Hdt.g.98, E.Alc.737, cf. Th.6.32 5 ἐμῶν tm ἀγγέλων.. 
πορεύεται 5.177.391; 5. ἀγγέλων πέµπων Pl.Phib.66a: sts. with a 
verbal Subst., τὸ 5. νόµου ἐπίταγμα (1.6. ἐπιταττόμενον) 1d.R.3598 5 
ἐκφορὰ φίλων bro A.Th,10293 7 ὑπ ἀρετῆς Ἡρακλέους παίδευσις X 

Mem.2.1.343 7 ὑ. πάντων τιµή Id.Cyr.3.3.2 ; “Hpas δεσμοὶ ὑ. δέος Pl. 
R.378d; so ἄτρωτον ἦν ὑ. στύγους (Ξ-οὺ τετρωμένον) prob. in A.Ch. 
532. 2. also in pregnant phrases, not only of the immediate act 
of the agent, but also of its further result, ὅθ᾽ 6. λιγέων ἀνέμων σπέρ- 
χωσιν ἄελλαι hasten driven on dy them, 11.13.3343 ὑφ᾽ Ἕκτορος.. 
φεύγοντες fleeing before him, 18.149; χάσσονται ὑπ' ἔγχεος 13.153, 
cf. 7.64, 11.119,424, Od.5.320, 7.263, al.; mpdyuara εἶχον 5. λῃστῶν 
X.HG3.1.5 ; ἔπαινον, αἰτίαν ἔχειν 5. τινῶν, Hdt.9.78, A. £u.99 3 οὐκέτι 
ἀποχωρεῖν οἷόν 7 ἦν ὑ. τῶν ἱππέων Th.7.78, cf. Ar. V.1084. 8. 
freq. of things as well as persons, ὧς διάκειµαι ὑ. τῆς νόσου ΤΗ.Ρ.77; 
κεῖμαι νούσου ὕ. στυγερᾶς IG4?(1).125.8 (Epid., iii B.c.); χαλεπῶς 
ἔχειν ὑ. τραυμάτων Pl.Thit.142b; ὑ. δόρατος πλαγείς [G42(1).122.64 
(Epid., 1ν Β.Ο.)Σ 5. ἔχιος φῦμα ib.123.4 (ibid., iv B.c.); ἰάθη 5. ὄφιος 
ib.121.113 (ibid., iv B.c.); κατεσκεύασαν τὰς πύλας κλείεσθαι 5. σφύ- 
pas Te μεγάλης καὶ κτύπου παμμεγέθους γιγνοµένου Aen. Tact.20.4: of 
the agency of feelings, passions, etc., dvépovo’ 5. χάρµατος h.Cer. 
3715 ἐνδακρύειν, ἀνολολύξαι χαρᾶς ὕπο, A.Ag.541,587 3 μαίνεται. .ὑφ᾽ 
ἡδονῆς S.E1.1153 3 χλωρὸς ὑπαὶ Selous Il.10.376  ὑ. δέους ἔρρηξε φωνήν 
Hdt.1.85, cf. ΤΗ.6.33: ov duvardy τὸν δῆμον ἐσόμενον ὑ. τῶν κακῶν 
καρτερεῖν Id.4.66; 6. κακοῦ ἀγρυπνίῃσι εἴχετο Hdt.3.1293 ὑπ ἄλ- 
yous A.Eu.183 3 ὑπ ὀργῆς Ar.V.1083 3 ὁ. λύπης S.OT1073: hence 
ὑπό is used even with active Verbs, where a passive word may be 
supplied, e.g. 5. ἀρετῆς καὶ προθυµίης συνεπλήρουν τὰς νέας from 
courage, i. 6, impelled dy courage, Hdt.8.1; ὥρυσσον 5. µαστίγων Id. 
7-22, cf. 56 1 οὐδὲ σέ ye δόλος ἔσχ᾽ 5. χειρὸς ἐμᾶς by my agency, S.Ph. 
1118 (lyr.); αἱ µήτις αὐτὸς doin, μὴ bm ἀνάγκας not under compulsion, 
GDI3128.5(Vaxos). «4. ὑπό freq. serves to denote the attendant 
or accompanying circumstances, νέφος ἐρχόμενον κατὰ πόντον ὑ. Ζεφύ- 
ροιο ἰωῆς 1].4.276, cf. 16.591, etc.: sts, with part. added, dug) δὲ vijes 
σµερδαλέον κονάβησαν ἀὐσάντων bm ᾿Αχαιῶν at their shouting, i.e. 
when they shouted, 2.334, 16.2773 ἴαχε σάλπιγξ ἄστυ περιπλομµένων 
δηΐων ὕ. 18.220. 5. of accompanying music, to give the time, κώ- 
µαζον bx’ αὐλοῦ Hes.Sc.281, cf. 278 ; diav im αὐλητῆρος Archil.123, 
cf, Thgn.825, Charon f7.9; πίνειν ὑ. σάλπιγγος Ar. Ach.1001: gene- 
rally, of anything attendant, daldwv ὕ. λαμπομενάων ἡγίνεον by torch- 
light, 11.18.492, cf. E.fel.639 (lyr.), Jon 1474 (lyr.); καταθάψοµεν.. 
5. κλαυθμῶν A.Ag.1554 (anap.); bm εὐκλείας θανεῖν E.Hipp.1299; 
εἴσειμ ὑπαὶ πτερύγων κιχλᾶν καὶ κοψίχων Ar. Ach.g70; tm εὐφήμου βοῆς 
θῦσαι offer a sacrifice accompanied by it, S.E1.630; ὑ. φανοῦ πορεύεσθαι 
by lantern-light, X.Lac.5.7 ; 6. moumijs ἐξάγειν τινά in or with solemn 
procession, Hdt.2.45, cf. Ar. 7.10303 6. Bins βήξας coughing with 
violence, violently, Hdt.6.107 ; ἐτόξευον 5. µαστίγων, i.e. they shot 
and lashed, X.Az.3.4.25 : ν. infr. Β. τα. 4, C. IV. I. 6. ὑ. “EAAavo- 
δικᾶν, = ἐπί ο. gen., S1G171 (Olympia, iv B.c.). 7. Math., 7 6. 
@AH the angle ΘΔΗ (=7 6. τῶν OA, AH περιεχοµένη γωνία), Procl. 
FAlyp.2.26 ; butalso τὸ ὑ. τῶν AT, TB the rectangle contained by AY, TB, 
ΞΑΓΧΓΕΒ, Euc.2.4. 8. ναῦλον ὄνων γ΄ cis τὴν πόλιν ὑ. οἴνου laden 
with wine, Pap. in Hermes 28.163 (ii Α. 9.), cf. ib.479, and infr. ο. 
IV. 2. 

B. witH Dative (esp. in Poets, never in Lxx (Jb.12.5 is dub. 1.) 
or VT, not common in Arist., Ptolemaic papyri, or Plb.), of Position 
under, ὑ. ποσσί 11,2.784, al. 3 5. πλατανίστῳ ib.307, cf. 18.5583 ὑ. Tudrw 
at its foot, 2.866, cf. Od.1.186 ; Βερύσιοι 6. τῇ Ἴδῃ 1G12,191.11, cf. 373. 
118, al.; 5. τῇ ἀκροπόλι Hdt.6.105 3 τῶν θανόντων bm Ἰλίῳ under its 
walls, E.Hec.764, cf. A.Ag.860; πέτρῃ ὕ. γλαφυρῇ εὖδον, Bopéw ὑπ᾽ 
ωγῇ Od.14.533; 5. τοῖς ὄρεσιν ἔχειν τὰς πηγάο Arist. Mete.350°27 ; 
ὑ. πέτρᾳ mais 1σ4(1).122.19 (Epid., iv B.c.); ὑ. τῷ ναῷ ἀστραγαλί- 
(οντος αὐτοῦ 19.121.265 (ibid., iv Β.ο.); hurd τῇ κλίνῃ τούτῃ Anvds (or 
Λῆνος) Λύπυ ib,1 4.871 (Cumae, v Β.Ο.); στρουθοὶ ὑ. τῇ τραπέςῃ Michel 
832.33(Samos, iv Β. οι); ὑ. τῇ µασχάλῃ Hp. Art.11; χέλυν δ)ὑ. µασχάλῃ 
cixevh.Merc.242; ὑ. ταῖς µασχάλαις Arist.PA688"5,14; ὁ ὑ. τῇ γῇ 
anp under the earth, Id.Cael.295%28; ἐὰν ὑ. col κατακλινῇ lies next 
below you, Pl.Smp.222e ; i’ ἅρμασι under, i.e. yoked to, the chariot, 
I1.8.402, 18.244; εἶχε µάχαιραν ὑφ' αὑτῷ παρεσκευασµένος Plb.8. 
20.6 codd., cf, POxy.1800 Fr.2.36 (Vit. 46βοβ.): ὑ. rots χιτωνίσκοις 
περιζώµατα φοροῦσιν Plb.12.26%.4, cf. 12.7.9 τά τε θηρία καὶ τὰς Sa? 
αὐτοῖς σχεδία» under them, on which they stood, 1d.3.46.8; τῆς γῆς 
τῆς 5. τῷ κόσμφ κειµένης Timae.ap.eund.12.25.7 3 of ὃ. τῇ ἄρκτῳ, τῇ 
µεσημββρίᾳ, οἰκοῦντες ΑἀβΠ1.2.91, cf. Arist.Pr.g40°37, Phgn.806°16 ; 
5. τῷ µετώπῳ ὀφρύες 1d.AA4g1"14 3 6. τῷ γενείῳ Plb.34.10.9 3 τὰ & 
τοῖς ὕδασι καὶ ὑμέσι καὶ ὑέλοις Hero Deff.135.12; 6 τῷ δέρµατι Gal. 
18(2),102. 2. with Verbs of motion, where rest or position 
follows, εἶσαν ὑ. φηγῷ set [him] down under it, 11.5.693 ἔζευξαν ὑφ᾽ 
ἅρμασιν. «ἵππους Od.3.478, cf, 11.24.7823 6.8 ἄξοσι. «ἔπιπτον 16.378, 
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cf. X.Cyr.7.1.373 δέμνι) ὑπ αἰθούσῃ θέµεναι 11.24.644. 3. in such 
phrases as 6. χερσί τινος GA@vat, δαμῆναι, 2.374,860, al.; ἐμῇς ὃ. 
χερσὶ δάµασσον 3.3523 ὑ. δουρὶ δαμῆναι 5.053, etc.; ἔκπεσον ἵππων 
᾿Ατρεΐδεω ὑ. χερσί 11.180; ὤλετο.«ὑ. γαμφηλῇῆσι λέοντος 16.480; 
πέπληγμαι δ᾽ ὑπαὶ δάκει powlw A.Ag.1164 (lyr.); ἐν κονίῃσι πέσοιεν ὑπ᾽ 
ἀνδράσι 11.6.453 5 5. τινὶ κτείνεσθαι 16.490. 4. behind, ὑ. φάλαγγι 
Ascl. Tact.6.1 ; under the cover or protection of, ὑ. τούτῳ τῷ φράγµατι 
τοὺς ὑπορύσσοντας εἶναι Aen.Tact.37.9 3 ὑ. ταῖς αὐτῶν ἀσφαλείαις Plb. 
1.57.8, 4.12.10, 16.6.1. IL. of the person under whose hand, power, 
or influence, or the thing by or through which a thing is done, ba’ *Ap- 


γείοισι φέβοντυ fled before them, Il.11.121; freq. in Hom. with intr. or 


pass. Verbs, ἐφόβηθεν ὑφ᾽ Ἕκτορι 11.15.637 1 ὁρμηθέντες 6. πληγῇσιν 
ἱμάσθλης Od.13.82; Bi. .θεῶν ὑ. πομπῇῃ 11.6.171 : dpto δὲ κῦμα πνοιῇ 
ὕπο 23.215 } 0. λαίλαπι βέβριθε χθών 16.384 5 τεκεῖν, τεκέσθαι ὅ. τινί, 
2.714,728,742 3 ἀτῆθαι ὑ. τῷ µεμφομένῳ 6/14994.5 (Crete); 6 χρη- 
σμὸς 6 γεγονὼς ὑ. Tot ᾿Απόλλωνι Inscr.Magn.38.5, cf. 1231/52. 2. 
expressing subjection or dependence, 5. τινί under one’s power, δέδµητο 
δὲ Aads bm’ αὐτῷ Od.3.305, cf. I1.9.156; ὑπ᾽ ἀνδράσιν οἶκον ἔχουσιν Od. 
7-68 ; εἶναι 5. τισί to be subordinate, subject to them, Th.1.32; 6. 
Χείρωνι τεθραµµένος under the eye of.., PlLR.391c; ἔχειν bp’ ἑαυτῷ 
have under one, at one’s command, X.Cyr.2.1.26 3 τὰ θηρία τὰ ὑ. τοῖς 
ἀνθρώποις Pl.FR.563c; ὑ. τινὶ στρατεύσασθαι Plu.Cze.44: in pregnant 
sense, ἵνα. .πάντα 6. Πέρσῃσι γένηται Hdt.7.11, cf. Th.7.643 ὑπ' 
ἑωυτῷ ποιήσασθαι Hdt.7.157 ; κινδυνεύσαιμ ἂν ὑ. τῇ δυσχερεστάτῃ 
γενέσθαι τύχῃ Lys.24.6 3 ὑ. τῷ Μακεδόνι ταττοµένων Plb.18.11.4 3 τοὺς 
τραφέντας ὅ. τούτοις 1d.6.7.2. 8. of the subordination of things 
coming under a class, αἱ ὑ. ταῖς τέχναις ἐργασίαι Pl.Smp.205¢; τὸ 
b. ταῖς γεωμετρίαις [ἀ.1.5ι19: ὄργανα. «τὰ ὑ. τῇ μουσικῇ 1d.Hp.Ma. 
295d. 4. as in A. 11. 5, ὑπ αὐλητῆρι mpdo@ ἔκιον advanced {ο 
the music of the flute-player, Hes.Sc.283; ὑπ αὐλῷ, 6. κήρυκι καὶ 


᾿ θεολόγῳ, Luc. DDeor.2.2, Alex.19; 5. µάστιξι διορύττειν τὸν "Αθω 


Plu.2.470e: generally, of attendant circumstances, ἐξ ἁλὸς elot.. 
πνοιῇῃ ὕπο Ζεφύροιο Od.4.402 3 ὑ. ῥάβδοις καὶ πελέκεσι κατιών escorted 
by the lictors, Plu. Publ.10; ὑ. σκότῳ, νυκτί, A.Ag.1030 (lyr.), Α.Ε. 
1.1022, etc.; λάμπει δ᾽ 5. μαρμαρυγαῖς ὁ χρυσός B.3.17 3 αἰθομένα dds 
ὑ. ξανθαῖσι πεύκαι» Pi. 7.79; 6. pwr πολλῷ προσῄει Plu.Galb.14; 4. 
λαμπάσιν nupevais H1d.10.41 ; b. πολλῷ στρατῷ escorted by a great 
host, Nic.Dam.10J.3 5. δικαιοσύνῃ διαγαγεῖν τὸν βίον Pl. £p.335d.— 
ὑπό has no sense ο, dat. which it has not also c. gen.; but all its 
senses c, gen. do not belong to the dat.:—later ὑπό ο. dat. is found 
as a mere periphr. of the dat., στέφος. «αὐτὸς ὑφ᾽ ἡμετέραις πλεξά- 
µενος παλάµαις «405.72 (Rufin.), cf. 85 (Claudian.); λέων ὑπ᾽ ἄκοντι 
τετυμµέγος Α.Ι..2.26, cf. Man.2.131. 

Ο. witu βοοῦβΑτίνΕ, of Place; to express motion towards and 
under an object, 5. σπέος ἤλασε μῆλα drove them under, i.e. into, the 
cave, I].4.2793 5. ζυγὸν ἤγαγεν Od.3.383; σεῦ ὕστερος elu’ 5. γαῖαν, i. €. 
shall die, I1.18.333; νέεσθαι 5. (όφον 23.51, cf. Od.3.335 ; κατακρύπτειν 
τινὰ ὑ. τὴν αὐτὴν θύρην under shelter of it, i. e. behind it, Hdt.1.12 ; πάϊς 
ὣς ὑ. untépa δύσκεν εἰς Αἴαντα 11.8.271 3 ὅκως ἔωσι 6. Toy πεζὸν στρατὸν 
τὸν σφέτερον Hdt.9.96; 6. τὸν πρῶτον λόχον τῶν ὁπλιτῶν τὸν πρῶτον 
λόχον τῶν ψιλῶν τετάχθαι Λε].7α4.15.2: of coming close up 114εΥ a 
lofty citadel, ἤλθεθ' 5. Τροίην up {ο Τ., Od.4.146; ὅτ᾽ ἔμελλεν b. πτόλιν 
αἰπύ τε τεῖχος ἴξεσθαι 11.11.1813 παυρότερον λαὺν ἀγαγόνθ' ὑ. τεῖχος 
ἄρειον 4.407 3 b. τὰ τείχη φεύγειν Plb.1.74.11 3 ὑ. τὰς ἴλας φεύγειν Id. 
3.65.7, cf. 3.105.6, 11.21.65, α].; ὑ. ταὐτὸ στέγος εἰσελθεῖν GDI3536 B3 
(Cnidus); way ὃ ἐὰν ἔλθῃ..ὑ. τὴν ῥάβδον Lxx Le.27.32, cf. De.4.11, 
al.; so 5. δικαστήριον ὑπαχθείς, ἀγαγόντες, Hdt.6.72,104 (cf. ὑπάγειν 
5. τοὺς ἐφόρους 19.52) prob. refers to the elevated seats of the judges 
in court, cf. ὑπάγω A. ΠΠ. 2. of Position or Extension under an 
object, without sense of motion, ᾿Αρκαδίην ὑ. Κυλλήνης ὄρος Π.2.693, 
cf. 824, etc.; ἰκριώσασι 6. τὴν ὀροφήν [G1*.374.76; ἐργασαμένοις τὸ 
ἄνθεμον 6. τὴν ἀσπίδα 1b.371.93 τὰ μὲν ὑ. τὸν λόφον Kal τὰμ φάραγγα 
1607. Prien.37.162 (ii B.c.); ἀνθέντω ὑ. τὸν vadv Tas Δάματρος 1G5(1). 
1498.13 (loc. inc., 11 B.C.); ὅσσοι ἔασιν ὑπ HG 7 ἠέλιόν Te EVerywhere 
under the sun, 11.5.267 : ba αὐγὰς ἠελίοιο φοιτῶσι Od.2.181 ; τῶν 
5. τοῦτον τὸν ἥλιον.. ἀνθρώπων D.18.270; τὰ ὑ. τὴν ἄρκτον Πας. 
5.10, cf. Arist. Mete,362°17 5 οἴκησις 7 λεγομένη 6. τὸν πόλον Gem.5.38, 
cf, 16.21, al. 5. τὸν οὐρανόν Lxx Ex.17.14, al., UPZ106.14 (iB.C.); 
τὸ ὑ. τὴν ἀκρόπολιν Th.2.17 3 6 ὑ. γῆν λεγόμενος εἶναι θεός Hdt.7.114, 
cf. Il.19.259 3 ὑ. γῆν is more freq. than 6. γῆς in Arist., Mete.349°20, 
al., in Hipparch., 1.3.10, al., and entirely supersedes 6. γῆς in Hdt., 
2.124,125,127,148,150, 3.102, 4.195, 7.114, and Gem., 2.19, al.; 
it is found also in Plb.21.28.11, etc.; 5. γῆν the nadir, opp. µεσου- 
ράνηµα, PLond.1.98".49, 110.33 (i/iia.D.); also ἄγχε δέ µιν. .ἱμᾶς 
ἁπαλὴν b. δειρήν 11.23.3717 Τρῶες.,, πτῶσσον 6. κρημνούς 21.26; ἀγέροντο 
.« ἄλσος ὕ. σκιερόν Od.20.278 ; τρωθεὶς ὑ. τὸν ὀφθαλμόν 1641(1).122.129 
(Epid., ivB.c.); οὐλὴ bn’ ὀφθαλμὸν δεξιόν PCair. Zen 76.13 (iii B.C.) ; 
5. τὸ µέρος τοῦ ἐνοφειλομένου ὑπογραψάτω ὅσον ἰδίᾳ ἔχει PRev. Laws 
10.2 (ili B.C.); κείµενος ὑ. τὸν ὀμφαλόν Sor.t.7, cf. 67, al.; ὑ. τὰς 
πύλας ἵππων πόδες φαίνονται Th.5.10; μὴ ὑποτιθέναι κύλικα 0. τὴν 
κλίνην {6125).5034 21 (Ceos, ν B.c.); ὅ. Tov ὁδόν ib.42(1).102.249 
(Epid., ivB.c.)5 καταψύξατε 6. τὸ δένδρον Lxx Ge.18.4 3 ὑ. τὸν λέβητα 
ib.£c.7.7(6); 5. τοὺς πόδας ib. La.3.34; εἰς τοὺς 5. πόδα χωρεῖ τόπους 
Dsc.5.75 (v. πούςοι.6 2); ἡ ὑ. dda (sc. γραμμή) the base of a triangle, 
Hero Mens.55; also im’ αὐγὰς. .λεύσσουσαι πέπλους holding them up 
to the light, E.Hec.11543 also 6. τὸν ὀφθαλμόν close to the eye, Arist. 
Pr.874%9 3 ὑποκειμένης τῆς Εὐβοίας 6. τὴν ᾿᾽Αττικήν Isoc. 4.108 ; bm” 
αὐτὴν ἐσχάτην στήλην ἔχων ἔχριμπτ᾽ ἀεὶ σύριγγα 5. Ε1.729; εἰθεωρήσειεν 
im’ αὐγὰς τὸν ἀνθρώπειον βίον lamb.Protr.8 (cf. αὐγή 1): of subordi- 
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nate position, κατακλίνεσθαι ὑ. τινά Ἱ.ας..ΝΗΡ.Ο ; τίς ὑ. τίνα; who is 
next to whom, Onos. 10.2, b. Math., 6 κύβος 6 ὑ. τὸν. . σφαῖραν in- 
scribed in the sphere, Papp.440.5; εἶναι ὑ. τὸ αὐτὸ ὕψος Euc.11.29, 
Archim.Sph.Cyl.1.19 ; 6. τὰν αὐτὰν γωνίαν subtending.., Id.Aren. 
1.20 (cj.), cf. 21; af γωνίαι ὑφ᾽ ἃς αἱ ὁμόλογοι πλευραὶ ὑποτείνουσι 
Euc.6.6, al. 3. of the logical subordination of things umdera class, 
τῶν ἑτερογενῶν καὶ wh bm ἄλληλα τεταγµένων Arist.Cat.1°16, etc.; οἱ 
ὑ. τὸ ψεῦδος τεταγµένοι in the category ο/. ., Luc.dnd.20. πτι ος 
subjection, control, dependence, never in Hom., once in Hdt., ὑ. βασιλέα 
δασµοφόρος 7.108; ὑ. σφᾶς ποιεῖσθαι Th.4.60, cf. Pl.R.348d, Arist. 
HA488*10, etc.; ἕως κα ᾗ ὑ. τὸν πατέρα Test.Epict.3.29; ὑ. τιν ἦν 


τῶν βασιλέων Men.340; τί δ᾽ οὐ κρατέοντος ba ἰσχύν; Call. Jov.75, cf. 


743 ὑ. Ala Γῆν Ἡλιον Sammelb.5616 (i Α.Ὀ.), POxy.722.6 (1/1 Α.9.), 
etc. (ν. ἥλιος I. 1); 5. θεὺν καὶ ἄνθρωπον Michel854.52(Halic., iii B.c.); 
τοῦ τοπαρχοῦντος 8. σέ PCatr.Zen, 322.3 (iii B.C.) ; στρατευσάµενον ὅ. 
ἄρχοντα Avtioxov 1G12(1).43.7 (Rhodes) ; unde 6. δεσπότην ὄν Lxx Pr. 
6.7, cf. Ps.143.2; for 5. χεῖρα, v. χείρ; of ὑ.τινά X.Cyr.3.3.6, 8.8.5, ete. ; 
τοῖς ὑφ᾽ abtdy τεταγµένοις GDI3750.75 (Rhodes). III. of Time, 
in the course of, during, or to be left untranslated in English, ἐκέλευε 
Τρωσὶ ποτὶ πτόλιν ἡγήσασθαι νὐχθ ὕ. thvd ὁλοήν 1.232.192: ὑ. τὴν 
νύκτα ταύτην Hdt.9.51, cf. 58; ὑ. τὴν πρώτην ἐπελθοῦσαν νύκτα ἀπέ- 
δρη 1ἀ.6.2; τῆς κολοκύνθης. «Ἄ ἐγενήθη 5. νύκτα καὶ ὑ. νύκτα ἀπώλετο 
Lxx Ju.4.10: rarely with stress on the duration, πάνθ᾽ ὑ. µηνιθµόν 
throughout its continuance, II1.16.202 ; 5. τὸν παρεόντα τόνδε πόλεμον 
Hdt.9.60 5 οὐδὲν τῶν Kar’ Αἴγυπτον 6. ταῦτα ἑτεροιωθῆναι during that 
time, Id.2.1423 6. τὸν χρόνον ὃν of ἑξήκοντα καὶ τριηκόσιοι ἦρχον οἵδε 
ἐθεόρεον 1G12(8).276.4 (Thasos). 2. also of Time, about, sts. 
more precisely at, and of events, about or at the time of, bn’ αὐτὸν 
tov χρόνον ὅτε.. Ar. Ach.139, cf. Hdt.7.165 3 bm’ αὐτὸν τὸν καιρόν ΕΙΡ. 
11.27.4, 16.15.8; bp’ ἕνα καιρόν at one time, Diog.Oen.38 ; 6. τὸν 
αὐτὸν χρόνον Th.2.20; ὑ. τοὺς αὐτοὺς χρόνους Id.1,100; 5. τὸν σεισµόν 
14.2.27, cf. Plb. 4.33.5, Plu. Alex.14 ; 6. τὴν ἑωθινήν, ὑ. τὴν ὄρφνη», Plb. 
18.19.5,73 ὑ. τὸν ὄρθρον Act.Ap.5.21, Gp.2.4.3 3 ποιεῖσθαι τοὺς περι- 
πάτους 6. τὸ ψῦχος { the cool of the morning, Plb.5.56.10 ; ὑφ ἐν 
πάντες all at once, af the same time, Arr. Epict.3.22.33, cf. S.E.M. 
10.124, Sor.1.103, al.; παιδάριον ὑ. τὴν ἀναπνοὴν ἑπτὰ καὶ πέντε 
στίχους συνεῖρον tn one breath, Plb.10.47.9 ; ὑφ᾽ ἓν ἐκτρῖψαι at one 
blow, Lxx 2.12.9; 5. µίαν ἄρσιν καὶ θέσιν ἀνατείνοντες καὶ κατατι- 
θέµενοι, of a squad of diggers, Gp.2.45.5 3 ὑ. µίαν φωνήν Aristeas 178 ; 
πῶς yap ἂν ὑ. τὰς αὐτὰς ἡμέρας ἔν τε TH Ἰταλίᾳ καὶ ἐν τῇ Κιλικίᾳ.. 
πολεμήσειε; at the same time, Ὦ.0.36.35 7 sts. c. part., 6. τὸν νηὺν 
Κατακαέντα at the time of its burning, Hdt.1.51; 6. τὴν κατάλυσιν 
τοῦ πολέμου just at the end, X.Mem.2.8.1, cf. Plu. Mar.46; 6. τὸν 
θυμὸν ἐκ χειρὸς ἐπιστρατευσαμένων at the very time of their anger, Plb. 
2.1910; ὑ. παροξυσµόν Gal.19.215 ; παραδόντω τοῖς αἱρεθεῖσι εἰς τὸν 
ὑπ αὐτὰ (or ὕπαυτα as Λάν.-- ἑξῆς) ἐνιαυτόν I[G9(1).694.60 (Corc., 
ii/i B.c.); 6. κύνα Arist.HA547°14, Thphr.CP1.13.3, D.S.19.109 ; 
ὑ. τὰς θερινὰς [τροπὰς ] καὶ τοῦ κυνὸς τὴν ἐπιτολήν (ῤ.2.6.17. VE 
of accompaniment, ὑπὸ ὄρχησίν τε καὶ ᾠφδήν PlLg.670a 3 b. αὐλὸν 
διαλέγεσθαι Χ.5/4ῤ.6.2 οοςᾱ. (5. τοῦ αὐλοῦ Cobet); 6. κήρυκα(ν. κῆ- 
ρυξ I.3).—Compare A. Il. 6, Β. IL. 4. 9. bvov ἕνα ὑ. λαχανόσπερµον 
laden with, ., Meyer Ostr.81.2 (i A.D.), cf. PFay.p.324 (i Α.Ρ.); ὄνοι 
ὑ, δένδρα BGU36216, al. (iii a. D.); cf. supr. a. Π. 8. 

D. Position: 6. can follow its Subst., becoming by anastrophe 
tro. Itis freq. separated from the Subst. by intervening words, 
as in Il.2.465, Od.5.320, 7.129 :---ὑπαί is placed after its case in A. 
Eu.417, S.El.1418, μασ. \.c., although acc. to Hdn.Gr.1.480 it 
cannot suffer anastrophe. 

BE. as Apv., under, below, beneath, freq. in Hom.; esp. of young 
animals, under the mother, i.e. at the breast, Od.4.636, 21.23. 2. 
behind, Hdt.7.61: cf. ο.1. ΤΙ. bm ἐκ or ὑπέκ, ν. bréx.—In Hom. 
the separation of the Prep. from its Verb by tmesis is very freq., 
and sts. it follows, in which case it suffers anastrophe, φυγὼν ὕπο 
γηλεὲς ἦμαρ Od.g.17. 

F. ΙΝ 6Ο0ΟΜΡΟΘΙΤΙΟΝ: I. under, as well of rest as of motion, 
as in ὕπειμι, ὑποβαίνω, etc. 2. of the casing or covering of one 
thing with another, as ὑπάργυρος, ὑπόχρυσος. 8. of the agency 
or influence under which a thing is done, to express subjection or sub- 
ordination, ὑποδαμνάω, ὑποδμώς, ὑφηνίοχος, cf. ἐπί G. ΠΠ. It. 
denoting what is in small degree or gradual, somewhat, a little, as 
in ὑποκινέω, ὑποδεής, ὑπόλευκος (SO in tmesi, ὑ. τι ἀσεβη Pl.Phdr. 
2424, cf. Grg.493C3 ὅ. τι μικρὸν ἐπιθήκισα Ar.V.1290 (lyr.)). III. 
underhand, secretly, as in ὑποθέω, ὑποθωπεύω, ὑποκορίζομαι, ὑπόρνυμι. 

ὑποακραῖος, ον, (ἄκρα) under the height, epith. of Apollo, 162”. 
2014. 

ὑποακταίνομαι, Vv. ὑπερικταίνοντο. 

ὑποάμουσος, ον, somewhat estranged from the Muses, PI.R.548e. 

ὑποβαθ-μός, 6, = ὑπόβαθρον, Phot., Suid. —pa, ἡ, plinth, 
pedestal, Supp. Epigr.6.319 (1-aodicea Combusta). II. metaph., 
ὑ, τῶν συλλογισμῶν S.E.P.2.166, cf. Procl.Jnst.71; ai τῶν ἄλλων 
τεχνῶν ὑ. τε καὶ ἀρχαί Aristid.Quint.3.10; ἡ ὕλη b. καὶ ἕδρα δοκεῖ τῷ 
εἴδει εἶναι Plot.6.3.4, cf. Ruf. 4παί.2. 2. pl., ὑποβάθραι stages in 
the pursuit of virtue, Max.Tyr.40.4. -ρον, τό, anything put 
under, a base: 1. footstool, Thphr.HP5.7.6, App.Pun.111, 
D.L.1.94; 6. νυµφικά 1G22.1485.54. 3. a wooden framework to sup- 
port a couch, a kind of rocking apparatus, X.Mem.2.1.30, Antyll.ap. 
Orib.6.23.3, Anon.ap.Stob.4.31.84. 3. Aeelofaship, prob. for ὑπο- 
βάραθρον in Gal.19.169. 4. step, δι ὑποβάθρων Lyd. Mag.2.11, 3.41. 

ὑποβαίνω, stand under, τὸ ὑποβαινόμενον σκέλος the leg which ts 
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stood on, opp. τὸ ἔξω ἀποβαινόμενον (the lame leg which is pointed 
outwards to relieve it from the weight of the body), Hp.Art.52. 2. 
serve as a base or foundation, ὑποβεβηκυῖαι apxat S.E.M.3.94 (v. Ἱ. 
ἄπο-). 3. in pf., fall under the head of, [τῇ σαφηνείᾳ] ὑποβέβηκε τὸ 
καθαρὺν καὶ εὐκρινές Hermog./d.1.13 ὑποβεβηκώς logically subordt- 
nate, low in the descent from the universal to the particular, ὑποβεβη- 
κυῖαι ἰδέαι ibid., cf. Phid..Sigv.29, S.E.P.1.39, Sor.1.2, 2.1,6, Aristid. 
Quint.3.24; πάντα τὰ ὑποβεβηκότα προσεχῶς ὕλαι τῶν ἐπαναβεβηκό- 
των (cf. ἐπαναβαίνω τπ. 2) Porph. 7 Havm.p.197 W.; of numbers, 
lower in the scale, S.E.M/.9.306. II. go under or down, Ph.Bel. 
100.8 (s.v.1.); of the tide, ebb, Placit.3.17.1. III. step back, opp. 
προϊέναι, Gal. Parv.Pil.2; ὑπέβη εἰς τοὐπίσω H1d.2.5; of a gladiator, 
Artem.2.32: in pf., stand further back, πήχεσι δυσὶν ὑποβεβηκότες 
Ascl. Tact.5.1, cf. Ael. Zact.1 4.4, Arr. Tact.12.8. IV. me- 
taph., τεσσεράκοντα πόδας ὑποβὰς τῆς ἑτέρης [πυραμίδος] τὠυτὸ µέ- 
Ύαθος going 40 feet below the like size of the other pyramid, i.e. 
building it 4ο feet lower, Hdt.2.127; 6. αὐχήματος descend from 
boasting, D.H.8.48; τῆς ἀρχαίας εὐδαιμονίας ὑποβεβηκότες fallen 
from it, ]. 411.42: ὑποβαίνοντι πρὸς τὰ ἄλλα coming down to the 
details, Thphr.Metaph.27 ; in Neoplatonism, of the descent (cf. ὑπό- 
Baots 1. 2) from the universal to the particular, from unity to plurality, 
or from eternity to the world, οἳ (sc. θνητοὶ) τῶν ἡρώων ὑποβεβήκασιν 
ave inferior to.., Hierocl. 7x CA27p.483 M., cf. Moderatusap.Simp. 
in Ph.231.5, Porph.Gaur.6.2, lamb. Comm. Math.8, Simp. 12 Ph.784. 
15: also c. acc., fall below, Soxeis wor οὐδένα τῶν mpd cod ἐν οὐδενὶ 
-«βεβηκέναι Pl.Chrm.158b 3 τὰ puoikd.., διὰ τὸ πᾶσαν τὴν. .ἀσώματον 
οὐσίαν ὑποβεβηκέναι Simp. tn Ph.286.13: abs., fo be lower or less, 
καθάπερ 6. τὺ τίµηµα Pl.Lg.775b; τούτῳ νοσήσαντι ὑπέβη τὰ δεξιά 
interpol. in Philostr.Gym.41. 2. ὑποβάς a little below (in the book), 
Str.1.2.40, 6.2.43 μικρὸν ὑποβάς Parth.21.3 ; ὑποβαίνων ἐρεῖ Hermog. 
Inv.4.10; Vv. ὑποκαταβαίνω 4. 

ὑποβάκχειος, ὁ (sc. πούς), the metrical foot» --, D.H.Comp.14, 
Choerob, tz Heph.p.216C. 2. the foot -vv-, ib.p.218C. 

ὑπόβακχος, ov, under the influence of Bacchus, frenzied, Philostr. 
VS1.109.1. 

ὑποβάλημα, τό, dub. sens. in Ostr.Strassb.7 13,753 (farm accounts, 
ii A.D.). 

ὑποβάλλω (Ep. ὑββάλλω, v. infr.), throw, put, or lay under, as 
cloths, carpets, and the like, ὑπένερθε δὲ λῖθ᾽ ὑπέβαλλεν Od.10.353 ; 
κάτω μὲν ὑποβαλεῖτε τῶν Μιλησίων ἐρίων carpets of Milesian wool, 
Eub.go.2, cf. X.Cyr.5.5.7 3; ὑ. πλευροῖο πλευρά E.Or.223, etc.; ὑπὸ 
τοὺς πόδας 8 τι X.Oec.18.53 6. ταῖς µασχάλαις τὰς χεῖρας Sor.2.50 ; 
ὑ. αἶγας τοῖς τράγοις, of breeders, Longus3.29; 6. τοῖς ξίφεσι τὰς 
σφαγάς Plu.Brut.31 5 §. twas τοῖς θηρίοις throw them under the ele- 
phants’ feet, Plb.1.82.2 ὑ. τοὺς δακτύλους, of a flute-player, put down, 
Luc.Harm.1 ; 8. [φάρμακον] ὑπὸ τὰ βλέφαρα insert under the eye- 
lids, Sever.ap.Aét.7.323 τοῖς φορείοις τῶν γυναικών 5. τὰ ὄμματα cast 
furtive glances at, Plu.2.522a, cf. Eust.1406.36 :—Med. and Pass., 
place under oneself or have placed under one, λυκοφάνους ὑποβάλλεσθαι 
Plu.2.237b 1 πορφυρίδας ὑποβεβλημένοι Luc. Symp.13. 2. lay 
under, as a beginning, foundation, Aeschin.1.24 (cj. Reiske for 
ὑπολαβών) :—in Med., θεµέλιον ὑ. τυραννίδος Plb.13.6.25 6 πρῶτος 
ὑποβεβλημένος the first founder, Str.12.3.30. 3. subject, submit, 
ἐχθροῖς ἐμαυτόν E.HF 1384, cf. Aeschin.3.90 ; ὑπὸ τοσαύτας συμφορὰς 
σφᾶς αὐτούς Isoc.8.113. II. Med., bring tn αποϊπει”5 child as 
one’s own, Hdt.5.41, Ar. 7h.340,407,565, Pl.R.538a, D.21.149, etc. ; 
or palm off one’s own child as another’s, ἡ ὑποβεβλημένη τὸν abrijs 
υἱόν Arist.Rh.1400°24 :—Pass., τῶν ὑποβαλλομένων (sc. παίδων) 
Id. Rh. 41.14 21329 :—the origin of this phrase is plain from the 
words of E., µαστῷ yuvairds σῆς ὑπεβλήθην λάθρα Alc.639, cf. Supp. 
1160 (lyr.), X.Cy7.7.3 3 Υ. ὑποβολιμαῖο». 2. Med., of a drama, 
[Εὐριπίδης] τὸ δρᾶμα (5ο. Μήδειαν) δοκεῖ ὑποβαλέσθαι Arist. 7.635 : 
metaph., ὑποβαλλόμενοι κλέπτουσι μύθου» with false suggestions they 
spread secret rumours, S.4j.188 (lyr.); cf. Isoc.15.21 and v. ὑπό- 
βλητος». 3. suborn, Act. Ap.6.11 :—Pass., of an informer, App. 
BC1.74. III. suggest, whisper, as a prompter does, ἑσταότος 
μὲν καλὸν ἀκούειν, οὐδὲ ἔοικεν ὑββάλλειν 11.19.59 (where Sch. B expl. 
it to interrupt); ὑποβαλεῖν δυνήσεσθε, Hy τι ἐπιλανθάνωνται X.Cyr.3. 
3.58, cf. Pl.Grg.4gia, D.21.204, Aeschin.3.48; 6. 6 νόµος ἃ χρὴ 
γράφειν ib.223 ἐγώ σοι λόγον ὑποβαλῶ καλόν Id.1.121 5 ὑ. maid) λόγον 
dictate, Isoc.12.231, cf. 5.149; ὑ. ὀνόματα, of an informer, Lys.13. 
25; τὸν --οντα τῇ Πυθία τοὺς χρησμούς Plu.2.404b 3 τὰς ἀνειμένας 
[ἁρμονίας ] ἡ φύσις 6. τοῖς τοιούτοις Αγἱςί. οἱ. 1342522; ταῦτα ἡ αἴσθη- 
ois ὑ. Epicur.£p.2 p.39 U.; so, provoke, produce, ib. p.29 Ὁ., etc.: 
cf. ὑποβλήδην 1. 1, ὑποβολή 1. 3. IV. Med., appropriate to oneself, 
ἀλλότρια Str.17-1.5 3; δόξαν Plu.Pomp.31. 2. attempt a work, 
σύνταξιν καὶ ἱστορίαν Id. Dem.2. 

ὑποβάπτω, dip or dye a little, ὑποβεβαμμένος-- suffectus, Gloss. 

ὑποβαρβᾶρ-ίζω, speak rather like a foreigner, speak rather broken 
Greek, Pl.Ly.223a, Aristid.2.95J.; τοὔνομα βραχύ τι ὑποβαρβαρι- 
(όμενον Eust.365.21. -os, ov, speaking somewhat barbarously, 
Id.1914.37- 

ὑποβᾶρύνομαι, fo be weighed down, ὑπό τινων Plu.Nob.12 (Wytt. 
for ὑποβρυομένους). : 

ὑπόβᾶσις, ews, ἡ, (ὑποβαίνω) going down, retiring, of the Nile 
floods, Str.17.1.4; καθ ὑπόβασιν downwards, in bandaging, Sor. 
Fasc.58 3 καθ’ ὑπόβασιν τῆς τῶν πρωτείων τάξεως downwards through 
the series, Ptol. Tetr.46; οὕτω xa’ ὑπόβασιν uwéxpis ἀπείρου and so on 
ad infinitum, S.E.17.9.306, cf. P.3.87; successive diminution, of the 
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terms in a series, opp. προκοπή, lamb. zn Nic.p.19 P. 2. in Neo- 
platonism, declension, descent {rom eternity to the world, ete. (v. 
ὑποβαίνω Iv), Procl, tu Prim.p.492S., Inst.21,97, al., in Tt.2.206 D., 
al., Aristid.Quint.3.10; 6. ἑβδοματική Dam.Pr.205; ἡ Kat’ οὐσίαν 
αὐτῶν ὑπεροχή τε καὶ 6. Hierocl. in CAtp.419M., cf. Simp. in Ph. 
Hp ee 3. moral declension, Plot.1.8.7 ; declension from perfect 
health, Aét.4.1. II. stooping or crouching down, esp. of a horse 
that lowers itself to take up the rider, X.£9.1.143 cf. ὑποβιβάζω 
I. III, basement, pedestal, foot, Semus15, Test. Epict.8.23, 
IGRom.4.685.16 (Sebaste), J.4/8. 3.6. 

ὑποβάσκᾶνος, ov, somewhat envious, Man.5.45 codd. (ὑπὸ β. 
Rigler). 

ὑποβασμός, 6, Ion. for ὑποβαθμός, Phot., Suid., prob. in Hsch. 
(ὑποβάσιμον' ὑπόβαθρον cod.). 

ὑποβαστάζω, bear from under, underprop, Charito3.6, (41.14. 
717 (Pass.). 

ὑποβαστακτήρ, Ώρος, 6, underbearer, Hsch. 5. v. ἐρείσματι. 

ὑποβᾶτήρ, fipos, 6, pedestal or support for a στήλη, IG7.3073.8 
(Lebad., iiB.c.). 

ὑποβάτης [ᾶ], ου, ὁ, -- ὑπόβαθρον, Hsch.; dub. sens. in JG2%.1425. 

ο. 
“ὑποβδύλλω, break wind secretly, Luc. Lex.10. 

ὑποβεβηκότως, Adv. downwards, by a non-recurring succession, 
Ocell.1.14. 2. in a subordinate way, opp. γενικῶς, Νίσοπι..42.2. 
20.2. 

ὑποβένθιος, ον, (βένθος) = ὑποβύθιος, «497.636 (Crin.). 

ὑποβήσσω, Att. -ττω, have a slight cough, Hp. Coac.37 2,438, Gal. 
10.361, Luc. Gall. to, εἰς. 

troBiB-dfw, Causal of ὑποβαίνω, draw or bring down: Medic., 
carry off downwards, i.e. by purging, ὑ. τὰ χολώδη Dsc.3.30, cf. 
Antyll.ap.Orib.6.6.1. II. Med., stoop or crouch down, of a horse 
that lowers itself to take up the rider, X.£ 9.6.16, Poll-ajaresact 
brdBaoistt. III, lower, humble, Hsch., Phot.,Suid. IV. Music., 
transpose lower, opp. ὑπερβ., TheoSm.p.g2 H. V. Pass., of 
numbers, {ο be in a descending series, lamb. in Nic.p.53 P. -ασμός, 
6, a carrying off downwards, purging, κοιλίας Xenocr.ap.Orib.2.58. 
124: more generally, passing down, τῆς τροφῆς Herod.Med.ap. 
Άείοι το. -αστικός, ή, όν, purgative, Dsc.4.1, Antyll.ap.Orib.6. 
34.3. Adv. -κώς, µετατιθέναι τὰς ὀξείας nearer to the end of the word, 
Eust.980o. 52. 

ὑποβιβλιοθηκοφύλαξ [pi], ἄκος, 6, sub-librarian, BGU660.9 (iii 
A.D), 

ὑποβιβρώσκομαι, Pass., 
Q.S.9.382. 

ὑποβῖϊνητιάω, have aphrodisiac properties, ὑποβινητιῶντα βρώματα 
Men. 62.11. 

ὑπόβλαισος, ον, somewhat bandy, σκέλη Arist.14713%30, 

ὑποβλαστάνω, grow from below, of the hydra’s heads, J.BJ1.30. 


to be eaten away underneath, D.S.3.44, 


ὑποβλάττα, 4, purplish cloth, Edict.Diocl.19.9, al. 

ὑποβλεπτικῶς, Adv. with look askance, gloss on ὑπόδρα, Eust.59. 
2; So -βλεμμᾶτικῶς, gloss on ὑποδράξ, Sch. Nic. Th.457. 

ὑποβλέπω, fut. -ψομαι Pl.Cri.53b :—look up from under the brows 
at, look askance at, eye suspiciously or angrily (cf. ὑπόδρα), Pherecr, 
153.2 (hex.), Ar.Lys.519 (anap.), Th.396; 6. αὐτὸν ὡς καταφρονοῦντα 
σφῶν Pl.Smp.220b ; ὑποβλέψονταί σε διαφθορέα ἡγούμενοι 1d. Cri. 1. ο 
cf. Luc. Symp.6, App.Syr.45 ; also, cast stolen looks at, of lovers, Plu. 
2.521b :—Pass., ὑποβλεπώμεθ' ὧς ἐγνωσμένοι E.HF1 287. 2. of 
menacing looks, ἀπειλητικόν τι 5. Luc. Vit. Auct.y 3 δεινόν τι καὶ 
θηριῶδες 1d.Am.29; ταυρηδὸν 6. πρὸς τὸν ἄνδρα look muischievously, Pl. 
Phd.r17b. 3. 5. ἐλεεινά API. 4.199 (Crin.); ἐςτὸν βάρβαρον Philostr. 
Jun.Jm.2. II. look with the eyes half open, blink, of persons half 
asleep, Hp.Coac.64, Arist. Jnsomn. 46 2°22, Pr.g58*21. III. look 
under, ὑ. τοῖς ληΐοις Plu.2.994c. 
. ὑποβλέφᾶρα, τά, eyelids, prob. in PLond.1821.24. 

ὑπο-βλήδην, Dor. --βλήδαν Dius ap.Stob, 4.21.17 :—Adv. by way of 
interruption, d. ἡμείβετο I1.1.292 3 v. ὑποβάλλω ILI, ὑποβολή 1. ορ tas 
in answer, A.R.1.699, 3.400, Q.S.2.147. 3. speaking in turn, 
Coluth.146. IL. supposttitiously, §. ἐτέκοντο Man.6.292. III. 
askance, ὃ. ἐσκέψατο h. Merc.415. -βλημα, ατος, τό, anything put 
under, bedding, Hippiatr.to (pl.). 2. dub, sens. in list of naval 
equipment, {623.1621, al, -βλητέος, a, ov, to be put under, γῆ 
Φυτῷ b. X.Oec.19.9. ΣΙ. ὑποβλητέον one must put under, πίθῳ 
ἄμμον GP.6.2.4, cf. Sor.2.46, Aét.7.26 3 one must cause to le in the 
bath, Herod.Med.ap.Orib.10.37.14. 2. one must lay the foundation 
of, λόγον D.H.Rh.7.4. -βλητικῶς, Adv. = ὑποβλήδη», Eust.106. 
α, "βλητος, ον, put in another's place, counterfeit, οὐδεὶς έρεῖ.. 
as ὑπόβλητον λόγον.. ἔλεξας S..Aj.4813 τὸ σὺν. .ὑ. στόµα suborned, 
Salse, 1d.OC 794; supposititious, of a child, Apollod.3.5.7, Nic.Dam. 
Fr.103 (4) ]. Adv. -rws Sch.S.Aj.188, 

ὑποβλίττω, cut out secretly, as honey from a hive, metaph., 
Philostr.VA6.36. 

ὑποβλώψ, ὥπος, 6, 4, one who takes stolen glances (cf. παραβλώψ), 
Eust.1 406.38. 

ὑποβοηθέω, furnish, supply, esp. arms in war, Gloss. 

ὑποβοηθός, 5, = subadjuva, Lyd.Mag.2.16 ; = adjutor, ib.1.46 (pl.). 

ὑπόβοικος, V. ὕποικος. 

ὑποβολ-εύς, έως, 6, (ὑποβάλλω) sugeester, reminder (ν. ὑποβολή 1. 
3), Ph.1.591; ina theatre, prompier, Ῥ]..2.81 24, 2. interpreter, 
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Eust.106.12. IL. = ὑπαγωγεύς 11, TheoSm.p.71 H. -ήν 
vie I. actively, α throwing or laying under, στρωμάτων, Opp. 
περιβολή, Pl.Pit.280b; ped” ὑποβολῆς πλείονος Φλογός Sor.1.50;3 ἡ 
τῶν ἐνεδρευόντων ὑ. setting men in ambush, Plb.3.105.1 ; ἐπανάγονται 
τρισὶ τριήρεσιν ἐξ b. 1d.15.2.12. 2. substitution by stealth, esp. of 
supposititious children, Pl.R.538a, Satyr. Vit.Eur.Fr.39viito (pl.), 
Luc.Salt.37 ; ὑποβολῆς γράφεσθαί τινα charge one with being supposi- 
titious, AB312, cf. sq.; also 5. κλειδῶν substitution of false keys, Plu. 
Rom.22. 3. suggesting, reminding, ἐξ ὑποβολῆς by admonition, Χ. 
Cyr.3.3-373 ἐξ ὑπομνήσεως καὶ ὑ.. .τοῦ ἐπισκόπου on the suggestion of 
- +, Sammelb.7 475.8 (vi/vii a.D.); τίνος ὑποβολῇ ;=cujus wmpulsu ? 
Gloss. ; 5. ἡ πρὸς ἄρχοντα ἢ βασιλέα γινοµένη ἀναφορὰ ἥτοι διδασκαλία, 
=suggestio, ib.; τὰς τῶν περιστάσεων ὑ. the influence of circum- 
stances (on Hannibal’s actions), Ῥ]Ρ.0.24.3: ἐξ 6. διιέναι τὸν ὅρκον 
at the dictation of another, Polem.Hist.83; ἐξ 6. λέγειν deliver a 
speech with a prompter at hand ( = λέγειν τὸ ἐξ ἀναγνώσεως καὶ γραφῆς 
ὑποβαλλόμενον), Apollon.ap.Sch. B Il. 19.80 :—ré Ὁμήρου e 6. γέγραφε 
ῥαψῳδεῖσθαι (Sc. Σόλων), οἷον ὅπου 6 πρῶτος ἔληξεν, ἐκεῖθεν ἄρχεσθαι 
τὸν ἐχόμενον Solon enacted that the poems of Homer should be τε- 
cited from a cue.., D.L.1.57: ὑποβολή perh. = ῥαψφδία in Michel 
913 (Teos, ii B.c.): cf. ὑποβάλλω 111, ὑποβλήδην, ὑπόλήψιςτ. 1. 4, 
interruption, διακόπτειν ἐξ 5. τὸν λόγον Sch.BIl.19.80. 5. Medic., 
ai ἐξ ὕ. ἐγχρίσεις anointing by interposition or beneath (the eyelid), 
opp. ai kat’ ἐκτροπήν, Antyll.ap.Orib. 10.23.2453 καθ’ ὑποβολήν Sever. 
ap.Aét.7. 32. II. passively, that which is put under, foundation, 
Sroundwork, xpos τὴν Ῥωμύλου. .αὔξησιν τὴν μὲν Τύχην ὑποβολὰς 
κατατεθεῖσθαι, τὴν δ᾽ ᾿Αρετὴν ἐξωκοδομηκέναι Plu.2.320b; ἀρχὴ καὶ ὅ. 
τοῦ σωφρονεῖν ἡ ἐν σίτοις καὶ ποτοῖς ἐγκράτεια Muson.Fr.184p.94 H. ; 
φυσικὴν εἶναι ὑ. τῇ Wx πρὺς καλοκἀγαθίαν a natural foundation or 
capacity for.., 14.1γ.2Ρ.7 Ἡ.; ἐν πολλοῖς [τῶν ζῴων] ὑποβολὰς ἔχων 
πρὸς τὸ τέλειον [6 λόγος θεωρεῖται] Porph. Abst.3.2 ; subject-matter of 
discourse, Luc. Dem.Enc.21. —tpatos, a, ov, (ὑποβολή 1. 2) 
brought in by stealth, supposititious, of children, P1.R.537e, Plb.2. 
55-93 Tad. (sc. τέκνα) Hdt.1.137, etc.; 5. move? τοὺς ἑαυτοῦ νεοττοὺς 6 
κόκκυξ Ατὶςι.Η 4618325: Ὑποβολιμαῖος, name of plays by Cratinus 
Jun., Alexis, and others. 2. metaph., $. σύνεσις Com. A desp.3.45 ; 
εὔνοια Plu.2.3¢; κάλλος Sch.BI1.14.170. -os, f.1. for ὑπώβολος 
ᾳ.ν.). 

: ὑποβομβέω, murmur gently, Anon. in Rh.3.579 W. 

ὑποβορβόριον, τό, sediment, dregs, Hsch. 

ὑποβορβορύζω, rumble a little, of the bowels, Hp.Epid.4.7, Coac. 
62,285; κοιλίη Aret.SA2.6, 11. 

ὑποβόσκομαι, feed upon, σάρκα... ὑ. ὕδρης ids Nic. 4.24. 

ὑποβουκόλος, 6, under-cowherd, PLips.gy viz, al. (iv a.D.). 

ὑπόβραγχος, ov, somewhat hoarse from cold, φθέγγεται --ότερυν 
Hp.Loc,Hom.1 4. 

ὑποβρᾶχεῖν, aor. 2 inf., crack under, ney ὑπέβραχε yaia Q.S.10. 
‘ ὑπόβρᾶχυς, era, v, rather short in stature, Phld.Acad.Ind. 
p-51M. ΤΙ. in Metric, ὑπόβραχυς (sc. wots), the foot -v—--, 
Diom.p.481 K. 

ὑποβρέμω, roar or rumble beneath, ὑποβρέμει μυχὺς yas A.Pr.433 
(lyr.), cf. Orph. 4.1267 :—Med., Nic, 41.299. 

ὑποβρέχω, of a toper, οἰναρίοις τῆς ἡμέρας τὸ λοιπὸν ὑποβρέχει 
µέρος Soaks away the rest of the day, Alex.275 ; ἀκτὴν ταῖς κοτύλαις 
5. AP11.3 ; ὑποβεβρεγμένος somewhat drunk, μειρακύλλια Men.Ine, 
2.34, cf. Ph.1.260, Luc. DDeor.23.2 :—in sense treat, moisten, prob. 
cj. in Thphr.HPs. 3.3. 

ὑποβρομέω, = ὑποβρέμω, Nic. 41.287. 

ὑπόβροχος, ον, somewhat wet, τόπος EM752.3. II. (βρόχος) 
under a noose or slip-knot, ἔλαβόν σου ἐπιστόλιον. .ὑπόβροχον BGU 
53114 (iA.D.). 

ὑπόβρῦχα, Adv. under water, τὸν & ἄρ᾽ 5. θῆκε Od.5.3193 ὥστε 
Θεσσαλίην... ὑ. γενέσθαι Hdt.7.230; 3, ναυτίλλονται Arat.425, ch 
Ορρ.Ε7.1.145, Q.S.13.485, 14.619, etc. 

ὑποβρῦχάομαι, roar or bellow a little, Luc. Am.6, Tryph.3109, ete.; 
of the breathing of one ina passion, Adam.2.41. 

ὑποβρύχιος [tx], ov, also a, ov, under water, τὴν 8 ἄνεμος. «καὶ 
κῦμα θαλάσσης θῆκαν ὑποβρυχίην h.Hom.33.12; ὑποβρύχιον. .φέρων 
(sc. τὸν ἵππον) Hdt.1.189 ; ὑ. θάνατοι Cat.Cod.Astr.2.161 : metaph., 
ᾗ Ἑλλὰς ὑ. φερομένη Aristid.Or.23(42).46. II. below the sur- 
Jace, ὑποβρύχιαι συμπεριφέρονται Pl.Phdr.248a; opp. ἐπιπολάζων, 
Luc. Dips.3 ; deep-seated, ἐκπυήσιες Hp. Art.12; 5. πυρετός a hidden 
fever, one that shows itself by degrees, 1d. Epid.1.25 (so Littré with 
Gal.g.560; ἄρχεται μαλακῶς καὶ ὑποβρύχια [Adv.] codd., Kihl.); 
πυρετοὶ --ιοι Aret.SD2.9 3 ὀφθαλμῶν ὑ. πόνος ib.1.2; mop Id.SA2. 
He 2. deep, θάλασσα, βυσσός, Opp. H.1.49, 5.159.—Cf. βρύχιος, 
περιβρύχιος. III. = ὑποβρυχώμενος, of oxen, h. Merc.116. 

ὑποβρύχω [dx], = ὑποβρυχάομαι, Polem. Phen. 30. 

ὑπόβρωμος, ον, stinking a little, τῇ ὀσμῇ Dsc.1.64. 

ὑποβύθ-ίζω, submerge, Gloss. πέος, ov, (βυθός) under the 
depths, gloss on ὑπόβρυχα, Erot. ᾗ 

ὑποβώμ-ιον, τό, Dim. of sq., Iuscr.Grecques et Latines de la Syrie 
1.153 (Cyrrhus). -ίς, ίδος, 7, base of an altar, Jahresh.18 Beibl,23 
(Cilicia, iia. p.). | 

ὑπογάιδιον' ὑπόγειον τύμβον, Hsch. (fort. --γαΐδιον, cf. καταγαϊ- 
διοι). 

ὑπόγαιος, ον, v. ὑπόγειο». 

ὑπογᾶμ-έω, marry thereupon or after, τὴν Ὑγυναῖκα ΛεΙ.Νά7. 


: δῆμον ῥηματίοις Ατ.Εφ.216. 


| πραχος,Ξ 54. 1.1, Orib.Fr.22, A&t.8.39. 
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ὑπογαστρ-ίδιον, τό, Dim. of ὑπογάστριον 11, Eub.1 39 (lyr.). -ifo- 
pat, eat oneself pretty full, ὑπεγαστρίζετο (ν.]. -ι(ε) Com.Adesp. 
1174. -νον, τό, the lower belly from the navel downwards, the 
paunch, Hp. Aph.4.80, Arist.A7A503%17, Sor.2.48, etc. II. the 
belly of a sea-fish, esp. of the tunny, a favourite dish at Athens, Stratt. 
4,31 (hex.), Ar./7.364, etc.; whence the joke in Id.V.195. —Los, 
ov, sexual, οἶστροι, ἡδοναὶ ὑ., Ph.1.38, 2.204. -ίς, ίδος, 7, paunch, 
Philox. 2.23 codd. (--ιδίοις Bgk.). 

ὑπογείνομαι, aor. I ὑπεγείνατο brought forth, Euph.go. 

ὑπόγειος, also ὑπόγαιος, ov, (yi) underground, subterrancous, 
οἴκημα ὑπόγαιον Hdt.2.100,148 (vv. ll. --γεον, --γεα); ὀρύγματα ὑπό- 
Ύαια mines, 1d.4.200 (ν.]. --Ύεα); ὑπογαίου (v.1. --γείου) βροντῆς A. 
27.57.19 (anap.) ; ὑπόγειον ὕδωρ Gp.2.6.33 ὑ. olvos stored in a cellar, 
Gal.19.95. ΤΙ. ὑπόγειον or --Ύαιον, τό, an underground chamber, 
Plu.2.770e, Hdn.1.15.6. III. Astron., under the earth, Man.3.27, 
Gp.t.7.1; [ἄστρα] τὴν ὑ. φορὰν ἐνεχθέντα Placit.1.6.8: τὸ 5. the nadir, 
Vett.Val.75.24.—The form ὑπόγεως, ων, cited in Hdn.£pim.208 
and Suid., occurs in codd. of Paus.2.2.1, 2.36.73 cf. ὑπογάιδιονο 

ὑπόγεισον, 74, = ἀείζωον τὸ µέγα, Plin.WV25.160 (-geson). 

ὑπογελάω, laugh a little, smile, P1.Chrm.162b, Polem.Phgn.19. 

troyevet-alw, entreat by touching the chin, Aeschin.1.61. --άσκω, 
to have a beard beginning to grow, Hdn.Philet.p.444P. -ov, τό, 
the part under the chin, Eust.5 48.3. 

ὑπογεωργ-έω, farm as ὑπογεωργός, in Pass., τῶν ὑπογεωργουμένων 
κωμῶν prob, in Sammelb.7193" iii 12 (ii Α. Ὀ.). -ός, 6, sub-lessce 
and farmer of state land, POxy.1661.4,7 (iA. Ὀ.). 

ὑπόγεως, wy, V. ὑπόγειο». 

ὑπογηράω, grow rather old, Λε]. Ν.47.17. 

ὑπογίγνομαι, lon. and later Gr. -γίνομαι [1], grow up after or in 
succession, bral δέτε κόµπος ὀδόντων γίγνεται 11.11.4173 ἵνα σφι γενεὴ 
ὑπογίνηται Hdt.3.159; of inflammation following a hurt, Ηρ. 424. 
38, cf. Ti.Locr.104a; of feelings and thoughts, Plb.2.44.1, 6.6.7, 
etc. 

ὑπ-ογκόομαι, Pass., fo be somewhat swollen, Poll.3.49, 4.68. 

ὑπόγλαυκ-ος, ov, somewhat grey, of eyes, X.Cyu.5.233; of leaves, 
Dsc.2.18¢, 4.60. ὤωσις, ews, 4, slight cataract, Aét.7.115 (pl.). 

ὑπογλαύσσω, glance from under, glance furtively, like ὑποβλέπω, 
of the eyes, Call.Dian.54, Mosch.2.86. 

ὑπόγλισχρος, ov, somewhat slippery or clammy, Hp.Epid.3.1.7' ; 
somewhat tough, φύλλον Thphr.H/P7.13.1. II. metaph., some- 
what stingy, Numen.ap.Eus.PE1 4.7 (Comp.). 

ὑπογλουτίς, ίδος, 7, (γλουτός) the exterior junction of the buttocks 
and thighs, Arist.HA49310, Ruf.Onom.116. 

ὑπογλζύκ-αίνω, sweeten a little: metaph., coax and smooth down, 
-us, υ, sweetish, Hp. Mul.1.109, Ath. 
14.625a, Philagr.ap.Orib.5.21.9. 

ὑπογλώσσ-ιος, Att. --ττιος, ον, (γλῶσσα) under the tongue, 5. βά- 
II. Subst., τὸ ὕ. 
the region under the tongue, Arist.1A506*28, Heliod.ap.Orib.45.6. 
5. «Ξ ὑπόγλωσσον 11, Plin.AV15.131. III. Ρ].,-- ὑπογλωσ- 
σίδες 1, Paul.Aeg.2.47. -is, Att. --ττίς, ίδος, 7, swelling on the 
under side of the tongue, Hp.Morb.2.11,31. 2. the under surface 
of the tongue, Poll.2.105, Hsch. II. a kind of chaplet (prob. 
made from the ὑπόγλωσσον), Pl.Com. 51. III. pl., cough lozenges, 


-tov, τό, illicit intercourse with a betrothed person, Ph.2. 


Gal.13.7.. «--ν, τό, horse-tongue, Ruscus Hypoglossum, Dsc.4.129, 
cf. ΡΗΠ. ΗΝ27.92. IL. ὑπόγλωττον, τό,-- δάφνη ᾿Αλεξάνδρεια, Dsc. 
4.145. —os, ov, somewhat talkative, Polem.Phgn.35 (Comp., 
ον. 1.). ΤΙ. under the tongue, οἴδημα Poet.deherb.46. 


ὑπογνάμπτω, bend, ψυχῆς ὁρμήν h.Mart.13. 

ὑπόγνυθα' τὸ καθῆσθαι τὰς χεῖρας ἔχοντα ὑπὸ γνάθον, Hsch. 

ὑπογογγ-ύζω, murmur or mutter to oneself, Sch.D.19.197, Dosith. 
p.430K. -υστής, 00, 6, α murmurer, Gloss. 

ὑπογόνιον, τό, the part under the knee, BGU394.6 (ii A. Ρ.). 

ὑπόγραμμα, ατος, τό, inscription on the base of a στήλη, Lycurg. 
118. Il. pigment used for painting under the eyelids, Ar./7. 
320.5, cf. Phryn.PSp.118 B., EM782.8: v. ὑπογραφή Ul. 

ὑπογραμμᾶτ-εία, 7), the office of ὑπογραμματεύς, Plu.2.840f. 


[ή 
-εὺύς, 


| έως, 6, under-clerk, under-secretary, Antipho6.35, Lys.30.27, JG1*. 
| 374.110,258; restored by Dind. in Ar.Ra.1084(anap.) for ὑπὸ 


γραμματέων. -εύω, serve as under-secretary, τινι Antipho6. 
49; TH ἀρχῇ Lys.30.29, cf. D.19.70. 

ὑπογραμμός, 6, writing-copy, pattern, model, outline, Lxx 2Ma. 
2.28, 1Ep.Pet.2.213 5. παιδικοί copy-heads for children, containing 
all the letters of the alphabet, of which three forms have been pre- 
served by Clem.Al.Stvom.5.8.49,48—pdprre σφὶγξ κλὼψ (βυχθηδόν, 
βέδυ (ὰψ χθὼμ πλῆκτρον oplyt, and κναξζβὶ χθύπτης φλεγμὼ δρόψ, 
which last was wrongly ascribed to Thespis (27.4). II. out- 
line, σκιὰ καὶ ὑ. ΡΗ.γ.7 Ἡ.; πρὺς hv ἕκαστος ἔχει παρασκευὴν τὸν 
τακτικὸν δεῖ ὑπογραμμὸν τιθέναι τοῦ πλήθους Λε]. Tact.8.1. 
Z ὑπογραπτέον, one must sketch out, cvytéuws Phid. Occ.p.38 J., cf. 

tr.13.4.12. 

ΑΦΗ έως, 6, one who writes under another's orders, secre- 


| tary, amanuensis, PCair.Zen.647.50 (iii B.c.), Plu.Crass.2, Luc.Dem. 


Enc.44; military secretary, adjutant, PStrassb.105.5 (iii B.C.). 2. 
person who has drafted or signed a deed on behalf of another, 6. τῶν 
ὁμολογούντων PAmh,2.110.24 (i Α. Ρ.), cf. PMeyer 13.17 (ii A.D.), 
etc.; παρεχούσης ὑπογραφέα ὑπὲρ αὐτῆς καὶ udptupas τοὺς ἑξῆς ὕπο- 
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γράφοντας PMasp.23.10 (vi A. D.). 8. at Athens and elsewh., the 
clerk of the Assembly, = ὑπογραμματεύς (the clerk of the Council being 
ἀντιγραφεύς), Sch Ar.£g 1253 (but in the text (1256), 5. δικῶν appears 
to mean @ signer of accusations on behalf of another), cf. IG14.209 
(Acrae), 4.=Lat. scriba, Lyd.Mag.2.30. -ήν 7, written 
accusation, P|. Tht.172e (but perh, in signf, 11, 2), JG9(2).522.20 (La- 
rissa, lii/il B.c., dub. sens.); cf. ὑπογράφω 1. 2. b. in Egypt, an 
unknown form of legal procedure before a court, PEnteux.50.8 (iii 
B.C.), PPetr.2 p.55 (iii B. c.). ο. decision of an official on a peti- 
tion handed to him, PTeb. 45.28 (iiB.c.); of a court (perh. orig. so 
called because written below a petition), including a record of the 
legal proceedings, UPZ118.1, 162 vii33, ix 24 (ii B.c.), BEU1759.4, 
1827.12 (i B.C.). 2. admission of liability in writing, IG12(7).3. 
35 (Amorgos, iv B.c.), Mél.Navarre357 (Thespiae), PEnteux.35.7 
(iii B.c.), 3. copy, Phid.Acad.Ind.p.6M.(pl.). 4. entering of 
horsesat the Olympic games, D.S.13.74 codd. (amoyp-Schaefer). 5. 
pl., = Lat. commentarit, App.Pun.136, BC4.132. II. outline, con- 
tour, Arist.GA764°30 ; τενόντων ὑπογραφαί traces of feet, foot-prints, 
A.Ch.209. 2. architect’s plan, SIG1156 (Priene, iii/ii B.c.); 
diagram, Ascl.Tact.11.7: metaph., outline, sketch, general description, 
Opp. τελεωτάτη ἀπεργασία, Pl.R.504d, cf. 548d, Le.737d ; θεωρείσθω 
ἐκ τῆς ὑ, Arist. Jnt.22%22, Mete.346°32, HAs10°30: Medic., as Em- 
pirict.t., Gal.8.720. 3. in Logic, description, general illustration, 
opp. definition, Stozc.2.75. 4. example, illustration, ὑπογραφῆς 
ἕνεκα Λε]. Tact.8. 3. III. painting under of the eyelids, X.Cyr.1. 
3-2, Nicostr.ap.Stob. 4.23.62; cf. ὑπόγραμμα 1, ὑπογράφω v, ὑπο- 
xplw.  -ικός, ή, dv, descriptive, opp. definitory, Porph. 7” Cat.64.16, 
Simp. 7 Cat.22.16, Ascl. in Metaph.385.12. Adv. -κῶς Olymp. i 
Cat.44.1. -lov’ τῶν ἐπὶ τῷ σώµατι δεδανεισµένων, Hsch. -ίς, 
ίδος, 4, pencél, Poll.7.128. ΤΙ. α surgical instrument, 1d.4.181, 
10.149. -w, write under an inscription, subjoim or add {ο it, τῇ 
στήλῃ & ὅτι “ov ἐνέμειναν τοῖς ὅριεοις” Th.5.56; τὰς πόλεις. «ὧν els 
ἕκαστός ἐστιν 1G2°.237.343 6 ὑπογεγραμμένος the undermentioned, CIG 
1957g (Maced.), cf. PZeb.61(a).10, al. (ii B.C.) 3 ἐπὶ τῶν ὑπογεγραμμέ- 
γων μαρτύρων PAvrom.1 A 7 (iB.c.; but κατὰ τὰ ὑπογεγραμμένα as has 
been indicated (above), PCatr.Zen.1'73.10 (ili B.C.), v.infr. 11.4). 92. 
sign, subscribe, τὸ ψήφισμα αὐτοῦ ὑπέγραψα Hyp.Eux.30, cf. PTeb. 
35.11 (ii B.c.):—Med., 5. τὰς καταβολάς sign and so make oneself lable 
for the payment, D.E~.3.40; τοὺς ἵππους ἰδίους 5. signed his name 
as their owner, D.S.13.74 codd. (better ἀπεγράψατο as Peirese and 
Plu.Ale.12)3 ὑπογράψας ἐπιβουλεῦσαί µε having accused me of plot- 
ting, D.37.23 (v.1. in 23.220) ; 6. κρίσεις τινί /odge accusations against 
one, Plb.22.4.6 (5.ν.].) ; 6. τὴν ἀντωμοσίαν κατά τινος Them. Or.26. 
313¢ 3 bring an accusation against one, εἴπ᾽ ef τι καινὸν ὑπογράφῃ TOU 
βίῳ E.AF 1118. 8. write under orders or from dictation, οὐκ 
ἔχων οὐδὲ τὸν ὑπογράφοντα an amanuensis, Jul.Ep.28, cf. Plu.Caes. 
17. Il. write under, i.e. trace letters for children {ο write over, 
of γραμματισταὶ τοῖς µήπω δεινοῖς ypdpew τῶν παίδων ὑπογράψαντες 
γραμμὰς τῇ γραφίδι Pl.Prt.326d: metaph., ἡ πόλις νόμους b. traces 
out laws as guides of action, ibid., cf. Lg.734e: abs., πάντα ὑ. τῷ 
πράττειν give all directions for acting, ib.711b; ᾗ ἡμεῖς 6. as we 
sketched out, 1d. Tht.171e: folld. by relat. clause, τοὺς... ὑπογράψαντας 
τίνα τρόπον... Phlid.Mus.p.86K. 2. trace in outline, sketch out, 
of γραφεῖς ὑπογράψαντες ταῖς γραμμαῖς οὕτως ἐναλείφουσι τοῖς χρώ- 
pact Td Cov Arist.GA7 43°24; καθάπερ ζωγράφον ὑ. ἔργα Pl.Lg.934¢; 
ds λόγῳ σχῆμα πολιτείας ὑπογράψαντα μὴ ἀκριβῶς ἀπεργάσασθαι Id. 
R.548c; 6. τοῖς ἐξεργάζεσθαι καὶ διαπονεῖν δυναµένοις Isoc.5.85 ; 
sketch, τὸ σχῆμα τῆς Σικελίας Plu.Nie,12; mark on a map, πόλεις 
Ptol.Geog.1.18.5:—Med., οἷον δή τις ναυπηγὸς.. Καταβαλλόμενος τὰ 
τροπιδεῖα ὑπογράφεται τῶν πλοίων σχήµατα has their forms traced 
out, Pl.Lg.803a; ὑ. τὸ σχΏμα τῆς πολιτείας Id.R.501a; ὑ. σκιάν Poll. 
7.129 (v.1.):—Pass., τὰ ὑπογεγραμμένα the symptoms described, Hp. 
Epid.t.3, cf.19,Phid.Piet.19. 3. orAnvicxos ὑπογεγραμμένος ἱππέα 
with an outline sketch of a horseman upon it, Michel 832.24 (Samos, 
iv B.C.). 4. metaph. senses taken from 11. I, 11. 2, trace, indicate, 
τοῖς τιμιωτέροις ὑπέγραψεν ἡ φύσις τὴν βοήθειαν Arist.PA658*23 ; 
τὰς δύο φλέβας. .ἡ φύσις ὑπέγραψεν 1d.G.A740%28 ; 7 τῶν τόπων θέσις 
ὑπογράφει τὴν ἡγεμονίαν ταύτην Str.8.1.3; ὑπογράφων αὐτῷ meydras 
ἐλπίδας hinting at.., Plb.5.36.2, cf. 5.62.1, Aét.9.42; ἐλπίδα παραι- 
τήσεωο ὑπογράφει θεῶν διὰ τιμῆς Epicur.£p.3p.65 U.3 τὴν αὐτὴν 
ἀπορίαν ὑπογράφουσιν present or suggest the same problem, Str.17. 
1.343 indicate, τὸν χαρακτῆρα τῆς λέξεως D.H.Dem.403 τὴν μετὰ 
κίσσαν ἐπιμέλειαν Sor.t.54: ο. dupl. acc., vouddas αὐτοὺς ὑπογράφων 
Str.1.1.6 -—Pass., ἡ κοιν] τοῦ θεοῦ νόησι ὑπεγράφη was traced, 
Epicur.£p.3 p.59U.; µέχρι τοῦ πρῶτον ὑπογραφέντος αὐτοῖς χνοῦ 
till the first signs of their beard appeared, Luc.Am.to. ο 
Med., describe generally, ὑ. τὴν διόρθωσιν τοῦ νόµου D.S.12.18 :— 
Pass., τύπῳ. .ὑπογεγράφθω περὶ ψυχῆς (impers.) Arist.deAn.413"10, 
cf. SE181%2. ΤΤΙ. Med., 5. ἑαυτῷ els µνήµην ο. inf., make a 
memorandum that.., App.Pun.136. Iv. Med., pledge, mort- 
gage, ὑπογράψονται τὼς χώρως Tab.Feracl.1.149. V. ὑὕπο- 
γράφειν or --γράφεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς paint under the eyelids, Nic. 
Dam.4J., J.B/4.9.10, Poll.5.102, Luc. Bis Ace.31 5 ὑπεγέγραπτο τοὺς 
ὀφθαλμούς Ath.12.529a: abs., ὑπογεγραμμένη Ατ.{γ.δδο; Hsch.; cf, 
ὑπογραφήτ, ὑπόγραμμα 1. 

ὑπογρύζω, mutter privately, Lib. Decl.43.60. 

ὑπόγρῦπος, ov, with a rather hooked nose, Philostr.Her.15. 

ὑπόγνιος or (v. sub fin.) ὑπόγῦος, ον, nigh at hand, imminent, b. 
µοι τῆς τοῦ βίου τελευτῆς ovans Isoc.15.4 , ὑπόγυον ἐνδείκνυται θάνατον 


ς , 
ὑπογυμνάζω 


Gal.18(2).609 ; ὑπόγυον, used abs., near the end, at the approach of 
death, Hp.Epid.7.51,52 3 εἴ τινων ὑ. ἡ ἀφαίρεσις τῶν καρπῶν Thphr. 
CP1.13.103; τοῦτ᾽ ἐστὶν ὑπογυιότατον (ν. |. --γυώτατον) πρὸς αὐτάρκειαν 
the readiest means, Arist.Pol.1321°16; ὑπογύου ovens τῆς ἑορτῆς Id. 
Oec.1347%28, cf. [G5(2).265.10 (Mantinea, i B.c.); τῶν χρόνων o. 
ὄντων D.28.17 5 ) ὑπόγυος πρόσταξις the immediate command (i.e. 
that something shall be done immediately), A.D.Syut.253.23 ἡ 
ἐκεῖνος Kal 7 οὗτος. . Thy ὑπόγυιον γνῶσιν τοῦ προσώπου παριστᾶσυν Id. 


Pron.61.4. Adv. ὑπογύως immediately, in the immediate future, ἐὰν 


γένηται ἡμᾶς μὴ 5. ἀναπλεῖν PA mh. 2.135.10 (ii A. D.). II. recent, 6 
πόλεμος 6 ὑπογυιότατος Isoc.14.17 5 ὑπογυωτέροις παραδείγµασι χρῆσθαι 
D.61.46; τὰ ὑπογυιότατα Ps.-Philipp.ap.eund.1 2.123 ὑπογυώτερα τοῖς 
χρόνοις D.60.9 ; ὑπόγυιόν ἐστι ἐξ οὗ. . it is a very short time since, ., 
Isoc.18.293 ἐν τοῖς ὑ. λόγοις, Opp. τοῖς ἄνω, Arist.GA757°28; ταῖς 6. 
ἀπεψίαις Gal.6.195 : ὑπόγυοι αἰτίαι νοσημάτων 1d.15.162. Αάν. ὑπογυίως 
or --γύως recently, lately, Ath.5.206d, Dsc. Ther.Prooem., BGU731 ii 5 
(ii A.D.); ἔχων ὑ. ἐν µνήμῃ τὰς τιμὰς ὧν ἀγοράζει having freshly in 
his mind, ΕΛΥΙ.2392.12 (iiA.D.): ΠΕΙΕ, --γυον as Adv., 61ο55.: 1d ὕπο- 
γυιότατον Isoc.g.8I. III. sudden, ὅσα θάνατον ἐπιφέρει ὑπόγυια 
ὄντα Απὶδί,ΕΝΙΙΙΡΊ347 ἐξ ὑπογύου off-hand, on the spur of the 
moment, X.Cyr.6.1.43, Pl. Mx.235¢, Isoc.4.13 3 ἐξ ὑ. γίγνεσθαι, opp. 
ἐκ πολλοῦ χρόνου σκέψασθαι, Arist. ή. 135403 ἐξ ὑπογύου τινὸς χρόνου 
OGI13.7(Samos,ivB.c.). 2. of persons, ὑ. τῇ ὀργῇ tn the first burst 
of anger, Arist. R/.1380%6. 3. actual, present, διὰ τὴν ὑπόγυιον ἵ- 
σχνότητα Gal. Nat.Fac,2.6.—The forms ὑπό-γυιος and —yvos vary con- 
tinually in codd., and the erroneous Comp. and Sup. forms ὑπογυιώ- 
τερος --ώτατος, and ὑπογυότερος -ότατος occur $ in Papyriand Inserr. 
we have ὑπογύως POxy.237 vid, vii32 (ii a.D.), etc., ὑπογυίως PSI 
10,1103.8 (iii A. D.), ὑπόγυιος {6ρ(2)].ο., CPR220.5 (1Α. Ρ.). 

ὑπογυμνάζω, practise, τὰς πολεμιστηρίους ἀσκήσεις Heraclit. All. 
πο, 

ὑπογυμνᾶσί-αρχος, 6, under-gymnasiarch, Ι612(5).39 (Naxos), 
232 (Paros) :—hence -αρχέω, to be under-gymunasiarch, ib.12 
(2).258 (Mytil.), 12(3).1314 (Thera), etc.; -αρχία, 7, Sawmmelb, 
7473.7 (ili A. D.). i 

ὑπογυμνόω, make partly bare, τὸ σκέλος Aristaenet,1.27. 

ὑπόγνος, ov, = ὑπόγνιος (α. ν.). 

ὑπογύπωνες, of, a sort of dancers, Poll.4.104. 

ὑπόγῦρος, ov, somewhat curved, νῶτα Philostr.Gym.35. 

ὑποδαίω, light, kindle under, ὑπὸ δὲ ξύλα δαῖον 11.18.3477. 

ὑποδάκνω, bite privily, φθεῖρες γεωργὺν ὑ. ΑΡΡ.ΒΟΙ.ΙΟΙ. πι 
to be somewhat pungent, τῇ γεύσει Dsc.4.142: metaph., fo be mor- 
dant, Demetr. Eloc, 260. 

ὑπόδακρυς, gloss on γλαμυρός, Hsch. 

ὑποδακρύω, weep a litile or secretly, Luc. DDeor.6.2, Chor.Lyd. 
39. 2. ooze, of blood, Antyll.ap.Orib.7.21.8. 

ὑποδαμνάω, masier or weaken beneath one, ποταμὸς ὑπὸ γούνατ᾽ 
ἐδάμνα 1],21.270:—Pass, ὑποδάμνᾶμαι (from "ὑποδάμνημι).{οῦε over- 
come, overpowered, εἰπέ mor ne ἑκὼν ὑποδάμνασαι Od.3.214, 16.95 3 aor. 
I part. ὑποδμηθεῖσα, of a woman, subdued by a man, yielding {ο his 
embrace, h.Hom.17.4, Hes.Se.53, Th.327,3743 also ὑποδμηθείς, of a 
man, subdued by love, APs.299 (Paul. Sil.)3 ἀλλήλοις ὑποδεδμῆσθαι {ο 
be married, Eust.1418.38 :—Med.,”Epos φρένας ὑποδάμναται Theoc.29. 
25 εξ GO, 9513 30,10.2544 

ὑπόδᾶσυς, υ, somewhat hairy, Dsc.2.139, 3.103. 

ὑποδεδιώς, 6, (ὑποδείδω) Comic name of a bird in Ar.4v. 


6 


an 


ὑποδέδρομε, Υ. ὑποτρέχω. 
ὑποδεής (A), és, (δέοµαι) somewhat deficient, inferior ; used only in 
Comp. ὑποδεέστερος. I. of persons, lower in degree, Hdt.1.91, 
1343 Kuvidia τῶν ἀνθρώπων καὶ τῇ γνώμῃ καὶ τῇ γλώσσῃ ὑ. Χ.Οεα12. 
j b. younger, PMasp.23.16 (via. D.); PLond.5.1708.37 (vi 
AD) 2. of things, ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων with resources much 
inferior, Th.2.89; αὐτὸς ἑωυτοῦ ῥέει --έστερος, of the Nile, Hdt.2.25 ; 
τέχνη ἐκείνης --τέρα Pl. Euthd.289e; δηλοῦται. .ὑποδεέστερα ὄντα 
THs φήμης inferior to report, i.e. exaggerated, Th.1.11  ἔστι δὲ τοῦτο 
5., of bee-bread, Arist. 7462324, 11. Adv. -εστέρως Th.8.87, 
Antipho 4.4.6: πει. pl. ὑποδεέστερα as Adv., [ἀ.2.2.9. 

ὑποδεής (Β), ές, (δέος) somewhat fearful, Hsch., Phot., Suid, 

ὑπόδειγ-μα, aros, τό, sign, token, indication, v.1.in X.£q.2.2(pl.); 
Φιλαγαθίας [G2?.1011.81. 2. illustration, picture showing how 
something ts to be done, Apollon.Cit. 2,3. ΤΙ. pattern, Plb.3.17.8 ; 
µετανοίας LxxSi.44.16, cf. 2Ma.6.28; & καὶ σκιά Ep.Hebr.8.5, cf. 
9.233 70. τοῦ οἴκου Lxx Ez.42.15: in Inscrr., πρὸς ὑπόδειγμα ἀρετῆς 
CIG2769,2774,2775d (add.), al. (Aphrodisias); καλὸν 6 τῆς ἰδίας 
προαιρέσεως καταβαλλόμµενος BMus.Inscr.g25 6 22(Branchidae, i B.c.): 
but also §& ἀπειθίας BGU747ii14 (ii a.D.)3 6 µελλόντων ἀσεβεῖν 
2Ep.Pet.2.6. III. example, instance, AP6.342, Ph.Bel.69.10, D.H. 
Comp.17, Hp.Ep.17, Herm. in Phdr.p.t85A.; ὑποδείγματος χάριν 
Nicom.A7.1.8 5 specimen, BGU11 41.43 (i B.C.),etc.: pl., Phid. Az. 
1.85., al. :—rejected as less correct than παράδειγµα by the Atticists, 
Phryn.4. —patile, cive an example, Heph.Astr.2. 10. -μᾶτι- 
κός, ή, dv, by way of example, διδασκαλία S.E.M.4.23. Adv. --κῶς 
ib.1.154, 4.3. -μᾶἄτισμός, 6, dub. sens., ταραχὰς οὐκ ὀλίγας ποιήσει 
καὶ ὑποδειγματισμού» Cat.Cod. Asty.8(4).142. 

ὑποδείδω, I. trans., shrink in fear under, cower before, 
c. acc., Hom., who uses mostly the aor. (usu. written with double 
ὃ for df, ν. δείδω), ὑπέδδεισαν, ὑποδδείσαντες, Il.1.406, 12.413, 
al.; ὑποδείσατε Od.2.66: Ep. pf. 2 and plpf., ὑποδείδια 17.564, 


1878 


ὑποδεσίδιον 


Philet.8, ὑπεδείδισαν 11.δ.521: Ep. pf. 1 ὑπαιδείδοικα h.Merc.165: 
literally, of birds, cower beneath, µέγαν αἰγυπιὸν ὑποδείσαντες 9.4]. 
169 (anap.). II. abs., fear, wh τίς µοι ὑποδδείσας ἀναδύη Od.o. 
3773 ὑποδεδοικώς Luc.Salt.63 ; cf. ὑποδεδιώς. 

ὑποδείελος, ον, (δείλη) towards evening, Arat.826. 

ὑποδείκ-νῦμι and -νύω (v. infr.), show, indicate, oro... πάντα 
Geol θνητοῖσ᾽ ὑπέδειξαν Xenoph.18.1 ; πολλοῖσι ὑποδέξας (Ion. aor.) 
ὄλβον ὁ θεός having given a glimpse of happiness, Hdt.1.32 3 ἄλλοτι 
τῶν χρησίµων 5. show any other good symptom, Hp.Coac.483 ; ὑπο- 
δεικνύεις μὲν ἦθος ἀστεῖον Nicom.Com. 1.1 ; 5. ἐλπίδας Plb.2.70.7, ete. 3 
τὰς χώρας ὑποδείκνυμεν we indicate, cite the passages, Phld.Rh.t, 
089.52 5. τινὰ τοῖς ἀνδράσι introduce, Plu.2.710¢. 2. abs., indicate 
one’s will, intimate, οἱ θεοὶ οὕτως ὑποδεικνύουσι X.Mem. 4.3.13, cf. An. 
5.712; warn, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν; Ev.Matt.3.7. 8. lay an 
information, τῷ βασιλεῖ περί τινος Lxx To.1.19; ὑποδέδειχέν σε τὰ 
σύμβολα ἀπεστράφθαι he has reported that.., BGU1755.4 (i Β.ο,): 
ο. acc., report, σοι τὴν τῆς οἰκίας σου διάθεσιν ib.1881.3 (i B.c.): also 
ὑπόδειξον αὐτῷ ὅτι ἀναβαίνω PSI9.1079.5 (iB. 9.) :—Pass., to be brought 
to the notice of a court, produced in evidence, PTeb.27.78 (ii Ε. ο.), 
etc. ΤΙ. show by tracing out, mark out, διώρυχας Hdt.1.189 
Ὅμηρος καὶ τὰ τῆς Κωμφδίας σχήµατα. «ὑπέδειξε Arist.Po.1448°37, cf. 
Rh.1404°25, Ath.41.2: abs., set a pattern or example, τοῦ διδασκάλου 
πονηρῶς τι ὑποδεικνύοντος X.O¢ec.12.18 ; οὐχ οἷόν τε μὴ καλῶς ὑποδει- 
κνύντος καλῶς μιμεῖσθαι unless someone setsa good example, Ατΐςε.Οες, 
124539. 2. generally, teach, indicate, 5. αὐτοῖς οἵους εἶναι χρὴ.. 
Isoc. 3.57, cf. 5.111, Ep.2.11; ὧς ἔμπροσθεν ὑπεδείξαμεν Sor.1.16, cf. 
54, al., Δε]. Zact.28.1. 3. make a show of, pretend to, ἀρετήν Th. 
4.86, cf. Plb.2.47.10. -τέος, a, ov, to be pointed out, 1d.3.36, 
Re 11. ὑποδεικτέον, one must point out, indicate, Sor.1.53, S.E. 
M.7.167, A&t.9.38. --της, ου, 6, one who points out, Sm.Ps.83(84). 
7, Gloss. 

ὑποδειλιάω, to be somewhat cowardly, ὑποδεδειλιακότες ἄνθρωποι 
poor cowardly fellows, Aeschin.1.181. 11. = ὑποδείδω, πόλεμο», 
f.1. for ἄπο--, Plb.35.3.4. 

ὑποδειμαίνω, = ὑποδείδω, stand in secret awe of, τὸν [νόμον] Hdt.y. 
104, cf. Plu.2.986d. 

ὑπόδειξις, ews, 4, intimation, indication, ὑπόδειξιν ποιεῖσθαι τίνα 
nor’ ἐστιν.» Phid.FA.1.52S.3 θεία 5. Phleg.36.3 J., cf. Ελίζας. Leid. 
W.18.27 5 ὑποδείξεως ἕνεκα γεγράφθω διάγραµµα Nicom.Ar.2.3:— 
f.1. in Plu. Demetr. 38. 

ὑποδειπνέω, dine as a substitute for another, τινι Luc.Gall.to, 

ὑποδειρίς, ίδος, 4, base of neck in front, Ruf.Onom.60, 

ὑποδέκομαι, ν. ὑποδέχομαι. 

ὑποδεκ-τέον, one must receive, Pl.Lg.g53b.  --τήριον, τό, ν.]. for 
ὑποδυτήριον in Str.14.5.6.  -της, ου, 6, receiver, steward, a financial 
official, = καταποµπός, τῶν Kedevobévtwy ἀπαιτηθῆναι PLips.ap. 
Wilcken Chr.43intr. (iv a.D.); ἐσθῆτος, οἴνου, Stud.Pal.20,87.1, 93.1 
(iv a.D.): abs., POxy.136.15 (vi a.p.), PLond.5.1667.1 (vi Α.Ρ.), 
Just.lVov.163.2, etc. -τικός, ή, dv, of or for receiving, —Kds τοῦ 
σώματος τόπος S.E.M. 10.20, cf. Gal.2.542, 4.722 3 ἀγγεῖον 5. ταρίχων 
Sch. Ar. V.674. 11. δεῖπνον 6. an entertainment by way of wel- 
come, Plu.2.727b. 

ὑποδελεάζω, dub. ]. in Ph. Bel.100.39 codd. : 
divers) cj. Diels. 

ὑπόδεμα, ατος, 76, = Lat. perna, dub. in Gloss. 

ὑποδέμω, lay as a foundation, τὸν πρῶτον δόµον Hdt.2.127 :—Med., 
found, πόλιν ὑποδείμασθαι Str.7 Fr.35. 

ὑποδενδρνάζω, = ὑποδῦναί που καὶ πτῆξαι ὑπὸ σκέπην͵, Phot., Suid.; 
but = τὸ ἐξ ἀφανοῦς καὶ αἰφνιδίως ἐπιφαίνεσθαι, Hsch.:—cf. ὑποδε- 
λεά(ω. 

ὑποδέννω, v. ὑποδέω. 

ὑποδεξίη, 7, = ὑποδοχή 1.2, reception of a guest, means of entertain- 
ment, πᾶσά Tol ἐσθ᾽ ὑποδεξίη [1] Il.9.73. 

ὑποδέξιος, a, ον, (ὑποδέχομαι) able to receive, capacious, ample, 
λιμένες Hdt.7.49 ; = ὑποδοχεύς, Phot. :—in E.Rh.364 (lyr.), for ὑπο- 
δεξίαις ἁμίλλαις (codd.) ἐπιδεξίοις and ὑποδεξιᾶν are conjectured. 

ὑπόδεξις, ews, 1, = ὑποδοχή, care, attention, Hp.Decent.16. 11. 
ee ag to contribute to public funds, 47P56.362 (Colophon, iv 
B.c. ). 

ὑποδέρ-αιον, 7d, =sq., Poll.5.98, Hsch., etc. -(8rov, 7d, = sq. 11, 
1G2?.1424a84. -ts, (50s, 4, the lower part of the neck, Poll,2.130, 
235, 5.56. II. necklace, 1G1*.313.54, al., Ar.£7.320.14, Arist.H1A 
656802, 1G22,1388.17, al. 

ὑποδέρκομαι, = ὑποβλέπω, Q.S.3.252. 

ὑποδερμᾶτῖτις, dos, 7, a disease of horses, Etppiatr.69. 

ὑποδερμίς, (50s, ἡ,Ξ- κλειτορίε, Ruf.Onom.111. 

ὑποδέρω, strip off the skin a little or below, Gal.2.700, 18(2).103, 
Orib. 46.15.5. 

ὑποδεσ-ίδιον, τό, Dim. of sq. 11.2, 6. ἀγροικικόν = soccus, Gloss. (5. 
v.1.). tS, εως, ἡ, (ὑποδέω) under-bandaging, Hp.Of..11. II. 
putting on one’s shoes, Arist.Pol.1257%9, Cael.271*33, Luc.Gall. 
26. 2. concrete, = τὰ ὑποδήματα, foot-gear, Pl.Chrm.173b, X. 
Mem.1.2.5, Duris14J., Str.10.4.16: pl., Pl.Prt.322a, R.425b, D.S. 
5.45 :—also ὑπόδησις (q. Vv.) -μα, ατος, τό, pledge, in pl. 
Hsch, -μεύω,ΞΞ ὑποδέω, Sch.Ar.£c.269. —péw, =foreg., in Med., 
-εἶται τὰ πέδιλα Sch.A.R.4.1515: abs., Sch.S. 77.779. -μιος, 
ov, pledged, Hsch. -μίς, ίδος, 7, under-bandage, Hp.Fract.27, 
«474.69. -μός, 6, = ὑπόδημα, foot-gear, Plb.11.9.4. 1Ι.ΞΞ ὑπο- 
δεσµίς, Gal.18(2).5 38, 


ὑποδενδρυάζοντας (= 
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ὑποδεύω, moisten, dub, rest. in Epigr.Gr.808 (Pamphylia + [ύπ]ο- 
χεύοι Kaibel). η 

ὑποδέχνυμαι, poet. for sq., ὑποδέχνυσο Orph. 4.83. 

ὑποδέχομαι, in lon, and Dor. Prose --δέκοµαι Hat. (v.infr.), 1693 
(1).121.46 (Epid., ivB.c,) + fut. -δέξοµαι Od.16.70, Dor, -detoduar SIG 
558.22 (Ithaca, 1 B.c.): aor. -edetduny .6.196, rarely --εδέχθην Ε. 
Heracl.757 (lyr.; used in pass. sense by Poll.1.74, D.C.48.15, PLond, 
5.1659.0 (iv A.D.), Sch.Il.14.323 ; -δεχόµενος in pass. sense, D.C. 
55.10, POxy.1894.14 (vi Α.Ρ.)): 356. Ep. aor. 2 or impf. ὑπέδεκτο 
Od.14.52,275, Hes. 74.513, Pi.P.9.9; 2 pl. imper. ὑπόδεχθε cj. Bentl. 
in Call. Epigr.42 3 inf. ὑποδέχθαι 1.7.93; part. ὑποδέγμενος Od.13. 
310 :—receive into one’s house, welcome, 6 δέ pe (Sc. Φοίνικα) πρόφρων 
ὑπέδεκτο I1.9.480; χαῖρε 8 ᾿Οδυσσεὺς ὅττι µιν ds ὑπέδεκτο Od.14.52 5 
τὸν δ οὐχ ὑποδέξομαι αὗτις 11.18.59, Od.19.2573 ξεῖνον. .ὑποδέξομαι οἴκῳ 
16.70 5 Θέτις 8 ὑπεδέξατο κόλπῳ 11.6.126, cf. 18.308: Διὸς πλαστὴν ὑπέ- 
δεκτο γυναῖκα Hes. l.c.3 οἰκίοισι ὑ. τινά Hdt.1.41; ὑπέδεκτο ξεῖνον 
ὀχέων received the stranger [as he lighted] from his chariot, Pi. ]. ο. ; 
6 ὑποδεξάμενος the man who had received him, Isoc.9.20; ἱκέτας 6. 
E.Heracl.757 (lyr.), cf. Berl. Sitzb.1927.167 (Cyrene), Ep. Jac.2.25 ; 
φυγάδας Th.5.83, cf. PRev.Laws 44.14 (iii B.c.); harbour a runaway 
slave, POxy.1643.12 (iii a.D.); [ἐένον] ἀγοραῖς Καὶ λιμέσι καὶ δηµο- 
clots οἰκοδομήμασιν ew τῆς πόλεως Pl.Lg.g52e, cf. 953b,d, Ο6149.5 
(Ptolemais, iii B.c.); 5. φρουράν admit an enemy’s garrison, D.58. 
38, cf. 67, 1G17.87.10, Arist. Pol.1303°36 ; λῃστάς, πειρατάς, harbour 
brigands, pirates, SJG38 B21 (Teos, v B.c.), Supp. Epigr.3.378 Β 11 
(Delph., ii/i B.c.), cf. POxy.1408.23 (iii A. D.); γυναϊκάς τινι εἰς τὸ 
αὐτὸ φοιτώσας ὑποδέχεσθαι Plu.Per.32 3 αἱ Θίβρωνα ὑποδεξάμεναι πόλεις 
those who admitted him as a friend, X.HG4.8.21, cf. Th.3.111, 6.34 : 
with a thing as subject, γαῖα. .ὑπέδεκτο µάντιν Οἰκλείδαν the earth 
opened up to receive the seer O., Pi.V.10.8 ; αἰθὴρ μὲν ψυχὰς ὑπεδέξατο 
σώμ[ατα δὲ χθών] 1G17.945.6; τῆς τεκούσης καὶ θρεψάσης καὶ ὕποδε- 
ἑαμένης [χώρας] Pl. Mx.237¢. 2. entertain to a meal, θύων Διὶ 
Κτησίῳ κἀκεῖνον ὑποδεχόμενος Antiphor.18, cf. 1G4.679.15 (Her- 


one is taxed, Hdt.4.167; οὐκ 5. refuse to admit, deny, Id.3.130, 6. 
69. ΤΙ. take up a burden, ἡ γυνὴ ὑποδεξαμένη φέρει τὸ φορτίον 
τοῦτο X.Mem.2.2.53; of ships, take on board, τὰ εἴδη POxy.1412.10 
(iii a.D.); of dolphins, Luc. DMar.8.1. 2. bear patiently, Bias 
ὑποδέγμενος ἀνδρῶν Od.13.310, 16.189; submit to, ras κατὰ νόµου» 
παραγγελίας POxy.67.11 (iv A.D.) ; µέτρον, i.e. accept it as correct, ib. 
157.5 (ViA.D.); Tpodh θλίβουσα πᾶν τὸ δοκοῦν αὐτὴν ὑποδέχεσθαι Sor. 
19116. III. undertake, promise, αἴδεσθεν μὲν ἀνήνασθαι, δεῖσαν δ᾽ 
ὑποδέχθαι 11.7.93, cf. Hdt.9.21,22 ; 5 δέ οἱ πρόφρων ὑπέδεκτο (Sc. δώσειν) 
Od.2.387; ὑποδέκομαι (Sc. ἐνιαυτοῦ ἀποθυσεῖν τὰ ἴατρα) {64”(1).«121. 
46 (Epid., ἵν Β.ς.)Σ ο. inf. fut., 2.Cer.443, Hdt.3.69, 4.119,133, 6.11, 
7.158, 8.29,102, Th.2.29 (inf. aor. is ν.]. for fut. in Hdt.1.24, 6.2); 
c. inf. pres., Antipho 3.3.6(s.v.1.); 5.7w) ἦ μὴν. . c.inf. fut., Th.8.81 ; 
Κορίνθιοι ὑπεδέξαντο τὴν τιµωρίαν undertook to champion their cause, 
Id.1.25; ὥσπερ ὑπεδέξασθε, βοηθήσατε ib.71 } 5. µεγάλα τινί make 
him great promises, Hdt.2.121.(’; τὴν ἀτραπὺν ἐθελονταὶ Φωκέες 
ὑποδεξάμενοι Λεωνίδῃ ἐφύλασσον Id.7.217 1 ἃ ὑπεδέξατο οὐκ ἐπετέλει 
ΤΗ. 2.05: undertake to contribute, ὅσον ἂν ἕκαστον θέλῃ AJP56.362 
(Colophon, iv B.c.); abs., ibid.; ὑπεδέξαντο εἰς τὰ τείχη 19.263: 
also τὰ ἐκφόρια ἅπερ ὑπεδέξω the rents which you undertook to col- 
lect, POxy.1134.7 (ν A.D.). 2. accept as a responsibility, 
take in charge, as a nurse, h.Cer.226; of officials, shippers, farm 
bailiffs, etc., take over, receive as agent (cf. brodéxTns), τοὺς νεο- 
λέκτους.. ὑποδεξάμενοι κατὰ διαδοχὴν .. παραπέµψατε Wilcken Chr. 
469.5 (iv A.D.); καταπιστεῦσαι Αὐρηλίῳ Πέτρῳ .. σιτοµέτρῃ.. ὑποδέ- 
ἔασθαι τὸν δηµόσιον σῖτον Sammelb.5273.4 (ν A.D.), cf. Wilcken 
Chr.434.12 (iv A.D.), PLips.34%.7, 58.9, al. (iv Α. Ρ.), POxy.1899. 
16, 1982.17 (v a.D.), Cod. Just.1.5.18.11 3 τὴν ὑποδοχὴν πᾶσαν τοῦ 
µακαρίου ᾿Ἰούστου αὐτὸς ὑπόδεξαι POxy.1838.1 (vi A.D); accept 
(as a liability) a dowry or donatio ante nuptias, Cod. Just.5.17- 
12, Just.JVov. 22.19. IV. receive in succession, take up, µέλος 
A. Supp.to22 (lyr.); περαιωθέντας. .λειμὼν ὑποδέχεται Luc. Luct.5, 
cf. VH2.443 τὴν εἰς τὸ στόµα φορὰν τῶν περιττωµάτων ὑποδέχεται 
στόµαχος Gal.6.421, cf. 432, 18(2).163,176,218 ; 6 ὑποδεξάμενος the 
veceiver of stolen goods, Cat.Cod. Astr.1.96. 2. intr., of a place, 
come next, τὸ πρὸς τὴν ἠῶ θάλασσα ὑποδέκεται καὶ τενάγεα Hdt.7.176 ; 
of rank, come next in order, ὅταν πλείονες συνδειπνῶσι, ««μέσος 6 
κράτιστος (5ο. Κκάθηται), ὁ 8 ὑποδεχόμενος map’ αὐτόν Posidon. 
15J. 8. intercept, 5 μὲν. «ἐπόρουσεν, 5 8 ἐμμαπέως ὑπέδεκτο Hes. 
Sc.4423 ἐν δυσχωρίᾳ [τοὺς πολεμίους] X.Cyr.1.6.35 5 of hunters, a- 
tercept beaten-up game, ib.2.4.20; catch, τὸ πήδηµα τῆς σφαίρας Poll. 
9.105; ὑπτίαις ταῖς χερσὶ [τὸ μῆλον] Philostr.Jv.1.6 ; τὸ ἐνθεῦτέν µιν 
οἱ ἐχθροὶ ὑποδ εξάµενοι καὶ ὑπὸ δικαστήριον ἀγαγόντες Hdt.6.104 5 catch as 
in a trap, στυγερὸς 8 ὑπεδέξατο κοῖτος a hateful resting-place receives 
(entraps) them, Od.22.470; ἔτι γάρ vie ww ὑπέδεκτο still more sorrow 
was in store for me, 14.2753 ἀκλεής viv δόξα πρὸς ἀνθρώπων ὑποδέξεται 
will be her lot, E.Heracl.624 (lyr.); ὑποδεξαμένης αὐτοὺς πολλῆς ῥύσεως 
ὕδατος when a rush of water fakes them by surprise, Pl.Lg.g44b. 34. 
catch, collect a liquid, παιδίον θεασάµενος, ἐπειδὴ κατέαξε τὸ σκεῦο», τῷ 
κοίλφ τοῦ ψωμίου τὴν φακῆν ὑποδεχόμενον D.L.6.37;5 of channels, 


1879 


ὑποδιαλαμβάνω 


receive, τὸ στόµα τῶν µητρέων οὐχ ὑποδέχεται τὸν Ὑόνον Hp. Aér.21 ; 
τὴν ἐσομένην τῶν ὑδάτων εἴσροιαν POxy.1409.19 (ili A.D.) ; κατεφίλει 
καὶ ὑπεδέχετο τὰ δάκρυα Χ.ΕΡΙ.Ι.0: ποταμὺς πάσα» ὑποδεχόμενος τὰς 
ἀνθρωπείας λύμας Plb.5.59.11, cf. GP.12.2.4, ale; ἀγγεῖον τὸ µέλλον 
ὑποδέξεσθαι τὸ ὕδωρ ν.]. in Hero Spir.1.24, cf. 99. 

ὑποδέω, late Gr. --δέννω Gloss., Dosith.p.435 K.:—bind or fasten 
under, ἁμαξίδας ὑ. τῆσι οὐρῇσι, of long-tailed sheep, Hdt.3. 
113. II. esp. underbind the feet, i.e. shoe, because the ancient 
sandals or shoes were bound on with straps, [καμήλους] 5. καρβατίναις 
Arist.H1A 499%29, cf. Plu.Pomp.24, Paus.10.25.4; so Cobet restores 
ὑποδῶν τὰ μὲν ὁπλαῖς, for ὑπὸ ποδῶν, in P).Prt.321b:—mostly in 
Med., bind under one’s feet, put on shoes, Ar.Av.4g2 (anap.), Pl. 
Smp.220b 3 ὑποδουμένη as I was putting on my shoes, Ar.Ec.36, cf. 
Thphr.Char.10.14; ὑποδεῖται, for the purpose of going away, 
Pherecr.153.4 (hex.) 3 of ἔμπαλιν ὑποδούμενοι (ν. ἔμπαλιν U1) Pl. Tht. 
109367 ὑποδούμενος τὸν ἱμάντα. .τῆς ἐμβάδος ἀπέρρηξα Μεπ.1οο. 111. 
in Med. and Pass., also, ο. acc., 1. of that which one puts on, 
κοθόρνους ὑποδέεσθαι Hdt.1.155, cf. 6.125 3 brddnuaib.1 ; τὰς Λακωνι- 
nas Ar.Ec.269 3 Σκυθίκαις (Aeol. accus.) Alc.103 ; τὰς ἐμβάδας Eub. 
30, cf. Theopomp.Com.52; τὰ σανδάλια Act.Ap.12.8; cf. ὑποδύω Ἡ. 
1b:—so in pf. Pass., ὑποδήματα, βλαύτας ὑποδεδεμένος, with shoes, 
slippers on one’s feet, Pl.Grg.qgoe, Smp.174a 3 ἁπλᾶς ὑποδέδενται D. 
54.34: abs., ὑποδεδεμένοι ἐκοιμῶντο with their shoes on, X.AN.4.5.14 5 
ὥσπερ ὑποδεδ. Arist.PA687*28. 2. of the foot, ὑποδεδεμένοι τὸν 
ἀριστερὸν πόδα with the left foot shod, Th.3.22, cf. Arist.77.74 ; θάτερον 
[πόδα] σανδέλῳ ὑποδεδ. Luc.Hist.Conscr.22, cf. Ael. VH1.18 ; ὑποδη- 
σάµενοι τοὺς πόδας ἐν ἑτοιμασίᾳ τοῦ εὐαγγελίου Ep. Eph.6.15. IV. 
ὑποδῆσαι' ἐνεχυρασθῆναι, Ἰταλιῶται, Hsch. 

ὑποδηλ-όω, show privately, σημεῖον Ar.Th.1o11 ; hint at, suggest, 
θεῖόν τι Philostr.Her.Prooem.3 3; τὸ ἀθαρσές τινος Plu.Nic.4 ; 2mply, 
Ael.NA5.45; foreshadow, ib.7.7. -ωσις, εως, 7, Msinuation, a 
rhetorical phrase ascribed to Evenus of Paros in P].Phdy.267a, cf. 
Poll. 4.33 (pl.). 

ὑπόδημ-α, ατος, τό, (ὑποδέω) sole bound under the foot with straps, 
sandal, ποσὶν. .ὑποδήματα δοῦσα Od.15.369 ; wooly. «ὑποδήματα δοίην 
18.361, cf. Hdt.1.195, etc.; modds ὑ. Pl.Alc.1.128a, etc.; whereas 
ὑπόδημα κοῖλον is a shoe or half-boot, which covered the whole foot 
(v. κοῖλος 1.1); ὑπόδημα is sts, used alone in this sense, cf. Ar.Pl. 
983 (and Sch. ad loc.), Arist.204,.1392°32 ; els ὑποδήματα ypdpew put 
down as paid for shoes, Lys.32.20 (Pass.); δεξιὸν εἰς ὑ., ἀριστερὸν 
els ποδάνιπτρα, of one who is ready for anything, perh. alluding 
to Theramenes (ν. κόθορνος 3), Ar.F7.914 (perh. Ar. Byz., cf. Did. and 
Polem. Hist.(Fy.101 M.) ap. Hellad.ap. Phot. Bib/.p.533 B.); similar 
words are ascribed to Pythag. by lamb. Protr.21.1a’ (where ὑπόδησις 
is used); τὸ 6. ἔρραψας μὲν σύ, ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρης Hdt.6.1, cf. 
140.Έβ.52; 6 σπάρτος, ἐξ οὗ πλέκουσιν ὑποδήματα τοῖς ὑποζυγίοις Gal. 
6.502. -ἄτάριος, 6, sandalmaker, shoemaker, IG9(2).16.16 (Hy- 
pata, ii Α. Ρ.), Gloss. -άτιον, τό, Dim. of ὑπόδημα, Hp.Art.62 ; of 
the shoes of an ass, Arr. Epict. 4.1.80. -ἄτοποιός, 6, sandalmaker, 
Gloss., prob. in 1G2?.1576.37- -ἄτορράφος [pa], 6, (ῥάπτω) shoe- 
maker, Hdn.Gr.1.225, al., Gloss. --ἄτουργικός, ή, dv, of or for 
sandal-making : -«h, ἡ (sc. τέχνη), Olymp. ia Ale.p.197 C. -ᾱ- 
τουργός, 6, sandalmaker, «1.922.124 (Pisidia), prob. in Wiener 
Denkschr.44.27 No.59 (Cilicia). 

ὑπόδημον, 7d, = ὑπόδημα, 5. λευκόν PRoss.-Georg.2.41.15 (ii A.D.) ? 
ΡΙ., ὑπόδημα πορφυρᾶ ib. 32. 

ὑποδῃόομαι, Pass., {ο be treated in hostile manner, ὑποδῃωθείς Q.S. 
2.260, 3.956: : . 

ὑπόδησις, εως, ἡ,-- ὑπόδεσις, foot-gear, Philum.ap.Orib.45.29.33, 
Iamb, Γγοίγ.21.ια.. 

ὑποδια-βάλλω, slander somewhat, Artem.5.53. -“βυβρώσκομαι, 
Pass., fo be somewhat corroded, Hp.Cord.6. --ζευκτικός, ή, ov, 
Gramm., subdisjunctive, of certain conjunctions, «41.09.1155, EM 
415.24, Suid. s.v. ἤ. 

ὑποδιαίρ-εσις, ews, 7, subdivision, Diog.Bab.Stoic.3.215, Gal.14. 
689, Hermog.Jnv.3.10, S.E.M.11.15, Vett.Val.98.10, Procl.Hyp.3.10, 
etc. -é€w, subdivide, Hermog.Jnv.1.2,S.E.P.3.75, M.7.35, D.L.7.84. 

ὑποδιᾶκονέω, serve under another, CIG1947.8 (loc. inc.) :—Med., 
ὑποδιακονεῖσθαι ταῖς ἑερουργίαις Poll.4.92, cf. Arg.Theoc.2. 

ὑποδιᾶκονικός, ή, dv, of or for a ὑποδιάκονος, Ph.2.94. 

ὑποδιάκονος [a], 6, underservant, Posidipp.26.10, Ph.2.17, al., 
MAMA3, 462, al. (Corycus). 

ὑποδιακρίνω [pi], distinguish as subdivisions, Dam.Pr.86 (Pass.). 

ὑποδιάκων (a), ovos, 6, = drodidnovos, Supp. Epigy.6.377 (Lycaonia), 
MAMA3.1009 (Cilicia). 

ὁποδια-λαμβάνω, distinguish in succession, Phld.Rh.2.64S. 


«λείπω, intermit a little, of the pulse, Gal.8.487. -νοέομαι, 
Med., design secretly, ν.]. in |} α].Εβ.Ιο7. -πήγνῦμαι, Pass., with 
pf. 2 --πέπηγα, to be fixed across below, Ph.Bel.7 4.11 -σπάομαι, 


Pass., to be somewhat dispersed, ἐναιώρημα ὑποδιεσπασμένον Hp.£pid. 
1.26.1. στολή, 9, slight stop, between words in speaking or 
reading, Quint.Jus#.11.3.35+ Il. mark to divide words from one 
another (most Greek writing being continuous), e. 6. ἔστιν, ἄξιος to 
distinguish it from ἔστι Νάξιος, Ps.-D,T.674, Sch.D.T.p.24H., al., 
Eust.701.56, 1465.16. III. slight change in positions of the 
planets, Vett.Val.73.17- -σύρω [ὅ], sueer at a little, IG47(1).121. 


24(Epid., iv B.c.). -rpiBw [i], delay α little, Gal. Libr. Propr. 
Prooem. -p0eipa, corrupt gradually, J.AJ15.8.1, D.C.66.13, 
Hdn.2.6.14. ΞΦορος, ov, subdivided, Gal.19.602. 
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ὑποδίδακτής, od, ὅ, --5α., Gloss. 

ὑποδίδάσκᾶλος, 6, under-teacher, of a chorus, Pl.Jon536a3 6. 
τραγικός 9466902 A 31 (Delph., ii B.c.), al.: generally, Cic.Fam.g. 
18.4. 

ὑποδιδράσκω, Ion. --διδρήσκω, escape secretly, evade, Aret.SDr.1, 

ὑποδίδωμι, intr., give way, Arist.A698"15 3 ὑ. of πύδες, ἡ γῆ, 
Aristid.Ov.31(11).12, Philostr.V43.20; of power and empire, de- 
cay, Aristid.2.187J., Philostr.V.S1.21.45; τὴν ἰσχὺν ὑποδεδωκότες in 
strength, Id.Gyzz.48. 

ὑποδιήγησις, ews, 7, narrative with inclusion of motives and causes, 
Ruf.Rh.25 ; narrative of a similar case, Eust.741.0. 

ὑπόδίκος, ov, (δίκη) brought to trial or liable to be tried, Lexap. 
Lys.10.9, Pl.Lg.954a, al., PHal.t.72, al. (iii Β. ο.)} οὐχ 6. [ἐστι] τὰ 
εἰκότα not lable to action, Arist.Rh.1376%22; τινος for a thing, 5. 
γενέσθαι χερῶν A.Eu.260 (lyr.); ἀνδραποδισμοῦ Pl.Lg.879a; οὐδενὸς 
τούτων ΛΠά.4.31} τῆς κακώσεως Is.8.32 (étd-codd.); φόνου D.54.25 ; 
τοῦ βλάβους PHal.1.101 (iii B.c.): with the person injured in dat., ὅ. 
τῷ παθόντι Lexap.D.21.10; ὑ. τῷ ἐθέλοντι τιμωρεῖν γιγνέσθω Pl.Lg. 
8719; τῶν διπλασίων ὑ. ἔστω τῷ βλαφθέντι let him be Mable to forfeit 
twice the amount to the person damaged, ib.846b (but 8. ror) διπλοῦν 
IG5(1).1390.78 (Andania, i B.c.)); 5. ἀσεβείας γιγνέσθω τῷ ἐθέλοντι 
PLLg.868d ; ἵνα 6. γένηται was 6 κόσμος τῷ θεῷ Ep.Rom.3.19. 

trodipepys, és, {η the ratio of 2, converse of ἐπιδιμερή», ὄρος lamb. 
in Nic.p.42 Ρ. 

trodivéopat, Pass., become dizzy, Call. Del.79. 

ὑποδιοικητής, οῦ, 6, 5ηῦ-διοικητής, PS16.632.11 (iii B.c.), PCair. 
Zen, 403.12 (iii B.c.), PGrenf.2.23.2 (ii B.c.), ete. 

ὑποδιπλ-άσιος [ᾶ], ον, the inverse of double, i.e. 3, Nicom.Ar.t. 
18. -d6w, =duplico, Gloss. :—Pass., to be folded double, Gal.UP4. 
rie -ωσις, εως, ἡ, a fold of skin, EM594.18. 

ὑποδίφθερος, ον, or a, ov, (διφθέρα) clothed in skins, Luc. Tim.¥ 3 so 
of sheep, bratied, wearing leather coats to protect their fleeces, 
PCair.Zen.43,0.3, PAib.1.32.12, PPetr.3 p.269, PLond.ined.2308 (all 
iii B.C.); ὑποδιφθέρας τρέφουσι ποίµνας ἱκανῶο aoretas épéas Str.4.4. 
33 ἔχει (5ο. ἡ χώρα) προβατείαν ὑποδιφθέρου καὶ µαλακἢ» ἐρέας Id.12. 
Bui: 

ὑποδιψ-άω, to be somewhat thirsty, Hp. Epid.3.1.7’. -ιος, ov, 
exciting thirst in some degree, Man.5.188. —0s, ov, somewhat 
thirsty, Ps.-Plu. Fluv.10.1. 

ὑποδμώς, Gos, 6, servant, Ποσειδάωνος Od.4.386, MatroConv.62. 

ὑποδόκιον, τό, beam on which the rafters rest, SIG247ii72 (Delph., 
iv Β. ο.), JG42(1).102.59 (Epid., iv B.c.). 

ὑποδομ-ή, 7, Dor. -δοµά, supporting wall, = ἀνάλημμα u, 164.822. 
36 (Troezen, iv B.c.), 11(2).146 472 (Delos, iv/iii B.c.), 158.472 
(1 B.c.), al. -Ώσις, εως, , = foreg., εἴργεται ὑποδομήσεσι τειχίων 
ἡ τῆς θαλάττης ἐπιδρομή Dion. Byz.11. 

ὑπ-οδόντιος, ον, under the teeth, ἄλγος IG12(2).489.5 (Lesbos). 

ὑπόδοξος, ov, slave to opinion, Phld.D.1.16. 

ὑποδορ-ά, ἡ, gradual stripping of the skin, Heliod.ap.Orib.46.15.5, 
Antyll.ib.45.25.5, Aét.15.8. —ts, (50s, 7, = ὑποδερμίς, Hsch, s.v. 
κλειτορίς, Suid. s.v. μύρτον; cf. éridepis. 

ὑπόδοσις, ews, ἡ, decrease, remission, µόχθων A.Eu.505 (lyr.). 

ὑπόδουπος, ον, reverberating, νοῦθος δὲ ποδῶν 5. ὀρώρει Hes. F748 
(as understood by Hdn.Gr.2.947, but Hes. 7.70 prob. shows that 
νουθὸς (Adj., cf. Addenda) and ὕπο δοῦπος shd. be read). 

ὑποδοχ-εῖον, τό, reservoir, Aristeas 89,91, PTeb.733.8 (iis.c.); used 
for storage of (live?) fish, PHamb.6.10(ii a.p.); of wine, PS/S. 
918.2 (ia. D.), POxy.729.28 (ii A.D.); τοῦ ὑπάρχοντος λέμβου ᾿Αντι- 
κλεῖ ἐν τῷ βασιλικῷ ὑ. PPetr.2p.64 (iii B.c., perh. =dock) 3 coupled 
with διῶρυξ, PS19.1056.6 (vi A.D.); perh. also, store-house, barn, 
οἰκόπεδα καὶ ὑποδόχιον BGU301.11 (ii A.v.), cf. PTeb.86.15, al. (ii 
Β. 6), etc.: metaph., entrepdt, ᾽Απάμεια τῶν ἀπὸ τῆς Ἰταλίας καὶ τῆς 
Ἑλλάδος ὑ. κοινόν ἐστι Str.12.8.15, cf. 17.1.13; 6. τροφῆς, of the 
stomach, Gal.19.361. 11. socket of door-hinge, JG11(2).287 4 
116 (Delos, iii B.c.). (In signf. 1 written ὑποδόχιον (less prob. 
ὑποδοχῖον) in PPetr.2 pp.24,64 (iii B.c.), PTeb.733.8 (ii B.c.), 
but ὑποδοχεῖον (ὑποδόχειον) in PSJ10.1126.13 (iii Α.Ρ.), and 
codd. Aristeas, Str., Gal. ll. cc.; in signf. 11 ὑποδοχεῖον.) -εύς, 
έως, 6, receiver, host, Luc.Fug.30, Charito 3.2, Phot. s.v. ὑποδέξιος : 
Astrol., of a planet entertaining another, Vett.Val.103.1. -> 
ἡ, veception, χῶραι els ὑποδοχὴν ἔτοιμοι τοῖς.. περιττώµασι Gal.6. 
173, cf. ΟΓ.Τ.547 χρῶνται [τοῖς ὕδνοις] πρὸς ὑποδοχὴν ἀρτυμάτων 
Gal.6.655; βόθρος εἰς 5. ῥίψεως πεποιηµένος Poll.g.103 3 τὴν δοθεῖ- 
σαν ὑπόθεσιν εὐφυᾶ πρὸς ὑ. γυμναστικῆς a subject fit for reception 
of gymnastic training, Luc. His¢.Conscr.35. 2. entertainment, 
hospitality, Ar.Pax530 (v. vi infr.), Pl.Lg.gtga (ΡΙ.)} κτήνεα σιτεύε- 
σκον. «ἐς ὑποδοχὰς τοῦ στρατοῦ Hdt.7.119 ; ἐσδέξομαι... ὑποδοχαῖς δόµων 
E.JA1229 ; ὑποδοχὰς ποιεῖσθαι Ath.s.210e; ray ὑποδοχὰν ἐποήσαντο 
τῶν δαμοτᾶν SIGI107.12 (Cos, iii/ii B.c.); also és ὑποδοχὴν τοῦ 
στρατεύματος ἐτάσσοντο for the reception of the army (in hostile 
sense), [h.7.74. 3. harbouring, ἀνδραπόδων τῶν ἀφισταμένων 
Id.1.139, cf. Pl.Le.g55b. 4. means for entertaining, Plu.Ale.12 ; 
ὑποδοχὰς τὰς ἐπιβαλλούσας Telesp.40H.; so perh. in JG4%(1).92.6 
(Epid., iii/iv a.D.), II. acceptance, support, cis ὑποδοχὴν ἅπαντα 
λέγειν καὶ πράττειν τινί by way of playing up to, supporting, or second- 
ing him, Aeschin.3.62, cf. Plb.31.25.10, III. an admission, 
Devens b. expectation, 1d. Ep.3.34. IV. resort, quarter, for 
troops, Pl.Lg.848e ; for ships, X.Vect.3.1. 2. receptacle, reser- 
voir, Arist.Pol.1330°6, Mete.349°7 ; ἡ τῆς µισγαγκείας ὑ. Pl.Phib. 
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62d; of the vessels of the body, 6 μαστὺς ὅ... ἐστι γάλακτος Arist. 
PA692°12; of the stomach, ὑ. rpopijs ib.68217 ; of the womb, 14, 
GA7 22°14, etc. 3. metaph., πάσης γενέσεως 5. Pl. Tt.49a, cf. στα; 
ἀρθρῖτις καὶ ποδάγρα πολλῶν ἄλλων κακῶν ὑποδοχαί elow substitutes, 

tversions, Ruf.ap.Orib.45.30.62. V. stewardship, office of the 
ὑποδέκτης, dvvwvav PSI1.44.1 (v Α.Ρ.); λόγος ὑπυδοχῆς (including 
ἀνάλωμα) ib.8.959.1 (iv A.D.); τὴν ὑ. πᾶσαν τοῦ µακαρίου Ἰούστου 
αὐτὸς ὑπόδεξε (leg. --ἔαι) POxy.1838 (vi Α. Ρ.), cf. PLond.5.1667.3 (vi 
a.D.), PFlor.290.3 (vi A. D.), etc. 2. taking over, receipt by an 
agent, acceptance of responsibility for, πρὸς ἀπόδειξιν ὑποδοχῆς PSIt. 
60.28 (vi Α.Ρ.), cf. 72.4 (vi A.D.); παντὶ δημοσίων ἀπαίτησιν καὶ 6. 
ποιησαµένῳ Just.lVov. 163.2. VI. continuous succession, ὑποδοχῆς 
Διονυσίων Ar.Pax530 (as expld. by Sch.). —tov, V. ὑποδο- 
χεῖον. -ον, τό, veceptacle, f.1. for ὑποδοχή in Gal.UP14.14, 

ὑπόδρᾶ, Ep. Adv., used only in the phrase 6. ἰδών looking from 
under the brows, looking askance, grimly, 11.1.148, al.; cf. ὑποδράξ. 
(Prob. from ὑπό, Ἱδρακ, cf. δέρκοµαι.) 

ὑποδρᾶμᾶτουργέω, = ὑποτραγῴδέω, v. 1. in Luc. 79.1. 

ὑποδράξ, Adv., later form for ὑπόδρα, Call.Fr.anon.63, Nic. Th. 
4575765. 

ὑποδρασίας' τὰς ἔχθρας, Hsch.: ὑποδρασίη' ὑποψία, Id.: cf. 
ὑπαιδράσειαν. 

ὑποδράσσομαι, Att. -ττομαι, Med., {γν to get hold of, Plu.Caes. 
14 codd. 

ὑποδρέω, Ep. ὑποδρώω, serve, ο. dat., of σφιν ὑποδρώωσιν Od. 15. 
3333 οἱ ὑποδρῶντες τῷ θεῷ (Sc. ᾽Ασκληπιφ) Ael.VA9.33. 

ὑποδρήσσω, Ξ{ογερ., A.R.3.274, Musae.143. 

ὑποδρηστήρ, Ώρος, 6, (ὑποδράω) attendant, assistant, τινος Od.15. 
330, Coluth.152. 

ὑπόδρῖμυς, v, somewhat acrid or pungent, Dsc.1.18, al., Sor.1.91, 
Gal.11.835. 

ὑποδρομ-έω, = ὑποτρέχω, ο. acc., Sapph.2.10, in pf. ὑπαδεδρό- 
μακεν. ή, i, running under or into the way of a thing, Antipho 
3.255 αἱ σελήνης ὑπὸ τὸν ἥλιον 6. Cleom.2.33 ὀστέου ῥαγέντος ὑπὺ 
τὸ ἀντικείμενον ὑ. Sor.Fract.5 ; ὑ. αἵματος suffusion, Dsc.Eup.1.37, 
Archig.ap. Orib.46.23.1, Sch. Theoc. 5.99. 11. place to run down 
tnto, burrow, Ael.NA16.15; bower, 1d.VH3.1. III. cringing, ib. 
14.48, Poll.4.50. IV. --ὑπόδρομος (B), 6, Ael. VA14.26. -ος 
(A), ov, running under, ὄχθησιν ὑ. Orph..A.802 ; πέτρος ἴχνους ὅ. a 
stone {3 the way of his foot, Ε.ΣΛ.Ι209Ι. 2. name for a venomous 
spider, = ψύλλα, Ael.NA6.26. -ος (B), 6, = ὑποδρομή iv, a place 
for ships {ο run into, cove, Ph.1.14, al., Ptol.Geog.4.6.2 (pr. n., v.1. 
Ἱππόδρομος). 

ὑπόδροσος, ον, somewhat dewy, Theoc.25.16. 

ὑπόδυμα, ατος, τό, tunic, undergarment, IG5(1).1390.19 (Andania, 
ip.c.): Medic., = ὑπεζωκὼς χιτών, the lining membrane of the chest 
(pleura), Cael. Aur. TP1.4. 

ὠποδύνω, V. ὑποδύω, 

ὑπόδῦσις, ews, ἡ, getting under a place, Arist.JA713"20. 11: 
retiring place, place of shelter, Agatharch.32, J.BJ3.7.22, Muson./%. 
14p.71 H. IIL. wnperceptibility, σφυγμῶν Sor.2.61. IV. = 
submersio, Gloss. 

ὑποδύσκολος, ον, rather awkward or difficult: σημεῖον 6. a rather 
troublesome symptom, Hp.Coac.185 ; ὑποδύσκολόν [ἐστι] Eust.219.23. 
Adv. -λως rather irritably, 1d.360.17. 

ὑποδύστροπος, ον, somewhat stubborn, Poll.4.145. 

ὑποδυσφορ-έω, to be somewhat restless or impatient, Hp. Epid.3. 
17.7, Pl.£p.357e. -ος, ov, rather impatient, Hp.Prorrh.1.39, 
Coac.49. 

ὑποδυσχεραίνω, = ὑποδυσφορέω, Plu.2.711¢, Aristid.Ov.50(26).62, 
51(27).65. 

aan re es, somewhat rank-smelling, Dsc. 4.184, 5.112. 

ὑποδύσωπέομαι, Pass., look somewhat askance at, τι Plu.2.646b. 

ὑποδῦτ-ήριον, τό, (ὑποδύω) in ΡΙ., coves, places for ships to run 
into, Str.14.5.6 (v. 1. ὑποδεκτηρίων). --ης, ου, 6, garment worn under 
a coat of mail, PEnteux.32.6 (iiiB.c.), D.S.17.44, Plu. Phil.11; simply 
undergarment, Lxx Ex.28.(27)31, [G5(1).1390.20 (Andania, i B. c.), 
1.5/5.5.7. 

ὁ οδός, ὑποδύνω, put on under, κιθῶνας ὑποδύνειν τοῖσι εἵμασι 
Hdt.1.155. 2. metaph., κίνδυνον ὑποδύνειν undergo danger, Id.3. 
69; ταῦτα ὑποδύνειν Id.7.10.6'. 8. intr., slip in under, ὑποδύνουσι 
ὑπὸ τοὺς midous Id.4.75: ο. acc., slip into, insinuate oneself into, 
ὑπέδυνε τῶν Ἰώνων τὴν ἡγεμονίην 1d.6.2; τὸ ‘8s παῖδες of yépovres”’ 
ὑποδῦνον αὐτοὺς νύττει Phid.Lzb.p.640.: v.infr.u.1d. 4. slip from 
under, ἧττον ἂν ὑποδύοι 6 ἵππος Χ. Εφ.8.7 (the only place in which pres. 
Act. bmodtwisfound), II. mostlyin Med. ὑποδύομαι, fut. -ddcoua 
Od.20.53, Arr./7.126J.: aor. 1 --εδυσάµην, Ep. 3 sg. --εδύσετο Od.4. 
570(tm.): also aor, 2 Act. -έδυν, pf. --δέδῦκα :—go or get under or 
down into, c.acc., ὑποδῦσα θαλάσσης κόλπον having plunged into. ., Od. 
4.435, cf. 570(tm.), Il.18.145 (tm.); 6. ὑπὸ τὴν CedyAnv Hdt.1.31; 
ὑπὸ τὴν φοινικίδα Ar.Pl.735 3 --δεδυκότος τοῦ ἄρθρου εἰς χωρίον Hp.A7t. 
103 ὑ. ὑπὸ τῶν κεραμίδων creep under, Ar.V.205; φέρει Tw’ ὑποδεδυ- 
κότα underneath it, like Odysseus under the ram of Polyphemus, ib. 
1825 ὑπὸ παντὶ λίθῳ σκορπίος ὑποδύεται Scol.23; εἰς τὴν θάλατταν Luc. 
Herm.71: ο. dat., §. τῇ πέλτῃ 1ἀ.0Μογέ.27.3. Ῥ. put one’s feet 
under a shoe, put on, ἀνύσας ὑπόδῦθι Tas Λακωνικάς Ar.V.1158 ; ὕπο- 
δύσασθαι... δυσμενῆ καττύματα ib.1159; ὑποδυσάμενος ib.1168 (but in 
these places Scal. restored ὑποδοῦ (5. 8 ἀνύσας τι Van Leeuwen), 
ὑποδήσασθαι, -δησάµενος, cf. ὑποδέω 11. 1). ο. metaph., put ona 
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character (because the actor’s face was put under a mask), ἡ KoAa- 
KevTikh.., ὑποδῦσα ὑπὸ ἕκαστον τῶν µορίων, προσποιεῖται εἶναι Tove? 
ὅπερ ὑπέδυ pretends to be the character which i¢ puts on, ΒΙ.6Υ9. 
46456} of σοφισταὶ ταὐτὺν ὑποδύονται σχΊμα τῷ φιλοσόφῳ Arist. Me- 
taph.1004°18 ; ὑποδύεται ὑπὸ τὸ σχῆμα τὸ τῆς πολιτικῆς ἡ ῥητορική 
14. RA.1356°27 5 τὴν ἡδονὴν ὑποδύεται τὸ βλάπτον Ath.Med.ap.Orib. 
inc.23.25 1 also ὑ. τὸν Δία, τὴν ᾿Αθηνᾶν, Luc.Pisc.33: ο. dat., προγό- 
νων ἀρεταῖς Plu. Arat.t, cf. Gal. Thras. 26 ; for ὀνόματι ὑ. συμμάχων in 
D.H.15.7, dvoua is prob. cj. d. metaph., zxsinuate oneself into 
favour with, τὸν δῆμον Plu.Cat.Mi.32, cf. 57: abs., creep, θαύματα 
καὶ τότε ὑπεδύετο Pl.Lg.967b: v. supr. 1. 3. 2. c. gen., come 
from under, come forth from, θάμνων ὑπεδύσετο Od.6.127: metaph., 
κακῶν ὑποδύσεαι 20.53. 3. go under so as to bear, bear on one’s 
shoulders, τὸν μὲν ἔπειθ' ὑποδύντε 11.8.332, 13.421. b. metaph., 
undergo labour or toil, fake it on oneself, c. acc., ὑπέδυσαν τὸν πόλεμον 
Hdt.4.120, cf. supr. 1.2; πόνον, κίνδυνον, X.Cyr.1.5.12, etc.; τὸν 
*Apioropdyny tackle, Luc.Ind.27; 5. αἰτίαν make oneself subject to.., D. 
23.12. ο. c.inf., submit, undertake, ὑποδύεσθαι διδάσκειν X.Occ.1 4. 
3. 4. of feelings, steal into or over (cf. ὑφέρπω),τίς w ὑποδύεται πλευ- 
pas ὀδύνα; A.Eu.842 (lyr.): rarely c. dat., πᾶσιν δ᾽ ὑπέδυ γόος sorrow 
stole upon all, Od.10.3983 ἀλλά µοι ἄσκοπα KpuTTd τ᾽ ἔπη..ὑπέδυ 
S.Ph.1112 (lyr.); ὑποδύεται. «ταῖς ψυχαῖς ὁρμή Luc. Anach,37: abs., 
of diseases, X.£q.4.2. 5. abs., sip or slink away, D.25.28. 6. 
submit to, τισι Arr.Parth.Fr.87 Roos ; ὑποδύσεται τοῖς ἐκ Ῥωμαίων.. 
ἀξιουμένοις Id. Fr.126J.: also c. acc., ὑπέδυσαν τὰ ἐπαγγελλόμενα Id. 
Fr.3J.; µηκέτι 7d εἱμαρμένον 7) παρὺν δυσχερᾶναι ἢ µέλλον ὑποδύεσθαι 
(sic cod.P) M.Ant.2.2 (νν.]]. ἄπο-, ἀνα-: ὑπιδέσθαι cj. Wilamo- 
witz). 7. abs., ὀφθαλμοὶ ὑποδεδυκότες sunken, hollow eyes, Luc. 
Tim.17, Hippiatr.34. 
ὑποδώργιος, ov, Aypo-Dorian, ἁρμονία Ath.14.625a 3 τόνος Plu.2. 
1142f :—Adv. --ιστί, in the hypo-Dorian mode, Arist.Pr,.g20°8, 922” 
1ο. 
ὑποείκᾶθε, ὑποείκω, Vv. ὑπεικ-. 
ὑποεικτός, όν, readily yielding, ν.]. in Opp..1.526(ed. J. G. 
Schneider, Lips. 1813). 
ὑπο-επιμερής, és, = ὑπεπιμερής, λόγοι Ph.2.183 cod. M, cf. lamb. iz 
Nic.p.37 P. -επιμόριος, ov, = ὑπεπιμόριος, lamb. |. c. 
ὑποεργεπιστάτης [a], ov, 6, sub-overseer of works, LW17430 
(Abydos). 
ὑποεργός, όν, contr. ὑπουργός (q.v.), A.R.1.226, Cleanth.1.9. 
ὑποέστης' χιτών, Hsch. 
ὑποξάκορος [a], ὁ or ἡ, under-priest or priestess, Hdt.6.134,135, 
1G2?.2245.36, al.:—hence ὑποζᾶκορεύω, ib.4073, 7.2523 (Thebes). 
ὑποζατηθείς' ὑποκατασχώ», Hsch. 
ὑποζεύγνῦμι, pf. ὑπέζευχα Ότιδαρ.ΕΠδ6.5 :—yoke under, put 
under the yoke, I. of the animals yoked, 6. ἵππους Od.15.81 ; 
Bods Hdt.4.69; ἡμιόνους. . (εὖξαν ὑπ᾿ ἀπήνῃ Od.6.73 :—Med., οὐρῆας 
ὑποζεύξασθαι ἀπήνῃ A.R.3.841. Ῥ. metaph., subjugate, Orus 
l.c, :—Pass., submit to, τῷδ) ὑπεζύγην πόνῳ 9. 41.24. 2. of the 
chariot, ἅρμ ὑπαζεύξαισα Sapph.1.9; ὑποζεύξασθαι τέθριππον Plu. 
Cam.7. II. bring under a class, els τὸ δουλικὸν 6. γένος Pl. Pit. 
309a :—Pass., ὑπε(εῦχθαι ἑνὶ γένει to be brought under one and the 
same class, Arist.P4644°18. 
ὑποζευκτικὸς σύνδεσμος, subordinative conjunction, Dosith.p. 
18K. 
4 ὑπόζευξις, εως, ἡ, α subjoining, figure of speech illustrated by 
Verg. Aen. 10.149 sq., Charis.p.280K., Diom.p.444K., Donat.ad Ter. 
Phorm.162. 
ὑποζέω, ferment a little, begin to ferment, Gp.6.12.2. 
ὑποζηνην (acc. sg. masc. ), dub. sens. in Sammelb.7357.15 (11 A.D.). 
tmolynréw, search for, dub. in BGU1024 iv 21 (iv. Ρ., Pass.). 
ὑποζοφόεις, εσσα, ev, somewhat dark or black, Nic. Th.337, in fem., 
with ν.]. ὑποζοφόωσα. 
ὑποζῦγ-έω, {ο be a ὑποζύγιον, Hsch. 5. v. ἀστράβη (5. ν. ]:). 
ἡ, enslavement, Schwyzer 701 C 7 (Erythrae, v Β. 09). 
ὑποζύγι-ον [ζὔ], τό, beast for the yoke, beast of draught or burden, 
Then. 126, Hdt.9.39, Pl.Lg.873¢, etc.: pl., Hdt.1.167, 3.25, 9.24,39, 
41, ete.; ὑποζύγια καλούμενα πάντα duoiws, Bods, ἡμιόνους, trmous 
X.0ec.18.4: as Adj., ὑποζύγιαι ἡμίονοι Ar.Byz.ap.Eust.1625.41 5 0. 
(Φα PMasp.2ii3 (via.D.). II. later specifically az ass, Lxx Za. 
9.9, Ev. Matt.21.5, 2Ep.Pet.2.16; ἡμίονοι καὶ ὑποζύγια PCair.Zen.158 
(iii B.C.); Bods Ἰ 5.7) πρόβατον PPetr.3 p.56 (iii B.C.) ; οὗρον οἷον ὑπο- 
(υγίου Hp. Aph. 4.70. -ώδης, ες, like a beast of burden, Ar.Fr. 
πο. 2. as of an ass, οὗὖρον Archig.ap.Aét. 12.129 (Wellmann 
Pneumatische Schule p.30). 
ὑπόζῦγ-ος, 6, the pleura, Cael.Aur, TP2.1,11, 5-10. -60, = 
᾿ὑποζεύγνυμι: Med., bring under one’s power, τι Luc. 411.25 :—Pass., 
ὑπε(ύγωται πρὸς τῷ ὑπὸ τὸ οὓς ὀστέῳ Hp. Art.30. J 
ὑποζῦμόομαι, Pass., ferment slightly, Dieuch.ap.Orib. 4.5.1. 
ὑποζωγρᾶφέω, depict, [τὸν ᾿Ωρίωνα] bv ἄστρων ἐν τῷ οὐρανῷ Sch. 
Od.5.121, cf. PLeid.X.73. ws 6 
ὑπόζωμα, aros, τό, (ὑποζώννυμι) diaphragm, midriff, Αεὶςε.Η«45οο" 
17, 514°30, PA674°9, al. i 
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2. in insects, division between thorax and 
abdomen, [ἀ. 1453508, PA659"16, al. II. in pl., vopes or braces 
used to strengthen the hull of a trireme (cf. ὑποζώννυμι tt), Pl.R.616¢ 
(where a beam of light passing through heaven and earth is com- 
pared to τὰ 6. τῶν τριήρων), Lg.45c, 1G27.1479.49, 1609.108, 1611. 
335,410, 1612.319, 1622.287,640, 1627.410, 1668.74, 1673.12,13, 
etc. ; ὑ. ἐλάμβανε δώδεκα (sc. 7 τεσσαρακοντήρης vavs)* ἑξακοσίων δ᾽ 
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ἦν ἕκαστον πηχῶν Callix.1 3 6 στόµαχος καθάπερ νεὼς τοῦ σώματος ὅ. 
ὑπάρχει Ἠετοά. Μεά, in RA. Mus.58.99 ; cf. ζώμευμα. 

ὑποζώνη, ἡ, girdle, BGU717.10(ii A.D.), Gloss.; also ὑπόζωνον, 
τό, BGU1670,2 (1/11 a. ϱ.), PHamb,10.25 (ii A.D.): Dim. ὑποζώνιον, 
70, Gloss, 

ὑποζώνιος, ov, under the girdle, tlpos Lyd.Mag.2.9. 

ὑποζώννῦμι (inf. SroCwrbvarin JG12,73.9) and --ύω Plb, 27.3.3, under- 
gird, τοὺς ἵππους ῥυτῆρσι PluLum.11 ; ὑ. τινὰ τοῖς ποσσίν API2,222 
(Strat.); 6 ὑπε(ωκὼς τὰς πλευράς (sc. ὑμήν), or abs. ὁ ὑπε(ωκώς, the 
pleura, Alex.Aphr.Pr.1,53, Gal.2.591 (ὑμήν is expressed in Diocl. fr. 
64, Antyll.ap.Orib.44.23.45, Orac.Chald.ap.Dam.Pr.265); ὑπεζω- 
κότες foetal membranes, Sor.1.58 ; lining of the intestines, Orib./r. 
58:—Pass., esp. in pf. part., ζειρὰς ὑπεζωμένοι (v.1. -ζωσμ-) δέ with 
erpat (q.v.), Hdt.7.69 ; ὑπε(ωσμένοι ἱμάντας Plu.Rom.26: abs., ὑπε- 
ζωμέναι (οι) girt up, Hdt.2.85 (with vv.ll.):—esp., II. bracea ship, 
so as to make her seaworthy (cf. ὑπόζωμα 11), 16 ].ο., Plb.l.c., Act. 
Ap.27.17 3 ὑπέωται 1623.1621.68. III. ὑπε(ῶσθαι' τὸ els ἄνδρας 
ἐλθεῖν, Φιλητᾶς, Hsch. (prob. = come {ο man’s estate). 

ὑπόζωσμα, ατος, τό, later form for ὑπόζωμα ur, Plu. Rom.7. 

ὑποθάλπω, heat inwardly, ὑπό w αὖ. .µανίαι θάλπουσ᾽ A.Pr.878 
(anap.); ὑ.τινὰ τέχνῃ Philostr.V-A 1.34 ; warm up, ἵπ literal sense, Ruf. 
Sat.Gon.22. 2. light or kindle secretly, ἐλπίδα τινός Ael.Fr. 
306 :—Pass., glow under, τέφρη (SC. ἁρπάζουσα) mip ὑποθαλπόμενον 
APr2.92 (Mel.). 

ὑποθαρρέω, pluck up courage, Ael.NA16.11. 

ὑποθεάτρους αὐλοὺς τοὺς ἐπὶ τοῖς νόμοι» τοῖς αὐλητικοῖς ἐκάλεσαν, 
Poll.4.82; perh. cf. ὑπόθετρον. 

ὑποθειάζω, fo be divinely inspired, τὴν φιλοσοφίαν (acc. of respect) 
Philostr.V.A1.3, cf. 6.11. 

ὑπόθεμα, ατος, τό,-- ὑπόθημα, base, Ph.Bel.53.24, 57.34, Hero Bel. 
97-8, Apollod. Poliore.143.10, Plu.2.to11d, II. ἐπὶ ὑποθέματι ἀγρῷ 
on the security of land, SIG672.25 (Delph., iis.c.), C[G2048 (Philip- 
popolis); ἐπὶ ὑποθέμασιν ἀξιοχρέοις Inscr.Cos 383.9, cf. SIG976.48 
(Samos, ii B.c.); ὑποθέματα (corrected to ὑποθήκας) λαβεῖν τῶν τε 
οἰκιῶν καὶ κτημάτων PCair.Zen.640.11 (iii B.C.); ἔχω τῶν µωστίων 
ὑπόθεμα δραχμὰς T° BGU1523.7 (iii Β.ς.). 

ὑποθεμᾶτιαῖος, ον, belonging {ο a base, λίθοι Inscr. Delos 372 A 166 
(200 B.C.). 

ὑποθέναρ, τό, the part of the palm next the fingers, Ruf.Onom. 
87, Poll.2.143. .-- στῆθος ΤΠ. 2, base of the thumb, Orib.25.1. 
20. 8. the part opposite the στῆθος, inner ridge of palm, Gal.14. 
704. 

ὑποθερᾶπεύω, {ο be disposed to worship, τὸ θεῖον Philostr.V.A4.40 ; 
bribe, 5. τινὰ χρυσοῖς Memn.24. 

ὑποθερμ-αίνω, heat a little, Gal.11.417 :—Pass., grow somewhat 
hot, ὑπεθερμάνθη ἔίφος αἵματι 11.16.333, 20.476, cf. Hp.Ulc.26: me- 
taph., Luc, DMeretr.8.3. -os, ov, somewhat hot, Gal.6.240, Poll. 
5.108: of persons, somewhat hot or passionate, ὑποθερμότερος τῷ 
ἔργῳ Hdt.6.38, cf. Luc.Cal.5 ; 6. βλέμμα, of a horse, Poll.1.192 ; 
οἴνου &. δύναµις Plu.2.1146f. 

ὑπόθεσις, εως, ἡ, (ὑποτίθημι, ὑποτίθεμαι) proposal, proposed action, 
τὴν ἐν φίλοι» δικαιοτάτην b. ἔχω ὑποτιθέναι X.Cy7.5.5.13 3 ἵνα σὺ τὰ 
σαυτοῦ κατὰ τὴν ὑ. ὅπως ἂν βούλῃ περαίνῃς Pl.Grg.454c 3 intention, 
policy, πολλὰ πρᾶξαι πρὸς τὴν ὑ. τῆς πατρίδος as συχνῆς ἀδικίας 
δεοµένην ΤΗΡΗΤ.ΖΥ.Ι26: διὰ τὴν ὑ. τῆς πολιτεία». .ἠναγκάζετο χρῆσθαι 
τοῖς ὑπουργοῦσι Plu.Caes.51 ; πρὸς ὑ. τινα ἀγαθῶν ἀνδρῶν men good 
fora particular policy, Arist. Pol.1293°4; 6. τῆς δημοκρατικῆς πολιτείας 
ἐλευθερία ib.13172403 ἡμῖν ἡ τῶν νόμων ὑ. ἐνταῦθα ἔβλεπεν, Saws. . 
Pl.Lg.743¢ 3 περὶ τῶν αὐτῶν οὐχ ὁμοίως ἅπασι βουλευτέον, ἀλλ᾽ ws ἂν 
ef ἀρχῆς ἕκαστοι τοῦ βίου ποιήσωνται τὴν 5. Isoc.6.90 3 Tots φαύλοι5 
ἐνδέχεται τὰ τυχόντα πράττειν᾿ εὐθὺς γὰρ τοῦ βίου τοιαύτην πεποίηνται 
τὴν ὃ. 14.1.48: ἀνάγκη τοῖς περὶ ὅλων τῶν πραγμάτων καλὰς τὰς ὅ. 
πεποιηµένοις καὶ τὰ µέρη τὸν αὐτὸν τρόπον ἔχειν ἐκείνοις Id.7,28 ; 
πρὸς ταύτην τὴν ὑ. ἀποβλέποντες ἄμεινον βουλευσόμεθα καὶ περὶ τῶν 
ἄλλων 1d.8.183 ἐξέστητε τῆς 5. ἐφ᾽ fs ὑμᾶς of πρόγονοι κατέλιπον 
D.10.46; οἱ τῆς αὐτῆς ὑ. προεστῶτες those who advocated the 
same policy, Plb.30.32.12; ἅπαντας ἀπονεύσειν ἐπ᾽ ἐκείνην τὴν ὗ. 
1d.24.9.7 3 ᾿Αχαϊκωτέραν εἶναι..ταύτην τὴν 6. καὶ νικητικωτέραν ἐν 
τοῖς πολλοῖς ib.43 τὸ τῆς ἰδίας ὑ. λαμπρόν 1d.21.23.13 τὸ τῶν σαρισῶν 
μέγεθός ἐστι κατὰ μὲν τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑ. ἑκκαίδεκα πηχῶν, κατὰ δὲ 
τὴν ἁρμογὴν τὴν πρὸς τὴν ἀλήθειαν δεκατεττάρων 1d.18.29.2 5 τηροῦν- 
τες τὴν αὑτῶν 6. 1d.5.5.53 πρὸς ταύτην ἁρμοζόμενοι τὴν ὑ. 1d.3.16.1, 
cf. 3.50.73 κατασκέψασθαι τὴν τῶν ὑπεναντίων ἐπίνοιαν καὶ τὴν ὕλην 
§. 10.6: Φάβιος. .κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑ. οὐδαμῶς κρίνων ἐκκυβεύειν ovde 
παραβάλλεσθαι τοῖς ὅλοις Id.3.94.4. 2. suggestion, advice, ἐδώ- 
καµεν ἄν σοι brodéces δι ὧν of ἀντίδικοι ἂν οἴμωζον PMich.Zen.57. 
+ (iii B.C.)3 διελέγοντο... κατὰ τὰς ἐντολὰς τὰς ᾿Αράτου καὶ τὰς ὑ. Ε10. 
2.48.8, cf. 2.52.6, 4.24.23 κροτηθείση» τῆς ὅ. 1d.28.16.5 ; πολυτέχνου» 
5. ἔργων elaborate proposals for works, Plu. Per.12. 3. pur- 
pose, τῆς στρατηγία» ὑπόθεσιν τὴν τυραννίδα πεποιηµένος Id. Tim.2 ; 
λόγῳ μὲν ἀποδώσων. ., ἕτέραν δὲ τῆς ἀποδημίας ἔχων ὑ. λανθάνουσαν 
τοὺς πολλούς Id. Mar.31 3 ἐξ αὐτῆς τῆς αἰτίας τῆς τε 6. τοῦ πολέμου 
ἀξιολογώτατος ἀγὼν συνηνέχθη D.C.41.56; ὑ. τοῦ πολέμου καὶ πρόφασιν 
διδόντων ἐλευθεροῦν τοὺς Ἕλληνας Plu.Flam.15; τὸ xwpls ὑποθέσεως 
πολεμεῖν. .τί ἄλλο ἢ μανία; D.Chr.38.17 3 [οἱ ἐλέφαντες] ἴσασι τῆς 
ὁδοῦ τῆς em’ αὐτοὺς τὴν ὑ.... εἶναι. «τοὺς ὀδόντας Ael.VA6.56. 4. 
occasion, excuse, pretext, οὕτω yap ἂν αὐτοῖν ἡ ἀπολογία προαναιροῖτο 
καὶ ἡ πρώτη ὑ. τῆς ἐθελοδουλείας Luc. Merc.Cond.5 ; τοιαύτη» αὐτοῖς 
τῆς 5. οὔσης ib.10; del χρὴ ἐπί τινι λυπεῖσθαι καὶ μὴ ἄνευ ὑ. Artem, 
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2.60; 5. ἄργυρισμοῦ καὶ φόνων εἰληφέναι ἐδόκει D.C.63.26; uh µε 
voulons ἀπὸ τῆς παρούσης ὑ. ἀπαρτᾶν τὸν λόγον Id.5 2.18. 5, 
actor’s role, τοὺς ὑποκριτὰς. «οὓς ὁρῶμεν οὔτε κλαίοντας ἐν τοῖς θεάτροις, 
ὧς αὐτοὶ θέλουσιν, GAA’ ὡς ὁ ἀγὼν ἀπαιτεῖ πρὸς τὴν ὑ. Plu.Dem.22 . 
ἰδεῖν τί µου ποιεῖ ὁ ἀθλητής, πῶς μελετᾷ τὴν Bb. Arr. E pict. 1.29.38, 
cf. 413 τὴν τοῦ πατρὸς καὶ τῆς μητρὸς ὑ. λαβεῖν Iamb.V P8.39. 6. 
function, occupation, station in life, [Διονύσιος] ἐκ δημοτικῆς καὶ 
ταπεινῆς ὑ. dpundeis Plb.15.35.2; [᾽Αγαθοκλῆς] ὁρμηθεὶς ἀπὸ τοιαύτης 
ὑ. Id.12.15.7; τὸ μὴ εἶναι ἄλλην βίου ὑ. els τὸ φιλοσοφεῖν οὕτως 
ἐπιτήδειον ὡς ταύτην ἐν ᾗ νῦν dv τυγχάνεις M.Ant.11.7, cf. 8.1, Paul. 
Aeg.3.17. 7. practical problem, κοιν] ἡ ὑ. καὶ τῷ Kal? ἡμᾶς βίῳ 
πάνυ πολλή, βαλανείου κατασκευή Luc.Hipp.4; ἡ μὲν οὖν ὃ. τοιαύτη 
Hero Aut.21.2. ΤΙ. subject proposed (to oneself or another) for 
discussion, κελεῦσαι τὴν πρώτην ὑ. τοῦ πρώτου λόγου ἀναγνῶναι Pl. 
Prm.127d 3 ἐπὶ τὴν ὑ. ἐπανάγειν τὸν λόγον X.Mem. 4.6.13 5 ἐπὶ τὴν 
ὑ. πάλιν ἐπανελθεῖν Isoc.4.63, cf. Gal.6.124; τὴν b. περὶ hs βουλεύεσθε 
οὐχὶ τὴν οὖσαν παριστάντες D.3.1 3 τοὺς δικαστὰς ἀπαγαγὼν ἀπὸ τῆς 5. [ἀ. 
19.243 ἐπὶ τῆς ὑ. μεῖναι Aeschin.3.76; ἔξω τῆς 5. λέγειν Isoc.7.63, cf. 
12.161; μὴ πόρρω λίαν τῆς 5. ἀποπλανηθῶ Id.7.77, cf. 12.88, Aeschin. 
3-176,1905 ὅτ᾽ ἔγραφον περὶ τὴν αὐτὴν 5. Isoc.5.83 3 περὶ [τῆς πόλεως] 
τὴν 5. ποιησάµενος 1d.12.353 τοῦ πράγματος ἐν κεφαλαίῳ. «δήλωσις, 
ἵνα γινώσκωσι περὶ ὧν 6 λόγος παρακολουθῶσί τε 7H ὑ. Arist./eh. Al, 
1436°36, cf. Pl.Def4isb; ἡ 5. ἐλάττων Arist.Rh.140415 7 πρὸς ὑπό- 
θεσιν λέγειν, ΟΡΡ. πρὸς ἀμφισβητοῦντα, ib.1391°13 5 πολλὰ πρὸς τὴν be 
οἰκείως διαλεχθείς D.S.13.53 3 haec erat ὑ., de gravitate ordinis, etc., 
Cic.Atz.1.14.4. 2. case at law, lawsuit, γράφει ὃ Μαιίστας els τὴν ὑ. 
ταύτην IG11(4).1299.29 (Delos, iii B.c.), cf. OGI665.18, 669.41 (both 
Egypt, i a. 5.), POxy.237 vii 34, viii 22 (ii a. ϱ.), 486.26 (ii Α.Ρ.); τὰ 
περὶ ταύτης τῆς ὑ. πεπραγμένα PLips. 34.18 (iv A.D.). 8. subject of 
a poem or treatise, Zeno Stote.1,23, Plb.1.2.1, D.H.Pomp.3, Longin. 
38.2, Plu.Pomp.42, Luc.Charid.14, Pseudol.s, al.; of a picture, Id, 
Zeux.5,7 ; of animpromptu declamation, ἐπειδὰν oi rapdvres ὑποβάλωσί 
τινας ὕ. καὶ ἀφορμὰς λόγου Id.Rh.Pr.18 ; plot, story, μῦθοι καὶ ὑπο- 
θέσεις Phid.Po.2.62, cf. 5.5, al., Arg.Men. Oxy.1235.113 (ii A.D.), 
Dicaearch.ap.S,E.M.3.3, Artem.4.59, Sch.S.47.Prooem., Arg.Ar. 
Ach. tit., etc. 4. speech, αἱ δικανικαὶ καὶ δημηγορικαὶ 6. Theon 
Prog.t; = ἐπίδειξις 1.3, ἀρξαμένων (ν.]. -ῳ) τῆς 6. Lxx4Ma.1.12; 
ἀνδρὺς ἀρετὰς ὕλην πληρυύσας ὃ. providing matter for a whole 
speech, Chor.p.34B. b. speech or subject of a speech in which the 
person, occasion, etc. are particularized, opp. θέσις v.2, Aphth. Prog, 
13, cf. Quint.Jzst.3.5.7. 5. a kind of play or pantomime, μῖμοί 
τινές εἶσιν ὧν τοὺς μὲν ὑποθέσεις τοὺς δὲ παίγνια καλοῦσιν Plu.2.712e ; 
μιμολωγοι η υποθησι» εικυρα (1.68. μιμολόγοι' ἡ ὑπόθεσις Ἑκυρά), 1.6. 
‘theatrical performance: play, the Hecyra’, Ath, Mitt.26.4 (inscr. on 
lamp, iii B.C.); Κλάειν ἤρξαντο πάντες καὶ μετέβαλε τὸ συµπόσιον εἰς 
σκυθρωπὴν 5. into a tragedy, Charito 4.3; so perh. in Luc.Migr.8 ; 
of Aesop’s fables, χρῆται [τῇ ἀλώπεκι] ὁ Αἴσωπος διακόνῳ τῶν πλείστων 
ὑ. Philostr.J.1.3. III. supposition, ἢ βούλεσθε. .ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ 
ἄρξωμαι καὶ τῆς ἐμαυτοῦ ὑ., περὶ τοῦ ἑνὸς αὐτοῦ ὑποθέμενος, εἴτε ἕν ἐστιν 
εἴτε μὴ ἕν, τί χρὴ συμβαίνειν ; Pl.Prm.137b; αὕτη ἡ ὑ., εἰ ev μὴ 
ἔστιν ἵθ.16οῦ; χρ]. .μὴ µόνον εἰ ἔστιν ἕκαστον ὑποτιθέμενον σκοπεῖν τὰ 
συμβαίνοντα ἐκ τῆς ὅ., ἀλλὰ καὶ εἰ μὴ ἔστι τὸ αὐτὸ τοῦτο ὑποτίθεσθαι 
19.1366, cf. 136a; [σκοπεῖν] τί ἐφ᾽ ἑκατέρας τῆς ὑ. συµβήσεται ib. 
1960 5 εἰ ὀρθὴ ἡ ὑ. ἦν, τὸ ψυχὴν ἁρμονίαν εἶναι Id.Phd.g4b, cf. 92d, 
Sph.244¢ ; πρὸς μὲν τὴν ὑ. ὄρθῶς λέγουσιν, Baws δ᾽ οὐκ ὀρθῶς Arist. 
Metaph.1082°32; ἐξ ὑποθέσεως σκοπεῖσθαι examine by starting 
from an assumption, of reasoning by analysis in geometry, Pl. Men. 
S6¢e ; τῶν τὴν τέχνην (ητεύντων ἐξ ὑποθέσιος λόγων arguments seeking 
to derive the (medical) art from an assumption, Hp.VM13; 5. αὐτοὶ 
αὗτοῖς ὑποθέμενοι τῷ λόγῳ ib. ; ἄγοντες ἐπὶ ὑπόθεσιν τὴν τέχνην ib. 
167 χρῆσιν ἀρετῆς τελείαν, καὶ ταύτην οὐκ ἐξ ὑ. GAN ἁπλῶς' λέγω δ᾽ ἐξ 
ὑ, τἀναγκαῖα, οἵον. «τιμωρίαι καὶ κολάσεις. .τὸ καλῶς ἀναγκαίως ἔχουσι 
Arist.Pol.1332*10; ἡ πολιτεία ἡ ἐ ὕ. (=7 δοθεῖσα) the constitution 
based on a presupposttion, ib.1288°28 ; of currency, ἓν δή τι δεῖ εἶναι, 
τοῦτο δ᾽ ἐξ ὑ.' διὸ νόµισµα καλεῖται according to a presupposed conven- 
tion, Id.EN1133%at (cf. *29-31, APr.41*40); of reductio ad im- 
possibile, 4 δεικτικῶς ) ἐξ ὑ. τοῦ δ ἐξ ὑ. µέρος τὸ διὰ τοῦ ἀδυνά- 
του Id. APr.40"25-6, cf. {1325 : δυνατοῦ δεξάµενον ὑπόθεσιν ἐπ᾽ ἀδύ- 
νατον ἀπαχθῆναι Arr.Epict.1.7.25, cf. Procl. 12 Euc.pp.76,252F.; 
καθ ὑπόθεσιν by way of supposition, ‘let us suppose’, Phld.RA, 
1.95S., Sign.t2, ΟΙΕΟΠΗ.Ι.7. IV.=7) ὑποκείμενον (cf. ὑπόκειμαι I. 
8), the presupposition of an action, that which has been settled before 
it begins, περὶ τοῦ τέλους οὐθεὶς βουλεύεται, ἀλλὰ TOIT’ ἐστὶν ἀρχὴ 
καὶ ὑ. Arist.EE1227°8, cf. 30; τῶν πράξεων τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ὕ. 
ἀληθεῖς καὶ δικαίας εἶναι προσήκει D.2.10; of a thing, that without 
which it cannot exist or be what tt 2s, its essence, αὕτη (sc. τὸ στέλεχος) 
οἷον ὑ. καὶ φύσις δένδρων Thphr.AP4.13.4 (cf. οὐσία καὶ φύσις τοῦ 
δένδρου ibid.) ; ἐπὶ τοῖς χυμοῖς µόνοις σηποµένοις ἔχοντος τὴν ὑ. ὅλου τοῦ 
νοσήµατος, ὅπερ ἐστὶ πυρετώδους ὄντος Gal.18(2).299. 2. in the 
syllogism, the preliminary statements of fact (whether proved or 
not) from which inference starts, i.e. the premisses (προτάσεις). 
τῶν ἀποδείξεων ai 5., equivalent to ἀρχαί, Arist. Metaph.1013°16; ai 
ἀρχαὶ καὶ af Aeyduevar 5. Id.4Po.81°rs ; ὅσα δέδεικται δι ἐκείνων 
ὑποθέσεις ποιησάµενοι taking as premisses (here) what has been 
proved in those other works, Gal.6.7, cf. 25,2243 Yorw..rijs ὑγιεινῆς 
πραγµατείας ἀνατρέπων τὴν ὃ. Wey 3 ὑπόθεσιν, αἴτησιν οὖσαν πράγ- 
µατος eis κατασκευήν τινος S.E.M.3.4; λαμβάνειν ἀναποδείκτους bs 
Plu.2.720f, cf. 721d; ἀναγκαῖον 4 τὰς & εἶναι τὰς πρώτας ψευδεῖς, ἢ 
τὰς ὑπὲρ τῶν συµβαινόντων ἀποφάσεις Plb,1.15.9, cf. 11, b. 
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assumption of existence of any one of the fundamental objects of a 
particular science, ὁ ὁρισμὸς θέσις µέν ἐστι. . ὑ. δ οὐκ ἔστι: τὸ γὰρτί ἐστι 
Moves καὶ τὸ εἶναι µονάδα οὐ ταὐτόν Arist.4Po.72*23 ; ἐν ταῖς πράξεσι 
τὸ οὗ ἕνεκα ἀρχή, ὥσπερ ἐν τοῖς μαθηματικοῖς αἱ ὑ. Id.ENt1 1508 
τη, 3. starting-point, ἐκ ταύτης τῆς ὑ. λαβεῖν τὸν λόγον τὴν els 
ἑκάτερον µέρος ὁρμήν lamb.VP27.130; beginning, τὰς μὲν ἐλπίδας οὐ 
τελειοῖ (SC. ὁ ὄνειρος), τὰς δὲ b. τῶν πραγμάτων ταῖς περιοχαῖς ὁμοίας 
ποιεῖ (referring to a birth of twins which died), Artem.4.47. 4, 
raw material, τὴν δοθεῖσαν ὑ. εὐφυᾷ πρὸς ὑποδοχὴν γυμναστικῆς.. 
ἀμείνω ἀποφαίνειν Luc. Hist.Conscr.35 3; οἵαν ὕλην καὶ be φεύγεις .. 
µένε οὖν µέχρι ἐξοικειώσῃο σαυτῷ καὶ ταῦτα M.Ant.10.31. ν. 
morigage, ΤΠρΗΓ. ΕΥ.97.1 (ΡΙ.). VI. placing under, πτύγµατος 
Sor.1.70* ; προσκεφαλαίου Id.2.86. 2. thing placed under, base, 
τὰς ὅ. (signf. 111) ποιούµενος οὐκ ἀρχὰν ἀλλὰ τῷ ὄντι ὑ., οἷον ἐπιβάσεις 
τε καὶ dpuds PIAR.511b, cf. Arr.£pict.t.7.22 ; in D.2.10 (v. supr. Iv, 
1) the ἀρχαί and ὑποθέσεις (i.e. basic principles) of actions are com- 
pared to the foundations (τὰ κάτωθεν) of a house or aship; Τριπτό- 
λεµυς. «τὰς πρώτα» b. βαλόμενος τῇ πόλει Lib. Or.11.52. 

ὑποθετ-έον, one must suppose, assume, Pl. Tt.61d, Arist. Pol, 1278 
15,al.; one must place underneath, Sor.1.56; ἄνθρακας Dsc. 1.718 
one must apply a suppository, ο. dat., Aét.9.41. -ήριον, 76, = 
suppostorium, Gloss. Ὡς, ου, 6, one who suggests, prompter, 
adviser, Anon.ap.Suid. πικός, ή, όν, hypothetical, λόγοι Arr, 
Epict.1.7.22, Asp. in EN18.27, ete. ; σχῆμα Eust.186.27 ; distd. from 
ἐκθετικός, Stoic.2.62, Adv. -κῶς Gal.4.609, S.E.M.3.12, etc. 11. 
belonging to the subject, ὑ. ἐξήγησις Sch.Plb.1 4init. III. suggestive, 
hortatory, λόγοι Muson.Fy.17 p.gt Η. Adv. -κῶς by way of sug- 
gestion, Demetr. Eloc.296. -ος, ov, placed under: Medic., ὑπόθε- 
τον, τό, suppository, pessary, Antiph. 208, Alex. Trall.g.3. 

ὑπόθετρον, τό, a kind of musical performance, BGU1125.4,28 
(iB.c.); perh. cf. ὑποθεάτρους. 

ὑπόθευτον' Ῥόδιοι ἐπὶ θυσίας, Hsch. 

ὑποθέω, fut. --θεύσοµαι, make a secret attack, ποτὶ ἐχθρόν. .λύκοιο 
δίκαν ὑποθεύσομαι Pi.P.2.84. 2. cut tn before, in running a race, 
supplant, Ar.£q.1161; of a solar eclipse, ἐκλείπει..τῆς σελήνης 
ὑποθεούσης αὐτόν Cleom.2.3 ; 4 σελήνη ὑποθεύσεται τὸν ἥλιον Them, 
Or.26.317b. II. of dogs, run in too hastily, X.Cyn.3.8. 

ὑποθεωρ-έω, hold up and look at, τορεύµατα Plu.2.42¢. 
ews, 7, prob. f.1. for ἐπιθ--, τῶν ἀστέρων Ptol. Tetr. 193. 

ὑποθήγω, whet, χαυλιόδοντας Ael.NAs5.45 ; sharpen, make acuie, 
ὄὕμμα Tivi 1b.9.16 ; stimulate, τινὰ µύωπι ib.5.39 : metaph., ὑ. τὸν ody 
εἰς ἀνάστασιν provoke him to rise, ib.8.2 :—Pass., ὑποθήγεσθαι ἐπὶ 
τὸν φόνον [ἀ.17.51. 

ὑποθηκ-άριος, a, ον, of or for a mortgage, J ust.lVov.4.2, Procop. 
Arc.28 : in Lat. form hypothecartus, Cod. Just.4.32.26, al. a PR 
(ὑποτίθημι) suggestion, counsel, warning, Hdt.1.1 56,206, al.; ποιέειν 
τὰς Κροίσου ὑποθήκας ib.211 ; ὑποθήκαις διαιονεῖν ΑΠΙΡΗΟΙ.Τ7; κατὰ 
τὴν Βίαντος ὑ. Arist.R2.1389%23, cf. 136832 (pl.); applied to didactic 
poems, such as Hesiod’s, Isoc.2.3,43, Phld.Po.5.27, Hierocl. i 
CA Praef-p.417 M. ; instructions, Cic. Att.2.17.3 3 6. ἄνευ νόμων Ruf. 
ap.Orib.znc.20.19; οὐ kar’ ἰατρικάς ἐστιν ὑ. is not a matter for 
medical advice, Sor.1.126; ὑποθήκας διδόναι Gal.6.307 ; ποιήσασθαι 
ib.405. II, pledge, deposit, mortgage, D.34.50, Arist.Oec.1348?2 αν 
Supp.Epigr.1.366.39 (Samos, iii B.c.), PCatr.Zen.504.4 (iii Β.ο.), 
PEnteux.15.4 (iii B.C.), etc.; συγγραφὴ --θήκης PRein.18.11 (i B.c.); 
ἐπὶ ὑποθήκαις Upon securities given, SIG742.39, cf. 51 (Ephesus, i 
B.C.), al.; 5. ἔγγαιοι mortgages on land, Τε est.Epict.5.6; also ἐν 
ὑποθήκῃ On deposit, PGrenf. 2.17.3 (iiB.C.). -ἵμαῖος,α, ov, relating toa 
mortgage, συγγραφή, ἀσφάλεια, PMasp.23.11 (Via. Ds), 96.15 (VIA. D.); 
=fiduciarius, Gloss.: neut. -aiov, τό, pledge, PMasp.96.38 (vi Α. Ρ.). 

ὑπόθηλυς, era, v, effeminate, διάλεκτος ὑποθηλυτέραβτ.γ.685 (anap.). 

ὑπόθημα, ατος, τό, stand, base, 1G11(2).144A 60,67 (Delos, iv 
B.C.), Paus.10.16.2, Ath.5.210a, etc., cf. Ῥο]].το.1 14; ὑ. κεφαλῆς, of 
a pillow, Chaerem.ap. Porph. Adst.4.7 : cf. ὑπόθεμαι:-- Att. θρανίον, 
acc. to Paus.5.11.7. 11. = ὑποθήκη 11, AJP56.374 (pl., Colophon, 
iv B.c.), Men. Εβἠ.288, SIG976.13 (Samos, ii Β. c.); cf. ὑπόθεμά U1. 

ὑποθημοσύνη, 7, advice, counsel, warning, in pl., ὑποθημοσύνῃσιν 
᾽Αθήνης ll.15.412, Od. 16.233: also in later Ep., A.R. 2.1 146, cf. Afric. 
Cest.38, etc.: sg., Ἑρμοῦ ὑποθημοσύνῃ X.Mem.1.3.7, cf. Luc. Asir.1. 

ὑποθήμων, ονος, 6, ἡ, suggesting advice, Hsch, 

ὑποθιγγάνω, touch lightly, Hp.Art.4o (Pass.). 

ὑπό-θλασμα, ατος, τό, fragment, splinter of bone, v.1. for περί- 
θλασµα in Aippiatr.104. -θλάω, crush slightly, Ael.NA1.15. 

ὑποθλίβω [i], press under or gently, Nic. Th.296 codd. (ἐπι- 
Schneider), «4.29, Dsc.1.43, Luc.VH2.14, Cass.Pr.28. 

ὑποθοιναρμόστρια, ἡ, assistant-Bowapudcrpa, ᾖ σ(1).Ι299.29 
(Andania, ἶ Β.ς.). 

ὑποθολόω, make rather muddy, τὸ ὕδωρ Δε]. Ν 44.11. 

ὑποθορῦβέω, begin to make a clamour, ὑ. ἐς τὸν Κλέωνα, ὅτι ob καὶ 
νῦν wae? ΤΗ./.2δ. 

ὑποθράττω, -- ὑποταράσσω, Plu.Pomp.68, Fab.2. 

ὑποθραύω, break (in spirit), Lxx 2Ma.9.11 (Pass.). . 

ὑποθρεπτέος, a, ov, needing {ο be nourished up, τὴν ἰσχὺν --τέοι 
Philostr. Gym.52. 

ὑποθρόνιον, τό, footstool, poet. for ὑποπόδιον, EM718.40. 

ὑποθρύπτομαι, Pass., {ο be nerveless or emasculated, --ομένη δηµα- 
γωγία Plu. Per.15 :—Act., 5. ἑαυτόν languish, Philostr.VA1.12. IL. 
ὑπεθρύφθην µετώπῳ I wantoned with her face—by stealing kisses, 4P 
5-293-15 (Agath., dub, 1.). 


-ησις, 


full of wine, 


1 
ὑποθυμίαμα 


ὑποθῦμί-ᾶμα, lon. --ημα, ατος, τό, frmigation, Hp.Mul.2.206, Dsc. 
Τ.13, Sor.1.72. -άς, ddos, 7, V- ὑποθυμίς 1. 1. -ᾱσις, εω», 
Ion. -ησις, ἡ, fumigation, ἩΡ. Nat. Mul.103 (pl.), Dse.1.67, 90Γ.2.92) 
Hippiatr.22. --ἄτέον, one must fumigate, Gp.16,7.1, Antyll.ap,Orib. 
10.19.3- -άω, fumigate, τι θείῳ Luc. DMervetr.4.5 :—Med., aor. 1, 
Hp.Mul.2.128 :—Pass., to be burnt for fumigation, Dsc.1.6,76, 3. 
Ττο. II. abs. in Act., make a thick smoke, Aen.Tact.32.1. 

ὑποθῦμίς, Acol. ὑπά-, ίδος, 7, garland worn on the neck, that one 
may enjoy the sweetness of the flowers, Anacr.39, Sapph.Supp. 23.15, 
Alc.36 (ὑποθυμιάδας codd.). 2. = bmoyAwrtis 11, Philet.ap.Ath.15. 
678d. II. ὑποθῦμίς, an unknown bird, Ar. Av.302 (troch.). 

ὑπόθνψις, εως, 7, (ὑποτύφω) incentive, provocation, Ε]9.6.113.9. 

ὑποθωπεύω, win by flattery, Ar.Ach.639 (απαρ.), V.610(anap.), 
D.H.7.34, Philostr.VS1.21.4: abs., οὐδὲν ὑποθωπεύσας without using 
any flattery, Hdt.1.30; εἴργασταί mor μηδὲν —evoas ὁ λόγος Chor.3.84 
p.69F.-R. 
a ὑποθωρήσσομαι, Med., arm oneself in secret, λόχῳ ὑπεθωρήσσοντο 

18.513. 

ὑποθωύσσω, call to a person softly, Ael. VA8.2. 

ὑποϊάστιος, ov, Aypo-lonian, τόνος Aristox.ap.Cleonid.Harm.12, 
Aristid.Quint.1.10 ; τρόπος Alyp.Diat.11. 

ὑποϊάχω [a], sound forth a little or in answer, κράνα 6. AP9.314 
(Anyt., 5. ν.|.). 

ὑπ-οίγνῦμι, open a little or secretly, τὴν θύραν Ar.Th.424, cf. Ec.15. 

ὑποιδ-αίνω,-- -οιδέω, dub. cj. in Orib.8.6.3. -ἄλέος, η, ον, 
somewhat swollen, ἩΡ. Μουὀ.2.53) Int.12. -έω, intr., swell up 
somewhat, 1d.Coac.136 (om. Littré), Superf.17, Ael.VH14.7, Phi- 
lostr. V.A3.46, etc. -os, ov, = --αλέος, Gal.11.11, al. 

ὑποίζεσθαι' ὑπονοεῖν, Hsch. 

ὁποικ-έω, dwell under, τῷ βορέα (Sylburg for ὑπείκειν) Arist. 
Pr.g45*9, cf. Ael.VA16.17. 2. ὑποικοῦντες, = γείτονες, Poll. 


6.113. II. lie hidden, ἐν ὀφθαλμοῖς ὑ. δάκρυ API.4.111 
(Glauc.). -ίζομαι, in aor. 1 Med.,=foreg. 1, βῶλον ὑπῳκίσατο 


AP 7.372 (Bass. ). -οδοµέω, build under, γεισηποδίσματι IG 
23.463.114 τοῦ τείχους, f.1. for ἐπ--, Luc. Hist.Conscr.3. -0S, 
ὁ.-- γείτων, of ὑπόβοικοι (-- ὑπόβοικοι) Inser.Cret.1 xvit.33 (Lato, iii 
B.C.). -ουρέω, keep house, stay at home, Ael.NA11.32: me- 
taph., κακὸν & ἐν τῇ ψυχῇ lurks, lies hidden, Luc.Abd.6; ἣν μὴ 
ὑποικουρέωσι Φλεγμοναί Aret.CA2.3 ; esp. in part., ἀμορφία ὕποικου- 
ροῦσα Luc.Gall.24; μῖσος τὸ ὑποικουροῦν Ἱ τη.» ο 25.3.0 
7. II. trans., engage in or plot underhand, &.. --εἶτε τοῖσιν 
ἀνδράσι» Ar. Th.1168, cf. Plu.Pomp.42 :—Pass., ὑποικουρουμένη ὀργή 
anger secretly cherished, Plb.4.49.4, cf. 3.11.3: τὰ -nueva the plot, 
intrigue, Ph.2.202. 2. c. ace. pers., work secretly upon, τὴν 
στρατιάν Plu.Luc.34 3 χρήµασι πολλοὺς ἄρχοντας Id. Pomp.58 ; νόσος 
§. αὐτούς crept in among them, Id.Cam.28. 3. abs., intrigue, Id. 
Oth.3. -ovpia, ἡ, inherence, Simp. in Ph,1328.3. 

ὑπ-οιμώζω, wail sofily, whimper, Luc. Merc.Cond.27. 

Sar-ouvos, ov, under the influence of wine, Phryn.PSp.118B. 32. 
βότρυς Philostr.Jv2.1.31 5 πέτραι ib. 18. 
1 ὑποϊππαρχέω, {ο be subpracfectus equitum, I GRom.3.680 (Patara, 
ia.D.). 

| a one must endure, Aphth.Prog.13. 

ὑποιστός, ή, όν, (ὑποφέρω) tolerable, Hsch., Phot., Suid. 

ὑποϊσχάνω, poet. for ὑπίσχω, ὑπέχω, hold under, ὑπὸ male χειρὸς 
ἀγοστόν A.R.3.120. 

ὑποΐσχομαι, Med., catch by holding under, αἷμα A.R.4.473 5 σελη- 
ναΐην αἴγλην ἑανῷ ib. 169. 

ὑποίσω, perfero, Gloss.; cf. ὑποφέρω. 

ὑποκαγκελίζω, dub.sens., ἔχοντες φακούς, ὑποκαγκελίζοντας τοὺς 
ὀφθαλμούς Cat.Cod,Asir.7.221. 

ὑποκᾶθαίρω, purge downwards, τὴν κοιλίην Hp.Aph.7.68, cf. 
Thphr.HP7.12.3, Plu.2.127¢, Gal.6.248. 

ὑποκάθαρσις [κᾶ], ews, 7, purging downwards, Hp.Ulc. 3. 

ὑποκαθ-έζομαι, fe in ambush, Anon.ap.Suid., Onos.6.7 ; late 
aor. ὑποκαθεσθῆναι, sink, settle down, Sch.Th.3.89, Gp.6.18 (ν.]. 
ἐπικ--). -ημαι, Ion. -κάτηµαι, prop. pf. of ὑποκαθέζομαι, ἴο 
be seated down in a place, station oneself there, ἐν ταύτῃ TH πόλι 
Hdt.7.27. 2. sit below, τινι Philostr.V.A 3.16 ; to be placed under, 
dupa 5. τῇ ὀφρύϊ ib.8. ΤΙ. he in ambush, Str.15.1.42 : metaph., 
Philostr.V.47.14; ὑποκαθήμενον ὁρᾶν to have an insidious look, Id. 
Im.2.18; but also 4 --Καθημένη ἀοριστία the fundamental indeter- 
minacy, Carneisc. Herc.1027.14. 2. c. ace, pers., lie 12 wait for, 
τὸν βάρβαρον Hdt.8.40, cf. Philostr.VS2.2, Her.2.11: metaph., Φθόνος 
6. τινά Id.VS2.26.3: abs., lurk, Plu.2.s56b: ο, dat., ὑποκαθημένης 
αὐτῷ τῆς ὀργῆς Plb.4.29.7. IIL. sit idle, D.H.11.37- -ίζω, place 
in ambush, λόχον ἐν ὕλαις 1.9.56 :—Med., lie in ambush, ὑ. ὑπὸ τῷ 
τείχει K.HG7.2.5. II. intr. in Act., δε in ambush, Plb.12.4.14, 
etc. 2. sink down, form a sediment, Gal.13.285, Placit.1.4. 
2. 3. sit down under, ὧς.. ἐκ τῆς σκιᾶς (5ο. τῆς σµίλακος) 
τοὺς ὑποκαθίσαντας. .βλάπτεσθαι DSC. 4.79. -ίημι, let down by 
degrees, τὰς ὀφρῦς 5., i.e. resume one’s calmness, Phryn.PS p.120B. ; 
τὸ ἰσχίον Philostr.Gym.31; §. méywvos βάθη let the beard grow 
long, Ephipp.14.7.. II. Med.,leave behind at large, leave untouched, 
Plb.23.10.8. -ισμα, ατος, τό, ambush, Hsch, s.v. ἐνέδρα. 
στᾶμαι, Pass., settle at the bottom, of sediment, Gal.19.605. 2. 
subside, of symptoms, Aret.CA1.1. ΤΙ. take the place of another, 
Hdn.8.8.2: Act. in Gloss. Ξιστής, 00, 6, = subsessor, ib. 

ὑποκαίω, Att. -κάω, burn by applying fire below, twas (ῶντας D.S. 


/ 
ee 


1888 


ὑπόκαυσις 


20.71, cf. 19.108; burn underneath, ὀστέα Hat.4.61 ; ξύλα ὑ. τῷ τρίποδι 
under the tripod, Anon.ap. Eust.1146.37 1 light sacrificial fires, cf. ὑπο- 


κλαίω. 2. light under, wip Luc.Phal.1.11 :—Pass., Arist.Mete. 
ης 8. ὑ. λέβητα, [κακκάβην], light a fire under it, Gal.13. 
37, 6.707. 4. heat a bath, PFlor.127.4 (ili Α. D.), PGiss. 401119 
(iii A. D.). ΤΙ. metaph. in Pass., ὑ. τινός to be inflamed by love 


fore, Parth.12.1, 23.2; to be inflamed, Φλύκταιναι -ὀμεναι Ph.2,101, 
ὑποκᾶκοήθης, ες, somewhat malignant, Hp.Muil.1.36, Ph.2.570. 
ὑποκακχέω, poet. for ὑποκαταχέω (q.V.). 
ὑποκάλυμμα [κᾶ], ατος, τό, V. ὑποκόλαμμα. 
ὑποκαμίσιον, τό, under-shirt, Stud.Pal.20.245.20, PKlein.Form.83 
(vi Α.Ρ.)Σ but expld. as vestis super camisiam, Gloss. 
ὑποκαμπή, 7, bend, Gal.18(2).564. 
ὑποκάμπτω, bend short back, ὑπὸ γλωχῖνα 8 ἔκαμψαν they turned 
in the strap-end under the strap itself, [].24.274: ὑποκεκαμμένα [τὰ 
σκέλη] Philum.ap.Aét.16.23. 11. intr., turn back, double as a 
hare, X.Cyn.5.16. III. metaph., c. acc., fall short of, kaipdy 
χάριτος A.Ag.786 (anap.). 
ὑποκάπηλος [a], 5, petty huckster, Philostr.VA8.7.11. 
ὑποκαπν-ίζω, burn for purpose of fumigation, (eds Hp. Mul.2. 
117, cf. Gal.14.551. Ξισμα, ατος, τό, that with which one fumt- 
gates, Alex.Trall.5.4. -topds, 6, fumigation, Dsc.Eup.t.210, 
Antyll.ap.Orib.8.1 2.1, Sor.2.33, Gal.16.147. Ξιστέον, one must 
fumigate, Herod.Med. in Ith, Mus.58.73,79. -tatds, ή, dv, to be 
used for fumigation, Alex.Trall.5.4. 
ὑποκάπτω, snap up, Arist. 1461823. 
ὑποκάρδιος, ov, in the heart, ἕλκος, ὀργά, Theoc.11.15, 20.17. 
ὑποκᾶρόω, reduce to a state of stupor, Dsc.Eup.1.26 :—Pass., Hp. 
Epid.t.20.10’, Dse.4.75- 
ὑποκάρπιος, ov, under the wrist, ἀρτηρία Aristaenet.1.13. 
ὑπόκαρπος, ov, bearing fruit, φοίνικες CPR45.26 (iii A.D. )» 
ὑποκάρφω, dry a little or gradually, Nic. Al.80 (Pass.). 
ὑποκᾶρώδης, ες, somewhat lethargic, Hp.Prorrh.1.154, Coac.254. 
ὑποκατα-βαίνω, descend by degrees, Hdt.2.15, Hp.Prog.11, Th.7. 
60, Clearch,ap.J. Ap. 1.22, Gal.18(2).145 1 come down, X.An.7.4.11, 
2. go back gradually, i.e. relax severity of régime, 
3. settle down, Arist.Pr.938°31, Alex.Aphr.Pr.2. 
- 4. ὑποκαταβάς, lower down in the text, Eust.1351.43, 
al. -βάλλω, throw down under, -κάββαλε (Ep. aor.) τέφρῃτινά ο.». 
10.484. -βᾶσις, εως, ἡ, gradual descent, εἰς εὐτέλειαν Eust.1 402.16 ; 
glossed by παραχώρησις, Phot., Suid.; 6. τῆς διαίτης reduction, Gal. 


17(2).378. γελάω, laugh in one’s sleeve at, τινων Arr.Epict.4. 
He -κλάω, break gradually, Apollon.Lex. s.v. ὑπερικταί- 
νοντο. «κλείω, enclose underneath, ΟΥταΠ.Ι 5, al. -κλίνω [τ], 


lay down under :—Pass., lie down under, Plu.2.,0d; of a wrestler 
allowing himself to be beaten, ib.58f. II. Pass. also, de or sit 
lower at table, τινι ib.618e ; πάντων J.AJ12.4.9 (so, more rarely, in 
Act., seat under another at table, τινα Luc.Gall.11). 2. metaph., 
give way, submit, be complaisant, τινι to one, P1.F.336c 5 ἀλλήλοις ἐν 
τῇ (πτήσει ib.e; 6. τισὶ τῆς ἀξιώσεως D.H.6.24,71: abs., give in, D. 
9.64, Plu.Pomp.75, etc.; θεραπεύων καὶ -όμενος D.Chr.6.57- 3. 
§. τοῦ εἰς πλέον ἐναντιοῦσθαι desist from further opposition, J.A/ 
18.1.1. -«κλῖσις, ews, 7, metaph., faking a lower place, compli- 
ance, servility, Plu.2.58c (pl.); @ humiliation, H1d.t0.25. -λείπω, 
leave behind, μνηµόσυνον Hp.Prorrh.2.20. -πίπτω, sink down 
under, Ep. aor. -κάππεσε Q.S.1.588. 
ὑποκατ-άρᾶτος [ᾶρ], ov, subject to a curse, C1G(add.)38826(Phrygia). 
ὑποκατα-σκευάζω, prepare secretly, ἐνέδραν J.AJ15.4.2; pisos ib. 
16.1.2 (Pass.); prepare beforehand, lamb. Myst.3.27 (Pass.); δεῖ --ε- 
σκευάσθαι μᾶλλον τοῦ διαλόγου τὴν ἐπιστολήν should be somewhat 
more studied, Demetr.Eloc.224. -σκενή, ἡ, gradual preparation, τῆς 
Wuxijslamb.Protr.1. -στᾶσις, εως, ἡ, substitution, Gloss. -στάτης 
[ora], ου, 6, substitute, emimeAntis ἥτοι 5. ᾿Απόλλωνίου Ἡρωνος PLips. 
55.9 (iv a. D., = Arch. Pap.3.566), cf. PFlor,325.3(VA.D.). -στᾶτος, 
ov, = obstinatus, substitutus, Gloss. -στέλλω, moderate, mitigate, 
Agatharch.g9. -povéw, apptly., {ο be a little irrational, of a 
patient, tows ἄλλως ὑποκατεφρόνει Hp.£pid. 4.31. 11. despise a 
hittle, τινος Aristox.Harm.p.31M. -χέω, pour gently forth, πτερύγων 
ὑποκακχέει ἀοίδαν Alc.39; but πτερύγων 8° ὕπα κακχέει, pours forth 
from beneath his wings (of the cricket), is prob. cj. j 
ὑποκάτ-ειμι, (εἶμι 10ο) go down: ὑποκατιών further on, lower in the 
text, AB156, Syn.Alch.p.59 B., Sever. Clyst.p.32 D. --έρχομαι,-- ὑπο- 
καταβαίνω, τὸ ὑποκατελθόν, = ἐναιώρημα, ofurine, Gal.19.606. --εσθίω, 
devour or consume secretly, gloss on ὑπέρεπτε, Apollon. Lex. -έχω, 
subject, τινὰ τιµωρίαι» 1614 .572.35 (Tab. Defix.). -ορύσσω, bury 
under, Sophr.3 (Pass. ). 
ὑποκάτω [a], Adv. below, under, ο. gen., ὑ. Tis ἐκροῆς Pl. Phd. 
112d; ὑ. ἐμοῦ κατακλίνου Id.Smp.222e ; τὸ ὑ. τοῦ νοηθέντος Epicur. 
Ep.1 p.18U.; τὸ Λητφον, ὃ ὅ. Πουρέου ἐστί «516526 E34 (Delph., ii 
Β.ο.): abs., Pl.Lg.844c, 1G12(5).872.19 (Tenos, iii B.c.); 6. παρα- 
γράψαι τι Hyp.Eux,30. II. in Logic, τὸ 5. γένος the subordinate 
genus, opp. τὸ ἐπάνω, Arist. Top.143°21 5 τὰ ὑ. ib.122%9, al. 
ὑποκάτωθεν [ᾶ], Adv. from below or underneath, Arist.GA773* 
22: c. gen., ὑ. τοῦ οὐρανοῦ Lxx De.9.14. II. = ὑποκάτω, οἱ 5. 
ἀγροί the lower lands, Pl. Lg.761b. 
ὑποκατώρῦχος, ov, sunk beneath 
ἀποκατώρυγες). 
ὑπό-καῦνσις, εως, 
5 2. burning of bricks, ὑ. τῆς orrijs 


the earth, Thphr.CP35.9.11 (v.1. 


ἡ, burning underneath, Dieuch.ap.Orib.4.5. 
(sc. πλίνθον) POxy.2153-12 


ὑπόκειμαι 


(iii A.D.). ΤΙ. the fire of the hypocaust, Vitr.5.10.1, Plu.2.658e ; 
heating by this means, JGRom. 4.1210 (Thyatira); βαλανείου POxy. 
2127.8 (ii Α. Ὀ.). -καυστήριον, τό, heating-chamber, βαλανείου 
PLond.3.1166.7 (ia.p.), PMag.Lond.121.469. -καύστης, ου, 6, 
bath-heater, PLond.1\.c., POxy.1146.10 (iv A. D.). -κανυστον, τό, 
the hot-air space under the sweating-room in a bathing establishment, 
hypocaust, Plin.Ep.2.17, Stat.Silv. 1.5.50. -κανστος, ον, heated by 
a hypocaust, ἀλειπτήρια Herod.Med.in Rh.Mus.58.112. --καύστρα, 
ἡ, the hot-air space of a hypocaust, Gloss.: written ὑποκαστρα three 
times in PMag.Berol.2.48, al. 

ὑπόκειμαι, used as Pass. of ὑποτίθημι, fut. ὑποκείσομαι Pi.O.1.85, 
etc., but aor. ὑπετέθην :—lie under, ὑπὸ δὲ ξύλα κεῖται 11.21.3643; 
θεµέλιοι ὑ. Th.1.93 5 τὸν μηρὸν ὑποκείμενον ἔχειν Arist.14712>32, cf. 
PA686°13, 689°18 : c.dat., τοιαύτης τῆς κρηπίδυς ὑποκειμένης ταῖς πολι- 
τείαις Pl.Pit.301e: τὰ ὑποκείμενα, Opp. τὰ ὑπερκείμενα, Sor.1.8. 2. 
of places, ὧε close to, ὑποκειμένης τῆς Εὐβοίας ὑπὸ τὴν ᾿Αττικήν Isoc. 
4.198: ὑ. τὸ πεδίον τῷ ἱερῷ Aeschin.3.118 ; λόφος ὑποκείμενος τοῖς 
Σιννάκοις Plu.Crass.29 τὸ τὴν οἰκουμένην ὑποκεῖσθαι πρὸς τοῦτον τὸν 
τόπον Arist. Mete.364°7, cf. Pr.g41°39 ; (τὰ) πρὸς βορρᾶν καὶ ἄρκτον ὑπο- 
κείµενα µέρη τῶν ὀρέων Gp.2.5.1; τὰ ὑποκείμενα ἐδάφη the adjacent soil, 
D.S.3.503 ἡ -κειμένη χώραΐΏε adjacentcountry, ibid. (but, the adjacent 
low lands, Id.2.37, Plu.Sert.17); ὄρος ὑπόκειται Plb.5.59.4 codd. 
(ἐπίκ-- Schweigh.); 6 ὑποκείμενος morauds 1d.3.74.2 3 ὑποκεῖσθαι πρὺς 
τὴν ὄψιν to be presented to the sight, Demetr.Lac.Here.1013.17. 8. 
to be given below in the text, κατὰ τὴν. . συγγραφήν, hs τὸ ἀντίγραφον 
ὑπόκειται PCair.Zen.355.122 (iii B.c.); γράψον. «τοὺν χαρακτῆρας ὡς 
ὑπόκειται as below, PMag.Par.t.408 : λέγε τὸν λόγον τὸν ὑποκείμενον 
1b.230; ὧν ὑπόκειται as below, Sammelb.5231.11 (iA. D.), ete. ; also, 
as set forth, PKlein. Form.78 (v/vi a.D.). II. in various metaph,. 
senses, 1. {ο be established, set before one (by oneself or another) 
as an aim or principle, ἐμοὶ μὲν οὗτος ἄεθλος ὑποκείσεται shall be my 
appointed task, Pi. l.c.; δυοῖν ὑποκειμένοιν ὀνομάτοιν two phrases 
being prescribed, having legal sanction, D.23.36 ; ὑπόκειται πρῶτον μὲν 
διωµοσία, δεύτερον δὲ λόγος the prescribed course is.., ib.71; µένειν 
ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων to abide by one’s resolves, Plb.1.19.6, 2.51.1 : 
µένειν ἐπὶ τῇ» ὑ. γνώμης 1d.1.40.53 ἐμοὶ ὑπόκειται ὅτι... for me { 1s 
a fixed principle that.., Hdt.2.123, cf. Arist.Oec.1343%9 3 νομίζω 
συμφέρειν...τοῦθ’ ὑποκεῖσθαι D.14.3 3 τῶν πραγμάτων ἐν οἷς τὰ ὑπυκεί- 
µενα διαφέρει τῷ εἴδει things of which the principles differ in kind, 
Arist. Pol.1275°35 3 τὰς ὑποκειμένας μοίρας Tt’ the conventional 360°, 
Ptol.Alm.5.1. 2. to be assumed as a hypothesis (cf. ὑπόθεσις 111), 
Pl.Cra.436d, al.; ὑπέκειτο μὴ οἷόν τε εἶναι.. Id.Erx.404b ; τούτών 
ὑποκειμένων Id.Prt.359a, R.478e; τὴν ἐκ τῶν -Κειμένων ἀρίστην 
[πολιτείαν] the best (possible) ὁ the circumstances, opp. to τὴν κρατί- 
στην ἁπλῶς and to τὴν ἐξ ὑποθέσεως, Arist.Pol.1288°26 ; ὑποκείσθω τι 
let it be taken for granted, 1d.EN1103%32, cf. 1120311, al., Gal.15.175; 
ὑποκείσθω ὅτι... let it be taken for granted that.., Arist. Pol.1323°40 ; 
b. εἶναι τὴν ἡδονὴν κένησιν Id.Rh.1369°33: so with a nom., 5. 4 ἀρετὴ 
εἶναι.» Id.EN1104%27, cf. RA.1357°11: c. part., τοιόνδε (Gov ὑ. bv 
Id.G.477817: without any Verb, 4 τοῦ 5épuaros pvats ὑ. γεώδης (sc. 
εἶναι or οὖσα) 1Ρ.752320, etc.: cf. ὑποτίθημι τν. 1. 8. to be sug- 
gested, τρόπῳ τῷ ἐξ ἐμεῦ --κειμένῳ Hdt.3.40. 4. to bein prospect, 
ἐλπὶς ὑπόκειται σφαλεῖσι κἂν αὐτοὺς διασφ(εσθαι Th.3.84; αἱ ὑποκείμε- 
ναι προσδοκίαι καὶ ai ἐλπίδες D.19.24 3 map’ ὑμῖν ὀργὴ µεγάλη καὶ Τιμωρία 
ὑπόκειται τοῖς τὰ ψευδῆ μαρτυροῦσι {5 reserved for them, Id.34.19, cf. 
Lycurg.130; δυοῖν κινδύνοιν -Κειμένοιν ibid. ; dpav τὸν θάνατον ὑποκεί- 
µενον PPetr.3 p.73 (iii Β.ο.); φόβου ὑποκειμένου ὅτι οἴσει τι βέβαιον 
παρὰ cod PST4.380.3 (11 Β. Οι); τοῦτο καὶ τοῖς μηθὲν ἀσεβὲς ἐπιτελεσα- 


underlies the form, opp. εἶδος, ἐντελέχεια, Arist. Metaph.g83°30 3 (2) 
to the substance (matter + form) which underlies the accidents, opp. 


1884 


ἴ 
ὑποκλαδόν 


πάθη, συµβεβηκότα, Id.Cat.1*20,27, Metaph.t037°16, 982016: (3) to 
the logical subject to which attributes are ascribed, opp. τὸ κατηΎγο- 
Ρούμενον, Id.Cat.110,21, Ph.189*31 : applications (1) and (2) are 
distinguished in Id. Metaph.10385, 1029°1-5, 1042%26-31 : τὸ &. is 
occasionally used of what underlies or is presupposed in some 
other way, e.g. of the positive termini presupposed by change, 
Id. Ph.225°3-7, b. extst, τὸ ἐκτὸς ὑποκείμενον the external 
reality, Stotc.2.48, cf. Epicur.E~.1 pp.12,24U.; φῶς εἶναι τὸ χρῶ- 
ma τοῖς ὑ. ἐπιπῖπτον Aristarch.Sam.ap.Placit.1.15.5; τὸ κρῖνον τί 
τε φαίνεται µόνον καὶ τί σὺν τῷ φαίνεσθαι ἔτι καὶ Kar’ ἀλήθειαν ὑπό- 
κειται S.E.M.7.143, cf. 83,90,91, 10.240; = ὑπάρχω, τὰ ὑποκείμενα 
πράγματα the existing state of affairs, Plb.11.28.2, cf. 11.20.19 15.8. 
11,13, 3.31.6, Eun.VSp.474B.; Τίτος ἐξ ὑποκειμένων ἐνίκα, χρώµενος 
ὁπλισμοῖς καὶ τάξεσιν als παρέλαβε Plu.Comp. Phil.Flam.2; τῆς αὐτῆς 
δυνάµεως ὑποκειμένης Id.2.336b; ἐχομένου τοῦ προσιόντος λόγου ὧν 
πρὸς τὸν ὑποκείμενον Α.Γ..ΦΥΗέ.122.17. ο. 6 ὑ. ἐνιαυτός the year 
in question, D.S.11.75: of 5. καιροί the time im question, 1d.16. 
40, Plb.2.63.6, cf. Plu.Comp.Sol.Publ.4 ; τοῦ ὃ. µηνός the current 
month, PTeb.14.14 (ii B.c.), al.; ἐκ τοῦ & φόρου in return for a re- 
duction from the said rent, PCair.Zen.649.18 (iii B.c.); πρὸς Td b, 
νόει according to the context, Gp.6.11.7. 9. in logical arrange- 
ment, ¢o be subject or subordinate, τῇ. «ἱατρικῇ...ἡ dporour)h..d. Pl. 
Grg.465b; 6 τὴν καθόλου ἐπιστήμην ἔχων οἶδέ πως πάντα τὰ ὑποκείμενα 
Arist. Metaph.g82*23, cf. APo.g1*11; ἑκάστη [τέχνη] περὶ τὸ αὐτῇ ὑ, 
ἐστι διδασκαλική 1d. RA.1355°28, b. ἡ 6. ὕλη the subject-matter 
of a science or treatise, Id. N109412, 109828, Phld. Po. Here. 1676, 
3 (pl.); τὸ 6. the part affected by a disease, Plb.1.81.6. TE 
trans., = ὑποτέθειμαι, I have appended, ὧν τὸ καθ’ ἓν ὑπόκειμαι PTeb, 
140(iB.C.); cf. παράκειµαι (Addenda), 

ὑποκείρω, cut off below, μύες. .τοὺς στάχυς. εὑποκείροντες Δε], Δ4 
6.41, cf. 17.17. 2. cut off, take away, Ph.1.327. II. metaph., 
ὑ. τοὺς χρεώστας tear, mangle them, Plu.2.829a. 

ὑποκεκορισμένως, Adv. = ὑποκοριστικῶς, Anon.Prog. in Rh.t, 
598 W. 

i oaiberee: do the duty of a boatswain, give the time in rowing, 

Luc. Cat. ig :—hence -κέλευσμα, aos, τό, Sch. ad loc. 

ὑπόκεν-ος, ov, somewhat hollow, Ruf.Oxom.139, ν.]. in Dse.2. 
131; simply, hollow, πλάσον Ἑρμῆν ὑπόκενον PMag.Par.t.2361 ; 
somewhat flabby, Mnesith.ap.Orib.inc.15.8: metaph., ᾠδή Hsch. s.v, 
ἴθυμβος (-κυνος cod.) ; ὑ. καὶ ψυχρόν Hermog.Jd.2.9 ; δόξα Hierocl. ὧν 
CA23p.470M.  -όω, empty below, purge, τὴν κοιλίην Hp.Prog.23, 
al.; ὑποκεκενωμένος purged, Id.Prorrh.2.4. 2. carry off by purging, 
τὴν κόπρον 14. [1.29 (Pass.). 

ὑποκεντά' ὑπομονητικά, Hsch. 

ὑποκεντέω, pierce underneath, τινὰ δόρασιν App.dll.20; τινὰ ὑπὸ τὸ 
γένειον D.C.65.21. 

ὑποκέρᾶμος, ον, tiled, of a roof, JG42(1).106 11136 (p.144, Epid., iv 
BHC) s 

ὑποκερχᾶλέος or -κερχνᾶλέος, a, ον, with a rattle in the throat, 
Hp. £pid.7.12. 

ὑποκεφάλαιον [pa], τό, pillow, cushion, σκύτινον 6. Hp. Fract.8, 
Art.30, ct. Michel 832.23 (Samos, iv Β. 9.), Sor.1.67, Aret.CAI.13 cf, 
προσκεφάλαιογ. 

ὑπόκηρος, ον, f.1. for ἐπίκηρος in Hp. Morb.Sacr.1 (Sup.). 

ὑποκήρ-υγμα, aros, τό, proclamation by herald, Dacia 2.206 (His- 
tria). -ύσσω, proclaim by herald, ο, inf. fut., PRev.Laws 53.18 (iii 
B.C.), cf. AB312 :—Med., have a thing proclaimed or cried, esp. for 
sale, Aeschin.3.41 ; σεαυτὸν 5. eis πάντας advertising yourself, Pi. 
Prt.349a; σιωπὴν ὑ. D.H.9.48: c. ace. et inf., J.4J3.6.1. 

ὑποκϊθᾶρίζω, play an accompaniment on the harp, Sch.Il. 18.570. 

ὑποκϊναιδέω, falk suggestively, Phid.Vit.p.at J. 

ὑποκινδῦν-εύω, run some risk, f.1. for ἄποκ- in Plu.Pel.2 (corr. 
Reiske). -ος, ov, somewhat dangerous, Pl.Lg.830e. 

ὑποκϊνέω, move softly or lightly, Ζεφύρου ὑποκινήσαντος (sc. Td 
κῦμα) I]. 4.423 (better ὅπο «., v. Sch. A), ef, Plu.2.596c, etc. :—Pass., 
of the apparent wbration of the moon, Ptol. Te¢v.101, 2. metaph., 
urge gently on, so as to make him speak, Pl.Chrm.162d, Plu.Aem. 
9; ὅ. ἔγκλημα Luc.Eun.13;3 cf. κινέω A. I. 2. II. intr., move a 
little, οὐδεμία πόλις ἂν ὑπεκίνησε not a single city would have stirred 
a finger, Hdt.5.106, cf. Ar.Ra.644, X.Cyn.3.6; ἐπ᾽ ἐφέδρου ὅτι μὴ 
ὑποκινήσει On a chair which will not shake, Hp.Morb.2.47. 2. 
ο to be deranged in mind, 6. . μαινόµενος καὶ ὑποκεκινηκώς Pl, 
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ὑποκίνυμι [xi], Ep. for ὑποκινέω, impf. ὑπεκίνυον Ω.5.4.519 
(5.ν.Ι.):---Ῥα55., ποσὶν δ᾽ ὑπεκίνυτο γαῖα 14.52.26. 

ὑποκϊνύρομαι [vo], hum a tune, Ael.VHg.11. 

ὑποκίρνᾶμαι, Pass., to be mixed, Arist. Insommn. 460330. 

ὑπόκιρρος, ov, somewhat yellow, Hp.Epid.7.1 1, Dsc.2.83, Gai. 10. 
129; of stars (viz. those now called red), Ptol.Alm.7.5, al., Tetr. 
23,90. 

ὑποκιρσόω, in Pass., of veins, {ο be swollen, Hp.Ule.t0. 

ὑποκιστίς, (Sos, ἡ, hypocist, Cytinus Hypocisthis, Dsc.1.97 (v. 1. 
-κισθίο), cf. Plin.V26.49, Sor.1.50, Gal.8.114, 12.27. 

ὑπόκκινος, ον, prob. misspelling for *Smoxd«xwos, reddish, PGrenf. 
2.28.5 (ii B.C.). 

ὑποκλαγγάνω, ν. ὑπο-κλά(ω. 

ὑποκλ-ᾶδόν, Adv. with the knees somewhat bent, inclined a litile or 
gradually, Opp.C.4.205. -άζω, bend the knees under one, sink 
down, Hld.7.7, Nonn.D.43.47; 6. rivl bow the knee before, ., ib.4%- 


Γή 
ὑποκλάζω 


627; ἄρνες ταῖς µητράσιν ὑποκλάσαντες τὴν θηλὴν ἔσπασαν Longus 3. 
13 (ὁ. αὑτοὺς codd.); ὑπώκλασε yaia χανοῦσα (in an earthquake) 
Epic. in BKT5(1) p.85 (iv B.c.): metaph. of an expiring lamp, 4P 
5.278 (Paul. Sil.); of a declining fever, Paul.Aeg.2.47; τὰ δ᾽ ὑπείρ- 
ox’, ὁπανίκα νεύσω, κΌρος ὑποκλάζοισ᾽ the mighty, when I nod, bow 
down before my power, Hynn.Is.143. 

ὑπο-κλάζω or -κλαγγάνω, cry out a little, groan, τί µάτην ὑπέκλᾶ- 
yes; S.Ichn.171 (lyr.). 

ὑποκλαίω, Att. -κλάω[ᾶ], shed secret tears, A.Ag.69 (anap., Casau- 
bon ὑποκαίωγ). 

ὑπόκλαστος, ov, in personal descriptions, either slighily curly- 
haired, or slightly bent, stooping, PGrenf.2.32.4, al. GiB.c.), PStrassb. 
87.14 (iiB.c.), PLond.3.1208.13 (i B. C.). 

ᾠποκλάω [a], break underneath, γούνων ὑποέκλασε δεσµά Nic. Th. 
728. 2. break by degrees, break down, ὑπέκλασε δεῖμα. . ἠνορέην 
Q.S. 4.483 :—Pass., ὑποκλώμενοι τὰς ψυχά» J.BJ7.8.7; θυμὸς ὑποκλα- 
σθείς 485.215 (Agath.). 8. enclose in a bend, γραμμὴν τὴν -κλῶᾶ- 
σαν τοὺς τρεῖς δακτύλους (in palmistry) Cat.Cod.Astr.7.238. 

ὑποκλείω, shut up, PGiss.67.16 (ii A. D.). 
_ ἁποκλέπτω, steal from under, φά Dionys. Av.1.11; draw off super- 
fluous humours, κατὰ µέρος 5. Alex. Trall.12.1, cf, 1.10, Febr.5,73 5. 
ἑαυτόν steal away from another’s company, Luc.DMeretr.10.3 :— 
Pass., fo be stolen away, αἰδὼς bad κρύφα κλέπτεται Pi.N.9.33, cf. 
PFreib.11.6 (iii a.D.). 2. ὑποκλέπτεσθαι εὐνάς suffer dishonour by 
stealth, S.El.114 (anap.). II. keep secret, ἕλκος Musae.85 ; conceal 
from notice, ἐρευθιόωσαν παρειήν 1d.161; εἰ διὰ βραχύτητα τοῦ πνεύµα- 
τος ὑποκλέπτοι καὶ κωλύοι τὰ λεγόμενα muffle his words, Antyll.ap. 
Orib.6.10.7; 5. ὑὀπωπήν take a stolen look, «405.229 (Paul. Sil.), cf. 
289 (Id.); φιλίη ὑποκλεπτομένη ib. 266 (Agath.). 2. cheat, beguile, 
GjAdv τινος 19.265 (Id.). 8. Med., disregard, τὰς παρὰ μικρὸν 
διαφοράς Dam. Pr.88. 

ὑπόκλημα, aros, τό, dub, sens. in BGU329.22 (ii A. Ρ.). 

ὑποκλῖϊνής, és, subject, subordinate, Sch.A.Pers. 21, 

ὑποκλίνω [i], bend under or in subjection to, γόνυ twi Nonn.D.15. 
124: but usu. in Pass., vecline or le down under, ο. dat., σχοίνῳ 
ὑπεκλίνθη Od.5.463, cf. AP9.71 (Antiphil.), ete.; Βάκχῳ νύμφη ὑπο- 
κλωθεῖσα,- ὑποδμηθεῖσα, Ότρ]. «4.195: μαζὸς ὑπεκλίνθη has grown 
flaccid, 455.272 (Agath.); ὑποκεκλιμένων τῶν σκελῶν with the legs 
bent, Aét.16.111. 2. give way to, ὅταν τὸ ἐπιθυμητικὸν -κλίνηται τῷ 


 θυμικῷ Herm. in Phdr.p.157A.: so intr. in Act., εἰ.. ὑποκλίνοιτε 


φάλαγχι Orph.A.848. 3. turn aside, Phip. in Mete.85.39. 

ὑποκλονέομαι, Pass., {ο be driven in confusion before one, ᾿Αχιλῆϊ 
11.21.5506. II. to be shaken so as to fall, Q.S.14.572- 

ὑποκλοπέομαι, Pass., lurk in secret places, εἴ τι ἔτ᾽ ἀνδρῶν (ωὺς 
ὑποκλοπέοιτο 04.22.3252. 

ὑπόκλοπος, ov, guileful, λόγος B.14.30. 

ὑπο-κλύζω, wash from below, πόντος ὑ. χθονὸς ἕδρανα AP9.663 
(Paul. Sil.); 5. τὸ σῶμα purge the body by a clyster, Plu.2.127¢, cf. 
Hp.Morb.2.40 ; τὴν κοιλίην Aret.CA1.2; 6. τὴν πόλιν flush it, J.AT 
15.9.6. II. Pass., to be submerged, A.R.1.533 (s.v.1.): metaph., 
to be flooded with mischief, Luc.Nigr.16. -κλῦσις, εως, 7,= 
subluvies, Gloss. -κλυσμός, 6, purging from below, as by a clyster, 
Plu.2.974¢. 

ὑποκλύω, hear, Q.S.1.509 (v. 1. ἐσέκλ-); rivosfromone, A.R.3.477- 

ὑποκλωπάω, V. ὑπολωπάω. 

ὑποκνήθω, scratch a little, Ael.ap.Ar.Byz.Epit. 113.6, Τ2..6.δ9. 

ὑποκνίζω, tickle or excite a little, ἀκκισμὸς 5. τὰς dpuds Ph.2.127, 
cf. Aristaenet.2.1,10; τοὺς ἀκούοντας Chor.p.125B., cf. Id.30.2 
p.342F.-R.:—Pass., {ο be somewhat excited, X.Mem.3.11.3 ; ὕποκε- 
κνισµένος ‘smitten’, Plu.Sull.35. 

ὑποκνυζάομαι, growl a little, Nonn.D.15.200. 

ὑποκοιλ-αίνω, become hollow, J.AJ3.7.6. -tov, τό, the lower 
belly, Gloss. -ίς, (50s, 7, the lower eyelid, Aret.SD1.7; cf. 
κύλα. -ος, ov, slightly concave, Hp.VC13, Dsc.3.90, Ruf.Oss.18 : 


_ Comp., -ότερον µέτωπον Arist.Phgn.809°21. 


ὑποκολᾶκεύω, flatter a litile, Plb.6.18.5 (Pass.). 
ὑποκόλαμμα, ατος, τό, the fold-over of a garment, subsumen, sub- 
sutio, Gloss. : written ὑποκάλαμμα in PMag.Osl.1.40, and ὑποκάλυμ- 


pain PMag.Lond.121.190: cf. ἀνακολαφή and avaxorapis (Addenda). 


ἳ 


| round, Thphr.CP3.16.3. 


ὑποκολλάω, glue underneath, Hero Spir.1.32, Aut.26.5, PAmh.2. 


| 137.13 (iii a. D.), PLips. 36.10 (iv a.D.), PMag. Lond. 46.208. 


ὑποκόλοβος, ov, dwarf, of a plant, Dsc.1.1. 

ὑποκολπ-ίδιος, ov, =sq. 1. 2, ξίφη Hdn.7.6.7. —tos, ov, lying 
on the bosom, in the lap, ἄλλος τοι γλυκίων ὑποκόλπιος; Theoc.1 4.37 ; 
ἐραστὴν.. ἔχονθ᾽ ὑποκόλπιον ἄλλην APs.129 (Maec.), cf. 274 (Paul. 
Sil.) ; Κυδίλλης ὑποκόλπιος ib.24. 2. worn or concealed in the fold 
of the robe, ξίφη Hdn.7.11.3; βιβλίδιον AP 12.208 (Strat.). II. η 
the mother’s womb, Απόλλων ὑποκόλπιος αἰνὰ χολώθη Call.Del.86. 

ὑποκολυμβάω, dive under, Gal.19.149. 

ὑποκομίζω, f.1. for ὑπεκκ-- (corr. Niese) in J.Vit.23 codd. 

ὑπόκομμα, aros, τό, a gathering in at the waist, Hsch. 5. v. ὀρθοστά- 
διοι χιτῶνες. 

ὑποκομπέω, sound under one, ἐν τῷ Bad! ζειν Plu.2.672a. 

ὑπόκομψος, ov, rather neat or elegant, Ρο]επι, Phgn.66. : 

ὑποκόν-ἴσις, ews, 9, a putting dust to the roots, esp. by digging 
-iw [i], put dust to the roots, esp. by 
digging (cf. ὑποσκάπτω), 1d.HP2.7.5- II. Med., of wrestlers, 
sprinkle oneself with dust, in preparation for the contest, τὼ χεῖρε 
ὑποκονίεται Com. Adesp.4o1: metaph., Plu.2.614d. 
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ὑποκρίνω 


ὑπόκοπος, ον, somewhat tired, X.Cyn.6.25, Erasistr. ap.Gal.Con- 
suet.1, Anon.Vat.1. 

ὑπόκοπρος, ov, slightly faecal, Hp.Epid.4.27. 

ὑποκόπτω, cut under or beneath, στέλεχος Str.16.4.10; ham- 
string, τὴν ἰγνύαν twds Plu.Eum.7; τένοντας ποδῶν D.H.6.33 ; bmo- 
Kekoupevos τὰ νεῦρα J.BJ6.8.4 : metaph., ὑ. τὰ νεῦρα τῆς δυνάµεω» ib, 
5ele43 τὴν ἐλπίδα ib.6.1.3. 

ὑποκορ-ίζομαι, aor. ὑπεκορισάμην Aristid.1.493 J., Charito 3.7: in 
dialects ὑποκουρίζομαι (ᾳ.ν.). I. trans., call by endearing names, 
of lovers, νηττάριον ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο he would call me 
coaxingly little duck and little dove, Ar.P/.1011; ψυχὴν ὑ. τινά 
call him dear soul, Plu.2.692e; τὴν Ἑκάλην ἐτίμων, Ἑκαλίνην ὑπο- 
κοριζόµενοι Id. Thes.14 ; [Κωλώτην] Ἐπίκουρος εἰώθει Κωλωτάραν 6. καὶ 
Κωλωτάριον Id.2.1107e; τὸν πύκτην Ἡρακλείδην Ἡρακλοῦν ὑπεκορί- 
Covro ib.624b, cf. Ath.13.585f. 2. call by a soft name, esp. call 
something bad by a fair name, gloss over, εὐηθείᾳ. «ἣν ἄνοιαν οὖσαν 
ὑποκοριζόμενοι Καλοῦμεν PI.R.400e 3 ἐραστοῦ ὑποκοριζομένου καὶ εὖχε- 
ρῶς φέροντος τὴν ὠχρότητα ib.474e; ὑποκοριζόμενοι, ὕβριν μὲν εὖπαι- 
δευσίαν καλοῦντες κτλ. ib.560e ; δουλείαν Φιλίππῳ ἔενίαν καὶ ἑταιρίαν 
καὶ τοιαῦθ) ὑποκοριζόμενοι calling their slavery by the fair names 
of friendship, etc., D.19.259; fuga quam tu peregrinationem broko- 
ρίζη Cic.Att.9.10.43 προθυµίας τὰς ἐπιθυμίας 6. Plu.2.449a, cf. 56d, 
Sol.15, Aristid.2.112J., etc.; 5. καὶ σκώπτει θάνατον Arr.Epict.4.1. 
166. 8. reversely, call something good by a bad name, oi μὲν 
Φίλοι καλοῦσί µε Εὐδαιμονίαν, οἱ δὲ μισοῦντες ὑποκορι(όμενοι dvoud ovat 
µε Κακίαν but my enemies nickname me Vice, X.Mem.2.1.26 
(unless ὑποκοριζόμενοι has been transposed from the former 
clause). 4. make a pretence of, imitate, mimic, φθέγμα Philostr. 
VS2,10.2:—Pass., ὑποκεκορισμένη πρεσβεία pretended, Anon.ap. 
Suid. ΤΙ. intr., use diminutives, Arist.Rh.1405°28. τα. 
Act, (signf. 1) first in Dam. [δία. 76, Eust.1196.13 :—Pass., to become 
in the diminutive form, τὸ γῄδιον --ιζόμενον ἐφύλαξε τὸ η τοῦ yi A.D. 
Adv.17 4.27. -ἴσις, ews, 7, use of the diminutive form, καθ᾽ 6. 
Eust.1196.14 3 euphemism, Gal.18(2).236 (-Kpiots codd., corr. Cor- 
narius). -ισμα, ατος, τό, a coaxing or endearing name, as Dem. 
said that his nickname Βάταλος was ab. τίτθης, Aeschin.1.126. oe 
a fair name for something base, as παράσιτος for πολυφάγος, Alex. 
178.2, cf. 219.5 3 σεισάχθεια for χρεῶν ἀποκοπή, Plu.2.807e ; so φυγῆς 
ὑ. καὶ παρακάλυµµα Id.Galb.20. 8. diminutive, Eust.1540. 
54. -opds, 6, blandishments, use of endearing names, Plu.Thes.14, 
Alciphr. 3.33. 2. use of diminutives, Arist.Rh.1405°28. Ξνστι- 
κός, ή, όν, diminutive, τὸ ὑ. (sc. ὄνομα) Ath.14.650e, cf. Ώ.Τ.624.26. 
Adv. -κῶς Str.5.4.12, Ath.7.308f; by a pet name, Ῥ]α. 2.846. 

ὑποκοσμήτης, ov, 6, under-Koounths, [G2°.2037.6, 2047-10. 

ὑποκουρίζομαι, dialect-form of ὑποκορίζομαι, coax or soothe with 
soft names, ἑσπερίαιο 6. ἀοιδαῖς, of the serenades sung by girls on 
the evening of a friend’s marriage, Pi.P.3.19; cf. Hsch. s.v. Κουριζο- 
pévais.—Suid. cites Act. with the expl. κολακεύω. 

ὑποκουφίζω, intr., {ο be lighter, easier, of fevers, Hp.Epid.1.7: so 
in Pass., Orib..Sy.9.26.3- 

ὑπόκουφος, ov, somewhat light, ῥίζα Dsc.3.2 ; fickle, Plu.2.205a ; 
5. τὴν γνώµην Id.Pel.14, etc. 

ὑποκρᾶτήριον, Ion. ὕποκρητ-, τό, stand of α κρατἠρ, κρητΊρ καὶ 
ὑποκρητήριον «9162 (Sigeum, vi Β.Ο.:Ξ κρατῆρα κἀπίστατον in the 
Attic version), cf. 1121 (Naucratis); so βάθρον 6. 1G4.39.11 (Ae- 
gina) :—also ὑποκρᾶτηρίδιον, Ion. ὑποκρητ-, τό, Hdt.1.25, Philostr. 
VA6.11. 

ὑποκράτησις [ᾶ], εως, ἡ, mastering, overcoming of poisonous bites, 
ἡ ὑ. 8¢ ἀκρατοποσίας Dsc. Ther.Praef. 

ὑποκρέκω, of stringed instruments, answer in sound, i.e. sound in 
harmony with, τὸ καυχᾶσθαι παρὰ καιρὸν µανίαισιν ὑποκρέκει Pi.O.9. 
39. 2. trans., ὅ. 71 play an accompaniment, Luc. DMeretr.15.2 ; 
τὸ ἡδὺ καὶ τὸ πρὸς χάριν ὅ., of a flatterer, Plu.2.554. 

ὑποκρεμάννυμι, underpin, shore up, τὰ τείχη ξύλων Κορμοῖς ΑΡΡ. 
Biel. II. Pass., {ο be hung underneath, dub.1, in Plu.2. 
624b. 

ὑπόκρημνος, ov, precipitous, Str.14.1.31,33 (prob. pr. n.). 

ὑπόκρηνος, ov, (κάρηνον) under the head, Call. Fr.anon.64. 

ὑποκρητηρίδιον, ὑποκρητήριον, lon, for ὑποκρατ-. 

ὑποκρίζω, squeak a little, πάρνοπα ὑποκρίζοντα Ael.VA6.19 ; gib- 
ber, in 2 sg. aor, 2 ὑπέκρῖγες, S.Lchn.171 (lyr.). 

ὑποκρίνω [7], separate gradually, Suid., Eust.687.20. πμ, 
subject to inquiry, interrogate, rods ἀντιδίκου» AB449, Suid.s.v. ἄρχων, 

B. Med. ὑποκρίνομαι, fut. -κρινοῦμαι, Ion. --έομαι Hdt.1.164: 

aor. ὑπεκρινάμην Od.15.170, Hdt.3.119 (ν.]. -ero): later also aor. 
and pf. Pass. in med. sense, ὑπεκρίθην [1] Ctes.F%.29.41, Plb.5.25.7, 
App.BC4.46; ὑποκέκρῖμαι D.19.246 :—reply, make answer, 11.12. 
2283 τινι 7.407, Od.2.111, 15.170, cf. Hdt.1.2,164, Hp. Fract. 16, ete. ; 
of an oracle, Hdt.1.78,91 :—the Att. word was ἀποκρίνομαι (ὕποκρ- 
is given by all codd. of Th.7.44, as, vice versa, ἀποκρ- appears in all 
codd. of Hdt.5.49, 8.101 ; cf. ὑπόκρισι» 1). 2. expound, interpret, 
explain, ὄνειρον Od.19.535,555 3 ὀνείρατα Ar.V.53, cf. Philostr. VA 2. 
37, Hp.£p.15; 6. ὅπως... Theoc.24.67, II. Att., speak in dialogue, 
hence play a part on the stage, the part played being put in acc., τὴν 
λΑντιγόνην Σοφοκλέους ὑποκέκριται Ἐ.].ο.; [ἤρωα] Luc.Wigy.11 1 
abs., play a part, be an actor, οἱ ὑποκρινόμενοι Arist.LN1147°23 5 
5. τραγφδίας, Κωμφδίαν, play tragedies, comedy, Id.RA.1403"23, 
Luc. Mere.Cond.30, cf. Nigr.24, etc.; ὑπεκρίθησαν τραγφδοί trage- 
dians acted, CharesFv.4J.; μισθῶν ἐλασσόνων συνεχώρησεν ὕποκρι- 


ὑποκρισία 


γεῖσθαι τῷ δήμφ Supp.Epigr.1.362.10 (Samos, iv B.c.): also §. τὰ 
πάντα [προσωπεῖα] play all the characters, Luc. Salt.66 ; δι µανίαν ib. 
83. 2. delivera speech, declaim, of orators and rhetoricians, Arist. 
Rh.1413"23, Phid.Rh.1.195S., al. : ο, ace., τὰ Ὁμήρου Ath.14.620d ; 
addorplous λόγου» Luc.Pseudol.25; represent dramatically, ἐρωτικῶν 
δραµάτων ὑποθέσεις, of Hid., Ach.Tat., and Iamb., Phot.B7b/.p.73B.; 
ape, mimic, τὸ τῶν ᾿Ινδῶν ἔργον Philostr.V.A3.4; represent in art, 
Philostr.Jun.Jz.Prooem., cf. Callistr. Stat.7. 3. of an orator, use 
histriontc arts, exaggerate, D.18.15. 4. metaph., play a part, feign, 
pretend, ib.287, Lxx St.1.29, al.; 5. τὸν βασιλικόν take the king’s part, 
play the king, Arist. Pol.1314°405 ὑπολαμβάνειν καὶ ὑποκρίνεσθαι ib. 
1Z10*10; μεγαλοψυχίαν Phld.Vit.p.24J.: ο. inf., D.31.8, Plb.2. 
49.7, Lxx4Ma.6.15; 6. ws ἐσθίοντα ib.2Ma.6.21 ; ὑποκριθεὶς νεκρὸς 
διέφυγε Vett.Val.275.19. 5. ο. ace., deceive, App. Pun.t 3 (s. v.1.). 

ὑπο-κρῖσία, poet. --ίη, ἡ, rarer form for ὑπόκρισις 11, A Pl.4.289. 
-kplots, ews, 7, I. Ion.(andperh. in Porph. Chr.35.10), reply, answer 
(cf. ὑποκρίνω B.1), Hdt.1.116, 9.93 τῶν χρηστηρίων Id.1.90; but the 
Att. word ἀπόκρισις occurs in codd. at 1.49, 5.50. 11. Att., playinga 
part on the stage, Arist.£N1118%8, Phld.M/us.p.g1K. 2. 
an orator’s delivery, Arist. Rh.1386%32, 140322, 1413°18, Chrysipp. 
Stoic.2.96, Phid.R/.1.195S., 201S.(pl.); of κατὰ τὴν b. ῥήτορες 
orators who depend on their delivery, opp. to the authors of written 
speeches, Arist.Rh.1404°18. Ὦ. fone or manner of an animal’s cry, 
ὁ κυνηγέτης ἀπὸ τῇ» ὑ. ἤσθετο τοῦ Kuvds ὑλακτοῦντος νῦν μὲν ὅτι (ητεῖ τὸν 
λαγών, νῦν δὲ ὅτι εὗρεν. . Porph. Adst.3.5. 3. metaph., playinga part, 
hypocrisy, outward show, Phoc.2B, Plb.35.2.13, Lxx2Ma.6.25, Ev. 
Matt.23.28, al., Luc. Somm.1 7. 4. ὑπόκρισιν, as Adv., after the 
manner of, δελφῖνος 6. Pi.Oxy.408.69 (=Fr.235). -κρϊτήρ, Ώρος, 6, 
rarer form for sq., Herm.Iamb, (p.237 P.) ap.Ath.13.563¢. -κρῖ- 
τής, ov, 6, one who answers : 1. interpreter or expounder, τῆς δι 
αἰνιγμῶν φήμης ΕΙ. 1.720; ὀνείρων Luc.Somn.t7, etc. II. in Att., 
one who plays a part on the stage, actor, Ar.V.1279, P1.R.373b, Chrm. 
162d, Smp.194b, X.Mem.2.2.9, etc. 2. of an orator, ποικίλος 6. 
καὶ περιττός (of Dem.) Phlid.Rh.1.197S.; one who delivers, recites, 
declaimer, ἐπῶν Tim.Lex. s.v. ῥαψφδοί; rhapsodist, D.S.14.109, 15.7 5 
this sense or sense 11. 1 is possible in PCair.Zen.4.44 (iii 1. ο. 
metaph., pretender, dissembler, hypocrite, Lxx Jb.34.30, 36.13, Ev. 
Matt.23.13, al. -κρϊτικός, ή, dv, belonging to ὑπύκρισις 11, skilled 
therein, ἔστι φύσεως Td ὕ. εἶναι having a good delivery, Arist. RA.1404* 
Lee 2. suited for speaking or delivery, λέξις --κωτάτη ib.1413%9, 
ct. Demetr.£/oc,193 : ἡ --κή (sc. τέχνη) the art of delivery, Arist.Rh. 
1404°13, Po.1456P10, al. (but, the actor’s art, Hp.Vict.1.24(v.1. ὑπο- 
xpirat), Phid.Mus.p.g1 K., Gal. Thvas.27). Adv. -κῶς Chamael.ap. 
Ath.g.407a. 3. metaph., acting a part, pretending to, §. τοῦ 
Βελτίονος Luc. Alex.4, cf. Vett.Val.42.25, al. Adv. -κῶς id. 38.19. 

trokpovvibdia’ θυσία Tis παρὰ Ἐνιδίοις, Hsch. 

ὑπό-κρουσις, ews, 7, interruption, Hsch. s.v. κροῦσις :--Αάν. 
-κρουστικῶς, LM781.8. 

ὑποκρουσταλίς' εἶδος τοῦ λίνου omépuaros, Hsch. 

ὑποκρούω, strike gently, [λίθον] xepudd: API.4.279 ; beat time, give 
the time, Plu. Dem. 20 ; 6. τοῖς λέγουσι Longin.41.2. 9. sens. obsc., 
Ar.£c.256 (with play on signf, 11,1), 618 (anap.). II. metaph., 
break in upon, interrupt, ο. acc., 1d. Ach.38, Ec.588 (anap.), Alex. πο) 
Henioch.5.4, Plb,18.4.3: abs., ὑποκρούσα» (sc. εἶπε) Pl.Erx.395e. 9. 
ὑπέσχοντο eis τὰ μηνιαῖα αὐτοῦ ὑποκροῦσαι ταύτην τὴν δόσιν {ο credit this 
payment to his monthly account, PFlor.132.10 (iii A.D.). III. in 
Med., find fault with, attack, Ar.Pl.5 48 (anap.). 

ὑποκρύπτω, hide under or beneath, ἄχνῃ ὑπεκρύφθη [the ship] was 
hidden beneath the spray, 1].15.626 :—Med., ὑποκρύπτεσθαί τινα keep 
something secret from him, ν.]. in X.An.1.9.19, cf. J.BJ1.31.4 τ--- 
Pass., διὰ τὸ ἄνω τὸ Κεφάλιον ὑποκεκρύφθαι Sor.2.64. 

ὑποκρύφιος [ὅ], η, ov, hidden under, Nonn.D.29.107. 

ὑπόκρῦφος, ov, = foreg., Sch.Ar.Ach.o6. 

ὑποκρώζω, croak faintly, as a sick person, Luc.DMort.6.4. 

ὑποκτύπέω, crash, Λε].Ν 42.13. 

ὑποκνυάνεος, ον, vather dark-blue, Alex. Mynd.ap.Sch. Theoc.3.96. 

ὑποκὔβερνάω, {ο be under-pilot, veds of a ship, Poll.1.98. 

ὑποκῦδής, ές, covered with shoal-water, εἰαμενή Euph.138, cf.Ctes. 
Fr.23, Din.Fr.17.6; ὑποκυδεῖς tives εἰσί; κοῖλοι τόποι 48212, ef. 
Harp. ; ὑποκυδές' ὑποφρύδιον (leg. ὑποβρύχιον) Hsch.: perh. διακυ- 
δόµεναι is related. 

ὑποκύκλιος (SC. ous), 6, in metre, the sonic a minore, Sch.Heph. 
ps902\C. 8]. 

ὑπόκυκλος, ov, running on wheels, τάλαρος Od.4.131. 
κυκλον, τό, ball on the foot of a tripod, Asch. 

ὑπόκῦλος, ον, (κύλα) dub. sens., a term in carpentry, Juscr.Délos 
504 A ro (iii Β.ς.). 

ὑποκῦμαίνω, wave gently, ripple, of sand, Philostr.Jm.2.22; of the 
aun ib.18: trans., τὰς [kduas | ταῖς αὔραις ἀφῆκεν ὑποκυμαίνειν Him. 

fe Mads 

ὑποκῦμᾶτίζω, cause to surge, τό τοι ῥόθιον τοῦτο πηγαὶ --ίζουσι(έουσαι 
Philostr./72,2.17. II. intr., dub. sens., of tunnies swimming in 
shoals, one above another, --ίζουσιν ἀλλήλοις ibsKT 3 

ὑποκύπτω, stoop under a yoke, Μῆδοι ὑπέκυψαν Πέρσῃσι bowed to 
the Persian yoke, Hdt.1.130, cf. 6.25,109 3 Κύνες τοῖς ἀνθρώποις ὑπο- 
κύπτοντες Aesop.266: abs., of suppliants, dow down, bow low, 
ἱκετεύουσιν ὑποκύπτοντες Ar.V.555 (anap., where cod. R has ὑποπί- 
πτοντες), cf. Luc.Nav.30, Migr.21; so of animals drinking, ὑποκύ- 
Ψαντα. «πιεῖν ὥσπερ βοῦν (ν.]. ἐπικ-) X.An.4.5.32; of the victim at 


11. ὑπό- 
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a sacrifice, θύεται δέ, al µέγ κα ὑποκύψει, τῷ Ἱστία prob. in SIG 1025, 
20 (Cos); also 6. ἐπὶ τὰ ὀπίσθια σκέλη Arist.Mir.831%25 ; stoop to 
look at a thing, Plu.2.470e. II. c. acc., ὑ. ray τύλαν Stoop it so 
as to let a load be put on, Ar. Ach.o54. ; 

ὑποκυρτόομαι, Pass., {ο be or become somewhat curved, Callisth.ap, 
Eust.g18.40:—Act. in Gloss, 

ὑπόκυρτος, ov, gibbous, humped, Placit.2.22.2, Dsc.3.158, ν.]. in 
Hp.Art.54 (Comp.). ' 

ὑπόκῦφος, ον, -- ὑπόκυρτος, Str.6.1.12. 

ὑποκῦφώνιον, τό, part of a chariot (ν. κύφων 1), Poll.t.143. 

ὑποκύω, used only in Med. ὑποκύομαι, of the woman, conceive, 
become pregnant, ὑποκῦσᾶμένη 1.6.26, Od.11.254, Hes. Th,308 ; so of 
animals, Il. 20.225. 

ὑποκωθωνίζομαι, indulge in deep potations, Anon.ap.dn.Ox.2.414, 

ὑποκώλιον, τό, (κῶλον) thigh of an animal, in pl., X.Cyn.4.1, 5.10, 
Arr. Cyn.5.9. 

ὑποκωμφδέω, play up toa lead, Luc. Tox.14. 

ὑπόκωφος, ov, somewhat deaf, rather deaf, Hp.Coac.172, Ar.Eg, 
43) Pl. Prit.334d, R.488b. Il. absurd, foolish, σφόδρα ὑπόκωφον 
προσπίπτειν ἔοικείδο. the reading συναγείρεται in Ἠ.15.68ο) Philem. 
Lex.ap.Porph.adJ/.p.287 S., cf. Phld.Rh.1.330S. 

ὑπολάζυμαι, = ὑπολαμβάνω, in Boeot, form οὑπολάδδουνθη, = ὑπολά- 
(uvrat, they think, consider, ο. acc. et inf., Supp.Epigr.1.1 32.12(Thes- 
piae, ii B.c.). 

ὑπολαιμίζω, cud the throat, Zonar. 

ὑπολαῖς, ἴδος, 7, an unknown small bird, Arist.H7A564%2, cf, 
592°22(v.1. émaAats), Thphr.CP2.17.9, Antig.Mir.100 (cj.), Hsch. ; 
also ὑποληΐς, Id. 

ὑπολακτίζω, kick stealthily, Luc. Asin. 28. 

ὑπολᾶλέω, whisper, τινί τι Apollod.Poliore.137.4. 

ὑπολαμβάνω, also ὑπολάζυμαι (ᾳ.ν.),]αίε Dor, 3 pl. fut. -λαμψοῦν- 
tat ΑΠΟΠ.ΟΑ2.4Το.00:---έαδε up by getting under, as the dolphin did 
Arion, Hdt.1.24, Pl.#.453d; τοὺς νεοττοὺς 6. ἡ φήνη Arist, ZA619” 
343 τὸ kdua 5. τινά Clearch.73; νεφέλη 6. τινά Act. Ap.1.9. b. 
bear up, support, Hdt.4.72; ὑ. τοὺς évdecis Str.14.2.5, cf. D.S. 19.67 ; 
ὑπέλαβές µε πέµψας por τὰ κριθάρια BGU4S.3 (1/11 A. D.). 2. 
take up, seize or come suddenly upon, ὑπὸ τρόμος ἔλλαβε γυῖα I1.3.34, 
Od.18.88 ; of a storm of wind, Hdt.4.179 ; of a fit of madness, Id. 
6.753 of a pestilence, ib.27; of a river aking up earth thrown into 
it, Id.2.150; of winds taking up water, ib.25 ; of soldiers marching, 
δυσχωρία ὑπελάμβανεν αὐτούς, i.e. they came suddenly into difficult 
ground, X.//G3.5.20: abs., ὑπολαβὼν πυρετός Hp.Epid.s.20; of 
events, follow next, come next, ὑπέλαβε vavuaxin καρτερή Hdt.8.12, cf, 
6.27. 8. in discourse, take up what is said, interpret or understand 
itin a certain way, ταύτῃ ὑπολαμβάνεις ᾗ ἂν κακουργήσαι μάλιστα 
τὸν λόγον PI.UR.338d ὃν μὴ σὺ φράζεις, πῶς ὑπολάβοιμ ἂν λόγον; E. 
14529, cf. Pl.Euthd.295c; 6. τι ets τινα understand it of, i.e. apply 
it to, him, Aeschin.1.157; ὥσπερ 6 ἀκούων 6. Arist. Rh.1412%30; 
rejoin, retort, Pl.Lg.875d, D.22.10, etc.; πρόςτι Th. 5.85 $ τιπρός τινας 
D.20.146, cf. 23.93 1 ὑ.τινὶ ὅτι. . ΡΙ.1.5084; 6. &s..X.Ath.3.12, εἰς. : 
ο. acc, et inf., reply that.., ΤΗ.Ρ.49: ὑπολαμβάνεῖν χρὴ εἰ.. retort by 
asking whether. ., Lys.13.82 : abs., in dialogue, ἔφη ὑπολαβώ», ὃ. ἔφη, 
5. εἶπεν, he said {η answer, P1.R.331d, Hdt.101, Th.3.113, etc. ὮὉ. 
take up, interrupt, μεταξὺ 5, X.An.3.1.26 3 ἔτι λέγοντος αὐτοῦ ὃ. Id. 
Cyr.5.5.35. 4. take up the conqueror, fight with him, Th.8.105. 5. 
take up a charge, 1d.6.28 ; 6. τὴν ἐπιθυμίαν τινός take up and turn it 
to their own use, Luc.Cal.17. II. = ὑποδέχομαι, receive and protect, 
ὁ Kopos ὑπολαβὼν robs φεύγοντας (the exiles) X.An.1.1.7; admit a 
visitor, Pl.Smp.212d ; ofa doctor, take in hand, treat a patient, Hp. 
Morb.1.15 (Pass.). 2. accept or entertain a proposal, Hdt.1.212, 3. 
146; δυσχερῶν ὑ. D.57.353 μηδεὶ ὑπολάβῃ δυσκόλωο edv.. take it 
amiss, 19.Ρ0. III. take up a notion, assume, suppose, freq. of an 
ill-grounded opinion, 6. θεῖον εἶναι rd ἐπαγγελλόμενον Hat. 2.55 οὐκ ἂν 
ὑπέλαβον τοῦτον ἀντειπεῖν Antipho 3.3.2, cf. P1l.Phd.86b, Prt.343d ; 
ἐὰν ὑπολάβῃ. .Αθήνῃσιν εἶναι, dv ἐν Λιβύῃ Ατὶ5ε, Μ{είαβή, ιο1οῦτο: an 
Adv. is freq. added to give the word a good sense, ὀρθῶς 5. Pl. Grg. 
458e, Arist.ZN114521 , καλῶς Id.Rh.1404%1, etc.; βέλτιον ὑπελά- 
βοµεν εἶναι πάλιν γράψαι PCair.Zen.36.15 (iii B.c.): with εἶναι 
omitted, assume or understand a thing to be so and so, τὰ φύματα 
τεχνικώτατον ὑπειληφέναι (SC. εἶναι) δεῖ δύνασθαι διαλύειν Hp, εκ. 
197 τὸ χαλεπὸν κακὺν (5ο. εἶναι) 6. Pl.Prt.341b; 5. τὸν Ἔρωτα & τι 
τῶν ὄντων Id.Phdr.263d : 6. τι ὧς dv... 1d.Prm.134¢3 τὸν αἰθέρα ride 
mn ὑ. conceive of the word αἰθήρ somewhat in this way, Id.Cra. 
410b; ofrws ὑ. περί τινος Isoc.3.26, cf. D.18.269: simply ο, acc., 
καΐπερ ὑπειληφὼς ταῦτα though J assume this to be so, Id.19.3, ef. 
Arist. Metaph.100526 ; ris σε ἀναγκάσαι δύναται ὑπολαβεῖν τί ὧν ov 
θέλεις; Arr. Epict.2.6.21 3 ὃ βούλει, ὑπολάμβανε ib.1.10.4 3 ὑ. πλῆθος 
ὡρισμένον Arist. Metaph.1073°133 ὃ. ὅτι.. Id.Pol.1301%25 :—Pass., 
τοιοῦτος ὑπολαμβάνομαι Isoc.12.5, cf. Arist.RA.1366%26 ; 6. µειζόνως 
A κατὰ τὴν ἀξίαν Isoc.11.24, cf. D.23.63 4 ὑπειλημμένη ἀρετή 14.14. 
1; ὅπως wo? ὑπείλημμαι περὶ τούτων ἀρκεῖ wor 1 am content with 
whatever opinion of me has been formed in these matters, 14.18.2690: 
ο. inf., τῇ φιλανθρωπίᾳ ἣν ἔχειν ὑπείληψαι παρὰ τοῖς ἀνθρώποις Isoc. 
Ep.4.9, ct. Arist. 1.13838 5 ὑπολαμβάνεται δεδωκέναι 1s understood 
to have granted, Id.SE178*20: τὸ ὑποληφθὲν πᾶν,-- πᾶσα ὑπόληψις 
(11), Men.249.7. 2. suspect, disbelieve, X.Ages.5.6, unless ὅ τι 
ὑπολαμβάνουσί τινες ταῦτα οὐκ ἀγνοῷ means ‘1 know how some 
people regard it’. IV. draw away, seduce, 5. μισθῷ µεί(ονι TOUS 
ναυβάτας Th.1.121, cf. 143; Κέρκυραν ib.68. 2. take away, remove, 
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seize, τοῖς ἐπικούροις φράσας τὰ ὅπλα ὑπολαβεῖν ordering his body- 
guard to remove the arms (of the citizens), Id.6.58. 3. receive, 
ἀποτίσει..ὃ ὑπείληφεν .. ἀργυρικὺν κεφάλαιον MitteisChr.220.21 (i 
a.v.), cf. BGU709.19 (ii A. D.). V. ὑ. ἵππον, as a term of horse- 
manship, hold up the horse, check him in his course, X.Eq.7.15,9.5+ 

ὑπολαμπ-άς, ἆδο», 7, part of a στοά, possessing ἐπιστύλια, δοκοί, 
παραστάδες, a roof, and tiles, Jiscr.Délos 366A 14, al., cf. 338 40584 
(ili B.C.) ; κλεῖθρον τῆς 6. 1.442 8219 (ii B.c.); [Πτολεμαῖος] κατεῖ- 
δεν διά τινων ὑ. τοὺς Αἰγυπτίους παρὰ τὸν ποταμὸν ἀριστοποιουμένου» 
Phylarch. 40 J. -1s, és, shining with inferior lustre, σάκος. .ἡλέ- 

@ ὑπολαμπὲς Env, χρυσῷτεφαεινῷ λαμπόμενον Hes.Se.142. -ρος, 

ον, rather bright, of stars in a constellation, Vett.Val.6.9. -Ττευρα" 
Ἑκάτη ἐν Μιλήτῳ, Hsch. -w, shine under, ὁ ἥλιος εἰς τὰς παστάδας 
§. X.Mem.3.8.9; ὑ. τὰ ὄμματα καθεύδοντος, of a lion, Plu.2.670c :— 
Med., τέφρῃ rip ὑπολαμπόμενον API 2.80 (Mel.). ΤΙ. begin to 
shine, &s τὸ ἔαρ ὑπέλαμπε Hdt.1.190, cf. Ael.VA8.22 3 ἕως ὕ. ib.10. 
50; 5. ἡ ἡμέρα Plu. Ant.49: metaph., 5.76 400s ταῖς παρειαῖς Poll.2.87. 

ὑπόλαμψις, ews, 7, shiny appearance, Hp.Epid.4.31; gleam, 
Thphr..Sign.5 3. 

ὑπολανθάνω, le concealed under, Ael.VH3.1, Lyd.Ost.o?. 

ὑπολάπᾶρος [Ad], ov, somewhat flabby or loose, Hp. Epid.1.26.p’, al. 

ὑπολᾶπάσσω, empty from below, purge, Ael.NA14.14, Phot. 

ὑπολέγω, dictate, prompt, τισί τι Plu.2.46b. 2. consider, take 
into account, §. εἰ. . D.C.5 4.15. 3. take as a basis for, τὰ ἔργα τοῖς 
λογισμοῖς 1d. 46.35. 

ὑπ-ολέθριος, ov, almost fatal, dangerous, Hp.Coac.7. 

ὑπολείβω, pour libations, A.Ag.69 (anap.):—Pass., percolate, 
trickle down, Hp. Mul.1.34, Nic. Al.24. 

ὑπόλειμμα, aros, τό, remnant, remainder, Hp.Prorrh.2.42, Arist. 
HAs59°21, GA744°15,31, Thpbr.CP1.11.3, al., Lxx4Ki.21.14, al. 

ὠπολειπ-τέον, one must leave remaining, Ph.1.184, Plu.2.813a. 
-tikds, ή, όν, possessing direct motion only (i.e. Eastward along the 
ecliptic), of the sun and moon, Adrastusap.Theon.Sm.p.147 Η. 

ὑπολείπω, also -λιμπάνω (q. v.), eave remaining, & pa τῇ προτέρῃ 
ὑπέλειπον ἔδοντες Od.16.50; 6. λόγον αὐτοῖς, ὧς. .οἷοί 7 ἔσονται ΤΗ. 
8.2 (cf. infr. 11): πολεµίους τινὰς ὑ. 1d.6.17 5 τὸν πόλεμον τοῖς παισί 
Id.1.81 ; οὐδεμίαν ὑπερβολὴν 5. τινί leave him no possibility of ex- 
ceeding, Isoc.6.105 (f.1. for κατα-)} τοῖς ἔγγιστα τιμωρεῖσθαι ὑ. An- 
tipho 4.4.11. 2. of things, fad one, ὑπολείψει ὑμᾶς 7 ἀισθοφορά 
Lys.27.1 (ἐπι- Reiske, Hude), cf. Arr.Jnd.26.9 (ém-Ellendt); 6. 
τινὰ 6 λόγος Gorg.17; ὑπολείποι γὰρ ἂν 6 αἰὼν διαριθμοῦντα Arist. Rh. 
13743237 [τὰ ὕδατα] 6. reds 14. Pol.1330°7. 8. intr., fail, fall short, 
βεο)...ὑπέλιπον οὗ πώποκα Epich.170.1; ὅταν ὑπολίπωσιν αἱ βάλανοι 
Ατὶςι.Ε461 5023: ὑ. τὸ wéArib.626°6; αἱ τρίχες 14.64745315, οί. PA 
650%36 (c. dat.); ἡ pwr) ὑπολελοίπει had ceased, Hp.Epid.5.10, εἴς,: 
also, fail in what is expected of one, come short, Lys.31.4 (ὑπο- 
λίπωµαι codd.). 11. Pass., ο. fut. Med., zo be left remaining, ἐν 
peydpy ὑπελείπετο he was left behind.., Od.7.230, cf. Hdt.1.105, 2. 
15.96: ἐγὼ 8 ὑπολείψομαι αὐτοῦ Od.17.276, 282, etc.; ὑπολειφθείς 
Hadt.5.61, 8.67, X.HG4.1.39, cf. Isoc.4.70. 2. of things, πέµπτον 
δ᾽ ὑπελείπετ᾽ ἄεθλον 11.22.6185: ἐμοὶ δ᾽ ἅπαξ ἀποφυγόντι 6 αὐτὸς κίνδυνος 
ὑπολείπεται Antipho5.16; μὴ ὑπολείπεσθαι [τοὺς νόμους], ef more. . SO 
that they do not remain in force, in case that.., Th.3.843 οὐδὲν ὑπο- 
λείπεται GAN ἢ.. Pl.Phdr.231b3 µηκέτι ὑπολείπεσθαι αὐτοῖς περὶ 
μηθενὺς ἔνκλημα µηθέν SIG712.29 (Crete, ii Β. ο.). ο. ο Sens 
ὑπολείπεσθαι τοῦ στόλου stay behind the expedition, i.e. not to go 
upon it, Hdt.1.165, cf. A.Ag.73(anap.). 4. to be left behind in a 
race, Ar.Ra.1092; lag behind, κατὰ τὴν ὁδὺν πορεύεσθαι -όμενον Pl, 
Smp.174d; of stragglers in an army, X.An,1.2.25, etc. ; 5. μικρὸν τοῦ 
στόματος fall behind the front rank, ib.5.4.22(s. v.1.); of fixed stars, 
lie to the East of a point in the celestial sphere, Hipparch.3.5.6, al. ; 
of the apparent motion of planets, Arist. Λ{είε. 243324. al., cf. Epicur. 
Ep.2p.53,U., Gem.12.22, Ptol.Alm.12.1, TheoSm.p.147 H. 5. 
metaph., {ο be inferior, ταῖς ἡλικίαι τῶν πατέρων Arist.Pol.1334°39, 
Sfotar435. 6. abs., fail, come to an end, ὁπόταν. «νὺξ ὑπολειφθῇ 
S.El.g1 (anap.), cf. Arist. Mete.356%5, al. III. Med., leave behind 
one, τὰ πρόβατα Hdt.4.121; pndeulay τῶν νεῶν 1d.6.7; 6. τούτων ws 
χιλίους leaving about 1000 of them unburied, 1d.8.24; ὑπολείπεσθαι 
αἰτίαν, &s.. to leave cause for reproach against oneself, in thinking 
that.., Th.1.140 (v. sub init.) ; πόνους Isoc.9.45. 2. retain, 
[rod ὕδατος] περὶ ἑωυτόν Hat. 2.25 ; δόρυ ἓν ὧν ἔσχον Arr. Tact. 4.6, cf. 
39.1; reserve, ἑαυτῷ ἑκατὸν ἅρματα Lxx2K1.8.4;3 σαυτῷ ταύτην τὴν 
ὕλυραν PHib.1.50.4 (iii B.c.); Tov ὑπάρχοντα χόρτον τοῖς προβάτοις 
PCair.Zen.645.6 (iii B.C.) ; ὑπολιποῦ τόπον leave a space, 19.227.853 (iii 
B.C.): butin D.18.219 the Act. ὑπέλειπε.. ἑαυτῷ.. ἀναφοράν (left him- 
self a means of escape) is the best reading. 8. deduct from a 
payment, 1G7.3073.50,56 (Lebad., ii B.c.):—Pass., ib.58 ; ὑπολειπέ- 
σθω τῆς τιμῆς τὸ ὀφειλόμενον Philol.83.204 (Euboea, iii B.c.). 

ὑπολειτουργός, 6, = λειτουργός iv, Herm.ap.Stob. 1.21.9. 

ὑπόλειψις, εως, 7, failure, deficiency, τοῦ θερμοῦ ΒΡἰαα1.5.30.42 τῶν 
ὀδόντων Arist.GA745°33. Il. falling behind, in growth, Thphr. 
GPs... 11% ΤΤΙ. Astron., direct motion, i.e. Eastwards along the 
ecliptic, Gem.i2.19, Ptol.Alm.i.8, 12.1, Theo Sm.p.147 ή 2. 
occultation, lamb.VP6.31. 

ὑπόλεπρος, ov, somewhat rough, scaly, Thphr.7P3.14.2. 

ὑπολεπτολόγος, ον, rather too subtle, Cratin.307. 

ὑπόλεπτος, ov, somewhat thin, ῥόος Aret.SD2.11, cf. Luc.Philops. 
34, Ael.VA16.15. 

ὑπολεπτύνω, make rather fine, Tz.H1.3.410. 
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ὑπολευκ-αίνομαι, Pass., become white underneath or somewhat 
white, Il.5.502, cf. Arat.927, Luc. DMeretr.11.3, etc. -ανθίζω, 
become whitish on the surface, Ruf.ap.Orib.8.24.64, Philum.Ven, 
πα, -ίζω, = ὑπολευκαίνομαι, Ξε].ΡΙ.Ο.6.91. -os, ov, whitish, 
Hp.£prd.3.14, Arist. A526%11, Sor.2.85, ete. --όχρως, ωτος, 6, 


Ὁ ᾗν Of whitish skin or complexion, Hp.Epid.1.19. 


ὑπολήγω, desist gradually, Hp.Epid.1.22 ; κατὰ μικρὺν 6. Ael. VH 
14.293 8. τινός Id.NA12.44. 

ὑποληῖς, v. ὑπολαῖς. 

ὑποληκάω, in Hsch., = ὑποκρούω1.2 (sens. obsc.), 

ὑπόλημμα, ατος, τό, supposition, Pl. Def. 413b. 

ὑπόλημψις, ν. ὑπόληψι». 

ὑπολήνιον, τό, vessel placed under a press to receive the wine or oil, 
vat, Lxx Jl.3(4).13, £s.16.10, Ev. Μαγο.12.1, Poll.t0.130; dub. sens. 
in POxy.1735.5 (iv A.D.): as Adj., κρατῆρας -tous dub. sens, in OGI 
383.147 (Commagene, i B.C.). 

ὑποληνίς, Sos, 7, = ὑπολήνιον, Call.Dian.166. 

ὑπόληξις, ews, 7, “ip of a handle, Ath,11.49Te, 

ὑποληπ-τέον, (ὑπολαμβάνω) one must suppose, understand, regard, 
τἆλλα. «τὸν αὐτὸν τρόπον ὑ. Pl. Thi.156e; οὕτως &. περί τινος Id.R. 
613a: ο. inf., Arist.PA648°14; τίνα..ἔχον δύναμιν αὐτὸ ὑ.; Pl. 77. 

ga. ΤΙ. one must answer, Eust.1172.26. -τικός, ή, dv, Of OF © 

for understanding, δύναµις ὑποληπτική τινος Pl.Def.414¢, cf. M.Ant. 
3.9. Adv. --κῶς Id.7.16. -τός, dv, = Sogaords 1, Arist.d Βν. 1906, 
Simp. 7” Epict.p.8 D. II. determinate, χρόνοι Anon. Lond.3.19. 

ὑποληρέω, fo be slightly imbecile, Ael.VH3.37. 

ὑπολησμοσύνη, ἡ, forgetfulness, Srpska Kraljevska Akademia, 
Spomenik 71.312 (PoZarevatz). 

ὑποληψείδιον, τό, small assumption, Arr.Epict.4.1.140. 

ὑπόληψις (later --λημψις Anon. {η Tht.3.14, etc., v. infr. 11. 3b), 
εως, ἡ, (ὑπολαμβάνω) taking up, esp. taking up the cue, taking up the 
matter where another leaves off, ἠνάγκασε τοὺς ῥαψῳδοὺς... ἐξ ὑπολή- 
Ψεως ἐφεξῆς αὐτὰ διιέναι Pl. Hipparch.228b ; cf. ὑποβολή1. 3. . 
rejoinder, reply, ὑ. ποιεῖσθαι Isoc.11.30, ef, 12.150 (ἐπι- Cobet, Blass, 
in both places). 11. taking in a certain sense, assumption, notion, 
Pl.Def.413a sq., Arist. M1235%20 (pl.); 6. AauBdvew Id.Rh.1417? 
103 τῆς ὑπολήψεως διαφορα) ἐπιστήμη καὶ δόξα καὶ ppdynors Id. de An. 
427025 but distd. fr. νόησις, ib.°17; fr. ἐπιστήμη, Id. Top.149°10 ; 
joined with δόξα, Id.£N1139°17, Epicur.Fr.239; 6. ψευδεῖς, μοχθηραί, 
Id.Ep.3p.60U., Phid. Mus.p.49 K. ; μὴ τοιαύτης οὔσης τῆς ὑπαρχούσης 
5. περὶ ἑκατέρου unless such had been the existing zmpression, D.18. 
228: Chrysipp. wrote περ) ὑπολήψεως, Stoic.2.9; οἱ τῆς ἐναντίας 
ὕ. 90Γ.1.91. 2. hasty judgement, prejudice, suspicion, ὑ. els τοὺς 
δικαστὰς ov δικαία Hyp. Eux.32, cf. Luc.Cal.5. 3. estimate formed 
of a person or thing, good or bad reputation, public opinion, Hdn.7.1. 
6; ἐν ὑπολήψει τυγχάνοντες being in high repute, Marcellin. Puls. 
118. b. conceit, πολλοὺς ἐπλάνησεν ἡ ὑπόλημψις αὐτῶν Lxx 5ἱ.2. 
24. 4. estimate, plan, Epict.Ench.1.1. III. perh. subvention, 
subsidy, Sammelb.7 193” ii14, al. (iia. D.), PTeb.341.12 (11Α.9.), 3. 
5. ἑτέρου ἐλαιουργίου perh. taking over, BGU612.7 (i A.D.). 3. 
perh. payment in advance, PLond.3.895.12 (i A.D.), PRyl.2.127.25 
(iA.D.). 

ὑπολϊγαίνω, make to sound a little, κρουµάτιον Ach. Tat.1.5. 

ὑπ-ολίζων, ν. ὀλίγος VI. 1. 

ὑπόλῖθος, ον, stony, γήδιον Luc. Tim.31, Abd.27. 

ὑπόλιμνος, {.]. in Heraclit.All.65, where ὑπόλημνον codd. AG ; 
the correction of G! ἀτύπωτος ὕλη µόνον ἦν should be accepted. 

ὑπολιμπάνω, collat. form of ὑπολείπω, leave behind, 1Ep. Pet.2.21, 
Them. Or.10.139d. 2. Med., leave over, μὴ ὑπολιμπάνεσθε leave 
no arrears (uncollected), PHib.1.45.13 (iii B.c.); reserve, κερμάτιον 
εἰς τοὺς προστάντα» Tis σωτηρίας ἡμῶν Ε914.9092.4 (ili B. C.). 11. 
intr., fail, τὰ νάµατα 6. D.H.1.23. : 

ὑπολῖμώδης, ες, somewhat hungry, δεῖπνα Plu.2.643d. 

ὑπόλινον' τὸ ὅρμινον, Hsch. 

ὑπολϊπαίνω, anoint a little, Hp.Ligu.3 (Ῥα55.). 

ὑπολίπᾶρος [1], ον, rather fat or greasy, Dsc.2.83, Erot. 8. v. νεφέ- 
Aa, prob, inJGs(1).364 (Sparta) ; rather shiny, Thphr.HP3.12.9; of 
the eyes in fever, Archig.ap. Orib. 46. 23.3. 

ὑπολϊπής, és, left remaining, Thphr.HP3.13.2, Theopomp. Hist. 
tor, Clearch.25. Il. deficient, Brut.Ep.20: τὸ 5. the deficit, 
prob. in Supp.Epigr.2.580.15 (Teos, ii Β. ο.). 

ὑπ-ολισθάνω and (later) ὑπ-ολισθαίνω, slip or slide slightly, Hp. 
Art.s, Poll.2.15: metaph., 6. εἰς ὕπνον Ael.Vi12.35 ; eis τὰς τέρψεις 
Luc. Dem.Enc.12. 

ὑπόλισπος, Att. -λισφος, ov, flat underneath, πυγίδια Ar.Eq. 
1368 : τὰ ὑπὸ τῷ ἰσχίῳ µήτε ὑπόλισφα ἔστω μήτ᾽ ad περιττά Philostr. 
Gym.35; of persons, flat-hipped, Poll.2.184, Phryn.PS p.117B.; 
[παρθένοι] Rut.ap.Orib.ze, 2.24. 

ὑπόλιχνος, ov, somewhat lickerish or dainty, Luc.Icar.29. 

ὑπολογ-έω, take account of, τινος Arist.Pol.1325*39 (cod.S”, --ιεῖν 
cett.; ὑπόλογον ποιεῖσθαι Madvig). IL. deduct, esp. from a sum 
due, ὑπολογεῖν αὐτοῖς τὰς ζημία» ἐκ τῶν μισθῶν IG12(9).207-73 (Eret- 
ria, iii B.c.), ef. PCair.Zen.257.12, 317.11, al. (iii B.c.), PRev.Laws 
28.16 (iii B.c.), PTeb.61(6).391, 72.396 (ii B.c.): Poll.2.122 cites 
ὑπολογεῖν (dub. sens., v. 1. ὑπολέγειν) from Theopomp.Com.96. -ῄ, 
ἡ,-ὑπολογισμός, BGU422.5 (1 Α.Ρ.). ΤΙ. foundation, τείχους IG 
2?,1672.8. -(ζομαι, cake into account, take account of, ὃ. eis τὴν 
µίσθωσιν put the payment fo the account of.., ib.2492.26 :—Pass. in 
pass, sense, -ισθεισῶν τῶν γεγενηµένων προσύδων S1IG364.92 (Ephe- 
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sus, lil B.C.); -ισθήσεται ἡ τιμὴ els τὰς Ὑινομένας ἀναφοράς PRev. 
Laws 34.9 (iii Β.ς.). 2. τὴν τιμὴν ἐκ τῶν ὀψωνίων ὑ. deduct 
the price {ΓΟΠ.., Plb.6.39.15: so in Act., Ptol.Geog.1.14.6, and 
Passes ασια. 19... 8. metaph., take into account, κίνδυνον ὑ. τοῦ 
Civ ἢ τεθνάναι Pl.Ap.28b; τοὺς παρεληλυθότας πόνους Id.Phadr, 
2518 1 τὸ ἀλγεινόν Id.Grg.480c, cf. D.18.99,197 3 οὐδὲν ὑπελογίζοντο 
τὰς γίκας (SC. τοῦ Kiuwvos) And.4.33, cf. Din.1.5 ; μηδὲν 5. τὸ ξενικὸν 
[τῶν νόμων], ἂν βελτίους φαίνωνται Pl.Lg.702c; ὑ... εἶ ἀποθνῄσκειν δεῖ 
mpd τοῦ ἀδικεῖν 14.031.454. --ιμαῖος, = subditivus, Gloss. Ξισμός, 
6, consideration, reason, Chrysipp. Stoic.3.173 (pl.) ; πονηροὺς 0. κατὰ 
μικρὸν ἐλάμβανον became gradually demoralized, D.H.15.3. -ιστέον, 
one must take into account, ὅτι.. Pl.R.341d: ο. acc. et inf., Id. Pit. 
293d. σος, ov, held accountable or liable, Tab. Heracl.1.138, dub. 
in Lys.30.15. Adv. ~yws responsibly, as a responsible person, ὀμνύω 
POxy.87.14 (iv A.D.). 2. reckoned to one’s account, either to 
one’s credit or against one, οὐδέν σοι ὑ. τίθεµαι ἐάν.. Pl. Prt. 349¢, 
cf. D.36.48 ; οὐδὲ ἀδίκως τούτοις φημὶ ἂν εἶναι ὑ. τὴν ἐκείνων φυγήν Lys. 
28.135 μηδὲν τὴν ἡμετέραν ἡλικίαν 5 ποιούµενος Pl.La.t Sob. -ος, 
6, a taking into account, reckoning, account, µηδένα ὑ. ποιεῖσθαί τινος D. 
25.06; ἐν ὑπολόγῳ τὰς προκλήσεις ποιεῖσθαι Lys.4.18; οὐχ ὑ. ποιεῖσθαί 
vl τινος to give him no credit for.., Din.1.143 εἰς ὑ. λαμβάνειν τι 
Ath.4.145f; οὐδεὶς 6. γίγνεταί τινι Din. Fv.6.123 μὴ ἔστω ὑπόλογος τῇ 
πόλει τοῦτο τὸ ἀργύριον the city shall not take credit for this money, 
1Gi2(7).67 B14 (Amorgos, iv/iii B.c.). 2. deduction, µηθένα 
5. ποιούµενος ἀβρόχου taking no account of, i.e. making no deduction 
Sor.) PHib.1.85.24 (iii B.c.). 3. what ts deducted, in gen. sg. 
ὑπολόγου, subtract, minus, Wilcken Chr.385.36 (iii B.C.); ἀπὸ τῆς 
dvapepouevns..év ὑπολόγῳ γῆς, i.e. unproductive land, the rent 
which it ought to have produced being deducted from the general 
revenue, PTeb, 10.4, al. (ii B.C.) ; ὑπόλογος κουρεῖ deduction for barber, 
PCair.Zen.176.219 (iii B.c.), cf. 320.6 (iii B.c.); ἀνυπόλογα παντὸς 
ὑπολόγου free from any deduction, ib.371.7 (iii B. ο). ΤΙ. the 
converse of πρόλογος, the consequent in a ratio in which the former 
number 1s the smaller, as 5 in 8, Nicom.Ar.1.109, Dam.Pr.374 3 but 
simply the second-named term in a ratio, Mich. in EN1 6.14. 

ὑπολοιπ-άς, άδος, 7, remainder, τοῦ οἴνου POxy. 1223.29 (iv A. D.). 
ος, ov, left over, μετὰ τῶν ὑ. with the survivors or remaining de- 
scendants, Hdt.7.1713; τοὺς 5. Πεισιστρατιδέων [ἀ.6.123. 2. 
of things, --λοιπός, ὑ. τὸ βάραθρόν σοι γίγνεται still remains for γοι, 
Ar.P1.431 3 τί ὑμῖν ὑπόλοιπόν ἐστι τῆς ἐκ είνων ἀρετῆς; Απά,Ι.100; τὸ 
ὑ. the residue, ΕΙ. 1.276, ΡΟ:9Υ.12527.96 (iii Α. Ρ.), etc.; ὅσα ἣν ὃ. all 
that remained to be done, Th.4.90; τῆς ὑ. Αθηναίων καταλύσεως 
what remained to effect their destruction, Id.8.26 ; ἔστι 8 4 ἐνέργεια 
ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις τῆς ὑπολοίπου ἕξεως καὶ φύσεως, i.e. the pleasure de- 
clared to be a γένεσις εἰς φύσιν is really the ἐνέργεια of the healthy 
remainder of the organism, Arist.EN115235 ; ἡ ὅ. ἰσημερία the other 
equinox, Gal.17(1).15. (In codd. ὑπό- and ἐπί-λοιπος are often 
interchanged.) 

ὑπόλοξ-ος, ov, somewhat oblique or obscure, Eust.805.3. Adv. 
-ἕως obliquely, Sor.Fract.1o. -όω, turn somewhat obliquely, τὰς 
ὄψεις Phip.in Mete.85.23; express somewhat ambiguously, τὴν ἔννοιαν 
Eust.777.41. 

ὑπολοπάω, peel, lose the bark, cj. Schneid. in Thphr.HPs.1.4. 

ὑπολόχᾶγος, 6, under-Aoxayds, X.An.5.2.13. 

ὑπολοχάω, lie in ambush for, τινας J.BJ6.7.2. 

ὑπολῦγίζομαι, Pass., {ο be concealed, EM5 71.24. 

ὑπολύδιος [0], ον, Aypo-Lydian, τόνος Plu.2.1 Ι418 ; διὰ πασῶν 
Cleonid. Harmz.9 ; τρόπος Alyp.Diat.2. 

ὑπολύζω, hiccup, sob a little, Gal.19.80. 

ὑπολῦπέομαι, {ο be grieved at heart, Lxx 2Ma.4.37. 

ὑπολύριος [ὅ], ον, (λύρα) under the lyre, δόναξ ὑ. a cross reed to 
which (in early lyres) the lower ends of the strings were attached, Ar, 
Ra.233, cf. Poll.4.62. 

ὑπόλύσις, ews, ἡ, relaxing underneath, γονάτων Lxx Na.2.1 τ πει, 
5.0. 

ὑπολυσσάω, Ion. --έω, have a kind of madness, Ἡρ. Γ1εδά. σι. 

ὑπόλνσσον, τό,«- ἀρτεμισία, Ps.-Dsc.3.113. 

ὑπολύχνιον, τό, lamp-stand, POxy.1645.10 (iv A, D:). 

ὑπολύω, loosen beneath or below, ὑπέλυσε δὲ γυῖα made his limbs 
give way under him (by giving him a deadly wound), I].15.581 ; 
πολλῶν ἀνδρῶν ὑπὸ γούνατ' ἔλυσε Od.14.2363 ὑπέλυσε µένος καὶ 
φαίδιµα γυῖα made courage and strength faz, 1.6.27 ; of wrestlers, 
ὑπέλυσε δὲ γυῖα 23.726 :—Pass., ὑπέλυντο δὲ γυῖα 16.341; λύθεν δ᾽ 
ὑπὸ φαίδιµα γυῖα ib.805 3 ὑπολύεταί µου τὰ γόνατα Ar.Lys.216, II, 
loose from under the yoke, 6 8° ἔλυεν bp’ ἵππους 11.23.513, cf. Od.4. 
395 5 ζεύγη βοεικά Th.4.128 ; loose from under the sheep, ἑταίρους 
Od.9.463 :—Med., σὺ τόν γ᾿. «ὑπελύσαο δεσμῶν thou didst set him 
free from bonds, 11.1. 91. 2. untie a person’s sandals from under 
his feet, take off his shoes, ὑπαί τις ἀρβύλας Avo: A.Ag.g443 τὰς 
Περσικάς Ar.Nu.t52, cf. Th.1183 :—Med., take off one’s own sandals 
or shoes, or have them taken off, τὰς ἐμβάδας Id.V.1157 (prob. cj. 
for brodvov): abs., ὑπολύεσθαι, Opp. ὑποδεῖσθαι, Id.Lys.g50, Pl.g27, 
cf, X.4n.4.5.13 :—also b. ο. ace, pers., &. τινά unshoe him, 
take off his shoes, οὐχ ὑπολύσεις αὐτόν; Pherecr.153.6 (hex.); ὑπο- 
λύετε, παῖδες, ᾽Αλκιβιάδην ΡΙ.5/1ῤ.2120. 8. Med., disarm one- 
self, Ae]. VH14.48 (ν.]. ἀπελύσατο). III. Pass., to be released, of 
mortgaged properties or pledges, 4JP56.375 (Colophon, ἵν Β. ο). 

ὑπολωπάω, f.1. in Heraclit.Al/.70, where Κύκλωψ is called 6 τοὺς 
λογισμοὺς ὑπολωπῶν (V.]. ὑποσυλῶν : ὑποκλωπῶν Cj. Hase). 
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ὑπολωφάω, abate, intr., Eust.45.18. 

ὑπομάζιος, ov, under the breast, sucking, und αὐτῶν τῶν ὑπομαζίων 
φειδόµενοι D.S.34.25 also as v.1. for ὑπομάσθιον (q. ν.). II. τὸ 
b. waist-band, ἄλλην τε πολλὴν περιέκειτο Φλυαρίαν ὑπομάζιόν τε καὶ 
ἀμφωλένιον Aristaenet.1.25 (unless Adj. with φλυαρίαν). 

ὑπόμαζος, ov, under the breast, f.1. for ὑπέρμαίος in Paul.Aeg.6, 
44. 
ὑπομαίνομαι, Pass., to be somewhat mad, Hp.Vict.1.35, Men. £pit, 
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ὑπόμακρος, ov, longish, ῥάβδος Ar.Pax1243; πρόσωπον Arist. 
Phgn.807°26, cf. Alex.333 3 ἔντασις Hp.Prorrh.1.1443 φλεγμονή 
Gal.16,808 : cf. ἐπίμακρο». 

ὑπομᾶλᾶκ-ίζομαι, Pass., grow cowardly by degrees, X.An.2.1.14, 
-ος, ov, somewhat soft, Ptol. Tetv.166. 

ὑπομᾶλάσσω, Att. --ττω, soften by degrees or gently, φύλλον Arist- 
aenet.1.3; 0. τὴν κοιλίαν relax, Dsc.5.7:—Pass., to be gradually 
softened, Luc.DMeretr.4.2. 

ὑπομᾶνιώδης, ες, somewhat mad, Sch.Ar.Av.989. 

ὑπομαντεύομαι, divine partly, τὴν διάνοιάν τινος Ῥ].,δές, 388b; hint 
prophetically, ὡς. . Eust.777.49. 

ὑπομᾶραίνομαι, Pass., wither or waste gradually, Ph.2.2 52, Plu. 
2.41 1e, Ρίο]. Zety.101. 

ὑπόμαργος, ov, somewhat mad, crazy, only in Comp. ὑπομαργότερος, 
Hdt.3.29,145, 6.75, D.H.3.2, ΑΡΡ.ΒζΡ.Λ9. 

ὑπομαρμαίρω, gleam under, Opp.C.3.70 (nisi lg. ὕπο μαρμ-). 

ὑπομαρτῦρέω, in Pass., receive testimony, ἐπὶ τῇ σεµνότητι τοῦ 
βίου CIG4415 (Cilicia). 

ὑπομάσθιος, ov, (μασθός)-- ὑπομάξιος, Conon 44, Lxx 3Ma.3.2%, J. 
BJ6.3.4. (-μάσθιος cod.R, -μαστιαιος cod. A, Lxx l.c.  -“μάστιος 
and --μάζιος vv. Il. in J. 1.c.; --μάζιον v.1. in Conon ],ο.: [ὑπο]μάστιος 
occurs in G12(7).53.6 (Amorgos, iii a. D.).) 

ὑπομάσσω, Att. --ττω, smear or rub underneath, Theoc.2.59 ; 
ὑπομεμαγμένος lying close under, ταῖς πέτραις Anon.ap.Suid, 

ὑπομάστιος, ν. ὑπομάσθιος. 

ὑπόμαστρος, ον,-- ὑπεύθυνος, ἔστωσαν ὑπόμαστροι. «διπλασίου IG 
5(1).1390.51 (Andania, i B.c.). 

ὑπομάσχᾶλος, ον, under the arm-pits: τὸ 4. perh. a wallet slung 
under the arm, POxy.1923.4 (v/via.D.), Gloss. 

ὑπόμανρος, ον, somewhat dark or gloomy, Gloss. 

ὕπ-ομβρος, ον, mixed with rain, θέρος ὕ. a rainy summer, Plu.Cam. 
3 (as v. 1, for ἔπομβρον) } ἔαρ Gp.1.12.21 3 νύξ EM 450.49; γῆ Philostr. 
Im.1.9, cf. Ph. Bel.82.28, 97.27 ; impregnated, ἀσφάλτῳ Philostr.VA 
1.24. II. ὕπομβρον ὀστέον Hp.ap.Erot., who explains it as ὑπό- 
vonov καὶ κάθυγρον γεγονός, and ap.Gal.19.149, who says ὕφυγρον, 
ὑπόπυον, where the reference is to Hp.VCis5 ; μόλις ὕπομβρον γενό- 
µενον καὶ κατακλυσθὲν τὸ ἱερεῖον apparently drenched, as t.t. in divina- 
tion, Plu.2.438a. 

ὑπομεθύω, {ο be somewhat drunk, sch. s.v. BeBpeypevos. 

ὑπόμειγμα, ατος, τό, mixture, Plu.2.934d. 

ὑπομείγνυμι, wx in, add by mixing, Ciuwud riot Pl. Τὲ.744, cf. 71b; 
τὸ ὑπομεμιγμένον THs λύπης the admixture, Id. Phlb.47a. 11. 
intr. and metaph., come near secretly, ὑπὸ Th Χερσονήσῳ Th.8.102, 

ὑπομειδιάω, smile a little or gently, Anacreont.274.14, Phid. Vit, 
p.31 J., Plu.Dio20, H1d.7.10, Alciphr. 3.3, etc. ; 5. σαρδάνιον Plb.18.7. 
6. 


ὑπομειόομαι, Pass., {ο be diminished a little or gradually, Gal.19. 
375. 

ὑπομ.είων, ov, gen. ovos, mferior :—bmoucloves, among the Spartans, 
were citizens of inferior right, opp. ὅμοιοι, X.HG3.3.6; in an army, 
οἱ ὑ. the subaltern officers, D.C.38.35. 
i ὑπομέλαθρα” ᾿Αρτέμιδος ἐπίθετον, ὧν ὁ Μύνδιος (i.e. Alex.Mynd.), 

sch. 

ὑπομελαίνω, to be blackish, Ruf.ap.Orib.7.26.15, Gp.15.2.16. 2. 
make blackish, of hair-dye, Critoap.Gal.12.436. 

ὑπομελανδρῦώδης, es, somewhat like the µελάνδρυον, Epich.ro2 
(-μαλ- Hsch.). 

ὑπομελᾶν-ίζω, = broucdalyw1, Gal.16.763, Aret.S41.8, 501, 
1ο, [-όω, make rather black, [κύων] γηράσκων ὑπομελανοῖ τοὺς ὀδόντας 
Ar. Byz.Epit.78.10. 

ὑπομέλᾶς, µέλαινα, μέλᾶν, blackish, Hp.£pid.1.26.p’, Gal.16.714, 
Aret.SD1.15. 

ὑπομέμφομαι, blame a little or secretly, Plu.Cat.Mi.1 5, Nonn.D.15. 
289, etc. 

ὑπομεμψίμοιρος [ζ], ov, guerulous, Cic. Att.6.1.2. 

ὕπομενε-τέον, (ὑπομένω) one must sustain, abide, endure, Th.2.88, 
Isoc.6.7, Pl.Lg.77oe, Arist.£N11 10°30; --μενετέα Zeno Siotc.1.49, 
Cleanth.ib.129, cf. Storc.3.22,64,72.—The form ὑπομενητέον is vl. 
in Isoc. I.c., etc. ; ὑπομονητέος occurs (with vv. ll.) απ Ὀμωῃ. 
126. -τικός, ή, dv, disposed to undergo, patient of, τῶν δεινῶν 
Arist.£N1115°25(Comp.); κινδύνων 1d. EE1232%26 πρὸς λύπας ib. 
12295, 2. obstinate, διδασκαλίαι Demetr.Lac.Here.1012.47- 
Codd. also have ὑπομενητικός Or —povntikds, Hp. Decent.3, Pl. Def. 
412b,416a, Arist.VV1250°14, Chrysipp..Store. 3.125, Andronic.Rhod. 
p-576 Μ., Hierocl. in CA7p.429M. Adv. --κῶς Stoic.3.72. -τός, 
{, ov, endurable, 19.22. 8 

ὑπομενητός, ή, όν, endurable, Phid.Jr.p.80W., J.4J17.6.5 (with 
ν.]. --μονητός), cf. Hdn.Epim.141 (-pov-). 

ὑπομένω, fut. --μενῶ cj. in Epicur.£p.1p.7 U. :—stay behind, Od.10. 
232,258, Th.5.14, Lys.13.12, etc. ; ἐν Sadprn Hdt.6.51, 7.209 3 ὑπομει- 
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yov ἕως ἂν παραγένηται PS14.322.4 (iii B.c.): also, remain alive, 
Hdt.4.149 : of things, {ο be left behind, remain, ὑπέμεινε τὸ παχύτερον 
Gal.7.664, cf. Sor.1.88, al.: generally, fo be permanent, Arist.Cat. 
5°28. II. trans., 1. ο. ace. pers., abide or await another, διὰ 
τοῦτό σε οὐχ ὑπέμενον X.An.4.1.21 5; esp. await his attack, bide the 
onset, I1.14.488, 16.814, al., Hdt.3.9, 4.3, al., App.BC5.81; 5. τὰς 
Σειρῆνας abide their presence, X.Mem.2.6.31 ; of evils, κακῶν ὅσα 
ἡμᾶς ἐν ὑστέρῳ χρόνφ ὑ. Pl.Phdr.250¢, cf. Plb.1.81.3. ΄ 2. ο. acc. 
rei, to be patient under, abide patiently, submit to any evil that 
threatens one, δουλείαν Th.1.8; πόνον X.Mem.2.1.33 ἀλγηδόνα ΕΙ. 
Grg.478c ; αἰσχρόν τι Id. Ap.28c, cf. Ti.49e; δούλειον (υγόν Id.Lg. 
770€; τοὺς ἄλλους λόγους Isoc.8.65 ; face, τὴν µέλλουσαν δουληΐην Hat. 
6.12; τὸ ἀγώνισμα τόλµης δεῖταιτὺν κίνδυνον ὑπομεῖναι Gorg.8, cf. Isoc. 
6.70; ἀπειλάς D.21.3 ; face up to, λόγον Pl. Hp. Ma. 298d; οὐχ ὑπέμειναν 
τὰς δωρεάς they could not abide the gifts, i.e. scorned to accept them, 
Isoc. 4.94; ὑ. τὴν κρίσιν await one’s trial, Aeschin.2.6, cf. And.1.121, 
Lys.20.6: generally, wazt for, τὴν ἑορτήν Th.5.50; μακρὸν οὐχ ὑπέ- 
µεινεν ὕλβον could not endure his great bliss, i.e, it turned his head, 
Pi,P. 2.26. 8. abs., stand one’s ground, stand firm, 11.5.498, 15. 
312, Hdt.6.96; ἐς ἀλκὴν ὑ. Th.3.108; ἐς χεῖρας 1.5.72; ἀνδρικῶς 
ὃ, Pl. TAt.177b; ὑπομένων καρτερεῖν endure patiently, Id.Grg.507b ; 
5. καὶ καρτερεῖν Id.La.t9g3a. 4. ο. inf., submit, bear, or dare to do 
a thing, wait to do, οὐδ' ὑπέμεινε γνώμεναι he did not wait for us to 
know him, Od.1.410; 6. πονεῖν he submitted to toil, X.Mem.2.2.5, 
ef, 2.7.11, Pl.Lg.869c, D.18.204, PCair.Zen.8.22 (iii B.c.), Phid.Jr. 
p.46W., etc.; ἀξιωθεὶς ὑπέμεινε Ὑυμνασιαρχῆσαι 1G12(3).331.16 
(Thera, iii/ii B.c.). 5. with part. relating to the subject, ef ὑπο- 
µενέουσι χεῖρας ἐμοὶ ἀνταειρόμενοι if they shall dare to lift hand against 
me, Hdt.7.101, cf. 209; ὑπομένεις µε κηδεύων you persist in,., S.OT 
1323 (lyr.); οὐχ ὑπομένει ὠφελούμενος he submits not to be helped, 
Pl.Grg.505c ; πολύποδες 5. τεμνόµενοι Arist. 4534928. 6. with 
part. relating to the object, 5. Ἐέρξην ἐπιόντα await his coming, Hdt. 
7.120, cf. Pl.Phd.104c, Mx.241a ; ov..yap ἀπ᾿ αὐτοῦ χωριζόµενον τὸ 
Βρέφος ὑπέμενεν (sc. τὸ θηρίον) 1¢(the elephant) could not bear the 
infant’s being removed, Phylarch.36J.: ο. gen. part., φιλοῦντος ὅ. 
submit to his kissing, Ael.VH12.1. 7. in App.BC5.54, ὑ. τῇ 
᾿Αντωνίου γνώμῃ is prob. f. 1. for ἐπιμεμενηκώ». 8. promise, c. 
fut. inf., Iamb.VP8.36. 9. admit of, like δέχομαι II. 3, 
D.H.Jsoc.2; Φοινίκων βάλανοι af κατὰ τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν. .οὐδὲ τὴν 
ἀπόθεσιν ὑπομένουσιν Gal.Vict. 444.12. 10. τὴν ναυτίαν οὐχ ὑπο- 
µένουσιν do not suffer from seasickness, Sor.1.49 } ἀλλοκότους pay- 
τασίας τῆς ψυχῆς ὑπομενούσης experiencing, ib.39, cf. 31, al.; ὅταν 
ἔμόραξιν ὑπομένῃ ὁ πόρο χωρὶς aitias undergoes obstruction, Aét.7. 
5ο, 
ὑπομερισμός, ὁ, subdivision, Nicom.Ay.1.8. 
διαίρεσις τῆς χρονοκρατορίας Heph.Astr.2.27 bis. 
Rhetoric, = ὑποδιαίρεσις, Hermog./nv.3.15. 

ὑπόμεστος, ov, rather full, ἀργυρίου Ph.2.67; βιβλιδίων Eun.VS 
p-471 B. 
_ troperadéepopat, Pass., slip gradually into, ὑπὲρ τοῦ μὴ ῥᾳδίως εἰς 
νόσους --εσθαι τὸ σῶμα Gal.6.40 (ν.]. ὑποφέρεσθαι). 

ὑπομετέωρος, ov, slightly wanting support, of a limb unevenly 
bandaged, Hp.Fract.23. 

ὑπομήκης, ες, gen. εος,Ξ ὑπόμακρος, Hero Aut.30.3, Sor.1.12, 
D.L.7.1; φύλλα Dsc. 4.119: Comp., Arist.¥7.339, Dsc.3.106. 

ὑπομηκύνω, lengthen somewhat, τὰ κέρα Agath. 2.9. 

ὑπομηλᾶφάω, probe to the bottom, probe thoroughly, Hsch., Phot., 
EM783.12. 

ὑπομηλίζω, {ο be or look yellowish, τῇ χρόᾳ Dsc. 3.68. 

ὑπομήλινος, ov, yellowish, Dsc.3.69. 

ὑπομηλίς, ἴδος, ἡ, Eastern Thorn, Crataegus orientalis, Pallad. 
Avric.13.4. 

ὑπομήρια, =intertrigines, Gloss. 

ὑπομήτριος, ον, {3 the mother s womb, Max.186. 

ὑπομίᾶρος [i], ov, of a word, unclassical, Poll.g.143. 

ὑπομιλτόομαι, Pass., to be covered with ruddle, Sch.Od.5.245- 

ὑπομῖμέομαι, titate a little, f.1. in D.S.13.95 (Reiske ἀπομιμ-). 

ὑπομιμνήσκω (not --μιμνῄσκω, cf. PCair.Zen.15".35 (ili Β. οἱ), 
Phid./r.p.63 W.), fut. ὑπομνήσω, aor. ὑπέμνησα 1. Act., 
5, acc. pers., put one {1 mind or remind one of, ὑπέμνησέν τέ ἑ 
πατρός Od.1.321, cf. 15.3, Th.6.19; also ὅ. τοὺς ᾿Αθηναίους τάδε Id. 
7.64, cf. X.Cyr.3.3.37, Pl.Crité.108a, etc. ; ὑ. ἡμᾶς τί βούλει δηλοῦν.. 
Id.Phib.31c; τὸν εἰδότα περί τινος Id.Phdr.275d; Twa ὅτι.. Id. 
Phd.88d ; πῶς 1d.Phdr.277b ; 5. τινά put him in mind, Id.La.181¢ ; 
ἐὰν. «σεαυτὸν &s ἄνθρωπος ὢν ὑπομιμνήσκῃς Isoc.1.21. 2. bring toone’s 
mind, mention, suggest, c. acc., Hdt.7.171, 9.6, S.Ph.1170 (lyr.), PL. 
Phdr.241a, etc.; ὅτι.. Phid.l.c.  Ὦ. Medic., provoke a dormant pro- 
cess, τὴν ἔκκρισιν Sor.2.593 αἱμορροΐδα» ἢ ἔμμηνα Ὑυναιξίν Aét. 3.136 5 
cf. ὑπομνηστέον 3. 8, ο. gen. rei, make mention of, πατρίδος τῆς 
ἐλευθερωτάτης Th.7.69, cf. Aeschin.3.156, Theoc.21.50. 4. 6. 8ος, 
cogn., ἀληθῆ ὑ. Pl.R.427e: abs., καλῶς, ὀρθῶς ὑπέμνησας, Id.Phdr. 
266d, Tht.187¢; ἀναστὰς ὑπομνησάτω let him get up and remind me, 
And.1.70; 5. ὅτι.. suggest that.., ΕΙ. 154526, etc. II. Pass. or 
Med., fut. --μνησθήσοµαι Phid.Sign.27 :—call to mind, remember, τι 
P1.Phlb.47e, La.188a, X.Cyr.6.1.24, εἴο.; τινων Luc.Cat.4. 2. 
make mention, περί τινος A.Pers.329; ὧν ὑπέμνησται as has been 


2. Astrol., = 
II. a figure in 


_ observed above, Procl. in Prm.p.657S. (v.l. ὑπομέμνησται). 


ὑπόμισθ-ος, ον, serving for pay, hired, of persons, Luc. Merc. Cond. 
53 ὑ. ὀβολῶν δ' hired for 4 obols, Id. 71m.6. 2. ὑ. ἔργον farmed 
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out, Id. Alex.49. -wots, ews, 7, sub-lease, CPR244.5 (iii 
Α. Ρ.). -ωτής, 00, 5, sub-lessee, BGU512.19, 1047iv 5.17 (both 
1 A.D.), CPR243.8,20 (iii a. D.). 

ὑπομνάομαι [a], court clandestinely, (éovtos ὑπεμνάασθε (impf.) 
γυναῖκα Od.22.38. 

ὑπομνεία, ἡ, remembrance, ὑπομνείας χάριν CIG2032 (Thrace). 

ὑπόμνημα, ατος, τό, reminder, memonial, ἔχειν ὑπομνήματά τινος 
Th.2.443 W ὑ. τοῖς ἐπιγιγνομένοις ᾗ τῆς τῶν βαρβάρων ἀσεβείας Isoc. 
4.156, cf. 733 τῆς ἀρετῆς ὑ. μᾶλλον Ἰ τοῦ σώματος καταλιπεῖν Id. 
2.36, cf. D.23.210; τοιούτοις χρώμενος ὑπομνήμασιν such means 
of remembrance, Pl.Phdr.249c; freq. in Inscrr., e.g. ὅπως ὑ. τῆς 
ἡμέρας ταύτης ᾖ,.. στεφανηφορεῖν Ἐρετριεῖς πάντας I1G12(9).192-5 
(Eretria, iv B.c.); ἀνθέμεν ὧν ἀργύρεον ὑπόμνᾶμα tas ἀμαθίας 19.” 
(1).121.39 (Epid., iv B.c.). 2. tomb, Ath. Mitt.29.294, al. (My- 
sia). II. ventinder, mention, in a speech, Th.4.126; in a letter, 
X.An.1.6.33 esp. writien reminder, memorandum, ὑ. Ζήνωνι παρὰ 
Διονυσίου, τῷ φέροντί σοι τὸ ὑ., PCair.Zen.307.1,19 (iil B.C), cf. 
301.1, al. (iii B.c.). 2. note or memorandum entered by a 
tradesman in his day-book, ὑπόμνημα ἀπεγράψατο he had a nole 
made of it, D.49.30, cf. 28.6; of bankers, εἰώθασιν ὑπομνήματα 
γράφεσθαι ὧν διδόασι xpnudtwy..1d.49.5. 3. mostly in pl., meso- 
randa, notes, Hp.Art.34 (but prob. a gloss), Pl.Phdr.276d ; 6. γρά- 
pew, γράψασθαι, Id. Plt.295c, Tht. 43a. 4. minutes of the pro- 
ceedings of a public body, public records, τὰ kar’ ἄρχοντας ὑ. Plu.2. 
867a, cf. D.S.1.4, Luc. Dem.Enc.26, etc.; τὰ τῆς βουλῆς ὑ. the acts 
of the Senate, D.C.78.22; ἐπὶ τῶν ὑ. τῆς συγκλήτου, = Lat. a commen- 
tartis, IG4.588 (Argos, ii Α.Ρ.), 5(1).533 (Sparta, ii Α. Ρ.); ἐπὶ τῶν 
ὑ. καταστῆσαί τινα J.AJ7.5.4, cf. Lxx 2K1.8.16 (quoted by J. 1.c.); 
records of a magistrate, POxy.1252".26 (iii A.D.), etc.; including 
his decisions, Mitteis Chr.372 iv 20 (ii Α.Ρ.), POxy.g11.8 (iii a.D.), 
etc. 5. dissertations or treatises written by philosophers, 
rhetoricians, and artists, Archyt.ap.D.L.8.80 sq., Sotad.Com.1.35, 
Demetr. Lac. Here. 1014.67, Longin.44.12, D.L.4.4; of historical or 
geographical works, Plb.1.1.1, 1.35.6, 3.32.4, Ptol.Geog.1.6.2, etc. ; 
of medical works, Gal.6.460,691, al. (the same work is called 4. and 
σύγγραμμα in 15.1). b. division, section, ‘book’ of such a treatise, 
Phld.Mus.p.g2K., Po.5.26, PMed. in Arch.Pap. 4.270. ο. ex- 
planatory notes, commentaries, Sch. Ar.Av.1242, etc. ; of the Homeric 
commentaries of Aristarch., Sch.Il.2.420, al.3 ef γὰρ τὰ συγγράµ- 
pata (Aristarchus’ independent treatises on Homeric questions) 
τῶν ὑπομνημάτων προτάττοιµεν.. Did.ap.Sch.Il.2.111 ; so Gal. dis- 
tinguishes ὑπομνήματα (clinical notes) from συγγράµµατα of Hippo- 
crates, 16.532,543; and the συγγράµµατα of Hp. from his own 
commentaries (ὑπομνήματα) on them, ib.811; commentary, οὕτω Θέων 
ἐν 5. τῷ εἰς Θεόκριτον Et.Gud.d. s.v. ypiros. III. draft or 
copy of a letter, Pl. Ep.363¢. IV. memorial, petition, addressed 
to a magistrate, whereas the ἔντευξις 4 is in form addressed to the 
king, 1G12(3).327.4 (Egypt, iii B.c.), BG@U1007.1 (11 B.c.), PTed. 
30.10, al. (ii B.c.), OPZ23.2, 28.3 (ii B.c.), ete. 2. nottfication, 
e.g. of birth, PFay.28.12 (ii a.D.); of removal, POxy.251.29 (i 
A.D.), ete. 

ὑπομνημᾶτ-ίζομαι, Med., uote down for remembrance, make a 
memorandum of, τι Plu.2.120d, etc. 2. write memoirs or annals, 
Plb.5.33.53 6. τὰς ᾽Αλεξάνδρου πράξεις Str.2.1.9 :—Pass., to be re- 
corded, ἐν ᾧ ὑπεμνημάτιστο τάδε Lxx1Es.6.22(23) ; so freq. in Pap., 
ἀξιοῦσιν --ισθῆναι τὴν ἔντευξιν αὐτῶν PHamb.29.15 (1 A.D.), cf. ΕΛ. 
77.46 (ii A.D.), etc. Ὁ. write a treatise, §. τι περὶ ὕψους Longin.1.2; 
treat of a subject, Demetr.Lac.Herc.105 5.22. 8. explain, inter- 
pret, of ὑπομνηματισάμενοι commentators, A.D.Synt.156.12, Sch.S. 
OC390: so in Act., 6 τὴν ᾿Οδύσσειαν --ἴζων, ὁ Ὅμηρον --ίσας, St.Byz. 
s. vv. Δωδώνη, Ἔρυθραί, cf. Syrian.in Hermog.1.1 R. -ικός, ή, 
όν, serving for memoirs or dissertations, διάλογοι memoirs in the form 
of dialogue, D.L.4.5 3 γραφή Phid.2Z.1.99S.; χαρακτὴρ τοῦ λόγου 
Ap.Ty.£p.19, cf. Ammon. 1 Jnt.213.31 (Comp.): neut. --κόν, 76, = 
ὑπόμνημα 11. 5, Phid.RA.2.196S. 2. serving for notes or commen- 
tary, τρόπος abbreviated style, Simp.in Ph.60.29. Adv. -κῶς Gal. 
18(1).529; by way of reminder, Anon,in EN229.17. -Lov, τό, 
Dim. of ὑπόμνημα, Parth.Epist.Dedic.2, PMich.Teb.123"ii19, al. (i 
Α.Ρ.), M.Ant.3.14. -topds, 6, memorandum, of a shopping- 
list, PFretb.ap. Wilcken ad UPZ62.12 (Ptolemaic); minute, Plb.23. 
2.4, 25.4.5 3 voyal decree, OGI262.3 (Baetocaece); στρατηγοῦ (in 
Roman Egypt) his official diary, in pl., Sammelb.7 40411 31 (il 
Α. Ρ.), WilckenChr.41i1, ivi, vi (iii A.D.); of other officials, e. g. 
ἐπιστρατήγου PSI10.1100.1 (11 A.D.) ; ἀναγραφὴ --ισμῶν list (register) 
of records, PLips.123.2 (ii A.D.) ; @ decree of the Areopagus, because 
these were kept as written records, Cic.Fam.13.1.5, Att.5.11.6, 1G 
22.3952,4012, 42(1).83.18 (Epid., i Α. Ρ.), SJG1008.2 (Eleusis, iii 
A.D.). b. note-taking, Ath.Med.ap.Orib.7nc. 21.6. 2. -- ὑπό- 
µνηµα ΠΠ. 3, memoirs, annals, Plb.2.40.4; treatise, Phid.Rh.1.120S., 
aly, wotobsa. 7759) bce 8. commentary on an author, Eust.746. 
29. -ιστής, 00, 6, commentator, τοῦ Ἱπποκράτους Steph.in Hp. 
2.458 D. 2. = 6 ὑπόμνημα λέγων, Hsch. 

ὑπομνημᾶτογρᾶφ-εἴον, τό, office of the ὑπομνηματογράφος 2, PTeb. 
58.12 (ii B.c., abbrev.). -έω, discharge function of ὑπομνηματο- 
γράφος 2, ib.64(a).89, al. (iiB.c.). II. Med., write down as a memo- 
randum, Theano Ep.6.4. -ος (parox.), 6, in pl., memotr-writers or 
historians (incl. τὰ τῶν Γαλιλαίων. βιβλία), opp. φιλόσοφοι, Jul.Ep. 
106; παρὰ Ἑρμοῦ τοῦ πάντων ἔργων —ypdpov Herm.ap.Stob.1.49. 
44. 2. recorder, name of a great official in the Egyptian king’s 
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minister of finance (διοικητής), and prob. in those of other high 
officials, PMich.Zen.55.24 (iii B.c.), OGJ147 (Paphos), al., UPZi4. 
127 (ii B.c.), Wilcken Chr.11 Bt (ii B.c.), Sammelb.6155.24, 7259.37 
(both i B.c.), Str.17.1.12 (hence of David and Hezekiah, Lxx 1Ch. 
18.15, Js.36.3); also of a lesser local official, P7eb.58.33, 112.87 
(both ii B.c.), Sammelb.7 434.9 (ii A. D.), etc. 

ὑπομνημᾶτοφύλαξ [i], ἄκος, 6, keeper of archives, Cod.Just.12. 37 
(38).19 Lntr. 

ὑπόμνησ-ις, ews, 7, reminding, Th.4.17,95 3 ἐπιστολὴ ὑπομνήσεως 
τῶν ἔργων PGrss.67.3 (ii a.D.); so Pl. calls the art of writing οὐ 
μνήμης GAN’ ὑπομνήσεως φάρµακον Phdr.275a; τινων of things, Id. 
Lg.732d (pl.); ὑπόμνησίν τινος ἔχειν to be able {ο suggest a thing, 
X. Cyr. 3.3.38 5 αἰωνία 5. CIG(add.) 28096 (Aphrodisias); 8coy ὑπο- 
µνήσεως ἕνεκα εἰρήσεται Gal.15.221. 2. mention, ὑ. ποιεῖσθαί 
Tivos to make mention of a thing, Th.2.88, 3.54, etc.: pl., ποιεῖσθαι 
τὰς ὑ. Phid.L1b.p.330.; 5. κακῶν a tale of woe, E.07.1032. 3. 
Medic., provocation (cf. ὑπομιμνήσκω 1. 2b), τῆς ὀρέξεως Sor.1.106, 
cf. 100; return, revival of natural functions, Alex.Trall. 4.1. b. 
recurrence, relapse, Dsc.Eup.1.26. Ἅ4.-- ὑπόμνημα 1.5, treatise, Phid. 
Rh. 1.532 9. -κω, late form of ὑπομιμνήσκω, ΟτρΙ.1.77.6: cf. 
μνήσκομαι. -Τέον, one must remind, τινά τινος S.E.P.3.70; one 
must warn, τινα Ph.1.383. 2. one must make mention, τινος 
Arist. ?h.Al.1436°29. 3. one must provoke, τὰς ἐκκρίσεις Herod. 
Med. in RA.Mus.58.75. -Ττεύομαι, Med., betroth one’s daughter, 
Arist.Pol.1304*14:—Pass., 6 ὑπομνηστευθείς one betrothed, ib.* 
το. -τικός, ή, dv, awakening the recollection, suggestive, S.E. 
P.2.99, M.8.202, etc.; τῶν συµβαινόντων M.Ant.11.6: --κόν, τό, re- 
minder, Lemma to APs.291; --κὺν χορηγίας memorandum of stage 
properties, Pap. in Eos 32.30 (v/vi Α.9.), cf. PGen.79.1 (iv a.D.), 
PMasp.32.33 (vi Α.Ρ.), POxy.1343 (vi Α.Ρ.). Adv. -κῶς Gal.t. 
149, S.E.M.8.289 : Comp. -ώτερον ib.2.106. 2. Medic., 
provocative (cf. ὑπομιμνήσκω 1.2b), τοῦ πάθους Herod.Med. in Rh. 
Mus.58.88. —tptat, ai, expld. in 4B312 as αἱ ὑμνοῦσαι τὴν θεὺν 
téperar. 

ὑπ-όμνῦμι, iterpose by oath, φὴς ὑπομνύς S.Fr.339 codd. (ἐπομνύς 
Pearson). II. Med., in Att. law, make oath (for oneself or 
another) that something serious prevents a person’s appearing in 
court at the due time, and so apply for a postponement of the trial, 
D.47.39, etc.; 5. τινὰ δηµοσίᾳ ἀπεῖναι στρατευόµενον Id.48.25 3 τὸν 
Δημοσθένην Tis ὑπωμόσατο ws νοσοῦντα applied for an extension of the 
term for Demosthenes on the plea of sickness, Id.58.43: hence, 
comically, ὑπώμνυτο 6 μὲν olvos ὄξος αὑτὸν εἶναι γνήσιον, τὸ δ᾽ ὄξος 
οἶνον αὑτὸ μᾶλλον θατέρου Eub.65 :—Pass., ὑπομοθέντος τούτου this 
affidavit being put in by way of excuse, D.48.25 5 ὑπομοθείσης ταύτης 
τῆς γραφῆς Hyp.lr.202. 2. in the Assembly or Boule, make an 
objection on oath, X.HG1.7.34, Plu.2.848d, Poll.8.44. 

ὑπομονή, 7, remaining behind, Arist.Rh.1410%4, D.H.1.44. ΤΠ. 
endurance, τῶν ἀκουσίων πόνων Democr.240 ; λύπης Pl. Ώεί 12ο; ἡ 
uh ὃ. ἀτιμαζομένων Arist.4 Po.g724, cf. Rh.1384%21 ; εὐχερὴς τῆς 
ἀποτέξεως §. Sor.1.46; πολέμου Ρ]δ.4.51.Ι; [θανάτου] Plu.Pel.1 ; ἡ 
τῆς µαχαίρας ὑ. τῶν πληγῶν the sword’s power to sustain blows, Plb. 
15.15.8. 2. in bad sense, obstinacy, Demetr.Lac.Herc.1012. 
47. 3. of plants, power to endure, Thphr.CP3.16.3. LET 
enduring to do, αἰσχρῶν ἔργων Id.Char.6.1. 

ὑπομονητέος, ὑπομονητικός, ὑπομονητός, V. ὑπομεγ--. 

ὑπομορφάζω, pretend, Ph.1.604 codd., ἐπιμ. corr. Mangey. 

ὑπομοσχεύω, (udaxos(A)) propagate by layers: metaph., propagate, 
τὸν wéAcuov Eun. Hist.p.271 D. 

ὑπομόχθηρος, ον, baddish, rather hard, Com.Adesp.476 ; 
Philostr.J72.2.28 5 of a word, Poll.2.109. 

ὑπομοχλ-εύω, act as a lever, Hp. Mochl.38. -tov, τό, the ful- 
crum of a lever, Arist. Mech.850°35, al., Ph.Bel.59.21. 

ὑπομύζω, f. |. in Diph. 43.23. 

ὑπομ.Ὀκάομαι, bellow in answer, A. Fr.57.8 (anap.). 

ὑπομυκτηρίζω, sneer at, τινα Nicol.Com.1.38. 

ὑπόμνξις, ews, , cartilage of the nose, between the nostrils, 
Gloss. 

ὑπόμνξ-ος, ov, somewhat charged with mucus, Hp.A7t.8, al.; so 
-ώδης, ες, Gal.18(1).363. 

ὑπομύσᾶρος [ μῦ], ον, rather filthy or fetid, Hp.£pid.7.92. 

ὑπομύω, only pf. part., ὄμματα ὑπομεμυκότα half-closed eyes, 
Alciphr.3.55. 

ὑπόμωρος, ον, rather stupid or silly, Luc. Jcar.29, Ptol. Tetr.163. 

ὑποναίω, dwell under, χῶρον IG14.902. 

ὑποναύσιος, ον, slightly nauseated, Philum.Ven.16.8. 

ὑπονεάζω, begin to grow young again, i.e. to be restored to 
strength, Philostr.Her.3.3, Gym.35. 

proved break up fallow ground with the plough, Thphr.HP3. 
1.0. 

ὑπονείφω, snow a little, impers. ὑπένειφε it was snowing a little, 
Th.4.103 :—Pass., νὺξ ὑπονειφομένη a snowy night, Id.3.23. 

ὑπονεκρόομαι, become torpid, Lyd.Mag.1.42. 

ὑπονέμομαι, Med., eat away beneath or secretly, ἔλαθεν πρ ὑπονει- 
µάµενον AP7.444 (Theaet.); but ὑπονεμησαμένη, though found in 
codd. in Hp. Oss.18, is f.1. for ὑπονησαμένη, ν. ὑπονέω. ΤΙ. under- 
mine (cf. ὑπόνομος): metaph., decerve, γυναῦκας Epich.g. 

ὑπονεφέλ-η, ἡ, cloudy appearance in urine, Gal.19.617. 
to be clouded or turbid, ib.625. 


4 
έριον 


-ίζω, 
τος, ov, under the clouds, Luc. 
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ε , 
ὑπονουθετέω 


Fug.25 ; in cloudy weather, Antyll.ap,Orib.6.21.35. 
in appearance, of urine, Hp.Coac.521. 

ὑπονέω, swim under, Arist.H1A631°18, Ael.NA9.35 τοῖς φρυγά- 
νοις ib.5.23 :—Med., ὑπονησαμένη having dived under, passed under, 
Hp.Oss.18, as restored from Gal.19.149, cf. Erot. 

ὑπονήϊος, ov, under the promontory Nhiov, lying at its base, Ἰθάκη 
Od.3.81, cf. 1.186 (v.1.). 

ὑπονήφω, {ο be somewhat sobered, πρός τι J.BJ5.6.1. 

ὑπονήχομαι, swim under, ταῖς πέτραις Paus.1.44.8: abs., swim 
under water, dive, Plu. Ant.29, Brut.30. IL. swim below or 
second, wu to one, Ael.NA2.6. 

ὑπονίζω, wash slightly or beneath, πόδας ὑπονίψαι Hierocl.p.58 


11. cloudy 


ὑπονιτρώδης, es, somewhat alkaline, Phylotim.ap.Ath.3.79b. 

ὑπονο-έω, suspect, τι Hdt.9.88, E.241132; μηδὲν ets τινα ΑΓ. ΛΙ. 
461 5 6. αὐτῶν τὴν διάνοιαν Th.7.73 ψεῦδος Pl.Lg.679¢ ; πονηρά Phid, 
140.ρΡ.61 Ο.: ο. ace. pers. et inf., ὑπονοήσαντες τοὺς Σαμίους τὰ τῶν 
Ἑλλήνων Φφρονέειν Hdt.9.99 ; 5. εἶναί τι θεῖον (Vel. θεόν) Arist.Fr.10: 
5ο ὕ, ὅπως.., ὅτι.., X.Cy7r.3.3.20, HG4.8.35 3 τῶν λεγόντων ὑπε- 
ψοεῖτε.., ws λέγουσι you felt suspicious of the speakers, thinking 
that.., Th.1.68; 6. περί τινος And.3.35; & τὰ λεγόμενα watch my 
words captiously, Id.t.9, Antipho 6.18. II. surmise, conjecture, 
guess at, Ar.E9.652, Lys.1234; τὰ τῶν θεῶν And.1.139 : c. ace. et 
inf., ὑ. 5° ἔχειν τι Cratin.Jun.to: abs., ἀλλ᾽ ὑπονόησον σύ μοι ΑΓ. 
Lys.38 ; ὑπονοοῦντες προαρπάζειν by conjecture, Pl.Grg.454c ; οὐδεὶς 
οἶδε. ., GAA’ ὑπονοοῦμεν πάντες Ἰ πιστεύοµεν Men.261; ἐάσας ὑπονοεῖν 
εἰς τοὔνομα leaving us {ο guess at.., Λ]εχ.267.6. III. simply, 
suppose, consider, τινὰ µακαρίως ἐζηκέναι Phid. Mort.36 :—Pass.,—voov- 
µενος ἅπαντα γινώσκειν Id.Piet.tol. IV. Med. in signf. 1, ὅτι.. 
POxy.1680.14 (iii/iv a.D.). —npa, ατος, τό, supposition, Hp. 
Prorrh.2.3, (pl.), Lxx Si.25.7, -ητέον, one must suppose, Chry- 
sipp.ap.Gal.5.435, Str.16.4.27, Ph.1.581. -ητής, 00, 6, Suspicious 
person, Adam.t.7. -ητικός, ή, dv, Suspicious, Arr. Epict.1.23. 
3, Poll.o.15 2. 2. in pass, sense, στροφῆς ὅλης. . ὑπονοητικά open 
to the suspicion of being a whole strophe, Heph. Poém.5.2. 

ὑπονόθ-ευσις, εως, 7, seduction, corruption, CIG2695 6 (Mylasa), 
Procl.Par. Ptol.271. —evtys, od, 6, seducer, Ptol. Tetr.160, 
164. -εύω, procure by corruption, τὴν ἀρχιερωσύνην Lxx 2Ma.4. 
7, cf. Cat.Cod. Astr.1.98 (Act. and Pass.). 

ὑπόνοια, 7, (ὑπονοέω) suspicion, conjecture, guess, Ar.Pax 993 (pl., 
anap.); τοῦ μὴ συνειληφέναι Sor.2.54, cf. Gal.6.663 ; ὑπόνοιαι τῶν 
µελλόντων notions formed of future events, Th.5.87; ἡ 6. τῶν ἔργων 
Id.2.41, cf. E.P/.1133; in bad sense, ὑπόνοιαι πλασταί D.48. 39, cf. 
Men.Mon.732. 2. suggestion, Phid.Mus.p.71K.; imputation, 
id. Ὀνα η. ΤΙ. the real meaning which lies at the bottom of a 
thing, deeper sense, τὰς 5. οὐκ ἐπίστανται X.Smp.3.6; esp. covert 
meaning (such as is conveyed by myths and allegories), 6. «νέος οὐχ 
οἷός τε κρίνειν ὅτι τε & καὶ ὃ wh ΡΙ.Δ.27δἀ, cf. Plu.2.19e; opp. αἷ- 
σχρολογία, ΑΕΙ5Ι.ΕΝΙΙ25324: καθ’ ὑπόνοιαν by insinuation, covertly, 
Plb.28.4.5, D.H.Rh.9.1 5 80 ὑπονοιῶν Alciphr.2.4. 

ὑπονομ-εύς, έως, 6, worker on underground channels, PLond.3. 
1177.312,335(iiA.D.). --ευτής, 00, 6,=foreg., Ρίο]. Tetr.179. --εύω, 
undermine, sap, Din.ap.Phot., Anon.ap.Suid.; τὴν στερεὰν γῆν J.B/ 
2.2. 2. metaph., stir up by secret arts, stratagems, or intrigues, 
ὑ. Ῥωμαίοις πόλεμον D,H.3.23 :—Pass., ν.]. for --νοθ--, Lxx2Ma.4. 
26. -ή, ἡ, underground passage, mine, Str.13.1.67, Ὦ. 9.219. 
94. II. metaph.,, in pl., secret stratagems or intrigues, Hsch. TT. 
burrowing of rabbits, Str.3.5.2. -ηδόν, Adv. underground, by 
means of pipes, Th.6.100. -ος, ov, (ὑπονέμομαι) undermined, 
τόπος D.S.3.37 3 χώρα 5. πυρὶ καὶ ὕδατι Str.12.8.17. 2. under- 
Sround, ὅ. τάφροι sewers, App.BC4.13; ὀρύγματα J.4J7.9.6; 8. ἄν- 
τρον Str.13.1.67 ; 5. τὴν ἀποφορὰν ἔχει, of a lake, Id.12.8.19 (5. 
Val). 3. 5. ἕλκος a spreading ulcer with undermined edges, Όσο. 
5.120; Κόλποι ὑ. Id.1.128, cf. Heras ap.Gal.13.815. II. ὑπόνο- 
Mos, 6, aS Subst., underground passage, mine, Th.2.76 ; οὐκέτι ὑπονό- 
µοις, ἀλλ᾽ ἤδη μηχαναῖς αἱρεῖν τὴν πολιτείαν Plu.Caes.6. 2. water- 
pipe, conduit, X.HG3.1.7, Arist.Mete.330%1, IG22.2491.11, PCair. 
Zen.7 45.19 (iii B.C.). 3. sewer, Str.5.3.8, App. BC4. 40. 4. 
vein of minerals, X.Vect.4.26. 

ὑπονοσέω, to be somewhat affected (by illness), of the spleen, Hp. 
Morb.4.57 5 sicken, of a person, Id.Epid.1.3, Luc. Zox.29, Mere. 
Cond. 42. 

ὑπονοστ-έω, go down, sink, Arist. Mete.367%24, Plu. Them.15 ; 
settle, of a stack of wood, Hdt.4.62; of the earth in an earthquake, 
Arist. Mete.36512; of a river, ὑ. ἀνδρὶ ds ἐς µέσον µηρόν Hdt.1.191, 
cf. Th. 3.89, Plu.2.366e ; of humours, es τὸ βάθος Gal.6.254. 2. 
settle, turn into a thing, eis χλευασμὸν καὶ γέλωτα Plu.2.811e: metaph., 
sink, decline, ἐκ τοῦ φοβεροῦ 5. πρὸς τὸ εὐκαταφρόνητον Longin.3.1; 
πρὺς τὸ μὴ bv Dam.Pr.440; of the aged, decline in years, Poll. 2. 
21. NOs, εως, 7, retirement, sinking, subsiding, θαλάσση» Piu, 
Ant.3 ; of the Nile, Hld.9.22 (pl.); 6. ἀέρος εἰς γῆν, as a definition 
of an earthquake, Anaxag.ap.D.L.2.9; τοῦ θερμοῦ Gal.1.689: me- 
taph., ἀλαζονείας Ph.Fr.102 H. 

ὑπονόσφιος, ον, surreptitious, ὑπονόσφιον ἔγχος ἑλοῦσα 1.21 «907 as 
read by Antimachus (πανόψιον vulg.); also written above the line 
in a Homer-Pap. of iii B.c. (PGrenf.2.4(a)). A 

ὑπονοτίζω, morsten underneath or a little, Hp.Epid.7.83, Plactt.2+ 
20.15 (Pass.). 

ὑπονουθετέω, admonish gently, Ael.NA7.15. 


ὑπονυμφίς 


ὑπονυμφίς, (50s, ἡ, (νύμφη) bridesmatd, Sch.Ar.Eq.647. 
ὑπονύσσω, prick or sting underneath: generally, sting, Theoc.19. 
3; prick, Ael.NA2.50; prod, goad, ταῦρον H1d.10.28 τοὺς ὑποχειρίους 
Lxx /s.58.3 1---Ῥα55., ὑπονύσσεται" καταπονεῖται, Hsch. 
ea nod a little, fall asleep gradually, Pl.Smp.223d, Plu. 
2.178f. 
ὑπόνωθρος, ov, somewhat dull, Eust.3.39 :—also --νωθής, és, Dam. 
Tsid.83 (in Comp. -έστερος). 
ὑπόξανθος, ov, yellowish or lightish-brown, Hp.Epid.3.1.18’, Thphr. 
HP 9.12.2, Dsc.1.11, Gal.6.481, etc. 
ὑποξενίζω, talk in a curious way of, 7. Luc.Icar.r. 
ὑποξέω, scrape underneath, τὰς ὁπλάς Hippiatr.ic4; ὑποξέοντες.. 
τῷ σμιλίῳ A€t.7.95. 2. wipe underneath, στρέψαντες σπόγγῳ ὑπο- 
ξέουσι τὸ βλέφαρον ib. 11. 
ὑποξηρ-αίνω, trans., dry up a little, in Pass., Hp.Morb.1.15, 2. 
16, Thphr.HP 4.2.4, Gal.6.434. -aota, 7, f.1. for ὑπερ--, 
Hp.Jnt.20. ος, ov, somewhat dry, πτύσματα, γλῶσσα, Id. 
Coac.363, Epid.7.22; ἐν τοῖς 6. in dry places, Plu.2.gt5e. 2. lean, 
slender, of parts that have not much flesh over them, Hp.Fract. 4 
vulg. (-ἔυρα codd. opt.), v.1. for ὑπόξυροι in Id. 421.77. 
ὑπ-οξίζω, fo be sourtsh, Ath.3.114¢. 
ὑπόξύλος, ov, wooden underneath, i.e. of wood covered with a coat 
of some precious metal, A.Fr.286, X.Oec.10.3, cf. 1G12.280.78, al., 
27,1388.76, Ar.fr.881, Alex.192; κοίτη 5. κατάχρυσος IG1*%. 280.79 ; 
βωμός ].4/2.6.51 [θεοὶ] τὰ ἔνδον 6. Luc. 71.6. 2. metaph., 
— counterfeit, Men. Per.Fr.7 ; of poets, etc., Phryn.PSp.115 
ὑπ-οξύνω, in Pass., form a sub-acute angle, Gal.18(2).855. 
ὑποξύρ-άω or -έω, shave or cut off some of the hair, τὸν τόπον 
Hippiair.77 :---Ῥα55., ὑπεξυρημένος Archil.583 ὑπεξ. τὸ γένειον, τὴν 
γνάθον, Luc. DMort.9.4, Tim.22. -L0s, a, ov, on which shears or 
razors ave rubbed, AP6.307 (Phan.). -ος, ov, cut away as if bya 
razor, of an aquiline nose, Hp.£fid.6.8.26 ; γαστέρας, i.e. flattened, 
Id. Prorrh. 2.23, as Littré (for ἀποζύμους of most codd.) after Gal.19. 
149, cf. Art.7'7 (v. ὑπόξηρος). 
ὕπ-οξνς, v, sub-acid, Dsc.2.80. 
ὑπόξνσμα, ατος, τό, scraping, shaving, Hippiatr.33. 
ὑποξύω [i], scrape a little or below, λίθον, v.1. for ἄπο--, Dsc.5.141 3 
ποταμὸς πέζαν ὑποξύων νάπης APo.669 (Marian.); cf. D.P.61,385. 
ο ὑποοπλομάχος [a], 6, assistant ὁπλομάχος, SIG697 E14 (Delph., 
ii B.c.), Hesperia 2.507 (Athens, iii a.D.). 
ὑποπαιδοτρίβ-ης [1], ου, 6, under-raidor piBys, [G2*.2086,2097, al. 
(iia. Ὀ.) :—hence --έω, ib.2993, 2996 (iB.c.), al. 
ὑποπαίζω, play or joke a little, Ael. NA12.21. II. trans., 
poke fun at, τὰ μεγάλα πάθη τῆς τραγφδίας Sch.Ar.Ach.331. 
ὑποπᾶλαίω, go down voluntarily in wrestling, Luc.Ner.8. 
ὑποπάλλω, rebound, ‘repeat’, of swallowed food, Ruf.ap.Orib.7. 
26.21. 2. Pass., throb a little, Agath.4.25. 
ὑποπαράβορρος, ov, exposed to other than due North winds, Thphr. 
AP3.1.11. 
ὑποπαραιτ-έομαι, beg off, γράμματα δι’ ὧν ὑποπαρήτου διὰ τὸ τοῦ 
ποδὸς ἄλγημα Sammelb.4630.4 (ii A.D.); to be an excuse, -ουμένης 
ἀσθενείας (from military service) Ph.2.379; disclaim, Phld.Herc. 
1457.8. µ-ησις, ews, 4, excuse, A.D.Synti45.27. -ia, 7, denzal, 
refusal to recognize, τῆς ἐκείνων θειότητος dub, 1. in Sammedlb.3924. 
42 (iA.D.). 
tromapa-Kpovw, =sq., Hp. Epid.7.83. -Anpéw, wander, be 
slightly delirious, ib.5. -φέρομαι,Ξ- foreg., Gal.17(2).107. 
ὑποπαρενθῦμέομαι, flag in ailention, Arr. Epict.4.3.5. 
ὑποπάρθενοι, ai, ‘demi-vierges’, opp. ἑταῖραι, Ar.Fr.141. 
ὑποπαρωθέω, thrust aside underhand, |s.8.38. 
ὑποπάσσω, strew under, ποίην Hdt.1.132; ἡδύσματα Alex.186. 
vis Ii. plaster under, ἄργιλον Thphr.Sign.4o. 
ὑπόπαστον, τό,Ξ- ὑπόστρωμα, Ps.-Plu.2.839a. 
ὑποπάσχω, suffer slightly or secretly, in part. -παθών, Hsch. 
ὑποπᾶτᾶγέω, clatter underneath, Philostr. Her.1.3. 
ὑποπάτριος, 6, filius familias, Gloss. 
ὑποπαύομαι, Pass., cease gradually, τῆς πληρώσεως, of the Nile, 
Ath.7.301€¢. 
ὑποπᾶχύνομαι, Pass., grow thick, curdle, Ph.2.397. 
_ ὑπόπᾶχυς, υ, somewhat fat or thick, Hp.Epid.1.26.p’, Morb.1.31, 
Gal.18(1). 363 (Comp.). 
ὑποπέτιος, a, ov, inferior in rank, of ἄχραντοι θεοὶ δυνάµει ὕ. τῶν 
πατέρων Procl. Theol. Plat.5.38 ; subordinate, τῇ νοητῇ (56. διακρίσει) 
Dam.Pr.198. II. Subst. ὑποπείία, 7, Aumzliation, Usch. 
ὑποπείθω, persuade gradually, Men.Prot.p.121 D.:—Pass., Hd. 
7.2. 
ὑποπεινάω, begin to be hungry, Ar.Pl.536 (anap.). 
ὑποπειράω, try {ο seduce, Ael.NA14.5, Alciphr.3.52. 
ὑποπελιάζω, {ο be or grow ὑποπέλιος, Gal.1 4.769. 
ὑποπέλιδνος, ον, somewhat black, wan, or livid, Hp.Epid.3.1.10': 
eg ὑποπέλιος, ov, Id. 44.86, Epid.1.26.y', Thphr.H1P3.11.1, 
| Dse:1.67. 
| ὑπόπεμπτος, ov, sent covertly, as a scout or spy, X.4n.3.3.4. 
κώνο, send under, to, or into, 9. acc., yas ὑποπεμπομένα σκότον 
E. Hee, 209 (lyr.). II. send secretly, Th.4.46, X.Cyr.2.4.21, Arist. 
_ Oec.1352%3 :—Pass., Lys.1.15. 2. send as a spy, send in a false 
character, X.An.2.4.22, cf. Th. l.c., and ν. foreg. 
ὑποπεπτηῶτες, Ep. pf. part. of ὑποπτήσσω (4. ν.). 


1891 


ὑποπίπτω 


ὑποπεπτωκότως, Adv. pf. part. Act. of ὑποπίπτω, submissively, 6. 
καὶ ταπεινῶς Plb.35.2.13. 
ὑποπέπων, ον, gen. ovos, moderately concocted, πτύαλα Hp.Epid.3. 
Tras 
ὑποπεράτωσις [a], ews, ἡ, eradual completion, Usch. 
ὑποπέρδομαι, Med., break wind a little, Ar.Ra.1097 (anap.). 
ὕποπερι-κλάομαι, Pass., to be broken or bent round a little, Dsc. 
3-68. -πλύνομαι [ὅ], Pass., have slight diarrhoea, Hp.Prorrh.t. 
98. -ψύχω [0], shiver a little, 1d. Prorrh.t.81 = Coac.131. 
ὑποπερκάζω, begin to assume a dark colour, begin to turn, of grapes, 
ἕτεραι 3° ὑποπερκάζουσιν Od.7.126, cf. Ph.2.54:—Med., 6 βότρυς ὑπο- 
περκάζεται Ach.Tat.2.3 3 cf. περκνό». 
ὑποπέσσιον, τό, the space under the reoods 111, PFlor.15.17, PLond. 
5-1722.20, PMonac.11.27, 12.22 (all νΙ Α. Ὀ.). 
ὑποπετάννῦμι, spread out under, lay under, ὑπὸ λῖτα πετάσσας Od. 
1.130; 6. τι κάτωθεν Hp.Fist.7 :—Pass., πεδίον ὑποπεπταμένον Luc. 
Fug.25. 
tor een ατος, τό, α cloth to spread under, carpet, Ι.Μ. 
279d. 
ὑποπέτομαι, fly under, Paus.4.18.5. 
ὑποπετρίδιος, ον, winged, ὄνειροι Alcm. 23.40, cf. EM783.24. 
ὑπόπετρος, ov, rocky, yj Hdt.2.12, Thphr.CP3.20.5, PTeb.72. 
14 (ii B.¢.), cf. Str.16.2.36; χωρία Dsc.4.33. 
ὑποπετρόω, change into stone, PMag.Letd.W.19.36 (Pass.). 
ὑποπέττευμα, ατος, τό, beguilement, deception, a doubtful word in 
Plu.2.987e. 
ὑποπήγνῦμι, in Pass., become hard or firm, of fledgelings, Λε]. 
NA3.30; of chickens inthe egg, ib.14.7. II. fix below, Hero Aut, 
23.1, 24.4,Ael.V-A1.58. 
ὑποπηδάω, leap forth or up, J.BJ 4.1.9, Ael.NA12.15. 
ὑποπιάζω, f.1. for irwmd(win Ev.Luc.18.5, 1Ep.Cor.9.27. 
κ; f.1. for ὑπωπιάζω (which Turnebus restored) in Plu.2. 
g2tf. 
ὑποπῖθηκίζω, play the ape a little, ὑπό τι μικρὺν ἐπιθήκισα Ar.V. 
12903 cf. πιθηκίζω. 
ὑπόπικρος, ov, somewhat bitter, Diocl.Fr.43, Thphr.7P3.11.4, 9. 
11.3, al., Gal.6.612. 
ὑποπίμελος [i], ov, somewhat fat or fatty, Diph.Siph.ap.Ath.3. 
1216, Dsc.5.75, Gal.19.350. 
ὑποπίμπλημι, fill, φωτὸς τὰς διαστάσεις Acl.VA1.233 6. τινὰ ἐλ- 
πίδος Philostr.Her.19.43 τὰς ψυχὰς ἡδονῆς Lib.Or.11.17 :—Pass., 
πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος Now beginning to have a beard, Pl. 
Prt.309a; γαργαλισμοῦ ὑποπλησθῆναι Id.Phdr.253e; ὑποπίμπλαμαι 
τοὺς ὀφθαλμοὺς δακρύων have my eyes filling with tears, Luc. DMarin. 
12.2: later also c. dat., ὑ. δάκρυσιν 485.274 (Paul. Sil.). ills 
Pass., of women, τέκνων ὑποπλησθῆναι become mothers of many child- 
ren, Hdt.6.138 : abs., become pregnant, Ael.NA12.21, Poll.3.49. 
ὑποπίμπρημι, aor. 1 --έπρησα (the only tense in Hdt.) :—set frre fo, 
[ὕλην] Hdt.2.107; [τὰ φρύγανα] 14.169 ἤν τις ἐκείνας [τὰς ἕδρας] ὑπο- 
πίµπρῃσι Ar.Lys.348 (lyr.); the pres. alsoin Plu.Wic.16, Dio44. 3. 
burn as on a funeral-pyre, twas Hdt.2.111, 2.45. 
ὑποπίνω [τ], drink a little, drink moderately, µηκέθ᾽ οὕτω. . Σκυθικὴν 
πόσιν. .μελετῶμεν, ἀλλὰ καλοῖς ὑποπίνοντες ἐν ὕμνοις Anacr.63.11 5 
ὑποπεπώκαμεν Ar.Fr.496 5 μετρίως 5. PILR.372d; ἐχθὲς ὑπέπινες, εἶτα 
νυνὶ κραιπαλᾶς Alex.286, cf. Antiph.271. 2. drink at dessert, 
Ar. Av.494 (anap.), Pherecr.153.5 (hex.), X.Cyr.8.4.9, ete. 3. 
ὑποπεπωκώς rather tipsy, Ar.Pax874, Lys.395, X.An.7.3.29. 
ὑποπϊπίσκω,Ξ- ὑποποτίζω, aor. inf. --πῖσαι, Hsch. 
ὑποπίπτω, fut. --πεσοῦμαι Phid. Mort.32 :—fall under or down, sink 
in, 6. 7 odpt Longus 1.13: metaph., τὸ θράσος ὑ. Plu.Crass.18. 2. 
fall down, cringe before any one, Pl.R.576a, X.Cyn.10.18 : hence, 
{ο be subject to him, fail under his power, τῆς Ἑλλάδος ὑπὸ τὴν πόλιν 
-mimrovans Isoc.7.12 : also of a flatterer, cringe to, fawn on, τινι Is. 
6.29, D. 45.63,65, 59.43, Arr. Epict. 4.1.55: abs., καταντιβολεῖτον αὐτὸν 
ὑποπεπτωκότες Ar.Fr.625, cf. Plu.2.525d; ὑποπεσὼν τὸν δεσπότην 
ἤκαλλ᾽ Ar.Eq.47, cf. Aeschin.3.116; of dogs, προσδέχονται καὶ 6. 
ἥκοντας Philostr.Her.Prooem.1 ; of suppliants, ὑποπεσεῖν ἐπὶ δεήσει 
J.AJ16.4.4 3 ὑποπίπτοντα καὶ δεόµενον Plu.2.540d. 3. [τὸ λουτρὺν] 
ὑποπῖπτον τῇ τοῦ σώματος ἄραιώσει following immediately upon, ., Sor. 
1.46. 4. fall under, ἄνισοι περιφέρειαι τοῦ ἡλιακοῦ κύκλου ὑπὸ ἴσας 
mepipepelas τοῦ (ῳδιακοῦ κύκλου ὑποπεπτώκασιν Gem.1.38 : metaph., 
fail under a class or system, ὑπὸ τὴν τάξιν lamb. VP34.241, cf. ΓΠΙά. 
Rh.1.75S.3 ο. dat., Plu.2.777b, Gal.15.453 ; τὰ μὲν καθόλου. ., τὰ δ᾽ 
ὑποπίπτοντα cases falling under the rule, Plu.2.569e. IL. getin 
under or among, és τοὺς ταρσοὺς τῶν νεῶν Th.7.40 3 φονεύειν τοὺς ὑπο- 
πίπτοντας those who fall tn one’s way, Plb.3.86.11. III. of acci- 
dents, happen to, befall, rai E.Fr.223: intr., happen, fall out, κατὰ τὸ 
ὑποπῖπτον as occasion arises, Archim.Evatosth.Prooem.; τὰ ὑπο- 
πίπτοντα events, circumstances, P\b.1.68.3 3 τὰ ὑπὺ τὸν αὐτὸν ὑποπεπτω- 
κότα καιρόν 1d.2.58.14; ὅταν ὁ καιρὸς b., ἐάντις ὑ. χρεία, Id.10.17.1, 31. 
8.8: also, come into one’s head, suggest itself, ἶδος.5.55, Archim.Sph. 
Cyl.1 Prooem. ; πᾶν τὸ ὑποπεσόν D.L.7.180 ; enter the mind, of ideas or 
impressions, Phld. Mort.39, S.E.P.1.35,40, etc. ; come under observa- 
tion, 1d.M.8.60, Zeno Stotc.1.19; τοῖς αἰσθητηρίοις Phld.D.3.153 τῇ 
ἀφῆ Sor.2.21, cf. 1.58, al.; τῇ δυνάµει τῇ ὁρατικῇ Arr. Epict.1.6.4; ταῖς 
ὄψεσι Gp.2.10.2 ; τοῖς ἰδιώται» Gal.19.218 ; τῇ µαίᾳ Ξοἵ.1. [221 of σολοι- 
κισμοὶ ἀκοῇ --ουσιν ΑΔ. Ὀ..ΘΥΜ{.100.2. 2. of persons, {ο be subjected 
to, τῷ ὀστράκῳ Plu. Avist.1, cf. Nie.11 ; αἰτίαις Hdn.6.1.7. 3. sure 
render, D.S.13.21, 14.46, Nic.Dam.127.7J.; succumb, ἐν τῷ παλαίειν 
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ὑποπισσόω 


Plu.2.58e. IV. collapse underneath, of a substructure, Pl.Leg. 
793¢. V. of places, like ὑπόκειμαι, He under or below, τοῖς ὄρεσιν 
Plb.3.54.2, cf. Str.g.1.15 ; lie behind, Plb.6.31.1. 2. to be exposed 
to attack from, τοῖς πολεμίοις 1d.12.21.5, cf. Str.6.2.5. 9. of per- 
sons or their actions, {ο be exposed or liable to, (ηµία PFlor.2478 ii12, 
27, al. (ili a.D.); συγκρίµατι PA mh, 2.68.34 (ia.D.); ἐγκυκλίῳ(α tax) 
POxy.1 462.29 (1A. D.). VI. of revenue, belong, accrue to, rit 
Sammelb.5245.9 (1 Α.Ρ.), cf. PST4.288.9 (ii Α.Ρ.); τῷ ἰδίῳ λόγῳ 
PLond.2.355.8 (iA. D.). 

ὑποπισσόω, Att.—trd6w, pitch underneath, Ar.Pl.1093 (sens. obsc. ). 

ὑποπλάγιος [a], ον, somewhat oblique, Hp.Mochl.1. 

ὑποπλάκιος [a], a, ov, under the Trojan mountain Placus, Θήβη 
11.6.397, cf. Demetr.Sceps.ap.Ath.14.644a. 

ὑπόπλᾶκος, ov, =foreg., Str.13.1.65, Hsch. (from false joining of 
ὑπὸ Πλάκῳ 11.6.396). 

ὑποπλάσσω, invent, feign, Lib. Descr.14.9 :—in Arist.F¥.216, ὑπο- 
σπασθῇ or ἐπικλασθῇ seems to be required (for ὑποπλασθῇ codd. Plu. ). 

ὑποπλᾶτᾶγέω, rattle or roar under, Q.S.3.178. 

ὑποπλᾶτ[ ὕπρόσωπος], ov, rather broad-faced, dub. in Arch. Pap. 
5.356 (11 Α. Ρ.). 

ὑπόπλᾶτυς, υ, somewhat extended, ἐν τοῖσι στήθεσι ἐρυθήματα Ψ. 
Hp. Coac. 410. 2. rather flat, σπέρµα [ἀλύσσου] Dsc.3.91; σχῆμα 
ὑ. ὁμοίως τοῖς φακοῖς Gal.6.551. IL. somewhat salt, brackish, 
Dicaearch.1.27. 

ὑποπλᾶτωνικός, 6, a Platonic pretender, Ephipp.14.2 (cj. for ὑπὸ 
Πλάτωνα καὶ). 

ὑποπλέκω, weave, plait, Λε]. Λ41γ.21, al. 

ὑπόπλεος, ον, Att. -πλεως, ων, full, c. gen., ἔτι. δείµατός εἰμι ὑ. 
am still afraid, Hdt.7.47 ; δακρύων τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑ. Luc.Somn. 
4. 2. filled underhand, ἀργυρίων ΤΙΠΙΟΟΓ.Ι.ΙΟ. 

ὑπόπλευρον, 74, = armus, Gloss. 

ὑποπλέω, sail under, τὴν Κύπρον, i.e. under the lee of C., Act.Ap. 
27.4: 9. dat., ὑ. τενάγεσσι «490.296 (Apollonid.):—Pass., Philostr. 
Im.2.17. IL. sail underground, és τὸν Τίβεριν δι [ὑπονόμων] D.C. 
40:45: 

ὑποπληρ-όω, = ὑποπίμπλημι, ὑ. τινὰ τύφου Ael.VHg.17 ; complete, 
τεσσαρεσκαιδέκατον ἔτος Gal.5.41 :—Subst. -ωσις, εως, ἡ, completion, 
Procl. iz Prm.p.656S. 

ὑποπλήσσω, strike beneath, ποδὶ unpdv Q.S.4.229 codd. 

ὑπόπλους, 6, passage-way for ships, Pl.Criti.115¢. 

ὑπόπλουτος, ον, wealthy underneath, i.e. rich in metals, χώρα 
Posidon.47 J. 

ὑποπλύνω [ov], = sublavo, Gloss. 

κ πυπλόω, poet. and lon. for ὑποπλέω, τενάγεσσιν AP9.14 (Anti- 

phil.). 

ὑποπνέω, blow underneath, Arist.Pr.887>30: used for ὑποπέρ- 
δοµαι, Hsch. s.v. Wi Boer. ΤΙ. blow gently, Act.Ap.27.13. 

ὑποποδ-ία, 7, base, Hero Mens.5 4. -ίζω,ξ- ἀναποδίζω, Sch. 
Ar.Av.382 ; of planets, retrace their path, Paul.Al.C.1, al., Procl. 
Fyp.1.14, al. -tov, τό, footstool, [G27.1394.15 (iv B.c.), Chares 
2 J., Schwyzer 200 (Crete, iiB.c.), PTeb.45.38(liB.c.), Lxx Ps.98(99). 
5, Luc. Hist.Conscr.27, Sor.1.68, Sch.Call. in Διηγήσεις vii 29. a 
σµός, 6, retrograde motion, Procl.Hyp.7.4 (pl.), Lyd. Mens. 2.8. 

ὑποποιέω, put under, assign to, Διόνυσον trois Εβραίων ἀπορρήτοις 
Plu.2.671¢ :—Med., subject to oneself, Luc. Tox.13. 2. produce 
gradually, μύξαν Hp.Art.4o; ζ(Ἴλον καὶ συνήθειαν Plu. Ῥεν.». ae 
Med., gain by underhand tricks, win by intrigue, win over, [robs 
Λακεδαιμονίους] D.19.76, cf. Arist. Pol,1303%24, PSI5.452.12 (iv 
A.D.); [τοῖς χρήμασιν] ὑ. τινὰς ἐπί τινα Philostr.Her.10.6. II. 
Med., assume, affect, put on, τὴν τοῦ Κάτωνος παρρησίαν Plu.Caes. 
41, cf. Alex.5. 

ὑποποίκῖλος, ov, somewhat variegated, Hp.Epid.6.7.1, Coac.200 ° 
φλοιός Dsc.1.22. 

ὑπόποκος, ον, under wool, woolly, Ph.t.20. 

ὑποπόλιος, ov, somewhat grey, Anacr.25, Poll.2.12. 

ὑπόπολις, ews, 7, the lower city, opp. ἀκρόπολις, 4 Β212. 

ὑποπολῖτ-εύομαι, make one’s measures subservient to, τοῖς ἐχθροῖς 
Ρο]].4.26. -ικός, ή, dv, ἑπαίγεείζν connected with the state, Sch, 
Hermog. in Rh.7(1).9 W.( = Prolegomenon Sylloge, Lips. 1931, Ρ. 
192 Rabe). 

ὑποπολλαπλάσῖος [πλᾶ], ον, of anumber, submultiple of another, 
Nicom.Ar.1.17,18,19 :—also ὑποπολλαπλᾶσί-επιμόριος, ον, sub- 
multiple-superparticular, i.e. contained in another number several times 
with one fractional part remaining :—and --επιμερής, ές, submultiple- 
superpartient, i.e. contained in another several times with two or more 
Sractional parts remaining, ib.1.17,21 (cf. 23). 

ὑποπονέω, labour or suffer a little, Hp.Epid.3.13 vulg. (ἐπόνεον cod. 
V, Kiihl.). 

ὑποπόνηρος, ov, somewhat wicked or bad, Ptol.Tetr.67 ; 
πόνηρά | ἐστι] Hp.Epid.6.7.1. 

ὑποπορ-εύομαι, 20 secretly, Plu. Tim.18; διὰ τῶν ὑπονόμων Id.Cam. 
5. πευσις, εως, ἡ, underground way, Id,2.968b. 

ὑπόπορτις, ιο», 7, with a calf under her, of a cow: metaph. of @ 
mother with a child at the breast, Hes.Op.603 ; cf. ὕπαρνος. 

ὑποπορφῦρεω, fo be somewhat purple; ν. ὑπηρέμα. 

ὑποπορφῦρ-ίζω, {ο be somewhat purple, Dsc.1.103. -ος, ov, 
somewhat purple, χρῶμα Arist.1A616°15 ; ῥόδον «485.83: ἄνθη Dsc. 
EAE 


ὑποποτίζω, give to drink a litile, Usch. 5.ν. ὑποπῖσαι. 
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ὑπόπους, 6, 7, neut. --πουν, gen. «-ποδος. furnished with feet, (Gov 
Arist. Metaph.1038*11, cf. 14708*21; τὰ ὑπόποδα (sc. (Φα) Id. HA 
511%32, al., cf. Gal.10.21. 

ὑποπρᾶῦνω, lon. —rpynive, appease by degrees, AP5.254.5 (Paul. 
Sil.). 

Hi heat ov, with part of the stock attached (cf. ὑπόρριος 11), 
Thphr, απ... 

ὑποπρεσβύτερος [ὅ], ov, elderly, Ar. Fr.250. 

ὑποπρήθομαι, Pass., begin to swell, Ael.NAg.43. 

ὑποπρίαμαι, buy under the price, Thphr.Char.30.12. 

ὑποπρίω [1], gnash secretly, τοὺς 6d6vras Luc, DMort.6.3. 

ὑποπρό, or ὑπὸ πρό, Prep. ο. gen. just before, ποδῶν A.R.4.178;5 
cf. ἀποπρό. II. Thess. ὑππρό, of Time, before, τὰ ψαφίσµατα τότε 
ὑππρὸ Tas γενόµενον καὶ τὸ τᾶμον the former decree [i. ε. that of four 
years earlier] and the present one, J/Go(2).517.43 (Larissa, iii Β.ς,), 
cf. 512.30 (ibid.): with ras perh. supply ἀμέρας, but the sense of the 
whole phrase is simply that of Att. πρὸ τοῦ. 

ὑποπροάγων [ᾶ], οντος, 6, sub-rpodywr, Papers of Amer. Sch. at 
Athens iii No.465 (Seleucia Sidera), nisileg. ὑπὸ mpod-yovra. 

ὑπόπροσθεν, Adv. just before, οἱ 5. χρόνοι Hp. Epid.3.2, cf. Theol. 
Ar.13,16. 

trompdart(e)ipos, ov, liable to pay a fine, τῷ ταµείῳ BSA17.226 
(Pamphylia). 

ὑποπροτίθημι, push forward under, [θύραν] κλίµακι Aen.Tact.36.2. 

ὑποπροχέω, pour forth under, cj. in AP9.314.4 (Anyt.). 

ὑποπρύτᾶνις [tb], ews, 6, vice-president, IGo(1).486.5 (Acarnania, 
ii/i Β. οι). 

ὑπ-οπτάζομαι, {ο be suspected, τῆς ἀλγηδόνος --αζομένης διὰ τῶν 
ἀρτηριῶν τῆς ἀναδόσεως being suspected (to arise) through,., Paul. 
Aeg.3.5 (5. v.1.). 

ὑπ-οπτάω, roast a little, dub. for ὑποπτίσσω, Thphr.HP4.8.14. 

ὑποπτερίδιος, ov, = ὑπόπτερος, Dionys.ap.£M783.205q.; cf. ὑπο- 
met ptdtos. 

ὑποπτερνίς, (50s, 7), kwobagainst which the butt-end (πτέρνα) of the 


| arm of a torsion-engine came to rest, Ph.Bel.66.2, Hero Bel.93.8, 


ὑπόπτερος, ov, winged, ὄφιες Hdt.3.107 ; πέλειαι S.Ph.288 3 vera, 
δέµας, Ἐ. Πες. 1264, Hel.618; τίς ἦν 6 ypdwas πρῶτος.. Έρωθ ὑπό- 
πτερον; Eub.41.2, cf. Pl.Alc.1.135¢; also of a ship, whose sails are 
wings, Pi.O.g.24, cf. Mimn.12.7, Pherecyd.Syr.2; also σύμφυτος 
δύναµις ὑποπτέρου (εύγου» τε καὶ ἡνιόχου Pl. Phdr.246a ; ὄχημα Lib. 
Ep.1457.1. 2. metaph., 5. ἀνορέαι soaring spirits, Pi.P.8.91 ; ἴτω 
ὑπόπτερον (SC. τὸ veikos) let it pass swzft as flight, E,Hel.1236; 5. 
Φροντίσιν light-minded, A.Ch.603 (lyr.); δόµον. .κλῇῆσον ὑπόπτερος fly 
and shut it, lonTrag.14 (lyr.): prov., 5. 8’ 6 πλοῦτος wealth has 
wings, E.Fr.420.4. 

ὑπόπτ-ευμα, atos, τό, suspicion, dub. rest. in Epicur.(?)Oxy.215 
iii 12 (Berl.Sitzb.1916.886). -ευτέον, one must suspect, Gal.6, 
2176 -ευντής, 00, 6, one who suspects, Adam. 2.36. -εύω, fo be 
suspicious, X.Hter.2.17, Lys.1.10; 5 & τινας c. inf. fut., have sus- 
picions of them that.., Th.4.51. 2. merely, suspect, guess, 
suppose, Opp. ἱκανῶς συννοῶ, Pl. Tht.164a, cf. X.HGs5.4.29; have an 
inkling of, Pl.Grg.453b; 6 ἵππος 6. τι X.£g.6.14 :—Pass., to be con- 
Jjectured, P\.Lg.g67b. II. trans., suspect, hold in suspicion, τινα 
S.£l.43, Th.8.39 ; Op 6. κυναγώς Theoc.23.10; &. τινὰ &s τι of some- 
thing, Hdt.3.44 :—Pass., to be suspected, misirusted, Th.4.86; els τι 
Id.6.92, Arist. 2..Al.1437°1 : impers., &s ὑπωπτεύετο as was gene- 
rally suspected, X.HG5.4.20. 2. c. acc. pers. et inf., suspect that 
he.., 5. αὐτὸν δρησμὸν βουλεύειν Hdt.8.100, cf. 127, Th.4.126, Pl. 
Tht.151b: ο. inf. fut., ἄν τινας ὑποπτεύῃ μὴ ἐπιτρέψειν αὐτῷ ἄρχειν 
Id.f.567a, cf. Hdt.3.77: also & twa ὧς.. suspect of him that.., 
ib.68 ; 5. μὴ... Id.g.90. 8. ο, acc. rel, look with suspicion or 
apprehension on, τὸ πρῆγμα 1d.6.129; τὸ µέλλον Ἐ.Ικὰ,49 (lyr.): 
also 6. τι suspect something, Id.J71036, etc.; δεινὸν προσδοκᾶν ἢ 
ὑ. Epicur.£.1 p.30 U.; τι περί τινος Pl.Cra.4cgd ; τι κατά twos ΒΙΟ. 
8.20.2: 6. acc. etinf., ἀλογώτατα ὑ. ἀεὶλέγεσθαι Phid.Jy.p.44 W. 111. 
observe, notice, δεῖ ἀκριβῶς ὑποπτεύειν ἥτις ἐστὶν ἡ ποιητικὴ αἰτία (of a 
gout-attack) ΑΙεχ.ΤΓΦΙ].12 :—Med., τὸν ἄρρωστον 5, εἰ πάρεστι πυρετός 
Id.Verm.init. _ -ns, ου, 6, (ὑφοράω, fut. ὑπόψομαι) suspicious, jealous, 
ἄνδρ᾽ ὑπόπταν (Dor.) S.Ph.136 (lyr.); ἔς τινα Th.6.60; οὐδενός Arist. 
1A629°I0. 2. of a horse, shy, X.Eg.3.9, Sch.Th. l.c. 

ὑποπτήσσω, crouch or cower beneath, like hares, birds, εἴς., 
πετάλοις ὑποπεπτηῶτες (Ep. pf. part. from shorter stem πτη-, cf. 
κατα-, προσ-πτήσσω) 112.312; ὑποπτήξας τάφῳ E.Hel.1203; ὑπέ- 
nrnxe cowers, Luc.Musc.Enc.4. II. metaph., crouch before another, 
bow down to, τινι X.Cyr.1.5.1 3 also ὑ. τοὺς νέους Oeovs A.Pr.g60, cf. 
29, X.Cyr.1.6.8; τὸ τῶν ᾿Αθηναίων ἀξίωμα Aeschin.2.105: abs., {ο 
be modest or shy, X.Cyr.1.3.8. 

ὑπόπτιλλος, ov, (πτίλος) with somexhat inflamed eyes, CPR218.3 
(11 a. D.), Gloss. 

ὑποπτίσσω, crush slightly, aor. part. --πτίσαντες Thphr.HP4.8. 
14 Gaza (ὑποπτήσαντες codd.). 

ὕπ-οπτος, ov, (ὑφοράω, fut. ὑπόψομαι) viewed with suspicion or 
jealousy, of persons, A.42.1637; opp. πιστό (trusted), Th.3.82 1 
ο. dat., an object of suspicion to one, πόλει E.EI.644, cf. Th.4.103, 
104, etc.; ὕ. τινός suspected in relation to a thing, Plu Pomp,56; ἐπί 
τινι Luc.Cal.29: ο. inf., ὑ. αὐτοῖς μὴ προθύµως πέμψαι suspected by 
them of not having sent.., Th.6.75. 9. of things, τάδ ἦν ὕποπτα 
E.1T1334; τούτων ὑπόπτων ὄντων Antipho 2.2.4, cf. Epicur.Sent.13, 
Sammelb.5761.22 (iA. D.); 8 ἂν γένοιτο X.Cyr.2.4.16 ; ὕ. καθειστήκει 
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ὑποπτύσσω 


ο, inf., it was matter for suspicion to.., Th.4.78: τὰ ὕ. suspected de- 
fects, Plu.Galb.24. b. expected, foreseen, of ague fits, ὕ. ἡμέρα, προσ- 
βολή, Ruf.F7.68, Dsc. 5.1 uae 3. Adv., -τως διακεῖσθαι OF ἔχειν 
to lie under suspicion, τινι Th.8.68, X.HG2.3.40. II. Act., sus- 
pecting, fearing, ο. gen., ἁλώσεως E.Hec.11353 πρὺς φαρμακίην ὕ. Aret. 
5.5, etc.: τὸ ὕ. suspicion, jealousy, τὸ ὕ. τῆς γνώμης ΤΗ.1.0ο, ef. 
Plu.Cleom.36, Hdn.4.1.1; τῷ ὑ. µου from suspicion of me, Th.6.89 ; 
els ὕποπτα μὴ µόλῃς ἐμοί E.El.345. Adv., with suspicion, --τως ἄπο- 
δέχεσθαι πάντα Th.6.53, cf. 8.66; 5. ἔχειν πρός τινα Isoc.8.112, D.19. 
132; περὶ τὰ προσφερόµενα Arist.Pr.g26°22, 2. of a horse, = ὑπ- 
όπτης 2, Poll.1.197. 

ὑποπτύσσω, fold, wrinkle under or a little, Hp.Nat.Mul.7 (Pass.), 
Gal. UPto.9 (Pass.), al. 

ὑποπτύῦχίς, (50s, ἡ, joint, τοῦ θώρακος Plu. Alex.16. 

ἁὑπόπτωσις, εως, 7, falling down: metaph., καθ’ ὑπόπτωσιν sub- 
nitssively, Stoic.3.169. 2. incidence on the senses, τοῦ χρώματος 
S.E.M.7.85, cf. 161,215, Gal.8.509. 

ὑποπτώσσω,-- ὑποπτήσσω, Q.S.5.368, 7.132. 
little, ὑποπτώξασα 7 νοῦσος Aret.CD1.5. 

ὑπο-πτωτικός, ή, όν, Servile, submissive, Stote.3.155. -πτωτος, 
ov, falling under, incident on, ταῖς αἰσθήσεσι Diog.Oen.7, cf. Hierocl. 
ο re Alex.Aphr. de An.131.29, Porph.Sent.44, Procl. #2 Prm. 
Ρ.0595. 

ὑποπύγιον, τό, v.1. for ὀρροπύγιον, Ατίςε.Ρ 4694519. 

ὑποπυθμένιος, ov, =Sq., Ath.11.492a: neut. as Subst., bottom, or 
υπ base, Ῥοδιακὴ κύλιξ --ιον οὐκ ἔχουσα {σι1(2).287 Bgo (Delos, iii 
Β. C.). 

ὑποπύθμην, ενος, 6, ἡ, under the bottom, read by some in Π.Τ1. 
635, for ὑπὸ πυθµένες ἦσαν, ν. Ath.11.492a, Eust.869.8: glossed as 
ὑποβάσεις in Sch.T Il. 1.c. 

ὑποπυθμίδιος, ov, at the bottom of the vessel, AP6.300 (Leon.). 

ὑποπὔίσκω, (πύον) in Pass., begin to suppurate, Hp.VC18. 

ὑποπυκν-άζω, indulge somewhat frequently in, [ οἴνῳ] Luc.Lex.14 
codd. (πυκνὰ ἐπιψεκάζοιμι Sommerbrodt), -os, ov, somewhat quick, 
πνεῦμα (respiration) Hp. Epid.2.3.11. -όω, condense or harden 
somewhat, Gal.1.169 :—Pass., become somewhat dense, Ptol.4lm2.8.2. 

ὑπόπῦος, ov, tending to suppuration, Hp.VC15: τὸ 5. a kind of 
ulcer, Gal.12.759. ΤΙ. mixed with pus, γάλα Arist.HA522*10. 

ὑποπῦρεταίνω, {ο be somewhat feverish, Hp.Epid.7.26. 

ὑπόπῦρος, ov, (wip) with fire under, with secret fire, πάγαι, of 
Nauplius’ signals, S.F7.435 (lyr.); λιγνύς Adam. Vent. 34. 2. 
metaph., ὑποπύρου τὰς φρένας, Opp. ψυχῆς ὑγιαινούσης, of St. Paul, 
Porph.Chr.27. 

ὑποπυρρ-ίζω, to be reddish, Dsc.2.146, Alex.Mynd.ap.Ath.g. 
387f. -os, reddish, Hp.Prog.11, Arist. 1A616*21, PGrenf.1.33. 
1ο (ii B.c.). 

ὑποπύρωπος [mi], ov, rather fiery-eyed, PSI6, 569.8 (iii B. c.). 

ὑπόπωλος, ov, with a foal at foot, of a mare, Str.8.3.28, Hippiatr. 
114; κάµηλος PGen.30.7 (ii A.D.) ; cf ὕπαρνος. 

ὑποράβδωσις, εως, ἡ, fluting, [κίονος] Supp.Epigr.4.447.19 (Didy- 
ma, ii B.C.). 

ὑποράπτω, ὑπορᾶφή, Vv. dropp- 

ὑπ-οργάζω, knead a little (sens. obsc.), Hippon.84. 

ὑποργηθεῖσα" ὑποχρισθεῖσα, Hsch. 

ὑπορέγχω, snore slightly or gently, Hp.Coae.18. 

ὑπόρειος. V. ὑπώρειο». 

ὑπορέμβομαι, wander, mpbs Thy ἀγορὰν ἀσμένως Chor.p.122 8. 

ὕπορθ-ος, ov, more or less upright, propped up in bed, Herod. 
Med. in RA. Mus. 58.96. 2. τὰν οὖσαν ὕπι ορ]θον ἐν τὰν Κρυβέλαν 
(sc. ὁδόν) perh. almost direct to.., ᾿Αρχ- ΕΦ.Ι927/5.132 (Thessaly, 
iis.c.). dw, prop up, support, Sm.Ps.43(44).19, Sch. D Od.8.66, 
Dosith.p.435 K. Ξριος, a, ov, towards morning, early, φωναὶ [τῆς 
χελιδόνος] Anacreont.9.9. -ωμα, aTos, τό, prop, stay, Gloss. -ω- 
σις, εως, 7, renewal, els 5. τιμωρίας as expl. of ad subrigenda, ib. (cf. 
Abh. Berl. Akad.1865.268). 

ὑπ-όρνῦμι, aor. I -ὥρσα, aor. 2 -ώρορε (Vv. infr.):—rouse secret- 
ly or gradually, mostly in tmesi, πᾶσιν ὑφ' Yuepov ὦρσε yooo Il. 
23,108, cf. Od. 4.113 ; in aor. 2, τοῖον yap ὑπώρορε Μοῦσα such was the 
Muse’s power to move, 24.62 :—Pass., rise secretly or gradually, 
τοῖσιν bp’ ἵμερος Spro γόοιο 16.215 1 so in plpf. Act. (intr. ), πολὺς δ᾽ 
ὑπὸ κόµπος ὀρώρει 8.380. 

ὑπόροφος, ov, (from ὄροφος, reed) ὅ. Bod the soft note of the pipe, 
E.Or.147 (lyr.). 

Be αρ» ov, somewhat crooked or bandy-legged, Sch.B 11.8. 

164. 

ὑπορρᾶπίζω, put in rapid motion, v.1. for ἀπορριπίζω or -ραπίζω 
in D.H.Comp.14 (Pass.). 

ὑπο-ρράπτω, patch, deduevos ὑπερραμμένον Toy χιτῶνα 1.4 117.5. 
73 [κάδος] τὸν πυθµένα ὑπέραπται has a mend in the bottom, 1625. 
1542.22; also φαῦλα ὑπέρραπτο ὑποδήματα was wearing patched shoes, 
Them.Or.20.237b. II. metaph., 5. λόγον make up a story, 
E.Alc.537. -ρρᾶφή, 7, =subsutio, Gloss. —ppados, ὁ, cobbler, 
dub. in Wiener Denkschr.44(6).44 (Cilicia). 

ὑπορρᾶχίς, ίδος, ἡ, hollow above the hip, Poll.2.136. 

ὑπορρέω, flow under or beneath, Arist.Mir.S43°21, Plu.Crass.4, 
2.949d. 2. infiltrate, Hp.Loc.Hom.29. ΤΙ. metaph., 1 
slip or glide into unperceived, παρανομία ἠρέμα ὑπορρεῖ πρὸς τὰ ἤθη Pl 
R.424d; λόγος τις Gua καὶ φήμη ὑ. πω» Id.Lg.672b; ἁμαρτία κατὰ 
μικρὺν -ρέουσα D.19.228: 6. dat., τᾶδικον πολλαῖν ὑπερρύηκε Ε. ἔγ. 


II. give τυαν α 


. 
. 
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ὑποσείραιος 


407.51 59. ασς., τὴν ψυχὴν ὑ. δυσχέρειαι Plu.2.437d: hence, under- 
mine, ὑπὸ [τοῦ Φαβίου] ὑπορρέοντος ἀψοφητὶ καὶ παρεμπίπτοντο» ἐνδελε- 
χῶς ὑπερειπόμενος καὶ δαπανώμενο» ἐλάνθανε [6 Αννίβας] Id.Fab.19 ; 
ὑπέρρει αὐτὸν τὸ νόσηµα Parth.13.1; τοὺς ἐν ἁπάσῃ καθεστάναι doKodvTas 
εὐδαιμονίᾳ πάντα ταῦτα... ὑπέρρει D.20.49. 2. Slip away, ἐρείσματα 
ἐκ µέσου ὑπορρέοντα PI.Lg.793¢ ; τό τοι καλὸν ἄνθος 4. v.1. for ἀπο- in 
Theoc.7.121; of the hair, fall off, Luc.Ep.Sat.24; of friends, Id. 
Vit.Auct.27: of Time, skp away, glide on, ὑπορρέοντο τοῦ χρόνου 
Ar.Nu.1289 : of persons, 6. efs τινα sink to the level of. ., Plu. ΝΟ} 
5. εἰς ἰδιωτισμόν fall into.., Epict.Ench.33.6. 
ὑπορρήγνῦμι, in Pass., οὐρανόθεν ὑπερράγη αἰθήρ the air ts cleft be- 
neath from heaven on high, I1.8.558, 16.300. 
ὑπόρρηνος, ov, (ῥήν, ἀρήν) poet. for ὕπαρνος, .1ο.216. 
ὑπόρριζος, ον, (ῥίζα) under or below the root (sc. navel), Arist. 7A 
493°18. II. with piece of root attached, Thphr.HP2.1.3, CP1.2. 
ae III. Subst. ὑπόρριζον, τό, secondary root, Dsc,1.11. 
ὑπορρίν-ιον [pi], τό, (fis) part below the nose, Hp.Acut.(Sp.)25, 
Ruf.Onom.40. 2. moustache, Poll.2.80. -os, ov, under 
the nose: ὑπόρρινα, τά, moustaches, Ctes. Fr.29.53 (unless this be ace. 
sg. from a subst. ὑπόρρις). II. speaking through the nose, Hsch. 
ὑπορρῖπίζω, fan from below or gently, nip APo.443 (Paul. Sil, 
with single p):—metaph, in Pass., ὑπορριπίζεσθαι ἐπὶ στάσεις App. 
BC1.105 3 πολλοῖς Kéras εἰς τὸ πέλαγος τοῦτο Syn.Alch.p.66 B. 
ὑπορρίπτω, throw down or under, ὑ. τινὰ τοῖς θηρίοις throw him to 
the wild beasts, Plu.Ewm.17 3 πικροῖς δεσπόταις 6. éavrods Ph.t. 
376; so ὑπορριπτέω, App.Mith.38 ; way γένος δελέατος ὑπερρίπτει 
prob. cj. in Plb.29.8.3. 2. insert under, ὑπορρίπτειν τὸ σπαθίον ὑπὸ 
τοὺς χιτῶνας Hippratr.20. 
ὑπορροιζέω, whirr or plash gently, Plu.2.590c, Sch. Theoc.t.7. 
ὑπόρροος, contr. -«ρους, 6, (ὑπορρέω) runnel or channel to draw off 
moisture below, in fomentations, Hp.Fract.29. 
ὑπόρρυθμος, ον, of right measure or proportion, Ptol. Tetr.143 
(-- εὐάρμοστος Procl.Par.). IL. of a hexameter, {ή which each 
foot ends with a word, Sch.Heph. p.293C., al. 
ὑπορρύπαίνω, dub. in S.Jchn.153 1 v. ἀπορρυπαίνω. 
ὑπόρρῦσις, ews, 7, (ὑπορρέω) surface-drain for streets, Str.14.1.37 
(ΡΙ.). 2. drainage of wounds, Heliod.ap.Orib.50.49.1. τη: 
metaph., falling away of flesh, Hp.Of.3 (dub. sens.). 
ὑπόρρῦσος, ον, rather wrinkled, βλαστήµατα A€t.12.42. 
ὑπ-ορρωδέω, fo be a little afraid of, τὸ κακόν Eup.o8. 
ὑπ-όρυγμα, ατος, τό, hole dug underneath, mine, Aen.Tact.32.8 
(pl.), PLond.2.245.11 (iv Α. Ρ.). 
ὑπορυκ-τικός, ή, όν, of or for mining, Ph. Βε].ο7.26. 
funeral vault, IGRom.1.804 (Heraclea-Perinthus). 
ὑπ-όρνξις, ews, ἡ, undermining, τειχῶν Ph. Bel.gg.11 (pl.), cf. Ath. 
Mech.31.6. 
ὑπ-ορύσσω, Att. --ττω, dig under, undermine, τὸ τεῖχος, τὰ τείχεα, 
Hadt.5.115, 6.18, PRyl.127.11 (i A.D.); µέρος τοῦ ἐξαγωγοῦ PTeb. 
13.10 (ii B.c.); τὸ σταθµόν, of burglars, ib.804.12 (ii Β.0.); σύριγγα 
Polyaen.6.17 : abs., Ath.Mech,20.3 : metaph., τὰς κοινὰς διαλύσεις 
ὑ. Plu. Ages.35 3 τὰ τῆς διαίτης Luc.Merc.Cond.31 ; ὑ. τῶν ἀπορρήτων 
ἔνια find them out, Plu.2.490c. 
ὑπορχ-έομαι, dance with or to music, πρὸς δὲ καρδίᾳ Φόβος ἄδειν 
ἕτοιμος ἠδ' (fort. ἡ 8°) ὑπορχεῖσθαι A.Ch.1025 : 9. acc. cogn., ὄρχησυν ὃ. 
Plu.Num.13 3 6. γόους sing and dance a lament, H1d.6.8. IL. sing 
and dance a character, of a pantomimic actor, Luc.Sal/t.16. -ημα, 
ατος, τό, song accompanied by dancing and pantomimic action, Pl. 
Ton534c, D.H.Dem.7, Plu.2.1134¢, Luc.Salt.16. -ημᾶτικός, ή, dv, 
of or for a ὑπόρχημα, D.H.Dem.43; ποίησι» ὅ. (compared to the 
κόρδαξ) Ath.14.630d,e ; παίων τέταρτος, ὁ --Κός, 6 καὶ ιερητικό», νν--- 
Choerob. in Heph.p.218 C. -ησις, ews, 7, dancing in accompant- 
ment to song, Sch.Ar.Ra.924. -ηστής, ov, 6, =pantomimus, dub, 
in Gloss. 
ὑπόσαθρος, ov, Somewhat rotten, Luc.DMort.to.1, Fug.32. 
ὑποσαίνω, fawn, of dogs, Ael.NA17.17; 5. τῇ γλώττῃ, of a lion, 
ib.g.1, etc. II. c.acc., fawn upon, of men, Plu.2.65¢ ; in Ep. form 
ὑποσσαίνω A.R.3.396. 
ὑποσαίρω, grin a little, 
C.2.243 3 τὰ χείλη ὑποσέσηρε Poll. 4.145. 
fruit, Philostr.J#.1.31. 
ὑποσᾶκίζω, strain or filter away (cf. σακεύω), Hsch. :—metaph. in 
Pass., ὑποσακίεται τὰ χρήματα Com. 44ε9β.645. Il. trot, ὑ. τῆς 
ὁδοῦ go briskly forward, Ael. Dion. Fr.296 (corrupted to ὑποσκιάζειν 
in £M783.26). 
ὑποσᾶλεύω, agitate and urge on gradually, in Pass., 5. εἰς ὀργὴν ὁ 
δῆμος App. BC2.143. 
ὑπόσᾶλος, ov, under the sea, νησίον Stad.72. Il. shaken 
underneath, undermined, yi Plu.2.434¢ (ὑπὺ σάλου codd.) ; ὀδόντες 
5. loose teeth, Dsc.1.105.5. 
ὑποσάνδᾶλος, ον, 12 the form of a sandal, ὑπόδημα Lyd. Mag.t.17. 
ὑποσᾶνίδιον [15], τό, under-side of a plane, Hero Aut.30.4. 
ὑπόσαπρος, ov, somewhat putrid or rotten, Hp.Prog.13, Int.t. 
ὑπόσαρκ-α, in Lat. form hyposarca, a cause or kind of dropsy, 
Gloss. «ίδιος [13], ον, under the flesh or skin, Hp. Morb.1.3, V. 1. in 
Acut.(Sp.)52, Dsc.3.45- _—vos, ov, V.1. for foreg.in Dsc.].c. -όω, 
form flesh or heal up from below, τὸν κόλπον Gal.11.129 :—Pass., Id. 
10.325. 
ῥποσείραιος, ov, dragged alongside, like a σειραῖος ἵππο», cj. Musgr. 
in E,W F445 (anap.). 


/ 
-τον, τό, 


ὑ. ὀδόντας show one’s teeth a little, Opp. 
II. burst, of over-ripe 


ὑπόσεισμα 


ὑπόσεισμα, aros, τό, dust, crumbs, τοῦ τεθραυσµένου κατὰ τὰ φορτία 
λιβάνου, “μάννα, A€t.7.40; ὑ. λιβανωτοῦ (31.19.887, al. 
ὑποσείω, Ep. ὑποσσ-, rotate, spin round, οἱ δέ 7’ ἔνερθεν ὑποσ- 
σείουσιν ἱμάντι, of a stake, compared to an auger, Od.9.385; τὰ 
ὑποσείοντα κεφαλάς (vv. Il. --ἦν, -js), perh. a form of paralysis agitans, 
Hp. Coae.159. 2. sift out, ν. ὑποσήθω. Il. hold out or throw 
to, ἄρτους Ael.NA7.13. 
ὑποσελήν-ιος, ον, under the moon, sublunary, ἡ 5. σφαῖρα Porph. 
ap. Eus.P£3.11. -ος, ov, =foreg., Xenocr.ap.Stob.1.1.29; 
κόσμος Dam. Py.88. 
ὑπόσεμνος, ov, mildly venerable or grave, tmpressive, Philostr.VS 
2.5.3, Im.1.29, VA8.6, Aristaenet.2.18. 
ὑποσευαντήρ, Ώρος, 6, driver-away, λοιμοῦ Ath. Milt.38.64 (Calli- 
olis). 
q ὑποσήθω, sift out, ὑποσήσας τὸ λεπτότατον ἄλευρον Gal.6.481 (ν.]. 
-σείσας). 
ὑποσημαίνω, throw out hints of, intimate, τι Th.1.82; χρεῶν 
ἀποκοπάς PILR.566a; χελιδὼν ὑ. τι Ael.VAt.52, cf. Plu. Per.11: 
abs., indicate, καθάπερ τοὔνομα αὐτὸ ὑ. Arist.£N1122%23, cf. 11123 
16. 2. in military sense, σάλπιγγι 5. make signal by sound of 
trumpet, τῇ σάλπιγγι σιωπὴ ὑπεσημάνθη Th.6.32; also ὑπεσήμηνεν 
ἡ σἀλπιγξ ἀνακλητικόν Plu.Comp.Pel.Mare.3: abs., ἡ σἀλπιγὲ 0. 
D.C.49.9, cf. Polyaen.1.35.1. 3. intr., to be just visible, of the 
whites of the eyes, Archig.ap.Orib.46.26.4. Il. sign, ἐπιστολῇ 
PST5.471.3(v/via.D.); πιττάκιον PKlein, Form.1033 (vi A. p.). III, 
Med., observe, rout) σχΏμα ἔχοντα Hp.Morb.3.16. 
ὕποσημει-όομαι, Med., note down, τὰ λεγόμενα D,L.2.48. II. 
undersign, sign, BGU287.14 (iii Α.Ρ.), POxy.1115.8 (1 A.D.), 
etc. III. mark by numbers, v.1. for mapao-in Ptol.Geog.t.24. 
ee πωσις, εως, ἡ, noting down, ὑποσημειώσεις ποιεῖσθαι take notes 
of a conversation, D.L.2.122, ef. Nicom.Harm.1, lamb. VP23.104 
(pl.). 2. signature, PMeyer15.14 (iii Α. ϱ.), PLips.33 ii 17 (ivA.D.), 
Lyd. Mag. 3.3, al. 
ὑποσήπω, cause to fester, σάρκα Ael.NAG.5 :—Pass., ib.1.51. 
ὑποσῖγάω, {ο be silent at or during, Aeschin.2.162. 
ὑποσίδηρ-ος [1], ov, having a mixture or proportion of ivon in it, Pl. 
R.415b. 3. shod with ivon, σκύταλον Ar.Fr.402b (codd. Poll., σκυ- 
τάλιον ΒΕΚ. fr. Sch.Ar.Av.1283).  —dw, in pf. part. Pass., δακτύλιοι 
χρυσοῖ -σεσιδηρωμένοι, i.e, iron rings gilded, Juscr.Délos 399 B14 
(ii Ρ. ο.). 
ὑπόσῖμ-ος, ov, somewhat flat-nosed, PCair.Zen.76.11 (Π18. ς,), Δε]. 
NA 12.27, Philostr.Her.11, BGU316.14 (iva. D.). 2. somewhat con- 
cave, Sor.t.12. -όω, curve or bend upwards a little, Alciphr. 1.39. 
ὑποσίωπ-άω, pass over in silence, Aeschin.3.2 39. II. keep 
silent, Ph.2.178, Ael.VH8.16. -σις, εως, 7, & passing over in 
silence, Greg.Cor. in Rh.7(2).1184W., cf. Sch.D.1.2 (where its 
difference from ἀποσιώπ- is explained), 1.9. -ητέον, one must be 
silent upon, suppress, Ph.ap.Eus.PES8. 14. 
ὑποσκάζω, Limp alittle, Plu.2.4a, Luc. Tim.20, Cont.t. 
ὑπόσκαιος, ον, somewhat sinister, Phot. s.v. ἴθυμβο». 
πο καν spring or jump up, ο. acc. cogn., ἴχνος πεδίλφῳ Νοπη. 
Boye pI 
ὑποσκᾶλεύω, stir up, τὸ πὂρ Ar. Ach.1014, 
ὑποσκάλλειν' ὑπεργάζεσθαι, Phot. 
ὑποσκαλμίς, ίδος, ἡ, the lower part of a σκαλµός, EM715.22. 
ὑπόσκαμβος, ov, somewhat crooked, Tz. ad Lyc.96. 
ὑποσκάπτω, dig under, dig about, τὰς συκᾶς Thphr.AP2.7.5: 
metaph., τὸν τῆς ἡδονῆς τοῖχον 5. undermine, Eratosth.ap.Ath.13, 
588a; 6. μακρὰ ἄλματα mark a long leap, ΡΙ.ᾖ7.5.2ο. 
ὑποσκαριφισμός, v. ὑποσκαφισμός. 
ὑποσκᾶφή, ἡ, undermining, σπηλαιώδεις ὑ. τῆς θαλάσσης Ὠ5ο.5.01. 
ὑποσκᾶφῖόκαρτος, ον, (κείρω) of hair, cut somewhat in the σκάφιον 
Joshion (ν. σκάφιον (A) 11), Nicostr.Com.32. 
ὑποσκᾶφισμός, ὁ, (σκαφίς (Α) 11) cleaning of corn with a shovel, win- 
nowing, Plu.2.693e; ν.]. ὑποσκᾶρίφισμόύς, scraping lightly to get rid 
of stones (cf. Paton in CR15.250). 
ὑποσκελ-ίζω, trip up one’s heels, upset, D.54.8 5; ἀλλήλους Luc. 
Anach.t ; [olvos] ὑ. τοὺς πεπωκότας Eub.94.12 :—Pass., Ph.2.39, 
Plu.2.6e; 6 πρέσβυς ἐκ µέθας ὑπεσκέλισται «4Β1.4397 (Leon.). 9. 
metaph., 6. καὶ ἀνατρέπων Pl.Euthd.278b; &. καὶ συκοφαντεῖν D.18.138, 
cf. Phid. Vit.p.24 J.:—Pass., Lxx Ps.36(37).31, Ph.2.58,al. —topa, 
ατος, τό, fall given by tripping up, LxxPr.24.17. Ξισμός, 6, trtp- 
ping up, supplanting, ib. 11.3. 
ὑποσκεπάω, conceal, hide, Hymn, Mag.s.18. 
ὑποσκέπτομαι, {ο be on the look-out for, Hp.Prog.7, al. ; see under- 
neath, Arat.g6 codd, (sed leg. ποσσὶν ὅπο σκ.). 
ὑποσκευάζω, repair, dub. |. in PTeb.5.74 (ii B.c.). 
ὑποσκευή, ἡ, foundation, Lat. substructio, Gloss., [GRom. 4.766 
(Mossyna), 
ὑποσκήνιον, τό, (σκηνή) ἴπ a theatre, room under the stage, Poll. 4. 
124 (pl. in 123), Ath.14.63rf. 
ὑποσκηνόω, take shelter under, δέρρεις ais ὑπεσκήνουν J.BI3.7.17. 
ὑποσκῖ-άζω, overshadow gradually, τῆς ὥρας ὑποσκιαζούσης as the 
time of day gradually made it dark, i.e, as it began to grow dark, 
Hippoloch.ap.Ath.4.130a. IT. f.1. for ὑποσακίζω (ᾳ.ν.). -ᾱσις, 
εως, , overshadowing, Hp.Ep.12 (pl.). —dw, poet. for -d(w, ἣν 
ὑποσκιάῃσι. «ἠέλιον νεφέλη Arat.854 : Pass., σκοπέλοισιν ὑποσκιόων- 
ται ἄρουραι A.R.1.451. πόεις, = Sq., χῶρος Nic. 7.96 (ν.]. ὑπὸ 
σκ.). -ος, ov, (σκιά) overshadowed, shaded, ὑ. ἐν ψυιτηρίοις ΑΔ. Fr, 
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ε , 
ὑποσπληνίζομαι 


1465 νιφάδι..ὑ. θήσει χθόνα ib.199.8; ὑ. στόµατα, of suppliants, 
shaded by their olive-branches (ἱκετηρίαι), Id..Supp.656 (lyr.); opp, 
bral@pios, Thphr.CP1.17.3; 6. περίπατοι Plu. Alex,7.—In Alciphr, 
1.39, leg. ὑπόσκιος (-οις codd.). .δάφναις. .κατάκλισις. 

ὑποσκιρτάω, leap up, Acl.NA7.8, Philostr.Jiz.1.9; May 5. Eviov 
dances the Evian fling, ib.14. 

ὑπόσκληρ-ος, ov, somewhat hard, Hp.Fract.1 1, «474.860. 
μαι, Pass., become hardish, Thphr.Vent.s8, 

ὑπόσκνῖπος, ον, somewhat shortsighted, PPetr.3p.8, al. (5 B.c.); 
also ὑπόσκνιφος, ib.p.15 (iii B.c.), PS78.907.21 (iA. D.) ; ὑπόσκιφος, 
Sammelb.6822.12 (iiB.c.); ὑπόσχνιφος, PTeb.816i18 (ii B.c.). 

ὑποσκόλιος, ον, somewhat crooked, Aret.SD1.8, 

ὑπόσκοπος, ον, looked under, xelp, of a hand held so as to shade the 
eyes, A.F7.339, cf. σκώψ2. 

ὑποσκότ-εινος, ov, somewhat dark, Gloss. πτος, ov, (σκότος) 
overshadowed, τῷ πλήθει τῶν βελῶν Sch.E. Or.1485. 

ὑποσκύφιος [Ki], ον, beneath the scalp or pericranium, Paul.Aeg.3. 
225 17.16, 

ὑποσκῦφισμός, 6, ν.]. for repioxudiopds in Paul. Aeg.6.7. 

ὑποσκώπτω, banter, τινας Alex. ΑΡΗ. in Mete.66.24. 

ὑποσμᾶρᾶγέω, resound under, 0.9.1 2.97. 

ὑποσμήχω, rub or wipe a little, Them.Or. 20.235b, Paul.Aeg.3. 
22, Alex. Trall. Febr.2 (sed leg. -σμύχεται). 

ὕπ-οσμος, ον, (ὀσμή) subject to, i.e. guided by, the smell, Arist. de 
An,.421°12, cf. S.Ichn.g1, Hsch., Phot. 

ὑποσμύχω [ὅ], cause to smoulder away, consume slowly, prob. in 
Aét.7.39 :—Pass., ὑποσμύχονται ὀπωπαί A.R. 2.445: metaph., ὑποσμύ- 
χουσα' ἔνδον ἐρεθίζουσα, Hsch., ἐνδιερεθίζουσα, ὑποκαίουσα, θλίβουσα, 
καταπονοῦσα, Phot., Suid. II. Pass., of fire, soulder, Eust.864. 
ΡΟ, 1012.13 ; of itching, prob. in Alex.Trall.Febr.2 : metaph., 6 νοῦς 
»«ζωπυρεῖται -σμυχόµενος Eust.1636.47 ; ὑποσμύχεταί τι ἀπειλῆς Id. 
717-51. 

ὑποσοβέω, swagger under, πλατυνοµένοις ἐναλλὰξ τοῖς ἀγκῶσι τοὺς 
πήχεις ὑποσοβῶν Η]ά.1ο9.29. 

ὑποσόλοικος, ον, i somewhat bad taste, Cic. Att.2.10.1, 14.21.3y 
Plu. 2.615d (Comp.). 

ὑπόσομφος, ον, sontewhat spongy or porous, Erot. 5.ν. σπόγγοι, 
Sor.2.34, Gal.6.571, Them.Or.18.222d. 2. of the pulse, rather 


, 
-ογο- 


“soft, Marcellin. Puls.297. 


ὑποσορικόν, τό, lower part of a tomb, JHS6.357 (Aperlae): cf. 
ὑποστολικός. 

ὑποσόριον, τό, vault below the copds, TAM2.437.13, 438.5 (Patara), 
JHS6.356 (Aperlae). 

ὑπόσοφος, ον, sub-scientific, τέχναι Philostr.V.A8.7.3. 

ὑποσπᾶδίας, ov, 6, one who has the orifice of the urethra too low, 
Gal.19.445: also ὑποσπᾶδιαῖος, Id.UPi5.3, Heliod.ap.Sch.Orib. 
50.3(p.54¢ D.}, Paul.Aeg.6.54. 

ὑποσπᾶθ-ίζομαι, Pass., undergo an operation on the skull (v. 
sq.), PMed. in Arch.Pap.4.270 (iii A. D.). —topds, 6, a2 operation 
for eye-affections, wherein a spatula (cf. sq.) is introduced under the 
skin of the scalp to produce lines of scar tissue on the forehead, 
Gal.14.784, Paul.Aeg.6.6: cf. ὅπο--, περι-σκυφισμός. -ιστήρ, 
Ώρος, 6, spatula, ibid. 

ὑποσπαίρω, gasp or struggle, esp. in death, Anon.ap.Suid.; of 
hysterical respiration, ἀτάκτως ὃ. draw short and irregular breaths, 
Paul. Aeg. 3.71. 

ὑποσπᾶνίζομαι, Pass., used by Trag. only in pf. part., zo be 
scant or stinted of, ὑπεσπανισμένοι βορᾶς A.Pers.489, cf. Ch.577. 9. 
of things, {ο be lacking, to be left undone, τί 8 ἐστὶ χρείας rad’ ὑπε- 
σπανισµένον (cf. χρεία Π. 4) 9. 41.749. II. Act. in signf. 1. 1, Pro- 
cop.Goth,2.20, 3.25; in signf. 1. 2, Ph.2.64,73. 

ὑποσπασ-μός, 6, drawing secretly away, Aq.De.15.1. -τέον, 
one must withdraw, 6ῤ.Ι4.7.28. -τος, ov, capable of being 
pulled out from under, κλίνας... ἐχούσας τραπέζια ὑπόσπαστα ἐξ ἑαυτῶν 
Inscr. Delos 1403 Bbii 30,34 (ii B.c.). 

ὑποσπάω, draw away from under, στρώματα D.24.197; τὰ σκολύ- 
θριά τινων ὑ. Pl.Luthd.278b; τὸν Κίονα Arist.Ph.255°25; 6. τινὰ ex 
τῶν ποδῶν, i.e. trip him up, Luc. Asin.44, cf. Plu.2.535f. 2. 
draw off, τὴν ὑποστάθμην Protagorid.4; τὸ mip Dsc.1.30; 5. τῆς 
ποσότητος τοῦ γάλακτος reduce the baby’s ration of milk, Sor.t. 
116, ΤΙ. metaph., withdraw secretly, filch away, ποίµνης νεογνὺν 
θρέμμ᾽ ὑποσπάσας E.El.495; ὑπέσπασεν Φυγῇ πόδα withdrew his foot 
secretly, stole away, Id.Ba.436:—Med. ὑποσπάσασθαι in X.Eq.7.8 
is (prob.) {ο draw one’s skirts from under one, of a horseman after 
mounting :—Pass,, {ο be withdrawn, Arist. Somn.Vig.457°24. 2. 
εἰπεῖν 6. refuse to say, Phid. Lib, p.23.0. 

ὑπόσπειρα, ἡ, α kind of hair-dressing, Poll.2.31. | 

ὑποσπείριον, τό, base in the form of a σπειρίον 11, Hero Spir. 1910, 

ὑπόσπειρον, τό, plinth of Ionic base, Supp.Epigr.4.453-7,23 (Didy- 
ma, Ἡ Β. οι), Rev. Phil.36.71 (Iconium), 

ὑποσπείρω, sow, implant, πραπίδεσσι πόθον Melanipp.7; οὔασι 
μειλιχίην API.4.33 (Leont.), cf. Ph.2.13, Plu.Lys5; iutroduct, 
tnterweave, λόγους Πλάτωνος Id.Diottr; οὐρανομήκεις ἐλπίδας 6. Eun, 
fiist.p.251 D. :—Pass., {ο have plants sown in the midst, φοινικὼν 
-όμενος CPR45.7 (iii a. D.), cf. Sammelb.3670.7 (ii a. D.); to be over 
Spread, ῥίζαις ὑπεσπαρμένον λεπταῖς Dsc.1.3: metaph., πνεύματα ὑπέ- 
σπαρται ἐν τῷ σώματι (ᾳ55.07.49. 

ὑπόσπῖλος, ον, rather spotted, Philum.Ven.15.4. ‘ 

ὑποσπλην-ίζομαι, Pass., have a plaster or compress laid upon one's 
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wound, Sch.Ar.P/.1082 ; but ὑπεσπληνισμένον" ὑπωπιασμένον (ὑποπ-- 
cod.), ἢ πεποικιλµένον, Hsch. (i.e. having a black eye). —0S, ov, 
suffering in the spleen, Hp.Epid.3.17.5’, Gal.6.630. ’ 

ada nee wipe with a sponge, Gp.6.12.1. 

ὑποσποδίζω, {ο be or become somewhat ash-coloured, Dsc.5.79.11. 

ὑποσπονδορχηστής, od, 6, like ἐπι-, a kind of priest, Inscr.Olymp. 
80.11 (iA.D.), 122.16 (iii A. D.), 

ὑπόσπονδος, ov, (σπονδἠ) under a truce or treaty, secured by treaty, 
ὑπόσπονδοί τε ἔφασαν εἶναι ἕτοιμοι. . ἐκχωρῆσαι ἐκ τῆς νήσου Hdt.3. 
144; ὑ. ἐξέρχονται ἐκ τῆς χώρης Id.5.72, cf. 126: κατελθεῖν ἐπὶ τὰ 
ἑωυτοῦ ὃ. Id.6.103, cf. E.PA.81; 6. ἀφιέναι τοὺς ἀφεστῶτας Χ.Ησι. 
2.18, cf. 2.2.13 τὴν Ταυρικὴν ὑ. λαβών IPE2.423(Tanais): esp. in 
phrases of taking up the dead from a field of battle, τοὺς νεκροὺς 5. 
ἀπυδοῦναι to allow a truce for taking up the dead, Th.1.63, 6.103, 
X.HG2.4.19 ; τοὺς νεκροὺς 9. κοµίσασθαι, ἀνελέσθαι, etc., to demand a 
truce for so doing, which was an acknowledgement of defeat, Th. 
2-79, 4-44, etc, 

et ald ὅ,Ξ- ὑποσπονδορχηστής, Inscr.Olymp.121.19 (iil 
ix..D: )s 

ohana dub. 1. in J.4J19.2.3, D.C.39.25 (leg. ὑπερεσπού- 
δα(ε). 

ὑποσσαίνω, ὑποσσείω, Ep. for ὑποσαίνω, ὑποσείω. 

ὑποστάζω, intr., drop slowly, Gloss.; ὑ. ἐκ ῥινῶν to have a running 
at the nose, ν.]. in Hp.Coac.205. 

ὑποστάθμη, 7, foundation, D.S.3.44(pl.).  1Ι.-- ὑπόστασις Β.Ι.1, 
sediment, P|.Phd.togc, Protagorid.4, Dsc.5.103, Plu.2.130b, etc.; ἐν 
τῇ Ῥωμύλου ὑποστάθμῃ, as a translation of Cicero’s i faece Romult, 
Plu. Phoe.3, cf. Cic. Att.2.1.8; 5. τροφῆς, αἱπιοδέ-περίττωμα, Hp. 
Vict.2.45; of matter, ἡ πάντων ὑ. Dam.Pr.36, cf. Zeno Siorc.1.29, 
Procl. i” Alc.p.181C., 

ὑποστάθμιος, ov, by weight (3), ὑποστάθμιον ἀγόρασον ἡμικοτύλην 
ξηρομύρου POxy.1142.1 (iii A. D.). 

ὑποσταθμίς,ίδος, 7, = ὑποστάθμη 11, Zos.Alch.p.218 B., Phot., Suid. 

ὑπόσταλσις, ews, 7, drawing in, contraction, τῆς κοιλίας prob, |. 
in Arist. 7A 499*21. 

ὑπόστᾶσις, εως, ἡ, (ὑφίστημι, ὑφίσταμαι): A. asanact, standing 
under, supporting, ἡ κεφαλὴ τοῦ μηροῦ καὶ ὁ αὐχὴν τοῦ ἄρθρου. . ὑπὸ 
συχνῷ µέρει τοῦ ἰσχίου τὴν ὑ. πεποίηται Hp.Art.55 1 [τοὺς προσθίους 


πόδας] ἔχουσιν..οὺ µόνον evex’ ὑποστάσεως τοῦ βάρους Arist.PA 


650324: ἐνεπάγην εἰς ἰλὺν βυθοῦ, καὶ οὐκ ἔστιν 5. LXx Ps.68(69).3- 39. 
resistance, τοῦ κύματος Arist. Mete.368°12 (unless = settling down); so 
perh. in Hp.Of3, Ael. F759. 3. lying in ambush, S.Fr.719. 

B. as a thing, 1. in liquids, that which settles at'the bottom, 
sediment, Hp.Steril.242, Arist.HA551%29, Mete.382°14, Thphr.HP 
9.8.3; esp. of sediment in the urine, Hp.Coac.146,389, Aph.4.69, al., 
Gal.6.252, al. ; but the urine itself is called 7 5. ἡ els τὴν κύστιν, Arist. 
Mete.358°8 ; ἡ τῆς ὑγρᾶς τροφῆς ὑ. Id. PA647°28 ; ἐκ τῶν νεφρῶν 7 
γιγνοµένη 5. ib.67120; also of the dry excrement, 4 τῆς ξηρᾶς 
τροφῆς 8. ib.647°28, cf. 67731 5, Mete.358"9. b. an accumulation 
of pus, abscess, Hp.Art.4o. 9. νέφους ὑποστάσεις Cloud-cumult, 
D.S.1.38. 3. a kind of jelly or thick soup, in pl., Men.462.10 (cf. 
Poll.6.60), Orib.4.8.1. 4. metaph. of time, duration, ἡ στιγμιαία 
τῶν καιρῶν & Gal.19.187 3 µνήσθητι τίς µου ἡ ὑ. remember how short 
my time is, Lxx Ps.88(89).48 ἡ 5. µου ὡσεὶ οὐθὲν ἐνώπιόν σου mine 
age is as nothing before thee, ib.38(39).6; ἐφ᾽ ὅσον αὐτοῦ (sc. “E- 
κτορος) ἡ ὑ. τῶν χρόνων ὑπῆρχεν as long as his store of years lasted, 
Vett. Val. 347.14. 5. coming into existence, origin, 7 5. µου ἐν τοῖς 
κατωτάτω τῆς γῆς Lxx Ps.138(139)-15 1 περὶ τοῦ γένους. «τῶν Ἴου- 
δαίων. «ὅτι. .τὴν πρώτην ὑ. ἔσχεν ἰδίαν J.Ap.1.1 3 ἀκμὴ οὐδὲ ἔχει γενέ- 
σεως ὑ. Kad’ ἑαυτήν has no power of originating by itself, Hermog. 
Id.1.10. ΤΙ. foundation or substructure of a temple, etc., 
Lxx Va.2.7, D.S.1.66, 13.82; ὑποστάσεις ἐπάλξεων lower part of a 
crenellated wall, Ph.Bel.84.9; 6. ξύλου is £.1. for ὑπότασις ξ. in Hp. 
Mochl.25. 2. metaph. of a narrative, speech, or poem, grouna- 
work, subject-matter, argument, Plb.4.2.1, D.S.1.3, etc. 3. 
plan, purpose, 1d.16.32; κατὰ τὴν ἰδίαν 9. Id.1.28, 15.703; mpos τὴν 
ἰδίαν 6. 1d.1.3 3 of Αἰγύπτιοι. «ἰδία τινὶ ὑ. κεχρηµένοι εἰσί (sc. in their 
calendar) Gem.8.16, cf. 25; κατὰ τὴν Καΐσαρος 0. BMus.Inscr.892.21 
(Halic.,iB.c./iA. D.). 4. confidence, courage, resolution, steadt- 
ness, of soldiers, Plb.4.50.10, 6.55.2 3 Aope, ἔστι µοι ὑ. τοῦ γενηθῆναί 
µε ἀνδρί Lxx Ru.1.12; ἀπώλετο ἡ ὑ. αὐτῆς ἵῬ.Ε5.19.5, cf. Ep.Hebr.3. 
143 9 6. τῆς καυχήσεως 2Ep.Cor.11.17, cf. 9.45 ἔστιν δὲ πίστις ἐλπιζο- 
µένων ὑπόστασις confidence in things hoped for, £p.Hebr.11.1 (unless 
substance be the right sense here). 5. undertaking, promuse, οἱ 
ὑπυγεγραμμένοι γεωργοὶ ἐπέδωκαν ἡμῖν ὑπόστασιν PEleph.15.3 (iii Β.ς.), 
ef, PTheb. Bank 1.8 (iiB.c.), PTeb.61(b).194 (ii Β. ο.). 6. Astrol., 
τὰ τούτου (5ο. KAhpov τύχης) τετράγωνα ὑπόστασι» (fort. --στάσεις) 
[λέγεται] Serapio in Cat.Cod. Astr.8(4).227. III. substantial 
nature, substance, δύσσχιστα, τῷ κολλώδη τὴν ὑ. ἔχειν woods hard 
to cleave, because of their resinous substance, Thphr.CP5.16.4; 7 
Tov γεώδους 8. ib.6.7.4. 2. substance, actual existence, reality (ot 
νεώτεροι τῶν φιλοσόφων ἀντὶ τῆς οὐσίας TH λέξει THs ὑ. ἐχρήσαντο Socr. 
HE3.7), opp. semblance, φαντασίαν μὲν ἔχειν πλούτου, ὑ. δὲ wh Ar- 
tem.3.14; τῶν ἐν ἀέρι φαντασμάτων τὰ μέν ἐστι KOT ἔμφασιν, τὰ δὲ 
καθ’ ὑπόστασιν (substantial, actual), Arist.Mu.395%30, cf. Placit.3.6, 
D.L.7.135, 9.913 50 bmootdces are the substances of which the 
reflections (af κατοπτρικαὶ ἐμφάσεις) appear in the mirror, Placit.4.14. 
2; 5. ἔχειν have substantial existence, Demetr. Lac. Herc.1055.14, S.E. 
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P.2.94,176, M.Ant.9.42 ; ἰδίᾳ χρησάµενον ὑποστάσει (ὑποτάσεί cod.), 
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πρὸς [Slav ὑ. Φυτευθέντα, a separate existence, Sor.1.96, cf. 33 1 ὑπό- 
στασιν μὴ ἔχειν 1d.2.57 ; ὑποστάσεις τε καὶ µεταβολαί M.Ant.g.1, cf. 
19.57 [ἡ παρασιτικὴ] διαφέρει καὶ τῆς ῥητορικῆς καὶ τῆς φιλοσοφίας... 
κατὰ τὴν ὑ. (in respect of reality): ἡ μὲν γὰρ ὑφέστηκεν, αἱ δὲ οὔ Luc. 
Par.27 3 κατ’ ἰδίαν ὑ. καὶ οὐσίαν S.E.M.9.338. 8. real nature, 
essence, xapaxthp τῆς ὑ. Ep. Hebr.1.3. IV. asa Rhet. figure, 
the full expression or expansion of an idea, Hermog.Jd.1.11, Aristid. 
Rh.1 p.479S., Syrian. in Hermog.1.60R.  Υ.Ξ- ὑπόστημα 11, camp, 
Lxx 1K2.13.23, 14.4. VI. wealth, substance, property, ib.De.11. 
6, Je.10.17, POxy.1274.15 (iii A. D.), BGU1020.16 (via. D.), ete, 9. 
pl., title deeds, documents recording ownership of property, POxy.237 
Vili 26 (11 A. D.). 

ὑποστᾶτ-έον, one must suppose or assume, Sch.Il.11.24: Adj. 
-έος, subeundus, Gloss. -ης, ov, 6, that which stands under, 
support, prop, Plu.Cor.24; stand of a bowl, etc., Paus.10.26.9. II. 
one that gives substance, creator, Procl. Theol.Plat.3.7, Inst.53, Simp. 
tn Ph.1327.5- -ukés, 4, όν, able or willing to face, c. gen. τε], 
ὑ. τῶν δοκούντων δεινῶν Muson.F*%.8 p.39 H. 2. abs., patient, 
steadfast, firm, Arist.EE1222*33 (Comp.); ἔν τινι D.S.20.78. Adv 
-κῶς Plb,5.16.4. II. belonging to substance, substantial, Arr. 
Epich 120117 = 2. c. gen. rei, giving substance to, causing the 
existence of, τῶν ὅλων Procl. in Prm.p.5375., cf. Inst.25, Herm. {1 
Phdr.p.136 A., Dam.Pr.300; opp. φθαρτικόο, Ammon. in Porph.103. 
ΤΡ. III. -κόν, τό, entrance-fee paid by initiates, [G5(1).1390. 
50 (Andania, i B.c.). -us, 150s, 7, fem. of ὑποστάτης 1, Ετος]. 
Theol.Plat.3.7. --ς, όν, or ὑπόστᾶτος, ov, (ὑφίσταμαι) set under: as 
Subst., ὑπόστατον, τὀ, stand, = ὑποστάτης, 1627.1 388.43, 11(2).161 B 
126 (Delos, iii B.c.), Paus.10.26.9, Demiopr.ap.Poll.10.46. 
to be borne or withstood, οὐχ ὑποστατόν E.Supp.7375 θεὺς. «θνητοῖς 
οὐδαμῶς 6. Id.Fr.177.2 (as Scal. for -rns). III. substantially 
existing, Stoic.2.114, A.D.Synt.201.9, S.E.M.10.60, lamb.Comm. 
Math.8. -pta, ἡ, an under-handmaid of a temple, IG5(1).248 
(Amyclae). 

ὑποστᾶχύομαι, Pass., yield increase like ears of corn: metaph., 
ὑποσταχύοιτο βοῶν γένος Od.20.212.—Later we find an Act., ὑπο- 
σταχύεσκον ἴουλοι as ν. 1. (ap.Sch.) in A.R.1.972 (ém- codd.A.R.). 

ὑποστέγ-ασμα, aros, τό, Υ.]. for ὑποπέτασμα in Poll.7.208. -ή, 
ἡ,Ξ-αιδμία, dub. in Gloss. -ιον, 7d, =suggrunda, ib. -γόομαι, 
Pass., to be made air-tight, Ph.Bel.102.14. -ος, ον, (στέγη) under 
the roof, in the house, S.Ph.34: also with Verbs of Motion, βεβᾶσιν 
δωµάτων ὑπόστεγοι 1d.£1.1386; εἰσδέδεγμαι πημονὴν ὑπόστεγον 14.1. 
376. 2. covered over, ἄντρον Emp.120 ; δεξαµεναί Pl.Critt.117b ; 
καθέδραι D.H.3.68. 8. βίος 5. indoor life, Them.Or.30.350a ; 7 6. 
φιλοσοφία Jul. ad Them.262d, -@, cover up, X.Cyit.5.10 5 contain, 
hold, Plactt.4.22.2. 

ὑποστείχω, go under, τὸν ποταµόν Philostr.VAI.25. 

ὑποστελεύς, έως, 6, dub. sens., τοῖς ὑποστελεῦσι (in accounts ofa 
trading cruise) PCair.Zen.753-25 (iii B.c.): ὑποστολεῦσι may be 
meant. 

ὑποστέλλω, draw in, contract, ὑπέστειλ᾽ ἱστίον made him furl his 
sail, Pi.l.2.40, cf. Arist. Mech.851°10(Med.); 5. τὴν οὐράν tuck down 
the tail, of dogs, Ammon. Diff.p.27 V.; rots δακτύλοις ὑπεσταλμένοις 
with closed fingers, Aristaenet.1.10; γαστὴρ ὑπεσταλμένη Philostr. 
Gym.34. 2. reduce, in Pass., to be reduced, ὑποστέλλεται τὸ πλῆθος 
(Sc. τῆς καθάρσεως) Sor.1.22 1 to be limited, τῷ λεχθέντι ἀριθμῷ ΡΗ.Ι. 
20. 8. draw back for shelter, ὑπὸ βουνόν τινα τοὺς ἱππεῖς Ε]0.1Π. 
21.2, ef. Plu.Crass.23,26; 5. ἑαυτόν shelter oneself behind, τινι or ὑπό 
τι, 14. Arat.47, Plb.7.17.13 with ἑαυτόν omitted, Id.6.40.14, etc.: 
metaph., ἑαυτόν Ep.Gal.2.12, cf. Hld.7.26. Ὦ. cover, τᾷδ᾽ ὑπεστάλη 
κόνει (in a dog’s epitaph) PCair.Zen.532.24 (ili B.C. ). 4. intr., fo 
be reduced in size, Callix.1; to be subordinate, οὐδενὶ ἑτέρῳ S.E.M.8. 
32, cf. Ph.2.335,357- 5. draw back, φασὶ τοὺς θορυβώδεις καὶ πρου- 
Ψίκους ὑποστέλλειν αὐτοῦ τῇ παρόδῳ drew back to let him pass, D.L.4. 
6; of troops, ὑπεσταλκότες @ little in the rear, Ael. Tact.19.7 3 ἔχειν 
ὑπεσταλκότας ταῖς ῥαξὶν τοὺς ὄνυχας have the nails not projecting beyond 
the finger-tips, Sor.1.3, cf. 18. 6. take away, remove, in Pass., 
A.D. Adu.203.22 ; to be excepted, Id.Prvon.30.8, al. 7. belong, c. 
dat., POxy.486.22 (iiA.D.), 1502%.3 (iii A. D.), PFlor.47.8,29 (iii A.D.) ; 
τῇ συγγραφοδιαθήκῃ POxy.1102.14 (ii A. D.) 3 τῷ νυνὶ ἀμφοδογραμματεῖ, 
i.e. fall within his authority, ib.2131.13 (1 a.D.); to be subjected, 
ποιναῖς πρός τινος Lyd. Mag.3.70. II. in Med., place restricttons 
on oneself or another, reduce diet, Hp. 4pA.1.11: 6. gen., abstawu 
from, τῆς τροφῆς Arist. Pr.864°36 ; ὀπώρας Aret.CAr.1. Qe 
avoid, χειμῶνα Hp.Aph.4.6; shrink from, οὐδένα. .Κίνδυνον SIG 
442.10 (Erythrae, iii B.c.), cf. IG12(8).53-6 (Imbros, ii B.c.); τι 
τῶν ἀγαθῶν πρὸς τὸ μὴ εἶναι αὐτῷ Ατὶςι.ΜΜ12οδ831 3 ὁ μηδὲν ὑποστει- 
Adevos mpds ὕβριν one who has stuck at nothing, D.21.70. ος 
shrink before, hold in undue awe, τὴν Δημάδου δύναμιν Din.1.11 3 οὗ 
γὰρ μὴ ὑποστείληταί σε Lxx Εκ.29.21, cf. De.t.17, W1.6.7 5 ὑποστεί- 
λασθαί τι δεῖ πρὸς τὸν τοιοῦτον ὑμᾶς καὶ αἰσχυνθῆναι; need you hold 
back..? Din.3.13: abs. Ael.VA7.19; draw back, Ep.Hebr.io. 
38. 4. ὑποστέλλεσθαι λόγῳ place restrictions on oneself in speech, 
E.Or.607 (only here in Trag.); without Ady, refrain from saying, 
οὐ μὴν οἶμαι δεῖν. .ὑποστείλασθαι περὶ ὧν ὑμῖν συµφέρειν ἡγοῦμαι Ε.Τ. 
16; οὐδὲν ὑπεστειλάμην τῶν συµφερόντων τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν Act. 
Ap.20.20, cf. 277 οὔτε µέγα οὔτε μικρὸν ἀποκρυψάμενος. «οὐδ' ὑπο- 
στειλάµενος Pl. Ap.24a; οὐδὲν or μηδὲν ὑποστειλάμενος with no reserve, 
Isoc.6,.89, 8.41, 9.39, D.4.513; make reservations, Phld.Rh.1.109, 


1108.3 ὀμνύω μὴ ὑπεστάλθαι POxy. 246.26 (i A.D.) 5 περὶ τῶν µόσχων, 
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:εοὗ ἔνεκεν ὑπεσταλμένοι εἰσίν dub. sens. in PCair.Zen.41 2.24 (iii 
Bac.). 5. = diadavOdvw, delitesco, Gloss. ; so perh. in Gal.7.646. 

ὑπόστεμα, ν. ὑπόστημα UI. 

ὑποστενάζω, = ὑποστένω, utter low moans, 5.447.322, 1001. 11. 
[Άτλας] οὐράνιον πόλον νώτοις ὑποστενάζει groans under the weight 
of heaven, A. Pr.430 (lyr.). 

ὑποστενᾶχίζω (ν.]. -στονᾶχίζω), groan beneath, γαῖα 8 ὑπεστε- 
νάχιζε Art 11.2.781. 

ὑπόστενος, ov, somewhat narrow, Dsc.2.176, 3.38. 

ὑποστένω, moan ina low tone, S.El.79 3 ὑποστένοι μέντὰν 6. .λεώς 
would rumble, Ar. 450.162, cf. Charito6.2 ; gloss on ὑποστεναχίζω, 
Sch. Il. Oxy. 1086.45. 

ὕποστερν-ίζομαι, Med., place under one’s breast, φελλούς Plu.2. 
324f. σος, ov, under the breast, glossed by ὑπογάστριον, Hsch. 

ὑπόστη, 7, prob. part of a tomb (cf. ὑπώστη, εἰσώστη), Supp. 
Epigr.4.194,195 (Halic.), BCH1 2.280, 281 (Myndus). 

ὑπόστημα, ατος, τό, (ὑφίστημι) that which sinks to the bottom, 
sediment, esp. in urine, Hp. Judic.3 ; of excrement and urine, τὰ 6. 
τῆς κοιλίας καὶ τῆς κύστεως (cf. ὑπόστασις B. I. 1) Ατὶςι. 17.4 9736, cf. 
PA653°11 ; 5. τὸ λευκόν, of birds, ib.679718. Il. that which is 
set under, support, 1d.1A708>2, 9. base, stand, Callix.2, Hegesand. 
45, 163.1418,1419,1421 ; cf. ὑπόθημα. III. a station of soldiers, 
camp, Lxx 2K7i.23.14 (with ν.]. ὑπόστεμα). IV.=-epiveos, Poll. 
2.171, Ruf.Onom.1o1. V. multitude, Hsch. 

ὑποστήρ-ιγμα, ατος, τό, underprop, Lxx 342.7.11(24), 10.12, al., J. 
A J8.7.1. σίζω, underprop, sustain, Lxx Ps.36(37).17, al., Luc. 
Hist.Conscr.3, VH1.32, Gal.18(2).433 ; τῷ λαιῷ βραχίονι τὸ τόξον 
ὑπεστήρικτο H1d.1.2. 

ὑποστιγμή, 7, Gramm., comma, D.T.630.14, 
Simp. in Cael.316.20; 5. ἐνυπόκριτος, 
ap.Sch.D.T.pp.24,27 Η. 

ὑπο-στίζω, make somewhat variegated or spotted, Nonn.D.1.333 ; 
ὑπεστιγμένοι ὀφθαλμοί Philostr.Gym.25. II. Gramm., put a 
comma, Phlp. in Mete.g9. 10. -στικτέον, one must put a comma, 
Simp. im Cael.316. 19, ete. 

ὑποστίλβω, shine a little, ghisten, Dsc.5.8 5, Philostr.V.43.11, 
Charito 1.4; shine under, of eyes, Opp.C.1.421. 

ὑποστιμμίζω, paint with στίµµι, Aét.7.79. 

ὑπόστιφρος, ov, rather harsh, φωνή Ar.ap.Gloss.Oxy. 1803.3. 

ὑποστολεύς, ν. ὑποστελεύς. 

ὑποστολή, ἡ, fasting, Plu.2.129¢, Heliod.ap. Orib.46.20.6. 2. 
omission of a letter, τοῦ ἵ A.D. Adv.187.22: generally, removal, Id. 
Pron.gt.26, al. Il. shrinking, timidity, evasion, Ep.Hebr.to. 
39, Hsch.; δι’ ὑποστολῆς holding back, Ascl.Tact.t0.21 ; µετά τινος 
ὑ. with a certain reserve, Phld.Rh.1.108S. IIL. concealment, 
dissimulation, J.BJ2.14.2. 

ὑποστολίζω, = ὑποστέλλω, 
Adesp.377. 

ὑποστολικός, ή, όν, perh. underground, or misspelling of ὕποσο- 
pixds, ποιαλίς (i.e. πυαλίς) TAM2.706 (Araxa). 

ὑπόστολοι, οἱ, officials of the Serapeum at Demetrias in Thessaly, 
τὸ κοινὺν τῶν ὑ. IGo(2).1107, cf. ᾿Αρχ-Δελτ.Ι.145 (Ετειτία). 

ὑποστόμια, τά, suzall tags of iron on the bit, Poll.t.184; cf. 
ἐχῖνοςν. 

ὑποστοναχίζω, ν. ὑποστεναχί(ω. 

ὑποστόρεσμα, aros, τό, = ὑπόστρωμα, Gal.6.447, UP12.3, al. 

ὑποστόρνυμι, Philostr. V-A3.27, also in Pass., X.Cyr.8.8.16 (with 
v.1.), Gal. UP2.7 (with vv.ll.), Med. in Ael.V 49.26; also ὑποστρών- 
vup. or -ύω, Plu. 44.22, Phan.Hist.11, Gal.6.447: fut. ὑποστορῶ 
Eub.90.1; also --στρώσω Amphis 46: aor. -εστόρεσα Od.20.139 ; 
also -έστρωσα E.Hel.59, etc. (v. infr.): plpf. ὑπεστρώκει Babr.34.2 
(ap.Suid.): pf. Pass. ὑπέστρωμαι Orac.ap.Hdt.1.47 ; 3 sg. ὑπεστό- 
ρεσται and inf. ὑπεστορῆσθαι Anon.ap.Suid.; part. ὑπεστορεσμένος 
Gal.16.749, Gp.10.44.1 ‘—spread, lay, or strew under, esp. of bed- 
clothes, 7 μὲν δέµνι’ ἄνωγεν ὑποστορέσαι δμφῇσιν Od. lc. ; ὑποστρώσεις 
τρίκλινον Amphis 46; προσκεφάλαια ὑποστρῶσαι Thphr.Char.2.11 (so 
in Med., ὑποστόρεσαι. «τῆς ὁριγάνου strew me some of it under, Ar. 
Ec.1030, cf. Nic. Th.63) ; λέκτρα ὑποστρῶσαί τινι make his bed for a 
man, i.e, serve him as a wife, E. l.c. 3 ὑπεστρώννυον τὰ ἑμάτια αὐτῶν 
ἐν τῇ ὁδῷ Ev.Luc.19.36: abs., make a bed, οὕκουν ὑποστορεῖτε 
μαλακῶς τῷ κυνί; Eub.1.c., cf. Phan.Hist. lc. :—Pass., εὖδ', ὑπὸ δ᾽ 
ἔστρωτο ῥινὸν βοός I.10.155 3 δάφνην ὑπέστρωται Call.lamb.1.223; 
τὰς εὐνὰς or ὑποστόρνυσθαι Χ. |.ο.; 6. στρώμαθ’ ἁλουργῆ Anaxandr. 41. 
6 (anap.); ᾗ χαλκὸς ὑπέστρωται which has copper laid under it, Orac. 
ap. Hdt.1.47. 2. metaph., κέρδεσιν χεῖρας ὑ., of the action of 
the hand in receiving money, AF7.4.272 (Leont.); γαλήνην &. ταῖς 
Tpinperw Them.Or.10.133b ; ὑδατὶς οὐσία τίς ἐστι.. ὑπεστρωμένη 
τῷ. «δέρµατι Paul.Aeg.6.14. ΤΙ. bestrew with a thing, ἅλω olvd- 
pots Babr. l.c. III. metaph. in pf. Pass., to be subject to, ., τῶν 
τοῖς θεοῖς κλήρων ὑπεστρωμένων Dam.Pr.398, cf. Procl.Jnst.132: so 
in Act., subject, πάντα —oTpwoayTes ἑαυτοῖς 19.121. 

ὑποστοχάζομαι, have a fundamental aim, Gal.18(2).441. 

ὑποστρᾶβ-αινίζω, havea slight squint, PPetr.3 p.27 (iii B.c.). 
ov, squinting a little, BGUt 258.7 (ii B.c.), 
POxy.99.3 (ia.D.), Vett.Val.110.16, 

ὑποστρᾶτεύομαι, perform military service under, τινι ΑΡΡ.ΒΟΙ. 20. 

ὑποστρᾶτηγ-έτης, ου, ὁ, = ὑποστράτηγος, Τζ.Ε7.5.219. -έω, serve 
as subordinate commander, rin X.47.5.6.36, Luc. Bacch.2, App.BC 
5-54. τος (proparox. ), 6, subordinate commander, X.An.3.1.325= 


Quint. Znst.11.3.35, 
ἀνυπόκριτος (qq.v.), Nicanor 


furl, λαῖφος Lyr.Adesp.132 = Trag. 


—OS, 


PGrenf.1.33.7 (ii B.c.), 


1896 


ὑποσυριγμός 


Lat. legatus, D.H.19.14(18), App.Hamn.1o, al., D.C.59.21, ete. ΤΠ. 
title of an official at Tenos, JG12(5).883.9, al. (iB.c.); in Magnesia, 
ib.o(2).t111.7; in Egypt, UPZ124.33 (ii Β.ο.), PIheb.Bank 8.9 (ii 
B.C.), 36 Ότούο.» (iB.c.), 1778.6, al. (iB. c.). 

ὑποστρᾶτοφύλαξ [φῦ], ἄκος, 6, subordinate commander, Str.12.5.1. 

ὑποστρεπ-τέον, one must return, Suid., Zonar. s.v. ἄποπορευ- 
τέα. -τικῶς, Adv. = ὑποτροπάδην, Sch.Opp.H. 1.636. 

ὑποστρέφω, turn round about or back, ἵππους 11.5.581, ef. 505; 
πάλιν ὑ. βίοτον εἰς “Aiday E.HF736 (yr.); 6 κισσὸς..Βακχίαν ὑπο- 
στρέφων ἅμιλλαν bringing back the Bacchic struggle, i.e. the swift 
and eager dance, S. 77.220 (lyr., 5.ν. 1B) 2. roll up, Arist. Pr, 
895°10 (Pass.). 3. Pass., revolve beneath, τινι Arat.73: c.acc., Id, 
512 (better γαῖαν ὅπο σ.). II. intr., turn about, esp. of persons 
flying or retreating, Il.12.71, Hdt.7.211, 9-14, ΤΗ.2.24: Φύγαδ᾽ αὖτις 
ὑ. Π.11.446: δεῦρ᾽ 6. πάλιν E.Alc.1019; τοὔμπαλιν 5. X.An.6.6.38 ; 
πάλιν ὑποστρέψαντα φεύγειν Antipho 2.4.5 :—Pass., αὗτις ὑποστρεφθείς 
Il.11.567, cf. Hdt.4.129 ; --στρᾶφείς S.07728. 2. generally, 
return, αὖτις ὑ. Od.8.301, cf. Hdt.4.120,124, al.; ἐπὶ Chrnow ib.140; 
εἰς τὰς πατρίδας τὰς ἰδίας PGiss. 40ii8 (iii a. Ρ.), cf. Ε}1ογ.247.1ο (iii 
A.D.); in fut. Med., οὐ μὲν γάρ τί a” ὑποστρέψεσθαι dtw Od.18.23 ; ofa 
disease, return, recur, Hp. £fid.1.3, Gal.15.751. 3. turn away, 
and so elude an attack, E.14363 (troch.), X.4m.2.1.18 : metaph, in 
Med., ο. inf., refuse, τὸν ἀῑδιον ἐπιγινώσκειν Θεὺν ὑπεστρέφοντο (SC. of 
Βλέμυες) PMasp.4.9 (νΙΑ. D.). 4. ὑποστρέψαντες reversely, Ατ.4υ, 
1283. 5. retract the accent, A.D.Synt.308.8. 

ὑποστροβέω, agitate inwardly, ὑπ᾿ ab µε δεινὺς ὀρθομαντείας πόνος 
στροβεῖ Α. 45.215. 

ὑποστρόγγῦλος, ον, somewhat round, Thphr.HP38. 8.5, Dsc.3.4,al., 
Apollod. Poliore.178.1. 

ὑποστροφ-άς, ddos, 4, α screw working a crane, Ath.Mech.37.1. 
ήν 0, turning about, wheeling round, of cavalry, Hdt.9.22: gene- 
rally, return march, D.C.71.2. 2. in the phrase ἐξ ὑποστροφῆς, of 
the chariot, turning round the meta at the far end of the δίαυλος, i.e. 
turning sharply round, S.El.725: so in military sense, wheeling right 
about, Plb.2.25.3, 3.14.5, D.H.2.41, etc. b. on the contrary, Epist. 
Philipp.ap. D.18.166. 3. return, J.AJ2.14.3. IL. recurrence, 
relapse, ὀδυνημάτων Hp.Art.so, cf. Prog.22, Epid.1.3, Gal.6.815. 9. 
Rhet., τὸ xa®? ὑποστροφὴν σχΏμα recurrence to a subject, after a 


parenthesis, Hermog./d.2.1, cf. Aristid.Rh.2 p-514S. 3. Gramm., 
throwing back of the accent, A.D. Synt.134.18. τος, ον, turning 
back, Them. Or.34 p.462 Dind., Hsch.; cf. ὑπόφορος. -ώδης, ες, 


causing a relapse, Hp. Acut.14. Epid.2.3.8, etc. 

ὑπόστρυφνος, ov, somewhat astringent, Hp. Jnt.30, Dse.3.5, 

ὑπό-στρωμα, aros, τό, that which is spread under, bedding, litter, 
ἵππου X.£9.5.2, cf. Dsc.1.103, Peripl.M. Rubr.65. -στρώμνιος, 
ov, laying on a bed, Phot. -otpdévvipe and --ύω, v. ὑποστόρ- 
vile “στρωσις, εως, ἡ, flooring of a vault, Hero Mens.16, -στρω- 
τέον, one must spread under, τινί τι Gp.14.18.5. 

ὑποστύλ-ιον [στῦ],τό, perh. lowest course of a building, PCair. Zen. 
445.6 (iii B.c.). -topds, 6, propping up, of vines, PFilor.369.3 (ii 
A.D.). —dopan, Pass., {ο be underpinned, Apollod.Pohore.155. 
8. ος, ov, resting on pillars set underneath, οἶκου Hecat.Abd, 
12. "ωμα, ατο»ς, τό, α dwarf pillar as support in a ἑλέπολις, 
Bito 52.5. II. shore, support, of an undermined wall, Apollod. 
Poliore.1 46.1. 


ὑποστύφω [στῦ], to be somewhat astringent, Dsc.1.118 
ἥδυσμα Plu.Ant.24; of astringent tastes, 


3 brocrdpov 
screw up the mouth, ovAa 


Nic. 4.17. 2. treat a part with an astringent, ov v.1. in Hipp- 
zatr.106. 3. make astringent, ἄρωμα Thphr.Od.22(Pass.). ΤΙ. 
thicken somewhat, τὸ ἔλαιον ib.1 5 
ὑπόστυψις, εως, ἡ, a making astringent, Thphr.Od.22. 
ὑποσύγ-γρᾶφος, 6, party to a contract, PRyl.128.8 (iA.D.). -κό- 
πτω, in Pass., {0 be syncopated a little, A.D. Adv.142.11. -χέω, 


confuse, τὴν Πίσαν καὶ τὴν *HAw Sch.Pi.O.1.28 :—mostly in Pass., τὰ 
~kexvueva Ph.1.300, cf. 320 (6].); ταῦτα ὑποσυγκέχνται Luc. Sol. 
10; ὑποσυγκεχυμέναι φωναί somewhat confused, Arist.Aud.802% 
4; of a person, J.4/16.4.4. -xpiw, anoint underneath, Gal.6. 
228. ~xUTos, ov, confused, Ph.t.440. Adv. -ras ib.180, Phot. 

ὑποσῦλάω, take away secretly or gradually, Alex.Trall.4.1 (cf. 
ὑπολωπάω):---Ῥα55., Pall.in Hp.2.78 D. 

ὑποσυλλέγω, collect gradually, Ph.2.211 (Pass.), Heliod.ap.Orib. 
46.22.2 (Pass.), Sor.1.27. 

ὑποσυλλογιστικός, ή, όν, 
83,88. 

trooup-Baive, {ο be inferior, weaker, Gal. 19.408. —Bodos, ον, 
veiled under symbols, dub. 1. in Plu.2.673b. II. of foreigners, 
living under conditions embodied in special treaties (σύμβολα), [G5(1). 
1433.14,46 (Messene) as read by Wilhelm Jahresh.17.57 (ὑπὸ συµ- 
βόλων ed. IG). -μϊγής, és, partly mixed, Gal.6.94,137, Hierocl. 
inCA3p.425M. -πᾶθέω, sympathize in some degree, v.1.in Sch. 

d.2.70; 

ὕποσυν- ἄλείφομαι, Pass., sv fer a synaloephe, as αὑτοῦ for éav- 
τοῦ, A.D. Synt.142.243 or crasis. as κάτα, 1d.Con7.231.3. -ἁπτω, 
combine, and --ἄφή, ἡ, combination, of tetrachords separated by the 
interval ofa fourth, Bacch.Harm.85. Ξθετος, ov, of words. formed 
Jrom compounds, e.g. λιθοβολεῖ, ψευδοδοξεῖ, βουκολεῖ (from λιθοβό- 
λος etc.), Simp. {η Cat.71.27, cf. 10.20, Dexipp.z1Cat.12.7. -θημα, 
ατος, τό, α Sign accompanying a watchword, Ph. Bel.g3.44. 

ὑποσῦρ-ιγμός, 6, whistling of the dragon when slain, part of the 


name of a type of syllogism, Sfoic.2. 


' 


ὑποσυρμός 


Pythian Nomos, Demetr. [.αο.1εγεΤΟΙ 4.51. -ίζω, Att. -ίττω, 
whistle, rustle, αἰθὴρ. . πτερύγων ῥιπαῖς ὑ. A.Pr.126 (anap.); make a 
whistling sound, ἡ ἀρτηρία. «ὑπεσύριζε Hp. Epid.7.25, cf. 7, al.; of 
snakes, Id.£p.15, Ael.VA2.7. 2. make a signal by whistling, rm 
Aristaenet. 2.4. 

ὑποσυρμός, 5, purging, Archig.ap.Aét.8.7. 

ὑποσύρω [ῦ], drag down, τὰς ἁμάξας els τὸν ποταµόν Plu. Pyrrh. 
28 ; ὑ. τὰ σκέλη trip them up, DiS. 7-100 ; ὑ. τὺν πόδα Luc. Anach. 
27 τ--Ῥ855., ὑποσῦρέντων τῶν ἵππων if the horses were tripped up, Sch. 
Il. Oxy.221 xii33 ; ὑπεσύρησαν εἰς τὸ βαθὺ τῆς λίμνης Ach.Tat.4.14: 
metaph., ὑποσῦρῆναι εἰς τὸν ἔσχατον µεριστόν to be brought down, Dam. 
Ῥγ.ιού; ὅταν. .οἱ κάμνοντες εἰς τὴν τοιαύτην ὑποσύρωνται τοῦ σώματος 
διάθεσιν Gal.15.607 :—Med.. draw off downwards, undermine, x oma- 
τα App. Mith.76 (so the Act., v.l. in J.BJ2.19.5); ὑποσύρεσθαι νηδύν 
purge, Nic. Al.367 (so in Pass., ὑποσυρέσθω ἡ κοιλία Archig.ap.Aét.6, 
ae II. metaph., ‘77p up, Plu.2.446b (Pass.); draw away gradu- 
ally, seduce, in Pass., S.E.M.8.241, Gal.1.317, 17(1).619 3 entrance, 
beguile, τὴν ἀκοήν Procop.Gaz.Ep.128 (Act.), 33 (Pass.). 2. reduce, 
diminish, abridge, τὴν γραφήν D.H.1.7 (v.1. for ἐπι-). 

ὑποσυστρέφω, roll up tight underneath, Gal.19.148 (Pass.). 

ὑπόσυχνος, ον, somewhat frequent, Hp.Epid.t.26.y', Alciphr.3.42: 
neut. as Adv., a good deal, Thphr.HP3.12.7. 

ὑπόσφαγμα, ατος, τό, the blood of an animal mixed with various 
ingredients, like black-puddings, expld. by ὑπότριμμα, Erasistr.ap.Ath. 
7.3244. ΤΙ. a suffusion of blood in the eye from a blow, S.E.P.1. 
44, Gal.7.99, Cass.Pr.27 ; a compression-mark on the arm, v.1. for 
--σφιγμα in Antyll.ap.Orib.7.9.4. III. the ink of the cuttle-fish, 
Hippon.68 B, cf. Gal.19.149. 

ὑποσφάξ, dyos [ay], 4, cleft, Opp.H.1.744 (Schneid. διασφάγες, 
from Eust.134.21, 897.60, 1476.59), Eust.897.61, 

ὑποσφίγγω, bind tight below, Nonn.D.26.262. 

ὑπόσφιγμα, ν. ὑπόσφαγμα U. 

ὑποσφόνδῦλον, τό, -- ἱερὸν ὀστοῦν, Ruf.Onom. 114. 

ὑποσφρᾶγίζω, subsigno, Gloss.:—Med., f.1, for ἐπ- in Phalar. 
Ep.10. 

ὑπ-οσφραίνομαι, get scent of a thing, interpol. in Suid. 

ὑποσφῦρίζομαι, (σφῦρα I. 1) cover in the seed when sown (cf. ὑπα- 
pow), Poll.7.145. 

ὑποσχάζω, ip up, ὑποσχάσει πτέρναν σου LXx St.12.17. 

ὑποσχεθεῖν, Vv. ὑπέχω. 

ὑποσχεσάριος, ὁ, fax-farmer (cf. ὑπόσχεσις 1), POxy.1432.5 (iii 
A. Ρ.). 

ὑποσχέσθαι, ν. ὑπισχνέομαι. 

ὑποσχεσ-ίη, ἡ, Ep. tor ὑπόσχεσις, pl. in 11.13.369, A.R.2.948, Id. 
Fr.i2.14: sg. in Call. Epigr.58. -toy, 76, =Sq., AP 12.24 (Lau- 
reas),  -ις, ews, ἥ, (ὑπισχνέομαι) undertaking, engagement, promise, 
οὐδέ τοι ἐκτελέουσιν ὑπόσχεσιν ἥν περ ὑπέσταν 1].2.286; τέλεσόν µοι 
5. hv περ ὑπέστης Od.10.483 3 τὴν ὅ. ἐκτελέσαι Hdt.5.355; κραίνειν 
A.Supp.368 ; ἀποδιδόναι Isoc.15.75, cf. Pl.Men.77a; ὑ. ἀπολαβεῖν 
to receive the fulfilment of a promise, X.Smp.3.3; ἀπαιτεῖν τὰς 6. 
to demand {ού fulfilment, Arist.£N1164°17; 5. ψεύσασθαι to fail 
in its performance, Aeschin.1.143 ; μεγάλα» ποιεῖσθαι τὰς ὑ. Isoc.4. 
143 ἡ 5. ἀπέβη was accomplished, Th.4.39 ; δύο ὑποσχέσεις, THY μὲν 
ἀναπρᾶξαι, τὴν δὲ αὐτὸς ἀποδοῦναι Id.2.95 : ἐξ ὑποσχέσεως according 
to engagement, (162713 (Labranda), cf. 2779 (Aphrodisias), 164. 
203 (Isthmus). ΤΙ. promise to pay, ὀκτὼ δραχμῶν PCair.Zen. 
736.25 (11 B.c.), cf. POxy.gI.11 (1 a. D.) ; contract to execute work, 
farm land, etc., ib.1117.6 (ii a.D.), PTeb.10.7 (ii B.C.). TEL. 
profession of principles, Luc. Pisc.31. 

ὑποσχετικός, ή, dv, inclined to promise, Phot., Suid, s. v. προδωσί- 
Κοµπος, Eust.710.12. 

ὑποσχημᾶτίζομαι, Med., glossed by οἷον προσποιεῖσθαι καὶ πλάτ- 
τεσθαι, Phryn.PS p.119B.* 

ὑποσχϊδᾶάκώδης, ες», (σχίδαξ) apt to splinter, Dsc.5.160. 

ὑποσχίζω, split underneath, Ael.NA17.44, v.1. for ἀποσχά(ω in 
Arist.7A 512*30:—Pass., Poll.g.127 ; {ο be forked, of a blood-vessel, 
IIp.Oss. 12. Il. break up ground, PFay.112.5 (iA.D.), etc. (but 
also, damage land, BGU2.13 (iii a. D.)). 

ὑπόσχισ-μα, aros, τό, a kind of man’s shoe, Poll.7.91. -μός, 
6, breaking up of ground, PFay.112.3 (pl., i A.D.), PAmh,2.91.11 
(pl., iia.D.), etc. 

ὑπόσχνιφος, ν. ὑπόσκνιπος. 

ὑπόσχολος, ὁ, under-teacher, 96]. Ὀ. 18.129. 

ὑποσχόμενος, V. ὑπισχνέομαι. ὑποσχών, V. ὑπέχω. 

ὑποσώζω, rescue, gloss on ὑπελύσατ', Sch.A.R.3.997 :—Med,, fil. 
for dmo-in Jul.Or.1.25a. 

ὑποσωμᾶτόω τινά, renew his body gradually, Herm.ap.Stob.1. 
41.8. 

ὑποσώρ-ενσις, ews, 7, accumulation, Ruf.ap.Orib.8.24.61. 
heap up under, Erot. 5. v. ὑπονησαμένη, Sort. 31 (Pass. ). 

ὑποσωφρονιστής, οὔ, 5, assistani-trainer of Athenian ἔφηβοι, 1G 
27.205,4.12, 2085.16, al. 

ὑποτᾶγή, ἡ, subordination, subjection, D.H.3.66, 2E£~.Cor.9.13, 
Ep.Gal.2.5; ἐν ὑποταγῇ in a subordinate position, BGU06.7 (iil 
A.D.): pl., Cat.Cod. Astr.8(4).143- 2. post-position, ἐν ὑποταγῇ 
A.D. Pron. 35.23, cf. Synt.306.8. 3. copy, ψηφισµάτων. . καὶ 
ἐπιστυλῆς 1GRom.3.705 (Lycia, ii Α.Ρ., pl.). 

ὑπόταγμα, ατος, τό, registration, register, 86 055 ii 5 (ii A.D.). 

ὑποταίνιος, ov, forming a long narrow strip of land, ἄμμος Phd. 
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se αὐχήν, of the island of Pharos, Id.2.139; (sc. γῆ, ef. ταινία U. 
2) ib.524. 
ὑποτακ-τέον, one must subsume, τινί τι Arr. Epict.2.17 7, cf. D.T. 
641.27. 2. one must subjoin, Archig.ap.Aét.12.1. «της, ου, 
6, one who brings into subjection, ὦ τῶν ὑπερεχόντων ἐπιτάκται (ὑπο- 
τάκται cj. Dieterich recte): ὦ τῶν ὑποτεταγμένων ὑψωταί PMag. Lerd. 
eral Ge -τικός, ή, όν, post-posttive, necessarily placed after some- 
thing with which it is combined, e.g. µοι, opp. ὑποτασσόμενος 
(capable of being placed after, e.g. ἐμοί), A.D. Pron. 35.22, cf. Adv. 
126.213 5. συλλαβαί, 6.6. yu, Ku, χμ, Id.Syni.7.9, cf. 58.35 ὕ. 
φωνῆεν a vowel which must come second in a diphthong, £203.47. 
al.; στοιχεῖα (i.e. « and v) D.T.631.8; οὐχ ὑ. τῷ ν τὸ π, π Can- 
not follow ν, D.H.Comp.22. Adv. -κῶς, opp. προτακτικῶς, A.D. 
Synt.227.15. 2. ὑ. ἄρθρυν, i.e. 8s, ἥ, 8, D.T.640.6, A.D. Prom. 
110.14, Greg.Cor.p.385S.3 7d “8s” ὑποτακτικόν Ath.11.493b; v. 
σύνταξις τῶν ἄρθρων A.D. Synt.87.2. 8. of Verbs, ὑ. ἔγκλισις 
subjunctive mood, D.T.638.8, A.D.Synt.246.15, al.; τὰ καλούμενα ὕ. 
ῥήματα verbs in the subjunctive, ib.265.25, cf. Conj.243.13, 244.18, 
al.; ἐὰν τοῦτο --κὺν 7 if this is subjunctive, Phryn.337 ; 6. σύνδεσμος 
conjunction requiring the subjunctive, Thom.Mag.p.132R. 
-τακτικόν, Td, a charm for bringing people into subjection, PMag. 
Lond.121.940; 6. ᾿Απόλλωνος ib.124.36. 5. ὑποτακτικὰ (φ- 
δια the feminine (ῴδια, i.e. even numbers beginning with Taurus, 
Cat.Cod. Astr.1.105, 5(1).187- 6. submissive, obedient, τέκνα 
Ae YD 37 (vi A.D.) -τος, ov, agreed, φόρος CPR247.12 
1V A. D.). 

ὑποτᾶμιεύω, {ο be deputy-treasurer, OGI473.10 (Didyma, i a.D.). 

ὑποταμνόν, τό, 2 plant cut off at bottom for magic purposes, h.Cer. 
228; or perh. Srorduvoy borer, worm (part. of sq.); but the word 
is prob. corrupt. 

ὑποτάμνω, lon. for ὑποτέμνω. 

ὑποτᾶνύω, = ὑποτείνω(Α) 1.13, ὑπὸ 8 ἕρματα. .τάνυσσαν I1.1.486, 
cf. Ruf.ap.Orib.zc.20.2. 

ὑπόταξις, εως, 9, subjection, submission, Phid.Rh.2.2065., Dar. 
Teal Ὀ τα». ΤΙ. drawing up of light-armed behind the pha- 
lanx, Ascl. Tact.6.1, Δε]. Tact.24.3, Arr. Tact.20.3. III. Gramm., 
postposition, A.D. Pron.116.5, al. 

ὑποτᾶράσσω, contr. -θράσσω, Att. --ττω :—stir up, trouble, Ar. V. 
1285, Plu.Fab.2, etc. -—Pass., κοιλίη. «ὑπεταράχθη f.1. in Ηρ. Ερίά.τ. 
26.6: ὑ. πρός τι {ο be somewhat troubled at.., Luc.DMort.7.2. 32. 5. 
τι cause some trouble, D.C.39.56, cf. 79.4. 

ὑποταρβέω, {ο be somewhat afraid of, shrink before, τοὺς ὑποταρβή- 
σαντες I1.17.533- 

ὑποταρτάριος [ᾶ], ον, under Tartarus, of the Titans, Il.14.279, 
Hes. 12.851, Luc.Heve.1. 

ὑπότᾶσις, ews, ἡ, (ὑποτείνω) a stretching under: extension, Hp. 
Fract.18; ξύλου Id. Mochl.25; πεδίων ὑποτάσεις the plains that stretch 
below, E.Ba.7 49. 

ὑποτάσσω, Att. -ττω, Pass., fut. ὑποτᾶγήσομαι Cyran.15: aor. 2 
ὑπετάγην [ᾶ] Phryn.Com. (v. infr.), etc. :—place or arrange under, as- 
sign, rwi rt Plb.3.36.7, Plu. Nic.23, etc.; ὑ. ὑπὸ Td τῆς προδοσίας ὄνομα 
Plb.18.15.4 :—Pass., τὸ ὑποτεταγμένον (sc. ὀστέον) the inferior bone, 
i.e. the ulna, Hp.O7-16. ΤΙ. post in the sheller of, ὑποτάσσεσθαί 
τινι Luc.Par.4g ; draw up behind, Λε]. Tact.15.1 (Pass.), Arr. Tact.20. 
7. 2. subject, ἑαυτοὺς οὐδενί Phid.Rh.2.2045., cf. Plu. Pomp.64 ; sub- 
due, make subject, Θηβαΐδα OGI654.7 (Egypt, i B.c.), cf 199.10, al. 
(Adule, i a. .) ; ἔθνη Hdn.7.2.9 3 αὐτῷ τὰ πάντα Ep. Phil.3.21 ; πάντα 
ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ Ep.Eph.1.22 :—Pass., to be obedient, τινι Ep. Col. 
3.18, al.; ὑποτάγητε τῷ θεῷ Ep. Jac.4.7, cf. Arr. Epict.3.24.65 5 ἄγρια 
θηρία ὑποταγήσεται αὐτῷ Cyran.15 ; ὑποτάξονται they will submit, 
Hdn.2.2.8 3 τὸ πλῆθος —duevoy Onos.1.17, cf. Palaeph.38 : abs., «odx 
ὑποτᾶγεὶς ἐβάδιζεν ὥσπερ Νικία» dejectedly, timidly, Phryn.Com.59 
(s.v.l.); of ὑποταττόμενοι subjects, Plb.3.13.8, etc. ; ὑποτεταγμένοι 
subordinates, Phid.Oec.p.72J.; ἐδούλευσας, ὑπετάγης Arr-Epict.4.4. 
333 ὑποτεταγμέναι ἀρεταί subordinate virtues, i.e. the sub-divisions 
of the four cardinal (πρῶται) virtues, Stoic.3.64. 3. Pass., c. dat., 
underlie, to be implied in or associated with, τὰ -τεταγµένα τοῖς Φθόγ- 
γοις Ερίουτ.Εῤ.Ι p.4U., cf. Nat.28 p.13 V.; τὰ -τεταγμένα, ἡ -τεταγ- 
ένη διάνοια, of the content or meaning which underlies a writer’s 
words, Phlid.Po.5.26,27. III. put after, Plu.2.737f; subjom, 
append, ὑποτετάχαμέν σοι. «τὸ ἀντίγραφον SIG664.11 (Delos. ii B.c.), 
ef. POxy.34" iv 7 (ii A. D.):—Pass., τὰ --τεταγµένα what follows, OG1629. 
6 (Palmyra, iia. D.) ; οἱ -τεταγμένοι [ἀριθμοί] the numbers that follow, 
Plu.2.1020a, etc.; of ὑποτεταγμένοι the following persons, SIGS88o. 
11(Pizus, Η1Α. D.); κῶμαι αἱ ὑπυτεταγμέναι th e followtig villages, Ptol. 
Geog.6.7.27. 2. takeasa minor premiss, Arr. προ μπα ΠΝ. 
govern the subjunctive, EM471.16. 

ὑποταύριον, τό, the part below the ταῦρο» (111) or κοχώνη, Hippiatr. 
48, prob. in Erot. 5. v. tpduiv; also ὑπόταυρος, 6, Sch.Luc.Lex.1. 

ὑποταφρεύω, undermine, χώματα App.Pun.16. 

ὑποτείνω(Α), stretch under, put under, ὀθόνιον Hp.VC14, Pl. Τί 4a; 
δοκίδα ὑπὸ τὴν κλίνην Hp.Fract.13; ἀντηρίδαν. «ὑ. πρὺς τοὺς τοίχους 
fixed stay-beams {ο strengthen the ship’s sides, Th.7.36 :—Pass., {ο 
be extended beneath, Arist.PA695°2. b. intr., extend under, sub- 
tend, ὑπὸ τὴν µείζω yoviay ὑ. Thy τοῦ τριγώνου (sc. ἡ γραμμή) Id. 
Mete.376°13 3 ἡ τὴν ὀρθὴν γωνίαν ὑποτείνουσα (5ο. γραμμή Οἵ πλευρά) 
the hypotenuse or line subtending the right angle, Apollod.ap.Ath.1o. 
418f; so ἡ ὑποτείνουσα alone, Pl. 11.544, Arist.14709%1,203; of a 
chord, subtend an arc, Euc.3.29 ; ἡ τὴν MNE περιφέρειαν ὑποτείνουσα 
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εὐθεῖα Theodos.Tripol. Sphaer. 2. 33 Heiberg. 2. strain, pull hard, 
[τοὺς κάλως] Ar.Pax 458: metaph., µεγάλας ὀδύνας ὃ. intensifies, 9. 4. 
262 (anap.). ΤΙ. hold out hopes, offer, c. inf., 6. τὰ ἐμπόρια συνε- 
λευθεροῦν Hdt.7.158, cf. Th.8.48 ; also 6. [τινὶ] μισθούς Ar.Ach.657 ; 
ἐλπίδας, ὑποσχέσεις, D.13.19, 23.14 :—Med., D.C. 38.31. 2. lay 
or put before one, present, suggest, ὑ. τοῖς λόγοις µέμψυ Paus.7.9.43 6. 
λόγους τινὶ τοιούτου» λέγειν E.Or.gi5 (tm.); ἀπάτην Plu. Tim.10 :-- 
Med., Pl. Thé.179e ; also, propose a question, Id.Grg.448e ; τὸ προοί- 
µιον δύο ταῦτα ὑποτείνεται has as tts subjects, Steph. in Gal.1.2 33 D. 
ὑποτείνω(Β), ν. ὑποτίνω. 
ὑποτειχ-ίζω, build a wall under or so as to intercept, build a cross- 
wall, Th.6.99, App.JU.19. -ἴσις, ews, 7, the building of a cross- 
wall, Th.6.1t00. Ἔτσμα, ατος, τό, cross-wall, ibid. 
ὑποτεκμαίρομαι, guess ata thing, Ar.Fr.108.7. 
ὑποτέλ-ειος, a, ov, less than complete: as Subst., ὑποτελεία, ἡ (se. 
στιγµή), name of one of eight punctuations, Nicanorap.Sch.D.T.p. 
24H. IL. 5. ἀριθμοί numbers which exceed the sum of ther factors, 
Mart. Cap.7.753. -έω, pay, discharge, of a tribute or tax, φόρον 
5. Hdt.1.171, X.HG1.3.9, ete. ; συντάξεις, συντάξεις καὶ φόρους, Isoc. 
7.2, 12.116; τὸν φόρον ὑποτελῶ ᾿Αθηναίοισιν 1G1?.39.26: abs., pay 
tribute, Th.3.46, Luc.Anach.30, etc.: also 5. ἀξίην βασιλέϊι Hat.4. 
201; 5. ἔρανον, δῶρα, D.10.40, Plu.2.830d ; µίσθωµα 1G12(7).55.15 
(Amorgos) ; §. τι discharge a duty, Luc. Rk. Pr.23 :—Pass., 6 --τελε- 
σθησόµενος ὅρκος PLond.5.1708.260 (via. D.). -ής, έ5,(τέλος1. 8) sub- 
ject to taxes, tributary, Th.2.9, 5.111; in full, ὑποτελὴς φόρου Id.1.10, 
56,66, 7.573 5. φόρων or φόροις (φόρου Schaefer) Plu. Art.21, Pyrrh. 
23; of persons employed in government monopolies (exact sense un- 
certain), τοὺς ὑποτελεῖς τῇ τε ἰχθυηρᾷ κτλ. UPZ110.97 (ii Β.ς.), cf. 
PTeb.5.210, 40.24, al, (iiB.c.); τὰ ὑποτελῆ γενήµατα PRev.Laws 28. 
18 (iii B.c.), cf. 33.14, ete. II. Act., receiving payment, ο, gen., 
μισθοῦ Luc. Merc. Cond. 36. τίς, ίδος, ἡ, a name given by Herillus 
Stoic.1.gt to a subordinate object, which ought to be only held as a 
means towards attaining the chief good (τέλος), cf. Stob.2.7.3° (Mad- 
vig, ὑποτελές codd.), Suid. 
ὑποτέλλομαι, arise, Arat.723, A.R.2.83. 
ὑποτεμενίτης [i], Dor. --τας, acc. (fem. ?) -ταν, pertaining to the 
vegion under the τέμενος, dub. in 5416247 69 (Delph., iv 8.c.); perh. 
ὑπὸ Τεμενίταν. 
ὑποτέμνω, [οπ.- τάµνω Aret.CA1.8: fut. -τεμῶ IG (v. infr. b) :—eut 
away under or underneath, ὑπὸ γλῶσσαν τάµε χαλκός 115.743 ταμὼν 
ὕπο πυθµέν᾽ ἐλαίης Od.23.2043 ὑ. τὰς ἀγκύρας Plu. 411.32 τ---Ῥαςς., 
ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα τῶν πραγμάτων D.ap.Aeschin.3.166; τὰς pitas 
ὑποτετμημένος having them cut away below, Luc. Tim.8 ; ὑποτμηθεὶς 
τὴν ἰγνύαν hamstrung, Id. Tox.60, Ῥ. {ή the surfaces of blocks 
of stone, 1G7.3073.110 (Lebad., ii B.c.). 2. cut underhand, i.e. 
in a cheating way, of aroguish leather-seller, Ar.£g.316 (µοεβο ντ. 
cut off, intercept, ὑ. πηγάς Pl.Lg.844a; 6. τὴν ἐλπίδα X.HG62.3.34; 
[τὰς ῥίζας] Diog.Oen.29:—more freq. in Med., ὑποταμέσθαι τὸ ἀπὺ 
τῶν νεῶν (SC. αὐτοῖς) Hdt.5.86 ; ὑποτεμοῦμαι τὰς ὁδούς σου I will cut 
off your way, stop you short, Ar.£q.291, ef. Arist. Mete.356%27 5 6. 
τὸν πλοῦν X.HG1.6.153 ὑποτέμνεσθαί τινας intercept them, Id.Cyr.1. 
4.19, cf. G7.1.29 ; τοὺς χρόνους ὑμῶν 6. Aeschin.3.67; τὰς ὁρμάς, τὴν 
ἐπίνοιαν, Plb.18.38.1, 36.3.1, etc.; Sorestall, τὴν ἀκόντισιν αὐτῶν... 
δρόµῳ. «προσπεσόντες ὑπετέμοντο D.C.38.49 ; prevent, guard against, 
ὑποτέμνεσθαι τὸν φόβον (the risk of gangrene, by excision) Paul.Aeg. 
6.107 ; ὑ. τὴν διάγνωσιν prevents, Id.3.78 : in pf. Med., ὑποτετμημένος 
πάσας αὐτῶν τὰς ὠφελείας Plb.5.107.6. 
ὑποτερετίζω, hum the key-note while tuning the κιθάρα, Sch. Pi.O, 
9-59- 
ὑποτέταρτος, ov, contained 13 times, i.e. standing to another num- 
ber in the ratio 4:5, Mart.Cap.7.761. 
ὑποτετράγωνος [ᾶ], ov, almost square or rectangular, Adam.2,23. 
ὑποτετρᾶμερής, ές, 17 the ratio of 1: 1$= 3, lamb. iv Nie.p.42P.: 
-“ὑποτετραπλᾶσιεπίτρῖτος, ον, contained 44 times, i.e. in the ratio 
of 3, Domnin, in Boisson. Anecd.4.420; and ὑποτετραπλάσιος 
[πλᾶ], ον, ‘subquadruple’, i.e. in the ratio of 4, Nicom.47.1.18. 
ὑπότευξις, ews, ἡ, rejoinder, reply, S.E.M.9.251. 
ὑπότεφρος, ον, somewhat ash-coloured, Dsc.5.155, Ruf. Anat.st. 
ὑποτεχνάομαι, come to aid by art, Alex.Trail.1.1 ms 
ὑποτήκομαι, Pass., waste, pine away, Man.5.191, Max.Tyr.34.2, 
Ael.NVA15.4. 
ὑποτηρέω, votice beforehand, foresee, τὴν σύνοδον Sch.A.R.2.321. 
ὑποτίθημι, place under, ὑπὸ κύκλα ἑκάστῳ πυθµένι θῆκεν 11.18.3755 
τὰ φρύγαν᾿ ὑ. puts the firewood under, Telecl.40; θεοῦ βάσεις ὑποτι- 
θέντος putting legs or feet under them, Pl. 7z.92a, cf. Arist. P4686 
345 σιδηρᾶς κανονίδας ὃ. Ph.Bel.57.11, cf. 60.31, α].; ὑπὸ ποταμοὺς 
πολλοὺς. .πόλιν ©. PI.Lg.682c 3 κύλικα ὑπὸ τὴν κλίνην IG12(5).593. 
21 (lulis, ν B.c.); ὀχετὸν ἐκποιήσαντι καὶ ὑποθέντι 1Ρ.12.273.66: 
[φοίνικας] 6. X.Cyr.7.5.12 $ ἀλεκτορίδι ὑ. τὰ φά Ατιςι, 46»: 
ἑαυτὴν [τῷ ἄρρενι] ib.540%11; §. (τι) ὑπὸ τὸν ὀφθαλμόν Id.Pr.874%9 ; 
of a prancing horse, ὑ. τὰ ὀπίσθια σκέλη ὑπὺ τὰ ἐμπρόσθια X.Eg. 
11.25 τὰ ὄπισθεν σκέλη διὰ πολλοῦ B. bring up his hind legs far apart 
from one another, ib.1.143 κατακλίνεται [6 λαγὼς] ὑποθεὶς τὰ ὑπο- 
κώλια ὑπὸ τὰς λαγόνας Id.Cyn.5.10 : metaph., ὑποχειρίους τοῖς ἐχθροῖς 
ὑ. τὰς αὑτῶν πατρίδας Ρ]. Β/,1οδα ; ἔστε ὑπέθηκε᾽Αἴδα until he handed 
him over to Hades, of a hound attacking a boar, PCair.Zeu.532.11 
(iii B.c.):—Med., place under one’s feet, τι X.Cyr.8.1.41 3 τοὺς μηροὺς 
bp’ αὑτά Ατίςι. 4719323. 2. place under a certain class, γεωρ- 
γικῇ, θηρευτικῇ, etc., Pl, Plt. 289a. b. subjoin, enclose, append a 
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document, ὑποτέθεικά σοι τὺ ἀντίγραφον PLille4.2 (iii B.c.), ef, 
Sammelb.5675.2 (ii Β.ς.), ete.: so in Med., PLond.3.921.10 (ii/iii 
Α.Ε ΤΙ. set before one, offer, suggest, τὴν ἐν Φίλοις δικαιοτά- 
την ὑπόθεσιν ἔχω ὑποτιθέναι X.Cyr.5.5.13; hold out hope, ὑποτιθεῖς 
τίν᾿ ἐλπίδα; E.Or.1186, cf. X.AG4.8. 28, D.23.58, Plu.z.256a, Lys, 
23, Aristid.1.379 J.; τοῦ Ἑλληνικοῦ ἐλπίδα ὃν ὑπετίθει αὐτῷ δουλώ- 
σειν Th.1.138; ἡ εὐπραγία ὑ. ἰσχὺν τῆς ἐλπίδος 14.41.65: ὑπέθηκας 
ὀρθῶς τοὺς λόγους, i.e. you have given good advice, E.ZA507; τὸν 
ὑποθέντα τὰς τέχνας yuvait) τόνδε he who proposed these tricks to the 
women, Id.Ba.675 :—earlier in Med.. suggest, βουλὴν ᾿Αργείοις ὑπο- 
θησόμεθ’ ἥ τις ὀνήσει 11.8.36 ; ὄφρα οἱ ἤ τι ἔπος ὑποθήσεαι HE τι ἔργον 
Od.4.163, cf. Il.11.788; δόλον ὑπεθήκατο Hes.Th.175; ἄλλα μὲν 
αὐτὸς ἐνὶ φρεσὶ σῇσι νοήσεις, ἄλλα δὲ καὶ δοίµων ὑπυθήσεται Od.3.27 ; 
Κροῖσος ταῦτά οἱ ὑπετίθετο Hdt.1.156, cf. 2.36: ἔπεμψέ µε σωτηρίην 
ὑποθησόμενον ὑμῖν, iv περ βούλησθε πείθεσθαι Id.5.98, ef. 7.2373 opie 
κρὸν ὑποθέσθαι τοῖς κριταῖσι βούλομαι Ar. Ec.1 154: ο. dat. pers. only, 
advise, counsel, admonish one, Od.2.194, 5.143, Ar.4v.1362, Lys. 
522 (anap.), Pl.Chym.155d: with an Adv., ἀλλά po. εὖ ὑπόθευ Od. 
15.310, cf. Hdt.1.90; αὐτάρ τοι πυκινῶς ὑποθησόμεθ', αἴ κε πίθηαι Il. 
21.293. 2. Med., in stronger sense, enjoin, ταῦτα τοῖσι ὑπολειπο- 
µένοισι ὑποθέμενος 6 Δαρεῖος Hdt.4.135 3 ofa doctor, Pl. Pit.295¢; of 
Nestor, Id. Hp, Ma.286b ; [Μέττιος ‘Pov pos] τῷ στρατηγῷ περὶ τούτου 
ὑπέθετο POxy. 237 vi 40 (ii A.D.) ; gloss on ἐπιστέλλει, Sch.S.OT106 ; 
of Pythagoras, τὴν els τὸ σπονδειακὺν μεταβολὴν ὑπέθετο τῷ αὐλητῇ 
Iamb.VP25.1123 τοῖς ἀπὸ τοῦ νομοῦ ὑπόδειγμα τῆς ἀπειθίας ὑ. BGU 
7471114 (1 A.D.); δύο σκοποὺς ὑποθέσθαι τῆς Φλεβοτομίας prescribe 
two conditions of (successful) venesection, Gal.1 5.765. 3. Med., 
instruct, demonstrate, γραμματικόν τι ποιῆσαι ἄλλου ὑποθεμένου Arist. 
EN1105*23 1 δεῖ ὑποθέσθαι τί λέγομεν τὸ βαρύ as a preliminary we 
must explain, Id.Cael.269°20; 5. &s χρὴ µάχεσθαι Philostr. Her. 10.5 ; 
Φινεὺς. «τοῖς ᾿Αργοναύταις.. περὶ τῶν συμπληγάδων ὑπέθετο πετρῶν 
Apollod.1.9.22 ; 6 ὑποθέμενος αὐτῷ τὴν ἀνάγνωσιν Arr.Epict.t.26.13, 
cf. 2.2.21; παλαισμάτων εἴδη ὁπόσα ἐστί, δηλώσει ὁ παιδοτρίβης, 
καιρούς τε ὑποθέμενος κτλ. Philostr.Gym.14: ο. ace. et inf., 5. τῷ 
ἐπιεικεῖ παιδὶ ῥᾷδιον πεφυκέναι κτλ. lamb.VPio.s51. III. Med., 
propose to oneself as a task, πολεμιστήριον [ἵππον] ὑπεθέμεθα ὠνεῖσθαι 
Χ.Εφ.2.7: δεῖ ὑποτίθεσθαι kar’ εὐχήν, μηδὲν µέντοι ἀδύνατον Arist. 
Pol.1263*17 ; make up one’s mind, adopt as a policy, παρὰ τὸ δίκαἰον 
τὸ ξυμφέρον λέγειν ὑπέθεσθε Th.5.903; τοῦθ' ὑπέθετο, δεινότατον πρᾶγμα, 
οἶμαι, ὅπως ἐν ἐκείνῳ εἴη. εφάναι And.1.39; ἕνα τοῦτον ὑποθέμενος Toy 
σκοπόν, ἅπαντας ἡμᾶς ἀγορεύειν κακῶς Luc.Pise.7 πρὶν τὴν ἀρχὴν 
ὀρθῶς ὑποθέσθαι, µάταιον ἡγοῦμαι περὶ THs τελευτῆς ὀντινοῦν ποιεῖσθαι 
λόγον D.3.2 :—Pass., ὁ ὑποτεθεὶς σκοπός 


Baow ἐξ Ἰταλίας Ῥωμαίων Plb.t.5.1 :—Pass., of ὑποτεθέντες λόγοι Pl. 
Lg.8i2a. 


στοτελόγον.., & μὲν ἄν µοι δοκῇ τούτῳ συμφωνεῖν, τίθηµι ὡς ἀληθῆ ὄντα 
Id.Phd.100a; οἱ περὶ τὰς γεωμετρίας. «ὑποθέμενοι. .τὰ σχήματα, .. 


ὥσπερ ὑπέθου as you began by requiring, 1d.#R.346b (referring to 


61d; τὰ ὑποτεθέντα Id. Prm. 136b ; 


-H.4.6; ταῦτα τὸν Ὅμηρον ὥς συστρατιώτην ἔφη εἰρηκέναι καὶ οὐχ 
ὡς ὑποτιθέμενον not as a composer of fiction, Philostr.Her.4.4. Vv. 
Act., establish as a preliminary, premise, ταῦθ᾽ ὑποθεὶς ἐπεῖπεν ὧς.. 
Aeschin, 2.157 ; τοῦθ' ὑποθέντες ἀκούετε τῇ γνώµῃ, τί ἄν, ef τις ἔπασχε 
ταῦθ) ὑμῶν, ἐποίει after deciding in your own minds, D.21.108; 
ῥυθμοὺς καὶ σχΏμα ἐλευθέριον ὑποθεῖσαι µέλος ἢ λόγον ἐναντίον ἀποδοῦναι 
Pl.Lg.669c. 9. represent as ὑποκείμενον (ν. ὑπόκειμαι tt. 8), εἰ µή τις 
ἑτέραν ὑποθήσει τοῖς ἐναντίοιο φύσιν Arist.Ph. | 89°28 ; [ἀρχ]ν] ἄν τεµίαν 
ἄν τεπλείου» Id. Metaph.o88*24. VI. couch, present, τὴν σάρισαν Luc. 
DMort.27.3. WIL. putdownasa deposit or stake, pawn, pledge, mort- 
£a8e, τοῦτο τὸ ἐνέχυρον Hdt.2.136; τὴν οἰκίαν, τὴν οὐσίαν, Isoc.21.2, 
D.28.17, 49.12: ὑπέθεσαν αὐτῷ τοῦ ταλάντου τὰς προσόδους mortgaged 
their revenues for the talent, Aeschin. 3.104; τῷ πατρὶ τἀνδράποδα 
D.27.25; δραχμὴν ὑπόθες Diph.73.2 ; ὑποθέμενοι χρυσίον 1G 17.313. 
177 5 τὴν οἰκίαν πωλοῦντα καὶ ὑποτιθέντα Selling and mortgaging, i.e. 
having full ownership of, the house, PCair.Zen.588.1, cf. ϱ (iii B.C), 


Ads, 


ὑποτίλλω 


PRyl.162.28 (iia. D.); cf. ὑποθήκη 1 τ---Μεά., of the mortgagee, {ιά 
money on pledge, D.28.18 1 ὑποθέσθαι τὰ σκεύη τῆς νεώς 1d.50.55 :--- 
but the Med. is used for the Act. in later writers, Ῥ]ας( αἱ. 1.6 τ--- 
for the Pass., ὑπόκειμαι is used, except in aor. I, πόρους (revenues) 
ὑπυκεῖσθαι αὐτοῖς τούς τε ὑποτεθέντας els τὸ βουλευτήριον.. OGI46.10 
(Halic., iii Β.ο:), ef. «456.275 (Colophon, iv B.c., Med. and Pass.); 
cf. τίθηµι. 2. stake, hazard, venture, eis οἷον κίνδυνον ἔρχῃ ὑποθή- 
σων τὴν ψυχήν PL.Prt.313a; τὸν ἴδιον κίνδυνον brobeis at his own 
risk, D.19.252; also ἑαυτὸν ἔγγυον ὑποθείς Plu.Crass.7 ; τὴν ψυχὴν 
ταῖς τύχαις Luc.Dem.Enc.41 ; τὰ σὰ τοῖς ἐκτός Arr.Epict.2.2.12 τὸν 
τράχηλον ib.4.1.77 3 ἑαυτὸν τῷ vdug, i.e. risked the penalties of the 
Jaw, Philostr.Gy.24; οὐδὲ αὑτοὺς tatras ὑποθήσομεν ταῖς αἰτίαις 
Jul.Or.3.112a; γνοµίµοις ποιναῖς ὑποθεῖναι [αὐτούς] PMasp.24.50 
(via.D.); ἑαυτὸν [ὀργῇ] Plu. Them.24; τοῖς κινδύνοις σφᾶς αὐτούς 
Aristid.1.467 J. 

ὑποτίλλω, pluck up, τὴν βοτάνην Thphr.A7P2.7.5. 

ὑποτῖμ-άω, name the price of what one offers for sale, ἰχθύν Alex. 
125.4. II. Med., 1. make a return or assessment of one's 
property, Arist.O¢ec.13.47°22, 1353°12. 2. as law-term, = ἄντιτι- 
µάρωαι, X.Ap.23, Arr.Epict.3.24.61, D.Chr. 56.14 5 ἀποθνῄσκειν b1r0- 
τιμῶ Arist.RA.Al1437°17; Cf τιµάωπΠ. 29. 8. allege, plead in ex- 
cuse, ἀμβλυωπίαν Gal.5.192 ; γῆρας, ἀσθένειαν, Nic. Dam./7.130.17 J.; 
ἀγνοίας πρόφασιν POxy.1119.11 (iti A.D.); πενίαν lamb.VP5.23, cf. 
Apollod.2.5.3. 4. under-estimate, tone down, εἰρωνεύεσθαι καὶ b. D. 
01.22.90. -ημα, ατος, τό, estimated value, 167.207 3-9, al. (Lebad., 
ii Β.ς.). -ησις, εως, ἡ, estimate of one’s own lability for taxation, 
damages, etc., self-assessment, PSI5.502.26 (iii B.c.), Arg.D.21, Ph. 
ap.Eus. PE8.7. 2. plea for release, excuse, Ph.2.325, Plu.Cam.4o, 
Ael.VA4.43, etc. -ητής, 08, 6, as transl. of Lat. subcensor, D.C. 
B2.21,24,33- -Ώτος, η, ov, assessed, δίκαι dub. in IG5(1).1336 
(Laconia). 

ὑποτίνω, pay, ὑποτεινέτω (sic) Cnulas JRS18.154 (Jerash, iia. D.). 

ὁποτιτθ-ίδιος, ov, = ὑποτίτθιος, παιδάριον 61911954 (Ώε]ρῃ.). -ι- 
κόν, τό, α child at the breast, Mitteis Chr.372 vilo(ii Α.Ρ.). -Los, 
ov, under the breast, τὰ 6. children at the breast, Lxx Ho.14.1, Ath. 
2.46ε: θυγάτριον, παιδίον, PCatr.Zen. 292.302 (iii Β.ς,), BGU1058.12 
(is.c.), etc.; of an animal, ib.629.14 (ii A.D.) : ὑπότιτθος in Phot., 
Suid. 

ἁὐποτλάω, aor. ὑπέτλην, endure, APs. 301.6 (Agath.). 

ὑποτμήγω, Ep. for ὑποτέμνω, Q.S.5.244, 9.380 :—Med., A.R.4. 
328. 

ὑπότμη-σις, εως, 7, cutting from underneath, σκελῶν Ph. Bel. 100.2 
(pl.).  -réos, a, ον, to be cut at the base, Orib.45.16.5. 

ὑπ-οτοβέω, sound in answer, echo, ὑπὸ δὲ. .ὀτοβεῖ δόναξ. .νόµον 
Α.Ρ7.574(1ντ.). 

ὑποτομ-εύς, έως, 6, a cutting instrument, Lxx 2K1.12.31. -ήν 
ἡ. a cutting off below, Plu.2.980c ; cutting away underneath, Thphr. 
HP,.2.7, Heliod.ap.Orib.45.6.3, Leonid.ap.Aét.7.71 : pl., trimmed 
surfaces of blocks of stone in architecture, 1G7.3073.113,114 
(Lebad., ii B.c.). ΤΙ. asmaller incision or line, Procl. Hyp.3. 
ΤΙ: ὑποτομῆς µόριον sub-division, Theol. Ar.4. -ος, ov, null and 
void, rescinded, 1G5(2).344.14 (Orchom. Arc., iii Β. 9.). 

ὑπότονα, τά, ropes holding a swinging ladder, Ath. Mech.36.9. 

ὑποτόναιον, τό, threshold, [G2?.1672.66 (pl.). 

ὑποτονθορύζω (sts. incorrectly written --ἴζω, as in Lib. Dee/. 43. 
60), murmur in an under-tone, Luc.Merc.Cond.26, Bis Acc. 4, al., 
Agath.4.7; ἐπῳδήν Luc. Nec.7. 

ὑποτοξεύομαι, Pass., {ο be exposed to arrows, Aen.Tact.36.1. 

ὑποτοπ-άζω, = ὑποτοπέω, Ph.2.480, Hld.9.5. -ασμός, 6, Sus- 
picton, surmise, J.AJ\ 7.4.2. -evw, = 8q., τινα ν.]. in Th.8.76: ο. 
acc. et inf, f.1. in Id.5.35. 2. Gramm., doubt the genuineness of a 
passage, v.1. in Chaerisap.Sch.Od.7.80. -έω, pf. -τετόπηκα D.C. 
38.42 :—suspect, surmise, τι Th.1.56; ο. acc. et inf., ib.20,51, Alciphr. 
3.72, Procop.Vand.1.18 ; 5. why.» Th.2.13. | 2. 6. acc. pers., suspect 
him, Id.5.116(s.v.1.). II. Med. ὑποτοπέομαι, aor. ὑπετοπήθην in 
med. sense :—suspect a thing, οὐδὲν ὑποτοπηθέντα Hdt.g.116 5 κἀχ᾽ 
ὑποτοπεῖσθαι Ar.Fa.958: ο. inf., ὑποτοπηθέντες Δημάρητον δρησμῷφ 
ἐπιχειρέεω Hat.6.70, cf. Ατ.Τή.496, Lys.9.4 (Scal. for ὑπετυπούμην)} 
ὑποτοπεῖσθαι χρὴ ἐκ τῶν γεγραμµένων one must form an idea, Hp. 411. 
33.—In Att. Prose the word generally used was ὑποπτεύω. 
τζον, one must suspect, Ph.1.143- --δ, ov, Suspicious, Polem.Phgn. 
37 (sed leg. καχύποπτοι). 

ὑποτορεύω, engrave in toreutic work, dpdpois γυπῶν πτέρυγας Δε]. 
ΛΝ41ο.22. 

ὑποτρᾶγῳδέω, play tragic parts in subordination to. ., Tt Philostr. 
VS1.18.1; play up to another’s tragic acting, v.1. in Luc.JT77.1. 

ὑποτραυλ-ίζω, lisp somewhat, Luc. Tim.55. -0s, ov, lisping a 
little, Hp.Epid.7.3. 

ὑποτρᾶχήλ-ιον, τό, te back just below the neck, Poll.2.136. II. 
neck of a column, Vitr.3.3-12, al. -os, ov, under the neck, Hsch. 
5.ν. ὑποθυμί[ο]ς. : 

ὑποτρᾶχ-ύνω, affect with a somewhat grating sensation, τὴν ἀκοήν 
D.H.Comp.22. -vs, Ion. and Ep. --τρηχυς, υ, somewhat rough, 
Hp.£pid.2.1.8, Archestr.F¥.32 (-τρηχυν fem.), Orph.L.363, Dsc.3. 
44, Gal.19.514. , 

ὑποτρέμω, tremble a little, PIR. 336e, Plu.2.973f, Marcellin. Puls. 
201, etc. 

ὑποτρέπομαι, Pass., trv back, Plu.2.77d, ΟΡΡ.Η.9.516. 

ὑποτρέφω, rear, nourish, σκύλακα» D.H.4.813 πώγωνας D.S.3.63 ; 


, 
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ῥίζεα. «ὑποτέτροφε λίμνη Nic. «41.559: metaph., cherish, nurse, τὴν 
χολήν Luc.Cal.24; foster, encourage, παχὺν καὶ γλίσχρον ὑποθρέψει 
χυμόν Gal.Vict. 444.6: ὑποθρέψαι πλῆθου χυμῶν Id.1.302, cf. 6.230, 
al. :—Med., cherish, τόλµαν X.Cyr.2.1.17 :—Pass., grow up in suc- 
cession, P).R.560a; ὑ. τιμωρὸς ἐπὶ τοὺς τυράννου» Plu.2.595¢; 6 ἐκ 
Βερενίκη» --όμενος Polyaen.8.50, cf. Nic. Dam.51J.; θάμβυς ὑπετρέφετο 
my wonder grew, Call. Aet. Oxy.2080.87. 

ὑποτρέχω, aor. -έδρᾶμον (v. infr.): poet. pf. —dé5poua h. Ap.284 5 
-δεδρύµηκα (ν. infr, 1v):—run in under, ὑπέδραμε καὶ λάβε γούνων 
ran in under the spear or sword and clasped his knees, 11.21.65, Od. 
10.323 (though it may be only, raz up to him); 6. πρὸς στέρνα 
πατρός E.1A631, cf. [626]: ὑπὺ τοὺς πόδας τοῦ ἵππου ὑπέδραμε Hat. 
7.83 ; 6. ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίου φοράν 673 under, within the dart’s range, 
Antipho3.2.4: later 6. acc., νησίον 6. run under the lee of. ., Act. Ap. 
27.103; ὑ. πρῶνας Them.Or.13.168b; cov τρίβωνα Philostr. Zp.7 : 
c. dat., [ταῖς πλατάνοις] Plu.2.185¢; ναυλόχοι» ib.243e. ΤΙ. run 
under, stretch away under, ὑποδέδρομε βῆσσα h. Ap.284. III. run 
in between, intercept, Anords X.Cyr.1.2.12 5 τὰ κορίανν᾿ ἐπριάμην ὕποδρα- 
µών Ar. Eq.676; ἐν ταῖς συνόδοις ἡ σελήνη τὸν [τοῦ ἡλίου] κύκλον ὑπο- 
τρέχουσα Jul.Or.2.80d (cf. ὑποθέω1. 2) ὅταν [7 σελήνη] ὑπὸ τὴν φλόγα 
[τοῦ ἡλίου] ὑποδράμῃ D.C.60.26 1 pass between a star and the earth, 
Ptol.Alm.8.4. 2. = ὑποσκελίζω, trip up, overreach, τῶν στρατηγῶν 
ὑποδραμὼν τοὺς (Bentl. for τῶν) ἐκ Πύλου Ar.£g.742 (dub. Lys 3. 
interrupt, Diusap.Stob.4.21.17. 4. usurp, τὴν Ἡρακλέους προση- 
γορίαν S.E.M.9.36 3 τὴν τῶν θεῶν τιµήν 19.38 :—Pass., τὰς ὑποδεδρα- 
µηµένας ἐπιστατείας the posts tuto which they have crept, PTeb.24.67 
(ii B.C.). IV. overrun, steal over, ἔρευθος ὑ. steals over the skin, 
Hp.Fract.27 3 καίτις οἷον ἀπελπισμὸς ὑπέδραμεν τοὺς ἀνθρώπου» a kind 
of despair came over people, Plb.30.32.11; καί τις ἔλεος αὐτὸν 
ὑποτρέχει Id.g.10.7: also c. dat., αὕτικα χρῷ mip ὑπαδεδρόμακεν 
Sapph.2.10; in slightly different sense, ὑπέδραμέτις ἔννοια. «τοῖς ἀν- 
θρώποις occurred to people, Plb.16.6.10 ; οὐχ ὑπέδραμε δέ tt did not 
occur to him, Str.12.3.27, cf. Arr.Eptct.4.2.2: ο. acc, et inf., Plb.14. 
12.5. V. insinuate oneself into any one’s good graces, flatter, fawn 
upon, 6. τινὰ θωπείᾳ E.Or.670, cf. Aeschin,3.162 ; ὃς δ᾽ ἂν. .χαρίζηται 
ὑποτρέχων PILR.426c ; θωπείαι; ὑποδραμών Id.Lg.g23b; 5. καὶ κολα- 
κεύειν Phid.Jv.p.66 W. VI. Medic., ἣν οἷον λίθοι ὑποτρέχωσιν if 
what seem to be stones get into the eye, Hp.Loc.Hom.13 ; but ὡς 
τὸ δάκρυον συμπεπηγὸς ὑποτρέχειν ποιέῃ» SO as to make the coagulated 
tears run off, ibid. 

ὑποτρέω, Ep. 3 pl. pres. -τρείουσι Timos58.4: Hom. only in aor. 
—érpeca:—shrink back, give ground, [l.7.217, 1 5.036, 17.2753 ὑποτρέσαι 
ΡΙ.Εγ.224:1 c. acc., shrink before, flee before, 11.17.587. Poet. word, 
used in late Prose, Plu.Mar.7, M.Ant.11.9. 

ὑπότρητος, ov, bored or pierced through below, αὐλοί Ath.4.176f. 

ὑπότρηχυς, lon. for ὑπότραχυ». 

ὑποτρϊβή, 7, α rubbing off below, ἵπποι χωλεύοντες ἐξ ὑποτριβῆς 
App. Mith.75 1: cf. sq. 

ὑποτρίβω [i], 7b a little or gently. Hp. Gentt.1. 2. rub down 
for mixing in a dish, σήσαμ’ 6. εἰς ταύτην (SC. ἄλμην) Damox.2.38, cf. 
Cratin.27 3 ν. ὑπότριμμα. IL. rub off beneath or gradually :— 
Pass., ὑποτρίβεσθαι τὰς ὁπλάς, of horses, wear their hoofs off, D.S. 
17.94: so intr. in Act., ὑποτρίβουσι Tors moot Hippiatr.53: εἰ. 
foreg. III. in Pass., {ο be aggravated or become chronic, of dis- 
eases, Aét.9.35. 

ὑποτρίζω, cry, squeak, or chirp, of fowls, Ael.NA7.7; of cats, 
ib.7.8. 3. of things, λεπτὺν 6. Nonn.D.11.219, API1.352 (cod. 
Plan., Agath.). 3. crepitate, Antyll.ap.Orib.45.3.4 :—freq. with 
ν.]. ὑποτρύς-. 

ὑποτρϊήραρχος, 6, sub-titerarch, PPetr.3,p.184 (iii B.C.). 

ὑποτρῖμερής, és, contained 13 times, the converse of ἐπιτριμερής 
(q.v.), less by 3, lamb. in Nic.p.42 P. 

ὑπότριμμ-α, ατος, τό, a dish compounded of various ingredients 
grated and pounded up together, Hp.Vict.2.56, 3.80, Gal.6.650, cf. 
ὑποτρίβω 1.23; ἐν ὑ. ζέσαι Antiph.222.3 ; ὑποτρίμμασι καρυκεύσῃ Jul. 
Or.6.192a, cf. 7.226a: its general taste was sour or piquant, hence 
βλέπων ὑπότριμμα looking sharp and sour, Ar.Ec.292; 5. χλωρά, 
of green herb sauces or soups, also called φυλλάδες, Poll.6.71. Cf. 
ὑπόσφαγμα. -άτιον, τό, Dim. of foreg., Telecl.1, cf. Poll.6.68. 

ὑποτρϊόρχης, ov, 6, a kind of hawk, Διῖςι. 4029319; οξ. τριόρ- 
ms i. 
2 ὑποτριπλᾶσι-επιδίπεμπτος, ov, contained 32 (353) times, Domnin. 
in Boisson. Anecd. 4.420. -og, ov, ‘subiriple’, i.e. tn the ratio 1:3, 
contained three times, Nicom.Ar.1.18. 

ὑποτρίπους, ποδος, 6, ν. ὑπότριψις 11. 

ὑποτρίταιος [i], a, ov, 3 less than full, of the moon, Antioch.Astr, 
in Cat.Cod.Astr.7.115. 

ὑπότρῖΐτος, ov, contained 13 times, standing to another number in 
the ratio 3:4, Mart.Cap.7.761. 

ὑπότριψις, ews, 7, a rubbing under, e.g. of a horse’s hoof, Hipp- 
iatr.54. I. dat. pl. brorphpeow, under parts, lower framework of 
tables, trestles, etc., Ph.Bel.74.14 codd. (ὑποτρίποσιν ‘supports for 
tripods’, Diels). 

ὕποτρομ-έω, = ὑποτρέμω, tremble under, τροµέει 8 ὑπὸ γυῖα 1.19. 
08. ΤΙ. c.acc., tremble before any one, µιν. .ὑποτρομέεσκον ὁρώντες 
20.28: withoutacc., ὑποτρομέουσιν ἅπαντες 22.241. —OS, ov, GUIVErINE, 
shaking, Plu.2.435D ; somewhat afraid or timid, Aeschin. 3.159; Luc. 
DDeor.19.1, etc. -ώδης, es, somewhat tremulous, Hp.£prd.4.45. 

ὑποτροπ-άδην [a], Adv. turning back, returning, Opp. H.1.636, 3. 


ὑποτρόπιος 


274. -alw, in Pass., return, πάλιν ὑπετροπάσθην μῆνας τέσσερας 
PCair.Zen.3,4.17 (iii Β. ο.). II. in Pass., = ὑποτροπιάζω, have a 
relapse, PST4.435.17 (iii B.c.). --ήν 7, a turning back, repulse, Plu. 
Alex.32. II. relapse, recurrence, 14.2.5654 τῶν ἔμπροσθεν νοσηµάτων 
Id.Luc.7; cf. Hp.ap.Gal. 19.150 (defined as οὐ µόνον ἡ ὑποστροφὴ ἀλλὰ 
καὶ ἡ ἐναλλὰξ µεταβολή). -ιάζω, return again, recur, esp. of an 
illness, Hp.Aph.4.61, Int.2, al.; ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν ὑ. νόσον ΒΙ.1. 
450. -ιασμός, 6, relapse in illness, Hp. Aph.4.36, Gal.19.517. -ίη, 
ἡ, poet. for ὑποτροπή, πολέμοιο turning of the fight, A.R.1. 1984. tte 
Kos, ή, dv, indicating relapse, Hp.Coac.79,581. -tov, τό, dub. 
sens., perh. fishery-rights, temple-tribute from fisheries, IG11(2).161 
A 26, 162 A 30 (Delos, iii B.c.). 

ὑποτρόπιος, a(Ep. η), ον, (τρόπις) under the keel, Opp.H.1.224, 
Orph. 4.267. 

ὑπότροπος, ov, (ὑποτρέπομαι) turning back, returning, ὑπότροπον ἐκ 
πολέμοιο ἴξεσθαι 11.6.501; ὑ. ἵκετο δῶμα Od.20.332 5 5. ἴξομαι adris 
11.6.367 ; οὐκ &@ ὑπότροποι αὖθις ἔσεσθε h.Ap.4763 ὃ. οἴκαδ' ἱκέσθαι 
Od.21.211. 9. rallying from the effect of a blow, Theoc.25.263. 

ὑποτροφ-ή, 7, supply of nourishment, sustenance, Max.Tyr.27.5, 
etc.; ἡ τῆς σωµασκίας . lamb.VPs. 21. Il. growth, ὑ. γῆς Max. 
Tyr.29.1. 0S, ov, reared at the breast, νεᾶνις E.LA1204 (v.1. ὑπό- 
στροφον). , 

ὑποτροχ-άζω, = drorpéxw 111. 1, of moon and sun, c. dat., Gem.9.10; 
overlap, ὑποτροχάζουσι δὲ ἀλλήλαις αἱ τῶν ἠπείρων &xpar(in the Bosporus) 
Dion. Byz.3. -ἅλος, ov, somewhat round, ν.]. for περιτρόχαλος in 
Hdt.3.8. -άω, poet. for ὑποτρέχω, Mosch.Fr.3.5. -ίζω, lay 
under the wheel, torture, Suid, -ος, ov, on wheels, μηχανήματα Ph, 
Bel.85.39 ; πορεῖα Plb.8.34.11; σχεδία Ath.Mech.g.15, cf. D.S.20. 
48,91, Onos.42.3 ; δίφρος (for babies) Sor.1.114. 

ὑπότρῦγος, ον, (τρύξ) full of lees or sediment, Hp.Epid.4.25. 

ὑποτρύζω, murmur, hum in an undertone, [ὁὑποτρύ]ζουσιν ἀοιδῇ 
prob. in Call. in PS/11.1219.1 3 νήτη. .λεπτὺν -τρύζουσα, of a chord, 
AP11.352 (cod. P, Agath.); cf. ὑποτρίζω. 

ὑποτρῦπάω, bore, prob. in 1622. 463.77. 

ὑποτρύω [ὅ], become fatigued, καµάτοισι Nic. Al.83. 

ὑποτρώγω, eat with other things, Xenoph.22.3. ΤΙ. eatby way 
of preparation, X.Smp.4.9. III. metaph., eat away from below, 
τοῖχον ὑ. ποταμός Call. Epigr.45.4. 

ὑποτυγχάνω, interrupt, reply, answer, Hp.Ep.17, D.H.6.87, 7.16, 
J.AJ6.11.9, Plu.2.113b, Aesop.46, PRyl.7'7.39 (ii A. D.). 

ὑποτύμβιος, ον, 1 the tomb, 1G14.1592 (Rome). 

ὑπότῦπ-ος, ον, subject to a claim, IG12(5).872.77 (Τεπος). -όω, 
sketch out, outline, Arist.EN1098*21, Plb.21.30.6 (Pass.) :—Med., 
draft, cvyypaphy -τυπώσασθαι καὶ γράψαι Γ514.429.1Ο(11Β.0.). 9. 
predispose, πρὸς σωφροσύνην Phld.Mus.p.57K., cf. p.77 K. 3. 
prescribe, τροφὴν αὐτάρκη καὶ λουτρά Paul.Aeg.6. 110. II. Μεά., 
ἐν ἀνθρώποις εὐθὺς Ὑιγνομένοις ὑπετυπώσαντο Thy τῶν ὀνύχων γένεσιν 
took care to have nails formed in a rudimentary way, ΡΙ. 11.769 
ὑποτυπωσάμενος τὴν οὐσίαν..τί ἐστι having formed a notion of it, 
Arist. Metaph,102831, cf. Hdn.1.3.5, Philostr.V.S1 Prooem, 

ὑποτύπτω, strike or push down, κοντῷ b. és Aluyny push down into 
the lake with a pole, Hdt.2.136; ὑποτύπτουσα. «φιάλῃ (és) τοῦ χρυσοῦ 
τὴν θήκην dipping with a cup into.., Id.3.130; ὑποτύψας τούτῳ (sc. 
ἡμίσει ἀσκοῦ) ἀντλέει he draws it dipping with the vessel into the 
water, Id.6.119; of χῆνες 6. ὥσπερ ταῖς ἅμαις. .τοῖν ποδοῖν Ar. Av. 
1145. 2. strike downwards with the feet, strut, χέρσῳ (codd., 
χερσαϊ Maass) ὑπέτυψε κορώνη struts upon the land, Arat.g50 :— 
Med., gush downwards, of wine, ὅπως ὑπετύψατο ληνοῦ Nic.A/, 
163. Il. strike underneath, Placit.3.15.11 (Pass.). 

ὑποτύπ-ωσις [ὅ], εως, ἡ, sketch, outline, ο{Γ,2.5.1δ, Ph.2.12, Anon, 
Lond.7.17, Hermog.Prog.6, Poll.7.128; 6. ἕνεκα συγγράµµατος draft 
for a book, Gal.15.760; as Empiric term, Id.8.709, al.; opp. ἐξερ- 
γασία, Plot.6.3.7; ὑπογραφάς τε καὶ ὑποτυπώσεις, Opp. ὅρους, Stotc.2. 
76: af Ὑποτυπώσεις was the name given by Sextus Empiricus to 
his Outlines of the Pyrrhonic Philosophy, cf. D.L.9.78, Gal. Libr. 
Propr.Praef.: Proclus calls one of his works ἡ ὅ, τῶν ἀστρονομικῶν 
ὑποθέσεων, Hyp.7.50. 2. model, pattern, 1Ep. 7.1.16, 2 Ep. T7.1.13 ; 
εἰς ὑποτύπωσιν ἀρετῶν Phld.Mus.p.77K. 8. a Rhet. figure, by which 
a maiter was vividly sketched in words, Quint. Jist.9.2.40. -ωτικός, 
ή, ov, by way of outline, compendious, τρόπος Tis συγγραφῆς S.E.P.1. 
239. Adv. -κῶς ib.2.1. 

ὑποτύραννος [i], 5, princeling, Prisc.p.333 D. (agnovit Wilcken, 
ὑπὸ τυράννων codd.), Sammelb.6257 (v/vi Α. ρ.). 

ὑποτῦρίς, ίδος, ἡ, (τυρός) a kind of cheese-cake, milk curdled and 
pressed in moulds with honey, Chrysipp.Tyan.ap.Ath. 14.647f. 

ὑπότυφλος, ον, purblind, Plu, 2.53f, Hierocl.p.29 A. 

ὑποτῦφ-όομαι, Pass., become somewhat arrogant or deluded, x’ 
αἰώρας φρενῶν καὶ κενοῦ pvohuaros Ph.1.665. σος, ov, puffed up, 
Ion Chius ap.Plu.Per.s ; ΕΙ. for ὑπάτυφος Ἱη Timo6o. 

ὑποτύφω [0], burn with a smouldering fire beneath, rip . τὴν 
σον Philostr.Jm.2.17: πιείαρῃ., ῥήμα]ρ into a smouldering fire, 
cause to burn secretly, ὑποθύψας τὴν διαβολήν Plb. 5-42.3 :—Pass., 
ἔχθρα ὑπετύφετο Οἱε5. Εγ.20.46: ὑπετέθυπτο Apolloph.1o; λύπη, 
ὀργή, 1.19. 4δᾳ.34ο9; εἰρωνεία ΡΗ.Τ.Ι42/ ὀργή Id.2.584, πόλεμος Plu. 
Per.32, Jul.Or.1.13b; of persons, ὑποτετύφθαι burn with a hidden 
fire (of love), Poll.3.68 ; —déuevos ἐς τὸν ἔρωτα Ael.VHo.41. 

ὑπότυψις, ews, ἡ, dub. sens., part of a tripod and ofa table, Juscr. 
Delos 1403 A bi 72, 1423944111, 1442 Β 45 (alliisn. ο η 

ὑπουάτιος [ᾶ], ον, (odas) under the cars, Orph.4.2ar. 


1900 


ὑποφακώδης 


ὑπόῦγρος, ov, = ὕφυγρος, rather damp, Gloss. 

ὑπουδαῖος, a (lon. η), ον, (οὖδας) subterranean, Plu.2.266e, Opp. 
1.5.497. 

Sauooantiee ov, 6, under the udder, hence sucking, AP 10.101 
(Βιαποτ). 

ὑπούλ-η, 7, subgingtvae, Gloss. (dub.). -0s, ov, of sores, 
extending inwards, under the surface of the flesh, enclosed, τὰ συριγ- 
γώδη καὶ ὅσα ὕ. ἐστι καὶ ἔντοσθε Κεκοιλασµένα Hp. Medic.11 ; ὅσα μὲν 
ἔχει στόµα µέγα καὶ od ταχὺ συμφύεται, ταῦτα καίειν δεῖ, ὅπως n 
ἐσχάρα ἐκεῖ πέσῃ' οὕτως γὰρ οὐκ ἔσται ὄπουλα, i.e. there will be no 
internal accumulation of pus, Arist.Pr.863*12; also of the part 
affected, festering, purulent, σῶμα Cratin.35 I, cf. Plu.Lye.4 ἐπιλη- 
ψίαι Gal. Vict. Att.1 5 σπλήν Pl. Ti.72d. 2. metaph., with festering 
sores underneath, unsound, hollow, οἰδεῖ καὶ %. ἐστιν [ή πόλις] Id. 
Grg.5i8e; 8. τὴν ψυχὴν ποιήσει ib.480b; F. τέλµα treacherous, Plu. 
Rom.18; ὕ. εὐνομία (ν.]. αὐτονομία) hollow, unreal, Th.8.643 ὕ. 
novxta D.18.307; applied to the Trojan horse, S.F7.1105 3 Κάλλος 
κακῶν ὕπουλον a fair outside, but fraught with ills below, 1d.OT 
1396; 8. udvrevua false, fallacious, Paus.3.7.3 ; φαντασίαι Gal.7, 
2033 λόγοι Babr.44.4; of persons, false, deceitful, ἀνὴρ ὕ. δίκτυον 
κεκρυµµένον Men. Μομ.557: δόλιοι καὶ ὕ. ΡΗΙά. [γ.ρ.6ο W., cf. Plu. 
Caes.60, etc.; ὕ. of ᾽Αττικοί Dicaearch.1.4 ; concealed, [δόξαι], ἔχθρα, 
Phid.D.1.24, D.H.3.28; of evils, festering within, οἴημα Plu.2.44a; 
στάσεις ib.329b. Adv., --ως διακεῖσθαί τινι to be secretly hostile to one, 
Plb.10.35.6; 5. ἀκροᾶσθαι render a hollow obedience, Plu.Luc.21 ; 
joined with δολίως, Epigr.Gr.387 (Apamea Cibotus), (Perh. from 
ὑπείλλω, lit. shut up, suppressed; ὅπουλον =a ‘gathering’.) -ότης, 
ntos, 7, treachery, Phid.D.1.25, Hsch. s.v. ὑπόκρισις. 
: ὕπουρα" ὑπὸ τὰ ὄρη, Hsch. (Cf. ὑπ᾿ οὔρει" ὑπὸ τῷ ὄρει, Phot., 

uid.) 

ὑπουράνιος [ᾶ], ov, and in Arat.r 34 η, ον :—under heaven, under 
the sky, ὀξύτατον δέρκεσθαι ὑπουρανίων πετεηνῶν 11.17.6753 εἴδωλα 
Arat.616; τόπος Dam.Pr.56; οἱ 5. heavenly beings, Phid.Piet, 
58. Il. as far as heaven covers, µέγα κέν of ὑπουράνιον κλέος εἴη 
Il.10.212, cf. Ο4.9.261. 

ὑπουργ-έω, lon. ὑποργέω, like ὑπηρετέω, render service or help to 
one, assist, ο. dat., Hdt.8.110, Democr.255, PCatr.Zen.176.297 (iii 
B.C.), etc. ; 5. τισὶ ἔργῳ Th.6.88 :—Pass., μὴ κάµνων ὑπὸ Kapvdvtev 
ὑ. receive assistance, Epict.Gnom.Fr.24. 2. C. acc. rei, χρηστὰ 6. 
(sc. τοῖς ᾿Αθηναίοισι) do them good service, Hdt.8.143, cf. 7.38, 9.41. 
681, El.461, Ph.143 (lyr.), Antipho 4.3.4, Th.7.62 3 τὰ δίκαια Gorg. 
Fr.21 3 ὃ. xdpw twi A.Pr.635, E.Ale.842; of a woman, τισὶ 5. πρὺς 
χάριν Anaxil.21.2; furnish, βεβαίαν κατάληψιν Aristid.Quint.1.3 :— 
Pass., τὰ ὑποργημένα services done or vendered, Hdt.g. 109. 3. 
abs., S.Ph.53 3 τὰ τῆς κοιλίης ὑ. do their duty, Hp.Morb.3.15. 4, 
ο. dat. rei, assist or promote, τῇ καθάρσει ibid, μα, ατος, τό, 


service done or rendered, Hdt.1.137, Απά, 2.17, X.Hier.8.7. -ημᾶτι- 
κός, ή, dv, making use of such service, Sch.D.T.p.111 H. -ητέον, 
one must serve or be kind to, Luc.Cont.2, Hld.7.17. -ία, 7, 


service rendered, S.OC1413, X.Hier.1.38, Arist.2A.1385%29, Luc. 
Pseudol.25, Rev. Et.Anc.33.210 (Theangela), BGU 107.17 (i a.D.), 
etc.; sens. obsc., Amphis 20.5. 2. pl., medical duties, services, 
Hp.Decent.12, al.; duties of a midwife, Sor.1.4 (pl.). -ukds, ή, 
dv, =sq., ddvauis Procl. in Alc.p.68C.; γένος Jul.Gal.143b. -ός, 
όν, contr, for ὑποεργός (4. ν.), rendering service, serviceable, conducive 
10, τῷ ἀποπήγνυσθαι X.4n.5.8.15: of ὑ. the assistants, Hp. Acut.67, 
IG1?.344.80, al., Plb.5.89.3 ; 5. τινός α servant of any one, PCair. 
Zen.176.220 (iii B.c.), Lxx Jo.1.1, Plb.30.8.4; ὁρατῶν Hld.2.16. 
Adv. -γῶς Aristaenet.1.3 (parox. codd.), 5. ν. |. 

ὑπουρέω, make a little water, Hippiatr.22. 

ὑπόφαιδρος, ον, somewhat cheerful or gay, Poll.4.143. 

ὑποφαίνω, bring to light from under, θρῆνυν ὑπέφηνε τραπέζης he 
drew the stool from under the table, Od.1 7-409. 2. show a little, 
Just show, θύννοι. «τὰ λευκὰ ὑποφαίνοντες Arist.HA 5373241; αἱ παρειαὶ 
ὑ. τὴν τῆς αἰδοῦς χροιάν Poll.2.87: metaph., give indications of, µι- 
κρὰν ἐλπίδα D.19.123 3 πραότητα Plb.27.12.3, cf. ν.]. in 23.56.51 59. 
part., ὑπέφαιν ἐσομένη. .λαμπρὰ (Dobree for -ὂν) πάνυ Anaxandr.g. 
6; 5. ὥσπερ ἐπιθησόμενος Ael.VA5.19: «.αςος, et inf., 90Γ.2.61. IT. 
Pass., fo be seen under, ὑπὸ τὰς πύλας πόδες πολλοὶ ὑποφαίνονται Th. 
5.10; cf. ν.]. in Thphr.Char.4.4. 2. just show oneself, be half 
seen, as the half-opened eyes (cf. ὑπόφασις 1), Hv τι --ηται τοῦ λευκοῦ 
Hp.Prog.2, Aph.6.52; of teeth, Arist. HA 502°12; ef τι τῆς χώρας 
ἔρημον χιόνος ὃ. ΑΤΓ.43.4.10.1 6. σελήνη Αε].Λ/44.1ο; ἡ ὠλένη 
διὰ τῆς ἐσθῆτος Philostr.Jm.2.8; ὑ. σωτηρία Isoc.4.93, 6.44; ὅπως 
πιστότερα ὑμῖν ὑποφαίνοιτο Lys.13.19 codd. (ὅπως -οτέρα ἡ µήνυσις 
φαίνοιτο corr. Francken); ἀμφισβήτησις Ατὶςε.ΕΛΤι 096°9 3 ἡμέρα, ἔαρ 
(v. infr. 111), X.Cyr.4.5.14 (as ν.].), HG3.3.1. III. intr. in Act., 
of the dawn of day, ὑπέφαινε ἡμέρα, ἕως, the day gradually breaks 
or just begins to break, 1d. An. 3.2.1, 4.3.0, cf. Cyr.4.5.14, etc. ; ἤδη ὑπέ- 
φαινέν τι ἡμέρας (impers.) Pl.Prt.312a: so ἔαρ brepawe X.HG3.4.10; 
γίνωσκε τὸν καρπὸν καλῶς ὑποφαίνοντα PCair.Zen.329.13 (1 Β.9.). 2. 
metaph., τὰ νῦν ὑποφαίνόντα the difficulties now dawning upon us, 
PL.Sph.245e; τοσαύτας ὁρῶν ὑποφαινούσας ἐλπίδας Din.1.21 : ἐὰν 
ὑποφαίνῃ ἀπορία μέλιτος Ατὶςι. 1146251323. 

ὑπόφαιος, ον, somewhat grey, Erot. s.v. πελλόν (ubi ἑππόφαιον 
codd.), Phot. s.v. κίαλον. 

ὑπόφαιστον, τό, variant for ἱππόφαιστον (ᾳ.ν.), Ps.-Dsc.4.160, 
Paul.Aeg.7.3. 

ὑποφᾶκώδης, ες, somewhat of a lentil colour, Hp. £pid.2.1.10. 


ὑποφάλακρος 


ὑποφάλακρος [φᾶ], ον, somewhat bald, PGrenf.2.201i12 (ii B.C., 
prob.), Physiogn.ap. Hippol.Haer.4.19,24. 

ὑπόφαντις, ν. brop7tis. 

ὑποφαρμάσσω, Att. --ττω, spice, drug, adulterate, { οἶνον] Plu.2. 
614b, cf. 672b. 

ὑπόφᾶσις, ews, ἡ, α being half seen, 5. τῶν ὀφθαλμῶν, of the eyes, 
when in sleep they show through the half-opened eyelids, Hp. 
Prog.2 (v.1. ὑποφαύσιας), Aph.6.52, cf. Aret.SA1.5 1 trace, slight in- 
dication, ἱδρῶτος Gal.to.541. IL. symptom, sign, χρησταὶ ὑποφάσιες 
Aret.CA1.4. 2. appearance, σολοικισμοῦ ὑπόφασιν ποιεῖσθαι A.D. 
Pyon.22.223 οὐδὲ 5. not a trace, Dam.Pr.843 7 ὑ. τῶν μερῶν ib.157- 

ὑποφᾶτις, V. ὑποφῆτιδ. 

ὑπόφανλος, 7, ον, somewhat low, δίαιτα Hp.Fract.7 ; of a word, 
Poll.10.98. 

ὑπόφανυσις, ews, 7), Narrow opening, in the bridge across the Helles- 
pont, Hdt.7.36; in a testudo, Ph.Bel.99.39 7 αἱ θυρίδες δικτυωταί, 
ὑποφαύσεις κύκλφ Lxx Ez.41.10. ΤΙ. ὑποφαύσιας was read for 
ὑποφάσια» in Hp.Prog.2 by Artemidorus and Dioscurides ap.Gal. 
18(2).52, but rejected by Gal.1.c. 

ὑποφαύσκω, begin to shine, ὑποφαύσκοντος at daybreak, Arist.Pr. 
88827 ; ὑποφαυσκούσης Ew v.1. b.938%32 ; cf. ὑποφώσκω. 

ὑποφείδομαι, spare a little, X.An.4.1.8; ο. gen., Plu.2.707b;3 6. 
μὴ ἕλκειν Luc. Peregr.6 ; to be moderate or restrained in speech, Phld. 
Lib.p.240. 

ὑποφειδομένως, Adv. somewhat sparingly, restrainedly, Plu. Alex. 


ὑποφερόντων Plu. Sudi.7 :—Pass., to be supported, τοῖς σκέλεσι Arist. Pr. 
882°29. 


Int.36. 
Pass., decline gradually, of consumptive people, Hp. £pid.1.23; ὄρθο- 
στάδην ὅ. ib.3.13, 1707 3 εἰς πενίαν App.BC2.2 ; πόλις ὑποφερομένη 
πταίσµασι Plu.Comp.Per.Fab.1; στάσιν ὑποφερομένην ἀνακαλεῖσθαι to 
revive an expiring faction, Id.Sert.4, cf. Lye.2 ; of festivals, fall after 
their due time, 1d.Caes.59. VI. bring to a certain point, 6. τινὰ 
cis διόρθωσιν Id.Lyc.25 :—Pass., to be carried away, ὑ. eis ὕβριν Id. 
Alc.18; πρὸς τὸ κομπῶδες Id. Alex.23. 

ὑποφεύγω, Ion. Iterat. ὑποφεύγεσκε V.1. in Hdt.2.174 :—flee from 
under, shun, τινα 11.22.200, E.E/.1343 (anap.); φυγὼν ὕπο νηλεὲς 
ἦμαρ 11.21.57; 6. τὸν πλοῦν withdraw from, endeavour to evade, Th. 
4.28. II. abs., retire a little, withdraw, Hdt.4.111,120, μισο 
evade, Pl.Lg.762b. 2. of land, recede, Peripl.M.Rubr.26. 3. 
pass under or through, τὴν λῆξιν καὶ τὴν αὔξησιν δι fs ὑ. ἤ φύσις 
Zos.Alch. p.108 B. 

ὑπόφεως, 6, = ὑπήκοον, Ps.-Dsc. 4.67. 

ὑποφητ-εία, ἡ, an expounding of present or past events, Opp. προ- 
φητεία, Zonar. -εύω, act as ὑποφήτης, τισι Lue. Philops.6; τινι 
Id. Bis Acc.1. -ης, ου, 6, (pnt) suggester, interpreter, expounder, 
esp. of the divine will or judgement, e.g. priest who declares an 
oracle, 11.16.2357: Μουσάων ὑποφῆται, i. 6. poets, Theoc.16.29, 17-115 5 
ἑτέρων 5. 1d.22.116 ; Γλαῦκος. .Napios 6. A.R.1.1311, ef. Porph.ap. 
lamb. Myst. 5.1, Orib.Syv.8.2.1. -ις (properisp.), 7, fem. of ὑπο- 
φήτης, "Appodirns (of Phryne) Ath.13.59°0€ ; γυαλίοιο καὶ Elpavas 
ὑποφᾶτιν .. σάλπιγγα «486.46 (Antip. Ὁἱά,):---διᾶβολιᾶν ὑποφάτιες 
prob. purveyors of slander ( = ἑρμηνευταὶ καὶ διάβολοι Sch.), perh. in 
reference to the ποταγωγίδες of Hiero, Pi.P.2.70: ν. 1. ὑποφάντιες 
(lemma in Sch, Ε), which might be taken as suggestions (Dor. for 
Ἐδποφάνσεις). —wp, opos, 5, 7, = ὑποφήτης, Moveat.. ὑποφήτορες.. 
ἀοιδῆς Α.Β..1.227 Πιερίδων ὑ., of poets, 4Ρι4.1 (Θοεγ.), cf. Epic. 
Oxy.1015.1 3 μύθων ὑ. Man.3.326. 

ὑποφθᾶδόν, Adv. striving to be first, in rivalry, Opp.H.3.145, 
618. ΤΙ. taking one unawares, ib.5.387. 

ὑπ-οφθάλμιος, ον, under the eyes, φρουρά Poll.2.87 ; τὰ 6. the parts 
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ὑπόφυσις 


gaia: eyes, Hp.Coac.136, Mul.1.11, 2.110; sg. as expl. of ὑπώπιον, 
ét.8.2. 
ὑποφθάνω[ᾶ],4ογ. ὑπέφθην A.R.4.307 ; part. ὑποφθάς I1.7.144; also 
in Med. aor. part. (v. infr.): later aor. 1 ὑπέφθᾶσα (ν. infr.) :—haste 
before, be or get beforehand, ὑποφθὰς δουρὶ µέσον περόνησεν getting 
beforehand he pierced him through the middle, Il.1.c.; ἔγραψεν 
ὑποφθάσας Plu.Pomp.21 :—also in part. Med., κτεῖνεν ὑποφθάμενος 
Od.4.547- II. c. ace., to be beforehand with one, A.R.1.c., Plu. 
Aem.26, etc. :—Med., τὸν ὑποφθαμένη φάτο μῦθον Od.15.171, cf. AP 
0.227 (Bianor). 
ὑποφθέγγομαι, speak in an undertone, ἐντὸς ὅ., of an ἐγγαστρί- 
μυθος, Pl.Sph.252c; ἡσυχῇῃ, ἠρέμα ὑ., Luc.Nigr.13, Longus 1.25 ; b. 
τινί τι hint gently, suggest, Plu.2.88c. 2. reply, τινι Id. Brut. 
36. 3. speak from underground, J.BJ3.2.3. II. of birds, 
Ael.NA7.7, Longus 3.12; ofa dog, Plu.Arat.8, Gal.18(1).291 ; also 
ὕ. κερκίς Philostr.Jm.2.28. 
ὑποφθείρω, destroy or corrupt gradually, in Pass., Gal.19.316 ; 
πολλῆς ὑποφθειρομένης νεύτητος Arg.Lib. Decl.2 5. 
ὑποφθίνω [i], waste away, pine gradually, Heraclit.4U.61, Dsc. 
Eup.2.30. 
ὑποφθον-έω, feel secret envy at, rit X.HG3.2.13 3 Κυαξάρης, ὅτι 
ἐκεῖνοι ἦρχον τοῦ λόγου, ὥσπερ ὑπεφθόνει (V.1. ὑπό τι ἐφθόνει) 1d. Cyr. 
Astellas -os, ov, somewhat jealous, only in Adv., ὑποφθόνως ἔχειν 
πρό» τινα behave somewhat jealously towards one, Id. HG7.1.26. 
ὑποφθορ-ά, ἡ, corruption, decay, Heliod.ap.Orib.44.23.27 % pl., 
seductions, Vett.Val.118.5. -evs, έως, 6, corrupter, seducer, 
Gloss. «ος, ov, decayed, of teeth, Gal.12.880. 
ὑποφῖάλιον [ᾶ], τό, stand for a φιάλη, Inscr.Délos 1441 A ii 35 (il 
B.C.). 
ὑποφῖλέω, hiss slily, ἀλλήλους Aristaenet.1.25. 
Bh Noe ov, covered with a lid, ἔλαιον Zos.Alch.p.114, cf. p. 
165B. 
ὑποφλεγέθω, f.1. for ἐπι--, Nic.Al.282. 
ὑποφλεγ-μαίνω, {ο be somewhat inflamed, Orib.9.37.10, prob. to 
be read in Hp.Loc.Hom.o (Srep-vulg.). -μᾶἄτίζω, to be salivated, 
Alex. Trall.1.15. -μᾶτώδης, es, suffering somewhat from phlegm, 
Hp.Coac.592. 
ὑποφλέγω, heat from below, λαμπάδι ὕδωρ «450.626 (Marian.). 
ὑποφοβ-έομαι, Pass., to be somewhat frightened, Men. Georg.2, ν.]. 
in Sch. E.Aipp.433. ος, ov, somewhat frightened, shy, Phot. and 
Suid. s.v. ὑποδεής. 
ὑποφοινίζω, to be purplish, Dsc.4.24 (ὑποφοιψικοῦν Cj. Wellm.). 
ὑποφοίνιος, ή, ov, reddish, λιβάδες API5.25.3 (Besant. Ara). 
ὑποφοιγνίσσομαι, poet. ὑπαιφ-, Pass., become somewhat purple, 
Nic. T.178,720, Dsc.3.67, etc. 
ὑποφόν-ια, τά, at Athens, price paid by the murderer to the rela- 
tions of the deceased, to buy off their vengeance, were-geld, Din. 
(Frr.10.4, 18.11) et Thphr.ap.Harp.; καταθεὶς τὰ ὑ. Philostr.Jun./7. 
10.8, cf. Aristid.2.436J.: metaph., dlood-money, ὑ. τοῖς στρατιώται» 
ἐδεδώκει τῆς σφαγῆς D.C.77.12. -tos, ov, murderous, cj. in 9.17. 
839 (lyr.). 
ὑποφορ-ά, ἤ, (ὑποφέρω) carrying off below, purging, Hp.Coac.304, 
511 (ΡΙ.), Heliod.ap.Orib. 44.8.21. 2. draining off, Sor.1.58. II. 
putting forward, by way of excuse, ἡ τῶν μηνῶν ὑ. X.HG5.1.29. 4. 
Rhet., =6 τοῦ ἐχθροῦ λόγος, Hermog.Jnv.3.4, cf. 12 (ΡΙ.), Tib.Fig. 
39. Til. drain, Gp.2.6.8, v.1. in Arr.Epict.1.29.40. IV. 
in Str.s.4.9 ἀποφοράς is the true reading (r-codd. plerique). -έω, 
perh. drain off, dub.in 1G2?,463.93+ -os, ov, subject to tribute, 
τισι Peripl.M.Rubr.16, Plu.2.774¢. Il. with hollow passages, 
fistulous, Gal.14.68 11 dub. cj. in Hp.deArte 10(#magpov (q. v.)codd. ). 
ὑποφράζομαι, Med. with aor. Pass. -σθείς, note, observe, A.R.I- 
62. 
x ὑποφράσσω, Att. --ττω, stop or block up, Mnesith.ap. Orib. 8.38.3, 
Hero 414.26.2 (both Pass.). 
ὑπόφρῖκος, ον, (φρίξ) shuddering a little, Lxx 2α.6.29. 
ὑποφρίσσω, Att. -ττω, to be rather bristly, γενειὰς ὑποφρίττουσα 
Philostr.Jun.J12.8 ; shudder a little, Luc.Peregr.39, JConf.4, PrIm, 
12, Aét.12.68 ; of an artery, Archig.ap.Gal.8.go0. ος. Ἄσαυ 
feel dread before or of, Euph.78, Gal. UPi4.4. 3. bristle, πολιῇσιν 
ἐθείραις Nonn.D.35.55- 
ὕποφρον, V. ὕπαφρος. 
ὑποφρύγ-ιος [ὅ], ον, hypo-Phrygian, of modes and keys in music, 
ἁρμονία Ath.14.625d; διὰ πασῶν εἶδος Cleonid. Harm.g ; τόνοι 1.122. 
τρόπος Bacch.Harm.47. Adv. -ori, in the hypo-Phrygian mode, 
Arist.Py.922"10, al. 
ὑποφῦγή, 4, refuge, θέρους from heat, 1.4/8.5.2, cf. 15.10.1 (pl.),. 
Poll.g. 16 (pl.). 
ὑποφῦλ-ἄκέω, serve as deputy-apxipvarat, τοῦ Λυκίων ἔθνους IG. 
Rom.3.516 (Cadyanda). -ἅκία, ἡ, office of deputy ἀρχιφύλαξ, ib. 
489.16 (Oenoanda). -at, ἄκος, 6, deputy-apxipiaat, TAM2(1).. 
189 (Sidyma). 
ὑποφύλάσσω, = ὑποφυλακέω, C1G4332.12 (Phaselis). 
ὑποφυλλίς, (dos, 7, in ace. ΡΙ., v. 1. for ἐπιφυλλίδας, Lxx Ob.1.5. 
ὑποφῦράω, throw into confusion, ὑπό τι πεφυρακέναι Tas ψήφους {10’ 
have done some cooking of the accounts, Οἱο.4ή.6.Ρ.1. 
ὑποφῦσάω, blow gently, EM818.57 :—Pass., {ο be flatulent, Hipp- 
iatr. 40. 9. metaph., elate, Ph.1.339 (Pass.). 
ὑπόφῦσις, ews, 7, attachment underneath, τένοντος Gal.UP2.6. 2. 
growth by way of substitution, θατέρου [φλοιοῦ] Thphr.47P4.15.1 ; 
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καθ’ ὑπόφυσιν αὔξονται [of ὄνυχες], καθάπερ αἱ τρίχες Gal.2.337. 3. 
sucker, EM784.28, Phot. 

tropiteva, plant under, Gp.10.50 :—Pass., 6. ὑπό τινι Thphr.CP 
αντοιδ. 

ὑποφύω, cause to grow up under, τοῖσι 8 ὑπὸ χθὼν φύεν ποίην Il. 
14.347 :—Pass., fut. -pdcoua Diog.Oen.29: aor. 2 -εφύην Arist. 
HA501"9: pf. -πέφυκα Gal.2.277 :—grow up below or as a substt- 
tute, of flesh, Hp.VC17, Fract.33; of teeth, Arist. ].ς, ;. of hoofs, 
ib.604°25 : metaph., ἂν [τὰς pias | ὑποτέμωμεν, οὐδὲν τῶν κακῶν ἡμῖν 
“φύσεται Ὠϊορ.Οεη.].ο.:---ὑποφύει-- ὑποφύεται is Ε.]. in ΤΠρῃτ.ΗΡ 
Λ.Τ5.3. 2. Pass., of muscles, to be cnserted under, τῷ δέρµατι 
Gal.2.246, UP3.11, cf. 4.10, al. 11. Pass. also, ¢o be im process 
of growth, ἐξειργάσατο τὴν τέχνην τὴν γραφικὴν ὑποφυομένην ἔτι Ael. 
VEB.8. 

ὑποφώγω, roast slightly, Dsc.4.116 (Pass.). 

ὑποφωλεύω, lie hidden in the shelter of, τοίχοις «487.475 (Anti- 
phil.). 

ὕποφων-έω, call out in answer, Plu.Pomp.25, 2.53b; sing in 
answer, Mosch.3.48. II. 6. τινά echo his name, BMus.Inscr.789 
(Cnidus, dub.). “NOLS, ews, ἡ, answer, retort, Plu.2.33d (pl.). 

ὑποφώσκω, = ὑποφαύσκω, ὑποφωσκούσης ἕω Απὶςί.Ε.028322(ν.].); 
τῆς ἡμέρας ὑ. D.S.13.18 (ν.]. ἐπιφ--). 

ὑποφωτίζω, throw light upon, metaph., Diog.Oen.30, 

ὑποχάζομαι, aor. —Kexadduny (v. infr.):—give way before some 
one, ὑπὸ δὲ Τρῶες κεκάδοντο Il.4.497 ; καί οἱ. . Ζεὺς. εὑποχάζεται A.R. 
Teo. 

ὑποχαίρω, rejoice secretly, eis τὸ κακόν Polem.Phgn.4o. 

ὑποχᾶλᾶρός, d, όν, somewhat slack or loose, Hp. Mochi. 38. 

ὑποχάλ-ᾶσις [χᾶ], εως, ἡ, α sinking down, Suid. s.v. ὑφιζήσεις. 
-dw, slacken a little, lower, τὺν τόνον Corp. Herm.18.4 (vel. ὑπαραιά- 
σασα); τοῦ µέλου» (partit. gen.) Ael.VA 12.46 :—Pass., to be relaxed, 
Sch.S. 4né.531. II. intr. = Pass., Anon. Prog. in Rh.1.621 W. 

ὑποχᾶλεπαίνω, become a little angry, Sch.S.OC1 ται 

ὑποχᾶλῖνίδιος [715], a, ov, under the bridle: ἡ ὑποχαλινιδία (Sc. ἡνία) 
prob. chin-strap attached to each end of the bit, X.Eq.7.1. 

ὑποχαλκ-ίζω, look somewhat copper-coloured, EM805.49. DT, 
trans., change for copper, Hsch. ος, ov, containing a mixture of 
copper, PILR.415b; κανοῦν χρυσοῦν ὑπόχαλκον bronze gilt, IG22.1407. 
215 ὑπόχαλκον δέ σου τὸ χρυσίον Com.Adesp., (9) ap.Suid. 5.ν. ὑπό- 
χαλκον: metaph., Plu.2.1b, 65a: cf. ὑπάργυρος, etc. 2. sounding 
like copper, ὑ. ἠχὼ pépew Philostr. VA3.8. 3. of a copper colour, 
(Gov ὑπόχαλκον τὴν µορφήν (sc. the olarpos or µύωψ) Sch.Od.22.299. 

ὑποχᾶράσσω, Att. --ττω, engrave under, Plu. Alex.69. 

ὑποχᾶροπός, dv, rather blue-eyed, X.Cyn.5.23 (v.1.), Dicaearch, 
Hist.10, Ptol. Tetv.144; also ὑποχάροψ, PTeb.816i14 (1i B.c.). 

ὑποχάρτωσις, εως, ἡ, =tectoria, Gloss. 

ὑποχάσκω, aor. 2 ὑπέχᾶνον, pf. ὑποκέχηνα (ν. χάσκω) gape a 
little, Ar.Pl.314, X.E9.6.8 3 κακὸν ὑποχάσκειν it is bad for the patient 
to have the mouth a little open, Hp.Epid. 4.46 ; Mixpoy ὑποκεχηνυῖαι τὸ 
στόμα Ach.Tat.1.1; coxa §. open a little (as they ripen), Philostr, 

m.1.31, 

ὑπόχαυν-ος, ον, somewhat porous, Archig.ap. Orib. 8.2.3. EL; 
somewhat conceited, Ath.14.624e, Procl.Par. Prol. 233, Adam. 2.21, 23 
(Comp.). —dw, make somewhat conceited, puff up, Plu.2.21c; 
ἡμιτελῆ τὸν λόγον b. τῷ πάθει letting his words die away half-finished 
(of one just falling asleep), Procop.Gaz.p.159B. 

ὑπόχειρ, 6, 7,=sq., S. El. 1902 (lyr., Musgr. for ὑπὸ χεῖρα). 

ὑποχείρ-ιος, ον, Pl.Thi.t98a, Plt.308a ; ος, a, ον, 14.81.4026, 
Hdt.5.91 : (xelp):—under the hand, in hand, χρυσὸν ὅτις χ᾽ ὑποχεί- 
plos ἔλθῃ Od.15.448, cf. Anon.ap.Suid., and v. πρόχειρο». 9. 
mostly of persons, under any one’s hand or control, under command, 
subject, riot Hdt.6.33,44; 8. εἶναι, γενέσθαι τισί, ib.119, A.Supp.392 
(lyr.), Χ. 41.3.2.3, Pl.Lg.683d ; ὑποχειρίους ποιέεσθαί τινας make 
subject, bring tntosubjection, Hdt.1.106 3 ὑποχειρίας παρέξειν τὰς ᾿Αθήνας 
Id.5.91; ὅταν δ᾽ ὑποχείριος ἔλθῃ Thgn.363 3 λαβεῖν τινα ὑποχείριον 
to get to one’s power, E.Andr.736, Lys.4.5, etc.; 5. ἔχειν τινάς Th. 
3-11, etc.; τὰ ὑ. τέκνα POxy.1642.5 (iii A.D.); 5. τὸν ἵππον ἔχειν 
keep him ‘ well in hand’, X.Eq.8.123 τὴν χώραν ὑ. τοῖς πολεμµίοις 
παραδόντα Lycurg.8, cf. X.Cyr.5.3.13 3 6. τοῖς intpots in the power 
of.., Hp. Medic.1; of wild birds, 5. ποιήσασθαι keep them 7m captivity, 
PL Tht.ig7c; §. τὰς ἐπιστήμας ἔχει ib.198a. -ισμός, 6, treatment 
of a subject, Gal. 18(2).661. 


ὑποχειρογρᾶφέω, sign, ὅρκος by ὤμοσεν καὶ ὑπεχειρογράφησεν 
PTheb.Bank 11.1, 19 (iiB.c.), PTeb.8 11.11 (iiB.c.)3 written ὑποχυρ-, 
fs (iii A.D.) :—Pass., PMeyer 6.25 (ii B.c.), POxy.147 3.38 
ili A.D.). 

ὑπόχευμα, ατος, τό, gentle stream, soft sprinkling, ν.]. ἵπ Pi.P.5.101 
(pl.) 3 ὑπὸ χεύµασιν codd, opt. 

ὑποχεύς, έως, 6, trulla, Gloss. 

ὑποχέω, aor. ὑπέχεα, Ep. bwexeva—the only form of the word used 
by Hom. :—fourintoa cup placed under, pourout, Χίου (οὐχὶ Ath.cod. 
A) δύο κυάθους, ἀνεβόησέν τι», ὑπόχει (ὑποχεῖς Cobet) Sophil. 4.3, cf. 
Men.8 :—Med., ὑποχέασθαι πλείονας have more cups poured out, Diph. 
53 ὑ.τρίτην ὕδατος μοῖραν Hp.Nat.Mul.15 : metaph., οἷον βαφὴν (βαφῇ 
or -4 codd.) τῇ ῥητορικῇ τὴν φυσιολογίαν ὑποχεύόμενος Plu.Per.8. 9. 
in Hom, only of dry things, strew or spread under, Boelas, ῥῶπας, Il. 
11.843, Od.14. 49, cf. 16.47 i—Pass., φύλλα ὑποκεχυμένα ὑπὸτοῖσι ποσί 
the leaves fallen and scattered underthe feet Hdt.¥-218... 3. metaph., 
τῷ μὲν ἀπιστίη ὑπεκέχυτο he was secretly full of unbelief, steeped in 
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ΤΙ. Med., pour back one’s own into, πάλιν 
δ ὑπεχεύατο παῖδας σπλάγχνοις Opp.H.1.740. III. Pass., {ο be 
spread beneath, as the air beneath the ether, Arist.Mu.392°6. 2. to 
be suffused, suffer from cataract (cf. ὑπόχυσις), of persons, Chrysipp. 
Stoie.2.52; τὰ τῶν ὑποχεομένων συμπτώματα Gal.6.425; ὑποχυθέντες 
τὰς ders Ph.2.50; τοὺς ὑποκεχυμένους καὶ ἀμβλυωποῦντας Dsc, 2.164, 
cf, POxy.39.9 (1A. D.); ἀρχόμενοι ὑποχεῖσθαι Dsc.2.151, cf. Cass.Py, 
19: metaph. of the mind, ὑποκεχύσθαι πολλὴν ἀχλύν Max. Tyr.16.3. 

ὑποχή, 7, (ὑπέχω) a round fishing-net, Plu.2.977f. M.Ant.10. 10, 
Opp. 4.3.81, Acl.VA13.17, Gp.20.25.2. (Ῥατοχ. in Gp. l.c.) 

ὑπόχηλα, τά, (χηλή) part of the hand near the Singers, Poll.2. 
144. 

SEY aa η, ov, Call. (v.infr.): (,@dv):—under the earth, sub. 
terranean, Hes.Op.141(v.1. ἐπιχθ-), A.R.1.647, etc.; θεοῖς 6. Rendic. 
Pont. Accad. 11 vol.6.43, cf. Phid.Piet.58; 76 ὑποχθόνιοι E. Andy. 
515 (anap.); γύπῃ ὑπ[οχθονίῃ] Call. det. Oxy.2080.73 (=Fr.172); 
ἐχώρει --ιος, of one entering the cave of Trophonius, Philostr./48, 
19; 8. γενέσθαι Luc.Cont.22: cf. καταχθόνιος, χθύνιος, 

ὑπόχθων, ovos, 6, 7, = foreg., (Arist. ]Pepl.4r, Supp. Epigr.7.213.7 
(Tab. Defix., Berytus, ii/iii a.p.), 

ὑπ-οχλέομαι, Pass., {ο be rolled beneath, 1\,21.260, in tmesi, 

troxAtaivw, warm a little or by degrees, Hp.£pid.2.2.7(Pass.), 
Plu. 2.658d. 

ὑπ-οχλίζω, lift with alever, κληΐδας broxAicoaca muAdwy A.R.F7.12, 

ὑπόχλοος, ον, of a palish yellow, παρειή Call. Del.80. 

ὑποχλωρομέλᾶς, ἄνος, 6, rather dark green or yellow, of persons, 
Hp.£77d.6.3.13. 

ὑπόχλωρος, ον, greenish yellow, pale, H p.Prog.11, Fract.11, Arist. 
47461618, Sor.1.44,91. 

troxowikis, ίδος, ἡ, base on which the χοινικίς rests, in a torsion- 
engine, Ph.Bel.62.20., 

ὑποχοιρίς, (dos, 7, swine’s succory, cat's ear, Hypochoeris radicata, 
Thphr.4P7.7.1, 11.4 (cj.), Plin.HN21.80. 

ὑπόχολ-ος, ov, somewhat bilious, yellowish, of colour, Hp. Morb. 
3.16, 49, Aret.SA2.1, S.E.M.1.308,. -ώδης, ες, rather bilious, 
Hp.Eprd.3.1.€. 

ὕποχονδρ-ιᾶκός, ή, dv, of the ὑποχόνδριον, véanua Gal.8.185. «-ιος, 
ον, (χόνδρος) under the cartilage of the breastbone, πάθη 5. ailments in 
that part, Arist. Pr.g53%25. II. ὑποχόνδριον, τό, in sg. and pl., 
the soft part or parts of the body below the cartilage and above the navel, 
abdomen, τὸ δεξιὸν 6. Hp. Aph. 4.64, al., cf. Arist.7A 493%20, Thphr. 
Od.59(61), Sor.1.93, al., Gal.6.56, al. 

ὑποχορηγ-έω, furnish, supply, τῇ Ῥώμῃ ἕκαστα Str.6.2.7. 
7, Supply, ποταμοὶ mapéxovow b. Id.5.3.7. 

ὕποχος, ον, (ὑπέχω) subject, under control, θεοῖς X.An.2.5.7 5 
βασιλῆς βασιλέως ὕποχοι μεγάλου his subjects or officers, A. Pers.24 
(anap.). 2. = ἔνοχος, liable to, ἐξωλείας D.5 7.53 ; ὕποχοι ἐόντω τοῦ 
ἐνκλήματος IG5(2).357.92 (Stymphalus) ; responsible for, διανοίας Ph. 
1.429; πλημμελείας PLit.Lond.138viii316 

tox paiva, f.1. in Coluth.232. 

ὑποχρεμετίζω, neighto or with, Q.S.8.57 codd. (ἐπιχρ- Koechly), 

ὑποχρέμπτομαι, expectorate gently, Hp.Morb.2.27, 9.18. 

ὑπόχρεως, wy, gen. w (masc. and fem.) BGU239.5 (iia. D.), PFlor. 
86.13 (i A.D.): also ὑπόχρεος, ov, 1G2?,1132.22 (Decr. Amphict., iii 
B.C.); gen. ου Sammelb.4415.8 (ii A. D.): pl. ὑπό-χρεοι, --χρέους, 
Plb.9.29.7, D.H.4.10; (xpéos):—indebted, in debt, Ar.NVu.242 3 6 
δημο» ὑ. τῶν πλουσίων in their debt, Plu.Sol.13. 2. 5. tii de- 
pendent upon him, Plb.6.17.1, cf. 4.51.2. 3. of property, {τ- 
volved, encumbered, Is.10.16,17(sed leg. ὑπέρχ--), D.49.11, 59.61. 4. 
obliged, bound, ο. gen., φιλίας καὶ χάριτος 5. bound by ties of love and 
favour past, Plu. Pomp.76, cf. D.S.19.44: also c. dat., 5. χάριτι Plb, 
21.19.10, cf.9.29.7. 

ὑποχρήστης, ov, 6, assistant oracle-giver, Milet.7.50 (Didyma, 
i B.c.), (7) No.263 (ii Α. ρ.). 

ὑπό-χρισμα, ατος, τό, foundation-layer for artificial gems, PHolm., 
14.12. “Χριστέου, one must anoint, τοὺς πεπονθότας τόπους Orib, 
Fr.58. -χρίω [i], smear under or on, besmear, anoint, rivi τι Hdt. 
2.86, Hp.Fract.21 ; paint another’s Jace under the eyes, X.Cyr.8.8. 
20 :—Med., paint oneself, ὑποχρίεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς (cf. ὑπογράφω V) 
ib.8.1.41 ; anoint oneself slightly, Aret.CD1 3 

ὑπόχρονος, ον, emporary (?), 1G2*.2776.156 (ii Α.9.). 

ὑπόχρῦσ-ος, ov, containing a mixture or proportion of gold, yi 
Poll.3.87 : metaph, of persons, Pl.F.415¢; cf. ὑπάργυρος,είο. 11. 
laden with gold, very rich, ἔμπορος H1d.2.8; νεανίσκος ΄ gilded youth’, 
Luc. Tox.16. III. gleaming with gold, μῆλα Philostr.Jm.1. 313 
gilded, Men. Epit.170 ; [δακτυλίους] σιδηροῦς ὑ. Inscr.Délos 298.33 (ili 
B.C.); κονδύλιον ὑ. ib.442 861 (ii B.c.). -όω, gild, δακτύλιοι 
σιδηροῖὑποκεχρυσωμένοι]ῦ.421.43/439ᾳ 19,445 Β15, cf. 96 (allii B.c.). 

ὑποχρώννῦμι, in pf. part, Pass. ὑποκεχρωσμένος, with high com- 
plexion, of a comic mask, Poll.4.146. 

ὑποχῦλίζω, extract the juice from, Dsc.E£up.2.30,34 (both Pass.). 

ὑπό-χῦμα, ατος, τό, cataract in the eye, Dsc.3.81, Gal.10.119, Aq. 
Le.21.20. -x¥vw ὀφθαλμούς, cause cataract in the eyes, Cyran. 
25. «Χυρογραφέω, v. ὑποχειρογραφέω. -χῦσις, εως, ἡ, (ὗπο- 
χέω Ut, angina Dsc.1.73 - pe 2 (pl), Ael.V.A7.14, lamb. Myst. 
3-25 (pl.). 

ὑποχῦτήρ, Ώρος, 6, vessel to pour cil into a lamp, Lxx Je.52.19, 
Phot., £M784.30. : 

ὑπόχῦτος, ov, (ὑποχέω) having something poured in, 6. olvos wine 


it; Idi2.15 2) οξ..3.66. 
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that has been ‘ doctored’, Phryn.Com.65, cf. Timachid.ap.Ath.1.31e : 
metaph, ofa person, = ὁκακῶς γεγονώς, Poll. 3.56 (= Com. Adesp.100). 

ὑποχωλ-αίνω, {ο be somewhat lame, Hp.Epid.7.47, Ph.1.606. 
-εύω, =foreg., Gloss. -ος, ov, somewhat lame, Vett.Val. 110.15. 

ὑποχωρ-έω, fut. --ῄσομαι Luc. Tox.11 :—go back, retire, withdraw, 
11.6.107, 22.96 3 χώρησαν δ᾽ ὑπό τεπρόµαχοι.. 4.505 ὑ. ἐς τὴν Σάμον, 
εἰς Ἄικυῶνα, Th.8.79, Is,6.20; πρὸς αἱμασιάν Th.4.43 ; παρὰ Τισσα- 
φέρνην 1d.8.45; freq. in part., ὑποχωρῶν ᾧχετο, ὑποχωρήσαντες 
φεύγουσι, Is.4.28, D.22.66; of a lion, βάδην 5. Ατίςι, Η 4629014: of 
long-horned kine, νέµεσθαι ὑποχωροῦντας 1d.PA659%20 ; εἰς τὰ βαθέα 
§., of eels, 14. 45092327, etc. 9. ο. gen., withdraw from, ὑ. τῆς 
χώρης Hdt.1.207; ὑ. τοῦ πεδίου X.Cyr.2.4.243; τοῦ βίου [G12(7).395- 
g(Amorgos): c. dat., τὸ δημοκρατικὸν ὑπεχώρησε τῷ ὀλιγαρχικῷ Save 
way to, P1.R.560a; τὸν ἤσσω τῷ κρατοῦντιὺ. Th.1.77; but 6. τῷ δαίµονι 
try to escape from.., Plu.Brut.40. Ὦ. κἀκεῖνος ὑπεχώρησεν αὐτῷ τοῦ 
θρόνου he (Aeschylus) gave Sophocles a share of the throne, Ar.Ra. 
790 (not surrendered it, which would be παρεχώρησεν); τοὺς πρε- 
σβυτέρους ἐντρέπεσθαι. .ὁδῶν ὑποχωροῦντας making way for them on 
the streets (not ‘ retiring from the streets’), Plu.2.237d. 3. ος. 
acc., avoid, shun, µηδένα ὄχλον [νεῶν] ᾿Αθηναῖοι ὄντες ὑποχωρεῖν Th. 
2.88; so perh. to be taken in 11.13.476, µένεν.., οὐδὶ ὑπεχάρει, 
Αἰνείαν ἐπιόντα ; cf. Pl. Sph.240a, D.H.6.93, Luc. 109.26. 
cede, yield, τὴν δεσποτίαν αὐτοῖς POxy.67.19(ivA.D.). IL. passo 
below, esp. by way of stool, σάρκες Hp. Aph.4.26, etc.; εἰ ταχέως 
ὑποχωρεῖ τῶν ὑποχονδρίων Gal.6.56, cf. 253:—in Med., Hp.Apa. 
7.67. III. go on steadily, εἰρεσία ὑπεχώρησεν ἐκ παλαμᾶν the 
rowing went on, stroke after stroke, Pi.P.4.202. IV. Ἡγέλοχος 
οὕτω προηνέγκατο (Sc. γαλην ὁρῶ) ὥστε μὴ ὑποχωρῆσαι ἐκ τῆς συναλοι- 
φῆς τὸ γαληνά, ἀλλὰ διαχωρῆσαι μᾶλλον, ὥστε δόξαι τὴν γαλῆν εἰπεῖν 
Sch. Ar.Ra.305 (dub. sens.). -ημα, ατος, τό, downward evacua- 
tion, Hp. Aph.7.68 (pl.), Thphr.Char.20.6 (pl.), ete. -Ἠησις, ews, 7, 
yetirement, retreat, πεδιναὶ ὑ. retirements by the plains, Plb.1.34.8 ; 
πελαγίαν ποιεῖσθαι τὴν ὑ. make one’s retreat by sea, Id.1.28.9; αἰδὼς 
τολμήσεως 6. Pl.Def.412¢. b. ebb of the tide, Aristid.Quint.3.7 
(pl.). ο. cession of property, POxy.67.20 (iv A. D.). 2. re- 
tiring-place, retreat, Luc.Hipp.s, CIG3705 (Apollonia ad Rhynda- 
cum). II. 6. τῆς γαστρός an evacuation of the bowels dy stool, Hp. 
Morb.3.16, Gal.6.649: abs., Hp. Aph.4.83, Epid.7.3,5, Dieuch.ap. 
Orib.4.7.15, Mnesith.ib.8.38.3. III. the vent, Arist.HA594* 
13. --ητικός, ή, dv, relaxing, evacuating, Up.Loc.Hom.13, al. -iCo, 
separate, divide before some one, Sch. 11.24.96 (Pass. ). 

ὑποψάθῦρος [a], ov, somewhat crumbling or friable, διαχωρήµατα 
Hp. Prorrh.1.116 (codd. and Gal.), cf. Coac.598 (-ψάφαρον codd.). 

ὑποψακάζω, ν. ὑποψεκάζω. 

ὑποψᾶλάσσω, handle or feel genily, as one feels a beast to see if 
it is fat, Ar. Lys.84. 

ὑποψάλλω, touch softly, prop. of the strings of the lyre: metaph., 
ὑ. τοὺς τέττιγα» ἡ Spa invites them {0 sing, Philostr.VA7.11. 

ὑπόψαμμος, ov, like ὕφαμμος, having sand under or in it, sandy, 
γῆ ὑποψαμμοτέρη somewhat sandy, Hat.2.12, cf. Paus. 4.36.5; 70 
ἁραιὸν καὶ 6. Ephor.65(c)J.; λίμνη X.HG3.2.19; θάλαττα Plu. 
Pomp.78. 

ὑπόψᾶρος, ov, somewhat dappled, ἵπποι Posidon.52 J. 

ὑποψαύω, fouch below or slightly, τινος Plu.2.368e, cf. H1d.1.26 
(ubi v. 1. ἐπιψ-). 

ὑποψάφᾶρος, ov, = ὑποψάθυρο» (q. Υ.). 

ὑποψάω, scrape gently, τὸν χῶρον τοῖς ποσί ΔεΙ.Ν 41.5. 

ὑποψεκάζω, metaph., “pple a little, Poll.6.30, in phrase πυκνὸν ὅ., 
prob. cited from Χ..5/1ῤ.2.26, where codd. have ἐπιψακ- ΟΙ ἐπιψεκ-} 
ὑπεψεκάζομεν Alciphr.£7.6 ; ὑποψακ-- is found in Poll.6.20 and as v.1. 
in 6.39. 

ὑποψελλίζω, lisp or stammer a little, τὴν γλῶσσαν Lib. Decl. 43.21. 

ὑποψεύδομαι, lie a little, Eust. 1955-26. 

ὑποψέφᾶρος, ov, cj. by Diosc.Gloss. for ὑποψάθυρος in Hp., Gal. 
16.763, cf. 19.150. 

ὑποψηλᾶφάω, gloss on ὑπομηλαφάω, EM783.11, Phot. 

ὑποψηνίζω, prick from below, like the ψήν (q. Vv.) : metaph., ὕπεψη- 
νισµένη, = ἀκμαία πρὸς τόκον (prob, from a Comic poet), Suid. (--μένοι 
and ἀκμαῖοι Et.Gen., Phot.). 

ὑποψήφ-ἴσις, ews, ἡ, calculation ; and-varys, 00,6, calculator, Gloss. 

ὑποψήχω, scrape up, σώματα σὺν ταῖς ἄμμοις Posidon.48 J. 

ὑπ-οψία, later Spowia(first in PST4.340.14 (iii B.c.)), Ion. ὑποψίη, 
4: (ὑφοράω, fut. ὑπόψομαι): I. of the subject, suspicion, il-feeling, 
ὑποψίην ἔς τινα ἔχειν Hat.3.52, cf. Th.4.27, And.1.68 ; τὰ ἴχνη τῆς 
ὑ. φέροντα ets τινα Antipho 2.3.10; μεστὸς ὑποψίας 1.Υ5.1.Ι7; 6. πρός 
τινα D.48.18, Plu.Cic.43; 6. λαμβάνειν κατά twos D.29.24 ; ai τῶν 
μετεώρων 6. Epicur.Sent.11; τὸ σκότο» ἐν ὑποψίᾳ ποιούµενος Aeschin.1. 
10; ἐν ὑποψίαις. δι ὑποψίας ἔχειν τινά, Plu.Pyrrh.23, Cat.Ma.23; 5. 
γίγνεται, εἰσῆλθέν Tut, Th.2.13, Pl.Ly.218c; és 5. καθιστάναι Tivdato 
bring him into suspicion, Th.5.29 ; ὑποψίαν πρὸς ἀλλήλους ποιεῖν Lys. 
25.30; opp. els ὑποψίας ἐμπεσεῖν, Antipho2.2.3. 2. of the object, ὅ. 
εἶχον were regarded with suspicion, Hdt.9.99 5 πολλὰς ἔχει ὑ. admits 
of suspicions, ΡΙ.Ρλᾷ.δ1ο: 5. ἐνδιδόναι ὧς... Id.Lg.887e; ὑ. παρέ- 
χειν Th.1.132, cf. Phid.Piet.111; ὅ. παρέχειν μὴ εἶναί τι Pl.Mx.247e: 
Astron., ἡ πρώτη 6. the first time the observer suspects he has seen 
a star rising, the first ghmpse, Ptol.Alm.3.6. b. apprehension, 6 
κατὰ τὴν 6. φόβος Epicur.Sent.34; Φόβος καὶ 6. Polystr.p.7 W.; αἱ 
τῶν μετεώρων 5. καὶ af περὶ θανάτου Epicur.Sent. 11, II. jealous, 
censorious watch, ἡ πρὸς ἀλλήλους τῶν ἐπιτηδευμάτων ὅ. Th.2.37. 
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ὑποψιαστικῶς, suspiciously, Zen.6.2, Sch.Ar.V.641. 

ὑποψῖθῦρ-ίζω, whisper softly, of fingers on the lyre, Ach.Tat.1. 
5. -topa, aros, τό, whispering, Anon.Prog. in Rh.1.640 W. 

ὑπόψῖλος, ov, somewhat bald, Ptol. Tetr.143, al. 

ὑπ-όψιος, ον, (ὑφοράω, fut. ὑπόψομαι) viewed from beneath the 
brows, i.e. viewed with suspicious looks, λώβην 7’ ἔμεναι καὶ ὑπόψιον 
ἄλλων Il.3.42 (where, however, Ar.Byz. read ἐπόψιον, Vv. ἐπόψιος), cf. 
Q.S.13.289. II. under the eye or view, conspicuous, Opp.H.1. 
30. 

ὑποψοφέω, make a slight noise, ἐν τοῖσι ποτοίσι Hp.Coac.62, cf. 
Epid.5.63 ; of water under ice, Ael.VA6.24. 2. ἐπορχουμένην 
ἑαυτῇ. «καὶ τοῖς δακτύλοις. .ὑποψοφοῦσαν snapping her fingers 17 
accompaniment, Plu.2.336c. 

ὑπόψυχρος, ov, somewhat cold, coolish, Hp.Epid.1.18, Gal.6. 
655. 2. chilling, Hp.Acut.62. 8. metaph., 5. τὰς φύσεις Ptol. 
Tetr.56. 4. rather lacking in humour, flat, κωµικοί Suid. s. v. 
Λύκις 3 προοίµιον Anon. in Tht.3.30 3; rather absurd, ζήτημα 9. Her- 
mog.Stat.12; 6. τὸ λέγειν ὧς.. A.D.Pron.83.22 ; σύμπτωσι5 φωνηέν- 
των ὑπόψυχρος Phid. RA.1.163 9. 

ὑποψύχω [id], cool a little, Dsc.2.136 :—Pass., ΑΙΠ.7.2078. 

ὑπ-οψωνέω, underbid in the purchase of victuals or buy up under- 
hand, Ar. Ach.842 (lyr.). 

ὑποψωρώδης, es, somewhat itchy or mangy, Hp.Epid. 4.20. 

ὑππρό, V. ὑποπρό. 

ὑπτι-άζω, (ὕπτιος) lay oneself back, fall back, Hdn.1.4.7, Procop. 
Goth.4.31, Eust.249.43 ὑπτιάζων βόλος an unlucky cast, opp. 
πρανής, Poll.7.204. 11. metaph., of haughty persons, carry oneself 
with languid arrogance, Aeschin.1.132. 2. to be supine, careless, 
or negligent, Hdn.2.12.2, etc.; πβὸς τὴν ἐπιμέλειαν Id.2.8.9; of 
literary style, ὑπτιάζων λόγος languid style, τὸν 5. λόγον ὀρθοῖ kal 
γοργὸν ποιεῖ Hermog./d.2.1. B. trans., bend back, 6. τὰς χεῖρας 
(cf. ὕπτιος 11) Lxx Jb.11.13 :—Pass., κάρα yap ὑπτιάζεται his head 
hes supine, S.Ph.8223; ὑπτιαζόμενοι lying on their backs, J.BJ3-7- 
293 ἐπ᾽ αὐτὸν ἄνοδος ἠρέμα προσάντη» ὑπτίαστο the approach sloped 
gently upwards (cf. ὕπτιος 1ν), ib.5.5.6. 2. Pass., diverge, of light 
rays, Phlp. i Mete.21.11. 8. upset, ὑπτιάζειν καὶ ἀνατρέπειν τν 
γαστέρα Gal.6.593; relax, [τὸ στόµα τῆς Ὑαστρός], ΟΡΡ. ῥωννύειν, Τὰ. 
15.461. II. metaph., make subservient, Lyd.Mag.2.26. -ασμα, 
aros, τό, that which is laid back, ὑπτιάσματα χερῶν attitudes of suppli- 
cation with hands upstretched, A.Pr.1005; 5. κειµένου πατρός his 
father’s body as it lies supine, 1d.Ag.1285. -ασμός, 4, 
laying oneself backwards, Luc.Salt.71, Philostr.Jm.2.6 (pl.), Vett. 
Να σας. 2. lying supine, of bedridden people, Hp.Fract. 
11. II. metaph., sluggish appetite, aversion from food, nausea, Gal.8. 
378, 13.140. --άω, onlyin Ep. part. ὑπτιόωσα and3sg. subj. drrianot, 
poet for ὑπτιά(ω, intr., of the moon’s crescent, lean backward, Arat. 
789,795- -os, a, ov, laid on one’s back, freq. in Hom., esp. of 
one falling backwards, opp. πρηνής, πολλοὶ δὲ πρηνεῖο τε καὶ ὕπτιοι 
ἔκπεσον ΠΠ. 11.170; ὁ δ᾽ ὕ. ἐν κονίῃσι. .πέσε 15.434, Cf. 4.522, al., 5.07 
8113 τὸν δ᾽ ὕ. do’ ἀπὺ δουρός .Ι6.562; ἄλλοτ᾽ ἐπὶ πλευρὰς κατα- 
κείµενος, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε ὕ., ἄλλοτε δὲ πρηνής, of Achilles in his 
grief, 24.113 ὕ. ἀποθανέειν to die ling on one’s back, Hdt.4.190 ; 
ῥέγκει. «ὕ. Ar.£9.104; ὕπτιον καθεύδειν οὐδενὶ βέλτιόν ἐστιν Diocl. 
Fr.i4t; κατεκλίνη ὕ. Pl.Phd.t17e, ef. Sor.2.87, al., Gal.18(2).56, 
al.; 6. ἀνατετραμμένος Pl.Euthd.278c; of a quadruped, ὀρθοῦ ἑστεῶ- 
τος.. καὶ ὑπτίου standing upright and lying on its back, Hdt.2.38, 
cf. APs.202 (Asclep.). II. ὕ. µέρη, in animals, the under parts, 
i.e. the belly, opp. τὰ πρανῆ (the upper parts, the back), Arist. 
Ρ4658316, al., cf. mpavfs 11: hence Thphr.HP1.10.2, 3.14.2 uses 
ὕπτιος of the smoother upper surface of leaves, opp. πρανής of the 
rougher and under: γαστὴρ ὑ. the belly uppermost, E.Cyc.326; of 
the hand, ἐκτείνειν τὴν xeip’ 6. to hold out the hand with the under 
side uppermost, to hold out the hollow of the hand, so as to receive 
something, Ar.Ec.782 ; τὴν χεῖρα νῦν μὲν ὑ., νῦν δὲ πρηνῆ προτείνας 
Plu. 7im.113 τῆς χειρὸς ὑ. τὸ µέσον Id.Crass.18; 5. Tats χερσὶν 
ὑποδέχεσθαί τι Ρϊ]ο5ίγ. 1.1.6; ἐδέξαντο ὑπτίαις χερσὶ τὸν τῶν πολε- 
µίων στρατύν Procop.Goth.3.16.19 ; οὐλὴ καρπῷ δεξιῷ ὑπτίῳ PLond. 
2.250.81 (i Α.Ρ.); also ὑ. τὰς χεῖρας ἀνατείνειν lift the upturned 
hands in prayers, Plu.Comp.Phil.Flam.2, cf. Philostr.J7.2.1 5 ταῖς 
χερσὶν ὑπτίαις διαλέγεσθαι D.Chr. 33.52 5 ἐξ ὑπτίας νεῖν swim or float 
on one’s back, Ar.Fr.665, Pl. R.529¢. III. generally, of any- 
thing turned downside up, πάλος ἐξ ὑπτίου ’mhdnoev. «κράνους from 
the upturned helmet, with the hollow uppermost, A.Th.459 (cf. 11.7. 
176); παράθες νυν 5. αὐτὴν ἐμοί (5ο. τὴν ἀσπίδα) Ar.Ach.583, cf. Lys. 
185, Th.7.82; ἀψῖδος ἥμισυ ὕπτιον a half-wheel with the concave side 
uppermost, Hdt.4.72; but κύλιξ 5. a cup with the bottom uppermost, 
Ar.Lys.195 3 ὑπτίοις σέλµασιν ναυτίλλεται he sails with the benches 
upside down, i.e. suffers shipwreck, S.Ant.716 3 κεῖσθαι ὥσπερ γάμμα 
ὕ. Χ.Οεο.19.9/1 σχαλίδες 1d.Cyn.6.7 5 περιφέρεια κοίλη καὶ ὑ., Opp. 
πρην]ς καὶ κυρτή, Arist. Mete.350*11. 2. ἐξ ὑπτίας ἀνάπαλιν 
διανεῖν τὸν λόγον trace the argument backwards from the conclusion, 
Pl. Phdy.264a, cf. Herm. in Phdr.p.187A.; ἐξ ὑπτίας backwards, in 
reverse order, amd τῶν ἐσχάτων ἐπὶ τὰ πρῶτα ἐπανιόντες Ώαπι.Βγ.δΙ; 
ἐξ ὑπτίας χωροῦντες Procl.Hyp.7-57- ΤΝ. of land, flat, horizontal, 
Hdt.2.7, Thphr.CP5.12.7, App.BC4.2, Mith.42, Ael.NVA16.15, Plu. 
2.193, 530a; ἐν ὑπτίῳ τοῦ ὄρους Paus.8.13.1 ; &. μᾶλλον #) ὄρθιος, of 
a flight of shallow steps, Luc. Hipp.5 ; of the sea, smooth, Philostr. 
Im.2.17, Lib.Descr.7.5. _W. metaph., supine, lazy, careless, Aristid. 
Or.31(11).5, 1d.2.112J., Poll. 1.158, ete. ; ἔστω. . μὴ ὕ. 6 τράχηλο» his 
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neck should not be relaxed, Zeno Stoic.1.58 3 δεῖ αὐτῷ καὶ αὐχένος ὀρθοῦ 
καὶ βλέμματος οὐχ ὑπτίου Lib.Or.64.103 5 προσφέροµαι τῶν αὐστηρῶν 
Τε. « ὅταν αἴσθωμαί rob? ὕ. [τὸν στόμαχον] γεγονότα καὶ πλησίον ἥκοντα 
γαυτίας Gal.6.601, cf. 15.460; of language, flat, tedious, D.H.Isoc. 
15, Din.8, Hermog.Stat.3, etc. Adv., ὑπτίως ἔχειν to be flat and 
dull, Ph.1.305 3 5. καὶ οὗ ποιητικῶς ᾖσεν Philostr.Her.2. 19. VI. 
passive, of Verbs, D.L.7.43,64; cf. ὀρθόςν. -ότης, ητος, 7, 
supine position, of leaves, Thphr.HPt.10.2. II. of a river, 
SJlatness, Str.8. 3.19. III. metaph., supineness, calmness, Poll. Ὡς 
122; of style, flatness, Hermog./a@.1.11, 2.1. 2. slackness, lamb. 
VP15.64 (pl.). -όω, only in Pass., fo be turned on one’s back, 
ὑπτιωθέντος [τοῦ βρέφους] Sor.t.100, cf. 1063; to be turned downside 
up, to be upset, ὑπτιοῦτο σκάφη νεῶν A.Pers.418 ; of leaves, to be laid 
back, Dsc.4.88. 9. of land, slope gently upwards, λόφος. «ὑπτιού- 
µεγος ἐπὶ τὴν κορυφὴν ἄκραν J.AJ15.11.3. 3. metaph. of the 
appetite (cf. ὑπτιασμός 11), {ο be sluggish, ὄρεξιν. .ὑπτιωμένην ἀνεγεῖραι 
Gal.14.302 ; --οῦσθαι τὸν στόµαχον Archig.ap.Gal.13.140, cf. Sor.1. 
50. ζωσις, ews, ἡ, Ξ ὑπτιασμός 11, στομάχου 1.2.8: abs., Herod. 
Med.ap.Orib.5.27.21 codd. 

ὑπφάδιος [4], ov, (gov) from the egg, hatched, ὄφρα γένωνται παῖδες 
ὑ. ΟΡρ..1.752 (ν.]. ἐπφάδιοι). 

ὑπώβολος, ον, (ὀβολός) mortgaged ἐπὶ ἘἈδβολιμαίῳ τόκῳ, Pherecr. 
58 (Porson, for ὑπόβολον); Dor. ὑπώδελος Epich.79 (dub. sens.). 

ὑπωθέω, push or thrust away, dcev bw ἐκ δίφροιο 11.5.85 4. 2. 
push up from beneath, τὴν κεφαλὴν τοῦ ξύλου ὑπὸ τὴν µασχάλην Hp. 
σον. 

ὑπωλένιος, ov, (ὀλένη) under the arm, φαρέτρη Theoc.17.30; Ε.]. 
for ἐπωλ--, h.Mere.510 codd. 

ὑπώμ-αιος, ov, (ἆμος) under the shoulder, πόδες the forefeet, 
Arat.144, ef. 11153 --ώμαια, τά (5ο. κρέα), SIG1025.53 (Cos, iv/iii 
B.C.). -ία, lon. -in, 7, (Guos) the part under the shoulders, Hp. 
ap.Gal.19.150. 

ὑπωμοσία, 7, oath taken in court to delay proceedings (v. ὑπόμνυμι 
I1), 1. oath or affidavit showing good ground for the absence of a 
party to a suit, application for delay, D.21.84 (pl.), v. Harp. s.v.; 
ὑπωμοσίαν παραδέχεσθαι Hyp.Eux.7 ; cf. ἀνθυπόμνυμι. 2. oath 
taken by the prosecutor in a γραφὴ παρανόμων (ν. mapdvouos 11. 2), 
with the effect of suspending the proposed law or decree, ἐἂν [τὸν 
νόμον | ἐν §. to leave it in the condition caused by the ὑπωμοσία, to let it 
drop, D.18.103; cf. 4B313, Poll.8.56. 

ὑπωπι-άζω, strike one under the eye, give him a blach eye :—Pass., 
have a black eye, ὑπωπιασμέναι Αγ. αλ 541, cf. Arist. Rh.1413%20, 
D.L.6.89. II. metaph., bruise, mortify, 1 Ep. Cor.9.27 3 also, 
annoy greatly, wear out, τινα Ev.Luc.18.5, cf. Plu. 2.921f (corr. Turne- 
bus [ογὑποπιέζω). --ασμός, 6, = sugegillatio, Gloss. —ov, τό, (ὤψ) the 
part of the face under the eyes, νυκτὶ θοῇ ἀτάλαντος ὑπώπια like night in 
countenance, i.e. dark, gloomy, Il.12.463, cf. Hp.Jut.12 (v.1. ὑπόπυα), 
Philostr.Gym.48. II.ablow in the face, black eye, E.Fr.374, Ar. Ach. 
551, V.1386, Apolloph.3, Lys.4.9, etc.: then, axy bruise or weal, 
Thphr.A7P9.20.3, cf. Gal.1 2.804 ; improperly applied to a bruise on 
the foot, as is shown by the joke in Ath. 3.97f. 2. metaph., blot, 
disgrace, Cic. Att.1.20.5, III. a plant, the root of which was 
bruised and applied as α cure for black eyes, = @aia, Ps.-Dsc.4, 
153. πος, a, ον, with a black eye, Poll.8.79. 

ὑπωπίς, ίδος, ἡ,-- ὑπώπιον 11, Hsch. 

ὑπώρ-εια (in some passages of Hat. (v. infr.) the best codd. give 
ὑπώρεα), ἡ, the foot of a mountain, skirts of a mountain range, 
mostly c. gen., ὑπωρείας ὤκεον. . Ίδης Il.20.218 3 οἰκέουσι ὑπώρεαν 
ὀρέων ὑψηλῶν Hdt.4.23, cf. 1.110, 2.158, 7.1993 [dpea] συμμίσγοντα 
τὰς ὑπωρέας (-είας codd.) ἀλλήλοισι ib.129; ἐπὶ τῆς ὑπωρέης (-etns 
codd.) τοῦ Κιθαιρῶνος Id.9.19, cf. 25 (—eins codd.); ἐν ταῖς ὑ. Pl.Lg. 
όδτα. Ξειος, ον, under the mountains, καμπή Callistr.Stat.t: 
but ὑπόρειος θάλασσα ib.14. 

ὑπώρορε, ν. ὑπόρνυμι. 

ὑπωρόφ-ιος, ον, also a, ον Pi.P.1.97, AP7.424 (Antip. Sid.): 
(Upoos):—under the roof, dwelling under it, under cover, in a house, 
11.9.640; τόξα. «νηῷ κεῖται ὑπωρόφια Simon.1433 Φφόρμιγγες ὑ. the 
harps sounding in the hall, Pi.P.1.97 ; parodied, 6. φάλαγγες 
(spiders) Ar.Ra.1313 (lyr.); 6. δόµοι, = ὑπερφα, Mosch.2.6. 2. 
ὑπωροφία (sc. χώρα), ἡ, the woodwork of a tiled roof, IG11(2).161A 51 
(Delos, iii .c.); Dor. ὑπωρυφία ib. 4*(1).102.42 (Epid., iv B.c.); the 
Space under the roof or canopy, D.S.18.26; Κκαπνώδεις ὑ. App.BC4. 
σοι ~0s, ov, = foreg., E.E/.1166, Ph.299, HF 107 (all lyr.), Call. 
Tamb.1.4143 of a swallow’s nest, under the eaves, APtio.2 (Antip. 
Sid.) : ο, dat., & τῷ ἀνδρί Berl. Sitsd. 1927.164 (Cyrene). 

ὑπωρῦφία, ν. ὑπωρόφιός 2. 

ὑπωρῦχία, ἡ, the part undermined, App.BC4.111 (pl.). 

ὑπώστη, ἡ,-- εἰσώστη, CIG 2667 (Halic.), Newton Halicarn.iip. 
7109; also written ὑπόστη (ᾳ.ν.). 

ὕπωχρος, ον, pale yellow, Arist.HA 586°33, Dsc.3.152, Gal.6.336, 
om 588 ; sallow, Hp.Int.4, Arist.Phgn.807°7, Philostr.Gym.49, Luc. 

OX.1Q. 

ὕραξ [ ὅὔ], ἄκος, 5, mouse or shrew-mouse, Nic.Al.37. (Cf. Lat. sorex 
‘shrew’.) 

ὑράξ, Adv. promiscuously, 
23, interpol. in Suid. 
ὕριγγα. 
cf. ὑρχή. 
Hsch. (leg. τρεῖ). 


Hsch.; Aeol. ὕρραξ Theognost. Can. 
ὕργα" πτύον, Theognost.Can.23: cf. 
tpyat, ai, = ἐπιθέματα πρὸς κουφισμὸν τῶν φορτίων, ibid. ; 
ὑργάλαι de) ἔρρωσο, ibid. ὑρεῖ' φοβεῖται, 

ὑρειγαλέον' διερρωγός, Id. (leg. Feny- or 


1904 


ε ΄ 
νσκινιοι 
[Boeot.] [ρειγ--). 


ὑριατόμος" ὁ τὰ κηρία τέµνων τῶν μελισσῶν, 


d.5 cf. Spor. ὕριγγα" mrvov, Σαλαμίνιοι, Id. (Cypr. for σύριγγα, 
accus.). tpis, v. ὕσταξ. ἠὑρίσιδα' σπυρίδιον, σπυρίς, Hsch. (leg. 


dpis and ὑρίδα): cf. ὑρρίς. 

ὑρῖχός [0], 6, wicker basket, hand-basket, Ar.Fr.569.5 ; σύρι- 
χος, Alex.128.3; written also ὑρισσός, Theognost.Can.23 (iplowos 
Hsch.); ὑρίσκος and συρίσκος, Hsch. ; ὕρισχος, Phryn.PSp.116B, 
(βρίσχος ibid.); σύρισσος, Poll.10.129. 

ὑρμίνη' µάχη, πόλις, Theognost. Can. 23 (cf. ὑσμίνη, and Ὑρμίνη, I. 


2.016). ὅρον,-- σμῆνος, Hsch.; cf. ὕρους, = σίµβλον, Theognost. 


i. e. Pittacus, D.T.634.31, εξ, Call. Εβέσν.τ. Όρραξ, ν. ὑράξ. tppa- 
thea ῥηγαλέα, Theognost.Can.23 (cf. ὑρειγαλέον). ὕρραχα" 
πρίσχη, Hsch. ὑρρίς' σπυρίς, Zonar.; cf. ὑρίσιδα. ὑρρώφθαι: 


ὑρτάνα' ἀπομάχυ- 


Poll.6.14, Sch.D.T.p.143H.3 ψιλοῦται Sch.D.T. lc. > ὑρχή ("ep Fs 
τὰ φορτία φέρουσιν οἱ ravrat, Hsch.) is perh. a difit. word.) 


prevailing form, as also at Rhodes, JG1 2(1).905, Myconos, «5161024. 
16(iii/ii B.c.), εἴο., and ὑῶν ὄρος is an Argive place-name, ib.56.25 
(Vv B.C.) ; ds Alc.og(s.v.l.); both forms in Pi., v. infr. ; ὃς in PCatr, Zen, 
402.7 (iiiB.c.), Lxx Le.11.7, al. (ods onlyas v. l.in Ps.79(80).14), and 
Plb.8.29.4, 31.14.3, 34.8.8 (συναγρειον f.1, in 8.26.10, B.-W. ii Praef. 
p.Ixxvii); but σῦς (acc. σῦν) in 1G5(1).1390.34, al. (Andania, iB. C.): 
pl., nom. fes, σύες ; acc. Sas, σύας͵ Att. ὃς Pl. Tht.166c, Plb.12.4.5,8, 
GDI5633.9 (Clazomenae) (cis Od.14.107); gen. ῥῶν, συῶν : dat. Saf 
(συσί Il.5.783, 7.257), but Ep. also Secor Od.13.410, σύεσσι (v, 
infr.) :—the wild swine, of the boar, civ ἄγριον ἀργιόδοντα Il.9.530, 
cf. 8.338, al.; ἀργοτέρῳ ovt καπρίῳ 11.2933 ἀγροτέροισι σύεσσιν 
ἐοικότε 12.146; ἀργιόδοντος sds 10.264; also called cds κάπριος 
Or κάπρος, ν. sub voce.; cf. also χλούνης; of the sow, suds AniBo- 
Τείρης Od.18.29 3 ὃς ἄγριος Hdt.4.192, cf. X. Cyr.1.6.28, etc. ; bes (v. 1. 
bs) ἄγριαι Ατὶςε. 14578525. 2. of the domesticated animal, Od. 
14.14; the hogs being eaten, ὕες θαλέθοντες ἁλοιφῇῃ Il.23.32; they 
were fed on acorns, Od.10.243; also on μῆλα wAaraviorwa, Gal.6, 
5973 ToKas ὃς sus foeta, Luc.Lex.6, cf. Od.14.16 ; ds ἐπίτεὲ Alciphr. 
5. 3. provs., Βοιωτία ὃς, of stupidity (cf. ZvoBowwrol), Pi.O.6. 
90, cf. 7.83 (σύας); bs wor’ ᾿Αθαναίαν ἔριν ἤρισεν (or more shortly 4 
bs τὴν ᾿Αθηνᾶν, Lat. sus Minervam, Plu.Dem.11), of dunces setting 
themselves up against wise men, Theoc. 5-235 οὐκ ἂν πᾶσα bs γνοίη Pl. 
La.196d ; bs διὰ ῥόδων 6a bull in a china-shop’, Crates Com.4; ὃς 
ἐκώμασε, of arrogant and insolent behaviour, Theognost.Can.24 ; ὃς 
ὑπὸ ῥόπαλον δραμεῖται, of one who runs wilfully into destruction, 
Dinoloch.14; παχὺς ὃς ἔκειτ᾽ ἐπὶ στόµα (cf. Bods νι) Men.21; λύσω 
τὴν euavrijs ty I will give my rage vent (‘go the whole hog’), Ar.Lys. 
684. II. =#awau, Epich.68, Archestr, v.22. 1. IIL. v. ὕσγη. 
(Cf. Lat. sis, ΟΕ. δή, sw-in: perh. I.-E. si-s fem. ‘mother’, cf. Skt. 
su-s ‘mother’, sé#-¢e ‘bring forth (young)’; change of meaning as 
in Polish maciora (1) ‘mother’, (2) «sow ’, and in Sardinian mardi 
‘sow’, from mater; Skt. si-s is also masc., and gis is difficult.) 

ts (B), Dor. for of, whither, IG 4.498.4 (Mycenae, ii B.c.). if. 
Dor. for ἐκεῖ(σε), in the gloss ὕσειμι' ἐκεῖ Badi¢w, Hsch. (cf. ἔσπερ). 

ὑσαλιβάτης' 6 Σκύθαι ἀλίμματι χρῶνται στέατι µοσχείφ καὶ αἰγείῳ 
Theognost.Can.24: cf. ὃς. GArcipaBods* of γὰρ Ὑκύθαι ἀλείματι 
χρῶνται ὑείῳ καὶ µοσχίῳ στέατι, Hsch. 

ὕσγη, ἡ, a shrub from which comes the dye ὕσγινον, prob. kermes- 
oak, Quercus coccifera, Suid.; prob. cj. for ὃς in Paus.10.36.1 (who 
says it is a Galatian word, = κόκκος). 

ὑσγίνη, ἡ,Ξ ἰσάτις, dub. cj. in Ps.-Dsc. 2.184. 

ὑσγϊνο-βᾶφής, és, (βάπτω) dipped or dyed in ὕσγινον, i.e. scarlel, 
X.Cyr.8.3.13, Clearch.25 : τὰ 5. scarlet cloths, Luc.Gall.14, Ath.12. 
539€. -ειδής, és, scarlet in appearance, σελήνη PMag.Par.2.249 = 
556 (written εἰσγηνονιδη). 

toyivets, εσσα, εν, scarlet, ὑσγινόεντας Nic. T, A870. [ν. sq.] 

ὕσγῖνον, τό, a vegetable dye of bright crimson or scarlet colour, 
perh. the kermes (v. ὕσγη), Nic. Th.511, AP6.254 (Myrin.); hysgi- 
num, Vitr.7.14.1 (excygno codd.), Plin. HNg.140, 21.170, 35.45 (Ay- 
Sino, yyg-, νος-, td genus, codd.), Dig.32.1.78.5, Isid.Etym2.19.17.15 
(48479): gen. sg. ισγινης Edict. Diocl.19.8 ; ισγενης, ib.24.9-12. 3. 
scarlet cloak, τὸ ἄλλο ζεὔγος τῶν ὑσγείνων POxy.531.17 (ii A.D.). [i 
Nic. and AP ll.cc.; but ὑσγῖνόεις Nic. Th.870: the forms (σγινη, 
toryevn point to a naturally short 1, lengthd. metri gr. | 

ὑσγϊνόσημος, ον, with crimson stripes, only in the form trywwoon- 
pov (gen. pl.), Edict, Diocl.29.36, al. ; isginosema, ib.g. 

ὕσδος, for ὅσδος, Λεο]. for ὄος, Sapph.4,93. 

ὕσθην, ὑσθῆναι, ν. bw. 

ὑσθλός' cards, φλύαρος, Hsch. (cf. ὕθλος). 

Ὕσϊρις, --Ὅσιρις, Hellanic.176 J. (Plu.(2.364d) derives it amd 
τῆς φύσεως (ὕσεως Salmasius) καὶ τῆς εὑρέσεως.) 

ὗσις, εως, ἡ, (fw) a raining, Hsch. 5.ν. Ὑή; cf. foreg. 

ὕσκας, prob. misspelling of texas (ν. ἴσκαι) in Aét.7.91. 

ὑσκίνιοι" ὑσκάνιοι, Hsch, 


.... 


ι 


ὕσκλος 


ὕσκλ-ος, ὁ, the latchet or eyelets ofa sandal, ὕσκλοι" ἀγκύλαι, βρόχοι, 
οὓς ἡμεῖς ὕσκλους τῶν ὑποδημάτων καὶ τὰς λέγνας τῶν ἱματίων, Hsch. ; 
ὕσκλοι' ἀγκύλοι, Theognost.Can.24; written ὕσχλος in Poll.7.80; τὸ 
ὕσχλος δασύνεται, ἔστι δὲ τῶν ὑποδημάτων, ὅθεν οἱ ἱμάντες ἐξάπτονται 
πρὸς τὸ συνέχειν Tov πόδα, Phryn.PSp.25B.: hence ἔπτυσχλος, 
ἐννήῦσκλοι. -ωτός, ή, dv, having a ὕσκλος, ὑπόδημα Dicaearch.1.19. 

ᾠσκυθά; dds ἀφόδευμα, Hsch. (ch ὑσπέλεθος). 

ὕσμα, ατος, 74, (ὕω) vain, in pl., ΗΡρ. Εβίᾶ, τ.τ. 

ὑσμῆθες' οὐσίαι, Hsch. (fort. θυσίαι). 

ὑσμίνη [1], ἡ, Ep. Noun, fight, battle, combat, κατὰ κρατερὴν 5. Il.5. 
84,al.; κατὰ κρατερὰς 5. ib.200; ἐν σταδίῃ ὑ. 13.3143 ἐν 6. δηϊοτῆτος 
20.2453; πρώτῃ ἐν ὑ. in the front of the fight, 15.3403 ὑσμίνηνδε to 
the fight, 2.477; ὑσμίναν φέροντες B.12.144 :—in II.2.863, 8.56, we 
have a metaplast. Ep. dat. ὑσμῖνι as if from ὑσμίν or ὑσμίς. (Cf. Skt. 
yudh fem. ‘battle’, yudhyati ‘ fight ’.) 

todBpvov, τό, -- μᾶρον, prob. f.1. in Dsc.3.42. 

ᾠσπέλεθος, 5, swine’s dung, Poll.5.91, D.C.46.5; ὕσπελθος' vids 
(leg. ids) ἔκπατος, Theognost.Can.24. (From ὑ-σπέλεθος.) 

tonep or ὕσπερ, Dor. for ofrep, whither, Epich.gg.5 : cf. vis, ὃς (B). 

tomdayis, (50s, 7, Dor. for ὕσπληξ 3, ἀπὸ μιᾶς ὑσπλαγίδος, i.e. 
starting all at once, with one consent, Ar. Lys.1000. 

ὕσπλαγξ, ὕσπλαξ, v. ὕσπληξ. 

ὑσπλήγγιον, 74, =sq. 2, Hero 41.1.24.4. 

ὕσπληξ, nyos, 7 (Phryn.54, etc., but 6 C/G2824.14(Aphrodisias), 
Eust.598.23), 1G17.313.116, 314.129, Inscr.Perg.10.3 (iii B.c.), PI. 
Phdr.254e, Eust. 1. c., etc.: rarely ὕσπληγξ, nyyos, 7(6 Hero Aut. 
24.4), D.P.121, Dionys.Av.3.18 ; Dor. ὕσπλαγξ Theoc.8.58 ; gen. 
ὕσπλᾶκος [G42(1).98.2 (Epid., iii B.c.): dat. pl. ὕσπληξιν Plu.z. 
588f, Ep. ὑσπλήγεσσι «496.259 (Phil.): Dor. ὑσπλαγίς (q. v.):— 
snare or gin of a bird-catcher, Theoc.l.c.; wolf-trap, Hsch.; also 
the part of a springe or noose trap which slips down when touched, 
Dionys..Av. l.c., cf. 3.13 ; = ῥόπτρον, Hsch. ; = πάσσαλος, κρίκος κεράτι- 
vos, Id., Sch. Pl. Phdr.254e. 2. a twisted strand, the untwisting 
of which releases motive power in an automaton (cf. στρέβλη. 2), 
Hero Aut.2.8 (also, a piece of wood made to rise or fall by this or 
similar means, 19.6, cf. 24.4); Wuxh ἀνθρώπου pupias ὁρμαϊς οἷον 
ὕσπλήξιν ἐντεταμένη Plu.2.588f; [τὸ θερμὸν] ἀθροῖσαν ἑαυτὸ καὶ οἷον 
συνεσπειραµένον Ύγεγονός,.. σφοδρᾷ τῇ φορᾷ χρώμενον καὶ οἷον ἀπὸ 
ὕσπληγος ἐξαλλόμενον Gal.7.623 ; ὥσπερ amd ὕ. ἀναπεσών throwing 
himself back as from a ὕ., i.e. violently, Pl.Phdr.254e; ὥσπερ ἀπὸ 
ὕ. θέοντες, i. €. running at top speed, Luc.Ca?.4, 3. a contrivance 
(of uncertain nature, but prob, on the principle of ὕ. 1 or 2;= Lat. 
transenna, Gloss.) for starting a race, starting-machine (κυρίως τὸ 
µηχάνηµα τὸ ἀποκροῦον τὸν κανόνα τοῦ Spouéws Sch.D.P.1213; cf. 
σχαστηρία 1), ὕσπληγος ἀγκῶνας τρεῖς, παραστάδας ὑσπλήγων τέτταρας 
καὶ κίονας δύο, σύριγγας τῶν ὑ. δύο, in a list of wooden objects, 7150. 
Délos 1400.9 (ii Β. ο.), cf. 1409 Baii 43 (iiB.c.); ὕσπληγα λαμπαδίειον 
(for the torch-race) JG11(2).203 B96 (Delos, iii B.c.); ἀφέσεις τὰς 
ἀπὸ τῶν ὑσπλήγων τοῦ Παναθηναϊκοῦ σταδίου ib.27.1035.50 (1 B.C.); 
ἔπεσεν ἡ §. Luc. 712.203 τῆς ὕ. εὐθὺς καταπεσούσης I1d.Cal.t2; ἑστᾶ- 
ow ὥσπερ ἐφ᾽ ὕσπληγος ἐξορμᾶν ἔτοιμοι J.BJ3.5.4(v.1. ὑφ᾽ ὕσπληγος); 
διήκει πρὸ αὐτῶν καλῴδιον ἀντὶ ὕσπληγος Paus.6.20.11; χαλῶσιν ai 
ὕ, ib.13 1 ἀθρόα δ᾽ ὕσπληξ πάντα (Sc. τὰ ἅρματα) διὰ στρεπτοῦ τείνα [7° 
ἔ]χουσα κάλω" [ή] ey’ ἐπαχήσασα Boas ἐξήλασε πώλους Inscr.Perg. 
l.c.; ψόφος ἦν ὕσπληγος ἐν οὔασιν, i.e. the race had just started, 
AP11.86, cf. Plu.2.804e; ἔσχαστο ἡ ὕ. H1d.4.33; padrdwras ἵππα- 
φέσεις διὰ μιᾶς ὕ. ἅμα πάσας ἀνοιγομέναν D.H.3.68: metaph., κἀπὸ 
γῆς ἐσχάζοσαν ὕσπληγας were loosing the starting-machine from 
land, i.e. were starting out from land, Lyc.22. 4. Ξ καμπτήρ 
Ἡ, metaph., D.P.121, cf. Eust. adloc.; ὕσπληγας ὑποφήνας τῶν κατὰ 
Φιλοσοφίαν λόγων setting Limits to.., dub. in Metrod.Herc.831. 
II. 5. part of a burial-place, perh. gate, CIG1.c. 6. 
pio 11.2 or µάστιξ, Herm. in Phdr.p.170A., Hsch., Suid. ;= 
borpixist, Eust.ad D.P.121 (deriving it from és and πλήσσω). 

ὑσπολέω, keep swine, Hsch. 

Ὕσ-πορος, 6, Swineford, name of a river, Nonn.D.26.168 ; cf. 
Βόσπορος. 

ὕσσακος' ὑστακός, Hsch.; ὑσσάκους' πασσάλους, EM785.7, Phot. 
(cf. ὕσταξ); dub. in Lyv. Adesp.46A; but, =pudenda muliebria, Ar. 
Lys.1001: Dor. word acc. to Phot. 

ὑσσός, 6, javelin, = Lat. pilum, Plb.6.23.8sq., D.H.5.46, Str. 10.1. 
12, Plu.Pyrrh,21, etc. 

ὑσσωπίτης [i] οἶνος, 6, wine prepared with hyssop, Dsc.5.40 ; 
written hysopites in Plin.HN14.109; tow-, v.1. in Gp.8.15. 

ὕσσωπος, ἡ, Ayssop,Origanum hirtum, Hebr. 266, [G12(5).593-16 
(Iulis, ν B.c.), PCair.Zen.704.8 (iii B.c.), Lxx Ex.12.22, al., Ezek. 
Exag.185, Nic. A/.603, Th.872, Ev.Jo.19.29, Ep.Hebr.g.19, Dsc.3.25y 
Ath.4,156e :—also ὕσσωπον,τό, Cels. 4.14.2, 4-15-3, Plin.HV25.136, 
26.114,124, Ps.-Dsc.3.25, Sor.2.32, al., Gal.6.638, 12.149, Eiippiatr. 
130.10; cf. ὑσωπίς. (Written tow- in IG 1.c., Cels. and Plin. ll. cc. 
(hyso-), Gal.6.279, Vict. 441.6,12, Ath, ].ο., and as v.1. in Lxx3 Kz.4. 
29(5.13), Ps.50(51).9, Ev.Jo. l.c., Ep.Hebr. |. c., Gal.6.572,638,656, 

.13.8.2, Hippiatr.130.14(F.1. for oladmovib.130.49) ; boaw-in PCair. 
Zen. \.c. and freq. in codd.; ὑσσ- is a long syll. in Ezek. and Nic. 
lcc.; gen. written ἱἰσσύπου in PGoodsp.Cair. 30 xlii8 (ii A. D.).) 

ὑστακητεῖ: φενακίζει, Hsch. ὑστακός, --πάσσαλος, in Theognost. 
Can.24: ν. ὕσσακος. ὑσταλωπιᾷ' νυστάζει, Π5εῃ, ὕσταξ' 
πάσσαλος κεράτινος, Id. (ὕστα' ξυρίς in Theognost.Can.24 shd. perh, 
be ὕσταξ' ὑρίς). 
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ὑστερέω 


ὕσταριν, Adv. -- ὕστερον, Schwyser 424 (Elis, iv Β. 9.). 

ὑστάς' πλαστὰς (leg. παστὰς) ἀμπέλων, Hsch.; cf. ὑστάδα' 4 
δασεῖα ἄμπελος, Id. (Perh. Cypr. for συστά», cf. ξυστάδες.) 

ὑστάτιος [a], η, ov, poet. for ὕστατος (cf. µεσσάτιος for µέσσος, 
τοσσάτιος for réccos), 11.15.6234 ; τί πρῶτόν τοι ἔπειτα τί 8’ ὑστάτιον 
καταλέξω; Od.g.14, cf. Euph.23, A.R.1.139: neut. as Adv., at last, 
11.8.353 ; for the last time, Call. Ap.79 :-—toratin, 7, the end, βιότοιο 
OSiv4gares 

ὕστᾶτος, η, ον, V. ὕστερος B. 

ὑστέρα, lon. ὑστέρη, ἡ, womb, Hp.VM22, «4βή.5.22, Ατὶςί.Η4 
493325, Thphr.HP9.13.3, Sor.1.2, etc.; freq. in pl. ὑστέραι, Ion. 
gen. -έων, Hdt.4.109, Hp.Coac.515, Pl. Zi.gic :—with a play on the 
Adj. ὑστέρα (the second woman), Ath.13.585d. 2. ovary of 
animals, Arist.G.4720%26, H.A511*22; of birds, ib.564>21; reptiles, 
ib.508°13; fishes, ib.566°7. (Lit. the upper or protruding part, 
Skt. Φήΐαγας ‘upper’, Comp. of zd ‘upwards’; so also Skt. uddram 
‘belly’; cf. ὕστρος γαστήρ, Hsch.; or perh. 7 6. (sc. μήτρα or 
δελφύς) the back part.) 

ὑστεραῖος, a, ov, following, next, qualifying ἡμέρα, τῇ ὑστεραίῃ 
ἡμέρῃ on the followmg day, Hdt.8.22; but mostly without ἡμέρα, 
Id.1.77,126, al., Antiphos.23, Th.7.52, JG12.63.36, 66.19; also és 
τὴν ὑστεραίην (--αν) ἐλθεῖν, ἀναβαλέσθαι, Hdt.4.113, D.21.84; ἐν τῇ ὑ. Pl. 
Prt.318a; τῆς ὑ. καὶ ἐπὶ τῆς ἄλλης ὑστέρης on the morrow and the 
day following, Aret.CA2.2: 9. gen., τῇ ὑ. τῶν μυστηρίων ΑΠά.Τ.ΙΤΙ/; 
τῇ ὑ. τῆς μάχης Pl.Mx.240c : folld. by ἤ, τῇ 6.4 ᾗ ἂν ἔλθῃ Ιά.021. 
44a; τῇ ὑ. ἢ ᾗ ἔθυεν Id.Smp.173a; and prob. ἤ should be inserted 
in the {ο]], places, τῇ 5. ᾗ ἐθάπτετο Antipho6.37 ; τῇ 6. ᾗ ἂν προ- 
θῶνται Lexap.D.43.62. ΤΙ. -- ὕστερος, later, subsequent, 7 3. 
ἐπιστρατηΐη ν.]. in Hdt.g.3, cf. D.H. 14.6 (but the νν.]]. ὑστέρην, 
ὑστέρας are to be preferred): elsewh. it may mean of or om the 
next day, µάχῃ τῇ μὲν πρώτῃ.., τῇ δὲ ὑ.ω. in the next day’s fight, 
Th.7.11 5 τῇ μὲν προτέρα [ ἐκκλησία].., ἐν δὲ τῇ 5. Id.1.44, cf. Aes- 
chin.2.65, 67 (ὑστέρα corr. Bekker), Luc.VH1.19; τῇ 6. προσβολῇ 
X.HG2.1.15. 

ὑστεραλγ-ής, és, causing pains in the womb, ὄξος Hp.Acut.61. 
-ta, ἡ, pains in the womb, Gal.10.82. 

ὕστερ-έω, fut.—how Lxx Ps.83(84).12,al.: aor. ὑστέρησα(ίτεα. with 
v.1. ὑστέρισα) Hdt.1.70, εἰο.: pf. ὑστέρηκα D.S.15.47, Ep. Hebr.4.1 : 
pipf. ὑστερήκειν Th.3.31:—Pass., aor. ὑστερήθην 2£p.Cor.11.9, 
J.AJ15.6.7: (ὕστερος) τ---ίο be behind or later, come late, opp. προ- 
τερέω οἵ φθάνω, ὑστέρησαν of ἄγοντες Hadt.1.70, cf. E.Ph.976, X.HG 
5.1.3, Pl.Gre.447a: ο. dat. modi, 5. τῇ διώξει Th.1.134 ; τῇ βοηθείᾳ 
D.59.3: simply, occur later, of thunder after lightning, Epicur.Ep.2 
Ρ.46 U. II. c. gen. rei, come later than, come too late for, ὑστέ- 
ρησαν (ν.]. ὑστέρισαν) ἡμέρῃ μιῇῃ τῆς συγκειµένης came one day after 
the appointed day, Hdt.6.89; 5. τῆς μάχης ἡμέραις (5ἱε]ερ. cumcod.C}, 
pro -pas) πέντε came too late for the battle by five days, X.An.1.7.12 ; 
ὑστερήσαντες ov πολλῷ Th.8.443 6. δείπνου Amphis 39; ἐπειδὴ τῆς 
Μυτιλήνης ὑστερήκει had come too late to save M., Th.3.31; 0b. τῆς 
πατρίδος fail to assist it, X.Ages.2.1; τῶν λέμβων 5. miss them, 
Plb.5.101.4; τῶν καιρῶν Arist.SE175*26 ; τῆς ἐργασίας PCatr.Zen. 
25.12 (iii B.c.); ταύτης [τῆς Spas] Gal.7.362; τῆς βοηθείας D.S. 
13.110. 2. c.gen. pers., come after him, 6. εἰς 'Αλίαρτον τοῦ Λυσάν- 
δρου X.HG3.5.25: also c.dat., come too late for him, Th.7.29, 8. 
ὑ. ἔς τι Hp. £p7d.6.7.3. III. metaph., lag behind, be inferior to, 
τῶν. .ἀποστόλων 2Ep.Cor.11.53 ἐμπειρίᾳ ὑ. τῶν ἄλλων PI.R.539€ ; 
und? ἐν ἄλλῳ μηδενὶ µέρει ἀρετῆς 5. ib.484d;3 ἵνα γνῶ τί ὑστερῶ ἐγώ 
Lxx Ps.38(39).5. 2. fall below, fail to do justice to a theme, ὕστε- 
ρήσας οὐδὲν τῆς τέχνης Luc.Par.6o. IV. fail to obtain, lack, 
τἀγαθοῦ Clearch.Com.3.5; τοῦ δικαίου PEntewx.86.11 (ili B.C.) ; 
ἐύλων ἀκανθίνων οὐχ ὑστεροῦσι, ἀλλ᾽ ἢ ἔχουσιν ἱκανά PCair.Zen. 
270.8 (iii B.c.):—Med. (with aor. Pass.), ὑστερεῖϊσθαίτινος D.S.18.71, 
Ep. Rom.3.23, J-AJ15.6.7, PMasp.2iii14 (via. D.); ὑστερηθεὶς τῆς ὁρά- 
σεως having lost his sight, PLond.5.1708.85 (vi Α.Ρ.); δάνιον δανιεῖς 
αὐτῷ ὅσον ἂν ἐπιδέηται καὶ Kab? ὅσον borepetrat Lxx De.15.8 (cod. A); 
in fut. Med., παιδὺς ὑστερήσομαι (ἐστερήσομαι corr. Reiske) E.J4 
1203. 2. abs., fail, come to grief, Phid.Occ.p.50J.; fall short of 
supplies, ἵνα μηθὲν ὑστερῇ τὰ ἐλαιούργια PH1b.1.43.6 (ili Β. ο.) :—Med., 
to be in want, Ev.Luc.15.14, 1Ep.Cor.8.8; pf. part. ὑστερημένοι 
those who have failed, Phid.Herc.1457.9. V. of things, fail, be 
wanting, Dsc.5.75.13, Ev.Jo.2.3; & σε (v.1. σοι) ὑστερεῖ Ev. Mare. 
10.21; ὡς μὴ ὑστερεῖν τι ὑμῖν τῶν ὑπαρχόντων δικαίων BGUI074.7 
(iii A. D.).—Cf. ὑστερίζω throughout. -Ίμα, atos, τό, short- 
coming, deficiency, need, Lxx Ps.33(34).10, Ev.Luc.21.4, Corp.Herm, 
τοις, etc. -ησις, ews, 7, =foreg., Ev. Marc.12.44, Ep.Phil.4. 
II.  -nopds, 6, arrears, οὐδέποτε ἐν ὑ. γενάμενοι τῶν βασιλικῶν φόρων 
PMasp.2iit9, cf. 19.13, 283-4, PFlor.296.52 (all vi Α.Ρ.).. -ητικὸς 
τύπος, of a fever, which comes on later in the day at each following 
attack, Gal.9.553(pl.); mapotvopds Id.7.359. --ἴζω, fut. Att.-.@ D.4. 
32, Arist.Ph.262°17: aor. ὑστέρισα(ν. ὑστερέω, Which isa freq. v. 1.):— 
like ὑστερέω. come after, come later or too late, Th.6.69, X.Au.6.1.18, 
Men. 364.5, Sam.325 ; of attacks of fever, Gal.7.353 ; ὗ. ἐν [τοῖς καιροῖς) 
X.Cyr.8.5.7, cf. 7.5.46, Arist.Ph. l.c., GA770%22; af dpa & the 
seasons are late, Plu.Luc.31 ; of the mind, Arist.SZ174°19; ο. gen., 
ὑ. τῶν καιρῶν to be behind, come too late for, D.4.35, 18.102 1 τῶν ἔργων 
Id.4.38, cf. 10.32: τῶν πραγμάτων Isoc.3.19; τῶν βαρβάρων Id.4.164 5 
§. τῶν συλλογισμῶν to be behind-hand in apprehending them, Arist. 
Rh.1400°32, cf. 141025 ; τὸ ναυτικὸν πρὸς ἅπασαν ὑστερίζον βοήθειαν 
Plu.Ant.63 3 κραυγῇ οὐδὲν ὑστεριζούσῃ τοῦ λαγῶ lagging behind it, 
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X.Cyr.1.6.40, II. metaph., lag behind, be or become inferior to, 
c. gen., ἀθληταί τινες. «ὑ. τῶν ἀντιπάλων Id. Mew.3.5.13 3 τοῖς λόγοις 
ὑ., ΟΡΡ. τοῖς Epyous πρωτεύω, Arist. Rh.Al.1420°18. 111. ὑ. τῆς ἀκμῆς 
τῆς ἐμαυτοῦ I am later than, i.e. past, my prime, Ι5ος.0.73: ἂν ὑστε- 
ρίζῃ τῆς τεταγµένης ἀκμῆς if the guest {5 later than the appointed 
time, Alex.149.10. 

ὑστερ-ικός, ή, dv, (ὑστέρα) of women, suffering in the womb, 
hysterical, Hp.Prorrh.1.119, Arist.GA776*10; 5. πν[ὲ passio hysterica, 
hysterics, Sor.2.26, Gal.11.47 1 also in pl., Id.14.181 ; so τὰ ὑστερικά 
(sc. πάθη) Hp.Aph.5.35. Adv. -κῶς, πνιγόµεναι Dsc.2.8. 2. of 
or belonging to the womb, σκληρύσματα Hp.Coac.517; ὑμένες, πόρο», 
Arist.G.A717°5, 729031: σπερµάτια remedial for the womb, Hp. Mul. 
1.45. ΤΙ. ev}. τόπῳ dub. sens. in PLond.3.755".7 (iv Α.Ρ.). «-ιος, 
a, ov, neut. pl. --α, τά, afterbirth, Cyran.56; cf. ὕστερον. 

ὕστερο-βουλία, ἡ, deliberation after the fact, Lxx Pr.24.71 (31.3). 
-yevns, és, not appearing until after the birth, Arist.H_A518*21, 521” 
18, GA772>30, al. 2, generally, later in origin, τὰ ὑ., opp. ἀρχαί, 
Id. Metaph.1091°33, cf. Nicom.A7.1.4, S.E.M.7.225, Iamb.Comm. 
Math.10, Herm. in Phdr.p.154A.; later in date, µυθοπυιία Str.11.5. 
ne -yovia, ἡ, posterity, Gloss. -ληπτος, ov, gloss on παλινά- 
Ὕρετος, Phot. -Aoyia, ἡ, Rhet., = πρωθύστερον, Choerob. Trop. 27, 
Eust.8o. 16, al. -\éyos, ον, speaking last: esp. the actor who 
plays the last part, opp. πρωτολόγος, Teles p.5 Η. codd.Stob. (δευτε- 
ρολόγος Meineke, prob, rightly), —pavris, ews, 6, 4, prophesying 
too late, Sch. Lyc.200. -μηνία, Thess. ὑστερομειννία, Boeot. 
οὑστερομεινία, ἡ, the last day of the month, IG9(2).517.40 (Larissa, 
iii B.C.), Schawyzer 462A 1 (Tanagra, iiiB.c.). -μῦθος, ον, speaking 
later, στόµα Nonn.D.42.155. 

ὕστερον, τό, the afterbirth, Hp.Mul.1.46, Ατὶςε.Η455738, Sor.1. 
δη αρ] Ηρ.Ίνα. Aph.5.49. 

ὕστερο-πάθεια | πᾶ], ἡ, secondary affection, Gal.8.31. --περίο- 
Sos, ον, with postponed principal clause, Sch. 11.14.1609. —ToLvos, 
ον, avenging after the act, late-avenging, ᾿Ερινύο, Ἄτη, A. 45.58, Ch. 
383 (both lyr.). -ποτμος, ov, supposed dead, and then appearing 
ative, Plu.2.265a, Hsch. -πους, 6, 7, neut. πουν, ΒΕΠ. ποδος, coming 
late, ὑ. βοηθῶ Ar.Lys.326 (lyr.); ὑ. Νέμεσις 4Ρι 2.229 (Strat.) ; 
Ἐρινύς Orph.A.1164, —™pwros, ov, = Lat. praeposterus, Gloss. 

ὕστερος, ὕστᾶτος, latter, last, Comp. and Sup. without any 
Posit. Adj. in use. (The Posit. must be looked for in Skt. zid « up’; 
with ὕστερος, ὕστατος cf. Skt. Comp. and Sup. uttaras, uttamds 
‘higher, (later)’, ‘highest, (latest)’; cf. ὑστέρα.) 

A. ὕστερος, a, ov, latter: I. of Place, coming after, behind, 

ὑστέρῳ ποδί E.Aiipp.1243, HF 1040; ὑστέρας ἔχων πώλους keeping 
them behind, S.El.7343 ὕ. λόχος X.Cyr.2.3.213 ἐν τῷ ὑ. λόγῳ 
Antipho6.14, cf. Pi.O.11(10).5, ΡΙ.6γς.5ο1ς6, etc.; τὰ ὅ. the latter 
clauses, Plu.2.742d 5. v.1., δεύτερα Turnebus): c. gen., ὕστεροι ἡμῶν 
behind us, Pl.Ly.206e, cf. Th.3.103; οὐδὲν ὑστέρα νεώς not a whit 
behind (slower than) a ship, A.Eu.251. II. of Time, next, 
6 8 ὕστερος ὄρνυτο χαλκῷ 1.5.17, 16.479; τῷ 5. ἔτει in the next 
year, X.G7.2.10; τῇ ὑ. Ὀλυμπιάδι Hdt.6.103; 6. χρόνῳ in after 
time, Id.1.130, A.Ag.702 (lyr.), etc.; ἐν 5. χρόνοις PI.Lg.865a; ἐν 
ὑστέραισιν ἡμέραις A.Ag.1666 (troch.) ; δεκάτῃ ὑ. or 5. δεκάτῃ, on the 
21st day, Decr.ap.D.L.7.10, cf. Longin.RAé.p.192H.: ο. gen., ζαΐεγ 
than, afler, σεῦ ὕστερος elu? ὑπὸ γαῖαν 11.18.2933, cf. Ar.Ec.8 59, Pl. Phd. 
ὅτε, al. : 5. χρόνῳ τούτων Hdt.4.166, 5.32, cf. Th.2.54. 2. later, too 
late, ὕ. ἐλθών 11.18.3290: κἂν ὕ. ἔλθῃ Ar.V.6g1 (anap.) ; μῶν ὕστεραιπάρε- 
σµεν; Id.Lys.69 : 5. ἀφικνεῖσθαι Th.4.90; ὅ. (sc. ἐλθών) S.OT222, 
7.921 Διονύσιος 6 ὅ. D. the second, Arist. Ρο]. 121234. 8. ο. gen. 
rei, too late for, ὕστεροι ἀπικόμενοι τῆς συμβολῆς Hdt.6.120; ὕ. ἐλθεῖν 
τοῦ σηµείου Ar. V.690(anap. ); κακῶν ὕ. ἀφῖγμαι E.HF 1174; ὕ. ἀφίκοντο 
τῆς µάχης μιᾷ ἡμέρᾳ Pl.Lg.698e. 4. as Subst., of ὕ. posterity, E. 
Supp.1225 3 ἄνδρες ὕ., ὕ. βροτοί, Id. 77.13,1 245. III. of inferiority 
in Age, Worth, or Quality, γένει ὕ., i.e. younger, Il.3.215 ; 6, gen., 
ovdevds ὕ. second to none, S.Ph.181(lyr.), cf. Th.t.g1 ; γυναικὸς ὕ. S. 
Ant.7 46; und’ ἔμπροσθεν τῶν νόμων, ἀλλ᾽ ὕ. πολίτεύου not putting 
yourself above the laws, but below them, Aeschin.3.23; σῶμα δεύ- 
τερον καὶ ὕ. (sc. Puxijs) Pl.Lg.896c; vouioas πάντα ὕστερα εἶναι τἆλλα 
πρός τι that all things were secondary to... Th.8.41. 2. logically 
posterior, 6 τόπος ὕ. τῆς ὕλης Plot.2.4.12. IV. Adv. ὑστέρως 
is found only in Eccl. writers, the ascription to Plato by Ammon. 
Diff.p.115V., Thom.Mag.p.284R. being now corrected from Ptol. 
Ascal.p.405 H., where codd. have δευτέρως: the neut. ὕστερον was 
used, rarely of Place, behind, ὁπαδεῖν ὕ. A.F7.4753 8. τῶν ἱππέων 
γίγνεσθαι X.Cyr.5.3.42. 2. of Time, later, afterwards, Parm.8.10, 
Hdt.6.91, etc.; also7d ὕ., opp. τὸ madaov, Lycurg.61 ; ὕστερα Od.16. 
319; freq. with otherjwords, 8. αὖτις Il. 1.273; οὕποτ αὖθις ὕ. 95.41.8558: 
ἔπειτα δ᾽ ὕ., after µέν, Antiph.270; εἶτα...ὕ. 1d.53.4 3 χρόνφ ὕ. πολλῷ 
a long time after, Hdt.1.171; ὕ. χρόνῳ or χρόνῳ ὕ. some time /ater, 
Th.1.8,645; χρόνοις ὅ. Lys.3.39; βραχεῖ χρόνῳ ὕ. X.Cyr.5.3.52; οὐ 
πολλαῖν ἡμέραις 8. 14. Ηστ. τ.1; ὀλίγῳ or ὀλίγον ὕ. PI.R.327¢, 616. 
471C; πολλῷ ὕ. Th.2.49, Pl.Phd.58a; οἱ ἄνθρωποι οἱ ὕ. posterity, 14.19. 
415d; τὰ ὕ. γράμματα the Jater inscriptions, Id.Chrm.165a. b. 
c. gen., ὕ. τούτων Hdt.1.113, etc. ; ὕ. ἔτι τούτων Id.9.83 ; τῆς ἐμεωυτοῦ 
γνώµη» ὕ. aftey my own opinion was formed, Id.2.18 ; τοῦ δέοντος &. 
later than ought to be, Ar.Lys.57: ο. dat, et gen., ἔτεσι πολλοῖσι ὕ. 
τούτων Hdt.6.140, cf. 1.91; πολλῷ ὕ. τῶν Τρωϊκῶν Th.1.3, cf. Isoc. 
19.22: folld. by #, τεσσαρακοστῇ ἡμέρα ὕ...«] Ποτείδαια ἀπέστη Th. 
1.60, cf. 6.4. 3. in Adv. sense with Preps., és ὕστερον Od. 12. 
126, Hes.Of.351, Hdt.5.41,74, S.Ant.1194, E.1A720; Pl.7%.82b, 
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εἴο.: ἐν ὑστέρρ Th.3.13, 8.27: ἐξ ὑστέρου D.S.14.109, D.H.4.73; 
also ἐξ ὑστέρης Hdt.1.108, 5.106, 6.85. 

B. ὕστᾶτος, η, ov, last: I. of Place, ἅμα @ of πρῶτοί τε καὶ 
ὕστατοι 11.2.281 ; εὐθυντὴρ ὕστατος νεώς hindmost, of a rudder, A. 
Supp.717 5 ἡμῖν τοῖς 6. κατακειµενοις Pl.Smp.177e. II. of Time, 
Τίνα πρῶτο», τίνα δ᾽ 8. ἐξενάριξεν; 11.11.2990, cf. 5.703, E. HF 485, ete. ; 
68 ὕ. γε. .πρεσβεύεται A.Ag.1300; ἡλίου... πρὸς ὕ. pas ib.13243 τὸν 
ὕ. µέλψασα Ὑόον ib.1445; τοῦπος ὕ. θροεῖ S.A7.864; ἡ ὑστάτη (sc. 
ἡμέρα) τῆς ὁρτῆς the last day of..., Hdt.2.151 ; ἐν τοῖσιν ὑ. φράσω Ar. 

@.908 3 οὐκ ἐν ὑστάτοις not among the last, E.Jon1115 3 οἱ ὕστατοι 
εἰπόντες D.1.16, etc.; ὕστατος ἁλώσιος ἀντάσαις meeting with his 
downfall at last, Pi.O.10(11).41. III. of Rank or Degree, οὐκ 
ἐν ὑστάτοις S.T7.3153 τὰ ὕ. πάσχειν, like τὰ ἔσχατα, Luc.Phal.t, 
5. ΤΝ. for regul. Adv. ὑστάτως (which occurs only in Hippiatr, 
20), the neut. sg. and pl. are used, πύματόν τε καὶ ὕστατον Od.20, 
116; ὕστατα καὶ πύµατα 4.685, 20.13; νῦν ὕστατα Il.1.232, Od.22. 
78; ὕστατα dpundévres Hdt.8.43 1 καὶ πρῶτον καὶ ὕ. Pl.Mx.247483 ὕ. 
δή σε προσεροῦσι, τὸ ὕ. προσειπεῖν, 1d.Phd.60a, Luc. VH1.30. 9. 
in Adv. sense with Preps., ἐν ὑστάτοι at last, P|.R.620¢; εἰς τὸ ὅ. 
extremely, γέρων ἐς τὸ ὕ. Luc. Herm.o. 

ὕστερο-φᾶνής, és, brought to light later, Eust.864.15.  «-Φφημία, 
ἡ, posthumous fame, Plu.2.85c, M.Ant.2.17, Longin. 14.3. —06- 
pos, ov, destroying after the act, late-destroying, Ἐρινύες S.Ant. 
1074. -wvos, ov, sounding after, echoing, API.4.153 
(Satyr.). «χρονία, ἡ, a later time, Eust.642.3. «χρονος, 
ov, later in time, ὑ. οἱ νόμοι τοῦ λόγου Sch. Hermog. Séat. in Rh.7(1). 
208 W. 

ὑστήρια, τά, (5s) a festival at Argos in which swine were sacrificed 
to Aphrodite, Zenod.ap.Ath.3.96a. (Suspiciously like a pun on 
μυστήρια.) 

ὑστιακόν, τό, a kind of drinking-cup, Rhinth.3 (codd.Ath.); 
ὑστιακκός (masc.) in Hsch. tortis’ ὑδρίς, Id. (ber-cod.). 

ὕστριξ, ἴχος (but in Opp.C.3.391 ὑστρίγγων, from ὕστριγξ), 6 
and ἡ, porcupine, Hystrix cristata, Hdt.4.192, Arist.1A 49029, 579% 
29, 600%28, Ael.VA1.31. II. in pl., something obtained from 
pigs, prob. bristles, Pl.Com.28. III. ὕστριχας(αςο. pl.) 4 σίδηρον 
as instruments of punishment, prob. whips, the cat, Ph.ap.Eus.PE 
Sita seek. 84.1, 

totpixis, ίδος, 7, (ὕστριξ 111) whip for punishing slaves, Ar.Ra.619, 
Pax746(anap.), cf. Poll.2.24, 3.79, Ph.2.287 (ὑστριχίσι with ν.]. 
ὕστριξι dat. pl.). ΤΙ. disease of the horse's tail, Hippiatr.s9 tit. 

ὕστρος" γαστήρ, Hsch.  ὕσχλος, ν. ὕσκλο.  townmis* ἡ σάµ- 
ψυχος, Id. ὕσωπος, ν. ὕσσωπο». 

ὐύζω, make the sound vv, of owls, v.1. for ἰύζω in Poll.5.90 (fort. 
ὑὔζω). 

tvs, έος, ὁ, Ξ- vids (q.v.). 

dda, indecl., = ὕφασμα, EM60.53, 785.26. 

thayéo, or ὑφᾶγεῦ, Dor. for ὑφηγοῦ, imper. of ὑφηγέομαι, Theoe. 
2.101. 

ὑφάδιον, τό, Dim. of ὑφή, gloss on kpédxos and κρόκη, Sch. rec. 
A.7h.858, Sch.E.Hec. 468. 

ὕφαδρος, ον, somewhat thick, stout, or strong, ἱμάτιον Poll.7.57- 

ὑφάζω, assumed as =igalyw, EM785.26, Eust. 1436.51. 

ὕφαιμος, ον, (αἷμα) suffused with blood, blood-shot, Hp.Aph.5.23 ; 
of the nails, Orib.Sy.7.18 ; ὑγρασία Sor.1.19; pods 14.2.43: of 
Bpaxioves καὶ of καρποὶ τῶν χειρῶν D.47.59; esp. of the eyes, S.E. 
P.1.44, Gal.18(2).301, Philostr.Gym.25, Philostr.Jun.Jw2.15 3 BAé 
papa ὕ. Arist.Phgn.807°29 ; ὕφαιμον βλέπειν Men.Epit.479, Ael.NA 
3-215 pita ὑ. τὴν χρόαν Dsc. 4.23. II. of complexion or tem- 
perament, sanguine, Hp.Epid.3.14; ὕ. ἵππος hot-blooded, P\.Phdr. 
253€; θερμὺς καὶ ὕ. Arist.Phgn,806%4, cf. 807>32. 

ὑφαίμων, ον, Zen. ovos, containing blood, ῥόοι Hp.Loc.Hom.47. 

ὑφαίνω [ὅ], lon. impf. ὑφαίνεσκον Od.19.149: fut. ὑφἄᾶνῶ Ar. Ec. 
654(anap.): aor. ὄφηνα Od.4.739, 13.303, Ar. Lys.586, etc.; later 
ὕφᾶνα, Lxx Jd.16.14, Inscr.Délos 442 A 206 (iiB.c.), 4P6.265 (Noss.), 
Hymn.Is.14; as Dor. form, B.5.9, al.: pf. ὕφαγκα (συν-) D.H.Comip. 
18, (παρ-) Ph. Byz.Mir.2.5 :—Med., v. infr.: aor. ὑφηνάμην Pl.Phd. 
87b, X.Mem.3.11.6:—Pass., aor. ὑφάνθην Pl.Ti.720, (ἐν-, συν-) 
Hdt.1.203, 5.105: pf. ὕφασμαι Antiph.g9, Luc. VH1.18, (ἐν-) Hat. 
3.47, (παρ-) X.Cyr.5.4.48, but 38g. ὕφανται S.E.M.8.129 ; a form 
ὑφήφασμαι is cited in Suid., ὀφήφανται in Phryn.PSp.32B., ὑφή- 
φασται Choerob. 72 Theod.2.91 Η., ὑφύφασται Zenod.ap.£M785.46, 
Eust.1436.51: cf. ἐξυφαίνω. [ῦ exc. inaugm. tenses. ]:—weave, freq. 
in Hom., who always joins ἱστὸν ὑφαίνειν (cf. ὑφάω), 11.6.456, Od.2. 
104, al.; except in 13.108, φάρε ὑφαίνουσιν; so ὑ. ὕφασμα E.lon 
1417; χλαῖναν Ar.Lys.5860; ἱμάτιον Pl.Hp.Mi.368c; ἐν εὐπήνοις 
ὑφαῖς ὑ. τι Ἐ.ΙΤδΙ4: ἐν Ἐκβατάνοισι rae’ ὑφαίνεται Ar.V.1143 } 
ἀράχνια ὑ., of spiders, Ατίςε, 14542313, cf. 62338 : abs., weave, ply 
the loom, Hdt.2.35 ; αἱ ὑφαίνουσαι Arist.GA717°36 ; αἴγειροι πτελέαι 
τε ἐὔσκιον ἄλσος ὕφαινον Theoc.7.8 (cj. Heinsius for ἔφαινον) τ--- 
Med., ἐμάτιον ὑφαίνεσθαι Pl.Phd.87b, cf. X.Mem.3.11.6 sq. :—Pass., 
λίθος ὑφαινομένη, i.e. asbestos, Str.10.1.6. II. contrive, plan, 
of all schemes, good or bad, which are craftily imagined, freq. in 
Hom. ; πυκινὸν δόλον ἄλλον ὕφαινε 11.6.187 ; ἔνδοθι μῆτιν ὑ. Od. 4.678 5 
ἐνὶ φρεσὶ μῆτιν ὑφήνας ib.739 3 μῆτιν ὕφαινε μετὰ φρεσίν Hes.Se.28, 
cf. B.16.515 δόλου» καὶ wari ὑ. Od.9.422; μύθους καὶ µήδεα πᾶσιν 
6. Πέ 2.212, cf, Call. ΕΥ.Φ 1] Το Ῥ. (Pass.) ; rave’ ὕφηναν ἡμῖν ἐπὶ τυραννίδι 
this was the plot they laid against us to bring in tyranny, Ar.Lys. 
630; πάντα..ἐκ gpevds ὑφάνασα HymnTIs.14:—Med., Nicophos: 


ὑφαίρεσις 


but ὑφαίνεται is f.l. for ὑφαίνετε in Lyr. Adesp.ap.Stob.1.5.11 (ν. 
Nauck TGF” p.xx). III. generally, create, construct, οἰκοδομή- 
para Pl.Critt.116b; ὄλβον Pi.P.4.141; θεµείλια Φοῖβὸς Spalver he 
days the foundation, Call.49.57; κηρὺν 5. Tryph.536 :—Pass., 
ἀναίμου ὑφανθέντος [τοῦ σπληνός] ΡΙ.ΤΙ.726. 2. compose, write, 
ποικίλον &vdnua(metaph. of an ode) Pi. F7.179; ὕμνον B.5.9. (ὑφ-αίνω, 
cf. ὑφή, ὕφος, OE. wefan ‘weave’, Skt. ubhndti ‘hold together, 
cover, bind’.) 

ὑφαίρ-εσις, ews, 7, taking away from under, ἰγνυῶν ὑ., in wrest- 
ling, Sopat.ap.Sch.T.Il.23.729. 9. purloining, pilfering, τοῦ ypap- 
µατείου from the clerks’ office, Test.ap.D.45.61 ; ζεύγους χεροψελίων 
§. ποιεῖσθαι PSIi10.1128.23 (iii a.v.), cf. Mitteis Chr.372ii8, iii5 Gi 
Α.Ρ.). 3. subtraction, ἑνός Ph.1.574 3 reduction, τοῦ μεγέθους 
Diog.Oen.39 ; οἴνου καὶ τροφῆς Sor.1.46. IL. ὑφαίρεσιν ποιεῖσθαι 
τῶν ὑποκειμένων to undertake the moderation or mitigation of.., 
Plb.15.8.13. III. in Gramm., omission of a letter, Sch. Ar. 
Av.149, EM389.6: opp. συγκοπή (which involves loss of a syllable), 
Hdn.Gr.2.247. -etéov, one must take away, τροφῆς Plu.2.132C¢, 
ef. Ptol. Tetr.132, Sor.1.55, Ath.Med.ap. Orib.zc. 21.13. -έτρια, 
ἡ, midwife, Usch. -έω, fut. --ἠσω (ὑφελῶ in Aq.Ex.5.19): aor. 
ὑφεῖλον (aor.1 Med. ὑφειλάμην LxxJb.21.18): Ion. ὑπαιρέω, etc., 
Hadt. 3.65, al. :—se’se underneath or inwardly, τοὺς 8 ἄρ ὑπὸ τρόμος 
εἷλεν Il.5.862, cf. Od.24.450. II. draw or take away from under, 
ὑπὸ δ᾽ ἤρεον ἕρματα νηῶν 112.1543 ἄνθεμον ποντία» ἐέρσας Pi.NV.7.79 ; 
[τὸ παιδίον τῆς μητρός] Pl. Tht.161a; τὴν χεῖρα ὑφῄρει tried to draw it 
away, Ar.P1.689. 2. take away underhand, filch away, [τῶν 
᾿Αθηναίων] τοὺς ἑυμμάχους Th.3.13; ὑ. τὴν πρόσοδον, τὴν εὐπορίαν, 
diminish it gradually, ib.31,82; purloin, steal, βοῦν PSI4.366.2 (ili 
B.C.); ταῦτα (Sc. (εὔγος χεροψελίων κτλ.) ib.10,1128.30 (iii A.D.) ; 
of a doctor, &. τὸ οἰνάριον καὶ τὸ λουτρόν remove from the regime, 
Sor.2.15; 6. τῆς ὑποψίας gradually to take away part of..., Th.1.42 ; 
so ὑ. τοῦ πλήθεος Hp.VMs53; τοῦ τόνου Luc.Philops.8; τῆς ὀργῆς 
Phalar. Ep.72 codd. (ὑφῆκα Valckenaer) :—Pass., ὑφῃρέθη σου, κάλα- 
pos Gomeped λύρας S.£7.36 ; ὑπαραιρημένος put secretly away, made 
away with, Hdt.3.65 :—also Med., filch, purloin, Ar.Eq.745, Nu.179, 
Pi.i1140, D.45.58, PCatr. Zen. 3.50.4 (iii B.c.), εἰς. b. τοὺς καιροὺς τῆς 
πόλεως Aeschin.3.66; τὴν δηµοκρατίαν ἄρδην 5. ib.1453 ὑ. τί τινος 
filch it from him, Hdt.5.83, Lys.14.37, εἴο.; χρήματα ἐξ Ἐλαιοῦντος 
Hdt.9.1163 5. μοῦ τὴν ἀπολογίαν Hyp.Lyc.11; ὃ. τι ἐξ ἱερῶν ἢ ὁσίων 
Pl.Lg.857b: abs., Ar.V.556. 3. Med. also c. acc. pers., 6. τινά 
τινος rob him of.., Aeschin.3.222 3 σιγῇ τοῦθ' ὑφαιρούμεσθά viv keep 
it from him.., E.£/.271. 4. subtract, deduct, ὑφαιρεθέντος τοῦ 
ἐπιδεκάτου IG42(1).103.325, al. (Epid., iv B.c.); ὑφαιρουμένης tis 
προικὺς τῆς προδεδοµένης POxy.1102.10 (ii A. D. ). 

ὑφᾶλικός, v. 1. for ὕφαλμος in Dsc.3.136: cf. ὑφαλυκό». 

ὕφαλμ-ος, ov, somewhat salt, Dsc. 3.136 (ὑφαλικός codd.CN, Orib.); 
also ibid. as f.1. for ὑφάμμοις (TdT). -Upitw, {ο be or taste some- 
what salt, Id.1.14, Plu.2.669b. -ὄρος, ov, somewhat salt, Dsc.2. 
122; f.1. for ὑφάμμοις (rdmois), Id.3.136. 

ὕφᾶλ-ος, ov, (GAs) under the sea, ἔρεβος ὕ. the darkness of the deep, 
S.Ant.589 (lyr.); 8 πέτραι AP11.390 (Lucill.), cf, Ael.VAr4.28, 
Jul.Or.1.41a; μὴ περὶ τὴν ὕφαλον (without πέτραν) ῥαγῇ τὸ σκάφος 
Lib.Ep.308, cf. Id.Or.62.32; νῆσος Luc.DMar.10.1; τὸ ὕ. (Sc. 
ἔδαφος), Str.1.3.5; τὰ ὕ. τῆς veds the parts under water, opp. τὰ 
ἔξαλα, Luc. JTr.47; ὕ. πληγή, τραύματα, damages to a ship under 
water, Plb.16.3.2, 16.4.12. 2. metaph., secret, crafty, of men, EM 
485.443 5. ἡλικία καὶ μνησίκακος Gal.19.489. Il. somewhat salt, 
ὕδατα ν.]. for ὑφαλυκά, Hp.Aér.3. -ὕκός, ή, όν, somewhat salt, 
brackish, 19.7, Olymp. in Mete.100.30, al. -ώδης, ες, somewhat 
shallow, D.S.24.1. 

ὕφαμμα, ατος, τό,-- ὕφασμα (but prob. a metal object), 16223. 
14244397, 1425-402. 
ὕφαμμος, ov, like ὑπόψαμμος, mixed with sand, sandy, Thphr. HP 
1.6.12, 6.5.2, CP2.16.8, PAmh.2.85.16 (i A.D.) ; ὕφαμμος, 7 (5ο. χώρα), 
PCair.Zen.269.9 (iii Β. C.), 352 (iii B.c.). 

ὑφᾶνάω, poet. for ὑφαίνω, pdped 0 ὑφανόωντας Man.6.433 [0]. 

ὕφαν-σις, ews, 7, weaving, Gal. Thras.27, Poll.7.33. -τάριος, 
,Ξὑφάντης, MAMA3.516 (Corycus). —relov, τό, weaving-shed, 
PTeb. 703.88 (pl., ili B.c.). «της, ov, 6, weaver, Pl.Phd.87b, 19. 
369d, Arist.Pol.1291%13, Lxx Ex.26.1, PCair.Zen.80,10 (iii B.c.), 
etc. --τικός, ή, όν, skilled in weaving, Pl.Cra.388c sq. ; Tov -ώτατον 
Id.Grg.4god. Adv. -κῶς in weaver-ltke fashion, Id.Cra.l.c. IL. 7 
ὑφαντική (sc. τέχνη) the art of weaving, Democr.154, Pl.Grg.449d, 
Arist.Pol. 12566, Phid. Mus.p.103 K. ; in full, &. réxvn PS13.241 δα 
A.D.). 2. τὸτέλος τοῦ --κοῦ tax on weaving, Ostr.Bodl.i127 (ii Β, ο,). 

ύφαντο-δόνητος, poet. -δόνᾶτος, ον, swung in the weaving, woven, 
ἔσθος Ar. Av.943 (lyr.). -rovéopat, Med., weave a web, gloss on 
σκευωρούµενον, Sch.D.9.17 (vol. viil p.186 Dindorf). 

idav-rés, ή, dv, (ὑφαίνω) woven, χρυσὺν.., ἐσθῆτά θ' ὑφαντήν Od. 
13.136, 16.2313 ὑφαντά τε εἵματα καλά 13.218}; ὑφανταὶ γράμμασιν 
τοια[δ᾽ Spat E.lon1146; ὑφαντοῖς ἐν πέπλοις Ἐρινύων woven by them, 
of Clytemnestra’s net, A.Ag.1580 ; Ἐρινύων ὑ. ἀμφίβληστρον, of the 
Centaur’s robe, S. Tv.1052  γυίων eldos ὑφαντόν, of the human frame, 
Tim, Pers. 148 ; ὅσα ὑφαντά τε καὶ λεῖα brocaded and plain stuffs, Th. 
2.97. -τρια, ἡ, fem. of ὑφάντης, M.Ant.10.38, Ael.NA6.57; Poll.7. 
33- -rpov, τό, wage for weaving, PSI6.599.8 (iii B.c.): ΡΙ.; 
PEnteux.4.4 (iii B.c.), PTeb.117-47, al. Gi B.C. ), PLond.3.1168 intr. 
p.136 (ia. D.). τών, ὤνος, 6, weaving-shed, PAmh,2.131.12 
(dub., ii a.D.). 
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ὑφέρπω 

ὑφάπᾶλος [ᾶπ], ον, gloss on ὑπολάπαρος (νν.]. ὑπελάπαρος, 
ὑπεράπαλος), Ετοί.ρ.62Ν. 

ὑφαπλ-όω, spread, ὄρνιθες -ώσασαι τὰς πτέρυγας Him.Or.12.3 ; 
spread under, δέρµα [τοῖς ἐρίοις] µαλακόν Paul.Aeg.6.62 (ν.]. for 
ép-) :—Pass., to be spread under, τινι Heraclit.All.39 :—metaph. in 
Act., 5. μῦθον τῷ λόγῳ Them.Or.22.279d. -WOs, εως, 7), spread- 
ing under, Sch.Hermog.Stat. in Rh.7(1).268 W. 

ὑφάπτω, lon, ὑπάπτω, set on fire from underneath, bri vay τὴν 
ἀκρόπολιν Hdt.1.176 ; ὑφῆψε δῶμ᾽ ἀνηφαίστῳ πυρί E.Or.621, cf. 1618 ; 
ὑ. πυράν Th.2.52:—Pass., πόλις ὑφάπτεται πυρί E.Tr.1274 3; ἂς (5ο. 
ἁμάξας) ἔδει ἐν καιρῷ ὑφαφθῆναι Aen.Tact. 28.7 ; εὕρωμεν (1.6. --ομεν) 
τὰς θύρας... ὑφημίμ)ένας pwri BGU1201.10(iA.D.). 2. metaph., 
inflame unperceived, τοὺς θεωµένους X.Cyr.5.1.16. II. light 
underneath, nip, Φλόγα, Luc.Phal.1.12, Aristaenet.2.4; 6 νικέων 
ὑφαπτέτω τὰ fepd the winner(in the race) shall light the sacred 
lamps, SJG671.16 (Delph., ii B.c.): abs., light a fire under or ina 
place, Ar. 7h.730, B. Med., tie or bind under, ὑπὸ δειρὴν ἄψα- 
µένη tying a rope round her neck, hanging herself, Alex. Aet.3.33. 

ὑφαρμόζω, Att. --ττω, fit under (intr.), TH µασχάλῃ Hp.Art.7 : 
—Pass., Ptol..Alw2.5.1; tpdmis ὑφήρμοσται τῇ νηΐ Philostr.Jm.2.15. 

ὕφαρπ-άζω, lon. ὑπαρπάζω Hdt. (v. infr.):—snatch away from 
under, τὴν ἕδραν τινός X.Cyr.8.4.16. 2. take away underhand, 
filch, μᾶζαν Ατ.Ἐφ.56; Κύπριν Id.Th.205, Ec.722 :—Med., οὐκ ἂν 
ὑφαρπάσαιο Tama παίγνια 19.931 (lyr.); snap up the meaning of a sen- 
tence, Id.JVi.490. 8. 5. τὸν ἐπίλοιπον λόγον snatch away the rest 
of what one is going to say, cut it short, Hdt.5.50, 9.91: abs., ἔφη 
ὑφαρπάσας, wnterposing hastily, Pl.Euthd.300d. -άμεγος, poet. 
for ὑφαρπασάμενος, 499.619 (Agath.). -ᾱσις, ews, 71, = USUr- 
patio, Gloss. 

ὑφᾶσία, ἡ,Ξ ὕφανσι», EM785.26. 

ὕφασ-μα | ὕ], ατος, τό, woven robe, web, Od.3.274, A. Ag.1 492 (lyr.), 
Ch.27 (lyr.), 231,1015, E.Hel.1243, Jon1417, Pl.Plt.310e, Archestr. 
Fr.15.6, POxy.1428.10 (iv A.D.), etc.; ἀραχνίων ὑ. Aret.CA2.6 
(pl.), cf. ὕφαμμα. -μάτιον, τό, Dim. of ὕφασμα, Hsch. s.v. προ- 
γωνίαν. 

ὑφαύω, light underneath, aor. 2 sg. ὑφηῦσε (ν.]. ὑφηῦνε) Sch.D.T. 
pshizl; 

Spee [¥], poet. for ὑφαίνω, αἱ δ᾽ ἱστοὺς ὑφόωσι Od.7.105, cf. D.P. 
1116. 

ὕφεαρ, apos (not dros), τό, Arcadian name for 19ήἱίος, Viscum 
album, growing on the πρῖνος (here = Quercus coccifera), Thphr.HP 
aah CP2.17.1: ὑφέαρ' τὸ ἐπιφυόμενον ταῖς πεύκαι» καὶ ταῖς ἐλάταις, 

sch. 

ὑφεδρ-εύω, lurk beneath, τὰς γεφύρας App.Jil.20: metaph., {ο be 
latent, Heraclit.All.17 ; le in wait, Procop.Gaz.p.163 B. -ία, 
ἡ, @ sitting under, lower seat, opp. προεδρία, Suid. 

ὑφέζομαι, Pass., = ὑφεδρεύω, lurk beneath, Opp.H.2.302. 

ὀφειλήτης, ov, 6, one who filches away, to expl. φιλήτης, Eust. 
194-34. 

ὑφειμένως, Adv. pf. part. Pass. of ὑφίημι, in @ subdued tone or 
manner, X.An.7.7.16, Philostr.VS1.25.5; 6. ἔχειν πρό» twa Aristid. 
ately Ae 

ideipa, fasten under, ξίφος πήχει Philostr.VA8.25. 

ὑφεῖσα, Ion. ὕπεισα, { placed under or secretly, ὑπείσας ἄνδρας 
(Ion. part.) having set them in ambush, Hdt.3.126, cf. 6.1033 λόχον 
ὑφείσας Nic.Dam.55J.: but as (ὑφ-)εἶσα is the augmented aor. of 
ἑδ-- (cf. καθίζω, Att. fut. καθέσω), the part. must be unaugmented, 
and ὑπέσας, ὑπέσαντες shd. be restored in Hdt.ll.cc., and either 
ὑφέσας or the later form ὑφίσας [1] (cf. ὑφίζω) in Nic.Dam. Bes 

ὑφεκτέον, (ὑπέχω) one must support, submit to, δίκην PLR.457e 5 
§. τινὶ τῆς ἀνανδρίας αἰτίαν X.Lac.g.5 1 6. λόγον τινί one must give 
account, Arist..4 Po.77°5. 

ὑφελίσσω, only in form ὑπελίσσω (4. ν.). 

ὑφελκ-τέον, one must draw away under or unaerhand, τῶν δαδίων 
some of them, Ar.£q.920(lyr.). —vopéds, 6, withdrawing, Gloss. -ω, 
draw away under, draw away underhand or genily, 5. [τινὰ] ποδοῖιν 
draw one away by the two feet, 11.14.4771 draw away by under- 
mining, ὑ. παρὰ σφᾶς τὸν χοῦν Th.2.76, cf. D.C.66.4; 5. κάτωθεν τὸ 
κλιµάκιον Plu.2.781e ; 6. τοὺς πόδας, i.e. to be slippery, Poll.1.187 : 
—Med., Περσικὰς ὑφέλκομαι 1 trail Persian slippers under my feet, 
Ar.Ec.319:—Pass., ὑφελκέσθω τὸ ὑποπόδιο Heliod.ap.Orib.49. 
8.19. 

rupee earlier ὑφ᾽ ἕν, Adv. i one, as a single word, ἀναγιγνώσκειν 
ig? & Plu.2.31e 3 πῶς. .πληθυντικὺν καὶ évindy ὑφ' ἓν κεκλήσεται; 
how can a plural and a singular be addressed im one and the same 
word ? A.D.Pron.22.7. 2. ἡ ὑφέν the Ayphen, a sign (ο) written 
below two consecutive letters to show that they belong to the same 
word, D.T..Supp.674.4, Sch.D.T.p.126H., Diom.p.434K., PAmh. 
2.21.6 (ili/iv A. D.). 

ὑφεξαιρέω, = ὑπεξαιρέω, make an exception of, PLond.1.113 iv 22 
(via.., Pass.) ; eliminate, Zos. Alch.p.157 B. (Pass. ). 

ὄφεξις, ews, ἡ, promise, Sch.Ar.V.337 (dub. ].). 

ὑφέπομαι, follow behind, impf. ὑφείπετο v. . for ἐφ- in App. Mith.88. 

Snipes (v. ἕρπω) creep on secretly, ὑφεῖρπε γὰρ πολύ the report 
spread far, S.OT786; φθονερὺν im GAyos ἔρπει -Arpeldars angry 
feelings creep abroad against them, Α. 46.459 (lyr-). 11, ciacc:, 
§. εὐνήν Philostr.V.A1.37 ; 6. σκοπόν secretly aim at, Η]ά.1Ο.19. 3. 
like ὑπέρχομαι 11, of involuntary feelings, steal upon, come over, χαρά 
μ’ ὑφέρπει A.Ag.270; τρόμο» μ ὑ. Id.Ch.463 (lyr.). 


όσα 


ὄφεσις 


ὄφεσις, ews, 7, (ὑφίημι) letting down, slackening, of strings in music, 
Plu.2.389e ; τῆς φωνῆς Antyll.ap.Orib.6.9.5 ; relaxation, σωμάτων 
μυωδῶν Gal.19.403 ; of the pulse, Ruf.Syx.Puls.6.5 ; lowering, τῶν 
ἀκοντίων Arr. Tact.38.3. 2. complatsance, ἐπὶ τῶν πραγμάτων Plu. 
Ant.24 5 πρὸς τοὺς φίλους Id.2.808c ; xdpts...Bpeors ἀκριβείας ἐν δέοντι 
Favorin.ap.Gell.1.3.27. ΤΙ. = ὑφαίρεσις 111, A.D. Pron.51.5, EM 
36.335 4 8. τῆς προθέσεως A.D.Conj.247.12. 2. Arithm., swb- 
traction, David Proll.5 4.20; lowering of numbers, Ph.1.187. III. 
descent in the scale, abasement, Procl. in Prm.p.618S., Inst.29, al. ; 
joined with ὑπόβασις (q.v.), Aristid.Quint.3.10; κατὰ ὕφεσιν Dam, 
Pr.34, cf.69,91 ; subordination, sulyection as a form of relation, Elias 
in Porph.203.5 :—év ὑφέσει' ἐν ἐλαττώσει, Hsch. 

ὑφεσμούς' συμποδισμούς, Hsch. 

ὑφεσπέρ-ιος, ov, towards evening, western, στῆλαι D.P.450. 
ov, =foreg.: ὑφέσπερα as Adv., AP5.304 (better divisim). 

ὑφή [ὔ], 7, web, mostly in pl., A.Ag.g49, E.Jon1146, 7814, Pl. 
Pit.281a, etc.; πέπλων ὑφαί E.J7312: a spider’s web, Arist.HA 
623°21 (sg.). (Vv. ὑφαίνω.) 

ὑφηγ-εμών, Dor. ὑφᾶγ-, όνος, 6, = ἡγεμών, AP12.56(Mel.). 
-έομαι, pt. ὑφήγημαι (ν. infr.) :—go just before, guide, lead, τινι Ε.. ΣΙ. 
664, Pl.Luthd.278c, etc. : abs., go first, lead the way, ὑφηγοῦ 9. Ε1.. 
1502, cf.Th.1.78, Pl.Phd.82d; τοῦτο εὐθὺς ὑφήγηται this ἐς the guiding 
principle, Arist. Pol.1260%4 ; κατὰ τὸν ὑφηγημένον τρόπον according to 
the xormal plan, Id.EN1108%3, Pol.1256%2 ; κατὰ τὴν 6. µέθοδον ib. 
125217 (it is not necessary to regard these usages as pass.). 11. 
c. ace. cogn., 6. τὴν ὁδόν show the way, Plu. Pomp.76, εἰς.; 5. ταῦτα 
gave these instructions, Lys.33.3:—Pass., τὰ δι ἡμῶν ὑφηγούμενα 
the precepts laid down by us, Ael. Tact. Prooem.6 :—but, ο, τα, 
acc. rei, show the way to, instruct in, ἀγαθά X.Cyr.8.7.15 3 χρήματα Id. 
Ages.1.19 ; τύπους PI.R.403€ ; 5. γόνον indicate or describe it, D.H. 
1.78, cf. Ph.t.14 5 τινί τι Plu.2.147c, D.L.8.60; also rivf twos Plu. 
2.582b. III. dead {ο a thing, indicate that it is 5ο, Α.Ε. 
192. —npa, aros, τό, direction, lamb. VP31.213 (pl.). -ημᾶ- 
τικός, ή, όν, of argument, expository, opp. ἀπορητικόο, Syrian. in 
Metaph. 54.3, cf. Olymp.Proll.11.13 3 τρόπος [διδασκαλίας] Steph. tz 
Hp.1.56D.: -κά, τά, books of instruction, commentaries, Dam.Pr. 
841. -Ἠσις, εως, ἡ, leading, guidance, Hp.Nat. Puer.18, OGI267. 
13 (Pergam., iii B.c.), 916827 14 (Delph., ii a.p.); §. 6800 Poll.3. 
953 κατὰ τὴν &. τινός D.18.151, cf. Arist. RA. Al.1420°25, Plb,10.27. 
33 γράφειν κατὰ τὴν ὑ. τῶν γραμμῶν by the guiding pattern of lines, Pl. 
Prt.320d ; sketch, outline of asubject, Gal. Libr. Propr.Praef.(pl.). ΤΙ. 
direction, Onos.Praef.3 (pl.), Iamb.VP21.96 :—in Paus.7.24.8 ὑπή- 
χησις isprob. cj. --ητέον, one must guide, teach, Ph.2.127. --ητήρ, 
Ίρος, 6, =sq., S.OC1388, AP11.319 (Autom.). -ητής, 0d, 6, 
guide, leader, ὑφηγητοῦ δίχα S.OC502; ὧν ὑφηγητῶν under whose 
Suidance, 1d.01T966; ὧν ὑφηγητοῦ τινος (sc. ὄντος) as if led by some 
(invisible) guzde, ib.1260. 2. teacher, master, Plu.Dem.5, Ph.1. 
36, al. -ητικός, ή, dv, filted for guiding, οἱ ὑ. διάλογοι Plato’s 
exposttory dialogues, opp. of (ητητικοί, D.L.3.49. Adv. --κῶς Poll.4. 
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ὑφήλιος, ov, under the sun, πᾶσαν τὴν b. the whole world, Porph. 
Chr.49. 

ὕφημαι, Pass., 514 under, αἰγείροισι D.P.292. 

ὑφημιόλιος, ον, of a number, standing to another number in the 
ratio of 1 to 1%, i.e. 2, the reciprocal of ἡμιόλιος (3), Arist. Metaph. 
192131, Nicom. 471.19. 

ὑφηνιοχ-έω, {ο be a ὑφηνίοχος, and generally, =nvioxéw, ν.]. ἵπ 
Luc.Somn.15:—Pass., drive after or behind, of chariots, D.6r. 
28. -os, 6, chartoteer (as subordinate to the warrior in his chariot), 
1].6.19, X.Cyr.6.404, 7.1.15. 

ὑφήσσων, ον, gen. ovos, of lesser stature, Hes.Sc.258. 

ὑφιδρόω, perspire slightly, Hp.Epid.3.1.7/. 

ὑφιδρύω, subordinate, place under control οἵ.., τὴν ψυχὴν τὴν αὑτοῦ 
γῷ Plot.6.9.3. 

ὑφιέρεια, ἡ, assistant priestess, IG11(2).287 B61 (Delos, iii. en; 
Inscr. Délos 1444 Aa 48 (ii B.c.), SIG1012.23 (Cos, ii/i B.c.). 

ὑφιζάνω, = ὑφίζω, Arist.1A637°8; κατὰ τὸν θᾶκον Pyrgioap.Ath.4. 
1496; ὑφίζανον κύκλοις were crouching bencath.., E.Ph.1382. ΤΙ. 
sink, settle down, τὸ χῶμα ὑ. ΑρΡρ.Μή.26, cf. Arr..An.2.27.4, Gal.to. 
973, Procop.Goth.4.11. 

ὑφίζησις, ews, ἡ, a settling or sinking, Str.1.3.5, Anon.ap.Suid.(pl.). 

ὑφίζω, sit down, crouch, E.Rh.730 (troch.). II. sink down, 
fall in, D.C.68.25 :—Med., Opp.H.4.246 ; τὸ πρὸς ἀφὴν --ὀμενον σῶμα 
Ocell.2.3. III. ν. ὑφεῖσα. 

ὑφίημι, Ion. ὑπίημι Hdt.1.156, al. :—let down, lower, ἱστόν Il.1. 
434, ἠ. «4.594, cf. Poll.1.107; 6. τὸ ἱστίον lower sail, Sch.S.£7.335 
(v. infr. 1); 5. τὰς ῥάβδους, of lictors, Plu. Pomp. 19. 2. put 
under, ὑπὸ δὲ θρῆνυν ποσὶν ἥσει 11.14.240, cf. Od.19.573 ὑφείσθωσαν 
ὑπὸ τοὺς βρόχου» X.Cyn.10.2; puta young one under its dam, put it to 
suck, ὑπ᾿ ἔμβρυον ἦκεν ἑκάστῃ Od.9.245,300 ; ὑφίητι (Dor.) τὰ µοσχία 
Theoc.4.4 :—but in Med., μαστοῖς ὑφεῖτο put it to her own breasts, to 
suckle it, E.Ph.31. b. put female to male, Palaeph.39. 3. ὑ. τινά 
engage any one secretly, prepare him to play a part, suborn, ὑφεὶς µάγον 
τοιόνδε 9.0 7387, cf. Pl.Ax.368e : hence in pf. part. Pass., ὡς ἔχιδν) 
ὑφειμένη like a snake lurking, S,Ant.531: also ἐνέδρας πολλὰς ὑφείς 
Plu. Pyrrh.30, cf. Anon.ap. Suid. 5.ν. ὑφέντες; ἐνσχεθεὶς ταῖς πάγαις 
Bs ἄλλοις ὑφῆκε Ael.Fr.22; δέλεαρ αὐτῷ δέκα σπείρας ὑφῆκεν Plu. 
Pomp.20, cf. Per.13. 4. give up, surrender, caw ὑφεῖσ᾽ ἀλγηδόσι 
E.Med.24; 5. τὴν χώραν ἡμετέραν εἶναι X.An.3.5.5. 5. let down, 
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ὑφίστημι 
relax, τὸ ἄγαν τινός Plu.2.68e. II. intr., slacken, relax, or abate 
from a thing, ο. gen., ὑπεὶς τῆς ὀργῆς Hdt.1.156; τῆς ἀγνωμοσύνης 
Id.9.4, cf. E.Jon847; word τῆς ὁρμῆς ὑφεικώς D.Chr.11.95 : abs., 
&ive in, abate, οὐδὲν ὑπιέντες Hdt.7.162 :—Med., ὑπίεσθαι τῆς ὀργῆς 
Id.2.121.8°; ὕφεσθε τοῦ τόνου Ar.V.337 ; τοῦ µέγα φρονεῖν X.Cyr.7. 
5-62; τῆς Suvduews μηδέν Id. Mem. 4.3.17; of things, [τὸ ὕδωρ] ὑπίεται 
τοῦ ψυχροῦ abates from.., Hdt.4.181; οὐ πόνων ὑ. X.Ages.7.1; τοῦ 
στόματός γε ὑ. 1 give way as to it, Id.Smp.5.7: yield, give way, Ὦ.Ἡ. 
8.845 τοῖς πολεμίοις Id.Cyr.5.2.12 ; ppovhuatos οὐδενὶ. .ὑφιέμενος in 
Jerior to none in spirit, Plu.Cat.Mi.1, cf. Id.2.54¢; 5. τῆς ἐμπει- 
pias |] α1.ΟΥ.2.594 1 6. rw) τῆς ὁδοῦ Luc.Luct.2; give up, τῶν ἐκ Tis 
ἀρχῆς προσόδων Jul.Or.1.19c: c. dat. et inf., οὐδενὶ ὑφείμην ἂν ἥδιον 
ἐμοῦ βεβιωκέναι X.Mem.4.8.6, cf. HG7.4.9, Oec.12.14. III. Med. 
and Pass. , lower one’s sails (v. supr. 1.1), Archil. (9) in PLit.Lond.54, 
Ar.Ra.1220: mostly in pf. part., ἐν κακοῖς μοι πλεῖν ὑφειμένῃ δοκεῖ to 
run with lowered sails, i.e. to lower one’s tone, S.E1.335; so ὑφει- 
µένοις πλέων ἱστίοις καὶ ταπεινοῖς Plu.Luc.3: metaph., τῆς φωνῆς 
ὑφειμένης ἐπαρθείσης δὲ wh Phld.Rh.1.199S., ef. Philostr.Jv2.1.22, 
Aristaenet.1.3 ; τὸ ὑφειμένον diminution, Thphr.CP6,14.12 ; μισθῶν 
ὑφειμένων at reduced wages, PTeb.5.251 (ii B.C.); ὑφειμένα χρώματα 
pale colours, Steph. {1 Gal.1.250D.: ¢. gen., ὑφεῖσθαί τινος to descend 
lower in the scale than, be inferior to, Procl.Jnst.18, Dam.Pr. 34: αὖς., 
-ειμένος Plot.6.4.11, Procl.Jnst.24, al. 2. σῴ(ω νεοσσοὺς ὄρνις ὣς 
ὑφειμένη like a cowering hen,—or perh. with my nestlings under me, 
E.AF72. 3. submit, X.An.3.1.17, 9.2.3, al: ο. inf., κατθανεῖν 
ὑφειμένη submissively prepared to die, E.Alc.524.. 

ὑφϊκάνω [ἀ],-- ὑπέρχομαι 11, s/eal over one, αὐτὴν ὑπὸ τρόμος alvds 
ἱκάνει 1]. 11.1 17. 

ὑφιστάω, late form of ὑφίστημι, Sch.Il.18.600; also ὑφιστάνω, 
Dam. Pr.270. 

ὑφίστημι, Ion. ὑπίστημι Hdt.s.16,al.: fut. ὑποστήσω E. £1. 983: 
aor. ὑπέστησα, Dor. ὑπέστᾶσα Pi.O.8.26 :—Causal, place or set under, 
ὑποστήσαντες [τῷ χαλκηΐφ] τρεῖς κολοσσούς having set them under it, 
to support it, Hdt.4.152 5; 5. προθύρῳ κίονας Pi.O.6.1: metaph., χώραν 
ὑπέστᾶσε ξένοις κίονα ib.8.26 : without dat., τρεῖς σταυροὺς ὑπίστησι 
plants three piles in the lake {ο support a house, Hdt.5.16; ὑ. κλῶνας 
X.Cyn.10.7; ἐρείσματα Arist. 1A625*12, etc.: metaph., γνώμας ὑπο- 
στήσας σοφά» having laid them as a foundation, having begun with 
them, S.47. 1091 ; 5. δόλον Ε. 1. c. ; ν. infr. B. 1.1. 2. post secretly 
or {1 ambush, τοὺς δορυφόρου Hdt.5.92.n' ; rat. dpxous X.HG4.1. 
26, 8. bring toa halt, hold up, ὑποστήσαντεε (5ο. τοὺς στρατιώτας) ἐν 
τῷ στενῷ of στρατηγοί Id.An.4.1.14(v.1. ἑποστάντες, v. infr. Β. 11); 
ὑπέστησε τὴν ἑαυτοῦ ναῦν ἀντίπρφρον τοῖς πολεμίοις stationed it, Plb.1. 
50.6. 4. give substance to, cause to subsist,‘ hypostatize’, Plot.6.7.40, 
al. ; treat as subsisting, 6 νοῦς κατὰ τὸ νοεῖν ὑφιστὰς τὸ by Ida caars 
ὑφίστησι μὲν τὸ ὅλον, ὑφίσταται δὲ τὰ µέρη Dam.Pr.271, cf. Procl. 
Inst. 28. II. Med. also in causal sense, mostly fut. and aor. 1, 
lay down, premise, εἰ wh τι πιστὸν τῷδ' ἑποστήσει στόλῳ A. Supp. 
401; ἀρχὰς ψευδεῖς ὑποστήσασθαι Plb.3.48.9 3 ἐπειδὰν ὑποθέσειο εὐ- 
περιλήπτους. «ὑποστήσωνται 1d.7.7.6. 2. substitute one thing for 
another, τὸν τρόπον τῇ τοῦ Πέρσου ἀλαζονείᾳ X.Ages.9.1. 8. 
conceive, suppose, c. acc. et inf., τῷ --στησαμένῳ τοὺς θεοὺς.. εἶναι 
Phld.D.1.17 ; τοὺς Beods ὑφίστανται τὸν κόσμον διοικεῖν D.S.1.11, ef, 
Heraclit.Jucred.13 ; but the inf. is mostly omitted, ἄφθαρτον ὑποστη- 
σάµενοι Tov κόσμον D.S.1.6, cf. 12, Ὦ.Ι..2.86 :—Pass., τοὺς θεούς, ἂν 
Φρονοῦντες -σταθῶσιν Phid.D.1.7. 4. set before oneself as a 
model, τινα Isoc.5.113. 

B. Pass., with aor. 2 and pf. Act. (Hom. uses only aor. 2):— 
stand under as a support, ὑπεστᾶσι κολοσσοὶ. «τῇ αὐλῇ Hdt.2.153 ; 
τοὺς σταυροὺς τοὺς ὑπεστεῶτα» τοῖσι ἰκρίοισι 1.5.16; τὸ dpeords τῷ 
βάρει Arist.£4708"31; v.supr.a.1.1. 2. sink, settle, τὸ ὑπιστάμενον 
the milk, opp. τὸ ἐπιστάμενον (the cream), Hdt.4.2 ; opp. τὸ ἐπιπο- 
λάζον, Arist.Cael.311°17; of a sediment, deposit, ἐν οὔρῳ Waupddea 
ὑφίσταται Hp.Aph.4.79, cf. Arist. Mete.357°3 ; opp. ἐπιπλεῖν, Thphr. 
HP3.15.4; of the sun, set, Emp.48(cj.). 11. place oneself under 
an engagement, promise to do, folld. by fut. inf., 800° ᾿Αχιλῆϊ.. 
ὑπέστημεν δώσειν Il.19.195, cf. Hdt.9.94; θύσειν ὑπέστης παῖδα E.LA360 
(troch.), cf.Ar.V.716(anap.), Pl.Lg.751d; by aor. inf., ὑφεστακώς μοι ἣν 
6 Διόδωρος φιλάνθρωπον δοῦναι BGU1141.45 (iB.c.); bypres. inf., ὑπέ- 
στησαν ποιέειν ταῦτα Hdt.3.128 ; ὑ. τὴν τάξιν ἔχειν X.Cyr.6.3.35 : the 
inf. is sts. omitted, ὧς...ὑπέστην καὶ κατένευσα (sc. ἔσεσθαι) Π].4.267: 
abs., ἢ ἔπος ἠέτι ἔργον ὑποστὰς ἐξετέλεσσε after promise given, Od. 
3-99, cf. Il.21.457, Hdt.3.127, 9:34, Lys.19.19, Χ.4Η.Λ.1.26: ὥσπερ 
ὑπέστη as he promised, Th.4.39, 8.29: c. dat. pers., ὥς of ὑπέστην 
as I promised him, 11.15.75: sts. with acc. of object (but an inf. 
may be supplied), πάντα τελευτήσεις ὅσ᾽ ὑπέστης. «Πριάμῳ 13.3755 
τρίποδας φέρον, ots οἱ ὑπέστη 19.243, cf. 11.2443 ἐκτελέουσιν ὑπό- 
σχεσιν ἥνπερ ὑπέσταν 2.286, cf. Od.10.483; 4 ῥ ἅλιον τὸν μῦθον 
ὑπέστημεν.., ἀπονέεσθαι vain was the promise we made.., that he 
would return, [].5.715. 2. submit, ο. dat., τινι 9.160: with 
aor. inf., 6. θανεῖν, κατθανεῖν, E.HF'706, Jon 1415. 3. 'c. ackirely 
submit to, consent to, 6 τὸ ἐλάχιστον ὑπιστάμενος who offers to take 
the least, Hdt.1.196; 6. τὸν πλοῦν undertake it unwillingly, Th.4. 
28; 5. τὸν κίνδυνον Id.2.61, Lys.9.7, cf. Th.4.59, Isoc.3.28; ἀγῶνας 
Th.3.57, OGI763.9 (Milet., ii B.c.); πόνον E.Supp.189 ; βέλος id. 
HF 1350; ἔρωτα Id. 77.4153 ἀπεχθείας Plu.Them.3 3; méreuov Plb. 
1.6.7, Alciphr.3.45 3 mpdypataib.61 ; τὴν πρᾶξιν Plu.Pel.8 ; τὸν ἆθλον 
Luc. Rh. Pr.24 : also ο. inf., consent, bring oneself to, οὔ τίς µε. «ὑπέστη 
σαῶσαι 1].21.273; wav ἂν ὑποστὰς εἰπεῖν D.21.114; ὑ. ἐξαπατᾶν τινα Id. 


ὑφόδιον 


19.69: abs., submut patiently, 1d. Prooem.5.1 ; ὑφίστασθαι συμβαίνειτὸν 
aati the ae pie pressure), Aét.7.36. \ b. under- 
take an office, τὴν ἀρχήν X.An.6.1.19,31 3 γυμνασιαρχίαν IGs(1).535. 
12 (Sparta), cf. OG/494.6 (Milet., ii a.p.) ; πανε ας nc ate 
γίαν SIG876.6 (Smyrna, ii/iii a.p.), cf. Plu.Cam.37: also ἐθελοντὴν 
ὑποστῆναι τριήραρχον Lys.20.7 ; χορηγὸς ὑπέστην D.21.693 ἐμὲ τοῦ 
λόγου διάδοχον. «ὑποστάντα Pl.Phlb.19a; poet., ὑπέστης αἵματος δέ- 
κτωρ A.Eu.204: metaph., ψυχὴν Τέλητος ὑπέστης, i.e. you promised 
to be as brave as T., Hermipp.46(anap.), ο. make an offer ina 
public auction, ἔδοξεν. . uot μηθὲν ὑποστῆναι I decided to make no bid, 
commit myself to nothing, PCatr.Zen.371.9 (iii B.c.), cf. PMich.Zen. 
60.10 (iii B.c.); δώδεκα ἀρταβῶν ὑπέστη he undertook (to supply the 
produce) of 12 artabae, ib.36.5 (iiiB.c.), cf. PCatr.Zen.199.4 (iii B.c.), 
PEleph. 21.16 (iii B.C.) ; ὑφίστατο. .τάξεσθαι ἑκάστουπήχεως (x |PTheb, 
Bank 1.2 (ii B.c.); οὐ δυνόµενος(-- -άμενος) οὐκέτι ὑποστῆναι τὴν γεωρ- 
γίαν Sammelb.7 468.11 (iii A.D.). d. ὑπέστη πολλὰς ἀπορίας laid 
himself open {ο many doubts, Plot.3.6.12. IIL. ke concealed or 
in ambush, Hdt.8.91, E.Andr.1114, v.l.in X.An.4.1.143 ν. supr. 
A. I. 2, ὑφίημι]. 3, ὑφεῖσα. IV. resist, withstand, ο. dat., A.Pers.87 
(lyr.), X.Ax.3.2.11, 1G7.5.12 1 ξυμφοραῖς ταῖς µεγίσται» 6. Th.2.61, cf. 
E.AF1349: ο. acc., Id.Cyc.200, RA.375 (lyr.), Th.1.144, Plb.9. 
35.1: abs., stand one’s ground, face the enemy, E.Ph.1470, Th.4. 
54, 8.68, Plb.4.80.5; opp. φεύγω, X.Cyr.4.2.31, Plu.Demetr.25 ; 
ὑποστᾶθείςε, Opp. φεύγων, E.Rh.3155; of clouds, opp. προωθεῖσθαι, 
Arist.Pr.9 40°36. 2. subsist, exist (cf. ὑπόστασις B. 111), κατ᾽ ἰδίαν 
ὑφεστώς Arist.F7.188 ; ὑφέστηκετό Te ὁρᾶν ἡμᾶς καὶ ἀκούειν ὥσπερ τὸ 
ἀλγεῖν Epicur.£¥.36 ; τὸ ὑφεστηκὸὺς τέλος Id.Sent.22, cf. Diog.Oen.5. 
Arr. Zpict.3.7.6; ἐκ τοῦ μηκέτ᾽ ὄντος μηδ’ ὑφεστῶτος Plu.2.829¢, cf. 
Luc.Par.27 ; τὸ παρφχημένον τοῦ χρόνου καὶ τὸ µέλλον οὐχ ὑπάρχειν 
GAA’ ὑφεστηκέναι φησί (SC. Χρύσιππος) Stoic.2.165; the Stoic dis- 
tinction betw. τὸ ὄν and 7d ὑφεστός is pettifogging acc. to Gal.10.155 
(= Stotc.2.115); τὰ ὑφεστῶτα business in hand, Plb.6.14.5, bs 
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στη is prob. cj.). 
_ ὼφόδιον, 74, = ἐφόδιον, dub. 1. in Ath. Mitt.44.23 (Samos, ili B.c., v. 
Supp.Epigr.1 363.43). 

ὑφοδόω, gutde, Philippid.22 (ὑφοδώσεις cj. for bp’ 6500 ds εἶναι). 

ὑφόλμιον, τό, (ὄλμος 1. 1) mortar-stand, Ar.Fr.61. II. part of 
the ὄλμος (in a flute, v. ὄλμος 1.5), Pherecr.242, Poll.4.70. 

ὑφόρ-ᾶσις, ews, 9, = ὑποψία, suspicion, Plb.30.4.3, Phid.Jr.p.49 W., 
Plu, 2.479b, D.L.2.99: ο. gen., κινδύνων J.AJ17.12.2. —aréov, 
one must suspect, Plu.2.50b, M.Ant.7.53, Herod.Med.ap.Orib.6.20. 
8. -άω, aor. ὑπεῖδον (ν. infr.), look at from below, eye stealthily, 
view with suspicion or jealousy, suspect, τινα X.An.2.4.10 5 τί µάτην 
.«ὑπό μ’ ies; 9.101.172 (lyr.):—Pass., D.11.4, Plu.Rom.8 :— 
freq. in Med., ὑφορῶμαι (aor. ὑπειδόμην, v. Sub voce), in same 
sense, Th.3.40, X.Mem.2.7.12, Is.2.7, D.18.43, Arist.474629°10: 
folld. by µή, Plb.3.18.8, etc.: abs., Luc. DDeor.19.1.—Cf. ὑποβλέπω, 
ὑποψία, ὕποπτος. 

ύφορβ-έω, herd pigs, SIG986.5,10 (Chios, v/iv Β. ο.). -ός, 6, 
Vv. συφορβός, and add PPetr.2 p.113 (ili B.c.). 

ὑφορθ-όω, late form of ὑπορθόω, re-erect, prob. in PHamb.23.27 
(via.D.). -wais, ews, 7, restoration, PMasp.69.12 (via. Ρ.). 

ὑφορμάω, {ο be in motion under, metaph., ἀμφιβολία τις ὑφορμῶσα 
τῇ διανοίᾳ Adam.Vent.36 (fort. ὑφορμοῦσα, ν. ὑφορμέω1 fin.) :—Pass., 
aor. part. ὑφορμηθέντα darting back, read by Ar.Byz. for ép- in Il. 
16.313. 

ὕφορμ-έω, lie at anchor in watt for others, Plb.3.19.8, 34.3.2; Ael. 
NAit1.19, Charito 3.7, etc.: metaph., af πόλεις ὑ. ἀλλήλαις D.Chr. 
38.42; ὅ τοῦ κόλακος λόγος. «ὑ.τινὶ πάθει Ῥ]α.2.616; τὸ ὑφορμοῦν suspi- 
cion, Lib. Decl.40 (προθεωρία).2, 46 (προθεωρία).2; τὰ ὑφορμοῦντα Sch. 
D.1.1 (viii p.30 Dindorf). ΤΙ. lit., anchor under, ὑπὸ τὸ τεῖχος 
D.Chr.11.116, cf. 7.2. -(fopat, Pass. and Med., come to anchor, 
Th.2.83 codd. (ἀφ-- Blomfield); τῇ SaAauin Plu.Sol.g: metaph., {ο 
be found under or ina place, Philostr. Her.1.3. 

ὑφόρμιον, τό, (ὅρμυς 1) necklace, Λε]. Dion. Fr. 417. 

iddpp-tots, ews, ἡ, harbour, anchorage, AP7.699. -υστήρ, 
Ώρος, 6, one who makes fast below, of a stone fastened to steady a raft, 
Opp. 7. 4.421. -ος, 6, (ὅρμος 11) anchorage, Arist.1A542°23(pl.), 
Str.6.1.1 (pl.), 14.1.8, etc. ΤΙ. Adj., fit for anchoring in, αἰγιαλός 
Id.14.1.35 3 τόπος St.Byz.s.v. λιµήν. 3. at anchor, vais Ph.2.521. 

ὕφος [ὅ], cos, τό,-- ὑφή, web, Pherecr.243, Eub.67.5 (= 84.4, cf. 
μήν), Str.10.1.6, Plu.2.396b ; ἐριοῦν ὕ. Dsc.1.19 ; of a spider, Id.2. 
63; of a net, AP9.370 (Tib. Π1.). 2. metaph., τὸ τῶν λόγων ὕ. 
Longin.1.4, cf. Hermog.Jnv.3.13 ; τὰς ποιήσει» οἷον ὕφη Phid.Po.5.11 ; 
of the éext of an author, Gal.17(1).80; τὸ φυσικὸν ὕ. τοῦ ἀριθμοῦ the 
natural series of numbers, Nicom. 47.1.9. 

ὑφοψία, v. ὑποψία. ὑφόωσι, Ep. 3 pl. of ὑφάω (α.ν.). 

ὕφυγρος, ov, somewhat moist, Arist.Pr.867°35. 
with fluid, Poll.4.197 ; gloss on ὕπομβρο», Gal.19.149. 

ὕφυδρος, ov, under water, of a diver, Th.4.26, D.C.42.12, etc.; 


11. filled 
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vit 
II. full of water, Aewwvia cj.in Thphr. 
2. dropsical, Hp. Morb.1.7, as expld. 


ὕφυδρος νεῖν Ael. VAI5.1. 
P3.11.33 χωρίον Str.4.1.6. 
by Gal.19.150. 
ὑφυπνόομαι, become sleepy, Hid.g.12 codd. (ἄφυπν- cj. Koraes). 
ὑφωμᾶδόν, Adv. = ὁμοθυμαδόν, Phot., Suid. 
Ὑχαῖος, ὁ (sc. μήν), name of a month at Physkos, GD/1842.2 
(Delph., ii .c.). 
ὄχηρος, 7, = ἐπίχειρον Π.Ι, ἀ(ν)τὶ Ta ὐχήρων (--τῆς ἐπιχείρου) in- 
stead of the gratuity, Inscr.Cypr.135.5 Η. (Idalium), 
ὑψᾶγόρας, Ion. --ης, ov, 5, (ἀγορεύω) boaster, braggart, Od.1.385, 
2.85, al.: in late Prose, Men. Prot.p.6D. 
tipavxev-éw, carry the neck high, show off, D.H.7.46, Ph.1.145, al., 
Lxx 2Ma.15.6, Plu.2.324e, Poll.2.135; of the cock, Ael.VA4. 
29. --ἵα,ν.ὑψηλαυχενία. —tLw, = ὑψαυχενέω, APy.777(Phil.). -ος, 
ov, = ὑψαύχην, Ἄραβες Tim.Gaz.ap.Ar. Byz.Epit.147.27. 
ὑψαυχέω, = µεγαλαυχέω, ὑψηλοφρονέω, S.Fr.1106, Chrysipp.Sfore, 
3.141, Ps.-Phoc.62. 
ὑψαύχην, ενος, 6, 7, carrying the neck high, ἵππος Pl.Phdr.2534, cf. 
Them. O7.21.248c ; θυμός Ph.1.3113 v. ὑψηχής. 2. metaph., 
stately, towering, ἐλάτη E.Ba.1061 ; θῶκος Epigr.Gr.go3 (Sardis, iv 
A.D.); of a wine-bottle, 4Ps5.134. 3. in moral sense, stately, 
haughty, ib.250 (Iren.), 9.641 (Agath.), etc. 
ὑψαυχής, ές, high-vaunting, κόρα B.12.84. 
ὑψερεφής, ές, high-roofed, high-vaulted, ὑ. µέγα δῶμα 11.5.213, 19. 
3333 χαλκοβατὲς δῶ ὑψερεφές Ο4.12.5: δώµατα 4.757 1 ναός Aru. 
306 (lyr.) :—also ὑψηρεφής, ές, ὑψηρεφέος θαλάμοιο 11.09.5582. 
ὑψηγορ-έω, talk big, Ph.1.365. -ία, ἡ, stateliness of phrase, 
lofty expression, ib.206, Longin.8.1. -ος, ον, grandiloquent, 
vaunting, A.Pr.320,362 ; sublime, Ph.1.473. 
ὑψήεις, εσσα, ev, poet. for ὑψηλός, Nic.F7.74.62, APo.525.21 
(Brunck for ὑψόεντα). 
- se Noe pe ἡ, carrying the neck high, X.Eq.10.13 (bpavx- Cj. 
ind.), 
ὄψηλο-γνώµων, ov, gen ovos, high-minded, proud, Them.Or.15. 
Igod. -κάρδιος, ov, high-hearted, proud, Lxx Pr.16.6(5), Sm.£ec. 
7.9(8). -κρημνος, ov, with lofty cliffs, πέτραι A.Pr.5- 
ὑψηλολογ-έομαι, speak proudly, Pl.R.545e, Them. Or.23.291a :— 
Act., 19.21.2549. -ία, ἡ, vaunting, Poll.2.121, 6.148. -ος 
(parox.), ov, talking high, vaunting, Them.Or.2.26d, 21.2628. 
ὑψηλό-λοφος, ov, v. ὑψίλοφος. -voos, ov, contr. «νους, ουν, 
high-minded: τὸ ὑψηλόνουν Pl.Phdr.270a (cf. Plu.Per.8) 5 ῥήτο- 
pes Them. Or.26.329¢. -vwtos, ov, high-backed, Sch.A.Pr. 
830. -πέτης, ες, high-flying, Lat. praepes, Gloss. -ποιός, όν, 
producing loftiness or sublimity, Longin.28.1, 32.6. -πτους, 6, 7}, 
neut. πουν, gen. ποδος, Atgh-footed, of beds, Antyll.ap.Orib.9. 14.2. 
ὑψηλός, ή, dv (also --ός, όν Demetr.Troezen.1 Diels): Comp. and 
Sup. -érepos, -ότατος, and irreg. -έστατος Paus.5.13.9: (i, ὕψος): 
—high, lofty, θάλαμος Od.1.426 ; πύργος 11.3.384, etc.; of a highland 
country, χώρη dpewh ... καὶ ὑψηλή Hdt.1.110; ὑψηλὰ χωρία Th.3.97; and 
ὑψηλάαίοπε, Pl.Lg.732¢; ἐφ᾽ ὑψηλοῦ εἶναι, καθῆσθαι, Χ.Π64:5.4, Luc. 
Rh. Pr.6 3 ἐν ὑψηλῷ τινι καταστάς Plu.Lum.17 3 ἀπὸ ὑψηλοῦ κρεµασθείς 
ΡΙ.ΤΗ{.17δά; ἀφ' ὑψηλοτέρου καθορῶντες X.LG6.2.29; ἐποικοδομή- 
σαντες ὑψηλότερον [τὸ τεῖχος] Th.7.4. Adv., -Ads καθήµενο» Pherecr. 
64. ΤΙ. metaph., Aigh, lofty, stately, proud, ὄλβος, ἀρεταί, κλέο», 
Pi.O.2.22, 5.1, P.3.111; τέχνη θεσπεσία τις καὶ ὑ. Pl. Euthd.289e ; 
5. καὶ χαύνη ἐλπίς Id.Ep.341e 3 ὑψηλὰ κομπεῖν talk high and boast- 
fully, S..A7.1230. 2. of persons, opp. δυσδαΐίµων, E.Hel.418 5 ap’ 
ὑψηλῶν βραχὺν Seve 14. Heracl.613 (lyr.); ἐπὶ τοῖς ἐμοῖν κακοῖς 5. εἶναι 
Id. Hipp.730; ἐπὶ τούτοις ὑ. ἐξαρεῖν αὗτόν Pl.R.494d, cf. And.3.7, 
Aeschin.2.174; [δαίμονα] 6. αἴρειν E.Supp.555; τὸ νέον ὅπαν 4. καὶ 
θρασύ Metrod.Fr.57; αὑτὸν παρέχειν --ότερον λημμάτων Luc. Nigr. 
25; 6. τῷ H0e Plu.Dio4. 3. upraised, i.e. mighty, ἐν βραχίονι —AG 
LxxEx.6.1,al. 4. of poets, sub/ime, Longin.40.2 ; τὰ --ότερα the 
loftier, sublimer thoughts or language, 14.42.37 6. λέξι λόγος, 
D.H.Lys.13, Plu.Per.5. Adv. -λῶς Gal.10.12. 
ὄψηλο-τάπεινος [ᾶ], ον, now high, now low, τὸ 4. καὶ µεγαλόμικρον 
Ph.2.61. -τᾶπείνωμα, aros, τό, ups and downs of fortune, vicisst- 
tudes, Paul.Al.M.3: cf. ὑψοταπείνωμα. «της, ητος, 1), loftiness, 
sublimity, S.E,M.7.17, AB342, Gloss. -τράχηλος [ᾶ], ov, high- 
necked, Usch.s. v. δανήλοφα. -φᾶνής, és, appearing sublime, 
Longin. 24.1 (in Sup. --έστατον). «φόρος, ov, exalted, Hsch.s.v. 
ἐρισφάραγος (5. v.1.). 
ὑψήλοφος, ον, Υ. ὑψίλοφος. 
ὑψηλο-φρονέω, to be high-minded, Ep.Rom.11.20, τΕΡ.71.6.17. 
-dhpovia, ἡ, haughtiness, Suid. s.v. ἑωροκοπίαι». ΞΦρωγ, ovos, 6, 7), 
high-minded, high-spirited, ἀνήρ P\.R.550b; haughty, θυμός ELA 
919. -ϕφζής, és, ofa high growth, Thphr.HP3.12.3(Comp.). -Φω- 
vos, ov, with high or loud voice, Sch.rec.S.£l.243. 
ὑψήλωσις, εως, 7, α rising, swelling up, τῶν μελῶν Gal.19.546. 
ὑψήνωρ, ορος, 6, 7, raising or exalting men, Nonn.D.17.169. 
ὑψηρεφής, ν. ὑψερεφής. 
αν sound fea or loud, Sch.11.6.507. -ής, és, (ἦχος) 
making a loud or ringing sound, ὑψηχέες ἵπποι, because of their 
loud neighing, or their ‘ high-resounding pace’ (cf. épiydoumos), Il.5. 
772 (ν.]. ὑψαύχενες ap.Longin.), 20.271 τὸ ὑ. τῶν λόγων Philostr. 
VS1.25.7- 
te aes on high, aloft, ὕ. 8 ἀναθρῴσκων πέτεται 11.13.1490 ; ὕ. 
βιβάς ib.3713 Zeds Huevos ὕ. 20.155, cf. Od.16.2643 ἴρηξ..«ἀηδόνα.. 
ὕ. mar’ ἐν νεφέεσσι φέρων Hes.Op.204 5 ἐμάχοντο. amd νηῶν ὕ. µελαι- 


ὑψιάγυια 


vawy ἐπιβάντες from high on the ships, 11.16.2577 ὕ.. .ἀέλλη σκίδνατο 
16.374; ὕ.. «ὁρμίσσομεν out at sea, 14.77. (Hence ὑψίων, ὑψίτερος, 
ὕψιστος,---α] prob. connected with ὑπέρ.) 

ὑψῖάγνια [ay], fem. Adj. with stately streets, πόλις B.12.71. 

ὑψιαίετος, 6, f.1. for ὑπάετος (q.v. in Addendis), Ant.Lib.20.6, 

ὑψῖ-βάμων [a], ον, gen. ovos,=sq., Hsch. -Bartos, ον, set on 
high, πόλιες Pi.N.10.47 ; τρίπους S..Aj.1 404 (anap.). —Bias [Ar], 
ov, 6, Boeot. οὐψ- or ot -, high and mighty, Corinn.13. -βόας, ου, 
6, loud-shouter, name of a frog in Batr.202. -βρεμέτης, ου, 6, high- 
thundering, epith. of Zeus, I].1.354, 12.68, Od.5.4, Hes.O.8, ete. ; 
in mock heroic lines, Ar.Lys.773, cf. Luc. 779.4. —Bpopos, ov, 
=foreg., Orph.H.19.1. -Ὑέννητος, ov, born on high, ἐλαίας ὄψι- 
γέννητος κλάδος its topmost shoot, A. Lu. 43. -Ύονος, ov, produced 
on high, Nonn.D.27.98. -Ύνιος, ov, high-stemmed, ἄλσος Pi.O.5. 
13. -δαίδαλτος, ον, high and richly wrought, τρίποδες B.3. 
18 —Setpos, ον, with high cliffs, χθών (of Delphi) Id.4.4. (Apptly. 
formed from δειρή in the sense of δειρά.) -δομος, ον, high-built, 
πύλαι Coluth.391. -ζὔύγος, ov, prop. of a rower, sitting high on 
the benches: metaph. of Zeus, high-throned, 1].4.166, 7.69, al., Hes. 
Op. 18, Β.19.2. —Covos, ov, high-girded, f.1. for Ὑψιζώρου, pr. n., 
Call. Fy.19.1. ~Qpovos, ον, high-throned, of gods, Pi./V.4.65, 1.6 
(5).16. -κάρηνος [a], ov, Atgh-topped, δρύες I].12.132, h.Ven. 
264 3 ἄγκος Call. Fr.anon.1. -κέλευθος, ον, on a lofty path, 
ψυχή AP9.207. -κέρᾶτα, V. ὑψίκερως. -κέρης, NTOS, =Sq., 
Choerob. in Theod.1.166 H. -Κερως, wy, gen. w, (κέρας) high- 
horned, ἔλαφος Od.10.158; ὑψίκερω.ι.φάσµα ταύρου S.Tr.507 (lyr.): 
metaplast. acc., ὑψικέρᾶτα πέτραν a high-peaked rock, Pi, 7.325: acc. 
fem., ὑψικέραν βοῦν B.15.22. -κόλωνος, ον, high, κίων Opp.C.4. 
87. -κομος, ον, also η, ον Q.S.5.119: (κόμη) ---τοίὴ high-bound 
tresses, Ἑλένα Pi.Pae.6.95. 2. with lofty foliage, towering, δρύες 
Il.14.398, Od.9.186, Hes..Se.376; ἐλάται E.Alc.585 (lyr.) ; ὄρη Asius 
Fr. Ep.8. -κομπος, ον, boasting, arrogant, Eust.1687.49. Adv. 
σπως S.Aj.766. -κρᾶν[ά]εσσα [va], fem. Adj. high and rugged (cf. 
κραναός), Antim. in PMilan.17.49. -κρᾶτέω, rule aloft or on high, 
Phot., Suid. --κρεμής, és, suspended on high, Opp.C.4.93. «-κρη- 
μνος, ον, with high crags, Miwas Hom. £pigr.6.5. II. built ona 
high crag, méAiopa A.Pr.42t (lyr.), cf. £7.32. -κροτος, ov, loftily 
resounding, ποδῶν χορεῖαι Tim. Pers. 214. -λοφος, ον, high-crested, 
Αἴτνα Pi.O.13.111; θυρίδες AP5.152(Asclep.); v.l.in Ar.Ra.818 (hex. ) 
for ἱππολόφων; in Hp.Ep.16 the best codd. have ὑψηλόλοφος (v. 1. 
ὑψήλοφος). -λνχνος αὐγή, illumination by a light hung on high, 
Philox.2.3. Ἅ-μέδων, οντος, 6, ruling on high, Zeds Hes.Th.529, 
B.14.51 5 6. θεῶν τύραννον Ar. Nu.563 (lyr.). ΤΙ. metaph., ¢ower- 
ing, Παρνασός ΡΙ.Ν.2.10. -μέλαθρος, ον, high-built, h. Merc.103, 
134,399; Διὸς 5. κράτος Orph.A.5.1. -γεφής, ές, dwelling high 
in the clouds, Ζεύς Pi.O.5.17, cf. Nonn.D.26.1473 Ταῦρος ib.48. 
376. «νομος, ον, feeding on high places, of the goat, Eust.472. 
ITs —voos, ov, arrogant, ὕβρις B.12.44; high-minded, Nonn. 
D.9.207, Epigr.Gr.440.10 (Namara). -πἅγής, ές, high-built, 
towering, Σίπυλος A Pl.4.132 (Theodorid.). 2. set on high, ὅπλα 
b. κρεµάσασα Nonn.D.2.712. -πεδος, ov, with high ground, 
high-placed, Pi.£.1.31. -πέτᾶλος, ον,Ξ- ὑψίκομος 2, Com. of 
κράµβαι, Polyzel.o. -πετήεις, εσσα, εν,Ξ: ὑψιπέτης, 11.22. 
308, Od.24.538 :—irreg. acc. pl. ὑψιπετήεις, as if from ὀψιπετήης, 
kixaas Matro Conv.78. -πέτηλος, ον, Ion. and Ep. for 
ὑψιπέτᾶλος, used like ὑψίκομος, of trees, 11.13.437, Od.4.458, 11. 
588.  -mwérns, ov, Dor. -πέτας, a, 6: (πέτομαι) :—high-flying, soar- 
ing, αἰετός Il.12,201,219, Od.20.243; ὑψιπετᾶν ἀνέμων Pi.P.3.105 ; 
γενοίµαν αἰετὸς ὑψιπέτας S.F7.476 = Ar, Av.1337 (lyr.): Comp. --έστε- 
pos Herm.ap.Stob.1.49.45 :—some unnamed Gramm. (in opposi- 
tion to Aristarchus) wrote ὑψιπετῆς (contr. from ὑψιπετήεις). ν. Sch. 
All.12.201 ; the ace. sg. ὑψιπετῆ ὄρνιθα in Ant. Lib.16.2 belongs in 
sense to this word, in form to the next. -πετής, ές, (πίπτω) 
fallen from heaven, Παλλάδιον Eust.1 520.62, cf. Suid. 2. lofty, 
ἀμπτάμενος οὐράνιον b. és µέλαθρον E.Hec.1 101 (lyr.). 3. v. foreg. 
fin. --πόδης, ov, 6, poet. for ὑψίπους, Nonn.D.20.81, 37.686. --πο- 
λις, ιδος or ews, 6, ἡ, citizen of a proud city, opp. ἄπολις, S.Ant.370 
(lyr.). -πολος, ον, soaring on high, ὑψιπόλοις ἀγέλαισιν οἰωνῶν 
Opp. C.3.111. -topos, ov, with lofty path, of the planet Saturn, 
prob. for --πολος in Nonn.D.41.350; Ἠέλιος ib.10.1413 Κέλευθος 
ib.2.126, al., cf. Opp.C.3.497. -πότητος, ov, = ὑψιπέτης, flying 
aloft, soaring, Nonn.D.5.295, al. —Tovs, 6, 7, gen. ποδος, high- 
Sooted, i.e. high-reared, lofty, νόμοι S.OT866 (1ντ.). —T pUL.Vos, 
ov, with high stern, Str.4.4.1. —t™pwpos, ov, with high prow, ibid. 
(ubi ὑψόπρ-- codd.); ὑψίπρωρον aipe τορσόν Orac.ap.Porph.ap.Eus, 
PE3.9. -πῦλος, ον, with high gates, 11.6.416, 16.698, E.HF 1030 
(lyr.), B.8.46. --πυργος, ον, high-towered, Simon.1 12, A.Eu.688, 5. 
Tr.354, E. 77.376, etc.: metaph., 5. ἐλπίδες towering hopes, A..Supp. 
97 (lyr.). -στολος, ον, (στολή 11) high-girded, well girt, Hsch. 

ὕψιστος, η, ov, Sup. without any Posit. in use: (ii, ὑψοῦ) :-— 
highest, loftiest, of places, A.Pr.7 20, A.R.2.1026, εἴο.; ἐν τοῖς ὅ., i.e. 
in heaven above, Lv. Matt.21.9, Ev.Luc.2.14. 2. of Zeus, high- 
est, Pi.V.1.60, 11.2, A.£u.28 3 Znvds ὕψιστον σέβας S.Ph,1289: one 
of the gates of Thebes was called Ὕψισται from his temple there. 
Paus.9.8.5: of Jahweh, 6 θεὸς 6 ὕ. Lxx Ge.14.18, cf. De.32.8, OGI 
96.7 (Egypt, ii B.c.), SJG1181 (Rhenea, iis, ο), ete: 3. of 
things, στέφανο», κέρδος, Pi.P.1.100, 2.1.51 5 κάκῶν ὕψιστα A.Pers. 
331,807 ; ὕ. ἐν βροτοῖς φόβος Id.Supp.479. 

ὑψῖ-τέλεστος, ον, prob. f.1. for ὀψιτέλεστος. late-finished, φάος (of 


1910 


οφ 
νω 
the moon born after the sun) Nonn.D.41.94. —tevéw, aim high, 
Theoctist.ap.Stob. vol. vp.1146 Hense. -τενής, ές, stretched on 
high, πόδες Opp.C.3.492 ; αὐχήν Nonn.D.4.376 ; on high, δαίµων ib. 
40.83. -tévwv, οντος, 6, with high- strained sinews, strong-necked, 
ταῦροι Ps.-Phoc.202. 

ὑψίτερος [T], a, ov, Comp. of Adv. ii, loftier, δρύες Theoc.8.46, 

ὑψῖ-τέχνης, ov, Dor. --τέχνᾶς, a, 6, of lofty art, ᾿Ασκλαπιός 1G4%(1). 
129.5 (as read by P. Maas Lpidaurische Hymnen 128). ὕ 
ον, reaching a height of fortune, Paul.Al.M.2. -ϕφᾶής, és, 
high-shining, far-seen, τάφος AP7.701 (Diod.); οὐρανὸς 6. PMag. 
Letd.V.8,2:—also - avis, és, μνῆμα 1G2?. 2639.1: metaph., eminent, 
B.13.5 :—also --φάεννος [ᾶ], ov, Ph.Epic.ap. Eus.PE9.37. -Φφοίτης, 
ου, 6, one who wanders or moves on high, Hsch., Ῥ]οῦ.;-- ὑψίφρων, 
Id. -édpyros, ον, high-borne, lofty, ἀταρπός Procl.H. 4.14. -—dpoyv, 
ovos, 6, η, = ὑψηλόφρων, haughty, Pi.P.2.51. -Χαίτης, ov, 6, perh, 
ΞΞβαθυχαίτης, ib.4.172; cf. edpuxalrns. 

ὑψίων [7], ov, gen. ovos, poet. Comp. of tn, loftier, Pi. Fr.213; cf. 
ὑψίτερο». 

ὑψόθεν, Boeot. οὑψόθεν prob. in Corinn.Supp.1.32, Adv.: 
(ὄψος) :—from on high, from above, 11.11.53, 15.18, Hes. Th.704, Pi. 
P.8.81, A.Supp.175 (lyr.), Fr.275, E.Ba.1111, Fr.420.3 ; 6. ἐκ Kopu- 
φῆς Od.2.147 ; ἐκ πέτρης 17.210; rare in Prose, καθορῶντες 5. τὸν τῶν 
κάτω βίον Pl. Sph.216c. IL. = ὑψοῦ, aloft, on high, 6 ὑ. σκοπός A. 
Supp.381 (lyr.) ; τὰ ὅ., opp. τὰ ἕνερθε, AP12.97 (Antip.). 2568 
gen., above, over, Pi.O0.3.12, Arat.26, A.R.2.806, JG2°.4225.2. 

ὑψόθῖ, Adv., (dos) like ὑψοῦ, aloft, on high, ὑψόθ᾽ ἐόντι Aut Il.10. 
16, cf. 17.676, Call. Jov.30, D.P.134; ὑψόθ᾽ ὄρεσφιν Π.19.376. 

tou, Adv. upwards, ν.]. for ἴψοι in Sapph.gt. 

ὑψο-κράτωρ [a], opos, 6, lord of the ὕψωμα, Doroth. in Cat.Cod. 
Astr.5(3).86. -Ίρῳρος, ov, V. ὑψίπρῳωρος. 

ὑψ-όροφος, ον, high-voofed, high-cetled, θάλαμος 11.3.423, 24.192, 
Od. 2.337, al.; οἶκον és ὑψόροφον (with ν.]. οἶκον ἐὐκτίμενον) 10.474, 
al.: cf. ὑψερεφής, ὑψώροφος. 

ὕψος, cos, τό, (ὕψι) height, tos κρεῖσσον ἐκπηδήµατος A.Ag.1376 ; 
εἰς ὕ. αἴρειν τινά E.Ph.404; Κκυπαρίττων ὕψη καὶ κάλλη Pl.Lg.625¢3 
ὕ. ἔχειν, λαμβάνειν, rise some height, Th.1.91, 4.13, cf. 2.753 ἀφ᾽ 
ὕψους [με] δισκοβόλησε Epigr.Gr.336 (Alexandria Troas) : pl., Pl. Zi. 
44d: abs. ὕψος, in height, opp. μῆκος, εὗρος, πλάτος, Hdt.1.50,178, 
1G 17,372.24, 27.1666 479, PMich. Zen.38.12, al. (iii B.c.) ; so és tos 
Hdt.2.13,155. IL. metaph., summit, crown, §. ἀμαθίας Pl.Ep.351d ; 
σεµνότητος Arist. Mu. 39812. 2. sublimity, grandeur, τῶν λόγων 
Metrod. Herc.831.8, cf. Longin.1.1, al.: pl., Id.3.4, 7.4. 

ὑψόσε, Adv. of motion, aloft, on high, ὑψόσ᾽ ἀείρας Il.10.465, Od. 
9-240; ὑψόσ᾽ ἀνέσχεθε χειρί I1.10.461 ; 5. 8 αὐγὴ γίγνεται ἀΐσσουσα 
18.211; τοῦ & ὑ. γούνατ᾽ ἐπήδα 21.302, cf. 324; 5. δ᾽ ἄχνη σκίδναται 
11.307, cf. Od.12.238; κίονες ὑ. ἔχοντες high reaching, 19.38. The 
two editions by Aristarchus gave ὑψόσε and ὀψοῦ respectively in Il. 
10.465, 505, cf. Od.12.249. 

ὑψοτᾶπείνωμα, ατος, τό, variation of fortune, vicissitude, Vett.Val. 
10.24, al., Critodem. in Cat.Cod. Astr.8(1).259: cf. ὑψηλοταπείνωμα. 

ὑψοτάτω, Adv., Sup. of ipod, most highly, B.Fr.16.6. 

ὑψοῦ, Adv., (dos) high, vija..&pvocay 5. ἐπὶ paudOors 11.1.486; ῥ. 
δ᾽ ἐν νοτίφ τήν γ΄ ὅρμισαν [νῆα] out from the beach, Od.4.785, 8.55; 
τῆς πόλιος. «ἐκκεχωσμένης ὑ. having the soil raised {ο a great height, 
Hadt.2.138; 5. πατεῖν Pi.O.1.115, cf. P.10.70, B.5.183 6. κρέµασθαι 
Hermipp.55 (anap.) ; 5. φέρεσθαι Anaxil.22.30, II. metaph., ἐξάρας 
µε 5. having praised me highly, Hdt.9.79 ; 6. αἴρειν θυµόν S.OTg14. 
Cf. ὑψόσε. 

ὑψ-όφθαλμος, ον, with prominent eyes, Procl.Par. Piol.230 (s. ν.]., 
ῥιψ-- Ptol.) 

ὑψόφωνος, ον, with high, shrill voice, Hp.Epid.t.19 (om. Littré 
with Gal. and 3 codd.). 

ὑψόω, lift high, raise up, Batr.81, API.4.41 (Agath.):—Med., τάφον 
ὑψώσαντο AP7.55 (Alc.) :—Pass., µάκελλος ἐκ θεμελίων ὑψοῦτο 16 
5(2).268.45(Mantinea, 1 Β.ο.). II. metaph., elevate, exalt, opp. 
ταπεινόω, Lxx £x.15.2, al., Plb.5.26.12, Lv. Maitt.23.12, al. ; πονοῦντα 
τὸν ἴδιον ὑψῶσαι βίον [Men. ]ap.Clem.Al.Strom.5.14.120 :—Pass., {ο 
be exalted, μὴ ὑψωθῇε τῇ καρδίᾳ Lxx Ώε.δ.Ι4; τὰ χθαμαλὰ ὑψοῦται Plu. 
2.103€; b. κἀλλεῖϊ 45.91 (Rufin.); ἐκ ποδὸς ὑψεύμενοι, of suddenly 
exalted persons, ΗΡ. Praec.7. 2. represent in the ‘ grand manner’, 
Longin.14.1. 3. _Pass., Astron., of planets, mount to the north of 
the ecliptic, TheoSm.p.135H. 4. Pass., Astrol., of planets, atéain 
exaltation, 1.8. maximum apotelesmatic efficacy, Vett. Val.140.7. 

“Yo, dos, 7,a name for Hypsipyle, A./7.247. 

ὕψ-ωμα, ατος, τό, elevation, height, ob χθὼν οὐρανίοις ὑψώμασι [ῴθο- 
νέει] Ps.-Phoc.73 ; ὕ. τοῦ ἀέρος Ph.2.408 3 τὸ ὕ. τῆς ῥινός the bridge of 
the nose, Gal.18(1).796,806. 9. Astrol., exaltation of a heavenly 
body, opp. ταπείνωµα, Plu.2.14ga, 782d, 9.Ε.Λ4.5.23, Ptol.Teir. 
37- II. metaph., exaltation, Vett.Val.g2.29. -ωμᾶτικός, ή, όν, 
dub. sens., ἀπὸ 6. ζῴδίου εἰς ὑψωτικόν Id. 228.19. -—®podos, ov, = 
ὑψόροφος, Rev. Phil. 46.114 (Yazili Kaya). Ξωσις, εως, 7], 4 KAISINE 
high, τοῦ βραχίονος Gal.18(1).324, cf. 18(2).472. 2. hill, emt- 
nence, Str.7.5.10 (pl.). II. metaph., exalting, glorifying, αἱ ὑ. τοῦ 
Θεοῦ Lxx Ps.149.6. -ωτής, 00, 6, one who exalts, PMag.Leid.V.7. 
11 (pl.). -wTikds, ή, dv, containing the exaltation of a planet, 
(ῴδιον Vett. Val.228.20. 

ὕω (din pres. exc. in Herod.7.46]: fut. ὕσω [0] Cratin.121, Arm. 
1118,1129 (both troch.): aor. toa Pi.O.7.50, Hdt.2.22, Thphr.CP4. 
14.3, etc. (v. infr.) :—Med., fut. (as Pass.) ὕσομαι Hdt.2.14 :—Pass-s 


ὑώδης 


aor. ὕσθην Id.3.10: pf. part. ἐφ-υσμένος X.Cyn.9.5 :—rain, be Zeds Il. 
12.25,0d.14.457, cf. Hes.Of.488, Thgn.26 ; «iv ὕῃ [0] Zevs Herod.7. 
46 ; ὗσον, ὗσον, & pire Zed, κατὰ τῆς ἀρούρας Votum ap.M.Ant.5.7 ; [ὅει] 
6 θεὺς Hdt.2.13 τίς Her; Ar.Nw.368 (anap.), cf. 370 sq.; ἕσομεν πρώ- 
τοισιν ὑμῖν, of the clouds, ib.1118 (troch.):—but, 2. after Hom. de 
was used impers. (cf. νείφω, etc.), 2¢ ratns, Hes.Op.552, Hdt.2.22, 4. 
28; foo ὕδατι λαβροτάτῳ 1d.1.87; εἰ be if tt ratned, 1d.4.185 ; ὕοντος 
when it is raining, Ar.V.7743 ὕοντος πολλῷ as it was raining heavily, 
X.HG1.1.16 (where Eust. read πολλοῦ, 1769.39); πολὺ ὕσαντος after it 
had vained heavily, Thphr.CP4.14.3; te, κύε, prayer addressed by 
hierophants to sky and earth, BCH20.79 (Athens, i Α. Ρ.), Procl. 
in T7.3.176D. 3. sts. c. acc. loci, ἑπτὰ ἐτέων οὐκ be τὴν Θήρην 
it did not vain on Thera, Hdt.4.151; τὴν χώραν tev 6 θεός Paus.2. 
29.7 3 ὄμβρος be πόντον καὶ νῆσον A.R.2.1115 (hence the pass. usage, 
ν. infr. 11.1.). 4, freq. c. acc. cogn., ice χρυσόν tt rained gold, 
ΡΙ.Ο.7.59; καινὸν del τὸν Δία ὕειν ὕδωρ Ar.Nu.1280; ὗσεν 6 θεὺς 
ἰχθύας, βατράχους, Phan.Hist.1, Heraclid.Lemb.3 5; seis εὐσεβέσιν 
χύδην χρυσεύρρυτον ὄλβον Supp.Epigr.7.14.23 (Susa, Hymn to 
Apollo, i A.D.) νεφέλαι ὕουσι [μύρον | Luc.VH2.14: also ο. dat. modi, 
ψακαζέτω δ᾽ ἄρτοισιν, ὑέτω δ᾽ ἔτνει Nicopho 13 ; ὕσαντα τὸν θεὺν ἰχθύσι 
ΑΙἠ.δ.2328. ΤΙ. Pass., with fut. Med., {ο be drenched with rain, 
λέων ὑόμενος Od.6.131 ; ὕσθησαν αἱ Θῆβαι Thebes was rained upon, 
1.6. it rained there, Hdt.3.10; Sera: ἡ χώρη Id.2.13, cf. 14,22,25 3 7 
γῆ ὕεται ὀλίγῳ tt rains little or seldom there, Id.1.193 ; otros ὑσθείς 
Thphr. HP8.11.4 ; ὑόμενος wipe Alex.62.8 ; dvos tera he is like an 
ass in rain, prov. of an obstinate person, Cratin.52(troch.); ἐγὼ δὲ 
τοῖς λόγοις ὄνος ὕομαι Cephisod.t. 2. sts., falldown in rain, ina 
shower, ὑσθῆναί φασιν χρυσόν Str.14.2.10; ὕδωρ ὑόμενον Plu.2.g12a. 
(Cf. Skt. «ιωτόέέ ‘ press out juice ’.) 

ὑ-ώδης [i], ες, swintsh, πάθος Plu.2.535f.  -ωδία, ᾗ, swinishness, 
Ath.3.96f.  -dv, ὤνος, 5, pig-pen, PCair.Zen.468.2 (ili B.C.). 

ῥωγνός, ὁ, -- υἱωνός, PFlor.71.235 (iv A. Ὀ.). 


Φ 


$, det (q.v.), τό, indecl., twenty-first letter of the Ion. alpha- 
bet: asa numeral ¢’ = 500, but ,p = 500,000. 

$a, Dor. for ἔφα, ἔφη, v- φημί. φάανθεν, φαάνθη, ν. φαίνω. 

φᾶάντερος, a, ον, Ep. Comp. of φαεινός, more brilliant, 499.219: 
Sup. pidvratos, η, ov, brightest, ἀστήρ Od.13.93. 

φάβα, ατο», τό, (Lat. faba) beans, Edict. Diocl.1.9 (CILiii p.23.28%), 
6.38, Hippiatr.7,104,129,130.134, Gloss. 

oaBa° μέγας φόβος, Hsch. 

φᾶβατάριον, τό, tureen for lentil-soup, POxy. 1657.6 (iii A. D.). 

φᾶβάτινος, η, ov, made of beans, from Lat. faba, ἄλευρον Alex. 
Trall.3.7. 

φᾶβο-κτόνος, 5, (φάψ) dove-killer, Hsch. -μελι, v. φακό- 
μελι. -τύπος [iv], 6, dove-striker, a kind of hawk, Arist. 
HA592°2. 

φάγαινα [φᾶ], 7,=% μετὰ τὰς νόσους πολυφαγία, Ammon.Dif. 
Ρ.Ι26Ν. ΤΙ. --«φαγέδαιναΙ. 1, Hsch. 

φᾶγάνθρωπος, ον, = ἀνθρωποφάγος, Hsch., Phot. 

φᾶγᾶς, a, 6, glutton, Cratin.451- 

φᾶἄγέδαιν-α, 7, cancerous sore, canker, A.Fr.253, E. Fr.792, Hp. 
Aér.10, D.25.95, 1G42(1).123.135 (Epid., iv B.c.), Gal.7.727. 2. 
a disease of bees, Colum.g.13.10. ΤΙ. = φάγαινα 1, Gal. 
19.419. «ικός, 4, dv, of the nature of a cancer, πάθη Plu.2. 
1087e; ἕλκη Dsc.2.78, 5.112, cf. Heliod.ap.Orib.46.22.3, Gal.6.750, 
815. 11. of morbid hunger, Gloss. —dopat, Pass., suffer from 
cancer, Hp.Epid.4.19, 5.44: later in Act., Aq.De.7.23, dub. in 
Phld.Szo. Herc. 339.20. -opa, atos, 74, = φαγέδαινα 1; Pall. Feby.7. 

φᾶγεῖν, inf. of ἔφαγον, with no pres. in use (exc. in late Gr., 
gaye? Anon. in EN448.16 5 φαγέοις in edd. of Ps.-Phoc.157 is ν. 
dub.), used as aor. 2 of ἐσθίω; later I pl. ἐφάγαμεν Lxx 24.19.42 
cod. B, 3 pl. ἐφάγοσαν ib.Ge.18.8 : later fut. is φάγομαι, ib.St.36.23, 
Ev. Luc. 4.15 3 28g. φάγεσαι Lxx Ru.2.14, Ev.Luc.17.8 3 φάΥῃ Lxx 
Ge.3.14; also φαγοῦμαι ib.2(v.1.); fut. φαγήσω is v. dub. in Lib. Or. 
53.29 :—eat, devour, both of men and beasts, freq. in Hom.; ἀ(ηχὲς 
Φαγέµεν καὶ πιέµεν Od.18.3, cf. 15.378, Pl.Lg.831e; reversely, 
πιόντα  paydvra Id. Prt.314a, cf. Pha.81b, E.Cyc.336 (dub, 1.): 
mostly ο. acc., I].21.127, 24.41], etc.: ο. gen., eat of a thing, Od.9. 
102, 15.373 ὄρνιθος ὄρνις πῶς ἂν ayvevor φαγών; A.Supp.226 ; ἀπό 
τινος Lxx Ge.2.16. II. cat up, devour, squander, Od. 2.76, 4.33. 
(Cf. παματοφαγέω and Skt. bhdjati ‘apportion, (Med.) enjoy’.) 

φᾶἄγέσωρος, 6, glutton, and γαστὴρ Φαγεσωρῖτις, Com. Adesp. 
1183,1184. 
αγηλός, V. φάγιλος. 

"αλλ oath ares, τό, food, victuals, Anon.ap.Suid., Demetr. 
Sceps.ap.Ath.3.g1d, PMag. Berol.1.23. ova (Sc. ἱερά), τά, an 
eating-festival, and φᾶἄγησϊπόσια, τά, an eating and drinking festival, 
Clearch.62. 

φάγϊἵλος, 6, a lamb, either when it begins to be eatable or to eat 
alone, Arist.Fr.507; written φαγηλός, Φαναός in Hsch., φαννλός 
in Eust.1625.38. 

dayhads* χειµαρρός, Hsch. 
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far-sounding, Pi.P.4.283. 


φαιδροείµων 


Φᾶγολοίδορος, ὅ, swallower of insults, Gloss. 

φάγος [ᾶ], 6, glutton, Ev.Matt.11.19, Ev.Luc.7.34, Zen.1.73. 

Φάγρος, 5, sea-bream or ὀγαίσε, Pagrus vulgaris, Hp.Jnt.1, Eup.38 
(lyr.), Pl.Com.56.2, Antiph.193, Arist.474598°13, 601°30, Speus. 
ap.Ath.7.327c, Numen.ib.322f, BGU1095.18 (i a. D.), Phylotim.ap. 
Gal.6.726, 12.800: written φαγρώριος in Str.17.2.4; Φάγωρος in 
Hsch, 11. Cret., whetstone, Simm.27. 
Behe She µαστοί, µάρσιπποι, Hsch.; cf. φΦαγύλιον᾿ µαρσίππιον, 

ot. 

φάγων [a], ωνος, 6, glutton, Varro ap.Non.p.69L., Vopisc. Aurel. 
50. ΤΙ. φαγών, όνος, 6, jaw, Hsch. (pl.). 

φάγωρος, Vv. φάγρο». φαδάσαι᾽ γνάψαι, Hsch. 

φἄεθοντ-ιάς, άδος, ἧ,Ξ-δα., Opp.C. 1.219. -ίς, ίδος, (φσέθων) 
of Phaethon, i.e. the Sun, φ. αἴγλη, μαρμαρυγή, 4Ρο9.752 (Paul. Sil.), 
AP1.4.77 (Id.). 

φᾶέθω, (φάω) shine, only in part. φαέθων (exc. 3 86. φαέθει, Hsch.), 
radiant, epith. of the sun, Il.11.735, Od.5.479, 11.16, Hes. 14.769, 
S.E1.824 (lyr.), E.£/.464 (lyr.). 2. abs., the sun, AP5.273 (Paul. 
Sil.), 9.137 (Hadr.); πάννυχα καὶ φαέθοντα nights and days, S.Aj. 
929 (lyr.). b. of the moon, φαέθουσα καὶ αὐγάζουσα PMag.Par.t. 
2558. EE asi pron.; 1. Φαέθων, 6, one of the light-bringing 
steeds of Eos, Od.23.246. 2. son of Eos and Cephalus, Hes. 
Th.987. 3. son of Helios, famous for his unlucky driving of 
the sun-chariot, E.Hipp.739 (lyr.), Arist. Mete.345°15 ; subject of 
play by E. b. the Sun, Doroth. in Cat.Cod. Astr.2.82, Nonn.D. 
5.81. ο. the constellation Auriga, ib.1.357, 38.424. 4. 
the planet Jupiter, Arist.Mu.392%24, Eudox.drs 5.14, Cic.ND2.20. 


φᾶεινός, ή, όν (5ο always in Ep.), Aeol., Lyr., and Trag. (even in 
dialogue, E.Ph.84, al.) φἄεννός, Att. φᾶνός (q. v.):—poet. Adj., 
shining, radiant, wip Il.5.215 3 σελήνη 8.5553 "Hos Od.4.188 3 dace 
11.13.33 χαλκός 1261513 κασσίτερο 23.501; ὀρείχαλκο», χρυσό», 
Hes..Sc.122,142 3 κρητήρ 11.3.247, al.; δόρυ 4.496; ἀσπίς, σάκος, 3» 
387, 8.2721 πἠληξ 13.805; θώρηξ φαεινότερος πυρὸς αὐγῆς 18.610; 
ὅπλα E.Andr.1146; μάστιξ Il.10.500; θύραι Od.6.19; of bright 
colours, (ωστὴρ Φοίνικι φαεινός 11.6.219, cf. 15.5383 φϕ. πέπλος, τάπης, 
5.315, 10.156; Φφ. πλόκαμοι bright, glossy, 1491 763 εἶδος, of the stars, 
Sapph.3.2; ἄστρον Pi.O.1.6, cf. E.Cye.353, al.; ἔρεβος ὦ φαεννότα- 
τον ὡς éuot darkness bright as the day to me, S.Aj.395 (lyr.); of the 
Dawn, 405.227 (Paul. Sil.). 2. of the voice, clear, distinct, 
3. splendid, brilliant, ἀρεταί, θυσίαι, 
Id.NV.7.51, 1.5(4).303 κρηπὶς ἐλευθερίας Id.Fr.77.—Very rare in 
Prose, ἐν τοῖς φαεινοῖς χρόνοι», οἱ clear nights, Aen.Tact.25.2 ; Φάεννος 
is pr. η. at Rhodes, Chron. Lind.B.34. 

φᾶείνω, poet. form of φαίνω, shine, give light, freq. of the sun, 
ἠέλιος 8 ἀνόρουσε.., ” ἀθανάτοισι φαείνοι Od.3.2, cf. Hes.Op.528, 
Call. in PSJ11.1218a7; [Has] ἐπιχθονίοισι φ. Hes. 7h.372 ; also ἐν 
νεκύεσσι, per’ ἀθανάτοισι p. Od.12.383,385 5 Aaumripas τρεῖς ἵστασαν 
ἐν µεγάροισιν, ὄφρα φαείνοιεν 18.308 5 λαμπτῆρσι φαείνων gwing light 
by.., ib.343 :—Pass. in same sense, A.R.2.42 3 appear, ib.4.1362, 
Call.Ap.9. 2. metaph., λόγος περὶ τοῦδε φαείνει Orph.f7.247. 
9. II. trans., bring to light, ὁπόσ᾽ ἑρπετὰ yaia φαείνει Nic. 
Th.390. 

dievvds, V. φαεινό». 

φαέσασθαι’ ἰδεῖν, μαθεῖν, Hsch. 

φᾶεσίμβροτος, ον, bringing light to mortals, shining on them, has 
11.24.7855, B.12.128; Ἠέλιος Od.10.138,191, Hes. 7h.958 ; ᾿Απόλ- 
λων 1G14.2524 (Autun) ; ’Hpryévera ib.3.1326; ὄργια. .φαεσίµβροτα 
Δηοῦς 19.23.3661 (Eleusis, ii/ili Α.Ρ.)} once in Trag., θεοῦ φαεσίµ- 
βροτοι αὐγαί E.Heracl.750 (lyr.). 

φἄεσφορ-έω, bring light, of the moon, Nech.ap.Vett.Val.154. 
τι -ta, Ίο. --ἴη, 7, bringing of light, illumination, Call. Dian. 
11, Musae.302. —og (parox.), ov, (dos, φέρω) light-bringing, 
λαμπάδες A.Ag.489; Κύκλωπος dps Ἐ. Cyc. 4625 ἐν μακρᾷ Φλογὶ φαεσ- 
Φφόρῳ, i.e. after many days, Id. Hel.629 (lyr.), ef. Call.Dian.204 ; 
Ἠώς A.R.4.885 ; of Artemis, /G14.2524 (Autun). Cf. φωσφόρο». 

φάζαινα, 4, a disease in horses, Hippiatr.130.119 (ace. sg. written 
φαζάναν cod.B, φαζάνην cod.M). 

alakyviais’ δειλαῖς, Hsch. (leg. guakivais). 
disease contracted in the Red Sea, Id. 

ankes’ ὀφθαλμοί, Hsch. 

abi or Φάθι, ν. φημί. 

Φαίαξ, ἄκος, lon. Φαί(ηξ, ηκο», ὅ, Phaeacian, Ο4.5.35, ete. Ld, 
pr.n. of an architect, who gave his name to conduits or sewers 
(φαίᾶκες or φαιᾶκοί), D.S.11.25. 

aiden" ὄψει, Hsch. ‘' 

φαιδῖµ-όεις, εσσα, ev, =Sq., 11.13.686. -os, ov, also a, ον Pi. 
P.4.28, N.1.68 (not used by Hom. in fem.): (φαιδρός) :—shining, 
radiant, glistening, esp. of men’s limbs, ¢. ὦμος Od.11.128, Pi.O.1. 
273 γυῖα 1.6.27, Hes.7h.492 ; κόµα PiNV.1.68 ; πρόσοψις Id.P.4.28 
(s.v.1.); sleek, glossy, ἵπποι Id.0.6.14. 2. of heroes, famous, 
glorious, paidim’ ᾿Αχιλλεῦ 11.9.4343 φαίδιμ’ ᾿Οδυσσεῦ Od.10.251; 
φαίδιµος “Extwp, Alas, 11.4.505, 5-617, etc.—Used by Trag. only in 
Ep. phrases, φαίδιμ’ ᾿Αχιλλεῦ A.Fy.131 (anap., ap.Ar.Ra.992); ἀμφὶ 
φ. ὤμοις 95.17.4521 5ο >: βραχίονες Achae.4. 

φαίδρα, ἡ, Ξ- ἵππουρις, f.1. for ἐφέδρα in Ps.-Dsc. 4.46. | 

Φαιδρο-είμων, ov, EN. ovos, (εἶμα) mm bright ature, Agath.s. 
15. .νους, ουν, with bright, joyous mind, light-hearted, A..Ag. 
1229(s. v.1.). 


φαζάλη, 7, α 


φαιδρόοµαι 


φαιδρ-όοµαι, Pass., beam with joy, X.Cyr.2.2.16. -ός, d, όν, 
bright, beaming, φάος Pi.Fr.109; ἁλίου σέλας A.Eu.g26 (lyr.); σελή- 
vn Id. 45.295 ; τράπεζαι Cratin.301 (troch.); κρατήρ Alex.119.1 ; of 
sparkling water, λευκῶν φαιδροτέρην λιβάδων (of a woman), AP». 
218 (Antip. Sid.); ἀήρ Poll.g.20. 2. metaph., beaming with joy, 
bright, cheerful (opp. στυγνός, X.An.2.6.11), φ. πρόσωπον Sol.42.3, 
S.£1.1297, etc.; ϕ..«ὄμμασι δέξασθε. .βασιλέα A.Ag.520; φ. φρενὶ 
δέξασθαι Id.Ch.565 ; ϕφ. κάρα S: Ε/Τ.2το ὄμμα gp. ws εἶδον τέκνων Ἑ.. 
Med.1043 ; padpois ὡσίν, of a horse pricking his ears, Ar.Pax 156 
(anap.); of persons, of glad countenance, cheerful, X.Cyr.3.3.59, 
Gal.6.186, 16.615 (Comp.), etc.; φαιδρὸς λάμποντι µετώπῳ Ar. Eg, 
559 (anap.); ὄμμασι καὶ σχήµασι καὶ βαδίσµατι φαιδρός X.Ap.27; 
κυνὲς ἀπὸ τῶν προσώπων φϕ. Id.Cyn.4.2; ἐπί tin φ. glad at a thing, 
D.18.323. Adv. -δρῶς joyously, cheerily, p. βιοτεύων X.Cyr.4.6.6, 
cf. 4.2.11; neut. pl. φαιδρά as Adv., ϕ. γοῦν am’ ὀμμάτων catver pe with 
happy smile, S.OC319, cf. Fr.766 (anap.). II. mase. pr. n., pro- 
perisp. @aidpos: fem. Φαίδρα, Ion. Φαίδρη, parox. (Cf. Lith. gitdras 
‘fair, clear (weather, sky)’.) — -détys, ητος, ἡ, brightness, brilliance, 
ὀφθαλμῶν Poll.6.199 ; λίθων Lib.Or.11.89, cf. 221. 2. metaph., 
joyousness, Isoc. 15.133, Plu.2.595d. 

Φαιδρυν-τής, 0d, 6, cleanser, Poll.7.37. ΤΙ. φαιδρυνταί, oi, 
descendants of Phidias, who had charge of the statue of Zeus at 
Elis, Paus.5.14.5, Jnscr.Olymp.466.5, cf..4B314: written φαιδυνταί 
in Inscrr., Sammelb.2536 (Naucratis), {621.1ο78.16, al., LGRom.4, 
1680. -τικός, ή, dv, of or for cleaning, Pollye37. «τρια, 
7, fem. of φαιδρυντή», σπαργάνων φϕ. washer of baby-linen, A.Ch. 
750. -ω, Ep. impf. φαιδρύνεσκεν A.R.4.671 :—make bright, 
cleanse (coupled with ἀποπλύνειν καὶ διαπλύνειν by Poll.7.40), τινὰ 
λουτροῖσι φ. A.Ag.1109 (lyr.); θεαὶ μορφὰν ἐφαίδρυναν gave me a 
bright form, says Helen, E.Hel.678 (lyr.); 9. χρόα Call. Jov. 32 ; 
δέµας, εἵματα, A.R.3.1043, 4.671 3 στεφανοῦντα καὶ φαιδρύνοντα τὸν 
ἙἝρμῆν καὶ τὴν Ἑκάτην Porph,Adst.2.16 ; χεῖρας 495.227 (Paul. 
Sil.); τῇ γλώττῃ τὸ πρόσωπον Αε|.Λά3.21; (“HAtos] κοσμῶν καὶ 
φαιδρύνων Jul.Or.4.142a :—Med., λουτρῷ χρόα φαιδρύνεσθαι to wash 
one’s skin clean, Hes.Op.753, cf. Mosch.2.31. II. metaph., 
cheer, A.Ag.1120:—Med., τὸν ἑαυτοῦ βίον φαιδρύνασθαι Pl.Lg. 
7150 :—Pass., beam or brighten up with joy, X.Cyr.5.5.373 ἐπί τινι 
at a thing, Callistr.Stat.9; τὼ ὀφθαλμώ Poll.6.199. III. Pass., 
become more glaring, of a fever, del μᾶλλον ἐφαιδρύνετο Gal.14. 
651. 

Φαιδρωπός, όν, (ὄψ) with bright, joyous look, of a young lion (cf. 
χαροπόθ), A.Ag.725 (lyr.); dupa. E.Or.894. 

φαιδυντής, ν. φαιδρυντή». 

φαίκανον, τό,-- πήγανον, Hsch. 

φαικ-άς, άδος, ἡ, a kind of shoe, worn by Athenian gymnasiarchs, 
Egyptian priests, and others, 4P6.254 (Myrin.). -άσιον [a], 
76,=foreg., Eratosth.g, Wilcken Chr. 20 iii 7 (ii Α.Ὀ.), App.BCs.11, 
Plu. Ant. 33, ete. 

φαίκλα, 7,= Lat. faecula, PHolm.16.2 (φακλαν Pap.); cf. φέκλη. 
σφέκλη. 

φαικός, ή, όν,Ξ- λαμπρός, S.Fr.1107. Adv. -κῶς Hsch. 

φαιλόνη, ἡ, and φελόνη, ἡ, --5α., Gloss. 

Φαιλόνης, Ξφαινόλης, 2Ep. T7.4.13 (wrongly expld. by γλωσσόκο- 
Mov, εἰλητάριον µεμβράϊνον, Hsch.); written φελόνης in PFay.347 
(1 a.D.), ν.]. in 2.77. 1.c.:—Dim. Φαιλόνιον POxy.933.30 (ii 
A.D.); written φ[ε]λόνιον in PGen.80. 14 (iv A. D.). 

φαινίνδᾶ παίζειν, to play at ball, Antiph.283, Juba 81, Ath.1.14f, 
Poll.g.105: written φενίνδα in Com. Adesp.711. 

φαινίς, ἴδος, ἡ, Laced. for ἀνεμώνη, Sosib.ap.Sch.Theoc.5.92. 

Φαινόλη, Dor. --όλα, ἡ, = Lat. paenula, thick upper garment, cloak, 
Rhinth.7, cf. φαινόλα τὸ ὄφασμα, Hsch.; φαίνουλα LEadict. Diocl. 
19.51 (Megalop.), παίνουλα ib.52, πένουλα ib.51 (Megar.) :—but 
usu. Φαινόλης, ου, 6, Arr. Epict.4.8.34, Ath.3.97e, Artem.2.3, Poll.7. 
61, POxy.736.4 (iA. Ὀ.). 

φαινόλις, 7, (paivw) light-bringing, light-giving, ἠώς h,Cer.51, 
Mosch, 4.121 ; αὔως Sapph.gs. 

φαινοµένως, Adv., apparently, opp. &s ἀληθῶς, Procl. i Prm.p. 
4998: j Opp. ἀφανῶς, ib.p.618S.; . καὶ εἰδωλικῶς Id. in Ret. 
Whee 


Φαινο-μηρίς, idus, ἡ, showing the thigh, with bare thigh, Ibyc.61 ; 
cf. pavdunpis. -Tovs, ποδος, 6, 7, with shining feet, Theognost. 

an.12. -"προσωπέω, show one’s face, put in an appearance, 
coined by Cic..4#.7.21.1 :—hence -“προσωπητέον, one must put in 
an appearance, ib.14.22.2. 

φαινοῦκλον, τό, Lat. foeniculum, = µάραθρον, Et.Gud.s. Ἡ. ν. 

φαἴνοψ, οπος, ὁ, ἡ, (ὤψ) bright-eyed, conspicuous, ἀέλιον Hymn-Ts. 
31, cf. Man.4.239: in II, only as pr.n. 

φαίνω, Od.7.102, etc., Ep. also dacive (q.v.):—fut. pave, Α.. 
304.5, Ar. «464.827, etc. (φᾶνῶ acc. to A.D. Adv.187.26, but pave, Ar. 
£q.300, and ἀναφᾶνῶ, E.Ba.528, are dub.); Ion. φᾶνέω(ἀπο-) Hp.Steril. 
213, Opt. φᾶνοίην S..A7.313 (cod. rec., rightly); aor. 1 ἔφηνα I1.2.318, 
Hdt.1.95, etc. ; Dor. ἔφᾶνα Pi./.4(3).2, 1G4%(1).123.28(Epid.,iv B.c.), 
also later Att., subj., ἀπο-φάνῃ dub, 1. in 1G22.1631.379 (=2.811¢ 
133); φάνῃ» Philem.233(ex-pdvys Men.Mon.418 = Chares Iamb.4620); 
soin late Prose, (ég-) Ael. VH1 2.33, (ἐπι-) Ευ. Luc.t.79, (ἄνα-) Act. Ap. 
21.3; Ep. iter, φάνεσκε (intr.) I.11.64, al., Hes.F7.14.3: pf. πέφαγκα 
Ps. -Callisth.2. 10, (ἀπο-) Din.1.15, al.: intr. pf. πέφηνα(ν. infr.a 111.2), 
Dor. 3 pl. ἐκ-πεφάναντι Sophr.83 ; plpf. ἐπεφήνειν D.C.46.10:—Med., 
fut. inf. φᾶνεῖσθαι Od.12.230, Ion. φᾶνέομαι Hdt.3.35 ; opt. φανοῖσθε 
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Lys. 26.10 (nisileg. φανεῖσθε); the forms φανῆσθον and Dor. imper, 


paiva 


φάνευ are corrupt in Pl. Evx.399e, Teles p.58 H. (leg. φαίνευ): aor, I~ 


ἐφηνάμην (trans,) S.Ph.944, (ἀπ--) Hdt.7.52, etc. :—Pass., lon. impf, 
φαινέσκετο Od.13.194: fut. φᾶνήσομαι Hdt.8.108, Sicilian Dor. (inf.) 
φᾶνήσειν (fort. --ῃσεῖν) Archim.Aren.4.20; Ep. fut. πεφήσεται 1.17. 
155: aor. 1 ἐφάνθην A.Pers.263 (lyr.), S.O7525, εἰο.: rare in Prose, 
X.HG6.4.11, D.58.13, (ἄπο-) 1G12.10.35, D.19.44; Ep. 3 sg. Φαάνθη 
11.17.650, 3 pl. φάανθεν 1.200: aor. 2 ἐφάνην [ᾶ], Ep. φάνην Il.1.477, 
etc.; Ep. 3 pl. φάνεν Od.18.68 ; Ep. subj. φανήῃ 11.19.3753; Ep. inf. 
φανήμεναι 9.240: pf. πέφασµαι S.OC1543, 3 Sg. πέφανται Il.2.122, 16, 
207, Pi.P.5.115, A.4g.374 (lyr.) ; πέφᾶται in B.g.52, Perict.ap.Stob, 
4.28.19 belongs either to φαίνω in sense a. 1.5, or to φημί; inf. πεφάν- 
θαι Pl. Euthd.2942, etc. ; part. πεφασµένος ΠΠ]. 14.127, hgn.227, A.Pr, 
843, S.OC1122, Pl.Phdr.245e, etc.; 3 pl. plpf. ἐπέφαντο Hes. Sc. 
166. 

A. Act., bring to light, cause to appear, in physical sense, τέρας 
Tivl p. make a sign appear to one, I1.2.324, cf. Od.3.173, etc. ; σήµατα 
φαΐνων 11.2.353 3 Ὑένυσι p. ὀπώραν ΡΙ.)Ν.Ρ.6; δύο μορφὰς φ. A.Fr.304, 
53 τὸν αὐχένα Hdt.2.132; ἔφην᾽ ἄφαντον pas, i.e. fire, S.Ph.297 ; 
Aaumddas Ar.Ra.1524 (anap.); Φ. θησαυρόν E.El. 565; φ. μηρού», 
ἐπιγουνίδα, show by baring, i.e. uncover.., Od.18.67,74 3 φαίνοισα 
πρόσωπον ἀλάθεια Pi.V.5.17 ; reflect an image in water, τὰ δέ viv καλὰ 
κύματα φαίνει Theoc.6.11:—Med., τὰ τόξα... τοῖσιν ᾿Αργείοισι φήνασθαι 
θέλει exhibit them as his own, S.Ph.944. b. make known, reveal, 
disclose, és τὸ pas φανεῖ κακά 1d.0T1229; κακῶν ἔκλυσιν Ε.17808 
(Ίντι, prob.); τὸν μιαρὸν τῷ χρόνῳ ἀποδόντες φῆναι Antipho 4.4.11 ; 
ὁδόντινι Od, 12.3343 τὰ ὀνείρατα καὶ τὸν πόρον X.An.4.3.13, cf. (7.6.4. 


13,5.07725 τοῖς moAeutous σύνθημα Din.3.10, ete. ; φανεῖ.. Κωκύματα — 


wailings will show forth [the truth of what I say], S.Ant.1078 : with 
a predic. added, ἡμᾶς σὺ δειλοὺς φανεῖς wilt make us appear. .. 14.4. 
19621 τὸν Λαΐου φόνον φανεῖ δικαίως ὀρθόν 14.07 853. ο. γόνον Ἑλένῃ 
φ. show her a child, i.e. grant her to bear one, Od.4.12; @. παρά- 
κοιτίν τινι Show (i.e. give) one a wife, 15.26. 2. of sound, make it 
clear to the ear, make it ring clear, ἀοιδὴν galvew 8.499; σἀλπιγὲ.. 
ὑπέρτονον γήρυμα φαινέτω στρατῷ A.£u.569. 3. show forth, display 
in action, ἀρετήν Od.8.237; ἀεικεία 20.309; βίην Hes. Th.689 ; 
εὐμαχανίαν Pi.l.4(3).2; εὔνοιαν Hdt.3.36 ; ὕβριν ib.127; ὀργάς A.Ch, 
326 (lyr.). b. set forth, expound, νοήµατα 11.18.295 ; λόγον 
Hdt.1.116; τριφασίας λόγων ὁδούς Id.1.95; but τὰ λαμπρὰ..ϕ. ἔπη 
make them good, S.OC721, 4. inform against one, denounce, 
pave ce (ce φανῶ codd.) τοῖς πρυτάνεσι Ar.Eg.300 (lyr.), cf. Ach.824, 
S.Ant.325: denounce a thing as contraband, Ar.Ach.542,819, al. ; 
φαίνειν πλοῖον D.58.9; τὰ φανθέντα articles denounced as contraband, 
ib.13: abs., give information, ὁ φήνας Ἡ 6 ypapduevos {612.45.3, ef, 
4.24, Isoc.18.20, X.Cyr.1.2.14, Phld.Rh.2.2075S., ete. 5. patvew 
ppoupdy, call up a levy, at Sparta, X.HG3.2.23, al.; also @- θυσίαν 
proclaim, order a sacrifice, Philod.Scarph.112 i—Pass., πέφαται 
θνατοῖσι γίκας ὕστερον εὐφροσύνα has been ordained, B.9.52+; θα. 
abs., give light, shine, φαίνοντες νύκτας. «δαιτυµόνεσσι Od.7.102, cf. 
19.25 ; of thesun, moon, etc., ϕ. τινί Ar.Wu.586 (troch.); εἰς ἅπαντα 
Φ. Tov οὐρανόν ΒΙ.ΤΙ.209ῦ; ἀλλά, σελάνα, φαῖνε καλόν Theoc.2.11 ; 
οἱ λύχνοι φ. ἧττον Thphr.Jgn.11; cf. φάω: so Ἶρι μὲν φαίνοντι in 
spring when it shines forth, A.Fr.304.4 codd. (leg. φανέντι); of the 
Dioscuri shining in mid-air, Ε. ΕΙ 1234 (anap.): metaph., ayavh φαί- 
νουσ’ ἐλπίς soft shining hope, A.Ag.1o1 (anap., dub.), Ῥ. Φαίνων, 
ovros, 6, the planet Saturn, Arist. Mu.392%23, Cic.VD2.20.52, etc. 3 6. 
6 τοῦ Ἡλίου Eudox. Ars 5.19; acc. -wva Placit.2.15.4. III. Ep. iter. 
φάνεσκε appeared, μετὰ πρώτοισι φάνεσκε 11.11.64; ὑπένερθε δὲ yaia 
φάνεσκε Od.12.242, cf, 11.587, Hes. Fr.14.3. 2. pf. 2 πέφηνα is 
also used intr., S.OC328, etc.; less freq. in Prose, Hdt.9,120, D.3. 
22, Plb.9.13.8. 

B. Pass., come to light, appear, φάνεν δέ οἱ edpées Guo, being 
stripped bare, Od.18.68, cf. Il.22.324, Od.19.39: freq. of fire, shine 
brightly, πυρὰ φαίνετο Ἰλιόθι πρό 11.8.561 3 ἔκαθεν δέτε φαίνεται αὐγή 
2.456; δεινὼ δέ of dove φάανθεν shone like fire, Il.1.200: freq. of 
the sing of heavenly bodies, ἄστρα φαεινὴν ἀμφὶ σελήνην φαίνετ' 
ἀριπρεπέα 8.556, cf. Hes.Op.598 ; of the first gleam of daybreak, 
ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠώς 1.1.4775:Od.2.1, αι. ο 
joi φαινοµένηφι at break of day, 11.9.61 8, cf. Οἆ.4.497, al.; ἀκτὶς ἀελίου, 
τὸ κάλλιστον ...φανὲν. «τῶν προτέρων φάος, ἐφάνθης ποτ S.Ant.100 (lyr.): 
of a rising wind, οὐδέ or’ οὗροι πνείοντες φαίνονθ᾽ ἁλιαέες Od.4.361; of 
a vapour, ex vepéwy ἐρεβεννὴ og. ἀήρ 11.5.864. 2. of persons, 
ofp φαινοµένη appearing to him alone, Il.1.198, cf. Od.15.517, 
ete. ; ἐφάνη Als εἰς ὁδόν 11.15.2755 οὗπερ κἀφάνης where thou didst 
Sirst appear, S.OC77 ; χρόνιο φανείς Id.Ph.1446 (anap.); ὁδόν φανῆ- 
ναι a pregnant expression for ἐλθεῖν ὁδὸν ὥστε φανῆναι, 1d. £1.1274 
(lyr.); κέλευθον φανείς Aj.878 (lyr.); πόθεν φαίνῃ; whence come 
Jou? Pl.Prt.309a, X.Mem.2.8.1 ; οὐδαμοῦ g. ts nowhere fo be seen, 
Id. An,1.10.16. b. come into being, φανεὶς δύστηνος born to 
misery, S.OCg74, cf. 1225 (lyr.) ; become, ἐκ βασιλέως ἰδιώτην φανῆ- 
ναι X.An.7.7.28; δυοῖν ἐφάνη τριήραρχος D.18.104; {ο be made out, 
δοῦλος λόγοισιν. «φανείς S.Aj.1020, ef. 1241. 8. of events, come 
about, τέλος οὔ πώ τι πέφανται 11.2.122; φάνη βιότοιο τελευτή 7-104} 
ἔργον, ἄεθλον, etc., 16.207, Od.21.106, etc.; rd φανθέν S.Tr.743 5 
of sayings, to be set forth, λόγος ἀρχαῖος pavels ib.1, cf. O17 474 (lyr.), 
848. II. appear to be so and so, ο. inf., δµφάων ἥ τίς τοί ἀρίστη 
φαίνεται εἶναι Od.15.25, cf. 11.336 ; οὐ γάρ σφιν ἐφαίνετο κέρδιον εἶναι 
14.3555 τοῦτό µοιθειότατον φαίνεται γενέσθαι Hdt.7.137 : eb σὺ λέγειν 
φαίνει Ar. ΝΗ. 493 (anap.), cf. A.Pr.319, etc.: freq. with inf, omitted, 


Φαίνων 


οὗ καὶ πρόσθεν ἀρίστη φαίνετο βουλή 11.90.94, cf. 2.5: ὅς τις φαίνηται 
᾿ἄριστος Od.14.106 ; σµερδαλέος αὐτῇῆσι φάνη 6.127: ἕρμαιον ἂν ἐφάνη 
PI.R.368d, εἰο.: but ἵπ Hdt., etc., also c. part., fo be manifest: thus, 
ἐμοὶ σὺ πλουτέειν µέγα φαίνεαι you appear to me to be very rich, 
Hdt.1.32 ; but εὔνοος ἐφαίνετο ἐών he was manifestly well-inclined, 
Id.7.173, cf. 175, Th.1.2; οὐκ ἄκαιρα φαίνεται λέγειν he appears to 
be speaking.., A.Pr.1036; but φανέονται λέγοντες οὐδέν it will be 
manifest that they talk nonsense, Hdt.3.35 ; φαίνομαι δύο καθορᾶν εἴδη 
PI.Sph.235d; but οὐκ ἂν φανεῖμεν πήματ᾽ ἔρέαντες A.Pers.786 ; 
πλαγκτὸὺς otc ἐφαινόμην Id.Ag.593, cf. Hdt.9.89, E.Andr.343 ; 
ἐφάνησαν πεπονθότες Pl. Ap.22c: with part. omitted, πέφανται 
ἁρματηλάτας σοφό» (SC. ὤν) Pi.P.5.115, cf. V.6.143 κρατηθεὶς ἡμερά- 
repos φανεῖ A.Ag.1632; Kapes ἐφάνησαν (sc. ὄντες) they were seen to 
be Carians, Th.1.8; τί φαίνοµαι (sc. Sv) δῆτ᾽; what do I look like? 


| E.Ba.925; ds ἀγαθοὶ. . ἐφάνησαν Pl.R.408a: hence φαίνεσθαι, opp. 


εἶναι, εἶναι μὲν ὅσπερ εἰμί, φαίνεσθαι δὲ wh E.Fr.698 (ap.Ar.Ach.441); 
στρατηγὸς ἀγαθὸς μὴ dy φαίνεσθαι X.Mem.1.7.3; ὀλίγοι καὶ ὄντες καὶ 
φαινόµενοι Id. Ε166.5.28. 2. in Philosophy, φαίνοµαι (abs.) is sts. 
used of what appears to the senses, φαίνεται 8° οὐδὲν ts observed, 
Arist. Ph.204°35, cf. Cael.312°30; o. κατὰ τὴν αἴσθησιν 1d.GA716°31: 
sts. of what 7s mentally manifest, 1d.EN1175*29 ; to be evident, Id, 
AP?.24°24: esp. appear to the imagination (cf. φαντασία 2), Pl.Sph. 


3648 φϕ. καὶ µύουσιν ὁράματα Arist.deAn.428*16 ; φ. δέτι. .οἷον τὰ 


'.ΡαΓί. φαινόμενος, η, ov: 


:.γεγονέναι Ep. Heb.11.3. 


ἐν τοῖς ὕπνοις 19.37 : distd. from αἰσθάνεσθαι and δοξάζειν, ib.P1 : esp. in 
a. appearing in sense experience, τὰ ϕ. κατὰ 
τὴν αἴσθησιν 1d.Cael.303°22, al.; εἴτε τὰ δοκοῦντα πάντα ἐστὶν ἀληθῆ 
καὶ τὰ p. Id. Metaph. 100988, cf. de An.404*29 (sg.); τὰ p. sense-data, 
Id.P.4639°8, Epicur.£p.1pp.9,10 U., al.: Astron., τὰ >. =celestial 
phenomena, title of a work by Eudoxus, versified by Aratus, Hip- 
parch.1.1.8, cf. Arist.Cael.293°27 ; πρός τινας δόξας αὑτῶν τὰ p. προσ- 
έλκοντες 1δ.293326: generally, τὸ μὴ ἐκ φαινομένων τὸ βλεπόμενον 
b. mentally apparent, opp. ὄντα τῇ 
ἀληθείᾳ, P1.R.596e, cf. Arist. Top.100%24, ENI113°24; τὰ οὖν ἐμοὶ 


΄ φαινόμενα οὕτω φαίνεται PILR.517b; [νοῦς] τῶν @. θειότατον Arist. 


38. 


_ Answ. φαίνοµαι (sc. λέγειν) X.Mem.4.2.20. 


Metaph.1074°16 ; τὸ φϕ. εἰπεῖν to express one’s opinion, Plu.2.15 8c : 
hence, specious, fallacious, φ. ἐνθυμήματα, opp. ὄντα, Arist. Rh.1402* 
ο. τὰ . what ts to be seen, show, Lib.Or.30.28. 3. freq. 
in answers in Plato’s dialogue, φαίνεται, yes, Prt.332e, R.333¢, 
al.; ὥς yé µοι φ. Prt.324d, cf. R.383a, al.: [τοῦτο] gys εἶναι; 
b. later impers. c. 
dat. pers. et inf., i¢ seems good, ἐάν σοι φαίνηται Wilcken Chr.304.11 
(iii B.c.), ef. PCair.Zen.44.7,16 (iii B.c.), etc.; ὁπότε αὐτῷ Φφανείη 
στρατιὰν ἐξάγειν D.H.2.14, cf. 4.85. 4. joined with δοκέω, 
εἰ 5) κακός τε φ. δοκῶ τέ σοι E.Aipp.1071 ; δοκοῖμεν ἂν. . χείρους 
φαίνεσθαι Th.1.122, cf. Pl.Phdr.269d, Erx.399¢, X.Mem.2.1.22. δ. 
οὐδαμοῦ φαίνεσθαι ‘to be nowhere’, metaph. from racing, Pl.Phd. 
726, cf. Grg.456b, D.18.310. III. τὰ φανθέντα, Vv. Supr. A. 1. 4. 

Φαίνων, 6, v. foreg. A.11.b. 

Φαινῶπις, ιδος, 7, pecul. fem. of φαῖνοψ, Man.4.177- 

daids, d, dv, grey, of any colour mixed of black and white, Pl. 77. 
68c, cf. Arist.Cat.12*18, Top.106°6, al.: opp. to both µέλας and 
λευκός, in a negative sense, PI.R.585a; φ. ἄρτοι, opp. to λευκοί, 
Alex.120; τὸ ζανθὸν 4 ϕ. Jul.Or.4.138d; of mourning, g. ἱμάτια 
Plb.30.4.5; ἀποθέσθαι τὰ φ. 1d.15.25.113 Φ. ἐσθής Φ161219.5 (Gam- 
breion, iiiB.c.)), D.H.5.17, D.C.49.12, al. ; ἰώδη» καὶ p. χολή (καλοῦσι 
δ αὐτὴν ἰσατώδη) Gal.15.35; dark-complexioned, P.Strassb.79.2 (i 
B.C.). 2. of sound, harsh, Arist. Top.1067, Aud.802*2, Poll.2. 
mez 9.1. /14.6:41. II. φαιά, ἡ, name of a plaster, Androm.ap. 
Gal.13.906, ete. (Cf. Lith. gatsas ‘ reflected light of a blazing fire ο) 

φαιουρός, dv, (οὐρά) sable-tailed, Lyc.334. 

φαιοχίτων [i], wvos, 5, 4, dark-robed, A.Ch.1049 (where the 
second syll. is apparently long metri causa). 

Φαιρίδδω, Lacon. or Boeot. for σφαιρίζω, and φΦαιρωτήρ for σφαι- 
ρωτήρ, Hsch. 

φακαρίς, ίδος, ἡ, prob. an error for φαλᾶρίς, Gloss. 

φᾶκᾶς, a, 6, (φακός 11.2) a nickname of Dioscorides, Suid.s. v. 
Διοσκουρίδη». 

φακέα, 7, ν. pari. 


φἄκεινοπώλιον (i.e. φακῖνο-), τό, shop where lentil soup ts sold, 


— BGUGi8 (ilia. D.). 


φάκελος [ᾶ], 6, bundle, faggot, φρυγάνων, ῥάβδων, Hdt.4.62,67 ; 
tirwv E.Cyc.242; δονάκων Opp.H.4.419 (σφακέλους codd.); ὕλης 
Th.2.77; οἱ φ. τῶν ῥάβδων, =Lat. fasces, D.C.53.1; also written 
φάκελλος Arist. Metaph.1016*1 (but φάκελος codd. EJ and Alex.Aphr. 
and so all codd. in 1042°17), Aen. Yact.33.1, D.H.7.11, J-AJ5-7-4 
(v.1. φακέλους), Polyaen.7.6.9, but the form φάκελος is corroborated 
by Phid.R/.1.74S., Edict.Diocl.32.26, and required by the metre in 
E. and Opp. ll.cc.; distd. from σφάκελος by Ptol.Asc.p.406 Hasact. 
κομποφακελορρήµων. ΤΙ. --φακιόλιον, Phot., Suid. — } 
φακεψός, 6, one who boils lentil soup, PPetr. cited in PH1b.1.112. 
77 note (11 Β. ο.), PPar.67.16 (Ptol.), PBouriant 13.1 (ia.p.), PLond, 
3-944.2 (ili A. Ὀ.). Pe 
φᾶκἢ, As, ἡ, contr. for φακέα, a form found in Epich.33, ridiculed 
by Euphro 3 :—dish of lentils (φακοί), lentil-soup, Ar.Eq.1007, V.811, 
al., Diocl.Fy.141, PHib.1.112.77 (iii B.c.), ete. ; in parodies of Trag. 
Adesp.89,92ap.Ath.4.156f: prov. τοὐπὶ τῇ φ. μύρον ‘pearls before 
swine’, Sopat.14, Clearch.53, Cic.Aét.1.19.2; title of Menippean 
satire by Varro ; ὅταν paki ἕψητε μὴ ᾿πιχεῖν μύρον Stratt.45. 
φάκηλος [a], 6, the muddle finger, PLond.1821.297. 
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φΦάλαγξ 


and πακιάλιον, φακιόλιον (qq. ν.). 

φᾶκϊνᾶς, a, ὅ, lentil-seller, BGUgiv 20, 1087 i113, ν 15 (iii A. D.). 

φᾶκϊνοπώλιον, V. φακεινοπώλιον. 

φάκῖνος [a], η, ov, made of lentils, ἄρτος Sopat.1; Φφάκινον δεῖ 
ποιεῖν i.e. of the consistency of φακῆ, Zos.Alch.p.172B. 

φἄκιόλιον, τό,Ξ- φακιάλιον, Sch.Ar.Pl.729; written φακιώλιον 
Stud.Pal.20.245.23 (via. Ρ.). 

φᾶκίολος, f.l. for φάκελος D.H. 10.16. 

φάκιον [ ᾶ], τό, decoction of lentils, used as an emetic, Hp. Mord. 2.43. 

φᾶκο-ειδής, és, lentiform, Arist.Cael.287%20, Str.17.1.34, Dsc.4. 
139, Gal.10.448 ; esp. ϕ. χιτών, of the capsule of the lens of the eye, 
Ruf.Onom.153. II. φακοειδέε,τό,-- ἔμπετρον Dsc.4.179. «-μελι, 
itos, τό, a compound of lentils and honey, as a desiccative application, 
Paul. Aeg.6.22 (v.1. φαβόμελι). -πτῖσάνη [σᾶ], 7, a decoction of 
lentils and barley, Gal.6.527,540. -πώλιον, τό, lentil-shop, PTeb. 
402.38 (ii A.D.). 

φᾶκός, 6 (φακόν, τό, Pap. in Philol.80.340 (5. v.1.)), lentil, Ervum 
Lens, and its fruit, Solon 38.3, Hdt.4.17, /G17.334.7, Thphr.7P8.1. 
4, Diocl.F7.117, etc.; φακὺν ἕψειν Theoc.10.54; ἕψημα φακοῦ Lxx 
Ge.25.345 ἀφέψημα φακοῦ 90Γ.1. 121. Ῥ. pl. = ani, lentil-soup, 
Pherecr.67.3, Amphis4o, Gal.6.770, Vict. Att.7. 2. p. 6 ἐπὶ τῶν 
τελµάτων, duckweed, Lemna minor, Dsc.1.12, 4.87. Il. anything 
shaped like lentils : 1. hot-water bottle, POxy.1088.46 (iA.D.); φϕ. 
ὀστράκινος Hp.Nat.Mul.34; πυρίη panav τῶν κεραµήων Aret.CA2.5 ; 
Φ. τοῦ ἐλαίου orl-flask, Lxx1 Ki.10.1 ; τοῦ ὕδατος ib.26.11. 2. spot 
on the body, mole, birthmark, PPetr.3 p.2, al. (iii B. c.), Dse.1.13, 5. 
118, Plu.2.563a, 800e, Gal.11.845, etc. 3. ornament on beds, 
Theodor. Hierap.ap.Ath.10.413b. (Cf. Albanian badge ‘ Vicia Faba’.) 

dx-owis [a], ews, 5, ἡ, with moles or freckles on the face, Gloss. 

φᾶκονσιᾶκός, ή, dv, from Φακοῦσσαι (later Φακοῦσαι) in Egypt, 
ἀφρός Aglaias 20 (i.e. νίτρον, which was called φακούσιον acc. to 
Schilse,). 

φάκται' ληνοί, σιπύαι, πύελοι, Hsch, 

φακτονάριον, τό, perh. = Ὑπακτωνάριον, Dim, of πάκτων, PLond.5. 
1904.6 (v/viA.D.). 

φᾶκ-ώδης, ες, lentil-coloured, Hp.Epid.3.14 ; of the kidneys, Ruf. 
Anat.51. 2. freckled, Diocl.Fr.179. -wois, ews, 7, α being 
freckled, Heph.Astr.1.1 (pl.). ΤΙ. discoloration of the white of 
the eye, Gal.14.768. -ωτός, ή, ov, lentil-shaped, of hot-water 
bottles, Archig.ap.Aét.9.28, Orib.#7.116 ; provided with a lenticular 
zerminal guard, [ ἐκκοπεύς] Gal.10.449; provided with a lenticular 
screw-thread, Κοχλίας Hero Mech.2.5 (ii p.286 Schmidt). 

dada’ ἡ μικρὰ κάρα, Hsch. 

φᾶλαγγ-άρχης, ου, ὁ, commander of a parayyapxiat, Arr. Tact. 
10.6, Ascl. Tact.2.10, Δε]. Tact.9.8. II. commander of a φαλαγγ- 
αρχία 11, Ascl. Ταε{.ο, Δε]. Tact.23. -αρχία, 7, corps of 4996 men, 
Ascl. Zact.2.10, Ael. Zact.9.8, Arr. Tact.10.6. II. contingent of 64 
elephants, Ascl. Tact.g (cf. Ael. Tact.23). --ηδόν, Adv. in phalanxes, 
Il.15.360, Plb.3.115.12, Polyaen.7.44.2, Onos.21.6. -νάω, ἴο 
be venomous, prob. |. in Hsch. for φαλαγγῶσα. 

φᾶλαγγιόδηκτος, ον, bitten by a venomous spider, Dsc.4.52,115, 
Gal.14.180. 

φἄλάγγιον, τό, (φάλαγὲ ν) a kind of venomous spider, esp. Lathro- 
dectus or malmignatte, P\.Euthd.290a, X.Mem.1.3.12, Thphr.HP8. 
10.1, Diocl.F7.145 ; distd. from ἀράχνιον, Ατὶςί. 462 2528, cf. 555° 
12, ΤΙ. spider-wort, Lioydia graeca, a herb, said to cure this 
spider’s bite, Dsc.3.108. III. log or roller put under a ship, 
Hsch., Eust.1 40.9, 469.20: written -eiov, £M786.45. 

φΦἄλαγγιόπληκτος, ον, stung by a venomous spider, Gal.13.66. 

φᾶλαγγ-ίτης [7], ov, 5, soldier in a phalanx, Plb.4.12.12, D.S.18. 
2, D.H.4.18. IL. = φαλάγγιον 1, Gal. 12.150 :—also fem. -ἴτις, 
150s, 7, Dsc.3.108. -irixés, ή, όν, armed like the phalanx, σπεῖρα 
Plb. 18.28.10. 

φἄλαγγο-μᾶχέω, fightin a phalanx ; generally, fight in the ranks, 
opp. ἵππομ--, rupyou-, X-Cyr.6.4.18, cf. D.S.19.30. -μάχης [μᾶ] 
ἐλέφας fighting in the φάλαγξ, «49.255 (Phil.). 

gaayyootopivat’ ὄργανα πολεμικά, Hsch. 

φἄλαγγ-όω, (φάλαγξ 11.2) furnish with rollers, Polyaen.5.2.6 : τὰς 
προσαγωγὰς τοῖς μηχανήμασι Ph. Βε].08.5. -wpa, atos, τὸ, roller, 
Phryn.PSp.124B. ΤΙ. a Dionystac procession, Hsch. πωσις, 
εως, ἡ, an eye-disease, relaxation or fall of the eyelid, Sever.ap.Aét. 
7.68, Paul.Aeg.6.8. 9, - διστιχία or τριστιχία Of the eyelashes, 
Ps.-Gal.14.767,771. 

φᾶλαγκτήριον, τό, block of wood, SIG57.33 (Milet., v B.c.). 

φΦάλαγξ [φᾶ], αγγος, ἡ, (ν. sub fin.) dine of battle, battle-array, Hom, 
onlyinIl., onceinsg., Τρώων ῥῆξεφάλαγγα 11.6.6: elsewh. pl. the ranks 
ofan army in battle, Δαναοὶ ῥήξαντο φάλαγγας 11.90; φάλαγγες ἀνδρῶν 
19.158, Hes. Th.935 ; τῶν κάτω Διὸς φαλάγγων S.Inach. (lyr.) in PTeb, 
692iii το. 2. heavy infantry (ὁπλῖται) in battle-order, X.An.1.8.17, 
al.; 7. τῶν ὁπλιτῶν ib.6.5.27, cf. D.9.49 ; Opp. πελτασταί, X.An.0.5. 
257 Opp. ἰππεῖς, Id.Cyr.6.3.2, Ages.2.9; τοὺς immets πρὸ τῆς p- ἔστησαν 
D.S.20.10, ef. Plu.Crass.23 ; but οἱ Ἕλληνες ἱππεῖς ὥσπερ φϕ. ἐπὶ TeT- 
τάρων παρατεταγµένοι X.HG3.4.13: esp. line of battle, opp. κέρας 
(column in marching order), ἐπὶ φάλαγγο» ἄγειν, OPP. κατὰ κέρας Or ἐπὶ 
κέρως ἄγειν, Id.Cyr.1.6.43 ; of ships, Id.HG6.2.30 : ἐκ κέρατο» els φϕ. 


φάλαι 


καταστῆσαι to form from column into dine, Id.Cyr.8.5.15 3 map’ ἀσπίδα 
παραγαγόντας τὴν ἐνωμοτίαν ἐπὶ φάλαγγος Id.A7.4.3.26 3 ἐπὶ φάλαγ- 
Ύος καθίστασθαι Id.Cyr.6.3.21, cf. 41:6.5.7,25. Ῥ. main body, 
centre, opp. the wings (κέρατα), Id. Cyr.7.1.6, al. ο. camp, εἴσω, 
ἔξω φάλαγγος, Id. Ages.2.15, Lac.12.3, cf. Eq.8.12. _ 3. esp. of 
the Macedonian phalanx, ΡΙ0.18.298ᾳᾳ., etc. 4, in writers on 
Tactics : a. corps of 16384 ὁπλῖται, Ascl. Tact.2.7, Ael. Tact.8. 
a) b. corps of 8192 ψιλοί{-- ἐπίταγμα, q.v.) Ascl. Tact.2.7, Arr. 
Tact. 4.2. ο. contingent of 64 chariots (=two κέρατα), Ascl. 
Tact.8, Ael. Tact.22.2. d. contingent of 64 elephants, ib.23. 5. 
metaph., λοπάδων παρατεταγµένη p. Diph.44.3 3 of a band of pupils, 
Lib.£p.145.1; of a governor’s staff (Lat. officium), Id.Or.46. 
ie II. round piece of wood, trunk, log, φάλαγγες ἐβένου Hdt.3. 
973 ἐκ κοτίνοιο φ. A.R.2.8435 Φ. πύξιναι IG11(2).287B145 (Delos, 
iii B.C.), 2. pl., rollers for moving heavy loads, A.R.1.3758q., Orph. 
A.270: 56., Phryn.PSp.124B. 8. arm of a balance, Arist. Mech. 
849°36 ; arm ofthe Danish steelyard, ib.853>25. III. Ξεφάραγξ, BEU 
282.18 (ii A. D.). IV. bone between two joints of the fingers and 
toes, 14. {14499029 pl., Ruf.Onxom.84 (but metacarpals, [Ruf.]Oss. 
22). 2. row ofeyelashes, Paul.Aeg.6.8. V. = qaddyytov 1, Ar. 
V.1509, Ra.1314 (lyr.), Pl.Com.22, X.Mem.3.11.6: masc, in Arist. 
{1 46οοἳς. (The orig. sense was prob. dog, cf. OHG balcho ‘beam’, 
Lat. sufflamen (for sub-flag-men) ‘brake’.) 

φάλαι’ dpa, σκόπει, Hsch. 

Φαλαίκειον (sc. µέτρον), τό, metre used by the poet Phalaecus, 
Anon. Metr. Oxy,220 vili 8, Heph.10.3, etc. 

φάλαινα, v. φάλλαινα. 

φᾶλάκρ-α, ἡ, bald bare hill, St.Byz.:—hence freq. as a place- 
name. πάω, to be baldheaded, Suid. s.v. ἀωρόλειος. 

φᾶλακροειδής, ές, rather bald, D.C.76.8. 

φᾶλακρ-όομαι, Pass., become bald, Hdt.3.12, Arist.7A 51826, 
GA783°8 :—later in Act., φαλακρώσουσι Φαλακρώματα Lxx Ez.27. 
31cod.A, -65, d, dv, (pards, ἄκρος) baldheaded, Anacr.68, Hat. 
3-12, 4.23, Hp. Aph.6.34, Pl.R.495€, Sammelb. 4637.16 (ii Β. ς.), etc. ; 
prop. bald on the crown, Arist.HA518*27 ; gp. τὴν κεφαλήν Luc.Luct, 
16; πρόσωπον φαλακρόν E.Cyc.227 3 of φαλακροί Ar.1Vu.540 (lyr.), 
Pax767 (lyr.), ete.: prov. of labour in vain, φαλακρῷ κτένας δανείζειν 
Plu. Ώγου.26 5 φαλακρὸν τίλλειν Suid. 2. like a bald head, 
blunt, knobbed, @. σιδήρια of cauterizing irons, Hp.Art.1t 3 στρογ- 
γύλωσις 19.61 ; φαλακρότερος (ν.]. --ώτερος) εὐδίας Sophr.108, 3. 
bald spot, ἔχειν φαλακρόν τινα Anon.Incred.17. ΤΙ. 6 @. name 
of a fallacy, D.L.2.108. [φᾶλᾶκρός Ε.].ο., Ar.Nu.5 40. | -ότης, 
ἤτος, ἡ, baldness on the crown, opp. ἀναφαλαντίασις (in front), Arist. 


14518528. ΤΙ. smoothness, φ. κεφαλῆς of a bone, Hp. 
Mochl.4t. -wpa, ατος, τό, bald head, used for a bald man, Cic. 
Ait.1 4.2.3. Il. bald place, Lxx Le.13.42,al.: pl., ib.£2.27.31 
cod. A, πωσις, εως, ἡ, a becoming bald, baldness, Plu.2.652f(pl.), 


919¢, Aq., Sm.Mi.1.16, Alex.Aphr.Pr,1.2, Sor.ap.Gal.12.420 (pl.). 

Φαλακτόνοιο΄ εἶδος ἱέρακος, Hsch.; cf. φαβοκτόνος. 

φαλάμεσσιν, written for παλάµαισιω in MAMA1,382 (Phrygia, 
iv/VA.D.). 

Φαλάνθειος, 5, epith. of Hermes, JG2?.4855. 

φαλάνθη' ἐριουργός, Hsch. 

Φάλανθος [pa], ον, bald in front, βρέγµα AP9.317, cf. D.L.7.160, 
Phryn.PSp.124B.cod.; neut, φάλανθον, τό, bald patch, ovr» φαλάνθῳ 
δεξιῷ PStrassb.81.29 (ii B.c.). 

φᾶἄλαντ-ίας, ov, 6, bald man, Luc. Philops.18. 
bald place, ν.]. in Lxx Le.13.43. 

φᾶλᾶρίς, Ion. φαληρίς, (50s, 4:—coot, Fulica atra, so called from 
its bald white head, Ar. 400.875, «49.565 (anap., in Ion. form), Arist. 
H1A593°16(v.1. φαληρίς), Fr.350, Alex.Mynd.ap.Ath.9.395€ φαλη- 
ρίδες ταριχηραί Cleomenesap.eund.9. 393¢. Il. canary grass, 
Phalaris nodosa, Dsc.3.142 (both forms in codd.); phaleri (sic), Plin. 
FIN27.126. 

Paidapiopds, 6, tyranny, like that of Phalaris, Cic. Att.7.12.2. 

2 φᾶλᾶρῖτις, os, ἡ, furnished with φάλαρα, name of Athena, Call. 
2.603. 

φάλᾶρον [φᾶ], τό, (φάλος) boss or dise, mostly in pl.,once in Hom., 
βάλλετο 8 αἰεὶ κὰπ φάλαρ᾽ εὐποίηθ', of metal bosses on a helmet, II. 
16.106; βασιλείου τιάρας φάλαρον πιφαύσκων A. Pers.662 (lyr.): DT. 
pl., cheek-pieces of a horse’s head-stall (expld. by παραγναθίδες Hsch., 
τὰ τῶν Ὑνάθων σκεπάσµατα Phot.), Ἠάε.τ.2τς, 
4.1.39, Ptol.Euerg.g ].; but φάλαρα isa gloss in ἀμπυκτήρια p. πώλων 
S.OC106g9 (lyr.); cf. Lat. phalerae. 2. bandages for the cheek, 
Heliod.ap.Orib. 48.44, Sor. Fase.18. III. metaph., ornaments, 
Plu.2.528a, D.Chr.78. 26, 

φάλᾶρος [φᾶ], a, ον, (or φαλᾶρός, ἆ. όν Hsch.), Dor. for the Ion. 
φάληρος (v. infr. 1), having a patch of white, 6 Κύων 5 φάλαρος the dog 
with a white spot, Theoc.8.27 5 6 Φάλαρος, as a ram’s name, Id.5. 
103. IL. ὄρη χιόνεσσι φάληρα hills patched with snow, Nic.Th, 
461. (Cf. φαλός, φαλακρός.) 

PaAEpov os (φάλαρον, cf. Lat. phalera), 6, wearing φάλαρα, epith. 
of the Sun, PMag. Berol.2.90. 

φᾶληριάω, {ο be patched with white, κύματα φαληριόωντα waves 
crested with white foam, 11.13.799 ; φΦαληριῶσαν σπίλον white with 
breakers, Lyc.188: φ. στόρθυγὲ white with Joam, Id.491 3 λίθον λευκὰ 
φαληριόωντα App. Anth.3.79 (Posidipp.). 

φᾶἄλήριον, τό, = φαλαρίς 11, Ps.-Dse.3.142. 

φᾶληρίς, v. padrapls. 


Ξωμα, ατος, Td, 
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E.Supp.586, X.HG : 


t 


φανεροµισής 


Φάληρον [&], τό, Phalerum, the western harbour of Athens, Hdt, 
5-63, etc.: Φαληροῖ at Ph., X.Eg.Mag.3.1, Plu. Thes.t7; Pahn- 
pddev from Ph., Pl.Smp.172a; Φαληρόνδε {ο Ph., Th.1.107 com 
Φαληρεύς, έως, 6, a Phalerian, Hdt.5.63, etc.; fem. Φαληρίς, ἴδος, 
St.Byz.: Adj. Φαληρικός, ή, dv, Th.2.13, Ar. Ach.got, al. 

φάληρος, v. φάλᾶρος. 

φᾶλῆς, τος, Or φάλης, ητος (φάλεω Hippon.14 Diehl), 6, =@aa- 
λός, S.Lchn.145 (pl.), Ar.Lys.771 (hex.), Theoc. Epigr. 4.3. 11. 
Parijs, ῆτος, 6, Phales, Φ. ἑταῖρε Βακχίου Ar. Ach. 263 (lyr.): also 
written Φάλης, ητος (which acc. to Sch.Ar.1.c. was the Dor. form), 
Sophr.39, Luc. J7y.42. 

φαλίζει’ θέλει,Ἠ5εΠ. Φαλικρόν’ ἄκρατον, [ἀ.(οξ. χαλ-). Φᾶλιό- 
πους, 6, 7, neut. πουν, gen. ποδος, white-footed, Id. 

Φαλιός, d, dv, = φάλαρος, Call./7.176, PPetr.2pp.1 15,117 (iii B.c.), 
Procop.Goth.1.18. 

φΦαλίπτει"' µωραίνει, Hsch. φΦαλίσσοµαι, (φαλός) Pass., {ο be 
white, Id. φάλκη, ἡ, bat, Id.; also=6 τῆς κόµης αὐχμός, Id, 

φάλκης, ου, 6, part of a ship, 2ἱό, acc. to Poll.1.85,86 τὸ τῇ orelpa 
προσηλούμενον. (Cf. ἐμφαλκόομαι.) 

φαλκίδιον, τό, the minimum share of an estate which must be left 
to the heirs under the Lex Falcidia, PMasp.97¥71 (via. D.), al. 

φΦαλλ-ἄγωγεῖον, τό, platform or wagon used in the pardAnpédpia, IG 
11(2).144.4 34, al. (Delos, iv ΕΒ.ς.). -ἄγώγια (5ο. ἑερά), τά,-- 
φαλληφόρια, Corn.VD30. -ἄγωγία, ἡ, carrying of the phallus, 
1G27.673b7. 

φάλλαινα, ἡ, whale, A.Dict. in PSI11.1209.9, Arist./7A 48954, 
52124, 537331, al., Str.3.2.7, Ael.VAo.50, 16.18, Philostr.V.A2.14, 
Nonn.D.6,298, Babr.39.1, Gal.6.728,737, UP3.12, al., Porph. Abst. 
8.20. 2. of any devouring monster, Ar.V.35, 39, Lyc.841, ik 
moth, Nic.Th.760 (Rhodian in this sense acc. to Sch.).—In late 
codd, (as those of Gal.) freq. written φάλαινα; but cod.Rav. of Ars 
and the best codd. of Arist., Str., Babr., Lyc., Nic., Philostr., and 
Nonn, (the Pap. of A. Dict. is indistinct) have φάλλ--; cf. sq.; the 
metre requires a long first syll. in Babr., Nic., Nonn., and admits it 
elsewhere ; in Lat. the best spelling is ballaena, 

φΦάλλη, 7, = foreg. 1, Lyc.84,394. II. = foreg. 1, Hsch. 

φαλλήν, Ίνος, 56, (paddAds) a name of Dionysus, Paus.10.19.3 
(κεφαλῆνα codd., corr, Lobeck); cf. Φαλῆς :—Adj. φαλληνός, ov, 
φαλληνὸν τιμῶσι Διωνύσοιο κάρηνον Orac.ap.Eus.PEs.36 (8.ν.Ι., 
φαληνοτιμῶσι 9Ο4.Α., Φαλλῆνος τιμῶσι Lobeck), 

φαλληφορ-έω, carry a phallus in procession, Plu.2. 365¢c, ta, 
τά, festival of Dionysus 7” which a phallus was carried in procession, 
ib.355e. 

φαλλικός, ή, dv, of or for the parrds: τὸ φ. (5ο. µέλος) the phallic 
song, Ar. Ach.261, Arist.Po.1449*11 ; restd. in 1G1*.187.33'5 alsoa 
dance, Poll.4.100., 

Φαλλοβάτης [ᾶ], ov, 6, (Βαΐνω) one who mounts on a phallus- 
shaped pillar, phallic priest, Luc.Syr.D.29. 

φαλλός, 6, membrum virile, phallus, or a figure thereof, borne 
in procession in the cult of Dionysus as an emblem of the genera- 
tive power in nature, JG1?.45.13, Hdt.2.48,49, Ar.dch.243, Lue. 
Syr.D.16, 

Φαλλοφορ-έω,Ξ- φαλληφορέω, Philomnest.2. -ος (parox.), ov, 
bearing a phallus, Semus20 ; fem. in AJA37.252 (Latium, ii a. D.). 

φᾶλός, ή, dy, white, Hsch. (Cf. Skt. bhalam ‘brightness, fore- 
head’, Welsh dal ‘having a white spot on the forehead ‘etc: τη 
stammering, deaf, stupid, 1d. (Cf. φαλίπτει and perh, Old Slav. sil 
‘wicked’, Skt. hudrate ‘to be crooked’, εἰς.) 

Φάλος [a], 6, orn of a helmet, 11.3.362, 4.459, 13-132,614, 16.216, 
338; cf. ἀμφίφαλος, τρυφάλεια. (Expld. as a boss or ornament by 
Gramm., Apollon.Lex., etc.) 

φαλύγματα' ὑγράσματα, Hsch. Φαλύνει' λαμπρύνει, Id. 

φάλυρα [φᾶ], τά, -- λάφυρα (α.ν.), SIG56.9 (Argos, ν Β.ς.). 

Φαλύσσεται΄ καταρρήσσει, περιέρχεται, Hsch. φαλωθείς (1.ε. 
Dor. for φηλ--, unless φᾶλ--)" mwapatpatreis, Id, 

φᾶλωτός, ή, dv, furnished with φάλοι, περικεφαλαῖαι Eust.425.44. 

bapa, ἡ, Dor. for φήμη. φΦαμάξαι' φάσεις, Hsch. 

φᾶμῖϊλ-ία, 7, = Lat. familia, BCH14.370 (Caria), Gp.2.7.2; φ. 
µονοµάχων Inscr.Cos 141.1, IGRom.4.1454 (Smyrna); στρατιωτῶν 
BGU316.10 (iv Α. ϱ.). πιαρικός, ή, dv, =sq., Edict. Diocl.26.31 ; 
also hapeA-ib.10, al. ; φαμηλ-- IAM A3.100 (Diocaesarea). -ιά- 
ριος, 6,=Lat. familiaris, Edict. Diocl.26.96,117, PStrassb.40.11,24 
(vi a.D.); also φαμελ-- Edict. Diodl.26.75, al. -tapis, fos, 7, = 
fem. of foreg., ib.28.43,53. 

φΦᾶμιστός, ἆ, dv, Dor. for Ἀφημιστός (which is not found), famous, 
Bull. Soc. Arch, Alex.7.245 (i B.C./i A.D. ). 

Φαμμµάστρια΄ τὰ ψαιστά, καὶ ἑορτή ris, Hsch. φάμμµη΄ ἄλφιτα, Id. 

dav, poet. for ἔφασαν, ν. φημί. φάναι [ᾶ], inf. of φημί; but 
φᾶναι, inf. aor. of φαίνω. 

φᾶναῖος, a, ον, (Φανή) giving or bringing light, of Zeus, E.Rh.355 
(lyr.); of Apollo, in Chios, Achae.35. 

oavak, =lanterna, prob. an error for φανός, Gloss. 

Φαναός, V. φάγιλο». 

φανάπτης, ου, 6, lamplighter, Stud.Pal.10.251 A 2 (via. 9.), ete. 

φᾶνάριον, τό, Dim. of φανός, Eust.1571.4, Sch.Opp.H.5.430. 

φᾶνάω, --(φαίνειν) θέλω, Hsch. 

Φανδόν, Adv. openly, Hdn.Gr.1.509. 

φάνδουρος, 5, = πανδούρα (q.v.), Nicom. Harm. 4. 

φᾶνερο-μῖσής, és (v. 1. -μῖσος, ov), openly hating, opp. φανερόφιλος, 


“eat 


φανερός 


Ατὶςι,ΕΛΙ2/926. --ποιέω, explain, reveal, Heph.Astr.3.37 (Cat. (ος. 
Astr.5(3).85); τὰπράγματα Sch.Ar.£q.1253, PLond.5.1708.70, 1729. 
40 (viA.D.). --ποίησις, ews, ἡ, illustration, explanation, Gloss. 
φᾶνερός, ά, όν, but ds, dv, E.Ba.ggi (lyr.): (φαίνω) :—visible, mant- 
fest, ἡ στήλη ἔχει πάντα φ., i.e. all that is in it can be plainly seen, 
Hadt.3.243 φ. ὄμμασιν ἐμοῖς E.Ba.501; ϕ. τι δεῖξαι S.T7.608 (v.1.) ; 
θήσω φανέρ᾽ ἀθρό' Pi.O.13.98 ; p. ποιῆσαι Pl.Lg.630b, etc. ; ἐς p. ὄψιν 
βαίνειν E.£/.1236 (anap.); τοὔργον παρέσταιφ. 5. Ε1.1291; p. xapakThp 
ἀρετᾶς E.HF 658 (lyr.); φϕ. πηγαί Th.2.15 3 ἐσβολαὶ és Αἴγυπτον Hdt. 
3.53 od. ἔχθραν κτήσασθαι Th.1.42 ; διαφορὰ p. ἐγένετο ib.102; ¢. 
Ῥάνατος, ὄὕλεθρος, Opp. ἀφανής, Antipho 3.3.7, And.1.53; φ. ὑποψία 
els ἐμὲ ἰοῦσα Antipho2.2.6; @. γενόμενος if detected, Γ.Υ5.7.121--- 
Constr.: gavepés εἰμι Cc. part., ἀπικόμενοι pavepol εἶσι they are 
known to have come, Hdt.3.26; ἐπισπεύδων φανερὸς ἦν 1d.7.18; 6 µέν 
ἐστι ϕ. ἐκβὰς ἐκ τοῦ πλοίου καὶ οὐκ εἰσβὰς πάλιν Antipho 5.23 : folld. 
by Conj., φανεροὶ γιγνόμενοι ὅτι ποιοῦσιν X.Cyr.2.2.12 5 p. ἦν ὅπως 
ἐγίγνωσκεν 14. Ἠεμα.1.1.17 : impers., φανερόν | ἐστιν] ὅτι. . 19.5.0: 3 
εἰ φανερὸν γίγνοιτο ὅτι.. ΕΙ. Ελᾶ.γοᾶ. 2. shining, illustrious, 
προεδρίη Xenoph.2.7 ; 654s Pi.0.6.73 ; conspicuous, remarkable, ϕ. 
µηδὲν κατεργά(εσθαι ΤΗ.Τ. 17. 3. φ. οὐσία real property, opp. 
personalty (ἀφανής), Lys.32.4, F7.79, D.50.8. —_b. property in pos- 
session (opp. in action), And.1.118, Is.6.30, D.38.7. ο. in hand, 
in cash, μηδὲν φανερὸν κεκτῆσθαι to have no cash in hand, Din.t.70 ; 
λαβὼν ἀργύριον p. καὶ ὁμολογούμενον D.56.1; πόρος φϕ. Id.14.24 ; 
g: οὐσία [ἀ.27.57: Φφ. χρήµατα 15.12.53: φϕ. ποιεῖν D.28.43 φανερόν 
τι α certain sum of money, Sch.Ar.P/.330, Sch.Aeschin. 1.102. 4. 
of votes, φ. ψήφῳ by open vote, opp. κρύβδην (ballot), D.43.82, cf. 
Arist. Ath.68.2 3 ψῆφον op. διενεγκεῖν Th.4.74; τὴν ψῆφον φϕ. φέρειν 
Pl.Le.767d; ϕ. ἡ ψῆφος τιθεµένη ib.855d. 5. Adv. -ρῶς openly, 
manifestly, βουλόμενος p. Hdt.g.71; στείχειν A.Pr.10go (anap.); 
οἴχεσθαι S.E/.833 (lyr.); ἀκοῦσαι Ar. Nu. 291 (anap.) ; ἀποδείκνυσθαι 
τὴν wopuny Th.1.87; >. ἐρᾶν, opp. λάθρᾳ, Pl.Smp.182d; Too. ἐξεῖναι 
Isoc.2.3 : Comp., φανερώτερον ἐκπολεμεῖν Th.6.91 ; --τέρως Arist.PA 
657%2: but, b. τὸ φ. freq. with Preps. in advb. sense, ἐκ τοῦ ¢. 
openly, Hdt.5.96, 8.126; πολέμιος οὐκ ὢν ἐκ τοῦ p. not openly declared, 
Th.4.793 ἐκ τοῦ ϕ. τὴν µάχην ποιεῖσθαι Χ.Ησαό.ς.ιθ; ἐκ τοῦ φ. ἄπο- 
φεύγειν Id.Mem.3.11.8; ἀπὸ τοῦ >. D.H.4.4; also ἐν τῷ Φ. σαυτὸν 
παρεῖχες Χ.(9γ.7.5.55 1 ἀκοῦσαι ἐν τῷ p. [ἀ.«41.1.2.31 5 βουλεύεσθαι 
D.18.235 (rarely ἐν φ. X.Ages.5.7); ἐς τὸ p. ἀποδῦναι Th.1.6; ai ἐς 
τὸ φ. λεγόµεναι αἴτίαι, [ἀ.1.23 3 τὸν σῖτον φέρειν ἐς τὸ ϕ. into public, 
Id.3.27, cf. Pl.Grg.48oc, etc. ; εἰπεῖν κατὰ rd p. Ar. Th.525 (lyr.) 5 ἐπὶ 
Φανεροῖς ξυνελθεῖν on public, acknowledged terms, Th.1.69. am 
of persons, manifest, conspicuous, εἰ [ Διόνυσος καὶ Πὰν ] ϕ. ἐγένοντο ἐν 
τῇ Ἑλλάδι ἨΗάΕ.2.146; φανερὰ. .ἦλθε κόρα S.OT507 (lyr.); Κύπρις.. 
φανερὰ τῶνδ ἐφάνη πράκτωρ Id. Tr.861 (lyr.); πάντων -ώτατος Βρασίδας 
ἐγένετο Th.4.11, cf. X.Cyr.7.5.58 5 of --ώτεροι persons of distinction, 
Philostr.V.A 2.20. 2. open, frank, opp. ἐπίβουλος, Arist.EN1 149? 
ος. III. = τις, Φ. χρέα certain debts, Mitteis Chr.71.3 
(v a.p.), cf. PMasp.167.10, 194.5 (vi A. Ρ.), etc. 
φᾶνερότης, ητος, ἡ, display, show, Ph.ap. Eus.PZ8.14. 
φἄνερόφίλος, ov, open friend, opp. pavepomons, Arist.ZN. 1124>27. 
divep-dw, make manifest, σεαυτὺν τῷ κόσµῳ Ev.Jo.7.4, cf. 2.11, 
2Ep.Cor.5.10(Pass.); reveal, make clear, τινὶ τὴν ἀλήθειαν POxy.925- 
4(VA.D.)3 ἀληθῆ πεφανέρωται have been demonstrated, Olymp. 
Alch.p.88 B. Il. make known or famous, D.H.10.37 :—Pass., 
become so, ἐφανερώθη ἐς τοὺς Ἕλληνας δαπάνῃσι µεγίστῃσι. Hdt.6. 


m2. Ξωσις, εως, 7, =onmaclat, Hsch. (φ. διὰ σάλπιγγος Phot., 
Suid.). 2. disclosure, ἡ ἀπὸ τοῦ οἴνου ϕ. τοῦ λογισμοῦ Anon.lncred. 


Wie II. manifestation, τοῦ πνεύματος 1Ep.Cor.12.7, cf. 2Ep.Cor. 
4-2. 2. Astron., becoming visible, Jul.Laod. (9) in Cat.Cod.Astr.5(1). 
189(pl.). -ωτής, 00, 6, one who makes manifest, τῶν ἀποκεκρυμμένων 
PMag.Leid.V.7.12 (pl.). 

avy, 7, torch, Hes.F7.47. ΤΙ. φαναί, ai, torch-processions, 
such as took place in the cult of Dionysus, E. Jon 550 (troch.) ; 
μυστηρίων τε τῶν ἀπορρήτων φανὰς ἔδειξεν ὈὈρφεύς 14. /ή.943- 

divin, Ep. for pari: φανήµεναι, Ep. for φανῆναι; V. φαίνω. 

Φάνης [4], ητος, 6, a divinity in the Orphic system, representing 
the first principle of life, Φάνητα. ., πρῶτος yap ἐφάνθη Orph.A.15. 

φᾶἄνητι-ασμός, 6, love of show and ostentation, Eust.894.8, 904-62. 

φᾶνίον, τό, Dim. of φανός, AP12.82,83 (Mel.). 9. name of 
several eye-salves, Gal.12.755- II. Φανίον (or Φάνιον), name of a 
courtesan, Men.ap.Ath.13.567c. 

φᾶνοίην, φάνοισθε, fut. opt. Act. and Med. of φαίνω. 

φανόµηρις, (δος, 7), = φαινομηρίς, Poll.2.187. 

φᾶνόπτης, ov, ὁ, opening for light, window, Sch.Lyc.98. 11. 
gloss on ξυνοικία, Sch.Ar.£9.997- 

φᾶνός, ή, dv, (contr. fr. pacwds) light, bright, Parm.8.41, Phryn. 
Com.g3; ἅμα φανοτάτῳ τινὶ πυρί ΡΙ.ΡΗ]ύ.ιόςα; ἵνα ὧν φανότατον 7 τὸ 
ἔσω Χ.ΟΜ.1ο.7 τὸ o. brightness, light, 10.56.18: στρέφειν πρὸς τὸ 

ἐκ τοῦ σκοτώδους ΡΒΙ.Κ.518ς, cf. 478c (Comp.); φανά τε καὶ καλά 
ib.506d, cf. Phid.Po.2.45 ; φΦανότατος ἄῆρ Gal.18(2).285 ; τοῖς pavo- 
τάτοις θεῶν Ἡλίῳ καὶ Σελήνῃ Hid.t0.4. 2. of garments, washed 
clean, xdaiva Ar. Ach.845 (lyr); σισύρα Id. £c.347. 3. bright, 
joyous, φαναῖς ἐν εὐφροσύναις A.Pr.538 (lyr.) > φ. βίον διάγειν P].Phdr. 
256d. 4. conspicuous, ἐλλόγιμος καὶ φ. Id.Smp.1g7a. 5. Adv. 
-vas clearly: Comp. φανότερον Jul.Or.4.145b; Sup. φανότατα, Luc. 
Hist.Conscr.44. II. Φᾶνος, 6 (properisp., cf. Hdn.Gr.1.175), 
name of a συκοφάντη», Ar.Eq.1256. 

φᾶνός, 6, torch, Ar.Lys.308 ; ὑπὸ φανοῦ πορεύεσθαι X.Lac.5.7 3 motos 
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φ. τοιοῦτος οἷος ὁ ἥλιος; Alex.87; distd. from λύχνος, Anaxandr.48, 
cf. Phryn.40 3 but prob. =Avxvos in UPZ5.18, 6.15 (ii B.c.), Stud. 
Pal.t0.251.2 (vi Α.Ρ.); μετὰ φανῶν καὶ λαμπάδων Ev. Jo.18.3, cf. 
PLond.3.1159.59 (1 Α.Ρ.): the form πᾶνός (prob. a different word) 
is found in A.4g.284, S.Fr.184, E.Jon 195 (lyr.), £7.90, Diph.6, 
Men.62. II. φ. ὑελοῦς glass cover, Olymp.Alch.p.75 B. 2, 
a form of οἡ1, Zos.Alch.p.224 8. 

Φᾶνότης, ητος, 7, brightness, clearness, Aristid.O7.43(1).24, Gal. 
Όθιο.ι, lamb.Comm. Math.34: metaph. in pl. of words, αἱ >. Tov 
ὀνομάτων Phid.Po.2.45. 2. visible appearance, i γνῶσι» p. | τοῦ 
γιγνωσκομένου] Dam.Pr.6. 

ddvois, εως, 7,= φάσις (A) 1.1, Porph.ap.Eus.PE3.4, Suid. s. v. 
ἐπιτολῆς. II. morning twtlight, Gloss. 

φαντάζω, (φαίνω) make visible, present to the eye or mind, τι 
Alex.Aphr.Pr.2.18, Hsch.: but, o τὴν αἴσθησιν, decetve, Callistr. 
Stat.14:—Med., with aor. Pass., place before one’s mind, picture 
an object {ο oneself, imagine, τι Longin.15.2,8, M.Ant.10.28, Porph. 
Sent.33, lamb. Myst.3.20, Chor.p.16 B.; χωρίον Id. Milt. 29 Ε.-Β.; κύνα 
ἐν ὕὅδατι ἩΡ. Ερ.10 (Hermes 43.68); περί τῆς φύσεως Him, Or. 14.24 5 
fancy, tmagine, 8r1,.Arr.Epict.1.5.6 ; ὄναρ ἐφαντάσθην Hp.£p.15 5 
τοῖς μηδὲ φαντασθεῖσιν &s καλόν. . Plot.1.6.4; ο. acc, et. inf,, Polem. 
Phgn.36, lamb. Myst.2.10. II. in early writers only in Pass., 
fut. φαντασθήσοµαι Pl.Smp.211a: aor. ἐφαντάσθην Id.Phil.51a :— 
become visible, appear, σφι Hdt.4.124; ὄνειρον φαντάζεταί µοι Τ4.7. 
153 μηδὲ φαντάζου δόµων πάροιθε E.Andr.876, cf. Ph.g3; φ. ἄλλοτε 
ἐν ἄλλαις ἰδέαις P1.R.380d ; also, to be heard, μυκαὶ σηκοῖν ἔνιφ. A.R. 
4.1285 ; φοβερὸν ἦν τὸ -όμενον Ep. Hebr.12.21. b. {ο be terrified 
by visions or phantasms, PMag.Lond.1 21.888. 2. make a show, 
Hdt.7.10.¢’. 8. φαντάζεσθαί τινι make oneself like some one, take 
his form, φαντα(όµενος. «γυναικί A.Ag.1500 (anap.). 4. appear 
so and so, {ο be imagined, ΕΙ. Hp. Ma.3000 ; ἡδοναὶ φαντασθεῖσαι Id. 
Phil.gia; τῷ νοηθῆναι 7) φαντασθῆναι Arist. deAn.433°12. os 
com. for συκοφαντεῖσθαι, to be informed agaist, Ar. Ach.823 (Megar. 
φαντάδδοµαι). 

φαντᾶσί-α, ἡ, verbal noun οΓφαντάζοµαι and (in sense) οΓφαίνομαι, 
appearing, appearance, =70 φαίνεσθαι, πάντες ἐφίενται τοῦ φαινομένου 
ἀγαθοῦ, τῆς δὲ φ. οὐ Κύριοι do not control the appearing, Arist. EN 
1114*323; usu. with less verbal force, appearance, presentation to 
consciousness, whether immediate or in memory, whether true or 
illusory, φαίνεται μὲν 6 ἥλιος ποδιαῖος, ἀντίφησι δὲ πολλάκις ἕτερόν τι 
πρὸς τὴν ϕ. Id.Insomn.460°19 5 ἡ τοῦ γάλακτος >. the appearance of 
the milky way, Id. Mete.339°35 3; ἡ τοῦ προσώπου φ. Phld. Acad.Ind. 
p.50M.; esp. of visual images, ἐπεὶ h ὄψις µάλιστα atcOnats ἐστι, 
καὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ φάους εἴληφεν [7 φ.] Arist.deAn.429*2 ; κατ- 
οπτρικὴ φϕ. tmage reflected in a mirror, Placit.3.1.2; also of other 
sense-perceptions, φϕ. καὶ αἴσθησις ταὐτὸν ἔν τε θερμοῖς καὶ πᾶσι τοῖς 
τοιούτοις appearance is the same as perception, whether we are 
talking of hot things or of anything else like them, Pl. 7h#.152c, 
ef. Chrysipp.Stotc.2.21 1 ταῦτα ἔστι µέν τι, GAN’ οὐχ ὧν ἐμποιεῖ τὴν 
φ. Arist.Metaph.1024°24; ἡ p- ἐστὶν αἴσθησίς τις ἀσθενής .. κἂν τῷ 
ἐλπίζοντι ἀκολουθοῖ ἂν op. τι» οὗ ἐλπίζει 1d.RA.1370%28 ; αἱ [αἰσθήσεις] 
ἀληθεῖς del, αἱ δὲ Φ. γίνονται αἱ πλείους ψευδεῖς Id. deAn.428°12 3 ϕ. 
ἀληθεῖς ἁπάσας Epicur.F7.254 ; ἀπελθόντων τῶν αἰσθητῶν ἔνεισιν αἱ 
αἰσθήσεις καὶ ϕ. ἐν τοῖς αἰσθητηρίοις Arist. de «41.43 5025 διὰ τὸ ἐμμένειν 
[τὰς ϕ.] καὶ ὁμοίας εἶναι ταῖς αἰσθήσεσι]ϊθ.4 290357 τῆς αἰσθήσεω» ἀλλοιου- 
µένης ἐξ hs γίνεσθαι τὴν φϕ. Thphr..Sens.63 3 ἐλέγχειν τὰς ἀλλήλων φ. 
καὶ δόξας ΡΙ.ΤΗέ.ιότε; freq. in later Philos. esp. in meaning psychic 
image, Epicur.Ep.3 p.12 U., S.E.M.7.152, M.Ant.4.24, al.; defined 
as τύπωσις ἐν ψυχῇΏ Chrysipp.S7orc.2.23 5 Φ. καταληπτική Zeno Store. 
1.17, etc.; [φ.κ.] ἣν κριτήριον εἶναι τῶν πραγμάτων φασί, τὴν Ύιγνο- 
µένην ἀπὸ ὑπάρχοντο» Kar’ αὐτὸ τὸ ὑπάρχον ἐναπεσφραγισμένην Sioic. 
2.21, cf. 26, 8ἱ.; διανοητικαὶ ¢. mental zmages, Cic.Fam.15.16.1 ; 
νυκτεριναὶ φ. Phip. im de An.486.13, cf. Gp.12.17.15 3 apparition, 
Arist. Mir.846°37. b. less scientifically, appearance, ἐμποιοῦντα τὴν 
φ. (5ο. τοῦ ἐλέγχειν) 14.5 Ε 165025: τὸ παράδοξον τῆς τῶν Char ϕ. Plb, 
3.53.8, cf. 5.48.9, App.BC4. 102, Hann.15 ; κατὰ τὴν πρώτην p- Plb. 11. 
27.73 συναύξειν τὴν ϕ. [τῆς viens |1d.16.8.3 ; δουλεύοντες τῇ τῶν ἐκτὺς 
φ. [ἀ.99.19.4 1 Φ. ποιεῖν καὶ προσδοκίαν Id.18.10.7, cf. 14.2.4 5 Ga. . 
µέχρι p- φαινόμενα (ina conjuring trick) Cels.ap.Orig. Cels.1.68 ; κατὰ 
τὴν πρόχειρον οὑτωσὶ p. Gal.6.105, cf. 15-17,115, 19.2063 τῶν ἄπε- 
πτούντων ἐνίοις φ.. «γίνονται 1d.18(2).73, cf. 71, al. 2. tmagination, 
i.e. the re-presentation of appearances or images, primarily derived 
from sensation (cf. αἴσθησις 11), ὅταν μὴ Kad” αὑτὸ ἀλλὰ δι) αἰσθήσεως 
παρῇ Tit τὸ τοιοῦτον αὖ πάθος (SC. δόξα) dp’ οἷόν τε ὀρθῶς εἰπεῖν ἕτερόν 
τι πλὴν gazes ‘ φαίνεται ”) δὲ ὃ λέγομεν (1.Εε. φαντασία) σύμµειξις αἰσθή- 
σεως καὶ δόξης Pl.Sph.264a,b; οὐδὲ δόξα pet’? αἰσθήσεως οὐδὲ δι) 
αἰσθήσεως οὐδὲ συμπλοκὴ δόξης καὶ αἰσθήσεως p. ἂν εἴη Arist.de An. 
428326: Hp. καθ hy λέγομεν φάντασμά τι ἡμῖν γίγνεσθαι ib.428"1 ; 
ἔστι δὲ ϕ. 7) ὑπὸ τῆς κατ ἐνέργειαν αἰσθήσέως γινοµένη κίνησις Id. 
Insomn.459°17, cf. deAn.429°1 5 εἰ ἔστι καὶ τοῦτο [τὸ νοεῖν] p. Tis 
4 μὴ ἄνευ ϕ. ib.403°8; 6. gen., μέλλοντος καιοῦ 14. Κή.1282321, 
cf. 1279329, 922) 8].; αἰσχροῦ φϕ. Οἷς, At#.9.6.5 3 also περὶ ἀδοξίας ϕ. 
ἐστὶν ἡ αἰσχύνη Arist. Rh. 12854329 γίγνεται ἑκάστῳ φϕ. ὅτι τοιοῦτός 
[ἐστι] 1ρ.127139; ἡ κατὰ τὴν σύλληψιν φ.τῆς γυναικός Placit. 5.12.2, cf. 
Sor.1.39 (pl.); τὰ πρὺς τὴν φϕ. χρώματα colours as judged by the φϕ., 
apparent colours, Placit.1.15.8; φωτίζεσθαι πρὺς τὴν >: ib. 2.28. 
6. b. in Aristotle, faculty of imagination, both presentative and 
representative, opp. αἴσθησις, [φ.] οὐκ ἔστιν αἴσθησις Arist.de An. 
42835 ΟΡΡ. δόξα, because πίστις is absent, ib.22,24; Opp. ἐπιστήμη, 
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νοῦς, διάνοια, οὐδὲ [φ.] τῶν ded ἀληθευόντων οὐδεμία ἔσται, οἷον ἐπιστήμη 
ἢ νοῦς ib.428°17 ; Φ. ἕτερον καὶ αἰσθήσεως καὶ διαγοίας' αὐτή τε οὐ 
γίνεται ἄνευ αἰσθήσεως καὶ ἄνευ ταύτης οὐκ ἔστιν ὑπόληψις 1. {27014 
φ. γίνεται ἢ διὰ νοήσεως ἢ δι αἰσθήσεως 14.4 792319: ὀρεκτικὸν [τὸ 
(Φον] οὐκ ἄνευ φϕ., p. δὲ πᾶσα ἢ λογιστικὴ ἢ αἰσθητική Id.deAn.433> 
28. ο. creative tmagination, >. σοφωτέρα µιµήσεως δημιουργός 
Philostr. V.A6. 19. 3. the use of imagery in literature, τεθορύβηται 
ταῖς p. μᾶλλον ἢ δεδείνωται Longin.3.1 ; ἡ ῥητορικὴ φ. 1d.15.2; ἀπὸ 
τοῦ ἀποδεικτικοῦ περιελκόµεθα eis τὸ κατὰ φαντασίαν ἐκπληκτικόν Id.15, 
IL; αἱ ποιητικαὶ p. Plu.2.759¢; ἐς τὰς φ. τῶν λεγομένων τῷ σχήµατι τοῦ 
σώματος συνεφέροντο App. Pun.134, cf. Hisp.26, Syr.40. 4. prestige, 
reputation, μεγάλην ἐφείλκετο ϕ. as udvos εἰδὼς τί λέγει Plb.22.9.12, 
cf. 24.7.2, 24.11.5, F7.2333 ἐκ τοῦ τοὺς ἄλλους ἐλέγχειν φ. ἀπενέγ- 
κασθαι προαιρούµενος Hipparch.1.1.6; parade, ostentation, ποιέειν 
μηδὲν περιέργως μηδὲ μετὰ φαντασίης Hp.Decent.7, cf. Plb.15.25.22, 
16.21.1, 31.26.6, Posidon.36J., D.S.1 2.83, Vett.Val.38.26, al.; 4 
ἐφήμερος τῆς ἀρχῆε p. Sopat.ap.Stob.4.5.55 ; μετὰ πολλῆς p. Act. Ap. 
25.23, cf. D.L.4.53. —dLopar, {ο be presented to the mind, τὺ dv 
pavTaciaCduevoy δόξῃ Ph.1.464. -αστής, 00, 6, one who ts fond of 
display, cj.in Polem.Phgn.27. -αστικός, ή, dv, receptive of im- 
pressions or images, Epicur.Nat.Here.1398.1, Plu.2.431b; τὸ @. ib. 
432c, Adv. -κῶς, τοῦ μέλλοντος ib.433¢. 

φαντᾶσιο-κοπέω, indulge vain fancies, Lxx St.4.30(35). -κό- 
πος, ov, conceiving vain fancies or hopes, EM673.46, Eust.1700. 
53. -πλήκτως, Adv. like one who ts mad on showing off, M.Ant.1. 
ἷ φαντᾶσ-ιόω, bring images before the mind of, τινας S.E.M 8.406 : 
abs., ib.397. II. mostly in Med., have or form images or pre- 
sentations, Aristocl.ap.Eus.PE 14.21, S.E.M. 8.406 ; πεφαντασιωμένος 
subject to hallucinations, Ruf.Fr.79 ; ἔμψυχον φαντασιούµενον having 
the faculty of presentation, opp. apavtaciwroy, Plu.2.960d; τὸ φαντα- 
σιούµενον τῆς ψυχῆς (Α1.4.445/ Φϕ. ἡ διάνοια διὰ τῶν αἰσθήσεων S.E.P. 
2.72, Cf. Stotc,2.22, al. 2. C.acc, rei, φαντασιωθείς δαιµόνιόν 
τι Plu.2.236d, cf. Ph.r.ss, al. πες, εως, ἡ, φαντασία, φήμη 
καὶ p. ΡΙ.Τέ728, cf. Demetr.Lac. Herc. 1055.3, Plot.3.6.7,13: pl., 
portents, τερατολόγοι φαντάσεις ἐς Geb προὔλεγον Procop. /εγ5.2. 
30. -ιώδης, fantastic, πτοῖαι Philostr.V.4 7-143 unreal, imagin- 
ary, Dam. Pr.7. 2. ϕ. ὕπνοι troubled by dreams, Gal.1.361 
(Comp.); of persons, φ. τοῖς ὀνείρασιν 19.327. If. showy, pom- 
fous, of persons, Vett. Val.39.1; δόξα ib.355.12 ; ἔνδυμα EM506.47, 
Suid. s. v. keords. Adv. -δῶς, Eust. 1699. 35. -μια, ατος, Td, = 
φάσμα, apparition, phantom, ἐνύπνια pavtdoparaA.Th.710; νυκτέρων 
φ. ἔχουσι µορφάς 14.17.2134: Φ. δα[µονος Ρ]α. Dio2, cf. E.Hee.54,94 
(anap.), 390, Chrysipp..Store. 2.22, Ev. Maitt.14.26 ; περὶ τὰ µνήµατα 
»«ὤφθη ἄττα ψυχῶν σκιοειδᾷ >. Pl.Phd.81d; vision, dream, Arist. EN 
1102°10(pl.), Theoc.21.30.  b. pl., phenomena, τὰ ἐν ἀέρι ϕ. Arist. 
Mu.395°29: pl., portents, D.H.4.62. IT. Ξφαντασία 1, Pl. Prt.356e, 
Tht. 167b, Prm.166a,-R.598b, Arist.deAn.428*1, Epicur. Ep.2 PP. 37; 
51U.; distd. from εἰκών, Pl.Sph.236c. -μάτιον, τό, miserable 
phantom, Plu.2.766b. -μός, 6, mental image, Epicur.Ep.1 
Ρο]. 2. Ρ]., of the vain imaginings of philosophers, Timo 
45. 3. vision, φαντασμοὶ ὀνείρων PMag.Lond.1 24.25 (iv/v 
A.D.). τής, 00, 6, one who makes a parade, boaster, Polem. Phgn. 
27 codd, -“τικός, ή, dv, able to produce the appearance of some- 
thing, Pl.Sph.266d, 268c: ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of producing 
appearances, opp. εἰκαστική, ib.236c ; p. ἐπιβολὴ τῆς διανοίας Epicur, 
Sent.24, cf, Ep.1p.13U., Phid.Sign.Fyr.1 (pl.): τὸ ϕ. Arist.deAn. 
432931, Plot.4.3.29: the smaginative faculty, faculty of being deluded 
by images, Chrysipp.Stoic.2.22. Adv. -κῶς, by means of mental 
tmages, Epicur.Nat.28.7 ; τυποῦσθαι M.Ant.3.16, S.E.1.7.373, cf. 
Jul.Or.5.164c, Syrian. in Metaph.115.37, ete. -τός, ή, dv, acting 
upon the φαντασία (ᾳ.ν., signf. 2), Arist.Mem.450*24; only of real 
objects acc. to Chrysipp.Store.2.22; τὸ ὑποπῖπτον go. M.Ant.3.11, 
Adv. -τῶς Syrian. in Metaph.117.14. 

Φάντης, ov, 6,=cvxopdyrns (for which it is perhaps f.1.), Phot. 
S. V. ποταγωγίδες (pl.). gavri, Dor. 3 pl. pres. of φημί. 

Φαντικός, ή, dv, significant, Ammon. in Int.59.25. 

φαγ-τός, ή, dv, (palvoua) visible, Orph.f7.75.. 
who displays, σεμνῶν p. νυκτῶν 1G2?.3.411 (ia.D.). 

Φανυλός, v. φάγιλο». 

φάο, Ep. imper. pres. Med. of gnul, Od.16.168, etc. 

φαορκίς' τρυγίς, Hsch. 

φάος, φάεος, τό, Att. contr. φῶς, φωτός, and resolved Ep. φόως 
(φώωσδε, though read by Ar.Byz. and Aristarch., is to be rejected in 
Π.16.158); Aeol. φάος Sapph.Supp. 25.9, but cf. φαυοφόρος:-- Ἠοπι. 
uses φάος and φόως, never gas; of the oblique cases he uses only 
dat. sing. φάει and ace, pl. φάεα; dat. pl. φαέεσσι Hes.F7.1 42.4, Call. 
Dian. 211, etc.:—dos is the only form used by Pi.: Trag. use dos or 
φῶς, both in lyr. and dialogue, as metre requires: Com. use φάος in 
lyr. only, Ar.£9.973, Ra.1529; pay is a late acc. in BCH51.380 
(Cyme, Hymn to Isis); in Prose φῶς is the only form used in nom. 
and acc.: gen. pdous X.Cyr.4.2.9,26, Oec.9.3, Arist.deAn.429%3 ; dat. 
φάει A.A9.575, Ch.62 (lyr.), S.Ph.415,1212(lyr.), etc.: pl., φάη B.8. 
28, Gal.18(2).250, AP7.373 (Thall.); gen. φαέων Arat.go; dat. φάεσι 
Call. Dian.71 ; in Prose gen. φωτός PI.R.518a, 4x.365¢; dat. φωτί Luc, 
Musc.Enc.9, etc. (φῷ E.Fr.534); Ρ]., φῶτα IG11(2).203 A 33 (Delos, 
ili Β. ο,), ete.; gen. φώτων ib.4?(1).110.43 (Epid., iv B.c.); date φωσί 
(v.infr. 1,2): (φάω). [ἄ regularly ; but Hom. always has 4 metri gr, in 
paca; and so dat. pl. φᾶεσι in Call. Dian.7 1] :—light, esp. daylight, ἤδη 
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φ. hev ἐπὶ χθόνα Ο4.29.371; p. οἴχεθ' ὑπὸ (όφον 3.335 3 κατέδυ λαμπρὺν 
φ. ἠελίοιο Π.1.695; ᾿Ηὼς. .Ζηνὶ φόως ἐρέουσα 2.49; ἀθανάτοισι φόως 
φέροι Od.5.2; νὺξ ἀποκρύψει pdos A.Pr.243 τὸ τοῦ ἡλίου pas PIR, 
515e5 πρὸς τὸ pas βλέπειν ib. ; οὐράνιον pas, αἰθέρος φῶς, S.Ant.g44 
(lyr.), E.Ph.809 (lyr.); ἡμέρας ἁγνὸὺν φάος Id.Fr.443 5 ἡμερήσιον dos 
A.Ag.233 τὸ ἡμερινὸν φῶς PILR.508c; ἐν φάει by daylight, Od.2 1.4293 
ἕως ἂν φῶς γένηται till daybreak, Pl. Prt.311a; ἅμα φάει at daybreak, 
Plu.Cam.34; ἅμα τῷ φωτί Plb.1.30.10, al.; ἕως ἔτι φῶς ἐστιν while 
there is still Aight, Pl.Phd.89c ; ἔτι φάους ὄντος X.Cyr.4.2.26 3 κατὰ 
pdos νύκτας Te E.Ba.425 (lyr.); κατὰ 2s, OPP. νύκτωρ, X.Cyr.3.3.25 : 
also, of moonlight and starlight, φαέεσσι σελήνης Hes. l.c., cf, 
Pi.O.10(11).75, Bion Fy.8.5, etc.; ἀστέρος Τηλαυγέστερον Pi.P.3.75 ; 
τὰ φῶτα, Sc. sun and moon, Ρίο]. Tetr.37,38. b. in Poets, freq. 
in phrases concerning the life of men, (de καὶ ὁρῷ p. ἠελίοιο 11.18. 
61, cf. Od.4.540, etc. ; λείπειν ϕ. ἠελίοιο Hes.Op.155, Thgn.569 ; és 
φάος οὐκ ἀνίεσκε, ἀφίκεσθε, Hes. 7h.157,652 : (ii τε καὶ βλέπει φάος 
A. Pers.299 ; ὅστις φῶς ὁρῷ S.OT375 3 ὄντα ἐν φάει Id.Ph.415, ete.; 
Avs ἐν φάει E. Hec.707 (lyr.) ; méubar’ ἔνερθεν ψυχὴν ἐς pas, ἀναγαγεῖν 
eis φῶς, A. Pers.630 (anap.), Ar.Av.699 (anap.); πρὸς φῶς ἀνελθεῖν 
S.Ph.625 ; πρὸς pas ἄγειν ΡΙ.ΡΗ.2104; λείπω φάος ΑΓ, Ach.1185 
(paratrag.); εἰ στερήσοµαι τοῦδε τοῦ φωτός Pl.Ax.365c: but also εἰς 
pas ἰέναι to come into the light, i.e, into public, S.Ph.1353 ; els pas 
λέγειν ib.581 ; τὸ φῶς κόσμον παρέχει light (i.e. publicity) is a guaran- 
tee for order, X.dges.9.1. ο. simply aday, φῶς Ev ἡλίου καταρκέσει 
E.Rh.447; νόστιµον βλέπειν φάος, Ξ ἦμαρ, A.Pers.261: pl., κρισίµων 
φαέων of critical days, AP11.382.11(Agath.), 2. the light of a torch, 
lamp, fire, etc., τίς τοι φάος otger; Od.19.24, cf. 34,64; φάος πάν- 
Ττεσσι παρέξω 18.317 ; pas δαίων A.Ch.863 (anap.); ποιεῖν X.HG6.2. 
29; πρὸς pas mive to drink by the fire, Id.Cyr.7.5.27 ; a light, pas 
ἔχων. .ἀφηγεῖτο Id.HG5.1.8: pl., Plu.Pel.12, Ant. 26, etc.; τὰ ϕ. 
the wuminations, IG11(2).203.A 33 (Delos, iii B. C.); µέσοις φωσίν 
at a moderate five, Ps.-Democr.Alch.p.46B., cf. Zos.Alch.pp.147, 
155 B. 3. the light of the eyes, φάος ὀμμάτων, ὕσσων, Pind.N.10, 
40, Opp..4.525: pl., φάεα eyes, Od.16.15, 19.4173 τίεσκον ἴσον 
φαέεσσιν ἐμοῖσι Mosch.4.9 ; φάη Gal. l.c.: sg., of the Cyclops’ eye, 
E.Cyc.633. «4. window, IG4*(1).110.43 (Epid., iv B.c.), Plu.2.515b; 
opening in a machine, Heliod.ap.Orib.49.7.14. 11. fight, asa 
metaph. for deliverance, happiness, victory, glory, εἴο., καὶ τῷ μὲν 
φάος ἦλθεν 11.17.6155 φόω» δ᾽ ἑτάροισιν ἔθηκεν 6.6; ἐπὴν φάος ἐν νῄεσσι 
θήῃς 16.95; ἐν χερσὶ φόως 15.741; [πύλαι] πετασθεῖσαι τεῦξαν φάος 21. 
5383 ϕ. ἀρετᾶν Pi.O.4.11 ; δώµασιν φάος µέγα A.Pers.300, cf. S. Ant, 
600 (lyr.), 47.709 (lyr.); λαμπρὸν Φ. γένους Trag.Adesp.g ; of per- 
Sons, jv πού τι pdws Δαναοῖσι yevwuai 11.16.39, cf. 8.282, etc. ; esp. in 
addressing persons, ἦλθες, Τηλέμαχε, γλυκερὸν pare Od.16.23; 6 
φάος Ἑλλήνων Anacr.124 3 ᾿Ακραγαντίνων φάος ΡΙ.1.2.17: ὦ φίλτατον 
φῶς S.E1.1224,13543 ὦ µέγιστον Ἕλλησιν φάος E.Hec.841 ; in late 
Prose, Anon.ap.Suid.s.v.& pas: ΡΙ., 4P7.373 (Thall.), b. of 
God, 6 θεὺς ϕ. ἐστί 1Ep.Jo.1.5 ; p- καὶ ζωή ἐστιν 6 beds καὶ πατήρ Corp, 
Hlerm.1.21; of Christ, φϕ. εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν Ευ. Luc.2.32y 
etc. 2. with reference to /umination of the mind, τῆς ἀληθείας 
τὸ φῶς Ε.ΓΤΓιο26; φϕ. ἐν τῷ φιλοσοφεῖν Plu.2.77d, cf. 47ο; τὸ φ. 
τὸ ἐν σοί Ev.Matt.6.23; τὸ φ. τῆς (ωῆς Ev Jo.8.12; ἐν τῷ φ. εἶναι 
1Ep.Jo.2.9; τέκνα φωτός, ὅπλα τοῦ φ., Ep.Eph.5.8, Ep.Rom.13. 
το III. the dark ring round the nipple, Poll.2.163. 

φᾶοστᾶσία, 7, coined as etym. ο[φαντασία, Sophon. inde An.121. 
19, interpol. in Ph.1.279. 

dap, φαρός, τό, Lat. far, spelt, Sor,t.98, Aret.CA 2.2, Alex, 
Trall.5.5(prob.).  Ἡ. φᾶρ, τό, apoc. form of papos, Hdn.Gr.1.394. 

Gpayy-aiov’ τῆς φαρέτρας τὸ κάλυμμα, Hsch. -ίτης [7], ου, 

6, of, from a gully or ravine, of the wind Iapyx, Arist.Vent.g73” 
15. -όω, convert into gullies or ravines, [γῆ] πεφαραγγωµένη 
(by the Nile floods), PGurob 26 intr.p.44 (iii B. c.), ΒΤεύ.τδι (ii 
B.C.). -ώδης, ες, full of chasms or ravines, τόποι Arist. HA578* 
27, cf, D.S.1.32, J.AJ5.2.11, Corn.ND27, II. found in ravines, 
of the plant ὕστρυς, Thphr./P3.10. 3. : 

φάραγὲ [ᾶ], αγγος, ἡ, cleft, chasm, esp. in a mountain side, ravine, 
gully, Alem.60.1 (pl.); @. πρὸς δυσχειµέρῳ A.Pr.15, cf. 142 (anap.), 
αἱ. E.J7277, X.HG7.2.13, Thphr./7P9.5.2 (pl.), Schwyzer 289.161 
(Priene, ii B.c.), etc.; mica φϕ. πληρωθήσεται LxxJs.40.4; mdvras.. 
és φάραγγα ἐσέβαλον Th.2.67; ἐν πύλαισι γὰρ σταθεὶς φάραγγος of 
the cave, E..Cyc.668 ; φάραγγα δακτύλου πιάσµατι σύρει, of shaping a 
roll before it is baked, Eub.75.11 :—metaph., of Cleon, φάραγγα καὶ 
Χάρυβδιν ἁρπαγῆς Ar.£g.248 (troch.). II. metaph., of the anus, 
Sotad.2.2. 

dapat’ ὑφαίνειν, πλέκειν, Hsch. haparddxny® µυρίκη, Id. 

Φαραν-ίτης [i], ov, 5, native of Φαράν (between Palestine and 
Egypt), ἀννῶνα τῶν >. β΄ ἅλης PFlor.297.192,219(viA. Ρ.). -ἴτις, 
‘os, ἡ, a kind of amethyst found at φαράν, Plin.HN37.122. 

φαρατρίτας, v. paperpirns. 

φᾶράω, plough, ἄφαρον φαρόωσι (sc. γῆν) Call. Fr.183 (ap.E.M.788. 
24); cf. φαρόω. 

papBd, ν. φαρυμό». x: 

φάργ-μα, aros, το, enclosure, precinct, Schwyzer8o.8 (Argos, iti 
B.C.), cf. Hsch. -νΏμι, ν. φράγνυµι. 

φαρεός, 6, = papos, Chron. Lind.D.36. 

ipérp-a, lon. --η, 4, (φέρω) quiver for arrows, ἰοδόκος Il. 15-443 3 
as ef τε φαρέτρῃ πῶμ᾽ ἐπιθείη Ο4.9.314: ἀμφηρεφής Il.1.45 ; βέλη 
ἔνδον ἐντὶ φαρέτρας Pi.O.2.84, cf. E.Rh.979, 960; ὥσπερ ἐκ 
Φαρέτρας ῥηματίσκια. . ἀνασπῶντες Pl. Tht.180a; Φ. τοξευµάτων @ 


“φαρετροφόρος 


quiver-full ο. ., 1σ11(5).647.25 (Coressus, iii s.c.), 
6, =foreg., Hdt.1.216, 2.141, 7.61. -tov, τό, Dim. of φαρέτρα, 
Mosch. 1.20. -trys [7], ov, Boeot. --τας, 6, = τοξότηξ, member of 
α military club, Supp.Epigr.3.354 (Thisbe, iii B.c.), [G7.2714.2 
(Acraeph.) ; also written φΦαρατρ-- Schwyser 463(3).5 (Tanagra). 

φᾶἄρετροφόρος, ον, quiver-bearing, AP3.176(Mel.): but φαρετρή- 
Φορος Ids borne in the quiver, Ath, Mitt.56.122 (Smyrna). 

4 ρόόοι, = παρθένος, IG5(2).262. 28,31 (Mantinea, ν B.c.), 13,555, 
50. 
φαρία, 7, a vessel of some kind, PRyl.224 (a) introd. (ii a.p.). 

φᾶρικόν, τό, some kind of poison, Nic. 41.905, Dsc.3.6; Φαριακὸν 
φάρµακον in Phylarch.1o J. 

Φάρινος, η, ον, of cloth, χιτών Schwyzer 462 B 42 (Tanagra, iii B.c.). 

φάριον, τό, Dim. of φἂρος : = ἐρεοῦς κεκρύφαλος, Poll.7.66. 

Φφαρκάζω, = κλέπτω, Hsch. ddpxes’ νεοσσοί, Id. 

φαρκῖδ-όομαι, (φαρκίς) Pass., {ο be wrinkled, expld. by στυγνά- 
Covres, Hsch, -ώδης, ες, wrinkled, Hp.ap.Erot.; to be restored 
for φορακιώδης in Id. Mul.2.172. 


, - 
-εών, ὤνος, 


S$. V. φαρκιδῶδες. 


Φαρκίς, ἴδος, 7, wrinkle, S.Fr.1108 (φαρμακίδα cod. Phot.), Erot. 

Φαρκτ-οομαι, guard oneself, Hsch., Phot. (--εσθαι cod.). -ός 

όν, = φρακτός, EM667.23. ) Vi 
Φαρμᾶκ-άω, suffer from the effect of drugs or charms, D.46.16, 


Thphr. Fy. 105, Plu.2.1016e, etc. II. require a remedy, Luc.Lex. 
-εία, 7, use of drugs, esp. of purgatives, Hp.Aph.t.24, 2.36 


4. 
(both pl.), PCazr. Zen. 18.5 (11 Β. οι), Gal.15.447, etc.; af ἄνω φϕ., i. e. 


emetics, Arist.Pv.962*3 ; of abortifacients, Sor.1.59: generally, the 


_ use of any kind of drugs, potions, or spells, Pl.L.g.933b: pl., Id.Prt. 
3548, 77.89b, Men.535.9. 2. potsonimg or witchcraft, D.40.57, Plb.6. 


. Arist.HA57 2°22. 


 etc.; γνήσιοι σοφισταὶ καὶ p. Jul.Or.6.197d. 


13.4, POxy. 486.21 (iiA.D.); αἱ περὶ τὰς φαρµακείας,Ξ αἱ φαρμακίδες, 
II. metaph., remedy, παιδιὰς προσάγειν φΦαρµακείας 
χάριν Id. οὐ. 1237041. --ειᾶ, ἥ,Ξ- φαρμακίς, name for σίττη (διὰ τὸ 
πολύιδρις εἶναι), 14.1.4616022. --εργάτης [ya], ου, ὁ, apothecary, Tz. 
H.8.918. --εύς, έως, 6, potsoner, sorcerer, S.Tr.1140, Pl. Smp.203d, 
Il. druggist, apothe- 
cary, Aret.CD2,.12. -evots, ews, 7, = φαρμακεία, in Ρ]., Hp.Prorrh.2. 
4, Pl.Lg.845d. -evréov, one must use a purge, Gal.16.123, 17(2). 
665. -εντής, vd, 6, later form for φαρμακεύς, Ph.t.449, Ptol. Tetr. 
161, Vett.Val.17.10, ete. -εὐτικός, ή, dv, of or by means of drugs 


_ or pharmacy, κάθαρσις ΡΙ.ΤΙ.δοῦ: 4% -Kh (sc. réxvn), = φαρμακεία, 


opp. surgery. Gal.15.425, D.L.3.85; . ἰατρός one who prescribes 
drugs, Gal. Thras.24. -εύτρια, 7, fem. of φαρµακευτής, Eust. 
1415.64; pl., title of the 2nd Idyll of Theoc. -εύω, administer a 
drug or medicine, P\.R.459¢, 71.594. 2. use enchantments, 
practise sorcery, φαρμακεύσαντες ταῦτα és τὸν ποταµόν having used this 
charm upon the river, Hdt.7.114. 11. ο, acc. pers., purge, τινα 


— Hp. Acut(Sp.)553 φ. ἄνω κούφφ φαρµάκῳ purge upwards, i.e. by an 


emetic, Id.Art.67, cf. Aph.4.12 :—Pass., to be purged, ib.2.37, Men. 
Her.Fr.5; to be physicked, Arist. Top.111*2. 2. drug a person, 
give him a potsonous or stupefying drug, E.Andr.355, SIG1181.4 


| (Rhenea, iiB.c.); ϕ. τινὰ ἐπὶ βλάβῃ μὴ θανασίμφ Pl.Lg.933d :—Pass., 


οὐ πεφαρµάκευσαι ἀλλὰ µεμάγζευσαι Astramps.Orac. 25.4 (ii Α.9.), cf. 
POxy.472.1(iia.D.). 8. season in cookery, [ἰχθὺν] πεφαρμακευμένον 
τυροῖσι Philem.79.5. 4. metaph., πειθοῖ κακῇ τὴν ψυχὴν Φϕ. Gorg. 
Fr.11 Ὁ. -ή- ἡ χύτρα ἣν ἡτοίμαζον Tots καθαίρουσι τὰς πόλεις, 
Hsch. --ηρός, ἆ, όν, (φάρμακον 111) treated with preservatives, κωπῶν 
(εύγη BGU544.21 (iia. Ρ.). 9. glazed, of bronze vessels, ib. 


17. -ία, lon. -(y, = φαρμακεία, Hp. Decent.10, Lxx Ex.7.11 (pl.), 
Man.2.310. -uxés, 4, όν, of or for a φάρµακον, Tz.adLyc. 
1137. -tov, 76, Dim. of pdpyaror, mild remedy, Pl. Phdr.268c, Tht. 


149¢, PPetr.3p.115 (iii B.c.), Plu.2.43b; AP11.333 (Callicter), 2. 
purgative, f.\. for φαρμακείῃσι in Hp. Aph.1.20. -ίς, ίδος, fem. of 
Φαρμακεύ», sorceress, witch, D.25.79, Arist.7A577°13, A.R.4.53 :— 
as Adj., γυνὴ φ. Ar.Nu.749; irreg. Sup., Φαρμακιστόταται γυναικῶν 
J.AJi7.4.1, cf. Suid. s.v. Μήδεια. II. fem. Adj., porsonous, veno- 
mous, σαύρα Nic..Al.538. -ίστρια, 7, =foreg. 1, Hsch.s.v. βαμ- 
βακεύτριαι. -ίτης [i], ου, 6, drugged or medicated, δακτύλιος >. 
a ring containing poison, Eup.87 ; οἶνος φ. Semus 5a ; fem. φαρμακῖτις 
γῆ,-- ἀμπελῖτις Ἡ, Dsc.5.160; p. σαύρα Aét.13.56 ; also 7 @. (sc. 
βίβλος) On Drugs, title of lost work by Hippocrates, Hp.4f-9,15, 
28,al.; φαρμακίτιδεε βίβλοι, by Andromachus, Gal.13.891.  _I1.= 
ἀδηφάγος, Hsch.; cf. φαγεσωρῖτι». Ξίων, ωνος, 6, pharmacist, 
nickname of Asclepiades Junior, Gal.13.441. 

Φαρμᾶκο-δοσία, ἡ, potsoning, Mich. in EN17.23. els, εσσα, 
εν,--φαρμακώδης, poisoned, ids Mosch.4.30: potsonous, N ic. Al.4 ; 
of a person, sorcerer, Nonn.D.21.144.—In Nic.Al.293, we have 
nom. pl. fem. papyarders for --όεσσαι. «θήκη, ἡ, medicine-chest, 
ΡΟ51.54.6 (1/1 a. D.), Cat.Cod. Astr.1.104. -μαντις, ews, 6, 
either one who is at once papyards and µάντις, or who uses φάρμακα 
to divine from, title of play by Anaxandrides. 4 : 

Φάρμᾶκον [ν. sub fin.], τό, drug, whether healing or noxious: in 
Hom. the sense is freq. determined by an epith., φάρμακα, πολλὰ 
μὲν ἐσθλὰ.., πολλὰ δὲ λυγρά Od.4.230; τόδε Φφ. ἐσθλόν 10.287, cf. 
292; φϕ. ima, ὀδυνήφατα (v. infr.2); Kaka p. ib.213 1 Φ. λυγρά ib. 
236; . οὐλόμενον ib.394; ἀνδροφόνον 1.261 ; θυµοφθόρα Φϕ. 2.329 ; 
so, after Hom., προσανέα >. Pi.P.3.52 5 παιώνια A.Ag.848 3 χρή- 
σιµον PI.R.382c; θανάσιμα Ph.Bel.103.31; ὀλέθριον Luc. Herm. 
62. 2. healing remedy, medicine, in Hom. mostly of those applied 
outwardly, ἐπιθήσει φάρμαχ᾽ ἅ kev παύσῃσι µελαινάων ὀδυνάων Π.4.ΤΟΙ; 
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ἐπ᾽ ἄρ᾽ ἥπια φάρμακα πάσσε ib.218 ; ὀδυνήφατα Φ. πάσσων 5.401,900, 
cf. Τ1.615,830, 15.3943 προσάλειφεν ἑκάστῳ p. Od.10.392 5 Φ. περια- 
λείφειν ΑΓ. ζζφ.0οό; also of potions, πιὼν φάρμακ᾽ Od.10.326; Φ.πεπω- 
κώς Hdt.4.160, ef. Pi.l.c.; παρὰ τοῦ ἰατροῦ Ρ].1.49ο6ἀ, cf. Grg.467¢ 5 
Φ. χριστόν E,Hipp.516 3 ἔγχριστον Theoc.11.1; ἐπίχριστον Str.17.1. 
103; ἐπίπαστον Theoc. l.c.; καταπλαστόν Ar.Pl.716 ; ποτόν E.Fipp. 
l.c.; freq. in Medic. writers, Sor.1.4, Gal.6.265, etc.; of medicines 
for cattle, PFlor.222.11 (iii A.D.). b. c. gen. (v. infr. 11), . νόσου 
a medicine for it, remedy against it, A.Pr.251,606 (lyr.); Bnxés 
Phryn.Com.60: κεφαλῆς for a head-ache, Pl.Chrm.155b; στραγ- 
γουρίας Ατίςε. 4612916, cf. 624316; µέθης Amphis 37; δίψης AP 
6.170 (Thyill.); but ὑγιείας φ. α medicine to restore or maintain 
health, Aristid.O7v.37(2).11. 8. enchanted potion, philtre: hence, 
charm, spell, Od.4.2208q., Ar.Pl.302, Theoc.2.15, PSI1.64.20 
(i B.c.); Φφαρμάκοις τὺν ἄνδρ ἔμηνεν Ar.Th.561; τοιαῦτα ἔχω >. 
such charms have I, Hdt.3.85, cf. Apoc.g.21. 4, poison, S.Tr. 
685, E.Med.385 ; πιεῖν τὸ φ. Antipho6.15, Pl.Phd.57a, 1154; φάρ- 
µακα ἐσβεβληκέναι és τὰ φρέατα Th.2.48; op. δηλητήρια SIG37 41 
(Teos, vB.c.); τοξικὸν φ. BGU21 ii 14 (iv Α. ϱ.). 5. lye for 
laundering, Stud. Pal.22.56.12 (iil A. D.). II. generally, remedy, 
cure, Hes,.Op.485, Alc.35, etc.; μεῖζον. τῆς νόσου τὸ φϕ. the cure too 
strong for, i.e. worse than, the disease, S.F7.589.4, cf. Com.Adesp. 
4553 o. πραῦ, of a bridle, Pi.O.13.85 3; Φϕ. rim for a thing, ΤΗΡΠ. 
1134 (ΡΙ.), Archil.g ; πρόςτι Arist.Pol,1321°16; ποττὸν ἔρωτα Theoc. 
11.1; but most freq. . τινός remedy against... χλαῖνα..ϕ. plyevs 
Hippon.19; Ζεὺς πάντων Φ. μοῦνος ἔχει Simon.87; τὸ σιγᾶν >. 
βλάβης ἔχω Α. 46.545; Φ. πόνων, λύπης, E.Ba.283, Fr.1079 ; δόλοι.. 
xpelas ἀνάνδρου >. 19.255; φόβου Pl.Lg.647e; λήθης φάρμακα (of 
γράμματα) Ε.ΖΥ.ΡΊ8δ.1Ι; ν. εὐδιανός. 2. c. gen. also, a means of 
producing something, ¢. σωτηρίας Id.Ph.893; µνήµης καὶ σοφίας >. 
Pl.Phdr.274¢3 ὑπομνήσεως ib.275a, cf. 230d; ἀθανασίας Antiph.86. 
6; ἡσυχίας Arist. Pol.1273°23; Φ. µανίας, of the oil applied to 
wrestlers, D.L.1.104. 3. ἐπὶ θανάτῳ op. Eas ἀρετᾶς εὑρέσθαι a 
remedy or consolation in his own virtue, Pi.P.4.187. III. dye, 
paint, colour, Emp.23.3, Hdt.1.98, A.Fr.134, Ar.Ec.735, Pl.R.420¢, 
Plt.277¢, PCatr.Zen.789.13 (iii B.c.), etc. IV. chemical γε- 
agent, PLeid.X.25, PHolm.13.46, 22.10, Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p, 
160B.; used by tanners, Sch.Ar.£q.44,368.—Cf. papudoow. [μᾶ; 
but μᾶ in mappakds. | 

φΦαρμᾶκο-ποιέω, prepare dyes or colours, Suid.s.v.Bdyas. -rrovia, 
h, preparation of drugs, D.L.7.117. -ποιός, dv, preparing drugs, 
ἔθνος p. A.Eleg.2, cf. Cat.Cod.Astr.8(4).211. -ποσία, lon. -in, 
ἡ, drinking of medicine, Hp. Aph.4.19 (pl.), X.An.4.8.21 (unless in 
signf.2), Pl. Sph,227<, etc. 2. drinking of potson, Luc.iNNec.18, 
Porph.Chr.96. -ποτέω, drink medicine, Hp.Aff.27,41, Thphr. 
HP9.15.4.  -mwhéw, to bea druggist, Ar.Fv,28 (anap.), Epicur./7. 
ryt: -ππώλης, ου, 6, druggist, apothecary, Ar.Nu.767, Critias Fv. 
70D., Theopomp.Com.z2, Aeschin. 3,162, Phld./.1.345., etc, 

φάρμᾶκος (on the accent v, Hdn.Gr.1.150), 6, 7, porsoner, sorcerer, 
magician, Lxx Ex.7.11 (masc.), Ma.3.5 (fem.), Apoc.21.8, 22.15. 

dappakds [v.ad fin.], 5, one sacrificed or executed as an atonement 
or purification for others, scapegoat, Hippon.s5,al., Ar. Ra.733(troch.), 
Ister 33 ; and, since criminals were reserved for this fate, a general 
name of reproach, Ar.£g.1405, Lys.6.53, Call. in Διηγήσεις ii 29, D. 
25.80. [ᾶ Hippon. and Call., ἅ Ατ. Εφ. |.c.; on the accent v. Hdn. 
Gr.1.150; φαρμᾶκος Did.ap.Harp.] 

Φαρμᾶκο-τρίβης [1], ov, 6, one who grinds drugs or colours, D.48. 
12, Ael.VA9.62. --τρίπτης, ov, 6, =foreg., 44314. 

φΦαρμᾶκουργός, dv, = φαρμακοποιός, Lyc.61. 

φΦαρμᾶκοφόρος, ον, producing drugs, Eust.1415.54. 

Φαρμᾶκ-όω, medicate, φαρμακώσαισ᾽ ἀντίτομα ὀδυνᾶν having en- 
dued them with healing power against pains, Pi.P.4.221. ΤΙ. in 
Pass., {0 be poisoned, µελίκρατον πεφαρμακωμένον Plu.2.768d; of an 
arrow, Dsc.E£up.2.144 (v.1.). 2. to be bewitched, POxy.1477.20 
(iii/iv A.D.). --τήρ, Ώρος, 6, = φαρμακεύς, Opp.H.2.483. -"τήριος, a, 
ov, = Φαρμακευτικός, Lyc.1138. -της, ov, 6, = φαρμακτήρ, ΟΡΡ.Η. 
4.048,693. -τός, ή, όν, poisoned, βέλη Str.11.2.19; γένος Man.4. 
540. 3. porsonous, δόλος 1d.4.52. -ώδης, ες, of the nature of a 
φάρµακον, 1. medicinal, Arist.HA624*18, Mir.835°32, Pr.863° 
32; γάλα Thphr.AP9.15.4 (Sup.); xvuol ld.CP6.4.6 (Comp.); ποτή- 
para Sor.2.29; τὰ -ωδέστερα pdpyaxaib.33. 2. poisonous, Plu. Ant, 
47, 2-974¢ 3 poisoned, τοξεύµατα Dsc.3.80; 7d p. Plu.2.17b. 3. 
of places, rich in medicinal herbs, Thphr.HP9.15.4 (Posit. and 
Sup.). -ών, ὤνος, 6, dye-house, S.F7.1109. -wvitis ᾿Αγδρο- 
µάχου BiBAos, = φαρμακῖτις (which shd. perh, be read), Gal.13.890. 

φάρµαξις, ews, 7, medical treatment, P|,Phib.46a. 2. witchery, 
Numen.ap.Eus.PE14.8. 3.=Lat. veneficium, Gloss. πο 
treatment of metals, ϕ. περὶ τὸν χαλκόν Plu.2.395b. 

Φαρµάσσω, Att. --ττω, prop. treat by using φάρμακα: generally, 
treat, once in Hom., és ὅτ᾽ ἀνὴρ πέλεκυν. «εν ὕδατι ψυχρῷ βάπτῃ.. 
Φαρμάσσων Ο4.9.393 cf. [οτερ.11. ΤΙ. after Hom., healor relieve 
by medicine, Pl.L.g.933b, A.R.4.1512. Ῥ. o. µέθυ medicate it, 
Nic. 7h.619. 2. enchant or bewitch by potions or philtres, A.R.3. 
478, 4.61 (and in Med., Id.3.859): bewitch by flattery, Pl.Smp.19 4a, 
Men.80a :—Pass., of mepapparypevo. Hp.Morb.Sacr.1 ; πεφάρµαχθε 
Ar. 7.534: metaph., of a lamp, φαρμασσοµένη xpiuaros. .παρηγο- 
plas A.4g.94 (anap. ). 3. poison, κρέα Plu. Art.ig (Pass.); βέλη, 
τὸ ὕδωρ 14.2.681{ (Pass.), 978c: ἀπεψίας, δι’ &s Φαρμάσσεται τὸ γάλα 
Sor.1.94. 4. dye, colour, ἔρια Ῥο]].7.169: metaph., pupuaccouern 


φΦαρμιανόν 


εὐμορφία painted, false, Philostr.Ep.27. 
σησάµοισι p. Hippon.36. 

φΦαρμιανὸν µάλαγμα, a plaster, Asclep.ap.Gal.13.975. 

Φαρνάκειος [a], a, ον, of Pharnaces, τετρᾶχμον Inscr. Délos 1444.4 
aly (i B.C). 2. Φαρνάκειον, τό, in Lat. form Pharnaceon, = 
πάνακες Κενταύρειον, Ῥμπ, WNV25.33; cf. Gloss. i 

φάρξις, ews, ἡ, fencing, ναοῦ IG4?(1).102.75 (Epid., iv B.c.). 

φᾶρος, eos, τό, later also φάρος [ν. sub fin.]:—a large piece of 
cloth, web, φάρε’ ἔγεικε Καλυψὼ.., iorla ποιήσασθαι Od.5.258, cf. 
E. Hee.1082 (lyr.). ΤΙ. commonly, a wide cloak or mantle 
without sleeves, μαλακὺν 5° ἔνδυνε χιτῶνα. .περὶ δὲ µέγα βάλλετο 
g. (of a man) 11.2.431 πορφύρεον µέγα Φ. ἔχων ἐν χειρί 8.221, cf. 
Od,.15.61, Xenoph.3.3, Pherecyd.Syr.2, Hdt.9.109, E.£/.1221 (lyr., 
pl.); also worn by women, Od.5.230, Hes.Of.198, A.Ch.11, etc. ; 
drawn over the head, µέγα φϕ. ἑλὼν.. κὰκ κεφαλῆς εἴρυσσε Od.8. 
84, cf. E.Supp.286, Ατ.Τή.δ0ο; used as a shroud or pall, 11.18. 
353) 24.580, S.47.916; πύµατον Φ. my last vag, Pl.Eleg.12; εἰς 
ὅ κε φ. ἐκτελέσω. .Λαέρτῃ hpwi taphiov Od.2.97, 24.132; also of 
bed-spread, δεµνίοι»...στρωτὰ βάλλουσαν φάρη 9.717.916: ἀναιδείας 
φ. (expld. by Hsch. from Π.2.262), 9.γ.201.--Ερ., Trag. (for Ar. 
Ίνα, is paratrag. and Philetaer.19 is corrupt), and twice in Hdt. 
(Corinthian acc, to 481906). [4 in Hom. and mostly in later Ep. ; 
φᾶρέεσσι Hes.Op.198 codd., A.R.3.863. A.hasdalways; S. has ἅ 
in 0.916, Frr.360, 373, 586, and never certainly a; E. has both 4, 
El.tg1, Hee. ].ο., J71149 (all lyr.), al., and & HF 414 (5. v.1.), 
Andr 831, Or.840, Hipp.133 (all lyr.), Supp.286, cf. Hdn.Gr. 2.942. | 

φάρος [a], 6, Ξεφάρυγξ, Lyc.154. 

φάρος [a], τό, plough, Alcm.23.61 (cf. Sosiph,ap.Sch.), Antim. 
Eleg.p.293B. 1Ι.-- ἄροσις, ploughing, Hsch. s.v. βούφαρον, EM1 75. 
36. (Cf. Lat. foro, OE. bonian ‘bore’.) 

Φάρος [a], ov, ἡ, Pharos, an island in the bay of Alexandria, Od. 
4-355, E.Hel.5, Th.1.104, etc.; famous for its lighthouse, Str.17.1.6, 
etc.: hence σκοπιαὶ Φάριαι the watch-tower of Pharos, Alciphr.2. 
4. II. as Appell., φάρος, 6, lighthouse, AP9.671, 11.117 (Strat.). 

Φφαροφόρος, V. φαυροφόρος. 

φαρόω, = φαράω, Hsch. 

. φάρσος, eos, τό, any piece cut off or severed, portion, (= pvdos, 
κλάσμα, πτερύγιον, ἀκρωτήριον, Hsch,; part of a house, Poll.7.121) 3 
φάρσεα πόλιος the quarters of a city, Hdt.1.180; ἐν φάρσεϊ ἑκατέρῳ ib, 
181, cf. 186 ; . βότρυος AP6.299 (Phan.); ϕ. Spaxpuatoy Nic.Th.664 ; 
σχίζειν τὸ ἱμάτιον els δώδεκα p. J..AJ8.7.7. 2. =velamen, Gloss. ; 
ῥούσιον >., = vextllum, ib.; o. σκεπαστήρια protective sheets or cover- 
ings, J.AJ3.8.2; ὡραῖον τὸ ϕ. ἄνθεσι παντοίοις ib.3.6.4 5 λίνεον φϕ. ibid. 
φΦαρσοφόρος, 6, =signifer, vexillarius, Gloss. 

φάρσωµα,ατος, τό, ship's timbers, Demetr. in Cat.Cod.Astr. 8(3).98. 

φᾶρύγγεθρον, 74, = φάρυγξ, Hp. Anat.1, Ruf.Onom.62, Aret.SA 
μιαν Poll.2.207 (with v.1. --ετρον ib.99); φαρύγαθρον 

sch. 

φΦᾶρυγγίζω, --λαρυγγίζω, Poll.2.207. 

φᾶρυγγοτομία, 7, /axyngotomy, Asclep.ap.Cael.Aur.CPr1,14, An- 
tyll.ap. Paul. Aeg.6.33. 

φᾶρῦύγίνδην, Adv. like a gulf, Com. Adesp.1185. 

φάρυγξ [ᾶ], 7, less freq. 6 (v. sub fin.), also φάρυξ Ar. Ra.259 
(lyr.), 571; gen. pdpi-yos (always in Hom., Trag. and Com. (εΧο.φάρυγ- 
yos E.Cyc.356 (lyr.)), as ib.410,592, Cratin.186,257 (troch.), Telecl.1. 
12(anap.), Ar.#7.614), later φάρυγγος Nic.Al.363: (Φάρος) :—throat, 
φάρυγος δ᾽ ἐξέσσυτο olvos Od.9.373; φάρυγος λάβε δεξιτερῆφιν 10. 
480; 6 φϕ. εὐτρεπὴς ἔστω, for dinner, E.Cyc.215, cf. Ἰ. οο.; ὦ μιαρὰ 
φ.,οΓ aglutton, Ar.Ra.571 ; ηὔξατό τις ὀψοφάγος dy τὸν Φ. αὑτῷ µακρό- 
Τερον Ὑεράνου γενέσθαι Arist.LN1118*33: of singing, κεκραξόµεσθά 
Y ὁπόσον ἡ φϕ. ἂν ἡμῶν χανδάνῃ Ar. [να.259 (lyr.), cf. Hp.Carn.16, 
18, Acut.59, al.—Used of the windpipe by Arist. 0466316, 66510, 
cf. de An.421*4, Gal.6.176; opp. παρίσθµια and λάρυγξ, ib.674, cf. 15. 
789,792, Aret.CA1.g; τὴν o. κέρχνειν Diocl.Fr.147; of the veso- 
phagus by EM557.17; of the pharynx by Hp. Prog. 23 (cf. Gal.18(2). 
264), Poll.2.207 ; both of pharynx and windpipe by Gal.UP8.1. II. 
dewlap of a bull, Hld.2.1. ITT. pl., of diseases of the throat, 
Hp.Aph.3.5.—The gender is indeterm. in Hom.: fem., in Att., 
Phryn.46, cf. Cratin.and Ar. Il.cc., Pherecr.69, Th.2.49, Call.(?) 
27.291 (cf. Fy.g1P.); masc. in Epich.21, Telecl.1.12, E.Cye.215, 
etc.: both genders in Hp., Arist., etc., and later writers (ἡ Aristid. 
Or.48(24).57, Ael.WA1.30, Paus.8.37.8, 6 Plu.2.698f, Luc. Asi. 38). 

φαρυµμός, Ξ τολμηρός, θρασύο, Hsch.: also φαρβό (sic), Id. 

φαρύνει’ λαμπρύνει, Hsch. 

φάρχµα, ατος, τό, = φράγμα, 164(1).192.259 (pl., Epid., iv B.c.). 
ο» Locr. and Dor. for φέρω, 1G9(1).334.5 (Locr., v B.c.), 2M 

φάσαξ, ακος, 5, informer, = συκοφάντης, Com. Adesp.1186. 

φασγάν-ιον [γᾶ], τό, = φάσγανον Il. 1, Dsc.4.20, Corn.VD35, Plin. 


5. season, τηγανίτας 


FIN25.137. «11.5 ξάνθιον, Gal.12.87.  ~<s, (Sos, 4, in pl., barber’s 
knives and scissors, AP6.307 (Phan.). -εῶσαν' ἐξιφισμένην, 
Hsch. -ον, τό, poet. Noun, sword, δῶκεν péyad. ἥρως σὺν κολεῷ 


Te φέρων καὶ ἐὐτμήτῳ τελαμῶνι 1].23.824; κολεοῦ γυμνὸν >. Pi.N.1. 
52°; ἀμφιπλῆγι >. S.Tr.930, cf. E.Fy¥.373 (Cypr. acc. to AB 
1095). Il. = ξιφίον, corn-flag, Gladiolus segetum, Thphr. HP7.52. 
39 7.19.1, Nic.¥7.74.63. 2. = ἔάνθιον, Dsc.4.136. 8.Ξ- ἀσπάλαθος, 
f.l. for σφάγνον inId.1.20. III, = tipos 11, Ορρ.Ε7.2.556. -ουρ- 
Ὑός, dv, forging swords, Αἶσα A. Ch.647 (lyr.). -w, Slaughter with 
the sword, Usch, (Ρα55.). 
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φάσκω 


φασήλιον, τό, Dim. of φάσηλος, POxy.1656.8 (iv/v a. D.), 
Gloss. 2. Ξ ἰσόπυρον, Dsc.4.120. 

φασηλοειδής, és, like the φάσηλος 1, Choerob. iz Thd.1.288 H. 

φάσηλος [a], 5 (cf. Ath.2.56a, 4.139a: Lat. phaselos is fem., 
Colum.10.377), a kind of bean, calavance, Vigna sinensis, Epich. 161, 
Αγ. Pax 1144 (troch.), Demetr.Com.Vet.5, Wilcken Chr.198.18 (iii 
B.C.), etc.5 cf. φασίολος. II. hence Lat. phaselus, a light boat, 
canoe, skiff, from its likeness to a bean-pod, Catull.4, Hor. Od. 3.2.29. 

φάσθαι, inf. pres. Med. of pyul, 11.1.187, Od.11.443, 

Φᾶσιᾶνός, dv, from the river Phasis (ν. Φᾶσις) :---ὁ φ. (5ο. ὄρνις), 
the Phasian bird, pheasant, Phasianus colchicus, Mnesim.o, Ar.Vu. 
109 (where some took it for a Phasian horse, cf. Sch.adloc., Ath.g. 
387a, and cf. Φασιανοὶ ἵπποι, Φασιανικοὶ δὲ ὄρνεις Hdn.Gr. post Phryn, 
p.459Lobeck), Ατὶςε. 4557312, 633°2, Thphr.Fr.180, Ptol.Euerg. 
2(b)J., Edict. Diocl.4.17 (Aeg.); &. ὄρνιθες Callix.2, cf. Ath.14.654¢, 
etc,:—also Φασιανικός, Ar. 49.68 (with a play on συκοφαντικός, as 
Φασιανὸς ἀνήρ represents συκοφάντης in 1d.Ach.726), Paul.Aeg.r, 
837 Φ. ὄρνιθες Poll.6.52; Φ. στέαρ Aét.5. 118. 

φάσιµος [a], η, ον, denounced, informed against, GDI ivp.885 
(Erythrae, iv B.c.). 2. dub. sens., ϕ. κύλιξ, παρὰ τὴν φάσιν 
τὴν ἔνδειξιν, Phot., Ε/;δο.2. 

φᾶσίολος, ὅ, --φάσηλος 1, Poll.1.247, Gal.6.542,545,557, 11.891, 
interpol. post Dsc. 2.107: φασίωλος Ldict.Diocl.1.21 (Aeg.); πασίο- 
λος 1b.6.33: hacrovdAvos Hippiatr.130,134. 

φάσις (A) [a], ews, 7: (palvw) :—denunciation, information laid, 
γραφαὶ 7) pacers ἢ ἐνδείξεις ἢ ἀπαγωγαί And.1.88, cf. Lys.F7.2095S., 
Din.F7.89.36, D.25.78, Lex ap.eund.35.51 3 ἡ περὶ τὸ πλοῖον op. Id, 
58.5, cf. S7G695.83 (Magn. Mae., iis.c.). II. (Φαίνομαι) appearance, 
of stars, Ti.Locr.g7b, Arist. Mete.342°34, Nic. 7h.122, Phld.D,3.10, 
etc.: special uses, a, πρὸς τὸν ὁρίζοντα p. appearance above the 
horizon, opp. ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα κρύψις, Gem.13.2. ὮῬ. heliacal rising, 
ΟΡΡ. κρύψις,ϕ. EGar, ἑσπέριαι, Ptol. Τεέν.οο, cf. 4/m.8.6, al. ο, includ- 
ing the previous signf. and κρύψεις, Id.Phas.p.3 Η., al. (pl.), Vett. Val. 
241.30 (pl.). d. pl., phases of the moon, Gem.8.11, Gal.9.904, Man, 
2.491, 497. 2. an appearance, trace, τινος Anon.ap.Suid. s.v. φασί. 

dors (B) [a], ews, ἡ: (py): I. utterance, expression, Arist. 
Int.1627, 17°17. II. statement, proposition, comprehending 
both kardpacis and ἀπόφασις (affirmation and denial), these being 
ai ἀντικείμεναι Φ., ib,21°18, Metaph.1011"14, 1062°6 ; ἄναπόδεικτοι φ. 
Id.EN114312: opp. (ήτησις, ib.1142°14. 2. =Katdpacis, affirma~ 
tion, opp. ἀπόφασι», Pl.Sph.263e, Arist.APr.51%20, 62314, Metaph. 
109820. 3. mere assertion, without proof, PCair.Zen.620.20 (iii 
B.C.), Hipparch 2.2.23, Phld.Rk.2.296S.: pl., Mitteis Chr. 31ix8 (ti 
Β.Ο.), Hipparch.1.1.9, Phld.Mus.p.77 K. 4. judgement, sentence, 
Greg. Cor. in Hermog, in Rh.7(2).1121 W. 5. rumour, Act. Ap, 
21.31; but, tidings, καλαὶ ϕ. POxy.805 (i B.c.); πέμψον µοι τὴν φϕ. 
send me word, ib.2149.17 (ii/iii a.p.), cf. 293.4,8 (i Α. Ρ.), 530.30 
(iiA.D.). _6. in Music, dub. sens., évijs (= ἑνῆν) ἐν τῷ µέλει πολλὰ 
φ. 1G7.1818.7 (Thespiae, iii B.c.). 

Φᾶσις, ιο», also ιδος Arist.F7.83, 5, the river Phasis in Colchis, 
Hes.7h.340, Hdt.1.2, etc.; χθονὸς Εὐρώπης µέγαν ἠδ' Actas répuova 
Φᾶσιν Α.ΕΥ.ΤΟΙ (απαρ.). 

φασκαίνω,-- βασκαίνω, EM190.28. 

φασκάς, ddos, ἡ, a kind of duck, Alex.Mynd.ap.Ath.9.3954, cf. 
βασκάς. 

gackia, ἡ, = Lat. fascia, bandage, strip, Sor.1.56, Poll.2.166, Durat 
93 (11 Α. D.), Edict Diocl.28.37 (φασκίνια Geronthr.),38, BGU814.10 
(1 A.D.):—hence φασκιόω, bind with bandages, Dsc.Eup.2.69 
(v.1.), Cyran.55. 

φάσκον, φάσκος, V. σφάκος I. 
bundle, Edict. Diocl.14.7,12. 

φάσκω, used by Ep. only in impf. ἔφασκον Il.13.100 ; Ep. φάσκον 
Od.24.75, Hes. 7h.209: freq. in Trag. and Com. (but perh. never 
in pres, indic., v. infr.): as impf. of φημί 9.0 711ο, ete., also Ar. 
Ra.742 5 also imper. φάσκε E.Hel.1077, Arist.Rh.Al.1429% ; subj. 
φάσκω A.Ch.93, Ar.V.561 (anap.), Antipho 3.4.3, Lys.25.11, Is.10.11, 
PHal.1.134 (iti B.c.); opt. φάσκοιµι S..A7.1037, D.30.27; inf. φάσκειν 
S.£l.9, OT 462, Ph.t411 (anap.), Ar.Ra.695 (troch.), X.Mem.1.2. 
52, al., Isoc.8.1; part. φάσκων 1612.66.6, E.HF1382 (the only part 
of the Verb used in Th.(3.70) and PI.(7.337e, al.), exc. ἔφασκεν 
Id.Lg.gora) :—Pass. isnot found, ἐφάσκετ᾽ is for ἐφάσκετε S.Ph.114. 
Rare in pres. indic. before iii B.c.: φάσκει Is.6.16 (φάσκοι Reiske, 
Wyse), PMich.Zen.82.6 (iii B.c.), PS18.921.7 (ii a.D.), dub. in S.E.P. 
1.17 (v.1. φάσκοι), Gal.15.35, Gp.9.14.2, Hsch.; φάσκεις PSIg.1011. 
10 (iii B.C.) ; φάσκουσι(ν) Aeschin. Ep.11.11, PCair.Zen.21.25, 2445) 
al. (iii B.c.), Plu. Ant.86, Ath.10.429b, Gp.5.2.9, etc.; φάσκομεν is 
dub. cj. (for πάσχομεν) in Alex.146.4 :—say, affirm, assert, c. acc. et 
inf., Od.4.191, 8.565, al.; φάσκειν as imper., in this constr., S.OT 
462, Ph.1411 (anap.) ; ob φασκόντων χρήσειν saying they would not. ., 
Hdt.3.58; οὐ φάσκων ἀνεκτὸν εἶναι Th.8.52; the inf. is freq. to be 
supplied, ἐν 793’ ἔφασκε γῇ (sc. εὑρεθήσεσθαι) S.OTI10; φησίν ye 
φάσκων 8 (sc. ἥξειν) 14. Ε1.219/ τῶν φασκόντων γονέων (sc. εἶναι) Pl. 
#.538a, etc.; rarely φ. ὧς.., ὅτι.., Mosch.2.12, Plu.2.215f: 6. acts, 
τοῦτο . τοῦπος A.Ch.g3, cf, E.HF1382, etc.: abs., ὡς ἔφασκεν S.OT 
114: φάσκουσα καὶ οὐ φάσκουσα Pl. Tht. 190a. 2. think, deem, 
expect, 0 οὔ mor’ ἔγωγε τελευτήσεσθαι ἔφασκον I1.13.100; οὔ μ᾿ ἐφά- 
σκεθ’... οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι Od.22.35 ; φάσκειν. .ὁρᾶν believe that you see, 
S.£1L0, 3. say, promise, ο. inf. fut., µε. . ἔφασκε θήσειν ἀθάνατον 
Od.7.256; φάσκων προσποιήσειν αὐτήν Th.2.85, cf. ΡΙ.Ιομ 5416. 


II. φάσκος, τό,-- Lat. fascis, 


φάσκωλος 


φάσκωλος, ὁ, leathern bag, wallet, scrip, Ar.I'r.319 :—-also φάσκω- 
Rov, τό, Lys.F7.90S., Is.Fr.171S.: a Dim. φασκώλιον, τό, Teles 
Ρ.25 Η., D.Chr.7.55, ΛεΙ.Ν 47.29, Gal.2.559, Agath.4.22 (Phot. and 
EM789.5 distinguish φασκώλιον bag from φάσκωλον purse). 

φάσμα, ατο», τό: (palyw):—apparition, phantom, Hadt.6.69, 117, 
A.Ag.415 (lyr.), etc. ; φϕ. ἀνθρώπου spectral appearance of aman, Hat. 
4.155 φ. γυναικός 1d.8.84, cf. Pl.Smp.179d; o. νερτέρων E. Ale.1127 ; 
vision in a dream, ὀνείρων φάσματα A.Ag.274, cf. S.£l.644, etc.; ϕ. 
νυκτός ib.501 (lyr.); νύχια p. E.JT1263 (lyr.). 2. appearance, 
phenomenon, Pl.Tht.155a; ἀνατολῆς φ. καὶ δύσεως Epicur. Vat.11.8 
(pl.), al.: 5ο, of strange phenomena in the heavens, Arist.Mete. 
438023, 943335: of zmages apprehended by sense, Diog.Oen.Fy. 
Τ. 8. of shows or mysteries, as images or types of realities, 
εὐδαίμονα . μυούμενοι ΕΙ. Phdr.250¢. 4. sign from heaven, por- 
tent, omen, Hdt.3.10, 4.79, 7-37,38, 8.37, S.£/.1466, Pl. Pit.268e, 
etc.; o. Κρονίδα Pi.O.8.43, cf. A.Ag.145 (pl., lyr.); Παλλάδα.. 
εὔσημον . ναυβάταις Εαν. 14252 (lyr.). 5. monster, prodigy, 
periphr., φάσμα ταύρου, ὕδρας, α monster of a bull, of ahydra, 9.17. 
509 (lyr. ), 837 codd. (lyr.); of the Sphinx, Epigy.Gr.1016.3. 

Φασμᾶτιάω, see visions or hallucinations, Hp.Ep.19 (Hermes 53.68). 

dacparo-doyéw, to speak of prodigies. Sch.Luc.Jcar.init. -Φάνεια 
[a], ἡ, spectral apparition, Sch.Aristid.p. 343 D. 

φασμᾶἄτώδης, es, like a vision, Sch.Luc.Jcar.init. 

φάσουλος, = pdondos 1, Cyran.30 (cf. φασίουλο» v1, in Gal.6.5 42). 

Φάσσα, Att. φάττα, 7, vingdove or cushat, Columba palumbus, 
Ar.Ach.1104, Av.303 (troch.), Pax 1004 (anap.), Arist.HA 5445, 
Sor.1.51, 2.41, Gal.6.700, Vict. Att.8, Aret.CD1.2, Gp.15.1.19; λαβεῖν 
o. ἀντὶ περιστερᾶς a wild pigeon for atame one, ΕΙ. Tht.1g9b, cf, Alex. 
Aphr. in Top.117.9.—Luc.Sol.7 coined a masce, form φάττος. 

φάσσιον, 74, = palumbina, Gloss. 

Φασσο-φόνος, ον, dove-hilling, ἴρηξ Il.15.238:—as Subst., the 
name of a kind of hawk, Arist.HA615>7, 629315, Gal.UP11.18, 
Porph. Abst.3.8 :—so —édvrys, ov, 6, = foreg., Ael.NA12.4. 

φᾶτειός, η, όν, speakable, οὔ τι φατειός unutterable, unspeakable, 
of horrid objects, Κέρβερος, Φόβος, ὄφιες, Hes. Th.310, Se.144,161 ; 
φάσμα καρτερὺν of τι p. Menoph. Damasc.ap.Stob.4.21.7. 

φᾶἄτέον, (Φημῖ) one must say, Pl.Lg.864a, Sph.237e, Plb.2.21.8; 
one must call, εὐγενεῖς Jul.Or.2.83b: abs., one must say ‘yes’, as- 
sent, P1.Phib.4ob, etc. 

φάτης [a], ov, 5, (pnut) talker, ar, Asch. 

dari, Dor. 3 sg. pres. of φημί. 

φἄτίζω, lon. and Dor. Verb, used also in Trag., tell of, διάκοσµον 
Parm.8.60; ἐφάτισαν [τὰ γράμματα]. «Φοινικήϊα κεκλῆσθαι they spoke 
of them by the name of Phoenician, Hdt.5.58; οὐδὲν ἀναύδατον 
garloaw ἄν S.Aj.715 (lyr.); generally, say, φατίζω πάλιν '' ἀγάλλευ”) 
Diusap.Stob. 4.21.17, cf. Hsch.; make a statement in court, ΡΕΜΠ. 
2.78.22 (iv Α.Ρ.)τ---Ρα55., {ο be expressed, πεφατισµένον ἐστίν Parm. 
8.35 ; to be said to do, ο. inf., A.R.1.24, Eus.Mynd.63 ; τὸ φατιζό- 
µενον as the saying ts, S.OC139 (lyr.) 5 κατὰ τὰ pariCéueva, Eus.Mynd. 
loc. ΤΙ. promise, engage, betroth, παϊδά τινι E.LA135 (anap.) — 
Pass., ἐμὴ φατισθεῖσα my promised bride, ib.936. Elisa Rasss, 
to be called, named, ‘leph δὲ φατίζεται A.R.1.1019 5 πεφάτισται Call. 
Jov.39, A.R.4.658, Nic.F7.74.30; Θέμις φατίζεται παρὰ τοῖς οὐρανίοις 
θεοῖς, Alka δὲ παρὰ τοῖς χθονίοις Theag.ap.Stob.3.1.117. 

φᾶτικός, ή, όν, (pnul)assertory: esp. of unsupported assertion, Phld. 
Rh.1.8,2.119 9. Adv. -κῶς ib.1.120 S.; . µόνον xwpls πίστεως ib.t.40 S. 

Φατιρίς' εἶδος ὀρχήσεως, Hsch. 

φάτις [a], ἡ : acc. pdrw: voc. φάτι 9.01 151 (lyr.), paris Τἀ. «41. 
173 (lyr.): contr. acc. pl. φάτῖς Pi.P.3.112 (S.v.1.) ; not found in 
any other cases: (¢nul):—poet. Noun, used also by Hdt., i 
voice from heaven (not in Hom.), oracle, ϕ. Διός S.O7151 (lyr.), cf. 
1440, E.Supp.834 (lyr.) ; ἀπὸ θεσφάτων tis ἀγαθὰ ϕ. βροτοῖς στέλλεται; 
A. Ag.1132 (lyr.); ἀπ᾿ οἰωνῶν S.OT310; Μουσάων Ar. Av.924 (lyr.); 
of a dream, A.Pers.227 (troch.); of the interpreter of dreams, ib. 
521. 2. vomceorsaying among men, common talk, rumour, αἰσχυνό- 
pevor φάτιν ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικῶν Od.21.323, cf, Sol.2.3 5 Φφ. ἀνθρώπους 
ἀναβαίνει ἐσθλή good report, Od.6.29; εὐκλεής E.f7.242 3; o. βαρεῖα 
A.Ag.456 (lyr.); ἐπίψογος ib.611 ; κακά S.A7.186 (lyr.) ; p. ἔτυμος, νη- 
µερτής, £.1A794 (lyr.), Lyc.1051 ; wapidios, ψευδή», Id. Hel.251 (lyr.), 
AP7.239(Parmen.); in Doric Prose, PSIpg. 1091.5: ο. gen. objecti, 
Φ. μνηστήρων α report of the suitors, Od.23.362: but κατὰ τῶν ipéwy Thy 
φάτιν as the priests’ story runs, Hdt.2.102 1 ds >. ὅρμηται 1d.7.189 ; 
Φ. κρατεῖ A.Supp.294; ὥσπερ 7 φϕ. S.OT715; as φ. ἀνδρῶν Τά. 41111. 
829 (lyr.); οὕτω φ. αὐδῷ Ε.Ιομ 225 (lyr.): Ἡ ϕ. µιν ἔχει the report 
goes of him.,., Hdt.7.3, cf. 8.945; ἐχθρὰ Φάλαριν κατέχει paris Pi.P. 
1.06: reversely, in same sense, ἔχει τινὰ φάτιν avnp ᾿Εφέσιος Hdt.g. 
84, cf. E.Hel.l.c.: φάτιν ἀγγέλλειν, φέρειν, Batr.138, A.Ag.9, ete. ; 
Goa: S.Aj.191 (lyr.); καταβαλεῖν ϕφ. &s..Hdt.1.122 5 κλύειν φάτιν 
S.Aj.850; φϕ. ἐπέρχεται, ἠλθέτινι, 1d. Ant.700, E. Πέβῥ.ι2ο (lyr-) 5 ἐς 
τοὺς δήµους p. ἀπίκετο ws..Hdt.1.60; ἐνθεῦτεν >. κεχώρηκε ib.122 ; 
9 σ᾿ ἐπίανέν τις ἅπτερος φ.; A.Ag.276; proverb, >. αὐτοῖσιν μαρτυρεί 
Heraclit.34 (cf. Trag.Adesp.517). 3. subject of a saying or 
report, Νέστορα καὶ Sapraddy’, ἀνθρώπων φάτι» themes of many a tale, 
Pi.P.3.112(s.v.1.); δέρκοµαι φάτιν ἄφραστον 4 thing unspeakable, 


S. Tr.693. II. speech, words, of a single person, Id.Ph.1045, El. 
320,1213. 2. speech, language, Ἑλλην ἐπίσταμαι φάτιν A.Ag. 
1254. III. a name, Id.Fr.6. 


φατν-εύω, feed at the manger, Thd.Pr.14.4 (Pass.), Oenom.ap. 
Eus.PEs.34 (Pass.). -η, ἡ, manger, crib, [ἵππους] ἀτίταλλ ἐπὶ 
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φαῦλος 


φάτνῃ 11.5.2715 twos ἀκοστήσας ἐπὶ >. 6.596; trmous μὲν κατέδη- 
σαν. .φάτνῃ ἐφ᾽ ἱππείῃ 10.568; ἐὐξέστῃ ἐπὶ p. 24.359: ἡ φϕ. τῶν ἵππων 
Hadt.9.70, cf. E.Ba.510(pl.), X.Cyr.3.3.27 (pl.), Ev.Luc.2.7, al. ; 
φάτναι Znvds, of the manger of Pegasus, Pi.0.13.92: also of oxen, 
ὥς tls τε κατέκτανε βοῦν ἐπὶ p. Od.4.535, 11.411. 2. Bods ἐπὶ ϕ., 
proverb. of ease and comfort, Philostr.Jm.2.10; also πλουσίαν 
ἔχειν >. E.F7.3783 pdtvais ἀργυραῖο χρῆσθαι Str.3.2.14 5 nev τῇ ϕ. 
κύων ‘the dog in the manger’, Luc. 111.14, cf. AP12.236 (Strat.) ; 
θεραπεύειν τὴν . τινός to court one who feeds you, Ael. Fr.107 ; 
τοὺς ἐκ τῆς αὐτῆς οἱονεὶ p. ἐδηδοκότας ib.39: τὴν αὐτὴν φϕ. (ητεῖν to 
return to their old haunts, Eub.120. ΤΙ. = φάτνωµα!, JG11(2). 
161 A 46 (Delos, iii B.c.): pl., ib.42(1).109 iii 85, al. (Epid., ili B.C.), 
D.S.1.66. III. socket of tooth, Poll.2.93. IV. the Manger, 
name of the nebula (star-cluster) between the ὄνοι in Cancer, Thphr. 
Sign.23, al., Arat.892,898, Eratosth.Cat.11, Ptol. Τείγ.22. (Later 
Gr. πάθνη acc. to Moer., but φάτνη in Attic and Delian Inscrr., 1623. 
1487.37, 11(2).l.c., Jnscr.Délos 504 «46, Bo: bhndh, ο. Skt. badhnati 
‘tie’, Celt. benn ‘ wicker chariot 7.) -(ζομαι, Pass., to be kept at 
rack and manger, ἵππος φατνιζόµενος H1d.7.29 :—also -άζομαι, Aq. 
Pr.v4.4. -lov, τό, Dim. of φάτνη, socket of a tooth, Sor.1.118, Gal. 
2.754, UPI1.8: gum, τὸ ἀνωτέρω p. Ph.2.238. -10s, 6, epith. 
of Zeus at Laodicea Combusta, Μ4Μ 41.7. -όω, (φάτνη) roof, 
ceil, Lxx 3, Ki.7.40(3) :—Pass., ib.E2.41.15. Ξωμα, aros, τό, 
coffered work in a ceiling, A.F7.78: ΡΙ., coffers or compartments, Plb. 
10.27.10, Callix.2; ξύλινα p. J@Rom.4.556 (Ancyra). II. pro- 
jecting platform, Moschioap.Ath.5.208b. III. = φατνίον, Gal.14. 
778, Simp. #2 Ph.371.21, Eust.547.4 15- mandibulum, Gloss. -ω- 
μᾶτικός, ή, dv, οο[[εγεᾶ, στέγης παρασκευή Plu.2.227¢ ; in form παθνω- 
µατικός (cf. φάτνη fin.) MAMA 4.293 (Dionysopolis,ia.pD.). —wots, 
εως, ἡ, ceiling in coffers, Lxx3 Ki.6.14(9)cod.A (pl.), Sm.Ca.1. 
τη. -ωτός, ή, όν. coffered, Hsch., Phot. 

φᾶτός (A), 4, όν, (Φημί) spoken or that may be spoken, mostly with 
negat., οὐ φϕ. unspeakable, unutterable, ineffable, Hes.Sc.230, Parm. 
8.8, Pi.0.6.37, £.7(6).373 τὸ μὴ Φ. μηδὲ ῥητὸν κάλλος Plu. 2.3834 ; 
pleon., κάλλος οὐ φϕ. λέγειν Ar.Av.1713. Adv. οὐ φατῶς,ξ ἀφάτως, 
Hsch. 2. famous, notable, tvdpes ἄφατοί τε p. TE Hes.Op.3. 

ards (B), ή, όν, (θείνω 11) slain, dead, Hsch. 

arpa, φατρία, φατριάρχης, Vv. φρατρ--. 

φατριά, ἡ, brother's wife, Gloss. 

φάτριν’ τόπον ὕπαιθρο», ἐρείπιον, φάνα, Hsch, 

φάττα, ἡ, Att. for φάσσα. 

φαττάγης, ov, 5, perh. pangolin or scaly ant-eater, mantis, Δε]. 
NA16.6. 

Φάττιον, τό, Dim. of φάττα. νηττάριον ἂν καὶ ϕ. ὑπεκορίζετο ΑΓ. ΕΙ. 
roll, cf. Ephipp.15.8. 

φάττος, V. φάσσα. 

φαύζω, = opty, Hsch., Phot. ; cf. φαῦσιγξ. 

φαυλεπίφαυλος, ov, bad upon bad, bad as bad can be, AP11.238 
(Sup., Demod.). 

φανλ-ία, fv. φαύλιο.. -ἴζω, hold cheap, νοµοθέτας Pl.Lg.667a ; 
τὴν δίαιτάν µου X.Mem,1.6.5, ch. 4.4.14 1 τὰ πρωτοτοκεῖα Lxx Ge.25. 
34. -ιος, a, ov, = φαῦλος, only used of fruits, coarse, μῆλα >. 
Telecl.4, Theopomp.Com.19; ¢. ἐλαία, and φαυλία alone, @ coarse 
hind of olive, produced from the κότινος or wild-olive, Thphr.CP6. 
8.3, HP2.2.12 (prob.), Od.15, Luc.Lex.s, Poll.6.45. Ξυσμα, 
ατος, τό, disparagement, contempt, Lxx Ze.3.11. -top.ds, 6, = 
foreg., ib.Js.51.7, al. -torpia, ἡ, she that despises, ib.Ze.3.1. 

φαυλό-βῖος, ον, living disreputably, Sch.Ar.Ra.425. «νους, ουν, 
ill-disposed, Sch.Ar.Nu.629. -ppnpdves, (ῥῆμα) Adv. speaking 
evilly or ill, Poll.8.81. 

φαῦλος, η, ov, also os, ον E.Hipp.435, Fr.1083.9, Th.6.21: (cf. 
Φλαῦρος) :—cheap, easy, slight, paltry, first found commonly in E., 
twicein Hat. 1.26,126(Comp., elsewh. φλαῦρος), six times in Democr., 
Fr.87, al., twice in S., Frr.41,771? Adv. φαύλως once in A., Pers. 
520. I.ofthings, easy, slight, p. ἀθλήσας πόνον E.Supp.317 3 φαυλό- 
ratov ἔργον ‘’tis as easy aslying’, Ar.£g.213; >. πρᾶγμα Id.Lys.14 ; 
τὸ (ώτημα οὐ ϕ. PILR.368c; p. ἐρώτημα Id.Phlb.19a; φαῦλον αὐτοῖς 
προστάξοµεν Id.R.423c: freq. with negat., od Φ., ἀλλὰ χαλεπὸν πι- 
στεῦσαι ib.527d3 μάχη οὐ >. 1d. Tht.179d; οὐ ϕ. τέχνη Id. Sph.223¢ ; 
οὔτοι βασιλέα φαθλόν | ἐστι | κτανεῖν “tis πο slight matter to kill a king, 
E.El.760; νυκτὸς γὰρ οὔτι φ. ἐμβαλεῖν στρατόν no easy matter, Id. 
Rh.285 3 οὗ φ. πληγαί D.54.13; Φιλοῦσιν ἰατροὶ λέγειν τὰ φαῦλα 
µείζω Men.497 ; φαῦλα ἐπιφέρειν bring paltry charges, Hadt.1.26 ; 
τὰ ϕ. νικήσας ἔχω have gained petty victories, S./7.41 (wrongly 
glossed by µέγα in Phot., Suid., and EM789.43, cf. Hsch.); σύμμαχον 
Τροίᾳ µολόντα Ῥῆσον οὐ pabrw τρόπῳ, i.e. with no trivial force, E. hh, 
5993 παρὰ φαῦλον ποιεῖσθαί τι D.H.Rh.4.2, cf. Lib,Or.14.26. Adv. 
—Aws εὑρεῖν, τυχεῖν, Ar.£9.404 (troch.),509 (anap.); φ.πάνυ Id. Lys. 
566 (anap.); φϕ. ἐκφυγεῖν to get off easily, 1d. Ach.215 (lyr.) 3 p ἄπο- 
δράς 14.714.711 (lyr.) ; φαυλότατα καὶ ῥᾷστα Id.Nu.778; οὔτι φαύλως 
ἦλθε with no trivial force, E.Ph.112; o- βοηθήσειν D.15.13 3 φαύλως 
καὶ yAloxpws παρείχοντο χρήματα Hell.Oxy.14.2 3 τὰς ἐλπίδας ϕ. ἔχειν 
to be slight, Hdn.1.3.1. 2. simple, ordinary, δίαιτα Hp.Fract.36, 
Art.49, Eur. F7.213.4 5 σῖτα καὶ ποτὰ φαυλότατα X.Mem.1.6.2, cf. Hp. 
Vict.3.68 (Comp.) ; but freq. with sense poor, indifferent, στρατιά 
Th.6.21; ἀσπίδες, τείχισµα, παρασκευή, 1d.4.9.115, 6.31 3 ἱμάτιον X. 
lc. Adv. -λως, διατρίβειν ἐν φιλοσοφίᾳ Pl. Tht.173¢3 μὴ >. μηδὲ ἴδιω- 
τικῶς Id.Lg.g66e. 8. mean, bad, πρῆξις Democr.177 3 λόγοι E. 
Andr.870, ψόγος 1d.Ph.g4 (perh. both in signf.1.1 and in 1.3); 


φΦαυλότης 


οὐ ϕ. dfs PLA. 519a; ϕ. δόξα D.24.205 5 τὰ πράγµατ᾽ eon) >. Id.19. 
303 φαῦλα διαπεπραγµένος Philem.229; 6 φαῦλα πράττων Ev. Jo.3.20 3 
μηδὲ πραξάντων τι ἀγαθὺν ἢ >. Ep.Rom.g.11 ; τὸ ϕ. evil, Ε.Ι7ᾳο0ο; 
τὰ Φ., OPP. τὰ ἀγαθά, X.Smp.4.47 1 τύχη Φ., Opp. ἀγαθή, Arist. Ph. 
197°26, cf. Metaph.1065°35; τὴν πόλιν μηθὲμ φ. παθεῖν OGI765.35 
(Priene); κοµίσασθαι... εἴτε ἀγαθὸν etre φ., of rewards and punish- 
ments, 2 £.Cor.5.10 ; . µαίωσις Sor.2.17, cf. 1.01, al. II. of 
persons, /ow in rank, mean, common, E.Fr.688; of φαυλότατοι the 
commonest sort (of soldiers), Th.7.77 ; [γάμος] ὁ ἐκ τῶν Φαυλοτέρων, 
opp. ἐκ µειζόνων, X.Hter.1.27, cf. Pl.R.475b; of outward looks, 
αἱ φαυλότεραι the plainer ones, Ar.Ec.617, cf. 626(Comp., both 
anap.). 2. inefficient, bad, διδάσκαλος S.Fr.771.3 3 τὸ φ. 
καὶ τὸ µέσον καὶ τὸ πάνυ ἀκριβές the inefficient, the middling, and 
the perfect, Th.6.18; $. αὐλητής, opp. ἀγαθός, Pl.Prt.327¢ ; τοξότης 
Id. Tht.194a; οὗ δὲ φαύλων ἀνδρῶν οὐδὲ τῶν ἐπιτυχόντων Id.Cra. 
390d; opp. σπουδαῖος, Isoc.1.1, Pl.Lg.757a, etc.; esp. in point 
of education and accomplishments, opp. σοφός, of yap ἐν σοφοῖς 
φαῦλοι map’ ὄχλῳ µουσικώτεροι λέγειν E.Hipp.o8o, cf. Ph.496, Jon 
834, Pl.Sip.174c, Alc.1.129a; τὸ πλῆθος τὸ -ότερον E. Βα.31 (1Υτ.); 
of -ότεροι, Opp. to οἱ ξυνετώτεροι, ΤΗ. 2.37: οἱ φαυλότεροι γνώµην 19.83: 
τὰ γράμματα φαῦλοι Pl.Phdr.242c (5ο in Adv., φαυλοτέρως πεπαιδευ- 
µένοι 14.19.8764): generally, inferior, 1d.Grg.483¢: ο. inf., φαῦλοι 
µάχεσθαι Επτ.1Τ29Ρ; ϕ. λέγειν, ϕ. διαλεχθῆναι, Pl. Tht.181b, Pre. 
336c: of animals, ϕ. κύων D.26.22; φαυλότατοι ἵπποι X.Mem.4.1. 
3. 3. careless, thoughtless, indifferent, E.Med.807 i—esp. in 
Adv., φαύλων ἐκρίνατε judged lightly, A.Pers.520; o. εὖδειν E.RA. 
799; οὐχ ὧδε p. Id.Jon 1546; ϕ. παραινεῖν off-hand, 1d.HF-.89 3 λόγι- 
σαι φαύλως μὴ ψήφοις ἀλλ᾽ ἀπὸ χειρός off-hand, roughly, Ar.V.656 
(anap.); @. εἰπεῖν casually, P1.R.449¢ ; Φ. φέρειν to bear lighily, E. 
IA850, Ar.Av.961. 4. in good sense, simple, unaffected, φαῦλον, 
ἄκομψον, τὰ µέγιστ’ ἀγαθόν E.Fr.473 (απαρ.), cf. D.L.3.63. Adv. 
~Aws, παιδεύειν τινά by a very simple method, X.Oec.13.43 φ. καὶ 
Αραχέως ἀποκρίνασθαι Pl. Tht.1 47ο. 5. of health, etc., φαύλως 
ἔχειν to be zl, Hp. Aph.2.32; . πράττειν to be in sorry plight, Men. 
Sam.165 ; p. ἔχει τὰ πράγµατα D.10.3, al. 

φαυλότης, nTos, ἡ, meanness, poorness, badness, of persons and 
things, Pl.Lg.646b, Isoc.4.146 (ρΙ.); τῆς στολῆς X.Cyr.2.4.53 τῶν 
Bpwudtwy ib.5.2.16; p. χώρας, Opp. ἀρετή, poorness of soil, Pl.Lg. 
7454; opp. ἐπιείκεια, Arist. EN117525 ; ϕ. μοναρχίας ἡ τυραννίς ib. 
Ι16οΡΙΟ: in pl., states of bad health, Dsc. 2.49. 
accomplishments or skill, Hp. Art.77 (v.1. for Φλαυρότης), E.F7.641 ; 
στρατηγῶνφ. D.18.303 ; ἡ ἐμὴ p. my lack of judgement, my poorjudge- 
ment, X.Ment. 4.2.39, Pl.Hp.Ma.286d. 3. in good sense, plainness, 
simplicity of life, ἡ dug τὸ σῶμα φϕ. X.Ages.t 1.11, cf. HG4.1.30. 

φαυλουργός, όν, working ill, Ar.Fy.882: cf. pAavpoupyds. 

φαῦνος' paivwy ἑαυτόν, Hsch.; φαυόν' ἀκανθῶδες Φυτόν, Id. 

φΦαυοφόρος, ἡ, Acol. --ἱέρεια, Hsch. φαΏρος' κοῦφος, Id. 

φαυροφόρος, ον, dub. sens., πάντες φαυρυφόροι πόκτοισι φέρον Call. 
Fr.anon,132( = Lyr.Adesp.73) αρ. Et.Gen.cod.A (Φαυροτέροις cod.B); 
φαροφόροι, referring to sheep clad in leathern coats, cj. Reitzenstein 
Ind.Lect.Rost.1891/2p.4. 

φαῦσιγξ, ιγος, ἡ, (φαύζω) blister from burning, also any blister or 
pustule, Ar.F 7.883 (pl., φαύστιγγες Phot.), Hp.ap.Gal.19.150, Poll. 
7.110. 

φαυσίµβροτος, ov, = φαεσίµβροτος, Pi. 0.7.39. 

avons, εως, 7), (φάω) lighting, illumination, τῆς γῆς Lxx Ge.1.15, 
Ch α τοσο. 2. Astron. = φάσις,φ. ἐκ τῶν τοῦ ἡλίου αὐγῶν 
heliacal rising, Theo Sm.p.137 Η. 

φαύσκω, cited in £M673.51, al., but only found in the compds, 
δια-, ἐπι--, ὑπο-φαύσκω, and in redupl. πιφαύσκω. 

Φαῦσμα' σπλάγχνα ἐκ σίτων πεποιηµένα καὶ αἱ ἀπαρχαὶ τῶν meu- 
µάτων, Hsch. 

φαυστήρ, Ώρος, 6, lamp or candelabrum, 
1G4?(1).109ii 105,147 (Epid., iii .c.). 

φαυστήριος, 6, epith. of Bacchus, from the torches used in his 
orgies, Lyc.212. 

φαύω, Αεο]. form of φάω, Hsch., EM789.28, Eust.1728.6. 

day, ἡ, Zen. φᾶβός, wild pigeon, A. Frr.210,257, Arist. 1.4593°15, 
al., Lyc.580. 

φάω [ᾶ], shine, φάε δὲ χρυσόθρονος Ἠώς Od.14.502 ; Χηλαὶ) λεπτὰ 
φάουσαι Arat.607 :—Hsch. also cites a part. φῶντα-- λάµποντα, and 
Ep.aor, 2 répy = ἐφάνη. (paF-, cf. pdos, φαῦσι».) 

Φαωτός, ἆ, dv, = φαιός, χλαῖνα Schwyser 323 C24 (Delph., ivs.c.). 

Φέβομαι, poet. Pass., only pres. and impf., = φοβέομαι, to be put 
{ο flight, flee in terror, of δ᾽ ἐφέβοντο κατὰ µέγαρον Od.22.299; ἔνθα 
καὶ ἔνθα φέβοντο 11.15.3453; ἔνθα καὶ ἔνθα διωκέµεν ἠδὲ φέβεσθαι 8. 
107; αἴ κε φέβωμαι πληθὺν ταρβήσας 11.4045 µένον ἔμπεδον οὐδὲ φέ- 
βοντο 5.527; ὑπ ᾿Αργείοισι φέβοντο ΙΙ.Ι2Ι ; πεδίονδε φέβεσθαι A.R. 
3-1345 : 9. acc., flee from, φεβώμεθα Τυδέος υἱόν Π.5.232. (Cf. φόβος, 
Φοβέω, φοβερός, Lith. ὀζσί «γι 12) 

φεγγαῖον, prob. f.1. for φεγγέων (gen. pl. of Φέγγος) in Aen, 
Tact.10.26, 

Φεγγίτης [7], ου, ὅ,-- σεληνίτης, 
Sens. 29.7, Tz.ad Lyc.o8. 

φεγγοβολέω, = ἀκτινοβολέω, 
571: shine, ib.527. 

φέγγος, cos, τό, light, splendour, lustre, τῆλε δὲ Φ. ἀπὸ χροὺς ἀθανά- 
Τοιο λάμπε θεᾶς h.Cer.278; Td ϕ. τῆς χρόας Durist4J.; τὸ ϕ. τῆς 
δόξης Κυρίου Lxx Ez.10.4; φϕ. ἀστραπῆς ὅπλων ib.Hb.3.11 : freq. 


or perh. large window, 


Plin.#7N36.163, Alex.Aphr. in 


ἀκτῖσι Σελήνην Man.4.367, cf. 264, 
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2. want of 


like dos, of daylight, either abs. or with some word added, φϕ. 
ἡλίου A.Pers.377, S.Tr.606, etc. ; τὸ ϕ. τοῦ θεοῦ E.Ale.722 ; without 
the Art., φ. εἰσορᾶν θεοῦ Id.Or.1025, cf. S.A7.673; & φέγγος ib.859, 
E.E1.866 ; & o. ἡμέρας A.Ag.1577 5 δεκάτῳ Φέγγει ἔτους in the tenth 
year, ib.504. b. moonlight, X.Cyn.5.4; νυκτερινὰ φέγγη, Opp. 
ἡμερινὺν pas, PIR.508c; ἐὰν rd φϕ. ἐκλείψῃ Cat.Cod, Astr.4.172, cf, 
Nonn.D. 38.255 1 φῶς ἡμέρας, φέγγος σελήνης Hsch. s.v. Φέγγος; rd 
φ. [τοῦ γάλακτος], of the milky way, Arist. Mete.346%26. ο. of 
men, φ. ἰδεῖν, προσιδεῖν, to see the light, come into the world, ἐπεὶ 
mdumpwrov εἶδον p. Pi.P.4.111; ἀελίου προσιδεῖν Φ. B.5.162 3 λιπεῖν 
φ. E.0r.954 3 ὅλωλα, φ. οὐκέτ) ἔστι wor S.Tr.1 144. d. day, 
τριταῖον ἤδη ϕ. E.Hee.32, cf. Sosiph.3.1; µοιρίδιον >. =m. ἦμαρ, 
E.Eleg.2. 2. the light of torches or fire, ϕ. Aaumddwv A.Eu, 
1022; πυρός ib.1029, Ch.1037: a light, torch, Ar. Ra.448, X.Smp.1, 
9; pl. péyyn torches or watch Fires, Aen, Tact.10.26.(cj.), Plu. Cam.25, 
etc. 3. the ught of the eyes, φ. ὀμμάτων E.Hee.368,1035 3 ὕσσων 
Theoc.24.75 ; τυφλὸν φ., i.e. blindness, E.Hee.1068 (lyr.). 11. 
ight, as a metaph. for delight, glory, pride, joy, Pi.P.8.97, 1V.3.64,4. 
13 3 τίγὰρ γυναικὶ τούτου φϕ. ἥδιον δρακεῖν, ἀπὸ στρατείας ἀνδρὶ σώσαντος 
θεοῦ πύλας ἀνοῖξαι; A.Ag.602 ; of persons, Pi.V.9.42 3 μέγα βροτοῖσι 
p. ᾿Ασκληπιόν Ar. P1.640(lyr.); Μουσέων o. “Ounpov AP7.6 (Antip. 
Sid.) ὦ ταῖς ἱεραῖς p. ᾿Αθήναις Ar. 9.1319 (anap.); πλοῦτος.,. ἀνδρὶ ϕ. 
Pi.0.2.56; φ. ὀπώρας, of wine, Id.Fv.153. 2. lustre, δικαιοσύνης 
καὶ σωφροσύνης Pl.Phdr.250b; Φ. ἐλέους Lxx 3 α.6.4; τῆς ψυχῆε τὸ 
γάνωµα καὶ τὸ . Plu.2.792a, etc. 

φέγγω,-- φαίνω, make bright, Hsch.:—Pass., shine, gleam, φλογὶ 
φέγγεται λειµών Ar.Ra.344 (lyr). II. intr., shine, 6 λαμπτὴρ Φεγ- 
γέτω Aen.Tact.26.3, cf. A.R.4.1714, J.4J3.8.3. 

get, τό, name of the letter ¢, Calliasap.Ath.10.453d, Hellad.ap. 
Phot. Bibl.530B.; pet shd. be restored for gi in Pl.Cra.424a, etc.; 
a pun on $p=4idis (leg. Φειδίς) in AP7.429 (Alc.). 

pedardiréw, {ο be sparing of barley : hence, to be thrifty, Com. 
Adesp.1187. Adv. --τως, thrifily, Phryn.PSp.180B. 

Φειδιᾶκός, ή, όν, made by Phidias, ἀνδριάς Arr. Epict.2.19.23. 

φειδ-ίτης [1], --ίτια, ν. φιδ-ίτης, --ίτιον. 

φείδοµαι, Anacr.io1, etc.: impf. φείδοντο (without augm.) even 
in S.£/.716 after a diphth, at the end of the preceding line: fut. 
φείσοµαι Ar.Ach.312 (troch.), Pl..Ap.31a, ete., Ep. πεφϊδήσοµαι 11.15. 
215, later fut. Pass. in med. sense φζελισθήσοµαι PUniv. Giss.21.6 
(ii A.D.): aor. 1 ἐφεισάμην Sol.32.1, A. Th.412, And.2.11, etc., Ep. 3 
Sg. φείσατο .24.206 : Ep, redupl. aor. 2 πεφϊδόμην, used by Hom. in 
opt. πεφϊδοίµην, πεφίδοιτο, Od.9.277, Il.20.464, inf. πεφιδέσθαι 21. 
191: pf. part. πεφεισμένος Luc. Hist.Conscr.59 (in med. sense, D.C. 
0.20); Ep. imper. πεφίδησο [G1 4.1363.16 ; part. πεφιδηµένος Nonn. 
D.12.392 :—spare: I. spare persons and things, e.g. in war, i.e. 
not destroy them, c. gen., Τρώων Il.21.101; ἀνδρός 24.158, cf. Od.9.277, 
22.54, Pl.Ap.31a ; Ἰλίου Π.15.216 ; Αρης οὐκ ἀγαθῶν Φ. Anacr. |.c.; 
ἀπ᾿ ἀνδρῶν ὧν Αρης ἐφείσατο A.Th.412 5; γῆς πατρίδος Sol. l.c.3 μὴ 
φείσῃ βίου spare not my life, S.Ph.749; μὴ φείδεσθε...στρατοῦ 14.4. 
8445 >. µήτε ἰδίου µήτε δηµοσίου οἰκοδομήματος Th.1.90, cf. 3.74: 
abs., spare, be merciful, ib.59. II. spare persons and things in 
using them, use sparingly, ἵππων φειδόµενος, i.e. taking care of them, 
11.5.202; πίθου µεσσόθι o. Hes.Op.369 ; φ. bv εἶχε βίον (βίον by 
attraction to the relat.) Thgn.go8; ἰδίᾳ μὲν τῶν (ὄντων) φείδοµαι 
δηµοσίᾳ δὲ λῃτουργῶν ἥδομαι Lys.21.16 ; φείδεσθε τοὐλαίου σφόδρα Pl. 
Com.1g0: in this sense, most freq. with a negat., ov p. not {ο spare, 
i.e. fo use or give freely, οὐδέ νυ τοῦ περ [δέπαος] φείσατο 11.24.236; 
μὴ Φείδεο σίτου Hes.Op.604; θνῄσκωµεν ψυχέων µηκέτι Φφειδόµενοι 
Tyrt.10.14; τᾶς (wis Id.15.5 ; σφετέρας οὐ φείσατο νευρᾶς Pi.J.6(5). 
335 φείδεο τῶν νεῶν, μηδὲ ναυμαχίην ποιέο Hdt.8.68.a'; τούτων φϕ. 
μηδενός 14.09.41, cf. 393 φείδοντο Κέντρων οὐδέν S.E1.716; οὐδὲν ϕ. 
αὐτῶν οὔτ᾽ ἐν πόνοις κτλ. X.Cyr.4.2.1, Cf. 7.1.29 5 οὔτετοῦ σώματος οὔτε 
τῶν ὄντων And.2.11 ; οὐδενὸς ἂν ἐφείσατο τῶν ἑαυτοῦ Lys.19.24; οὔθ' 
ἱερῶν κτεάνων οὔτε τι δηµοσίων >. Sol.4.13; MATE χρημάτων µήτε 
πόνων Pl.Phd.78a: later also ο. acc., τῶν συμμάχων and τὰ τῶν 
συμμάχων both in D,C.50.20. 2. abs., to be sparing, live thriftily, 
φείδεσθαι μὲν ἄμεινον Thgn.931; τοὺς Φειδοµένους καὶ τοὺς ἀκριβῶς 
διαιτῶντας And.4.32; of γεωργοῦντες καὶ ϕ. D.24.172, cf. Antipho 
Soph.53; freq. in part. φειδόµενος, η, ov, thrifty, Ar.Pl.247,553 
(anap.), etc. ; ὄμμασι φειδοµένοις with shrinking, shy eyes, APi2. 
21 (Strat.), cf. 5.215 (Agath.), 268 (Id.); αἱ μὴ Φ. (Sc. µέλισσαι) the 
unthrifty ones, Arist.HA627%20: also ἔπαινοι πάνυ πεφεισµένοι 
Lue. Hist.Conscr.59 ; πεφιδηµένα δάκτυλα Nonn.D.1 26392; Cf. mepei- 
σµένως, φειδοµένως. III. have consideration for, τῆς τοῦ λόγου 
συμμετρίας Plu.2.t14b: with neg., pay no heed to, οὔτ ἀνθρώπων 
φείδεται οὔτε θεῶν «495.278 (Paul,Sil.), cf. 7.706 (Diog.). Iv. 
draw back from, refrain Jrom, θαλάσσας Alc.Supp.4.13 (prob.); 
κελεύθου PiNV.9.20; Κινδύνου X.Cyr.5.5.18 ; τᾶς θήρας Bion Fr.10. 
12; τοῦ λέγειν τοῦ ἀκολουθεῖν, X.Cyr.1.6.19 (v.1.), Ηστ. 
φείδου μηδὲν ὦνπερ ἐννοεῖς S.Az.115, cf. E. ἠΜ{εᾷ. οἱ, etc.; οὐδενὺς 
φεισάµενος οὔτε τῶν πρὸς τοὺς θεοὺς οὔτε τῶν πρὸς τοὺς πολίτας δικαίων 
57G708.36 (Istropolis, ii B.c.): (abs., μὴ Φείδεσθε E.Tr.1285 ; 
φείδου μηδέν Id.Hec.1044; μὴ φείδου, εἴτι ἔχει» διδάσκειν X.Cyr.1.6. 
35): ο. inf., spare to do, forbear from doing, dub. in E.Or.393 (fort. 
abs., post φείδου 5° distinguendum); also Φ. µή τι δρᾶσαι τῶν τυραν- 
νικῶν PILR.574b; τί φειδόµεσθα τῶν λίθων...μὴ ov καταξαίνειν τὸν 
ἄνδρα; Αγ. 4εᾖ.219 (troch.). V. in Lxx, with Preps., φ. ἐπί rut 
have mercy upon..., Je.15.5, 21.7 3 ἐπί τινα Id. 28(51).33 o. περί τινος 
10 keep one’s hands off. ., 2 Ki.12.6 (but @. περὶ κακῴσεως spare to hurt, 


φείδοµαι. 


. προαναλωθῆναι (sc. τὴν εὐπραγίαν) Th.7.81. 


ἀκρίβεια, τόξου χρώµενος φειδωλίᾳ Trag.Adesp.569. 


φειδοµένως 


ib..S#.13.12); φϕ. ὑπὲρ τῆς κολοκύνθης J1.4.10 3 ἀπό Tivos 1 Ki.15.3, Ez. 
24.21; p. τι ἀπό τινος keep it off, Jb.30.10; op. τῆς ψυχῆς ἀπὸ θανάτου 
19.33.18, cf. Ps.18(19).14 5 φειδεύµενοι (from contr. hevSéopar) is cj. 
for φιλεύμεναι in Eus.Mynd.17. 
Φειδοµένως, Adv. sparingly, thriftily, 2 Ep.Cor.o.6, Plu.Alex.25 ; 
cf. πεφεισµένω». 
ειδ-ός, ή, dv, Sparing, thrifty, Com. Adesp.101 : written φιδός by 
Call. (Fr.460) acc. to EM791.12 (cod. V): Comp., φειδότερος és τὰ 
χρήµατα Democr.279: hence Com.pr.n. Φειδύλος, Philippid.6. -ώ, 
dos, contr. οὓς, η: sparing, νεκύων I1.7.409; βίου E.Fv.438 (dub.) ; 
ἄνευ παντὸς οἴκτου καὶ φειδοῦς Lxx Es.3.13 5 οὔτε . τῶν παίδων οὔτ᾽ 
ἔλεον ἔσχον D.H.8.79 (but τῆς αἰδοῦς ὀλίγην ποιήσασθαι φειδώ con- 
sideration for..,5.E.M.2.27); φειδὼς (sic cod. P) τῶν παραδειγµάτων 
ἔστω Longin.22.4; ὀπώρας φϕ. ἔστω Orib. F755; φ. Tis ἐγίγνετο. . μὴ 
ΤΙ. abs., thrift, 
sparing, κτήµατα δαρδάπτουσιν ὑπέρβιον, odd’ ἔπι φειδώ Od.14.92, cf. 
16.315, Hes.Op.369; ¢. καὶ λιμός Democr.229; φΦ. πονηρά Σ.Σγ.4ο7; 
opp. ἀσωτία, Arist. ή. 1209901. 
Φειδωλ-ή, 7,=foreg., [].22.344, Sol.13.46, AP12.31 (Phan.). 
-ta, ἡ, «ΞΦφειδώ 11, Ar.Nu.835, Ec.750, Pl.R.57 2c, etc. ττ- 
-νον᾽ δί- 


Hsch. —és, ή, dv, also ds, όν Ar.Nu.421 


pos, THEAGS, χόρτος, 


_(anap.), Lys.1.7:—sparing, thrifty, and as Subst., niggard, miser, Ar. 
| Pl.237, Eup.154, Democr.228, Pl.R.554a,al.; . γαστήρ Ar.Nu. 


lc.; @. γλῶσσα a niggard tongue, i.e. sparing of words, Hes.Op. 


720: ¢. gen., Φ. χρημάτων PI.R.548b; τόξων Anon. Trop.p.209S. 
(cf. φειδωλία 11); p. περί τινα Eus.Mynd.6; τὸ >. αὐτοῦ τῆς ψυχῆς 


P1.R.560c; τὸ φϕ. ἐν δαπάναις Plu.Galb.3 ; θνητά τε καὶ φ. οἰκονομοῦσα 


pursuing earthly and miggardly practices, Pl.Phdr.256e; Φϕ. µέτρφ 
_ Alciphr.3.57 (nisi leg. Φειδωνίῳ, cf. sq. 11). Adv., reOpaupeévos. «ἄπαι- 


Bettas τε καὶ φειδωλῶς Id. R.559d. 


out, Poll.t0.179, cf. ΠΠ. 1. 


Il. merciful, PMag.Led.V.9.3. 
Φείδων, ωνος, 6, oil-can with a narrow neck, that lets only a little run 
II. as pr.n. Φείδων, king of Argos, 


the author of Peloponnesian weights and measures, Hdt.6.127 :— 
hence Adj. Φειδώνειος or Φειδώνιος, a, ov, µέτρα Arist. Azh.10.2, 
_ Fr.480, Thphr.Char.30.11, Str.8.3.33 (Poll. 1.c. connects signf. 1 


9. name of an 


with the Adj.) ; µέδιμνοι &. Delph.3(5).3 113 (iv B.C.). 


old man in Com., 7Arifty, Antiph.191.21, etc.:—hence Com. patron. 


Φειδωνίδης [7], ov, 6, Tirifiy-son, Ar.Nu.65. 

φειδώς, parsimonia, Gloss. Φειράω, v. θηράω. 

Φεισµονή, ἡ, sparing, mercy, Phot., Suid. 

φειστέον, one must spare, Isoc.14.15. II. one must use 
sparingly, ἐπαίνου Plu.2.91a; κλυσμῶν Ruf.ap.Orib.8.24.31, cf. 
Archig.ap.Aét.9.42, Philum.ib.12. 

φέκλη, ἡ,ς αι. faecula, Ruf.f7.115, Critoap.Gal.12.490; cf. 
σφέκλη, φαίκλα. 

φελγύνει ἀσυνετεῖ, ληρεῖ, Hsch. 

φελίζω, dub. sens. in Hippon.14.3. 

Φελλᾶγωγία, 7, perh. due to a confusion with φαλλ-, Suid. 


(expld. as a Roman festival). 


. Φελλάς' τὸ τῶν βιβλίων ἔξωθεν σκέπασµα, Hsch. s.v. pedrds, 
uld. 

Φελλάτᾶς [AG] λίθος, gen. α Polem.Hist.73, 6:—a kind of stone, of 
which statues were made, Polem. Hist. l.c., Hsch.; also φελλεάτας, 
called Dor. and expld. by κισσηρώδει λίθοι in Sch.Ar.Nu.71 
(Φελλέτας, Suid.); prob. the same as pilates and pelastes cited (ace. 


to codd.) fr. Cato by Fest.p.268L. (Cf. sq.) 


; 


Φελλεύς, έως, 5, stony ground, Cratin.271 (pl.), Is.8.42 (ace. sg., 
χωρία ἄττα delendum), [G2°.1582.53; péAAepa is corrupt in AB 
315 and φελλός in Hsch. II. Φελλεύς, name of a rocky district 
of Attica, Ar.Ach.273, Nu.71, Pl.Criti.111c :—Peddeitys, ov, 6, a 
man of Phelleus, St.Byz. 

Φελλεύω, (φελλός) float like a cork, Hsch. 

Φελλεών, ὤνος, 6, = φελλεύ»1, Arr.Cyn.17. 

φελλίνας' κοῦφος, ard τοῦ φελλοῦ, Hsch.:—pl. peddrivae (fort. 
φελλίναι) as name of a kind of water-fowl, Dionys. Av. 3.23. 

Φελλίνιοι’ ὀροβάκχαι, Hsch. 

Φέλλίνος, η, ον, made of cork, Luc.VH2.4. 

Φελλίον, 7d, =eddevst, X.Cyn.5.18 (pl. )- 

φελλὶς yi, =foreg., Poll.t.227: Φελλεῖδα is pr.n. of a piece of 
land in {627.2492.132 (the older form was prob. φελληΐς (Φελλῄς): 
ἀφελλής is v.1. in Poll. |. ς.). 

φελλόδρῦς, Vos, ἡ, holm-oak, Quercus Ilex var. agrifolia, Thphr. 


EL E-T.. 3) 3.3035 3-1 0:3. 


Φελλόπους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδο», cork-footed, Luc. ΙΗ2./. 

φελλός, ὁ, cork-oak, Quercus Suber, ΤΗΡΗΓ. ΠΕ Τ. 291, 1.592) al. 32. 
cork, φελλῶν καὶ βίβλων καὶ δεσμῶν ἐργαστικαὶ [τέχναι] ΕΙ.ΡΗ.258ε : 
esp. of the corks on a net, Pi.P.2.80, A.Ch.506; in a cistern or 
bowl, Hero Spir.t.20, POxy.2146.7 (iii A. D.). : 

Φελλοχᾶλαστέω, loosen corks which hold nets (?), apptly. function 
of an official in a guild of worshippers of Isis, J@Rom.1.817.10 


(Callipolis). 


Φελλώ, ods, ἡ, Cork-land, Com, word in Luc. VH2.4. 

Φελλώδης, ε», of cork or bark, Poll.10.85. 

Φελόνης, φελόνιον, v. φαιλόνη», φαιλόνιον. 

dédov, = ἀλα(ών, Theognost.Can.12. 

dévaypa, ατος, τό, (as if from *pevaoow) = φενάκισμα, Phot. 

φενάκη [a], ἡ,-- πηνήκη, false hair, wig, Luc. Alex.59, D.Meretr. 
11.2. 


1991 


φερεσανθής 


φενᾶκ-ίζω, play the pévat, cheat, lie, Theopomp.Com.,8, Αγ. ΕΙ 271} 
of the deceptive appearance of certain unripe figs, S.F7.731; with 
neut. Adj., ταῦτ tp’ ἐφενάκιζες σύ Ar.Ach.go, cf. D.19.66, Hyp. 
Ath.2: abs., φ. ἀτηρῶς Phid.Mus.p.104K. 32. trans., cheat, trick, 
τινα Ar.Pax 1087 (hex.), D.2.7, Men.Sam.100; ὧν πεφενάκικε τὴν 
πόλιν (by attraction for &) D.19.72 :—Pass., to be cheated, 1d.6.29 ; 
of ἐφενακι(όμην ὑπ' αὐτοῦ Ar, Ra.g21. -ucas, Adv. witha pun, EM 
402.39. -νσμα, ατος, τό,Ξδᾳ., Hsch. s.v. πηληκίσµατα : τὰ περὶ 
τοῦ ἀγαθοῦ ϕ. Socr.£p.36. Ξισμός, ὁ, cheating, quackery, tmposi- 
tion, D.24.194, Jul.£p.202: freq. in pl., Ar.£g.633, D.5.10, Din.t. 
02. Ξιστής, 00, 6, = φέναξ, Phid.Pret.27, Sch.Ar.Ach,88. -ιστι- 
κός, ή, dv, cheating, Poll.4.21. Adv. -κῶς, ib.24,51, 9-135. 

Φενακνίς, (Sos, 7, = φιδακνίς, Demioprat.ap.Poll.10.74. 

φέναξ, ἄκος, 6, cheat, quack, impostor, Ar.Ra.gog, Heraclit.£p.6.3, 
Porph.Chr.29, etc.; in Ar. Ach.89, perhaps with a play on φοῖνιξ 
(the bird); in £g.634 Φένακες are addressed as the tutelary gods of 
cheats. 

devivda, ν. φαινίνδα. 

Φενν-ησία, ἡ, office of φεννῆσι, Ostr.416, al. (1 Α. 9.). -ἢσι, 6, 
transcription of Egypt. p-hn-n-ése, ‘the priest of Isis’, 19.416 (i a.D.) ; 
nom. sg. also -ήσιος ib. 413 (i a.D.) and --ῆσις ib.420 (iA. D.). 

devviov’ Μηδικὴ ὁδός (Pamphyl.), Hsch. φεννίς, ίδος, 7, a 
game of ball, Id. (Perh. corrupted from φαινίνδα, since Hsch. gives 
acc. φεννίδα as well as nom. ; cf. φενίνδα.) φέννος θάνατο», 
ἐνιαυτός (i.e. Γένος), Id. Ἀφένω, V. θείνω τά. 

Φεόγω, «φεύγω, SLG194.3,24 (Amphipolis, iv Β. οἱ), 283.11 (Chios, 
iv B.C.). 

depatkds, dub. sens. in Herod.Med. in /th.Mus.58.90. 

hepaios, 6, a kind of κεστρεύς, Arist.F7.318 (cf. περαία»). 

Φερ-άλιος [ᾶ], ov, Dor. for *pephaios, bringing sunshine, Hymn.Is. 
30. -ανθής, és, flower-bringing, ἔαρ APg.363 (Mel.). -ασπις, 
iSos, 6, ἡ, shield-bearing, h.Mart.2, Λ. 46.692 (lyr.), ΓΕ79.249 (troch.), 
AP7.152. -αυγής, és, bringing light, Nonn.D.38.81, al., PMag. 
Berol.2.92. 

φερβήτης, ov, 6, herdsman, Hsch. (-ras cod.). 

φέρβω, only pres. andimpf., exc. plpf. ἐπεφόρβειν (v. infr.) :—Poet. 
Verb (used by Hp. (ν. infr.) and ν.]. in Pl.Cr#.115a, and later 
Prose, ἔφερβε φονέα éavtod App.Syr.62); feed, nourish, of the earth, 
h.Hom.30.2; [ἄνθεμα] ὕδωρ φέρβει Pi.O.2.73; μ ἔφερβε ods δόµος 
E.Or.869 ; of shepherds, φ. Bord Id.Hipp.75 ; c. gen. rei, ἐπεὶ βοτά- 
uns ἐπεφόρβει Bods h.Merc.105. 2. preserve, πατρώϊον οἶκον Hes. 
Op.377- II. Pass., to be fed, feed upon a thing, παρέξω δαῖθ᾽ ὑφ᾽ 
ὧν ἐφερβόμην shall make food for those by whom J fed myself, S.Ph. 
9573 τάδε φέρβεται ἐκ σέθεν ὄλβου h.fom.30.4. 2. eat, consume, 
6, acc., ᾗ ψυχἠ τὸ σῶμα φέρβεται Hp.Epid.6.5.2 ; metaph., feed on, 
σοφίαν E.Med.827 (lyr.): ο. dat., ἐλπίσιν Hp.Ep.17 + abs., to be fed, 
live, A.R.4.1016. 3. enjoy, have, κρέσσονα ἁλικίας νόον Pi.P.5. 
110 :—late in Act., φέρβειν πρηὔτατον. «νόημα Opp. 2.643. 

φερε-αυγής, és, poet. for φεραυγή», «419.644. -βοτρυς, v, 
gen. vos, bearing bunches of grapes, Nonn.D.19.55. 

φερέγγῦος, ov, (ἐγγύη) giving surety :—hence, generally, to be 
depended upon, trusty, φρούρημα, προστάται, σθένος, A.Th.449,797, 
Eu.87: ο, inf., capable, sufficient, οὐ p. εἰμι δύναμιν παρασχεῖν τοσαύ- 
την Hdt.5.30; λιμὴν op. διασῶσαι τὰς νέα» Id.7.49, cf. A. Th.396,470 : 
ο, gen. rei, warrant for a thing, able to answer for, τί. oKEAEVELS, ὧν 
ἐγὼ φϕ.; S.El.942 3 trusty in face of danger, πρὸς τὰ δεινὰ φερεγγυώ- 
τατος Th.8.68.—Cf. ἐχέγγυο». 

φερε-γλᾶγής, és, bringing or giving milk, Orph.L.218. -ζὔγος, 
ov, bearing the yoke, ἵππος lbyc.2. -ζωος, ov, bringing life, Nonn. 
D.12.6. -κἄκος, ov, tured to toil or hardship, Plb.3.71.10, 2.79. 
5. -καρπος, ov, yielding fruit, σπέρματα, Ὑαῖα, Plu.2.495c, AP9. 
778 (Phil.); Βάκχος, Σελήνη, Orph./7.50.10, 9.5, cf. Fr.44. -κλεής, 
és, renowned, prob. in Euph.79. -κοσμος, ov, ornamental, Sor.t. 
a 

Φερεκράτειον µέτρον, metre used by Pherecrates, Heph.to.2. 
φερε-κῦδής, és, renowned, vaoos B.12.1825 γένος 1612(9).Ι179 
(Chalcis). -μηλος, ον,--πολύμηλο», νᾶσοι Pi.Pae.5.38. 

φερεμμελίης, ου, ὁ, poet. for "φερεμελία», spear-bearing, φώς Mimn, 

14.4. 

φέρενα, Acol. = φερνή, Hdn.Gr.2.939, ΕΤοο.45- 

φερέ-νῖκος, ov, carrying off victory, victorious, name of a race-horse 
of King Hiero, Pi.O.1.18, etc. (The fem. pr.n. Βερενίκη is Maced. 
for Φερενίκη.) Ξοικος, ον, carrying one’s house with one, of the 
Scythians in Hdt.4.46. II. Subst., house-carrier, i.e. snail, 
Hes.Op.571 : acc. to others, a kind of was, or a tortoise, Hsch., 
EM790.35, cf. φέροικο». Ξοινος, ον, wine-bearing, yn A.D. Synit.8. 
24. «πολις, tos, 6, 9, upholding the city, Τύχη Pi.f7.39 ; poet. 
also φερέπτολις, Opp./7.1.197, Nonn.D.2.86, al. -πονέω, ε1- 
dure toil or hardship, Eustr. in ENgo.1o. -πονία, 7, patience in 
toil or hardship, App. Prooem.11,12,al., lamb.Protr.21.ka‘. -aovos, 
ον, bringing toil and trouble, ἀμπλακίαι Pi.P.2.31. Il. bearing 
toil or hardship, patient thereof, ἐν ταῖς udxas App.Gall.1.3 ; τὸ >. 
τῆς ψυχῆς Them.Ov.11.149d, cf. Eust.1 488.44. Adv. Sup. -ώτατα 
App. Mith.74. -πτερος, ov, bearing wings, winged, Max.610: 
gen. pl. φερεπτερύγων from --πτέρῦγος, ον, or --πτέρνξ, 5, 7, ΟΡΡ.Β. 
2.482. --πτόλεμος, ov, poet. for *pepemdrcuos, warlike, γαΐα 
Jahvresh.18 Beibl.35 (Olba); νηυσὶ φ. ships of war, prob. in Orac.ap. 
Paus.10.9.II. -πτολις, V. φερέπολι». 

Φερεσ-ανθής, és, = Φερανθής, χοροί prob. in 2.Hom.30.14. -βίΐος, 
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φερεσσίπονος 


ον, life-bearing, life-giving, yaiah.Ap.341, Hes. Th.693 3 οὖθαρ ἀρούρης 
h.Cer.4503; ἄρουρα h.Hom.30.9 3; “Hpn Emp.6.2; Δήμητρος στάχυς 
A.F¥.300.7 ; Ané Antiph.1 :—Poet. word, used in Arist.Mu.391” 
13} -σᾶκής, és, gen. dos, shield-bearing, of men, Hes.Sc.13, 
Nonn.D. 26,291, al. ; also ποταμός, vijes, ib. 23.1 1 36.447 3 τελαμῶνες 
Tryph.t1. 

Φερεσσίπονος [7], ov, = φερέπονος, IG1 4.1015. 

Φερε-στάφῦὔλος [ᾶ], ον, bearing bunches of grapes, Ἔρυθραί 
Archestr./7.4.17; of Dionysus, AP9.363.11 (Mel.), Opp.C.3. 
πο. -στᾶχυς, v, bearing ears of corn, αὖλαξ Nonn.D.42.330, 
al. -στέφᾶνος, ον, bringing victory, Χάριτες B.18.6. Tr 
winning the crown of victory, [G27.3118. 

φερετρεύομαι, Pass., {0 be carried on a φέρετρον. Plu.Mare.8. 

Φερέτριος, 5, Lat. Feretrius, epith. of Zeus, D.H.2.34, etc. 

φέρετρον, τό, (φέρω) bier, litter, frame, Plb.8.29.43 cf. φέρτρον. 

φέριστος, η, ον, V. φέρτατο». 

péppa, ατος, τό, (φέρω) that which is borne, fruit of the womb, A.Ag. 
119 (pl., lyr.). 2. fruit of the earth, 1d.Supp.690 (lyr.). 

Φερν-άριον, τό, Dim. of sq., BGU1052.10, 1101.18, ete. (i B.C.). 
τή, 1, (φέρω) :—that which ts brought by the wife, dowry, Hdt.1.93, 
E.1A47(anap.), Hipp.629, X.Cyr.8.5.109, Aeschin.2.31, OGI218.65 
(Ilium, iii B.c.), etc. ; θεραποντὶς p. a dowry of handmaids, i. e. given as 
a dowry, A.Supp.o79 (anap.); ΡΙ., of a dower, as consisting of divers 
presents, E.Orv.1662, Anaxandr.41.23 (anap.) ; Φερναὶ πολέμου, of a 
wife won in battle, E.Jou 298; also, bridal gifts, λάζυσθε . τάσδε, 
maides, of Medea’s presents to Cretisa, Id. Med.g56. II. Dor. 
φερνά, portion of victim reserved for the God, 1G4°(1).40.6, 41.47 
(Epid., v/iv B.c.). -ίζω, fut. ιῶ UPZ2.15 (ii B.c.) :—portion, en- 
dow, φερνῇ φερνιεῖ mapOévoy Lxx Ex.22.16 :—Pass., πεφερνισµένη ὑπὸ 
τοῦ πατρόο PEnteux.g.8 (iiiB.c.), cf, PLond.1.177.15 (i A. 9.). 

Φέρνιον, τό, (φέρω) fish-basket, Men.717, Com. Adesp.1342, Ael. 
NAt17.18, Alciphr.t.9, Poll.6.94:—in Hsch. written φέρµια, τά.--- 
On the accent, v. Hdn.Gr.1.360. 

φέρ-οικος, 5, a white animal like a squirrel, Cratin.g4 (ὅμοιον 
Ύαλῇ Phot., cf, Hsch. s.v. φερέοικο», EM790.36, sed fort. Ύα- 


λεώτῃ). -όλβιος, ον, bringing happiness, ΟτΡΙ.Ε1.61.12, 68. 
2. -όμβρον, τό,-- σίκυς ἄγριος, Ps.-Dsc.4.150 ; = πέπλιον, ib. 
168. -οπλος, ον, bearing arms, Pae.Delph.8, Max.380. 


deppever* ἀποφέρει, Hsch. 

Φερρεφάττιον (-εῖον «4 8214), τό, sanctuary of Persephone, D.54.8. 

Φερσέφασσα, ἤ,-- Περσέφασσα, Περσεφόνη, 9.421.894, Ἐ. Πε] τ75 
(lyr.): Att. Φερρέφαττα, Ar. 7.287, Ra.671 (with vv. ll.), Pl.Cra. 
404¢,d, Hesperia 4.21 (Athens, iv B.c.); also Dor. ray Φερρέφατταν 
Epicr.9.3; Φερσεφάασσα Epigr.ap.Arist.Mir.843°27 :—hence Φερ- 
σεφάσσια,τά, festival at Cyzicus, /GRom.4.949(Chios), (Etym. un- 
certain: παρὰ τὸ φέρβειν τὴν φάτταν Porph. Abst. 4.16.) 

Φερσεφόνη, poet. for Περσεφόνη, ΡΙ.Ο.14.21; Φερσεφόνας ἔδος, of 
Acragas, Id.P.12.2,.cf. Pl.Cva.4o4c; Φερσεφόνεια Orph.H.24.11, 
al.:—Adj. Φερσεφόνειος, a, ov, δώµατα AP7.483. (Expld. as τὸ διὰ 
τῶν καρπῶν pepduevoy Kad φονευόµενον πνεῦμα Cleanth.Storc.1.124.) 

φερτάζω, collat. form of φέρω, Hsch. 

φέρτᾶτος, η, ον, bravest, best, πολὺ >. Il.1.581, ete. ; µέγα φ. 16.21; 
cf. Lyr. Alex. Adesp.25, etc.: ο. dat. modi, χερσίν τε βίηφί τε φ. ἦσαν 
Od.12.246 ; περὶ δ ἔγχει ᾿Αχαιῶν . ἐσσι 1.7.28; ὄλβῳ φϕ. ΡΙ.Ν. 
10.13: of things, κακῶν φέρτατον the best, i.e. least bad, among evils, 
Ἡ.τ7.Το 5 λόγοι φ. best, Pi.P.5.48; 8 τι φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν 1d.O. 
7.20. 2. in form φέριστος, ἄνδρα φέριστον Il.9.110; μὴ φῦναι 
φέριστον B.5.160, cf. ΡΙ.Ζγ.126 (φέρτ-- cj. Boeckh): mostly voc. 
pepiore, 116.123, 15.247, Theoc.7.125, ete.; φέριστοι 11.23.4009 ; 
φέριστε Καδμείων ἄναξ A.Th.39; & φ. δεσποτῶν S.OT1 149: elev, 
ὦ φ. ΡΙ.ΡΛάΥ.2328ά; II. Comp. φέρτερος, a, ov, braver, better, 
of persons, πολὺ ¢. Π.4.26, εἰο.: ο, dat. modi, βίῃ καὶ χερσὶ καὶ ἔγχεϊ 
φ. 3-431, cf. Od.6.6 5 Φ. οὐκ ὀλίγον ἔγχει Π.ι9.217: ο. inf., θεοὶ. . 
φέρτεροί εἶσι νοῆσαι Od.5.170; Φ. γόνος πατρόο Βἱ.Π.δ(7).95: maida 
Φ. πατρός A.Pr.768: of things, ἀγών, νόστος, Pi.O.1.7, P.1.35 3 
πολὺ φέρτερόν ἐστιν ’tis much better, Ἡ. 1.169; τί φ. }..c. inf., B.4. 
185, inf, Od.12.109, 21.154; εἷς τὸ φ. τίθει τὸ µέλλον E. Hel. 146 
(lyr.). Adv., τέττιγον φέρτερον δεις Theoc.1.148. (From root pep- 
‘bring’, ‘produce’: dad τοῦ φέρειν βέλτιον Hsch.) 

Φερτός, ή, dv, endurable, od τλατᾶς οὐ φερτᾶς E.Hee.158 (lyr.). 

Φέρτρον, τό, = φέρετρο», I1.18.236, Acl.VAt2.64. 

φέρτρυς' ἆθλος (Thurii), Hsch. 

Φερφερέτας, 6, epith. of Zeus in Thessaly (cf. Περφεραῖος), 169 
(2).1057.1 (Mopsium, i B.c.). 

φέρω (Locr. φάρω [ᾶ], /Go(1).334.5 (Ocanthea, v B.C.)), only 
pres. and impf, (late 1 aor. 3 pl. ἤφεραν JG3.1379), Il.21.458, etc.: 
Ep. forms, 2 pl. imper. φέρτε Il.9.171; 296. subj. φέρῃσθα Call. Dian. 
1445 388. Subj. φέρῃσι 11.18.308, Od.5.164, al. ; Ep. inf. φερέμεν Η.ο. 
411, al.: impf. ἔφερον, Ep. φέρον 3.245 1 also Φέρεσκε, φΦέρεσκον (3 
ΡΙ.), Od.9.429, 19.198. II. fut. οἴσω Π. 7.52, etc.; Dor. οἰσῶ 
Theoc. 2.11: 1 pl. οἰσεῦμες Id.15.133; 3 pl. Λοίσοντι Tab. Heracl.t.150: 
the foll. act. forms are not fut. in sense, imper. οἷσε Od.22.106, 
481, Ar.Ach.1099,1101,1122, Ra.482; οἰσέτω Il.19.173, Od.8.255 ; 
3 Pl. οἰσόντων Antim.ts; inf. οἴσειν Pi.P.4.102, Ep. οἰσέμεν 
Od.3.429, οἰσέμεναι I1.3.120, Od.8.399, etc.: aor. 1 inf. οἶσαι Ph.t. 
611 codd. (ἀν-οῖσαι is prob. in Hdt.1.157) :—Med., fut. οἴσομαι 11.22. 
217, 39.84.9690, etc. (in pass. sense, E.O7.440, X.Oec.18.6 ; so Dor. 
οὐσεῖται Archim. /7uit. 1.7, al,): fut. Pass. οἰσθήσομαι D.44.45, Arist. 
Ph.203%13, Archim.Fluit.1.3, al., (ἐξ-) E.Supp.561 :—Pass., pf. 
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φέρω 
προοῖσται Luc.Par.2; cf. οἰστέον, olards (ἀν-οιστός). IIL. from 
ἐνεγκ- (not found in Hom, or Hdt., exc. as ν.]. in Il.19.194, but in 
ΡΙ.Ο.12.66, £.8(7).21, (προσ-) Id.P.9:36, also B.16.62, and normal 
in Att. and Trag., also in codd.Hp., Epid.t.1.2, al.) come aor, Τ. 
ἤνεγκα, and aor, 2 ἤνεγκον :—Indic., 1 sg. ἤνεγιον S.OCz21 (lyr.) 
964, Ar.Ra.1299, Th.742, Lys.944, (δι-) Isoc.18.59, but ἤνεγκα ΕΙ 
13, E.Jon 38, Aeschin.2.4, and in compos. with Ῥτερς.; 2 sg. always 
ἤνεγκας Ar. Av.540 (lyr.), (ἐξ-) S. 77.741 (in Ar. Th.742, δέκα ial 
abr’ ἐγὼ ἤνεγκον is answd. by ἤνεγκας σύ;); 3 Sg. ἤνεγκε, common to 
both forms; dual δι-ηνεγκάτην Pl.Lg.723b; pl. always ἠνέγκαμεν, 
-ατε, --ᾱν (3 pl. ἀπ-ήνενκαν 1623.1629.37, al., once ἅπ-ήνεγκον ib; 
1414.23 δι-ηνέγκοµεν is Ε.]. in X.Oec.9.8): imper., 256. ἔνεγκε E, 
Heracl.699, Ar.Eq.t10, X.Mem.3.6.9 (ἔνεγκον cj. Pors. in Anaxipp. 
8) 3 388. ἐνεγκάτω Ar.Pax1149(troch.), Zh.238, Pl. Phd.116d, (προσ-) 
X.Smp.5.2; but ἐξ-ενεγκέτω 1G17.63.33, 76.61; Dor. 3 pl. ἐνεγκόντω 
ib.5 (1).26.16 (Amyclae, ii/iB.c.); 2 pl. ἐξ-ενέγκατε Ar.Ra.847: subj. 
ἐνέγκω common to both forms: opt., 1sg. ἐνέγκαιμι E.Hipp.393, 
Pl.Crt.43¢ ; 38g. ἐνέγκαι (cod.A, but -κοι cod.Laur.) 9. Tr.774, but 
ἐνέγκοι [4.17.δ4 (anap.), Pl.R.330a, (ἔυν-) Th.6.20, ete. ; 2 pl. ἐνέγ- 
Karte (ἐνέγκατε codd.) E.Heracl.751 (lyr.): inf. ἐνεγκεῖν A.Supp. 766, 
S.0C1599, 1G2*. 40.18, etc., (προσ-) Pi.P.9.36, Hp.VM15 ; Hellenis- 
tic ἐνέγκαι Arist.Oec.1349°27 (εἰσ-), PAmh. 2.30.35 (ii B.c.), Ev. Mare, 
2.4 (προσ--), etc., found also in codd.Hp., 44 (προσ--), Nat.Mul.19 
(δι-): part. ἐνεγκών Pi.L.8(7).21, 9.Ε1.602, Th.6.56, etc., ἐνέγκας 
1027. 1361.21 (εἰσ-), 3334, D.49.51 (andlater, Demetr.Com. Νον.τ,το 
(εἰσ-), Arist.Oec.1351*14, etc.; in X. we find ἐξ-ενεγκόντες Mem.t. 
2.53, and δι-ενεγκοῦσα, συν-ενεγκόντες, vv. ll. in ib.2.2.5, An.6.5.6) τ--- 
Med., only ἠνεγκάμην, Ar.Ec.76 (é-), εἰς. (exc. imper. ἐνεγκοῦ 
S.OC470); 256. ἠνέγκω E.Supp.583, X.Oec.7.133 338. ἠνέγκατο 
S.Tr.462, Pl.R.406b, ete.; 1 pl. ἠνεγκάμεθα Ιά.1ομ 5398, (προ--) Phlb. 
574; inf. εἰσ-ενέγκασθαι ἶδοο.15.198: part. ἐνεγκάμενος Aeschin.t, 
131, (ἀπ-) X.Ages.6.2. ΤΝ. from ἐνεικ- comes aor, 1 ἤνεικα, found 
mostly in Ion, (but not in codd.Hp.), Ep. and Lyr., also at Cos (v. 
infr.) and implied elsewh. in pass. forms (v. infr. v):—the endings 
are those of aor. 1, exc, in imper. ἔνεικε Od.21.178, inf, ἐνεικέμεν 
(v.1. ἐνεγκέμεν) Τ1.19.194, ἐνείκην (ν. infr.), and part. µετ-ενεικών, ἐξ- 
ενικοῦσι (ν. infr.), cf συνενείκοµαι :—I Sg. ἄν-ένεικα Od.11.625 ; 2 Sg. 
ἁπ-ένεικας 11.14.2555 356. Hveuce Od. 18.300, al., Hdt.2.146, Ep. ἔνεικε 
I].15.705, al.; 1 pl, ἐνείκαμεν Od.24.43 3 3 pl. ἥνεικαν Hadt.3.30, Ep. 
ἔνεικαν I1.9.306; imper, 2 sg. ἔνεικον Anacr.62.3; 2 pl., ἐνείκατε Od. 
8.393 ; 3 pl. ἐνεικάντων Schwyzer688 B 3 (Chios, vB.c.); inf. ἐνεῖκαι 
11.18.334, Pi.P.9.53, Hdt.1.32 3 ἐνεικέμεν(ν. supr.); Aeol. ἐνείκην 
Alc.Oxy.1788 Fr.15ii20; part. ἐνείκας Il.17.39, (ἀν-) Hdt.2.23 ; 
µετ-ενεικών Abh. Berl. Akad.1928(6).22 (Cos, iii B.c.):—Med., 3 sg. 
ἀν-ενείκατο1].19.214: 3 pl. ἠνείκαντο 9.127, Hdt.1.57, (ἐσ--) 7.152: Ρατί, 
ἐνεικάμενος Alc.35.4, 2. aor. 1 ἤνῖκα is found in the foll. dialect 
forms: 3 sg. ἥνικε [G4°(1).121.110 (Epid., iv B.c:); ἥνικεν 6239 
Birt (Delph.,ive.c.); ἀν-ήνικε {64.757 A 12, al. (Troezen, iiB.¢.); 
ἁπ-ήνιεε ib. 4?(1).103.16, al. (Epid., iv B.c.) ; but ἥνῖκε is prob. written 
for ἤνεικε in [G4.801.3 (Troezen, vi B.c.);, 1 pl. ay-nvirapes[t| GDI 
3591621 (Calymna); 3 pl. ἤνικαν SIG239 Biry (Delph., ive, ¢.), 16 
12(2).15.15 (Mytil., iii B.c.); 3sg. subj. ἐνίκει Berl. Sttgb.19 27.161 
(Cyrene); ἐσ-ενίκη, and inf, ἐσ-ένικαι, JG12(2).645 6 43,39 (Nesus, iv 
B.C.); part. (dat. pl.) ἐξ-ενικοῦσι IG4.823.49 (Troezen, iv B.c.); so 
in later Gr., εἰσ-ήνικα Supp.Epigr.7.381,382 (Dura-Europos, iii 
A. D.) ; ἤνιγκα]ρ. 383 (ibid., iii a. p.) :—Med., part. ἐξ-ε[νις]άμενος 1612 
(2).526a5 (Eresus, ivg.c.).- _b. Boeot. aor. ring pl. εἴνιξαν 167. 
2418.24 (Thebes, iv B.c.); 1 sg. ἤνειγξα Hdn.Gr.2.374. V. other 
tenses: pf. ἐνήνοχα D.21.108, 22.62, (ἐξ-) Luc. Pr.Jm.15,17, (µετ-) 
Pl. Criti.113a, (συν--) V.1. in X. Mem.3.5.22 :—Pass., fut. ἐνεχθήσομαι 
Arist.Ph.205?12, Archim. Fiuit.2.2, al., (ér-) Th.7.56, (κατ--) Isoc.13. 
19: aor. ἠνέχθην X. An. 4.7.12 and freq. incompds. ; Ion. ἀπ-ηνείχθην 
Hadt.1.66, etc.; (περι-) ib.84; 3 pl. written ἠνείχτθησαν in Schwyzer 
707 59 (Ephesus, vi B.c.); Dor. part. ἐξ-ενειχθείς [G47(1).121.115 
(Epid., iv B.c.); Hellenistic ἐνεγχθείς PCair.Zen.327.42 (iii B.C.), 
(cvurept-) IPE1*.32 A 31,78, B70 (Olbia, iii B.c.); in dialects, 3 sg. 
indic. ἁπ-ηνίχθη IG4°(1).103.111 (Epid., iv B.c.); 38g. subj. ἐξ- 
ενιχθῇΏ ib.12(5).593.4 23 (Ceos, v B.c.), Abhk.Berl.Akad.1928(6).21 
(Cos, iii B.c.); Boeot. ἐν-ενιχθεῖ 1G7.3172.150 (Thespiae, iii B.c.); ° 
part. (neut.) ἐπ-ενιχθέν Abh.Berl. Ahad. 1928(6).53 (Telos, iv B.C., 
ined.); Att. pf. ἐνήνεγμαι, ἐνήνεκται PILR.584d, εἶσ-ενήνεκται E.Jon 
1340; ἀν-ενήνεγκται 1613.91.4: ἐπαν-ενήνειγκται ib.2%. 1607 a7 ; Ion. 
eg-evnveryuevos Hdt.8.37; Att. plpf. προσ-ενήνεκτο X.HG4.3.20; 
Part. kar—, μετ-ενηνεγµένος Plb.10.30.2, Str.13.1.12. (With φέρω cf. 
Lat. fero, OE. beran, Skt. bhdrati ‘bear’; οἴσω is of uncertain origin ; 
ἐνεγκ- is prob, redupl. ἐγκ-- (ἐνεκ-- in Pass. forms and in δουρηνεκή», 
etc.), cogn. with Skt. wdSat@ ‘attain,’ Lat. nanciscor, Lith. δή ‘carry, 
bear’; ἐνεικ-- (évix-) is of uncertain origin; the glosses ἐνέεικαν" 
ἤνεγκαν, and ἐνεείκω' ἐνέγκω (Hsch.) are not corroborated.) 

A. Act., 1. beay or carry a load, ἐν ταλάροισι φέρον µελιηδέα 
καρπόν Π.Ιδ.56δ; µέγα ἔργον, ὃ od δύο γ᾿ ἄνδρε φέροιεν 5.303 3 HOV 
μὲν μΆλα, φέρον δ᾽ εὐήνορα οἶνον Od.4.622; χοάς A.Ch.15 ; ϕ. er 
ὤμοις S.Tr.564; χερσὶν φ. 14.414.429: . ὅπλα βραχίονι Ἐ. Πες. 141 
bear (as a device) on one’s shield, Α. Τή.559, ete. ; γαστέρι κοῦρον φϕ., 
of a pregnant woman, I1.6.59; φ. ὑπὸ ζώνην or ζώνης tro, A.Ch. 
1000(992), E.Hec.762: in Trag. stronger than ἔχω, ἀγνὰν αἵματος 
χεῖρας p. to have hands clean from blood, E.H1pp.316 (v.1. φορεῖν) ; 
Grady Bupa φέρων Id.Ph.1531 (lyr.); γλῶσσαν εὔφημον p. A.Ch.581, 
cf. Supp.go4 3 xaddv φ. ordua 9.472.039 codd. (nisi leg. φορῇ) ; ἄψοφον 


μμ μι μμμμμμιμμµμµμμ ή 


i 


αν 
17 
φέρω 
Bdow φϕ. Id. Tr.967 (lyr.). 
motton, freq. in Hom., πῄῇ δὴ. .τόξα φέρεις; Od. 21.362; πρόσω φ. ib. 
369 ; εἴσω φέρω σ᾿ ἐντεῦθεν Ar.V.1444, cf. Pl.Lg.o14b; πόδες φέρον 
Ἠ.6.514; πέδιλα τά µιν φέρον 24.341, etc.; of horses, 2.938: ἵππω.. 
ἅρμα οἴσετον 53203) etc.; of ships, Od.16.323, cf. Il.9.306; τὰ 
σώματα τῶν Cowy συνέστηκεν ἐκ τοῦ φέροντος Kal τοῦ φεροµένου Diocl. 
Fr.17. ὮὉ. of persons, bring to bear, μένος or µένος χειρῶν ἰθύς τινος 
Φφέρειν hurl one’s strength right upon or against him, Π.16.6ο2, 5. 
506; 9. τὴν ὀργή», τὴν αἰτίαν ἐπί τινα, Plb.21.31.8, 33.11.2. ο. 
lead, direct, τὴν πόλιν Plu. Luc.6. 2. of wind, bear along, 
[πνοι Ζεφύρου] >. νΏάς τε καὶ αὐτούς Od.10.26 3 [σχεδίην] ἄνεμοι φέ- 
pov ἔνθα καὶ ἔνθα 5.330, cf. 4.516, Π.19.278, etc.; ἐπέλασσε φέρων ἄνεμος 
Od. 3.300, 7.277, ef, 5.111, ete.: abs., 6 βορέας ἔξω τοῦ Πόντου εἰς τὴν 
Ἑλλάδα φέρει ts fair for Greece, Χ. 4.5.7. : metaph., ὅπῃ ἂν ὁ λόγος 
ὥσπερ πνεῦμα p. Ῥ]..2044: φϕ. τινὰ φρένες δύσαρκτοι A.Ch.1023, cf. 
Th.687 (lyr.):—Pass., v.infr.p. III. endure, suffer, λυγρά Od.18. 
1353 ἅτην Hdt.1.32; χαλιόν, ζυγόν, A-Ag.1066,1226; πηµονάς, 
roxas, Id. Pers.293, E.Or.1024; tvupopds Th.2.60; τὰς ob προσηκούσας 
οσα Antipho 3.2.10; also of food, ἐσθίουσι πλείω 7) δύνανται φ. 
X.Qy.8.2.21 5 of strong wine, bear, adit, καὶ τὰ τρία φέρων καλῶς, 
i.e. three parts of water, instead of ἴσον iow, Ar.#g.1188, cf. Ach. 
354; 50 τὰς ἐπιδείξει. «φέρουσιν αὐτοῦ (5ο. Ἰσοκράτους) of λόγοι, τοὺς 
δὲ ἐν ἐκκλησίαις...ἀγῶνας οὐχ ὑπομένουσι D.H.Jsoc.2: metaph., ᾗ 
φέρειν πέφυκε Pl. 7i.48a. 2. freq. with modal words, 
πήµατα κόσμῳ p. Pi.P.3.82 5 σιγῇ κακά E.Hec.738 : ὀργῇ τὸν πόλεμον 
Th.1.31; θυμῷ φ. Id.5.80; χαρᾷ o. τι ].4:19.1.12: esp. with an 
Adv., [#8 piv) ῥηϊδίως p. Hes.Op.215  δεινῶς, βαρέως, πικρῶς, χαλεπῶς 
| Φέρειν τι, bear a thing impatiently, éake it ill or amiss, Hdt.2.121.7’, 
5.19, E.Jon610, Pl:R.330a, etc.; δυσπετῶς, βαρυστόνως ., A.Pr. 
752, Eu.794; προθύµως Φέρειν τὸν πόλεμον to be zealous about the 
war, Hdt.9.18,40; προθύµως τὰ τοῦ πολέμου ἔφερον Th.8.36; αἶσαν 
pepe ds ῥᾷστα A.Pr.104; συμφορὴν &s κουφότατα φ. Hdt.1.35 ; 
ῥᾳδίως >. Pl.Grg.522d, al. ; εὐπετῶς ϕ. 95.17.5585, X.Mem.2.1.6 5 εὐπό- 
pws (εὐφόρως Brunck) ἐνεγκεῖν S.Ph.873 5 εὐμενῶς, εὐχερῶς φϕ., D.Ep. 
3.45, Pl..474e; these phrases are used mostly ο. acc. rei; also ο. 
_part., βαρέως ἤνεικε ἰδών Hdt.3.155, cf. Ar. 72.385, etc.; ϕ. ἐλα- 
φρῶς..λαβόντα (υγόν Pi.P.2.933 ῥᾳδίων Φέρεις ἡμᾶς ἀπολείπων PI. 
| Phd.63a: ο. gen., τοῦ ἐνδεοῦς χαλεπώτερον φϕ. Th.1.77, cf. 2.63: ἐπί 
τινι, χαλεπῶν ϕ. ἐπὶ τῇ πολιορκία X.HG7.4.21, cf. Isoc.12.232 ; πράως 
: ἐπὶ τοῖς γιγνομένοις φ. D.58.55: ο. dat. only, βαρέως pépew τοῖς παρ- 
οὓσι, τῇ ἀτιμία, X.An.1.3.3, 162.49, cf. 5.1.29; later, χαλεπῶς 
φ. διά τι, πρός τι, D.S.17.111, Jul.Or.1.17¢ codd. IV. bring, 
fetch, εἰ. «θεὺς αὐτὸν ἐνείκαι Od.21.196; φ. ἄποινα Il.24.5025 ἄρνε 
3.120, cf, Sapph.g5 3 ὕδωρ, οἶνον, Anacr.62.1; ἔντεα Π.18.ΙΟΙ ; τόξα 
Od.21.359; κνημῖδας Δ. 4.675: δᾷδα Ar.Nu.1490, είαι; γῆν τε καὶ 
ὕδωρ Hdt.7.131 :—Med., carry or bring with one, or for one’s own 
use, ποδάνιπτρα Od.19.504; οἶνον Alc.35, cf. Hdt.4.67, 7.50, X. 
| Mem.3.14.1; φερνὰς δόµοις E.Andr.1282; fetch, Od.2.410; xoas 
ἐκ κρήνης S.OC470. 2. bring, offer, present, δῶρα Od.8.428, 
etc.; µέλος Pi.P.2.33 xods τινι A.Ch.487 ; p.. πέπλον δώρηµά τινι 
$.Tr.602 ; πρός τινα δῶρα X.An.7.3.313 χάριν τυὶ p. grant any 
one a favour, do him a kindness, I).5.211, Od.5.307, al.; ἐπὶ ρα 
φ. Twi 1].1.572, Od.3.164, etc. ; φϕ. τισὶ εὐνοίας, ὄνησιν ἀστοῖς, A. Supp. 
489, S.OC287 ; but after Hom., χάριν τινὶ φϕ. show gratitude-to him, 
Pi.O.10(11).17; μῆνιν ϕφ. τινί cherish wrath against..A.Nob. in 
Hee OLET.1208:12¢ b. =tywIv. 1, ἄχρι νῦν nad’ Spay &rovs λέγονται 
᾿.πένθος ἐπὶ Μελεάγρῳ φέρειν Ant.Lib.2.7 ; Ἰάλεμος' 6 ἐπὶ τοῖς ἀπολώλο- 
ow ἀνίαν φέρων, Suid. :—Med., τοῦ γονέως ἐφ᾽ ᾧ ye τὸ πένθος φέρεσθε 
Phalar. Ep.103.1. 3. bring, produce, cause, [ἀστὴρ] φέρει 
πυρετὸν βροτοῖσιν 11.22.31 3 ὅσσαν..ἤ τε p. Κλέον ἀνθρώποισι Od.t. 
283, cf. 3.2043 Φ. κακόν, πῆμα, ἄλγεα, εἴο., work one woe, [.5.Ρ41, 
Od.12.231,427, ete.; δηϊοτῆτα φ. bring wat, 6.203; em ἀλλήλοισι >. 
“Apna 11.3.132, cf. 8.516; πόλεμον Hes.Sc.1505 θάνατον φϕ. B.5. 
134; τοῦτο εὐδοξίαν σοι οἴσει PI.Ep.312c; τὸ σωθῆναι τὸ ψεῦδος 
Φέρει S.Ph.109; τέχναι. «φόβον φέρουσιν μαθεῖν A.Ag.1135 (lyr.); 
ὥσπερ τὸ δίκαιον ἔφερε as justice brought with tt, brought about, 
i.e. as was just, no more than just, Hdt.5.58; dv’ ὅ xa φέρῃ 6 λόγος 
6 ταµία Φιλοκλέος 1G4%(1).77.13(Epid., ii B.c,); of a calculation, 
yield a result, Vett.Val.349.27 ; produce, adduce, bring ‘forward, mapa- 
| δείγµατα Isoc.7.6, Εἰο.; πάσας airias D.58.22; ἁρμόττουσαν εἰκόνα 
_1d.61.10:—Pass., εἰς τὴν συνηγορίαν...τοιαῦτά τινα φέρεται Sor.2. 
ae. b. bring or carry with one, involve, τὸ way ἡμῖν τοῦ πολέμου 
᾿ bpovow ai vées Hdt.8.62; οὐ ἑύλων ἀγὼν 6 τὸ πᾶν φέρων ἐστὶ ἡμῖν, 
ἀλλ᾽ ἀνδρῶν ἵρ.τοο. 4. μῦθον >. τινί bring one word, Π.1ο. 
288, 15.202; ἀγγελίην φ. bring a message, ib.175,0d.1.408 ; λόγον 
Pi.P.8.38; ἐπιστολὰς p. τινί S.Az.781, ch 77.4935 ἐπιστολήν 
K.Ages.8.3 : hence, tell, announce, πευθώ, φάτιν, A.Th.370, Ag.9 ; 
σαφές τι πρᾶγος 1d, Pers.248 (troch.), cf. Ag.639, etc. ; report, ayny 
(breakages) PCair.Zen.15'27 (iii B.C.); p. κεχωνευκώς reports that 
he has. ., ib.741.26, cf. 147.4, 268.24 (all iii B.c.); enter, book a 
_ payment made, PBaden 47.12:—Med., λόγους φϕ. E.Supp.583 ; but 
also ἀγγελίας ἔπος οἵσῃ thou shalt have it brought thee, receive, 
— 14.ΡΗ.1546 (lyr.); μαντήϊα. .pépovra: Hes.F7.134.9 :—Pass. , θάνατον 
 dvdynn φέρεσθαι τοῦ διαθεµένου the death of the testator must be 
| announced, Ep. Heb.g. 16. 
| πέσσαρα τάλαντα φ. pay as a tax or tribute, Th.4.57, cf. JG17.57.9, 
| Pi.Pit.298a, PCair.Zen.467.7 (iii B.C.) 3 δασµόν K.A.5.5.103 σύν- 


odor φϕ. subscribe to the expense of a meeting, IG22.1012.14, 1326.6 ; 


᾿ χρήματα πᾶσι rdtayres p. Th.1.19; μισθὸν p. X.Cyr.1.6.12 (but usu, 
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Il. bear, convey, with collat. notion of 


5. pay something due or owing, pdpov 
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receive, draw, pay, μισθὺν δύο δραχμὰς τῆς ἡμέρας ΑΆτ. 451.66: τέτ- 
Tapas τῆς ἡμέρας ὀβολοὺς φέρων Men.357; αἱ vijes μισθὺν ἔφερον ΤΗ. 
3-17, cf. X.Am.1.3.21, Οεο.1.6): Φ. ἐννέα ὀβολοὺς τῆς μνᾶς τόκους 
Lys.Fy.1.2, cf. Lycurg.23; also of property, bring in, yield as rent, 
Φ. µίσθωσιν τοῦ ἐνιαυτοῦ 15.5.35. 6. apply, refer, τι ἐπί τι PA. 
17.37e, Chrm.1634d, R.478b, cf. Plb.3.36.7, al.3 ϕ. τὰ πράγµατα ἐπί 
τινα confer powers upon, Id.2.50.6. 7. ψῆφον φϕ. give one’s vote, 
A.£u.674,680, And.1.2, Is.11.183 ψῆφος καθ ἡμῶν οἴσεται (Pass.) 
E.Or.4403 περὶ ταύτης ἡ ψῆφος οἰσθήσεται D.44.453 ὑπὲρ ἀγῶνος 
Lycurg.7, cf. 11: hence @. τινά appoint or nominate to an office, ¢. 
χορηγόν D.20.130, 39-7, cf. Pl.Lg.753d, Arist. Pol.1266*10 :—Pass., 
ibid.; ὅπως φέρηται ἐν τῷ στρατιωτικῷ UPZI15.10(ii B.C.) ; τῶν Φερομέ- 
νων ἐν Κλεοπάτρα κληρούχων PRein. 10.13, al. (11Β. 6.) 5 Φερομένου µου ἐν 
τῇ συνοχῇ since | am enrolled in prison, i.e. am in prison, 8601521. 
31 (i B.c.):—Med., choose, adopt, ταύταν . βιοτάν E.Andr.785 
(lyr.). V. bring forth, produce, whether of the earth or of trees, 
p+ ἄρουρα φάρμακα Od. 4.229 ; ἄμπελοι φ. οἶνον 9.1103 [νῆσος] p. ὥρια 
πάντα ἵρ.Τ21, cf. Ηες.ΟΡ.ΙΙ7; [od] γῆ καρπὺν ἔφερε Hdt.6.139 5 γύαι 
φ. βίοτον A. Fr.196.5, cf. ΡΙ.Ν. 11.1, E.Hee.593, etc.: abs., bear ΓΥμέΐ, 
be fruitful, εὐτ᾽ ἂν τάδε πάντα φέρῃσι h.Mere.gi ; 7 γῆ ἔφερε (καρ- 
πόν add. codd. quidam) Hdt.5.825; αἱ ἄμπελοι φέρουσιν X.Oec.20.4 5 
also of living beings, τόπος ἄνδρας φϕ. Pl. 77.24c; ἤνεγκεν αὐτὸν Λαο- 
δίκεια Philostr. VS1.25.1 ; ἡ éveyxovcaone’scountry, H1d.2.29, Lib.Or. 
2.66, al., Chor.p.81B., Lyd.Mag.3.26, dub. in Supp. Epigr.4.439 
(Milet.) without Art. (also 4 ἐνεγκαμένη Jul.£p.202); or Mother 
Earth, M.Ant.4.48: generally, create, form, Πηνειὸς Τέμπη ¢. 
Philostr.Jm.1.25; [τὰ βρέφη] ἄρχεται φέρειν τοὺς ὀδόντας A&t.4.9 5 
Φ. τοὺς κυνόδοντας GP.10.1.14. VI. carry off or away, Kijpes 
ἔβαν θανάτοιο φέρουσαι Il.2.302; Φ. τινὰ ἐκ πύνου 14.429, 17.718, 
etc.; of winds, [ros] φέροιεν ἀναρπάξασαι ἄελλαι May the winds 
sweep away the word, Od.8.409 ; ofariver, Hdt.1.189 :—Med., carry 
off with one, Od.15.19. ' 2. carry away as booty or prize, 
ἔναρα, τεύχεα, 11.6.480, 17-703 αἶγα λέοντε p. 13.199 ; δεῖπνον p., of 
Harpies, A.£u.51 ; ἐνέχυρα Bia φ. Antipho6.11 ; in the phrase φέρειν 
καὶ ἄγειν (cf. ἄγωτ. 3), 1617.69.19; pepovta?) ἄγοντα Lexap. D.23.60; 
al κα...ἄγῃ ἢ φέρῃ Leg.Gort.5.37 ; ἥρπαον καὶ ἔφερον Lys.20.17 3 Kel- 
pwr #) φέρων [G1 2(g).90.10 (Tamynae, ivB.c.); al tis ka. .φέρειτι τῶν 
ἐν τᾷ apa γᾷ Tab.Heracl.1.128 ; of a divorced wife, ai δέ τι ἄλλο 
φέροι TH ἀνδρός, πέντε oTaTipars Καταστασεῖ κῶτι κα Φέρῃ αὐτόν 
Leg.Gort.3.2; Φέρειν alone, rob, plunder, θεῶν Ἱερά E.Hec.804 ; 
ἀλλήλους Th.1.7; abs., S/G38.23 (Teos, ν Β. ο.) :—Pass., pepduevor 
Βακχῶν ὕπο E.Ba.759:—Med. in same sense, ἔναρα .22.245 ; 
πελέκεας οἴκόνδε Φϕ. 23.856; ἀτερπέα daira Od.to.124, cf. 16. 
378. 3. carry off, gain, esp. by toil or trouble, win, achieve, 
both Act. and Med., ἤ Κε φέρῃσι µέγα κράτος ἦ κε φεροίµην II.18. 
3808; φέρειν τρίποδα Hes.Op.657 5 τἀπινίκια S.£1.692; τιμήν Ar. 
Av.t278; τὰριστεῖα, τὰ νικητήρια, P1L.R.468c, Lg.657e; πέρα. «οὐδὲν 
φ. S.OC651; ἐκ cod πάντ᾽ ἄνευ φόβου φϕ. Id.OT590; τίς..πλέον 
Tas εὐδαιμονίας φέρει ἤ..; ib.1190(lyr.), cf. Ε/.τοῦδ(1Υτ.); in bad 
sense, µείζω τὴν αἰσχύνην >. Pl.Lg.671e: also, receive one’s due, 
φ. χάριν S.OT764; as τοῦτό γ᾿ eptas δύο φέρῃ δωρήµατα Id.Ph, 
117 3 μισθὺν φέρειν (ν. supr.iv.5); of a priest’s perquisites, φέρει 6 
ἑαρεὺς γέρη σκέλη κτλ. BMus.Inscr.g68 A 9 (Cos), ef. 1G17.24.10, al., 
S1G56.35 (Argos, ν B.c.):—Med. (v. ad init.), we for oneself, κῦδος 
οἴσεσθαι 11.22.217 ; δέπας, τεύχεα, carry off as a prize, 23,663,809, 
al.; ἀέθλια or ἄεθλον φ. carry off, win a prize, 9.127, 23.413 5 τὰ 
πρῶτα φέρεσθαι (SC. ἄεθλα) 23.275,5385 οὗ σμικρὸν ἆθλον τῆς ἐρω- 
τικῆς pavias φέρονται Pl.Phdv.256d; of perquisites, τὸ. σκέλος Tol 
ἱαρομνάμονες φερόσθω (i.e. φερούσθω from Ἀφερόνσθω) 1G42(1).40. 
13(Epid., v/iv B.c.): hence οὐ τὰ δεύτερα Hdt.8.104 5 πλέον φέ- 
ρεσθαι get more or a larger share for oneself, gain the advantage over 
any one, twos Hdt.7.211, ef. 9.0 59ο (lyr), E.Hec.308 ; ταῦτα ἐπὶ 
σμικρόν τι ἐφέροντο τοῦ πολέμου this {εν γεερίυεά as a small help to- 
wards the war, Hdt.4.1293 ἠνείκατο παρὰ Ἐγεσταίων τὰ οὐδεὶν ἄλλος 
5.477 ἴδια κέρδεα προσδεκόµενοι παρὰ τοῦ Πέρσεω οἴσεσθαι 6.199; χάριν 
φέρεσθαι map ὑμῶν And.2.9; ϕ. τὴν ἀπέχθειαν αὐτῶν Antipho 3.4.2 ; 
ὀνείδη Pl.Lg.762a; εὐσέβειαν éx πατρὺς oton S.E1.969; δάκρυ πρὺς τῶν 
(ελυόντων Α. 97.638; ἀπό τινος βοσκάν Id. £u.266 (lyr.); ἐξ ἀνανδρίας 
τοὔνομα Aeschin.1.131: generally, get for one’s own use and profit, 
take and carry away, esp. to one’s own home, τοῦ. TAUTpPOTA παρ᾽ 
ἀγλαὰ δῶρα φέροιο Il.4.97: hence φέρειν or φέρεσθαι is often used 
pleon., v. infr. x1. VII. abs., of roads or ways, /ead to a place, 
ὁδὸν Φέρουσαν és ipdy Hdt,2.122, cf. 1383 τὴν φέρουσαν ἄνω (56. 
ὁδόν) Id.9.69 τῆς μὲν ἐς ἀριστερὴν ἐπὶ Kapins φϕ., τῆς δὲ ἐς δεξιἠν ἐς 
Sdpdis 1ά.7.217 ἐπὶ Σοῦσα X.An.3.5.153 ἁπλῆ οἶμος eis “Διδου 
φέρει A.Fr.239 5 ἡ ἐς Θήβας φέρουσα ὁδός Th.3.24 (but ἡ em’ ᾿Αθηνῶν 
φέρουσα ibid.); also ἡ θύρα 7 eis τὸν κῆπον >. the door leading to 
the garden, D.47.533 αἱ εἰς τὴν πόλιν Φ. πύλαι, αἱ ἐπὶ τὸ τεῖχος . 
κλίμακες, &.HG7.2.7, cf. PMich.Zen.38.27 (iii B.c.), Plb.10.12. 
3. 2. of a district or tract of country, stretch, extend to or to- 
wards, φέρειν ἐπί or ἐς θάλασσαν Hdt.4.99 ; «ἐν τὴν µεσόγαιαν ib.100 ; 
πρὸς νύτον Id.7.201; ἡ ἀπὸ δυσμῶν αὐτῆς (sc. τῆς Κιμβρικῇς) καὶ 
ἐπὶ τὸν “AABW φέρουσα Ptol.Geog.2.11.2, cf. 3. b. of time, τῇ 
νυκτὶ τῇ φερούσῃ εἰς τὴν β΄ τοῦ Παχών PPetr.3p.x (iii B.c.), cf. 
PTeb.6i (6) 288 (iis. ο), BGU1832.5 (1 B.C.), etc. 3. metaph., 
lead to or towards, be conducive to, és αἰσχύνην φέρει Hdt.1.10 ; τὰ 
ἐς ἄκεσιν φέροντα Id.4.90; és βλάβην, és φόβον φέρον, S.OT517, 
001: εἰς ὄκνον E.Supp.295: esp. in good sense, tend, conduce to 
one’s interest, ἐπ᾽ ἀμφότερά τοι φέρει (impers.) ταῦτα ποιέειν Hat. 3. 
όα2 
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1345 SO τὰ πρὸς τὸ ὑγιαίνειν φέροντα X.Meut.4.2.31; τροφαὶ µέγα 
φ. eis ἀρετάν Ε./4562(1ντ.); µέγα τι οἴόμεθα pépew (sc. Κοινωνίαν 
γυναικῶν τε καὶ παίδων) εἰς πολιτείαν Pl.R.449d; τὰ καλὰ ἐπιτηδεύ- 
µατα εἰς ἀρετῆς κτῆσιν Φ. ib.44ge, εξ. X.Cyr.8.1.423 τοῦτο ἔφερεν 
αὐτῷ was for his good, M.Ant.5.8. Ῥ. point to, refer to a thing, 
ἐς τί ὑμῖν ταῦτα φαίνεται φέρειν; Hdt.1.120; φΦωνὴ φέρουσα πρός τινα 
addressed to him, Id.1.159; és ἀρηίους ἀγῶνας φέρον τὸ μαντήϊον Id. 
9-33, ch. 6.19 ; [ὄψις] φέρει ἐπὶ πᾶσαν γῆν refers to.., extends ονετ... 
Id.7.19; τὰ ἴχνη ris ὑποψίας εἰς τοῦτον φ. point to him, Antipho 2. 
3.10; πρός τινας PILR.538c 3 ταύτῃ (6) νόος ἔφερε Hdt.g.120; ἡ τοῦ 
δήµου φέρει γνώµη, ὧς.., the people’s opinion zuclines to this, that.., 
Id.4.11 3 ἐπὶ τὸ αὐτὸ αἱ γνῶμαι ἔφερον Th.1.79: ¢. inf., τῶν ἡ γνώμη 
ἔφερε συµβάλλειν whose opinion inclined {ο giving battle, Hdt.6.110, 
cf. 5.118; πλέον ἔφερέ of ἡ γνώμη κατεργάσεσθαι his opinion in- 
clined rather to the view.., Hdt.8.100, cf. 3.77. VIII. carry or 
have in the mouth, i.e, speak of, πολύν τινα ἐν ταῖς διαβολαῖς φέρειν 
Aeschin.3.223 ; use a word, οὐκ οἶδα καθ’ ὁποτέρου τούτων οἱ παλαιοὶ 
τὸ τῆς ζειᾶς ἔφερον ὄνομα (ᾳα|.Ι/{ο.441.6, cf. 7.648, 15.753.576: record 
an event, of δευτέρῳ μετὰ τὴν ἔξοδον...ἔτει φέροντες αὑτήν D.H.1.63 : 
more freq. in Pass., πονηρῶς, ed, φέρεσθαι, {ο be ill or well spoken of, 
X.HG1.5.17, 2.1.6: ἀτίμως ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων . Pl.Ep.328e ; abs., 
φέρεται [the report] 7s carried about, i.e. it ts said, c.acc. et inf., τοιόνδε 
φέρεται πρῆγμα Ὑίνεσθαι Hdt.8.104 (ν.].); ἐν χρόνοις φέρεται µνη- 
µονευομένοις {5 recorded as occurring within historical times, Str.1.3. 
15; ὅτε καὶ Δημόκριτος Φέρεται τελευτήσας Sor. Vit. Εέῤῥοον.τ1 ; 
Kpivouer..Td Ὑραφέντα ὑφ᾽ ἡμῶν προστάγµατα ἐν τοῖς ἑεροῖς νόµοις 
φέρεσθαι παρ᾽ ὑμῖν OGI331.60 (Ῥετραπι., ii B.C.)3 ὧν τὰ ὀνόματα 
φέρεται are in use, Ptol.Geog.7.4.11 3 of literary works, {ο be in 
ctyculation, ἐπιστόλιον αὐτοῦ τοιοῦτον φέρεται Plu.2.808a, cf. 2906, 
832d, 833¢, al., Jul.O7v.6.189b, Gp.2.35.8, Eun.VSp.456B.; πρόλογοι 
διττοὶ φέρονται Arg.E.Rh.; 6 στίχος οὗτος ἔν τισιν οὐ φέρεται Sch.E. 
Ph.377, cf. 968. Π.8.657. 2. of words, φέρεσθαι ἐπί τι to vefer to 
something, A.D.Pron.61.5, Synt.21.14, al. IX. imper. φέρε 
like ἄγε, as Adv., come, now, well, 1. before another imper., 
φέρε γὰρ σήµαινε A.Pr.296 (anap.); φέρ᾽ εἰπὲ δή por S.Ant.5343 Φϕ. 
δή wor τόδε εἶπέ Pl.Cra.385b ; so φέρετε. .πειρᾶσθε Hdt.4.127. 2. 
before I sg. or pl. of subj. used imperatively, φέρε ἀκούσω, φέρε στή- 
σωµεν, Hdt.1.11,97; φϕ. δὲ viv. .φράσω 14.23.14: φέρ᾽ ἴδω, τί δ' ἥσθην; 
Ar.Ach.43 φέρε δὴ κατίδω Id.Pax 361, cf. 9593 o. δὴ ἴδωμεν. . δὴ 
σκεψώµεθα, Pl.Grg.455a, Prt.330b, cf. E.Or.1281 (lyr.), Ph.276, 
ete.: less freq. before 2 pers., φέρε. .µάθῃς S.Ph.300. 3. be- 
fore a rhetorical question, pépe... tpomaia πῶς ἀναστήσεις; E.Ph.571; 
φ. 3) νῦν..τί youet? ἡμᾶς; Ar.7h.788 (anap.), cf. Ach. 541, ΡΙ.1. 
348c; p. μῶν οὐκ ἀνάγκη..; Id.Lg.805d; Φ. πρὸς θεῶν πῶς...; Id. 
Gig.514d; freq. in phrase φέρε γάρ, φέρε τίς γὰρ οὗτος; ΑτιΛί.2153 Ἡ 
φ. yap πρὸς τίνας χρὴ πολεμεῖν; Isoc.4.183, cf. Antiphos.36; also ϕ. 
δή Pl.Grg.455a, al.: usu. first in a sentence, but τὴν ἀνδρείαν δὲ 
φ.τίθῶμεν; Ι4.1.9.636, etc. 4. φέρεδή, ἐάν πῃ διαλλαχθῶμεν. . come 
let us see if we can..., [ἀ.(7ᾳ.41οα. 5. φέρε ο. inf., suppose, 
grant that... λέγειν τινά Plu.2.98b ; φ. εἰπεῖν let us say, D.Chr. 31, 
93,163, Porph.Adst.3.3; οἷον ϕ. εἰ. lamb. in Nic.p.47 P., al. (ofoy 
φέρε alone, Hierocl. iz CA11p.439M.). X. part. neut. τὸ φέρον. 
as Subst., destiny, fate, τὸ . ἐς θεοῦ [καλῶς] φέρειν [χρή] ye must 
bear nobly what heaven bears to you, awards you, S. OC1693 (lyr., 
codd., sedsecl. καλῶς, χρή) εἰ τὸ φέρον σε φέρει, φέρε καὶ Φέρου AP 
10.73 (Pall.). 2. part. φέρων in all genders freq. joined with 
another Verb : 8. to express a subsidiary action, φέρων ἔδωκε he 
brought and gave, Od.22.146; dds τῷ ξείνῳ ταῦτα φέρων take this and 
give it him, 17.345; ἔγχος ἔστησε φέρων brought the spear and 
Placed it, 1.127; σῖτον παρέθηκε φέρουσα 19.129, al., cf. S.77.622 ; 
τοῦτο ἐλθὼν οἴκαδε Hépwy TH warp) ἔδωκα Pl.Hp.Ma. 282e, cf. R.345b ; 
5ο 6 μὲν Ἐπίχαρμον. . εἰς δέκα τόμους φέρων συνήγαγεν Ῥοτρῃ. Ρ/οὐ, 
245 ἑκάστῃ ἐννεάδι τὰ οἰκεῖα φέρων συνεφόρησα ibid., etc.; sts. trans- 
latable by with, ᾧχοντο φέροντες τὰ γράμματα Th.7.8. b. intr., 
in pass, sense, to denote unrestrained action, νῦν σε pdr? clon. 
φέροντα. «φιλητεύσειν h.Merc.159 ; φέρουσα ἐνέβαλε yyl φιλίῃ she 
went and rammed, rammed full tilt, Hdt.8.87 ; ὅταν ἐπὶ Odrep’ ὥσπερ 
els τρυτάνην ἀργύριον προσενέγκῃς, οἴχεται φέρον down it sinks, Ὀ.5. 
12; τὰ μὲν ἄλλα µέρη τοῦ πολέμου παρῆκαν, φέροντες δὲ παντὶ τῷ 
στρατεύματι πρὸς αὐτὸν ᾽Ακράγαντα προσήρεισαν hurling themselves, 
Plb.1.17.8 ; εἰς τοῦτο Φέρων περιέστησε τὰ πράγµατα Aeschin. 3.82 ; 
ὑπέβαλεν ἑαυτὸν φέρων Θηβαίοις ib.go, cf. 1.175, 3-143,140; in the 
foll. passages φέρων accompanies a Verb of throwing, giving, en- 
trusting, or dedicating, and expresses wholehearted action, whether 
wise or unwise; there is always an accus., freq. of the reflex. Pron., 
governed by the principal Verb (or perh. by φέρων): ἐπεὶ és τοὺς 
κρατῆρας ἐμαυτὸν Φέρων ἐνέβαλον (sc. 6 Ἐμπεδοκλῆς) when I went (or 
took) and threw myself, ., Luc.Jcar.13, cf. Fug.i, Plu.Comp. Anist. 
Cat.1, Fab.6, Per.12, Paus.1.30. 1, Ael.VH8.14, Frr.10,69, Philostr. 
VA3.43 τὴν κατασκευὴν...φέρων ἐδωρήσατο τῇ µητρί D.S.31.27, cf. 
Ach.Tat.1.7 3 σεαυτὸν. εφέρων ἀπημπόληκας Το. Mere.Coud.24; τί 
παθόντες ««τοῖς ἀτέκνοις τῶν γερόντων ἐσποιεῖτε φέροντες αὑτούς; Luc. 
DMort.6.3, cf. Ind.19, Lap.22 ; ταύτῃ (SC. TH ὀργῇ) φέρων ὑπέθηκεν 
ἑαυτόν Plu.Them.24, ef. Per. ; τούτῳ φέροντες ὑποβάλλουσι τοὺς 
υἱούς Id.2.4b, cf. Luc.6, Pomp.27, Ael.VH6.1, Max.Tyr.1.2 ; προσέ- 
θετο φέρων ἑαυτὸν ἐκείνῳ Eun.VS p.456 B., cf. pp.461, 465 Β., Dam.ap. 
Suid. s.v. Σεβηριανός ; ἀλλὰ σοὶ μὲν, ὦ θεῶν πάτερ, ἐμαυτὸν φέρων 
ἀναθήσω Jul.Or.7.231b. 3. ἔκκρισις.. ἐκ μικρῶν φέρουσα διαστη- 
µάτων οεσεγγύερ at short intervals, Sor.2.45. XI. φέρειν, φέρεσθαι 
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are freq. added epexegetically to δίδωμι and similar Verbs, δῶκεν. 
-«Ττρίποδα Φφέρειν 11.25.5612, cf. 16.665, 17.131; τεύχεα. .δότω φέρεσθαι 
11.798, cf. Od.21.349, E. Z7.419,454 (troch.). « 
B. Pass. is used in most of the above senses :—special 
cases: I. {ο be borne or carried involuntarily, esp. to be borne 
along by waves or winds, {ο be swept away, φέρεσθαι ἀνέμοισι, θυέλλῃ, 
Od.9.82, 10.54, cf. A.Pers.276 (lyr.), etc.; πᾶν 8° ἦμαρ φερόµη», of 
Hephaestus falling from Olympus, I1.1.592 3 κε Φέρεσθαι he sent him 
Slying, 21.120; ἦκα πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι I let go my hands and 
feet, let them swing free [in the leap], Od.12.442, cf. 19.468 ; μέγα 
φέρεται map σέθεν, of a word uttered, comes with weight, Pi.P.1.875 
Bia φέρεται Pl.Phdr.254a; πνεῦμα φερόµενον 1d.R.496d ; τὸ πνεῦμα 
κατὰ τὰς ἀναπνοὰς εἴσω τε καὶ ἔξω φέρεται 08.16.5029: ῥεῖν καὶ Φέρεσθαι 
Pl.Cra.4lic; Φ. εἰς τὸν Τάρταρον Id.Phd.114b; simply, move, £0, 
ποῖ yas φέρομαι; S.OT1309 (anap.); οὐκ οἶσθ' ὅποι γῆς οὐδ᾽ ὅποι γνά- 
µης φέρῃ 14.Ε1.923, cf. E.Hec.1076 (anap.), etc.; of the excreta, τὰ 
φερόµενα. . εἰ μὲν adroudrws φέροιτο Philum.ap.Aét.9.123 πρὸς κοιλίαν 
φερομένην A€t.4.19: metaph., εἰς τὸ λοιδορεῖν φέρῃ E. Andr.7 29; 
πρὸς τὴν τοῦ κάλλους φύσιν Pl.Phdr.254b, cf. X.Mem.2.1.4; ἐπὶ 
ταὐτὸ φέρονται have the same tendency, Phid.Vit.p.42J.; ἀπὸ δογ- 
µάτων καὶ ἀπὸ θεωρηµάτων φϕ. Vett. Val.238.30; of veins, {ο be conveyed, 
Gal.15.531 ; also 4 φερομένη οὐσία (the doctrine of) universal motion, 
Pl. Tht177¢ 3 of φερόµενοι θεοί the moving gods, i.e. the stars and 
planets, Plot.2.3.9. 9. freq. in part. with another Verb of motion, 
pepduevor ἐσέπιπτον ἐς τοὺς Αἰγινήτας they fell into their hands with 
a rush, at full speed, Hdt.8.91; ἀπὸ. .ἐλπίδος ᾠχόμην Φερόμενος 
Pl.Phd.g8b; fixe φερόµεγος eis τὴν ἑαυτοῦ φύσιν Aeschin.3.89. 3. 
of voluntary and impulsive motion, θὺς φέρεται µένει Il.20.172 3 
ὁμόσε Tur φέρεσθαι come to blows with him, X.Cyn.10.21 ; dpdup 
φ. πρός τινα 14.45.27: φυγῇ els ἑαυτοὺς >. Id.Cyr.1.4.23 5 ἥξει 
en’ ἐκεῖνον τὸν λόγον Φφερόμενος Lycurg.593 φερόμενος ὑπὶ ὀργῆς 
D.H.Comp.18. II. metaph., cards, κακῶς φέρεσθαι, of things, 
schemes, etc., turn out, prosper well or ill, succeed or fail, οὔτ' ἂν.., 
νόμοι καλῶς φέροιντ’ ἄν S.A7.10743 κακῶς ϕ. τὰ ἑαυτοῦ X.HG,3.4, 
255 εὖ φέρεται ἡ γεωργία Id.Occ.5.17 ; ὀλιγώρως ἔχειν καὶ ἐἂν ταῦτα 
Φέρεσθαι to neglect things and let them ‘eke their course, D.8.67 ; 
less freq. of persons, fave well or ill, εὖ pepduevos ἐν στρἀτηγίαις 
being generally successful. ., ΤΗ. 5.16, cf. 15 ; καλῶς pepduevos τὸ Ka? 
ἑαυτόν Id.2.60; @. ἐν mpotimhoe: παρά Tut D.S.33.5 ; χεῖρον pepomevn 
παρὰ τἀδελφῷ J.AJ16.7.6; of euphonious writing, σύνθεσις Καλῶς 
φερομένη Phid.Po.5.26, 2. behave, ὑποκριτικῶς, ἀστάτως, εἰς., 
Vett. Ναἱ.28.2ο9, 197.8, al. 3. have an opinion, ὅπως ἠνέχθη περὶ 
τοῦ σφυγμοῦ what his opinion was about.., Marcellin. Puds.233, 
C. Med.: for its chief usages, v. supr. A. VI. 3. 

Φερωνῦμ.-έομαι, Pass., bear a name from.., Eust.656.62. -ία, 

Ρ. -ty, ἡ, name received from an event or action, Opp.H.1.243: 
accordance of a name with an event, Eust.776.49. —os, ov, bearing 
the name of, named after, τινός Nic. Th.666, Orph.A.719, Coluth. 246, 
Theol. Ar.19, Nonn.D.13.69; & twos Id.5.71: well-named, like 
ἐπώνυμος, Δε].Ν.417.8δ. Adv. --μως Arist.Mu.399%19, Heraclit. All. 
22. 

Φεσκάσιον΄ μάγγανον πλοϊκόν, Phot., Suid. 

Φετιάλιοι, of, = Lat. Fetiales, D.H.2.72; written Φιτιαλεῖς in Plu. 
Num.12; Φητιαλεῖς Id.Cam.18: sg. Φητιάλιος D.C.50.4. 

φεῦ, exclamation of grief or anger, alas! freq. in Trag. ; o. τάλας 
S.Aj.983, εἴο.: freq. ο. gen., ϕ. τοῦ ὄρνιθος. -A.7h.597, cf. S.£l.920, 
1183 ; p. τῆς βροτείας [φρενός] E.Hipp.936: joined with other ex- 
clam., οἷοῖ δᾶ ϕ. A.Eu.841 (lyr.); παπαῖ g- Or ϕ. π., S.PR.785,792 5 
φ. @ Ἑλλάς X.Ages.7.5, cf. Cyr.7.3.8. II. of astonishment or 
admiration, ah! oh! E.Heracl.552, El.262, Ph.17 40 (lyr.), Pl.Phdr. 
2756, etc., cf. Sch.Ar.Av.162 ; doubled, . ϕ. E.Herac.535, Ar. l.c., 
Theoc.5.86: ο. gen., ϕ. ϕ. τῆς Spas, τοῦ κάλλους Ar. Av.1724 (lyr.); 
φ. τοῦ ἀνδρός oh, what aman! X.Cyr.3.1.39 (where, however, there 
is also a sense of grief): also Φϕ. τὸ καὶ λαβεῖν πρόσφθεγµα τοιοῦδ᾽ 
ἀνδρός oh, but to get speech of such a man! S.Ph,234; folld. by a 
relat., ped, ὅσῳ λέγεις κτλ. Pl.Phdr.263d; @. ὡς εὖ λέγεις 14.1ῤ. 
Ma.287b.— et in Trag. and Com. Poets sts. stands extra versum, 
A. Ag.1307, Ch.194, Ar.Nu.41, etc. ; when it forms part of the verse, 
it is usu. at the beginning, but not so in S.Ph.234,1302. 

φεύγυδρος, ον, (ὕδωρ) shunning water, Polybusap.Cael, Aur. 
CR3.0. 

φεύγω, Il.21.472, etc.: Ep. inf. φευγέµεν, φευγέµεναι, 10.147, 21. 
13; impf. ἔφευγον 22.158, etc., Poet. φεῦγον 9.478, Tyrt.5.8, Pil. 
9.131 iter. φεύγεσκον 1.17.461, Hdt.4.43: fut. Φεύξομαι 11.18.307, 
etc. ; also φευξοῦμαι in E. and Com., E.Med.341,346, Hel.500, 1041, 
Ba.659, Ar.Ach.203 (cod. R), 1129, Pl.447, Av.932 (dmo-), Men. 
283 (but dub. where found in Att. Prose, Pl.Lg.635¢, al., D.38.103 
φευξεῖται is dub. 1. in JPEr2.24.11 (Olbia, iv B.c.); fut. Act. ἐκ-φεύξω 
only late, ν.]. in Aesop.349, cf. Chambry ii p.479): aor. ἔφῦγον, 
lon. φύγεσκον Od.17.316: pf. πέφευγα Hdt.7.154codd.(v. infr. 1. Ta) ; 
opt. πεφεύγοι 11.21.6990 (ἐκ-πεφευγοίην S.OT840), part. πεφευγότες 
Od.1.12; part. pf. Pass. πεφυγµένυς in act. sense, I1.6.488, Od.1. 
18, etc. (in pass. sense, Epicur./¥.423); Ep. πεφυζότες (cf. φύζα) 
I]. 21.6,5 28,532, 22.1, later sg. πεφυ(ώς Nic. 74.128 ; Acol. πεφύγγων, 
ν. φυγγάνω :---Μεάἀ., μὴ φεύγησθε Anon. Hist, in PLit.Lond.115: aor. 
1 δια-ϕφεύξασθαι Decr.Ath, in Ηρ.Εῤ.25. I. abs., flee, take flight, 
Opp. διώκω, 11.22.1757, etc.; BR φεύγων ἐπὶ πόντον 2.605 $ mh φεύγεις; 
8.94; πόσε Φφεύγετε; 16.4223 ποῖ Φύγωμεν... χθονός; A.Supp.777 
(lyr.) ; ποῖτις οὐνφύγῃ; S.47.403 (lyr.) ; ἐνθένδε ἔκεῖσε ϕ. Pl. Tht.176b: 


φεύζω 


σοφίαν Pl. Tht.168a, etc.; ἐκ πολέμοιο, ἐκ θανάτοιο, I1.7.118, 20.350 ; 
ἐκ κακῶν πεφευγέναι S.Ant.437, cf. Hdt.1.65 3 ὑπὲκ κακοῦ 11.15.7699, 
ef, 17.461 (rarely 9. gen. only, πεφυγµένος ἦεν ἀέθλων (ν. infr. 1) 
O0d.1.18 ; τῆς νόσου πεφευγέναι S.Ph.1044); ϕ. ἐς πατρίδα γαῖαν Ll. 
2.140, 159, al.; ἐπὶ Σάρδεων, ἐπὶ toy Ἑλικῶνα, X.Cyr.7.2.1, Ages. 
2.11; πρὸς τὸ bpos 1d.HG3.5.19; ὑπὸ γᾶν A.E£u.175 (lyr.); ὑπὸ 


δελφίνος ἰχθύες >. Il.21.23, cf. 554(cf. infr. 11.2): 6, ace. cogn., 
 pbye λαιψηρὺν Spduov van the course full swiftly, Pi.P.9.121 ; τίνα 


φυγὴν φευξούµεθα; E.Hel.10413 ϕ. τὴν παρὰ θάλασσαν (5ο. ὁδόν) flee 
by the shore route, Hdt.4.12; cf. infr. 11; for φυγῇ φεύγειν, ν. infr. 
π, 1, φυγή. 1. 2. pres. and impf. tenses prop. express only 


the purpose or endeavour to get away: hence part. φεύγων is added 


' 


to the compd. Verbs καταφεύγω, ἐκφεύγω, προφεύγω, to distinguish 
the attempt from the accomplishment, βέλτερον, ds φεύγων προφύγῃ 


. κακὺν ἠὲ ἁλώῃ it is better that one should flee and escape than stay 


’ 


—o. καταφυγεῖν Hdt.4.23. 
yefuge in.., és τοὺς ἀφώνους pdptupas E.Hipp.1076. 


and be caught, 11.14.81 ; φεύγων ἐκφεύγει Hdt.5.95, cf. Ar.dch.177 ; 


3. φϕ. els. .have recourse to...take 
4. ο. 


inf, shun or shrink from doing, Hdt.4.76, Antipho 1.13, Pl.4p.26a; 
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with inf. omitted, φεύγουσι yap τοι xoi θρασεῖς shrink back, S. Ant. 
II. c. acc., flee, avotd, escape, Ἕκτορα 11.11.327, etc.; ϕ. 
mwa ἐκ µάχης Hdt.7.104; Φϕ. és τὴν ᾿Ασίην τοὺς Σκύθας Id.4.12; ¢. 
βάνατον 1.1.60; ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες, ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, οἴκοι 
ἔσαν πόλεμόν τε πεφευγότες ἠδὲ θάλασσαν Od.1.11 3 ἔφυγον κακόν, 
εὗρον ἄμεινον, formula used by μύσται, Ώ.18.2597 with modal dat., 


- p ὄνειδος λόγοι», ἀμαχανίαν ἔργῳ, Pi.0.6.90, P.9.923 avoid, shun, χρὴ 
am devyery τὰ παχύνοντα Gal. Vict.Alt.12 5 τὴν dpylay καὶ τὴν ἀκινησίαν 
rod σώματος Sor.1.93, cf. 46, al.; φόνον >. flee the consequences of the 


murder, E.Med.7963; αἷμα συγγενὲς p. χθονό» Id. Supp.148 5 τὰν Ards 


pir φ. A.Pr.go6 (lyr.); ὀσμὴν,.., μὴ βάλῃ, πεφευγότες S.Ant.412 ; 


φεύγων φυγῇ τὸ γῆρας Pl.Smp.195b ; ἐσπόντον...φύγε πέτρας νηῦς Od. 
10.131; οὐδεμία [πόλις] πέφευχε (Sed fort. leg. ἀπέφυγε) δουλοσύνην 


᾿ πρὸς Ἱπποκράτεος at the hands ο.., Hdt.7.154: part. pf. Pass. also 


retains the acc. in Hom. in periphrastic phrases, μοῖραν δ᾽ οὔ τινά pnt 
πεφυγµένον ἔμμεναι ἀνδρῶν 11.6.488 ; πεφυγµένον ἔμμεν ὄλεθρον Ο4.ο. 
4553 οὔ of νῦν ἔτι Υ’ ἔστι πεφυγµένον ἄμμεγενέσθαι 11.22.2190, cf, h.Ven. 
34:—but in pass. sense, τὸ πάραντα πεφυγµένον κακόν Epicur.l.c. Ὁ. 
seek to avoid, shirk, στρατείαν D.21.162; εἰ τοῦτο φεύξονται καὶ μὴ 


;'θελήσουσι ποιεῖν 14.209.138 so in aor., ἣν φύγῃ τις, (ημιοῦν Ar. Ach. 


717. 2. of things, ἡνίοχον φύγον ἡνία escaped, slipped from his hands, 
11.23.4653; Νέστορα δ᾽ ἐκ χειρῶν φύγον ἡνία 8.137, Cf. 11.128 τὸ pevyor 
the part which slips, X.Eq. 10.9, cf. Hp.Of.9, Gal. 18(2).735 + ο. dupl. 
acc., ποῖὀν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων 11.4-250) Od.1.64, etc. Ὁ. of 
wine, ‘go off’, turn sour, Gp.7.7.8. III. flee one’s country, Ul. 
9.478, Od.13.259; of φεύγοντε the exiles, Th.1.24, X. Ages.7 6 3 


| πατρίδα p. Od.15.228, X.Cyr.3.1.24 5 τὴν αὑτοῦ Th.5.26 ; ἅπασαν τὴν 
ρίδα ϕ 


ἸΑθηναίων ξυμμαχίδα [G12.10.30; ϕ. ἐξ”Αργεος Od.15.224, cf. Th.8. 
85; ἐξ᾽Αθηνέων, ἐκ τῆς πατρίδος, Hdt.6.103, Χ.431.1.9.8. 2. φϕ. 
ὑπὸ Σκυθέων to be expelled, driven out by..Hdt.4.125: but esp. to be 


exiled, ϕ. ὑπὸ τοῦ δήµου 1d.5.30, X.HG1.1.27 5 p. ἐξ ᾿Αρείου πάγου by 


| Opp. ὀρεκτικός, ο. gen., 
_ Mus.p.93K. 


their sentence, Din.1.44: also c. acc., p. Πεισιστρατίδας Hat. 
5.62. 3. abs., gointo exile, live in bantshment, A. Ag.1668 (troch.), 
Antipho 2.2.0, Pl.Mx.242b; δύο ἔτη φευγέτω Id.Lg.867¢ 3 p. ἀειφυ- 
γίαν to be banished for life, 10.87 τά, al. ; pedyew ᾽Αμϕίπολιν ἀειφυγίην 
$1G194.3, cf. 24 (Amphipolis, iv B.c.); but also ἐν ἀειφυγία Pl.Leg. 
877e; φεύγων am οἴκων ds ἐγὼ φεύγω puyds E.Andy.g70 ; φεύγοντες 
being in exile, opp. φυγόντεν having gone into exile, Lys.14.33 5 with 
play on words, ‘‘uéxpe τίνοο φεύξῃ, ᾿Αρκαδίων ;” καὶ ds, “ ἔ5 7 ἂν τοὺς 
ἀφίκωμαι οἳ οὐκ ἴσασι Φίλιππον ᾿’ Duris3J. IV. as law-term (mostly 
in pres. and impf., but cf. Lys.12.4 (v. infr.)), to be accused or prose- 
cuted at law: ὁ φεύγων the accused, defendant, Ar. V.893, Pl.R.405b, 
ete.; opp. διώκω, οὔτε φεύγων GAods οὔτε διώκων ἠττηθείς D.23.66 ; 
6. acc., @. γραφάς, δίκην, Ar.£9.442 (lyr.), Nu.167 ; ὑπό τινος δίκας φϕ. 
Pl. Ap.19¢, cf. D.49.1; οὐδενὶ πώποτε οὔτεἡμεῖς οὔτε ἐκεῖνος δίκην οὔτε 
ἐδικασάμεθα οὔτε ἐφύγομεν Lys.l.c.; φ. ἀπολογίας ΑεδοΠίη.2.201Ι: 
the crime being added in gen., φόνου δίκην φ. Antipho 5.9 ; γραφὰς 
Φ. παρανόμων D.18.235; more freq. ο. gen. only, @. φόνου to be 
charged with murder, Lys.10.31, Lycurg.133, e€tc.; $- δειλίας Ar. 
Ach.1129 3 ξενίας 1d. V.718 (anap.) ; with gen. of the penalty, ἐὰν... 
φεύγῃ δεσμῶν OGI218.92 (Ilium, iii B. c.); also περὶ θανάτου p. Antipho 
5-953 φ. ἐπὶ μηνύσει τινός And.1.18 ; ἀσεβείας p. ὑπό τινος 1S accused of 
impiety by.., Pl.4/.35d; rarely of things, τὸ φεῦγον ψήφισμα the 
decree that is on its defence, the decree i” question, D.23.58 :—in 
Hadt.7.214 αἰτίην φϕ. has the older sense, flee from a charge, quit 
one’s country on account of a charge. 2. plead in defence, 
δεῖ rol σεφεύγειν. .ὧς οὐκ ἔχουσι κΌρος [οἱ νόμοι] A.Supp.390 5 ἔφευγε 
μὴ εἰδέναι pleaded ignorance, S.Ant.263, (Cf. Lat. fugto, Goth. biugan 
‘bend’, etc.) 

Φεύζω, cry φεῦ, cry woe, τί τοῦτ) Epevtas ; A. Ag.1308. woe 
_ bevK-tatos, a, ov, = ἀποτρόπαιο», Hsch. -réov, one must flee, ἀπό 
twos Pl.Phd.62d ; δεῦρο τοῖς κακοῖσι ϕ. they must flee, E. Heracl.2 Ρο, 
εξ, Ar.4v.392 (Ίγτ.): ΡΙ., Sch.ll.10.149. ΤΙ. 6. acc. ἀκολασίαν Pl. 
Grg.so7d, cf. X.Mem.2.6.4, etc. IIT. φευκτέος, a, ov, {ο be avoided, 
Gal.18(2).850; τὰ φ. Iamb.VP31.199. -τιάω, Desiderat. from 
φεύγω, wish to flee, Arist.F7.130- _rinds, ή, dv, inclined to avoid, 
Arist.de An.431°13 3 Opp. αἱρετικός, Phid. 
to be shunned or avoided, Arist.EN 


-τός, ή, όν, 
Ερίοιτ.Σῤ.2Ρ.65 U., Phid. 


1153°2; opp. αἱρετός, ib.1119°23,1172°19, 
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with Preps., @. ἀπό τινος Od.12.120; φεύξονται ap’ ἑαυτῶν els Φιλο- 


4 
φήμη 
Herc.1251.13: Comp., Arist. 70p.116°5. 2. that can be escaped 
or avoided, ἀγγελίαν ἄτλατον οὐδὲ φευκτάν ο 4134 (yrs); cf. Ῥ] «4. 
3698: cf. φυκτό». 

φευξασπίδιον, τό,-πόλιον, Ps.-Dsc.3.110. 

Φευξείω, -- φευκτιάω, prob. for φευξιῶ in E.H F628. 

φεύξίμος, ov, later form of φύξιμος, τόπος Plb.13.6.9 3 ἔστι δούλφ 
Φ. βωμός Plu.2.166e. IL. = φευκτός. Hsch. 

hevéia.., dub. in Cerc.6.7 (fort. φευξιπήμον᾽ or φευξίπονον avoid- 
ing trouble or toil). 

edéis, ews, 7, = φύξις, S.Ant.362 (lyr.). 

Φεψᾶλόομαι, Pass., {ο be burnt to ashes, A.Pr.364. 

φέψᾶλος, ov, 6 (also φέψελος, gloss on φεψάλυξ, Hsch.):—spark, 
piece of the embers, Ar, Ach.668 (lyr.), V.227, Arist.Mete.367°5 :— 
φεψάλυξ [a], ὕγος, 6, Archil.126, Ar.Lys.107, Plb.1.48.6: prov. 
phrases, ἀσπὶς ἐν τῷ φεψάλῳ κρεµήσεται, i.e. will be hung in the 
chimney, of things laid by and unused, Ar.Ach.279 ; οὐδὲ Φεψάλυξ 
not so much as.., Id. Lys. l.c. 

Φέως, ω, ὅ,-- στοιβή, Poterium spinosum, Thphr.HP6.1.3. 

$y, enclit. for φησί, Anacr.40 :—but φῆ, Dor. φᾶ, for ἔφη. 

φή ($4 Aristarch.)=és, as, like as, read by Zenodotus in II.2. 
144, 14.499, said by Sch.A on 14.499 to occur in Antim. (he cites Fy, 
79) and in Call. (v. Fvr.366,518); of pa prob. for δή ῥα (v.1. θῆρα) in 
h. Merce.241. 

φηγῖνέος, η, ov,=8q. κρητήρ, νηῦς, AP6.33 (Maec.), Orph. 4.67. 

φήγῖνος, η, ον, oaken, ἄξων 1.5.8525; (os Call. Epzgr.36, cf. Dsc. 
Eup.1.102. 

ΦηΥγός, Dor. φᾶγός Theoc.9.20, ἡ,- δρῦς aypia, Valonia oak, 
Quercus Aegilops, Thphr.HP3.3.1, 3.8.2, etc. : freq.in Il. (notin Od.), 
Aids περικαλλέϊ φηγῷ 11.5.693 3 φηγῷ ἐφ᾽ ὑψηλῇ. «Διός 7.60; 7) παλαιὰ 
φ., of the oak of Dodona, 9Φ.1γ.Ι71, cf. Hes.frr.134.7, 212 (but δρῦς 
S. 77.1168), II. acorn of the same tree, Ar.Pax 1137 (lyr.), Pl.R. 
372c, Theoc. |.ο., D.Chr.6.62. (Cf. Lat. fagus ‘beech’, OE. boc 
‘beech’.) 

φΦηγότευκτος, ον, oaken, µόσσυν Lyc.1432. 

Φηγών, dvos, 6, oak-grove, Lat. aesculetum, Gloss. 

φήῃ, Ep. 38g. pres. subj. of φημί (ᾳ.ν.). 

φηληκίζω,ς φηλόω, EM 160.41. 

φΦηληκόθρεπτος, ov, = ἐριναστός, Hsch. 

φήληξ, ηκος, 6, a wild fig (perh. from φῆλος, deceitful, because it 
seems ripe when it is not really so), Ar.Pax 1165 (cf. S.F 7.731). 

dnrytevo, φηλήτης, V- φιλητεύω, φιλήτης. 

φῆλ-ος, ον (φηλός is prob. an error in Theognost.Can.61), de- 
ceitful, EM130.51, 160.45, Sch.Ar.Pax 1165, Suid. (The connexion 
with Lat. fallere is doubtful.) -όω, cheat, deceive, ἐφήλωσεν φρένας 
A.Ag.492 ; ἐπέεσσιν A.R.3.983 7 λώβαισι καὶ κλαυθμοῖσι Lyc.785, ef; 
Men.17 :—Pass., yAdoous φηλούμενοι E.Supp.243. -ωμα, aTos, 
τό, deception, cheat, AntiphoSoph.71. -ωσις, ews, ἡ, decert, EM7091. 


9. 

φῆμα, ατος, τό, (Φημῖ) that which is said, word, Hsch. (pl.). 

φήμη, ἡ, Aeol. and Dor. papa, Sapph.Supp.20a.12, Pi.O.7.10 ; 
pseudo- Dor. φήμα B.5.194, al., Isyll.80: (pnp). I. utierance 
prompted by the gods, significant or prophetic saying, χαῖρε δὲ φήμη 
ὈδυσσΏος φίλος vids Od.2.35, ubi ν. Sch.; in the prayer of Odysseus 
to Zeus, φήμην τίς µοι φάσθω Od.20.100 ; folld. by φήμην & ἐξ οἴκοιο 
γυνὴ προέηκεν ἀλετρίς ib.105; p. and κλεηδών are interchanged, Hdt. 
5.72, cf. S.El,1109 sq.; φϕ. about a τέρας, Hdt.3.153 5 εἴτε του θεῶν 
φήµην ἀκούσας εἴτ᾽ dm’ ἀνδρὸς οἶσθα S.0T43, cf. 86,475(lyr.); τοῦ 
ὀνείρου ἡ ϕ. the message of the dream, Hdt.1.43 3 Φϕ. µαντικαί 
7233 Φ. θεσφάτων 14.77.1159; µάντεων φῆμαι E.Hipp.1056, cf. Jon 
180 (lyr.); φήμη τις οἴκων ἐν μυχοῖς iSpunevnld.Hel.820 ; φήμα» τε καὶ 
μαντεία» Pl.Phd.111b, cf. Isoc.9.21 5 φήµα» καὶ ἐνύπνια καὶ οἰωνού» X. 
Smp.4.48, cf. Cyr.8.7.3, etc. φήμης ἕνεκα ominis causa, P1.Lg.878a, 
cf. go8a 3 τῇ πόλει (5ο. Aquileia) ἀετὸς οἴκιζομένῃ τὴν αὑτοῦ φϕ. χαρίζεται 
Jul.Or.2.72a; hence, comically, φήμη Υ ὑμῖν ὄρνις ἐστί Ar. Av.720 5 
p. ἀγαθὴν λέξομενΞ- εὐφημίαν παρέξοµεν, Id.V.865(anap.). 2. report, 
rumour, usu. of uncertain and mysterious origin, φήμη οὔ τις πάµπαν 
ἀπόλλυται, ἥν τινα πολλοὶ λαοὶ φημίξωσι" θεός vb τίς ἐστι καὶ αὐτή 
Ἠες.ΟΡ.765, cf. Aeschin.1.128 (citing φήμη δ és στρατὺν ἦλθε as 
from Il.); Φήμης βωμός Sch.adloc,, Paus.1.17.1 2 common report, Opp. 
συκοφαντία, Aeschin,2.145 5 φάµα δ) ἦλθε κατὰ πτόλιν Sapph. |. 6. 
ἄμβροτε Φ. S.OT158 (lyr.); φ. ἐσέπτατο ἐς τὸ στρατόπεδον Hat.g. 
100; @. δηµόθρουε A.Ag.938 3 Th” ἔχων p. ἀγαθὴν ἥκεις; Ar.£g.1320 
(anap.); φϕ. ὑπορρεῖ PL.Lg.672b; φήµην κατασκεδάσαι Id.4p.18c. 3. 
veport of a man’s character, repute, δεινὴν δὲ βροτῶν ὑπαλεύεο φήμην' 
φΦ. γάρ τε κακὴ πέλεται, κούφη μὲν ἀεῖραι---ῥεῖα pdr’, ἀργαλέη δὲ 
pepe, χαλεπὴ 5° ἀποθέσθαι Hes.Of.760; ὑποδεέστερα τῆς φϕ. ΤΗ.1. 
ΤΙ: περὶ τὸν τῶν ἀνθρώπων βίον... καὶ πράξεις ἀψευδής Tis πλανᾶται Pp. 
Aeschin.1.127 1 τοιαύτην p. σαυτῷ περιφυοµένην Isoc.5.78 : pl., ἐπι- 
pepe γυναικείου» ἑαυτοῖς φήμας Pl.Lg.g35a3 ἐπώνυμος ἐν φήµαι5 
βροτῶν Antiph.1o5 :—esp. of good report, fame, mepixaphs τῇ p. Hdt. 
1.313 κατὰ τὴν εὐλογίαν καὶ τοὺς ἐπαίνους καὶ τὴν φϕ. Isoc.5.134, cf. 
4.186 3 6 8 ὄλβιος dv φᾶμαι κατέχοντ᾽ ἀγαθαί Pi,O.7.10: but also φϕ. 
πονηραί A.Ch.1045 5 αἰσχρὰ ϕ., OPP. καλὴ δόξα, Isoc.1.43 5 ψευδῆ ϕ. 
ὑμνεῖν κατὰ θεῶν Pl.Lg.822¢, cf, R.463d. 4. φᾶμαι songs of 
praise, Pi.P.2.16; φάµα φιλοφόρμιγὲ A.Supp.697 (lyr.), cf. 7h.866 
(anap.). II. any voice or words, speech, saying, λόγων p. poet. 
periphr. for λόγοι, 3.141.846 (lyr.); esp. common report, tradition, 
legend, ἀλλ᾽ ἔστι φήμη... A. Supp.760 ; πολιαὶ φῆμαι E.£/.701 (lyr.), 
cf. ΡΙ.ΡΛΙδ.ιός, Lg.713C; αἱ ἀρχαῖαι p. Plb.12.3.2 5 μνήμην παρὰ THS 


φημί 


φήμης λαβών Lys. 2.3. b. common report or parlance, Chrysipp. 
Stoit.2.242 3 ὅσους ἡ Kowh p. παραδέδωκεν [θεούς] Phld,Pret.t7. 9. 
message, A.Ch.7 41, S.El.1155, E.Hipp.158 (lyr.). 

φηµί, φῄ», φπις PCarr.Zen. 316.1 (iii B. ο.), PSI7.846.7 (Pap. of Ar. 
(2), i1/ili a. D.), cf. Hdn.Gr.2.147,419 3 φησί (apocop. on Anacr.40); 
pl. pauév, φᾶτέ, pact; Dor. φᾶμί, pact or pari (Ar. Ach.771, Anon. 
in PSI9.1091.11,18), 3 pl. φαντί; Λεοὶ. φᾶμι Sapph.32, 256. φαῖσθα 
Ale.Supp.20.6, 3 sg. φαῖσι ib.26.5, Sapph.66, 3 pl. φαῖσι Sapph. 
Supp.5.2 1 aor. 2 ἔφην, Ep. piv 11.18.326; ἔφησθα 1.397, al., Ar. Lys. 
132, X.Au.1.6.7, Pl.Cra.438a, Aeschin.3.164, etc. (rarely ἔφης 1.22. 
280, X.Cyr.4.1.23), Ep. φῆσθα Ul.21.186, Od.14.149(v.1. φῇσθα), φῆς 
11.5.473, Od.7.239(v.1.) ; ἔφη, Ep. pf, Dor. φἒ Pi./.2.11; 1 pl. ἔφᾶμεν 
Isoc. 3.26 (ἔφημεν A.D. Adv.184.7, Gal.1.158, Papp.524.16, Choerob, 
in Theod.2.341H.); 2 pl. ἔφἄᾶτε And.2.25; 3 pl. ἔφασαν, Ep. φάσαν 
Il.2.278, also ἔφᾶν, φάν, 3.161, 6.108; imper. φαθί (on the accent ν. 
Hdn.Gr.1.431, al., A.D.Synt.264.43; φάθι is found in codd. of Pl. 
Grg.475e, al.); subj. φῶ, φῇς, pf, Ep. φῇσιν Od.1.168, φήῃ 11.128, 
23-2753. Dor. 3 pl. subj. φᾶντι Lab.Heracl.1.116; opt. φαίην, 1 pl. 
φαῖμεν Π.2.81, 24.222, ΡΙ.Ν.7.δ7, 3 pl. φαῖεν Th.3.68, εἴοι ο: 1πῇ, 
φάναι, Hdt.1.27, etc., poet..pduey Pi.V.8.19; part. ods .ο.2ς, 
Hdt.1.63,141, SIG279.18 (Zeleia, iv B.c.), paca Hdt.6.135, pl. 
φάντες 113.44, 14.126, Pl. Ale.2.139b: fut. φήσω, Dor. pace Ar. Ach, 
739, etc.; I pl. φασοῦμες Diotog.ap.Stob.4.1.133: aor. 1 ἔφησα Cratin. 
in PS/11.1212.9, Hdt.3.153, PCatr.Zen.19.3 (iii B.c.) (ἔφασεν is dub, 
ib.140.7); Dor. 3 sg. pace ΡΙ.Ν.1.66: 2 sg. subj. (Dor.) pdons [a] 
Simon. 32 (φήσῃε etc. codd. Stob., corr. Bgk.); opt. φήσειε Hdt.6.69, 
A.Pr.503, part. φήσας X.Mem.3.11.1, Isoc.12.239, inf. φῆσαι Thphr. 
Char.2.7 :—TMed. (chiefly poet. in early writers), impf. and aor. 2 
ἐφάμην, ἔφατο (also S7G437.6 (Delph., iii B.c.), PCair. Zen. 343.8 (iii 
B.C.), PS/4. 437.8 (iii B. c.), Parth.4.5, etc.), Ep. φάτο [].29.262, φάσθε 
Od.6.200, 10.562, ἔφαντο, Ep. φάντο 24.460; imper. φάο 16.168, 
18.171, φάσθω, φάσθει inf. φάσθαι; part. Φάµενος (also Archim. 
Spir. Prooem, Eratosth.Prooem., S1G364.83 (Ephesus, iii B.c.), 
PCair.Zen.236.4 (iii B.c.), PHamb.4.14 (i a.v.), J.AJ1 7.12.2, Gal. 
6.228, etc.): Dor. fut. pdooum [a] Pi.WV.9.43 :—Pass., pf. 256. πέ- 
para: A.R.2.500; 356. ΠΡΕΓ, πεφάσθω ΒΙ.Τὲ724: but part. πεφα- 
σµένος Il.14.127, A.Pr.843 shd. be referred to φαίνω: aor. ἐφάθην 
(ἀπ-, κατ-) Ατὶςε.[Ηή.18029. The pres. indic. onl is enclit., exc. 
in 258. pres. ps: φαμέν ἶ5 1 pl. pres., φάμεν poet. inf,: φαντί 15 3 pl., 
φάντι part. ΤΙ. φάσκω supplied all moods of pres. except the 
indic., also impf. ἔφασκον 3 cf. ἡμί. [ᾶ, except in φᾶσι, and in masc. 
and fem. part. pds, paca: in inf. φάναι & always; pavat is corrupt 
in Eub.119.11 codd. Ath.] :—say, affirm, assert, either abs., or folld. 
by inf., €.g. Λυσίθευς Μικίωνα φιλῖν (----εἴν) φησι 1613924, οἳ, 57.48, 
or ace. et inf.; the inf. is freq. omitted, σὲ κακὸν καὶ ἀνάλκιδα φήσει 
(se. εἶναι) 11.8.153; also Κορινθίους τί φῶμεν; what shall we say of 


them? X.HG3.5.12; φ. mpds τινα, πρὺς ζεῖνον φάσθαι ἔπος nS ἐπακοῦσαι | 


Od.17.584: less freq. c. dat., αὐτοῖς Ev. Matt.13.28; κατά τινος ϕ. to 
speak against him, X.Ap.25: sts. folld. by és, Lys.7.19, ν.]. in Χ. 
HG.6.3.7; by ὅτι, Pl. Grg.487d, Corn.NVD. 30; by an interrog, clause, 
µή ποτε φάσῃς ὅ τι γίνεται αὔριον Simon. l.c.; by part., dub. in Pl, 
Grg.481c (fort. leg. θῶμεν) ; also parenthetic, tives, φῄς, ἦσαν οἱ λόγοι; 
Pl.Phd.59c. ὮῬ. since what onesays commonly expresses a belief or 
opinion, think, deem, suppose, φῆ yap ὅ γ’ αἱρήσειν Πριάμου πόλιν ΠΠ. 
2.37 3 pains κε (άκοτόν τέτιν᾿ ἔμμεναι ἄφρονά re you would say, would 
think, he was. ., 3.220; ἶσον ἐμοὶ φάσθαι to say he is (i. e. fancy himself) 
equal to me, 1.187, 15.167; μὴ. «φαθὶ λεύσσειν think not that you see, 
Theoc.22.56; τί pfs; what say you? ice. what think you ? (v. infr. 
11.5); Aéy’ ἀνύσας ὅ τι φῄς Ar.Pl.349 :—so p. δεῖν, φ. χρῆναι, deem 
it right, And.3.34, Isoc.3.48. ο. say, i.e. write, of an author, ὡς 
ἔφημεν Gal.1.158, etc.—The Med. has all these senses as well as 
the Act. II. Special Phrases: 1. faci, they say, tt ts said, 
Il. 5.638, Od.6.42, etc. ; parenthetically, Arist. ΕΛΤΙ 109°35, Men. Epit. 
223, etc.: Prose writers use φησί when quoting, D.23.89, etc. ; φησίν 
saith He, 1 Ep.Cor.6.16; esp: of an opponent’s objection, Plu.2. 
112¢; even after a plural, 8 τοίνυν µέγιστον ἔχειν οἴονται. . «καὶ αὐτός 24 
φησί, ray εἰσιόντων ἦσθα ” Lib.Or.52.39; “rdy δὲ wer’ εἰσενόησα”), 
ἔφη Ὅμηρος as Η. said, ΡΙ.ΡΗΙ.3150. 2. joined witha synon. Verb, 
ἔφη λέγων, ἔφησε λέγων, Hdt.3.156, 6.137, etc. ; ἔλεγεφάς Id.1.122; 
λέγει οὐδέν, hauevyn..Id.2.22 3 Tt ἐροῦμεν ἢ τί φήσομεν; D.8.37, cf. 
25.100; τί φῶ; τί λέξω; E. Hel. 483. 3. in repeating dialogues 
the Verb commonly goes before its subject, ἔφην ἐγώ, ἔφη 6 Σωκρά- 
της, said 1, said S., but the order is sts. inverted, ἐγὼ ἔφην, 6 Σωκρά- 
της ἔφη, 1 said, 9. said. 4. inserted parenthetically, though the 
sentence has been introduced by λέγει, εἶπεν, etc., ὁ Ἰσχόμαχος.. 
εἶπεν" ἀλλὰ παίζεις μὲν σύ γε, ἔφη X.Oee.17.10, cf. Pl.Chrm.164e 3 ἡ 
Kpiots. Ddiapphdnv λέγει * διότι”., φησίν, ‘Boke τἀληθῆ eloayyetrar” 
Lys.13.50. 5. τί φημί; S.O71471. and τί os; Ph.804, E.Hel. 
706 (dub.), are used extra metrum, asexclamations. 6, κυριώτατα 
pavat, in parenthesis, strictly speaking, Ph.2.3743 ds οὕτω φάναι, 
= ὧν εἰπεῖν, ἅπασαι ὣς οὕτω φάναι practically all, Gal. Vict. «441.97 συνε- 
λόντα(ν.].--όντι)φάναι, = συνελόντι εἰπεῖν, 1d.16.502. 7. Οἰδίπουν. .ἂν 
µόνον φῶ if I only mention Oedipus, Antiph.191.6, ef. Pl.Cra.4tta, 
435a. ITI. like κατάφηµι, say yes, affirm, assert, καὶ τοὺς φάναι and 
they said yes, Hdt.8.88 ; καί φηµι κἀπόφημι S.OC317 ; ἔγωγέφημι PI. 
Grg.526c; φάναι τε καὶ ἀπαρνεῖσθαι Id. The. 165a: c.inf., φὴς } καταρνεῖ 
μὴ δεδρακέναι τάδε; S.Ant.442; but οὔ pnur means say no, deny, 
refuse, ο. inf., 4 Πυθίη οὐκ ἔφη χρήσειν said she would not,., Hdt.1. 
19, cf. 8.2 5 οὐκ ἔφασαν ἐπιτρέψαι Lys. 13.1 5,47 (leg. -rpéew): ο. acc, 
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a.§ 
φθάνω 
et inf., of φημ᾽ ᾿Ορέστην σ᾿ ἐνδίκως ἀνδρηλατεῖν A.Eu.221, cf. Hdt.2.63; 
abs., κἂν μὲν μὴ pf if he says πο, Ar.Av.555(anap.); ἢ φάθι ἢ μὴ & ἐρωτῶ 
answer me yes or no, Pl.Grg.475e; 5ο in answers, Φηµί OF οὕτως φημί 
yes, Id.Phdr.270¢, al., Grg.500e 3 οὐκ ἔφη he said no, Id. Phd.118a,— 
In this sense Att. writers, besides pres., mostly use fut. φήσω and aor, 
ἔφησα, but in impf., inf., and part. pres., to avoid ambiguity, they 
prefer ἔφασκον, φάσκειν,φάσκων (ν. φάσκω): φάναιῖ5 distd. fr. φάσκειν, 
6.5. ἔφη σπουδάζειν he said he was in haste, ἔφασκε σπουδάζειν he 
alleged he was in haste ; but ἔφησθα is found in this sense, X.4u.1, 
6. IV. command, order, ἔφην τῷ ᾿Ορθοβούλφ ἐξαλεῖψαί µε 
Lys.16.13 (so ἔφασαν, ν.]. for ἔφρασαν in X.Cyr.4.6.1 1). © 

φηµμίζω, aor. ἐφήμισα A. (ν. infr.), E. (ν. infr.), Ep. subj. -ttw Hes, 
ΟΛ.764, Dor. ἐφάμιξα (kar—) Pi.O.6.56:—Med., aor. ἐφημισάμην 
A. (ν. infr.), Ep. --ιξάµην Ὦ.Ῥ.οο, Nonn.D.3.276 :—Pass., fut. Φη- 
µισθήσοµαι Lyc.1082: aor. ἐφημίσθην Plu.2.264d, etc.: pf. πεφήµι- 
σµαι Str.1.2.122 (φήμη). I. prophesy, utter, ᾗ καὶ Λοξίας ἐφήμισε 
A. Chi5 58. 2. spread a report, phunv >. Hes.Op.764 3 διαβολάς 
J.BJ1.23.2, cf. Q.S.13.538, ete.:—Pass., of redvdvat Φημισθέντες 
Plu.l.c., ef. J.B/1.29.4, Arr. Peripl.M. Eux.6, PGiss.19.4 (ii A.D.); 
Μίνως ὁαριστὴς τοῦ Aids ἐφημίσθη εἶναι Plot.6.9.7: abs., {ο be 
slandered, Supp. Epigr.4.648.12 (Lydia, iia, p.). 3. call, name, 
τινάτι Call. Aet.3.1.14,58, Nonn.D.9.23 ; οὕνομα ϕ. Opp. A.5.476 :— 
Med., Euph.57. 4. promise, ἣν (Sc. εὐνήν) ἐφήμισεν πατήρ µοι. 
E.1A1356; ὃ ἐφήμισεν.. napacxéobatrSch.Call.in Διηγήσειςχί5. 11, 
Med., express in words, συντόμως ἐφημίσω A. 4g.629, cf. 1162 (lyr.), 
1173 (lyr.):—Pass., Zos.Alch.p.169 B. 

Φήμιος, 6, name of a minstrel in Od. (1.154, al.). 9. epith, 
of Zeus, S1G1014.27 (Erythrae, iii B.c.); Φημία, epith. of Athena, 
ibid. 

φῆμις, vos, 7, poet. for φήμη, speech, talk, Il.10.207 ; but és θῶκον 
πρόμολον δήµοιό τε φῆμιν the place of talk Od.15.468.- 2. common 
opinion or judgement expressed 1 talk, χαλεπὴ δ' exe δήµου >. 
14.239, Cf. 16.75; τῶν ἀλεείνω φῆμιν ἀδευκέα their ‘bitter gossip’, 6. 
2733; Κασσάνδραν. .φᾶμις ἔχησι βροτῶν Ibyc.g. b. φ. ἀοιδῶν their 
praise, Euph.40: hence, 3. reputation, χαλεπὴν δέ τε φῆμιν 
ὀπάσσει. .γυναιξί Od.24.201 ; later of good report, Man.3.183,237. 

φημισμός, 6,= hun, Suid. 

φημοσύνη, ἡ, ovacular utterance, Inser.Cret.t.xvi7 (Lato, ii/is. ς,). 

φήνη, %, a kind of vulture, perh. lammergeyer, Gypaétus barbatus, 
φῆναι Ὦ αἰγυπιοί Od.16.217, cf. 3.372, Ar.Av.304, Αγὶςί. 1459205, 
6τρῦ23, cf. φίνις; sacred to Athena, Ael.VA12.4, 

φηνός,ΞΞ λαμπρός, Hdn.Gr.1.176, of «ΝΕ 

φῄήρ, 6, gen. φηρός, Αεο]. (cf. Hsch.) for θήρ, pl. φῆρες Simon.59 
(cf. Ah. Mus.38.378); of the Centaurs, 11.1.268, 2.743; in sg., Pi.P.3. 
4, 4.119 :—in Ion. writers of Satyrs (v,sq.), Gal.17(2).38 ; of Marsyas, 
Telestar. 5; bal 

φήρεα, τά, swelling of the parotid glands, so as to be like the bud- 
ding horns of Satyrs (pipes), Hp.Zpid.6.3.6 (nisi leg. gnpeia), cf. 
Gal.ad loc.: hence Adv. Φηρεατικῶς, Gal.19.151, | 
φηρία, Δεο]. for θηρία, Hsch. 

Φηρομᾶνής, ές, madly fond of wild animals, epith. of Dionysus, 

P9.524.22. φῆρος᾽ ἡ τῶν ἀρχαίων θεῶν τροφή, Hsch.; φῆρον 
Hdn.Gr.1.385. 

Φητι-αλεῖς, --άλιοι, ν. Φετιάλιοι. φήτρη, φητρία, v. φράτρα. 

φθάζω, --φθάνω, Sch.A.R.z.1210. 

φθαίρω, Dor. for φθείρω, Eust.1648.6, Ε269.Ρο. 

φθάνω, Il.9.506, impf. ἔφθανον X.HG6.2.30, APo9.272 (Bianor): 
fut. φθήσομαι Il.23.444, Th.5.10, PILR.375¢, etcs; but φθάσω [ᾶ] Hp. 
Morb.3.13 (5. ν.].), X.Cyr.5.4.38: aor, ἔφθᾶσα Hdt.7.161, A.Pers. 
752(troch.), Th.3.49, X.Cyv.7.1.19, ete. ; imper. φθάσον J.AJ6.11. 
77 opt. 3 Sg. φθάσειε Isoc.8.120, pl. φθάσειαν X.HG7.2.14 (this tense 
prevails in later Gk., Plb.3.66.1, etc.); Dor. ἔφθασσα Theoc.2.115 : 
but the only Ep.aor. is ἔφθην, not found in A, or S., but the more 
usual form in E. and Ar., less freq. in Th., X., D.; pl. ἔφθημεν, 
-πτε, -ησαν, E. Α.1468, Isoc.5.7, Antipho 2.2.5, Ep. pl.3 φθάν Il.11. 
51; subj. $08, Ep. 38g. phn, φθῇσιν, 16.861, 23.805; ΕΡ. 1 pl. 
φθέωµεν Od.16.383; 3 pl. φθέωσι 24.4373 opt. φθαίην, Ep. 3 sg. 
Φθαίησι (παρα”-) Il.10.346; inf. φθῆναι Hdt.6.115, Th.4.4; part. pds 
Hdt.3.71; Ep. part. Med. φθάµενος I1.5.119, al., Hes.Op.554: pfe 
ἔφθἄᾶκα Philipp.ap.D.18.39, Lxx 2Ch.28.9, JG12(g).906.26 (Chaleis, 
iii A.D.) ; πέφθακα Ps.-Callisth.2.10(v.1): plpf. ἐφθάκει Plu.Galb.17, 
Luc. Philops.6 :—Pass., Arist. Mu.395*18 : impf. ἐφθάνετο 480.175 
(Bianor); ἐφθάνοντο 1.8/5.2.4 (v. 1. ἐφονεύοντο) : aor. ἐφθάσθην Ὦ. Η. 
6.25, Epigr.Gr.315 (Smyrna), 1ΡΕ2.107 (Panticapaeum, ii A.D.), 
J.AJ8.12.4, Gal.4.560. [φθᾶνω always in Att. (so also in AP9.272 
(Bianor), AFI. 4.352,384); φθᾶνω in Il.9.506, 21.262 (where Zenod. 
read φθανέει for φθάνει) |:—come or do first or before others : ..- 
ο. ace. pers., {ο be beforehand with, overtake, outstrip, in running or 
otherwise, φθάνει δέ re καὶ τὸν ἄγοντα 11.21.2623: φθῆ σε τέλος θανά- 
Too 11.451, cf. Hes.Op.554,570, Hdt.7.161, E.Heracl.120, 17669, 
Isoc.9.42, etc.; οὐ μὴ φθάσωμεν τοὺς κοιµηθέντας 1 Ep. Thess.4.15 3 
SO ἔφθησαν τὸν χειμῶνα they anticipated the storm, Hdt.7.188 ; 
φθάσας τὸν λογισμόν D.21.38 :—Pass., to be overtaken, ὑπό τινος Arist. 
Mu.395°18, «420.275 (Bianor); ἐφθάσθην (v. supr.). II. abs., 
come or aet first, opp. ὑστερέω or borepiCw, E.Ph.975, X.An.6.1.18, 
cf. Th.4.121; τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή the prey of the first comer, 
A. Pers.752 (troch.), cf. Fr.23 (lyr.); πρὶν ἐλθεῖν αὐτοὺς φθάσαι 
Βουλόμενοι Th.7.36; μὴ φθάσῃ ἐς τὸν Ἑλλήσποντον ἐσπλεύσας 1d.8. 
1905 φθάσαι πρὶν ἀδικηθῆναι Arist.Pol.1302%23, cf. Rh.1373°233 
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in later writers, τὰ φθάσαντα the things before mentioned, Ael. VH 
1.34, Arg.D.46 ; part. φθάνων, φθάσας previous, τῶν φθασάντων δυεῖν 
βιβλίων Porph.Adst.3.1 ; ἐν τοῖς φθάνουσιν ἔργοις Dex. Hist. F7.26 J. 5 
τοῖς Φθάνουσι κατορθώµασι Id.Fr.6J.; of φθάσαντες πόνοι Agath.5. 
16; τὸ φθάνον previous time, Ael.VH14.6; τὸ φθάσαν, τὰ φθάσαντα, 
the past, Agath.3.2, al., Procop.Gaz.£p.32 ; ὁ φθάσαν χρόνος Men. 
‘Prot.p.127D. 2. with Preps., come or arrive first, ἕως τῶν οὐρανῶν 
Lxx 2Ch.28.9 ; ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς Ev. Matt.12.28, Ev.Luc.11.20, cf. 1 
Ep. Thess.2.16: φϕ. εἰς. ., simply, arriveat, attainto, Ep.Rom.g.31, Ep. 
Phal.3.16, Plu.2.338a 3 φθάσομεν εἰς Πηλούσι(ον) PPar.18.14 (ii A.D. ): 
abs., of Time, arrive, καιρὸς τῆς Tours ἔφθακε (ν.]. ἔφθασεν) Lxx Ca, 
2.12; ἔφθασεν 6 μὴν ὁ ἕβδομος ib.2 Es.3.1. b. extend, µέχρι γῆς 
Plot.3.2,7 ; els βορρᾶν PFlor.50.87 (iii A. D.). ο. reach, αἰθέρα 
4ΕΡ]..984. ᾱ. Gramm., {ο be applied or applicable, én’ ἀμφοτέρας 
τὰς διαθέσεις A.D.Synt.211.22, ΟΕ. 217.23, al. III. the action 
in which one 1s beforehand is expressed by the part. agreeing 
with the subject, [“Arn] πολλὸν ὑπεκπροθέει, φθάνει δέ τε πᾶσαν ἐπ᾽ 
alay βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπους and ts beforehand in doing men mischief, 
Tl.9.506; ἀλλ᾽ ἄρα µιν φθῆ Τηλέμαχος κατόπισθε βαλών Telemachus 
was beforehand with him 1m striking, i.e. struck first, Od,22.91, cf. 
16.383, Il.10.368; ἔφθασέν µε προαπελθὼν Xdpuos PCatr.Zen.16.3 
(iii Β.ο.); ἔφθησαν ἀπικόμενοι arrived first, Hdt.4.136, cf. 6.115 5 so 
Φ. εὐεργετῶν to be the first to show a kindness, X.Mem.2.3.14 ; 
ὅπως φθάσειαν βοηθήσαντες 1d-HG7.2.14; ἔφθασαν προκαταλαβόντες 
Th.3.112 3 φθάνουσιν αὐτοὺς προκαταφυγοῦσαι Id.2.91 ; ἣν φθάσωσιν 
πρότερον διαφθείραντες τὸ στράτευµα ]4.7.25 1 p. Ὑόνασι προσπεσὼν πα- 
pds E.HF9386, etc.: part. Pass. is also used, ᾗ ke πολὺ φθαίη πόλις 
ἁλοῦσα, i.e. it would be taken ᾖγδέ, 11.13.8155 εἴ κε φθήῃ τυπείς 
shall be wounded first, 16.861 ; φθαίητε γὰρ by.» ἐξανδραποδισθέντες 
ἡ.. Hdt.6.108 ; μὴ φθάσωσι προεπιβουλευόµενοι Th.3.83 1 ἔφθη κατα- 
κωλυθείς X.HG1.6.17 3 φθάνειν δεῖ πεφραγµένου» τοὺς πόρους they 
must first be blocked up, Id.Cyr.2.4.25 : these clauses, being com- 
par. in sense, are folld. by a gen., φθὰν δὲ µέγ΄ ἱππήων. .κοσµηθέντες 
were drawn up before the drivers, Il.11.51 ; more freq. by πρὶν.. 
or }.., ἔφθη ὀρεξάμενος, πρὶν οὐτάσαι 16.322, cf, Antiphor.29, X. 
Cyr.3.2.43 φθήσονται τούτοισι πόδες καὶ γοῦνα Kaudvra ἢ ὑμῖν 11.23.4445 
ἔφθης πεζὸς ἰὼν ἢ ἐγὼ σὺν ynt Od.11.58 ; ἔφθησαν ἀναβάντες πρὶν Ά.. 
Ἠάι.ο.7ο; ἔφθησαν ἐκπεσόντες πρότερον ἢ. «14.6.91. b. in later 
Gr., c. part. to express previous action or happening, φθάνώ ὑμῖν πρό- 
τερον γεγραφηκώς I have already written to you, POxy.1666.3, (iii 
A.D.), cf. 237 vi3z0 (ii A.D.), etc.; ἔφθασα. εἰρηκώς Luc.Prsc.29 ; ws 
ἔφθην cindy Id.Par.3; cf. 11.29. 2. in the same sense, part. φθάς 
or φθάσας, Ep. φθάμενος, is used like an Adv, with a principal Verb, 
ds w ἔβαλε φθάµενος, for bs w ἔφθη βαλών, Il.g.119, cf. 13.387, Od. 
19.449; οὐκ ἄλλος φθὰς ἐμεῦ κατήγορος ἔσται no other shall be an 
aceuser before me, Hdt.3.71; ἀνέφξάς we φθάσας you opened the door 
before me, Ar.Pl.1102 3 φθάσας προσπεσοῦµαι Th.5.9, cf. 2.91, Χ.Φ. 
1.5.3, εἴο,; even with a part., φθάσας.. ἁρπάσας Hdt.6.65 ; rarely 
part. pres., φθάνοντες δῃοῦμεν X.Cyr.3.3-18. Ὁ. in signf. 111. 1b, φθά- 
σαντες ἐπληρώσαμεν αὐτούς we had already paid them, POxy.1103.6 
(iva. D.); but ὡσεὶ καὶ ὁμογενῆ Φθάσας εἶπον as if I had said (not 
had already said) ὁ., Gal.16.502. 3. rarely ο. inf., 6 φθάσας 
Gapojou he that first gainsconfidence, Th.3.82 ; σπεύδειν ὅπως. .φθαίης 
ἔτ' εἰς ἐκκλησίαν ἐλθεῖν (ν. ]. ἐλθών) hurry {ο be in time to get to.., 
Ar.£q.935 (lyr.), cf. Nu.1384 (ν. infr.1v. 1); μόλις φθάνει θρόνοισιν ἐμ- 
πεσοῦσα μὴ χαμαὶ πεσεῖν hardly manages by falling first on the seat 
not to fall on the ground, E.Med.1169 ; more freq. in later writers, 
of actions which one manages to do, does before or has done first 
or already, A.R.1.1189, D.H.4.59,61, Sor.1.111, Gal.15.2,93, Luc. 
D.Mort.13.2, Harm.2 3 ἐὰν φθάσω mpd ris τρύγης ἀνελθεῖν PSI8.971. 


πο (iii/ivA.D.); ἐὰν ὁ ἰατρὸς αὐτὸ φθάσῃ κενῶσαι Gal.16.499 3 φθά- 


νοντος ἤδη πυρέττειν ἐκ τεττάρων ἡμερῶν τοῦ νοσοῦντος having already 
begun, ib.498; μὴ φθάνων προσηκόντως τρέφεσθαι if he zs not first 
suitably nourished, Id,18(2).36, cf. 84,103 ; συμβαίνει Φθάνειν ἄπο- 
θνῄσκειν τοὺς vewrépous the young die first, ib.222; εἰ φθάσαιµεν 
παλαιοὺς πίθους ἔχειν μεγάλους if we already have.., Gp.6.3.11, ef. 
10.22.2, al., A.D.Pron.go.1; ἔφθακεν οὖν ταῦτα ἐψηφίσθαι καὶ τῇ 
βουλῇ JG12(9).906.26 (Chalcis, iii a.p.). IV. with negatives, 1. 
with od and part. (inf. is v.1. in Ar.Vu.1384), folld. by καί or καὶ 
εὐθύς, of two actions following close on each other, οὐ φθάνειν χρὴ 
συσκιάζοντας Ὑένυν καὶ. .ὁρμᾶν you must 70 sooner get your beard 
than you march, E.Supp.1219; οὐ φθάνει ἐξαγόμενος καὶ εὐθὺς 
ὅμοιός ἐστι τοῖς ἀκαθάρτοις MO Sooner is he brought out than he be- 
comes unclean, X.Eq.5.10, cf. Ατ.ΛΙΗ.Ι254 1 οὐκ ἔφθημεν els Τροι(ῆν᾽ 
ἐλθόντες Kad τυιαύταις νόσοις ἐλήφθημεν ἐξ ὧν. «310 sooner had we 
come to Troezen than..., Isoc.19.22, Cf. 5-53, 8.98, 9-533 οὐκ ἔφθη 
µοι συμβᾶσα ἡ ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχείρησαν διαφορῆσαι τᾶνδοθεν 
scarcely or no sooner had misfortune befallen me when.., D.57.65, 
ef. 43.69, Isoc. 4.86. 2. οὐκ by φθάνοις, οὐκ ἂν φθάνοιτε, with part. 
pres., express a strong exhortation or urgent command, οὐκ ἂν 
Φθάνοιτε τὴν ταχίστην ὀπίσω ἀπαλλασσόμενοι you could not be too 
quick in departing, i.e. make haste and be off, Hdt.7.162 ; οὐ φθά- 
yor’ ἔτ᾽ ἂν θνῄσκοντες make haste and die, E.Or.936, cf. 941, Ale. 
662, Heracl.721, Tv.456 (troch.), 17245; οὐκ ἂν φθάνοιτον τοῦτο 
πράττοντε Ar.Pl.485 ; ἀποτρέχων οὐκ by φθάνοις ib.1133 3 εἰ ἀγορὰν 
iby ταχέως οὐκ ἂν φθάνοις ib.874, cf. Ec.t18; οὐκ ἂν φθάνοις λέγων ΕΙ. 
Smp.185e, X.Mem,.2.3.11; these phrases are not to be treated as 
questions, cf. οὐκ ἂν Φθάνοιµι (sc. λέγων) Pl. 24.214, cf. Phd.tooc, 
D.25.40, Luc.Fug.26, Symp.2, Anach.14; ο. part. aor., once in Luc., 
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Vit.Auct.26. ὮὉ. in 1, 2, or 3 pers., to express immediate futurity, 
οὐκ ἂν φθάνοις ἀκούων you shall hear im a moment, Pl. Euthd. 
2724; οὐκ ἂν φθάνοι τὸ πλῆθος τούτοι» τοῖς θηρίοις δουλεῦον will 
soon (or inevitably) be enslaved to.., D.24.143 ; also to express 
what is logically inevitable, οὐκ ἂν φθάνοιεν αὐτοὺς προσκυνοῦντες 
they will soon be (or cannot logically help) worshipping them, Aris- 
teas137; τοῦτο μὲν οὐκ ἂν POdvors καὶ Ἐμπεδοκλεῖ πρὸ αὐτοῦ ἐγκαλῶν 
Luc. Fug.23 οὐκ ἂν φθάνοι κἀμὲ µάντιν λέγων Id.Hes.8 5 οὐκ ἂν φθάνοι 
τις ἁπάσας ἀναιρῶν τὰς τοιαύτας προστασίας Id. Apol.11: c. part. aor., 
Id. Tox.2. 

Φθάρ-μα, ατος, τό, corruption, Lxx Le.22.25. Il. outcast, 
castaway, J.BJ5.10.5. -σία, 7, destruction, Thalesap.Fulg.Myth.2. 
Il. «-πικός, 4, dv, destructive, c. gen., φθαρτικὰ ἀλλήλων τὰ ἐναντία 
one of another, Arist.Ph.192%21; 4 κακία . ἀρχῆς 1d.EN1140"19 ; 
πόλεως ϕ. Id. Pol.1281%20: abs., Id.Po.1452°11; opp. ποιητικός, yevn- 
τικός, Id. Top.114°17, 124325: (Ga od p. Porph.Adst.1.11 5 Φϕ. pappa- 
κεῖαι Plu.2.134¢; φάρμακα deadly poisons, Dsc.3.45 3; ἐμβρύων Φφ., 
ν.]. for φθόριος, 14.2 166, cf. 1.105; ϕ. δύναµις Gal.11.764. Adv. -κῶς 
Arist. Top.153°32. -τός, ή. όν, destructible, perishable, opp. ἀῑδιος, 
Id. APo.75%24, 85°18, Metaph.gg217, 1955126, Ocell.1.4, Plu. 
2.106d, S.E.M.9.141, etc.; gloss on θνητός, Sch. Theoc.24.171 (An- 
tinoé Pap.). 

Φθαστέον, (φθάνω) one must anticipate, Herod.Med.ap. Orib.7.8. 2. 

Φθᾶτέω, aor. subj. φθατήσῃ, glossed φθάσῃ, Hsch.; cf. καταφθα- 
τόοµαι (or rather --έομαι) ; also ψᾶτᾶσθαι,-- προκαταλαμβάνειν, Id.; 
ψατῆσαι,Ξ- προειπεῖν, Id. 

φθέγγομαι, Od.10.228, εἴο.: fut. φθέγξομαι 1].21.9411 aor. ἐφθεγ- 
tdunv, Ep. and poet. φθεγξάµην 18.218, ΕΙ.Ο.6.14: pf. ἔφθεγμαι, 2 
sg. ἔφθεγὲαι Pl.Lg.830c, 3 sg. ἔφθεγκται (trans.) Arist.4 Po,77°2, 
(Pass.) Id.Cael.279%23 :—utter a sound or vorce, esp. speak loud and 
clear, freq. in Hom., φθεγξάµενο» παρὰ νηό» Il.11.603, cf. 10.67, al., Pl. 
R.336b (properly of all animals that have lungs, Ατίςε,Η 45253 
30): I. of the human voice, ἀνθρωπηϊῃ φωνῇ φ. Hdt.2.57 5 ἀπὸ 
γλώσσας Pi.l.c.; διὰ τοῦ orduaros P1.Sph.238b 3 [ψυχῆς] Φθεγξα- 
µένης ἀΐων Xenoph.7.5 ; φθεγξἑαμένου τευ ἢ αὐδήσαντος Od.9.497 5 
with a part. expressing the kind of cry, péyfow ἐγὼν ἰάχουσα I 
21.3413 τοὶ 8 ἐφθέγγοντο καλεῦντες Od.10.220, Cf. 12.249; 59 σφοδρῷ 
τῷ πνεύματι ϕ. Archyt.1; Φϕ. μετὰ βοῆς Pl.Lg.7g1e, etc. ; μέγιστον 
ἁπάντων D.19.200; καλὺν καὶ µέγα 19.216, cf. 3373 ἐλεύθερον καὶ 
μέγα Pl.Grg.485e; also of weak, small voice, Φθεγξάµενος ὀλίγῃ ὀπί 
Od.14.492; τυτθὺν φθεγξαµένη 11.24.1705 of the battle-cry, Χ. 41. 
1.8.18; of the recitative of the chorus, Id.Oe¢.8.3 ; οὐκέτι πόρρω 
διθυράµβων p. Pl.Phdr.238d; οὐδ' ἂν φθέγξασθαι δυνηθείη would not 
be able to utter a syllable, Isoc.15.192, cf. Pl.R.368c ; opp. silence, 
X.Mem.4.2.6; εἶτα σὺ pbeyye..; open your mouth,.? D.18. 
283; of children just born, Ατὶσι, 4557327 :—Constr, :—c. acc. 
cogn., uéter, ἔπος Hdt.5.106; ἀγέλαστα Heraclit.92; ὀδυρμοὺς καὶ 
γόους ἀνωφελεῖς A.Pr.34; καίρια S.Ph.862 (lyr.); ἀράς, λόγους, 
βλασφημίαν, E.Ph.475, Med.1307, 10111591 ῥῆμα µοχθηρόν 161175. 
19 (Piraeus, Tab. Defix., iv/iii B.C.) ; τἀληθῆ PI.Phlb.49b ; ὑπέρογκα 
µαταιότητος φϕ. 2Ep.Pet.2.18: the pers. addressed added with a 
Prep., @. εἰς ἡμᾶς E.Ph.l.c.; mpos τινα Pl.Jon534d; later τισί, 
Plu. Crass.27 5 φ.τι περί τινος Isoc.10.13 3 τὸ φθεγγόµενον, abs., that 
which uttered the sound, Hdt.8.65. 2. of animals, as a horse, 
neigh, whinny, 1d.3.84,85 ; of an eagle, scream, X.An.6.1.23; of a 


_raven, croak, Thphr.Sigv.16 ; of a fawn, cry, Theoc.13.62 ; of birds, 


Opp. ἄφωνοί εἰσι, Ατὶςι,Ε 461535; ἐν τῷ θέρει ἄδει [κόττυφος], τοῦ 
χειμῶνος. «Φ. θορυβῶδες ib.63217 3 of worms, φϕ. οἷον τριγµόν Thpbr. 
CPx.10.5; of certain fish, Απὶ5ί.ἔγ.5οο, Opp.4.1.135. 3. of 
inanimate things, of a door, creak, Ar.Pl.t099 ; of thunder, X.Cyz. 
7.1.33 of trumpets, Id.An.4.2.7, 5.2.14; of the flute, Id.Smp.6.3, 
Thgn.532; of the lyre, φόρμιγξ p. tpov µέλος Id.761, cf. Arist. 
Metaph.1019"15 ; ofan earthen pot, εἴτε ὑγιὲς εἴτε σαθρὸν φϕ. whether 
it rings sound or cracked, Pl. Tht.179d ; p. παλάμῃσι to clap with the 
hands, Nonn.D.5.106,cf. A P9.505.17 (dub.). II.= ὀνομάζω, toname, 
call by name, ΡΙ.19.5278, Philb.25¢, 9481 τῷ πλέγματι τούτφ τὸ ὄνομα 
ἐφθεγἑάμεθα λόγον gave it the name of λόγος, Id.Sph.252d ; @. εἴδω- 
λον ἐπὶ πᾶσιν ὡς ἓν ὄν ib.240a; Φ. Ὑιγνόμενα speak of things as 
coming into existence, Id. Tht.157b; καὶ τὸν κύλλαστιν φθέγγου use 
the word κ., Ar.Fr.2573 also τῇ δυνάµει ταὐτὸν p. have the same 
meaning, Pl.Cra.394¢. III. c. ace. pers., simg, or celebrate one 
aloud, Pi.O.1.36 3; also, tell of, recount, θεῶν ἔργα Xenoph.12.1. 

Φθεγγώδης, es, corrupt word in Hp.Praec.7, cf. Erot.Fr 7: 

φθεγκ-τικός, ή, dv, vocal, Max.Tyr.14-2. -τός, ή, όν, capable 
of being sounded, Plu.2.1017f. 

φθέγ-μα, aros, τό (written φθέγγμα in late Inscrr., Epigr.Gr.1002, 
1003), sound of the voice, votce, Pi.P.8.31, A.Pr.588 (lyr.), S.0C1623, 
Ar.Wu.319 (anap.), etc. ; periphr. of a person, & φθέγμ᾿ ἀναιδές, for ὦ 
φθεγξάµενε ἀναιδῆ, S.0C863, cf. 47.14, ΕΙ Ι226. b. language, 
speech, 1d. Ant.354 (lyr). ο. saying, word, utterance, 1d.OC1177; 
PI.R.616a, Lxx Wi.1.11: pl., accents, words, Pl. Lg.655a, Polyzel. 
12. 2 of other sounds, as of birds, «218, S. £1.18, E.Hel.747 ; of 
a bull, roaring, 1d.Hipp.1215 3 Bpovras φ. Pi.P.4.198 5 θυείας p. the 
grinding of the mortar, Ar.Pax235 5 of musical notes, 1d.Av.683 (lyr), 
Pl.Lg.812d; of the nightingale’s song, Ar. Av.204,223. -ματικός, 
h, dv, vocal, μαντεῖον Max.Tyr. 41.1. 

θέγξις, εως, ἡ, Speech, utterance, 

Porph. Abst.3.3, Ξ4 9.58. 

Φθείρ, ὁ, later 7, Phryn.277: gen. 


Hp. Epid.2.6.4, Ατεί.ζ «41.1, 


Φθειρός: dat. pl. φθειρσί 1--- 


φθειράριος 


louse, Archil.137, Heraclit.56, Hdt.2.37, 4.168, Ar.Pax7 40, al., JG 
4°(1).122.45 (Epid., iv B.c.), etc.: prov., πρὺς φθεῖρα κείρασθαι, i. e. 
to be close shaven, Eub.32; of the morbus pedicularis (Φθειρίασις), 
τὴν σάρκα εἰς φθεῖρας µεταβάλλειν Plu.Suil.36 ; τοῦ σώματος διαλυ- 
θέντος εἰς φθειρῶν πλῆθος D.S.34/5.2.23 3 6 γευσάµενος. «φθειρσὶν ἐξέ- 
(εσεν Δε]. Ν49.19. 2. of lice that infest animals, Arist.HA556>22 ; 
birds, ib.557%11; fish, ib.557%22; also vegetables, μὴ 6 σῖτος φθειρὶ 
(έσῃ Luc. Ep.Sat.26, cf. Ctes.F7.57.21, Gal.6.572; ob ποιήσει φθεῖρας ἡ 
ἄμπελος Gp.5.30.1. II. sea-fish attendant on the dolphin, Vau- 
crates ductor, Arist.F1A557°31, Mare.Sid.86, Ael.VAg.7. III. 
the seed of a kind of pine, Phot. IV. middle part of the rudder, 
Poll. 1.89. 

Fae ela a, ov, Lousy, Gloss. -ίᾶσις, ews, ἡ, morbus pedicu- 
laris, Dsc.4.152, 5.105, Archig.ap.Gal. 12.463, Plu.Swl.36, Porph. 
VP55; of fowls, Gp.14.17.3. -taw, to be lousy, D.L.5. 
5: esp. have the morbus pedicularis, Com,Adesp.280, Archig.ap. Gal. 
12.463, Plu.Suwdl.36 ; τοῖς éx νόσου Φθειριῶσι Dsc.1.37 3; of bees, Gp. 
15.2.13 1 Of oxen, ib.17.29; also φθειριῶσα ἄμπελος ορ ede 
ζομαι, Pass., pick the lice off oneself, Arist./7.76, Thphr.Sign.16, 
Apollod.ap.Ath.13.586a:—Act. (with fut, -ιῶ) Lxx ε.5ο(43).12. -va- 
σµός, ὅ, Ξ- φθειρισµός, Gloss. —tov, τό,Ἔ- σταφὶς aypia, Ps.-Dsc. 
4.152. -ισμός, 6, picking lice, Gloss. -LOTLKOS, ή, dv, Seeking 
lice :—i --κή (Sc. τέχνη), the art of louse-hunting, vermin-killing, Ῥ]. 
Sph.227b. 

Φθειρό-βρωτος, ον, lice-caten, Hsch. Mil.69. 
of a plaster, Androm.ap.Gal.13.913. -κομίδης [7], ov, 6, lousy fellow, 
Com. Adesp.1188. --«κτονέω, hill lice, ib.1 189. -xrévov, 76, =oragls 
aypia, Ps.-Dse.4.152. ποιός, όν, producing lice, λίνον Plu.2.352e ; 
ἔριον ib.642c, Gp.15.1.5. IL. (Φθείρ 111) πίτυς ϕ. pine that bears 
small edible seeds, Pinus brutia, Thphr.HP2.2.6. III. destructive, 
πνεῦμα Satudviov p. PMasp.1884 (via. ϱ.). -πύλη [ὅ], 4, nick- 
name of the courtesan Phanostrate, ἐπειδήπερ ἐπὶ τῆς θύρας ἑστῶσα 
ἐφθειρίζετο Apollod.ap.Ath.1 2.5868. --τρᾶγέω, eat lice, or perh. pine- 
seeds (Φθείρ 111), Hdt.4.109. --Ττρωκτέω, = foreg., Arr.Peripl.M.Eux. 
18. -Φάγοι [ᾶ], of, dice-eaters, name of a tribe in the Caucasus, 
Str.11.2.19 (but perh. eaters of fir-cones, as they lived near Πιτυοῦς), 
Porph.Chr.69. “Φόρος, ov, (φθείρ 111) = φθειροποιόο 11, Thphr. 
CRis0% 25 

Φθείρω, Acol. φθέρρω Hdn.Gr.2.303, al.; Arc. φθήρω [G5(2).6. 
17 (Tegea, iv B.c.): Ion. impf. φθείρεσκε (δια-) Hdt.1.36: fut. 
φθερῶ X.HG7.2.11, (δια -) A.Ag.1266, etc.; Ion. Φθερέω (δια--) Hdt. 
5.513 Ep. φθέρσω(δια-) Π.12.625: aor. 1 ἔφθειρα A.Pers. 244 (troch. ), 
X.HG7.2.4; poet. ἔφθερσα Lyc.1402; Arc. 3sg. opt.(?) φθέραι 
IG5(2).6.8 (Tegea, iv B.c.): pf. ἔφθαρκα Din.1.64, (δι-) E.Med. 
226; Arc. part. ἐφθορκώς IG5(2).6.10 (Tegea, iv B.c.):—Med., 
fut. φθεροῦμαι (in pass. sense) S.OT272, E.Andr.708, Th.7.48 ; Ion. 
Φθερέοµαι (δια-) Hdt.8.108 (v.1. δια-φθαρέεται), 9.42 (vv. Il. δια-φθα- 
ῥέονται, δια-φθορεῦνται); later φθαροῦμαι Archig.ap.Orib.8.23.5 :— 
Pass., fut. φθᾶρήσομαι Hp.VM13, Arist. Metaph. 1066°30, Epicur.£p. 
Ip.7 Ὁ., (δια--) E. Hec.802, ete., Dor. -ησοῦμαι Ti.Locr.g4d: aor. ἐφθά- 
ρην [ᾶ] S.OT1502, ΤΗ.7.12, Pl.Lg.708c; poet. 2 pl. ἔφθαρεν Pi.P. 
3-36: also part. κατα-φθερείς Epich.35.13: pf. ἔφθαρμαι 9.117.765, 
3 Pl. ἐφθάραται Th.3.13; inf. ἐφθάρθαι Arist. Metaph.1021°27, (δι-) 
Is.9.37, Aeol. ἔφθορθαι Eust.790.8: plpf. 3 pl. ἐφθάρατο App. BC3. 
15, {δι-) Hdt.8.90. The compd. διαφθείρω is much more freq. than 
the simple Verb :—destroy things, μῆλα κακοὶ φθείρουσι voujes Od. 
17.246: Φϕ. τῶν Συρίων τοὺς κλήρου» waste them, Hdt.1.76, cf. X.HG 
7+2.11, A7.4.7.20; τοὺς θεῶν νόμους S.4j.1344 τὰς ναῦς v.1. in Th. 
3.015 τὴν πόλιν καὶ vouous Pl. Lg.g58c, cf. X.Mem.1.5.3 ; εὐδαιμονίαν 
Din. l.c.3 ἔμβρυα Dsc.2.163; τὸ συλληφθέν Sor.t.60 (also abs., 
miscarry, ib.59); τὸν κοινὸν οἶκον Mitteis Chr. 284.11 (iiB.c.) :—Pass., 
to be destroyed, S.Aj.25, etc.; ἐκ τῶν αὐτῶν καὶ διὰ τῶν αὐτῶν καὶ 
Ὑίνεται πᾶσα ἄρετὴ καὶ φθείρεται Ατίςε.ΕΝΙ1ο228; εἰς τὸ μὴ dv φϕ. 
pass away, cease to be, Epicur.Ep.1p.5 U.; δυὰς προσθέσει µονάδος 
εἰς τριάδα φθείρεται µηκέτι µένουσα duds Ph.2.509; of animals, perish, 
PStrassb.24.15 (ii a.D.). 2. of PETSONS, μαψαῦραι...ναύτας b. destroy 
them, Hes. 7%.876 (but perh. only Act. of signf. 11. 4); στρατόν A. 
Pers.244(troch.), 4g.652 :—Pass., Id.Pers. 272,283 (lyr.); γειτόνων 
πολλοὶ aug. . ἔφθαρεν Pi.P. 3.36; νόσῳ ἐφθάραται᾽ Αθηναῖοι Th.3.13, cf. 7. 
48; πρόρριζον ἔφθαρται γένος S.E1.765 ; ἔφθαρμαι 1 am undone! Men. 
Her.133; μὴ φθαρῶσιν PMich.Zen.80.4(iiiB.c.). 3. corrupt, bribe, τινα 
D.S.4.73; lure, entice, trap, κημοῖσι πλεκτοῖς πορφύρας φθείρει γένος 
S.£¥.504 (5. vel.) ; Φθείρει γὰρ ἡ πρόνοια τὴν ἀβουλίαν entices to its 
ruin, entraps, Trag.A desp. 484 (Ss. v.1.); pervert, Φθείρουσιν ἤθη χρήσθ᾽ 
ὁμιλίαι κακαί E.Fr.1024 :—Pass., v.infr..3. ὮῬ. seducea woman, 
ὑπὸ τῆς θυγατρὸς ἀδικούμενον καὶ Διονυσίου τοῦ Φθείραντος αὐτὴν Kwatdov 
PEnteux.26,11 (iii B.C.) :—Pass., E.f7.485, D.Chr.11.153 (but not 
Att. ace, to Phryn.53, Moer.p.103 P.), Artem.5.17. 4. ruin, 
Spoil, ποσὶν φθείροντα πλοῦτον ἀργυρωνήτου» & ὑφάς, of one who treads 
on rich carpets, A.Ag.949 ; Βαφὰς φθείρουσα τοῦ ποικίλµατος, of 
blood, Id.Ch.1013; of a poison, ὥνπερ ἂν Olyn, pOelper τὰ πάντα 
S.T7.716; φαρμάκων Φθείρειν πεφυκότων τὰ σώματα Gal.15.541; 
δούλην (wet-nurse) μὴ φθείρουσαν Td γάλα BGU1058.29 (i B.c.), cf. 
Sor.1.88; τοῦ σώματος (Sc. τῶν νοσούντων) φθείροντος τὸ θρέψαι δυνά- 
µενον ib.go, cf. 63, al. 5. τὰ μιγνύµενα τῶν χρωμάτων οἱ βαφεῖς 
΄Σφθείρεσθαι 3 καὶ “ pOopdy” τὴν μίξιν ὀνομάζουσιν Plu.2.393c (where 
µιαίνω 1 is compared). II. Pass. (cf. supr. 1. 1, 2), 1. φθεί- 
Ρρεσθε (as a curse) may you perish! ruin take you 1 Π.21.128, Sannyr. 
103 φθείρου as an imprecation, go {0 the devil! be off! Ar. Ach.460, 


-γράφος [a], name 
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P1.598, 610 (anap.), E.F¥.6103 ἐκποδὼν ἡμῖν φθείρεσθε Herod.6.16: ¢, 
6Εεη., φθείρεσθε τῆσδε off from her! unhand her, let her go, E.Andr, 
715 (so in fut. indic., εἰ μὴ φθερῇ τῇσδ' ὡς τάχιστ᾽ ἀπὸ στέγη» if thou 
dost not depart...ib.708). ὮὉ. witha Prep., φθείρεσθαι πρὸς τοὺς πλου- 
σίους, of hangers-on and flatterers, D.21.139, ef. Plu.Phoc.21, Eum., 
14, Ant.24; εἰς ἡδονὰς ἀπὸ. . πόνων Anon.ap.Stob. 4.31.84; ἀκούω σε 
λυρφδοῦ γυναικὸς ἐρᾶν καὶ εἰς ἐκείνηο φθειρόµενον πᾶσαν τὴν ἐφήμερον 
ἄγραν κατατίθεσθαι Alciphr.t.18. 2. Medic., ἡ κοιλίη Φθαρήσεται 
will be deranged, disordered, Hp.VM1 at 3. to be morally cor 
rupted, ἐφθάρη ἡ γῆ ἐναντίον τοῦ θεοῦ Lxx Ge.6.11, cf. Ho.g.9, αἱ,» 
ἔστι ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ σκηνῶν ἐν τοῖς ᾿Αριστοβούλου φθειρόµενος PCair, 
ΖεΗ.37.7 (iii B.C.); φθαρεὶς Ἐὔτυχος ὑπὸ THs ᾿Αρσινόης ib.620.7 (iii 
B.C.); but ἐν Σικυωνίαι ἐφθαρμένους is Ε.]. for ἐν Σικυῶνι διεφθ. (cj. 
Sintenis) in Plu. Avat.4o. 4. of seafarers, wander, drift (cf, 
5ΗΡΓ. 1. 2, πολύφθορυς Π. 2) φθορά 8), πόσον χρόνον πόντου πὶ νώτοις 
ἅλιον ἐφθείρου πλάνον; E.Hel.7743 ναυτίλους ἐφθαρμένους Sailors driven 
out of thet course, 1d.1T276 ; inéras δέχεσθαι ποντίους ἐφθαρμένους Id, 
Cyc.300; of shipwrecked persons, νεῶν (ἐκ νεῶν Elmsl.) φθαρέντες 
A.Pers.451; also of travellers or wanderers by land, οὐχ ἕνα vout- 
(wv φθείρεται mérews vduov (ν.]. τόπον) E.El.2 343 6 Μενέλαος χρόνον 
πολὺν ἐφθείρετο πανταχόσε τῆς Ἑλλάδος D.Chr. 7.957 οὐδὲν δεῖ φθεί- 
Ρεσθαι περιόντα (= περιιόντα) τὴν ἀρχὴν ἅπασαν Aristid. Or. 26(14).33 ; 
ἄνω κάτω διαθέοντας τὴν Ἑλλάδα καὶ Φθειροµένους 1d.1.420J.3 τῶν 
µετοίκων τῶν ἐξ Ἑρμιόνης οὐκ οἳδ' ὅπως εἰς Πειραιᾶ φθαρέντων Alciphr, 
19197 μὴ περιίδῃς ἀγαθοὺς γείτονας eis orevdy τοῦ καιροῦ φθειροµένους 
ib.24; [)Αλέξανδρον ] ὑπὲρ τὸν Ἴνδὸν κτλ. Φθειρόµενον Arr. An.7.4.2; 
φθαρῆναι εἰς βάρβαρα ἔθνη (ἐν βαρβάροις ἔθνεσι or ἔθεσι codd.) Phalar, 
Ep.49; Φθαρέντων ἐς ἀλλήλους falling foul of one another, App. 
Praef.t0o (s. v.1.). 5. of women, χέρσους φθαρῆναι pine away in 
barrenness, S.OT1502, cf. £l.1181 (unless wander, cf. supr. 11. 4). 
(Cf. Skt. ksdrati ‘flow’, later ‘wane, perish’, Avest. yZar- and 
ἄθαγ-- ‘flow’. 

Φθειρώδης, es, infested by lice, lousy, κεφαλαί, γυναῖκες, Arist. HA 
65770. 

φθεῖσαι, φθείσει, φθεῖτο, φθεῖσθαι, ν. φθίω. 

Φθερσί-βροτος, ov, = φθισίμβροτος (α.ν.), Epigr. in Paus, 3.8.9. 
—yevys, és, destroying the race, Ἐρινύες A. Ti ’.1059 (anap.). 

Φθέωµεν, φθέωσι, φθήῃ, φθῇσιν, ν. φθάνω. 

Φθία [7], as, Ep. and Ion. Φθίη, ns, ἡ, Οία in Thessaly, the 
home of Achilles, Il.1.155, al.; Φθίηνδε {ο Phthia, 1.169, ete.; 
Φθίηφι at Phthia, 19.323.—Hence Φθιώτης, ov, 6, a man of Phihia, 
Hdt.7.132, Th.8.3, ete.; Φθιῶτ' ᾽Αχιλλεῦ A.fr.132, cf. E.Tr.57¢ 
(anap.), {4227 (lyr.): as Adj., Πηνειὲ Φθιῶτα Call. Del.112 :---ϕθῖῶτις 
vii, the land of Phthia, E.Andr.664, etc.; ἀκταὶ Φ. Id. 77.1125 3 γυ- 
vaines Id. Andr.1047 :—Adj. Φθῖωτικός, ή, dv, Str.9.5.8 :—also Adj. 
Φθῖος, a, ον, whence Φθῖοι-- Φθιῶται, 11.13.686; with pecul. fem. 
Φθιάς, dos, ἡ, E.Hec.451 (lyr.), ete. 

φθίδιος, a, ον, (Φθίω) perishable, Hsch. (post φθόσις). 
ἡ, mildew, Id. II. a kind of olive, Id. 

φθῖν-άς, ddos, ἡ, (φθίνω) intr., wasting, waning, μηνῶν >. ἁμέρα 
E. feracl.779 (lyr.); . dpa Heraclit.All.71 5 &ws διχοτόµου Φθινάδος 
Str.3.5.8. IT. Act., wasting, νόσοι S.Ani.819 (anap.); τηκεδόνες Ph, 
2.432; p. νόσος, technically, consumption, = φθίσις, Hp.Gland.14(pl.), 
Paus.5.26.5; and without νόσος, Hp.Mul.1.2 3 also, = empyema, 
Ruf. Ren. Ves.2.36. -ασμα, ατος, τό, declining, sinking, ἡλίου 
φθινασμάτων A. Pers.232 (troch.). —dw or -éa, collat, form of 
φθίνω, fut. φθινήσω Gp.1.12.34: aor. ἐφθίνησα Hp.Epid.7.122, Lue. 
ao (κατ-) Plu.2.117¢: pf. ἐφθίνηκα Dsc.1 Praef.6, (κατ-) Plu. 

1C.14. 

φθῖνό-καρπος, ov, having lost its fruitfulness, of a tree stripped of 
149 branches, Pi.P.4.265. -kwos, ov, with wasting limbs, Man.4. 
500. -μετόπωρον, 7d, = µετόπωρον, τό, An.Ox.1.108, £M371.50. 

φθῖν-οπωρικός, ή, dv,=Sq., σήσαμον PLille4t.4, al. (iii B.C.). 
ζοπωρϊΐνός, ή, όν, autumnal, Hp. Aph.2.25, Plu.2.735b, Gal.6.443 ; 
ἰσημερία ἡ φ. Arist.HA543%9, PH1b.1.27.170 (iii B.c., without ἡ), 
Plb. 4.37.2. ~omwpis, (Sos, pecul. fem. of foreg., ἀνέμων πνοά Pi. 
{προ II. 7 φθινοπωρί» (sc. ἐλαία), -- κολυµβάς, an olive, Call. 
Fy.50. --Οπωρισμός, 6, =8q., Anan.5.3 [¢6i-, metrigr.]. -όπω- 
pov, τό, the waning of ὀπώρα (also called µετόπωρον or the season 
JSollowing ὁπώρα), autumn, Hdt.4.42, 9.117, Hp.Aph.1.18, ΤΗ. 2.21, 
Arist.AZA6o1>25, al., PCair.Zen.20.4 (iii B.c.), Sor.1.22, Gal.6.127 ; 
metaph. venvins φθινόπωρον, γέρων χειµών Pythagorasap.D.L.8,10: 
--“ϕθινόπωρον (fem.) ἰσημερινήν is dub. 1. in Orph./7. 285.34. 

φθῖν-ύθω [ὅ], poet. for φθίνω, only pres. and impf.; Ep. impf. 
φθινύθεσκε Il.t.491. 1. trans., waste, φθινύθουσιν ἔδοντες οἶκον ἐμόν 
Od.1.250; οἶνον δὲ ϕ. 14.95 ; of µευ φ. φίλον Kip cause it to pine away 
10.485 (so perh. I]. 1.491); ἵνα μηκέτ᾽ ὀδυρομένη. . αἰῶνα Φθινύθω waste 
my life, Od.18.204; in later Ep., µαψίδιον p. πόνον Opp.C.4.186. 3. 
intr., waste away, decay, perish, of men, λαοὶ μὲν φ. περὶ πτόλιν 
11.6.327, ef. 21.466, Od.12.137; παυρότεροι ... φθίνυθον 11.17.364 ; 
τούσδε ἔα φθινύθειν, as an imprecation, 2.346; also ἄχεῖ φ. παρειαί 
Od.8.530, cf. 16.145. -νλλα, 7), (φθίνω) nickname for a thin or 
delicate woman, starveling, Ar.£c.935, cf. φθῖσα. —w, Vv. φθίω. -ώ- 
Sys, ες, consumptive, οἱ φ. Hp.Aph,4.8, etc.; τὸ ϕ. a consumptive 
habit, \d.Epid.t1.2; Φ. διάθεσις, νόσος, Androm.ap.Gal.13.18, Gal.17 
(1).62; τὰ φ. πάθη Id.6.775, Paus.10.2.4. Adv. -δῶς Gal.17(1).61, 
al. -w8.Kds, ή, dv, =foreg., Id.17(1).722, al. 

Φθῖος, a, ov, ν. φθία. 

φθῖσα, ἡ,-- φθίνυλλα, Hsch. 
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φθισήνωρ, opos, ὁ, ty (Φθίω, avhp):—destroying or killing men, 
πόλεμος 11.2.833, 9.604, al., Hes. Th.431 θυμός AP9.457. {i perh. 
metri gr., but in Il.2.833 Φθεισ-- is found in some codd. (including 
πολλὰ τῶν παλαιῶν ἀντιγράφων ap.Eust.356.20), and Choerob, in 
An.Ox.2.273, and shd. perh. be read.] 

φθίσθαι, ν. φθίω. 

φθῖσιάω, {ο be consumptive, Hp. Aph.5.12, Arist. Pr.949%27. 

ᾠθίσῖκ-εύομαι, fo be consumptive, Androm.ap.Gal.13.17. -ός, 
4, dv, consumptive, Arist.Pr.884*11, Dsc.1.72, Sor.Vit.Hippoer.5, 
Plu.2.674b, Arr.Zpict.3.13.20, etc.: metaph., σε. .pOdvos Φθισικὺν 
πεποίηκε Men.540.7. 

Φθισίµβροτος, ov, (Φθίω, βροτός) destroying or killing men, µάχη, 
αἰγίς, 11.13.339, Od.22.297; 8tatBp- in Epigr.ap.Plu.Lys.22 (sed 
Φθερσἵβρ- (q.v.) ap.Paus.3.8.9). [i perh. metri gr., unless φθεισ- 
shd. be read. ] 

φθίσις [i], εως, ἡ, (Φθίω) :—wasting away, perishing, decay, καρποῦ 
Pi. Pae.g.14; of the κόσμος, Ocell.1.4; opp. avtnois, Hp.VMO6, Pl. 
Phd.71b; opp. avin, Id.R.521e: pl., Id.Phlb.42d. 2. of the 
moon, waning, Arist.HA5822, 6476734. II. of persons, 
atrophy, emaciation, Hp.Art.1. 2. esp. consumption, Hdt.7.88, 
Hp. Epid.1.24, Aph.5.11 (pl.), Ατίς.Η 4518021 (pl.), ΕΝΙΙΡοῦ22, 
1G42(1).122.69 (Epid., iv B.c.), cf. φθόη. 8. contraction of the 
pupil of the eye, Gal.19.435, Aret.SD1.7, Aét.7.55. 

φθισίφρων, ovos, ὁ, ἡ, destroying the mind, Opp.C.2.423 (Φθεισ-). 

φθῖτο, ν. φθίω. 

φθῖτός, ή, dv, (Φθίω) Trag. (never in S.), only pl. φθιτοί (always 
without Art.) the dead, A. Pers.220 (troch.), 523, Eu.g7, E.Ale.100 
(lyr.), Hipp.1437, HF1026 (lyr.); also in later Prose, Plu.2.955b: 
with the Art., Luc.DDeor:26.2: sg., APg.117 (Stat.Flacc.), Sch. 
Call. in Διηγήσεις vi4, Id. in PSZ9.1094.28, dub. in G9(1).881.4 
(6οις.). ΤΙ. liable to decrease, decline, opp. αὐξητός, Arist.Ph. 
201%1 3. 

φθῖτόω, = φθίνω (φθίω) 11, Lyc.1159 (Pass.). 

φθίω, ἔφθιον, each once in Hom. (v. infr.1. 2), the common pres. 
being φθίνω, Od.5.161, al. (also φθινύθω, q.v.) : impf. ἔφθῖνον Hdt.3. 
29, Pl.77.77a: fut. and aor. φθίε)ίσω, ἔφθ(ε)ισα and ἔφθῖσα (ν. infr. 
1): pf. ἔφθῖκα ν.]. in Dsc.Praef.6 (cf. φθιάω), (ἀπ-) Them.Or.28, 
341d:—Med. and Pass. (in same sense), fut. φθίσοµαι (leg. φθεί- 
σοµαι, in view of φθείσω, v. infr. m) Il.11.821 (θειται PGen. (ii 
B.C.)), 19.329, 24.86 (v.1.), Od.13.384: aor. 1 φθίσασθαι (ἀπο-) Q.S. 
14.545: 3 pl. aor. Pass. ἐφθῖθεν, v. ἀποφθίνω : aor. 2 ἐφθίμην, ἐφθῖσο 
A.Th.o7t (lyr.); ἔφθῖτο Il.18.100, Thgn.1141 (nisi leg. ἔφθιται), 
A.En.458, S.OT962, E.Alc.414 (lyr.); 3 pl. ἐφθίατο Il.1.251 ; imper. 
356. φθίσθω (ἄπο-) 8.429 ; Ep. subj. φθίεται 20.173, pOiduerOa 14.87 ; 
opt. φθίμην (ἀπο-) Od.10.51, φθῖτο (Φθῖτ᾽) 11.330 (the v. |. φθεῖτ᾽ is 
incorrect); inf. φθίσθαι Il.9.246, 12.667, Od.14.117, 15-354, (κατα-) 
2.183 (always with incorrect v.1. φθεῖσθαι); part. φθίµενος, Vv. infr. 
1.2: rarein pf., ἔφθιται Od.20.340, 3 pl. ἐξ-έφθινται A. Pers.679(lyr.). 
{Hom. has 7 in φθίῃς (infr. 1.2), ¢in ἔφθιεν (infr.), φθιόμεσθα, φθίεται : 
jalways in fut. and aor. φθίσω, φθίσοµαι, ἔφθισα (sed ν. infr. 11), cf. 
φθϊσήνωρ, φθισίµβροτο» (qq.v.): ἵ always in aor. and pf. Pass. (ν. 
supr.), exc. in opt. (v. supr.) :—Hom. also uses 7 in φθίνω (prob. 
fr. *p6t-v Fo, cf. φθίνυθω) whereas talways in φθῖνω in Pi. and Trag., 
who use Yeven in ἔφθισα, v. infr.1.] (Cf. ψίνω, ψιάς, ψίσις: φθῖ-- 
and yi- correspond to Skt. ἀσέ-, pres. ksinati, ksinoti, ‘he destroys’, 
Pass. hstyante ‘they perish’, dksttas (=&p6:ros) ‘imperishable’, 
fut. stem Asesya— (Ξ-φθεισο-), aor. stem hses— (= φθεισ--).) I. 
decay, wane, of Time, πρίν κεν νὺξ Otro (opt. aor.) first would 
the night be come to an end, Od.11.330: τῆς νῦν φθιµένης νυκτός 
5.4/.141 (anap.); in this sense mostly in pres. φθίνω, φθίνουσιν 
νύκτες τε καὶ ἥματα they wane or pass away, Od.11.183, etc.; μηδέ 
τοι αἰὼν φθινέτω let not thy life be wasted, 5.161: esp. : 
of the moon, wane, [σελήνη] αὐξανομένη καὶ Φθίνουσα Arist.Cael. 
29120; hence, in monthly reckoning, μηνῶν φθινόντων in the 
moon’s wane, i.e. towards the month’s end, 10.470, etc. ; later, 
μὴν φθίνων, the last decad, [G1°.298.17, 328.13, Th.5.54, etc.; opp. 
ἱστάμενος (ἵστημι B. 11.4), μεσῶν, but in Hom., the second half of 
the month (τοῦ μὲν φθίνοντο µηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο), Od.14.162, 
19.307. ο. of the stars, decline, set, Α. 46.7 (prob. interpol.). 3. 
of persons, waste away, pine, perish, ὥς κε δόλῳ φθίῃς Od.2.368 
(perh, aor. subj. with i metri grat.) ; ἥτοι ὁ τῆς ἀχέων φρένα» ἔφθιεν 
was wasting away in mind, Ἠ.1δ.446 (perh. trans., causing his 
heart {ο pine; prob. impf., but possibly aor.) ; φθίνει καὶ µαραίνεται 
νόσῳ Ε.. Alc.203 ; ἐκφόνων S.Tr.558; οἱ φθίνοντες consumptive people, 
Hp.4ph.3.10, cf. Epid.1.24. b. of life, strength, etc., οὐ φθίνει 
ἀρετά Pi.P.1.94; pOlver μὲν ἰσχὺς γῆς p. δὲ σώματος S.OC610, cf. 
ΟΤό65 (lyr.) ; ὄβρις... ἀνθεῖ τε καὶ πάλυν φϕ. Id.Fr.786 5 ἥβην τὴν μὲν 
ἕρπουσαν πρόσω, τὴν δὲ φθίνουσαν Id. 77.548 5 τοῖς μὲν αὔξεται βίος, τῶν 
δὲ φθίνει Ε.Εγ.415.5, cf. Pl.Phd.71b, 11.510, etc.; Cc. dat. modi, πόλις 
φθίνουσα μὲν κάλυξιν.., φθίνουσα δ᾽ ἀγέλαις S.OT25 ; of things, fade 
away, disappear, ἐδεστὸν ἐξ αὑτοῦ >. καὶ ψῇ Id. 77.6773 τὸ σῶμα 
φθίνει Hp.Loc.Hom.24; metaph., φθίνοντα Λαΐου θέσφατα 39.0 7996 
(lyr.), cf. Ant.1013 :—Pass., αὐτὸς φθίεται Il.20.173, cf. 14.87 2 more 
freq. in fut. and aor., ἤδη φζε)ίσονται 11.821, cf. 19.329, Od.13.384 ; 
τηλόθι πάτρης ἔφθιτο 11.15.1990} δύο γενεαὶ µερόπων ἀνθρώπων ἐφθίατο 
1.2513; νούσῳ ὑπ ἀργαλέῃ φθίσθαι 13.667 5 vdcos ὁ TAnuwy ἔφθιτο 
S.OT 62; πρὸς φίλου ἔφθισο wast slain by.., A.Th.g71 (lyr.), cf. 
E.Med.1414(anap.): freq. in part. φθίµενος, slain, dead, Od.11.558, 
al.; χερσὶν ὑπ᾿ Αργείων pOiueros 118.3595 ἐν πολέμῳ Φθίµενον 1613. 
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976; φθίµενοι the dead, φθιμένοισι µετείην Οἆ.24.436: πενθήσει βα- 
σιλῆ φ.Ότας.αρ.Ηάἱ.7.229, cf, Euph.21 ; φθιμένων (pay τεφωτῶν Pil, 
4(3).10(28), ef. B.5.83 3 Φθιμένοισιν A. Th.732 (lyr); φθίµενος S. Tr. 
1161, cf. Ant.836(anap.); µηδέτιν εἰπεῖν ...ϕφθιμένων E. Hec.137 (anap.): 
less freq. ο. Art. (cf. φθιτός), τὸν φθίµενον A. Th.336 (lyr., codd.); 
τῶν φ. Id.Ag.1023 (lyr.); τῶν πρότερον p. Id.Ch.403 (anap.); 9. 
δέµας, σῶμα, mortal, IGo(1).882.9,12 (Corc.); Φθιμένη Perishing, 
personified as a goddess, Φυσώ τε &. τε Emp.123.1: rare in Prose, 
τοῖς φθιµένοι» X.Cyr.8.7.18. II. Causal, in fut. φθ(ε)ίσω, aor. 1 
ἔφθίε)ισα (usu. written φθίσω, ἔφθισα in codd., but correctly Φθεισαν 
(Od. 20,67) in PH1b. 1.23 (iii Β.ς.), φθείσει (11.6.407) in cod. A and £7. 
Gen.cod.B (Miller Mélanges 300)), cause to decay or pine away, 
consume, destroy, p0(«)ice: σε τὸ σὺν pévos 11.6.407 5 τὸν Πάτροκλος 
ἔμελλε φθ(ε)ίσειν 16.461, cf. 22.61; of µεµάασιν ᾿Όδυσσῆος φθ:ε)ῖσαι 
γόνον Ο4.4.741 } ἵνα φθίε)ίσωμεν ἑλόντες αὐτόν 16.269; τόν ῥ' ἔθελον 
φθ(ε)ῖσαι ib.428; τοκῆας. «Φθ(ε)ῖσαν θεοί 20.67 : rare in Trag. (only 
lyr., and in the form ἔφθῖσα), Μοίρας φθίσας A.Eu.1733 τὸν... ὑπὸ σῷ 
Φθίσον κεραυνῷ S.OT202; φυτὸν ἥμερον µήτε Φθίνειν µήτε σίνεσθαι 
Pythag.ap.D.L.8.23 3; viv σε μοῖρα...ϕθίνει, φθίνει dub. in 9. Ε1.1414 
(lyr., fort. σοι). 

φθίωσις, f.1. for φθίσις in Dam.Pr.86. 

Φθιώτης, -Ot1s, etc., v. Φθία. 

Φθογγ-άζομαι, = φθέγγομαι, Παλλάδος αἰγὶ µυρίων φθογγάζεται 
κλαγγαῖς δρακόντων Pi.Dith.2.18, εξ. Ion Trag.53 (lyr.); Κύκλωψ 
Φθογγάζετο μύρμηξ A Po.539- -άριον, τό, Dim. of φθογγή, 
sounding-pipe, Hero Spir.2.35. -ή, 7, poet. form of φθόγγο», 
voice of men, Il.2.791, A.Supp.197, etc.; of the Sirens, v.l for 
Φθόγγον in Od.12.198 ; οἶκος εἰ Φθογγὴν λάβοι σαφέστατ᾽ ἂν λέξειεν 
Α. 45.27, cf. E.Hipp.418; τῶν ἁλόντων καὶ κρατησάντων. .φθογγάς 
Α.4ς.325; of the voice of Orpheus, ἦγε πάντ᾽ ἀπὸ pboyyis ib.1630; 
BdAAet pe. .ϕ.του S.Ph.206 (lyr.); of birds and animals, ὥστ] ἀηδόνος 
στόµα φθογγὰς ἰεῖσα E.Hec.338; . ὀῖων τε καὶ αἰγῶν Od.9.167; 
µόσχων E.1T 293 (pl. ). -ῄεις, εσσα, ev, contr. φθογγῆς, sounding, 
Hdn.Gr.2.618, al.; pwvhevras καὶ Φθογγήεντας, of vowels, Nicom. 
Exc.6. -ος, 6 (both Poet. and Prose), any clear, distinct sound, 
esp. voice of men, Il.5.234, etc.; of the Sirens, Od.12.41,159 ; 
φθόγγῳ ἐπερχόμεναι 18.199; φϕ. ἀραῖον οἴκοις A.Ag.237 (yr.); γόων 
οὐκ ἀσήμονες p. S.OC1669; ¢. οἰκείου κακοῦ voice, telling of.., Id. 
Ant.1187 ; τὸν Αἵμονος >. ib.1218, cf. 1214; of birds, ἀλεκτρυόνων 
p. Thgn.864 ; ἀγνῶτα. .d. ὀρνίθων S.Ant.1001, cf. 4243 pOdyyos οὔτ᾽ 
ὀρνίθων οὔτε θαλάσσης E.LAg (anap.); κυνῶν καὶ προβάτων καὶ ὀρνέων 
PI.R.39784. 2, speech, Ἑλλάδος φθόγγον χέουσαν A.Th.73; φϕ. 
ἔμμετρος, opp. πεζά, poetical speech, Phld.D.3.13 3 utterance, saying, 
Trag.Adesp.417. II. generally, sound, ἀνέμων Simon.37.11 5 
daluovos πεδαρσίου..πτερωτὸν p. Ar.Av.1198 (= Trag.Adesp.47) ; 
Φωνῆς μὲν οὔ, φθόγγου δὲ µετέχοντά τινος, οἱ semi-vowels, ΕΙ. 0. 
18c, cf, Arist. Aud.8o1>2, 8049 ; ἄνευ φθόγγου καὶ ἠχῆς Pl.77.37b, 
cf. Epicur.Zp.1p.32 U.; εἰς τοὺς @. καὶ τὰς συλλαβάς Pl.Cra.389d, 
cf. Plu. Alex.27, Gal.15.6. 2. of musical sounds, Awrds φθόγγον 
κελάδει Ε. Ε/.716 (lyr.) ; λύρας Pl.Lg.8124d, etc., cf. φθόγγους ἀλύρους 
θρηνοῦμεν Alex.162.6 (απαρ.). b. pl., motes on a musical instru- 
ment ; strings of lyre, D.Chr.io.19; stops of flute, Philostr. VAs. 
21: cf. Corn.VD14. 

φθόη, ἡ, Att. --ϕθίσι» (q.v.), Pl.Lg.91 6a, Pl.Com.184, Isoc.19.11, 
D.£p.3.30, Luc.Cont.17, Tab.Defix.98.5, Gal.6.421, etc.; esp. of 
empyema, Aret.SD1.8. (φθογ-ᾶ from root of φθίω, φθίνω.) 

φθόῖς, ios, 6: acc. Sg. φθόῖν (Φθόϊγ καὶ ἑρμητήν) GDIiv p.883 (Ery- 
thrae, iv B.c.); nom. et ace. pl. φθόει Hp. Mul.1.104, Ath.11.489d 
(written φθόῖο in Plu.2.292f); Att. acc. pl. φθοῖς Ar.P1.677 ; dat. 
φθοῖσι Eup.373 ; Dor. and poet. acc. pl. φθόῖας SIG1025.31,38 (Cos, 
iv/iii B.c.), Call.¥7.337 —also Att. φθοῖς, ἴδος, 7, acc. φθοΐδα APE. 
258 (Adaeus); nom. pl. φθοῖδες or φθοῖδες IG1*.301.103,109,116 --- 
a kind of cake, Ar. l.c., GDI1.c., 9416 1. ο., Chrysipp. Tyan.ap.Ath. 
14.647d, Porph,Adst.2.7: Lat. abl. pl. pihoibus CIL6.32323.140, 
145 (Rome, iB.c.); nom. /thors=uuum (i.e. libum), Gloss. 2. 
Medic., pastille, used for fumigation, Hp. 1c. 8. bar of precious 
metal, χρυσίου Σκαπτησυλικοῦ 16 1.6. cf. 22,1443.20,al.; but φϕ. 
χρυσίου gold-dust, Hsch. II. a kind of cup, prob. the same as 
φιάλη ὀμφαλωτή, Eup. l.c., cf. Ath,11.502b ; φθόεις kueAorepeis ib. 

8od. 
; febotonee: 6, Dim. of foreg. 1.2, Hp. Mul.1.51 ; used as a pessary, 
ib.74. 

ο. ἡ, enviousness, Arist. MM 192518, Stotc.3.103, PMich. 
Zen.23.4 (iii B.C.) ; περὶ φθονερία», title of work by Cleanthes, Stoic. 
1.107. -ός, d, dv, envious, jealous, of persons, σοφίης μὴ p. τελέ- 
θειν grudging of wisdom, Thgn.770, etc. ; ὄὕψον λόγοι φθονεροῖσιν Pi. 
N.8.21 7 p. ταῖς ἑτέρων εὐτυχίαις D.H.6.46: Sup., ὀρνίθων --ώτατος 
AP3.2 (Antip.Thess.). Δάν., -ρῶς ἔχειν πρὸς τὰ παιδικά to be en- 
viously disposed, Pl.Phdr.243¢, cf. Isoc.15.302, X.Cyr1.4.15, 
etc. 2. of the gods, jealous of those who abuse their gifts, or 
who enjoy unbroken felicity, 6 p. δαίµων Corinn.4; τὸ θεῖον πᾶν ἐὺν 
φ. Hdt.1.32 5 ἐμοὶ αἱ gal µεγάλαι εὐτυχίαι οὐκ ἀρέσκουσι, ἐπισταμένῳ 
τὸ θεῖον ὡς ἔστι φϕ. 1.3.40, cf. 7.465 pOovepais ἐκ θεῶν µετατροπίαι5 
by jealous changes of purpose, Pi.P.10.203 cf. φθόνος 1.2. II. 
of feelings, etc., φ. γνῶμαι, ἐλπίδες, Id.l.1.44, 2.43 5 ἄλγος A. 49.459 
(lyr.); ὀδύνα S.Ph.1141 (lyr.)5 φϕ. ὁδοί full of envy, 14.17.9589 (lyr.); 
φ. τέχνη Anacreont.16.38. 

φθον-έω, aor. ἐφθόνησα, later ἐφθόνεσα Lxx 70.4.7, JHS46.45 


(Athens, iii/iva.D.), 4P5.303, 7.607 (Pall.), Nonn.D.3.159 :—Med., 
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fut. in pass. sense φθονήσομαι D.47.70:—Pass., fut. φθονηθήσομαι 
X. Hier. 11.15 : aor. ἐφθονήθην E.El.30, X.Mem.4.2.33, etc. : pf. part, 
ἐφθονημένος J.AJ6.11.10, Vett.Val.330.2 : (p0dvos) :— bear ill-will or 
malice, grudge, be envious or jealous, I. abs., ef περ yap φθονέωτε 
καὶ οὐκ εἰῶ διαπέρσαι, οὐκ aviw φθονέουσα Il.4.55,56; κρείττων δόξα τῶν 
Φθονούντων too high for envy, D.3.24 ; εἰ πέφυκε φθον εἴν τὸ θεῖον (ct. φθο- 
νερός.2) Arist. Metaph.982"32: ο. acc. ΕΕΙΠΙ., οὔτετινὰ φθονέω δόµεναι I 
do not grudge that any should give thee, Od.18.16; οὐ φθονῶ σ᾿ ὑπεκ- 
φυγεῖν S.Ant.553 τὸ μὲν σὺν οὐ φθονῶ καλῶς ἔχειν E. Med. 312; epOdyn- 
σαν | οἱ θεοὶ] ἄνδρα ἕνα βασιλεῦσαι Hdt.8.109 ; ἔφη (5ο. ὁ Σωκράτης) Φθο- 
νεῖν τοὺς ἐπὶ ταῖς φίλων εὐπραξίαις ἀνιωμένους X.Mem.3.9.8 3 ὁ φθονῶν 
ἐπὶ κακοῖς τοῖς τῶν πέλας δόμενος Pl.Phlb.48b. 2. ο. dat. pers., 
πτωχὺ» πτωχῷ φθονέει καὶ ἀοιδὸς ἀοιδῷ Hes.Op.26 ; οὐ φ. ἀγαθοῖς Pi. 
P.3.713 Φ. pact μητρυιὰς τέκνοις E.Jon1025; τισὶ . καὶ δυσμενῶς 
ἔχειν Isoc.12.241, cf. 8.13; freq. with part. added, ϕ. τινὶ εὖ πρήσ- 
σοντι to envy him for his good fortune, Hdt.7.236,237 3 παιδικοῖς ϕ. 
οὐσίαν κεκτηµένοις Pl.Phdr.240a, cf. Lys.27.11 ; without a Noun ex- 
pressed, καλῶς πράττουσι, πλουτοῦντι φ., Isoc.1.26, Lys, 21.15, etc.: ο. 
dat. rei, ϕ. τοῖς ἀγαθοῖς τινος X.Cyr.2.4.10 (v.1. ἐπὶ τοῖς ἀγ., cf. Isoc. 
1.26; ἐφ᾽ οἷς ἕτεροι ποιήσαντες ἐτιμήθησαν p. D.20.151): c. gen. rei, τοῦ 
εὐτυχέειν Φθονέουσι καὶ τὸ κρέσσον στυγέουσι Hdt.7.236 ; οὐδέ τί σε 
χρὴ ἀλλοτρίων Φθονέειν to be envious because of other men’s goods 
Od.18.18: ο. dat. pers. et gen. rei, bear a grudge against a person 
on account ofa thing, E.HF'1309. 8. resent, ο. gen., τῆς δοκήσεως 
τῶν κερδῶν ΤΗ. 2.43: ο. dat. rei, feel righteous indignation at, ταῖς εὐπρα- 
γίαι τινῶν Isoc.8.124; alsoc, dat. pers., Id. 4.184, D.28.18. b. 
φ. τινὶ folld. by εἰ.., or ἐάν.. take it ill or amiss that. ., Hdt.3.146, 
X.HG2.4.29;3 µή μοι φθονήσητ’, εἰ. «Αγ. Ach, 496 : abs., Φ. ἐάν τις.. 
Lys.3.9; φθονεῖς ἅπαις ovo’, εἰ. . Ἐ.οη 1302; also φϕ. τινὶ ὅτι.., 
X.Cyr.3.1639 Φϕ. ὅτι. .1:Υ5.24.4, dub. 1. in 18.16. IL. refuse from 
Jeelings of envy or ill-will, grudge, ο. inf., οὐκ ἂν Φθονέοιμι ἀγορεῦσαι 
Οά.1Τ.251: μὴ φθόνει κιργάµεν ὮῬὶ.1.5(4).24; φράσαι E.Med.63; 
σαυτὸν ἐπιδοῦναι Ar.Th.249 ; μὴ φθονήσῃε is freq. in dialogue, do not 
refuse to do a thing, μὴ >. διδάξαι P1.R.338a, cf. Fp. Mi.372e, Smp. 
223a; also μὴ Φφθόνει mor ἀποκρίνασθαι Id.Grg.489a3 μὴ Φθονήσῃς 
alone, Id. Prt.320c 3 δῆλον ὅτι οὐ Φθονήσει Ἱππίας ἀποκρίνεσθαι Id. 
Fp.M1.363¢ ; οὐδενὶ πώποτε ἐφθόνησα Id. Ap.33a: ο. part., μηδέ por 
φθόνει λέγων A. Th. 480 (nisileg. λόγων): c. ace. et inf., τί φθονέεις.. 
ἀοιδὸν τέρπειν; Od.1.346: ο. dat. et inf., TH 8 ove ἂν φθονέοιµι 
««ἄψασθαι 19.348; οὗτοι φθονῶ σοι δαιμόνων τιμᾶν γένος A.Th, 
236. 2. grudge, refuse to grant a thing, φθονήσας wht aw 
οἰωνῶν pari, μήτ᾽ el τινα.. μαντικῆς ἔχεις ὁδόν S.OT310: ο. dat. 
pers. et gen. rei, of τοι ἡμιόνων φθονέω Od.6.68 ; μηδέ wor φθονήσῃς 
εὐγμάτων A.Pr.583 (lyr.), cf. E.Hee.2383 wh wot POovhans τοῦ µαθή- 
µατος Pl.Euthd.ag7b, cf. X.Cyr.8.4.16 ; Φ. τοῖς ἑαλωκόσι τῆς σωτη- 
pias Plb.6.58.5: c. gen. rei only, {ο be grudging of a thing, πέπλων. 
καρποῦ, E.77F 333, Pl.Mx.238a; pnd? ὀλίγης Φθονέσῃς yains JAS 
lec. III. Pass., to be envied or begrudged, Hat.3.52, S.£7.188, 
E.E1.30 3 διὰ σοφίαν φ. ὑπό τινος Χ. Mem.4.2.33 3 ἐπ᾽ ἐσθλοῖς E.Fr. 
814 (lyr.) ; φθονηθέντα ὑπὺ Μοίρης JRS18.30 (Phrygia): c. gen., fo 
be grudged a thing, Φ. τοῦ Ὑάμου ὑπὸ δαιµονίου τινός Ῥ]μ.2. 
7720. -Ἠσις, εως, ἡ, jealous refusal, S.Tr.1212. --ητέον, one must 
envy, οὐδενί Ph.1.319, Ap. Ty. Ep.g1. —nTiKés, ή, dv, envious, ἕξις 
Plu.2.682d; φθονητική, 4, Phid. Vit.p.43J. Adv. -κῶς Plu. l.c. 

φθονόλετρος, ov, dissim. fr. Ἐφθονόλεθρος, enviously destructive, 
δαίµων Jahresh.23 Beibl.402 (Prusa). 

φθόνος, 6, ill-will or malice, esp. envy or jealousy of the good for- 
tune of others (PI.Def.416b, Arist’RA.138722), Pi.O.8.55, etc. ; 
φθόνφῳ through envy, Hdt.3.30, 9.71; opp. εὔνοια, Pl.Lg.635b; opp. 
ἔπαινος, Lys.24.1 ; ἴσχει ὄλβος φθόνον incurs envy, ΕΙ. Β.11.29, Cf. 
Isoc.5.68 ; φθόνον πρὸς ἀστῶν ἀλφάνουσι E.Med.297 : φθόνῳ χρῆσθαι 
πρὸς τὰ παιδικά Pl.Phdr.253b; κρέσσων οἰκτιρμοῦ φθόνος better {ο be 
envied than pitied! Pi.P.1.85, cf. And.2.6; πρὺς γὰρ τὸν ἔχονθ' bo. 
ἔρπει S..47.157 (anap.), cf. O7382; és τἀπίσηµα & 6 ϕ. πηδᾶν φιλεῖ 
Ε..ΕΥ.204: φ. συνεστιώµενος, of wealth, Secund.Sent.g; . [ἐστὶ] 
Tots ζῶσι πρὸς τὸ ἀντίπαλον Th.2.453 κατὰ Φθόνον A.Eu.686, Pl.Grg. 
4574; σὺν φθόνφ E. Andr.780 (lyr.); διὰ Φθόνον Ep.Phil.t.15: 5, 
gen. objecti, envy for, jealousy of, τῶν πεπραγμένων Lys.2.48 1 φΦθό- 
νον δὲ σωμάτων ἕξει θεός i.e. will grudge, deny, A, Pr.859: ο. gen. 
subj., envy or jealousy felt by another, Pl. fp.Ma.282a; also o. ἐφ᾽ 
ἑτέροις Plu.2.39e, etc.; εἴς τινα AP6.257(Antiphil.); πρός τινα 
Luc. /th.Pr.22: pl., enuyings, jealousies, heartburnings, Isoc.15.163, 
PL.Lg.679¢, Sore, etc. b. a cause for indignation, a reproach, 
ἀποκτείνειν φθόνος [ ἐστὶ] γυναῖκας E.Hec,288. 2. esp. sealousy of 
the gods (cf. φθονερός 1.2), θεῶν φ. A.Pers.362, Ag.9473 wh Ὑένοι- 
τότις θεῶν E.Alc.1135: hence abs., τὸν Φ. δὲ πρόσκυσον S.Ph.7476 ; 
εὐλαβούμενος φθόνον Ὦ.18.395. ΤΙ. refusal from feelings of 
dl-will or envy, grudging, φθόνος μὲν ovdels. .A.Pr.628 ; ovdels ϕ. or 
φ. οὐδείς, ο. inf., said in granting a request willingly, & τυγχάνω 
ἀκηκοώς, φ. οὐδεὶς λέγειν PI.Phd.61d 3 οὐδεὶς. .ϕ. αὐτῷ διελθεῖν αὐτά 
Id. Sph.217a, cf. b, Le.641d, 664a. 

Φθορ-ά, lon. φθορή, ἡ, (φθείρω) destruction, ruin, Hdt.2.161, 7.18, 
Hp.Vict.1.5, A. Ag.406 (lyr.), etc.; of persons, death, esp. by some 
general visitation, as pestilence, Th.2.47, Pl.Lg.677a (pl.), GDI 
5104¢11 (Crete, pl.); ἀνδροθνῆτας Ἰλίου φθοράς A.Ag.814. b. 
of animals, loss by death, PStrassb.2 4. 26,31 (ii Α. D.). 2. Philos., 
passing out of existence, ceasing to be, γενοµένῳ παντὶ gp. ἐστι PIR. 
546a; περὶ γενέσεως ral φθορᾶς Id.Phd.gse, title of work by Arist., 
cf. Pl. Phlb.55a, Arist.Ph.229°13, Gal.6.6; 1] . µεταβολή τίς ἐστι 
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τῶν φθειροµένων εἰς τοὐναντίον ἑκάστῳ Plu.2.948f: pl., Pl.Phd.96b, 
R.490e, al. : with dat. (instrumental), ἡ μεγίστη φθορὰ ὕδασιν Id, Ti.23¢ 
cf.22d. 3. deterioration, els Καρπογονίαν in respect of. - Thphr.C. 
βί8ια. b. loss by deterioration, ἐκφορίου. . ἀνυπολόγου πάοης φθορᾶς 
PTeb.105.3,18 (ii B.C.) ; damage, ἐκτεῖσαι τὴν γεγονυῖαν ὑπ αὐτῶν 
τοῦ χόρτου..ϕ. BGU1824.29 (i B.c.); misspelt φθαρά ib. 1866.3 (i 
BYC3): 4. seduction, ἐλευθέρων Lexap.Aeschin.1,12 ; παρ- 
θένων, γυναικῶν, Plu.2.712¢ (pl.), Vett. Val. 2.37 (pl.), cf. Parth.35,3, 
D.H.2.25 3 vape, Str.6.1.6. 5. abortion or miscarriage, 16523, 
1365.22, 1360.7, Sor.1.56, Gal.17(1).8003 τοῦ ἐμβρύου 3ο5.1.Ρ0. 6, 
gradation of colours in painting, Plu.2.346a : τὰς µίξεις τῶν χρωµά- 
των of ζωγράφοι φθορὰς ὀνομάζουσι ib.725¢, cf. 2026. 7.Ξφθόη, 
Hp.Aph.7.80. 8. storm-tossings or shipwrecks, τί σοι λέγοιμ΄ ἂν 
τὰς ἐν Αἰγαίῳ φθοράς; E.Fel.766; cf. φθείρω 11. 4. -εῖον, το, drug 
Sor producing abortion, SIG985.20(Philadelphia,  Β. c.): pl., LG12 
(1).789.12 (Lindos, ii a. D.); cf. φθόριος 1. -εύς, έως, 6, corrupter, 
seducer, Ph.2.53, al., Plu.2.18c, Arr. Epict.2.22. 28, Vett.Val.119.12, 
Jul. Caes.336a, 4P5.256(Pall.), etc. : metaph., gp: ἀγαθῶν Ph.1.412.— 
Hellenistic acc. to Moer.p.390P. 

Φθορηγενής, és, breeding corruption, PMag. Par.1.2865 (fort. leg. 
Φθορηγόνε metri gr.), 

Φθορ-ία, ἡ, corruption, mischief, Hp. Jusy. Ξικός, ή, όν, de- 
structive, ο. gen., Horap.2.79 (Φθορόοικον ed. Pauw, φθορικὸν cod. Vat, 
ap. Bast. Ep. Crit.p.83). —twos, η, ov, destructive, Man.2.346. IT. 
perishable, τὸ φ. τῶν σωμάτων Herm.ap.Stob.1.49.44. Ξνος, ον, 
destructive: esp, of means to produce abortion, πεσσός Hp. /Jusj. 3 ϕ. 
ἐμβρύων Dsc.5.67, cf. Sor.1.60: φθόρια,τά, = φθορεῖα, Dsc.2. 164, Plu.2, 
134f. II. φθόριον ἕδνον sum given to a bride as compensation 
for loss of virginity, PSI9.1075.6 (v A.D.). 

Φθορο-εργός, όν, -- Φθοροποιός, Dam.Jsid.204. -πποιέω, commit 
injury, Dsc. Ther. Praef., Suid. 5. ν. λοιμεύεται. «ποιός, όν, causing 
destruction, Boéth.Siozc.3.265, Petos.ap. Vett.Val.80.7, Dsc. Alex. 
Praef., Placit.5.30.1, Doroth. in Cat. Cod. Astr.2.196 ; δύναμις Ph.2.96; 
πάθος Simp. in Cael.436.26: c. gen., Ph.2.327, al.; τῶν (gov Gp.2. 
27-53 μεταβολὴ Φ. τοῦ µεταβαλλυμένου Dam.Pr.414. 2. aborti- 

Jactent, Ps.-Dsc.1.1. 

φθόρ-ος (on the accent v. Hdn.Gr.1.191), 6,=p8opd, Thgn.833, 
Th. 2.52, Pl.Luthd.285b, Arist.Pr.87926 ; πολὺς ἐγένετο φ. τῶν πολε- 
µίων Plb.3.51.3: mostly in phrases, ἴτ᾽ és Φθόρον-- φθείρεσθε (v. 
φθείρω 11.1}, A.Ag.1267 ; οὐκ ἐς φθόρον..; 1ά.Τ.2532: ἄπαγ᾽ ἐς τὸν 
Φθόρον [Epich.] ap.Ath. 2.63. II. like ὄλεθρος, pestilent fellow, 
Ar.£q.1151, D.13.243 of a woman, Ar.7h.535 ; Φθόρος ἄργυρίω 
Theoc.15.18. πώδης, ες, corrupt, pestilent, τὸ b. τοῦ &épos Ηάπ.Ι. 
12.2: αὐχμοί Lyd.Ost, 36. 

φθόσις' φθίσις, Hsch. 

φθοώδης, ες (Φθόη), consumptive, νόσος Paus.10.2.6. 

φθύζω, only in compd. ἐπιφθύζω (q. ν.). Φιν, σφιν, V. opeis. 

-φῖ, -ϕῖν, case-suffix with locative, ablative and instrumental 
sense, freq. in Ep.; also Aeol. acc. to Sch.D, Gen.I1.3.338, Sch. 
Opp.Hal.1.709 ; Boeot. acc. to Hsch. s.v. πασσαλόφιν (who cites 
Ἴδηφιν-- Ἴδης); found in Lyr., σὺν ὄχεσφι Ibyc.2.6; Μῶσα..., wpa- 
νίαφι Alcm.59 (voc. acc. to A. D.Adv.165.8); πασσαλόφιν in a 
Com. parody, Hermipp.s55 (anap.). 

diddy [a], ἡ, bowl or pan used as a saucepan for boiling liquids, 

ἀμφίθετος b. ἀπύρωτος 11.23.2703; also usedasa ctnerary urn, [ ὀστέα] 
ἐν χρυσεῃ p. καὶ δίπλακι δημῷ θείοµεν ib.243, cf. 253. 2. after 
Hom., broad, flat bowl or saucer for drinking or pouring libations, 
Φιάλας τε καὶ ἄλλα ἐκπώματα Hdt.g.80, cf. 2.151, 7.543 δωροφοροῦ- 
σιν.«φιάλας Ar.V.677(anap.); οἰνοδόκον @. χρυσῷ πεφρικυῖαν ΡΙ.1.6 
(9).491 ἀργυρωθέντες σὺν οἰνηραῖε ϕ. 14.Ν.1ο.43: of gold, Hdt.2.151, 
7.54, Pi.t.1.20, Pl. Criti.120a (pl.), PCair.Zen.21.16 (iii B.C., 5. ν. ].), 
Apoc.5.8, etc.; ἔλαβε σύμβολον παρὰ βασιλέως τοῦ μεγάλου od. χρυσῆν 
Lys.19.25; of silver, ΡΙ.Λ 9.51, 1613.919.15, al., Lys.12.11, PCatr. 
Zen. 327.5, al. (iii B.C.) ; ἀργυρηλάτους χρυσέας τε φ. E.Jon 1182; ϕ. 
λυκιουργεῖς D.49.31; as a votive offering, Hdt.1.50, PZeb.6.27 (ii 
B.C.), etc.; πίνειν ἐκ p. μεγάλης ἐπὶ δεξιά Pl.Sup.223¢, cf. X.Smp. 
2.232 @. καρυωτή, V. Καρυωτός IL. b. used for unguents, ἄλλος 
3° εὐῶδες μύρον ἐν ϕ. παρατείνει Xenoph.1.3; for administering medi- 
cines, JG4?(1).122,125 (Epid., iv B.c.). ο. τὸ ἐκ φιάλη» revenue, 
perh. from a collecting-bowl, IG11(2).161 A 116 (Delos, iii Β.ς,), ch 
Inser.Délos 442.A 156 (ii B.c.). II. from its broad flat shape, 
φιάλη “Apews metaph. for ἀσπίς, shield, cited from Tim. (27.22) by 
Antiph,112, cf. Anaxandr.80, Arist. ή 1412035. III. ornament 
used in a coffered ceiling, Agatharch.102.—The form Φιέλη was less 
Att., Moer.p.389 P. 

φϊᾶληφόρος, ἡ, cup-bearer, title of a Locrian priestess, Plb.12.5. 
9; name of play by Anaxandr. 

φϊἄλ-ίδιον, τό, Dim. of φιάλη, Hero Spir.1.12:—also -tov, τό, 
Eub.69, Arist. Miv.832%26, IG7.303.58 (Orop.), 11(2).161B27, al. 
(Delos, iii B.c.), etc.; -ίς, (30s, 4, Luc.Lex.7; -loxy, 4, Dor. 
-toxa, Schwyzer182a8 (Gortyn, v/iv B.c.), Sch.Ar.Ra.1403 5 
-tokos, 5, prob. in BS.A18.184 (Maced.). -trns ἀριθμός [ir], an 
arithmetical puzzle concerning a number of bowls, Procl. in Euc. 
p.40F., Sch.Pl.Chrm.165e, Hero Deff.135.5 (all pl.). 

φάλλω, fut. φῖάλῶ, undertake, take in hand, set about a thing, 
found twice in codd. of Ar., οὐδὲ Φιαλεῖν V.1348 5 ὅπως ἔργῳ φιαλοῦ- 
µεν Pax432: acc. to Eust.1403.16 it is shortd. for ἐφιάλλω ; hence 
Bentley restored ob3° ἐφιαλεῖς and ἔργῳ ᾿φιαλοῦμεν. 

φῖἄλο-βωμός, 6, Lowl-shaped altar or libation-table, Zos.Alch. 
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p.108 Β. -ειδής, ές, bowl-shaped, Hero Spir.2.24, Hsch. s. vv. 
πατάνια, πέδαχνα; βωμός Zos.Alch.p. 108 B. μαντεία, ἡ, divina- 
tion by gazing into a saucer, prob. in PMag.Par.1.3243 (--εῖον, τό, 
prob. ib.3209). 

φῖᾶλ-όω, excavate into the form of a φιάλη, βόθρον Gp.9.5.7. --ώδης, 
es, = φιαλοειδής, ποτήριον Ath.11.488f, Sch.Ar.dch.1227. -ωτός, 
h, όν, saucer-shaped, θυµιατήριον {στι(2).161 826,37 (Delos, iii B.c.) ; 
θρίδακες φιαλωταί lettuces with a broad flat head, Gp.12.13.8. 

ἴᾶρ-ός, ή, όν, a word used by Alex. Poets, gleaming, shining, 
of the dawn, Call.#7.257; αἴγλῃσιν Φιαρῇσι Max.594; generally, 
bright, of a young girl, φιαρωτέρα ὄμφακος ὠμᾶς Theoc.11.21; giapdy 
δέµας Max.443 ; sleek, of a bird, Nic. 41.357: of cream, φιαρὴ γρηῦς 
ib.gI. -ύνω, make bright and clean, Hsch. 
Φϊβάλεως (a), w, 7, a kind of early fig, found in Com. in pl., nom. 
φιβάλεῳ (φιβαλέοι codd.Ath.) Telecl.5: gen., τῶν φιβάλεων σύκων 
Ῥμετεςγ.δο; φιβάλεων alone, Hermipp.51: acc., φιβάλεως ἰσχάδας 
Ar.Ach.802; φιβάλεως alone, Apolloph.5.—Sch.Ar, l.c. has γένος 
συκῆς ἡ φίβαλις (taking φιβάλεως as gen. sg.) and explains as the 
name for a district in Megaris or Attica; £M793.26 has φιβάλεως' 
γένος συκῆς' λέγουσι δὲ οὕτω καὶ τὰς µυρρίνα». Il. α lean, dried-up 
person, Telecl. |. α., Sch.Ar. ]. c., Suid. 

Φιβί, 6, name of the Ibis, = Hermes Thoth, Cat.Cod.Astr.1.167. 

φίβλ-α, ἡ, = Lat. fibula, Supp.Epigr.2.776 (Dura), Sch.Call. Ap. 
32, Sch.Gen.I1.18.401 :—also -tov Gloss. -όομαι, Pass., = πορ- 
πόοµαι, Phot., Suid. 

ἴδάκν-η, —ts, ν. πιθάκνη. 

φῖδ-ίτης [ir], ov, Dor. -as, a, 6, member of a φιδίτιον, Sphaer. 
Stoic.1.142, Ath. 4.140e (φειδ-- codd.Ath. in both places), -itiov 
[ir], τό, common mess at. Sparta, later name for the earlier ἀν- 
δρεῖον (Vv. ἀνδρεῖος 111), Arist. Pol.127 1°27, 127232, b34, RA.i4t1*25, 
Antiph.44.3, Dicaearch.Hist.23, Phylarch.44J., D.H.2.23, Cic. 
Tusc.5.34.98, Ἑλληνικά 1.18,19 (Gytheum,ia.p.), Plu. Lye.12 (hence 
Porph. Abst.4.4), Agis 8, Cleom.13, Phoc.20, Paus.7.1.8, 1G5(1).128. 
13, al. (ii a.p.), Philostr.VA4.27, Them.Ov.19.227b, Hsch. s.vv. 
διαφοιγοιµόρ, φιδίτια, Phot.s.v. συσσιτίαι, Suid. s.v. Λυκοῦργο», φιλί- 
mia, Eust.1413.23. 11. dining-hall in which the meals took 
place, X.HG5.4.28, Lac.3.5, 5.6) Phid.Mus.pp.18,86 K., D.Chr.2. 
44, Plu.Lyc.26, Ages.20, Id.2.697e, Ath.4.139¢. (Quantity given 
by εἰς τὰ φιδίτια (φειδ-- codd.Ath.) at end of iambic line in Antiph. 
l.c., where @idi- is possible but involves an unlikely φιδίτης.] 
(Written φιδείτια in Ἑλληνικά 1. c., Φειδείτιον (or -a) in JG5(1) ll. ce. 
(exc. Φειδίτιον in 1507); but dat. Φιλιτείοις and giAectelors in Phid. 
ll.cc.(Pap.); this contradiction in the early evidence is unex- 
plained; the form φιδ-- or φειδ- 15 corroborated by Plu.Lyc.12, 
where it is suggested that the word comes from φιλία with substitu- 
tion of 8 for A, or from φειδώ, or from Ἀἐδίτια (‘eatings’, cf. ἐδωδή) 
with prefixed φ. Codd. have φιδίτια (or en in Arist.Pol. (ν.]. 
φιλίτια), Plu. (exc. φιτιδίοις v. 1. in Cleom.\.¢., φιλιτίων all codd. in 
Phoc.1.c., φιλίτια all codd. in 2.714b, φιλέστιον in 2.697e), Hsch. ; 
gediria in Paus., Ath. (who cites Antiph., Dicaearch, Hist., Phy- 
jarch.), Eust.; Φιλίτια in Χ. (ν.]. φιδίτια in HG ].ο.), Arist. Rh. 
(φιδίτια Sch.), D.H., D.Chr., Philostr., Them., Suid. ; philitits in 
Cic.) 

Φιέλη, ν. φιάλη. 

φικιδίζω, --παιδεραστέω, Suid.: φικιῶ, sine expl., Id. 

φικοπήδαλος, ὁ, dub. sens. in PMon.4.11 (vi A. De), 
1714.33 (ViA.D.). 

φικοτύχη, ἡ,-- φυκοτύχη, Paul.Aeg. 3.59, V. l. in Aét.15.35. 

φῖλ-άβουλος, ov, wilfully unadvised, AP12.80 (Mel.), API.4.133 
(Antip.). -αβρος, ov, loving delicacy or refinement, Hld.7.12. 

λᾶγᾶθ-έω, love good men or goodness, IG 2?,1006.89 (ii B.C.), 
Michel =09.7 (Nacrasa, iii Β. οι), BCH5.326 (Maeonia), PTeb.124.17 
(ii B.c.), Supp.Epigr. 7.62.18 (Seleucia in Pieria, iiB.c.). —ta, 7, 
love of goodness, Ph.2.136, PMon.6.72 (via.D.); benevolence, Sardis 7 
No.4.30 (ii B.c.), BMus.Inscr. 1032.48 (Teos, i B. c./iA.D.); els τινας 
Sammelb.1106.6 (Ptol.): ΡΙ., Mém.Inst.Frang.67.34 (Aphroditopo- 
lis, i B.C.). -os, ov, loving goodness, Arist.MM1212°18, Lxx Wi. 
7.22, Scymn.104, Ph.2,136, Plu.Comp. Thes.Rom.1, Wilcken Chr.20 
ii1I (ii A.D.); as honorary epithet in inscrr. of religious associa- 
tions, etc., JG2*.1326.8, etc. ; so in Adv. -das ib.12(5).860.6 (Tenos), 
SIG762.13 (Odessus, i B.c.), prob. in Supp.Epigy.2.485 (Panti- 
capaeum, iii A. D.). 

φϊλάγλᾶος, ov, loving splendour, resplendent, Pi.P.12.1, B.17.60 } 
Ἔρως 4Ρι2.77 (Asclep. or Posidipp.). 

Φἴλάγρ-αυλος, ov, fond of the country, Πάν AP6.73 (Maced.), cf. 
Nonn.D.8.15. «τις, ιδος, 4, fond of the chase, huntress,” ApTepts 
AP 9.396 (Paul.Sil.). -ευτής, 00, 6, lover of the chase, Babr.107. 
1ο. -έω, love the country, Ερϊουγεϊ ΑΡ.Ρ.Ι:.19.129. 

Φιλάγριον or --ίανον, τό, a kind of bandage, invented by Phila- 
grius, Alex.Trall.1.12; also τὸ Φιλαγρίανον (sc. µάλαγμα) Paul.Aeg. 
7.18. 

φίλαγρ-ος [1], ov, fond of the country, Luc.Lex.3. 3. (dypa) fond 
of the chase, Δίκτυννα φϕ' Munemos.4(1936).11 (Athens). 
1008, 7), = φιλαγρέτι», Orph..36.6. 

φϊλάγρυπνος, ov, wakeful, λύχνος APs, 196 (Mel ); παννυχίδες 
451.299; πόθος AP5.105 (Mel.). 

φῖλ-άγων [a], wvos, ὁ, ἡ, loving εολεδί κισσός AP7.708 
ο. -ἄγωνιστής, ov, ὁ, fond of contests, Ptol. Zetr. 
3. -ἄγωνιστικός, ή, dv, = foreg. Sch, Pi.J.4.47. 
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ἵλᾶδέλφ-εια (5ο. ἱερά), τά, name of a festival in honour of Pto- 
lemy Philadelphus, Jnscr.Délos 314 B 169 (iii B.C.), 1G2?.2197.15 ; 
also in sg., Sardis 7(1).79C8 (iii A.D.). -εω, show brotherly 
affection, Not.Scav. 1919.66 (Jewish). -ία, 7. brotherly love, Alex. 
334, Ph.2.558, J.4J2.6.9, Babr.47.15 ; in ΝΤ, love of the brethren, 
Ep.Rom.12.10,al.  —tov, ro, name ofa plaster, Gal.12.756. τος, 
ov, loving one’s brother or sister, brotherly, sisterly, φ. δάκρυα S.Ant. 
527 (anap.); of persons, X.Mem.2.3.17, Plu.Sol.27: Sup., Id. Lue. 
43; freq. asa title of kings, as of Ptolemy II and Arsinoe, Wilcken 
Chr.106, etc.; of Ptolemy XIII, OG/185, etc., and of Attalus II, 
ib. 329.38 (Aegina, ii B.c.), etc.; τῆς &. Κύπριδος, of Arsinoe, Posi- 
dipp.ap.Ath.7.318d ; of Antoninus and Verus, JG2?.3405, al.; τὸ 
ϕ. τῆς ψυχῆς D.S.17.34. Adv. -ϕφως Sch.S.lc, 2. in ΝΤ, loving 
the brethren, 1Ep.Pet.3.8. ΤΙ. φιλάδελφον, τό, Mock orange, 
Philadelphus coronartus, Apollod.ap.Ath.15.682¢. TII. φιλά- 
δελφοι, of, name of fabulous stones, Ps.-Plu.Fluv.11.4. 


φῖλ-αδύγᾶμος {[ῦ], ον, soon weakening, ὕδωρ Hp. Acut.62 
(Sup.). -άεθλος [ᾶ], ov, poet. for φίλαθλος, AP12.143, 167.2244 


(Thisbe). -«ἄθήναιος, ov, fond of the Athenians, Ar.Ach.142, V. 
283 (lyr.), Pl.Zi.21e: Sup., D.19.308. «αθλητής, 00, 6, fond 
of athletes, Plu.2.140¢,631a, D.C.F7.110.4, -αθλος, ov, fond of 
games (i.e. as a competitor), Ph.1.268, Ptol. Zetr.166 ; θεός Plu. 
2.724b: metaph., fond of exertion, διάνοια, νοῦς, Ph.1.543,523 5 also 
γυμνάσια o. 163.1344. 

Φῖλαι, Ep. 2 sg. imper. aor. 1 Med. οΓφιλέω, Il.5.117, 10.280. 

φἵλ-αίακτος, ov, lamentable, πόνοι A.Supp.803 (lyr-). -αιδή- 
ων, ov, gen. ovos, loving modesty, «417.459 (Diosc.). -αιδής, 
és, =foreg., Vett.Val.14.25. --αίμᾶτος, ov, fond of blood, blood- 
thirsty, Φόβος A.Th.45; ἀλκαί E.Rh.932 5 γῆς φιλαίµατοι (ν.]. --του) 
ῥοαί 1ά.ΕΛ.Ι74: Αρης Anacr. too. -αιμος, ov, =foreg., Procl. 
Par. Ptol.230. —aipwv, ov, gen. ovos, = foreg., Hsch. 
ᾷ ἴλαίτερος, φιλαίτατος, irreg. Comp. and Sup. of φίλος (α. ν. sub 

Ne)s 

diraltios, ov, fond of bringing accusations, fault-finding, cen- 
sortous, A.Supp.485, PAmh.2.65.22 (ii A.D.); distd. from φιλεπιτι- 
paths by Isoc.1.31 5 πονηρὸν 6 συκοφάντης. «Kal φιλαίτιον D.18.242 ; 
opp. εὐγνώμων, X.Mem.2.8.6; τῷ φϕ. τῆς ἀμελείας πέρι θεῶν fond of 
bringing charges of neglect in their case, Pl.Lg.go3a; τὸ @. cen- 
soriousness, Plu.Sol.25, cf. 2.813a, Adv. -fws Str.2.1.41, Poll.3. 
139. Il. liable to censure, D.10.70. 

Φϊλᾶκανθίς, ίδος, ἡ, fond of thorn bushes, χαλκίδες prob. in AP6. 
304 (Phan.). 

prrtaxilLopar, = χαριεντίζοµαι, EM793.29, Phot. 

φῖλ-ακόλαστος, ov, fond of sensual indulgence, Plu.7im.143; Too» 
Id.Galb.19. --ἄκόλουθος, ον, readily following, Ar.Ra.417, Aristo- 
men.15. -άκρᾶτος, Ion. -ητος, ov, fond of sheer wine, given to 
wine, of Anacreon, Simon.183.5; Διόνυσος AP6.169; also @. ἕρπυλ- 
λος ib.4.1.53 (Mel.); ἁρμονίη ib.7.26 (Antip. Sid.). -ακρϊβέω, 
to be very precise, Phid.Po.Here.g94 Fr.19 (dub.), Hsch. 

φῖλ-ἄλειπτέω, to be fond of anointing oneself, of athletes, Hdn. 
Gr.1.433, al., £M61.13. -ἄλεξανδρεύς, έως, 6, well-disposed 
towards Alexandria, IGRom.1.1075 (Alexandria). -«ἄλέξανδρος, 
ον, admirer of Alexander, fond of A., Str.13.1.27; Plu.Pomp.2 ; as 
epith. of Apollo, D.S.17.46, etc. : Sup. Φιλαλεξανδρότατος D.C.77.9. 

ἴλἄάλήθ-εια, ἡ, sincerity, ingenuousness, τρόπου Them. Or.15. 

198b. —-€tos,ov,V.Sq. Ἅ-Ἠξ, es (parox., On the accent v. Hdn.Gr. 
1.80), loving truth, aloverofiruth, Arist.£N1127>4, Phid.RA.1.361S.; 
D.S.7.76, Ph.1.192, Plu.Mar.28 ; opp. φιλοψεύδης, Charond.ap.Stob. 
4.2.24: Sup., Φφιλοσοφώτατος καὶ --έστατος Jul.£%.97 :—certain 
philosophers are called φιλαλήθεις by D.L.1.17, who seems to in- 
tend the Epicureans; also applied to the physician Alexander of 
Laodicea, Anon. Lond.24.32 (where --ειος), Sor.2.2, etc. Adv. -θως 
Phid.Piet.123, D.S.2 32, Gal.19.348 ; frankly, Cic.QOF2.15(16).5. 

φλαλληλ-ία, 7, mutual love, Tz.ad Hes. Op.42 : metaph. of num- 
bers, affinity, Nicom.Ar,2.19, lamb. {1 NVic.p.30 P. -ος, ov, of 
mutual affection, πάθος Ph. 2.386 : ἀγάπησις Plu.2.979f; τὸ φ.,Ξ φιλ- 
αλληλία, ib.g77¢ 3 fond of one another, Babr.124.9, J.BJ2.8.2, lamb. 
Protr.21.X; o. ov Arr. Epict.4.5.10: metaph. of numbers (cf. foreg.), 
Nicom.Ar.2.20, Adv. -λως Eust.1126.29. 

φίλ-αλμος [i], ον, fond of leaping, Eustr. in EN82.33. -ἀλῦπος, 
ov, liking to be free from pain or grief, Orph.H.50.7. -ἄλυστής, ov, 
6, easily bewildered, Hp. Praec.13. -ἅμαρτήμων, ον, gen. ovos, loving 
sin, LxxPr.17.19. -αμπελέω, love the vine, Τ7.Π.6.72. -άμπε- 
λος, ov, loving the vine, θεῶν φιλαμπελωτάτη Ar. Pax 308 (troch.), cf. 
Nonn.D.12.41. Il. rich in vineyards, D.H.1.37. -αναγνω- 
στέω, to be fond of reading, D.S.1.3,77- -αναγνώστης, ου, 6, 
Jond of reading, Plu. Alex.8. -ἄνᾶλωτής, od, 6, fond of spending, 
prodigal, ο. gen. rei, p. ἀλλοτρίων Br ἐπιθυμίαν Pl.R.545b; ἐς τοὺς 
στρατιώτας D.C.77.9. -avSpia, ἡ, love for a husband, Ph.2.36, 
Luc.Hale.2, IG5(1).1249 (Cyparissia), 14.1976, Lib.Ov.29.14: pl., 
examples of wifely affection, App.BC4. 36. ΤΙ. wifely jealousy, E. 
Andr.229. 2. in later Gr. in bad sense, love of the male sex, Hermog. 
Id.2.5. -ανδριος, ov, late form for sq. u. 3, JRS18.30 (Phry- 
gia). -avSpos, ον, loving men; of a country, loving its men, 
πέδον A.Th,go2 (lyr.). II. loving masculine habits, of Atalanta, 
S.Fr.t111;3 ᾽Αμαζόνες Plu. Thes. 26. 2. of women, /ewd, Pl. 
Smp.1gte. 8. loving one’s husband, Ep.Tit.2.4, Ph.2.431, Plu, 
Alc.8, lamb.post Polem.p.48 Hinck, Luc. Halc.8 ; freq. in epitaphs, 
Epigr.Gr.387.12 (Apamea), 1G14.1976; Wwxi φιλανδροτάτῃ 1614. 
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607 /(Caralis). Adv. -pws, ἔζησε ib.12(3).280 (Anaphe). —dv- 
θεµος, ov, =Sq., Ε.77.δ06, Nonn. D.17.83. --ανθής, és, fond of 
Slowers, µελισσα «495.31 (Marc. Arg.) ; orépayoib.71 (Pall.), --ᾱν- 
θρᾶκεύς, έως, ὁ, friend of colliers, Ar.Ach. 336 (lyr. ). 

diravOpor-evpa, ατος, τό, humane act, Plu.Sol.15, Jul.Zp.184, 
etc.; πρός τινα Plu.2.970a ; piece of courtesy, ib.816c. -εύομαι, 
act humanely or courteously, πρός τινας D. 19.139: 6. acc. rei, to show 
kindness by granting a thing, Hd.9.27, D.C.g0.203; τι περί τινα 
Aristid.Or.21(22).10; τὰ θαυμαστά Id.2.234 J. 2. Astrol., =sq. 
1. 2, Procl.Par.Ptol.200. 11. ο, ace. pers., treat humanely, J.AJ 
13.2.3; . τινά τι do one a kindness, Hld.9.2 :—Pass., piravOpwrev- 
θέντες D.S.18.18, cf. Phid.Herc.1457.9. 2. conciliate, τὸν δΏμον 
δώδεκα ἀποικίαις App.BCr.23. -€w, = foreg., show kindness, τὰ 
πρὸς ἡμᾶς PCair.Zen.428.14 (iii B.C.) ; τὰ λοιπὰ . τῇ πόλει «916456. 
8 (Ziaelas, iii B.c.); ταῖς ἑαυτοῦ δυνάµεσιν πεφιλανθρώπηκε OGIQ0.12 
(Rosetta, ii B.c.), 2. abs. in Astrol., {ο be favourable, φιλανθρω- 
ποῦντος τόπου Ptol. Tetr.141. 11. trans., ἔχεαέ kindly, deal kindly 
with, τινα Plb.3.76.2, al.; τὸν τόπον Lxx 2Ma.13.23, cf. POxy.532.20 
(ii A. D.):—Pass., προαιρούµενος. «τὸν δῆμον piravOpwreicba Rev, 
Phil. 10(1936).253 (Ilium) ; Φιλανθρωπηθείς Plb.38.20.11 (ap.Suid.); 
WY ὦ πεφιλανθρωπηµένος that 1 may obtain redress, PTeb.31.21 (ii 
B.C.). ία, ἡ, Aumanity, benevolence, hind-heartedness, humane feel- 
ig, or, in a weaker sense, kindliness, courtesy, I, of men, Hp. Praec. 
6, Pl. Euthphr.3d, X.Cyr.1.4.1, Act. Ap. 28.2, etc. ; opp. σεµνότης, Isoc. 
15.1333 Opp. φθόνος, D.20.165 ; opp. ὠμότης, ib.109; joined with 
εὔνοια, Isoc.5.114, D.18.5 ; with πραότης, Isoc.5.116 ; with χρηστό- 
της, lamb.ap.Stob. 4.5.76 ; p. λόγων courtesy, D.18.298 3 τῆς παρὰ 
τουτωνὶ τιμῆς καὶ ϕ. 10.299; φϕ. διὰ τῶν λόγων Plb.28.17.11; Φ. προσά- 
yew τινί 1d.1.81.8; φϕ. eds or πρὸς τοὺς αἰχμαλώτους, ib.79.8,113 ὑπὸ 
Φιλανθρωπίας ΕΙ. ].6.; μετὰ φ. Isoc.15 lc. ; clemency, X.Cyr.7.5.73 ; 
SO Φιλανθρωπίᾳ Id.Ages.1.22; the intercourse of lovers, Aeschin.1. 
171: pl., acts of kindness, courtesies, D.8.70, 25.86, Plb.36.17.13, 
Phld.?h,2.160S., ete. b. ἡ σὴ @. as a form of address, your 
Clemency, PRyl.296 (ii a. οι); ete, 2. of God, love to man, Ep. 
Ttt.3.4, al. II. of things, 7 τοῦ ὀνόματος (i.e. νόμος) φ. its wild- 
ness, D.24.156; ἡ ris τέχνης, of agriculture, X.Oec.15.4, cf. 
Aeschin.2.15 1 χώρα πάσης Φ. ἐστερημένη, of a desert country, D.S. 
17.50; in disease, wuld symptoms, 61.19.2190. III. concession, 
privilege, UPZ162Vvii21 (ii B.c.), OGI139.20 (Egypt, ii B.c.), Rev. 
ΕΛ, το (1936).253 (Ilium); θεία @ imperial grant, SIG888.102 
(Scaptopara, Π1Α.Ρ.). -tvos, 7, ov, = sq., G7.2711.110(Acraeph., i 
A.D.). Adv. -νως dub. 1. in Plb.33.18.3, -tov, τό, present, 
‘douceur’, Gloss., cf. Ulp. in Dig.50.14.2. ος, ov, loving man- 
kind, humane, benevolent, tender-hearted, and, in weaker sense, hind, 
courteous, Epich.[274]; Φ. καὶ φιλαθήναιος καὶ φιλόσοφος Isoc. Ep, 
5-23 Φ. καὶ φιλόπολις Id.2.153 δημοτικὸς καὶ gp. X.Men.1.2.60 ; 
ψυχὴν Φιλανθρωπότατος Id.Cyr.1.2.1 ; Φ. δὲ παύεσθαι τρόπου, of 
Prometheus, A.Py.11, cf. 28; of animals that attach themselves to 
men, as of dogs, gentle, X.Cyn.6.25; of horses, Id.£9.2.3; τὸ 
φιλάνθρωπον, = φιλανθρωπία, Έ]α. Cat.Ma.3, etc.; τὸ φϕ. καὶ µεταδοτι- 
κόν Phld.Oec.p.54J.; τὰ φιλάνθρωπα humane treatment, τῶν >. 
τυχεῖν PCair.Zen.638.13 (iii B.C.); kindnesses, Plb.10.38.3, 12.5.3, 
etc. 2. of the gods, loving men, PI.Smp.189¢ (Sup.), Lg.713d, 
Plu.JVuw.4. 11. of things, humane, humanizing, χάρις δικαία 
καὶ p. E.¥7.953.41 ; γεωργία X.Oec.19.173 ψηφίσματα Id. Vect.3.6 ; 
λόγοι D.45.43 τρόπος, in Music, Plu.2.1135¢c, etc.; of wines, 
generous, 1d.Cleom.13 (Comp.), cf. 2.680b. 2. appealing to 
human feeling, of situations, Arist. Po.145 238, al. (less prob., satis- 
Sying the sense of poetic justice). 3. Medic., of diet, generous, 
Τροφ} --οτέρα, Opp. ὀλίγη, Gal.1.211 3 but of a medical treatise, ῥοβι- 
lar, 1d.15.551(Comp.). 111. φιλάνθρωπα, τά, concessions, grants, 
privileges, immunities, OGI221.14 (Ilium, iii B.c.), PCatr. Zen, 37.01 
(ili B.c.), SIG548.3 (Delph., iii B.C.), Plb.4.26.8, UPZ162v 22, al. 
(ii B.c.), OG/331.42 (Pergam., ii Β. c.), Epist.Jul.Caes.ap.J.4/14. 
10.2, D.S.32.4, etc.; Thess. φιλάνθρουπα 1G9(2).517.16 (Larissa, 
ili B.C.), b. sg., benefaction, endowment, gratuity, BGU1 202.10 
(i BsE5); Mon. Anc.Gr.9.10, etc. ο. Sg., letter expressing friendly 
feelings, PSI4.439.32, PCair.Zen.56.10 (both iii Β. οὐ), Iv. Adv., 
-ως Tl κεχρῆσθαι D.19.2253 o. διακεῖσθαι πρός τινα Plb.1.68.13; ¢. 
καὶ δημοτικῶς D.24.24 ; θεοφιλῶς καὶ φϕ. Isoc.9.43, cf. 15.132, Phid. 
flerc.1251.14, etc.: Sup. --ότατα D.24.191, D.C.69.2. V. -ov, 
τό,-- ἀπαρίνη, Dsc.3.90, Plin.HV24.176 ; Φιλανθρώπειος βοτάνη in 
Archig.ap.Gal,12.574. 

φϊλάνωρ [4], opos, 6, 4, Dor. for pirnvep, fond of a man, amorous, 
conjugal, στίβοι, τρόποι, A.Ag.411 (lyr.), 856; πόθος Id.Pers.136 
(lyr.) :—¢uAxvep only in late Ep., Musae.267, Coluth.213, IT. 
hd ξείνων φϕ. τιµά B.1.40; fond of men, of dolphins, βιοτά Pi.F*r. 
23 


φίλαξ, Elean for δρῦς, Hsch. 

φῖλ-άοιδος [ᾶ], ov, fond of singing or singers, Theoc.28.23; τέττιξ 
«440.474: musical, κερκίς ib.6.47 (Antip. Sid.): Sup. -ότατος Epic. 
ap.D.Chr.32.84. -ἄπελλῆς, 6, admirer of Apelles, Hdn.Gr.t. 
82; Dor. -απελλᾶς cj. Lobeck for Φιλοπελλᾶς (ν.]. φιλοπελᾶς), ib.57. 

φϊλάπεπτος, ov, subject to bad digestion, Antyll.ap.Orib. 6.8.3. 

φϊλἄᾶπεχθ-ημοσύνη, ἡ, fondness for making enemies, quarrelsome- 
ness, D.54.37 1 περὶ τοὺς λόγους Aristid.2.297J.: pl., guarrelsome 
attempts, Isoc.15.317. -"ῄμων, ον, gen. ovos, fond of making 
enemies, quarrelsome, Lys.24.24, Isoc.8.65, D.24.6: Sup., Jul.Mis. 
342d. Adv. -νως, ἔχειν to be quarrelsome, ΡΙ.]ὲ,σοοῦ ; πρός τινα Ph, 
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2.381. -ής, és, = foreg., Plb.12.25.6 1 λοιδορία Id.5.28.4. Adv, 
-θῶς, κατηγορεῖν 1d.32.10.3. 
φϊλαπλοϊκός, ή, όν, fond of simplicity, Luc. Βίος, 2ο. 

φϊλᾶπόδημος, ον, fond of travelling, X.HG4.3.2, Dicaearch. 1.30, 
Ael.VA7.24; of Hippocrates, Sor.Vit. Hippocr.12. 

Φϊλαργεῖος, ov, loving the Argives, Them.Or. 27.335¢. 

φϊλαργικός, ή, όν, (ἀργός) contemplative, dub, in F ulg. Myth. 2.1, 

φϊλαργῦρ-έω, love money, Epicur.Sent. Vat.43, Lxx2Ma.10.20, 
IG9(2).338.12 (Epist. Flaminini), Phld. Herc.1457.12, Alciphr.1.40, 

EL. M11.122, -ία, ἡ, love of money, avarice, Hp.Ep.16, Democr, 
222, Isoc.8.96, Din.1.22, Diph.g4, Plb.9.25.4, al., 1£p.77.6.10, 
ete. -ος, ov, fond of money, avaricious, S, Ant.to55, 27.587, 
PLR.347b, PPetr.3 p.150 (iii B.c.), Phld.Jnd.Sio.19, Ev.Luc.16.14, 
etc.; Sup. -ώτατος X.Mem.3.1.10, 3.13.4. 

φἵλ-άρετος [&], ov, lover of virtue, Arist.EN1 099711 ; θεός Ph.t. 
19; generally, wirtuous, Alex.Trall.8.2, -ἄριστείδης, ov, 6, 
admirer of Aristides, API.4.315 (Thom.Schol.). -ἄριστοτέλης, 
ov, 6, admirer of Aristotle, Phid.Ind.Sto.6.1, Str.¥3/12549 --άρ- 
μᾶτος, ον, fond of chariots or the chariot-race, πόλις Pi. 8(7).22; 
Θῆβαι E.ff%467 ; as name of a horse, Meélanges Beyrouth 15.111 
(Berytus). -άρπαξ, ayos, 6, ἡ, fond of rapine, ravenous, AB 
TIQ9. -“αρσάκης | ἄκ], ου, 6, devoted, loyal to the Arsacid house, 
Str.16.1.28. -άρτεμις, 6, ἡ, lover of Artemis, Ephes.2.29 (ii 
Α. Ρ.). -άρχαιος, ον, fond_of what is old, fond of antiquity, Phid. 
Rh.1.1575., Plu.2,1107e, Ath.3.126b: Rhet., old-fashioned, ἁρμονία 
D.H.Dem. 26, al. 

ptrapx-éw, {ο be fond of rule, Plb.6.9.6, D.S.15.5, Plu.Cat.Mi.44, 
ete. —ia, 7, love of rule, lust of power, Thphr.Char,26.1, Plb.6, 
49-3, Phld.Piet.22, Lxx4Ma.2.15, Gal. Anim. Pass.1.7, Jul.Caes, 
308d, freq. in Plu., as Mar.2, al.: in ΡΙ., Id.Eum.13 ; efforts to gain 
power, Id.Cic.10. -tdw, to be lustful of power, Cels.ap.Orig.Cels, 
7-18. —tkés, ή, dv, of or for an ambitious man, Pherecr.14 (troch.(?), 
Posit. and Comp., g:Aopx- Meineke), τος, ov, fond of rule or 
power, ambitious, Pl.Phd.82c, R.549a, Plb.6.48.8 (Sup.), Phld.Jr. 
p-37 W., etc. : τὸ φ. = φιλαρχία, Plu.2.793e. —ev, ov tos, 6, loving 
the rulers, Aristox.ap.Stob.4.1.49. 

φῖλ-ασκητής, of, 6, lover of training or exercise, Vett. Val. 46. 
28. -αστράγᾶλος [ἄγ], η, ov, fond of playing at knucklebones, 
«46.276 codd. (Antip.), -"αστρόλογος, ον, loving astrology, Ptol, 
Tetr.66. -άσωτος, ον, fond of a profligate life, profligate, wanton, 
AP5.174(Mel.), 190 (Id.). 

φιλᾶτία, &,=Dor. for φιλησία, Foed.Delph.Pell.1 B8, 2412 (iii 
ByG.)¢ 

φίλᾶτο [7], Ep. 3 sg. aor. Med. of φιλέω, I].20.304, Call. det. Oxy, 
2080.55 :—as Pass., A.R.3.66. 

Φφϊλ-αυθόμαιμος, ov, = φιλάδελφος, Lyc. 566. -avos, ον, fond 
of the flute, Μοῦσαι 9.411.965 (lyr.); δελφίς E.£7.435 (lyr.)3 of Q. 
Arist.£V1175°3. --αύστηρος, ον, devoted to austerity, Bios Ph.1.39. 

φἴλαντ-έω, to be fond of self, Ph.2.558. -ία, 4, self-love, self= 
regard, Cic.Att.13.13.1, Plu.2.48f; in bad sense, selfishness, UPZ42, 
Io (ii B.¢C.), Ph.1.173, al., Porph. 4dsé.3.2, Jul. Caes.316d, Mis. 
349b. ος, ov, (αὑτοῦ) loving oneself, in good sense, τὸν ἀγαθὸν 
δεῖ φ. εἶναι Arist.ZNi169*12 : more freq. in bad sense, selfish, Id. 
MM1212°29, Phid.Jr.p.60W., Ph.t.171, al., 2 Ep.Ti,3.2, Plu. Avat.t, 
al., Arr.Zpict.1.19.11 3 @. μᾶλλον } δεῖ Arist. 4.138935 ; τὸ o. = 
Φφιλαυτία, Id.LN1168"14, Plu.2.4of, etc. Adv, -τως Luc.Am.27, 
S.E.M.7.314. -ότης, ητος, ἡ,-- φιλαυτία, Vett.Val. 3.45.9. 

φίλ-ανχος [7], ov, boastful, Sch.1l.10.249. -ἄχαιός, 6, 7, friend of 
the Achaeans, Hdn.Gr.1.228. -ὄχιλλεύς, έως, 6, friend of Achilles, 
Eust.1696.63. -αψευδής, és, truthful, dub. 1. in Ph.1.644 
(Sup.). έβδομος, ov, fond of the number seven, 19.277 πάντα 
. everything ‘ goes by sevens’, Theol. 49.2. -ἐγγῦος, ον, readily 
giving security or bail, E.Fr.923, Str.s. 1.0. -εγκλήμων, ov, ZEN. ovos, 
Jond of fault-finding, Ph.1.310, Poll.3.139, Gal. 13.485, Sch.Il.1.354, 
Sch.Ar. 01.974. ete. Adv. —pdvws Poll. ].ο. -εγκώμιος, ον, loving 
praises, Sch.Ar.P1.77 3. -έθειρος, ον, attached to the hair, σινδών 
AP6.307(Phan.). --ειδήμων, ov, gen. ovos, fond of learning, Str.1.1. 
23, al., prob. in Cic. 44.12.6.2: τὸ . Str.1.2.29. -εκάγᾶθία, 7 
(Sic), Ξ-φιλοκαγαθία (nisi hoc legend.), love of honourable conduct, Rev. 
Arch,20(1912).461 (Coptos, ii a. Dye -εκδημητής, 0d, 6, =Sq., 
Vett.Val.45.32. -έκδημος, ov, = φιλαπόδηµος, τὸ p. 8ἱτ.1.2.20, 2. 
3- δα -ελεήμων, ον, ZEN. ovos, compassionate, Lxx Ti 0.14.9 ; also 
contr. PtheAjpov 1G22.4514.20. -ελευθέριος, ον, loving liberality, 
Lib.Deel.43 Prooem.; ν.]. for sq. in D.H.1 19116. «ελεύθερος, ον, 
loving freedom, liberal, Plb.4.30.5 3 πόλις Plu. Tum. 2,etc.; 7d ϕ. Pib.2. 
55-9, D.S.2.1, D.H.11.15 (cf. foreg.), ete.  -έλλην, ηνος, 6, ἡ, fond 
of the Fellenes, mostly of foreign princes, as Amasis, Hdt.2.178, cf. 
Plu. 44.231 of Parthian kings, BMus. Cat. Coins, Parthia p.t4, etc. ; 
φ. ᾿Αρσάκη» PAvrom.1 A 2(iB.c.); also of Nero, SIG814.41 (Acrae- 
phiae, i a.p.); also of Hellenic tyrants, as Jason of Pherae, Isoc. 
5-122: generally of Hellenic patriots, Pl.R.470e ; of Hippocrates, 
Sor. Vit. Hippocr.8 ; Καλὸν Ἕλληνα ὄντα prdaarnva εἶναι X.Ages.7.4 ; 
μᾶλλον φ. ib.2.31, Isoc.4.96 3 µάλιστα ., of the subjects of Evagoras, 
Id.9.50; coupled with φιλοβασιλεύς, Com. Adesp. in Gitt.Nachr.1922. 
Bt -ελπις, Sos, 6, ἡ, readily hoping, always hoping, Phryn.PS 
ΡΙΤΟΤΗ. "έμπορος, ον, fond of traffic and travel, Hld.6.7, Nonn. 
D.9.88; name of a comedy ascribed to Naevius, Fulg.Serm. Aut. 
21? 


φῖλεν- δευκτέω, {ο be fond of showing off, Eust.702.20. —Sofos, 


φιλέξοδος 


ov, fond of the great, snobbish, Cic.Att.13.19.3. -δοτος, ov, 
expld. as = ἐλεήμων, Hsch. «θεος, ov, filled with divine influence, 
δειράς Limen. 22 ; of a person, religious, 63.128: of Pan, lover 
of inspired frenzy, Orph.H.11.5. -τολος, ov, loving the command- 
ments, CIGg904 (Jewish), Sammelb.1540(v Α. Ρ.). 
Bae htbobos, ov, fond of going out or gadding about, Axiop.4.4 codd. 

ob. 

Φἴλεορτ-αστής, 00, 6,=sq., Poll.1.20, 
εἰρήνη Ar. Th.1147 (lyr.) ; Σύροι Hdn.2.7.9. 

φἴλεπαινος, ον, loving pratse, Phid.Here,1457.11. 

dthetri-orryjpov, ov, Zen. ovos, fond of knowledge or science, Ph.2. 
374. Adv. -vws ib.300. -στροφος, ον, tending to recur, πάθος 
Herod. Med. in Rh. Mus.58.90. -ttpnrrs, ov, 6, censorious person, 
Isoc.1.31, Ath.9.385a. -Tipos, ον, fault-finding, censorious, τὸ 
Τιµαίου p. Plb.12.44.6. 

Φίλεραστ-έω, {0 be amorous, Poll.3.68. -ής, 00, 6, fond of a 
lover, or fond of having lovers, P\.Smp.192b, Arist.RA.1371"24. -ία, 
ἡ, devotion to a lover, Pl.Smp.213d, Aristaenet.1.18. 


-ος, ov, fond of feasts, 


—-0S, ov, 
amorous, Plb.23.5.7, 4P5.143 (Mel.), etc. 11. dear to lovers, 
ῥόδον AP5.135 (Mel.); πακτίς JG14.793.5 (Naples). —pla, 7), 


amorous, 45.3 (Phld.), 10.18 (Marc.Arg.). 

Φἴλεργ-έω, love work, be industrious, D.H.5.66, Plu.2.13a; of the 
spider, Ael.VAI.21. -ία, 4, industry, X.Oec.20.26, D.36.5, Arist. 
Rh.1361°8, OGI669.33 (Egypt,ia.p.). --ός, dv,industrious, D.36.44, 
Plu.2.552a, etc.: 7d φ.,ΞΞ φιλεργία, Ael.VH13.1. Adv. -γῶς ib.12. 
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φῖλ-ερημία, 7, love of solitude, Cat.Cod.Astr.2.161. --έρημος, ον, 
fond of solitude, Hp.Ep.12, Lyr. Alex. Adesp.7.10, Ph.1.490,506, 
Corn.VD30, Orph.H.56.2, Vett.Val.43.14, «455. (Rufin.), 9. 
373. -έρῖθος, ov, fond of wool-spinning, κόρη Παλλαντιά» «46.247 
(Phil.): metaph., φ. ἁλακάτα Theoc. 28.1. περις, 1d0s, 6, 7), fond of 
strife, disputatious, quarrelsome, Arist.SE171"26, Axionic.6.9, Phid. 
Piet.gs, Muson.fr.16 p.86 H. 

φίλεριστ-έω, love strife, EM793.32, Phot., Suid. --ς, 0d, 6, 
Ξφίλερις, Alex.335. -ta, 7, disputatiousness, Simp. iz Ph.88. 
30. -ukés, ή, όν, pugnacious, combative, piais Sch.Ar. Pax 
788. -πος, ov, pertinax, Gloss. 

Φιλερνέω, cj. for λιφερνέω in Hsch. 

Φίλερος, perh. Ε.]. for φιλέρζιστ)ος, Vett. Val. 15.9. 

φίλ-ερως [1], ωτος, 6, ἡ, prone to love, amorous, AP5.170 (Mel.), 
196(Id.), Luc..4m.12, Cat.Cod.Astr.2.170.  -έσπερος, ov, fond of 
evening, ἄνθος AP7.31 (Diosc.). -εστιάτωρ [a], opos, 6, lover of 
feasting, Ph.2.70. 

Φϊλεταίρ-ειος, a, ov, of Philetaerus. I. Φιλεταίρειον, τό, with 
or without ἀργύριον, treasure dedicated by P., Inser.Délos320 B84 (11 
B.c.), JG11(2).224A 4 (Delos, iii B.c.). ΤΙ. --εια (sc. fepa), τά, 


festival in his honour, Inscr.Délos365 A 57 (iii Β. οι) 442354 Gil: 


B.C.) : --ειος, ὁ (5ο. μήν), name of a month at Pergamon, prob. in Yale 
Classical Studies 2.205: --ειος πούς a foot containing 16 δάκτυλοι, 
Hero Geom.4.3, al. -la, 4, attachment to one’s comrades, X. Ages. 
2.21, Alex. 334, Arist. RA.1364°2. II. = φιλεταίριον, Plin, N25. 
64. «-ικός, ή, όν, of comradely affection, Sch.1l.4.412.  —tov, τό, OF 
tos, 5, = πολεμώνιον, Dsc.4.8 (also φϊλεταιρίς, (dos, 7, Plin.HV25. 
99; but -- ῥάμνος, a spinous buckthorn, Nic. Th.632,where φιλέταιριν 
codd.). II.=axmoedds,Dsc.4.28. 2.=KAnuaris, Ps.-Dsc.4.7. --, 
ov, fond of one’s comrades or partisans, true to them, P|.Ly.211e, Arist. 
Rh.1389°37, Thphr.Char.29.4; ἀνδρεία, τρόπος, 780s, dh, το, x. 
Cyr.8.3.49, Cratin.Jun.12; τὸ .,=piAeraupia, Timocl.8.4, Plu.Lys. 
5. Adv. -pws, in bad sense, Aeschin. 1.110. 

φίλ-ετνος [1], ov, fond of pulse-soup, Com.Adesp.1190 (fort. 
-ετνής). ~evStos, ον, loving clear weather, ᾽Αμϕιτρίτα Hymn_Is. 
145. --εύηχος, ov, fond of loud cries, Διόπαν Epigr.Gr.827.5 (Caesarea 
Panias). --εύιος, ov, loving the cry of εὐοῖ, epith. of Dionysus, 4P 
9.524, Nonn.D.12.114. -εύλειχος, ov, (Acixw) fond of dainties, 
AP%.305 (Leon., Brunck for φιλεύχειλος} pidevroixos Lobeck, φιλεύ- 
χυµος Hecker). -evvos, ov, fond of the marriage-bed, Anacreont. 
‘We -evTrotia, 7, V- φιλοποίία. 

φϊλευρῖπίδης [15], ov, 6, fond of Euripides, Plu.2.755b; name of a 

comedy by Axionicus, Ath.4.175b; by Philippides, Poll.9.38. 

φϊλεύ-τακτος, ov, devoted to discipline, ἐφηβοσύνα AP6.282 
(Theod.). Ξτράπελος [a], ov, loving wit, Arist.VV1251°20, ν. 1. 
Rh.1389°11. -ϕρόσῦνος, ov, fond of good cheer, Vett.Val.104.14, 
Heph.Astr.1.1. -χειλος, ov, V. φιλεύλειχος. -5y, ες, loving 
sweet smells, Tz. H7.5.399- 

φϊλέφηβος, ov, fond of youths, AP12.161 (Asclep.). ’ 

Φἴλεχθ-ής, ές, quarrelsome, Theoc.5.137. —péw, exercise enmity, 
Lxx Pr.3.30, Procl.Par.Ptol.171. _—pos, ov, disharmontc, μῖξις Gal. 
19.486. 11. prone to enmity, Ptol. Tetr.119- Adv., —pws ἔχειν 
πρός τινα to be hostile towards any one, D.L.3.363 9. διακείµενοι 
Ptol. Tetr.191. 

φϊλέψιος, ον, (ἑψιάομαι) fond of play, sportive, Nonn.D.10.378. 

Φϊλέω, Acol. pidnppt Sapph.79, cf. Ead. Oxy.1787 F7.1 + 2.245 288. 
Φίλῃσθα Ead.22; late 3 pl. φίλεισι Epigr.Gr.ggo.12 (Balbill.): Boeot. 
Φίλειμι Hdn.Gr.2.930: Ep. inf. φιλήμεναι Π.22.265: Ion. and Ep. 
impf. φιλέεσκε 3.388, al.: fut. φιλήσω, Ep. inf. φιλησέµεν Od.4.171: 
aor. I ἐφίλησα Pi.P.2.16, etc. : pf. πεφίληκα ib. 1.13 :—Med., Poet. 
Laor. eoiaduny; 2 35. ἐφίλατο, φίλατο, Il.5.61, 20.304, Call. det. Oxy. 
2080.55; 3 pl. pidavto Lyc.274; imper. φῖλαι Il.g.117, 10.2803 subj. 
φίλωνται h.Cer.117, Hes. Th.97 ; but φίλατο as Pass., A.R.3.66 ; also 
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part. φιλάµενος 1G14.1549 (Rome) :—Pass., fut. Med. φιλήσομαι in 
pass. sense, Od,1.123, 15.281, Antipho 1.19 : fut. 3 πεφιλήσομαι Call. 
Del.270: aor. ἐφιλήθην E. Hec. 1000. Pl.Phdr.253¢ : Ep. 3 pl. ἐφίληθεν 
Π.2.668: pf. πεφίληµαι Pi.V.4.45, X.An.1.9.28; Dor. Part. mepiAdpe- 
vos Theoc, 3.3. (texceptin the forms ἐφίλατο, φῖλατο, etc. |: (Φίλος) :— 
love, regard with affection, opp. μισεῖν, PI.R.334¢, Arist. 2h.1380°34 ; 
Φιλήσω Tov δῆμον τὸν Αθηναίων IG1*,15.36; (on its relation to sexual 
love ν. infr. 3); of the love of gods for men, ¢. δέ ἑ µητίετα Zeds Ll. 
2.197 πέρι γάρ μ᾿ ἐφίλει (of the love of the master for his swine- 
herd) Od.14.146; (also ὃν περὶ κῆρι φ. Ζεὺς. .παντοίην Φιλότητα 
Od.15.245, cf. Il.9.117); µάλα τούς γεφ. ἑκάεργος Απόλλων 11.16.94 ; 
εἰ... Ἑκτορά περ Φιλέεις καὶ κήδεαι αὐτοῦ 7-204, etc. ; of love for a 
child reared, Od.15.370; af δὲ wh φίλει, ταχέως φιλήσει κωὐκὶ θέλοισα 
ΦΑΡΡΗ.Ι.23/ λόγοι φιλοῦσαν οὐ στέργω φίλην 9.414.543: Φιλέων 
φιλέοντα Pi.P.10.66 ; ὃν δ᾽ ἐχρῆν φιλεῖν στυγεῖς A.Ch.907 5 μάλιστά 
a. .ἤχθηρα κἀφίλησ᾽ ἐν ἡμέρα wid S.E1.1363 1 ὃν of θεοὶ φιλοῦσιν ἄπο- 
θνῄσκει νέος Μεη.Ι25: ὅσα Geol ἀνθρώποις οὓς φιλοῦσιν [διδόασιν] SIG 
985.48 (Philadelphia, ἵ Β.ς.); οἱ φιλοθντές τινα his friends, freq. in 
messages and letters, OGI184.10 (Philae, in.c.), Ep. Tit.3.15, PSI8. 
971.30 (iii/iv A.D.), etc.; φιλεῖν ἐμαυτήν, αὑτόν, E.Hel.999, Med.86, 
etc. :—Pass., {ο be beloved by one, ἐκ Διός 11.2.668: map’ αὐτῇ 13.627, 
etc.; τινι E.Hec.1000. 2. treat affectionately or kindly, esp. welcome, 
entertain a guest, Od.4.29, 5.135, Il.3.207, etc.; φίλος δ᾽ ἦν ἀνθρώ- 
ποισιν, πάντας yap φιλέεσκεν ὁδῷ ἔπι οἰκία ναίων 11.6.15 ; ξεῖνον ἐνὶ 
µεγάροισι φ. Od.8.42 ; ἐεῖνον ἄγων ἐν δώµασι. «φιλέειν καὶ τιέµεν 15. 
543, cf. 14.3223 θεὺς (i.e. Calypso) ἥ µε...ἐφίλει τε καὶ ἔτρεφεν 7. 
256 τίς ἂν φιλέοντι µάχοιτο; who would quarrel with @ kind host ? 
8.208 ; etc. :—Pass., rap’ ἄμμι φιλήσεαι welcome shalt thou be in our 
house, Od.1.123, cf. 15.281. 3. opp. ἐρᾶν, τούτους µάλιστά pact 
φιλεῖν ὧν ἂν ἐρῶσι regard with affection those for whom they havea 
passion, Pl.Phdr.231c; ὥστε οὐ µόνον Φιλοῖο ἄν, ἀλλὰ καὶ ἐρῷο ὑπ] 
ἀνθρώπων X.Hier.11.11, cf. Smp.8.21 5 εἰκὺ» τὸ φιλεῖν τοὺς ἐρωμένους 
Arist.4 Pr.70% ; but ϕ. is used of lovers, ἥ Υ᾿ Εὐρυμάχῳ µισγέσκετο 
καὶ φιλέεσκεν Od.18.325; Λυσίθεος Μικίωνα φιλῖν φησι µάλισστα τῶν 
ἐν τῇ πόλει 1613.924: οὐκ ἔστ᾽ ἐραστὴς Boris οὐκ del φιλεῖ Ῥ, ογτοςτ, 
cf. Hdt.4.176 (Pass.), Ar.Lys.go5 ; of the Jove of man for wife, és 
τις avhp ἀγαθὸς. «τὴν αὐτοῦ φιλέει (cherishes her) καὶ κήδεται ds καὶ 
ἐγὼ τὴν ἐκ θυμοῦ φίλεον 11.9.343: cf. 486; τὴν αὐτὸς φιλέεσκεν loved 
and cherished as his wife, ib.450; but ἐμὲ. . ἀτιμάζει, φιλέει δ᾽ ἀἴδη- 
λον “Apna (Hephaestus speaks of Aphrodite) Od.8.309: Com., a) 
Aju’, ἐραστής εἰμι ods φιλῶτέ σε καὶ κήδοµαί σου Ar.£q.1341. b. 
of sexual intercourse, Hsch. s. v. βαΐνειν. 4, show outward signs 
of love, esp. kiss (not in Hom.), φ. τοῖσι στόµασι kiss on the mouth, 
Opp. τὰς παρειὰςφιλέονται, Hdt.1.134, cf. X.Cyv.1.4.27 Smp.9.5 7 κατὰ 
τὸ στύµα APs.284 (Agath.); φιλήσω. «τὸ σὺν κάρα S.OCII3I ; πατέρα 
.«περὶ χεῖρε βαλοῦσα φιλήσει A.Ag.1559 (anap.), cf. Αγ. 49.671.674, 
Pl.Phdr.asse, Ev.Marc.t4.44, εἴο.: ο. ἀπρ]. acc., τὸ φίλαμα, τὸ. «τὸν 
Αδωνιν. .ἀποθνάσκοντα φίλασεν the kiss wherewith she kissed him, 
Mosch.3.69 :—Med., τὰς mapeids Riss each other's cheeks, Hdt.l.c. 5. 
of thingsas objects of love, like, approve, σχέτλια ἔργα Od.1 4.83 5 ἀοιδάν 
ΡΙ.ΛΝ. 2.7: οὔθ' ἱστῶν ἐφίλησεν ὁδοὺς οὔτεδείπνων. «τέρψιας P.g.18, etc. 5 
αἰσχροκέρδειαν S.Ant.1056, cf. 312; τὰς λευκοτάτας [μάζας] Telecl. 
1.6 (anap.); Πράμνιον οἶνον Ephipp.28. 6. of things as the sub- 
ject, ἡσυχία δὲ φιλεῖ συµπόσιον Pi.WV.9.48 5 fh [μίτρη] μαστοὺς ἐφίλησε 
Call. Epigr.39. 7. in making a request, οἶσθ᾽ ὁτιὴ φιλῶ σ᾿ ἐγώ, 
κἀμοὶ πιθόµενος ὑπαποκίνει τῆς 6500 Ar.Av.1010; 59 τί πράσσει Φηλι- 
klav ὁ ἀγαθός; φιλῶ σε pray, how goes it with the worthy Felicio? 
Arr.Epict.1.19.20; so perh. in Herod.1.66, πείσθητί µευ, φιλέω ve 
(but rather ‘I speak as a true friend’). II. after Hom., ο. inf., 
love to do, be fond of doing, and so {ο be wont or used to do, φιλέει 6 
Geds τὰ ὑπερέχοντα Kodovew Hdt.7.10.€'5 jy ἁμάρτωσι τοῦ πατρικοῦ 
τύπου. «φιλέουσι διαφθείρεσθαι Democr.228 ; Μοῖσα μεμνᾶσθαι φϕ. Pi. 
N.1.12, cf. P.3.183 pire? δὲ τίκτειν ὕβρις. .ὕβριν A.Ag.763 (lyr.); 
τοῖς θανοῦσί τοι φιλοῦσι πάντες Κειµένοις ἐπεγγελᾶν S.Aj.989, ete. ; 
rarely with part. for inf., φιλεῖς δὲ δρῶσ᾽ αὐτὸ σφόδρα Ar.Pl.645. 2. 
of things, events, etc., αὕρη ἀπὸ ψυχροῦ τινος φιλέει πνέειν Hdt.2.27 5 
φιλεῖ ὠδῖνα τίκτειν νύξ A. Supp.769 ; ἐμπόρων ἔπη φ. πλανᾶσθαι 5.06 
3043 φιλεῖ γάρ πως τὰ τοιαῦθ' ἑτέρᾳ τρέπεσθαι ΑΓ.ΛΗ.δ12 (lyr.); 
φιλεῖ μεγάλα στρατόπεδα ἐκπλήγνυσθαι Th.4.125; ὃ 5) o. 6 ἔρως 
ἐμποιεῖν Pl.Smp.182c: esp. with γίγνεσθαι of what usually happens, 
ἀπὸ πείρης πάντα ἀνθρώποισι φιλέει γίνεσθαι everything comes to man 
by experience, Hdt.7.9.y’, cf. 7.10.(’, 7.50, ΤΗ. 2.42) Isoc.6.104, Pl. 
R.494¢, al.; ofa p. γίγνεσθαι Th.7.79, cf, Hdt.8.128 ; without γίγνε- 
σθαι, οἷα 5) φιλεῖ as {5 wont, P1.R.467b; ὁποῖα Φ. Luc. 4πιιο. 3. 
impers., φιλέει δέ Κως mpoonuatvery (5ο. 6 θεός), εὖτ dv... Hdt.6.27 ; 
ὡς δὴ φιλεῖ..λόγον ἔχειν avOpdmous as it is usual for.., Plu.Pomp. 
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φίλη, η, V- φίλος τρ. 

φίληβος [i], ον, (Πβη) loving youth : only as pr. n. Philebus. 

φἴληδ-έω, find pleasure in, take delight in, ο. dat., udxais Ar.Pax 
1130(lyr.); ταῖς ὑσίν Antiph.1 26.33 ῥίζῃ Plb.34.10.4 3 Φοῖβος det 
πολίεσσι φ. Call.Ap.56 3; μὴ φϕ. τῇ περιωδευµένῃ προφορᾷ ΕΙ. 4.1. 
158S.3 ϕ. ἐρημίαις {ο like {ο dwellin.., Andreasap.Ath.7.312€; mpos 
τὴν ψύξιν Gal.7.611; p. mpds τοῖς µυροπωλίοις Alciphr.3.24; ἐπὶ τῇ χώρα 
Suid. s. v. revéorat: ο. part., φ. ἐσθίων Ael.NA 4.21: abs., Thphr./Po9. 
16.1. τής, ές, fond of pleasure, Arist, £N1157*33. II. easily 
pleasing, τινι Sch.Pi.P.2.133. -ta, ἡ, delight, γρυλίζειν ὑπὸ φιλη- 
δίας, of pigs, Ar.Pl.307 (1γτ.), ef. 311 (1ντ.). -ovia, ἡ, fondness for 
pleasure, Democr.t59 (pl.), Agatharch. Fr. Hist.11, Hp.£p.17, Epict. 
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Gnom.45, Plu.2.12¢, 216, «511.02, Max.Tyr.31.5, S.E.M.r1.120, 
ete: -ovixds, ή, όν, advocating hedonism, λόγοι Olymp. i Grg. 
p.7N. = -ovos, ov, (ἡδονή) fond of pleasure, Plb.39.1.10, 2 Ep. 17.3.4, 
Epict.Guom.46, Plu.Galb.1, al., Luc.Herm.16, Max.Tyr.4.2, etc.: 
τὸ φ.,Ξ- Φιληδονία, Plu. 2.1094a. 2. wont to bring delight, Βάκχοιο 
γᾶμα 4Ριο.Π1δ. 

Φἴληκο-έω, {ο be attentive, Pib.3.57.4. -ta, 7, fondness for 
listening to, τῶν λόγων Isoc.1.18: abs., Plu.2.40a, 448, Jul. Mis. 3584, 
prob. in Satyr. Vit. Eur. F7.2i16. -os, ov, (axon) fond of hearing 
conversation, discourses, etc., @. καὶ (nrnrinds PI.R.535d; pidd- 
µουσος καὶ ϕ. ib.548e; of τε Φιλοθεάµονες of τε φϕ. ib.475d3 ἀνὴρ >. 
καὶ ἱστορικός Plu. 4ἴσ,Το:---τὸ ., = φιληκοῖα, Id.2.7o4e: but also, fond 
of hearing for mere pastime, opp. of φιλομαθοῦντες, Plb.7.7.8. Adv. 
-ws, ἔχειν H1d.5.16, Aristid.2.230J., Chor.6.34 p.95 F.-R. 

φῖλ-ηλάκᾶτος [dx], ov, fond of the spindle, καλαθίσκος APO6.160 
(Απρ. Sid.); prob. in B.1.74p.439Jebb.  -nAtds, ddos, 7, (ἥλιος) 
loving the sun, ᾠδή Telesill.2. -ηλϊαστής, ov, 6, one who delights 
in the trials of the Heliaea, Ar.V.88. 

φίλημ.-α [ζ],ατος,τό, Dor. φίλᾶμα Mosch.1.5 :—Arss, A.F'r.135, X. 
Mem.1,3.12, etc.; o. δοῦναι E.[A679,1233; p. παρὰ γένυν τιθέντα ody 
Id.Supp.t1543 πστρὶ. «διὰ φιληµάτων idy Id. Andr.416; of kisses 
as prizes ina game, παίζωµεν περὶ φιλημάτων Pl.Com.46, cf. 95.07.5327, 
Eub.3.4; as a symbol of Christian love, 1 £/.Cor.16.20. II. ΡΙ., 
cosmetics, Ach.Tat.2.38 (fort. φαρμάκων). --άτιον, τό, Dim. of foreg.; 
only as pr.n., Luc.D.Meretr.11.2. «η, ἡ,Ξφιλία, Theognost.Can. 
112, £M216.3. -μι, V. φιλέω. -ονίειος (written ---ηος) ἀγών, 
festival in honour of Philemon, at Aphrodisias, C/G2811: -tna, τά, 
prob. ib.2812. -οσύνη, ἡ, friendliness, affection, Thgn.284 (v. 1. 
συνημοσύνη), 1G1?. 1016. -ων, ov, gen. ovos, kindly, affectionate, 
EM259.57: elsewh. as pr. n. 

Φἵλ-Μήνεμος, ov, (ἄνεμος) loving the wind, πίτυς Plu.2.676a ; (of bel- 
lows) αὐλός 456.92 (Phil.). -ἤνιος, ov, (ἡνία) accepting the rein, 
ἵπποι A.Pr.465. -ήνωρ, V- φιλάνωρ. -ηραϊστής, od, 6, 
friend of the Ἡραϊσταί (guild of Hera-worshippers), /GRom. 4.1732 
(Samos). «ήρεμος, ov, lover of stlence, epith. of the moon, PMag. 
Par.t.2808. 

φϊλήρετμος, ov, (ἐρετμός) fond of the oar, of the Phaeacians, Od. 
8.96, etc.; of the Taphians, 1.181 ; κυδοιµός Nonn.D.39.214. 

φιλησία, ἡ, thievishness, Hsch. (pl.); cf. φιλήτης. 

Φϊλήσιος, 6, epith. of Apollo, Conon 33.4 (prob. for Φιλίου), Varr. 
ap.Sch.Stat. Theb.3.283, Macr.Saz.1.17. IL. φιλήσια, τά, = φιλο- 
τήσια, προσφιλῆ, Hsch. 

Φφἵλ-ησίμολπος [ot], ov, = φιλόμολπος, Pi.O.14.13. -yct- 

pws, Adv. iu love, Hellanic.19(6)J. —novs, ews, 7, loving, affection, 
Arist.£N1166532, 1156%6 (pl.), Alex. Aphr. ὧν Top.347.18, Plot.2.3. 
II. -ησιστέφᾶνος, ον,'“φιλοστέφανος, dais Pi.Pae.t.8, cf. Aristid. 
Or,49(25).31. -ἠσῦχος, ov, fond of vest, peaceful, Paul.Al.M/. 
αν -ητέον, one must love, S. 411.524, Ατὶςι.ΕΝΙΙ6ΡΟΤ/. 
Φϊλητεύω, to be a ptrdntns, h.Merc.159 (v.1. φηλ--). 
Φιλήτης, ov, 6, thief, voc. φιλῆτα Archil.46, h.Merc.446; pares 
φιλῆται ib.67 5 φιλητέων ὄρχαμο» 1b.175 (prob.); φιλήτης ἀνήρ A.Ch. 
987 (1001); ὄρκος γὰρ οὐδεὶς ἀνδρὶ φιλήτῃ βαρύς S.Fr.933, cf. Ichn. 
3325 ὃς δὲ γυναικὶ πέποιθε, πέποιθ᾽ ὅ γε φιλήτῃσι Hes. Op.375; Ἑρμῆς 
φιλήτης Hellanic.19(6) J.; Ἑρμῆς φιλητῶν ἄναξ E.leh.217 5 τῶν φιλη- 
τέων. .ἄνακτα (sc. Ἑρμῆν) Epigy.Gr.1108 (Chios, date unknown); 
Φιλήτης ὁ Ἔρως καλοϊτ᾽ ἄν AP5.308 (Dioph.); οὐκέτι χεῖρες ἔπαγροι 
φιλητέων Call. Hec.1.4.11 ; latronum more, quos φιλήτας (hostilisias, 
stilistas, psti{1\listas, codd.) Aegyptit vocant, Seneca Ep.51.13. (The 
spelling g@:A-, which is proved correct by φιλατία (q. v.), is found in 
Epigr.Gr. |.c., the Papyri of S.dchn.1.c., Hellanic. 1.c., Call. 1c. 
(tab. lign.), and the best codd. of the remaining Gr, passages, cf. 
Trypho and Hdn.Gr.ap.Choerob. in 4n.Ox.2.271 3 φιλ- also in 
Hsch., Suid.; Φηλ- has MS. authority in Hes. ].ο. (Φιλ-- Sch.Vett. 
cited by Eust.194.31), E. 1.c., etc.) 

φῖλ-ητής, 0d, 6, lover, AP5.270 (Maced.). -ἠτήσιος, α, 
ον, productive of love or friendship, φυλακτήριον φ. Cyran.40 codd. 
(fort. φιλοτήσιον). Ξητικός, ή, ov, disposed to love, τινος Arist. 
EN1117°30, Pol.1327°39: abs., affectionate, Id.HE12309%27, HA 
48821, Plu.2.3d (Comp.): τὸ φ. Id.Per.1. II. fond of kissing, 
Arist. Pv.g5315. -ητός, ή, όν, to be loved, worthy of love, Id. 
EN1168"15 5 τὰ @. objects of love, ib.1156%*8. ΤΙ. Adv. -τῶς ina 
friendly spirit, Eust.1490.47. -Ὄτρον, τό, the primary form of 
Φίλτρον, acc. to EM7o95.17 ; ΕΙ. in APr11.218 (Crates). -ήτωρ, 
opos, 6, dover (Cretan), Str.10.4.21, Hsch. 2. as fem., 7 δὲ.. 
κεῖται @. τοῦδε here lies his paramour, A.Ag.1446 (τῷδεθεΠ., who 
derives φιλήτωρ from ἧτορ (cf. µεγαλήτωρ), the one dear to his heart, 
his darling). II. as Adj., loving, ἀγοστός, κόλπος, Nonn.D.3.398, 
Bie 2 70 -ήφαιστος, 6, friend of Hephaestus, Eratosth.(?)ap.Apol- 
lod.(fGrH244)Fr.85 J. 

φῖλί-α, lon. -in, 7, (φιλέω) affectionate regard, friendship (not in 
A, or 9.), usu. betw. equals, ἄνδρεσσι κκακοῖς συνθέµενοι p. Thgn.306, 
IG1?.1037 ; ἐπαγγέλλεσθαι ϕφ. Hdt.7.130; εἰς ἀλλήλους φιλίας ἄνα- 
κίρνασθαι E.Fiipp.254 (anap.), ef. Democr.1o9, al., Hippiast7, An- 
tipho Soph.64 (pl.), And.3.29, Pl.Smp.179¢c, etc.; φιλίας, inscr. 
on a bowl (perh. Joving-cup), BS 432.194 (Haliartus, Hellen- 
istic), etc.; ἡ τῆς Wxis pd. διὰ τὸ ἁγνη εἶναι, Opp. ἔρως, X.Smp.8. 
15, cf. Pl.Phdv.255€; opp. ἔχθρα, Isoc.1.33, Plot.3.2.2 3 ἡ @. τοῦ 
κόσμου ἔχθρα τοῦ θεοῦ ἐστιν Ep. Jac.4.4; opp. µῖσος, Isoc.15.122; φϕ. 
θεῶν καὶ ἀνθρώπων Pl.Smp.188d; of family affection, X.Hier.3.7 (pl.); 
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ἐν ταῖς φ. in the family circle, Arist.Po.1453°19 ; of the regard of 
dependents towards their superiors, X..A7.1.6.3 ; p. 7 πρὺς τὸν δῆμον 
Isoc.16.28 ; of friendship between States, ἐχρημάτισε περὶ φιλίας τοῖς 
"AOnvalors Th.5.53 . καὶ ξυμμαχία 1d.6.343 τῆς p. ἀφέσθαι, τὴν p. δια- 
λύσασθαι, of communities, Isoc.6.11, 14.33: various εἴδη distd. by 
Arist.£V1156*7 ff. ; by the Stoics, Stotc.3.24, 27,181: phrases, . πρός 
τινας ποιῄσασθαι X.Mem.2.6.29 ; παρά τινων ϕ. λαβεῖν Id.Cyr.3.1.28 ; 
riod διὰ φιλίας ἰέναι 14. 41.9.2.8: εἰς φϕ. ἰτέον, ἔρχεται, Pl.Phdv.237¢, 
Ly.214d3 ἔστιν ἡμῖν ἐν >. PMich, Zen.33.3 (iil Ἑ.ο.); ἀνανεούμενος 
τὴν Φ. καὶ ξενίαν τὴν πρότερον ὑπάρχουσαν Isoc.Ep.7.13 ; προλιπόνθ᾽ 
ἡμετέρην φϕ. Thgn.1102; ἔλιπε ϕ. E.Alc.930 (lyr.); τῆς φ. ἐξίστασθαί 
τινι Lys.8.18: with Preps., διὰ φιλίας Pl.Pit.304e; μετὰ φιλίας X. 
Mem.1.2.10; διὰ φιλίαν, v. infr.; κατὰ φιλίαν Pl.Lg.823b :—the 
person is commonly expressed by πρός τινα, Isoc.5.32; πρὸς ἀλλή- 
λους Id.9.57, etc.; less freq. εἰς ἀλλήλους E. Hipp. (v. supr.); also by 
object. gen., διὰ φιλίαν αὐτοῦ through friendship for him, Th.1.91 ; 
o. Συνετοῦ friendship with a wise man, Democr.98; so ἡμετέρη φϕ. 
friendship with us, Thgn.600,1102 (v. supr.), Isoc.6.11 (Vv. Supr.); 
φιλία ἡ σή X.An.7.7.29, E.Or.138, etc.: ΡΙ., φ. ἰσχυραί Hdt.3.82, ΕΙ. 
Smp.182¢. 2. friendliness, amiability, @. ἄνευ τοῦ στέργειν Arist. 
EN11 2622, cf. 1108828. 8. later, of lovers, fondness, Lxx Pr.5. 
19, Lyr. Alex. Adesp.1.8, AP;.266(Agath.). 4. ο. gen., of things, 
fondness, liking for, κέρδους Pl.R.581a; [τῶν ἀρχῶν] Arist. Cael. 306* 
τοι 5. the natural force which unites discordant elements and 
movements, Opp. νεῖκος, Emp.18, al., Isoc.15.268. II. Pythag, 
name for three, Theol. Ar.16 (not for six, lamb.72 Nic.p.34P.). -dlo, 
to be a friend, tur Lxx2Ch.20.37, BGU1141.18 (i B.c.), Olymp. 
Hist.p.470 D. ; φιλιάζουσαι, title of mime by Herodas. —ads, ή, 
dv, Ξ φιλικός, διάθεσις Plot.2.3.11. 2. --ἄκόν, τό, friendly society, 
funeral club, MAM A3,.580,780,788 (Corycus). -αστής, ov, 6, 
reconciler, Asch. s.v. συναλλακτή». 

Φἵϊλιᾶτρ-έω, fo be an amateur doctor, Dsc.5.19 (s. v.1.), Alex.Praef., 
Plu.2.58a, Apollon.Cit.3, Orib. Eup. Praef. -ys, perh. gen. sg. 
fem. of sq., Dain Juscr.du Louvre 52. -os, ov, friend of the art 
of medicine, A.D.Prvon.12.10, Gal.6.269, 13.636, Ptol. Tetr.160. Adv. 
—pws Apollon.Cit.1, cf. φιλοΐατρος. 

φϊλίδρως, ων, gen. wros, loving sweat or toil, κυνηγεσἰα Inscr.Cret. 
1.Xx1i59 (Olus, 1 Α.Ρ.). ᾿ 

φϊλϊκός, ή, dv, friendly, ξενία Pl.Lg.giga; ἔργα X.Cyr.8.7.15 5 of 
persons, Arist.ZN1157°14; µεγαλόψυχος καὶ o. Phid.Rh.1.2095.; 
-ώτερόν ἐστι X.Cyr.2.4.323 τὸ --ώτατον ἦθος Id. Mem.3.10.3 : Φιλικά 
proofs or marks of friendship, φιλικὰ παθεῖν ὑπό τινος Id.Cyr.4.6.6 ; 
τὰ p. Id. Mem.2.6.21, Arist.£N1166°1, al.; @. καὶ ποιητικὰ φιλία» ib. 
116834; φιλικὺν οὐδὲν ἐποίουν X.An.4.1.9; p. ἔργον Phid.Lib.p.59 O. ; 
φ., τό, perh. contribution, ‘benevolence’, Td ϕ. τοῦ βοηθοῦ τῆς τάξεως 
PSI4.301.16 (VA.D.); τὸ φ. τῆς ἐμβολῆς PFlor. 297.345, al. (viA. D.). 
Adv. --κῶς, ἔχω πρὸς σέ Pl.Grg.485e3 opp. πολεμικῶς ἔχειν, XAG 
4.8.17; πρὸς ἑαυτὸν @. διακεῖσθαι Arist.ENV1166"26; ἔχειν πρός 
τινα 8.7.5; -κῶς σοι ποιήσοµεν PCair.Zen.15*.38 (ili B.c.): Comp. 
-Ιεώτερον X&.Mem.4.3.12: Sup. -κώτατα Id.Smp.9.4. 

Φίλιος [7], a, ον, also os, ov E. Hel.629 (lyr.), Arist. F¥.675.13 (lyr.): 
(φίλος): I. Act., friendly, ὕμνος, ἔπη, Pi.P.1.60, 4.29 ; λόγοι, 
γνῶμαι, Hdt.7.163, 9.43 φρήν, ὄμματα, A.Ag.14g1 (anap.), Ch.810 
(lyr.)3 xefp S.OC2o1 (lyr.), E.1.c. lyr.) 3 ο. dat., friendly {δει ϕ. 
βροτοῖς φέγγος E.Tr.849 (lyr.): esp. opp. πολέμιος, friendly, [ἡγεῖ- 
σθαι] τοὺς αὐτοὺς πολεµίους καὶ p. 161’.116.13/ φ. πόλις, etc., 11.85. 
44, εἴο.; ‘Ploy φ. τοῖς ᾿Αθηναίοις 1d.2.86; @. τοῖς συµµάχοις X.Cyr.6. 
1.193 οὐδεμίαν πόλιν “Apyeos Φιλιωτέρην Hdt.7.151; @. τριήρης a 
friendly ship, i.e. one belonging to a friendly power, Th.4.120; (for 
8.102, Vv. ἐπίπλοος); πρεσβεῖαι φ. καὶ πολέμιαι to friends and foes, 
X.Lac.13.10 ; πολλῶν. «φιλίων καὶ πολεμίων ναυαγίων wrecks of many 
ships both of frends and enemies, Lys.2.38: ἡ φιλία (5ο. γῆ, χώρα) 
friendly country, opp. ἡ πολεµία, X.Cyr.1.6.9, An.5.5.3, D.18.301 ; 
τὰ Φφίλια, ἀναχωρίξειν τὰ φϕ. property of friends, X.Eg.Mag.7.6; 
τισὶ ϕ. ἦν πρός τινας friendship, Hdt.3.49 (ν.]. φίλα) ; for φίλια τέμνει» 
τινί, ν. τέµνω1α. 2: Comp. Φφιλιώτερος Id.7.151. §f 2. Ζεὺς ϕ., 
Ζεύς as god of friendship (his temple at Megalopolis, Paus.8.3. 
14), Diod.Com.2.5,20; πρὸς Aids giAtov Pl. Phdr.234€; µαρτύρο- 
µαι τὸν Φφίλιον.. Δία Men.54: in familiar language without Ζεύς, val 
τὸν φίλιον Ar. Ach.730 ; νἡ τὸν b. Pherecr.96 (lyr.) ; πρὺ» φιλίου Pl.Grg. 
500b, 519e, Euthphr.ob ; μὰ τὸν φ. τὸν ἐμόν τε καὶ σόν Id. Ale.1.109¢; 
τὸν σὸν λιποῦσα φϕ. E. Andr.603 :—of other divinities, ϕ. δαίµονες Luc. 
Τον.7; οἱ φ. θεοί Aristaenet.2.14; kindly, gracious, Κύπρι @. AP5.10 ; 
@ Zed βασιλεῦ καὶ νὺξ φιλία A.Ag.355 (anap.). TR Passs 
beloved, dear, of persons and things, γυνή Id.Supp.533 yr.) 5 duwtdes 
Ch.719 (anap.); ὦ @. γενέθλα S.E/.226 (lyr.); φ. ἄλοχος E.Alc.876 
dyr.), 917 (anap.); βρέφη Id. 77.557 (lyr.). 111. Adv. --ίως 
Th.3.65, X.Cyr.6.3.13, Pl. Lg.768e. ν 

Φζλιόω, make a friend of, éx8potsCyran.22:—Pass., become friends, 
Aesop.208, Sch.A.7h.767 ; censured by Poll.1.154: metaph., pr 
λιοῦται ψυχῇ σῶμα Alex. Aphr. Pr. 2.67. 

Φϊλίππειος, ov, also a, ov, ἠνορέη, κεφαλή, APo.288 (Gem.), 519 
(Ale.) 3 πηγή prob. in Paus.8.7.4:—of Philip, ll.cc., etc. 11. Φ. 
στατήρες gold didrachms coined by Philip, Poll.g.59,84, cf. 916526 
715 (Delph., ii B.c.), D.S.16.8. III. Φιλίππειον, τό, his temple 
at Olympia, Paus.5.20.9. 2. Φιλίππεια,. τά, festival in his honour, 
BCH32.110 (Delos). 

φίλιππ-έω, {ο be fond of horses, Theodos.Gr.p.37 G. 
love of horses or riding, Stob.2.7.511. 
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© υΦίλιππϊδόομαι, {ή tuto a very Philippides 
have become as thin as a lath, Aleta (ce οι ee «Αρη 
Φίλιππ-ίζω, {ο be on Philip's side, of his party, D.18.176, Aeschin, 
HH 961390. -εκός, ή, όν, of or against Philip, πόλεμος Plb.3.32.7: Φ. 
| ἱστορίαι, of Theopompus: Φ. λόγοι, name of twelve speeches by 
| Demosthenes. —_ -tov, τό, Dim. of Φίλιππος, Sch.Il.2.235. = On 
| σµός, ὁ, siding with Philip, Sch.D, 18.143. -0s, ov, fond of horses, 
| horse-loving, Pi.N.9.32, S.frr.582,859 (lyr.), E.Hec.g, Pl.Ly.212d, 
) Ocell.4.14, etc.; @. ἄστυ Θήβας restd. in Pi.Pae.1.7, etc. :—Sup. 
| Φιλιππότατος X.An.1.9.5. II. as masc, pr.n., Philip, 
φίλιπποτρόφος, ov, fond of keeping horses, Phalar.Ep.77.3. 

Φζλίσκος, 6, Dim. of φίλος, only as pr.n., Telesp.46H., etc. 
| φἵϊλίστιον, τό, a plant, perh. cleavers, Galium Aparine, Hp.Nat. 
Mul.32, Mul.2,201 : identified with ἀπαρίνη and φιλεταίριον by Gal. 
19.161. 

Φϊλιστορέω, love research, Str.17.1.5, ν.]. for φιλιατρέω in Dsc.5. 
| πο. 2. to be curious, Sch.Od.9.174,229. ’ 
| Φίλιστος, ov, Vv. φίλος Iv. 

φἵιλίστωρ, ορος, 6, 7, fond of learning, Vett.Val.17.243 Φ. λόγοι, 
title of work by Hierocl., Tz.4.7.716 ; without λόγοι, St.Byz. 5. vv. 
Βραχμᾶνες et Ταρκυνία. 

Φιλιτιανοί, of, dub. sens. (= Feliciant ?) 
‘ALD, ). 

Φιλίτιον, Vv. φιδίτιον. 

φίλιχθυς [Gi], vos, ὁ, 7, fond of fish, Polem. Hist.66, Ath.8.358d. 

φῖλίων [λῖ], ov, Ψ. φίλος Iv. 

Φφῖλί-ωσις [λῖ], εως, 7, making friendly, Sch.E.Ph.375,al. -ωτής, 
ov, ὁ, one who reconciles, Suid. 5. ν. διαλλακτής. -OTLKOS, ή, OV, 
reconciling, τῶν διαφορωτάτων dub. in Theol. Ar.5 (ν.]. φιλωτική). 

φιλλύρέα, 7, V. φιλυρέα. 

dido-, very freq. in compos., cf. Ar.V.77. 

φϊλό-βακχος, ov, loving Bacchus or wine, AP7.222 (Phld.). 
-βαρβᾶρίζω, enjoy barbarisms of speech, Phid.Herc.g94.6. -βάρ- 
βᾶρος, ov, fond of barbarians or foreigners, Plu.2.857a. -βάρ- 
Bitos, ov, fond of the γγε, ᾽Ανακρείων Critiast.4D. -βᾶσίλειος [σῖ], 
ov, loving monarchy, Plu.Aem.24. -βᾶσϊλεύς, έως, 6, a friend to 
the king, Com.Adesp. in Gott. Nachr.1922.31, D.S.17.114, Plu. Alex. 
47, Jul.Zp.89b, etc. -βᾶσἵλισταί, of, ‘the King’s Own’, regi- 
ment in Egypt, UPZ161.4 (1 Β. οι), PAmh,2.39.12 (ii B.c.). -βά- 
σκᾶνος, ον, envious, Ptol. Tetr.161. -βήδιοι, of, admirers of Vedius, 
Ephes.3.No.55. -BtBdos, ov, fond of books, Str.13.1.54. -βοιω- 
wos, dv, fond of the Boeotrans, Hdn.Gr.1.228. -βορος, 
Ψ. piAdBpwros. -βορρᾶς, a, 46, loving the North wind, ib. 
5]. _-Botpus, v, fond of bunches of grapes, Phanocr.ap.Ath.7. 
276f, Plu.2.668a. -βουλος, 6, patron of the Senate, POxy.1305 
(iii a. D.). -βούπαις, 5,7, gen. παιδος, loving full-grown boys, 
APi2.255 (Strat. ). -βρωτος, ov, voracious, dub. in Herm.ap. 
Stob.1.49.44 (Sup. --βρωτάτου, v.l. --βορωτοτάτου}; --βορωτάτου Cj. 
Meineke). -γᾶθής,ές, Dor. for φιλογηθή»(ᾳ.Ν.). -Ύαιος, ov, loving 
the earth, ὕνις AP6.104(Phil.). -ydios [ᾶ], 6, friend of Gaius (i.e. 
Caligula), Mulet.7.65. -γαλλοβρᾶχειονοτύμπᾶνος, ον, loving the 
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drum beaten by thearms of Γαλλοί, Lyr.in Philol.80.334. —yapos, ov, 
longing for marriage, μνηστῆρες E.LA392 (troch.). —yapéAatos, 6, 
fond of fish-pickle and oil, pr.n. of aparasitein Alciphr. =yetrav, 


ov, gen. ovos, friendly to one’s neighbours, Sammelb.6651 (written 
-yitwv). -Ὑελοιαστής, οὔ, 6, a friend of jesters, Poll.5.161, -γέ- 
λοιος, ον, fond of the ludicrous, given to gesting, Arist.Rh.1390°23, 
VVi251%19, Phid.Hom.p.260. -Ύελως, 6, 7, gen. wros, laughter- 
loving, Παρθένος Νίκη Men.616: acc. pl. φιλογέλωτας ΕΙ.19.258ε, cf. 
Arist.RA.1389°10 ; ἐναντίον τὸ ὀδυρτικὸν τῷ φιλογέλωτι ib.1390°24 :— 
also acc. sg. φιλόγελων Jul.Caes.308d (but dat. --γέλωτι 14.49.2464): 
gen. sg. neut. φιλόγελω Philostr.VS1.21.5 ; nom. pl. pirdyedw (leg. 
-γελφ) Att, for φιλογέλωτες acc. to Moer.p.385P.: acc. pl. pird- 


yeAws Thphr.f7.124. II. as Subst., zes¢-book, title of work by 
_ Hierocles. -γένεσις, fem. Adj. with an impulse towards generation, 
| ovata Plot.3.4.6. -yevvatos, ov, loving what is noble: τὸ φ. D.L. 
το, -γερμᾶνικός, 6, Joyal to Germanicus, 1PE2.400 (Gor- 
gippia). —yépev, οντος, 6, loyal to the Senate, IG Rom.4.783 
(Apamea). -γεωμέτρης, ov, 6, fond of geometry, Ptol. Tetr. 


163. «-γεωμετρία, ἡ, fondness for geometry, Stob.2.7.5*. —yewp- 
γία, ἡ, fondness for husbandry, X.Oec.20.25. -γέωργος, ον, fond 
of husbandry, 19.27.28, Arist. ἔγ.ΡΤΙ, Lxx 2 Ch.26.10, Gal.6.552: Sup. 
-dratos X.Oec.20.26. -γηθής,έ5, only in Dor. form -γᾶθής: (vis, 
yabos) :—loving mirth, mirthful, A.Th,g18 (lyr). -Ὑλίχέω, {ο be 
fractious, perverse, Phid.Rh.2.190S, -yhius, v, loving sweet 
things, μέλισσα Plu.2.673€: esp. fond of sweet wine, Arist. Top.111*3, 
ο 98503, Alex. Aphr. in Top.155.28; φιλόγλύκος, ov, is prob. {.]. in 
| Arist. EE1227°10, cf. Eustr. in EN82.33. -γονία, ἡ, love of children, 
| Callistr.Stat.13. -Ύονος, ον, loving one’s children, f.1.in Lxx4 
ο) Ma.15.5 (Comp.). 
φλογραμμᾶτ-έω, love books, Plu. dem.28, 2.7428. -ta, 7, 
love of books, Stob.2.7.5*.  -os, ov, loving books, Plu.2.963b, D.L. 
4.30, Ptol. Tetr.63. 
Φϊλογρᾶφέω, love paimting, Plu.2.1093d. 
ditoyupvact-<w, love gymnastic exercises, Pl..Prt.342¢,e, &.452b, 
— Gal.r7(1).211. -ής, of, 6, fond of gymnastic exercises, Hp.4ér.1, 
| Pl.535d, Ph.2.356. Ἅ-ία, 7, fondness for gymnastic exercises, Pl. 
| Smp.182c, 205d. «--ικός,ή, όν, of or for a φιλογυµναστής, 1d.R.456a ; 
ἕξεις Arist.£E1222%31. «ος, ov, f.1. for --γυμναστής, Ph.1.657. 
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φιλοζωέω 


φϊλογύν-αιος [ὅ], ov, fond of one’s wife, Sammelb.411 (ili/iv Α. ϱ.)1 
but usu. 2. fond of women, Theopomp. Hist.240, Arist. Phgn. 
808936, Lxx 3 Ki.11.1 cod. Alex., Asp. 2 ENg1.22. -Ώς, ου, 6,= 
foreg.2, Antiph.102, Lxx3 Ki.11.1 cod. Ψαΐ., Ath.13.603e: acc. sg. 
--γύνην Plb.10.19.3: acc. pl. --γύνας Chrysipp.Séoic.3.167 : but in 
early writers pl. φιλογύναικες (ΠΟ sg. φιλογύναιξ occurs), Pl.Simp. 
191d, interpol. in Aristaenet. 1.12. -ta, 7, love of women, Cic. 

Tusc.4.11.25, Plu.2.706b, Stob.2.7.10°; written φιλογυναία Sch 
Gen.1].21.498 (perh. fr. φιλογύναιος). 

φῖλο-γώνιος, ov, lurking in corners: retired, Bios Tz.f7.1.283. 
-δαιτύµων [i], ovos, 6, ἡ, fond of guests, Hdn.Gr.2.727.  -B8axpus, 
υ, gen. vos, loving tears, given to weeping, Poll.2.63, 6.202. -δα- 
μοῦσα, f.1. for φιλόδημος οὖσα in Plu.2.745¢. -δάρειος [a], ov, 
friend of Darius, Them. Or.7.95d. -δάρτης, ου, 6, flagitiosus, 
plagosus, Gloss. —8advos, ον, loving the laurel, epith. of Dionysus, 
E.F7.477 (lyr.). -«δειπνιστής, ot, 6, one who likes giving dinners, 
D.L.3.98. —Seumvos, ον, fond of good dinners, Alex.163.1, Ath. 
1.6d; 7d. Plu.2.726a. II. fond of giving dinners, hospitable, Ph.2. 
70. -«δέμνιος, ov, loving the bed, amorous, Opp.C.1.161. -δεν- 
δρος, ov, fond of trees or the wood, API.4.233(Theaet.). -δεπαστής, 
ov, 6, lover of cups, Eust.868.58. 

φζλοδεσποτ-έω, of a slave, love his master, Ph. 2.3.40. —0S, ov, 
loving one’s lord or master, ἀνδράποδα o. slaves that hug thetr chains, 
cringing slaves, Hdt.4.142, cf. Com. A desp.24.13 D.; φύσειφ. D.S.17. 
66; φιλόδουλοι καὶ φιλοδέσποτοι J.BJ 4.3.10; dquos φϕ. Thgn.849; in 
good sense, ¢. ἀπελεύθερος MAMA4.336 (Eumeneia); of dogs, Plu. 
2.491c: Td φϕ. Luc.Fug.16; o. θεραπεῖαι Ph.1.474: as Subst., title 
οἱ plays by Timostratus, 4B80(where dat. --τῃ), Theognetus, Ath. 
14.616a, and Sogenes, /G2?.2323.157. 

φἵλοδημ.-ία, ἡ, love of the people, popularity, Poll.3.65. —0S, OV, 
friend of the commons, Ar.Nu.1187, Poll.4.343 φ. ἔργον a popular 
act, Ar.E£g.787 (anap.). Adv. -μως Poll.3.66. -οτικός, ή, dv, 
inclined to be φιλόδημος, dub. |. in D.H.8.go. -ώδης, €s, = foreg., 
D.L.4.22. 

φζλοδίκ-αιος [51], ov, loving the right, loving justice, Arist. EN1099* 
ΤΙ, Cic.Fam.15.19.3, Plu. Arist.22; θεός Ph.1.495: τὸ φ. M.Ant.1. 
T4. -αστής, ov, 6, one who likes being a judge, name of a play by 


Timocles, Ath.6.245b. -έω, to be fond of litigation, Th.1.77, 
Arist. 0.1 373735. -ία, ἡ, litigiousness, Sch.Ar.Ach.374, Pl. 
11. -ος, ον, litigious, Lys.10.2, D.56.14, Arist. Rh.1400*19. 


φῖλ-οδίτης [7], poet. voc. -tra, 4, frend of travellers, Πρίηπε AP 
6.102 (Phil.). 

φἵλοδοξ-έω, love fame, seek honour, ἐπί τινι for or tn a thing, 
Arist.Rh.1387°35; σωφροσύνῃ Plb.31.28.10; . els Tovs Ἕλληνας 
seek credit amongst them, Id.1.16.10; εἰς τὸ κοινόν, εἰς τὴν σύνοδον, 
JHS54.142 (Delos, Ἡ B.c.); εἰς τὸν δῆμον 1G27.1304.405 ἐν τῇ πρὺς 
Εὐμένην διαφορᾶ ΡΙΡ.21.6.5: ἐν ἀριστοκρατικῷ πολιτεύματι Id.23.14. 
1; πρός τι 14.27.9.7, Plu.z.125d; abs., Metrod. #756, Plb.35.4.12, 
Phld.Vit.p.7J., al.: prov., πεφιλοδοξηκὼς ἐν SiceAla καθάπερ ἐν 
ὀἐυβάφῳ, i.e. to be a great man in a small way, Plb.12.23.7. ία, 
ἡ, love of fame or glory, SIG577.3 (Milet., iii/ii B.c.), Plb.3.104.1, 
24.9.8; in bad sense, concern for one’s reputation, Phid.R4.1.1395., 
al., Ph.2.5, al., Gal.15.450: pl., Plu.2.1o50d. -ος, ov, (δόξα) 
loving fame or glory, Pl.R.480a, Phid.Lib.p.61 Ο. (prob., Comp. ); 
περίτι Arist.RA.138733 ; in bad sense, Ph.2.32, al.; εἰς τοὺς Ἕλλη- 
vas Plb.7.8.6: Sup., 1d.32.8.53; τὸ ϕ. Luc.Peregr.38. Adv. -ξως 
JHS54.141 (Delos, ii Β. οι), OGI339.98 (Sestos, il B.C. ), ete. : Sup. 
—drara Supp.Epigr.t.397-9 (Samos, iA. D.). 

φῖλο-δοσία, 4, = φιλοδωρία, in pl., JGRom.4.79t (Apamea), 1572 
(Teos). -Sortos, ov, Lounteous, Dain Inscr, du Louvre 53 (near 
Smyrna, φιδολοτος lapis). —Sovdos, ov, loving slavery, ϕ. καὶ 
φιλοδέσποτοι J.BJ 4.3.10. II. in good sense, lowing one’s slaves, 
δεσπότης Ph.1.126. -Sourros, ov, loving notse, noisy, AP6.297 
(Phan.). -δρήριος, 6, friend of Dreros, SIG527.47 (Cret., iit 
BRC.) «δρομος, ον, loving the course, Orph. 1.14.11. —8po- 
σος, ον, loving the dew, Nonn.D.1.357. 

φϊλόδυρ-μος, ov, fond of lamentation, y. 1. for sq. in Poll.6.202. 
-tos, ov =foreg., A. Supp.68 (lyr.); cf. foreg. 

φϊλοδωρ-ία, 7, fondness for giving, bounteousness, IG7.101 (Me- 
gara), Luc. Vit. Auct.18, Ael. VHo.1, C1G2870 (Branchidae). -0S, 
ov, bountiful, Cratin.328, X.Mem.3.1.6, Plu.Alex.48, ete. ; of God, 
Ph.1.g0, al.; τὸ @.,=qidodwpia, Plu.Ant.43. Adv. —pws PI. Thi. 
146d. 2. ο. gen., grving bountifully of, εὐμενείας Id.Smp.1g7d. IT. 
fond of receiving gifts or bribes, πόλι App.Sam.11. III. of 
actions, etc., munificent, πρᾶγμα φιλάνθρωπον καὶ p. D.18.112. 

φῖλο-εθνής, és, patriotic, mdé8os Ph.2.386. —epyds, όν, or φιλόεργος, 
ον, fond of work, industrious, κερκίς AP6.48, cf. 7.423 (Antip.Sid. ) : 
Sup., ib.6.288 (Leon.). -ζέφύρος, ov, loving the west wind, ib. 
10.16 (Theaet.), 12.195 (Strat.). -Κήλως, Dor. -Ladws, Adv. 
zealously, διατίθεσθαι mor’ αὐτούς Hippodam.ap.Stob.4.1.95. 

Φϊλοζω-έω, ΞΞφιλοψυχέω, love life, παρὰ To δέον, παρὰ τὸ καθῆκον, 
Plb.11.2.11, 30.7.8; πρὸς ἀπεγνωσμένας ἐλπίδας Id.30.8.3, cf. Fr.164, 
D.S.17.13, Ph.2.600. ΤΙ. desire long life, Aristo Stoic.1.89. vta, 
ἡ, love of life, esp. of an ignoble kind, clinging to life, διὰ φιλοζωΐαν 
Plb.15.10.5, εξ. Andronic.Rhod.p.572M.; διὰ τῆς συγγενοῦς φ. 
D.S.2.50; ὑπὸ φϕ. D.L.6.19; τὸν ἔνδοξον θάνατον τῆς ἀγεννοῦς oe 
ἠλλάξαντο D.S.17-84. -ος, ov, ((ωή) fond of one’s life, with 
collat. sense of cowardly, βροτοί E.Fr.816.6, cf. Pl.Com.19 D., Charito 
3.3, 5-23 @. of πρεσβύτεροι Arist.RA.1389°32 5 τὸ >. Phid.Mort.39 


φιλόθακος 


(misspelt --ζωιον, s.v.1.), Ind.Sto.27? as Subst., coward, Ph.2. 
269. b. of patients in disease, desirous of living, Aret.SD2. 
The 2. of plants, tenacious of life, Thphr.HP7.13.4. Ῥ. ever- 
green, Nic. Th.68, Al.274,591. II. φϊλόζωος, ov, (CGov) fond of 
animals, δημιουργός X.Mem.1.407 5 θεός Ph.2.305. 2. delighting 
to produce life, φύσις Cleom.1.2. -ωτέον, one must cling to life, 
Olymp. in Grg.p.183 N. (sedleg. --ητέον). 

φῖλό-θᾶκος, ον, sedentary, Hsch. -θεᾶμοσύνη, 7, fondness for 
shows, J.AJ19.1.15. -θεάµων [ᾶ], ov, gen. ovos, fond of seeing, 
fond of shows or spectacles, PIER.47 0ayb, Ph. 1.38.alssnc men, 
ἀθλητῶν φ. Luc. Herod.8 ; generally, τὸφ. Plu.2.704e. 2. fond of con- 
templating, τῆς ἀληθείας ΕΙ. R.475€; μαθηματικῶν εἰδῶν Iamb.Comm. 
Math.20: abs., contemplative, Plot.3.8.4. «θεία. 7, love of God, 
piety, Cat.Cod. Astr.2.177. -Oeos, ov, loving God, pious, Arist. 
Rh.1391°2, Ph.2.8, al., 22p.7%.3.4, Demoph Sent.44, Luc.Cal. 14: 
Adv. -ως Poll.1.22. -«θεότης, ητος, 7), the love of God, Men.Rh.p. 
361 S.; condemned by Poll.1.21. -θερμος, ov, loving warmth, 
Thphr.CP2.3.3, Plu.2.648d. -θερσίτης [1], ov, 6, admirer of Ther- 
sites, ὢ @. φιλοκέρτομε, misquotation of Od.22.287. by Choerob. 7 
Theod.1.164H. 

φἴλοθεωρ-έω, love speculation, ν.]. for Φιλοθέωρον in lamb. in Nic. 
p.goP. -ητής, 00, 6, gloss on φιλοθεάµων, Hsch., Phot. -0S, 
ov, --φιλοθεάµων 1, Alex.336, Arist.£N1099%10, Plu.2.604c, Alex. 
Aphr. in Top.245.18 ; sightseer, Cic.Fam.7.16.1. IL. fond of 
contemplation, Arr.Epict.t.29.58, Ptol. Tetr.203, lamb. zz Vic.p.go P. 

φῖλο-θήβαιος, ον, friend of Thebes, name of a play by Anti- 
phanes, cf. Them. Or.7.96a. -Ondvs, v, loving the female sex or 
females, Ael.NA2.43. -Oy€, θῆγος, 6, 7, often sharpened, Theo- 
gnost.Can. 40. -θηρ, Onpos, 6, prob. f.1. for φιλόθηρος, Polem. 
Phgn.44. 

Φἵλοθηρ-έω, to be fond of hunting, Λε]. 9.2. -ία. 7, love of 
the chase, X.Cyr.2.4.26, Plu.2.633a. -ος, ov, fond of hunting, 
X.Cyn.5.25, Pl.R.535d, 5498: Sup. --ότατος X.An,1.9.6. --θή- 
σαυρος, ον, fond of accumulating treasure, Vett.Val.18.11. 

Φῖλο-θόρῦβος, ov, fond of notse or uproar, Ptol. Tetr.159, Cat.Cod. 
Astr.2.173. -«θουκΏδίδης [15], ov, 6, fond of Thucydides, AP14.315 
(Thom. Schol.) [# ].ο., wrongly]. -θρέμμᾶτος, ov, =sq. (or perh. 
loving foster-children), Ath, Mitt.24.206 (Pergam.). -“θρέμµων, ον, 
gen, ovos, fond of rearing animals, Max.Tyr.7.7. -θρεσκος, ον, loving 
ceremonies, pious, Bac irjes Hymn.Is.5 ; cf. θρεσκός, θρησκεία. --θρεψ, 
6, dear foster-child, dub. in Keil-Premerstein Zweiter Bericht No.157 
(Lydia, iia. Ρ.). Ξθρηνής, és, =Sq., Mosch.4.66. «θρηνος, ov, 
fond of wailing, given to lamentations, Poll.6.202, Ptol. Zetv.71,'Nonn. 
D.9.294. .θνρσος, ov, loving the thyrsus, of Silenus, Orph.#. 
54.11 ; Γαλλαί Lyr.Adesp.12%. «θύτης [0], ov, 6, fond of sacrifices, 
Ar.V.82, Antipho 2.2.12, Plu.Rov.7, etc.; φ. περὶ τὸ θεῖον Thphr. 
ΖΥ.1Ρ2. -θῦτος, ov, ὄργια φ. offered by zealous worshippers, 
A.Th.179 (lyr.). 

pidotarpos, ov, = φιλίατρος, Procl.Far.Ptol.225. 

φῖλ-οίκειος, ov, loving one’s relations, Arist.VV1251°35, OGI335. 
20(Pergam., ii B.c.), prob. in Arist. R2.1389°37, Hierocl.p.61A.3 τὸ 
φ. τῆς προαιρέσεως Plb.31.28.9, cf. Cat.Cod.Astr.2.161 ; πάθος family 
feeling, Ph.2.74: as Subst., title of play by Timostratus, /G2?, 2323. 
155. «οικοδόμος, ον, fond of building, X.O¢ec.20.29, Arist. EN 
1175%34. -OLKTippwv, ov, Zen. ovos, prone to pity, compassionate, 
E.17345, Pl. Mx.244e, Plu.Cam.17, Aristid.Or.46(3).39, ete.: τὸ >. 
Plu.2.950f, Ael.VH1.30. Adv. -νως Poll.8.11. -οίκτιστος, ον, 
Ξφιλοικτίρμω», κάρτα τοι φιλοίκτιστον γυνή S.A7.580. —OLKTOS, 
ov, =foreg., ΞΕΠ.Ι1.22.88. 2. moving pity, ἀπ᾿ ὄμματος 
βέλει φιλοίκτῳ with piteous glance shot from her eyes, A.Ag.241 
(lyr.). -οινία, lon. -in, 7, dove of wine, Hdt.3.34, D.S.5.26, Ath. 
10.430a. -otvos, ov, fond of wine, μοῦσα E.F7.184 (s. v.1.), cf. 
Theopomp.Com.78, Pl.Ly.212d, A.475a, Arist.R2.1371°18, Jul. 
Caes.330c: Sup., Plu.Cie.27 3 ἔθνος Acl.VH3.13. «-οιστρομᾶνής, 
és,=sq., ΟτρΠ. 11.14.32. «--οιστρος, ov, loving frenzy, ib.27.13. I. 
loving to inspire with frenzy, ib. 32.0. 

φϊλοΐστωρ, opos, 6, 7, =piAlorwp, Steph. 7 Gal.1.265D., Hsch. 

gid-oidas, a, 6, Dor., (οἰφάω) loving sexual intercourse, lecherous, 
Theoc.4.62, Eust.1597.29 :—also --οιφος, ov, Hsch. 

φῖλο-κάγᾶθία, 7, love of the good, Supp.Epigr.6.68 (Ancyra), 
Bell Jews and Christians in Egypt1927.40(iv A. D., --εια), cf. φιλεκάγα- 
θία. -κἀγᾶθος, η, ov, loving the good, Ε1.ομᾶ.5.1677.5 (viA.D. ). 
(Prob. short for Ἐφιλοκαλοκάγαθος.) -«κἄθάριος [dp], ov, loving 
cleanliness, Vett.Val.3.24, Procl. Par. Ptol.go :—also --κάθᾶρος, ov, 
Ptol. Zetr.63 : τὸ ϕ. ib.62. -κάθολος, ον, loving generalization, 
Olymp. 7 Ale.p.160C.: also -«aOédov Id. ἐπ Mete.2.11, Ammon. 
in APr.5 3.32. -«καινος, ov, loving novelty or innovation, Plu.2. 
731b, εἴο.: τὸ ϕ. D.H.15.6(7), Ph.2.115, Luc.Lcar.24. -καισαρ, 
αρος, 6, loyal to the Emperor, SIG804.11 (Cos, i A.D.), etc.; as 
epithet of Zeus Polieus, Muemos.55.265 (Coptos, Π1Α.Ρ.). -κἄκος, 
ov, loving the bad or base, Phid.Lib.p.240., Sch.Pi.P.4.507. 

φϊλοκᾶλ-έω, love the beautiful, Th.2.40; Φφιλοκαλεῖν τὴν piow.. 
εἶκός ἐστι Chrysipp. Stoic. 2.334. 2. to be enthusiastic, esp. for the 
beautiful or the good, wep) τὰς εὐωχίας Aapmpuvduevor Str.14.1.205 
εἰς ταύτην τὴν ἐπιβολήν this project (sc. of a beautiful tomb), D.S.1.66, 
cf. 13.903 περὶ παιδοτροφίαν J. Ap.1.12 5 περὶ τὴν τῶν λόγων ἐμπειρίαν 
D.Chr.18.1: ο. inf., φ. Ελληνικαῖς φυτείαις διακοσμῆσαι τὰ βασίλεια 
Plu. Alex. 35. 8. beautify, elaborate, τὰ περὶ τὴν ἐκφορὰν βασιλικῶς 
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λαυσιν ib.8; in literary style, study effect, Philostr.VS2.4.2. 4, 
Arithm., elaborate, work out a calculation, ws ἔνεστί τινα δι’ ἑαυτοῦ 
Φιλοκαλήσαντα κατανοῆσαι lamb. im Nic.p.110P., cf. p.98 P. 5. 
repair, put in good order, ϕ. καὶ βελτιοῦν PLond.3.1044.22 (ViA.D.) + 
—Pass., of a church, Palestine Dept. of Antiquities Quarterly 3.94 (vi 


Α. Ρ.). -ta, ἡ, love for the beautiful, D.S.1.51. 2. love of 
cleanliness, Hsch. 3. Arithm., calculation, working out, Vett.Val. 
3011224 4. care, attention, Hippiatr.68. -vov (written -ty), 


τό, scopa, Gloss. 
ἵλο-καλλωπιστής, ov, 6, one who loves ornament, Ptol. Τεήγ.γο, 

-κἄλος, ov, loving the beautiful (both of personal and moral beauty), 
loving beauty and goodness, P\.Phdr.248d, Criti.111e, Com. Adesp. 
Oxy.1239.18, etc.; τὸ φ. Plu.2.61d, 1026d. 2. fond of effect and 
elegance, X.Cyr.1.3.3 5 . περὶ ὅπλα ib.2.1.22 5 τὰ περὶ τὴν ἐσθῆτα >. 
Isoc.1.26, cf. 10.573; of the peacock, Ατὶςί.Η 4498024. Adv., --λως 
ἔχειν περί τι J.AJr2.2.1, cf. (41.14.2185, ete.: Comp. --καλώτερον 
κοπρίσαι more elaborately, Gp.5.26.10. 11. fond of honour, seeking 
honour, Φιλοκαλώτεροι ἐν τοῖς κινδύνοις X.Smp.4.15, cf. Arist. EN 
14 25° 2). 1179°O: III. κατὰ 7d φϕ. πειραθέντα κατανοῆσαι to see 
by working out the calculation, lamb. ἐπ Nic.p.124 P. -καμπής, és, 
easily bending, lithe, κίρκος AP6.294(Phan.). -καρποφόρος, ον, 
bearing fruit abundantly, θέρος ib.6.42. -κατάσκενος, ov, fond of 
elaborate diction, λόγος Phld.R/.1.164S., cf. Procl.Chr.ap.Phot. Bibi, 
p.318B.  «--κενος, ov, loving emptiness, στόµα (= ματαιολόγον) Suid. 

φϊλοκέρδ-εια, ἡ, love of gain, greed, Pl.Lg.649d, X.Cyn.13.12 1--- 
written --κερδία in D.S.5.35, Luc.Sat.14, cf. £462.16. -éa, fo 
be greedy of gain, X.An.1.9.16, Cyr.1.6.32- -ής, ές, loving gain, 
greedy of gain, Thgn.199, Pi-l.2.6, Ar.Pl.591 (anap.), X.Oec.14. 10, 
etc.3 φιλοχρήματος καὶ ϕ. PLAR.581a: τὸ φ.,Ξ φιλοκέρδεια, ib. 
586d. —la, v. φιλοκέρδεια. 

φἵλο-κέρτομος, ov, fond of jeering, Od.22.287, Theoc.5.77, API. 
4.247 (Nilus Schol.). -κηδεμών, όνος, 6, Ἡ, fond of one’s relatives, 
Χ. Ages. 11.13. -κηδής, ές,--κηδεµονικός, Ar.Fr.732. -κηπος, 
ov, fond of a garden, Ὁ.Γ. 0.112. -«κϊθᾶριστής, od, 6, lover of the 
cithava, Plu.2.633a. -Kiv8tvos, ov, fond of danger, adventurous, 
X.An.2.6.7, Cyv.2.1.22, D.11.223 ἐπίπονος καὶ p. Bios Isoc.10.17; 
θυµοειδὴς καὶ p Plu. Avist.17 : Comp., Luc.Peregr.23 : Sup., πρὸς τὰ 
θηρία φιλοκιδυνότατυς X.An.1.9.6: τὸ @. adventurousness, Plu.2, 
96a, Luc.DMort.14.5, etc.: Adv. -yws X.Smp.4.33, OG1248.39 
(Pergam.,iiB.c.); ϕ. ἔχειν Aristid.1.394J.: Comp. --ότερον Onos.1. 
24. 2. in bad sense, foolhardy, --ότατος πάντων ἀνθρώπων ef Ὦ.29. 
148, cf. Ael.VH12.23, Lib.£p.14.2. Adv. -vws Luc.DMori.19.25 
διετέθησαν Isoc.8.97. -κισσοφόρος, ov, fond of wearing wy, of 
Dionysus, E.Cyc.620 (lyr.). -κλαύδιος, ov, friend of Claudius, 
16 Rom. 4.1048, Supp.Epigr.3.740 (both Cos, i Α. Ρ.). -κλαυτος, 
ον, fond of weeping, ὑάκινθοι Nonn.D.19.188. «--κλέαρχος, 6, friend 
of Clearchus, Plu. 421.12. -«dera, τά, festival at Delos, endowed 
by Philocles king of Sidon, JG11(2).287A 57 (iii B.c.); ἑερὸν Φιλό- 
Κλειον Inscr. Delos 279.39 (iii B.c.); Φ., τό (5ο. ἀργύριον), fund set up 
by P., ib.399A 124. -κνήμῖς, ἴδος, 6, 7, fond of wearing greaves, 
fond of arms, Hsch. —kvicos, ον, (xvi¢w) fond of pinching, prurient, 
AP311.7 (Nic. or Nicarch.). --κνῖσος, ov, delighting in the savour of 
banquets, Nonn.D.19.179. -κνώσιος, 6, friend of the Cnossians, 
SIG527.48 (Crete, iii B.c.). -kowvos, ov, liking to share the 
common lot, AP9.546 (Antiphil.). II. loving the common weal, 
τὸ @. Sch. 5.07669. -κόλαξ, dos, 6, 4, fond of flatterers, Arist. 
EN1159°14, Rh.1371°23, Phid.Herc.1457 27.15, Plu.2.49a. -κό- 
µοδος, 6, friend of Commodus, Hdn.1.17.3. —Kopos, ον, fond of 
one’s hair, D.Chr. Kou. Eyx.p.386 B. —kovipeov [7], 6, 7, ZEN. ονο», 
(κόνις) fond of rolling in the dust, Epich.45 (φοινικείµονας Cj. Por- 


son).  -κοπρος, ov, requiring manure, Thphr. HP2.7.1, 6.7.6 5 (Gov 
Gp.12.9.2. --κορίνθιος, 6, loving the Corinthians, Them.Or.27. 
335d. -κοσμία, 7, love of ornament or show, Plu.Phil.g. -κόσμιος, 


ov, fond of orderly behaviour, εἰς γυναῖκα» Cat.Cod. Asir.2.171. -κο- 
σµος, ον, loving ornament, Ael.VH12.1; γυνή Sext.Sent.513, cf. Cat. 
Cod. Astr.2.175 3 φ. περὶ κόµην Plu.2.976f. —koupos, ationsus, 
Gloss. (sed leg. ψιλόκουρος). -κρᾶτον, τό, name of a medicine, Gal. 
14,161. -xpnpvos, ov, haunting steep rocks, of goatherds, AP 
6.221.4(Leon.). —Kptvéw, Vv. φυλοκρωέω.  -κρότᾶλος, ον, loving 
the κρόταλα, θυµέλαι AP9.505.8. -KpoTos, ov, loving noise, of 
Pan, h.Pan.2. -κτέἄνος, ον, loving possessions, greedy of gain, 
covetous, 11.1.122 (Sup.). -κτήμᾶἄτος, ov, = foreg., Ptol. είγ. 
64. -κτημµοσύνη, 7, covetousness, ib.177. -κτήμων, ονος, 4, = 
piroxréavos, Sol.36.19, Ptol. Tetr.158. «κτίστης, ου, 6, fond of 
building, Horap.2.119, Critodem. in Cat. Cod. Astr.8(1).259, Theodos. 
Gr.p.37G. -κτῖτος, ov, = foreg., Nonn.D.40.505¢ —KUBos, ov, 
fond of dice, Ar.V.75, Arist.Phgn.808*31, Poll.6.167. -«κῦδής, ές, 
loving glory, glorious, }Bn, κῶμος, h. Merc.375,481. -κύμαιος [ὅ], 
ov, friend of the Cymaeans, IGRom.4.1302.3,2 (Cyme, iB. ο. /1 Α. 9»). 
φϊλοκύνηγ-έτης, ov, 6, = φιλοκύνηγος, X.Cyn.5.14, 12.11. -ία, 
ἡ, love of the chase, Stob.2.7.5°i1. -0s, ov, loving the chase, 
D.S.4.45, Plu.2.310f, Parth.10.1, Palaeph.6, Supp. Epigr. 3.499 (Phi- 
lippi, ii/ili a. Ὀ.), etc.; @. ἐνέργεια Sostrat.4 J. 
φἵλό-κὔνος, f.1. for -κυβος in Adam.Phgn.1.9. -«κύριος [0]; 4, 
loyal to one’s master, of a slave, TAM2.466 (Patara): as pr.n., 
14.2074 (Rome), etc. -Kipos, 6, frtend of Cyrus, Str. 11.11. 
4: -κύων [ῦ], -κῦνος, 6, ἡ, fond of dogs, Pl.Ly.212d, Ocell. 4. 
14. . -Κκωθωνιστής, οὗ, 5, fond of tippling, f.1. for κωθωνιστή», Ath. 
10.433b.  —Kwpos, ov, fond of feasting and dancing, epith. of Ana- 


_ φιλολογέω 


| creon, Simon.183.5; πηκτίς 4P5,174(Mel.), cf. Polem.Phgn.13, 
67. -κώμφδος, ον, loving comedies, title of a work by Dionysiades 
_ of Mallos, Suid. _ ~koTos, gloss on φιλήρετμος, Hsch. ἱ -λαγνος, 
ov, fond of sexual intercourse, Hp.Morb.2.51. -λάκων [a], wos, ὁ 
| 9, fond of the Lacedaemonians, Plu. 421.13, etc. ; epith. of Cimon, Id. 
_ Per.g, Cim.16 ; name of a Comedy by Stephanus :—also -λἄκεδαι- 
| µόνιος, ov, Them. Or.7.96a. -haXia, ἡ, talkativeness, Lib. Decl.2. 
| 18. -λᾶλος, ov, fond of talking, D.L.1.92. -λάμπᾶδος, ον, 
_ loving torches, epith. of Artemis, Hsch. -λᾶος, ov, loving the 
| people, title of Asclepius in Laconia, Paus. 3.23.9. -λήϊος, ov, Ep. 
for Ἐφιλόλειος, loving booty, h.Merc.335. «λίθος, ον, fond of precious 
stones, Plu.2.462d. -hixvos, ov, loving dainties, hickerish, dainty, 
| AP6.295 (Phan.), 302 (Leon.). 
_ Φἴλολογ-έω, love learning, pursue learning, study, Sopat.6.6, Plu. 
/ 2.133b, Cat.Mi.6, Arr.Epict.3.10.10 :—Pass., τὰ Φιλολογηθέντα 
learned discowrses, Plu.2.612€; ἅλις ὑπὲρ τῆς. .τῶν σχημάτων χρή- 
| σεω». .τοσαῦτα πεφιλολογῆσθαι Longin.29.2. ~ta, 7, love of 
_ argument or reasoning, P|. Tht.1 46a, Phid.Jv.p.18 W., Hierocl. in CA 
_12p.446M. 2. learned conversation, Antig.Car.ap.Ath.r2. 
48a. II. love of learning and literature, εὐτραπελία καὶ >. Isoc. 
15.296, cf. Arist.Pr.18 tit., Cic.Favt.16.21.4, Plu.2.645c, Arr.Epict. 
4.4.1. —0s, ov, fond of words, talkative, οἶνος φιλολόγους ποιεῖ Alex. 
284; $. καὶ πολύλογος, Opp. βραχύλογος, of Athens, opp. Sparta, 
Pl.Lg.641e; fond of speaking, of Socrates, Id.Phdr.236e. II. fond 
of dialectic, fond of philosophical argument, opp. µισόλογος, Id.La. 
᾿1δδοι; φϕ. y ef καὶ χρηστός Id. Tht.161a3 6 φιλόσοφός τε καὶ ὁ φϕ. Id. 
_R.582e, cf. Epicur.Sent.Vat.74, Phid.L1b.p.48 O. 2. fond of 
learning and literature, literary, Λακεδαιµόνιοι..ἥκιστα . ὄντες 
Arist. 2.139814; φύσει ᾿Αθηναῖοι ϕ. Str.2.3.7 1 ΟΡΡ.λογόφιλος (lover 
of reason), Zeno S/otc.1.67 ; φιλολόγῳ ὑποκατακλίνεσθαι φιλομαθῆ Plu. 
2.618e, cf. 419d; opp. ἀπαίδευτος, Stob.4.22.107: opp. πολιτικός, 
Plu.Luc.42. 3. student, scholar, first used by Eratosthenes of him- 
self, Suet.Gramm. 10, cf. Str.14.5.15, D.H.Comp.25, Arr. Epict.2.4.1, 
Gal. Libr.Propr.Prooem.: but φιλόλογος 6 φιλῶν λόγους καὶ σπουδάζων 
περὶ παιδείαν' οἱ δὲ νῦν ἐπὶ τοῦ ἐμπείρου τιθέασιν, οὐκ ὀρθῶς Phryn. 
git: 4. of books, learned, Cic. Att.13.12.3(Comp.): suitable for 
α literary man, connected with learning, ib.15.15.2. Adv. —Adyws 
learnedly, Poll.4.11, Arg.Ar. Ra. 5. ». multa, much learned con- 
versation, Cic. Att.13.52.2. III. studious of words, opp. φιλό- 
_gopos, Plot.ap. Porph. Plot.14, etap.Procl. ἐπ 77.1.86D., etc. (Freq. 
written parox. φιλολόγος in codd., as Pl. Tht.161a(cod.B), EM406. 
10: but φιλόλογος Hdn.Gr.1.233 (from λόγος, not λέγω).) 
Φἴλο-λοιδορία, 7, love of abuse, EM 463.43. -λοίδορος, 
ov, fond of reviling, abusive, D.18.126, Arist. HA608"10, Pr.875*35, 
Phgn.808*32, Dionys.Av.1.28. Adv. -ρως Poll. 3.139, ete. -λου- 
στέον, one must be too fond of bathing, οὐ φ. Aét.7.50.  -λουτρέω, 
to be fond of bathing, Hp.Acut.68. -λοντρος, ov, fond of bathing, 
19.66, Arist. 1460512. 2. of an eye-salve, suitable for the bath, 
ἔστι δὲ ϕ., ὅθεν ἐγχρίσας κέλευελούεσθαι AEt.7.102. -λῦπος, ov, fond 
of pain, Plu.2.600c. -λῦρος, ον, lyre-loving, Epich.gl. 
φϊλομάθ-εια [μᾶ], 7, love of learning or knowledge, curiosity, Pl. 
R.499e, Ti.gob, Arist.E£N1117°29 ; φιλομαθείας χάριν Str.14.1.16: 
in codd. of Pl. 77. 1.c. and later writers (as Phld.Mort.33, Asp. in 
EN88.9) freq. -μᾶθία. -έω, to be fond of learning, eager after 
knowledge, Pl.Lg.810a, Plb.1.13.9, Phid.Mort.38, Corn.ND14; 9. 
περί τινος Plb.3.59.4. -ής, és, fond of learning, eager after know- 
ledge, P1.Phd.67b, 82d, al.; ἐὰν ᾖς p., ἔσει πολυµαθής Isoc.1.18 : Sup. 
-έστατος X.Cyr.1.2.1: τὸ φ.,ΞΞφιλομάθεια, P1.R.376b, cf. 4r1d: Adv. 
-θῶς, ἔχειν Ant.Diog. 11. 2. c. gen. rei, eager after, τῶν eis τὸν 
πόλεμον ἔργων X.An.1.9.5(Sup.).  -ία, 7, Υ. φιλομάθεια. 
Φἵῖλο-μᾶκεδών, όνος, ὅ, friend of Macedonia, Them.Or.10,132b. 
-μάλᾶκος [ud], ov, loving effeminacy or delicacy, Ρίο]. Tetr.162. 
φϊλομαντ-εία, 7, observance of omens, PMag.Par.1.3243 1 Vv. pia- 
λομαντεία. -ευτής, οῦ, 6, one who takes note of divinations or omens, 
/PLLg.813d. -1s, ews, 6, 7, devoted to oracles, Luc.Cont.11, Astr.27. 
| φιλόμαστος, ov, loving the breast, of young animals, A.Ag.142 
(yr.), 719 (lyr.). 
φῖλομᾶχ-έω, {ο be fond of fighting, eager to fight, Plu.Pomp.65, 
Caes.52, Fab.5, etc.; ϕ. πρὸς τὸν ᾽Αννίβαν Id.2.195d : metaph. of argu- 
ment, ib.122b, etc. -ος (proparox.), ov, loving the fight, warlike, 
'Pi.Fr.164, A. Th.128 (lyr).; pugnacious, φίλερις καὶ p. Phid.Piet.g5, 
_A,Ag.230 (lyr.). 
| ih-ouBpos [7], ον, rain-loving, νάρκισσος AP5.143 (Mel.):—also 
βριος, ον, of a frog, Pl.Eleg.s. 
φϊλόμβροτος, ov, pleasing to mortals, Max.456, Orph./r.280. 
φῖλο-μειδής, és, ν. pirouperdhs. -μειράκιος [ᾶ], ov, fond of boys, 
Phid.Acad.Ind.p.48M., D.L.4.40. —petpag, ἄκος, 6, 7, =foreg., 
Ath.13.603e: epith. of Artemis, Paus.6.23.8. -μεμϕής, és, fond 
of finding fault, censorious, Democr.10g, Plu.2.707a :—irreg. Sup. 
Φιλομεμφότατος Id.Comp.Cim.Luc.t. —petaBodos, ov, fond of 
change, variable, φιλομετάβολόν τί ἐστιν ὁ αἰών S.E.M.1.82. -μέ- 
ἴτριος, ον, loving moderation, POxy.4(.6, al. (iii/iv Α. .). 
| φζλομήδιον, τό,-- χελιδόνιον τὸ µέγα, Ps.-Dsc.2.180 codd. (fort. 
ΙΦιλομήλειον). ’ 
| $iAdpndos, ov, fond of apples or fruit, Doroth.Hist.ap.Ath.7.276f. 
| φῖλ-όμηρος, ον, fond of Homer, of Alexander, Str.13.1.27; of 
Cassander, Caryst.8 ; of Sophocles, Eust.440.38, 851.58. 
Φῖλο-μήτηρ, ερος, 6, 1» = Φιλομήτωρ, Sammelb.3,43,502 5. -μητό- 
- petos, ὁ (cf. φιλομήτωρ 1), member of ademe called after Ptolemy X, 
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Φιλονικέω 
Ο6/Τ6ο0. -μητορία, 7, love of one’s mother, PMasp.314iii12 (vi 
A.D.).  -μήτωρ, opos, 5, 9, loving one’s mother, Ph.1.362, Plu.Sol.27, 


Lib. Or.1.58,etc.; name of a comedy by Antiph. II. title of 
Ptolemy VI of Egypt, OG/103, etc. ; of Ptolemy X, ib.168.1, etc. (pl. 
θεοὶ &., of Ptol. X and his consort, ib.167, etc.); of Attalus III, ib. 
764.39, Plu.TG14: of queen Pythodoris, 1G22.3433. -μίσως| μῖ], 
Adv. with hearty hatred, Hsch. s. v. φιλαπεχθηµόνω». -μμειδής, és, 
poet. for φιλομειδής, laughter-loving, epith. of Aphrodite, Od.8.362, 
11.3.424, Cypr. 77.5, Hes. Th.989; Γλαυκονόµη p. ib.256; µήτεφ. µάλα 
γίγνεο Naumach.ap.Stob.4.23.7: of Dionysus, 4Po.524.22, in the 
form φιλομειδής also found in prose, Corn.VD24, Luc.Jm.8, Aret.CA 
2.3. Cfsq.  -μμηδής, ές, epith. of Aphrodite in Hes. 7.200 (ὅτι 
µηδέων ἐξεφαάνθη): acc. to Eust.439.36, Hes. here ἐκ τῶν τοῦ Κρόνου 
µηδέων ἐτυμολογεῖ as if Boeot. : in later Boeot. (from about iv B.c.) 
μηδ-- would be written µειδ--, -μολπος, ov, loving the dance and 
song, Pi.NV.7.9. —pdvaxos, ov, prob. Ε.]. for --μονόµαχος, fond of 
gladiators, or for --μαχος, fond of fighting, Cat.Cod.Astr.8(2).86. 

φἵλομουσ-έω, love music, Phid.Mus.pp.17,90K., Ath.14.633b. 
-ία, 7, love of music or of the Muses, Agatharch.7, Str.14.2.21, Plu.2. 
238b, Luc. DMar.8.2, etc. -ος, ον, loving music or the Muses, 
δελφῖνες Arionl.8, cf. Theoc.14.61: generally, loving music and 
the arts, accomplished, P\.Phdr.259b, R.548e, X.Cyr.5.1.1 3 μουσικοὶ 
καὶ p. Phid.Mus.p.62K., etc.; λόγοι ϕ. Ar.Nu.358(anap.): τὸ φϕ., 
Ξεφιλομουσία, Plu.2.984b, etc. 

φῖλο-μόχθηρος, ov, loving bad men, Philonid.13. 2. loving 
evil, Eustr. 11 EN16.11. II. fond of toil or labour, v.1. for φιλό- 
θηρος in Pl.R.535d (ap.Stob.). -μιοχθος, ov, = φιλόπονο», Phalar. 
£p.126, Ptol. Tetr.158, Jahresh.23 Beibl.178 (Thrace): neut. pl. as 
Adv., φιλόμοχθα Man.4.277. 

ptrop.t0-dw, {ο be fond of legends or fables, Str.1.2.8, 9.3.11, 10.3. 
23. ία, 7, love of legends or fables, 1d.11.6.2. -os, ov, fond of 
legends or fables, 6 ϕ. φιλόσοφός mas ἐστιν Arist. Metaph.g82°18, cf. 
Jul.Gal.z9b: τὸ $., = φιλομυθία, Str.1.2.8, Longin.g.11, II. talk- 
ative, Arist.EN1117°34, Fv.668 (Comp.). 

φϊλό-μῦρος, ov, loving unguents, Alex.68: τὸ o. fondness for them, 
Ael.VA16. 24. -μυρτοφᾶγηκόμος, ον, dub. in Lyr.in Philol.80. 
334. -μωμος, ov, given to censure, censorious, Pl. Prt.346c, Ptol. 
Tetr.162, etc. --νάμᾶτος [va], ov, loving water, Orph.H.8.16. -vave- 
της, ου, 6, kind to sailors, AP6.38 (Phil.); loving ships, Hsch. s.v. 
Φιλήρετμοι. 

Φϊλονεικ-έω, -ία, -ος, V. φιλονικ-έω, —ia, --οδ. 

Φἵλό-νεος, ον, loving youth or youths, Luc.Am.24, Hld.7.20; 
written φιλόνειος PS14.340.15 (11 B.c.). «--νέρων, ωνος, 6, friend of 
Nero, SIG804.11 (Cos, i Α.Ρ.), Herzog Kotsche Forschungen 198 
(Calymna). 

φϊλονῖκ-έω, to be fond of victory, engage in rivalry, be contentious, 
mostly in bad sense, φρονήµατι φιλονικῶν ἠναντιοῦτο out of conten- 
tiousness, party spirit, Th.5.43 (-νεικ- codd.), cf. Lys.22.8 (--νεικ-- 
codd.); φιλονικοῦντας, ἀλλ᾽ οὐ (ητοῦντας τὸ προκείµενον Pl. Grg.457d, 
cf. 1..49906, Lys.33.4 (-νεικ- οοᾶἆ.); οἵτινες. .νενικηκότες ἤδη. «οὕτω 
Φιλονικοῦσιν (ν.]. --νεικ--), dore..X.HG6.3.16: of the state, φϕ. παρὰ 
τὸ ἐπιεικές Democr.252 3 ϕ. ἄνευ γνώμης Thrasym.1.—Constr., abs., 
V. 5ΗΡΓ.; @. περὶ παιδικῶν πρὺς ἀλλήλους Lys.3.40 (-νεικ- codd.); 
mpos ἀρετήν Pl.Lyg.731a; οὐ πρός ye αὐτὸ τοῦτο (6 add. codd. opt.) 
Φιλονικοῦμεν , ὅπως... [ὰ. 10.149: Φϕ. περὶ πάντων, περὶ κάλλους, 
Isoc.2.25, 10.48 ; ἀριστείων πέρι Pl.Lg.935¢, cf. D.5.25: simply ο. 
acc., ϕ. τὸ ἐμὲ εἶναι τὸν ἀποκρινόμενον to be eager that I should be the 
answerer, P].Pyt.360e; the acc. is mostly a neut. Adj., τὰ χείρω φϕ. 
to be so obstinate as to choose the worst, Th.5.111 (-νεικ-- σος); 
μηδὲν φιλονίκει D.20.144 {-νεικ- codd.); . dmws..X.Mem.2.3.17: 
ο, inf., @. ἐπιδεῖξαι Plu.Pomp.31 3 ἐφιλονίκησαν (ν.].--νεικ--) αὐτούς is 
dub. in Arist.Pol.1306°1. 2. in good sense, ἁμιλλώμενοι καὶ φ. X. 
Cyr.1.4.15 περὶ Καλλίστων >. Isoc.4.85 3 . Srws..1d.5.113. -nddv, 
certatim, Gloss. --ητέον, one must strive, ὑπέρ τινων Isoc.6.92 ; 
one must continue one’s endeavours, Aét.g.12. -ία, 7, love of 
victory, rivalry, contentiousness, mostly in bad sense, ¢. ἕνεκα τῆς 
αὐτίκα Th.1.41, cf. 3.82; φϕ. ἀνόητος Democr.237; Φϕ. ἢ Φιλοτιμίας 
ἕνεκα Pl.Lg.860d, cf. Alc.1.122¢ ; ἐκ µέθης καὶ φιλονικία» Lys.3.43 5 
διὰ στάσιν καὶ τὴν πρὸς ἀλλήλους >. Id.33.43 εἰς πόλεμον καταστᾶσαι 
πρὸς ἀλλήλας καὶ φϕ. Isoc.12.1583 ἡ πρὸς ἀλλήλους Epis καὶ p. Ὦ.ο. 
14, cf. Ρ].Τέδδα; ἀλλά τίς µε p. εἴληφεν πρὸς τὰ εἰρημένα 14. [-α. 
1048; ὑπὸ τῆς πρὸς τὰμὰ ἔργα p. X.Cyr.8.7.12 1 οὐ φιλονικίᾳ ye ἐρωτῶ 
Pl.Grg.515b; ἐάν τις φιλονικίᾳ κριθῇ. .δρᾶν, τεθνάτω Id.Lg.938c ; 
εἰς τοσοῦτον φιλονικία ἐλθεῖν πρὸς τὴν πόλιν, ὥστε. .1d.Mx.243b ; 
ἐγένετο φ. ἐν αὐτοῖς τὸ τίς αὐτῶν Sone? εἶναι μείζων Ev.Luc.22.24: Ρ]., 
Φ. καὶ φιλοτιμίαι Pl.R.548c, cf. 14.990, Ὦ.Ιδ.246/ περὶ ὁπόσων ἂν 
ἐγγένωνται ἀνθρώποις φϕ. X.Cyr.2.1.22 1 ai περὶ τὰς χορηγίας p. Isoc. 
7.533 φϕ. καὶ στάσεις Arist. Pol.1308*31. 2. in good sense, com- 
petition, emulation, emulous eagerness, ἔστω τούτων. . κατὰ νόµον 
ἅμιλλά τε καὶ ϕ. Pl.Lg.834c 3 φ. αὐτοῖς ἔμβαλλε X.Cyr.7.1.18 5 φι- 
λονικίας ἐμποιεῖν περὶ τῶν καλῶν ἔργων 19.δ.2.26; op. ἐνέβαλε πρὺς 
ἀλλήλους τισί Id. Ages.2.8; esp. in the games, πολλὴ ϕ. ἐγίγνετο 
Χ. 41.4.8.27, cf. Lac.4.2 5 διὰ Φιλονικίαν ld.Hier.9.6 5 τῶν ἐργατῶν 
φ. πρὸς ἀλλήλους καὶ φιλοτιµία Id.O¢ec.21.10, cf. 51665δ5.12/96 (Magn. 
Mae., iiB.c., found in Crete).—On the form φιλονεικία, Vv. φιλόνικος 
fin. —os, ov, fond of victory, contentious, 1. in bad sense, οὔτε 
δύσηρις ἐὼν οὔτ᾽ ὧν ϕ. ἄγαν Pi.O.6.19 (-νεικ- codd. vett.); φϕ. ἐστι 
πρὸς ὃ ἂν dpuhon Pl.Prt.336e; coupled with φιλότιμος, Id.R.545a, 
582e(v.1. --νεικ-), cf. 550b; ἐπίπονον καὶ φ. καὶ φιλότιμον..κατα- 

6H 


Φιλοξένειος 


στήσας tov βίον Lys.2.16. 2. in good sense, of spirited 
horses, X.£q.9.8 (Sup.): of persons, φ. πρὺς Td μὴ ἐλλείπεσθαι 
Id.Mem.2.6.5, cf. Plu.Ages.2 (Sup.); τὸ φ.; = pirovixia, ἔσῳζον Td op. 
ἐν ταῖς ψυχαῖς X.Cyr.7.5-64. Adv. -Kws in eager rivalry, παραθεῖν 
Id.Cyx.6.16 ; φϕ. ἔχειν πρὺς ἀλλήλους Id.Cyr.3.3-57, δ.4-41 Φ. ἔχειν 
πρὸς τὸ εἰδέναι Pl.Grg.505€; ΟΡΡ. ἀνθρωπίνως, D.Ep.3.41. (In codd. 
the forms @:Advikos, -yinéw, —vinla and Φφιλόνεικος, -“νεικέω, -γεικία 
occur, without any distn. of meaning, e.g. in Isoc. we find περὶ τῶν 
καλλίστων ἐφιλονίκησαν 4.85, but τὰς θεὰς περὶ τοῦ κάλλους Φιλονεικού- 
σας 10.483 μὴ δύσερις ὢν.., μηδὲ πρὸς πάντας Φφιλόνικου 1.313 THs 
πρὸς ἡμᾶς φιλονικία» 4.19, but φιλονεικία in the same sense, 12.158 ; 
φιλόνῖκος is implied by Arist. RA.1389%12 (where --νεικ-, though 
found in good codd., as also in 13631, 1268021, 1370°33, Phen. 
80935, must be f.1.), καὶ φιλότιμοι pev εἰσι [οἱ νέοι], μᾶλλον δὲ φιλό- 
νικοι” ὑπεροχῆς γὰρ ἐπιθυμεῖ ἡ vedrns 7 δὲ νίκη ὑπεροχή τι», cf. Poll. 
1.178, 48315 ; the compd. ΟΓφιλο- and νεῖκος would be Ἐφιλονεικής; 
the sense contentious arises naturally from fond of victory; in SIG 
685 (v. φιλονικία sub fin.) we have Φιλονικίαν 1l.12,36, and φιλονικία 
in OGI335.7 (Pergam., decree of Pitane, iiB. c.)3 -νῖκ-- is also found 
in late documents, as POxy.157.1 (vi Α.Ρ.).) —Vvopos, ov, loving the 
Jewish law, Supp.Epigr.4.144 (Rome). -νοσέω, Zo be usually sick, 
Alciphr. 2.2. -νύμφιος, ον, loving the bridegroom or bride, AP 
-ξεινος, ov, poet. for φιλόξενο». 

Φϊλοξένειος, ov, invented by Philoxenus, πλακοῦντες Ath.1.5d ; 


ο 
BMus.Inscr.1061 (Cyrene, ii a. D.), AP9.160, Chor.32.148 p.378.21 


φϊλό-παις, παιδος, 6, 7, loving boys, P1.R.474d, Theoc.12.29, Phid. 
Acad.Ind.p.48M.}; o. χέλυς singing the love of boys, Simon.183.6 ; 
2. loving one’s children, Arist- 
Jul.E£p.89b; χελιδών API0.16 
3. @. νόμοι laws which favour children, Luc, Abd. 18, 
-παίσμων, 


Men.Prot.p.88D. 
ἄνθρωπος S.E.M.1.42; τὸ φϕ. Plu.2.515f. 


1938 


φιλοπουλύγελως 


φϊλοπευστ-έω, {ο be fond of inquiry, Plb.3.59.6, D.S.25 Fr, 
11, Ph.1.242, Vett.Val.355.22, etc.: 6. acc., tugquire curiously about, 
τὰ μὴ προσήκοντα Str.3 4.1.32, cf. Procop.Gaz.p.164 B. -ης, ου, 
6, -φιλοπευθής, Ptol. Tetr.160. -ία, 7, fondness for inquiry, 
curiosity, Phid.Rh.1.96S., Plu.2.518c. -ος, ον, Ξ-φιλοπευθής, 
Phot., Suid. (nisi leg. --πευστικός). 

bidd-aicpos, ον, fond of what ἐς bitter, Arist.EE1227°11. 
otevopar, trust a friend, Phid.Vit.p.16 J. 
cake-loving, Com. Adesp.31 D. -πλάτᾶνος [πλᾶ], 6, Plane-lover, 
name of a lover, Aristaenet.1.3. -πλάτων [ᾶ], ωνος, 6, 7, fond of 
Plato, Phid.Jnd.Sto.61, Alex.Aphr. i Top.530.11, D.L.3.47, Attic, 
ap.Eus.PE15.4. -πλεκτος, ov, usually braided, κόµα AP6.206 
(Antip.Sid.; fort. -πλαγκτος ‘ errant’). -πληκτικός, ή, dv, 
given to striking, γυνὴ ἀνδρὸς --ώτερον Ar.ap.Sch.Il.20, 252 et ap. Eust. 
1206.55 (misquotation of Arist.4/4608"10). -πλόκᾶμος, ον, loving 
tresses or curls, Euph.47. Ἅ-πλοος, ov, contr. -3hovs, ουν, famuliar 
with sailing, AP6.236 (Phil.). 

φίλ-οπλος, ον, loving arms, API1.195 (Diosc.), Epigr.Gr.223.7 
(Milet.), Ephes.3 Nos.55,70, Vett.Val.17.24, Ptol. Tetr.61,69. 

φϊλοπλούσιος, ov, = φιλόπλουτος, Hd.5.12. 

φϊλοπλουτ-έω, love or seek riches, Plu.2.524f. ία, 4, dove of 
riches, Hierocl.p.55A., Plu.Lyc.30, Crass.2, etc. —os, ον, loving 
riches, eager to grow rich, Plu.2.140f, Luc.Dom.5 5 $. ἅμιλλα eager 
pursuit of wealth, wealth eagerly sought for, E.1T412 (lyr.) 3 τὸ o., = 
φιλοπλουτία, Plu.2.793€. 

Φἵλοποι-έω, make a friend of, AB428 :—mostly in Med., make 
one’s friend, attach to oneself, τινα Plb.3.42.2, 32.1.7, Aristeas 209, Phid., 
Hom.p.63 0., D.S.19.96, dub. in S1G656.27 (Abdera, found at Teos, 
ii B.c., leg. ἐφιλοπονοῦντο), v-1. in D.H.8.34. —nows, ews, 7, = con- 
ciliatio, Gloss. --ητής, 00,6, a friend of poets, P1.R.607d. -ητικός, ή, 
όν, good at making friends, concthatory, only in Adv. giAomontikas, 
Phld. Here.1251.14. -ta, 7, making friends, εἶναι τὸν ἔρωτα ἐπι- 
βολὴν Φιλοποιῖας Stoic, (Zeno(?)) 3.180 (v.1. Φιλευποιῖα), cf. 181, 
Phid.Herc.1251.22, Andronic.Rhod.p.572M., S.E.M.7.239. -ός, 
dv, making friends, τράπεζα Plu.Cat.Ma.25 ; νόμος Hierocl. in CA 
6p.428M.; τὸ φ. Plu.2.612d, 6226. II. = φιλεργός, Hsch. 

φϊλοπόλεμος, ον, poet. Φιλοπτ- (so always in Hom., as also in 
1G22.3606.4), fond of war, warlike, 11.16.65,90, al. (never in Od.), 
Pl. Ti.24¢; freq. in bad sense, opp. πολεμικό», Plu.Comp.Eum. Sert, 
2, cf. Id.Fab.19, Marc.1; τὸ φ. D.S.2.21, Plu.WVum.8, etc, Adv. 
—pws Isoc.8.97. 

φϊλόπολις, 6,7, poet. φιλόπτολις E.Rh.158: acc. φιλόπολιν Pi.O. 
4.18, Pl.Ap.24b, Isoc.2.15, X.Hier.5.3, etc.; pl. φιλοπόλεις A. Th, 
176 (lyr.); also pl. --πόλιδε», -“πόλιδας, P1.R.470d, 6908. I. loving 
the city, δαίµονες A.1.c. ΤΙ. loving one’s city, patriotic, δαίµων 
Ar. Pi.726 (where there is a play on the first sense), cf. 9090, Th.2.60, 
6.92, PL. ll.cc., etc.; φ. Ἡσυχία Pi. l.c.; p. ἀρετή patrioksm, Ar.Lys. 
547 (lyr.); 59 τὸ φιλόπολι Th.6.92. 

φϊλοπολίτης [17], ov, 5, loving one’s fellow-citizens, Lxx 2 Ma.14.37, 
D.Chr.1.28, Plu.Lyc.20, Flam.13. 

φϊλοπολύγελως [ὅ], το», 6, 7, loving much laughter: poet. φιλο- 
πουλύγελως «485.242 (Maced.). 

φϊλόπομπος, ον, amator jactantiae, 
πο»). 

φἵλοπον-έω, love labour, be laborious or wndustrious, X.Lac.5.8, 
Phid.RA.1.35 9.1 c.acc., τὰ διὰ τοῦ σώματος P1.R.535d; τὸ φιλοπονεῖν, 
Ξ«φιλοπονία, Χ.Οες.21.6, Philem.238 ; 1d περὶ τὴν ἀρετὴν ϕ. Isoc.1. 
46: take great care of, βρέφος POxy.1069.23 (iii a.D.); take heed to, 
τὰ γράμματά µου Pland.o7.6 (1 Α. Ρ.)} build as a labour of love, µνη- 
μεῖον Docum., Ant. dell’ Africa Italiana 2.118 (Cyrene):—Med., Φι- 
λοπονεῖσθαι περί twos Arist. RA.1405%6, cf. Theopomp.Hist.226 :--- 
Pass., to be elaborated, ἐμμέτρως Φιλοπονηθέντα Cat. Cod.Astr.8(1). 
141. —npla, 7, love of bad men and actions, Thphr.Char.29.1. -η- 
pos, ov, friend to bad men, ibid., Din.F7.89.37, Arist.£N1165°16, 
Plu. Alc. 24. ΤΙ. lover of evil, Ph.2.4. -ta, ἡ, ove of labour, 
industry, P1.R.5354, Stoic.3.64,171, Phid.R2.1.1155., TA M2(1).283 
(Xanthus) ; καρτερία Καὶ p. Pl. Alc.1.122¢3 ἡ περὶ τὴν παιδείαν ϕ. ἴδου. 
1.453 pl, 14.15.2091, Plb.8.10.6, etc.; 7 τῶν δρόµων φϕ. laborious 
practice of.., D.61.243 o. ἐν τοῖς Ὑυμνασίοις ib.26; so, as an 
event in competitions of ἔφηβοι, SIG1061.5 (Samos, il Α. D.). OS; 
ov, laborious, industrious, Hp.Aér.31, S.Aj.879 (lyr.), Pl. Phdr.2484, 
etc.; πρός τι Ael.VH1.123 opp. &movos, Pl.R.535d; τῷ σώματι >. 
Isoc.1.40; @. περὶ τὰ αὑτῶν ἔργα X.Mem.3.4.9: of dogs, ib. 4.1.3; 
Poll.5.60; τὸ φ.,Ξ-φιλοπονία, Plu.2.88d. Sup.,-#raros τῶν Ἑλλήνωι 
Isoc.6.56. 2. of things, foilsome, laborious, πόλεμος X.Cyr.7-5-41 
(Sup.) ; $. βίος Ocell.4.10 ; φιλόπονόν [ἐστι], ο. inf., X.Cyn.6.8. 9. 
Adv., -vws ἔχειν πρὸς τοὺς πολέμους 1d.H1G6.1.6; ϕ. ἔπραξα D.18 
1933 Φ. καὶ φιλοκυδύνως OGI553.6 (Xanthus, i B.c.); τὴν σταφίδο 
κόπτε φ. Gal.12.868 : Comp. -ώτερον Isoc.g9.73 + Sup. -ώτατα ΡΙ0. 
10.41.3, 12.265.5, Demetr. Lac. ΠΠεγο.1ΟΙ 2.03. 

φῖλο-ποσία, 7, love of drinking, fondness for wine, X.Mem.1.3.22; 
Arist.P7.872%6, Jul.Caes.327¢ ; pl., Pl.Phd.81e. —motéw, to bi 
fond of drinking, Phan.Hist.15, Poll.6.20. -πότης, ov, 6, lover 9 
drinking, fond of wine, Hdt.2.174, Hp.dér.t, Ar.V.79, Eup.20 
(of Cimon), AntiphoSoph.76, Arist..4559°2, Pr.874°3'7 (wrongly 
accented -—mrdérwy), Ath.10,430¢c. -moria, 7, = φιλοποσία, Phryn 
PSp.35 B. -πότις, dos, fem. of φιλοπότης, Ael.VH2.41, -πο' 
τµος, ov, fond of misery, unfortunate, Plu.2.986d (Sup.). 

φϊλοπουλύγελως, V. φιλοπολύγελωδ. 


: ~The 
--πλάκουντος [a], ov, 


Gloss, (sed leg. φιλόκομ- 


| =sq., Sch.E. Hipp.73. 


| 261. 


/ 
Γφιλοπραγµατίας 
} 
| φΦῖλοπραγμ-ἄτίας, ου, ὅ, -- φιλοπράγµων, Cratin.27D., D.C.61.4. 
᾿-ονέω, busy oneself about, τὰ ἄλλα D.C.77.17, cf. PMasp.3.9 (vi 
J a.d.); seek busily after, ν.]. for φιλοφρονέω, Nicostr,ap,Stob.4.22. 
| 102. ΤΙ. to be meddlesome, PMasp.4.5 (via.v.). -ονία, ἡ, 
ο ποσύνη, ἡ, busy disposition, meddlesome- 
ness, restless habit of life, φεύγοντος τάς τε τιμὰς καὶ ἀρχὰς καὶ δίκας 
kal τὴν τοιαύτην πᾶσαν. φιλοπρ. P1.A.549¢; of Philip of Macedon, 
| D,1.14, 4-42 5 of Meidias, Id.21.137 ; synon, with πολυπραγμοσύνη, 
| Arist. Zop. 11 1* Io. -av, ov, gen. ovos, fond of business; mostly in 
bad sense, like πολυπράγµων, meddlesome, a busybody, Lycurg.3, 15. 
| 4.30, Jul.Caes.315c; name ofa comedy by Crito; τὸ φϕ., in good sense, 
| Plu.2.s15f. Adv. Comp. -έστερον, φ. ἀναφέρειν τι els τὰ ἑερὰ ypau- 
| wore Str.17.1.5. 
 ptAd-rpaxros, ov, -Φιλοπράγµων. Ptol. Tetr.160. -πρεπής, és, 
| fond of propriety or decorum, f.1. for μεγαλοπρεπής in D.H.eh.3. 
4.  -πρόβᾶτος, ον, loving sheep, IG2.2453. 
_ Φζλοπροσηγορ-ία, ἡ, easiness of address, affability, soc. 1.20, D.H. 
Rh.5.1. -os, ov, affable, Isoc.1.20, Poll.5.137, Plu.2.10a, etc. 
- Adv. -pws Poll.5.1309. 
Φῖλο-προσηνής, és, courteous: Sup. Adv. -έστατα Cic.Att.5.9.1. 
φλοπρωτ-εία, 7, love for the first rank, Zos. 4.51 5 written --πρω- 
riain Phid.RA.2.159S., Jul.Caes.319d, Porph.Plot.1o. --εύω, wish 
or strive to be first, 3 Ep.Jo.g. -ος, ov, fond of being first, Plb(?). 
Fr. (post 29.18) ap.Suid. s.v. πρωτόπειρος, Plu.2.471d, Artem.2.32, 
etc.; τὸ φ.,Ξ φιλοπρωτεία, Plu.Sol.29, Alc.2, etc. 
Φιλοπτόλεμος, ἵλόπτολις, poet. for φιλοπόλεμος, φιλόπολις. 
φίλό-πτορθος, ον, loving young shoots, epith. of bees, Nonn.D.13. 
-πτωχία, ἡ, love for the poor, AP15.34([xi,Arethas].  -πῦ- 
γιστής, οὔ, 6, = Lat. paedico, PTeb.t.17 (i B.C.). —TUpos, ov, 
loving wheat, of Demeter, AP6.36(Phil.). -auoros, ov, glossed by 
Φιλοπράγµων, Hsch. 
φῖλ-οπωριστής, od, 6, loving autumn-fruits, 4Ρο. 568 (Leon.). 
φῖλ-οργής, ¢s, passionate, Nic. Al.175. -όργιος, ον, loving 
passionate rites, Kimpis APio.21 (Phid.); with ref. to Dionysus, 
IG2*.5021. 
φϊλορήτωρ, opos, 6, fond of rhetoric, Cic. Ait.1.13.5. 
rhetoricians, Phid.Rh.2.2185S. 
φίλ-όρθιος, ον, friend of straightness, σελίδων κανόνισµα AP6.295 
(Phan.). -οριστία, ἡ, fondness for definition, Gal.8.698. _ -op- 
µίστειρα, 7, she who loves to bring to harbour, Κύπρις APt0.21 
(Phid.). -opvidia, 7, fondness for birds, Ar.Av.1300, Philostr. 
VA6.36. -opvis, 10s, 6, ἡ, fond of birds, Ocell.4.14, Plu.Wum.4, 
Opp.C.1.78, Ael.VA6.29, lamb.VP31.212. ΤΙ. loved or haunted 
by birds, πέτρα A.Eu.23. 
φῖλο-ρρημᾶτία, ἡ, love of choice expressions, D.Chr.12.66. —ppv- 
θµος, ον, /oving rhythm in music, Plu,2.1138b. -ppabev, ωνος, 6, 7, 
attached to the nose, nnuds «496.246 (Phid. or Marc.Arg.). Ξρρώξ, 
ὤγος, 5, ἡ, (BoE (B), pak) loving grapes, ἄμπελος ib.7.22 (Simm.). 
φῖλ-όρτνξ, ὕγος, 6, 9, fond of quails, Pl.Ly.2 12d. -ορχήμων, 
ov, gen. ovos, =sq., Arr.An.6.3.5. -ορχηστής, ov, 6, loving the 
dance, D.Chr.32.59, Aristid.Quint.2.6, Ptol. Zetr.164. -ορχικός, 
h, ὀν, loving the dance, v. Φιλαρχικό». 
φϊλορώμαιος, a, ov, a friend to the Romans, SIG804.12 (Cos, i 
a.v.), JPE2.34.8 (Panticapaeum, iii a.D.), Str.14.2.5, Plu.Crass. 
21, etc. The accent φιλορωμαῖος, found in £M396.45, etc., is 
condemned by Hdn.Gr.1.133 (pidoppmmaos occurs as’ Vv. iin 
codd.), 
Φίλος, cos, 7d, = φιλία, 
φίλος, η, ov, also os, ov [er Oe oe iBall 
Φίλε with 7 at the beginning of a verse, v. infr.]: 
loved, dear, 1).1.20, etc. ; maide φίλω 7.279 5 freq. c. dat., dear to one, 
µάλα of φ. Hey 1.38153 p. ἀθανάτοισι θεοῖσι 20.347, etc.: voc., φίλε 
κασίγνητε (at the beginning of the line) 4.155, 5.3593 With neut. 
nouns, pire τέκνον Od.2.363, 3.184, etc.; but φίλον τέκος 11.2.1631 also 
φίλος for φίλε (Att., acc. to A. D..Synt.213.28), φίλος ὦ Μενέλαε Il.4. 
189, cf. 9.601, 21.106, al., ΡΙ.Ν.9.76, ΑΔ. 7.545 (lyr.), E.Supp.277 
(lyr.), Ar.W.1168 (lyr.): gen. added to the voc., gir’ ἀνδρῶν Theoc. 
15.74, 24.403 ὦ φίλα γυναικῶν E. 4ἰς.46ο (lyr.): as Subst.: a. φίλος, 
6, friend, κουρίδιοο φίλος, i.e. husband, Od.15.225 giao friends, kith 
and kin, νόσφιφίλων 11.14.2565; τῆλεφίλων Od.2.333, cf. 6.287 5 p. µέγι- 
orosmy greatest friend, S..A7.1331 7 Φίλοι οἱ ἐγγυτάτω, of ἔγγιστα, Lys. 
1.41codd., Plb.9.24.2; after Hom. freq. with a gen., 6 Aids φίλος 
A.Pr.306 ; τοὺς ἐμαυτοῦ φ., τοὺς τούτων p., Aeschin.1.47 5 >. ἐμός 
S.Ph.421; τῶν ἐμῶν >. 19.690}; τοὺς σφετέρους >. X.HG4.8.25 : 
Ῥτον., ἔστιν ὁ φ. ἄλλος αὐτός a friend is another self, Ατίςι.ΕΝττό63 
313 κοινὰ τὰ τῶν φ. Pl.Phdr.279¢, cf. Arist.£N1159°31; οὐθεὶς ϕ. ᾧ 
πολλοὶ φ. [ἀ.ΕΕΙ245329/ also of friends or allies, opp. ror€uiot, X.HG 
6.5.48; φ. καὶ σύμμαχος D.9.12, ete. ; of a lover, X.Mem.3.11.4 (in 
bad sense, Lac.2.13); φίλε my friend, as a form of courteous address, 
Ev.Luc.14.10, etc.; in relation to things, οἱ μουσικῆς φ. E.F7.580.3 5 
ἀληθείας PI.R.487a; τῶν εἰδῶν Id.Sph.248a ; Χίους φ. ποιῆσαι Lys. 
14.36, etc.; ποιεῖσθαι Luc. Pise.38 ; κτᾶσθαι Isoc.2.27, cf. Th.2.40; 
φίλους τιθέντες τούς Ύε πολεμιωτάτου» E.Hee.848 3 φίλῳ χρῆσθαί rut 
Antipho 5.63; ἡμᾶς ἔχειν φίλους And.1.403 for Hdt.3.49, Ve φί- 
Atos. b. φίλη, ἡ, dear one, friend, κλῦτε, φίλαι Od. 4.722 5 λόγοις 
ἐγὼ φιλοῦσαν οὐ στέργω φίλην S.Ant.543 ; of a wife, φίλην τινὰ 
ἄγεσθαι take as one’s wife, Il.9.146,288 ; h Ἐέρξου @., of his mother, 
A.Pers.832; of a mistress, X.Mem.2.1.23, 3.11.16 3 φίλην ποιῄσα- 
σθαί τινα Antipho!.14. ο. Φίλον, τό, an object of love, τὸ 
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Epigr.Gr.289.6 (Caria, written φεῖλος). 
but Hom. uses the voc. 
I, pass., be- 
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. σέβεσθαι to reverence what the city loves, S.OC187 (lyr.): ad- 
dressed to persons, darling, φ. ἐμόν Ar.Ec.952 (lyr.) 3 So φίλτατον ib. 
9703 τὰ φίλτατα one’s nearest and dearest, dear ones, such as wife 
and children, A.Pers.851, Eu.216, S.OT366, OCi110, E.Med.16: 
v. φίλτατος; Tama φίλα, τὰ σὰ φ., 1d.Jon 523 (troch.), 613. ᾱ. οἱ 
πρῶτοι φίλοι, a title at the Ptolemaic court, OGI99.3, PTeb.11.4 (ii 
B.C.), etc.; OF simply οἱ ¢. τοῦ βασιλέως OGIr00.1 ; or οἱ φ. alone, 
ib.115.43 τῶν φ. καὶ διοικητοῦ One of the king’s friends and dioecetes, 
PTeb.79.56 (ii Β. ο). 2. of things, pleasant, welcome, δόσις ὀλίγη 
τεφ.τε Od.6.208, cf. Π.τ.167 : ο. dat. pers., αἰεὶ γάρ τοι Epis τε φίλη 
5.891, cf. Od.8.248, 13.295; οὐ φίλα τοι ἐρέω Hdt.7.104; δαίµοσιν 
πράσσειν φίλα their pleasure, A.Pr.660, cf. infr. 11. b. freq. as 
predic., φίλον ἐστί or yiyveral por pleases me, it is after my own 
heart, εἴ πού τοι φίλον ἐστί Od.7.320; μὴ φ. Ad πατρὶ Ὑένοιτο ib. 
316, cf. 11.7.387; εἰ τόδε πᾶσι @. καὶ ἡδὺ γένοιτο 4.173 Kal τοι ϕ. 
ἔπλετο θυμῷ Od.13.145, etc.; τοῦτο μὲν ἴτω ὅπῃ τῷ θεῷ Φφίλον ΡΙ.4ῤ. 
108: less freq. ο. inf., οὗ μὲν Τυδέῖ y’ ὧδε φίλον πτωσκαζέµεν 1].4. 
3723 πεφιδέσθαι ev) φρεσὶ φίλτερον fev Τρώων 21.101, cf. 24.334, Od. 
14.3783 SO ταῦτα δαίµονί Κου φίλον ἦν οὕτω yevéoOar Hdt.1.87, cf. 
108, 4.97: rarely ο. part., el 748° αὐτῷ φίλον κεκληµένῳ if it please 
him to be so called, A..4g.161 (lyr.): agreeing with pl., αἰεί τοι τὰ 
nde? ἐστὶ φίλα φρεσὶ µαντεύεσθαι Il.1.107, cf. Od.17.15 5 ἔνθα gir’ 
ὁπταλέα κρέα ἔδμεναι 11.4.345 1 ool 8 ἔργα pir’ ἔστω µέτρια κοσμεῖν 
Hes. Of. 306. ο. in Hom. and early Poets, one’s own ; freq. of 
limbs, life, etc., φίλον δ᾽ ἐξαίνυτο θυµόν he took away dear life, Il.5. 
155, cf. 22.583 κατεπλήγη φίλον ἧτορ 3.313 εἰς ὅ κε. . por φίλα γούνατ᾽ 
ὀρώρῃ 9.6103 Φφίλον κατὰ λαιμόν 19.209; esp. of one’s nearest kin, 
πατλρ Φϕ. 22.408, Sapph.Supp.20a.11 ἄλοχος ¢. Il.5.480: cf. φίλ- 
τατος: aS a standing epith. when no affection is implied, μητρὶ 
pian ᾿Αλθαίῃ xwduevos κἢρ angry with hts own mother, 11.09.5551 
simply to denote possession, φίλα εἵματα 2.2615; φ. πόνος their 
wonted labour, Theoc.21.20. d. applied to the numbers 284 
and 220, lamb. 1 Mic.p.35 P. II. less freq. (chiefly poet.) in act. 
sense, loving, friendly, Od.1.313, cf. I.24.775: ο. gen., φίλαν ξένων 
ἄρουραν friendly to strangers, Pi.V.5.8, cf. Ῥ.1.5: of things, kindly, 
pleasing, φίλα φρεσὶ µήδεα εἰδώς 11.17.3253 φίλα Φρονέειν τινί feel 
kindly, 11.4.219 φ. ἐργάζεσθαί τινι Οὰ.24.319; p. εἰδέναιτινί 2.277} ϕ. 
ποιέεσθαί τινι deal with one in friendly fashion, do one a pleasure, 
Eidtiay152) 5:37: 2. fond of a thing, attached to, ἄλλων vouwy 
Arist.F7.543 3 δειλίας φίλον Pl.R.604d. III. Adv. φίλως, once 
in Hom., φίλως x’ ὀρόφτε ye would fain see it, Il.4.347, cfs Hest 
Se.4s, A.Ag.247 (lyr.), [1591], etc.; φ. ἐμοί a a manner dear or 
pleasing to me, ib.1581. 2. in a friendly, kindly spirit, τήνδε τὴν 
πόλιν . εἰπών S.OC758; p. δέχεσθαί τινα X.HG4.8.5, cf. Pl.Epin. 
988c. IV. φίλος has several forms of comparison : its 
Comp. φιλίων [λῖ], ον, gen. ovos, Od.19.351, 24.268: Sup. φίλιστος, 
η, ov, interpol. in S.Aj.842. 2. Comp. φίλτερος, Sup. 
Φίλτατος, v. Sub voce. 3. Comp. φιλαίτερος X.An.1.9.29, 
Call. Del.58: Sup. φιλαίτατος X.HG7.3.8, Theoc.7.08. 4. 
regul. Comp. φιλώτερος X.Mem.3.11.18 codd., Call. F7.146. 5. 
also as Comp., μᾶλλον φίλος A.Ch.219, S.Ph.886 5 p. μᾶλλον Thphr. 
CP6.1.4; Sup., μάλιστα φ. X.Cyr.8.1.17 
φῖλο-σάρᾶπις [od], ios, 5, lover of Savapis, Sammelb.4275. 
-«σαρκία, ἡ, lowe of the flesh, Cat.Cod. Astr.2.177. -σέβαστος, ov, 
loyal to the Emperor, SIG804.11 (Cos, i Α.Ρ.), OGI493.9 (Ephesus, 
ii A. D.), etc. -σίγμᾶτος, ov, fond of the letier σῖγμα, of Euripides, 
Eust.1170.53- -σῖτος, ov, fond of corn, occupied about tt, ἔμποροι 
X.Oec.20.27. Il. fond of food, fond of eating, Pl.R.475¢, 
Ῥο]].6.24. -σκαρθµος, ov, fond of dancing, Nonn.D.5.115, 10. 
2224 «σκεπος, ov, fond of shelter, Thphr.CP2.7.3 (cod. Urb., 
fort. puAdAd—). --σκηπτρος, ov, sceptred, βασιλεύς «40. 
-σκήπων, ωνος, ὁ, 7, loving a staf, of Pan, dub, in AP6.232 
-σκῖος, ov, fond of the shade, Thphr.HP6.7.6, CP3.7.1, 
Ορρ.Ε.4.422. -σκόπελος; ov, loving rocks, Πάν AP6.32 (Agath.), 
cf, Marcell.Sid.yo, Nonn.D.5.230, etc. -σκοπος, ov, (σκοπός 11) 
usually hitting the mark, τόξα Ἠ πι. ΟΥ. 141 (leg. ἐπίσκοπα). -σκύ- 
λαξ [ὅ], ἄκος, ὁ, ἡ, fond of dogs, Nonn.D.3.74. -σκωμμοσύνη, ἡ, 
fondness for scoffing or jesting, Poll.5.161. -~TKOPPOY, ov, Fen. 
ovos, fond of scoffing or jesting, Hdt.2.174, Plu. 51.2, App. Samn.7.2, 
Luc, 7Zim.46. Adv. -μόνως Poll.5.161. -σκωπτέω, to love scoffing 
or gesting, Ath.14.616b. -σκώπτης, ου, ὅ,-- φιλοσκώµµων, 
Arist.VV1251*19, Chrysipp.S/otc.3.199, Plu.Brut.29, Sext.Sent. 
278. -opdpayos [σμᾶ], ov, loving noise or din, Nonn.D.3. 
τη, -σμηνος, ov, loving beehives or swarms of bees, ib.5.251. 
ἵλοσοφ-έω, pf. πεφιλοσόφηκα X.Cyr.0.1.41, D.48.49 :—love know- 
ledge, pursue it, φιλοσοφέων γῆν TOAANY « « ἐπελήλυθας (sc. Solon) Hdt. 
1.303 φιλοσοφοῦμεν ἄνευ µαλακίας Th.2.40; φιλοσοφήσετε καὶ σκέ- 
ψεσθετί. Isoc.8.116, cf. 12.236; θεῶν οὐδεὶς φιλοσοφεῖ οὐδ᾽ ἐπιθυμεῖ 
σοφὸς γενέσθαι, ἔστι γάρ ΡΙ.5/1ῤ.2ο4α; ὑπέλαβον φιλοσοφοῦντάμε δεῖν 
Civ, says Socrates, Id.Ap.28e; φϕ. περὶ τῆς ἀληθείας Arist. Metaph.83° 
23 περὶ τοὺς ποιητάς Isoc.15.45, cf. Arist.Pol.1279°13 3 ὑπέρ Tivos Luc. 
Am.31 3 διὰ τὸ θαυμάζειν of ἄνθρωποι. «ἤρξαντο φιλοσοφεῖν Arist. Me- 
taph.g82°1 2; φιλοσοφεῖν λέγεται καὶ Td (ητεῖν... εἴτε χρὴ φιλοσοφεῖν etre 
καὶ wh 14. 7.51; ϕ. γνησίωςτε καὶ ἱκανῶς PILR.473d 3; ἀδύλως Id.Phdr. 
2408} καθαρῶς τε καὶ δικαίως 14.5Ρή.1536; ὀρθῶς 14. ΡΛά.67ε; ὑγιῶς 
Id.R.619d. b. in badsense, quzbble, περί τινος Lys.8.11. 2. teach 
philosophy, οἱ maidevovres καὶ φιλοσοφοῦντες Isoc.3.9, Che Plu.2.192a 3 
νουθετεῖς καὶ φιλοσοφεῖς you are lecturing me, ib.69b. 8. lead a well- 
regulated life, Gal.5.462. II. c. acc., discuss, investigate, study, 
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μελετᾶν καὶ φ.τι ]5ος.δ.5; φιλοσοφεῖν φιλοσοφίαν δις. .pursue aphilo- 
sophy.., X.Menz.4.2.23; Φφιλοσοφίαν καινὴν. «οὗτος @. (sc. Zeno) 
Philem.85 3 τὴν πολιτικὴν . Arist.LIV1152°25 πρὸς τὴν ὀλιγοσιτίαν 
πολλὰ πεφιλοσόφηκεν ὃ νομοθέτης 14. Ροἱ. 1273323; φ.τὰ Ἀτωικά 5.Ε..Ι”. 
1.235; τὰ τοῦ βίου πράγματα D. H.RA.11.2 ; treat scientifically, θαλάσ- 
σας Philostr.VA4.24; metaph., φ. ἡ γραφὴ τὰ τῶν μύθων σώματα 
painting represents truly, Philostr.J.1.3 :—Pass., to be examined 
scientifically, Plu.Caes.59; τὰ Φιλοσοφούμενα subjects of specula- 
tion, Cic.Fam.11.27.5, Philostr.VS1 Prooem., D.L.4.49- : 
generally, study, work at a thing, φ. λόγον Isoc.4.6 3 ὅσοι Φιλοσο- 
φοῦντες ἐκμοχθοῦσί τι Trag. Adesp.5 22. 3. devise ingeniously, 
contrive, φ. τοῦτο, bmws..Lys.24.10, Isoc.15.121, Men.2423 οὕτω 
πεφιλοσόφηκεν Sote..D.1.c. -ημα, ατο», τό, a subject of scientific 
inquiry or a philosophic treatise, ἐν τοῖς ἐγκυκλίοις φϕ. Arist.Cael.279* 
30; of the poems of Homer as allegorized, Plb.34.4.4. 2. in 
Logic, demonstration, ἔστι φ. συλλογισμὸς ἀποδεικτικός Arist. Top. 
162315. 3. philosophic principle, rule of conduct, Plu.2.1125b, Gal. 
Anim. Pass.t.3. 4. shrewd device or invention, Plu.2.269b. --ητέον, 
one must pursue knowledge, P|, Euthd.288d, Isoc.15.285, Epicur.£p.3 
p.59 U., Cic.Aéz.1.16.13, lamb.Protr.t2; ἤντινα [φιλοσοφίαν] p. Luc. 
Herm.45 3 o. περὶ μουσικῆς Ath.14.632b, cf. Plot.3.5.2+ «ία, 7, love 
of knowledge, pursuit thereof, speculation, Isoc.12.209, Pl.Phd.61a, Grg. 
484c, al.; ἡ φ. κτῆσις ἐπιστήμης Id. Euthd.288d ; defined as ἄσκησις ἐπι- 
τηδείου τέχνης, Stoic. in Placit.1 Prooem.2. 2. systematic, methodical 
treatment of a subject, ἐμπειρίᾳ µέτιθι καὶ φιλοσοφίᾳ Isoc.2.35 ; η περὶ 
τὰς ἔριδας @. scientific treatment of argumentation, Id.10.6 ; n περὶ 
τοὺς λόγου» ¢. the study of oratory, Id.4.10: pl., of ἐν ταῖς ϕ- πολὺν 
χρόνον διατρίψαντες Pl. Tht.172c ; τέχναι καὶ p. Isoc.10.67. 3. 
philosophy, 1d.11.22, Pl.Def.414b, etc.; ἱστορία φ. ἐστὶν ἐκ παραδειγ- 
µάτων D.H.RA.11.2 :—Isoc. usu. prefixes the Art., 2.51, 5.54, 7.45 
(but. cf. 2.35 supr.); sts. also in Pl. and Arist., as Pl.Grg.482a, Arist. 
Metaph.gg3°20, EN1177%25, and so later, διὰ τῆς p. καὶ κενῆς amarns 
Ep.Col.2.8 ; but more freq. without Art., τοῖς ἐν φιλοσοφίᾳ ζῶσιν Pl. 
Prd.68c, al., cf. Arist. Pol. 134128, al. (cf. Πλάτων καὶ p. Plu.2.176d) ; 
exc. when an Adj. or some qualifying word is added to 7 θεία φ. 
Pl.Phdr.239b; ἐκείνου τῇ φ. Id.Ly.213d; ἡ περὶ τὰ ἀνθρώπεια >. 
Arist.EN1ri81°15 ; 4 τῶν Ἰταλικῶν φ. Id. Metaph.g87*31 (and pl., αἱ 
εἰρημέναι . 19.209); so later ἡ Ἰωνικὴ o. D.L.1.122 5 h δογματική, 
Ακαδημαϊκή, σκεπτικὴ op. S.E.P.1.4, etc.; 6 ᾿Εμπεδοκλῆς ἐν ἀρχῇ 
τῆς ϕ. Plu.2.607c, etc.; esp. ἡ πρώτη φ. metaphysic, Arist. Metaph. 
1926324, cf. 18. -ικός, 4, dv, concerned with φιλοσοφία, λόγοι 
Artem.5.83. 

φϊλοσοφοκλῆς, 5, a lover of Sophocles, Phid.AcadInd.p.55M., 
D.L.4,20. 

φϊλοσοφομειρᾶκίσκος, 5, young man of science (a word perhaps 
coined with an allusion to φιλομεῖραξ), Ath.13.572b. 

φϊλόσοφος, 5, lover of wisdom ; Pythagoras called himself φιλό- 
coos, ποξσοφό», Cic Tusc.5.3.9, D.L.Prooem. 12; τὸν Φ. σοφία» φήσο- 
μεν ἐπιθυμητὴν εἶναι πάσης Pl.R.475b, cf. Isoc.15.271 1 ὁ as ἀληθῶς >. 
Pl.Phd.64e sq. ; ϕ. φύσει, τὴν φύσιν, 1d.R.376C ; φ. τῇ ψυχῇ, OPP. φιλό- 
πονος τῷ σώµατι, Isoc.1.40: used of all men of education and learn- 
ing, joined with φιλομαθής and φιλόλογος, P1.R.376c, 5826: Opp. 
σοφιστή», X.Cyn.13.6,9; later, academician, of the members of 
the Museum at Alexandria, OGJ712(iia.D.),etc. 2. philosopher, 
i.e. one who speculates on truth and reality, of ἀληθινοὶ ., defined as 
οἱ τῆς ἀληθείας φιλοθεάµονες, PI.R.475e; 6 φιλόσοφος, of Aristotle, 
Plu.2.115b; ὁ σκηνικὸς φϕ., of Euripides, Ath.13.561a; as the butt of 
Com., Philem.71.1, Bato 5.11, Anaxipp.4, Phoenicid. 4.16. II. as 
Adj., loving knowledge, philosophic, ἄνδρες Heraclit.35; ἀνήρ Pl.Phd. 
64d; τὸ φ. γένος Id. R.go1e; ϕ. φύσις ib.494a; ψυχή ib.486b; διά- 
vouwib.527b ; πειθώ Phid. Rh.1.269S. ; σύνεσις ib.p.211S.(Comp.); οἱ 
pdocopdraro Pl. R.408a, cf. 1G5(1).598 (Sparta). 2. ofarguments, 
sciences, etc., scientific, philosophic, λόγοι P1.Phdr.257b ; λόγοι -ώτε- 
por, of instructive speeches, Isoc.12.271 ; --ώτερον ποίησις ἱστορίας 
Arist.Po.1451°s 3 τὸ ϕ., Opp. τὸ θυµοειδές, as an element of the soul, 
P1.R.411e, but=girocodia, Plu.2.355b. 3. ingenious, Ar.E¢.571 
(hex.). III. Adv. -ϕως, διακεῖσθαι πρός τι Isoc.15.277 5 ϕ. ἔχειν 
περί τινος Pl.Phd.gta, cf. Οἷς, Att.13.20.4, etc.; Opp. ῥητορικῶς, Phid. 
Rh.2.134S.; Comp. -wrépws Arist.Sens.436°20; --ώτερον Cic.Aitt.7. 
8.3. [Ar. l.c. has the penult. long, nowhere else found in poetry. | 

φῖλο-σπῆλυγξ, υγγος, 6, 7, fond of grottoes, AP11.194 (Lucill.). 
-σπονδος, ov, used in drink-offrings, φιλοσπόνδου λιβός, of libations, 
A.Ch.292. -σπούδαστος, ον, worthy of eager pursuit, lamb. VP6. 
32 (sedleg. περισπ.). -σπουδος, ov, eager, zealous, OGI339.39 
(Sestos, ii B.c.), «455.45 (Phld.). -στάφῦλος [ᾶ], ov, loving the 
gvrape-bunches, Nonn.D.29.234. 

diroorediv-éw, love crowns, i.e. honour and glory, περὶ τοὺς aya- 
vas Plb.7.10.2 ; φιλοστεφανῶν καὶ φιλοδοξῶν εἰς τοὺς Ἕλληνας laying 
oneself out for crowns of honour among them, Id.1.16.10, cf. Plu.2. 
1οοοΡ. -ος, ov, loving crowns, garlanded, ᾿Αφροδίτη h.Cer.102 ; 
Εὔκλεια B.12.1843 κῶμοι E.Fr.453.8 (lyr.)3 ἄνδρες lonLyr.1.13, cf. 
Sammelb.7271 (iB.c.); prob. for πολυστ. in Cratin. 317 (hex.). 

φιλό-στολος, ον, dub. sens. in JG14.479. -στονος, ον, aelight- 
ing in groans, Eust.832.34. Adv. --νως Δ.Τἠ.28ο. 

Φἵλοστοργ-έω, love tenderly, freq. of family affection, Pl.Lg.g27b, 
cf. Princeton Exp.Inscr.787}.3 (Syria), etc. ; Φ. διαφερόντως τὸν ἄδελ- 
φόν D.S.31.19 3 ἐπεφιλοστοργήκει τὴν παρθένον Plb.5.74.5: abs., τὸ 
Φιλοστοργεῖν Phid.Here.1457.13 :—Pass., ἐγὼ (sc. Isis) ὑπὸ τέκνων 
γονεῖς -στοργεῖσθαι ἐνομοθέτησα 1G12(5).p.305 (los, iiia.D.). 9. of 
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sexual love, Clearch.49, (.Ι4.2.2. -ta, 7, tender love, affection, 
Antipho F7.73, Plb.g.13.2, Phld.Hom.p.8 O., BMus.Inscr.481*,49 
(Ephes.), etc.; ἡ ἄγαν ϕ. Antip.Storc.3.254; πρὸ» τὸ θρέψαν ἔδαφος 
Demad.37; πρὸς ἀλλήλους Plb.31.25.15 πρὸς τὴν πατρίδα 14.16.17.8; 
πρὸς τὸν βασιλέα Arch.Pap.6.9 (Delos); ἡ φυσικὴ τῶν γόνεων els τέκνα 
φ. D.S.4.443 of an elephant, δεινή τις >- γέγονε τοῦ θηρὸς πρὸς τὸ 
παιδίον Phylarch.36 J. 2. affectionateness, X.Cyr.1.4.3. 8. οἱ 
sexual love, D.S.1.64. -ος, ov, (στέργω, στοργή) loving tenderly, 
affectionate, freq. of family affection, X.Cyr.1.3.2, Theoc.18.13, ete, ; 
of a nurse, Sor.1.88; of horses, Arist.A7A611°12 ; γένος ἀετῶν mpds 
τοὺς τρέφοντα» >. Ael.NA2.40 ; title of two queens named Athenais, 
1G2?.3.426.3, 3428.5 3 Φ. εἰς ἀλλήλους Ep. Rom.12.10; περί τινα Plu, 
Cleom.1 (dub. constr.); Φ. πρὸς τὰ τηλικαῦτα Id.2.608c: Comp., 
nihil --ότερον Cic. Att.13.9.1 : Sup., -οτάτη Siapepdvrws mpds τινα OG] 
331.46 (Pergam., ii B. ο.) :---τὸφ.,ΞΞΦιλοστοργία, X. Ages.8.1, Plu.Sol, 
7; τὸ ποτὶ τὰν πατρίδα >. Abh. Berl. Akad.1925(5).28 (Cyrene, 
ip.c./ia.p.). Adv. --γως Arist.HA621%29; εὐσεβῶς τὰ πρὸς τοὺς 
θεοὺς διακείµενος καὶ p. πρὺς τοὺς γονεῖς Ο61229.6 (Smyrna, ili Β. ς.), 
cf. BMus.Inscr.g25°12 (Branchidae, i B.c.), Plu.Fab.21; . ἔχειν 
pbs. .J.-4J4.6.8; Literae p. scriptae, Cic.Att.15.17.2: Comp. --ότερον 
Gp.16.21.6: Sup. -ότατα lamb.VP7.34. 
φῖλο-στρᾶτιώτης, ov, 6, the soldier's friend, X.An.7.6.4, D.Chr, 
1.28, Plu.Lue.34, Poll.1.41, Jul.Or.2.86d, Eun.Hist.p.227 D. IL. 
fond of military affairs, Plu.Phil. 3. -στροφος, ον, loving change, 
changeable, Poll.6.168. 2. fond of returning to a place, of bees, 
Porph.Antr.19. 8. inclined to return, of symptoms, Aret.CA2.2. 
φϊλοσύγ-γᾶμος, ἡ, loving her husband, IG5(1).734 (Sparta). 
«γενής, és, loving one’s relatives, Hierocl.p.56A.: Sup. --έστατος 
D.Chr.3.113. 
φῖλό-σῦκος, ον, fond of figs, Phanocritus ap.Ath.7.276f, Plu.2. 
668a. IL. --συκοφάντης, Sch.Ar.P1.874,EM7 33.57. -σκοφαντία, 
h, love of sycophancy, Sch.Hermog.in Rh.7(1).265 W. —ovpBitwros 
[Bi], ov, Lover of one’s spouse, Vett.Val.46.25. -σύμμᾶχος, f.1. 
for φιλόμαχος in Hsch. 
ditoovy-dywyos [ay], 6, lover of the synagogue, Not.Scav.1919. 
6. -έστιος, ov, loving those who share one’s home, Vett. Val. 
0.2. -ήθης, ες, loving one’s associates, Plu.2.56c, Vett.Val. 
40.14, Gloss. -ovordlw, promote social intercourse, D.L,3. 
98.  «-ουσιαστής, ov, 6, fond of sexual intercourse, Sch.rec. Theoe, 
4.62, HM241.45. -τομος, ον, loving brevity, Ph.2.351, Plu,2.511b, 
Gal.19.185 (Comp.), Sch. Hermog. in Rh.7 (1).105 W. 
tdocwxparns [a], ov, 6, friend of Socrates, Ath.5.215f. 
ἵλοσωμᾶτ-έω,ζουε, cherish the body, Poll.3.137, Plot.2.9.18. -ία, 
4, love of the body, Andronic.Rhod.p.572 M., Poll.2.235, 3.137, Porph. 
Mare.25, Hierocl. in CA13 p.448 M. -ος, ov; loving the body, in- 
dulging tt, οὗ φιλόσοφος, ἀλλά Tis p. Pl.Phd.68c, cf. Ph,2.16, αἱ. 
Ptol. Zetv.158, Demoph.Sent.44 ; ψυχαί Porph.Antr.11; distd. fr, 
φιλήδονος, Plu.2.140c (but φιλήδονοι καὶ ϕ. D.Chr.4.115): 7d φϕ.,Ξ 
Φιλοσωματία, Plu.2.593d, #%18.1. Adv. -τως Poll.3. 137. 
Φῖλο-σώφρων, ov, gen. ovos, loving moderation, διοίκησις Ἡ ἆπ.2.3. 
9.  -τἄλαίπωρος, ον, loving hardship, Steph, in Hp.1.87D. -τά- 
πεινος [a], ov, loving humility, Gal.17(2).148. -τάρᾶχος [τᾶ], 
ov, tumultuous, ϕ. χρῆμα ὁ δῆμος Men.Prot.p.66D. --τάρῖχος|τᾶι, 
ov, fond of salt-fish, Antiph.178. 
φἵλοτεκν-έω, love one’s children, Philostr.VA2.14. -ία, 7, love 
ofone’s children, Lxx 4 Ma.14.13, Vit.Philonid.p.4C., Plu.2.14b, Poll. 
3.14, Hdn.6.5.8. -os, ov, loving one’s children or offspring, Hdt. 
2.66, E.HF636, Ph.356, Ar.Th.752, Ep.Tit.2.4; ἦθος 9. D.S. 
34/5.11: Comp., αἱ unrépes --ότεραι Arist.£NV1168%25 ; Sup. --ότατος 
Plu. 4.6: τὸ o., = φιλοτεκνία, Id.2.93f. 
φϊλοτερπής, és, fond of pleasure, Nonn.D.40.366. 
didorexv-éw, pf. Pass. πεφιλοτέχνηµαι (v. infr, 111):—/ove art, 
practise an art, of Athena and Hephaestus, Pl. Prt.321e; περὶ | ἐμ- 
πειρίας] Phid.Mus.p.89K.; περὶ τὰ ἔξω Epict.Ench.29.7 ; περὶ τὴν 
παρρησίαν Plu.2.74c, etc.; ὑπέρ τινος Acl.VH2.2 3 φ. πρὺς τορευτὰς 
καὶ τοὺς ἄλλους τεχνίτας to converse with them on art, Plb. 26.1.2 3 
use terms of art, Phid.Sign.7. II. use or employ art or artifice, Plb. 
16.30.2, Plu.2.142b, 2.10506, etc.: ο. inf., D.S.13.82. III. treat 
or arrange artistically, συλλαβὰς ποικίλως Φϕ. D.H.Comp.15 ; represent 
in art, ἀγέλην (in a mosaic) Chor.1.33 p.11F.-R., cf. 3.6p.49F.-R.5 
treat by the rules of art (i.e. alchemy), Olymp.Alch.p.91 B. (Pass.) : 
—Pass., to be made or furnished by art, παράδεισος Tois ἄλλοι» πολυ- 
τελῶς TepidoTexynuevos D.S.14.80; πρός τι 1d.3.37 3 OnAn πεφιλο- 
τεχνηµένη an artificial teat, Sor.1.115; to be represented artistically, 
πᾶσα ἀπόνοια ἐν ἐκείνοι πεφιλοτέχνηται, in Trag., Jul.Ov.7. 
2118. IV. invent, devise, Alva καὶ ἄρκυς Str.15.3-18. -Ίμια, 
ατος, τό, chef-d’euvre, Cic, Att.13.40.1, Αγὶ5ΕΙά.ΟΥ.44{11).12, Hld.5. 
18, Chor.35.35 p-399.3 F.-R. ΤΙ. ἐκπηδῆσαι ἐκ τοῦ >. the cun- 
ningly devised trap, D.S.3.37. --Ἡξ, ου, 6, = φιλότεχνος, Polem.Phgn. 


6 


21,22. -ητέον, one must contrive as best one can, Herod.Med.ap. 
Orib.10.8.16; one must use art, Eutoc. m Archim.Sph.Cyl.p. 
94H. -ία, ἡ, enthusiasm for art, Pl.Critz.1toge, Poll.6.167 ; 7 


περὶ [τὴν μουσικὴν] p. Phid.Mus.p.19 K. ; craftsmanship, of sculptors, 
D.S.1.98 ; of the pyramid-builders, ib.64 ; 7 περί τι φ. Arr. Epict.2. 
5.213 περὶ τὰς Κόµας Str.10.3.8; ingenuity, artifice, p. καὶ δόλῳ, of 
hunters, D.S.3.37; in good sense, @. ἡ περὶ τὸ ἑερόν [G27.1023, οί, 
Antyll.ap.Orib.6.10.7. II. of things, artistic or ingentous construc- 
tion, D.S.2.8. --τεχνῖται, of, friends of the artists,i.e, honorary mem- 
bers of a troupe, OGI51.73 (Ptolemais, iii B.c.). -os, ov, fond of 


φιλότης 


Ξ«φιλοτεχνία, tngenuity, Plu.Demetr.20, etc. Adv. --ως D.S.2.8, D.H. 
Comp.18, 1.471 2.2.10, Plu.2.104b, Antyll.ap.Orib.6.10.23. 3. of 
_ things, artificial, curious, D.S.1.33, 17.44: Sup., Papp.648.19. 


 otdStys, ητος, 7, friendship, love, affection, μηνιθμὺν μὲν ἀπορρῖψαι 


»ς 


᾿φιλότητα ἑλέσθαι Π.16.282/ ξεῖνοι δὲ διαμπερὲς εὐχόμεθ εἶναι ἐκ 
| πατέρων φιλότητος Od.15.197, cf. S.Ph.1122 (lyr.); κατ) ἡλικίην τε 
καὶ φ. ἰλαδὺν συγγίνεσθαι Hdt.1.172: pl., Thgn.860; φιλότητι tn, 
with, from friendship or affection, 11.3.453, Od.3.363, 10.43; ἐν . 
| διέτµαγεν ἀρθμήσαντε 11.7.302 ; φιλότητί ye yes, in affection [we are 
brothers], E.J7'498 ; φιλότητι χειρῶν with friendly services, Id.Or. 
1048; φιλότητα mer’ ἀμφοτέροισι βάλωμεν 1.4.16; ob. wet’ ἂμφο- 
᾿ πέροισι τίθησι ib.83, cf. Od.24.476 3 παρὰ σεῖο τυχὼν φιλότητος 15. 
| 1583 φιλότητα παρασχεῖν 11.3.354, Οὰ.16.55: ἄγειν ἐς ϕ. Sapph. 
| 1.19; els ἀρθμὸν ἐμοὶ καὶ φιλότητα. «ἄξει A.Pr.193 (anap.); ὑδαρεῖ 
᾿ σαΐνειν ϕ. 14.45.7905 (anap.); φ. τινός friendship with, affection for, 
| Od.14.505, S.47.1410(anap.); διὰ τὴν λίαν φ. βροτῶν by his over- 
_ great Jove for men, A.Pr.123 (anap.) 1 ξενίαι καὶ φιλότητες πρός τινας 
_ And.1.145: in addressing persons, @ φιλότης,-- ὦ φίλος, my dear 
friend, Pl. Phdr.228d, Philox.2.7,34; without ὦ, Hp.£9.17. 2. 
of friendship between states, φιλότητα καὶ ὄρκια πιστὰ ταµόντες 113.73, 
ef. 94,323 ; ναυμαχεῖν ὑπὲρ τῆς p. Lys.2.35 : φ. ἀντὶ διαφορᾶς ἐθέλοντες 
ποιεῖσθαι And,3.30. 3. prov., ἰσότης φιλότητα ἀπεργάζεται 
Pl.Lg.757a; more shortly, ἰσότης >. Ατὶςι.ΕΝιιό6δὺς. 4. 
in Hom., freq. of sexual love or intercourse, in various phrases: 
μίγη φιλότητι καὶ εὐνῇ 1.6.25, cf. 3.445, al.; ἵνα µίσγεαι ἐν ϕ. 2.232 ; 
: καθεύδετον ἐν ϕ., παραλέξομαι ἐν φ., Od.8.313, 11.14.2373 ὕπνῳ καὶ 
φ. δαµείο 19.353, cf. 207, 13.636: less freq. ο. gen., ἀείδειν dud’ 
“Apeos φιλότητος ἐὑστεφάνου T Αφροδίτης Od.8.267 5 φϕ. γυναικός Hes. 
56.31, cf. Th.374,405,025,822: pl., Pi.P.o.39, Ν.δ.1, Antipho Soph. 
40. 5. personified, = @iAla1.5, opp. νεῖκος, Emp.17.20, al., cf. 
Hes.7h.224. (φιλία is the common prose form.) 
ἵλοτήσιος, a, ov, also os, ov Thgn.489: Dor. φϊλοτάσιος [4], ον, 
_ §.EI.1073 (lyr.) :—of friendship or love, promoting it, ϕ. ἔργα Od.r1. 
246; . δίαιτα S.1.c.; φ. χορός Ar.Fr.675 (lyr.); τέρψις Phid. Hom. 
Ρ.250Ό.; µέλος Plu.2.329e ; εὐνή Opp.C.3.375- ΤΙ. ἡ φιλο- 
τησία, with or without κύλιξ, the cup sacred to friendship, the loving- 
cup, ἡ μὲν γὰρ φέρεται φιλοτήσιος Then. l.c.; πῖνε, κατάκεισο, λαβὲ 
τήνδε φιλοτησίαν Ar.Ach.g85 (lyr.); κύλιξ φϕ. Id.Lys.2033 Φ. σοι 
τήνδ᾽ ἐγὼ. .Κύλικα προπίοµαι Alex.291; Φφιλοτησίαν δὲ τήνδε σοι προ- 
πίοµαι Theopomp.Com.32.9; Φιλοτησίαν παρέχειν Luc.Sai.18 : ΡΙ., 
Φιλοτησίας προπίνειν D.19.128, Luc.Herm.11, Gall.12: hence in Alex. 
58, τῆς φιλοτησίας ἐγὼ μεστὰς προπίνω, Meineke read τρεῖς for τῆς : 
jestingly, ἡ τοῦ φαρμάκου φϕ. Theopomp. Hist.177. 
Φἵλο-τῖβέριος, 6, friend of Tiberius, Ph.2.551. -τίμαιος [τῖ], 
admirer of Timaeus, Plb.12.25*3 (Comp., cj. Orelli for --τιμότερον). 
φϊλοτῖμ.-έομαι, fut. ήσοµαι Pl.Phdr.234a, D.20.103 ; later, --ηθή- 
σοµαι D.S.11.18 codd.: aor. ἐφιλοτιμήθην X.Mem.2.9.3, Pl.La.182b, 
Isoc.4.44, Is.2.42; later, ἐφιλοτιμησάμην Plb.20.8.2, Ael.VH3.1 
(written ἐφιλοτειμήσετο Ephes.3No.13): pf. πεφιλοτίµηµαι D.42.24, 
Porph.ap.Stob.2.1.32 :—pf. in pass. sense, Aristid.1.446 J.: (Φιλό- 
Tinos) :—love or seek after honour, Pl. Alc.2.146a, 15. ].ο., D.20.102, 
etc.: hence, to be ambitious, emulous, Ar.Ra.281; φ. ὅτι. to be 
jealous because.., X.An.1.4.7, Lys.14.21; . mpds ἀλλήλους, πρὸς 
τοὺς ἄλλους, vie emulously with, rival, P!.Smp.178e, Phdr.234a, cf. 
Lys.29.14. 3. the object of ambition, etc., is mostly added with a 
Ῥτερ., ϕ. ἐπί τινι to place one's fame in a thing, glory or pride oneself 


upon it, Pl.R.553d, X.Mem.2.6.12, Lys.14.42 ; ἐπὶ τοῖς πεπραγµένοις 


| τὴν αὔξησιν D.S.1.50, cf. 25, D.L.4.44, Aristid. ].ο. 


Isoc.3.46, al.; @ τινι Pl.La.182b; ὑπὲρ τῆς δόξης Isoc.8.93 ; περὶ 
τῶν καλῶν contend in rivalry for, Plu.2.760c; περὶ τὴν θήραν, δεῖπνα, 
D.S.3.18, Plu. ΡΛΙ.0; agp’ ἑτέρων ἀρετῶν Id.2.819c: ο. neut. pron. 
in acc., πρὸς ἃ ἐγὼ φιλοτιμοῦμαι X.G1.6.5: ο. acc. cogn., p» Φιλο- 
πιµίας ἀκάρπους Plu.2.830e τὴν ἀγαθὴν ἔριν J.BJ1.10.5 5 p. πρὸς τὴν 
πόλιν show patriotic zeal for. ., Lycurg.140, cf. {623.1176.26, etc. ; εἰς 
II. ο. inf., strive 
eagerly to do a thing, endeavour earnestly, aspire, ot πάνυ ἂν φιλοτιμη- 


| θεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι X.Mem.2.9.3, cf. Occ.21.6, PPetr.3 p.115 (iii 


| distinction, Plu.2.125¢. 


B.c.), PCair. Zen. 578.2 (iiiB.c.), etc.; φιλοτιμούμενοι ἐπιδείκνυσθαιπρὸς 
ἅπαντας P1.Phdr.232a: 9. part., φ. ἐλέγχων 14.11.2066, cf. Χ.ΕΦ. Μαρ. 
9.6: ο. acc. et inf., {ο be anxious that,,, ib.1.25: ο. acc., det ἕν γέτι 
Φιλοτιμούμενος Id. Oec.4.24: with ὅπως, καλῶς ἂν morhoas prdotiun- 
Gels ὅπως ἂν παρὰ τοῦ Θεοδώρου AdBns τὰ emioTdAta PCair. Zen. 41.19 
(18 Β. ο), cf. PMich.Zen.6.3 (iii B.c.). III. ο. dat. rei, present with 
athing, χρήµασί τινα» ν.]. in Procop.Goth.1.5 : but ο. acc. rei, lavish 
upon, τινί τι Aristaenet.1.1; πόλεμος. «νίκας ἀδίκους ¢. Chor. 35.71 
p.41oF.-R. -ypa, ατος, τό, an act of ambition or ostentation, Ph. 
2.589, Plu. Alc.16 (pl.), 2.5228 (pl.). 2. thing on which one prides 
oneself, Luc. Tim. 43 (pl.), Nav.4o (pl.). -ητέον, one must seck 
-ta, Ion. -tn, ἡ, love of honour ov dis- 
tinction, ambition, freq. in bad sense in early writers, Pi./7,210, 
E.JAs27, Ar. Th.383, Arist.£N1125°22; κακίστη daimdver Φ. E.PA, 


5323 ἄκαιρος Isoc.Ep.2.9; πλεονεξία καὶ >. Th.3.82; with Φιλο- 


! 
: 
: 
| 


νικία, Pl,.Lg.860e ; also in good sense, Isoc.5.110, X.Ment.3.3.13, 
Hier.7.3, Pl.R.553c: the object is added in gen., ϕ. τῶν καλῶν 


| ib.s55a, cf. X.Cyr.8.1.35; also φ. ἐπὶ τοῖς καλοῖς Pl.Smp.178d ; 


ὑπὲρ τῶν ὅλων, περί τι, Plb.1.52.4, 5.Τ1.6 1 πρὸς τὰ καλά 1d.6.55.4, cf. 


 PLLg.834b; but φ. πρό τινα ambitious rivalry with him, ἢ πρὺς 


for φιλονικίαι (ap.Stob.) in Isoc.3.18); φ. ἐμβάλλειν Twit, ὅπως. . 


fal 


ἀλλήλους φ. καὶ στάσις Plb.4.87.7 (but ai πρὸς σφᾶς αὐτοὺς ϕ. is : 


1941 
| artor an art, artistic, P1.R.476a, Plu.2.41f, Ath.15.700¢, ete. : τὸ ¢., 


φΦιλοφρονέομαι 


Cyr.8.1.39: freq. with Preps., διὰ φιλοτιμίαν ΡΙ./ἱ.5δ6ς, Isoc.5.86, 
etc. ; φιλοτιµίας ἕνεκα Lys.19.56; bd φιλοτιμίας Pl.Phdr.257¢, etc. ; 
simply Φφιλοτιμίᾳ D.2.18; $ τιὶ καὶ φιλονεικίᾳ Plu.2.856a: ΡΙ., 
Jjealousies, rivalries, kat’ ἰδίας >. Th.8.89 ; Φφιλονικίαι καὶ ϕ. Pl. R.5.48c, 
etc.; al φ. τῶν συγγραφέων party-feelings, Plb.3.21.10. 2. con- 
ceited obstinacy, ἡ p. κτῆμα σκαιόν Hdt.3.53 ; ὑπὸ pidorimuias, hv dvo- 
µάζουσιν of νῦν Ἕλληνες κενοδοξίαν Gal.6.415. 8. ambitious 
display, ostentation, πλούτου 1.Υ5.23.2 : but freq. 4. lavish outlay 
Sor public purposes, munificence,% πρὸς ὑμᾶς p. Aeschin.3.19, cf. POxy. 
1153.16 (i Α. Ρ.), Daciat.273 (Tomi), BCH51.99 (Panamara), etc.: 
pl., occasions for munificence, Plu. Nic.3. II. the object coveted, 
honour, distinction, credit, ἔστιν τὸ γράμμα ἐκείνῳ μὲν ϕ. πρὸς ὑμᾶς 
D.20.69; >. παρέχειν tii Χ.ΠΠ{εγ.1. 27 ἐκείνῳ ἔχει φϕ. is to his credit, 
D.2.3 3; ψευδῆ >: κτᾶται Aeschin.3.45; ἑνὶ τὴν o. συνεχώρησεν Plu. 
Phoe.20 ; both insg. and pl., ἀποστερεῖσθαι τῆς φιλοτιμίας Or τῶν --ιῶν, 
D.24.210, 19.223, cf. 24.91 (pl.); στέφανος φιλοτιµίας διὰ βίου, 35 an 
honour, Rev. Arch. 22(1925).62 (Callatis) ; φιλοτιμίας χρυσίον charitable 
fund, ib.34(1931).347 (Stobi). III. punningly, the conduct of one 
Philotimus, Cic. Att.6.9.2, 7.1.1. -os, ov, loving honour or dis- 
tinction, ambitious, mostly in bad sense (cf. Pl.R.347b, Arist. LN 
11259), E.Ph.5673 7d μαντικὺν wav σπέρµα od. κακόν Id.LA520; 
joined with φιλοχρήματος, Pl.Phd.68c; with φιλόνικος, Id. R.551a, 
etc.; also in good sense, ϕ. καὶ ἐλευθέριος X.Mem.2.3.16; ϕ. καὶ 
µεγαλόψυχοι Isoc.g.3 :—with abstr, Nouns (in both senses), εὐχά 
A. Supp.658 (lyr.); ἦθος E.Supp.go7 ; copia Φιλοτιμότεραι Ἐλευ- 
φῶντος Ar.Ra.679 (lyr.); αἱ φ. τῶν φύσεων X.Vec.13.9; βίος Lys. 
2.16; πολιτεία Ἑ].ἶ.5{58; φϕ. ἐπί τινι emulous in regard to, eager 
for distinction in.., ἐπὶ σοφία, én’ ἀρετῇ, Id. Prt.343c, Le.744e3 περὶ 
τἀναγκαῖα Φιλοτιμότατος Plb.9.20.6; ἱππικὸν Φιλοτιμότερον mpds 
ἀλλήλους περὶ ἀνδραγαθίας Χ.Ἔφ.Μαρ.ο.3: ο. inf., φιλοτιμµότατοικαλόν 
τι ποιεῖν 1.2.2 : 6. acc. modi, τὰς ψυχὰς --ότεροι ib.7.3 --ότεροι τὰ HON 
Arist.Rh.1391%22: 7d Φϕ., = φιλοτιµία, Ε..1422 (dub. Ἱ., anap.), 342 
(troch.), Th.2.44, Pl.Lg.841c, etc. b. rejoicing in worship, Nv- 
κτὸς παῖδες A. Lu. 1033 (lyr.). 2. prodigal, lavish, λαμπρὺς καὶ o. 
D.21.159; munificent, generous, πρός twa Aristeas 227 ; περὶ ξένους 
Plu. Crass.3. 8. φιλότιμος, title of an official member of a guild 
or corporation at Histria, γερουσίας ϕ. Analele Acad.Romine 38. 
596(pl.); so at Tomi, ὁ προστάτης καὶ δισφύλαρχο» καὶ φϕ. Daciat. 
οὖν. 4. neut. pl., gifts, endowments, τὴν μὲν τοῖς ἑαυτῆς ϕ. κεκό- 
σµηκεν ᾿Αϕροδίτη Aristaenet.1.10. ΤΙ. Adv. --μως ambitiously, 
emulously, Lys.16.18, Is.7.39 1 φ. πρός τινα ἔχειν to vie emulously 
with.., Pl.Chrm.162c; πρὸς ἀλλήλους Isoc.4.85 5 φ. ἔχειν πρό τι 
to strive, exert oneself eagerly after a thing, X.Cyr.1.6.26, etc.; τὰ 
λοιπὰ συσπεύσας >. zealously, PCair.Zen.62(b)8 (iii B.C.)5 Φ. πρὺς 
τοὺς λόγους διακεῖσθαι Isoc.15.277; with public spirit, generously, 
IG2?.505.35, etc.: Comp. Φιλοτιμότερον Lys.16.20, PTeb.23.10 (ii 
B.C.); or —orépws Isoc.9.5 : Sup. -érara Plu.Caes.3. 

Φῖλο-τοιοῦτος, 5, fond of 5ο and so, representing any compd. Adj. 
with φιλο-, Arist.ZN10g9*9, 1118022, 112514, cj. in 4.262" 
¥, -τόλμως, Adv. daringly, Onos.32.3. -τρᾶγήμων, ον, ZEN. 
ovos, fond of sweetmeats or dessert, Eub.45. -τρᾶγωδός, dv, fond 
of tragedies, name of a comedy by Alexis. -rpdmelos [a], ov, fond 
of the table, Ath.3.113€. -τρᾶφής, es, = φιλότροφος, E.Fr, 
281. -τροπος, ov, attached to a person’s character, Phlid. 1.10. 

στο: 

‘ φἵλοτροφ-έω, tobe fond of feeding or keeping, p. κύνας Plu.2.685d :--- 
Pass., to be well fed, fatted, Sm.1 Kt.28.24. -ία, η, breeding of 
animals, Gp.14 Arg. -tov, τό, banqueting-hall, Supp.Epigr. 4.268. 
6 (Panamara, ii a.D.). -ος (proparox.), ov, fond of rearing or 
nurture, Orph.H.2.5, Vett.Val.18.34, 46.28; fond of one’s foster- 
children, IG12(8).472 (Thasos). 11. breeder of animals, fancier, 
ἄνδρες φϕ. prob. in Lyr. Alex. Adesp.4.20. 

φϊλότρῦφος, ον, loving luxury, Ptol. Zetr.162. 

φϊλοττάριον, τό, poet. Dim. of φιλότης, little pet, Ar. Ec.89t. 

Φῖλο-τύραννος [i], ov, friend of tyranny, Plu. Per.4, etc.; Sup. 
--ότατος Id. Dio 36 ; τὸ ¢. love of tyranny, D.H.4.83. -τῦφος, ον, 
loving pride, arrogant, Ph.1.671. --πώθαστος, ov, fond of fault- 
finding, prob. in Hp.£p.17 (for φιλοτωθάσσοντα vulg., --τώθασον 
codd.). --Ὅγιής [ὅ], és, loving health, Arist. EE1222%32. -Φφαίαξ, aos, 
6, 4, friend of the Phaeacians, Choerob. tn Thd.1.287 H. -Φφάρμᾶκος, 
ov, fond of drugs, Gal.16.322: in bad sense, Cat.Cod. Astr.8(4).158 5 
τὺ ¢. ἔθος Paul.Aeg.2.11. -φθογγος, ov, loving noise, notsy, 
σκύλακες Anyteap.Poll.5.48. -Φθονία, 7, love of envy, Varroap. 
Non.p.767 L. -Ξῴθονος, ον, given to envy, ἔστι τινὰ τῶν ἀνθρωπίων 
φ. καὶ µικρόσοφα D.S.26.1; τὸ φϕ. Plu.2.91b. -φῖλία, 7, love of one’s 
friends, ν.]. in Arist. £N1155%30. -ϕφῖλος, ον, loving one's friends, 
Id. Rh.138127, EN1159%34, Plb.1.14.4, Phid.L2b.p.40 O., Dain Jnser. 
du Louvret74 (Egypt), Cat.Cod. Astr.7.205. -φόρμιγξ, vyyos, 
6, 4, loving, i.e. accompanying, the lyre, of song, A. Supp.697 (lyr.). 

φϊλοφρον-έομαι, fut. ήσοµαι, Luc, 111.48, etc. : aor. ἐφιλοφρονη- 
σάµην and -φρονήθην, ν. infr. : (φιλόφρων) :—tveat or deal with kindly, 
show favour to, τινα Hdt.3.50, Pl.Lg.738d, al.; τὰ ἄγρια ὄντα τῶν 
θηρίων Gal.19.211; φϕ. τινὰ τῇ δικέλλῃ salute him with a blow of 
the mattock, Luc. l.c.; also ϕ. περί τινα Epicur.£p.2 p.35 U.; Φιλο- 
Φρονήσασθαι ἀλλήλους greet or embrace one another, X.A7.4.5.34 
(so in aor. Pass. φιλοφρονηθῆναι Id.Cyr.3.1.40): metaph., ἤθη Kaka 
φ. embrace bad habits, Pl.Lg.669c: also, 2. ο. dat., φιλοφρονή- 
σασθαί rw show a favour to one, X.Cyr.3.1.8, Oec.4.20 ; πρὸς ἅπαντας, 
πρὺς τοὺς Ἕλληνας, D.S.16.89,91 : metaph., . θυμῷ indulge passion, 


Φιλοφροσύνη 


Pl.Zg.935¢- 8. abs., {ο be of a kindly, cheerful temper, X.AP.7 ; 
show a favour, τοῖς —noapevors εὐχαριστεῖ Phid.fderc.1251.22, IT. 
of things, cheer, please, be welcome to, τινας Pl. Lyg.820e. III. 


Act. φιλοφρονέων is found in D.S.27.4, but is f.1. for φίλα φρονέων 
in Od.16.17 ; 5ο φιλοφρονοῦσι Plu.2.750d (leg. φίλα Φρονοῦσι), and 
Φιλοφρονεῖν ν.]. for φιλοπραγμονεῖν in Nicostr.ap.Stob.4.22.102 ; 
2 sg. imper. gidoppd[ ver] isrestd.in «161265 ii 2 (Miletopolis). -ημα, 
ατος, τό, act or proof of kindness, Aeschin. Ep.5.3 (pl.). -ησις, 
ews, ἡ, Rind treatment, courtesy, Aristeas246(pl.), D.H.10.57 (δι), 
1.4 2.9.7, al., Plu.2.212f, Hld.3.11, Charito 4.3. --ητικός, ή, 
dv, friendly, kind, Corn.ND24, Procl.Par.Ptol. 225 5 . ἀρετή Sch. Pi. 
P.1.184. 

φῖλο-φροσύνη, ἡ, (φιλόφρων) friendliness, kindliness, 11.9.256 ; 
τινος towards one, Hdt.5.92.y'; εἰρήνη πρὸς ἀλλήλους καὶ φϕ. Pl.Lg. 
6286; κοινωνεῖν φιλοφροσύνης ib.640b; τυχεῖν Plu.Pyrrh.tt 3 δέξα- 
σθαι φιλοφροσύνην Id. Mar.40; véuew τινί Id.Cat. Mr.3 ; διὰ φιλοφρο- 
σύνην Pl.Lg.740€; μετὰ φιλοφροσύνης Plu.2.124¢: pl., friendly greet- 
ings, welcomes, σὺν φιλοφροσύναι» δέξασθαι Pi.0.6.98; ποικίλαιφ. Phid. 
Lib.p.29O.; φιλοφροσύνας Φιλοφρονεῖσθαι ἡδίους Luc.fm.21. τι 
cheerfulness, gaiety, X.Smp.2.24 (pl.), Plu.2.128d. -hpdcivos, 
η, ov, =8q., Epigr.Gr.815.2 (Crete), Epigr. in Avch.Pap.1.221 (Ptole- 
maic). -Φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) kindly disposed, friendly, Κροίσου 
Φ. ἀρετά Pi.P.1.943 Φ. Ἡσυχία ib.8.1; Φ. σαΐνουσα..Άτα A.Pers. 
07 (lyr.); φ. γένος ELT1061 ; τὸν στρατηγὺν εἶναι χρὴ φ. καὶ ὠμόν 
X.Mem.3.1.6, cf. Smp.8.16; Φιλοφρονέστατοι, of the Athenians, Id. 
Mem.3.8.3; o. πρόν τινα Phid.Lib.p.35 0.5; τὸ φ.,-- φιλοφροσύνη, Plu. 
2.1102e. Adv. -νως, ἀσπάζεσθαί, δέξασθαί, δέκεσθαί τινα to greet 
kindly, welcome, Hdt.2.121.8', 3.13, 5-18, cf. 9. 41.751 ϕ. ἔχειν πρὸς 
ἀλλήλους, πρὸς τὸ συγγενὲς θεῖον, to be kindly munded towards. ., X. 
Cyr.3..3.10, Pl.Criti.120€ ; p. βλέπειν to wear a kind, friendly look, X, 
Mem.3.10.4; Φϕ. ὑπάρχει TE πόλει Supp. Epigr.2.277.6 (Delph., ii 
B.c.): Comp. -εστέρως ἔχειν τὰ ὄμματα X.Smp.1.10. -ϕύσικός, 
6, lover of nature, naturalist, Gal.13.102. —dwves, ov, fond 
of talking, noisy, Plu.2.1125¢; τὸ ϕ. ib.967b. -χᾶρής, és, gvace- 
loving, Cat.Cod.Astr.2.171. 2. -χᾶρές, τό,-- πράσιον, Plin. 120, 
241, Gloss. -ynpos, ov, kind to widows, Stud. Pont.3.72 (Neo- 
claudiopolis); fem. φιλοχήρα Supp.Epigr.2.521.6(Rome). -λαι- 
vos, ov, fond of a cloak, νίκη ϕ., of the games at Pellene, Nonn.D.37. 


150. 

Φίλ-οχλος [i], ον, loving popular favour, Ptol. Tetr.16, Ὀ 
AL; τὸ φ. 1b.42. 

Φϊλοχορ-ευτής, οὔ, 6, friend of the choral dance, of Dionysus, Ar. 
Ra. 404 (lyr.). -ος, ov, loving the choir or choral dance, epith. of 
Pan, A.Pers.448 : of Pallas, Ar. 72.1136 (lyr.) ; κῶμοι φ. ib.989 (lyr.); 
κιθάρα E.2A1037 (lyr.). 

φϊλοχρημᾶτ-έω, love money, Antipho Soph.103, Pl.Lg.737a, Is. 
10.17, lamb.Protr.20. —ia, 7, love of money, Poet.ap.Zen, 2.24, 
P1.R.391c, Lg.747b, 938b, Eus.Mynd.13, etc.; & p. Ἄπάρταν ὀλεῖ, 
a Spartan proverb, Arist./7.544. -υστής, οὗ, 6, fond of money- 
making, Φιλοχρηματισταὶ καὶ φιλοχρήματοι Pl.R.551a: perh. to be 
read in Arist.Pol.1316°40. «-ιστικῶς, Adv., Poll.3.113. -uoros, 
ov, =sq., dub. in Them. Or.2.35b. -ος, ov, loving money, And.4. 
32, Pl.Phd.68c, 826, etc.; 6 >. 1d.R.549b, Hierocl. 7 CA2p.422 M.; 
Φ. καὶ χρηματισταὶ οἱ ἐν tats ἀρχαῖς Arist. Pol.1316*40 (5. v.1.); τὸ 
Φ.,--φιλοχρηματία, Pl.R.436a: Comp. --ώτερος X.Smp.4.45 2 Sup. 
-ώτατος D.S.1.94. Adv., --τως ἔχειν,Ξ- φιλοχρηματεῖν, Isoc.1.23. 

Φῖλοχρημ-ονέω, = piroxpnuatew, Pl.Lg.729a. -οσύνη, 7,= 
Φιλοχρηματία, Ps.-Phoc.42, Pl.Lg.938c, A P11.270. -wv, ov, gen. 
ονος,ΞΞφιλοχρήματος, Dam.Jsid.238, Lyd. Mag.3.53. 

Φίλό-χρησμος, ov, fond of oracles, cj. in Rhetor. in Cat. Cod. Astr. 
8(4).147. —Xpyoros, ov, loving goodness or honesty, X.Mem.2.9.4, 
D.H.7.62. -«χρήστωρ, opos, 6, perh. a mistake for sq., Calder 
Philadelphia and Montanism 32. -χριστος, ov, loving Christ, 1G4.205 
(vi a.D.), Supp.Epigr.8.231 (Palestine, vi/viia.p.). -χρύσης [ὅ], 
ov, 6, lover of Chryses, Choerob. tu Thd.1.186H. -χρῦσία, 7, love 
of gold, Poll.3.113. -χρῦσος, ov, fond of gold, Luc.Gall.13, Rhetor. 
in Cat.Cod. Astr.8(4).147 codd. 

Φἵλοχωρ-έω, Zo be fond of a place or country, haunt it, Hdt.8.111 ; 
ἐκεῖσε ϕ. Ar. F7.149.5: ο. dat., φ. τόποι» Plb.4.46.1; ὄρεσιν Ὦ.Η.1. 
133 τῷ λόφῳ Id.1.34, ch 9.0, 9.637 τοῖς ἀλλοτρίοις 14.85.47 (but ἐν 
τοῖς ἀλλοτρίοις ib.35codd.); φϕ. περὶ ταφάς Plu.2.612a: metaph., @. 
ἐπὶ τῇ παρανόμῳ δυναστεία, ἐπὶ [τῇ φιλοσοφία], D.H.11.11, lamb. 
Protr.6 ; περὶ τοὺς ἐθισμούς Plu. 2.140 : ο. inf., Φιλοχωροῖμεν ἂν µένειν 
D.H.6.79 (5. v.1.). —ta, 7, fondness for a place, local attachment, 
Ar.V.834, D.H.1.27, Poll.6.167: metaph., fondness fora thing, ἡ és 
τὰ μὴ σπουδαῖα τῶν μελῶν ϕ. Aristid.Quint.2.6, cf, 15. 0S, ov, 
fond of a place, Poll.6.167. 

Φῖλο-ψάμᾶθος [ψᾶ], ov, fond of sand, φώκη Nonn.D.43.251. 
-ψευδής, és, fond of les or lying, 11.12.1645 παιδία Gal. Anim.Pass. 
1.73 φϕ. φύσιο, Opp. φιλόσοφος, P1.R.485d: name of a dialogue by 
Luc. ; τὸ @., =8q., Plu.2.61d. -ψευδία, 7, propensity to lying, Hp. 
Εβ.Ι7. -Ψψευδολόγος, ov, fond of telling lies, Tz.H.5.140. -ψεύ- 
στης, ov, ὁ,Ξφιλοψευδής, Hsch, 

Φἵλ-οψία, 7, fondness for dainties, esp. fish, Plu.2.730b, 750d. 

idd-Widos, ov, loving the last place in the chorus, Alcm.152; cf. 
ψιλεύς. -ψογος, ον, censorious, E.Ph.198, El.go4, Pl.Prt.3.46c, 
Eus.Mynd.1. Adv. -γως Poll.3.139. 
ybthpetes [1], ov, fond of dainties, Plu.2.665e, 668c (Sup.), D.Chr. 

πι 
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φιλώραιος 


φϊλοψ ῦχ-έω, love one’s life, with collat. sense of to be cowardly 
or faint-hearted, Tyrt.10.18, E.Hec.315, Heracl.518,533, D.60.28, 
etc.; . ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς Lys.2.25. -ητέον, one must love life, Pl. 
Grg.512e,=M.Ant.7.46.  -ta, Ion. -ίη, ἡ, love of life, lamb. Protr. 
203 φιλοψυχίην ἀναιρέεται he conceives a desire for life, Hdt.6.29; 
moAAy μεντᾶν µε . ἔχοι, εἰ. .ῬΙ.4β.376; φιλοψυχίας ἕνεκα Id.Lg, 
9441. -os, ov, loving one’s life, with collat. sense of cowardly, 
faint-hearted, γυνή E.Hec.348, cf. M.Ant. 10.8 5 δειλὸν δ᾽ 6 πλοῦτος καὶ 
op. κακόν E.Ph.597 (troch.). Adv. -χως Poll.3.137;3 9. ἔχειν Chor, 
35.139 p-429 F.-R. II. loving men’s lives or souls, δέσποτα φιλό- 
ψυχε Lxx W7.11.26. 

φϊλόψ ῦχρος, ον, loving the cold, Thphr.CP2.3.3, Plu.2.648d. 

dirda, = φιλιόω, Lyd. Mag.2.25. 

φιλτάτιον, τό, darling, Com. Diminutive in Ar.Ach.475 codd. 

Φίλτᾶτος, η, ov, irreg. Sup. of φίλος, mostly poet., I1.6.91, al., 
Pi.P.9.98, A. 7/.16, Ar. Ach.885, etc. ; τὰ φ. one’s nearest and dearest, 
v. φίλος 1.10; of φ. A.Ch.234; less freq. in Prose, Pl.Prt.314a, 
Grg.513a, Lg.650a, X.Cyr.4.3.2, etc.; τὰ p. σώματα, OPP. Tos ἄλλο- 
τρίους, Aeschin.3.78; cf. φίντατος. 

Φίλτερος, a, ον, irreg. Comp. of φίλος, Il.11.162, Od.11.360, Hes. 
Op.300, Pil.1.5, E.£1.243, Alc.432, Hipp.185 (anap.) (not in A. or 
S.): in later Prose, D,C.64.14, Jul. Or.2.89a. 

Φιλτρίς, ίδος, 7, fem. Adj., name of a supposedly self-moving 
stone, prob. used as a love-charm, λίθος Dam.Pr.283. 

Φιλτρο-δότις, 7, = περιστερεὼν ὀρθός, Ἐ5.-Ώ59.4.691Ξ- σκολοπέν- 
δριον, 1d.3.134. -κατάδεσμος, 6, love-spell, PMag.Par.1.296; perh. 
to be read in PMag.Lond.122 tit. «--κίνητος [κῖ], ov, excited by love- 
potions, Tz. Proll. Hes.p.9. 

Φίλτρον, τό, (Φιλέω) love-charm, whether a potion, or any other 
means, ἔστιν. «φίλτρα µοι θελκτήρια Epwros E.Hipp.509, cf. Ph.1260, 
Andr.540(anap.), Arist.M1188"32, Theoc.2.1, Dsc.2.164, Alciphr, 
1.37, etc.; οὐκ ἐπὶ θανάτῳ διδόναι [φάρμακον] ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτροις Antipho 
1.9: of the robe of Nessus by which Deianira hoped to win back 
the love of Hercules, $.77.584,1142. 2. generally, charm, spell, 
οἱ p. ἐν θυμῷ ὕμνοι τίθεν Pi.P.3.645 . ἵππειον, of the bit, 14.0.12. 
68; φίλτρα téAuns spells to produce boldness, of oracles, A.Ch,1029 5 
δεινὸν τὸ τίκτειν καὶ φέρει ϕ. µέγα Ε.14917, cf. Fr.103 (anap.), HF 
1407 3 αἱ ἐυγγενεῖς ὁμιλίαι..ϕ. οὗ σμικρὸν φρενῶν 14.17.5231 of ἀρεταί, 
Id. Andr.207 ; φίλτρα γάμου «499.422 (Apollonid.) ; ἕν ἐστ) ἀληθὲς >. 
εὐγνώμων τρόπος Men.646; εἰρήνη» p. a charm to promote peace (izes 
γεωργία), Plu.Num.16 ; [παῖδες] νήπιοι ψυχῆς elow ἰσχυρὰ o. ἐξομη- 
ρεύσασθαι δυνάµενα στρατηγὸν πρὺς πατρίδα Onos.1.12. 3. love, 
affection, in pl., τὰ θεῶν δὲ φίλτρα φροῦδα Τροίᾳ E. 77.859 (lyr.), ef. Εἰ, 
1309 (anap.), 4P7.623 (Aemil.): also in sg., τὸ πρὸς τὴν πατρίδα >. 
SIG876.7 (Smyrna, Epist.SeverietCaracallae); πᾶσι δὲ @. κάλλιπεν 
AP15.45, cf. Ael.VA10.17, Opp.C.3.108, Lib.Or.3.22 5 τὸ πρὺς ὁμ- 
φοτέρους φϕ. 14.Εβ.297.1. ΤΙ. dimple in the upper lip, Bion 1.45) 
Ruf. Onom.39, Poll.2.90. ΤΤΙ. = σταφυλίνος, Eust.1163.9- 

Φιλτρο-ποιός, όν, preparing love-charms, Aristacnet.2.18. -πτό- 
σιµον, τό,Ξδα., Cyran.37, al. -ποτον, τό, love-potion, Cael. 
Aur. 7P1.5. 

φίλ-υβρις[φ'ῃ, 5, 9, fond of wanton violence, Crates Theb.5a. Ξνβρι- 
στής, ov, 6,=foreg., 4P5.48 (Gall.). —tyuys, ές, v.1. for φιλοῦ- 
yihs (q-v.). --«ύδρηλος, ov, loving motsture, κῆπος ib.6.21. Ξνδρίας, 
ov, 6,=8q., Phot., ΕΠο95.1. -v8pos, ov, loving water, of the 
horse, Arist.H4605°13 3 Adxava ΤΗΡΗΤ.Η 7.5.1, cf. 6.7.6. 

Φιλύκη, ἡ, a shrub, evergreen, privet, Rhamnus Alaternus, Thphr. 
AP 1.013, 3.3.1 al. 

Φίλ-υμνος [i], ον, loving song, Anacreont.32.16 (cj. Steph. for φίλ- 
υπνε). -ὕπήκοος, ον, loving one’s subjects, Plu.Art.30. Ἅ-υπνος, 
ov, loving sleep, Theoc.18.10, Arist.Somn.457°22. Ξυπόδοχος, 
ov, fond of entertaining, D.L.2.133. -unéotpodos, ov, apt to re- 
turn, of certain complaints, Hp.Prorrh.1.105, Mochl.37 (Comp.), 
Gal.18(2).272. -υποστροφώδης, es, =foreg., Hp. Epid.4.7. 

φϊλύρ-α [ὅ], Ion. --ρη, ἡ, Mme tree, Tika platyphyllos, Hdt.4.67, 
Thphr. HP1.12.4, al., Dsc.r.96, Corn. VD24. 2. ϕ. ἄρρην,-- φιλυρέα, 
and φϕ. θήλεια silver lime, Tilia tomentosa, ΤΠΡΗΓ.ΠΗΓ3. 19.4. 11. 
the bass underneath its bark, used for writing on, Gal.18(2).630, 
Hdn.1.17.1, D.C.72.8; for garlands, giAvpas. . ἄφυλλος στέφανοξ 
Xenarch.13. -éa, 4, mock privet, Phillyrea media, Thphr.HF1.9. 
3; but φιλλυρέα is Ε.]. for φιλύρα in Dsc.1.96. -ἴνος, η, ον, Of 
lime wood, σανίε Hp.Art.a7, cf. Ostr.Bodl.iii267 (i A.D.), D.C.67. 
15, Heliod. (Leonid.Sch.) ap.Orib.44.20.74 3 light as lime wood, of 
Cinesias, Ar.Av.1377, cf. Sch.adloc.; but Ath.r2.551d thinks it 
means that he wore stays of lime wood. «ον τό, Dim. of φιλύρα, 
tablet of lime wood,Ael.VH14.12, prob. for φιλύρινον ἐπ PMag.Par. 
1.2695. 

ike Sia, h, love of song, τεττίγων Ael.VA 5.13. -ῳδός, dv, 
(δή) song-loving, Ar.V.270, Ra.240 (lyr.), Eub.84.1, Plu. 2.6334, 6]. 
in Arist. £E1238%37. 

φίλων, ὠνος, 6, perh. = φέλων, Alc.Fv.48 Lobel ( = Supp.23-4)- 

Φϊλώνειος, ον, wnvented by Philo of Tarsus, avridoros Orib. 7.82, 
etc. 

thoviSerov [15], τό, trust-fund, dedicated by Φιλωνίς, Inscr.Deélos 
396 462 (iiB.c.). IL. Φϊλωνίδεια [15], τά, festival in honour of Pa, 
ib. 366.4 134 (iii B.€.). 

ditovile, imitate Philo, Suid. s.v. Φίλων. 

φῖλ-ώραιος, ον, loving the beautiful, Tz.H1.1.234. -ωρείτηςξ, 
ov, Dor. --τας, 6, (ὕρος) a lover of mountains, Πάν «46.96 (Eryc.). 


υ᾿φίλωσις 


| φίλωσις [1], εως, ἡ, older form of φιλίωσις, lamb. in Nic.p.34P., 
Megillus ap. Zheol.Ar.27. II. Pythag. name for six, ib.37. 
dirwrepis, ίδος, 7, = κασταναία, Hsch. ’ 


| φἴλωτικός, ή, όν,Ξ- Φιλιωτικός, Theol, Ar.5. 


Φϊμάριον, τό, Dim. of φιμός, mask, only in Lat. form fimarium, 


| Gloss. 


| for keeping the mouth closed : 


/ Φϊμοκάτοχον, τό, charm to keep men and dogs stlent, Cyran.57, al. 


Φῖμ-ός, 6, heterocl. pl. piud «46.912 (Anyte) :—any instrument 
I. muzzle, for dogs, calves, etc., 


᾿Φιμὺν περιτιθέναι τινί Luc. Vit, Auct.22, cf. API. ο.) LxxSt.20.29. 3. 


[ 


} 20. 


gag: hence, silencing by a spell, Tab. Defix.Aud.25.13 (Curium, 
iii A. D.). II. zose-band of a horse’s bridle, fitted with pipes, 9. 
δὲ συρίζουσι βάρβαρον Bpduov A. Th.463 5 πώλου». «φιμοῖσιν αὐλωτοῖσιν 
ἐστομωμένας 14.ΕΥ.326: ἐμβαλῶ φϕ. els τὴν ῥίνά σου Ι:Χὰ15.57. 
III. a kind of cup, used as α dice-box, Aeschin.1.59, Diph. 
76, cf. Poll.7.203, 10.150. IV. tightening, constriction by means 


_ ofropes, Apollod Potliorc. 161.1. V.=oluwois I. 2, . τοὺς ἐν aldotors 
χαλᾷ Dsc.4.91, cf. Androm.ap.Gal.13.311 ; tmperforation of the 
anus, Heliod.ap. Orib.44.20.72. (Connected with σφίγγω, oprypds by 


_ ib. Prooent.5, S.E.M.8.275. 
astringent, wipra Nic. Th.892. 
of death, πρὶν φθάσαι τὴν p. Vett.Val.257.13. 


EM795.21.) -dw, muzzle, οὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα LxxDe.25.4; shut 
up as with a muzzle, p. τῷ ξύλῳ τὸν αὐχένα to make fast his neck in 
the pillory, Ar.Vu.592 (troch.) ; close, seal up, στόµα | ἄγγους] Asclep. 
ap.Gal.12.984: metaph., muzele, put to silence, ra Ev.Matt.22.34 :— 
Pass., to be put to silence, be silent, φιμώθητι, πεφίµωσο, Ev. Mare.t.25, 
4.39, cf. Luc.Peregr.15, Mim.Oxy.413.122; τινι by or because of a 
thing, J.B/1.22.3, cf. 5.1.5 Φιμοῦσθαι πρός τι {ο be mute in a matter, 
-o8ys, ες, like a muzzle: metaph., 
-wots, εως, 7, Musaling, silencing, 
ΤΙ. stopping up an 
orifice, e.g. of the eye, Gal.18(2).812, PMed.Strassb.p.6. 2. con- 
traction. of the prepuce, Antyll.ap.Orib. 50.5.1. -ωτικός, ή, όν, 


silencing; -xdy, τό, spell for silencing, PMag.Lond,121.396. -wtpov, 


τό, instrument for stopping up, Suid. 

du, Ξσφιν, V. σφεῖς Α.Π. 

-φιν, V. --ϕι. 

Φίνις, ὅ, ν.]. for φήνη, Dsc.2.53. 

Φίντατος, Dor. for φίλτατος, Epich.56. 

Φίξ,ν. Σφίγξ. 

Φίσκος, 6, Lat. fiscus, basket, crate, ἀργυρωμάτων Osir.Bodl. iii 
290 (iaA.D.). ΤΙ. the Imperial Treasury, χωρία τὰ ὑπὸ τοῦ p. πρα- 
θέντα 1G22.1100.4, cf. Ο616όο.21 (Egypt, i Α.Ρ.), PRyl.157.23 (i 
A.D.), etc. 

dicxocuvyyopos, ὁ, = Lat. advocatus δεί; 
A. D.), PMasp.57 ii23 (vi Α.Ρ.). 

Φιτιαλεῖς, v. Φετιάλιοι. 

Φιτρός, 6, block of wood, log, φιτρῶν καὶ λάων 11.12.29, 21.3143 or 
τροὺς alfa ταµόντες Od.12 11, cf. A.R.1.405, Call.F7.246 (=PS/11. 
1218a2); bole or trunk of a tree, Q.S.12.137. Il. firebrand, B. 
5.142, Lyc.g13. 

dirra, f.1. for ψίττα (q. ν.). 

Φιττάκια, Υ. πιστάκιον. 2. ν. sq. ; 

φιττακίδες, ai, a kind of woman’s shoes, Poll.7.94 (v.L φιττάκια). 

dirv, τό, poet. for sq., Ar.Pax1164 (lyr.), Pherecr.244, Eup. 
49, prob. in Epich.207. 

diripa [i], ατος, τό, (Φϊτύω) shoot, scion, ofason, A.Ag.1281; οὐκ 
ἐμὸν τὸ φϕ., Said a Spartan mother of a cowardly son, Plu.2.241a, 
cf. Epigr. ibid. 

φϊτὔποίμην, ενος, 6, poet. for φυτοκόµο», tender of plants, gardener, 
ἀνδρὺς >. δίκην Δ.ΕΗ.ΟΙΙ. 

Φῖτυς, vos, 6, begetter, father, Lyc. 462,486. 

φϊτύω, fut. tow [0], E.Alc.294: aor. ἐφίτῦσα (ν. infr.) :—sow, 
plant, beget, A.Pr.235, Supp.313, 9. 411-645) E. l.c.3 6 φιτύσας πατήρ 
S..47.1296, Τ/.211 ; also used by PI., R.461a, Lg.87gd, Critt.116¢c: 
—Med., of the woman, bear, ᾿Ηὼν.. Κεφάλφ φιτύσατο υἱόν Hes. Th. 
ο ο A.R.4.807, Opp.C.1.4; Ep.2sg. fut. φιτύσεαι Mosch.2, 
160. 

Φλαβίλλιον, 7d, = Lat. flabellum, Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647f. 

Φλαγέλλιον, τό, = Lat. flagellum, PLond.1.191.11 (ii a. D.), Hsch. 
S.V. σκυτάλαι. 

Φλᾶδιάω,Ξ- φλάω, Hsch. 

Ἐφλάζω, intr. form of φλάω, {ο be vent with a noise, aor. 2 ἔφλᾶδον 
(cf. £M403.47), Aaxides ἔφλαδον A.Ch, 28 (lyr.).—Pres. only in 
redupl. παφλά(ω. 

Φλᾶμέντας, ov, 6, = Lat. flamen, ΑΡΡ.ΒΟΙ.65 so φΦλαμήν 162”. 
5206, Ο164349/(αἀά.): acc. sg. Φλάμινα Supp.Epigr.6.588 (Pisidia) : 
pl. @Adpoves D.H.2.64; Φλάμινες Plu. Nu.7 5 Φλαμίνιοι Id. Mare. 
5: fem. φλαμινίκα, 7, Lat. flaminica, Id.2.285a. 

Φλανύσσω,-- φλυαρέω, Hsch. 

φλάσις [ᾶ], ews, ἡ, (φλάω) Ion. for θλάσις, Hp.VC18. 

φλάσκη, ή, wine-flask, Isid.Ztym1.20.6.2; also φλάσκων, ωνο», ὁ, a 
flagon, Hsch. s.v. ἀρυβάσσαλον, Tz.H.13.643 :—Dim. ᾠλασκίον, τό, 
Suid. 5.ν. πυτίνη, Sch.Od.2.349. 

φλάσ-μα, ατος, τό, Ion. for θλάσµα, Ἡρ. 494.26, al. -μός, 6, = 
τῶφος, Hsch. --τός, ή, dv, lon. for θλαστός, ν.]. Arist.H14523°7,11. 

Φλαττόθρατ and φλαττοθραττοφλαττόθρατ, Com. words in Ar. 
Ra.1296,1286 ; meant to parody an empty high-flown style—‘sound 
and fury signifying nothing’. 

Φλαυρίζω, --φαυλίζω, Plu.Caes.52, 2.11 1δς, 

dhatpos, a, ov, Ξφαῦλος(Ε1 28.57), first in Sol.13.15, ΕΕ πΙθῃ; 
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Φλεγμαγωγός 
prevailing in Ion. Prose, and freq. in Att. (ν. infr.1.2 and ux): I. 
mostly of things, petty, paltry, trivial, Sol., Pi. ll.cc.; ἀποσκήψαντος 
τοῦ ἐνυπνίου ἐς φλαῦρον having come to a ¢ivial ending, Hdt.1. 
120. 2. indifferent, bad, χώρην ris νῦν ἐκτήμεθα οὐκ ἐλάσσονα οὐδὲ 
Φλαυροτέρην Id.7.8.a'; Φϕ. σημεῖον Hp.Aph.6.52; ef τι φ. εἶδες 
A.Pers.217 (troch.) ; opp. ἀγαθός, Pl. Men.g2c ; opp. καλός, Democr. 
633 φλαῦρ᾽ ἔπη μυθούµενος S..A7.1162 ; κλύειν φλαῦρα ib.13.23 ; φλαῦρον 
ἐργάσασθαί τινα to do one a mischief, Ar.Nu.1157; Φλαῦρον εἶπ εἲν 
τινας speak disparagingly of them, ib.834, cf. Lys.1045 (lyr.); περί 
τινος Antipho 5.30, Isoc.5.76 3 ris δόξης ταύτης p. τι καταγιγγώσκειν 
1d.15.297; @. τι ἀπολαῦσαί 1d.8.81; γέροντα 5 ὀρθοῦν Φλαῦρὸν ὃς 
νέος πέσῃ it is a poor thing, S.OC 395. TI. less freq. of per- 
sons, οὗ Φλαυροτάτους. .τιμωρούς not the least distinguished. ., Hat. 
7.1713 τῆς στρατιῆς τὸ -ότατον the least serviceable part, 1d.1.207 ; 
οἰκίης οὐ --οτέρης not meaner, 1d.1.99. 3. shabby, plain, of personal 
appearance, τὸ εἶδος φϕ. 1d.6.61. 3. bad, opp. χρηστός, E.Med.1103 
(anap.). III. Adv., -ρως ἔχειν to be ill, Hp. Mul.1.26, Hdt.3.129, 
6.135, Pl.Sph.228b; ϕ. ἔχειν τινός to bel of for a thing, Th.1.126; φϕ. 
ἔχειν τὴν τέχνην have a slight knowledge of. .Hdt.3.130 7 . mpngat 
τῷ στόλῳ to fare badly with..1d.6.94; $. ἀκούειν to be il spoken 
of, Id.7.10.93 o. λέγειν ὑπέρ τινος Acl.VH8.17 5; >. ἰέναι, of the 
καταµήνια, Hp. Stertl.241. 

Φλαυρότης, ητος, i, poorness, cf. φαυλότης, Plu. 2.962a; condemned 
by Poll.4.12. 

Φλαυρουργός, όν, working badly, Φλαυρουργοῦ Tivos. «ἀνδρός of 
some sovvy workman, S.Ph.35. 

Φλάω, Ar.Pl.784, impf. 3 sg. ἔφλα Id.Nu.1376: fut. φλάσω [ᾶ], 
Dor. φλασσῶ Theoc.5.148 (Ahrens, φλασῶ codd.) 1 aor. ἔφλᾶσα Hp. 
ΨΟ11, poet. φλάσα PiLV.10.68, Dor. opt. φλάσσαιµι Theoc.5.150 
(Ahrens, φλάσαιμι codd.):—Pass., aor. ἐφλάσθην Hp. l.c., etc.; pf. 
πέφλασµαι]Ῥ.Β. (συμ-) 1G2?.1425.351 -— = bAdw, crush, οὔ νιν φλάσαν 
Ρἱ.].ο.; πουλύπουν φλάσασα ἐσθιέτω Hp.Super.33, cf. VC2 (Pass.) 5 
ἔφλα ἐν τῇ θυείᾳ. . ὀπὸν καὶ σχῖνον Άγ. P1.718 3 φλῶσι τἀντικνήµια ib. 
734; ἔφλα µε 1d.Nu.1376, cf. Theoc. ll. cc.: metaph., πᾶσι κακοῖσιν 
ἡμᾶς [τὰς γυναῖκας] φλῶσιν . . ἄνδρες Ar.Fy.to(lyr.). 2sGom., 
bruise with the teeth, eat up, 1d.Pl.694, Pax1306, ΑΠΗΡΗ.Ι99.10, 
Men.607. ΤΙ. sens. obsc., = masturbari, Hsch. 

Φλεβάζω,ζ φλέω, EM.795.43 5 = βρύω, Phot. 

Φλεβ-ικός, ή, dv, of a vein, of the veins, >. πόροι the channels of 
the veins, Arist.HA.510%14, PA647°2; of πόροι οἱ φ. Id.HA561* 


τή, 

Φλέβιον, τό, Dim. of φλέψ, 
1, ΡΙ.Τέ65ο,84ε, Arist.HA514°19,%27 ; Φλεβίου ῥῆξις Hp.Aph.4. 
δ. II. of veins in the earth, Str.8.6.21. 

Φλεβο-δονώδης, es, f.1. for φλεδονώδης (q.v.). 
made up of veins and sinews, Arist. Resp.478°8. -γώδης, f.1. for 
φλεδονώδης (q.V.). -πἅλία, 7, beating of the pulse, Democr.120, 
Gal.9.499. --περιμέτριος, ov, Ρε]. tttating the veining of 
alabaster, PCair.Zen.445.7 (ili B.c., dub. 1.). -ρρᾶγία, 7, bursting 
of a vein, Hp.Acut.(Sp.)40. -σφνγμος, 4, =pulsus venae, dub. in 
Gloss. (Φλευτμονος cod.). -τμής, 4, ἡ, Zen. τμῆτος, having a vein 
opened, Hdn.Gr.2.98. 

φλεβοτομ-έω, open a vein, bleed, Hp.Ulc.26, Aph.6.47, Arr.Epict. 
2.17.9 :—Pass., Hp. Aph. 5.31, PPetr.2p.73(iiiB.C.). -Ὠσις, εως, 7), 
blood-letting, Antyll.ap.Orib.7.14.2. -ητέον, one must open a 
vein, Archig.ap. Orib.47.13.5, Herod.Med.ap.eund. 7.8.1; bleed, τινα 
Artem.2.70. II. Adj. -réos, a, ov, Gal.1o.611. —-ta, Ion. --ίη, 7, 
blood-letting, Hp.Coac.288, Nat.Hom.11, Aristid.Or.49(25).34 (pl.), 
Gal.6.256; Φλεβοτομίας ποιεῖσθαι Polybusap.Arist.HA51 2917. -ική 
(se. τέχνη), i, the art of blood-letting, Cael.Aur.CPr.3. -ος(Ρ8ΤΟΣ.), 
ov, opening veins : Φλεβοτόμον (5ο. σμιλίον), τόν lancet, Luc.JInd.29, 
Cael.Aur.CP2.19, Steph. i Int.17.19, etc. 

Φλεβοτονέομαι, Pass., to have the veins swollenin great exertion, 
Phryn.PSp.121B. 

Φλεβώδης, ες, full of veins, or with large veins, Hp.Morb.4.40, 
Arist.H.A494°7, 582°15 ; of plants, Thphr. #P1.5.3 : Sup.—éoTatos 
Arist.Spi7.484°4. Il. like a vein, ἀρτηρία Gal.UP6.10. 

Φλεγέθω, poet. form of φλέγω, only pres. : I. trans., scorch, 
burn up, wip πόλιν φλεγέθει 11.17.738 :—Pass., ὄφρα πυρὶ Φλεγεθοία- 
το νεκροί 23.107. ΤΙ. intr., blaze, flare up, πυρὶ φλεγέθοντι 21.358, 
ef. Orph.F7%.194 3 πυρσοίτεφλεγέθουσι 11.18.2171 5 κεραυνοῦ φλεγέθον- 
τος Hes. Th.[846] } [Άλιος] λαμπρᾷ στεροπᾷ Φλεγέθων 95.77.99 (17Γ.), 
cf, E.Ph.169 (lyr.): metaph., blaze forth, shine, A. Supp.88 (lyr.). 

Φλεγιάω,Ξφλέγω, Hdn.Gr.2.949. 

φλέγμα, ατος, τό, (φλέγω) flame, fire, heat, 11.21.2237. 11. 
Medic. 1. inflammation, heat, Hp.Prog.18, Morb.2.27, 
Gal. Nat. Fac.2.9. 2. phlegm, one of the four humours 
in the body, Hdt.4.187, Hp.Nat.Hom.4, Aph.7.54, Phryn.Com. 
Ἱ.ο., Thphr.HP9.11.9; φ. ὀξὺ καὶ ἁλμυρὸν πηγ} πάντων νοσημάτων 
ὅσα γίγνεται καταρροϊκά Pl. 11.560, cf. 82ο 5ᾳ.; ἡ χολὴ µέν ἐστι θερ- 
pdv, τὸ δὲ ϕ. ψυχρόν Arist.Pr.862°28, cf. PLR.5604>; τὸ πικρὺν >. 
Phid.Vit.p.18J.: pl., Pl. 77.82; 9. ἁλυκά ib.86e. 83. λευκὸν 
φ., a kind of dropsy, anasarca, Hp. Aph.7.75 (but λευκὸν @., in the 
common sense, Pl. 77.83d, 85a). 4. in Poets, malignant, angry 
humour, ἄγριον ᾿Αρχιλόχου ϕ. AP7.70 (Jul.), cf. 277 (pl., Eryc.). 

Φλεγμ-ἄγωγός, dv, (Φλέγμα I. 2) carrying off phlegm, Ruf.ap. 
Orib.8.47.46, Gal.11.325. -αίνω, aor. ἐφλέγμηνα Ar.V.276 (lyr.), 
D.C.64.4, M.Ant.4.49 ; later-ava LxxlVa.3.19 : I. trans., causeto 
swell up; of food, fill, nourish, opp. ἰσχναίνω, Hp. Loc.Hom. 34. ττ, 


any one of the smaller vessels, Hp.VC 


~I 


-νευρώδης. ες, 


Φλεγματοειδής 


intr., to be heated, inflamed, fester, Ιἀ. 4βή.5.5δ, Prog.7, Lxx l.c.; 
TANYh Φλεγμαίνουσα ib. 15.1 .6, cf. Ar. 1.c., Pl. 77.85b. b. to be swollen, 
Hp.Loc.Hom.13. 2. of the sea, seethe, M.Ant. |. c.; κΌμα Φλεγ- 
patvoy H1d.5.17. 3. metaph., φλεγμαίνουσα πόλις, Opp. ὑγιής, Pl. 
R.372€; ἀρχὴ Φλεγμαίνουσα,Ξ- σπαργῶσα καὶ θυµουμένη, Id.Lg.691e; 
τὰ db. τῶν πραγμάτων Plu.Pomp.21; of feelings, etc., Plb.3.86.6, 
Plu.Per.6, al., Hld.7.21 ; of στρατιῶται ἐφλέγμηναν D.C.1.¢.; also 
of luxury, πολυτελεῖς καὶ φΦλεγμαίνουσαι τράπεζαι Plu.2.660f; also 
τὰ ἐν Βαβυλῶνι φλεγμαίνοντα, of extravagant court ceremonial, 
Philostr.V.42.25. -ανσις, ews, ἡ,Ξ φλεγμονή, Hp.Mul.1. 
40. -ᾱσία, Ion. -ίη, 7, =foreg., Id. Acut.35, Arist.G.4746*5, 
etc. 2. turgescence, Hp,Loc.Hom.42. _-G@TLatos, a, ov, 
(Φλέγμα ll. 2) suffering from phlegm, ν.]. in Gp.12.22.2. -ἅτίας, 
Ion. --ίης, ου, 6, (Φλέγμα π. 2)=foreg., Hp.Aér.10, Acut.34, 
etc. 2. one suffering from anasarca, \d.Epid.7.6. -ἄτικός, ή, 
όν, (Φλέγμα 11. 2) abounding in phiegm, ἔδεσμα, of the brain as food, 
Gal.6.676 (Comp.), cf. Alex.Aphr.Pr.1.2(Comp.). -άτιον, τό, = 
Φλέγμα I. 2, Sotad.ap.Stob.3.22.26. --ἄτισμός, 6, as Lat. word, 
jlegma spissa, pinguis et glutinosa, Gloss. 

Φλεγμᾶτο-ειδής, έ5, (Φλέγμα τπτ. 1) prtuttous, Hp. Mult. 
30. πεις, εσσα, ev, fiery, Hsch. -ομαι, Pass., become phlegm, 
Gal.15.90. 

Φλεγμἄτώδης, es, full of phlegm, κεφαλαί Hp.Aér.3. 2. of food, 
nourishing, Id. Loc.Hom.4. b. inflammatory, P1.R.406a. 3. 
of persons, phlegmatic, Hp.Epid.3.14, Arist.Pr.860°9. ΤΙ. like 
phlegm, κάθαρσις 1d.H1A574"5, 578019; τὸ αἷμα...ῥέει -έστερον Hp. 
Nat.Hom.6. 2. apt to produce phlegm, ὕδατα Id. Aér.7 (Sup.). 

Φλεγμον-άομαι, become inflamed, Alex.Trall.2. --ήν 7, fiery 
heat, dub,1. in Plu.2.398e(pl.). IL. nflammation, Pl..Ax.366a (pl.), 
Philem.113, Plu.2.699e, Alex.35, etc. 2. Medic., znflamed 
tumour, boil, Hp.VM18, Epid.3.4, Pl.Ax.368c, Gal.10.66. 111. 
metaph., heat, passion, excess, παθητικὴ ϕ. Chrysipp.Stoie.3.118; ἡ 
g. τῶν παθῶν ib.124, cf. Lxx4Ma.3.17 (pl.), Plu.2.994a, Ath.t. 
Toe. -ikds, ή, dv, flammatory, ῥεῦμα Gal.g.181. -ώδης, ες, 
like an inflamed tumour (φλεγμονή U. 2), attended by them, 1d.15. 
727; αἴσθησις, κόπος, 1d.16.593. 

pdreypds, 6, blood, Hsch.; Βρομίου @. Thespis 4.6 (anap.). 

Φλεγμώδης, es, = φλεγματώδης, χυμµοί Gal.g.460 (5.ν.].). 

Φλέγος, 7d, = adi, Hsch. 

Φλέγρα, Ion.-py, 7, Phlegra, an ancient name for Pallene in 
Thrace, prob, fromits volcanicnature, Hdt.7.123, Str.7Fr.27; Φλέγρας 
mediov, in which the giants are said to have been conquered by the 
gods, ΕΙ.Ν.1.67, Ar.4v.824; Φλεγραία πλάξ A.Eu.295: pl. Φλέγραι 
Pi.7.6(5).33. 

Φλεγραῖα, τά (cf. foreg.), the volcanic plain of Campania, Plb.2.17. 
T, etc; 

Φλεγύας [ὅ], ao, 6, perh. fiery red, red-brown, epithet of the 
eagle µόρφνος, Hes.Se.134. 

Φλεγνάω, = ὑβρίζω, Phocian word in Ephor.g3J., cf. Eust.933.14. 

Φλεγῦρός, ά, dv, burning, inflamed, Hp.ap.Gal.19.152. rr. 
metaph., hot, ardent, Μοῦσα Ar.Ach.665 (lyr.). 2. ΞΞὑβριστικό», 
Hsch.; ψῆφος Cratin.57 (lyr.). 

Φλέγω, Il.21.13, etc.: fut. φλέξω 9.2γ.1128.5, A.R.3.682, Lxx 
De.32.22, etc.: aor. ἔφλεξα A.Pr.582 (lyr.):—Pass., fut. Φλεγήσομαι 
(συμ--) J.BJ.7.8.5: in 4.6.3 the readings κατα-φλέξεσθαι, -φλεχθή- 
σεσθαι, and -«φλεγήσεσθαι are found in codd.; κατα-φλεχθήσεται 
Ach.Tat.Intr, Arat. p.61M. : aor. ἐφλέχθην Hom.Epigr.14.23, (kat-) 
Th.4.133: aor. 2 ἐφλεγην (ἀν-) Luc,.DDeor.g.2, (ἐξ-) AP12.178 
(Strat.): pf. πέφλεγμαι Lyc.806s 

A. trans., burn, burn up, 11.21.13 1 πυρί (ue) φλέξον A.Pr.582 
(lyr.) 5 Φλέγων ἀκτῖσιν ἥλιος χθύνα Id. Pers.364, cf. 504 :—Pass., take 
fire, blaze up, ῥέεθρα πυρὶ φλέγετο Il.21.365, cf. BMus.Inscr.1036 
(Caria, ii/i B.c.). 2. Pass., to be inflamed, Κἀεσθαί τε καὶ p. Pl. 
1.550: ἡ πεφλεγμένη ποδαλγία PLond.5.1676.16 (vi a.D.). 8. 
metaph., kindle, inflame with passion, Ἄρεα. «ὃς. .Φλέγει µε OT192 
(lyr.), ef. Mosch. 7.2.3, 4P5.122 (Phid.), 287 (Paul.Sil.); ofua ddiov 
o. E.Ph.241 (lyr.) :—Pass., burn with passion, S.OC1695 (lyr.), 
Ar.Nu.g92 (anap.), Pl.Chrm.155d; νεότητι καὶ dvola Φλέγεται τὴν 
ψυχήν Id.Lg.716a; ὑπὸ τοῦ πάθους Ὦ.Η.11.28:: ὑπὸ δίψης 1d.9.66 ; ὑπὸ 
τοῦ λιμοῦ Δε]. 414.27: ἐπί rurid.Fr.52. IL. lightup, >. λαμπάσι 
τόδ’ ἱερόν E. Tr. 309 (]γτ.); Ζεὺς διὰ χερὸς βέλος φλέγων making it blaze 
or flash, A.Th.513; πυρὸς φλέξον μένος Trag.Adesp.go : metaph., 
uray οὐρανίαν λέγων letting the flame of mischief blaze up to heaven, 
S.Aj.195 (lyr.):—Pass., blaze up, burst or break forth, βωμοὶ δώροισι 
Φλέγονται A. Ag.gt (anap.): metaph., ὄμνοιφλέγονται B.FY.3.12. 3. 
metaph., make illustrious or famous, σὲ φλέγοντι Χάριτες Pi.P. 545 t— 
ie to be or become so, ἀρεταῖς, Μοίσαις φλέγεσθαι, Id.WV.10.2, 1.7 

223. 

B. intr., burn, blaze, of fire, torches, etc., A.Ag.308, Th.433, 
S.47.1278 ; of lightning, 1d.OC1467 (lyr.); of the sun, 1d..47.673 ; 
Φλέγονθ’ bm’ ἄστροις οὐρανόν A. TA.388 : ofarmour, flash, νέφος ἀσπίδων 
φ. E.Ph.251 (lyr.) 3 ἄνθεμα χρυσοῦφλέγει Pi.O.2.72 5 γυναικὸς Φλέγων 
ὀφθαλμός A.fr.243 ; of fire-breathing bulls, φλέγει δὲ μυκτήρ 9.77. 
336. 2. metaph., burst or break forth, of passion, θυμὸς avdpela 
Φλέγων A.Th.52, cf. 287; o. λύσσῃ Ar.Th.680 (lyr.) ; of grief, 
A.R.3.773. 3. shine forth, become famous, Pi.V.6.38.—Poet. in 
early writers, exc. Pl. ll.cc. (Cf. Lat. fulgeo, flagro, flamma, Lett. 
blazma ‘glare of light or fire ’.) 


Φλεδογ-εία, 7, tdle talk, EM796.3. -εύομαι, Med., dabble, 
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Φλόγεος 
Hsch.:—Act. in 2796.4. -έωξίοτερ., Hsch. -a8ns, ες, 
loquacious, Erot.; to be read, for φλεβοδονώδης or φλεβονώδης, in 
Hp.Prorrh.t.101, Coac.20, Epid.4.45. 

Φλέδων, ovos, 6, 7, (φλέω) idle talker, babbler, Timo 28 (pl.), 373 
of a woman, A.4g.1195. II. Φλεδών, όνος, 4, tdle talk, Anon, 
ap.Gal.16.733 (pl.), Plu.2.420¢ (pl.). 

Φλειά, ν. paid. 

Φλέϊνος, η, ον, made from the plant φλέως, Phryn.262. 

Φλειός, ὁ, --φλιά, Jahresh.28.55 (Sivrihissar). 

Φλειοῦς, οὔντο», ὁ later Φλιοῦς (as spelt in codd. of Th.5.58, Χ, 
HG7.2.11, al., ν.]. in Hdt.7.202), Phiius in the Peloponnese, B.8, 
4, Hdt.1.c., ete.:—Adj. Φλειάσιος [a], later Φλι--, SIG31 (Delph., 
v B.C.), JG1.82.15, etc., lon. Φλειήσιος SIG239B49, 51 (Delph, iv 
B.C.), in codd. of Hdt. Φλιάσιος 8.72, al. (ν.]. Φλειάσιας in 9.69, al.), 

Φλενός, V. φληνός UL. 

Φλέξις (A), ιδος, ἡ, an unknown bird, Ar. Av.884. 

Φλέξις (B), ews, 4, ardor, flammatus, Gloss. 

Φλέος, 6, = pAéws, φλοῦς, Hsch. II. = βασκανία, φθορά, Id. (reds 
cod., Theognost.Ca.49). III. Φλέος, epith. of Dionysus, 
S1G1003.1 (Priene, ii B.c.). 

devs, 6, epith. of Dionysus, Hdn.Gr.1.400, 2.911; cf. Φλέω" 
Διονύσου ἑερόν, Hsch. 

Ἀφλεύω, only found in compds., v. ἐπι-, περι-φλεύω. 

Φλέψ, 7, gen. preBds: also masc., φλέβες οἰδαίνοντες (nisi leg, 
οἰδαίνοντος) Nonn.D.47.111 :—blood-vessel, whether vein or artery, 
11.13.546, Hdt.4.2,187, A.#7.230, S.Ph.825; distd. from artery, Hp. 
Alim.31; prep κοίλη vena cava, 1d.Vict.1.9, E.Jon tort, Arist.HA 
407314 also called φϕ. µεγάλη, μεγίστη, ib.495°7, 496726; >. σπλη- 
vitis, ἡπατῖτις, 1b.512°6; φλέβες σπερµατίτιδες Diog.Apoll.6 (also 
used of the ureters, Hp.Oss.4); yoviun Φλέψ membrum virile, AP 
6.218 (Alc.), cf. Neophro (?) in PLit. Lond.77F 7.2.7: 5ο abs., API.4. 
261 (Leon.); Φλεβὸς τροπωτήρ Xenarch.1.8; φλέβα σχάζειν to open 
a vein, X.HG5.4.58; λύειν Posidon.72J.; οὗ ἂν ἡ . σφύζῃ where 
the vein throbs, Hp.Epid.2.5.163; ai . ἐξανίστανται Luc.Bis Acc, 
Σ1. 2. vein of metal, X.Vect.1.5, Arist.GC326°35, D.S.2.36, D.P. 
I104: spring of water, Arist.Pr.935°10; ai p. τῆς πηγῆς Plb.34.9.7, 
cf. Supp.Epigr.4.467.5 (Didyma, iiia. D.), Gp.2.5.6. 3. vein in 
plants, Arist. 4668325, Thphr. HW P1.2.1. 

Φλέω, teem with abundance, abound, φλεόντων δωµάτων A.Ag. 
377 (lyr.); uhrwy φΦλεόντων εὐπόκοις νομεύμασιν ib.1416; cf. EM 
790.3. II. babble, Hsch. 

Φλέως, w, 5, wool-tufted reed, Erianthus Ravennae, Ar.Ra.244 (lyr.), 
Fr.24, Pherecr.127, Arist.A627°8, Thphr.HP4.8.1, etc.:—Ion. 
pdAois, acc. φλοῦν, 4. ν. (11), cf. pAdivos.—Thphr. has nom. φλεώε 
HP4.10.1, acc. pred 4.8.1, but φλεών 4.10.4, gen. φλεώ ibid., al.; 
gen. φλέως is f,1. in Pherecr, I.c. ΤΙ. ξ- ἀπόκυνον, Ps.-Dsc.4,80. 

Φληδάω, =sq., Hsch. 

φΦληνᾶφ-άω, chatter, babble, Ar.£ 9.664, Nu.1475 ; τί ταῦτα ληρεῖς, 
φληναφῶν ἄνω κάτω; Alex.25.1, cf. Oenom.ap.Eus.P£5.24, Procl. 
in Ti.1.90D. :—Pass., Phld.Rh,1.246S., Inp.69 W. —npa, 
aros, T6,= φλήναφος, E.Ep.5.2 (pl.). -ta, 7, chattering, babbling, 
nonsense, Phld.Po. Herc.994.38, Suid. —os, 6, dle talk, non- 
sense, ἡ πρόνοια 8 ἡ θνητὴ καπνὺς καὶ φ. Men.482.6, cf. Kol.21, 
Luc. Dem.Enc.35, Amelius ap.Porph.Plot.17 ; τοὺς θεοὺο ἡγεῖτο εἶναι 
Φλήναφον Lib. £p.803.4: pl., Phid.#h.2.267S., Luc. Somm.7, Pise.25, 
ete. IT. babbler, ὦ φλήναφε Men.109, cf. Poll.6.119. «-ώδης, es, 
chattering, babbling, Hp.ap.Gal.19.152. 

φλῆνος, cos, τό,-- φλήναφος, prob. for φλῆφος in Hsch. 11. 
Φληνός and Φλενός are assumed as etym. of φλήναφος in LM796.9, 
10. 

Φληνύω, babble, Hp.ap.Gal.19.152. 

Φλῖά (later pred, prob. in Jahresh.28.54 (Oropus, i B.c.)), ἡ, 
mostly in pl. Aral, doorposts, jambs, Od.17.221, Bion1.87, Lxx 
De.6.9, Plb.12.11.2, J.AJ5.8.10: in sg., JG12.386.6, Theoc.23.18 ; 
παρὰ pa Call.lJamb.1.220; τὸ ψάφισµα...ἀναγράψαι és τὰν φλιάν 
1G12(3).170.24 (Astypalaea), cf. 12(7).237.50 (Amorgos). 2. 
lintel, A.R.3.278 ; ras φ. καθ᾽ ὑπέρτερον Theoc.2.60. 3. standing 
posts in which a windlass works, Hp.Art.47. 4. support, >. 
πιοειδής Ruf.ap.Orib.49.27.7, cf. Hp.Avt.73. 

Φλϊᾶρός, d, dv, = χλιαρός, Hsch. 

Φλτάσιος [ᾶ], 6 (sc. μήν), name of a Spartan month, St.Byz. s.v. 
Φλιοῦς; [Φλ]οιάσιος prob. in G5(1).363.17 (Sparta, i A.D.); cf. 
Φλυήσιος. 

Φλίβω [τ],--θλίβω, Act., only impf. in Hsch.:—Med., ds πολλῇς 
Φλιῇσι παραστὰς Φλίψεται ὤμους Od.17.221 (θλίψεται codd. plu- 
ΓΙΠΙΙ):---Ρ888., Hp.Loc.Hom.13, Theoc.15.76. 

Φλίδάω, overflow with moisture, be ready to burst, συὺς φλιδόωντος 
drop Νἱο. «41.557: σηπεδόσι Φλιδόωσα Id. 7.363 ; τοῖς δέρµασι >. 
καὶ ῥακοῦσθαι Plu.2.642e.—Hsch. also has Φλιδάνει' διαπίπτει, 
διαρρεῖ, Φλιδιόωντο' διέποντο, ἐτέμνοντο, and ἔφλιδεν' διέρρεν, 
ἐρρήγνυεν. 

Φλιδών, όνος, 4, fold, wrinkle, Hsch. (pl.). Φλίεθος' καρποφόρος, Id. 

Φλιμέλιον, τό, f.1. for φλέμινα, the Lat. femina, Hippiair.51. 

Φλιοῦς, V. Φλειοῦς. 

Prius, ews, 7, (φλίβω) = θλίΨις, Hsch. 

φλόα, v. pados. 

Φλόγ-εος,α, ον, (Φλόξ) bright as fire, ὄχεα 11.5.745, 8.389. 3. burn- 
ing, flaming, πυρὸς αὐγαί E.Hec.1104 (lyr.) ; φλογέας δαλοῖσι xepas 
Id. 77.1257 (lyr.) ; λαμπάδες Ar. 2.3.40 (lyr.). 3. inflamed, red, 


if 


flammable, Arist.Mete.387°18. 


? 


Φλογμοτύραννος 


Φλόγεαι, --ἐρυθραί, dub. in Hp.ap.Gal.19.152; v. φλόγιο.  φεβός, 
ἆ, dv, =foreg., blazing, flaming, fiery-red, σέλας FE. Hel.1127 (lyr.) ; 
αἰθήρ 1ἀ. 1.991 (anap.) ; ἀκτῖνες A.R.4.126: Comp. -ώτερον ἔγχος 
IGi4.2012.20 (Sulp.Max.): metaph. of love, @. rip, diords, AP5.238 
ου 9-443 (Id.). -ερῶννξ, ὕχος, ὁ, ἡ, (ὄνυξ) with fiery hoofs, 
ο. (487. Ecphr.2.187. -erds, 6, burning, heat, Gloss. -ιά, 7), 
Jon. --νή, poet. for φλόξ, Nic. 72.54, Al.393,534,586. -tdw, become 
inflamed and red, Hp. Morb.2.66, Morb.Sacr.15. ίδιον, τό, in 
ΡΙ.,-- αἱ κεγχρίδες 50 ἐλαίου σκευαζόµεναι, Hsch, (ζω, fut. φλο- 
γίσω Id., but --κῶ LxxPs.96(97).3 :—=Aéyw, set on fire, burn, 
S.Ph.1199 (anap.), Lxx le, al. : stuge, Sch.Ar.£g.1233 :—Pass., {ο 
be set on fire, blaze, flame, Φλογιζόμενον ἅλιον S.Tr.g5 (lyr.) : to 
be burnt up, consumed, Arist.Mu.397*29: metaph., of the tongue, 
Ep. Jac.3.6 (Act. and Pass.). II. intr., burn, blaze, LxxEx.9. 
24. -txds, ή, dv, apt to scorch, τῆς καρδίας PMag.Par.t.1505. -ἴνος, 
η, ov, flaming, fiery, ῥομφαία LxxGe.3.24; of colour, D.S.2.52, 
POxy.1739-5 (ii/iii a.D.): τὰ prdywa (8ο. ἱμάτια) flame-coloured 
garments, Phylarch.41J., Ael. V9.3. ΤΙ. ., τό (perh. sc. ἴον), 
wallflower, Cheiranthus Cheirt, Thphr. 6.8.1. -ίον, τό, Dim. 
of padi, Longin.35.4. -tos, a, ov, dub. for φλόγεος or Φλόγινος, 
Hp.Jnt.4, Orph.#.66. 2. -ίς, (Sos, 4, piece of broiled flesh, Ῥο]].6. 
55, Hsch.; ταύρου. «Φλογίδες beef-steaks, Archipp.11 (lyr.) ; κάπρου 
Φλογίδες Stratt.11 (lyr.). Ξισμα, ατος, τό, prop. blister of a burn: 
hence, generally, birster, as on bread, Hsch. 5. v. οὐδ' ἅλα. Ξιυσμός, 
6, gloss on φλογμός, Id. ΤΙ. a musical term of dub. import, 
Jo.Sic. in Rh.6.293W. «ιστός, ή, όν, burnt up, S.El.58. 2. in- 
-totpa, ἡ, place where swine are 
singed, Sch.Ar.£q.1233, Eust.1286.20. -ἵτης [i], ov, 6, a precious 
stone like the carbuncle, Solin.37.23. —trts, ιδος, #, =foreg., Plin. 
HN37.189. II. epith. of a kind of ἀνεμώνη, PMag.Letd.V.3. 
24. -μός, 5, flame, blaze, as of lightning, πυρὸς p. 6 Διός E. Supp. 
831 (lyr.), cf. 101g (lyr.), Hec.474 (lyr-), f. lin Hel 162 (lyr.); fiery 
heat, A.Eu.g40 (lyr.); of burning lava, Arist.Mu.400°4: of the 
funeral pyre, prob. in Supp. Epigr. 4.719 (Bithynia) ; pl.,Eratosth. ap. 
Sch.11.18.468. ὮὉ. fire, Ph.t.118. 2. inflammation, Hipp. VMio, 
VCts, al.; feverish heat, Luc. Peregr.44. 8. metaph., heat of 
passion, Ph.1.166,238. 

Φλογμοτύραννος [ὅ], 6, ruling the fire, λαμπηδών Orac.ap.Eus. 
PE.5.13. 

droypow, burn up, consume, prob. in PMag.Berol.t.t 26. 

Φλογο-βᾶφής, és, flame-coloured, dépuara J.yd.Mag.2.13. -δερ- 
πνοι' ἔνθρακες, Hsch., (leg. νε] --τερπνοι νε] --δειπνοι). -ειδής, és, {199 
flame, fiery-hot, Plu.2.695¢, εἴς.; φέγγο» Ph.2.107; of colour, flame- 
coloured, fiery-red, Arist.Col.791*8, 792°28, Phgn.812°23, Thphr. 
Sens.78. 2. inflamed, Hp.Morb.3.7.  —€us, εσσα, ev, = Φλόγεος, rip 
Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.140H. ; Ζεύς Orph.H.20.2 ; of the eyes, 
flashing, Mosch.1.8; κύων AP12.225 (Strat. ); σέλας Opp. H.2.536. 

Φλογοιδέοµαι, (οἰδάνω) {ο be inflamed and swell, as etym. of 
Φλοιδούμενος, Tz.adLyc.35. 

Φλογο-λαμπής, és, flaming, of the planet Mars, Doroth. in Cat. 

Cod. Astr.2.81. —\evkos, ov, flame-coloured mixed with white, 
Poll.7.129, Hsch. 
: Φλογ-όω,ΞΞφλέγω, set on fire, φάκελλον Aen, Tact.33.1, cf. Sch. 
11.13.341 :—-Pass., blaze, burn, ot fire, Thphr./gn.71; of a stone, 
Id. Lap.20. -ώδης, €s, like flame, fiery-hot, Arist. Mir.833°17, 
Mu.392*35, Luc. Anach.16, etc.: Comp., ἥλιος--έστερος ἑαυτοῦ Them. 
Or.10.134a : Sup., -έστατα θέρη Ph.2.226: of colour, fiery-red, D.S. 
2.50, Dsc.5.94(Sup.): τὸ ϕ. fiery heat, D.C.48.51. 3. of the effect of 
inflammation, flery-red, Hp.Coac.614 5 τὸ o. ἐν προσώπῳ ib.7. 3. 
metaph., τὸ φ. ἐν τῇ διαλέκτῳ Phid.Po.2.41.  —wpa, aros, τό, that 
whichis overbaked, of bread, Hsch.(pl.). -ωπός, όν, (ὤψ) fiery-looking, 
flaming-red, wip A.Pr.255 3 Φ- σήµατα omens or tokens by fire (not 
lightning), ib.498; bloodshot, of the eyes in anger, Eust.58. 
14. Ξωσις, εως, ἡ, burning, Thphr.Jgn.69 5 opp. wikis, Iamb. 
Myst.1.18. 2. burning heat, inflammation, Th.2.49, Ph.2;101; 
Gal.7.853, Procop. Pers.2.22. 3. warming, heating, βαλανείων 
Them. Or.4.61c (pl.). -ώψ, 5, 4, = proywrds, ἀντολαί A.Pr.791- 

Φλόη, 7, =XAIn, viriditas, Gloss. 

φλοίαξ, ἄκος, ὁ, f.1. for φλύαξ (α.ν.). 

Φλοιδέω, Φλοιδιάω, seethe, Φλοιδούμενος Lyc.35 3 
πεφλοιδώς" τὸν φλοιὸν ἀποβαλών, Hsch. Cf. φλυδάω. 

Φλοίΐζομαι, (φλοιός) Pass., have the bark stripped off, Thphr.P 
3-16.3, 5-4-6) 5-9-5, [Gal.]14.393: 

Φλόϊνος, η, ov, made from the plant φλόος 1, Ξφλέως, ἐσθής 
Φλοΐνη garments thereof, Hdt.3.983 9. ἡνίαι E.F%.284 3; σπυρίς, ψία- 
θος, Poll.10.178. 

Φλοιο-βᾶρής, ές, heavy with bark, Sch.1l.13.390, Eust.939.5 
-«ρρᾶγέω, have the bark burst, Dsc.4.181. -«ρρᾶγής, és, with the bark 
or rind burst, Thphr.HP4.15.2, CP3.18.3, Dsc.1.13. —pptlos, ov, 
ard roots covered with coats of rind: τὰ φ. bulbous plants, Thphr. 

4.63. 

Φλοιός, 5, (φλέω) bark of trees, esp. smooth bark (such as one can 
cut one’s name on, Theoc.18.47, Call.Fr.101), [1.1.237, Emp.81, 
Hdt.4.67, X.Cyn.9.18, Thphr.7P1.5.2, Sor.1.62; eaten in famine, 
Plb.7.1.3, Plu.Amt.17: pl., Call. lc. Str.11.8.7, 15.160. b. 
husk or shin of certain fruits, Plu.2.684a, Aét.12.1. 9. mem- 
brane enclosing the eggs of certain animals, Arist. 7455828. 3; 
tissue from which spiders spin their webs, ib.623°32. 4. 
metaph., of superficial or useless coverings, redundancy, 6 Λακωνικὺ» 


but part. pf. 
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Φλυαρέω 


λόγος οὐκ ἔχει φλοιόν Plu.2.510f; φωνὴν. «φλοιοῦ µεστήν Crantorap. 
D.L.4.27 3 γυμνὸς τῶν φλοιῶν stripped of all outsides, M.Ant.12.2, 8 ; 
περὶ τὸν φϕ. ἀσχολεῖσθαι Luc. Herm.79. 

Φλοιόω, change into bark, Nonn.D.36.310. 

Φλοῖσβος, 6, any confused roaring noise, in Hom. of the notse of 
battle, 115.322, 469, 10.416 (mever in Od.): τὸν μὲν ἄρ᾽ ἐκ Φλοίσβου... 
ῥύσαντο Euph.23; of the sea, πόντου περῶσα φλοῖσβον A.Pr.792, 
cf. S.F7.479, Hymin.Is.166 ; φλοίσβων divas Lyc.379; ἱλυόει» φϕ. Opp. 
H.1.777.—Poet. word. 

Φλο-ϊσμός, 6, stripping off the rind, peeling, Thphr.HP3.1.1. 
-iortixéds, ή, dv, of or for peeling off the rind, protorich φυτῶν (Sc. ἡ 
τέχνη) the art of stripping the inner bark of trees, for making mats, 
etc., Pl. Plt.288d, cf. Poll.7.209. 

Φλοίω, (φλέω) burst out, swell, be in full vigour or bloom, Antim. 
36, cf, Plu. 2.6836. 

Φλοι-ώδης, ες, like rind or bast, Arist.1A554°27, Thphr.HP1.6. 
Τε 5-5-2, Dsc.1.23, Plu.2.640e, etc. 2. metaph., showy, superficial, 
Longin.3.2 3 τὸ coBapdy καὶ ϕ. Plu.2.81b. -ῶτις, 10s, 7, wrade 
of rind, rind-covered, σκέπη Lyc.1422. 

Φλοκτίς, ίδος, ἡ,-- φλυκτίς, Lat. papula, pustula, Gloss. 

_pdopis, (50s, 7, phlome, Phlomis samia, Dsc.4.103 (three kinds 
distd., one used for lamp-wicks, φ. Avxviris, θρυαλλίς, ibid.), cf. 
Plin.7N25.121. 

pdr<dSpos, 7 (6 Dsc.1.28), mullein, Verbascum sinuatum, Cratin.325 
(lyr.), Eup.14.5 (απαρ.), Thphr.AP9.12.3, Dsc.4.103 (who distin- 
guishes four kinds, incl. . ἀγρία sage of Jerusalem, Phlomis frutt- 
cosa); Φ. 6 στενόφυλλος, distd. fr. p. Ἰδαῖος (= éAéviov), Dsc.1.28 5 
cf. Ad Mos. 2. φ. Ἰουδαία,-- ὀξυλάπαθον τὸ µέγα, Ps.-Dsc.2.114. 

Φλομώδης, es, Uke mullein, Hsch. 5.ν. αἰθιοπίς, prob. for Φλογ: 
µώδης in Gal.19.152. 

Φλονίς, ίδος, ἡ,-- φολίς, λεπίς, Hsch., cj. in Emp.S2. 

Φλονῖτις, ιδος, ἡ,-Ξ ὄνοσμα, golden drop, Onosma echioides, Ps.- 
Dsc.3.131. 

. ddédvos, 5, = φλόμος, Ps.-Dsc. 4.103. 

Φλόξ, ἡ, GEN. Φλογός: (φλέγω) :—flame of fire, Od.24.71, etc. ; 
δεινὴ δὲ MALE ὦρτο θεείου καιοµένοιο 11.89.1295: τῆς δὲ [νηὸς] Kar’ 
ἀσβέστη κέχυτο φλόξ 16.122 1 κατὰ wip ἐκάη καὶ φλὸξ ἐμαράνθη 9.212 5 
more fully, φλὸξ Ἡφαίστοιο 11.17.88, Od. lc. ; πυρός Pi.P.4.225) 
E.Ba.8, Heracl.g14 (lyr.), Pl.7i.83b, ete. (but also proyds αἰθέριον 
mop Parm.8.56); Φλογὸς omépua, of live charcoal, Pi.O.7.48; 
ἀναιθύσσειν, θύειν, E.T7.344, 171331; ἐγείρεν, παρακαλεῖν, δρ 
Sip.2.24, Cyr.7.5.233; ἐμβαλεῖντινι E. Alc.4, Rh.120; σβέσαι ΤΗ.2. 
"73 Φ. ἀπέσσυτο Hes. Th.859 ; ἀπορρέουσα ΡΙ.Τζ67αε; Φφλογὸς 
ἀποσβεσθείσης ib.58c: later in pl., flames, meteors, Arist. Mete.341>2, 
Mu.392°3, 499329, Orph.L£.178, Nic./7%74.48. 2. fire as an 
element, φλογὸς αἶσα Parm.12.2 ; @. ἱλάειρα Emp.55. 8. of other 
kinds of flame, @. κεραυνία, οὐρανία, of lightning, A.Pr.t017, E.Med. 
144 (anap.) ; of the Aea/ of thesun, A.Pr.22, Pers.505, S.T7.696 ; flash 
ofa miraculous cloud, I].18.206 ; of precious stones, ψυχρὰ ϕ. ΕΙ. Εγ. 
123.5; the blade of a sword, LxxJd.3.22, Aq., Thd.1K217.7. 4 
in similes and metaphors, φλογὶ εἴκελος, ἶσος, of fiery warriors, 11.12. 
330, 39; @- οἴνου the fiery strength of wine, E.Ale.758 ; o. πήµατος 
5.07166 (lyr.). II. wallflower, Cheiranthus Cheirt, Thphr.P6.06.2. 

Φλόος, 6, metaplast. acc. pada Nic.Al.302 : contr. φλοῦς PCair. Zen. 
229. 10(iiiB. ο.), BGU1122.17,20 (iB. c.), ve 1. in Dse. 3.147 : (pAéw) — 
rarer form of φλοιός, παρθένιός pot Em Φ., of a tree, 4AP9.706 
(Antip.), cf. PCatr.Zen. |. ο. (ili B. ο), 2. the human skim, Nic. 
l.c.3 also of the slough of serpents, Id. 7,355,392. II. φλους, 
Ion. for φλέως, Hdt.3.98. 111. bloom of a plant, Arat.335, cf. 
Plu. 2.683f. 

Φλόρος, 6, a bird, either bee-eater or golden oriole, Suid.; written 
Φλῶρος in Sch.Opp. /7.1.157. 

Φλουάζω, = φλυαρέω, Hsch, 

Φλούδιον, τό, Dim. of φλόο», pais, Gloss., Zonar. 

Φλουμαρικός, ή, dv, = πλουμαρικός, PSIg.1082.14 (iv A. Ρ.). 
roids, Υ. pAdos I. 

ΦλΏ, a sound made by certain shellfish, Sch.rec.A.Pr.504. 
Φλζᾶκο-γρᾶφία, ἡ, composition of φλύακες, Suid. s.v. Ῥίνθων. 
«γράφος [γρᾶ], 5, writer of φλύακες, Ath.3.86a, al. 

Φλύαξ [i], ἄκος, 6, 1. --ἑλαροτραγφδία, tragic burlesque, invented 
by Rhinthon, φλύᾶκες τραγικοί AP7.414(Noss.). 2. of persons, 
jester, St.Byz. 5.ν. Tapas, Poll.g.149, Eust.884.26 (ubi Φλοίακες). 

Φλῦᾶρ-έω, Ion. φλύηρέω :—talk nonsense, play the fool, ταῦτα λέ- 
γουσι Φλυηρέοντες Hdt.2.131, ef. 7.104, ΑΓ. 4.545 (anap.), V.85, 11. 
360,575 (anap.); motoa φλυαρῶν Philem.213.1 (troch.); Φλυαρεῖς πρός 
µε Men.P2.146 : οὐ φλυαρῶ (parenthetically) ‘no joke’, ‘seriously’, 
ib.1533 C. acc. COgNn., φάσκοντα. .depoBare καὶ ἄλλην πολλὴν Φλυα- 
play φλυαροῦντα Ε|.4β.19ς; πολλὰ Φφλυηρέεις Hdt.7.103 ; ταῦτα p. 
Isoc.5.75 ; τοιαῦτα P1.L.337b ; ἄφες ἃ φλυαρεῖς ταῦτα Men. Sam.313 . 
ο, part., ob μὴ Φλυαρήσεις ἔχων Ar. [Ra.202 ; Φλυαρεῖς ἔχων Pl.Grg. 
4996; ἔχων p.1d.Luthd.295¢ } Αἰσχύλος p. φάσκων Id.Smp.180a ; Δερ- 
κυλίδας o. διατρίβων X.HG3.1.18. ΤΙ. trans., prate against, ἡμᾶς 
3Ep.Jo.10 :—Pass., pavapndevres καὶ κατακερτομηθέντες Ph.2.599 5 
to be made a fool of, Τ).Ι-.τ.ΙΤ2:. np, ατο», τό, nonsense, futility, in 
ΡΙ., D.H.Comp.18, Ph.2.495, J.Ap.2.9. «ία, 7, nonsense, foolery, in 
word or deed, Timocr.10, Ar.Lys.159, Pl. Tht.162a, ete. ; παιδιὰ καὶ 
φ.]ἀ. Cri.46d; καπνὺς κα o. 14, 14.814; χρωμάτων καὶ ἄλλης πολλῆςφ. 
θνητῆς 1d.Smp.211e, cf. Phd.66c: φ. καὶ Ajjpos Com. Adesp.5.7 D.: 
freq. in pl., fooleries, λῆροι καὶ >. P1.Hp.Ma.304b ; εἴτε ληρήµατα.., 


Φλυαρογραφέω 


εἴτε φλυαρίας Id.Grg.486c ; περὶ σιτία καὶ ποτὰ καὶ ἱατροὺς καὶ φϕ. ib. 
40ος, cf. 6108 / ἄνηθα καὶ σέλινα καὶ φ. Eub.36. 

Φλύᾶρο-γρᾶφέω, confused with Ἰφλυακογραφέω by Sch.Nic.A/. 
στο, -κοπέω, talk folly, Zonar. 5.Ν. Σαγγάριος. -κοπία, 
n, tomfoolery, Id. 5. v. Παιάν. —hoyéw, = φλυαρέω, Sch. Ar. Vu. 
1009. -hoyla, ἡ,Ξ- φλυαρία, Pl.Ax.369d. 

Φλύᾶρ-ος [ὅ], ὁ, silly talk, foolery, nonsense, τᾶλλα mdvT’ ἐστὶ >. 
Ar.Nu.365 (anap.), cf. Men.541.2, Pl.4x.365¢€, Plu.Cze.2, etc.: pl., 
fooleries, πολλῶν φλυάρων καὶ ταῶν ἀντάξια Stratt.27. II. tattler, 
babbler, P1.Ax.369a, 1 Ep. 77.5.13, Str.1.2.5, etc.: as Adj., ἡ φ.Φιλοσο- 
gia Lxx 4 Ma.5.10; φ. λόγος D.H.Comp.26 ; Φ. γλῶττα Alciphr.3.69 
Comp. φΦλυαρότερος Arr.Epict.2.19.10. Adv. φλυάρως Sch.Ar.V. 
855. «-ώδης, ες, foolish, Plu.Lyc.6, Id.2.615a; ῥῆμα Porph.Chr.6r. 

Φλυάσσω,Ξ φλυαρέω, Hsch.; cf. φλουάζω. 

Φλύδᾶρός, d, όν, soft, flabby, Hp.ap.Gal. 19.152. 

Φλύδάω, have an excess of moisture, become soft or flabby, Hp. 
Morb.Sacr.13 (cf. Erot., Gal.19.152), Ep.19 (Hermes 53.70); cf. φλοι- 
δέω, Φλοιδιάω. 

Φλυζάκιον, τό, Dim. of φλύκταινα, Hp.Coac.112, Acut.(Sp.)20, 
Cels.5.28.15 ; cf. φυσάκια. 

Φλυζογράφος [a], ov, = φλυαρογραφῶν, Sch. Nic. Al.214. 

Φλύζω, ν. φλύω. 

Φλύκταιν-α, ἡ, dlister made bya burn, Hp.VM116, Thphr./en.57, 
1G42(1).126.25 (Epid., ii a.p.), Luc. DMort.20.4; blister caused by 
rowing, Ar./7,.1119(troch.), Ra.236 (lyr.) ; ἐξ αἵματος p. blood-biisier, 
Id.£c.1057; caused by the bite of the μυγαλῆ, Arist.A6o04> 
20. 2. pustule, Hp.Prog.17, Th.2.49- -ίδιον, τό, Dim. of 
foreg., Hp. Epid.1.26.6’, Diocl.F7.82. -is, (50s, 7, =foreg., Hp. 
Int.1, Epid.2.1.1, Ὀϊος]. 17.82. 

Φλυκταινοειδής, ές, dlister-like, Hp.Mul.2.116. 

Φλυκταιν-όω, cause blisters on or in, τὸ στόµα Dsc.2.173, cf. 
Archig.ap.Gal.12.406 :—Pass., have blisters, Hp.Coac.479, Dsc.1. 
IOI. -ώδης, ε»,Ξ- φλυκταινοειδής, Philum.Ven.17.1, Orib. ΕΥ. 
105. -ωσις, ews, 7, blistering, Hp.Fract.21, Dsc.Eup.2.8, Gal.14.163. 

Φλυκτίς, (50s (but acc. pl. φλύκτεις Dsc.2.101), 7, = φλύκταινα, 
Thphr.len.39; boil, LxxEx.9.9, (81.19.3257. 

Φλύος [ὅ], eos, τό,-- φλύαρος, idle talk, foolery, Archil.197. 

Φλύσις [ὅ], εως, 7, breaking out, eruption, Hp.ap.Gal.19,152. 

Φλύω [0, cf. ἐπιφλύω] and Φλύζω, aor. I ἔφλῦσα v. infr. 1: 
(φλέω) :---δοι{ over, bubble up: hence, burst out, ἐν τῇσι prvCovanar 
αἱμορραγίῃσι (Foes for σφύζουσι αἱμορραγέσι) Hp.Epid.2.3.14, cf. 
Hsch., Suid.; φλύω expld. by πολυκαρπέω, Ael.VH3. 41. 11. 
metaph., overflow with words, babble, µάτην φλύσαι A.Pr.504 5 γράµ- 
para ἐπ᾽ ἀσπίδος φλύοντα Id. Th.661: c. acc. cogn., φήμην στυγερὴν 
ἔφλῦσεν AP7.351 (Diosc.); ἔφλῦσε v.l. for ἔβλυσε, ib.352 (Mel.(?)); 
µανίης ὕπο µυρία φλύζειν Nic. 44.214: φλύοντ᾽ ἀνθηρῇ σὺν κακοδαιμονίῃ 
prob. in ΔΙεΣ.Λεϊ,ρ.ὸ :—Med. or Pass., φλύεται, Ξ- ὑγραίνεται, Hp. 
ap. Gal.19.152. 

vet, Comic imitation of the sound phn, Luc.Lex.19 ; expressing 
the note of a bird, Ar.f7.885. 

φόα, τά, = ἐξανθήματα, Hsch. 

Φοβερ-ίζω, terrify, scare, LxxNe.6.9, al. :—Pass., Cat.Cod. Astr. 
8(4).194. Ξισμός, 6, a terrifying, LxxPs.87 (88).17 (pl.). 

Φοβερο-διακράτορες [κρᾶ], of, variant for φοβοδιάκτορες (q.V.), 
PMag.Par.t.1357. -ειδής, és, terrible to behold, Lxx3.Ma.0. 
18. —tro.éw, make formidable, Onos.14 1. 

φοβερός, ά, dv, (φόβος) fearful, whether Act. or Pass,: I. Act., 
causing fear, terrible, χρηστήρια φ. Hdt.7.139, cf. A.Pr.127 (anap.), Lh. 
78 (lyr.), etc.; ὅμιλος πλήθει--ώτατος formidable only from numbers, 
Th.2.98 (but τὰ τῷ πλήθει φ. things which are fearful to the multi- 
tude, Isoc.1.7, cf. Pl.Ph.67e): ο. inf., φ. ἰδεῖν, φ. προσιδέσθαι, fearful 
to behold, A. Pers.27 (anap.), 48 (anap.); φϕ. εἰσιδεῖν E.Ph.127 (lyr.); 
Φ. προσπολεμῆσαι D.2.22; Φ. Πολυδεύκεα πὺξ ἐρεθίξειν Theoc. 
2252! 2. regarded with fear, esp. with respect to consequences, 
οὔτε ὅρκος m. Th.3.83 ; ἵππος φ. μὴ ἀνήκεστόν τι ποιήσῃ a horse that 
makes one fear he will do some mischief, X.Azer.6.15; σεµνότερος 
εἶναι καὶ φοβερώτερος δοκεῖ And.4.18 ; φοβεροὶ ἦσαν μὴ ποιήσειαν Χ. 
«4π.Ρ.7.2} τοῖς πολεμίοις φοβερώτεροι Id.Lg.Mag.4.11, cf. Ages.11. 
1o(Sup.): τριήρης φοβερὸν πολεμίοις Id.Occ.8.8; τὸ mpd τῶν λυπη- 
ρῶν [προσδόκηµα] φ. Pl.PAlb.32¢; φοβερώτατον ἐρημία X.An.2.5.9; τὸ 
φ. terror, danger, Id.Lac.9.1 ; τῶν φοβερῶν ὄντων τῇ πόλει γενέσθαι 
the things which were dveaded as likely to happen..., Id.WG.1.4.17 ; 
poBepdv [ἐστι] wy...there is reason to dread that.., Id. Hier.1.12, cf. 
Cyr.7 5.22; ἀγγέλλεσθαι em) 7d poBepbrarov tobe fearfully exaggerated, 
D.H.1.57. 38. Rhet., of style, ¢mpressive, awe-inspiring, τὸ Κάλλος 
τὸ Θουκυδίδου ¢. Id. Pomp.3; τὸ . Id. Lys.13, 3 “Ounpos παίζων -ώτερος 
Demetr.Eloc.130. II. Pass., afraid, timid, ἐκτέταμαι φοβερὰν φρένα 
S.O7153 (lyr.), cf. Ale.g7, Pherecr.245 ; ὄμμα E.[A620; ΟΡΡ.θαρσα- 
A€os, Th.2.3, X.Cyr.3.3-19(Comp.); ϕ. τὴν ψυχήν Id. Occ.7.25 σκοπεῖν 
εἰ poBepol (Sc. of πῶλοι) PILLR.413d; φϕ. ποιεῖν Twald.Lg.647c; φϕ. εἰς 
τὸ τολμᾶν ib,649d. 2. caused by fear, troubled, panic, ἀναχώρησις 
Th.4.128; φοβερὰ ὕσσοις ὁμίχλα προσῇξε A.Pr.144 (lyr.); p. φροντίδες 
anxious thoughts, Pl. 7hg.127b. III. Adv. -ρῶς threateningly, in 
a terrifying manner, Lys.24.15, cf. Lxx3Ma.5.45, etc.: Comp., -ώτε- 
pov φθέγγεσθαι X.Smp.1.10: Sup., --ώτατα ἰδεῖν Id.Cyr.8.3.5. 2. 
timidly, --ώτατα ἔχειν 1d.Eq.Mag.8.20. --ότης, ητος, ἡ, tervribleness, 
Arist. RA.1361°12, J.BJ7.8.3. -ωπός, dv, terrible of aspect, Orph.F7. 
58.2. -ώψ, Bros, 6, 7, = foreg., Id.H.70.10. 

φοβεσιστράτη | ἅ], 7, scaver of hosts, epith. of Athena, Ar.Eq.1177. 
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- 699 (lyr.), cf. Aq. De.4.34. 


φοβοδιάκτορες 


φοβέστρᾶτος, ον, =foreg., alyis, of Athena, Hes. Th.ap.Chry- 
sipp.Stoic.2.257, cf. EM797.54. 

Φοβέω, 3 pl. imper. φοβεόντων Hdt.7.235: lon. impf. φοβέεσκον 
Ηες.,δε.162 : fut. -how E.Heracl.357 (lyr.), (ἐκ-) Th.4.126 (dub.); 
aor. ἐφόβησα Il.15.15, etc.:—Pass. and Med., Ion. 2 sing. φοβέαι 
Hadt.1.39; Ion. imper. φοβεῦ or φοβέο, Id.1.9, 7.52: Ep. 3 pl. impf. φο- 
βέοντο 11.6.41: fut. φοβήσομαι 22.250, Pl.Lg.649c, D.15.23, ete; 
φοβηθήσομαι X.Cyr.3.3.30, Plu.Brut.4o, Luc.Zeux.9, ν.]. in PLA. 
4798 : aor, Pass. ἐφοβήθην Hdt.8.27, etc., Ep. 3 pl. ἐφόβηθεν or φό- 
βηθεν, 11.15.326,5.498; aor. Med. ἐφοβησάμην only Anacreont. 31.11; 
pf. πεφόβηµαι Il.10.510, etc.: plpf. 3 pl. ἐπεφόβηντο X.41G7.4.32, 
Th.5.50, Ep. πεφοβήατο Il.21.206. 

A. Act.,in Hom. (never in Od.) always in the sense put to flight, 
[Ypnt] ἐφόβησε κολοιούς 11.16.583; [Ζεὺς] καὶ ἄλκιμον ἄνδρα φοβεῖ ib. 
689; Τρώων οὓς ἐφόβησας 22.11; φοβῆσαίτεστίχας ἀνδρῶν 17.505; ads 
δόλο»... ἐφόβησε δὲ λαούς 156153 σέ VE φημι... δουρὶ φοβῆσαι 20.187 ; 
once in Hes., φοβέεσκον ἐπὶ χθονὶ pir’ ἀνθρώπων ].ο. 11. terrify, 
alarm, Hdt.7.235, etc.3 μὴ φίλους φόβει A. Th.2623 ᾧ wh ore δρῶντι 
τάρβος οὐδ' ἔπος φοβεῖ S.OT. 296, cf. 1013, E.Aipp.572 (lyr.) ; 7) δύναμις 
τῶν νέων φοβοῦσάτινας Antipho 4.3.23 αἱ κάμηλοι ἐφόβουν τοὺς ἵππους 
X.Cyr.7.1.48 5 τὸν ᾽Αλκιβιάδην ἐφόβουν, μὴ)... ἐπαγάγωνται ΤΗ.Ρ.45᾽ ο. 
dat. modi, λόγοις A. Pers.215(troch.); µεγαληγορίαισι φρένα» E.Herad. 
357 (lyr.); τῷ μὲν Τισσαφέρνει rods Αθηναίους p., ἐκείνοις δὲ τὸν Τισσα- 
φέρνην to frighten the Athenians with Τ., and Τ. with the Athenians, 
Th.8.82: c. part., λέγοντες @. τινά by saying, X.Lg.Mag.1.8 ; λέ- 
rvyovtes as ἥξει βασιλεύς D.14.25: abs., πόνος 6 μὴ φυβῶν κράτιστον 
S.Ph.864 (lyr.); φοβήσαντες κατεστήσαντο τὴν πολιτείαν by terror, 
PL R.551b. 2. c.acc. rei, threaten with, @. λιμόν D.H.6.51. 

B. Pass. and Med., in Hom. always in the sense {ο be put to 
flight (cf. Sch.A I1.5.223, al.), once in Od., κύνες... διὰ σταθμοῖο Φόβη- 
Gey 16.163; freq. in IL, ὑπέμειναν ἀολλέες οὐδὲ φόβηθεν 5.498 ; Tol 

> ἐφόβηθεν..θεσπεσίῳ ὁμάδῳ 16.294; κὰμ µέσσον πεδίον Φοβέοντο 
βόες ds ἅς τε λέων ἐφόβησε 11.172: also part., μὴ καὶ πεφοβηµένος 
ἔλθης 10.510, cf. 15.4, 21.606; φοβηθεὶς δύσεθ᾽ ἁλὺς κατὰ κῦμα 
in flight, 6.135 3 Bi δὲ φοβηθείς 22.137 3 ὑπό τινος Φοβέεσθαι to flee 
before him, 8.1493 ὑπό rut 15.637 ; ο. acc., οὔ σ᾿ ἔτι..φοβήσομαι ws 
τὸ πάρος περ 22.250. II. {ο be seized with fear, be affrighted, Hat. 
9.70, Ε.7γ.1166, etc.—Constr., 1. abs., me@éBnuar πτηνῆς ὡς 
ὕμμα πελείας 9.441.129 (anap.); φοβηθέντες ᾧχοντο φεύγοντες flying im 
terror, Aeschin.1.43; ἃ μὴ οἶδα...οὐδέποτε φοβήσομαι οὐδὲ φεύξο- 
pat, Ὦ].4β.298, etc. : c. dat. instrum., µάστιγι ϕ. Ἐ. [1.97 (anap.): 6, 
acc. COgn., ϕ. alaxpods φόβους Pl.Prt.360b; ἐφοβήθησαν φόβον µέγαν 
Ev.Mare.4.41; τὸν φόβον αὐτῶν uh φοβηθῆτε 1Ep.Pet.3.14. 2. 
folld. by Preps., @. ἀπό τινος to be afraid of one (prob. a Hebraism), 
LxxLe. 26.2, Je.1.8, Ev.Matt.10.28, Ev.Luc.12.4; & twos from some 
cause, S.77.671 ; els 7. to be alarmed at a thing, 1d.OT980; πρός τι 
Ι4.7Υ.1211, Luc.Prom.Es4, Lib.Or.50.18; ἐπί τινι fear for... Luc. 
DMar.1 4.4; but @. ἀμφὶ yuvaict fear about. ., Hdt.6.62; περὶ ἡμῶν X. 
Cyr.5.2435, etc. ; περί τινι Pl. Euthd.275b (περὶ σφίσιν αὐτοῖς τὸ κατάδη- 
λον Th.4.123) ; περὶ χωρίῳ]ἀ.2.09; ὑπὲρτῶν µελλόντων And. 4.96; περί 
τι Pl.Cra.404e : πρὸς avdpds ἢ τέκνων S.T7.150. 8. folld. bya relat. 
clause, φοβεῖσθαι wh. fear lest a thing will be.., E.Or.770(troch.), | 
Ar.Pax606 (troch.), Th.1.95, etc. ; φ. dws whee 1d.6.13, X. Mem,2.9. 
33. μὴ οὐ. .1d.Oec.16.6; freq. c. acc. folld. by uh, Tad7’ οὖν φοβοῦμαι, μὴ 
wo. 17.550, Ch X.An.7.1.2; . rods οὐσίαν κεκτηµένους, μὴ. « ΕΙ. Phar. 
232¢, cf. Th.1.88, etc.; . Smép twos, μὴ. .1d.R.387¢; ο. inf. folld. by 
uh, poBoluny ἂν τῷ ἡγεμόνι ἔπεσθαι, μὴ ἀγάγῃ κτλ. X.An.1.3.17, ch 
Pl. 141426, Grg.457e: also @. br1.., =. μὴ. ., in amore positive 
sense, X.Cyr.3.1.1, D.C.52.26; . τόδε, ὅτι..ΤΗ.7.67 (but @. τὸ 
κάεσθαι, ὅτι ἀλγεινόν because.., Pl.Grg.479a): διὰ τοῦτο p. τινα», 
ὅτι. . Isoc.6.60; less freq. ϕ. ὥς... Χ.(3γ.Ρ.2.12/ φ. πῶς χρὴ... 19.4.5- 
193 @. ef δεήσει. «ἱθ.6.1.17. 4. ο. inf, with Αγ, @. τὸ ἀποθνή- 
σκειν Pl.Grg.522e, etc. : more freq. ο. inf. alone, fear to do, be afraid of 
doing, A.Ch.46 (lyr.), S..47.253 (lyr.), E.Jon628, etc.: c.inf. fut., Th. 
5.105. 5. 6, acc. pers., stand in awe of, dread, dainovas τοὺς ἐνθάδε 
A.Supp.893; στρατὸν ᾿Αχαιῶν S.Ph.1250; τοὺς ἄνω θεούς ΡΙ.1. 
927b, cf. Isoc.1.16, οίο.; τὰς κύναρ X.Cyn.5.16, etc. «6. ο. ace. rei, 
fear or fear about a thing, Bpduov A.Th.476; τὸ προσέρπον S.Aj.227 
(lyr.); µέμψιν E.Ale.10573 τὸ τοιοῦτον σῶμα Pl.Phdr.2394 ; δουλείαν 
καὶ δεσµόν X.Cy7.3.1.24. 7. C. 5ΕΠ., πεφοβημένος νυκτός, θαλάσσης, 
Arat.290, 766. 8. c. part., προδιδοὺς φοβηθείς Lycurg.17- 

φόβη, ἡ, lock or curl of hair, Sapph.78 (pl.), A.Ch.188 ; βοστρύχων 
ἄκρας φόβας S.El.449, cf. OC1465 (lyr.); δρακόντων φόβαι, i.e. the 
Gorgon’s snaky locks, Pi.P.10.47. 2. mane of a horse, 9.0. 
659.7, 10, E.Alc.429, Ba.1188 (lyr.). 11. metaph., /eafage, 
foliage, S.Ant.419, E.Alc.172, Ba.684, etc.; ἴων φόβαι tufts of 
violets, Pi.F7.75.183 ἀνθρύσκου Cratin.98.6 (lyr.); εὐπέταλοι φόβαι 
AP6.158 (Sabin.); of the plumy heads of reed, Thphr.7P8.3.4, cf. 
4.4.10. : 

Φόβ-ημα, ατος, τό, cause of terror, ἐγχέων >. δαῖων to them, S:0¢, 
--ητέον, one must fear, P1.R.452b, Lg. 
Sota, etc. 2. φοβητέος,α. ov, to be feared, ib.746e. --ητικός, ή, Ov, 
fearful, timid, Arist.Pol.1342%12. --ητός, ή, dv, to be feared, r11S.Ph. 
1154 (lyr.). --ητρον, τό, scarecrow, bugbear, terror, LxxIs.19.17 
elsewh. always in pl., terrors, Hp.Morb..Saer.t (5. v. 1.), Pl.4%.3678; 
Ev.Luc.21.113 Τισιφόνης τὰ Φφ., prob. tragic masks of the Furies, 
AP 1.189 (Lucill.). -iLeo, terrify, scare, Delph.3(2).129 (i B.C.)» 

φοβο-διάκτορες, of, name of demons, PMag.Lond.121.354; cf. 
φοβεροδιακράτορε.. «-διψος, ov, = ὑδροφόβος, like one bitten bya mad 


:. φόβος 


dog, Cael. Aur.CP3.9. -ειδής, ές, fearful, Pempel.ap.Stob.4. 


25.52. -θεία, ἡ,-- δεισιδαιµονία, Hsch. = έ ; 
ᾱ P Ποορι. ’ Me ποιέω, cause Sear, 
Φόβος, 4, (φέβομαι) panic flight, the usual sense in Hom., cf, Sch. 
11.11.71 (but cf. φύζα, φόβου κρυύεντος ἑταίρη Il.g.2); once in Od., οἱ δ᾽ 
ἔσχοντο φόβου 24.57 } treq. in Π., Δαναῶν γένετο ἰαχή Te p. TE 15.396 5 
πρῶτος Πηνέλεως.«ἦρχε Φόβοιο 17.597; ἐς φόβον ἀνδρῶν 15.3103; φό- 
Bovde = φύγαδε, ἑστάμεναι κρατερῶς, μηδὲ τρωπᾶσθε φόβονδεῖθ.666 ; φό- 
βονδ᾽ ἔχε µώνυχας ἵππους 8.139; µή τι φόβονδ᾽ ἀγόρευε counsel not 
to flight, 5.2521 ἀϊξαντα φΦόβονδε 17.579; ὥρσαν φόβον Δαναοῖς B.12. 
145. «3. Φόβος personified, as son of Ares, Π].12.290; Aetuds Te ®. 
τε 11.37, cf. 4.440, 15.119, Hes. 74.934, A.Th.45 ; worshipped at 
Selinus, JG14.268.2. Il. panic fear, [στρατῷ] @. ἐμβάλλειν Hat.7. 
10.<'3 ἐν τῷ γινομένῳ φ. Id.9.69 : generally, fear, terror (distd. from 
δέος (ᾳ.ν.)), Topds ὀρθόθριξ p. A.Ch.32 (lyr.); διάτορος φ. Id.Pr.183 
(lyr.); ταρβόσυνος Id. Th.240 (lyr.); νεανικό E.Hipp.:204 3; joined 
with δέος and δεῖμα, v. sub vocec.; opp. θάρρος, Pl.Lg.644c ; sts. 
in milder sense, doubt, scruple, Pl.Phd.1o1b; ἔχει πολλὴν ὑποψίαν 
καὶ φ. &s..1d.Sph.268a: also, awe, reverence, for a ruler or divine 
being, τοῦ ἡγεμόνος POxy.1642.17 (iii A.D.) ; θεοῦ Lxx Ps.35(36).1, 
PLond.2.418.4(iv A.D.) : τοῦ κυρίου Act. Ap.g.31.—Construction, a. 
c. gen, obj., fear or dread of... A.Pers.116 (lyr.), Th.3.54, etc. ; φ. τοῦ 
στρατεῦσαι X.An.3.1.18: c.dupl. gen., ὀμμάτων εἰληφότας pd Bov.. THs 
ἐμῆς ἐπεισόδου S.OC730: with Preps., φ. ἀπό τινος X.An.7.2.37 
codd.; 6 ἀπὸ τῶν πολεµίων φ. 1d.Cyr.3.3.53 3 od ὀνειράτων p. A.Ch. 
929; πρός Twos S.El.783 ; πρός τινας D.16.10, 25-933 φ. περὶ τοῦ καρποῦ 
fear for or concerning.., Th.4.88; ϕ. ἑκάστων πέρι ΡΙ.Ε10.29ο0; 
ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος Th.7.41 ; τὸν ἐκ τῶν Ἑλλήνων εἰς τοὺς βαρβάρους 
φϕ. Χ.4Η.1.2.18: τῷ καθ ἑαυτὸν p. from personal fear, D.19.2: ο. 
inf., φόβῳ εἰσορᾶν from fear to see, Ε.ΙΤΙ 242 :—for τεθνάναι τῷ pope 
Twa, V. θνῄσκω 1. 26 b. with Verbs, τεύχειν φόβον A.Pr.10g0 
(anap.); Κλάζουσι κώδωνες p. Id. 7.386 3 φϕ. ποιεῖν τοῖς ἵπποις Κ. 41. 
1.8.18 3 παρασχεῖν Ε. Hec.1113, εἴο.; παρασκευάζειν D.59.86 5 φόβους 
ἐμβάλλειν, φόβον ἐνθεῖναί τινι, to strike {ΕΥΥΟΥ into one, X.Cyr.8.7.18, 
An.7.4.1 3 ἐνεργάσασθαί τινι Isoc.7.38, 11.251 ἔδωκ᾽ ᾽Απόλλων θῆρας 
φόβῳ Pi.P.5.61 ; of the person who feels fear, φόβον λαβεῖν, ἔχειν, 
E.El.39, X.Hier.11.11; ἐκ φόβου >. τρέφω S.17.28: acc. ¢ogn., 
φόβους φοβεῖσθαι, δεδοικέναι, Pl.Prt.360b, E.Supp.548 ; τὸν σὺν ov 
ταρβῶ φ. 1 fear not with thy fear, i.e. not like thee, S.Ph.1251 ; 
Ταντάλου @. φοβεῖσθαι Sch.E.Or.6; ἐς φ. κατιστέατο Hdt.8.12, cf. 
Th.2.81 ; ἐν >. γενέσθαι Ι.15.5786; ow ἔχει A.Ag.1243, cf. E.Or. 
12553 pot Φ. τις εἰσελήλυθ’, μ’ ὑπῆλθέ τις φϕ., 1b.1324, S.Ph.1231 } 
τοῖς Ἕλλησι φ. ἐμπίπτει X.An.2.2,19, εἴο.; διὰ φόβου ἔρχομαι, διὰ 
φόβων γίγνοµαι, E.Or.757(troch.), Pl.Lg.791b : opp. péBovAvewA. Th. 
270, E. Or.104; διαλῦσαι Pl. Mx.241b ; φόβου» ἐξαίρει τῶν πολιτῶν Isoc. 
2.23; ἀπεληλακέναι τινί X.Cyr.4.2.10; φόβου ἀπαλλάξεσθαι to get 
rid of it, ib.5.2.32; φόβου ἐκλύσασθαί τινα S.OT1002 ; φόβους ἄπο- 
λύεσθαι Arist.RA.1418°18 ; φόβου μεθεῖσα (Valck. φόβον) E.Hel.555 1 
φόβου ἔξωθεν εἶναι 1. Zi.g01 ; ἵνα φόβος εἴη στρατεύειν X.An,2.4.3 ; 
οὐφ. μὴ. . 1d. Mem. 2.1.25 5 p. ἐστὶν ὅπως μὴ. . Pl. Sip.193a ; but φόβος 


_ εἰπείσω I fear I shall not persuade. ., E. Med.i84(anap.); ἡμέας ἔχειφ. 


τε καὶ δέος ὅκως χρὴ .« Hdt. 4.115 (φόβος ἦν ὥστε μὴ τέγξαι is corrupt in 
Ε.ΙΤι28ο): adverbial usages, φόβῳ by or through fear, A. Supp.786 
(lyr.), 7.240 (lyr.), etc. ; ἀνάγκῃ καὶ ϕ. Pl.R.554d: with Preps., διὰ 
φόβον, διὰ τὸν φ., Democr.41, X.f1er.1.38, Cyr.3.1.243 ἐκ τίνος φόβου; 
S.0C887; μετὰ φόβων Isoc.2.26; ἄρχειν ty φόβοισι S.OT585 3 πρυ- 
αποθνῄσκειν ὑπὸτοῦφ. X.Cyr.3.1.25 ; Poet., ἀμφὶ φόβφ E.Or.825 (lyr.): 
ΡΙ., not only in Poets, as Pi.N.9.27, A. 7.134 (prob. l.), S:A7.5 31, 
etc., but also in Prose, φόβους καὶ δείµατα Th.7.80; πόνου» καὶ >. ΕΙ, 
Lg.635¢; κινδύνους καὶ ϕ. 1d. Tht.173a. 3. object or cause of terror, 
$.0C1652 ; φόβος ἀκοῦσαι a terror to hear, Hdt.6.112: pl., ἣν φόβους 
λέγῃ 9.ΟΤΟΙ7; πολλῶν Φ. προσαγοµένων Χ. 41.41.29. 

φοιβ-άζώ, (Φοῖβος) prophesy, «40.525.221 ο. aCC.y de dra Lyc.6; 
Κασσάνδρη φυίβᾶσε μύθους AP9.191. 2. inspire, πάθος φοιβάζον 
τοὺς λόγους Longin.8.4:—Pass., Antioch.Astr. in Cat.Cod. Astr.7. 
112, Hld.2.22. IL. --φοιβάω 1, Lyc.731,875,1166. -αίνω, 
clean, Usch.; φοιβανάτω (aor. imper.) δέ τι ἀσάμινθον Anon.ap. 
EM797.7- 2. Ξφοιβάζω1. 1, Hsch. -άς, ddos, 7, priestess of 
Phoebus: generally, inspired woman, prophetess, E.Hee.827: as 
fem. ΑάΙ.,-Ξφοιβάζουσα, Tim.fr.3. -αστής, 00, 6, vaticinator, 
Gloss.  -acrikés, 4, dv, uke inspiration, enthusiastic, Longin. 13.2, 
Ptol. Zetr.159 : ο. gen., φ. ἐμμέτρων χρησμῶν uttering oracles in verse, 
Plu.Rom.21. —derpta,*), prophetess, Lyc.1468. --άω, cleanse, purify, 
χεῖρας φοιβήσασα µύροις Theoc.17.134, εξ A.R.2.302, Call. Lav.Pall. 
11 :—Pass., Hsch. 2. dub, sens. as v.1. in Lxx De.14.1. της 
Ξφοιβάζω1, Sch.S.A7.332. 

Φοίβ-ειος, a, ov, lon. Φοιβήϊος, ον E. Jon 461 (lyr.):—of Phoebus, 
belonging or sacred to him, ipdv Hat.6.61 ; δάπεδον 1d.1A756 (lyr. ); 
λατρεῖαι 1d. Ph.225 (lyr.) 3 γυνή Id. F¥.867 :—pecul. fem. Φοιβηΐς, 
ίδος, τέχνη «490.291 (Leo Phil.). -ην 7, Phoebe, daughter 
of Uranus and Gaia, Hes.7%.136,404, A.Eu.7 : acc. to others the 
mother of Phoebus, ib.8; later, epith. of Artemis, Virg.G.1.431, 
etc. 

φοιβηλάλος [ᾶ], ον, uttering the oracles of Phoebus, τρίπους, µάντι», 
Ps.-Callisth.1.45 ; Φοιβηλάλος, ἡ,5- Πυθία 1, ibid. 

φοίβ-ησις, ews, ἡ, inspiration, Vett.Val. 110.31 (pl.).  -ητεύω, {ο 
be a prophet, Usch. -ητήρ. Ώρος, 6, =Sq-, PMag.Lond.47. 
17 (dub. 1.). --ητής, 00, 6, prophet, Man.1.237, C1G4990, al. 
(Ethiopia, iii a. D.). -ητός, ή, dv, inspired, prophesying, Man. 
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φοινίκινος 
4.550. -ῄτρια, ἡ,-- Καθάρτρια, purifier, Hsch.; 7 Φ., perh. Isis 
penta? (Ethiopia), -1Twp, opos, ὁ,Ξ- φοιβητής, Orph.L. 


Φοιβό-ληπτος, Ion. -λαμπτος, ov, possessed by Phoebus, Hdt.4. 
13, Lyc.1460, Plu.Pomp.48, Plot.5.8.10. -vopéopat, Pass., {ο be 
ruled by Phoebus, i.e. to be purified, Thessalian word in Plu.2. 
393¢- 

φοῖβος, η, ον (accented φοιβάν in B.12.139 Pap.) :—pure, bright, 
radiant, ὕδωρ Hes.Fr.274, Lyc.1009 ; ἡλίου φοίβῃ Φλογί A.Pr.22 ; 
αἴγλα B. ].ο. II. as pr. n., Φοῖβος, 6, Phoebus, i.e. the Bright or 
Pure, an old epith. of Apollo, Φ. ᾽Απόλλων I).1.43, al. ; rarely in- 
verted, ᾿Απόλλων Φοῖβος 20.68, Hes.Fy.194: then alone as pr. Ώ., 
Il.1.443, Alem.61, etc. 2. prophet, BCH55.85 (Panamara). 

. φοῖδες, v. dois. 

φοίνᾶ, 7, Lacon. for @oivn, Alem.22. 

φοιγ-άς, ddos, 7, = ἐρυσίβη, Theognost.Can.25. -ῄεις, εσσα, 
εν, (φοινός) blood-red, deep red, δράκων 11.12.3921 αἷμα Mosch.2.58 : 
bloody, ἀσπίς Nic. 7h.158. -ιγµα, ατος, τό, that which {5 red, 
Lib. Deser.30.12. Ξιγμός, 6, the irritation of the skin by rube- 
facients, Sor.2.15, al., Gal.10.466, Orib.F7.56. -ίζω, v.1. for 
oowtcow, Nonn.D.12.323. 

Φοινῖκ-αιγύπτιος, 6, person of mixed Phoenician and Egyptian 
descent, PSI5.531.1 (iii B. C.). -aios, ὁ (sc. μήν), name of month 
at Corinth, Corinth 8(1).2. 

Φοινῖκάνθεμος, ov, with bright flowers, tap Pi.P. 4.64. 

Φοινϊκάρχ-έω, fo be Φοινικάρχη», Rev.Bibl.1895.386 (Gerasa, iii 
A.D.). --ης, ov, 6, president of the provincial assembly of Phoenicia, 
IG2?,3817 (Eleusis, iii a. p.), Just.Vov.89.15. «να, ἡ, Ais office, 
Cod. Just.5.2'7.1. 

Φοινῖκ-άς, άδος, ἡ, = ῥάφανος (Euboean), Hsch. (pl.). 
ios, 6, 9, bearing red shields, ἡμίθεοι B.8.10. ί 
ovos, with garment of red, ν. φιλοκονίμων. 
palm-tree, οἶνος D.S.1.91, Suid.; cf. powiknios. 

Φοινῖκελίκτης, οὗ, ὅ,-- ἀπατηλός, Com, Adesp.1293. 

Φοινίκεος [1], da, cov: (ott B.1):—purple-red, crimson, and 
(generally) red, νέφος Xenoph.32.2; ῥόδα Pi.l.4(3).18(36) 5 προµα- 
χεῶνες Hdt.1.98; efua Id.2.132, cf. 7.76, 9.22; ὄνυχες Hp.Int.29 ; 
σύκινα ., a variety of fig, PCaiy.Zen.33.12 intr.(iii B. c.); metaph., 
blushing, αἰδώς Erinn.F.iB 34 Diehl? ; contr. φοινῖκοῦς, ἢ, οὔν, Hp. 
Mul.1.98, X.An.1.2.16, Cyr.7.1.2, Arist.HA592?24, Dsc.3.153} 
σκηναί Plb.6.41.7 3 χιτών, as signal for battle, Plu. Pomp.68, Brut.40 ; 
γράμματα D.C.40.18; τὸ φϕ. dark red, Arist. Metaph.1057*25, al.; 
less bright than τὸ ἁλουργές, Id.Col.792°14 (Φοινικά must be cor- 
rected to φοινικᾶ in Dsc.2.176, cf. Suid. s.v. φοινικᾶ (but φοινικιᾶ 
Id.s.v. ἁπλᾶ)). II. prob. f.1. for Φοινικικός, ΤΗΡΗτ.Η 2. 
τοις. 

Φοινϊκεών, ὤνος, 6, --φοινικών, Gloss. 

Φοινίκη [τ], ἡ, Phoentcia, Od.4.83, Hdt.1.2, ete. II. the 
country of Carthage, E.Tr.221 (lyr.). III. the constellation 
Ursa Minor, Eratosth.Cat.2. 

Φοινῖκ-ήϊος, 7, ov, Ion. for φουίκειος,-- powlkivos 1, of the date- 
palm, ἐσθὴς . clothing of palm leaves, Hdt.4.43; οἶνος ¢. palm- 
wine, Id.2.86 ; βίκου» φοινικηΐους (—ntov 811) «. οἴνου πλέους 1.104 
φοινικηΐη νοῦσος,Ξ- ἐλεφαντίασις, Hp.ap.Gal.19.153. II. Phoent- 
cian, Hdt.3.37, 8.90, 07 ; γράμματα Φοινικήϊα, of the ancient Ionic 
alphabet, Id.5.58, cf. Scamon2; Φ. alone, SIG38.37 (Teos, v 
B.C.). -nls, 80s, 7,= owls, Hsch., 2. =dveudvn2,id. —npdv 
µέτρον, measure used for dates, prob. in BGU604.15 (φοινικη! Pap., 
li A. D.), 732.1 (-ηγός Pap., ii A. Ρ.). 

Φοινῖκ-ζας ἄνεμος, 6, the Phoentcian (i.e. the south-east) wind, 
Arist. Mete. 364*4, Gal.16.408. «ίδιον, τό, Dim. of Sotmé, young 
or little Phoenician, D.L.7.3. II. ornament in shape of palm, 
κόσµος OF Spuos χρυσοῦς ἐπί φοινικιδίου Ἐριφύλης Inscr. Delos 399 8 
139, 407.10 (ii B.C.). ~iLw, imitate the Phoenicians, of unnatural 
vice, Luc.Pseudol.28, Gal.12.249. ΤΙ. (Φοῖνιξ B.1. 2) to be dark red 
or bay, Gp.16.2.3. --ικός, ή, όν, Phoenician, Epich.5.4, Hdt.6.47, Th. 
6.46 ; κέδρος Thphr.HP9.2.3 5 γράμματα Chron. Lind.B.15 3 σήματα 
Κάδµου Timo61 ; &. τι a tale of Cadmus the Phoenician, Pl.R.414¢ ; 
later, also, Punic, to express craft and treachery, &. στρατήγηµα ΕΙΡ. 
3.78.13 ψεῦδος Φ. Eust.1757.59. Adv. -κῶς in Phoenician fashion, 
DIL ος. IL. --φοινίκεος, ved: metaph., κακὰ φϕ. ‘of deep dye’, 
Ar.Pax 303 (troch., sed leg. φοινικίδων). TIT. =sq.1, ϕ' ἄρτοι date- 
bread, Ph. Bel.86.27 ; καρποί BGU603.10 (iia. D.), ete. 

Φοινίκ-ἴνος [vi], η, ov, (Φοῖνιξ B. 1) = owichios 1, of the date-palm, 
Φ. uvpov palm-unguent, Antiph.106.4 3 olvos 6 @. palm-wine, Ephipp. 
243 without οἶνος, Id.8.2; 9. καρποί PHamb.5.11 (1 A.D.) ; powrxivn, 
ἡ, name ofa plaster, Gal.13.375- _b. made of palm-wood, Ath. Mech. 
17.14. II. Φοιίκινος, η, ov, Phoenician, ἡ Φ. νόσος elephantiasis, 
Gal.19.153. -vov, τό, = φοῖνιξ B. 11. 3, POxy.1656. 12 (iv/v A. Ρ.), 
etc. ΄Σ.--ϕοῖνιξ Β. 1ν, Arist.Pr.g188. ΤΙ. palm-wine (?), Supp. 
Epigr.1.414.5 (Crete, v/ivB.C.). —tos, a, ov, = φοινίκεος 1, Epich.31, 
X.An.1.2.16 (v.1.), 1G27.1514-41, Arist. Mete.372*4, Plb.6.23.12 (nisi 
leg. φοινικοῖο); Φ. olvos palm-wine, Schwyzer182*5 (Gortyn, v/iv 
Ά. οἱ). II. = Φοψικικόςι, 9.ΕΥ.514, D.S.3.67 codd., 5.74 
codd. -ιοῦς, ody, = φοινίκεος, Ar.Av.272, Arist.Col.792°2, al.; 
ταινίδιον SIGr1018.4 (Pergam., iii B.c.), (Usu. second declension, 
prob. by ‘contamination’ of owixios and φοιικοῦς} once third 
declension, φοινικιοῦντα Arist.Col.796"32, prob. by ‘contamination’ 
of φοινίκιος and powders.) IT. φουικιοῦν, τό (Sc. δικαστήριον), 


-ασπις, 
-εἴμων, ov, gen. 
-ειος, ov, of the 


ta 
Φοινικιστι 


a court of justice at Athens, named from the colour of its walls, 
Paus.1.28.8. -ts, ίδος, ἡ, ved or purple cloth, Ar.Pl.731,735 ; 
used for horses, X.Cy7.8.3.12. 2. ved cloak, Ar.Ach.320 (troch.) ; 
φοινικίδ ὀξεῖαν πάνυ a ved cloak as bright as bright can be, Id.Pax 
1173, cf. 1175 (both troch.): esp. the dark-ved military cloak of the 
Lacedaemonians, Id. Lys.1140, X.Lae.11,3, Arist./7.542; also worn 
by Persians, X.Cyr.6.4.1, cf. φοινικιστής 1; by Macedonians, Plu. 
Aem.18, etc.; distd. from πορφυρίς, X.Cyr.8.3.3. 8. red 
curtain or carpet, Aeschin.3.76 (pl.). 4. red flag hung out as the 
signal for action, Plb.2.66.11, D.S.13.77, etc. ; generally, ved banner, 
φοινικίδας ἀνασείειν, a form in solemn curses or excommunications, 
Lys.6.51. 5. ornamental palm-tree, Inscr. Délos 314.B 137 (iil 
B.C.). —tapa, ατος, τό, in pl., = τὰ διὰ φοινίκων ἐπιθέματα, cj. in Aét. 
9.10 (φοινίσµατα codd.). -LOTHS, οῦ, 6, (φοῖνιέ B.11) dyer of purple 
or ved, Zonar. II. among the Persians, wearer of purple, opp. 
παραλουργής (q.v.), i.e. one of the highest rank, X.An.1.2.20; cf. 

sch. III. = Φοινικίζων1, Sch.Ar. Pax 883, £M235.47. 

Φοινῖκιστί, Adv. zx the Phoenician or Punic tongue, Plb.1.80.6. 

φοινϊκίτης [κῖ], ov, 6, (φοῖνιξ Β. 11) φ. olvos palm-wine, Dsc.5. 
9Ἱ- 

φοινῖκο-βάλᾶγνος [Ba], 7, palm-nut, i.e. date, the fruit of the 
date-palm, Plb.12.2.6, 26.1.8, Dsc.1.109, Gal.6.779, I[G2%.1013. 
20. -βαπτος, ον, purple-dyed, ἐσθήματα A.Eu.1028. -«βᾶτέω, 
climb palms, Luc.Syr.D.29. -Badys, és, = φοινικόβαπτος, Hd. 
3.3, och.Ar. 4ch.319, Philostr. Ef. 3, 36. -γενής, és, Phoenician- 
born, E.F7.472 (anap.). -ypados [a], 4, title of official at Myti- 
lene, JG12(2).96, 97. -δάκτῦλος, ον, crimson-fingered, coined by 
Arist. /.1405°20, on the analogy of ῥοδοδ--. —€lS, εσσα, EV, 
(φοῖνιξ B. 1) = φοινίκεος, dark-rved, purple or crimson, χλαῖνα I1.10.133, 
Od,14.5003 nvta Hes.Sc.95 ; cuddiyyes. .αἵματι φοινικόεσσαι ved with 
blood, Il.23.7173 αἵματι φοινικόεις Hes.Se.1g4. [In Hom. and Hes. 
φοινικόεσσαι, -όεσσαν, -όεντα, must be pronounced as if contracted, 
ef. Nonn.D.41.352. | -Opré, 6, ἡ, gen. τρῖχος, with red hair, βόες 
B,10.105. -κρήδεµνος,ον, Dor. --κράδεμινος | a], weth purple kerchief, 
[Μοῖσαι] Id.t2.222; Λατώ Id.10.97. —Kpokos, ov, (κρόκη) of purple 
woof, (ava Pi.O.6.39. «-λεγνος, ον, red-streaked, of the bird πηνέλοψ, 
Ion Trag.68. -Aodos, ον, purple- or crimson-crested, δράκων E.Ph. 
820 (lyr.); ὄρνιθες Theoc.22.72 ; ἀλεκτρυόνες GP.14.16.2. -νωτος, 
ον, ved-backed, βόες B.5.102. --παραδεισος, 6, falm-grove, 
CPHerm.7 ii24, PSI2.240.10. -πάρῃος [ᾶ], ov, red-cheeked, 
epith. of ships, the bows of which were painted red, Od.11. 
124. -πάρύφος, ον, with crimson border, πορφυραῖ φ. τήβενναι, = 
Lat. trabeae, D.H.6.13. -medos, ον, with red bottom or ground, 
of the Red Sea, φοινικόπεδόν 7’ ᾿Ερυθρᾶς..χεῦμα θαλάσσης A.Fr. 
102 (anap. ). -mela, 7, vuddy-footed, epith. of Demeter ; prob. 
from the colour of ripe corn, Pi.O.6.94; also of Hecate, Id.Pae.2. 
σος -πτερος, ον, ved-feathered: as Subst., o., 6, flamingo, 
Phoentcopterus antiquorum Ar. 49.273 (troch.); also ὄρνις ϕ. Cratin. 
II4. II. = φοῖνιξ ΠΠ. 4, Ps.-Dsc. 4.43. -πτερνξ, ὕγος, 6, ἡ, ved- 
winged, νύμφα Lyr.in Mitted. aus der Papyrussammil. d. Nationalbiblio- 
thek in Wien 1(1932).139- «-πώλης, ov, 6, date-seller, PMasp.58 viii 
6 (viA.D.). -ροδος, ov, ved with roses, λειμῶνες ΕΙ.27.120.2. -ρνγ- 
χος, ov, with a red bill, κορακίας Arist.A7A617°17. -σκελής, és, 
ved-legged, χηλαί E.lon 1207. -στερόπας, a, 6, Dor. for *-crepd- 
ans, hurling red lightnings, Ζεύς Pi.O.9.6. -στολος, ον, epith. of 
ἔγχεα, le. ἔγχεα τοῦ τῶν Φοινίκων στόλου, Id.NV.9.28. -τρό- 
Φος, ον, bearing palms, τόπος Str.17.3.23. j 

φοινίκ-ουρος [7], 6, perh. ved-start (i.e. red-tail), Luscinia phoeni- 
curus, Arist.7A632>28, Gp.15.1.22. -οΌς, 7}, οὔν, V. φοινίκεος. 

φοινῖκο-φᾶής, és, vuddy-glancing, robs E.Jon 163 (lyr.). «Φόρος, 
6, beaver of palms, title of official in religious guild, JG5(2).47.10 
(Tegea, φοινεικ-- lapis). Il. bearing a palm as device, νόμισμα 
Inscr. Délos 1429 Bii 34 (ii Β. ο.). -φῦτος, ον, grown with palms, 
D.S.2.48, 19.98, J.4/4.8.1. 

φοινικ-τέον, one must redden, Ruf.ap.Aét.11.29. 
Adv. by having a sensation of redness, πάσχειν S.E.M.7.198. --τός, 
h, ov, dyed purple, ἔριον J.AJ4.4.6. -ώνο vos, 6, palm-grove, 
PEnteux.18.3 (iii B.c.), P. Amh.2.31.3 (ii B.c.), Lxx Ez.47.18, Str. 
16.2.41, J.B/4.8.2, Λε]. Ν 416.18, etc.; written φοινεικών, JGRom. 
4.1431 (Smyrna). II. palm-bearing region, Procop.Pers.1.19, al. 

Φοῖνιξ, ἴκος, 6, 7, Phoenician, Φοῖνιξ avhp ἁπατήλια εἰδώς Od.14. 
288, cf. 13.272, 15.4153 ὧς Φ. ἀνήρ, Σιδώνιος κάπηλος 39.17.9990. 2, 
fem., γυνή Φοίνισσα Od.15.417; Φοίνισσαι, name of plays by Euri- 
pides, Phrynichus, etc. ; also Φ. ἐμπολά Pi.P.2.67; χθών, νᾶσος, etc., 
E.Ph.6,204 (lyr.), etc.; Φ. Bod ib.301 (lyr.); κώπη Id.Hel.1272; &. 
ἄμπεχος PCair. Zen. 33.14 (11 B.C.). Il. Carthaginian, ἀλαλατός 
Pi,P.1.72; also fem., Φοίνισσαι γῆες Th.1.116, D.S.13.80. 

B. φοῖνιξ, ἴκος, 6, purple or crimson, because the discovery 

and earliest use of this colour was ascribed to the Phoenicians, II. 
4.141, 6.219, Od.23.201, etc. :—hence, 2. as Adj. (fem. φοίνισσα 
Pi. (v. infr.); φοῖνιξ as fem., E.Ty.815), blood-bay, of a horse, Il. 
23.454; of ved cattle, φοίνισσα ἀγέλα Pi.P.4.205, cf. Theoc.25.128: 
of the colour of fire, φοίνισσα φλόξ Pi.P.1.243 πυρὸς @. πνοά E.1.c.; 
also ϕ. iudvres Simon.t7 ; πέπλοι E.Hel.181 (lyr.), etc. II. date- 
palm, Phoenix dactylifera, Od.6.163, h.Ap.117, Pi.F7.75.14 (dub.), E, 
Hlec.458 (lyr.), D.S.2.53 5 τόξα ἐκ polvixos σπάθης πεποιηµένα Hdt.7. 
69, etc.: the male and female distd. by Hdt. as [6 φ.] ἔρσην and [7 φ.] 
Βαλανηφόρος, 1.193 (but the latter is masc., ibid. and in 4.172, 182); 
powlkwv..Tay Καρπίµων of μὲν ἄρρενες αἱ δὲ θήλειαι Thphr.HP2.6.6, 


-τικῶς, 


1948 


φοιτάζω . 


but af ἀπὸ τῶν ἀρρένων πρὺς τοὺς θήλεις [βοήθειαι] 19.2.89.4. 2. palm- 

frond, as a badge of victory, Arist MM1196*36, Plu.2.723b, εἴο.; τὸν ϕ. 
rw) ἀποδοῦναι Chrysipp. Stote.3.175. 8. date, Hellanic.56 J., Epich. 
18, Antiph.65, Ephipp.24; morecorrectly, τοῦφοίνικος ὁκαρπός Hdt.1. 
1933 καρπὸςφοίνικος Hermipp.63.22 (hex.); cf. powikoBdAavos. 111. 
5 χαμαιρριφής dwarf-palm, Chamaerops humilis, Thphr.HP2.6.11. 2. 
a Bactrian tree, Mazri palm, Nannorhops ritchieana, ib.4.4.8. 3. 
asea-plant, Callophylits lacintata, ib.4.6.2, 10. 4. rye-grass, 
Lolium perenne, Dsc.4.43. IV. a musical instrument, like a 
guitar, invented by the Phoenicians, Hdt.4.192, Ephor.4 J., Phillis 2 
(ΡΙ.), Scamon 3; but so called because made from the Delian palm, 
acc. to Semus1. V. the fabulous bird phoenix, Hes. Fr.171.4, 
Antiph.175; from Arabia acc. to Hdt.2.73 ; but from India, Philostr, 
Ι 42.491 prov., φοίνικος ἔτη βιοῦν Luc.Hervm.53, WI. an ornament, 
Lxx £2.41.25. WII. perfume prepared from the fronds of the date- 
palm, Thphr.Od.28. VIII. a/fish, Ael.NAt2.24. I. a band- 
age, Heliod.ap.Orib.49.11.2. X.=evpivoros, Agathem.2.7. XI, 
¢. ἐν ὁπλῇ, a disease of the hoof, Hippiatr.1o. XII. an eye-salve, 
Aét.7.116. [In all senses of the word 7 in gen., but nom. φοῖνιξ, 
not φοίνιξ, Hdn.Gr.ap.Choerob, {η Thd.1.292. | 

Φφοίνιξις, εως, 7, = φοινιγµός, Antyll.ap.Orib.7.16.3, Dsc. 2.154. 

Φοίνιος,α, ov, also os, ov Pi..4(3).35(53) :—poet. Adj., used for φύ- 
γιος, when the first syll. is to be long, of or ltke blood, blood-red, αἷμα 
Od.18.97, A. {2.727 (lyr.), S-Ph.7833 δρόσος A.Ag.13903 φ.στάλαγµα, 
i.e. blood, S.Ané.1239. II. bloody, blood-stained, ϕ. ἀλκά, of Ajax, 
Pi.l.c. 5 @. ξυνωρίς, prob. of public and private loss, A. 4Φ.643: yelp 
φ. S.A7.772; χεῖρες 1d.O7 466 (lyr.); κοπίς prob. for κόνις in Id. Ant 
6or(lyr.). 2. bloody, murderous, Σκύλλα Δ.(ἠ.614(1ΥΓ.); πέπληγµαι 
..δήγµατι (prob. δάκει) φοινίῳ Id.Ag.1164 (lyr.), cf. 1278; o. ὌἊρης 
S.£1.96 (anap.); ἔχιδνα ld. 77.770: metaph., @. σάλος, of pestilence, 
Id.O724, cf. A7.352.—Rare in Com., Ar. 7h.694. 

Φοινίσκη, 7, dim. of point, small palm, BGU227.10 (ii Α.9.). 

Φοίνισσα, Φοίνισσα, fem. of doimt, φοῖνιξ. 

φοινίσσω, Ε.Ογ.1255 (lyr.), etc. ; fut. ἕω B.12.165, etc. : (poids): 
—redden, make red, αἵματι Ἂρης πόντον φοινίξει Orac.ap.Hdt.8.77, 
cf. B. l.c.; χεῦμα Καΐκου Epic. Alex. Adesp.3.15; σφάγια φϕ. E.1.c.; 
φοινίσσουσα παρῇδ ἐμὰν αἰσχύνα 1d.1A187 (lyr.); empurple, µόρον 
S.F7.395 :—Pass., to be or become red, µάστιγι νῶτα φοινιχθείς 9.4. 
1103 αἵματι ϕ. E.Hec.151(anap.); πόντο» ναῖοις ἐφοινίσσετοσταλαγμοῖς 
Tim.Pers.33, cf. Hp.Epid.7.92; καὶ χρόα φοινίχθην ὑπὸ τῶλγεος 
Theoc.20.16 3 νᾶμα δ᾽ ἐφοινίχθη 14.22.61 5 τεμνόµενοι, φοινισσόµενοι, 
καόµενοι Ῥοτρῃ. Abst.1.56 :—Med., [σκίλλα] φοινίξατο σάρκα Nic.Al. 
254, cf. Nonn.D.34.143. 3. in the Perrhaebian dialect, = αἱμάσσω, 
Arist.M17.843°1 4. 3. causal, θερμὸν ἔρευθος φοινίσσει causes α 
hot flush, ΟΡΡ.Η.2.42δ. II. intr., become blood-red, Nic. Th.238 ; 
ἄνθη μετὰ τοῦ λευκοῦ φοιγίσσοντα ἐκ µέρους Dsc.4.159. 

Φοιγ-ός, 4, dv, (φόνος) blood-red, παρήϊον αἵματι φοινόν 11.16.1590: 
blood-red, θυμὺν ἀποπνείων ᾖ. 4.362. 2. deadly, δάκη, ὄλεθρος, 
Nic. 74.146, 675 ; ποτόν 14.441.187. -ώδης, ες, of blood-red aspect, 
ib. 489. 

dots, ἴδος, 7, V. des. 

φοιτ-άζω,Ξ- φοιτίζω, Hellad.ap.Phot.Brbl.p.532 B. —adéos, a, 
ov, also os, ον E.Or.327 (lyr.) :—roaming wildly about, Mosch.2.46, 
Opp.H.1.45; φοιταλέαι distraught, AP9.603 (Antip.) II, Act; 
maddening, κέντρα A.Pr.598 (lyr.) ; λύσσα E.l.c.3; µάστιξ Opp. A. 
2.513.—Poet. word. --ἅλιεύς, έως, 6,=sq., Opp.C.4.236. -ἅλιώ- 
της, ov, 6, epith. of Bacchus, the maddener, AP9.524.22. --ᾱ5, ddos, 
ἦν = φοιταλέος, of the βάκχαι, E.Ba.165 (lyr., pl.) II. as 
Adj., @. ἀγύρτρια, of Cassandra, A.4g.1273; @. νόσος madness, 
frenzy, S.Tr.g80 (anap.) ; φ.πλάνη Lyc.610; @. ῥιπή, of the flickering 
of fire, Tryph.231; @. ἐμπορίη, of commerce by sea, AP7.586 (Jul.): 
also with neut. Subst., φοιτάσι πτεροῖς on wandering wings, E.Ph. 
1024 (lyr.): late also with masc., φοιτάδι µόχθῳ Jo.Gaz. Ecphr.1.90 ; 
@. ἵπποι Nonn.D.38.260. ILI. much trodden, frequented, 650i Anon. 
ap.Suid. -dw, 1].2.779, etc.; lon.-é@ Hdt.1.37, 7.126 (also late, 
ἐπεφοίτεε Nonn.D.1.321); Dor. inf. φοιτῆν Bion 27.2; impf.Dor. 
38g. ἐφοίτη Theoc.2.155; Ep. 3 dual φοιτήτην 11.12.266 ; Ion. φοί- 
τεσκον Asius 13.1: Aeol. aor. subj. 256. -άσῃς Sapph.68 :—go to and 
ο, backwards and forwards, and generally, with notion of repeated 
motion, stalk; av’ ὅμιλον ἐφοίτα θηρὶ ἐοικώς 11.3.449, cf. 13.760; φοίτα 
δ᾽ ἄλλοτε μὲν πρόσθ’ Ἕκτορος, ἄλλοτ' ὄπισθε 5.595 3 φοίτων ἔνθα καὶ 
ἔνθα κατὰ στρατόν 2.779; ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος Ο.9.491., Cf. 10.119 ; 
πάντῃ φοιτήσασα 11.29.6; φοίτα μακρὰ βιβάς 15.686, cf. Od.11.539; διὰ 
nos p. keep going from one part to another, 12.420; ἀφάνης kav Alda 
δόµῳ φοιτάσῃς Sapph. l.c.; of birds on the wing, Od.2.182, E.Hipp. 
1059, lon 154 (lyr.); of horses going to feed, Hdt.1.78 ; of hounds 
casting about for the scent, X.Cyn.4.4, 6.19: φοιτᾷς ὑπερπόντιος ἔν 
T ἀγρονόμοις αὐλαῖς, of love frequenting both sea and land, 9.414. 
785 (lyr.), cf. E.ipp.447; of young men strutting about to show 
their persons, λαμπροί 7’ ἐν ἥβῃ καὶ πόλεως ἀγάλματα φοιτῶσ᾽ 14.17. 
282.11. 2. roam wildly about, 11.24.5333 οἱ δὲ μεγάλα στενάχοντες 
φοίτων Od.14.355 3 φοιτῶν µανιάσιν νόσοις S.A7.59, cf. OT 476 (lyr.), 
1255: hence, voam about in frenzy or ecstacy, és Διόνυσον, of a Bac- 
chant, 436.172. 8. of sexual intercourse, go {1 to a man or 
woman, es εὐνὴν φοιτῶντε 11.14.2906 3 πρὸς ἀλλήλους PI.L.390C¢ 5 
mpos τὴν γυναῖκα Lys.1.19; map’ αὐτήν ib.15 ; παρὰ τὸν ἑωυτῆς ἄνδρα 


- Hdt.2.111; παρὰ τοὺς δούλους [d.4.1 ; ἐν περιτροπῇ al γυναῖκες φοι- 


τῶσι τοῖσι Πέρσῃσι Id.3.69. 4. resort to a person asa friend, φϕ. 
παρά τινα visit him, Pl. Phd.5od, Euthd.2950, La.181c, etc. ; ap’ ἡμᾶς 


- 


φοῖτος 


. ὡς παρὰ φίλους Id.R.328d 5 πρὸς τὴν συνουσίαν τινός Id.Lg.62 48 ; 
σφιν ἑκατέρωσε Id.Grg.523b.  Ὁ. resortto a person or place for any 
purpose, ἐφοίτων παρὰ τὸν Δηϊόκεα. .δικασόµενοι Hdt.1.96 ; mapa tiva 
Φ. ἐς λόγους Id.7.103 ; Φ. & τε πολέμους καὶ ἐς ἄγρας, &s τε ἀγορὴν 
καὶ ἐξ ἀγορῆς, Ι4.1.37 : és τὰ χρηστήρια Id.6.125 ; εἰς Td ἱερὸν ἑκά- 
στης ἡμέρας Pl.Lg.794b; φ. πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους, of embassies from 
the subject states, Th.1.95; φοιτᾶν ἐπὶ τὰς θύρας τινός frequent, wait 
at a great man’s door, Hdt.3.119, X.Cyr.8.1.8, HG.1.6.10; later, 
te θύρας Plu. Aem.10, Luc.DMort.g.2, etc. ; ἐπὶ θύραις Plu.Cat. 

7.2 (s.v.1.)3 ἐπὶ τὴν ἐμὴν οἰκίαν Lys.3.29, cf. Aeschin.1.58 ; 
els τὸ ἱερόν IG7.235.2 (Oropus, ivB.c.); also @. els συσσίτια PIR. 
4166; ἄκλητοςφοιτᾷς ἐπὶ δεῖπνον Cratin.45 (anap.), cf. Eup.162 (lyr) ; 
εἰς Καπήλου >. Plu.2.643¢; els Ἱπποθωντίδ' ἐφοίτα φυλὴν χορεύσων 
D.39.23; of a company of actors, . τισι eis τὴν πόλιν Pl. Lg. 
817a.: abs., of asuitor, φοιτῶν ἐναργὴς ταῦρος, ἄλλοτ᾽ αἰόλος δράκων.. 
ἄλλοτ ἀνδρείῳ κύτει βούπρφρος».1Υ.11. ο. ofa dream that visits one 
frequently, haunts one, ἐν ὀνείρασι φοιτῶσα Ἐ. Ale.355 3 πολλάκις µοι 
φοιτῶν τὸ αὐτὸ ἐνύπνιον Pl.Phd.6oe. 5. vesort to a person 
as a teacher, παρά σε ταῦτα µαθησόµενος Id.Smp.206b; mais dv 
ἐφοίτας ἐς τίνος διδασκάλου (Sc. οἶκον); Ar.£g.1235, cf. Pl.Prt.326c, 
Ale.t.109d 3 τῶν διδασκάλων ὅποι ἐφοιτῶμεν 15.90.28: εἰς τὰ διδα- 
σκαλεῖα φ. X.Cyr.1.2.6; eis παλαίστραν Pl.Grg.456d 3; πρὸς τὰς τοῦ 

αμματιστοῦ θύρας Id.Erx.398e: later, ο. dat., τοῖς µάγοις Philostr. 

41.26; διδασκάλοις Jul.Or.7.219¢: abs., go to school, Ar.Nu.g16, 

938 (anap.) ; ἐδίδασκες γράμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων D.18.265: of φοιτῶν- 
tes the schoolboys, Pl.Lg.804d, Isoc.15.183. 6. of a physician, 
practise, Hp.Lex4. II. of things, esp. of objects of commerce, {ο 
come in constantly or regularly, be imported, ἐξ ἐσχάτης (SC. Εὐρώπης) 
ὅ τε κασσίτερος ἡμῖν φοιτᾷ καὶ τὸ ἤλεκτρον Hdt.3.115 5 Κέρεα τὰ és 
Ἓλληνας φοιτέοντα which ave imported into Greece, Id.7.126; σῖτος 
δέ σφι πολλὸς ἐφοίτα corn came i to them in plenty, ib.23, cf. Lys. 
32.15, X.HG1.1.35 ; come in, of tribute or taxes, τάλαντον ἀργυρίου 
᾽Αλεξάνδρῳ ἡμέρης éxdorns ἐφοίτα Hdt.5.17, cf. 3.90: generally, 
ἀκάμας χρόνος. .devdy ῥεύματι ϕ. E.Fr.594.2 (anap.); ᾧ µία τις πήρα, 
μία διπλοΐς, εἷς ἅμ᾽ ἐφοίτα σκίπων travelled, AP7.65(Antip.); of reports, 
λόγος ἐφοίτα was current, Plu.Fab.21; τὸ Σερτωρίου κλέος ἐφοίτα παν- 
ταχόσε Id.Sert.23; ἀρεταὶ πάντῃ ϕ. διὰ τῆς φήμης Ὦ.5.19.121: of fits of 
pain, ἥδε [νόσος] ὀξεῖα φοιτᾷ καὶ raxe? ἀπέρχεται S.Ph.808, cf. Hes. 
Op.103; of the καταµήνια, Arist.HA582°4, 64727327: of recur 
vent καθάρσεις, 1d. HA 553326 ; τὰ οὖρα καθαρὰ ἐφοίτα came clear, Hp. 
Epid.7.115 ; ἄνω φοιτᾷ ἡ ὀδύνη 1d. Mul.1.63 ; of recurrent phenomena, 
such as rain, snow, hail, Arist. Mete.3.47°12, Pr.g31°38. -εία, 
ἡ,--φοίτησις, Theognost.Can.25, Suid. (--τία). -ης, ου, ὁ,ξ κἢρυξ, 
Hsch. -ησις, ews, 9, regular or repeated going, mostly in pl., αἱ ἐπὶ 
τὰς θύρας >. X.HGi.6.7 ; τῶν εἰς τοὺς γάμου» καὶ γενέθλια φοιτήσεων 
resortings to marriages.., Pl.Lg.784d. 3. _ going to school, ib. 764d 
(pl.): hence ἐκ φοιτήσεώς τινος of his school, Paus.5.17.4. -ητέον, 
one must resort, παρά τινα Pl. Tht.161e. --ητήρ, ἢρος, 6, = φοιτητής, 
Nonn.D. 4.270 : as Adj., = φοιταλέο», p. Ἔρωτες tn her train, Coluth. 
100. --ητής, 00, 6, one who regularly goes OY comes ; esp. disciple, 
pupil, P1.R.563a, Euthd.295d, Alc.t.109d, Lg.779d, Phid.Acad.Ind. 
p.17M., 487.122 (D.L.). -ητός, ή, dv, frequenting : p. µανία ἐπὶ 
δεῖπνον Com. Adesp.782 (prob. anap.). -ίζω, poet. for φοιτάω, 
Ep.impf. -ίζεσκε h.Hom,26.8, cf. Call.Fv.gc P., A.R.3.54. 

doitos, 5, ἆ repeated going or coming: metaph., wandering of 
mind, σὺν φοίτῳ φρενῶν A.Th.661. 

φοιτός, late spelling of φυτός (q. ve). 

Φόλετρον, 75, = φόρετρον, PSI1.31.16 (ii A.D.), etc. 

φολῖδ-οειδής, ες, scaly, Orib.F7.79. -όομαι, Pass., to be covered 
with scales, Philum.Ven.18.1, 21.1. -ώδης, €5,= podsdoedhs, Υ. 1. 
for φολλικώδης in Hp.Epid.4.30. Ξωτός, ή, dv, clad in scales, 
of reptiles, opp. λεπιδωτός (of fishes), Arist.P-A69211, cf. HA4go” 

24, al.; also of the signs Scorpio and Pisces, Heph.Astr.1.1; θώραξ 
φ. a coat of mail of small metal plates overlapping one another, scale- 
armour, Posidipp.26.8, Arr. Τας.2.5 (pl); p- χιτών Hld.9.15, v.1. 
for στολιδ-- in X.Cyr.6.4.2 3 p. φιάλη ornamented with a pattern of 
scales, Inscr.Délost 41 4aii 20, cf. 1416 A i 100 (ii B. C.)5 παροψίδες, ὀξύ- 
βαφα, BGU781i6, Πτα (i Α.Ρ.)} also of the catkins of the filbert, 
µόρια p. imbricated, Thphr.7P3.5.6. 

φολίς, (50s, ἡ, horny scale, of reptiles, opp. λεπίς (of fishes), Arist. 
HA490%22, PA6g1*16, cf. A.R.1.221, Opp.C.3.438, Epic.ap. Sch. 
Nic. 74.257; but interchanged with Aerts, D.S.17.105, etc. 5 p. χαλ- 
κοὺ Hp. Vid. 496. ΤΙ. spot on a panther’s or leopard’s skin, Hd. 
10.27. III. @. λιθοκόλλητος a ceiling in mosaic work, D.S.18. 
26. IV. a bandage, Heliod.ap.Orib. 48.20.11. 

Φολκός, 5, dub. sens., prob. bandy-legged, epith. of Thersites in 
Il.2.217 ; wrongly expld. by Sch. as squinting. 

Φολλικώδης, ες, dub. sens. in Hp. Epid.4.30 (cf. porsddins), full 
of cavities, spongy, acc. to Gal.19.153 ; scabby, acc. to Erot., who has 
Φόλλιξ, ucos, 7, in sense of a scab, leprous sore. 

φόλλις, εως, 5, Lat. follis, bellows, 40.528 (Pall.). II. @ small 
coin, x4, of a solidus, OGI521.24, al. (Abydos, v/vi a.D.), Procop. 
Ayre.25, Suid., Eust.136.13. III. property-tax, Zos.2.38, Cod. 
Just.12.2.2: 

φόλυες κύνες, expld. as πυρροί, with black mouths, 

Φολύνει’ μολύνει, καταπίµπλησι», Hsch. 

φόν-αξ, ἄκος, 5, eager for blood, name of a dog, X.Cyn.7.5. -άω, 
Desiderative, fo be athirst for blood, to be murderous, φονᾷ, pove 
νόος ἤδη S.Ph.1209 (lyr.) ; φονώσαισιν. .λόγχαις (Boeckh, after Sch., 
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for φονίαισιν) Id. Ant.117 (iyr.), ef. Hp.Virg.1 ; ἐοικὼς φονῶντι Ael. 
VH2.44; τῷ ἐξ “Apeos φονῶντι ib.3.9; Φφονῶν τὸ ὄμμα Philostr. 
Jun.Jm2.0. εργάτης [a], ov, 6, = φονεύ», as Adj., Sch.rec.A. Th. 
1396 -ευμα, dros, τό, that which is destined for slaughter, of Ion, 
E.Jon1495 (lyr.). --εύς, 6, gen. έως, Ep. jos 11.9.632 5 acc. φονέα (in 
first foot of trim.) S.O7362,721; in Ἑ. φονέᾶ, Hee.882: nom.pl. 
φυνέες Lesb.Rh.3.8, Att. φυνῆς Antipho 4.2.7 ; acc. φονέας Id.2.3.%, 
4.3.1, Lys.12.96, Call. in PSJ11,.1218a32, ete. ; but contr. φονεῖς 
Plu.2.162e :—slayer, ll. l.c., 18.335, Od.24.434, Hdt.1.45, ete. ; 
δικαιοτάτου δὲ φονΏος Pisand.10 ; τῷ φονεῖ τἀδελφοῦ τὴν δεξιὰν δέδωκε 
Arist.Ath.18.6. ; αὐτόχειρας καὶ φονέας Isoc.4.111 ; povéas αὑτῶν self- 
murderers, Lys.l.c.; τοσούτῳ μᾶλλον φονεύς ἐστιν is so much 
more justly accounted a murderer, Antipho 4.3.3; οὐχὶ τὴν ἐμὴν φονέα 
νοµίζων χεῖρα E.LT.586 3 ἀκουσίως τινὺς o. γεγέσθαι PI.R.451a; of 
the sword on which Ajax had thrown himself, S.4j.1026: as fem., 
μητέρα φονέα οὖσαν Antipho 1.3 (ὁ g.,even of a woman, ib.20). 3. 
σοῦ φονέως μεμνημµένος you, my destroyer, S.OC1361. 3. metaph., 
τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας φονῆς Antipho 4.2.7.” -εύσιμος, η, ον, 
that may be slain, Sch.BT Π.22.13. -ευτέον, one must kill, Lib. 
Or.46.10, --ευτής, 00, 5, = φονεύς, Lxx4Ki.9.31, Pr.22.13.  —evTe- 
κός, ή, όν, murderous, deadly, Sch. Nic. 1.1, etc. -εύτρια, 7), 
fem. of φονευτής, murderess, Sch. E.Or.260. -εύω, murder, kill, 
τινα Hdt.1.35,211, al., A. 74.340 (lyr.), S.OT716, etc.; c. dupl. acc., 
[φόνον] φ. τινά Sch.E.Hec.335: abs., καὶ τίς φονεύει ; S.Ant.1174, 
cf. El.34:—Pass., to be slain, Pi.P.11.17, E.1A1317 (lyr.), Th.8. 
95. 2. ofan animal, ἐὰν..(ῷον. «τι povevon τινά Pl.Lg.873e. 3. 
stain with blood, φασγάνῳ δέρην E.[A875(troch.). -m, 7, always, exc. 
in Suid., in pl., carnage, esp. on the field of battle, ἀσπαίροντας ἐν ἂρ- 
γαλέῃσιφονῇσιν 11.10.5213 ἐν φοναῖς καλῶς πεσόντ᾽ A.Ag.447 (lyr.); 
ἐν φοναῖς mentar’ ἄθαπτον S.Ant.696 ; ἔτι ἐν τῇῆσι φονῇσι ἐόντας Hdt.9. 
76; κοµισθέντα ἐκ τῶν φονῶν Ael.N.A5.1; also of slain beasts, θηρὶ 
µαχέσσασθαι ἕλικος Bods ἀμφὶ φονῇσιν 11.15.6335; ἐν φοναῖς θηροκτόνοις 
E. Πε]. 154. Il. blood shed by slaying, θῆκέ 7 Αἴγισθον ἐν φοναῖς 
laid him weltering in his blood, Pi.P.11.37, cf. Ael.VA1.18,3.21 5 
φονῶν is prob. for φόνων in 9. ΕΙ.11, 77.558; so ἑρπετὰ καὶ δάκετα. « ὑπ᾽ 
ἐμᾶς πτέρυγος ἐν φοναῖς ὄλλυται come to a bloody end, Ar.Av.1070 
(lyr., paratrag.); ποίῳ δὲ κἀπελύσατ᾽ ἐν φοναῖς τρόπῳ; what was 
the manner οἱ her bloody end? S.Ant.1314; φοναῖς murderously, 
ib.1003 (expld. as Adj. by Sch., cf. govds).  -5, Arc. for φονεύς, 
165(2).262.26, 30 (Mantinea, v B.C.). -ixds, ή, dv, inclined 
to slay, murderous, γένος -ώτατον Th.7.29, cf. Pl.Phdr.252C¢, DiSs18. 
33, J.BJ2.21.1 (Sup.), Ael.VH14.41(Comp.), Hierocl. 72 CA11p.440 
Μ., etc.; @. ἀδίκημα blood-guiltiness, Lycurg.52; Td φ. a murderous 
disposition, Ael.VH2.17, 6.8; of --ώτατοι (sc. πυρετοί) most malignant, 
Hp. Judic.7. Adv. -κῶς Demetr.Lac. Herc. 1014.37, Poll.6.192 ; 
πολεμεῖν Polyaen.4.3.30: Comp. -ώτερον J.BJ 4.9.10} -wtépws Lyd. 
Ost.56. ΤΙ. of murder or homicide, φ. δίκαι trials for homictde, 
Antipho 4.1.1, Arist.Pol.1275°10 ; o. νόμοι laws respecting homicide, 
D.9.44, 21-433 φ. δικαστήριον Arist.Pol.t 300243 τὰ . murderous 
acts, homicides, Isoc.4.40, Arist.Pol.1269*1, 1274>24. —LOS, ov, 
also os, a, ov A.Ch.312 (anap.), S. 77.831 (lyr.), poet. Adj. (cf. φοίνιος), 
the prose form being φονικός, bloody, p. σταγόνες A.Ch.400 (anap.) ; 
τραῦμα E.Rh.750 (anap.). Il. blood-stained, χεῖρες A.Eu.317 
(anap.); @. πέλεκυς S.El.g9 (anap.) ; ὄνυξ E.Hel.1089, etc. 2. 
murderous, deadly, δράκων A.Pers.82 (lyr.); πληγή Id.Ch.312 (anap.); 
᾿Αἴδας S.OC 1689 (lyr.); ὁρμά Ar.Av.345 (lyr.): metaph., p. ἄλγεα PH 
Fr.1323 ἄχεα E.Ph.1031 (lyr.): γῆρας 1d. 77649 (lyr.,s.v. 1.) : πει. 
pl. as Adv., φόνια δερκόµενον Ar.fa.1337 (195.). 8. of actions, 
etc., murderous, ἀγών E.Or.334 (15τ.), Arist.F7.674 (pl.); ἔργα o- 
deeds of blood, E.EI.1178 (lyr.); @. κατάραι ib.1324 (lyr-) 5 for φονίᾳ 
vepéra, S. 77.831 (lyr.), V. νεφέλη 1.2. 


φονο-ειδής, és, blood-coloured, Zos.Alch.p.216 B. -εις, εσσα, 
εν, sanguinary, φάλαγὲ Epigr.Gr.874a8 (Cyzicus). —KTovéw, pol- 
lute with murder or blood, LxxNu.35.33, Ps.105(106).38. -KTO- 


via, ἡ, deed of murder, ib.1Ma.1.24. -κτόνος, ov, murdering, 
slaughtering, Usch. s.v. φονίαις. -λϊβής, és, blood-dripping, 
θρόνος A. Eu.164 (lyr.); φϕ. τύχα murder, Id.4g.1427 (lyr.). -ρῦ- 
τος, ov, blood-reeking, 1d.Th.g38 (1ΥΤ.)- 

Φόνος, 6, (θείνω) murder, slaughter, τεύξαδα mice pdvoy Ο4.ΤΙ. 
4303 τοίσδεσσι φόνον καὶ Κῆρα φυτεύει 2.1653 Φ. ῥάπτειν 16.379 ; 
µερμηρίζειν 2.325; ὁρμαίνειν 4.843 5 σμικρῇσι φόνον Φέρει ὀρνίθεσσι Il. 
17.757, εἴο.; Φόνον πράσσειν ΡΙ,Λ. 2.46: ἀκούσιον ϕ. ἐξεργάσασθαι PI. 
Lg.869a; βουλεῦσαίτινι S.A7.1055 3 ἔθου pdvov 1d.OC542 (lyr.); ἐκπορί- 
ew E.Jon1114; of arrows, Φ. προπέµπειν S.Ph.t05 3 τὸν Δωριέος 
πρὸς Ἐγεσταίων φύνον ἐκπρήξασθαι exact vengeance for the Ailling.., 
Hadt.7.158; κατὰ Cov φόνου καὶ μὴ pdvov ὧδε ἔχει killing or not-killing, 
Democr.257; in poet. phrases, p. συρίζειν, κινύρεσθαι, πνεῖν, A.Pr.357 
(s.v.1.), Th.123 (1ΥΤ.), «46.1990/ φϕ. τινός the murder of...,1d.£u.580, 
etc.; @. Ἑλληνικὸς μέγιστο» Slaughter of Greeks, Hdt.7.1703 ὅμαιμος 
αὐθέντηςφ. A.Eu.212 ; mar pPos S.E1.955 3 πολύκερως, ἄρνειοςφ.» 1d.4j. 
555309; ἐπὶ φόνῳ πράσσεις φόνον E.Or.1579, cf. HF 1084 (lyr.) ; γέρων 
Φ. μηκέτ᾽ ἐν Bduors τέκοι A.Ch.805 (lyr.), etc.; 6 ὑπὸ Θήβης ᾽Αλεξ- 
άνδρου φϕ. Plu.2.856a; ὁ κατὰ τῶν πολιτῶν φ. D.S.19.8: ΡΙ., Φόνοι T° 
ἀνδροκτασίαι τε Od.11.612 (personified in Hes.Th.228); ἔμφυλοι >. 
ἀνδρῶν Thgn.51, cf. S.OC962. 2. in law, murder, homicide, 
δικάζειν τοὺς βασιλέας αἰτιῶν pdvov Lex Dracontisap.JG1?.115.12 3 
φόνου διώκειν τινά Antipho6.9 3 δικάζειν δίκα; φόνου Id.5.11 ; παρα- 
δοῦναι φόνου δίκην 1d.6.42; ἀλῶναι Id.5.59, etc. 5 φεύγειν Lycurg. 
133 (poet., παίδων φόνον Φεύγουσα fleeing from. .E.Med.795); ἔνοχοι 


poves 


τῷ φόνῳ Antiphor.11; φόνου ὑπόδικου Ὦ.54.35: Φόνου καθαρός, 
ἀγνός, PILR.45tb, Lg.759c: ἀκούσιος φ. D.23.72 3 φόνων ἀπέχεσθαι 
Ar.Ra.1032 (anap.); αἱ τῶν . δίκαι Pl.Lyg.778d  Φόνοι. .φόνοις δεύ- 
µενοι καθαίρεσθαιῖθ.8 7ος, al.; λαγχάνονται al τοῦ φ. δίκαιπρὺς [τὸν βασι- 
ada] Arist.4th.57.2. 3. deathasa punishment, φ. προκεῖσθαι δηµό- 
λευστον S.Ant.36. 4. blood when shed, gore, ἂμ Φόνον, ἂν 
γέκνας Il.10.298; κέατ᾽ ἐν φόνῳ 24.610; ἐρευγόμενοι φόνον αἵματος 
16.1623 Φ. κέχυται γυναίκων Alc.Fr.153 Lobel; φόνον κεύθειν Emp. 
100.43 µέλανί ῥαίνων φόνῳ πεδίον Pi.L8(7).55; φόνου κηκί A.Ch. 
ΙΟΙ2: ἐμοῦσα θρόµβουδ οὓς ἀφείλκυσας φόνου Id.Eu.184; σταγόνες 
5.ΟΤΙ278: σταλαγµοί E.Hec.241 1 χεῖρα χραίνεσθαι φόνῳ ο, ντα. 
of a sacrifice, ταυρείου φόνου A.Th.44; Ἕλλην οὗ καταστάζει φϕ. 
Ε.Ι772: rarely in Prose of blood, Hp.Morb.2.73. 5. corpse, 
πρὶν ἴδω τὸν Ἑλένας φόνον. «κείµενον E.Or.1357 (lyr.) 3 ἐπὶ φόνῳ χαµαι- 
πετεῖ µατρός 1Ρ.Ι491 (lyr.). 6. rascal that deserves death, gallows- 
bird, a Dorian phrase, £M662.4. II. of the agent or instru- 
ment of slaughter, pdvoy ἔμμεναι ἡρώεσσι to be a death to heroes, Il. 
16.144, cf. Od.21.243; of poison, Mim.Oxy. 413.180; ἐν φόνῳ µαχαίρας 
Lxx Ex.17.13, De.13.15(16), 20.13; without ἐν, Vu#.21.24. III. 
--«ἄτρακτυλίς, Thphr./7P6.4.6. 

Φονός, ἡ, murderess, τὰν Πελίαο φονόν Pi.P.4.250(pédvov codd.). II. 
govds, ή, dv, murderous, dub. in 9. «41Η. 1903 (Vv. φονή 11). 

Φονουργός, όν, murderous, Sch.rec.S.El.1150. 

φονόω, stain with blood, πεφονωµένον ἔγχος Opp.C. 4.192. 

-Φόντης = φονεύς, only in compds., e.g. ᾽Αργει-, βροτο-φόντης, etc. 

Φονώδης, es, ike blood, ὀσμὴ >. a smell as of blood, Thphr.HP6. 
4.6. Il. bloodthirsty, Lxx 4 Ma.10.17 3 βλέπειν φονῶδέετι Alciphr. 
8) Pile III. Medic., deadly, malignant, πυρετός Hp.Morb.2.67. 

dokivos, 6, a river-fish, perh. minnow, Arist.HA567*31, 968321, 
Mnesim. 4.33 (anap.). 

Φοξίχειλος [7], ov, tarrowing towards the lip, narrower at the 
brim than below, κύλιξ Semon.27. 

φοξός, ή, όν, pointed, otds nv κεφαλήν he was peaked in the head, 
had a sugar-loaf head, Il.2.219, cf. Hp.Epid.6.1.2, Arist. Phgn.81 278, 
APio.8 (Arch.), Sor.t.102, Gal.UP9.17; [κύλικες] φοξαὶ τὸ χεῖλος 
(cf. foreg.) Ath.11.480d. 

φοξότης,ητος, 7, porntedness, tapering shape of head, Gal.17(1).822. 

φορά, lon. φορή, 4: (φέρω) :—A. as an act, I. (from Act.) 
carrying, mopas..pOdyynots ov γενήσεται there shall be no refusal {ο 
carry thee, S.Tr.1212 3 ἐν φορᾷ, i.e. in their arms, [ὰ. 17.327 5 θυρώ- 
Tow φορᾶς payment for carrying.., 1G4%(1).192.305 (Epid., iv B.c.); 
ψήφου >. casting one’s vote, E.Supp.484, cf. Pl.Lg.949a; 7. καθάπερ 
πεττῶν movement as of the men in draughts, ib.739a. b. gesta- 
tion, τριετὴς p. cj. in JG42(1).121.10(Epid., ivB.c.). 2. bringing 
in of money, payment, χρημάτων Th.1.96; δασμοῦ, δασμῶν, Pl.Lg. 
706b, X.Cyr.8.6.16 ; af ὑπόλοιποι φοραί the remaining ¢ustalments, 
Lys.f7¥.1.4, cf. Ostr.Bodl.iii 280 (i A. D.), al. b. @. ἐργάτου,- 
latura, perh. a workman’s pay, Gloss. (latura is also glossed φό- 
ρετρον, ibid.; also onus, sarcina, ibid.). ο. fare, freight, πόση 
τις ἡ ϕ.; Eup.271, cf. Ar./%.300. 8. bringing forth, pro- 
ductiveness, Καρποῦ Thphr.CP3.14.53; opp. ἀφορία, Pl.R.546a, cf. 
Arist.G4750%23; of animals, Ael.VA17.403 πτηνῶν Gp.1.8.9. 11. 
(from Pass. φέρομαι) being borne or carried along, motion, of the 
universe and heavenly bodies, ἡ. .θεία τοῦ ὄντος ϕ. Pl.Cra.421b, cf. 
Ti.39b, 81a; ἡ σύµπασα οὐρανοῦ ὁδὸς καὶ ϕ. Id.Lg.897¢ 3 ἡ τῶν ἄστρων 
Φ. καὶ ἡλίου Id.Grg.451c; ἄστρων opal Id.Smp.188b; χειρῶν φϕ. 
Hp.Prog.4; σφαίρας φοραί Pl.Lg.898b ; 7 φϕ. καὶ κίνησις 14.(7ᾳ.4946, 
Tht.152d; xpdvos..uérpov φορᾶς Id.Def.411b; τύχη op. ἀδήλου εἰς 
ἄδηλον ibid.; defined by Arist. α5-- κίνησις κατὰ τόπον, Ph.243°8, 
cf. GC319°323 κίνησίςε ποθέν ποι 1d. EN117 4°30; Ὑένεσίς ποθέν mat 
Id.Cael.311°33 7: φορᾷ ἰέναι PILR.617b ; κυκλεῖσθαι. «τὴν αὐτὴν >. ib.a ; 
µίαν φορὰν xweira Id.Plt.269e3; τό τάχος τῆς p. Epicur.£p.1 p. 
10 U. 2. range, Φ. ἀκοντίου Antipho 3.2.5. 3. rapid motion, 
rush, πινέτω κατὰ φορὰν ἡμικοτύλιον let him drink half a cotyle at a 
draught, Ap.Ini.35 3; yaorpos mopat Thphr. 7.10.3. 4. of per- 
sons, tmpulse, η τοῦ πλήθους φϕ. Plb.10.4.33 ἄλογος >. 1d.30.2.4; ako- 
λουθήσομεν GAdyws ταῖς τῶν πολλῶν ϕ. Epicur./Vat.127G.; πρὺς τὸν 
νεωτερισμόν Plu.Galb.43 παῖς. .φορᾶς µεστός Id. Them.2; στρατηγὺς 
μεστὸς φορᾶς Ι1Ρ.Ο7./9.19: Ρ]., 9.1.2: also, forceful flow of nar- 
rative, Luc.Dem.Enc.7. b. tendency, line of thought or action, κατὰ 
τὰς ϕ. τῶν Στωϊκῶν On Stoic ines, Phid. Rh.2.2965., cf. 14. Herve.1251. 
19, Luc.Par.29. 5. o. mparyudrwy force of circumstances, D.18.271: 
Sorceful quality, ἡ τοῦ οἴνου [ὑγρότης] φ. ἔχει πολλὴν καὶ δύναμιν Plu.2. 
1926: φορᾶς σωματικῆς eis ἡμᾶς γιγνοµένης, of the imfluences of the 
stars, Plot.2.3.2; ἄχρις οὗ ϕ. γένηται, of a favourable wind, Plu.Mar. 
37; favour, τοῦ βασιλέως Philostr.VS2.32. 6. time, occasion, 
πέντε i) ἓξ φορὰς τὸν μῆνα Dsc.Eup,2.2 (interpol.), cf. Tz:7.13.58. 

B. as α thing, that which is borne, esp., 1. load, freight, 
burden, µίαν ϕ. ἐνεγκεῖν Plu. 44.68. 2. rent, tribute, X.Cyr. 
3-1.34: pl., contributions, D.21.101 ; φέροντα σωτηρίας φορὰν πλήρη 
τῇ πατρίδι 14.25.21: of the contvibution to an ἔρανος, Antiph.124.9, 
Hyp.Ath.113; of contributions in kind, οἴνου φορὴ és τὰ ψυκτήρια 
SIG57.44 (Milet., v B.c.). 3. that which ts brought forth, fruit, 
produce, crop, κατανοήσας ἐλαιῶν φορὰν ἐσομένην a large crop, Arist. 
Pol.1259°11, cf. HA553°22,°23 ; σίτου ϕ. καὶ τῶν ἄλλων καρπῶν SIG 
850.29(Μαρηῃ.Μαο., 1iB.c.); 7 τοῦ Νείλου ¢. Te καὶ αὔξησις CPHerm. 
6.4 (iilia.D.): metaph., φορὰ προδοτῶν a large crop of traitors, D.18. 
61, D.S.16.543 ῥητόρων Aeschin.3.234; Φ. yap tis ἐστιν ἐν τοῖς 
γένεσιν ἀνδρῶν a succession of crops, Arist.Rh.1390°25. 
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Φορειά — 

dopdSny [ᾶ], Dor. -d8av, Adv. borne along, borne or carried in a 
litter or the like, as a sick person, E. Andr.1166 (anap.), Rh.888 
(anap.), 1G42(1).122.27 (Epid., iv B.c.); p. ἦλθον οἴκαδε D.54.20; o. 
ἀνακομίεσθαι, ἐκκομίζεσθαι, D.C.56.45, Luc.DMort.14.5; ἐν κλινι- 
δίῳ φ. κοµισθείς Plu.Cor.24. 3. with rushing motion, violently, 9. 
OT1310 (anap.). 

Φοράδιον, τό, Dim. of φοράς τα, POxy.922.9 (vi a.D.), PKlein, 
Forvm.1096 (vi Α. Ὀ.). 

φορακιώδης, V. φαρκιδώδη». 

φοράς, ddos, ἡ, fruitful, Thphr.HP4.16.2. 
mare, PHolm.2.32, 9.11, PLond.1821.81, Hsch. 
Φορβ-ἄδικός, 4, dv, characteristic of the ‘herd’, ὅσον ἔνεστι τῇ 


II. Subst., bvood- 


ψυχΏῇ o. καὶ ἀγελαῖον καὶ ἀξύνετον λόγου Plu.2.713b. -αίΐα, 
ἡ, late form of φορβείά, Lxx Jb.40.20(25), Hsch. -αἴος, a, 


ov, giving pasture, ὄρη Call. Lav.Pall.50, -άμων [a], ovos, 6, 7, 
= popBas 1, Hymn.Is.g. -αντα" ἰατρικὰ φάρμακα, Hsch. -ds, 
ddos, 6, ἡ (pépBw) giving pasture or food, @. γαῖα bounteous earth, 
S.Ph.700 (lyr.) ; but φ. yj land that nourished me, 1d.Fr.300. τ 
out at grass, grazing, φορβάδε ἵπποι, opp. τροφίαι (horses 
kept in the stable), Arist.HA604%22; πΏλος ὕπως Gua µατέρι 
φορβάδι E.Ba.167 (lyr.); ofov.. merous ἐν ἀγέλῃ νεµοµένους pop- 
βάδας τοὺς νέους κέκτησθε Pl.Lg.666e ; até Nic.Th.925; σύες A.R. 
2.1024: abs., mare, Opp.C.1.386, Aippiatr.15, Epic. in BKT5(1). 
112. 2. metaph. of women who support themselves by prostitu- 
tion, ΡΙ.ΕΥ.122.15, S.F.720, cf. Poll.7.203. --ἄσία, ἡ,-- φορβειά 1, 
Suid. -ειά, ἡ, (φέρβω), written φορβεά PCarr.Zen.781.16 (iii 
B.C.), Sor.Fase.14, al.; φορβέα cod. Hsch.; also φορβαία (q. v.):— 
halter by which a horse ts tied to the manger, τῆς ἐπιφατνιδίας >. 
Χ.Εφ.5.Ι; περιεζῶσθαι τὴν ϕ. Arist. ού. 1224916; of ἵπποι ἀπὸ φορβειᾶς 
ἄγονται Str.15.1.523 ἐκ φ. ἕλκειν [ὅνον] Luc. Asi.51. 11. 
mouthband of leather put like a halter round the lips of fifers or 
pipers, to assist them in regulating the sound, Ar.V.582 (anap.), 
Plu.2.456b: hence φυσᾷ. .φορβειᾶς ἅτερ blows the pipes without 
this check, i.e. too loud, S./7.768. III. a bandage, Heliod.ap. 
Orib. 48.39 tit., Sor.1.c., Paul.Aeg.6.92. -ή, 7, pasture, food, in 
Hom. only of horses and asses, fodder, forage, I].5.202, 11.562; of 
men, καρποὺς és φ. κατατίθεσθαι Hdt.1.202, cf. 4.121, al. ; wAnpwdevres 
φορβῆς καὶ οἴνου Id.1.211, cf. S.PA.43,162 (anap.) ; of birds of prey, 
ὄρνισι φ. παραλίοις γενήσεται 1d.A7.1065, cf. Ar.Av.348 (lyr.). 2. 
metaph., fuel, «455.425 (Paul.Sil.). πια" φάρμακα, of δὲ φόρβα, 
Hsch. -tov, τό, a plant, Salvia Horminum, Gal.12.152; ef. φορ- 
plov.  -ov' dmdvova,Hsch. --όν,τό,-φορβή: pl., φορβά, τά, Orph. 
A.1113; φόρβα Hsch. s.v. φόρβια. -ντα" οὖλα (Elean), Id. 
dopyavn’ ἡ ἀραιότης, Hsch. 
φορεᾶφόρος or Φορειᾶφόρος, 6, Ui/ter-bearer, Plu.Galb.25, D.L. 
5-733 Φοριοφόρος, Gloss. 
φόρεθρον, v. φόρετρον. 
Φορ-ειά, ἡ,-- βόρβορος, Hdn.Gr.1.291 ; cf. Lat. Γογία. -εἶον, 
τό, (φορά, φέρω) litter, sedan-chair, Din.1.36, Plb.30.25.18 (pl.), Sor. 
1.49, Plu.£um.14, D.L.5.41, ete.; written Φόριον, Lxx2Ma.3. 
Dig 2. beast of burden, ib. Ge.45.17. Il. porter's wages, 
Poll.7.133. -εμα, ατος, τό, later form for φόρηµα, Phot., Suid. 
S.V. φάκελλο». -εσις. ews, ἡ, wearing of apparel, Id.s.v. τρι- 
Bh, Sch.Ar.Av.156. -éokw, = φορέω, φέρω, bring, [ois] κλέος 
οἶδα φορέσκειν Ramsay Studies in the Eastern Roman Provinces 
p.128. -ετρίζω, load beasts of burden, POxy.1069.16 (iii 4. D., 
prob.); convey (written φολ-), ib.1589.16 (iv A. D.). —eTpov, τό, 
expenses of transport, PCair.Zen.13.2 (iiiB.c.), Wilcken Chr.3017 
(iii/ii B.c.), Ostr.Bodl. ii14(ii/i B.c.), Poll.7.133, ete.; also dpe- 
θρον, Gloss. -evs, gen. έως, Ep. fos, 6, bearer, carrier, 11.18.566, 
A.R.1.132. ΤΙ. ditter-bearer, Plu. Art.22. IIL. [ἵππος] o. pack- 
horse, sumpter-horse, Id.Aem.19. -εύω, =sq., Hsch. -έω, 
Ep. subj. 3 sg. φορέῃσι Od.5.328, 9.10; Ep. inf. φορῆναι (as if from 
*pdpnut) I1.2.107, 7-149, Od.17.224 ; pophuevar Il.15.310: impf. ἐφό- 
peov Od.22.456, 3 sg. ἐφόρει Il.4.137 ; Ion. φορέεσκον 2.770, 13-372 * 
fut. φορήσω Scol.g (cf. Ar.Lys.632), X.Vect.4.32; later φορέσω Lxx 
Pr.16.23: aor. ἐφόρησα 1G42(1).121.95 (Epid., iv Β.ς.), Call. Dian. 
213, Ep. Φόρησα Il.19.11, (δια-, ἐκ-) Is.6.43,42; later ἐφόρεσα 
Lxx Si.11.5, f.1. in Is.4.7, Aristid.Or.48(24).80, Sammelb.7 247.33 
(iii /iv Α.Ὀ.) :—Med., fut. φορήσοµαι Hsch.; in pass. sense, Plu.2. 
398d : aor. ἐφορησάμην (ἐξ-) Is.6.39 :—Pass., Aeol. pres. φορήμεθα 
Alc.18.4: aor. ἐφορήθην (ἐν-) Plu.2.703b: pf. πεφόρηµαι ΕΙ. 77.524; 
plpf. πεφόρητο Orph.A.816 :—Frequentat. of φέρω, implying repeated 
or habitual action, ἵπποι οἳ φορέεσκον ἀμύμονα Πηλείωνα 11.2.770, cf. 
10.3233 τά Teves φορέουσι Od.2.390 ; of a slave, ὕδωρ ἐφόρει 10.358, 
cf. 116.4573 µέθυ οἰνοχόος . Od.9.10; θαλλὸν ἐρίφοισι p. 17-224; 
of the wind, bear {ο and fro, bear along, tveuos &xvas Φφορέει Il.5. 
499, cf. 21.337, Od.5.328 ; σώμᾶτα. .κύμαθ ἁλὸς. .Φορέουσι 12.68 ; 
τόφρα δέ w αἰεὶ κΌμα φϕ. 6.171 ; SO ἀγγελίας ἐφόρεε conveyed messages 
habitually, served as a messenger, Hat.3.34 (nisi leg. ἐσεφόρεε); Φ. 
θρεπτήρια, of Oedipus carrying about food in a wallet, like a beggar, 
S.OC1262; λόγχαν ern ἐφόρησε ἓξ ἐν Ta γνάθῳ 1G42(1).121-95 
(Epid., iv B.c.): abs., éy γαστρὶ ἐφόρει τρία ἔτη was pregnant, ib. 
14:—Pass., v.infr.u. 2. most commonly of clothes, armour, and 
the like, bear constantly, wear, [σκῆπτρον] ἐν παλάμῃ» p. δικασπόλοι Il. 
1.2383; µίτρης ἣν ἐφόρει 4.137 5 Odpnt χάλκεο», dv φορέεσκε 13-3725 cf. 
Od.15.127, Hdt.1.71, etc.; φ. ἐσθήματα S.El.269; στολάς 1d.OC 
13573 Cedyos ἐμβάδων Ar.Eg.872 ; ἱμάτιον Id.Pl.gg1, Pl. Tht.197) ; 
δακτύλιον Ar.F/.883. 3. of features, qualities, etc., of mind or 
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body, possess, hold, bear, wydatas p. to be pompous or splendid, 
04.17.2453 . ὄνομα S.Fr.658 ; ἦθος Id. Ant.705 1 δύξαν Arch.Pap. 
1.220 (ii B.c.); ἕνα γομφίον µόνον φϕ. Ar.Pl.1059 ; γλῶτταν Pl.Com. 
51; ἀπόνοιαν φορεῖς you are mad, PGrenf.1.53.15 (iva. p.); withgen. 
or adj. added, σκέλεα φΦ. yepdvov Hdt.2.76; ἰσχυρὰς φϕ. τὰς κεφαλάς 
Id.3.12, cf. 101; ποδώκη τὸν τρόπον φϕ. Trag.Adesp.519 ; Ὑένειον 
διηλιφὲς ϕ- 9.ᾖΥ.564: ὑπόπτερον δέµας φϕ. E.Hel.619; λῆμα θούριον 

. Ar.Eg.757 3 ῥύγχος φ. ὕειον Anaxil.11; Καλάμινα σκέλη φϕ. ΕΙ. 

m.184 3; ὥσπερ σέλινον οὖλα τὰ σκέλη . Com. Adesp.208 5 τὸ στόμ’ 
ὡς κομψὸν p. Alex.o8.21 (troch.). 4. bear, suffer, Phid.Lib.pp. 
59,62 O. (dub. 1. in both), Plu.2.692d, Opp.C.1.298. 5. of Time, 
extend, last, & φορεῖ ἐπὶ ἡμέρας δεκαπέντε dub. sens. in PFlor.384.54 
(WA. D.). II. Pass., to be borne along, ἐν ῥοθίοις A. Th. 
362 (lyr.); popovmevos πρὸς οὖδας S.E1.7523 Κόνιν 8 ἄνω φορεῖθ ib. 

15: ἄνω τε καὶ κάτω op. E.Supp.689 ; πολλοῖς διαύλοις κυμάτων od. 
d.Hec.29, cf. Plu.2.398d; πεφορηµένον ἀεί always in motion, Ῥ]. 11. 
52a: hence, {ο be storm-tossed, vat pophucda σὺν µελαίνα Alc.18.4, 
ef. Ar.Pax144; ποσσὶ p. Theoc.1.83, cf. Biont.23 1 metaph., δόξαις 
Φορεῖται τοπαζόµενα Pl.Epin.g76a. 2. to be carried away, Th.2.76; 
simply, fo be shifted, Dam.Pr.293. III. Med., fetch for oneself, 
feich regularly, E.El.309 ; λευκανίηνδε Φορεύμενος putting food into 
one’s mouth, A.R.2.192. -ηδόν, Adv. bearing like a bundle, o. 
ἄρασθαί τι Luc. Tim.21. —ynpa, ατος, τό, that which is carried, 
load, S.Ph.474; - φρυγάνων Aen.Tact.29.7; metaph., burden, 
A.Fr.392, E.Fr.643 ; ἄσηρον >. Hp.Art.35 5 οἷον ϕ. ὁ φόβος X.Cyr. 
3.1.25, cf. Hier.8.10. 2. that which ts worn, Poll.7.95: hence 
of ornament or dress, βουβάλια, καρπῶν. .φορήματα worn upon the 
wrists, Diph.59; 7 χλαῖνα npwikdy φ. Ammon.Dif.p.140 V., cf. 
Phid.Pret.17, D.H.2.72, Plu.Dem.30, Luc.Dem.Enc.21 3; σκΏπτρον, 
βασιλικὺν φϕ. Corn.VDo9, etc. 8. of a harp, Paus.9.30.2. 4. 
= Lat. ferculum, as borne in triumphs, Plu.Suil.38, bue37. 35 
collect. for of φορεῖς, Plb.8.29.7. —vjpevat, -Ίναι, Vv. φορέω. -Ἠσις, 
εως, ἣ, wearing, τῶν πιλωτῶν D.H.2.64; ἑματίου Aeschin.Socr. 
41. ΤΙ. --φορά Α.Ι1, being borne, D.H.2.49. -ητέος, έα, €or, 
bearable, κακά Procop. Goth.23. -ητικός, ή, όν, producing motion, 
. αἰθέριος οὐσία Theo Sm.p.149 H. -ητός, ή, dv, also ds, όν E, 
Hipp.443, Luc.Salt.27: 1. borne, carried, φορητὰ κυµάτεσσιν Pi.Fr. 
88.1; ϕ. ὕδωρ Str.3.2.8; φ. ὑπὸ (ν.]. ἐπὶ) δελφίνων Plu.2.163c; of 
the planets, Poll.4.156. 2. to be carried, moveable, οἰκίαι Ph.2. 
238 ; ἱερόν ib.146: metaph., ἄστατος καὶ . constantly moving, Id. 
1.219; [φύσις] wera Boros καὶ >. Plu.2.428b ; τὸ τῆς φύσεω» p. Hierocl. 
in CA7 p.429M. ΤΙ. bearable, endurable, A.Pr.g79 ; Κύπρις γὰρ 
οὐ φορητός E.l.c. 3 φορητὺς ἡ ᾠφδή Luc.l.c., cf. 114.22) Jul.Gal. 
2016; ἐμβολὴ ov φϕ. irresistible, Arr. Tact.12.10. 

opi: τὸν ὑπὲρ τοῦ ἀγροῦ σῖτον, Hsch. (cf. φορικός). 

Φόριγγες, ai, truffles, Hsch. 

Φορικός, ή, όν, (Φόρος) rendered as tribute, otros PPetr.2p.62 (iii 
B.C.) ; ὄλυρα PTeb.823.11 (ii B.c.); neut. pl. φορικά POxy.807 (i Β.ο./ 
iA.D.). 

ος ov, fruitful, of trees, AP9.414 (6επι.); of land, PTeb.5. 
g7 (ii B.c., prob.), Cat.Cod.Astr.5(1).1743 ΟΡΡ. ἄφορος, Sammelb. 
4416.16 (i1A.D.): ο. gen., ἀμπέλων >. CPHerm.120' iii19: profit- 
able, Hsch. IL. ἡ φορίµη, a kind of στυπτηρία, Dsc.Eup.t.49, 
Orib.Fr.99. 

φορίνη [1], ἡ, skin or hide of pachydermatous animals, esp. of 
swine, Hp. Acut.(Sp.)50, Ath.9.381c, etc. ; of the rhinoceros, Ael. 
NA17.44; of the ox, Eust.1915.13 ; of the chamaeleon, Ael.VA4. 
33; of the tortoise’s shell, dub. in S.Ichn.303: also of human skin, 
Antipho Soph.33, Aristomen. ΤΟ; metaph., ϕ. παχεῖαν φέρων ‘ thick- 
skinned’, Plu.2.574. ΤΙ. fat, νενηµένην χοῖρον πολλῆς >. Ἠετοά. 
4.16. 

Φόριον, hoptoddpos, V. φορεῖον, Φορεαφόρο». 

φόρκες, ai, = Lat. furcae, Hsch. 

Φορκίδες [1], ίδων, al, the daughters of Phoreys, the three Graiae, 
A.Pr.794; also title of play by A. 

φορκόν' λευκόν, πολιόν, ῥυσόν, Hsch. 

Φόρκος, ὁ,-- Φόρκυς, Pi.P.12.13, S.Fr.861, 1:γο.477. 
Ἔρεβος, Phanocl.1.20. 

Φόρκῦς, ὕνος, 6, =Sq-,Od.1.72, al. (alwaysin gen.), Palaeph.31. ΠΠ. 
ΞΦόρκος 11, Euph.94. ' 

Φόρκῦς, tos, 6, Phorcys, a sea-god, son of Pontus and Gaia, Hes. 
Th.270. 

Bappanela; ἡ, = Lat. formula, POxy.1115.12 (iia. p.); alsowritten 
doppapia, PMasp.50.11 (vi Α.Ρ.), al.,and perh. @povpapia, POxy. 
43° li 11, al. (iii A. D.). ; 

Φορμηδόν, Adv., (Φορμό») like mat-work or wattling, cross-wise, 
ξύλα...ϕ. ἀντὶ τοίχων τιθέντες setting Up planks arranged cross-wise, 
Th.2.75; o. ἐπὶ ἁμάξας ἐπιβαλόντες (56. τοὺς νεκρούς) 14.445, cf. 
Ph.2.530, Aristid.2.312J. 

OppLyKTas, ν. φορμικτή». 

ΜΑ ο freq. in Hom., esp. as the instrument of 
Apollo, φόρμιγγος περικαλλέος hy ἔχ᾽ Απόλλων I1.1.603, cf. 24.62) 
Od.17.270, Hes.Sc.203 ; of Achilles, φρένα τερπόµενον Φφόρμιγγι 
λιγείῃ καλῇ δαιδαλέῃ Π.9.1δ65 with seven strings (after Terpander’s 
time), ἑπτάκτυπος, ἑπτάγλωσσος, Pi.P.2.71,.N.5.24; ἀντιψάλλων 
ἐλεφαντόδετον p. Ar. Av.219 (anap.). 2. φ. ἄχορδος, metaph. fora 
bow, Arist.Rh.1413*1. -(ζω, play the φόρμιγξ, 11.18.[605], Ο4.1. 
155, 4-18, 8.266. II. c.acc., sing to the lyre of a thing, Herme- 
sian.7.48. -UKTYp, Ώρος, 6,=Sq-, Nonn,D.24.238- -υκτής, οὗ, 
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Dor. -μικτάς, ὁ, {νγε-βίανεγ, of Orpheus, Pi.P.4.176 (ν.]. ιγκτάρ); 
of Apollo, Ar.Ra.231 (lyr.); of Arion, AP9.308 (Bianor). --υκτός, 
h, όν, sung to the φόρμιγξ, καὶ πεζὰ καὶ p. (5ο. µέλη) S.F7.16. 
Φορµ.-ίον, τό, Dim. of popuds, mat, Hippon.137. 2. faggot, 
Dil 4.3e II. --φόρβιον (which is v.1.), Paul.Aeg.7.3- ={s, 
ίδος, ἡ, Dim. of φορμός, small basket, Ar.V.58, Alex.310; used for 


fishing, Ατίςε. 114 547°2. «-ίσκιον, 7é,=foreg., Poll.7.173.  -t- 
σκος, 6,=foreg., Pl. Ly.206e, #M.798.51. 
Φορμο-κοιτέω, sleep on a mat, Com.Adesp.1191. —ppadéopat, 


Pass., {ο be stitched like a mat, to be hampered, a word of Demosth. 
ridiculed by Aeschin.3.166. —ppadis, ίδος, 4, needle for sewing 
mats with, Aen.Tact.18.10. 

Φορµός, ὁ, (φέρω) basket for carrying corn, etc., Hes.O/.482, 1G1?. 
334.10, PSL4.332.13 (iii B.C.) } p. Paupou πλήρεες Hdt.8.71 5 φ. πλη: 
povmevor ψάµµου Aen. Tact.32.2 5 p. ἀχύρων σεσαγµένοι Plb.1.19.13, 
cf, Poll.7.1743 prov., 6 ἐν Λυκείῳ τὸν popudy δού» ‘a friend in need is 
a friend indeed’, Arist./.1385*28. 2. mat, Hdt.3.98, Ar. Pl. 
542 (anap.), Thphr.HP 2.6.11; φ. oxolmvos Ar.F7.172. 8. sea- 
man’s cloak of coarse plaited stuff, Theoc.21.13, Paus.10.29.8. ΤΠ. 
a measure of corn, Lys.22.53 @. πυρῶν Ar. Th.813 (anap.). τπτ, 
sieve, διὰ φορμοῦ ἐκθλίψας Dsc.1.35. 

φορµοσίκων, ωνος, 6, obese, corpulent, Hsch. 

Φορµοφορ-έω, carry baskets or faggots, to be a porter, D.C.52. 
28. -os (parox.), ὁ, porter, Epicur./7.172: οἱ φ., name ofa 
play by Hermippus. 

φορμύνιος, 6, a kind of fig, Androt., Philipp., or Hegem.ap.Ath. 
3-754. 

φορολογ-έω, levy tribute from, πολλὰ µέρη τῆς Σικελία» Plbii-8s15 
cf, D.S.5.32, Str.2.5.8, Plu.Szd/.24: abs., Poll.4.28, Jul.Or.7.224b ; 
ο. dat., φορολογήσουσω αὐτῷ πολλοί Heph.Astr.1.1 :—Pass., {0 
be subject to tribute, SIG 344.83 (Teos, Epist.Antigoni), D.S.19. 
94. -ητος, ov, tributary, τινι LxxDe.20.11. -ta, 7, levying 
of tribute, BGU 1010.3 (iiiB.c.), PTeb.736.47 (pl., ii B. οὐ ρα. 
1 Ma.1.29, al., ΡΗ.2.3261 ἐν φορολογίᾳ εἶναι PRev. Laws 33.20 (ili 
Β.ο.). ΤΙ. tribute, OGIg0.12 (pl., Rosetta, ii Β.0.); ἡ τῆς ϕ. ἐπαύ- 
ἔησις PTeb.27.46 (ii B.C.). -os (parox.), 6, tax-gatherer, PPetr.3 
p:304 (iii B.c.), PS14.362.8 (11 Β. ο.), Lxx/b.3.18, al., Plu.Pyrrh.23, 
Cat.Cod. Astr.2.164, Paul.ALNV.1; @. τεττάρων πόλεων Str.14.1.41. 

φόρον, 76, =Lat. forum, ᾽Αππίου ϕ. Act.Ap.28.15, cf. PLond.3. 
992-13 (vi A.D.), etc. 

dopds, όν, (φέρω) bearing : I. bringing on one’s way, forwara- 
ing; of a wind, favourable, ἄνεμος Plb.1.60.6, 31.15.83 πνεῦμα Str. 
6.3.5, D.S.14.55, etc.; so in neut. sense, tending, κάτω Arist.Pr. 

08424. 3. metaph., κύβος Luc.Sat.4; πρὸς ὑγίειαν >. conducive 
to health, Str.6.1.12 ; φορὰ καὶ συνεργὰ πρὸς ἀρετήν Plu.2.5c. 11. 
productive, fruitful, yj Thpbr.CP 3.20.3; of a woman, Hp.Mul.1.40: 
c. gen., M.Ant.8.15. III. Adv. φορῶς, ο. dat., conformably to, 
πλάττουσι ἴδια ϕ. τῇ κατασκευῇ τῆς δόξης Phid.Sign.38 5 also πρὸς τὴν 
δόξαν ib.263 τρέπουσιν τὸ σωµάτιον >. εἰς ἀρρωστίας Id.J7.p.29W. 

Φόρος, 6, (φέρω) that which ts broughtin by way of payment, tribute, 
φόρου ἀπαγωγή Hdt.1.6,27, cf. 1G 17.65.2, al., Th.1.96, etc.; ξυμμάχους 
φόρου ὑποτελεῖς Subject to pay tribute, 1d.1.56; φόρον ὑποτελέειν to 
pay éribute, Hdt.1.171, cf. Isoc.12.116 5 ἀπάγειν Ar.V.707 (anap.) ; 
φέρει 1d..Av.t91, X.An.5.5-7, Ath.2.1 5 πόλεις ἂς οἱ ἰδιῶται ἐνέγραψαν 
φ. φέρειν 16 13.212.865; Φ. τάξασθαι to agree to pay it, Hdt.3.13 ; 
φόρον ταῖς πόλεσι τάξαι to fix their quotas of tribute, And.4.11, cf. 
Isoc.4.120, D.23.209, Aeschin. 2.233 9. δέχεσθαι to receive {{, Th.t. 
96 (of the ‘EAAnvorapiat), cf. X.Ath.3.2; φ. προσῄει it came in, And. 
3.9; τὸν p. ἀπὸ τῶν πόλεων τὸν προσιόντα Ar.V.657 (anap.): pl., Φόροι 
ἥκουσιν Id.Ach.505, cf. £g.313 (troch.) : ὁ βασιλικὸς Φϕ., at Sparta, 
Pl, 4ἶς.τ.1228. 2. generally, any payment, φόρον ἀπέφερον 
τῷ Shum X.Smp.4.32 5 Κατὰ φόρους by instalments, Senatus con- 
sultum ap.Plb.18.44.73 ἐπιβαλλειν φϕ. impose a forced levy, Plu. 
Ant.24. 

i yh poses és, subject to tribute, PFlor.294.42 (via. Ρ.). . —popéw, 
pay a contribution, GDI 1938.21 (Delph., ii B.C.). 
φορτᾶγωγ-έω, carry loads or-burdens, Longin.43.4+ -ός, όν, 
for carrying loads, κιβωτοί Aen. Tact.29.4 5 [vais] p. a ship of burden, 
Sch.Od.5.250. 

φόρταξ, ἄκος, 6, carrier, porter, 
vessel, BGU1807.3,8 (i B.C.). 
or knave, Numen.ap.Eus.PE 14.7. 

Φορτηγ-έω,-- φορταγωγέω, τοῖσι πλοίοισι Hat.2.96; of beasts of 
burden, Luc.Asin.33. -ta, ἡ, conveyance of cargo, Opp. vav- 
κληρία and παράστασις, Arist, Ροί.12 58029. -ικός, ή, όν, of or for 
carrying loads, πλοῖα . ships of burden, merchanimen, Th.6.88, 
X.HG 5.1.21. 2. φ. βρώµατα provisions such as are used in these 
ships, i.e. sorry fare, Dionys.Com.2.42. -ός, 6, one who carries 
cargoes, merchant, Thgn.679, Simon.178: as Adj., ναυβάτης φϕ. Α.ζγ. 
263 ἄνδρες p. Metag.4 (hex.) ; ἄκατοι Critias Fr.2.12D. ; νΏες Plb. 
1.52.6, 5.08.4, etc. ; πλοῖα D.S$.14.55y 20.85. 

φορτιᾶφόρος, 6, porier, Gloss. 

φορτ-ίζω, load, φορτίσας τὸν ὄνον Babr.111.33 φορτία Φ. τινάς 
load them with burdens, Ev.Luc.11.46; περισσῇ δαπάνῃ φϕ. τὰ κοινά 
Dorner Erlass des Statthalters von Asia Paullus Fabius Persicus 16 ; 
ὑδατὶς -ίζουσα τὸν ὀφθαλμόν encumbering, Ῥαι].Λερ.6.14; αὐχένα o- 
Aenigma Sphingis (ap.Sch.E.Ph.50) :—Med., τὰ µείονα φορτίζε- 
σθαι ship the smaller part of one’s wealth, Hes.Op.690; φορτιού- 
µενος µέλι {ο carry away α load of honey, Macho ap.Ath.13.582f : 


Com. Adesp.102. 2. cargo- 
11. like φορτικός, α tiresome fool 


φορτοβαστάκτης 


metaph., φυτεύειν καὶ φ. Phid.Vit.p.33J.—Pass., to be heavy laden, 
πεφορτισµένος Ev. Mait.11.28, cf. Luc.Vav. 45. -ἴκεύομαι, jest 
vulgarly, Sch.Ar.Ra.13. -ἴκός, ή, όν: (pdpros) :—prop. fit for 
carrying, πλοῖον ϕ. a ship of burden, D.C.56.27, v.1.in Th.6.88. 11. 
of the nature of a burden: metaph. (cf. φόρτος 11), tiresome, wearisome, 
τό λέγειν..ϕ. καὶ éwaxOés D.5.4; τοῖς συνοῦσι p. Plu.2.456e, cf. 
44a, etc.; φ. ἀκολούθων ὄχλῳ because of the crowd,., Luc. Nig7.13 ; 
--ωτάτη λειτουργία most onerous, POxy.9o4.9 (ν A.D.) 2. coarse, 
vulgar, common, ἄνδρες Ar.Nu.5243 Opp. πεπαιδευµένος, Arist. Pol. 
1342203 οἱ πολλοὶ καὶ -ώτατοι, Opp. of χαρίεντες, Id.EN 1095"16 ; 
Bapordxor καὶ φϕ. ib.1128%5; g. καὶ νεόπλουτος Plu.2.708c. b. of 
things, . Κωμφδία a vulgar, low comedy, Ar.V.66, cf. Pl.Phdr.236c ; 
φ. τὸ χωρίον Ar.Lys.1218 3 @. γέλως Com. Adesp.644 ; δίαιτα —wrépa 
καὶ ἀφιλόσοφος Pl.Phdr.250b ; ἡδονὴ p. 1d.R.581d; φ. καὶ δηµηγυ- 
ρικά base, low arguments, ad captandum vulgus, 14.19.4826: 9. 
μὲν καὶ δικανικἀ, ἀληθῆ δέ 1d.Ap.32a; τῷ p. προσχρῆσθαι Id.Cra. 
4386; --ώτερόν τι ἐρήσομαι Id.Luthd.286e; φϕ. ἔπαινος Ατὶςι.ΕΝΙ17δὺ 
16; ἡ (πρὸς) ἅπαντα μιμουµένη [τέχνη] φορτική art that imitates with 
a view to any and every man is vulgar, Id. Ιο.146234: λέγω ov τοῦ 
g. ἕνεκα I do not say it out of vulgar arrogance, Aeschin.1.41 ; of an 
inflated rhetorical style, φ. κατασκευή D.H.Lys.3 ; Too. τῆς λέξεως 
vulgarity of style, Id.Thuc.27; 7d o. καὶ στρατιωτικόν, of the 
speeches of Iphicrates, Id.Lys.12; τὸ o. τῶν µέτρων Luc. 77. 
14. 8. Adv. -ικῶς coarsely, vulgarly, σκοπεῖν Pl. Tht.183¢, cf. R. 
9678: φ. ἐπαινεῖν ib.528e; op. καὶ χύδην λέγειν Isoc.12.245; @. πολι- 
τεύεσθαι [ᾷ.7.53 7 Φ. καὶ σοβαρῶς Plu.2.634c; --ώτερον ἢ φιλοσοφώτε- 
pov διαλεγεσθαι to discourse more like a clown than one of liberal 
education, Id..So/.3. -«ἴκότης, ητος, 7, vulganty, bad taste, τῶν ἀκροα- 
τῶν Arist. h.1395°1, cf. Eust.1081.8, 1469.49. —twos, 7, ov, = pop- 
τικός 1, πλοῖον Sch.Ar.Av.599. -tov, τό, load, burden, freight, 
Sapph..Supp.9.13 (pl.), Ale. Supp.26.1, Ar.Pl.352, Lys.312, X.Mem. 
3.13.6, Au.7.1.37, al., Lycurg.g6, Agq.2K2.15.33; λιβανωτικὰ φ. 
OGI132.11 (Alexandria, ii B.C.) ; φέρων ἀνθράκων Φϕ. Ar.Ach.214 
(lyr.); @. βαστάζειν Teles p.10H. 2. pl., wares, merchandise, 
Hes.Of.643, 693, Hdt.1.1, 2.179, αἱ., Ar.Ach.899,910, V.1398, Ra. 
573, Hyp.Ath.6. _ b. esp. of agricultural produce, crops, PRev. Laws 
43.14, al. (iii B.c.), PTeb. 105.24 (iiB.c.), etc. 3. of a child in 
the womb, X.Mem.2.2.5 ; ἔρωτος {.]. in Anacr.170. 4. metaph., 
μεῖζον @. ἢ καθ’ αὑτὸν αἱρόμενον taking too heavy a burden upon him, 
D.11.14 5 µέγα τὸ φ. Antiph.3; οὐκ ἔστιν οὐδὲν βαρύτερον τῶν Φορ- 
τίων. «γυναικός 14.320: οὗτοι τὸ γῆράς ἐστιν. «τῶν φ. µέγιστον Anax- 
andr.53 3 τὸ Φ. µου ἐλαφρόν ἐστιν Ev.Mait.11.30; Χχρυσοῦν Φϕ., of 
wealth, Θεοιπά. δεμέ.ο. (Dim. only in form, commonly used for 
Φόρτος in Com. and Prose; wrongly condemned as un-Attic by 
Moer.p.393 P., Thom.Mag.p.16R.) -ts, ἴδος, 7, @. vats ship of 
burden, merchantman, ἔδαφος νηὺς...ϕ. εὑρείης Od.5.250, cf. 9.323, 
Luc.VH1.11, Aret.SD2.13; . alone, D.S.16.6, Jul.Or.5.159d, 
etc. -iopds, 6, carrying of loads, Hippiatr.77. 

φορτοβαστάκτης, ου, 6, porter, Sch.Pl.R.600c, Suid. 5. v. Πρωτα- 
γόρας. 

φόρτος, 6, (φέρω) load, freight, cargo, Od.8.163, 14.296, Hes. Op. 
631, Hdt.1.1, 5.77537, and later Prose, as PEnteux.2.11 (iii B.c.), 
Plu. Mare.t4, Luc.VH1.34; ἐποιήσαντό µε o., expld. as πεπραγµά- 
Tevpat, προδέδοµαι, φόρτος γεγένηµαι, Call.F7.4.10P.; o. ἔρωτος, of 
Europa on the bull, Batr.78, cf. Nonn.D.4.118. 2. metaph., 
heavy load or burden, φ. χρείας, κακῶν, E.Supp.20, 171306; cf. φορ- 
tiov. ΤΙ. Att., vulgar stuff, rubbish, balderdash, Ar.Pax 748 (anap.) 
21.796. III. mass of detail, ‘stuff’, in semi-colloquial sense, 
Aret.CD1.4. 

φορτο-στόλος, ον, ἐμπορικοῦ πλοίου Φϕ. sending off a freighted mer- 
chantman, Man.4.134. -popéw, carry a load, cj. for ποντοπορέω 
in Plu. Per.26. 

φορτόω, load, σφοδρῶς ὄνον Aesop.322b; τί τινι H1d.3.5; δίαιταν 
ὑπερῴῳ καταγωγίῳ Lyd.Mag.2.21 :—Pass., to be burdened, δάκρυσι 
πεφορτωμµένος τὰς ὄψεις 1b.3.735 (Φα -ωμένα PAmh.2.150.30 (VIA. Ρ.). 

Φορύη [ὅ], 7, name of Titan, Emp.123.3 (from φορύνω (?)). 

dopukata’ δένδρον ποιόν, Hsch. 

φορυκτός, ή, dv, (Φορύσσω) stained, κάλχῃ Lyc.864. 

φορύνω [0], defile, spoil, only ἱπιρί. Pass., σῖτός τε κρέα tr ὁπτὰ 
φορύνετο Od.22.21; λύθρῳ ἐφορύνετο yaia Q.S.2.356, cf. 3.604. 

φόρυς' δακτύλιος 6 κατὰ τὴν ἕδραν, Hsch. 

Φορύσσω, Act. only in aor. part. and inf., φορύξας, --αι (v.infr.) :— 
Med., aor. ἐφορύξατο Nic.7h.203 :—Pass., pres. φορύσσεται Opp. 
1.5.2690: pf. πεφόρυγµαι(ν. infr.) -—defile, φορύξας αἵματι Od.18.336 ; 
ὕδατι φορύξαι mix up, Hp.Mul.1.743 µέλιτι ἐφθῷ gopdtaryta καὶ 
φυρήσαντα Id.Sterdl.221, cf. V3 :—Pass., πεφὀρυγμένον ig Nic. Th. 
302, cf. Q.S.12.550: 9. gen., lod Opp.C.1.3813; λύθροιο φορύσσεται 
1d.77.5.269. 

φορῦτός, 6, whatever the wind carries along : hence, rubbish, such 
as collects in a farm-yard or a carpenter’s shop, σύες ἐπὶ φορυτῷ 
papyatvovow Democr.147 ; ὅταν utes περὶ φορυτοῦ µάχωνται Lhphr. 
Sign.49, cf. Ar.Ach.72, Com.Adesp.go6 ; chips or shavings, Arist. 
HA628"11, Conon 48.8; ξύλων ϕ. Aen.Tact.37.2 ; used for packing 
earthenware to keep it from breaking, Ar. Ach.927; of the materials 
of a bird’s nest, Arist.1A616*12 ; βρωµάτων φ. α mishmash of all 
kinds of meat, Alciphr.3.7. 

Φορω, prob. abbreviation of a name of a vessel, ἐλαίου φορω a’ 
PCair.Zen.12.104, cf. 114 (iii B.c.); ἐν φορω ib. 670.8 (iii B.c.). 

φόσσᾶτον, 7d, = Lat. fossatum, boundary, CIG5184 bg (Ptolemais 
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a 
ppalo — 
in Cyrenaica, Edict. Anastasii), 1@Rom.3.1175 (Syria), Suid. 5.ν, 
σέδετον, Zonar. ; 

φοτεύει' γεννᾷ, Hsch. (Cypr. for φυτεύει). 

ov, 76, = ἀγρία νάρδος, Dsc.1.11. 11. «φεῦ, Epich.124, 

φουάδδει' σωμασκεῖ, Hsch.; also φούαξιρ (-αέξιερ cod.)* ἡ ἐπὶ 
τῆς χώρας (fort. ᾿Ορθίας) σωµασκία τῶν µελλόντων μαστιγοῦσθαι, 
Id. φΦοῦαι' ἀλώπεκες, Id. 

φουγίων, wos, 6,= Lat. pugio, dagger, BGU40.3. 

φοῦιξ, = φύσιγξ, Hsch. (Lacon. word). 

φουλβίν, τό (?), =sq., PGen.80.13 (iv A.D.). 

Φφονλβῖνον, 7d, = Lat. pulvinus, cushion, POxy.1290.47 (ν Α. Ρ.). 

φουλιᾶτα, τά, = Lat. foliata, a kind of ointment, Gal.6.427,440. 

φουλίδερ' παρθένων χορός, Hsch. 

φούλλικλον, τό, football, Lat. folliculus, Ath.1.14f. 

Φ{ο)υλλόμενοι' τιλλόµενοι (Dorian), Hsch. 

φουμῶσος, = Lat. fumosus, τυρός Ath.3.113d. 

dotvba, 7, = Lat. funda, belly-band, Gloss. 
10.34, 38 (ii A.D.). 

Φουρνάκιος, a, ov, baked in the oven, Ath.3.113b; so φουρνίτης 
[7], ov, 6, Archig.ap.Gal.13.264: but fem. —trts, as epith. of Hecate, 
is cj. in Hymn. Mag.3.2. 

Φουρνο-ειδής, ές, oven-like, κάµινος Zos.Alch.p.173B. 
στης, ου, 6, potter, gloss on ἱπνοπλάθης, Tim. Lex. 

Φφοῦρνος, 6,= Lat. furnus, Ath.3.113¢, Erot. s.v. ἰπνός. 

φοῦσα, Boeot. for pica, aor. 2 part. (fem.) of φύω, Corinn.21. 

φοῦσκα, 7, = Lat. posca, sour wine, Aét.3.81, Alex. Trall.5.5. 
φόως, τό, Ep. =oas (q.v.): hence φόωσδε, {ο the light, to the light 
of day, Il. 2.309, 19.103, etc. 

ppayéeAA-n, 7, =8q., Sch.Ar.Ach.724. -vov, 76, = Lat. flagellum, 
Ev, Jo.2.15. II. name of a weight, φ. σιδαρᾶ β΄ Petersen- 
Luschan Retsen in Lykien No.77% (iv Α.Ὀ.). —é6@, = Lat. flagellare, 
Ev. Matt.24.26, Ev.Mare.15.15. 

pay-pa, ατος, τό, (φράσσω) fence, breast-work, screen, Hdt.8.52, 
Pl.Pit.279d (pl.); protection, τοῖς ἕλκεσι Gal.15.343 5; boom placed in 
a harbour, Aen.Tact.37.8.  b. contrivance for catching fish, Str. 
17.2.5. 2. generally, defence, means of defence, µετώπων φράγματα, 
of a stag’s horns, 4P6,110 (Leon. or Mnasalc.); of the ink of the 
sepia, Arist.PA679°6; of the eyelids, Id.deAn.421°29. —pirns 
[1], ov, 6, growing in hedges, θάμνος Dsc.1.91 ; κάλαμος ib.85. -μός, 
6, fencing in, blocking up, τῆς ἀκουούσης πηγῆς S.OT1387. 2, 
intestinal obstruction, Cael.Aur.CP3.17. Il. fence, paling, X.Cyn. 
11.4, APo9.343 (Arch.) BGU1119.32 (iB.c.), Ev.Matt.21.33, etc.; 
hedge, Aesop.385 ; vatling of the bridge over the Hellespont, Hdt. 
7.30: fortification, ib.142; of the diaphragm, Hp.Fiat.10, Arist.PA 
672>20; of the shard of beetles, ib.682>17; of the teeth, Poll.z. 
03. 2. metaph., partition, Ep. Eph.2.14. Ῥ. nickname of a 
man with a bristly beard, Luc. Pseudol.27. 

φράγνῦμι,--  φράσσω, κελεύθους φράγνῦτε AP7.391 (Bass.Loll.) ; 
ὁδοὺς φραγνύντες J.AJ18.9.1 :—Med., Ατ.ᾖγ.267, Plu.Phoc.11, Caes. 
24, Sert.21. 

φρᾶδ-άζω, (φραδή) make known, γᾶν φράδασσε (poet. aor. 1) Pi. 

3-26.  -ἄτήρ, Ώρος, 6, notary, 1G14.211, 212 (Acrae), -άω,- 
βουλεύομαι, Hdn.Gr.1.439: but ppaddov* ἑρμηνεῦον, Hsch. --εύω,τ- 
φραδά(ω, Id. -ή, 7, poet. Noun, understanding, know- 
ledge, τῶν δὲ µελλόντων τετύφλωνται φραδαί Pi.O.12.9, cf. Ale. Supp. 
Dope ΤΙ. hint, warning, θεόθεν. .φραδαῖσιν A.Ch.941 (lyr.), ef. 
E.Ph.667 (lyr.); ἀθανάτων φραδῃ Theoc.25.52, cf. Ι6Ρ(2).261.15 
(Mantinea, viB.c.); ἔπου μηνυτῆρος ἀφθέγκτου φραδαῖς, i.e. by the 
scent, A. 22.245. -ής, és (or --ύς, J), only found in gen. éos, 
understanding, wise, shrewd, φραδέος νόου 11.24.354. Adv. —das,= 
Φραστικῶς, φανερῶ»ς, Hsch. -μοσύνη, 7, poet. Noun, shrewdness, 
cunning, in dat. pl. φραδμοσύνῃς h. Ap.gg, Hes.Op.245, Th.626, ete. ; 
dat. sg. φραδμοσύνῃ A.R.2.647 ; cf. ᾠρασμοσύνη. —pov, ov, gen. 
ovos, =@padhs, 11.16.638, Orac.ap. Hdt.3.57, Orph.£7.233. 

φράζω, S.Ph.25, εἰς. : poet. impf. φράζον Pi.WV.1.61: fut. φράσω | ἅ] 
A.Pr.781, etc.: aor. 1 ἔφρᾶσα h. Ven.128, h.Merc.442, Hdt.2.1509, ete. ; 
poet. φράσα [ᾶ] Od.11.22, A.Ag.231 (lyr.); imper. gpdooare Pi. 
P.4.117: pf. πέφρᾶκα Isoc.5.93, Phid.Po.5.23: Ep. aor. πέφρᾶδον, 
ἐπέφραδον used by Hom, mostly in 3sg., 11.14.5099, al. (in Od.1.273, 
8.142, πέφραδε is imper.); Opt. πεφράδοι 11.14.3353 inf. πεφραδέειν, 
πεφραδέµεν, Od.19.477, 7-493 1 Sg. ἐπέφραδον only Il.10.127: alsoaor. 
I part. gen. φράδαντος dub. in JG5(2).261.15 (Mantinea, vi B.C.) :— 
Med. and Pass., ᾠράζομαι, Ep. imper. φράζεο, φράζευ, Il.5.440, 9.2515 
inf. ὁράζεσθαι Od.1.294: Ep.3 sg. impf. ᾠράζετο, φραζέσκετο, 11.624, 
h. Ap.346: fut. φράσοµαι [ᾶ] Π.15.234, Ep. φράσσοµαι Od.16.238 : 
aor.I ἐφρᾶσάμην 17.161, Ep. φρᾶσάμην 23-753 3 Sg. and pl. ἐφράσσατο, 
φράσσαντο, 4.529, 11.15.6713 imper. φράσαι Od.24.331, A.Ch.113 5 
Ep. 2356. subj. φράσσεται Od.24.2173 Ep. inf. ᾠράσσασθαι Orac.ap. 
Hdt.3.57: aor. Pass. ἐφράσθην Od.19.485, Hdt.1.84, E.Hec.546: pf. 
πέφρασµαι (1η med, sense) A.Supp.438, (in pass. sense) Isoc.15.195 ; 
part., προ-πεφραδµένος Hes.Op.655.—The aor. Med. is chiefly Ep., 
also Archil.g4, Sol.5.4, 34-1, A.Ch.113, E.Med.653 (lyr.):—potnt out, 
show (never say, tell, in Hom. acc. to Aristarch.), és χῶρον ὃν φράσε 
Κίρκη Od.11.22, cf. 11.23.138, Od.15.424; also, show the way to, show 
where to find, ᾗ οἱ ᾿/.θήνη πέφραδε δῖον ὑφορβόν 14.3, cf. 8.68; σήματ”.., 
τά οἱ ἔμπεδα πέφραδ᾽ Ὀδυσσεύς showed, 19.250; μῦθον πέφραδε πᾶσιν 
show, make known the word to all, 1.273, cf. 8.1423 δεῖξε καὶ ἔφρασε 
h.Ven.128 3 φράσσατέ µοι δόµους show me them, Pi.P.4.117 ; ἔφρασε 
τὴν ἀτραπόν Hdt.7.2133 κόποι αὐτόματοι φράζουσι voicovs Hp. Aph. 
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| 1.51 δµώων δή τινα..µοι φράσον Theoc.25.47 ; { 

| a a «25.471 τὸ παράδειγµα ὃ ἂν 
pan ὁ ἀρχιτέκτων 1621.1668.96 : abs., φωνῆσαι μὲν ών οκ τῇ δὲ 
Ὁ χειρὶ ἔφραζε Hdt.4.113 ; ἀντὶ φωνῆς φράζε..χερί A.Ag.1061. By 
show forth, tell, declare, λόγον, ἔπος, ὄνομα, Pi.O.2.60, ‘A.Pers.173 
| (troch.), Supp.320; Φ. τοῖσι ἥκουσι τὰ πρήγµατα Hdt.6.100; ἑλοῦ γάρ, ἢ 
| πύνων τὰ λοιπά σοι φράσω σαφηνῶς, ἢ τὸν ἐκλύσοντ᾽ ἐμέδ. Ρ.781;:"τιπρός 
- twa Hdt.1.68, Ar.Nu.359(anap.), etc.: 6, dupl. ace., φ. τινά τι Isoc. 
15.1003 τι Pl.Phdr.267b 5 περί τινος Isoc.15.117 (ν. infr.); ἐπί τινος 


4. Ερ.6.8: rarely ο. gen., tell of, τῆς untpds ἥκω τῆς ἐμῆν φράσων, ἐν 


ots νῦν ἐστι S.Ty.1122: folld. by a relat. clause, ». ὅτι. .[:γ5.τ.22) 
| Pl. Phdr.278b, etc. ; p. ὧς δεῖ γεωργεῖν Χ.Οεε.16.8δ: p. of’ ἐπορσύνθη 
ward A.Pers.267, cf. Pr.gg5, etc.; with double constr., φ. τό τε 
ὄνομα καὶ ἐν ᾗ κώμῃ οἰκοῦσιν PRev.Laws29.5 (iii B.c.): rarely ο. 
᾿ ρατί,, πεφραδέειν πόσιν ἔνδον ἐόντα Od.19.477 3 οὐκ ἔφραζες ois προ- 
᾿ κείµενον νέκυν γυναικός E.Alc.1012; laterc. acc. et inf., Phlid.1.c.; 
| explain (opp. λέγω, which means simply speak, say), φράσον ἅπερ 
yf ἔλεξας declare, explain what thou didst say, S.Ph.5593; φράζε 
bh τί φῄς 1d.OT655; Φφράζουσι & λέγει X.An.2.4.18; φράζε 
abyw S.Ph.49, Pl.Lg.814c; οὐχ ἁπλῶς εἰπεῖν ἀλλὰ σαφῶς φράσαι 
᾿ περὶ αὐτῶν Isoc.15.117, cf. Ep.1.2; σαφῶς p. τοῖς βουλομένοις συνιέναι 
Aeschin.1.129 ; of teachers, Antipho6.13, ΡΙ.Τ{.1δοῦ; of oracles, 
Ar.E£q.1048, Pl.46, Pl.Lg.oq23a, etc.; of letters, Plu.Cic.15 : abs., 
τοῦτο φράζει ὅτι this signifies that.., X.Sp.8.30. b. cultivate 
style or phrasing, opp. αὐτὸ τὸ γράφειν, Durist J. 8. ο, dat. pers. 
et inf., ¢el/ one to do so and so, ἵνα γάρ σφιν ἐπέφραδον ἢγερέθεσθαι Ll. 
10,1273; 5) -ydp wor ἐπέφραδε... Κίρκη (Sc. ἰέναι) Od.10.5493 τοῖς ἀνθρώ- 
moist Φ. σιγᾶν Ar.Paxg8(anap.); τὰ ὅπλα ὑπολαβεῖν Th.6.58, cf. 
4.15. 4. abs., give counsel, advise, suggest, δόλος ἦν ὁ φράσας 
5. Ε/.197 (lyr.). II. Med. and Pass., indicate to oneself, i.e. 
think or muse upon, consider, ponder, Ep., Ion., Trag., but not in 
Att. Prose; εὔκηλος τὰ φράζεαι doo’ ἐθέλῃσθα I1.1.554; φράζεσθαι 
βουλήν, βουλάς, 18.313, Od.11.510; ἐνὶ φρεσὶ μῆτιν ἀμείνω Il.9.423 ; 
πάντα μετὰ φρεσίν Hes.Of.688 ; θυμῷ 1.16.646: ἐφράσθη καὶ ἐς θυμὸν 
᾿ ἐβάλετο Hdt.1.84; πρὸς ταῦτα φράζου bethink thee, S.El.383 ; ἀμφὶς 
φ. to think differently, Η.2.14 1: folld. by εἰ ο. fut. indic., consider 
_ whether.., 1.83, Od.10.192. 2. purpose, plan, contrive, p. τινὶ 
κακά, θάνατον, ὄλεθρον, 2.367, 3.242, 13.373 3 MEY’ ὄνειαρ 4.444; ἐσθλά 
[.12.212; ppdooaro Πατρόκλῳ µέγα Πρίον 23.126; φράσσεται ὥς κε 
νέηται will contrive how.., Od.1.205; φϕ. ὅπως bx’ ἄριστα γένοιτο 3. 
129, cf. S.Aj7.1041. 8. ο, ace. et inf., think, suppose, believe, 
imagine that.., Od.11.624; οὐκ ἐφράζετο δυνατὸς εἶναι Hadt.3. 
154. 4. perceive, observe, οἷον ἐγὼν οἰωνὸν...ἐφρασάμην Ο4.17. 
161; τὴν (Sc. τὴν οὐλὴν) ἀπονίζουσα φρασάµην 24.757 With a part., 
τὸν δὲ φράσατο προσιόντα I1.10.339, cf. 23.453: later c. gen., χειμῶ- 
yos Arat.745; πομπᾶς Theoc.2.84: rarely c. part., ψυχὰν Alda τελέων 
οὐ φράζεται marks not that he willdie, Ρ1.1.1.66. 5. watch, guard, 
[ὁρσοθύρην] Od.22.129. 6. beware of, ξύλινον λόχον Orac.ap. Hdt. 
3.57: freq. in imper., φράζευ κύνα cave canem, Ar.Eq.1030 (hex.) ; 
Φράσσαι κυναλώπεκα µή σε δολώσῃ ib.1067 (hex.); φράζεο δή, wh. 
μάρψῃ Id.Pax 1099 (hex.), cf. Call.Lav.Pall.52: ο. inf., ᾠράζου μὴ 
πόρσω φωνεῖν S.El.213 (lyr.): abs., φράζου take care! A.Eu.130. 
(Perh. cf. Lith. girdzi# ‘I hear’, inf. girdéti.) 


pax-revw, surround, invest, Sammelb.5111.3 (iii B. €5)s -της, 
ου, ὁ, sluice with gates, Procop. Aed.2.3 ; =saeptor, Gloss. -τικός, 
h, όν,--κατάφρακτος, Ath.5.214a (nisi leg. καταφρακτικός). -τός, 


ἡ, bv, fenced, protected, φολίδεσσι Opp.H.1.641 ; cf. φαρκτό». 
dpavilw, = σωφρονίζω, Hsch. 

Φράξις, ews, 7, barricade, Aen. Tact.2.6. Il. fencing im of an 
enclosure, BCH23.566 (Delph. ). III. type of defensive armour, 
Afric. Cest.p.7 V. 

dpdcdw, Dor. for φράζω. 

dpacilwov’ διασκεπτόµενον els ζωήν, Hsch. 

Φρασίν, old dat. pl. of φρήν (q-v.). 

φράσις [ᾶ], ews, 7, speech, εἰς τὴν Ἑλλάδαφ. Cj. inAel.VH9.16. II. 
way of speaking, expression, ἀσαφὴς γὰρ ἦν ἐν τῇ ϕ- τῶν πραγμάτων Ar. 
Ra.1122; dewds περὶ τὴν o. Arist.F7.70; τάχος καὶ ὀξύτης τῆς oO. 
Plu.Cat.Ma.12; style, o. ποιητική, τραγική, ἱστορικήν Str.1.2.6 3 τὸν 
χαρακτῆρα τῆς φ. Sor.Vit.Hippocr.13; o. κυρία, τροπική, D.H. Thue. 
223 φ. ἀγκυλωτέρα, φ. ἀσυνήθης, ib.25,545 p- ὑψηλή Id.Comp.18; o. 
ἀφελὴς καὶ ἀποίητος ld.Pomp.2: pl., Phid./th.1.161S. ; expressiveness, 
τῶν ὀνομάτων interpol. in D.H.Pomp.3; ἡ γενναία p. noble diction, 
Longin.8.1; opp. εὕρεσις, rakis, Stoic.2.96; ἡ τοῦ λόγου vdnors ἥ τε 
o. Longin.30.1. 2. expression, idiom, phrase, ᾽Αττικὴ ἡ p- Sch. 
Ar.Nu.488. 8. text, Asp. δι EN4.12. 

φρασμοσύνη, ἡ, Dor. -σύνα,Ξφραδ-, understanding, μαντειῶν 
IGi*.503. 

Φράσσεται, Ep. aor. 1 subj. of φράζω (q.v.), Od.24.217. 

φράσσω, Att. -ττω X.Cyn.2.9, D.21.17, al.: fut. φράξω ίδια-) IG 
2.1668.63, etc.: aor. ἔφραξα, Ep. φράξα 11.12.263, Od.5.256, etc., 
Att. inf. φάρξαι 1612.271.29, part. δια-φάρξας ib.37 3-251 1 pf. πέφρᾶκα 
Ph. 2.350, later πέφρᾶγα(περι-) Sch. Hes..Se.298 : ΡΙΡ{. ἐμ-πεφράκεσαν 
J.AJ12.8.5 :—Med., ν. φράγνυμι; fut. φράξοµαι (ἐμ-) Luc. Tim.19: 
aor. ἐφραξάμην, Ep. pp- Il.15.566:—Pass., fut. φραχθήσοµαι (ἐμ-) 
Gal.s.616; φρᾶγήσομαι 2 Εβ.(ΟΥ.ΙΙ.10: aor. I ἐφράχθην Ἡ.ι7.268, 
PI.Ti.84d: aor. 2 ἐφράγην [ᾶ], subj. φρᾶγῇῃ Zp.Rom.3-19, part. 
φρᾶγείς Hero Spir.t.19: pf. πέφραγµαι E.Ph.7 33, etc. : plpf. ἐπεφράγ- 
µην Luc.Sat.11, 38g. ἐπέφρακτο Hdt.7.142:—Hom. uses no tense 
but aor. Act., Pass., and Med. The Att. spellings mepapypeévos and 
ἐφάρξαντο are given by Hdn.Gr.2.384, cf. 1σ1”. ll.cc., and v. φαρκτός, 


7 
φρατρίζω 
ναύφαρκτος. [ᾶ by nature, for it does not become 7 in Ion. }:— 
fence in, hedge round, hence with collat. notion of defence, secure, 
fortify, ῥινοῖσι Body φράξαντες ἐπάλξεις having fenced the battlements 
with shields, I].12.263 ; ppdte δέ µιν [τὴν σχεδίην] ῥίπεσσι he fenced 
it with mats, to keep out the water, Od.5.256; ἀρκύστατ᾽ ἂν φρά- 
ἔειεν A. Ag.1376; Φφ. déuas ὅπλοισι Id.Pers.456; ἔρνεσι o. εἴρα fill 
them /uil with wreaths of victory, ΡΙ.1.1.66 :—Med., φράξαντο δὲ 
vijas ἕρκεϊ χαλκείῳ they fencedin theirships, 1. 16.566, cf. A. Zh.63; ppa- 
ἐάμενοι τὴν ἀκρόπολιν θύρῃσι Hdt.8.51 ; πύλας. . ἐφραξάμεσθα προστά- 
ras A.Th.798 ; but ἐφράξαντο τὸ τεῖχος they strengthened it, Hdt.g. 
70: abs., strengthen one’s fortifications, Th.8.35 ; p. mpos Tas διαβάσεις 
Plu. Mar.23 1 φραξάµενοι in batile-array, Batr.166 :—Pass., φραχθέντες 
σάκεσιν fenced with shields, 11.17.265, cf. Ἐ.14826, εἰο.; 7 ἀκρόπολις 
ῥηχῷ ἐπέφρακτο Hdt.7.142; of the Nile, to be embanked, 1d.2.99: abs., 
πεφραγµένοι fortified, prepared for defence, 1d.5.34, Th.1.82; of a 
person, armed, ἀσπιδίτης καὶ πεφρ. S.F7.426: metaph.,. ἐλπίδος πε- 
φραγµένος having the defence of hope, cj. in 14.421.235 (cod. Laur, 
πεπραγµένος, cett. and Sch. dedpayyévos). Il. put up as a fence, 
opdtavres δόρυ δουρί, cdxos odxet joining spear close to spear, shield 
to shield, 11.12.1390: φράξαντες τὰ γέρρα having put up the shields as 
a close, thick fence, Hdt.9.61 :—Med. πάγας ὑπερκότους ἐφραξάμεσθα 
cj. in A.Ag.823. 2. σχάσασαι τὴν οὐρὰν καὶ p., of dogs, X.Cyn.3. 
Be III. stop up, block, τὴν ὁδόν Hdt.8.7 3 τοὺς ἔσπλους Th.4. 
13; τὰ παρασκήνια D.21.17 :—Pass., ὑπὸ ῥευμάτων ppaxdels [5 πλεύ- 
µων] ΡΙ.].ο.; πεφραγµένων τῶν πόρων Arist.Pr.g35°14. 2. 
metaph., bar, stop, τὸ ἡγεμονικόν Ath. 4.1570 :—Pass., ἵνα wav στόµα 
φραγῇ Ep. Rom.3.19 ; ἡ καύχησις αὕτη ob φραγήσεται εἰς ἐμέ 2 Ep.Cor. 
11.10. 

Φρασ-τέον, (φράζω) one must indicate, PL. Ep.312d. -τήρ, 
Ώρος, 5, teller, expounder, τινος of or about a thing, X.Cyr. 4.5619 5 
ὁδῶν φϕ. guide, ib.5.4.40, cf. Ph.2.77, Plu.2.243¢: Φ. ὀδόντες,Ξ- γνώ- 
poves, the teeth {λαέ tell the age, Sch.Ar.Ra.421. «της, ου, 6,= 
Lat. eloguens, Gloss. «πτικός, ή, dv, indicative, expressive, τινος 
Pl.Def.414d ; τὸ φ. µέρος τοῦ λόγου, Opp. ἤ νόησις, Longin. 30.1; φϕ. 
τόποι expressive, 1d.32.6; ψ. δύναµις M.Ant.1.16, Ael.VH3.1 ; of 
persons, eloguent, D.L.5.65: τὸ p. power of speaking, Placit.5.20. 
4. -τύς, vos, ἡ, reflection, Hsch. --τωρ, opos, 6, = ppaoThp, 
guide, A.Supp.492. 

pdr-np (a), 6, gen. φράτερο» (v. subfin.); Dor. φρᾶτήρ Hdn.Gr.1, 
47 ; lon. φρήτηρ, = ἀδελφός, Hsch. :—member of a φράτρα: pl., those 
of the same φράτρα, clansmen, A.Eu.656, [G27.1237.9, al., freq. in 
Is. (v. infr.); o° 6 rarhp εἰσήγαγ᾽ εἰς τοὺς ϕ. (which was done when 
the boy came of age), Ar.Av.1669, cf. Lys.30.2; eis τοὺς γεννήτας 
καὶ φ. eyypagels Is.7.433 εἰσαγαγεῖν εἰς τοὺς p. Id.6.21; οὐκ ἐδέξαντο 
οἱ ϕ. 19.22; γαμηλίαν τοῖς φράτερσιν εἰσφέρειν Τά. 2.79 ; οὐκ ἔφυσε φρά- 
τερας, with a play on φραστῆρας (ν. φραστήρ), he has not cut his 
citizen-teeth, is no true citizen, Ar. Ra.422, cf. dv.765 (troch.) ; ppd 
Tepes τριωβόλου, of the Athenian dicasts, Id.£q.255 (troch.). ; 
metaph., of birds, . καὶ συγγενής Ael.NA8.24. (φράτωρ, opos (ᾳ.ν.) 
is freq. found in codd., but is a later form acc, to Hdn.Gr.1.49, 
Eust.239.33; cogn. with Skt. bhratar-, Lat. frater, Goth. bropar, 
‘brother’, etc.) --ορία, ἡ,-- φράτρα, Sch.Ar.Av.766, Suid. -opt- 
κός, ή, όν,-- φράτριος, Ύραμματεῖον D.44.41. 

φράτρα, ἡ, dat. φράτρῃ OGI483.87 (Pergam., iiB.c.), lon. φρήτρη, 
Dor. πάτρα (q.v.), Delph. πατριά (q.v.), Att. φρατρία ; also φα- 
τρία and φάτρα (ν. infr.) :—prop. brotherhood, but among the Greeks 
always in polit. sense, cf. Dicaearch. Hist.g : I. in Hom., ‘vibe, 
clan, κρῖν᾽ ἄνδρας...Κατὰ φρήτρας, ὡς φρήτρη φρήτρηφιν ἀρήγῃ choose 
men by clans, that clan may stand by clan, 11.2.962 ; of the Persian 
royal clan (the Achaemenids), Hdt.1.125. ΤΙ. later, political sub- 
division of the φυλή, Pl.Lg.746d, 785a, Isoc.8.88, Aeschin.2.147 ; 
φρατρίαι καὶ φυλαί Arist.Pol.1264°8, cf. 1300°25, 1309°12; freq. in 
Inserr., φυλῆς καὶ δήµου καὶ pparplas ὧν ἂν βούληται ἀπογραψάμενον 
IG12.110.16 3 προσγραψαµένοις πρὸς quarry καὶ φρατρίαν ἣν ἂν βούλων- 
ται ib.12(5).819.21 (Tenos, ii B.c.); sub-division of a tribe, ΡΗΙ0. 
1.28.10 (Η1 B.c.); of groups celebrating festivals, e.g. the Carnea 
at Sparta, Demetr.Sceps.ap.Ath.4.141f ; or the Jewish Passover, 
J.AJ3.10.5, BJ6.9.3; ΡετΏ.«- σύνοδος 1. 2, Pap. in Harvard Theo- 
logical Review 29.40 (i B. C.). 2. used to translate Lat. curia, Plu. 
Publ.7 ; in form φράτρα, D.H.2.7, 6.89, al. 3. later, of any 
league or association, esp. in bad sense, conspiracy (in form φατρία), 
Lib.Or.18.141 3 τῶν πονηρῶν τε καὶ ἀκολάστων parpla:ib.17.2. (The 
form φάτρα is found in Arcadia, 1G5(2).510 (ii B.Cc.), and at 
Tenos, ib.12(5).798.23 (11 B.c.); φατρία is found at Chios, Michel 
997.28 (iv B.c.); at Tenos, IG12(5).816.16 (iii B.c.); and freq. in 
codd., e.g. Aeschin. ].ς., Arist.Pod. ll.cc., cf. Hdn.Gr.1.298, 2.598, 
Orusap.£M.789.20; cf. φρήτρη, φρητρία.) 

φρᾶτρι-άζω, belong to the same φρατρία, web ὧν. . ἐφρατρίαζε καὶ 
αὐτός D.43.13 (νν.]]. ἐφράτριζε, ἐφατρία(ε). II. conspire, Sch. 
Aeschin.2.77, 189 (in form φατρ-). -ἄκός, ή, όν, of the curia, 
D.H.2.233 @. ψηφοφορία,-- comitia curtata, 1d.9.41. 

φρᾶτριαρχ-έω, {ο be president of a φρατρία, 1G27.1237.11. 
ὁ, president of a φρατρία, D.57.23, 1G2?.1241.5, al. 

φρᾶτρι-ασμός, ὁ, league, combination, conspiracy, Eust.647-34 
(written φατρ-). --αστής, od, ὁ,-- Lat. curialis, D.H.4.43. -ἅτι- 
κός νόμος, = Lat. lex curiata, D.C.37.51, al. -εύς, έως, 6,= Lat. 
curtialis, D.H.2.23. 

φρατρ-ίζω, = pparpid(w, Crater.4, 1G27.1237.37. -ικός, ή, OY, 
Ξ-φρατριακός, ἐκκλησία φ.,Ώ- Lat. comitia curiata, D.H.4.20. -LoS, 
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ος, 


φράττω 


a, ov, lon. φρητρ-, of or belonging to a φράτρα, at Athens, epith. of 
Zeus and Athena, as tutelary deities of the phratriae, P\.Euthd.302d ; 
Ζεὺς ϕ. D.43.14, 1G27. 1237.1, prob. for *pparépios in Cratin.Jun.9.5 ; 
also at Syros, /G12(5).669 ; Ποτειδὰν 6 φ. Schwyzer 323 B14 (Delph., 
iv Β. οι); οἱ θεοὶ of φρήτριοι 614.759 (Naples), {όμμ. {41.27.2092 
(Aquila). Il. φράτριον, τό, α temple of these deities, or any shrine 
used by the φρατρία, St.Byz. s.v. φρατρία, Poll.3.52 codd. A 
Φράτριος µήν, 6, name of month at Cyme, IGRom.4.1302.54 
(iB.c./iA.D.). 

φράττω, Att. for φράσσω (ᾳ.ν.). 

φράτωρ [ᾶ], opos, 6, =pparnp, PHt.1.28.7 (iii Β. c.), freq. incodd., 
v. φράτηρ sub fin.: lon. φρήτωρ JG14.759.10, al. (Naples). 

dpe-dvtAns, ου, 6, one who draws from a well, a pun on the name 
Cleanthes, D.L.7.168. -αρ, Ep. φρεῖαρ Nic. 74.486, τό, gen. 
φρέᾶτος (v. sub fin.), contr. φρητός JG Rom.1.1167C6 (Egypt, ia. D.), 
Hdn.Gr.1.409; Ep. dat. φρέᾶτι h.Cer.gg (5. v.1.), φρητί Call.Cer.15 ; 
pl. φρέᾶτα, also φρῆτα PCair.Zen.499.12 (iii B.c.) ; Ep. pl. φρείᾶτα 
(v. infr.):—an artificial well (thus distd. from κρήνη, cf. Hdt.4.120, 
D.14.30 3 but . ἀσφάλτου naphtha-spring, Lxx Ge.14.10, cf. Hdt.6. 
119), πᾶσαι κρῆναι καὶ φρείατα μακρὰ vdovow 1.21.197 ; the stem 
φρεατ- first in 4.Cer. |. ο. 2. later, tank, cistern, reservoir, Hdt.1. 
08, Th.2.48,49, PHal.1.98 (iiiB.c.), etc.; εἰς p. καταβαίνειν καὶ 
κολυμβᾶν Pl.La.1g3c, cf. Prt.350a; Φϕ. ὀρώρυκται S.E.M.8.129 ; 
ποιητὰ p-, V. ποιητός 1: generally, pit, φ. διαφθορᾶς Lxx Ps.54 (55). 
24. Ῥ. perh. o#l-jar, Αγ. Ρ].δτο. 3. metaph., εἰς φρέατά τε 
καὶ πᾶσαν ἀπορίαν ἐμπίπτων Pl. Tht.174c3 ἐν φρέατι συσχόµενος ib. 
165b; ἡ περὶ τὸ φ. ὄρχησις, prov. of persons ‘on the brink of a 
volcano’, Plu.2.68b; λύκος περὶ φ. χορεύει prov.ap.Hsch., Phot.; 
πίνειν ἐξ ἀργυροῦ ppéaros, i.e. a large wine-cup, Ath.5.192a, cf. 
Chamaelecn ap.eund.11.461c. [Att. gen. φρέᾶτος Ar.Ec.1004, Fr. 
295, Stratt.57 (troch.), Alex.179, Apollod.Gel.1.] (Orig. opnfz; 
gen. φρηξῆτος, cf. Arm. albiur ‘well’, Goth. and ΟΕ. brunna 
‘stream, burn’, Lat. ferveo, defrutum.) 

φρεᾶτ-ία, ἡ, tank, cistern, X.HG3.1.7, Plb.10. 28.2. II. open- 
ing in a raft, Apollod. Polorc. 191.3. —tatos, a, ov, belonging toa 
well or tank, ὕδωρ Hermipp.39, Thphr.CP2.6.3; . ὕδατα, opp. 
ῥυτά, Plu.2.954¢, cf. Arist. MJete.353°26. -tov, τό, Dim. of φρέαρ, 
PSI 4,423.39 (iii B.c.), PCatr.Zen.745.18 (iii B.c.), Moer.p. 


193P. -ιος, a, ov, =dpeatiaios, Ruf.F7.66, Gp.2.6.33, Anon.ap. 
Suid. -topds, 6, falling into a well, Supp.Epigr.4.573.7 (Notium, 
ii B.C.). 


φρεᾶτορύκτης, ov, ὅ,-- φρεωρύχος, EM799.41, Suid. 

φρεᾶτοτύπᾶνον [ῦ], τό, machine for raising water, swipe, water- 
wheel, Plb.Fr.86 (pl.). 

Φρεαττώ or Φρεᾶτώ, οὓς, 7, a court in Peiraeus, where banished 
men accused of murder were allowed to present themselves for 
trial, the accused being on board ship, the judges on shore; only 
dat. (loc.), ἐν Φρεαττοῖ D.23.77,78, Arist.Pol,1300°29 :—the nom. is 
written Φρεαττύς in Paus.1.28.11. 

φρεᾶτώδης, es, léke a well, xdoua Sch.Ar.Pl.431. 

φρεῖαρ, Vv. φρέαρ. 

φρενᾶπᾶτ-άω, deceive, ἑαυτόν Ep.Gal.6.3. -ης, ου, 6, 
soul-deceiver, 1:γγ.4Ιεχ. 4 4ε5.1.1δ, Ep.Tit.1.10, PLond.5.1677.22 
(vi A.D.). 

φρεναρτίους' φρενήρεις, Hsch. 
βλαψίφρων, Id 

φρενήρης, es, sound of mind, opp. ἐμμανής, Hdt.3.25, cf.30, 
35, E.Heracl.150, Phid.Mort.39, Plu.2.323¢, Luc.Cal.3, etc.: Sup. 
-έστατος Harp.Astr. in Cat.Cod. Asir.8(3).137. 

φρένιον, 7d, = ἀνεμώνη, prob. in Plin.HN21.164. 

φρενῖτ-ιαῖος, a, ov, --φρενιτικός, f.1.in Hp. Epid.3. 1.10’. -(ᾶσις, 
εως, ἡ, =pevitis, Suid. S.v. παρακοπὴ ppevar. -idw, =sq., Plu. 
Alex.75, Alex.Aphr.Pr.1.76.  -tLw, be delirious, D.Chr.66.8, Plu. 
2.693a, 1128d, S.E.M.7.247, Gal. 16.493, Alex. Trall.1.13. εἴκός, 
h, dv, suffering from φρενῖτις, ἩΡ.«4βή.4.72: τὰ p. (Sc. νοσήματα) Id. 
Epid.1.6, cf. Arr.£pict.2.15.3, Antyll.ap.Orib.9.22.3, Sor.2.13 Φϕ. 
πυρετός Gal.17 (1).890 :---ϕρενη[τικός] prob. in Phid.Mus.p.38K., cf. 
Lat. phreneticus. -ts, ιδος, 1, tflammation of the brain, phrenitis, 
Hp.Aph.3.30 (pl.), Com. Adesp.344 (pl.), D.Chr.48.12, Luc.Symp. 
20; Φλεγμονὴν τοῦ διαφράγµατος εἶναι τὴν m. Diocl. £7.38. Ξισμός, 
6, frenzy, Plu.F7.25.3 (pl., φρενετ-- codd. Stob.). 

pevodpas [dp], a, ὁ,Ξ- φρενήρης, of sound mund, B.16.118. 

φρενοβλάβ-εια [a], ἡ, damage of the understanding, madness, 
folly, D.H.5.9, Ph.2.49, Luc.Syr.D.18, Cat.Cod.Astr.2.174. -έω, 
to be distraught, frantic, ΞΕΠ.ΑΕΒΤΙΙ.29.332. Ἅ-ής, és, (βλάπτω) de- 
ranged, crazy, Hdt.2.120, Eup.181.7, Luc. Syr.D.43, Hierocl. tz CA 
24p.472M., etc. -ία, 7, poet. -in, for φρενοβλάβεια, Man.6.599- 

φρενο-γηθής, ές, heart-gladdening, AP9.525.22- -dadqs, ές, 
(δηλέομαι) ruining the mind, παραφορά A.Eu.330 (lyr.). -θελ- 
γής, ές, charming the heart, Procl.H.3.17, Nonn.D.1.426. -θεν 
(parox.), Adv. of one’s own mind, 9. 41.182 (lyr.).  -κλοπέω, steal 
the understanding, deceive, Usch. -κλόπος, ον, Stealing the 
understanding, deceiving, Ἔρως API.4.198 (Maec. ). -\ntTOos, ο), 
possessed, mad, Cat.Cod.Astr.8(1).264. -λῃστής, 0d, 6, robber 
of the understanding, deceiver, AP12.144 (Mel.). -μᾶνής, és, 
distracted, maddened, A.Ag.11 40 (lyr.), Aristodem.8.1 -μόρως, 
Adv., (uépos) suffering from a calamity to the mind, νοσοῦντα >. 3. 
Aj.626 (lyr. ; -βόρως Dindorf). -πληγής, és, striking the mind, 
i.e. driving mad, maddening, A.Pr.878 (anap.). πληκτος, 


φρενεμπάρωτος (a, cf. πηρός]" 
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φρηταιος — 


ov, stricken in mind, frenated, ib.1034 (anap.). -πλήξ, ἤγος, 6, ἡ, 


=foreg., APo.141. -τέκτων, ov, gen. ovos, building with the 
mind, ingenious, Ar.Ra.820(lyr.).  -τερπής, és, heart-delighting, 
Nonn.D.4.135. 


dpev-dw, (φρήν) make wise, instruct, inform, τινα A.Pr.337, S. 
Ant.754, Tr.52, E.Jons26 (troch.) ; φρενώσω 8 οὐκέτ' ἐξ αἰνιγμάτων, 
i.e. well teach plainly, A. Ag.1183; poet. Verb, used by X.Mem.4.1.5; 
φ. Twa eis τι ib.2.6.1 :—Pass., Phld.L7b.p.52O.; πεφρενωµένος Luc, 
Lex.193 φρενωθῆναι οὐδὲ πρὸς αὐτῆς THs Αθηνᾶς Jul.O7.7.225b, τα 
Pass., to be high-minded, elated, Lxx2Ma.11.4, Babr.1or.5. IIL. 
φ. is prob. a late spelling of φρονῶν (v. φρονέω Iv fin.) in the phrase 
(ῶν καὶ φρενῶν. Ξώλης, ες, distraught in mind, frensied, A.Th, 
757 (lyr.). -wots, εως, 7, tstruction, Hsch. -ωτήριον, 
τό, means of instruction, Id. ; 

φρεσσίλῦύτος [1], ον, mad, Stud.Ital.2(1922).394 (Phalasarna, 
iv B. c., amulet), : 

Φρέω, only in compds. διαφρέω, εἰσφρέω, ἐκφρέω, ἐπεισφρέω, Gq. V.; 
exc. aor. imperat. φρές (as if from "ϕρῆμι) Com.Adesp.459. 

φρεωρῦχ-έω, dig wells, Str.16.4.14, Plu.2.776e :—ludicrously, of 
a gnat, pw ἐφρεωρύχει was sinking wells in me, Ar.Lys.1033 
(troch.). -ta, ἡ, digging of wells, J.AJ1.18.2. «ικά, τά, treatise 
on digging of wells ascribed to Democr., Sch. Basil. in Gétt. Nachr. 
1010.220. -ος (parox.), ov, for digging wells, σκεύη Plu.2.159¢ : 
Subst., 6 ϕ. well-sinker, Them.Orv.11,152c.—The forms φρεορυκτέω, 
-ορύκτης, only in Suid. 

Φρήν, ἡ, gen. φρενός, pl. φρένες, gen. φρενῶν, dat. φρεσί: older 
dat. pl. φρασί(ν) IG1%.971 (viB.c.), Pi.WV.3.62, BMus.Inscr.gog 
(Halic., i B.c.): (v. sub fin.) : 1. midriff, κραδία φρένα λακτίζει 
A.Pr.881 (anap.) ; elsewh. always in pl., ἔνθα φρένες ἔρχαται ἀμφ' 
ἁδινὸν κἢρ 11.16.481, cf. Hp.VM22, Art.41; τὰς ppévas didpparyya els 
τὸ µέσον αὐτῶν (SC. τοῦ θώρακος καὶ τοῦ κύτους) τιθέντες Pl. 12.704 5 
τοῦτο δὲ τὸ διάζωµα καλοῦσί τινες φρένας, ὃ διορίζει τόν τε πλεύμονα καὶ 
τὴν καρδίαν Ατὶςί.Ρ 4672911, cf. HA496°11, ϱο636; also, in Hom., 
more vaguely, πρὸς στῆθος ὅθι φρένες ἧπαρ ἔχουσι Od.9.301; µένεος 
Φφρένες ἀμφὶ µέλαιναι πίμπλαντ’ 11.1.103, al.; φρένας. . eis αὐτὰς τυπείς 
A.Pr.363, cf. Eu.159 (lyr.). 2. heart, as seat of the passions, e.g. 
of fear, τροµέοντο δέ οἱ φρένες ἐντός Il.10.10; of joy and grief, φρένα 
τέρπεσθαι φόρμιγγι 9.186; Ὑάνυται φρένα ποιµήν 13.493 5 τί σε φρένας 
ἵκετοπένθος; 1.3023 ἄχος πύκασε φρένα» 8.124; ἔρως φρένα» ἀμφεκάλυψε 
3.4423 of anger, Od.6.147 ; of courage, ἕνα φρεσὶ θυμὸν ἔχοντες Il. 
13.487; ἐς φρένα θυμὸς ἀγέρθη 22.475, Cf. 8.202, etc.; of bodily ap- 
petites, such as hunger, etc., 11.89: the shades of the dead are 
without it, ux} καὶ εἴδωλον, ἀτὰρ φρένες οὐκ ἔνι πάµπαν 23.104 (exe. 
the shade of Teiresias, Od.10.493): so generally in Poets, φρενὺς 
ἔνδοθεν ἄλγεα κεῖται Sol.ap.Arist.Ath.5.2 5 κῆλα δαιμόνων θέλγει ppe- 
vas Pi.P.1.123 φόβος μ ἔχει φρένας A.Supp.379 3 µαινοµένα gpevt 
Id. 7h.484 (lyr.) 3 στυγεῖν μιᾷ φρενί Id.Eu.986 (lyr.) ; Ards γὰρ δυσ- 
παραίτητοι @. 1d.Pr.343 ἐκ ppevds from one’s very heart, 6 ἐκ ppevds 
λόγος a sincere speech, Id.Ch.107 ; ἐτύμως δακρυχέων ἐκ ppevds Id. 
Th.g19 (lyr.); οὐκ ἀπ᾿ ἄκρας φρενός not superficially and carelessly, 
Id. Ag.805 (anap.); φρενὸς ἐκ φιλίας ib.1515 (anap.), cf. 5465 φῦσαι 
Φρένα» to produce a haughty spirit, S.E1.1463. 8. mind, as seat 
of the mental faculties, perception, thought, ἔγνω ᾖσιν ἐνὶ φϕ. 11.22. 
296; wh µοι ταῦτα νόει φρεσί 9.600; μετὰ φρεσὶ µερμηρίξαι, βάλλε- 
σθαι, Od.10.438, 11.90.4341 ἴδμεν ἐνὶ φρεσίν 2.301; τῷ γὰρ ἐπὶ φρεσί 
θῆκε put in his mind, suggested it, 1.55; σφῶϊν 8 ade θεῶν τις ἐνὶ 
φρεσὶ ποιήσειεν 13.553 ἐν φρεσὶ θέσθε ἕκαστος ib.121, cf. 1.297, 
etc.; ppévas παραπεῖσαι, πείθειν, 7.120, 16.842 5 ἐπιγνάμπτει ppevos 
(v.1. for νόον) ἐσθλῶν 9.514; Διὸς ἐτράπετο φρήν 10.45 5 avhp ppevas 
ἀφνειός rich (only) i his imagination, Hes.Op.455; ὀρθᾷ, ἐλευθέρᾳ. 
gpevi, Pi.0.8.24, P.2.57 1 φρένες γὰρ αὐτοῦ θυμὸν ᾠακοστρόφουν A.Pers. 
767: ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ, ἡ δὲ φ. ἀνώμοτος E.Hipp.612; κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ θυµόν Il.1.193, ale: pl., wets, Κύκλωπα περὶ φρένα ἤλυθε 
οἶνος Od.9.362, cf.454, 18.331 1 πλήγη φρένα» &s mapos εἶχεν ΤΠ. 12- 
3041 ἐκ γὰρ πλήγη φρένας 16.403 ; βλάπτε φρένα» Leds ἡμετέρας 16. 
7243 ἐξ... . τοι θεοὶ φρένας ὤλεσαν 7.360; φρένα» ἄφρων, ppevas ἠλέ or 
ἠλεέ, 4.104, 15.128, Ο4.2.243: of losing one’s wits, φρενῶν ἀφεστάναι, 
ἐκστῆναι, µεθεστάναι, 95.74.8565, E.Or.1021, Ba.g44; τὰς φϕ. ἐκβάλ- 
λειν 9.431.648 ; ἔξω φρενῶν Pi.O.7.47 5 ppevav οὐκ ἔνδον ὤν E.Heradl. 
709 ; φρενῶν κεκοµµένος A.Ag.479 (lyr.); κενός 3.414.754 τητώµενοι 
Τά. Ε1.1226; ἔξεδροι, παράκοποι, E.Hipp.935, Ba.33; ποῦ mor’ el φρενῶν; 
S.E1.3903 φρένες διάστροφοι A.Pr.673, 9. 41.441 5 µαργότης ppevav 
Id.F¥.846 ; ἀνακίνησις φρενῶν 1d.O7727, etc.; of persons in their 
senses, ἐπήβολος φρενῶν Id.Ant.492 ; ἀνδρὸς νοῦν ἔχοντος καὶ ὀρένας 
Ar.Ra.535 (lyr.) (so in later Prose, οἱ φρένα» ἔχοντες Phid.Po.5.19, 
Rh.1.2408. 3 of τῶν σοφιστῶν Tas κοινὰς . ἔχοντες ib.2025.) ; also ἔσω 
φρενῶν λέγειν A.Ag.10523 γράφου φρενῶν ἔσω S.Ph.13255 τῆς λε- 
πτότητος τῶν . Ar.Nu.153; φρένεο, Opp. σῶμα, Hdt.3.1343 So ai 
σάρκες αἱ κεναὶ φρενῶν E.£1.387; attributed to animals, μετὰ φρεσὶ 
γίγνεται ἀλκή 1].4.245. cf. 16.157, etc.—The word is not common 
in early Prose, τίς αὐτῶν νόος ἢ φρήν; Heraclit.104 ; συμφορὰ τῶν 
φ., i.e. madness, And.2.7; παραλλάττει τῶν φϕ. Lys.F7.90 5 καρποῦ 
μὲν ἀφθονία φρενῶν δὲ ἀφορία X.Smp.4.55; νοῦς καὶ φρένες Ὦ. 15.224) 
ο 2Ρεσ. 4. will, purpose, οὔ τι Ards βέομαι φρεσίν 11.15.1945 
σῆς ἀπεστάτουν @. S.Ant.gg3, cf.OC1182.—In usage there is little 
or no distinction observable between sg. and pl., but the sg. is not 
found in Prose (exc. Heraclit. |. c.) or Com. (exc. in paratrag., Ar. 
Ra.886). 

Φρηταῖος, a, ov, = φρεατιαῖος, PLond.ined. 2086 (iii B.c.). 
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:Φρηταρχέω 


Φρηταρχ-έω, = pparpiapxéw, 1G1 4.724 (Naples). 
pparplapxos, ib. 759 (ibid.). 

Φρήτηρ, aay φράτηρ. 1 
. ay Ion. for φρεατία, Hsch.: φρητίον, τό, [G1 4.217 (pl.). 
dpytpn, 7, lon. for φράτρα (q.v.); also φρητρία, 1G14.759 
oi: Φητρ- wire 

τριος, V. φράτριο». Φφρήτωρ, v. φράτωρ. 

wire Ξεφρίσσω, ο akon bse ὃν ον 

Φρῖκ-άζω, shudder, shiver, Poet.deherb.71, prob. in Hp.Coae. 
44. -ἄλέος, a, ov, shivering with cold, Hp.VM16 (Comp.), Cat. 
Cod. Astr.2.165. ΤΙ. dreadful, horrid, AP 7.69 (Jul.), 9.300 (Ad- 
daeus); σπιλάς ib.7.382(Phil.), cf. Tryph.195 ; ἄχθος πόνων Androm. 
ap.Gal.14.33 ; awe-inspiring, λόγος Hymn-Ms.12. -ασμός, 6, 
shuddering, shivering, Lxx2Ma.3.17. -ην 1, shuddering, 
shivering, Hp.Aph.5.61; a mild form of ῥῖγος, Id.Morb.1.24, al. : 


οδό = 


cold fit before fever, Pl. Phdr.251a (metaph.,1d.R.387c), Thphr.Jgn. 
74, Nic. Th.721; pple)ixn καὶ πυρετός 1G3.1424.19 (Tab. Defix.), Sor. 


} 327°: pl., Arist. Pr.863>21. 


2. shivering fear, shuddering, esp. 


from religious awe, φρίκης αὐτὸν ὑπελθούσης Hdt.6.1343 τοίαν o. 
᾿ παρέχει» wor S.OT1306 (anap.); ὀρθόκερως φ. Id. F7.875, cf. X.Cyr. 4. 
2.15: generally, shivering fear of any kind, horror, φρίκᾳ τρομερὰν 


| 427 (v.1.-tas), 4.14. 
| PrP. 10.16. 


Φρένα E.Ph.1284 (lyr.); ἐκπληχθεῖσα φρίκᾳ Id. 17.183 (lyr.); φρίκᾳ 
parpds [4.1ομ 895 (1Υτ.); μεγάλην ἐμποιεῖ p. Phid.dr.p.19 W.; ἀγωνία 
καὶ @. Plu.Mar.43 ; @. καὶ φόβος Id. Pel.27; φ. καὶ δέος Jul.ad Them. 
253D5 φρίκῃ καὶ σιωπῇῃ κατεχόµενον τὸ θέατρον Plu.Mare.20. She 
Φρίξ1, ἀκύματος πορθμὸς ἐν φρίκῃ γελᾷ Trag.Adesp.336 3 ἐν γαλήνῃ 
φρίκης ὑποτρεχούσης Plu.2.921f; τὴν θάλατταν >. κατέχει Alciphr.t. 
10; ἐπ᾽ ἄκρα τῇ φ. τῆς θαλάττης Ael.NA16.19. ITI. frost, chill, o. 
περὶ τὸν ὄρθρον γέγονε Gell.17.8.7. --ία, τά, aguish shivering, Dsc.1. 
-tas, 6, with bristling mane, name of a horse in 
-(ᾶσις, εως, ἡ, shivering, Sch.Poet.deherb.166. -ιάω, 
(Φρίξ) like φρικάζω, shudder, shiver, esp. from ague, Cass. Pr.53. 

Φρικνός, ή, dv, = φρικαλέος, Hsch. 

dpixdopat, Ῥα55.,Ξ- φρικάζω, shudder or shiver, (φρικώσαντα is 
f.1. for --άσαντα in Hp.Coae.24). 

φρϊκοποιός, όν, causing a shuddering, Diph.Siph.ap.Ath.3.74c. 

φρῖκος, cos, 76, = φρίκη, shivering, f.1. in Nic. T/.778. 

ο inf., one must shudder at the thought of, ., Porph.Chr. 

26. 
dpixrotradatpoves (Sc. Safuoves) dub. sens. in PMag.Par.1.1357. 
Φρικτός, 4, dv, (φρίσσω) (misspelt φικτρός PMag.Osi.1.261), to be 


shuddered at, awful, θεῆς ἴδες ἱερὰ φρικτῆς Call. Aet. 3.1.6, cf. Orph.H. 


14.6, Plu.Cic.49, API.4.110(Philostr.), AP9.524.22, Zos.Alch.p.117 
B., PMasp.97ii5t (vi A.D.) ; [θεοί] prob. in Phld.D.1.17: Comp. 
-ότερος Plu.Num.10: Sup. -ότατος Ath.to.440e. Adv. -τῶς Lxx 
6.5. Il. bristling with spears, ἀνδρῶν ὄχλος Ezek. Exag.197. 

φρῖκ-ώδης, ες, attended with shivering, πυρετὸς >. a fever with 


| shivering fits, ague, Hp.Epid.1.2, Sor.t.59 ; δυσουρία ϕ. Hp. Aph.3. 


5; of φ. those who suffer from such fits, 1d.Coac.12, al.; τὸ 9. 
roughness, unevenness of the skin, as in aguish fits, ib.17, cf. Gal.6. 
105. ΤΙ. that causes shuddering or horror, awful, horrible, ὄψις 
Ar.Ra.1336 (lyr.); τὰ δεινὰ καὶ φ. And.1.29; φρικώδη κλύειν horrible 
to hear, Ἐ. Ηίῤῥ.Ι29Ο2; freq. in later Prose, δόξαι p. Phid. Mus. 
p.50K.; φ. ἄποψις, θέαµα, Arist. Mir.843716, Plu. Marc.15, Anon. Oxy. 
416.9, Jul.Or.1.31¢; τὸ --έστατον τῶν κακῶν 6 θάνατος Epicur.£p.3 
p.61 U.; --έστατος ὅρκος PStrassb. 48.6 (vi a. D.), etc. : neut. φρικῶδες, 
as Adv., horribly, E.Hipp.1216. b. inspiring religious awe, Plu. 
TG21 (Sup.), Aristid.1.256J. Adv. Sup., ἁγιώτατα καὶ φρικωδέ- 
στατα ἔχειν, of the terrors of a court of justice, D.23.74. -ωδία, 
ἡ, horribleness, Nicom.ap.Phot.Bibl.p.143 Β. -ώεις, εσσα, εν, 
Ξεφρικώδης, ἄδυτον Aristonous 1.13. 

dpip-aypds, ὁ, snorting, of any motions of rampant animals, of 
horses, Lyc.244; of goats, Poll.5.88, D.H.Comp.16 (pl.). -άσ- 


΄ σομαι, Att. —rropat, sort and leap: wanton, of goats, Theoc.5.141, 


ef. AP9.558 (Eryc.), Poll.5.88 ; of high-mettled horses, φριμάξασθαι 
καὶ χρεµετίσαι Hdt.3.87, cf. 489.181 (Apollonid.); προσιόντος ἐφρι- 
µάττετο καὶ ἐπικροτοῦντο ἐφρυάττετο Aecl.VA6.44 (the distinctions 


_ drawn by Poll.5.87 and Ammon.D/f-p.138V. do not hold good). 


ϕ 
| rip 


93-7. 


-dw, =foreg., Opp.C.1.491. 

Φρίν, Τ.οογ.,-- πρίν, IGo(1).334.6 (vB. ο). 
( Φρίνιον, τό, an unknown utensil, written φρινειν, PMasp.6ii64 
Vi A.D.). 
pit, 4, Zen. ppixds : (φρίσσω) :—ruffling of asmooth surface. I. 
le caused by a gust of wind sweeping over the smooth sea, ὑπὸ 
φρικὺς Βορέω 11.22.6903: μελαίνῃ φρικὶ καλυφθεί, of Proteus coming 
to the surface, Od.4.402; Ζεφύροιο ἐχεύατο πόντον ἔπι pplt ripple 
spread over the sea from the west wind, II.7.63 5; μαλακὴν φρῖκα 
Φέροι Zépupos AP7.668 (Leon.) ; θάλασσα φρικὶ χαρασσοµένη ib. 10.2 
(Antip.Sid.), cf. 14 (Agath.).—Poet. word for Prose φρίκη. EX? 
bristling up, as of the hair, κριὸς βαθείῃ φρικὶ μαλλὸν ὀρθώσας Babr. 
2. shivering-fit, Hp.Morb.2.68, POxy.924.3 (iv A. D.) 5; φρὶξ 
ἐπέσχε νῶτα καὶ κνήµας Babr.g5.59- 

Φριξαύχην, ενος, 6, ἡ, with ruffling 
8; κάπρος Trag. Adesp.383. : 

φΦριξό-θριξ, τρῖχος, 6, 4, with bristling hair, *Ivdot Ps.-Callisth.3. 
8. IL. making the hair stand on end, EM800.32, Suid. -κόμης, 
i 6,=foreg.1, «4 Ρ1.4.291 (Anyte). λόφος, ov, = φριξαύχη», 

sch. 

Φριξός, ή, όν, standing on end, bristling, τρίχες Arist. Phgn.809° 


neck, of dolphins, Arionv. 
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ppovew 
25, 812028. II. Φρῖξος, 6, Comic name for the genius or demon 
of shivering, AP9.617. 

φριξωποβρόνταξ dub. in PMag.Lond. 46.19. 

φρίσσω, Att. φρίττω PI.R.387c: fut. φρίξω Gal.13.365: aor. 
ἔφριξα 11.13.3309, etc.: pf. πέφρῖκα 11.383, etc. ; poet. part. πεφρί- 
κοντες Pi.P.4.183: plpf. ἐπεφρίκει Plu.2.781e, Alciphr.1.1 :—Med., 
aor. 1 éppitduny f.1. in Polyaen.4.6.7. [i by nature, hence to be 
accented φρῖσσον in Hes.Se.171, ppitaS.£/. 1408 (lyr.) ]:—tobe rough 
or uneven on the surface, bristle, ᾠρίσσουσιν ἄρουραι (56. σταχύεσσι) 
11.23.5993 φρίξας κάρπιµος στάχυς E.Supp.31; of a line of battle, 
ἔφριξεν µάχη ἐγχείῃσιν 11.13.3393; φάλαγγες σἀκεσίν τε καὶ ἔγχεσι 
πεφρικυῖαι 4.282, cf. 7.623 φρίξας εὐλόφῳ σφηκώματι, of the crest of 
a helmet, S./7.341; ofatree, φρίσσουσα (εφύροις Pl. Eleg.25 3 φιάλα 
χρυσῷ πεφρικυῖα Pi.l.6(5).40; χερσὶ Sekiwripors ἔφριζεν αἰθήρ, of a 
crowd holding up their hands to vote, A.Supp.608 ; of hair, mane, 
or bristles, bristle up, stand on end, pwnd’ ὀρθαὶ φρίσσωσιν [τρίχες] 
Hes.Op.540, cf. Arist.74560°8, Pr.888°38 ; ἔφριξαν ἔθειραι Theoc. 
25.244: of foliage, φύλλα πεφρικύτα, Opp. κεκλιµένα, Thphr.HP3.9. 
4: C.acc. of respect, φρίξας ed λοφιήν having set up his bristly mane, 
Od.19.446; . τρίχας Hes.Se.391; o. νῶτον, αὐχένας, 11.13.473, 
Hes.Se.171 3 χαίταν Ar.Ra.822 (lyr.); also πτεροῖσι νῶτα πεφρίκοντες 
bristling on their backs with feathers, Pi.P.4.183; λέοντος δέρος 
χαίτῃ πεφρικός E.Ph.t121. 2. ἄσθματι φρίσσων πνοάς ruckling 
in his throat, of one just dying, dub. 1. in Pi./V.10.74. 3. of the 
rippling surface of smooth water (cf. φρίξ 1), >. θάλασσαι..πγοιῇσι 
D.P.112, cf. Alciphr.1.1; of breakers, ῥηγμῖνες > A.R.4.1575, cf. 
Ael.VA7.33; also of rain, φρίσσοντες ὄμβροι Pi.P.4.81, expld. 
by Sch. as φρίσσειν ποιοῦντες, cf. ὁπόταν. .φρίσσων Bopéas ἐπι- 
σπέρχῃ Id. Parth.2.18. II. freq. of a feeling of chill, shiver, 
shudder : 1. of the effect of cold, shiver, Hes.Op.512, Hp. Aff 
11, Arist. Pr.963*33, 065333; χωρὶς τοῦ φρῖξαι unless he catch a chill, 
Gal.10.803; of the teeth, chatter, D.H.2Rh.10.9. 2. of the 
effect of fear, shudder, S.El,1408 (lyr.), Tr.1044; πέφρικ᾽ ἐγὼ µέν, 
aids εἰμι τῷ δέει Men. Epit.480 ; p. γαῖα πόντος re h. Hom. 24.8 ; ἅλω δὲ 
πολλὴν.. ἔφριξα δινήσαντος 1 shuddered when he swung the vast 
shield round, A. 7h.4903 οὐ φρίττουσιν (sc. animals) és gpirrovow 
of ἄνθρωποι Phid.D.1.12 : c. acc., shudder at one, of τέ σε πεφρίκασι 
11.11.3833 mdvres δέ µε πεφρίκασιν 24.775, cf. Pi.O.7.38, 5.414.001, 
Ar.Nu.1133 3 τῶν δηµοτέων ϕ. τὸν ἥκιστον Herod.2.30 τοὺς τελώνας 
πᾶσα νῦν θύρη φρίσσει 1d.6.64; πεφρικέναι τὸν θάνατον Phid. Mort. 
39 3 φρίττουσι τὴν σύντροφόν τε καὶ φίλην οἱ ἰχθύες θάλατταν Ael.NAg, 
57: 9. ace. et inf., πέφρικα... Ἐρινὺν τελέσαι I tremble at the thought 
of her accomplishing.., A.7h.720 (lyr.) (but not ο. dat., for ἐρε- 
τμοῖσι φρίξουσι they shall shudder at the oars is Γ.]. for φρύξουσι in 
Orac.ap.Hdt.8.96) : ο. part., πέφρικα λεύσσων I shudder at seeing, 
A. Supp.346 3 . σε δερκοµένα Id.Pr.540 (lyr.), cf. 695 (lyr.): ο. inf., 
feartodo, D.21.135: ο. Prep., p. mpbs τοὺς πόνους Plu.2.5f; p. πρὺς τὴν 
ἀκοὴν τῆς Ῥωμαίων τέχνης Lib.O7.24.16; . ὑπὲρ ὧν προσήκει παθεῖν 
D.51.9. 3. feel a holy thrill or awe at, ἐν ἱερῷ . ἅπαντα καὶ προσ- 
κυνεῖν Plu.2.26b; τοὺς θεοὺς πέφρικα Jul.Or.7.21 2b, al. 4. thrili 
with passionate joy, ἔφριξ pwr: 9.4/.603, A.F7.387.—Rare in 
early Prose, exc. in the sense of shuddering, fearing, P1.R.387c¢, 
Phdr.251a, D. 1]. ce. 

φροιμιάζοµαι, φροιμιαστέον, Υ. προοιµιάζοµαι, --αστέογ. 

Φροίμιον, τό, contr. for προοίµιον (q. Υ.). 

dpov-éw, Ep. subj. φρονέῃσι Od.7.75: Ep. impf. φρόνεον I1.17.286, 
Φρονέεσκον A.R.4.1164 : fut. -jow Ar.£c.630 (anap.), etc. : aor. ἐφρό- 
νησα Hdt.1.60, A.Eu.115, etc. : pf. πεφρόνηκα Emp.103.1, Isoc.5.124, 
D.S.18.66 :—Pass., Arist.Xe.980%9 ; imper. φρονείσθω v.1. for φρο- 
νεῖτε in Ep. Phil.2.5 :—to be minded, either of reflection or of purpose: 
hence, Τ. have understanding, be wise, prudent, rare in Hom., 
ἄριστοι. .µάχεσθαί τε ppovéew τε best both in battle and counsel, I]. 
6.79: but freq. in Trag. and Att., [Zia] τὸν ppoveiy βροτοὺς ὁδώ- 
cayra A.Ag.176 (lyr.); φρονούντως πρὸς φρονοῦντα» ἐνγέπεις Id. Supp. 
204, cf. 176; φρονεῖν γὰρ of ταχεῖς οὐκ ἀσφαλεῖς S.OT617 ; φρονεῖν 
οἶδεν µόνη Id. 17.313; λίαν Φ. to be over-wise, E.[Ag24 5 Φ. πλέον 
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(anap.), 1353 (anap.); κράτιστοι φρονεῖν Antipho 2.1.1; καὶ ϕ. καὶ 
συµπράττειν X.Cyr.5.5.44; εἰδέναι καὶ ϕ. Pl Alc.1.133¢; τὸ ϕ. καὶ 
τὸ νοεῖν Id.PAlb.t1b; λέγειν τε καὶ ϕ. 1ἀ.Ράγ.2668, cf. Isoc.4.50 ; 
τῷ φρονεῖν τε καὶ σωφρονεῖν Pl.Lg.712a; τὸ μὴ φρονοῦν, of an infant, 
A.Ch.753; ἐπειδὴ τάχιστα ἤρχετο φ. Is.9.20; ἡ Φρονεῦσα ἡλικία 
Αεφεµίπ.1.Ι30: Com. of fish, ἰχθῦς φρονοῦντας full-grown, Ephipp.21. 
33 (Gov λογικὸν καὶ φρονοῦν Phid.Pret.15 : ο. acc., φρονῆσαι τὰ KUpL@- 
tara to be wise in respect of the most important matters, 14.14.23. 
35 5. 2. with Advbs., εὖ φρονεῖν think rightly, περί τινος Hdt.2. 
16; {ο be sane (cf. infr. rv), E.Ba.851, Ar.Nu.817, Lys.19.41, ete. ; 
κέρδιστον εὖ φρονοῦντα μὴ Φφρονεῖν δοκεῖν A.Pr.387 5 οἱ φρονοῦντες εὖ 
κρατοῦσι πανταχοῦ S.A7.1252, ct. El.394, E.Or.gg, al. (but ed ¢p., 
also, {ο be well disposed, ν. infr. 11.2); κακῶς, καλῶς p., Ο4.18.165, 
S.OT600, Ant.n57; ὀρθῶς p. And.2.23; ὀρθῶς φ. πρός τι A.Pr. 
1000}; papa, πλάγια φϕ., S.A7.594, E.ZA 332 (troch.). 3. think, 
Heraclit.113, Parm.16.3, Emp.108.2, ef. Arist.deAn.427°19 5 ὧδ.., 
Briss, 9.411.409, OC872; ppdver viv &s ἥξοντα Id.Tr.289; mean, 
ἄλλα φ. καὶ ἄλλα λέγειν Hdt.9.543 ἕτερα μὲν λέγων, ἕτερα δὲ φρονῶν 
Din.1.47; 6 μὴ λέγων ἃ φρονεῖ D.18.282, cf.19.224. 4. feel by 
experience, know full well, σοὶ μὲν δοκεῖν ταῦτ' ἔστ᾽, ἐμοὶ δ᾽ ἄγαν ppovetv 
5. 4.942, cf. OC1741 (lyr.) ; πειρώµενος ὅ τι Φρονέοιεν [τὰ μαντήϊα] 
to test the knowledge of the oracles, Hdt.1.46. II. {ο be fain that.., 
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ο, ace. et inf., Π.2.98:1 6. inf., {ο be minded to do, 9.608, 17.286 ; 
without inf., of 8 ἰθὺς φρόνεον [ἰέναι] were minded to go right onward, 
13.135, cf. 12.1243 περ δὴ φρονέω [τελέσαι] 9.310; ppovav ἔπρασσον 
of set purpose, S.OC271: in Prose, mean, intend, τοῦτο φρονεῖ ἡμῶν ἡ 
.. dywyh this is what your bringing us here means, Th.5.85. 2. 
freq. with neut. Adj., a. ϕ. τινί τινα to have certain thoughts for 
or towards any one, to be so and so minded towards him, πατρὶ 
φίλα ppovéwy kindly minded towards him, II.4.219, cf. Od.6.313, 
etc.; κακὰ Φφρονέουσι.«ἀλλήλοισιω 11.22.2643 τῷ ὁλοὰ Φφρονέων 16. 
791 1 μαλακὰ φϕ. ἐσλοῖς ΡΙ.Ν.4.95: πιστά τινι 1d.0.3.17; φρονοῦντας 
ἄριστα αὐτοῖς ΑΓ. ΕΙ. Ρ77 (απαρ.): with Advbs., ed φρονεῖντισι (cf. supr. 
1.2) Od.7.74,cf. A.Ag.1436, etc. ; ppoveis ed τοῖς ἡγγελμένοις yOu re- 
jotce at them, Id.Ch.774; also εἰς ὑμᾶς εὖ p. And,2.45 τισὶ καλῶς 
φ. SIGS527.38 (Crete, iii B.c.); τοιαῦτα περί τινος p. Isoc.3.60: to 
be minded so and so, think or purpose such and such things, ἀγαθὰ 
φ. 11.6.162, Od.1.43; φίλα φϕ. ib.307 5 κακά 17.596; τὰ φρονέεις & τ 
ἐγώ περ 1].4.361 ; κρυπτάδια p. to have secret purposes, 1.642: ἀταλὰ 
Φ. to be gaily disposed, 18.567, Hes.Th.989; πυκινὰ φ. have wise 
thoughts, be cunningly minded, Od.9.445 3 ἐφημέρια o. think only 
of the passing day, 21.85; θεοῖσιν toa ϕ. 11.5.441 ; θνητὰ p. S.Fr. 590 
(anap.), E..Alc.799; ἀθάνατα Pl. Ti.90c; ob kat’ ἄνθρωπον p. A. Th.425, 
54777: ἐπὶ ταῖς εὐτυχίαις ὑπὲρ ἄνθρωπον ϕ. X.Cyr.8.7.3 5 μηδὲν 
ὑπὲρ τὴν πήραν φ. Luc. Tim.57: also καίρια ϕ. 9. 11.428 (lyr.); σώφρονα 
14.27.64: οὐ τὰ ἄριστα p. ΤΗ.2.221 ἡ πόλις χεῖρον ϕ. Isoc.8.126 ; 
τυραννικὰ @. tohave tyranny in mind, Ar.V.507 (troch.); ἀρχαιϊκὰ φϕ. to 
have old-fashioned notions, Id.Nu.821 ; τὰ τοῦ θεοῦ, τὰ τῆς σαρκὸς ϕ., 
Ev. Matt.16.23, Ep.Rom.8.5; also οὗ παρδάλιος τόσσον µένος ὅὕσσον 
Πάνθου vies φρονέουσιν the panther’s courage is not so great as {5 
the spirit of the sons of Panthus, II.17.23. b. esp. freq. in the 
phrase µέγα φρονεῖν to be high-minded, have high thoughis, to be 
high-spirited, 11.11.2906, 13.156; of lions and boars, 16.758, 11.325, 
cf. X.Cyr.7.5.62 3 ppover yap ὡς γυνὴ µέγα S.OT1078, cf. Lys.2. 
48, Isoc.4.132; in Att., freq. in bad sense, to be presumptuous, ἐφ᾽ 
ἑαυτῷ, ἑαυτοῖς µέγα ϕ., Th.6.16, X.HG7.1.27 (also μεγάλα ϕ. 
Ar.Ach.988; φϕ. ἐφ᾽ αὑτῷ τηλικοῦτον ἡλίκον εἰκός... Ὦ.21.62): with 
Comp., μεῖζον ϕ. to have over-high thoughts, X.An.5.6.8 (but simply, 
pluck up courage, ἐπὶ τῷ yeyevnuery 1d.HG3.5.21)3 Φ. μεῖζον ἢ κατ᾽ 
ἄνδρα S.Ant.768 ; μεῖζον τοῦ δέοντος Isoc.7.7, cf. 6.34: rarely in 
pl., µείζω τῆς δίκης φϕ. E.Heracl.g33 ; with Sup., of µέγιστον φρονοῦντες 
PlL.Phdr.257e3 ἐφ᾽ ἱππικῇ X.Ages.2.5 3; also μάλιστα φϕ. ἐπί τινι D. 28. 
2; ἐπὶ τοῖς προγόνοις ov μεῖον ϕ. X.Eg.Mag.7.3, cf. Ap.24; take pride 
in, ἐπὶ παιδεύσει µέγα φρονοῦντες Pl.Prt.342d; φ. ἐπὶ τῇ Spa θαυµάσιον 
ὅσον Id.Smp.217a ; also φ. εἰς ἡμᾶς µέγα Ε.Π1ῤῥ.6; περὶ τὸ γράφειν 
λόγους Aeschin.2.125; μέγα o. 571. X.Cyr.2.3.133 µέγα φ. ws εὖ 
ἐρῶν Pl. Suip.198d; µέγα φϕ. μὴ ὑπείξειν haughty in their resolution not 
to..., X.4Gs5.4.45: later ¢. alone, = μέγα ϕ., φρονήσας ἐφ᾽ αὑτῷ Paus. 
1.12.53 διὰ τὸν πατέρα ἀξιώματι προέχοντα Id.4.1.2: Opp. σμικρὺν 
Φ. to be poor-spirited, S.Aj.1120; μικρὺν >. Isoc.4.151 5 μικρὸν καὶ 
ταπεινὸν ϕ. D.13.25, εἴο.; σσον, ἔλασσον >. τινος, E.Andr.313, Ph. 
1128; φϕ. ἔλαττον } πρότερον Isoc.12.47, etc.; οὐ σμικρὸν ϕ. és τὰς 
Αθήνας E.Heracl.386 : also μετριώτερον πρὺς ἡμᾶς ϕ. Χ.(37.4.3.7. ο. 
of those who agree in opinion, τά τινος φρονεῖν to be of another’s 
mind, be on his side or of his party, Hdt.2.162, etc. ; τὰ σὰ φϕ. Id.7.102; 
εὖ φ. τὰ σά S.A7.491; φϕ. τὰ Ἡρασίδου Ar.Pax640 (troch.), cf. D.18. 
161 ; also ἶσον ἐμοὶ φρονέουσα thinking like me, 1.1 5.59, cf. 9.414.274 
(lyr.); τὠυτὸ or κατὰ τὠντὸ φ. {ο be like-minded, make common cause, 
Hdt.1.60, 5.3; ἐμοὶ p. ξυνφδά Ar.Av.635 (lyr.): opp. ἀμφὶς @. think 
differently, I1.13.345;.&AAn φϕ. think another way, 4.4p.469. 111. 
comprehend, γιγνώσκω, ppovéw Od.16.136, al.: more freq. ο. acc., 
to be well aware of.., τὰ povéovo’ ava θυµόν, ἃ..2.116: οὐκ 
ὄπιδα ppovéovtes ἐνὶ φρεσίν paying no heed {ο it, 14.82; o. τὴν 
ἡμέραν pay regard to it, Ep.Rom.14.6; consider, ponder, 1.2.26, 
18.4, al. IV. to be in possession of one’s senses, sts. almost = 
Cav, to be sensible, be alive, ἐμὲ τὸν δύστηνον ἔτι φρογνέοντ᾽ ἐλέησον, 
for ἔτι (evra, 11.22.59; θανόντι δ᾽, ov φρονοῦντι, δειλαία χάρις ἐπέμ- 
πετο A.Ch.517; ἐν τῷ Φϕ. γὰρ μηδὲν ἥδιστος βίος 9.417.554: μηδὲ 
(ην.., μηδὲ φρυνεῖν Pl.Sph.249a ; but also, to be 7 one’s senses or 
vight wits, φρονοῦντα, Opp. µεµηνότα, 9.452, cf. 3443; ἔξω ἐλαύνειν 
Twa τοῦ Φφρονεῖν E.Ba.853; φρονεῖς ὀρθὰ κοὺ µαίνῃ Id.Med.1129; 
ἐξεστηκὼς τοῦ φρονεῖν Isoc.5.18; τὰ φαλάγγια τοῦ o. ἐξίστησι Χ. 
Mem.1.3.125 οὐκ ἂν παρείµην οἷσι μὴ δοκῶ Φρονεῖν S.OC1666 ; 
ἐγὼ νῦν Φρονῶ τότ᾽ οὗ φρονῶν E.Med.1329; Φφρονῶν οὐδὲν ppoveis 
though im thy wits {λοιεγέ nothing wise, Id.Ba.332 (for ed φϕ. 
V. SUPr.1.2); ὁρώντων, Φφρονούγτων, βλεπόντων ὑμῶν Aeschin.3. 
04: (Gy καὶ φρονῶν alive and in his right mind, freq. in Inscrr., 
IGRom.1.804(Perinthus), etc.; (av καὶ φρενῶν (sic) Jahresh. 23 Berbl. 
206 (ibid.), Rev. Arch.21(1925).240 (Callatis) ; νοῶν καὶ φρονῶν Test. 
Epict.1.2, PPetr.3p.4 (iii B.c.). -Ίμ.α, ατος, τό, mind, spirit, ἔστ᾽ 
ἂν Ards ϕφ. λωφήσῃ χόλου A.Pr.378; Αἰσχύλου >. ἔχων Telecl.14 ; 
with limiting epithets, o. δύσθεον A.Ch.191; ὑπέρτολμον ib.595 (lyr.) ; 
auov 1d.7h.537; ἐλεύθερον Pl.Lg.865d 3 τυραννικόν Id.R.573b, Χ. 
Lac.15.8: pl., Hdt.9.54. 2. thought, purpose, will, φθέγμα 
καὶ ἀγεμόεν p. S.Ant.354(lyr.)3; ψυχὴἠ καὶ φ. καὶ γνώμη ib.176, cf. 
2077 τὸ φ. τῆς σαρκός, τοῦ πνεύματος, Ἐβρ.Ικομε.δ.6: freq. in pl., 
καρτεροῖς φρονήµασι with stubborn thoughts, A.Pr.209; µαταίων.. 
φρονημάτων ἡ γλῶσσ᾽ ἀληθὴς γίγνεται κατήγορος Id.Th.438 ; ἐμπέδοις 
ϕ. 9. 44.169; τὰ σκλἠρ᾽ ἄγαν >. ib.4733 τὰ p. ἀληθινὰ καὶ πάντῃ 
μεγάλα ἐκέκτηντο Pl.Creiz.120e. ΤΙ. εἰϊπετ in goodorbadsense, 1. 
high spirit, resolution, pride, τὸ ᾿Αθηναίων . Hdt.8.144, cf. 9.7.β’; 
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ἀνδρί γε φ. ἔχοντι to a man of spirit, Th.2.43; Φϕ. τε καὶ πίστις Arist, 
Pol.1313°2; o. ἔχων ἐλεύθερον ib,1314*3 3 courage, opp. δειλία, Jul, 
Or.2.59¢ (pl.); δουλοῖ τὸ ϕ. τὸ αἰφνίδιον Th.2.61 : ο, fut. inf., ἐν φρονή- 
µατι ὄντες τῆς Πελοπο)νήσου ἡγήσεσθαι aspiring to be leaders of the 
Ρ., Id.5.40: freq. in pl., high thoughts, proud designs, διασείσειν τὰ 
᾿Αθηναίων φ. Hdt.6.109, cf. 3.122,125, 9-54 οὐ ..ξυμφέρει τοῖς ἄρχουσι 
pb. μεγάλα ἐγγίγνεσθαι τῶν ἄρχομένων ΓΕΙ.31β.1826, cf. 1998, Ίδος, 
6.89; Ζεύς τοι κολαστὴς τῶν ὑπερκόμπων ἄγαν Φϕ. A.Pers.828; τῶν >. 
6 Ζεὺς κολαστὴς τῶν ἄγαν ὑπερφρόνων E.Heracl.387. 2. in bad 
sense, presumption, arrogance, φρονήµατος πλέως 6 μῦθός ἐστιν A.Pr, 
953, cf. E. Hevacl.g26 (lyr.), Ar.V.1024 (anap.), Pax25, Pl.Pit.2god, 
etc.; τὸ τῶν ᾿Ατρειδῶν ϕ. Phid.RA.2.2178S., etc.: pl., παυσάµενοι τῶν 
φ. Isoc.14.37 φ.τυραννικά Ε]α.Εγα.12. IIL. ΡΙ.,ΞΞφρένες, heart, 
breast, ids ἐκ φρονημάτων. .πεσών A.Eu.478. -ημ.ἄτίας, ου, 6, 
self-confident, high-spirited, Arist.Pol.1313*40, Longin.9.4 5 @. ἐπὶ τῇ 
ἱππικῇ X.Ages.1.24; of a horse, Poll.1.195. -ημᾶτίζομαι, Pass., 
to become presumptuous, Arist.Pol.1274°13 5 φρονηματισθέντες ἐκ τῶν 
ἔργων ib.1341*30 3 meppoynuatiopuevor διά τι 19.1254”2, cf. D.S.5.24; 
ἐπὶ τοῖς γεγονόσι Plb.21.25.8, D.S.9.2; ο. dat., νίκῃ 14.12.48; πλῆθος 
τῶν --ισµένων ὣς ὁμοίων Kar’ ἀρετήν Arist. Pol.1306°28; . ὅτι. .ἰο 
get a notion that..., Sch.Theoc. 14.48. -ημᾶτισμός, 6, presump- 
tuousness, arrogance, Plb(?).Fr.235, Them.Or.21.251b. -ημᾶ- 
τώδης, €5, = φρονηµατίας, D.C.48.19; ϕ. καὶ γοργός Philostr. Πεγ.2.19; 
τὸ φϕ. Id. VS1.25.5. -ησις, ews, 7, purpose, intention, S.OT664 
(lyr.) 3 φρόνησιν λαβεῖν λφω jyivld.Ph.1078. 2. thought, ἰδία ¢., 
opp. λόγος tuvds, Heraclit.2; p. ἔχειν Emp.110.10, cf. Arist. Metaph, 


1009°18. 8. sense, ef ris ἄρα τοῖς ἐκεῖ p. περὶ τῶν ἐνθάδε γιγνομένων 
Isoc.14.61. 4. judgement, κατὰ τὴν ἰδίαν ϕ. οὐδεὶς εὐτυχεῖ Men. 
Mon.306. 5. arrogance, pride, E.Supp.216; also in good sense, 


τὸ φῦναι πατρὸς εὐγενοῦς ἄπο ὅσην ἔχει φρόνησιν just pride, Τὰ. ἔγ, 
739. ΤΙ. practical wisdom, prudence in government and affairs, ΕΙ. 
Smp.209a, Arist.EN1140%24, 1141923, Isoc.12.204,217, Plu.2.97e, 
etc.; φιλοσοφίας τιµιώτερον ὑπάρχει >. Epicur.£p.3p.64U.: opp. 
duadia, Pl.Simp.202a; opp. σῶμα, Id.R.461a; opp. ῥώμη, Isoc.1.6; 
φρόνησιν ἀσκεῖν X.Mem.1.2.10, Isoc.1.40, cf. 15.209: pl., ἡδοναὶ καὶ 
ὀρονήσεις Pl.Phlb.63a; ἡλικίαι καὶ φ. 14.19.6654; also attributed to 
sagacious animals, Arist.G.4753*12, ΕΗά4όοδδιρ. III. Pythag. 
name for three, Theol. Ar.14. -ητέον, one must think, ἐπί rim µέγα 
gp. one must pride oneself on,,.X&.HG2.4.40; μεῖζον o. 1d.Ages.8.4 ; 
μεῖον 1d.Ap.26. -ητικός, ή, όν, concerned with thought, opp. θυµι- 
κός, ἐπιθυμητικός, Nicom.ap. Theol. Ar.53. 

φρονίµ.-ευμα [i], ατος, τό, prudent conduct, Stob.2.7.11°% 
μαι, to be wise, prudent, Phryn.364. -ενσις, εως, 7, exercise of 
prudence, Stotc.3.25, Sch.Luc.BisAce.22. «--ος, ov, also ή, όν Plu.2. 
1070b :—in one’s right mind, in one’s senses, S.Aj.259(anap.). 1. 
showing presence of mind, ἐν τοῖς δεινοῖς X.An.2.6.7 ; τὸ o. presence 
of mind, 1ά.Π62.2.56. III. sensible, prudent, opp. ἄφρω», Gorg. 
Fr.6; ψυχή Pl.Sph.247a; opp. avénros, Isoc.2.14 (Comp.); τὸν φρόνι- 
pov (ητοῦντας. «ὥσπερ ἀποδεδρακότα Bato 2.3; ὣς ἂν 6 >. ὁρίσειε Arist. 
EN1104°1, al.; @. περί τινος possessing sagacity or discernment in a 
thing, X.Cyr.1.6.15,21 (Comp.); περί τι Pl.Grg.4gob (Comp.), Isoc. 
12.161 (Comp.); els τι Pl.Alc.1.125a3 ἐν τῷ σίτῳ φ. καὶ μέτριοι X. 
Cyr.5.2.17. 9. of thoughts, acts, and the like, @. τι ἐργάσασθαι Ar. 
Lys.42; φιλόπολις ἀρετή, φρόνιµος ib.5.47(lyr.). 8. of birds as giving 
omens, τοὺς ἄνωθεν φρονιμωτάτους οἰωνούς S.El.1058 (lyr.). _b. saga- 
cious, of animals, P).Pit.263d, Arist. 1A488"15, PA648*8 (Comp.), 
687*8 (Sup.), GA753°11(Comp.), al. 4. τὸφ. practical wisdom, pru- 
dence, E.Fr.52.9 (lyr.), P1.R.5806d, al. ; opp. τὸ ἄφρον, Id. Phdr.235¢ 5 
ἰέναι ἐπὶ τὸ φρονιμώτερον X.Smp.8.14: Ρ]., ἄπορος ἐπὶ φρόνιµα help- 
less in point of wisdom, 9.07 692 (lyr.); τὰ -ώτερα ποιεῖν 1596016. 
211. 5. Adv. -μως ΑΓ.Εσ.Ι264, 4v.1333 (lyr.), Pl.La.192e, 
etc.; opp. ἀλόγως, Isoc.3.9; φ. ἔχειν X.Cyr.3.3-57 5 διακεῖσθαι Isoc. 
8.114: Comp. φρονιμώτερον, διακεῖσθαι τῶν ἄλλων Id.2.10; —wrepws 
Id.13.15: Sup. -ώτατα, λέγειν X.Ap.20. -ότης, NTOS, T, = φρό- 
νησις 1, Gal.19.481, PS11.94.2 (iiA.D.). -«ώδης, es, = φρονηματώδης, 
Philostr.Her.7 (5. v.1.). 

Φρόνις, εως, 4, (phy, φρονέω) prudence, wisdom, περὶ olde dixas ἠδὲ 
φρόνιν ἄλλων [Nestor] knows the customs and wisdom above other 
men, Od.3.2443 κατὰ φρόνιν ἤγαγε πολλήν he brought back much 
wisdom from Troy, 4.258, cf. Lyc.1456, Opp.H.1.653. 

φρονούντως, Adv. part. pres. Act. of φρονέω, wisely, prudently, A. 
Supp.204, S.Ant.682. 

Φροντ-ίζω, fut. Att. ιῶ E. Tv.1234, Ar.Wu.125, X.Mem.2.1.24, etc. : 
aor. ἐφρόντισα A.Pers.245 (troch.), etc.: pf. πεφρόντικα E.Alc.773, 
Eup.352,Ar.£c.263, etc.:—Med.., fut. φροντιοῦμαι, Ε.17943(5.ν.].):--- 
Pass., v.infr.1v: (φροντίο): 1. abs., consider, reflect, take thought, 
φροντίζων εὑρίσκω Hdt.5.24, cf. A.Pr. 1034, Supp.418 (lyr.), Ar.Wu.755 
al.; (ητεῖν καὶ ϕ. καὶ βουλεύεσθαι Isoc.9.41; give heed, pay attention, 
PI.R.558a. 2. tobethoughtful or anxious,meppovtucds BAémers you look 
careworn, E.Alc.7733 τίς 8 ἔστιν 6...gpovri(wy; Phryn.Com.21; τὸ 
πεφροντικός, aS Subst., cave, thought, Plu.2.983b. II. with an 
object, 1. c. acc. rei, consider, ponder, ἔχθος ἐμόν Thgn.1247 ; Σω- 
κράτης.. --ἴ(ων τι ἕστηκε Pl.Smp.220c; δεινά. .rois τεκοῦσι φροντίσαι 
A. Pers.245 (troch.); [ὀνείρατα] Ηά:.7.16.β’; devise, µηχανήν 14.561) 
τοῦτο φ. ὅκως μὴ λείψομαι Id.7.8.a/ (nisi leg. τοῦτον); ἐκεῖνο δ' ov 
πεφροντίκαµεν, ὅτῳ τρόπῳ. . μνημονεύσομεν Ar.Ec,263 ; also directly 
folld. by a relat. clause, φ. ἥντιν [6ddv] tw προτέρην Thgn.gt2; Φϕ- 
πρὸς ἑωυτὸν ὧς δώσει Hdt.8.100; ἐφρόντισ ᾗ διέφθαρται Bios E. 
Hipp.376; p. ὅ τι βούλεται ἑαυτὸν καλεῖν D.39.2, cf. X.Mem. 2.7.6 Φ. 


΄ 
—EUO= 


φροντίζω 
| 


\ al ποτε τοῦτ) ἔστι Id.Cyr.3.3.32 5 take thought that.., see to it that 
| ὅπως... Pl. 4.298, X.An.2.6.8, PHib.1.82.10 (iii B.C.) ; later wars 
)ib.43.7 (iii B.c.), Plb.2.8.8; ds... PTeb.10.6, al. (ii B.c.): ο. inf., 
| Ep. Tit.3.8, 8608 ii 4 (iii Α. D.), etc. : folld. by µή with subj., ϕ. μὴ 
Japorov fF Hdt.1.155, cf. X.Mern.4.2.39, cf. infr. 11; οὐδὲν ¢. εἰ... 
| Pl.Grg.503a; >. elre.., εἴτε.. Id. R.344e: ο. inf., Plu.Fab.12: ο. 
| part., φροντίζεθ) ds µαχούμενοι S.EI.1370, 2. c. gen., take 
thought for, give heed to a thing, regard it, mostly with a neg. 
_ expressed or implied, σοὶ 3 ἔμεθεν μὲν ἀπήχθετο φροντίσδην Sapph. 
| 43 (s.v.l.) ; Περσέων οὐδὲν p. Hdt.3.97, cf. 100,151, 4.167 5 γῆ αὐχμοῦ 
| ppovriCovea οὐδέν Id.4.198 ; Πενθέως od φροντίσας E.Ba.637 (troch.) ; 
_undty ὅρκου pportions Ar. Lys.g153 τῶν οἰκετῶν. .μηδὲν φϕ. Lys.7.17; 
᾿ μηδενὺς ἄλλου Φφ./ πλὴν ὅπως. .ἶδος.15.205 ; οὐδὲ τῶν νόμων Φφροντί- 
(over PILR.563d; τὸ παράπαν θεῶν μὴ >. Id.Lg.7o1c; conversely, 


| 
: 


rods θεοὺς p. οὐδὲν τῶν ἀνθρωπίνων ib.888c, cf. Men. £pit.552: so with 


_ Advbs. implying a neg., σμικρὰ φϕ. ὄχλου E.Or.801 (troch.); ὀλίγον 


|p. δεσποτῶν Id. Cye.163 ; σμικρὺν Φ. Σωκράτους Pl. Phd.gic; also with- 


out neg., οὗπερ δεῖ µάλιστα >. E. Heracl.242 ; τοῦ μὲν ὀνόματος φϕ., τοῦ δὲ 
᾿πράγµατος ἀμελεῖν Απά./.2Ί } σφόδρα cod φ. X.Mem.3.11.10; εἰ σοφὸς 
ἀνὴρ ταφῆς φροντιεῖ Demetr. Lac. Herc.1012.26; later, to be steward or 
bailiff, τῶν ὑπαρχόντων τινός BGU300.4 (ii A.D.) : so with Preps., 9. 
mepi τινος to be concerned or anxious about, σφέων αὐτῶν πέρι Hdt.8. 36, 
ef. X.Mem.1.1.12, E.Hipp.709 ; ὑπέρτινος Pl.Euthphr.4d; ὑπὲρ σωτη- 
plas D.1.2; less freq. in this sense c. acc. only, [Σωκράτης] τἄλλα 
' μὲν πεφρόντικεν Eup.352; ἄλλο οὐδὲν φροντίειν Pl.Grg.5o0le 5 ἀλλ᾽ 
οὗ τὰ βίου. ..δεῖ φροντίσαι Men.330; ἡ δ᾽ ἐφρόντισ᾽ οὐδὲ ἕν Cratin. 
302(troch.). ὮὉ. later, see to, provide for, furnish, σιτάριον, χρήσιμα, 
ZUP73.5, 69.2 (both ii B.c.); τὰ ἐπιβάλλοντα τῇ ἑορτῇ BGUS45.18 Gi 
A.D.); μηδὲν φροντίσας Pherecr.80. _¢. c. acc. et part., οὗ φροντίζει 
σκληρῶς σε καθήµενον Ατ.Εφ.782 (anap.). 8. the object is freq. 
unexpressed, ἐφρόντιζε ἱστορέων, i.e. inquired carefully, Hdt.1.56 ; 
of τοὺς φίλους βλάπτοντες οὗ φροντίζετε who though ye do mischief to 
_ your friends veck not of it, E.Hee.256 ; μὴ ppovrions heed it not Ar.V. 
228; οὗ, μὰ Δί’, odd’ ἐφρόντισα 14. Ra.493, cf. 650, Pl.215,704; 6. part., 
τοιαῦτα. .γιγνόμενα. . ὁρῶντες οὐδὲν ppovriCereAnd.4.23. III. Med. 
in signf. 11. 1, φροντιζόµενον µή..Χ. Πίεν.7.Ιο: c. acc., E.1T343 
(5. ν. |.). IV. later in Pass., {ο be an olyect of thought or care, 
πεφροντισµένος carefully thought out; λόγος D.S.15.78, 10.32; λόγοι 
πεφρ. εὖ Philostr.VS1.11; τρέφονται τροφῇ πεφροντισµένῃ Ael.VA7. 
9; of a ward, ἡ --ομένη ὑπ᾽ ἐμοῦ θυγατριδῇ BGU300.16 (ii A. Ρ.). -ts, 
ἴδος, ἡ, (φρονέω) thought, care, attention bestowed upon a person or 
thing, c. gen., φροντίδ’ ἔχειν καµάτου Simon.83.10, cf. E.Med.1301 ; 
παλαισµάτων λάβε φροντίδα take thought for them, Pi.1V.10.22 3 ἦσαν 
ἐν φροντίδι ἀλλήλων πέρι Hdt.1.111, cf. 7.2055 περὶ ὧν ἐν o. μεγάλῃ 
καθίσταται Phid.Rh.2.27S.; ἐκείνοις οὐδὲ εἷς περὶ τούτου λόγος οὐδὲ >. 
PLPhd.tot1e ; φ. ἐποιήσατο τῆς Ἑλλάδος D.S.11.28, cf. 26, Ocell. 4. 
14; περί twos ἐποιοῦντο πολλὴν ¢. v.1. in D.S.15.28: folld. by a 
relat. clause, ἐν ϕ. εἶναι ὅ τι χρὴ ποιεν X.HGO.5.33, cf. (9.5. 
| aie. 2. abs., thought, reflection, meditation, τὰ 8 ἄλλα φροντὶς.. 
θήσει δικαίως A.Ag.gi2; πολλὰς. «ὁδοὺς ἐλθόντα φροντίδος πλάνοις 
5.ΟΤ67 (parodied by Henioch.4.5, ἔχον..πολλὰς φροντίδων διεξό- 
δους); ἐν φροντίδι γίγνεσθαι, of a person, Χ.(27.6.2.12: but wor ἐν φρον- 
τίδι ἐγένετο [τὸ πρῆγμα] Hdt.2.104; ἐμβῆσαί τινα ἐς φροντίδα to set 


one a-thinking, 1d.1.46; φροντίδα. «θώμεθα A.Pers.142 (Απαρ.)} δεῖ 


βαθείας ϕ. σωτηρίου Id.Supp.407, cf. 417; ποῖ τις φροντίδος ἔλθῃ; 35 
OC170 (anap.): ΡΙ., thoughts, νόον ὑπὸ γλυκυτάταις ἔθηκε φροντίσιν 
Pi.0.1.19 ; ἐπὶ φροντίδων Civ to live thoughtfully, E.Fr.684.4: prov., 
af δεύτεραί πως φ. σοφώτεραι 1d.Hipp.436. b. esp. of the 
speculations of Socrates and the philosophers, Ar.Nu.233, al.; 
Φροντίδ᾽ ἐξήμβλωκας ἐξηυρημένην ib.137 5 Φροντίδα φιλόσοφον ἐγείρειν 
Id.£c.572.(lyr.) ο. care, anxiety, Xenoph.8; καί µε καρδίαν ἀμύσσει 
. A.Pers.161 (troch.); ἐλπὶς ἀμύνει φροντίδ’ 14.456.193 (anap.), cf. 
166 (lyr.), £u.453; οὗ φροντὶς Ἱπποκλείδῃ no matier to Η., Hdt.6. 
129, ef. Hermipp.17 ; παρασχεῖν φροντίδα tii Ar.£g.612 ; εἰσέρχεται 
αὐτῷ δέος καὶ ϕ. Pl.F.330d: pl., cares, worries, λύπας καὶ φροντίδας 
ἐμβέβληκεν Antipho2.2.2, cf. Isoc.Zp.2.11, Ερίειτ.Εβ.Ι p.28 Loe 
µεστόν ἐστι τὺ Civ φροντίδων Men.452- d. heart’s desive, Pi.P. 
10.62.  e. hypochondria, φ. νοῦσος χαλεπή Hp.Morb.2.72. II. 
power of thought, mind, τὸ. .ἁλώσιμον ἐμᾷ ppovrid. S.Ph.863 (lyr.); 
od" ἔνι φροντίδος ἔγχος Id.OT170 (1Υτ.); τὸ γὰρ τὴν φϕ. ἔξω τῶν 
κακῶν οἰκεῖν γλυκύ ib.1390}3 νέα yap Φ. οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ E. Med. 
48. III. authority, PLond.1.242.8 (iv Α. 9.) ; guardianship, 
PMasp.26.5 (vi A. D.). 2. office, function, department, Lyd.Mag. 
2.7, al., Cod. Just.1.3.38.6 (pl.), Just.Vou.8 Not. 49. 3. portion 
of land entrusted to a person, ἑκάστη >. τῶν φυτευοµένων τόπων 
PFior.148.12 (iii Α. Ὀ.), etc. «ἴσις, ews, 7, care, consideration, 
Plot.4.3.4. II. =foreg.ut.1, Just.2dsct.13.10.2 (pl.). -topa, 
ατος, τό, that which is thought out, thought, invention, Ar.Nu.155, 
Luc. BisAcc.34, etc.; τὰ φ. premeditated speeches, Philostr.VSt 
Prooem. ; of a literary work, ib.1.18.4, al. ΤΙ. -- φροντίς Ul. 2, 
PLond.3.1648.12 (iv Αα. 5.), 1:Υ4.Μαρ.τ.ςο, al., Cod. Just. 12.60.7.9, 
Just.Nov.8Ed.1. 
ἡμῖν οὕτω φϕ. τί ἐροῦσιν οἱ πολλοί PI.Ci7.48a: Cc. gen., µέχρι πόσου φϕ. 
[τῶν ἀνθρώπων] Epicur.Nat.28.6; οὐ φϕ. τινός Str.16.4.16. ή 
ptov, τό, place for meditation, 
Socrates’ school, Ar.Nu.g4, al. ; 
sages, Philostr.V.43.50, 6.6: generally, school, study, Luc.Ner.1, 
Poll. 4.41; lecture-room, auditorium, Procop.Gaz.Ep.114. 2. = Lat. 
Curia (as if from cura), D.C.F 7.5.8. 3. daw-court, PLips.38.14 (iv 


monastic community of Indian 


1957 


«ιστέον, one must take heed, E.1T468 ; οὐ πάνυ 


thinking-shop, ψυχῶν copay Φ., of 


φρουρέω 
A.D.).  «-ιστής, οῦ, 5, deep thinker, as Socrates is called in derision 
by Ar.Wu.266, cf. 414 (anap.), al.; Φ. τῶν μετεώρων, τῶν οὐρανίων, 
one who meditates on supra-terrestrial things, X.Sp.6.6, Mem.4. 
7.6; τὰ. «μετέωρα ϕ. Pl.Ap.18b: hence, generally, philosopher, X. 
Smp.7.2, cf. Hsch. Il. one who takes care of, τινων D.S.37.8 } 
curator, ἑεροῦ ᾿Αϕροδίτης IGRom.1.1167C4 (Egypt, li A.D.) 5; συνα- 
γωγῆς JHS28.195 (Side), cf. BMusInscr.1069 (Fayum, li A.D.) ; 
τῶν Snuoolwy mpayudrwy Sch.Ar.Pl.go8 ; trav ἀρχομένων Poll.1.40: 
manager, κακῷ >. τὰ καθ ἑαυτοὺς ἐπιτρέψομεν Porph. Abst.1.50 ; 
παρύγρων Cat.Cod. Asir.8(1).177; without gen., manager, house- 
keeper, Phid.Oec.p.51J.: as transl. of Lat. procurator, 6 p. Δρούσου 
IGRom. 4.219 (Ilium). 2. title of official of a φρατρία, 1614. 
759.8 (Naples). 3. bailiff, house-steward, Gp.7.8.1, BGU603.2 
(ii A.D.), ete. -torixds, 4, dv, of or for thinking, thoughtful, 
Arist.Div,Somn.464°23 3 ὑποπίνων δὲ πάνυ ϕ. (Sc. γίγνεται) Antiph. 
2713 ϕ. τὴν πρόσοψιν Luc.Pisc.12: τὸ λογιστικὸν καὶ φ. the faculty 
of reasoning and thought, Plu.2.432c, cf. 9668. II. considerate, 
careful, τὰ θήλεα περὶ τὴν τῶν τέκνων τροφὴν φροντιστικώτερα Arist. 
HA608"2. Adv. -κῶς X.Mem.3.11.10, Ael.VA8.25. 2. ner- 
vous, worried, Gal.10.538. -ίστρια, 7, fem. of φροντιστή», 
guardian, υἱωνοῦ PLond.3.1164a6 (iii a. D.), cf. BEU1662.4 (ii A. D.). 

povdos, η, ov, also os, ov S.El.807, E.J7154 (lyr-), Plu. 2.2632 : 
(contr. from πρὸ 6500, as φροίμιον from προοίµιον, φρουρός from *mpo- 
ορός) :—gone away, clean gone (as Hom. says in full, of δ) ὤχοντο 
ἰδὲ πρὸ ὁδοῦ ἐγένοντο, 11.4.382) : 1. of persons, gone, fled, de 
parted, p. ἐστι S.Ant.15, etc.; Φ. ἐξ οἴκων, δόµων ἄπο. E.Alc.g4 (lyr), 
Andr.73; σκηνὰς és ἱεράς Id.Jon804; βεβᾶσι φ. Id.JT1289 ; οἴχεται 
φ. Ar.Ach.210 (lyr.); ο, part., φροῦδοί [εἰσι] διώκοντές σε they are 
gone in pursuit, S.Ph.561; . ἀναρπασθείς 1d.E1.848 (lyr.); . e&@- 
κισµένοι Ar.Paxi97; . 4} πλέων Antiphos.29 ; also of the dead, 9. 
αὐτὸς ef θανών 9. ΕΙ.Ι152; ᾽Αντίλοχος αὐτῷ φ. Id. Ph.425, cf. E.Tr.41, 
al. ; φ. és “AiSnv Id.Med.1110 (anap., folld. by θάνατος wh. Is cor- 
b. undone, ruined, ib.722, Heracl.703 (anap.), Or. 
290, 2. of things, gone, vanished, φροῦδα τἀπειλήματα S.0C660 ; 
οὑμοὶ λόγοι πρὺς αἰθέρα φ. E.Hec.335 5 p. cor θυσίαι Id. 77.1071 (lyr.); 
ἐλπίδες Id.Jon866 (anap.); τὰ δ᾽ ἐν Sduors δαπάναισι >. Id. Η1 592: 
φρούδη μὲν αὐδή, φροῦδα δ᾽ ἄρθρα they are gone, i.e. refuse their office, 
Id. Andr.1078, cf. Ar.Nu.718 (anap.).—Rarely found in any case but 
nom. sg. and pl.: gen. sg. once in S., Aj.264.—Trag. word, once 
in Antipho l.c. ; freq. in later Prose, as Luc. Mere.Cond.24, Aristid. 
1.161J.: acc. is found in Plu.Pyrrh.31, 2.405f. 

Φρουμεντάριος, 5, = Lat. frumentarius, SIG830.5 (Delph., ii Α.5.), 
Pelekides 86 (Thessalonica, iia.D.). ΤΙ. φρουμΚεντ)αρία, Ἡ, corn- 
receipt, POxy.43ii11 (iii a.D., dub., v. Φορμαρία). 

Φροῦνος, 6, late form for φρῦνος, PMag.Osl.1.235. 

φρουρά, lon. --ρή, ἡ 1 (Vv. φρουρός fin.) :—look-out, watch, guard, 
as a duty, A.4g.2, Hdt.2.30, 1617.9.26, etc.; ἐς φϕ. δόµων E.Or. 
12523 φρουρὰν ἐτάξαντ᾽ ἐν δόµοι Id.Andr.1099 ; Φρουρὰν ἄζηλον 
ὀχήσω shall keep unenviable watch, A.Pr.143 (anap.) 5 ὄμματος ppov- 
ρά my watchful eye, S.Tr.226 ; φρουρᾶς ἄδων singing while on guard, 
to keep oneself awake or while away the time, Ar.Nu.721 (anap.) ; 
τοῖς...πιστοτέροι5... διετέτακτο ἡ p. Pl.Crite.117d. 2. a watch of 
the night, 4 νυκτερινὴ > Hdn.3.11.6 ; vel. in E.Rh.5 (anap.). 3. 
prison, ward, P|.Phd.62b, Grg.525a. 11. of persons set to 
watch, guard, garrison, Hdt.6.26, 7.59, A.Ag-301, Th.3.51, 1623.28. 
14, ete.; esp. of frontier-posts, X.HG6.5.24, etc. 5 στρατειῶν καὶ 
φρουρῶν Lys.16.18; ἐξήλθομεν εἰς Πάνακτον φρουρᾶς προγραφείσης 
being ordered on garrison-duty, D.54.3; τὰ κύκλφ κατέχει» ἁρμοσταῖς 
καὶ φρουραῖς 14.18.96; φρουρὰν ὑποδέχεσθαι 1d.58.38. QT at 
Sparta, α body of men destined for service, φρουρὰν gatvey proclaim or 
order out a levy, ‘call out the ban’, of the ephors and kings, X.HG 
3.2.23, 6.4.17; ἐπί τινας ib.4.7.1, etc. ; εἰδότες φρουρὰν πεφασµένην 
ep’ ἑαυτούς ib.5.1.295 p. ἐξάγειν ib.2.4.29. 

Φρουραρχ-έω, {ο be commandant of a garrison, Inscr.Prien.19.6 
(iii B. c.), 37-66 (iiB.c.), Plu.Droil. —ns, ov, 6, = φρούραρχος, 
Them.Or.10.136b (pl.). -ta, 9, office or post of φρούραρχος, X. 
Mem.4.4.17, Milet.3No.37d (iii B. c.), Plu.Phoe.31. -ος, 6, com- 
mander of a watch, or commandant of a garnson, 1612.109.12, al., X. 
An.t.1.6, Cyr.5.3.17, Pl.Lg.760d, Men.Kol.60, Aen.Tact.22.20, 
Plb.21.42.1, PTeb.6.13 (ii B.C.), OGI111.16 (Egypt, ii B.c.), ete. ; 
of φ. the guardians, ΕΙ. Lg.843d: metaph., [θεοὶ] ἑκάστῳ τὸν τρό- 
mov συνήρµοσαν p. Men. Epit.554 (spelt Φρούαρχος Wilcken Chr.162 
ii (ii B.c.), and ν.]. in Pb. 1.c.). Il. gaoler, Aristaenet. 
τρο: 

Φρουρ-έω, Poet. impf. φρούρουν 5.Τ».ΟΙ5: fut. -how A.Pr.31,etc.: 
aor. ἐφρούρησα Hdt.2.30, etc. :—Med., fut. -foouat in pass. sense, 
E.Jon603 :—Pass., aor. ἐφρουρήθην ib.1390: pf. πεφρούρηµαι Hp. Ep. 
23 (Ps.-Democr.), (δια-) A.F7. 265: (ppoupds) :—heep watch or guard, 
ἐν Ἐλεφαντίνῃ Hat. 1.c., cf. 9.106, IG1?.99.21, OGI38.1 (iii B.c.), 
etc. ; of ships, p. περὶ Ναύπακτον or ἐν Ναυπάκτῳ, Th.2.80,83 ; . ἐπί 
τινι to keep watch over.., E.Alc.35 (anap.); οἱ φρουροῦντες the guar- 
dians, Pl.Lg.7634; συνάπτειν .. φρουροῦντα» -- φρουροῦσι ib.758b ; 
prov., ἐν παντὶ. .oxopmios p. λίθῳ S.L7.37 5 generally, ‘keep a sharp 
look-out’, Id. 77.915. II. trans., watch, guard, τὴν χώρην 
Hadt.3.90 3 τὴν γέφυραν Id.4.133 7 τὴν ἀτραπόν Id.7.217 ; βρέτας A. 
Eu.10243 σὲ daluwv. .ppouphoas τύχοι S.OT1 4795 τὴν Ποτείδαιαν ϕ. 
garrison it,Th.3.[17], cf. X.Cyr.6.1.17, etc. 3 φυλακαῖσι p. σῶμ’ Ὄδυσ- 
έως set a watch over..E.Cyc.690: metaph., ϕ. πέτραν keep watch 
over it, of Prometheus, A.Pr.31; otdua εὔφημον φρουρεῖν ἀγαθόν keep 


φρουροδόµος 


silence, E.Jono8 (anap.); ἡ εἰρήνη τοῦ θεοῦ. «φρουρήσει τὰς καρδίας ὑμῶν 
Ep.Phil.4.7 :—Pass., to be watched or guarded, Hat.7.203, A.Eu. 
218, S.OC1013, E.Hec.g95, etc.: of the watch kept by besiegers, 
κύκλῳ φρουρούμενος ὑπὸ πάντων πολεµίων Pl.R.579b. b. hold in 
subjection, opp. παραφυλάττειν, Plb.18. 4.6. ο. Astrol., occupy, in 
Pass., Vett.Val. 106.18. d. bind, ἁλύσεσι πεφρουρηµένος PMag. 
Par,1.3093- 2. watch for, observe, φρουρῶν 70d’ ἦμαρ E.Alc.27 ; 
ϕ. ὄμμα ἐπὶ σῷ. .καιρῷ S.PA.151 (lyr); >. χρέος to be observant of 
one’s duty, Id. £/.74. III. Med., to be on one’s guard against, 
beware of, ο. acc., φρουρούμενο» βέλεμνα E, Andr.1135 :—Act. also in 
the same sense, ἐφρούρει μηδὲν ἐξαμαρτάνειν Id.Supp.goo; >. ὅπως 
or ὅπως ἂν...» with subj., S.£/.1402, E.Hel.742 5 φ. μή.» with subj., 
Id.Z£1.1139. —npa, aros, Td, poet. Noun: I. that which 
is watched or guarded, λείας βουκόλων ppouphuata the herdsmen’s 
charge of spoil, S..47.54. ΤΙ. guard, A.Eu.706; of asingle man, 
Id. Th.449; λόγχαι δεσποτῶν φρουρήµατα Ε.ΕΙ.Ποδ. III. watch, 
ward, ppovpnua ἔχειν Id.Jon511 (troch.). -ησις, ews, 7, watching, 
Λα., Sm., Lxx2K7.5.24. -ητήρ, Ώρος, 6, watcher, guard, Man.4. 
47. -ητικός, ή, bv, fit for watching or guarding, lamb. Myst.3.10, 
Dam.Pr.96,252, Procl.Jist.145,154, Lyd. Mens. 4.67. --ητός, ή, 
όν, watched, guarded, AP6,230(Quint.). --ήτωρ, opos, ὁ, guardian, 
θεσμῶν 19.9.812. «ικός, 4, όν, of, fora watch, guard, or garrison, 
τὸ ϕ. D.C.56.42. ΤΙ. φρουρική, ἡ, guard duty, SIG633.51 (Milet., 
iis.c.). | -tov, Dor. φρώριον Juscr.Cret. 1 xvit7.15 (Lato, il B.C.), 
τό, fort, citadel, A.Eu.919 (lyr.), 1G1?.93.17, etc. ; ἀντὶ τοῦ πόλις εἶναι 
φρούριον κατέστη Th.7.28% esp. hill-fort, as ἀῑδίά, from a fortified 
town, Id.2.18, 3.18,51, Lys.12.40, X.Cyv.1.4.16, etc.; βίον ὧς οἰκ- 
τρὸν ἐξαντλοῦσιν οἱ τὰ φϕ. τηροῦντες Μεη.745 τὰ φ. καὶ τὰ ὅρια τῆς 
ἸΑττικῆς 1G22.1028.22. 3. prison, of the body, Ῥ]. ἀπ 266... τ. 
garrison, of a place, A.Pr.801 (where Sch. also expl. by thing to be 
guarded against); φυλασσόμεσθα φρουβίοισι E. Or.760 (troch.) ; πόλεως 
o:, of the Areopagites, A.£u.949 (anap.). -ίς, (50s, 7 (SC. vais), 
guardship, IG\*.22.74, Th.4.13, X.HG1.3.17. 

Φρουροδόµος, ov, guarding the house, κύνες APo.245 (Antiphan.). 

φρουρός, 6, watcher, guard, IG1?.11.9, al., 42(1).40.16 (Epid., 
v/iv Β. ο), E.lon22, Rh.506 ; ppoupods ἐγκατέλίπον left a garrison 
in a place, Th.2.6, cf. 4.351 ἐκβάλλειν τοὺς p. 1d.8.108; οἱ ϕ. οἱ ἐν 

"Ανδρῳ 1627.123.19; ot. .ἄριστοι p. τε καὶ φύλακες. «εἰσί Pl.R.560b; 
identified with φύλακες, X.Cyr.8.6.1,3; τοὺς φύλακας οἷον φρουρούς 
Arist.Pol.1264*26. (Contr. from “προορός (cf. οὖρος (B)), aS φροίµιον 
from προοίµιον, φροῦδος from mpd ὁδοῦ.) 

Φρουρύτης, ητο», 7, function ofa guard, PCatr.Preis.15.10 (iv A.D.). 

dpv-aypa [i], ατος, τό, violent snorting, esp. neighing or whinny- 
ing of a spirited horse (=% τῶν ἵππων καὶ ἡμιόνων διὰ µυκτήρων ἠχή, 
EMB801.11), ἱππικὰ p. A.Th.245,475) S-EL717 5 φϕ. καὶ φύσημα X.£q. 
11.123 also of a boar, Opp.C.2.457. II. metaph., wanton be- 
haviour, insolence, M.Ant.4.48 ; τὸ ἐπ᾽ ὀφρύσι p. API2.101 (Mel.); 
σοβαρὸν φ. ib.5.17 (Rufin.); τὸ φ. αἴρειν Ael.NVA7.12; 9. πρός τινα 
Luc.Cat.26 ; ϕ. ὁμοζύγου πλουσίας Aristaenet.2.12, cf Philostr.Jv. 
232, -αγμᾶτίας, ov, 6, hot-tempered, of a horse, Hsch. 5.ν. πε- 
δαωριστή». II. metaph. as Adj., arrogant, wanton, Bios Plu. 
Ant.2. -αγμός, ὁ,-- φρύαγμα, D.S.19.315 ν.]. for ppm, D.H. 
Comp.16 (pl.).  -αγμοσέμνᾶκος, ον, wanton and haughty, ἔχων τρό- 
mous φϕ., coined to describe Bdelycleon in Ar.V.135. -ακτής, 
od, 6, = φρυαγµατίας, ἵππος D.L.6.7. -άσσομαι, Att. -drropat, 
prop. of spirited, high-fed horses, ezgh, whinny and prance, Call. 
Lav.Pall.2, APs.201 (Asclep. or Posidipp.), cf, Thom. Mag.p. 381R.; 
Φ. πρὸς τοὺς ἀγῶνας neigh eagerly for the race, Plu.Zyc.22; also of a 
cock, Ael.VA7.7, cf. infr. u. 2. metaph. of men, fo be wanton, 
haughty, insolent, Ph.1.151,297, al., Alciphr.3.27 1 μὴ Ύαῦρα Φρυάσσου 
4ΡΙ2.23(ΜΕε].), cf. Gal.10,180 : also c. acc., Ἔρωτες σκῦλα ppuac- 
oduevor API.4.215(Phil.) 3 φ. ἐπί tux to be proud of a thing, να, 
743 ἕἔν τισι AP4.3.27 (Agath.). 3. trans.,=KatarAjtTw, Men. 
1081. II. Act. φρυάσσω Lxx Ps.2.1 (quoted in Act.Ap.4.25); 
of birds, Cyran.81, cf. Gloss. 

Φρῦγᾶν-ίζω, gather firewood, Poll.7.142. -ικός, ή, όν, = φρυ- 
γανώδης, τὰ φ. Thphr.HP1.5.3, 6.6.1; φϕ. ἔμβλημα Sammelb.7 3061. 
13(iiiA.D.): Sup., -ώτατα τῇ προσόψει Lhphr.CP3.7.11. μον» 
τό, Dim. of φρύγανον, Dsc.3.91. —(s, (50s, 7, =gpvyavor, Eust. 
862.32. -ισμός, 6, a gathering of firewood, ἐπὶ p. ἐξελθεῖν Theve 
4, cf. 13, Ph.2.167 ; coupled with λαχανεία, J.BJ 4.9.8. Ξιστήρ, 
jpos, 6, one who gathers firewood, Ῥο]γαεπ.τ.15 :—fem. -ἴστρια, Ne 
Fr.887. Ξίτης [Zt], ov, 6, for fuel,tedrapos PCair.Zen.86.3 (11 
B.C.): fem. -irus, ἴδος, ὕλη Η]4.0.8. 

Φρῦγᾶνοειδής, és, = φρυγανώδη», Dsc.3.36, 154. 

Φρύγᾶνον [ὅ], τό, (φρύγω) dry stick ; mostly in pl., firewood, Hat. 
4.62, Ar.Av.642, Th.3.111, X..Am.4.3.11, S1G1027.13 (Cos, iv/iil 
B.C.), Act.Ap.28.33 opuydvos καὶ λίθοις περιφράξαντες Απὶςί.Ηά 
692301 Com., Φρύγες ἐστὶ καινὸν δρᾶμα τοῦτ' Εὐριπίδου... ᾧ καὶ Σωκρά- 
της τὰ φρύγαν᾿ ὑποτίθησι prob, in Τε]ες].4ο: sg. only in collect. 
sense =Td φρύγανα, μαντικῶς τὸ p- τίθεσθαι Ar.Pax 1026; τὸ ϕ. ἐπι- 
καίουσι Plu.2.553¢. ΤΙ. undershrub, opp. δένδρα, θάμνος, πόα, 
defined as τὸ ἀπὸ ῥίζης πολυστέλεχες καὶ πολύκλαδο», Lhphr./7/P1.3.1. 

Φρῦγᾶνοφόρος, ov, gathering dry sticks, Lys.Fr.257 395. 

φρῦγᾶνώδης, ες, of or belonging to the class of undershrubs, Thphr. 
HP6.6.2, Dsc.4.48,159 3 Φ. σπέρματα Porph.ap.Eus.PE3.11; τὰ φ. 
the class of φρύγανα, Thphr.HP1.3.4: Comp., Dsc.3.155. 

φρύγ-ετρον [0], τό, (Φρύγω) α vessel for roasting barley, Polyzel. 
6 (troch, (?)): carried by brides in procession, as a symbol of house- 
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hold duties, Lex Solonisap.Poll.1.246. Il. stick to stir barley 
while roasting, Hsch. -εύς, έως, 6, =foreg.1, Theopomp.Com, 
53. II. one who roasts, Poll.7.181. -εύως- φρύγω, ibid. --ία, 
ᾗ, female roaster, Hsch. ΤΙ. = ἄσπληνος, Ps.-Dsc.3.134. 

Φρυγιατικόν, τό, an unknown plant, Gp.12.1.2. 

φρῦγιαύλιον, τό, music for the flute in the Phrygian mode, BGU 
1125.4,30 (i B.C). 

φρῦγίζω, {ο be like the Phrygians, τῇ pevii Eudox.ap.St.Byz.s.v. 
Apevia; use Phrygian words, μεταξὺ Ἑλληνικῶν ὀνομάτων Demetr. 
Eloc.96. 

φρῦγίλος [i], 6, chaffinch, Ar. Av.763,875 (cf. Lat. fringilla). 

φρῦγ-ίνδα παίξει, play with roasted beans, Poll.g.110,114, 
Hsch. -tov, τό, firewood, Lxx Ps.101(102).4. 2. drying-place, 
bashing-place, EM561.12. -tos, a, ov, ary, Hsch. 

Φρύγιος [ὅ], a, ον, also os, ον Luc.Harm.1: (pvt) :—Phrygian, 
δι alas. .bpuylas A.Supp.548 (lyr.), etc. ; δείµατα &. the terrors of the 
Phrygian goddess, E.El.457 (1ντ.). 2. &. νόμοι, µέλεα, Phrygian 
music, esp. of music played on the flute, said to have been invented 
by Marsyas, E.Or.1426(lyr.), 7.545 (lyr.); Φ. αὐλοί Id.Ba.127 
(lyr.) : πᾶσα βακχεία. . μάλιστα... ἐστὶν ἐν τοῖς αὐλοῖο..' 6 διθύραµβος 
ὁμολογουμένως δοκεῖ εἶναι &. Arist. [ο].1 34237: τῆς Φρυγίου [ἁρμονίας] 
τὸ ἔνθεον Luc. ].ο.; Φ. διὰ πασῶν εἶδος, τόνος, τρόπο», Phrygian scale, 
Cleonid. Harm.g,12, Alyp.Diat.7, al. II. Φ. λίθος, an alununous 
kind of pumzce-stone, used by dyers, Dsc.5.123. 

Φρῦγιστί, Adv., of music, i the Phrygian mode, P\.R.399a}; 
4 Φ. (sc. ἁρμονία) Arist.Pol.1290%21, 194975: τὰ Φ. µέλη ib, 
134206. 

Φρῦγ-ῖτις, ἡ, - φρυγία 1, Ps.-Dsc.3.134. -μός, 6, drying, 
yoasting, Hsch.  -ω[ῦ], Ar.£c.221, etc. (in late writers also φρύτ- 
τω, in Pass., Dsc.2.148(v.1.), Sch.Od.9.388) : fut. φρύξω (v. infr.), 
Dor. -ξῶ Theoc.7.66 : aor. ἔφρυξα Cratin.143.2 (hex.), Hp.U/.11, 
12:—Pass., aor. ἐφρύχθην Hom.Epigr.14.4, Gal.6.289 (v.1.); ἐφρύ- 
γην [ὅ] Hp.Ule12, AP7.293 (Isid.Aeg.), Gal.6.289 : pf. πέφρυγµαι 
Pherecr.159, Th.6.22, Hp.Acut.(Sp.)47 :— roast or parch, τραγήµατα 
Ar.Ra.511, cf. Ec.221 } φρύξας, ἑψήσας kan’ ἀνθρακιᾶς ὁπτήσας Cratin. 
l.c.; φρύξαντες ἀπέψουσι Hadt.2.945; ἐρετμοῖσι ὀρύξουσι (Kuhn for 
φρίξουσι) they shall cook with the [wood of the] oars, Orac.ap.Hdt.8. 
96 :—Pass., φρύγεται τραγήµατα Ar.Ec.8 44; πεφρυγµένοι ἐρέβινθοι 
Pherecr. l.c.; πεφρ. κριθαί roasted barley, Th.6.22; κυµινον πεφρ. 
Sor, 1.119. 2. of the sun, parch, Theoc.6.16, 12.9 ; of thirst, 
ἐφρύγη δίψευςε bro 4Ρ].ο. (The relation to Lat. frigo ‘roast’, Skt. 
bhyjjdti ‘he roasts’, bhysta— ‘roasted’, is not clear.) 

Φρυκτός, ή, όν, (φρύγω) roasted, ὑμᾶ». «Φρυκτοὺς σκευάσω I'll make 
roast meat of you, Ar.V7.1331 (lyr.); ἀμύγδαλα φ. Sor.t.123. IL 
as Subst., φρυκτός, 6, fire-brand, torch: esp. signal-fire, beacon, 
A. Ag.30, 25202037 φρυκτοὶ ἐς τὰς Αθήνας πολέμιοι ἤροντο Th.2.94, cf. 
3.22, Aen.Tact.7.4, Onos. 25.3. 2. gpuxtds (sc. kdapos), 6, @ lot, 
because roasted beans were used for drawing lots, Plu.2.492a: 
also, a bean for voting, Poll.8.18. 3. Φφρυκτοί, of, small fish for 
frying, small fry, Anaxandr.33.11, Alex.155.3 3 φρυκτά, τά, sch, 4 
Φφρυκτή, ἡ, a kind of resin, Gal.13.589, Paul. Aeg.3.59. 

Φρυκτωρ-έω, make fire-signals, Din.Fy.9.5, Onos.25.2 :—Pass., 
ἐφρυκτωρήθησαν vies προσπλέουσαι the approach of ships was sig- 
nalled by beacon-fires, Th.3.80. -ta, ἡ, making signals by beacons, 
A.Ag.33,490 (pl.), S.£%432-6; ἔννυχος E.Rh.55 5 καθεστήκασι ppu- 
κτωρίαι ἐν τοῖσι πύργοις Ar.Av.1161 5 τὰ σημεῖα τῆςφ. Th.3.22. 11. 
concrete, = φρυκτός 11, v.1. for sq. in Arist. Mu.398%31,32- —Lov, 
τό, beacon-tower, signal-station, ib.398°31,32 Plu.Pomp.24, Hdn.4. 
2.8. -ός, 5, (φρυκτός 11, odpos (B)), ove who watches on a heighi 
to make fire-signals, A. Ag.590, Th.8.102, II. fire-signal, beacon, 
Lyc.345 (proparox., 5. ν. |.) 

Φρύνη [ὅ], ἡ, oad, Ατὶςε.Η.452οῦ 24 Timae.t 56, Ael.NA17.12. IL 
= βατράχιον 2, Cyran.39. III. nickname of several Atheniar 
courtesans, from their complexion, Ar.#¢.1101, Machoap.Ath. 13, 
583b:—so Φρῦνις, 6, name of a Com. Poet, Ar.WVu.971. (Cf. Skt 
babhris ‘brown’, OHG. bran ‘brown’, etc.) 

Φρῦνικός, ή, όν,Ξ- φρυνοειδής, Asclep.Jun.ap.Gal.13.1023. 

dpvviov [0], 76, = ποτίρριον, Dsc.3.15. 2. = βατράχιον I, Ps. 
Dsc. 2.175. 

Φρῦνίχειος [1], a, ov, of or like Phrynichus (the Com. Poet), 7 
Φ. ἐκλακτίζειν Ar.V.1524 (lyr., ubi v. Sch. ). 

φρῦνο-ειδής, és, like a toad, βάτραχος Arist.Pr. 862311. «λόγος 
6, toad-catcher, or φρυνολόχος, ὁ, (λοχάω) lying in wait for toads 
a species of hawk, perh. marsh-harrer, 1d.HA620%21. 

dpivos, 6 (7, Babr.28.6), = φρύνη, Arist.A609%24, Nic.Al.567 
Babr.24.4, App.Anth.5.47 (φροῦνον ap. Synes.) ; cf. φροῦνο.. 1 
a stone, = βατραχίτης, Cyran.39- III. a bird, ibid. 

Φρῦνώνδειος, 6, a swindler, cheat, rogue (from Phrynondas, - 
notorious swindler mentioned by Ar. 7h.861, Isoc.18.57), Phryn.P. 
p.124B. 

Φρύξ, 6, gen. Φρῦγός, a Phrygian, 1.2.562, al.; as the name of 
slave, Ar.V.433; Phrygians were a byword for cowardice 
δειλότερος λαγὼ Φρυγός prov.ap.Str. 1.2.30, cf. Apollod.Com.6. 

φρύξ, 5 (9), gen. φρυγός, perh. = φρύγανα, dub, in Gloss. 

φρύξις, εως, 7, burning, parched state, adustion, Sever. Clyst.2: 
Sch. Orib. iii p.687 D. 

φρύττω, --φρύγω (4. ν.). 

$0, fie! faugh! an exclam, of disgust, Ar. Lys.295,305, cj.in Τ) 
245. II. Ep. for ἔφυ. 


:φυγαγωγός 


ὑγᾶγωγός, όν, (puyds) dragging along fugitives, f.1. 3 
i grin Pelyacn.8.166. sin Ὃ ο πο, 
ο Φύγᾶδε, Adv.; (Φύγή) {ο flight, φύγαδε τράπε µώνυχας ἵππους 11.8. 
157, cf 2573 Φύγαδ' αὖτις ὑποστρέψας 11.4463 ἄλλοι φ. µνώοντο 
ἕκαστος 16.697. 

Φύγᾶδ-εία, ἡ, exile, banishment, Plb.6.14.7, Vett.Val.g4.1. ΤΙ. 
body of fugitives, Lxx Ε5.17.21 cod.Alex. -ciov, τό, place of 
 pefuge, φυγαδεῖα δούλων Lxx2 Es.4.15 : written φυγάδιον ib.Vu.35. 
| 25. Ξεὺσις, ews, 7, = Lat. fugitatio, Gloss. -ευτέον, one must 
| banish, Porph.VP22. -ευτήριον, τό, city of refuge, Lxx Nu.35.6, 
| Jo.20.2, al. -ευτικός, ή, όν, banishing, twos H1d.8.11. αι 

.. χρήµατα the property of exiles, Phot. s.v. µαστῆρες. «εντός, 
h, bv, exiled, dub. cj. in Gloss. -evw, Elean φνυγᾶδείω Schwyzer 
424.1 (iv B.c.):—banish, X.HG2.3.42, 5.4.19 ἐκ τῆς πόλεως D.40. 
323 dedp’ αὐτὸν (5ο. Ἔρωτα) ἐφυγάδευσαν ὡς ἡμᾶς κάτω Aristopho11. 
7: opp. ὀστρακίζω, Arist.Pol.1288*25 ; metaph., τὸ θῆλυ τοῦ βίου >. 
- Luc. Am.38 :—Pass., X.HG2.4.14, D.S.14.32, ete.; πεφυγαδευµένοι 
) Phi. 4Πί.15. Il. intr., live in banishment, SIG175.20 (Delph., iv 
 g.c.), Schwyser 424.6 (Elis, ἵν Β.οι), Lxx Ps.5.4(55).8 : fut. φυγαδεύσο- 

por POxy.1477.15 (ili/iv Α. Ρ.), Plb.10.22.1. -iKkds, ή, dv, of or for an 
exile, φ. προθυμία the reckless zeal of a refugee, Th.6.92 ; ϕ. ἐλπίδες 

Plu.Pé.8 ; φ. νῆσος Id.2.603b; @. οἰκίαι {σ12(9).196.24 (Eretria, iv 

B.c.); οἱ φυγαδικοί,--οἳ puyades, Plb.22.10.63 τὸ 9. D.H.6.63, 

D.S.14.32. Adv. --κῶς, (@vtas Plu. 111.24. —ts (parox.), 

Αάν.,Ξ φύγαδε, Theognost. Can.163, EM806.8. 

Φύγᾶδο-δαίμων, ov, Zen. ovos, ἡ (SC. κόρη), a name for mercury, 
| Zos.Alch.p.206 B. «θήρας, ov, ὁ, one who hunts after runaways 
or exiles, Plb.9.29.3, Plu.Dem.28, Procl. in Cra.p.40P. 

Φῦγ-αίχμης, ov, Dor. -μας, a, 5, fleeing from the spear, unwarlike, 
cowardly, A. Pers.1025 (lyr.), Call. Fr.117. —av@pwmevo, shun man- 

kind, . és ἐρημίην Aret.SD1.6. -ανθρωπία, lon. --ίη, 7, shunning of 
mankind, 19.5. -αρσενία, poet. --ίη, 4, shunning of men, Man.4. 
i} 64. “αρχέω, shun rule, prob, cj. for φιλαρχέω or φυλαρχέω in Arist. 
| Pol.t295°12. -ds, ddos, 6, 7: (pebyw):—one who flees from his 
country, either voluntarily, runaway, /ugiitve, or by legal sentence, 
: 


exile, Hdt.1.150, 3.138, etc. ; ἐξεκηρύχθην >. S.0C430 ; ἐξελήλαμαι 
g. ib.1292 5 φ. πάσης τῆς χώρας X.HG4.1.7 1 τῆς πατρίδος Pl. Ale.2. 
145b; ἀνθρώπων Plu.Ant.o9; o. τῆς τῶν ἐξελασάντων πονηρίας Th. 
6.92: φ. ἐξ ὝἨλιδος, ἐκ Λαρίσης, X.HG3.2.29, 6.4.34 3 Φυγάδ᾽ aa 
Ὁ. οὐρανοῦ θεόν A.Supp.214 3 p. ἐξ ᾿Αθηνῶν ὑπὸ ᾿Αθηναίων Χ.Ηστ.5.10; 
— g. wap’ ὑμῶν a deserter from.., Id.Cyr.6.3.11; ἔνθεν. . εἰμὶ φϕ. Id. An. 
Ὁ. Ρ.6.231 τοὺς δὲ ϕ. ἐντεῦθεν ἐποίησε 15.12.64, cf. X.HG4.1.40; 
— Κατάγειν φυγάδας to restore them, Hdt.5.31 5 Φ. καθεῖναι, καταδέχε- 
σθαι, X.HG2.2.20, 5.2.10: prov., αἱ ἐλπίδες βόσκουσι φυγάδας E.Ph. 
396; af φΦ. πύλαι D.H.1.46; µηδένα εἶναι. «ὑπερορίαν φυγάδα, is 
 dub.in Pl.Lg.855c. II. of απ army, put to flight, S. Ant.108 (lyr.). 
ss φΦυγγάνω, collat. form of φεύγω, A.Pr.513, S.£1.132 (lyr.), Hp. 
Int.t2 :—the compds. with ἄπο--, δια--, ἐκ--, kara— occur in Prose. 
φύγδᾶ, Adv. in flight, A.Eu.256 (lyr.) 5 Φύγδην, Nic. 7h.21. 
Φύγεθρον, τό, a swelling of the glands, esp. of the groin or arm- 
pit, Ruf.ap.Orib.44.21.1, Heliod.ap.Sch. ad l.c. (iii p.687 D.): also 
spelt φύγεθλον, Gal.11.72; Lat. phygetron, Cels.5.18.19, 25.19. 
(Perh. for φλύγ-εθρον, cf. Φλυκτίς.) 
Φύγεργος [i], ον, shunning work, EM199.1- 
φυγή, Ns (Φεύγω) Jught in battle, aitavte φυγῇ Od.10.117 ; οὐδέ 
τις ἀλκὴ.. οὐδὲ ϕ. 22.306 ; és φ. ἐτράποντο Hadt.8.89 ; ἐς ϕ. ὁρμᾶσθαι, 
ὁρμᾶν, E.Rh.143, X.Cyr.4.2-28 ; guyhy αἱρεῖσθαι, ἀρεῖσθαι, A.Pers. 
481 (sed leg. αἴρονται), E.Rh.545 ἰσχυρὰν τὴν . τοῖς πολεµίοι5. . ἐποίει 
X.Cyr.1.4.22; ἰσχυρὰ φ. ἐγένετο ib.7.1.26; generally, fight, Ev. 
Matt.24.20; Φ. ἑλέσθαι take {ο flight, PGnom.to2 (ii a. p.): dat. 
Φυγῇ, used adverbially, i hasty fight, φυγᾷ πόδα νωμᾶν S.OT468 
(lyr.); φυγᾷ ποδὶ ἴχνος ἔφερε E.Or.1 468 (lyr.); p. ἐξαλύξωμεν moot 
Id.Zl.218, cf. Ba.437, Hec.1066 (lyr.); φεύγειν φ., p. ἀναχωρεῖν, Pl. 
Smp.195b, 221a; . peveréov Luc.Jnd.16: pl., ἐν ταῖς φυγαῖς, of the 
flight of the country people of Attica into the city, in the Pelop. 
| war, Ar.£c.243; gevyoval τινας οὐκ αἰσχρὰς p. Pl. Lg.706c. 2. 
_ flight or escape from a thing, avordance of it, c. gen., γάμου A. Supp. 
395 (lyr.); νόσων ἀμηχάνων φυγὰς ἐυμπέφρασται S.A nt.364 (lyr.), cf. 
OC280; λέκτρων Φυγαί E.Hel.799; ἀγαθῶν φυγάς P1.T7.69d 3 τῶν 
σιτίων Gal.15.180; opp. αἴρεσις, Epicur.£p.3 p.62 U., al., cf. SEF: 
1.873; τὰς ὀρθὰς αἱρέσει» καὶ >. Ῥμ]ά, Herc.1251.11 ; Opp. δίωξις, 
Epicur. Sent.25. 3. place of refuge, D.S.17-78. 4. slipping of 
a bandage, Hp.Of-9. Il. banishment, exile, νῦν μὲν δικάζει ἐκ 
πόλεως φυγὴν ἐμοί A.Ag.1412, cf. Ch.2543 ἐκ γῆς S.OT659, etc. ; 
ἐνιαυσία ἔκδημος φϕ. E.Hipp.37 3 τῆς φυγῆς fs αὐτοὶ ἔφυγον Lys.13- 
743 συμφυγεῖν τὴν ϕ. ταύτην (SC. ὑμῖν) to go into banishment with.. 
Pl. Ap.21a; φυγὴν ἐπιβαλὼν ἑωυτῷ imposing bantshment on oneself 
Hat.7.3; φυγῇ (ημιοῦν E.Or.goo, cf. IG12.39.7, Pl.Grg.5106d 5 φυγὴν 
καταγνῶναί τινος And.1.106, Lys.14.38 ; φυγῆς τιµήσασθαι (Sc. δίκην) 
the penalty of exile, ΡΙ. 4.276, cf. 671.525) ἐπὶ φόνῳ. «ϕ. Decr.ap. 
Απά.τ.78 (dub. 1.); τῆς πατρίδος φϕ. ποιήσασθαι Lys.3-42 5 εὐθύνας. - 
εἶναι..πλὴν φυγῆς καὶ θανάτου καὶ ἀτιμίας Ι6].ο. 73: pl., E.Lipp. 
7043, Pl.Prt.325b, etc.; puyas ἐμὰς χθονός E.Med.400; φυγαὶ καὶ 
διώξεις Pl.Lg.638a. D : 
exiles or refugees, A.Supp.74 (lyr.), Th.8.64, Aeschin.2.143 3 κατά- 
yew τὴν φυγήν to recall them, X.HG5.2.9; pl., συλλέξαι τὰς puyas 
το PlL.Lg.682e, cf. Plu. Flam.1 2. 
φύγἴμον [ὅ]. τό, place of refuge, asylum, τοῖς δούλοι 1 G5(1).1390. 
80 (Andania, i B.C.). 


— 


1959 


2. as a collect. Noun, = φυγάδες, body of 


φῦκος 


φῦγίνδα, f.1. for φρυγίνδα, Theognost.Can.165. 

φῦγο-δέμνιος, ον, shunning the marriage-bed, of Pallas, AP6.10 
(Antip.). -Sepvos, ov, = foreg., Nonn.D.2.98, al. -8txéw, shirk a 
trial, D.40.16, PPetr.3 p.39 (iii. c., ef. p.xiii), PEnteux.65.4 (ili B.c.), 
etc. -«δῖκία, ἡ, avoidance of a inal, Gloss. —dikos, 6, one 
who shirks his trial, Sammelb.5250.4 (ii B.C.). Ξλεκτρος, ov, 
= pvyodéuvios, Orph. 7.32.8. -μᾶχέω, shun battle or fighting, 
Plb.3.90.10, al., D.S.17.27, Plu.Lyc.16, Onos.11.3 5 avotd action, 14. 
31.1.  —paxos, ον, shunning battle, Simon.65. «ενος, ov, shun- 
ning strangers, inhospitable, φ. στρατό» Pi.O,11(10)«1 76 -πα- 
τρις, dos, 5, ἡ, fugitive from one’s country, Cat. Cod. Astr.2.198. --πο- 
Lis, idos, 6, 9, fleeing from a city, EM328.54.  —wovia, ἡ, aversion 
to work, Plb.3.79.4, Hierocl.p.50A. -πογος, ov, shunning work 
or hardship, Plb.39.1.10. -πτόλεμος, ov, poet. for Ἀφυγοπόλεμος, 
shunning war, cowardly, Od.14.213, Q.S.1.740. -πτολις, 6, 7; 
poet. for φυγόπολις, Max.349. 

Φύζ-α (not φΌζα, Hdn.Gr.1.251), ἡ, expld. as ἡ μετὰ δειλἰας φυγή 
by Aristarch.ap. Apollon. Lex, s. v. φόβος :—headlong fight, rout, puta, 
φόβου κρυόεντο» ἑταίρη 11.9.2, cf. 14.1405 ἀνάλκιδα φύζαν évdpoas 15. 
62; θάνατον Καὶ p. ἑταίρων 17.281 } ἐν δὲ Ζεὺς. .φύζαν ἐμοῖς ἑτάροισι 
κακὴν βάλεν Od.14.269. -ἄκϊνός, 4, όν, fling, runaway, shy, ἔλαφοι 
Π]νης. το». -ἄλέος, a, ov, = foreg., 496.227 (Antist.). -άναν 
(inf. of Ἐφύζημι) 'φυγεῖν, δειλιάσαι, Hsch. «-ηλός, ή, dv, = φυζαλέος, 
Id.  -, late Ion. for φεύγω, Heraclid. αρ. Eust.1643.2: part. aor. 
Pass. φυ(ηθέντες (as if from φυζάομαι) Nic. Th.825. 

bin, Dor. φῦά, ἡ, (φύω) growth, stature, esp. fine growth, noble 
stature, in Hom., always (as in Hes.) of the human form, and 
only in acc., θηήσαντυ φυὴν καὶ εἶδος ἀγητόν 11.22.3703 φυὴν ἐδάην 
καὶ µήδεα 3.208 ; most freq. in adv. sense, Νέστορι dip εἶδός τε μέγε- 
Obs τε φυήν τ᾽ ἄγχιστα ἐῴκει in shape and in stature and in size 
(or growth), 2.58, cf. Od.6.152 οὔ ἐθέν ἐστι χερείων, οὐ δέµας οὐδὲ 
φυήν, οὔτ᾽ bp φρένας Il.1.115, cf. Ο4.5.212, 7.210; Φφυήν ye 
μὲν od κακός ἐστι 8.134; χρυσέφ [γένει] οὔτε φυὴν ἐναλίγκιον οὔτε 
νόηµα Hes.Op.129, cf. $¢.88, B.5.168; later, in gen., οὔτε puis ἐπι- 
δευέες οὔτε νόοιο Theoc.22.160; rare in Trag., τὴν τάλαιναν εὔμορ- 
φον φϕ. A.Niob. in ΒΦΙΙ.Ι298.δ; φυὰν Γοργόνος ἴσχειν E.E/. 461 
(lyr.). 9. after Hom., ofanimals, plants, or objects, ἐμβάλλων ἐρι- 
πλεύρῳ φυᾷ κέντρον Pi.P.4.235 1 κάνθαρο». «Αἰτναῖος puny S.Ichn.300 ; 
also τερπόµεναι ῥοδέῃ p. of roses, Mosch.2.36; of beans, Luc. Vit. Auet, 
6; of things, ἀνέβη 7 φϕ. τοῖς τείχεσιν their original form was restored, 
LxxlVe.4.7(1); ἐὰν κατὰ φυὰν διαφθαρῇ tis τῶν λίθων 1G7.3073- 
40 (Lebad., ii B.c.). II. poet. for φύσις, nature, genius, σοφὺς 6 
πολλὰ εἰδὼς pug Pi.O.2.86 ; µάρνασθαι φυᾷ [ἀ.Ν.1.25. cf. £.7(6).22 5 
φυᾷ τὸ γενναῖον ἐπιπρέπει 1d.P.8.44 5 τὸ δὲ gud κράτιστον ἅπαν 14.0. 
9.100; δεινὸς φυήν Cratin.221. III. the flower or prime of age, 
εὐάνθεμος φυά Pi.O.1.67. IV. substance, ἀναίμων ἐστὶ puh µελέων 
Opp.H.1.639 3 νεφροὶ τὴν p. ἀδενώδεες Aret.SD2.3. V. µερόπων 
φυή the race of men, API.4.183.7. VI. produce of a year, harvest, 
p. τοῦ ἐνεστῶτος ἔτους BGU708.4 (iia. 9.), cf. Pland.26.12 (i A.D.), 
etc.—Poet. and later Prose. 

vy or φυίη, ν. φύω. 

φκᾶρίζω,--φυκόω, τὰς παρειάς Sch.Opp.H.1.127. 

φῦκάριον, τό,-- φῦκος, Hsch. s.v. ἄφυκα, Zonar. 

φύκης [ὅ], ov, 6, (φῦκος) a fish Luing in seaweed, prob. a species of 
wrasse, Labrus, Arist.HA567°20:—the female was dixis, (δος, 
Mnesim.4.38 (anap.), Arist.H.4567°19, 59113, Antiph.132.8 
(anap.), Anaxandr.41.49 (anap.), Numen.ap.Ath.7.282a: but Alex. 
110.12,13, distinguishes φυκίς and φύκη». 

φῦκία, ἡ,-- φῦκος, {.]. in Ph. Bel.85.25. 

Φυκίασις, εως, 7, Ξ- ἐρμία, Gloss. (fort. πυρίασις). 

φῦκίδιον, τό, Dim. of φυκίς, «485.184 (Ascl.), PCair.Zen.66.14 

iii B.C.). 
η εσσα, εν, full of seaweed, weed-strewn, Ov’ ἐν Φυκιόεντι Il. 
23.693; ἐπ᾽ ἀϊόνος. «Φυκιοέσσας Theoc.II.14, cf, 21.10. 

Φὐκίοικος [i], 6, dweller among sea-wrack, i.e. Poseidon, Call. 
Iamb.1.263. 

hixiov or φύκιον, τό,Ξ- Pixos I, Arist.HA568°6, JG11(2).145. 
23, 146.467 (Delos, iv B.c.): mostly in ΡΙ., PlL.A.611d, Arist.HA 
59011, Theoc.7.58, etc. 2. a fish, perh. = φύκη», AP7.637 
(Antip.), Orib.cmc.13.25. 11. --φῦκος 1, orchil used as rouge, ϕ. 
ἐντρίβειν Luc.Hist.Conscr.8 ; κομμοῦν τοὺς λόγους οἷον φυκίῳ Them. 
Or.27.336c. Ὦ. rouge-pot, p. χρυσοῦν IG11(2).161 B 42,101 (Delos, 
η Βου), 

Φύκιος [ῦ]. 6, god of sea-wrack, epith. of Poseidon at Myconus, 
SIGi024.9 (11/11 B.C.). 

φῦκιο-φάγος, ov, eating seaweed, of a fish, Arist.H/A602%20; cf. 
φυκοφάγο». «φόρος, ον, bearing seaweed, ἀκταί Xenocr.ap.Orib, 
2.58.110. -χαίτης, ov, 6, with hair like seaweed, Hsch. (expld. by 
ψαφαροχαίτης), PSI8.892 (iv (9) Αα. ρ.). 

φῦκιόω,-- φυκόω:---Ῥα55., dub. 1. in A. Dict. in PSIi1.1209@13, 
cf, Tz.H.3.418. 

φῦκίς, ἡ, ν. φύκη». ; 

ixitis, dos, 7), 4 precious stone, so called from its colour, Plin. 
HIN37.180. 

φῦκιώδης, «s, covered with seaweed, λίθοι Sch. Opp. /7.3-420- 

Φῦκο-γείτων, ovos, 6, h, near the seaweed, dwelling by the sea, 
epith. of Priapus, 4P6.193 (Flacc.). -θριξ, τρῖχος, ὁ, 2 shaggy 
with seaweed, πέτρη Matro Conv.26. 


ios, εος, τό, seaweed, wrack, 1.0.7} ὕστρεια. .φῦκος Ίμφιε- 


φυκοτύχη 


σµένα Alex.110.2; differing from βρύον in size, Αγίςε. Π.46ο2317, cf. 
Thphr.HP4.6.2: Ep. dat. pl. φύκεσσι Alcm.6 : @. θαλάσσιον οὖλον 
orchella-weed, Roccella tinctoria, Dsc.4.99; called ». πόντιον in 
Thphr.HP4.6.43 @. 0. πλατύ peacock’s tail, Padina mediterranea, 
Dsc.l.c.; Φφ. ὑπόμηκεν καὶ ὑποφοινικίζον Netrophyllum punctlatum, 
ibid.; φ. ὅμοιον τῇ ἀγρώστει matiress grass-weed, Zostera marina, 
Thphr.AP4.6.6 ; @. πλατύφυλλον,-- πράσον 2, ib.2 5 p. τριχόφυλλον 
ὥσπερ τὸ µάραθον, Cystoseiva foentculosa, ib.3. 2. sedge or weed 
growing in a lake, Νίο. 41.576. 11. orchil, prepared from φῦκος 
I.1 and used as rouge by Greek women, Ar./7.320.5, Theoc.15.16, 
IGs(1).1390.22 (Andania, is.c.), Alciphr.1.33. III. --φυκίς, Gloss. 

φυκοτύχη, ἡ, a kind of plaster, Aét.15.35, Paul.Aeg.7.17 3 cf. ϕι- 
κοτύχη. 

Φκοφάγος [a], ον, Ξ φυκιοφάγος, Arist. /77.319,331. 

φζκόω, in Med. or Pass., fo be rouged, p. τὸ πρόσωπον, Plu.2.1 42a ; 
φυκούμεναι καὶ μυριζόµεναι ib.693b. II. Pass., to be stuffed with 
seaweed, διφθέραι φυκούμεναι D.S.17.45. 

φύκτῖμος, = φύξιμος, τὸ ἱερὸν ἄσυλον καὶ ϕ. eluey SIG550.5 (Delph., 
iii B.c.). 

duxrés, ή, dv, older and poet. form of φευκτό», to be shunned ΟΥ es- 
caped, avoidable, οὐκέτι φυκτὰ πέλωνται 11.16.128, cf. Od.8.299, 14. 

89. 

ν φυκώδης, es, full of seaweed, τόποι Arist. 1A602719. 
seaweed, ἀποφορά Dsc.5.118. IIl. like seaweed, Thphr.HP4. 


7.6. 

Φύλαγμα [tb], ατος, τό, gloss on ἔρυμα, Sch.Th.6.66; on εἶλαρ, 
EM208.4. 2. protection, γῆ αἰώνιον m. Secund.Sent.15, cf. Simp. 
in Cat.373.30. Il. precept, commandment, LxxLe.8.35, 22.9, 
al., Jul.Gal.238c. 

φῦλ-ᾶδόν, Adv. by έγίδες, Sch.BT I].12.3. 
φυλὰς φυλάξαι Rhetraap.Plu.Lyc.6. 

φὔλᾶκ-άρχης, ου, 6, commandant of the watch, PCair.Zen.6.23 
(1 Β.ς.), OGI754.5 (Hieropolis). -εία, 7, guard, protection, 
Poet.de herb.181, Gloss. -etov, τό, post, watch-tower, fort, Plb. 
10.30.6: pl., = Lat. stationes, Id.5.75.10, 76.3 ; φυλάκιον, Aen. Tact. 
20.5 cod.M, App. J//.26, P/tyl.288 (pl., iii a. D.). 2. a watch, party 
consisting of four soldiers, Plb.6.33.7: pl., in form φυλάκια, Id. Fr. 
87 (ap. Suid.). II. in Alex. Greek, a menstruous cloth, Dam. 
Isid.52. -εύς, έως, 6, Ep. for φύλαξ, Ep. pl. φυλακῆες Opp.C.4. 
295. --ή, 1, (Φύλαξ) watching or guarding, esp. by night, φυλακῆς 
µνήσασθε 11.7.371 3 φυλακὰς ἔχειν keep watch and ward, 9.1,471 ; 
Φ. κατέχειν E.Tr.194 (lyr.); φυλακὴ ἔχει αὐτόν watching engages 
him, ν.]. in Hes.F7.188.4; Φ. νυκτερινή Ar.V.2: prov., γυμνῷ 
Φυλακὴν ἐπιτάττειν tell an unarmed man to stand on the defensive, 
i.e. to give commands that cannot be obeyed, Pherecr.144, cf. 
Philem.12; περὶ φυλακῆς Εὐβοίας. .ἐπιμέλεσθαι [G1?.39.76; ὅπως 
ἀφανὴς etn ) φϕ. that there might be nothing visible {ο watch, ΤΗ. 4. 
67; φυλακὴν [τῶν τειχῶν] ἔρημον καταλιπεῖν Lycurg.17; φυλακὰς 
φυλάξειν keep watch and ward, X.An.2.6.10, cf. Pl.Lg.758d ; τὴν 
ἐν θαλάττῃ Φϕ. φυλάττειν D.7.14; &. ποιῆσαι X.Ax.5.7.315 Thy ϕ. 
ποιεῖσθαι Lys.12.163 φυλακὰς ποιῄσασθαι X.A7.6.3.21 ; ἰσχυρὰς >. 
ποιεῖσθαι Id.Cyr.1.6.37 3 φυλακὰς καταστήσασθαι, κατασκευάσασθαι, 
Ar.Av.841, X.HG7.2.23. 2. watch or guard, of persons, 
Pl. Prt.321d (pl.), Act. Ap.12.10, etc.; Φ. ἑωυτοῦ ποιεύµενός [τινας] 
Hdt.2.1545 o. τοῦ σώματος a body guard, D.23.33 τῶν σωμάτων 
Din.1.9; Φ. περὶ τὸ σῶμα X.Cyr.7.5.58, cf. PH1b.1.59.5 (iii B.c.), 
etc.; garrison of a place or fortress, Hdt.2.30;  év τῇ Ναυπάκτῳ 
g-, of a squadron of ships, Th.7.17, cf. X.HG1.1.22. b. 
the rank of φύλακες, PL. R.41 5c. 9. station, post, Il.10.408 
(pl.), 416 (pl.), X.HG5.4.493 φυλακὰς προλιπών E.Rh.18 (anap.) ; 
Aids ϕ., Pythag. name for the centre of the universe, Arist.Cael. 
293>3. 4. of time, a watch of the night, ἐπεὰν τῆς νυκτὸς ᾗ 
δευτέρη φ. Hdt.9.51 1 πρώτης >. ἀρχομένης Wilcken Chr.1ii 18 (ili 
B.C.); φυλακαῖσι νυκτέροισιν E.RA.765 1 Φ. νυκτερινὰς καὶ ἡμερινὰς 
καθιστάναι X.Cyr.1.6.43: of these there were three, acc. to Sch.E. 
Rh.5; but five are mentioned in Stesich.55, Simon.219 A, E.Rh. 
543 (lyr.); and the Roman division was four, Ev.Matt.14.25, 
Suid. 5. place for keeping others in, ward, prison, δημοσία φ. 
D.S.10.30 5 els φυλακὴν βληθείς AP11.276 (Lucill.); βαλεῖν τινὰ els 
φ. Ev. Matt.18.30, cf. Arr. Epict.1.1.24 3 θέσθαι τινὰ ἐν φυλακῇ Lxx 
Ge.40.3, εξ. Ev. Matt.14.3 3; πολιτικὴ p. the town-prison, POxy.259. 
δ(1 Α.Ρ.). 6. Astrol. = ταπείνωµα, PMich. in Class.Phil.22.22 
(pl.). Il. guarding, keeping, preserving, whether for security 
or custody, ἐν φυλακῇ ἔχειν τινά Hdt.1.243 ἐν φ. ἀδέσμῳ ἔχειν τινά 
ΤΗ.2.34: ἐν φυλακῇσι µεγάλῃσι ἔχεσθαι Hdt.2.99; τὸν Ἰσθμὸν ἔχειν 
ἐν φϕ. to keep the Isthmus guarded or occupied, 1d.7.207, cf. 8.40 ; 
τὸν ἠνείκαντο yAdoons χαρακτῆρα τοῦτον ἔχειν ἐν φ. to preserve 
the same character of language, Id.1.57 ; ἔχειν νόον ἐν φ. Thgn.4309 ; 
τὰ παρὰ πᾶσιν ἐν πλείστῃ p., παῖδας καὶ γυναῖκας D.18.2153 τὰ κατὰ 
τὸ στρατόπεδον διὰ φυλακῆς ἔχων Th.7.8; τὸν πλοῦν διὰ op. ποιησά- 
µενοι ]4.δ.29} στόματος φυλακᾷ κατασχεῖν φθόγγον prob. in ΑΔ. 4.226 
(lyr.); ἐν Φ. σχεθέµεν μεγάλα be very ware of, Pi.P.4.755 Φυ- 
λακὴν ἔχειν, -- φυλάττεσθαι, keep guard, be on the watch, περί τινα 
Hdt.1.39; Φ. ἔχων ef Κως duvaiuny..ib.38; Φ. ἔχειν µή..Τη.2. 
69; g λαμβάνειν wh..Men.Pk.20; δεινῶς ἦσαν ἐν φυλακῇσι were 
straitly on their guard, Hdt.3.152, cf. A.Pers.592 (lyr.). 2. 
custody of property, Arist. Pol.1309°6, EN1120%0. 3. safeguard, 
τὴν µεγίστην φ. ἀνῄρηκε τῆς πόλεως its chief safeguard, And.4.109 ; 
Φ. παρέχειν Isoc.11.13 ; δημοκρατίας, μοναρχίας ϕ., Lys.25.28, Arist. 


-άζω, form into tribes, 


1960 


11. of 


Φυλαξιθαλάσσειος 


Pol.131548, III. (from Med.) precaution, πολλῆς φϕ. ἔργον PLR, 
53743 . θαυμαστῆς δεοµένη Id.Lg.goba, al., cf. Th.5.99. 9. ς. 
gen., precaution against, εὐλάβεια . κακοῦ Pl.Def413d3 ὑποψίαι 
φυλακὴν ποιήσασθαι Antipho 2.1.2; φϕ. τῶν πάντα µολυνόντων Epicur. 
Sent.Vat.80, cf. 73. -ία, 7,=foreg., PRyl.go.13 (iii A.D.) ; ἑεροῦ 
POxy.1627.12(iva.D.).  -ἴζω, throw into prison, Act. Ap.22.19 :— 
Pass., Lxx W218. 4. -ikds, ή, όν, watchful, careful, P\.R.375¢, 
456a, al.; --ώτατοι πόλεως ib.412c 3; 7 -κή (Sc. τέχνη) ib.428d. 8ἳ 
disposed to observe, δόγματος ib.412€. Lov, V. φυλακεῖον. -is, 
ίδος, fem. of φύλαξ, τούς τε φύλακας καὶ τὰς φυλακίδας (cf. φύλαξ 1 
fin.) ib.457c; φ. νῆες guard-ships, D.S.20.16. πίσσα, 7), = 
foreg., LxxCa.1.6. Ξιστής, 0d, 6, Lat. phylacistes in Plaut.Aul, 
3.5.44, gaoler, epith. of a harsh creditor, 2. = Lat. cuspator, Lyd. 
Mag.1.46.  -ἵτεύω, serve as φυλακίτης, Sammelb.4309.3 (ili B.C.) : 
ο. acc., ϕ. τὴν τοπαρχίαν PHib.1.34.1 (iii Β. ο.). -irys [7], ου, 6 
police official in Egypt, PS14.359.8 (iii B.c.), PTeb.22.9 (il B.c.), 
Ο6185. (iii B.c.), 139.6 (ii B.c.); in Syria, ib.238. 2. -Ἔτικός, 
h, dv, pertaining to police, esp. in neut. --Ἰτικόν, 16, tax for 
maintenance of police, PSIs.509.9 (iii B.c.), PTeb.5.15 (ii B.c.), 
ete. -itts, ιδος, 7, Pythag. name for seven, Nicom.ap. Theol. 
Ar.43. -ός, 6 (on the accent v. Hdn.Gr.1.150, 2.128), Ep. 
and Ion. for φύλαξ, 11.24.566, [G12(8).356 (Thasos, vi B.c.), Hdt. 
1.84,89, 2.113, al.; dub. in OG/674.12 (Coptos, i Α. Ρ.); @. νεκύων 
Κέρβερον Theoc.29.38, cf. A.R.1.132 3 ἥρως πόλεως >. Inscr.Prien. 
196: as fem., κοῦραι af φυλακοί Call.Hec.1.2.12. II. Φύλακος, 6, 
as pr. n., 11.6.35, Od.15.231: 50 Φυλάκη(11.2.695, etc.), as distd. from 
φυλακή. -τέος, a, ov, to be observed, πρόνοια τοῦ θεοῦ 3.Ο(11δο: 
(from Med.) {ο be guarded against, E.Andr.63. II. φυλακτέον, 
one must observe, obey, ἀνάγκην 1d.1T620; one must preserve, τὰ 
πρεσβεῖα Aristid.1.99 J. 2. (from Med.) one must guard against, 
τι A.Th.499; ἡδονήν Arist.EN1109°7; . ph..Pl.R.416a; ὅπως 
uh. .X.Oee.7.36, cf. Isoc.6.94: ο. inf., τοῦτο πράττειν Porph. Abst. 
191. -τήρ, Ώρος, 6, poet. for φύλαξ, in pl., 11.9.66,δο, 
24.444 -τηρία, ἡ,- παννυχίς, Hsch. -τηριάζω, in Pass., 
to be furnished with an amulet or preservative, PMag.Par.t.789, 
2627. -τήριον, τό, guarded post, fort, castle, Hdt.5.52: esp. 
an outpost communicating with fortifications, Th.4.31,33,110, X.Cyn 
7.5.12: pl., guardrooms, Arist.Pol.1331%20. 2. safeguard, 
security, Pl.Lg.gizb: preservative, D.6.24; amulet, Dsc.5.154, Plu. 
2.378b, etc.; among the Jews φυλακτήρια were small rolls of parch- 
ment with texts from the Law written on them, bound to the fore- 
head by persons praying, Ev. Matt.23.5 3 φϕ. χρυσᾶ. symbols denoting 
the kingdoms of Upper and Lower Egypt, OGJ/90.45 (Rosetta, 
ii B.c.); amulet, PMag.Lond.121.298 (pl.); metaph., τὸ ὄνομά σου 
ἔχω ἓν φ. ἐν καρδίᾳ PMag.Leid.W.18.2. 8. perh. guard or chain, 
PLond. ined.2199. -τήριος, a, ov, serving as a protection, τὰ 
περί τι p. Pl.Lg.842d, -της, ov, 6, one who preserves, τῶν 
ἰδίων ἐθῶν Ph.2.577 (pl.), sed leg. --τικοί. II. = φυλακτήρ, a 
magistrate at Cumae, Plu.2.291f. --τικός, ή, όν, preservative, 
opp. ληπτικός, προετικός, Arist. EN1120°15 ; ὑγιείας 1d. Top.106°36, 
cf. h.1366°37 ; of persons, φϕ. τῶν ὄντων X.Mem.3.4.9 5; ϕ. ἐγκλη- 
µάτων cherishing the recollection of them, Arist.RA.1381>4; 7d ϕ. 
Phld.Oec.p.34J., Gal.10.638, Porph.dnty.16. Αάν. -κῶς Arist. Top. 
10637. II. (from Med.) cautious, opp. πιστευτικός, Id. Rh. 
13272018. Adv. -κῶς Plb.6.8.3, al.: Comp., -dérepoy χρῆσθαι ταῖς 
προνομαῖς Id.1.18.1, al. -76s, 4, όν, capable of being preserved, 
ὑγίεια Alex.Aphr.Febr.22. -τρον, 76, = φυλακιτικόν, POxy.502. 
43 (ii A. D.), PGoodsp.Catr.10.10 (11 A. D.). -τωρ; opos, 6, 7, poet. 
for φύλαξ, χθὼν & Φθιμένοιο >. Bull.Soc. Arch. Alex.7.244 (Egypt, 
ib.c./ia.D.), cf. Nonn.D.2.176. 

φύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, also ἡ (v. infr.): (puAdcow) :—watcher, guard, 
sentinel, Hom. (only in ΠΠ., always masc. and in pl.), φύλακες ἄνδρες 
9-4773 ἡγεμόνες φυλάκων ib.85, cf. 10.58; freq. in Trag. and Att. 
(Hdt. uses φυλακός, exc. in signf. 1), φύλακ) ἐπέστησεν Bot A.Supp. 


303; γεὼς ofs φϕ. S.Ph.543; δράκοντα µήλων φϕ. Id. Tr.1100, al.; 9. 


τοῦ τείχους Th.2.78, cf. £G1?.44.14, al.; o. κατὰ τὰς πύλας X.11G4.4. 
8; φύλακα καταστῆσαι Lys.19.313 of φ. the garrison, Th.6.100, X. 
An.4.2.5, εἴο.; φύλακες τοῦ σώματος body-guards, P1.R.566b; 6 
τοῦ δεσµωτηρίου >. Id.Crt.43a; τῶν αἰχμαλώτων X.HG4.5.6, etc. : 
λόχοι φύλακες bodies of reserve, Id.An.6.5.9 : as fem., ἔστι κἀμοὶ KAS 
ἐπὶ γλώσσῃ φϕ. A.Fr.316, cf. S.A7.36, OC355, E.Andr.86: metaph., 
flames (φλόγες) are called φύλακες Ἡφαίστου κύνες Eub.75.7 (dub. 
1.) ; and the hospitable table is ϕ. φιλίας Timocl.13. 11. 
guardian, keeper, protector, Hes.Op.123,253 3; κτεάνων Pi.P.8.58 ; 
δωµάτων, χώρας Φϕ., A.Ag.gt4, S.OT1418, etc.; παιδός Hdt.1.41; 
τῆς γυναικός X.Cyr.6.3.143 τῆςπολιτείας And.4. 16, cf. Pl.#.3744, al. 5 
τῆς ἀρχῆς Lys.12.94; τῶν νόμων PlLg.o66b; τῆς <iphyns Isoc.4. 
175: as fem., E.77.462, Pl.Pit.305c, X.Mem.2.1.32 ; of a divinity, 
"Αγγδιστιν. «φύλακα καὶ οἰκοδέσποιναν τοῦδε τοῦ οἴκου SIGQS85.51 
(Philadelphia, i B.c.): also φ. Αργείου δορός a protector agatmnst it, 
E.Ph.1094; ἐπὶ τοῖς ὠνίοις φύλακας κατεστήσατε, of the ἀγορανόμοι, Lys. 


22.16. 2. observer, τοῦ δόγµατος PI.R.413¢ 3 τοῦ ἐπιταττομένου 
X.Cyn.1 2.2. 8. of things, [στήλην] ὥσπερ >. τῆς δωρεᾶς Plu. 
Nic.3. 4. chain, keeper, p. ἀργυροῦς, χαλκοῦς, {47.3495.5 (Orop.), 


Inser. Délos 1426 Bii45; ὀμφαλὺν καὶ φύλακα περὶ αὐτόν ib.1417B 
193 (ii B.c.). 5. bandage, Gal.19.144. (Cf. Lat. bubuleus (Ital. 
bifolco), subulcus.) 

Φλαξιθᾶλάσσειος, ον, belonging to the Phylaxithalassian tribe at 
Alexandria, POxy.513.52 (ii A. D.). 


φύλαξις 


| Φύλαξις [ὅ], εως, ἡ, watching, guarding, ὕπνου φυλάξεις S.Fr.432. 
gy cf. Aq-Js. 26.3. II. a security, E. Hel.506 (pl). ξ 45 


| Φῦλαρχ-έω, {ο be or act as Φύλαρχος, Ar.Lys.561 (anap.), X.£q.11. 


10, Is.I1.41, Sardis7 No.56. το (ii Α. Ρ.), Ε. |. in Arist. Pol.1295°1 2 (cf. 
; φυγαρχέω): ο. gen., p. τῆς Ὀλυσίας [5.5.42: ο. dat., Φ. φυλᾷ Ἰαλυσίᾳ 


| 


{ 


} 


- Maiuri Nuova Silloge 19 (Rhodes). -ῃς, ου, 6,=pvdrapyxos, IG12 
(2).505-4 (Methymna), Lxx 2 Va.8.32, Ph.1.497, al. -ία, 7, office 
οΓφύλαρχος, Arist. Pol.1 3225 (pl.), Com. Adesp.25.4D.(pl.). -os, 
5, chief officer of a pirh, X.Cyr.1.2.14, al., BMus.Inser.1005 (Cyzic.), 
CIG3773 (Nicomedia), Sammelb.6257 (v/via.D.). b. = Lat. 
tribunus militum, D.H.2.7, Plu. Row.20. ο. chief priest of a tribe 
among the Jews, Lxx1 Es.7.8: pl., elders of a tribe, ib,.De.31.28. d. 


| sheikh, τῶν ᾿Αράβων Str.16.1.28, cf. Procop.Pers.1.19; Parthian 
- term, =duvdorns, Arr.Fr.171 J. 


II. asa military term, at Athens, 
the commander of the cavalry furnished by each tribe, Hdt.5.69, III. 


of φ., an oligarchical council at Epidamnus, Arist.Pol.1301°22. 


Φυλάσιος [ᾶ], 5, @ man of Phyle (in Attica), Ar. Ach.1028. 
φύλάσσω, Att. --ττω, Ep. inf. φυλασσέμεναι Il.10.312,419 5 poet. 


impf. φύλασσε Pi.Pae.6.91: fut. φυλάξω Od22.195, etc.: aor. ἐφύ- 


wat D.H.RA.5.6, Gal. 1.426 


λαξα, Ep. pva- 11.16.686, etc.: pf. πεφύλᾶχα Ath.10.408f, (δια--) 
X.Cyr.8.6.3 (-πεφυλακ-- codd.), Din.1.9 (--πεφυλακ-- οοάᾱ), (παρα-) 
Pl.Lg.632a ; πεφύλακα Lxx 1 Κ{.25.41, Arg.E.Med. (πεφυλακέναι and 
πεφυκέναι codd.):—Med., fut. --άξομαι A.Supp.205, S.El.1012, Ar. 
Ec.831, etc.; also in pass. sense, S.P/.48, X.Oec.4.9: aor. ἐφυ- 
λαξάµην Hdt.7.130(v.1.), Antipho 3.4.7, etc. :—Pass., fut. --αχθήσο- 
: aor. ἐφυλάχθην Luc.Pise.15: pf. πεφύ- 
λαγµαι E.Fr.472.19 (anap.), cf. infr.c.1, Lib.Or.54.74 (in pass. 
sense); imper., only in med. sense in early writers, πεφύλαξο Hes. 
Op.797, Orac.ap.Hdt.7.148; part., 11.23.343, ete. 

A. abs., keep watch and ward, keep guard, esp. by night, avin 
καὶ rd φυλάσσειν πάννυχον ἐγρήσσοντα Od.20.52 ; οὐδ' ἐθέλουσι νύκτα 
φυλασσέμεναι 1.19.212) cf. 419,421; εἰ µέν κ᾿ ἐν ποταμῷ δυσκηδέα 
νύκτα φυλάσσω Od.5.466, cf. 22.195; (Med., v. infr.c); σὺν κυσὶ.. 
φυλάσσοντας περὶ μῆλα 11.12.303 1 αὐτοῦ ϕ. A.Eu.243 3 τὴν μὲν ἡμέραν 
κατὰ διαδοχὴν φϕ. τὴν δὲ νύκτα καὶ ξύμπαντες Th.7.28 5 ἐφύλαττον περὶ 
τὰ βασίλεια X.Cyr.7.5.68 ; οἱ φυλάττοντες Isoc.10.34 3 φ. τοῖς ᾿Αθη- 
patos heep watch for,., Th.7.53; κατὰ θάλατταν ἐφύλαττεν ὅπως 
μηδὲν εἰσπλέοι X.HG2.4.29; >. Ews. .walch or wait till.., Lys.1.15 ; 
@. thvixa. .D.18.308: c. acc, cogn., φυλακὰς ϕ. X.An.2.6.10, Ev. Luc. 
2.8. 2. to be on one’s guard, And.1.135. 

B. trans., watch, guard, defend, ἀθανάτων boris σε φυλάσσει 
Od.15.35, cf. Il.10.417, al.; ovas, μῆλα, Od.17.593, 12.136 3 τὴν 
ἑωυτῶν Hdt.8.46; πόλιν o. A. Th.136 (lyr-), [G1?.108.46 5 πύλας E. 
Andr.g50 3 σεφυλάττοι Ζεύς Ar.£9.499 (anap.) 5 βρέτας ἦσαι φυλάσ- 
coy A.Eu.440; φ.τινὰ ἀπὸ τῶν δυσχωριῶν guard one from, . X.Cyr.1.4. 
7 (but τὴν γραῦν φ. ἀπὸ τῶν κεραµίων keep away from.., Men.Sam. 
87): ο. acc. et inf, τοὺμὸν φυλάξει σ᾿ ὄνομα μὴ πάσχειν κακῶς SOLE 
667; ὁ vduos >. μὴ ἅπτεσθαι Pl. Lg.838b 1 . µηδένα περαιοῦσθαι Th. 
7.173 Φ. τὸ μηδὲν ἐναντίον γενέσθαι Ὦ.15.219: folld. by a relat. 
clause, ϕ. ἑαυτὸν ὅπως μὴ ἀδικήσει Pl.Grg.480a ; φύλαττέ µε μὴ παρα- 
κρούσωμαί σε 1d.Cra.393¢; φϕ. τινά, εἰ. .1d.Smp.220d :—Pass., {ο 
be watched, kept under guard, Hdt.3.45, Χ.41.6.4.27- 2. 
watch for, lie in wait or ambush for, αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι de 
Φυλάξω ἐν πορθμῷ Ἰθάκης Od.4.670; νόστον >. [l.2.2513 @. τὸ σύμ- 
βολον look out for the signal-fire, Α. 46.5; τοὺς πολεμίους X.Lac. 
12.23 . τοὺς παράνομα γράφοντας D.58.34 5 keep a watch on, [τινα] 
Lys.1.6; τοὺς παραβαίνοντας Arist.Pol.1289*19. b. esp. 
watch, watt for, observe an appointed time or a fixed event, τὴν 
κυρίην τῶν ἡμερέων Hdt.1.48; ϕ. τὴν ἡμέραν Antipho6.373 φυλά- 
ἔαντες νύκτα wait for night, Th.2.3; φυλάσσουσι γραφόµενοι τὸ 
ἀποβαῖνον Hdt.2.82; τοὺς ἐτησίας D.4.31: with a part. added, 
δείλην ὀψίην Ὑινομένην φυλάξαντες Hdt.3.9: φ. Ἐέρξην . .δεῖπνον 
προτιθέµενον Id.g.110; ἀριστοποιουμένους Φϕ» τοὺς στρατιώτας D. 
23.165 : folld. by a relat. clause, ϕ. ὅτι χρήσεται... Hdt.5.12. 3. 
metaph., preserve, maintain, cherish, [ χόλον] 11.16.30 3 αἰδῷῶ καὶ φιλό- 
τητα 24.111 } ὅρκια 3-280; Φ. ἔπος observe a command, 16.686; 9. 
ῥῆμα Pi.l.2.9 τελετάς 1d.0.3.41 5 νόµον S.77.6163; τοὺς νόµου» Pl, 
Pit.292a, cf. Grg.461d, etc. ; τὸ σὺν πιστόν 9.Ο(626: τὰς συνθήκας 
Isoc.17.20; τὰ τοῦ Ὑάμου δίκαια POxy.905.9 (ii A. D.) 3 λόγον πρός 
τινα PFlor.36.21 (iii A. Ρ., Pass.) 3 φϕ. σιγήν E.1A542 5 οὐ γὰρ ἀπειλὰς 
ὑμετέρας ἐφύλαξα I regarded not your threats, Call. Del.204; . σκαιο- 
σύναν cling to it, foster it, S.OC1213 (lyr-); ἄξια ἤθη E.10n7 36; ϕ. τῇ 
uvhun τὰ λεχθέντα Pl.Lg.783c; p- τὸν θυµόν ib.867a 5 τὴν Timwplay 
D.21.40; φϕ. καὶ ταμιεύειν πάντα τινί 15.19.49: τὸ µέρος τοῖς θεοῖς 
Χ.4Ἠ.5.3.4: τἀγαθά, opp. κτήσασθαι, D.1.23 7 para ἐν κόλποισι 
Theoc.2.120, ef. 7.64; εἰ μὴ φυλάσσεις μίκρ᾽, ἀπολεῖς τὰ μείζονα Men. 
Mon.172; ἀθάνατον ἔχθραν μὴ φύλαττε ib.4: with a predic. added, ϕ. 
τινά δεδεµένον Antipho 5.47 ; ἀδέκαστον b. Thy διάνοιαν D.H. Thue. 
343 ἀκύμαντον τὸ πέλαγος Luc.D.Mar.5.1 :—Pass., ὅσος map’ ὑμῖν 6 
φθόνος φυλάττεται ts fostered by.., S.OT382. 4. keepina place, 
continue in, τόδε δῶμα φυλάσσοι», ἀθάνατός 7° εἴης Od.5.208. 5 
notice, observe, Ath.1.c. 6. maintain, hold fast to a view, Twa 
σπουδαῖον εἶναι Plot.1.4.9. 7. ο. acc., beware of, avoid, ἅπαντα 
ταῦτα φυλάττειν κελεύει Gal.18 (2). 791. 8. ϕ. μὴ ο. Subj., take 
care lest..E.JA14s (anap.), Pl.7ht.154d; 9. ἐμὲ καὶ τηρεῖν ὅπως 


μή. .Ὀ.Ι8.276. 9. Med., φυλάξασθε τοῦ ἀγαπᾶν Κύριον be careful 
ο. LxxJo.23.11. 
Cc. Med., I. abs., fo be on one’s guard, keep watch, Ar. Ec. 


769; used by Hom. only in part., νύκτα Φυλασσομένοισι I1.10.188 5 


1961 


φυλλάζω 


πεφυλαγμένος εἶναι to be cautious, prudent, 23.343, cf. X.HG7.5.9 5 
φυλαττομένους πορεύεσθαι with caution, Id.Cyr.5.2.30, cf. Cyn.to. 
10. 2. c.acc., hep athing by one, bear itin mind or memory, Hes. 
Op.263,561 ; more fully, ἐν θυμῷ 3° εὖ πάντα φυλάσσεο ib.491 ; φρεσί 
h.Ap.544, cf. Pi.O.7.40; τὰ λελεγμένα S.El.1012. 3. guard, 
keep safe, καὶ κεφαλὴν πεφύλαξο Orac.ap.Hdt.7.1 48. 4. c. gen., 
φυλάσσεσθαι τῶν νεῶν μὴ ξυντρίψωσιν act cautiously with regard to the 
ships, Th.4.11 ; beware of, τῶν εὖ Φύλαξαι S.OC161 (lyr.) 5 "ρκτοι 
πεφυλαγμέναι ὠκεανοῖο Arat.48; πεφύλαξο παντοίων ἀνέμων 

930. IL. φυλάσσεσθαί τι or τινα to beware of, be on one’s guard 
against, avoid a thing or person, Sapph.27, etc.: ταῦτα Hdt.r. 
108, 7.130, cf, Ar.Ra.4; τινας A.Pr.715,804 τοὺς ᾿Ατρείδας εἰσορῶν 
φυλάξομαι S.Ph.4555 τέττιξ ποιμένα». «πεφυλαγµένο» Theoc.16. 
05. b. ἐφυλαξάμην διαλέκτου 1 put in as a precaution ‘ex- 
cept in dialects’, Hdn.Gr.2.932. 2. p. πρός τι Th.7.69 1 ἀπό 
τινος X.Cyr. 2.3.9, ΠΠ.2.19. 8. c. inf., puAdtoua δὲ τάσδε 
μεμνῆσθαι... ἐφετμάς A.Supp.205, cf. Ocell.4.13 5 Φ. μηδὲν ἐξαμαρτεῖν 
Ηαι.τ.1ο8, cf. D.25.11 } Φ. µηδένα βαλεῖν Antipho3.4.7; but also 
without ph, ἵνα...τις ὕστερον φυλάσσηται ἐπὶ γη τὴν σὴν στρατεύε- 
σθαι Hdt.7.5 3 Φ. τὸ λυπῆσαι 1.189.258” φϕ. ὁρᾶσθαι Ατὶςί.Η.46113258, 
cf. D.H.1.70; λέγειν Arist.RA,Al.1441°20 :—two constructions 
joined, δισσὰ γὰρ φυλάσσεται [ψυχή], φίλων τε µέμψιν Kas θεοὺς ἅμαρ- 
τάνειν S.Fr.472. 4. φ. wh folld. by subj., {αδε care lest.., τούτου 
φυλάσσου µή ποτ ἀχθεσθῇ κέαρ A.Pr.392, cf. Supp.498, Ε.Ι767, Ar. 
Ach.257, X.An.2.2.16, etc. ; 50 >. Bras µή.». ld. Mem.1.2.37 5 ὃς ἐγὼ 
φυλάξομαι. . μὴ κατουρήσωσί µου Ar.Ec.831, cf. X.Mem.2.2.14. 

Φῦλετ-εύω, adopt into a tribe, ξένους καὶ µετοίκου5 Arist. Pol.1275” 
37. «Ὡς, ov, 6, (φυλή) one of the same tribe, fellow-tribesman, Antipho 
6.13, And.1.150, Pl.Lg.g55d, 1G2%.1165.26, 1749-71, SIG1023.49 
(Cos, iii/iis.c.); ὦ φυλέτα Ar. Ach.568 (lyr.): as Adj., φ. χορός the 
chorus of one’s tribe, 1G2%.3114. —uKds, ή, dv, of or for a φυλέτη», 
δικαστήρια, δίκαι, Pl.Lg.768c, 9166; φ. Φιλίαι Arist.EN1161°13. 
Adv. -κῶς like tribesmen, 1d.SE164°27. 2. = Lat. tributus, ϕ. 
ἐκκλησία, =comitia tributa, D.H.7.59; 7 φϕ. (5ο. ἐκκλησία) App.BC 
3.303 Φ. ἀρχαιρεσίαι D.C.53.23. Il. belonging to a φυλή, Ὑέαι 
BSA 22.212 (Mylasa). 

vA, 7, (pw) prop., like φῦλον, α race, tribe; but acc. to 
Dicaearch.Hist.9 @ union formed in an organized community 
(whether πόλις or vos) : hence, tribe, i.e. I. a body of men 
united 1. by supposed ties of blood and descent, clan, such as the 
three Dorian évibes, Rhetraap.Plu.Lyc.6, Hdt.5.68, St.Byz.s. vv. 
Ὑλλεῖς, Δυμᾶνες, {64.596 (Argos); of the four Ionic ¢vibes, Hdt.5. 
69, Arist.Ath.8.3, Plu.Sol.19, etc.; of the Laconian, Hdt.4.145 ; of 
the old Roman, D.H.2.7, etc.; of the Persian, X.Cyr1.2.5 and 
123 of the Jewish, LxxNu.1.4, al. (but also of subdivisions of 
the tribe (σκῆπτρον), ib.1.Ki,10.20.21), Ev. Matt.19.28, etc. 2. 
by local habitation, such as the ten local {δες at Athens formed 
by Cleisthenes, Hdt.5.69, 6.131, JG1%.10.44, al. ; or those formed 
by Servius at Rome, 9. τοπικαί, opp. γενικαί, D.H.4.14, cf. Plu. 
Rom.20; in Roman Egypt, BGU1113.3 (iB.c.), PFilor.39.4 (iv 
Α. Ὀ.), etc., cf. (in general) Arist.Pol.1264%8, 130025, 1990312, Pl. 
Lg.753¢, etc. 3. subdivision of the priests in each Egyptian 
temple, OGIs6.24 (Canopus, iil B.c.), PAmh,2.112.7 (ii A.D.), 
etc. II. military contingent furnished by a tribe, among the 
Athenians, Hdt.6.111, 1G17.1085 5 ὁπλιτῶν Th.6.98, cf. 3.90, X.HG 
4.2.19, Pl.Lyg.755¢,d; ταξίαρχος els τὴν φυλὴν κατατάξας Lys.13. 
79. 2. representatives of a tribe, on political bodies, φυλῆς πρυ- 
τανευούσης, προεδρευούσης, 1G1.26°16, SIG589.2 (Magn. Mae., ii B.c.), 
etc. III. of things, = γένος, hind, species, κατὰ φυλὰς διεκρίνοµεν 
τὰ ἔπιπλα Χ.Οες.0.6. 

Φυληρις, = Lat. cercedula (i.e. querquedula), Gloss. (s.v.1.). 

φῦλία, poet. -ίη, ἡ, a tree mentioned with the olive in Od.5.477 
(δοιοὺς..«θάµνου», ἐξ duddey πεφυῶτας---ὁ μὲν φυλίης, ὁ δ' ἐλαίης), 
apptly. (cf. Sch.ad loc., Hsch.) a kind of wild olive, but distd. fr. κότι- 
yos and Said to be Troezenian by Paus.2.32.10 (written φυλλία), cf. 
Philostr. Gy.43, Nonn.D.5.474; wrongly identified by Ammon. 
Diff. p.135V. with σχῖνος. 

φύλιος [ ῦ], a, ov, of a tribe, θεοί Poll.8.110. 

Φυλλ-άζω, =frondesco, Gloss. -άκανθος [ax], ov, with prickly 
leaves, Thphr.HPr.10.7, 6.1.3. -άμπελον, τό, pampinus, 
Gloss. -αναλογημός, = vacematio, ib. -ανθές, τό, a plant- 
name, perh. Anthems chia, cj. in Thphr.HP7.8.3, cf. Plin. HV 
21.99; also --άνθιον, το. Ps.-Democr.Alch.p.42 B. -άριον, τό, 
Dim. of φύλλο», Inscr.Délos 1441 Aii67 (ii B.c.), Dsc.1.4, 3.158: 
metaph., φυλλάρια. «τὰ Texvia σου M.Ant.10.34. _ -ds, ddos, 7, aS 
Adj., leafy, Aéxun Nonn.D.21.340. IT. usu. as Subst., heap, bed, 
or Litter of leaves, φυλλάδα ἐπιβαλών Hdt.8.24 3 >. στιπτή S.P2.33, 
cf. Bion 1.69, A.R.1.1183, etc. 2. foliage, ῥίζης γὰρ οὔσης >- 
iner A. Ag.g66; φ. µυριόκαρπος, of a thick grove, S.0C676 (lyr.) 5 τε- 
pevia p Id. 77.7543 Φ. Παρνασία E.Andr.1100: metaph., φυλλάδος 
ἤδη κατακαρφοµένης A.Ag.79 (anap.) ; also, leafy branch, E.Supp.32, 
Ar.V.398 (anap.) 3 κλισίαι ἐκ φυλλάδος D.S.19.22, cf. Str.16.4.13, 
etc.: pl., Gp.3.10.6, etc. 3. salad, Mnesim.4.31 (anap.), Diphil. 
18.4, cf. Poll.6.71. --εῖν' ἀδολεσχεῖν, Hsch.  -etov, τό, mostly in 
pl., green-stuff, small herbs, such as mint and parsley, that were given 
into the bargain, Ar. Ach. 469 ; φυλλεῖα ῥαφανίδων radish-tops, Tales 
544(anap.). -€s* ἀλώπεκες, Hsch. ία, v. φυλία. -ἴάς' θρῖα, 
Id. -ἴάωώ, ru2 to leaf without fruiting, φυλλιόωσαι Arat. 222. -ίζω, 
strip of leaves, Gp.5.2.12 (Pass.). 2. strip of petals, interpol. in 


Φυλλιών. 


Orib.5.33.6. --ικός, ή, όν, ofaleaf, βλάστησις Thphr.HP3.5.5. 2. 
leaf-like, σφαιρίον ib.3.7.5. II. Φυλλικός (sc. μήν), 6, name.of a 
month in Thessaly, /Go(2).224.4 (Angeae), 562.5 (Larissa). -ίνης, 
ov, 6, where the prize is a wreath of leaves, ἀγῶνες Poll.3.153, Hsch. : 
also Φυλλιναίους ἀγῶνας EM802.38. Ξινος, η, ov, made of 
leaves, τοῖχος Theoc.21.8; στέφανος Luc.Merc.Cond.1 3. στον, 
τό, Dim. of φύλλον, Pl.Com.171, Aristid.1.283 J., Poll.6.94: pl., = 
ἡδύσματα κηπαῖα, Hp.ap.Gal.19.153. 2. perh. a kind of dlate, φ. 
ἀργυρᾶ ὀκτώ PLond..191.11 (ii A.D.). —ts, (50s, 7, = φυλλάς II. 2, 
Gp.7.18.1.  95.ςΞφυλλῖτις, Ps.-Dsc.3.107. II. salad, Heraclid. 
Tar.ap.Ath.3. 120d. -itis, ‘50s, 7, Aart’s-tongue, Scolopendnium 
officinale, Dsc.3.107. 

Φυλλιών, ὤνος, 6, name of month at Iasos, Rev. Zt.Gr.6.172. 

Φυλλοβολ-έω, shed the leaves, Ar.Nu.1007 (anap.), Arist.G.4783” 
το, 784*12, Thphr.HP1.9.6, Call. Epigr.44.3. II. pelt with leaves, 
Gedy (sc. Demeter) Philic. in Stud.Jtal.9.48, cf. Hdn.8.7.2 5 ῥόδοις, 
Yous, στεφάνοις, Charito 3.8 :—Pass., Ph.2.589, Hdn.7.10.8, Sch.E. 
Hec.5,74. -ία, 7, shedding of the leaves, Thphr.HP1.9.6. πας. 
pelting with leaves or leafy crowns, as a token of applause bestowed 
on winners in the games, Eratosth.ap. Sch.E.Hee.547 4. ος 
(parox.), ov, shedding leaves, Thphr.HPr.9.3. 2. mvAdAdBoda, 
τά, fallen leaves, IG27.1362.7. 

Φυλλό-κομος, ον, thick-leaved, μῖλαξ Ar. Av.215 (anap.); µελία 
ib.742 {lyr.) | -«émos, =fvondator, Gloss. -κρίνω, f.1. for pudo- 
κρινέω (q.V-)» —hoyéw, strip the leaves off, τὴν συκῆν Poll.7.143, 
cf. PHamb,23.27 (via.D.), Gloss, -hoyia, 7, thinning of foliage, 
POxy.1692.20 (ii A. D.), 1631.13 (pl., 11 a. D.). -λόγος, 4, leaf- 
picker, one who thins fohage, PLond.1821.384. —pavew, run {ο 
leaf, without seeding, Thphr.H/P$8.7.4. -μᾶνής, ές, running to 
leaf, Sch. rec. S.47.143, £M474.51. 

φύλλον, τό, leaf; in Ep. and Hdt. always in pl. deaves, or collec- 
tively foliage, φύλλα καὶ ὄζους I1.1.234, al.; φύλλα 3° pale χέει Hes. 
Op.421; τὰ φ. Καταδρέποντες κατήσθιον Hdt.8.115; ὅσσα τε χθὼν 
Howe p. ἀναπέμπει Pi.P.9.463 ψυχὰς ἐδάη. «οἷά τε φύλλ᾽ ἄνεμος δονεῖ 
B.5.65 ; 56., S.OC7or (lyr.), ΤπρΗγ.ΗΡ.1.1ο.6, εἴο.; of περ φύλ- 
λων yeven, τοίη δὲ καὶ ἀνδρῶν 11.6.146, cf. Mimn.2.1; φύλλων γενεᾷ 
προσόµοιοι Ar. Av.685 (απαρ.) ; φύλλοις βάλλειν E,Hee.574 3 πλεκτὰ 
φύλλα wreathed leaves, 1d. Hipp.807 ; φύλλον ἐλαίας, poet. for ἐλάα, 
S.l.c.: metaph, of choral songs, φύλλ᾽ ἀοιδᾶν Pi.f.4(3).27; of 
leaves used as voting-papers, IG12(5).595A12 (Ceos, iii/iiB.c.), 2. 


11. plant, in general, o. dv 
ἐπινηχόμενον τῷ ὕδατι Dsc.1.12, cf. Numen.ap.Ath.9.371b3 7 κατὰ 
φύλλον (with or without γεωμετρία) survey according to plants, 
i.e. crops grown, PTeb.38.3, 78.4 (ii B.C.) : ποτίσαι εἰς φύλλον ib.7 2. 
362, 105.32 (ii B.c.): esp. of medicinal herbs, @. ef τι νώδυνον κάτ- 
οιδε h.44; ἠπίοισι φ. 19.695 (lyr.), cf. 649. 2. as a name of 
definite species : a. = βρυωνία, dog Mercury, Mercurialis perennis, 
Thphr.AP9.18.5, Dsc.3.125. b. the leaf-like fruit of silphium, 
Hp.Nat.Mul.72, Thphr.HP6.3.1, Polyaen.4.3.32. ο. Ξ λευκάκανθα, 
Dsc.3.19. 

Φυλλο-ρόος, ον, leaf-shedding, φθινόπωρον Opp.C.1.116. -ρροέω, 
shed the leaves, Hp.Insomn.go, Pherecr.130.10 (anap., φυλλοροήσει, 
metri gr.), Arist.4Po.98°37, Thphr.#P3.13.5, CP2.19.2, Dsc.1 
Prooem.g, 4.143, Plu.2.366e, Pap. in Hermes4o.548: metaph., of 
becoming bald, Arist.GA783"17; Com., ἀσπίδας ϕ. shed, drop one’s 
shields, Ar. Av.1481 (lyr.). «-ρροια, ἡ, falling of the leaves, Thphr. 
F1P3.13.4, .CP2.10.2% -σκεπος, ov, covered with leaves, Vv. φιλό- 
σκεπο». -στάφῦλον [a], τό,-- κάππαρις, f.1. for ὄφιοστ-- in Ps.-Dsc. 
PRA, -στρωτος, ον, made of leafy branches, χαμεῦναι E.Rh.9 
(anap.): leaf-strewn, heterocl. dat. φυλλοστρῶτι πέδῳ Theoc.Epigr. 
3.  -τόκος, ov, producing leaves, Opp.C.1.116. --τόμος, ov, cutting 
off leaves, Gloss. --τρώξ, ὤγος, 6, 7, (τρώγω) nibbling or eating leaves, 
ΑΠΗΡΗ.Ι72.2 (anap.). -Φορέω, bear leaves, Thphr.CP3.9.2. -ϕφό- 
pos, ov, bearing leaves, >. ἀγῶνες, = φυλλίναι ἀγῶνες, Pi.O.8.763 later 
in literal sense, Dsc.4.146. -ϕφὕέω, put forth leaves, Gloss. -χοέω, 
shed leaves, Plu.2.735b, Phryn.PS p.123B.; @. κόµην 4AP7.141.6 
(Antiphil.). - 60s, ον, shedding the leaves, φ. why the leaf-shedding 
month, Hes.Fr.240 (fort. µείς, as in Call. Hec.1.1.12), A.R.4.217, 
cf. Him.Or.g.1, Eust.1555.6: pl., Plu.2.734d, 735d. 

Φυλλ-όω, clothe with leaves, Hp.Nat.Puer.23 (Pass.). 
es, like leaves, Thphr.HP1.13.1 ; omépua Dsc. 3.80. 
to leaves, δυνάµεις Thphr.HPo.8.1. Il. having petalled flowers, 
ib. 7.8.3. -opa, ατος, τό, foliage, D.S.3.19 (pl.). 

φλοβᾶσϊλ-εύς, έως, ὅ,ᾳ βασιλεύς chosen from επε φυλή to perform 
sacrifices, Hesperia 4.21 (Athens, ἵν Β.ς.), Ατίςί. 441.8.5, al., 1623. 
1357, Poll.8.111,120, Hsch. --ικά(8ο, χρήματα), τά, funds at the dis- 
ome of the φυλοβασιλεῖς, 1G2°.1357, Hesperia4.21 (Athens, iv 
B.C..)s 

tdoxpivéw, make distinctions of tribe, εἰ. «φυλοκρινοῖεν οἷς χρεὼν 
βοηθεῖν Th.6.18; ἐλέχθη τὸ μὴ φυλοκριυεῖν mpds τοὺς ἐξετάζειν τὰ γένη 
βουλομένους Arist. Ath.21.2: hence metaph., classify, Ἱ.αο. Abd.4, 
Phal.2.9; also, distinguish precisely, ἕκαστον ὁποῖόν ἐστι S.E.M.7. 
183; cf. Phryn.PS p.123B., Poll.8.110, etc. Il. select care- 
Jully, τὸ βουλευτικὸν way καὶ φ. καὶ διαλέξαι D.C.52.19, cf. Aristid. 
1.215]. (s.v.1.). III. pick out, ἀπὸ τῶν φαύλων τοὺς χρηστούς 
Lib.Or.16.51, cf. Porph.Phil.Hist.Fr.1t; τὰς ἐξ ἡλίου καὶ σελήνης 
προϊούσας eis τὴν Ὑένεσιν mongers παρατηρητικῶς φϕ. Procl. ὧε Cra. 
P.74P. (Φιλοκρινέω is freq. f.1.; φυλλοκρίνειν Hsch.) 


-ώ δης : 
2. belonging 


1962 


pvpapa 


Φῦλον, τό, (φύω) race, tribe, or class, οὔ ποτε φ. ὁμοῖον ἀθανάτων τε 
θεῶν χαμαὶ ἐρχομένων 7° ἀνθρώπων 11.5.441 ; γυναικῶν φῦλον Hes. Th, 
1021; θεῶν ἐς φῦλον 19.292, cf. 965, Op.199: φῦλον ἀοιδῶν Od.8.481; 
in Ep. more freq. in Ῥ]., φῦλα ἀνθρώπων, θεῶν, Il. 14.361, 15. 
543 φῦλα γυναικῶν, ἐπικούρων, Γιγάντων, 9.130, 17.220, Od.7.206; 
ἄγρια φῦλα, µυίας 11.19.30; φῦλα µελισσέω», of a swarm of bees, Hes, 
Fy.14.5 3 in later Poets and Prose usu. in sg. (but pl., φ. ποικίλα 
θηρῶν Ar.Av.777 (lyr.); φῦλα πόντου, of fishes, Ε.Εγ.27 (lyr.)), ϕ. 
µαταιότατον Pi.P.3.21; ἓν φ. ἀνθρώπων S.F7r.591.1 (lyr.) 3 τὸ ἄλλοφ. 
the restof the people, 1ά.Ο 19; φῦλον ὀρνίθων the race of birds, Id. Ant, 
342 (lyr.), cf. Ar.dv.231,253 (both lyr.) : πτηνῶν ib.1088 (lyr.); τὸ 
πτηνὺν @. Pl.Sph.220b; τὸ κηρυκικὸὺν @. Id. Pit.260d, cf. Cra.398e; 
τὸ φϕ...οὐ.. ῥᾷστον συλλαβεῖν τί ποτ᾽ ἐστίν, 6 σοφιστής the sophist 
tribe, Id. Sph.218c; κατὰ Ὅμηρον καὶ Ἡράκλειτον καὶ wav τὸ τοιοῦτον 
φ. and all the ¢ribe of them, Id. Tht. 160d ; @. ἀμφορεαφόρων Eup.187; 
φ. βουλευτικόν,Ξ- Lat. ordo senatorius, D.C.59.9 : metaph., φϕ. τῶν 
ἡδονῶν Luc. Nigr.16. «3. sex, τὸ γυναικεῖον φϕ. Ar. Th.786 (anap.) ; 
τὸ θῆλυ, τὸ ἄρρεν, X.Lac.1.4. Il. nation, φῦλα Πελασγῶν I1.2.840; 
κελαινὺν @., of the Aethiopians, A.Pr.808, cf. Supp.544 (lyr.); 
Βάρβαρα φϕ. E.LT887 (lyr.) ; Sdpous, φῦλον πάµπολυ X.Cyr.t.5.2; 
πολεμικώτατα φϕ. Plu.Szll.29. III. «φυλή ui. 1, clan or tribe, 
acc. to blood or descent, xpiv’ ἄνδρας κατὰ φῦλα, κατὰ φρήτρας I1.2.362, 
cf. 363 φῦλον Ἑλένης, φῦλον ᾿Αρκεισίου, Od.14.68, 181; @. τρία τριῶν 
στρατευμάτων E.Supp.65 3. 

φύλοπις [i], sdos, acc. 15a and ιν(ν. infr.), 7, battle-cry, din of batile, 
freq. in Hom., ἔγειρε δὲ φύλοπιν αἰνήν 11.5. 496, cf. 4.65, al. ; φυλόπιδα 
στήσειν πολέμοιο Od.11.314, cf. Hes.Sc.114, 11.19.6362 πόλεμος καὶ 
ϕ. 4.15,82 3 νεῖκος φυλόπιδος 20.141.—Ep. word, used once by 5. Z/. 
1072 (lyr.), and ina mock oracle, Ar.Pax1076: pl., φυλόπιδας προ- 
τέρων ὕμνησαν ἀοιδοί Theoc.16.50. 

φύλώδης, ες», Of many races, πλῆθος νεοσύλλογον καὶ p. Ὦ.5. 
34/5.6. 

ree ατος, τό, (φύω) growth, ἐπανεκλήθη as és φῦμα (wis beginning 
of a fresh life, Aret.SD2.13 : but usu., Il. that which grows, 
Archil.136; freq. of diseased growths, tumour, tubercle, εἴς,, 
Hdt.3.133, Hp.VM22, Pl. 77.85c, Thphr.HP9.11.1, Od.59, 1G4*(1). 
123.4 (Epid., iv B.c.), etc.; φῦμα φύειν, φῦμα φύεται, Hp.Prorrh, 
2.10,11. [ῦ Archil. ].ο.; φύμάτεσσι only late, Marc.Sid.83. ] 

φυμᾶτ-ίας, ov, 6, one who has tumours, @. σκληρῶν φυµάτων Hp. 
Art.4t, cf. Ruf.ap.Orib.7.26.9. «--ιον,τό, Dim. of pda, Hp. Mul. 2, 
133, Ruf.ap.Orib.7.26.15. -όομαι, Pass., have tumours, Hp.Epid. 
5.50, 7-81. -ώδης, ες, full of tumours, σκέλεα 1d. Acut.(Sp.)26. 

hiv, Piva, Vv. φύω. 

φύξ, coined as nom. to φύγαδε, EM802.46, Eust.1080.17. 

φυξανορία, ἡ, aversion to wedlock, prob. for φυλαξάνοραν (sic) in A. 
Supp.8 (απαρ.). 

Φυξήλιος, ov, shunning the sun, Nic. Τή.66ο. 

φύξηλις, cos and idos, 6, 7, cowardly, φύξηλιν ἐόντα 11.17.1432, Che 
Nic. 4l.472, Lyc.943. 

φυξίµηλα [1] δένδρα, τά, trees that have grown too large to be hurt 
by sheep (μῆλα), A.Fr.447, cf. Plu.2.293a. 

φύξῖμος, ον, (φεύγω) older and poet. form of φεύξιμος, of places, 
whither one can flee, or where one can take refuge, ὅθι µοι φάτο φύξιμον 
εἶναι where she said it was posstble for me to escape, Od.5. 
3593 $. τόπος Plb.13.6.93; φύξιμον οὐδέν Id.9.29.45 ἱερὺν φ. an asylum, 
Plu. /ont.9 5 @. λιµήν a harbour of refuge, Id.2.823a: cf. φύξιον. IT. 
which one can escape; hence, affording a chance of recovery, vovocs 
Hp.Jnt.2 ; avoidable, ἦμαρ Max.358. 2. which one would flee 
from, i.e. loathsome, ὁδμή Simon.250, Nic. Th.54 (s.v.1.). IIL 
ο. acc., σ᾿ ἀθανάτων φύξιμος oddels is able to escape thee, S.Ant.788 
(1ντ.). 

φύξιον, τό, f.1. for φύξιμον, place of refuge, Plu. Thes.36. 

φύξιος, ov, of banishment, οἶτος A.R.4.699. 2. putting to 
flight, epith. of Zeus, Apollod.1.9.1, cf. Lyc.288, Paus.2.21.2, Supp. 
Epigr.7.894.9 (Gerasa, i Α. Ρ.); of Apollo, Philostr. Her.10.4, Suid. 

φυξίπολις [ti], ews, 6, ἡ, fleeing the city, banished, Opp.H.1.278. 

φύξις, εως, 7, older and poet. form of φεῦξις,Ξ- φυγή, Il.10.311, 
447. Il. refuge, escape, θανάτου Nic. Th.588. 

vos, 7d, = φύτευμα. Hsch. (φυός cod.). 

Φύππαξ, -- πύππαξ, Hsch. 

Φφυράδην, Adv., a doubtful word (vv. ll. φύρδην, φρούδην), 7d de 
καὶ ῥύδην οὐκ οἶδα εἰ ἀνεκτά Poll.6.175 (fort. φοράδην). 

φύρακες' ἐλαφροί, Hsch. (fort. φύζακες' ἔλαφοι). 

φύρ-ἅμα [ὅ], ατος, τό, that which is mixed or kneaded, dough, 
Mnesim.4.11 (anap.), Arist. Pv.929%25, Lxx Ex.8.3 (7.28), 12.34, al., 
E.Gal.5.9, Ep.Rom.g.21, al.; in brewing, PTeb.401.27 (i a.D.); 
generally, paste, κονίας καὶ βολβίτου . Gp.15.2.8; καλάμου Ώδο.1. 
553 Opp. θραῦσμα, Id.3.84: metaph., of the human frame as @ 
mixture, compound, Ph.t.184, M.Ant.7.68. 2. generally, mzx- 
ture, σύμμιγµα καὶ ϕ. ἀέρος καὶ πυρός Plu.2.922a, etc.: in pl., cements, 
ib.81Ic. -ἅματικά, τά, -- κονιατικά, Jahresh, 28.58 (Aphrodi- 
sias).  -ᾱσις, ews, lon. φύρησις,ιος, ἡ, mixing, Lxx Ho.7.4, Aret. 
CA 2.33; ἀρωμάτων Dsc.1.58; mixture, Gal.6.342. -—artéov, one 
must mix, knead, Dsc.5.88. -aris, οὔ, 5, mixer, i.e. ‘cooker’ 
of accounts, Cic. 4#7.6.9.2, 7.1.9; = Lat. decoctor, fraudulent debtor, 
Gloss.; dub. sens. in Jahvesh.1 Beibl.75, (Ephesus). -ards, ή, όν, 
kneaded, ἄρτος Sor.2.10. -άω, 3 pl. φυρῶσι Hdt.2.36: fut. -άσω 
[a] A.7h.48: aor. ἐφύρᾶσα P1.77.73e, lon. --ησα Hp.Fist.10: pf. 
πεφύρᾶκα Cic.Alt.6.4.3, 6.5.1 :—Med., aor. ἐφυρᾶσάμην Ar.Nu.979 


φύρκος 


(anap.); lon, -nodunv Nic. ΤΗ.032 :—Pass., aor. ἐφυράθην [4] Pl. 
Tht.147¢, API.4.191 (Nicaen.); lon. -4@nv | APs 48 ees 
pf. πεφύραμαι, lon. -ημαι (v. infr.):—lengthd. form of φύρω (but 
almost limited to the sense of mxing flour and similar substances) 
. τὸ σταῖς τοῖσι ποσί Hdt. ].ο.; οἴνῳ φυρήσας Hp. l.c., cf. PHolm.+4. 
93 εἰς ὕδωρ p. 19.6.18; p, μετὰ ὑδραργύρου ib.4.35 3 μᾶίαν ϕ. Hp. 
Vict.2.40; of φυρῶντες bread-kneaders, X.HG7.2.22; γῆν τήνδε 


᾿ φυράσειν φόνφ to make earth intoa bloody paste, A. ].ς.; γῆν. . ἐφύρασε 


καὶ ἔδευσε μυελῷ ΕΒΙ.Τί72ε: Pass., &pros πολλῷ ὕδατι πεφυρηµένος 
Hp. VM14 ; ἰσχυρῶς πεφ. ibid.; οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ ἄλφιτα να, 
(ν.], πεφυρμένα) ΤΗ.2.49: yi ὑγρῷ φυραθεῖσα πηλὸς ἂν εἴη Pl. Tht. 
147c. 3. metaph., μαλακὴν φυρασάµενος τὴν φωνὴν πρὺς τὸν ἐραστὴν 
ἐβάδιζεν making one’s voice supple, i.e. soft, towards one’s lover, 
Ar. l.c.; πολέεσσι πεφύρησαι χαλεποῖσι, θυµέ art confounded by.. 
Philet.7.1 5 πεφυρακέναι τὰς ψήφους to have cooked the accounts, Cic. 
Ἡ ος, -δην, Dor. φύρδαν S.F¥.210.39 (lyr.), AP7.531 (Antip. 
Thess. ):—Adv. 1 utter confusion, A.Pers.812 5 φ. µάχεσθαι X.Cyr. 
7.1.37} σεσωρεῦσθαι Plb.16.8.9; πάντα εἰκῇ καὶ φ. ἐπράττετο Id. 30. 
11.6; σύρει φ. drags headlong, S.1.c. 3. (φύρω τ) with defilement, 
σίδαρον. .Φ. μεστὸν ἔχουσα φόνου AP|.c.; >. τείρων paras ἐκβιάζεται 
Keil-Premerstein Evster Bericht p.o. 

Φύρκος, τό, Dor. φοῦρκος, --τεῖχος, Hsch., who also has Φφύρκορ᾽ 
ὀχύρωμα, and φυρκηλῖται (-είτοι οος.)’ τειχήρεις. 

φύρμα, ατος, τό, mixture, dung, filth, Nic.Al.485 (pl.), Th.723- 

Φυρμᾶται᾽ πτάρνυται, Hsch. 

Φυρμός, ὁ, mixture, confused mass, disorder, D.S.18.30, M.Ant. 
12.14; @. καὶ σύγχυσις τῶν κατὰ νόμους δικαίων D.S.36.11 : ἀνθρώπων 
ὁμοῦ καὶ πραγμάτων ΡΗ.Ε.99 Ἡ.: metaph., ‘a pretty kettle of fish’, 
Cic. At#.14.5.1. 

dupot μολύνει, ῥυποῖ, Hsch. 

dupds, ἆ, όν,Ξ-5ᾳ., Bods PGen.48.8 (iv a.D.); perh. cf. Hsch. 
S.V. φυρτίζεσθαι. 

dupsxpapos, ov, 
(ii A. D.). 

dip-cipos, ov, mixed up, Nic.Al.324. 
kneading, ἀλεύρου καὶ ὕδατος Sch.D,.T.p.215 H. 

Φυρτήτης (leg. —irns)* οἶνος, Hsch. Φυρτίζεσθαι' τὸ παίζειν 
συνεστραµµένοις pupois τοῖς ἑματίοις, Id. Φυρτός, ή, dv, mixed, 
kneaded up, Id. 

Φύρω [0], Hes.Of.61, Pl.Phd.g7b : impf. ἔφῦρον I1.24.162, A.Pr. 
450: fut. φύρσω Pi.Pae.2.73, Hsch. : aor. subj. φύρσω Od.18.21, inf. 
φύρσαι A.R.2.59; later ἔφῦρα AP7.476 (Mel.), Luc.Prom.13 :— 
Med., aor. part. gupsduevos Nic. 7.507 :—Pass., fut. πεφύρσομαι 
Pi.V.1.68 codd. ; later φρήσομαι (συμ--) Sch. ad loc.: aor. ἐφύρθην 
A.Ag.732 (lyr.); later aor. 2 ἐφύρην [i] (συναν-) Luc. Ep. Sat.28 : 
pf. πέφυρµαι (v. infr.):—mix something dry with something wet, 
mostly with a sense of mixing so as to spoil or defile, γαῖαν ὕδει o. 
Hes.O/.61; esp. of tears or blood, δάκρυσιν εἵματ᾽ ἔφυρον they 
wetted, sullied their garments with tears, Τ1.24- 162: c. gen. pro dat., 
µή σε. «στῆθος καὶ χείλεα Φύρσω αἵματος Ο4.18.21 : Pass., δάκρυσι 
πεφυρµένη 17-103, εἴο.; ὄμμα δακρύοις πεφυρµένοι E.Or.1411 (lyr) 5 
πεφυρµένος αἵματι Od.9.397 5 γῆ αἵματι meg. X.Ages.2.143 αἵματι & 
οἶκος ἐφύρθη A. |. ο. (lyr.); μητρὺς. . ἐν αἵμασι πεφυρµένοι Σ.ΕΙ.1Τ2) 
πάντα βορβόρῳ πεφυρµένα Semon. 7.3 + ἱστίον..πεφυρµένον πρινὺς 
ἄνθεῖ stained, dyed, Simon.54: dub. in signf. of φυράω, ἐλαίῳ ἄλφιτα 
πεφυρµένα, ν.]. for πεφυραμένα in Th.3.49 3 τέφρα πεφυρµένῃ ὄξει, ν.]. 
for πεφυραμένῃ in 6ῤ.5.20.2. 2. of dry things, κόνει φύρουσα.. 
κάρα E.Hec.496; Ὑαίᾳ πεφύρσεσθαι κόµαν to be doomed to have 
one’s hair defiled with earth, Pi. l.c.; ἄνθος ἔφυρε κόνις AP7.476 
(Mel.). II. metaph., juszble together, confound, confuse, ἔφυρον 
εἰκῇ πάντα they mingled all things up together, did all at random, 
A.Pr.450, cf. Ar.Ra.945, Pl.Phd.g7b ; (Med., οὐκ ἂν φύροιο would 
not jumble your arguments, ib.1ore) ; φύρουσι 3 αὐτὰ θεοὶ πάλιν τε 
καὶ πρόσω ταραγμὸν ἐντιθέντες E.Hec.g58 ἐν ταῖς ὁμιλίαις φύρειν to 
speak confusedly among themselves, M.Ant.8.51:—Pass., {ο be 
mixed up, ἐν τῷ αὐτῷ Pl.Grg.465c, cf. d; βίοτον ἐκ πεφυρµένου καὶ 
θηριώδους διεσταθµήσατο from a confused and savage State, E, Supp. 
201. 2. Med., mix with others, mingle in society, Pl.Lg.g50a; 
acta: πρὸς τὸν ἄνθρωπον associate, have dealings with him, 14. ΗΠ. 

a.291a; Φυρομένοισιν ἀεὶ περὶ γαστέρος ὁρμήν wallowing in the 
lusts of the belly, Opp. HZ. 3.440, and cf. μείγνυμι B. 3. confound, 
Pi. Pae. 2.73 (expld. by Sch. as = &rokTevel)- 4. Pass., metaph., 
to be mutually befouled by abuse, Plu.2.89d. (Prob. cogn. with 
πορφύρω.) 

dvs, Dor. -- ὀσφύ», AB1096. 

dica, η», 7, parr of bellows, 
περὶ φύσας, sc. Hephaestus, 


dub. sens. (of the colour of a cow), PBaden 19.5 


-σις, εως, 7], Mixing, 


ΤΙ. aor. part. of φύω. 
mostly in pl., τὸν 8 εὗρ᾽.. ἑλισσόμενον 
11.18.372, cf. 409; φύσας ἐσθέντες 
ἐφύσων Th.4.100; αἱ p. αἱ ἐν τοῖς χαλκείοις Arist.Resp.474°12 3 τοῦ 
χαλκέος δύο φύσας Hdt.1.68: hence ἐν τῇῆσι φύσῃς in the smithies 
Herod.3.21. 2. bladder, Dsc.5.94, Hippiatr.33, Gloss.; φῦσαν ὑπηνέ- 
µιον APo.486 (Pall.); φϕ. χηνεία PMag. Lond. 46.382 ; of the casto- 
reum pouches of the beaver, Dsc.2.24. 3.=apérpa, Hsch. 4 
Ξ-ἀσκός, Id. II. breath, wind, blast, &yplors φύσαισι φυσᾶν S.F*. 
768; ἐς τὸν ἀσκὸν φῦσαν ἐνιέναι. . {9 inflate, Ἡρ. 41.47, ο. τη. ο, 2 
wind in the body, flatus, 1d.VM10,22, Aph.4.73 1 breaking of uind, 
opp. ἐρυγμός, πταρµό», Arist.Pr.g62°35: pl., P1.R.405d, Arist.HA 
604%12; περὶ φυσῶν, title of work by Hippocrates. 3),,0f fire; 
stream, jet, φλὸξ φῦσαν letra πυρός h. Mere. 114. 4. bubble, ϕ. 
ἐπίχρυσοι [-αο.ᾖ{εγε.(ομά.22. ΤΤΙ. crater of a volcano, Str.13. 


1963 


φΦυσηλάται 


4-11, Ότος.ό.2.17. IV. calyx of φυσαλλίς Ul, Dsc.£up.t.51.). 0% Ws 
name of a fish found in the Nile, Str.17.2.4, Ath.7.312b. (Cf. Lith. 
putin «1 blow’, Lat. pustula, etc.; onomatop.; v may be Egyptian.) 

Φύσάδ-εια [45], 7, name of a fountain in Argos, Call.Lav. Pall. 
47: hence -ειόθεν, Adv. from P., Antim. in PMilan.17.12. 

Φυσακτήρ' ἄρτος ποιός Tis ποπανώδης, Hsch. 

φῦσ-ἄλέος, a, ov, windy, full of wind, Οεις.6.15, Nonn.D.43. 
405. -αλλίς, (Sos, ἡ, bladder, bubble, Luc.Cont. 19. ΤΙ. a 
wind instrument, a kind of pipe, Ar.Lys.1245 (pl.). III. = ἆλι- 
κάκκαβος 1, Ps.-Dsc.4.71, Paul.Aeg.3.45- IV. bolus, pill, Aen. 
Gaz. Ep,20. -ἅλος, 5, a kind of toad said to puff itself up even 
to bursting, and to have poisonous breath, Luc.Philops.12, Dips. 
3. ΤΙ. a poisonous fish which puffs itself out, prob. Tetrodon, Δε]. 
NA3.18. III. akind of whale (cf. φυσητήρ U. 2), ΟΡΡ.Η.1.268, 
Ael.VAo.49. 

φύσανσις [i], ews, ἡ, ‘naturation’, Phip. m Ph.211.8. 

φῦσ-άριον, τό, Dim. of φῦσα 1. 2, Antyll.ap.Orib.10.26.1- 
σµός, 6, blowing, opp. ἀασμός, Arist.Pr.964°17. 
for φυσητ-. 

φσάω, Ion. pres. part. φυσέων Call. Jamb. 1,101 (rightly censured 
by Sch. in PSI9.1094.30) : (φῦσα): _ I. abs., blow, puff (opp. ἀά(ω, 
Arist.Pr.964°11), of bellows, φῦσαι. . ἐφύσων 11.18.470 ; of the wind, 
23.218; of men, φυσητῆρας ἐσθέντε». «φυσῶσι τοῖσι στόµασι Hdt. 4.2, 
cf. Th.4.100, Call. 1.c. ; δεινὰ φυσᾷ snorts furiously, E.7A381 (troch.) ; 
metaph. from a flute-player, puod γὰρ ob ouiKpotow αὐλίσκοις 9.7. 
768: μέγαφυσᾶν, Lat. magnum spirare, Ε«Ι «4125 (anap.) 1 οἱ φυσῶντες 
ἐφ᾽ ἑαυτοῖς µέγα Men.3023 μεγάλα Φ. Id. Epit.492, Ph.2.853 ἡλίκον 
ἐφύσα τότε Luc.Nec.12 3 αἷμα φυσῶν Αρης breathing blood απά murder, 
5. Ε].1285 (1γτ.); πολιτικὸν φύσημα φϕ. swell with political pride, ΓΙ. 
Alc.2.145€3 abs., παύου φυσῶν Ephipp. 5-20 (anap.); οὐκ ἐφύσων οἱ 
Λάκωνες ὡς ἀπόρθητοί ποτε; Antiph.117 (troch.) ; τῇ yer φυσῶντες 
Herod.2.32; φυσῶσα ἐπὶ τῷ γένει D.Chr.58.5. ΤΙ. trans., puff or 
blow up, distend, ϕ. κύστιν blow up a bladder, Ar.Nu.405 (anap.) ; of 
bag-pipers, 1d.4ch.863; φϕ. δίκτυον, prov. of labour in vain, Phryn. 
PSp.121B. ; - τὴν γνάθον, of one going tobe shaved, Ar. 7/.221 (but 
φ.τὰς γνάθους to puff them up, of pride, D.19.314)3 αῑδίεγιά, of disease, 
AP11,13 (Ammian.) :—Pass., ἀσκοὶ mepuoapevot Sophr. in PS/11. 
121 4dg9 (cf. Epich.246); φλέβας φυσωμένας Hat.4.23 ἡ γαστὴρ ἐπεφύ- 
σητό µου Ar.Pl.699 ; πρόβατα ἀποδαρέντα καὶ φυσηθέντα X.AN.3.5-95 
πεφυσηµένοι puffy, swollen, opp. εὔχροοι, Id.Lac.5.8. bs later ofa 
solid swelling, e. g. of the tongue, ὕταν φυσηθῇῃ Aét.8.40; of the male 
breasts at puberty, φυσῶνται κατὰ ποσόν Paul.Aeg.6.46. 2. 
metaph., puff one up, make him vain, and so cheat him, D.13.12, 50. 
38; o. αὐτὸς ἑαυτόν Aristaenet. 1.27 :—Pass., {ο be puffed up, ἐπὶ δυνά- 
wer X.Mem.1.2.25, cf. D.59-97, Atr-Epict.2.16.10; ὑπὸ τῆς τύχη» Plu. 
2.68f 3; πεφυσηµένοι τὴν ψυχήν D.Chr.30.19- 3. blow up, kindle, 
τὸ nop Pherecr.60, Dionys.Com. 2.16 ; τὸν φανόν Philippid.16: but 
also, 4. blow out, extinguish, τὴν λαµπάδα Ar. Ra.1098 (anap.), cf. 
Thphr.Jgn.28 (Pass.). 5. blow out, spurt or spout out, φυσῶντ᾽ ἄνω 
πρὸς ῥῖνα». .αἷμα 5. 41.915. 6. blowa wind instrument, . κόχλου» E. 
1T303 ; also φυσᾶν abs., Ar.Av.859, cf. Epigr.ap.Ath.8.337!; pucavres 
(Boeot.) Ar.Ach.868 ; χέρ᾽ ἐφύση blew into. ., Theoc.19.3 :—Pass., 
κόχλου φυσηθέντος 14.22.71: 7. Pass., to be blown about, ἀκάνθης 
πάππος ὣς φυσώμενος 95.17.5868; πέτεται [6 πάππος].., ὑπὸ τῶν παιδίων 
g. Eub.107.22. : 

φύσέχη, 7, word coined from φύσιν ἔχειν OF ὀχεῖν, as etymol. of 
ψυχή, by Pl.Cra.4cob. 

Φνσέων, V. φυσάω. 

φῦσ-ηλάται, folles fabriles, Gloss. —npa, atos, τό, that which 
is blown or produced by blowing, p. avels δύστλητον a hard-drawn 
breath, E.Ph.1438 1 δνοφώδη. «αἰθέρος φυσήματα, of stormy blasts, Id. 
Tr.79, cf. Rh.440; πόντιον φϕ. the roaring of the sea, Id.Hzpp. 
1211. Il. that which is blown up, of half-formed shells, Plin, 
HINg.108 ; δούρειον..χῆνα τῷ φυσήµατι like the Trojan horse (δού- 
ρειος ἵππος) in inflation, Ἱ. 8. stuffed, Diph.go: state of mmflation, 
Luc. Cont.19. III. blowing, puffing, snorting, of a horse, 
X.Eq.11.12: metaph., concett, πολιτικὸν Φ. φυσῶντες Pl. Alc.2. 
145€ 3 Ὑέμοντες ὄγκου καὶ φ. Plu.2.39d ; and, in double sense, of 
a flute-player, μεῖζον τῆς untpos ἔχων τὸ >. Hyp.ap.Ath.13.591f 5 
ῥήματα. .ἀποσπῶν γηγενεῖ φυσήµατι Ar. Ra.825 (lyr. ). IV. µέλα- 
vos αἵματος φυσήµατα black blood blown from the nostrils, of newly 
slaughtered cattle, E.J41114. V. pine-resin, Gal.13.475, Aét. 
16.3. --ημάτιον, τό, Dim, of foreg., Gloss.: metaph. of petty 
conceit, Arr, Epict.2.16.10. -ησις, ews, 7, blowing upon or up, of 
coals, Thphr.HP3.9.3.- -ητέον, one must blow up, τὸ mp Ar. 
Lys.293 (1ντ.). ΤΙ. φυσητέος, a, ov, to be blown up, inflated, 
ἀσκός Hp. 421.77. -ητήρ, Ώρος, 6, mstrument for blowing, blow- 
pipe or tube, p. doréivor Hdt.4.2, cf. Opp... 4.463. 2. bellows, 
LxxJ6.32.19, Poll.10.147, Gal.2.717. 8. blow-hole or spirvacle 
of whales, etc., Arist.HA566"3; the funnel through which the 
cuttle-fish squirts its ink, μι σα II. one who blows a pipe or 
bellows, Dsc.5.75 (ν. 1.), Suid. s.v. ἐξέλιπε. 2. a kind of whale, 
perh. Biscay whale, Str.32-7- -ητήριον, Dor. φυσᾶτ-, τό, wind- 
instrument, pipe, Ar.Lys.1242 (pl.); gloss on φυσαλλίδες, Hsch. II. 
= spiramentum, Gloss. III. a furnace with bellows, opp. avTo- 
µατάρειον, Olymp.Alch. p.gt B. -ητής, ov, 6, blower, ῥέλοιο Man. 
1.79 3 bellows-blower, Dsc.5.75. -ητικός, ή, όν, causing flatulency, 
flatulent, Hp.Mul.1.75, ἁτίςι. 450596: ϕ. τῆς κοιλίας Id.Pr, 
09861. --ητός, ή, dv, blown, blown out, ὕελος φυσητή Herod.Med. 


αν 
-ἄτήριον, Dor. 


φυσίαµα 


ap.Orib.5.30.32. Il. φυσητόν, τό, fan for kindling the fire, 1623. 
1388.77. --ήτωρ, opos, 6,=uanrip, as Adj., ἀσκοί Nonn.D.30. 
70. -ήφρων, ovos, 6, 7, puffed up in mind, sch. (but the order 
of the letters requires φυσίφρων). 

φῦσί-ᾶμα [1], ατος, τό, breathing hard, blowing, ῥέγκουσι 8 ov 
πλατοῖσι φυσιάµασιν Λ.ΕΗ.Ρ89. -ασμός, ὅ, the sound made in ex- 
ptration, Arist. Pr.go4*2. 

dicidw, Ep. part. φῦσιόων :—intr., blow, puff, snort, breathe hard, 
pant, ἵπποι φυσιόωντες 1]. 4.227, 16.506; µόχθοις ἀνδροκμῆσι φυσιᾷ 
σπλάγχνον A.Eu.248 ; φυσιῶν. . ἐκβάλλει ῥοὴν. «φοινίου σταλάγµατος 
S.Ant.1238: metaph., µέσφ 6 δαίµων οὔρια φυσιάει Cerc.4.49. «3. 
hiss, φυσιόωσα exis ΟΡΡ.(.2.4990, cf. 1.262. 8. metaph., to be 
puffed up, Naumach.ap.Stob. 4.23.7. 

dialyyn, ἡ,Ξ- φῦσιγξ u, Sch.Ar. Ach.525, Suid. 

Φῦσιγγιστής, od, 5, = Lat. plagiaula, Gloss. (dub. ].). 

φῦσιγγόοµαι, Pass., (φῦσιγξ) to be excited by eating garlic, prop. of 
fighting cocks, hence ὀδύναις πεφυσιγγωµένοι tnfuriated by vexations, 
of the Megarians (who were large growers of garlic), Ar. Ach.526. 

Φῦσίγνᾶθος, 6, Puff-cheek, name of a frog in Batr.56: hence 
Φῦσιγνᾶθέω, Ξ φυσῶ τὰς Ὑνάθου», Tz.H.8.tit.201. 

φσιγνώμων, ον, gen. ονος,-- φυσιογνώµων, Theoc.Epigy. 11.1. 

φῦσιγξ, ιγγος, ἡ, Slister on the heel caused by a burn, Poll. 4. 
108. Il. stalk of garlic, Hp. Fist.3, ΤΑΡΗΤ.ΗΕΤ.4 121 or (ace. 
to Sch.Ar. Ach.525) the outer coat of a clove of garlic. 2. a par- 
licular kind af garlic, Diocl.Fr.120. 

φῦσί-ζοος, ον, as epith. of earth, prob. producing ¢éa, aia Il.3.243, 
Od.11.301, Orac.ap.Hdt.1.67; γῆ Il.21.63; but reinterpreted as 
from (wh (Cén), producing life, φυσιζόου. «γένος Ζηνός prob. in A, 
Supp.584 (lyr., φυσίζοον cod.M); $. ὕδωρ APo.383.12; ahp Tryph. 
ση, εἰς. -ζωος, ον, producing life, Διώνυσος IG Rom.4.360.15 
(Pergam., ii A.D.) (elsewh. as Γ.]. for foreg.). 

φύσίκ-ευμα [7], ατος, τό, physical explanation, τῆς ἀστραπῆς Tz.H7. 
11.480. —evopat, {0 be or speak like a natural philosopher, Julian. 
ap.Gal.18(1).255. -tAXos, 6, a kind of bread, Lacon. word in 
Ath.4.139a. 

φσικλείδιον, 7d, a spell to open the ios (i.e. pudendum 
muliebre), PMag. Os/.1.283. 

φύσικός, ή, όν, natural, produced or caused by nature, inborn, 
native, once in X.,Mem.3.9.1, not in Ῥ]., freq. in Arist. (τὰ περὶ 
γένεσιν φ. Ph.19143, al.), and later Prose; opp. διδακτός, X. Lc. ; 
opp. νομικός (conventional), δίκαιον Arist.EN1134°19; 4 @ χρῆσις, 
opp. ἡ παρὰ φύσιν, Ep.Rom.1.26; of style, natural, simple, ἀληθὲς 
καὶ ϕ. χρῶμα D.H.Thuc.42; τὸ $., opp. τὸ τεχνικόν, ib.34: Φ. vids, = 
6 ἐκ πορνείας γεγονώς, opp. γνήσιος, Thom.Mag.p.362 R.; υἱὸς γνή- 
σιος καὶ ϕφ. PLips.28.18 (iv Α.Ρ.). Adv. -κῶς by nature, naturally, 
κινητόν, κινεῖσθαι, Arist. Ph.201%24, Cael.307°32 5 ὠχυρωμένη φϕ. λίμνῃ 
D.S.20.55 ; ἀκατασκεύως καὶ p. Plb.6.4.7, etc. b. belonging to 
the nature of a plant, characteristic, Thphr.HP8.4.4, al. 2. 
belonging to growth, Stotc.2.205, al. 3. φϕ. ὀδόντες milk-teeth, 
Nicom.ap. Theol.Ar.49. II. of or concerning the order of ex- 
ternal nature, natural, physical, 4 . ἐπιστήμη Arist.PA640°2; 9. 
Φιλοσοφία ib.653*9; ἡ ϕ. Id. Metaph.1026*6, etc.; opp. µαθηµατική, 
θεολογική, ib. 10642; τὰ p-ib.102674; of Φ.λόγοι f.1. for of φυσιολόγοι, 
Id.EN1154°7; @. προτάσεις, opp. ἠθικαί, λογικαί, Id. Top.10521; τὸ 
Φ., τὸ ἠθικόν, τὸ λογικόν, the three branches of philosophy, Zeno 
Stoic.t.15, etc., cf. S.E.P.2.13; τὰ πρῶτα καὶ -ώτατα the primal εἰε- 
ments of things, Plu.2.395d. 2. 6 ϕ. an inquirer into nature, 
natural philosopher, Arist.de An. 403°28, PA641°21, Metaph.ioo05* 
343 περὶ πασῶν [τῶν αἰτιῶν | εἰδέναι τοῦ φ. Id.Ph.198°22, cf. Metaph. 
1ο2635: esp. of the Ionic and other pre-Socratic philosophers, Id. 
Ph.184°17, 187312, 205%5, al.: also 6 »., of Epicurus, Phylarch. 
24J.3 6 φυσικώτατος, of Thales, Luc. Ver.4. b. army surgeon, 
dub. in JG1?.950.153. 8. ἡ o. ἀκρόασις, title of a treatise by 
Arist. ; τὰ φυσικά, a name given to his physical treatises, 1d.Ph.267°21, 
Metaph.10428 ; ἐπιτομὴ φυσικῶν Id. Pr. rotit. 4. Adv. -κῶς ac- 
cording to the laws of nature, 1d.Ph.198*23 ; opp. λογικῶς, ib.204” 
10: Comp. -dérepoy εἰπεῖν 1d.GC335%25. III. later, belonging 
to occult laws of nature, magical, >. φάρμακα Spells or amulets, Alex. 
Trall.1.15; φυσικοῖς χρῆσθαι Gp.2.18.8; Φϕ. θεραπεία ib.2.42.33 Φ. 
δακτύλιοι Sch.Ar.P1.884. Adv. -κῶς Gp.9. 1.5. i 

φύσῖμος [iv], ov, able to produce, productive, σπέρμα Thphr.CP4.4. 
7, al.; σῖτος ib.4.16.3. 

ᾠύσιογνωμ.-ία, lon. -in, 7, ΡεΓΠ. -- φυσιολογία, cited from Hippo- 
crates by [Gal.]19.530.  -ovéw, study the features, judge of a man’s 
character thereby, τινα D.25.98: abs., Arist.APr.70°7; φϕ. ἐκ τῶν 
γενῶν τῶν (ῴων, κατὰ τὰ ἤθη, Id. Phgn.805°20,"1, al. :—Pass., to be 
inferred from the features, ib.806%25. -ovia, η, the science or art 
of judging a man by his features, physiognomy, Hp. Epid.2.5 tit., 
Arist.Phgn.806* 19. -ovikds, 4, όν. of or for physiognomy, Hp. 
Epid.2.6 tit. ; p. σοφία S.E.P.1.85 : -κή, 7, Philostr.Gy.25 : -Kov, 
τό, name of a work by Antisthenes, Ath.14.656f; τὰ φ., title of 
a treatise ascribed to Aristotle. Adv. -κῶς Eust.838.19. -οσύγη, 
ἡ,Ξφυσιογνωμονία, Pall. ἐπ Hp.2.124D. --ων, ov, gen. ovos, judging 
of a man’s character by his features, Arist.GA769>20, Phgn.805°18, 
806%33, etc. 

φύσιολογ-έω, discourse on nature, investigate natural causes and 
phenomena, o. περὶ πάντων Arist. Metaph.g8827, cf. Polystr.p.12 W., 
D.S.3.62, Plu.2.921d, al. : abs., ὀρθῶς ϕ. Phid.Rh.2.42S., cf. Plu.2. 
118d, al., Diog.Oen.3: ο. acc., τοὺς ἰχθῦς Philostr. Gy.44. 11. 
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φύσις 


explain from natural principles, Τιμαῖος p. τὴν ψυχ]ν κινεῖν τὸ σῶμα 
Arist.de An.406°26 :—Pass., Ph.2.506. --ημα, ατος, τό, scientific pro- 
position, Epicur.Ep.2p.36U. --ητέον, one must theorize scientifically, 
ibid." S. ES Pv118. -ta, 4, quiring into natural causes and pheno- 
mena, ἡ ϕ. ἡ περὶ τῶν φυτῶν Arist.Sens.442°25 ; generally, Epicur. 
Ep.1p.4U., 2p.35U., Metrod. Herc.831.8, etc.; . καὶ θεολογία, ϕ. 
καὶ µαθηµατική, D.S.5.40, Str.14.1.7, ef. Cic. Div.1.41.90, Ph.1.139, 
Plu.2.420c, etc.3 7 Ζήνωνος @., title of work by Cleanthes: pl., 
Longin.12.5, etc. -uKdés, ή, dv, of or for inguiry into nature, esp. 
the nature of man, Gal.19.351; ϕ. ἐπιστήμη Hierocl.im CA 22 p.468 M.; 
Subst., 6 φ. Ph.1.139. —os (parox.), 6, one who inquires into 
natural causes and phenomena, esp.ot the pre-Socratic philosophers, 
Arist. Metaph.g86"14, 90933, de An. 426*20, PA641°7, al.; . μᾶλλον 
ἢ ποιητήν, of Empedocles, Id.Po.1447°19; 6 @., title of play by 
Sopater, Ath.3.101a3 of ἀρχαῖοι φϕ., title of work by Chrysippus, D.L. 
7.187; as Adj., παρρησία φϕ. cj. in Epicur.Sent.Vat.29: Sup., dvip 
-ώτατος τῶν παλαιῶν Phid.Mus.p.1o8K. Adv. -γως M.Ant.10,31. 

φύσιοποιέω, vemould as by a second nature, Democr. 33. 

diode, (φύσις) dispose one naturally, ο. inf., Simp. im Epict, 
p.58 D.:—Pass., πεφυσιωµένος, η, ov, having become a second nature, 
inveterate, Arist. Cat.g*2. 

φῦσιόω, (ica) puff up, 1 Ep.Cor.8.1 (for Ep. part. φυσιόων v. 
gvoidw) :—Pass., mpds τὰ θέµατα πεφυσιωµένος Phid.Po.Here.1676.9, 
cf, 1 Ep.Cor.4.6; ὑπολήψεις rep. Phid.Mus.p.26K. 

φύσις [ζ], 7, gen. φύσεως, poet. φύσεος prob. (metri gr.) in E.7y. 
886, cf. Ar.V.1282 (lyr.), 1458 (lyr.), Ion. φύσιος: dual φύσει (v.1. 
φύση) PILR.410e, (φύω): I. origin, φ. οὐδενός ἐστιν ἁπάντων θνη- 
τῶν οὐδὲ..τελευτή Ἐπιρ.δ.Ι (cf. Plu.2.1112a); . βούλονται λέγειν 
γένεσιν τὴν περὶ τὰ πρῶτα ΕΙ. ].ρ.δ026; 7 ϕ. 7 λεγοµένη ws Ὑένεσις 
ὁδός ἐστιν εἰς φύσιν Arist.Ph.193°12; Φ. λέγεται ἡ τῶν φυομένων 
γένεσις Id. Metaph.1014"16; freq. of persons, birth, φύσει νεώτερος 
S.OC1295, cf. Aj.1301, etc. ; φύσι γεγονότες εὖ Hdt.7.134; φύσει, 
opp. θέσει (by adoption), D.L.9.25 5 φύσει ᾽Αμβρακιώτης, δηµοποίητος 
δὲ Σικυώνιος Ath.4.183d 3 so 6 κατὰ φύσιν πατήρ, vids, ἀδελφός, Plb. 
3.0.6, 3.12.3, 11.2.2; also in acc., ἐκ πατρὸς ταὐτοῦ φύσιν S.£1.325 ; 
} φίλων τις 4 πρὸς αἵματος φύσιν ib.1125, cf. Isoc.3.42. 2. growth, 
τριχῶν, παιδίου, Hp.Nat. Puer.20,29, cf. 27: pl., γενειάσεις καὶ φύσεις 
κεράτων Plot.4.3.13. 11. the natural form or constitution of a 
person or thing as the result of growth (οἷον ἕκαστόν ἐστι THs Ύενε- 
σεω» τελεσθείσης, ταύτην φαμὲν τὴν φ. εἶναι ἑκάστου Arist.Pol.1252" 
33): hence, 1. nature, constitution, once in Hom., καί µοι 
Φύσιν αὐτοῦ (Sc. τοῦ φαρμάκου) ἔδειξε Od.10.303; op. τῆς χώρης 
Hdt.2.5 3 τῆς ᾽Αττικῆς X.Vect.1.2, cf. Oec.16.2, D.18.146, etc.; τῆς 
τριχός X.Eq.5.53 αἵματος, ἀέρος, etc., Arist.PA648*21, Mete.340°36, 
etc.: pl., φύσεις ἐγγιγνομένας καρπῶν καὶ δένδρων Isoc.7.74;3 ai ϕ. 
καὶ δυνάµεις τῶν πολιτειῶν 14.12.1341 Ἡ τῶν ἀριθμῶν >. PI.R.525¢; 
ἡ τῶν πάντων p. X.Mem.1.1.11, etc.; ἡ ἰδία τοῦ πράγματος p. £62". 
1099.28 (Epist. Plotinae). 2. outward form, appearance, µέζονας 
} κατ’ ἀνθρώπων φύσιν Hdt.8.38 ; 2 νόον ἥτοι φύσιν either in mind or 
outward form, Pi.N.6.5; οὐ yap >. Napiwvelay ἔλαχεν Id.J.4(3).49 
(67) 3 μορφῆς 8 οὐχ ὁμόστολος p. A.Supp.496 5 τὸν δὲ Λάϊον φύσιν Ti” 
εἶχε φράζε S.OT7 40 (read efpre, taking o. with ἔχων), cf. 77.379; 
δρακαίνης @. ἔχουσαν ἀγρίαν prob. in E.Ba.1358; τὴν ἐμὴν ἰδὼν ϕ. 
Ar.V.1071 (troch.), cf. Nu.503 ; τὴν τοῦ σώματος . Isoc.9.75. 3. 
Medic., constitution, temperament, Hp. Aph.3.2(pl.), al. 5 ἡ ϕ. καὶ 7 ἕξις 
Id. Acut.43; φϕ. φύσιος καὶ ἡλικία ἡλικίης διαφέρει 1d. Fract.7 ; pores 
νούσων intpot Id.Epid.6.5.1. b. natural place or position of a 
bone or joint, ἀποπηδᾶν ἀπὺ τῆς o., és τὴν o. ἄγεσθαι, Id.A7t.61, 
62, al.; ὀστέον µένον ἐν TH ἑωυτοῦ φϕ. Id.VC5, al.; φύσιες τῶν ἄρ- 
θρων Id.Nat.Puer.17. 4. of the mind, one’s nature, character, 
ἦθος ἕκαστον, ὅπῃ d. ἐστὶν ἑκάστῳ Emp.110.5; εὐγενὴς yap ἡ p. Kak 
εὐγενῶν...ἠ of S.Ph.8743 τὴν αὑτοῦ φ. λιπεῖν, δεῖξαι, 1b.g02,13105. 
Φ. φρενός E.Med.103(anap.); 7 ἀνθρωπεία p. Th.1.76; . τῆς μορφῆς 
καὶ τῆς ψυχῆς X.Cyr.t.2.2 5 ὀνόματι μεμπτὺν τὸ νόθον, ἡ p. δ' ton 
E.F7.168; @. φιλόσοφος, τυραννική, etc., Pl. R.410e, 5768, etc.; δεξιοὶ 
φύσιν A.Pr.489 ; ἀκμαῖοι φύσιν Id.Pers.441 : τὸ γὰρ ἀποστῆναι χαλε- 
nov φύσεος, ἣν ἔχοι τις Ar.V.1458 (lyr.), cf. 1282 (lyr.); Σόλων. «ἦν 
Φιλόδημος τὴν φϕ. 1d.Nu.1187 ; ἔνιοι ὄντες ds ἀληθῶς τοῦ δήµου τὴν O- 
ov δηµοτικοί εἶσι X.Ath.2.19; φύσεως ἰσχύς force of natural powers, 
Th.1.138 ; φάσεως κακία badness of natural disposition, D.20.140 ; 
ayabo)... γίνονται διὰ τριῶν, τὰ τρία δὲ ταῦτά ἐστι φ. ἔθος λόγος Arist. 
Pol.1332°403 χρῶ τῇ φύσει, i.e. give rein to your natural propen- 
sities, Ar.Nu.1078, cf. Isoc.7.38 3 τῇ @. χρώµενος Plu.Cor.18 ; θεία. 
κοινωνοὶ ϕ. 2E£p.Pet.1.4: pl., Isoc.4.113, ν.]. in E.Andr.g56; ot 
ἄριστοι τὰς ϕ. Pl.R.526c, cf. 375b, al.: prov., ἔθος, φασί, δευτέρη o- 
Jul. Mis.35 3a. b. zmstinct in animals, etc., Democr.278; οὐκ 
ἐπιστήμῃ οὐδὲ τέχνῃ ἀλλὰ φύσει Herm.ap.Stob.1.41.6 5 ἐν τοῖς ἄλλοις 
(ῴοις ἡ αἴσθησις τῇ φ. ἥνωται, ἐν δὲ ἀνθρώποις τῇ νοήσει Corp.Herm. 
ο οποτε 5. freq. in periphrases, καὶ γὰρ ἂν πέτρου φύσιν 
σύ γ᾿ ὀργάνειας, i.e. would’st provoke a stone, S.OT335 ; χθονὺςφ. 
A. Ag.633 ; esp. in ΡΙ., ἡ τοῦ πτεροῦ . Phdr.251b; ἡ φ.τῶν σωμάτων 
Smp.186b 3 4. τῆς ἀσθενείας its natural weakness, Phd.87e ; 7 τοῦ 
μυελοῦ φ. Τ1.δ46; ἡ τοῦ δικαίου ϕ. Lg.862d, al.; 7 φϕ., with gen. under- 
stood, Smp.191a, Phd.ioge. III. the regular order of nature, 
τύχη. «ἀβέβαιος, ϕ. δὲ αὐτάρκης Democr.176 ; κατὰ φύσιν Pl.R.4444, 
etc.; τρίχες κατὰ φύσιν πεφυκυῖαι growing naturally, Hdt.2.38, cf. 
Alex.156.7 (troch.); κατὰ φύσιν “vdnos 5 πάντων βασιλεύς”; ΡΙ.Εγ. 
169 (cf. Pl.Grg.488b) ; κατὸ φϕ. ποιεῖν Heraclit.112; opp. παρὰ φύσιν, 
E.P/.395, Th.6.17, etc.; παρὰ τὴν p. Anaxipp.1.18; προδότης ἐκ 
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“1.11: pl., τῶν δύοφ., ofthe testes, Sch. Ar. Lys.g2, cf. PMag. Par.1.318. 


Φυσίωµα 


ύσεως a traitor by mature, Aeschin.2.165; πρὸ τῆς o. 
aad before the natural term, Plu.Comp. Din Cio : an 
φύσει (ἐν o. Hp.dér.14) by nature, naturally, opp. τύχῃ, τέχνῃ, 
Pl.Lg.889b, cf. R.381b; φύσει τοιοῦτος Ar.Pl.275, cf.’ 279, ale; ὁ 
ἄνθρωπος φϕ. πολιτικὺν (ῴόν ἐστι Arist.Pol.1253°3; ὁ μὴ αὑτοῦ φϕ. ἀλλ᾽ 
ἄλλου ἄνθρωπος ὤν, οὗτος φΦ. δοῦλός ἐστιν ib.1254°15 5 p. γὰρ οὐδεὶς 
δοῦλος ἐγενήθη ποτέ Philem.g5.2; opp. vdum (by convention), 
Philol.g, Archelausap.D.L.2.16, Pl.Grg.482e, cf. Prt.337d, etc.; 
τὰ μὲν τῶν νόµων ὁμολογηθέντα, οὐ φύντ᾽ ἐστίν, τὰ δὲ τῆς φύσεως 
Φύντα, οὐχ ὁμολογηθέντα AntiphoSoph.444i32(Vorsokr.°); ἅπας 
ὁ τῶν ἀνθρώπων βίος φύσει καὶ νόµοις διοικεῖται D.25.15 3 τοὺς τῆς φϕ. 
οὐκ ἔστι λανθάνειν νόµους Men.Mon.492; οὐ copia, ἀλλὰ φύσει τωί Pl. 
4Ρ.226; ϕ. μὴ πεφυκότα τοιαῦτα φωνεῖν S.Ph.79, cf. Pl.Philb.14¢, 
etc.; φύσει πάντα πάντες ὁμοίως πεφύκαμεν καὶ βάρβαροι καὶ Ἕλληνες 
εἶναι AntiphoSoph.44.Bii1o (Vorsokr.5); φύσιν ἔχει ο. inf., it is 
natural, κῶς φύσιν ἔχει πολλὰς µυριάδας φονεῦσαι (Sc. τὸν Ἡρακλέα); 
Ἠάι. 2.45, cf. Pl.R.473a; οὐκ ἔχει φύσιν it is contrary to nature, 
ib.489b; ott’ εὔλογον οὔτ᾽ ἔχον ἐστὶ φύσιν D.2.26; τὸ τόλµηµα 
φύσιν οὐκ ἔχει Polem.Call.36. IV. in Philosophy : 1, 
nature as an originating power, Φ. λέγεται. .ὅθεν ἡ κίνησις ἡ πρώτη 
ἐν ἑκάστῳ τῶν φύσει ὄντων Arist. Metaph.1014°16; ὁ δὲ θεὺς καὶ 
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ἡ φ. οὐδὲν μάτην ποιοῦσιν Id.Cael.271°33; ἡ δὲ . οὐδὲν ἀλόγως οὐδὲ 
µάτην ποιεῖ ib.291°13; ἡ μὲν τέχνη ἀρχὴ ἐν ἄλλῳ, ἡ de ϕ. ἀρχὴ ἐν 
αὐτῷ Id.Metaph.1070%8, cf. Mete.381°5, etc.; Φ. κρύπτεσθαι φιλεῖ 
Heraclit.123 ; 4 γοητεία τῆς φ. Plot.4.4.44; Φ. κοινή, the principle 
of growth in the universe, Cleanth.Sfoic.1.126; as Stoic t.t., the 
inner fire which causes preservation and growth in plants 
and animals, defined as mip τεχνικὺν ὁδῷ βαδί(ον els Ὑένεσιν, 
Stoic.1.44, cf. 35, al., S.E.M.9.81; Nature, personified, χάρις 
τῇ µακαρίᾳ Φ. Epicur.F7.469; Φ. καὶ Εἱμαρμένη καὶ ᾿Ανάγκη Phid. 
Piet.12; 4 κατωφερὴς &. Corp.Herm.1.14. 2. elementary sub- 
stance, κινδυνεύει 6 λέγων ταῦτα Tip καὶ ὕδωρ καὶ γῆν καὶ ἀέρα πρῶτα 
ἡγεῖσθαι τῶν πάντων εἶναι καὶ τὴν >. ὀνομάζειν αὐτὰ ταῦτα Pl.Leg. 
8οῖς, cf. Arist.Fr.52 (defined as τὴν πρώτην οὐσίαν. .ὑποβεβλημένην 
ἅπασι τοῖς γεννητοῖς καὶ φθαρτοῖς σώµασι Gal.15.3); τῶν φύσει ὄντων 
τὰ στοιχεῖά φασιν εἶναι φύσιν Id. Metaph.1014°33: pl., Epicur.Ep. 
1p.6U., al.; ἄτομοι p. atoms, Democr.ap. Diog.Oen.5, Epicur.Zp. 
1p.7U.; ἄφθαρτοι p. Phid. Pret.83. 3. concrete, the creation, 
‘ Nature’, ἀθανάτου. «φύσεως κόσμον ἀγήρων E.Fr.gio(anap.); περὶ 
φύσεώςτεκαὶ τῶν μετεώρων ἀστρονομικὰ ἄττα διερωτᾶν ΕΙ. Prt.315¢ ; περὶ 
φύσεως, title of works by Xenophanes, Heraclitus, Gorgias, Epicurus, 
etc.; [σοφία] ἣν δὴ καλοῦσι περὶ φύσεως ἱστορίαν Ρ]. Phd.g6a; περὶ ϕ. 
ἀφοριζόμενοι διεχώριζον Cav τε βίον δένδρων τε φύσιν λαχάνων τε γένη 
Epicr.11.13.(anap.); so later, ἡ ϕ. τὸ ὑπὸ ψυχῆς τῆς πάσης ταχθέν 
Ρ]οί.2.2.1; τὰ στοἰχεῖα τῆς p- Corp.Herm.1.8; ai δύο φ., i.e. heaven 
and earth, light and darkness, etc., PMag.Leid.W.6.42. 4. 
Pythag. name for two, Theol. 49.12. V. as a concrete term, 
creature, freq. in collect. sense, θνητὴ ϕ. mankind, S, Fr.590 (anap.), 
cf. ΟΤ86ο (lyr.); πόντου εἰναλία . the creatures of the sea, Id. 
Ant.345 (lyr.); ὃ πᾶσα φ. διώκειν πέφυκε Pl.R.359¢, cf. Plé.272¢; 
ἡ τῶν θηλειῶν φϕ. Woman-kind (opp. τὸ ἄρρεν φῦλον) X.Lac.3.4: also 
in pl., S.07674, P1.R. 588c, Pit.306¢, X.Oec.13.9; in contemptuous 
sense, αἱ τοιαῦται φ. such creatures as these, Isoc.4.113, cf. 20.11, 
Aeschin.1.191. b. of plants or material substances, p. εὐώδεις 
καρποφοροῦσαι D.S.2.49; ὑγράν twa p. καπνὸν ἀποδιδοῦσαν Corp. Herm, 
1.4. VI. kind, sort, spectes, ταύτην. «ἔχειν βιοτῆς. «φύσιν S.Ph.165 
(anap.); ἐκλέγονται ἐκ τούτων χρημάτων μίαν p. τὴν τῶν λευκῶν PLR. 
429d; ϕ. [ἀλωπεκίδων] spectes, X.Cyn.3.1; natural group or class of 
plants, Thphr.H/P6.1.1 (pl.). WIL. sex, θῆλυς φῦσα (prob. for οὖσα) 
κοὺκ ἀνδρὸς φύσιν 95.77.1962, cf. OC445, ΤΗ. 2.45, Pl.Lg.770d, 944d: 
hence, 2. thecharacteristicof sex, =aldoiov, Lab. Defix.89 a6 (iv B.c.), 
Nic. Εγ.τοῦ, D.S.32.10, S.E.M.1.150, etc.: esp. of the female organ, 
Hp. Mul.2.143, Ant.Lib.41, Artem.5.63, PMag.Osl.1.83,324, Horap. 


dici-wpa, ατος, τό, natural tendency, bent, Hipparch. ap.Stob. 4. 
44.81 (pl.). Ξωσις, εως, ἡ, natural tendency, character, [νούσων | 
Aret.CD1.1; o- καὶ (wh Porph. Abst.1.29- 

φῦσίωσις, εως, 7, inflation, (Gal. ]14- 386 (pl.): metaph., beng 
puffed up, pride, 2 Ep.Cor.12.20 (pl.). 

φύσκη, ἡ, (φυσάω) the large intestine, esp. as stuffed with pudding, 
sausage, black-pudding, gen. φύσκης Ar.Eq.364, Pherecr.45; pl. 
φύσκαι Cratin.164 (troch.); nom. sg. φύσκη Eub.63.6 (anap.), Dor. 
φύσκα prob. anickname, ‘ pot-belly’, Sophr.23 ; acc. φύσκην Philem. 
60.2. Il. blister or weal on the hand, Sch.Ar.V.1114 (nom. 
φύσκα). III. gall-bag on a plant, Dsc. Alex.22. 

φυσκία, botellus (written botellius), Gloss. (5.9. LE) 

φύσκιον, τό, Dim. of φύσκη 1, Gloss. 

Φύσκος, ὁ, -- botellus, Gloss. 

Φύσκων or φυσκών, ὤνος, 6, pot-belly, 
Alc.37B; freq. of Ptolemy VII, J.AJ12.4.11, etc. 
the dice, Poll.7.205. . 

φῦσό-βαθρον, τό, (pica) frame or stand for bellows, Suid. 
és, like a bladder, bladder-shaped, φά Sch. Nic. Al. 293. 

φῦσόομαι, Pass., {ο be swollen, ΕΙ. in Dsc.4.68. 2 

φύσσ-α, -αλλίς, -αλός, -ητήρ, etc-, incorrect forms for pica, etc. 

φυστή (sc. μᾶζα), ἡ, Att. name for a kind of Light pastry or puff, 
Chionid.7, AP7.736 (Leon.): in full, o. μᾶζα Ar.V.610(anap.), 
Harmod.t, cf. Ath.3.114f (accented φυστῆ by Moer.p.384P.: 
heterocl. pl. φύστα, τά, EM803.1). 


nickname given to Pittacus, 
2. a throw of 


Ξειδής, 


19656 


φυτιαῖος 


φύστις, {.].ἶπ A.Pers.g26 (anap., leg. πάνυ ταρφύ» tis, for πάνυ 
γὰρ φύστις). 

υσώ, οὔς, 7, Growth, personified, Emp.123. 

hicddys, €s, (φῦσα) full of wind, windy, τὸ . Pl.Cra.427a: 
metaph., bombastic, Longin.28.1. 3. flatulent, causing flatulency, 
Hp. Acut.50, Ατὶςι. 14522032, 588%7, Sor.2.85 } Φ. νοσήµατα Arist. 
1A605*23. 

hitaiywyéw, raise a plant, in Pass., EM6S6.30. 

Φὔτᾶλιά [ῦ metri gr. in Ep.], -τᾶς, lon. --υήν -vis, n, (Φυτόν) 
planted place, esp. orchard or vineyard, opp. corn-land, I1.6.195, 12. 
314, 20.185, 1G11(2).161A14 (Delos, iii B.c.), Jul.Ov.3.125a. TT. 
plant, ἡ ἰδία φ. (of Athena, i.e. olive) Call. Lav. Pall.26; also of the 
vine, AP6.44 (Leon. (?)); - καλάμου ib.7.714. III. planting- 
time, i.e. the latter part of winter, Hp.Hebd.4, Gal.17(1).18. 2. 
planting, . καρποῖο A,R.2.1003. 

Φφτᾶλίζω,--φυτεύω, Hsch. 

φὕτάλιος [a], ov, =Sq., θεοί Poll.1.24; of Poseidon, Corn. ND22 ; 
Ζεύς Orph.H.15.9. [ῶ metri gr. } 

φὕτάλμιος, ov, also a, ον Lyc.341: (piw) :—producing, nourtsh- 
ing, fostering, epith. of gods, as of Poseidon, Clara Rhodos 6/7.386 
(Camirus, iii/ii B.c.), Plu.2.158e, JG27.5051, 12(1).905 (Rhodes), 
etc.; of Zeus, Hsch., cf. JG12(5).13(Ios); of parents, φυτάλµιοι 
γέροντες A.Ag.327; μητρὶ καὶ p. πατρί S.F7.788 5 λέκτρα op. the 
marriage bed, E.Rh.920; φ. χθών Lyc.l.c.: 1d. productive power, 
Plu. 2.994b. II. by birth, ἀλαῶν ὀμμάτων apa καὶ ἦσθα φυτάλµιο»; 
didst thou bving blind eyes with thee {ο life? S.OC151 (lyr.). (φυτάλ- 
µιος is said by EM803.4. to be formed by metath. from φυτάλιµος, 
which is prob. coined ad hoc.) 

φῦτ-ἄρίδιον, τό, Dim. of sq., dub. in Gloss. -άριον, τό, Dim. 
οΓφυτόν, Ar. Byz.Epit.go.19, Ath. 5.210¢, Sch.Ar.Av.663, etc. -άς, 
ddos, ἡ, plant, φ. νέα Plu.2.411d. -εία, ἡ, planting, X.Oec.7. 
20, 19.1, PSI4.433-5 (iii B.c.), etc.: pl., X.O¢ec.19.12, Thphr.HP2. 
Bele 2. generation, production, Pl. Thg.121c. ΤΙ. growth, 
habit of a plant, Thphr.HP3.8.4. 111. plantation or simply 
a plant, Moschio ap.Ath.5.207d, Ev.Matt.15.13, OGI606.7 (Abila, 
iA.D.). —etpov, Td, = panucla, Gloss. —€upa, aos, τό, that which 
is planted, plant, ΡΙ.Ο.9.18, Pl.Lg.761b: metaph., A.Fr.99.10, S.OC 
698 (lyr.), cf. Poll.3.12. II. Montpellier rocket, Reseda Phyteuma, 
Dsc.4.128, Plin.WNV27.125. -εύσιμος, ov, fit for planting or for 
rearing trees, D.S.1.36. -evats, ews, 7], = φυτεία, γῆς Arist. Mu. 
399°17 (pl.), ef Hp. Hebd.4, PHal.1.81 (iii B.C), Gp.5.6.2, al. -eu- 
τέον, one must plant, ib.3.3.2 1 neut. pl. φυτευτέα Poll.1.226.  -ev- 
τήριον, τό, layer, Hp.Nat.Puer.23, Χ.Οες.19.13, Thphr.HP2.2. 
4. ΤΙ. nursery or plantation, 1G1*.94.33, 27-2493, D.53-15 (all 
pl.). -ευτής, 00, 6, = pastinator, Gloss. -ευτικός, ή, dv, of or 
for planting, i)-Kh Poll.7.140; τὰ -κά Porph.ap.Eus.PE3.11. —ev- 
τός, ή, όν, planted, πᾶν τὸ . PI.R.5 108. -evw, Od.5.340, etc., Ep. 
inf. φυτευέµεν Hes. Of.812 5 fut. ebow X.Oce.19.133 aor. ἐφύτευσα 11.6. 
419, etc.: pf. πεφύτευκα, 3 ΡΙ.πεφύτευκαν Lxx Ez.19.13 :—Med., fut. 
-εὖσομαι Pi.P.4.15 : aor. --ευσάμην X.Mem.1.1.8 :—Pass., fut. --ευθή- 
σοµαι Gp.5.19.1 1 aor. ἐφυτεύθην X.An.5.3.12, poet. 3 pl. φύτευθεν Pi. 
P.4.69: pf. πεφύτευμαι Hdt. 2.138, etc. : (φυτόν). I. c. acc. of the 
thing planted, plant trees, esp. fruit-trees, οὔτε Φυτεύουσιν χερσὶν 
φυτὸν οὔτ᾽ ἀρόωσιν Od.g.108 ; δένδρεα φϕ. 18.359, cf. Alc.44, etc. ; 
tacos πεφυτευµένον Ἠά[. |. ο.; συκᾶς Ar.Fr.108 (troch.); dpxous, ἄμ- 
πέλους, X-Oec.20.3,4 1 joined with σπείρω, ib.11.16, Mem.2.1.13, Pl 
Phdr.276e; φυτείαν Ev.Matt.15.13 5 ἀρώμεναι ἠδὲ p. Hes.Op.22 3 φϕ. 
ἐν γῇ X.Oec.19.2 ; ἐν ἀφόρῳ ib. 20.3; εἰς γῆν Plu.2.986f ; ϕ. ἀπὸ κορύνης 
6ῤ.ιο.δ.1:---Μεά., plant for oneself, Pi.P.4.15, Luc.Cat.20:— 
Pass., δένδρα πεφυτευµένα, opp. to those of spontaneous growth, 
D.55.13. ΄ 2. metaph., beget, engender, Hes.Op.812, 96.20, Hdt.4. 
145, ΡΙ.Ν.7.δ4, etc. ; φυτεύων maidas E.Alc.662, cf. Or.11, Ar.V. 
1133, Pl.Cri.g0d; 6 φυτεύσας πατήρ S.0T793,1514, E.LAI177 
(s. v.1.) ; 6 φυτεύσας alone, the father, S.Ph.go4, 17.1244; 6 p. αὐτόν 
E. Andr. 49, etc. : opp. 7 τεκοῦσα, Lys.11 .4(rarely of the mother, σὲ... 
φύτευσεν AtOpa Ποσειδᾶνι B.16.59) 5 οἱ φυτεύσαντες the parents, S. 
OT1007, OC1377 1 τοὺς τεκόντας καὶ φυτ. Id. F¥.64, cf. E.Supp.1092: 
metaph., ὕβρις φυτεύει τύραννυν S.07873 (lyr.) ; Μούσας λέγουσι 
‘Apuovtay φυτεῦσαι E.Med.832 (lyr.) :—Pass., to be begotten, spring 
from parents, κείνων Pi.P.4.1445 ἐκ Κρόνου Id.WV.5.7 3 τοῦ κακοῦ πό- 
tov φυτευθείς S.OCI324. 9. generally, produce, bring about, cause, 
mostly of evils, ὅτι τοι κακὰ πολλὰ φυτεύει Ο4.6.249/ πρὶν ἡμῖν 
πΊμα φυτεῦσαι 4.668 (v.1.); Φόνον καὶ κρα φϕ. 2.165, 17.82; once in 
IL, κακὸν µέγα πᾶσι φ. 15.134 5 φύτευέ οἱ θάνατον Pi.N.4.59 1 ϕ. πΏμα 
5. 4953: also in good sense, ¢. γάμον, δόξαν, Pi.P.g.111, 4.6 
(6.12: Μίνωϊ τιµάν B.16.68 ; καδέων ἀνάπαυσιν 14.18.25 τ--Ρ855., 
σὺν θεῷ φυτευθείς ὄλβος ΡΙ.Ν.5.17. 4. implant in, Tov ἡμῖν ΕΙ. 
Ti.80e 3 τι εἴς τι Id. Phdr.248d. 5. set up, ἄγαλμα ἐν τῷ οἴκῳ 
Iamb.VP18.84. II. less freq. c. acc. of the ground planted, 
plant with frutt-trees, φ. γῆν Th.1.2; χωρίον φ. καὶ γεωργεῖν 15.90.25: 
abs., Eup.13, Philem.116:—Med., ἀγρόν p.X.Mem., 1.1.8 :—Pass., γῆ 
πεφυτευµένη Hdt.4.127, cf. X.HG3.2.10; opp. ψιλή, Eup.230, D.20. 
115 3 τὰ πεφυτευµένα PHal.1.102 (iii B.c.), etc.; γεωργία καὶ ψιλὴ 
καὶ πεφ. Arist. Pol.1259*2. 

φὕτηκομ-έω, take care of plants, garden, Opp.C.1.122, Lib. Decl. 
49.67. 2. produce plants (i.e. vines), Opp.C.4.254- -ta, 7), 
care of vines, in pl., I1d.H.1.309, C.4.331, Nonn.D.47-72. -ος 
(parox.), 6, gardener, vine-dresser, Lib.Decl.40.72. 

Φῦτιαῖος, a, ov, Of plants, ὄρχοι 1G2?.2493-27 (iv B.C). 


Φυτικός 


φύτικός, ή, όν, of or belonging to plants, τὸ >. the vegetative 
principle, Arist.EN1102%29; . (wh Porph.Gaur.3.2; περὶ >. αἰτιῶν, 
title of treatise by Thphr. Adv. -κῶς, (jv Porph.Gaur.1.1. 11. 
Φ. (Gov, = ζωόφυτον, Arist.PA681°33. 

φύτιος | ὕ], ov, also a, ov, (φύω) generative, epith. of “HAtos, Zevs, 
Hsch.; of Letoat Phaestus, Ant.Lib.17 : hence as pr. n., Hecat.15J. 

dvtTAy, ἡ, poet. word, stock, generation, race, Pi.0.9.55, P.9.33, 
Orph. 4.430, Besant.Arag. II. late word for φύσις, AP7.744 

Dil). 
φύτλον [ὅ], τό, plant, Epigr.Gr.1036.4 (Nicomedia). 
φὕτο-βᾶσίλειον [i], 7d, = (φόνυχον(-- κῆμος), Ps.-Dsc.4.133. --ει- 
δῶς, Adv. after the fashion of plants, Chrysipp.Storc.3.43. -εργός, 
όν. poet. for φυτουργός, D.P.997, APo.4 (Cyllen.). 

Φφὕτοκομ-έω,-- φυτηκοµέω, Eust.1616.31. -τα, 7, Ξφυτηκομία, 
Gp.Prooem. η. 

φύτόν, τό, (φύω) plant (opp. (φον, Diog.Apoll.2, Pl.Phd.7od, R. 
532b, Lg.88qc), esp. garden plant or tree, φυτῶν ὄρχατοι 11.14.123; τὸν 
μὲν ἐγὼ θρέψασα φυτὸν ds γουνῷ ἁλωῆς 18.57, cf. Hes.Op.571, PiP. 
9.58 (pl.), A.£u.940 (lyr., pl.), E.Hevacl.281 (pl.), ete.3 φυτὰ ἄκρο- 
δρύων D.53.15 3 ἀμπέλων Thphr.CP1.12.93 @. ἔγγεια PlLA.5 46a; τὰ 
ἐκ γῆς b. Id. Τἱ6οα: prov., αὐτίκα καὶ φυτὰ δῆλα & μέλλει κάρπιμ’ 
ἔσεσθαι Lib. Ep.32.3. 2. sucker, slip, Arist. Mir.8 34°16. 3e= 
κυνόγλωσσον, Ps.-Dse.4.127. II. generally, creature, A.Supp. 
281, etc.; γυναῖκες. .ἀθλιώτατον @. (collective) most miserable 
creatures, E.Med.231 ; εἶτ᾽ οὐ περίεργόν ἐστιν ἄνθρωπος .; Alex.14t. 
I; κακὺν φ. πέφυκεν.. γυνή Men.Mon.304; also in PIl., eue καὶ σὲ 
καὶ τἆλλα . Sph.233€3; σωμάτων καὶ τῶν ἄλλων d. Id.R.401a. 2. 
offspring, Χαρίτων φυτόν Theoc.28.7; φυτὸν οὐράνιον plant rooted 
in the sky, i.e. man, Pl. 7z.g0a, cf. A P10.45 (Pall.(?)). 3. ex- 
ceptionally, of iron, κακὸν @. Call. in PSI9.1092.49. 

Φφύτόομαι, Pass., grow into a vegetative creature, opp. βρεφοῦσθαι, 
Theol. 4γ.6. 

itds, ή, dv, (pw) of a wooden statue, shaped by nature, with- 
out art, Pi.P.5.42; πύαλον. «φοιτήν (Sic) S/G1231.8 ( Bithynia, iii/iv 
AUDI) s Il. fruct{ful, πεδίον Lxx E2.17.5. 

Φύτοσκᾶφία, poet. --ίη, 7, gardening, API.4.202. 

Φᾠὕτοσκάφος [a], ov, digging round plants, ». avhp gardener, 
Theoc.24.138, cf. 25.27, A.R.1.1172, 4P6.102 (Phil. ). II. pro- 
parox. dutéckidos, dug or prepared for plants, yj EM803.13. 

Φὕτοσπορ-ία, 7, planting of trees, esp. of vines, Man.4.433. -ος 
(parox.), ov, planting: generative, ἁλκή Orph.Fr.274: metaph., be- 
getting, ὁ ϕ. father, S.Tr.359; φυτοσπόροι, of, ancestors, hence metaph., 
predecessors, Vett.Val.239.10: ο. gen., γένους ϕ. Ar.Byz.Arg.S.OT. 

Φφύτοτροφ-έομαι, Pass., to be trained, of vines, Diotog.ap.Stob. 


4.1.96. -ta, η, rearing of plants or trees, gardening, Gp.9.5. 
nis -θς (parox.), ον, reaving plants or trees, A.R.3.1403 3 γῆ 
Gp.5.12.4. 


φὕτουργ-εῖον, τό, uursery-garden, D.S.2.10,13; vulg., φυτούργιον, 
as in Gloss. -έω, do gardener’s work, Luc. Bis Ace.1. -ημια, 
ατος, τό, care of plants, planting, Poll.7.140. -ta, 7, cultivation of 
plants, gardening, Thphr.CP3.7.5, D.S.20.8 (pl.), Str.11.5.1. 2. 
plantation, 1d.3.2.3 (pl.). -ikds, ή, όν, skilled in gardening: ἡ 
-κή (Sc. τέχνη),Ξ- φυτουργία, gardening, Poll.7.140. Adv. --κῶς ib. 
141. -ός, όν, tending plants or trees, φ. δένδρων Secund. Sent.16 : 
as Subst., planter, gardener, ϕ. ἱεροὶ Απόλλωνος SIG22 (Epist.Darei), 
cf. API. 4.255, Plu.2.2b. II. metaph., begetting, generating, 
πατὴρ p. A.Supp.592 (lyr.); τοῦ φ. πατρός S.OT1 482; 6 p. (without 
πατήρ) E.Tr.481; φυτουργὸς Θέτιδος 14.14949: in later Prose, 
πατέρα καὶ >. Jul.Or.2.83a. 2. creator, author, P\.R.597d. 

Φφύτούριον, 7d, = seminarium, Gloss.; cf. φυτώριον. 

φὕτο-φόρος, ον, bearing plants, yj Eust.636.17. -φύλαξ [i], 
ἄκος, 6, keeper of plants, PRein.54.5 (ill/iv A. D.). 

φύτρα, ἤ,Ξ φύτλη, φύσις, Hsch. 

φὕτ-ώδης, ες, like a plant, Erot. s.v. ἐκχλοιούμενα (ἐγχ- codd.). 
—dv, avos, 6, place planted, esp. vineyard, Hdn.Epim.146. «-ὠώνῦμος, 
ov, named from a plant or tree, AP14.34, Ach.Tat.2.14. | -wp, opos, 
6, father, Sch.rec.A.Pr.233, Hsch.; cj. Dind. for τὸν φύσαντ᾽ in 
S.Tr.1032 (hex.). -ώριον, τό, nursery, Gp.5.3.1, al. 3 cf. φυτούριον. 

vw, I1.6.148, etc.; Acol. φυίω fort. leg. in Alc.g7: impf. 
épuov, Ep.3 sg. φύεν Il.14.347: fut. φύσω [0] 1.235, S.OT438: 
aor. ἔφῦσα Od.10.393, etc.:—Pass. and Med., 9.109, Pi.O.4.28, 
etc.: fut. φύσομαι A.Pr.871, Hp.Mochl.42, Pl.Lg.831a, etc. : similar 
in sense are the intr. tenses, pf. πέφῦκα Od.7.114, etc., Ep.3 pl. 
πεφύᾶσι 11.4.484, Od.7.128; 3 sg. subj. πεφύῃ (ἐμ-) Thgn.396; 
Ep. part. fem. πεφυνῖα (ἐμ--) Il.1.513, acc. pl. πεφυῶτας Od.5.477 5 
Dor. inf. πεφύκειν Epich.173.3: plpf. ἐπεφύκειν X.Cyr.5.1.9, Pl. Zi. 
69e; Ep. πεφύκειν I1.4.1093 Ep. 3 pl. ἐπέφῦκον Hes. 7.152, Op.149: 
aor. 2 ἔφῦν (as if from φῦμι) Od.10.397, etc.: Ep. 3 sg. po 11.6.253, 
etc., 3 pl. ἔφυν (for ἔφῦσαν, which is also 3 pl. of aor. 1) Od.5.481, 
etc.; subj. φύω or φυῶ E.F7.377.2, Pl.R.415¢, 5076, Hp.Carn.123 3 sg. 
opt. pin Theoc.15.94, (συμ-) Sor.2.89; inf. φῦναι, Ep. φύμεναι Theoc. 
25.39, pov Parm.8.10; part. φύς Od.18.410, etc., Boeot. fem. φοῦσα 
Corinn.21: ἔφυσεν,Ξ ἔφυ, dub. in JG14.2126.5 (Rome); conversely 
ἔφυ, = ἔφυσὲν, ib.3.1350, Sammelb.5883 (Cyrene): later, fut. φυήσω 
Lxx/s.37.31, Pass. φυήσομαι Gp.2.37.1, Them.Or.21.248c (in Luc. 
17.19 ἀναφύσεσθαι is restored): aor. 2 Pass. ἐφύην J.AJ18.1.1, 
prob. in BSA28,.124 (Didyma), (ἀν--) Thphr.HP4.16.2 ; inf. φυῆναι 
Dsc.2.6, (ἄνα-) D.S.1.7; part. φῦείς Hp.Nat.Puer.22, Trag.Adesp. 
529, PTeb.787.30 (iiB.c.), Ev.Luc.8.6: aor. 1 Pass. συµ-φυθείς Gal. 
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ia 
i> ἃ 
φύω 
7.725. [Generally % before a vowel, Ep., Trag. (A. 7.535, S.Fy, 
910.2), ete., ὕ before aconsonant; but pve: Trag. Adesp.454.2, φύεται 
S. Fr.88.4, Trag. Adesp.543(=Men.565); φῦομεν Ar.Av.106 ; ἐφῦετο 
prob. in Ar.fr.680, cf. Nic. 4/.14, D.P.g41,1013; even in thesi, 
προσφύονται Nic.Al.506, φῦουσιν D.P.1031 ; also in compds.] 

A. trans., in pres., fut., and aor. 1 Act.:—bving forth, produce, 
put forth, φύλλα. .ὕλη τηλεθόωσα Φύει 11.6.148 ; τοῖσι δ᾽ ὑπὸ χθὼν dia 
φύεν νεοθηλέα ποίην 14.347, Cf. 1.235, Od.7.119, etc.; ἄμπελον pier 
βροτοῖς E.Ba.651 ; so τρίχες.., &s πρὶν ἔφυσεν φάρμακον made the 
hair grow, Od.10.393, cf. A.7h.535 5 φ. χεῖρε, πόδε, ὀφθαλμὰ ay- 
θρώποις Χ.Μεμι.2.2.107 of a country, Καρπόν τε θωμαστὺν view καὶ 
ἄνδρας ἀγαθούς Hdt.9.122 3 ὅσα γῆ φύει Ε].1ε.621α, ο[.Απαχαρ.4. 2, 
beget, engender, E.Ph.869, etc.; "Ατλας. .θεῶν μιᾶν ἔφυσε Μαΐῖαν E. 
Ion3, cf. Trag.Adesp.454.2 ; so of God creating man, Antipho 4.1. 
2, cf. Plu.2.1065c; 6 φύσας the begetter, father (opp. 6 pus the son, ν. 
infr. B.1.2),S.O71019, Ar.V.1472(lyr.); 6 @. πατήρ E. Hel.87 5 ὁ φ. 
x7 τεκοῦσα Id. Alc.290 3 τὴν τεκοῦσαν 7) τὸν φύσαντα Lys.10.8; of both 
parents, γονεῦσι of σ᾿ ἔφυσαν S.OT436 ; οἱ φύσαντες E.Ph.3.4, cf. Fr, 
403.2; φ. τεκαὶ γεννᾶν Pl. Pit.27 4a; ὦ γάμοι γάμοι, epioad’ ἡμᾶς S.OT 
14043 99° ἡμέρα φύσει oe will bring to light thy birth, ib.438 ; χρόνος 
Φύειτ᾽ ἄδηλα καὶ φανέντα κρύπτεται 1d.Aj.647. 8. of individuals in 
reference to the growth of parts of themselves, @. πώγωνα, γλῶσσαν, 
κέρεα, grow or get a beard, etc., Hdt.8.104, 2.68, 4.29; . πτερά Ar. 
Av.106, Pl.Phdr.251c¢3 cdprald.77.74e; . τρίχας, πόδας καὶ πτερά, 
etc., Arist.45 18°33, 554329, etc.: for the joke in φύειν ppdrepas, 
ν. φράτηρ. 4, metaph., φρένας φῦσαι get understanding, S.OC 
804, E7.1463 (but also θεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις φρένα» 1d. 414.683): 
Prov., ἁλιεὺς πληγεὶς νοῦν φύσει ‘once bit, twice shy’, Sch.Pl. Sm, 
222b; γέροντα τὸν νοῦν σάρκα 8 ἡβῶσαν Φύει A.Th.622 5 δόξαν φῦσαι 
get glory or {ο form a high opinion of oneself, Hdt.5.91; θεὺς.. 
αἰτίαν φύει βροτοῖς A.Miob.in PSIt1.1208.15 ; αὑτῷ πόνους φῦσαι S. 
Ant.647. II. in pres. seemingly intr., put forth shoots, eis ἔτος 
ἄλλο φύοντι Mosch.3.101 3 δρύες. .φύοντι Theoc.7.75, cf. 4.24: so 
ἀνδρῶν yeveh 7 μὲν φύει ἡ 8 ἀπολήγει one generation ts putting forth 
scions, the other is ceasing to do so, I1.6.149 ; ἐν στήθεσι Φύει (fort. 
φυίει) grows up, appears, Alc.97; pila ἄνω φύουσα ἐν χολῇ Lxx De. 
29.18. 

- B. Pass., with intr. tenses of Act., aor. 2, pf. and plpf., grow, 
wax, spring up or forth, esp. of the vegetable world, θάμνος ἔφυ 
ἐλαίης Od.23.190, cf. 5.481 5 πρασιαὶ παντοῖαι πεφύασιν 7.1283 τά γ΄ 
ἄσπαρτα φύονται 9.109, cf. 1].4.453, 14.288, 21.3525; φύεται αὐτό- 
µατα ῥόδα Hdt.8.138, cf. 1.193; ὑπὸ φηγῷ πεφυκυίῃ growing there, 
Id.2.56; πεφυκότα δένδρα trees growing there, X.Cyr.4.305 } τὰ pud- 
µενα καὶ τὰ yeyvdueva Pl.Cra.41od, cf. Phd.1iod, Pit.272a ; τοῦ κέρα 
ἐκ κεφαλῆς ἑκκαιδεκάδωρα πεφύκει from his head grew horns sixteen 
palms long, Il. 4.109, cf. Hdt.1.108, 3.1333; φύονται πολιαί Pi.O.4.28 ; 
κεφαλαὶ πεφυκυῖαι θριξί grown with hair, D.S.2.50 (5. v. 1.) ; πέφυκε 
λίθος ἐν αὐτῇ ts produced, X.Vect.1.4: metaph., νόσηµα ἐν ὀλιγαρχίᾳ 
Φυόµμενον, φυομένη πόλις, P1.R.564b, Lg.757d ; 6 σπέρµα παρασχών, 
οὗτος τῶν φύντων αἴτιος [κακῶν | of the things produced, D.18.159 ; alse 
κατὰ πάντων ἐφύετο waxed great by or upon their depression, 19.10. 
—In this sense aor. 2 is rare (v. supr.), exc. in phrases such as & 
T ἄρα οἱ φῦ χειρί(ν. ἐμφύω), Od.2.302. «3. of persons, fo be begotten 
or born, most freq. in aor. 2 and pf., 6 λωφήσων ov πέφυκέπω A. Pr, 
27 } τίς ἂν εὔξαιτο βροτὸς dv ἀσινεῖ δαίµονι φῦναι; 14.48.1943 (anap.) ; 
μὴ diva: τὸν ἅπαντα νικᾷ λόγον not to be born is best, S.OC1224 
(lyr.) 5 γονῇ πεφυκὼς...γεραιτέρᾳ ib.12943 οὐχ ὑπὸ θυσιῶν ovd ὑπὸ 
εὐχῶν φύς Pl.R.461a; obs τε καὶ τραφεί 1b.396c; µήπω Φφῦναι 
μηδὲ γενέσθαι X.Cyr.5.1.7, cf. Pl.Smp.197a: construed with gen., 
πεφυκέναι Or povat τινος to be born or descended from any one, 7d 
κοινὸν σπλάγχνον οὗ πεφύκαμεν A. Th,1036, cf. S.OC1379, ete. ; θνατᾶς 
ἀπὸ ματρὺς ἔφυ Pi.Fr.61, cf. S.OT1359 (lyr.), Ant.5625 ἀπ᾿ evye- 
νοῦς ῥίζης E.LT610; ἀπὸ δρυός Pl.Ap.34d, etc.; ϕ. ἔκ τινος S.OT 
458, E.Heracl.325, Pl.R.415c, εἰο.; ἐκ χώρας twos Isoc.4.24, etc. ; 
of mer’ ἐκείνου φύντες, Opp. of ἐξ ἐκείνου γεγονότες, Is.8.303; ἐκ θεῶν 
γεγονότι. «διὰ βασιλέων πεφυκότι X.Cyr.7.2.24. II. in pres., 
become, οὐδεὶς exOpds οὔτε φύεται πρὸς xphual of Te φύντες. «5.17. 
88.43 πιστοὺς φύσει φύεσθαι X.Cyr.8.7.13 ; the pf. and aor. 2 take 
a pres. sense, {ο be so and so by nature, κακός, σοφός πέφυκα {--κώς), 
etc., S.Ph.558, 1244, etc. 3 δρᾶν ἔφυν ἀμήχανος Id.Ant.793 pir 
ἀρετῷ born for virtue, i.e. brave and good by nature, Pi.O.10(11). 
20; soof things, τὸ μὲν εὖ πράσσειν ἀκόρεστον ἔφυ A.Ag.1331 (anap.), 
ef. Pl.Grg.479d, etc. ; εὐχροώτεροι ὄρφντο 4) πεφύκασιν X.Cyr.8.1.41, 
cf. Oec.10.2; [τὸ rip] πέφυκε τοιοῦτον Id.Cyr.5.1.10; τᾶλλα ἕκαστος 
ἡμῶν, ὅπως ἔτυχε, πέφυκεν D.37.56: with Advs., ἱκανῶς πεφυκότες Of 
good natural ability, Antipho 2.1.1; δυσκόλως med. Isoc.9.6 / οὕτως 
πεφ. X.1G7.1.7 ; also of καλῶς πεφυκότες S.El.989, cf. Lys.2.20; 
of βέλτιστα φύντες Pl. .431c: then, simply, fo be so and so, φῦναι 
Znvi πιστὸν ἄγγελον A. Pr.g69 3 θεοῦ µήτηρ ἔφυς Id. Pers.157 (troch.) ; 
γυναῖκε. . ἔφυμεν S.Ant.62 ; “Aidns 6 παύσων ἔφυ ib.575 3 ἁπλοῦς 6 
μῦθος THs ἀληθείας ἔφυ E.Ph.469: ο. part., νικᾶν. . χρῄζων ἔφυν S.Ph. 
1052; πρέπων ἔφυς. .φωνεῖν Id.OTo, cf. 587; τοῦτο ἴδιον ἔφυμεν 
ἔχοντες Isoc.4.48, cf. τ1.41, X.Smp.4.54. 2, ο. inf., to be 
Jormed or disposed by nature to do so and So, τὰ δεύτερα πέφυκε κρα- 
τεῖν Pi.Fr.2793 πολλῷ Υ᾿ ἀμείνων τοὺς πέλας φρενοῦν ἔφυς 7) σαυτόν 
A. Pr.337 ἔφυν yap οὐδὲν ἐκ τέχνης πράσσειν κακῆς 95.24.88, cf. 
Ant.688 ; φύσει μὴ πεφυκότα τοιαῦτα φωνεῖν Id.Ph.7y ; πεφύκασι δ᾽ 
ἅπαντες. .ἁμαρτάνειν Th.3.45, cf. 2.64, 3.39, 4.61, etc.; πέφυκε. .τρυφὴ 
«700s διαφθείρειν Jul.Or.1.15¢. 3. with Preps., yur). « ἐπὶ 
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oe 
δακρύοις ἔφυ ts by nature prone to tears, E.Med.g28 ; ἕ j 
Kam) τοῖς ἀργοῖς ἔφυ ts inclined to idleness, ae pe ay. pend 
PLR.507e; els ts Aeschin.3.132 ; most freq. πρός τι, of ἄνθρωποι πρὸς 
| 7d ἀληθὲς πεφύκασι Arist.RA.1355°16 ; εὖ πρὸς ἀρετὴν mepundres Χ. 
| Mem.4.1.2 ; πρὺς πόλεμον μᾶλλον. «) mpds εἰρήνην Pl.R.547e3 κάλ- 
Mota φ. πρός τι X.HG7.1.3, etc. ; also πρός tun Id. Ath.2.19 (s.v.1., 
. ef. Plb.g.29.10); also εὖ πεφ. κατά τι D.37.55. 4. ο. dat., fall 
to one by nature, be one’s natural lot, πᾶσι θνατοῖς ἔφυ udpos S.El. 
| 860 (lyr.) ; xalpew πέφυκεν οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς del 14.75.19; ἐφύετο 
| κοινὺς πᾶσι κίνδυνος D.60.18, cf. X.Cyr. 4.3.19. 5. impers., zt {5 
| natural, it happens naturally, c.inf., D.14.30, Arist. Pol.12617, Po. 
| 1450°1. 6. abs., ὥς πέφυκε as {5 natural, X.Cyn.6.15, al. ; ᾗ 
πέφυκεν Pl. Ti.81e; also expressed personally, τοῖς ἁπλῶς, ὥς πεφύ- 
κασι, βαδίζουσι D.45.68: also freq. in part., τὰ φύσει πεφυκότα the 
_ order of nature, Lys.2.29; φύντα, opp. ὁμολογηθέντα, Antipho Soph. 
, 44.4132 (Vorsokr.®) ; ἄνθρωπος πεφυκώς manas heis, X.Cyr.1.1.3. (Cf. 
Skt. bh#- ‘to be, become’, Lith. θήΜ ‘to be’, Lat. fur, Eng. be, etc.) 


| $6, shortd. dat. of gas, E.F7.534. 


φώγᾶνον, τό, -- φρύγετρον in the Κοινή, Poll.10.109. 

dye, imperat. φῶγε Epich.151 ; φῴζω Stratt.65, cf. Hp. Vict. 2. 
56 ; also φωγνύω (Valck. for φωγύνω) Suid. ; inf. φωγνύναι (as if fr. 
φώγνυμι) Eust.g62.50, EM303.32 (so in Pass. 3 sg. φώγνυται Dsc. 
1.68, 4.64): aor. ἔφωξα Hp. Mul.1.78, Nic. A/.607, but ἔφωσα Hp. Mul. 
2.113, Dieuch.ap.Orib.4.7.1 :—Pass., aor. ἐφώχθην Dsc.2.97, Aret. 
CA1.10, (προ-) Dsc.2.90: pf. πέφωγµαι Pherecr.68 ; πέφωσµαι Hp. 
Epid.7.80, Morb.2.64, Iatrocl.ap.Ath.14.647c, Gp.6.6.2 :—roast, 
toast, parch, ll. cc.; ἰσχάδες πεφωγµέναι(ν.]. πεφρυγµέναι) Pherecr.|.c. 
(Cf. ONorse baka, Engl. bake.) 

dats, ἴδος, 7, contr. φῴ», pydds, only found in pl. φωῖδες, φῷδες 
(erroneously written φοῖδες in Arist.Pr.967*27), gen. φῴδων (Hdn. 
Gr.2.342) :—blister on the skin, caused by a burn, Hippon.s5q, Ar. 
Pl.535 (anap.), 27.345, Hp. Morb.2.54, Diocl.Fr.8o. 

Φώκαια, 7, Phocaea, h.Ap.35, Hdt.1.80, εἰο.:---Φωκαῆθεν, Adv. 
from Ph., Luc.Lex.7 :—hence Φωκαιεύς, Att. Φωκᾶεύς, 6, Phocaean, 
Hdt.1.163, Th.1.13, etc.; also Φωκαϊκός, ή, dv, ὀβολός [G11(2). 
161 Bat (Delos, iii B.c.); στατῆρε ib.27.1388 A 42 ; στατῆρες Φωκαεῖς, 
v. orarhp:—fem. Pwxats, ἴδος, Ael.VH12.1, St.Byz. s.v. Φώκαια; 
daxatdes ἕκται χρυσίου, of coins, JG17.310.105, cf. 27.1382.18; Φωκαῖς 
alone, 1G11(2).161 A 4, al. (Delos, iii B.c.): Dim. Φωκαιίδιον, τό, 


Inscr. Délos 1429 Bi68 (ii B.c.); Φωκαΐδιον, ib.1432 Abii 41 (ii B.C.). 


Φώκαινα, ἡ, porpoise, Delphinus phocaena, Arist.HA 5069, 5981. 

Φωκαρχ-έω, hold office of Φωκάρχης, 1G9(1).99 (Elatea). —75> 
a 6, one of the chief officials of the Phocian city league, ib.g7,101 
ibid.). 

Φώκειος, a, ov, of seals, δέρµατα Lyd.Ost.45, cf. Cyran.77. 

Φωκεύς, έως, 6, Phocian, Ep. gen. pl. Φωκήων [].2.517, al.; nom. 
pl. Φωκέες Hdt.1.146, Φωκῆς S.El.1107, 1442, Th.2.9; gen. Φωκέων 
A. Pers.485, etc. ΣΙ. Φωκίς (sc. 77), i505, 7, Phocs, X.HG3.5.4, 
ete.; as Adj., Phocian, γῆ, χθών, S.OT733, E.1A261 (lyr.); ὁδός Id. 
Ph.38 3 γλῶσσα A.Ch.564. 111. Adj. Φωκικός, ή, όν, Phocian, 
πόλεμος D.2.7, etc. 

φώκη, ἡ, seal, esp. Phoca monachus, φ. νέποδες καλῆς ἁλοσύδνης 
04. 4.494: Φ. (ατρεφέες 10.451, cf. Ar.V.1035, Ρας 755 (both απαρ.); 
ἐσθῆτι χρᾶσθαι φωκέων δέρµασι Hdt.1.202. 

φωκίς, {δος, 7, a kind of pear, Thphr.CP2.15.2, Androt.(?) ap. 
Ath.14.650e. ΤΙ. a kind of fish, Gal.1.551(v.l. φοκίς : φυκίς cj. 
Helmreich). 

Φωκίων, ονος, 6,a kind of divd, Hsch. φῶκος, 6, Ξφώκαινα, Id. 

Φωκτός, ή, όν, (φώγω) roasted, broiled, Nic.lr.68, Dsc. Eup.2.39 : 
φῶκται, ai, as Subst., of barley-cakes, Luc. Lex.3. 

dwr-dlw, = gwredw, Hsch. -ds, άδος, ἡ, lurking in a hole, 
ἀραχναίη, σίλφη, AP9.233 (Eryc.), 251 (Even.), etc.: of the bear, 
lying torpid in its cave, Theoc.1.115, Hymn.Is.46; metaph., of a shy 
maiden (opp. πόρνη), φωλάδα παρθενικήν AP11.34(Phid.); ἀγκύρας 
φωλάδας, of anchors buried in the sand, ib.1o.2 (Antip.Sid.). 2. 
as Subst., a mollusc that makes holes in stones, Lithodomus, Ath. 
3.88a: Hsch. has φωλαΐδες, from a confusion of φωλάδες and 
pwrides. ΤΙ. full of holes or lurking places, πέτρη Nonn.D.1. 
163: ὕλη 6.270, 22.1163; ἔκθορε pwAddos κοίτης, of a lion, Babr.82. 
3. III. φωλάς' εἶδος νόσου (1.8.Ξ- φωλεία 1), Suid. -εά, 7, = 
owreds, Arist.Mir.835°21 ; incorrectly used for καλιά, Thom.Mag. 
p195R. -εία, or --ία, ἡ, life in a hole or cave, of the hibernation 
of bears, Arist.H.A60018, Thphr.Od.63 (pl.), Ael.VA6.3 5 τὸ πάθος 
ὃ καλοῦσι p. Plu.2.971d. 2. of fishes, Thphr.#7.171.7 (pL). -εός, 
6, Ep. gen. φωλειοῖο ΟΡΡ.Π.2.249, heterocl. pl. gpwred, Nic.Fr.83, 
Ep. dat. φωλειοῦ Id. 74.79, Opp.C.2.578, al. :—den, lair, esp. of 
the caves of bears, in which they hibernate, Plu.2.169e ; of lions, 
Babr.106.2; of molluscs, Arist.474622%4; of a serpent, Luc. 
Philops.11; of foxes, Ev.Matt.8.20, Ev.Luc.g.58 ; of animals in 
general, Sor.2.29; of cave-dwellers, Str.11.5.7, ef. Luc.VA1.37, 
etc. II. schoolhouse,Hsch.  —evors, ews, 7, = pwreia, Ael.VA 
16.15 (pl.). --ευτέον, one must lie hid, lurk, Eun.VS Ρ.476Β. -εύω, 
lurk in a hole or den, of lizards, Arist.14503°27 ; of bears, ib.5.79%26; 
of hedgehogs, ibid.29; of πορφύραι, ib.547°15 ; of wasps and hornets, 
ib.628*8, 620314 of beetles (in dung), ib.552°17 ; of certain birds, 
ib.54221; of serpents, κνώδαλα φωλεύοντα Theoc.24.85, cf. Nic. 
Th.394; ofalion, Babr.92.5; of a mouse, 14.198.21 τὰ φωλεύοντα 
hibernating animals, Arist.GA783°11, Thph r.HF1.1.3 ; ofsuspended 
animation, Arist.F7.43; of disease, /urk, ἐν σπλάγχνοισι Aret.SD1. 
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8, ef. 2.1; of Aidden fire, Stotc.2.187 ; ofthe womb, Hp.£p.23. 
=foreg., Arist.4599%9, al., v.1. in Suid. 
χειά dub. 1. in Plu.2.418a. 


-έω, 
-εώδης, ες, tke a hole, 
-ητήρ, Ώρος, 6, one who lurks in a 
hole or keeps in one place, Hsch. -ητήριον, τό, place of secret 
assembly, Poll.6.8. -ία, ἡ, ν. φωλεία.  —tov, τό, Dim. of φωλεός, 
ας Paus.4.18.7. -ίς, ίδος, 7, a kind of fish, Arist.A 
2108. 

Φφωγ-άεις, V. φωνήειδ. 
2, APs.131 (Phid.). 

φΦωνασκ-έω, train one’s voice, learn to sing or declaim, Pl.Lg. 
665e, D.18.308, 19,255,330, Ph.2.537 5 οἱ φωνασκοῦντες ἕωθέν τε καὶ 
νήστεις ὄντες τὰς µελέτας ποιούµενοι Arist.Pr.go11 :—Med., Plu.2. 
349a. -ητής, 0d, 6, =pwvackds, Gloss. -ta, 7, practice of the 
voice, declamation, D.18.280, Thphr.HP9.9.2 (pl.), Phld.Acad.Jnd. 
Ρ.4Μ., Sor.1.23 (pl.), Aret.CD2.6. Ξικός, ή, dv, of or for exer- 
cising the votce, ϕ. ὄργανον a pitch-pipe, Plu. 7G2 ; of φ. vorce-trainers, 
Pall. in Hp.2.93 D. Adv. -κῶς Arr.Epict.1.4.20. --ός, 6 (also 7, Sor. 
1.22, 2.7), one who trains the voice, teacher of singing and declamation, 
IGRom.4.1432.22 (Smyrna), Arr.Epict.1.4.20, Vett.Val.7.28, Alex. 
Aphr.Pr.t.119 ; Lat. phonascus, Suet. Aug.84, Quint. Jnst.11.3.19. 

φΦωναστικοὶ στίχοι, dub. sens. in Diom.p.498 K. 

φων-έω, (φωνή) produce a sound ov tone: I. prop. of men, 
speak loud or clearly, or simply, speak, give utterance, Hom. only in 
aor. (pres. and impf. only in compds.); ὢς ἄρα φωνήσας ἀπέβη 11.6. 
116, ef. 11.531, αἱ.; ros φάτο φώνησέν τε Od.4.3703 Φφωνήσας 
προσέφη 11.14.41 ; καί µιν φωνήσα» ἔπεα πτερόεντα προσηύδα addressed 
him with a loud voice in winged words, 1.201, cf. 4.284, al.; φωνοῦν- 
τος 4) ἠχοῦντος ἢ ψοφοῦντος Epicur.Ep.1 p.13 U.; folld. by the words 
spoken, φώνησε (φώνασε codd.) 8, ‘efSers, Baothed”” Pi.O.13.67 / 
χρυσοῖς δὲ φωνεῖ γράμμασιν, “ mphow πόλιν A.Th.434, cf. Ag.1334 
(anap.) ; of βουλευταὶ épovnoay..the Senators exclaimed.., POxy. 
2110.6 (iv A.D.); “ Béxos” @. utter the word βέκος, Hdt.2.2: 6. acc. 
cogn., dma φωνησάσης having made her voice sound, Od.24.525 3 Φϕ. 
φάτιν S.El.329: with neut. Adj., o. µέγιστον ἀνθρώπων to have the 
loudest voice, Hdt.4.141, 7-117; ὄρθιον ϕ. Pi.V.10.76; ἄλλοτιφ. A.Pr. 
1063 (anap.); τάδε p. 1d.Ch.314 (anap.); µέγα ϕ. Id. £u.936 (anap.), 
S.Ph.574; ἄπυστα ϕ. 1d.OC489; bora . 1d.Ph.662; δεινὸν ϕ. ib. 
12263 εὔφημα 1d.A7.362,591, E.17687, etc.; μηδεὶς ἔπος φωνείτω 
1G22,1368.108 ; τὸν ῥηϊδίως φωνεῦντα wav ἔπος Anaxarch.1: abs., 
cry aloud, as in joy, S.Tr.202; of a singer, ἀοιδὺς. .αἰόλα φωνέων 
Theoc.16.44 :—Pass., τὰ pwvndévra sounds or words uttered, Pl. Sph. 
2626, 7#.72a, cf. Longin.39.4. 3. of animals, utter thety cries, Arist. 
HA578*32; of birds, ib.593°14; [τὰ σελάχη] φωνεῖν οὐκ ὀρθῶς ἔχει 
φάναι, ψοφεῖν 5¢ib.535°25 5 ἐφώνησε πέρδιξ Lxx Je.17.11; ofthe cock, 
crow, Ev. Matt.26.34, al. 3. as law-term, affirm, testify in court, 
Leg.Gort.1.18, al. (written πωνίω). 4. of a musical instrument, 
sound, E.Or.146 (lyr.); ofsounds, ἡδὺ φωνεῖν sound sweetly, Plu.2. 
1021b; but βροντὴ >. it has a voice, is significant, X.Ap.12. “5. ἄφωνα 
καὶ φωνοῦντα consonants and vowels, E.Fr.578 codd. Stob. (fort. 
ἄφωνα φωνήεντα). ΤΙ. c. acc. pers., call by name, call, Αἴαντα 
φωνῶ I call ‘Ajax’ S.Aj.73, cf. Ph.229, Ev.Matt.27.47, etc. ; call by 
aname, ὑμεῖς φωνεῖτέ µε «' ὃ διδάσκαλος’) Ευ. Jo.13.13 :—Pass., to be 
called, τὰ ἀρχαῖα ἐκπώματα κισσύβια φωνέεται Nic. Εγ.1. 2. Φ. τινα 
ο. inf, command, σὲ φωνῶ νεκρὸν. . μὴ ovyKoulCewS.Aj.1047. Ὁ. δι- 
vite, τοὺς φίλους Ev.Luc.i4.12. 4. ο. dat. pers., call to, ery to, Zev 
ἄνα, col φωνῶ S.OC1485 (lyr.), ef. OT1121 5 ἕρποντι φωνεῖς Id. A}. 
543. III. c. acc. rei, speak or tell of, προσβολὰς Ἐρινύων A.Ch. 
2833 ὁδοῦ τέλο». .οἷον οὐδὲ φωνῆσαί τινι ἔξεσθ᾽ tell to any one, 5.06 
1402; Φ. 7) Ἐπιχάρμειον recite it, Pl.Ax.366c. -ή, 7, sound, tone, 
prop., the sound of the voice, whether of men or animals with lungs 
and throat (4 φωνὴ ψόφος ths ἐστιν ἐμψύχου Arist.deAn.420%5, cf. 
29, 14535327, Ρ 46691): Opp. φθόγγο» (ν. φθόγγο» 11): 1, 
mostly of human beings, speech, voce, utterance,p. ἄρρηκτος I1.2.490 ; 
ἀτειρέα p. 17.5553 ϕ. δέ οἱ aidep’ ἵκανεν, of Ajax’ battle-cry, 15.056; 
of the battle-cry of an army, Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν...ϕΦ. δεινὺν ἀὐσάντων 
14.400: ΡΙ., of the cries of market-people, X.Cy7.1.2.3 ; 6 τόνος τῆς 
φ. Id.Cyn.6.20, Ὦ.18.289, Aeschin.3.209 ; ὀξεῖα, βαρυτέρα, λεία, Tpa- 
χεῖα φϕ., Pl. 11.678: >. µαλακή Ar.Vu.979 (anap.); µιαρά, ἀναιδή», Id. 
Ἐφ.215.628 : with Verbs, φωνὴν ῥῆξαι Hdt.1.85, Ar. Nu.357(anap.); ϕ. 
iéven Hdt.2.2, 4.23, Pl.Phdr.259d, etc. ; φϕ. ἥσει E.HF 1295 ; προϊεσθαι 
Aeschin. 2.23 ; ἀρθροῦν X.Mem,1.4.12 5 διαρθρώσασθαι Pl. Prt.3222 ; 
ἐντείνασθαι Aeschin. 2.1573 @. ἐπαρεῖ D.19.336 ; φωνῇ with his voice, 
aloud, 11.3.161, Pi.P.9.29 3 εἶπε τῇ φωνῇῃ τὰ ἀπόρρητα Lys.6.51 ; διὰ 
(ώσης φωνῆς Anon.Geog.Epit.1 p.488M.; μιᾷ p. with one votce, Luc. 
Nigr.14; ἀπὸ φωνῆς, ο. gen., dictated by.., Choerob. iz Thd.1.103 tit., 
Marin. in Euc.Dat.p.23.4 M., Olymp. 1 Grg.p.1 N., Pall. in Hp.2.1 D.: 
ΡΙ., αἱ φ. the xotes of the voice, P1.Grg.474€ ; σχήµασι καὶ φωναῖς Arist. 
ΛΑ.Ι296322: prov., φωνῇ ὁρᾶν, of a blind man, S.OC138 (anap.) ; 
πᾶσαν, τὸ λεγόμενο», p. ἱέντα, i.e. using every effort, Pl.Lg.8god, cf. 
Euthd.293a 3; πάσας ἀφιέναι φωνάς 4.1.4 758, D.18.195 5 φωνὰς ἄπρε- 
πεῖς προΐεντο PTeb.802.15 (ii B.C.). 2. the cry of animals, as of 
swine, dogs, oxen, Od.10.239, 12-86,396 ; of asses, Hdt.4.129 ; of 
the nightingale, song, Od.19.521 ; ἄνθρωπος πολλὰς φωνὰς ἀφίησι, 
τὰ δὲ ἄλλα μίαν Arist.Pr.89574. 3. any articulate sound, opp. in- 
articulate noise (ψόφος), Φ. Κωκυµάτων S.Ant.1206; ὥσπερ paviis 
οὔσης κατὰ Toy ἀέρα πολλάκις καὶ λόγου ἐν τῇ φωνῇῃ Plot.6.4.12 : 
στοιχεῖόν ἐστι ϕ. ἀδιαίρετος Αγίςί.Ῥο.ι4 56022: also esp. of vowel- 
sound, opp. to that of consonants, Pl. Zht.203b, Arist. 5 35°32 5 
in literary criticism, of sound, opp. meaning, Phld. Po.5.20 (pl.), 


-άριον, τό, Dim. of φωνή, Clearch.Com. 


φΦωνοβόλος 


21. 4. of sounds made by inanimate objects, mostly Poet., 
κερκίδος φϕ. S.F7.595 3 συρίγγων E.Tr.127 (lyr.); αὐλῶν Mnesim. 4.56 
(anap.); rare in early Prose, ὀργάνων φωναί Pl.R.397a; freq. in 
Lxx, ἡ φ. τῆς σάλπιγγος Lxx Ex.20.18; φ. βροντῆ» ib. Ps.103(104). 
73 1. αὐτοῦ os op. ὑδάτων πολλῶν Apoc.1.15. 5. generally, 
sound, defined as ἀἡρ πεπληγμένος, πληγὴ ἀέρος, Zeno Store. 1.21. 
Chrysipp.ib.2.43. Il. faculty of speech, discourse, εἰ φωνὴν λάβοι 
S.E1.548; παρέσχε φωνὴν τοῖς ἀφωνήτοι τινά I1d.OC1 283. 2. 
language, Hdt.4.114,117; . avOpwrnin 1d.2.55; ἀγνῶτα φ. βάρβα- 
pov A.Ag.10513 φωνὴν ἥσομεν Παρνησίδα Id.Ch.563, cf. E.Or1397 
(lyr.), Th.6.5, 7-57, X.Cyu.2.3, Pl..4p.17d, etc. ; τῶν βαρβάρων πρὶν 
μαθεῖν τὴν ϕ. Id. Tht.163b; κατὰ τὴν ᾿Αττικὴν τὴν παλαιὰν φϕ. Id. Cra. 
398d, cf. 409e. III. phrase, saying, τὴν Σιμωνίδου >. Id. Prt. 
3418 # τοῦ Σωκράτου» φ. Plu.2.106b, cf. 330f, etc.; of formulae, 
στοιχειώµατα καὶ ϕ. Epicur.£p.1p.4U., cf. Sent.Vat.41(=Metrod. 
Fr.59); αἱ σκεπτικαὶ ϕ. S.E.P.1.14, cf. Jul.Or.5.162b, ete. IV. 
report, rumour, LxxGe.45.16. b. message, Sammelb.7 252. 
21 (ili/iv A. D.). V. loud talk, bragging, Epicur.Sent.Vat. 
45. -εις, εσσα, ev, contr. φωνῆς, ἤντος Cratin, in PS/11.1212.13, 
εί, Hdn.Gr.2.618 ; Aeol. and Dor. φωνάεις | ἅ], also in later Prose, as 
Zeno Stote.1.41, Plu.Sull.7, S.E.M.1.100, etc. ; contr. in pl. φωνᾶντα, 
Pi.O.2.85:—endowed with speech, vocal, (φοισιν ἐοικόταφωνήεσσιν Hes. 
Th.584 ; τοῦτο yap ἀθάνατον φωνᾶεν ἔρπει Pi.J.4(3).40(58), cf. «17. 
4403 βέλη (i.e. ἔπη) φωνᾶντα συνετοῖσι Pi.O.2.85; p. θέατρα Pl.Lg. 
yola; ὄχλος Plu.l.c.; p. (Ga endowed with speech, X.Mem.2.7.13 ; 
opp. (a ψοφητικά, Ατὶςι. 4458322: epith. of certain signs of the 
Zodiac, Vett.Val.10.19, Cat.Cod. Astr.1.166; τὸ φωνᾶεν the power of 
speech, Zeno 1. ο. 2. musical, of the lyre, Sapph.45. 8. of a 
song, sounding, Pi.O.9.2. 4. clear, λόγος B.1 4.31. 5. τὰ 
φωνήεντα (φωνάοντα Melanges Beyrouth 15.71 (Syria, gem)) vowels, 
τοῖς ἄλλοις φωνήεσί τε καὶ ἀφώνοις Pl.Cra.393¢, cf. [G27.2783.4,17, 
Phid. RA.1.1635S., etc.; in full, τὰ φ. γράμματα Aen.Tact.31.30 ; 
στοιχεῖα ϕ. S.E.M.1.100. Ῥ. consisting of vowels only, of a spell, 
PMag.Par.t.2634. -ημα, ατος, τό, sound made, utterance, S.A). 
16, Ph.1295, Ichn.39; of a singer’s voice, D.C.61.20; of a dog’s 
bark and ass’s bray, Gal.18(1).291. 2. thing spoken, speech, 
language, S.Ph.234, OT324. -ησις, εως, 7, sounding, speaking, 
calling, Poll.2.111. --ητήριος, a, ον,Ξ φωνητικός, p. ὄργανα organs 
of speech, Str.14.2.28, cf. Poll.2.1143 . ὄργανον ΡΗ. 1.28. -ητής, 
ov, 6, clear speaker, Usch.s.v. ἠπύτα. -ητικός, ή, dv, vocal, τὸ >. 
the faculty of speech, Zeno Stoie.1.39, D.L.7.110; τὰ φ. ὕργανα Poll. 
2.115, cf. Gal.2.6903 o. δύναµις, [αἴσθησις], Arr. Eprct.2.23.2, Theol. 
Ar.49. IL. endowed with speech, (6a Corn. ND17, Porph. Abs?.3. 
9- -ητός, ή, dv, to be spoken, ἅ τ᾽ οὗ φωνητὰ πρὸς ἀνδρός «486.219 
(Philet.). Il. utterable, 7) ἔσχατον Φϕ., ΟΡΡ. τὸ πρῶτον ἀκουστόν, 
Nicom,Harm.2. -ικός, ή, dv = φωνητικός, Phid.Mus.p.35K.; οἱ 
ϕ. declaimers, Cat.Cod. Asty.8(4).213,214. -ίον, τό, Dim. of 
φωνή, Arist.Aud.803°24. -ts, ίδος, 7, =foreg., Hdn.Gr.1.94, 2. 
850. 
ος. ov, causing to sound, ο. gen., σάλπιγγος Hsch. s.v. 

σαλπιγκτής. -μᾶἄχέω, dispute about words, Phid.(?)Herc.19.24, 
S.E.P.1.195. -μᾶχία, 7, dispute about words, Ptol.Judic. 
Qe -μῖμος, ov, tmtating the voice, Ptol. Heph.ap.Phot.Bid/.p. 149 B. 

vos, ov, = µεγαλόφωνος, Eup.294 (ap.Sch.Ar.Av.42), cf. Theog- 
nost.Can.66. 

φῶξις, εως, 7, voasting, Gal.12.618. 

φώρ, 6, gen. φωρός, dat. pl. φωρσί Ael.NAg.45 :—thief, Hdt.2. 
174, etc.; φώρτινος PI.R.334a; ᾿Αργεῖοι φῶρες Ar.F.573; o. ἄνθρωποι 
Paus.10.15.53 ἔγνω δὲ φώρ τε φῶρα καὶ λύκος λύκον prov. in Arist. 
EE1235% 3 τὰ τῶν Φ. κρείττω prov. in ΗΥΡ.ΕΣ.Ι: Sup. φώρτατος 
most thievish, Sophr.t. II. a kind of bee, prob. robber-bee, 
Arist.H.4553°9, 62536. III. φωρῶν λιµήν, a harbour near 
Athens, a little westward of the Piraeus, used by smugglers, D.35. 
28,53, Str.g.1.14. (Like Lat. fur, from bher- (root of φέρω), cf. 
ἄγειν καὶ φέρειν.) 

φωρ-ά, lon. φωρή, 7, (φώρ) theft, h. Merc.136 (prob. for φωνῆς), 385, 
Bion/y.8.6, Nic.Al.273 3; ἱερῶν χρημάτων SIG672.16 (Delph., ii 
B.C.); ἔνοχοι ὄντες φωρῷᾷ Sammelb.4638.17 (ii B.C.) 3 ἐπ᾽ αὐτῇ τῇ 
φωρᾷ,Ξ- ἐπ᾽ αὐτοφώρῳφ, Poll.8.69. II. detection, discovery, τῆς 
ἀλλοτριολογίας Phid. Acad.Ind.p.67 M.; ἀλγεῖν ἐπὶ τῇ >. D.L.1.96; 
μείζον τῆς φϕ. τὸ αὐτὸν ἑαυτοῦ κατειπεῖν Ach.Tat.7.11. (φώρης codd. 
Nic. Ί,ο.; Hsch. has φωρά' κλοπή, but φώρην' τὴν ἔρευναν.) -ᾱτός, 
{, ov, that can be detected, S.E.P.1.183. -άω, fut. dow [a] Ατ.νη. 
499, etc. : (φώρ, pwpd): search after a thief or theft, search a house 
to discover stolen goods, φωράσων ἔγωγ᾽ εἰσέρχομαι Ar. 1. c., cf. Ra.1363 
(lyr.) ; φωρᾶν παρά τινι Pl.Lg.g54a. 2. generally, detect, discover, 
τὰ πλεῖστα φωρῶν αἰσχρὰ φωράσεις S.F7.853 5 οὐδένα ἄν Tis φωράσαι 
τῶν. «Καλουμένων δυνατῶν. .ῥητόρων bs ov..Phid.RA.2.247S.: freq. ο. 
Ῥατί., ἀργύριον πῶς φωράσειεν ἄν τις ἐξαγόμενον; X.Vecl.4.21 1 τοῦτο φ. 
δρῶντας ἡμᾶς ΡΙ. 77.63c ; φϕ. τινὰς ἐπιβουλεύσαντας Arist. Pol. 130630; 
ψεῦδος by ἐφωράσαμεν Phid.Mus.p.55 K.: c. acc. et inf., τὸν ᾽Αχιλλέα 
ἐρᾶν πεφώρακας Philostr.fw.2.7 :—Pass., to be detected, D.2.10; πεφω- 
ραμένος ἐπὶ τοιαύτῃ πράξει Plb.6.56.15; ὁ φωραθείς BGUI730.8(i B.C.) : 
mostly c. part., φωραθῆναι τὰ ψευδῆ µεμαρτυρηκώς D.45.19 3 κλέπτης 
ay φϕ. 14.22.71, cf. 21.411 ef τι φωραθείη φυτεύσας [G7.2226.28 
(Thisbe, ili A.D.) ; ἀδύνατος dy φϕ. Th.8.56: also with Adjs., κακὺς 
(5ο. ὤν) ἐφωράθη φίλοις E.Or.740 (troch.), cf. Jul.Or.2.62a: ο. inf., 
Ἑλληνικὸν εἶναι wep. Plu.2.714d. —evov, τό, penalty for theft, 
πενταπλάσιον τὸ p. ἐκτίνειν PLit.Lond.138 iv 20, cf. 30. 


1968 


φωτεινός. } 
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φωρϊᾶμός, 4, chest, trunk, coffer, esp. for clothes and linen: pl. in 
Hom., I].24.228, Od.15.104: sg. in A.R.3.802. (Acc. to Eratosth, 
4 from φώρ, φώριος 11, a place for keeping secret. ) 

φωρ-ιάω,Ξ φωράω, Hsch. «ίδιος, a, ov, poet. for φώριος, — 
stolen, APg.348 (Leon.Alex.), Max.411, Doroth. in Cat.Cod.Asiy, 
6.104. -tov, τό, (φωρά 11) damning evidence, J.AJ15.3.9, Lib, 
Decl.49.69; τὰ p. τοῦ ἀδικήματος Them. Or. 26.3144. —LOs, ov, 
(φώρ) stolen: τὰ φ. stolen goods, IG5(2).445.13 (Megalopolis, ii/i 
B.c.), Luc, Herm.38, Philops.20, Tox.28, Jul.Or.2.52c, Chor.p.72 Β.; 
ἄγρη Eratosth.4. II. metaph., secret, clandestine, εὐνή Theoc, 
27.08 1 λέκτρα, βλέμμα, «485.215 (Paul.Sil.), 220 (Id.), 

φῶρος, 6, detecter, discoverer, Hsch., Suid. 

φώρτατος, Sup. of φώρ (q.v.). 

φώς, gen. φωτός, 6: dual φῶτε, φωτοῖν : pl. φῶτες, φωτῶν, φωσί: 
poet. Noun (Com., only paratrag., as Ar.Pax528, or pseudo-orac., 
Diph.126.3 (hex.); also in late Prose, PRyl.77.34 (ii A.D.)) :—man, 
sts. coupled with ἀνήρ, δύο 8 οὕπω φῶτε πεπύσθην, ἀνέρε κυδαλίµω. Il, 
17.377 3 ἀλλότριος ϕ. 5.214, cf. 11.462, 614, al.; in gen., equivalent 
to a possessive pronoun, his, χρόα φωτός 4.139, al.; in Trag, either 
of heroes, as A. Th.499, S.Ant. 107 (lyr.), or of men generally, A, 
Pers.242 (troch.); φῶτ ἄδικον Id. Ag.398 (lyr.) ; @. ἀνόσιος, ἀμαυρός, 
S.0C281,1018 ; ὦ σκῆπτρα φωτός, 1.6. ἐμοῦ, ib.1109 ; joined with 
other Nouns, φῶτ) ᾿Ασκληπιοῦ υἱόν Il.4.194, ef. 21.546, Od.21.26; 
φωτί... δέκτῃ 4.247; pares Αἰγεΐδαι Pi.P.5.75 1 κλωπὺς φωτός E.Rh, 
709. II. man, opp. woman, Od.6.129, S.Ant.gto, Ty.177, 
etc.; but δύ᾽ οἰκτρὼ φῶτε, of a man and his wife, E.Hel.1094 ; so 
of lovers, AP5.248.5(Iren.). | III. mortal, opp. a god, πρὸς δαίµονα 
φωτὶ µάχεσθαι 11.17.98 ; φωτῶν ἀλαὺν yevos A.Pr.549 (lyr.); φῶτα 
βρότειον E.Ba.542 (lyr.). 

$s, contr. for φάος, “ght (ᾳ.ν.). 
from φωῖς (ᾳ.ν.). 

φώσκω, dawn, Hsch. (mostly in compds. dia-, ἐπι--). 

φώσσω,ξΞφώγω, φφ(ω, Gal.12.618. 

φΦώσσων or φώσων, wvos, 6, a4 coarse linen garment, used in Egypt, 
Poll.7.71 3 ἐν φώσωνι τὴν tony ἔχων μετ᾽ ἐμοῦ διῆγες Cratin.250. 3. 
sail, sail-cloth, Lyc.26, Suid., Eust.1151.12. (Perh. Egyptian.) 

Φωσσώνιον or φωσώνιον, τό, Dim. of foreg., coarse towel, Luc. Lex, 
2) EM804.24. 

φωστήρ, Ώρος, 6, that which gives light, οἱ . the lights of heaven, 
stars, LxxGe.1.14, al., Simp. {1 Epict.p.72D.; οἱ δύο φ., i.e. sun and 
moon, ibid., cf. Procl./7yp.4.72, etc. ; φαίνεσθε ὡς φωστῆρες ἐν κόσμῳ 
Ep.Phil.2.15. 2. splendour, radiance, 6 φ. αὐτῆς ὅμοιος λίθφ 
τιµιωτάτῳ Apoc.21.11. 8. metaph., of a king, τῷ @. τῷ ἡμετέρῳ 
Them. O7r.16.204¢. 4. of the eyes, Vett.Val.110.22. 11. 
opening for light, door or window, Hsch. 

φωσφόρ-εια (sc. ἑερά), τά, a festival at which there were torch- 
processions, or, which was sacred to one of the φωσφόροι θεοί, Plu.2. 
tr1ge, Hsch. -έω, bear or bring light, BGU597.33 (poet., 1 A. D.); 
shine, Nech.ap.Vett. Val.280.2, Ph.1.511, Man.1.65 ; esp. of the 
moon or planets, draw away more than 15° from the sun, rise, Heph. 
Astr.1.20; οἱ φωσφοροῦντες τόποι the positions of such risings in the 
zodiac, Ptol. είγ.δο. 2. trans., bring into the light, τὰ ἔμβρυα 
Olymp. 7 Ale.p.12C. -ta, 7, Astron., rising and shining of the 
moon or planets when they have drawn away more than 15° from the 
sun, Serapio in Cat.Cod. Astr.8(4).227, Ptol. Zetr.76, Heph.Astr.1. 
20. 2. Archit., in pl., Aghés(i. e. windows, etc.) of a building, 
PHamb.15.7 (iii Α. Ρ.), etc. tov, τό, small figure of ἡ Φωσφόρος as 
device on a signet-ring, /G11(2).203B74 (Delos, iiis.c.), al. 11. 

wees III. — 


ods, 7, pl. φῷδες, contr, 


b. Subst., 6 . (sc. ἀστήρ), the light-bringer, 
i.e. the morning-star, a name specially given to the planet Venus, 
Ti. Locr.g6e,97a, Arist. Mu.392*27, 39908, Cic.VD2.20.53, Ph.1.504, 
cf. Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.138H. 2. of the eye, . ὄμματα ΕΙ. 
Ti.45b; . κόραι, of the Cyclops, E.Cye.611 (lyr.). b. name of an 
eye-salve, Gal.12.747. II. torch-bearing, epith. of certain deities, 
esp. of Hecate, E.Hel.569, Ar. Zh.858, Fr.594a; o. θεά (sc. “Apre- 
μις) E.JT21, cf. Call.l.c.3 vh τὴν Φωσφόρον Ar.Lys.443, Antiph. 
58.6 ; of Hephaestus, Orph.H/.66.3: pl., ἱερεὺς Φωσφόρων Hesperia 
4.49 (Athens, ii a.D.). III. φωσφόρος, 4, torch-bearer, title of 
a priestess, Κλευπάτρας θεᾶς PRein.10.8, etc. (ii B.C.). 

φώσων, φωσώνιογ, V. φώσσων, φωσσώνιον. 

φωτᾶγωγ-έω, guide with a light, guide, πρὸς τὴν εὐσέβειαν p. τινά 
Lxx 4M, 1795 25) 11. draw down supernatural illumination by a 
magical process, lamb. Myst.3.14. -ία, 7, magical process of 
drawing down supernatural illumination, PMag.Par.1.955, Vett. 
Val.301.22. -ός, dv, enlightening, illuminating, of the sun, Mich, 
in E'N554.29 ; bringing to light, ἀθεμίστων πραγμάτων PMag. Lond. 
46.190. IL. ἡ φ. (5ο.θυρίς) opening for light, window, Luc.Symp. 
20, Dom.6. 

φωταύγεια, ἡ, brightness of light, Suid., Zonar. ; written -avyia, 
Mich. zz EN554.30. 

φΦώταυγος' 6 ἥλιος, Zonar.; φωταυγός Suid. (v.1.). 

φωτεινοειδής, ες, like light, Sch.D.T.p.175 H., Sch.E.Hipp.7 40. 

φωτεινός, ή, dv, (pas) shining, bright, ἥλιος X.Mem.4.3.4 5; σκο- 
τεινὰ καὶ p. [σώματα] ib.3.10.1, cf, LxxS217.31 (Οοπιρ.), Plu.2. 


a 
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᾿ θανάτου 1d.15.25.8. 


φωτίγγιον 
απτιοῦ, Hierocl. iz CA26p.478M.; ἀήρ Ath.Med.ap.Orib.9.5.2 ; 
οἴκημα Sor.2.10, al. II. metaph., clear, distinct, λόγος Plu.2.gb 
(Comp., s.v.1.); also in moral sense, Hierocl. i CA3 p.424M. ; 
bray 6 ον σου ἁπλοῦς ᾖ, καὶ ὅλον τὸ σῶμά σου >. ἐστιν Ev.Luc. 
11.34, Che 99. 

ωτίγγιον, τό, Dim. of φῶτιγξ, Posidon.2J., Ael.NA6.31. 

ωτιγγιστής, ov, 6, fifer, Gloss, 

φῶτιγξ, vyyos, 7, Plu.z.961e, ὁ Jubaap.Ath.4.175¢, cf. Ath.4. 
1824 :—Alexandrian name for a kind of flute (wAaylavaAos) said to 
be invented by Osiris, ll. ce. 

Φωτίζω, fut. φωτίσω 1 Ep.Cor.4.5 :—I. abs., shine, give light, ὁ 
ἄνθραξ [οὐ δύναται] φωτίζειν ὥσπερ ἡ φλόξ Thphr.Jgn.30, cf. Nic.F”.7 4. 
66. ITI. trans., ήαίε, ὁ ἥλιως φ. τὸν κόσμον D.S.3.48, cf. Plu. 
2.931b(Pass.) :—Pass., τὸ φωτιζόμενον, opp. τὸ φωτίζον, ib.g36b: 
opp. σκοτίζοµαι, ib.1120e, cf. Luc.Luct.2, Plot.2.3.5 3; of a planet, 
Cat.Cod. Astr.11(2).110; πεφωτισµέναι ἡμέραι Orph.Fr.272. 2 


_ bring to light, make known, τὴν ἑκατέρων αἴρεσιν Plb.22.5.10, cf. 28. 
| 13.191 τὰ κρυπτὰ τοῦ σκότους 1Ep.Cor.1.c., cf. 2 Ep. T7.1.10 :—Pass., 


γράμματα ἑαλωκότα καὶ mepwticucva Plb.30.8.1; φωτισθέντο τοῦ 
3. enlighten, instruct, teach, ϕ. Twds, πῶς... 


Lxx 4 Ki.17.28; o. πάντας, τίς 7 οἰκονομία Ep.Eph.3.9. 4. tllu- 


_ minate with spiritual light, 6 ὑπὸ τοῦ θεοῦ πεφωτισμένος Corp.Herm. 


| Ep. Heb.6.4, 10.32. 


| aros, τό, phase, of the moon, Eustr. iz EN31.33. 


9.3, cf. 13.18 (Pass.). b. in a special sense, bapiize, in Pass., 
5. throw light upon, tllustrate, of commenta- 
tors, Ὅμηρον D.L.1.57. 

Φώτιον’ προσφιλές, 50, Hsch. 

φώτεῖσις, εως, ἡ, Mlumination, Procl. im Prvt.p.490S. Ξνσμα, 
Ξυσμός, 


6, illumination, light, Diocl(?).ap.Gal.19.530, Plu.2.929e, 931b, 
| §.E.M.10.224: pl., Dam.Pr.23; σελήνης Vett.Val.28.7, Jul.Or.5. 


— 167d 53 [ἡμισφαιρίων ] ib.4.147b. 
Lxx Ps.26(27).1, cf. 2#p.Cor.4.4,6. 
_ window, Gloss. (ΡΙ.). 


2. metaph., ight, Κύριος @. µου 

-ιστήριον, τό, lantern- 
Ξιστικός, ή, όν, tuminating, Ascl.in 
Metaph.323.11, Sch.E.Hipp.192; Φφ. δύναμις τοῦ ἡλίου Ammon. {4 


 Int.133.2, cf. Dam.Pr.96 ; τὸ φ. τοῦ πυρός Eustr. in ENi17.7. Adv. 


-κῶς Eust.161.19. 

_ φωτο-βίας [1], ov, 6, powerful by light, PMag.Par.1.598. 
ἡ, beam, vay, Sch.Par.A.R.4.728 (ΡΙ.). 
light, Simp. in Epict.p.13 D.; also --δώτης, voc. -δῶτα, PMag.Par.t. 
5 -ειδής, és, duminous, Hp.Cord.11, Heraclit. (Ἡρακλείδης 


-βολία, 


ο. 
codd.) ap.Placit.4.3.6, Ῥοδίάοη.αρ.5.Ε.Μ.7.937. flame-ltke, Alex. 


[σου 


| 


Aphr, i” Sens.47.15, de An.43.15; τὸ . Plu.2.382¢, cf. Plot.4.4.24, 
5.5.7. -θῦρίς, ίδος, 7, window, CPR105.6 (ili Α. Ρ.). -κϊνήτης, 
ου, 6, voc. --κινῆτα, mover of light, PMag.Par.t.599- -κράτωρ 
[a], opos, 6, lord of light, 19.505. -λαμπής, és, blazing with 
light, κλίμακες Zos.Alch.p.108 B. -λόγιον' τυφλόν, νεκρόν, 
-πλήξ, πλῆγος, 6, ἡ, smiting with rays of light, PMag.Par. 
1.2242. --ποιός, dv, making light, enlightening, lamb.Protr.21.7’. 

Φωτ-ουλκός, όν, (ἕλκω) drawing, i.e. admitting, light, ἄνοιγμα 
TAM2.174C14(Sidyma). --ουργός, ov, light-giving, Prisc.Lyd. 
8.15. 

ο [pa], ἡ, ἐηήπαίίον, Anon.ap.Suid, s.v. ἐκπλαγεῖ». 
--ἧς, ές, brilliant, Eust.226.6. 

Φωτοφόρος, gloss on φαεσφόρου», Suid., cf. £M786.33. 

φωτώδης, ε»,Ξ- φωτοειδής, Hsch. s.v. χιονέα. 


φῶνξ, v. πῶνξ. dow, = φάος, pas, Hsch. 


Χ 


κ xX, χεῖ (α.ν.), τό, indecl., twenty-second letter of the Gr. 
alphabet, Pl.Cra.414b, 77.36b. As numeral, x’=600, ,x= 
690,000: butin Inscrr., X stands for χίλιοι, αι, a, = 1000. 

x4, exclamation representing laughter, ha! ha/, PMag.Leid.W. 
4:05. 

xaavata, ἡ, priest's robe, J.AJ3.7-1 (xavaias codd.): a mistrans- 
lation of Aram, kahdnayyd ‘ priests’. 

χαβίτια, τά, prob. = xaPdria, PCair.Zen.680.20 (iii BrGs)s 

χαβός, ή, όν,-- καμπύλος, στενός, Hsch.; cf. χαµόν. 

χάβος, ὁ,Ξ- κηµός, Sch.Ar.£q.1147. 

χαβότια, τά, dub. sens., perl. honey-pots, PS14.428.53 (ili B. οι). 

χαβῶνες' στέατα ὁπτώμενα ἀπό ἀλεύρου, Hsch. 

χάδε, χαδέειν, χαδών, ν. χανδάνω. 

χάδην, Ε.]. for χαδέειν, aor. inf. of χανδάνω, Hp.Genit.g. 

χάζω, cause to retire; Act. only in Hsch. and in compd. ἀναχάζω 
(also παραχάζω, προχάζω Hsch.), and in Ep. redupl. aor. κἐκᾶδον, 
fut. κεκάδήσω :—force to retire from, bereave or deprive of, τοὺς... 
θυμοῦ καὶ ψυχῆς κεκαδών 11.11.3345 ἀριστῆας κεκαδήσει θυμοῦ καὶ 
ψυχῆς Od.2.153,170. ὴ ν 

B. Med., χάζομαι, [].5.24, etc.; imper. χά(εο, χάζευ, 1b.440, 

Call.Cer.54: Ep. impf. χάζετο 11.16.736, 3.du. χαζέσθην A.R.3.1320 : 
fut. χάσοµαι, Ep. χάσσοµαι 11.13.153+: aor. 1 ἐχἄᾶσάμην, Ep. 858. 
χάσσατο ib.193, inf. χάσσασθαι 12.172; part. χασσάµενος 13.145, 
ete.: κεκάδοντο (for κεχάδοντο) 3 pl. of redupl. aor. 2 κεκαδόµη», 1.4. 
497, 15.574 :—give way, draw or shrink back, recoil, freq. in Il. (never 
in Od.), χάζεο 11.5.4403 6 δὲ χασσάµενος πελεμίχθη 4.5353 οὐδ' ὅ γε 


πλ ρα 


1969 


-δότης, ου, 6, giver of 


χαίρω 
πάµπαν χά(ετ᾽ 12.4073 ty δ᾽ ἑτάρων els ἔθνος ἐχάζετο 3.32, 8].; αἰὲν 
ὀπίσσω χά(οντο 5.702, cf. 18.160, A.R. ].οι, Call. ].ο., Nonn.D.48. 
618. 2. ο, gen., draw back or retire from, πυλάων χάσσασθαι 11.12. 
1723 χά(οντο κελεύθου 11.5043 χά(εσθε udxns 15-426; µίνυνθα δὲ 
χάζετο δουρός 11.5393 ὁ δὲ χάσσατ᾽ ὀπίσσω νεκρῶν 13.193, Cf. 17. 
3573 less freq. with a Prep., x. ἐκ βελέων 16.122; χάσσονται bm’ 
ἔγχεος 13.1533 οὐδὲ Shy χάζετο φωτός nor in truth was he (or it, the 
stone) far from the man, i.e. nearly hit him, 16.736. Poet., and 
mainly Ep., exc. in the compds. dva-, δια-χάζοµαι (qq. Vv. ).—ovdx 
ἄζομαι, οὐχ ἄζεται (not οὐ χάζ-), shd. be written in E.Ov.11 16, Alc. 
326, A.Eu.389. 

Χαίνω, ν. χάσκω. 

χάϊος [a], a, ov, genuine, true, good, Lacon. word in Ar.Lys.g1 ; 
Comp. χαϊώτερος ib.1157 3 ᾿Αναξαγόρου τρόφιµος χαΐου Alex.Aet.7 
(Valck. for épxatov) ; cf. βαθυχάϊος :—also χᾶός, όν, χαοὶ of ἐπάνωθεν 
the good men of olden time, Theoc.7.5, ubi v. Sch., cf. χάσιο». 

χαῖος, 6, or χαῖον, τό, shepherd’s staff, A.R.4.972, Call.F7.125. 
(Cf. Gaulish garso- (Lat. gaesum, Gr. γαϊσον) ‘javelin’.) 

χαιρεκᾶκ-έω,-- ἐπιχαιρεκακέω, Ph.1.314. -ία, 7, = ἐπιχαιρεκα- 
kia, Ατὶςι, Μι 1902918 (ν.].), Andronic. Rhod.p.573 M. -0S, ov, 
== ἐπιχαιρέκακος, interpol. in Poll.5.128, cf, 2808.6. 

χαιρετ-ίζω, say χαῖρε, to greet, welcome, τινα Lxx To.7.1, ΡΟ. 
124211365 (ili A. Ρ.), D.L.3.98, Lyd. Mens.4.158; salutea god, PMag. 
Par.1.1053. Ξισμα, ατος, τό, greeting, salutation, Sch.rec.A. 
Pers.93.5. -topds, 6, greeting, visit to a person of rank, Plb.32. 
15.8; salutation addressed to a god, PMag.Par.1.1046. Ξνστι- 
κός, ή, όν, Sch.rec.A.Pers.|.c. 

χαιρέφυλλον, τό, chervil, Anthriscus Cerefolium, only in Lat. 
form chaerephylon (metri grat.) Colum.1o.110; caerefolium Plin. 
FIN1i9.170. ; 

χαιρ-ηδών, όνος, ἡ, delectation, Com. word in Ar.Ach.4, formed 
after ἀλγηδών. -ητικός, ή, dv, sovial, hilarious, Vett.Val.18.29. 

χαιροσύνη, ἡ, joy, BCHs50.529 (Marathon, ii a.p.), Hsch. 

χαίρω, Il.7.191, etc.; 3 pl. imper. χαιρόντων E.H F575: impf., Ep. 
χαῖρον 11.14.156, lon. χαίρεσκον 18.259: fut. χαιρήσω 20.363, Hat. 
1.128, Ar.P7.64, And.1.101, Arr.47,.5.20.6; Ep. redupl. inf. κεχᾶρη- 
σέµεν 11.15.98 ; later χᾶρῶ ν.]. in Apoc.11.10: aor. ἐχαίρησα Plu. 
Luc.25: pf. κεχάρηκα Ar.V.764, part. --ηκώς Hdt.3.42, etc., Ep. 
acc. Κεχᾶρηότα, pl. --ότας, Il.7.312, Hes.F7.77 :—Med. (in same 
sense), χαίρομαι, noted as a barbarism in Ar.Pax291 (v. Sch.), but 
found in BCH36.622 (Perinthus, written χέρ-), Alex. Aphr.Pr.1.20, 
al.: fut. χᾶρήσομαι Ps.-Luc.Philopatr.24, (συγ-) Vlb.30.18.1, 9.5. 
31.153; Dor. χαρησοῦμαι Pythag.£/.3.7 3 χᾶροῦμαι LxxZa.4.10, 
(κατα-) ib. Pr.1.26; Ep. κεχᾶρήσομαι Od. 23.266: aor. 1 part. χαιρησά- 
pevosBGU742 ii3(iia.D.): Ep. aor.1 χήρατο Il.14.270; ἐχ- Opp.C.1. 
509, etc.; part. χηράµενος AP7.198 (Leon.): Ep. redupl. aor. 2, 3 pl. 
κεχάροντο I1.16.600 (χάροντο Q.S.6.315) ; opt. 3 sg. and pl. κεχά- 
porto, --οίατο, Od.2.249, Il.1.256 :—Pass. (in same sense), aor. 2 
ἐχάρην [a] 7-54, εἴο., Ep. 3 sg. χάρη 5-682, 13.609; subj. χᾶρῆς 
PI.R.606c; opt. χᾶρείη 11.6.481; inf. χᾶρῆναι Simon.164; part. 
χᾶρείς Il.10.541, Sapph.118, Pi./.6(5).10, Ar. 74.981 (lyr.), etc. ; pf. 
κεχάρηµαι h. Bacch.7.10, E.1A200 (lyr.), Ar.V.389 (anap.); part. κε: 
xapuevos E.Or.1122, 7.529 (lyr.), Cyc.367 (lyr.): plpf. 3 sg. and pl. 
κεχάρητο, --ηντο, Hes.Sc.65, h.Cer.458 :—rejoice, be glad, 11.3.111, 
21.347, etc.3 ypats ἥδε οἰνοφόρος κεχαρηµένη ὧδε κάθηται 1612(5).679 
(Scyros, Ιἱ Β.6.): x. θυμῷ 11.7.191, al. 5 ἐν θυμῷ 24.491, Od.22.411; 
φρεσὶν ᾗσι 11.13.609; φρένα 0.481 ; χ. vdq to γε]οίο inwardly, Od. 
8.78; χαίρει δέ µοι ἦτορ 11.23.6475 αὐτὰρ ἐμὸν κἢρ χ. Od.4.260; x. 
καὶ γελᾶν S.E1.1300; ἥδομαι καὶ χαίρομαι κεὐφραίνομαι Ar.Pax 291 ; 
opp. λυπεῖσθαι, A. Fr. 206.3, 9.441.555, etc.; Opp. ἀλγεῖν, Id. 77.1119. 
—Constr., 1. c, dat. rei, rejoice at, take pleasure in a thing, νίκῃ 
117.3123 φήμῃ Od.2.35 3; δώρῳ Hes.Op.358; µόλπᾳ Sapph..Supp. 
25.5, cf. S.OL1070, Pl. Mx.238d, etc. : ο. dat. pers., xaipe. «ἀνδρὶ 
διεαίῳ Od.3.52; witha part. added, χάρη δ᾽ ἄρα οἱ προσιόντι Π.5.682, 
cf. 24.706, Od.19.463 : with Preps., χαίρειν ἐπί τινι S.F 7.926, X. 
Mem.2.6.35, Cyr.8.4.12, Isoc.2.30, Pl.Lg.739d, etc. ; πρὸς τοῖς παιδι- 
κοῖς Eup.327 3; with a part. added, ἐπ᾽ ἐξεργασμένοι» κακοῖσι χ. E.Ba., 
1040, cf. 1033: rarely @ τινι A.Ew.996 (lyr.), S.771119: also ο. 
dat. modi, x. γέλωτι express one’s joy by laughter, Χ.(7.δ.Ι.33. . bd: 
of a plant, χαίρει bpdupors χωρίοις Thphr.P6.5.2; also 4 κύστις 
χ. τῇ χολῇ Gal.19.646. 9. rarely c. acc., with a part. added, 
χαίρω δέ σ᾿ εὐτυχοῦντα E.Rh.390; τοὺς γὰρ εὐσεβεῖς θεοὶ θνῄσκοντας 
οὐ x. 14. Πῤῥ.Ι249; xalpw a’ (ἐλθόντα) 14.17.6735 (this usage is said 
to be Oropian, 28οδ./). b. with a neut. Adj., ταὐτὰ λυ- 
πεῖσθαι καὶ ταὐτὰ χαίρειν τοῖς πολλοῖς D.18.292: ο. acc. Cogn., ἁπλῆν 
χαίρειν ἡδονήν Arist.ZN1154°26; x. ἀνδραπόδων τινὰ χαράν Plu.2. 
logie. 8. c. part., χαίρω«.«τὸν μῦθον ἀκούσας 1 rejoice at having 
heard, am glad to hear, Il.19.185, cf. 7-54) 11-733 xalpovow βίοτον 
νήποινον ἔδοντες Od.14.377, cf. 12,380, Hes.Of.55 3 χαίρω.. κόμπον 
fels Pi.V.8.493 χαίρεις ὁρῶν pas, πατέρα δ᾽ od χαίρειν δοκεῖς ; E.Alc. 
691; χαίρω φειδόµενος Ar.Pl.247 ; Owmevduevos χαίρει Id. £g.1116 
(lyr.), cf. Pl.Smp.191e, etc. b. c. part. pres., delight in doing, 
io be wont to do, χρεώµενοι χαίρουσι Hdt.7.236, cf. 5.143.449, Ar. V. 
764, Pl.Prt.318d, 346c, 358a. 4. χαίρειν ὅττι or Ott... Od.14.51, 
520, ΡΙ.Ν.5.46: ἐχάρην καὶ ἐθρασυνάμην ὅτι ἔμαθον. . Μεἰτοά.ᾖγ.421 
χ. οὕνεκα..Ο4.8δ.20ο. ΤΙ. with negat., esp. with fut., οὐ χαιρήσεις 
thou wilt or shalt not γε]οίςε, i.e. thou shalt not go unpunished, shalt 
repent it, Ar.P1.64 ; οὐ χαιρήσετον Id.£9.235 ; 5ο οὐδέ Tw’ olw Τρώων 
χαιρήσειν 11,20.363, ε[.1 5.05, Od.2.249, Ar. V.186; ἀλλ᾽ odd &s ΚΌρός 
6k 


χαιτέεις 


γε χαιρήσει Hdt.1.128; with an interrog., σὺ...χαιρήσειν νομίζει; 
Plu. Alex.51: rarely with other tenses, ὅπως ἂν μὴ χαίρωσιν D.19. 
299; οὐκ ἐχαίρησεν Plu.Luc.25: for a similar use of the part., ν. 
infr.1v.2. III. freq. in imper. χαῖρε, dual χαίρετον, pl. χαίρετε, 
as a form of greeting, 1. at meeting, hazl, welcome (esp. in the 
morning, acc. to D.C.69.18, cf. Luc.Laps.), Il.9.197, Od.13.229, 
etc.; χαῖρε, ξεῖνε, map’ ἅμμι φιλήσεαι 1.123; strengthd., οὖλέ τε, καὶ 
µάλα χαῖρε, θεοὶ δέ τοι ὄλβια δοῖεν 24.402; χαῖρέ µοι 11.29.19, cf. 
S.0C1137; repeated, Α.Ε μ.996, 1014 (both lyr.), 9.491, etc.; xaip’ 
ὡς uéyirra, χαῖρε Id.Ph.462 ; in greeting one’s native land, the sun, 
etc., A.4g.508,22, S.Ph.1453 (anap.). b. sts. implied in the 
use of yalpw, κἢρυξ ᾿Αχαιῶν, xaipe..Answ. xalpw 1 accept the greeting, 
A. Ag.538 3 viv πᾶσι xalpw, νῦν µε was ἀσπάζεται I hear the word 
χαῖρε from all, S.OT596: so in inf., τὸ χαίρειν dub. 1. in Pl.Chrm, 
1646; χαίρειν δὲ τὸν KhpuKa προὐννέπω I bid him welcome, S.Tr.227 ; 
προσειπών τινα χ. οὐκ ἀντιπροσερρήθη X.Mem.3.13.1 ; but χαίρειν 
τᾶλλ᾽ ἐγώ a’ ἐφίεμαι I bid thee have thy pleasure, 9.41 112. c 
inf, alone at the beginning of letters, Kdpos Κυαξάρῃ χαίρειν (sc. λέγει) 
X.Cyr.4.5.27, cf. Theoc.14.1; used by Alexander the Great to 
Phocion as a mark of respect, Duris 51J. 2. at leave- 
taking, fave-thee-well, Od.5.205, 13.59, 15.1513 χαῖρε πόλλ᾽ ὥδελφέ 
Ar.fa.164; pl., χαίρετε πολλάκι Theoc.1.144 3; freq. put into the 
mouth of the dying, S.47.863, T7.921, Pl.Phd.116d, etc.: hence in 
sepulchral inscriptions, J@7.203, etc. b. hence, imper. χαιρέτω, 
χαιρόντων, have done with,., away with.., eit’ ἐγένετο ἄνθρωπος εἴτ᾽ 
ἐστὶ δαίµων, χαιρέτω Hdt.4.96 3; χαιρέτω βουλεύματα τὰ πρόσθεν Ἐ.. 
Med.1044, χαιρόντων πόνοι Id. Π1575: cf. Pl.Smp.1g9a, Lg.636d, 
886d. ο. ἐὰν χαίρειν τινά or τι dismiss from one’s mind, put 
away, renounce, Hdt.6.23, 9.41, Ar.Pl.1187, Pl.Phd.63e, Prt.348a, 
X.An.7.3.23, etc. ; συχνὰ x. ἐἂν τινα Pl. Phib.59b ; ἐλευθερίαν μακρὰ x. 
ἐὰν Luc. Apol.3; μακρὰ x. εἰποῦσα Ael.V112.1 ; πόλλα por Tay Πωλυ- 
ανάκτιδα maida χαίρην Sapph.86 3 τὴν Κύπριν πόλλ᾽ ἐγὼ χαίρειν λέγω 
E.Alipp.113, cf. 1059, Pl. TAt.188a; x. κελεύων πολλὰ τοὺς ᾽Αχαρνέας 
Ar, Ach.200 3 εἰπεῖν χαίρειν τινά Ath. Mitt.56.131 (Milet., Hellenis- 
tic), cf. Luc.Dem.Enc.50; χαίρειν προσαγορεύειν Ar.Pl.322 (metaph. 
in Pl.Lg.771a); χαίρειν προσειπεῖν Eup.308: less freq. c. dat. pers. 
(never with ἐὰν χ.), πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς καταξιῶ A.Ag.572 (nisi 
leg. ξυμφοράς); φράσαι. .xalpew Αθηναίοισι Ar.Vu.609(troch.); πολλὰ 
εἰπόντα x. τῷ ἀληθεῖ Pl.Phdr.272e, cf. Phd.64c, R.406d, Χ. 6.1. 
31 (codd., fort. ἀλλήλους), Jul.ad Them.25 5a. 3. on other occa- 
sions, as in comforting, be of good cheer, Od.8.408 ; at meals, 4.60, 
15.122: χαῖρε, γύναι, φιλότητι good luck be on our union, 11.248 ; 
εὐχωλῇς χαίρετε 13.358: χαῖρε ἀοιδῃ h.Hom.g.7. IV. part. 
χαίρων glad, joyful, 11.1.446, etc. ; χαίροντα φίλην és πατρίδ᾽ ἔπεμ- 
mov εἰς Ἰθάκην Od.19.461 3 χαίροντι pépew.. χαίρων 17.83 ; AvTovme- 
νοι καὶ χαίροντες in sorrow and 7 joy, Arist./%h.1356°16: also pf. 
part. κεχαρηκώς Hdt.3.27,42, etc. 2. joined with another Verb, 
safe and sound, with impunity, χαίροντα ἀπαλλάσσειν 19.69, cf. 
9-106, D.24.153 ; more freq. with a neg., οὐ χαίρων to one’s cost, 
οὗ χαίροντες γέλωτα ἐμὲ θήσεσθε Hdt.3.29 ; οὔ τι χαίρων .. ἐρεῖς S. 
OT363, cf. Ant.759, Ph.1299, E.Med.398, Ατ. Ach.563, Pl.Grg.510d; 
οὐ γὰρ. «χαίρων Tis. «τοὺμὸν ἀλγυνεῖ κέαρ Eup.go; οὔτε χαίροντες ἂν 
ἀπαλλάξαιτε X.An.5.6.32; also οὔτι χαιρήσων ye σύ Ar.V.186 ; 
cf. supr. 11. 3. in the same sense as imper. (supr. 111), σὺ δέ por 
χαΐίρων ἀφίκοιο fare-thee-well, and may’st thou arrive, Od.15.128, cf. 
Theoc. 2.163 ; χαίροισ᾽ ἔρχεο go thy way rejoicing, Sapph..Supp. 23.7; 
ἀλλ᾽ ἑρπέτω χαίρουσα let her go with a benison, S.Tr.819; χαίρων 
10. fave-thee-well, E.Alc.813, Ph.g21; χαίρουσα. .στεῖχε Id. app. 
1440. 4. τὸ χαῖρον τῆς ψυχῆς Plu.2.136c, 198609.  V. Astrol., 
of a planet, occupy the position appropriate to another of its own 
αἴρεσις, Serapio in Cat.Cod. Astr.8(4).230, Ptol.Tetr.51, Vett.Val. 
63.6, Man.2.348. (Cf. Skt. héryati ‘take pleasure in’, Umbr. hertest 
‘will wish’, Lat. horior.) 

χαιτ-έεις, εσσα, ev, Old Ionic for χαιτήεις, Semon.7.576 -ην 
n, loose, flowing hair, ξανθὴν ἀπεκείρατο xairny Il.23.1413 τίλ- 
λοντό τε xalras Od.10.567, cf. S.A7.634 (lyr.): yalray ἐλαίᾳ. .στε- 
Φανωσάµενον B.10.28; pl., of a single person, χαίτας πεξαµένη Il. 
14.175, cf. 10.15, PiV.1.14, B.16.105, etc.; yalras (Dor. acc.) 
ὑπὲρ κεφαλῆς Tyrt.t.39 Diehl; used esp. of back hair, acc.to Ruf. 
Onom.14. 2. of a horse’s mane, θαλερὴ & ἐμιαίνετο χαίτη 
1.217.439, cf. 19.405 3 Gu) δὲ χαῖται ὤμοις ἀΐσσονται 6.509, cf. X.Eg. 
5.5, 7.1, Plu. Pel.22. 8. after Hom., of a lion’s mane, E.Ph. 
11213; ὅσα χαίτην ἔχει, ὥσπερ λέων, ΟΡΡ. ὅσα λοφιὰν ἔχει, ὥσπερ 
ἵππος, Ατίς, 14495028, cf. PA658°31: but metaph., φρίξας λοφιᾶς 
λασιαύχενα χαίταν, of Aeschylus, Ar. Ra.822 (ΠεΣ.). b. ὀξυβελεῖς 
χ., of a hedgehog’s spines, Emp.83.2. 4. crest of a helmet, 
Plu. Alex.16. 5. metaph. of trees, foliage, Call.Del.81: pl., 
Theoc.6.16, Amacreont.17/18.12; also βύβλος.. ἐπ ἄκρῳ χαίτην 
ἔχουσα Str.17.1.15. (Ambraciot word acc. to ABrogs5: not in 
Prose of human hair ; cf. Avest. gaésa- ‘curly hair’.) -ῄεις, 
Dor. Χαιτάεις, εσσα, ev, with long flowing hair, epith. of Apollo, Pi. 
P.9.5 ch APG6.234(Eryc,), 2. with a long mane, of the horse, 
Phoc.3, A.R.2.1237; of bears, shaggy, Opp.H.5.38. 3. of plants, 
thick-leaved, καλάμινθος Nic. Th.60; cf. χαιτέει». Ξωμ.α, ατος, TO, 
plume, κράνους Α. Th.385,. 

χάκωµα, misspelling of χάλκωµα, JAS32.159 (Pisidia). 

χᾶλά, 7, Dor. for χηλή. 

χαλαβεῖν' θορυβεῖν, Hsch.; cf. ἀλαβυτῶ. 

χαλάδριον, τό, mat or pallet, PTeb.414.13 (ii Α.Ὀ.), POxy.646 
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Χαλαστραῦ 


(ii Α.Ρ.), etc., cf χάλανδρο»} also written χαλάτριον PLond.s5, 
1714.32 (ViA.D.). 

χάλαζ-α [xa], ns, 7, hail (ef. Pl. Tt.59e, Arist. Mu.394°1), ὄμβρον 
..ἠὲ χάλαζαν ἢ νιφετόν 11.19.6, cf. 15.170, Apoc.8.7, ete.; pl., X, 
Oec.5.18, Pl.Smp.188b, R.397a; χ. στρυγγύλαι hailstones, Ar.Nu, 
1127 (troch.) ; ἀπὸ τῶν χαλαζῶν... ἄπαγε σεαυτόν Id.Ra.85 2: metaph., 
any pelting shower, ὀμβρία x. S.OC1503; x. αἵματος Pi.I.7(6), 
2η. II. any small knot like a hailstone, 
in the flesh of swine, Arist./74603°18, Pr.963°34, Androsth.ap, 
Ath, 3.93¢. 
19.437, Poll. 4.198, etc. 3. a knot or hard lump ; in an egg, 
Arist.47.4560%28 ; in coal, Thphr.Sigu.25 ; in ivory, Philostr.VA 
2.137 λίθοι χαλάζης crystals, 1Enocht4.9,10. (Cf. Sloven. &ed, 
Little Russian odeleda ‘sleet, ice ’.) —alos, a, ov, = xadra(hes, 
νιφετός Nonn.D.2.540 (5. ν.].). II. (χάλαζα 1. 3) knotty, φηγόε 
Orph.A4.763. -dw, hail, Luc.Bis Acc.2: metaph., fall thick as 
hail, Com. Adesp.31 4. II. (χάλαζα 1.1) to have pimples or 
tubercles, Ar.£q.381 ; χαλα(ώσαι [bes] Arist.A7A60321. -επής, 
és, hurling abuse as thick as hail, τάφος, of Hipponax, APy7.405 
(Phil.). -ήεις, Dor. --άεις, εσσα, ev, like hail, povos x. blood 
thick as hail (cf. χάλαζα 1 fin.), Pi.l.5(4).50; συρµός «46.221 
(Leon.); ὀϊστοί Nonn.D.18. 232. II. σκορπίος x. a scorpion 
whose sting causes an icy chill, Nic.Th.13. -ίας, ov, 6, Ξ- χαλά- 
ios 111, ΡΙΠ. ΗΛ27.18ο. -νάω, suffer from χάλαζαι i. 2, Aét.7. 
83. -ιον,τό, Dim. ofxdAa fall. 2, Cels.7.7.3, Gal. 10.1019, Paul. Aeg. 
3.22. II. pl., of ¢vichinosis, in pigs, Archig.ap.Aét.13.120. -ιος, 
ov, full of knots or clots, σπέρµα Steph. iz Hp.2.479D. II. epith. 
of Zeus, god of hail, at Cyzicus, /HS24.21; of Apollo at Thebes, 
Procl.ap.Phot. Bibl.p.321 B. III. Subst., name of a precious 
stone, resembling a hailstone, Orph.L.758, cf. χαλαζία». 

χἅᾶλαζο-βολέω, shower hail, «495.63 (Asclep.). 
showering hail, νέφη Plu.2.4gof. 
Pass., Thphr.CP5.8.3, HP4.14.1. -κοπία, 7, damage by hail- 
storm, Id.CP5.8.2. -opat, {ο be hailed upon, Gloss. -φύλαξ 
[ὅ], ἄκος, 6, hail-guard, one who averts hail by magical rites, Sen. 
QN4.6, Plu.2.700f. 

χἅᾶλαζ-ώδης, ες, ke hail, πάγος ἀέρος Plu.2.922c.  b. granular, 
σπέρµατα Arist.7A582%30, cf. Ruf.Anat.57; containing granules, 
of urinary sediment, Hp.Coac.569 ; of sputum, Aret.SD1,12, 2. 
bringing hail, ἄνεμοι Arist. Mete.365%1, cf. 264022, Vett. Val.6.4, Gp. 
1.12.18; (ῴδιον (viz. Aries) Cat.Cod. Astr.4.152. Il. (χάλαζα 
11) pimply, of the tongue, Hp.£pid.4.10; of pigs, measly, Arist. 
HA603°16. -wois, εως, ἡ, pimpliness, Gal.14.770. 

χἅλαίνω, poet. for χαλάω 1. 4, ῥυτὰ χαλαίνοντες Hes. Sc.308. 

χἅλαίπους, 6, 7, neut. πουν, gen. wodos:—with loose, trailing 
feet, halting, "Ἠφαιστος Nic.Th.458; vv.ll. Χωλοίπους, κυλλό- 
που». 

χἅλαίρῦπος, 6, suds tn which clothes have been washed, Cratin, 
452, cj. in Polem. Hist.83 (χαμαὶ ῥυπῶ codd.Macr.). 

Χάλανδρον' κράββατον, Hsch.; cf. χαλάδριον. 

χᾶλαργός, όν, Dor. for χηλαργό». 

χᾶλᾶρ-ός, d, dv, slack, loose, δέρµατα Ἡρ.«4βἠ.Ρ.71; ὑποδήματα 
Ar. 4.269; ἁλύσεις Th.2.76; χαλινός Χ.Εφ.Ι9.2, cf. 7.1 3 θῶραξ ib. 
12.13 x. κοτυληδών loose, supple joint, Ar.V.1495 (anap.); x.Kynun, 
Opp. σκληρά, Χ.Εφ.7.6; x. ἁρμονίαι loose, languid, effeminate music, 
PIR. 398e 3 χαλαρωτέραν. .ἐποίησε xopdais δώδεκα (SC. τὴν µουσικήν) 
Pherecr.145.5 3; χ. πόροι relaxed, open pores, Arist.H1A514°32; 7) 
χ.,Ξ χαλαρότης, Anaximen.t. Adv. -ρῶς Hp.Fract.16; x. ἐνηρ- 
µόσθαι, δεδέσθαι, Plb.34.3.5, Gp.5.8.4. -ότης, ητος, 1), slackness, 
looseness, X.Eq.9.9, 10.13,16, Gal.18(2).87. -όω, in Pass., fo be 
relaxed in tension, Erot. s.v. σφυγµοί. 

χάλ-ᾶσις [xa], ews, ἡ, slackening, loosening, of bandages, Hp. 
Fract.to (pl.); τῇ χ. Te καὶ ἀνέσει PI.R.590b; relaxation, τοῦ powdous 
χαλάσεως δεοµένου Gal.Sect.Intr.7; τῶν στεγνῶν ib.6; but x. 
νόσου remission, opp. ἐπίδοσις, Id.19.190. 2. free play of the 
parts of a whole, Plot.4.4.45 3 τῇ χαλάσει εἰδοποιηθῆναι Dam.Pr. 
47. 3. lowering by means of pulleys, κιόνων University of Egypt, 
Faculty of Arts Bulletin 3(2).58. -ασμα, ατος, τό, slackened con- 
dition, relaxation, ἀναπνοὴ καὶ x. Plu.2.133d, cf. Luc.Asin.g; lack 
of elasticity, Ph.Bel.58.8, 65.50; low tension of blood-vessels, Orib. 
7.19.6. 2. gap in the line of battle, Plb.18.30.8 ; σύμμετρον 
ἔχειν x. to be packed not too tightly, Plu. Aem.32. 3. slit, 
Ruf. Anat.59, Gal.4.7333 χ. ποιῶν ἐν τῇ ὑποτομῇ [G7.3073.114 
(Lebad., ii B.c.). 4, baulk or footpath on the edge of arable 
land, PLille2.16 (iii B.c.), PGiss.36.17 (ii B.c.), PLond.3.881.21 
(ii.c.), ete. 5. dislocation, ἄρθρων Dsc.1.109 (pl.). 6. congenital 
hernia, Vett.Val.161.19 (pl.). 7. free play (cf. foreg. 2) of a joint, 
Erot. 5. v. πλοώδη». -ασμάτιον, τό, slight slackening in a rope, 
Hero Aut.i19.3. --ασμός, 6, = χάλασις, Dsc.1.109(pl., v.1.), Herod. 
Med.ap.Orib.10.8.10, Philum.ap.eund.45.29.2. --αστέον, ome must 
relax, Herod.Med. in Rh.Mus.58.91, Gal..Sect.Intr.7. -αστήρια 
(sc. σχοινία), τά, ropes for letting down a portcullis, opp. ἀνασπαστή- 
pia, App.BC4.78: cf. σχαστήρια. Ξαστικός, ή, όν, (χαλάω) fit for 
slackening or making supple, ἔλαιον σωμάτων x. ΞΕΠ.Ι1.23.281, ch 
Plu. 2.658e. 2. laxative, Gal.Sect.Intr.7 ; 6 x. τρόπος THs ἐπιμε- 
λείας S.E.P.2.240. -aortdyv, τό, festoon, Lxx2Ch.3.5,16 ; chain 
as ornament, PS/2.183.6 (vA. D.). -αστός, ή, όν, relaxed, dub. 
in PRyl.198 Intr. (iii A. D.). 

Χᾶλαστραῖος, a, ov, of, from Chalastra on the Thermaic Gulf: — 


-βόλος, ον, 
-κοπέω, smite with hail, in 


2. small cyst, such as grows on the eyelid, Gal, — 


1. pimple or tubercle 


χαλατονέω 


τὸ Χαλαστραῖον (sc. νίτρον) prob, a fine kind of soda, found ina lake 
near that place, used with lye or soap for purposes of cleansing, 
PI.R.430a, Plu.2.134€ (pl.); ῥύμματι καὶ virpp Χαλαστραίῳ Alciphr. 
3.61, cf. Plin.7N31.115.—XcAcorpatou is ν.]. in Pl. l.c., Χαλέστρη 
is found in Hdt.7.123. 

| χᾶλᾶτονέω, to be loose, of joints, Dsc.1.112 ; get loose, of a band- 
age, Heliod.ap.Orib.45.33.5 ; velax in tension, Porph. in Harm. 
{ p.294 W., Herm. tn Phdr.p.130A. 

αλάτριον, v. χαλάδριον: hence χαλατριόοµαι, {ο be furnish 

| i lets, PLond,.3.1164h.7 (iii A. mae WEA eS 
| χᾶλάω, A.Zu.219, εἴο., Ep. 2 pl. χαλόωσιν Opp.H.2.451 3 Δεο!. 
gpl. χόλαισι Ale.18.9 codd.Heraclit. : fut. χἄᾶλάσω [Ad] Hp.dér.8, 
| Epid.7.80: aor. ἐχάλἄᾶσα A.Pr.177 (anap.), Hp.Epid.7.23, etc.; 
Ep. χάλασσα h.Ap.6, pl. subj. χαλάσσομεν Alc.Supp.23.10; Dor. 
| part. χᾶλάξαις Pi.P.1.6; 356. fut. or aor. subj. χαλάξει (dub. sens.) 
| Berl. Sitsb.1927.164 (Cyrene):—Med., Ep. aor. χαλάσαντο A.R. 
 2.1264:—Pass., aor. ἐχαλάσθην, subj. χᾶλασθῇ A.Pr.ggt, Pl. 
| Phd.86c: pf. κεχάλασμαι «49.297 (Antip.), App.Mith.74, Plot. 
4.3.16: plpf. ἐκεχάλαστο Aristid.1.315 J. I. trans., slacken, 
loosen, x. βιόν, τόξα, unstring the bow, h. Ap.6, h.Hom.27.12; x. τὰ 

νεῦρα, Opp. συντείνειν, Pl.Phd.g8d; x. τὸν πόδα, of a ship, v. πού» 11. 
a: metaph., τὰ τῆς πολιτείας χ., Opp. ἐπιτείνειν, Plu.2.827b :—Pass., 

opp. ἐπιτείνεσθαι, Pl.Phd.86c,94c; χαλᾶσθαι καὶ διαφθείρεσθαι Id. 

Lg.653¢; χαλᾶσθαι ὑπὸ τῆς ἡδονῆς Porph.Mare.7. 2. let down, 

let fall, πτέρυγα χαλάξαις Pi.l.c.; χαλάσας ὀλίγον τὸ µέτωπον having 
| unbent the brow, Ar.V.655 (anap.); μαστοὺς χάλασον, says the 

Cyclops to his ewe, E.Cyc.55 (lyr.); κράββατον», δίκτυα x., Ev. Mare. 
2.4, Ev.Luc.5.5 5 τὴν ἱερὰν ἄγκυραν Suid.; dip in a liquid, els αἷμα 
_ PMag.Par.1.2886; soak, PHolm.14.33 :—Med., ἱστὸν χαλάσαντο 
| Jowered it, A.R.2.1264. 3. let loose, release, τινὰ ἐκ δεσμῶν A.Pr. 
177 (anap.); abs., let go, slacken one’s hold, μηδαμῇ χάλα ib.58. 4. 

ἡνίας x. slacken the reins, esp. in metaph, sense, x. ras ἡνίας τοῖς 
᾿ λόγοις Pl. Prt.338a, cf. Ε.. 7.499. 5. κλῆθρα x. loose the bars or 
bolts, i.e. undo or open the door, S.Ant.1187, E.ipp.808 3 κλῇῆδας 
᾿ Id.Med.1314; x. τοὺς μοχλούς Ar.Lys.310; but also πύλας μοχλοῖς 

χαλᾶτε A.Ch.879. 6. loosen or undo things drawn tightly to- 
gether, x. κρεµαστὴν ἀρτάνην S.OT1266 ; x. πᾶν κάλυμμ’ am’ ὀφθαλ- 
μῶν 1d. 21.1468 ; x. δεσµά E.Andr.577 ; ἀσκόν Id.Cye.161 5 τὸ στόµα 

X.Eq.6.8 :—Pass., τὰ χαλώμενα ὅπλα Hp.Art.435 πρὶν ἂν χαλασθῇ 
; δεσµά Α.ΡΒΥ.ΟΟΙ. 7. of the bowels, etc., ὑγρὰ χ. Hp.Prorrh.t. 
99, cf. Coac.20; ἣν af μῆτραι μὴ χαλάσωσι τὰ ἐπιμήνια Id, 11.1. 

61, 8. metaph., τὴν ὀργήν x. let it go, Ar.V.727 (anap.); x. [τὸν 

νόον] ἐς ὄψιν τινός Ti.Locr.104c ; x. ἐπιθυμίαν Plu.2.133a 1 τὸ βαρὺ 

καὶ ἀμειδές Alciphr.3.3 ; remit, µήτετῆ» mpovolas χαλώση» τὴν... ὕπερ- 
᾿ οχήν Procl.Jnst.122; 7d del ταῦτα οὕτως ἔχειν ἐχάλασαν relaxed the 
strict principle that... Pl.Sph.242e :—Pass., to be softened, λίθο 
εἰς ὑγρότητα Kexadacuevos Callistr.S/at.5; also κεχαλάσθαι εἰς τὸ 
αὐτεξούσιον to have free play, opp. συντετάχθαι, Plot.4.3.16. τε, 
intr., become slack or loose, opp. συντείνω, Pl.Phd.o8d 3 χόλαισιν 
ἄγκυρραι Alc.18.9 (Ss. v.1.); ζῶναι χαλῶσι E.Ba.935 ; πύλαι χαλῶσαι 
open gates, X.Cyr.7.5.29: metaph. ο, gen., have a remission of, 
 xaddooomey Tas θυµοβόρω Avas Alc. Supp.23.10; τί χαλᾷ μανιῶν; 

A.Pr.1057 (anap.); (also abs., S.OC203 (lyr.), 840); relax, φρονή- 

µατος x. E.Fr.716; τῆς ὀργῆς Ar. Av. 383 (troch.) ; [τὸὂν] χαλάσαν τῆς 

τοῦ ἑνὸς ἁπλότητος Dam. Pr.13. 2. ο. dat. pers., x. Tw give way 
or yield to any one, be indulgent to him, εἶ τοῖσιν.. Κτείνουσιν ἀλλή- 

Aous χαλᾷς A.Eu.219; χάλα τοκεῦσιν E.Hec. 403 ; with gen. add., 

po THs ἀρχῆς χάλασον Pl.Men.86<, cf. Plu.Lyc.7: abs., give way, 

εἴκειν ὁδοῦ χαλῶντα τοῖς Kaxiorw E.Jon637. 3. abs., grow slack 
or weak, ἐπειδὰν αἱ ἐπιθυμίαι παύσωνται κατατείνουσαι καὶ χαλάσωσι 
1d.R.329¢ ; abate, χαλάσει ὁ παγετός Hp. Aér.8 3 ὀδύνη Id. Acut.16. 

χαλβάνη [Ba], ἡ, the resinous juice of all-heal, Ferula galbaniflua 

(v.mdvaxes), Dhphr.HP9.1.2, 9.7-2, Nic. 7.52, Lxx EX.30.34, «1.24. 

15, Dsc.3.83, Plu.2.1009f. (Hebr. helb’nah.) 

χαλβᾶνίς, ίδος, ἡ, ofor from χαλβάνη, pita Nic. Th.938: as Subst., 
Androm.ap.Gal.14.41. 

χαλβᾶνόεις, εσσα, ev, of or from χαλβάνη, ῥίζα Nic..Al.555. 

Χαλδ-αἴζω, follow the Chaldacan fashion or creed, Ph.1.581,2. 

II. -atos, 6, Chaldaean, Hdt.3.155, S.F7.638, etc. 11. astrologer, 

Arist.Fr.35, Cic.Div.1.1.2, Phld.Rh.1.42S., Gem.2.5 (since the 

Chaldaeans were given to astrology, cf, Hdt.1.181, Arr.An.7.17.1, 

εἰς.) :—XadSata (sc. yi), 7, Chaldaea, St.Byz., Ptol,Geog.5.19 --- 

Χαλδαϊκός, ή, όν, Chaldacan, γράμματα Ath.12.520f ; ἱστορίαι, title 

of work by Berosus, J.4/1o.11.1, cf. Ap.1.20; μέθοδος, i.e. astro- 

logy, S.E.M.5.43 (5ο --κή alone, ib.45); ἐπιτηδεύματα Dam.ap.Suid. 

5.ν. Χαλδαϊκοῖς: Comp. -ώτερος Id.Pr.206. Adv. -κῶς ib.183 :— 

Χαλδαϊστί, Adv. ix the Chaldaean language, Lxx Da.2.26, Ph.2. 

546. 
χαλειδοφόρος, v. χαλιδ--. 

ο ος Il. awe εἰς, : fut. --ἄνῶ Pl. Tht.161a, Men.Sam.204: 
aor.I ἐχαλέπηνα Isoc.4.102, etc.; Subj. χαλεπήνῃ 11.16.386; inf. --Ώναι 
18.108 :—Pass., aor. ἐχαλεπάνθην, V. infr. 11: (xadremds):—to be severe, 
Sore, grievous, µέγα βρέμεται χαλεπαίνων [άνεμος] Π.14.299 : εἰ καὶ 
µάλα περ χαλεπαίνοι | ὥρη χειμερίη] Od.5.485- 2. mostly of 
persons, {ο be violent, angry, dre Tis mpdrepos χαλεπήνῃ 11.19.183, cf. 
Ar.Ra.1020(anap.), Th.3.82, 8.92, PI.R.426e, etc.; display or por- 
tray anger, ἀληθινώτατα Arist.Po.1455°31: Cc. dat., tobeangry with.,., 
Ζεὺς ὅτε δή p’ ἄνδρεσσι κοτεσσάµενοδ χαλεπήνῃ 11.16.336, cf. Od. 5. 
147, 16.114, 19-83; χ. τῷ ποταμῷ Hdt.1.189, cf. Pl,Phd.116¢, X. 
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χαλεπαίνω 


An.1.4.12, ete. 3 αἱ [κύνες] τοῖς λίθοις, ofs ἂν βληθῶσι, χαλεπαίνουσι 
PI.R.469e: folld. by a Prep., x. ἐπί run {ο be angry at a thing, Od. 
18.415 3 mpds re Th.2.22,59 3 πρός τινα X.Mem.2.2.1: ο. dupl. dat. 
pers. et rei, χ. τινὶ τοῖς εἰρημένοι» to be angry with him for his words, 
Id.An.5.5.24: rarely, c. gen. causae, ὧν ἐμοὶ χαλεπαίνετε, τούτων 
τοῖς θεοῖς xdpw εἰδέναι ib.7.6.32; also x. ὑπέρ τινος Luc.Ind.25: 
folld, by a conjunction, χ. drt. .X.A7.1.5.145; χαλ. ef..Plu.Camz.8, 
etc. 8. Medic., to be trritated, Aret.SD2.11. II. Pass., 
to be embittered or provoked, χαλεπανθῆναί τινι, ὅτι. .αβαϊπδί one, 
X.An.4.6.2, Cyr.3.1.38 3 πρὸς ἀλλήλους ib. 5.2.18. III. Pass., 
to be judged or treated harshly, ἐλεεῖσθαι. . μᾶλλον εἶκός ἐστί που. «ἢ 
χαλεπαίνεσθαι Pl.R.337a.—Never used in Trag. -ήρης, εδ, 
poet. for χαλεπός, ἄεθλον Mimn.11.3. -ός, ή, dv, difficult (6 ἂν 
μὴ ῥᾷδιον ᾖ ἀλλὰ διὰ πολλῶν πραγμάτων γίγνηται Pl.Prt.341d: opp. 
ῥᾷδιος, Αγίςί./τή.1262324, in various relations) : I. in reference 
to the feelings, hard to bear, painful, grievous (so freq. in Hom.), 
κεραυνό Il.14.417 3 θύελλα 2143353 ἄνεμοι Od.12.286; πόνος 23.250; 
ἄλγος, πένθος, 2.193, 6.169 ; γῆρας I1.8.103 ; ἄλη Od.10.464; χαλε- 
πώτερος ἄεθλος Hes. Th.800 ; ἄλλα τῶν κατεχόντων πρηγµάτων -ώτερα 
Hdt.6.403 χ. πνεῦμα A.Supp.166 (lyr.); dda 14.14.2128 οι 
χαλεπώτατα [πράγματα] S.7r.1273 (anap.) ; συμφορά E.Hipp.768 
(lyr.) ; νόσος, πλάνη, etc., X.Smp.4.37, Pl.Sph.245¢ (Comp.), etc. ; 
ἡ ea Bory αὕτη -ωτάτη Tots Αθηναίοι» ἐγένετο Th.3.26 ; [θώρακες] δύσ- 
popo καὶ χ., of ill-fitting cuirasses, X.Mem.3.10.13: τὸ x. τοῦ πνεύ- 
µατος the severity of the wind, Id.Az.4.5.4; τὰ x. hardships, opp. 
τὰ τερπνά, Id.Mem. 2.1.23, etc. ; τερπνῶν χαλεπῶν τε κρίσις Pi.Fr. 
131, cf. Plot.5.9.14: Comp., more unpleasant, Jul.Or.6.202c. «9. 
hard to do or deal with, difficult, irksome, --ώτατον ἔργον ἁπάντων 
Ar.£q.516 (anap.); cf. Th.3.59 (Sup.), etc. ; χαλεπὰ τὰ καλά prov. 
ap. Pl. Hp.Ma.304¢, al., attributed to Solon by Sch.ad loc. ; χαλεπὺν 
6 βίος X.Mem.2.9.1, cf. Pl.Plt.299e: ο. inf. Act. or Med., χαλεπή 
τοι ἐγὼ µένος ἀντιφέρεσθαι,ξίχαλεπόν ἐστί por ἀντιφέρεσθαί σοι, 
Il.21.482 3 χαλεποὶ δὲ θεοὶ φαίνεσθαι ἐναργεῖ 20.131; χαλεπὺν δέ 
7 ὀρύσσειν [τὸ μῶλυ] Od.10.305 ; x. προϊδέσθαι καπρό» Hes.Sc.386 ; 
χ. Spis ἀνθρώποις ὁμιλεῖν κρεσσόνων Pi..N.10.72 5 x. προσπολεμεῖν 
Isoc.4.138, cf. Th.7.51(Comp.) ; x. συγγενέσθαι, εὑρεῖν, γενέσθαι, 
PLR.330c, 412b, 502¢; x. πάσχειν Id.Cri.4gb(Comp.): also 9, 
inf, Pass., χαλεπὺς διαγνωσθῆναι καὶ δειχθῆναι Antipho 2.1.1, cf. ΤΗ. 
3.94, etc.; χαλεπὺν ληφθῆναι ὁ τόπος Arist.Ph.212°8 5 χαλεπόν 
[ἐστι] ο. inf., ’tis hard, difficult to do, Od.4.651 ; ο. acc. et inf., ’tis 
dificult for one to do.., [1.16.629, Od.20.313 : ο. dat. et inf., 11.21. 
184, Od.11.156. 3. dangerous, λιμένες 19.189 ; θάλασσα Th. 
4.243 χ. τὰ παρόντα X.An.3.2.2. 4. of ground, difficult, 
rugged, χωρία x. καὶ πετρώδη Th.4.9; 654s Id.5.58, ΕΙ.Ι.228ε; 
X-eekad mpoodyrns. .ὅδός ἐστιν Anaxandr.56 ; πρόσοδοι X.An.5.2.3 5 
mopetaib.5.6.10; σταθµός ib.4.5.3; χωρίον -ώτατον a place most diffi- 
cult to take, ib.4.8.2. II. of persons, hard to deal with, cruel, 
harsh, stern (opp. πρᾶος, Pl.R.493b (Sup.), Arist.£V1126°26), βασι- 
λεύς, δαίµων, Od. 2.232, 19.201 3 χαλεποί τε Kal ἄγριοι 8.575 -ώτεροςα 
more bitter enemy, Th.3.40; --ώτατοι most difficult to deal with, most 
dangerous or troublesome, ib.42, cf. 7.21 ; --ώτεροι πάροικοι 1d.3.113 5 
χαλεπόν ye θυγάτηρ κτῆμα Men.18: ο. dat. pers., cruel or harsh 
towards one, Od.17.388 ; τοῖς ξυμπροθυμηθεῖσι τὸν ἔκπλουν Th.8.1, 
etc. 3 πρὸς τοὺς πολεµίους, τοὺς ἀγνῶτας, ΡΙ.19.2766, Arist.Pol.1328%8 
(also πρὸς τοὺς δρόµους X.Cyn.5.17) ; ἐπὶ νύμφαις ἀλλοτρίαις Theoc. 
22.145. b. of words, χαλεπῷ ἠνίπαπε μύθῳ Il.2.245, etc.; ἐρεθιζέμεν 
ale) µύθοισιν x. Od.17.395 ; χ. ὀνείδεα, ὁμοκλαί, 11.3.438, 04.17.1509; 
φῆμις 14.239; paves I1.5.178. ο. esp. of judges, ἦν τὸ δίκαιον 
φυλάσσων x. Hdt.1.100, cf. Pl.Criti.107d, And.4.36; also x. ἀρχή 
Th.1.77; τιµωρία Pl. Ap.39c(Comp.) ; νόμοι 1d.Hp.Mi.372a (Comp.), 
D.21.44, 35-50. 4d. savage, fierce, κύνες X.An.5.8.24, Cyn.10.23 ; 
of bees, Arist.H.A624>30(Comp.); [θηρία] x. τὰς φύσει» PLPit. 
274b. 2. ill-tempered, testy, x. dv καὶ δύσκολος Ar.V.942, cf. 
Isoc.19.26 3 ὀργὴν χ. Hdt.3.131 ; χαλεπῇ τῇ χειρί witha rough hand, 
Ar. Lys. 1116. 8. of plants, hurtful to the soil, Thphr./7P8.9. 
Sup.). 
a nee) -πῶς hardly, with difficulty, διαγνῶναι x. ἦν ἄνδρα 
ἕκαστον I1.7.424; χ. δέ 0 ἔολπα τὸ ῥέξειν 20.186; x. Ke φύγοις κακόν 
Hes.Op.684 ; x. ὀργὰς µεταβάλλουσιν E.Med.121 (anap.); X. Ύνῶναι 
Antipho 3.2.15 τὰ τοῖς ἄλλοις χ. εὑρημένα ῥᾳδίως µανθάνειν Isoc.1.18, 
cf. 44; οὐ or μὴ x- without much ado, ΤΗ. 1.2) 7.01, etc. 2. 
hardly, scarcely, Soxéw. «x. ἂν Ἕλληναν Πέρσῃσι µάχεσθαι Hdt.7.103 5 
χ. παρὰ τοῖ ἐχθροῖς εὑρεθήσεται Lys.29.25 χ- ἂν πείσαιµι Pl.Phd. 
84d. 3. x. exer, = χαλεπόν ἐστι, Th.3.53: c. acc. et inf, X.HG 
734.0. 4. painfully, miserably, -ώτερον Civ PI.R.579d5 ἐν τοῖς 
-dérara διῆγον Th.7.71. II. of persons, angrily, cruelly, harshly, 
χ. τιμωρεῖσθαι 1d.3.46 ; ἀποκρίνασθαι Id.5.42, cf. E. Hipp. 203 (anap.), 
‘Ar.F.60, P1.Phdr.269b; x. pépew τι take it 11, Th.2.16, ΕΙ. 19.329, 
etc.; also x. ἔφερον τῷ πολέμῳ, τοῖς πράγµασιν, X.HG35.1.29, An. 
1.3.3} ἐπὶ τῇ πολιορκίᾳ Id.HG7.4.21, cf. D.H.3.50; also x. Φέρειν 
τινός Th.2.62; also yx. λαμβάνεσθαι τοῦ παιδός Hdt.2.121.5°5 χ. 
λαμβάνειν περί τινος Th.6.61 ; of the laws (cf. supr. 11. 1 ϱ), χ. προσ- 
τάττειν Pl.Lg.g25d. 2. freq. in the phrase x. ἔχειν to be 
angry, X.An.6.4.16, etc.; τινι with one, Id.HG1.5.16 ; πρὸς τοὺς 
λόγους Isoc.3.3, cf 515 χ. ἔχειν τισὶν ἐπί τινι with persons for a 
thing, D.20.135, cf. Plu.Cic.43 3 x. διακεῖσθαι πρὸς ἅπαντας Isoc. Ep. 
7.53 X- πρὸς φιλοσοφίαν διακεῖσθαι P1.R.500b ; χ. πρὸς ἡμᾶς διετέθησαν 
Isoc.8.79 3 ἐπί τινι x. διατεθείς Plu. Per. 36. b. x. ἔχειν, also, to 
be in a bad way, x. ἔχω ὑπὸ τοῦ πότου Pl.Smp.176a, cf. Tht.142b,— 
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Beside the regul. Comp. -érepov (Th.1.77, 7.50, Pl.Phd.g4d, etc.) 
we have --ωτέρως Th. 2.50, 8.40, Thphr.7P6.7.1 : Sup. -ώτατα Th.7. 
71, 8.95, Pl.R.579d, etc. --ότης, ητος, ἡ, difficulty, ruggedness, τῶν 
χωρίων Th.4.12,33: metaph. in pl., µεγάλας ἔχουσιν' αἱ σύντομοι 
[ὁδο)] χαλεπότητας Jul.Or.7.225¢. 9. generally, difficulty, of 
understanding, Arist..4 Po.93°34. II. mostly of persons, harsh- 
ness, severity, opp. ῥᾳστώνη, Pl.Critt. 107¢, Lg.go2c ἡ τοῦ σοφιστοῦ 
x. 1d.Sph.254a; τρόπων x. Id.Lg.g29d3 τῶν πολιτειῶν Isoc. 4.142 5 
abs., Th.1.84, Isoc.2.24, etc.; of the Lacedaemonians, Id.12.90; 
μετὰ χαλεπότητος ἀκροᾶσθαι 14.15.20 of the laws of Draco, Arist.Pol. 
127417: pl., opp. πραότητες, Isoc.5.116. 2. ill-temper, vice, of 
a horse, X.£q.3.10. 

χᾶλεπτύς, tos, 7, lon. for foreg., Hsch. 

χἄλέπτω, poet. aor. χάλεψα Dosiad.dva13:—Med. and Pass., 
v. infr. 11:—causal of χαλεπαίνω 1. 2, oppress, crush, εἴρεσθαι δὲ θεῶν 
Batis σε χαλέπτει Od.4.4233 ῥέα δὲ βριάοντα χαλέπτει Hes.Op.5 5 
πιέζειν καὶ x. Plu.2.487b. 2. wound, τινὰ ἰῷ Dosiad.l.c. ΤΙ. pro- 
voke, enrage, Κύπριδα APs.262 (Agath.):—Med., ἴο be angry, χαλε- 
Ψαµένης ᾿Αφροδίτης D.P.484, cf. A.R.1.13415 τισι Nic. Zh.309 ; 
χαλέπτεσθαί τινί τινος with one for a thing, App.BC3.43 3 χαλεψά- 
ενός τινί τινος ib.3.7; τινι alone, 2.29, al.; χαλέπτεο πένθεῖ θυµόν 
Q.S.3.780 :—Pass., χαλεφθείς τινι envaged at one, v.1. in Thgn.155 ; 
μὴ χαλεφθῇς ἐμοί S.Ichn.328 (lyr.); σύγγνωθί wo καὶ μὴ χαλεφθῇς 
Com. Adesp.281. III. intr. in Act., to be angry, vexed, τινι ata 
person or thing, Bion #.11.2.—Poet. and late Prose. 

Χαλεστραῖον, Χαλέστρη, V. Χαλαστραῖος. 

χαλία, ἡ,Ξ ἡσυχία, Hsch. χαλίδιον, τό, tablet, Id. 

χᾶλϊδοφόρος, ὁ, (χάλις) cupbearer, 1G5(1).1468, al. (Messene, 
χαλειδ-- lapides). 

χαλικάζω, v. χαλιµά(ω. 
Strassb.619.2 (ii A. D.). 

XaAiKoxaterns, ov, 6, Hme-burner, Edict. Diocl.7.4. 

χᾶλίκραιος, η, ov,=sq., Νίο. 41.29: irreg. Comp. χαλικρότερο», 
as if from Ἀχαλικρός, 19.69, 613. 

χᾶλίκρητος, ον, poet. for ἄκρατος, unmixed, µέθυ Archil.78, A.R. 
1.473; σπονδαί A.ap.Eust.1471.2(v. Nauckad A. 7.448); νᾶμα APs. 
293.0 (Agath.). 

χἅλίκ-ώδης, ες, 2 small masses, Thphr.Lap.65. Ξωμια, ατος, 
τό, (χάλιξ) in pl., rubble and mortar, concrete, Lat. caementa, Gloss. 

χαλιμ-άζω,-- τὸ περὶ τὰς συνουσία» πείθεσθαι (fort. ἐπτοῆσθαι). 
Epich.200 (χαλικ- cod. Philem.Gloss.). -άς, dos, 7, @ shameless 
woman, Ἠδε[.; -- πόρνη, Suid. (xartuacodd.); of the βάκχαι (χαλω- 
µένας εἰς συνουσίαν), EM805.9 ; also expld. as  brd μέθη» χαλωμένη, 
Eust.1471.33 yoduptas and χαλίδας (of the βάκχαι) are vv. ll. in A. 
Fr.448 (ap. Sch.A.R.1.473). 

χἄλϊνᾶγωγ-έω, guide with or as with bit and bridle, γλῶσσαν, 
σῶμα, Ep. Jac.1.26, 3.2, cf. Luc.Salt.7o, Tyr.4; ἄνθρωπον Vett.Val. 
248.25, cf. Chor.32.139p.370F.-R., Lib. Deel.3 Intr.1. -ία, 7), 
guiding as by bit and bridle, τῶν τῆς νεότητος παθῶν Simp. in Eprct. 
p.t19 D. ~és, όν, guiding as with bit and bridle. Νέμεσις Vett. 
Val.131.6, al. 

χαλῖν-άριον, τό, Dim. of yadwds, Arr. Epict. 4.1.80, PLond.5.1657. 
8 (iv/v a.D.); =frenum, Gloss.; also gloss on raphiov, Sch.D 11.4. 
142. -ἴτις,ιδος, 9, bridling, epith. of Athena, who bridled Pegasus 
for Bellerophon, Paus.2.4.1, 5. 

χαλῖνο-ποιική (sc. τέχνη), ἡ, the art of making bridles, Arist.EN 
ΤΟΟ4311 (ν.]. -ποιητική, asin Asp. in ENV4. 26). «ποιός, 6, bridle- 
maker, Them. Or.20.329a, Gloss. 

χἅλῖνός (Acol. χάλιννος prob. in Et.Gud.561.5), 6, heterocl. pl. 
χαλυά A.R.4.1607, Opp.H.1.191, Plu.2.613¢, Sor.1.100, etc, :—bit, 
once in Hom., ἐν δὲ χαλινοὺς γαμφηλῇς ἔβαλον 11.19.393; χαλινὸν 
ἐμβαλεῖν γνάθοις E.Ale.492; x. ἐξαιρεῖται Χ.Εφ.2.27 of the horse, x. 
οὐκ ἐπίσταται pépew (metaph. of Cassandra) A.Ag.1066; x. δέχε- 
σθαι, λαμβάνειν, X.£g.3.2, 6.10; λαβεῖν, ἔχειν, Arist.R2.1393°16,21 } 
τὸν χ. ἐνδακεῖν champ the bit, Pl.Phdr.254d ; of the rider, δοτέον τὸν 
x. one must give a horse the vem, X.Eq.10.123; ὀπίσω σπάσαι, 
tuvéxew ἀνάγκῃ, Pl.Phdr.254e, Luc.DDeor.25.1; [χ.] εἰς ἄκρον τὸ 
στόμα καθιέµενος X.Eg.6.9.—Expld. of the dit, opp. reins (ἡνίαι), by 
Poll.1.148 3 so ἡνίας τε... καὶ x. PIR.Goic; x. τινα χαλκεῖ ἐκδιδόντα 
σκευάσαι 1d.Prm.124a3 κατὰ [τὸν κυνόδοντα] ἐμβάλλεται 6 x. Arist. 
ΕΗ.4576018, cf. A.Th.123 (lyr.); S.OC.1067 (lyr.); but distd. fr. 
στόµιον by Hdt.1.215, cf. A. Th.207 (lyr.), X.£g.6.9, 10.9, etc. ; and 
may be used generally for δέ and bridle, Hdt.3.118, 4.64, 1G17.37 4. 
176, PCatr.Zen.659.11 (iii B.C. ). 2. metaph., of anything which 
curbs, restrains, or compels, ᾿Αργοῦς x., of an anchor, Pi.P.4.25 3 χ. 
λινόδετοι,Ξ- χαλινωτήρια, E.LT1043 ; παρθενίας x. Avew, of the virgin 
zone, Pi.£.8(7).48; χαλινοῖς ἐν πετρίνοισιν, of Prometheus’ bonds, 
A.Py.562 (anap.); Ards χ., of the will of Zeus, ib.672; χαλινῶν 
ἀναύδῳ µένει, of forcibleconstraint, Id.Ag.238 (lyr.); πολλῶν χαλινῶν 
ἔργον οἰάκων @ ἅμα, i.e. it requires much skill and force to guide, 
S.f7.869 ; τῷ δήµῳ x. ἐμβαλεῖν ὕβρεως a bridle to curb their violence, 
Plu.Comp.Per.Fab.1, cf. Luc.Herm.82 5; τῆς γλώττης τὰ x. Plu.2. 
613C3 ἐπέστω τῷ στόµατι x. Lib.Ep.315.43 x. ovdels ὀμμάτων Philostr. 
VAO6.11. ΤΙ. generally, strap, thong, E.Cyc.461 (dual). 111. 
part of the tackle of a ship, IG2*.1610.11,14. IV. corner of 
the horse’s mouth, where the bit rests, Poll.2.90(pl.); of the 
human mouth, Nic.4/117,223, PUniv.Giss.44.7, (ii/iB.c.), Heliod. 
ap.Orib.48.31.4, Sor.1.100, PSJg.1016.25 (ii B.c.), Aret.SAI.g, 
Cael. Aur. 771.4, Aét.8.27; but, =7 σύνδεσις τῶν γνάθων, Ruf.Onom. 


yadtkitis, ιδος, 7, dub. in Ο5ίγ. 
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53, cf. Aét.8.40. 3. fangs of serpents, from their shape and posi- 
tion in the mouth, Nic.7h.234. 

χᾶλϊνουργός, 4, bridle-maker, Lat. lorarius, Gloss.; abbreviated 
χαλινου in Sammelb.5124.684 (iia. 9.) acc. to Schow. 

χἄλϊνοφάγος [Pa], ον, champing the bit, στόµατα Call.Lav.Pall.12. 

χᾶλῖν-οω, bridle or bit a horse, X.Cyr.3.3-27, An.3.4-35, HG7. 
2.21 :—Pass., Id.Eg.5.1, Plb.3.65.6, etc. II. metaph., curb, bridle, 
check, τὴν vaby Philostr.V.A3.23 ; [Φόβο», ἐπιθυμίαν ] Epicur.F7.485 ; 
τὴν ὀργήν, τὸν θυµόν, Ps.-Phoc.57, Them.Or.34p.454 Dind.; τὸ φιλό- 
φωνον καὶ λάλον Plu.2.967b; τὴν ἀλογίαν Hierocl. im CA8p.431M.; | 
τὴν ἑαυτῶν ἀπληστίαν Lib.Or.47.35 :—Pass., to be bridled, curbed, τῇ 
φρουρᾷ καὶ τοῖς duhpos Plu.Arat.38; ὑπὸ τοῦ λόγου Philostr.VA4, 
30: abs., fo be tongue-tied, Hp.Mul.1.2. -wos, ews, 7, bridling, 
X.£q.3.11 (pl.), v. lin Poll.1.184. -ωτήρια (Sc. ὅπλα),τά, of ships, 
mooring-cables, E.Hec.539, Opp. H.1.359, Nonn.D.3.20. 

χάλιξ [ᾶ], ἴκος, 6 and ἡ, small stone, pebble, in pl., Arist.Fr.213; 
ἐστρωμένη χάλιξιν 636s Luc. Trag.226. 2. freq. as collect. in sg., 
gravel, rubble, used in building, Th.1.93, PCair.Zen.760 (iii μ.ο), 
PPetr.3 p.290 (iii B.c.), Plu.Cim.13 3 τῇ χ. karapeltayres τὴν ἄμμο- 
κονίαν, So as to make concrete, Str.5.4.6: pl., Ar.4v.839 5 x. σιδηραῖ 
dub. sens. in JG1?.314.44. 

χάλις [a], τος, 6, meat wine, Hippon.73, Docum. ant. dell Africa 
Italianaii Cirenaica tot (ia.v.), Hsch., Suid., Eust.1471.2.  II.=6 
μεμηνὼς καὶ Κεχαλασµένος τὰς φρένας (i.e. = χαλίφρων), Hsch. IIL. 
Ε.]. for σχαλίς, Them.Or.23.297a- 

Χαλιστόν' σκαιόν, ἢ ἀγαθὸν καὶ δίκαιον, Hsch. 

χἅλι-φρονέω, {ο be light-minded, χαλιφρονέοντα σαοφρονίη» ἐπέ- 
βησαν, Od.23.13. -ᾠροσύνη, ἡ, levity, thoughilessness, 16.310 (in 
pl.). -dpov, ovos, 6, ἡ, (χάλις) light-minded, thoughtless, 
joined with νήπιος, 4.371, 19.5303 of Dionysus (cf. χάλις), «40. 
524.23. 11. of yielding temper, pliable, x. vebuata Κούρης 
Musae. 117. 

χαλκ-άνθεμον, 746, = χρυσάνθεµο», Ps.-Dsc.4.58. -ανθές, τό, 
χάλκανθον, Posidon.52J., Str.14.6.5, Dsc.5.79,98, ν.]. in Ruf.ap. 
Orib.7.26.38. «άνθη, ἡ, Υ.]. for χάλκανθον in Dsc. 3.80. -αγ- 
θίζω, resemble χάλκανθον tn colour, Ruf.Fr.79. 11. of water, {ο 
be vitriolic, Antyll.ap.Orib. 10.3.6. -ανθον, τό, solution of blue 
vitriol (copper sulphate), used for ink and for shoemaker’s blacking, 
Dsc.3.80, Orph. 4.960, Plin. ZV34.123. IL. = χρυσάνθεµον, Ps.- 
Dsc.4.58. -ανθος, 6 and 4, =foreg. 1, acc. to Gal.12.721, ef. 
Ruf.ap. Orib.7. 26.38 (v.1.). «άνθρωπος, 6, copper-man, alchemi- 
cal term in Zos.Alch. p.110B. —av0adns, es, vitriolic, of water, 
Antyll.ap. Orib.10.3.1, Gal.13.958. -ἀρμᾶτος, ov, with brazen 
chariot, epith. of Ares, Pi.P.4.87. -άς, ddos, f, = χρυσάνθεµον. 
Ps.-Dsc. 4.58. -ασπις, ιδος, 6, ἡ, with brazen shield, of warriors, 
Pi.O.9.54, B.10.62, Ibyc.3.31 Diehl, E.H/795 (lyr.); epith. of Ares, 
Pi./.4(6).25, E.1A764 (lyr.) ; of Heracles, 5.Ph.727. IT. of x.,4 
corps in the Maced. army, Plb.2.66.5, al., Plu.Sw/d.16. III. ofone 
who van the armed foot-race (ὁπλιτοδρόμος), Pi.P.Q.1- -εγχής, ές, 
with brazen lance, χαλκεγχέων Τρώων E.Tr.143 (lyr.) (ΚΧαλκέγχεων in 
cod.Hsch. is wrongly accented, cf. δολιχεγχής). -εία, , smith’s 
work, Hp.Art.53; opp. τεκτονική (joiner’s work), Pl.Prt.324e, cf. 
Smp.ig7b. Il. smithy, forge, Hero Bel.98.3. -εἷον, Ion, 
-ῄἵον, 7d, =foreg. 11, Hdt.1.68, Hp.Art.47,77, And.1.40, P). Euthd. 
300b. 11Ι.-- χαλκίον (q.v.): 1. cauldron, pot, Hdt.4.81,152(v. |. 
χαλκίον), Hp.Morb.4.39, Pl.Prt.329a codd.: esp. copper in baths, 
Thphr. Char.9.8 ; x. ἐρυθρόν vessel of pure copper, Hp. Ulc.12; χ. µολυ- 
βοῦν POxy.1648.62 (li A. D.). 2. concave metal reflector in a lamp, 
X.Smp.7.4. 3. bronze structure, Paus.2.22.2. 111. τὰ χολ- 
κεῖα (SC. ἱερά), at Athens, a festival at the end of the month Pyano- 
psion, Phanod.22, Hyp.F7.go, cf. Poll.7.105 ; title of play by Men- 
ander. -ειος, η, ov, Ep. for χάλκεος, of copper or bronze, brazen, 
ἔγχεῖ χαλκείῳ 11.3.380; αἰχμὴ χ. 4-461; «Ants Od.21.7; αὐγὴ χ. 
gleam of brass, Il. 12.241; χάλκειον Ὑένο», of the Age of brass, Hes. 
Op.144; εἰκὼ χαλκείην Maiist.15: once in Trag., χάλκειον κάρα, 5.1%, 
537 (nisi leg. χάλκεον)Σ in late Prose, χάλκειο σφαῖρα S.E.M.7. 
370. IL. Subst., χάλκειος, 9, yellow fish thistle, Carlina corymbosa, 
Thphr.HP6.4.3, Plin.HN21.94. ILL. v. χαλκήϊος. -eitys, ν. 
χαλκίτης I. -ειώδης, es, = χαλκοειδής 1, φάρµακον prob. ]. in Zos. 
ΑΙςΠ.Ρ.216 Β. -ἐλἄτος, ov, poet. for χαλκήλατος, πέλεκυς Pi.O.7. 
36: θάλαμοι APs,216 (Paul.Sil.) ; σἀάλπιγὲ Epigr.Gr.350 (Nicaea) ; 
εἰκών ib.g44 (Oenoanda). -εμβολάς, ddos, poet. fem. of sq., 
vaes E.LA13109 (lyr.). -έμβολος, ov, with brazen beak, D.S.14. 
59, Plu.Cim.13, Trag.Adesp.142, Lyr. in PTeb.2(a)ii9 5 χαλκέμ- 


βολοι (abs.), as the name of a special kind of ship, Plu.Amt.35._ -ἐν- 
δὕτος, ον, bvass-clad, Sch.E.Ph.1130. -έντερος, ον, of brazen 
bowels, applied by Suid. to the Grammarian Didymus. -εντής, 
és, brass-armed, πόλεμος Pi.N.1.16; στρατιά ib.11.35. --έντονον, 
τό, torsion-engine with metallic strands, Ph.Bel.56.22. 
χαλκεό-γομφος, ον, brass-viveted, δῶμα Simon.37-7- -θῦμος, 


ov, = χαλκεοκάρδιος, Polem.Cyn.41. «θώραξ, Ion, --θώ- 
ρηξ, ηκος, 6, ἡ, with brazen breastplate, 11.4.448, 8.62; cf. χαλκο- 
θώραξ. -κάρδιος, ov, with heart of brass, Theoc.13.5. —Kpavoss 
ov, bronze-tipped, ios B.5.74. -κτῦπος, ov, with clang of bronze, 
paxa 14.17.59. -μήστωρ, opos, 6, Skilled in arms, χαλκεομήστοροδ 
“Exropos, restored by Burges in E. 77.271 (lyr.) from Hsch, (χαλκεο- 
µίστωρ' ἰσχυροφόρος, i. €. χαλκεομήστορος’ ἰσχυρόφρονον). -μίτρας, 
Ion. --ης, 6, = χαλκομίτρας, B..Scol. Oxy.Fr.5.8 (and prob. Id.1 2.109), 
Q.S.1.2743 epith. of the planet Mars, Cat.Cod. Asty.1.173.  -V@~ 


| χαλκέοπλος 


τος, ον, with back of brass, κύµβαλα Nonn.D.10.388. 
ov, brass-footed, ἕδρη A Po,140 (Claudian.), 
| χαλκέοπλος, ον, with arms or armour of brass, Aavaol E.Hel. 
693 (lyr). 
| χάλκεος, έα, Ion. --έη (Hom. always --είη (v. χάλκειος)), εον (also 
eos, cov I1.18.222 (ὅπα χάλκεον «Αἰακίδαο, where Zenod. χαλκέην as 
| ΦΑΝ Hdt, (v. infr.): rarely in Trag., A.Ch.686, S.F¥.534.3,7 
| (anap.), E.Jon 1 ; Aeol., Dor. χάλκιος Epich.79, Alc.15.3, SIG 
| 945-6 (Assos, iv B.c.), 1GRom.4.1302.35 (Cyme, i B.c./i a.D.), 
_ also Boeot., cf. χαλκοῦς; Att. χαλκοῦς, ἢ, ody (161,313.55, etc., but 
| χαλκέων δέλτων Pl.Ax.371a codd.); Ep. also χάλκειος, Vv. χάλκειος : 
᾿ (χαλκός) s—of copper or bronze, brazen, οὐδός, δόµος, τεῖχος, 11.8.15, 
| 18.371, Od.10.4 ; ἄξων, κύκλα, 11.13.30, 5.7235 χ. ᾿Αράων θάλαμοι 
_ Antim, in PMilan.17.48 ; x. καὶ ἁδαμαντίνοις τείχεσι Aeschin, 3.84 ; 
| ὁδός Astyd.g, Ister 30 ; esp. of arms and armour, ἔγχος, ξίφος, 11.2. 
3173353 σάκος 7.220; θώρηξ, χιτών, 13.398,440; ἔντεα 18.131, etc. ; 
| χαλκέοις ὅπλοις E.Ph.1359; also λέβητος χαλκέου A.Ch.686, cf. 
| E.Cye.392; χαλκέοισικάδοις, χαλκέοι» δρεπάνοις, S.l.c.; in Trag. mostly 
 contr., χαλκοῖς βάθροισι Id.OCi591 5 χαλκῆς bral σάλπιγγος Id.£El. 
JIL: χαλκῆς ἐκ δέλτου Id. 77.683. b. of statues, x. Zevs, x. 
Ποσειδέων. a bronze statue of.., Hdt.9.81; x. ταῦρος Pi.P.1.95 3 7 
χαλκῆ ᾿Αθηνᾶ D.19.2723 ἱστάναι τινὰ χαλκοῦν 1d.13.21 ; ἄξιος σταθῆ- 
΄ναι χαλκοῦς Arist. RA.1410°33 ; στήλη ἐφ᾽ ᾗ ὁ στρατηγό ἐστιν ὁ 
χαλκοῦς And.1.38; cf. χαλκῆ. ο. x. ἀγών a contest for a shield 
of brass, Pi.N.10.22. 2. metaph., brazen, 1.6. hard, stout, 
strong, χάλκεος “Apns I1.5.704, etc. (unless wearing brazen armour, 
ef. χάλκεοι ἄνδρες Orac.ap.Hdt.2.152); Χαλκοῦς, nickname of Ari- 
| stomedes, Din.ap.Did. {η D.9.57, Philem.1.2D., Plu.Dem.11; x. 
στονόεντ᾽ ὅμαδον Pit.8(7).27 5 x. αὐδά Id.Pae.2.100; χάλκεον ἧτορ 
a heart of brass, Il.2.490; ὅπα x.18.222; yx. ὕπνος, i.e. the sleep of 
death, 11.241; χαλκέοισι νώτοις, of Atlas, E.Jonr1. 8. χαλκῆ 
μυῖα, a boy’s game, a sort of blind-man's-buff, Herod.ga, Ρ9]1.9. 
| 223. II. as Subst., v. xaAkots. [χάλκεοι is disyll. in Hes, 
Of.150.] 
χαλκεό-στερνος, ov, = χαλκοθώραξ, “Apns B.5.34. -τευχής, ές, 
armed in brass, E.Supp.999 (lyr.). «τέχνης, ου, 6, workerin metal, 
smith, Epigr.Gr.269 (Aedepsus) ; of Hephaestus, Q.S.2.440. -dw- 
 yos, ov, with votce of brass, i.e. ringing strong and clear, of Stentor, 
Π.5.785: of Cerberus, Hes. 7.311. 
χαλκέοψ, ὁ, 7, gen. omos, =foreg., αὐλῶν ὀμφά Pi.Pae.3.94- 
χάλκ-ευμα, ατος, τό, anything made of brass, e.g.an axe or sword, 
A.Ch.576. 2. in pl., brazen bonds, 1ά. Εγ.το. -εύς, έως, 6: pl. 
χαλκεῖς, Att. --ῆς Ar.Av.4g0 (anap.), Pl.2.370d, Ep. —jes (v. infr.): 
acc. χαλκέας Id.Smp.221e, R.428d, χαλκεῦ Plu.2.214a :—copper- 
smith, opp. τέκτων (joiner, Pl.R.370d), hy [ἀσπίδα] x. ἤλασεν Il.12. 
295, etc.; µίτρη, τὴν χαλκΏες κάµον ἄνδρες 4.187,216. 2. gener- 
ally, worker in metal, of a goldsmith, Od.3.432 ; of a worker in tron, 
9.391; hence later, blacksmith, smith (xadnéas τοὺς τὸν σίδηρον 
ἐργαζομένους Arist.Po.1461%29), Hdt.1.68, Ar. lc. X.HG3.4.17 ; 
ἀνὴρ x. Hdt.4.2003 x. χαλκοῦ καὶ σιδήρου LxxGe.4.22. IL. John 
Dory, Zeus faber, Opp.H.1,133, prob. in Arist.H/A5 35°18; distd. fr. 
χαλκίς, Ath.7.328d. --ευτήριον, 7d, = χαλκεῖον, Gloss. --εντής, 0d, 
ὁ,-- χαλκεύς, χ. ὕμνων AP7.34 (Antip. Sid.), _ -evtixds, ή, όν, of or 
for the smith’s art, φῦσα Hp.Morb.3.14; ἔργα X.Vect.4.6 ; τὸ x. wip, 
opp. τὸ µαγειρικόν, Arist.Spir.485°35. II. shilledin metal-working, 
X.Mem.1.1.7: ἡ -κή(δο. τέχνη) the smith’s art or trade, 1d.Oec.1.1, 
Arist.PA683°24, GA789" 10. -ευτός, ή, dv, wrought of metal : 
metaph., στίχος Πιερίδων x. ἐπ᾽ ἄκμοσιν AP7.409 (Antip.). -εύω, 
make of copper or bronze or (generally) of metal, forge, δαίδαλα 
πολλά 11.18.4003 Eos S.Aj.1034, etc.; Toy χαλκέα αὐτὸν x. work 
him on the anvil, Pl.Euthd.301d: metaph., ἀψευδεῖ πρὸς ἄκμονι 
χάλκευε γλῶσσαν Pi.P.1.86: in Med, sense, πέδας χαλκεύεται abr 
Thgn.539; χαλκεύεσθε µηνίσκου» φορεῖν Ar. Av.1114 (troch.); ἐχαλ- 
κεύσατο κράνη. .ὁλοσίδηρα Plu.Cam.40 :—Pass., to be wrought or 
_ forged, ἐξ ἀδάμαντος Ἰ σιδάρου κεχάλκευται Pi.F7.123.4 5 ἀφ᾿ ὁπόσων 
ταλάντων κεχ. at the cost ο. ., Luc. J77.11 ; τῶν κεχαλκευµένων πρὺς 
ἀπώλειαν ὅπλων Ὀ. 89.17.58: metaph., ἐπὶ τοῖς δεδεµένοις χαλκεύεται 
[παῦτα] these arms are being forged against.., Ar.Eg.469; also of the 
victims in Phalaris’ bull, Phalar. 7.113. II. abs., to be a smith, 
Ar. Pl.163,513 (anap.), Th.3.88, Pl.R.396a ; τὸ χαλκεύευ the smiths 
art, X.Mem.4.2.22. --εών, avos, 6, forge, smithy, Bip ἴμεν és 
χαλκεῶνα [where ew must be pronounced as one syll.] Od.8.273, 
cE ACR.3.41. 2. bar of wrought iron, Lat. strictura, glossed 
Φυσητήρ, χαλκεών (nisi leg. χαλκέων), Gloss. 
χάλκη, V. κάλχη. 
χαλκῆ (sc. εἰκών), ἡ, bronze statue, Antig.Mir.15, cf, D.L.9.39, 
10.9, 
χαλκηδόνιον, 74, = στίµµι, interpol. in Dsc.5.84. 
χαλκηδών, όνος, ἡ, chalcedony, Apoc.21.19. 
χαλκ-ήΐον, Vv. χαλκεῖον. -ῄϊῖος, 7, ov, (χαλκεύς) of or for a 
smith, ὅπλα Od.3.433 ; δόµος, i.e. forge, 18.328; in form χαλκεῖος, 
«θῶκος Hes.Op.493. 
χαλκ-ήλᾶτος, ov, (ἐλαύνω) forged out of brass, of beaten brass, 
| κώδωνες, σάκος, A.Th.386,539 ; πλάστιγὲ Id.Ch.290; σκάφη Id. Fr. 
| 2253 ὅπλα S.Fr.341; λέβητες ib.378; ἀσπίς E.Ba.799; cf. Ar.Ra. 
929 cf. χαλκέλατος (α. ν.). -ήρης, ε», furnished or fitted with 
, of spears and arrows {έῤῥεά or armed with bronse, ξυστόν, 
| δόρυ, ὀϊστός, tol, 11.4.469, 5.145, 13-650, Od.1.262 3 χαλκήρεον (sic) 
%yxos Pancrat. in POxy.1085.6 ; κυνέη, κόρυς, I1.3.316, 15-535 3 σάκη 


-πεζος, 
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χαλκοειδής 


17.268 1 generally, χ. τεύχεα 15.5443 χ. στόλος, Of a ship’s beak, 
A.Pers.408 ; vais x. Plu.Demetr.42, Sull.22. 

χαλκήσιον, τό,Ξ- καρχήσιον, Hero Bel.88.5. 

χαλκῖαῖος, a, ov, costing one χαλκοῦς, PCatr.Zen.19.5 (ili Β.6.). 3. 
χαλκιαία, ἡ, supplementary tax on sales, Sammelb.5729 (iii B.C.) ; 
abbrev. in Ostr. Bodl.i 96 (ii p.c.); also written χαλκιεία (ᾳ. ν.). 

Χαλκῖδ-εύομαι, fo be parsimonious, Suid.; cf. Χαλκιδίζω. -εύς, 
έος, 5, inhabitant of Chalcis, Hdt.5.74, etc. : acc. pl. Χαλκιδέας Ar. Eq. 
238. II. expld. by δειλός, Hsch. «κακός, ή, dv, = Χαλκιδικός 
(quod fort. leg.), Lesb.Gramm. 4. ζω, tmitate the Chalcidians 
in παιδεραστία (Hsch.) or parsimony (Eust.279.18), Cont. Adesp. 


1192. -ικός, ή, όν, of or from Chalcis (in Euboea or Thrace), 
Alc.15, Hdt.7.185, Ar.£q.237. IL. χαλκιδική, ἡ,-- χαλκίς 11, 
Dorioap.Ath.7.328d. 


2. σαύρα x. = χαλκίς ΠΠ, σήψ U. 2, Dsc.2. 
65, Philum.Ven. 34. IIL. εἶδος ἀλεκτρυόνος, Hsch. IV. 
chalcidicum, = fort deambulatorium, Gloss. 

χαλκ-ίδιον, τό, Dim. of χαλκίον 1, Hermipp.65. -ιδῖτις, 150s, 
ἡ, @ penny prostitute, Com. Adesp.1352. —vela, 7, = χαλκιαία, 
supplementary tax on sales, PLond.3.1200 (ii B.C.). -tLo, shine 
like brass, x. τὴν χροιάν Sch. 11.1 4.291 ; of snakes, χρώµατι x. Philum. 
Ven.32.1 3 ring like brass, pwvh χαλκίζουσα Poll.2.117. II. play 
the game χαλκισµός, ‘ spin a copper’, Alex.337, Herod.3.65, Poll.7. 
105,206; cf. χαλκίνδα. «--ικός, ή, όν, i copper coin, PFrankf.1.38,9% 
(iii B.c.). -(νᾶος, ov, dwelling in a brazen temple, like χαλκίοικος, 
Hsch. ΄ -(νδᾶ, παίζειν to play the game χαλκισµός, Id. --ινος, η; ov, 
of bronze, νόμισμα OGI339.44 (Sestos, ii B.c.); διάδηµα Ostr.Bodl. 
1262 (1 Β.ο.); χαλκίνη (sc. δραχμή) PLond.2.380 (ii/iiia.p.). 11. 
concerning or in bronze coin, λόγος PTeb.119.51 (ii B.C.). 

χαλκίοικος [i], ἡ, she who dwells in a brazen house (i.e. Athena, 
whose name is freq. omitted), at Sparta, from the brazen shrine in 
which her statue stood, E.Hel.228,245 (both lyr.), Ar.Lys.1300 
(lyr.), Th.1.128,134, Paus.3.17.2, 10.5.11. 

χαλκίον, τό, copper vessel, cauldron, kettle, IG1*.393, Ar. Ach.1128, 
Fr.107,330, Eup.108,256, X.O¢c.8.19 ; x. θερµαντήριον,Ἔ- θερµαντήρ, 
1623.1416, 4.39 (Aegina), Gal.13.663. 2. cymbal, τὸ Δωδωναῖον 
X., prov. of a chatterbox, Men.66, cf. Zen.6.5. 3. bowl of the 
κότταβος, Poll.6.110. 4. copper ticket given to the dicasts, bear- 
ing the name of the court in which they were to serve, D.39. 
10. 5. piece of copper money, πονηρὰ χαλκία Ar.Ra.724(troch.) ; 
παραλαβὼν τὼ χαλκίω Eub.83; cf. Poll.o.go.—Freq. written χαλ- 
κεῖον in codd., but χαλκίον is required by the metre in Com., and 
corroborated by Inserr.(v. supr.), and Pap., PCair.Zen.630.4 (ili 
Β.9.), PMich.Zen.65.2 (iii Β. οι), PSI6.625.12 (iii B.c.), etc. 11. 
prob. Dim. of χάλκη,-- κάλχη Ἡ, [G42(1).102.242 (Epid., ivB.C.). 

χαλκιοφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, botler-keeper in a bathing-establish- 
ment, Storc.1.10, PCair.Zen.799.8 (iii B. C.). 

χαλκίς, (50s, 4, an unknown bird (cf. κύμινδις), Π.14.291, cf. 
Arist.H.A4615¥10, Parth.13.4:—Cratin.315 (hex.) parodies Il. lee., 
taking x. in the sense of a brazen pot. 2. = pica maritima (i. 8. 
roller, Coracias garrula), Gloss. II. a migratory fish, perh. 
pilchard or sardine, Clupea sardina, Epich.48, al., Arist.4A543°2, 
Numen.ap.Ath.7.328d, Opp.7.1.244; also a freshwater fish, Arist. 
HA568°18. 111. = ἁγνίς, a poisonous lizard, cicigna, ib.604°23, 
Plin. HN32.30, Aét.13.15 3 cf. χαλκιδικό» Π. 2. IV. at Lace- 
daemon, female slave, Proxen.8, Eust. 1090.57. V. as pr. n., 
Χαλκίς, (80s, 4, Chalcis, name of various cities, I].2.537, etc. 
χαλκισκάριον, τό, dub. sens. in PLond.2.191.8 (1 A, ο). 
χαλκ-ισµός, 5, game played by spinning a copper coin, which was 
stopped by the finger before it fell, Poll.9.118, Eust.986.41, 1409. 
18. -ίτης [i], ov, 6, =sq. 1. 2, Gal.1.452 cod. Marc.(ed. Helmreich), 
15.32 (prob. |.). II. written --είτης,Ξ- χαλκεύς, JAS32.165 
(Pisidia); written καχείτης ib.161 (ibid.). -irts, idos (ews Gal. 
13.375), 9, containing copper, λίθος x. copper-ore, worked in Cyprus, 
Ατίὶςι.Η 4552019; and in Euboea, Plu.2.434a. 2. a mineral, 
rock-alum, Emp.ap.Gal.15.32 (sed ν. foreg.), Dsc.5.99, POxy.1088. 
19 (iA. D.), Sor.2.41 5 χ. στυπτηρίη Hp.Ule.14 5 x. κυανέη (of doubt- 
ful nature) ib.21. II. -- χρυσάνθεµον, Ps.-Dsc.4.58. 

χαλκο-άρᾶς [ap], a, 4, bronze-armed, of men, in gen. pl. -αρᾶν, 
Pi.J.4(3).63(81); acc. 56. —dpay ib.5(4).4T. -βαρής, és, 
heavy or loaded with bronze, ids Π.15.465, Od.21.423; δόρυ 11. 
532: fem. --βάρεια (as if from Ἀχαλκόβαρυς), Ἡ.11.96, Od.22.259, 
-βᾶτής, ές, (βαίνω) standing on bronze, with brazen base, or 
with floor of bronze, χαλκοβατὲς δῶ, of the house of Zeus, Od.8.321, 
Il.1.426, 14.173, etc.; of that of King Alcinoiis, Od.13.4.  -βᾶτος, 
ov, = foreg., Hsch. -βόας, ov, 6, = χαλκεόφωνος, Αρης S.OC1046 
(lyr.). -«γένειος, ov, =sq-, «46.296 (Phil.). -Ύενυς, v, with 
teeth of bronze, ἄγκυρα Pi.P.4.24. -γλώχῖς, ivos, 6, 7, with point 
or barbs of bronze, µελίη 11.22.2265. -δαίδᾶλος, ov, wrought in 
bronze, ἀσπίς B.FY.6. II. Act., working in brass, τέχνα 49. 
777(Phil.). -Sdpas [δᾶ], avros, subduing, i.e. sharpening bronze, 
a word of masc. termin. with fem. Subst., χαλκοδάμαντ᾽ ἀκόναν 
Pi.l.6(5)-73- -«δεσµωτήρ and --δεσµήτωρ, expld. by χαλκό- 
δεσµος (-δερ- εος.), Hsch. «δετος, ον, bronse-bound, σάκη 
A.Th.160 (lyr.); κοτύλαι Id.F¥.57.6 (anap.); αὖλαί S.Ant.o45 
(lyr.); ἔμβολα E.Ph.114 (lyr.). 

χαλκόδους, = xarkkddar, Hdn. Epim.208. 

χαλκο-ειδής, és, δε copper, copper-coloured, Arist.Col.793°26 ; 
µέλιτται Ael.NA17.35 1 ῥάβδοι D.S.17.90, cf. Dse.5.99. II. 
epith. of the cuneiform bone, x. ὀστέον, ὀστᾶ, PLit.Lond.167.16 


χαλκόπτης 


ii /iii -ωνος, ov, girt with bronze, epith. of 
Heracles, £436.18. -θερμον, τό, hot bath, Gloss. -θέσιον, 
τό, boiler-room in baths, POxy.2146.5 (iil a.D.), θέμα. Pal.20.230 
(iv A.D.). «θήκη, 7, a building on the Acropolis of Athens, 
1621129, 1469.84. IL. case for bronze vessels, provided specially 
for those of value, Ath.6.231d. ῶθροος, ov, ringing with or like 
bronze, Nonn.D.13.48. —Odpaé, aos, 6, 7, = χαλκεοθώραξ, 
Pi. Pae.2.1, B.10.123, S.A7:179 (lyr.). —Képavvos, ον, epith. of 
the sea, perh. f.1. for χαλκ-αμάρυγος, gleaming like copper or bronze, 
A. Fy. 192.3 (anap.). -κνήμῖς, ἴδος, 6, 7, bronze-greaved, Ἡ.7. 
41. «κολλητής, 0d, ὁ, copper-welder, coppersmith, POxy.85 ii 4 
(pl., iv A. Ρ.). -κόλλητος, ον, welded, Lat. ferruminatus, 
Gloss. -κορυστής, 0d, 6, bronse-armed, equipped with bronze, Il. 
5-699, 6.199,398, al.; Suiros Pi.Pae.6.108. -κράς, ἄτος, 6, 7, 
=foreg., /G22.14244.95, 1425.91; νόμισμα Hsch., Choerob. 7” Theod. 
1.132, al.; on theaccent v. Hdn.Gr.i.51,al. 11. copper-headed, i.e. 
bronze-tipped, of missiles, Tim. Pers. 30. -κρᾶτος, ov, mixed with 
copper, Polyaen.4.10.2. -κροδυσταί, ai, a mystic name for the 
Nurses of Dionysus, Plu.2.672b (dub. 1.). -κροτος, ον, sounding 
or rattling with bronze, epith. of Demeter, in allusion to instruments 
used in her worship, Pi./.7(6).3 3 χ. ἵπποι horses that stamp with 
hoofs of bronze, brazen-hoofed, Ar.Eg.552 (lyr.). 1Γ.- χαλκήλατο», 
φάσγανον E.Ph.15747 (lyr.); χαλκόκροτα bronze utensils, POxy.1657.1 
(iiia.p.). III. χαλκοκρότο», 6, = Lat. aerarius, Gloss. (Καλκόκροτος 
cod.). -κτῦπος, ov, =foreg.1, καναχά prob. in B.13.16; κύμβαλα, 
Diog.Ath.1.3. «--κώδων, wos, 6, η, brazen-mouthed, σἀάλπιγξ B.17. 
3. «λίβᾶνος [i], ov, ἥ, either fine brass, brass of Lebanon, or yellow 

Srvankincense, Apoc..15,2.18. λίθος, 6, copper ore, copper, Ps.- 
Democr.Alch.p.54B. -λογέω, collect or exact copper money, Rev. 
Lpigr.1.239 (Naples, iia.p.), Lyd. Mag.3.37. Hsch., Gloss. «--λόγος, 
6, collector of money, 1Gi14.759 (Naples), MAMA3.514 (Corycus, 
written χαρκ-), Gloss. -hodos, ov, with bronze crest, Hsch. 
(s. v.1.). —pitpas, a, 6, with µίτρη of bronze, Κάστωρ ΕΙ.Ν. 
10.90 (to be restored for yaAneou—):—also -μιτρος, ov, Lyc. 
997. «μόλυβδος, 6, alloy of copper and lead, Mariaap. 
Olymp.Alch.p.93 B. -μνια, 7, a fly of bright metallic hue, in- 
gredient of an eye-salve, Aét.7.100. --μωτής, ov, 6, coppersmuth, 
PMasp.143'14(viA.D.)e -γωτος, ον, bronze-backed, ἄσπίς, ἰτέα, 
E. 77.1136,1193. -πἉγής, és, made of bronze, σἀλπιγὲ AP6.46 
(Antip.Sid.). -adapyos [ra], Dor. --πάρᾷος, ov, with cheeks or sides 
of bronze, epith. of helmets, Il.12.183, 17.294, 20.397, Od.24.523 ; 
of a javelin, Pi.P.t.44, V.7.71 5 κρέµβαλα Carm.Pop.3. -πεδος, 
ov, with floor of bronze, ἕδρα θεῶν ΡΙ.1.7(6).44. -πλάστης, ov, 6, 
bronze-worker, Lxx W1.15.9. —whevpos, ov, with sides of bronze, 
τύπωµα χ., of a cinerary urn, 9. Εὐ. 54. -πληθής, és, multi- 
tudinous and bronze-clad, στρατός E.Supp.1220. -πληκτος, 
Dor. -πλακτος, ον, smiting with brazen edge, γένυς, of the battle-axe, 
S.£/.484 (yr. ; also expld. ἂδ-- χαλκήλατος). -ποιός, 6, metal- 
worker, Sammelb.57 26. -πους, ποδος, 6, 7), with feet of bronze, 
τρίπους E.Supp.1197; 686s, founded on bronze, S.OC54 (expld. by 
Sch. with ref. to copper-mines): in Hom. of horses, to express the 
solid strength of their hoofs, χαλκόποδ᾽ ἵππω 11.8.41 ; ταῦροι Phere- 
cyd.112J.; x. Ἐρινύς, to express her untiring pursuit, S.£/.491 
(lyr.); of Empedocles, with bronze slippers, Luc.DMort.20.4. -πρῳ- 
pos, ov, with prow of bronze, of ships, Poll.2.102. --πτερος, ον, with 
wings of metallic hue, ὄρνις PS16.569.9 (iii B.C.); µυῖα Philum. Ven. 
25.1. 
χαλκ-όπτης, ου, 6, copper-smelter, 1G2.2867 (fort. χαλκο(κόνπτης); 
Γχαλκ]όπτης dub, in PCatr. Goodsp.30 xii 30 (ii A. D.). 
χαλκό-πῦλος, ov, with gates of brass or bronze, ipdy Hdt.1.181 ; 
x. Ged, epith. of Athena, E. 77.1113 (lyr.); ὕδωρ, of Castalia, because 
issuing from bronze spouts in the shape of lions’ heads, Pi.Pae.6. 
Wh -ασώγωγ, wos, 6, transl. of Lat. Ahenobarbus, Plu.Aem.25, 
D.Chr.37.40. -πώλης, ου, 6, dealer in copper or bronze, Critias 
Fr.70 D., Poll.7.196. 
χαλκ-όροφος, ov, with roof of bronze, παρθενεών Nonn.D.47.543 
(s.v.1.).  -ορῦχεῖον, τό, f.1. for χαλκωρυχεῖον (q. ν.), Thphr.Lap. 
Dine 
χαλκός, Cret, καυχός GDIJ5011.4 (iii B.c.), 6:—copper, x. ἐρυθρός 
Il.9.365 ; with reference to its polished surface, aldo, ἦνοψ, νῶροψ, 
Φαεινόθ, 4.495, 16.408, 2.578, 12.151; Τρῶες.. χαλκῷ µαρµαίροντες 
13.801 5 πεδίον..λάμπετο χαλκῷ 20.156; τῆλε δὲ x. λάμφ ὥς τε 
στεροπή 10.153, cf. 11.65, 19.3633 σάκος.. χαλκῷ παμφαῖνον 14.11; 
and of the ornaments of a house, χαλκοῦ τε στεροπήν Od.4.72 ; of 
copper as the first metal that men learnt to smelt and work, τῶν δ᾽ 
ἦν χάλκεα μὲν τεύχεα, χάλκεοι δέ TE οἶκοι, χαλκῷ δ᾽ εἰργάζοντο, µέλας 
δ) οὐκ ἔσκε σίδηρος Hes.Op.151 ; x. ἐρυθρός (cf. supr.) Hp.Ule.17, 
Thphr.Lap.57, Callix.1; χ. ἐρυθρὸς καὶ λευκός Thphr.Od.713 x. 
Κύπριος Posidon.52J., Dsc.t.102, cf. Polyaen.3.10.143; alloyed 
with tin to form bronze, the usual meaning of the word in Hom. 
(v. infr. 11) and freq. in later writers: σίδηρος δὲ Καὶ χ. πολέμων 
ὄργανα Pl.Lyg.956a, etc.; x. κεκραµένος D.Chr.28.3. II. in Poets 
freq. for anything made of metal, esp. of arms (hence Pi. calls it roauds, 
the proper epith. of iron, P.3.48) ; of offensive arms, ὀξέὶ χαλκῷ, 
νηλέϊ χ., of a spear, a sword, Il.4.540, 3.292, al.; of a knife, 1.236, 
al.; of an axe, 13.180, Od.5.244, al.; of a fish-hook, I1.16.408 ; of 
defensive arms, as the plates laid on a shield, 20.275; χαλκὸν ζών- 
νυσθαι, of a warrior girding on his armour, 23.1303; κεκορυθµένος., 
αἴθοπι x. 4.495 3 ἐδύσετο νώροπα χ. 2.578; of both combined, πλάγ- 
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χθη δ᾽ ἀπὸ χαλκόφι χαλκός the spear of bronze glanced off the helm 
of bronze, 11.351. 2. of vessels, copper, cauldron, urn, 18.349, 
Od.8.426 ; of a cinerary urn, S.£/.758; collectively of bronze plate, 
χ. µυρίος, Pi.V.10.45 3 OdAapov.., ὅθι νητὸς χρυσὸς καὶ x. ἔκειτο Od, | 
2.338, cf.13.19,21.10,62, Il.2.226; usedin payment of ransom, 22.50, | 
cf. 340,Od.5.38. 3. of a bronze mirror, A.Fr.393, Call. Lav.Pall21, — 
AP6.210 (Philet.) ; used as a burning-glass, Thphr./gn.73. ie, ὴ 
collectively, copper money, IPE1?.24.15 (Olbia, iv B.c.), Ev. Matt. 
10.9, Ev. Mare.12.41, cf. ἰσόνομος 11; generally, money, opp. κύαμοι, | 
1G14.423 ii 21(Tauromenium), cf. BGU822.12 (iii A.D.), ete. ; χαλ- | 
Kod omdvis Men.Mon.156; χαλκὺν ἔχων πῶς οὐδὲν Exes µάθε AP 
11.167 (Pollian.). δ.Ξ- χάλκωµα, bronze plate or tablet, ray προξενίαν 
γράψαντας εἰς χαλκὸν ἀνθέμεν [G9(1).682 (Corcyra, ivB.c.); οὐετρανοὶ 
oi χωρὶς χαλκῶν, who have not received bronze copies of the privi- | 
leges granted on discharge, BGU113.5 (ii A. D.), etc. 6. a 
weight, 4 obol, Gal.19.752. III. χαλκοῦ ἄνθος, particles thrown 
off by copper when cooling, Hp.Mul.1.104, Ph.Bel.102.34, Dse.5. 
qi7e b. χαλκοῦ Aeris, small pieces'that scale off under the 
hammer, ib.78. (Perh. cf. Lith. gelegis ‘iron’.) 

χαλκο-σάνδᾶλος, ον, with sandals of bronze, Porph.ap.Eus.PE 
Bei hs -σκελής, és, with legs of bronze, βοῦς S.Fr.336. -σμά- 
paydos [cua], ἡ, a green stone with metallic veins, perhaps malachite, 
Plin.HN37.74- -στερνος, ov, = χαλκοθώραξ, δυνάµεις Phleg.Fy, 
36.3]. -στέφᾶνος, ον, bronze-crowned, τέµενος Epigr.ap.D.S, 
11.14. -στομος, ον, with mouth of bronze, x. κώδων Τυρσηνική, 
i.e. a trumpet, S.47.17. II. with edge or point of bronge, 
ἔμβολοι A.Pers.415, Aristid.Or.25(43).4; µέτρον POxy.101.40 (ii 
A.D.). -τειχής, es, with walls of bronze, αὐλά B.3.32. -τευ- 
κτος, ov, Made of bronze, κλΏθρα Ε.ΙΤο9ο. -τήγᾶνον, τό, scutra, 
Gloss. -tovov, τό, torsion-engine with strands of bronze, Ph. 
Bel.67.43, cf. χαλκέντονον. Ξτοξος, ov, armed with brazen bow, 
Pi.V.3.38. -rdpevros, ον, wrought of bronze, τρίαινα Orph.H.17. 
2. --τορέω, to work or form of bronze, ἕντεα «4Ε1.1.15. -τορος, 
ov, of piercing, sharp bronge, ξίφη Pi.P.4.147. 2. caused by piercing 
with bronze, ὠτειλαί Opp.H.5.329 (expld. by --τρύπητοι Sch.). 

χαλκοτῦπ-εῖον, τό, forge, smithy, Ph.1.153, Nicom.Harm.6, 
-έω, work in bronze: τιμαὶ -τυπούμεναι, of honorary statues, wrought 
in bronze, Plu.2.820b. -ία, 7, wound by stroke of sword, Anon.ap. 
Suid. s.v. χαλκοτύπους (pl.).  -υκή (sc. τέχνη), 7, art of a χαλκο- 
τύπος. Pl. Plt.288a, Plu.2.1084c. -vov, τό, f.1. for χαλκοτυπεῖον. --ος 
(parox.), ov, forging or working copper, τέχναι Man.4.5470 ; avijp ἐν 
Κορίνθῳ x. Plu.2.395c :—Subst., coppersmith, x. καὶ σιδηρεῖς X. Ages. 
1.26. Vect.4.6; generally, smth, Lycurg.58, D.25.38, [Glom.4. 
1259 (Thyatira), etc.; but distd. from χαλκεύς, X.HG3.4.17. 2. 
= χαλκόκροτος I, µανίη, of the priests of Cybele, 4P6.51. II, 
proparox. χαλκότῦπος, ov, Pass., inflicted with arms of bronze, ὠτει- 
λαί I.19.25. 2. wrought of bronze, εἰκών API.5.362. 
χαλκουργ-εῖον, τό, copper-mine, Plb.12.1.5 (pl.), Str.3.2.8, 6.1. 

II. foundry, Dsc.5.75. -έω, work in bronze, Clara Rhodos 

6/7.403 (Camirus, iii B.c.). —npa, ατος, τό, work of bronze, J.AJ 
8.3.5, S.E.M.9.75, BGU36218 (11 A.D.). ΤΙ. = χάλκωµα, Peripl. 
M.Rubr.24, Supp. Epigr.6.616 (Pisidia). -ta, 7, working in bronee, 
Poll.7.104. Ξικός, ή, όν: Ἡ --κή (5ο. τέχνη) the coppersmith’s art, 
Arist.Pol. 125636. -ός, όν, working copper, x. μέταλλα copper 
mines, Dsc.5.91 (nisi leg. --ουργικά) : Subst. --γός, 6, miner, Posidon. 
47J.; worker in bronze, Luc. JTr.33, BGU362x 17 (iii A.D.). 

χαλκοῦς, 7, οὖν, Att. contr. from χάλκεος, q.V. II. Subst. 
χαλκοῦς, 6, copper coin used at Athens, $ of an obol, Ar.Zc.815, 
818, D.42.22, Alex.15.2, Philem.64,74, Cere.17.41, Plu.2.665b, 
etc. : in pl., szoney, PCatr.Zen.519 (ili B.C.), etc. 

χαλκο-φάλᾶρος [Pa], ov, adorned with brass, δώµατα Ar.Ach. 
1072. -φᾶνής, és, having the appearance of copper, Dsc.5.74. 

χαλκόφί, Ep. gen. from χαλκός, Π.ΤΙ.251. 

χαλκο-φόρος, ον, producing copper, rich in copper, Eust.1409. 
8. Il. tipped with copper, θύρσος Nonn.D.14.343. Ξφωνος, 
ov, = xaAredpwvos :—as Subst., ἡ, name of a metallic-sounding stone, 
ΡΙΠ. ΗΛΙΑ 7.154. -xdppns, ov, 6, fighting in armour of bronze, 
tévor Τρῶες Pi.P.5.82; χ. πόλεμος Id.1.6 (5).27 (also expld. as (from 
χάρµα), delighting in arms), -«χίτων [7], wvos, 6, ἡ, bronze-clad, 
Αχαιοί 111.371, 2.47, εἴο.; Tp@es 5-180, al.; Βοιωτοί 15.330; Βρῆ- 
τες 13.255; Aavaol πύκα x. Epigr. ap. Aeschin. 3.185. —Xpovs, 
ουν, copper-coloured, Dsc.2.182. -χῦτος, ον, cast in bronze, πλευ- 
pal Bods AP 9.739 (Jul.). 

χαλκ-όω, turn to bronze, πόρτιν APg.795 (Jul.):—Pass., ib.716 
(Anacr.). IL. χαλκωθείς clad in bronze, Pi.0.13.86. -ύδριον, 
τό, Dim. of χαλκός, Zos.Alch.p.216B., Theognost.Can.fol.$3 (om. 
Cramer p.126, ante νεανισκύδριον) : pl., small change, BGU1821.12 
(iB.C.). -ώδης, es, like bronze, χρῶμα Thphr.Sign.5t 5 
ὅττιες Aret.SD2.13. -d8ev, οντος, 6, ἡ, bronze-beaked, 
στόλοι Hsch. (-όδ- cod., extra ordinem). —wpa, ατος, τό, 
anything made of bronze or copper, vessel, instrument, Ar.V.1214, 
Fr.436, Lys.19.27, X.An.4.1.8, Sophr.30, Nicostr.21.4, PCain 
Zen.40.1 (iii B.c.), BGU993 iii 12 (ii B.c.), Sor.2.29, etc. ; ἀσπίδο 
τὸ x. the bronze-work, opp. τὸ ξύλον, Arist. Mete.371°26, cf. Aen. 
Tact.37.7 ; cauldron, Plu. Demetr.24. 2. copper plate or 
tablet, for engraving records on, Plb.3.26.1, 3.33.18, JG@9(1).685, 
al. (Coreyra, ii B.c.), 14.612 (Rhegium, i B.c.), 952.22 (Agrigentum, 
iii B.c.), 953-24 (Melita, iiiB.c.); written ydAxopa, /HS32.160 
(Pisidia). _b. generally, metal plate, Plb.6.23.14. 3. beak of 
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| a ship, D.S.20.9, Plu.At.67, etc. 


| ὤνος, ὁ, cited as a collective noun by Hdn.Gr.1.29. 


-ωμᾶς, Gros, 6, = χαλκωµατουρ- 
γός, PLond.3.1170%.244,257 (iii A. Ρ.). hat ap Aha SPAR 
-ωμᾶτ- 
-ών, 
-ώνητος, 
-ὤννξ, ὕχος, 


ουργός, ὁ, maker of bronze plates, PRyl.397.3 (iii Α. Ρ.). 


ov, bought with money, Hsch., cf. ἀργυρώνητος. 
6, ἡ, with brazen hoofs, ταῦροι Sch.A.R.3.233. 

αλκωρῦχ-εῖον, τό, copper-mine, Thphr.Lap,25, Str.17.2.2, Plu. 
2.6506, better written -ρύχιον, as in PPety.3p.320 (iii B.c.), Str. 
lc. (v.1.), Plu. l.c. (codd.). -έω, dig or mine copper, Lyc. 
484. -ος (parox.), ov, digging copper, copper miner, Tz.ad Lyc. 
: τα κέραµός τις, Hsch, 

χαλµαίας, ὁ, a liquid measure used in Egypt, τὸν χαλµαίαν τοῦ 
ἑλαίου PSI5.531 (iii B.c.). 

Χἄλυβδικός or Χἄλύβικός (later, acc. to St. Byz.), 4, dv, Chaly- 
bian, σίδηρος 6 Χαλυβικός Arist. Mir.833°22: Χαλύβινος is ν.]. in Se 
$.T7.1259 cod.Laur. : 7 X. the land of the Chalybes, Hsch. 
of steel, Cratin.247, Lyc.1109 ; &rep Χαλυβδικοῦ without Chalybian 
i.e. without steel, E. Hevacl.161 ; X. στόµωµα, Vv. στόµωµα. 

χἄλύβηίς, ίδος, poet. fem. of χαλυβδικός, Max.302. 

Χάλυβος, ν. sq. Il. 

Χάλυψ [a], ὕβος, 6, in pl., the Chalybes in Pontus, who were 
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_ famous for the preparation of steel, of σιδηροτέκτονες Χάλυβες A.Pr. 


| nation of the same name v. Str.12.3.20). 


715, cf. Hdt.1.28, X.4w.5.5.1, Call. in PSJ9.1092.48 (on another 
II. as Appellat., χάλυψ, 
hardened iron, steel, A.Pr.133 (lyr.), 9.1Υ.126ο (anap.), Antip.Sid. 
in POxy.662.52; ofa penknife, AP6.65 (Paul.Sil.) ; of an axe, API. 
4.127: as Adj., Nonn.D.36.182 :—also Χάλυβος, ον, Χάλυβος Ἄκυ- 
θῶν ἄποικος, i.e. steel, A. Th.728 (lyr.) ; Χαλύβῳ πελέκει E.F7.472.6 
(anap.): pl., = Χάλυβες, E.ap.Sch.1].Oxy.1087 128; τὸν ἐν Χαλύβοις 
σίδαρον Id. Alc.980 (lyr.). 

χᾶμάδίς [45] (χᾶμάδι read in Od.19.599 by Eust.1879.53, cf. 
χαμάνδις), Adv., Ep. for χαμᾶζε, {ο the ground, on the ground, τὰ µέν 
τ’ ἄνεμος x. χέει 11.6.147 ; χ. πέσε 7-10; χ. βάλε 10.199, etc.; once 
in Trag., A. 72.358 (lyr.). 

χἅμαδύτης [ὅ], ov, 6, earth-creeper, i.e. snail, Hsch, 

χᾶμ-ᾶζε, Adv., (χαμαί) to the ground, on the ground, freq. in 
Hom., ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἆλτο x. 1.3.29, al.; ἀπὸ πύργου βαῖνε 
x. stepped {ο the ground, 21.529; | κεραυνὸν] κε x. 8.134, cf. 14. 
407, 29.461 5 χ. κάππεσεν 15.537; τόξον. «θῆκε χ. Odi 27.130, cf. 22: 
340: rare in Trag. and Com., E.Ba.633 (troch.), Ar. Ach.341, 344 
(both troch.); μὴ πέσῃ χ. Id. V.1012 (lyr.); x. προβαίνουσα Babr. 
115.13; freq. in later Prose, x. θυρεοῖς Κεκλιµένοις Plu.Sull.28 ; 
ἔχειν x. 80’ ὀβολώ Luc.Lex.2. (On the exceptional accent cf. Ael. 
Dion./7.322, Hdn.Gr.2.951.) -ἄθεν, Adv., (χαμαί) from the 
ground, Hdt.2.125, 4.172, Eup.146b, Ar.V.249, the Attic form, acc. 
to A.D. Adv.187.7 (who also gives χαμαῖθεν which is found in Plu. 
2.296e ; χαμάθεν [a] is ν.]. in Hdt.2.125). ΤΙ. χαμόθεν is 
found in Cratin.296, X.HG7.2.7, Stesich.ap.Arist.R/.1395*2, Plu. 
Alex.35, Luc.Ind.g, and was the colloquial form acc. to A.D. Adv. 
188.33. -ai, Adv. on the ground, x. σθαι Od.7.160 ; τὸν ad x. 
ἐξενάριξε 11.11.1455 x. ἐρχομένων ἀνθρώπων 5.442, cf. Sapph.94, ete. ; 
χ. τιθεὶς πόδα A.Ag.g06 ; αἷμα µητρῷον x. Id.£u.261 (lyr.), cf. Ar. 
Ach.869, Ἐφ.Ι55, Nu.231, al. ; θέντες χ. Hdt. 4.67; x. καθίζοντες Pl. 
Criti.120b; x. κείµενος [G2*. 1672.305 5 of birds, ποιεῖν νεοττιὰν χ., 
opp. ἐπὶ δένδρου, Arist.HA618*10, 3. metaph., ἐσλὸν x. σιγᾷ καλύ- 
Ya. to bury in silence underground, Pi.N.9.7; x. ἐρχόμενοι Cleaving 
to earth, Luc.Herm.5, Icar.6 ; 5 χ. Bios Metrod.Fr.38. 1 tee 
χαμᾶζε, to earth, ἐν Κονίῃσι x. πέσεν 11.4.482; χ. βάλον ἐν κονίῃσι 
5.588, cf. Od.22.188, 1].4.5261 ἐκ δίφροιο χαμαὶ θόρε 8.3203 μὴ 
x: πεσεῖν {ο the ground, E.Med.1170 ; οὐ x. πεσεῖται ὅτι ὃν εἴπῃς Pl. 
Euthphr.14d ; ἕπτυσε x. Ev.Jo.9.6 ; also ἐκβαλεῖν εἰς τὸ x. APY 
89 (Lucill.). (Cf. Lat. humus, humi, Lith. Séme ‘earth’.) 

χᾶμαι-άκτη, ἡ, elder, Sambucus Ebulus, Ps.-Dsc.4.173, Plin. 
HN24.51. -βάλᾶνος [βᾶ], 7, = ἄπιος (A), Dsc.4.175. -βᾶτος, 
ἡ, blackberry, Rubus ulmifolius, Thphr.HP3.18.4. 

χαμ-αίγειρον, τό,--βήχιον, Ps.-Dsc. 3.112. 

χᾶμαι-γενής, és, earth-born, epith. of men, h.Ven.108, h.Cer.352, 
Hes. 7%.879, Pi-P.4.98; of ants, Nonn.D.13.209.  * «δάφνη. 77, 
periwinkle, Vinca herbacea, Thphr./7P3.18.13, Plin.HWN21.172. 2. 
«δάφνη ᾿Αλεξανδρεία, Dsc.4.147, Plin.HN24.132. ὃν δαφνοειδέΣ, 
Dsc.4.146. -Si8Sdaxiros, ὁ, elementary schoolmaster, Edict. Diocl. 
7.66, Paul.Al.O.2, Sch.Ar.£c.804, Hierocl.Facet.61. -«δίκαστής, 
0, 6,=Lat. judex pedaneus, Lyd.Mag.3.8 : hence -«δίκαστέω, fill 
this office, PLips.64.30 (iv A. D.). -δρῦάς, άδος, 7,= χαμαίδρυς, 
Androm.ap.Gal.14.40.  -δρὔίτης [1] οἶνος, 6, wine flavoured with 
germander, Dsc.5.41. —Spis, tos, 7), germander, Teucrium 
Chamaedrys, Thphr.HP9.9.5, Dsc.3-98, Plin.724.130; gen. 38" 
written χαµέτρυος BK T3p.32 (v/vi A. D.). .=TEvKpLOV, Ps.-Dsc. 
3.97. ἃ.-- σκόρδιον, ib.111; 4ἱ5ο”--ρωψ (q.v.). -εύνη, ἡ,'- χαμεύνη, 
PGen.68.16 (iv Α.Ὀ.). --εύνης, ov, 6, Lying, sleeping οἩ the ground, Σελ- 
Aoi 11.16.2353 λέοντες Emp.127 5 ἔρως Max.Tyr.24.8 :—fem. —euvas, 
ddos, aves Od.10.243, 14.153 Com., of parasites, Eub.139 (lyr.). -€U- 

τος, ov, found on the ground, Anon.ap.Suid. -ζηλος, ον (η, ον 

p.A7t.13) :—seeking the ground, low-growing, dwarf, x. φυτά, ΟΡΡ: 
δένδρα, Arist.14559°13 5 Ἱκόνυζα Nic.Th.70; οἱ x- φοίνικες Awarf- 
palms (cf. χαμαιριφής 11) Dsc.1.109; Kapmol καὶ λάχανα Jul.Or.5. 
175d: generally, τὰ ἐγγὺς ἡμῶν καὶ X- Them.Or.26.327d. b. sunk 
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fera, 


χαμαιτυπεῖον 


down, ἡ ἐπωμὶς φαίνεται x. Hp.l.c.3 τῇ ἡλικίᾳ χαμαίζηλος Luc.pro 
11.14. 2. χαμαί(ηλος (sc. δίφρος, which is added by Plu.2.150a), 
6, low seat, stool, Hp.fract.37, Pl.Phd.89b. b. x. κρατῆρες flat 
bowls, Polem.Hist.83. 3. Zeds x., = χθύνιος, Orph.A.931; Ποσει- 
dav χ. 1σ23.1467. II. metaph., of low estate, humble, ψυχή Ph. 
Τ.91, ef. 240, al., Luc.Somn.13; τὰ x. Them.Or.15.184d 5 χ. δικα- 
orhs, =judex pedaneus, Lyd, Mag.2.15. Adv.-Aws Ph.1.103. 111. 
χαμα((ηλον, τό, γναφάλιον, ΡΙΠ.ΠΝ27.δδ. 2. = πεντάφυλλον, 
19.28.1090. "ζυμήτης ἄρτος, 6, sine expl., Suid. (leg. -ἴτης) 

χᾶμαῖϊθεν, v. χαμᾶθεν. 

χᾶμαί-καυλος, ov, with creeping stalk, Thphr.HP6.5.2. -κέρᾶ- 
σος, 6, = µιµαίκυλον, Asclep. Myrl.ap.Ath.2.50e. 2. dwarf cherry, 
Prunus prostrata, Plin.HN15.104. 8. May lily, Convallaria majals, 
interpol. in Dsc.Eup.1.154 Sprengel (post 145 W.). -κισσος, 6, 
ground-ivy, Glechoma hederacea, Dsc.4.125, Plin.HN24.135. ET 
-ἰχθυοθήρα, ib.25.116. 2.=Kisods, ib.16.152. -κλϊνής, és, Lying 
on the ground, lying flat, κάλαμοι Megasth.13 ; creeping, καυλοί Dsc. 
αι. -κοιτέω, lie on the ground, Luc. Syr.D.55 (ν.]. χαµοκοι- 
τέων). κοίτης, ου, ὁ,ξ- χαμαιεύνη», Σελλοί 39.17.1166. -κοι- 
ria, ἡ, a bing or sleeping on the ground, ν.]. in Philostr.£p.29 
(pl). —-Kotriov, τό, bed on the ground, Suid.s.v.criBddes. -κῦ- 
πάρισσος [πᾶ],ἡ, lavender cotton, Santolina Chamaecyparissus, Poet. 
de herb.106, Plin.HN24.136. -λεος, 6, poet. for χαμαιλέων 1, 


Nic. 7.656. -λεύκη, ἡ,--βήχιον, Ps.-Dsc.3.112 ; also= χαμαί- 
κισσος, ib.4.125. -hexys, és, on the ground, κοίτα AP7.413 
(Antip.). «λέων, οντος, 6, chameleon, Chamaeleo vulgaris, Arist. 


HA503*15, Plin.HN8.120, Lib.Or.1.249; used as an image of 
changefulness, Arist.£N11006, Plu. 415.29. II. name of 
various plants, so called from thetr leaves changing colour, Thphr. 
HP6.4.3, 9.12.1, 9:14:13 χ. λευκός pine-thisile, Atractylis gummi- 
Dsc.3.8; χ. µέλας, Cardopatium corymbosum, ib.g, ΕΠ. 
ΗΝ22./7. -λίβᾶνος [i], ὁ, a kind of λίβανος, Aét.1. 
120. «λζκος, 6, = περιστερεὼν ὕπτιος, Ps.-Dsc.4.60 ; -λύκον, 
τό, PMag.Par.1.2307. -μηλᾶτον, τό, preparation of camo- 
mile, interpol. in Orib.5.33.7+ -μηλέλαιον, τό, carmomiule-oil, 
Alex.Trall. 1.10. -μήλινος, η, ov, made of χαμαίµηλον, Gal. 
12.507, interpol. in Dsc.Eup.1.120. -μηλον, τό, earth-apple, 
camomile, Orph.A.g21. 8.«- ἀνθεμὶς λευκή, 8ο. 29127; ΡΙΠ.ΗΝ22. 
53. 3. = παρθένιον, Ps.-Dsc.3.138. -μυρσίνη, 7), = µυρσίνη 
ἀγριά, Plin.HNV15.27, 23.165, prob. to be read for sq. -μύρτη, 
h,=foreg., dub. l. in Dsc.4.144. -πέτεια, ἡ, being χαµαιπετής, 
Iamb.Protr.21.18’. —weréw, fall {ο the ground, γνώμα χαμαιπετοῖσα 
thought that falls to the ground, Pi.N.4.41 (sed leg. χαμαὶ πε- 
τοῖσα). -πετής, és, (πίπτω) falling to the ground, x. πίπτει πρὸς 
οὖδας E.Ba.t111 (5. ν.].)} φόνος x. blood that has fallen on the earth, 
Id.Or.1491 (lyr.); δόµοι. . χαμαιπετεῖς ἔκεισθ' ἀεί ye were lying pros- 
trate, A.Ch.964 (lyr.) ; grovelling, μηδὲ. .χαμαιπετὲς βόαμα mpooxavys 
ἐμοί 1d. Ag.g20; x. [βέλος], of a spent missile, Aen.Tact.32.9; χ. 
ἐλαῖαι windfall olives, Luc.Lex.13. 2. lying or sleeping on the 
ground, x. de) ὢν καὶ ἄστρωτος Pl. Smp.203d. 3. on the ground, 
x. στιβάς, εὐνή, E.T7.507, Cyc.386 ; δεῖπνον Posidon.5J. 4. of 
trees, creeping, dwarf, Plb.13.10.8. 5. flying low, x. στρουθοί 
Luc. Dips.2. 6. Adv. -τῶς along the ground, like a goose’s 
flight, Id.Jcar.1o. 11. metaph., falling to the ground, i.e. coming 
to naught, λόγοι, ἔπος, Pi.O.9.12, P.6.37- 2. grovelling, low, of 
style, κομιδῇ πε(ὸν καὶ x. Luc. Hist.Conser. 16, cf. Somn.13. -πεύκη, 
h, fishbone thistle, Chamaepeuce mutica, Dsc.4.126, Plin.HN24. 
136. -πῖτυς, vos, ἡ, ground-pine, Ajuga Chamaepitys, Nic. 4.56, 
Apollod.ap.Ath.15.681d, Dsc.3.158, Plin.HN24.29. 2. mountain 
germander, Teucrium montanum, Dsexlscty, Εσυ], ο. 8. herb- 
ivy, Ajuga Iva, Ὠδο. and Plin.ll.cc, 4.5 ὑπερικόν, Dsc.3.154. 5. 
=pupoivn ἀγρία, Ps.-Dsc.4.144 :—hence χᾶμαιπϊτύϊνος οἶνος wine 
flavoured with one of these plants, Dsc.5.70. -πλάτᾶνος [πλᾶ], 7, 
dwarf plane, Plin.HN12.13. -πους, 6, 7, --πουν, τό, Fen. --ποδος, 
going on foot, Poll.2.195, 2.49. ~pddiavos [ρᾶ], 6, = ἄπιος (A) 11, Paul. 
Aeg.7.4 :—spelt -ρέφᾶνος Orib./7.52, Hippiatr.130.184. -Ρεπής, 
és, creeping on the ground, grovelling, Gal.12.308. Adv. -πῶς 
Hsch, II. cf. sq. u. -ρϊφής, és, (ῥίπτω) thrown to the 
ground, mined, νηόν Inscr. in Ferri Contributi di Cirene alla storia 
della religione greca (Rome, 1923)5 (ii A.D.), ef. Eust.1279.45- b. 
= foreg. 1, Sch.Gen.Il.5.442 3; παιδία EM781.36. 2. =collecticius, 
Gloss. IL. φοῖνιξ x. dwarf-palm, Chamaerops humilis, Thphr. 
HP2.6.11 (nisileg. xapapemfs as in Plin.HV13.39). -ρῦτον, τό, 
- στρούθιον, Ps.-Dsc.2.163. Ξρωψ, ἤ, = xapaldpus 1, Dsc. 3.98 (v.1. 
χαμαίδρωψ), Paul.Aeg.7.3; acc. 56. chamaeropem Plin.H1N24.130 
(elsewh. only nom.). ΤΙ. dwarf-palm, ν.]. in Plin. N13. 
39. -στρωσία, ἡ, @ bed on the ground, Sch.S.Ph.33. -στρωτος, 
ov, strewed or stretched on the ground, vénus Alcmaeonis2p.76K. ; 
xaualorpwra beds on the floor, Ph.2.482. -σύκη [0], 7, thyme spurge, 
Euphorbia Chamaesyce, Dsc.4.169, Plin.HN24.134: Adj. -σύκινος, 
η, ov, Gloss. II. -- ἀστράγαλος vu, Ps.-Dsc.4.61. -σχῖδής, €5; 
branching from the ground upwards, πίσος Thphr.CP4.14.4- 
χᾶμαιτῦπ-εῖον, τό, brothel, Ῥμ]ά. ἠ.2.2819., Ph.2.228, Luc.DMort. 
10.11, Wigr.22, Jul.Ov.6.186d. -έω, to be a prostitute, D.Chr.33. 
60. -η, ἡ, harlot, strumpet, Timocl.22.2, Men.879, Sa.133, 
Theopomp.Hist.217 codd.Ath. (Χαμαιτύπους codd. Plb.), Phid.Rh.1. 
236S., Ph.2.48, Plu.2.5b. -ής, ές, vulgar, Td x. vulgarity of 
style, D.H.Thuc.27. -(a, ἡ, whoredom, Alciphr.3.64, Man. 
4254, -ίς, (30s, h, = χαμαιτύπη, rejected by Thom. Mag. 


χαμάνδις 


p.4ooR, -os (parox.), ον, striking its prey near or on the ground, 
name of acertain hawk, opp. µετεωροθήρας, Arist.47.4620°31. IT. 
χαμαιτύπος πόρνη, = Lat. scortum, Gloss. ; but αἱ χαμαιτύποι is prob, 
f.1, for af χαμαιτύπαι (corr. Wendland) in Ph.1.345, cf. χαμαιτύπη. 

χᾶμάνδις, = xauddis, Theognost.Can.163. 

χᾶμάομαι,-- χασμάοµαι, Hsch. 

χᾶμ-ελαία, ἡ, spurge-olive, Daphne oleoides, Nic. 41.48, Dsc.4. 
171, Plin.HN15.24, 24.133. IL.=6vueraia, Dsc.4.172. --ελαΐτης 
[7] olvos wine flavoured with χαμελαία, 1d.5.69. --ερπής, és, crawling 
on the ground, µέροπες App. Anth.3.146 (Theon); (gov Olymp.Alch, 
p.102B., Hsch. -etatpis, (dos, ἡ,-- χαμαιτύπη, Id., EM806. 

ο [xa], ἡ,-- χαμεύνη, pallet-bed, Ι613.329.6, Nicaenet.6. 

3, Σερ. Alex. Adesp.2.17. -άς, άδυς, 7, on the ground, εὖναί Lyc. 
848. 2.=xaumeurds, having thetr laty on the ground, Bods, λέαινα, 
φώκη, Nonn.D.4.348, 6.299, 43+339+ II. Subst., /aiv, Nic. Th. 
23% IIL. -- χαμαιτύπη, Lyc.319. -έω, le on the ground, Ph.i. 
640, Philostr.VA6.10, Gal.Protr.13. —y, 7), for χαμαιεύνη, a bed 
on the ground, A. Ag.1540(anap.),S.£7.175, E.Rh.852, Theoc.13.33, 
A.R.4.883, Herod.3.16; x. φυλλόστρωτος E.Rh.g(anap.). 2. gener- 
ally, bedstead, Ar.Av.816. «τς, ov, 6, ome who sleeps on the ground, 


Hsch. -ia, 7, @ lying on the ground, Ph.1.323 (pl.), Gal.17(2). 
642, Philostr.V.A3.15, Gym.43. II. ΡΙ., sleeping-mats, Poll.6. 
Elis -tov, τό, Dim. of χαμεύνη, Pl..Stp.220d, Luc. Asz.51, Poll. 
6.9. -ίς, (50s, 7,=foreg., Theoc.7.133. -ος, ov, sleeping on 


the ground, Usch. 

χἅμηλός, ή, dv, on the ground, creeping, λειχήν Nic.Th.944; πίτυ 
χ.,Ξ- χαµαίπιτυς, ib.841: Comp. -drepos Id.F7.70.2. 2. low, = 
χθαμαλός, Str.10.2.12; of a horse’s hoofs, flat, X.Eq.1.3. 3. 
diminutive, trifling, στιγμῆς ef τι --ότερον AP7.472.4(Leon.); χαμηλὰ 
πνέων one of a low spirit, Pi.P.11.30. 

χᾶμῖτις ἄμπελος, 7, a vine trained low on the ground, Gp.3.1.5, 
Eust.1163.19 ; without ἄμπελος, Suid. 

Xapvds, gloss on ἀδευκής, Hsch. (In Mod. Gk. =¢hin, watery.) 

χᾶμόθεν, v. χαμᾶθεν. 

χᾶμο-κοιτέω, f.1. for χαµαικ-- (α. ν.). 
κοιμώμενος, Hsch. 

Χαμόµυλον (sic), 7d, = χαμαίµηλον, PLond.5.1788.12 (viA.D.). 

χαμόν' κάµπυλον, Hsch. ; cf. χαβό». 

χαμοσόριον, τό, flat tomb, Heuzey-Daumet, Mission A rchéologique 
de Macédoine No. 49. 

χᾶμ-ούλκιον, τό, =stludio, Gloss., and --ουλκίς, (50s, 4, =sclodia, 
ib. (both perh. Dim. of sq.). -ουλκός (SC. μηχανή), , (ἕλκω) 
crane or windlass, BGUi62viii4, Amm.Marc.17.4.14, cf. Poll.7. 
101. 2. Lat. =trahea, Gloss. 

χάμψα, 6, Egyptian name for κροκόδειλος, Hdt.2.69, cj. in 
A..Supp.878 (lyr.). (Egyptian msh, Arabic temsah.) 

χάν [a], a, Dor. for χήν, goose, gen. χᾶνός Epich.152, nom. χάν 
1G42(1). 122.133 (Epid., iv B.c.); acc. pl. χᾶνας Ar.Ach.878. 

Χἄνᾶναῖος, a, ov, Canaanite, LxxGe.12.6, al.:—as Appellat., 
merchant (of Tyre or Sidon), Id.P7.31.24. 

χᾶνας, Vv. χάν. 

χανδά,Ξ- χανδόν, A.D. 4.0. 152.13. 

χανδάνω, Hp.Mul.1.78, Ep. impf. χάνδανε(ν) 11.239.742, Q.S.12. 
328: fut. χείσοµαι Od.18.17: aor. ἔχᾶδον Il.4.24, Ep. χάδον 11.462, 
inf. χαδεῖν Nic. 7.956, Ep. and Ion. χαδέειν Il.14.34, Hp.Gent.o, part. 
χαδών Nic. Al.i45: pf. with pres. sense, κέχανδα and plpf. κεχάνδει 
(κεχόνδει v. 1. in I].24.192, ἐκεχάνδει Hsch.), v.infr.:—Ep. Verb (used 
once or twice in Ion. Prose, and once in Ar., v. infr.), cake ix, hold, 
contain, ἐξ δ᾽ ἄρα µέτρα χάνδανεν (sc. κρητήρ) 11.23.7423; λέβης τέσ- 
σαρα μέτρακεχανδώς 19.268; οὐκ ἐδυνήσατο πάσα» αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν 
14.34 5 οἶκος κεχανδὼς πολλὰ καὶ ἐσθλά Οἆ..96; ὃς [θάλαμος] γλήνεα 
πολλὰ κεχάνδει 11.24.1923; ovdds ἀμφοτέρου» ὅδε χείσεται Od.18.17 ; 
“Hon δ᾽ οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον the breast of Ηετα εοιία not contain 
her rage (ν.Ι. Ἡρη δ᾽.., Hera could not contain her anger in her 
breast), [].4.24: Κρέας ὥς of χεῖρες ἐχάνδανον as much as his hands 
could hold, Od.17.344; ὅσον χανδάνει χείρ Hp. Mul.1.78 ; [ῥόπαλόν | 
οἱ ἐχάνδανε χείρ Theoc.13.57, ef. Lyc.317, Arat.697. 2. in pre- 
scriptions, take, Nic. 7h.956, 4/.58,145. II. metaph., {ο be 
capable, able, ἤῦσεν ὅσον κεφαλὴ χάδε φωτός 11.11.4625 κεκραξόµεσθά 
y ὁπόσον ἡ φάρυξ ἂν ἡμῶν χανδάνῃ δι ημέρας Ατ.]να.26ο: κωκύ- 
σασα. «ὅσσον ἐχάνδανε μητρὸς avin AP7.644 (Bianor); ὅσον χάδον, 
ὕσσον ἔρεξαν Opp.C.4.210: ο. inf., στόµα χείσεται ἐξονομῆναι τοῦτο 
prob. for στοναχήσεται in h.Ven.252. (Cf. Lat. pr(a)je-hendo ; root 
χενδ- in χείσοµαι (χενδ-σ-) and κέχονδα (which shd. prob. be re- 
stored in Hom.); χα-ν-δ-άνω is formed from ἔχαδον (ἔχᾖδον).) 

χανδόν, Adv. with mouth wide open, greedily, eagerly, [οἶνον] x. 
ἑλεῖν Od.21.294, cf. Call. det1.1.11, Nic. 72.341, Opp.C.4.430 (cj.), 
etc.; in late Prose x. ἐκπιεῖν, πιέσθαι, πίνειν, Gal.15.735, Luc. Merc. 
Cond.7, Jul. Mis.338c 3; σπᾶν D.C.71.10; metaph., χ. ἐνεπίμπλαντο 
εὐχῶν Luc. Alex. 43 x. ἐμπιπλάμενο» τοῦ ὕπνου Philostr.Jv.2.22. 

χανδοπότης, ov, 6, toper, AP11.59 (Maced.). 

χανδός, ή, dv, yawning, roomy, ἐκ χανδῆς ζωροποτῶν κύλικος Epigr. 
ap. Polem. Hist. 79. 

χάννα or χάννη, 7, a kind of sea-perch, Serranus hepatus or 
cabrilla, Epich.67, Arist.474 538%21, 591°6, Ael.NA4.5; acc. χάνναν 
Speus.ap.Ath.7.319b; acc. pl. χάνας (sic) BGU844.17 (i A.D.) — 
also χάννος, 6, Numen.ap.Ath.7.304e;= Lat. perca, Gloss. 

χάνοι, χανών, V. χάσκω. 


-κοιτος 6 εἰς τὴν γῆν 
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χαράδρα, 


χάνος [a], cos, τό, mouth, Com. Adesp.1193. 

Xaviw and χᾶνύσσω, speak with mouth wide open, Hsch. 

χάος [a], eos, Att. ους, τό, chaos, the first state of the universe, 
πρώτιστα χ. yever’, αὐτὰρ ἔπειτα Tai’ εὑρύστερνος κτλ. Hes. Th.116 
cf. 10γς.28, Epich.1 70.3, Αοις. 27.5 J., Arist. Metaph. 10916, Ar. Av, 
693 (anap.); xdous.. mats καλεῦμαι Simm. Alae 7; represented sts. as 
infinite space, S.E.P.3.121, cf. Plot.6.8.11 ; sts. as unformed matter, 
Luc.Am.32(esp., acc. to the Stoics, water, Zeno Sfotc.1.29 (with 
deriv. fr. χέω)). 8. space, the expanse of air, ἄτρυτον x. B.5.27, 
cf. Ar.Nu.424 (anap.), 627, Av.1218. b. τὸ x. τοῦ ἐφ᾽ ἑκάτερα 
ἀπείρου αἰῶνος, of infinite time, M.Ant.4.3. 3. the nether abyss, 
infinite darkness, joined with Ἔρεβος, Pl. Ax.371e; with ὄρφνη, 0.39. 
2.614} represented as in the interior of the globe, Plu.2.953a; 
χάους κύνα, of Cerberus, AP/.4.91. b. generally, darkness, 
A.R.4.1697. 4. any vast gulf or chasm, Lxx Mi.1.6, Za.14.4 ; of 
a pit, Opp.C.4.92; of the gaping jaws of the crocodile, ib.3.414, cf. 
4.161, H.5.52. 5. Pythag. name for one, Theol. Ar.6. 

Xads, όν, V. xdios. 

χᾶόω, destroy utterly, swallow up, λέγων χαῶσαι αὐτόν Simp. im 
Eptct.p.47 D.:—Pass., ἐν τῇ yi Χαούμενος Olymp. tm Mete.143. 


; χᾶρά, 7: (xalpw):—yoy, delight, first in Sapph.Supp.1.6, then in 
Trag. and (less freq.) in Com. and Prose: c. gen., orduaros ἐν 
πρώτῃ χ., of ahungry man, A.f7.258; ο. gen. objecti, joy im or ata 
thing, µελέων E.Alc.579 (lyr.); πρὸς χαρὰν λόγων in accordance 
with joyous tidings, S.77.179 (v.l. χάριν); κέρτοµος θεοῦ x. α joy 
sent by some mocking god, E.A/c.1125; dua χαρῷ δακρυούσας X. 
HG7.2.93 x. ἐπί tin Pl.Def.4i3ze; ἔδωκας ἡμῖν χ. S.17.201; ἐλά- 
βοµεν x. E.lon1449 (lyr.)3 ἐμπλῆσαί τινα χαρᾶς Id.Ph.170; χαρά μ᾿ 
ὑφέρπει A.Ag.270; λέγει wor χαράν wishest me joy, Ar.Pl.637 
(lyr.); x. ἐνεργάσασθαι Gorg.Hel.8; xalpew ἀνδραπόδων τινὰ χαράν 
Plu.2.1091e, cf. Ev.Matt.2.10; ἡδονὴ καὶ répyis καὶ x. Pl.Phib.19; 
ἀπορέουσι.. χαρᾶς Democr.293, cf. Epicur.F7.2; (ήλου καὶ xapas 
καὶ ἐπαίνων ἡ πόλις ἦν µεστή D.18.217 ; εἴσελθε eis THY χ. τοῦ Κυρίου 
σου Ev. Matt.25.21: χαρᾷ with joy, A.Ag.1630, Ch.233, etc.; μετὰ 
χαρᾶς Com.Adesp.771, X.Hier.1.25, Lxx1Ch.29.22, al.; μετὰ pe- 
γάλης χ. Plb.21.34.12(s.v.1.) 3 μετὰ πολλῆς x. BGU1141.3 (ἱ Β.ς.), 
cf. 1768.7(i Β.ς.); χαρᾶς ὕπο A.Ag.541; ὑπὸ x. X.Cyn.6.15 5 σὺν 
χαρᾷ S.£l.934, etc.; opp. λύπη, Sor.1.46, al. ΤΙ. in con- 
crete sense, a joy, of persons, x. µου Ep.Phil.4.1, cf. 1 Ep. Thess.2. 
29. 
χᾶράγγελος, ὁ, = χαρᾶς ἄγγελος, messenger of joy, EM7.32. 
χάραγ-μα [xa], ατος, τό, (χαράσσω) any mark engraved, imprinted, 
or branded, x. ἐχίδνης the serpent’s mark, 1.6. its bile, sting, S.Ph. 
2673 ἐν ἰσχίοις μὲν ἵπποι πυρὺς χάραγμ’ ἔχουσιν Anacreont.26B2; 
ἔχειν τὸ x. τοῦ θηρίου Apoc.16.2, cf. 13.16; x. χειρό», i.e. writing, 
AP 9.401 (Pall.); χαράγµατα παμβασιλΆος, of an imperial massive, 
Epic. in BKT5(1).115: abs., ¢seription, AP7.220 (Agath.), cf. 
PLond.5.1688.8 (iv a.D.); stamped document, Sammelb.5275.11 
(i a.pv.); brand on a camel, PGrenf.2.50(a).5 (ii A.D.); χ. τέχνης 
carved work, Act. Ap.17.29; τὸ χ. τοῦ νομίσματος the zmpress on the 
coin, Plu.Lys.16, cf. Ages.15, Jul.Mzs.355d (pl.), etc.; hence, 2. 
stamped money, coin, «495.29 (Antip.Thess.), POxy.144.6 (vi 
AID, )- 3. metaph., mark, stamp, character, τὸ τῆς µονάδος ση- 
μαντικὸν x. Theol.Ar.6. 4. endorsement, Arch.Pap.1.85.  —pm; 
ἡ, loaf, σιλιγνίων x. PKlein.Form.g86 (v/vi A.D.); written σιλικνίων 
χαρακµή ib.g85 (v/via.D.). 2. water-channel, Gloss. -μός, 
6, tnctsion, notch, ΤΠΡΙΙΓ.Η2.ΤΙ.3, 29.13.68. IL. stamped docu- 
ment, PRyl.160(a@).10 (i A. D.). 

χάρᾶδος [xa], cos, τό, Dor. for sq., Tab.Heracl.1.60- 

χᾶράδρ-α, lon. xapadpn, 7), mountain-stream, torrent, which cuts 
itself (χαράσσει) a way down the mountain-side, κλειτῦς τότ᾽ ἄπο- 
τµήγουσι χαράδραι 11.16.390, cf. D.P.1077; οἴνφ. .ἅπασ᾽ ἔρρει χ. 
Teleclid.1.4 (anap.); x. χειμερίη A.R.4.460; x. χειμάρρου καὶ 
βαθεῖα Plb.10.30.2; φωνὴ xapddpas ὄλεθρον τετοκυίας (of a loud, 
harsh voice), Ar.V.1034(anap.); x. κατελήλυθεν, of a torrent of 
words, Pherecr.51. Il. the bed of such a stream, gully, ravine, 
κοίλης ἔντοσθε xapddpns 11.4.454; cf. Hdt.9.102, Th.3.98,107, X. 41. 
3-4-1, D.55.53 x. κρηµνώδης Th.7.78; ἡ Νεμεὰς x. Aeschin.2.168, 
cf. X.HG4.2.15. 2. metaph. of wounds produced by scourging, 
Lib.Ov.57.16. 3. prov., Οἰνώνη (fort. Οἰνόη) τὴν x. of those 
who bring misfortune on themselves, interpol. in Str.8.6. 
16. —atos, a, ov, of or from a χαράδρα, ἰλύς API.4.230 (Leon.); 
πηγή, ῥέεθρον, Nonn.D.15.191, 2.444. 2. jagged, αἰχμή, βέλεμνα, 
ib.28.2 10, 35.43 παρειαί furrowed, ib,2.641. —evov, τό, poet. for χαρά- 
δρα, Nic.7h.389. --εών, dvos, 5, ground broken up by gullies, Hdn. 
Epim.ig99. --ῄεις, εσσα, ev, = full of gullies, Πνθώ Nonn.D.9.251. 3 
= χαραδραῖος 2, Κεγεών ib.48.34; βέλεμνον ib,17.202, al, ---ον, Τό, 
Dim. of χαράδρα, Str.16.4.13. «ιός, 6, a bird, prob. the thick- 
knee or Norfolk plover, Charadrius oedicnemus, Ar.Av.266,1141, 
Hp.Jnt.37, Arist.A593°15, 61521, Lxx Le.11.19, De.14.17(18); it 
was very greedy, hence prov. χαραδριοῦ βίον Civ, of a glutton, 
Pl.Grg.494b; the sight of it was held to be a cure for the jaun- 
dice, cf. Hippon.52, Plu.2.681c, Ael.VA17.13. —dopat, 
Pass., to be broken into clefts by mountain-streams, to be full of 
gullies, χώρη κεχαραδρωµένη Hdt.2.25; as ἂν χαραδρωθείη 6 χῶρος 
Id.7.176: metaph., of πόροι χαραδροῦνται the pores are widened into 
large channels, Hp.Flat.io. -os, 6,= χαράδρα, Plu. Agis8, 16η. 
3170(Orchom. Boeot.), S/G826 £23 (Delph., ii B.c.): as pr. π. of 


| χαρακίας 


| many {ογγεµίς in Greece, Th.5.60, Paus. 2.25.2, 7.22. 
ο gullies, τόποι Dsc.4.57+ 1 aN dein 
| Str.14.1.43- : 
χᾶρᾶκ-ίας, ov, ὁ, (χάραξ) of or fit for a stake, pale lis 
| species of κάλαμο», Thphr.H7P4. 1 ὧν i ce ο ολ sa 3 
| Kind of τιθύµαλλος ἄρρην, wood spurge, Euphorbia Sibthorpii, Dsc.4. 
| 164, Plin. 726.62 (Χαράκης is Γ.]. in Hsch.), III, a fish, Gp.20. 
| a π -ίζω, “ne with ap driven in cross-wise: metaph. of a 
fly, x. τοῖς προσ tots σκέλεσι dress itself by crossing the forelegs 
Arist.PA683*30. που, τό, Dim. of χάραξ, in pl., μον, 
᾿ Ἠδεμ. 2. χαράκιν (sic), Ξ Lat. fessera, Gloss, «-ίδες, =terriclae, 
ib. -tcpés, 6, palisading, fencing, Pherecr.130.2 (anap.), JHS33. 
338 (Maced, iii a. Ρ.). -irns [i], ov, 6, ving behind a fence : 
metaph., clorsterling, βιβλιακοὶ x. Timo 12.2. 2. x. τιθυµαλίς,Ξ 
χαρακίας Ἡ, Afric.Cest.p.81 V., Aét.1.397. : 
Ἱ.. χᾶρᾶκο-βολία, ἡ, forming a palisade, Lxx Ez.17.17. 
- collect stakes, BGU1 334.2 (iii B.c.). 
fortify a camp, App.BC3.110. 
| Plb.6.34.1- 
χᾶρᾶκόω, fence by a palisade, fortify, Ἐλάτειαν Aeschin. 3.140 χ. 
καὶ ταφρεύειν πόλιν D.S.23.18, cf. Plu.Cleom.20; metaph., x. τὸν 
πλοῦτον Philostr.V.A7.23: ο. dat. modi, τὸ στόµα ὁδοῦσι Herm.ap. 
Stob.1.49.69; τὼ πόδε σκύτεσιν Max.Tyr.36.2:—Pass., ὄστρακον 
κεχαρακωµένον ταῖς ἀκάνθαι, of the echinus, Arist.PA679°29 ; 
metaph., μᾶζα κεχαρακωµένη ἀχύροις Antiph.226.1: f.1. for ἐκαρώθη 
_ in Ant. Lib.12.4. 2. abs., χ. ἐπὶ Ἱερουσαλήμ raise a barricade 
against it, besiege it, LxxJe.39(32).2. IL. prop vines with 
| stakes, [ ἄμπελον] PCatr.Zen.229 (iii B.c.), cf. Gp.5.27.1; βλαστόν 
| PSI6.624.14 (iii B.c.). 
χᾶρακτήρ, jipos, 5, (χαράσσω) engraver, Euryph.ap.Stob.4.39. 
27; one who mints coins, IPE1*16.A14 (Olbia, ili B.c.). 2. 
graving tool, Daimachus 4 J. (ΡΙ.) ap.St.Byz. s. v. Λακεδαίµων. 3. 
die, stamp, 1G22.1013.64, 1408.11, 1424120, 280, 1469.107; in 
a simile, Arist.GA781°28. 4. branding-iron, Clara Rhodos 
στ (i B.c;). ΤΙ. mark engraved, impress, stamp on coins 
and seals, ἀργύρου λαμπρὺς χ. E.El.559, cf. Pl. Pit.289b, Arist. 
Pol.1257°40; coin type, standard, ἦν 8 ὁ apxaios x. δίδραχµον 
Id. Ath.10.2, cf. OGI339.45 (Sestos, ii B.c.), D.S.17.66; Korvos x. 
Head Hist. Num.?285 (Thrace, is.c.): hence, in pl., = χάραγµα 1.2, 
PFlor.61.21 (ia.D.): metaph., ofs ἡ ἀρετὴ εὐδοξίας χαρακτῆρα τοῖς 
ἔργοις ἐπέβαλεν set a stamp upon them, Isoc.1.8; Κύπριο» (5. v. 1.) 
χαρακτ}ρ .. ἐν γυναικείοις τύποι εἰκὼς πέπληκται A. Supp.282. 2. 
esp. of figures or letters, of τῶν γραμμάτων x. Plu.2.at4f; 6 τύπος 
τῶν x. 1.577, cf. 1120f, D.S.3.67; of the /etfers used by Hp. in 
Epid.3.1, Zeno and Apollonius ap.Gal.17(1).618, ef, 5245ᾳ.; of a 
single /et/er of the alphabet, Jul.Or.2.72a; ξυλήφια βραχέα ἔχοντα 
χαρακτῆρα Plb.6.33.7; brand on a camel, PGen.29.8 (ii a.D.); of 
symbols in a prescription, Gal.13.995 ; of magical symbols (such as 
the seven vowels’, τῶν x. ἡ ardppytos φύσιν Jul.Or.7.216c, cf. 
lamb. Myst.3.13, Sallust.15 ; of hieroglyphs, opp. γράμματα, ees 
Herm.44. 3. metaph., distinctive mark or token impressed (as 
it were) on a person or thing, by which it is known from others, 
characteristic, character, x. γλώσση», of a particular dialect, Hdt.1. 
57,142; χ. αὑτὸς ἐν γλώσσῃ S.Fr.1763 x. ἡμεδαπὺς τῶν ῥημάτων 
Ar.Pax220; 6 Ἑλληνικὸς x. Greek sdiom, D.H.Pomp.3 : freq. of 
persons, feature, 5 x. τοῦ προσώπου Hdt.1.1163 εἰληφέναι χαρα- 
κτῆρα ἑκατέρου τοῦ εἴδους Pl. Phdr.263b ; οἱ τῆς ὕψεως x. D.S.1.91 } 
ἀνδρῶν ovdels x. ἐμπέφυκε σώµατι E.Med.519 ; δεινὸς χ. κἀπίσημος 
.«ἐσθλῶν γενέσθαι 14. 1ες.279 ; pavepds χ. ἀρετᾶν Id. HF659 (lyr.) ; 
ἠθικοὶ χ., title of work by Thphr.: pl., οἱ x. the features of the 
face, J.AJ13.12.1, cf. OGI308.13 (Ephesus, ii A.D.)3 χ. μορφῆς 
ἐμῆς ib.383.60 (Nemrud Dagh, i B.c., sg.); [τοῦ ἐμβρύου] Sor.1.33 
(pl.): hence, 4. type or character (regarded as shared with 
others) of a thing or person, rarely of an individual nature, ἀνδρὺς 
χ. ἐκ λόγου γνωρίζεται Men.72; x. µοχθηρότατον παραπλάττεσθαι 
Phid.Rh.1.6S.; τὸν x. τὸν Διογένους Arr. Epict.3.22.80 ; τίνα ἔχει χ. 
τὰ δόγµατα; ib.4.5.17 1 of nations, Plb.18.34.7. 5. style, freq. in 
Rhet., 6 Δημοσθένους x. D.H.Dev.9, cf. Pomp.1, Cic.QF 2.15(16).5 ; 
χ. δικανικός Phid.RH.2.137S.; χ. optime the ideal type, Cic.Orat. 
11.36, cf.39.1343 χ. ἰσχνός, μεγαλοπρεπή», γλαφυρός, δεινόν Demetr. 
Eloc. 36, cf. D.H.Dem.33 ; x. λέξεως [4. 1.5.1} xX: ἸΑσιανός Str.13.1. 
66. 6. tmpress, image, τῆς ὑποστάσεως [τοῦ cov | Ep. Heb.1.3; πάθους, 
| ἀρετῆς, Longin.22.1, Eun, His?.p.243 D. : abs., of Σεβάστειοι x- the 
_ imperial seal, i.e. the emperor himself, JG3(2).268.24 (Mantinea, 
in.c.). 7. Gramm., typical form, A.D. Synt.20,10, 103-23 
χαρακτηρ-ιάζω, mint, coi, IGRom.4.960 (Samos,ia.p.). IL. = 
sq.2,Gloss. -ifw, fut. --ἴσω Phid.D.3.14: ΡΕ.κεχαρακτήρικα Aristeas 
153 :—engrave, inscribe, Manetho ap.Syncell.1 p.72 D.(Pass.) ; form, 
stamp, τὸ κηρύκειον ἐκ τοῦ Βαβυλωνίου χρυσοῦ -{ζεσθαι πέφυκεν Aris- 
taenet.2.1: metaph., ἐκ Qed@v—iCer bai to be made in the image of gods, 
Men.Prot.p.16D. 2. designatebya characteristic mark, characterize, 
Ph.1.151, Gal.8.188, Plot.1.8.3, Sch. E.Hec.379 3 µειζόνως χ. τὸν 
Δία Max. Tyr.17.3: abs., περί τινων Hermog./d.2.10 :—Pass., to be 
characterized, Phid.Here.t457-113 X- κατὰ διαφοράν Stotc.2.132, cf, 
Iamb.Comm.Math.4. 3. emphasize, c. acc. et inf., Aristeas l.c. ; 
indicate, expound, τι Phid.D.3.14. -ukds, = χαρακτηριστικός 
SS ν.). -topa, aros, τό,-- χαρακτήρ 11.5, in pl., ποιητῶν Tz.Proll. 
es., Proll.Lyc. -σμός, 6, characterization, Tryph.Tvop.2.6, ΕΙΡ. 
Rh.p.108S., Sch.E.Hee.379- »ιστέον, one must characterize, 
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fortifving, Lycurg.44, Ph. Bel.85.48 (pl.), Plu. Mar.7. 


χαράσσω 


Hermog. /d.2.10, Eust. 1388. 26. II. one must endow with distine- 
tive character, lamb.Myst.3.27, Dam.Pr.to2. Ξιστικός, ή, όν, 
characteristic, τῆς Λυσίου λέξεως D.H.Lys. tt (Sup.); λόγου Δημοσθε- 
νικοῦ μηνύματα x. 1d. Dem.34, al. ; τοῦ ἀγαθοῦ, τῆς ὕλης, S.E.P.3.173, 
Dam.Pr.36 ; τοῦ ἁπλῶς βαρέος, κούφου, Simp. { Cael.713.24 5 τὸ χ. 
A.D, Synit.103.17, ef. Choerob. in Theod.2.31H. Adv. -κῶς Eust. 
1167.59.—The form χαρακτηρικός is found in Phld. Po. Here.1676.7, 
in codd. of D.H.Dem.39, 51, and is v.1. in Id.Lys.l.c. Adv. xapa- 
κτηρικῶς Phid.RA.2.2975. 

χᾶράκ-της, ov, 5, stamper, coiner, Man.6.388. —165, ή, όν, 
notched, toothed, πρίων, ῥῖναι, tots, Hp.VC21, AP6.205 (Leon.), 
1G7.3073.104 (Lebad., ii B.c.) κνηστῆρι χαρακτῷ (ν. l. χαράκτρφ) 
Nic..A1.308 ; χαρκ" σκάφιν perh, written for χαρακτὸν (engraved) 
σκάφιον in PLond.2.193°11, al. (ii A.D.). σωμα, aTos, τό, palisaded 
enclosure, entrenched camp, X.HG5.4.38, 0.2.23 3 χαρακώματα πρὺ 
τῆς πόλεω» βαλέσθαι Plu.Cat.Mi.58. Il. palisade, X.An.5.2. 
26: χ. καὶ τείχη καὶ τάφροι D.6,23: metaph., of the eyelashes, 
Αιὶςι,Ρ465δΡιδ. 2. =Lat. vallum, Plb.9.3.2 3 x. διπλᾶ 14.19. 
31.8. -ών, dvos, 6, perh. vineyard containing staked vines, PRyl. 
427 Fr.19 (ii/iii Α. Ρ.), Hdn.Gr, 1.30. -wats, ews, 7, palisading, 

2. palisade, 

Lxx De.20.20. II. propping of vines, PS16.595.3 (iii Β.ο.), Gp.5. 
Pe ate 

χαραμβαλιαστύς' γέλως ὁ μετὰ παιδιᾶς, Hsch. (post χρᾶν); leg. 
Kpap-, 4.Ν. 

Χαραμός' ἡ τῆς γῆς διάστοσι», οἷον xnpauds (χιρ-- cod.), Hsch. 

χάραξ [xa], ἄκος, 6, also 7, (χαράσσω) pointed stake: 65Ρ., I. 
vine-prop, pole, Ar.Ach.g86, V.1201, Pax1263, Th.3.70, BGU 
1122.17 (i B.C.): prov. ἐξηπάτησεν ἡ χ. τὴν ἄμπελον, of those who 
trust in a ‘broken reed’, Ar.V.12091. II. pale, used in fortify- 
ing the entrenchments of a camp, Id.Ach.1178, D.21.167 ;= Lat. 
vallus, Plb.1.29.3, 18.18.13 2. collectively, = χαράκωµα, palt- 
saded camp, Theophil.Com.9, SIG363.1 (Ephesus, iii B.c.), Men.77, 
Plu.Caes.17 (pl.), Jul.Ov.2.60b ; τὰν ἐκτὸς τοῦ x. χώραν 1G47(1).76. 
21 (Epid., ii B.c.); palisade, χάρακα βαλέσθαι πρὸς Th πόλει (ν.]. 
χαράκωµα) D.18.87;=Lat. valium, Plb, 1.80.11; °3.45.5) al, Zu. 
Luc.19.43 3 χάρακα τίθεσθαι form an entrenched camp, D.H.6.29; x. 
βαλέσθαι Plu. Aem.17, cf. Marc.18, etc. 3 βάλλειν Id.Sull.28 ; ἀποτα- 
φρεύειν, περιταφρεύειν, ib.21, Luc.31 3 διασπᾶν 14. 414.18: x. σεσι- 
δηρωµένου καὶ ἁλύσεσι δεδεµένος D.S.19.833 χ. κύκλῳ τῆς veds 
Moschio ap.Ath.5.208d. III. cutting, slip, esp. of an olive, 
Thphr.HP2.1.2, CP5.1.[4], Gp.9.11.5 1 of other plants, Thphr.CP 
1.12.9. 2. collectively, = ἀκανθώδη φυτά, Hsch. IV. a sea- 
fish, one of the breams, Sargus, Diph.Siph.ap.Ath 8.355e, Opp. H. 
1.1733 also a fish of the Red Sea, Ael.VA12.25. V. name of 
a bandage, Heliod.ap.Orib.48.31 tit., Sor.Fase.17, (641.18 (1).777. 
(Phryn.43 gives ἡ x. in signf. 1, and in PSp.125B. gives 6 x. in 
signf. 11, cf. Poll.1.162 ; but this distinction is not observed by later 
writers. ) 

χᾶραξίποντος [1], ον, ploughing the sea, vata, rats x. Simon.23. 

χάραξις [xa], ews, 7, Mcrsion, mark, Sch.Ar.Nu.23 (pl.) 3 ἡ χ. 
τοῦ ἀρότρου Lheognost.Can.38 ; τῶν τροχῶν Hsch. s.v. ἁματροχιάς ; 
τοῦ Tpoxov, = Lat. orbita, Gloss. 2. erasure, PLips.10 ii 4 (ili 
Α.Ρ.). 8. metaph. of acute pain, ὑπὸ βηχὺς ἴσχει τραχύτητας 
καὶ x. Ῥ]α.ο.ό0δς, II. coining, minting, τοῦ λεπτοῦ χαλκοῦ 061 
485.12 (Μαρη. Μαε.). 

χᾶράσσω, Ait. -ττω, make pointed, sharpen, whet, ἅρπας, ὀδόντας, 
Hes.Op.573, Sc-235, cf. Plu.2.350d; Καθάπερ βέλη τὰ πράγματα ib. 
8224: χαρασσόµενος σίδηρο» Hes.Op.387. 3: furnish with notches 
or teeth, like asaw, τὰ σιδήρια Arist. 4ud.803%3 :—Pass., of certain 
birds, ἔχουσι..τὰ ἄκρα τοῦ ῥύγχου5 κεχαραγµένα 14.5 466226; 
φύλλα κεχαραγµένα serrated leaves, Dsc.4.173, cf. Thphr.ZP3.10.5 5 
σκύταλον κεχ. ὄζοι» jagged or rugged with.., Theoc.17.31. Sh 
metaph., whet, stimulate, ἔρως Was Xx: S.Fr.684 codd. Stob. 
(ταράσσει Ε.ΙΥ.491 codd. Clem.Al.); τὸ φιλόνικον Plu.2.g2a, cf. 
825f :—Pass., κεχαραγµένος Til exasperated at.., Hdt.7.13 κείνῳ 
rdd5€ pw) χαράσσου be notangry athim forthis, E.Med.157 (lyr.); τῇπαρ- 
ρησίᾳ χαραχθείς Plu.2.7ge, ΤΙ. cut into furrows, scratch, στρωμνὰ 
δὲ χαράσσοισ᾽ ἅπαν νῶτον κεντεῖ Pi.P.1.28; copa χ. Orph.A.372 ; ἀρό- 
τρφ..χ: χέρσον APH.238 (Apollonid.); ὕδωρ ἐρετμοῖς Nonn.D.3.46, 
cf, 41.114(Pass.); τῷ θερμῷ χαράσσοντι τὴν ἐπιφάνειαν Plu.2.651¢€:— 
Pass., νῶτον χαραχθείς wounded, E.Rh.73 ; κέκοπται καὶ χαράσσεται 
πέδον A.Pers.683 ; θάλασσα φρικὶ χαρασσοµένη API0.2 (Antip. Sid.), 
cf, 10.14 (Agath.); τόπος κεχαραγµένος ὑπὸ ὄμβρου, gloss on ῥωχμός, 
Sch.Gen.ll.23.420. 2. smite, Lxx 3 Kt.15.27. 3. stamp, seal, PRyl. 
160.6 (1. Α.Ρ.), etc. 4. brand, BGU100.3 (Pass.,iiA.D.), etc. III. 
engrave, carve, ἐν νοµίσματι[ Βάττον] x. (i.e. stamp his portrait) Arist. 
Fr.528; οὔρεα καὶ πόντον ὑπὲρ τύμβοιο AP7.237(Alph.); στάλαν ib.547 
(Leon.Alex.); iseribe, déyuara. .els στήλην S1G795.8 27 (Delph., 
i Α.Ρ.); γράμμα. «τοίχοισι χαράξω Theoc.23.46, cf. AP12.130; ἐν 
τύμβφ γράμμ᾽ ἐχάραξε τόδε Erinn.5.8; τὸν Tpoins πόλεμον σελί- 
δεσσι x. «481.4.293; γραφίδεσσι.. χάραξα. «ἱερὸν λόγον Εγ/1Η.Ι5.11 } 
[νόμους] ες πίνακα» χ. D.S.12.26; ὁ ypaupareds τοῦ δήµου τὸ Bp’ 
ἐχάραξα B.Mus.Inscr.481*.430 (Ephesus); simply, wre, γράμματα 
PMasp.2 ii 2 (vi A.D.), sketch, draw, μορφὴν χαράξαι API1.412 
(Antioch.), ef. Anacreont.55.5 5 of the down marking the cheek, 
API1.5.344:—so in Med., ἴουλος ἄχνοα xiovens ἐχαράσσετο κύκλα 
παρειῆς Nonn.D.10.180 :—Pass., ib.5.404 3 | dupa] ἠλεμάτοις ἀκτῖσι 
χαράσσεται, of lines drawn with antimony, 4Py.139(Claudian.) ; ἐπὶ 


χαρῆναι 


τοῦ νομίσματος κεχαράχθαι πέλεκυν Αγὶδε.ΕΥ.Ρ03: στήλας γράμμασι 
κεχαραγµένας D.S.3.44; στῆλαι χαράσσονται {614.207 (Panormus); 
τοῖχος amas ἐχαράσσετο Luc.dAm.16; τὸ χαραχθὲν νόμισμα stamped 
money, cot, Plb.10.27.133 χρῆσθαι τῷ. .µέτρῳ κεχαραγµένῳ τῷ 
χαρακτῆρι Ι623.1912.64; also of the letters exgraved, Peripl.M. 
Eux.2: metaph., λέξις κεχαραγµένη with a stamp, i.e. character of 
its own, Diocl.Magn.Storc.3.2133; τὴν μὲν (5ο. τὴν σοφιστικὴν) 
ἰδιώματι κεχαράχθαι Φήσομεν Phid./th.1.77S. (Perh. a Semitic 
loan-word, cf. Hebr. ᾖᾶγαῦ ‘engrave’; or cogn. with Lith. Σεν 
‘rake, scrape ’.) 

χᾶρῆναι, χᾶρήσομαι, v. χαίρω. 

yapia’ βουνό», Hsch. ; also χάρεια in Hdn.Gr.2.603, Suid. 

χᾶρϊ-δότης, written for sq., in codd. of Plu. ll.cc., Jul. l.c. and 
Or. 4.148d. 

χᾶρϊ- δώτης, ov, 6, joy-giver, epith. of Hermes, 4.Hom.18.12, 
Plu.2.303d; of Dionysus, Id. Axt.24,2.613e, Jul.Caes.308d; of 
Zeus, Plu.2.1048c; Dor. -δώτας, of Dionysus, Africa Italiana 2. 
144 (Cyrene) :—fem. -8@71s, 150s, Orph.A.55.9. 

χᾶρίεις, χαρίεσσα (Boeot. χαρίξεττα Mon.Piotz.138 (statuette 
from Thebes, vii/vi Β.ο.), χαρίεν (for χάριεν, ν. infr. Iv): gen. 
χαρίεντος, dat. --εντι : voc. χαρίει, χαρίεν, acc. to Theodos.Can.1.11, 
290 Η.: (xdpis):—graceful, beautiful: I. in Hom. freq. of the works 
of men, [πέπλος] χαριέστατος 11.6.90,271 ; εἵματα 5.905; ἔργα Od. 
10.223; papos 5.231; also, gracious, ἀμοιβή 3.583 ἀοιδή 24.197 3 τέλος 
χαριέστερον 9.5: δῶρα x. acceptable gifts, 11.8.204, Ar.Pl.849; οὐ 
πάντεσσι θεοὶ χαρίεντα διδοῦσιν Od.8.167 ; εἴ ποτέ τοι χαρίεντ᾽ ἐπὶ 
νηὺν ἔρεψα 11.1.29; of the parts of a person, x. µέτωπον, πρόσωπο», 
κάρη, 16.798, 18.24, 22.403; µέλεα Archil.12; of a youth, πρῶτον 
ὑπηνήτῃ, τοῦπερ χαριεστάτη ἥβη 11.24.348 (also --έστατος ἥβη Od.Io. 
279); of persons first in Hes.7h.2473; χαρίεσσα δέµας ib.260; ὦ 
κάλα, @ χαρίεσσα Sapph. 7 5 App.p.48 Lobel, cf. Alc.46; φυὴν χαριέ- 
στερος Tyrt.12.5; ool χάριεν μὲν εἶδος Sapph. 7 9 App.p.49 Lobel ; 
once in Trag., σὰν χαρίεσσαν ὥραν E.f7.453.6 (lyr.); also χαρίεσσα 
χελιδοῖ Anacr.67;: later (Ga ὀφθῆναι χαρίεντα Luc.Prom.Es3. II. 
in Att., freq. of persons, in relation to qualities of mind, elegant, 
accomplished, x. ἦσαν of Λακωνικοί Ar. Lys.1226 ; of χαριέστατοι men 
of taste, Isoc.12.8, Arist. Metaph.1060%25, cf. Pl.R.605b (Οοπιρ.); οἱ 
x: Arist.Pol.1297°9, Phld. Mort.31 ; opp. of πολλοὶ καὶ φορτικώτατοι, 
Arist.£V1095°22, cf. Pol.1267*1; τὰ τῶν x. σκώµµατα the wits, 
PLR.452b; x. καὶ νοῦν ἔχοντες Arist. Pol.1320°7; χαριέστατος τὴν 
µουσικήν accomplished in.., Pl.La.180d; περὶ φιλοσοφίαν Id.Ep. 
363¢3 χ. ποιητής Id.Lg.680c; τῶν ἰατρῶν of x. Arist.LNI102%21 ; 
στρατηγοί D.S.12.33 (Sup.); yewpyds, παιδαγωγός, etc., Plu.2. 
ϱ2Ρ, Cat.Mi.1, etc. 2. of things, graceful, elegant, µέλος, 
πόνος, Pi.P.5,107, N.3.12, cf. Ar.Pl.1453 Φιλοσοφία ἐστὶν χαρίεν 
Pl.Grg.484c, cf. Sphr.234b(Comp.); χαρίεντα μὲν γὰρ dda, x. & οἶδα 
λέξαι Anacr.45; λόγον λέξαι χαρίεντα Ar.V.1400 3 βοήθειαι χαριέ- 
σταται πρόςτι PILR.602d ; ἐνθύμημα x. clever, smart, X.An.3.5.12 37d 
ἀστεῖον καὶ x. Luc.VH1.2; χαρίεντα.. ἐσοφίσω καὶ σοφά Ar.Av.1401 ; 
ironical, χαρίεντα πάθοιμ᾿ ἄν I should be nicely off, [ἀ. Έε. 94; χαρίεν 
[ἐστὶ] εἰδέναι it ts well to know, Hp.Art.34; yx. οὖν. «λαλεῖν Ar. 
Ra.1491 (lyr.); δοκεῖ χαριέστερον civa..Aéyew Pl.Prt.320c; also 
χαρίεν γάρ, εἰ... it would be a pretty thing, if..! X.Cyr.1.4.13, Luc. 
17.26. 8. rarely of natural objects, θεῶν x. ἐναύλους Hes. Th. 
129; χαρίεντα τὰ ὑδάτια φαίνεται Pl.Phdr.229b; any) χαριεστάτη 
ib.230b ; τὴν Ἰνδῶν λίθον x. Jul.Or.2.51a. 4, name ofa plant, 
χαρίεν τὸ ἐπονομαζόμενον, τούτου ῥίζαν πρόσθες Hp.Mul.1.78. III. 
Adv. χαριέντως gracefully, elegantly, cleverly; πάνυ x. ἄποδεδεῖχθαι 
Pl.Phd.87a, cf. Plt.300b; x. ἔχων τὸ σῶμα in fine condition, 1d.Phd. 
80c; δείπνου x. πεπρυτανευµένου Alex.110.43 χ. εἰπεῖν P1.R.331a: 
Comp., ἀνθηρότερον καὶ --έστερον τῶν ἄλλων λέγειν Isoc.13.18; οἱ 
-εστέρω» λέγοντες Arist. ἠ{είαβή.ιτο75326. 2. kindly, courteously, 
Isoc.5. 22. 3, with good intention, x. µέν, ἀπειροτέρως δὲ ἐπαινεῖν 
Id.12.37. IV. the neut., as Adv., was written proparox. χάριεν 
in Att., acc. to Hdn.Gr.1.350, A.D.Adv.160.22, etc., but no 
example is quoted; neut. as Adj. is proparox. acc. to Suid. 

χᾶριεντ-ίζομαι, {ο be witty, jest, Ar.Fv.166, Pl.R.436d; σπουδῇ 
x: {9 jest in earnest, Id. dp.24c; x. ἐν od χαρίεντι καιρῷ D.H.Lys. 
14, cf, 13.—Late in Act., Procop. 4799. 2. χ. ἐξ ἀναφορᾶς 
make a charming use of..Demetr.Eloc.141. —LOPG, aTos, τό, 
witty saying, bon mot, in pl., Ph.2.570, Sch.Ar.Ach.380. -topés, 
6, wit, Pl. Tht.168d; x. καὶ εὐτραπελία 1d.R.563a; opp. σπουδή, 
Plu.2.11e; x. ἐν σπουδῇ γενόμενος D.H.Jsoc.12; including a vein of 
irony, coupled with δριμύτης, Hermog.Id.2.5. -ότης, ητος, 7), 
gracefulness of manner, playfulness, Plu.2.441b (pl.). 

χᾶρῖϊεργός, όν, prob. elegantly working, artistic, epith. of Athena, 
as protectress of artificers, 4P6.205 (Leon.). 

χᾶρίζω, fut. χαριῶ Phid.RA.1.381S., Gloss.: aor. imper. χάρισον 
PMag.Lond.122.17 :—usu. Med. χαρίζοµαι, fut. --ιοῦμαι Th.3.40, 
8.65 5 χαριῇ (v.1. -e?) also in Hdt.1.90; Cret. χαριξίοµαι GDI5176. 
16 (found at Teos); also χαρίξοµαι ib.5178.17 (ibid.); χαρίηνται is 
a false Aeol. form in Milet.3No.152.56; later χαρίσοµαι Ep. Rom. 
8.32, Luc. DDeor.22.4: aor. ἐχαρισάμην Hdt.1.91, etc. ; opt. χαρίσαιτο 
11.6.49; Aeol. imper. χάρισσαι Sapph.Supp.16.4; Cret. inf. χαρί- 
ἔασθαι GDI516368 (Mylasa) :—Pass. forms, fut. χαρισθήσοµαι in 
pass. sense, Ep.Philem.22: aor. ἐχαρίσθην in pass. sense, Act. Ap. 
3-14, 1 £p.Cor.2.12: pf. κεχάρισµαι in act. sense, κεχάρισαι Ar.Ec. 
1045, -ισται Id.Eg.54; also in pass. sense, imper. -ἴσθω Pl.Phdr. 
250c: plpf. ἐκεχάριστο Hdt.8.5, Ep. κεχάριστο Od.6.23 :—say 
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΄ 
χάρις 
or do something agreeable to a person, show him favour or kind- — 
ness, oblige, gratify, ο. dat. pers., freq. in part., χαριζοµένη πόσεϊ 
ᾧ Il.5.71, cf. 11.23, 15.449, Od.8.538,13.265 ; once in Hes., ποίησε 
.-xapiCduevos Ail Th.580; πᾶσι χαριζοίµην ἄν Hdt.6.130, cf. Th.3, | 
40; τοῖς θεοῖς X.Mem.4.3.16; Καλλία χαριζόµενος to oblige, humour 
him, Pl.Prt.362a, cf. Men.75b, Ar.£g.1368; of a judge, give a 
partial verdict, x. οἷς ἂν δοκῇ αὐτῷ Ι. 4.256: also χ. τῷ ἵππῳ Χ. 
Ἐφ.το.12: abs., make oneself agreeable, comply, opp. ἀντία φάσθαι, 
once in A., Pers.zoo (lyr.); of ὑπὲρ καιρὸν χαριζόµενοι And.4.7; 
ο. acc. cogn., χάριτας x. E.Fr.360.1, Isoc.1.31, D.18.2393 χ. 
τι καὶ αὐτός Th.3.42; with part. added, χαρίζετο fepa ῥέζων Od, 
1.61, cf. Hdt.1.90, Ar.£c.1045, P1.R.338a, 426c, etc.: more freq. 
ο, dat. modi, μήτε τί µοι ψεύδεσσι χαρίζεο do not court favour 
by lies, Od.14.387; yapiCduevos Φφιλότητι 10.43, etc.; λόγφ 
θωπεῦσαι καὶ ἔργῳ x. Pl. Tht.173a codd.; opp. τὰ βέλτιστα λέγειν, 
D.9.2, cf. Plu.2.66a. 2. gratify or indulge a humour or passion, 
once in S., θυμῷ χαρίζεσθαι κενά £l.331, cf. Antipho4.3.2, X.An, 
761.253 ὀργῇ E.fr.31; Ὑγλώσσῃ Id.Or.1514(troch.); ἔρωτι Ε.Σ. 
1273 τῇ ἐπιθυμίᾳ PI.R.561c: τῷ σώματι X.Mem.1.2.23; τῇ Ὑαστρί 
ib.2.1.2, Cyr.4.2.39 3 τῇ ἡδονῇ ib.4.3.2. 3. in erotic sense, grant 
favours to a man, Ar.£c.629 (anap.), Pl.Smp.182a, Phdr.231c, 
2668, X.Mem.3.11.12, etc.: hence of Comedy, ὀλίγοις χαρίσασθαι 
Ar.£g.517 (anap.): ο. acc. cogn., x. θήλειαν ἀπόλαυσιν Luc.dm, 
ο II. ο. acc. rei, give graciously or cheerfully, δῶρα Od.24.283 ; 
ἄποινα 11.6.49, 10.380; χαρίζεσθαί τινί τι Hdt.1.91, Ar.Ach.437, 
£q.54, X.Cyr.1.4.9, etc.; πωλεῖν καὶ x. καὶ τέκνοις µεταδιδόναι 
PGrenf.1.60.45 (via. Ὀ.); SOC. acc. pers., xapiCoual σε τοῖς ὄχλοις 
PFior.6i.61 (i A.D.): with a strong oxymoron, feivia δυσµενέσιν 
λυγρὰ χ. Archil.7: ο. inf. with Art., x. τὸ ποθεῖν Plu.2.609a; τὸ 
Giv Lxx 2 Ma.3.33; without the Art., πολλοῖς ἐχαρίσατο βλέπειν 
(v.l. τὸ β.) Ev.Lue.7.21 3 χάρισαι [αὐτοῖς] µένειν allow them to 
remain, Luc.Am.19, cf. AP5.236 (Agath.); so dp’ ἄν τί wor χαρίσαιο 
τοιόνδε---µή µου καταγελᾶν; Pl. Hp.M1.364c. b. x. τὴν δέησιν 
grant the request, Luc.Bis Ace.14. ο. Pass., ο. acc., tobe favoured 
with, ἀνάγκα πνεῦμα χαριζόµενος Epigr.Gr.204.18 (Cnidus). 2. 
ο. gen. partit., give freely of a thing, ἀλλοτρίων x. Od.17.452; 
ταµίη.. χαριζοµένη παρεόντων giving freely of such things as were 
ready, 1.140, etc.; παντοίων ἀγαθῶν γαστρὶ χαριζόµενοι Thgn.1000; 
γλώσσης µαψιδίοιο x. παρεοῦσι Theoc.25.188 ; προικὸς χαρίζεσθαι, of 
his bounty, Od.13.15. 8. Cc. acc. pers., give up as a favour, τῇ 
μητρὶ χ. ᾿Οκτάβιον, by dropping a law aimed at him, Plu.CG4; but 
also, by unjust condemnation, Act.Ap.25.11,16; also τῷ θεῷ µε 
ἐχαρίσω, of a dedication ceremony, PBremengg.14 (1 a.D.). 4. for- 
gtve, τὴν ἀδικίαν τινί 2 Ep.Cor.12.13, cf. Ep.Col.2.13: abs., 2 £p.Cor, 
η ae III. Pass., esp. in pf. and plpf., κεχάριστο θυμῷ was 
dear to her heart, Od.6.23 ; τοῖσι Ἐὐβοεῦσι ἐκεχάριστο the pleasure 
of the Euboeans was done, Hdt.8.5; ταῦτα μὲν οὖν μνήμῃ κεχαρί- 
σθω let a tribute be paid... Pl.Phdr.250c; cf. χάρις A.V. 2. mostly 
part. pf. κεχαρισµένος, η, ov, as Adj., acceptable, welcome, ἐμῷ 
κεχαρισµένε θυμῷ I1.5.243,826, etce.; κεχαρισµένα δῶρα θεοῖσι 
δίδωσι, 20.298, cf. Od.16.184, 19.3973 κεχαρισµένα θεῖναί Tit 
to do things pleasing to one, 11.214.661 ; avyp κεχαρισµένα εἰδώς Od.8. 
584; θεοῖς Kexapioueva ποιεῖν Lys.6.333 Kex. τοῖς θεοῖς λέγειν 
τε καὶ πράττειν, Pl.Euthphr.i4b, cf. Phdr.273e¢; Soin ᾧ κ᾿ ἐθέλοι 
καί of κεχαρισµένος ἔλθοι Od.2.54, cf. Hdt.1.87, 3.119, Χ.Μεηι, 
1.2.10, etc.; Κεχαρισµένα θύρσῳ E.H F892 (lyr.); κεχαρ. χοιρίδιον 
Ar. Pax 386 (lyr.); πᾶσιν κεχαρισµένος Pl.Sph.218a; λόγος κεχ. — 
D.14.13 σιτίον } ποτόν X.Mem.2.1.24 5 ἐν τοῖς μὴ KEXapLOMEVOLS. » 
πρὸς τὴν αἴσθησιν Arist.PA4645*7 ; cf. κεχαρισµένως. 33 ος, 
Comp. κεχαρισµενώτερος Ael.VA12.7; Sup. -ώτατος Alciphr. 
3.65.—Rare in Trag., but freq. in Att. Prose. 

χᾶρϊλαμπέτις, ιδος, 7, graciously shining, epith. of the moon, 
Antioch.Astr. in Cat.Cod. Astr.1.111. 

χάριν, Υ. χάρις A. VI. 1. 

χάρις [a], 7, gen. xdpiros : acc. χάριν [Tin arsi, Ἡ. 5.874], etc. ; also 
χάριτα Hdt.6.41, 9.107, E.El.61, Hel.1378, X.HG3.5.16, Phylarch. 
24]. PGen.47.17 (iv A.D.), etc. (un-Attic, acc. to Moer.p.414P.): 
χάριταν Gloss.: pl. xdpites ; dat. χάρισι, χαρίτεσσι, Od.6.237, 1. 
17.51, Pi,O.7.93: (xalpw):—grace: I. in objective sense, outward 
grace or favour, beauty, prop. of persons or their portraits, θεσπεσίην 
δ᾽ ἄρα τῷ ye χάριν κατεχεύατ᾽ ᾿Αθήνη Od.2.12, etc.; χάριν ἀμφιχέαι 
κεφαλῇ Ἠες.Ορ.66; εὐμόρφων δὲ κολοσσῶν ἔχθεται x. ἀνδρί Α. 46. 
417 (lyr.): pl, graces, κάλλεῖ καὶ χάρισι στίλβων Od.6.237 ; ὅσσοις 
χάριτας ᾿Αφροδίτης ἔχων E.Ba.236; μετὰ χαρίτων gracefully, Th.2. 
41: less freq. of things, x. 5° ἀπελάμπετο πολλή, Of ear-rings, 11.14. 
183; of works, ἔργοισι χάριν καὶ κῦδος ὀπάζει Od.15.320; of words, 
οὔ of x. ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσιν 8.175; πλείστη δὲ χ. κατὰ 
µέτρον ἰούσης [γλώσσης] Hes.Op.720; tal Διωνύσου σὺν βοηλάτα 
χάριτες διθυράµβῳ Pi.0.13.19; ἡ τῶν λόγων x. D.4.38, cf. Ὦ.Η- 
Comp.233 μῦθοι πληθόμενοι χαρίτων «4Λο9.1δ6 (Antip.Thess.). 3. 
glory, Φερενίκου x. Pi.O.1.18, cf.8.57,80. II. in subjective sense, 
grace or favour felt, whether on the part of the doer or the re- 
ceiver (both senses appear in such phrases as ὅτ᾽..ἡ χάρις χάριν 
φέροι S.OC779 3 χάρις χάριν γάρ ἐστιν ἡ τίκτουσ᾽ ἀεί 14.41.5922, cf. 
E.Hel.1234, Ατίςὲ. τή. 12895316): 1. on the part of the doer, 
grace, kindness, goodwill, τινος for or towards one, Hes.Op.190 3; τῶν 
Μεσσηνίων χάριτι πεισθείς Th.3.953 οὐ χάριτι τῇ eu not for any 
kind feeling towards me, Antiphos.41: abs., εἰ δέ τις µείζων χ- A. 
Supp.g603 ris παλαιᾶς x. ἐκβεβλημένη S.Aj.808 ; ἦ μεγάλα x. δώρῳ 


χάρις 
giv ὀλίγφ Theoc.28.24 3 x. εὑρεῖν ἐναντίον τοῦ θεοῦ Lxx Ge.6.8, al. ; 
χάριν ἔχειν πρὸς τὸν δῆμον Plu.Dem.7; partiality, favour, μήτε ἔλεον 
| pare ovyyveuny BITE X- µηδεµίαν περὶ tAciovos ποιῄσασθαι τῶν νόµων 
 Lys.14.40 5 οὗ συμφωνοῦσιν ὀργαὶ καὶ χάριτες µακαριότητι Epicur. 
| Ep.ip.28 Ὀ., cf. Pl. Lg.7400. 2. more freq. on the part of the 
receiver, sense of favour received, thankfulness, gratitude, χάριν καὶ 
 Kdd0s ἄροιο 1.4.95 5 ἀρέομαι Tap Σαλαμῖνος ᾿Αθαναίων x. Pi.P.1.76 ; 
| mwos fora thing, οὐδέ τίς ἐστι χάρις μετόπισθ᾽ εὐεργέων Ο4.4.695, cf. 
22.319 ; ἀντὶ πόνων x. ΤΗ.4.56:: less freq. ο. inf., οὐκ ἄρα τις χάρις hey 
Ἱ. µάρνασθαι one has, it seems, no thanks for fighting, Il.9.316, 17.147 ; 
of of ἀπεμνήσαντο x. εὐεργεσιάων Hes. 7.503, cf. Th.1.137 5 χάριν 
pepe τυί Pi.O.10(11).17 5 χ. τροφεῦσιν ἀμείβων A.Ag.728 (lyr.) ; 
Φιλότητος ἀμειβόμεναι x. S.£1.134 (lyr.); χάριν εἰδέναι τινί to ac- 
_ knowledge α sense of favour, feel grateful, once in Hom., ἐγὼ δέ κέ 
| ror ἰδέω χ. ἥματα πάντα Ἠ.Ι4.2251 freq. in Prose, Hdt.3.21, 
_ Lys.2.23, Isoc.4.175, etc. 5 τούτων for a thing, X.Cyr.1.6.11, etc. ; 
τοῖς διαπεπραγµένοι» Plu.Alex.62; µοι χ. οἶδεν ἐπὶ τούτοις Luc. 
Bis Ace.17; χ. προσειδέναι Ἐ]. Ap.20a ; ἀποδιδόναι 1d.R.338a3 τινὰ 
᾿ ἀποστερῆσαι χάριτος 1d.Hp.Mi.372c; later x. γνῶναι Philostr.VA 2. 
17} πολλὴν γνοῦσα x. X.Eph.3.5 3 x. ἐπίσταμαι πᾶσι Charito 3.4, cf. 
8.5, Poll.5.142, Jul.Or.8.246c ; also τῶν παροιχοµένων ἔχειν σφι 
μεγάλην χ. Hdt.7.120, cf. 1.71, E. Heracl.767 (lyr.), [7847 (lyr), 
Lys.16.1, Hyp.Ath.5 : ο. part., x. ἔχειν σωθέντες X.An.2.5.14 3; also 
χάριτας ἔχων πατρός owing him a debt of gratitude, E.Or.244: but 
ἁσπασμάτων χάριν τίν᾿ ἕξει; what thanks will she have for. .? Id.Hec. 
830; x. ἂν ἐν τούτῳ µείζω ἔτι ἔσχεν Th.8.873 x. ὀφείλειν to owe 
gratitude, be beholden, τοῖς θεοῖς S.Ant.331, cf. X.Cyr.3.2.30 5 προσ- 
οφείλειν D.3.315 χ- οὐδεμία ἐφαίνετο πρὸς ᾿Αθηναίων Hdt.5.90;3 
dpw ἀθάνατον καταθέσθαι to lay up a store of undying gratitude, 
1d.7.178, cf. 6.415 τῇ πόλει χ. καταθέσθαι Antipho Ρ.61, cf. Th.1. 
333 χάριν λαβεῖν τινος receive thanks from one, S.OT 1004, etc. ; 
ἁπολαβεῖν παρά τινων Lys.20.31; twos fora thing, X.Mem.2.2.5, 
Aeschin.2.4; διπλΏν ἐξ ἐμοῦ κτήσει χάριν S.Ph.13703 Kam’ ἐμοῦ 
κτήσει χ. 1d. 77.471 ; κοµίσασθαι x. Th.3.58 5 χάριτος τυχεῖν Lycurg. 
1353 ἀπέχειν χάριτας Call. Epigr.51.4, εἴοι; τοῖς θεοῖς χάρις (5ο. 
éort) ὅτι.., thank the gods that.., X.47.3.3.14, Cyr.7-5.72 5 χ. 
awl ros Luc. 7im.36 3 τινὶ ὑπέρ Twos Plu.2.1122a. 3. favour, 
influence, opp. force, χάριτι τὸ πλέον ἢ φΦόβφ ΤΗ.Ι1.0; χ- καὶ 
δεήσει, Opp. ἀπειλῆ, Plu.Sul/.38. 4. love-charm, philtre, Luc. 
Alex.s5, Merc.Cond.40. III. in concrete sense, a favour 
done or returned, boon, χάριν Φέρειν τινί confer a favour on one, 
do a thing fo oblige him, 11.5.211,874, 9.613, Od.5.307, E.J714, 
Or.239, And.2.24 (so in Med., of the recipient, ib.g); ἄλλοις χ- 
Φέροντες Th.3.545 χάριν θέσθαι or τίθεσθαί τινι, Hdt.9.60,107, A. 
Pr.782, E.Hec.1211, etc.; προσθέσθαι S.0C767 3 χ. ὑπουργῆσαί rin 
A.Pr.6353 παρασχεῖν S.OC1183 ; πράσσειν E.lon36, 896 Ayr); δράσας 
Th.2.40; ἀνύσαι prob. in 99.77.9095 (anap.); νέµειν 1d.A7.1371 5 χ. 
δοῦναί τινι A.Pr.821, S.OCr489 (but x. δοῦναι, = χαρίζεσθαι (1.2), 
indulge, humour, ὀργῇ ib.855 3 Ύαστρί Cratin.317); x. χαρίζεσθαι, Vv. 
χαρίζοµαι 1.1: xX. ἀνθυπουργεῖν return α favour, S.F7r.3393 τίνειν 
A.Pr.g85, Ag.821; xdpitas πατρῴας ἐκτίνων E.Or.453, cf. Pl 
" Mx.242c, etc.; x. ἀποδιδόναι τινί Lys.12.60, 28.173; ἄντί τινος 
X.Ages.2.29; ὑπέρ twos Isoc.4.56; τῶν ἔργων τὰς χάριτας ἄποδ. 
τινί 15.91.24: χάριτας ἀντιδιδόναι Th.3.63 3; opp. χάριν ἀπαιτεῖν 
to ask the repayment of a boon, E.Hee.276, cf. Lys.18.23, D.20. 
156; xdpitas ar. Lycurg.139; χάριν ἐξαιτεῖσθαι S.OC586; x. 
ἀποστερεῖν withhold @ return for what one has received, Pl.Grg. 
206; τὰς αὑτοῦ εἰς τοὺς φίλους χ- the favours one has done them, 
Id.Lg.729d; x. &xapis a thankless favour, one which receives, or 
deserves, no thanks, A.Pr.545 (lyr-); x: ἀχάριτος Id.Ch.42 (lyr), 
E.Ph.1757 (lyr.). b. grant made in legal form, POxy.273.14 
(ia.v.), PGrenf.2.70.5 (ili a.D.), etc. 5 αἱ τῶν Σεβαστῶν x. imperial 
grants, OGI669.44 (Egypt, 1 Α. D.). 2. esp. in erotic sense, of 
favours granted (v. χαρίζοµαι I. 3), ἀλόχου χάριν ἰδεῖν Il.11.243, 
cf. A.Ag.1206: more freq. in Ρ]., X. Hier.1.34, 7-6, etc.3 Bia & 
ἔπραξας χάριτας Ὦ πείσας Kopny ; Trag. Adesp.402; in full, χάριτες 
ἀφροδισίων ἐρώτων Pi.F7.128, cf. Pl.Phdr.254a, al. EV 
gratification, delight, τινος im or from a thing, συμποσίου Pr 
0.7.53 νίκας I1d.O.10(11).78; ὕπνου x. E.Or.159 (lyr.); even 
χ. Ὑόων Id.Supp.79 (lyr.); also concrete, of things, @ delight, 
Pi.L.2.19 (pl.); τὰν βοτρυώδη Διονύσου x. οἴνας E.Ba.535 (1Υ1.), 
ef. Ar.Nu.311 (lyr.), Jul.Ov.3.125b; ἔνοπτρα, παρθένων xdpiTas 
E.Tr.1108 (lyr.): abs., Ἔρως.. εἰσάγων γλυκεῖαν χ. Id.Hipp.527 
(lyr.); opp. λύπη, 9.Ε1.821, E.Hel.655 (lyr.) ; opp. πόνο», S.OC232 
lyr.) ; @aveiy πολλὴ χάρις A.Ag.550, cf. 1304; βίου χ. μεθεῖσα 
Med.227; οὐδεμίαν exw τῷ Bie χάριν Ar.Lys.865 5 Tots δὲ 
σιτίοις x. οὐδεμίαν old’ ἐσθίων 19.569 less freq. in Prose, x. καὶ 
ἡδονή Pl.Grg.462c, cf. D.20.26; τοσαύτην ἔχει χ. Isoc.g.10. Vv. 
δαιμόνων χάριο homage due to them, their worship, majesty, A.Ag. 
182 (lyr.); ἀθίκτων x. ib.371 (yr-) 5 ὅρκων E.Med.439 (lyr.). 2. 
thank-offering, εὐκταία x. Twds, Opp. acommon gift, A..Ag.1387, cf. 
XK. Hier.8.4; ἔπεμψε xalrny κουρίµην xX. πατρός A.Ch.180, cf. 517 5 
τιμὴ καὶ γέρα καὶ x. Pi.Euthphr.15a, cf. La.187a. VI. Special 
usages : 1. ace. sg. as Adv., x. τινός {1 any one’s favour, for 
his pleasure, for his sake, x. “Exropos 11.15.7443 ψεύδεσθαι yAdoons 
x. for one’s tongue’s pleasure, i.e. for talking’s sake, Hes.Op.709, 
ef. A.Ch.266; rarely with Art., τὴν "Adnvalwy χάριν ἐστρατεύοντο 
Hdt.5.99. b. as Prep., sts. before its case (once in Pi., P.2. 
70; χάριν πλησμονῆς Pl.Phdy.241C 3 X- φιλίας Epicur.Sert.Vat.28 ; 
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x. τίνος; Lxx2Ch.7.21, cf. POxy.743-29 (i B.C.), etc.), but mostly 
after, for the sake of, on behalf of, on account of, κακά viv ἕλοιτο μοῖρα 
δυσπότµου χάριν χλιδᾶς S.OT888 (lyr.) 5 τοῦ χάριν ; for what reason ? 
Ar.P1.53 3 συγχωρῶ τοῦ λόγου x. P1.R.475a}3 SO ἐμὴν χάριν, χάριν 
chy, for my, thy pleasure or sake, A.Pers.1046 (lyr.), E.HF'1238, 
etc. ; κείνου τε καὶ σὴν ἐξ ἴσου κοινὴν x. S.Tr.485 : less freq. with 
the Art., τὴν σὴν 8 ἥκω x. Id.Ph.1413 (anap.); σοῦ τε τήν Tv ἐμὴν 
x. E.Ph.762:—pleon., τίνος χάριν ἕνεκα; Pl.Lg.7o1d; also χάριν 
τινός as far as regards,., as to.., ἔπου» σμικροῦ χ. S.0C443 ; δα- 
κρύων χάριν tf tears would serve, 1d.F'7.557.05 χ. θανάτου πόλιν ἀτεί- 
χιστον οἰκοῦμεν Epicur.Sent.Vat.31 ; also, about, ἔπεμψεν ἐπὶ τὴν 
πενθεράν σου x. τοῦ κτήµατος about the farm, PFay.126.5 (ii/iii 
A.D.).—Orig. an acc. in apposition with the sentence, as in 
1.15.744, etc., being a favour, since it is (was) a favour, as is evi- 
dent in κακῆς γυναικὺς χάριν ἄχαριν ἀπώλετο E.1T566 ; τινὸς νίκας 
ἀκάρπωτον x. S.Aj.176 (lyr.). 2. with Preps. : a. εἰς χάριν 
to do a pleasure, οὐδὲν és x. πράσσων Id.OT1353 (lyr.); és x. τίθεσθαί 
τι Plu.Mar.46; μηδὲ κρίσιν εἰς x. ἕλκε Ps.-Phoc.g (but és τὴν τῶν 
ξυμμάχων x. in such a way as to earn thanks. .Th.3.37); also κατὰ 
χάριν Pl.Lg.740c ; χάριτος ἕνεκα ib.771d. b. πράσσειν τί τινι 
πρὸς χάριν S.OC1776 (anap.); δρᾶσαι E.Hel.1281 ; τοῖσι πολλοῖς 
πρὸς χάριν λέγειν τι 14.11εο.257, εἰ. X.Mem. 4.4.45 HG6.3.7, Isoc.2. 
18, D.8.1 (but πρὸς x. βορᾶς for the sake of it, S.Ant.30); πρὺς 
χ., Opp. κλαίων, Id.OT1152 :—but πρὸς x. εὐσεβίας, just like χάριν, 
Pi.O.8.8; τίνος νόµου ταῦτα πρὸς χ. λέγω; S.Ant.gos ; mpos ἰσχύος 
x. E.Med.538; πρὸς x. alone, as a favour, freely, mpos xX. τε κοὺ 
Bla S.Fr.28 ; but κορέσαι στόμα mpos x. ἴο their heart’s content, Id. 
Ph.1156(lyr.). ο. ἐν χάριτι κρίνειν τινά to decide from partiality 
to one, Theoc.5.69 ; but also, for one’s gratification, pleasure, év 
χάριτι διδόναι or ποιεῖν τινί TH, Χ.Οες.δ.1ο, Pl.Pha.115b: παραλαμ- 
βάνειν ἐν χάρισιν gratefully, Id.Lg.796b. ᾱ. διὰ χαρίτων εἶναι or 
γίγνεσθαί [τινι] to be pleasing to one, X.HMier.g.1, 2. e. ἐθελοντὶ 
καὶ μετὰ xdpiros of pure good will, Plb.2.22.5, etc; ἐθελούσιοι καὶ 
χάριτος ἕνεκα ἐξιόντες X.Cyr.4.2.t1. VIL. metaph. of the cypress, 
Gp.11.4.1; of some kind of myrtle, Sch.I1.17.51 5 of salt, ὅτι τὸ 
ἀναγκαῖον ἡδὺ ποιοῦσιν (5ο. ἄλες) Plu.2.685a. 

B. Χάρις, ἡ, as a mythological pr. n. declined like ydpis, Save 
that the acc. is generally Xdprra (exc. AP5.148 (Mel.), Luc.DDeor. 
15.1, Paus.g.35.4): poet. dat. pl. Χαρίτεσσι T.17.51, Pi.V.9.54 3 
Χάρισσιν ib.5.54:—Charis, wife of Hephaestus, 1.189.982: mostly 
in pl. Χάριτες, al, the Graces, 14.267,275, Οά.6.18, Pi.O.2.50, 
etc.; three in number, Hes. 7.907, etc. (τέσσαρες af Χ., aS a com- 
pliment, Call.Zfigr.52.1); attendants of Aphrodite, Il.5.338, Hes. 
Op.73, h.Ven.61, Paus.6.24.7 1 coupled with Movoa, Hes.7h.64 ; 
κόµαι Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, i.e. like that of the Graces, 11.17.51 5 wor- 
shipped at Orchomenus in Boeotia, Ἐτεόκλειοι Χάριτες θεαί Theoc. 
16.104, cf. Sch. ad loc., Str.9.2.40, Paus.9.35.3) 9-38.1: but at 
Lacedaemon and Athens only two were orig. worshipped, Id.3. 
18.6, 9-35:23 Χαρίτων ἱερὸν ἐμποδὼν ποιοῦνται Arist. EN 1133°3 5 
θύειν ταῖς Χ. Plu.2.141f; in adjurations, πρὸς τῶν Χαρίτων Pl. Tht. 
10207 vy τὰς Χ. Luc. Hist.Conser.26; ὦ φίλαι Χ. Plu.2.710d.— 
Rarely in sg., X. ζωθάλµιος Pi.O.7.11 ; Χάριτος Hdlorns θεῶν Antiph. 
228.4. 

χᾶρ-ίσιος [7], a, ον, of thanksgiving, ἕδνον Call.Fr.193. 2. free, 
χαρίσια free gifts, Dam.ZJsid.216. 3. χαρισία βοτάνη love-plant, used 
as a philtre, Arist. Mrr.846°7, Ps.-Plu.£uv.17.4. Il. x. πλακοῦς, 
a sort of cake, Ar.Fv.202 3 πέττουσα τὸν x. (SC. πλακοῦντα) Eub.2, cf, 
Ath.15.668c. III. τὰ Χαρίσια (sc. ἱερά),-- Χαριτήσια, Eust.1843. 
24. -topa, atos, τό, grace, favour, θεοῦ Ph.1.102, cf. Fv.84H. ; 
esp. in NT, gift of God’s grace, 1Ep.Cor.12.4, al. ; opp. ὀψώνια, Ep. 
Rom.6.23; later, generally, favour bestowed, BGU1044.4 (pl., iv 
A.D.). Ξισμός, 6, bestowing of favours, gratifying, Sopat. in Rh. 


8.70W. «-ιστεῖον, τό, thank-offering, 1G12(3).416, 420 (Thera): 
ΡΙ., S/G1146.3 (Cnidus) :—in form χαριστῆιον, Schwyser 102 
(Crete). II. charistia, = dies festus inter cognatos, Gloss. -υ- 


στέον, one must humour, τινι Pl.Phdr.227¢. ΤΙ. one must give 
freely, opp. ἀνταποδοτέον, Arist.£N116432 3 οὐ πάντα πᾶσιν x. Ph. 
1.253. -ιστήριος, ov, of or for thanksgiving, θυσία D.H.1.88 : so in 
pl., Id.10.17,54) 1GRom.4.566.19 (Aezani, ii A.D.) ; ἀπαρχαί Ph.2. 
236 ; ἀμοιβαί D.H.1.6 ; ὕμνος Jul.Or.4.158a: c. gen., θυσία x. ὑδάτων 
D.H.1.55, cf. Plu.Lye.11, IL. Subst., χαριστήριον, τό, thank-offering, 
1G22.3003,4798, 7-3100 (Lebad.), Plu.Caes.57, Ath.15.672a, etc. : 
freq. in pl. χαριστήρια, τά, thank-offerings, x. τοῖς θεοῖς ἀποτελεῖν 
X.Cyr.4.1.2 3 ὀφειλήσειν ib.7.2.28 5 προσφέρει», θῦσαι, D.S.5.31, 20. 
76: c gen., θύειν τοῖς θεοῖς X- τῶν εὐτυχημάτων Plb.21.2.25 x- 
τροφῶν ἀποδιδόναι Luc.Patr.Enc.7 3 τῇ Ἑκάτῃ x. Tis νίκης ἑορτάζειν 
Plu.2.862a; x. ἐλευθερίας, in memory of the liberation by Thrasy- 
bulus on r2th Boédromion, ib.340f, cf. Neanth.gJ., OG/654.5 
(Egypt, i B.c.);=Lat. supplicatio, Plu.Cam.7. «ιστικός, ή, OV, 
giving freely, bounteous, pidoriuta Aristeas 227 : of persons, Democr. 
96, Corn.VD15 (Comp.), Plu.2.632c¢, Ptol. Teir.67, etc. ; µεγαλόθυμος 
καὶ x. Phid.ferc. 1457-5 5 τὸ x. bounteousness, τοῦ θεοῦ Ph.1.108, cf. 
Plu.2.332d. Adv. -«@s Corn. l.c. -tortwv, ωνος, 6, an instrument 
of Archimedes for weighing, Simp. in Ph.1110.4 3 = Lat. campana, 
Gloss. ; or for lifting, 1z.H.2.130. Ξιστωνία, ἡ, buying of favour, 
Anon. Epicureus in POxy.215 ii 1ο. 

χαρίτερπνος [i], η, ον, delightsome, Epic. Alex. Adesp.9 ili 5. 

χαρϊτήσιον, τό, thank-offering, καλᾶς xX. ἄγρας Antip. Sid. in Oxy. 
662.53, cf. Supp. Epigr.8.464 (Egypt). ΤΙ. spell for winning 
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favour, PMag.Par.1.2227, PMag.Leid.W.8.28 (both pl.), PMag.Osl. 

1.35, Cyran.t21, Gloss. III. Χαρϊτήσια (sc. ἱερά), τά, feast of 
the Charites, IG7.3195.2 (Orchom.Boeot., --είσια lapis). Iv. 
iepby X. temple of the Χάριτες, PLond.2.353.8 (ili A. Ρ.). 

Xapitia, 7, jest, joke, X.Cyr.2.2.13. 

χαρίτινος, η, ov, dub. sens., [ξύλ]α PBerl. Leihg.g.1 (iii A. D.). 

χαρίτιον, in form xapirw, 76, = Lat. fimirium or fimarium, Gloss. 
(in section headed ὅσα ἐν τῷ θεάτρῳ). 

χᾶρϊτο-βλέφᾶρος, ον, with eyelids or eyes like the Charites, ὄμματα 
163.176: Com., μᾶζα x. Eub.112.4 (lyr.) ; of aperson, MAMA4. 
133 (Metropolis, ii a.D.) ; applied to Demetrius of Phalerum, Hsch. 
Mil. 77.7.17M. 2. Subst., a plant, used in philtres, Plin. WV 
13.142. -Ύλωσσέω, Att. --ττέω, speak to please, A.Pr.296 (anap.), 
Ath.4.164b, Sch. E.Or.1514 (ν.]. χαριτογλώττιζεις). -δότης, 6, 
ΞΞχαριδώτης, of Dionysus, Plu.2.158e; of Hermes, cj. for χαριδότης 
in Jul.Or.4.148d. -δώτειρα, ἡ, bestower of favour, epith. of Isis, 
POxy.1380.10 (ii Α.Ρ.). «εις, εσσα, ev, = χαρίεις, Anacr.ap.Hdn. 
Gr.2.921: neut. χαριτοῦν ἦθος cj. in Anacr.44. -μιορφος, endued 
with grace of form, epith. of Isis, POxy.1380.59 (ii A.D.). --ποιέω, 
make graceful, Sch.11.17.600. -mwhts, dos, 7, she who sells her 
favours, Tab. Defix.68a.6. 

χάρϊτος [a], η, ov, acceptable, SIG7 41.13 (Nysa, i B.c., Epist. 
proconsulis). 

χᾶρϊτόφωνος, ov, with gracious voice, Philox.8. 

χαρΐτ-όω, show grace toany one, τῆς χάριτος hs ἐχαρίτωσεν ἡμᾶς Ep. 
Eph.1.6 :—Med. χαριτώσομαι I will bestow favour upon thee, BGU 
1026 xxili 24 (iv A.D.) :—Pass., to have grace shown one, to be highly 
favoured, Lxx S1.18.17, Ev.Luc.t.28; πρὸς πάντας ἀνθρώπους Aris- 
teas 225, cf. Heph.Astr.1.1; dupa orpopats -ούμενον prob. in 
Lib. Deser.30.12. -ώγύμος, ov, of gracious import, ἀγγελία B. 2. 
25 -ώπης, ov, 6, (ὤψ) graceful of aspect, Orph.77.17.5 : 
fem. χαριτῶπις, ιδος, 162.1376. -ώσιος, a, OY, = χαριτήσιος, 
Ibyc.51 (Rhegine, ace. to Sch.D.T.p. 542 Η.). 

χαρκ-εύς, έως, 6, written for χαλκεύς, MAMA 3.329 (Corycus). 
-ολόγος, 6, written for yadnoAdyos, money-collector, ib.514 
(ibid.). -wparas, ados, ὅ,ξ- χαλκωματουργός, Schwyzer Appt. 5.2 
(Lydia). 

χάρµα, atos, τό, (χαίρω) : I. in concrete sense, source of joy, 
delight, x. γενέσθαι or ἔσσεσθαί tim, 11.17.636, 23.3423 χ. φίλοις 
Thgn.692; χ. μεῖζον ἐλπίδος κλύειν A.Ag.266, ct. 95.12.626.1; 
μᾶζαν, hv..Anw βροτοῖσι x. δωρεῖται ΑΠΗΡΗ.Ι; of victory in the 
games, ἄπονον ἔλαβον x. Pi.O,10(11).22 3; καλλίνικον x. Ιἀ.1.5 (4). 
54: freq. in pl., Od.6.185 ; μὴ γείτοσι χάρµατα γήμῃε Hes.Op.701, 
cf. Max.87 (sg.); χάρματ᾽ Ἐρινύος, χάρµατα θηρῶν, E.Ph.15023, 
Supp.282 (both lyr.); χάρματ᾽ ἄλλοις ἔθηκεν, ἐμβαλεῖν x. ἀνθρώποισι, 
Pi.0.2.99, 7-443 ἀντιδιδόναι A.Lu.984 (lyr.). 2. source of malig- 
nant joy, 11.3.51, 6.82, al.; λυπρά, χάρµατα 8 ἐχθροῖς A.Pers.1034 
(lyr.). II. in abstract sense, joy, delight, τὴν δ᾽ dua x. καὶ ἄλγος 
ἕλε φρένα Od.19.471, cf. h.Cer.371, Hes.Sc.400.—Poet. and late 
Prose, Plu.JJar.46. 

χάρµη (A), 9, prop. joy of battle, lust of battle, xdpun ynOdovvor 
τήν op θεὺς ἔμβαλε θυμῷ 11.13.82; once in Od., μνησώµεθα χάρµης 
22.73, cf. Il.4.222, 8.252, al.; opp. λήθετο χάρµης 12.203,303, εἰς, : 
pl., δύο χάρµαι two batile-joys, i.e. victories, Pi.O.9.863; successes, 
opp. κακά, Ps.-Phoc.118: but, ΤΙ. battle, προκαλέσσατο χάρµῃ 
I1.7.218; ἔλθοι τεθνηώς, καί µιν ἐρυσαίμεθα χάρµης 17.1613 εἰδότε 
xdpuns 5.608; pnd εἴκετε xdpuns ᾿Αργείοις 4.590; παῦσαί τινα 
xdpuns 12.389 5 ἐρωήσουσι δὲ χάρµης 14.101. 

χάρµη (B), 4, = ἐπιδορατίς, Stesich.g4, Ibyc.62, Pi. Dith.3.13. (Cf. 
Polish oa ‘arrow-point’, Welsh garth ‘promontory’, Gr. χαρία, 
χοιρά». 

χάρµη (Ο), 7, or χάρµης, 6, name of an antidote sold by one 
Χάρμης, Damocr.ap.Gal.14.126 (found in ace. sg. ydpunv). 

Χαρμίδεια, τά, games celebrated in honour of Charmides at An- 
tioch on Maeander, /tev. Phil.5 5.133. 

χαρμµοδότειρα, ἡ, giving delights, ὄμφαξ prob. in Hymn.Is.169. 

χαρµονή, ἡ,-- χάρµα I, joy, delight, esp. in pl., τέρψιν παλαιᾶν 
χαρμονᾶν E. Ph.317 (lyr.), cf. lon 1379, HF384 (lyr.), 742 (lyr.). IL, 
= χάρµα τα, joy, delight, S..A7.559; also found in Prose, [βίον] ἄλυπόν 
τε καὶ ἄνευ χαρμονῶν Pl. Phib.43¢ 5 ὑπὸ τῆς χαρμονῆς X.Cyr.1.4.22, cf. 
Lxx Jb.3.7, al., Plu.2.1098¢, Jul.Or.2.56a. 

Χαρμονικός, ή, dv, Pleasant, paraphrase of @vuhpns, Procl.Par.Ptol. 
274. 

Χαρμοσύνη, ἡ, soyfulness, delight, Lxx 1Kt.18.6, Je.40(33).11, 
Plu.2.1102a, Orph.H/.60.4. ΤΙ. day of rejoicing, ἑορταὶ καὶ x. 
Lxx Ju.8.6. 

χαρµόσυνος, η, ov, joyful, glad, χαρµόσυνα ποιέειν hold a festival 
of thanksgiving, Hat.3.27, cf. Plu.2.362d, Sch.E.Hec.916; xapud- 
συνα ἐκφωνεῖν Onos. 23 tit. 

Χαρµόφρων, ovos, 5, ἡ, (φρήν) heart-delighting, or of joyous heart, 
epith. of Hermes, h.Merc.127. 

χᾶροποι-έω, make joyful, delight, Sm.Ps.20(21).7, Gloss. --ημα, 
ατος, τό, joy caused to any one, = ἀγαλλίαμα, Zonar. -ός, όν, 
Sladdening, Procl.Par.Ftol.16, Hsch. 5. ν. εὑρίζων ἀγαλλιάματι, {.Ι. 
for χαροποί in Lxx Ge.49.12. 

χᾶροπός, ή, dv, also ds, όν Arat.1142, epith. of dub. sense, 
perh., fierce, λέοντες Od.11.611, h.Merc.569,1G4?(1).131.12 (Epid.) ; 
λέων Hes. Th.3213 Κύνες h.Merc.194; κύνα, of Hecuba, Lyr.Adesp. 
101 ; θῆρες S.PA.1146 (lyr.) ; χαροποῖσι πιθήκοις (παρὰ προσδοκίαν for 
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λέουσι, in an oracle alluding to the Spartans) Ar.Pax1065 (hex.); 
of serpents, 4Pi0,22(Bianor) ; grim, “Apns [Go(1).863.1 (Core, 
vii/vi B.c., nisi leg. Χάροπος, gen. of Χάροψ); yevera, of bears, 
Nonn.D.5.363; κεραῖαι, of a bull, ib.40.52 7 γενειάδες, of dogs, 
ib.307. Adv. -πῶς Sch.Opp.C.3.510. 2. of eyes, flashing, 
bright, βλέποντος χαροποῖς τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑπὺ τὴν Kdpuv οἷον οἱ λέον- 
τες ἐν ἀναβολῇ τοῦ ὁρμῆσαι Philostr.Her.12%.1 ; τὸ x. αὐτοῦ καὶ γοργόν 
Id.lm.1.23; x. βλέμματος ἄστεροπαί AP5.152 (Asclep.), cf. 155 
(Mel.); ὄμματά µοι γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὺν ᾿Αθάνας Theoc.2o, 
35 1 ὄμμα χ., typical of a brave man, Arist.Phgn.807"1 ; of persons, 
flashing-eyed, poBepa καὶ χαροπὴ καὶ δεινῶς ἀνδρική (sc. ἡ ᾿Αθηνᾶ) 
Luc.DDeor.19.1: neut. as Adv., χαροπὺν βλέπειν Philostr.Jm. 1.28 ; 
χαροπὸν στράπτουσιν ὀπωπαί (of the hare) Opp.C.3.510 (regul. Ady, 
-πῶς Sch. ad loc.). b. glassy, glazed, dull, of the eyes of wine- 
drinkers, Al.Ge.49.12 (χαροποιοὶ. «ὑπὲρ οἶνον, v.l. ἀπὸ οἴνου, Lxx 
l.c., s.v.1.), Sm.Pr.23.29 (πελιοὶ Lxx I.c.). 8. of one of the 
chief eye-colours in men and animals, perh. bluish-grey, distd. 
fr. µέλας, Ὑλαυκός, and αἰγωπός, Αεὶςε. 1449233, GA779%145 τὰ 
X: ἢ µέλανα ὄμματα Luc.DMort.1.3; of persons, blutish-grey-eyed 
PPetr.1p. 54, al. (iii B.c.), Theoc.12.35, cf. Philostr.Jm.2.5, al.; 
of horses, Opp.C.1.310, 4.113; of dogs, X.Cyw.3.3, Arr.Cyn.5.1 
(prob.), Gp.19.2.1; of rams, ib.18.1.3; of παρδάλεις, Eust.1703. 
293 Opp. µελανόφθαλμος, S.E.M.7.198; persons with this eye- 
colour are φθινώδεες acc. to Hp.Epid.3.14 (where Gal.17(1).726 
thinks Hp. ought to have mentioned a different colour, γλαυκός). 
Adv. Comp. --ώτερον, µελαίνεσθαι (of the eyes) Hld.2.35. 4. 
of the sea, bluish-grey, grey, χαροποῖο θαλάσσης Orph.Fr.245.21, ef. 
«4.272, (S.]Fr.1126.3, AP12.53 (Mel.), 9.36 (Secund.), Anacreoni, 
53-30, Nonn.D.4.187, al.; of the dawn, χ. ἠώς A.R.1.1280 ; of the 
moon, Arat.1152, Q.S.10.337 } πρὸς ἕω λαμβάνει [ἡ σελήνη] χρόαν 
κυανοειδῆ καὶ χαροπήν Plu.2.934d ; of certain stars, x. καὶ ἀναλδέεν 
εἱλίσσονται Arat.394, cf. 594. 5. metaph., grey, ὑπὸ σὺν (se. 
τῆς Newéoews) τροχὺν ἄστατον ἀστιβῆ χαροπὰ µερόπων στρέφεται 
Τύχα Mesom./Vem.8. 

χᾶροπ-ότης, ητος, 7, brightness of eye, Stoic.3.33, Archyt.ap.Simp. 
in Cat.93.2, LM807.30. 2. light-blue colour, of the eyes of the 
Germans, Plu.Mar.11 ; also αἰθέριος χ., of sky-blue, 1d.2.352d. 3. 
brightness, Simp. in Cat.298.15. -όφθαλμος, ον, bright-eyed, 
Phlp. 22 GA212.9. 

Χάροψ, οπος, 6, ἡ, poet. for χαροπός, bright-eyed, γλαῦκος Opp.C. 
3.114. 

χαρτ-αρέα, 7, = χαρτηρά, tax on papyrus, 404. Berl. Akad.1932(5). 
46 (Pergam.). -άριον, τό, Dim. of χάρτης, small piece of papy- 
rus, AP12,208 (Strat.), BGU466.12 (ii/iii Α. 9.), PMed, in PSIio, 
1180.50 (11 Α. D.), etc. --ηρά, 7, tax on papyrus, PTeb,140 (iB.C.), 
Sammelb.5636 (Iconium, ii A. D.). 11. expenditure on papyrus, 
BGU277 ii 11 (ii A.D.). -ηρία, 7, =sq., Lxx 3Ma.4.20. Ἅ-ἂς,ου, 
6, = foreg., papyrus, or a roll made thereof, x. δύο 1G17.374.279 ; τὰ 
γραμματεῖα Tous Te x. ἐκφέρων Pl.Com.194, cf. LxxJs.8.1cod.Alex., 
PCatr.Zen.687.4 (iii B.c.), Inscr.Délos442.A 182 (ii B.c.), PTeb.112. 
61 (ii B.c.), Dsc.1.86, Ceb.4, etc., 4P9.174 (Pall.), 401 (Id.) ; ὥσπερ 
χάρτην εὐεργὸν εἰς ἀπογραφήν (of the soul at birth) Séorc.2.28; 
χάρται βυβλίων Theopomp.Hist.283; χ. βασιλικοί, of the finest 
papyrus, Hero «414.26.3: x. κεκαυµένος used in Medicine, Gal. 
10.382, 13.315; also χάρτου σποδιά Lycus ap.Orib.8.25.15; τὸ 
διὰ χάρτου µέλαν Sor.2.41. 2. metaph., any leaf or thin plate, x. 
µολύβδινοι sheets of lead, Lysim. ap. J.4p.1.34. -νᾶτικά, Td, = 
Lat. chartiatica, money for paper, CIG5187c21 (Ptolemais, vi 
Α.9:).  -t8ov [76], 7d, =sq., Ph.2.3, al., Alciphr.1.26, Sammelb, 
5224.3 (—ed-). 

Χαρτίον, τό, Dim. of χάρτης, 16 (1).103.159 (Epid., iv B.c.), 
Lxx Je.43 (36).2, PGrenf.2.38.5 (i B.c.), Plu.2.60a, Gal.7.493, D.L, 
7.174, D.C.46.36. 

χάρτισµα, ατος, τό, dub. sens. in PStrassb.35.18 (v A. D.). 


χαρτο-γράφος [γρᾶ], 6, = Lat. chartularius, Gloss, «θήκη, 
ἡ,τ- Lat. scrintum, ib. --ππηρον, τό, repository of papers, 
ib. ποιός, 6, paper-maker, dub.in PTeb. 112.62 (ii B.C.) ν. 


χαρτοπώλη». --πράτης [πρᾶ], ov, 6, dealer in papyrus, Cod. Jusi.11. 
18 tit. -πώλης, ov, 6, =foreg., Gloss., prob. in PTeb,112.62. 
(ii B.c.). 

χαρτός, ή, όν, (xalpw) causing delight, welcome, χαρτὺν εἴ τι καὶ 
φέρεις 9.17.228 ; χαίροις ἄν, ef σοι χαρτὰ τυγχάνει τάδε 14. Ε]. 14511 
εἴτε ἡδὺ εἴτε τερπνὸν λέγει» εἴτε x. Pl.Prt.358a: χαρτά delights, opp. 
κακά, χαρτοῖσιν χαῖρε Archil.66.6; χαρτὰ πάσχω E.Ph.618 (troch.) ; 
τὸ x. Chrysipp.Stoze.3.9, Epicur. 7.423, S.E.M.11.85, ete. 8. of 
persons, εἰ x. ἀνέλθοι APi2.24 (Tull.Laur.). Adv. -τῶς, x. ἐμοὶ 
λέγειν Sch. 9. 47.112. 

χαρτοτόµος, ov, paper-cutting, Gloss. 
cut in or from paper, Sch.I11.15.389. 

XaptovAdptos, 6, chartularius, keeper of archives, PKlein.Form. 
1024 (v/vi A.D.), Sammelb.5656.4 (vi A.D.), Cod. Just.1.2.24.8, 
al., Lyd.Mag.3.20. 

xapto-pirakiov [ἄκ], τό, case for storing papers, Suid., Gloss. 
«φύλαξ [ῦ], ἄκος, ὁ,ξ- χαρτουλάριος, Lyd.Mag.3.19, Choerob.m 
Theod.1.287H., Suid. 5.ν. Γεώργιος. 

χαρτὔφάντης, ου, ὁ, papyrus-weaver, i.e, maker of papyrus sheets, 
MAM A3.310,361 (Corycus). 

Χάρυβδις [a], ews, lon. wos, 4, Charybdis, a whirlpool on the coast 
of Sicily, opposite Scylla, Od.12.104, E.7r.436, Th.4.24, Str.6.2. 


2. Pass., χαρτότομος, ov, 


twa χάσκει ΑΠΑΣΓ. ].ο., cf. Ar.£9.651,804 (anap.), 


χάρων 


| χωρία 1d.15.117. 


ᾱ. 2. generally, whirlpool, gulf, πάντα µίαν ἱκνεῖται x. Simon.38, 
ef, E.Supp.500, Str.6.2.9. 3. metaph. of a rapacious person, 
x. ἁρπαγῆς Ar.£q.248 (troch.). 2 

χάρων [4], ωνος, 6, ἡ, poet. for χαροπός, Μήνης maida χάρωνα, of the 
Nemean lion, Euph.84.4 ; so as Subst. (said to be Maced.), χάρωνος 
ὠμηστοῦ dopa Lyc.455, cf. Hsch., etc.; also of the eagle, Lyc.260; 
of the Cyclops, Id.660. II. as pr. n., Charon, the ferryman of 
the Styx, E. Alc.254 (lyr.), 361, al. ; voc. ὢ Χάρον Cratin.324¢ (v.1. 
Χάρων); but xaip’ ὦ Χάρων (with a pun) Ar.Ra.184. 

Χᾶρών-ιος (later --ειος), ov, of or belonging to Charon: hence, 1. 
X. θύρα the gate through which criminals were led to execution, Zen. 
6.41, Suid. . also Χαρώνιον, τό, Poll.8.102, Hsch. 2. Χ. κλίµα- 
κες, a Staircase in the theatre, leading up to the stage as if from the 
underworld, by which ghosts entered, Poll.4.132. 3. χαρώνια, 
τά, caverns filled with mephitic vapours, being looked on as entrances 
to the nether world, Str.12.8.17 ; sg., Id.14.1.11,44: Χαρωνήΐα, 
prob. in Aret.SA1I.7 ; in full, χαρώνεια βάραθρα Gal.17 CD) Tors χ. 

-Έται, οἱ, used to translate the Lat. Oveint, 
Senators from the nether world, viz. those who were created after 
the death of Caesar, professedly on the authority of papers left 
behind by him, Plu. 44.15. 

χᾶρωπός, dv, late form for χαροπός, Man.5.230, Gloss., f.1. in 
Arr. Cyi.4,5. 

χάσιος' ἀγαθός, χρηστό», Hsch. 

χάσις, ae chasm, separation, Hsch. 

ασκάζω, Frequentat. of χάσκω, x. τὸν Κωλακρέτην keep gapin 
es after him, Ar.V.695 (anap.). ο fo a ών 
χάσκᾶνον, τό,Ξ- ἔάνθιον, Dsc.4.136. 

χάσκαξ, ἄκος, 6, gaper, gaby, Eust.1909.54. 

χάσκω, Anacr.14.8, Ar. V.1493 (anap.) ; subj. χάσκῃς Id.£g.1032 
(hex.); inf. χάσκειν X.Eq.10.7, (ἐγ-) Ar.V.721 ; part. χάσκων Sol. 
13.36, Hp. 41.29, f.1.in Ar.£g.1018 (hex.), (ἄνα--) [ἀ.4υ. 5ο2(ΑΠαΡ.): 
Ion. fem. χασκευσα Herod.4.42 Pap. (also Med. χασκόµενοι Cass. Pr. 
20): pres. χαίνω only in late writers, Η]ά. 4.2.159 S., Antig. Mir. 
128, AP9.797 (Jul.), 11.242(Nicarch.), Gal.7.686, Gp.10.304It., etc., 
(ἐπι-) Luc.DMort.6.3, (περι-) Ael. VA 3.20: fut. χᾶνοῦμαι (ἐγ-) Ατ. Εφ. 
1313 (troch.), (ἀνα--) Hp.Steril.217, Superf.29, etc, : aor. 2 ἔχᾶνον Il. 4. 
182, al., Hp.Art.30, 9.4/.1227, Ar. V.342 (lyr), ete.; aor. 1 ex ava 
Aesop.223: pf. xéxnva 11.16.4990, Hp.Coac. 487, ete. ; Dor. 3pl. κεχά- 
ναντι Sophr. 25 (Hdn.Gr.2.793 cites κεχήνετε from Ar.Ach.133, and 
A.D. Adv.197.31 has κέχαγκα): ΡΙΡΙ. ἐκεχήνεσαν Ar.Eq.651; early 
Att. Ἰκεχήνη Id. Ach.10.—Used by Hom. only in aor. 2 χάνοι, χανών, 
and pf. part. κεχηνώς :--ΎατυἨ, gape, τότε µοι χάνοι εὑρεῖα χθών then 
may earth yawn for me, i.e. to swallow me, I].4.182, 8.150, cf. 17. 
417; esp. of opening the mouth wide,{atua]ava στ όμακαὶ κατὰ pivas πρῆσε 
χανών 16.3503 ἕλκ᾽ ἐκ δίφροιο κεχηνότα ib.409 3 ἐάλη τε χανών, of a 
lion, 20.168; πρὸς κῦμα χανὼν amd θυμὸν ὀλέσσαι, of one drowning, 
Od.12.350: c.acc., στόµα χάσκων AP11.418 (Trajan); of a wound, 
v.l. in S.F7.508; of shellfish, af ya μὰν κόγχαι. «κεχάναντι πᾶσαι 
Sophr. l.c.; ἐπεὰν ὁ κροκόδειλος. . χάνῃ. . pds τὸν (έφυρον Hdt.2.68 ; 
of a goose, πλατυγίζοντα καὶ κεχηνότα Eub.115 ; of fruit, burst 
with ripeness, M.Ant.3.2, Gp.l.c. 2. after Hom., gape in eager 
expectation, χάσκοντες κούφαι» ἐλπίσι τερπόµεθα Sol.l.c.: freq. in 
Com., ὅτε δὴ ᾿κεχήνη προσδοκῶν τὸν Αἰσχύλον when I was all agape, 
Ar. Ach.10; λύκος ἔχανεν the wolf opened his mouth (for nothing), 
prov. of disappointed hopes, Id./7.337, ef. Eub.15.11, Euphro1.30: 
with Preps., πρὸς ταῦτα κεχηνώς Ar.Vu.996 (anap.); πρὸς ἄλλην 
Porph. Mare.9, 
ete.; ἔς τι (sc. νόμισμα) Philostr.VA2.7; ἄνω κεχηνώς, of a star- 
gazer, Ar.Nu.172, cf. 490.81, PI.R.529b; ὧδε χῶδε χ. Herod.4.42 5 
κεχηνότες gaping fools, Ar.Ra.ggo (lyr.), cf. Zg.261 (troch.), V.617 
(anap.), and v. Κεχηναῖοι. 3. yawn from weariness, ennui, or 
inattention, Id. Ach.30 ; ὅταν σύ που ἄλλοσε χάσκῃ» Id. Εφ.1ο32 (hex.), 
ef. Lys.426; χάσκεις αὐτός; are you yawning ? paying no attention ? 
Mnesim. 4.22 (anap.). 4, metaph., ἀναπληροῦν τὸ κεχηνὸς τῆς 
ἑρμηνείας fill the lacuna, A.D. Synt.266.22. 11. less freq., speak with 
open mouth, utter, ο. acc., σὲ δὴ τὰ δεινὰ ῥήματ). .καθ ἡμῶν. . χανεῖν ; 
5.4/.1227: τοῦτ' ἐτόλμησεν χανεῖν; Ar.V.342 (lyr.); ὀϊζυρόν τι 
χανοῖῦσα Call. Ap.24. TII. in Paus.6.21.13, if the text be correct, 
it must be trans., χανεῖν...τὴν γῆν...τὸ ἅρμα opened and swallowed 
the chariot—Not in A. (exc. in compd. προσ”, 4. ν.) oF EVs trare 
in early Prose, exc. Hp. ; once in Hdt. (v. supr. I. 1). 

Xacxwpéw, = χασκάζω, Hsch. 

χάσμα, aros, τό, (χαίνω) yawning chasm, gulf, x. péya, of Tar- 
tarus, Hes.7h.740; Ταρτάρου.-.ἄβυσσα χ. E.Ph.1605 ; χ. γῆς Hat. 
7.30; τὰ χ. τῆς γῆς Pl.Phd.111e ; χθονός, πέτρας, E.Jon 281, 17026; 
σεισμοὶ καὶ χάσµατα Jul.Laod. in Cat.Cod.Astr.1.134. II. open, 
gaping mouth, x. θηρός E.HF363 (lyr.); as forming a helmet, Id. 
Rh.209; of a yawning gulf, χάρυβδις. «ἅρμα περιβαλοῦσα χάσµατι 
Id. Supp.501 ; Σκύλλης χάσµασιν 411.279 (Agath.); x- Φάρυγο», of 
a lion, ib.6.218 (Alc.); x. ὀδόντων Anacreont.24.4, etc. III. 
generally, any wide opening, θυρέτρων X- ἀχανές Parm.1.18 ; also, 
expanse, of the sky and sea, x. πελάγεο» τὸ δὴ Αἰγαῖον καλέεται Hat. 
4.85 3 τὸ x. τοῦ οὐρανοῦ ΡΙ..6144. 

( ee ον 6, servant in the chasm, 
pi. )- j 

χασμ.-άομαι, yawn, Lape, ὁπόταν χασμᾶ when you are gaping, 
Ar.Eq.824(anap.), cf. Hp.Mochl.4, Arist.GA719%19, Porph.Abst.1. 
28, ete. ; οἱ τοὺς χασµωμένου» ὁρῶντες P].Chrm.169¢ Η ἰλιγγιᾶν καὶ χ. 


PMag.Lond.1 21.353 


1981 


χαυνόω 


Id. Grg.486b, 5278 of a door, τῆς θύρας χασμωμένης Alex.257. IT. 
οἱ χασμώμενοι,-- οἱ κεχηνότες, gabies, Porph.Chr. 49. -ἅτίας, 
ου, 6, a kind of earthquake, which causes fissures tn the earth, 
Arist.Mu.396%4 (v.l. ἱζηματία), Posidon.ap.D.L.7.154, Heraclit, 
All.38, -άτιον,τό, small aperture, vent, Hero Spir.2.34 3 χαλκᾶ λεόν- 
των x., of the spouts of a fountain, Sch. Pi.Pae.6.7. —éopar, = 
xacudouat, εἰς ταύταν χασμεύμενος Theoc. 4-53. -ην 7, yawning, 
gaping, Hp. Aph.7.56; esp. from drowsiness, Id.VM10, Pl.R.503d, 
etc.: pl., Hp. Art.3o0, Plu.2.45d. 2. object of idle gaping, gazing- 
stock, Antip.Stoic.3.254. -Ίμια, atos, τό, a wide yawn or gape, 
Ar.Av.61. -nors, ews, 7, = χάσµη, Hsch. s.v. ἀλυχήν, EM 
495.47, Gloss. II. = χασµωδία, Lust.12.4. 

Χασµωδ-έω, write verses that have hiatus, Eust.11.42. 
es, always yawning, D.L.4.32; τὸ x. listlessness, Plu. 2.92d. 
τὸ x. τῶν φωνηέντων hiatus, A.D.Pron.50.11. 
verse, Eust.11.33, 12.8, Sch.Ar.Pl.696. 

χαστηρία, Ε.|. for σχαστ- in Hsch. 

χᾶτεύω, =sq., Hsch. 

χἄτέω, Ep. Verb, used by Hom. only in pres.: later, impf. 
χατέεσκε Nonn.D.4.56. I. ο. inf., crave, need, οὐδέ τις ἡμῖν δόρπου 
μνῆστις env, µάλα περ χατέουσιν ἑλέσθαι Od.13.280 5 ὃμῶεν χατέουσιν 
ἀντία δεσποίνης φάσθαι 15.376: abs., χατέοντί περ ἔμπης 11.15.399, 
ο[. 9.518/ µάλα περ χατέουσα Od.2.249. IL. c.gen., want, have need 
of, wavres δὲ θεῶν xaTéove’ ἄνθρωποι 3.48; µάλα περ χατέοντεν ὀρωγῆς 
Epic.Oxy.422, cf. AP5.301.20(Agath.), 7.583 (Id.), etc. III. 
rarely c. acc. ofd τε πολλὰ ἄνθρωποι x. A.R.4.1557- 

χἄτίζω, =foreg., only in pres., have need of, crave: ο. gen. rei, 
νόστοιο χατίζων Od.8.156, 11.350, cf. Η.2 225% ο. gen. pers., Θέτις 
νύ τι σεῖο x. 18.3923 ἑρμηνέων x. Εἱ.Ο.2.56 1 οὐ ood χατίζων E. 
Heracl.465: abs., οὐδὲ χατίζων nor in want (of anything], Od.22. 
351, Il.17.221; χατίζων in want, needy, Hes.Op.394. 2. lack, 
be without, ἔργοιο x. i.e. to be idle, ib.21; ἄσσα χατίζει μάλιστα 
κατὰ ταῦτα a diet most defective in these elements, Hp.Morb.4.39. 

χατίς' ἐπιθυμία, χρῆσις, Hsch. (perh. χᾶτι», Dor. for χῆτις). 

Χατος, 6,=Lat. maritus, Gloss. (dub.). 

χαυλίξυν’ ἀλαζόνα, Hsch. 

χαυλϊόδους, όδοντο», 6, 7, neut. --όδουν Ατὶς.Ρ 4661924. te 
of animals, with outstanding teeth ov tusks, κάπρος χ- (where most 
codd. χαυλιόδων, contr. to the rule of Hdn.£pim.208, that the 
correct forms are χαυλιόδους and χαυλιώδων), Hes.Sc.387, cf. Arist. 
.ο., 663°7 χ. γένεθλα Opp.C.3.6. ΤΙ. Subst., of projecting 
teeth, tusks, tushes, ἔχει [6 κροκόδειλος] ὀδόντας μεγάλους καὶ 
χαυλιόδοντας Hdt.2.68 ; τετράπουν χαυλιόδοντας φαῖνον, of the hippo- 
potamus, Id.2.71, cf. D.S.1.355 opp. καρχαρόδους, Arist.474501* 
15, PA661°18, cf. HA538%21. 

χαῦναξ, ἄκος, 6, braggart, impostor, Hsch. 
Id. 

χαυνό-γειον, τό, friable earth, PTeb.342.27 (ii A.D.) -λόγος 
and -ποιός,-- χαῦναξ, Hsch. -πολίτης [1], ov, 6, gaping fool, who 
swallows open-mouthed all that is told him (cf. Κεχηναῖοι), Ar.Ach. 
635 (pl., anap.). --πρωκτος, ον, wide-breeched, ib. 104. 

Xadvos, η, ov, but os, ον Pl.Lg.728e, Arist. Pr.934°11 :—of tissues, 
porous, spongy, Hp.Aph.5.67 3 χ: ὀστέα, such as the collar-bone, 
Id. Art.14; loose, συστροφή ΡΙ.ΡΙέ 2826 µαστοί Sor.1.88 5 ἅλες x. καὶ 
λεπτοὶ ὥσπερ χιών Arist. Mete.359°32 5 ΥΠ, ΟΡΡ. στερρός, Id.Pr.l.c., 
cf. Ephor.65 (e)J.; loose-grained, of timber, Thphr.AP3.4.3, 5-3-3 3 
also of the fruit of the medlar, spongy, 1b.3.12.5 5 -ότατος πυρετός, 
= poddns (A) 11.8, Erot. s.v. σπόγγοι; τὸ χ. D.S.3.14. Adv. -vws, 
of garments hanging Joosely, Hdn.4.15.3 5 of bandaging, Pall. 7 Hp. 
Fract.12.285 C. II. metaph., empty, frivolous, vdos Sol.11.6 ; 
πραπίς Pi.P.2.61 ; κενεῶν ἐλπίδων χαῦνον τέλος 1d. 1V.8.45 5 χαῦνα μὲν 
ror’ ἐφράσαντο 991.24: χαύνους τὰς ψυχὰς καὶ θρασείας ποιεῖ conceited, 
Pl.Lg.728e; 6 μεγάλων ἑαυτὸν ἀξιῶν, ἀνάξιος ὤν, χαῦνος Ατὶςι, ΕΝ 
1123°9: Comp., of -ότεροι τεχνῖται Phid.?/.1.376S. Adv. -νως 
sluggishly, Eustr. in EN379.15. 2. of vast extension, ὄνομα Ar. 
Av.819. Adv. χαύνως frivolously, Simp. in Eptct.p.121D. (Cf. 
χάος.) 

χαυνόσοµφος; ov, 
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-ία, 7, Atatus in 


χαυνιάζω, cheat, 


loose and flaccid, Erot. s.v. σκηρόν. 

χαυνότης, ητος, 7, porousness, sponginess, Tis γῆς interpol. in 
X.Oec.19.11; τάφρου Plu.Pyrrh.28 5 of snow, Id.2.649c; of foam, 
ib.ggb. 2. looseness of a bandage, Gal(?). ap-Orib.46.1.15. II. 
metaph., empty conceit, vanity, ἀνοήτου ψυχῆς Pl. 7At.175b; opp. 
µεγαλοψυχία, Arist. EN1 107523. 

χαυνόφρων, ppovos, 6, ντ χαλίφρων, Sch.Od.4.371. 

χαυν-όω, make flaccid, relax :—Pass., to become so, Heliod. 
ap.Orib.46.22.1, Ael.WVA12.17 5 ἡ γῆ x. els payddas 6β.Ρ.2. 
2. b. Pass., of inflammation, subside, Alex.Trall.3.3. 2. 
χαυνοῦσα (codd.Ath.) is f.1. for χανοῦσα, opening the mouth in 
hissing, in Ephipp.6.5. II. metaph., puff up, fill with concett, 
E.Andr.g31, Pl.Ly.210e :—Pass., become vain, Arist.VV1251"18, 
Plb.6.57.7 3 ταῖς πράξεσι Phid.Hom.p.55O.; ἐπὶ τούτοις Plu.Caes. 
293; 6 vous ἐχαυνώθη Βαῦγ.ο5.26: κόραξ ἐπαίνῳ καρδίην ἐχαυνώθη 
1d.77.8 5 ὑπὸ τῆς δυνάµεως D.C.Fr.49.3. 2. relax, weaken, εἰρήνη 
χ. τὴν πολιτείαν Γγ4.Μαρ.2.Ε1 :—Pass., of character, Heliod. im 
EN149.13.- -wpa, aos, τό, loosened earth, Plu.Sevt.17.  -ωσις, 
εως, ἡ, making slack or loose, opp. στέγνωσι», 5 EAP; 1238. a. 
void space or interval, Gp.10.75.17. II. metaph., making con- 
fused, mystification, x. ἀναπειστηρία Ar.Nu.875 (ubi v. Sch.). 2. 
puffing up, χαύνωσιν ἑργάζεσθαι Phid.Rh.1.2195.: pl., lamb.VP15. 


χαυνών 
64. 8. relaxation, relief, Alex.Trall.4.1. -ωτικός, ή, dv, apt 
to make loose or flabby, σαρκός Plu.2.771b. 

χανών, a kind of cake, in Lxx to represent Hebr. kavudn, Lxx 
Je.7.18, 51(44).19, cf. £M807.43, Suid., etc.:—wrongly written 
Χαυνών in Hsch. 

χάω, contr. χῶ,ξ-χωρῶ, coined as etym. of χάο» by Simp. im Ph. 
620.14. 

χἄώδης, es, Wke chaos, Dam.Pr.107. 

χεδρία, 7,=sq., PLond.5.1833.5 (iv Α.Ρ.), PMasp.143.4 (vi 
A.D.): hence χεδριοφόρος, 6, hawker of χεδρίαι, ib.143"6 (vi a.D.). 

χεδροπά, τά, leguminous fruits, pulse, Hp.Nat.Puer.12, Arist. 
Mete.389*15, GA750%24, Thphr.WP8.2.2, CP4.7.2, al.; gen. χεδρό- 
πων or χεδροπῶν, Ατὶςε. 54652324, GA752°21.—Acc. sg. χέδροπα 
occurs in Pythont.12 (prob.), Ῥογρῃ. 4ὐ5ή.2.6, and nom. χέδροψΨ 
Hsch., and τοὺς καρποὺς τοὺς χέδροπα» (ν.]. χεδροπούς) is found in 
Arist.7A4594>7: but the accent seems to point to sg. χεδροπό». 
(Perh. a compd. of yelp, δρέπω, as if χερ-δροπά, plucked by the hand, 
cf. χειροδρόποι & ἵνα pares ἅτερ' δρεπάνοιο λέγονται ὕσπρια, χέδροπά 
τ᾿ ἄλλα Nic. Th.752.) 

χεδροπώδης, es, like χεδροπά, φύσι» Phaniasap.Ath.g.406c. 

χέεια, 7, Ep. for χειά, cj. in Nic. 4.79. 

χεζἄνάγκη, 7, purgative plaster, A&t.3.135, Paul.Aeg.7.9. 

χεζητιάω, Desiderat. of χέζω, want to ease oneself, Ar.Nu.1387, 
Ἴτα.δ, al. 

χέζω, fut. χεσοῦμαι Ar.V.g41, Paxt235; also κατα-χέσομαι 
Id.f7.152: 8οΓ. 1 ἔχεσα Id.£¢.320,808, (ἐγ-) ib.347, (κατ--) Vu. 
174: aor.2 ἔχεσον (κατ-) Alc.Com.4 (cf. Hdn.Gr.2.801); inf. 
xecety Ar.Th.570, AP7.683 (Pall.): pf. κέχοδα (only in compds. 
ἐγ--, ἐπι-χέ(ω): Pass., κέχεσμαι (v. infr.) :—ease oneself, Ar. ll. cc., 
etc.: prov., ef μηδὲ χέσαι γε..σχολὴ γενήσεται Stratt.51 ; οὐκ ἔχεις 
ὅ[ποι χέσῃς] ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν cj. in Men.530.9, cf. Com.Adesp. 
491; ἐλευθέρα Κόρκυρα' χές ὅπου θέλεις Str.7f7.8: ο. acc., x. 
σησαμίδας Eup.163 (lyr.):—Med. (for the sake of the pun), χέσαιτο 
γὰρ εἰ µαχέσαιτο Ar. Eg.1057 (hex.):—Pass., méAcOos ἀρτίως κεχε- 
κος dung just dropped, Id.Ach.1170. (Cf. Skt. Addati (same 
sense). ) 

χεῖ, τό, name of the letter x, JG2".1491.33, Pl. 77.36b, Hellad.ap. 
Phot. B7b/.p.530B.; later written χῖ, v. |. in Hp.VCtr. 

χειά, Ion. χειή, 7, hole, esp. of serpents, I].22.93,95, Plu.2.169e, 
Orph.L.473; ἥβαν οὐχ ὑπὸ χειᾷ δάµασεν he buried not his youth in 
a hole, Pi.l.8(7).77: pl., Schwyszer194.5 (Crete). 

χειλ-άριον [da], τό, Dim. of χεῖλος, semall ip, Gloss. 
labrosus, ib. 

χειλίαρχος,Ξ- χιλ-- Sammelb.4018.3, etc. 

χειλο-λάβος [a], 6, surgical bandage for the lips, Gal.Fasc.69,71 
tit. (12.489 Chart.). -—motéw, drink with the lips, sip, AP7.223 
(Thyill.). 

χειλός, 6, with its derivs., v. yiAds. 

χεῖλος (Dor. χῆλος Cerc.1.5, Aeol. χέλλος Choerob. in 4n.Ox. 
2.278), eos, τό: pl., gen. χειλῶν Ατὶ5ί, 14492526: χειλέων Herod. 
3.4, Lxx Pr.12.13, al., Plu.Cat.Ma.12, v.l.in D.H.Comp.14: poet. 
dat. χείλεσσι (v. infr.) :—lip, Hom., etc.: prov., ἐγέλασσε χείλεσιν 
laughed with the lips only, 11.15.102 ; χείλεα µέν 7° ἐδίην, ὑπερῴην 
& οὐκ ἐδίηνε wetted the lips, but not the palate, i.e. drank sparingly, 
22.4953 νέκταρ ἐν χείλεσσι στάξοισι Pi.P.9.63 3 πειθώ τις ἐπεκά- 
θιζεν ἐπὶ τοῖς x., of Pericles, Eup.g4.53 χείλεσιν διδοὺς ὀδόντας 
E.Ba.621 (troch.); χείλεσιν ἀμφιλάλοις, of incessant talk, Ar.Ra. 
678 (lyr.); δάκνων τὰ x., of one in a difficulty, Eub.53.6; &xpis ἡ 
ψυχή... ἐπὶ xethéwy λειφθῇ Herod. ].ο.; ἐπὶ τοῖς χείλεσι τὰς ψυχὰς 
ἔχοντες ‘with their hearts in their mouths’, D.Chr.32.50; ἀπὸ 
χειλέων, Opp. ἀπὸ καρδίας, Plu.l.c.; dm ἄκρου x. φιλοσοφεῖν on 
the surface only, Luc. Apol.6; ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ x. on the tip of one’s 
tongue, Id.Ind.26; προσαρµόσαι τὰ x. (5ο. TH κύλικι) Id. DDeor.s. 
2}; προσαρµόξειν τὰ χ., χείλη προσεγγίσαι χείλεσιν, of persons 
kissing, Id. DMeretr.5.3, Am.53 ; χείλεσιν διερρυηκόσιν with gaping 
lips, Ar.Nu.873 1 ἐν τοῖς x. τιμᾶν LxxJs.29.13; ἐν x. ἑτέρων λαλεῖν, 
i.e. in strange speech, 1 Ep.Cor.14.213 χ. ἓν πάντων LxxGe.11. 
6, cf. Pr.10.19. 2. of horses, X.£q.6.8: of birds, bzll, beak, 
E.Jon 1199, Opp..3.247, AP9.333 (Mnasalc.). II. metaph. 
of things, edge, brink, rim, of a bowl, χρυσῷ 8 ἐπὶ χείλεα κεκράανται 
Od.4.616, cf. 132: Ἐλπὶς. . ἔμιμνε πίθου ὑπὸ χείλεσιν Hes, Of.97, cf. 
Hdt,3.123, Ar.Ach.459; of a ditch, Il,12.52, Hdt.1.179, Th.3.23 ; 
of the ocean, Mimn.11.7, cf. Lxx Ge.22.17 3 τῶν τῆς γῆς τροχῶν Pl. 
Criti.115e; of rivers, lakes, Hdt.2.70,94, Arist.HA570%22; of the 
whorls, Pl.R.616d,e; αὐλαίας, relyous, Lxx Ex.26.4, Plb.10.44.11 ; 
of the womb, Arist.474583°16 ; of a wound, Gal.11.127. 

Χειλοτένων, οντος, 5, epith. of crabs, Batr.297. 

χειλοφύλαξ[ ὅ], ἄκος, 6, bandage for the lips, Heliod.ap.Orib.48.35. 

χείλωμα, ατος, τό, lip, rim, Aq. Ex.3'7(38).2. 

χεῖμα, ατος, τό, winter weather, cold, frost, Od.14.487: then, 
wintey aS a season of the year, χείµατος ὥρη Hes.Of.450; οὕποτε 
καρπὺς ἀπολείπει χείµατος οὐδὲ θέρευς Od.7.118, cf. Alcm.76; φέροντας 
χ- καὶ θέρο» βροτοῖς, of the stars, A.Ag.5; οὔτε χείµατος τέκµαρ οὔτ᾽ 
ἀνθεμώδους jpos Id.Pr.454; xetuainacc., during winter, Od.11.190, 
Hes.09.640 ; χείµατι S.Ph.293. IL. storm, x. wip te δάϊον Alem. 
79, cf. Lyr. Adesp.100, A. Ag.199 (lyr.), 627, E.Andr.748, al.; κάλ- 
λιστον ἦμαρ εἰσιδεῖν ἐκ χείµατος A.Ag.goo.—Poet. form of χειµών, 
used also in Pl.dx.371d. (Cf. Skt. Aéman ‘in winter’, Lith. 
ziema ‘ winter’, etc.) 
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χειμᾶδ-εύω,Ξ- xeiud(w, Str.4.6.7, Onos.9.1. -iLw, = foreg,, 
dub. 1. in J.4/18.1.3 (fut. part. --ιοῦσαν). -Lov, τό, Winter 
dwelling, winter quarters, χειμαδίῳ χρῆσθαι Λήμνῳ D.4.32, cf. Str, 
I1.13.1, Hld.5.18: esp. in pl., χειµάδια πήγνυσθαι to fix one’s 
winter quarters, Plu.Sert.6, cf. Luc.3, Eum.15, Jul.£p.98.—Adj. 
χειµάδιος, a, ov, is cited in Poll.1.62, Suid.; 7 χειµαδία (5ο. dpa) 
Lt. Gud.563.53. 

χειµ-άζω (fut. -άσω Thphr.Szgv.38) :—trans., expose to the winter 
cold: found only in Pass., to be exposed thereto, Hp.Vict.3.68 ; pass 
the winter, S.F 7.503; ὅπως χειμασθῇ καὶ ἡλιωθῇ ἡ γη Thphr.CP3.20.7 ; 
of trees, live through the winter, χειµασθέντα | δένδρα] Id. HP4.14.1; 
χειμασθῆναι χειμῶσι @pators καὶ καλοῖς Id.CP2.1.2. 2. intr., pass 
the winter, Ar.Av.1097 (lyr.), X.Oec.5.9, Isoc.7.54, εἴο.: of armies, 
go into winter quarters, Hdt.8.133, Χ.ΗΠ61.2.15, 3.2.1, Plb.27.18. 
I, ete. 11. vaise a storm or tempest, θεοῦ τοιαῦτα χειµάζοντος 
S.0C1504; ὅταν χειµά(ῃ 6 θεὺς ἐν τῇ θαλάττῃ X.Oec.8.16, cf. 16η. 
4255.5 (Orop.); χειµάσει [ἡ νεφέλη] ἐφ᾽ ἡμᾶς Plu.2.195d: impers., 
ἐχείμαζε ἡμέρας τρεῖς the storm continued, Hdt.7.191 } χειµάσει there 
will be stormy weather, Thphr.Sign.l.c. III. ο. acc., drive forth or 
away, of a storm, ἔξω χ. [τοὺς wvas | Id.£7.174.7 :—Pass., to be driven 
by a storm, overtaken by it, Th.2.25, 3.69, al.; χειμασθεὶς ἀνέμῳ 
14.8.99 3 ἐν θαλάττῃ χειµαζομµένου πλοίου Pl.Jon5,4ob, etc. 2. 
metaph., toss like a storm, distress, τόδ᾽ αἷμα x. πόλιν S.OTi01 ; τὴν 
σάρκα τὸ παρὺν µόνον χειµάζειν Epicur./7452: also, annoy, vex, 
S.Ichn.331, Men.208, ΡΠ]ά. [10.ρ.61 O., POs/.48.8 (1 Α. D.); ant τοῖς 
κέντροις πλήσσων ἐχείμα(ε Aesop.393 :—Pass., to be tempest-tossed, 
distressed, esp. of the state considered as a ship, E.Supp.269, 
Ar.Ra.361; Sduev ὄλβος χειµάζεται E.Jong66; also of single 
persons, κατὰ θάλασσαν Χχειμασθεῖσαι (as example of a ψυχικὸν 
πάθος) Sor.3.84 3 suffer grievously, A.Pr.563 (anap.), 838, S.Ph.1460 
(anap.), Gorg.Pal.11, Pl. Pit.273d; ἰσχὺς ἐν νόσῳ χειµάζεται S.Ichn. 
267; ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς ais ἐχειμάσθην Id.Ant.391 3 ἄλλῃ δ᾽ ἐν τύχῃ 
x. E.Hipp.315; χειµα(όµεθα. .ὑπ᾽ ἀπορίας ἐν τοῖς νῦν λόγοις Pl.Phib. 
200, cf. La.tg4c; ὑπό τινων PSI4.3409.4 (iii B.c.); ἐν στρατείαις 7 
νόσοις } ἐν θαλάττῃ χ. Pl. Tht.170a ; of feverish patients, χειµάζονται 
μάλιστα πεμπταῖοι Hp.Prog.24. -αίνω, aor. I ἐχείμηνα (ν. infr.), 
drive by a storm :—Pass., to be driven by a storm, be tempest-tossed, 
Hdt.8.118: metaph., φόβῳ κεχείµανται ppeves Pi.P.9.32. 2. 
metaph., disturb as by a storm, xemaiver 6 χειμα(όμενος he who is 
himself in distress brings others into a like state, Arist.Po.1455°31 ; 
χειµαίνει δ᾽ 6 βαρὺς πνεύσας Πόθος 4.912.151 (Mel.). II. intr., {ο 
be stormy, θάλασσα. «ἄγρια χειµήνασα ib.7.652 (Leon.) 2, im- 
pers., χειμαίνοντος when tt is winter, Theoc.g.20. -άμῦνα [ᾶμ], 
n, defence against winter, thick winter cloak, Δ.Ζ7./49, S.f7.1112, 
Ael. Dion. #7445. 

χείμᾶρος, 6, plug in a ship's bottom, drawn out when the ship 
was brought on land, to let out the bilge-water, Πες. Ορ.626. 

Χειμάρροος, ον, contr. —ppovs, ου», and shortened χείμαρρος, 
ov: (χεῖμα, ῥέω) :-—winter-flowing, swollen by rain and melted snow, 
of mountain-streams, 1. joined with ποταμός, dv τε [the stone} 
ποταμὸὺς χειµάρροος bon 11.13.1383; as 8 ὁπότε πλήθων ποταμὸς πεδίον- 
δε κάτεισιν χειμάρρου» κατ’ ὄρεσφιν 11.493: freq. in contracted forms, 
ποταμῷ πλήθοντι ἐοικὼς χειμάρρῳ 5.88; ws δ᾽ ὅτε χείµαρροι ποταμοὶ 
Kat’ ὄρεσφι ῥέοντες 4.4523 χειμάρρῳ ποταμῷ ἴκελος Hdt.3.81, cf. 
Thgn.348; παρὰ ῥείθροισι χειµάρροις 3.421.712: φάραγγες ὕδατι 
χειμάρρῳ ῥέουσαι Ε. 1.449 (troch.) ; διὰ χειμάρρου νάπης [ἀ.Βα.1902 ; 
χαράδρα x. Plb.10.30.2. 2. πλεκτάνη χειμάρροος seems to be 
rushing, furious lightning A.f7.281. Il. Subst., torrent, Pl. 
Lg.730b, X.HG4.4.7; ὥσπερ χειµάρρους ἂν εἰς τὴν πόλιν εἰσέπεσε 
Dero τρ, 2. simply, ver, Lxx Vu.34.5. 9. drain, gutter, ot 
ἐκ τῶν οἶκιῶν x. D.55.19. 4. valley, watercourse, Lxx 4 Κί:2.16. 
(Plur. accented χείµαρροι by Ptol.Ascal., χειµάρροι by Nicias, Eust. 
496.37; later nom. χείμαρρος Paus.9.33.7, 10.37.3, ACC. χείμαρρο» 
Lxx l.c. cod. Alex., Ps.123(124).4, Paus.1.35.7.) 

Χειμαρρώδης, es, Uke a torrent, Str.9.1.24, 13.1.70. 

XElp-ds, ddos, 7 (SC. Spa), winter season, Hsch. 2. (sc. ἐσθής) 
winter garment, Id. -ᾱσία, lon. -in, 7, passing the winter, 
wintering, φοιτῶσι és χ. és τοὺς τόπου» τούτους Hdt.2.22. ‘ 
winter quarters, Plb.2.54.14, al., D.S.19.37, App.BC2.52, Dura®434 
(iiia.D.). II. = χειµών, storm, Arist.Pr.g40°15 (pl.), Thphr. Vent. 
50 (pl.), Hsch. -ᾱσις, ews, 7, tempestivitas, Gloss. -ασκέω, 
exercise oneself in winter, of soldiers, Plb.3.70.4, Arr. Epict.1.2. 
98. -αστρον, τό, winter clothing, Ατ.ζ}.δδδ. -ἅἄτικός, ή, ov, 
late form for χειµέριος, Sch.Opp.H7.3.459. -άω and (dub.) 
Χειμέω,--ῥιγέω, Hsch. 

χειμέθλη, ν. χιµέτλη. 

χειµερ-ίζω,-- χειµάζω I. 2, pass the winter, winter, περὶ Μίλητον 
Hdt.6.31; περὶ Θεσσαλίην 8.126; ἐνθαῦτα 7.37; ἐν Κύμῃ, αὐτοῦ, § 
130; also in later Prose, D.H.15.10 ; μετὰ τῶν λόγων Τηεπι.ΟΥ.1ο. 
130a. II. {ο be stormy, Thphr.Sigu. 42. -ἴνός, ή, όν, of or 
in winter, opp. θερινό, x. τροπαί Democr.14, etc.; χ. μῆνες Th.6. 
21 3 πρὸς ἥλιον τὸν x. Hdt.1.193, cf. X.Mem.3.8.9 3 χ. ἀνατολὴ τοῦ 
ἡλίου καὶ δυσμαὶ αἱ x. Hp.Aér.3, cf. Arist. Mete.364>3 ; ὄμβροι ΕΙ. 
9-43-53; συσσίτια x. Pl.Criti.112b; δεξαµεναί ib.117b; muperds Hp. 
Acut.(Sp.)24; νόσοι Gal.17(1).734 3 ἀργυρώματα Ath.6.230d ; μάχη 
D.18.216; [τινὰ τῶν (ῴων] ἀποβάλλει τὰς χ. τρίχας their winter 
coat, Arist.Pr.893%5 ; x. ὄνειρος a winter night's dream, Luc.Somm. 
17; also τὴν x. (Sc. ὥρην) the winter season, Hdt.t.202, cf. Thphr.CP 
4.8.1, D.S.1.11 3 τὰν x. (5ο. ἑξάμηνον) ἄρχειν SIG%940.3 (Cos) 5 τὰ χ. 


χειµερίζω — 
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χείµετλον 
Pl.Lg.683c, 915d. 2. stormy, χωρίον Th.2.703 τὸ χ., Opp. τὸ 
εὐδιεινόν, Thphr. Vent.1. 8. χ. σημεῖον sign of a coming storm, 
Arist. Pr.941*2, Thphr.Sigv.1t. —tos, a, ον, Il.2.294, Pi. 0.6. 
100 ; also os, ov S.Ph.1194 (lyr.), Th.3.22 :—wintry, stormy, ἄελλαι 
I. lc.; νιφάδες 3.222: ὕδωρ 23.420; ὄμβρος Hes.Sc.478, Pi.P.6. 
10, E.Hel.1481 (lyr., nowhere else in E., never in A.); νότος 9. 
| Ant.335 (lyr.); ἄνεμοι Democr.14; ὥρη χειµερίη the wintry or stormy 
| season, Od.5.485, Hes.Op.494 5 ἦμαρ x. Il.12.279, Hes.Op.524, 565 
(pl.) ; νύξ Emp.84.2, Pi.0.6.100; νὺξ x. ὕδατι καὶ ἀνέμῳ Th. lee. ; 
x: mip Pi.P.4.266; οἱ χειμεριώτατοι μῆνες the most wintry months, 
| Hat.2.68 ; τὰς χειµεριωτάτας [ἡμέρας] Arist.A599%24 ; so x. κατὰ 
μῆνα Simon.12; jp x. a stormy, cold spring, Hp.Adér.10; ἀκτὰ 
κυματοπλλξ χειμερία a Shore stricken by the wintry waves, S.OC1241 
(lyr.); neut. pl. as Adv., Χειμέρια βροντᾷ Ar.F7.46 5; ἐν χειµερίοις in 
cold places, opp. to ἐν ἀλεεινοῖς, Arist.A1A613°2; ἐὰν wor. . χειµέρια 
stormy weather, ib.614°21; x. af σύνοδοι τῶν μηνῶν μᾶλλον ἢ αἱ µε- 
σότητες Ιἀ.6.47385311. Adv. -lws in wintry fashion, Hp.Epid.4. 
ᾗ. 2. metaph., χ. λύπα raging pain, S.Ph.1194 (lyr.) ; x. τὰ 
mpdyuara, punningly, Ar. Ach.1141.—Correct writers use χειµέριος 
=wintry, stormy, χειµερινός (Opp. Oepwds)=1n winter-time, in the 
winter season, but later authors neglected this distinction, χει- 
 pepinor (sc. dpais) Nic.Al.623; Χχειµέριοι τροπαί App.BC2.48, 
52. -iddys, es, Stormy, χειµών Gp.1.12.23. ος, ov, poet. 
for χειµέριος, Arat.797, 1084. 

χείµετλον, ν. χίµετλον. 

χειμῖ-έω, {ο be chilled, χειμιοῦσα σάρξ Hp.Loc.Hom.29. 
Ion. for χεῖμα, winter cold, chilly weather, ib.1o. 

χειµο-θνής, jitos, 6, 7, (θνῄσκω) frozen to death, Luc.Lex.14. 


ην ἦν 


' '“σπορέοµαι, Pass., to be sown im winter, Thphr.CP4.11.3. -σπορος, 
ov, sown in winter, ib.4.11.1. 


-ϕύγέω, avoid the winter or winiry 
weather, Str.1.2.28. ς 


χειµών, ὤνος, ὁ, (χεἴμα) winter, χειμῶνος δυσθαλπέος bs ῥά τε ἔργων 


;. ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν 11.17.549; χειμῶνι {η winter, 21.283; ἐν χειμῶνι 


ΡΙ.1.2.42, A.Ag.g69, X.Mem.4.3.8 3 ἐν τῷ x. Id.Cyr.8.8.17 5 χειμᾶ- 
vos Spa And.1.137 ; also χειμῶνος in winter-time, X.Mem.3.8.9, Pl.R. 
4158; x. μέσου m mid-winter, Ar.Fr.569.1; τοῦ x. in the course of the 
winter, Th.7.31 3 τοῦ αὐτοῦ x. 1d.8.30 3 διὰ χειμῶνος, διὰ τοῦ x., Pl. 
Ti.7 4c, X.HG3.2.9 ; χειμῶνα during winter, S.OT1138 (ν.]. χειμῶνι); 
τὸν x. during the winter, Hdt.3.117, X.HG1.4.1; τὸν δεινὺν χ. 1ἀ. 41. 
7.6.9; τὸν x. ὅλον Ar.F7.345 3 ὁ ἀμφὶ τὸν x. χρόνος X.Cyr.8.6.22 ; 
dpos ἄβατον ὑπὸ χειμῶνος in consequence of the cold weather, Hdt.8. 
138, cf. Th.2.101: pl., repooriBets χειμῶνες S.Aj.071 3 Opp. καύματα, 
Pl.Lg.829b; ἀμυντικὴ χειµώνων Id. Pit.280e. 2. the wintry 
quarter of the heavens, the north, Bopéns καὶ x. Hdt.2.26. 11. 
wintry, stormy weather: generally, storm, ἐπεὶ οὖν χειμῶνα φύγον καὶ 
ἀθέσφατον ὄμβρον 11.3.4; οὐ νιφετὸς ott’ bp xX. πολὺς οὔτε wor’ ὄμβρος 
0d.4.566 ; ὅτετις χ. ἔκπαγλος ὅροιτο 14.5223 ὀπωρινὸν ὄμβρον καὶ 
χειμῶν) ἐπιόντα Hes.Op.675, cf. Alc.18, Sapph.Supp.11.6, etc. ; 
Γαιάοχο» εὐδίαν ὕπασσεν ex χειμῶνος Pi.l.7 (6).39 5 θεὺς χειμῶν' ὦρσε 
A. Pers. 496, cf. Ag.649,656, 9. 4/.1145, ete. ; x. ὀρνιθίας Ar. Ach.876 ; 
xX. κατερράγη Hdt.1.87 ; ἐπέπεσέ σφι χ. τε µέγας καὶ moAAds ἄνεμος 
Id.7.188, εξ. Pl.Prt.344d; ἐπιγενόμενος x. Hdt.7.34, Th.4.63 χει- 
μῶνι χρησάµενοι Antipho 5.21; x. νοτερό» a storm of rain, Th.3.21 ; 
ἐν εὐδίᾳ χειμῶνα ποιεῖν X.HG2.4.14: pl., ὑπὸ τῶν x. because of 
the winter-storms, Hdt.4.62; ἔν ye χειμῶσιν καὶ ἐν εὐδίαις Pl.Lg. 
ούτε, cf. 9198. 2. metaph., θεόσσυτος x. storm of calamity sent 
by the gods, A.Pr.643; x. καὶ κακῶν τρικυµία ib.t015, cf. Ch.202 
(pl.), 1066 (anap.) ; Sopds. . ἐν χειμῶνι in the storm of battle, 9. Ant. 
670 ; θολερῷ.«χ- νοσήσας, of the madness of Ajax, Id..4j.207 (anap.); 
χ. γήρως βαρύς, of life’s winter, A Pio.100 (Antiphan.); of a person, 
χ. ὁ µειρακίσκο ἐστὶ rots φίλοις Alex.178.7, cf. 46.4: χ. Kar’ 
οἴκους.. κακ)) γυνή Men.Mon.540: rare in Prose, of battle, Onos. 
32.10; of mental and moral ¢rouble, Epicur.£p.3p.62 U., Polystr.p. 
IQW. ; χ. τοῦ κλύδωνος χαλεπώτερος, of pirates, Them.Or.23.286a : 
pl., χειμῶνας ἔχειν to have trouble (in cutting teeth), Hp.Dent.12. 

χειμωνικός, ή, dv, for winter use, ἱμάτια POxy.1901.37 (vi 
A.D.). ΤΙ. wintry, καιρός Sch.Opp.H.1.601 : Comp. -ώτερος Cat. 
Cod. Astr.1.144. 

Χειμωνόθεν, Adv. iz a storm, Arat.gg5- 

χειμωνοτύπος [ὅ], ov, buffeting stormily, λαῖλαψ A.Supp.34 
(anap.). 

χείρ, 7, χειρός, χειρί, χεῖρα, dual χεῖρε, χεροῖν, pl. χεῖρες, χερῶν, 
χεῖρας, penult, being regularly short, when the ult. is long; dat. 
pl. regularly χερσί (χειρσί occurs in cod.Vat. of Lxx, as /α.7.19, 
1Ch.5.10, and late Inscrr. as C/G2811 6.10 (Aphrodisias), 29426 
(Tralles): but Poets used the penult. long or short in all cases, as 


the verse required, χερός. χερί, χέρα, χέρε, χέρες, χέρας (of which - 


Hom. uses only χερί; χέρα h.Pan.4o) ; gen. dual χειροῖν 9.Ε4.29ο6 
(lyr.), 1394 (lyr.), JG2?.1498.76 ; gen. pl. χειρῶν 19.91, common in 
Prose.—Poet. forms, dat. pl. χείρεσι(ν) once in Hom., Π.29.468, 
also Q.S.2.401, 5.469(v.1.); χείρεσσι Π.12.2952, Pi.O.10(11).62,S. Ant. 
976 (lyr.), 1297 (lyr.), and once in trim., E.Ale.756 5 χέρεσσι(ν) 
Hes. 7h.519, 747, B.17.493 χερέεσσιν AJA36.460 (Galatia) :—Dor. 
nom. χέρς Timocr.g; χήρ Sophr. in PS/11.121443 (also, = diipascos, 
Ps.-Dsc.3.11); gen. χηρός Alem.32, 7G4°(1).121-22 (Epid., ivB.c.) ; 
ace. pl. χῆρας 19.96, Aeol. χέρρας Alc.Supp.4.21, Theoc.28.9.—On 
the accent and declension of these forms, v. Hdn.Gr.2.277,748 :— 
the hand, whether closed, παχεῖα 11.3.376; Bapeta 11.235, al.; or 
open, flat, χερσὶ καταπρηνέσσι, χειρὶ καταπρηνεῖ, 15.114, Od.13.164, 
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χείρ 
al.; εἰς τὴν x. ἐγχεάμενοίτι X.Cyr.1.3.9: freq. in pl. where a single 
hand is meant, 11.23.2354, etc.; reversely, sg. where more than 
one hand is spoken of, e.g. Od.3.37, etc.; dual joined with pl., 
ἄμφω χεῖρας 8.1353 χεῖρε duporépas Il.2t.115. 2. hand and arm, 
arm (cf. Ruf.Onom.i1,82, Gal.2.347), πῆχυν χειρὸς δεξιτερῆς .21. 
166; κατὰ χεῖρα µέσην ἀγκῶνος evepOe 11.252; χεῖρε am’ ὤμων 
ἀΐσσοντο Hes.Th.150; x. els mous yuuvat Longus1.4; ἐν χερσὶ 
γυναικῶν πεσέειν into the arms, 11.6.81, etc.: hence, words are 
added to denote the hand as distinct from the arm, ἄκρην οὕτασε 
χεῖρα 5.336; περὶ ἄκραις ταῖς x. xeipidas ἔχουσι X.Cyr.8.8.17, cf. Pl. 
Pri.352a. 8. of the hand or paw of animals, ὅσα [Ga] χεῖρας ἔχει 
X.Mem.1.4.14 3 πορεύεσθαι ἐπὶ χειρῶν go on all fours, Lxx Le.11.27 5 
so of monkeys, Arist.HA502"3; of the fore-paws of the hyena, Id. 
Fr.369; of the bear, Plu.2.919a, II. Special usages : Ap 
to denote position, ποτέρας τῆς χερός; on which hand ? E.Cyc.681 ; 
ἐπὶ δεξιὰ χειρός Pi.P.6.19 3 ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρός Od.5.277 5 χειρὺς els 
τὰ δεξιά S.Fr.598; λαιᾶς χειρός A.Pr.714 (but χείρ is often omitted 
With δεξιά, ἀριστερά, as we say the right, the left). 2. freq. in 
dat. of all numbers with Verbs which imply the use of hands, AdBe 
χειρί, χερσὶν ἑλέσθαι, 11.5.302, 10.501; χερσὶν ἀσπάζεσθαι Od.3.35 } 
προκαλίζεσθαι 18.20; χειρί, χεροῖν ψαῦσαι, S.OT1510,1466: sts. this 
dat. is added pleon. by way of emphasis, ὄνυξι συλλαβὼν χερί Id. 
Aj.310. 3. gen., by the hand, χειρὸς ἔχειν τινά 11.4.154 5 χειρὺς 
ἑλών 1.323, etc.; γέροντα δὲ χειρὸς ἀνίστη he raised him by the hand, 
24.515, cf. Od.14.3193 χερὶ χειρὸς ἑλών Pi.P.g.122 ; τινὰ χειρός ἕλκειν 
14.Ν.11.22; ἀνέλκειν twa τῆς x. Ar.V.569 (anap.). 4. the acc. 
is used when one takes the hand of a person, χεῖρα γέροντος ἑλών Il. 
24.361 3 χεῖρ᾽ ἕλε δεξιτερήν Od.1.121 ; χεῖράς 7’ ἀλλήλων λαβέτην, in 
pledge of good faith, 11.6.233 ; so ἔμβαλλε x. δεξιὰν πρώτιστά jor 
S.Tr.1181 ; also ἔμβαλλε χειρὸς πίστιν Id.Ph.813, cf. OC1632. δ. 
other uses of the acc.: a. in prayer or entreaty, χεῖρας ἄνασχεῖν 
(@eots] 11.2.275, etc.; ποτὶ Ὑούνασι χεῖρας βάλλειν Od.6.310; 
ἀμφὶ.. Αρήτης βάλε Ὑούνασι χεῖρα Ὀδυσσεύς 7.142; aul δὲ 
χεῖρας Seip βάλλ᾽ ᾿Οδυσῇᾶϊ 23.207 1 ἀμφίτινι χεῖρε β. 21.2235 περίβαλε 
δὲχέρας Ar. Th.gt4, cf. A.Ag.1559 (anap.); χεῖρας προΐσχεσθαι Th.3. 
58, 66; so also χεῖρας ἀείρων Od.11.423, cf. Il.7.130 (tm.); x. dva- 
τείνειν (ν. ἀνατείνω I. 1). b. τὰς χεῖρας αἴρειν to hold up hands 
in token of assent or choice, of persons voting, Ar.Ec.264; τὴν x. 
αἴρειν And.3.41 ; ὅτῳ δοκεῖ ταῦτα, ἀράτω τὴν x. X.An.5.6.33, cf. 7. 
3.6; ἀνατεινάτω τὴν χ. ib.3.2.9, 333 χεῖρας ὀρεγνύς 11.22.37; χεῖρ᾽ 
ὀρέγων εἰς οὐρανόν 15.3713 χεῖρας 6. τινί Od.12.257 } πρός τινα Pi. 
P.4.240; ποτὶ στόµα χεῖρ ὀρέγεσθαι Τ.24.596 (but χεῖρά τισι ὂ. 
to reach them one’s hand in help, X.HG5.2.17); also χεῖρε ἑτάροισι 
πετάσσας 1].4.523, etc. ; πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας Od.11.392 (but χεῖρε 
πετάσσας abs., of one swimming, etc., 5.374, al.). ο. [ Ἰλίου] 
χεῖρα ἕὴν ὑπερέσχε held the hand over I. as a protector, Il.9.420, 
etc.: less freq. τισι, 4.249, Cf. 5.4333 χεῖρά 0 ὕπερθεν exes G14. 
1003.10 (Rome). 4. in hostile sense, χεῖρας or χείρα ἐπιφέρειν Twi, 
11.1.89, 19.261, al.; χεῖρας ἐφιέναι τινί 1.567, Od.1.254, al.; xetpas 
ἐπιβάλλειν τισί Plb.3.2.8, etc.; χέρα τινὶ προσενεγκεῖν Pi.P.9.36; 
χεῖρας ἐπί Tin ἰάλλειν, V. άλλω LI. Θ. χεῖρας ἀπέχειν keep 
hands off, λοιμοῖο βαρείας χεῖρας ἀφέξει Ἡ.ι.07 codd.; Κερτομία» 
δέ τοι... καὶ χεῖρας ἀφέξω. .μνηστήρων Od. 20.263; ἀθανάτων ἀπέχειν 
χέρας A.Eu.350 (lyr.); τὼ χεῖρε ἀπέχεται Pl.Smp.213d; παύειν 
χεῖράς τινος 11.21.2094. 8, χεῖρας ἐπιτιθέναι Twi, in token 
of consecration, 1 Ep. 7.5.22, etc. 6. with Preps. : a. 
ἀνὰ χεῖρας ἔχειν τινά» to be intimate with.., Plb.21.6.5; af ava 
χεῖρά τινων ὁμιλίαι S.E.M.1.64; τὰ ἀνὰ χεῖρα πράγµατα the 
matters iz hand, Plu,.2.614b, etc. (also οἱ ava x. χρόνοι the current 
period, PRyl.88.21 (ii a.D.); τὰ ἀνὰ x. what comes his way, 
Ps,-Ptol.Centil.18; ἀνὰ x. ths πύλης hard by.., Lxx2Kn15. 
αν b. ἀπὸ χειρὸς λογίσασθαι to reckon off-hand, roughly, 
Ar.V.656 (anap.), cf. Luc.Hzst.Conscr.29 : but πότισον τὴν γῆν ἀπὸ 
χειρός by hand, PCair.Zen.155 (iii B.c.). 6. διὰ χερῶν ἔχειν, λαβεῖν, 
literally, to have or take between the hands, A.Supp.193, S.Ant.g16 ; 
διὰ χειρὸς ἔχειν to hold in the hand, ib.1258 (anap.), Ar.V.507 
(anap.); to have i hand, i.e. under control, Th.2.76 5 διὰ χειρῶν 
ἔχειν τὴν πολιτείαν Arist. Pol.1308°27 ; τὰ τῶν ἑυμμάχων keep under 
control, Th.2.13 : later, to have a work zn hand, be engaged in it, 
Phid. Acad. Ind. p.69M. (χερός), D.H Jsoc.4 3 τὰ ὅπλα Plu.Cor.2, etc. 
(also διὰ x. by direct payment, opp. διὰ ris τραπέζης by banker’s 
order, BGU1156.8 (i B.c.), etc.; cf. διὰ χ. ἔσπευδε τὴν πρᾶσιν 
Charito 1.12); of arms, διὰ χειρὸς εἶναι Luc. Anach.35 } διὰ x. ἔχειν, 
ο. part., to be continually doing, Plu.2.767¢ ; διὰ χειρός τινος ποιεῖντι 
Lxx Jo.17.4, al., cf. «46/.4β.7.325, al. ᾱ. ἐς χεῖρας λαβεῖν τι literally, 
S.El.1120, etc.; to take a matter {η hand, undertake it, πρᾶγμ᾽ és 
χέρας λαβόντ᾽ E.Hec,1242 5 ἄγεσθαί τι ἐς χεῖρας Hdt.1.126, 4.79, etc. ; 
δοῦναί τινι ἐς χέρας, els χεῖρα, 9.Ε1.1248, X.Cyr.8.8.22 5 καταστῆσαι 
εἰς τὰς x. Twos ΑεδοΠίη.2.25/ of persons, ἵκεο χεῖρας és ἅμάς thou 
hast fallen into our Aands, Il.10.448 (in Hom. also simply ὅ τι χεῖραΣ 
ἵκοιτο Od.12.331, cf. 24.172) ; SO εἰς χεῖρας ἐλθεῖν τινι X.Cyr.7.4- 
το, ef. 2.4.15: generally, to have to do with any one, converse with 
him, Τά. 41.1.2.26 (so ἐς χεῖρα γῇ Συνῆψαν E.Heracl.429): most 
freq. ἐς χεῖρας ἐλθεῖν τισι to come to blows or close quarters with.., 
A. Th.680; ἀλλήλοις Th.7.44: abs., εἰς x. ἐλθεῖν Id.4.96 5 ἐς χ. ἰέναι 
Id.2.3, 4.72, cf. P7eb.765.6 (11 B.C.) 5 συνιέναι X.Cyr.8.8.22 ; also ἐς 
χειρῶν νόµον (fort. voudy) ἀπικέσθαι Hdt.g.48 ; ἐν χειρῶν νόµῳ (fort. 
νομῷ) ἀπόλλυσθαι Id.8.89, cf. Aeschin.1.5, SIG167.37 (Mylasa, 
iv B.c.), Heraclid.Pol.25, Plb.1.34.5, 5111.6; ἐν χειρὸς νόµῳ 


χείρ 


Arist.Pol,1285*10, D.H.6.26; ἐν χειρῶν νομαῖς SIG 700.29 (Lete, ii 
B.C.), ν. ]. in Lxx 3 Ma.1.5; ἐν χεροῖν δίκῃ cj. in E.Ba.738 ; εἰς χεῖρας 
συμμεῖξαι τοῖς ἐν χειρονοµίαις X.Cyr.2.1.11 ; also els χεῖρας δέχεσθαί 
τινας to await their charge, Id. 41.4.3.91: és x. ὑπομεῖναί τινας Th. 
5.72. e. ἐκ χειρός by hand of man, S.Aj.27: from near at hand, 
at close range, ἐκ χειρὸς βάλλειν X.An.3.3.15 3 ἀμύνασθαι ib.5.4.25 ; 
µάχεσθαι Id.HG7.2.14, cf. D.S.19.6 ; πληγὰς ἐκ x. ἀναδέξασθαι Plu. 
Tim.4; ob μὴ σωθῇ ἐκ x. σιδήρου Lxx Jb.20.243; ἡ ἐκ x. δίκη Lynch 
law, D.H.4.37; ἡ ἐκ x. βία Plb.g.4.6: metaph., ἡ ἐκ x. θεωρία close- 
range reading, D.H./soc.2; so of time, out of hand, off-hand, forth- 
with, Plb.5.41.7, al. f. δέπας μητρὶ ἐν χειρὶ τίθει 1].1.585, cf. Od. 13. 
57, 15.120, al. (always so of acup, hence ἐν χερσὶ rider δέπας, though 
foundin most codd., was condemned by thecritics in Il. 1.c., Od.3.51, 
15.130); πρεσβήϊον ἐν χερὶ θήσω 11.8289; τόξον, ἔγχος ἔχων ἐν χειρί, 
15.443) 17-6045 σκῆπτρον δέ οἱ ἔμβαλε χειρί Od.2.37 3 but ἐν. . χειρὶ 
σκῆπτρον ἔθηκεν [.29.568: of a gift, ἐν χερσὶ τίθει 1.441, 446: ἐν 
ταῖς x. ἔχειν, literally, Ρ].1ς. 1324; τὰ dad’ ἐν ταῖς x. ἔχων D.9.8, ete. 
(metaph., ἔτι µεμνημένων ὑμῶν καὶ µόνον οὐκ ἐν ταῖς χερσὶν ἕκαστ᾽ 
ἐχόντων Id.18.226) ; but ἐν χερσὶν ἔχειν also, to have in hand, be 
engaged in, τὸν yduov Hdt.1.35 ; ἑορτήν Plu. Alex.13; τὴν περὶ Δημο- 
σθένους πραγµατείαν DH. Thuc.1 ; ἐν χειρί τινα δίκην ἔχων Pl. Tht. 
1261 6 ἐν χερσὶ πόλεμος the ννατ {ή hand, D.H.8.87 ; περιτειχισμὺς 
ἐν χερσὶν ὤν ib.21; ἡ ἐν x. (ήτησις S.E.M.11.208, etc. ; freq. of 
fighting, ἐν χερσί hand {ο hand, ἐν x. ἦν ἡ μάχη Th.4.433 ἐν x. 
ἀποκτεῖναι 1d.3.66, cf. 4.57,96, etc.; ἐν x. γίγνεσθαι τοῖς ἐναντίοις 
Id.5.72; ἐν x. εἶναί τινος X.HG4.6.11 ; δίκη ἐν χερσί Ἠες.ΟΡ.ΙΟ2 ; 
ὁ ψόφος τῶν ὅπλων καὶ τῶν ἵππων ὁ φρυαγμὸς ἐν χερσὶν ἐδόκει εἶναι 
D.S.19.31 5 ἡ ἐν χερσὶν [δυστυχία] Plu.Cleom.22: also in dual, τᾶν 
χεροῖν S.Ant.1345 (lyr.); ἐν χειρί τινος by the hand of.., Lxx Jo.21. 
2,al.; ἐν x. ἀγγέλου Act.Ap.7.35 (v.1.). ϱα. ἐπὶ χειρὸς ἔχειν on or 
in one’s hand, Thgn.490; ἐπὶ xeipds τινων ἐκφέρουσι put into their 
hands, Plu.2.815b; also ἐπὶ χεῖρά twos next to, LxxNe.3.4. h. 
κατὰ χειρός, of washing the hands before meals, ὕδωρ κατὰ χειρός 
(sc. φερέτω tis), Ar. V.1216, cf. dv.464(anap.), Fr.502 (lyr.), Philox. 
1, Ath.g.408e; (without ὕδωρ) κατὰ x. ἐδόθη Alex.261.2, cf. Arched. 
2.3: prov. of that which is easily come by, Telecl.1.2 (anap.); πάντα 
Mot κατὰ χ. ἦν τὰ πράγματα athand, Pherecr.1 46.5; also κατὰ χειρῶν 
δοῦναι, χέειν, λαβεῖν, Philyll.3, Antiph. 287 (v.1.), Men.470(troch.), εξ. 
Phot.s.v. κατὰ χειρὺς ὕδωρ: κατὰ χεῖρα in deed or act, κατὰ x. yevvaid- 
tarot D.H.7.6; opp. συνέσει, Plu.Phil.7; κατὰ χεῖρά σου according to 
thy well, Lxx St.25.26: but κατὰ χεῖρας [τῆς σοφίας] by her side, ib.14. 
i. μετὰ χερσὶν ἔχειν between, i.e. in, the hands, 1.11.4, 15.717 ; 
:.Γἄλεισον] μετὰ x. ἐνώμα Od.22.10: μετὰ χεῖρας ἔχειν to have in hand, 
be engaged in, Hdt.7.16. β’, Th.1.138.. k. AdBe παρὰ χεῖρα take iu 
hand, LxxTo,11.4; but τὸ map χειρός the work in hand, B.13. 
Io. 1. πρὸ χειρῶν close before one, .S,Ant.1279, E.Ty.1207 (s.v.l.), 
Rh.2745 πρὺ χειρὸς εἶναι cj. in Pl.Com.69.5. Mm. πρὸς χειρός 
τινος by his hand, A.Supp.66 (lyr.), εἰς.; πρὸς ἐμὴν χεῖρα at the 
signs given by my hand, S.Ph.148 (anap.); πρὸς χεῖρα ὑποβορβορύ- 
(οντες on pressure, Hp.Epid.4.7. 1. ὑπὺ χερσὶ ἁλοῦσα under, i.e. 
by, another’s hands, 11.2.374, etc.; bd χεῖρα ποιεῖσθαι to bring 
under one’s power, X.Ages.1.22 ; of ὑπὸ x. persons 1” one’s power, 
D.6.34 ; ὑπὸ τὴν x. ἐλθεῖν to come into one’s hand, Luc.Herm.s7, 
etc.; ὑπὸ x. in hand, i.e. in stock, Arist. Mete.36933; but also, athand, 
i.e, at once, Plu.2.548e; τὰ ὑπὸ x. ib.56b, Dsc.1.35; 6 ὑπὸ x. the 
attendant, Dsc.5.75; παρέργως καὶ ὑπὸ χ. extempore, Plu. Arat.3, 
etc. ; also καθύπο χεῖρα κινῶν [τὰς οὐσίας], in Alchemy, Ps.-Democr. 
p-51B. ILI. the hand often receives the attributes of the person 
using it, x. µεγάλη, of Zeus, Τ.15.695 (x. παγκρατής, of God, 
Secund.Sent.3; x. ὑπερμήκης, of the ‘long arm’ of the king, Hdt.8. 
140.8) ; θοὴ x., of one throwing, Il.12.306; ἀφνειά Pi.O.7.1,cf.S. El. 
458; εὐσεβεστέρα, εὐφιλής, A.Ch.141, Ag.343 κάρβανος ib.1061; 
γεραιά E.Hec.143 (anap.); πονηρά Id.Jon1316, etc.: to denote 
wealth or poverty, πλειοτέρῃ σὺν x. Od.11.359; Keveds σὺν x. ἔχον- 
τες 10.42, cf. E.Hel,1280, etc. 2. it is represented as acting of 
itself, χεῖρες μαιμῶσιν 11.13.77, cf. S.Az.50; χεὶρ ὁρᾷ τὸ δράσιµον 
A.Th.554 5 δήµου κρατοῦσα x. Id. Supp.604 (dub. 1.) : prov., ἆ δὲ χ. 
tay x. νίζει Epich.273; or simply, ἆ x. τὰν x. AP5.207 (Mel.). 4.3% 
pl., in theurgy, name for spiritual powers, af δημιουργικαὶ [τοῦ ᾿Απόλ- 
λωνος] δυνάμεις &s θεουργῶν παῖδες χεῖρας ἀποκαλοῦσιν Procl. in Cra. 
Ρ.ΙΟΙ Β., ef. eund. 7 #.2.252K. IV. to denote act or deed, opp. 
mere words, in pl., ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν I1.1.77; μνῆμ᾽ Ἑλένης 
χειρῶν of her handiwork, her art, Od.15.126 (so in sg., δώρημ᾿ ἐκείνῳ 
Tavdpl τῆς ἐμῆς x. S.T7.603); χερσὶν } λόγῳ Id.OT'883 (lyr.), cf. 
OC1297, etc.; τῇ χειρὶ χρᾶσθαι to use one’s hands, i.e. be active, 
stirring, opp. ἀργὸς ἐπεστάναι, Hdt.3.78, cf. 9.72; τὰς χ. προσ- 
φέρειν to apply force, X.Mem,2.0.31: 8Ρ., βούλευμα μὲν τὸ Δῖον, 
Ἡφαίστου δὲ χείρ A.Pr.619 3 mid χειρί single-handed, Ὀ.,ατ.210” 
χειρὶ καὶ ποδὶ καὶ πάσῃ δυνάµει Aeschin,3.109, cf. 2.115; χερσίν Te 
ποσίν τε 1].20.360, ef. Pi.O.10(11).62, esp. of using the hands in a 
fight, cf. supr. 1.6d,e, f; of deeds of violence, πρὶν χειρῶν γεύσασθαι 
before we try force, Od.20.181; ἀδίκων x. ἄρχειν to give the first 
blow, X.Cyr.1.5.13, Antipho 4.2.1, Lys. 4.11, etc. ; ἀμυνόμενος ἄρχοντα 
χειρῶν Pl.Lg.86gd: generally, χεῖρες violent measures, force, ἐπί- 
σχετε θυμὺν ἐνιπῆς καὶ χειρῶν Od.20.267; ὑπόδικος χερῶν Α.Ε1.26ο 
(lyr); χερσὶ πεποιθώο 11.16.624, etc.; ἐν χειρῶν vouw ν. Supr. Π. 6d; 
ὕπως θανάτοιο Bapelas x. ἀλάλκοι. ν.]. for κρας, 1.21.545. Ὁ. α 
number, band, body of men, esp. of soldiers, yelp μεγάλη Hdt.7.1573 
in dat., οὗ σὺν µεγάλῃ x. 1d.5.72; πολλῇῃ χ. 1.174, Th.3.96, E. ενας). 
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3375 Pleon., x. µεγάλῃ πλήθεος Hdt.7.20; δεδωµάτωµαι δ᾽ οὐδ' ey _ 
σμικρᾷ χερί A.Supp.gs58; οἰκεία χείρ, for χεὶρ οἰκετῶν, E.E1.629; oy 


πλήθει χερῶν S.OT123. VI. handwriting, τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα ἀρνή- 
σασθαι ΗΥΡ. Lyc.Fr.5, cf. [@9(1).189 (Phocis); τῇ ἐμῇ x. Παύλου 1 Ep, 
Cor.16.21, Ep.Col.4.18 : copy, counterpart of a document, SIG712.31 
(Crete, li B.C.) ; deed, instrument, ἡ x. ἥδε κυρία ἔστω PRein.28.18 (ii 
B.C.), cf. PCair.Zen.477 (iii B.c.), etc. b. handiwork of an artist or 
workman, γλαφυρὰ x. Theoc.Epigr.8.5, etc. ; af ᾿Ἐφεσίου χεῖρες 
Herod.4.72, cf. 6.66; σοφαὶ χέρες API.4.262; τὰ» Φειδίου x. Lib.Or, 
30.22. WII. ofanyimplement resemblingahand: 1. akind of 
gauntlet, X.Eq.12.5, Poll.t.135(pl.). 2. x. σιδηρᾶ grappling-iron, 
Th.4.25, 7.62; also of an anchor, AP6.38(Phil.). 8. axle-tree, Lxx 
3 Ku. 7.18(32). 4. in Lxx, pillar or cairn, as iit were a Singer pointing 
to heaven, xe\p’ABeooadéu Lxx 2Ki.18.18; also ἀνέστακεν αὐτῷ χεῖρα, 
i.e. trophy, ib.1 Ki.15.12. 5. χεῖρες ἐλάτιναι, of oars, Tim.Pers.7. 6, 
catch of a trigger, Hero Auwt.13.9; x. κατάγουσα τὴν τοξῖτιν Ph.Bel, 
68.4, cf. Hero Bel.78.2. 7. instrument of torture, Lxx4Ma.8, 


13. VIII. handful, κορώνῃ χεῖρα πρόσδοτε κριθέων Phoen, 
2.1. IX. otntment containing five ingredients, Orib.Fr.80, Alex, 


Trall.7.1. (Cf. Arm. jern (dzern), Alb. dore, Tocharian (A-dialect) 
tsar, (B-dialect) sar, all= hand.) 

χειράγρ-α, 7, gout in the hand, Asclep.ap.Gal.13.1026, Ptol. Zetr, 
153 (pl.). σικός, ή, όν, suffering from χειράγρα, cj. in Aét.2, 
ον. -os, =foreg., Gloss. 

χειρᾶγωγ-έω, lead by the hand, τινα LxxJd.16.26 cod. A, 
Muson.F7.154 p.79H., Act.Ap.9.8, Plu.Cleom.38 : generally, guide, 
direct, φρυκτώρια és ἀσφαλεῖς καταγωγὰς τὰς ναῦς x. Hdn.4.2.8 ; χ. 
τούτῳ τὴν ἔξοδον will guide his exit, Procop.Gaz.p.158B.: metaph., 
χ. τὴν εὕρεσιν μνήμµῃ Plu.2.48b; τὴν ψυχὴν emt 7: Max.Tyr.10.6; also 
‘lead by the nose’, cajole, Posidon.36J.: abs., Lue. 111.42, Porph. 
Chr.30:—Pass., Lxx To.11.16 cod.&, ὑπ αὐτῶν τῶν πραγμάτων PPetr, 
3 p.22 (iii B.c.), cf. D.S.13.20; ἐπί τι Hdn.7.1.2. -ημα, ατος, τό, 
leading by the hand, Sch.E.Ph.848. -ία, 4, =foreg., BGU1768.11 
(iB.c.), Longus 4.12, Sch.E.Or.883, Suid.: metaph., πρὸς τὴν x. τῆς 
kpdoews in order to induce mixture, Max.Tyr.15.4. -ἴμος, ov, liable 
to seizure, PLond.2.220 ii 21 (ii B.c.). --ός, όν, leading, guiding, 
χ. ἀρχή Supp. Epigr.8.464 (Egypt). 2. Subst., leader, guide, 
ἔχει. eX. τὸν πλοῦτον 6 γέρων Philem.127; cf. Act.Ap.13.11, Plu.2. 
794d: τοῦ βίου τυφλὴ x. (of Τύχη), ib.gSb; θεοῖς ἔπεσθαι χειραγω- 
γοῖς ἡγούμενοι Lib.Or.61.4. 

χειρ-αλγός, 6, suffering from gout in the hand, Petr.Patr. in 
Boissevain D.C. iiip.744 No.166, «ἄλειπτέω, anoint the arms 
for wrestling, practise wresiling, D.S.26.3. -άλῦσις [ᾶ], ews, 
ἡν manacle, handcuff, Sm. Je.40(47).1 :--Ἠεποε Dim. --ἄλύσίδιον, 
τό, Gloss. -dpata [du], ἡ, bath-chair, Herod. Med.ap. Orib.6,25. 
2, Paul.Aeg.3.18. -ἅμάξιον, τό, Dim. of foreg., Petron.28; 
child’s go-cart, Sor.1.117. 

Χειραμός,-- xnpauds, EM810.25, perh. to be read in Lyc.181. 

Χειραπτ-άζω, touch with the hand, take in hand, handle, Hdt.2. 
go. -éw, = foreg., Orib. 7.19. 

χειράς, ddos, ἡ, (xelp) chap, crack, prop. in the hands, but also 
in the feet, χειράδες χειρῶν, ποδῶν, chapped hands or feet, D.L.1. 
81; also xipds Suid., Eust.194.40. I. heap of stones, etc., Hsch. 

χειρ-αφεσία, ἡ, = emancipatio; --αϕετέω, = emancipare; and --άϕφε- 
Tos, =emanctpatus, Gloss. -αψία, 7, (ἅπτω A) violence offered, 
rough handling, Sammelb.6152.13(iB.c.). 2. hand to hand fight, 
close combat, χειραψίαι καὶ πε(ῶν καὶ ἱππέων Anon.ap.Suid. 11. asa 
term of wrestling, clasping of one’s antagonist so as to throw him 
(cf. ἅμμα 1. 5), Plu.2.234d. ILI. genile friction, massage, Cael.Aur. 
TP1.4; gentle treatment, in operations, Heliod.ap.Orib.50.47. 
je -εκμᾶγεῖον, Td, = χειρόµακτρον, Sotacusap.A pollon.Mir.36, 
Gloss. -εργάτης [ᾶ], ov, 6, one who works by hand, Tz.H.10. 
779- "TIS, ov, 6, manual labourer, BGUgiii 19 (iii A.D.). -άω, 
have chaps in the hand, Poll.2.152. 

χειρίδ-ιον, τό, glove for rubbing the body, Antyll.ap. Orib.6.18.5 ; 
χειριδίων ν.]. for χειρίδων in Gal.6.230. -όομαι, Pass., to be 
furnished with hands, Nicostr.ap.Simp. in Cat.369.11. II.. {ο be 
Jurnished with sleeves, Gloss. -ωτός, dy, sleeved, κιθών as worn by 
Asiatics, Hdt.7.61, cf. PT¢b. 46.34 (iis. c.), Philostr.Jm.1.28, Hdn.5. 
3-6; of the Gallic χιτὼν cxtords,Str.4.4.3. 11. having hands, Suid. 

Χειρ-ίζω, Dor. fut. χειριξοῦντι Rev. Arch.1925(22).62 (Callatis), 
part. χειριξοῦντας 1G0(1).694.44 (Corc., ii B.c.): pf. κεχείρικα Ped. 
76.3 (11 B.c.):—handle, manipulate, of a surgeon, Sor. Vit. Hippoer. 
12:—Pass., Hp.Of3, al.,Sor.Fasc.y. 11. manage, administer, esp. 
of public funds, Plb.1.20.4, 1.75.1, al.; πρόσοδον PZeb. l.c.; xphuara 
Tab.Defix.96.17 (iii B.c.); ἀργύριον IG ].ο.; τὴν (υτηράν Wilcken 
Chr.272.11 (ii A.D.). 2, generally, hanale, λόγους S.E.M.7.443 ; 
control, manage, ὀργὰς καὶ πάθη Phid.Rhk.2.263S. 8. Med., 
nominate, appoint, POxy.59.14 (iii A. D.) :—Pass., ib.1029.5 (ii A. Ρ.): 
metaph., γενέσει χειρισθεὶς ἀπέθανες as appointed by your nativity, 
Supp. Epigr.7.904(Gerasa). --υκός, ή, όν, manual. ἔργα POxy.1692. 
5 (ii A.D.). Ἔιξις, Los, 77, =xelpiones 1, Hp. Fract.7. II. 
admunistration, τοῦ ἀργυρίου 1Gg(1).694.66 (Όοτο., ii B.C.). -LOs, 
a, ov, =bmroxelpios, in the hands, under control, E.Andr.411 ; mostly 
with a Verb, χειρίαν ἀφείς τινι having left me in the power of, cap- 
tive to, another, S.Aj.495 ; ἐλάβετε.. Ἑλένην χειρίαν; did you get 
her into your power? E.Cyc.177; χ.ἁλοῦσα 1ά.ἴομι257 (ιτοςἩ.). -ἴ- 
πέδα, Bocot. = χειροπέδη, 1G7.2420.27 (Thebes, iiis.c.). ts, 205, 
ἡ, α covering for the hand, glove, Od.24.230, X.Cyr.8.8.17, Clearch. 


| Wilcken Chr. 432.13 (ii A. D.), 170.27 (iii Α.Ρ.). 
trative posts, Vett.Val.39.12. 
| Wilcken Chr.71.11 (pl.), 91.14 (both ii a.p.). 


| 121.49 (i B.C.). 


χειρίσοφος 


14. 3. covering for the arm, loose sleeve, such as the Persians wore, 
| ἐπικατήμενος χειρίδι πλέῃ (χειρὶ διπλῇ codd.) ἀργυρίου Hdt.6.72, cf. X. 
Ἱ HGz.1.8, Cyr.8.3.14, PLips.40 iii 23 (iva. D. ) ; usedalsobythe Gauls, 
| Plu. O7h.6; by tragedians, Luc. J77.41. 3. = xerpidiov, Agathin.ap. 
| Orib.10.7.18, Gal.6.187. (On the accent v. Hdn.Gr.2.437; χειρῖδας 
Od. ]. ο.) Ξνσμα, atos, τό, part handled or operated upon, Hp. 
| Art.1l. II. treatment, ib.14,42. -ισμογράφος [a], ὁ, in- 
_ ventory-keeper, registrar, PLips.to2i9g (iv Α.Ρ.), Stud.Pal.20.81.4 
_(iva.D.). Ξισμός, 6, handling, manipulation, treatment, esp. in 
surgery, Hp.Of.3, Paul.Aeg.6,.122. 2. management, handling, 
| πῆς τύχης by fortune, Plb.1.4.1; τῶν πραγμάτων of business, 5.20. 
43 6 κατὰ µέρος xX. 2-35-35 5 χ. τῆς χάριτος exercise, 31.28.11 ; τῶν 
 Boyudrwv execution, 6.12.3: abs., 1.28.4; of literary or rhetorical 
treatment, D.S.5.1, Phid.RA.1.371S. 8. esp. of financial αᾱ- 


| ministration, Schwyzer 631.11 (Milet., Ἡἱ Β. οἱ), Rev.Arch.1925(22).62 


(Callatis), POxy.2125.3 (11Α. D.); department, PTeb.758.14 (11 B. Ca); 
4. pl., admintis- 
5. inventory, register of property, 
Ῥ. guild, corpora- 
tion, τῶν κυβερνητῶν PGiss.11.t1 (ii a.d.), cf. PPety.3p.206, al. 
(iii Β.ς., abbrev.). 

χειρίσοφος, f.1. for χειρόσοφο». 

χειρ-ιστέον, one must manage or conduct, τὸν πόλεμον D.S.17. 
16. II. χειριστέος, a, ov, to be operated upon, Hp.Mochl. 
40. -ιστεύω, act as administrator, TAM2.539 (Arsada, 
Lycia). --ιστής, 09, 6, manager, administrator, PH1b.1.74 (iii B.C.), 
PCair.Zen.737.15 (iii B. c.), Plb.3.4.13, 98.8, al., Cat. Cod. Astr. 2.193 ; 


| @AAorplwy Vett.Val.10.14, al. ; of διὰ τῶν οἰκονόμων χ., Ἑλληνικά 7. 


179 (Chalcis, iii B.c.). -totixdy, τό, salary of χειριστής, PTeb. 
Il. ledger, POxy.1257.10(ili A. D.), etc. 2. 
Adj. -κός, 4, dv, entered in a list, κατ’ ἄνδρα x. πυρός ib.1444.4 


Gii A. D.), 1526.4 (iiia.D.). «-ιστος, η, ov, irreg. Sup. of χείρων (v. 


_ χείρων B). 


χειρο-άλῦσις [a], ews, 7, = χειράλυσις, Gloss. —davaé, etym. of 
χειρῶναξ, EM811.8. -βαλλίστρα, 7, hand-sling, = Lat. falarica, 
Gloss. ; title of work wrongly ascribed to Hero. —Bavavoos 
[βᾶ], ov, = βάναυσος, Poll.7.7. -βᾶρής, ές, heavy in the hand, 
Philetaer. 10 (lyr.). -βῖος, ov, ving by handiwork, PEnteux.82. 
7 (iii B.c.), Suid. -βλημα, ατος, τό, and -βλητον, τό, glossed by 
δράγµατα, Hsch. -βλῖμάομαι, = ψηλαφάω, Luc. Psendol.24 
(—BAnu-cod.). --βολέω, throw the arms about, Id.Lex.5. -βολον, 
τό, handful, bundle, Tz.ad Lyc.34 (χερο- cod.). «βοσκός, ov, sup- 
porting oneself by manual work, Poll.7.7, Hsch. —Bpds, aros, ὁ, 7, 
gnawing the arms, decuds Stesich.4. —yaarwp, opos, 6,7, one who 
fills his belly with his hands, i.e. lives by handiwork, Hecat.367 J.: 
Κειρογάστορες, name of play by Nicopho. -yovia, 7, Hand-pro- 
duction, a name of Persephone, Hsch. (fort. --γένεια). 

χειρογρᾶφ-εω, report in writing, PTeb.7 2.405 (ii B..C.). 2. 
give a guarantee by note of hand, περί τινος ib.48.5 (1 B. Cs) C2 
inf. fut., ib.66.59 (ii B.c.): but, 3. esp. x. τὸν βασιλικὸν ὄρκον 
subscribe to the royal oath, make an attested declaration, PRev. Laws 
27.5, al. (ili B.c.), etc. -ta, ἡ, report in writing, PTeb.64(a).54 
(118. ο.). 2. declaration attested by oath, written testimony, x. 
ὅρκου βασιλικοῦ ib.27.32 (iiB.c.); κατὰ νόµου» χειρογραφίας PRev. 
Laws 37.13 (iii Β.ο.); παραβεβηκότος τὰ τῇ» χ. PA mh,2.35.31 (ii 
B. 6:). -ος, ov, writien with the hand, holograph, manuscript, 
σύμβολον, ἀσφάλζελια, PFay. 303 (ii a. D.), PGrenf.2.75.13 (iv A.D.) : 
hence χειρόγρᾶφον, τό, manuscript note, IG22.1013.52, Plb.30.8.4, 
Lxx 70.5.3, D.H.5.8, Artem.3.40 ; τὸ Kad ἡμῶν x. Ep.Col.2.14. 2. 
note of hand, bond, PRein.7.22 (ii B. c.), Plu.2.829a, etc. ; also 
χειρόγρᾶφος, 6, 6164629 (Syria). IL. parox., χειρογράφος [4], 
6, clerk, amanuensis, PTeb.209 (i B.C.). 

χειρο-δάϊκτος [a], ov, slain by hand, σφάγια S.Aj.219 (anap.). 
«δεικτος, ov, manifest, Id.OToo1 (lyr). -δεσμος, 6, handcuff, 
manacle, Gloss. «δίκαιος [1], ov, =sq., Suid. «δίκης [ζ], ου, 
6, one who asserts his right by hand, uses the right of might, Hes. 
Op.[ 189}. -δόσιον, τό, wages, hire, Gloss. -δοτέω, give 
with the hand, χειροδοτεῖ τρόπον ἀλείπτου καὶ πρὸς τὰ γυμνάσια καλεῖ 
Ph.1.640 codd. (χειροδετεῖ binds his hands with the cestus, Cj. 
Wyttenbach ; συγκροτεῖ cj. Mangey). -SoTos, ov, given by 
hand, x. δάνεισµα money lent without writlen acknowledgement, Poll. 
2.152. ΤΙ. x. παράφερνα movable goods, Arch. Pap. 4.130 ti 
30. ILI. furnished with hands, Porph. in Cat.123.11.. -8Spakwv 
[a], ovros, 6, 9, with serpent hands or arms, E.£1.1345 (anap.). -δρό- 
mos, ov, plucking with the hands, Nic. Th.752. -έρκτης' χειρουρ- 
γός, Hsch. --ήθεια, ἡ, domestication, Arist.Phgn.809*33, Gp.16. 
I.11. -«ήθης, es, accustomed to the hand, manageable, commonly 
of animals, tame, κροκόδειλος Hdt.2.69 1 θεός τι χ., 85 Cambyses 
sneeringly calls Apis, Id.3.28 ; x- m@Aos X.£q.2.3 ; λέων D.S.1.48, 
εἰς.: c.dat., used to, eyxeAeis ἀνθρώποις χ' Plu.2.976a ; [θηρία] x: 
γιγνόµενα τοῖς πόνοις, i.e. by training, ib.of. 2. of persons, 
civilized, Str.11.2.4 3; amenable, ο. dat., µοι χ. ἣν καὶ ériBac\ a )eveTo 
(fort. ἐτετιθάσευτο) had become submissive to me, of a person, X. 
Oee.7.10 ; τιθασεύουσι χειροήθεις ἑαυτοῖς ποιοῦντες D.3.31 3 τῷ Shum 
Plu.Per.i5; τοῖς [ἐν φιλοσοφίᾳ λεγομένοις] παρέχουσιν ἑαυτοὺς xX: Id.2. 
14e€3 x. ὕβρει used to it, Luc. Merc.Cond.35 : Comp., ἡδονῃ --έστερος 
Jul.Caes.318a. 3, of things, manageable, tolerable, τῇ diavola x. 
διὰ τῆς ὄψεως Plu.Mar.16 ; τὰ ὅπλα τοῖς σώμασιν ἐγίνετο x. 14.11.90, 
ef, 2.47b; αὑτῷ χ. καταστησάτω τὸ παθηματικὺν τῆς ψυχῆς µόριον Jul. 
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Or.6.199c. «-θεσία, ἡ, application by hand, of an instrument, 
Artemo Hist.ap.Ath,14.637¢. -κμητος, ov, wrought by hand, παρα- 
δείγµατα Ti.Locr.g4e, cf. Arist.Cael.287°16, Mete.381°30; οἰκήματα 
Str.2.5.10; x. ὕδατα,-- φρεατιαῖα, of artificial reservoirs, Arist. Mere. 
353253 x. θεός Heraclit.£p.4.2; neut. pl. as title of work by 
| Democr. |, F7.300 (variously corrupted). -κοπέω, cut off the hand 
of, τινας D.S.25.3, cf. 33.14, App.Aisp.68 :—Pass., have one’s hand 
or hands cut off, Str.15.1.54,Plu.2.305¢. -κόπος, ov, culting off the 
hands, Macr.Exec.p.601 K. -κρᾶσία, 7, =xepoxpatia, Phid.J/y 
p.32 W., D.H.6.65, 8.72, D.S.36.6, Plu.2.332¢. -κρᾶτέω, grasp 
by the hand (or violently), PMag.Berol.1.82.  -κρᾶτησία, ἡ, seizure 
by violence, Nech.ap.Heph.Astr.t.21, Cat.CodAstr.7.135 (both 
pl.). -κρᾶτία, ἡ, right of might, government by force, Plb.6.9.7, 
D.S.36.11, App. BC1.17. -κρᾶτικός, ή, dv, using the right of 
might, 5 θηριώδη» [τρόπος τῆς πολιτείας] καὶ x. Plb.6.10.4.  —Kpitns 
[1], ov, 6, counter of votes, teller, BCH58.319 (Mylasa), Wiener Sitzb. 
132(2).12 (ibid.), Znser. Magn.110°t. --κτῦπος, ov, stricken by the 
hand ; v. χοροιτύπος]. -λάβη [a], 7, Randle, Ph.Bel.76.23, 
Inser.Délos 1441 Aii 53 (iiB.c.). -λᾶβίς,ίδος 7, = foreg., HeroSpir. 
1.5: esp. plough-handle, Poll.1.252. -λογέω, gather by hand, 
Gp.10.21.6 (Pass.). -λυχνία, 7, lantern, PGrenf.2.111.25 
(v/vi A.D.). -μακτρον, τό, cloth for wiping the hands, 
towel, napkin, Hdt.4.64, Ar.F7.502, X.Cyr.1.3.5, PCatr.Zen. 
87.5, al. (iii B.c.): the Scythians used scalps as χειρόµακτρα, 
Hdt. ].ο.: hence Σκυθιστὶ x. ἐκκεκαρμένος S.f7.473. ails 
head-cloth, used by women, Sapph.44, Hecat.358J., and perhaps 
so in Hdt.2.122, x. χρύσεον. [Written χειρώμακτρον PRev.Laws 
94.4 (iii B.c.), PEntenx.38.3,9 (ili B.c.), but χειρόµακτρον PCair. Zen. 
Il. cc. (iii Β.ς.): -ω- might be due to ‘contamination’ with the root 
of ὀμόργ-νυμι.] -μαντις, ews, 6, diviner by palmistry, fortune-teller, 
Poll.2.152.  -μάππιον, 74 (cf. Lat. mappa), towel, Sammelb,.7033- 
43(VA.D.).  -μάχα [μᾶ], 7 (5ο. ἑταιρεία), the working-class faction 
at Miletus, opp. # πλουτίς, Plu.2.298c, cf. Eust.1425.64. —paxéo, 
fight with the hands, sens. obsc., AP12.22 (Scyth.). -μᾶχία, 7), 
manual labour, Eust.1716.3- -μήριον, τό, gloss on ῥυκάνη, 
Hsch. -μύλη [ὅ], ἡ, hand-mill, X.Cyr.6.2.31. -μύλιον [ὅ], 
τό, Dim. of foreg., Dsc.5.88, Ε Μαρ. Γαγ.1.39δο. -μθῦλον, τό, 
χειρομύλη, Cass.Fel.40, Gloss. ; also -μῦλος, 6, ib., Zdict.Diocl.15. 
55. -viBov, τό,--5α., Epich.79 (pl.). -νιπτρον, τό, basin for 
washing the hands, Eup.118.1, prob, in 1G2?.1416.7. 2. water 
for washing the hands, Poll.2.150, EM810.50. IL hand-washing, 
Dsc.1.7. 

Χειρονοµ-έω, gesticulate with the hands, X.Smp.2.19, D.C.36.30, 
τοῖσι σκέλεσι ἐχειρονόμησε, of one standing on his head, Hdt.6.129 ; 
χειρονομοῦντα volanii cultello, flourishing the knife, ofan expert carver, 
Juv.5.121. Il. practise shadow-bosxing, Thrasym.Fr.4, Pl.Lg. 
830¢, Plu.2.747b. --ησείω, Desiderat., wish to gesticulate, Cratin. 
453. -ία, ἡ, shadow-boxing, Hp.Vict.2.64, Antyll.ap.Orib.6.30.1, 
Gal.6.324(pl.),etc. II. pantomimic movement, gesticulation, Ath. 
14.631¢, Plu.2.997¢, Luc.Sal#.78, Plot.5.9.11. III. ἐν χειρονο- 
μίαις, -- ἐν χειρῶν νόμφ (Vv. χείρ 1. 64), Lxx 3 Μα.1.5 (ν.]. ἐν χειρῶν 
νομαῖς). -ος (parox.), 6, one who moves the hands in pantomimic 
gestures, posture-master, Hsch. 

χειρόνως, Adv. of χείρων, worse, for the worse, J.AJ17.9.5, Procop. 
Arc.6, Pall. in Hp.Fract.12.281C., Suid, s. v. “ABeA. 

χειρο-πέδη, ἡ, handcuff, 1G27.1424a274, PCair.Zen.782(a@).13 
(iii B.c.), Lxx Ps.149(150).8, S#.21.19, al., D.S.20.13, Poll.2.152, 
etc. -πεδον, rd, = foreg., Gloss. -πληθής, és, filling the hand, 
as large as can be held in the hand, λίθοι X.An.3.3-17 5 κορύνη Theoe, 
25.033 ἀγκάλισμα Luc.Am.14;5 x. μέγεθος handful, Thphr.AP4.2. 
73 so x. δέσµη Dsc.1.8, etc.; neut., ἀλφίτων χειροπληθές Gp.14.17. 
2 Adv. -θῶς by handfuls, Sch.Luc. Tim.20. -πληθιαῖος, a, 
ov, = foreg., Thphr./Po. 4.10, D.S.3.23,28. -πόδης, ου, 6, with 
chapped feet, Alc.37B.  —wordopar, Med., perpetrate with one’s own 
hand, αὐτὴ πρὸς αὑτῆς χειροποιεῖται τάδε 95.17.5091. -ποίητος, 
ον, made by hand, artificial, opp. αὐτοφυής (natural), σκῆπτρον Hat, 
1.1953 λίμνη 2.149; ἔργον Pl.Critt.118c ; 656s X.An.4.3.5 3 τείχη 
J.BJ 4.10.53 γήλοφος, TeAua., Jul.Or.2.63b, 65¢: freq. in Lxx of 
idols, ᾖ5.2.18, al.; Φλὸξ x. a fire intentionally kindled, opp. ἀπὸ 
ταὐτομάτου, 1h.2.77 ; SO λιμός, Opp. αὐτόματο», Procop.drc.26 ; 
ἀνάγκη, τέχνη, 1d.Goth.4.26,22. Adv. -τως Plb,10.10.12: x. ὠχύρωτο, 
opp. φύσει, J-B/7.8.3. --πόνια (sc. iepd), τά, holiday of workmen 
and artisans, Hsch (--πονία cod.). -πους, 6, ἡ, --πουν, τό, gen. 
—rodos, = χειροπόδης, Poll.2.152. --σϊδήριον, τό, grapnel, grappling- 
hook, ibid. (v.1.). -σκοπία, 7, vote by show of hands, Revue de 
Vhistotre des religions 63.331 (Tyre). --σκοπικός, ή, όν, based 
on palmistry, οἰώνισμα Suid. 8.Υ. Ἔλενος. -σκόπος, 6, inspecting 
the hand, = χειρόµαντις, Artem.2.69. II. counter of hands, i.e. 
teller of votes, [Gg(1).109.8 (Elatea), Bull, Soc. royale des lettres de 
Lund 1928/9 iv 43 (Cardamyle, ia.D.), Tim.Lex., Suid.  Ἅ-σοφος, 
ov, skilled with the hands, esp. gesticulating well, Luc. Rh.Pr.17, Lex. 
14, Lesbon.ap.eund.Salt.69 :—xeipioogos is a f.1. -στρόφιον, 
τό, instrument of torture for twisting the hands or arms, Hdn.Eprm, 
150, —révav, οντος, 6, ἡ, with outstretched arms, of the crab, f.1. 
for χειλο- Batr.297- 

χειρότερος, η, Ov, 
Parm.8.24, etc. 

χειροτεχν-έω, fo be a χειροτέχνης, Hp. Ep.17, Poll.7.6. 
aros, τό, work of art, Babr.30.4 (cj.), Poll.7.7, Lib.Ov,11.254. 
6L 
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ου, 6, handicraftsman, artisan, Hdt.2.167, Ar.Pl.533(anap.), 617 
(anap.), Th.6.72, ΡΙ. R.597a, PBremen 48.27 (ii A. D:), etc.; opp. ap- 
χιτέκτων, Arist. Metaph.g81*31 ; of slaves who brought in income to 
their owner, X.Mem.3.11.4; Φαύλους καὶ x. Pl. R.405a; opp. φιλό- 
σοφοι, X.Vect.5.4; opp. πολιτικοί, Plb.10.17.6; τίς 6x. ἰατορίας. .; who 
is the expert in surgery..? S.7r.1000 (anap.), cf. Hp.VM7 ; πολέμου 
x: Plu.Comp. Lyc. Num. 2. -ία, ἡ, handicraft, βαναυσία καὶ x. PIR. 
59oc: pl., γεωργιῶν ἀπέχεσθαι. «καὶ x. 19.54 74; af περὶ χειροτεχνίας 
ἐπιστῆμαι Id.Pit.304b. «--ικός, ή, dv, skilful, Ar.V.1276(Sup.). 9. 
of handicrafismen or artisans, συμβόλαια P1.R.425d: ἡ -κή (se. 
réxvn), = χειροτεχνία, Id.Pit.259e: pl., 14.110.554. Adv. -κῶν 
Poll.2.148. -tov,7d, tax on handicraft, 516481 B3, BCHs9.9 (both 
Delph., iiis.c.). «της [i], ov, 6, = χειροτέχνης, Sch.rec.A.Pr.893. 

χειρό-τμημµα, ατο», τό, in pl., for χειρόκµητα in Zos.Alch. 
pp.209,239 B. —TpynT0s, ov, cut by hand, πόντος Ph.1.674 (sed 
leg. -kunros); ν.]. in Str.1.3.18. 

χειροτον-έω, stretch out the hand, for the purpose of giving one’s 
vote in the assembly, περὶ τῶν ἀνδρῶν Plu.Phoc.343 μὴ x. vote 
against the motion, Luc. Deor.Conc.g:—but mostly, ELS ο, ace: 
pers., elect, prop. by show of hands, Ar.Ach.598, Av.1571, etc.; εἰς 
τὴν ἀγορὰν χ. τοὺς ταξιάρχους. ., οὐκ ἐπὶ τὸν πόλεμον D. 4.26; ο. dupl. 
Άσο., στρατηγὺν x. τινά X.HG6.2.11, cf. Isoc.8.50 :---ρα55., to be 
elected, Ar. Ach.607 ; ἐπὶ rod’ ἐχειροτονήθησαν, iva... Lys.28.14; x. ἔκ 
τινων Pl. Lg.763e 3 x. ἐπὶ τῆς διοικήσεως Decr.ap.D.18.115 : ο, acc. 
cogn., χ. τὴν ἀρχὴν τὴν ἐπὶ τῷ θεωρικῷ Aeschin.3.24, cf. Ar.£c. 
517 (anap.); χειροτονηθεὶς ἢ λαχών PI.Plt.300a, cf. ΔεδοΏίπ.τ. 
τού. b. later, generally, appotut, Ph.2.112; of the Jewish 
High Priest, J.4/13.2.2; τὸν ὑπὸ τοῦ θεοῦ κεχειροτονηµένον βασι- 
λέα ib.6.13.9, cf. 7.9.3: appoint to an office in the Church, πρεσβυ- 
τέρους Act. Ap.14.23, cf. 2 Ep.Cor.8.19 (Pass.). 2. ο. acc, rei, 
vole for a thing, Ar.Ec.297 (lyr.), 797, lsoc.7.843 γνώµας D.18.248: 
ο. inf., 6 δῆμος ἐχειροτόνησεν ἐξεῖναι...πέµπειν voted to send, Aeschin. 
2.13, ef. 1G1*.57.29, 63.4:—Pass., κεχειροτόνηται ὕβρις τὸ πρᾶγμ᾽ 
εἶναι tt 1s voted, ruled to be.., D.21.216. III. span with the 
hand, τὺ αἰδοῖον Artem.1.78 (ap.Suid. ; χειροκοπεῖν codd.). --ητέον, 
one must vote, Ar.Ec.266. IL. one must appoint, τινὰ ἐπιμελητήν 
Ph:2.57. -ητής, 00, 6, = Lat. creator, Gloss. -ητός, ή, dv, 
elected by show of hands, Aeschin.3.25, Arist.4th.54.3 3 ἀρχὴ x. an 
elective magistracy, opp. Κληρωτή, Aeschin.1.19,113, 3.14, Arist.RA. 
4142414. -ta, ἡ, extension of the hand, LxxIs.58.9. LL: 
voting by show of hands, Th.3.49; χειροτονίαν µνηστεύειν to court 
or seek election, Isoc.8.15; x. τοῦ δήµου election by the people, 
Din.1.114, S.Pelekides 76 (Thessalonica). 2. generally, election, 
appointment, Ph.2.93, etc. 3. avote, in pl., Pl.Lg.659b, Aeschin. 
3.3; collectively, votes, ois ἂν Ἡ πλείστη χ. γίγνηται Pl.Lg.755d, 
cf. 756b. ~os, ov, stretching out the hands, x. λιταί offered with 
outstretched hands, A.Th.172 (lyr.). 

ειρο-τρϊίβέω, rub with the hands, rub, Heliod.ap.Orib.49.3.9, 

δρ. 10, Sch. D.3.31 :---χειρο-τρίβω (sens. obsc.) is ΕΙ. in ΕΜ 
100.15. -τρῖβία, lon. --ίη, 7, surgical or medical treatment, χειρο- 
τριβίης ἀτρεμαιότης Hp.Pracc.13. ΤΙ. rubbing, handling, Hippiatr. 
33. —rimys, és, struck by the hands, κροτάλων χειροτυπὴς πάτα- 
yos APs.174 (Mel.). 

χειρουργ-έω, do with the hand, execute, διακονήσασα Καὶ χειρουργή- 
σασα Antipho1.20; esp. of acts of violence, νεανίσιεοι, ois ἐχρῶντο 
ef τί που δέοι χειρουργεῖν Th.8.69, cf. Aeschin.2.117. 2. make by 
hand, build, οἰκοδομίαν Ael.VA3.24:—Pass., πολλὰ γυμνάσια ἐκε- 
χειρούργητο Pl.Critt.117c. b. use as material, work in, ἐλέφαντα cj. 
in Ael.VA 17.32. 3. practise an art, esp. of music, ἄδοντές τε καὶ 
χειρουργοῦντες Arist. Pol.1340°20, cf. 124233, lamb.Comm.Math.26 ; 
produce by art, of hatching eggs by artificial means, D.S.1.74 :— 
Pass., {ο be highly cultivated, of vines, ὑπὸ τῆς ἀνθρωπίνης ἐμπειρίας 
Id.3.62; to be dressed, of meats, Megasth.28. 4. of surgeons, 
operate, Hp.Flat.1, Plu.2.71a, Gal.2.228: c. acc., operate upon, Sor. 
1.4, Artem.4.2 :—Pass., 6 χειρουργηθεὶς ἄνθρωπος Gal. 10.943. 5. 
sens. obsc., D.L.6.46. -Ώμια, aros, τό, handiwork, a word used 
by Gorgias, Pl.G7g.450b, ubi v. Sch. IL. manufactured article, 
D.H.Pomp.1.7 -yntéov, one must perform an operation, Antyll. 
ap. Orib.4.4.7. —ntéos, a, ov, to be operated on, Paul.Aeg.6. 
21. -ία, lon. -in, 7, working by hand, practice of a handicraft or art, 
skill herein, Ar. Lys.673, etc.; opp. γνώμη and Ὑγνῶσις (theory), Hp. 
Morb.1.6, Pl. Pit.259e; opp. Σύνεσι», 1d. Amat.135b. I. ahandt- 
craft or art, 1d. Pit.258.d, 277 6; τῶν (ωγράφων...ἠ καλὴ x. Anaxandr, 
33-1: pl., περὶ τέχνας Ἰ χειρουργίας tds Pl.Smp.203a, cf. Grg. 
450b, 2. esp. the art or practice of surgery, opp. the administra- 
tion of medicine, χειρουργίῃ χρῆσθαι perform an operation, Hp.Prog. 
[29]: χειρουργίην ἐν γραφῇ διηγεῖσθαι the mode of operation, Id.Art. 
33, cf. D.S.5.74, Ph.1.253, Dsc.5.15, Ruf.ap.Orib.8.24.7, Sor.1.12, 
etc. -ικός, ή, dv, of technical dexterity, ἡ x. ἐπιστήμη Arist.Pol. 
1341°I; τὰ μὴ χ. (5ο. τῶν τεχνῶν) Phlid.Po.5.2; x. µέρος τῆς 
μουσικῆς the practical part of music, i.e. execution, Plu.2.1135d. 2. 
of or for surgery, η —Kh (sc. τέχνη) surgery, D.L.3.85. Adv. -κῶν 
Poll. 2.148. Il. worked by hand, τόξα Hero Bel.75.5. -ός, όν, 
working or doing by hand, Plu.2.564e: practising a handicraft or 
art, περὶ γραφικήν Ael.VAI4.9; of x. artificers, artists, 1d.VH1 4.47, 
ete.; also χ. τέχναι Lib.Or.25.36. IL. χειρουργό», 6, surgeon, 
Plu.2.486c, Ptol. Zetr.180, Gal.10.455, Artem.4.2, 4P11.280(Pall.). 

Χειρό-χρηστοι λόγοι handbooks, manuals, Iamb.VP29.161 
(s. v.1.). Ἔχωλος, ov, maimed in the hand, Hippon.139. 
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χειρ-όω, (χείρων) worst, master, subdue, τινὰ πρὸς βίαν χειροῦν Ar,V, 
443 (troch.) ; x. τὸν ἐλέφαντα Ael.VA17.32(s.v.1.). ΙΙ. mostly 
in Med., fut. --ώσομαι S.Ph.g2, Th.1.122, etc.: aor. ἐχειρωσάμην 
Hdt.1.211, Th.3.11, ete.: pf. κεχείρωµαι Luc.Salt.79, D.C.50.24 
(Pass., ν. 111):—both of countries or nations, and of single 
persons, conquer, overpower, subdue, ὡς ἐχειρώσαντο τοὺς ἐναντίους 
Hdt. l.e., ef. 2.70, al., E.J7330,350, HF570; τόξοις χειροῦσθαι A.Ch, 
694; οὐ yap ἡμᾶς. «πρὸς βίαν χειρώσεται S.1.c.; Bia x. τοὺς ἐναν- 
τίους X.Ages.1.20; x. Twa σφίσι ΤΗ.4.2δ: sts. with collat. notion 
of killing, X.Cyr.7.5.30, Isoc.10.25 ; also, of taking prisoner, E.Ty. 
861, X.HG2.4.26; τήνδ’ ἐχειρούμην ἄγραν became master of this 
booty, S.OCg50. 2. without any sense of violence, χ. τινὰ 
Adyos Pl.Sph.2tgc, cf. X.Mem.3.7.8; x. Opéupara tame them, Pl, 
Sph.222a 3 ἡ ὄρχησις κεχείρωται τοὺς ἀνθρώπους Luc. l.c.3 δι’ ἡδονῆν 
Plu.2.139a; διὰ τῆς κολακείας Ael.VA14.48, εἰς, III. Pass., 
to be mastered, conquered, subdued, πρὸς βίαν χειρούµενον Τυφῶνα 
A.Pr.355, cf. S. 77.279, E.£1.1168: fut. χειρωθήσοµαι D.11.5: aor, 
ἐχειρώθην Hdt.3.120,145, al. 3; χειρωθεὶς Bia S.OCg03, cf. Tr.1057; 
χειρωθῆναι σφίσιν Th.8.71: pf. Kexelpwyat 1d.5.96; Kexerpwpevas 
ἄγεσθαι to be led captive, A.Th.3 26 (lyr.) ; αἰχμαλώτους κεχ. Pl.Lg, 
910. πωμα, ατος, τό, that which is subdued, a conquest, δούλην 
θανούσης, εὐμαροῦς χειρώματος A.Ag.1326. 2. deed of violence, 
ἄφαντος ἔρρει θανασίµῳ x. S.OT560. II. a work wrought by the 
hand, τυµβοχόα x., of earth thrown up (v. τυμβοχόος), A. Th, 
1927. 

χείρων, 6, ἡ, neut. χεῖρον, gen. --ονος, acc. -ova : nom. and ace. pl. 
xelpoves, -as, χείρονα, contr. in Att. Prose χείρους, χείρω; dat. χεί- 
ροσι, poet. χειρόνεσσι Pi.V.8.22:—(for Ep. form χερείων, poet. 
Χειρότερος, χερειότερος, Vv. Sub vocc.):—irreg. Comp. of κακό»: 
(Χείρων from Ἔχερ-γων, cf. χερείων): I. of persons, meaner, 
inferior, either in bodily strength and bravery, or in rank, opp. 
ἀρείω», Il.10.238, Od.20.133; σὺ μὲν ἐσθλὸς ἐγὼ δὲ σέθεν πολὺ χείρων 
11.20.4345 τοῦ Ὑγένετ᾽ ἐκ πατρὸς πολὺ χείρονος vibs ἀμείνων 15.641, 
ε{.Οἆ.29.852 5 4 πολὺ χείρογες ἄνδρες ἀμύμονος ἀνδρὺς ἄκοιτιν μνῶνται 21. 
3253 Opp. κρείσσων, Εἰ./.4{3).94(532) 1 τὸν ὄλβιον τόντε x. E.Ba.422 
(lyr.); τὰ χείρυνα S.Fr.192, E.Supp.i196. 2. later in moral sense, 
worse than others, sts. almost like a positive, kuave, opp. ἀγαθό», 
S.Ph.456, cf. Th.3.9, Lys.16.3; of πένητες καὶ of δηµόται καὶ of x. 
X.Ath.1.4, cf. 3.10; of x., Opp. οἱ ἀγαθοί, Pl.R.460c, etc. b. 
x- Bios, Opp. ἀμείνων, ib.618d; γνώµη X.Cyr.8.8.7. 3. worse in 
quality, szferior, of horses, Il.23.572: inferior, less skilful, ἴητροί 
Hp.Acut.6; (ζωγράφοι, δημιουργοί, etc., Pl.Cra.429a, R.421e, ete. : 
x. els σοφίαν, εἰς τὴν ἀρετήν, Id. Tht.162c, R.335b; πρὸς ἀλήθειαν Luc. 
17.48: ο. acc., χ. τὰ πολεμικά X.Cyr.8.8.205 x. τὴν ψυχήν, τὴν 
διάνοιαν, Aeschin. 2.46. Isoc.11.43 ; τὰ ἄλλα μηδὲν x. Id.4.105; c. inf., 
χ. ἡμῶν ταῦτα ποιεῖν X.Cyr.2.1.16; οὐδὲν χείρους ἔσεσθε. . ἀκηκοότες 
you will be none the worse for having heard..., D.24.139; less kind, 
μὴ χ. περὶ ἡμᾶς αὐτοὺς elvat..Tev ὑπαρχόντων Id.2.2. II. of 
things, imferior in quality, ἄεθλον 1.293.413; ὑποδήματα X.Oee, 
13.103 ὄνομα Pl.Cra.429Qb. 2. worse, harder, more severe, νόσος 
E.Andr.220; μοῖρα Pl.Phdr.248e; τιμωρία Ep.Hebr.to.29. III. 
neut.,. 1. asa Subst., τὸ x. wfertortty, Polem.Call.27 ; but mostly 
in phrases with Preps., ἐπὶ τὸ χ. τρέπεσθαι, κλῖναι, fall off, get 
worse, &.Cyr.8.8.2, Mem.3.5.13; ἐπὶ τὸ x. μεταβάλλει ἑαυτόν PlR. 
381b; ἀλλοιοῦσθαι ἐπὶ τὸ χ., Opp. ἐπὶ τὸ βέλτιον, Thphr.CP6.3.3 ; 
also πάντα ὑποπτεύοντες ἐπὶ τὸ x. putting the worst construction on.. 
D.H.6.85 ; AapBavew τι ἐπὶ τὸ x. J.AJ16.7.4 ; also πρὸς τὸ x. µετα- 
βάλλειν D.S.20.57; κατὰ τὸ x. Pl.Lg.720e; in the dower sense, opp. 
κατὰ τὸ κρεῖττον, Dam.Pr.7: less freq. in pl., ἐπὶ τὰ χείρω Ἰέναι X. 
Mem.3.0.9; τὰ χ. προαιρεῖσθαι Isoc.8.110. 2. asa predicate, ἀλλὰ 
gol αὐτῷ x. (sc. ἐστί or ἔσται) Od.15.515, cf. X.An.7.6.4; with a 
neg., ov x. [ἐστι] ο. inf., we may as well, Pl.Phd.1oga, Arist. 
EN1127°14; simply οὐ χεῖρον, in an answer, it is as well, Ar.Eq. 
373 λάβ᾽, ὠγάθ'' οὐδὲν x. Clearch.Com. 4. 8. as Adv., worse, x. 
βουλεύσασθαι Th.3.46, cf. 6.89; x. πρᾶξαι 1d.7.67; βιῶναι, (ἣν, Pl. 
R.344e, στοά. b. #1 inferior degree, less, ἀγαπᾶν 14.19.9258 
pudakas χ. pudarrouévas X.HG6.2.17, ete. 

B. Sup. χείριστος, η, ov, worst, Pl. Pit.303a, etc.; 6 χ., Opp. 6 
βέλτιστος, Lys.1.25; esp. of x. men of lowest degree, X.Mem.1.2.32. 
Adv. χείριστα Arist.P-A687%24, Metaph.1083°2 (dub. 1.); also -ras 
Lxx 2Ma.7.39. 

Xeipwv, ωνος, ὁ, Acol. Χέρρων Alc..Supp.8.9, Dor. and Thess. Χέίρων 
[t] ZG@12(3).360 (Thera), Supp.Epigr.1.248.0 (Thessaly, iv B.C.) :— 
Chetron, one of the Centaurs, δικαιότατος Κενταύρων 11.11.8325 
son of Cronusand Philyra, Hes. Th:1001, etc. : teacher of Achilles, 
Il. ].ο., 16.143, 19.390; of Asclepius and Jason, Pi.JV.3.53; wor- 
shipped as the father of the Art of Medicine, Plu.2.647a: Xelpwvos 
ὑποθῆκαι, title of a poem ascribed to Hes., Quint./wst.1.1.15, Sch. 
Pi.P.6.16. IL. Xelpwvos ῥίζα,-- πάνακες τὺ Χειρώνειον (ν. Χειρώνειο» 
τ), Nic. Zh.500, 

χειρων-ακτέω, practise handicraft, Eustr.in EN7.6, Sch.1.7.435- 
-άκτης, ου, 6, = χειρῶναξ, Zonar.: -axréwy (gen. pl.) is Ε.]. in Hp. 
A cut. 44. -ακτικός, ή, όν, of or for handicrafts, mechanical, x. 
καὶ βάναυσοι Pl.Ax.368b, cf. Gal.Protr.14; x. γένος D.Chr.12.695 
x. τέχνη Gal.t7(1).5213 x. ἐργασία Sch.B 11.18.468. -αξ (pro- 
perisp.), ακτος, 6, one who ts master of his hands (ἄναξ τῶν χειρῶν) 
i.e. handicraftsman, Hdt.1.93, 2.141, Hp.Acut.8, Art.53, D.H.6.51, 
Plu.2.802a,etc. b. as Adj., ras ὁχ.λεώς S.F7.844. II. generally, 
one who handles, deals in a thing, τῶνδε χειρώνακτες. «λόγων, 1.8. 
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soothsayers, E.¥7.795.3.  -αξία, Ion. --ίη, ἡ, handiwork, handi- 
| evaft, Hdt.2.167(pl.), A.Pr.45, Ch.761 (pl.), D.Chr.12.82. II. 
=sq., PGrenf. 2.60.4 (πα. Ρ.). -άξιον, τό, a tax paid by handi- 
craftsmen, Arist.Occ.1346*4, PPetr.3p.307 (iii B.c.) ;_ PTeb.287.10 
| ? ae ete.: pl., POmy.1647.44 (lia. D.); χ. γερδίων ib.285.6 

i Α. Ρ.). 
Χειρώνειος, ov, of or from Cheiron, X. ἕλκος a sore like Cheiron’s 
or needing his atd, a malignant sore, Zen.6.46, Gal.10.1006, 
| Alex.Aphr.Pr.1.92, Hierocl.inCA14p.451 M. IL. πάνακες 
| Χειρώνειο», elecampane, Inula Helenium, Thphr.HP9.11.1, Plin. HN 
| 95.32. 2. Cheiron’s all-heal, Hypericum olympicum, Dsc.3. 
50. III. Χ. ῥία, -- ἄμπελος aypia, bryony, Gal.14.186. 
Χειρωνιάς, ddos, 7, -- κενταύρειον τὸ μέγα, Ps.-Dsc.3.6: Χειρώνιος 
H og Ξ ἄμπελος µέλαινα, Dsc.4.183; Χειρώνιον,-Ξ γεντιανή, Ps.- 
} Dsc.3.3. 
Χειρωνίς (sc. βίβλος), ίδος, 7, a book on surgery, AP7.158(pl.). 
_ χείρ-ωσις, ews, ἡ, subduing, P1.Ep.332b, J.AJ18.9.3, D.C.53.7. 

-ωτικός, ή, dv, apt at conquering or subduing, P\.Sph.219d: 4 -Kh 
(sc. τέχνη) the art of subduing, ib.221b. -ωτός, ή, dv, to be sub- 
dued, tameable, Hsch. Il. furnished with hands, Simp. tn Cat. 
| 197.15. 

χείσοµαι, ν. χανδάνω Il. 

χείω, Ep. for χέω, pour, Hes.Th.83. 

χέλειον, τό, crab’s shell, Nic. 41.561, Hsch. (χέλιον cod.) ; tortozse- 
shell, chelium testudinum, Plin.HN6.173, cf. 9.38. II. perh. = 
χηλήι. 3, of Cancer, Euph. in Philol.go.137 (pl.), Arat.494. 

χελεύς, έως, 6, = χέλυς, Hsch. 

χελῖδ-όνειος, ον, V. χελιδόνιο». -όνεως, ω, ἡ, tree which bore 
the figs called χελιδόνια, Anon. (Androt., Phil., or Hegem.) ap.Ath. 
3.754, Choerob. im Theod.1.253 Η. (ν.]. χελιδώνεως). --ονία, ἤ, 
 swallow’s nest, prob. in Ατίςί, Π.4626812. -ονιαῖος, a, ov, = 
΄. χελιδόνιος 11, ὄνος Sammelb.6001.5 (ii A.D.); ἰχθῦς PLond.1.130. 
104 (i/ii Α.Ὀ., horoscope); ἕἹππάδα) PThead.4.6 (iva.pD.);= 
_ badius, Gloss.; ai χελιδονιαῖαι ἀσπίδες prob. for χελιδοναῖαι in ΑΕ. 
£3.22. -ovias, ov, 6, a kind of tunny-fish, Diph.Siph.ap. 
Ath.8.356f. 2. x. ἰχθῦς the more northerly fish of the con- 
stellation Pisces, Theon ad Arat.242. Il. the spring wind, 
because the swallows come with it, Thphr.HP 7.15.1, Plin.HN2. 
¥22. -ονϊδεύς, έως, 6, young swallow, Eust.753.56. -ονίζω, 
| twitter ike a swallow: hence, - βαρβαρίζω (cf. χελιδώντ), A.Fr. 
450. ΤΙ. sing the swallow-song, Thgn.Hist.ap.Ath.8.360c, 
Eust.191 4.43. —dviov, τό, celandine, Chelidonium majus, 
Thphr.WP7.15.1, Ath.15.684e; x. τὸ µέγα Dse.2.180. 2. = ἄμπε- 
λος λευκή, Id.4.182. 3. x. τὸ μικρόν pilewort, Ranunculus Ficaria, 
| Πιο. 1δί. IL. young swallow, Gal.14.386. -όνιος or 
_ -dvetos, a, ov, also os, ov Poll.6.81 :—of the swallow, µέλος Suid. ; 
x. τεῖχος built by swallows, Thrasyll.ap.Ps.-Plu.F/uv.16.2. II. 
like the swallow, esp. coloured like the swallow’s throat, reddish-brown, 
russet, ἰσχάδες χελιδόνιαι russet-coloured figs, Philem.Gloss.ap.Ath. 
14.65 2f., cf. Dsc.5.32, Poll. l.c. ; χ. πυρός Dsc.Eup.1.228 ; χελιδόνια 
(Sc. σῦκα) Ar.Fr.569.4 (χελιδόνεια Epigen.t.2). 2. χελι- 
δονία, ἡ, a kind of gem, Plin.HN37.155 ; lapis chelidonius ib.11. 
203. 8. x. ἀσπίς, a kind of asp, Philum.Ven.16.1, Gal. 
14.235, cf. χελιδονιαῖος. 4. δασύπους χελιδόνειος, of the 
common hare, Diph.t. 5. χελιδονεία κύλιξ, name of a kind of 
cup, 7G11(2).154B7 (pl., Delos, iii B.c.), cf. 145.46 (ib., iv. B.c.), 
Inscr.Deélos385*53, (ii B.C.). 6. χελιδόνιον, τό, an eye-salve, 
CIL13.10021.93. --ονίς, (dos, 7, poet. for χελιδών, AP6.160 
(Antip.Sid.): metaph. of a poetess, /G14.1892 (Rome). -ογι- 
σµός, ὁ, singing of the swallow-song, which the Rhodian boys went 
about singing at the return of the swallows in the month Boéd- 
romion; such a song is preserved by Ath.8.360c. -ονισταί, 
oi, singers of the swallow-song, Hsch. -dv, όνος, 7 (even 
of the male, S.E.M.1.151); but masc., metaph. of men, lon Trag.33, 
ef. Hdn.Gr.1.25: voc. χελιδοῖ, as if from a nom. χελιδώ, Anacr.67, 
Simon.74, Ar. Av.1411 (anap.), 4P9.70(Mnasalc., with ν.]. χελιδόν, 
asin Anacreont.g.2cod.):—swallow, Od.21.411, 22.240, Hes. Op. 568, 
Hdt.2.22, Democr.14, etc.: πέδοικος x. A.fr.53, cf. Ar.Av,714 
(anap): prov., µία x. Zap οὐ more? Cratin.33 (ef. Arist.EN1098°18) ; 
δεῖσθαι δ᾽ ἔοικεν οὐκ ὀλίγων x. Ar.Av.1417, cf. 1681; χ. λευκή, Of a 
_ rare event, Thphr.Sign.39; the twittering of the swallow was prov. 
used of barbarous tongues by the Greeks, εἴπερ ἐστὶ μὴ χελιδόνος δίκην 
| dara φωνὴν βάρβαρον κεκτηµένη A.Ag.t050: hence 6 χ.;-- ὁ βάρ- 
βαρος, Ionl.c. ; Θρηκία x. ἐπὶ βάρβαρον ἑομένη πέταλον Ar.Ra.651 
(lyr.); χελιδόνων μουσεῖα bowers that ring with poetasters’ twrtterings, 
ib.93 (parodied from ἀηδόνων μουσεῖα in E., ν. 27.858). oF 
metaph, of letters, τῶν σῶν x. αἱ ἡμέτεραι πλείους Lib. Εῤ.46.2. τε. 
Shying-fish, Dactylopterus volitans, hirondelle de mer, Ephipp.12.5 
(anap.), Speus.ap.Ath.7.324f; x. θαλάττιαι Arist.HA535"27. IIL. 
frog in the hollow of a horse’s foot (expld. by Hsch. τὸ κοῖλον τῆς 
ὁπλῆς), so called from its being forked like the swallow’s tail, X.Eq. 
1.3, 4-5, 6.2, Poll.1.188. 9. the like part of adog’s foot, Suid. — 3, 
=Aeixfy 4, Cael.Aur.7P1.138 (pl.); α growth on the knee in 
horses, Sch.Nic. T7h.945. 4. hollow above the bend of the elbow, 
Hsch. 5. pudenda muliebria (with play on Ar.Lys.770° (hex.)), 
Suid., cf. Juv.6.365(6). 6. akind of shtp, Suid. _7. a Pelopon- 
nesian silver coin, Id. (ΧελιδΕών as pr-n., 1G97(1 ).86 (Corinthian, 
found at Thermon); cf. Assyr. Ainundu, Lat. hirundo.) 

χελίσκιον, τό, slight cough, Hp.ap.Gal.19.154- 
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χελώνη 

χέλισκον, τό, = τρύβλιον, a dish, Hp.ap.Erot. 
χελιχελώνη, 7, a girls’ game, in which a ring was formed round 
a player called χελώνη, Poll.g.125, Eust.1914.54. The χελι- seems 
to be merely an iteration of the first syll. in χελώνη; cf. Carm.Pop. 
21 (written χέλει x. Eust. Ἱ.ς.). 

χελλαρίης, ov, 6, a 5ε8-Π5Η, -- ὀνίσκος, Dorioap. Ath.3.118c. 

χελληστυάρχ-ας, a, 5, prestdent of a χελληστύς, 1G12(2).498, al. 
(Methymna),. -ew, hold such office, ib.515 (ibid.). 

χελληστύς, vos, ἧ,Ξ- χιλιαστύς, at Methymna, JG12(2).498, al. 

χέλλιοι, of, Aeol. for χίλιοι, Hdn.Gr.2.604; cf. δισχέλιοι. Χέλ- 
λος, τό, Acol. for χεῖλος, ib.603. χελλύσσω, ν. χελύσσομαι. 

χελλών or χελών, ὤνος, 6, a kind of mullet, Mugil chelo, Arist. 
H1A543°15, 570°2, 501323, Fr.318, Hices.ap.Ath.7.306€ ; χελλών 
(χελμών cod.)* ἰχθῦς ποιός, Hsch. 

χελύδριον, τό, Dim. of sq., cj. for χένδριον in Gloss. 

χέλυδρος, 6, amphibious serpent, Nic. Th.411. 
tortoise, Sch.Lyc.340. 

χελύκλονος, ον, resounding with tortoise-shell, φόρμιγὲ Orph. A. 
383 codd. (χελυκλόνου with Ἑρμάωνος Abel). 

xéAvpva, 7, = χελώνη, dub. in Babr.115.5. 

xedivalw, = χλευά(ω, pAvapéw, Hsch. 

χελύνειον [ῦ], τό, (leg. χελύνιον) Dim. of sq. 2, Hp.E£p.23 codd. 

χελύνη [0], 7,= χεῖλος Up, bx” ὀργῆς χελύνην ἐσθίειν Ar.V.1083 
(troch.), Com.Vet.ap.Poll.2.89; Ion. gen. pl. χελυνέων Hsch. 2. 
jaw, Ael.NA16.12. IL. = χελώνη 1.2, Nic.4/.555, 558 cod. 1, cj. 
in Olymp.t Mete.116.13. 

χελύνιον [0], 7d, Dim. (in form only) of foreg. 1. 1, 4p, Mitteil. aus 
d. Papyrussammil. d. Nationalbibl. in Wien 1 (1932).160, Hippiatr. 
Me 2. Dim. (in form only) of foreg.1.2, jaw, Hp.Ep.23 {--ειον 
codd.), Hipparch.2.3.35, J.4J4.4.4, Hippiair.34. 3. craniunt, 
Hipparch,3.2.8. II.=yeAovoyv1.1,Hsch.: pl., {.]. for χελώνια 11, 
LxxDe.34.7 cod.Alex. 

χελύννα, a, Aeol. for χελώνη 1. 2, Sapph.Oxy.1787 Fr. + 2.11, 
Erinn. in PSIg.1090.42 + 2 (p. xii), 1090.65. 
χελῦνοίδης, ov, 6, with swollen lips, Com. Adesp.1194, Eust.1684. 


2. a kind of 


29. 

χελύοσσόος, ον, (xéAus) stirring, sounding the lyre, Alex.Eph.ap. 
Theon.Sm. p.139H., Cat. Cod. Astr.1.173. 

χέλυς, tos, 7, tortoise, h. Merc.33. 2. lyre (since Hermes 
made the first lyre by stretching strings on a tortoise’s shell, which 
acted as a sounding-board), ib.25,153, Sapph.45, A.f7.314; καθ 
ἑπτάτονον ὀρείαν x. E.Alc.448 (lyr.), cf. F683 (lyr.). 8. the 
constellation Lyra, Arat.268. Il. arched breast, chest, from 
its likeness of shape to the back of a tortoise, Ηρ.4μαΐ.ι, Ε.Ε), 
837; cf. χελώνιον π. [ῦ in nom. and acc. sg., 4. Merc.33,153; 
later ὕ, Call..47.16, Arat.268, Opp.H.5.404.] (Cf. OSlav. gely ‘tor- 
toise’.) : 

xéAvopa, ατος, τό, sheathing like the shell of a tortotse, to protect 
the lower part of a ship during haulage, Thphr.A/Ps.7.2. 

χελύσσομαι, Ep. χελλύσσομαι, expectorate, (χέλυς 11) Nic. Al. 
81, Moer.p.102P.:—Hsch. cites yedovewv, = βήσσειν (Lacon. or 
Boeot.). II. Act. χελλύσσω, metaph. of a swimmer, sft out, 
i.e. the waves, Lyc.727, cf. Sch.ad loc. 

χελῦτις, 7, a name of Artemis at Sparta, Clem.Al.Protr.2.38.5 
(said to be from χελύσσω,Ξ- βήσσω). 

χελών, ὤνος, 6, V. χελλών. 

χελων-άριον, τό, Dim. of χελώνη, inferior tortotse-shell, Pertpl. 
M.Rubr.io. 2. tail-piece, of the stand of a torsion-engine, Hero 
Bel. 84.8. 

χελώνειον, τό, v.1. for χελώνιον in Αε], 47.16. 
µινος, Ps -Dsc.2.164 (sed leg. χελζιδ)όνιον): 

χελών-η, ἡ, Cortoise, h.Merc.42,48, Orac.ap. Hdt.1.47,48 5 x- χερσαία 
(cf. infr. 2) Arist.P.467 1*28 : prov. of insensibility, ἰὼ χελῶναι µακάριαι 
τοῦ Sépuaros Ar.V.1292, cf. 429 (1γτ.), 95.27.2790, Luc. Vit_Auct.g ; 
of slowness, Plu.2.1082e, Lib.£~.74.1, etc. 2. ποντιὰς x. turtle, 
Crates Com.29; x. θαλασσία Arist. ].ο., cf. 540%29, Ael.VHZ 1.6, Paus. 
1.44.8. Il. tortoise-shell, Ph.2.478. 2. sounding-board 
of lyre, Plu.2.1r030b. IIL. pent-house or shed for pro- 
tecting beseigers, x. ἐυλίνη X.HG3.1.7, cf. Aen.Tact.32.11; χ. 
χωστρίς, used to protect sappers and miners, Plb.g.41.1, 10.31.8, 
Onos. 42.3; κριοφόρος, to cover the battering-ram, D.S.20.48, 
etc., cf. App. Mith.31. b. = Lat. ¢estudo, overlapping shields, 
D.C.49.30- 2. a kind of frame or cradle, on which heavy 
weights were moved by means of rollers underneath, Hero Mech. 
3.1 (vol. ii p. 294 Schmidt). 3. footstool, Polem.Hist.44, Hsch., 
Suid. 4. coin bearing the impress of a {ογ{οίδε, first coined 
at Aegina, Poll.o.74, Hsch. 5. pl., Aillocks, LxxHo.12.11. 6. 
tomb with arched roof, JHS10.82 (Patara). 7. a kind of bandage, 
Heliod.ap.Orib.48.66 tit., Sor.Fasc.56. 8. part of a surgical 
machine, from its slow uniform motion, Orib. 49.4.45. 9. 
= χελώνιον 111, 1G11(2).159 A 26,60 (Delos, iiiB.c.), -taand-tris, 
150s, ἡ, tortoise-stone, name of a gem, Plin.N37.155. -ιάς, 
άδος, ἡ, a kind of beetle, κανθαρίς Ἠ5εῃ. —wos, 7, ον, made of 
tortotse-shell, Edict. Diocl.16.6. -tov, τό, tortoise-shell, Arist. 
PA6 71°32, Resp.479°6 (ν.]. χελωνιδίων), Ael.V.A7.16. 2. crab’s 
shell, Plu.2.400a, Suid.s.v. Τενέδιος. ΤΙ. arched part of the 
back, Poll.2.177: pl., muscles of the back, prob. for χελύνια in Lxx 
De.34.7- ΤΤΙ. part of a lock, IG11(2).287 A 46 (Delos, iii B.c.), 
Inscr.Deélos 316.72 (iii B.c.), PTeb.46.17 (ii B.c.), BGU1028.20, 26 
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(ii a.v.), POxy.113.4 (ii Α.Ὀ.), Theognost.Can.124, Sch.Od.21. 
47. 2. arch or bow for releasing the string of the stomach-bow, 
Hero Bel.77.11. 8. knob against which the butt-ends of the arms 
of a torsion-engine rest, ib.93.7. 4, prob. part of an irrigation 
machine, PLond.3.1177.179 (ii A.D.) ; part of a crane in which the 
axle turns, Vitr.10.2.2, al. -ts, (50s, ἡ,-- χέλυς 1.2, lyre, Posidon. 
το]. ΤΙ. = χελώνη 11. 3, footstool, Att. and Coan word acc. to 
S.E.M.1.246. III. threshold, Lxx Ju.14.15, Hsch. 
χελωνοειδής, és, “ke a tortoise, Eust.869.24. 

χελωνός, 6, turtle, Hsch. (Lobeck for χελῶνος). 

χελωνοφάγος [a], ov, eating tortoises, name of an eagle or Ldm- 
mergeter, Usch. 11. turtle-eaters, pr. n. of a people on the 
Arabian Gulf, Str.16.4.14, D.S. 3.21, etc.; on the Indian Ocean and 
Persian Gulf, Plin. WN 6.109, cf. 9.38, etc. 

χελώτρα, 7, stillicidium, Gloss. 

χέννιον, τό, quail (Egyptian chennu), salted and eaten by the 
Egyptians, PSI4.428.21, 7.862.11 (iiiB.c.), Hipparch.Epic.ap.Ath. 
9-393¢, 4P9.377 (Pall.), PLond.2.239.12 (iv a. D.). II. a kind 
of fish, Hsch. 

χενόσιρις, 6, Egyptian name of ivy, Plu.2.365e. 

χέραβος' χάσµα γῆς, Hsch. 

χέρᾶδος, eos, τό, sit, gravel, and rubbish, brought down by 
torrents, ἅλις χέραδος περιχεύας 11.21.3109; μὴ κίνη χέραδος Sapph. 
114, cf. Alc.105 Lobel, Pi.P.6.13, A.R.1.1123; χεράδες (ΡΙ.) is 
given by Hsch., χεράδας is {.]. in Sapph. ].ο. (ap.£.M808.39), and 
so χεράδι (for χεράδει) in Pi. l.c., and χεράδος (for χέραδος) in A.R, 
lc. 3 χέραδος is confirmed by Sch.II.1.c., Apollon.Lex., EM808.40. 

χεράριος, 6, a public officer at Ilium, perh. (from χείρ)-- χειρο- 
νόμος (q.v.), CIG3620, 3621. 

χερδαµός᾽ λίθος πληρῶν τὴν χεῖρα, Hsch. (i.e. χερμάδιος). 

χέρεια, v. χερείων. 

χερειότερος, 7, ον, Ep. Comp. for sq., Il.2.248, 12.270, AP7.371 
(Crin.), Q0.5.5.555- 

χερείων, 6, 7, gen. ovos, nom. pl. χερείους A.R.2.1220:—Ep. for 
χείρων, meaner, inferior, in rank, worth, or wealth, κεῖνος δὲ χερείονος 
ἐκ θεοῦ ἐστιν Il.20.106, cf. Od.20.45 3; τὰ χερείονα νικῷ 11.1.576; 
χερείονά περ καταπεφνών 17.539; in body or mind, ἐπεὶ οὔ ἐθέν 
ἐστι χ., οὐ δέµας οὐδὲ φυήν, οὔτ᾽ ἂρ φρένα» οὔτε τι ἔργα 1.114, cf. Od. 
5.211; rare in Prose, ἄρχεσθαι ὑπὸ χερείονος Democr.49; opp. 
kdppwy, Aesar. ap. Stob.1.49.27. 2. of things, of τι χέρειον 
ἐν ὥρῃ δεῖπνον ἑλέσθαι tis not the worse part, ’twere not amiss, 
Od.17.176, cf. 23.262. 11. irreg. forms, dat. χέρηϊ, acc. 
χέρεια, nom. pl. χέρηες, acc. ΠΕΙ. χέρεια, all used in compar. sense, 
κρείσσων γὰρ βασιλεύς, ὅτε χώσεται ἀνδρὶ χέρηϊ with a man of meaner 
rank, 1.1.80; ofa τε τοῖς ἀγαθοῖσι παραδρώωσι χέρηες Od.15.324 5 
ἐσθλά τε καὶ τὰ χέρεια 18.229, 20.310; ἐσθλὰ μὲν ἐσθλὸς ἔδυνε, χέρεια 
δὲ χείρονι δόσκον, Where ἐσθλὰ ἐσθλός and χέρεια χείρονι are 
evidently correlative, Il.14.382; ο. gen., υἱὸν..εἷο χέρεια µάχῃ., 
ἀγορῇ δὲ ἀμείνω 4.400; οὔ τι χέρεια πατρός Od.14.176.—xépera Was 
written by Aristarch. in Od.14.176, where codd. have χερείω 
(xépna Eust.488.38). 

χέρεσσι, Ep. dat. pl. of χείρ, Hes. 7.519. 

χερϊάρης [a], ov, 6, skilled in fitting with the hand, dexterous, 
τέκτονες Pi.P.5.35. 

χέριον, τό, Dim. of χείρ, Sor.1.84, Paul.Aeg.6.74. 
handle, Hero Aut.24.3. 

XEptdipys, ές, wxed or kneaded by hand, AP6.251 (Phil.). 

xéppa, ατος, τό, χάλιξ, Hsch.; of the upper stone in an olive- 
press, Q.S.14.263 (5. v.1.). 

XEpp-adrov [a], τό, large stone, boulder, such as were used for 
missiles by the heroes of the II., ὀκριόεν 4.518 5 μεγάλα 11.265, cf. 
14.4103 6 δὲ χερµάδιον λάβε χειρὶ..., µέγα ἔργον, ὃ ov δύο 7’ ἄνδρε 
Φέροιεν 5.302, 20.285; twice in Od., ἀνδραχθέσι χερµαδίοισι βάλλο», 
of the Laestrygones, 10.121, cf. 21.371. II. =xepuds 1, Aen. 
Tact.38.6.—Not a Dim. of xepuds, but neut. of an Adj. χερµάδιος, 
ov, of the shape or sige of a xeEpuds, µολύβδαιναι χερµάδιοι leaden 
balls for arm-exercises, Luc. Lex.5. -dlo, clear a field of stones, 
Hsch. s.v. ἐχερμάζομεν. -άς, άδος, 7, large pebble or stone, esp. 
for throwing or slinging, sling-stone, τηλεβόλος Pi.P.3.49 ; ὀκριόεσσα 
A.Th.300 (lyr.); κραταίβολος E.Ba.1096: of pebbles on the sea- 
beach, A.R.2.695 (cf. στία), «47.693 (Apollonid.); also in later 
Prose, D.H.9.21, al. II. in later Poets, large block of stone, 
Lyc.20,616, 4P7.371 (Crin.). -αστήρ, pos, 6, singer, ῥινὸς 
x. the leather of a sling, out of which the stone was thrown, 
19.172 (Antip.Sid.), cf. Suid. -άτης [a], ου, 6, stinger, D.H.20. 
Tie -ατιστής' λίθος χειροπληθής, καὶ δίσκος βακχεῖος, Hsch. 

χέρνα, 7, poverty, Hsch.; also χέρνη, 7, Sch.Orib.ive.22(6).13. 

Χέρνᾶσος, prob. = Χερρόνησος, Χερσόνησος, ἐγ Χερνάσοις Docum. 
ant. dell? Africa Italiana ii Cirenaica 94. 

χερν-ής, Aros, Dor. χερνάς, ἄτος, 6, poor, needy, ἐν χερνῆσι δόµοις 
Ε. £/.207 (lyr.) ; χερνῆτα βίον AP6.39(Arch.); with fem. Subst., 
γυνὴ x. Gal.ap.Orib.tzc.22(6).13 ; χέρνης Hsch., but χερνής Hdn. 
Gr.1.64; fem. χερνῆσσα ib.1.250. (Acc. to Hsch. from χέρνα, 
poverty : but acc. to Arist. Pol. 277°38 6 (Gv amd τῶν χειρῶν.) -ήτης, 
ov, 6, = χερνής, A.Pr.893 (lyr.), D.H.7.11, S.E.M.2.105, Ael.F7.3423 
ἀνδρὸς χερνήτεω Simon.124A. --ητικός, ή, όν, of or fora day- 
labourer: τὸ x. the proletariate, Arist. Pol.1291°25. -ῆτις, dos, 
fem. of χερνήτης, @ woman that spins for daily hire, yuvh x. 11.12. 
433, Parth.27.1, Cels.ap.Orig.Cels.1.28; yonis χ. «456.292 (Lacon. 
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χερσονησίζω 
or ΡΒΙΙ.)« abs., ib.9.276 (Crin.), cf. Αε].Ε7.242. -ήτωρ, opos, 6, 
poet. for χερνήτης, Man.4.114. 

χερνῖβ- εἴον, τό, vessel for water to wash the hands, basin, τὸ χ. 
πρῶτον, ἡ πομπὴ σαφής Antiph.66, cf. JG27.1400. 41, al., Michel 832, 
46 (pl., Samos, iv B.c.). -Ξνον, τό, Dim. of sq., Ar.F7.316, And, 
4.29 (cf. Ath.g.408c, wrongly citing Lys.). ΤΙ, chamber-pot, 
Hp.Epid.7.83.  -ov, 76, χερνιβεῖον, 1l.24.304, LG11(2).144.4 32 
(Delos, iv B.c.), cf. Hdn.Gr.1.378: pl. χέρνιβα Philostr.J.2.23. 

χερνϊβόξεστον, τό, wash-basin, Stud, Pal.20.15 10 (vi Α. Ρ.), prob, 
in Gloss. 

Xépvippa, ατος, τό, washing of the hands, Philonid.14. 

χερνίπτοµαι, fut. -ψομαι Ἐ.11622: Med.: (χείρ, vitw):—wash 
one’s hands with holy water, esp. before sacrifice, χερνίψαντο δ᾽ ἔπειτα 
Π.1.449; αὐτός ye χερνίπτου Ar.Pax 961; ἐχερνίψατο ἐκ τῆς ἱερᾶς 
χέρνιβος Lys.6.52. 2. sprinkle with holy water, purify or 
dedicate thereby, χαίτην Ἐ.].ο. II. Act. χερνίπτω, sacri- 
fice, only Lyc.184:—aor. Pass. χερνιφθείς dedicated, AP6.156 
(Theodorid.). 

χερνίτης [i], ov, 6, α kind of white marble, Thphr.Lap.6, Plin. HN 
36.132. 

χέρνιψ, 7, used by Hom. (only in Od., ν. infr.) always in ace, 
χέρνιβα; later in nom., A.£u.656; gen. χέρνιβος S.Fr.1127.7, Ar. 
Lys.1129, Lys.6.52, D.20.158 ; dat. χέρνιβι Ar. Av.897 (lyr.), Th.4. 
97; pl., freq. in Trag. (v. infr. 2) ; poet. dat. χερνίβεσσιν Simon. 44: 
(xelp, νίζω) :—water for washing the hands, before meals, Od.1.136, 
3.440, 4.52, etc.: esp. of holy water used before sacrifices, 3.445, 
Ar.Av.850, Lys.1129 3 ὕδωρ, ὃ ἦν ἄψαυστον σφίσι, πλὴν πρὸς τὰ ἱερὰ 
χέρνιβι χρῆσθαι ΤΠ. ].ο.. εἴργεσθαι χέρνιβος D. ].ο. 2. freq. in 
pl. χέρνιβες, purifications with holy water, Simon.45, E.Or.1602 
Ph.662 (lyr.), etc.; xépyiBas véuew allow the use of holy 
water, S.0T240; Kowwvds xepviBwy a partaker therein, i.e. an 
inmate of the same house or companion.at table, A.Ag.1037; εἰς 
iép’ εἰσιόντα καὶ χερνίβων καὶ κανῶν ἀψόμενον D.22.78, cf. E.A675, 
1479 (lyr.), 1758, 244, 3353 προχύτας xépviBds 7’ ἐνάρξεται 1d.JA 
955 ; used before entering the house after a funeral, Id.A/c.100 
(lyr., sg.). 8. rarely of dbations to the dead, A.Ch.129. (On the 
accent v. Hdn.Gr.1.246.) 

χερο-κένως, Adv. with empty hands, Lxx1 Ch.12.33. -pions, 
és, defiling the hand, φόνος A.Ch.73 (lyr.). -vyoos, 7, poet, 
for χερσόνησος, A.R.1.925, [G12(5).1076.98 (Ceos), D.H.Comp. 
25. -νιπτρον, Td, = χειρόνιπτρον, Eust.1351.53. -πληθής, ές, 
poet. for χειροπληθής, Nic. 7h.94. -πληκτος, ov, struck by the 
hand, χερόπληκτοι. .δοῦποι the sound of beating with the hand, S.A}. 
632 (lyr., leg. --πλακτοι). 

χερρόνησος, 7, Att. for χερσόνησος, also OGI330.4 (Thyatira, 
ii B. c.) : forall words formed from it, v. χερσ--; for xéppos, Υ. χέρσος. 

χερσ-άβροχος, 7 (sc. γῆ), uninundated land, PRyl.207(a).30 (ii 
A.D.) -αιος, a, ov, also os, ov Lyc.534: (χέρσος) :—from or of dry 
land, living or found thereon, ὄρνιθες χ., Opp. λιμναῖοι, Hdt.7.119; 
κροκόδειλοι Id.4.192; (Ga χ., Opp. θαλάσσια, πετεινά, 1d.2.123, cf. Pl. 
Ti.40a; χελώνη χ., OPP. θαλασσία, v. χελώνη; μύες χ., Arist. Mir. 
84207 ; ὄφεις, Opp. θαλάττιαι, 1d.A505°9 ; ἡ x. (Sc. θήρα) hunting of 
land-animals, opp. fishing, P1.Sph.223b, cf. 4 P9.14 (Antiphil.); of 
landsmen, opp. seamen, E.Andr.457, Th.7.67; x. παρασκευή, Opp. 
ναυτική, Ascl. Tact.1.1 5 x. πόλις an inland city, opp. seaport (έπιθα- 
λαττίδιος), Pl.Lg.7o4b; 650) x., opp. voyages, 411.42 (Crin.), cf. 
4-3°.46 (Agath.): travelling by land, βραδὺς καὶ x. Ἔρως Plu.2.750b ; 
κῦμα στρατοῦ, opp. a fleet, A.7h.64: neut. pl. as Adv., Arat. 
gig. Il. ἡ χερσαῖος, as Subst., = χερσόνησος, Lyc.534. —aApm, 
ἡ, barren land covered with a crust of salt, PHamb.12.9 (il 


Α.Ρ.). -αμμος, ἡ, sandy waste, POxy.g88 (iii a. D.). -άμπελος, 7 
(sc. χώρα), dry vineland, ib.506.25 (ii A. D.), 729.30 (ii A.D.). -άνιπ- 
πος, 6, unmounted desert-guard, PSI4.399 (ili B.C.). —dpaKos 


[αρ], ἡ (5ο. 7%), inferior land planted with tpaxos, PHib.1.130 
(iii B.c.). -άσπορος, ἡ (5ο. γῆ), land not worth sowing, PCatr. 
Preis.47.7,9 (iv A.D.). --εία, ἡ, uncultivated state, Hsch. ; written 
χερσία, CPR233.7 (iV A.D.). -εύω, intr., abide on dry land, live 
or lie thereon, S.Fr.321, E.F7.636, Plu.2.982b. 2. to be dry land, 
opp. ἔνυδρος εἶναι, Arist.Mete.352°23. ὮὉ. te waste or barren, X.Oec. 
5.17, 16.5. II. Pass., to be left as dry land, opp. πλωτὰ εἶναι, 
Arist.Mete.353%25 (v. 1. --εύει). 111. make or leave barren, PTeb.0t 
(0).114, 74.29 (ii B.C.) :—Pass., to be made, become barren, Plu.2.2d, 
Epist.Philipp. in JG9(2).517.30 (Larissa, iii B.c.), PZeb.61(6).144, 
202, al. (ii B.c.), BGU1120.31 (iB.c.), etc. --έφιππος, 6, mounted 
desert-guard, PTeb.62.34 (ii B.c.). -ία, Vv. χερσεία. -«ἴνος, η, 
ov, = χερσαῖος, of tortoises, Plin.HN9.38. -ίτης [i], ov, 6, perh. 
cultivator of waste land, PPetr.2p.110 (iii B.C.). 

χερσό-βῖος, ov, living on dry land, opp. AiuvédBios, Philum.Ven, 
36.1. -θεν, Adv. from dry land, opp. sea, E.Heracl.429, Hel. 
1269. II. from the ground, opp. water, Pi.O.2.73.  -θῖ, Adv. 
on dry land, AP9.105. -Opviov [ὅ], τό, (θρύον) land overgrown 
with rushes, Ostr.1224. -θρῦῖτις, ἴδος, ἡ (sc. 7H), =foreg., 
POxy.1347 (iii a. Ρ.). 

χερσοκοπ-έω, break up unirrigated land, PTeb.105.18 (1 B.C.) 
-ta, ἡν breaking up of unirrigated land, ib.20. -ος (parox.), dy 
worker on untrrigated land, BGU152".1 (iii B.C.). 

χέρσονδε, Adv. fo or on ary land, 1).21.238, h. Ap.28, Alcm.6, 
Theoc.16.61. 

χερσονησ-ίζω, later Att. χερρ-, form a peninsula, Plb.1.73-4» 


Ln 


| NV.4.703 ἐν κονίᾳ χέρσῳ, Opp. πόντῳ, ib.9.43. 


χερσονοµή 


10.10.5 : χερρονησιάζω is read in Str.11.14.6 and is ν.]. Id.2.5.29, 
I1,1.5- ος, later xepp-, a, ov, peninsular, Hsch. Il. of the 
Thracian Chersonese, E.Hec.8,33, al. IIL. Χερσονήσια, τά 
festival at Delos, Jnser.Délos 353 B 45, 366 4132 (iii B.c.). x 2. 
| ο ΑΗ τό, a ha Srom st χερσόνησος (a domain of the Delian 
temple), ib.354.22, al. (iiiB.c.). -ίτ 7], late » 
inthe Thracian Chersonese, X.HG: μα Diesthl att des 

later xepp-, ές, peninsular, Hdt.7.22, Str.9.1.93 σκόπελος, of Circeii, 
| D.H.4. 63. «ος ἤ, later χερρόνησος, poet. χερόνησος (q. v.), Dor. 
| χερσόνᾶσος SIG 709.52 (i1 B.c.), xépvacos (q. v.) :—peninsula, Hdt. 
412, Th.6.97, Str.16.2.10, Plu. Pyrrh.6, etc. 2. island with a 
| bridge to it, Paus.5.24.1. II. as pr. n., of various peninsulas, 
esp. 1. the Chersonese, i.e. the peninsula of Thrace that runs along 

the Hellespont, Hdt.6.33. 2. the Tauric Chersonese or Crimea, 
_ Id.4.99, etc. ; 3. the peninsula between Epidaurus and Troezen, 
Th.4.42. ~a8ns, es, later yepp-, = χερσονησοειδής, Str.14.6.3. 
 -X€paovopy, 7, in pl., waste land used as pasture, PTeb,74.22 (ii 
| B.C., prob.), Sammelb.517 2.5. 

χέρσος, Jater Att. χέρρος, 7, dry land, opp. water, ἐπὶ χέρσου, 

opp. ἐν πόντῳ, Od.10.459, cf. 15.495; κύματα μακρὰ κυλινδόμενα 
προτὶ χέρσον 9.147 5 λάϊγγας ποτὶ x. ἀποπλύνεσκε θάλασσα 6.95; 
κύμα. "βοάᾳ ποτὶ x. 11.14.3943 Koma. .χέρσῳ ῥηγνύμενον μεγάλα βρέµει 
4-425; χέρσον ἱκέσθαι Od.9.486, 542: ἐπὶ χέρσω Sapph.Supp.g. to ; 
κατὰ χέρσον A.Pers.873 (lyr.), E.JT884 (lyr.) ; χέρσφ on or by land, 
A.Pers.977 (lyr.), 4g.558, E. Hel. 1066 : prov., ἐν πόντῳ νᾶες, ἐν χέρσφ 
πόλεμοι Pi.O.12.4, cf. N.1.62 3 πολλὰ.. ἐκ θαλάσσης, πολλὰ 5’ ἐκ 
χέρσου kaka γίγνεται A.Pers.707 (troch.) ; πάνδοκον εἰς ἀφανῆ τε χ., 


_ of the realm of Hades, Id.7h.860 (lyr.).—In Hom. the gender can- 


not be determined, fem. Pi.#7.75.17 (dub.1.), A.Supp.31 (anap.), 


_ Thphr.CP3.13.3, D.S.3.15, etc.: pl., ἐν ταῖς χέρσοις on barren soils, 


Thphr.HP38.6.4. II. after Hom. as Adj., χέρσος, ov, dry, firm, of 

land, Hdt.2.99 ; Ἑὐρώπαν rot) χέρσον to the matniand of Europe, Pi. 

2. dry, hard, barren, 

τῆς χώρης ἐούσης x. Hdt.4.123; στύφλος δὲ γῆ καὶ x. S.Ant.251 ; 

παραδοῦναι [τὴν γῆν] χέρρον, i.e. ψιλήν, without a crop on it, 16023. 

2492.16; x. καὶ ἄκανθα ἔσται ἡ γῆ Lxx Is.7.24 3; χέρσα waste places, 

A.Fr.189 3 χ. λιµήν a harbour left dry, AP9.427 (Barb.): freq. in 

Pap., PAmh.2.31.12(iiB.c.), etc. 3. metaph., darren, of women, 

χέρσους φθαρῆναι κἀγάμους S.OT1502. b. ο, gen., barren of, πυρὰ 

χέρσος ἀγλαϊσμάτων E.El.325. (Cf. Skt. Adrsate ‘become stiff, 
bristle’, Avest. sarstva-‘stone’, Lat. horreo.) 
χερσ-όω, make into dry land, Tz.H.2.27 ; make dry and barren, 

BGU195.19 (ii a. D.):—Pass., {ο be left dry and barren, γῆ κεχερσω- 

µένη Plu.2.10d, Lxx Pr.24.46 (31), PTeb.5.94 (ii B.c.), cf. [GRom.4. 

147 (Cyzicus). -v8pos, 6, an amphibious serpent, Nic. Th.359, 

Androm.ap.Gal.14.34, Philum.Ven.24.1. -ώδης, ες, barren, of 

land, PLond.5.1674.30 (vi A.D.) ;=dumosus, Gloss. 
χερύδριον, τό, Dim. of χείρ, ttle hand or arm, Mosch.1.13. 

. χεσᾶς, ἂντος, 6, χε(ητιῶν, Poll.5.g1, Sch.Ar.Av.791, Suid. 
χεσείω, Desiderat. of χέζω, Ar.£g.888, Nu.295 (anap.). 
χεσϊφωνέω, use filthy language, prob. for χθεσι-- in Hsch., Suid. 
χέσµα, ατος, τό, excrement, Heras ap.Gal.12.939,942, Gloss. 
χεῖα, χεῦαν, χεῦε, V. χέω. 
χεῦμα, aros, τό, (χέω) that which is poured, stream, x. κασσιτέροιο 

stream of molten tin, 11.23.5613 x. θαλάσσης A.F7.192.2 (anap.) } 

πόντου E.Fr.316.2, Trag. Adesp.157; ποτάµιον x. ὑδάτων E.Hel.1304 

(lyr.) ; x. Ἐρασίνου A.Supp.1020(lyr.), cf. £u.293 5 χ. ἀκήρατον pure 

spring water, S.OC471 ; even σταθερὸν x. standing water, A.Fr.276 ; 

also ἄνεμός ἐστιν ἠέρος ῥεῦμα καὶ x. Hp.Flat.3: pl., streams, Ἄκα- 


µάνδρου Pi.N.9.39, cf. Α..5ΗῤΡ.ι92δ (lyr.), Ἐ. Ρ4.795 (lyr.). 2: 
generally, x. νιφετοῖο fall of snow, Nonn.D.3.213, cf. 210. 3. 


metaph., stream, flow, εὔμουσα χ- APy.661 (Jul.Aeg.): of language, 
Longin. 13.1. II. pl., cast vessels, bowls, χεύµατα ἀργύρεα Κυκλο- 
τερέα Hdt.1.51, cf. Poll.10.82. 

χεύω, Vv. Sq. 

χέω, used in the simple form mostly by Poets, but v. éy-, KaTa-, 
συγ-χέω; --εει is not contr. by Ep., v. Il.6.147, 9-15, Hes, Op. 421 ; 
but in Trag. and Att. always so, ἐκ-χεῖ, συγ-χεῖς, κατα-χεῖν, S. El. 
1291, E.J.437(anap.), Ar.£g.1091 (hex.); for -ee no rule is ob- 
served, impf. χέε [].23.220; but σύγ-χει 9.612, 13-808, χεῖσθαι 
Od.10.518; kat-¢xee Ar. Nu.74, D.45.74 5 ἐν-έχει, ἐν-έχει5, ἐξ-έχει, 
Antiphor.tg, Ar.Pl.1021, A.Ag.1029 (lyr.):— -έῃ, -€0, -έου, --έω 
seem never to have been contracted, exc. ἐγχεῦντα ΤΠεος.1ο.531--- 
fut. χέω (ἐκ-χεῶ acc. to Choerob. in Theod.2.168 H., but this is 
Hellenistic, Lxx Je.6.11, al., ἐκ-χεεῖς ib.£x.4.9, éx-xeetib.Le.4.18,25, 
ἐκ-χεεῖτε ib.De.12.16,24, ἐκ-χεοῦσι ib.Le.4.12, προσ-χεεῖς ib.Ex. 
29.16, al., and the Med. χεύµενος (v.infr.) points to Att. χέω), 
συγ- E.Fr.384, ém-xeis Ar.Paxi6g (anap.); παρα-χέων Pl.Com. 
69.3; Ep. fut. χεύω Od.2.222 (xperd Aristarch., whence xelw Porson) : 
aor. ἔχεα 11.18.347, Pi.J.8(7).64, etc. ; Ep. ἔχευα I1.3.270, 4.269, 
χεῦα 14.436, Od.4.584, etc.; Ep. aor. 1 subj. χεύοµεν 1].7.296 (late 
ἔχευσα AP14.124(Metrod.)): pf. κέχῦκα, (ἐκ-) Μεη.οΙΡ, 4Ε/.1. 
242(Eryc. ):—Med., fut. Att. χεόµενος [5.6.1 1 aor. ἐχεάμην Hdt.7. 
43, A.Pers.220(troch.), S.OC477, Ar.V,1020(anap.) ; Ep. ἐχευάμην, 
xevduny, 11.5.314,18.24, etc.; Ep. subj. χεύεται (περι-) Od.6.232 
(perh. indic.) :—Pass., fut. χὔθήσομαι (συγ-) D.23.62, cf. J.AJ8. 
8.5: later χεθήσοµαι, (ἐκ-) Arr. Zpict.4.10.26 :—aor. 1 ἐχύθην [ὅ] 
Od.19.590, etc.: later ἐχέθη», not in Inscrr. or Pap., {.]. in Ph.t. 
455, Euc.Catoptr.Prooem. (vii p. 286H., ἐγ-, ἐκ-)ν etc. also Ep. 
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aor. χύτο [ὅ] 1.243.385, Od.7.143; ἐξ-έχῦτο 19.470; ἔχυντο, χύντο, 
10.415, [1.4.526; part. χύμενος, η, ον, 19.284, Od.8.527, and Trag. 
in lyr., A.Ch.401, Eu.263, E.Heracl.76 : pf. κέχῦμαι 1].5.141, Sapph. 
Supp.25.12, Βἰ.Τ.Τ.4, ete.: plpf. Ep. κέχῦτὸ Il. 5.696, etc.—Ep. pres. 
χείω, Hes. 74.83 ; later Ep. pres. χεύω both in the simple Verb and 
compds., Νϊς, 41.381, Lyr. Alex. Adesp.35.19 (fort. Mesom.), Nonn. 
D.18.344, Opp.C. 2.127 :—Med., χεύοµαι A.R.2.926: in later Prose 
pres. χύνω(ᾳ.ν.); χῦσαι is f.1. for λῦσαι in codd. dett. of Tryph. 
205.—Rare in Prose, exc. in compds. and in Med. 
Radic. sense, pour : I. prop. of liquids, pour out, let flow, 

κρήνη κατ᾽ abytAumos πέτρης χέει ὕδωρ 1.9.15; βασιλεῦσιν ὕδωρ ἐπὶ 
χεῖρας ἔχευαν 3.270, cf. Od.1.146, εἴο.; οἶνον xauddis χέε I1.23.220; 
κατὰ στύµατος νέκταρ Theoc.7.82: χέει ὕδωρ, of Zeus, i.e. makes it 
rain, 11.16.3853; ὅταν βορέας χιόνα..χέῃ E.Cyc.328: abs., χέει it 
snows, 11,12.281 (νειφέμεν is in Ἱ. 280): freq. of drink-offerings, 
χέουσα χοάς A.Ch.87:—Med., χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσι Od.10.518; 
χοὴν xedunv νεκύεσσι 11.26; χοὰς χέασθαι Ἠάι.7.49, etc.: abs., 
1s.6.51,65 :—Pass., κέχυται 11.12.3254: κρῆναι χέονται they gush 
forth, E.Hipp.748 (lyr.); ποτοῦ χυθέντος ἐς γῆν S.Tr.704; χέεσθαι 
βουτύρῳ, Ὑάλακτι to flow with.., Lxx Jb.29.6. 2. x. δάκρυα 
shed tears, δάκρυα θερμὰ χέοντες [].7.426, cf. 16.3, E.77.385 am 
ὀφθαλμῶν Id.Cyc.405 :—Med., ὅσα σώματα χεῖται Pl. 77.83€ s==Pass:, 
of tears, flow, δάκρυα θερμὰ χέοντο Od.4.523; am ὀφθαλμῶν χύτο 
δάκρυα 11.23.3555 of blood, to be shed, drip, povlas σταγόνα» χυµένας 
és πέδον A.Ch.4or (anap.), cf. £v.263 (lyr.). 8. smelt metal, Lxx 
Ma. 3.3. b. cast, of bronze statues, SIG3g (Susa, from 
Didyma, vi (?) B.c.). 4. Pass., become liquid, melt, dissolve, τὰ 
κεχυµένα, Opp. τὰ συνεστῶτα, Pl. 77.66c; of the ground in spring, 
X. Occ.16.12, Thphr.CP3.4.4; κεχυµένοι ὀφθαλμοί perh, morst, lan- 
guishing eyes, Heph.Astr.1.1. II. of solids, shed, scatter, φύλλα 
ἄνεμος χαµάδις χέει 11.6.147 5 κῦμα φῦκος ἔχευεν 9.7 5 πτερὰ ἔραζε Od. 
15.5273 ἐν.. ἄλφιτα x. δοροῖσιν pour into.., 2.3545 [κρέα] ely ἐλεοῖσιν 
Il.9.215; Κόνιν κὰκ κεφαλῆς 18.24, Od.24.317; Karduny χθονί, ofa 
mower or reaper, I1.19.222 :—Pass., ἐν vdow κέχυται σπέρµα Pi.P. 
4.43: πάγου χυθέντος when the frost was on the ground, S. 
Ph.2933 Κέχυται νόσο has spread through his frame, I1d.77.853 
(lyr.). 2. throw up earth, so as to form a mound, σημ’ ἔχεαν 
Π,24.709; χεύαντες δὲ τὸ σῆμα ib.8or, cf. Od.1.291 ; τύμβον x. 
11.7.336, etc.; θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν Od.3.258, cf. Π.22. 
256. 8. χ. δούρατα shower spears, 5.618 :—Med., βέλεα χέοντο 
they showered their darts, 8.159. 4. let fall, drop, κατὰ 8 ἡνία 
χεῦεν pale 17.619; εἴδατα ἔρα(ε Od.22.20; ἀπὸ κρατὸς χέε (ν.]. for 
Βάλε) δέσµατα 11.22.468; κρόκου βαφὰς ἐς πέδον χέουσα ΑΛ. 46.259 
(lyr.) (but καρπὸν χ., of trees, not {ο shed their fruit, but ¢o {εί it hang 
down in profusion, Od.11.588) :—Pass., πλόκαµος γένυν map’ αὐτὴν 
κεχυµένος streaming down, falling, E.Ba.456. 5. in Pass., {ο be 
heaped up, massed together, [ἰχθύες] ἐπὶ ψαμµάθοισι κέχυνται Od. 
22.387, cf. 389; of dead geese, 19.539; of dung, 17.298, 11.23.7753 
also σωρὺν σίτου κεχυµένον Hdt.1.22. 6. Pass., of living beings, 
stream in a dense throng, ll.16.267, etc. ; δακρυόεντες ἔχυντο Od. To. 
415, etc.: of sheep, Il.5.141. 7. of persons, aug’ αὐτῷ χυµένη 
throwing herself around him, 19.284, Od.8.527 :—Med., ἀμφὶ φίλον 
υἱὸν ἐχεύατοπήχεε[].δ.214:---Ῥα55.,ο things, dug) δὲ δεσμοὶτεχνήεντες 
ἔχυντο Od.8.297- 8. pf. Pass. κέχυµαι, {ο be wholly engaged or 
absorbed in, Δᾶλος, ἐν & κέχυμαι ΡΙ.].1.4: Κεχυµένος és τἀφροδίσια, 
Lat. effusus in Venerem, Luc.Sacr.5; πρὸς ἡδονήν Alciphr.t. 
6. III. of impalpable things: 1. of the voice, φωνήν, 
αὐδὴν χ., Od.19.521, Hes.Sc.396, cf. Th.83,; ἐπὶ θρῆνον ἔχεαν Pil. 
8(7).64: Ἑλλάδος φθόγγον χέουσα A.Th.73, cf. Supp.632 (lyr), 
Fr.36 (lyr.) ; of wind instruments, πνεῦμα χέων ἐν αὐλοῖς Simon. 
148.8, cf. API.4.226 (Alc.):—Med., Κωμφδικὰ πολλὰ χέασθαι Ar.V. 
1020(anap.):—but in Pass., κεχυµένα ἄσματα non-rhythmuical 
melodies, Aristid.Quint.1.13. b. κὰκ κεφαλῆς χεῦεν πολὺ κάλλος 
Od.23.156; δόλον περὶ δέµνια χεῦεν 8.282, 2. of things that 
obscure the sight, κατ’ ὀφθαλμῶν χέεν ἀχλύν shed a dark cloud over 
the eyes, I].20.321 πολλὴν Πέρα χεῦε shed a mist abroad, Od.7.15, 
etc. (5ο εὔκρατος &hp χεῖται Pl.Ax.371d); τῷ δ ὕπνον ἀπήμονά 
τε λιαρόν τε χεύῃ ἐπὶ βλεφάροισιν Π.14.165, cf, Od.2.395, etc. :— 
Pass., ἀμφὶ δέ οἱ θάνατος χύτο was shed around him, [1.13.5443 κατ’ 
ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ ἀχλύ» 5.696; νύξ Hes.7h.727 (but πάλιν χύτο 
ἀήρ the mist dissolved or vanished, Od.7.143); οὔ κέ µοι ὕπνος ἐπὶ 
βλεφάροισι χυθείη 19.5903 ἐχεύατο πόντον ἔπι φρίξ (Med. in pass. 
sense) 11.7.63. 3. aor. Pass., ἐχύθη οἱ θυμός his mind overflowed 
with joy, A.R.3.1009. 4, 'Pass., to be dissipated, diffused, Plot. 
1.4.10; οὐδὲν τοῦ χεῖσθαι δεηθέν 1d.6.5.3;. to be rarefied, opp. 
πιλεῖσθαι, Gal.t5.28. (Cf. Skt. juhot * pour (sacrificial offerings)’, 
part. hutds (=xvtds), Lat. fundo, Goth. giutan ‘pour’.) 

χῆ᾽ ἔθος, ἀπορία, Hsch, 

χηλαμός, late form of xnpauds, Eust.1248.53. 

χηλαργός, Dor. χᾶλ--, όν, (χηλή) with fleet hoofs, x. ἅμιλλαι the 
racing of fleet horses, S.£/.861 (lyr.). 

χηλ-ᾶς, 5, = ῥάπτης, πλέκτη», ΗΦΕΗ. --ευμα, ατο», τό, awl, S.f7. 
486, Poll.7.83,10.141, Hsch. -evrds, ή, dv, netted, plaited, κράνεα 
Hdt.7.89, cf. Poll.7.83. -εύω, (χηλή ut. §) πεί, plait, Eup.388, 
Hsch. II. Pass., κεχήλευµαι πόδας I have my feet stitched together, 
Trag.Adesp.220. —4, Dor. Χᾶλά, ἡ, horse's hoof, Hes.Sc.62, E.Ph. 
42, 011243 (ΊΥΤ.), cf. χηλαργό». 2. of oxen and the like, cloven 
hoof, χηλαὶ ποδῶν 1d.Ba.619(troch.), cf. A.R.2.667 3 τὰ δὲ δισχιδῆ καὶ 
aw) τῶν ὀνύχων χηλὰ» ἔχει ΑίςΙ.114499”90, cf. 9465505, 663329; of 
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Chimaera, Ε. Εὐ 74 (lyr.). 8. crab’s claw, Arist.HA527°5, PA 
684927; ὅ τι ἂν λάβῃ, προσάγεται πρὸς τὸ στόµα TH δικρόᾳ χηλῇ καθ- 
άπερ οἱ καρκίνοι 14. 1Η 4599ῦ25: hence, b. Astron., Χηλαί, ai, 
the claws of the Scorpion, i.e. the constellation Libra, Arat.89, 
232, al., Ptol.Zetv.24, etc. 4. poet. pl., falons of a bird, A. Pers. 
208, S.Ant.1003, E.Jont208; of the Sphinx, Id.P.808 (lyr.), 
1025 (lyr.); of a wolf’s claws, Theoc.Epigr.6.4, cf. E.Hec.go (lyr., 
expld. by Hsch. = γνάθος). ΤΙ. breakwater, formed of stones laid 
at the base of a sea-wall, mostly in pl., Th.1.63 (ubi v. Sch.), 7.53, 
X.An.7.1.173 af x. τοῦ λιμένος D.S.13.78, cf. D.C.74.10; 56., D.S 
3.443 ἐπαιγιαλῖτιςχ. 4Ριο.δ(Ατεῃ.). 2. spur ofa mountain or ridge 
of rocks answering a like purpose, y. γὰρ τοῦ Πειραιῶς ἡ ᾿Ἠετιωνεία 
Th.8.90, cf. Plu.So/.9, Anon.ap.Suid. 5. v. x. dpovs. III. of various 
cloven or hookedimplements: 1. in surgery, forked probe, Hp.Morb, 
a 2. notch of anarrow, Hero Bel.111.1, Hsch. 5.ν. γλυφίδες ; 
but also (pl.) the claws composing the hook (χείρ), Hero ib.2; also 
the claws or arms of the σκορπίος v, Vitr.10.10.4,10.11.7. 3. rims 
of the eyelids, Ruf.Onom.20. 4. crack in the heels or other 
parts, Poll.4.198. 5. net, platt, Hsch.s.v. χηλευτὰ κράνη. -ινος, 
η, ον.Ξ- χηλευτός, ἄγγος Anacr.37. 

χηλοδευσεῖν' ἀδολεσχεῖν, οἱ δὲ τρίβειν, Hsch. 

χηλός, 7, large chest, coffer, χηλοῦ δ᾽ ἀπὸ πῶμ᾽ ἀνέῳωγε καλῆς δαι- 
δαλέης 11.16.2215 ἐὐξέστῃ ἐνὶ χηλῷ Ο4.12.19, εἴο.; κενεᾶς ἐν πυθµένι 
χηλοῦ Theoc.16.10. II. coffin, IG12(8).600.6 (Thasos). 

χηλ-όω, notch arrows, Ph.Bel.77.8:—Pass., of a hook, {ο be 
equipped with claws, Hero Bel.111.1. -wpa, ατος, τό, notch, Hp.ap. 
Gal.19.155, Eratosth. Cat. 29. -ώτιον, τό, netting-needle, Hsch. 

χῆμαι, gloss on γλίσχραι, Hsch. 

Xnp-ela, --ευτικός, V. χυµ-εία, -euTiKds. 

χήµη, ἤ, (χάσκω) yawning, gaping, Hsch. 11. clam, Philyll. 
13, Arist.4#A547°13, Ael.VA15.12; x. τραχεῖαι, λεῖαι, PCatr.Zen. 
82.12 (iii B.c.), cf. Xenocr.4gq.31. 2. measure, Hp.Mul.1.75, 
78: there were larger and smaller kinds, Cleopatra ap.Gal.19.769. 

Χημία, 7, Black-land, Chemmi, Egyptian name for Egypt, Plu. 
2.364c. (Egypt. Km, Copt. KHAX€, CHALE ‘Egypt?.) 

χημίίον, τό, Dim. of χήµη, Gal.6.734, Orib.3.28.1. 

χήµωσις, εως, 7, an affection of the eyes, when the cornea swells 
like a cockle-shell (χήμη) so as to impede sight, Gal.19.436, Demosth. 
Ophth.ap.Orib.Syz.8.42, Paul.Aeg. 3.22. 

χήν. 6and 7, Dor. χάν (q.v.), gen. χηνός: Ion. gen. pl. χηνῶν 
(not χηνέων) Hdt.2.45 ; irreg. acc. pl. xévas AP7.546 :—wild goose, 
Anser cinereus, χηνῶν ἢ γεράνων ἢ κύκνων 11.2.460; x. πλατυγίζων 
καὶ κεχηνώς Eub.115, cf. Arist. 1145920221 εἰ μὴ σὺ χηνὸς ἧπαρ ἢ 
ψυχὴν ἔχεις Εαβ.ΙΟΙ. 2. tame goose, xiv ἥρπαξ ἀτιταλλομένην 
ἐνὶ οἴκῳ Od.15.174, cf. 1615 Χχἢνές mot κατὰ οἶκον ἐείκοσι πυρὸν 
ἔδουσιν 19.536; x. τιθασός S.Fr.866; ὥσπερ χῆνα σιτευτὺν ... ἔτρεφέ 
µε Epigen.2; Ὑγάλακτι χηνός, of an unknown luxury, Eub.go.5; 
ἥπατα χηνῶν Plu.2.965a. 8. vi or wa τὸν χῆνα was Socrates’ 
oath, Ar.dv.521 (anap., ubi ν. Sch.), Cratin.231, Zen.5.81. (Cf. 
Skt. hamsas, Lith. gasis, OHG. gans, all = goose.) 

χηνάγριον, τό, young wild goose, POxy.1923.22(V/ViA.D.). 38. 
a woman’s ornament, PLond.ined.2199 (iv A. Ρ.). 

χηνάλοπες, = χηναλώπεκες, Hsch. 

χηνᾶλωπ-έκειος, a, ov, of the χηναλώπηξ, φά PLond.ined.2098 
(ill B.c., written --εα), PCair.Zen.562.17 (iii B.c.), Epaenet. and 
Heraclid.Syrac.ap.Ath.2.58b. -εκιδεύς, έως, 6, young of the x., 
Ael.VA7.47. -ηδ, exos, 6 (ἡ Herod.4.31, ν.]. in Ael.VA5.30), 
Egyptian goose, Chenalopex aegyptiaca, Hdt.2.72, Ar.Av.1295, 
Αγίςί. 14593022, Herod.4.31. 

χην-αμύχη, ἤ, Ξ νυκτήγρετον, Plin.HN21.62. -άριον, τό, 
Dim. of χήν, Cyran.t00, Hdn.Epim.150, Et.Gud.563. —€LOS, 
a, ov, lon, χήνεος, η, ον (also PCair. Zen. 130.26 (iii B.c.)): (χήν):--- 
of or belonging to a goose, κρεῶν βοέων καὶ χηνέων πλῆθος Hat. 
2.373 φόν Arist.7A4558%22, cf. PCair.Zen. ].ο.: χήνεια (5ο. κρέα) 
Menipp.ap.Ath.14.664e; στέαρ Dsc.1.68.3, Sor.1.563; χήνεια ἥπατα, 
a Greek dainty, foie gras, Ath.g.384c (ἀρνεία shd. be read in 
E.F 7.467). -έρως, wros, 7, a small kind of goose, Plin.HN 
10.56, -ημα, ατος, τό, wide gape, mocking laugh, Usch.; 
also aor. χηνῆσαι' καταµωκήσασθαι, from χηνάω or --έω. -ιάζω, 
cackle like a goose, of a bad flute-player, Diph.77.  «-ἴδεύς, έως, 6, 
gosling, Ael.NA7.47, Eust.753.56. —(Lo, = χηνιάζω, Ath. 14. 
657e. -ίον,τό, gosling, BGUi501 (Ptolemaic). -tioKos, 6, Dim. 
of χήν, Eub.15.3. ΤΙ. top of a ship’s stern-post in the form of a 
goose’s head and neck, Ptol. Alm.8.1,‘Luc.VH2.41, Nav.s, JTr.47, 
Artem.2.23, Eust.667.16. 2. ornament on a bowl, Juscr. Delos 
372.B72(iii/ii B.c.); part of a machine, Orib.49.4.28. 

χηνο-βοσία, ἡ, keeping or feeding of geese, Att. acc. to Moer. 
p-403 P.: pl., Poll.o.16 (misquoting Plato, v. χηνοβωτία). -βο- 
σκικός, ή, όν, of a gooseherd, κλῆρος Ῥαρ. in «414 αεί IV Congresso 
Internazionale di Papirologia p.70 (Ptolemaic). -βόσκιον. τό, 
place for fecding geese, goose-pen, Gp.14.22.1 ; written chenoboscion, 
Varro RR3.10.1, Colum.8.14.1; as place-name, PGrenf.1.42.14 (ii 
Β.9.), MitteisChr.87.38 (ii a. p.). -Booxds, 6, goose- 
herd, Cratin.46, PTeb.701.290 (iii B.c.), Ostr.Bodl.i304 (ii Β.ς.), 
Sammelb.6254 (ii B.c.), D.S.1.743 βασιλικοὶ x. PPetr.2p.25 (iii 
Bac. )e -Boria, 7, = χηνοβοσία, Pl.Pit.264¢ (pl.). -μεγέθης, 
ες, as large as a goose, Str.15.1.57. --τροφεῖον, τό,-- χηνοβόσκιον, 
Colum. 8.1.3 (v. 1. --τρόφιον). —tpddos, ov, = χηνοβοσκός, Sam- 
melb.5380, EM811.1: misspelt --τρόπος Ostr.304 (ii A. D.). 


1990 


χθαµαλοπτήτης 


χην-ύστρα, ἡ,Ξχάσμη, Hsch.; also,=7d στραγγεύεσθαι, Id, 
-voTpdopat, yawn, Id, -νστ(ρ)εῖς' Bods, Id. 

χηνώδης, ες, like a goose, S.E.M.7.329. 

χήρ, 6, gen. χηρός, hedgehog, Hsch. (Cf. Lat. é.) 

χήρ-α, lon. χήρη, 7, widow, χΏραι γυναῖκες 11.2.289; µήτηρ x. 22. 
4993 μὴ παῖδ᾽ ὀρφανικὸν Ohns x. τε yuvaika 6.432; λείπειν τινὰ χ. ἐν 
µεγάροισιν 22.484, 24.725, Cf. S.47.653, E.Andr.348, 11.389; χήρας 
δὲ γυναῖκας ἐποίησαν Lys.2.71; asa name of Hera, Paus.8,22.2 (χῆραι” 
αἱ wh ἔχουσαι ἄνδρας, Hsch. ; ἡ μονωθεῖσα am’ ἀνδρὸς x. Poll.3.47). 2. 
Com., of a dish, wedowed, i.e. without sauce, Sotad.Com.1.26. 3, 
later masc. χῆρος, widower, Arist.A612>34 (of birds), Call, Epigr, 
17, Gramm, post Hdn.£pi1.286. II. χῆρος,α,ον, Adj., metaph., 
bereaved, xijpa µέλαθρα E. Ale.862(anap.); µάνδραι Call.Cer.106 ; βίος 
Epigr.Gr. 406.13 (Iconium) ; εὐνή JGi4.1389i 12; δόµος Call.Epigr, 
22; δρυμοὶ x. bereft of men, APg.84 (Antiphan.): 6, gen., I1.6.408 ; 
φάρσος..στελεοῦ χῆρον ἐλαϊνέου «496.297 (Phanias), cf. Vett.Val. 
117.6; xnpous γυναικῶν οἰκεῖν Str.7.3.4 3 τὰ χῆρα φρονήσεως ΡΗ.Ι. 
601; vais ὕδατος x. Ael.VA13.28. (Cf. χωρίς, χατίζω, Skt. jahati 
‘ abandon, renounce’.) —aive, {ο be parted from one’s husband, 
Herod.1.21. --αιότης, 770s, 7, widowhood, PMasp. 5.23, al. (vi A. ϱ.). 

χηράµβη, ἡ, a kind of scallop, Archil.198, Sophr.44. 

χηραµβής' χηρῶν οἴκημα, Hsch. (nisi leg. --άμβη, cf. χηράµβας 
(sine expl.) Suid.). 

χηρᾶμίς, ν.]. for χηραμύς, Hp.Morb,3.15,16, 

χηρᾶμοδύτης, ov, 6, one who creeps into holes, AP7.295 (Leon.) 
(ὔ metrigr., nisileg. -δύπτης). 

χηρᾶμόθεν, Adv. from or out of holes, Orph.L.707. 

χηρᾶμός, Hole, cleft, hollow, κοίλην εἰσέπτατο πέτρην, χηραµόν, of 
a rock pigeon, Il.21.495, cf. Ατίςι. 14614335, Η]ά.δ.16; x. [σφηκῶν] 
Lyc.181 ; of a mouse’s hole, Babr.107.13; of a hollow in the hilt of 
a sword, Ach.Tat.3.20, 21; of a shell, Id.2.11; of the hollows on 
the sides of the tongue, Poll.2.107.—The gend. is undetermined 
in Hom. ; fem., A.R. 4.1452, prob. in Arist.1.c.; masc., Ael.V.A43.26, 
Philostr.V.A2.14: heterocl. pl. χηραµά, τά, Nic. Th.55, 149, 0.9.0. 
382 ; cf. xnAauds, χαραμός, χειραµό». 

χηρᾶμύς, ύδος, ἡ, scallop-shell, used as a measure, Xanth.3 (pl.), 
Hp.Mul.1.34, Str.17.3.11. II. =foreg., Hsch. (pl.). 

χηρᾶμών, όνος, 6,=xnpauds, dat. pl. χηραµόνεσσιν Orph.A.1266. 

χήρατο, χήραντο, V. χαίρω. 

χηρ-εία, 7, widowhood, Th.2.45, Lxx ΛΙ 1.16, Sor.1.31, εἰς. : pl. 
xnpetas τὸν ἅπαντα χρόνον µείνασα IG 4.1960.5. II. metaph., 
want, διὰ χηρείαν ἐπιστήμης Ph.1.358; νόθῳ κόσµῳ χηρείᾳ Ὑνησίου 
Id.2.492. —€los, a, ov, widowed, λέκτρα AP9.192 (Antiphil.) : 
Ion. χηρήϊος, οἶκος Antim.gg. -ευσις, 7, = χηρεία 1, Lxx Ge.38. 
14,Ju.8.5. IL. separation from a husband, Leg.Gort.3.45. -εύω, 
intr., to be without, lack, ο. gen., νῆσος ἀνδρῶν x. Od.g.124, ef. Plu. 
Pomp.28, Ael.NA4.59: yi x. τῶν ἐκπονούντων Alciphr.3.25 3 ὀλκὰς 
τῶν ἐμπλεύντων χηρεύουσα H1d.1.1 ; τῶν τῆς ’Appodirns ὀργίων x. Ach. 
Tat.4.1; οὐδέποτε x. τῶν ὄντων τινὺς 6 κόσμος Herm.ap.Stob.1.41.6; 
x: ἀπό τινος Steph. 77 Hp.1.219 D. 2. abs. of a woman, {ο be 
widowed, live in widowhood, Is.6.51, D.30.11,33; of birds, Arist. 
{7.947 1 also of men, tobe a widower, Plu.Cat.Ma.24:—Med., χηρεύσῃ 
λέχος E.Alc.1089. 3. live in solitude, of a fugitive, S.OT479 


(anap.). II. trans., beveave, E.Cyc.440; πεσὼν χηρεύσει 
σύνοικον Aphth. Prog.13. -ικός, ή, dv, of or for a widow, Tz.H.13. 
Ρ0Ι. -ος, V. χήρα. -οσύνη, ἡ, bereavement, widowhood, Epigr. 


Gr.370(Cotiaeum), 574; χ.πόσιος A.R.4.1064: pl.,Man.3.82. --όω, 
make desolate, χήρωσε δ᾽ ayuids 11.5.642 : esp. make a woman a widow, 
Xhpwoas δὲ γυναῖκα 17.36: Πριάμου γαῖ ἐχήρωσ᾽ Ἑλλάδα E.Cyc.304 :— 
Med., ἐχηρώσαντο πόληα Q.S.9.351. 2. c. gen., bereave, µε... 
ἠελιου χήρωσεν AP7.172 (Antip.Sid.) ; πνοιῆς ib.287 (Antip.) :— 
Pass., τῶν. .αὑτοῦ χηρώσει (256.) πολλῶν (ν.]. κτεάνων) ΤΗΡΠ.0Ρ6; 
πολλῶν ἂν ἀνδρῶν HB ἐχηρώθη πόλις would have been bereft of..., Sol. 
373 Αργος ἀνδρῶν ἐχηρώθη Hdt.6.83. 8. ο. acc., forsake, deprive 
of one’s presence, ἀελίου χήρωσεν αὐγάς Arist.F7.675.13 (nisi leg. 
αὐγᾶς). 4. c.acc., take away, πᾶσαν ἐρωήν Opp.C.4.421. 11, 
intr., {ο be bereft of..: abs., live in widowhood, f.1. for χηρεύω in Plu. 
2.749d. πωσις, εως, ἡ, being bereaved, ο. gen., Sch.Il.1.13, cf. 
Gloss. -wotal, dy, of, far-off kinsmen, who seize and divide 
among themselves the property of one who dies without heirs 
(xfipos), χηρωσταὶ δὲ διὰ κτῆσιν δατέοντο I11.5.158, cf. Hes. Th.607 
(v. Sch. ad loc.), Q.S.8.299, Hsch.,=of µακρόθεν (or πόρρωθεν) 
συγγενεῖς (also expld. -- ὀρφανιστής, one who acts as a guardian to 
widows and orphans, Eust.533.30). (Compd. of xnpo-‘ abandoned’ 
and --ωστᾶ- from -ω-δ-τᾶ-, nomen agentis of w-5-, cf. Skt. @ da@— 
‘receive’; and Lat. hévéd- (Shéro + é-d-).) 

χητΤ-εία, 7, want, need, Hsch. -ειος, a, ov, {31 want, bereaved, 
v. 1, for Κήτειοι in Od.11.521 acc. to Eust.1697.27. -ilo, = χατί- 
(ω, EM811.45. -os, τό (only used in dat.), want, lack, c. gen. 
pers., χήτεϊ τοιοῦδ ἀνδρός front need of such a man, I1.6.463 ; χήτεϊ 
τοιοῦδ’ vios 19.324; χήτει ἐνευναίων Od.16.35; χήτεϊ λαῶν h.Ap, 
78; χήτεϊ συμμάχων Hdt.g.11 3 χήτει πρίνης Eup.360; χήτει οἰκείων 
Pl.Phdr.239d (referred to χῆτις by Tim.Lex.) ; x. Ὑνησίου κάλλους 
Ph.2.266 ; ὀστῶν x. Poll.2.166; x. [κόσμου], παραδείγματος, Them. 
Or.24.306b, 4.624; x. χαλινοῦ καὶ ἡνιόχου Jul.Or.2.50b 5 χήτεϊ... 
νοήματος Orph.L.76. (Cogn. with χῆρος.) -οσύνη, 7, desolation, 
loneliness, APg.408 (Antip.). 

χθᾶμἅᾶλοπτήτης, ου, 6, flying near the ground, epithet of a kind of 
hawk, Arist.74620%21. 


χθαμαλός 


χθᾶμᾶλός, ή, όν, near the ground, on the ground, low, εὐναί Od. 
11.104; σκόπελος —WTEpos 12.101 3 τεῖχος -ώτατον 11.12.6592, cf. Plu, 
Arat.i8  οἰκοδομεῖν -ώτερα τὰ πρὸς ἄρκτον X.Mem.3.8.93 χ. Αἴγυπτος 
Theoc.17.79 ; λόφοι -ώτεροι Plb.10,10.7 5 x. δένδρα Plu.2.320€ ; τὰ x. 
ib.103€; τὴν πόλιν ἐν τῷ x. κεῖσθαι D.Chr.6.2; also of the sea, 
κῦμα x. H1d.5.1, cf. Ach. Tat.3.2. II. of Ithaca, αὐτὴ δὲ χθαμαλὴ 
πανυπερτάτη eiv ἁλὶ κεῖται πρὸς (όφον dub. sens. in Od.g.25, cf. 10, 
196, Str.10.2.12. III. metaph. of persons of humble station, x. 
καὶ μικροπρεπεῖς Them.Or.g.126a, 34p.409 Dind. (Comp.); also 
δικαιοσύνη Id.Or.8.118d(Comp.). 2. sitting tn a lower place, Η]ά. 1ο. 
6. 8. pedestrian, ἀνειμένη καὶ x. Δωρίς Proll. Theoc.p.5 Wendel. 

χθᾶμᾶλότης, yTos, 7, lowness, flatness, Theon Sm.p.124H., 
Dexipp. p.184 D., Eust.833.35. 

χθᾶμᾶλόω, level, J.BJ3.6.2. 

θές, Adv. (lengthd. ἐχθές (q.v.); where the word occurs in 

NT, Ev.Jo.4.52, Act. Ap.7.28, Ep. /ebr.13.8, codd. vary betw. ἐχθές 
and χθές; χθές is not found in Ptolemaic papyri, but in PLond.2.161. 
8 (iii A. D.)):—yesterday, h.Merc.273, Th.3.113, Pl.R.327a, Smp.17 4a, 
etc.: freq. placed between Art. and Subst., 7 x. ὁμολογία, of x. 
λόγοι, Pl.Sph.216a, Ti.26e; τῇ x. ἡμέρᾳ Plu.2.773€5 χ. μὲν. «, τὰ νῦν 
δὲ...ΡΙ. Τέ.17α: freq. πρώην τε καὶ χ., χ. καὶ πρώην, V. πρώην; χ. 
καὶ τρίτην ἡμέραν ν.]. in X.Cyr.6.3.11, cf. [ικα Ge.3t.2. (Cf Skt. 
eat ‘ yesterday’, Lat. hert, hesternus, OHG. gestaron ‘yesterday’, 
etc. 

χθεσῖνός, ή, dv, = χθιός, κραιπάλη Luc.Laps.1 (wrongly given as 
Att..by Phryn.295, PS p.127B.). 

χθεσιφωνῶν κακολογῶν, Hsch,, Suid. 

χθιζ-ά, ν. χθιός. -«ἴνός, ή, dv, = χθιζός, twice restored metri 
gr. for χθεσινός in Ar. (both lyr.), διὰ τὸν x. ἄνθρωπον V.281 5 τὸ 
σκόροδον 7d x. Ra.g87, cf. Gal.6.88, Alciphr,3.61. -ός, ή, 
όν, (χθές) of yesterday, τὸ x. xpeios their yesterday's debt, 1.12. 
745: ὁ χ. πόνος yesterday's labour, Hdt.1.126; ἡ x. µέθη Plu.2.13¢ ; 
ai x. ἀβελτερίαι ib.75e, cf. Sor.1.40, etc. : freq. in adverb. sense, 
with Verbs, χθι(ὸς ἔβη he went yesterday, 11.1.424 3; x. ἤλυθες Od. 
2.262 3 χ. ἐεικοστῷ φύγον ἥματι 6.170; ὅσσα..χ. ὑπέσχετο 1.19.1 41 ; 
χ. ἐμυθεόμην Od.12.451 5 ἴδον Μέντορα χ. 4.656; ab Ὑάρ..τοῖος ἐών 
τοι χ. ...ἐφεστάμεναι would I had stood by thee yesterday! 24.379: 
neut. χθιζόν as Adv., = χθές, Il.19.195 ; neut. pl. χθιζά, ν. πρωιζός. 

χθίσδος, = χθι(ός, Epigr.Gr.g8g (Balbilla). 

χθόα΄ σῶμα, Hsch.  χθόϊνος' χθόνιος, Id. 

Χθόν-εια, τά, festival of the χθόνιαι θεαί(Ὀεπιείετ and Persephone), 
1G4.679.17 (Hermione). 

χθονήρης, es, = χθόνιος, Hsch. 

χθόνιος, a, ov, also os, ον S.OCI727 (lyr.), E.Hipp.1201, Hel.345 
(lyr.): (χθών) :—in, under, or beneath the earth, beds, δαίµων, Hes. Th. 
767, A. 7h.522(lyr.); “Aida στόµα, of the cavern at Taenarus, Pi.P.4. 
43, cf.S.OC1727 (lyr.); χ. λίμνη E. Alc.go2(anap.) ; Ζεὺς χ., of Hades 
or Pluto, Hes.Of.465 ; κτύπησε Ζεὺς x., of noise from beneath the 
earth, S.OC1606 ; βροντήµατα x. A.Pr.9943 ἠχὼ χ. &s βροντὴ Διός 
E.Hipp. l.c., cf. Ar.dv.1750(lyr.) ; χ. θεοί gods of the nether world, 
opp. ὕπατοι, A.Ag.89(anap.), etc.; χ. δαίµονες Id.Pers.628 (anap.) 
χθόνιοι alone, paris χθονίων Pi.P.4.159, cf. A.Pers.641 (lyr.), Ch. 
399 (lyr.), al., Pl. Lg.828c, 959d (but Ion. x Gorin, 7, earlier name of 
17, Pherecyd.Syr.1, cf. Dam.Pr.124>'; x. θεαί, i.e. Demeter and 
Persephone, Hdt.6.134, 7.153 1 of the Erinyes, S.OC1568 (lyr.) 5 x. 
“Αιδας, Άιϊδης, E.Alc.237 (lyr.), Andr.544 (anap.); χ. Ἑρμῆς, 85 con- 
ductor of the dead, A.Ch.1, S.El.111 (anap.), 47.832, Αγια. 
1145, Plu. Arist.21; x. πορεία, Opp. οὐρανία, PI.R.619e; χθονία ppevi, 
of the dead, Pi.P.5.101; x. Ἑκάτη Ar.Fy.500(anap.); χάρις ἡ χ. 
grace with the gods below, S.OC1752(lyr.); χ. pdua rumour that 
ts heard in the world below, 1d. El. 1066 (lyr.). IL. sprung from the 
earth, Τιτῆνες Hes. Th.697 ; of Echion, one of the Theban γηγενεῖς, 
E.Ba.541 (lyr.), cf. Paus.9.5.3, etc. ; but also of mankind, 6 x. 
ἄνθρωπος, Opp. ὁ ἐν οὐρανῷ. .λαχὼν τὴν ὑπόστασιν, Procl. in Prm.p. 
765S. Adv. χθονίως { an earthly manner, opp. ovpaviws, Id.Sacr. 
p.148 8. 2. in or of the country, θεοί, ἠρῷσσαι, E.Hec.79 (anap.), 
A.R.4.1322 ; native, “Apeos..mdyov . «ἐυνῄδη χθόνιον ὄντα S.OC 948 ; 
γενεᾶς χθονίων am Ἐρεχθειδᾶν 14.41.2092 (απαρ.). III. of things, 
of the earth, x. xévis (sed leg. γαῖα, Hsch.), A. Th.736 (codd., lyr.) ; 
opp. ἀέριος, E.Fr.27.4 (lyr.) 3 πρηστήρ Arist, Mu. 395*10.—Poet. 
word, used once or twice in Pl. and in late Prose (ν. supr.). 

χθονο-παις, ὁ, ἡ, carth-born, child of earth,"Qpa Hsch. --πλαστος, 
ov, formed of earth, Suid. _—pidrjs, és, (ῥίπτω) flung on the ground, 


PMag.Par.t.196. -στϊβής, és, treading the earth, opp. οὐράνιος, 
S.OT301. -τρεφής, és, bred from earth, ἐδανόν A.Ag.1407 
(lyr.). 


χθύπτης, ov, 5, epith. of tupds, Thespis 4 (anap., θύπτην cj. 
Salmasius, cf. θύπτης). 

χθών, ἡ, gen. χθονός, earth, esp. the surface of it (rarely sozl, χθονὸς 
τρίµοιρον xAaivay A..Ag.872) : poet. word (Com. only in lyr. or para- 
trag.), very rare in Prose, Lxx 3 At.14.15 (cod. Alex.), Supp.Epigr. 
2.520(Rome); seldom with Art. (only when an Adj. is added, v. 
infr. 11); amd x. ὑψόσ᾽ ἀερθείς Od.8.375, cf. 10.149, Il.14.349; ἐξ ἵππων 
ἀποβάντες ἐπὶ χθόνα 8.492, cf. 11.619; ἐπὶ χθονὶ κεῖτο Tayvadeis 
20.483; κατέθηκεν ἐπὶ χθονί 6.473, Cf. 3.89 ; χθονὶ φύλλα πελάσσαι 
13-1803 ἐπὶ χ., Opp. οὐρανῷ, 4.443; (ῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκοµένοιο 
1.88; ἐπὶ x. σῖτον ἔδοντες Ο4.8.223, etc.; rod ἐπὶ x. ναιετάουσι 
6.153: ἄριστον ἄνδρα τῶν ἐπὶ x. S.Tr811; χθόνα δύµεναι to go 
beneath the earth, i.e. to die, 11.6.411, Hes.Se,1515 ἐτέθαπτο ὑπὸ 
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χιλιαρχέω 
χθονός Od.11.523 κεκευθὼς ὑπὸ χθονὸὺς buried, A.7h.588; κατὰ 
χθονὸς κρύψαι τινά S.Ant.24, cf. OC1546 (Pass.); χθονὶ γυῖα καλύ- 
Ψψαιμι PiV.8.38; κούφα σοι x. ἐπάνωθε πέσοι E.Alc.463 (lyr.); 
opp. θάλασσα, Α. 46.576; ὑπὸ χθονόε, of the nether world, Τάρτα- 
ρΟνωον χι βάθιστον ὑπὸ x. ἐστι βέρεθρον 11.86.14; κάτω µελαίνα» x. 
Ale. Supp.7.10, cf. A.Eu.72; οἱ ὑπὸ x. Φίλοι, i.e. those in the 
shades below, 1d.Ch.833 (lyr.), cf. S.Ant.65 5 ὦ κατὰ χθονὸς eal, i.e. 
the Erinyes, A.Eu.1153 is τοὺς ἕνερθε καὶ Κάτω x. τόπου» ib. 


1023. 2. earth, i.e. the world, 1d.Pr.139 (anap.), 4g.528 ; ἐπ᾽ 
ἔσχατα χθονός S.Fr.956. 8. Earth, as a goddess, A.Pr.207, 
Eu.6. “11. land, country, once in Hom., εἴσατο δὲ x., of Ithaca, Od. 


13-3523 πολύμηλος x-, of Libya, Pi.P.9.7 5 εὔκαρπος χ., of Sicily, 
Id.WV.1.14; freq. in Trag., freq. without Art., x. ᾿Ασιᾶτις, Φωκέων, 
A.Pers.61 (anap.), 485; with Art., πᾶσαν τὴν Μυκηναίων χθόνα 
S.E1.4233 τῆν περιρρύτου x. Λήμνου Id.Ph.1; τὴν Κορινθίαν x. 14. 
OT795 3; τὴν ἐμὴν x. 14. 4.546: τῆς Αθηναίων x. (paratrag.) Ephipp. 
14.13 3 even of a city, τῆσδε δημοῦχοι x. S.OC1348; νόμους χθονός 
Id. Ant.368 (lyr.), cf. 07726929: Com., ὦ πόλι φίλη Κέκροπος,.» 
οὖθαρ ἀγαθῆς χθονός Ar.Fr.110 (lyr.); ἑένης ἀπὸ x. Eup.71 (para- 
trag.). (Cf. Skt. loc. sd‘ on the ground’, Hittite tegan ‘eround’, 
Tocharian ¢kan- ‘ place’, Ir. di ‘ place’ (ace. don, dat. dun).) 
χθωρόδλαψον, τό, said to be a Syrian article of food, Ath.3.126a. 

xi, ν.|. for χεῖ, Hp.VCr. 

Xidlw, play the Chian: esp. imitate the Chian musician Demo- 
critus, Ar.Fy.g12(anap.), Poll.4.65. II. χϊάζω, mark with two lines 
crossing like a X :—Pass., (pa δυσὶ γραμμαῖς Κεχιασµένα D.S.2.58 : 
esp. of words or lines in which the critic wishes to point out 
something remarkable, τὸ δὲ τοιοῦτον κεχίασται Sch.S.Ph.201 ; 
χιάζεται 6 στίχος (in allusion to the word Ἑλένη) Sch.E.Or.81, 
etc.; absurdly expld. by Eust.1462.41. 2. Rhet., avrange four 
clauses crosswise, Hermog.Inv.4.3, Porph. {η Cat.79.6. 3. make 
a cruciform incision, Antyll.ap.Orib.44.20.31 (χιεζοῦμεν codd.). 4. 
cross out, cancel a document, PFlor.61.65 (i A.v.), POxy.1282.34 
(i Α.Ὀ.)νείο. 

Χῖαι, αἱ (sc. κρηπῖδες), a kind of men’s shoes, Hp.Art.62, Hsch.: 
cj. for λεῖαι in Herod.7.57. 

χϊακά, τά, a class of eye-salves, Dem.Ophth.ap.Aét.7.112 } also 
χιακόν, τό, a Styptic, Orib.F7.86. 

χῖάς, ddos, 7, = Χῖος 11, Poll.g. 100. 

χί-ασμα [i], ατος, τό, cross-piece of wood, Bito 54.3 (pl.). 2. cross- 
bandage, Sor.Fasc.22 (in form χίεσµα), Gal.18(1).787. -ασμός, 
6, placing crosswise, diagonal arrangement, esp. of the clauses of a 
period, so that the 1st corresponds with the 4th, and the 2nd with 
the 3rd, Hermog.Jnv.4.3 3 κατὰ χιασµόν Sch. Isoc.12.47. 2. 
cruciform incision, Antyll.ap.Orib. 44.20.32 (-εσμός codd., and so of 
a noose, Heraclasap.eund.48.9.2 ; of a bandage, Heliod.ap.eund, 
48.65 tit.). 8. decussation, σκιῶν Cleom.1.9, cf. Nicom. Ar.1.19 
(pl.); of nerves, Aret.SD1.7. 4. cancellation of a document, 
PMasp.151.292 (via. Ρ.). -αστέον, one must cut a bandage in 
the form of a X, Sor.1.56. -αστί, Adv. like the Chians, τίλλειν 
Eust.1462.34, Hsch. Il. crosswise, diagonally, x. τῶν εὐθειῶν 
κειμένων Procl.in Euc.p.357F. -αστός, ή, όν, arranged diagonally, 
λίθοι Ph.Bel.g4.45 1. of a noose (in form χιεστός) Heraclas ap.Orib. 
48.3tit.; of a bandage, Sor.Fasc.7 (in form χιεστός), Gal.18(1). 
819... Adv. --τῶς of an incision, PS/10.1180,47 (ii Α. Ὀ.). 2. in 
the shape of a X, σημεῖον Eust.599.35- 11. esp. in Rhet. (cf. 
χιάζω), χ- περίοδος Sch.Isoc.6.42, cf. Sch.11.16.564, Porph. {η Cat. 
78.36. 

χιδά᾽ φρικτή, Hsch. χίδαδον΄ τὸ παιδίον, Id. (leg. χίδαλον᾿ 
ἀντὶ τοῦ (κίδαλον)' τὸ αἰδοῖον). χίδαι: ἀντὶ τοῦ (..) (Cret.), 
Id. χιδαλέον΄ τυφλόν, ἄγαμον, πεφρικός, Id. dav" χζε)ιµά- 
(εσθαι, δειλιᾶν, Id. χίδηλος, etym. of κίβδηλος, Eust.1462.43. 

χιδρίας πυρός, 6, unripe wheat, Ar.F7.889. 

χῖδρον, τό, mostly in pl. χῖδρα, τά, unripe wheaten-groats, rubbed 
from the ear in the hands, Ar.£q.806 (anap.), Pax 595 (troch.) (cf. 
Schad loce., Suid.), PCair.Zen.129.13 (iii Β.ο.), Alex. Trall.1.13, 
2.1, ales νέα πεφρυγµένα x. LxxLe.2.14, cf. 23.14: sg-, Alem.75 ; 
χίδρα, 7, is corrupt in Hsch.; χέδρα is ν.]. in Ph.1.180. 

χιδροπώλης, ου, 6, dealer in χῖδρα, Poll.7.199. 

xiSpu" ὄνομα δειλόν, Hsch. 

χῖ-εζέω, -eopa, -εσμός, -εστός, VV. ll. for χιάζω, χιασµός, etc. 
(qq- νν.). ; 

x (os, =cilicia, Gloss. (also written λίθος and (60s, ib.). 

χἴθωνίσκος, ὁ,Ξ- χιτων--, 1G27.1514.7- 

χιλάαγρα (Φύφιόν τι, Hsch. 

χῖλ-εύω, supply with fodder, ὑποζύγια Thphr.CP2.17.6. II. 
feed on, graze, ο. acc. loci, Nic. 7.635. -ήν 2, = χιλός, Gal.Con- 
suet.2, Suid. -«ήγονος, ον, grown as fodder for cattle, Nic.Al.424. 

χϊλιάγωνος [a], ov, with a thousand angles, Archim.Aren.1,10, 
al. 
χῖλι-άζω, to be a thousand years old, Tz.H.9.656. 
Adv. a thousand times, Gloss. -av8pos, ov, containing a thousand 
men, πόλις P1.Pit.292€. -άριθμος [a], ov, numbering 1,000 men, 
in phrase -aplOuov ἡγήτωρ στρατιῆς-- Lat. tnbunus muilitum, JRS 
2.90 (Antioch. Pisid.). —dporpos [dp], ov, containing a thousand 
plough-gates, τέμενος Sch. BT I1.13.703. 

χῖλιαρχ-έω, impf, ἐχιλιάρχει, 8ΟΓ. ἐχιλιάρχησα, Plu. Cat.Mi.8, Flam. 
20: pf. part. κεχιλιαρχηκώς D.C.67.11 :—to be a χιλίαρχος, Lue. 
DMeretr.9.4: esp. at Rome, to be a tribunus militum, 1G14.282 


—GKLS, 


χιλιάς 


(is.c.), J.BJ3.4.1, Plu. Il.cc., ΔρΡρ.ΒΙΗ.Ι12, etc. --Ἠδ, ου, ὅ,Ξξ χιλί- 
αρχος1, Hdt.7.81. 2. commander ofa χιλιαρχία tt, Ascl. Tact.2.10, 
Ael. Tact.9.6. II. = Lat. tribunus militum, J. AJ19.1.13, App. BC 
2.102, Hdn.6.9.6 (less common than x.Alapxos). -ία, 7, office or 
post of χιλίαρχος, X.Cyr.4.1.4. 3. office of tribunus militum Plu, 
Cam. 38, al., D.C.59.29; ἀπὸ τριῶν x., = Lat. tribus milittis, IGRom. 
4.1204 (Thyatira). ΤΙ. untt under the command of a χιλίαρχος, 
corps of 1024 men, Ascl.Tact.2.10, Ael.Tact.g.6, Arr. Tact.to. 
δ. 2. = χιλιάς, Lxx Nu.31.48, 1 Ma.5.13. 3. Persian military 
district, AJA 16.13 (Sardis, iv/ilip.c.). IIL. = χιλιετηρίς, applied 
to work by Asinius Quadratus, St.Byz. s.v. ᾿Οξύβιοι (ef. χιλιάς 
It). -txds, 4, dv, of a tribunus militum, ἡγεμονία D.S.19.3. —os, 
6, captain over a thousand, A.Pers.304: esp. commandant of a 
garrison, X.Cyr.8.1.14, Oec.4.7. II. = χιλιάρχηςτ1, Plb.6.19. 
1, al. D.H.2.14, Inscr.Magn.157b (i a.D.), etc. (the usual form in 
this sense). 2, title of Persian court official, Plu. A7vt.5, Δε]. 
VHi.21; also in Macedonia, D.S.18.48. 

χῖλι-άς, ddos, ἡ: gen. pl. χιλιάδων Hdt.2.28 (χιλιαδέων v. 1. in 
7.28) :—a thousand, 1d.6.58, 7.28, A.Pers.341 3 x. Téropes Simon. 
01; 6, gen., πολλὰς χιλιάδας ταλάντων Hdt.2.96, cf. 25: ἐννέα χιλιάδας 
ἐτῶν ΡΙ. Phdr.2574. 2. generally, large number, Theoc.16.91, 
Luc, Herm. 56; πολλαὶ χ., of lines of poetry, Call. Aet.Oxy.2079.4. 3. 
Χιλιάδες, af, title of poem by Euph., Ath.10.436f, etc. II. = yuAte- 
τηρίς, Alex.Aetol. 4.4; ‘Pwuaikh x., titleof work by Asinius Quadratus, 
St.Byz. 5.ν. ᾿Ανθιον (cf. χιλιαρχία lll, χιλιετηρίς). --αστήρ, pos, 6, 
member of a χιλιαστύς, SIG1043.5 (Samos, ili B.C.). — -a@rvs, vos, 
ἡ, a division of the people at Ephesus, ib.353.9 (iv B.C.) ; at Samos, 
ib. 312.30 (iv B.c.) ; at Cos, ib.1025.17 (iv/lii B.c.); cf. χελληστύ». 

χῖλίετ-ηρίς, ίδος, 7, α period of a thousand years, title of a work by 
Asinius Quadratus, Suid.s. v. Kodparos(cf. χιλιαρχία Π1, χιλιάς 11). 3. 
festival held after an interval of a thousand years, Hierocl.Facet. 
62. -ης, ov, 6, OF --ετής, έος, 6, 7) :-—/lasting a thousand years, 
περίοδος, πορεία, Pl.Phdr.249a, R.621d; βίος Arist.G.4745°34: fem. 
ace. --ετιν ν.]. in P1.R.615a. II. χειλιέτης ἀγών, celebration of 
the thousandth anniversary of the founding of Rome, /G2*.3169.14 
(hua De) 

χϊλιοδύνᾶμος [ὔ],-- πολεμώνιον, Dsc.4.8 (v. 1. -δύναμις, as in Gal. 
12.106); Lat. -dynamuzas Plin.HN25.64. 

χίλιοι [xi], αι, a: gen. pl. fem. χιλιῶν, irreg. in Att. acc. to Hdn. 
Gr.1.426 (prob. only when χίλιαι was used asa fem. Subst. (v. infr. 3)); 
dat. pl. fem. (orig. loc.) yiAtaow Ι613.Το.18; χιλίαισι 19.76.29, 94. 
10; later χιλίαις: dialect forms, Locr. χίλιοι (as in Att., v. supr.) 
ἴσο(τ).334.39 (Oeanthea, v B.c.); Dor. χήλιοι (written χέλ-) ib. 
3(1).1.23 (Sparta, vB.c.), Lesb., Thess. χέλλιοι £M817.1 (cf. χελ- 
ληστύς), 169(2).1220.29 (Phalanna, ii B.c.) ; Ion. χείλιοι Schwyzer 
688C15 (Chios, v B.c.), which shd. prob. be restored in Hom., cf. 
dexax(€)tAor:—a thousand, Hom. only inneut., x. µέτρα,πυρά, 11.7.471, 
8.562 5 πρῶθ᾽ ἑκατὸν Bods δῶκεν, ἔπειτα δὲ χίλι ὑπέστη (SC. πρόβατα), 
αἶγας ὁμοῦ καὶ dis 11.244: usu. agreeing with its Subst., Ηες.Τή. 
364, etc. ; but sts. as Subst. folld. by gen., χίλιοι Μακεδόνων Th. 2.80: 
to express the addition of asmaller number, that number may either 
precede or follow, διακόσιοι καὶ x. Isoc.4.87, 93, Pl.Criti.trgb: but 
x. καὶ πεγτακόσιοι Aeschin.2.77 ; later καί is freq. omitted, Plb.3.33. 
1ο, Lxx Da.12.11, Apoc.11.3; with Preps. χ. ἐπὶ µυρίοις Pl.Lg.895a; 
τέτταρας πρὸς τοῖς χ. Luc.Cat. 4; of χ.λογάδες (at Argos) the Thousand, 
Th.5.67; ‘cf.’ D!S!12.80. 2. sg. with collect. nouns, χιλίη ἵππος 
a thousand horse, Hdt.5.63, 7.413; τὴν ἵππον τὴν χιλίην 1d.8.113; 
so ἵππον ἔχω eis χιλίαν X.Cyr.4.6.2 ; also χιλία ὁλοκαύτωσις burnt- 
offering of ro0o0 cattle, Lxx 3 Ki.3.4. 3. χίλιαι (sc. Spaxpat) as 
Subst., a thousand drachmae, περὶ χιλιῶν κινδυνεύειν D.22.21; ἐν 
χιλίαις 6 κίνδυνος ib.26 (x. δραχµαί in full, Pl..4p.36b). (Cf. Skt. sa- 
hdsram ‘a thousand’ (with prefix sa-=sy-); I.-E. gheslo-, 
Sheslio-.) 

χῖλιο-καιπεντηκοσταπλᾶσίων, ov, ZEN. —ovos, 10/0 timesas much, 
Cleom.2.1. -κράτωρ, opos [ᾶ], 6,=xiAlapxos, Τ7.1.9.719. 

χϊλιοκτᾶκοσιογδοηκονταπλᾶσίων, ov, gen. --ονος, eighteen hun- 
dred and eighty times as great, Hipparch.ap.Theon.Sm.p.197 H. 

χἷλιόκωμος, ον, with a thousand villages, πεδίον Str.1 2.3.39. 

χϊλιόμβη, 4, sacrifice of a thousand victims (formed like éxa- 
τόμβη), Jul.Or.7.214a, Eust.1454.26, etc. 

XtALd-vaus, ews, 6, 7, ofa thousand ships, στρατός E.Or.352(anap.) ; 
6 x. Ἑλλάδος “Apns Id.Andr.106 (eleg.); ἐλάταις Χιλιόναυσιν, = 
χιλίαις ναυσί, Id.£A174 (lyr.); also in later Prose, χ. στόλος Str. 
13.1227. -ναύτης, ov, Dor. --ναύτας, a, 6, 7, with or of a thousand 
ships, στόλος Αργείων A.Ag.45 (anap.); σὺν κώπα χιλιοναύτα ᾿Ατρεΐδα 
prob. in E.J7141 (lyr.). 

xtAvd-opat, Pass., to be fined a thousand drachmae, Lycurg.Frr. 
11,60, £M404.43. -πᾶλαι, Adv. long long ago, Com. word, 
Ar.£q.1155. -πΏηχυς, v, Of 1000 cubits, Plot.2.9.9. -πλά- 
σιος [a], a, ov, =Sq., only Adv. —fws Lxx De.1e11. -πλᾶσίων, ov, 
gen. -ovos, =foreg., Sm.2 K7.18.3. 

χίλιος, v. χίλιοι. 

χῖλιοστ-ός, ή, dv, thousandth, X.Cyr.2.3.6, Pl.Phdr.249b, R.615¢, 
etc.: ἡ x. tax of ro0oth, PEleph.1 4.12 (iii B.c.), Hsch. -ύς, vos, 
ἡ, body of a thousand, X.Cyr.2.4.3, 6.3.13,31. 

χῖλιο-τάλαντος [τᾶ], ov, weighing or worth a thousand talents, 
ναοί, µύδροι, Plu.Per.t2, 2.92443; ὀφρῦς ἔχον x., Com. phrase, Alex. 
116.7. «φόρος, ον, carrying a thousand, πλοῖον x. vessel of a 
thousand ἀμφορεῖς, D.C.56.27. -φυλλος, 6, = πολύγονον ἄρρεν, 


1992 


χιονώδης 


Ps.-Dsc.4.4. 32.ΞΞ᾽Αχίλλειος,ῖρ.26. ΤΙ. ν.στρατιώτηςΠ. --χρῦσος, 
6, name of a compound plaster, Alex.Trall.12 p.561 P. 

xtAtwpos, ov, (dpa) of a thousand years, χρόνος Lyc.1153. 

xXtAoTrot-€opar, latespelling for χυλο--, digest, Phip.im. A Po. 417.15; 
hence --ησις, ews, 7, digestion, Sophon.indeAn.61.28. 

χῖλ-ός (χειλός, Ael. Dion. F7.323 (cf. 397)), ὁ (ἡ Babr. 46.3), green 
fodder for cattle, esp. for horses and beasts of burden, forage, pro- 
vender, Hdt.4.140, X.An.1.9.27; τὰ δὲ κτήνη πάντα χιλῷ ἔνδον 
ἐτρέφοντο ib.4.5.25 ; of soldiers, λαμβάνειν χιλόν forage, Id.Cyr.6.3. 
53 πρὺς x. διατελέσαι (Sc. τὴν ὁδόν) complete a stage for forage, Id. 
An.1.5.7; ἵπποις x. ἐμβαλεῖν, παραβάλλεσθαι (Pass.), Plu.Eum.o, 
2.678a; ξηρὸς x. hay, X.An. 4.5.33. 2. later, pasturage, Babr. 
το -όω, fodder, διὰ τὸν φόβον. . ἐχίλου τοὺς ἵππους, i.e. did not 
suffer them to graze, X.An.7.2.21:—Pass., to be stall-fed, 
Hsch. -ωμα, atos, τό, fodder, Agatharch.61. 11. f.1. for 
Kkevoua, A.Fr.2'75. 

Χϊλώνειος, a, ον, of or from Χίλων, τὺ X. the saying of Chilon 
(i.e. μηδὲν ἄγαν), Arist. Rh.1389>3. 

χϊλωτήρ, jipos, 6, nose-bag for cattle or horses, UPZ76.3 (iiB.c.). 
PLond.2.402.24 (iib.c.), Poll.1.185, Hsch. 

χίµαιρ-α [7], 7, she-goat, 11.6.181, Hes. 7h.322, PCair.Zen.576.3 
(iil B.c.) ; sacrificed before battle to “Apreuis ᾽Αγροτέρα, A.Ag.232 
(lyr.), X..An.3.2.12, HG4.2.20, Lac.13.8 ; θαλλὸν χιμαίραις προσφέρων 
S.F7.502; a young she-goat (cf. χίµαρος), Arist. 454331; x. ἐξ 
αἰγῶν kid, Lxx Le.4.28,29. 11. Χίμαιρα, 7, Chimaera, a fire- 
breathing monster, I1.6.179, cf. 16.328; Hes.7h:319, etc.; x. 
πύρπνοος Anaxil.22.3 (troch.), Epinic.2.10. 2. expld.asmythical for 
a volcano in Lycia, Str.14.3.5. —ds, άδος, 7, = foreg.1, Schwyzer 
644.16 (Aegae). -etos, a, ov, ofa goat, θράσος Hdn.Epim.t49. --ίς, 
ίδος, 7, kid, Alciphr.F7.6.10. 

xtparpo-Barns [a], ov, Dor. -τας, 6, goat-mounter, or goat-footed, 
of Pan, 46.35 (Leon.). «θύτης [ῦ], ov, 6, goat-sacrificer, ib. 
300(Id.). «φόνος, ον, goat-slaying, ib.9.774 (Glauc.). -vAak 
[ὔ], ακος, 6, goatherd, A.D.Adv.188.27. 

χζμάρα [ᾶρ], ἡ, = χίµαιρα!, AP9.317. 

χἵμάραρχος [ua], 6, goat-leader, τράγος x. the he-goat that leads 
the flock, AP9.744 (Leon.). 

χϊμἄροκτόνος, ov, = χιµαιροφόνος, Opp.C.1.233. 

χίμᾶρος [7], 6, he-goat, Ar.Eq.661, Schwyzer784*1 (Tenos, iv 
B.C.), Theoc.£pigr.4.15, AP6.190.10 (Gaet.): a young he-goat, 
older than ἔριφος, Ar. Byz.ap.Eust.1625.33; x. ἐξ αἰγῶν kid, Lxx 
Le.4.23 ; x. ἐρυθρός Berl. Sitzb.1927.156 (Cyrene). II. fem. = 
χίµαιρα, Theoc.1.6, Epigr.6.3, 496.157 (Theodorid.), 9.403 (Maec.), 
(Cogn. with χεῖμα, χειµών, lit. ‘one winter old’, cf. Lat. dinus 
(fr. *bt-himus, cf. Skt. htmds ‘winter ’).) 

xtpapoodakrip, Ἶρος, 6, goat-slayer, λύκος APo.558 (Eryc.). 

χίµεθλον [1], 7d,=xyuérAov, Parod. Epic.ap.Arist.RA.1412°31 ; 
ν.]. in Dsc.2.42. 

χϊμέτλ-η, 7, = χίµετλον, Dsc.1.128, 2.42. -νάω, have chilblains, 
ib.37. ~ov, τό, chilblain, mostly in pl., Hippon.i9.4, Ar.V.1167, 
Nic. 74.682, Lyc.1290: sg., Poll.2.198. (Cogn. with χεῖμα; mis- 
spelt χείµεθλον, χείµετλον in Gloss.) 

Χτογενής, és, of Chian growth, of wine, 4 Pr1.44 (Phld.). 

χῖοειδής, és, {ή form of a X, Sor.2.41 (6].); ἐπίδεσμος Paul.Aeg. 
6.66. Adv. -δῶς Sophon.7n de An. 19.34. 

χῖον, τό, a Chian wine-jar, Machoap.Ath.13.579e. 
measure, PCatr.Zen.12.17, al. (iii B.c.). 

xXtov-eos, a, ov, (χιών) snowy, snow-white, χιτῶνες Asius 12.37 
odpt Bion 1.10; στήθεα Scol.Anon.26 (Diehl Anthologia Lyrica 
(ed. 1) ii 188). 2. of or from snow, ὕδατα Lyr. Alex. Adesp.37.12 5 
νιφάδες «480.144 (Apollonid.) ; κρύσταλλος ib.753 (Claudian.). [iby 
nature, but 7 metri gr. in hexam. | -ίζω, snow upon, cover with 
snow : impers., εἰ ἐχιόνιζε..τὴν χώρην [sc. 6 θεός] Hdt.2.22: abs., 
εἰ ἐχιόνιζε if tt snowed, ibid. :—Pass., to be covered with snow, D.S.1. 
39, Sm.Ps.67(68).15, Dsc.4.61, D.L.6.23 (v.1. κεχιονωμένους), Sch. 
A.R.4.269. ΤΙ. turn into snow, in Pass., PMag.13.299 Preisen- 
danz; make snow-white, Hsch. Ξικός, ή, όν, of SNOW, σημεῖον 
Thphr.Sign.42. II. crystalline, ἐδάφη 1 Enoch 14.10. -ἴνος, 
η, ον, Snow-white, τῇ χροιᾷ Ptol.Euerg.10J. -tov, τό, a kind of 
eye-salve, Alex.Trall.2.1. Ξισμός, 5, snowing, Apollon. Lex. 
S.v. νιφάδεσσι, Hsch. s.v. νιφετό». 

χῖονό-βᾶτος, ον, Ε.]. {οΓ--βλητος, ὄρεα Arr.Ind.6.7. -βλέφᾶρος, 
ον, with eye of dazzling white, ᾿Αώς Mesom.Sol.7. -βλητος, ον, snow- 
beaten, ᾿Ολύμπυυ κορυφαί Ar..Nu.270 (anap.). -βολέομαι, Pass., 
to be covered with snow, Str.15.2.10, D.S.5.39, 17-82, 18.25, Ath. 


11. a 


Med.ap.Orib.1.2.6. -βόλος, ον, snowy, x. dpa Plu.2.182e. IT. 
xtovdBoros, ov, snow-covered, ὄρη Str.g.2.25 3 cf. χιονόβλητο». —Bo- 
σκος, ov, nourished by snows, λειµών A.Supp.559 (lyr.). πεις, 
εσσα, ev, poet. for χιόνεος, Νίο. «41.512. [7 metri gr. ] -θρέµ- 


µων, ον, 6εῃΠ. -ονος, fostering snow, snow-clad, σκοπιαί E.Hel.1323 


(lyr.). -κτῦπος, ov, snow-beaten, of a mountain, S.A7.696 
(lyr.) -μελι, (τος, τό, snow-honey, a cooling remedy, Gp.8.28. 
3. -ομαι, Pass., v. χιονίζω. ΤΙ. become snow-white, Lxx 
Ps.67(68).15. -πεία, 7, with snow-white feet, Nonn.D.22.136. 


(t metri gr.] -τρόφος, ov, = χιονοθρέµµων, ᾿Αρτέμιδος --τρόφον 
dupa Κιθαιρών E.Ph.802 (hex. ). -xpoos, ον, heterocl. acc. pl. 
-xXpoas, snow-white, μᾶζαι Philox.2.6. —Xpws, wros, 6, 7, Snow- 
white, of a swan, E.Hel.215 (lyr.). 

xtov-d8ns, ες, svowy, Hp.Epid.3.2, E.Hec.81 (anap.), A.R.1.826, 


Χίος 


Nic. 41.159, Call.F7.1.53P.; βόλβα AP11.410 (Luc.); alyes Orac. 
ap.D.S.7.16. -ωπός, όν, snow-white, fair, Nonn.D.17.43. 

Χίος [i], 7, Chios, Od.3.170, Hdt.1.142, etc.: sts. with Art., Th. 
8.15,28,38,99,101. [Χῖον és ἀμφιρύτην is dub. in Simon.[119]; but 
Χῖος is found 1G2.3412.] 

Χῖος, a, ov, (contr. from Χίιος) of or from Chios, Χῖαι [κρηπῖδες] 
Hp. 49έ,62, cf. Aristomen.11, ete. ; σύκινα PCair.Zen.33.12 (iii B.C.) 3 
Χ. ἀοιδός, i.e. Homer, Theoc.7.47; Χ. ἄνθρωπος D.35.52: prov., 
Xtos δεσπότην ὠνήσατο ‘caught a Tartar’, Eup.269. b. esp. οἶνος 
x. Ar.£c.1139: freq. without οἶνος, Id.Fr.216.3, etc.; ἐν ἀκρήτῳ 
Χίῳ 487.422 (Leon.). 2. as Subst., Χῖοι or of Χῖοι the Chians ; 
without Art., Hdt.1.142, Th.1.19, 3.32, etc.; with Art., Id.8.15,22, 
etc. II. 6 Xios (5ο. BdAos), =Kvwy vi, the worst throw of the 
dice (cf. χιάς), i.e. the external face of the dorpdyados (Ruf.Oss. 
38), with the ace-dot, opp. Kos (ᾳ.Ν.), Xios παραστὰς K@ov οὐκ 
ἐᾷ λέγειν Stratt.23, cf. Arist.Cael.292°29, «47.422 (Leon.), Poll. 
7.204,205, Zen.4.74: hence prov., Xios πρὸς K@oy ibid. (in Arist. 
HA499°29 xia is cj. for ἰσχία, nGa for κῶλα). 2. οὐ Xios ἀλλὰ 
Κεῖος, ν. Kéws. III. Xia, ἡ,Ξ µαστίχη, Gloss. 

Χτουργής, és, of Chian work, Critias 35 ; Χιουργές, τό (SC. ποτή- 
prov), TG11(2).110.27 (Delos, iii B.c.): pl., ib.111,112. 

χῖόω, (x7) mark with a X or cross, Tz.H.5.164. 2. write or 
mark crosswise, κύκλος ἐπ᾽ εὐθείας χιούμενος Lyd.Mens.3.4: pf. inf. 
κεχιῶσθαι Eun. Hist.p.272D. 

χῖρᾶλέος, a, ov, with chapped hands or feet, Hsch. 

Xipapa, ατος, τό, a disease in horses’ feet, Hippratr.52. 

χῖράς, = χειράς, Suid. 

χιτάναλλον, Vv. κιττάναλον. 

χϊτών, in Ion.Prose κἴθών, dvos, 6 (also prob. in Sammelb.4291), 
Dor. κἴτών (q. v.) :—garment worn next the skin, tunic. I. in early 
times, only of a man’s tunic (the woman’s being πέπλος, Sch.BT Il.2. 
42), χιτῶνα περὶ xpot δῦνεν Od.15.60; κιθῶνας ὑποδύνειν τοῖσι εἵμασι 
Hadt.1.155 : sts. with a girdle, Od.14.72; τερµιόεις 19.242, Ηε».Οβ. 
5377 µαλακός, ἐύννητος, Od.1.437, 11.24.5803; [χ.]λαμπρός...Πέλιος ὥς 
04.19.2344; χλαϊνάν τε χιτῶνά τε Ι4.Ι22/164/ of δ᾽ ἀροτῆρες ἤρεικον 
χθόνα δῖαν ἐπιστολάδην δὲ χιτῶνας ἐστάλατ᾽ Hes.Se.287. 2. later 
worn also by women, dua κιθῶνι ἐκδυομένῳ συνεκδύεται καὶ τὴν aida 
γυνή Hdt.1.8 ; σύροισα χιτῶνα Theoc.2.73; the Ionian sleeved x. 
was distd. fr. the Dorian, fastened with περόναι, µετέβαλον [ai τῶν 
Αθηναίων γυναῖκες] és τὸν λίνεον κ. ἵνα δὴ περόνῃσι wh χρέωνται Hat. 
5.873 οἱ πρεσβύτεροι [τῶν ᾿Αθηναίων ] od πολὺς χρόνος ἐπειδὴ χιτῶνας 
λινοῦς ἐπαύσαντο φοροῦντες Th.1.6, cf. Eust.g54.50; χ. ποδήρης, 
ὀρθοστάδιος, στατός (ν. Sub voce.) ; κιθὼν ποδηνεκής, worn by Baby- 
lonians, Ηάξ.Τ.195; κιθῶνες λίνεοι περὶ τὰ σκέλεα θυσανωτοί, Worn 
by Egyptians, Id.2.81; κιθῶνες εἰρίνεοι, worn by Cilicians, Id.7.91 ; 
dub. in E.J7288(pl.). IL. coatofmaizl, prob. of leather covered with 
scales or rings, στρεπτὸς x. Il.5.113; χ. χάλκεος 13.4393 κιθῶνες 
χειριδωτοὶ Aewidos σιδηρέης coats of iron scales with sleeves, Hdt.7.61 
(s.v.1.): but distd. fr. θώρηξ Id.g.22, cf. X.Cyr.6.4.1. III. part 
of a shoe that coats the foot, upper, ib.8.2.5(pl.), Arist.Ah.1392* 
31. IV. metaph., any coat, case, or covering, Adivos χιτών (ν. 
Adivos) 3 τειχέων κιθῶνες, i.e. walls, Hdt.7.139 ; in Anatomy, coat, 
membrane, τὸν ἀμφὶ τὴν byw x. Hp.VMi9, cf. Aph.7.45, Epicur. 
Nat.2.993.1 3 ὅ..χ. τῆς καρδίας Arist.Resp.480°4; x. ὑμενώδης, ἄρα- 
χνιώδης, 14.Ρ 467931, HA557°16; τοῦ φοῦ of x. οἱ περιέχοντες ib. 
561314: of foetal membranes, Sor.1.7,58, al. ; τριγλοφόροι χιτῶνες, 
of fishing-nets, 4P6,11 (Satyr.); χιτῶνες ἀραχνίων spiders’ webs, 
Hp.int.3: pl., pods or coats of seeds, bulbous roots, etc., Thphr. 
ο AP1.12.3, 8.4.1, CP1.4.1, al. 2. vesture, [φύσις] σαρκῶν ἀλλο- 

γνῶτι περιστέλλουσα (SC. ψυχάς) χιτῶνι Emp.126 5 σῶμα x. ψυχῆς 
1G14.2241: pl., προσθέσει χιτώνων ἐνυλοτέρων, of the soul, Procl. 
Inst.209. (Accad. Aitinnu ‘linen garment’, Hebr. kétonet ‘tunic’; 
χεθὼν γὰρ τὸ λίνον ἡμεῖς καλοῦμεν J.AJ3.7.2-) 

χἴτων-άριον, τό, Dim. of χιτών, woman's frock, Men.727, PCair. 
Zen.46g (iiis.c.); of men’s wear, 4P11.154 (Lucill.), Arr. £pict. 
1.25.21; of a baby’s frock, Sor.1.11t. -7, 7, aname of Artemis, 
represented as a huntress in a short Dorian χιτών, Call. Jov.77, Dian. 
225; χιτωνέα "Α., at Syracuse, Epich.127, Ath.14.629e ; Κιθώνη, 
at Miletus, Milet.1(7) No.202. -ta, 7, dress, Melamp.Naev.p.508 
Franz. «μον, τό, Dim. of χιτών, prop. woman’s frock or shift, 
Ar.Ra.414 (lyr.), Fl.984, Lys.48,150, £73255 τὸ Ὑυναικεῖον τοδὶ 
χ. ib.632, cf. 1G1*.386.23,387-34, 2%1514.51, 1517-125, al., PCair. 
Zen.776.8 (iii B.C.) ; also of men’s wear, Luc. Mere. Cond.37: prov., 
[od πρέπει] γαλῇ χ. Stratt.71. Ξισκάριον, τό, Dim. of χιτωνίσκος; 
Eust.1166.51. -«ίσκιον, τό, Dim. of sq., JG2?.1514.28. —toKos, 
6 (κιθωνίσκος ib.1523.18), Dim. of χιτών, short frock (ὑπὲρ γονάτων 
X.An.5.4.13), worn by men, Ar.dAv.g46, Lys.1o.10, Phlid./v.p. 
39 W., etc. ; with agirdle, Pl.Hp.M1.368c ; ὥστε µε. -Ooiudriov προέ- 
σθαι καὶ μικροῦ γυμνὸν ἐν τῷ χ. yeveoOa D.21.216, cf. Pl.Hp. Mi. 
368c: less freq. of women, shift, D.19.197, 1G27.1514.12, al. 3 σχι- 
στὺς x. Apollod.Com.12. II. coat of an abscess, Archig.ap. 
Aét.8.76. 

χῖωδῶς, Adv. = χιοειδῶς, Pall. i Hp. Fract.12.285C. 

χιών, όνος, ἡ: (v. sub fin.):—snow, in Hom. mostly of fallen 
snow, 11.10.7, 22.1523 ὡς δὲ x. κατατήκετ ἐν. «ὄρεσσιν Od.19.205 ; 
ὕπερθε χ. yéver’ ἠὔτε πάχνη 14.476: τὸν Νεῖλον ῥέειν ἀπὸ τηκοµένης 
χιόνος Hdt.2.22 ; ἐπὶ χιόνι πεσούσῃ ibid., cf. 4.503 Ἰδαία x. Λ. 46.564; 
λιος. «τήκει πετραίαν χιόνα 14.17.299.6 5 καί νιν.«χιὼν οὐδαμὰ λείπει 
S.Ant.830(lyr.) ; also of falling snow, ὥς τε νιφάδες χιόνος πίπτωσι 
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θαµειαί thick fall the snow-flakes, Τ.12.278/ χ. πίπτουσα Hdt.4.31 ; 
κατένειψε χιόνι τὴν Θράκην Ar. Ach.138 ; ὅταν Bopéas χιόνα χέῃ E.Cye. 
320, cf. Ba.662; ἐπιπίπτει x. X.An.4.4.11 } χιόνες πολλαὶ γίνονται 
Thphr.Sign.24: [x.] σφοδρὰ καὶ ἀθρόα καταφεροµένη νιφετὸς ὠνόμα- 
ora Arist.Mu.394°36. IL. snow-water,'ice-coldwater, Θρῄκην χιόνι. . 
κατάρρυτον E.Andr.215; χ. ποταµία Id. Tr.1067 (lyr.) ; used to cool 
wine, εἰ χιών ἐστ' ὠνία Euthycl.1 3 οἶνον πιεῖν. χιόνι μεμιγμένον 
Stratt.573 χιόνα πίνειν Alex.141.10; τοῦ θέρους χιόνα. .(ητεῖς 


| Mem,.2.1.30 3 ἡδὺ θέρους... χιὼν ποτόν «45.165 (Α5ε].) : rare in pl., 


Arist.Mu.394*16. [i by nature, i Ep. metri gr.] (Cf. Skt. himds 
‘cold, winter’, Lat. hzems, Avest. zyam- ‘winter’, etc.) 

χλαβός, ή, όν, well-fed, Hsch.; cf. χλαμυρό». 

Ἀχλάδω, exult loudly, assumed as pres. of κέχλᾶδα, wh. occurs 
thrice in Pi., καλλίνικος..Κεχλαδώς, of a triumphal hymn, O.9.2 ; 
κεχλάδοντα» ἥβα, of two young heroes, P.4.179 ; κέχλαδεν κρόταλα 
Dith. Oxy.2.10; Hsch. has κεχληδέναι' ψοφεῖν. 

χλαῖνα, ns, 7, upper-garment, cloak, wrapper, worn loose over 
the χιτών, Hom. (v.infr.), Alc. Supp.9.3, Sapph..Supp.22.9, etc. : in 
Hom. worn only by men, ἀνεμοσκεπής, ἀλεξάνεμος, 11.16.224, Od. 
14.5293 muxvh καὶ µεγάλη ib.520; οὕλη 4.50, ale; ἀμφὶ 3 apa 
χλαῖναν περονήσατο φοινικόεσσαν dimdrjy ἐκταδίην 11.10.1335 am” ὤμοιϊν 
xX. θέτο Od.21.118 3 Bi δὲ θέειν, awd δὲ x. βάλε 11.2.189, cf. Ο4.14- 
500; givenas a prize, Hdt.2.91 ; as ransom, I].24.230; af Πελληνικαὶ 
χ. ἂς καὶ ἆθλα ἐτίθεσαν ἐν τοῖς ἀγῶσι Str.8.7.5 ; also used as a blanket 
or covering in sleep, Od.4.299, 29.41 δέµγια καὶ χλαῖναι καὶ ῥήγεα 
ΤΙ.189; χλαῖναι καὶ ῥήγεα. . ἐνεύδειν 3.349; of husband and wife, 
pluvouey μιᾶς ὑπὸ χλαίνης S.Tr.540, cf. E.Fr.603.4, Theoc.18.19, 
APs.164 (Mel.), 168 (Ascl.): metaph., χθονὸ xAaiva, i.e. earth 
thrown over a body /ike a cloak or blanket, A.Ag.872: prov., ᾗ µήτε 
x. µήτε σισύρα συμφέρει content neither with cloak nor rug, i.e. never 
satisfied, Ar.Ra.1459 (the σισύρα being coarser, cf. χλαῖναν µαλα- 
κήν, σισύραν Id.V.738 (anap.)); but also x. δέ σοι λαβὼν παχεῖαν ἐπι- 
βαλῶ Λακωνικήν Theopomp.Com.1o; x. πωλεῖν, when spring comes, 
Ar. Av.715 (anap.), cf. xAaiva’ xAavis, ἢ ἱμάτιον χειµερινόν, Hsch.: 
prov., ἐν τῷ θέρει Thy x. κατατρίβων, of reckiess improvidence, 
Metrod. Fr.55: τράγου x. wedéa, of a goatskin cloak, E.Cyc.80 (lyr.). 
χλαινηφόρος, ov, wearing a χλαῖνα, Epic.inBAKT5(1).115. 
χλαιν-ίζω, clothe with a χλαῖνα, Hdn.Epim.149. -ίον, τό, Dim. 
of χλαῖνα, API2.40. -ιστής, 00, 6, one who clothes with a xdaiva, 
Hdn.£pim.149. 
χλαινοθήρας, ov, ὁ,-- λωποδύτης, Eust.1863.59- 
χλαιν-όω, cover with a cloak, papet AP9.293 (Phil.): generally, 
clothe, εἵμασι Nonn.D.1.373. —wpa, ατος, τό, clothing, x. λέοντος 
the lion’s skin cloak, APl.4.104 (Phil.). 

χλᾶμύδηφόρος, 6, one who wears a χλαμύς, epith. of ephebi, 
Theoc.15.6, 1GRom.4.360.25 (Pergam., il A. D.). 

χλᾶμύδ-ιον [ὅ], τό, Dim. of χλαμύς, Men. 442 (troch.), PCatr.Zen. 
609.4 (iiiB.c.), D.S.19.9, Plu.Rom.8, etc.; worn by ἔφηβοι, πρὶν 
ἐγγραφῆναι καὶ λαβεῖν τὸ x. Antidot.2.2, cf. Teles p.42 Jib 2. 
shabby cloak, Plu.Phoc.29, Demetr.g, etc. -toxn, 7, in Boeot. 
form χλᾶμονδίσκα, = foreg. 1, Schwyzer 462 B 36 (Tanagra, ili B.C.). 

χλᾶμὕδο-ειδής, ές, Like a χλαμύς in Shape, Str. 2.5.9, 14. -ποιία, 
ἡ, making of χλαμύδες, Poll.7.33,159, v.1. in X.Mew.2.7.6. 

XAGpUSovpy-ia, 7, =foreg., X.Mem.2.7.6. -ός, 6, maker of 
χλαμίδες, Poll.7.159. 
χλᾶμὔδοφορέω, wear a xAauts, = Θετταλίζειν, Poll.7.46. 
χλᾶμνυδόομαι, Pass., to be clad in a chlamys, μειράκιον. .κεχλαμυ- 
δωµένον Nicostr.32. 

χλαμυρίς,-- βρόμος (Β), Hsch. 

χλαμῦρός, d, dv, luxurious, Hsch. ; cf. χλαβό». 

χλᾶμύς [ὅ], ύδος, 7: acc. χλαμύδα, also χλάµυν Sapph.64 :—short 
mantle, worn prop. by horsemen, X.A7.7.4.4 ; borrowed with the 
πέτασος from Thessaly, Philem.34, Poll.10.124; but said to be 
Macedonian, Arist./7.500, Phylarch.62 J. ; worn by ἔφηβοι, Philem. 
.ς., cf. AP6.282 (Theod.) ; µάτηρ ce..dapor és Αιδαν ὀκτωκαιδεκέ- 
ταν ἐστόλισεν χλαμίδι ib.7.468 (Mel.) ; χλαμύδεσσ᾽ ἀμφεμμένοι, οί 
ephebi, JGRom.4.360.35 (Pergam., ii a.D.) ; ἐκ χλαμύδο»,-- ἐξ ἐφή- 
βου, Plu.2.752f, ο. 754f; ἐκ χλαμύδος. «ὤχετ᾽ és “Aida 161 2(7).447.6 
(Amorgos) ; worn by Hermes, Luc. Tim.30; also by Eros, Sapph. 
l.e. (v. Poll.t0.124), Philostr.Jm.1.6, cf. A P12.78 (Mel.). 2. 
generally, mulitary cloak, of foot-soldiers, Antiph.16, Men.331, 
Plu.PAil.i1, etc. ; of heralds, Ar.Lys.g87. 3. of the general’s 
cloak, Phid.Vit.p.27J., Plu.Per.35, Lys.13, etc.; worn by kings, 
Id.Demetr.42, etc. ; by tragic kings and heroes, Luc. J7™41 ; by 
Σειληνοί in a procession, Callix.2 := Lat. paludamentum, D.C.59. 
17, 60.17, al., Hdn.4.7.3, Cod. Theod.1 4.10.1. 4. a civilian’s 
mantle, PCair. Zen. 263.2, al. (11 Β.ς.), PLond.2.402 ii 16 (ii B.c.), 
X.Eph.1.8 cod., POxy.1288.24 (iv Α.Ρ.). (For its shape cf. Plu. 
Alex.26.) 

χλᾶνίδ-ιον [15], τό, Dim. of χλανίς, mostly of a woman's mantle, 
Hadt.1.195, Chaerem.14.9, Trag.Adesp.7, E.Supp.1t0, Ar.Lys.1190 
(lyr.): pl., of blankets, bedclothes, E.Or.42: later, = Lat. paludamen- 
tum, Jul. adAth.277a; contemptuously addressed to Cicero, τὰ 
λεπτά σου x. D.C.46.18 :—also Χλάνδιον, Michel832.30 (Samos, iv 
Β.ς.), GD15633.13 (near Teos). -toxa, 4, Boeot.,=foreg., 
Schwyzer 462 B33 (Tanagra, iii B.c.). Ξίσκιον, 74, = χλανίδιον, 
Aristaenet.1.11 (nisi leg. χλανισκίδιον). 

χλᾶνϊδο-ποιία, 7, trade ofa χλανιδοποιός, X.Mem. 2.7.6. 
6, maker of χλανίδες, Poll.7.159. 
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χλᾶνϊδ-ουργία, ἡ,-- χλανιδοποία, Poll.7.34. 

χλᾶνίς, (dos, ἡ, upper-garment of wool, finer than χλαῖνα (but gloss 
on xAaiva, Hsch.), worn by women as well as men, Simon.37.12, 
Hdt.3.139,140, Phlid.Vit.p.21J., etc. ; used by old people, Ar.£c. 
848, Antiph.33.3; Μιλησία χ., i.e. of fine wool, Plu.4lc.23, 2. 
583e ; χλανίδα φορεῖν, as a mark of effeminacy, D.36.45, cf. 21.133; 
παρθενικαὶ. .χλανίσιν µαλακαῖς κατάθρυπτοι Eub.108 (hex.), cf. Com. 
Adesp.338 ; σεμνὸς σεμνῶς xAavid’ ἕλκων Ephipp.19 (anap.), cf. 
Anaxil.18.2 (anap.); opp. the τρίβων of the philosophers, Teles p, 
40H., cf. p.53 H.; worn on festive occasions, γαμικὴ x. a wedding 
mantle, Ar. Av.1693; χ. λευκή Id.Fr.491 ; used as a blanket, AP3. 
172 (Mel.), Plu.2.98of. 2. later, = χλαμύς 3, Lat. paludamen- 
tum, Jul.ad Ath.274¢, 278d. 

χλᾶνίσκιον, τό, Dim. of foreg., Ar. dch.519, Aeschin.1.131 5 ὑπὸ 
τοὐμὸν Κοιμωμένη χ. Alciphr.1.38. 

χλᾶνισκίδιον, τό, =foreg., Αγ. Γαλ 1002 (anap.). 

χλανίτιδες, ai, necklaces, Hsch. yAdvos* τὸ περὶ τοὺς τραχήλους 
δάσος, Id. 

χλᾶρός, ά, dv, only Pi.P.9.38 χλᾶρὸν (ν. 1. χλιαρόν) γελάσσαις to 
laugh exultingly, gatly (fort. χλοαρόν); but Hsch. has χλαρόν' κὀ- 
χλαξ; also, -- ῥυπαρόν, λεπτόν, τρυχαλέον, ὠχρόν, and = ἐλαιηρὸς κώ- 
θων, Id 

χλεμερός, d, dv, warm; and Χλεμνρός, d, όν, fresh-growing, 
Hsch. 

χλέος, 5, = χλῆδος, 165(2).4.19 (Tegea, iv B.c.). 

χλευ-άζω, (χλεύη) jest, scoff, ἐπισκώπτων καὶ παίζων καὶ x. Ar. Ra. 
376 (lyr.) 3 τοῖς καταγελῶσι καὶ x. καὶ σκώπτουσι Arist.RA.1379°29, 
cf. Plb.4.3.13, Cerc.18 ii5, ΡΗ]ά. 1.0. p. 29 O., etc. iC. ασο., 
scoff, jeer at, treat scornfully, τινα Pl.Erx.397d, D.7.7, 19-23, 47.94, 
D.C.F¥.109.16; ἐμαυτὴν.. λέληθα χλευάζουσ᾽ Μεπ.Εβἠ.215/ ο. 
ace. rei, Plu.Rom.10, etc.:—Med., Id.Brit.45 :—Pass., Epicr.11.31 
(anap.), Arist. Pr.g52°22, Plu.Ser#.13,25, 2.504 f. —aé, ἄκος, 6, 
Com. for χλευαστής, Poll.g.149. -ᾱσία, 7, mockery, scoffing, 
D.24.16, Arist. Top. 144°6, D.C.39.19, al. --ασμα, aros, τό, mockery, 
Lxx Jb.12.4, Sch.B 11.14.459. -ασμός, 6, = χλευασία, D.18.85, Plb. 
18.6.5, Phid,Here.1457.9 (pl.). etc. ; μετὰ χλευασμοῦ Plb.8.6.5 5; ἐπὶ 
χλευασμῷ Plu.2.277c; as a figure of speech, 4012, Anon./ig. p. 
21ος. 2. mockery, x. εἶναι τὸ χρῆμα ἡγούμενος Plu.Pomp.36 ; 
piece of impertinence, Id. Arat.39. -αστής, ov, 6, mocker, scoffer, 
Arist. RhA,1380%29, Procl.Par.Ptol.230, Poll.g.149, etc.: c. gen., M. 
Ant.6.47. -aorikds, ή, όν, dertsory, σκῶμμα Ph.2.552. Adv. -κῶς 
Satyr. Vit. Eur. F7.39 xvii 9, Poll.6.200. 

χλευδόν’ χύδην, σωρηδόν, πληθύοντα, Hsch. 

χλεύη, ἡ, fore, jest, h.Cer.202 (pl.) ; χλεύην ποιεῖσθαί or τίθεσθαί 
τινα (or τι) make a jest of.., Aeschrio 8, Ph.2.111 ; πρᾶγμα χλεύης 
ἄξιον Luc. Par. 40, cf. Hdn.7.8.4. (Cf. ONorse gly, OE. giéo ‘ glee’.) 

χλήδης, ov, 6, eunuch, Hsch. 

χλῆδος, ὁ, slime, mud, the rubbish carried down by a flood or 
swept out of a house, A.Frv.16, D.55.22,27 : metaph., ἀργυρίου χλῆ- 
δον λαβών Crates Com.28 (on the accent ν. Hdn.Gr.1.142; χλίδος 
Suid.). 

χλιά, 7, warmth, D.S.34/5.15. Χλιάζω, warm, Sch.Nic, Al. 206. 

χλιαίνω, fut.-dva Ar.Lys.386: pf. κεχλίαγκα Hsch. : lon. aor. 1 
ἐχλίηνα Hermesian.7.89: inf. χλῖῆναι AP9.244 (Apollonid.) :--- 
Pass., aor. éxArdvOnv, Luc.Am.4o, etc. : (yAlw):—warm, σεαυτόν 
Ar. l.c., cf. S.Eleg.43 κατὰ μικρὸν x. τινά Arist.Pr.888°40 ; x. ἵν 7 
ὀδύνη ἔχῃ foment the painful place, Hp.4fi103; προοπτήσαντα x. 
πάλιν warm up meat, Alex.149.11; opp. ὀπτᾶν, Arist.Pr.929°31 :--- 
Pass., warm oneself, grow warm, dub. in Ar.Ec.64 (leg. ἐχραινόμην); 
κέρατα χλιαινόμενα τῷ κηρῷ smeared with hot wax, Arist. HA595°12 ; 
olvos κεχλιασµένος Sor.2.87 ; of persons affected by fever, Hp.Coac. 
154; esp. {ο be warmed by contact, χρωτί 45.164, al. (Mel.): also 
metaph. of passion, εἰδώλοις Κάλλευς κωφὰ x. ib.12.125 (Id.). [i in 
Ar.Lys., Alex., Hermesian., Apollonid.; ἵ in S.Eleg., Ar.£c. l.c. 
(sed v. supr.), Mel. ] 

χλιᾶρός, d, όν, also ds, dv Nic. 47.369: Ion. χλιερός (also in Alem, 
33-5, Sor.1.523 misspelt χλιεριον in PHolm. 16.27), ή, dv: (xAlw) τ--- 
warm, Epich.[290]; ὕδωρ Hdt.4.181, Diocl./7.139, Sor.1.82; of 
food, Magnes 1, Cratin.125 (troch.), 143 (hex.), Ar. dch.975 (lyr.); 
τὸ σῶμα ἡμῶν ἀτμίδα τινὰ χ. ἀφίησιν Arist.Pr.884>17 3 τὸ x. τὸ ἐν 
γλώσσῃ Placit.4.18.1. Adv. χλιηρῶς (ν.]. -ρϕ) Hp.Fist.93 κατα- 
πλάσσειν χλιηρόν ibid. 3. of persons, lukewarm, Apoc.3.16. [i in 
Com. ll.ce.; but tin Epich. ].ο., Alem. }. c. | 

χλιᾶρότης, ητος, ἡ, warmth, Procl.Par.Ptol.53. 

χλιᾶροψύχιον [0], τό, ἑερίά bath, Gloss. 

Χλί-ασμα, ατος, τό, fomentation, in pl., Hp.Acut.(Sp.) 33, Mult. 
35, Sor.2.28. —dw, {ο be warm, in Ep. part., χλϊόωντι ποτῷ Nic. 
Al. 110 (ν.]. χλιόεντι); κρίµνον χλιάον Id. F7.68.8 (sed leg. χλιαρόν) 5 
ἀτὰρ ἡγὸς ἀφάσσων στέρνα πόθῳ χλιάοι dub. sens. in Hesperias.95 
(Athens, iii Α. Ὀ.). 

χλίβιον, τό, an Egyptian measure, σκόρδων, ταρίχου, Aegyptus 
0.268 (ii A.D.). 

χλῖδ-αίνοµαι, Pass., fo be luxurious, ἁβρότητι χλιδαίνεσθαι revel 
in luxury, lead a voluptuous, sensual life, X..S7.8.8. -ἄνός, 
h, όν, Λεο]. χλίδᾶνος [1], a, ον, luxurious, delicate, voluptuous, Sapph. 
Supp.21.8; χλιδανῆς ἥβης τέρψιν A.Pers.544 (anap.); ἑταίρα E.Cye. 
500 (lyr.); of Alcibiades, Plu. Alc.23 ; cf. χλιδή sub fin. -ἄνό- 
σφῦρος, ov, with delicate ankles, Anacreont.41.7. -άω, poet. Verb, 
to be soft or delicate, χλιδῶσα µολπά Pi.O.10(11).84 3 χλιδῶν πλόκαμος 
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χλόϊα 


A.Fy¥.313: but mostly in bad sense, ive delicately or luxuriously, 
Ar. Lys.640 (troch.); rare in Prose, x. κατὰ τὴν δίαιταν Arr.4n.5.4, 
41 ο. dat., revel in, rots παροῦσι πράγµασι A.Pr.g71; πλούτῳ E.Fr, 
986 3 πώγωνι S.Ichn.358; x. ἐπί τινι to pride oneself upon a thing, 
δῶρ᾽ ἐφ᾽ οἷσι νῦν χλιδᾷς Id.£l.360: abs., show insolence, A.Supp.833 
(lyr., 5. ve |.). --ή, ἡ, delicacy, luxury, effeminacy, ἐπὶ πλεῖστον 
χλιδῆς ἀπίκετο Hdt.6.127; ἄγαλμα τῆς ὑπερπλούτου x. A.Pr.466 ; 
εὐνῆς παροψώνηµα τῆς ἐμῆς χ. [ὰ.46.1447:; olkos ὀγκωθεὶς χλιδῇ 
S.Fr.942 3 τρυφή, ἁβρότης, x. Pl.Smp.197d; ἐν χλιδῃ τεθράμµεθα 
X.Cyr.4.5.54. 9. wantonness, insolence, wh τοι χλιδῇῃ δοκεῖτε und 
αὐθαδίᾳ σιγᾶν µε A.Pr.436; δυσπότµου χάρυ x. S-OT888 (lyr.). 8. 
concrete, of luxuries, fine raiment, costly ornaments, etc., E.Jon 26; 
µυρίων πέπλων χλιδή 14.14.9069: pl., χλιδὰς πόντος ἥρπασε Id. Hel. 
4243 of personal charms, παρθένων χλιδαῖσιν εὐμόρφοις A.Supp. 
1003; Καράτοµοι χλιδαί luxuriant hatr cut from the head, S,Z/.52 ; 
(dua. «οὐ χλιδαῖς ἠσκημένον luxuriously, richly, ib.452 1 Κόµα» euas.. 
παρθένιον χλιδάν a maiden’s pride, E.Ph,.224 (lyr.) -—Mostly 
poet. [ionly late, Ps.-Phoc.212 (sed leg. χλιδαναῖς).] (Cf. χλοιδᾶν, 
ONorse giita, glitra ‘ glitter’, Goth. gitmunjan ‘shine bright’ (of 
clothes).)  —npa, atos, 76, = χλιδή, E.LA74. —tdw, Desiderat., 
wish to be luxurious, cj. Lobeck (Path. El.1.157) for κιχλιδιάω in Com, 
Adesp.1038. --ος,εος,τό,Ξ- χλίδηµα, lonTrag.3. 2. ν.χλῆδος. 11. 
χλιδός σακκοπάθνιον, Hsch, -—wv, wos, 6, ornament, bracelet, or 
anklet, AsiusFr.Ep.13.6K., Ar.F7.320.11, Polyzel.11, {623.1988. 
85, 1417.9: pl., D.S.18.27, Plu.2.145a (prob. 1.), Lxx /Vu.31.50, al. 
(on the accent v. Hdn.Gr.2.729). -déviov, τό, Dim. of foreg., 
1G27,1445.46. 

χλϊδωνόπους, 6, ἡ, gen. --ποδος, with ornaments on the feet, Usch. 

χλίδωσις, ews, ἡ, ornamentation, Γ.]. for χλίδωσι (cf. χλίδων), 
Plu.2.145a. 

xAtepobadmarys, ές, lukewarm, Philox.2.40. ‘ 

xAtepds, ή, dv, lon. for χλιαρός: also Adv. χλιηρῶς, Hp.Mui1. 
78; cf. χλιαρό». 

Ἀχλίζω, only pf. part. κεχλιδότα' ἀνθοῦντα, Hsch. 

χλῖόεις, εσσα, ev, = χλιαρός, ν.]. for χλιόωντι in Nic.Al.110. 

χλιόομαι, Ῥα55.,-- σχίζοµαι, Hsch. 

χλίω [i], duxuriate, revel, ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι χλίουσιν µέγα A.Ch, 
1373 ὅμιλον..«πέπλοισι βαρβάροισι. .χλίοντα [ὰ.91ῤῤ.290. 

χλίώδης, ες, slightly hot, πυρετός Herod.Med.ap. Orib,6.20.23. 

χλο-άζω, (χλόη) fo be bright green, Arist. Mir.846°13: esp. of 
plants, Corn.VD28, Plu.2.517d, Gp.11.18.8 ; τὸ χλοάζον πᾶν Δε]. 


V3.1. 11. sprout, bud, Nic.Th.576; σπέρµα map’ ἀτραπιτοῖσι 
χλοάζον ib.gt7. III. Med., feed on grass, Hippiatr.g7. IV. 


metaph., ἄρτι χλοαζούσας αὐλητρίδας budding, cj. tor χνο- in 
Metag.4.3 (hex. ). -av0éw, bud, sprout, Hsch, -ανθής, <s, 
budding, sprouting, πράσιον Nic. Th.550. 2. pale, Philum.Ven. 
16.5, Dsc.Ther.17. -ἄνός, ή, όν, greentsh, Lyd. Mens.1.12. ΤΙ. 
f.l. for χοάνοις, Hsch. -αρός, = χλωρός, cj. in Pi.P.9.38; 
cf. χλαρό». -ασμα, ατος, τό, f.1. for χλώρασµα, Gal.17(1). 
929. -αυγής, és, with a greenish lustre, Luc.Dom.11. -άω, 
= χλοάζωι or 11, Eup.105, Nic. 4.29, al., «4 85.291 (Agath.); πρὶν 
χλοῆσαι τὴν γῆν Ph.t.30, cf. Jul.Caes.329d. II. grow pale, 
Nonn.D.8.207, al. -8y° ἔκλυσις καὶ wadakta, Hsch. ιερός, 
d, dv, verdant, bos Hes.Sc.393 3 χλοεραῖς λείµακος ἡδοναῖς E.Ba. 
866 (lyr.); x. στάδια, ῥέεθρα, Id.Jon4o7 (lyr.), Ph.660(lyr.)5 χ. 
ὑλώδη πάγον S.Ichu.215; x. µέλεα Theocr.27.67. περο- 
τρόφος, ον, producing green grass, πεδίον E.Ph.826 (lyr.). --εύνης, 
Vv. χλούνης I. 4. 

χλόη, 7, Ion. yAotn Hp.Acut.64, cf. infr. 1, also PTeb.112.46 
(iiB.c.), Babr.181; Dor. χλόα, as (E. in lyr., Hipp.1139, LA 1058, 
al.):—the first green shoot of plants in spring, val μὰ µήκωνος χλόην 
Archil.108 ; esp. young green corn or grass, Hdt.4.34, E.Hipp. ].ο., 
14422, etc.3 χλόην νέµεσθαι Id.Ba.735; ποτὰ τὰ ἀπὸ xAoins Hp. 
l.c.3 opp. καρποί, Pl.77.80d; χλόης γενομένης ἀπὸ τοῦ σπέρματος, 
of the corn when it first δρτίπσςιΡρ, X.O¢ec.17.10; ἐν TH χ., OPP» 
ἐν τοῖς σπέρµασιν, Thphr.CP4.4.7, cf. HP8.2.4; πιαίνονται βόες 
χλόῃ κυάµων Arist.A595°7. 2. poet., young verdure of trees, 
foliage, x. ἀμπέλου E.Ba.12, cf. Supp.258, lon1435, Hel.180(lyr.), 
1360(lyr.). 8. suice of greenshoots, x. ἐλαίας 1G7.3073.162 (Lebad. 
ii B.c.): but σατυρίου χλόῃ is prob. f.1. for σαύρου χολῇ in Gp.10. 
34119. 4. vegetables, herbs, greens, Antiph.1.5, Sotad.Com.1.9, 
al. II. epith. of Demeter, Verdant, from the young corn, wor- 
shipped in Attica, JG2?.1356.16, Semusig, Paus,1.22.3; at My- 
conos, etc., S/G1024.11 (Myconos, iii/ii 8. c.), Corn. VD28 ; Δήμη- 
τρος Χλοίης ἱερόν [G22.5006.4; also Χλόη alone, ib.1358.49, Ar. 
Lys.835. (Perh. cogn. with Lith. 3éléi ‘to be green, grow’, Lat. 
holus. ) 

χλοή-βᾶφος, ov, dyed green, f.1. for χολήβαφος (ᾳ. ν.). 
have green shoots, AP9.750(Arch.). 

χλοήρης, €s,=xAcepds, χλωρός, μῖλαξ prob. in E.Ba.107 (lyr.) 5 
χλοηρός, Hp.ap.Gal.19.15 5 

χλοη-τόκος, ον, producing young shoots, Luc. Trag.45- -φᾶγέω, 
to be herbivorous, Ph.2.340. -φᾶγία, ἡ, cating of grass, ib. 
289. -φάγος [a], ov, herbivorous, (Ga ib.238. -φορέω, 
put out young shoots, Thphr.HP8.6.5, Ph.1.358. «Φόρος, ov, 
bearing green grass or leaves, γύαι, fovea, E.Ph.647 (lyr.), 653 (lyr.) 5 
γῆ Ph.2.494, al. ) 

χλόϊα, τά, festival of Demeter Χλόη and Κόρη at Eleusis, 1623. 
949-7, 35, cf. χλοιά (Sic)* ἑορτὴ ἀπὸ τῶν καρπῶν (κάλπων cod.), Hsch, 


-κομέω, 


| 


~ Ael.NVA4.47. 


χλοιδᾶν 


χλοιδᾶν᾿ διέλκεσθαι καὶ τρυφᾶν, Hsch.; also χλοιδῶσι" θρύπτονται, 
Id., and χλοιδέσκουσαι' γαστρίζουσαι, Id. (Cf. χλιδή, χλιδάω.) 

Χλοιόομαι, Pass., = χλωραίνοµαι, Hp.ap.Gal.19.155,Gal.17(1).343. 

xA0d-KapTos, ον. producing green fruits, epith. of Demeter, Orph. 
7.40.5. —popdos, ο», like grass, greenish, ib.84.6. 

χλόος, 6, greenish-yellow or light green colour: hence, pallor, x. 
εἷλε παρειάς A.R.2.1216, cf. 3.298, Nic.41.570, 5793 δειελινὴν τὴν 
® εἷλε κακὸς x. Call. Aet.3.1.12 ; contr. χλοῦς Hp.ap.Gal.19.155. 

χλοσσός, 6, Ion. for ἰχθῦς, Hsch. 

χλουβοκερᾶμεύς, έως, 6, perh. maker of ovens or kilns, POxy.1913. 
21 (VI Α. Ρ.). 

χλούδειν, v. χλούνης 11.3. 

xAovia, 7, dub. sens, in PHarris 79 (iiia.D.). 

χλουνάζειν’ κινύρεσθαι, Hsch. 

χλούνειος, a, ον, of the wild boar, Zonar.: neut. Χλούνειον, τό, 
place-name, Hdn.Gr.2.459. 

χλούνης, ου, 6, Ep. epith. of the wild boar, x. σῦς ἄγριος 11.9.539 ; 
χλοῦναι aves Hes.Se.177; συῶν ἀγέλαι χλούνων ib.168; x. κάπρος 
Call.Dian.150. II. χλούνης alone, as Subst., =Kdmpos, wild boar, 
Opp.H.1.12: hence ἤνυσε... χλούνηνδε reached the wld boar’s latr 
Nic.#7.74.6. The word was variously interpreted : 1.ΞΞτοµίας, 
castrated (because larger and more vicious), Ατὶ5ι. Η.45/80τ, εἰς. : 
hence χ. τε καὶ γύνανδρος ἀνήρ, 6 x. τε καὶ γύννις, Ael.Fr.io. 2. 
Ξμονιός, solitary, Κατά τε χαλεπότητα καὶ ἀλκήν Ar.Byz.ap.Eust. 
772.59. 3. =appiorhs, foaming at the mouth, from Dor. *xAov- 
δειν, -- ἀφρίζειν, Sch.B Il.9.539. 4.-- χλοεύνης, 6 ἐν τῇ χλόῃ εὖνα- 
ζ(όμενος, couching in the grass or greenwood, Apollon.Lex., AB1260, 
£M812.46. III. robber, cf. χλοῦναι λωποδύται of τῇ χλόῃ εὐναζό- 
µενοι, Hsch, ; thus ἄνδρα 8 ἑσπέρης καθεύδοντα am’ ὧν ἔδυσε. «χλούνης 
Hippon.61; 7) φῶρας ἀναιδέας ἤ τινα χλούνην Alex.Aet.5.7 ; so perh. 
µακροσκελὴς μὲν ρα μὴ x. τις 73 A.Fr.62. 

χλοῦνις, ἡ, virility, σπέρµατός 7° ἀποφθοραὶ (Musgrave ἀποφθορᾷ) 
παίδων κακοῦται x. Δ.ΕΜ.Ι8δ. 

χλουνός, ὁ,-- χρυσός, Hsch. 

χλοῦς, ν. χλόος. 

χλοώδης, ες, gvass-green, greenish-yellow, pale, Hp.Epid.4.13, Pl. 
71.83b, Thphr.WP3.18.8, 7.9.2, Gp.10.74.1. 

χλυρών, = sanium, Gloss. (dub.), 

χλωρ-άζω, cat green provender, Gal.17(1).929. -ἄθέω, gleam 
green (formed on the analogy of λευκαθέω), cj.in Theoc.25.158, JG14. 
1389 ii 24 (v.@éw(B): but these poets may have meant χλωρὰ θεούσῃ 
(-αν), misunderstanding λευκαθεόντων in Hes.Sc.1 46). -alvopat, 
Pass., become pale, aor. part. Pass. --αγθείς S.Fr.1114; -αίνεσθαι as 
expl. of (ἐκ-)χλοιοῦσθαι, Gal.17(1).343:—Act. in Gloss, -άκο- 
mov [ᾶ], τό, a green plaster for the relief of pain (cf. ἄκοπος Π. 2), 
Heras ap.Gal.13.1046. -ασμα, ατος, τό, χλωρότης, Hp. 
Epid.6.2.6. -αύχην, ενος, 6, 7, fresh-throated, of the night- 
ingale, Simon.73; wrth the bloom of youth on her neck, of Deianira, 
B.5.172. -άω or -έω,ξ χλωριάω, f. 1. in Jul.Caes.329d. —evs, 
éws, 6, an unknown bird, Arist.7A609%7, Plin.ANi10.203, Ael.VA 
5.48. -ηῖς, ίδος, pecul. poet. fem. of χλωρός, of the greenwood, 
or (less prob.) pale green, epith. of the nightingale, χλωρηϊς ἀηδών 
Od.19.518. -ίασις, ews, 7, a greentsh colour, paleness, Hsch. 
S. Vv. xAdos. -ιάω, to be greenish, to be pale, Hp.Epid.4.35, Longus 
4.31. -(ζω, {ο be greenish or pale, Lxx Le.13.49, 14.37 1 λίθος 
--ἴζων Herm.Trism. in Rev. Phil.32.258, cf. Aét.4.9. -ukéds, ή, 
όν, perh. f.1. for χωρικός, ἀρτεμισία Ε ας. Εαγ.Ι.Ο14- -ίς, ίδος, 
4, greenfinch, Fringilla chloris, Arist.HA592"17, 615°32, Nic.F7.54, 
II. a kind of grape, Gp.5.2.4. -itts 
(sc. λίθος), wos, ἡ, grass-green stone, Plin.HN37.156. —tov, 
ωνος, 6, golden oriole, Oriolus galbula, Arist.HA616"11, 617328, 
Plin.HN10.87. 

λωρο-βοτάνη [a], 7, v.1. for χλωρὰ β., Lxx 4.K7.19.26 cod.Alex. 

δις és, of α greenish appearance, Thphr.Lap.33 (Comp.). --κο- 
pos, ον, green-leaved, στέφανος δάφνας E.JA759 (lyr.). -κυρτίς, 
ίδος, ἡ, a kind of prawn (καρίς), Hsch. -μέλᾶς, µέλαινα, μέλᾶν, 
dark green, Gal.17(2).66. -ποιός, όν, making green or pale, S.E. 
M.6.49, Hsch. s.v. xAwpdy δέος, etc. -πτῖλος, ov, τυ green 
feathers, πελειάδες Ael.VA16.2. 

χλωρός, d, όν, greenish-yellow, pale green, χλωραὶ ῥῶπες Od.16.47 ; 
dpos. .xAwpdv h. Ap.223 ; χλωραὶ ἐλάται Pi.Fr.167, E.Ba.38 5 χλωραῖς 
ὑπὸ βάσσαις S.OC673 (lyr.); χλωρὰν av’ ὕλην E.Aipp.17 ; δόνακι 
xAwpby Εὐρώταν 1d. Hel.349 (lyr.), cf. S.Ant.1132(lyr.) ; also in Prose, 
σίτου ἔτι x. ὄντος Th.4.6 3 τὰ φυόµενα x. τὸ πρῶτον εἶναι Thphr.Sens, 
78; ἡ x. the green plaster, Androm.ap.Gal.13.470; χλωρὸς λίθος, = 
σµάραγδος, PHolm.s5.10; of sea-water, Poet.ap. Plu.2.767f (cf. E.f7. 
1084) ; of other water, 4 P9.669.3 (Marian.) : χλωρά, n, green paint, 
as a stage-property to represent a river in scenery, Pap. in Eos 32. 
30 (v/viA.D.). 2. yellow, µέλι x. 11.11.631, Od.10.2343 ἀμφὶ 
χλωρὰν Wduaboy on the yellow sand, S.Aj.1064; god τὸ x. yolk of 
egg, Zopyr.ap.Orib.14.61.1. 11. generally, pale, pallid, χλωρὸς 
adduas Hes.Sc.231 : most freq., 2. of persons, pale, χλωρὸς 
ὑπαὶ defous Il.10.376, 17.43 χ. ᾿Αχλύς (personified) Hes.Sc.265 ; 
XAwporépa..molas ἔμμι Sapph.2.14; hence as an epith. of fear, 
χλωρὺν δέος Il.7.479, Od.11.43, etc.; χλωρῷ δείµατι A.Supp.566 
(lyr.), cf. E.Supp.5g9 (lyr.): in Medic. writers, yellow, bilious- 
looking, ὀφθαλμοὶ -ότεροι v.1.in Hp.VM10; χρῶμα χ. ἴσχειν Id. Prog. 
243 σῶμα . - οὔτε x. GAA’ ὑπέρυθρον Th.2.49; also x. πτύελος, 
οὗρον, Hp.Prog.14, VM1o (Comp.). III. without regard 
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χοανεύω 


to colour, green, i.e. fresh, opp. dry, esp. of wood, ῥόπαλον... 
χλωρὺὸν ἐλαΐνεον of green olive-wood, Od.9.320, cf. 379; Opp. αὖος, 
Hes.O/.743; τὰ σφόδρα x. ἄκαυστα Arist. Mete.387°22; x. ξύλα 
ib.374°5, al.; of various things, χλωραὶ ἐέρσαι Pi.lV.8.40; τυρὺς 
x: fresh cheese, Ar.Ra.559, Lys.23.6; of fish, fresh, not salted, 
Ath.7.309b ; of fruit, fresh picked, IG27,1013.23, Dsc.1.113. 2. 
metaph., fresh, blooming, χλωρόν τε kal βλέποντα Trag.ap.Hsch. 
(perh. to be read in A. 4g.677 for καὶ (ῶντα καὶ β.); λειμὼν ἄνθεσι 
(sed fort. ἔρνεσι) θάλλων χλωροῖς Ε.Ι41297 (lyr.); xAwpdy ydvu 
Theoc.14.70; x. αἷμα fresh, living, 95.12.1955, E.Hec.127 (anap.) ; 
x: δάκρυ fresh, bursting tear, E.Med.go6, cf. 922, Hel.1189 3 χλωρὰ 
δακρύων ἄχνα S.Tr.847 (lyr.); οἴνου χλωραὶ σταγόνες sparkling, 
E.Cyc.67 (1ντ.). 8. metaph., unripe, x. καὶ ἄναιμα πράγµατα 
Gorg.Fy.16. (Not contr. fr. χλοερός but cogn. with it and χλόη.) 

χλωρο-σαῦρα, 7, green lizard, Sch.rec.Theoc.2.58, 7.22. --στρου- 
θίον, 7d, =galucis, Gloss. (dub.). 

Χλωρότης, nTos, 7, greenness, ὕλης Plu.Flam.3; yellowness, 
χρυσίου Lxx Ps.67(68).14; freshness, Sch.Opp.H.2.495. II. pale 
ee of gold mixed with silver, Plu.2.952c; pallor, νοσώδης x. 
ib.395¢. 

χλωρό-τομος, ov, freshly cut, δάφνα Aristonous 1.10. -τΌρα, 
τά, green cheese, dub. in Gloss. -φᾶγέω, eat green food, Hippiatr. 
1ο. -dyos [ᾶ], ov, eating green food, Hp.Vict.2.49. -—hiha- 
κία, 7,=viridiarium, Gloss. 

xvdopt, τό, given as instance of a neuter Subst. in Theognost. 
Can.1 20. 

χναῦμα, ατος, τό, slice, tit-bit, Mnesim.4.12 (anap., Meineke for 
χναύω), cf, Poll.6.62, Hsch.; πᾶν x. ‘every 5εταρ’,«-- πᾶν πρᾶγμα, 
Zen.5.73 3 χναυµάτιον, τό, Dim. of foreg., Ar.F7,224 (anap.), Tele- 
clid.1.14 (anap.), Ath.9.381b. 

xvaupds, d, dv, dainty, πλευρὰ δελφάκει)..χναυρότατα Pherecr. 
108.17. 

χνανστικός, 6, one of a sweet tooth, Posidipp.1.7. 

χναύω, nibble, ο. acc., Epich.164, E,Cyc.358 (lyr.), Eub.150.6, 
Ephipp.8.4. 

χνιαρωτέρα χνοωδεσἹτέρα, Hsch. 
τει, 

χνοάζω, prop. of youths, get the first down, Him.Or.7.3 ; also of 
girls, αὐλητρίδες ἄρτι χνοάζουσαι Metag.4.3 (hex.); cf. χλοάζω 
Iv. Il. χνοάζων ἄρτι λευκανθὲς κάρα just sprinkling his hair 
with white, S.O7742. 

χνοάω, commoner form of foreg., of a girl’s cheeks, μᾶλα τεὰ.. 
χνοάοντα Theoc.27.50: more freq. of youths, τὴν παρειὰν χνοῶν Luc. 
Bacch.2; c. acc. cogn., χνοάοντα ἰούλους A.R.2.779, cf. Opp.C. 4.3.47; 
of the down itself, χνοάοντες ἴουλοι the bloom of the first down, A.R. 
2.433 ἔτι χνοάοντος ἰούλου δευόµενος JG14.1362.1 (Rome) ; of fruit, 
σίκυον χνοάοντα a gourd with the bloom on it, v.1. for χλοάοντα (ap. 
Sch.Ar., Suid.) in 4P6.102 (Phil.): metaph., fresh, χνοόωσαν χάριν 
ὄμβρου Tryph.343. 

χνόη, lon. χνοίη, axle-box, nave, ἄξων ἐν χνοίῃσιν Parm.1.6; prob. 
in Emp.46 3 ἔλακον ἀξόνων βριθοµένων χνόαι A.1h.153 (lyr); ἔθραυσε 
8 ἄξονος µέσας xvdas S.El.745, cf.7175 ἀντύγων χνόας E.RK118. 2. 
metaph., χνόαι ποδῶν the joints on which the feet play, as the wheels 
on the axle, A.7/.371. 

xvotlw, {ο be downy, νεογνὰ Ὑενειάσι χρῶτα χνοΐζων Inscr.Cret.1 
xxii 6ο (Olus, ii a.p.):—also Pass., Gal.14.778. 

χνόϊος, a, ov, downy, παρειή Anacreont.16.18. 

χνόος, 6 (ἡ E.Fr.1106), Att.contr. χνοῦς, gen. xvod: heterocl. 
gen. xvods Choerob., {η Theod.1.234H.; dat. xvot Thphr.CP6.10.7, 
Gal.13.850 :---ἁλὺς x. tncrustation from salt water, ἐκ κεφαλῆς ἔσμη- 
χεν ἁλὸς χνόον, Od.6.226 ; wool pulled for stuffing cushions, flock, 
ΓΙ. for μνοῦς in Hp.Mul.1.61 ; used in applying a powder, Gal. l.c. ; 
chaff, Lxx Ps.1.4: powder, prov., [dvos] els ἄχυρα καὶ χνοῦν Ar.£7.76 ; 
dust of the earth, Lxx 2K7.22.43, 2Ch.1.9; ws δοκεῖν τοῦ καλουμένου 
χνοῦ μεστοὺ» εἶναι (Sc. τοὺς ὀφθαλμού») Gal. 16.552. Il. fine down 
on a flower or in the seed-vessel, Thphr./P2.8.4, D.S.2.59: bloom 
on fruit, ἐν Καρίᾳ φασὶν ἄπιόν tw’ ἔχειν χνοῦν ἁλμώδη Thphr.CP6.10. 
73 µάλων χνοῦς ἐπικαρπίδιος «40.226 (Zon.) ; the first down on the 
chin or cheeks, χνοῦς ὥσπερ µήλοισιν ἐπήνθει ArNu.g78 (anap.); 
κοῦρος ἔτ᾽ ἀρτιγένειον ἔχων χνόον «480.219 (Diod.) ; @nrctas odd” 
ὅσσον ἐπὶ χνόος ἦλθε παρειαῖς Call.4p.37 1 ἐντίκτει τι χνοῦ ἀνάπλεων 
Ατίςι,Η46ορβῦ15: pl., D.H.Dem.51. 2. metaph., bloom or film 
of archaism in writing, ὅ τε πίνος αὐτῇ (1.6. in Plato’s style) [καὶ 
χ.] 6 τῆς apxadrntos...émirpéxe: interpol. in D.H.Dem.5; ἐπανθεῖ 
τις..«χνοῦς ἀρχαιοπινής ib.38, cf. Plu.2.79d; οἱονεὶ τῆς γονίµου φύσεως 
x., of χλόη, Ῥοτρ]. 4ὐδή.2.Ρ. (Cf. χνιαρωτέρα, χνίει.) 

χνοώδης, ες, like fine powder, downy, Hp.Ule.17, Thphr.f/P1.10. 
3, Dse.4.68 ; µηλέαι prob. in Androt.Georg.ap.Ath.3.82c¢ (χνοωδίας 
codd.); of salt, Sor.1.82 ; of arsenic, Olymp.Alch.p.75B.: Comp., 
Dsc.2.175, Anon.ap.Suid. : Sup., Gal.6,283, Sch.E.Ov.115. Adv. 
-δῶς Gal.11.405. ΤΙ. ἀ)ρ x., soft, ‘muggy’, opp. λαμπρός, ν.]. 
for νοτώδης Ηρ. 46.15. 

χοαῖος, a, ον, holding a χοῦς (A), σκύφος Hippoloch.ap.Ath.4. 
129e; σταµνία Anon.ap. Suid. (χοίδια codd.). 

χοᾶν-εύω, contr. χωνεύω, (χόανος) cast in a mould, χοανεύει Ar. 
Th.57, cf. 62 (both anap.): ο. acc., cast, form by casting, χωνεύσεις 
..Bdoes χαλκᾶς Lxx Ex.26.37, cf. 2Ch.4.3, al. :—Med., διέχεαν 
χαλκὸν πρῶτοι καὶ ἀγάλματα ἐχωνεύσαντο “Ῥοΐκος κτλ. Paus.8.14. 

II. smelt or cast metal, Lxx 264.34 .17 :—Pass., χωνευθείς 


xvier ψακάζει, θρύπ- 


χοάρβηνα 


Plb.34.9.11, D.S.5.35 3 ὑπὸ τοῦ πυρὸς κεχωνευµένος 1d.16.45 3 κεχ. 
ἀργύριον Plu. Luc.37. III. metaph., get together, ἀργύριον Lxx 4 
Ki.22.9. IV. v. χωνεύω I. -n, contr. xovn, funnel, δίκην 
δὲ χοάνη» (fort. ἀκοῇ δὲ χοάνην) Sra διετετρήνατο Ar. Th.18, cf. Ph.t. 
245 3 κύλικας ἀντλεῖν διὰ χώνης Pherecr.108.31; καταχεῖν ὥσπερ διὰ 
χώνης ΡΙ.Δ.ΦΙΙ87 as a name of the throat, Alex.Aphr. Pr.2.3 3 as 
nickname of a great drinker, Ath.10.436e. 2. Medic., funnel- 
shaped hollow in the brain, also called ληνός, πύελος, Herophil.ap. 
Theophil. Corp. Fabr.4.5.5. 3. hollow behind the eye, cj. in Emp. 
84.9 (pl.). ΤΙ. -- χόανος, melting-pot, Posidon.48J., Dsc.5.75, 
AP9.528 (Pall.).—The form χοάνη is said by Moer.p.4o1P. to be 
Att. (cf. JG12313.127, 314.144), χώνη Hellenic. -ος, 6, (χέω) 
hollow in which metal was placed for melting, melting-pot, from 
which it was run into the mould, φῦσαι & ἐν χοάνοισιν.. ἐφύσων 
11.18.470 ; κασσίτερο». . ἐν εὐτρήτοις χοάνοισιν θαλφθείς Hes. 7h.863, 
cf. Emp.96.1, Hp.Cord.8, A.R.3.1299. 2. poet. for λίγδος 11, 
mould for casting metal in, Anacr.116. II. =xodvn 1, funnel, 
Hp.Cord.2 (χῶνος, as in PLeid.X.29B., Hsch.). 

χοάρβηνα’ τὰ γράµµατα, Hsch. χοᾶσθαι' καυχᾶσθαι, Id. 

Χοασπῖτις [i], ios, ἡ (Sc. λίθος), a precious stone found in the 
Choaspes, Plin.HN37.156. 

χοάσσοµαι’ ἐπίξομαι, Hsch. 

χοαχύτης, ου, ὁ, keeper of mummies, ecclesiastical title in Egypt, 
UPZ157.34 (iii B.c.), PLond.1.3.3 (ii Β.ο.). 

χόδᾶνος, ὁ, -- ἔδρα, Hsch. (cf. χέ(ω). 

χοδέαντες, = χοδιτεύοντες, ΞΟΡΗΓ. in PSJ11.1214d.5. 

χοδιτεύειν΄ ἀποπατεῖν, Hsch. 

χοεῖον, τό,Ξ- παχὺ ἔντερον (i.e. f.1. for χόριον), Suid. 

χόες, χοεύς, V. χοῦς (A). 

χοεύω,-- χώννυμι, 164.823.36 (Troezen). ΄ 

χοή, ἡ, (χέω) pouring out of liquid, drink-offering, esp. made to 
the dead or over their graves (opp. λοιβή, σπονδή made to the 
gods), χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσιν (where it is mixed with milk), of 
honey, wine, and water, poured out in succession, Od.10.518, 
cf. 11.26, Arist.Mu.40022: freq. in Trag., always in pl. (as 
also Hdt.7.43), χέουσα Κηδείους xods A.Ch.87; xoas Φφέρειν τινί 
Id. Pers.609, Ch.15, etc.; x. yn τε καὶ φθιτοῖς χέασθαι Id.Pers.219 
(troch.), cf. S.0C4773 κεχυµένων χοᾶν A.Ch.156 (lyr.); σπεῖσαι, 
κατασπείσειν, ἐπισπένδειν, E.Or.1322,1187, A.Ch.149; πέµπειν Id. 
Pers.624 (anap.)3 δοῦναι 3.414.992, etc.; πατρὶ τυμβεῦσαι x. 14.Ε1, 
406; αἴρειν, στάξαι, E.Hee.529, Heracl.1040; χοαῖσι στέφειν τὸν 
γέκυν S.Ant.431 3 ἱλάσκεσθαι γῆν X.Cyr.3.3.22. 2. rarely of 
libations in general, S.OC469,1599- II. generally, stream, 
᾽Αχέροντος ἄρσενας χοάς Id.F¥.523.—Mostly poet. 

χοήρης, ες, fitted for the Pitcher-feast at Athens (v. χοῦς A. 111), 
ἄγγος Ε.1196ο. 

χοηφόρος, ον, offering χοαί to the dead; Χοηφόροι, a Tragedy by 
A., in which the Chorus pours χοαί to the shade of Agamemnon. 

χοΐδιον, τό, f.1. in Suid. ; cf. χοαῖος. 

χοϊεῖος, a, ον, holding one χοῦς, PCair.Zen.61.3, PSI5.535.15 
(both iii B.c.). 

χοϊκός, ή, όν, (χοῦς B) of earth or clay, 1Ep.Cor.15.47 ; κόνις Ph. 
2.073. II. of the age to take part in the festival of χόες, 163.1342. 

χοινίκ-η [1], ἡ,Ξ- τοῦ τροχοῦ ἐν ᾧ στρέφεται ὁ ἄξων, Hsch. (s.v.1. ; 
cf. χοινικίς 1). -tatos, a, ον, made from a choenix-measure of 
flour, πόπανον [G2?.1367.3, al.; ἐλατήρ ib.1237.7. -tov, τό, 
Dim. (in form) of χοῖνιξ 1, Phid.Jnd.Sto.5. IL. Dim. of χοῖνιξ 11, 
Them. Or.21.248d. III. = sq. ur, Gal.14.783. -ίς, 
ίδος, ἡ, nave of a wheel, Id.18(2).479, Sch.E.Aipp.1234, Sch.Il.2. 
104. II. a kind of ¢repan, Cels.8.3.1 (acc. written --εικίδα), Gal. 
10.448, 19.126. III. ving forming the stand for a crown, D.22. 
72, 24.180. IV.=xomé 1, App.BC4.30. V. cave in a rocky 
shore, Str.12.3.11. WI. box or socket for the hinge of a door, 162”. 
1672.201, 11(2).165.11, 287-4 102, al. (Delos, iii B.c.). VII. 
axle-box, Hero Aut.11.2, Wilcken Chr.176.8 (ia. D.), cf. Hsch. s. v. 
χνόαι. VIII. in torsion-engines, box or hub containing strands 
= gut, Ph.Bel.63.7, 60.3, Hero Βε].96.5. IK.= χνόη 2, Hippiatr. 
96.2,117. 

χοινἵκομέτρης, ov, 6, one who measures with a χοῖνιξ, asa slave's 
daily allowance, Ath.6.27 2c. 

χοῖνιξ, ἴκος, ἡ, choentx, a dry measure, esp. for corn, Hdt.1.192, 
etc.; the choenix of corn was one man’s daily allowance, Id.7.187 ; 
ἡ γὰρ χ. ἡμερησία τροφή D.L.8.18 ; given to slaves, Th.4.16; hence, 
és κεν ἐμῆς ye χοίνικος ἅπτηται, i.e. whoever eats of my bread, Od. 
19.28: prov., ἐπὶ χοίνικος καθέζεσθαι, i.e. sit idle, live in idleness, 
Pythag. ap. Arist.f7.197, cf. Plu.2.703f, Ath.10.452e, Ael.VH1.26; 
οὐδὲ τὴν x. ἔτι λήψει (of gold) Luc.Nav.27; x. ᾽Αττική (gg of the 
µέδιμνοςξ- 4 κοτύλαι) X.An.1.5.6 ; in Pap. usu. abbreviated x, as in 
PCair.Zen.645.11 (iii s.c.), POxy.1044.3 (iia.D.), etc. II. from 
the likeness of shape, a kind of stocks for fastening the legs, Ατ. ΕΙ. 
276, D.18.129. III. = χοινικίε νι, PCatr.Zen.7824.7 (iii B.C.), 
prob. in Supp.Epigr.4.447.48 (Didyma, ii B.c.). 

χοίρα, 7, fem. of χοῖρος, sow, Orph.Fr.49.41, 117. 

χοιράγχη, ἤ,- ὑάγχη, Sophr.o8. 

χοιρᾶδικός, ή, όν, suffering from χοιράδες (11), A€t.12.49. 11. 
dike χοιράδες (11), Hdn.£pim.153. III. χοιραδικόν, τό, name of 
a remedy, Orib.f¥.91 tit. 

χοιρᾶδ-όλεθρον, τό,Ξ- ἐάνθιον, Dsc.4.136. 
rocky, Str.3.1.9. 


κ 


-ώδης, ε5, (χοιράς 1) 
ΤΙ. (χοιράς 11) serofulous, φύματα Plu.2.664f. 


1996 


χολάς 


χοιρ-άς, άδος, ἡ, like a hog or a hog’s back, x. πέτρα low rock 
rising just above the sea like a hog’s back, Pi.P.10.52, cf. AP9,289 
(Bass.) 2. Subst., x. ἀμυδρά sunken rock, Archil.128, cf. Thgn. 
576; Opp. σκόπελοι ὀξέες, Hdt.2.29 ; ἀκταὶ.. χοιράδες τε A.Pers.421 ; 
x- AnAlathe Delian rock, i.e. the rocky isle of Delos, Id.Eu.9 ; Δήλιοι 
x. E.T7.89 5 χ. Σηπιάς Id. Andr.1265 ; χοιράδες, of the Symplegades, 
Theoc. 13.23 3 af x. νῆσοι, off Tarentum, Th.7.33. II. in pl., 
scrofulous swellings in the glands of the neck, etc., Hp.Aph.3.26, 
AP11.333 (Callicter), Plu. Cie.9, 26. III. sow, PMag.Osi.1. 
107. -άφιος, 6, farrow, PFlor.148.4,7 (11 A. D.). —€LOS, α, OV, 
Ep. χοίρεος, η, ον :-—of a swine, κρέα χοίρεια Ar.Ra.338, X.An.4.5. 
313 κόπρος Arist.F7.277 3 κόπρον χυρίαν (sic) PHolm.25.16. II, 
χοίρεα (sc. κρέα) pig’s-flesh, Od.14.81; xolpeov φαγεῖν S.E.P.3, 
223, cf. Hp.Epid.6.4.4. -έμπορος, 6, pig-dealer, Sardis7(1), 
159 (iii Α.Ρ.), PGiss.40ii18 (iii a.p.); restd. in PCair.Zen.331, 
το (iii Β.ο.). -εών, ὤνος, 6, pig-sty, Tz.H.11.429. -ἴδιέμ- 
πορος, ὁ, pig-dealer, PFay.108 (ii A. D.). «ίδιον [7], τό, Dim. of 
χοῖρος, Ar.Ach.521,806, Pl.Euthd.298d, PCair.Zen.478 (iii B.C.), 
Plu. Phoc.28, D.C.78.25; without dimin. sense, γάλα χοιριδίου PMag, 
Leid.V.13.16. —(Lw, ‘behave like a pig’, Sch.Pl.7h#.166c. --ίημα, 
ατος, TO, = χοιρίδιον, Hsch. «ικός, ή, dv, late form for χοίρειος, 
condemned by £M775.33. -ίνας [1] (sc. πλακοῦς), 6, a kind of cake, 
Philox.3.14, latrocl.ap.Ath.14.647b. -ίνη [1], 4, small sea-mussel, 
used by the Athenian dicasts in voting, Ar.£q.1332, V.333, 349 (all 
anap.), Poll.8.16; wrongly expld. by Suid., of hog’s bristles. -ἴνος, 


η, ov, = χοίρειος, of hog’s skin, ἀσπίς Luc. Hist.Conscr.23- -ίον, 
τό, Dim. of χοῖρος, pighng, porker, ΑΓ. Ach.7 40. II. Dim. of 


xoipos 1.2, 1d.V.1353. -ἴσκος, 6, Dim. of χοῖρος, Luc. DMeretr.7.3. 

χοιρο-βοσκός, 6, swineherd, Sch.DII.21.282, Gloss. -γρύλλιος, 
6, = Heb. shaphan, Hyrax syriacus, coney, Lxx Le.11.6, De.14.7, Ps. 
103(104).18, Pr.24.61(30.26) ; also --γρυλλος, PMag.Leid.V.1 2.28, 
Gloss.; wrongly expld. by Hsch. (who makes it neut.) and Suid, as 
ἀκανθόχοιρος, ὕστριξ, ἐχῖνος xepraios. -δέλφαξ, ἄκος, ὁ, 7, very young 
pig, PCatr.Zen.274 (11 Β.ο.), Sammelb.7 469.5 (1 Α.Ρ.). -θλιψ, 
ἴβος, ὁ, ἡ, sens.obsc. (χοῖρος 1.2), Ar.V.1364. -κἄλᾶμίς, - καλα- 
µάγρωστις, Ps.-Dsc.4.30. -κομεῖον, τό, pen for keeping swine tn, 
Ar.V.844, Hsch., Suid. II. (χοῖρος 1.2) bandage used by females, 
Ar.Lys.1073. --κτονεῖον, 76, = porcinarium, Gloss. --κτόνος, ον, 
slaying swine, Sch.Ar.Pax 373. II. proparox., καθαρµοί χοιρό- 
κτονοι purification by the sacrifice of swine, A.Eu.283 ; αἷμα x. blood 
of a slain swine, 1d. Fr.327. -μάγειρος [ᾶ], 6, pork-butcher, 
PS13.202.3 (iv Α.Ρ.), PKlein.Form,1052 (via.D.), etc. -πίθηκος 
[i], 6, ape with a hog’s snout, perh. baboon, Arist.1A503"19, 1614. 
1302 (Praeneste). -πωλέω, (χοῖρος 1.2) to be a prostitute, Suid. 
S.V. χοῖρος. -πώλης, ου, Dor. -as, a, 6, pig-dealer, Ar.Ach.818, 
Fr.578. 

χοῖρος, ὁ (ἡ Hippon.4o, S.F%.230, Ar.Ach.764) :—young pig, 
porker (younger than δέλφαξ, Ar.Byz.ap.Ath.9.375, Cratin.3a), Od. 
14.73, Alc. Supp.24.2, Hdt.2.48, A.F7.309, Ar.Ach.781, etc. ; offered 
as one of the smaller sacrifices, P1.R.378a, X.An.7.8.5, D.5439, 
Henioch.2. b. generally,=ds, ods, swine, ἤδη δέλφακες, χοῖροι δὲ 
τοῖσιν ἄλλοις Cratin. l.c., cf. Mnesim.4.47 (anap.), Plu.Cic.7, Ev. Matt. 
8.30. 2. pudenda mutiebria, freq. in Com. poets, who are always 
punning on the word and its compds., Ar.Ach.773 sq., ete.; Said to 
be a Corinthian usage, Suid. 11. a fish of the Nile, Str.17.2.4, 
Ath.7.312a, Gp.20.7.1,13 tit. (Perh. for Zhoryo- ‘grey’, cf. Norse 
griss ‘sucking-pig’, OHG gvis ‘grey’, or cf. Alb. der ‘pig’.) 

χοιρό-σᾶκον, 76, = χοιροκομεῖον 11, Hsch. -σπέλεθος, 6,= 
ὀνόκλεια, Paul.Aeg.7.17. -σφᾶγεῖον, τό, place where swine ave 
slaughtered, Gloss. -σφᾶγία, ἡ, slaughter of swine, Lyd.Mens. 
4.158. -σφάγος [a], ov, sacrificing swine, Hsch. -τροφεῖον, 
τό, pig-sty, Eup.453, Phryn.Com.43. II. = χοιροκομεῖον 1, 
Hsch. -hopBeiov, τό, gloss on συβόσιον, Sch.DII.1 1.678, 
Suid. -φορέω, carry a young pig, of the priests in the lustral 
processions at Athens, prob. 1. in Ister 32. -Φφόρημα, ατος, τό, 
young pig, Hsch. -Ψάλας, 5, Dor. for -ns,= χοιρόθλιψ, epith. 
of Dionysus, Polem.Hist.72. 

χοιρ-ώδης, ες, swinish, Leonid.ap.Aét.16.44, Hdn.Epim.153. 
-ωδία, 7, swinishness, Sch.Ar.Eg.980. -ώνια, τά, misspelling of 
χειρώνεια (Sc. ἕλκη), Cyran.34, cf. 9. 

χοΐσκος, 6, Dim. of χοῦς, Zuscr.Délos1426A its (ii BC.) 

χολ-ἄγωγός, όν, carrying off bile, πόροι Gal.UP5.3 5 φάρμακα Id. 
17(2).658. -άδια" τὸ σχολάζειν, Hsch. -αίνω,-- χολάω, Vel. 
in Aesop.184 (ii p.263 Chambry). -aios, a, ov, bihary, παρ 
Suid. 

χόλαισι, ν. χαλάω. 

Χολαργεύς, έως, 6, a member of the Attic deme Cholargos, Ar. 
Ach.855, etc. 

χολ-άς, άδος, 4, commonly in pl. χολάδες, bowels, guts, Π.4.526, 
h.Mere.123, Antim.45 ; made into strings for lyre, εἰο., 4 P11.352.12 
(Agath.) : in Com., also χολλάδες, Pherecr.246, Men. 23. II. 
in sg., gut-cavity, common to the ὑποχόνδριον and λαγών, Arist.HA 
493321. (Cf. χόλ-ιξ, Slav. Zeladuiku ‘stomach’; not cogn. with 
χολή as implied by Aret.SD2.9.) -άω, (χολή) to be full of black 
bile, to be melancholy mad, ἀνδράσιν πείθει χολῶσιν Ar.Nu.833, Cl. 
Epicr.5.7, Strato1.7, Men, Epit.176. ΤΙ. = χολόομαι, to be angry, 
rage, Antiph.334, D.L.9.66, ν.]. in Mosch.1.10, Lxx 3 Ma.3.1 3 Ep. 
part. χολόων Nic. Th.1 40. -έδρα, 7, groove, Eratosth.ap.Eutoc. 
in Archim.p.o4H. (ΡΙ.). 2. gutter, drain-pipe, Ph.Bel.98.9, 


χολέρα 


Αρο]]οά. Ρούογς.182.7. Horap.1.21; written χολέρα, Hsch, --ἐμε- 
σία, --εμετέω, worse forms for χοληµ-, Gal.8.179, 13.185. 

χολέρ-α, lon. --ρη, ἡ, cholera, a disease in which the humours of the 
body (χολή, χολα) are violently discharged by vomiting and stool, 
Hp.Coae.117, Acut.(Sp.) 49, al., Aret.SA2.5 ; but, 2. ξηρὴ χολέρη 
obstinate obstruction, Hp. Acut.(Sp.).48. (Fr. χολή ace. to Cels.4. 
18(11), but fr. χολάς, Alex. Trall.8.1.) 2. nausea, ἔσται ὑμῖν els 
χολέραν Lxx Nu.11.20. II. = χολέδρα, Hsch, -νάω, suffer 
from cholera, Dse.1.115, Plu.2.974b, Gal. 14.273. -ικός, ή, dv, of or 
like cholera, | πάθεα] Hp.Epid.7.82, cf. S.E.P.1.131. 2+ of persons, 
suffering from cholera, Dsc.4.4, Gal.6.564, Plu.2.831b. 3. χολερικῇ 
ληφθῆναι to be attacked by cholera, D.L.6.76. 4. liable to produce 
cholera, Xenocr.ap.Orib.2.58.84. -ώδης, ες, of the nature of cholera, 
τρόπος Hp.Coac.524. 2. liable {ο cause cholera, of pork,Id.Acut. 
(Sp.)50, cf, Xenocr.ap.Orib. 2.58.79. 

χολή, ἡ, gall, bile, Archil.131, A.Ch.184, E.F7.682, Th.2.49, ete. ; 
x. µέλαινα black, i.e. diseased, bile, Hp. Aph. 4.23, Pl. 77.83c (but, = 
μελαγχολία, Men.Epit.459); ξανθὴ χ. Hp. VMi1g ; πυρρά Gal.15.658 ; 
χολὴν ἐμεῖν, βῆξαι, Nicopho 12) Herod.3.70 (prob. l.): prov., πικρῷ 
πικρὰν κλύζουσι φαρμάκῳ χολήν S.£7.854 5 πικρότερ᾽ αὐτῆς τῆς χ. Alex. 
16.121 χολῇ ἀλείφειν, prov. of giving one a disgust fora thing, from 
the custom of mothers putting gall to the nipple when the child 
was to be weaned, Diph.74. 2. pl. χολαί, gall-bladder, S.Ant. 
1010; called δοχαὶ χολῆς, E.£/.828; also in sg., A.Pr.495; χολὴν 
τῶν Cov τὰ μὲν ἔχει τὰ δ οὐκ ἔχει Arist.HA506*20, οἱ. PA 
61511. 3. metaph. (mostly in Poets) like χόλος (q. ν.), dele, gall, 
i.e. bitter anger, wrath, Ar.Pax66; ἢ γυναιξὶν οὐκ οἴει χολὴν ἐνεῖναι ; 
Id.Lys.465; οὐδεὶς χολὴν οὐδ' ὀργὴν ἔχων φανήσεται D.25.27 3 πάνυ 
éor ἤδη x. stirs my bile, makes me sick, Ar.Ra.4; ἐπιζεῖ x. the 
bile boils over, Id.7h.468; χολὴν κινεῖν Id.V.403, cf. Pherecr. 
69. Il. ink of the cuttle-fish, Nic. Al.473, Th.561. III. in 
Lxx=Hebr. résh, a poisonous plant, variously called hemlock or 
poppy, Ps.68(69).22, Je.8.14. IV. serpent’s venom, x. 
ἀσπίδος ib.Jb.20.14; of the hydra’s venom, Apollod.2.5.2, D.S. 
4.11. V. bitter drink, Ev. Matt.27.34. (With χολή, χόλος, cf. 
Lat. fel, ONorse gall, etc., ‘bile, gall’ :—prob. the name is derived 
from the colour of bile, and is cogn. with Lat. (A)olus, helvus, 
Germ, gelb ‘yellow’, perh. also χλόη.) 

χολήβᾶφος, ov, bile-coloured, of persons, Aret.SD1.13 (vulg. 
χλοήβαφος). 

χοληγός, όν, carrying off bile, φάρµακον Hp.Loc.Hom.27,28 
(Χοληγαγικός and --ηγαγός codd.). 

χοληδόχος, ov, containing bile, κύστις χ. gall-bladder, Alex.Aphr. 
Pr.t.40; ἡ χ. (without κύστις) Gal. UP4.12 5 τὸ χ. ἀγγεῖον ib.5.2. 

χοληµ-εσία, 7, vomiting of bile, Poll.2.214, Plu.2.692f ; cf. χολε- 
μεσία. -ετέω, vomit bile, Orib.5.31.43 cf. χολεμετέω. 

χολ-ίκιον, το, Dim. of xéacz, Thphr.Char.9.4, Poll.6.52, «-ικός, 
fh, dv, (χολή) bilious, Plu.2.101¢, Gloss. -ιξ, ἴκος, 7, later 6 
(Phryn.283, Id. PS p.125 Β.) :—mostly in pl. χόλικες,Ξ- χολάδες, δέ 
or bowels of oxen, χόλικες Bods Pherecr.108.15, Eub.63.4 (anap.) ; 
without Bods, Ar.Ra.576, Fr.82(anap.); χόλικες épOatld.Pax717:sg-, 
Id.£q.1179, Milet.6.21 (vB.c.); Com. κρόκης χόλιξ wool-sausages, 
cf. κρόκη1.2. (Cf. χολά».) 

χόλιον, τό, Dim. of χολή, M.Ant.6.57. 

Χχόλιος, a, ον, angry, c. dat., «49.165 (Pall.). 

χολλάς, ν. XoAds. 

Χολλείδης, ου, 6, α member of the deme Cholleidae in Attica, Ar. 
Ach.406, Lys.13.58, 1G2%.2382.14 (iv B.c.), etc. : also written 
-ηΐδης ib.1742.39, --ήδης ib.159 (iv B.c.). 

χολο-βᾶφής, ¢s,=sq., Marcellin. in Sch.Hermog.Rh.4.148W. 
—Badivos [a], η, ov, dyed bile-colour, yellow-coloured, Arist.SE164” 
24, Poll.2.214.  -βᾶφος, ov, =foreg., Aret.SA2.4. -SeKTiKds, 
fh, dv, =trascibilis, Gloss. -δόχος, ov, = χοληδόχος, Gal. 2.579. —€t- 
δής, és, = χολώδης, Nic. 7h.435; αἷμα Aret,SD1.15. Ξεις, εσσα, 
ev, of bile or gall, full thereof, Nic.Th.253 ; ἀκόνιτον, ποτόν͵, Id.Al. 
12,17, cf. Opp.C.1.381. 

χολοί-βᾶφος, ov, poet. for χολοβαφής, Nic. 7.444. -βόρος, 
ov, eating like bile, ids 19.592. 

χολοποιός, dv, producing bile, θέρος Hp.Hum.14, cf. S.E.M.9.96, 
etc. 11. χ., τό,ξ- ἁβρότονον, Ps.-Dsc.3.24. 

χόλ-ος, 6, rarely in physical sense (-- Ιαΐετ χολή), gall, bile, xdrw 
ἄρα σ᾿ ἔτρεφε µήτηρ 11.16.2909. II. generally, metaph., gall, bitter 
anger, wrath, οὐκ ᾽ΑχιλΏϊ x. φρεσίν .2.241 5 φρενῶν x. E.Med.1266 
(lyr.) 3 x- καὶ μῆνις 11.15.1225 x. λάβετινά 1.387, etc.; x. ἔδυ τινά 9. 
5537 χ. δάµασσέτινα 18.119 ; χ. Hper TIVd 4.231 χ- ἔμπεσε θυμῷ 0.426, 
εἷο,; χ. ἔχει θυµόν 19.675; ὅτε x. ἴκοι τινά ib.525 ; οἰδάνεται κραδίη 
χόλῳ 19.646 ; χόλον πέσσειν, καταπέσσευν (ν. sub voce.) ; σβέσσαι χ. 
19.678: παῦσαι 1.192, etc.; éav 9.260; µεθέµεν 1.2833; ἐξακέσασθαι 
4.26, Od.3.145 3 ἐκ χόλου µεταστρέψαι Ftp Il.10.107 ; χόλοιο µετα- 
λήγειν (ν. sub voc.); λήγειν Hes.Th.221 3 χόλου παύθη ib.533 3 
ἐκ δὲ χόλω τῶδε λαθοίµεθα Alc..Supp.23.9 3 λωφῆσαι A.Pr.378 5 πόσει 
πάρες χόλον E.JA1609; Opp. ἐν θυμῷ βάλλεσθαί τινι χόλον Il.14. 
503 x. ἔνθεο θυμῷ 6.3263 χ. ἐνέχειν τινί Hdt.1.118, 6.119, 8.27 ; 
ἔχειν τινί E.Hec.1118 ; ὅρσαι Pi.P.11.23; κινεῖν E.Med.gg (anap.) ; 
Τυφὼς ἐξαναζέσει x. A.Pr.372 5 χόλου ἄρξασθαι ib.201 : ο. gen. Subj., 
a person’s rage, χ. Ἡρης, ᾿Αθηναίης, ll.18.119 (v. supr.), Od.3.145 (v. 
supr.): also c. gen. obj., auger towards or because of a person, 11.6. 
335, 15.138; or anger for, because of a thing, τίνος χόλον kat’ αὐτῶν 
ἐγκαλῶν ἐλήλυθας; S.Ph.328; ὧν ἔχων x. 14.17.2609: also ὄφρα 
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ἑ,.. χόλου. « ἀθανάτοις παύσειεν h.Cer.350, cf. 410, Ε.Π δ4ο. 2. 
bitterness, ἔριδος x. Sol.4.39- 3. cause of anger, AP11.381 
(Pall. ).—In Prose used only by Hdt. and late writers, as Luc. d4m.2, 
(On the Root, v. χολή.) -όως inf, fut. χολωσέµεν 111.78 aor.1 
ἐχόλωσα 18.111, Od.8.205, 18.20, S. 77.1035 (hex.) :—anger, pro- 
voke, ο. ace. pers., Hom. I]. οο.; ἐχόλωσε δέ µιν φίλον ἦτορ Hes. Th. 
568: x. τινά τινι {ο anger one by a thing, S. le. II. Med. and 
Pass. χολόομαι (contr, χολοῦμαι even in Hom.I11.8.407) ; 3 sg. opt. 
χολῷτο Thgn. 325 (s.v.1.): fut. χολώσομαι E. Tr.735 5 but in Hom. 
mostly κεχολώσοµαι Il.5.421,al.: aor. Med. and Pass. ἐχολωσάμην 
(Χολώσεαι in Il.14.310 may be either fut. ind. or aor. subj.), ἐχολά- 
θην; Ep. χολώθην Hom. (ν. infr.), etc. : pf. κεχόλωμαι, mostly in part. 
κεχολωμένος, ν. infr.: plpf. 2 and 38g. κεχόλωσο, -wTo, 11.16.585, 
21.146; Ep. 3 pl. κεχολώατο Od.14.282, 16.425 :—to be angered 
or provoked to anger, κεχολῶσθαι ἐνὶ φρεσίν 11.16.61 ; θυμῷ κεχολω- 
μένος 1.217, etc. ; θυμὸν.. Χολώθη 4.494 περὶ κἢρι.. ἐχολώθη 13.206 5 
Κεχόλωσο κἢρ 16.585 3 χολώσατο κηρόθι μᾶλλον 21.136, Od.9.480: 
ο. dat. pers., Ἡρῃ 8 οὔτι τόσον νεµεσίζομαι οὐδὲ χολοῦμαι 118.407, ο 
4213 βασιλΏϊ χολωθείς 1.0, etc.: but also c. gen., fo be angry for or 
because of a person or thing, 11.703, 13.660, Od.1.69, al. ; ὅπλων 
χολωθείς ΡΙ.Ν.Τ.25: with a Prep., κεχολωμµένη εἵνεκα νίκη» Od.11.5443 
ἀμφ' ἀστραγάλοισι, ἀμφὶ βουσίν, 11.23.88, Pi.N.10.60 ; ἐξ ἀρέων 1].ο. 
566; ἐπὶ παιδί Batr.10g: rare in Trag., χολώσεται E.T7.7353 χολω- 
Gels S.Ph.3743 αὑτῷ x. 1d.Ant.1235 ; οὗ δὴ x. E.Alc.5 (also in later 
Prose, D.S.3.67) ; Κεχολωμένος Hdt.8.31, Plu. Fad.22, al., SIG1241 
(Lyttus, iii a.p.). III. Pass., to be turned into bile, τὸ oUpoy..ov 
χολοῦται Steph.in Hp.1.163 D. -ώδης, €s, = χολοειδής, like bile 
or gall, bilious, ἐκκρίσιες, ἔμεσμα, Hp.Aph.2.15, Eprd.6.4.4. 5 xupot 
P1.7i.86e ; ὑγρότης Arist.HA506°3; xAwpal γλῶσσαι χολώδεες 
caused by biliousness, Hp.Epid.6.5.8 ; χολώδεις bilious persons, Arist. 
Metaph.o81*12, Ruf.ap.Orib.7.26.12, Gal.15.568. 9. bile-coloured, 
χρώματα Pl. Ti.71b, 820 : ofs ἂν ἐπὶ τὸ χολωδέστερον ἡ χρόα µεταβάλῃ 
Gal.17(2).270. II. bilious, angry, x. τι ὑποβλέπειν Luc. Vit. 
Auct.7, cf. Philostr.J.2.12. —Gopar, = xoAdopar, Nonn.D.5.447, 
part. χολωόμενος ib.437, AP1.4.128. -wt6s, ή, όν, angry, wrath- 
Jul, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν Il. 4.241, Od.22.26, etc. II. literally, 
bihous, Luc.Lex.20 (sedleg. χολώντων). 

χονδρ-άκανθος [ax], ov, with cartilaginous skeleton, epith. of the 
σελάχη, Arist.HA5 16°15, PA655%°23. --εύω, make groats, Hsch. :— 
corrupt in Anaxipp.1.26.  -υάω, of women’s breasts, swell with clots 
of milk, Dsc.2.107. -thy [1], i, gum succory, Chondrilla juncea, 
ib.133, Gal.6.622, al., Hsch. (χονδρίλλη v.1.in Dsc. 1. ο.) χόνδρυλλα 
cj. in Thphr.HP7.7.1, 7.11.4, cf. Plin.WN21.105) ; ἕτερον εἶδος χον- 
δρίλης, Chondrilla ramosissima, Dse.l.c.  -tvos, 7, ov, = χονδρίτης, 
ἄρτος Archestr./7.4.13. -ίον, τό, Dim. of χόνδρος, Hp.Art.45 
(pl.); expld. by πίναξ, κέραμος, Hsch. -ίς, ίδος, 7, = Ψευδο- 
δίκταµνος, Plin.HN25.93, 26.49. -irns [1], ov, 6, made of groats 
or coarse meal, ἄρτος Tryphoap.Ath.3.10gc, Philistio ap.Ath.3. 
-twrds, ή, dv, epith. of κάναστρον, dub. in 


τρύφεα κατὰ χόνδρους μεγάλους Hdt.4.181 5 οἰκία ἐκ τῶν ἀλίνων x. οἶκο- 
δοµέαται 10.156 :---χόνδρος abs., salt, x. ἐποψίδιος AP7.736(Leon.); 
also of the gum of frankincense, 
x. Luc.Sat.16, cf. Asin.12; x. λιβάνου Dsc.1.68.7. 
wheat or spelt (esp. the latter, Dsc.2.96, Gp.3.7)5 σασαμίδας χόνδρον 
τε καὶ ἐγκρίδας Stesich.2; χόνδρον ἕψων Ar.F¥.203, cf, 412 (anap.); 
χ. Ὑάλακι κατανενιµµένος Pherecr.108.18; ἐκ δ᾽ Ἰταλίας x. καὶ 
πλευρὰ βόεια Hermipp.63.6 (hex.) 5 χ. Μεγαρικός, Θετταλικός, Antiph. 
34.393, ΛΙΕΧ.ΙΟΙ; ὁ x. πλεῖον ὕδαρ δέχεται 4 of πυροὶ ἐξ ὧν ὁ 
τοιοῦτου ἐγένετο x. Arist.Pr.g29'1, cf. Thphr.CP4.16.2, Plb.12.2. 
53 χόνδρου πτισάνη Gal.6.496: hence, gruel, porridge, Thphr.HP 
4.4.9, Orac.ap.Hierocl. in CAI Ρ.421 M.: prov., of an old man, 
χόνδρον λείχειν Ar.V.737 (anap. ). Il. gristle, cartilage, Hp.Aph. 
6.19, Arist.HA516°31, PA655°37: ε5Ρ. the cartilage of the breast, 
which unites the false ribs at the termination of the breast-bone, 
Hp.£pid.7.3, cf. Prorrh.2.7, Nic.Al.123 ; and v. ξιφοειδής; also, the 
cartilage of the ear, Arist.H.A492*16 ; of the nose, Poll.2.79; of 
the windpipe (i.e. wvzla), ib.gg; ὠλενίτη x. the shoulder-dblade, 
Lyc.155 3 also of the young horns of deer, Ael.VA6.5. 

χονδρός, d, dv, granular, coarse, ἄλευρα χονδρότερα Hp. Mul.2.193 + 
ἄλφιτον ἀραιὸν καὶ χονδρόν Arist. Pr.g27°35 : mostly of coarse salt, 
ἅλες οὐ χονδροί, ἀλλὰ χαῦνοι καὶ λεπτοὶ ὥσπερ χιών Id. Mete. 359°32 5 
χᾶλα Af erat χονδρόν Phoen.2.5 ; χονδροὺς ἅλας (cod.Rav. χον- 
Spas ἅλας) is prob. in Ar.Ach.521 (ν.]. χόνδρου» ἆλός) : χονδρός Adj., 
χόνδρος Subst. are distd. by Hdn.Gr.1.203, 2.716 ; Comp. and Sup. 
΄ότερος, -ότατος, Choerob. {η Theod.2.76H. II. later, generally, 
coarse, τρίχες Ps.-Callisth.2.33 ; οὐηλάρια μικρὰ χοντρὰ (sic) δύο 
Sammielb.7033.39 (v Α.Ρ.)} xovdpds, =grossus, Gloss. (χόνδρος and 
χονδρός dissim. fr. * povd-po—, cogn. with Engl. grind.) 


χονδρο-σύνδεσμος, 6, cartilaginous connexion, Gal.1.569. -τῦ- 


χόνδρυλλα 
πος, ov, formed of cartilage, Ατὶςι. 1461702. —hiys, és, carti- 
laginous, Matro Conv.27. 

χόνδρυλλα, ν. χονδρίλη. 

χονδρ-ώδης, ες, “ike groats, granular, f.1.in Hp.Nat.Mul.tos5 (leg. 
χονδροτέρα). Il. like gristle, cartilaginous, Id. Mochl.1, Arist. 
11449337, 524927 (Comp.), PA654>25, Aret.SD1.9, al.; opp. νευ- 
ρώδης, ὀστώδης, Arist.1A50020; χονδρώδη, τά, the swimmerets 
of crayfish, ib.549°25. —wots, εως, 7, an affection of the breasts, 
Sor.1.76. 

χόννος, 6, Cretan word for a copper cup, Hermonaxap.Ath.11. 
502b, Eust.1153.42 (xévos Hsch.): ΡΙ., perh. name of a festival 
(cf. χόες, χύτροι), Supp. Epigr.1.414.11 (Gort., v/iv Β. ο.). 

χοο-πλάστης, ov, 5, (χοῦς B) one who forms of earth, PMag.Par.t. 
3047. -ποίησις, εως, ἡ, treatment by fusion, Anon. Alch. in Gott. 
Nachr.1919.25 3; written χοωποίησις, Zos.Alch.p.210B. -πότης, 
ου, 6, one who drinks whole χόες, of Dionysus, Possis 1. 

ods, ν. χοῦς (A) and(B). 

χοότης, ητος, 7, earthy nature (cf. χοϊκός 1), Anon.Alch. in Gétt. 
Nachr.1919.16. 

χοοφορ-έω, carry earth, CPHerm.127 Fr.12 B8 (iii a. Ρ.). 
4), carriage of earth, ib.Fr.3B3; cf. χωφορέω, --ία. 

χορᾶγ-εῖον, —tov, —ds, Dor. for xopny-. 
Dor. for yopnyérns. 

χοραυλ-έω, accompany the chorus on the flute, Str.17.1.11. --Ἠδι 
ov, 6, one who acconzpanies a chorus on the flute, AP11.11 (Lucill.), 
Plu.Ant.24: freq. in Inscrr., as JG7.1773 (Thespiae), (161719 
(Delph.), etc. 

χορδ-άριον [a], τό, Dim. of χορδή, Alex.132 (lyr.). -αψός, 
ὁ (on the accent ν. Hdn.Gr.1.227), a disease in the great guts, the 
same as εἰλεός in the small ones, Hp.Coac.502; but the meanings 
are reversed by Diocl.(#7”.73)ap.Cels.4.20.1 ; an aggravated form 
of εἰλεός ace. to Aret.S 42.6, but not distd. fr. it by Gal.8.388 (fr. 
χορδή, ἕψω, ace. to Aret. I.c.). -ευμα, ατος, τό, sausage, black- 
pudding, Ar.Eq.315. -evw, make into sausages: metaph., x. τὰ 
πράγµατα make mince-meat of state-affairs, ib.214. -ή, 7) 
pl., guts, tripe, Batr.222, Pherecr.130.9 (anap.), Ar. 7.687 (απαρ.), 
461 (sg). IL. thatwhichis made from guts: 1. string of gut, τὰ 
ὑποχόνδρια τελαμῶσι καὶ χορδαῖς διασφίγγει Sor.2.29; in a loom, 
Απὶςί,σ.4787021: esp. string of a lyre or harp (not in A. or S., 
once in E., v. infr.), Od.21.407, 4.Merc.51, etc.; ἐν Αἰολίδεσσι x. 
Pi.P.2.69, cf. E.Hipp.1135 (lyr.); xopdas ἐπιτείνειν, opp. ἀνιέναι, Pl. 
Ly.209b 3 ἐν τῇ ἐπιτάσει καὶ ἀνέσει τῶν x. 1d.R.349e 5 ὀξυτάτην καὶ 
βαρυτάτην χορδὴν ποιεῖν Id.Phdr.268e; τὰς x. ἀλλήλαις συνιστάντα 
Id.R.412a: metaph., κινοῦσα x. τὰς ἀκινήτους φρενῶν Trag.Adesp. 
36. ὮὉ. musical vote, Pl.Philb.56a. 3. sausage or black-pudding, 
χορδῆς τόμος Cratin.192, cf. Ar.Ach.1119, Nu.455 (anap.): he puns 
on the two senses in Ra.339. (Cf. Skt. hiva ‘vein’, hiras ‘strip, band, 
fillet’, Albanian zo7e ‘entrails’, Lat. haru-spex, ONorse gprn ‘en- 
trails’, garn ‘yarn’.) -ίον, 7d, =foreg.1, SIG1002.10 (Milet., 
v/iv B.C.). 

χορδο-λογέω, touch the strings before playing, Plu.2.87f. --ποιός, 
6, maker of strings for musical instruments, Poll.7.154, who also 
has --ποιία, 4, the art or trade of such a person, Adj. --ποιικός, 
h, dv, fit for such work, and Adv. -κῶς ibid. -πώλης, ου, 6, 
dealer in musical strings, Critias 67 D. -στροφία, 7, twisting of 
strings for a musical instrument, Ael. VA 17.6 (pl.). -στρόφος, 6, 
twister of strings, D.Chr.8.4, Ptol. Τείγ.18ο (misprinted χονδρο--, 
cf. Procl.Par.Ptol.250). -τόνιον, τό,--5α., Artemon Hist. 
12 (pl.). -«τόνον, τό, tatl-piece for keeping the strings taut, 
Arist.Aud.803*41, Poll.4.62, Nicom.Harm.6. II. Adj. pro- 
parox. χορδότονος, ov, Pass., stretched with strings, λύρα S.Fr.244 
(lyr.). 

χορ-εία, 7, dance, esp. choral dance with music, E.Ph.1265 (ΡΙ., 
nowhere else in Trag., exc. Chaerem.14.3), Ar.a@.336 (lyr.); ῥυ- 
Oudy xopelas ὕπαγε 1d. Th.956 (lyr.); εὔκυκλος x.ib.968 (troch.); x... 
bpxnats τε καὶ ᾠδὴ τὸ σὐνολόν ἐστιν Pl.Lg.654b; ὅλη..χ. ὅλη παί- 
δευσις ἦν ἡμῖν 19.672Ε: µιµήματα τρόπων ἐστὶ τὰ περὶ τὰς x. ib. 
6554; θυσίαι τε καὶ x. ib.772b3 ἐπάρχεσθαι. «τοὺς χοροὺς χορείας τῷ 
Διονύσῳ dub. in 1612(9).192.11 (Ἐτείτία). 2. of any circling motion, 
as of the stars, x. καλλίστην χορεύοντα Pl. Epin.g82e, cf. Arist.£7.11 
(pl.), Luc.Salt.17 3; πλαγήτων τε καὶ ἀπλανῶν xopetais Ph.t.16. IT. 
dance-tune, ἄκουε τὰν ἐμὰν Δώριον x. Pratin.Lyr.1.17, cf. Ar.Ra. 
247 (lyr.). -etov, τό, dancing-place, Zonar.;= βωμός tis, Hsch.: 
of a place of torture, Lxx 4 Ma.15.20. 2.=atAnua, Hsch.; 
ΞΞδιδασκαλεῖον, Id. (sed. leg. xop(ny)eior). -εῖος, a, ον, of or 
belonging to a chorus or dance, ἀοιδή A.R.2.714, cf. Ael.VA2.11 ; 
epith. of Dionysus, Plu.2.680b; of Antinous, /G2?.1105 4610, 
Ac3; χορεῖοι (5ο. ἀγῶνες) (165325 (Teuchira). ΙΙ. in metre, 
χορεῖος, 6, = τροχαῖος, Cic.de Or.3.50.193, Plu.2.1141b. 2. = τρί- 
βραχυς, D.H.Comp.17,18, Aristid.Quint.1.22. III. pl. χορεῖα, 
τά, thank-offerings for victory of a chorus, IG11(2).161 B13 (Delos, 
iii B.c.), BCH35.260 (ibid.), Inser. Délos 442 A 189 (ii Β. ο.). 2. 
Jee for right of attendance at rites of ὑμνωδοί, 1GRom.4.353D 21 (Per- 
gam., il A.D.). —evpa, atos, τό, choral dance, Pratin.Lyr.t.1 (pl.), 
E.Ph.655 (lyr.), Jov1474 (lyr., pl.), 21.875 (lyr.); τὰ τῆς κακίας x- 
dances representing.., Pl.Lg.655c. -ευσις, ews, ἡ, dancing, Pi.Pae. 
6.9, Suid. s.v. χορεῖον. --ευτέον, one must dance, E.Ba.324. --ευτής, 
ov, 6, choral dancer, Pi.P.12.27, Ar. Ach.443, Pl.R.373b, etc.; τῶν x. 
etdryew τινά And.4.20; τὰ ἐπινίκια ἔθυεν αὐτός τε καὶ of x. Pl.Swmp. 


-ta, 


χορᾶγέτας, a, ὅ, 


1998 


χορηγεῖον 


1738: metaph., [θεοῦ] x. the devoted follower of a god, ld.Phdr.252d; 
of a philosopher, οἱ Ἠυθαγόρου καὶ Πλάτωνο» καὶ ᾿Αριστοτέλου x. 
Jul.Or.6.197d: generally, pupil, Π18.ΟΥ.54.28. II. epith. of 
Pan, Pi.F7.99 ; of Dionysus, Orph. Εὐχή ο. 2. used of dolphins, 
from their movements, Amacreont.55.24; of cicadae, Ael.VA1. 
20. --«ευτικός, ή, όν, of or for the dance, ib.2.11, Luc.Salt.10. --εύω, 
fut. -cw E.Ba.195, etc.: aor. ἐχόρευσα Id.Cyc.156, etc.: pf. κεχό- 
ρευκα Pl.Lg.6534b:—Med., in same sense, Τομ 1084 (lyr.): fut, 
-εύσομαι A.Ag.31: aor. ἐχορευσάμην Ar.Th.103 (lyr.), (ἐξ-) E.Hel. 
381 (lyr.) :—Pass., aor. ἐχορεύθην, pf. κεχόρευµαι, ν. infr. 1 :—dance 
a round or choral dance, Pi.F7.116, Epich.109, S.Aj.701 (lyr.), ete. ; 
esp. of the Dionysiac chorus or dance, E.Cyc.156, Ba.21,184,207, 
etc.: hence, take part in the chorus, regarded as a matter of religion, 
εἰ γὰρ αἱ τοιαίδε πράξεις τίµιαι, τί δεῖ µε xopevew; S.OT896 (lyr.); 
to be one of a chorus, Ar.Ra.390 (lyr.), interpol. in D.18.265 ; con- 
sidered as a high honour by Athenian citizens, Id.39.16,23 ; 7d 
παλαιὸν of ἐλεύθεροι ἐχόρευον Arist.Pr.g18>21; not allowed to 
foreigners, Plu.Phoc.30: ο. dat. pers., dance to him, im his honour, 
Βακχίῳ E.Ba.195, cf. X.Eg¢.Mag.3.2; περί τινα Pl.Euthd.277e ; 
ἀμφὶ σὰν κιθάραν E.Alc.582 (lyr.); ἐπὶ Κυρβάντεσι perh. in their 
train, S.F7.862 (lyr.). 2. generally, dance, esp. from joy, x. 
ip’ ἡδονῆς Ar. Pl.288, cf. 761; αὐτὼ τὼ σκέλει χορεύετον Id.Pax 
325(troch.); avhp χορεύει, καὶ τὰ τοῦ θεοῦ καλά Phryn.Com.g: 
x: καὶ ἐν εὐπαθείῃσι εἶναι Hdt.1.191. 8. metaph., practise 
dancing in the chorus, hence practise a thing, be versed in it, & τινι 
Pl. Tht.1730c, cf. Lg.654b. 4. of any circling motion, as of the 
heavenly bodies, ἀνεχόρευσεν αἰθήρ, χορεύει δὲ Ἄελάνα E.Jon 1080 
(lyr.), cf. Ba.114 (lyr.); so of a cup, demas µεστόν, κύκλφ χορεῦον 
Antiph.237.3. 11. c. acc. cogn., χορείας x. Pl.Lg.g42d, Epin. 
0826; Φφροίμιον xopedooua: 1 will dance a prelude, A.Ag.31; x. 
γάμους to celebrate them, E.IA1057 (lyr.); ὄργια Μουσῶν Ar.Ra.356 
(anap.); ἀγῶνας Plb.4.20.9:—Pass., κεχόρευται ἡμῖν (sings the 
Chorus) our part is played, Ατ.ΝΗ.ΙΡΙΟ (ΑΠ8Ρ.); τὰ χορευθέντα 
things represented in mimic dance, Pl. Lg.655d. 2. trans., cele- 
brate in choral dance, Φοῖβον Pi.l.1.7, cf. S.Ant.1153 (lyr.), ΕΠΕ 
871 (troch.); 5ο Med., Id.Jon 1084 (lyr.):—Pass., ¢o be celebrated in 
choral dance, πρὺς ἡμῶν S.OT1093 (lyr.), cf. E.on 463 (lyr.). 3. 
Pass., also, fo be filled with dances in honour of, c. dat., ἄστεα διφρηλάτα 
πάντα δι ἀνακτόρων Ἴσιδι χορεύεται Lyr. Alex. Adesp.36.19. ΤΙ. 
Causal, set one dancing, rouse to the dance, τινα E.HF$686 (lyr.) ; 
πόδα χορεύσας, of spreading ivy, AP11.33(Phil.); 6 & αὐλὸς ὕστερον 
χορευέτω Pratin.Lyr.1.7:—metaph. in Pass., µανίαισι Λύσσας 
χορευθέντ᾽ ἀναύλοις E.HF879 (lyr.). 

χορηγ-εῖον, 74, = χορήγιον, the school in which a chorus was trained 
for public performance, Phryn.PSp.126B. 2. generally, school, 
Epich.13,104. 11. treasury, revenue, τὸ Διονυσίου x. Aristox. 
Fr.Hist.15. --έτης, ov, 6, = χορηγός 1, lamb. VP30.186: Dor. χορᾶ- 
γέτας 1G42(1).133.7 (Epid., hymn).  -έω, Boeot. and Dor, --ἄγέω, 
IG 7.3210 (Orchom.), 12(1).383 (Rhodes), etc. :—/ead a chorus, χορῷ 
Simon.147, Pl.Grg.482b (cf. signf. 11): ο. gen., x. ἡμῶν 14.19.6543: 
hence metaph., take the lead in a matter, ο. gen., τούτου τοῦ λόγου 
Id. Tht.179d. II. of the χορηγός, defray the cost of bringing out 
a chorus at the public festivals, abs., χορηγεῖν, τριηραρχεῖν, εἰσφέρειν 
D.18.257 ἐχόρευες, ἐγὼ δ᾽ ἐχορήγουν interpol. ib.265 5 x. λαμπρῶς 
Antipho 2.2.12, ete. 3 Κάλλιον Isoc.19.36: freq. in Inscrr., Θεμιστο- 
κλῆς ἐχορήγει' Φρύνιχος ἐδίδασκεν' ᾿Αδείµμαντος ἦρχεν ap.Plu. Them.5, 
cf. 1612.77ο, etc. ; also ὁ δῆμος ἐχορήγει 1623.2979, al.: 9. ace. cogn., 
χορηγίας x. Antiphos.77, Lys.12.20; [τῇ φυλῇ| Luc.Dem.Enc.45 5 
χ. Αθηναίων Plu.2.724b: freq. with a word to denote the occasion, 
Λήναια χορηγῶν Ar. Ach.1155 (lyr.); x- παισὶν Διονύσια D.21.64; εἰς 
Απολλώνια IGI1(2).106.1 (Delos, iii B.c.); ἀνδράσι x. és Διονύσια Lys. 
21.37 χ. Kwupdors, πυρριχισταῖς, ib.4; τραγφδοῖς Is.6.60; κωμφδοῖς 
IG2*,3090 (less freq. with the Art. added, x. τὰ Διονύσια Tots τρα- 
γφδοῖς Arist. 22.629); also Παναθηναίοις x. D.21.156 :—Pass., {ο have 
choragi found for one, χορηγοῦσιν μὲν οἱ πλούσιοι, χορηγεῖται δὲ 6 δΏμος 
X.Ath.1.133 ἄριστα χορηγοῦνται of παῖδες are well found by their 
choragus, Antipho 6.13. 9. metaph., métnister to, x. Tats σεαυτοῦ 
ἡδοναῖς Aeschin.3.2403 rats ἐπιθυμίαις Luc.Par.12; πρὸς ἔπαινον Lib. 
Or.18.7 3 πρὸς µῆκος λόγου ib.13.26. 3. metaph. also, a. Cc. 
acc. pers., furnish abundantly with a thing, esp. with supples for war, 
x. τὸ στρατόπεδον τοῖς ἐπιτηδείοις Plb.3.68:8, cf. 49.11, 52-7, etc. ; 
χρήµασι mpds rt 1d.5.42.7 :—Pass., to be well supplied, τοῖν ἐκτὸς ἀγα- 
θοῖφ κεχορηγηµένος Arist.LNi101°15, cf. 1179°11: abs., κάλλιστα 
κεχορηγηµένος best furnished, 1d.Pol.1288°14; κεχ. ἐπὶ τοσοῦτον 
ὥστε. .ib.1323°41; ἀρετὴ κεχορηγηµένη ib.1289°33: generally, 
ἐμβαμματίοι» κεχ., of fish, Anaxipp.1.35 ; πολλαῖς ἀφορμαῖο κεχ. πρός 
τι Plb.4.77.2 3 διαφόρῳ φύσει, συνέσει, D.S.1.15, 2.6, D.H.Vett.Cens. 
5.63 κεχ. ὑπὸ τὴς φύσεως ἀγχινοία D.S.26.2. b. c. acc, rei 
(with or without dat. pers.), supply, furnish, τοὺς Ἴβηρας οὓς χορη- 
γεῖς pot, i.e. the archers, Ar.f7.5513 xphuata ἡμῖν D.11.6; τὰς 
τροφάς D.S.2.35 3 σπόρον 2Ep.Cor.9.103 ἐξ ἰσχύος hs χ. 6 θεός 1 Εβ. 
Pet.4.103 πάθη τὰ χορηγοῦντα βοήθειαν affording, i.e. admitting, 
a cure, Ρίο]. Tetr.13 : ο. dat. pers. only, τῷ βασιλεῖ Lxx 3 Ki.4.7 :— 
Med, in act. sense, χορηγούμενό» σοιτὸν φόρον BGU9 20.29 (ii A. D.) — 
Pass., τῶν ἐκ μιᾶς δαπάνης χορηγηθέντων (5ο. δείπνων) Arist.Pol. 


128193. —npa, aros, τό, expenditure on χοροί, Inscr.Délos 399A 
sral.(pl,iis.c.). 2. generally, means of providing for, τινος Plu. 
Oth.g. -ησις, ews, ἡ, expenditure, BGU1 208.18 (i B.c.) ; supply, 


ἑύλων Stud, Pal.22.177.19 (ii A. D.). -(a, 9, office or λητουργία 


χοριαµβικός 


of a χορηγός, defraying of the cost of the public choruses, Antipho 2. 
3.8 (pl.), 5-77 (pl.), Th.6.16 (pl.), etc. : used generally of λῃτουργίαι 
otherthan the τριηραρχία, Lys.19.57 (pl.), D.20. 19 (pl.), Lex ap. eund. 
18,106. 2. generally, expense, Democr. 282. II. generally, 
abundance of external means, fortune, 4 ἐκτὸς x. Arist.EN1178*24, 
ef. Pol.1255°14, al. ; πολιτικὴ x. things necessary to furnish or con- 
stitute a state, ib.1326%5: pl., βασιλικαὶ x. Jul.Zp.89b ; πρόγονοι καὶ 
χ. καὶ δόξα great fortunes, Lib. Or.33.20. 2. metaph., in later 
historians, of supplies for war, τῶν ἀναγκαίων, τῶν ἐπιτηδείων, Plb. 
1.18.9, 4.71.10, etc. : pl., Id.1.16.6, etc. b. generally, supplies 
for a banquet, Plu.2.692b. ce. extraneous, adventitious aids, Arist. 
P0.1453%8. ᾱ. abundance, τῶν εὐτυχημάτων 1d.Pol.1333°17 ; 
dans Luc. Anach.35 ; ὕδατος Hdn.8.2.6; τῶν πηγῶν Lib.Or.61.18 ; 
πᾶσα χ.τῆς νόσου all that feeds the disease, Philostr./.2.23. 6. sub- 
vention, assistance, Ph.Bel.50.39. III, f.1. for χορεία, Pl. Euthd. 
774. —1Kds, ή, dv, of or for a χορηγό», χ- ἀγῶνες rivalry in bringing 
out choruses, X.Hier.9.11 } x. τρίποδες tripods dedicated to a god by 
victorious choruses, Plu.Aristid.1, Nic.3; x. ἀργύριον [G11(2).161427, 


39 (Delos, ΙΒ. ο.) ; τὸ x. alone, 1507. Delos453.A 24 (ii B. ο.).  -ιον, 
τό,-- χορηγεῖοντ, D.19.200, Poll.4.106. II. pl., supplies for an army, 
Plb.1.17.5, al.: generally, maintenance, PRyl.181.7(iiia.p.). ΤΠ. 


(in Dor. form χοράγιον) stage-building in a theatre, BGU1028.21 
(ii A. D.). -ts, (50s, ἡ, woman-choragus, title of a Comedy by 
Alexis. -és, 5 (also 7), Dor. χορᾶγός Alcm.23.44, Ar.Lys.1315 
(lyr.) : (χορός, ἡγέομαι) :—chorus-leader, like the later κορυφαῖος, θεοὺς 
συγχορευτά» τε καὶ χορηγοὺς ἡμῖν δεδωκέναι τόν τε Απόλλωνα καὶ τὰς 
Μούσας ΡΙ.[,ρ.6ύρα: generally, leader of a train or band, nip πνεόν- 
των x. ἄστρων, of Dionysus, S.Ant.1147 (1Υτ.)1 x. δελφίνων E. Hel. 
1454 (lyr.). II. at Athens and elsewhere, one who defrays the 
costs for producing a chorus, χορηγῶν ἀποδεικνυμένων ἑκατέρῃ τῶν 
δαιμόνων δέκα ἀνδρῶν Hdt.5.83; χορηγὸν καταστῆσαί τινα 162.141. 
343 χ- κατεστάθην els Θαργήλια Antipho 6.11 ; καταστὰς χ. τραγφδοῖς 
Lys.21.1, cf. 3; supplied by the φυλαί ἵπ turn, D.20.130, cf. Aeschin. 
1.11 3 x. αἱρεθείς, ἱμάτια χρυσᾶ παρασχὼν τῷ χορῷ, ῥάκος φορεῖ Antiph. 
204.5 (troch.) ; used of a woman, Milet.1(7).No.265 : generally, of 
liturgies other than the trierarchy, εἰσποιεῖ χορηγοὺς εἰς ἐκείνας Tas 
Antoupylas D, 20.19. 2. metaph., one who defrays the costs for any 
purpose, x. ἔχοντες Φίλιππον Id.9.60; Φιλίππῳ χ. xpbuevos 14.19.216; 
xX. τὸν πατέρα ἔχειν els τι 14.49.51: λήψεται χ. τῇ ἑαυτοῦ βδελυρία 
Aeschin.1.54, cf. 2.707 οἱονεὶ x. καὶ µισθοδότης Plb.2.44.3, ο, Sigeaig 
τῆς φύσεως αὐτῶν ὁ beds x. lamb. Bad.p.51 Hinck. 3. Astrol., of 
planets, patron of a protession or trade, Paul. Al.P.2. 4. Medic., 
supply-veins, Orib.45.18.23. b. a dressing, Id.46.19.6. 

χορῖαμβ-ικός, 4, dv, choriambic, µέτρον Heph.g.1, cf. Aristid. 
Quint.1.26, etc. ος, 6, in metre, choviambus, i.e. foot of four 
syllables (-v v-), consisting of a chorius (-v) and zambus (ω --), 
Heph.3.3, Aristid.Quint.1.22. 

χορικός, ή, dv, of or for a choral dance, ἡ x. μοῦσα Pl. Lg.670A8 ; 
ai ᾠδαὶ αἱ x. the choral songs in Tragedy and Comedy, Arist.Pr.gi8° 
143 χ- µέλη Id.Po.1452%21 3 χορικά(δο. μέλη) Ar.£g.589 (lyr.); χορι- 
xév, τό, choral part of a drama, Arist.Po.1452°22 ; of x. (Sc. αὐλοί) 
Poll.4.81. Adv. -κῶς Ael.VA2.11. 

χορϊοειδής, és, like the afterbirth, ὑμήν Arist. HA 56 1632, ete. IT. 
χ. Χιτών choroid coat of the eye, Ruf.Onom.153, Gal.UPio0.2 ; x. 
μῆνιγξ, of the brain, the pia mater, ib.8.9, Herophil.ap.Ruf.Oxom. 
149 ; so of the ventricles of the brain, ibid.; x. πλέγματα (called 
συστρέµµατα by Herophil.) in the brain, Gal.2.719.—Sts. wrongly 
written χοροειδής in codd., as in Arist.G.4753°22, etc. Adv. -δῶς 
Steph. in Hp.2.373 D. 

χόρῖον, τό, membrane that encloses the foetus in the womb, after- 
birth, Hp.Nat.Puer.16, Arist.HA562°6, Dsc.3.150, Gal.UP15.4, 
Ruf.Onom.230, Porph.Marc.32, etc. ; certain animals are said to eat 
it, Ατίςι,ΕΗ 4611518, Thphr.F7.175 5 cf. duviov 1.2. 2. membrane 
round the inside of the egg, Arist.GA754°1. ΤΙ. any intestinal 
membrane: hence in pl. χόρια, τά, @ dish made by stuffing tt with 
honey and milk, haggis, Cratin.326, Ar.F7.569.4, Alex.172.17, 
Theoc.g.19, ubi v. Sch.—It is uncertain to which of these senses 
is to be referred the prov. χαλεπὸν χορίω κύνα γεῦσαι ‘don’t let a 
dog taste blood’, Theoc.10.11. 

χόριος, 6, = χορεῖος Ἡ, API4.15. II. in Tactics, a form of 
ἐξελιγμός, Λε]. Zact.27.1, 28.3, Arr. Tact.23.1; 24.3: 

χορῖτ-εία, 7, = χορεία, 1G5(1).1390.73 (Andania, i Β. οι). -us, 
ios, ἡ, dancing-girl, Call.Dian.13, Del.306, Nonn.D.1.504, 46.158, 
etc. ; xopirrides (sic) ἐννέα Μοῦσαι Dioscorus in PLit.Lond.100 D 4. 

χοροβᾶτέω, dance in a chorus, Suid. :—Barta, 7, dancing in a 
chorus, Hdn.Epim.152. 

χορόδανον, 7d, = σφονδύλιον, Ps.-Dsc.3.76 (nisi leg. χοιρ-). 

χοροδϊδασκᾶλ-ία, 7, office of χοροδιδάσκαλος, Pl. Alc.t.125¢. 
-ικός, 4, όν, of or for the χοροδιδάσκαλος, [ἀρετή | ibid. -os, 6, 
trainer of the chorus, Ar.Ec.809, Pl.Lg.812e, 655a, SIG450.5 
(Delph., iii B.c.), etc. 

χοροειδής, f.1. for χοριοειδή». 

χοροήθης, es, accustomed to the choral dance, νύμφαι h.Pan.3. 

χοροι-θᾶλής, ές, flourishing in the dance, κοῦραι A P6.287 (Antip.), 
-pavijs, és, Ep. for χοροµανής, Orph.H.52.7, 1.252, Max.496. -μᾶ- 
via, poet. --ίη, ἡ, furious dancing, API.4.289. 

χοροιτῦπ-έω, beat the ground in the dance, Opp.H.1.472, C.4. 
342. -ία, Ep. -ίη, ἡ, choral dancing, χοροιτυπίῃσιν ἄριστοι 11.24. 
261; laterinsg., 497.448 (Leon.), 90.52 (Antip. Thess.) : metaph., ib. 
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12,253 (Strat.). «ος (parox.), ov, Ep. for χορο-τύπος, beating the 
ground in the choral dance, generally, dancing, Pi.Fr.156, Opp.H.3. 
250, Nonn.D.9.202, al.; cj. for χειροκτύπῳ in Telest.1.5. II. 
proparox. χοροίτυπος,ον, Pass., played for or to the choral dance, xédus 
h, Merc.31. 2. danced over, ἄλσος Nonn.D.13.95. 

χοροκάλη, ἡ, prob. an error for χορῷ κ. (11.16. 180), Hsch. 

χοροκϊθᾶρ-εύς, έως, 6, one who plays the cithara to a chorus, CIG 
2458f, al. (Aphrodisias) ; dat. sg. written χοροκιθαρι (sic) 1614. 
611 (Sardinia). -itw, play the cithara to a chorus, Macr.Exc. 
p.600 K. -LoTys, ov, ὅ,-- χοροκιθαρεύ», Suet.Dor.4. 

χορο-κτόνος, ov, choir-destroying, Strattis 15. Ξλέκτης, ov, 6, 
conductor of a chorus, Hecat.Abd.ap.Ael.VAI1.1, cf. 15.5, Poll. 4. 
106. -μᾶνής, és, mad after dancing, τρόπος Ar.Th.96t (lyr) 5 
cf. χοροιµανή». 

χορόνδε, Adv. {ο the festive dance, 11.3.393- 

χορό-νῖκος, ον, victorious with the chorus, Alex.19 (perh. a 


Ῥτ πο). --παίγμων, ον, gen. ovos, sporting in the choral dance, 
dancing merrily, Orph.H.24.2. -παίκτης, ου, 6,=foreg., APO. 
108 (Myrin.). -πλεκής, ές, weaving, i.e. mixing in the dance, 


Nonn.D.6.49, 14.33, al. -qoula, 7, stitution, arrangement of a 
chorus, Poll.4.106. «ποιός, όν, instituting or arranging a chorus, 
X.Ages.2.17, 1G14.82* (prob. a forgery). II. in Poets, leading 
the dance, ὢ θεῶν χοροποί’ ἄναξ, of Pan, S.47.698 (lyr.) ; Χάριτες 
Ε.Ρ/.788 (lyr.); ἤβα Ar.Ra.353 (lyr.); θυσίαι E.Hec.o17 (lyr.) ; 
χαροποιός is found in codd. of E.Ph.1.c. and ν.]. in E. Πες. ].ο. 

χορός, 5, dance, alc 8 ἡμῖν dais τε φίλη κἰθαρί» τε χοροί τε Od.8. 
248; μετὰ µελπομένῃσιν ἐν χορῷ ᾿Αρτέμιδο 11.16.183 ; Tol & ὄνδρες 
ἐν ἀγλαῖῃς τε χοροῖς τετέρψιν ἔχον Hes.Se.272, cf. 2/1 } εἰς χ. ἐλθέ- 
µεν 11.15.5098, cf, Od.18.194 5 οὐδέ κε pains ἀνδρὶ µαχεσσάµενον τόν 
ny’ ἐλθεῖν, ἀλλὰ χορόνδε ἔρχεσθ' HE χοροῖο νέον λήγοντα καθίζειν 
11.3.393, 394: χορῷ καλὴ Πολυμήλη 16.180: later of the dance 
as a public religious ceremony, Διόνυσον τιµώσας χοροῖς FE. Ba. 
2203 φυλῆς ᾿Ακαμαντίδος ἐν χοροῖσιν Simon.148, cf. Hdt.2.48, 
Isoc.g.1 3 χοροὺς ἀνῆγον αἱ πόλεις (5ο. εἰς τὴν Δῆλον) ΤΗ.2.1041 πεν- 
τήκοντ’ ἀνδρῶν x. Simon.147, cf. Sch.Aeschin.1.10 5 κύκλιος x. (ν. 
κύκλιος); θυσίῃσί σφεα (SC. Δαμίην καὶ Αὐξησίην) καὶ χοροῖσι Ύυναι- 
κηΐοισι κερτόµοισι ἱλάσκοντο Hdt.5.83; ἵστασαν χοροὺς παρθένων τε καὶ 
ἠϊθέων 14.23.48 παιδικὸς x. Is.7.40, etc. ; x. ἀνδρικός X.HG6.4.16, cf. 
Pl.Lg.665b 3 τραγικοὶ χοροί, at Sicyon, Hdt.5.67: hence of the 
chorus in the Attic drama, of x. τῶν τραγφδῶν Ar.Av.787, cf. Pax 
807 (lyr.); x. τραγικός, κωμικός, Arist. Pol.1276"4; also x. τρυγικός, 
τρυγφδικός, Ar. 457.625 (anap.), 886; arranged in six rows, Cratin. 
1733 ὃς οὓκ ἔδωκ᾽ αἰτοῦντι Σοφοκλέει χορόν (of the archon to whom the 
poet applied) Id.15 ; x. αἰτεῖν Ar.£q.513 (anap.); διδόναι P1.R.383¢, 
etc. ; χορὸν λαβεῖν, ἔχειν, Ar.Ra.94, Pax 803,807 (lyr.); x- συλλέξαι, 
χοροὺς ἀθροίζειν (i.e. from the tribe), Antipho6.11, X.Hier.9.4 5 
[χοροὺς] διδάσκειν ibid.; χορὸν εἰσάγειν Ar.Ach.11 : general phrases, 
χοροὺς ἱστάναι Hdt.3.48 (v. supr.), S. £1,280; ἔστασεν Pi. P.9.114 ; 
ἑερὸν χ. ἵστατε Νύμφαις Ar.Vu,271 (anap.), cf. 4v.220 (anap.) ; ἄψαι 
A. Eu.307 (anap.); χορῶν κατάστασις 14.45.29, cf. Ar. Th.g58 τοῖς χ. 
νικᾶν X.Mem.3.4.3 3 xopod προεστάναι ibid. ; χορῷ χορηγεῖν Pl.Grg. 
482b, ete. 11. choir, band of dancersand singers, h. Ven.118, Pi.lV.5. 
23, F7r.1993 συμφωνία καὶ χοροί Ev.Luc.i5.25. 2 generally, chorr, 
troop, ἰχθύων S.Fr.762; μελιττῶν Ael.VA5.133 χ. καλλίμορφος 
τέκνων E.HF925, cf. Pl.Prt.315b, Tht.173b, etc.; of things, ἄστρων 
αἰθέριοι x. Ε. Ε1.467 (lyr.), cf. Mesom.Sol.17; x. σκευῶν row of dishes, 
X.Oee.8.20; x. δονάκων row of reeds, i.e. Pan’s pipe, Coluth.124 ; 
x. ὀδόντων a row of teeth, Gal.UPi1.8 (hence οἱ πρόσθιοι χοροί, 
for the front teeth, Ar.Ra.548); τὴν σοφίαν mod χοροῦ τάξοµεν; in 
what class shall we place it? Pl.£uthd.279c, cf. Chor.12.28 p.160 
F.-R. III. place for dancing, ἐν δὲ x. ποίκιλλε. « Αμϕιγυήεις Il. 
18.5903 λείηναν δὲ x. Od.8.260, cf. 264; ὅθι 7” ᾿Ηοῦς ἠριγενείης οἰκία 
καὶ χοροί εἰσι 12.4: Νυμφέων καλοὶ x. 75 θόωκοι 19.218 ; at Sparta 
the ἀγορά was called χορός, Paus.3.11.9; so perh, in Crete, Supp. 
Epigr.2.509.6 (Eltynia, prob. v B.c.): v. infr. (Acc. to Hsch. 
χορός-- κύκλος, στέφανος, and therefore prop. denotes α ring-dance.) 

χορο-στάδες, ἑορταί feasts celebrated with choral dances, Call. 
Fr.66a (cf. Sch.Th.Oxy.853 ΧΙΟ). -στᾶσία, poet. -ἴη, 7, institu- 
tion of choruses: generally, chorus, dance, AP.7.61 3.6 (Diog.), 9.603 
(Antip.): ΡΙ., Call.Lav.Pall.66, 1G14.1389 i 58. -στᾶτέω, lead a 
chorus or as in a chorus, Hsch., f.1. in Ph.2.266. -στάτης [ᾶ], 
Dor. -στάτας, ου, 6, leader of a chorus, 1612(2).645.96 (Nesus, 
iv B.c.), Him.Or.9.3, Jul.£p.186:—fem. --στάτις, 77, Alcm. 23. 
84. -στᾶτικός, ή, dv, of instituting choruses: 7) χ. (sc. τέχνη) Men. 
Rh.p.360S. -τερπής, és, delighting in the dance, Nonn.D.14. 
240. -ΨψΨάλτρια, 7), female harpistwho accompanied a chorus, SIG689. 
3 (Delph., iis. ο), BCH53.34 (ib., iB.c.), Michelgto.24 (145115, ii B.c.). 

χορτ-άζω, feed, fatten, prop. of cattle (Ael. Dion. F7.326), x. ἕλικας 
βόας ἔνδον ἐόντας Hes.Op.4523 χορτάσω τὸν Κάνθαρον (the beetle 
being comically treated as a horse), ΑΓ.ακ 176; τούτοισι (5ο. σι- 
τίοις). «τοῦτον χορτάσω ib.139; ο. acc. rei, Pl.R.372d :—Pass., eat 
their fill, of cattle, ib.586a ; τινος of a thing, Thphr.CP4.9.1. II. 
of persons, feed, βολβοῖο ἐμαυτὸν χορτάσω Eub.7.5 + ἡ θυγάτηρ τὴν 
μητέρα οὐκ ἐχόρτασεν οὔτε ἡ µήτηρ τὴν θυγατέρα Supp.Epigr.6.187 
(Phrygia): ο. gen., fill full of. ., θεράπευε καὶ χόρταζε τῶν μονφδιῶν 
(metaph,) ΑΓ.ΕΥ.Ι54 :—Pass., 6. acc., χορταζόµενοι γάλα λευκόν 
Cratin.142 (hex.): ο. dat., x. ἅπασιν ἀγαθοῖς Amphis 28: 9, gen., 
στεμφύλων Arist.F7.107 : metaph., λύπης Ps.-Callisth.2.22; ζωῆς Lxx 
To.12.9; @ τινι Ps.16(17).15% abs., feast, κεχόρτασµαι. «οὐ κακῶς 


χορταιόβαμος 


Eub.30.1, cf. Araros21, Nicostr.20, Men.465, Ευ. Marc.7.27, Arr. 
Epict.1.9.19. 

χορταιό-βᾶμος, 6, epith. of Silenus (cf. sq. 1), Hsch.; also 
-βάμων [a], ov, gen. ovos, Trag.Adesp.601. 

Xopr-aios, a, ov, of or for a farmyard (ν. xéprost):—xuTdy x. 
a shaggy coat of skins worn by the actor who played Silenus, expld. 
by µαλλωτός, D.H.7.72, cf. Ael.VH3.40: generally, rough coarse 
coat, Ar.Fy.707a, Hsch. II. χορταία, ἡ (sc. yi), pasture-land 
POxy.2113.19 (iv A.D., written κορτ--). -dpakos [dp], 7, mixture 
of ἄρακος and hay, as fodder, PLond.3.1171.38 (i B.c.), PTeb.423. 
6 (iii a. D.). II. Adj. fem. -αράκη (5ο. γη) PH1b.1.75.6 (iii 
B.C.). -άριον, τό, coarse grass, such as grows in bogs, Dsc.5. 
119 (pl.). -tota, 4, being fed, fullness, κοιλίας Lxx Pr.24.15 3 εἰς 
χορτασίαν Sammelb.6949.17 (Axum, iv A.D.). 2. being fed, 
AP11.313 (Lucill.). -ασμα, ατος, τό, mostly in pl., fodder, 
forage, for cattle, Plb.9.4.3, D.S.20.42, Phylarch.36 J., LxxGe. 
24.25, 32,ual: 2. food for men, Act.Ap.7.11 (pl.). -ασμός, 
6, =xopracia, Anaxandr.76, Simp.in Epict. p.69 D. -αστικός, 
ή, ov, (χορτάζω) good for feeding, nutritious, Usch. s.v. Καπα- 
νικώτερα (Comp. ). -αστός, ή, dv, =satiabilis, Gloss. -ἀχῦρον 
[a], τό, chopped hay, PSI7.820.5 (iv a.D.) ; written χορτοάχυρον, 
POxy.1862.25 (viiA.D.). -έγχερσος, 7, meadow-land, grass-land, 
PAmh,2.94.6 (11 A. D.). -ηγέω, carry hay, BGU1502,1 (iii B.c.), 
PFlor.322.39 (iii A. Ρ.). -ηγία, 7, hay-harvest, ib.198.2 (iii 
A.D.). -ηγός, ον, hay-carrying, πλοῖα PCair.Zen.191.7 (iii 
B.C.).  «-ικός, ή, dv, of or for hay, yevhuata PPetr.2 p.121 (ili B.c.); 
Φόρος CPR40.23 (iii Α.Ρ.), etc. 3 τὰ x. Ρίο]. Zetr.81. 

χορτίον, τό, Dim. of yxédprosi1, x. αὐλᾶς Erinn. in PSI9.1090 
(p. X1i). 

χορτο-άχῦρον, V. χορτάχυρον. -βολον, τό, (βάλλω) place for 
throwing grass or hay into, hay-loft, PPetr.3 p.139 (iil B.c.). -βο- 
λών, ὤνος, ὁ,Ξ- {οτερ., Gloss. -βωλος, =caespes, ib. --δρέπᾶνον, τό, 


scythe, ib. -θήκη, 7, hay-loft, barn, BGU1832.12(iB.c.), PRyl.129. 
τα αἱ Α.Ρι) ete: -κοπή, 7, hay-making, PTeb.337.21 (ii/iii 
A.D.). --κοπία, 7,=jenaria, Gloss.  «-κοπικός, ή, dv, for cutting 


hay: -κοπικόν, τό, Scythe, PRyl.138.21 (i A. D.). -κόπιον, τό, 
meadow, BSA22.197(Olymus), Dsc.2.147, 3.18, ἀῤ.2.6.7. -κό- 
πος, ov, mowing hay, δρέπανα PCatr.Zen.782(a).123 (ili B.c.). 2. 
-κόπον, τό, scythe for mowing hay, PRyl.39310 (ii/ili A. D.). 3. 
—Kémos, 6, mower, reaper, PGoodsp.Cair.30xx 12(iiA.D.), Gloss. --λο- 
γέω, collect fodder, forage, App.Hisp.65. -λογία, 7, collecting of 
Jodder, foraging, Plb,18.22.1,21.39.12 (pl.), App.BC1.109, al, --λό- 
γος, ov, collecting fodder, οἱ x. foragers, Str.15.1.52.  —pavéw, run 
to grass, grow rank, Lxx Pr.24.46(31). -νομή, 7, green crops 
grown for fodder, PTeb.61(a).192, al. (ii B.c.), POxy.g18 xi το 
(ii A. D.). -παραλήμπτης, ου, 6, vecetver of hay, ib.1911.179 
(vi A.D.). -πάτητος [a], ov: neut., threshed straw, ἐσθίουσι x. 
μικτὸν ἀχύρῳ ἐπὶ τῆς ἅλω ib.1734.4, al. (ii/iii A. D.). -πηγεῖον, 


τό, dub. sens., {69(2).522.6 (Larissa, iii/ii Β. οι). -πηγία, 7, 


dub., ib.7. --Ἕλινθον, τό, and --πλινθος, 7, square of turf, sod, 
Gloss. -πράτης [a], ov, 6, hay-dealer, Stud.Pal.10.251.9 
(vi A.D.). -πώλης, ου, 6,=foreg., PLond.3.1177.254 (ii A.D.). 


χόρτος, 6, prop. enclosed place (v. sub fin.), but always with collat. 
notion of a feeding-place: in Π., farmyard, in which the cattle were 
Κερί, αὐλῆς ἐν χόρτῳ 11.7743 αὐλῆς ἐν χόρτοισι 24.640. 2 
generally, any feeding-ground, pasturage, freq. in Ρ]., χόρτοι λέοντος; 
of Nemea, Pi.O.13.443 χόρτοι εὔδενδροι E7134 (lyr.); χόρτος 
οὐρανοῦ the expanse of heaven, Poet.ap.Hsch. ΤΙ. fodder, pro- 
vender, esp. for horses and cattle, Hdt.5.16 (of fish) ; θηρῶν ὀρείων 
χόρτον, οὐχ ἵππων λέγεις E.Alc.495; grass, Hes.Op.606, E.Rh.771, 
1Ep.Cor.3.12; x. κοῦφος hay, X.An.1.5.10; x. ἐβλάστησεν, ἐξη- 
ράνθη, Ev. Matt.13.26, 1Ep.Pet.1.24; ἄνθος χόρτου Ep.fJac.1.10: opp. 
σῖτος (food for man), Hdt.9.41, X.Cyr.8.6.12 5 χόρτον ἔχει ἐπὶ τοῦ 
κέρατος as translation of the Lat. proverb, foenum habet in cornu, of a 
dangerous ox, Plu.Crass.7. b. green crop, (yi) ἐσπαρμένη χόρτφ 
PTcb.27.72 (iiB.c.), al. 2. Poet., food generally, δούλιος x. Hippon. 
35-0, cf. E.Cyc.507 (lyr.), Crates Theb.10; cf. χορτάζω. (Cf. Lat. 


-στᾶσία, 
-στρωμα, ατος, τό, litter of grass or 
-τηλις, 150s, 7, Mixture 

-τομία, 7, a cutting of 
τόμος, ov, for cutting hay, δρέπανα PCatr. 
Zen.782(a).125 (iii B.C.). -payew, eat hay, PLeb.703.68 (iii 
B.C. ). —ayos [ᾶ], ον, eating grass, EM215.57. —dpos, ον, 
carrying fodder, Str.15.1.42 3; x. ἅμαξα Polyaen.3.15. II. pro- 
ducing grass, PSI6.579.6 (iii B.c.), Gp.3.11.7- -Φφύλαξ [i], 
ἄκος, 6, guard of hay, PCair.Zen.368.24 (iii B.C.). 

χορτώδης, es, of grass, like grass, τροφή Lxx2 Ma.5.27, cf. Dsc.4. 
693; τὴν ὑποστάθμην, TodT ἔστι τὰ χ. AEt.12.55; τόποι Lrassy, 
Hippiatr.117. 

χορῳδ-έω, (57) sing in or to a chorus, D.C.61.19. 
song, opp. µονφδία, Pl.Lg.764e. 

χορωνός, ὁ,Ξ κορώνη (11. 6), crown, Simon.174 (ap.Ath.15.680d). 

χορωφελήτης, ov, Dor. --τας, 6, helping or cheering the chorus, 
κρότος Ar. Lys.1319 (lyr., Herm. for χορωφελέτας). 


hay, ib.; -orpwrot στιβάδες ib. 
of hay and τῆλις, PLond.1.131.606 (i A. D.). 
grass for hay, Gloss. 


-ία, 7, choral 


2000 


χραίνω 

χοῦς (A), 6, also ἡ Anaxandr.41.13 (anap.), Nic. 74.192 1 (χέω) :--- 
a measure of capacity, =12 κοτύλαι: nom. sg. χοῦς Anaxandr.71, 
Alex.15.19, Men. Her.Fr.5, IG11(2).219A40 (Delos, iii B.c.) ; gen. 
χοός Ar. Th.347 (cod. R and Suid., fort χοῶς), Tab. Heracl.2.36,57, 
1G2?.1013.553 χοῦ (in signf. 11) ib.1252,11, Ath. Mitt,30,1 46 (Mysia) ; 
dat. χοῖ Anaxandr.41.13, D.Prooem.53, PFvankf.1.19, al. (iii B.C.) 
(also Dor., Tab. Heracl.1.103); x@ (in signf. 1) Ath. Mitt.30.145 ; 
ace. χοῦν Dsc.5.7, Ael.VA16.12, [G2?.1366.23, PHolm.16.10; 
written χον (in signf.11), S7G57.21 (Milet., v B.c.) ; χόα Choerob. 
tn Theod.1.238H.; nom. pl. χόες Pl. Tht.173e, 1G2*.1672.200, Inscr. 
Delos 396 A 67 (iii B.c.), Gal.18(2).258; contr. χοῦς AP5.182 
(Posidipp.); gen. pl. χῶν £G612(5).59349(Ceos, ν B.C.), χοῶν 
S1G647.27 (Stiris, ii B.c.); acc. χοῦς Tab. Heracl.1.103, PMich. 
Zen.94.4 (iii B.c.); χόας HeroMens.19, Geom.23.63, Aristid.1. 
18J., Lib.Ov.11.126, Gp.8.20.1, al. (xoas unaccented, SJG953.18 
(Cnidus, ii B.c.)):—also nom. sg. χοεύς Hp.Epid.7.10, JG11(2). 
219A 8 (Delos, iii B.c.); gen. χοῶς Ar.Pax537 (χοός ap. Suid.); 
χοέως Gal.12.932, S.E.M.9.320; dat. χοέϊ or χοε Hp.Salubr.5, 
Morb.3.17 cod. 6, PHib.1.90.11 (iii B.c.), Choerob. tm Theod. 
1.238H.; acc. yoa Ar.£g.355, Ach.1202(lyr.), Μεπ.οΙς (contr. 
fr. χοέα, as correctly expld. by Hdn.Gr.2.13 and Choerob. ].ο. ; 
found at end of a verse in Ar.£q.95,113, Ach.1133, Eub.80.4, 
Men. ].ο.) ; χοέα Hp.Morb.3.17, Dsc.5.72,73, Gp.2.6.42, Gal.12.931: 
nom. pl. χοεῖς JG11(2).237.3 (Delos, iii B.c.), Znscr. Delos 440 A 20, 
62 (ii B.c.), Ostr.Bodl.i 343 (iiB.c.) 3 written χοιεῖς PCair.Zen.160. 
3 (ili B.C.) ; acc. χοᾶς Ar.Ec.44, Th.746 (cod. R, cf. Suid.), Arist. 
H1A627°4; later χοέας Ph.Bel.go.26 ; χοεῖς Lxx 3 Kt.7.24 (38), Dse. 
5-7,03,08, PHolm,16.11,17 ; dat. χοεῦσιν Arist.GC328%27 3 χόεσι or 
χοέσι (perh. formed like δροµέσι) Wilcken Chr.176.7 (i a. D.): the 
unaccented forms χοα, xoas, χοων, PCair.Zen.516. 21, 16,19 (iii B.c.), 
prob. belong to χοεύς: prov., of attempts to measure the im- 
measurable, of τῆς θαλάττης λεγόμενοι χόες Pl. Tht.173d; ὥσπερανεί 
τις ἐξαριθμεῖσθαι βούλοιτο τοὺς χόας τῆς θαλάττης Aristid. ].ο. II, 
Ξ συμβολή iv, ἡ πόλις διδοῖ. .χῶν (ν. SUPT.) τὸμ παλαιὸν ὁρτῆς ἑκάστης 
SIG57.21 (Milet., ν B.c.); εἶναι αὐτοῖς ἀτέλειαν τοῦ χοῦ 1G27.1252. 
11; Argive acc. sg. χῶν Hegesand.31. 2. name ofa society or club, 
ἄρξαντα χοῦ Ath, Mitt.30.146 (Mysia) ; Ait Ὑψίστῳ καὶ τῷ x@ ib.145 
(ibid.). III. Χόες, of, the Pitcher-feast, a name given to the 
second day of the Anthesteria, Call. det.1.1.2 5 gen. Χοῶν Eubulid.1, 
Timae.128 ; dat. τοῖς Χουσί Ar. Ach.1211, Ath.7.276c ; acc. τοὺς Χοᾶς 
Ar.Ach.g61 3 τοὺς Χοᾶς ἄγειν D.39.16, cf. Phanod.13; τοὺς Χοῦς 
162.1942. 

χοῦς (B), 6, also 4 Str.10.2.19,12.8.17, 16.1.9: (χέω) :—sozl 
excavated or heaped up, 6 x. 6 ἐξορυχθείς Hdt.2.1503 τὸν αἰεὶ ἐξο- 
ρυσσόµενον χοῦν Id.7.23, cf. 1.185,8.28, Pherecr.121 (anap.), Th. 
2.76, 4.90, 1G27.380.26, etc.: gen. χοῦ Arr.A.2.27.4, POxy.1631.28 
(iii a.D.) (uncontr. χόου 1G9(1).691.6 (Corcyra)) ; also (from con- 
fusion with χοῦς A) gen. χοός LxxEc.3.20, PTeb.342.24 (ii A.D.), 
PBrement 4.13; dat. xot 1G12(3),248.10(Anaphe, iiB.c.), Hsch, 9. 
Ξ κονιορτός, dust, Lxx 3 K7.18.38, al., Ev. Marc.6.11. 3. χοῦς 
θανάτου the grave, Lxx Ps.21(22).16, cf. Hsch., Suid. 

χόω, 3 SE- χοῖ (προσ-) Th.2.102, 3 pl. χοῦσι Hdt.4.71 ; inf. χοῦν 
Id.2.137; part. χῶν Id.1.162: impf. ἔχουν Th.2.75, etc.: later χών- 
vupt, -ύω (qq.v.): fut. χώσω S.Ant.81, etc. : aor. ἔχωσα Hdt.2.140, 
PTIeb.799.16 (ii B.c.), etc. (Cret.3 pl. ἔχουσαν GDI5056.6 (Istron)) : 
pf. κέχωκα (dva-) D.55.28 :—Med., aor. ἐχωσάμην Luc.DDeor. 
14.2, Philostr. 744.10 :—Pass., fut. χωσθήσοµαι Ε.Ι 41442, (éy-) 
Plb.4.40.4: aor. ἐχώσθην (v. inir.) ; also ἐχώθην (συν--) 1G4.823.30 
(Troezen, ivB.c.): pf. κέχωσµαι Pl.Com.183, Th.2.102, (ἐκ--, συγ--) 
Hdt.2.138, 8.144 :—throw or heap up, of earth, χοῦσι χῶμα µέγα 
Id.4.71 5 χώματα χοῦν Id.2.137, Pl.Lyg.g58e; χώματα χῶν πρὸς τὰ 
τείχεα throwing up banks against.., Hdt.1.162; χῶμα ἔχουν πρὸς 
τὴν πόλιν Th.2.75; νῆσον χώσας σποδῷ having formed an island with 
heaped up ashes, Hdt.2.140; esp. ofa sepulchral mound, χῶσαι τάφον 
Id.9.85, S.Amt.81; τύμβον ib.1204, Ε.. 17702, 141442 (Pass.); μνῆμα 
X.Cyr.7.3.11; πολυάνδρια (οΓ. --άνδριος 11. 2), Plu.Eum.g. «3. block 
up by throwing earth in, λιμένας D.25.84, cf. Aeschin.3.109 (s. v. 1.) ; 
χ- φορμοῖς τὰς τάφρου» Plb.1.19.13 :—Pass., to be filled with earth, esp. 
of bays in the sea, fo be silted up, πορθμοῦ χωσθέντος Emp.100.17 ; τί 
pu (sc. τὸν κόλπον) Κωλύει...χωσθῆναι; Hdt.2.11 ; but of cities, fo be 
raised on mounds, ib.137. 3. less freq., cover with earth, bury, 
χῶσαί τινα τάφῳ E.Or.1585, cf. Pl.Lg.g47e, 1G5(1).1249.17 (Laco- 
nia), cf. χώννυµι fin. 4 [6 τρωγλοδύτης] ταριχεύέται καλῶς.. 
χωσθεὶς cis ἅλας covered over with salt, A&ét.11.11. 

Χοωποίησις, Vv. χοοποίησι». 

χραδαμύλα᾽ ὁ κοχλίας (Tarent.), Hsch. (ἀχραδάμυλλα cod.). 

χραίνω, A.7h.61, etc., fut. χρᾶνῶ Ε.Ε ες. 366 : aor. ἔχρᾶνα Δ.Ε. 
170 (lyr.); subj. χράνη 14.07.2271 inf. χρᾶναι Poll.7.129, Porph. 
Chr.49 :—touch slightly, ὀλιγάκις ἅἄστυ κἀγορᾶς χραΐνων κύκλον, 
i.e. keeping aloof from it, E.Or.g19; x. οὐραίοισιν εὐδίαν ἁλός, of 
fishes, Achae.27.3: hence, smear, paint, x. }) ἀποχραίνειν Pl.Lg. 
769a, cf. Poll.l.c., Max. Tyr.40.2: besmear, anoint, τινι Nic.Al. 
246 :—Pass., χραινοµένην µέλιτι AP7.622 (Antiphil.). 2. stain, 
βωμὸν αἵματι µήλων B.10.111; πεδία δ᾽ ἀργηστὴς ἀφρὺς χραίνει στα- 
λαγμοῖς A.Th.61, cf. Fr.3273; defile, µιάσµατι μυχὺν ἔχρανας Id. 
Eu.170 (lyr.); esp. of moral pollution, λέχη δὲ τοῦ θανόντος ἐν 
χεροῖν ἐμαῖν χραίνω S.OTS822, cf. E.Hipp.1266, Hec.366; ὄὕμμα χ. 
θανασίµοισιν ἐκπνοαῖς 1d.Fipp.1438 ; οὔτε φόνῳ τοὺς τῶν θεῶν βωμοὺς 
χραίνειν δεῖ Ῥοτρῃ.«4051.2.25/ of words, θεῶν ὀνόματα μὴ x. ῥᾳδίως 


χραισµέω 


Pl.Lg.g17b:—Med., χεῖρα χραίνεσθαι φόνῳ S.Aj.43 :---α55., αἱμάτων 
µιάσµασι χρανθεῖσα γαῖα A.Supp.266; καπνῷ χραίνεται πόλισμα Id. 
Th.342 (lyr.), cf. S.OC368 ; τὰ ὄμματα μὴ κεχράνθαι τοῖς ἀσεβήμασι 
Jul.Or.7.205a; ὄψιν τε καὶ ἀκοὴν ἐχράνθημεν H1d.10.9. 

χραισµ.-έω, Ep. Verb (not in Od. or Hes.), pres. only in Nic. TA. 
914: fut. 356. χραισµήσει Il.20.296, Ep. inf. -noéuey 21.316: aor. 
1 Ep. 38g. χραίσµησε 16.8373 inf. χραισμῆσαι 11.120: used by 
Hom. most freq. in aor, 2, 3 sg. ἔχραισμε 14.66, Ep. χραῖσμε 5.53, 
7.1443 subj. 356. χραίσµῃ, χραίσµῃσι, 1.28, 11.387; 3 pl. χραΐσµωσι 
1.566; inf. χραισμεῖν ib.242, al.:—prop. ward off something de- 
structive from one, c. acc. rei et dat. pers., ob κορύνη οἱ ὄλεθρον 
χραῖσμε σιδηρείη I1.7.144 ; οὐδέ τί of χραισµήσει λυγρὺν ὄλεθρον 20. 
296; τοῖς of Tis δύνατο χραισμῆσαι ὄλεθρον Τρώων 11.129: Once Cc. acc. 
pers. (supplied), uh vv τοι od χραίσµωσιν [με] ἆσσον ἰόνθ᾽ keep [me] 
off from you, 1.566. 2. more freq. c. dat. pers. only, defend, 
succour (though the notion of warding off injury is always implied), 
freq. in Π., 1.28, 5.53, al.: 6, neut. Adj., χραισμεῖν τι assist, avail at 
all, 1.242, 21.193, al.; abs., 14.66, 15.652.—Hom. uses χραισμεῖν 
with negs. expressed or implied (in Il.21.193, εἰ δύναταί τι χραισμεῖν 
is ironical for οὔτι x. δύναται), cf. 15.32. In positive clauses first in 
A.R.2.249, al.; imper. xpaisuere I1d.2.218. (Said by Sch.A.R.2, 
218 to belong to the dialect of the Clitorians in Arcadia.) --ην 11, 
help, succour, Nic. Th.583 : pl., ib.852. -ῄεις, εσσα, ev, serviceable, 
19.576. -ῄἵον, τό, means of help, remedy, Marc.Sid.42. -μα, 
ατος, 76, =foreg., ν.]. in Νοπη. 2.232.269. -ησις, εως, 7, = foreg., 
Nic. 7.926, Epigr.Gr. (add.) 903 4.3 (Hypaepa). -ήτωρ, ορος, 
6, protector, prob. in Nonn.D.33.369. 

χραντός, ή, dv, (χραίνω) stained, defiled, Gloss. 

Xpdopar, v. xpaw (B) Cc. 

χραῦσις, ews, 7, anchor with one hook, grapnel, Usch. 

χραντίζω, in impf. ἐχραύτιζεν, =téevey, Hsch, 

Ἀχραύω (this pres. implied by impf. ἐνέχραυε, v. ἐγχραύω), 
scrape, graze, wound slightly, bv pd τε ποιμὴν.. χραύσῃ 11.5.138 ; 
ἵνα χραύσαντα δαῖξῃ Q.S.11.76; ἔχραυσεν, glossed by ἐπέτυχεν, 
Hsch. II. Med. c. gen., of lands, touch, be adjacent to, 
χραυόµενον Inscr.Cypr.135.9H.; also χραυζόµενον ib. 18. 

χράω (A), used in Ep. only in aor. 2, fall upon, attack, assail, 
c. dat. pers., στυγερὸς δέ of ἔχραε δαίµων Od.5.396; τίς τοι κακὺς 
ἔχραε δαίµων; 10.64; so ἠϊθέοις οὐκ ἔστι τόσος πόνος, ὁππόσος ἡμῖν 
.«ἔχραε 485.206 (Agath.): cf. ἐπιχράω (B). ΤΙ. ο. acc. rei, 
inflict upon a person, κακὸν δέ οἱ ἔχραε κοῖτον Nic. Th.315. III. 
c. inf., conceive a desire to..., τίπτε ods vids ἐμὸν ῥόον ἔχραε κήδειν ἐξ 
ἄλλων; why did he want (or needed he) to vex my stream of all 
others? 11.21.3693; μνηστῆρες..., οἳ τόδε δῶμα ἐχράετ᾽ ἐσθιέμεν καὶ 
πινέµεν ye Suitors.., who have become so eager to.., Od.21.69. 
(For signfs. 1, 11, cf. (αχρηής; for ut perh. cf. χρή, κέχρηµαι (χράω (B) 
ϱ), χρῇ, χρῇν. 

χράω(Β). A. Forms: contr. χρῇ 9.Ε1.26, Ion. xp¢ Hdt.1.62 (also 
Luc.DMort.3.2); inf. χρᾶν Hdt.8.135 (also Luc.Alex.19) ; Ion. part. 
χρέων h. Ap.253, fem. χρέωσα Hdt.7.111; Ep. χρείων Od.8.79, 2.Ap. 
396: impf. ἔχραον Pi.O.7.92 (ν.]. ἔχρεον), A.R.2.454; 336. ἔχρη 
Tyrt.3.3, Hermesian.7.89, (ἐξ-) S.OC87: fut. χρήσω h.Ap.132, 
Hdt.1.19, A..4g.1083: aor. ἔχρησα Hdt.4.156, etc.:—Pass., aor, 
ἐχρήσθην Id.1.49, etc.: pf. κέχρησµαι (ν.]. κέχρηµαι) Id.4.164, 7.141: 
plpf. ἐκέχρηστο (ν.]. ἐκέχρητο) Id.2.147,151, 2.64, etc.:—Med., 
χρῶμαι Th.1.126, ete., Ion. χρέοµαι Hdt., inf. χρέεσθαι 1.157 
(χρᾶσθαι ib.1'72) ; part. χρεώµενος 4.151: impf. 3 pl. ἐχρέωντο (ν.]. 
ἐχρέοντο) 4.157, 5.82: fut. χρήσοµαι Od.10.492, etc. I. in Act. 
_ of the gods and their oracles, proclaim, abs., χρείων µυθήσατο Φοῖβος 
8.79: χρείων ἐκ δάφνης γυάλων ὕπο Παρνησοῖο h.Ap.396 : c. acc. rei, 
χρήσω ἀνθρώποισι Ards βουλήν 19.132, cf. Thgn.807, Pi.l.c., Plot.2. 
90.9: ἡ Πυθίη of xpa τάδε Hdt.1.55, cf. 4.155 3 χρῆσεν οἰκιστῆρα Βάττον 
proclaimed him the colonizer, Pi.P.4.6; also in Trag., ὁ χρήσας A. 
Eu.798 3 xphoew ἔοικεν ἀμφὶ τῶν αὑτῆς κακῶν 14.46.1982; xph µοι 
τοιαῦθ᾽ ὁ Φοῖβος S.El.35; col δ᾽ οὐκ ἔχρησεν οὐδέν E.Hec.12608; x. 
Φόνον 14. ΕΙ.1267 : also c. 8ος. cogn., x. χρησµόν 1d.Ph.409 ; ὑμνφδίαν 
Id.Jon681 (lyr.): ο. inf., warn or direct by oracle, ἔχρησας ὥστε τὸν 
tévoy μητροκτονεῖν A.Eu.202 ; without ὥστε, ib.203; χρήσαντ᾽ ἐμοὶ.. 
ἐκτὺὸς αἰτίας κακῆς εἶναι that I should be. .,I1d.Ch.1030; ο. inf. aor., Ar. 
V.t59: rare in Att. Prose, τάδε ὁ ᾿Απόλλων ἔχρησεν IG1*.80.10 ; 
τὸν ᾽Απόλλω ταύτην τὴν γῆν χρῆσαι οἰκεῖν Th.2.102 ; τοῦ θεοῦ χρή- 
σαντος 1d.5.32, cf. Lycurg.99; ἔχρησεν ὁ θεός SIG1044.5 (Halic., 
iv/iiis.c.); 6 θεὺς Expnoe 1G4%(1).122.78 (Epid.,ivs.c.). ΤΙ. Pass., 
to be declared, proclaimed by an oracle, τίς οὖν ἐχρήσθη; E.Jon792 ; 
mostly of the oracle delivered, τὰ ἐκ Δελφῶν οὕτω τῷ Kpolow ἐχρήσθη 
Hdt.1.49; τὰ χρηστήρια ταῦτά σφι ἐχρήσθη 14.90.94; ἠπίως χρησθῆ- 
ναι 1d.7.143 3 τὸ χρησθέν, τὰ χρησθέντα, the response, Id.1.63, 7.178 ; 
ἐν Πυθῶνι χρησθὲν παλαίφατον Pi.O.2.39 ; πεύθου τὰ χρησθέντ’ 95.01. 
604; χρησθὲν αὐτῷ ἐν Νεμέα τοῦτο παθεῖν since it was foretold him 
by an oracle that..Th.3.96; ἃ τοῦδ ἐχρήσθη σώματος which were 
declared about it, S.OC355; τὸν κεχρησµένον θάνατον Hdt.4.164 
(-xpnu- codd.); τοῦ κακοῦ τοῦ κεχρησµένου Id.7.141 (v.1. —xpnu-): 
impers., c. inf., kal σφι ἐχρήσθη ἀνέμοισι εὔχεσθαι ib.178 : ο. acc. et 
inf., ἐκέχρηστό σφι. .τοῦτον βασιλεύσειν Id.2.147 ; ο. inf. aor., 14.7. 
220, III. Med., of the person to whom the response is given, 
consult a god or oracle, ο. dat., wx χρησόµενος Θηβαίου Τειρεσίαο 
Od.10.492,565 3 x. θεῷ, χρηστηρίοισι, μαντηΐῳ, Hdt.1.47,53,157 } τῷ 
θεῷ Aeschin.3.124; x. µάντεσι Μούσαις Ar.Av.724 (anap.), cf. ΕΙ. 
Lzg.686a; ὅσοι µαντικὴν νοµίζοντες oiwvois χρῶνται X.Mem.1.1.33 χ. 
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χρηστηρίῳ el..inquive at the oracle whether.., Hdt.3.57: abs., 
ὑπέρβη λάϊνον ovddy χρησόµενος Od.8.81, cf. A.Ap.252,292 ; ἀπέστειλε 
ἄλλους χρησοµένους Hdt.1.46; of xpduevor the consulters, E.Ph.g57 ; 
xpwuéevw ἐν Δελφοῖς Th.1.126; also x. περὶ τοῦ πολέμου Hdt.7.220, 
cf. 1.85, 4.150,155, etc. ; κεχρηµένος having ingutred of an oracle, 
Arist.24.1398°33: ο. inf, σωφρονεῖν κεχρηµένον being divinely 
warned to be temperate, A.Pers.829, cf. Marcellin. Vit. Thuc.6 : 
later simply, receive a divine revelation, Plot.5.3.14.—Hom. has the 
word in this sense only in Od.: the Act. only in pres. part. χρείων 
(fut. χρήσω h.Ap.132): the Med. only in part. fut. χρησόµενο». 

B. furnish with a thing, in which sense the pres. was κίχρηµ., 
D.53.12, Plu.Pomp.29; Cret. 3 sg. κίγχρητι Inser.Cret.1 xxiii 3 
(Phaestus, ii B.c.); Delph. 3 sg. pres. subj. κιχρῇ Schwyser 324.17 (iv 
B.C.): aor. χρέη ib.13 ; pres. part. xixpévre ib.adn. (rarely χρηννύναι, 
χρηννύω, Thphr.Char.5.10, 10.13: Med., χρηννυόµεθα PCair. Zen. 
304.4 (iii B.C.)): fut. χρήσω Hdt.3.58: aor. ἔχρησα ibid., 6.89, Ar. 
Th.219, X.Mem.3.11.18, Lys.19.24, [G1*,108.16, etc. (3 sg. written 
ἔκχρησεν 1G12(3).1350.4 (Thera)); imper. χρῆσον Ar.a.1159, Pl. 
Com.205: pf. κέχρηκα Men. 461,598, Plb.29.21.6( = D.S.31.10): plpf. 
ἐκεχρήκει App.BC2.29 :—Pass., pf. κέχρηµαι(δια--) D.27.11:—Med., 
pres. κίχρᾶμαι Plu.2.534b; inf. κίχρασθαι Thphr.Char.30.20: impf. 
ἐκιχράμην AP9.584.10: aor. ἐχρησάμην, imper. χρῆσαι E.E/.191 
(lyr.), etc. :—furntish the use of a thing, i.e. /end, usu. in a friendly 
way, δανεί(ω being the word applied to usurers (but x. = δανείζω in 
Antipho Soph.54), ll. cc.; οὐ δεδωκώς, ἀλλὰ χρήσας Arist.LN1162” 
33, cf. Lxx£x.11.33 7 mweipatixh δύναµις χρήσασα ταῖς βασιλικαῖς 
ὑπηρεσίαις ἑαυτήν Plu.Pomp.243 x. τὴν ἑαυτοῦ σχολήν τισι Id. Phil. 
133 χ. τὰν χέρα, in the formula of manumission, JG9(1).189,194 
(Tithora):—Med., borrow, τι E.El.1g1 (lyr.), Thphr.Char.30,20: 
abs., χρησαµένη yap ἔνησα καὶ οὐκ exw ἀνταποδοῦναι Batr.186; πόδας 
χρήσας, ὄμματα χρησάµενος having dent feet and borrowed eyes, of a 
blind man carrying a lame one, 4P9.13(Pl.Jun.), cf. Pl.Dem. 
384b,c. ΤΙ. -- χρηµατίζω 111, τοῦ χρέοντος γραμματέως CIG2562. 
18 (5.ν. ]., Hierapytna). 

C. Med. χράοµαι, Att. χρῶμαι, χρῇ prob. in Pl.Hp.Mi.369a, 
χρῆται Ar.V.1028 (anap.), etc. (also Trag., A.4g.953), χρώµεθα, 
χρῆσθε, χρῶνται, And.4.6, Pl.La.194c, Th.1.70, etc.; Dor. χρέοµαι 
Sophr.126; lon. χρᾶται Hdt.1.132, al. (so in later Prose, lamb. im 
Nic.p.28 P.); χρέεται v.1.in Hdt.4.50; χρέονται Hp. Aér.1 3 χρέωνται 
Hdt.1.34, 4.108, al.; χρείωνται Heraclit.104; opt. χρῴμην, χρῷο ΕΙ. 
Cri.45b, χρῷτο Gorg.F 7.20, etc.; Ion. χρέοιτο Hp. Acut.56 ; imper, 
χρῶ Democr.270, Ar. Th. 212, Isoc.1.34, lon. χρέο Hp..Steril.230, Hdt. 
1.155 (vel. χρέω, as in Hp. Acut.(Sp.) 62); 356. Dor. χρηείσθω SIG 
1009.7 (Chalcedon, 11/11 B.c.); 2 pl. χρῆσθε And.1.11 ; 3 pl. χρήσθων 
Ar.Nu.439 (s. v.13 ν. infr. ΠΠ. 4b), Th.5.18; χρώσθων 1G17.122.5 ; 
Dor. χρόνσθω Mnemos.57.208 (Argos, vi B.c.); inf. Att. and Ion. 
χρῆσθαι 161”.57.19, Ar.Av.1040, Lys.25.20, SIG57.5 (Milet., ν B.c.), 
1G12(5).593-4 12 (Ceos, ν B.c.); Ion. and Hellenistic χρᾶσθαι Hdt. 
2.18, 3.20, al., 1G12(5).606.9 (Ceos, iv/iii B.c.), S1G344.50 (Teos, iv 
B.C.), 1106.80 (Cos, iv/iii B. c.), PCair.Zen. 299.10 (iii B.c.), OG1214. 
19 (Didyma, iii B.c.), JG22.1325.24 (both forms in Phld./.1.66S. 
and Ph. Bel., χρῆσθαι 57.35, al., χρᾶσθαι 53.49, al.), lon. χρέεσθαιαδν.]. 
for χρῆσθαι Hdt.1.21, 187, al. (χρῆσθαι ib.153 codd.), soin Arc.,IG5 
(2).514.14 (Lycosura, iis. c.), Elean χρηῆσται Inscr. Olymp.t.3 (vii/vi 
B.C.), Boeot. χρειεῖσθη 1G7.3169 (Orchom., iiis.c.); Locr.and Lacon, 
xphorolGo(1).334.19,23 (Oeanthea, vB.c.), §(1).1317.8 (Thalamae, 
iv/iii B.c.); part. Att. χρώµενος A.Eu.655, [G17.81.6, etc.; Ep. and 
Ion. χρεώµενο Il. 23.834 (as a dactyl), Hdt.2.108, Hp.Acut.18, Dor. 
χρείµενος SIG395.4, 438.11 (both Delph., iii B.c.), Berl.Sztzb.1927. 
156 (Cyrene), χρήµενος Riv. Fil.58.472 (Gortyn, ili B.c.), χρεύμενος 
SIG1166.3 (Dodona): impf. Att. ἐχρώμην Antipho 5.63, ἐχρῶ Ar. Ra, 
111, And.1.49, ἐχρῆτο Th.1.130, etc.; pl, ἐχρώμεθα Lys.Fr.29, 
ἐχρῶντο Antipho 6.28, etc.; lon. ἐχρᾶτο Hdt.2.173 (ν.Ι. —jro), 3.3, 
129, al. (also found in Anaxipp.1.9 codd.Ath.), ἐχρέωντο Hdt.2.108, 
al.: but ἐχρῆτο 3.41 codd., Herod.6.55, (προσ--) Hp. Eprd.3.1 7.0: fut. 
χρήσοµαι S.Ph.1133 (lyr.), etc. ; also κεχρήσοµαι Theoc.16.73 : aor. 
ἐχρησάμην S.OT117, Th.5.7, al.: pf. κέχρηµαι (v.infr. 1): aor. ἐχρή- 
σθην in pass. sense (v. infr. vi1):—in pf. κέχρηµαι (with pres. sense) c, 
gen., desire, yearn after, the usual sense in Ep., ofr’ εὐνῆς πρόφασιν 
κεχρηµένος (SC. αὐτῆς) οὔτε τευ ἄλλου 11.190.262 νόστου κεχρηµένον 
ἠδὲ γυναικός Od.1.13 3 κομιδῆς κεχρηµένοι ἄνδρες 14.124, Ch. 17.421, 
20.378, 22.607 µαντοσυνέων κεχρηµένοι Emp.112.10. 2. to be in 
want of, lack, τοῦ κεχρηµένοι; S.Ph.1264, cf. E.LA382 (troch.) ; 
[βορᾶς] κεχρηµένοι Id.Cyc.98 ; οὐ πόνων κεχρήµεθα Id. Med.334 5 τίνος 
κέχρησθε, γυναῖκες; Theoc,26.18: fut., ds ἐμεῦ κεχρήσετ᾽ ἀοιδοῦ Id. 
16.733 χρήσοµεθα cis τὰ ἔργα καὶ ὁδοῦ. . καὶ ὕδατος we shall need.., 
SIG1182.12 (Ephes., iii B.c.): freq. abs. in part. κεχρηµένο», lack- 
ing, needy, Od.14.155, 17-347, Hes. Op.317,500, E.Supp.327, Pl.Le. 
zive: but κεχρτόσι δαίτης is f.1. for κεχαρηόσι in Nic.Fv.70.18. 9. 
pf. and plpf. κέχρηµαι, κεχρήµην, in pres. and impf. sense, c. dat., 
enjoy, have, φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαθῇσι(ν) Od.3.266, 14.421, 16.398 ; 
αὕτη (sc. ἡ χώρη) ὕδασι κάλλιστα κέχρηται Hp.Aér.12; ἡ καταδεε- 
στέροι» τούτοις (SC. τοῖν εἴδεσι) κεχρηµένη τραγφδία Arist.Po.1450°32, 
cf, *13,°33; ἄλλαις, μικραῖς διαφοραῖς, Id. Metaph.1042°31, Phgn.809°8; 
ὑγροτέραι» σαρξί ib.r1 3 θριξὶ EavOais 19.26: καθαρωτάτφ...αἵματι Id. 
Resp.477°21; τῶν... πλαγίαις ταῖς ῥάβδοις κεχρηµένων (sc. ἰχθύων) Id. 
Fr.295 εὐγενείᾳ κεχρηµένος 1G4%(1).83.10 (Epid., ἵ Α.Ρ.)} σφαιρικῷ 
ὄγκῳ PLit.Lond.167.25 (11/1 Α. Ῥ.), cf. Κεχρηµένω» (Addenda) ; so 
in pres., χρῶνται δειλαῖν φρεσὶ, δαίµονι δ᾽ ἐσθλῷφ Thgn.161; µέρη 
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τραγφδίας, ofs ds εἴδεσι δεῖ χρῆσθαι, πρότερον εἴπομεν Arist.Po.1452” 
14, cf. 1458014. II. use, pres. once in Hom., abs., ἕξει µιν καὶ 
πέντε mepimAomevous ἐνιαυτοὺς xpe@mevos I1.23.834: later mostly c. 
dat. (for acc. ν. infr. vi), ἀκμαζούσῃ TH ῥώμῃ τῶν χειρῶν χρώμενος 
Antipho 4.3.3 3 ἐσθῆτι rode χρέωνται Hdt.1.195, cf. 202, Ar.Ra. 
1961 (anap.); διφασίοισιγράμµασι x. Hdt.2.36; τοῖσιοὐνόμασι τῶν θεῶν 
ib.52; πλατυτέροισι ἐχρέωντο τοῖσι πόµασι, ἐκ φρεάτων χρεώµενοι ib. 
108 ; τοῖσι ἐποποιοῖσι χρεώμενον λέγειν ἵὈ.Ι209; boris ἐμπύρῳ χρῆται 
τέχνῃ consults burnt offerings, E.Ph.9543; x. ἄργυρίῳ make use of 
money, Pl./?.333b3 ἀργύρῳ Ar.£c.822; x. ἵπποις manage them, 
X.Smp.2.10; x. ἰχθύσι use for food, Plu.2.668f; οἴνῳ x. ἐπὶ πλέον 
ib.715d; x. ναυτιλίῃσι, θαλάσσῃ, Hdt.2.43, Th.1.33 avi καὶ πρήσι 
Hdt.1.153 3 δρασμῷ Aeschin.3.21 ; τέχναις X. Mem.3.10.1, Occ. 4.4 ; 
τῇ τέχνη POxy.1029.25 (ii A.D.) ; χρώμενοι τῇ πόλει taking a part in 
politics, E.lou602 ; ἐκκλησίαισιν ἦν ὅτ᾽ οὐκ ἐχρώμεθα Ar. Ec.183 ; ἄλλον 
τρόπον τῇ πολιτείᾳ KéexXpnuct, =memoAirevuar, Hyp.Lux.28; φωνὴν 
δυναµένην ὄχλῳ χρῆσθαι Isoc.5.81 ; τῇ τραπέζῃ τῇ τοῦ πατρὸς ἐχρῆτο 
he had dealings with my father’s bank, D.52.3; x. τοῖς πράγµασι καὶ 
τοῖς Καιροῖς administer them, Isoc.6.50. III. experience, suffer, 

be subject to, esp. external events or conditions, δάµαρτος Ἱππολύτας 
᾿Ακάστου δολίαις τέχναισι χρησάµενος having experienced, Pi.V.4.58 ; 
κείµεθ᾽ ἀγηράντῳ χρώμµενοι εὐλογίῃ Simon.100.4; νιφετῷ Hdt.4.50; 
στίβῃ καὶ νιφετῷ Call.Epigr.33.3 3 χειμῶνι Antiphos.21, D.18.194 ; 
λαίλαπι AP7.503 (Leon.); στυγεροῖς πνεύµασι Epigr.ap.D.S.13.41 

(iv B.c.); ἀνάγκῃ Antiphos.22; οἰκεῖα mpayuar’ εἰσάγων, ols χρώμεθ’, 

ots σύνεσµεν Ar.Ra.g59 3 γυναικῶν τῶν τοῖς τόκοις χρωµένων πλείοσιν 
Ατίςι. 4552324: ἀπεψίαις x. [G42(1).126.4 (Epid., 1 Α. Ρ.); ἑκὼν... 

οὐδεὶς δουλίῳ χρῆται (υγῷ Α. 49.953: νόµοισι x. live under laws, Hdt. 

11731216, cf. Ι6ο(1).334.19 (Locr., v B.c.); νόμοι; τοῖς ἰδίοις 

Riv. Σ11. 58.472 (Gortyn, ili B.c.); ἀνομίᾳ X.Mem.1.2.24; γαλανείᾳ 

χρησάµενοι µανιάδων οἴστρων E.[A546 (lyr.); x. εὐμαρείᾳ to be at 
ease, 5. 77.193 (but, ease oneself, Hdt.2.35); συντυχίῃ x. Id.5.41 ; 

τύχη E.Heracl.714, And.1.67,120; πολλῇ εὐτυχίᾳ Pl.Men.72a ; 

πολλῇ τῇ νίκῃ χρῆται,Ἔ- παρὰ πολὺ νικᾷ, And.4.31 ; συμφορῇ Kexpn- 
μένος Hdt.1.42, cf. E.Med.347 ; τοιούτῳ µόρῳ ἐχρήσατο 6 παῖς Hdt. 

1.117; θείῃ πομπῇῃ χρεώμενος divinely sent, ib.62; of mental con- 
ditions present in the subject, τῷ χόλῳ xpeoua I feel anger, Sophr. 

126; λογισάµενος ἣν εὑρίσκῃ πλέω τε καὶ µέζω τὰ ἀδικήματα ἐόντα τῶν 
ὑποργημάτων, οὕτω τῷ θυμῷ χρᾶται Hdt.1.137; μὴ πάντα θυμῷ χρέο 
ib.155; dpyn χρωµένη S.OT12413 ὀργῇ µεγάλῃ µοι ἐχρήσω Lxx 
Jb.10.17, cf. 19.11, al.; ἀγνωμοσύνῃ χρησάµενοι ἀπέστησαν they 
stiffened their necks and.. Hdt.5.83; οἴησις yap, καὶ μάλιστα ἐν 
ἰητρικῇ, αἰτίην wey τοῖσι κεχρηµένοισιν, ὄλεθρον δὲ τοῖσι χρεωµένοισι ἐπι- 
Φέρει vanity brings blame on its possessor (or victim) and ruin on 
those who consult him, Hp.Decent.4; πολλῇ ἀνοίᾳ χρώμενος An- 
tipho 3.3.2; duadia πλέονι...χρῆσθε Th.1.68 ; ταῖς ἐπιθυμίαις µείζοσιν 
) κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν οὐσίαν ἐχρῆτο 1d.6.15 3 φθόνῳ καὶ διαβολῇ χ. 

ΡΙ.4β.1δἀ; οὐ τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτία, ἀλλὰ τῇ τοῦ πατάξαντος χρησάµενος 
ἀπέθανεν Antipho4.3.4; τοῖς ἁμαρτήμασι παραπλησίοι» ἐχρήσαντο 
Isoc.8.104 3 uh τι ἄρα τῇ ἐλαφρίᾳ ἐχρησάμην; 2Ep.Cor.1.17. 2. 
with verbal nouns, periphr. for the verb derived from the noun, 

ἀληθέὶ λόγῳ x. use true speech, i.e. speak the truth, Hdt.1.14; 

ἀληθείῃ x. ib.116, 7.101; Bon x. set up a cry, Id.4.1343; τοιούτῳ 
πράγµατι ov κέχρησαι,Ξ- οὐδὲν τοιοῦτο ἔπραξας, Hyp.ELux.11 3 δαψιλέϊ 
τῷ ποτῷ (fort. πότῳ) χρησαµένους Hdt.2.121.8'; ἐσόδῳ χρέο πυκνῶς 
uisit often, Hp. Decent.13 3 7 σελήνη. «διὰ παντὸς τῇ ἴσῃ παραυξήσει 

καὶ μειώσει χρῆται Gem.18. 16. 8. ο. dupl. dat., use as so and so, 

τοῖς ἀγαθοῖσιν.. χ. πρὸς τὰ κακὰ GAKH Democr.I73 3; μιῷ πόλει ταύτῃ 

x. Th.2.15 3 x. τῷ σίτῳ ὄψῳ ἢ τῷ ὄψῳ σίτῳ X.Mem.3.14.4. 4. χ. 

τισιν ἔς τι use for an end or purpose, Hdt.1.34; πρός τι X.Oec.11. 

133 ἐπί τι Id. Mem.1.2.9; ἀμφί or περί τι, 1d.Oec.9.6, An.3.5.10 ; 
with neut. Adj. or Pron. as Adv., τάδε [τῷ ἀμφιβλήστρῳ] x. makes 
the following use of the net, Hdt.2.95; χρέωνται οὐδὲν ἐλαίῳ Id.1. 
103 } χρυσῷ καὶ χαλκῷ τὰ πάντα χρέωνται 1b.215 ; λογισμῷ ἐλάχιστα 
χ., πλεῖστα ἀρετῇ χ., Th.2.11, 5.105 5 τί χρήσεταί wor’ αὐτῷ; what 
use will he make of him? Ar.Ach.g35, cf. X.Av.1.3.18; x. τἀνδρὶ 
τοῖς 7 ἐμοῖς λόγοις S.Tr.60; ἠπορούμην ὅ τι χρησαίµην τῇ τούτου 
παρανοµίᾳ Lys.3.10.  Ὁ. treat, deal with, παραδίδωµι χρᾶσθαι αὐτῷ 
τοῦτο ὅτι σὺ βούλεαι Hdt.1.210, cf. Ar.Vu.439 (anap.; fort. delendum 
χρήσθων)., Isoc.12.107; εἰ τύχοι (SC. γυνὴ) μὴ ἐπιτηδεία γενομένη, 
τί χρὴ τῇ συμφορᾷ χρῆσθαι; AntiphoSoph.49; ἀπορέων ὅ τι χρή- 
σηται τῷ παρεόντι πρήγµατι not knowing what ¢o make of it, 
Hdt.7.213 ; ἠπόρει ὅτι χρήσαιτο Pl.Prt.321c; οὐκ ἂν ἔχοις ὅτι χρῷο 
σαυτῷ Id.Cri.45b; in elliptical phrases, τί οὖν χρησώµεθα; Id. 
Ly.213¢; Θηβαίους ἔχοντεδ..ετί χρήσεσθε:; D.8.74: ο. dat. et acc. 
6ΟΡΗ., xpwuevous τῷ κτείναντι χρείαν Hv ἂν ἐθέλωσι Pl.Lg.868b, cf. 
785b, Chit.407e. IV. of persons, χρῆσθαί τινι ws. «ἔγεαί him 
ASwe, χ. TW) ws ἀνδρὶ ψεύστῃ Hdt.7.209; χ. [τισὶν] ὧς πολεµίοις, ws 
φίλοι» καὶ πιστοῖς, treat as friends or enemies, regard them as such, 
Th.1.53, X.Cyr.4.2.8 ; so φιλικώτερον χρῆσθαί τισι 1d. Mem. 4.3.12 ; 
ὑβριστικῶς χ. τισί D.56.12; also without ds, ἔμοιγε χρώμενος διδα- 
σκάλῳ A.Pr.324, cf. Heraclit.1o4; ὥς 7 ἐμοὶ χρῆσθαι κριτῇ E. Ale. 
801; οὐ σφόδρα ἐχρώμην Λυκίνῳ idm Antiphos.63 ; πλείστοις καὶ 
δεινοτάτοι» ἐχθροῖς x. And.4.2; ἀσθενέσι χ.πολεµίοι X.Cyr.3.2.4. De 
χρῆσθαί τινι (Without φίλῳ) to be intimate with a man, X.Hier.5.2, 
Mem.4.8.11; χρῆσθαι καὶ συνεῖναί τισι And.1.49; ἀνάγκη, ds ἂν 
γένηται (SC. mats, Son), τούτῳ χρῆσθαι one must put up with the son 
that is born, Democr.277: ἴητρῷ μὴ χρωµένους not consulting 
a doctor, Hp.de Artes (so ο. dat. et acc., ἐσιένι παρὰ βασιλέα 
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µηδένα, δι ἀγγέλων δὲ πάντα χρᾶσθαι (5ο. αὐτῷ) deal with him in 


χρεία 


everything by messengers, Hdt.1.99); so Πλάτωνι, Ἐενοφῶντι, x. 
use, study their writings, Plu.2.79d: abs., of xpopevor νὰ. 
X.Ages.11.13, Mem.2.6.5, Isoc.6.44. 2. esp. of sexual inter- 
course, γυναιξὶ ἐχρᾶτο Hdt.2.181, cf. X.Mem. 1.2.29, 2.1.30, Is.3.10, 
D.59.67. 3. χρῆσθαι ἑαυτῷ make use of oneself or one’s powers, 
with a part., οὐδ᾽ ὑγιαίνοντι χρώµενος ἑαυτῷ Plu.WVic.17 ; αὑτῷ νήφοντι 
x. Id.Zum.16 : so with απ Adv., x. ἑαυτῷ πρὸς τοὺς κινδύνους ἀφειδῶς 
Id.Alex.45 ; παρέχειν ἑαυτὸν ταῖς ἀρχαῖς χρῆσθαι place oneself at the 
dtsposal of another, X.Cyr.1.2.13, cf. 8.1.5. V. abs., or with 
Αάν., χρῶνται Πέρσαι οὕτω so the Persians are wont to do, such 
ts their custom, ib. 4.3.23. VI. in later Gk. (τῷ µεγαλόφρονι 
shd. be read for τὸ µεγαλόφρον in X.Ages.11.11) 6. ace. rei, x. τὰ 
ἀπὸ λιμένων... εἰς διοίκησιν τῆς πόλεως Arist.Oec.1350°7 ; [θησαυρὺν | 


for Hdt.1.99, v. supr.1v.1b. WII. Pass., to be used, esp. in aor., 
αἱ δὲ (sc. af νέες) οὐκ ἐχρήσθησαν Hdt.7.144; τέως ἂν χρησθῇ 5ο long 
as tt be in use, D.21.163 [σιδήρου τοῦ] χρησθέντος eis τύλου» Supp. 
Epigr.4.447.48 (Didyma, ii B.c.); Hsch. also has χρησθήσεται" 
χρησιμεύσει :---ν. SUPT. A. 11. 
D. for χρή, v. sub voc. (Origin and historical order of the 

forms and senses not clear: xph and χρῄζω are cogn.) 

χρέα, V. χρεία, xpos. 

χρε-ἄγωγός, 6, one who carries a debtor to prison, Hsch, 
ἄγος, 6, one who grasps at money, Man.4.330. 

χρέεσθαι, v. χράω (B) A init. 

χρεία (written χρέα PCair.Zen,25.2,148 (iii B.c.)), Ion. χρείη 
Call. in PSI11.1216.43, 7: (xpdomat, κέχρηµαι) :—need, want, xpelas 
ὕπο A.Th.287; ἵν᾽ ἔσταμεν xpelas considering in what great need 
we are, S.O71443; χρείᾳ πολεμεῖν to war with necessity, 1d.OC 
19t (anap.): ο. gen., want of..., φαρμάκων xpela κατεσκέλλοντο A.Pr, 
481 ; ἐν xpeta τύχης 1d. Th.506; ἐν χρείᾳ δορό» in the need or stress of 
war, S..47.963 ; φορβῆς xpela Id. Ph.162 (anap.), cf. 1004 ; ἵππων ἡμῖν 
xpela μὲν οὔτε τις πολλῶν οὔτε πολλή [ἐστιν] PI.Lg.834b; 
ἦ μὴν ἔτ᾽ ἐμοῦ χρείαν ἕξει will have need of my help, A.Pr.170 
(anap.), cf. Call.l.c.; ἀφίκοντο els χρείαν τῆς πόλεως came to feel 
the need of its assistance, Pl.Mx.244d; ἰατρῶν ἐν xpelais ἐσόμεθα, ἐν 
χρείᾳ ἡγεμόνος εἶναι, PIL.R.373d, δ66ε; ὅτου σεχ. ἔχει S.PH.646; 
so tis χ. σ᾿ ἐμοῦ [ἔχει]; Ε. Ηες.ο76, cf. χρεώΙ.2: χρείαν ἔχω, ο. inf., 
Ευ. Matt.3.14 (folld. by ἵνα, Ev.Jo.2.25) ; signfs. 1.1 and 11 in the 
same sentence, οὐχ οὕτως x. ἔχομεν τῆς χ. παρὰ τῶν φίλων ὧν... 
Epicur.Sent.Vat.34: prov., x. διδάσκει, κἂν βραδύς τις ᾖ, σοφόν 
‘ necessity isthe mother of invention’, E.Fr.715, cf. Ε1.276, Men.263 : 
ΡΙ., αἱ χρεῖαι τολμᾶν βιάζονται Antipho 3.2.1 ; af τοῦ σώματος x. X. 
Mem.3.12.5 5 πρώτη ye καὶ μεγίστη τῶν χ. ἡ τῆς τροφῆς παρασκευή 
PIR. 3694; αἱ ἀναγκαῖαι x. D.23.148, cf. 45.67 (Sg.); πολεμικαὶ x. Arist. 
Pol.1328°11. 2. want, poverty, S.Ph.175 (lyr.), E.Hel.420, ete. ; 
διὰ τὴν x. καὶ τὴν πενίαν Ar.Pl.534 (anap.). 3. a request of 
necessity, opp. ἀξίωσις (a claim of merit), Th.1.37, cf. 33 : generally, 
vequest, τὴν πρίν ye x. ἠνύσασθ᾽ ἐμοῦ πάρα A.Pr.700; κἀγὼ. «τοιάνδε 
σου x. ἔχω make such a request of or to thee, Id.Ch.481. LE: 
business, ὧς πρὸς τί χρείας; for what purpose? S.OTi174, cf. 
14353 χρῆσθαί τινι χρείαν hy ἂν ἐθέλωσι Pl.Lg.868b; δοῦναι ἑαυτὸν 
εἰς τὴν x. Plb.8.16.11. b. esp. military or naval service, 7 
πολεμικὴ x. καὶ ἡ εἰρηνική the employments of war and of peace, 
Arist. Pol.1254°32 ; af κατὰ θάλατταν [χ.], ἡ ἐν τῇ γῇ χ., Plb.6.52.1, 
31.21.37 οἱ ἐπὶ τῶν x. Aristeastio, Lxx1Ma.12.45; of πρὺς 
ταῖς x. .)Η.12.10; of ἐπὶ χρειῶν τεταγµένοι BGUS43.1 (i B.C.); 
in military sense, action, engagement, ai κατὰ µέρος x. Plb.1.84.7, 
al. ο. generally, business, employment, function, 1d.3.45.2, etc. ; 
h ἐγκεχειρισμένη χ. the duty assigned, PTeb.7 41.11 (ii B.C.); obs 
καταστήσοµεν ἐπὶ τῆς x. ταύτης Act.Ap.6.3; x. πολιτικαί Plu.Mar. 
32, etc. d. a business, affair, matter, like χρέος, Plb.2.49.9, al. ; 
τὴν ὑπὲρ τούτων x. the study of these things, Epicur.£.1p. 
29 U. Θ. x. ἀναγκαία need of nature, D.S.4.33; τροφῆς x- Ph.2. 
472. IIL. use, 1. asa property, use, advantage, service, xpelns 
εἵνεκα μηδεμιῆς Thgn.62; τῆς χ. τοῦ παιδὸς ἀποστερηθῆναι Antipho 
3+3-45 ἡ χ. τῆς ῥητορικῆς Pl.Grg.480a; πωλοῦντες τὴν τῆς ἰσχύος x. Id. 
R.371e; χρείαν ἔχειν τοῖς ἀνθρώποις to be of service to mankind, Id, 
Smp.204¢ ; τὰ οὐδὲν els χρείαν things of no use or service, D.Prooem. 
56.33 χρείαν ἔχει els τι is of service towards.., Sosip.1.41 ; forS.OT 
725, v. ἐρευνάω 1: pl., χρεῖαι..φίλων ἀνδρῶν services rendered by 
them, Pi.V.8.42 ; xpelas παρέχεσθαι render services, Decr.ap.D.18. 
84, 1G2?.654.15, cf. Plb.1.16.8 (sg.); ἵνα σοι τὰς x. παρέσχωμµαι (Sic) 
PCair.Zen.498 (iii B.c.)3 μεγάλην παρεῖχε χ- τοῖς KOWoIs πράγµασιν 
ΡΙΡ.2.97.4: παρέχειν x. to be serviceable, useful, Aristo Stoic.1.79 ; 
ἑξήκοντα Καὶ τριακόσια χρειῶν γένη παρέχον δένδρον Plu.2.724€ ; χ. 
ναυτικαί equipments, Λε|.Ι 12.1ο. 2. as an action, using, use, 
κτῆσις Kal x. X.Mem.2.4.1, Pl.R.451c; ἐν χρείᾳ εἶναι in use, Id, 
Pha.87¢3 κατὰ τὴν x. for use, 1d.R.330c ; πρὸς τὴν ἀνθρωπίνην χ. 
X.Mem.4.2.25 3; ἡ x. τῶν λόγων the employment of words, PI.Sph. 
239d, cf. Plt.272d: Ρ]., λάμπει γὰρ ἐν χρείαισιν ὥσπερ... χαλκό» iS 
made bright by constant use, S.F7.864. IV. of persons, famihanty, 
intimacy, twos with one, Antipho 5.63: generally, any relation of 
business or intercourse, ἐν xpela τινὶ τῇ πρὸς ἀλλήλους P1.R.372a; ἡ 
πρὸς ἀλλήλους χ. Αεὶςί.{4.1276012: [Νικόμαχος] συνεβίω ᾽Αμυντα.. 
ἰατροῦ καὶ φίλου χρείᾳ in the relationship, capactty, D.L.5.1. Vv. 
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χρειακός 


Rhet., pregnant sentence, maxim, freq. illustrated by an anecdote, 
Sen. £p.33.7, Hermog.Prog.3, Aphthon.Prog.3, Theon Prog.5, etc.: 
ΡΙ., title of works by Zeno (D.L.6.91), Aristipp., etc.;.by Macho, 
a collection of sayings of courtesans, Ath.13.577d; ἡ τοῦ Κλεομένους 
x: Plu.2.218a; χρεῖαι καὶ ἱστορίαι 19.78. 

χρειᾶκός, ή, dv, serving, χρειακοί crew of a boat, opp. κυβερνῆται, 
πω, χρεακοί (in more general sense) BGU14 ii 9 
iii A. D.). 

χρεῖος, τό, Ep. for χρέος, q.v. 

χρεῖος, ov, (χρή) needing, in want of, viv γὰρ el χ. φίλων E.AF 
13373 mdvrov..xpeto ib.51: abs., needy, poor, xpeios el, ξένη, φυγάς 
A.Supp.202 3 x. dv οὐδὲν σθένει E.Fr.142; also in later Prose, 
ἄνθρωποι x. τροφῆς D.Chr.32.9; λουτροῦ χρεῖός ἐστιν Luc. 411.42, cf. 
Ph, 2.98, etc., ν. Moeris p.415P., Thom.Mag. Ρ.4998. ΤΙ. useful, 
ἂν]ρ εἰς οὐδὲν x. Anon.ap.Eust.218.8; χρεῖον οὐκ ἔχων ἀγωγῆς τοῦ- 
τον τὸν τρόπον holding this form of education unnecessary, Phld. 
Acad.Ind.p.79M.; év..xp[t]ov ἔχῃς (sc. ἔλαιον) dub. in POxy. 
1665.16 (iii A. D.). 

χρειοφελέτης, ου, 6, Ion. for χρεωφειλέτης, Hp. Ep.17. 

χρει-όω, have force, avail, πρός τι S.E.M.7.436. -d, V. 
χρεώ. -ώδης, ες, needful, Phld.D.3F7.87, Ph.2.23, J.BJ5.5.8, 
Ruf.ap.Orib.8.24.7, Ael. Tact.34.1; τισι Crantorap.S.E.M11.53, 
Plu.2.724e; τὸ x. necessity, Luc.Am.38 ; τὸ ἀναγκαῖον καὶ x. Plu.2. 
1118b; ἐν πᾶσιν τοῖς χριώδεσιν (sic) τῆς πατρίδος 1G4.716.13 (Her- 
mione) ; x. ἀπόφθεγμα,-- xpela v, D.L.4.47: Comp. and Sup., -έστε- 
pos, -έστατος, Ael.Tact.1.7: Comp., Hld.6.11: Sup., Ps.-Luc. 
Philopatr.19. Il. in need of, τἄλλα ὧν 6 ἀνθρώπινος βίος χρειώδη5 
Ph.ap.Eus.PE8.11: abs., of parts of the body, needy, opp. ἐνεργά 
(productive), Mnesith.ap.Steph. i Gal.1.241D. ; deficient, τὸ x. Corp. 
Herm.18.6. 

χρείων, Ep. part. of xpdw (B) A. 
δέησις, Hsch. 

χρεµέδα΄ ἡγῆ ὡς Καλλίμαχος, Hsch. (χρεµετᾷ' ἠχεῖ Salm., χρε- 
τὸ ἠχή Bentl., χρεµεδά (Advb.)* ἠχητικῶς Cj. Ῥεμπεῖά.0α]]. ἔγ. 
952. 

χρεµέθω, =sq., 3 pl. χρεµέθουσι, and subj. -ωσι, Opp.C.1.224,163 ; 
part. -wy ib.263, «430.295 (Bianor). 

χρεµετ-ίζω, neigh, whinny, of horses, II.12.51, Hdt.3.86,87, Pl. 
R.396b, Phdr.254d, Jul.Mis.366a: metaph. of lewd men, x. ἐπὶ 
γυναῖκα Lxx Je.5.8.—In Hes.Sc.348 we have a shorter form of 3 pl. 
aor.I, χρέµισαν, asif from χρεµίζω. (Cf. χρόµη, xpduados, OE. gremet- 
tan, grymettan ‘to roar’, OSlav. viis-grimeétt ‘to thunder’.) -ισμα, 
ατος, τό, neighing, whinnying, Iamb.Bab.p.50H. (pl.): metaph., 
χ. γάμου προκέλευθον ἐεῖσα AP5.244 (Maced.), «-ισμός, 6, =foreg., 
Ar. £q.553 (lyr.), Lxx.Am.6.7: pl., D.H.Comp.16, Placit.4.19.1 :— 
hence, 2. of any loud noise, thunder, Th./b.39.19. -LOTLKOS, 
h, dv, fond of neighing, able to neigh, (Gov Ph.1.310, S.E.P.2.211, 
Plu.2.877b, cf. Alex.Aphr.im Top.235.24. 

χρέµης, ητος, 6, a fish, prob. = xpdus, Opp.H.1.112, Ael.VA 
15.11. 

χρεµίζω, v. χρεµετί(ω. χρεµίς᾽ χρεµετίς, Hsch. 

χρέµµα, ατος, τό, spittle, expectoration, D.L.2.67 (sed leg. κράµατι). 

χρέμπτομαι, aor. ἐχρεμψάμην Luc. (v. infr.), Jul.Or.7.205¢ τ--- 
clear one’s throat, hawk and spit, cough, E.Cyc.626; esp. before 
making a speech, Ar. 7h.381 ; x. &s πτύσων Gal.Protr.8: ο. acc., 
αἱματῶδες x. spit blood, Hp.Zpid.5.14; μῆλα χ. Eup.163 (lyr.) ; 
πλατὺ χρεμψάµενος Luc.Cat.12, cf. Pr.[m.20 :—Pass., πράσα. «χρέµ- 
πτεται ave expectorant, Ruf.ap.Orib.inc.4.28. (Akin to χρεμετί(ω.) 

χρέµυς, vos, 6, a fish, = ὀνίσκο», Hsch. ; cj. for κρέµυς, Arist.F7. 


χρειών, V. χρεών. χρείως' 


χρέµψ, a kind of fish, prob. = χρόµις, Απῖ5Ε.Η4524”5 (v. 1. χρέψ). 

χρεμψϊθέᾶτρος, ον,Ξ- ἐν τῷ θεάτρῳ χρεμπτόµενος, Com.Adesp. 
1108. 

χρεο-δοσία, ἡ, payment of a debt, Aq.De.24.13, Hdn. Epi. 207. 
-δοτέω, pay debts, Hdn. ibid. 

χρεοκ--, χρεολ--, etc., later forms in compos. for xpew-, acc. to 
Lob,Paryn.390; but Hdn.Epim.207 prefers the short vowel. 

χρεόν, ν. χρεών. 

Xpeovdpos, ὁ, dub. sens., title of an official, BSA26.166 (Sparta, 
ii A.D.). 

χρέος, τό, Ep. χρεῖος Hom. (who also uses χρέος, but only in Od., 
ν. infr. 1.1): Att. χρέως Phryn.370, Moeris p.403 P., Choerob.z 
Theod.t.360H. (and this form appears in codd. of D.25.69, 33-24, 38. 
14, 40.37, 42-53 but χρέος in Pl. Plt.267a, Lg.g58b): gen. χρείους 
E.14373 (troch., 5. v.1.), χρέους Lys.17.5 codd., χρέως D.49. 18 (and 
so Choerob, l.c.); no dat. occurs in Ep. forms :—pl., nom. and acc. 
χρέᾶ Hes.0p.647, χρέᾶ Ar. Vu. 39, 443 (anap.), cf. Isoc.21.13, Pl.Lg. 
684e, etc.; Arc. xphara (but Schwyzer [665] xpiia τά) IG5(2).343-20, 
27 (Orchom., iv B.c.); gen. χρεῶν Ar.Nu.13,117, P1.R.566a, etc. ; 
Ep. χρειῶν Hes.Op.404 (χρεέων cj. Rzach); Ep. dat. χρέεσι Man. 
4.135: χρήεσσι A.R.3.1198: (χράοµαι, χρή) 1 I. that which one 
needs must pay, obligation, debt,” Αρης. «χρέο» καὶ δεσμὸν ἀλύξας Od. 
8.353, cf. 3553 χρεῖος ἀποστήσασθαι, i.e. pay i in full, 11.13.746: 
esp. of the obligation to restore or pay for ‘lifted’ cattle and plunder, 
so the heralds of the Pylians summoned to share in booty all οἷσι 
χρεῖος ὀφείλετ'.. πολέσιν γὰρ Ἐπειοὶ χρεῖος ὄφειλον (where Sch, A, τὰ 
περιελασθέντα ἐκ τῆς Πύλου ὑπὸ τῶν Ἐπειῶν θρέµµατα χρέως καλεῖ) Il. 
11.686, cf. Od.3.367, 11.17: later simply, debt, αὐτὸς ἔτεισε. . χρέος 
Thgn.205 ; ἀρᾶς tive: x. pays the debt demanded by the curse, A.Ag. 
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457 (lyr.) ; uh τιπέρα χρέος. «πόλει προσάψῃο dedt, i. e. guilt, S.0C235 
(lyr.); χ. πράσσειν τινά exact payment of a debt from one, Pi.O;307 
ἐμὸν καταίσχυνε x. dishonoured my debt, i.e. dishonoured me for not 
paying my debt, for not keeping my promise, ib.10(11).8; redv x. the 
debt due to thee, Id.P.8.33 : in Com. and Prose, x. ἀποδιδόναι repay 
a debt, Hdt.2.136 (where also we have x. διδόναι to give a Joan, 
and yx. λαμβάνειν to receive a loan), cf. Ar.Nu.117, Pl.Pit.267a ; 
ἔχω χ. ds εἰπεῖν οὐδὲν ἀνδρὸς Ἕλληνος I know of nothing that I 
owe to any man of Greece, Hdt.3.140; x. ἀπαιτεῖν Plu.Oth.2; τὰ 
ὑπάρχοντα τῶν x. ἀνεῖσθαι Id.Sol.15; τὸ ἐπὶ τὴν τράπεαν x pews 
(sc. ὀφειλόμενον) D.33.24; ὢ καλὺν eis ἄλοχον θέµενος χ., like χάριν 
θέσθαι (ν. τίθηµι A. 1.7 fin.), Epigr.in Arch.Pap.1.220 (Ptolemaic) ; 
ἔχειν els τι x. Plu.Caes.48: pl., debts, Hes.Op.647, Ar. Nu.13, ete. 5 
χρειῶν λύσις Hes.Op.404 ; χρέα ἀπολαβεῖν And.3.15 ; χρέα ἐπὶ τόκοις 
ὀφειλόμενα 15.11.42: τὴν οὐσίαν ἅπασαν χρέα κατέλιπον left all the 
property in outstanding debts, D.38.7; εἰσπραχθέντα χρέα ibid. ; 
ἐκπληρῶσαι τὸ x. ἅπαν pay it, Pl.Lg.g58b; τὸ x. διαλυέτω SIG306. 
46 (Tegea, iv B.c.), cf, Plu.Luc.20(Pass.) 3 πρὺς τὰ χ. ἀπάγεσθαι 
Plb.38.11.10, D.H.4.9 :—cf. ἀποκοπή. 2. metaph., the debt that 
all must pay, fate, death, οὐκ ἔστι τὸ x. Φυγεῖν Alciphr.1.25; τὸ 
τῆς ψυχῆς ἀπαιτηθεὶς x. Lxx Wi.15.8; also ἂν µή τι θᾶττον ws χ. 
ἀποδιδῷ τὸ Civ Pl.Ax.367b; ὅπότε els τὸν ἀέρα ἀναδράμῃ Td x. (SC. 
h ψυχή, regarded as lent to the body) Vett.Val.330.33. II. in 
Poets, business, affair, matter, év αὐτοῦ xpeios ἐελδόμενος Od.1.409, 
cf. 2.45 1 χρέος πᾶν ἐπικραίνει», of Pelasgos, A.Supp.374 (lyr.) 5 pur- 
pose, object, εἰ μὲν γὰρ ὑμῖν μὴ Td ἐκπράξω χρέος ib.472, cf. SIOZ 
156 (lyr.); may ὃ θέλεις..χ. ἐκτετέλεσται Theoc.25.53: 6. gen., σὺν 
οὐκ ἔλασσον ἢ Kelyns x. your affair, E.Hec.892. 2. almost = 
xpiua, thing, τί xpéos;=ri χρῆμα; A.Ag.85 (anap.), E. Heracl.g5 
(yr.), cf. S.OC251 (lyr.); ἐφ᾽ ὅτι x. ἐμόλετε E.Or.150(lyr); rh x. ἔβα 
δῶμα; Id.Fr.tort (lyr.); τί καινὺν ἦλθε δώµασιν x.; 1d. HF 530, cf. Ar. 
Nu.30 (with play on signf.1), Theoc.24.66. 3. ἐλάφου», µέγα 
τι χ. (cf. χρῆμα 11.2) Call. Dian. 100. III, in Od.11.479, ἦλθον 
Τειρεσίαο κατὰ xpéos Seems to Ῥα-- Τειρεσίᾳ χρησόµενος (10.492) {ο 
consult him. 2. elsewh. κατὰ χρέος means according to what {5 
needful, in due fashion, h.Merc.138, A.R.3.189, Arat.343. IV. 
duty, task, charge, office, ἦλθε τωῦτ᾽ ἐπὶ χρέος Pi.O.1.45, cf. 7.40; οἷς 
763° ἦν χρέος A.Pers.777, cf. Th.20 5 τὸ σὺν µελέσθω...φρουρῆσαι χρέος 
S.El.74, cf. E.Or.1253 (lyr.), 17883 (lyr.). V. τὸ συνδρῶν x. the 
circumstance of being an accomplice, E.Andr.337. VWI. anything 
useful or serviceable, χρεῶν χρηΐζοντι µετάδοσιν ποιῄσασθαι Hp. Jus). } 
δέκα στατῆρανς καταστασεῖ, TH δὲ xphios (= χρέους) διπλεῖ ὅτι κ᾿ ὀ 
δικαστὰς ὀμόσει συνεσσάκσαι Leg.Gort.3.14, cf. 11, GDI5100.11 
(Malla). 2. value, validity, μηδὲν ἐς χρῇΏος (Or χρέος) ἥμην τὰν 
δόσιν the gift shall be of no value, i.e. invalid, Leg.Gort. 10.24, cf. 
ατι VII. παρὰ xpéos, = παραχρῆμα, Call. Aet.Oxy.2080.14 (παρα- 
xpiw ap.Stob.), Nic..A/.614 (prob. orig. =signf. νΙΠΙ). VIII. = 
xpela, χρεώ, need, τί δ᾽, ὦ τάλας, σε Tove’ ἔχει πλέκους χρέος; ΑΠΣΥΥ. 
χ. μὲν οὐδέν, βούλομαι δ᾽ ὅμως λαβεῖν Ar.Ach.454, cf. Bion 7.2.2. 

χρε-οφειλέτης, Υ. xpewp-; χρε-οφείλης dub. in A.D.Pron.5.7. 

χρεο-φὕλάκιον, τό, V. χρεωφ-. χρέψ, ν. χρέµψ. 

χρεώ, Ep. Χρειώ, gen. ods, 7, less freq. neut., I].10.142, Od.2. 
28, 5.189 (where τόσον agrees with χ.), 4.312, Il.10.85, 11.606, 
perh. 9.197,608, 21.322, 23.308, Od.4.707; τὸ x. Inscr.Prien.99, 
al. (ii/i B.c.): (xph, xpela)i—want, need; 7} τι µάλα χρεώ of atruth 
there is much need, Il.9.197 3 χρειοῖ ἀναγκαίῃ by dire necessity, 8.57 5 
ἀναγκαίη» ὕπο χρειοῦς φεύγοντες Sol.[ 36.9 } ap.Arist..Ath.12.4: c.gen., 
1 οὐ χρεὼ πείσµατό» ἐστιν where there is no need of a cable, Od.9.136; 
χρειώ ἱκάνεται want, necessity arises, Il.10.118, cf. 142, Od.6.1363; εἴ 
ποτε δὴ abre χρειὼ ἐμεῖο γένηται 111.341 5 χρειὼ βεβίηκεν ᾿Αχαιούς IO. 
1723 τίπτε δέσε χρειὼ δεῦρ᾽ ἤγαγε; .«δήµιον  ἴδιον; Od.4.312 5; ὅτε 
µε χρειὼ τόσον ἴκοι if so great a need should come upon me, §.189 ; 
τίνα χρειὼ τόσον ἵκει; 2.28; also ἐμὲ δὲ χρεὼ γίγνεται αὐτῆς (5ο. 
τῆς νηός, χρεὼ γίγνεται being = χρή 1.2) 4.634; even οὐδέ τί µιν 
χρεὼ ἔσται τυµβοχόης 11.21.3922. 2. used by Hom. ellipt., 
χρεώ ο. acc. pers., τίπτε δέ σε χρεώ (sc. κάνει); Od.1.225, Il. 
19.85 : folld. by a gen., οὔ τί µε ταύτης χρεὼ τιμῆς need of it touches 
me not, 9.608 ; χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ σέ 10.43, cf. 9.753 τί δέ σε 
χρεὼ ἐμεῖο; 11.600: also ο. inf., τὸν δὲ µάλα χρεὼ ἑστάμεναι Kpa- 
τερῶς he needs must stand firm, ib.409; οὐδέ τί µιν χρεὼ νηῶν ἐπι- 
βαινέµεν Od.4.707, cf. [1.1δ.496, Od.15.201, A.R.1.649. EL: 
= xpedv, necessity, destiny, fate, A.R.1.4403 ἡ eis τὸ χ. µετάστασις 
Inser.Prien.gg, al. (ii/i Β. ο.). 2. oracle, prophecy, χρειὼ 
θεσπίζων µεταμώνιον A.R.1.491. ILI. = χρέος or χρῆμα, affair, ob- 
ject, 1d.4.191; simply, thing, Id.3.33.-—The word is mostly Ep.— 
Hom. uses both forms χρεώ and χρειώ: but in the ellipt. phrase, 
mentioned 1.2, he always has χρεώ, as monosyll. :—in Il. 11.606 
χρεώ before a vowel is used short :—xped is disyll. in Parm.1.28. 
χρεωκοπ-έω, cut down a debt, defraud one’s creditors, Plu.2.829¢, 
Str.8.3.29, Ph.1.345 : metaph., πολλῶν θανάτων ὀφειλήματα D.S.38/9. 
8: x. τὸν λόγον Plu.2.764a; withhold fraudulently, µέρος ἥμισυ ib. 
968d; minimize, τιτῆς διδασκαλίας S.E.M.6.6; cutdown, Vett. Val.137. 
13, al. :—Pass., to be cheated or defrauded, Plu.2.829¢, Phalar.£p.81. 
3 to bedisappointed, Herm.ap.Stob.1.49.44. (Itis uncertain whether 
χρεοκ-- or χρεωκ- Should be read: v. χρεοκ--.) -ία, 7, cancelling 
of debts, D.H.5.67, D.S.29.33. ~{8ys, ov, 6, one who cancels his 
debts, an insolvent: esp. said of those friends of Solon at Athens, 
who took advantage of his σεισάχθεια, Plu.Sol.15 -ος (parox.), 
6, = creditor, decoctor, Gloss. (χρευ--). 
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χρεωλῦτ-έω or χρεολ- (so Supp.Epigr.3.436 (Thermum, iii (?) 
B.C.)), discharge a debt, Plu. Alc.5 ; x. τὸν µισθόν pay wages that are 
due, J.AJ18.8.9. -ησις, εως, ἡ, payment, discharge, BGU362 ix 
ϱ (ili A. D., χρεολ--). 

χρεώµενος, Ion. part. of χράοµαι, 11.23.834. 

χρεών, Ion. χρεόν (the form best attested in Parm.8.45 and Hdt.); 
also χρειών, Democr.55, τό: gen. τοῦ χρεών E.Hipp.1256, HF 21, 
but little used save in nom. and ace. :—that which must be, κατὰ τὸ χ. 
Anaximand.1 (Diels Vorsokr.®); τὴν μοῖραν εἰς τὸ μὴ χ. παραστρέφων 
E. Fr.491.33 χ.τοῦχρησμοῦ Plu.Vic.14, II. necessity, fate, ἥτεήλικία 
καὶ τὸ x. Pl.Phdr.255a; μοίρας τοῦ χρεών 7 ἀπαλλαγή E.f1ipp.1256; 
εἰς τὸ χ. ἰέναι Pl. 44.264 56; ἀπελθεῖν εἰς τὸ χ., εἰς τὸ χ. ἀπαλλάσσεσθαι, 
Str.1.3.21, ].4/7.15.Ι; οἱ τὴν els τὸ x. πορευόµενοι (cj. for ποιού- 
µενοι), ν.]. τῶν εἰς τὸ x. ὁδευόντων, Plu.2.113¢ 3 τό τοι χρεὼν οὐκ ἔστι 
μὴ χρεὼν ποιεῖν Trag. Adesp.368 ; ὅ τι γὰρ μὴ χ. οὔτοι x. παθεῖν Ἐ. 
Ba.515; [᾽Αλέξανδρον ] τὸ x. ἐν Βαβυλῶνι xarerAaBe Jul.Or.3.107¢. 2. 
mostly in the phrase χρεών (sc. ἐστι), like χρή, it is necessary, ο. inf., 
Thgn.564, A.Ag.g22, S.OT633, Democr. l.c., etc. : c. acc. et inf., 
Pi.P.2.52, Hdt.1.41,57, 2.133, A.Pr.772,970, al., S.Ph.1439, Ar. 
£q.138, Th.5.49 3 τὸ χ. γενέσθαι Hdt.7.17. 3. sts.asaneut. part. 
(like ἐξόν, etc.), it being necessary, since it was necessary, Id.5. 
50. III. less freq., that which is expedient or right, ὅρκον δ᾽ οὔτ᾽ 
ἄδικον χ. ἔμμεναι οὔτε δίκαιον Choeril.7 ; ἔννεπε τί σοι χρεὼν ὑπουργεῖν 
S.Ph.143 (lyr.); μµητέρ᾽ εἰ χ. ταύτην προσαυδᾶν Id.El.273, cf. 983, 
Ar.Nu.1446 (lyr.), etc.; with the Art., ἔκανες dv οὐ χρῆν, καὶ τὸ μὴ 
χ.πάθε A.Ch.930: abs. in part., ὑμεῖς ἂν ob x. ἄρχοιτεγε would rule 
anrightfully, Th.3.40.—In Trag. χρεών (= χρή) appears without ἐστί 
or ἦν; in Ar. and Prose the verb is more commonly added, but 
not in Ar. Nu. 1.c., Pl.Sph.220d, Critt.t0o7b, al. IV. asAdj.,7@ x. 
πόσει Ε..ΖΥ.ΡΟΙ. (Notin Hom. or Hes., Od.15.201 being f.1. for χρεώ.) 
[In Poets χρεών is sts. monosyll., as in Choeril.l.c., Parm.4.5, 
al.; outside of hexameters prob. always disyll., since χρή can be 
restored in E.J71486, Fv.733.3.] (From χρεώ, with addition of ν 
from the synonym δέον; when used as part. abs., as in Sol. 7.34.6, 
Th.3.40, from χρεὼ ὄν.) 

χρέως, τό, Att. for χρέος 1 (q. ν.). 

χρεωσ-τέω, to be in debt, Asp.in EN186.27: ο. inf., χρεωστῶ 
τὴν ἐξέτασιν ποιήσασθαι Sever.Clyst.33:—Med., have a claim to, τι 
Hld.7.8 ; have a debt owing to one, 1d.5.31:—Pass., to be owed, 
owing, Sammelb, 4422.4, Sch.DII.11.685. -τημα, ατος, τό, debt, 
Hsch,, Phot. s.v. ὄφλημα. -της, ου, 6, debtor, Ph.1.634, al., 
J.4J3.12.3, Plu.2.101c, SJG833.9 (Epist.Hadriani), Luc.Abd.15, 
CIG2817.14 (Aphrodisias). -τησις, εως, 7, gloss On ὄφλησις, 
Hsch. --τία, ἡ, ¢udebtedness, Vett.Val.37.26, al. --τικῶς, Adv. as 
a debt, Eust.56.35. 

χρεωφειλ-έτης, ov, 6, debtor, Aen.Tact.5,2, D.S.32.26, Ev. Luc.7. 
41 1 ο. gen. pers., ib.16.5, Cic.Att.7.8.5: ο. gen. rei, Plu.Caes.5: 
metaph., opp. εὐεργέτης, Id.Galb.8. (Spelt χρεοφιλ- in SIG7 42.53 
(Ephes., i B.c.), cf. Lxx Jb.31.37.) —npa, ατος, τό, debt, Poll.8.141. 

χρεω-φλᾶκέω, {ο be a χρεωφύλαξ, CIG3831a%9, at13 (Aezani, 
xpeop-), 1GRom.4.580 (χρεω[φ]-), 585 (ibid.), 657 (Acmonia), 801 
(Apamea), 820 (Hierapolis). -vAakta, 4, office of χρεω- 
φύλαξ, CI1G3847b11 (Nacolea, χρεοφ-); [GRom.4.555.11 (Ancyra, 
χρεοφ-). -φὔλᾶκικός, ή, dv, of the xpewpiaat, Supp.Epigr.7.41 
(Babylonia, xpeop-). -Φφύλάκιον [a], or Χρεοφ-, τό, the office in 
which the register of public debtors is kept, Supp. Epigr.7.15.17 (Susa, 
ii B.c.), GDI5149.33 (Cretan, ii B.c., found at Delos), C7G2826.38, 
2827.13, 2829.15, al. (Aphrodisias), Rev. £t.Gr.19.247,259,262, al. 
(ibid.). 

χρεω-φύλαξ [], ἄκος, 6, Leeper of the register of public debtors, 
IG12(7).3,36(Amorgos, iv B.c., χρεωφ-), GDI3706 vi 37, vii 41 (Cos, 
χρεοφ-), BSA26.166 (Sparta, ii Α.Ρ., χρεοφ-), CIG3429 (Phila- 
delphia, χρεοφ-), 1G9(1).375 (Naupactus, χρεοφ-)- -pidacow, 
in aor. part. χρεοφυλάξαντα,Ἔ- -φυλακήσαντα, 1GRom.4.1638 (Phila- 
delphia). (In this group of words χρεωφ- is found only in χρεω- 
φυλακέω IGRom. 4.580, χρεωφυλάκιον GDI1.c., CIG2826.38, 2843. 
9, χρεωφύλαξ {6 1.9.) 

χρή, impers., Il.1.216, etc.; Aeol. χρῆ Alc.20,35,46; other 
forms are contractions (crases) of χρή (prob. orig. a neut. Subst.) 
with forms-of εἰμί (sum): fut. χρῆσται S.OC504, Fr.599, Pherecr. 
103, Ar.#7.362, Phryn.Com.34 (on this form, for which codd. 
generally have χρῆσται or χρῆσθαι, ν. Sch.S.OC 1. οι): subj. χρῇ S.Ph. 
999, E.Ale.49, Ar.Lys.133; opt. χρείη A.Pr.215, S.77.162, Lys. 
12.44, Pl.Euthphr.ac ; inf. χρῆναι Democr.276, Ar.£c.210, Antipho 
5.84, etc.; also χρῆν (v.infr. 111) ; part. neut. pl. ypnedyra (or χρὴ ἐόντα) 
Democr.174: impf. ἐχρῆν Pi.V.7.44, A.Ch.g07, S.F¥.107.6 (only 
here in S., χρῆν 1. 5), Ar.Aa.152, al., Antipho1.1, And.1.114, Lys. 
3.22, al., Th.6.57, Pl. Prt.335c, D.4.3, al., etc.: freq. also without 
the augm., χρῆν Pi.Fy.123.1, Φ.Ε1.520, 570, 7.1133, Ar.£g.535 
(anap.), al., Lys.8.6, al., Th.3.63, D.15.33, al., etc.; both forms in 
Ar. Ach.540, ἐρεῖ τις, “ov xpiv”* ἀλλὰ τί ἐχρῆν εἴπατε: fut. χρήσει 
Hdt.7.8 :—it ts necessary: 9. inf. praes. aut aor., t¢ must needs, one 
must or ought to do (like δεῖ, which is only once used in Hom.), 
νῦν δὲ χ. τετλάµεν ἔμπης Od.3.209 ; τὸν νῦν χ. κοµέειν 6.207, cf. Il. 
1.216, 4.57, etc.; onuaw ὅ τι x. σοι συµπράσσειν A.Pr.297 (anap.) ; 
ὅτι χ. πάσχειν ἐθέλω ib,1067; ὅ τι χρείη ποιεῖν Pl.Euthphr.4c, cf. ga; 
τούτου θανεῖν χρῆν αὐτὸν οὔνεκ᾽ ἐκ σέθεν; S.El.579; χρὴ τὸ λέγειν Parm. 
6.1: more freq. c. acc. pers. et inf., one must, ἐμὲ δὲ x. γήραϊ πείθεσθαι 
11.23.6443; τῷ σε χ. πόλεμον..παῦσαι 7.331 3 οὐδέ τί σεχ. νηλεὲς 
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ἧτορ ἔχειν 9.496 ; τί χ. µε... στέγειν ἢ τί λέγειν; 9.143.195 (lyr.): χρῆν 
γὰρ Κανδαύλῃ γενέσθαι κακῶς (where γενέσθαι is inf. of an impers, 
verb) Hdt.1.8.—Sts. the inf. must be supplied from the context, 
esp. in Hom. in phrases like τίπτε µάχης ἀποπαύεαι; οὐδέ τί σε χρή 
(sc. ἀποπαύεσθαι) 11.16.721, cf. 19.429; 86: x. πεζὸν ἐόντα (SC. ua, 
νασθαι) 04.09.59; soin Trag. and Att., πορθεῖν & μὴ x. (5ο. πορθεῖν) A. 
Ag.342; φύς 7’ ἀφ᾽ ὧν οὐ χρῆν (sc. φῦναι), ξὺν ois 7’ ob χρῆν (5ο. ὁμιλεῖν) 
ὁμιλῶν S.OT1184; ἔκανες ὃν ov χρῆν (Sc. κτεῖναι) A.Ch.930; ἐπιπλεύ- 
σειέτις ὡς χ. (SC. ἐπιπλεῦσαι) Th.2.89; θύσαντες οἷς x. (Sc. θῦσαι) ΕΙ. 
Δ.41Ρε ; ἀκαιρότερον ὄντα Ἰ x. Id. Pit.307€ ; λαλεῖν μετὰ ἀφελείας ἔνθα 
x. Longin.34.2.; so ὡς x. A.Ag.1556 (anap.), etc. —The impf. freq. 
expresses something that ought to have been, but is not, ἐνθάδ᾽ ob 
παραστατεῖ, ὡς χρῆν, Ὀρέστης ib.879, cf. S. 77.1133; and sts. stands 
for χρή, χρῆν τι λέγειν ὑμᾶς copdy φ νικήσετε Ar.P.487 (anap.), cf. 
432: abs., ἐρεῖτις, ‘ov χρῆν”’' ἀλλὰτί ἐχρῆν elmateld,Ach.540. 2. in 
Hom. without inf., c. acc. pers. et gen. rei, οὐδέ τί σε χρὴ ἀφροσύνης 
thou hast no need of imprudence, i. e. it does not befit thee, I1.7.109 ; 
οὐ μέν σε x. 7’ αἰδοῦς Od.3.145; τί µε χ. µητέρος αἴνου; 21.110 µυθή- 
σεαι ὅττεύ (1.6. ὅτου) σε x. 1.1243 τέο σεχ.; 4.463: τί χρὴ φίλων is 
found in most codd. of E.Ov.667 (δεῖ cod. V). 3. ο. dat. pers. 
pro acc. is not found; in II.5.490, A.Pr.3, the dat. belongs to 
the inf. µέλειν ; in 9.431.736 Dobree restored pe for γε; in E.Med. 
886 7% depends on μετεῖναι; in Jon1316 Dobree read τοὺς δέ γ’ 
ἐνδίκους, and in Lys,.28.10 δικαίους...ὑφελομένους was restored by 
Cobet. 11. sts. in a less strong sense, πῶς τοῦτο περᾶσαι χρή; 
how zs one to get through this? Theoc.15.45; τί ἐχρῆν me moe; 
what was I to do? D.18.28; ἓν οὐδὲν κατέστη ἴαμα ὅτι χρΏν προσφε- 
ρόντας ὠφελεῖν there was no one remedy by the application of which 
one could (or was bound to) help them, Th.2.51, cf. 1.91. III. 
τὸ χρῆν (inf.) fate, destiny, E.Hec.260 (s.v.1., τὸ χρὴ Nauck); τὸ 
χρή 1d. HF.828 ; cj. for τὸ χρεών (monosyll.) in Id. F7.733.3, 171486. 

χρῇ, χρῆς, 3 and 2 pers. sg. pres. indic. of a defect. verb, expld. 
by Hsch, and Sch.S.Ant.887 by θέλει χρήζει, θέλεις χρήζει» and found 
in the following passages : εἴτε χρῇ θανεῖν whether she desires to die, 
S.Ant.887 (χρή codd., cf. Sch.ad loc.) ; σοὶ δὲ δρᾶν ἔξεσθ᾽ ἃ χρῇς Id. 
Aj.1373 (xph codd.); εἴτε χρῇς (sc. κηρύσσειν µε) 1ἀ.Ε1.6ο6 (χρή 
codd.); πρὸς rave ὅ τι χρῇ Καὶ παλαμάσθων Ε.Ζγ.ΟΙ8 (anap., χρή 
codd.) ; πάρα & ἄλλ᾽ ὅ τι χρῇς Cratin.127, cf. Eup.4 (prob. 1.); οὐ 
χρῆσθα (sc. φωνεῖν); Ar.Ach.778 (Megarian). (Cogn. with χρή, 
κέχρηµαι ‘I yearn after’, χρή(ω.) 

χρηέοµαι, in some dialects, = χρῶμαι, ν. χράω(Β)ς, 

χρήεσσι, V. χρέο». 

χρῄίω, Thgn.g58, A.Pr.376, Ar.Nu.891 (anap.), Th.3.109, ete. ; 
in Att. hardly found exc. in pres. and impf. (but v. infr.11): Ep. 
and Ion. χρηΐζω, as always in Hom., and Hdt.1.41, 5.19, 30, 
9.87; written χρηιίζω, SJG57.41 (Milet., v B.c.); also xpetlo, 
Herod.7.64; Dor. χρῄζω S7G56.23 (Argos, v B.C.) ; also χρήζω 
ib.1006.3 (Cos, iii B.c.) ; χρείζω ib.g53.27 (Calymna, ii B.c.): Sicil. 
Dor. χρῄσδω Theoc.8.11 ; Megar.Dor. χρῄδδω Ar.Ach.734: fut. 
χρῄσω Ti.Locr.gga, Ion. χρηΐσω Hdt.7.38: aor. Ion. χρηΐσαι prob. 
1d.5.65 ; part. χρηΐσας ib.20, 7.38: (χρή) :—want, lack, have ueed of, 
ο. gen., χρηΐζοντα...ἰητῆρος 11.11.8353; εἴρετο. .ὅττευ χρηΐζων ἱκόμην 
Od.17.121, cf. 5583 οὐδ' ἐμοῦ διδασκάλου χρῄ(εις A.Pr. 376 ; δύο χρῄσει 
[μεσοτάτων] Ti.Locr. l.c.: abs. in part. χρηΐζων needy, poor, Od.11. 
340, Hes.Of.351. 2. desire, long for, crave, χρηΐζειν ἀπεόντος ib. 367 ; 
τοῦτον dv δοκέω. .ποιήσειν ὧν ἂν χρηΐζωμεν Hdt.5.303; χρημάτων χ. 
14.90.87; βορᾶς A.Ch.530; τοῦ μακροῦ x. βίου Ξορ]ι. 4.473: rarely 
C. ACC., may μᾶλλον δοκέων µιν χρηΐσειν ἢ τὸ ἐδεήθη Hdt.7.38; dor 
ἄλλα χρῄζειν S.OT595, cf. E.Supp.123; an inf. may freq. be 
supplied, φράζε...ὅ τι χρῄζεις (Sc. φράζειν) Ar.Wu.359, cf. 453 (both 
anap.) ; 16° ὅποι xpy ers (sc. ἰέναι) 19.591 (anap.), cf. Τ4.751, A.Pr. 
928, S.OT365 ; τί δῆτα χρῄζεις; 19.622, OC643. b. c.sacciperss 
et inf., ask or destve that one should doa thing, Hdt.1.41, 112, 152, 
al.; soc. gen. pers. et inf., destve of one to do, Id.5.19,65, 9-55 3 
in Trag., c. inf. only, desire to do a thing, A.Pr.235, 285, al., S.OT 
91, E.Hec.347, etc.: rare in Prose, Th.3.109, X.Cyv.1.6.15. ο, 
ο. dupl. gen. pers. et rei, τῶνδε ἐγὼ ὑμέων χρηΐζων συνέλεξα Hdt.7. 
63. ἄᾱ. χρῄζειν παρά τινος ο. inf., Ps.-Hdt.Vit.Hom.17. 3. part. 
χρῄή(ων is used abs. for εἰ χρήζει, of one will, if one chooses, Thgn. 
958, A.Ch.340 (anap.); ἄλλα φανεῖ χρῄήζων (sc. Ἑρμῆς) of propitious, 
ib. [815] (lyr.) ; Av τὸν θεὺν χρήζοντ᾽ ἔχῃ E.Supp.597 ; ποταγγελλέτω 
ὁ χρῄζων,-- ὁ βουλόμενος, IG12(1).677.34 (lalysus) ; also τὸ χρῇζον 
your solicitation, E.[Ato1y. ΤΙ. Pass., χρησθείς ἶ5 {.]. in S.Ant.24. 

χρῄζω, = χράω (B)A. 1, deliver an oracle, foretell, only in E.Hel.516 
(lyr.; leg. χρήσασ᾽). 

Xpria’ πενία, ἢ xphuara, Hsch. 
$1G527.84 (Dreros, iiis.c.), cf. Hsch. 

χρηϊζω, lon. for χρῄ(ω. 

χρηΐσκομαι, ueed, τῷ ὕδατι Hdt.3.117. 

χρῆμα, ατος, τό: (χράοµαι) τ----πεεᾶ, in the phrase παρὰ x. OF παρα- 
χρῆμα (q.v.); athing that one needs or uses, cf. X.Oec.1.9 sq. (pl.) : 
hence in pl., goods, property (xphuara λέγομεν πάντα ὅσων ἡ ἀξία voul- 
σµατι μετρεῖται Arist.£N1119"26), Od.2.78, 203, al. (never in Il.), 
Hes. Op.320, 407, etc. ; of temple-tveasures, heirlooms, etc., Mnemos. 
57.208 (Argos, vi B.c.) ; τὰ ipa x. THs ᾿Αθηναίης Hdt.2.28, ef. 9.815 
θησαυρού». «ἄλλα τε χρύσεα ἄφατα χ. I1d.7.190; πολλῶν x. ἐξαίρετον 
ἄνθος A.Ag.954; πειρῶ τὸν πλοῦτον χρήματα καὶ κτήματα κατασκευάζειν᾿ 
ἔστι δὲ χ. μὲν τοῖς ἀπολαύειν ἐπισταμένοις, κ. δὲ τοῖς κτᾶσθαι δυναµένοι» 
Isoc.1.283 τοῖς σκεύεσι καὶ τοῖς χρήµασιν ἀποθήκη Th.6.97; πρόβατα 
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καὶ ἄλλα χ. X.A 1.5.2.4 5 τὰ ἀνδράποδα..καὶ xphuata τὰ πλεῖστα 
ἀπέδρα αὐτούς ib.7.8.12: prov., χρήματα ψυχἠ πέλεται. «βροτοῖσι 
α man’s money is his life, Hes.Op.686 ; χρήματ᾽ ἄνηρ ‘money makes 
the man’, Alc.49, PiJ.2.11; ἐν χρήµασιν οἰκεῖ πατρῴοις A.Eu.757, 
ef. Ch.1353; also χρηωάτων πένητες E.El.37 3 τὰ xphuar’ ἐνεχυρά- 
Coua Ar.Nu.241 1 χρήματα πορίζειν 1d.£c.236 5 ἄτιμοι ἦσαν τὰ σώμα- 
τα, τὰ δὲ x. εἶχον And.1.74; χρημάτων ἥσσων Democr.50; χρημάτων 
κρείσσων Th.2.60 ; χρήµασι νικώµενος ibid. ; χρημάτων ἀδωρότατος ib. 
65 : ἐλπίδα χρήµασιν ὠνητήν [4.2.49; µήτε χρημάτων pedouevous μήτε 
πόνων Pl.Phd.78a 3 (ημιοῦσθαι χρήµασιν 14.19.7218 1 even of debts, 
διαλῦσαι τὰ x. D.20.12; δεθέντ᾿ ἐπὶ χρήµασιν ἐν τῷ δεσµωτηρίῳ Id. 
24.168.—Acc. to Poll.g.87 the Ion. used also the sg. in this sense, 
and so we find, ἐπὶ κόσῳ ἂν χρήµατι..; for how much money. .? 
Answ. ἐπ᾽ οὐδενί, Hdt.3.38; ταύτην (5ο. τὴν χλανίδα) πωλέω μὲν 
οὐδενὸς x. δίδωμι δὲ ἄλλως ib.139; also in Thgn.1g7, x. δ' ὃ μὲν 
Διόθεν καὶ σὺν δίκῃ ἀνδρὶ γένηται; in Att., odderds ἂν x. δεξάµενοι at 
no price, And.2.4; and in later Prose, fund, sum ef money, Arch. 
f. Religionswiss.10.211 (Cos, ii B.c.); 7d πλῆθος τοῦ x. D.S.13. 
106, cf. Act.Ap.4.37, Luc. VH1.20; χρήματα merchandise, Heraclit. 
0ο, X.HG1.6.37, Th.3.74; property, substance, Berl. Sitgzb.1927.161 
(Cyrene). II. generally, ¢hing, matter, affair, esp. in Ep. and 
lon., 4. Merc.332, Hes.Op.344,402; χρημάτων ἄελπτον οὐδέν Archil. 
74; mdvrav x. δικαιότατον Mimn.8; πρῶτον χρημάτων πάντων 
Hdt.7.145; ἀντὶ πάντων x. on every account, And.2.21; δεινό- 
τατον ἁπάντων χρημάτων ib.1; wav x. ἐκίνεε ‘left πο stone unturned 3 
Hdt.5.96; τεκµαίρει χρῆμ᾽ ἕκαστον ‘deeds show the man’, PitO.6: 
74; πάντων χ. µέτρον ἄνθρωπος Protag.1 ; περαίνεται τὸ x. the issue 
is being decided, Plu.Caes.47: pl., simply, things, ὁμοῦ πάντα 
x. fv Anaxag.1, cf. Pl.Cra.4qoa, Euthd.2944, Plot. 4.2.1. 2. 
χρῆμα is freq. expressed where it might be omitted, δεινὸν x. 
ἐποιεῦντο Hdt.8.16; οἷόν τι x. ποιήσειε ib.138; és ἀφανὲς x. ἄπο- 
στέλλειν ἀποικίην to send out a colony without any certain destina- 
tion, Id.4.150; freq. in Trag., τί xpiuas=rl; what? τί x. λεύσσω; 
A.Pr.300, Ch.10; or why? E.Alc.512; so in gen., τοῦ x. (Sc. ἕνεκα); 
Ar.Nu.1223; τί x. Spas; 9. 41.255, cf. Ph.12313 τί x. πάσχει; 19 
Hipp.gog; τί δ᾽ ἐστὶ χρῆμα; what is the matter? A.Ch.885 ; πικρόν 
τί wor δοκεῖ x. εἶναι ΡΙ. 619.45 50 ; ἡδύ Id. Tht.209¢, αἱ. ; µάλιστα χρη- 
µάτων most of anything, i.e. certainly, Anon.Oxy. 1611.68 (iii A. D.) ; 
cf. xpéos 11.2. 8. used in periphrases to express something strange 
or extraordinary of its kind, 5ds x. µέγα a huge monster of a boar, 
Hdt.1.36; ἦν τοῦ χειμῶνος x. ἀφόρητον Id.7.188 ; τὸ χ. τῶν νυ- 
κτῶν ὅσον what a business the nights are! Ar.Wu.2 1 λιπαρὺν τὸ x. τῆς 
πόλεως what a grand city! Id.Av.826, cf. Lys.83 ; κλέπτον τὸ x. 
τάνδρός a thievish sort of fellow, Id.V.933 ; τὸ x. τοῦ νοσήµατος Id. 
Lys.1085 ; paxdpiov. .Aéyers τυράννου x. your tyrant-creature, PLR. 
507e3 x. θαυμαστὺν γυναικός Plu.Ant.31: without a gen., ἔλαφον, 
καλόν τι χ. καὶ µέγα X.Cyr.1.4.83 σοφόν τοι χρΏμ᾽ ἄνθρωπος truly 
a clever creature is he! Theoc.15.83 ; κοῦφον x. ποιητής ἐστιν καὶ 
πτηνὺν καὶ fepdv, of the poet, Pl.Jon534b; x. καλόν τι Such a fine 
thing! Theoc.15.23; also in a periphrastic use, οὐδὲν x. τοῦ ἀγκῶ- 
vos κάμψαι δύνανται cannot bend the elbow αί all, Hp.Fract.42. b. 
so, to express a great number or mass, as we say, @ deal, a heap 
ο/.., πολλόν τι χ. τῶν τέκνων, X. πολλὸν ἁρδίων, νεῶν, Hdt.3.109, 
4.81, 6.435 χ. πολλόν τι χρυσοῦ 1d.3.1305 σμικρὸν To χ. τοῦ βίου E. 
Supp.953 3 ὅσον τὸ x. παρνόπων what a lof of locusts ! Ar. Ach.150 ; 
ὅσον τὸ x. τοῦ πλακοῦντος Id.Lg.1219 ; πολὺ x. τεμαχῶν 14.Ε1.504/ 
τὸ x. τῶν κόπων ὅσον what a lot of them! Id.fa.1278; τῶν λαμπάδων 
ὅσον τὸ x. Id. Th.281 ; also of persons, x. θηλειῶν womankind, E.Ph. 
198; σφενδονητῶν πάμπολύ τι χ. X.Cyr.2.1.53 μέγα χ. Δακαινᾶν 
Theoc.18.4: without a gen., ὅσον τὸ x. ἐπὶ δεῖπνον ἦλθε What a 
crowd..! Ar.Paxt192. III. (xpdéw(B)A) oracle, Emp.115.1. 
χρημᾶτ-ἄγωγός, 6, money-carnier, PH1b.1.110.52, al. (iii B. c.). 
-{ζω, fut. -ἴσω Ep.Rom.7.3, Att. -ιῶ Lycurg.37 1 pf. κεχρηµάτικα 
Din.1.103, OG/106.7 (Egypt, ii B.c.): (χρῆμα) :—Prose Verb, nego- 
tiate, have dealings, esp. in money matters (in this sense mostly Med. 
(v.infr.1)), Th.1.87, 5.61, Plb.5.81.5 3 χ.τι Th.6.62, Isoc. 4.157, Plu. 
Them.18. 2. of public assemblies, deliberate, περὶ Εὐριπίδου ὅ τι χρὴ 
παθεῖν Ar. Th.377, cf. Arist. Pol.129829, Rh.1 35963, Lexap. D.21.8; 
τὰ λοιπὰ τῶν Snuootwy Plu. Ti.38 5 περὶ ὧν ἂν ἅπαξ γνῷ τὸ δικαστή- 
ριον, πάλιν χρηματίσαι D.24.55 5 of presiding officers, conduct business, 
Decr.ap.D.18.75, cf. Aeschin.1.23; of the βουλή, D.18.169 3 ὅσα δεῖ 
χρηµατίσαι τὴν βουλήν Arist. Ath, 43.3.  b. c dat., transact business 
with, τῇ βουλῇ, τῷ Shue, X.Ath.3.1; negotiate with, πόλεσι περὶ φιλίας 
Th.5.5: abs., 19.615 ἰδίᾳ x., of intriguing persons, D.19.2785. χ. 
ὑπὲρ δηµοσίων καὶ κοινῶν πραγμάτων Δε]. VH3.4:—Med.,X.A th. 
Base 3. give audience to, πρεσβευταῖς Plb.3.66.6, cf. Jul.Ov.1. 
128. 4. of an oracle, give a response to those who consult it, 
Lxx Je.33(26).2, al., D.S.15.10, JAJ11.8.4, Plu.2.435c, Porph. 
Abst.2.48 ; δι ὕδατος lamb. Myst.3.11 ; of gods, give ear to, χ. τοῖς 
εὐχομένοις Luc.Pseudol.8:—Pass., receive an answer, warning, in 
NT of divine warnings or revelations, Ev.Matt.2.12, etc.; ὑπ 
ἀγγέλου Act.Ap.10.22 5 ἦν αὐτῷ κεχρηµατισµένον a warning had 
been given him, Ev.Luc.2.26; χ. ὑπὸ δαιµονίων καὶ φαντασίας 
εἰδώλων Vett.Val.67.5. 5. issue ordinances, etc., x. ἀπορρήσεις 
Ph.2.438 ; admintster justice, ἐν τῷ Ἡροσωπίτῃ ΟΕ ].ο.; ταῖς πόλεσι 
App. H1sp.98. b. issue orders for payment, pay, ἀπὸ τῆς. .Tpamé- 
(ns PGrenf.2.23.4 (ii B.C.) ; τινι Ostr.Bodl.i248 (ii B.C.) ; λόγον χ. 
és τὰ δαµόσια γράμματα furnish an account.., Arch. f. Religions- 
wiss.10.211 (Cos, ii B.c.):—Pass., ἐχρηματίσθη πολλὰ διάφορα 
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he was furnished with large sums, Aristeas 9. 6. take cognizance 
of, decide upon petitions, [ ἔντευξιν] x. PEnteux.75.9 (iii B.c.), PFay. 
12.28 (ii B.c.) 3 ἔντευξις kexpnuationevn PPetr.2p.3 προ ο τη 
generally, have dealings with, stand in any relation to a person, 
οὐδὲν αὐτῷ (sic legendum videtur) πρὸς γένος ἐχρημάτιζεν Ctes. Fr. 
29.2: hence even μόλις ταῖς ἀναγκαίαι» [ ὀρέξεσι] x. to be influenced, 
affected by them, Plu.2.125b. 8. Astrol., operate, of influences, 
Vett.Val.5.7. II. Med., χρηµατίζοµαι: fut. Att. --ιοῦμαι Lys.29. 
14, etc. : pf. κεχρηµάτισµαι Din.1.15 :—negottate or transact business 
for oneself or to one’s own profit, make money, οἰόμενοι χρηματιεῖσθαι 
μᾶλλον ἢ μαχεῖσθαι ΤΗ.7.135 χρηματιούµενος GAA? οὐ πρὸς ὑμᾶς φιλο- 
τιµησόµενος Lys. l.c.; οἱ χρηματισάµενοι Ε]. 22957 ἄλλῳ χ. καὶ 
οὐχ αὑτῷ Ιἀ.616.482ε: esp. by base arts, ἐξ αὐτῆ» τῆς πόλεως Din. 
loc, cf. Is.g.25 ; x. ἀπό τινος to make money of or from a thing, Pl. 
Sph.225e ; ἀπὸ τῶν κοινῶν Arist.Pol.1286°14; ἀπὸ γεωμετρίας lamb. 
Comm.Math.25,; % τινος Lys.25.3; ἐκ φιλοσοφίας Isoc.11.1; also c. 
acc. cogn., x. τὸν ἐκ γῆς χρηµατισμόν Id.Lg.g4oe, cf. Grg.467d; χρή- 
pata X.Cyr.3.3.5. 2. generally, transact business, have dealings 
with,., τινι Hdt.3.118, 7.163. 3. c. acc. rei, x. τὸ νόµισµα traffic 
in money, like a money-lender or banker, Arist.Pol.1257°34 ; but 
ο. ace. pers., x. Twas make money out ofany one, i, e. get it from them 
by extortion, Plb.32.5.13 3 SO x. παρὰ τῶν νεωτέρων Isoc.10.6. III. 
in later writers, from Plb. downwards, the Act. χρηµατίζω takes 
some special senses : 1. {ο take and bear a title or name, to be 
called or styled so and so, χρηµατίζειν βασιλεύς Plb.5.57.2, 30.2.4, 
cf. Aristeas 298 ; Πτολεμαῖος. «νέος Διόνυσος x. D.S.1.44 5 ἐχρημά- 
rile Χαλκηδόνιος, Κρητικός, Str.13.1.55, App.Sic.6 ; νέα “lows ἐχρη- 
μάτιζεΡ]α. 414.541 μὴ πατρόθεν, ἀλλ᾽ amd µητέρων x. 10 call themselves 
not after their fathers, but after their mothers, Id.2.248d ; x. ἀπὸ τοῦ 
δήµου Harp. 5. v. δηµοτευόµενος; χ. τοὺς μαθητὰς Χριστιανούς Act.Ap. 
11.26: τιμῆς καὶ πίστεως x. ἄξιοι to be deemed. ., App.BC2.111. 2. 
generally, {ο be called, µοιχαλίς Ep. Rom.7.3 ; µήτηρ Ph.1.440; καὶ ὧς 
x. ‘and so forth’ (omitting some of the writer’s names), POxy.100.1 
(iia. Ρ.), etc.; also ο. dat., del -i(av τῷ προκειµένῳ ὀνοματίῳ ib.2131.8 
(iiia.p.). 8. change or be changed, ets τι Gp.12.1.9. -.iKk6s, ή, όν, 
(χρήματα) of or in money, x. (nuiaa money fine, J.AJ11.5.1, Plu.Dem. 
273 x. συμβόλαια money contracts, Id.Lyc.i13 ; of x. the moneyed 
men, Id. Sol.14; x. mevia 1d.2.524¢ 5 δίκη POxy.237 viii 13 (ii A. D.) ; 
δόσις BGU 473.9 (ii/iiiA.D.). Adv. -κῶς, civiliter, Gloss. -ἴσις, ews, 
h, =8q. U1, X.Oec. 11.11, 20.22, Ael.F7.186. II. Astrol., operation, 
activity, Vett.Val.289.31. -ισ ds, 6, negotiation, giving audience to 
ambassadors, P\b.28.16.10 (pl.); ἐποιεῖτο τὸν χ. καὶ τοὺς λόγους ib.16. 
4, cf. Vett.Val.63.20(pl.), 3. decree or ordinance, made by a sovereign 
or some public authority, D.S.1.64,70 (but x. στρατηγῶν business 
introduced by the generals, Decr.Del.ap.J.4J14.10.14) ; dectston 
on a case or petition, UPZ25.2 (ii B.c.), OGI1 39.18 (pl., Philae, ii 
B.c.), ete. 8. administration of justice by χρηµατισταί, PCair.Zen.513 
(1 .ο.). 4. any publicinstrument or document, D.S.14.13, Supp. 
Epigr.3.367.34 (Lebad., ii B.c.), Lxx2 Ma.11.17; public records, 
PEnteux.22.9 (iii B.c.), PPar.65.15 (ii B.c.), Chron. Lind.A.7 (pl.), 
Supp.Epigr.3.67 4.32 (Rhodes, ii B.c.). b. generally, deed, legal 
instrument, Arch.Pap.4.130ii1 41 (ii a.D.), ete. 5 dnudowos χ. notarial 
instrument, Mitteis Chr.200.9 (ili A. D.), ete. : pl., ib.192.35 (Edict 
of Mettius Rufus, i a.D.); τῶν δούλων τοὺς x. the t#le-deeds refer- 
ring to the slaves, PUniv. Giss,20.8 (ii A. Ρ.). 5. oracular re- 
sponse, divine injunction or warning, Lxx2Ma.2.4, Ep.Rom.11.4, 
Artem.1.2, Vett.Val.1.7, PMag.Par.1.2206. II. (from Med.) 
doing business for one’s own gain, money-making, freq. in Pl., ἀμε- 
λήσας χρηματισμοῦ καὶ oixovoplas Ap.26b ; ἰάτρευσις καὶ 6 ἄλλος χ. R. 
35703; χ. διὰ Bavavolas καὶ τόκων 15.434; ὁ ἐκ γῆς x. ib. 9498 : pl., 
R.465c, Lyg.741e, Isoc.3.50; χρηματισµόε, ov λῃτουργία γέγο- 
νεν ἡ τριηραρχία D.21.167. ΤΤΙ. later, appellation, title, designa- 
tion, SIG739.2 (Delph., i B.c.), D.L.1.48 (pl.) ; use of a name or 
designation, Arch.Pap.4.122V7 (ii A.D.) ; simply, name, Dosith.p. 
382K. IV. ‘affair’, x. εὔχρηστος (of σπάργανα) Sor.1.111 (sed leg. 
σχημ-). -ιστέον, one must make money, X.Lac.7.3.  -στήριον, 
τό, place for transacting business, council-chamber, D.S.1.1 ; seat 
of judgement, Lxx 1 Es.3.14(15); τῆς Μακεδονίας Str.7 Fr.20; place of 
business, Plu.Caes.67. II. oracle, sanctuary, ofthe Holy of Holies, 
Aq., Sm.3 7.6.5. «ιστής, 00, 6, money-getter, trafficker, Pl.Grg. 
4528, F.330b, Onos. 1.20, etc. ; joined with δημιουργό», Pl.R.434a ; 
δεινὸς x. X.Oec.2.18 : metaph., πραότητος x. Philostr.VS2.17. 3. 
as Adj., 6 χ. [βίος] Arist.£N1096*5 (5.ν. 1.). II. in Egypt, circutt- 
judge, PCair.Zen.3513 (iii B.C), PRev. Laws15.4 (iii B.c.), OGL 
106.6 (ii B.c.), Aristeas 111, etc. ; οἱ ἐπὶ τῶν τόπων x. PFay.11.25 
(iis.c.), cf. UPZ162 ii 5 (ii B.c.), etc. Ξιστικός, ή, όν, of or for 
traffic and money-making, 6 x. 4 man of business, Pl.R.581d; opp. 
ἀναλωτικός, ib.558d; opp. στρατιωτικός, οἰκήσεις ib.415€ ; Opp. στρα- 
τηγικός, διατριβαί Plu.Crass.17; χ. οἰωνός an omen portending gain, 
X.An.6.1.233 τὸ x. the commercial class, opp. τὸ πολεμικόν, εἴο., 
Ατςέ,Ροί.120910215 ἡ -κή (sc. τέχνη) the art of money-making, Pl. 
Grg.477¢, Euthd.3072, al. ; onits varieties, v. Arist.Pol.1256°41. II. 
belonging to or fitted for the dispatch of public business, χ. σκηνή, 
πυλών, a tent, hall for holding conferences, giving audience, Plb.5.81. 
5, 15-31.2. 2. notarial, τράπεζα PLond.3.1164d.4(iiia.D.). 111. 
oracular, prophetic, ψυχή Porph. Abst. 4.10. IV. Astrol., effec- 
tive, operative, τόποι Vett.Val.29.18, Antioch.Astr. in Cat.Cod.Astr. 
8(3).107; of stars, lamb.JMyst. 3. 30. -ίτης [7], ov, 6, ἀγών cons 
test for a money-prise, Marm.Par.53; cf. Sch. Pi.O.8.101. 


χρηµατοδαίτης 


χρημᾶτο-δαίτης, ov, Dor. -τας, 6, divider of wealth, κτεάνων x: 
A. 1h.7 29 (lyr.). -ποιός, dv, money-making, money-getting, Ar. 
Ec.442 3 τέχνη X.Oec.20.15. 

χρημᾶτουργία, 7, Astrol., operation, activity, τῶν ἀστέρων Rhetor. 
in Cat. Cod. Astr.8(4).21 4. 

χρημ ἄτο-φθορικός, ή, όν, jitted for wasting money, spendthrift, opp. 
χρηµατιστικός, Pl.Sph.225d. -ϕφύλάκιον [dx], τό, treasury, Str.12. 
2.6. -Φφύλαξ [ὔ], ἄκος, ὁ, -- Lat. pracfectus acrarit, Vett.Val.38.34. 

χρήµη, 7, lon. for χρεία 1, Archil.56.5, Ps.-Hdt. Vit. Hom.13,14, 
dub. in Call. in PS/11.1216.19 5 ὅτεῳ xphun tea ἐστι maida ποιή- 
σασθαι cj. in Democr.277. 

χρημοσύνη, 7, weed, want, lack, Thgn.389,394, al., dub. cj. in 
Trag.Adesp.509 (lyr.). 

χρῆν, V- χρή. χρήννυµι and --ύω, v. xpdw(B)B. 

χρῆος, τό, Dor. for χρέυ». χρῇῆς, χρῆσθα, ν. χρῇ. 
Dor. for χρῄ(ω. 

χρησῖμ-εύω, fo be useful or serviceable, τοῖς ἐπιλήπτοις Thphr. 
Fr.175, cf. Phid.RA.1.221, al., Luc. DMort.10.9 ; τῇ πατρίδι IGRom. 
4.1228 (Thyatira) ; πρός τι D.S.1.81, Dsc.2.1493 εἴς τι Epicur.fy. 
458, Gal.19.396, lamb. iz Nie.p.12P.: abs., Lxx Wi.4.3, Muson. 
Fr.184p.95 Η., Alex.Aphr. 72 Top.430.2: sens.obsc., D.L.6.91 :-— 
rejected by the Atticists, cf. Phryn.367. -ohoyéw, speak 
for edification, prob. in Phld.Po.5.13. -odoyta, 7, edification, 
ibid. -os, η, ov, also os, ον X.Mem.3.8.8, Pl.Grg.48ob, &.333b: 
(xpdouar) :—useful, serviceable, first in Thgn.406; εἰς ἀνάγκαν, ἔνθ 
ov ποδὶ χρησίµῳ χρῆται S.OT878 (lyr.) ; τὸ x. φρενῶν the excellence 
of.., E.£%.1740 (lyr.); τὸ αὐτίκα x. Th.3.56; 4 διὰ τὸ x. φιλία 
Arist.£V1159°13; τὰ x. Men.Mon.579; x. εἴς τι useful for some- 
thing, Hdt.4.109, Ar.Fl.493 (anap.), Pl.R.l.c.; ἐπίτι Id.Greg. l.c.; 
πρός τι E.Hipp.482(Comp.); ἰδίᾳ ἑκάστῳ x. καὶ ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ ὠφέ- 
Awa Χ.(7γ.6.2.94: τοῦτ οὖν τί ἐστι χρήσιµον; Ar.Nu.202; χρήσιµόν 
ἐστι, ο. inf., Id.Av.382 (troch.). 2. of persons, serviceable, use- 
ful, S.Aj.410, D.20.7, etc.; Comp. --ώτερος Pl.Lg.819c: esp., like 
χρηστός, a good and useful citizen, x. πόλει E.Or.gio; x. πολίτης 
Eup.118; x. tux 15.ΕΥ.Ι6.1; ἐπί τι D.25.313 τοὺς εὐπόρους δεῖ x. 
αὑτοὺς παρέχειν τοῖς πολίταις to Show themselves useful, serviceable to 
the state, Id.42.22, cf. E.Supp.887, Is.Fr.10.1 (Comp.); τοῖς σώμασι 
-ώτεροι more able-bodied, X.Lac.5.9; opp. ἀργαλέος τὴν ὄψιν, 
Aeschin.1.61. 3. used, made use of, τέµενος --ώτατον a much- 

Jrequented sanctuary, dub. in Hdt.2.178. 4. χρησίµη διαθήκη an 
available (i.e. authentic) will, Is.6.30. 5. νομίσματα οὗ χρήσιµα ἔξω 
money ¢hat will not pass abroad, X.Vect.3.2. II. Adv., -μως 
ἔχειν to be serviceable, Th.3.44, X.Cyr.8.5.9; x. τινὶ σωθῆναι with 
advantage to him, Th.§.91, cf. J.BJ6.2.9; τὰ --μως λεγόμενα Plu. 
2.36d. -οτης, ητος, 7, usefulness, Gloss. 

 XpHors, ews, 7, (χράοµαι) employment, use made of a thing, ἄνέ- 
µων Pi.O.11(10).2 ; xpnudrwy Democr.282 ; οἰκίας Pl. Erx.394d, cf. 
S1G987.33 (Chios, iv B.c.); τὴν kat’ ἀξίαν x. ποιοῦνται ἑκάστῳ (fort. 
leg. ἑκάστου) lamb.Protr.5 ; use, practice, Hp.VM4; in pl., uses, 
advantages, Pi.N.1.303; af ἐς τὰ πολεμικὰ x. the uses of war, X.Cyr. 
8.5.73 αἱ πολιτικαὶ x. Arist.Pol.1267%23 ; opp. κτῇῆσις, Pl.Méx.238b, 
Arist.£N 109832, Cic.Fam.7.29.1; opp. πώλησις, X.O¢e.3.9. 2. 
usefulness, Th.7.5; opp. ἀχρηστία, P1.R.333d; és χρῆσιν κρατύνεσθαι 
so as to become useful, Hp.Art.27 ; ἔχειν χρῆσιν to be useful, D.11. 
8. 8. tntimacy, acquaintance, ἡ οἰκειότης καὶ ἡ χ. [τῆς πόλεως] Isoc. 
Ἐβ.2.Ι4; ἡ χ. Ἡ πρὸς ἀλλήλους Arist.Pol.1280°36 3 af οἴκοι χρήσεις 
Isoc,19.11 37 τῶν ἀφροδισίων x. Pl.Lg.84ia, Arist.HA581"13, cf, Pol. 
1262°34 (pl.), Ep. Fom.1.26 ; τὰ ἐν χρήσει familiar objects, Plot.4.4. 
27, 4, Gramm., usage, of words, ἡ ἐξαλλαγὴ τῆς συνήθου» x. 
D.H.Amm.2.3 ; ἀναστρέφων τὰς x. ib.2, cf. A.D.Synt.119.24, al. ; 
4 Πλάτωνος x. Id.Pron.72.18 ; in concrete sense, example of a word 
or use, πυκνῶς al x. παρὰ Αἰολεῦσιν ib.66.3; passage cited, f.1. for 
κρίσει in D.H.Rh.4.3; indicated by the symbol f, Anon. Oxy.1611. 
56 (iii a.D.); ᾿Αριστοφάνους (referring to Av.1181) An.Ox.2. 
452. IT. (χράω (Β) a), ovacular response, ἀπὸ κείνου χρήσιος at his 
bidding, Pi.O.13.76. III. (xpdw (B) B), lending, loan, Arist.EN 
1131°4, Plb.31.23.4, Ps.-Phoc.106. 

χρησμ.-ἄγόρης, ov, 6, utterer of oracles, of Apollo, AP9.525.23. 
—nyopéw, utter oracles, Luc. Syr.D.10. —nyopos, ov, uttering 
oracles, ἄδυτον Rev.Phil.46.114 (Yazili Kaya); Σίβυλλα IGRom.4. 
1540 (Erythrae). 

χρησμο-γράφιον [a], τό, office where oracles are recorded, Rev. 

hil.44.249,251 (Didyma, iis.c.). -δοσία, 7, a giving of oracles, 
Vett. Val. 184.6 (pl.). 

χρησµοδοτ-έω, give oracles, Poll.1.17 :—Pass., receive an oracular 
response, CIG4539 (Palestine); aor. inf. written --ισθῆναι (as if 
from --ἴζω) Ps,-Callisth.3.17 cod. Leid. —npa, ατος, τό, ovacular 
response, Suid. --ης, ov, 6, one who gives oracles, prophet, soothsayer, 
Poll.1.14, Vett. Val.112.10, 

χρησμο-λάλος [&], ov, = χρησµολόγος, τρίποδες Orac. in App. Anth, 
6.82.10. λέσχης, ov, 6, =foreg., Lyc.1419. 

χρησμµολογ-έω, 24146 oracles, Ar.Av.964,991, D.S.16.26 ; εἰρήνην 
x. 1ο prophesy peace, Lxx Je.45(38).4. -ία, 7, an uttering of 
oracles, D.S.16,26, Poll.1.18. -υκή (5ο. τέχνη), 7, the art of 
divination, ib.19. -tov, τό, divination, ib.18. -ος (parox.), 
ον, uitering oracles, x. ἀνήρ soothsayer, diviner, Hdt.1.62, 8.96; of 
Musaeus, S.F7.1116, 11. expounder of oracles, Hdt.7.142,143 ; 
and in 7.6, of Onomacritus, collector of oracles, ovacle-monger, cf. 
Ar.Av.g60, Paxto47, Th.2.8,21. 


χρῄσδω, 


2006 


Ts 
χρήστης 
χρησμολύτης [ὅ], ου, 6, expounder of oracles, Τζ. ad Lyc.494. 


χρησµο-πευστέω, consult an oracle, An.Bachm.1.418 (ubi male 


-πνευστοῦντι). ποιός, όν, making oracles in verse, Luc. Alex, 
Bias 

χρησμός, 6, (χράω (Β)Α) ovacular response, oracle, Pi.P.4.60, 
SIG1044.49 (Halic., iv/iii B.c.), etc.; x. ἀσήμους δυσκρίτως τ' 


εἰρημένους A.Pr.662; ἔχρησ᾽ ᾿Αδράστῳ Λοξίας xpnoudy E.Ph.409; 


σφι χρησμὸν ἔφαινε delivered an oracle to them, Hdt.1.159; ddew 
ΤΗ.2.21 (cf. xpnopwdds); εὔτεκνοι x. promising happy progeny, 
E.Jon 424; x. ἔμμετρος Plu.2.396c; καταλογάδην τοὺς x. λέγειν ib. 
39749; χρησμὸὺς. . περαίνεται is fulfilled, E.P2.1703 ; χρησμοῦ ὄντον... 
τὴν πόλιν διαφθαρῆναι Pl.R.415c; ὥσπερ χρησμοὺς γράψαντες, i. ε. 
with all solemnity, Lycurg.g2, cf. Isoc.4.171. 

χρησμοσύνη, 7, need, want, poverty, Tyrt.10.8, A.R.2.473, Plot.1. 
8.5. 2. in mystical sense, opp. κόρος and corresponding to 
διακόσµησις, Heraclit.65, cf. Ph.1.89, 2.242, Plu.2.389e. 11. 
tmportunity, τῆς x. µετίεσαν Hdt.9. 33. III. service, A.R.1.837, 

χρησµο-φόρος, ον, bringing oracles, Paus. 4.9.3. -Φφύλαξ [ὅ], 
ἄκος, 6, keeper of oracles, Luc. Alex.23. 

χρησμµφῳδ-έω, deliver oracles, prophesy, Hdt.7.6, Ar.£g.818 (anap.), 
Pl.Cra.396d ; τι X.Ap.30; τισι Pl.Ap.39¢3 τὰ συμφέροντα Epi- 
cur.Sent.Vat.29; x. ἐμμέτρως Plu.2.623c¢:—Pass., κεχρησμφδήσθω 
Pl.Lyg.712a3; τὰ κεχρησµφδηµένα 1d. Ep.323¢. II. Pass., to be 
inspired, receive a divine revelation, Ph.2.384. -ημα, ατος, τό, 
oracular response, Hsch., Eust.1426.62. 

χρησµώδης, es, ovacular, Philostr.Her.10.4; σοφία 1d.VA6.11. 

χρησµφδ-ία, 7, answer of an oracle, prophecy, prop. chanted 
or in verse, A.Pr.775, Plu.2.402d: pl., Pl. Prt.316d. -ukés, ή, 
όν, ovacular, Luc. Alex.22. Adv. -κῶς Eust.45.39. -όλη- 
pos, 6, oracular nonsense, cj. for χρηισµοδέληρος in Pl.Com. 
13D. -ός, dv, (gdh) prop. chanting oracles, or delivering them 
in verse; then, generally, prophesying, prophetic, x. παρθένος, 
of the Sphinx, S.O71200 (lyr.); epith. of Apollo, Epigr.Gr.1023.2 
(Nubia). 2. oracular, φάτις 9.1.573. 11. as Subst., sooth- 
sayer, oracle-monger, P|. Ap.22c, Jon534d, al. 

χρῆσται, χρῆ ᾽σται, or χρὴ ΄σται, v. χρή. 

να, eh vides one ee use, ο. dat. rei, Hp. 421.77, Pl.Sph. 
267e; ὅπῃ καὶ ὅπως x. τινί X.Mem.3.1.113 πῶς x. εἴη περί τινος 
D.S.18.64; πῶς x. προτρέποντα-- πῶς δεῖ τινα χρῆσθαι, Arist.Rh, 
1275326 cf. Plb.5.98.9, Phld.Mort.19, Porph.Abst.2.44, etc. 

Xeyorevopar, to be kind or merciful, 1 Ep.Cor.t3.4. i 

χρηστήρ, Ώρος, 6,=xphorns 1, Choerob. zn Theod.1.262 Ἡ., al, 

χρηστηριάζω, vive oracles, prophesy, τισι Ephor.31(b) ].; x. τάδε 
πρὸς τὴν ἐρώτησιν SIG557.6 (Magn. Mae.,iiis.c.). II. mostly in 
Med. (fut. --ἄσομαι Theopomp. Hist. 314), consult an oracle, Hdt.1.55; 
χρηστηριά(εσθαι ἐν Δελφοῖσι ἐπί τινι ib.66 ; x. θεῷ consult a god, Id. 
7-178 ; ipoicr x. by means of victims, 1d.8.134 ; αἰξὶ uddAiora x. DS. 
16.26 ; περί τινος respecting something, Hdt.2.52; x. εἰ. .to ask the 
oracle whether.., 1d.5.67; εἰς ἥντινα παρέσονται χώραν Ant.Lib.8, 
2:—aor. Pass., τῶν βουλομένων -ασθῆναι IGo(2).1109.34 (Thessaly, 
ii/i B.C.). 

χρηστήριον, τό, ax oracle, i.e., I. the seat of an oracle, such as 
Delphi, 4.Ap.81,214, Hes.Fr.134.6, Hdt.1.47, al., E. Med.667, etc. ; 
τὸ ἐν Δελφοῖσι x. Hdt.1.13, cf. X.Cyr.7.2.15 ; χρᾶσθαι χρηστηρίοισι 
Hdt.1.47,53, al.: distd. fr. the νηός, Id.6.19: sts. in pl. for 
sg., A. 7.748, Eu.194. 2. oracular response, Hdt.1.63,69, al., Th. 
1.25, 2.54: pl., A.Ag.964, S.OC604,1331, E.fou532(troch.), 1. 
an offering for the oracle, made by those consulting it: generally, 
sacrificial victim, x. θέσθαι Pi.0.6.70; x. παρέχειν [G2.1126.33 ; 
χρηστήρια θεοῖσιν ἔρδειν A.Th.230, cf. Supp.450; x. πέπτωκε Elon 
419: metaph., victim, sacrifice, σφάγια. .κείνου χρηστήρια Tavdpds 
S.Aj.220 (απαρ.). 

χρηστήριος, a, ov, also os, oy A.Lu.241: (χράω (B) A): oracular, 
prophetic, ἐφετμαί l.c.; ὄρνιθες Id. Th.26; χρηστηρίαν ἐσθῆτα Id. Ag. 
12703; τρίπους x. E.lon13203 τοὔνομα Id. Hel.822; also "Απολλον 
χρηστήριε author of oracles, Hdt.6.80, cf. Ο61ᾳΙ2 (Aegae, ii 
B.C.)s II. (xpdoua) = χρηστικός, fitted or designed for use, 
useful, χρηστήρια σκεύη household utensils or furniture, Pl.Com.27 
(τὰ πρὸς θεωρίαν 4 θυσίαν σ. Poll.10.11); without σκεύη, Muemos. 
57.208 (Argos, vi Β.9.), OGI326.30 (Teos, ii Β.ο.); ὅσα σκύτινα τῶν 
ὅπλων καὶ τῶν x. Str.13.1.48, cf. 15.2.6, Nic.Dam.106J.; τὸν περί- 
βολον καὶ τὰ ἐν αὐτῷ x. Expl. Arch.deDélos 11.291, cf. 120, Durrbach 
Choix d’ inser.de Délos 119 (ii B.C.) ; τὰ δώµατα καὶ τὰ χ. τῶν ὑδάτων 
Supp.Epigr.8.170 (Palestine), cf. PCair.Zen.764.37 (iil Β. ο). 

χρηστηριώδης, ες, oracular, divine, μαντικὴ χ., OPP. ἀνθρωπίνη, 
Philostr.V.S1 Prooem. 

χρήστ-ης (written χρείστης SIG364.40 (Ephes., iii B.c.)), ov, 6: 
gen. pl. χρήστων (not χρηστῶν, to distinguish it from the gen. pl. of 
χρηστός, Hdn.Gr.1.425): (xpdw(B) A) :—one who gives or expounds 
oracles, prophet, soothsayer, Hsch., prob. in Milet.7p.50 (Didyma, 
1B. Ce): II. (κίχρημι) creditor, usurer, Ps.-Phoc.83, Ar.Nu. 
240,434 (anap.), Lys.32.29, Lycurg.22,ete. 2. (χράοµαι, κίχραμαι) 
debtor, Phoc.16, D.30.12, 32.12, JPE1?.32B84 (Olbia, iii B.c.), ef. 
Harp. s.v.: c. gen., κακοῦ ἀνδρός Phoc.l.c.; χρημάτων D.36. 
6. -υκός, ή, όν, (χράοµαι) of persons, knowing how to use, 
understanding the use of a thing, τῶν ὑπαρχόντων Arist. Oec.1344°26 ; 
δεσποτικὴ ἐπιστήμη ἡ x. δούλων Id.Pol.1255°31: abs., Stvapis χ., 
opp. ὑπηρετική, Procl. i Prm.p.735S.: also c. dat. (like the Verb), 
M.Ant.7.55. 2. of things, useful, serviceable, σώματος ἕξις Plu. 


χρηστογραφία 


Cat.Ma.1: Sup., μέλι -ώτατον Id.2.32e. Adv. -κῶς ib.8ob: Comp. 
-ώτερον Arr. £pict.2.9.19. 
χρηστο-γρᾶφία, ἡ, good or beautiful painting, Plu.Avat.13. -ή- 
θεια, ἡ, goodness of heart, Lxx Si.37.11, Demetr.Eloc.244. -ᾖθης, 
es, good-natured, well-disposed, Arist.Rh.1395°17, Ptol. Tetr.163, al. 
χρηστ-οινέω, produce good wine, Str.1 4.1.15. 
Xeyoro-Kapmia, ἡ, the bearing of good fruits, Str.6.4.1. 
πος, ov, having, bearing good fruits, ib.3.6. 
to be used in a favourable sense, Eust.766.29. -λογία, 7, fair 
speaking, in bad sense, Ep. Rom.16.18. λόγος, ov, giving fair 
words, speaking plausibly, Hist. Aug.Pertinax 13.5. -μάθεια [ᾶ], 7, 
desire of learning, Longin. 44.1. II. book containing a summary 
of useful knowledge or select passages, e.g. the x. γραμματική of 
Procl. and the χρηστοµάθειαι of Hellad., cf. Sor.1.2, al. ; so in pl. of 
the epitome of Strabo ; also περὶ -μαθίας (sic) £227.53, Orus in 
EM685.57. -μᾶθέω, to be desirous of learning, Longin.2.3. -μᾶθής, 
ὁ, ἡ, an adept in polite learning, Cic.Att.1.6.2. Adv. -θῶς, εἴρηται 
Phld.Mus.p.83 K. -μουσέω, to be devoted to good music, Ath.14. 
633b. 
χρηστός, ή, όν, (χράοµαι) of things, like χρήσιμος, useful, good 
of its kind, serviceable, [τόξα] χρηστὰ οὐδέν Hdt.3.783; [arpamds] 
οὐδὲν x. τισι 1d.7.2155 x. ἐπίπλοα Id.1.94; [yi] E. Hee.594 3 οἰκία, 
opp. µοχθηρά, Pl.Grg.504a; ἡ χ- µέλιττα, OPP. of κηφῆνες, Ατὶςι, 4 
624023: freq. of wholesome food, µελίτωμα Batr.39 ; ποτόν, σίτος, 
PILR.438a; περὶ τὸ σῶμα Pl.Prt.313d: ο. gen., for a thing, 
νεύρων for the sinews, Ael.VA14.21; pdpavos Alex.15.8 ; ὄψον 
Antiph.242, etc. (but pleasant to taste, mice, Thphr.Char.2.10) : 
generally, πολιτεία Isoc.12.135 3; βίος Aeschin.1.179; of victims 
and omens, auspicious, ipd, σφάγια, Hdt.5.44, 9.61,62 5 τελευτὴ χ. 
a happy end or issue, [d.7.157; εἰ..τοῦτό Ύε δοιέει ὑμῖν εἶναι 
χρηστόν Id.5.92.a': Ρ]., τὰ χ., a8 Subst., benefits, hindnesses, Id.1.41, 
423 χρηστὰ φέρειν 1d.4.139; χρηστόν τι συμβουλεύειν, χρηστὰ ἐπιτη- 
Seve, Ar.Wu.793, Antipho 3.3.93 χρηστὰ λέγειν, mparrew,etc., Men. 
725,787, etc. : but τὰ x. also, happy event, ἐκτελοῖτο δὴ τὰ χ. A. Pers. 
228 (troch.); prosperity, success, τὰ x. 8 αὔθ' ἕκαστ᾽ ἔχει φίλους 
E. Hec.1227. 2. in moral sense, opp. κακός, Eup. in PS/11. 
1213.23 Opp. πονηρός, Pl.Prt.313d; τὸ χ., OPP- τὸ αἰσχρόν, S.Ph. 
476 3 χρηστός, opp. λυπρός, E.Med.60r : but λῦπαι χρησταί if working 
for good, Pl.Grg.499e. 3. good for its purpose, effective (even for 
evil), τραῦμα, δῆγμα, Luc.Symp.44, Alex.55. 4. Gramm., 7 
use, current, ποιηταῖς χρηστά Eust.215.8. II. of persons, good, 
esp. in war, valiant, true, Hdt.5.109, 6.13, S.Ph. 491. etcs:) gener= 
ally, good, honest, worthy, 1d.O T5109; οἰκέται Χ.Οεο.ο.5 ; of women, 
ἐρεῖ τις ὡς Κλυταιμνήστρα κακή "Αλκηστιν ἀντέθηκα χρηστήν Eub. 
117.11, cf, Men.Mon.634 ; of good citizens, useful, deserving, D.20. 
7: c. acc. cogn., ἃ χρηστοὶ ἐγένεσθε Th.3.64; χ. περὶ τὴν πόλιν 
γεγενηµένος Lys.14.313 χ. καὶ Φιλόπολις Ar.Pl.goo ; collectively, 
ὀλίγον τὸ x. 1d.Ra.783 ; but also ironically, 6 x. οὗτοσί Id.Wu. 
8; of x. πρέσβεις οὗτοι D.18.30, cf 89; ἐκλελάκτικεν 6 χ. ἡμῖν 
µοιχός Men.16. b. freq. on Epitaphs, JG@3.3149,3155, al. ο. 
c. inf., ὅσοι προβατεύειν x. ΗΙπι.ΟΥ.14.92. 2. of χρηστοί, like οἱ 
ἀγαθοί, those of good family, X.Ath.1.4,6. 8. of the gods, pro- 
pitious, merciful, bestowing health or wealth, θεῶν χρηστῶν ἥκειν εὖ 
Ἠαι.δ.τ11, cf. M.Ant.9.11. 4, of men, good, kindly, δούλῳ. .χ. 
yevouevds ἐστι δεσπότης πατρίς Antiph.265 ; es ἡδὺ δούλῳ δεσπότου 
χρηστοῦ τυχεῖν Men.Mon.556, cf. Philem.227; ὁ χ., ὧς ἔοικε, καὶ 
χρηστοὺς ποιεῖ Men.203b, cf. Plu.Phoc.10; χ. περί τινα D.59.2 3 ἐπί 
τινας Ευ.].1ς.0.35: εἰς ἀλλήλους Ep.Eph.4.32.  Ὁ. sts. simple, silly, 
__ like εὐήθης, χρηστὺς el ὅτι Hyf.., youre a nice fellow, to think that..., 
Pl. Phdr.264b, cf. Tht.161a; ὦ χρηστέ D.18.318. 5. of a man, 
strong, able in body for sexual interoourse, = γυναικὶ χρῆσθαι δυνά- 
µενος, Hp.Genit.2. 6. of the dead, whence χρηστὺν ποιεῖντ- 
ἀποκτιννύναι, inatreaty between the Spartans and Tegea, Arist./” 
592. III. Adv. -τῶς well, properly, Hdt.4.117, Hp. 411.92) 
x. ἔχειν Ar.Ec.219 ; σκευάσαι x. τοῦψον Alex.149.6: ironically, χ- 
τὴν πατρίδα ἐπετρόπευσας Hdt.3.36. 
χρηστότης, ητος, ἡ, goodness, honesty, uprightness, χρηστότητα 
ἀσκεῖν E.Supp.872 3 µέγιστον ἀγαθόν ἐστι μετὰ vod χ. Men. 788, cf. 
472-13 χρηστότητος εἵνεκα as a reward for honesty, Aristopho 14.4 
(troch.), Timocl.8.17 ; ποιεῖν χ. Lxx Ps.13(14).3 3 ἀκολουθεῖ τῇ ἀρετῇῃ 
x. Arist.VV1251°33; ἡ oh χ., as a honorific address, PGrss.7.15 
(1 Αα. Ὀ.), PLond,2.411.6 (iv a.D.), etc. ΤΙ. goodness of heart, 
kindness, Is.2.7 (but in depreciatory sense, soft-heartedness, Men. 
579); εὔνοιαν καὶ x. παρέσχητο Hdn.2.9.93 χ- καὶ φιλοστοργία, φιλαν- 
θρωπία καὶ χ., Plu.Agisi7, Comp. Dem.Crc.3, ο, Ἱας.Τµ.5, D.C. 
72.57: ἡ χ. καὶ ἡ φιλανθρωπία τοῦ θεοῦ Ep. Tit.3.4, cf. Ep. Rom.11.22, 
al.; x. ἐφ ἡμᾶς Ep.Eph.2.7; moveiv χρηστότητα to show kindness, 
Lxx Ps.118(119).65 ; πολλὰ τῇ χ.. «κτῶνται Phlid.RA.1.262S. 2. 
simplicity, silly good nature, ἤθους ἀπλαστία μετ ἀλογιστίας, Pl.Def. 
41268. 
ἵ Ῥηστουργία h, good deed, service, Iamb(?).ap.Suid. (Berl. Sits. 
1575 Ρ.4). 
χρηστο-φῖλία, ἡ, the friendship of good men, Arist.Rh.1361° 
35. -ϕῖλος, ov, possessed of good friends, ib.38. 11. trusty 
Jriend, opp. κακόφιλος, Rhetor. in Caz. Cod. Asir.8(4).146. —gevia, 
4, goodness of voice, Antyll.ap.Orib.6.10.7. 
χρήστωρ, opos, 6, = µάντι», Hsch. 
χρητήρ, Ώρος, ὁ, perh. = χρηστήριον (ν- xpnoTnpios 11), PGrenf.1.21. 
10 (ii Ε.ς,, pl.). 
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χροιά 
χρῖ’ χρίει, Hsch. χρία’ µυρµήκων κοίτη, Id. 
χρῖμα, ατος, τό,-- χρῖσμα, unguent, orl, Xenoph.3.6 (pl.), A.4z.94 
(anap.), Achae.5.2, X..A.4.4.13 (χρίσμα vel χρῆμα codd.), Call.Lav, 
Paill.16 (pl.), Lamb.1.241, 272, POxy.5 20.4 (il A. D.). 
χρίµπτω, bring near; Act. in Hom, only in compd. ἐγχρίμπτω 
(q.v.) ; πόδας χρίµπτουσα ῥαχίαισι keeping one’s steps close along 
the shore, A.Pr.713; bm ἐσχάτην στήλην ἔχριμπτ᾽ ἀεὶ σύριγγα kept 
the axle close to the post, S.£7.721 :—Med., πόδα χριμπτόµενος εἶνα- 
λίῳ κώπα E.Hel.526 (lyr.) 5 χρίµψασθαι ποτὶ πλευρὰ κάρη Theoc.25. 
144 :—more freq. in Pass., touch the surface of a body, graze, scratch, 
χριμφθεὶς πέλας grazing near, close even to touching, Od.10.516 ; 
ἐκ γενύων χριμφθεὶς ydos the wail or cry forcing its way to the ear 
from the clenched jaws, Pi.P.12.21: generally, draw near, ap- 
proach, ο. dat., δόµοισι τοῖσδε χρίµπτεσθαι A.Eu.185 ; τείχεσιχριµπτο- 
µένα E.Ph.809 (lyr.) 3 δόµοις 19.905 ἐχριμπτόμην Κύκλωπι Id.Cye. 
406 : τόπους eis τούσδε Critias 16.4 D. : also in aor. 1 Med., ἀμάθοισιν 
ἐχρίμψατο νηῦς h.Ap.439 ; ὅτεῳ χριμψαίατο λύθρον Euph.50 : c. gen., 
νεκροθήκης οὐ xpiumrouevos Ε.Ε7.472.18 (anap.). II. intr. in 
Act., αὐδῶ μὴ χρίµπτειν θριγκοῖς Id.Jon156 (lyr.) ; λίσσου, γούνασι 
εεστύτρς χρίµπτων 14. Andr.530(lyr.): abs., xplupe κιών A.R.3. 
1286. 
χρίσῖμος [1], η, ον, used for anointing, Sch.Ar.Pl.529. 
χρῖσις, ews, ἡ, (xplw) smearing, ἡ τοῦ ἐλαίου εἰς ἱμάτιον χ. Arist. 
Pr.966°35 ; τῶν ἀγγείων Dsc.1.58 (χρῆσιν codd.) ; [τῆς κεφαλῆς],- 
ἄλειψις, Diocl.Fr.141. 2. anointing, PPetr.2 p.72 (iii B.c.), Lxx 
Ex.29.21, al.; φαρμάκων J.AJ2.14.3(pl.) ΤΙ. colouring, varnish, 
wash, Muson.Fr.19 p.108 H. (pl.), Ael.W.A6.41 ; colour-washing, τῶν 
σκαναμάτων IG42(1).109 i 128 (Epid., iii B.c.), cf. Supp.Epigr.4.270 
(Panamara, i(?) B.C.). 
χρῖσμα, ατος, τό, (χρίω) later form for χρῖμα (q.v.); found in 
codd. of X.Smp.2.4, An.4.4.13, Thphr.Od.8,15, Sor.1.4, Gal.6, 
Il. anointing, unction, Lxx Ex.29.7, 35-15, Gal.to. 
2. in NT of spiritual grace, χρῖσμα ἔχετε ἀπὸ τοῦ ἁγίου 
1 Ep.Jo.2.20, cf. 27. IIL. coating of wall, plaster, D.S.2.9, Luc. 
Hist.Conscr.62. (The usual accent χρίσμα is wrong, cf. χρῖμα.) 
χρισ-τέον, (xpiw) one must anoint, smear, Orib.f7.74, Syv.1.20, 
Gp.16.4.1. --τήριον, τό, uuguent, a botile of ointments, 
Suid. -της, ου, 6, white-washer, Hsch. s.v. koviaral. 11. 
stucco-maker, Steph. in Hp.2.397 D. 
Χριστιανικός, ή, όν, Christan, Porph.Chr.88. 
Χριστιᾶνός, ὁ, Christian, Act. Ap.11.26, 26.28, 1 Ep.Pet.4.16, etc. 
Adv. -vés, (jv Porph.ap.Eus. £6.19. 
χριστός, ή, όν, (χρίω) to be rubbed on, used as ointment or salve, 
opp. πιστός, A.Pr.480, cf. E.Hipp.516, Triclin. ad Theoc.11.1; τὸ 
ἔλαιον τὸ x. anotmting oil, LxxLe.21.10. 11. of persons, anointed, 
ὁ ἱερεύς 6 x. ib.4.5,16, 6.22: pl., ib.2Ma.1.10. 2. esp. of the 
Kings of Israel, 6 x. Κυρίου ib.1 K7.24.7, cf. Ps.17 (18).51 5 also τῷ 
χ. µου Kipp Js.45.1; ΡΙ., of the patriarchs, Ps.104 (105).15. 3. 
in NT, 6 x. the Messiah, Ev.Matt.2.4, etc.; 6 x. Κυρίου Ev.Luc.2. 
26; then used as pr. n. of Jesus, Ἰησοῦ» Χ. Ev.Mait.1.1, etc.; 
Ἰησοῦς 6 λεγόμενος X. ib.16. 
χρίω, Ep. impf. χρῖον Od.4.252, also χρίεσκε A.R.4.871 3. fut. 
χρίσω E.Med.789: aor. ἔχρῖσα Od.10.364, etc., Ep. χρῖσα 11.16. 
680, Od.4.49: pf. κέχρῖκα Lxx1 Ki.10.1, al. :—Med., fut, χρίσοµαι 
Od.6.220: aor. part. χρϊσάμενο» 10.06, Hes.Op.523, etc. :—Pass., 
fut. χρισθήσομαι Lxx Ex.30.32: aor. ἐχρίσθην A.Pr.675, Achae.1o: 
pf. κέχρῖμαι Hdt.4.189,195, Magnes 3, etc., later κέχρισμαι Lxx 2Ki. 
5.17: plpf. ἐκέχριστο f.1. in X.Cyr.7-1.25 3 pl. ἐκέχριντο Callix.2. 
[ Even in pres. and impf. sis long, Od.21.179 (ἐπι-χρῖοντες). [1.23.186, 
S. 77.675, etc. ; xpie only in late Poets, as AP6.275 (Noss.) ; in fut. 
and all other tenses i without exception, whence the proper accent. 
is χρῖσαι, κεχρῖσθαι, χρῖσμα, etc.:—touch the surface of a body slightly, 
esp. of the human body, graze, hence, I. rub, anoint with 
scented unguents or otl, as was done after bathing, freq. in Hom., 
λόεον καὶ χρῖον ἐλαίῳ Od.4.252; ἔχρισεν λίπ᾽ ἐλαίῳ 3.406; λοέσσαιτε 
χρῖσαί τε 19.320; of a dead body, χρῖεν ἐλαίῳ 11.22.1565 anoimt a 
suppliant, Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene); πέπλον x. rub or infect 
with poison, S.7%.675, cf. 689,832 (lyr.) : metaph., ἐμέρφ χρίσασ᾽ 
οἰστόν E.Med.634 (lyr.) ; οὐ µέλανι, ἀλλὰ θανάτῳ x. τὸν Κάλαμον Plu.2. 
841e:—Med., anoint oneself, Od.6.96 ; κἀλλεϊ ἀμβροσίῳ ot... Κυθέρεια 
χρίεται 18.194, cf. Hes.Op.523 5 ἐλαίῳ Gal.6.417; ἐκφαρμάκου Luc. 
‘Asin.13: ο. acc. rei, ἰοὺς χρίεσθαι anoint (i.e. poison) one’s arrows, 
Od.1.262:—Pass., χρίεσθαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου Hdt.3.124; βακκάριδι κε- 
χριµένος Magnes |.c.3 συκαμίνῳ τὰς γνάθους κεχριµέναι Eub.98.3 : 
metaph., Σοφοκλέους τοῦ µέλιτι κεχριµένου Ατ.Γγ.ΡδΙ. 2. in 
Lxx, anoint in token of consecration, x. τινὰ εἰς βασιλέα 4 ἄτ.0.27 εἰς 
ἄρχοντα I Ki.10.1; els προφήτην 3, Ki.19.16; also x. τινὰ τοῦ βασι”- 
λεύειν Jd.g.15: ο. dupl. acc., x. τινὰ ἔλαιον Ep. Heb.1.9. ττ, 
wash with colour, coat, αἰγέαι Κεχριµέναι ἐρευθεδάνῳ Hadt.4.189; 
πίσσῃ ib.195, cf. Inscr. Délos442 A 188 (ii B.C.) 3 ἀσφάλτῳ X.Cyr.7-5. 
22(Pass.); στοάν Supp.Epigr.4.268 (Panamara, iia. p.):—Med., τὸ 
σῶμα μίλτῳ χρίονται smear their bodies, Hdt.4.191. III. wound 
on the surface, puncture, prick, sting, of the gadfly in A.Pr.566,5975 
880 (all lyr.) :—Pass., ὀξυστόμῳ µύωπι χρισθεῖσ᾽ 19.676. 
χρόα, ἡ, Υ. χροιά. Xpda, Xpot, Vv. χρώ». 
χροάζω, colour, οὗρα, διαχώρηµα, Ruf. f7.79- 
χροανθές' εὐφεγγές, Hsch. 
Χροιά, Ep. and Ion. Χροιή, Il.14.164, ΤΗΡΠ.ΤΟΙΠΤ (in Call. Lav, 
Pall.28 χροϊά (χροίην codd.)), Att. χροιά and χρόα, the latter always 


χροϊΐζω 


in Pl. (v. infr.), also in Phld.D.3.9, Sign.s5, al. (v. χρώς) :—skin, esp. 
of the human body, hence the body itself, παραδραθέειν φιλότητι ᾗ χροιῇ 
Il. lc. 3 κατὰ χροιὴν ῥέει ἱδρώς Thgn. l.c. ; ὄζειν..τῆς χρόας ἔφασκεν 
ἡδύ µου Ar.Pl.1020; τὰ ἐξανθεῦντα ἐς τὴν χροιὴν (skin, surface) ἢ 
χροιῇ (colour, signf. 11) } οἰδήμασι Hp.deArteg: cf. χρώ». 2. 
metaph., ‘skin’, i.e. surface, Pythagorean term, Arist.Sens.439*31, 
Placit.1.15.2, Theol. Ar.18(pl.); x. ἐπίπεδος ib.10; so perh, in 
Epicur./y.81, Phld.Szgz.5, al. 3. appearance to the eye, of 
heavenly bodies, Id.D.3.9. ΤΙ. superficial appearance of a 
thing, its colour, Thgn.451, A.Pr.493, E.Cye.517 (lyr.) ; παντοδάπαισι 
μεμειχµένα χροίαισιν Sapph.20, cf. Numen.ap.Ath.7.282a ; τοιοῦτον 
(sc. ἐρυθρόν) εἶναι τῇ χροιᾷ τὸ μέλι Porph.Antr.16; ἔστιν.. χρόα 
ἀπορροὴ σχημάτων ὄψει σύμμετρος καὶ αἰσθητός Pl.Men.76d; vouw 
χροιή. «ἐτεῇ δ᾽ ἄτομα καὶ κενόν Democr.125, cf. Anaxag.4, Arist. 
Sens.440°8 ; ἐκ τριῶν τὰς χρόας ἅπασας µεμεγµένας, τοῦ φωτός, 
καὶ δι ὧν φαίνεται τὸ φῶς, καὶ τῶν ὑποκειμένων χρωμάτων Id.Col. 
793°33. 2. esp. colour of the skin, complexion, χροιῆς ἄνθος 
ἀμειβομένης Sol.27.6; χροιᾶς auelpers ἄνθος A.Pr.23; χροιὰν ἀλλά- 
ἕασα E.Med.1168; λευκὴν x. ἐκ παρασκευῆς ἔχει» [ἀ.8α.457, cf. Aru. 
1012(anap.); χρόᾳ ἁδήλῳ τῶν δεδραµένων πέρι with colour that gives 
no hint of what has passed, E.Or.1318 3 χρόαν ...τὴν ony ἥλιος... αἵγυ- 
πτιώσει Pl.Com(?).p.615K. (post #755); χρόας κάλλος Pl.Smp. 
196a ; ἐρίζοι καὶ γάλακι χροιήν Call. Hec.1.4.3. III. in Music, 
nuance of a scale, Plu.2.1143e.—On the accent, v. Hdn.Gr.1. 
30T, al. 

Xpo-tlo, = χρῴ(ω, touch the surface of a body, and generally, touch, 
“HBas χροϊζειλέχος E.Heracl.g15 (lyr.), cf. Pi.F7.139.6(Med.):—Med., 
touch another's skin with one’s own, le with, rin, of a woman, 
Theocr.10.18 (in Dor. fut. χροϊξεῖται). IL. colour, stain, x. ἐπ᾽ 
ὀλίγον ἀγχούσῃ Dsc.2.80; poet. aor. Pass. χροιισθεῖσαι Nic. Fr.7 4.26, 
cf. Gal.17(2).275,. -ἴσις, ews, 7, coloratus, Gloss. -iopds, 
6, coloratura, ib. 

χρόμᾶδος, 6, crashing sound, x. γενύων, in a pugilistic contest, Il. 
23.088. (From the same Root as χρεµ-ετί(ζω, χρέµ-πτομαι.) 

χρόµη, 7, and χρόµος, 6,=foreg.: also the neighing of horses, 

sch. 

χρόµις, vos, 6 (7 in Ael.NAog.7), a sea-fish like σκίαινα, perh. 
Umbrina cirrhosa, Anan.5.1 (xpémios), Epich.58 (χρόµιος or —tas 
codd.Ath.), Ατίςι. 145249 (ν.]. xpéuts), Numen.ap.Ath.7. 295 ; 
cf. xpéuus. 

χρον-ίζω, (χρόνος): I. intr., spend time, περὶ Αἴγυπτον Hat.3. 
61. 2. last, continue, τὸ μὲν καλῶς ἔχον ὅπως χρονίζον εὖ μενεῖ 
βουλευτέον A. Ag.847; ἐν τῇ ὑστέρα Arist. 1A523%23 ; χρονίζωσι 1. 
537°73 οὗ χ. τὸ ἀλγοῦν συνεχῶς ἐν τῇ σαρκί Epicur.Sent.4, cf. Diog. 
Oen. 58. 3. x. δρῶν persevere in doing, Pl. Phdr.255b. 4. 
take time, tarry, linger, A.Ag.1356, Ch.64 (lyr.), Th.6.49, 8.16; 
κεχρονικότες, Opp. ὑπόγυιοι τῇ ὀργῇ ὄντες, Arist.RA.1380"5; κε- 
χρονικὼς ἐν Ῥώμῃ Plb.33.16.6; χρονίσαι κατὰ 7d βαλανεῖον Gal.6.417; 
jj ναῦς καὶ τὸν χρόνον τοῦτον dv ἐπιστέλλω σοι χρονίζει Hp.Ep.14: ο. 
inf., delay to do, x. καταβῆναι Lxx Ex.32.1 (also x. τοῦ ποιῆσαί τι ib. 
Ge.34.19), Ev. Luc.12.45. 5. of ailments, zo be or become chrontc, 
Hp. Aph. 3.28. 6. of wine, {ο be or become old, to have age, Ath. 
1.338. II. Pass., to be prolonged or delayed, τῶνδε πίστις 
οὐκ ὄκνῳ χρονίζεται A. Th.54, cf. Ch.957 (lyr.); πολέμου χρονισθέντος 
And.3.27; [τὴν εὔνοιαν] χρονιζοµένην. «φιλίαν Ὑενέσθαι Arist.EN 
1167311: χ. ἐν τῷ σώματι continue, Id.Pr.go722; τὰ κεχρονισµένα 
νοσήµατα Gal.18(2).31. 2. grow up, χρονισθεὶς δ᾽ ἀπέδειξεν ἔθος 
Α. 46.727 (lyr.). 8. to be located in time, made temporal, 
Simp. 7 Ph.716.11, Dam. Pr.405. -ικός, ή, όν, of oF concern- 
ing time, temporal, opp. τοπικός, Plot.3.7.9; x. ποίησις creation i 
time, Jul.Or.4.146b. Adv. -κῶς ib.145d, Prisc.Lyd.36.2, Dam.P». 
404. II. chronological, κανόνες Plu.Sol.27: τὰ x. (5ο. βιβλία) 
annals or chronology, 1d.Them.27; af χρονικαί (sc. γραφαί) D.H. 
1.8; x. σύνταξις D.S.13.103. IIL. Gramm., y. ἐπιρρήματα adverbs 
of time, A.D. Pron.15.24, cf. Sch. 1]. Oxy.22115; temporal, i. e. quanti- 
tative, παράγγελµα A.D.Pron.58.22; of the temporal augment, x. 
αὐξήσεις Eust.72.45. Adv. -κῶς in respect of time, διαφέρειν A.D. 
Synt.209.23.  —tdopat, Pass., become chronic, οἷσι ἂν χρονιωθῇ Hp. 
Art.50. -tos, a, ov, also os, ον E.lon47o (lyr.), Andr.84, Th. 
6.31 :—after a long time, late, ἐλθὼν xpdvios Od.17.1123 χρονία 
μὲν ἥκεις Cratin.222, cf. Ar.7h.9123 x. φανείς S.Ph.1446 (anap.) ; 
xpdvios (ν.]. χρόνιον) εἰσιδὼν φίλον E.Or.4753 τροπαίᾳ xpovia A.Th. 
706 (Ίντι); χρόνιοι ξυνιόντες Th.t.141. Adv. --ίως after a long time, 
Sammelb. 4314.2 (iii B.c.). Ῥ. long-delaying, tardy, Alka Σ.Ε. 
223 (lyr.); x. τὰ τῶν θεῶν Id.Jon1615 (troch.). 2. for a long 
time, a long while, χρόνιόν τινα ἐκβεβληκότες, ἤλαυνε, S.Ph.600, 
OC4413 µή.. χρόνιοι µέλλετε πράσσειν Id.Ph.1449 (anap.); χρόνιος 
ὤν, ἀπών, E.Or.485, 1419990; xpdvids ely’ ἀπ᾿ ἀνθρώπων βορᾶς Id. 
Cyc.249. 3. long-continued, ἀρετὰ χρονία τελέθει Pi. P.3.115; 
ἅπλοιαι A.Ag.149 (lyr.); χρόνια λέκτρ ἔχων having been Jong 
married, E.Ph.14; x. ἐτῶν ἐνιαυτοί Ar.Ra.347 (lyr.); ordAos. .x. ἐσό- 
µενος, χρόνιο» στρατεία, Th.6.31; δεσμὰ x. Pl.Lg.855b; of plants, 
perenmial, opp. ἐπέτειος, Thphr.HP1.1.9. 4. of ailments, chronic, 
νοσήματα Hp. Aph.2.39, Coac.203 [πόνοι] Epicur./7.4473 νόσοι Ώ.Η. 
1.37, Gal.6.356; ἰσχιάς Dsc.1.10; [βῆχες] Paul.Aeg.3.28 (Comp.). 
Adv. -iws Philum.ap.Orib.8.45 tit.: Comp. --ιωτέρως Hp.Coac. 
197. 5. Astrol., x. (ῴδια, Ε.]. for Κρονικά, Cat.Cod.Astr.t. 
133. II. Adv. -iws Arist.GC328*35, Thphr.Sud.22; neut. pl. 
χρόνια as Adv., E.Or.152 (lyr.): Comp. -dérepoy Pi.N.4.6.—Rare 
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in Prose, and only (as it seems) in signf. 1. 3 and 5. 
n, long duration, Thphr.HPo9.14.2, Sor.2.28, Theol. Ar.23. «-ἴσκος, 
6, Dim. of χρόνος, a short time, Lxx2Ma.11.1; dub. cj. for Kpo- 
γίσκοι in Gal.Libr.Propr.t2. -topds, 6, tarrying in a place, Plb, 
1.56.3. 11. delaying, coming late, D.H.6.52. III. a 
becoming chronic, Sor.2.84, Orib.F7.55. Ξιστέον, one must 
spend time, & τινι Arist.Rh.141730. Ξιστός, ή, dv, tarrying, 
tardy, δίκης τέλος Orac.ap.Ael.VH3.43. © ; 
χρονογρᾶφ-έω, compile annals, Tz.H.12.718. --ία, 7, chronologi- 
cal record, annals, Plb.5.33.5 (pl.); αἱ x. καὶ 7 ᾿Ατθίς Anon. Argentt- 
nensts p.77 Keil. II. Astrol., description of χρονοκρατορίαι, 
Nech.ap. Vett. Val.278.24, Paul.Al..S.1. III. Astron., method 
of reckoning, Ptol.Phas. p.10 H. -ος (parox.), 6, chronicler, 
annalist, Str.1.2.9 (pl.), Luc. Alex.6 (v.1. χορο-), Agath.4.30. 
χρονοκρᾶτ-εω, Astrol., {ο be dominant for a specified period, Vett. 


Val.186.4 ; also --ορέω, ib.276.10: hence —opta, 7, ib.165.11.  —wp, 
opos, 6, heavenly body dominant for a specified period, Ptol.Tetr. 
209. 


χρονολάβον [a], τό, tustrument for measuring time, Procl.Hyp, 
4.71 (pl.); ἐξ ὑδρολογίου —ov ib.79. 

χρόνος, 6, “me, Hom. (v.infr.), etc.: dist. fr. καιρός, D.59.35, 
cf. Ammon. Difip.79 V. ; τῶν δὲ πεπραγμένων ἀποίητον οὐδ᾽ ἂν x. 
δύναιτο θέµεν τέλος P.O.2.173 µυρίος x. 1ἀ.1.5(4).2δ, S.OC618; 
μακρὺς κἀναρίθµητος χ. 14.41.6346: 6 was x. Pi.P.1.46, cf. Δ.Εηµ.454; 
πρόπας x. ib.898; ἐς τὸ wav χρόνου ib.670 ; but in Prose, τοῦ x. τὸν 
πλεῖστον Th.1.30, cf. Isoc.9.41 ; τὸν πρῶτον τοῦ x. X.Lac.1.55 τὸν 
δι᾽ αἰῶνος x. Δ. 49.554: χρόνου πολλοῦ δέονται take a long time, X. 
Smp.2.4, etc.; δότετι τῷ x. Antipho 5.86. b. ze in the abstract, 
ἀμερὴς x. Timo 76; τριµερής S.E.M.10.197, cf. Plu.2.153b; defined 
by Zeno Store.1.26, Apollod. ib.3.260. 2. a definite time, period, 
δεκέτης, τρίµηνος, S.Ph.715 (lyr.), Tr.164; x. βίου, ἥβης χ., E.Ale, 
670, El.20; πολὺν ἀριθμὸν χρόνου yeyovdres Aeschin.1.49: pl., of 
points or periods of time, τοῖς x. ἀκριβῶς with chronological 
accuracy, Th.1.97; τοῖς x. by the dates, Isoc.11.36; μµετενεγκόντα 
τοὺς x. altering the dates, D.18.225; μακρῶν καὶ πολλῶν χρόνων 
Pl.Lg.798b ; τεσσαράκοντα χρόνους ἐνιαυτῶν 1G5(1).728.7 (Sparta), 
cf. 14.1747.3 (Rome) ; χρόνων μµῆκος (dub., leg. χρόνου) Chor. 35.51 
p.403 F.-R.  b. date, term of payment due, Leg.Gort.1,10, al. ο. 
year, Ἑλληνικά 1.233 (Rhamnus, i B.c.), PLond.2.417.14 (iv 
A.D.), App.Anth.6.154.1 (leg. efs ἔτι), Ps.-Ptol.Centil.24, cf. EM 
254.13. d. equatorial degree, Ptol.Tety.44, Paul.Al.A.2, ai., 
Cat.Cod. Astr.5(1).240. 9. Special phrases: 8. acc., χρόνον 
Sor a while, for a long or short time, Ο4.4.5990, 6.205, Hdt.1.175, 
7.223, etc.; πολὺν χρόνον for a long time, Od.11.161 ; δηρὸν x. 
Il.14.206; οὐκ ὀλίγον x. 19.1573; τοῦτον τὸν x. Hdt.1.75 5 és τὸν 
αἰὲν x. for ever, E.Ov.207 (lyr.) 3 οὐ πολὺς x. ἐξ 0f..PI.R.452¢; 
παλαιὸς ad’ οὗ χρόνος Ὁ.4/.6οο (lyr.) 3 ἦν χρόνος ἐν ᾧ.., OF ὅτε.., 
Linusap.D.L.Prooem.4, Critias 25.1 D.; ἕνα x. once for all, 1.15. 
511. b. gen., χρόνου περιιόντος as time came round, Hdt. 
4-155; SO x. ἐπιγενομένου, diekeAOdyTos, προβαίνοντος, Id.1.28, 
2.52) 3-533 χρόνου yevouévou after a time, D.S.20.109 ; ὀλίγου χρό- 
νου nx a Short time, Hdt.3.1343; moAAovd..ovx ἑόρακά πω χρόνου Ar. 
31.957 οὐ μακροῦ χ., τοῦ λοιποῦ χ., S.El.478 (lyr.), 817 ; βαιοῦ κοὐχὶ 
µυρίου x. 1d.OC397; ποίου χρόνου; Α. 49.275; πόσου x.; after how 
long? Ar.Ach.83. ο. dat., χρόνφ in process of time, Xenoph.18, 
Hdt.1.80,176, al.: freq. in Trag., as A.Ag.126,463, Ch.650 (all lyr.) ; 
also χρόνῳ κοτέ Hdt.9.62; τῷ x. ποτέ Ar.Wu.865 ; χρόνῳ, χρόνοι 
ὕστερον, long after, Th.1.8, Lys.3.39; ob χρόνφ immediately, Ps.- 
Democr.Alch.p.49B.: alsoc. Art., τῷ x. Ar.Wu.66,1242. d. 6 ἄλ- 
λος χ., in Att., of past time, D.20.16, 6 λοιπὺς X., Of future, ν. λοιπό» 3 5 
SO χ. ἐφέρπων, ἐπαντέλλω», µέλλων, Pi.O.6.97, 8.28, 10(11).7; also 
κατὰ χ. ἱκνούμενον ΟΥ κατὰ x. (τὸν) i, at a later (or the fitting) Ame, 
Ant. Lib.27.4 (cf. ἱκνέομαι ΠΠ. 2). 4. with Preps. :---ἀνὰ χρόνον 
in course of {πει after a time, Hdt.1.173, 2.151, 5.2Η, al. b. ἀφ᾽ 
οὗ χρόνου from such time as,., X.Cy7.1.2.13. ¢. διὰ χρόνου after 
a time, after an interval, S.Ph.758, Ar.Lys.go4, Pl.1055, Th.2.94 ; 
διὰ χρόνου πολλοῦ Hdt.3.27; διὰ π. x Ar.V.1476; διὰ μακρῶν 
χρόνων ΡΙ.Τ1.224: but χρόνος. «διὰ χρόνου προὔβαινέ wor Means one 
space of time after another, day after day, S.Ph.285. ᾱ. ἐκ 
πολλοῦ Tev x. a long dime since, long ago, Hdt.2.58. e. ἐν χρόνῳ, 
like χρόνῳ, in course of time, at length, A.Eu.1ooo (lyr.); for α 
long time, P\.Phdr.278d ; ἐν πολλῷ χρόνῳ ib.228a; ἐν χρόνοισι perh. 
formerly, (Emp. |.Sphaer.108 (leg. Κάρπιμος). f. ἐντὸς χρόνου 
within a certain time, Hdt.8.104. g. ἐπὶ χρόνον for a time, for 
a while, 11.2.290, Od.14.193, Hdt.1.116 ; πολλὸν ἐπὶ x. Od.12.407 5 
χρόνον ἐπὶ μακρόν Hdt.1.81; παυρίδιον or παῦρον ἐπὶ χ., Hes.Op.133, 
3260. h. ἐς χρόνον hereafter, Hdt.3.72, 9.80. i. μετὰ χρόνον 
after a time, Id.2.52, etc.; µέχρι τοῦ αὐτοῦ x. up to the same time, 
Th.1.13.  k. πρὺ τοῦ καθήκοντος x. Aeschin.3.126 ; So τοῦ χρόνου 
πρόσθεν S. Ant. 461. 1. σὺν (Σὺν) χρόνῳ, like χρόνῳ or διὰ χρόνου, 
A.Ag.1378, Eu.555 (lyr.). Τη. ὑπὸ χρόνου by lapse of time, Th. 
1.21: but ὑπὸ αὐτὸν τὸν x. about the same time, Hdt.7.165, ct 
Th.1.100(pl.). IL. lifetime, age, ὁ waxpds ἀνθρώπων χρόνος S.Ph. 


306; χρόνῳ παλαιοί Id.OC112; χρόνῳ µείων ib.374 ; τοσόσδε τῷ χ.5ο 


far gone 7 years, Pl.4x.365b ; χρόνῳ βραδύς S.OC875. III. 
season or portion of the year, περιγράψαι τοῦ ἔτου χρόνον X.Mem.}. 
4.12. IV. delay, οὐδ ἐποίησαν (fort. ἐνεποίησαν) x. οὐδένα D.19. 
163; χρόνον δ αἱ νύκτες ἔχοντι linger, Theoc.21.25 ; χρόνους ἐμποιεῖν 
to interpose delays, D.23.93. V. Gramm., 1, tense of a 


χρόνος | 


-ιότης, ητο, 


χρονοτριβέω 


verb, D.H.7h.24, A.D.Adv.123.17, D.T.638.3. 2. time or 
quantity of a syllable, Longin.39.4, A.D.Syut.130.4, al. : βραχὺς x: 
a short syllable, ib. 309.23; of the augment, ib.237.10, 3. in 
Rhythmic and Music, fie, διαιρεῖται 6 χ. ὑπὸ τῶν ῥυθμιζομένων 
Aristox. Rhyth.p.79 W., etc. ; ὁ πρῶτος [x. | time-unit, ibid., Aristid. 
Quint.1.14, etc.; xpdvos κενός ib.18: freq. in pl., λέξις εἰς χρόνου» 
τεθεῖσα διαφέροντας Aristox.RAyth. p.77 W., cf. Anon.Rhythm.Oxy. 
gii6 ; [μέτρα] προχωρεῖ Ews λ΄ χρόνων Aristid.Quint.1.23. 


χρονοτρϊβέω, waste time, loiter, Arist. Rh.1406737, Leonid.ap. Plu. 


2.225b, Act,Ap.20.16, Men.Prot.p.21D.:—Med., UPZ39.29 (ii 
B.C). 2. c. acc., x. Tov πόλεµον protract the war, Plu.Cat.Mi. 
53, Eun.Hist.p.242 D. 

χρονουλκέω, (ἕλκω)-- χρονοτριβέω, gloss on μοργυλλεῖ, Hsch. 

χρονόω, make temporal, [ἡ uxt ἑαυτὴν ἐχρόνωσε Plot.3.7-11. 

χροός, V. χρώ». 

χροτιή, 7, late poet. form for χρώς, AP135.35 (Theoph.). 

χρούστη, 7, = Lat. crusta, ο ση No,172 (Thessalonica). 

χρῦσ-άετος [ᾶ], 6, golden eagle, Ael.NA2.39. -αιγις, ιδος, 7, 
with golden aegis, epith. of Athena, B./y.11, ct. 1612(5).611 (Ceos). 
(Oxyt. in codd., but proparox. acc. to the rule given in ΕΜΗΡΙδ. 
54.) -αἴζω, adorn with gold, Hsch, (Pass.). -αἰκόν, τό, 
name of a coin, dub, Ἱ. in Jnscr.Délos 1442 B51 (iB. ς.). 

χρῦσ-άκτιν, ivos, 5, ἡ, with golden rays or beams, Hdn.Gr.1.18 ; 
in £M518.39, --άκτις. 

χρυσᾶλάκατος, ov, Dor. for χρυσηλ- (ᾳ. ν.). 

χρῦσαλλίς, ἴδος, 7, chrysalis, Arist.HA551*%19, 64758021, 
Thphr.HP2.4.4, etc. II. old name fora cockchafer, Eust.13,29.29. 

χρύσ-αμμος [0], 7, golden sand, Olymp.Alch.p.98 B. ; = bal- 
luca, Gloss. -ἅμοιβός, 6, expld. by Hsch. as= ἀργυρογνώμων: 
metaph., ὁ x. Ἂρης σωμάτων he who traffics in men’s bodies, or who 
vansoms the dead by gold, A.Ag.437 (lyr.). -άμπνξ, ὕκος, 6, 7, 
with fillet or frontlet of gold, epith. of horses, 11.5.358, 363, al. (never 
in Od.); *Qpa: h.Hom.6.5,12; Μοῦσαι Hes. Th.916, cf. Pi.P.3.89 ; 
Adxeots 14.0.7.64; Οὐρανία B.5.13; also x. χαλινός ΡΙ.Ο.19. 
65. -ανθεμίς, ίδος, 7, =Sq. 4, Ps.-Dsc.4.58. -άνθεμον, τό, 
= éAlxpuoov, Dsc.4.57 (also χρυσάνθεµος, ἡ, Cyran.44, Gloss.). 9. 
=Barpdxwvt, garden ranunculus, Ranunculus asiaticus, Gp.2.6. 
30. 8.-- χρυσοκόµη, Ps.-Dsc.4.55. . 4.5 χάλκας, 19.58.  -ανθής, 
és, with flower of gold, ἔρνος Trag.Adesp. in Gott. Nachr.1922p.27 ; 
κρόκος AP12.256 (Mel.). ΤΙ. χρυσανθές, 7d, = ἑλίχρυσον, Nic. Fr. 
74.69. 2. yellow dye, PHolm.22.2. -«άνθινα, τά, games 
celebrated at Sardis, JG22.3169.23 (11Α.Ρ.). -άνθρωπος; ὁ, ‘ gold- 
man’, symbol in Alchemy, Zos.Alch.p.207 B. ; cf. µολυβδάνθρωπο». 

χρυσάνιος, Dor. for χρυσήνιο» (ᾳ. ν.). 

χρῦσ-ανταυγής, ές, reflecting golden light, πέταλα Ε.Ιοµ 899 
(lyr.). -άντινος, η, ον, Written for --άνθινος, gold-coloured, 
γαυνάκης Stud.Pal.20.67.12 (1/11 Α. p.): Lat. crissantinum, = phlomt 
flores, Gloss. 

χρῦσάορος [a], ov, (hop) = χρυσάωρ, with sword of gold, epith. of 
Apollo, Il.5.509, 15.256, Pi.P.5.104; also of Demeter, h. Cer.4; of 
Artemis, Orac.ap.Hdt.8.77 ; of Orpheus, Pi./'7.139.9 ; so χρυσᾶο- 
pevs, έως, of Zeus at Stratonicea, Str.14.2.25, cf. OGI234.24 (Delph., 
iii B.c.); also χρυσᾶόριος, C1G2720,2721 (Stratonicea): hence 
Χρῦσᾶορεῖς, of, of a league formed by his worshippers, τὸ Xpucao- 
péwy ἔθνου OGI1.c. 12, cf. 111.8 (Egypt, ti B.C.) ; called τὸ χρῦσᾶο- 
ρικὸν σύστηµα, Str.l.c.; cf. St.Byz. s.v. Χρῦσᾶορίς. 

χρῦσ-αργύριον [i], τό, = Pecunia auri, Gloss. -ἀργῦρος, 6, alloy 
of gold and silver, Maria ap.Zos.Alch.p.169 B. 2. tribute of gold 
and silver, Zos.2.38, PLips.64.30 (iv. A. D.). -άρμᾶτος, ov, with 
or in car of gold, ᾿Αθάνα B.12.194; Μήνα Pi.O.3.19 5 also of heroes, 
Id.P.5.9, 1.6(5).10. 11. οἱ χ., of a body of the Macedonian royal 
guard, Poll.1.175. -aomis, ἴδος, 6, ἡ, with shield of gold,” Άρης 
B.19.11; Θήβα Βἰ.Π.1.1; Παλλάς E.PA.13723 of χ., acorps in the 
Macedonian army, Poll.1.175. -αστράγᾶλος [ay], φιάλα 
golden goblet with bottom shaped like a knuckle-bone, Sapph.170 
(pl.). -αττϊκός olvos, golden Attic wine, Edict. Diocl.2.14, Alex. 
Trall.1.17, al. ; --κόν, τό, Paul.Aeg.3.50. 

χρῦσαύγ-εια, 7, golden lustre, Eust.695.4. -έω, shine like gold, 
Lxx Jb.37.22. -ἧς, ές, gold-gleaming, xpdkos S.OC685 (lyr.) ; 
δόµος Ar, Av.1710, cf. Cat.Cod.A str.2.82 ; τὸ τῆς δειρῆς χ., of a pea- 
cock, Lib.Descr.24.6: metaph., φρόνησις Ph.1.57: neut. as Adv., 
χρυσαυγὲς μειδιᾶν Him.O7.13.7. -iLw, = χρυσαυγέω, Lib.Descr. 
30.13. 

χρῦσάφιον [a], τό, Dim. of χρυσό», Hdn.Gr.1.368, Eust.492.36. 

χρύσᾶφος, 6, a kind of fish, perh. gilt-head, Marc.Sid.12. 

χρῦσ-άωρ [a], ορος, 6, ἡ, (4op) = χρυσάορος (q.V.), 2. Ap.123, Hes. 
Op.771, Pi.P.5.104. -εγχήςξ, és, with spear of gold, Orph.H.52.11 
codd. (θυρσεγχής Herm.). 

χρῦσεῖον, τό, gold-mine, Plb.34.10.10: pl. χρυσεῖα gold-mines, X. 
Gimmes? Plb.3.57.3, etc.: gen. pl. written χρυσέων, PSI6.601.10 
iii B.C. ). 

χρύσειος [ὅ], 7, ov, Ep. for χρύσεο» (q.v.). 

χρῦσ-εκλέκτης, ov, 6, one who picks gold-dust from river-sand, 
gold-washer, Lat. aurilegulus, Gloss. -ελεφαντήλεκτρος, ov, of 
gold, ivory, and electrum, overlaid therewith, ἀσπίς Epigr.ap.Plu. 
Tim.31. -ελεφάντῖνος, η, ov, of gold and ivory, overlaid therewith, 
Philoch.g7, Sch.Ar.£q. 1166. -έμβολος, ov, with beak of gold, of 
aship, App.Pracf1o. -έμπαικτος, ov, inlaid with gold, BGU781 
ἵν 1 (ia.D.). -ένδετος, ον, gold-inlaid, σπάθη Philem.7o; cf. 
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of E.Or.1468 (lyr.), cf. Hermes 64.424. 


χρυσεργής 


Mart. 2.43, 6.94. ΤΙ. set in gold, σφραγίς IG11(2) 161 B40, 
203 B67 (Delos, iiiB.c.); σµάραγδος Plu.Luce.3. 
ρῦσεο-βόστρῦχος, ov, with golden tresses, Aids &pvos E.Ph.191 

(lyr.), Philox.8. -δμητος, ov, built or formed of gold, A.Ch. 
617 (lyr., but Herm, χρυσεοκµήτοίσι, gold-wrought). 

χρῦσε-όδους, όδοντο», ὁ, 77, gold-pronged, τρίαινα Lyr. in Mitteri. 
aus d. Papyrussammil. d. Nattonalbibliothek in Wien 1(1932).138. 

χρῦσεό-κμητος, ον, V. χρυσεόδµητο». -κόλλητος, OV, = χρυσο- 
κόλλητος, Paul.Sil.Ambo 159. -κόμης, ov, Dor. -κόμας, a, 6,= 
χρυσοκόµης, Simon.26 B, Pae.Delph.3. -κυκλος, ον, with disk of 
gold, péyyos, of the sun, E.PA.176 (lyr.). -μαλλος, ov, = χρυσό- 
µαλλος, ποίµνα, depos, 1d. 11.724 (lyr.), Hyps.Fr.3(1) 122 (lyr.), cf. 
Orph.A.1018. -μίτρης, ου, 6,= χρυσομίτρη»Σ, 4Ρο.524.22:-- 
fem. --μίτρα, Melinno ap.Stob. 3.7.12. Ξγωτος, ov, = χρυσόνωτος, 
ἀσπίς E.Fr.159 (lyr).  -πήληξ, nkos, ὁ, 7, --χρυσοπήληέ, h.Mart.t, 
Call. Lav. Pall.43. --πήνητος, ov, with woof of gold, gold-inwoven, 
φάρεα E.Or.840 (lyr.) 5 χ- ypagis a line or thread of gold inwrought, 
485.275.2 (Agath,). -aoKos, ov, inwoven with gold, ταινίαι 
Β.16.1ού. Ζρῦτος, ον, flowing with gold, ὄλβος Supp. Epigr. 
7.14.23 (Susa, Hymn to Apollo, ia. Ρ.). 

χρύσεος, 7, ον, also os, ον in AP5.30 (Antip.Thess.), Att. contr. 
χρυσοῦς, ἢ, οὖν 1G17.358.4, etc. ; Ep. χρύσειος, 7, ov: Hom. and 
Hes. use both χρύσεος and —e1os, χρυσῇ is dub. in Il.5.425 3 Lyr. used 
χρύσεος, a, ov, and this form sts. occurs in Trag. dialogue and even in 
Prose, as X. Ages.5.5 codd., Plu.Luc.37, Apollod. 2.5.10, Ant. Lib. 36. 
1; Aeol. χρύσιος Sapph.1.8, al. (but χρύσεα Theoc.29.37) ; Boeot. 
χρούσιος 51G337.8 (iv B.C.): (xpuods):-—golden, freq. in Ep., esp. 
of what belonged to gods, χρυσέῳ ἐν δαπέδῳ, χρυσέοι» δεπάεσσι, χρύ- 
σειον ἐπὶ θρόνον, etc., I].4.2,3, 8-442, al. ; x. τάλαντα ἴε golden scales 
of Zeus, 22.209; x. ἰτύς, (υγόν, of Hera’s chariot, 5.724,7303; ἱμάσθλη 
χ., of Zeus and Poseidon, 8.44 = 13.26; (ώνη χ., of Calypso and 
Circe, Od.5.232=10.545, etc. ; δόµος Sapph. l.c.; of possessions of 
mortals, 11.4.133, 5-425, al.: sts. enriched or adorned with gold, x. 
σκῆπτρον 1.15) ch. 246; µάχαιρα 18.598; θύραι Od.7.885 κλῖναι, 
κρητΊρες, Hdt.g.82,80 ; ἕστηκε. Αλέξανδρος ὁ x., of a statue, Id.8. 
121; xpuoods στάθητι Luc.Pseudol.15. 2. χρύσεια μέταλλα gold- 
mines, Th.4.105 (the only instance of χρύσειος in Att., cf. χρυ- 
σεῖον). 8. χρυσοῦς (SC. στατήρ), 5, a gold coin, =aratnp, 1G7. 
303.98, al. (Oropus, iii B.c.), JPE1?.32 A 13 (Olbia, 1 Β.ο.), Lxx Ge. 
24.22, Plu.Per.25 (in Pap., nota coin, but the equivalent of 20 silver 
drachmae, PCair. Zen. 28.11 (iii B.c.), etc.) ; χρυσοῖ ἐπίσημοι Plb.4.56. 
3, cf. Poll.g.53,59, Hsch. 4. χρύσεον, τό, gold plaque, SIG1122.7 
(Selinus, vB.c.). II. gold-coloured, golden-yellow, ἔθειραι 5.432) 13. 
24; x. végnib. 523, etc.; ἀέρος κόµαι Pi, Pae.6.137; τῶν φῶν τὰ χρυσᾶ the 
yolks of eggs, Ath.g.376d. 111. metaph., golden, χρυσέη ᾿Αφροδίτη 
11.3.64, Od.8.337 ; Μοῖσα Pi.J.8(7).5 3 σθένο» ἀελίου χ. Id.P.4.144 3 
ὦ x. θύγατερ Διός S.OT188 (lyr.) ; Ἐλπίς ib.158 (lyr.); τιµή 1d. Ant. 
609; ὢ χρυσοῖ θεοί Ar.Ra.4833 χ. ὑγίεια Pi.P.3.73 3 λογισμοῦ ἀγωγή 
Pl.Lg.645a; ἦθος Antiph.212.5 ; τὸ x. ὀρνίθων Ὑένου 1d.1755 χ. 
γένος ἀνθρώπων, of the Golden Age, Hes.Op.109, cf. P].R.468e, Phar. 
2366, Cra.397e- Ὦ. sts. used ironically, ἐγὼ δὲ 6 x. but I, fine fellow 
that I am.., Luc.Laps.1 ; Πλάτωνα χρυσοῦν (sc. Ἐπίκουρος ἐκάλει) 
Γ.Τ..1ο.δ, cf. Menodot.ap.Gal.SubfiEmp.63. 2. wealthy, Palaeph. 
31.4(S.v.l.). [xpooén, χρῦσέην, χρῦσέου, χρῦσέῳ, etc., in Hom. 
must be pronounced as disyll., as is fully proved by such passages 
as 11.1.15,374: but Lyric Poets sts. used ὕ in χρύσεος, Pi.P.3.73, 
44,144, al., B.9.6, 16.21 SO also Trag., but only in Lyr., not in 
lambics or Anapaestics, S.O7157,188, Ani.103, E.Med.632,978,1A 
1051, 171253, 77.856, Ba.372; Heracl.gi6, HF 351,396, El.192 ; sts. 
also Epigrammatists, 4P6.292.2 (Hedyl.), 7.233-1 (Apollonid.), 13. 
18.4 (Parmeno), API.4.96.8.] 

ρῦσεο-σάμβᾶλος, ον, Υ.|. for sq. in σος. H (Jerusalem palimpsest) 

--σάνδᾶλος, ov, with 
sandals of gold, txvos x. the step of golden sandals, E.1.c., 141943 
(lyr.). -oxantpos, Dor. for ὕ--σκηπτρος, 6, with golden sceptre, 
epith. of Zeus, B.8.100, -"στέφᾶνος, ον, Π.Ι. for χρυσοστέφανος 
-στολμος, ον, decked with gold, δόµοι A.Pers.159 
-orodos, ov, =foreg., πέπλων χ. φάρος EA F414 
(lyr.). -ταρσος, ov, with golden feet or wings, αὗραι Orph.A. 
340. -τευκτος, ov, = χρυσότευκτος (α.ν.), 1d.H7.55.18. -Φεγγής, 
és, with golden lustre, 1d.f7.236.4. 

χρῦσ-εργής, és, made of or with gold, ἱμάτιον Tz.H.3.980. —€p- 
γός, όν, making or producing gold, Lyc.1352. -ευτική (SC. τέχνη). 
4, goldsmuth’s art, Eustr. in EN296.10. -εψητής, ov, 6, (ἔψω) gold- 
melter, Lat. auricoctor, Gloss. -«ήγορος, ον, of golden eloquence, 
Epigr.ap.Geel Catal. Mss. Lugd.Bat.p.18 No.5 4. -ηλάκᾶτος [ᾶκ], 
Dor. χρῦσᾶλ-, ον, with distaff of gold, not (as Sch.) with arrow of 
gold, epith. of Artemis in Il.20.70, al., cf. B.10.38, S. 77.637 (lyr.); of 
Amphitrite, the Nereids, and Leto, Pi.0.6.104, Ν.5.26, 6.36; of the 
Χάριτες, B.8.1. ῄλἄτος, ov, (ἐλαύνω πι. 1) of beaten gold, 
A.Th.644, S-OT1268, E.Ph.62, Ar. Fl.g, Plu.Demetr.53 ; ἄνδρες Luc. 
Sat.8 ; Παρία πέτρα E.ap.Satyr.Vit.Eur. Oxy.1176F7.38ii24. --ἦ- 
λεκτρος, 6 and 7, gold-electrum, gold-amber, Plin.4N37.127, Aét. 
2.38. -«ήνιος, ον, (ἡνία) with reins of gold, epith. of Ares, Od.8. 
285; of Artemis, 11.6.205 ; of Demeter, Pi.Fr.37 3; Dor. χρνσάνιος 
[a], of Aphrodite, S.0C693 (lyr-). -ήρης, es, furnished or decked 
with gold, golden, οἶκοι E.Jon157 (lyr-); Ἔβρκτος στρέφουσ᾽ οὐραῖα 
χρυσήρη πόλῳ ἵΡ.Ι154 1 ναῶν θριγκοί 14.1Τ129 (lyr-). 

χρῦσιαῖος, a, ov, priced in gold coin, δείξει D.L.4.35. 


(q.v.). 
(troch. ). 


χρυσιδάριον 


χρῦσϊδάριον, τό,--5α., Ατ.Ζγ.99. 

χρῦσίδιον [ot], τό, Dim. of χρυσίον, a small piece of gold, used in 
contempt, ἀργυρίδιον καὶ x. τὸν πλοῦτον ἀποκαλοῦντες Ἰδου. 13.4, ct, 
D.27.15; @ small sum of money, Plu. Cleom.38. 2. Dim. of 
χρυσίς 1, 1G1%.369.10 (ΡΙ.). 

χρῦσίζω, to be golden or like gold, Dsc.1.15, Critoap.Gal.12.446, 
Ps.-Callisth.3.21, Hdn.5.6.8, Ath.7.322a; τὸ χρυσίζον τοῦ god the 
yolk, Gp.14.7-5. ΤΙ. abound in gold, Arist. Mir.833°8. 

χρῦσικός, ή, όν, made in cash: χρυσικά, τά, cash payments, POxy. 
136.13 (vi A.D.); χ. στέφανοι PTeb,60.102 (ii B.C.), al. oes 
χρύσεος I. 2, μέταλλα Eupolem.ap. Alex. Polyh./7.18M. 

xpvotvos [5], 7, ov, late form of χρύσεος, λυχνεῖα x. Cumont Fouilles 
de Doura-Europos 372 Νο.12: as Subst., χρύσινος, ὁ,-- χρυσοῦς 1.3, 
Alciphr.3.3, αἱ. [G7.26 (Megara, v/vi A.D.), Lyd.Mag.3.27, al., 
Olymp. Hist.p.462D. 

χρῦσίον, τό, Dim. of χρυσός, a piece of gold, generally, gold, Πα. 
3.95,97, Pl.L£uthd.288e, R.336e, al. 2. anything made of gold, 
gold plate, ornaments of gold, etc., ἄσημον Th.2.13: pl.,,,D:27210, 
48.55, Men.Sam.167, 1 Ep.Pet.3.3, Plu.Jim.15. _3. esp. gold coin, 
money, E.Cyc.161 3 οὔτ᾽ ἀργύριον οὔτε χρυσίον Ar.Eg.472, cf, P1.808, 
Ra.720 (troch.), etc.; x. ᾿Αττικόν [G2?.1687.16; λῆρος πάντα πρὸς 
τὸ x. ΔΠΗΡΙ.232.1; ἐγὼ δ᾽ ὑπέλαβον χρησίµους εἶναι θεοὺς τἀὰργύριον 
καὶ τὸ χ. Men.534.4 3 but στατῆρας χρυσίου Eup.112; χρυσία preces 
of gold, P1.R.336¢. 4. gold thread, Hp. Art.32. II. asa 
term of endearment, my little treasure! Ar.Lys.g30, cf. API1.232 
(Callias Arg.). 2.=7) τῶν παιδίων αἰδοῖον, Hsch. 

χρὔσιοπλύσιον, τό, f.l. for χρυσοπλ-- (ᾳ. ν.). 

Χρῦσίππειος, ov, of, belonging to Chrysippus, διαλεκτική D.L.7. 
180; τὰ X. his writings, Arr. Zpzct.2.16.34. IL. Chrysippius, a 
plant named from its discoverer, Plin.HV26.93. 

χρῦσίς, ίδος, ἡ, α vessel of gold, piece of gold plate, Hermipp.37 
(troch.), Pherecr.128, Ar. 4ch.74, Pax425, IG17,268.111, al. 3 χρυσί- 
δων βότρυες Lib.Ep.22.3; an Att. word, Ath.11.502a. II. 
gold-broidered dress, Luc.Nigr.11: pl., gold-embroidered shoes, 1d. 
DDeor.2.2. 

χρσίσκηπτρον, 75, = χαμαιλέων λευκός, Ps.-Dsc. 3.8. 

χρῦσίτης [1], ov, 6, mostly in fem. χρυσῖτις, dos, “ke gold, con- 
taining gold, Wdupos χρυσῖτις Hdt.3.102, Str.3.2.8; λίθος 1623. 
1424 4.254: x. σποδός a yellow powder used for the eyes, Hp.Mul. 
1.1033 χ. γῇ Gal.12.1843 χρυσῖτις alone, a form of ArBdpyupos, Dsc. 
5.87. Il. 4 x. gold-dust or ore, Plu.2.526b. 2. touchstone, 
lapis Lydius, Poll.7.102. 8.ΞΞ χρυσοκόµη, Dsc.4.55- 

χρῦσο-βάλᾶνος [Ba], ἡ,-- βάλανο» µυρεψική, Gal.13.147,155. 
-Badys, és, gold-embroidered, Plu.Demetr.41; x. ἄνακτες Simm. 26. 
4. -βέλεμνος, ον, with shafts, arrows of gold, AP9.623 (Cyrus), 
Orac.ap. Lyd.Mens.3.10. -«βήρυλλος, 4, beryl with a tinge of gold 
colour, Plin.HN37.76. -βόστρῦχος, ov, in Alchemy, golden- 
tvessed, Olymp.Alch.p.95 B. —Bwdos, ov, with soil of gold, i.e. 
containing gold, γῆς λέπας E.Rh.g21. -yews, wy, (77) with soil 
of gold: τὸ χρυσόγεων the land of gold-ore, Philostr. Ι 46.1 τ--- 
χρῦσόγειος, ov, Suid. -γλύφος, ον, gloss on χρυσοτόρευτος, 
Hsch., Suid. -Ύλωσσος, ον, golden-tongued, Tz.H.10. 
234. -yovov, τό, black turnip, Bongardia Chrysogonum, Dsc.4. 
56. —yovos, ov, born or begotten of gold, γενεά, i.e. the Persians, 
because (by the legend) they were descended from Perseus, who 
was begotten of Zeus in the form of a shower of gold, A.Pers.79 
(lyr., Sch., -νόµου cod.M); of Perseus, Orph.Z.551. -γρᾶφής, 
ές, gold-embroidered, ἐμβάδες Callix.2. -γρᾶφία, 7, a writing with 
letiers of gold, Avisteas 176, PMag.Leid.X.34 B. —SaidadTos, ov, 


decked with rich work of gold, Ar.Ec.972(lyr.),E.LA219(lyr.). -δα- 
κτύλιος [ὅ], ον, with ring of gold, ἀνήρ Ep.Jac.2.2. 2. gloss 
on χρυσοκὀλλητο», χ. σφραγίο set in α gold ring, Usch. -δέ- 


κτης, ου, 6, receiver of gold, Epic.in BK15(1)p.120(viA.D.). 
χρῦσό-δετος, ον, also a, ον Alc.33: (5¢w(a)) :—bound with gold, set 
in gold, σφρηγίς Hdt.3.41. 2. overlaid or enriched with gold, ἐλεφαν- 
τίναν λάβαν τῶ ἔίφεος χρυσοδέταν Alc. l.c.; x. κέρας, of a lyre, Siz. 
244 (lyr.); χ. ἕρκεσι γυναικῶν, of the golden necklace with which 
Eriphyle was bribed, Id.£/.838(lyr.); περόναιχ. E.Ph.805 (lyr.): me- 
taph., χ. σώματος ἀλκήν in golden armour, 1d.Rh.382 (anap.).  -δίνας 
[1], a, 6, wth golden eddies, Πακτωλός B.3.44. -έθειρ, pos, ὁ, ἡ, 
with golden hair, Archil.121; voc. χρυσοέθειρε [G12 (5).893-3 (Tenos, 
restored); fem. -έθειρᾶ in Max.95. -ειδής, és, like gold, yij P1.Phd. 
11ος; χρῶμα X.Cyr.7.1.2, cf. Thphr.HP6.3.53 µέλι Arist.HA627* 
2; κόμη Plu.2.771b; of a kind of jaundice, Hp.ap. Herod.Med(?). in 
Rh. Mus.49.554. --είμων, ov, gen. ovos, with robe of gold, ἄγαλμα 161. 
558.14 (Argos, ii B.c.), cf. Eust.693.48. -έλικτος, ov, twined with 
gold, Paul.Sil.Ambo255.  -ὔγος, ov, with yoke of gold, h.Hom.31. 
15, &.Cyr.8.3.12. -ζύμιον [ζ5], or --ζώμιον, τό, in Alchemy, /2Υ- 
ment of gold, Zos.Alch. ΡΡ.Ι6οΒ. (-Céu-), 2478. (-(ώμ-). -ζωνος, 
ov, with girdle of gold, Hes.Fr.278.4. -ηλος, ov, with nails or 
studs of gold, Eust.95.6.  —Oprk, rptxos, 6, 9, golden-veined, Kae Orph. 
L.292. «-θρονος, ov, with throne of gold, epith. of Hera, Artemis 
and Eos, Il.1.611, al.; of Cyrene, Pi.P. 4.260; of Isis, AymnTs. 
+ :—poet. word (ν. Ar..Av.950 (lyr.)), used by Jul.Caes.307d. -θώ- 
pak, ἄκος, 6, ἡ, with breastplate of gold, lamb. post Polem.p.49 Hinck, 
7. Η.1.099. -καλλίας, ου, ὅ,Ξ- ἄνθεμίς, cj. in Dsc.3.137- 2. 
= map0évmoy, cj. in Ps.-Dsc.3.138. —KavOapos, 4, chafer 
(cf. χρυσομηλολόνθιον), Sch.Ar.WVu.761 ; --κάνθαροι,- Lat. δι (dub. 
sens.), Gloss.; also -κανθαρίς, Jo.Sic. in 4B1432. -κανθος, 


2010 


χρυσόνηµα 
inLat.form. crisocantes (or -is), expld. as peristola or periscola, 
Gloss. -Kapyvos [a], ov, Dor. -avos, with head of gold, E.HF 
375 (lyr.). -καρπος, ον, with golden fruit: as Subst., ivy, = 
κισσός, Ps.-Dsc.2.179, Plin. 7N16.147. -κέλευθος, ov, travelling 
on a golden path, PMag.Berol.2.91. 

χρῦσόκερως, ωτος, 6, 7, and --ρως, wy, gen. -w (also Dor. acc. in 
S1G398.24 (Cos, iii B.c.)) :—z1tth horns of gold, ἔλαφος ΡΙ.0.2.20, 
E. Hel.382 (lyr., Elmsl. χρυσοκέρατα); as epith. of Pan, Cratin.321 
(lyr.); of the moon, 4Ps5.15 (Marc.Arg.). Il. wth gilded horns, 
like a victim ready to be sacrificed, τρίττοιαν βόαρχον --κερων 161”. 
76.37, ef. Aeschin.3.164, Pl.Alc.2.149¢, SIG 1.c., Porph.Absi. 2.15. 

χρῦσο-κέφᾶλος, ον, with golden head, epith. of a fish, Phryn.Com, 
50. -κίθᾶρις [xi], with golden lyre, prob, in Tim. Pers.215 (χρυ- 
σεο- Pap.), cf. Hsch. s.v. χρυσάωρ; also -κίθᾶρος, Suid. s.v. 
χρυσάορον. «κίτρινος, η, ον, of a pale golden hue, Porph. in Ptol, 
199. -κλυστος,ον, washed with gold, i. e. gilded, θηρικλείων --κλύστων 
(εὔγος Ister 38; φιάλη 1G11(2).161 B13 (Delos, iii B.c.); ποτήριον 
Phleg. F7.36.1 J., cf. Nicom.Com. 4 (-κλαῦστα (sic) codd.Ath.). —Koy- 
χύλιον [xo], τό, a gold shell, i.e. rolled gold, Ps.-Democr. 
Ρ.44 B. Ξκοκκος, ov, with golden seeds or grains, Ps.-Apul.Herb. 
130. --κόλλα, 4, gold-solder, malachite, basic copper carbonate, Arist. 
Mir.834°20, Thphr.Lap.26,40, Dsc.5.74,89, Plin.ZZV33.86. II. 
a dish of linseed and honey, Alcm.74 B. -κολλος, ov, soldered or 
inlaid with gold, ἐκπώματα S.Fr.378; κώπη E.Fr.587 ; also -κόλλητος 
δίφρος Id.Ph.2, cf. Antiph,106.2,237, Luc.Jud.29 5 ἅρματα Jul.Or.2. 
50d; cf. χρυσοδακτύλιο». 

χρῦσοκομ-έω, have golden hair, Philostr.Ep.55. n> 7, Wmor- 
telle, Helichrysum orientale, Dsc.4.55, Plin. 121.50, 148. της, 
ου, Dor. -κόμας, a, 6, golden-hatred, epith. of Dionysus, Ηες.Τ4. 
947; of Eros, Anacr.14, E.JA548 (lyr.) ; of Apollo, Lyrt.3-4;3Bs 
4.2, E.Supp.g75 (1γτ.), Ar.Av.217 (anap.); 6 X., abs. for Apollo, 
Pi. 0.6.41, 7.32, E. 77.254 (lyr.). 11. with golden ornaments in 
ος, ov, golden-haired, AP6.264 (Mnasalc.) ; 


dos, ἡ, goldfinch, Fringilla carduelis, Arist.HA592°30. -μί- 
τρης, ov, Dor. -μίτρας, a, 6, with girdle or headband of gold, epith. 


-πατρος, ον, sprung of a 


Iamb.post Polem.p.50 Hinck. 
also 


golden father, epith. of Perseus (cf. χρυσόγονος), Lyc.838: 


χρύσοπλος 


-πάτωρ | ἅ], ορος, ὁ, Νοπη..47.471.᾽ -πέδῖλος, ov, gold-sandalled, 
epith. of Hera, Od.11.604, Hes. 7h.454 ; of Eos, Sapph.18. -πε- 
πλος, ov, with robe of gold, κούρα Anacr.76 ; Μναμοσύνα Pi..6(5).75 ; 
ρη B.18.22. --πέτᾶλος, ov, covered with gold plaques, Lat. 
bracteolatus, χιτών Lyd.Mag.2.4. -πήληξ, ηκος, 6, ἡ, with helm 
of gold, of Ares, A.7h,106 (lyr.); x. στάχυς σπαρτῶν, of the Sparti 
at Thebes, E.P/.9309. -πήνιτος (leg. --ητος), ov, brocaded with 
gold, χιτών Cyr. -πηχυς, Dor. --πᾶχυς, v, with golden arms, Ads 
B.5.40. —mevpos, 6, -- σάλπη, Gloss, -πλόκᾶμος, ον, golden- 
haired, h. Ap.205, Tim.Pers.138. 

χρύσ-οπλος [ῦ], ov, with golden armour, Tz.H.10.435. 

χρῦσο-πλύσιον [i], τό, gold-wash, placer, where gold is washed 
from the river-sand, Str.3.2.8(pl.); wrongly χρυσιοπλ-, Id.5.1. 
8. --ποιία, ἡ, the making of gold, Syn.Alch.p.61 B., Zos.Alch.p. 
220B. --ποίκζλος, ov, gold-embroidered, Callix.2. -ποίκιλτος,ον, 
=foreg., {στι(2).257 872 (Delos, iii B.c.), Inscr.Délos 380.63 (ii 
B.c.), D.S,18.26. --ποιός, 6, goldsmith, Luc.Cont.12. --ποκος, ov, 
with fleece of gold, Nonn.D.10.102. -πολις, ews, 7, golden city, 
of Hierapolis, Epigr.Gr.1074. II. name of a fabulous plant, 
Aristaenet.1.10, Ps.-Plu.#luv.7.4. —Trovs, 6, 7, neut. --πουν, gen. 
—rodos, gold-footed, φορεῖα Plb.30.25.18; κλίνη Heraclid.Cum. 
2.  —mpactos [a] Aldos, 6,=sq., PHolm.11.10; -ίου (perh, neut.) 
ποίησις ib.5. -περᾶσος, 6, chrysoprase, a precious stone of 
golden-green colour, Apoc.21.20, cf. Plin.HN37.113. -πρεπώδης, 
es, looking like gold, Tz.H.5.389 (Comp.). -πρόσωπος, ον, golden- 
jaced, epith. of the sun, PMag.Par.2.133. -ππρυμινος, ον, with 
gilded poop, Plu. Ant.26, App.Praef.10. -™pwpos, ον, with gilded 
prow, ἀκάτιον Philostr.Jm.1.12. 

χρύσοπτα, ra, =ai αἰθάλαι af ξανθαί acc. to Gloss.ap.Steph. Thes. 
εἰ Ducange; x. πάντα ποιεῖ (5ο. 6 ἐτήσιος λίθος) Mariaap.Olymp. 
Alch.p.93 Β., cf. Zos.Alch.p.120 B. 

χρῦσο-πτερος, ον, with wings of gold, of Iris, Π.8.298, 11.185, 
h. Cer.314 3 Ἔρως Ar.Av.1738 (lyr.) ; παῖδες Αφροδίτης Aristaenet.2. 
1ο. ΤΙ. χρυσόπτερον, τό, a gem similar to χρυσόπρασο», Xenocr. 
Lap.go, Plin.HN37.109. 2. a bird, Cyran.44. -πτέρῦγος, 
ov, =foreg., Μοῦσαι Ἠϊπι.ΟΥ.14.27.  -πώλης, ου, 6, dealer in gold, 
Sch.Ar.Pl.884. -ραγές' χρυσοβαφές, Hsch. (cf. ῥέζω (Β), ῥο- 
γεύς). -ρᾶνίς, ίδος, 7, golden ewer, Id. -ρᾶπις, 6, poet. for 
χρυσόρραπις, Pi.P.4.178. 

χρῦσορόης, ου, 5, poet. for χρυσορρόης, Τμῶλος E.Ba.154 (lyr.): 
of Zeus descending in gold, Hedyl.ap.Ath.8.345a. 

χρῦσ-όροφος, ov, with golden roof or ceiling, Philox.14, Ph.1.666, 
Luc.Cyn.9 ; also -dpodos, σκηνή Plu.2.329d. 

χρῦσό-ρραβδος, ον, with golden wand, Hdn.Epim.154 (with 
single p). -ρρᾶγής, és, (ῥήγνυμι) ἔρνος a golden branch plucked 
off, Poet.ap.Hsch. -ρρᾶπις, dos, 6, 7, with wand of gold, epith. 
of Hermes, Od.5.87, 10.277, 2.Merc.539; cf. χρυσόραπι». 

χρυσορρήµων, ον, gen. ovos, of golden speech, Cyr. —ppons, 
ov, Dor. -ppdas, 6, streaming with gold, Neidos Supp.Epigr.s. 
549.17 (Egypt, Hymn to Isis), Ath.5.203¢; cf. χρυσορόη». -ρρῦ- 
τος, ov, gold-streaming, A.Pr.805; νάµατα Supp.Epigr.4.467.2 
(Didyma, 11 a.D.); cf. χρυσόρυτο». : 

χρῦσ-ορύκτης, ov, 6, gold-digger, Gloss. 

χρῦσόρῦτος, ον,-- χρυσόρρυτος, γοναὶ, of Perseus the son of 
Danaé, 9.414.959 (lyr.). 

χρῦσός, 6, gold, τιμῆς 11.18.475, etc.; coupled with other 
precious things, e.g. χαλκός, σίδηρος, 6.48; ἐσθής, Od.5.38; 
χρυσὸν κέρασιν περιχεύας (of a victim) I].10.294 =Od.3.384, cf. 4375 
ds 8 ὅτε τι xpucdy περιχεύεται ἀργύρῳ 6.232; χ. δαµασίφρων Pi.O. 
13.78 ; Κοῖλος ἄργυρος καὶ x. silver and go/d plate, Theopomp. Hist. 
283a, cf. Luc.Nav.20; λευκὸς x. white gold, i.e. gold alloyed with 
silver, opp. x. ἄπεφθος refined gold, Hdt.1.50; x. ἑψόμενος ΕΙ.Ν.4. 
82; χρυσὺν καθαίρειν Pl.Pit.303d; βασανίζειν ἐν πυρί 14.1τ.4126. 2. 
gold, to express anything made of gold, e.g. golden armour or rai- 
ment, χρυσὺὸν. .ἔδυνε περὶ χροϊ, of Zeus, I1.8.43 ; of Poseidon, 13.25 ; 
τὸ ἐμὸὺν σῶμα µήτε ἐν x. θῆτε.. X.Cyr.8.7.25; ἀραρότως σύνδεσμα 
χρυσὸς (a gold crown) εἶχε E.Med.1193 1 ἐν χρυσῷ πίνειν Ίο. ᾖάεγο. 
Cond.26. 3. freq. used by Poets to denote anything dear or precious, 
ταῦτα μὲν. .κρείσσονα χρυσοῦ. «φωνεῖς A.Ch.372 (anap.); 6 χ. Ίσσον 
κτῆμα τοῦ κλάειν ἂν ἣν 9..957 3 ὧς χρυσὸς αὐτῷ τἀμὰ...κακὰ δόξει 
mor’ εἶναι E.Tr.432. cf. D.H.ith.9.4; cf. ΡΙ.Ο.1.1, 3.42, Plu.Sert. 
5: metaph. also, χρυσὸς ἐπῶν golden words, Ar.Pl.268; χρυσῷ 
πάττειν τινά Id.Nu.gi2(anap.); toa: χρυσόν τινι Pi.O.7.50. |v in 
χρυσός and all derivs., though Lyric Poets sts. made v short in the 
Adj. χρύσεος (ᾳ.ν.); once we have χρῦσός, Pi.N.7.78.] (Borrowed 
from Semitic, cf. Hebr. charats, Assyr. huraSu ‘gold’, Aram. hara 
‘yellow’.) 

χρῦσο-σανδᾶλαιμοποτιχθονία, ἡ, goddess of the lower world 
wearing golden sandals and drinking blood, epith. of Hecate, Tab. 
Defix. in RA. Mus.55.250 (-ατμο-- lapis). -σάνδᾶλος, ον, golden- 
sandalled, Porph.ap.Eus.PE3.11.  --σάπφειρος, 7, gold-sapphire, 
Alex.Trall.2.1. -onpos, ov, embroidered with gold, χιτών, of the 
Roman tunica palmata, D.H.3.61, cf. Alex.Aphr. δι Top.262. 
I. -σπερμον, τό,-- ἀείζωον τὸ µέγα, Ps.-Dsc.4.88 (χρυσί- 
codd.). -9.-- χρυσόγονον, 19.56, PMag.Leid.V.13.30. -σπόρος, 
ον, sowing gold, Nonn.D.10.145. —orabpos, ov, worth its weight 
in gold, ἰχθύων ποικιλία Lyd. Mag.3.62. -στεγος, ov, with roof of 
gold, Him.Or.18.3. --στέπτωρ, opos, 6, 7,=Sq-, Man.4.39. -στέ- 
Φἄνος, ον, gold-crowned, Φοίβη Hes.Th.136; κόρα E.Jon 1085 (lyr., 
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χρυσεο- codd.); epith. of Hebe, Hes. 7/.17, Pi.0.6.57; of Aphrodite, 
h.Hom.6.1, Sapph.g ; x. ἄεθλα in which the prise was a crown of gold, 
Pi.0.8.1. —-oredys, és, =foreg., γέρας meed of a golden crown, S. 
Ichn.45, cf. PMag.Par.1.2271 ; winner of a golden crown, PLond.3. 
1243.4 (ili A.D.). -στήμων, ov, gen. ovos, woven with gold, χιτῶνες 
Lyd.Mag.3.64. -aropos, ov, of golden mouth, i.e. dropping words 
of gold, epith. of orators, as DioChrysostom, Men.Rh.p.390S., cf. 
Suid. s.v. Ἰωάννης ᾽Αντιοχεύ». -στροφος, ov, made of twisted 
gold, ἀγκύλαι S.OT203 (lyr.). . -σωρος, ov, with heaps of gold, 7.11. 
1253325 -τέκτων, ovos, 6, goldsmith, AP6.92 (Phil.), Luc.Lex.9. 
χρῦσότερος, a, ov, a Comp. formed from χρυσός (3), more golden, 
χρύσω χρυσοτέρα Sapph.122; αὐτῆς χρυσοτέρη Κύπριδος [G1 4.1892. 
χρῦσό-τευκτος, ον, wrought of gold, A.Th.660, Fr.184, E.Ph,220 
(lyr.), Eub.20.4, dub. in E.Med.984 (lyr., fort. legit Sch.). -τευ- 
χής, és, with golden armour, 1d.Rh.340. -τόκος, ov, lay- 
ing golden eges, ὄρνις Aesop.343. -τοξος, ov, with bow of 
gold, of Apollo, Pi.O.14.10, Isyll.48. -Τόρευτος, ov, embossed 
with gold, Lxx Ex.25.17(18); αἶδο --τόρνευτος, κρατήρ Ps.-Callisth. 3. 
28. -τρϊαίνης, ου, 6,=Ssq., cj.in Arionl.2. --τρίαινος [7], ov, with 
trident of gold, of Poseidon, Arion 1. 2, ΑΓ. Εφ.559 (lyr.), JG1?.706. 

Xpiadtimos, ov, wrought of gold, κρᾶνος E.El.470 (lyr.) 3 φιάλη © 
Critias 2.8 D. 

χρῦσ-ούᾶτος, ov, with ears or handles of gold, τρίπους Hom.Fy.17. 

χρσούποδέκτης, ov, 6, = χρυσυποδέκτης, PFlor.11.5 (vi Α. Ρ.). 

χρῦσουργ-εῖον, τό, gold-mine, Str.4.6.7. -έω, to be a χρυσ- 
ουργός, Poll.7.97. -ός, 6, goldsmith, Lxx W72.15.9, Poll. l.c. 

χρῦσοῦς, 7, ovv, Att. contr. for χρύσεος (q.v.). 

Xpvco-tdys [iv], és, tnterwoven with gold, χιτῶνες Callix.2, Hdn. 
5.3.6, cf. Chares4J.; τήβεννα Ptol.Euerg.3J.; µίτραι D.S.5. 
46. —devvos [a], ov, =Sq., πτέρυγες Anacr.25. -ϕᾶής, 
ές, Boeot. χρουσο- Corinn.Supp.1.20 :—gold-shining, κάλπιδες ]. ο. ; 
“Adtos E.Hec.636 (lyr.); Ἔρως Id. Mipp.1275 (lyr.); στέφανος Epigr. 
ap.Plu.Flam.12; also χρυσοφάη θεράπαιναν ᾿Αφροδίτας Sapph. 
57 A. -φάλᾶρος [φᾶ], ον, with trappings of gold, E.Tr.520 (lyr., 
cj. for χρυσεο-), Plb.30.25.6, D.S.31.18, App.Pun.32. -ϕᾶνής, és, 
shining like gold, Dsc.5.100, Corn.VD17: hence Subst. --φάνεια, 
4, Eust.ggi.22. -φαντος, ον,Ξ- χρυσοφανής, πλοῦτος S.Ichn. 
156. -ϕφάσγᾶνος, ον, with sword of gold, Sch.D 1l.5.509. Ἅ-ϕεγ- 
γής, és, gold-beaming, σέλας A. Ag.288. 

χρῦσοφορ-έω, wear golden ornaments or apparel, Hdt.1.82, Euph. 
38, Sotad.g.4, Arist.O¢c.1349°24, Chor.32.70 p.360F.-R. 3 διά τινα 
ἀρχὴν } ἑερωσύνην Artem.2.9, cf. 1.77; esp. of priests, δεδόχθαι τοὺς 
ἱερεῖς -φορεῖν τοῖς θεοῖς SIG704#31 (Delph., ii B.c.); οἱ -ϕοροῦντες τῇ 
θεῷ ἱερεῖς BMus. Inscr.4.481*.437 (Ephes., ii A.D.) ; also [ἰχθῦς] χρυ- 
σοφορέων wearing a gold ornament, Luc.Syr.D.45 ; wear a gold ring, 
App.Pun.104. II. pay gold as a tax, D.S.4.83. III. carry 
gold, of streams, App. Mith.103. -ητός, ή, dv, borne about by 
gold, Man.5.309.  -ta, ἡ, wearing of golden ornaments, Str.17.3.7 3 
pl., D.Chr.2.51, Vett. Val.3.17. 2. right to wear gold orna- 
ments, SIG704 H 26 (Delph., ii B.c.); x. μετὰ πορφύρας 164.6ο6.16 
(Argos). 3. esp. = Lat. jus anuli auret, IG5(1).1432.37 (Messene, 
1 BaCy/lAaD.,cf.le12), 27.4193.14,0/AL Ds). 

χρΏσοφόρος, ον, wearing gold, golden ornaments or apparel, Μῆδοι 
Simon.go; παρθένοι Lycophronid.1, cf. Hdt.4.104; δειρή E.Hec. 
152(anap.). b. epith. of Ὀμόνοια, BMus.Inscr.4.481*.471 (Ephes., 
1A. De 2. asa priestly title (cf. ypucopopéw1), συνέδριον χρυσο- 
φόρων Ephes.2 No.83¢ ; x. στρατηγός BCH28.81 (Tralles) ; x. alone, 
C1G2929 (ibid.). 3. carrying gold, ἡμίονος App.Mith.82. a. 
producing gold, περὶ x. γῆς, title of work by Teucer Cyzic.ap. 
Suid. s.v. Τεῦκρος. ΤΙ. χρυσοφόρον, τό, ἤλεκτρον 1, Dsc.1.83, 

χρύσ-οφρῦς [xpi], vos, ὁ, α sea-fish with a golden spot over each eye, 
gilt-head, Sparus auvata, Epich.s51, Eup.150, Archipp.18, Arist, 
HA >598*10, PSI7.862.6 (iii B.c.), Ptol.Euerg.1J.; written χρύσο- 
dos in Cyran.44, Gloss. 

χρῦσο-φύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, gold-keeper, of gryphons, Hdt.4.13, 27 ; 
σωρευτὰς χρημάτων καὶ x. Rhetor. in Cat.Cod. Astr.8(4).150 ; treasurer, 
GcodE.Jon54. 2. keeping money, θύλακος Plu.Arist.24. —xairys, ov, 
poet. -yatra, 6, golden-haired, of Apollo, Pi.P.2.16; Dor. ποπῃ. --τᾶς, 
Limen.4; of Eros, Anacreont.41.12.  -χάλῖνος [a], ov, with gold- 
studded bridle, ἵππος Hdt.9.20, X.Cyr.1.3.3) etc.; χ. πάταγον 
ψαλίων Ar.Pax 155 (anap.). -yadkos, 6, = aurochalcum (sic), 


Gloss. -yeup, χειρος, 6, ἡ, with gold on the hands, i.e. with gold rings, 
Luc. 77.20. -χελυς, υ, with golden lyre, Παιάν Epigr.Gr.1023 
(Nubia). -xttev [i], wos, 6, 7, 1 coat of gold, gold-robed, Θήβα 


Pi.F7v.195 3 Λυδοί Pisand.ap.Lyd.Mag.3.64; with rind of gold, ἐλάη 
AP6.102 (Phil.). 

χρῦσοχο-εῖον, τό, the shop of a χρυσοχόος, Test.ap.D.21.22, Plb. 
26.1.2, Zeno Stozc,1.58. -έω, follow the trade of goldsmith, Ar. 
Pl.164, X.Oec.18.9. II. smelt ore in order to extract gold from it : 
hence prov. of those who fail in any speculation, as the Athenians 
in their attempts to extract gold from their silver-ores, Pl.A.450b, 
cf. Din. Fr.6.13, Harp. —ys, ov, Dor. --ᾱς, a, 6, = xputoxdos, 
Dialex.7.3, (in acc. pl. -as). -ixds, ή, dv, of or for a goldsmith 
or gold-smelter, τὸ x. mip Arist.Spir.485*34 5 ἐργάζεσθαι x. τέχνην 
follow the trade of a goldsmith, Test.ap.D.21.22, cf. Poll.7.102 ; 
ἄχυρα x. goldsmith’s dross, PHolm.5.7, cf. PLeid.X.33B. 2. -Kh, 
h, tax paid by goldsmiths, PPetr.2p.141 (iii B.c.). -ος (parox.), 
ὁ, (χέω) one who melts or casts gold; of one who gilds the horns of 
a sacrificial victim, Od.3.425. 2. goldsmith, Ar.Lys.408, D.21.16, 


χρυσόχροος 


Plu.2.658d; usually uncontracted in Att., JG12.374.103, 22.1558.56, 
but --χοῦς ib.12.347.40, and so later, PStrassb.g2.4 (iii B.c.), Baillet 
Inscr.Gr. et Lat.des tombeaux des rots 1076, Ostr. Bodl. i 304 (ii B.c.). 

χρῦσό-χροος, vv, heterocl. acc. --χρόα, gold-coloured, «490.525. 
«ψέλια, τά, = περισκελίδες, Gloss. (crisobsella cod.). 

χρῦσόω, fut, -ώσω Lxx Ex.26.37 :—make golden, gild, IG1*.374.20, 
D.S.1.23, Luc.Jnd.15, Déialex.2.13, 1G@Rom.4.1431.16 (Smyrna), 
Aét.1.106 5 χρυσίῳ x. 71 Lxxl.c., al. :—Pass., x. maxéi κάρτα χρυσῷ 
Hdt.2.132 ; Παλλαδίων χρυσουµένων Ar.Ach.547 3 τῶν. .κρανίων κε- 
χρυσωµένων Pl.Euthd.299e; perh. of gilding the horns of victims, 
Supp.Epigr.6.629,630 (Pisidia). 

Χρυστουμῖνος, ἡ (5ο. ἄπιος A), = Crustuminus, Crustumerian pear 
(cf. ΡΗπ. ΗΝ22.115), PLond.3.964.17 (11 a.D.). 

χρῦσ-υποδέκτης, ov, 6, receiver or collector of taxes in gold, Stud.Pal. 
8.1111.5 (via. Ρ.), Gloss., etc.; in papyri also χρυσουποδέκτης,ε.6. 
PFlor.11.5 (vi A. D.). -ωμια, ατος, τό, that which is made of gold, 
wrought gold, E.Jon1030,1430; χρυσώµατα gold plate, Lys.Fr.56, 
OGI21 4.26 (Didyma, iiiB.c.), Plb.30.25.16. -ωμ.ἄτοθήκη, 
ἡ, plate-chest, Callix.2. -ών, ὤνος, 6, treasure, PLips.102.7 (iv 
A. D.). -wvéew, buy or change gold, \soc.17.40, 1G2%.1493 (Phil. 
Wochenschr.48.783). .-dvns, ov, 6, financial officerin Egypt, PBremen 
83 iii 4 (iva.v.), PLips.621 2, al. (iv a.D.), etc. -ώγητος, ον, 
boughi for gold, of slaves, Callistr.Hist.10. --ῶπις, 150s, ἡ, pecul. 
fem. of sq., of Leto, Ar. 74.321 (lyr.); of fish, χρυσώπιδες ἰχθύες 
ἐλλοί Titanomach.F%.4 (with masc. Subst.). -ωπός, dv, (ὤψ) 
with golden eyes or face, beaming like gold, of the sun, E.E/.740 (lyr.), 
cf, Corn.VD32 ; αἰθήρ S.Fr.[1128). 2. gold-coloured, Plu. Sull.6 ; 
µάργαρος Ael.VA15.8(Comp.). 11. a fish, = χρύσοφρυς, Plu.2.977f. 

χρῦὔσώρυφος, ον, perh. an error for χρυσωρύχος, ἔργα, i.e. gold- 
mines, IG Rom.4.608 (Phrygia). 

χρῦσωρῦχ-εῖον, τό, gold-mine, Str.3.2.8; also --ιον, τό, Agath- 
arch.24. 2. book on gold-mining, Olymp.Alch.p.87B. -έω, 
mine for gold, Λε]. 44.27 codd. (χρυσοχοεῖν Gesner), --ἵτης[ῖ],ου, 
6, gold-extractor, alchemist, "Ώρος 6 x. Olymp.Alch.p.103B. -ος 
(parox.), ον,(ὀρύσσω) digging for gold, µύρμηκες Str.2.1.9; Epya Supp. 
Epigr.6.166 (Phrygia, iv A.D.): as Subst., gold-miner, Zos.Alch. 
p.240B. ; cf. χρυσώρυφο». 

χρύσ-ωσις [ῦ], ews, 4, gilding, Callix. 1, Plu. Publ.15, Nic.3, PLeid. 
X.49B., Aét.1.106. -ωτής, 00, 6, gilder, [G2?.1635.37, Plu.2. 
348e. Ἅ-ωτός, ή, dv, gilt, Phalaec.ap.Ath.10.440d, restd. in 1613. 
359-3- -ώτρια, 7, female gilder, Tab.Defix.69.4 (iiiB.c.). -ώψ, 
amos, 6, 7, gold-coloured, shining like gold, θύρσος E.Ba.553 (lyr.). 

Χρυτταῖος, ὁ (sc. μήν), name of month at Lamia in Thessaly, 
1G9(2).71.5, al. (ii B.c.). 

xp@, heterocl. dat. of χρώς (q.v.). 

χρῴζω, E.Ph.1623, Alex.141.9, Arist. Mir.834°8, later χρώννῦμι, 
-ύω (qq. ν.) : fut. χρώσω Hsch. : aor. ἔχρωσα Arist. Mele.371*24, Luc. 
Im.7, εἴο.: ΡΕ. κέχρωκα (ἐπι-) Plu.2.395d :—Pass., fut. χρωσθή- 
σοµαι Gal.1.278, 9.394: aor. ἐχρώσθην Pl. Tht.156e, etc.: pf. κέ- 
χρωσμαι Hp.Epid.7.17, E.Med.497, etc.: plpf. ἐκέχρωστο Alciphr. 
Fv.6.17 :—= xpot(w, touch the surface of a body, and generally, touch, 
γόνατα uh χρφζειν ἐμά E.Ph.1625. 2. tinge, stain, ἔχρωσε μέν, 
ἔκαυσε 8° of Arist. Mete.371*24, etc.; τὸ καλὸν χρῶμα δευσοποιῷ χρῴ- 
(ομεν Alex.l.c.; πόσον αἷμα τὴν γῆν ἔχρωσεν; Lib.Or.42.413 εὖ x. 
gives a good complexion, Orib.Syn.5.23 :—Pass., Arist.Col.793"23, 
Mete.375°6, Zos.Alch.p.171B. ; ὑπὸ τοῦ ἡλίου Luc. Anach.25 3 κε- 
στρεὺς χρωσθείς browned in frying, Antiph.217.11; ὑπόξανθος τοῖς 
φύλλοις ἐκέχρωστο αὐγή Alciphr.1.c.; of the moon, χρωσθεῖσα φύσιν 
πολυκαµπέα Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.140H.; of the tongue, 
Gal.9.394; τὰ µέλανα (5ο. διαχωρήµατα) ὑπὺ µελαίνης χολῆς.. χρῴ- 
(era Id.18(2).142. 3. taint, defile, αἵματι παλάµαν API.4.138, 
cf. Porph.Antr.11 :—Pass., metaph., µάτην κεχρώσµεθα κακοῦ πρὸς 
ἀνδρός E.Med.497; of air, to be infected, µιάσµασιν Hp.Flat.6. 4. 
metaph. of an author, paint, ἔχρωσα. . κατηφεῖ χρώµατι τὰ νάµατα 
Him. Eel.12.7. 

χρῶμα, ατος, τό, (χρώννυμι) skin, esp. of the human body, κάθαρσις 
διὰ τοῦ χρώματος Hp.Jnsomn.8g (sed χρωτός recte cod. 6). II. 
colour, esp. of the skin or body, complexion, Hdt.2.32, 3.101, Hp. 
Aph.4.40, etc.; χρῶμα ἀλλάξαι E.Ph.1246, cf. Men.Epit.466; µεθι- 
στάναι τοῦ χρώματος Αγ. Ἐφ.299 (lyr.); τὸ x. διακεκναισµένος 1d.Nu. 
120; παντοδαπὰ ἠφίει χρώματα changed colour continually, Pl.Ly. 
32205 x. διαµένον an unchanging colour (of the face), Nicol.Com.1.28; 
so of animals, X.Cyn.4.7.. 2. generally, colour, Gorg.ap.S.E.M. 
7-85; defined by Zeno Store.1.26 ; χρώματα βάπτειν use pigments for 
dyeing, PI.R.429¢; ἐκ τῶν χρωμάτων καὶ σχημάτων θεωρεῖν, i.e. look 
to the outside only, ib.601a ; διὰ τῶν x. ἄπεικάζειν X.Mem.3.10.1 
χρώμασι καὶ σχήµασι μιμεῖσθαι Arist. Po.1447°18; περὶ χρωμάτων, 
title of treatise by Arist.; ἐναλείφειν τοῖς x. Id.GAv743>24 ; 
χρωμάτων κρᾶσις Luc.Zeux.5 3 χρώματος ἔντριψις, of cosmetics, X. 
Cyr.1.3.23 τοῖς ἐγχρίστοις εἰς τοὺς ὀφθαλμοὺς χρώµασιν Arist.GA 
747°10; of medicines, φάρμακα xpduacr καὶ ὀσμαῖς πεποικιλµένα Pl. 
Crva.394a. IIL. turmeric, Curcuma longa, used in dyeing, 
Thphr.Od.31. IV. complexion, character of style in writing, 
χρώματα [λέξεως] (of τὸ στριφνόν, τὸ πυκνόν, etc.) D.H.dmm.2.2 ; 
ποιητικῆν χρώματα Phid.Mus.p.84K., ef. Hermog.Jd. 1.12. 2. 
metaph. in pl., ornaments, embellishments, ἀλλοτρίοις x. καὶ κόσµοις 
Pl.Phdr.239d, cf. Grg.465b; also of style or language, D.H.Comp. 
20; of Music, γυμνωθέντα...τῶν τῆς μουσικῆς χρωμάτων τὰ τῶν ποιη- 
τῶν PI.R.Go1b. 3. in Music, a modification of the simplest 
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music : τὰ µέλη μεταβολαῖς καὶ χρώµασιν ὧν ed κέκραται Antiph.209, 
43 χρώματα εὔχροα ἐκιθάρισε Philoch.66 : but esp. b. chromatic 
scale or music, οὔτε χρῶμα δειλοὺς οὔτε ἁρμονία ἀνδρείους ποιεῖ Anon, 
in PHib,1.13.22, cf. Cleonid. Harm, 3, Bacch.Harm.23, etc. : x. µαλα- 
κόν, ἡμιόλιον, τονιαῖον, Cleonid.Harm.7. 4. Rhet., complexion, 
colourable pretence, Hermog.Stat.1, 3(pl.), Arg.D.19 §12. V. of 
the factions in the Circus at Constantinople, Agath.5.14,21. WI, 
Astrol., = χρόα 1.3, complexion of heavenly bodies, Phld.D.3.9, Vett. 
Val.107.26. 

χρωμᾶτ-ίζω, colour, tinge, Arist.PA664>16, GA747*10, Thphr. 
Od.31; τί run Alex.188.4 :—Pass., to be of such and such a colour, 
Hp.Coac.380; x. παντοδαπὰς χρόας Arist. Mete.342°4. 2. metaph, 
in literary criticism, x. τῇ πρεπούσῃ ὑποκρίσει (of Demosthenes) 
D.H.Dem.22, cf. Phid.Po.2.43. -ικός, ή, όν, of, relating to 
colour :—but only found, II. metaph., in Rhet., offering a 
colourable pretext (χρῶμα 1ν. 4), τὸ x., asname of a form of rebuttal, 
Aps.p.273 H. (v.1. xpwudriov). 2. in Music, chromatic (cf. 
χρῶμα tv. 3), µελφδία D.H.Comp.19; µέλος, Opp. διάτονον, ἐναρμό- 
mov, Alciphr.1.18, cf. Aristox (?).Oxy.667.1; τὸ --κὸν [γένος] the 
chromatic genus, Plu.2.744¢, cf. Phld.Mus.p.63K., Ph.1.321. -ἴνος, 
η, ov, coloured, ἀβόλλαι, λάκκος, Peripl.M.Rubr.6, cf. Sotionp, 
183W. -vov, τό, pigment, paint, AP.11.423 (pl., Hellad.). II. 
V. χρωµατικός Π.Τ. Ξνσμός, 6, colouring, dyeing, µύρων Dsc.1.71 
(pl.), Sch.Ar.Wuz.516. 

χρωμᾶτο-ποιία, 7, laying on of colour or paint, Philostr.E£p.40. 
-πώλης, ov, 6, dealer in colours, Gloss. 

χρωμᾶτουργ-ία, 7, dyeing, Cat.Cod. Astr.2.177. 
Rhetor, ib.8(4).137. 

χρωμοκρᾶσία, 7, mixture of colours, changing of complexion, Ptol. 
Tetr.182 (Ρ].,-- αἰσχημοσύναι acc. to Sch. ad loc.(152)). 

χρώννῦμι, = χρῴ(ω(1.ε. apply χρῶμα 1ν.2),τῇλέξει Luc. Hist. Conser. 
48 :—Pass., Steph.c Hp.1.165 ; xpwvviw, = χρῴ(ω, Alex. Aphr. in 
deAn.45.16, Lib.Decl.7.7. 

χρώς, 6, gen. χρωτός, dat. χρωτί, acc. χρῶτα (Att. χρώ only in 
Choerob.im Theod.1.248 H.): Ep. and Ion. gen. χροός, dat. xpot, acc. 
χρόα (also in Lesbian, Sapph.Szpp.10.6, al.), as always in Hom. and 
Hes., exc. gen. xpwrds in Il.10.575, acc. χρῶτα Od.18.172, 179, Hes. 
ΟΡ.556: Emp. uses χρωτός, 76.3 (but xpot 100.17); Pi. uses χρωτί, 
χρῶτα, P.1.55,1.4(3).23(41); these forms are freq. in Trag., but Ion. 
dat. ypot occurs in S. 77.605, and χροός, xpot, χρόα are freq. in E., Hes. 
548, Med.1175, Ph.264, al. :—dat. χρῷ occurs in the phrase ἐν χρῷ, 
v. infr.t.2 and in Sapph.2.10.— Rare in Com. and Att. Prose. I. 
of the human body, skin or flesh, οὔ σφι λίθος χρὼς οὐδὲ σίδηρος 
I1.4.510; καὶ γάρ θην τούτῳ τρωτὸς χρώς 21.568 ; χρῶτ' ἀπονιψαμένη 
Od.18.172; ἀκρότατον 8 ἄρ᾽ ὀϊστὸς ἐπέγραψε χρόα 11.4.139: ταµέειν 
χρόα νηλέϊ χαλκῷ 13.5013 λιλαιομένη χροὺς Goa, of a spear, 21.168; 
κακὰ xpot εἵματ᾽ ἔχοντα Od.14.506; χρῴ rip ὑπαδεδρόμακεν Sapph. 2. 
10; μύροις χρῶτα λιπαίνων Anaxil.18.1 (anap.): esp. flesh, opp. 
bone, φθινύθει 8 dug’ ὀστεόφι χρώς Od.16.145 ; οὐδέτί of χρὼς σήπεται 
Il.24.414, cf. 19.33 (which usage is said by Gal. to have been Ionic, 
18(2).435, with reference to Hp.Fract.g) ; τὸ δέρµα τοῦ χρωτός Lxx 
Le.13.11, etc.; τοῦ χρωτὸς ἥδιστον ἀπέπνει Aristox. Fr. Hist.84: 
generally, one’s body, frame, Pi.P.1.55, A.Fr.192.6(anap.); χριμ- 
φθῆναι xpot Id.Supp.790 (lyr.) ; στεῖλαί νυν ἀμφὶ χρωτὶ. «πέπλου» Ε. 
Ba.821, cf. S.T7.605: pl., διὰ τί. . οἱ χρῶτες ὄζουσι; Arist.Pr.877°21 ; 
also κατεδήσαντο. «τοὺς ὑγιεῖς χρῶτας, ὧς τραυµατίαι D.H.9.50. 2. 
ἐν xpol, or ἐν χρῷ, close {ο the skin, ἐν xpot κείρειν to shave close, 
Hdt.4.175 5 ἐν χρῷ κεκαρμένοι X.H1G1.7.8; ἐν χρῷ κουριῶντας Pherecr. 
89:---ΠΙΕίΒΡΗ.,{ο the quick, ξυρεῖ γὰρ ἐν χρῷ τοῦτο 9. 41.756; ev χρῷ 
παραπλεῖν Sail past so as to shave or graze, Th.2.84 3 τὴν µάχην συνάψαι 
ἐν χρῷ to fight at close quarters, Plu. Thes.27 ; ἡ ἐν χρῷ συνουσία close 
acquaintance, Luc.Jud.3: ο. gen., ἐν χρῷ τινος close to, hard by a 
person or thing, τοῦ θώρακος (ν.]. σώματος) Plu.2.345a3 τῆν γῆς ib. 
9258, Luc.Herm.5 : abs., ἐν χρῷ near at hand, 1d.Hist.Conscr.24, 
al. ; cf. £313.53, Hsch. II. the colour of the skin, com- 
plexton, µελαίνετο δὲ χρόα καλόν 1].5.354; τρέπεται x. his colour 
changes, i.e. he turns pale, 13.279, cf. 17.733; ὠχρήσαντα xpba 
Od.11.529 ; χρόα.. ἀμείβειν Parm.8.41; µεθίστη χρωτὺς...φύσιν E. 
Alc.1743 µεταλλακτῆρα πουλύπουν xpods Ion Trag.36; τί χρὼς τέ- 
τραπται; (paratrag.) Ar.Lys.127 3; φεῦγε δ᾽ ἀπὸ χρώς Theocr. 23.13 ; 
rare in Att. Prose, ἐπὶ τῷ χρωτὶ μέγα φρονεῖν X.Smp.4.54, cf. Όεε.1ο. 
5: in Ion. Prose, of the colour of a finger, xpot Aa Pherecyd.Syr. 
ap.D.L.1.118 (v.1. xpwt, cf. Vorsokr.5i.44). 2. generally, colour, 
ἀμείβων χρῶτα πορφυρᾷ βαφῇ A.Pers.317; τὸν χρῶτα [μεταβάλλει] ὁ 
χαμαιλέων Arist. Mir.832°14 ; χρὼς αἵματος Orph.L.660. Ἡ 

χρῶσις, εως, 7, colouring, tinting, Dsc.5.112, Poll.7.169, PLeid. 
X.15B.; x. λαμβάνειν Epicur.£p.2p.51 U. 

χρωστήρ, Ίρος, 6, that which colours or dyes: x. µόλυβος a lead- 
pencil, AP6.68 (Jul.). 

χρωτίδιον, τό, Dim. of χρώς, Cratin.302 (troch.). 

χρωτίζω, colour, x. τὸν οἶνον give it colour and flavour, Plu.2. 
693c:—Med., x. τὴν φύσιν τινί tinge one’s nature with.., ΑΤ.ΝΗ. 
516 (lyr.). 

χὔδαΐζομαι, (χυδαῖος 1) Pass., metaph., fo be used in vulgar 
language, Eust.421.19. 

χὔδαιολογία, ἡ, vulgar language, coarseness, Phot. Bibl.p. 56. 

χὔδαῖος, ov, (χέω) poured out in streams, abundant, Lxx Ex.1.7 ; 
στέφανοι, i.e. χύδην πεπλεγµένοι, Ath.15.686a. Adv. —ws pell-mell, 
Herm.ap.Stob.1.49.68. ΤΙ. common, ordinary, φοίνικες Dsc.5.31, ch 
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ῬΙπ.ΗΝΙ2.46; λίθος Plu.2.85f; ἔλαιον Hippiatr.69. b. of persons, 
χ. πλῆθος Str.1.2.8; ὁ χ. Porph.Abst.4.18 5 of x. Str.3.1.5, Ph.Bybl. 
5, Porph.Chr.63; opp. of σοφοί, Phid.Po.5.23, cf. Rh.2.157S., al.: 
Comp. οἱ χυδαιότεροι (misspelt χυδεώτεροι) Sch.E.Hipp.g48. 2. 
metaph., common, vulgar, coarse, λαλιά Plb.14.7.8; χυδαῖα καὶ patra 
Phld. Mus.p.g5 K. 

χνδαιότης, ητος, 7, vulgarity, Jul.Gal.43b, 238b. 

yv8ardw, make vulgar, debase, in Pass., Aq.Js.33.9. 

χῦδαϊστί, Adv. iz common speech, Eust.50.14. 

χύδᾶνός, ή, dv, = χυτόε 1.2. x. γαϊα 167.580 (Tanagra). 

χύδην [8], Dor. χύδαν Call.f7.1.11 P., Adv., (χέω) as if poured 
out, in floods or heaps: hence, I. without order or system, 
promiscuously, indiscriminately, καταπάττειν x. wholesale (opp. κοτυ- 
λίζειν, to sell by retail), Pherecr.168; x. βεβλῆσθαι Pl.Phdr.264b; 
στεφάνων x. πεπλεγµένων Alex.52; πάντα x. ἔστω API0.100 (Anti- 
phan.); τὰ x. µαθήµατα. «ἐν τῇ παιδείᾳ Ὑενόμενα PIR.537C; Φορ- 
τικῶς καὶ x. ὅ τι ἂν ἐπέλθῃ λέγουσιν Isoc.12.24, cf. Ἐβ.0.5; νομίµων 
x. ds εἰπεῖν κειμένων Arist.Pol.1324°5; ἐναλείφειν roils καλλίστοις 
Φαρμάκοις x. 14. Ρο.14 5902. Il. tn unfettered language, i.e. 
in prose, opp. ἐν ποιήµασι, Pl.Lg.811d; τὰ χ., opp. τὰ µέτρα, Arist. 
Rh.1409"7. III. abundantly, AP9.316 (Leon.), Hp.£/.3; 
[a] χύδαν. .λύπα overflowing grief, Call. l.c.; spreading, of poison, 
AP9.233 (Eryc.). 

χυθρίδιον, xvOpis, v. χυτρίδιον, χυτρί». 

χῦλ-άριον, τό, Dim. of χυλός, a little guice, Damocr.ap.Gal.1 4.96 ; 
ὁ Φάλερνος x. σταφυλίου M.Ant.6.13. «-ιάζω,--δα., Aét.5.139, 7-90 
Ald.).  -iLw, extract the juice from a plant by infusion or decoction, 

sc. Praef.g :—Pass., σπέρµα χυλισθέν Thphr.HP9.9.4, cf. Dsc.2. 
15». ete. -ισμα, ατος, τό, the extracted juice of plants, Thphr. 
HP9.8.3, Dsc.3.19, Eup.1.35, Zopyr.ap.Orib.14.64.3, Archig.ap. 


Gal.12.855. Ξισμός, 5, extraction of the juice of plants, Thphr. 
HP9.8.3. -tord, τά, cj. for quinista (=confectio in dynamidia) 
in Gloss, 


XDAoELSrs, és, ike juice, S.E.M.7.1109. 
χῦλοποι-έω, make into χυλός 1. 3, Ps.-Hp. de hom. fabr.p.285 
Ermerins, Alex.Trall.9.2, Paul.Aeg.3.46: hence Subst. -ησις, ews, 
ἡ, Olymp. in Mete.284.24, Steph. in Hp.1.154 D. 
χῦλ-ός, 5, (χέω) juice in general, opp. ὕδωρ, Ocell.2.3, cf. Iamb. 
in Nic.p.81 P.; in various uses : 1. juice of plants, χυλῶν στα- 
κτῶν εἴτε ἀνθῶν 4 Kaprov Pl.Criti.115a, cf. Arist. HA596"15, Col. 
796%23, Aud.802*15, Thphr.HP6.4.6, Lxx 4 Ma.6.25. b. decoc- 
tion, Dsc.Eup.1.55; but distd. fr. ἀφέψημα, Id.t.105. 2. of antmal 
juices, Hp. Alim.11,14, Arist.Col.794°21. 8. juice produced by 
the digestion of food, chyle, Gal. UP4.3. 4. barley-water, gruel, 
having the barley or groats strained off, whereas πτισάνη was taken 
unstrained, πτισάνης x. Hp.Acut.6, cf. Cratin.297 (lyr.), Ephipp.13. 
6(anap.): pl., Anaxipp.1.46. II.= χυμός 11, flavour, taste, Gorg. 
ap.S.E.M.7.85, v.l.in Arist. EN1118*28 ; af διὰ χυλῶν ἡδοναί Epicur. 
Fr.67, cf. Ep.3.p.63U., Diocl.Fv.112, Phid.Mus.p.103K.; Kar’ 
ὀσμὴν καὶ χρόαν καὶ χυλόν Id.Sign.27: metaph., x. στωμυλµάτων, 
φιλίας, Ar.Ra.g43, Paxgg7 (anap.). (Gal.11.450 distinguishes 
χυλός juice fr. χυμός flavour, attributing this usage to Aristotle and 
later writers, whereas earlier authors used χυμό» in both senses: the 
Mss. vary.) -όω, convert into juice, make a decoction or infusion of 
a thing, τι Hp.Mul.2.209 :—Pass., {ο be converted into juice or chyle, 
Ti. Locr.1ota ; κεχυλωµένη τροφή Gal.1 4.718, cf. Nat. Fac.3.4: have the 
juice extracted, ῥίζαι χυλωθεῖσαι Dsc.2.181. b. to be moistened, Eust. 
1552.33. ΤΙ. extract the juice of, μῆλα Gp.8.27.2. -ώδης, ες, contr. 
for χυλοειδής, Simp. i Ph. 23.26, [Gal.]14.515, Gp.2.22.2. —wpa, 
ατος, τό, dub. sens. in [G2?.1672.200. -wols, εως, 7, converting 
into juice or chyle, x. Tis τροφῆς Plu.2.700b, cf. Gal. Vat. Fac.3.4, 
Thphr.#P7.5.1. 2. thickening of a juice by decoction, Dsc.2,86, 
109. -ωτός, ή, όν, converted into a ‘humour’, Anon.Lond. 
39.12. 
lhe [ὅ], ατος, τό, that which is poured out or flows, fluid, Arist. 
H'A550°27, D.S.17.75 3 even x. νιφάδος Alciphr.1.23 ; x. τέσσαρα, 
viz. the hot, cold, moist, and dry, Ptol. Tetr.19. 9. ingot, bar, IG7. 
303.104 (Orop., iii B.c.); x. χρυσοῦν Inscr.Delos442 86 (ii B.C.), 
[χρυσίου] ib.1432.4b it7 (Delos, ii Β. ο,, pl.), cf. Agatharch.28. 8. 
metaph., confused mass, τῶν ἀριθμῶν Lxx2 Ma.2.24; aggregate, 
Theol. Ar.34; crowd, πρεσβυτέρων καὶ νεωτέρων Aristeas 14. : 
αὐτὰ τὰ χ. τῶν σφαιρῶν materials, constituents, Phip. in Mete.26.8 ; τοῦ 
χ. αὐτοῦ τῶν σφαιρῶν ἡ ovalaib.4.2. 5. x. καρδίας largeness of heart, 
Lxx 3Ki.4.25(5.9). [On accent and quantity v. Hdn.Gr.2.15.] 
χύμάτιον [ᾶ], τό, Dim. of χύμα 2, Inscr.Délos 396 B74, 1409 Ba 
iro! (1 B.c.). 2. x. στύρακος, dump of styrax, Aét.16.136(146). 
χζμ-εία, 4, the art of alloying metals, alchemy, Zos.Alch.ap. 
Syncell.p.24 Dindorf (written χημεία, but khumia in the Syriac 
version, Diels Antike Technik p.109), Olymp.Alch.p.94 B. (xupela), 
Joann. Antioch.F%.15.3 (FHG iv p.548 (xnu-), and so Suid. s.v. 
δέρας, but (xem—) in Anon.Jncred.3 cod.), Fr.165 (FHG iv p.601, 
xnulacod.P, χημεία Suid. s.v. Διοκλητιανό» (vv. ll. χειµεία, μοιχεία), 
Id. 5.ν. χημεία (ν.]. χειμ--)). (Named from its supposed inventor 
Χύμης (v.1. Χημ- Χειμ-) ace. to Zos.Alch. l.c., cf. eund.pp.169, 
172B. (Χυμ-), Olymp.Alch.p.84 Β. (Χημ-) ; more prob. from χύμα, 
cf. Diels 1. ο.) -ευσις, εως, ἡ, alloy, EM630.52, Eust.828.16, 
Tz.ad Hes..Se.122. -evtixds, ή, όν, concerning alchemy, βίβλος 
Zos.Alch.p.220 B. (χυμ-), Olymp.Alch.p.80B. (χημ-); [βιβλία] 
Suid. 5.ν. Ζώσιμος (χειμ-). 
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χῦμ-ίζω, make savoury, season: metaph., x. ἁρμονίαν sofien rough 
music, Ar, 7h.162. -tov, τό, Dim, of χυμός, Sotad.Com.1.19. 

χῦμ-ός, 6, (χέω) used much like χυλός, though sts. distd. fr. 
it (ν. χυλός). I. juice of plants, Hp.£pid.6.6.3 (cf. Gal.17 
(2).327), Pl.7i.60a,b(pl.), Arist.H4554°13 (pl.), 59617, Thphr. 
#1 P0.3+1, al, 2. animal juices, ‘humours’, Hp.VM18, Arist.7A 
556022, PA676%16 ; juice ina wider sense covering 1. 1 and 2, Id. Λεία. 
3802 (pl.), 32 : freq. in later writers, Gal.15.62, 16.497, Porph.Abst. 
2.45, etc. 3 ἡμίπεπτοι χ. Gal.6.258 ; πέψαι τοὺς x. 19.253. 3. χυμός 
σίελος, Hsch. (αἱ τῶν χυμῶν κενώσειο include πτύσµατα in (41.16. 
644). ΤΙ. flavour, ἅμα τῇ γεύσει 6 x. Arist.Ph.245%9, cf. Mere. 
456413 (pl.), de -An.414°11: but not of the action of causing taste, 7 
τοῦ x. [ἐνέργεια] ἀνώνυμος ib.426°15 ; ἰχθῦν. ., ἔχοντα τοὺς χ. ἐν αὑτῷ 
Arched.2.9; opp. ὀσμαί, χρόαι, Plu.2.646b (and so interchangeable 
with χυλός 11 (q. v.), Diocl.#7.138) : several varieties distd. by Thphr. 
CPGI41 cf Pliuv2torgb: -όω, impart a taste or flavour, Suid, 
S.V. ἄγευστο». II. Pass., to be converted into χυµός1.2) Gal.g, 
Ρ05. -ώδης, ες, like jutce, juicy, Sch.Nic. Th.7 33. -ωσις, 
εως, ἡ, a Stage of πέψις, almost = χύλωσις, ἀποτυχία χυλοποιήσεω» καὶ 
χυµώσεως καὶ τῆς πέψεως Steph. {1 Hp.1.154D. 

χύνω, later form for χέω, found in compds. ; ἐκχύνειν condemned 
by Luc,Pseudol.29 ; also χύννω, Gloss. 

χυρβιάζω' σκιρτῶ, Hsch. Χύρρα, a call used by swineherds, 
Id. χυρράβιος, 6, swine-collar, Id.: but χύρραβος, 6, a bird, Id. 
χυρρεῖον, Td, = χυρράβιος, Hdn.Gr.1.372. 

χύσις [ὅ], εως, ἡ, (χέω) shedding, pouring out or forth, αἱμάτων 
Thphr. #¥.174.6(pl.): metaph., sguandering, οὐσίας ΑΙΕΙΡΗΓ.1.21. 2. 
diffusion, e.g. of nutriment, Gal.6.87 ; opp. miAnats, 1d.Nat. Fac.1.3 
(pl.) ; coupled with ἀνάλυσις, διάλυσις, Chrysipp.S/orc.2.136, cf. 
188, 8. melting, κηροῦ S.E.P.3.14; casting, fusing, Str.16.2. 
28. 4. dispersion, ἐν Th χ. τοῦ ἑνὸς πλῆθος γίγνεται Plot.6. 
6.1. Il. liquid poured forth, flood, stream, ἐκχέασα γάποτον χ., 
of a libation, A.Ch.97; πόντου χ. Opp..5.78; ὕδατος Arat.393, 
A.R.4.1416: metaph., χρονίη x. /apse of time, 4P9.153(Agath.). 2. 
of dry things, heap, φύλλων x. Od.5.483, 19.443 5 vdros..xvow κατε- 
χεύατο φύλλων Call. Hee. 1.1.11, cf. 4 P9.282(Antip. Thess.) ; καλάµης 
Nic. 7,297. 8. metaph. of fluency or copiousness of speech, 
ascribed to Cicero in contrast to the ὕψος ἀπότομον of Demosthenes, 
6 Κικέρων ἐν χύσει Longin.12.4; ἡ x. τῶν λέξεων Phid.Po.Herc. 
1676.6. 4. quantity, abundance, σαρκῶν AP5.36(Rufin.); x. 
φαυλότητος a great deal ot badness, Porph.Adst. 3.2. 

χυσταία, ἡ, dub. sens. in Sammelb.4425iv7 (iia. D.). 

χύστος, τό, name of an ingredient of a purple dye, x. θαλάσσιον 
σὺν φύκει καὶ ὄξει ἕψον PHolm.23.2; gen. sg. written κύσθους θαλασ- 
σείου 19.22.42. 

χὔτήρ, Ώρος, 6, =fusorium, Gloss. 

χύτης [ὅ], ov, 6, metal-caster, Gloss. 

xuriKés, ή, όν, (χέω) having a dissolving power, Arist.P7.363°6, 
Gal. 11.711. 

χυτλ-άζω, anoint one after bathing, Hp.ap.Erot. (Pass.), cf. Gal. 
19.155; cf. χύτλον2. 2. metaph., throw carelessly down, τὰ γόνατ᾽ 
ἕκτεινε καὶ γυμναστικῶ» χύτλασον σεαυτὸν ἐν τοῖς στρώµασιω Ar.V, 
1213, ubi v. Sch. -ov, τό, (xéw) anything that can be poured, 
liquid, fluid; esp., 1. in pl., χύτλα, water for washing, the bath, 
Lyc.1099, Euph.g.7; but also, /:bations to the dead, Berl, Sitzb. 
1927161 (Cyrene), A.R.1.1075, 2.927, Orph.A.32. 2. a 
mixture of water and oil, elsewh. ὑδρέλαιον, rubbed in after bathing, 
Erot.s.v. χυτλάζηται. 8. running water, stream, Lyc.701. -όω, 
wash, bathe, γυῖα χυτλῶσαι 1d.322:—also in Med., A.R.4.1311 
mostly, II. Med., anoint oneself after bathing, Od.6.80 : Medic., 
χυτλώσασθαι to rub oneself with a mixture of water and oil (cf. χύ- 
τλον 2), Gal. 11.532. 2. ο. acc., wash off from oneself, wash off, 
ᾧ κε (5ο. τῷ ῥόφ) τόκοιο λύματα χυτλώσαιτο Call. Jov.17. 

χῦτός, ή, όν, (χέω) poured, shed, αἷμα χυτόν blood shed, A.Eu. 
652. 9. ofdry things, heaped up, Hom., only in phrase χυτὴ γαῖα 
a mound of earth, esp. a sepulchral mound, like χῶμα, 11.6.464, 
14.114, 04.3.258; 80 χυτῇ θινί Opp. HH. 2.635; χυτὰ Κόνις IG14.1721.5 
(Rome), cf, 12(8).38.4 (Lemnos) ; also χυτή alone (sc. γαῖα) Epigr. 
Gr.1034.25(Callipolis). b. Subst., χυτός, 6,= χῶμα, mound, bank, 
dyke, Hdt.7.37. 8. x. λιµήν protected by a mole or mound, A.R.1. 
987, ubiv. Sch. II. cast, melted, ἀρτήματα λίθινα χυτά Hadt.2.69 ; 
ἐν oxipy χυτῆς λίθου Epin.1.8; x. apyupos, πίσσα, Thphr.Lap.60, 
Nic. Al.116; χαλκός Orib.49.3.8; τὰ χυτά things fused or welded 
together, lamb. tu Nic.p.81 P. 2. that can be liquefied, fusible, 
Pl. 77.58d, 61c; opp. ἐλατός, Arist. Mete.378%27. III. generally, 
liquid, fluid, flowing, νέκταρ Pi.O.7.7; θάλασσα 46.66 (Paul.Sil.) : 
poet. also of the hair, flowing, streaming, Nic.Th.503; x. ἔρνου a 
luxuriant shoot or sprout, ib.391. IV. {π shoals, χυτοὶ ἰχθύες, 
of fish caught in nets, Arist.HA543°1. V. χυτή, 7, case or 
jacket enclosing a wooden model of an engine, HeroBel.96.10. 

χύτρ-α, ἡ, lon. κύθρη Herod.Fr.3 Bgk., later Gr. κύθρα PTeb. 
112.42, al. (ii B.c.), Choerob.t# Theod.2.146H.; Sicil. (acc. to Greg. 
Cor.p.341S.) κύτρα (but κύθρα is Dor. acc. to Choerob. {31 Theod.2, 
423H., and χύτρα is found in Epich.33): (χέω) :—earthen pot, pip- 
hin, Ar.Ach.284(troch.), Av.43, al., X.HG4.5.4, Antiph.7o, Thphr. 
Char.10.5, etc.; χύτρας ἴχνος ἀπὸ σποδοῦ ἀφάνιζε Pythag.ap.lamb, 
Protr.21.r8'; χύτραι δίωτοι Pl. Hp. Ma.2884 ; τοὐπίθημα τῆς χ. ἀφελών 
Hegesipp.1.13; children were exposed in pots, τὸ 3° εἰσέφερε Ύραῦς 
ἐν χύτρα τὸ παιδίον Ar. 7.505; ch. χυτρίζω. 2. χύτραις ἱδρύειν set 


χυτρόγαυλος 


up, consecrate an altar or statue with ots of pulse, τὰς x. ais τὸν θεὺν 
(sc. Πλοῦτον) ἱδρυσόμεθα Id.Pl.1197, cf. Sch. ad loc.; Ζηνὸς ἑρκείου 
χύτρας, wel” ὧν 5 βωμὺς. «ἱδρύθη Id.Fv.2455 τί 8 ἄλλο y ἢ ταύτην 
(sc. Εἰρήνην) χύτραις ἱδρυτέον; Answ. χύτραισιν, ὥσπερ µεμφόμενον 
Ἑρμήδιον; Id.Paxg23, cf. Sch. 8. af χύτραι the pottery-market, 
Id.Lys.557 (anap.), Poll.7.163. 4. prov., χύτραις λημᾶν to have 
swellings as big as pipkins in the corners of the eye (cf. λημᾶν 
κολοκύνταις), Luc.Jud.23, Diogenian.5.63, Hsch. 5, name given 
to black figs by Mariandyni, Pherecr.68. 4. 11. akiss in which 
one held the other by the ears as by handles (cf. Pl. 1.c.), λαβοῦσα 
τῶν ὥτων φίλησον τὴν χύτραν Eunic.1. —atos, a, ov, = χυτρεοῦς, 
Ar. F¥.472 codd.Poll. (sed leg. χυτρεᾶν). —€LOS, a, ov, = χυτρεοῦς, 
x. πάταγος Id.Lys.329 (lyr.). IL. τὰ χυτρεῖα earthenware, pottery, 
Choerob. in 47.Ox.2.278. σεοῦς, οὖν, of earthenware, Ar.Nu. 
1474. -εύς, έως, 6, potter, Pl.R.421d, Tht.147a, Eustr. {1 A Po. 
158.13. --εψός, 6, boiler of pots, Parmenio ap.Ath.13.608a. «--ίδιον 
[i], τό, Dim. of χυτρίς, a small pot, cup, Hp.Ule.17, Ar.Ach.463, 
1175, Alex.244.2, Inscr.Délos 1403 A bi 84 (ii B.c.); also χυθρί- 
διον, Aét.r1.11; Ion. κυθρίδιον, Epicur.#7.182, Olymp.Alch. 
p.-75B. κ-ίζω, putin a pot: esp. expose a child in a pot, A.Fr.122, 
S./7.532, Pherecr.247. -ικός, ή, όν,Ξ- χύτρινος, κέραµος Tab. 
Defix.Praef.p.ii(iv B.c.). (Perh. x. κέραµος-- χύτραι, cf. χύτρα I. 
3.) -ίνδα παίζειν, a game described by Poll.g.110, Hsch. -ἴνος, 
η, ov, lon. later κύθρ- Apollod.Poltorc.152.12, of earthenware: 
Subst. 6 χ.,Ξ- χύτρα, Hp.Mul.2.133; κ. ὀστράκινοι Apollod. |.ο. 9. 
χύτρινοι ἀγῶνες gamesatthe festival οἱ χύτροι(ν. χύτρος 1. 2), Philoch. 
του, -tvos, 6, deep hole from which water springs, Hsch.; ofa 
hot spring or geyser in Cos, Antig, Mir.160 ; deep hole, in a river, 
Peripl.M.Rubr.44, in form κυθρῖνος. 2. niche for anest ina 
dove-cot, in form xv@p-, Gp.14.6.2. -ἵον, τό, f.1. for χυτρίδιον, 
Ar.Ach.1175.  Ἱ].Ξ κρανίον, Hsch. -ίς, 7, Dim. (in form only) 
of χύτρα or χύτρος, gen. idos or ἴδος (dual χυτρῖδε Bato 3.2), Hdt. 
5.88, JG11(2).110.25 (Delos, iii B.c.),al., Erasistr.ap. Gal.11.215, 
Apollon.ap.eund.12.651 ; alsoxv@pis, JG7.3498.13,44 (Orop.). 
oxy, Dim. of χύτρα, PHolm.6.28. —topés, 6, exposure of a child 
in a pot, Hsch. -ίτης [7], ου, ὁ,Ξ-πυός, Sch.Ar. Pax 1150. 

χυτρό-γαυλος, 6, a kind of pot, prob. like a bucket, Ισ11(2). 1544 
71 (Delos, iiiB.c.), Lxx 3 A1.7.24(38), PSJ4.428.62 (iii B. c.), Poll.6. 
89: κυθρόγαυλος isv.1. in J.4/8.3.6 :—Dim. -γαύλιον, τό, [G11(2). 
154.4 72 (Delos, iii B.c.). -ειδής, és, ke a pot, Sch.Theoc.5. 
58. --πλάθος [ᾶ], 6, potter, Poll.7.163, Phryn.PSp.125B. -πους, 
ποδος, 6, stand for a pot, Alciphr.3.5, Sch.Ar.Pax 893 (gloss on λά- 
sava); also κυθρόπους PMag.Lond. 46.269, Zos.Alch.p.222B. 2. 
pot or cauldron, χυτρόποδες Hes.Op.748, Lxx Le.11.355 x. κέραµοι 
App. Anth.5.29.5 (Juba). 3. Ξ- τορύνη, Sch.Ar.Ra.509 :—Dim. 
-πόδιον, τό, Hippon.25. -πώλης, ov, 6, pot-seller, Critias 70 Ὀ.: 
fem. -πωλις, 150s, as epith. of Aegina, Com. Adesp.669 (χυτρόπολιν 
Meineke). -πώλιον, or —-etov, τό, pottery-market, Poll.7.163, 
Sch.Ar.Av.13: pl.,=Lat. ollaria, Agath.2.20. 

χύτρος, 6, Ion. κύθρος £543.38, (χέω)-- χύτρα, Diph.41, Nic. 
Al,136, PHolm.19.12. 2. pl., of deep holes in Lake Copais, 
Thphr.AP4.11.8. II. of Χύτροι, name of the hot springs at Ther- 
mopylae, Hdt.7.176, Delph.3(5).22.53 (iv B.c.). 3. pot-feast, the 
3rd day of the Anthesteria at Athens, Ar. Ach.1076, Ra.218 (lyr.). 

χυτρο-τομέω, make a fool of, τινα dub. in Arg.Ar.Lys. «Φόρος, 
ov, beaving a pot or pots, Sch.Ar.Av.448. 

χυτρώθης, es, pot-shaped, S.Ichn.295. 

χωλ-αίνω, fut. --ἄνῶ, Lxx 3 Ki.18.21 : aor. ἐχώλᾶνα ib.Ps.17(18). 
46 :—to be or go lame, Pl.Lg.795b, Hp.Mi.374c, POxy.465.39 (ii 
A.D.), etc. ΤΙ. trans., make lame, Sch.T 11.δ.492 :—Pass., ἐχω- 
λάνθη Lxx2 Ki. 4.4. -ανσις, ews, ἡ, dameness, Epict.Ench.g : 
metaph., in metric, ofa halting line, Eust.400.3. -ασμα, ατος, τό, 
lameness, Hippiatr.2 (pl.). -άω,ξΞ χωλεύωπ, dub. in Them.O7.22. 
282b, -εία, 7, lameness, Pl. Hp. Mi.374d, Luc. Vit. Auct.21, Plot. 
5.9.10. —evpa, atos, τό, a lameness, Hp.Art.60 (pl.). -εύω, 
to be or become lame, halt, limp, 11.18.411,417, 20.37, X.HG3.3.3, 
Porph.ap.Eus. PE3.11. 2. metaph., to be maimed, i.e. defective, 
imperfect, χωλεύει (wh τῷ φαύλῳ Plot.1.7.33 ἂν [ἡ πόλις] τούτῳ 
χωλεύῃ τῷ µέρει Lib.Or.47.10, cf. 50.33, Max.Tyr.20.6, Them.Or.6. 
75d; 6 νόµο ἐχώλευεν Palaeph.50; κατὰ τὴν ἰατρικήν 8.15. 
396. II. trans., make lame, Hp. Mul.1.4, S.E.P.3.217 :—Pass., 
to be or become lame, Luc.Sacr.6; and, generally, to be maimed or 
imperfect, P\.Phdr.248b. 

χωλ-ἴαμβοποιέω, compose choliambics, Eust.1684.51.  «-ίαμβος 
[ή], 6, a lame or halting iambic, i.e. one that has a spondee for an 
iambus in the last place, said to have been invented by Hipponax, 
Demetr. Floc.251, Sch. Heph.p.101 Ο. 

χώλοθρον' 7 κοιλασία, Hsch. 

χωλο-κράββατον, τό, = σκιµπόδιον, Suid. s.v. σκίµπους; also 
-κραβάτιον Sch.Ar.Nu.254. 

XwAdopat, Pass., fo become lame, Hp. Aph.6.60: generally, {ο be 
maimed, damaged, 1d.Morb.1.3, Ruf.ap.Orib.5.7.6. 

χωλο-ποιός, όν, making lame, of Euripides, as being fond of 
introducing lame men upon the stage, Ar.Ra.846. -trovs, 6, 7, 
gen. --ποδος, lame-footed, Man.4.118, 

χωλός, ή, dv, Jame in the feet, halting, limping, ο. acc., χωλὸς δ᾽ 
ἕτερον πόδα 1].2.217, cf. 9.503, Od.8.308, Hdt.5.92.8’, S.Ph.486, 
10323 x. καὶ οὐκ ἀρτίπους Hdt.4.161; χ. τὼ σκέλει Ar. 74:24: also 
Cc. dat., σκέλει χωλός Plu.2.739b; χωλὸς ἀμφοτέροις Luc. Τέ1.20 : 
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later also of the hand, like κυλλός, χωλὸς τὴν χεῖρα Eup.343 3 χεῖρα 
χωλὴν ἕξειν Hp.Prorrh.2.1, cf. Pl.Lg.794e: of animals, Χ.Εφ.τ.ς, 
etc. ΤΙ. metaph., defective, φύσις Pl.Phd.71e ; one-sided, Id. 
R.535d; βασιλεία Orac.ap.X.HG3.3.3. 2. of metre, esp. of the 
χωλίαμβος (q.v.), halting, µέτρον Heph.5.4, Demetr.£loc.301; also 
of a trochaic metre, Aristid.Quint.1.25. 8. ἀείδειν χωλά, of a 
‘lame tale’, Herod.1.71. 

χωλ-ότης, ητος, ἦν lameness, σκέλους Plu.2.963c, Jul.Or.6.201b: 
pl., Plu.2.35¢: metaph., /ameness or deformity, of metres, Ath.14. 
6326. -όω, maim, ιά. ad D.11.22. 

χώλ-ωμα, ατος, τό, lameness, Hp.Art.62(pl.),64, Gal.18(1). 
678. —wois, ews, ἡ, being made lame, lameness, Hp. Art.66, Ptol. 
Tetr.151 (pl.), Vett.Val.109.36. 

χῶμα, ατος, τό, (χόω, χώννυμι) earth thrown up, bank, mound, 
thrown up against the walls of cities to take them, αἴρεε τὰς πόλιας 
χώµασι Hdt.1.162; x. ἔχουν πρὸς τὴν πόλιν Th.2.75, cf. Lxx Ε5.21. 
22(27), Hb.1.10, OGIg0.24 (Rosetta, ii B.c., pl.). 2. dyke to 
hinder a river from overflowing, Hdt.1.184: freq. in Pap., PPetr.3 
ΡΡ.Ι26,341 (iii B.c.), etc.; βασιλικὸν x. Wilcken Chr.11 A 8 (ii B.c.); 
δηµόσιον x. POxy.290.34 (i A.D.). 3. dam, Hdt.7.130. 4, 
mole or pier, carried out into the sea, jetty, 1d.8.97, D.50.6, Arg.Id. 
51, 1G11(2).199A 33 (Delos, iii B. ο.), ete. 5. promontory, spit of 
sand, A. Supp.870 (lyr.). 11. sepulchral mound, Hdt.1.93, 9.85, 
A.Ch.723(anap.), S.Ant.1216, etc.; τάφων χώματα yatas E.Supp, 
53 (lyr.); χῶμα ph χοῦν ὑψηλότερον πέντε ἀνδρῶν ἔργον Pl.Lg. 


958e. III. mass of soil in which roots are found, cj. in Thphr. 
Ελα ens IV. heap of rubbish, ruin, Lxx Jo.8.28, Is.25.2, Lib. 
07.61.19. V. τὸ χ. τῆς γῆς the dust of the earth, Lxx £x.8.16. 


χωμᾶτ-εκβολεύς, έως, 6,=éxBodreds, Pap. in Wiener Denkschr, 
47(4).55 (iii A.D.). -εκβολία, 7, supervision of dykes, PRyl.go. 
17 (ili A.D.). -επείκτης, ov, 6, supervisor of dyke-building, POxy. 
1469.20 (iii A.D.), etc.: written --επέκτης in Hsch., -επίκτης in 


Cyr. -επιμελητής, od, 6, overseer of dykes, BGU12.11 (ii A.D.), 
etc. -επιστάτης [ᾶ], ov, 6, overseer of dykes, PPrinceton 72.14 (ili 
A.D.). -εργολάβος [a], 6, contractor for construction of dykes, 
PFay.214 (i A.D.). -las, ov, 6, piling up carth, of earthquakes, 


f.1. in Arist. u.396%4 (ap.Stob.); of rivers, cj. for γωματίαι in Poll. 
3.103. -ilw, fortify with mounds, Lxx Jo.11.13 (Ῥα55.). II. 
embank with dykes, Sammelb.7370.13 (i A.D.):—Pass., yi κεχω- 
µατισµένη PTeb.105.26 (ii B.C. ). Ξικός, ή, dv, connected with 
dykes, ἔργα ib.13.6 (ii B.c.), Wilcken Chr.388.3 (ii A.D.); without 
ἔργα, ib.385.19 (iii B.c.), PSI5.488.20 (ili B.c.). II. xwpa- 
τικόν, τό, tax for maintenance of dykes, ib. 4.344.14,388. 1 (iii B.C.), 
PHib.1.45.23, al. (iii B.c.), Ostr.Bodl.i31 (iii B.c.), iii 79(i A.D.): 
ΡΙ., PPetr.3 p.162 (iii B.c.), BGU1198 (i B.c.), POxy.288.20 (i 
Α. Ρ.). -tov, τό, Dim. of χῶμα, PSL4.403.21 (iii B.c.), D.H.1. 
64. Ξισμός, 6, construction of dykes, in pl., PTeb.106.21 (ii B.C.), 
PAmh.2.91.10 (ii A. Ρ.), etc. 

χωμᾶτο-γρᾶφία, ἡ, plan or register of dykes, PTeb.237 (ii B.C.). 
«φύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, dyke-warden, PPetr.3p.134, PSI4.421 (iii B.C). 

Xov-ela, 7, melting and casting of metal, Plb.34.10.12, D.S.5. 
13. -eiov, τό, funnel, Archig.ap.Gal.12.822, Alex.Aphr.Pr.2, 
3 2. = χωνευτήριον, interpol. in Suid. -ευμα, ατος, τό, 
molten-work, molten image, Lxx De.9.12, al., PLeid.X.21B, -ευ- 
σις, εως, Ἡ,τχωνεία, PLond.ined.2325 (iii B.c.), Lxx2Ch.4.3, 
Maria ap.Zos.Alch.p.149 B. -ευτήρ, ἢρος, 6, = χόανον, Sch. Hes. 
Th.863. -εντήριον, τό, smelting-furnace, Lxx 3 K7.8.51, al.; cf. 
-ευτής, 0d, 6, smelter, metal-caster, ib. Jd.17.4 (cod. 


179. 
(33), al. E 

χωνεύω, contr. fr. χοανεύω (ᾳ.ν.). II. coat jars with pitch, 
τοὺς χωνεύοντας κεραμεῖς PS14.441.3, cf. 15 (iii B.c.); kexwvevkas 
PCair.Zen.7 41.26 (iii B.c.): but pf. part. Pass. κεχωνηµένα ib.7 42. 
4 (iii B.c.) (χωνεύω and κΚωνάω became assimilated ; ct. ἀχώνευτος 
and ἀχώνητος (Addenda)). 

χώνη, 7, contr. fr. χοάνη (q.v.). 

χωνίον, τό, Dim. of χώνη or χῶνος, crucible, interpol. in Suid. s.v. 
χωνεῖον. 

χώννῦμι, later form of χόω, Arr.47.2.18.3, etc.; also χωννύω 
Plb.1.47.3: impf. ἐχώννυον D.S.14.49, etc.; 3 pl. ἐχώννυσαν D.C.66. 
4:—Pass., inf. χώννυσθαι Plb.4.40.4, etc.; subj. χωννύηται PSI5. 
486.5 (11 B.c.); ἐχωννύμεθα we were covered with a heap of earth, i. 8. 
had a sepulchral mound raised over us (cf. χόω fin.), AP7.136 
(Antip.), 127. 

χῶνον, 70, x@vos, 6, contr. for χόανον, χόανος,-- χώνη, χοάνη. 
χῶνος' βουνός, Hsch. 

x®opat, Ep. imper. χώεο, v. infr.: Ep. impf. χώετο 11.21.99: 
fut. xdcouat, 38g. χώσεται, Lyc.362: aor. ἐχωσάμην, ν. infr.: Ep. 
aor. subj. χώσεται Il.1.80:—Ep. Verb, {ο be angry, freq. in Hom. 
(esp. Il), 21.519, al., Hes.7%.533: with the addition of θυµόν 
11.16.6163 «ip 1.443; κηρόθι Od.5.2843 gpeolv jor 11.19.1273; χ. 
θυμῷ h.Cer.330; χ. φρένας ἀμφί Hes. 7h.554.—Construction: 1, 
ο. dat. pers., {ο be angry at one, ὅτε χώσεται ἀνδρὶ χέρηϊ Π.1.δο, 
al. 2. c. gen. pers, vel rei, χωόµενον κατὸ Oupdy. «γυναικός 
about or because of her, ib.429, cf. 2.689; χώσατο δ᾽ aivas ἀμφότερον 
νίκης τε καὶ ἔγχεος 13.165, etc. 8. c. acc. rei, only in the 
phrase µή wo τόδε χώευ be not angry with me for this, Od.5.215 ; 
μὴ viv µοι τόδε χώεο 23,213. 4. folld. by ὅττι, χώσατο δ᾽ Ἕκτωρ, 
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ὅττι ῥά of βέλος ὠκὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός I1.14.406, 22.291. δ. 
with a Prep., περὶ βουσί(ν) Hes.Sc.12, h.Merc.236. 

χώρα, lon. χώρη, 7, = χῶρος, space or room in whith a thing ts, 
defined as partly occupied space, distd. fr. κενόν and τόπος, Zeno Store. 
1.26 (cf.2.163), S.E.P.3.124; ποταγορεύοντι τὰν ὕλαν τόπον καὶ χώραν 
Ti.Locr.g4b (in ὁ τόπος τῆς x. Pl.Lg.7o5c xdépa=country(cf. 11.1); so 
χώρας ἐν τόποις Λιβυστικοῖς A.Eu,292); οὐδέτι πολλὴ χώρη μεσσηγύς 
11.23.5215 νόμισμα. «χώρας μεγάλης δέοιτ᾽ ἄν X.Lac.7.5; χώραν τινὶ 
καταλιπεῖν leave room for it, Plu.2.123f, etc. 2. generally, place, 
spot, στρέψεσθ’ ἐκ χώρης ὕθι. «11.6.516, cf. Od.16.352; ὀλίγῃ ἐνὶ x. Il. 
17-3943 χώραν ἐκ χώρας µεταβάλλειν move from place to place, Pl. Tht. 
1διςο; field in a ceiling, JG4?(1).103.193, 10611139 (Epid., iv B.C.) ; 
ἡ πρώτη x. the first field (on the chest of Cypselus), Paus.5.17.6 ; 
socket or cavity of a joint, Hp. 424.79, 80; of the eye, JG42(1).121. 
76 (Epid., iv B.c.) ; as euphemism for the genital organs, Hippiatr. 
Ba, 71. 3. the position, proper place of a person or thing, ἐνὶ χώρῃ 
ἔζεται Il.23.349 : esp. a soldier's post, Αρης οὐκ ἔνι χώρα is not at his 
post (or perh. in the /and, cf. Ar.Lys.524) A.Ag.78 (anap.); χώραν 
λιπεῖν, προλείπειν, Th.4.126, 2.87; μισθοφορεῖν κεναῖς x. draw pay 
for unfilled vacanczes, Aeschin.3.146 ; ἐπιγράψαι αὐτῷ τὴν x. UPZ14. 
86 (ii B.c.): later τὴν x. τινὸς ἀποπληρῶσαι, ποιῆσαι, fill a person’s 
place, POxy.136.15 (νίΑ.Ρ.), PMasp.32.11 (via. D.) : χώραν λαβεῖν 
take a position, find one’s place, ἕως ἂν χώραν λάβῃ [τὰ πράγματα] till 
they are brought into fosition, into order, X.Cyr.4.5.37 3 ov διδοὺς 
ἑτέρῳ τόπον οὐδὲ χώραν διακονίας Plu.2.62d ; οὐκ ἂν ἔχοι χώραν vonoews 
ἠντινοῦν τὸ ἀγαθόν the Good cannot have any possibility of thinking, 
Plot.5.6.6; col ἀστρονομεῖν χ. your province is astronomy, Philostr. 
VA5.15;3 ἐν τοῖς ἀτέχνοις χώραν ἔχει τὸ αὐτόματον Eun.Atst.p.225 D.: 
freq. in the phrase ὥρα καὶ χ., time and place, ἐν ὁποίᾳ ἀξία φυτευθῆναι 
καὶ Spa καὶ χώρα ΕΙ. Hipparch.225¢ ; ἐν ἄλλῃ ὥρῃ καὶ χώρῃ Hp.Hum. 
142 πρὺς Spas καὶ χώρας καὶ διαίτας 19.16, Aph.3.3 5 Ἡ τε τοῦ ἔτους 
ὥρα καὶ x. καὶ φύσις τοῦ θεραπευοµένου σώματος Gal.18(2).399, cf. 
Alex.Trall.1.10, Steph. H/p.1.161,180D. Ὦ. in metric, posztion of 
a foot in a verse, Td δακτυλικὸν δέχεται δακτύλου» καὶ σπονδείους κατὰ 
πᾶσαν x. Heph.7.1, cf. 8.1; αἱ περιτταὶ x. 1d.5.1,6.1. 4. metaph., 
station, place, position, ἐν χώρα τινὸς εἶναι to be in his fosztion, be 
counted the same as he is, ἐν ἀνδραπόδων or µισθοφόρου χώρα εἶναι 
to be in the position of slaves or mercenaries, to pass or rank as 
such, X.47.5.6.13, Cyr.2.1.18 ; ἐν οὐδεμιῷ x. εἶναι to have no place 
or rank, be in no esteem, Id.An.5.7.28; οὗ μέλλει χώρην µηδεμίαν 
θέµεναι Thgn.152; τούτων ror χώρη. «ὀλίγη τελέθει Id.822; τὰς 
µεγίστας x. ἔχειν Plb.1.43.1. 5. in senses 3 and 4 freq. with a 
Ῥτερ., ἐκ χώρας ὁρμᾶν, Opp. πορευόµενος µάχεσθαι, X.An.3.4.33 ; 
εἰς τὰς ἑαυτῶν x. πάρεισι are at their posts, Id.Cyr.1.2.4, cf. Theoc. 
15.57; εἰς τὰς τῶν λοχαγῶν X. καταστήσεσθαι X.Cyr.2.1.23 5 ἐν χώρα 
in one’s place, at one’s post, ἐν ταῖς x. γενέσθαι Id..An.4.8.15 ; ἐν χώρᾳ 
πίπτειν, ἀποθνῄσκειν, die at one’s post, 1d. HG4.2.20, 8.39; ἐπὶ χώρας 
ἔσσαι set it in tts place, Pi.P.4.273; also µένειν ἐπὶ xdpas, = µένειν 
κατὰ χώραν, remain in force, OGIgo.16 (Rosetta, ii B.c.), BGU183. 
Q(i A.D.) 3 κατὰ χώρην εἶναι be in one’s place, Hdt.4.135 ; [φόροι] 
κατὰ χώρην διατελέουσι ἔχοντες 1d.6.42, cf. Ar.Pl.367, Ra.793 3 κατὰ 
χ. µένειν Hdt.7.95, 8.108, Ar.£¢.1354, Th.4.26 5; #Amov..od μενεῖν 
κατὰ χ. τὰ πράγματα ib.76; weve: τὸ ὕρκιον κατὰ x. as it was, un- 
disturbed, Hdt.4.201; ἐὰν κατὰ x. τὴν πόλιν leave in tts place, leave 
as tt was, X.HG6.5.0, cf. Hdt.1.17; κατὰ χώραν µένειν τοὺς ἄλλους 
[νόμους] ἐὰν D.24.53 κατὰ x. ἀπιέναι retire in their old order, Χ. 
An.6.4.11. Il. land, viz., 1. a land, country, ἅς τινας ἵκεο 
χώρας ἀνθρώπων Od.8.573 5; ἡ χ. ἡ Αττική Hdt.9.13; ἐμπορεύεσθαι 
εἰς τὴν x. 1G1*.57.21, cf. 63.22, al.: freq. in Trag., Ἑλλάδα χώραν 
A.Pers.271 (lyr.) ; Εὐβοῖδα x. S.77.74, etc.; territory, 6 τύραννος 
Ἰ πόλεων 2 χ. πολλῆς [ἐπιθυμεῖ] X.Ater.4.7: pl., OGI54.11 (Adule, 
Π1 Β. ο.), etc. 2. landed estate, X.Cyr.8.4.28, 8.6.4. _b. country 
town, τοὺς κήρυκας διαπέµψαντες és τὰς x. Schwyzer688 B8 (Chios, 
BAC. )s 3. the country, opp. to the town, 7 πόλις καὶ ἡ x. Lycurg. 
1; τὰ ἐκ τῆς χώρας Th.2.5, X.Mem.3.6.11 ; 6 ἐκ τῆς x. Ὑιγνόμενος 
σῖτος 19.12; οἱ ἐν τῇ x. ἐργάται [ἀ. Πεγ.1ο.5; ἐν τῇ χώρᾳ κοιταῖον 
γίγνεσθαι, opp. ἐν ἄστει, Decr.ap.D.18.37; ἆ κοινὰ x. (of two cities) 
1G42(1).77.2 (Epid., ii B.c.): esp. of Egypt as opp. Alexandria, 
OGI56.5 (Canopus, iii B.c.), PH1b.1.27.167 (iii B.c.), etc. (but in 
PTeb.5.98 (ii B.C.) ἐν TH ᾽Αλεξα(νδρέων) x. means ‘in Alexandria”) ; 
ἡ ἄνω x. καὶ ἡ κάτω, Upper and Lower Egypt, OG/90.46 (Rosetta, 
ii B.c.), cf, Wilcken Chr.109.9 (iii B.c.).—x@pos is another form: 
in signf. 11 χώρα alone is used in Att. ; whereas in signf. 1 χῶρος is 
common, exc. in the special sense of one’s proper place or post 
(x@pos and χώρα perh. cogn. with xfpos, χῆτορ). 

χωρ-άζω, Dor. 1. aor. imper. χωραξάντω 1G5(1).1390.37 (An- 
dania, i B.c.):—set up, ὑδράνας |.c.; of an inscription, x. iy Tbs vduos 
wn Tay ἐκεχειρίαν SIG359.47 (Magn. Mae., from Megalopolis, ili 
5.6). -αρχία, ἡ, district under a governor, S.Pelekides7 4 (Thes- 
salonica). -άσμιος, a, ov, dub. sens., χωράσµιαι ἐλέαι ( = ἐλαῖαι) 
Supp. Epigr.6.673.3 (Pamphylia, ii a.p.) (but x’ ὡρᾳσμέναι ἐλέαι 
‘600 mature olive plants’ (fr. ὡράζω, = apai(w) acc. to Keil’s read- 
ing). «--αυλος, ov, (αὐλή) dwelling in the country, Suid. -ἄφιαῖος, 
a, ov, belonging to a small farm, Hdn.Epim.152. — -drov [a], τό, 
Dim. of χώρα, small farm, Thphr.F7.171.7; gloss on BAdornya, 
Sch.E. Hec.1204. «επίσκοπος, 6, country-bishop, i.e. coad- 
jutor or suffragan-bishop, Supp.Epigr.8.21.3 (Palestine, vi a.D.), 
etc. -έω, Anacr.108, etc.; fut. χωρήσω I1.16.629, Hdt.5.89, 
8.68.6’, Hp. Nat. Puer.18, and in later Prose, as D.H.4.9, Luc. DDeor. 
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χωριάζεσθαι 


20.15, etc.; Att. only in Th.1.82 (exc. in compds., ἀνα-χωρήσω Id. 
7.72, ἄπο- X.Eg.Mag.6.2, mpo— Th.3.4, προσ- 1ἀ.2.2, svy-Id.1.140, 
etc.) ; elsewh. in Trag. and Att. always in med. form, χωρήσομαι, 
A.Th.476, S.El.404, Th.2.20, etc., and freq. in compds.: aor. 
ἐχώρησα, Ep. χώρησα, .15.655, 2.Cer.430, Th.4.120, etc.: pf. 
κεχώρηκα Hdt.1.120,122, Th.1.122, Hp.Acut.ig, etc. :—Pass., 
fut. χωρηθήσοµαι (συγ-) Plb.15.17.5: aor. ἐχωρήθην (συν-) X.HG 
3.2.31, D.38.4: pf. κεχώρηται (παρα-) D.H.11.52, (συγ-) ΕΙ. 
Phib.15a: (x&pos):—make room for another, give way, withdraw, 
ἐχώρησαν πάλιν αὖτις 11.17.5337 Ὑαῖα ἔνερθε χώρησεν the earth gave 
way from beneath, i.e. opened, h.Cer. l.c.; x. mpvuvav, = κρούεσθαι 
πρύμναν, put back, retire, E.Andr.11203; χωρεῖτε begone! A.Eu.1096, 
cf. E.Or.1678, Med.820, etc.—The uncompounded word does not 
occur in Od. and only fut. and aor. in I].—Construction : 1. 
c. gen. rei velloci, χώρησεν τυτθὺν ἐπάλξιος [].12.496: νεῶν ἐχώρησαν 
15.0553 νεκροῦ χωρήσουσι 16.620; also νηῶν ἄπο.. ἐχώρησαν προτὶ 
Ἴλιον 13.7243 ἀπὸ κρατερῆς ὑσμίνης χωρήσαντες 18.2443 ἔξω τῶνδε 
δωµάτων xwpeite A.Eu.180; ἐκ πυλῶν Id. Th.476; ἐκ προαστίου S. El. 
1432. 2. ο. dat. pers., gtvewayto one, make way for him, retire before 
him, 008 ἂν ᾽Αχιλλῆϊ χωρήσειεν I1.13.324, cf. 17.101. II. after 
Hom., go forward, advance, τὸ nip. .πρόσω κεχώρηκεν Call. in PSJ11. 
1216.34; simply, go or come, Hdt.1.10, etc.; go on one’s journey, 
travel,S.OT750; x. ἐπ᾽ ἀδελφεοῦ βίαν Pi./V.10.73, etc. ; és ναῦν A.Pers. 
3793 χ. πρὸς ἔργον come to action, S.Az7.116, Ar.Fra.884; x. mpbs 
ἧπαρφο to one’s heart, S..47.938 ; χωρῶν ἀπείλει viv go and threaten, 
Id.OC1038; διὰ φόνου x. E.Andr.176 ; τὰ τοξεύµατα exdper διὰ τῶν 
ἀσπίδων, of weapons, Χ.41..2.25; τὸ ὕδωρ κατὰ τὰς τάφρους ἐχώρει 
it went off by.., 14.027.7.5.16; ὄνω ποταμῶν χωροῦσι παγαί Ε..Μεα. 
41ο (lyr.), cf. X.HG2.4.10; χώρει κάτω go downwards, i.e. be- 
ginning from the upper parts of the body, A.Pr.74; διὰ στόμα 
χωροῦντα. . ἀφρόν E.Med.1174; x. κύκλῳ [6 ποταμός] Pl.Phd.113b; 
ὁμόσε x. τισί to join battle, Th.6.101, Ar.Lys.451, cf. ὅμόσει.2/; x. 
ὁμόσε τοῖς λόγοις E.Or.g21 3 x. δειπνήσων Ar. ἔγ.272 3 mpds τὸ ἱερὸν 
χωρῆσαι Spdum Th.1.1343 χωροῖς ἂν εἴσω S.El.1491, Ph.674; χώρει, 
tév’, ἔξω Id.OC824: of Time, νὺξ ἐχόρει the night was passing, near 
an end, A,Pers.384; βιοστερὴς x. wander about, S.0C747: Medic., of 
excretions, τὰ χωρέοντα μὴ τῷ πλήθει τεκµαίρεσθαι, ἀλλ᾽ ws ἂν χωρέῃ 
ota δεῖ Hp. Aph.1.23; also of the menses, Id. Mul.1.2: c. acc. loci, 
Κεκροπίαν χθόνα x. E.Jon1572. Ῥ. to bein motion or flux, πάντα 
χωρεῖ Heraclit.ap.Pl.Cra.4o2a, cf. Hp. Vict.1.5. 2. go forward, 
make progress, τοὔργον οὐ χωρεῖ πρόσω A.Dict.in PSI11.1209.16 ; 
πῶς οὖν ov χωρεῖ τοὔργον; Ar.Pax472 (lyr.); χωρεῖ. .τὸ πρᾶγμα ib. 
509; τόκοι χωροῦσιν Id.Nu.18 3 χωρεῖ τὸ κακόν 14.17.1455, Nu.go7 
(both anap.). 3. come to an issue, turn out in a certain manner, 
παρὰ σμικρὰ. .κεχώρηκε have come to little, of the event of oracles, 
Hdt.1.1203 εὐτυχέως x. 1d.3.393; ands x. turn out ill, Pl.Lg.684e ; 
δόξα δ᾽ ἐχώρει δίχα E.Hec.117 (anap.), cf. Hel.759: freq. abs., ad- 
vance, succeed, Hdt.3.42, 5.89 3 πάντα διὰ πράξεων καὶ... ἀγώνων κεχω- 
ρηκότα... Ῥωμαίοις Όπο5.7αε/.δ; τὰ πράγµατα χωρεῖ κατὰ λόγον Pb. 
28.17.12; 6 λόγος ὁ ἐμὸς ov χωρεῖ ἐν ὑμῖν Lv. /ο.δ.27 (unless in signf,. 
it. infr.); also, {ο be possible, οὗ γάρ of χωρεῖ περιβαλεῖν κτλ. Λε]. 
VH1.3 (sed leg. ἐγχωρεῖ). 4. to be spread abroad, ἡ paris 
κεχώρηκε a report spread, Hdt.1.122; διὰ πάντων οὕτως ἐχώρει ‘ris 
éWerat;”? X.Cyr.3.3.625 κλαυθμὺς διὰ πάντων exdper Plu.Row.19; 
ὄνομα δόξῃ διὰ πάντων ἀνθρώπων κεχωρηκός a name spread abroad, 
10.1. 5. of money, {ο be spent, τὰς μὲν δαπάνας χωρεῖν ἐντελεῖς 
ἐκ τῶν οἴκων, τὰ δὲ ἔργα μὴ τελεῖσθαι λυσιτελούγτως πρὸς τὴν δαπάνην 
X.Oee.20.21; τὰ προσγεινόµενα χωρήσει εἰς ἃ ἂν 6 δῆμος θελήσῃ 
IG5(1).18 B6 (Sparta), cf. 1432.4 (Messene, i B.c./i Α. Ρ.). EET 
trans., have room for a thing, hold, contain, freq. of measures, 
κρητὴρ χωρέων ἀμφορέας ἑξακοσίους Hdt.1.51, cf. 192, 4.61, Ar.Nu, 
1238, Pl. Smp.214a3 οὐκ ἐχώρησεν αὐτοὺς ἡ πόλις Th.2.07, cf. D.2t. 
200, Aeschin.3.164, E.Hipp.g41 ; οὐκ ἐχώρει αὐτοὺς 7 yi κατοικεῖν 
ἅμα LxxGe.13.63; morhpia..ovx) xwpovvt οὐδὲ κόγχην Pherecr. 
143.3 (troch.) ; κοτύλας x. δέκα Men.Kol.Fr.2, cf. Diph.96, etc. ; 
χωρήσατε ἡμᾶς take us into your hearts! 2Ep.Cor.7.2; ob πάντες 
χωροῦσι τὸν λόγον τοῦτον find room for. ., Ev.Matt.19.11 (so perh. 
intr., Ev.Jo.8.37, v. supr. 11.3); to be capable of, τὸ Κάτωνος φρό- 
vnua Plu.Cat.Mt.64: ο. inf., to be capable of doing, ob χωρεῖ μεγάλην 
διδαχὴν ἀδίδακτος ἀκούειν (Vv. 1. for ἀκουή) Ps.-Phoc.89 ; δωρεὰν ὅσην odie 
ἐχωρήσατε αἰτεῖσθαι TG7.2713.11 (Acraeph., Oratio Neronis). 9. 
impers., ὅταν µηκέτι χωρῇ αὐταῖς ἐργαζομέναις [ταῖς µελίτταις] when 
there is no more room for them, Ατὶ5ί,Η 4626011. -Ίμια, aTos, 
τό, space, room, Gp.4.1.16, PMag.Par.1.1087, Secund.Sent.15 ; 
cavity, τὺ τοῦ ἀναδέσμου x. Heliod.ap.Orib.48.50.3: receptacle, ο. 
gen., x. ἡ ψυχὴἠ 7) θεῶν ἢ δαιμόνων Porph.Marc.21, cf. 19; χόριον τὸ 
xX: τοῦ ἐμβρύου (48.109.454. -ημάτιον, τό, Dim, of foreg., Ps.- 
Callisth.1.6. -ησις, εως, 7, a going, proceeding, ἡ ὁμόσε χ.,Ξ- 
τὸ ὁμόσε χωρεῖν (ν. χωρέω 1. 1), Η]4.6.5. ΤΙ. Math., progression, 
ἡ ἐπ᾽ ἄπειρυν x. Theol. Ar.34 (ν.]. προχ--). III. = capacttas, 
Gloss. --ητέον, one must go on, proceed, D.H.1.56, Herod.Med. 
in Rh.Mus.58.106, lamb. ὑπ WVic.p.35 P.: pl., dan αὐτοῖς χωρητέα ety 
Procop.Vand.1.19. -ητικός, ή, dv, able to contain, ὑγρότητος 
Sch. Ptol. 19. 2. capable of, ἄνθρωπος (Gov λογισμοῦ x. Ael.NA2, 
11, cf, S.E.P.3.121. Adv. -κῶς Suid. s.v. χανδόν. 

χωρί,Ξ- χωρίς, χ. διατµήγουσι Call. Fr. 48, cf. Test.Epict.5.7: c.gen., 
excluding, Schwyzer197.38 (Itanos, iii B.c.). 

χωριάζεσθαι’ λέγειν, Hsch. χωρϊᾶμός, κίστη Id. (perh. for 
Φωριαμός)- 


χωρίδιον 


χωρίδιον, τό, Dim. of χωρίον 3, Lys.19.28, Plu.Cat.Ma.2 ; written 
χωρείδιον 1G7.2808.8 (Hyettus, iii Α. Ρ.) [1 in Com.ap.POxy.1803. 
23]. / 

χωρ-ίζω, pf. Pass. κεχώρισµαι, 3 pl. Ion. κεχωρίδαται Hdt.1.140, 
151, al. : (χωρίς). I. in local sense, separate, divide, x. ἀλλήλων 
λόχους E.Ph.108 ; exclude, τὴν πτέρνην Hp.Fract.11, etc. : τί τινος, 
freq. in ΡΙ., x. τὴν ψυχὴν τοῦ σώματος R.609d, cf. Philb.55¢; ἀπὸ τοῦ 
σώματος τὴν y. Phd.67c, cf. Pit.208c, etc. ; πάντα κατὰ puads X.Oec.9. 
8 ; with inf. added, [τὴν τάξιν | ἐπὶ τῷ µέσῳ ἐχώρισεν ἔπεσθαι 1d..An.6.5. 
ΤΙ: οἱ χωρίζοντες the Separators, a name given to those Grammarians 
(Xenon and Hellanicus acc. to Procl.Chry.p.102 Allen) who ascribed 
the lliad and Odyssey to different authors, Sch.A II.2.356,649, 11. 
692, 21.416 :—Pass., {ο be separated, severed, or divided, Hdt.1.151, 
3.12, al. 3 τινος E.JT1002, Pl. 77.31b; σοφόν..πάντων κεχωρισµένον 
Heraclit. 108. 11. separate in thought, distinguish, ἡδύ τε καὶ 
δίκαιον Pl.Lg.663a; ἀπὸ τῶν ὠφελίμων τὰ καθ αὑτά Arist. EV1096° 
143 x. καὶ διασπᾶν Id.PA642°18; esp. in Logic, τὸν ἴδιον τῆς οὐσίας 
ἑκάστου λόγον ταῖς. .οἰκείαις διαφοραῖς x. 14. Top.108%6, cf. 132°13 :---- 
Pass., {ο be different, κεχωρίδαται πολλὸν τῶν. «ἄλλων ἀνθρώπων Hat. 
1.140: less freq. c. dat., κεχώρισται οὗτος ὁ χειµών. «τοῖσι ἐν ἄλλοισι 
χωρίοισι Ὑινομένοισι χειμῶσι 1d.4.28 ; ἀπ᾿ ἀλλήλων Isoc.14.49 3 νόμοι 
κεχωρισµένοι τῶν ἄλλων ἀνθρώπων laws apart from others, far differ- 
ent, Hdt.1.172, cf. Plb.31.23.11 3 yva@mar Κεχωρισµέναι Hdt.4.11 ; 
opp. συγκεχυµένος, PLR.524c 3 κεχώρισται πλεῖστον τό 7” εἶναι καὶ 
τὸ τοῦτον φάσκειν Ὦ.45.26. III. Pass., κεχωρισµένη ἀπὺ τοῦ 
ἀνδρός divorced, Plb.31.26.6; θᾷᾶσσον. . οἰστοῦ. . χωρίζεται, of a wife, 
Ε.Εγ.ΙΤοθΦ.19. IV. later in Pass., depart, go away, Plb.3.94.9, 
D.S.19.65, Heraclit.Jucred.8 ; ἐκ θρόνων Ezek.Exag.76. -ικός, 
h, dv, (χώρα) rustic, rural, Vett.Val.7.8; ἐργάται POxy.141.5 (vi 
Α.Ὀ.), cf. Poll.g.13; in Egypt, λειτουργίαι x., of services rendered 
in the χώρα, i.e. outside Alexandria (cf. χώρα. 2), OGI669.34 
(ia.D.)3 χ. βιβλιοθήκη PFlor.46.1(iiA.D.). 34. tndigenous, κάλα- 
pos PMag.Par.1.63 3 ἀρτεμισία cj. for χλωρ- (q.v.) ib.g143 φῦκος 
PHolm.21.45. -ίον, τό, Dim. (only in form, cf. x. µέγιστον 
Th.2.19) of χῶρος and χώρα: 1. place, spot, district, very freq. 
in Prose from Hdt. downwards, e.g. 2.8,10,29, Th.2.543 also in 
Com., as Ar.Vu.209, etc.; never in Trag.: ἐκ τοῦ αὐτοῦ x. from 
the same spot, Hdt.1.113; χ. ἔρημον, x. χαλεπὰ καὶ πετρώδη, Th.4. 
93 χ. ἱππάσιμα X.Cyr.t.4.14: pl., sites, οἰκίσαι χωρία ΤΗ.Ι.12. 2. 
town, ib.100, etc.; χωρίων κατάληψις Pl.Grg.455b, cf. Lys.28.7, 
ence 8. landed property, estate, Th.1.106, Pl.Lg.844b, Lys.7.4, 
1612.325.10; used with ἀγρός, X.HG2.4.1, ete. 4. place of bust- 
ness, office, D.45.33. 5. space, room, Th.1.63, etc.; esp.in Geom., 
space enclosed by lines, area, figure, Pl.Men.82b sq., Ar.dVu.152, 
Euc.Dat.55, Papp.240.17: esp. vectangle, Archim.Con,Sph.2,al. 6. 
passage in a book, Hdt.2.117 (unless interpol.), Luc.Aist.Conser.12, 
Ath.15.672a, Simp.7Cael.126.4.  b. subject, Th.1.97: pl., topics, 
Lycurg. 21. 7. Medic., part of the body, Hp.Fvact.2, cf. Aph. 
1.21 (pl.) ; τὸ x. τὸ ἐπὶ τοῦ ἥπατος periphr, for the gall-bladder, Id. 
Morb.4.36. 

χωρίς, Adv., also χωρί, q.v.: (ve χΏρος) :—separately, apart, 
once in Il., 7.470; x. μὲν πρόγονοι, x. δὲ µέτασσαι, x. δ᾽ αὖθ' έρσαι 
Od.9.221, cf. 4.130, Sapph.Supp.204.16, 1417. 108.32, al. ; x. ἡ τιμὴ 
θεῶν A. Ag.637 ; κεῖται x. 6 vexpds Hdt.4.62; x. περὶ αὐτῶν ἑκάστου 
of νόμοι κεῖνται Antiphos.10; χίλια τάλαντα...χ. θέσθαι δεί them 
apart, in reserve, 1h.2.243 x. οἰκεῖν live apart, have an independent 
establishment, D.4.36, 47.72; χ. γενόμενοι being separated, X.Cyr. 
4.1.18; x. am ἀλλήλων Parm.8.56, Pl.Phd.g8c3 µή µε χ. αἰτιῶ 
without evidence, S.OT608; x. ποιῆσαι distinguish, Isoc.15.68; x. 
βλέπειν look two ways, squint, Timocl.27.6; opp. κουῇ, Isoc.12. 
160; Opp. κοινόν, E.Hec.860; x. d¢é..and separately, and besides, 
Th.2.13 ; separately, Lys.22.16, Plu. Arist.20 ; λέγειν x. περὶ ἑκάστου 
Lexap.Aeschin.1.35 ; x. καὶ ἐν µέρει 1d.3.2; περὶ τὸ ev καὶ x. about 
the one and without [the one] Arist.Ph.203°14 ; otherwise, x. δὲ µη- 
δαμῶς Pl.Lg.g50c; x. Ἰ ὁκόσοι except somany as..., Hdt.2.77 ; χωρὶς 
} ὅσα D.C.53.213 χωρὶς ἤ ὅτι Hdt.1.94, 4.61,82; also x. εἰ wh (con- 
demned by Ps.-Hdn. post Moer.p.462P.), Plu.2.698f, A.D. Pron. 
91.8, al.; χ. πλήν Paus.1.34.4. 2. metaph., of different nature, 
kind, or quality, Semon.7.13 x. τό τ᾽ εἶναι καὶ τὸ μὴ νοµίζεται E. Ale, 
528; x. τό 7 εἰπεῖν πολλὰ καὶ τὰ καίρια S.OC808 3 x. ᾧμην εἶναι τὸ 
συνεῖϊναί τε ἀλλήλοις διαλεγοµένους καὶ τὸ δημηγορεῖν Pl.Prt.336b. IT. 
as Prep. c. gen., without, A.Ag.g26, etc. ; without the help or will of, 
x: ZnvésS.Tr.1002(lyr.): after its case, πόνου x. 1d.El.945, cf. Theon. 
Sm.p.1H. 2. separate from, apart from, x. ἀθανάτων Pi.O.9.41 3 x. 
ἀνθρώπων στίβου S.Ph.487 5 χωρὶς ὥκισται θεῶν E.Hec.2 ; x. ὀμμάτων 
ἐμῶν 1d.Or.2723 ἡ ψυχἠ x. τοῦ σώματος Pl.Phd.67a, etc. SF 
independently of, without reckoning, Hdt.1.93,106, 6.58; x. τε γένους 
οὐκ ἔστιν ὅτῳ μείζονα μοῖραν veluaim’ ἢ cot A.Pr.293 (anap.); x. δὲ 
τῆς δόξη» οὐδὲ δίκαιόν wor δοκεῖ. .ΡΙ.«4β.350. 4. differently from, 
otherwise than, x. μυρηρῶν τευχέων πνέων A.FY.180.5 3 x. δήπου σοφία 
ἐστὶν ἀνδρείας Pl.La.1gsa, cf. D.19.13. 

χωρ-ίσῖμος [ic], η, ov, separate (?), PFlor.64.0, al. (iv a.D.); 
written χωρήσιμος PLond.5.1653.47 (iv A. D.). -tois, ews, 7, 
separation, Plot.1.3.3, Hsch. 5.ν. χάσις (χώρησις cod.). -Lopa, 
ατος, τό, @ separated space, Sch.B Π1.5.127. -υσμός, 4, 
separation, λύσις καὶ χ. ψΨυχῆς amd σώματος Pl.Phd.67d; x. δέ- 
χεσθαι, Opp. συνεζεῦχθαι, Ατὶςι.Ε Ντι} 53ρο. 2. secretion of sap, 
Thphr.CP6.7.3. 3. abstraction, Plot.4.7.8. II. (from Pass.) 
a being separated, parting, departure, Plb.5.16.6, D.S.17.103 τὸν χ. 
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χωστρίς 


ποιήσασθαι 1d.2.60; seclusion, LxxLe.12.2, 18.19; 6 ἀπὸ θεοῦ x, 
Hierocl. 72 CA24p.472M. «-ιστέον, one must separate, τι ἀπό τινος 
P1.Pi#.303d; also τι τινός, τῆς ὀχείας τοὺς Kpiovs GPp.18.3.1, cf. 
Iamb. Υοίγ.21.ΚΎ. 2. xwpioréos, a, ov, to be separated, A.D. Pron, 
52.23.  «ιστής, ov, 6, one who separates, Gloss. -toTikds, ή, 
όν, separative, only in Adv. -κῶς, Gal. 19.466. Ξιστός, 4, όν, 
separable, physically or logically, λόγῳ ἢ τόπῳ Arist. deAn.413°14; 
µεγέθει ib.43220; τῇ νοήσει Id.Ph.193°34; κατὰ τὸν λόγον x. Id, 
Metaph.1025°28 ; of the Platonic ideas, ib.1086°9, cf. EN109633 ; 
χ. κτῆμα alienable property, of slaves, Id.Pol.1254°17. 11. 
existing separately, abstract, οὐθὲν .,. χωριστόν ἐστι παρὰ τὴν οὐσίαν Id, 
ΒΛ.Ιδ53521, cf. Metaph.1028*34, 1029*28 ; x. ποσόν abstract quantity, 
Plot.6.3.11 3 χ. δημιουργία Jul.Or.4.144b, cf. 7.217d. Adv. -ras 
lamb. Mysié.1.9, al., Id.ap.Stob.1.5.18. -irns [1], ov, 6, country. 
man, rustic, boor, S.Fr.21, X.HG3.2.31, AP7.657 (Leon.), Muson. 
Fr.11p.60H.:—fem. --ἵτις, -150s, a country girl, Luc.DDeor.20, 
13. 2. one dwelling in a place or country, inhabitant, A,Eu.1035 
(lyr.); χ. δράκων 14.57.1223, cf. S./7.226. 3. inhabitant of a 
country town (x@pos 11.4), οἱ x. of Ζελειτῶν, Opp. of κωμῆται of Ἄυκη- 
vov, LW1534 (Smyrna). -Ἱτικός, ή, όν, of country-folk, 
rustic, πλῆθος Plu.Per.34; x. ἀνήρ countryman, Αε].ΙΗΠο.27. Αάν, 
-κῶς in rustic fashion, opp. ἐν χλιδῇῃ, X.Cyr.4.5.54, cf. Muson.Fr, 
I1p.59H. 

xwpoPat-éw, measure by paces, survey, τὴν γῆν LxxJo.18.8, cf. 
PCaitr,.Zen.329.11(iiiB.c.). 2. usealevel, HeroDiopir.12. -ης 
[a], ov, 6, instrument used by surveyors, level, Vitr.8.5.1 II. land- 
surveyor, MAM A3.694 (Corycus, spelt xopo-). 

χωρογρᾶφ-έω, describe countries, x. τὴν Εὐρώπην Str.2.4.1. 2. 
mark out boundaries, Ostr.Strassb.664,669. 8. design, lay out, 
plan, τὸ pijkos τῆς πόλεως Ps.-Callisth.1.31. 4. serve as metator in 
the Roman army, JGRom.1.1365 (Egypt, i A. D.). 5. generally, 
demarcate, of a snake’s teeth, Sch. Nic. 74.234 (Pass.). -ία, 7), 
description of a country or countries, Plb.34.1.5, Str.8.3.17 3 title of 
works by Varro, Cicero, etc., cf. Ptol.Geog.Praef.i: pl., plans or 
maps, SIG685.71 (Magn. Mae., ii B.c.), Vitr.8.2.6. II. Astrol., 
assignment of countries to their tutelary sign or planet, Vett. Val.360, 
24. -ικός, ή, dv, of or for the description of countries, πίναξ Str. 
De BATT τος (parox.), ov, describing countries, opp. to the more 
special term τοπογράφος (describing the single places), as well as to 
the still more general term γεωγράφος, Str.1.1.16, 

χωροθεσία, ἡ, geographical situation, Ps.-Plu.Fluv.5.1. 

χωροµετρ-έω, survey a country, Str.13.4.12. -Ώς, ου, 6, land- 
surveyor, IG5(1).1431.40 (Messene, i a.D.); rendering of Lat. 
metator, Lyd. Mag.1.46. -ta, 7, land-surveying, Str.16,2.24. 

Χωρονομµικός, ή, dv, (νέµω) of or for the disiribution of land, 
νόμος x.,= Lat. lex agraria, D.H.10,36. 

χῶρος, 6, like χώρα, a definite space, piece of ground, place, χῶρον 
μὲν πρῶτον διεµέτρεον 11.3.315 ; διαμετρητῷ ἐνὶ χώρῳ ib.344; νεκύων 
διεφαίνετο χῶρος a space clear of the dead, i.e. not filled by them, 
8.4913 x. ὑλήεις, ἐρῆμος, οἰοπόλος, ψαμαθώδης, Od.14.2, 11.19.5290, 13. 
473, 2.Mere.75 ; πίων Hes.Op.390; εὐαής 19.600; καταστύφελο» Id. 
Th.806 3 ἀσυνήθης Emp.118 ; region, ἀτερπὴς χ., of the lower world, 
Od.11.94, cf. Emp.121 ; so εὐσεβῶν x. Lycurg.g6, Pl.Ax.37I1¢, cf. 
1G12(7).115.20 (Amorgos); x. ἀσεβῶν Pl.Ax.371e, Luc./Vec.12; 
6 περίγειος x. the vegion of this world, τὸν π. καταλελοιπότες χῶρον 
μετεωροπολεῖν ἐγνώκασιν Ph.1.196; δένδρε ἔθαλλεν x. Pi.0.3.23: 
pl., Hdt.2.178; Βρόμιος & ἔχει τὸν x. A.£u.24; θηρῶν οὓς 68° ἔχει 
χῶρος S.Ph.1148 (lyr.); Μακραὶ δὲ χῶρός ἐστ᾽ exe? κεκλημένος; E.Jon 
283; πόδες δέ οἱ οὐχ ἑνὶ χώρῳ (α1λ.ε/.1ο2. 2. space, compass, 
ποιῆσαι ἐν βραχεῖ χώρῳφ τὴν δύναμιν Plb.11.1.3. Il. land, 
country, Hdt.4.30; 6 Λιβυκὸς x. ν.]. in Id.2.19 3 τοῦ ᾿Αταρνέος ἐστὶ 
x. Id.1.160; τῆς ᾿Αραβίης 2.75: pl., lands, τῶν Θηβαίων ἔκειρε τοὺς 
χ. Id.g.15, cf. S.O71126: metaph., τὸ γὰρ νεάζον ἐν τοιοῖσδε βόσκε- 
ται x. 14.7Υ.145: χ.. «οὗτος (leg. αὑὗτός) ἀνθρώπου φρενῶν 14.1. 
glo. 2. landed property, estate, Axiop.5, X.Cyr.7.4.0. 8. the 
country, opp. the town, ἐν τῷ' x. καὶ ἐν τῷ ἄστει Id.Oec.5.4, cf. 11. 
18; σπείρω rt’ ἄρουραν. «Βερέκυντα x. A.Fr.158. 4. country town, 
IG12(9).189.26 (Eretria, ivB.c., pl.); ὁ χ. 6 Μοττιανῶν κτλ. {.Η1745 
(Gergis).—Rare in pure Att. Prose (Th.2.20, 7.78, f.1. in Antipho 
3.2.8), but common in X. 

XGpos, 6, north-west wind, Lat. corus, Act.Ap.27.12. 

χωροφίλ-έω, = φιλοχωρέω (cf. D.H.Comp.6), cling to a place or 
spot, haunt tt, Thalesap.D.L.1.44; ἐν Αἴνφ Antipho5.78. -ία, 
ἡ, love of a place or country, variant in Philostr. Zp. 28. 

χωροφύλαξ [i], ἄκος, 6, guard or watcher of a country or place, 
Gloss., dub. in CIG5040 (Nubia), 

χωρνυτός, 6, collat. form of γωρυτός, Hsch. s.h.v. 

χῶς, Dor. for χοῦς (q. v.). 

χῶσις, ews, ἡ, heaping up, esp. of earth, raising a mound or 
2. filling up, blocking by 
earth thrown in, x. τῶν λιμένων 14.3.2; τάφρου D.H.5.41. 3. 


XGopa, ατος, τό, late form for χῶμα, D,S.24.3 cod. 

Χωστέον, one must fill up, τὴν φάραγγα Arr.An.4.21.2 5 one must 
pile up, λουτῆρα Gp.1 4.6.4. 

χωστός, ή, dv, made by earth thrown up, ἐν xwoTois Taos κεῖνται 
E.Rh.4143 orevh καὶ χωστὴ πάροδος Plb.4.61.7. II. of persons, 
buried, Tz.H1.9.330. 

χωστρίς, (50s, ἡ, (χώννυμι) χελώνη x. a shed to protect hesiegers 


χώυ 


in filling up the ditch of a town, Plb.g.41.1, D.H.9.68 (pl.), Onos.42.3, 
Ath. Mech. 18.8, al.; without χελώνη, Ph.Bel.g7.28, Didsad D.11.22; 
χωστρίδες distd. fr. χελῶναι, D.S.24.1; opp. χελῶναι κριοφόροι, Id. 
20.91. 

xv, prob. Egypt. name of an unguent, νέον χῶυ (unless it is 
one word νεονχωυ), PPetr.2p.114 (iii B.c.); not found in Egyptian 
sources. 

χωφορ-έω, cart earth, PLond.1.131°36, al. (i a.d.), POxy.1631.15 
(iii A. D.). tov, τό, load of earth, PLond. ]. ο. 138 (i Α.Ρ.), POxy. 
1577:4 (iii A. Ὀ.). 


ψ 


Ψ, wet (ᾳ.ν.), τό, indecl., twenty-third letter of the Ionic 
ψΨ alphabet, Pl.Cva.427a, Calliasap.Ath.10.453d: not used in 
the Attic alphabet: in the Western Gr. alphabets it represents 
the sound x (4): with the value fs it is found in S/G1 (Nubia, 
viB.c.), etc.: as a numeral, y= 700, but =700,000. ς 

Ww repeated, as exclamation, S.lchu.170, 
ψάγδᾶν, ἄνος, or σάγδας, 6, an Egyptian unguent; the following 
forms are found : Αἰγυπτίῳ ψάγδανιτρὶς λελουμένη Eub.102; φέρ᾽ ἴδω, 


tt σοι δῶ τῶν µύρων; Payday φιλεῖς; Ar.F7.206 ; σάγδαν ἐρυγγάνοντα 


Eup.198 ; βάκκαρίε τε καὶ σάγδας ὁμοῦ Ερί].1: ψάδᾳ (sic codd.) is cited 
by Erot. fr. Hp. (not found in codd. Hp.), and fr. Eup. (77.198 9): 
nom, ψαγδης (unaccented) Ath.15.6goe, cf. ψαγδῆς, Hsch. (Egypt. 
sgnn with or without prefixed masc. Art. £2). 

ψάγιος [a], a, ov, oblique, askew, metaph., mal a propos, blundering, 
εἰ map µέλος ἔρχομαι ψάγιον (sic codd, vett.) ὕαρον ἐννέπων ΡΙ.Ν.7. 
69: ψάγιον' πλάγιον, λοξόν, ἐπικεκλιμένον, Hsch. ; ψάδιον’ κάταντες, 
Id. 

ψάδδα' ἡ κινάβαρις, Id. 
Φθάσαι, κτίσαι, Id. 

ψᾶθάλλω, scratch, rub, σὺ δὲ τὴν κεφαλὴν ψάθαλλέ µου scratch my 
head, Hermipp.78, cf. Pl.Com.s59. 

Ψαθαρός, v. ψαθυρό». 

ψάθεα᾽ ψωμµία, Hsch. (ψαθέα cod.). 

ψᾶθοπλόκος, ὅ, --ψιαθοπλόκος, Sammelh.5124.332 (ii Α. Ὀ.). 

Ψψᾶθύριον [ὅ], τό, -- ψώθιον, Ath.14.646c. 

WabVppata’ ἀποιεόμματα, Hsch. 

ψᾶθύρόομαι, Pass., crumble away, Ag.Jo.g.5(11), Ps.101(102).4. 

ψᾶθύῦρός, dv, friable, crumbling, of the roe in fish, Arist.1.4510° 
26 ; ἰχθῦς...τοὺς σαρκώδεις καὶ ψ. Ὠϊος].ζγ.ι41 ; opp. γλίσχρος, Arist. 
Mete.387°15 ; of bread, Gal.6.523 ; of cheese, opp. κολλώδης, ib.698 
(Comp.); of meat, Ruf.ap.Orib.4.2.8(Comp.); τὸ ὕδωρ ψ. Arist. 
Sens.441°25; of air, Id.deAn.419°35; of earth, Thphr.CP2.4.11, 
Νϊς, 4.145: γῆ -ωτέρα GPp.3.3.10; of the texture of some bulbs, 
Thphr.HP7.9.4; of leaves ina salad, Hp.Ligu.5 (Comp.); also ψα- 
δυρόν᾿ ἀσθενές, µαδαρόν, ψαθυρόν, Hsch. (the form is Att. acc. to 
Gal.16.760), and a@apa εὔθλαστα, etc., Hsch.; cf. ψαφαρός. 

ψᾶθύρότης, ητος, ἡ, looseness of consistency, Arist.1A524>26, Pr. 


adupés, v. ψαθυρόο. ψαέναι" 


928319, Gal.6.799. 


᾽ῥαᾳζΏνει, Id. (Ψακ-- poscit ordo). 


αιδρά’ ἀραιότριχα, Hsch.: ψαιδρόν’ φαιδρόν,...; Id. (ΟΥΡ. acc. 
t.Gud.57 2.53). ψαιθόν' ὑποφομίσσον, Hsch. ψαικάζει; 
Ψψαίκαλον’ ἔμβρυον, βρέφος, Id. 
ψαικαλοῦχον΄ ἔμβρυον, 14. φψαῖμα' ὀλίγον Id.; cf. 
ψαΐῖσμα. ψαινούζειν᾽ διὰ ῥ.πισμοῦ καταψύχειν. γὰρ δὲ καὶ δρα- 
πισμοῦ, Id. (Fort. ψαινυθίζειν' διὰ ῥιπισμοῦ κ., γρίάφεται) δὲ καὶ διὰ 
πρισμοῦ καταψήχειν.) 

Ψαινύθιος, ov, false, vain, Ηδεῃ. :—Lyc.1420 has ψαίνννθα θεσπί- 
(ew prophesy falsely (formed like μίνυνθα). 


to 


(leg. Yar-). 


ψαινΌγτες' ψωμίζοντες, Hsch. atvuov’ ἀχρεῖον, Id. parvv- 
poito’ διεσείσατο,]ὰ. ratvuopa: ὀλίγον, Id.; εί.ψαῖσμα. war- 


γύσσειν' ἀὐπίξειν, Id. 

ψαίρω, only pres., and notin Att. Prose: (ν. ydw): I. trans., 
graze, brush lightly, touch gently, οἶμον αἰθέρος ψαίρει πτεροῖς.. οἰωνός 
is ready {ο skim the path of ether, A.Pr.396; rub, scrape gently in 
washing, Eun.VSp.486B. ΤΙ. intr., move lightly or quiver, 
flutter, palpitate, of an irregular pulse and the like, Hp.Mudl.2.120: 
hence, rustle, murmur, of the rustling of leaves in the breeze, Luc. 
Trag.315; of stars, twinkle, Nic. Th.123. 2. Walpew λέγομεν 
7) ἱστίον ὅταν ἐλαφρῶς διαπνέηται Hsch. 5. v. διαψαίρουσι. 

ψαῖσμα᾽ σῖτον ὀλίγον, Hsch., cf. ψαῖμα, ψαίνυσµα. 

ψαιστ-ίον, Dim. of ψαιστόν, 45.16 (Gaet.), dub. in JG5(1).1447 
(Messene, iii/iiB.c.). -ός, ή, όν, (Walw) ground, ψ. μᾶζα a cake 
of ground barley mixed with honey and oil, Hp.Jut.20 ; ψαιστόν, τό 
(sc. πέµµα or πόπανον), a cake of this kind, used at sacrifices, Ar. Pl. 
138, 1115, Antiph.206.3, Com.Adesp.372, Thphr.ap.Porph. Abst. 2. 
15, S1G1038.18(Eleusis, iv/iii Β.ς.), Herod.4.92, 4P6.190(Gaet.), 
Igt (Corn. Long.) : perh. to be written ψᾳστός, cf. ψᾷστον' σὺν τῷ 
1, ἐκτείνουσι τὸ ᾱ, ὡς Εὐφρόνιος, Lex.Mess.p.411:v.Wacrhs. -ώδης, 
ες, like a ψαιστόν, 48312. 

Ψαίστωρ, opos, 6, one that wipes off, σπόγγος «496.295 (Phan.), 

ψαίω,ξ-ψάω (q.v.), rub away, grind down, in aor. 1 Med., Thphr. 
ap. Porph. dbs#. 2.6 :—aor. Pass., ibid. 
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ψαλίς 


ψἄκάδιον, later ψεκάδιον, τό, Dim. of ψακάς, drizsle, Polioch.2.5, 
Thphr.CP2.9.3. 

ψᾶκάδ-ισσα [ad], 7, spotted, dappled, of a mare, prob. in PPetr. 
2p.115 (ii B.c.). -Ξισχίοις (dat. pl.), with dappled haunches (?), of 
horses, ibid. 

ψᾶκάζω, later ψεκάζω, (Wands) :—vrain in small drops, drizzle, 
drip, Ar.Nu.580: impers., ψακάζει it drizsles, ψακαζέτω ἄρτοισι let 
it vain loaves, Nicoph.13:—Med., εἰκάζουσι..λύχνῳ Ψψακαζομένῳ 
µύωπα they liken a short-sighted person to a spluttering (i.e. dying) 
lamp, prob. in Arist.RA.1413%4 (cf. Anon.imRA.217.3; is µύωπα 
codd., eis secl. Buhle) :—Pass., ψεκασθέντα moistened with slight 
vain, Thphr.CP6.19.5. 

ψάκᾶλον [ᾶ], τό, new-born animal, Ar. Byz.ap.Eust.1625.48 ; ψά- 
καλος, 6, Id.ap.Ael.VA7.47: ψαίκαλον ἵη cod. Hsch. (From ψακάς; 
for the sense cf. δρόσος, ἕρση.) 

WaKddrovxos, ov, (exw) having young, unrépes y. mothers with 
they young, S.Fr.793 (anap.) ; cf. ψαικαλοῦχον. 

Wards, lon, and later (cf. Moer.p.419P.) ψεκάς, ddos, 7 :—drop 
of rain, ὅταν μὲν κατὰ μικρὰ φέρηται, ψακάδες, ὅταν δὲ κατὰ µείζω 
μόρια, ὑετὸς καλεῖται Arist. Μείε.24 73110 cf. 24957, al.; particle, ib.3'73” 
16: mostly collect., dvtzele, ψακὰς δὲ λήγει, i.e. heavy rain (ὄμβρος) 
is coming, A.Ag.1534 (lyr.); opp. berol, X.Cyn.5.4 (pl.) ; ὕσθησαν 
αἱ Θῆβαι ψακάδι Hdt.3.10: generally, rain, ὑπὸ στέγῃ πυκνῆς ἀκοῦσαι 
ψακάδος 9.27.636, cf. E.Hel.2, Ar.Th.856; so ψεκάς ΗΡρ.Εβίά.2.9.1 : 
ψεκάδες showers, Gal.17(1).37 ; also φοίνισσα Wands a shower of blood, 
Simon,106 ; βάλλει w’ ἐρεμνῇ ψακάδι powlas δρόσου A.Ag.1390 ; Bpo- 
µίου ψακάδεσσι, i.e. drops of wine, Critias 1.10. 2. Comic name 
for a sputterer, Ar. Ach.1150 (lyr.), cf. Suid. 5.ν. II. metaph. of 
solids, ἀργυρίου μηδὲ ψακάς not a drop of money, Ar.Pax121; [ψάμ- 
µου] ψεκάς grains of sand, AP12.145. (ψακάς prob, by assimilation 
from ψεκάς.) 

ψᾶκαστός, ή, όν, dripping, µύρον Ephipp.26. 

Ψάκελον µέγα, Hsch. (cod. µέσα), Suid. 

Ψάκιον [ ᾶ], τό, Dim. ο[ψακάς, small piece or drop, Usch. 
ἡ, a kind of cake, Id. 
“pnerhp). 

Ψαλάθριον, dub. 1. in 4P7.472.11 (Leon.). 

ψᾶλάκανθα [a], 7, name of a fabulous plant, Eub,.28 (hex.), Ptol. 
Heph.ap.Phot.Bzb/.p.150B. (Ptol.Cyther., Suid.). 

Ψαλάκιος, 6, perh. an occupational name, dub. in PLond.3.604. 
40(i Α.Ρ.). 

Wadraxrtds, ή, dv, to be touched, dub. in Hsch.; cf. ἀψάλακτος. 

ψᾶλάσσω, later Att. -rrw, like ψάλλω, WabdddAw, touch lightly, 
Ael.NA3.18; ψ. κτύπον νευρᾶς make a string sound by touching it, 
Lyc.139:—aor. 1 Med. in Hsch. 

ψᾶλίδιον [15], τό, parr of scissors, POxy.1289.5,6 (v A. D.). 2. 
as pr. name, Scissors, nickname of Alexander Logotheta, because 
he clipped the coins, Procop.Arc.26, Goth. 3.1. 

WartSo-erdys, ές, (Waris 11) Like a vault or arch, Ph.Bel.81.35, 
Gal. UP8.11. -στομος, ov, nipper-mouthed, Com. epith. of 
crabs, Batr.295. 

Wartd-da, (ψαλίς 11) vault, arch, Bito 54.7 (Pass.). σωμα, 
atos, τό, vault, CIG4385(Isauria, iiA.D.); Ψ. Καµαρωτά Str.16.1.5, 
cf. Gloss. -ωτός, ή, όν, arched, vaulted, ἱππαφέσεις D.H.3. 
68. 

ψᾶλ-ίζω, fut. -itw Anacreont.g.4: (ψαλίς) :—chp with scissors, 
].ο., Archig.ap.Orib.8.2,.10, Antyll.ap.eund.7.21.6; τὸν μαλλὸν ἑψά- 
λιζεν Babr.51.4, cf. Aesop.382”: ψαλίξαι' κεῖραι, Hsch. —-rov, τό, 
part of the bridle, curb-chain, ῥυταγωγέα. . ἐκ τοῦ ψ. ἠρτημένον X.Eq. 
7.13 τὸ περὶ γένειον διειρόµενον, ψάλιον Poll.1.148 5 =Kplicos τοῦ χαλι- 
νοῦ, Sch.E.Ph.792: freq. in pl., because the curb-chain was formed 
of links, which rattled as the horse moved, χρυσοχόάλινον πάταγον 
Ψαλίων Ar.Paxi55 (anap.); ψαλίων κρότον καὶ χαλινοῦ κτύπον Δε], 
NA6.103 ψαλίοις ἐδάμασε πώλους E.H F381 (lyr.): metaph., οἷον yp. 
αὐτῇ [τῇ βασιλείᾳ] ἐνέβαλε τὴν τῶν Ἐφόρων δύναμιν Pl.Lg.6g2a. 2. 
generally, chain, bond, A.Pr.54(pl.): metaph., µέγα 8 ἀφῃρέθη ψ. 
οἰκετῶν I1d.Ch.g62 (lyr.). 9. βορινοῦ καὶ νοτινοῦ ψαλίου (or Ψαλίου) 
the N. and S. ving (or Ring), in description of an estate, POxy. 
1632.12 (iv A. Ρ.). 4. a horse’s jaw, Hippiatr.28 (cf. ψέλιον, 
ψάλλιον). 

ψἅλ-ίς, ίδος, ἡ, α pair of scissors, among the toilette articles of a 
lady, Ar.f7.320.1, S.77.413 (nisi leg. ψέλια), PTeb.331.13 (ii Α.Ρ.); 
δρεπάνοισι καὶ οὐ ψαλίδεσσι καρῆναι AP11.368 (Jul.Antecessor). Ὁ. 
74597, expld. by wid µαχαίρᾳ (ν. µάχαιρα), Poll.2.32,10.140. LE, 
sewer, dratn, στενὴν 8 ἔδυμεν WarldaS.Fr.367; vault, crypt, ψαλίδα mpo- 
µήκη λίθων ποτίµων Pl.Lg.g47d; barrel-vault, Supp.Epigr.2.582 
(Ionia, iii/ii B.c.), Explor. Arch, de Délos 11.262, Ph.Bel.80.46 (pl.), 
Hero Stereom.2.28 ; ἀνήγειρεν THY. ταύτην Supp. Epigr.2.755 (Syria, 
ii Α.Ρ.); Gal. compares the fornix (ψαλιδοειδές) of the brain toa ψ. 
οἰκοδομήματος σφαιροειδοῦς, 2.725; similarly the arch of the foot, UP 
3.8; having keystones (ὀμφαλοί), Arist.Mu.399°30; and being curved 
(καμφθεῖσα), Str.17.1.42 (dub.), D.S.2.9; expld. by caudpaand avis, 
Sch.Pl. l.c., Suid. ; as entrance and exit of a theatre, LV”1586 
(Aphrodisias, written ψελίς). III. αἱ ψ. τῶν στύλων prob. 
the rounded mouldings between the capital and the column, Lxx 
Ex.27.10,11 3 so perh, ψαλλίδες in BGU1028.9 (ii Α.Ρ.). 2. ΡΙ., 
rings for the staves of the altar of incense, Lxx £x.30.4; tron bands 
for strengthening an engine, Ph. Bel.57.33.  ΤΝ.Ξ ταχεῖα κίνησις, 
Φος]. Ρ]. 5.94 74. Ξισμός, 6, clipping, Archig.ap.Orib.8,2, 

ON 


ψΨάκτα, 
ψακτήρ, Ώρος, 6,= ψήκτρα, Id. (perh. for 


ψαλίττεται 


5. -«ιστέον, one must clip, Antyll.ap.Orib.45.24.10. -iotds, 
h, όν, clipped, Hierocl.p.54A., Antyll.ap.Orib.8.5.1, Aét.3.129. 
ψΨαλίττεται’ ἁμιλλᾶται, Hsch. 

ψαλληγενής, es, (ψάλλω) sprung from harp-playing, Com. epith. 
of Archytas, strictly a parody of Homer’s µοιρηγενή», Bion ap. 
Del ή... 

ψάλλιον, 74, = ψάλιον, prob. chain, PLond.3.1177.234 (ii A. Ρ.). 

ψαλλίς, Vv. ψαλίς 111. 

Ψαλλός' ὕλη, Hsch. 

ψάλλω, fut. Parad LxxJd.5.3, 1 Εβ.ΟΟΥ.Τ4.15: aor. ἔψηλα ΡΙ.10). 
3900, etc., and in Lxx ἔψᾶλα 5.9.12, al. :—pluck, pull, twitch, yp. 
ἔθειραν pluck the hair, A.Pers.1062: esp. of the bow-string, τόξων 
χερὶ ψάλλουσι νευράς twang them, E.Ba.784; κενὸὺν κρότον Lyc.1453 ; 
ἐκ κέραος Ψ. βέλος send a shaft twanging from the bow, AP/.4.211 
(Stat. Flace.); so μιλτοχαρὴς sxoivos ψαλλομένη a carpenter’s red 
line, which ἐς ¢zwitched and then suddenly let go, so as to leave a mark, 
AP6.103 (Phil.): metaph., yuvaikas ἐξ ἀνδρῶν Woyos ψάλλει, κενὺν 
τόξευµα Ἐ..ΕΥ.499. II, mostly of the strings of musical instru- 
ments, play a stringed instrument with the fingers, and not with 
the plectron, ψῆλαι καὶ κρούειν τῷ πλήκτρῳ Pl.l.c., et ibi Sch. ; 
ἐάν τις ψήλας τὴν νήτην ἐπιλάβῃ Arist.Pr.gig?I5 ; µουσικώτατος dv 
κατὰ χεῖρα δίχα πλήκτρου ἔψαλλε Ath.4.183d ; opp. κιθαρίζω, Hdt.1. 
155, S1G578.18 (Teos, ii B.c.); πρὶν µέν σ᾿ ἑπτάτονον ψάλλον (sc. 

πὴν λύραν) Ion Eleg.3.3 : abs., Hdt.1.c., Ar.£9.522, Hippias (?) in 
PH1b.1.13.24; Κόραις Men.Epit.260; Ψάλλειν [οὺκ ἔνι] ἄνευ λύρας 
Luc.Par.17:—Prov., ῥᾷον ἤ τις ἂν χορδὴν ψήλειε ‘as easy as falling 
off a log’, Aristid.Or.26(14).31. 2. later, sing to a harp, Lxx 
Ps.7.18, 9.12, al. 3 τῇ Καρδίᾳ Ep.Eph.5.19; τῷ πνεύματι 1Ep.Cor. 
199, 8. Pass., of the instrument, {ο be struck or played, ψαλλο- 
αένη χορδή Arist.Pr.gtg”2; also of persons, {ο be played to on the 
harp, Macho ap.Ath.8.348f. 

ψάλ-μα, ατος, τό, tune played on a stringed instrument, API1.34 
(Phld.), Max. Tyr.37.4. -μίζω, sing psalms, and --μιστής, ov, 
6, psalmist, Gloss. -μός, 6, twitching or twanging with the 
fingers, ψαλμοὶ τόξων E.Jon173 (lyr.) ; τοξήρει ψαλμῷ [τοξεύσας] Id. 

HAF 1064 (lyr.). II. mostly of musical strings, πηκτίδων ψαλμοῖς 
κρέκον ὕμνον Telest.s, cf. Diog.Trag.1.9, Aret.CA1.1. 2. the 
sound of the cithara or harp, Pi.Fv.125, cf. Phryn.Trag.11 ; ψαλμὸς 
8 ἀλαλάζει A.Fr.57.7 (anap.) ; there were contests in τὸ ψάλλειν, 
Michel898.10 (Chios, ii B. c.), 913.6 (Teos, ii B. c.). 8. later, song 
sung to the harp, psalm, Lxx2K7.23.1, al., Ep.Eph.5.19; βίβλος ψαλ- 
μῶν Ev.Luc.20.42. 

ψαλμοχᾶρής, és, delightingin harp-playing, of Apollo, AP9.525.24. 

Ψαλμωδ-ία, singing to the harp, Aristid.2.310J. —ds, 6, 
psalmust, Lxx Si.47.9 cod.Sin., 50.18, 

Ψάλ-σις, εως, 7, =Paduds, Philostr. VA6.10. —Tiptov, τό, 
stringed instrument, psaltery, harp, τρίγωνα ψ. Arist.Pr.gi9?t2, cf. 
Hippias(?) in PH1b.1.13.31, Apollod.ap.Ath.14.636f, Thphr.HP35. 
7.6, Lxx Ge.4.21,al., Jul.Or.2.49¢. -της, ου, 6, harper, Men.495, 
Hippias (?) in PH7b,1.13.7,25, Macho ap.Ath.8.348f, Lxx1 Ε5.Ρ.42) 
Plu.2.67f, 223f, cf. κιθαριστὴς ἢ ψ. SIG578.15 (Teos, ii B.c.); epith. 
of Apollo, 4Po.525.24. [Oxyt. in Att., parox. in Hellenistic Gr., 
Choerob. i Theod.1.187H. | -τιγξ, ιγγος, ἤ,Ξξ κιθάρα, Hsch., 
Suid. -πτικός, ή, ov, of or for harp-playing, ψ. ὄργανον a stringed 
instrument, Ath.14.634f (of the µάγαδις); ἄνδρα ψαλτικὴν ἀἆγαθόν a 
good harpist, Ael.ap.Ar. Byz. £pit.84.8. -τός, ή, dv, sung to the 
harp, sung of, Lxx Ps.118(119).54. -τρια, ἡ, female harper, Pl.Prt. 
347d, Ion Trag.22, Arist. dth.50.2, Men.319.4, Plu.Caes.10, al. 

Ψαλτῳδ-έω, sing to the harp, Lxx2Ch.5.13. -ός, dv, ψαλμῳφ- 
δός, ib. Ch.9.33, 2 Ch.5.12, al., v.l. ἴὈ. δέ, 7.9. 

Wartywv' ἔνιοι ψάλυγας τὰς λεγομένας ψυχάς, ἄμεινον. καὶ τοὺς 
ἀσθενεῖς σπινθῆρας, Hsch. (cf. φεψάλυξ). 

ψᾶμᾶθ-ηΐς, ίδος, 7, sandy, Nic. Th.887. 
shore, Hsch. -ίς, ἴδος, 4, a Sea-fish, elsewh. ὃς, Numen.ap.Ath. 
7.3274. -0S, 7) (poet., also ina Homeric paraphrase, Plu.2.393e), 
sand of the sea-shore, ἔρειπε δὲ τεῖχος ᾽Αχαιῶν.., ws ὅτε Tis ψάμαθον 
πάϊς ἄγχιθαλάσσης. .συνέχευε 11.15.3625 ψαμάθῳ εἰλυμένα πολλῇ Od. 
14.1303; ἀμφὶ χλωρὰν ψ. 9. 41.1964: παρακτία ψ. Ε.Ι1416Ρ (lyr.), cf. 
1034 (lyr.); παρὰ ψ. καὶ Oi” ἁλός Ar.V.1520 (lyr.): freq. in pl., νῆα 
«em ἠπείροιο ἔρυσσαν ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις 11.1.486 3 ἐπὶ ψαμάθοις ἀλίῃσι 
Ο.2.28, cf. 4.438; of river-sand, 11.21.292/310. 2. prov. of a 
countless multitude, ὅσα ψ. τε κόνις τε ib.9.385: pl., grains of sand, 
Φύλλοισιν ἐοικότες ἢ ψαμάθοισιν 2.800; ὁπόσαι ἐν θαλάσσᾳ καὶ ποταμοῖς 
ψάµαθοι Κλονέονται ΕΙ. 9.9.7. (Perh. formed by combining ψάμμος 
and ἄμαθος ; similarly ἄμμος (ἄμμος) by combining ἄμαθος and ψάμµος; 
ἅμαθος is cogn. with Engl. sand.) --ώδης, ες, sandy, χῶρος h. Mere. 
75,al., cf. A.R.4.1376, etc. 

appa, aros, τό, in pl. ψάµμµατα" σπαράγµατα, Hsch. 

Ψαμμαῖος, a, ov, sandy, Inscr.Prien, 326.2. 

Ψαμμᾶκόσιοι, at, a, sand-hundred, Com. word formed from ψάμ- 
wos after the analogy of διακόσιοι, τριακόσιοι, etc., to denote a count- 
less multitude, ψ. θεαταί Eup.286 (ψαµµοκ- v.l. ap.Suid.), cf. Ath. 
15.671a; also ὀνόματα ψ. grandiloguent terms, 1d.6.230d.—So the 
exaggerated form ψαμμᾶκοσιογάργᾶροι, a, a, Ar.Ach.3 (ν. |. pau- 
µοκ--)Ι cf. γάργαρα. 

Ψαμμᾶτίζω,--ψωμί(ω, Hsch. 

Wappn, 7, rarer form of ψάµµος, Hdt.4.181 (ν.]. ψάμµος), who 
elsewh. always has the common form: Dor. pappa A.Pr.573 (lyr), 
Ar. Lys.1261 (lyr.). 


_-la, 7, sandy sea- 


2018 


ψαύω 


Wappntov, τό, a kind of cake, Harp. 5.ν. Ἑκάτης νῆσος. 

Wapp-vatos, a, ov, of the size of a grain of sand, μέγεθος Olymp, 
in Pha.p.31N. -tas ἀκάτα corrupt in A,Ag.985 (lyr.). 
n, ov, of sand, sandy, Hdt.2.99, Philostr.Her.3.4. 


-WWos, | 
-ίον, τό, 


| 


| 
| 
' 
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Dim., grain of sand: in pl., of gravel in urine, Ruf.Ren.Ves.3.6,11, — 


Aret.SD2.3, Alex.Aphr.Pr.1.110. 
Paul. Aeg.3.78.19 (pl.). 
(Antiphil.). 
Archimedes. 11. ὃς ψαμμῖτις sand-eel, Archestr.F7,22.2. 

Ψαμμµό-γεως, ων, with a sandy soil, Hdn.Epim.208. -δύτης 
[ὅ], ου, 6, like ἀμμοδύτης, sand-diver; name of a fish that buries 
itself in the sand, elsewh. καλλιώνυμος, Hsch. II. name for 
a mole, Cyran.78. -ειδής, és, like sand, sandy, Hp.Nat.Hom.14. 

Ψαμμµοκόσιοι, v.1. for ψαμμµακόσιοι (q. ν.}, which is to be prefetred. 

Wappos, 7, butin Archim. 4ven.1.1, al., always 6 :—sand, used by 
Hom. for ψάµαθος only in Od.12.243, later very freq., Hdt.8.71, etc.: 
ΡΙ., grains of sand, ai am ἀλλήλων ἐσκεδασμέναι Paupot S.E.P.1.130: 
prov., Wdupos ἀριθμὸν περιπέφευγεν Pi,O.2.98 ; οἶδα δ᾽ ἐγὼ Waupou 
7 ἀριθμόν Orac.ap.Hdt.1.47 3 ἐκ ψάµμµου σχοινίον πλέκει», of labour 
in vain, Aristid.2.309 J.; of something worthless, Lxx W2.7.9, D. 
Chr.77/8.30; ψάµµου ἄξιον Oenom.ap.Eus.PE5.21. 2. metallic 
ore used by alchemists, in pl., Olymp.Alch.p.106B., Zos.Alch. 
p.239B. II. ἡ ψ. the sandy desert of Libya, the sand, Hdt.3. 
25, 4.1733 πλείστης ψάμμου OG/666.27 (Egypt, i A.p.). (Prob. 
*Pap-yos, cf. ψαφαρός, ψῆφος, Lat. sabulum.) 

Ψαμμ-ουργία, 7, and --ουργική, ἡ, art of extracting gold from 
sand, Zos.Alch.p.241 B. Ξώδης, es, sandy, Hdt.2.32, Aen. Tact, 
8.2: τὰ ψ. sandy sediment in the urine, gravel, Hp.Aph.4.79, Gal. 
6.571; called ψ. ὑποστάσεις by Id.17(1).836. -ωτός, ή, dy, 
of plaster or stucco, κόσμος τοίχου Lxx «94.22.17. 

Waviopds* ναυτιασµός, Hsch. 

Waves, = Wnvds (q.v.). 

ψάπιγµα, ν. ψήφισμα. 

Wap, 6, gen. ψᾶρός: pl. ψᾶρες: Ion. ψήρ, ψηρός, Pipes :—starling, 
Sturnus vulgaris, ds τεψαρῶν νέφος. «ἠὲ κολοιῶν I1.17.755 ; ἴρηκι ἐοικὼς 
wei, ds 7’ ἐφόβησε κολοιούς τε ψῆράς τε 16.583; ψῆρες, dat. ψήρεσι, 
Q.S.8.387, 11.218; ψᾶρες Antiph. 302 (anap.), «429.373, Gal.6.567 ; 
Plu.2.972f mentions their being taught to speak, cf. Gell.13.21 
(20).25. 

ψάρις᾽ γένος στρουθοῦ, Hsch. ; also εἶδος νεὼς τριήρους, Id. a- 
ρίχοι (-ίγχοι cod.)* ψᾶροι, Id. 

ψᾶρομᾶχία, 7, battle of the starlings, Suid. 5. ν. “Ounpos. 

ψΨάρος or ψᾶρος, ὁ,-- ψάρ, Arist.HA617°26; gen. pl. ψάρων Gal. 


-topds, 6, burying in sand, 
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apds (A), d, dv, (ψάρ) like a starling, i.e. speckled, dappled, ¥. 
ἵππος a dapple-grey horse, Ar.Nu.1225, Lxx Za.1.8; Arist.H1A632"19 
distinguishes it fr. ποικίλος, which implies that the spots are more 
distinctly marked :—Comp. ψαρότερος Ael.VA12.28, Aét. 11.11. 
ψαρός (B), d, όν, neut. ψαρόν, τό, name of a siccative powder, 
Paul.Aeg.7.13.11; perh. cf. ψηρός. 
ψαστής' τὰ ψαιστὰ ῥόδα, Hsch. (Perh. ψάστ᾽ ἧς (1.6. ψαιστὰ 
ἦν 2), Ῥόδιοι.) ψάστον, Vv. ψαιστόν. ψατᾶσθαι᾽ mpo- 
καταλαμβάνειν, Id.: ψατῆσαι προειπεῖν, Id. (Prob. cogn. with 
φθάνω.) ψαυγές' θορυβῶδες, 14. 
ψαυκροπόδης, 5, and ψαυκρόποδα (acc. sg. masc.), sweft-footed, 
epith. of the horse Arion, £M8i7.45, Hsch. 
ψΨαυκρός, d, όν, in neut. ψαυκρὸν ydvu" κοῦφον, ἀπὸ τοῦ ἄκρως 
Wavew, Hsch.; also ψαυκρός' Καλλωπιστής, ταχύ», ἐλαφρό», ἀραιός, 
Id.: cf. σαυκρό». 
atos, sine expl., Alem.ap.Sch. A Π.12.127. 
ψαύριος or ψαυρός, 6, acc. to Hsch. =xovoprds, φορυτό». 
ψαῦσις, ews, ἡ, touching, contact, Democr.11, Plu.2.683¢, Sor. 
Fract.13, Gal.18(2).786 :—esp. of lovers, caress, φιλήματων καὶ 
ψαύσεως Plu. Alc.4, cf. 2.768b. 
Watopa, ατος, τό, touch, caress, X.Eph.3.2. 
Wavoréov, one must touch, Antyll.ap.Orib.10,23.23. 
Ψαυστός, ή, dv, touched, ἄγαλμα οὐδὲ ψ. χειρὺς ἀνθρωπίνης, i.e. 
not made by mortal hand, Hdn.1.11.1. 
ψαύω, Ep. impf. ψαῦον 11.13.1323 ψαύεσκον (ἐπι-) Orph.L.126: 
fut. ψαύσω A.Ch.182, etc.: aor. ἔψαυσα Pi.N.5.42, εἴο.: pf. ἕψαυκα 
(wap-) S.E.M.7.116 :—Pass., aor. ἐψαύσθην Dsc.2.14: pf. ἔψαυσμαι 
(παρ-) Hp.Morb.4.44:—touch, τινος 11.23.519,806, Hdt.2.47, etc.; 
ἁπτόμενοι kal Ψ. ἀλλήλων in close contact, Plu.Pyrrh.12: metaph., 
μὴ ψαύειν ἀδικίας dv τρόπον οὐδὲ πυρός Phld.Rh.2.155S.: ο. dat. 
instr., ψαῦον. .Κόρυθες. «φάλοισι the helmets fouched with their 
φάλοι, 11.13.132, 16.216; τῇ κεφαλῇ τοῦ οὐρανοῦ y. Hdt.3.30; 
χεροῖν..ἔψαυσα πηγῆς A.Pers.202; εἰ τῆσδε χώρας µήποτε ψαύσει 
ποδί Id.Ch.182: but the dat. is used for the gen. in Pi.P.g.120, 
Herod. 4.75, Q.S.8.349 (cf. θιγγάνω 1.3, mpooatw):—wpato never 
takes acc. exc. in αἵματι ψαῦσαι θύρας Ezek.Exag.158: in S.Ant. 
857, ἔψαυσας ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ µερίµνας, πατρὺς τριπόλιστον οἶκτον 
(v.1. οἶτον), µερίμνας is gen. sg. and οἶκτον or οἶτον is acc, depending 
on Alavoas..uepiuvas, =emoinods µε μεριμνᾶν; and 19.961, κεῖνος 
ἐπέγνω paviais ψαύων τὸν θεὺν ἐν κερτοµίοι γλώσσαι», the con- 
struction is ἐπέγνω τὸν bed, ψαύων (sc. αὐτοῦ) he learned to know 
the god, assailing (him): later writers used the Pass. as if the Act. 
had a trans. sense, Dsc, ].ο., Plu.2.951d. 2. touch lightly, a way 
of feeling the pulse, opp. θλίβω, Gal.8.808: metaph., touch upon 
a subject, notice it slightly, Plb.1.13.8 :—Med., ο. ace. rei, touch 


-irns [7], ov, 6, from sand, δόρπος APo.551 
2. (sc. ἀριθμός) name of a treatise (Avenarius) by 


ο ψἄφᾶρ-ία, 7, dust, dirt, Dsc.1.97 (v.1. ψαθ--). 


al. 


_ bupds. 
| -Th.262.—Cf. ψαθυρός fin. 


pada 


lightly upon a subject, Gal.18(1).331. 3. touch as an enemy, lay 
hands upon, τινος E.JA1559: abs., κλάοις ἄν, εἰ ψαύσειας A. Supp. 
(925, cf. 5. OC856. 4. touch, affect, ob γὰρ ἄκρας καρδίας Ἓψαυσέ µου 
| E.Hec. 242. 5. reach, gain, ὕμνων Pi.N.5.423 ψ. ᾿Αϕροδίτας Id.O. 
6.35: abs., hit the mark, AP7.428.11 (Mel.). 6. Math., ἐπίπεδα 
᾿ψαύοντα tangent planes, Archim.Con.Sph.17. II. rarely in 
'Pass., fo be touched, of the star-fish, ἐνδίδωσι τὸ σῶμα καὶ περιορᾷ 
 davduevov ὑπὸ τῶν παρατρεχόντων Plu.2.978b, cf. 951d (if the comma 
‘be placed before, not after, οὐσίας); ὅσοι ὑπὸ τῶν ᾽Αμινναίων (5ο. 
olvwy) ψαύονται κεφαλῆς those who ave affected in the head.., Dsc. 
g.19.—IThe word is very rare in early Prose, Antipho 3.3.5, X. 
Mem.t.4.12: freq. later, Plb.1.13.8, al., Plu.2.58of, al. 
dada κνέφας, Hsch. 
_ ψᾶφαξ, ακος, Λεο]. for ψῆφος, Greg.Cor.p.623 S. 


-trns [7], ου, 6, 
_=wapapds, ῥύπος API2.192 (Strat.). 
| ο ῥάρόθρις, τρῖχος, ὅ, ἡ, with dry, rough hair or coat, μῆλα h. 
an.32. 
Wadip-ds, d, dv, Ion. ψαφερός, 4, όν, Hp. (ν. infr.) :—friable, 
powdery, crumbling, σποδόε A. Th.323 (lyr.), cf. Euph.so0 ; κόνι AP 
7.315 (Ζεποά. or Rhian.) ; ψαφαρόν,-- ἁπαλόν, perh. of a fine pow- 
der, Pl.Com.118: freq. of soil, sandy, Aewrd-yews καὶ ψ. χώρα Thphr. 
_HP3.2.11; opp. ἀγαθή, ib.8.9.1(Comp.) ; 7 ψαφαρή the sandy shore, 
opp. GAs, AP12.145; ἐνὶ ψαφαρῇ Σαλαμῖνι Euph.3o. 2. of loose 
texture, of the glands, the brain, Hp. Gland. 1,10, Sor.1.12 (~a0-cod.), 
3. of semi-liquids, thin, watery, διαχώρηµα Hp.Coac.596; νάρδος 
AP6.231 (Phil.) ; πόλτος ψαφαρώτατος Sor.1.51 (ψαθ-- cod.). 4. 
of wine, rough, dry, joined with ἀλιπής, Gal.ap.Ath.1.26d, cf. ψα- 
5. metaph. of aserpent, χροιὴ ψ. dry, dusty-looking, Nic. 
-όομαι, become disintegrated, Olymp. 
Alch.p.94B. 
ψἄφᾶρο-χαίτης, ov, 6, gloss on φυκιοχαίτη», PSI8.892 (iv a.D.), 
restd. fr. Hsch.s.v. φυκιοχαίτη». -χροος, ov, contr. --Χρους, 
ουν, rough on the surface, squalid, κάρα E.ih.716 (lyr.). 
ψᾶφερός, ή, dv, Ion. for ψαφαρός (ᾳ.ν.). Ψάφιγµα, ν. ψήφισμα. 
Wadryé, ryyos, 4, Acol. for ψῆφος, κρύπτᾳ ψάφιγχι 1G12(2).526a. 
16 (Eresus, iv B.c.), cf. £554.52. 
ψάφιξξις, ν. ψήφισι». ψᾶφος,ή, Dor. for ψῆφο». 
aw [ᾶ, but always contracted], ψῇ S.77.678, inf. ψῆν (περι-) 


_Ar.£qg.909: impf. contr. 3 sg. prob. ἀπέψη (ν. ἀποψάω): fut. how 


(ἀπο-) Id. Lys. 1035: aor. ἔψησα Hippon.12 Diehl, A.R.3.831, (κατ--, 
περι-) Pi. Phd.8gb, Ar. Pl.730:—Med., freq. in compos. with ἀπό :— 
Pass., aor. ἐψήθην (συν--) Lxx Je.31(48).33 (ν.]. -pnod-) 5 ἐψήσθην 
(ἀν-) BGU530.17 (i Α.9.): pf. ἔψησμαι (παρ-) Poll.4.152. Later 
authors sts. use the contr. by @ instead of η, inf. dva-pav Dsc. 4.64 :— 
rub, wipe, τίς ὀμφαλητόμος σε..«ἔψησε κἀπέλουσεν; Hippon. l.c. ; 
polish, PHolm.3.19; rub smooth, αὐσταλέας 8 ἔψησε παρηΐδας A.R. 
l.c.; of solderers, PLond.3.1177.285 (ii Α. 9.). 11. intr., crumble 
away, vanish, disappear, S. Tr.678 (s.v.1.). (dw, palo, ψαύω, ψαίρω, 
ψήχω, ψώχω, and perh. iw, pouds, seem to be different enlarge- 
ments of ψ--, which corresponds to fs- in Skt. psati, bhes- in Skt. 
babhasti ‘crush, chew, devour’, bhasman ‘ashes ’.) 

ibe, V. σφεῖς A. ΠΠ. Ψεαυτόνς, V. σφεῖς A. II. 

Wéyos* τάφος, Hsch. : cf. ἐπιψέγω. 

Ψέγω (A), S.O7338, etc.: fut. ψέξω Pl.Grg.518d: aor. ἕψεξα 
Thgn,6r11, S.47.1130, Pl.Lg.634c, etc. :—Pass., pf. ἔψεγμαι Hp. 
Acut.51:—blame, censure, τινα Thgn.|.c., A. Ag.186 (lyr. ), 14035 τι 
$.0C977, etc. ; λόγον δοῦναι...περὶ ὧν ψέγουσι Pl. Tht.177b 1 διά τι 


᾿ 14, Ργή,24165; eri ri X.HG6.5.49: ο. ace. rei, τὸ. . διδάσκειν 14.54. 


6,5: c. dupl. acc., ris mor’ ἐστὶν dy Υ᾿ ἐγὼ ψέξαιµί τι; 39.Ο(1172/ ἃ 
ψέγοµεν τὸν Ἔρωτα Pl.Phdr.243d; ταὺτὰ ψέγων καὶ ἐπαινῶν 14.676. 
51ος, cf. ᾖ,σ.62467 ψ. Twa ὅτι.., εἰ... [δοο.Εβ.2.15: X.HG6.5.51 ; 


_ πια ο. inf., Pl.R.404d: 9. acc. cogn., i. ψόγους Id. Grg.483c:—Pass., 


ἡ ἐπιείκεια ob ψέγεται there is no objection to it, we find no fault with 


it, Th.s.86; ψέγεται ds τοιοῦτον ὄν PI.R.358a; ψεγ[όμενα], of dam- 


vos [a], ov, bald-headed, Orph.L.253. 


aged goods, prob. in Supp. Epigr.7.417-18 (Dura, iii a. D.). 

ψέγω (B), in compd. ἐπιψέγω (q.v-), cf. ψέγος. 

WeServ: ἐντρέπειν, φροντίζειν, Hsch. (fort. ψέφειν). 

ψεδνό-θριξ, τριχο», 5, ἡ, sparse-haired, bald, Tz.H.7.891. -κάρη- 
-ομαι, Pass., become bald, 


ΓΕ Μ.τ.255. 


ψεδνός, 4, dv, thin, spare, scanty, λάχνη Il.2.219; χαῖται 4Ρο. 
439 (Crin.); «dua: Aret.SD2.13: later of a person, bald-headed, 
Lue. DMort.25.1: generally, bare, naked, χωρία Aristid.O7.36(48).- 
67(Comp.):—v. |. for ψυδρός or ψυδνός in Thgn.122. 

ψεδνότης, ητος, 7, baldness, Adam.2.37. 

ον λόγοι, Hsch. 

εδῦρός, = ψίθυρος, A.Supp.1042 (lyr.), Hsch. 

ψεδών, όν, -- ψίθυρος, Hsch.: cf. ψιδόνες, ψυθῶνε». 

Wet, τό, name of the letter y, Hellad.ap. Phot.Bid/. p.530 B. 

erat, v. ψίαι, ψόα. 

ψεινάζει' ἀπορρεῖ Hsch. (cf. ψινάζει). Ψείρει’ φθείρει, Id. 

Ψείω, -- τὸ ἐλαττοῦν τὴν οὐσίαν οὗτινοσοῦν ὑποκειμένου acc. to Hdn. 
Gr.ap.Orion.Lex.col.168: but ψιάω is thus glossed in An,Ox.1.401. 

ψεκάδιον [ᾶ], ψεκάζω, pends, later forms for ψακ--, q. Vv. 

Ψεκ-τέον, (ψέγω) one must blame, τι Plu.2.27b. 2. Ψψεκτέος, 
a, ov, to be blamed, S.E.M,2.105. -της, ου, 6, censurer, 
faulifinder, Hp. Acut.6, Pl.R.589c, Lg.639¢. -τικός, ή, dv, 
censorious, Arist.Rh.Al.1421%9, Poll.5.117 1 τὸ -Κόν Stotc.2.62. Adv. 
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ψευδεγγραφῆς 
-κῶς Poll.5.118. -τός, 4, όν, blameworthy, opp. ἐπαινετός, Pl. 
Cra.416c, Arist.£N1108*16, Plb.3.4.1, etc. Adv, -τῶν Poll.4.26 
(s.v.1.). 

Ψέλιον, later sts. ψέλλιον (ν.]. in X.Cyr.1.3.2, never in Hdt.), 
POsl.46.8 (iii a. D.), Supp.Epigr.7.428 (Dura, iii A. D.), in Inscrr. ψί- 
λιον, ψίλλιον (qq. ν.), 76 :—armlet or anklet, ψέλιον περὶ ἑκατέρῃ τῶν 
κνηµέων Hdt.4.168; mostly in pl. ψέλια, a favourite ornament of the 
Persians, Id.3.20,22, 9.80, Χ. 41.12.27, Cyr.1.3.2; worn by women 
in Egypt, BGUr1101.8 (i B.c.), POxy.259.11 (i A.D.), etc., and in 
Greece, Plu,2.142c. 9. an iron implement, perh. agricultural, 
PCair.Zen.782 (a).42 (iii B.c.) ; Ψελίου καὶ δρεπάνου PPetr.2 p.113 
(11 Β.ς.). IL. of Δωριεῖς ψέλλιον καλοῦσι τὸ ἄκρον' ὅθεν καὶ ἡμεῖς THY 
er ἄκρων χειλέων λεγομένην προσφδίαν ψιλὴν ἐκαλέσαμεν, ds φησι 
Τρύφων Ammon. Diff.p.143V. (Ψέλιον is distd. from ψάλιον by Am- 
mon. Diff.p.142 V., Ptol.Asc.p.396H., but is the later form of ψάλιον 
acc. to Moer.p.420P., Sch.E.Ph.792 (ore δὲ ψέλιον 6 κρίκος τοῦ 
some, 4) ἁπλῶς 6 κρίκος) and this may be the meaning in PCair. 

en. Ἱ. ο.) 

Ψελιοποιός, 5, armlet-maker, Gloss. (ψελοπ-- οοἆ.). 

Ψελιοφόρος, ov, wearing bracelets, Hdt.8.113. 

Ψελιόω, twine, wreathe, ψ. αὐχένα στεφάνοις AP7.234 (Phil.). 2. 
Med., put on an armlet, ψελιουμένη Subject of statue by Praxiteles, 
Plin.HV34.70. 

edrls, v. aris. 

ψελλίζω, (ψελλός) falter in speech, speak inarticulately, like a child, 
Ψ. καὶ τραυλίζουσι Arist. AA 536°8 :—so in Med., Pl.Grg.485b,c; ψελ- 
λίζονται καὶ τραυλίζουσι {-ονται Bonitz), τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἔνδεια τῶν Ύραμ- 
µάτων Ατἱ5.Ώ.466ο826; ψελλιζόμενος τὴν Ἑλλάδα φωνήν H1d.8.15: 
metaph., of Empedocles and theearly philosophers, speak indistinctly, 
ἃ ψελλίζεται λέγων Ἐμπεδοκλῆς Arist. Metaph.g85*5 ; ψελλιζομένῃ 
ἔοικεν ἡ πρώτη φιλοσοφία περὶ πάντων ib.g93°15; of metals, hesitate to 
alloy, Id.GC328"9 :—Act. is later in this sense, used of Aristotle, 
Phid.R4.2.515. 9. metaph., ψελλιζόμενος és τὰ πολεμικά, οἱ 
a boy soldier, Philostr.Hev.19.2. 

Ψελλινία, 7, perh. = ψέλιον, necklace or armlet, PPar.9.14 (ii B.c., 
ΡΙ.). 
Ψέλλιον, Vv. ψέλιον. 

Ψέλλισ-μα, ατος, τό, tnarticulate speech, of a child’s attempts 
at talking, Him.Or.23.21; of a nurse’s ‘baby-talk’, Sor.1.109 
(pl.). -μός, 6, stammering, ψελλισμοὶ γλώσσης Plu.2.650e. IT. 
metaph., tndistinctness, ib.1066d, ποδάγρα py. unpronounced (i.e. 
suppressed) gout, Plu..Suill.26. --τής, ov, 6, stammerer, Gloss, IT. 
of horses who injure their hoofs in the stable, ψελλισταὶ οἱ λεγό- 
µενοι Hippiatr.to (ν.]. ψυλλισταί, covdvAicrat). 

ψελλός, 4, όν, faltering in speech, like a child; distd. fr. τραυλός 
(lisping), Arist.H.4492°32, Pr.go222; 7d ψ. prob. in Phid./h.2. 
2008.3 ἡ ψελλὴ ‘Sov mrrebw” (i.e. πιστεύω) Suid., App.Prov.3. 
17. II. Pass. of words, tnarticulate, obscure, unintelligible, A.Pr. 
816; ψελλόν ἐστι καὶ καλεῖ τὴν ἄρκτον ἄρτον Com. Adesp. 393. 

ψελλότης, ητος, ἡ, wmperfect pronunciation, distd. fr. τραυλότης by 
Arist.Pr.go2"24;3 p. γλώσσης ἰδία νόσος Plu.2.963¢. 

Weppy, ἡ, a weight, =4 of a ypduyatl.5, Hero Geom.23.61. 

ψέξις, ews, ἡ, blame, Gloss. 

ψέτ, dub. sens., is τὸ ér, item in household accounts, PGoods/. 
Catr.30 XXX 4, al. (ii A. Ρ.). 

ψευδαγγελ-έω, fo be a false messenger (and false angel), Ph.1.273 ; 
cf. sq. --ής, és, = ψευδάγγελος, ψευδαγγελὴς ely’ Ar. Av.1340 codd. 
(ψευδαγγελήσειν Bentl.). -ta, 7, false report, X.Eq.Mag.5.8, 
D.C.49.28. -os, ov, bringing a false report, lying messenger, Il. 
15.159; Ὀδυσσεὺς 6 ψ., title of play, Arist.Po.1455°14. 

Ψευδ-αγνοέω, pretendignorance falsely, dissemble, D.C.44.38. -άγ- 
χουσα, 4, bastard ἄγχουσα, Plin.HN22.50. 

ψευδ-άδελφος [a], 6, false brother, pretended Christian, 2 Ep.Cor. 
11.26, Ep.Gal.2.4, Gloss. -αιολικός, ή, dv, 1” false Agolic, of 
dialect, Choerob.z Theod.1.262 Η. --ἅλαζών, όνος, 6, 4, ing 
braggart: as Adj., ψ. λόγοι Com. Adesp.294- 

Ψευδ-ἄλέξανδρος, ὅ, sham-Alexander, an impostor pretending to the 
name, J.AJ17.12.2, Luc.Jnd.20. 

ψευδᾶλέος, a, ov, false, counterfeit, Nonu.D.8.325: so ψενδάλ- 
pov’ ψευδές, Hsch. 

ψευδᾶμάμαξῦς [du], vos, 6, bastard vine, Ar.V.326 (anap.). 

Ψευδαντωνῖνος, 6, pseudo-Antoninus, D.C.78.32. 

ψευδ-άνωρ [a], opos, 6, sham man, epith. of Dionysus, Polyaen. 
4.1. -απόστολος, 6, false ambassador or aposile, 2Εβ.(ογ.ι1. 
13.  -ἀργῦρος, 6, false silver, 1.6. perh. sinc, Str.13.1.56.  -apt- 
Opds [a], 6, false number, Sch.Pl. Tht.191b. 

ψευδάριον, τό, fallacy, in pl. title of work by Euclid, Procl. {η 
Euc.p.70F., cf. p.59 F. 

Ψευδᾶριστοφάνειος [φᾶ], 6, a pretended follower of Aristophanes, 
Ath.1.5b. 

Ψευδαρτάβας [48], Comic name of a mock-Persian in Ar. Ach.g1, 
99 (False-measure, ct. ἀρτάβη). 

pevd-atpadatus [ap], vos, ἡ, false orach, Com. name of a plant 
in Ar. £g.630 ; cf. ψευδαμάμαξυ». -αττικός, ή, όν, false Attic, Luc. 
Sol.7, Phryn.48. -αντομολία, ἡ, sham desertion, Polyaen. 
3.0.3 2 -«αυτόμολος, 6, ἡ, sham deserter, X.Eq.Mag.4.7. 

ψευδεγγρᾶφ-ῆς γραφή, 7, an action brought by a citizen {ο show 
that he has been wrongly entered in a list of debtors, an action for 
false entry, Arist.Ath.59.3, cf. Lycurg.F7.12 ; ᾽Αναψυκτίδου διώξαντο» 
6N2 


ψευδενέδρα 


ψευδεγγραφὴν ὦφλεν κτλ. 1G11(2).146B29 (Delos, iv B.c.), ef. Inser. 
Deélos 399A 98 (ii B.c.). -ος, ov, falsely entered, bogus, Senatus 
consultum Cic. Att.1 5.26.1. 

ψευδ-ενέδρα, ἡ, feigned ambuscade, X.An.5.2.28, Eq.Mag.5.8. 
-ενεχῦρᾶσία, 7, false (i.e. forbidden) seizure of security, prob. in 
PHal,1.241 (ili B.c.). 

Wevderéw, = ψευδοεπέω, ψευδολογέω, Hsch. 

ψευδεπί-γρᾶφος, ov, with false superscription or title, not genuine, 
D.H.Dem.57, Inscr.Prien.37.123 (ii B.C.) ; Φιλόσοφος Plu.2.479€; 
τρόπος superficial, Plb.23.5.5. Ξεικής, es, pretending to be good, 
Heph.Astr.2.2 (in (αἱ. (ο. Asty.8(2).58). —tpotros, 6, a false, 
illegal guardian, Plb.15.25.1. 

Ψευδεπιχάρµειος, ov, falsely ascribed to Epicharmus, Ath.14.648d. 

ψευδέφοδος, 7, feigned attack, Polyaen.3.9.32. 

ψευδηγορ-έω, speak falsely, A.Pr.1032, E.Fr.396, Philem.102.5 ; 
ὕσσα. .-έουσιν ἄοιδοί Opp.C.4.319; τὰ ἄλλα. .ἐψευδηγόρηται PMag. 
Leid.V.10.8. -ta, 7, false discourse, lying, Alciphr.1.18. τος 
(parox.), ον, speaking falsely, lying, Lyc.1455. 

ψευδηλογέω,ΞΞ ψευδολογέω, dub, in Luc. Ocyp.63 τ--ψευδηλόγος, 
ov, =Wevdoadyos, gloss on ψευδηγόρος, Lex.in Ain.Bachm.1.419, ν.Ι. 
in Suid. s.v. ψευδηγόρο». 

evdrpwv, ov, gen. ovos, poet. for ψευδής, Nonn.D.8.39, API5.1. 

Ψευδηρακλῆς, έους, 6, sham-Hercules, name of a Comedy by 
Menander, Plu.2.59c, Ath.4.172a. 

ψευδήριον, τό,Ξ- κενήριον, cenotaph, Lyc.1048,1181. 

ψευδής, és (the neut.sg. ψευδές is not found in early writers, 
Wevdos being used instead, cf. ψεῦδος 111; it is found in later Gr., 
OGI669.54 (Egypt, i A. 9.), Palaeph.6, al., Gal.18(2).782); gen.sg. 
ψευδοῦς Id.15.168; old Att. acc. pl. ψευδᾶς [G12.700: (ψεύδομαι) -— 
lying, false, untrue, of things, opp. ἀληθής, ψ. λόγοι Hes. Th.229 ; 
μῦθοι A.Pr.685, E.Hipp.1288 (anap.); τρέπεσθαι ἐπὶ ψευδέα ὁδόν to 
betake oneself to falsehood, Ηάί. ΤΙΟΙΙ7; ψ. κατηγορία, αἰτίαι, false 
charges, ΛεδεΒίη.2.184, Isoc.15.138, Plb.5.41.3; λόγοι S.OT526 ; 
λόγος Pl.Sph.240e, Cra.385b: ψ. λόγοι are also fallacies, in Logic, 
Arist. Top.16253 sqq.3 ἥδε ἡ ψ. ovata this unreal Being (sc. the world 
of sense), Plot.5.8.9: irreg. Sup. ψευδίστατος, εἴδη Acl.VH14.37. 2. 
of persons, ying, false, and as Subst., liar, ob γὰρ ἐπὶ ψευδέσσι πατ}ρ 
Ζεὺς ἔσσετ᾽ ἀρωγός 11.4.235 (only here in Hom.; perh. ψεύδεσσι 
from ψεῦδος is the true accent; so Hermappias ap.Hdn.Gr.2.45 
against Aristarch. and Ptol.Asc. ibid.); τοὺς θεοὺς ψευδεῖς τίθης S. 
24.992, cf. Ant.657; ψ. pus E.Or.1608; Ψ. φανήσεσθαι to be 
detected i falsehood, Th.4.27, cf. Pl. Tht.148b; Kpitiay ψευδῆ 
ἐπιδείξω Id.Chrm.158d: irreg. Sup. ψευδίστατος avrant har, EM 
110.29, cf. Eust.1441.25. 8. τὰ ψευδῆ falsehoods, les, ov ψευδῆ 
λέγω A.Ag.625, cf. Antipho 1.10, etc.; οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως λέξαιμι τὰ 
ψευδῆ καλά A.Ag.620; τινὰς ψ. διαβάλλειν Ar.£g.64 ; ψευδῶν συγ- 
κολλητής 1ά.Νη. 446 (anap.). 4. ψευδέων ἀγορή, in Hp.Epid.3.1. 
η’. 18’, said to Ῥεα name of the monkey-market, perhaps as being 
villanous counterfeits of humanity. II. Pass., beguiled, 
deceived, E.[A852. III. Adv. ψευδῶς falsely, λέγειν 14.111299 
codd.; προσποιήσασθαι Th.1.137; mistakenly, y. δοξάζειν Pl.Phib. 
40d; ψ. γενέσθαι τὸν poBov groundlessly, Plb.5.110.7. 

Ψευδησιόδειος, ον, falsely ascribed to Hesiod, Cic. Att.7.18.4. 

ψενδτερεύς, έως, 6, false priest, J.AJo.6.6, al. 

Ψψεῖδις, ιο, 6, 7, poet. word, Ξ- ψευδής, Pi.lV.7.49. 

ψευδίσόδομ.ς, ov, built of equal blocks, but in courses of unequal 
stge, Vitr.2.8.5. 

Ψευδο-βοήθεια, 7, pretended help, X.Eq.Mag.5.8, Polyaen.3.9. 
32. -Botvviov, τό, Cretan pimpinell, Pimpinella cretica, Dsc.4. 
124, Plin.HN24.153. —yavpoopat, to be elated on unreal grounds, 
Tz.H.4.720. -γλωττέω,Ξ ψευδολυγέω, Phryn.PSp.127B. 

ψευδογρᾶφ-έω, Geom., give a fallacious proof, Arist. Top.101* 
10:—Pass., 1b.132*33, 16036, 2. write false accounts or state- 
ments, PEnteux.63.18 (11 B.c.), Plb.12.7.6, 16.14.8, PTeb.78.17 (ii 
Bsc): -ημα, ατος, τό, false diagram, fallacious proof, Arist.SE 
17112 (pl.), Alex.Aphr. 7 Top.22.20, 11.96.23. -ta, ἡ, - 
foreg., in Ρ]., Ps.-Archyt.ap.Stob.1.41.5, Quint.Jvst.1. 10.39. 2. 
false account, Ath.5.216b. -os (parox.), 6, a drawer of false dia- 
grams, Arist.SE171°35, al. 2. writer of falsehoods, Thom. Mag. 
p.224R.:=falsarius, Gloss. 

Ψευδό-δειπνον, τό, false, unreal repast, A.Fr.258 (pl.). 
κτικός, ή, όν, pretending to skill in dtalectics, Gal.8.629. 
σκᾶλος, 6, false teacher, 2Ep.Petr.2.1. —8t0tpor θύραι sham double 
doors, PMich.Zen.38.33 (ill B.C.). -δίκταμνον, τό, false dittany, 
Ballota acetabulosa, WHp.Nat.Mul.32, Thphr.HPo9.16.2, Dsc.3. 
Ba -8tarepos, ov, false dipteral, of a temple in which there is 
only one row of columns along the sides, though there is space 
left for two, Vitr.3.2.1. 

ψευδοδοξ-έω, entertain a false opinion or notion, Epicur.F7.253, 
Plb.10.2.3, 16.12.11, Phid.Jr.p.76W., Ph.1.363, J..4/9.4.3. —ia, 
n, false opinion or notion, Polystr.p.14 W., Phid.D.1.14(pl.), Str.14. 
5.28, Plu.2.716b, Hierocl. ἐπ CA12p.446M., etc. -ς, ov, holding 
a false opinion or notion, labouring under a delusion, Gal.19.484. 

ψευδο-ενέδρα, 7, = ψευδενέδρα, Polyaen. 3.9.32. -Επέω, Speak 
falsely, Jul.Gal.351¢. -θῦρίς, ides, 7, secret door, Lxx Belts ; 
Dim. -θύριον [ὅ], τό. ib.21. -θῦρον, τό, false (i.e. secret) door, 
Cic. Verr.2.2.20, al., Gloss. -Ἱστορέω, narrate falsely, Eust.363. 

28. -κάρπᾶσος, 6,=xaxpu, Ps.-Dsc.3.74. -κασσία, ἡ, spurious 
cassia, Str.16.4.14, Dse.1.13, Gal.14.258. 
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ψευδοκατηγορ-έω, accuse falsely, Cod. Just.1.4.34.17- -ία. 
false accusation, Man.4.332, Vett.Val.231.1, Heph.Astr.2.28 (αἱ. 
Cod. Astr.8(2).94). -os, 6, false accuser, slanderer, Usch, 5.ν. 
ἀνάδικοι, Cat.Cod. Astr.7.112. 

ψενδο-κἢρυξ, dros, 4, false, lying herald, S.Ph.1306. τκιν. 
γάµωμον [a], τό, spurious cinnamon, Dsc.1.14 (--κινά--), 81.12.26, 

ψευδοκλητ-εία, 7, (κλητεύω) the offence of falsely subscribing one’s 
name as witness to a summons (κλητήρ), γραφὴ ψευδοκλητείας a pro. 
secution for such false subscription, D.53.17, Arist. dth.59.3 ; βαδί. 
Cew ἐπίτινα τῆς ψευδοκλητεία» D.53.15 ; ψευδοκλητεία» τρὶς ὀφλεῖν And, 
1.74.—This is the form found in Arist. ].c. (Pap.), in the best codd, 
of D. and in Poll.8.40,44; ψευδοκλητία is found in codd. of And, 
and as ν.]. in D.; ψευδοκλησία in Harp. (with vv.ll. --κλητία, 
—KAnotta, -κλησις), Suid. -ήρ, Ώρος, 6, one who falsely subscribes 
his name as witness to a summons, Theopomp.Hist.267. 

ψενδο-κορα, dub. (perh. incomplete) in Ostr.Bodl.iii 295 (1 A.D.), 
-K6pn, ἡ, a pretended maid, Poll.4.151. -κύπειρος (v. |. --κύπερος) 
[v], ὁ, bastard κύπειρος, Dsc.5.75.15; pseudocypirus Plin.HNiv. 
95. —ktov [0], κυνός, 6, sham Cynic, Plu.Brut.34. -λήρημα, 
ατος, τό, silly falsehood, Tz.H.10.868. -λῃστής, ov, 6, sham robber, 
name of a Comedy by Timocles. «-λιτρος, ον, Att. for ψευδόνιτρο» : 
Ψ. κονία lye or soap made from adulterated soda, Ar.Ra.711 (lyr.). 

Ψευδολογ-έω, speak falsely, spread false reports, Isoc.10.8, Aeschin. 
2.119, etc.; give a wrong account, Phid.Sign.21. -Άμα, ατος, τό, 
Jalse statement, lie, Sch.Par.A.R.4.57. -ta, 7, falsehood, Isoc. 
12.1, D.35.32, etc.: pl., Isoc.12.78, Thphr.Char.8.15. -ικός, 
{, ov, lying, false, Proll.Hermog. in Prolegomenon Sylloge p.282 
Rabe. —lLoT1s, οῦ, ὁ,-- 5α., name of a treatise by Lucian. -ος 
(parox.), ov, speaking falsely, lying, Ar.Ra.1521 (anap.); 6 ψ. ΡΙΡ. 
31.22.9, cf. Phid.Po.5.14, Gal. Anim.Pass.2.2, ete.; σοφίης AP 
0.89 (Leon. ). 

Wevdopar, Vv. ψεύδω B. 

ψευδόµαντις, εως, 6, 7, false prophet, Hdt.4.69, A.Ag.1195, 5.06 
1097, E.Or.1667, etc. 

Ψευδοµάριος [a], false Marius, App.BC3.2. 

ψευδομάρτῦρ-α, τά, = ψευδομαρτύρια, 1G5(2).357.5,6(Stymphalus, 
iii B.C.). -έω, {ο be a false witness, bear false witness, Critias 61, 
PI.R.575b, X.Mem.4.4.11, Arist.RA.1375°12 3 κατά τινος Lxx Ex, 
20.16, Ev. Marc.1 4.56. -ία, ἡ, false witness, D.41.16 codd. ; 
Wevdouaptuplay καταγνῶναί τινος Is.12.6codd.: ἐν ψευδοµαρτυρίαις 
Γ.,57.52 codd.: but mostly in gen. pl., ψευδομαρτυριῶν διάκρισις Pl. 
Lg.937b; -ιῶν δίκη 18.3.6; κρίσεις Arist. Pol.1263°21 ; --ιῶν ἑλεῖν 
τινα to convict, and ἁλῶναι to be convicted, of perjury, Is.5.15, And. 
1.7, Lys.10.25, Aeschin.1.85 ; ὀφλεῖν And.1.743 -ιῶν ἐπισκήψασθαί 
τινι make allegation of ῥεΥΓΗΥΥ against one, D.29.7; ete. (This 
form is perh, always corrupt in codd, of classical authors; --ἴων 
(gen, pl. neut., cf. sq.) shd. prob. be read for -1éy, and may be 
restored for --(αν in D.41,16, Is.12.6 ; so --ίοις for --ίαις in D.57.53: 
των Wevdouaptupiwy is unaccented in Pap. of Hyp.Phil.12 : ψευδο- 
µαρτυρια[ν is an uncertain restoration in JG5(2).357.3 (Stymphalus, 
iii B.c.); but the fem. form existed later, Lv.Matt.15.19,26. 
59.) —tov δίκη, an action for false witness or perjury, Cratin. 
454, PHal.1.24,41,40, al. (iii B.c.); in dat. pl., ἔνοχος τοῖς Wevdo- 
µαρτυρίοις Pl. Tht.148b; acc. pl. τὰ --μαρτύρια Arist. Ath.59.6. 

ψευδοµάρτυς, ὕρος, 6, false witness, pl. in Gorg.Pal.23, Pl.Grg. 
472b, Critias61 : sg., JG5(2).357.4 (Stymphalus, iii B.C.) : pevdoudp- 
τυρες τοῦ θεοῦ false witnesses about God, 1Ep.Cor.15.15; as Adj., ray 
δίκαν Tay ψευδοµάρτυρα the action for false witness, {6].ς. 1.8; ¥. 
τιµαί honours attesting no real merit, Plu.2.821f. 

evSdpevos, 6, ν. ψεύδω B. IV. 

ψευδόναρδος, 7, lavender spike, Lavandula spica, Plin.HN12.43. 

Ψενδ-όνειρος, ov, dreaming a false dream, Charito 3.7. 

Ψευδονέρων, ὠνος, 6, a false Nero, Luc.Ind.20. 

ψενδό-νιτρος, ov, Att. ψευδόλιτρος (α.ν.). -νύμφευτοι γάμοι, 
a false, Γείσμεᾶ marriage, E. Hel.883. -πᾶθές, τό,-- σταφὶς ἁγρία, 
Ps.-Dse.4.152. -παιδεία, ἡ, false, sham education, Cebes 11, Gal. 
6.633. -παν, ἄνυς, 6, false Pan, Jul.Or.7.234d. -πᾶνικα, 
av, τά, pretended panic, terror, Polyaen.3.9.32.  -παρήχησις, εῶ5, 
h, use of words of similar sound but different meanings, Eust.29. 
40. --πάρθενος, ἡ, pretended mard or virgin, Hdt.4.180; as 
Adj., ψ. ἑταίρα Ach.Tat.8.3. -πατον, τό, false pavement or 
floor, Cod. Just.8.10.12.3a. -πάτωρ [ᾶ], opos, 6, false, un- 
natural father, Call. Cer.gg9. --περίπτερος, ον, with false peristyle, 
of a temple in which the columns on the sides are attached to 
the walls instead of standing free, Vitr.4.8.6. -πῖθος, 6, false 
πίθος, i.e. of a different capacity from the official πίθος, BCH50. 
214 (Thasos, v B.C.). -πλάνης [ᾶ], nTos, 6, and -πλᾶνήτης, 
ov, 6, prob. ying vagrant, Eust.1762.2, 1742.23, of Odysseus. --πλά- 
στης, ου, 6, forger of lies, Sch.Ar.Nut.445.  -πλουτος, ον, feigned to 
be rich, Sch.Ar.V.457. --ποιέω, misrepresent, τὰ εὐεργετήματα.. 
τῶν ἄλλων ἐπειρᾶτο ψευδοποιεῖν καὶ ταπεινοῦν Plb.30.4.13+ II. give 
the lie to, expose as false, τὰς ἀποφάσεις τῶν ποιητῶν 1d, 12.25.4, Ch. 12+ 
25°.3, S.E.M.8.24; folld. by acc. etinf., stigmatize as falsethe doctrine 
that..., Phld.Rh.2.87S. III. Pass., to be deceived or mistaken, 
ery, αἴσθησις --εἶται Placit.4.9.5. -mohiyviov, τό, pretended little 
town, J.BJ 4.9.9. -népoipov, τό, sham purple garment, P Oxy. 
IO5I.15 (iii A. D.). -πρεσβευτής, 00, 6, false ambassador, Sch.5. 
Ph.1306. «προδοσία, 7, pretended treachery, Polyaen. 2.0: 
Bias προδότης, ov, 6, pretended traitor, 1d.6.38.7. -πεπροφή” 
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της, ου, 6, false, lying prophet, J.AJo.6.6, al., 2 Ep. Pet.2.1, Ph.2.343, 
etc. -πτωμα, ατος, τό, a technical term of wrestlers, sham or 
unfair fall from which one starts up again and renews the contest, 
Plu. Comp.Pel.Marc.1, Sch.Ar.£q.568, Macar.8.88. --πτωχος, 
6, pretended beggar, Eust.1761.54.  -πὂρα, ων, τά, false watch-fires, 
Suid., Macar.8.86. Ξραψῳδός, 6, false rhapsodist, Hsch., as gloss 
on ψευδοραβδοθίαι (sic). 
Ἱ Ψευδορκ-έω, swear falsely, Ar.Ec.603 (απαρ.); distd. fr. ἐπιορκεῖν 
by Chrysipp.Stoic.2.63. -ία, 7, perjury, Ph.2.196. —LOs, ov, 
_perjured, forsworn, Hdt.1.165. —os, ov, =foreg., E.Med.1392 
παρ.) Ps.-Phoc.17 : Sup., Ph.1.412. 
| ψενδορρήµων, ov, gen. ovos, τὰ Ψ. false locutions, perh. made-up 
‘words, Phid.Po.2.41. 
| ψεῖῦδος, cos, τό, Ep. dat. pl. ψεύδεσσι, v. ψευδής 1. 2: (ψεύδω) τ--- 
falsehood, lie, ψεύδεα. . ἐτύμοισιν ὁμοῖα Od.19.203, Hes. Th.27 ; ψεῦ- 
Bés κεν φαῖμεν 112.815 ψεῦδος δ᾽ οὐκ ἐρέει Od. 3.205 ef re ψεῦδος ὑπό- 
΄σχεσις ef τε καὶ οὐκί whether the promise be a He or no, I1.2.349; 
οὔτι Weddos ἐμὰς ἄτας κατέλεξα» 9.115; ψεύδεσσιν θέλγειν τινά 21.276, 
cf, 23.576, Od.14.387 5 οὐ ψεύδεῖ τέγξω λόγον Pi.0.4.19; Wp. ποικίλα, 
αἰόλονψ..14.0.1.29, V.8.25 5 Ψ.γλυκύ asweet deceit, 1d.P.2.37 1 ψεῦδος 
οὐδὲν ὧν λέγω S.El,1220 ; οὐδὲν ἔρπει ψ. els γῆρας χρόνου Id.Fr.62 ; 
εἴ τι ψεῦδος εἴρηκα Antipho3.4.2; Ψ. ἐπιφέρεν Aeschin.3.41: yp. 
λέγειν ἀῑδίά. fr. ψεύδεσθαι, Φ{οίς.2.432. 2. in Logic, false conclu- 
sion, fallacy, συλλογισμὸς τοῦ ψεύδους Arist.A Pr.61°3 5 συμβαίνει ψ. 
ib.37*36 :—in ΝΤ of what is opposed to religious truth, false doc- 
trine, Ep.Rom.1.25; ποιῶν βδέλυγµα καὶ ψΨ., i.e. doing what is 
repugnant to thetrue faith, Apoc.21.27; of false anatomical doctrine, 
τὸ οἴεσθαι..Ψ. ἐστι ΞΟΓ.1.Ι7. ΤΙ. in Theoc.12.24 ψεύδεα are 
spots, pimples on the nose; supposed to be characteristic of liars, 
ef. Sch. ad loc. ; cf. ψυδράκιον. 2. white spots on the finger- 
nails, Alex.Aphr.Pr.Anecd.2.58. III. In Pl: ψεῦδος is freq. opp. 
\dandés, Grg.505e, R.382d, Euthd.272b, al.; so almost like an Adj. 
(cf. ψευδής init.), ὄνομα ψεῦδος καὶ ἀληθὲς λέγειν Cra.385c; παράδο- 
ἐόν τε καὶ ψεῦδος ὄνομα Fit.281b: cf. E.Heracl.462 codd. 
ψενδο-σέληνον, τό, false moonlight, absence of the moon, Hsch., 
Suid. —oé\tvov, 7d, = πεντέφυλλον, Dsc.4.42. 
ψευδοσοφ-ία, 7, false wisdom, and ψευδόσοφος, ον, falsely wise, 
Philostr.V.A8.7. -ιστής, 00, 6, sham-sophist, name of a treatise 
by Lucian. 
Ψευδοστιγμᾶτίας, ov, 6, a false or pretended στιγµατίας, name of 
a play by Nicostr.Com. 
᾿.. ψευδόστοµ.-α, ατο», τό, the false or blind mouth of a river, Str.17. 
1.18 (pl.). -éw, speak falsely, S.OC1127, Luc.Ocyp.8. -ος, 
ον, having false or blind mouths, name of a river in India, Ρίο]. 
Geog.7.1.8, al.; Ψ. στόµα-- ψευδόστοµα, ib.4.5.5, 310.2, al.: hence 
τὸ Ψ. as pr.n., D.S.20.75. 
 wpev80-cvyypadevs, έως, 6, α false writer, Tz. in An.Ox.3.332, 
and -συγγρᾶφέω, write falsely, 1d.1.8.185. -σφηξ, ηκος, 6, 
false wasp, a solitary kind, ΡΙΠ.ΗΝ2ο.08. --τάφιον [a], 76, = 
Γκενοτάφιον, Philostr.V.A8.31. --τεχνία, ἡ, false, spurious art, Sch. 
Aphthon. in Rh.2.623 W., Serv.Dan.ad Verg. den.1.464. -τρισ- 
καιδἐκἄτος, 7, ον, falsely reckoned the thirteenth, Tz.H7.2.505. 
 wbev8oupyds, 5, one who practices deceitful arts,P\.Sph.241b. 
Ψευδο-φᾶής, és, shining with false, i.e. borrowed, light, of the 
‘moon, D.L.2.r1. -ϕφᾶνής, és, =foreg., Placit.2.30.4. -φημος, 
ον, falsely uttered, S.OC1517. 
 WevSodirirmos [φῖ], 5, α false Philip, Luc.Ind.20. 
_ Wev86ypioros, ὁ, in pl., false Christs, Ev. Matt.24.24. 
ψευδόχρῦσος, ὁ, a false chrysolite, D.S.2.52 (Ψευδοχρυσολίθου» Cj. 
Salmasius). 
ψευδόχρῦσος, ov, of mock gold, Plu.2.50a. 
ψευδ-υποβολιμαῖος, α, ov, falsely held to be supposititious ; 6 Ψευ- 
Sur. name of plays by Crobylus and Cratin.Jun. 
 het8a, 95.414.389, etc. : fut. ψεύσω 14.0(628, X.Cyr.1.5.13 1 aor. 
:ἕψευσα A.Pers.472, Plb.18.11.11, etc.:—Pass., fut. ψευσθήσοµαι 
'S.Tr.712, Gal.15.143: aor. ἐψεύσθην Hdt.1.141, etc.: pf. ἕψευσμαι 
(vy. infr.); imper. ἐψεύσθω Aeschin.1.162 :—cheat by lies, beguile, τινα 
- §.0C628, etc.:—Pass., to be cheated, deceived, A.Ch.759, etc.; εἰ 
wh πολύ ye ἔψευσμαι unless J am much deceived, Antipho3.2.1. 3. 
c. gen., cheat, balk, disappoint one of a thing, ψεύσει a’ ὁδοῦ τῆσδ' ἐλπίς 
E.Hec.1031; ἕψευσας φρενῶν Πέρσας A.Pers.4723 μὴ ψεῦσον ὦ Zed 
Tis ἐπιούσης ἐλπίδος Ατ.Τή.8Ί9; πιστεύω... μὴ ψεύσειν µε. «τὰς ἐλπί- 
Bas X.Cyr.1.5.13; πόλλ᾽ ἐλπίδες ψεύδουσι καὶ λόγοι βροτούο E.Fr. 
650:—Pass., to be cheated, balked, disappointed, twos of a thing, 
ψευσθῆναι ἐλπίδος, γάμου, Hdt.1.141, 5.47 3 ἐνάρων S.A7.178 (lyr.); 
δείπνου Ar.Nu.618(troch.); ψευσθέντες τῶν σκοπῶν disappointed 
of receiving tidings from the scouts, Th.8.103. 3. in Pass., 
also, {ο be deceived, mistaken in or about a thing, ἐψευσμένοι γνώμης 
deceived in their judgement, mistaken in opinion, Hdt.8.40, cf. 9.17. 
712 (also ψευσθῆναι γνώμῃ Hat.7.9.7'); ἐψευσμένοι τῆς ᾿Αθηναίων 
δυνάµεως deceived or mistaken in their notions of the Athenian 
| power, Th.4.108; πολλῶν ἐψεύσθητε τῆς οὐσίας you have often had 
_@ mistaken idea of a man’s wealth, Lys.19.45 1 τούτου οὐκ ἐψεύσθην 
| PlAp.22d; ἐψεῦσθαι τῆς ἀληθείας Id.R.413a5 THs Spas And.1. 
383 ἐψευσμένοε τῶν ὄντων Pl. Tht.1g5a; ἐψεῦσθαι ἑαυτῶν, Opp. 
᾿εἰδέναι ἑαυτούς, X.Mem.4.2.26; also ψευσθῆναι ἔν τισι Hdt.9.48; 
περί twos X.An.2.6.28, Pl.Prt.358c: also c. ace., ἐψεύσθη τοῦτο 
X.An.1.8.11, etc.; αὐτοὺς ἐψευσμένη ἡ Ἑλλάς deceived in its estimate 
of them, Th.6.17 (where αὐτοὺς is prob. corrupt, and shd. perh, 
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be omitted): 9. acc. cogn., εὐτυχέστατον ψεῦσμα ἐψευσμένος most 
happily deceived or mistaken, Pl.Men.71d: more rarely in Act., καί 
mw ἕψευσας ἐλπίδος πολύ thou hast much belied my expectation, i.e. 
turned out better than I feared, S..47.1382. 4. of statements, 
to be untrue, ἡ τρίτη τῶν ὁδῶν µάλιστα ἕψευσται the third mode of 
explanation 7s most untrue, most mistaken, Hdt.2.22. 11. c, ace. 
rei, like ψευδοποιέω 11, represent a thing as a hie, falsify, ψεύδοντες 
οὐδὲν σῆμα τῶν προκειµένων S.OC1512 (prob. for σημάτων) ; ψεύδει 7) 
Ἰπίνοια τὴν γνώμην afterthought gives opinion the le, Id. Ant.389 :— 
Pass., ἣν τάδε ψευσθῇ λέγων if his word prove (lit. be proved) false, 
1d.Ph.1342; ἡ ψευσθεῖσα ὑπόσχεσις the promise broken, Th.3.66 ; 
πάντα πρὸς ὑμᾶς ἔψευσται have been falsely reported, D.52.233 in 
E.Andr.346 for ἀλλὰ ψεύσεται it will be falsely said, Porson’s cor- 
rection ἐψεύσεται is probable (πεύσεται Kiehl). 

B. earlier and more common ψεύδοµαι, imper. ψεύδεο 11.4. 
404 (the Act. is very rare in Att. Prose): fut. ψεύσομαι Hom., Pi., 
Att.: aor. ἐψευσάμην, ν. infr.: fut. 2 ἐψεύσομαι (will have made a false 
statement) Gal.15.137(S.v.1.): pf. ἔψευσμαι X.An.1.3.10. I, abs., lie, 
speak false, play false, ψεύσομαι 4 ἔτυμον ἐρέω; 1.190.624, Od.4.140; 
οὐκ οἶδα ψεύδεσθαι h.Merc.369 ; οὐ ψεύσομ᾿ ἀμφὶ Κορίνθῳ Pi.0.13.52 5 
περί τινος Pl.Prt.347a; ψ. κατά τινος, Opp. λέγειν τἀληθῆ κατά τινος, 
[4.Εήά.2818, 1.Υ5.22.71 ψ. πρό τινα Χ.4Η.1.9.57 Ψ. tu «Ί6.4β. 
5.4 and els τινα Ep.Col.3.9. 2. c. inf., say falsely, pretend that.., 
Plu.2.506d. 8. ο. acc. rei, say that which ts untrue, whether 
intentionally or not, τοῦτό γ᾿ οὐκ ἐψεύσατο Ar.Ec.4455 οὐδὲν αὐτῶν 
ψεύδεται 1d.Ach.561 ; κἂν λάβῃς ἐψευσμένον, φάσκειν Eu’ ἤδη μαντικῇ 
μηδὲν Φφρονεῖν S.OT461 ; ἐάν τι μὴ ἀληθὲς λέγω.., εἰπὲ ὅτι τοῦτο 
ψεύδοµαι' ἑκὼν yap εἶναι οὐδὲν ψεύσομαι Pl.Smp.214e, cf. X.Mem4. 
2.19; περὶ ὧν ἕψευσται διδάσκειν ὑμᾶς Lys.3.21. 4. to be false or 
faithless, to be perjured or forsworn, Hes.Op.283. 5. ὁ ψευδόµενος, 
the Liay, name of a fallacy or logical puzzle invented by Eubulides, 
a disciple of Euclides of Megara, Thphr.ap.D.L. 2.108, cf. Chrysipp. 
Stoic.2.92 (ψευδόµενος is an interpolation in 6 σοφιστικὸδ λόγος Ψ. 
Arist.£N1146%22). II. like Act. 1, belie, falsify, ὅρκια ψεύσασθαι 
break them, 11.7.352; so συνθήκας ψ. X.Ages.1.12; γάμους E.Ba. 
31,245; so in plpf., ἔψευστο τὴν ξυμμαχίαν Th.5.83 ; so also οὐκ 
ἐψεύσαντο Tas ἀπειλάς they did not belie, 1. ε. they made good, their 
threats, Hdt.6.32; τὰ xphuara..ewevouévor ἦσαν had broken their 
word about the money, X.A7.5.6.35. III. like Act.1, deceive 
by lies, cheat, Λοξίαν ἐψευσάμην A. Ag.1208, cf. X.HG3.1.25; also ψ. 
τινά τι deceive one in a thing, S.OC1145, E.Alc.808 ; ἅπερ αὐτὸν ov 
ψεύσομαι and therein 1 will not disappoint him (ironical), i.e. I will 
carry out my threat, And.1.123 3 τῶν ἔργων ὧν ἂν τὸν ἐκδόντα ψεύση- 
ται (ὧν being in gen. by attraction) Pl.Lg.g21a. IV. of com- 
binations of words, make a false statement, Arist.Int.16°3. 

Ψευδ-ωμότης, ov, 6, false swearer, Lyc.523. -ώμοτος, ον, 
falsely sworn, forsworn, ὅρκος 14.922. -ὠνῦμος, ov, under a 
false name, falsely called, Ὑβριστὴν ποταμὺν ob ψευδώνυμον A.Pyr. 
7173 mavdikws ψ. 1d.Th.670; οὕνομα δ᾽ Εὐτυχίδης' ψευδώνυµον ἀλλά 
µε Saluwy θῆκεν ἀφαρπάξας 1692.1298; ψ. θεοί Ph.2.161, cf. 2.599 ; 
Ψ. γνῶσις 1 Ep.Ti.6.21 ; φιλόσοφος ψευδεπίγραφο» καὶ ψ. Plu.2.479¢ ; 
opp. ἀληθής, τὸ μεριστὸν ψ. Dam.Pr.399. Adv. -μως by a false 
name, Ψ. σε daluoves Προμηθέα καλοῦσιν A.Pr.85, cf. Them.Or.2. 
30a. 

ψευσίστυξ, ὕγος, 5, ἡ, hating falsehood, epith of Apollo, APy. 
νο 

ψεῦσ-μα, ατος, τό, lie, untruth, fraud, εὐτυχέστατον ψεῦσμα ἐψευ- 
σµένος Pl.Men.71d, cf. Luc. 77m.55, Plu.Avt.13. 1. τοὺς ἐπὶ 
τῆς ῥινὸς φυοµένου» ἰόνθους Σικελιῶται ψεύσματα ἔλεγον Sch.Theoc. 
12.24, cf. Kaibel CGF p.218. -τάζω, = ψεύδοµαι, le, Tz. 1.9. 
434- -τέω, to be a liar, 11.19.1ο7. -τήρ, Ώρος, 6,=sq-, Man. 
4.110. -της, ου, 6, (ψεύδω) liar, cheat, 11.24.2613 ἂνὴρ ψ. Hat. 
7.209, cf. LxxS$7.15.8: 9, gen. rei, ὧν. «ψεῦσται φανούμεθα wherein 
we Shall be found to be Lars, S.Ant.1195, cf. Arist.£N1127°16, 
AP:2.70(Mel.), Phid. Heve.1457.12. 2. Adj., = ψευδής, Lying, 
false, y.rdyos Pi.N.5.29 ; pevorns δ᾽ οὗτος ἔπεστιλίθος, of a cenotaph, 
AP7.273 (Leon.) ; τὸν ψεύσταν δέ µετύμβον. «θέντο" τί θαῦμα; Ερῆτες 
ὅπου ψεῦσται, Καὶ Διός ἐστι τάφος 19.275 (Gaet.), alluding to Κρῆτες 
ἀεὶ ψεῦσται, Epimenid.1, which is cited by Call.Jov.8, Ep. Tit.t. 
12, la, 7,=fallacia, dub. in Gloss. --τικός, ή, dv; mendacious, 
Vett.Val.17.31. 

ψεῦστις, 50s, 7, fem. of ψεύστης, νύξ Epigr.Gr.418 (Cyrene). 

ψεφ-αίαις' σκοτειναῖς, and ψεφαῖον' λυπρόν, σκοτεινόν, Hsch. 
-ἄρός, d, dv, gloomy, cloudy, Hp.ap.Gal.19.156 (v.1. for ὑποψ-- in 
Hp.Prorrh.1.116). --ας, dos, τό, gloom, darkness, Pi.f7.324. -av- 
yous’ σκοτεινῆς, Hsch. -ηνός, ή, dv, dark, obscure, metaph. of 
a person, Pi.JV.3.41 codd. (-ewds Bgk., -εννός Pors.). 

Ψεφοειδής, és, gloss on ψεφαρός, Gal.19.156. 

Ψέφος, cos, τό, darkness, cj. Lobeck in Alc.112 (Ψόφου, σκότου 
codd.), cf. (41.19.1667 καπνός, Hsch. 

Ψέφω, in 38g. Peper’ δέδοικεν, ἐντρέπει, λυπεῖ, φροντίζει, Hsch.: 
cf. µετα-ψέφω } also prob. ἐπί-σσοφος. 

ψέω,Ξψάω, ΞΜδΙδ.2. Wh, ν. ψάω. 

ψἢγ-μα,ατος, τό, (ψήχω) that whichis rubbed or scraped off, shavings, 
scrapings, chips, . χρυσοῦ gold-dust, Hdt.4.195 ; so without χρυσοῦ, 
Id.1.93, 3.94 84-3 Ψ. χρυσότευκτον Eub.20; ψ. ἀργυρᾶ Inscr.Délos 
442 B89 (ii B.c.) ; πυρωθὲν ψ., of dust and ashes, A.Ag.442 (lyr.) 5 
of wood, τὰ τῶν αἰγείρων ψ. Philostr.Jw.1.11; ἥλων ψ.Ξ χαλκοῦ 
ἄνθος, Dsc.5.773 μὴ διαλύεσθαι µέχρι ἐλαχίστου ψήγματος (of gum) 


Ψηκεδών 


Id.3.22; of mofes in a sunbeam, Arist.Cael.31 3°20, cf. 304%21, Plu.2. 
7228, and v. riAall. -μάτιον, τό, Dim. of foreg., Inscr.Deélost 429 B 
ii 17 (ii B.c.), Plactt.1.13.2. 

ψηκεδών, όνος, ἡ, (Paw, ψήχω) --κονιορτός, Hsch. 

ψηκτὸς µόδιο», filled only level with the brim, i.e. not heaped up 
(kopuards), Gloss. : 

ψήκτρ-α, 7, (ψήχω) curry-comb for horses, S.Fv.475, E.fipp. 
1174, Ar.Fr.62, «456.193 (Maec.), 246 (Phld. or Marc.Arg.), PSI 
4.4305 (iii B.c.), ete. In Hsch. also ψακτήρ and (as glosses on 
ἐύστρα) ψηκτρίς and ψηκτρία (fort. ψήκτρια). ν -ίζω, scrape 
down, rub down, Sch.E.Hipp.110. -tov, τό, Dim. of ψήκτρα, 
Gloss. (in form ψηκτριν). 

ψηλᾶφ-άω, mostly used in pres.: fut. -how LxxZa.9.13: aor. 

ἐψηλάφησα ib. Ge.27.22 :—Pass., fut. ψηλαφηθήσομαι ib.Va.3.1 : aor, 
ἐψηλαφήθην S.E.M.8.108, Plu.2.599¢ :—feel or grope about to find a 
thing, like a blind man or hoodman-blind, χερσὶ ψηλαφόων (Ep. for 
-dwy), of the Cyclops when blinded, Od.9.416; ψηλαφῶν οὐκ ἐδυ- 
νάµην εὑρεῖν [τὸ ἱμάτιον] Ar.Ec.315 3 ψηλαφῶντες...ὥσπερ ἐν σκότει 
Pl.Phd.ggb: metaph., Ψ. περί τινων Ε]]ὰ.12.1.14. 2. ο. acc. rel, 
feel about for, grope or search after, ἐψηλαφῶμεν ἐν σκότφ τὰ πράγ- 
µατα Ar.Pax6g1 } εἰ..ψηλαφήσειαν αὐτὸν (sc. τὸν θεὸν) καὶ εὕροιεν 
Act. Ap.17.27. 11. feel, touch, handle, stroke, Poll.1.183 ; µή ποτε 
ψηλαφήσῃ µε 6 πατήρ, of Isaac and Jacob, LxxGe.27.12, cf. Ευ. Luc. 
24.393 Ψ. καὶ τρίβειν τοῖς δακτύλοις Arist. 14571333: esp. in Medic., 
of uterine examination, Hp. Mul.1.40, al.:—Pass., dv ψηλαφωμένων 
ὁ ἵππος.. ἥδεται X.Eq.2.43 [ὅρνιθες] τῇ χειρὶ ψηλαφώμεναι Arist. 
FTA 560%9. III. metaph., fest, examine, τὸν iv Plb.8.29.8 ; 
τὸν οἶνον Gp.7.5.13 πᾶσαν ἐπίνοιαν Plb.8.16.4; τὰς ἀλλήλων 
νοήσεις οἷον ὑπὸ σκότῳ διὰ φωνῆς ψΨ. Plu.2.589b; εἴδωλον [τοῦ καλοῦ] 
διώκοντες καὶ ψ. ib.766a:—Pass., S.E.].c., τὰ ψηλαφηθέντα ὑπ 
Αντιόχου the attempts made by.., J«AJ13.9.2. -ημια, aTos, 
τό, touch, Ph.t.597 7 caress, X.Smp.8.23. -ησις, ews, 7, feeling, 
touching, palpation, Hp.Steril.213, al., Epicur.#7.21 (pl.), LxxW2. 
15.15, Plu.Aem.14 3 tickling, af τῶν µασχαλῶν ψ. Plu.2.125¢, cf. 547b 
(pl.). -ητέον, one must feel, handle, Archig.ap.Aét.6.3. -ητής, 
od, 6, one who feels, a searcher, Sch.Opp.H.2.435. -ητικῶς, 
Adv., by way of feeling, Eust.1717.16. -ητός, ή, dv, that can be 
felt, σκότος Lxx Ex.10.21 (59 ψηλαφῆσαι σκότος ib. Jb.12.25).  -ία, 
Ion. --ίη, ἡ, --Ψηλάφησις, touching, Hp.Decent.8, Phid.D.1.13, Aret. 
CAt.1, Ruf.ap.Orib.inc.2.30; handling, ob πολλῆς ψ. δεῖσθαι Ph. 
Bel.5 6.33. -ίζω,--ψηλαφάω, Anaxil.44. -(νδᾶ παίζειν, play 
blind-man’s-buff, Phryn.PS p.128 B (-ίνδρα cod.). -ώδης, 
es, like one feeling or groping in the dark, of the gestures of delirious 
persons, Hp.Prorrh.1.109. 

ψΨήληκες' τῶν ἀλεκτρυόνων of νοθογένναι, Hsch. (ψήλικες cod.), 
Suid. 

ψημύθιον, ψημινθιόω, ν. ψιμύθιον, ψιμυθιόω. 

ήν, ὁ, gen. ψηνός, gall-insect, Cynips psenes, which lives in the 
fruit of the wild fig and male palm, Hdt.1.193, Ar..4v.590 (anap.), 
Ατὶςι. 14557026, Thphr.HP2.8.1. 2. fruit of the male palm, 
Poll.1.244. , 

ψηνίζω, = ἐρινάζω, ὀλυνθάζω :—hence, sens. obsc., οὐδεὶς κομήτης 
doris ov ψηνίζεται Com. Adesp.12. II. {ο Psenize, alluding to the 
Wives, a Comedy by Magnes so called, Ar.£g.523 (anap.). 

ψηνός, 6, -- ψεδνός, bald headed, Semon. 40: cf. ψανός ψεδνός, Hsch, 
(prob. @ and Dor., Aeol., or Arc.-Cypr.). 

ψηνύξαι' ξύσαι, σοβῆσαι, Suid. 

ψῆξις, εως, ἡ, (ψήχω) rubbing down, currying, of horses, Χ.Εφ. 
ΒΑ το 

wp, 6, gen. ψηρός, Ion. for ψάρ (q. ν.). 

ψηροπῦρίτας [i] &pros, = αὐτόπυρος, Hsch. 

wnpds, a, dv, = ξηρός, Suid. ; cf. µεσ(σ)όψηρον, and perh. ψαρός (Β). 

Ψησσίον, τό, Dim. of ψῆσσα (ν. ψῆττα), Zonar, 

ψῆττα, 7, a kind of flat-fish, prob. turbot, Rhombus maximus, Ar. 
Lys.115,131, Pl.Swp.1gid, Antiph.132.7 (anap.), Ath.7.329e, Luc. 
Pisc.49, Alciphr.1.7; ψ. xovdpopuns perh.askate, Matro Conv.27. 11. 
a nickname for a glutton, Pl.Com.106. (The form ψῆσσα Alex. 
Trall.1.15, al., Zonar. ; ψησία (s.v.1.) Suid.) 

ψηττάριον [ᾶ], τό, Dim. of ψῆττα, Anaxandr.27 (anap., ψιττα- 
δίοις cod.A Ath., corr. Lobeck). 

ψηττο-ειδής, és, like a flat-fish, Arist.14714°6. 
turbot-footed, name of a fabulous people in Luc.VA1.35. 

Ψηφάς, ddos, 6, juggler, Cat.Cod.Astr.7.118, 8(3).110, 8(4).217. 

Ψηφη-φορέω, -ϕορία, later forms of ψηφοφ--. 

Ψηφίδιον, τό, a little pebble, lamb. Myst.3.17 (v.1. ψηφίδων gen. pl.). 

ψηφῖδοφόρος, ον,ΞΞ ψηφοφόρος, Hdt.6.109. 

ψηφιδώδης, ες, pebbly, stony, γῆ Gp.2.6.41, al. 

Wyo-ilo, fut. Att. --ιῶ (ἐπι-) Aeschin.2.84: aor. ἐψήφισα Plu.2.141C¢, 
(ἐπι-) Th.2.24: pf. ἐψήφικα (ἐπ-) X..An.5.6.35, (κατ-) D.H.5.8 τ--- 
Med., v. infr. 11:—Pass., v. infr. 11 :—count, reckon, prop. with 
pebbles (ψῆφοι), Plb.5.26.13, 4P11.168 (Antiphan.), 171 (Lucill.); ψ. 
δακτύλοις Plu. lic. 2. ἐὰν ψηφίσῃς Td ἓν ἐν γράμμασι», i.e. if you 
add up the numerical values of the letters in the word ἕν, Theol.Ar. 
64. ΤΙ. more freq. in Med. ψηφίζομαι: fut. Att. ψηφιοῦμαι Ar. 
V.769, Th.7.48, Pl.Smp.177d, etc. (ψηφίσομαι is f.1. where found, 
e.g. in Lys.12.44, 14.47, (κατα-) Antipho 1.12, 6.10, (ἀπο-) ibid.) : 
aor. ἐψηφισάμην Hdt.5.97, Th.7.48, etc.: pf. ἐψήφισμαι]ῃ med, sense, 
Ar.V.591 (anap.), Th.1.120, etc.:—prop., cast one’s vote with a 
pebble : 1. abs., εἰς ὑδρίαν ψ. X.HG1.7.9, cf. Ar.V.755 (anap.) : 


-ποδες, οἱ, 


2022 


ψήφος 


generally, vote, ψήφῳ ψηφίζεσθαι μὴ φεύγειν Hdt.9.55 5 τοῖς obama | 
ψηφίσασθαι vote in support of the laws, D.21.188 ; ἐναντία y. rw Pl. 
Smp.1774. 2. c. acc., vole for, carry by vote, τὸν πόλεµον Thal, | 
86; ψηφίσασθαί τινι τὸν πλοῦν vote him the voyage, Id.4.293 ψ. 
παρασκευήν 1d.6.25, cf. Ar.Lys.g51 3 ἐπιβολὴν ψ. 1d.V.769; δίκην. 
Is.3.7 1 ἄδειαν And.3.12; διαδίκασµα Ψ. τινι Lys.17.10 3 κλἢῆρόν Tw 
y. to adjudge it to.., D.43.6: ο. dupl. acc., Ψ. τινα θεόν vote him a’ 
god, Plu.2.187e. 8. ο. inf., vote, resolve to do something, ο. inf, 
pres., Ψ. µένειν Hdt.7.207, cf. 9.55 (supr. cit.) ; y. τι δρᾶν A.Ag, 
1353: ο. inf. aor., ψ. νέας ἀποστεῖλαι Hdt.5.97, cf. Ar.V.591 (anap.), 
Pl.Grg.516e: ο. inf. fut., Ψ. πάντας ἀποσφάξειν (better ἀποσφάξαι as 
cod, P) D.S.12.72: ο. ace. et inf., vote that..., p. Tas σπονδὰς λελύσθαι 
Th.1.88; ψ. ὥστε μὴ ἴσων ἕκαστον τυγχάνειν X.Cyr.2.2.20: ψ. ὅπως 
τις ἄρχοι μόνος Plu.Pomp.54. 4. ψ. περί, ὑπέρ TLVOS, Pl. Dem.382d, 
Aeschin.1.154. III, Act. is used in signf. decide by vote, δίκην 
Kar ἄλλου. . ἐψήφισαν S.Az.449, and is also found in JG Rom, 4.293 
aii57 (Pergam., iiB.c.); ψηφίζοµεν is dub. in Hdn.2.3.4 (ἔπευφη- 
µίζοµεν Schwartz) :—Pass., aor. ψηφισθῆναι be voted, rots στρατη- 
γοῖς εἴ του προσδέοιντο ψηφισθῆναι ἐς τὸν ἔκπλουν Th.6.8 5 τὸ ψήφισμα 
ἐψηφίσθη Lys.13.29 3 τὰ ψηφισθέντα πλοῖα X.HG1.2.1: fut., τὰ ψη- 
φισθησόµενα Isoc.6.92: pf., ἐψηφισμένοι θανεῖν condemned by vote, 
E.Heracl.141 3 τοῖς ἰχθυοπώλαις ἐστὶν ἐψηφισμένον...στῆσαι Alex. 
56. -ικός, ή, dv, involving calculations, Vett.Val.191.30, al. -ἴνος, 
ον, perh. made of marble, λίθινος Ἰ Ψ. µυροθήκη as expl. of ἀλάβαστρον, 
AB374: ἀλάβαστρον' µυροθήκη λίθος ψήφινος, Hsch. (λίθινος Ἰ ψ. 
Cyr.) : ἀπὸ ᾽Αρποκράτου ψηφίνου from a marble (statue of) Harpo- 
crates, PMag.Par.1.1074. —tov, τό, Dim. of ψῆφος, small pebble, 
gravel, Aqg.Am.9.9; pellet, μέλιτος Orib.Fr.35 (pl.).  —ts, ἴδος (ef. 
Hdn.Gr. 2.186), ἡ, Dim. of ψῆφος, suzall pebble, 11.21.2690, Lex Solonis 
ap.Sch.Gen.Il. |.ο., Democr.164, Luc. DMar.3.2. 2. pebble for 
reckoning, «411.265 (Agath.). 8. tessellated work, Chor.p. 
86B. IL. gem or amulet worn in aring, Longus4.17, Alex.Trall, 
11.1. -ἴσις, ews, 9, voting, only in Locr. acc. sg. ψάφιξξιν [a], 160 
1).334-45(Oeanthea, vB.c.). «-ισμα, ατος,τό, Dor. ψάφιγμµα [ψᾶ] 
uscr.Cret.1.v 294 17 (Arcades, ii B.c.) ; written [ψ]άπιγμα Supp. 

Epigy.4.171.53 (Tymnus, v/iv B.c.) :—proposal passed by a majority 
of votes: esp. measure passed by a popular assembly, decree, act, A. 
Supp.6o1 (pl.), Ar.Ach.536, al.: c. gen. suasoris, the decree proposed 
by him, τὸ Καννωνοῦ ψ. Id. Ec. 1090, cf. And.1.27 : but τὸ Μεγαρέων ψ. 
the decree concerning them, Th.1.140 (more freq. τὸ περὶ Μ. ψ. ib. 
139, cf. X.HG2.1.32); also τὸ ψ. τὸ διὰ Tas λαικαστρίας Ar. Ach. 
530; ἐγένετο W. μὴ eteivar..X.HG2.2.15; Ψ. Ὑράφειν bring in a 
decree, Ar.Nu.1429 3 ψ. ἐπιψηφίζειν put i to the vote, Aeschin,2.84 ; 
Ψ. νικᾶν carry zt, 1d.3.68; ψΨ. καθαιρεῖν rescind 2, Th.1.140; ἐξα- 
λεῖψαι, ἀφελέσθαι, And.1.76, 2.24: prop. concerned with special cir- 
cumstances (οὐδὲν ἐνδέχεται ψ. εἶναι καθόλου Arist. Pol. 1 292°37) ; Opp. 
vouos (general law, statute), νόµους καὶ ψηφίσματα Pl. Tht.173d; ὅταν 
τὰ Y. κύρια ᾗ ἀλλὰ μὴ 6 νόμος Arist.Pol.1292°6 ; περὶ ἐνίων ἀδύνατον 
θέσθαι νόµον, ὥστε ψηφίσματος δεῖ 1d.EN1137°293 ψηφισμάτων οὐδ' 
ὁτιοῦν διαφέρουσιν οἱ νόμοι, ἀλλὰ νεώτεροι of νόμοι, καθ οὓς τὰ W. δεῖ 
γράφεσθαι, τῶν ψ. αὐτῶν D.20.92. ΤΙ. generally, decree, law, 
θεῶν Wy. παλαιόν Emp.115, cf. Ar.V.378 (lyr.), Lexap.And.1.96, 
Lxx £s.3.7,.al. 

ψηφισμᾶτο-πώλης, ov, 6, one who drives a traffic in ψηφίσματα, 
Ar.Av.1037; also -γράφος [a], 6, Arg.Ar. Av. 

ψηφισ-μᾶτώδης, ες, of the nature of a ψήφισμα, Arist.£N1134" 
24. —pds, 6, the use of pebbles (in casting lots), διὰ ψηφισμοῦ 
ἠρημένος as gloss on ἀπὸ τοῦ κυάµου, Sch.Th.8.69. -τέον, One 
must calculate, Vett. Val.33.31. -τής, ov, 6, calculator, Cat. 
Cod. Asir.2.178 (pl.). 

Ψηφο-βόλον, τό, dice-box, Suid. s.v. τάβλα. 
Thphr.Lap. 47. -θεσμία, ἡ, laying of a mosaic pavement, Inscr. 
gr. et lat. de la Syrie 1.168 (Nicopolis, ii/iii Α.Ὀ.).  -θέτης, ου, ὃν 
maker of tessellated pavements, Gloss.; written ψηφοδ[έ]τας in 
Epigr.Gr.532 (Perinthus) :—hence --θετέω, make such work, 
18.171 (Gerasa), Gloss. ; and --θέτημα, ατος, τό, the work itself, 
ib. -θήκη, 9, box for counters or ballots, Sch.Ar.Th.1040. -κλέ- 
πτης, ου, 6, = ψηφοπαίκτης, Ath.1.19b, cf. Eust.1601.50. -λογεῖον, 
τό, account-board, Αγ. ἔγ.248. -λογέω, = ψηφοθετέω, Lxx 70.19. 
17 (Pass.):—hence -λόγημα, ατος, τό, Hero Steveom.2.35, Lyd. 
Mag.3.65 (pl.), Expl. Arch. de Délos 11.261 (pl.); -λογία, 7, -λο- 
γητός, όν, Gloss. -λογικός, ή, όν, juggling, Suid., f.1. in £M535. 
I. «λόγος, ov, playing juggling tricks, juggler, Suid. -παι- 
κτέω, play jugeling tricks, Artem.3.55. 2. ψ. τὸ δίκαιον juggle 
away right, Lys.Fr.17.  -παίκτης, ov, 6, (παίζω) one who juggles 
with pebbles, Eudox.Com.1, S.E.P.2.250. -παιξία, ἡ, juggling, 
legerdemain, sleight-of-hand, Gloss. -περιβομβήτρια, 7, 47 
of pebbles used as a rattle (9), dub. sens. in Eub.56. -ποιός, 
dv, (ψῆφος 11. 5) making votes or tampering with them, κλέπτης γὰρ 
αὐτοῦ ψηφοποιὸς εὑρέθης S.Aj.1135. 

ψῆφος, Dor. wados, Acol. ψᾶφαξ, ἡ, gen. pl. ψηφάων Man. 4.448: 
(ψάω) :—a small round worn stone, pebble, ψᾶφος ἑλισσομένα Pi.O. 
10(I1).9; οὐκ by εἰδείην λέγειν ποντιᾶν ψάφων ἀριθμόν ib.13-465 
ψήφφ μούνῃ διατετρανέεις, Opp. µόγις ἂν λίθῳ παίσα» διαρρήξεια», Hdt. 
3-125 W. ἄμμου a grain of sand, Lxx.Sz,18.1o. 2. precious stone, 
gem, Philostr.V.A3.27; esp. worn ina ring, Luc. DMeretr.9. 11. 
acc. to the various uses made of such pebbles: 1, pebble 
used for reckoning, counter, λογίζεσθαι Whpors calculate or reckon 
by abacus, cipher, Hdt.2.36, etc.: hence to reckon exactly oF 


-ειδής, és, pebbly, 


9 


4.2.4. 


ψηφοφορέω 


accurately, opp. ἀπὸ χειρὸς λ., Ar.V.656 (anap.); οὐ τιθεὶς ψήφους 
D.18.229; ἐν ψήφφ λέγειν A.Ag.570; ἐν ψήφου λόγῳ θέσθαι E.RA, 
309: metaph., ταῖς τοῦ συμφέροντος ψήφοις μετρεῖν τὰς ἔχθρας καὶ 
τὰς φιλίας Plb.2.47.5: hence ψῆφος itself for a cipher, number, πὺτ 
ἄρτιον (56. ἀριθμὸν) ποτθέµειν. «ψᾶφον Epich.170: pl., accounts, καθα- 
ραὶ y., where there is an exact balance, D.18,227 1 οἱ περὶ ras ψ. cal- 
culators, Alciphr.1.26; ψήφων ἄπειρος Plu.2.812e; δακτυλικὴ ψ. 
veckoning on the fingers, «411.290 (Pall.); of astrological calcula- 
tions, Vett.Val.10.15, al. b. in Magic, κατέχων τὴν . (1.6. 
the object on which the number is written) Aéye.. PMag.Par.t. 
1048, cf. 937- 2. pebble used for a draughts- or chess-man, 


PILR.487c; κύβος ἐν παιδιᾷ ψήφων Plu.2.427f. b. pebble 
used by jugglers, ψηφάων παῖκται Man.4.448. 8. pebble used 
in divination, 7 διὰ ψήφων µαντική Apollod,3.10. 2. 4. cube 


used in mosaic pavements, Gal. Pvotr.8. 5. pebble used in 
voting, ψήφφ ψηφίζεσθαι Hdt.9.55; ἐὰν μὴ τῇ Ψ.. .ψηφίσωνται κρύβδην 
ψηφιζόµενοι D.59.89: hence, the vote itself, ψῆφον pépew give one’s 
vote, ἐν καρδίᾳ W. φέροντες A.Eu.680, cf. And.1.2, D.57.61, etc. ; ὑπέρ 
τινος Lycurg.7 ; περί τινος Id.11, etc.; ψήφου φορά E.Supp.484; 
ψῆφον τίθεσθαι,-- ψηφίζεσθαι, Hdt.8.123, cf. 6.57 1 els τεῦχο».. ψήφους 
ἔθεντο A..Ag.816; ο. inf., Hdt.3.73; Ψ. προσθέσθαι Th.1.40; pape 
διαιρεῖν to determine by vote, A.Eu.630 ; ψήφῳ κρίνειν, Th.1.87, etc. ; 
μεταλαβὼν 7d πέµπτον µέρος τῶν ψ. Pl. Ap.36b, cf. Lex ap.D.21.47: in 
collect. sense, éxpiv..W. περὶ αὐτοῦ γενέσθαι a vote is taken, Antipho 
5.477 ἡ καθαιροῦσα ψ. Lys.13.375 ἡ σφζουσα ψ. D.19.66 ; ofs ἂν πλείστη 
γένηται Ψ. ἃ majority of votes, Pl.Lg.759d: τὴν ψῆφον ἐπάγειν to put 
the vote or question, of the president, Th.1.119,125 7 ψῆφον δοῦναι περί 
τινος 1G22.222.24, cf. D.21.188 ; ψ. ἀναδοὺς περί twos App.BC1.100; 
so ψ. περὶ ἡμῶν ὑπὲρ ἀνδραποδισμοῦ προτεθεῖσαν D.19.65 5 διένεµον 
(vv. IL. διενέµοντο, ἔφερον) τὰ» ψΨ. were casting their votes, Hdt.8.123 ; 
ὑπὺ ψήφου μιᾶς with one accord, Ar.Lys.270 Ψ. φανερά open voting, 
Ψ. φανερὰν διενεγκεῖν Th. 4.74 5 τὴν ψ. οὐκ els καδίσκους ἀλλὰ φαγνερὰν 
ἐπὶ τὰς τραπέζας τίθεσθαι Lys.13.37, cf. Pl.Lg.767d, 855d ; opp. ψ. 
ἀφανής voting by ballot, Aeschin.3.233; κρύβδην τὴν ψ. φέρειν Arist. 
Rh. Al.1.433%23, cf. 1424°2, Ath.69.1.  Ὦ. that which is carried by 
vote, a vote, ψ. καταγνώσεως a vote of condemnation, Th.3.82 ; 
ψῆφος αὐτῷ ἐπῆκτο περὶ φυγῆς @ vote of banishment was moved for 
against him, X.Aw.7.7.57, cf. A.Th.198; ψήφῳ πόλεως yrwobeioa 
Id.Supp.7 (anap.) :—hence, ο. any resolve or decree, ψ. τυράννων 
S.Ant.60; λιθίνα ψᾶφος a decree written on stone, Pi.O.7.87 5 διδοῖ 
ψᾶφον περ᾽ αὐτᾶς [the oak] gives judgement of itself, Id.P.4.265 3; y. 
Φλεγυρὰ βροτῶν, i.e. public opinion, Cratin.57 (lyr.); tiv’ ἂν ψῆφον 
θεῖο; what judgement..? Pl. Prt.3300, cf. R.450a; 7 ἐμὴ ψ. Id. Phid. 
57a. d. ᾿Αθηνᾶς ψ., calculus Minervae, prov. phrase to express 
acquittal, when the votes were even, Philostr.VS2.3. . y. is sts. 
omitted, κἂν You γένωνται Ar.Ra.685 (lyr.); πάσαις κρατεῖν Luc. Bis 
Ace.18, cf. 22. f. Aids ψῆφος (ψῆφοι Hsch.), prov. ἐπὶ τῶν ἱερῶν 
καὶ ἀθίκτων, of the scene of contest betw. Athena and Poseidon, 
Suid., etc. g. Κόννου ψΨ., negligible quantity, cipher, Ar.V.675 
(anap.), cf. Κοννᾶ». 6. place of voting, tribunal, E.IT945, El. 
1263. 7. metaph., influence, πόλις μεγάλην Ψ. ἔχουσα Lib.Or.18.13. 
Φοφορ-έω, give one’s vote, vote, D.H.4.20, Luc. Tim.36, 

S.E.M.2.40; determine by vote, boris ἡγήσεται Phld. Acad. Ind. 
Ρ.25Μ. ΤΙ. elect by vote, νοµοθέτας D.H,10.56 :—Pass., 14.9. 
43 :—sts. written ψηφηφ-. v.1. in Id.4.20. -ta, 7, Dor. 
Wado-, vote by ballot, Arist. Ροί. 126532: opp. χειροτονία, Id.Rh. 41. 
144622: generally, voting, Foed.Delph.Pell.1 At2, Phid.Rh.2. 
189S., D.H.4.20, 7.59, Plu.Cor.20, etc. ; ai ὑπατικαὶ ψ. voting at the 
consular comitia, Id. Marc.4. 2. judgement, decree, θεοῦ J.AJ. 
3. Astron., calculation, Ptol. Alw2.4.9(pl.), Procl.yp.1.27, 
etc. :—sts. written ψηφηφορία, as in Arist.R/.A/. |. c. -ος 
(parox.), ον, voting, ἐκκλησία D.H.7.59; =sufragator, Gloss. 

Ψηφ-όω, adorn with gems, rors πόδας Lyd.Mag.1.4, cf. Mens.1. 
26. II. workin mosaic, Supp.Epigr.7.993 (Arabia, Pass.) ; adorn 
with mosaics, τὸ θυσιαστήριον Apx-AcAT.12.27 (Lesbos). -wv, wvos, 
6, ready reckoner, Man.5.277 (dub. ; ν. 1. ψηφών). Ξωσις, εως, 7, = 
ψηφολογία, ψηφολόγημα, Gloss. -wrds, ή, όν, inlaid with ψῆφοι, tes- 
sellated, Keil-Premerstein Dritter BerichtNo.117 (Tire, ia. Ρ.), Gloss. 

ψηχρός, 4, dv, (Whxw) ground fine, Usch., Suid. 

ψήχω, Ar.Fr.42, etc.: fut. ψήξω X.£7.4.4 :—Pass., aor. ἐψήχθην 
(κατ-) Nic.7h.53, etc.; pf. ἔψηγμαι (κατ-) 93.71.6905 :—rub down, 
curry a horse, Ar. 1.c., X.£g.4.5, 5.1, ete. 2. stroke, ψήχων 
δέρην µέτωπά 7” E.Hel.1567; φαρμάκῳ ἔψηχεν θηρὸς κάρη A.R.4. 
164. 8. scratch, dub. in Jul.Caes.310A2. II. rub down, 
wear away, ψ. πέτρην χρόνος AP7.225 :—Pass., ψήχεται [ἡ πέτρα] 
διὰ τὴν πληγὴν τῶν κυμάτων Arist.Pr.g35°13; metaph., of remem- 
brance, fo be worn away, Id.Mem. 4503. III. metaph., scribble, 
ἄδικα βιβλία Call.F7.86. 

Wid, ἡ,-- χαρά, Ὑελοίασμα, παίγνια, Hsch.: hence ψῖάζω, Dor. 
Ψιάδδω, play, sport, ro) 5) map’ Εὐρώταν ψιάδδοντι Άτ. [-5.1992 (lyr.) 5 
Widddew" wale, Hsch. (Prob. shortd, forms of ἑψία, ἑψιάομαι, 


qq- ν.) 

idlw, (ψιάς), ξ- ψακάζω, Hsch. 

ψζᾶθ-ηδόν, Adv. like rush-mats, to expl. φορμηδόν, Sch.Th.2.75, 
Suid. -(ζομαι, ie on a mat, Hierocl.Facet.107. νου, 
τό, Dim. of ψίαθος, Philem.26, interpol. in Dsc.5.88 : perh. vush- 
basket, ψιέθιν (sic) ψωμίων & POxy.1923.7 (v/vi Δ.Ρ.): τὰ αἱροῦνζτα) 
ip mes (ψαίθια Pap.) εἰς τὸν κατανγισμὸν τοῦ ἄνθρακος PBaden29. 

ν Α.Ρ.). 
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ψίλωος 


ψϊᾶθοπλόκος, 5, α plaiter of mats, PSI10.1132.8 (1Α.Ρ.), Greg. 
Cor.p.551S., Lex.Herodot.ap.Stein Herodotusiip.458, Suid. s.v. 
σχοίνου συμβολεῖο: written ψαθοπλόκος in Sammelb.5124.332 
(Tebtunis, ii a. Ρ.) :—also --ποιός, 6, Gloss. 

ψίᾶθ-ος [7], ἡ (also 6, read by Callistr.in Ar.Ra.567, cf. Sch.ad loc. 
(575)), also ψίεθος, Antig.Mir.g7, Ostr. Boal. iii228(iA.D.), etc. (con- 
demned by Phryn.281):—a rush-mat, used for sleeping on, Hesperia 
5.382 (Athens, v B.c.), Ar./ta.567, Lys.g21, Arist.H A593, Thphr. 
HP4.8.4, 9.4.43 ἐκ Tis αὐτῆς ψ. γεγονώ», prov. of persons in like 
condition, bedfellow, Com.Adesp.789 (απαρ. (?)); Dor. pl. acc. 
ψιάθως Ar.Ach.874. II. blind, Apollod.Polore. 169.6. THR 
perh. sack, χόρτου πλήρης Sor.1.83; used for carriage of wool or 
stone, PCair.Zen. 430, 515 (ili B.C.). -ώδης, ες, ike a mat, Eust. 
1344.45, Sch.Ar,Ach.72, etc. 

ψίαι' ἀλώπεκες, Hsch. (cf. pia); also erat’ ἀλώπεκες, ψ]φοι, 
Id. Wiaive, aor. inf. ψιῆναι' ψίξαι, Id., Suid. (ψέξαι codd.) ; cf. 
σιαίνω. ψῖᾶρός, ά, όν,-- εὐώδης, Hsch. 

Wids, άδος, ἡ,Ξ- ψακάς, drop, αἱματοέσσα» δὲ ψιάδας κατέχευεν epace 
(3 Ζεύς) 11.16.459, cf. Hes..Sc.384: also lag, axos, (pl.), Hsch. ; 
cf. ides. 

rdw, v. ψείω. ψιβδεῖ' ὑποπνεῖ, βδεῖ, Hsch. 
τρίχες, Id. Wises’ ψιάδες, ψακάδες, Id. 

ψίδιον, τό, pl. ψίδια, prob. engraver’s error for ψίλια, IG11(2). 
161 Big, 287 821 (Delos, iii B.c.): v. ψίλιον. 

Ψιδόνες" διάβολοι, Widvpor, Hsch.; cf. ψυθῶνες. 

Ψίεθος, v. ψίαθο». Ψίεντα and ψίεσσα, v. pins. 

ψίζομαι, weep, ἅ µε Ψισδοµένα κατελίµπανεν Sapph.Supp.23. 
2; Ψψιζοµένη' Κλαίουσα, Hsch.; ἕψιδεν' ἔκλαυσεν, Id.; cf. Wivde- 
σθαι. 

ψίζω or iw: from the former we have fut. ψιῶ (ἐπι-ψιεῖ) Hsch., 
pf. Pass. ἔψισμαι (v. infr.): from the latter, aor. ἔψίσα, fut. Med. 
Wiooua [i], ν. infr., cf. guplw:—feed on pap, 5-Ψωμίζω (Eust.1631. 
43, Phot., etc.), οἵ-- ποτίζω (Orion Lex.col.168); λευκῷ o° ἔψισα 
γάλακτι (Meineke for ἔψησα) Euph.g2 :—Med., chew, ψίσεται πύρνον 
γνάθῳ Lyc.639 :---Ῥα55., to be fed, ἐξ ὑμέων ἐψισμένον (5ο. βρέφος) 
APg.302 (Antip.). 

ins’ µακάριος, εὐδαίμων, also ψίεσσα᾽ εὐδαίμων, µακαρία, and 
Wievra’ τὰ αὐτά, Hsch, (lon. forms [ψιῆς, etc. ] from *Yiners [*Wih = 
Wid ].) ψιθήν' τὴν ἀπώλειαν, Id. 

ψίθιος [1], a, ον, Adj., name of a kind of grape, σταφυλή Dsc. 
5.5, ef. Verg.G.2.93, 4.269, Stat.Szlv.4.9.38 5 ἐκ ψιθίη» ἑλίνοιο Nic. 
‘Al181: hence was made ψίθιος οἶνος Eub.138 (anap.), cf. Anaxan- 
drid.71, Plin.HN14.80:—also spelt ψύθιος, σταφυλὰ Ψ. Docum. 
ined. dell’ Africa Italianat.86, al. (Cyrene, iv B.c.), v.1. in Eub. and 
Anaxandr. ll. ce. 

ψίθῦρ [7], ὅρο», ὁ, -- ψίθυρος, a form actually found acc. to EMs06. 
2he ct ου, Τπασς.τ.τ. 

ψῖθύρα [ὅ], 7, a Libyan (esp. Trog(l)odyte) musical instrument, 
identified by some with the ἄσκαρος, Poll.4.60; ψιθυρᾶν war’ αἰολᾶν 
S.Inach. in PTeb.692 iii 1 (lyr.). 

ἵθῦρ-ίζω, Ῥοτ.---ίσδω : (pldvpos):—whisper, Pl.Grg.485e ; πρός 
τινα Id.Euthd.276d, Duris69 J.; ἀλλήλοις Theoc.27.68. 2. 
whisper what one dares not speak out, whisper slanders, Κατά Tivos 
Alciphr.3.58, LxxPs.40(41).73 - καὶ διαβάλλειν Them.Or.21, 
262c :—Pass., τὸ ψιθυριζόµενον ὄνομα Plu. Alc,23. 3. metaph. 
of trees, whisper (i.e. rustle), ὁπόταν πλάτανο» πτελέᾳ Ψψιθυρίζῃ Ar. 
Nu.1008 (anap.); also of swallows, twitter, Poll.5.90. -νσμα, 
ατος, τό, whispering, Ψ. τὸ ναυτικόν «499.546 (Antiphil.); δόλια ψ. ib. 
3.3 (Inser.Cyzic.). 3. any low whispering noise, as of trees rustling, 
Theoc.1.1. is, ν. ψύθιος. —topds, 6, whispering, Phid.Jy.p.55 W., 
Luc.4 2.153 πρός τινα Plu.2.45d, etc. 2. slandering, ib.143f, 2 Ep. 
Cor.12.20 (pl.). 3. whtstle of a snake-charmer, LxxEe.1o11. 4. 
crepitation, Dsc.5.159. «ιστής, 00, 6, whisperer, at Athens 
as epith. of Hermes, D.59.39 3 of Ἔρως, 48417: perh. cf. Mercurius 
Susurrio, CIL13.12005 (Aachen). 2. slandever, Ep.Rom.1. 
30. «-ιστικός, ή, dv, slanderous, τὸ ψ. Cat.Cod.Astr.8(2).33. δν 
ον, whispering, slanderous, λόγοι S.A7.148 (anap.): as epith. of 
Aphrodite, Paus.Gr.F7.330: as Subst., ψΨίθυρος, ὁ,-- ψιθυριστής, 
whisperer, slanderer, Pi.P.2.75, Ar.F7.167 (anap.), Exx οὗ στα 
Plu.2.727d. Adv. -pws App.Hann.46. 2. twittering, of birds, 
AP12.136; so of music, ψίθυρον εὐήθη νόµον Ατ.ΕΥ.671. 

Widayla, ἡ, a body of 250 ψιλοί, Arr. Tact.14.4. 

ψϊλάγνᾶφος, ὁ, (ψιλό 11.15) carpet-cleaner (3), Keil-Premerstein 
Dritter Bericht No.15. 

(Xakep* τὸ ἡγεῖσθαι χοροῦ, Hsch. 

ψίλαξ (A) [7], ακος, ὁ, -- ψιλός, Ατ.ΖΥ.δ0Ι. 

Ψίλαξ (B), ακος, 6, epith. of Dionysus at Amyclae, Paus.3.19.6 ; 
he explains it as winged (from ψίλον Dor, for πτίλον), Which sug- 
gests that it has ἵ, 

ψιλεύς, έως, 6, in pl. ψιλεῖς᾽ of ὕστατοι χορεύοντες, Hsch, ; ἐπ᾽ ἄκρου 
χοροῦ ἱστάμενος, Suid. 

Ψιλήπλευρα, = ofellas iuscellatas, Gloss. 1 cf. ψιλόπλευρον. 

ψῖλ-ῆται, of, = οἱ ψιλοί, the light troops, Eust.1222.53 ; also ψιλής, 
τος, 6, A.Fr.451. —ifopat, later form for ψιλόομαι, D.C.63.9, al. ; 
cf. Lex. Rhet.ap,Eust.g07.38. -ἴκός, 4, όν, of or for a light-armed 
soldier: τὰ ψ.,-- οἱ ψιλοί, the light troops, D.S.15.32, cf. Luc.Zeux, 


/ « 
ψίγναι, al, = 


Ψιλινοποιός, 5, makerofwiriwo: στέφανοι, IG5(1).208, 209 (Sparta). 
Ψίλινος, η, ov: στέφανοι Ψ. a Chaplet of palm-branches, used at 


ψιλίοις 


Sparta by the leaders of the choruses in the γυμνοπαιδίαι, Sosib.5 : 
cf. ψιλίον’. . εἶδος ἄνθους, Hsch. 

Ψιλίοις᾽ πλαγίοις, barrios, Hsch. (cf. ψάγιος). 

Wirtov, τό, -- ψέλιον, armiet, IG11(2).161 826, 162 B15, του Β 57, 
203 B82 (Delos, iii s.c.), {Ἠ5εγ. Delos 296 B 37 (11 B.C.) ; ψιλίον (sic)* 
.«Ψέλλιον, Hsch. ; also ψίλλιον JG11(2). 203.4 4 (iii B.C.) : ν. ψίδιον. 

Ψιλοβάφος [a], 6,=plumarius (feather-dyer, from ψίλον ὃ, v. 
Widak(B)), Gloss. 

ψῖλο-γρᾶφέω, write with a single vowel, not a diphthong, Tz. AH. 
5.696. -θαπις, V. ψιλόταπι». -κέρᾶμος, 6, or --ον, τό, perh, 
glazed tiles, κεραμῶσαι τῆς στοᾶς μεταστύλια ἓξ Ψιλοκεράμῳ Lnscr. 
Delos 366 A 33, cf. 462 A 19 (ii Β.ς.), but --κέρᾶμον =suggrunda (i.e. 
eaves), Gloss. --κερως, ων, deprived of tts horn, Tz..5.412. -κῖ- 
θᾶριστής, od, ὅ,Ξ- ψιλὸς κιθαριστής (which is found in Philoch.66 
(pl.)), one who plays the κιθάρα without singing to tt, instrumental 

performer, Chares 4J., cf. Ath.10.452f, Suet.Dom.4 ; also -κϊθᾶρεύς, 
έως, 6, (162759 (Aphrodisias) :—and -κἴθᾶριστική (Sc. τέχνη), 7, 
Ξψιλὴ κιθάρισις, Philoch. |.ο. :—cf. ψιλός 1ν.2. -κορρέω, fo be 
bald-headed, Diog.Ep.19. —Kdpons, ου, 6, bald-headed, Call. lamb. 
I,100 (ef. Sch.Call. in PSJ9.1094.29), Hdn.4.8.5. -Κκουρος, ov, 
smooth-shaved, gloss on ψιλοκόρσης (v. foreg.), Sch.Call. |. ο. (Ψειλ--), 


condemned by Phryn.41, who recommends ἐν χρῷ κουρία». -κρᾶ- 
vog, ov, bald-headed, Tz.ad Hes. Op.374. -μετρία, 7, verse not 
accompanied by music, Arist. Po.1448*11 (cf. ψιλός 1ν.2). II. 


prose composition, Them.Or.26.319a. 

Ψίλον, τό, Dor. for πτίλον, v. Ψίλαξ (B). 

ψῖλό-πλευρον, 76, =armus, ofella, ofa, Gloss. --ποιεω, write 
with a smooth breathing, Theodoretus περὶ πνευμάτων in cod. Barocc. 
68 (Epit. of Ηάἀπ.γ.καθολικὴἡ προσφδία, Bk. xx). 

Widds, ή, dy, 1. of land, bare, ψ. ἄροσις open οοτη]απά, 
Il.9.580; πεδίον µέγα τε καὶ ψ. Hdt.1.80; 6 λόφος.. δασὺς ἴδῃσί 
ἐστι, ἐούση» THs ἄλλης Λιβύης ψ. 1d.4.175 3 awd ψ. τῆς γῆς Pl.Critt. 
111d, cf, Χ.4Ἠ.1.5.5, etc.: in full, [yj] ψ. δενδρέων Hdt.4.19,21 ; 
ἄδενδρα καὶ ψ., of the Alps, Plb.3.55.9; τὰ ψΨ. (Sc. χωρία), Opp. τὰ 
ὑλώδη, .6γΗ.Ρ.7} τόποι ψ. ib.4.6; W. γεωργία the tillage of land 
for corn and the like, opp. y. πεφυτευµένη (the tillage of it for vines, 
olives, etc.), Arist. Pol.1258°18, Thphr.CP3.20.1; so γῇ ψ. Eup. 
230, D.20.115, Tab. Hevacl.1.175, 2.333 ἐλαῖαι, ὧν νῦν τὰ πολλὰ ἐκ- 
κέκοπται καὶ ἡ γῆ W. γεγένηται Lys.7.7. II. of animals, stripped 
of hair or feathers, smooth (cf. λεῖος 1.3), δέρµα... ἐλάφοιο Od.13.437 ; 
odpt Hp. Aéy.19; ἡμίκραιραν y. ἔχων with half the head shaved, Ar. 
Th.227 3 ψ. yvd0o1 ib.5 83 ; τὴν ὀσφὺν κομιδῇ ψ. Pherecr.23.4 (anap.) ; 
used of dogs with a short, smooth coat of hair, X.Cyn.3.2 3; τὴν δί- 
moda ἀγέλην τῷ W. καὶ τῷ πτεροφυεῖ τέµνειν Pl.Pit.266e ; ἄνθρωπος 
-ότατον Κατὰ τὸ σῶμα τῶν (ῴων πάντων ἐστί Ατὶςι.σ4745016; so 
ἴβι ψ. τὴν κεφαλήν without feathers, bald on the head, Hdt.2.76 ; 
hairless, of the foetus of a hare, Id.3.108; ψ. τὰ περὶ τὴν κεφαλήν, 
of the ostrich, Arist.PA697°18.  b. ψιλαὶ Περσικαί Persian car- 
pets, Callix,2; such a carpet is called ψιλή alone, PSI7.858.2 (iii B.c., 
pl.), LxxJo.7.213 ψιλὴ πολύμιτος, Babylonicum, Gloss.; ψιλή-- 
aulaeum, tapeta, ib. ; cf. ψιλόταπις. 2. generally, bare, uncovered, 
Ψ. ὡς dpa νέκυν, i.e. without any earth over it, S.Ant.426; of a 
horse which has thrown its rider, 4P13.18 (Parmeno). banc; 
gen., bare of, separated from, ψ. σώματος οὖσα [ἡ ψυχή] Pl.Lg.8q9a ; 
τέχναι p. τῶν πράξεων Id.Pit.258d; p. ὅπλων 14.19.8246: ἱππέων 
X.Cyr.5.3.57 5 θηρία μεμονωμένα καὶ ψ. τῶν Ἴνδῶν Plb,11.1.12. ο, 
stripped of appendages, naked, ψ. [τρόπις] the bare keel with the planks 
torn from it, Od.12.421; Ψ. µάχαιραι swords alone, without other 
arms, etc., X.Cyr.4.5.58; θάλαττα y. blank sea, Aristid.Or.25(43). 
Ρο. III. freq. in Prose, as a military term, of soldiers without 
heavy armour, light troops, such as archers and slingers, opp. ὁπλῖ- 
ται, first in Hdt.7.158, al., freq. in Th., e.g. ὁπλίζει τὸν δῆμον, πρότε- 
pov Ψ. ὄντα 3.27, cf. Arr. Tact.3.3; 6 ψ. ὅμιλος Th.4.125 3 So ψιλοί 
or τὸ ψιλόν, Opp. τὸ ὁπλιτικόν, X.HG4.2.17, Arist. Pol.1321%7 ; ψιλός, 
Opp. ὠὡπλισμένος, 9. 47.1122: coupled with ἄσκευος, 14.Ο(ς1 929; ψιλὸς 
στρατεύσομαι Ar. Th.232; ψ. δύναµις Arist.Pol.1321*133 ai κοῦφαι 
καὶ αἱ ψ. ἐργασίαι work that belongs to unarmed soldiers, ib.1321%265 7 
Ψ. χερσὶν πρὸς καθωπλισµένους Ael.VH6.2: but ψ. ἔχων τὴν κεφαλήν 
bare-headed, without helmet, X.An.1.8.6 3 ψ. ἵππος a horse without 
housings, 1d.Eq.7.5 : unarmed, defenceless, S.Ph.953. IV. λόγος 
y. bare language, 1.6. prose, opp. to poetry which is clothed in the 
garb of metre, Pl. Mx.239c, Phld.Mus.p.g7 K.; more freq. in pl., 
Ψ. λόγοι Pl.Lg.669d; opp. τὰ µέτρα, Arist.RA.1404°14,33: but 
in D.27.54 ψ. λόγος is a mere speech, a speech unsupported by evt- 
dence; and in Pl. Tht.165a ψιλοὶ λόγοι are mere forms of argumenta- 
tion, dialectical abstractions (so ψιλῶς λέγειν speak nakedly, without 
alleging proofs, 1d.Phdr.262c, cf. Lg.811e); τὰς πράξεις αὐτὰς ψιλὰς 
φράζοντες Arist.RA.Al,1438"27. 2. ποίησις py. mere poetry, with- 
out music, i.e. Epic poetry, opp. Lyric (ἡ ἐν ¢df), Pl.Phdr.278c ; 
SO ἄνευ ὀργάνων Ψ. λόγοι Id.Smp.215¢, cf. Arist.Po.1447°29 3 ψ. 
τῷ στύµατι, Opp. wet ὀργάνων, as a kind of povouh, Pl.PUt.268b ; 
λύρας φθόγγοι. «Ψιλοὶ καὶ ἀμεικτότεροι τῇ φωνῇῃ Arist.Pr.922°16; ἡ 
Ψ. φωνή the ordinary sound of the voice, opp. singing (η ᾠδική), D.H. 
Comp.11. 3. Ψ. μουσική instrumental music unaccompanied by the 
vorce, Opp. ἡ μετὰ werwdias, Arist. Pol.1339?20; WAG µέλει διαγω- 
νίζεσθαι πρὸς ᾠδὴν καὶ κιθάραν, of Marsyas, Plu.2.713d, cf. Phid. Mus. 
P.L00K. ; so ψ. κιθάρισι» καὶ αὔὕλησις Pl.Lyg.669¢ ; ψιλὸς αὐλητής one 
who plays unaccompanied on the flute (cf. ψιλοκιθαριστής), Phryn. 
145. V. mere, simple (cf. supr.1v. 1), ἀριθμητικὴ ψιλή, opp. geome- 
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‘aspirated consonant, Eust.515.37. 


try and the like, Pl. Pit.299¢; ὕδωρ ψ., opp. σὺν οἴνῳ, Hp.Int.35; ψ. 


ἀναίρεσις mere removal, Phld.Sigu.12; ψ. ἄνδρες, i.e. men without 


women, Antip.Stoic.3.254 :—Oedipus calls Antigone his ψιλὸν ὄμμα, 
as being the one poor eye left him, S.OC866, Adv. ψιλῶς merely, only, 
Plu. Per.15 3; ἕνεκα τοῦ Ψ. εἰπεῖν for the purpose of merely saying, Sch, 
Il. Oxy.1086.65 ; . ὀνομάζειν call by the bare name (without epithet), 
Phlid. Vit. p.39 J. Vi. Gramm. of vowels, ψ. ἦχος without the 
spiritus asper, Demetr. Eloc.73 ; ψΨ.πνεῦμα A.D. Adv.148.9, D.T.Supp. 
674.15: WAGs λέγεσθαι A.D.Pron.57.3. b. of the letters e andu 
written simply, not as αι and οι, which represented the sounds in late 
Gr., µαθόντες τὰ διὰ τοῦ διφθόγγου ai τυχὸν ἅπαντα, ἐδιδάχθημεν τὰ 
ἄλλα πάντα ψιλὰ γράφεσθαι Hdn.Epim.162, cf. An.Ox.1.124: hence 
ἐψιλόν as name of the letter e and ὐψιλόν as name of v, which are first 
found in Anon, post Et. Gud.679.6, 678.55, and Chrysoloras: ἐ ψιλόν 
is f.1. in D.T.631.5: but in πᾶσα λέξις ἀπὸ τῆς πε συλλαβῆε ἀρχομένη 
διὰ τοῦ E ψιλοῦ γράφεται. «πλὴν τοῦ καί, κτλ. Hdn.Epim.62, é€ ψ. is not 
yet merely the name of the letter: for ὑψιλόν v. sub 3, ef. Sch. 
Heph.p.93C. 2. of mute consonants, the Mitterae tenues, mk 7, 
Opp. x9, brat γίγνονται χωρὶς τῆς τοῦ πνεύματος ἐκβολῆς, Arist. 
Aud.804? 10, cf, D.H.Comp.14, D.T.631.21 5 ψιλῶς καλεῖν pronounce 
with a littera tenuis for an aspirate, e. g. ῥάπυς for ῥάφυς, ἀσπάραγος 
for ἀσφάραγος, Ath.9.369b, cf. Eust.81.5, Τζ. Ε.11. 58. 

ψῖλό-τᾶπις, ιδος, 7, a smooth carpet, a carpet without pile, PCair, 
Zen. 48,2 (iii B.C.) ; Opp. ἀμφίταπις, Lycon ap.D.L.5.72, cf. Cephi- 
sodor.ap.Ath.12.548e, Clearch.25; written ψιλόδαπις in Paus.Gr. 
27.294; cf. ψιλός Π.Ι. -Της, ητος, 7, bareness, τῆς γῆς Ἡρ. 48, 
19, cf. Plu.¥ab.11. 2. baldness, 1d.Galb.27: pl., Artem.1.21. 3. 
smoothness, of a woman’s body, Plu.2.651a; opp. τραχύτης, ib. 
0708; Opp. δασύτης, Arist. 4A499°11. Il. tenuity (cf. ψιλός νι. 
2), opp. δασύτης, Id.Po.1456°32, D.H.Comp.14. 2. the spiritus 
lenis, Plb.10.47.10 (pl.). -φῦτος, ov, bare of plants, ἐν ψιλοφύτῳ 
in the open country, PAvrom.2A 6, 2 Β7 (i Β.ς.). 

ψῖλ-όω, strip bare, mostly of hair, ψ. τὴν κεφαλήν τινος Hdt.4.26 ; 
Ψψιλοῦν τὰ δέρματα Thphr. Po. 20.3; py. τὰ δένδρα strip them bare, ib.4. 
14-9:—Pass. , become bald, ψιλοῦτο δὲ καλὰ κάρηνα Hes.Fr.29; χελιδό- 
ves. . ἐψιλωμέναι bare of feathers, Arist.HA600%16, II. ο. gen., strip 
bare of, σαρκῶν ἐπωμίδα Hp. Art.1:—Pass., ὀστέων κατήγµατα ἔψιλω- 
μένα Id.Aph.5.22, cf. 494.69, Ατίςι. Ε45τοῦς. 2. strip, rob, 
deprive of a thing, y. [τινὰ] τὰ πλεῖστα τῆς δυνάµιος Hdt.2.151; τινὰ 
χρημάτων Alciphr.1.18: abs. in same sense, X.Cyr.4.5.12 :—Pass., 
ἐλπίδος 6 καιρὸς ἐψιλώθη Phid.Herc.1232 p.67V. 3. generally, 
leave naked, unarmed, or defenceless,3Th.3.109. 4. Pass., to be laid 
bare, of roots, X.Oec.17.12 sq. ; Ψψιλωθέντα κέρατα exposed, unpro- 
tected, Plb.3.73.7 τὸ ψιλούμενον στεγαστέον X.Eq.12.4. 5. strip 
off, pull out, τρίχα» Dsc.2.179 :—Pass., of things, {ο be stripped off 
something, τὰ kpéa ἐψιλωμένα τῶν ὀστέων Hdt.4.613 cf. ψίλω- 
µα. ΙΙΙ. Gramm., write or pronounce with the spiritus lenis or a 
littera tenuis, opp. δασύνω, Phid.Fh.1.155S., cf. EM780.31 (Pass.), 
D.T.Supp.675.11, A.D.Synt.39.1, Pron.s7.2, Eust.515.38, Τ7.Ε]. 
11.53. -ωθρον, τό, depilatory, Thphr.HP9.20.3, Menemach, 
ap.Orib.1o.14.1, Crito ap.Gal.12.447; used of the plant ἄμπελον 
λευκή, Nic.Th.902, Dsc.4.182 (since the root was used as a depila- 
tory, Thphr.1.c.); also ψιλώθριον Hp. Fisé.9. Ξωμα, ατος, τό, 
bone laid bare of flesh, ἀφικέσθαι és ὀστέων ψιλώματα ΗΡρ.ἄ4γέ6ο, cf. 
Epid. 3.4. πωσις, ews, 7, stripping bare of flesh, ὀστέου Hp. 
Aph.7.19 ; of harry, Clearch.g ; ψ. τῆς κεφαλῆς shaving, Archig.ap. 
Gal.8.150 ; of leaves, Plu.2.646d 3 χρημάτων J.AJ17.11.2. 11. 
Gramm., writing or pronouncing with the spivitus lenis, or an un- 
-ωτέον, one must write or 
pronounce with the spiritus lenis, Sch.11.1.335, etc. -ωτής, 00, 6, 
one who writes or pronounces with the spiritus lenis, or litterae 
tenues, Tz.H.11.52. -ωτικός, ή, ov, stripping, making haitrless, 
πάθος ψ. τοῦ Ὑενείου EM7 4.50; φάρμακα Gal.t2.451. II. Gramm., 
fond of the spivitus lenis, of Ἴωνες Eust.515.38. 

Wirardv, τό, Quinguefolia, Gloss. (perh. the feathered plant, fr. 
ψῖλον). 

Wipapov’ εὐδιαῖον, Hsch., Suid. (Leg. χίµαρον, cf. Hsch.s. v. 
εὐδίαιον.) 

Ψιµίθιον, ν. ψιμύθιον. 

Ψιμυθ-ίζω, -- ψιμυθιόω, paint with white lead, Zonar. —tov (v. 
infr.), τό, ΞΞ ψίµυθος, white lead, used as a pigment, esp. to whiten 
the skin of the face, Ar.£c.878,929, Amips.3, Dzalex.2.6, etc. ; even 


for the hair, Pl.Ly.217d3 ἐντετριμμένην ψιµυθίῳ X.Oec.10.2 ; περι- 


πεπλασμένη Ψιµυθίοις.., ἀνάπλεῳ ψιµυθίου, Eub.o98, cf. Ar.Ec.1072; 
τῷ W. κεχρισµένος Jul.Or.7.233b; also used in salves, Gp.17.7.2, 
15.16.21 forits preparation, v. Thphr.Lap.56. (Written ψιμίθιον in 
PCair.Zen.763.19, 789.11,12 (11 B.c.), JG@5(1).1390.22 (Andania, 
i B.c.), POxy.1088.4 (i Α.Ρ.), PLond.3.928.21, PMed.Strassb.p.4 
(ii A.D.), and as v.1. in Dsc.5.88, etc.; ψιμμύθιον Jul. ].α., ν. |. in 
Gp. ll. cc.; ψιμμίθιον as ν.]. in Dsc.1.c.: Aeol. ψημύθιον, acc. to 
Choerob. 7 Theod.1.201 Η., 14. in An.Ox.2.241 (Ion. acc. to £M103. 
25): Ve ψιμυθιόω.) [b, Ar.ll.cc., ete.; ψῖ- indeterminate in these 
passages 5 ψῖμῦθίου in a hexam. (Nic. 47.75) might be due to metri- 
cal lengthening of ψῖ-: cf. ψίµυθος.] 

Ψψιμνθιοφᾶνής, és, looking like white lead, Dsc.5.82 (vv. Il. ψιμμιθιο- 
Φανή», μὴ θειοφανής, etc.). 

Ψιμνθ-ιόω, paznt with white lead, τὸ πρόσωπον Plu, Ale.39 :-—Pass., 
τὸ πρόσωπον ἐψιμυθιῶσθαι Lys.1.14, cf. 17, Ath.12.528f: Achaean 
ψημµνθιόω, abs. in Pass., ψημυθιοῦσθαι Schwyzer429 (Dyme, post 


Ψιμυθιόω 


ψιμυθοειδής 


iii B.c.): pf. Pass. ἐψημυθιῶσθαι Phot. 
paints with white lead or cosmetics, Gloss. 

Ψιµνθοειδής, ές, like white lead, Gp.7.15.18. ’ 

ψίµυθ-ος, 6, radic, form of ψιµύθιον, [G11(2).145.9 (Delos, 301 
B.c.): scanned ψῖμῦ- in 4P11.374 (Maced.), 408 (Lucian.), -όω, 
ΞΨψιμυθιόω, Thom.Mag.p.128 R, 

wiv, Dor. for σφίν, v. σφεῖς. 
ψινάζει᾽ ἀπορρεῖ τὰ ἀσθενῆ τοῦ καρποῦ, Φυλλορροεῖ, Hsch. (Wewd Cer 
Id.). ψίναθος᾽ ἀγρία att, Id. ivas, =POias, in pl. ψινάδες᾽ 
αἱ ῥυάδες ἄμπελοι, Id.: cf. ψίνω. ψίνδεσθαι' κλαίειν, Id. (Cf. 
Ψίζοµαι απά ἔψιδεν 14.) µψίνθος᾽ τέρψις, Id. ψινύθιον' φαῦλον, Id. 

ive, Cretan for φθίνω, 1G12(5).867; part. ψίµενος Philol.so. 
578 :—Med. ψίνοµαι, shed the fruit before ripening, of the vine, 
Thphr.HP4.14.6: cf. ἐψίσθη: ἀπέθανε, Hsch.: v. Welw. 

ίξ, 6 and 4, gen. ψιχός, nom. pl. ψῖχες :—crumb, morsel, bit, esp. 

of bread, Plu.2.77f, Aret.CD2.12, (42.11, Alex.Aphr.Pr.1.40.— 
Hsch. has also the plurals ψίχαι, ψίχηνα (s.v.1.); cf. ψιχίον. 

Wicdopar, v. ψίζοµαι. 

ψίσις' ἀπώλεια, Hsch. (Dialectic form of φθίσις, cf. ψίνομαι.) 

ψίττᾶ, --σίττα (q.v.), Sch. Theoc.4.45 ;=rTaxéws, εὐθέως, Hsch. 
(cf. yirra); used in a game, Poll.g.122,127, Eust.855.25, al. (φίττα 
in codd. Poll., Eust., is f.1.). 

Ψψιττάζω, call ψίττα, Paus.Gr./¥.331, Hsch. 

Ψψιττάκη, 7, ν. ψιττακό». 

ψιττάκιον, τό, ν. πιστάκιον. 2. an eye-salve, Gal.12.764, Alex. 
Trall.3.7. II. pl.,a kind of woman’s shoes, Herod.7.58 (ψΨιντακαια 
Pap. ), Hsch., EM (cod. V post 819.6); ψιττακίαν Suid.: ο{.φιττάκια, 
φιττακίδες». 

ψιττᾶκός, 6, parrot, Call.Jamb.1.167, PMag.Par.2.508 (202) 
Preisendanz, Plu.2.972f, Callix.3, D.S.2.53, etc.; also ψιττάκη, 


—toTys, οῦ, 6, one who 


9, Arist.7A597°27 :—also βίττακος, σιττακός, qq. Vv. II. an 
eye-salve, Gal.12.745.—On the accent, v. Hdn.Gr.1.150. (Loan- 
word.) 

ψιττία᾿ ψωμµία, ᾿Αττικοί, Hsch. ψιφά’' ἑψιτὰ λεπτά, Id. ψι- 


datov’ ἱστίον, ὁτὲ δὲ ψίαθος, ἢ μικρὸν ὀρνιθάριον, Id. 

ψιχ-άρπαξ, ἄγος, 6, (Wit) Crumb-filcher, name of a mouse in 
Batr.105. ίδιον, 7d, =sq., 2M168.1. -ίον, τό, Dim. of ψίξ, 
crumb, Ev. Matt.15.27. 2. of stomachic residue after emesis, 
Archig.ap. Orib.8.23.5. Ξιώδης, ες, like a crumb, minute, ψωμοί 


Eust.1817.44. 
ψιχολογέω, (Wit) pick up crumbs, Gloss. 
hia, v. ψίζω. 
wo, a shepherd’s call, S./y.521, cf. Δε]. Dion. 7.337. II 


an exclamation of disgust or contempt, pshaw! Phot.; dub.in 
A.Fr.82, Ar.Fr.892/3. 

ψόα or ψύα, ἡ, more freq. in pl. ψόαι or Whar, muscles of the loins (cf. 
ἀλώπηξ iv), Hp.Art.45 (pias codd. MV), Nat.Hom,1t (ψόας), cf. Oss. 
18 (Wav), Morb. Sacr.3 (ψύην), and Lxx Le.3.9, 2 Kt.2.23, Ps.37(38). 
8, al.; ψύαι Euphro7, Clearch.72, Aret.CD2.3 (but ψόαι Id.SD2.3); 
ace. pl. Words (ν.]. Was, ψυάς) Polybusap.Arist.7A512°21: ψόα 
Lxx Le. ].c. and three times in cod. Vat. of 2. Kz. (cod.Alex. Wola) ; 
ψύαι Ps. 1.c. (corrupted to ψυχή) : acc. pl. ψόας in Bilabel Ὀψαρτ. 
p.11 :—Hsch. has ψίαι, ψειαί, and ψυῖαι, also moda: and φύλλες: the 
word in all its spellings is declared un-Attic by Phryn.269, Phot.; 
the form Win was recognized by Irenaeusap.Orion.col.168. [% in 
ψύαι, Euphrol.c.; but o in an Epic Fragm. in Ath.g.399a, das 
éyxet vite, where perh. ψοίας shd. be written. ] 

wWoy-eros, and neut. pl. ψόγεια, blameworthy, ει δίφθογγος καὶ 
προπαροξύνεται, Choerob. in 4n.Ox.2.279, cf. Hsch. ιερός, a, 
όν, (ψόγος) fond of blaming, censorious, libellous, of Archilochus, 
Pi.P.2.55, Plu.Comp.Cim.Luc.1 (Sup.). Adv. -ρῶς by way of blame, 
Eust.827.29. II. blamable, Hsch. -έω or -ίζω,Ξψέγω, aor. 
ψογῆσαι, ἐψόγησεν (ν.]. -ica, --ισεν), Lxx1 Ma.11.5,11: fut. Pass. 
ψογηθήσονται Vett.Val.119.25 3 ψογισθήσεται Id.120.37. -ιστής, 
od, 6, fault-finder, Rhetor. in Cat,Cod. Astr.8(4).196. 

ψόγξαι' ἀκοῦσαι, Hsch. 

ψόγος, 6, (ψέγω) blamable fault, blemish, flaw, ἄνευ ψόγου τετυγ- 
μένος Simon, 6.2. II. blame, censure, ὀνείδεα καὶ y. Xenoph.11. 
2; σκοτεινὸς ψΨ. Pi.V.7.61 ; μὴ Toy ἀνθρώπειον αἰδεσθῇς ψόγον A.Ag. 
937, cf. E.Ph.g4: pl., ἐπὶ ψόγοισι δεννάσεις ἐμέ 3.414.759: οὐ φιλῶ 
ψόγους κλύειν ο]. for ψόφους in E.Jon630; also in Com, and Prose, 
Ar. 7h.146,895, etc.; τοῖς πέλας ψ. ἐπενεγκεῖν Th.1.70, cf. 2.45; . 
Φέρειν Pl. Smp.182a; ψ. ἔχειν to be blamed, Id.Lg.823b; ψΨ. ἄμουσίας 
ὑφέξοντα Id.R.403¢c: pl., ἐγκώμιά τε καὶ ψόγου» ποιεῖν ἀλλήλοις lam- 
poons, Id.Lg.829¢, cf. Grg.483¢, al., Ατίςε.Ρο.1445027 ; τὸ... κάλλος 
καὶ W. πολλῶν γέμει Men.703 :—c. dat., ἄλγος aol, ψ. δὲ σῷ πατρί 
E. Hel.987. 

Ψοθάλλω, Ξψοφέω, Hsch. ψόθιον’ αἰθαλῶδες, Id.; cf. ψόθο». 

οθοιὸς ὁ ἀκάθαρτος Theognost.Can.53 (given as oxyt.); πλέω 

Ὑράσου καὶ ψοθοίου (Πετες- ἀκαθαρσία and not oxyt.) καὶ ῥύπου Ύε καὶ 
ψόθου cited by Phot. perh. fr. Ar. (ν. ad F7.892/3) and A. (cf. £7.82). 

Ψοθόκη, =axabapoia, Hdn.Gr.1.315. 

Ψόθος, ὅ, -- ἀκαθαρσία, Phryn.Com.g5 (fr. Hsch. (where also= 
dpa and θόρυβος), Phot., Suid.) ;= ψόφος acc. to Theognost.Can.54. 

Ψοθώα, ἡ,--ψώρα, Theognost.Can.106. ψόθωρ' αὐχμηρόν, 
ο (Β.ν.].). ota, ν.ψόα. Ψοίθης, ὁ,ου,-- ἀλα(ών, Theognost. 

an.26. . 

Ψοιθός, ή, όν, of an animal, prob. ash-coloured (cf. sq.), BCH29. 
430 (Delos, ivB.c.). 
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puypo 
ψοῖθος, ὅ,-- σποδός, Theognost.Can.26, EM (cod. V post 819.7), 
Phot., Suid. 

ψοΐτης [7] µυελός, 6, (ψόα) lumbar portion of the spinal cord, 
Gal.8.328. 

Ψολό-εις, εσσα, ev, also eis, εν Nic. (ν. infr.): (ψόλος):---δοοί), 
smoky, mostly as epith. of κεραυνός, lurid, Od.23.330, 24.539, Hes. 
74.515; opp. ἀργής (vivid), Arist. Mete.371°21, Mu.395%°26; also ofa 
serpent, opp. αἶθός, χροιῇ orders Nic. Th. 288, cf. 129 (where ψολόεις 
is fem.), Opp.C.3.439 3 Αἴτνη ψολόεσσα Euph.51.11. II. Ψολόεις, 
of, the male mourners in a ritual at the Boeotian Orchomenos, Plu. 
2.299e: prob. so called because δυσειματοῦντες, cf. Plu.l.c. —-Kop- 
ata, 7, thunderous talk, i.e. empty noise, Ar.E£g.696 (pl.). 

Ψόλος, ὁ, soot, smoke, ἐπιβωμίῳφ ψόλφ A.Fr.24 :—in Hsch, also = 
Φλόξ. 

ψΨόμμος' ἀκαθαρσία, καπνός, Hsch. 

ψόρος, 6, an unknown fish, Numen.ap.Ath.7.313e; also ψύρος, 
Speus. ibid. 

ψούδια (ψοδία cod.)' ψευδῆ, Δάκωνες δὲ τὸν στόµαχον, Hsch. : 
ψουδία’ ψευδῆ, Κρῆτες, Suid. (unaccented in cod. Phot.). 

Ψόφ-αξ, 6, norsy fellow, Λεωνίδης w. (or V.?) κληθεί» CIG(add.) 3827s 
(Cotiaeum). = -evw, v. ψοφέω IV. -έω, pf. ἐψόφηκα Men. Sam. 
324, etc.:—sound, make a noise (opp. φωνέω, Arist.de An.420°30, 
453502), E.Or.137; ψοφεῖ ἀρβύλη Id.Ba.638 (troch.) ; πύλαι ψο- 
φοῦσι 14.115 (ν. infr. 11) ; Woe? λάλον τι, like a cracked pot, Ar. 
Ach.933 (lyr.) 3 ἐψόφησεν ἄμπελος Id.Pax612 (troch.) 1 ἐψόφει.. οὐκ 
οἳδ' &rra ib.1152 (troch.); ὥσπερ κύμβαλον ψοφεῖ πρὺς τῷ δαπέδῳ ἡ 
κοίλη ὁπλή Χ.Ἐφ.ι.3; ποταμοὶ ψοφοῦντες ].1ς.396Ρ : of a bell, Str. 
14.2.2Ι: C. acc. cogn., [) χαλκὶς] Pope? οἷον συριγµόν Ατὶςίι.Ηά 
535°19; ψ. ψόφον ib.13. 2. esp. of an empty noise, παντα γάρ 
τοι τῷ φοβουμένῳ ψοφεῖ S.Fr.61 } κόμποι ψοφοῦσιν Alex.25.9; μέγα 
Ψοφέουσαν ἀοιδήν Call. Aet.Oxy.2079.19 (cf. #7165). TL. efaces 
Ψοφεῖν τὰς θύρας knock at the door inside to show that one is coming 
out (opp. κόπτειν or κρούειν knock at the outside), τὴν θύραν ψοφεῖ Tis 
ἐξιών Men, Pk.126, cf. Epit.454 3 ἐψόφηκε προϊὼν τὴν θύραν Id. Sam. 
324, cf. Luc.Sol.g ; but the two words are sts. used indiscrimin- 
ately, cf. Plu.Pubdl.20; also of the door (intr.), τί αἱ θύραι νύκτωρ Wo- 
φοῖεν why they were heard to open, Lys.1.14, cf. 17, Men.Sam. 
222; ἐψόφηκεν ἡ 0. Com. Adesp.21.1D. 3 ἐψόφηκε ῥόπαλον 61651490 
(Cyrene). 2. rattle a chain, Herod.7.11. III. intr., κλαίον- 
τες αὐτῇ δειλίᾳ ψοφήσετε perh. =you will perish, come to a bad end, 
S.Lchn.162: cf. διαφωνέω 3b. IV.=paoriydw, ἐξουσίαν ἐχέτω... 
ἐπιτειμέων τρόπ[ῳ ᾧ κα θέλῃ καὶ ψο]φέων καὶ διδέ[ων] καὶ πωλέων 
Supp.Epigr.2.307 (Delph.) 3 ἐπιτιμέουσα καὶ ψοφευσασα (sic lapis ; 
leg. ψοφεῦσα) καὶ διδέουσα κτλ. Delph.3(2).131 (i B.C.) ; ch. µαστι- 
γοῦσαι replacing Ψοφέουσαι in the same formula, GDIJ2324 
(Delph.). -ημα, ατος, τό, noise: pl., bombast, S.Inach. in 
PTeb.692 ii 7. -Ὠσις, εως, ἡ, making a noise, sounding, ixpiwy 
Cratin.323 (lyr.), cf. Arist. de A.426°1. -ητικός, ή, dv, able to 
make a noise, of animals, opp. both to τὰ ἄφωνα and to τὰ φωνήεντα, 
1d.1A 48831; τὸ ψ. a thing capable of producing sound, opp. τὸ 
ὁρατόν, Id. de An.423°5, cf. 420%3. 

Ψοφο-δέεια, 7, fear at every notse, Stoic.3.99. -«δεής, ές, (δέος) 
frightened at every noise, shy, timid, esp. of animals, Plu.Cam.27 ; 
[ἵπποι] ψ. καὶ εὐπτόητοι Id.2.642a; of men, Pl.Phdr.257d, D.H.11. 
22, cf. PGrenf.2.7(a). 2 (iii B.c.); name of a play of Menander: τὸ 
ἐν TH modutela ψ. timidity, Plu.Nic.2. Adv. -e@s Id.2.47b, Luc.Pr. 
Im.7,28, Herod.Med.ap. Orib.10.11.2, Jul.ad Ath.277¢. -ειδής, ές, 
noise-like, φωνήεντα D.H.Comp.16. Adv. -δῶς f.1. for ψοφοδεῶς, 
Hsch. -μήδης, es, meditating noise, noisy, uproarious, epith. of 
Dionysus, AP9.5 24.24. 

ψόφ-ος, 6, motse (prop. of one thing striking against another, 
Arist. de An.420%21; or of insects, which produce a sound, but not 
by the larynx, Id.H.4535%28 ; opp. φωνή, Id. de An.420°29, HA535” 
31, al.; ψόφος µόνον [τὸ σῖγμα] Pl. Tht.203b, cf. Lg.669d, Aristox. 
ap. D.H.Comp.14); first in 2. Merc.285, ἅτερ ψόφου ; yAdoons ψ. Ε. 
HF 229; φιληµάτων S.F7.537 5 ψόφοι ἀνέμων Pl.R.397a ; of rolling 
stones, X..An.4.2.43 of footsteps, ψόφῳ τῷ ἐκ τοῦ προσιέναι αὐτοὺς 
ἀντιπαταγοῦντος τοῦ ἀνέμου Th,3.22, cf. Hdt.7.218; of knocking at 
a door, Ar. Ra.604 (lyr.), Pl.Smp.212¢ 5 cf. popéw it; crash of a fall- 
ing building, Th.4.115; also of musical instruments, λωτοῦ, κιθάρας, 
E.Ba.687, Cyc.443; ofatrumpet, Paus.2.21.3. 2. mere sound, noise, 
τοῦ σοῦ ψ. οὐκ ἂν στραφείην your norse will never turn me, S..47.1116 ; 
κενὸς ψ. E.Rh.5653 εὐδοξία ψόφος ἐστὶ µαινοµένων ἀνθρώπων Diog. 
ap.Arr. Epict.1.24.6 3 ψόφοι mere sounds, of high-sounding words or 
names, 6 μὴ φρονῶν . «ψόφοις ἁλίσκεται Men.737, cf. Alciphr.2.3, Luc, 
DMeretr.15.3, Arr. Epict.2.0.19 3 ψόφου πλέως, of Aeschylus, Ar.Vu. 
1367; ὁ ψ. τῶν ῥημάτων, of his language, Id.Ra.492. -ώδης, ες, 
noisy, Hp. Epid.1.23; full of sound, οἱ διθυραμβοποιοί Arist.RA. 149602. 

ψύα, v. ψόα. 

ψύᾶδικός, 4, όν, suffering from lumbago, Orib.Fr.73: Lat. psia- 
dicus (i.e. ψοιαδικός for ψυαδικός) Cass.Fel.53. iddi, =lumbus, 
Gloss. 

ψύαλγικοί, =psialegict, Gloss. (lumborum dolores). 

Wiy-etov, τό, (ψύχω) cooler, Hsch.; pl. prob, in JG27,1695.21 
(iii B.c.). -εύς, έως, 6, cooler, =Wunrhpt, Alex.64, Euphro 3. 

Wiypa, aros,70,a means of cooling, anything that cools: hence, I, 
a cooling lotion, Hp,Morb.2.16(pl.); α cooling medicine, 1d. Aff. 
πο 9. fan, Clearch.25 (cj. Casaubon: ψῆγμα codd.Ath., 
Kaibel). Il. breath drawn, inhalation, D.H.Comp.20. III. 


Ψυγµοκατάρρους 


cold, chilling behaviour, J.BJ1.24.2. 
10.7 codd. 

uypokatappous, ὁ, chill, catarrh, Cyran.60. 

uypds, 6, chilliness, dampness, Porph.Abst.1.28, Vett.Val.127. 
5(pl.). 2. cold fit ofan ague, or rigor caused by poison, Ruf.ap.Orib. 
8.24.17, Dsc.5.11, Gal.11.519, Poll.4.186; cf. puxpds. IL. drying- 
place, σαγηνῶν Lxx E2.26.5,14% Y. ἁλιέων Pap, in Hermes 49.545; 
also ψ. γναφέων PTeb.86.45,51 (1 B.C.) 5 εἰς ψυγμὸν ἐργάταις PSI 
4.332.297 (iii Β.ο.); τῷ συµψήσαντι τὸν ψυγµόν PPetr.2p.110 (iil B.C.) ; 
ep ὃν ἔχυμεν ἐν τῷ ψυγμῷ σὺν τῷ ἀχύρφ κνῆκον PRyl.69.9 
αἱ μ.ο). ILL. refreshment, ἔψυξαν ἑαυτοὺς ψυγμούς LxxWVu.11.32. 

ψΨνγός, ὁ,- ταρσός, Sch, Od.g.219. 

ψύγω, - ψύχω, dry, Dsc.1.26, al., Gp.9.33-2, 11.26.3, 966.47. 

ψύδα' δυσῳδία, Theognost. Can. 26. 

Ψύδος, coined as etym. of ψύθος, HM819.13 : ψύδη ν.]. for ψύθη, 
A.Ag.gg9 (lyr.). i 

ψυδνός, ή, dv, ν.]. for Pudpds in Thgn.122. ΤΙ. vdv) χέρσος" 
ἀραιά, ὀλίγη, Hsch.: misspelt ψυάνη" ἀρεά, ὀλίγη, Theognost.Can. 
26. (With ψυδνός (5.ν.].) cf. κυδνός; for the sense cf. ψύθιο».) 

Ψνδρ-άκιον [a], τό, pimple, τὰ ἐν κεφαλῇῃ Dsc.5.109, cf. Damocr. 
ap.Gal.13.945 3 on the eyelid, stye, Cyran.35 ; on the nose, said to 
be caused by telling a lie, Sch. Theoc.12.24 ; cf. pedouall. --ἄκόω, 

JSorm into blisters, Critoap.Gal.13.874. -ᾱξ, ἄκος, 7, of Ίωνες ψύδρα- 
Kas λέγουσι τὰς ποικίλα» ὅθεν καὶ ἡμεῖς ψύδρακας καλοῦμεν τὰ ἐπὶ τοῦ 
σώματος ἐξανθήματα EM819.10. 

Ψνδρεύς, έως, ὁ, name of a month at Corcyra, JG9(1).682 (iv B.c.). 

ψνδρός, d, όν, = ψευδής, Lying, untrue, Thgn.122cod.A(v.1. ψυδνός), 
Lyc.235,1219. 

Ψνθ[.. incomplete word in /G17.327. 

ψυθιζοµένων' γογγυζόντων, Hsch. 
ψΨύθιος ἀραιά, ὀλίγη, ψιθυρίς, Id. 
στάς ψιθυριστάς, Id. 

ψύθος [ὅ], cos, τό, poet. collat. form for ψεῖδος, le, untruth, A.Ag. 
478 (lyr.), 999 (lyr., pl.), 1089 (pl.) :—in Call.F7.184, οὐ ψύθος οὔνομ᾽ 
ἔχουσα, ψΨ. is a Subst. in appos. with οὔνομα. 

ψυθῶνες' διάβολοι, Hsch.: cf. ψιδόνε.. tar, v. ψόα. 
ᾗ μὴ πολλῷ ὕδατι πεφυρµένη paca, Id. 

Ψυκ-τέον, one must cool, Gal.1.284; Adj. --τέος, Hp.Ligu.2. 
-τήρ, Ίρος, 6, wine-cooler, E.Fr.726, Pl.Smp.213e, {62”.1638.62, al., 
Stratt.59 (anap.), JG7.3498.29 (Orop.), Callix.2, J.A/11.1.3, App. 
Mith.115, Ath, 11.502C 3... ἀργυροῦς μέγας δίωτος OGI21 4.56 (Branchi- 
dae, iii B.c.) ; ψυκτῆρά τις προῦπινεν αὐτοῖς Men.510, cf. Antiph.114, 
Alex.9.123 ψυκτῆρες γάλακτος Philostr.J#7.1.31, cf. Poll.10.74. 11. 
Wunripes, of, cool shady places for recreation, Nic. Thyat.ap.Ath.11. 
5036 (Wuxrhpia Casaubon). III. ψυκτῆρες, = ταρσοί, Sch.Od.g. 
210. -τηρίας, ου, 6,=foreg.1, Euphro3. -τηρίδιον [i], τό, 
Ξ«ψυκτήριον 1, Alex.2.7, Jnscr. Delos 1432 401167 (iiB.c.). --τήριον, 
τό, Dim. of ψυκτήρ!, Nicostr.Com.g, Callix.2, 623.154 (Eleusis, 
iv s.c.), Iuscr.Délos 401 Ba 56 (ii Β.ο.). 11. Wunrnp it, a cool 
shady place, Hes.Fr.190, A.f7.146, E.Fr.782. -τήριος, a, ov, 
cooling, y. πτερά, i.e. fans, Achae.t1o, cf. Hp.Loc.Hom.27. -rnpt- 
σκος, 6, small wine-cooler, PCatr.Zen.38.7 (11 B.c.).  -TLKOS, ή, όν, 
ΞΞψυκτήριος, cooling, τὰ y. refrigerants, Hp. Aph.7.37; ψ. δύναμις, 
Opp. θερµαντική, Epicur.£7.60 ; ψ. pacly εἶναι τὸν οἶνον ib.59, cf. Plu. 
2.652f, 691b (Sup.), ete. II. bringing difficulty (cf. pdgis 111), em- 
barrassing, 6 χρόνος ἔσται --κὺς eis πάντα Heph.Astr.2.29,. -τρα, 
ἡ, drying-place, ψΨ. τὰς πρὸς τοῖς νεωρίοις [G2*,1035.43 (i B.C.), ef. 
wuyuds 11; but others take itas= ψυκτήριονἹ. 2. tray for drying 

figs on, Usch. s.v. τρασιά. 

ψύλλα, ης, 7, flea, Ar.Nu.145, al., X.Smp.6.8, Arist. 14556722, 
etc. ; also ψύλλος, 6, Epich.199, Arist.ZA 5 37°6 (v.1. ψύλας), rejecte 
by Phryn.308 in favour of ψύλλα ; also ψύλλαξ, 7, Hsch. II. 
a venomous spider, perhaps Lathrodectes or malmignatte, Arist. HA 
όροι. 2. an insect attacking ῥαφανίς and ἐρέβινθος, Thphr. 
HIP7.5.4, 8.10.1. Β.ΞΞπιθήκη, ὑπόδρομος Ael.VA6.26. (Lith. 
blusa, OSlav. bliicha ‘louse’, Skt. plusis (a noxious insect), Arm, 
lu (prob, fr. *Jluso—), Lat. pil-ex (prob. fr. *pusi-ex): there seem 
to be four primitive forms, bhlus—, plus-, pusl-, and psul-.) 

Ψύλλειον, τό,ΞΞ ψύλλιον, Orph.A.g61. 

Ψψύλλερις, 7, = ψύλλιον, Ὦ5.-Ὠ5ς.Λ.6ο0. 

Ψυνλλία, 7, dub. in Ptol. είγ.ιδ1. 

ψυλλίζω, catch fleas, Suid. 

ψύλλιον or ψυλλίον, τό, flea-wort, Plantago Psyllium, Dsc.4.69, 
Luc. Jvag.157. 

Ψνλλιστής, ν. ψελλιστής. 

Ψψύλλο, barbarism for ψύλλα in Ar. Th.1180. 

Αλαλλάβρωτος, ov, eaten of fleas (or perh. ved spiders), λάχανα 
μας 

ψύλλος, ὁ,-- ψύλλα(α. ν.). 2. Ψ. θαλάσσιος, sea-flea, Cyran. 
45) 78. II.=7d παχὺ τὸ συνέχον τὸ τοῦ κάπρου αἰδοῖον, Hsch. 

ψυλλοτοξότης, ου, ὁ, flea-archer, flea-skirmisher, Comic word in 
Luc. VA1.13. 

Ψύλων, ν.]. for τίλων (q.v.). 

Wikis, ews, 9, α cooling, chilling; χιόνος 7) ἄλλης ψύξιος means of 
cooling, ν.]. in Hp.VM10. 2. a being or becoming cold, ψ. νεηνι- 
κωτάτη ib.16; αἵματος ἐν ψύξει ὄντος ΡΙ.ΤΙ.δΡά: pl., opp. καύσεις, 
Id. Thz.156b ; opp. θερµότητες, Lg.897a, Αγὶςί,σ4 771927. II. 
=nvon, Hsch. III. metaph., ψύξεις πράξεων difficulty, embarrass- 
ment, Vett.Val.191.4, cf. 42.18 5 Ψ. πραγμάτων Heph.Astr.2.31. 


IV. chink, fissure, Longin. 


Ψύθιον' ὀλιγοχρόνιον, 14. 
ΤΙ. = ψίθιος (α. ν.). Ψνθι- 


ψυκτά᾽ 
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| ψυχάζω 


Ψύρα [ὅ], τά, Psyra, a barren islet near Chios, taken as the type 
of what is insignificant: prov., Ψύρα Tov Διόνυσον ἄγοντες (saying ‘a 
jig for Dionysus !’), of persons who drink no wine, Cratin.352; Ψύρα 
re Thy Σπάρτην ἄγεις 14.112; also called Vipin, ἡ, Od.3.171 1 Wuptos: 
ἀκάθαρτος Hsch.: ψῦρὶς γῆ barren land, like that of Psyra, Id. 

ψύρος, ὁ, --ψόρος (q. ν.). 

ψύττᾶ,ΞΞψίττα, σίττα, E.Cyc.49 (lyr.). ΤΤ.Ξ- ταχέως, esp. 
in the phrase y. Κατατείνας, teivaoa, Luc.Lex.3, Ep.Sat.35, cf. AP 
11.351 (Pall.), prob. in Alciphr.3.24; cf. Hsch. 

Witrapov’ σκαφίον, Hsch. 

ψύττω,-- πτύω, spit, and ψυττόν, τό, spittle, Hsch. 

Wiydiywy-éw, (Ψυχαγωγός) lead departed souls to the nether world, 
esp. of Hermes, Luc.DDeor.7.4, 24.1. Il. evoke or conjure up the 
dead by sacrifice; hence metaph., /ead or attract the souls of the 
living, win over, persuade, allure, ψ. μὲν πολλοὺς τῶν ζώντων, τοὺς 
δὲ τεθνεῶτας φάσκυντες ψυχαγωγεῖν Pl.Lg.gqogb; ψΨ. διὰ τῆς ὕψεως 


τοὺς ἀνθρώπους X.Mem.3.10.6; διὰ τῆς µελφδίας D.S.4.4; of 


speakers, ψ. τοὺς ἀκούοντας Phid.RA.1.148S.; τὰ μέγιστα, οἷς ψυχα- 
γωγεῖ ἡ τραγῳδία Arist.Po.1450°33 :—Pass., ἐκ τῆς μουσικῆς ψ. Λε]. 
VH2.39; ὑπό τινων D.S.2.53. 2. in bad sense, lead away, in- 
veigle, delude, . τοὺς ἀκροωμένους Isoc.2.49, Cf. 9.10; τινὰς λόγοι» ψ. 
Lycurg.33; wW. τινα ὥστε. ., ο. inf., Plb.13.8.3 :—Pass., ὑπὸ εἰδώλων 
καὶ φαντασµάτων ΕΙ. 71.718; κολακείαις, θεραπεία W., D.44.63, 59-55 ; 
6 νοῦς. «πρὸς ἀλλοτρίῳ ψυχαγωγηθεὶς πάθει beguiled by contemplating 
another’s sufferings, Timocl.6.6 :—with a play upon these senses, 
Alun Tis. +, οὗ ψυχαγωγεῖ Σωκράτης where Socrates evokes (beguiles) 
souls, Ar. Av.1555 (lyr.). III. -- τὸ ἐξαπατῶντα πιπράσκειν, AB 
116. -ή, ἡ,ξ οὐ]εααμιεπένη, Cod. Just.8.10.12.66.  —ta, 7, evo- 
cation of souls from the nether world, Philostr.Her.18.3, Eust.1614. 
59. II. metaph., winning of men’s souls, persuasion, whence 
Rhetoric is called a ψυχαγωγία by Pl.Phdr.261a, cf. 2/16, Com. 
Adesp.199, Phid.R/.1.148S.; also of poetry, Id. Po.2.61, al. : gener- 
ally, gratification, pastime, Plb.31.29.5, D.S.1.91, Aristeas 78, Lxx 
2Ma.2.25, J.AJi5.7.7, Luc.WVigr.18 ; amusement, Sor.1.117 (pl.) ; 
opp. διδασκαλία, as the aim of a poet, Eratosth.ap.Str.1.1.10: pl., 
μουσικαὶ ψ. Phid. Mus.p.86K., cf. Aristid.Ov.29(40).21. 111. 
(ψυχρός, ψῦχος) cooling treatment in acute fever, Philum.ap.Aét.5. 
78 (but, anim oblectamenta procurentur, in Lat. version) : in heart 
disease, Paul. Aeg.3.34. —uxds, ή, dv, attractive, persuasive, 
ἔστι δὲ. .-κώτατον ἡ Tpaywdia Pl.Min.321a; ψυχαγωγικὸν ἡ ὄψις, 
ἀτεχνότατον δέ Arist. Po.1450°17. -tov, τό,ΞΞ ψυχομαντεῖον, a 
place where departed souls ave conjured up, EM819.25. II, 
air-hole, ventilator in the shafts of mines, Thphr.Jgu.24 (ν.]. 
~eloy). III. reservoir, reserve water-tank, AB317. -ός, όν, 
leading departed souls to the nether world, epith. of Hermes, 
Hsch. II. conjuring up the dead to question them, w. γόοι 
A. Pers.687 :—Subst., necromancer, E.Alc.1128, Plu.2.560f; W., of, 
name of a play by Aeschylus. III. kidnapper, Alexandrian 
word acc. to Phryn.PSp.127B. 

ψῦχ-άζω, refresh oneself in the shade, Alciphr.3.12, Ael.VA5.21, 
Procop.Gaz.p.175B. -αἴος, a, ov, of the soul, σπινθήρ Orac. 
Chald.ap.Lyd.Mens.1.11; φύσεις Simp. im Ph.780.14. -ἅπάτης, 
[πᾶ], ov, 6, beguiling the soul, οἶνος Eratosth.36.5 ; ὄνειρος AP5.165 
(Mel.); στέφανος AP12.256(Id.), etc.; ν. ψυχροπότης. -άριον [a], 
τό, Dim. ο[ψυχή, P1LR.519a, Tht.195a, M.Ant.9.34, al., Jul.Or.7.206d, 
Herm. in Phdr.p.192A.; ψ. ef βαστάζον νεκρόν Epictet.ap.M.Ant.4. 
4Ι. -ασμός,ὁ, sine expl., prob. refreshment, Hdn.Epim.155. -ᾱ- 
στής, 00, 6, one who cools himself in the shade: Ψυχασταί, of, a play of 
Strattis.  --εινός, ή, dv, cooling, fresh, Hp.Epid.1.1 ; opp. ἀλεεινός, 
X.Cyn.10.6, Oec.9.3,4, Id.Méem.3.8.9. (In codd. as of Hp. l.c. 
(cod.A), Thphr.CP3.23.4 (codd. exc. Urb.), wrongly puxwéds ; Ww- 
χεινός confirmed by Choerob, in 4n.Ox.2.279: Comp. --εινότερα 
(v-l. --ινώτερα) Arist.Pr.g65°1.) --εἷον, τό, place for cooling 
water, Semus 4. -εμπορικός, ή, dv, of or for a trafficker m 
souls :— --κή (sc. τέχνη) trafficin mental wares, Pl.Sph.224b. --ἐμ- 
πορος, ον, trafficking in lives or men, Hsch. -, ἡ, life, λύθη ψ. 
τε µένος τε 1].5.296, εἴο.; ψ. τεκαὶ αἰών 16.453, cf. 04.09.5293: θυμοῦ 
καὶ ψ. 11.11.334, Od.21.154 λαυκανίην, ἵνα τε ψυχῆς ὤκιστος ὄλεθρος 
11.22.325; ψυχὰς παρθέµενοι at hazard of their dives, Od.3.74,9-255 5 
ale) ἐμὴν Ψ. παραβαλλόµενος 11.90.3227 λίσσομ᾽ ὑπὲρ ψ. καὶ γούνων by 
your life, 22.338; so ἀντὶ ψ. S.OC1326: but περὶ ψ. to save their 
life, Od.9.423; περίτεψυχέων ἐμάχοντο 22.245; περὶ W. θέον Ἕκτορος 
11.22.1611 τρέχων περὶ τῆς ψ. Hdt.9.373 τῆς ἐμῆς περὶ ψ. Α.ΕΜ.116) 
cf. E.Hel.946, Heracl.o84; περὶ Ψ. κιδυνεύων Antipho 2.1.4, ef. Th. 
8.50; ἁγὼν..σῆς Ψ. πέρι S.El.1492, cf. E.Ph.1330, Or.847, X.Cyr.3. 
3.44 } Tov περὶ Ψ. δρόµον δραμεῖν Ar. V.375 (lyr.); ἀγωνίζεσθαι περὶ τῆς 
y. X.Eg.Mag.1.19; ὃ ἂν θέλῃ, ψυχῆς ὠνεῖται [θυμός] in exchange for 
life, Heraclit.85 3 τῆς Ψ. πρίασθαίτι X.Cyr.3.1.36 5 τί γὰρ δοῖ ἄνθρωπος 
ἀντάλλαγμα τῆς ψ. αὐτοῦ; Ev.Marc.8.37. In early poets: ψυχὰν 
ἀποπνεῖν Simon.52; ψυχὰς ἔχοντες κυμάτων ἐν ἀγκάλαις Archil. 233; 
Ψυχέων φειδόµενοι Tyrt.10.14; pedwahy ψ. θέµενος Sol.13.46; puxns 
εἵνεκα καὶ βιότου Thgen.7303 ψυχὰν ᾿Αΐδα τελέων Pi.L.1.68; ψυχὰς 
βάλον 14.0.8.29; χαλκῷ ἀπὸ ψυχἠν ἀρύσας Emp.138 ; τοὺμὸν ἐκπί- 
vouo’ del ψυχἢς ἄκρατον aiuaS.El.786; τῆς ἐμῆς W. γεγώς ib.775 5 τὴν 
Ψ. ἐκπίνουσιν Ar.Nu.712 (anap.); y. ἀφήσω E.Or.1171; ψ. obey 
ἔκτεινε Id. 7712143 ψΨ. παραιτέεσθαι Hdt.1.24; ποινὴν τῆς Αἰσώπου ψ. 
satisfaction for the life of A., Id.2.134; ψυχῆς ἀποστερῆσαί τινα 
Antipho 4.1.6, cf. Th.1.136, etc.; τὴν ψ. ἢ τὴν οὐσίαν ἢ τὴν ἐπιτιμίαν 
τινὸς ἀφελόμενος Aeschin.2.88 ; τὸ τῆς ψ. ἀπαιτηθεὶς χρέος Lxx Wi.15- 
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8, cf, Ev. Luc.12.20; (ητοῦσι τὴν ψΨ. µου Lxx 2 Κ{.Τ0.1Ο, cf. Ευ. Matt. 
2.20; τὴν W. αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν προβάτων Ev,Jo.10.11, etc. ; 
δεῖρον ἄχρις ἡ Ψ... ἐπὶ χειλέων λειφθῇ within an inch of his /ife, 
Herod.3.3:—the phrase ἐν τῇ χειρὶ τὴν ψ. ἔχοντα taking his γε in 
his hands, is prob. Ε.]. in Xenarch.4.20; ἡ ψ. µου ἐν ταῖς χερσί [σου] 
διὰ πάντος Lxx Ps.118(119).109, cf. 1 Ki.19.5, 28.21, al.; of {γε in 
animals, Od.14.426, Hes.Sc.173, Pi.V.1.47, etc. 3 τὰ ἄλλα (Ga, ὕσα 
y. ἔχει Anaxag.4, cf. 12; πάντων τῶν (ῴων ἡ p. τὸ αὐτό, ἀήρ Diog. 
Αροϊ],5 (cf. infr. τν. 1) ἡ φύσις τοιαύτη πάντων ὕσσα ψΨ. ἔχει Demo- 
crit.278 3 ἐπφζει καὶ move? ψ. ἔχειν (of incubation) Epich.172; [έρπε- 
τὸν] ὃ ἔχει ἐν ἑαυτῷ ψ. (wis LxxGe.1.30; ἡ ψ. πάση» σαρκὺς αἷμα 
αὐτοῦ ἐστιν ib.Le.17.11, cf. De.12.23. 2. metaph. of things 
dear as life, χρήµατα γὰρ ψ....βροτοῖσι Hes.Op.686; πᾶσι 5 ἀνθρώποι» 
ἄρ ἦν wv. réxv’ E.Andr.419; τἀὰργύριόν ἐστιν αἷμα καὶ ψ. βροτοῖς 
Timocl.35; so as an endearing name, Hld.1.8, al.; ζωὴ καὶ ψ. 
Juv.6.195; ψ. µου Mart.10.68. II. in Hom., departed spirit, 
ghost (ὑποτίθεται [Ὅμηρος] τὰς ψ. τοῖς εἰδώλοις τοῖς ἐν τοῖς κατόπτροις 
φαινοµένοις ὁμοίας. «ἃ καθάπαξ ἡμῖν ἐξείκασται καὶ τὰς κινήσεις μιμεῖται, 
στερεμνιώδη δὲ ὑπόστασιν οὐδεμίαν ἔχει εἰς ἀντίληψιν καὶ ἀφήν Apollod. 
Hist.Fy.102(a)J.); Ψ. ΠατροκλΏος. .πάντ᾽ αὐτῷ. . ἐϊκυῖα 11.23.65 + 
freq. in Od.11, ψ. ᾽Αγαμέμνονος, ᾿᾽Αχιλῆος, etc., 387,467, al.; y. 
καὶ εἴδωλον 11.23.1094, cf. 72, Od.24.14; Ψ. κατὰ χθονὸς ὤχετο τετρι- 
γυῖα Ἡ. 293.190; ψυχὰς ἠρώων, opp. αὐτούς, 1.3, cf. Hes.Se.151 ; 
ψυχαὶ δ᾽ "Αϊδόσδε κατῆλθον I1.7.3303 ψ. δὲ κατ οὐταμένην ὠτειλὴν 
ἔσσυτ᾽ ἐπειγομένη 14.518; sts. hardly dist. from signf. 1, dua y. τε 
καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμήν 16.505 ; in swoons it leaves the body, τὸν 
δὲ λίπε ψ. 5.696; so in later writers (seldom in Trag.), σὺν ᾿Αγα- 
µεμνονίᾳ ψυχᾷ Pi.P.11.21; ἐὰν ψυχὰν κομίξαι ib.4.159, cf, Ν.δ. 
443 αἱ ψ. ὀσμῶνται καθ’ Ἄϊδην Heraclit.g8 ; πέμψατ᾽ ἕνερθεν ψυχὴν 
ἐς φῶς A.Pers.630 (anap.); ποτωµένην ψ. ὑπὲρ cov E.Or.676, cf. Fr. 
912.9 (anap.); τὰς τῶν κεκµηκότων Y., als ἐστιν ἐν τῇ φύσει τῶν αὑτῶν 
ὀκγόνων κήδεσθαι Pl.Lg.g27b : ψ. σοφαί, perh. ‘ wise ghosts 2 Ar. Vu. 
94; dls ἀποθανουμένη Ψ. Anon.ap.Plu.2.236d. IIT. the immaterial 
and immortal soul, first in Pindar, és τὸν ὕπερθεν ἅλιον κείνων... 
ἀνδιδοῖ [Φερσεφόνα] ψυχὰς πάλιν 27.122, cf. Pl.Men.81b ; εἰπόντες 
ὡς ἀνθρώπου ψ. ἀθάνατός ἐστι Hdt.2.123; ἀγένητόν τε καὶ ἀθάνατον 
y. ΡΙ.ΡΛάγ.2468, cf. Phd.7oc, al.; ἀθάνατος ἡμῶν ἡ W. καὶ οὐδέποτε 
ἀπόλλυται]ά.19.6ο8ὰ; ἆ ψ. τῷ σώµατι συνέζευκται καὶ καθάπερ ἐν σάµατι 
τέθαπται Philol.14, cf. Pl.Cra.400c: hence freq. opp. σῶμα, . Kal 
σῶμα X.Mem.1.3.5, cf. An.3.2.20; Ψ. 7) σῶμα 7) συναμφότερον, τὸ ὅλον 
τοῦτο Pl. Ale.1.130a 3 εἰς θηρίου βίον ἀνθρωπίνη Ψ. ἀφικνεῖται καὶ ἐκ 
θηρίου. «πάλιν els ἄνθρωπον Id.Phdr.24g9b; κατὰ τοὺς Πυθαγορικοὺς 
μύθους τὴν τυχοῦσαν ψ. εἰς τὸ Tuxdy ἐνδύεσθαι σῶμα Arist.de An. 
407°22 3 οὐδὲ τοῦτο ἐπείσθην, as 7 ψ., ἕως μὲν ἂν ἐν θνητῷ σώματι 
ᾖ, Ch, ὅταν δὲ τούτου ἀπαλλαγῇ, τέθνηκεν X.Cy7.8.7.19 3 ἀνθρώπου ye 
Ψ., ) τοῦ θείου µετέχει,. «ὁρᾶται δ᾽ οὐδ' αὐτή Id. Mem.4.3.14, cf. Cyr. 
8.7.17; αἰθηρ μὲμ ψυχὰς ὑπεδέξατο, σώ[ματα δὲ χθών] 1G17.945 
(v B.c.); ὁπόταμ Ψ. προλίπῃ dos ἀελίοιο Orph./7.32f.1 5 ἡμεῖς 
ἐσμεν Ψ., (Gov ἀθάνατον ἐν θνητῷ καθειργµένον φρουρίῳ ΕΙ. 44. 
36569. IV. the conscious self or personality as centre of emotions, 
desires, and affections, χερσὶ καὶ ψυχᾷ δυνατοί Pi.WV.9.393 μορφὰν Bpa- 
χύς, ψυχὰν δ᾽ ἄκαμπτος Id.7.4(3).53(71); ἐνίους τῶν καλῶν τὰς μορφὰς 
μοχθηροὺς ὄντας τὰς ψ. X.Oec.6.16; θνητοῦ σώματος ἔτυχες, πειρῶ 
τῆς ψ. ἀθάνατον µνήµην καταλιπεῖν Isoc. 2.37 ; OPP- material blessings, 
κτεάνων W. ἔχοντες κρέσσονας Pi.NV.9.32 5 µήτε σωμάτων ἐπιμελεῖσθαι 
µήτε χρηµάτων..οὕτω σφόδρα as τῆς p. ὅπως ws ἀρίστη ἔσται Ε].4β. 
30b, cf. 29e¢: hence regarded in abstraction, τὸ παρεχόµενον ἡμῶν 
ἕκαστον Toor’ εἶναι μηδὲν ἀλλ᾽ ἢ τὴν ψΨ., τὸ δὲ σῶμα ἰνδαλλόμενον 
ἡμῶν ἑκάστοις ἔπεσθαι Pl.Lg.g59a; Ἡ Ψ. ἐστιν ἄνθρωπος 14. 41ε.1. 
1306 οὐδὲ νῦν τήν 7 ἐμὴν ψ. ἑωρᾶτε X.Cyr.8.7.17, cf. supr. UT: sts., 
therefore, distd. from oneself, ψ. γὰρ n¥da πολλά µοι µυθουµένη 
S.Ant.2273 7 Ψ. µου πεπότηται ΑτιΛη.210 (ΑΠπαΡ.); τί mor’ ἔστι 
μαθεῖν ἔραται y. E.Hipp.173 (anap.); ἄλλο τι βουλομένη ἑκατέρου ἡ 
Ψ. δήλη ἐστίν Pl.Smp.1g2¢ ; οἴμοι ψυχή woe is me! LxxM1.7.1 ; 
καὶ ἐρῶ TH. µου, “' ψυχή, Exers πολλὸ ἀγαθά Ευ. [.16.12.19 ; in ΡεΓΙ- 
phrases, ψΨ. Ὀρέστου,τ- Ὀρέστης, 5.Ε.1127, al.: but τὴν Φιλοκτήτου 
Ψ. ἐκκλέψεις his wits, Id.Ph.55; ἡ 8 ἐμὴ ψ. τέθνηκεν 1d.Ant.559, cf. 
OC999 ; So ψυχαί abs., = ἄνθρωποι, Ψ. ὀλέσασα A.Ag.1457 (lyr.); ψ. 
πολλαί ἔθανον many souls perished, Ar. 7h.864 1 πᾶσαι ai ψ., viol καὶ at 
θυγατέρες A’ Υ Lxx Ge. 46.15, cf. Bx.12.4, al. ; [κιβωτὸς] εἰς ἣν ὀλίγου 
τοῦτ’ ἔστιν ὀκτὼ ψ., διεσώθησαν 1 Ep.Pet.3.20. In apostrophe, μή, 
φίλα ψΨ. ΡΙ.Ρ.2.61 1 & µελέα ψ. S.Ph.712 (lyr.); & ἀγαθὴ καὶ πιστὴ 
y. X.Cyr.7.3.8 1 in referring to persons, ὅταν µεγάλη Ψ. φυῇ PLR. 
4968 (cf. µεγαλόψυχος); καλεῖται γοῦν 7 ψ. Κρινοκοράκα the creature, 
Thphr.Char.28.2 ; πάσῃ ψ. τετελευτηκυίᾳ Lxx Νη.6.6,11 ; πᾶσα ψΨ. 
ὑποτασσέσθω Ep.Rom.13.1, etc.: generally, being, Wuxi ζῶσα 
living creature, Lxx Ge.1.24, cf. 20 (pl.). 2. of various aspects 
of the self, ἐν πολέμοιο µάχαις τλάμονι YW. mapeuew” enduring /eart, 
Pi. P.1.48; διεπειρᾶτο αὐτοῦ τῆς ψ. Hdt.3.14, ἦν γὰρ. «ψυχὴν οὐκ ἄκρος 
poor-spirited, Ι4.5.124: ψυχὴν ἄριστε πάντων Ar. £g.4573 καρτερὰν 
Ψ. λαβεῖν 1d.Ach.393; κράτιστοι ἂν τὴν W. κριθεῖεν Th.2.403 τοῖς 
σώμασι δύνανται τὰ» δὲ ψ. οὐκ ἔχουσιν Lys.10.29 5 ὁ yap’ λόγχην ἀκονῶν 
καὶ τὴν Ψ. τιπαρακονᾷ X.Cyr.6.2.33, cf. Oec.21.3. 8. of the emo- 
tional self, ὑπείργασμαι μὲν εὖ ψυχὴν ἔρωτι E. Hipp.505, cf. 527 (lyr.) ; 
πάνυ µου ἡ Ψ. ἐπεθύμει Χ.Οες.6.14 5 τίνα ποτὲ ψ. ἔχων; Lys.32.123 tiv’ 
οἴεσθ᾽ αὐτὴν ψ. ἕξειν, ὅταν ἐμὲ By ; how will she feel ? D.28.21; μία ψ.ι 
prov. of friends, Arist.£N1168°7; y. µία ἤστην prob. in Phryn. 
PS p.128B.; of appetite, ψυχῇ διδόντες ἡδονήν A.Pers.841 (s.v.1.), 
cf. Epich.297, Theocr.16.24; Alxvp δὲ ὄντι τὴν Ψ. PI.R.579b; 
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τῷ δὲ ἡ ψ. σῖτον μὲν οὐ προσίετο, διψῆν δ᾽ ἐδόκει X.Cyr.8.7.4. Ai 
of the moral and intellectual se/f, ἀπὸ πάµπαν ἀδίκων ἔχειν p. Pi.O. 
2.703; ψ.τε καὶ φρόνημα καὶ γνώμην S.Ant.176 ; ἀρκεῖν ... κἀντὶ µυρίων 
μίαν Ψ. τάδ ἐκτίνουσαν, hy εὔνους παρῇ 1d.OC499; ψ. yap εὔνους καὶ 
φρονοῦσα τοὔνδικον 1d.Fr.101 ; ἡ κακὴ oh Ψ. 1d.PA.1014; ψυχῆς κατή- 
Ύυρος κακῆς X.Oec.20.15, cf. PILR.353€ ; ἡ βουλεύσασα ψ. Antipho 
4.1.7, cf. Pl.Lg.873a; τὸ σῶμα ἀπειρηκὸς ἡ Ψ. συνεξέσωσεν. «διὰ τὸ 
μὴ ἐυνειδέναι ἑαυτῇ the mind conscious of innocence, Antipho 5. 
933 τὸ ἐπιμελεῖσθαι καὶ ἄρχειν καὶ βουλεύεσθαι. . ἐσθ᾽ ὕτῳ ἄλλφ ἢ 
Wuxi δικαίως ἂν ἀποδοῖμεν; PLR.353d 5 τὴν τῇ ψ. ἐπιμέλειαν Χ. Με}. 
1.2.4, 1s0c.15.304; τὰ ἐν τῇ ψ. διὰ τὴν παιδείαν ἐγγιγνόμενα 19.200 ; 
τῆς Ψ. ἐξελθούσης, ἐν ᾗ µόνῃ Ὑίγνεται ppdvnors X.Mem.1.2.53 5 νοῦς 
τε καὶ ψ. Pl.Cva.4oo0a, cf. Phdr.247¢, al.; ἐμπαίει τί wor ψυχῇ σύνηθες 
ὕμμα 9.Ε1.993; ἰδὼν μὲν γνούς re of ψ., τέκνον E.Tr.11 71. Phrases :— 
ee THSW. φίλος X.An.7.7-43; ἀπὸτῆς ψΨ. φιλεῖν with all the heart, Thphr. 
Char.t7.3, 3 βόσκοιτ ἐκ ψυχᾶς τὰς ἀμνάδας Theoc.8.35 ; ὅλῃ τῇ ψ. κεχα- 
ρίσθαι τινί X.Mem.3.11.10; οὐκ ἐᾷ ἡμᾶν οὐδὲ ψυχῆς λαχεῖν he won’t 
let us call our sou/ our own, Phryn.PSp.128B. 5. of animals, yp. 
µεγαλόφρων, of a horse, X.£g.11.1; θηρίων ψ. ἡμεροῦμεν Isoc.2.12; ψ. 
χηνός, ὀρτυγίου, Eub,101, Antiph.5. 6. of inanimate things, πᾶσα 
πολιτεία Ψ. πόλεώς ἐστιν Isoc.12.138, cf. 7.14; ἡ τῶνδε τῶν ἀνδρῶν 
ἀρετὴ τῆς Ἑλλάδος ἦν Wy. D.60.23; οἷον ψ. 6 μῦθος τῆς τραγφδίας 
Arist.Po.1450%38; also of the spirit of anauthor, Ὦ.Η. 195.11. Υ. 
Philosophical uses: 1. Inthe early physicists, of the primary sub- 
stance, the source of {77 and consciousness, ὁρίζονται πάντες (5ο. οἱ 
πρότεροι) τὴν Ψ. τρισίν, κινήσει, αἰσθήσει, τῷ ἀσωμάτῳ Arist.deAn. 
40511; τὸν λίθον ἔφη [Θαλῆς] ψΨ. ἔχειν ὅτι τὸν σίδηρον κινεῖ, of the 
magnet, ib.405"20; Wuxfiow θάνατος ὕδωρ γενέσθαι, ὕδατι δὲ θάνατος 
γῆν γενέσθαι, ἐκ γῆς δὲ ὕδωρ γίνεται, ἐξ ὕδατος δὲ ψ. (SC. rip) Heraclit. 
36; ἡ W. πνεῦμα Xenoph.ap.D.L.9.19; καρδία ψυχῆς καὶ αἰσθήσιος 
[ἀρχά] Philol.13; τοῦτο [ἀἡρ] αὐτοῖς καὶ p. ἐστι καὶ νόησις Diog. 
Apoll.4 3 τὴν τῶν ἄλλων ἁπάντων φύσιν ov πιστεύεις ᾿Αναξαγόρᾳ νοῦν 
καὶ ψ. εἶναι τὴν διακοσμοῦσαν; Pl.Cra.400a, cf. Arist.deAn.404*25 ; 
Δημόκριτος mip τι καὶ θερµόν φησιν αὐτὴν (sc. ψυχὴν) εἶναι 1Ρ.494”1/ Ch 
Resp.47 274. 2. the spirit of the universe, ψ. εἰς τὸ µέσον [τοῦ 
κόσμου] θείς Pl.77.34b, cf. 30b; τὴν τοῦ mayTds δῆλον ὅτι τοιαύτην 
εἶναι βούλεται [6 Τίμαιος] οἷόν ποτ’ ἐστὶν 6 καλούμενος vous Arist.de 
An.407°3 3 ἐν τῷ ὅλῳ τινὲς [τὴν W.] μεμεῖχθαί φασιν, ὅθεν ἴσως καὶ 
Θαλῆς φήθη πάντα πλήρη θεῶν εἶναι ib.411°8; ὁ κόσμος Ψ. ἐστὶν ἑαυτοῦ 
καὶ ἡγεμονικόν Chrysipp.Storc.2.186; ψ. [κόσμου] Plu.2.1013¢, οὓς 
M.Ant.4.40; ψ. ἐλθοῦσα εἰς σῶμα οὐρανοῦ Plot.5.1.2 ; τόδε τὸ way yp. 
play ἔχον els πάντα αὐτοῦ µέρη 14.4-4.33: περὶ ψυχᾶς κόσμου καὶ 
φύσιος, title of work by Ti.Locr. 8. In Pl. the immaterial prin- 
ciple of movement and life, ὅταν παρῇ [Wuxh] τῷ σώματι, αἴτιόν ἐστι 
τοῦ Civ αὐτῷ Pl.Cra.3994, cf. Def.411¢; [ψυχῆς λόγον ἔχομεν ] τὴν δυνα- 
µένην αὐτὴν αὑτὴν κινεῖν κίνησιν 14.19.8968; μεταβυλῆστε καὶ κινήσεως 
ἁπάσης αἰτία [ἡ ψ.] ἅπασιν ib.b, cf. 8026; its presence is requisite for 
thought, σοφία καὶ νοῦς ἄνευ Ψ. οὐκ ἂν γενοίσθην Id.Phib.30¢, cf. Ti. 
30b, Sph.249a 3; defined by Arist. as οὐσία ὧν εἶδος σώματος φυσικοῦ 
δυνάµει Cwhy ἔχοντος de An.412*20; ἐντελέχεια 7) πρώτη σώματος Φυσι- 
kod ὀργανικοῦ ib. 41235: the tripartite division of ψ., οἱ δὲ περὶ Πλάτωνα 
καὶ ᾿Αρχύτας καὶ of λοιποὶ Πυθαγόρειοι τὴν Ψ. τριμερῇ ἀποφαίνονται, 
διαιροῦντες εἰς λογισμὸν καὶ θυμὸν καὶ ἐπιθυμίαν lamb.ap.Stob.1.49.34, 
cf. P1.R.439e qq. ; in Arist. ἡ ψ. τούτοις ὥρισται, θρεπτικῷ, αἰσθητικῷ, 
διανοητικῷ, κινήσει" πότερον δὲ τούτων ἕκαστόν ἐστι Y ἢ ψυχῆς 
µόριονς 4ε 4.419) 11, cf. Β.464194: ἡ θρεπτικὴ Ψ. Id.deAn.434%22, 
al.; in the Stoics and Epicureans, σῶμα ἡ y. Zeno and Chrysipp. 
Stoic.1.38; of the scala naturae, τὰ μὲν ἕξει διοικεῖται, τὰ δὲ 
φύσει, τὰ δ᾽ ἀλόγῳ W., τὰ δὲ καὶ λόγον ἐχούσῃ καὶ διάνοιαν Stotc.2.150, 
cf. M.Ant.6.14; ἡ W. σῶμά ἐστι λεπτομερέ»..προσεμφερέστατον 
πνεύματι θερμοῦ τινα κρᾶσιν ἔχοντι Epicur.Ep.1p.19U.; τέλος.» τὸ 
µήτε ἀλγεῖν κατὰ σῶμα µήτε ταράττεσθαι κατὰ ψ. Id. Zf.3 p.64 U.; in 
the Neo-Platonists characterized by discursive thinking, τοὺς 
λογισμοὺς ψυχῆς εἶναι ἐνεργήματα Plot.1.1.7 ; related to νοῦς as image 
to archetype, εἰκών tis ἐστι νοῦ [ψ.] Id.5.1.3 ; present in entirety 
in every part, πάρεστι πᾶσα πανταχοῦ ψ. 1d.5.1.2, cf. 4-7-5 5 Φύσις ψ. 
οὖσα, γέννημα ψυχἢς προτέρας Id.3.8.4; animal and vegetable bodies 
possess οἷον σκιὰν ψυχῆς Id.4.4.18; πᾶν σῶμα. .ψυχῆς µετουσίᾳ 
κινεῖται ἐξ ἑαυτοῦ καὶ CH διὰ ψ. Procl.Jnst.20. VI. butierfly or 
moth, Arist.H1A551%14, Thphr.HP2.4.4, Plu.2.636c. 3. τριπόλιον, 
Ps.-Dsc. 4.132. VII. Psyche, in the allegory of Psyche and 
Eros, Apul. Metam. bks. 4-6, Aristophontes ap. Fulg. Myth.3.6. (See 
ancient speculations on the derivation, Pl.Cra.399d—400a, Arist.de 
An.405°29, Chrysipp.Stote.2.222 ; Hom. usage gives little support 
to the derivation from ψύχω ‘blow, breathe’; τὸν δὲ λίπε ψ. 11.5. 
696 means ‘his spirit left his body’, and so λειποψυχέω means 
‘swoon’, not ‘become breathless’; ἀπὸ δὲ ψ. ἐκάπυσσε Il.22.467 
means ‘she gasped out her spirit’, viz. ‘swooned’; the resem- 
blance of ἄμπνυτο ‘recovered consciousness’ to ἀμπνέω ‘recover 
breath’ is deceptive, v. ἄμπνυτο, ἔμπνυτο: when concrete the 
Homeric ψ. is rather warm blood than breath, cf, I1.14.518, 16.505, 
where the ψ. escapes through a wound ; cf. ψυχοπότη», ψυχορροφέω, 
and S.£/.786, Ar.Nu.712 (v. supr. 1). ) -yios, η, ov, having a 
ψυχή, alive, living, Pythag.ap.Luc. Vit. Auct.6 (v. 1. ἐμψ.). 

ψΨυχθρός, v. ψυχρό». 

ψΨΌχί-διον, τό, Dim. of ψυχή, Mittle soul, Luc.Nav.26, D.C.77. 
16. -ζομαι, Pass., grow cold, freeze, Gloss. -κός, ή, όν, of 
the soul or life, spiritual, opp. σωματικό», ἡδοναί ΑΣἰςΙ.ΕΝΙΙΙΓΥ28; 
ὁρμαί Plb.8.10.9; πνεῦμα ψ. the spirit, or breath of life, Plu.2.1084e, 
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etc.; νόσος ib.524d. Adv. -κῶς Ph.1.81; opp. σωματικῶς, voepas, 
Procl./nst.139; also, heartily, from the heart, Lxx2Ma.4.37, 14. 
24 2. of the animal life, animal, 6. ἄνθρωπος the natural man, 
opp. 6 πνευματικός, 1 Ep.Cor.2.14, cf. Ep. Jud.19, Phot. s. v. 3. 
brave, Alex.338. II. for the soul or spirit of one deceased, y. 
δῶρα διδούς, sc. to Hermes, Ep~igr.Gr.815.4 (Crete). III. cooling, 
Vett. Val.6.27 (s. v. 1.). -γός, ή, dv, ν. ψυχεινό». 

ψῦχ-ίον, τό.Ξ- ψυχάριον, {614.296δ. -μιός, 6, later form for 
Wuyuds, Man.2.443 (signf. 1. 2). 

Wixoyov-ia, 7, the generation of the soul, Plu.2.415e, al., Herm. 
in Phdr.p.128A., (in reference to Plato’s Timaeus). Ξικός, ή, όν, 
of or for ψυχογονία, ὁ ἓξ ἀριθμὸς ψΨ. ἐστιν Lyd.Mens,2.11, cf. Theol. 
«47.49. Ξνμος, ον, producing life or spirit, στοιχεῖα Ph.2.96 
(Sup.). ος (parox.), ov, = foreg., Corp. Herm.13.12. 

ψῦχο-δᾶϊκτής, od, 6, destroying or killing the soul, epith. of 
Dionysus, 4P9.524.24. -docia, 7, giving of souls, Tab. Defix. 
Aud.242.12 (Carthage, iii a.D.). -δοτήρ, Ώρος, 6, giver of the 
soul or life, epith. of Apollo, AP9.525.24. -ειδής, és, of the 
nature of soul, spiritual, Ph.1.15, 2.17, Dheol.Ar.39. 

ψΏχο-κρᾶτητικός, ή, dv, getting the soul, τοῦ --κοῦ, ds ἐστιν ἕβδομος 
(se. ἐνιαυτός) 1.γ ἀ. εις. 2.0. 

ψΨῦχ-όλεθρος, 6, the death of the soul, Hdn.Epim.203. 
ov, 6, soul-destroyer, ib.211. 

ψῦχο-λϊπής, és, lifeless, βρέφος Max.227; δύναμις API.4.266. 
-μαντεία, 7, necromancy, Aen.Gaz.Thphr.p.61B. -μαντεῖον, 
τό, place where the dead ave conjured up, Plu.2.109¢. -μαντις, 
εως, 6, necromancer, Hsch. 5. v. θυµόμαντις. -μᾶχέω, fight to the 
last gasp, fight desperately, Plb.1.58.7, 6.52.7, 10.397, App.BCs. 
37- 2. suffer anguish, Lyr. Alex. Adesp.4.21. -μᾶχία, 7, 
desperate fighting, Plb.1.59.6. -πλᾶνής, és, making the soul 
wander, epith. of Dionysus, AP9.524.24. -ποιία, 7, the making 
of souls, Herm.ap.Stob.1.49.68. --ποιός, dv, making souls, χεῖρες 
ib.1.49.44, cf. Theol.Ar.34. IL. (ψῦχος) chilling, Vett.Val.6. 
28. --πομπεῖον. τό, a place where departed souls are conjured up, 
Plu.2.560e. -πομιπός, 6, conductor or guide of souls, of Charon, 
E.Alec.361 ; of Hermes, D.S.1.96, Plu.2.758b. II. as Adj., 
Ψ. δυνάµεις Porph. Antr.8. -movia, 7, anguish of soul, Heph. 
Astr.2.28 (pl.). -πότης, ου, 6, drinking the life, i.e. the blood, 
Hsch. s.v. εἰαροπότης. 

Ψυχορόφους τὰς τὴν Wuxi ἐκπινούσας, Hsch.: cf. ψυχορροφέω. 

ψχορρᾶγ-έω, let the soul break loose, i.e. lie at the last gasp, 
E. Alc.20, HF324, A.R.2.833, Plu.Cvass.27, Hld.9.21. -1S> 
és, letting the soul break loose, hence lying at the last gasp, γυναῖκες 
ἐν τόκοι Ψυχορραγεῖς E.J71 466. -ία, 7, death-struggle, Olymp. 
in Phd.p.142N. 

ψῦχορροφέω, (ψυχή) suck out the life, Phryn.PSp.128B.; cf. 
Ψυχορόφου». IL. (ψῦὂχος) drink cold water, Pl.Com.259. 

Wd xX os, cos, Td, (ψύχω It) cold, Emp.65.2; opp. θάλπος, Hp. Aph.3.43 
opp. ἀλέα, Arist./74598*1 ; opp. καύματα, Id. Mete.362°17 : ἐν ψύχει 
in winter-time, S.Ph.17; ἐν τῷ ψ. καθηῦδον Pl. Smp.220d; w., = ῥγος, 
Hermipp.97: pl. ψύχεα frosts, cold weather, Hdt.4.28,129, 5.10; 
ψύχη X.Oec.5.4, Cyn.5.9 3 ἐν τοῖς σφόδρα ψ. καὶ ἐν ταῖς σφόδρα ἀλέαις 
Arist.7A 599%19, cf. Mete.379?26; sg.. Hp.VM16, 2. once in 
Hom., coolness, ψύχεος ἱμείρων Od.10.555: metaph., Ψ. ἐν δόµοις 
πέλει ΛΑ. 49.071. 

ψύχοσσόος, ον, saving the soul, APg.197 (Marin.Neap.), 15.12 
(Leo Phil.). 

ψῦχο-στᾶσία, 7, weighing of lives: the title of a tragedy of A., 
in which Thetis and Eos weighed the lives of Achilles and Memnon 
against one another, and the latter was found lighter, Plu.2. 
17a.  -στόλος, ον, escorting souls, of Hermes, ΤΤΥΡΗ.Ρ72. -ra- 
κής, ές, melting the soul or heart, orduaros πρόθυρα (1.6. χείλη) 
AP35.55 (Diosc.) ; δάκρυα API.4.198 (Maec.). --τᾶμίας, ov, 6, keeper 
of souls, Herm.ap.Stob.1.49.69. -Τροφον, τό,-- κέστρον, Dsc. 
4.1. -Τρόφος, ov, sustaining life or soul, αὗραι Orph.H.16.3. 

ψῦχονλκ-έομαι, {0 be at the last gasp, Lxx3Ma.5.25. -ός, 
όν, attracting souls, αἷμα (in Hom.Od.11) Procl.zR.2.111 K. ; draw- 
ing the soul out of the body, ῥάβδος Clearch.ib.2.122 K. II, = 
ἑλξίνη, Ps.-Dse.4.39. 

ψῦχοφθόρος, ov, destructive of life, deadly, Orph.H.68.6. 2. 
soul-destroying, πάθη Ph.Fv.103 Η., cf. Cod. Just. 1.1.5.3. 

ψῦχόω, (ψυχή) give soul to, λίθον API.4.159; σῶμα Ph.1.33, cf. 
Nonn.D.25.542; ψυχοῦν τὸν λόγον, of vohuara, animate, make alive, 
Ph.1.693, cf. Plot.4.4.22, Procl.Just.196 :—Pass., Ph.1.263, al., 
Plot.2.3.9. 3. give a psychical (opp. physical) character to physical 
sensations, Id.4.4.28. IT. (ψῦχος) Pass., to be made cold, become 
cold, Hp. Stevil.213, f.1,in Plu.2.1052f (ψυχόµενον Bernardakis). 

ψύχρ-α, 7, cold, Sch.BT Od.5.467. -alvw, make cool or 
cold, cool, in Pass., Plu.Fr.ine.149, Alex.Trall.1.14, Procl.inPrm. 
p.571S.: metaph., φιλίας ταχὺ -αινομένας Id.Par.Piol.2y0. --αντι- 
κός, ή, dv, ΓοΥ cooling, σκεῦος --κόν.Ἱ. 8. ψυκτήρ, Hdn.£pim.155. -ᾱσία, 
ἡ, a making cold, Epicur.Ep.2 p.49 U., Fr.59- -ευμα, ατος, Td, 
a frigid discourse, Gal.g.935. -εύομαι, furnish example of bad 
taste, Hermog./d.1.6. -ηλἄτέω, hammer metal while it ts cold, 
σίδηρον..--ήἠσα» ποίησον δακτύλιον PMag.Par.1.2131. -ἠλᾶτος, ον, 
(ἐλαύνωτπ. 1) cold-forged, of iron implements, Plu.2.434a, Asclep. 
Myrl.ap.Ath.11.501b, Ath.Mech.17.2, Plu. Brut.1: γράψας Wuxpn- 
λάτω (sic) twds τὸ ὄνομα PMag.Par.t.1848. -ία, 7, chilliness : 
metaph. of rhetoric, frigidity, Chrysipp.Storc.3.50, cf. Plu. Alex. 


-ohéTys, 


~ 


8 ψύχω 
3. (ζω, cool, Gal.6.811 (Pass.). «ιστός, ή, dv, cooled, 
Gloss. 

ψυχρο-βᾶφής, ές, dipped in cold water, Luc. Lex.5. Il. tm- 
parted by a cold tincture, of colours and scents, ψ. ἄνθη Thphr.Od. 
22. -Ὕγρᾶφέω, write frigidly, Eust.1207.6. -δοσία, 7, administra- 
tion of cooling drinks, Herod.Med.ap.Aét.5.129. -δόχος, ov, 
receiving what ts cold, οἶκος ψ. cold-bath room, Luc. Hipp.7. --καντήρ, 
Ώρος, 6, a caustic, Paul.Aeg.6.58, 87. -κοίλιος, ov, having 
a cold stomach, (Saturn makes) --ίους, i.e. he diminishes the innate 
digestive heat, Ptol. Zet7.151. -κόμψευμα, ατος, τό, a frigid con- 
ceit, Com. Adesp.1199 (-ψώματα cod. Hsch.). 

Ψυχρολογ-έω, zalk nonsense, Luc.Pseudol.27 ; use silly arguments, 


Jul.Gal.347b. -ία, 7, wonsense, Luc.DMort.16.5, Arr. Epict.4.3.2, 
Gal.8.589. -os (parox.), ov, talking nonsense, idiotic, Sch.E. Hee, 
356, Hsch. 


Wuxpo-Aovola, 7, a bathing in cold water, Hp.Mul.2.110, Thphr. 
Sud.16: pl., D.C.53.30, Sor.1.56. -λούσιον, 76, =frigidarium, 
Supp. Epigr.4.241 (Caria). -λοντέω, bathe in cold water, Ar.Fr. 
237, Hp.Morb.2.66, Plu. 4ἶᾳ22, Herod.Med.ap.Orib.10.39.6, Aga- 
thin.ap.eund.10.7.6 :—in codd. freq. written --λουτρέω,α.ν. «-λού- 
της, ου, 6, bather in cold water, Lat. psychroluta Seneca £p.53. 
2s -λοντητέον, one must take cold baths, Agathin.ap. Orib.10.7. 
6. -hovtpéw, bathe in cold water, Arist.Pr.862°36, Str.3.3.6, Arr. 
Epict.1.1.29. -μϊγής, és, wtxed with cold, Placit.2.30.2. -μῦ- 
θουργία, 7, frigid story, Tz.H.2.740. -πἅγής, Ve ψυχροσταγή». 

ψΨυχρόοµαι, Pass., {ο be chilly, uninteresting, AP12.7 (Strat.). 

Ψνχρο-ποιός, όν, making cold, chilling, Sch.1l.5.75, EM541.54, 
Olymp.7n Mete.199.4, cf. ψυχοποιόε Π. -ποσία, ἡ, a drinking of cold 
water, Aret.SA2.6, Plu.2.692d, etc. : in pl., D.C.53.30. -ποτέω, 
drink cold water, Plu.2.60a, Antyll.ap.Orib.5.2.29. --πότης, ov, 6, 
cold-water drinker, Plu.2.6gob, cj. for ψυχαπάτη» in APi2.81 (Mel.). 

ψῦχρός, d, όν, cold, xdAala, νιφάδες, χιών, 11.15.171, 19.358, 22. 
1523; ψ. χαλκός (as we say ‘cold steel’) 5.75: freq. of water, ψ. 
ὕδωρ Od.9.392, Th.2.49 ; ψυχρόν (without ὕδωρ) Thgn.263 ; λοῦνται 
ψυχρῷ Hdt.2.37; ἀναγαργαρί(εσθαι ψυχρῷ 1G42(1).126.30 (Epid., ii 
A.D.) (but τὸ ψυχρὸν also = Pixos, cold, Hdt.1.142); ψ.ὥστελούσασθαι 
X.Mem. 3.13.3: of the air, αὕρη ψ. Od.5.469; αἰθήρ Pi.O.13.88(s. v.1.); 
νύκτες Th.7.87 3 κυνὸς ψυχρὰ δύσις S.F7.432.11; ψ. βίος life x the cold, 
Ar.P.263 : esp. of dead things, véxus (opp. θερμὸν αἷμα) S.OC622 ; 
of cold meats, Alex.173.4, etc.; of a snake, Theoc.15.58: Comp. 
-ότερος Hdt.2.22, Pl. Phlb.24b: Sup. -ότατος D.S.1.41. 11. 
metaph., 1. ineffectual, vain, ἐπικουρίη ψ. Hdt.6.108; ἐπαρθεὶς 
Ψυχρῇ νίκῃ 1d.9.49 1 ψ. παραγκάλισµα S.Ant.650 ; θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι 
καρδίαν ἔχεις a hot spirit in a cold business, 19.98. 2. of feelings, 
Ψ. τέρψις, ἐλπίς, Ε. 49259, LAtor4. Θ. of persons, cold-hearted, 
heartless, indifferent, X.Cyr.8.4.22,23 3 W. καὶ µελαγχολικοί Arist. MM 
1203°13 ἐκ σιδάρου κεχάλκευται µέλαιναν καρδίαν Wuxpa φλογί Pi.Fr. 
123.57 οὔτε ψ. el οὔτε ζεστός Apoc.3.15. 4. of flat, lifeless, insipid 
productions, τὸν Παλαμήδην (the play so named) ψυχρὸν ὄντ᾽ αἰσχύ- 
νεται Ar. 14.845; σκῶμμα. .ooddpa ψ. Eup.244;3 W. καὶ ἀηδὴς [Μοῦσα] 
PL.Lg.802d ; ἕωλα καὶ Ψ. D.21.1123 πρᾶγμα...φρέατο». .ψυχρότερον 
᾿Αραρότος Alex.179, cf. Arist.RA.140534, Demetr.£loc.114, εἰς.: 
hence jokes in Ar.Ach.138-140, Machoap.Ath.13.580a; also of 
authors themselves, γίνεται ψυχρός D.H.Jsoc.3. Adv., 6 δ' αὖ 
Θέογνις ψυχρὸς dy ψυχρῶς wore? Ar. Th.170; σκώψαντι W. ἐπιγελάσαι 
to laugh at a feeble joke, Thphr.Char.2.4; τοὺς γοῦν ψυχροὺς w. 
λέγουσι διαλέγεσθαι Pl.Luthd.284e. 5. silly, γραϊδίοις ψυχροῖς 
ὁμιλοῦντες Jul.Ep.89b. [Written ψυχθρός [G12(5).1104 (Syros, ii 
A.D.); cf. conversely µάκρα for µάκτρα (ψυχρός orig. ‘cooled by 
blowing’ from ψύχω ‘blow )).] 

ψυχρό-σαρκος, ov, with cold flesh, Hp.Epid.6.4.19. -στᾶγής, 
és, congealed, ὧν ἀπὸ κρυστάλλου ψ. Aret.SD2.7 (-παγής Hude, 
--στάγδης codd.), -της, ητος, 7, coldness, cold, opp. θερµότη», 
Hp.VM16, Pl.R.43,7e ; ἡ τοῦ περιέχοντος ψ. καὶ στυγνότη» Plb.4.21.1 + 
pl. ψυχρότητες chills, frosts, Plu.z.7o1b. ΤΙ. metaph. of persons, 
want of feeling, bad taste, D.18.256: sluggishness, Plu.Fab.17. 2. 
of exaggerated, glittering phrases and the like, /rigzdity, Longin.3. 
4, Agatharch.21, Demetr. Eloc.6, al. -vdpia, 7, watering with 
cold water, Thphr.CP2.14.2. -φαντάσματα, gloss on ψυχρο- 
κομψώµατα (sic), Hsch. «Φόβος, ov, dreading cold water, Gal.io. 
627. --φόρον, 76, =frigidarium, Gloss.: pox podédpos σωλήν a (leaden) 
water-pipe, PMag.Lond.121.397 : -φόρονπέταλον lead tablet made 
out ofa water-pipe, Tab.Defix. Aud.155 A 28,B 23 (Rome, iv/va.D.). 

ψύχω, Hdt.3.104, etc.: fut. ψύξω Alex.25.10, Arist.PA653%4: 
aor. ἔψυξα Il.20.440, Hp.Flat.7: pf. ἔψῦχα Ps.-Hdn.Gr. in An, 
Ox.3.250; but &pixa Choerob. iz Theod.2.73,H.:—Pass., fut. 
Ψυχθήσοµαι Hp.Acut.(Sp.)15: fut. 2 ψὔγήσομαι Lv, Matt.24.12 (vel. 
ψὔχήσομαι), Gal.11.388: aor. ἐψύχθην Hp.Epid.s5.19, Pl. 77.60d, 
76c, X.HG7.1.19, cf. ἀναψύχω: aor. 2 ἐψύχην [ὅ] Ar.Wu.151, 
(ἀπ-) A.Fy.104, Pl.Phdr.242a; κατα-ψὔχῆναι Inscr.Magn.103.55 
(ii B.c.): later ἐψύγην Dsc.1.55, Gal.7.748, (δια-) PS16.603.11 
(iii B.c.), cf. Moer.p.421P.: pf. ἔψυγμαι Hp.Vict.1.33, Pl.Critt. 
120b, Alex.124.15 :—breathe, blow, ᾿Αθήνη...ἦκα µάλα ψύξασα 11.29. 
440. II. make cool or cold (not necessarily by blowing), 
ἀπιὼν ἐπὶ μᾶλλον ψύχει (5ο. 6 ἥλιος) Hdt.3.104, cf. Hp.VM16 (ν.Ι. 
for διέψυξε); Opp. θερµαίνω, Β].ΕΛάγ.2680 ; θερμὸν ψύχεται Heraclit. 
126; ψῦξον τὸν οἶνον Diph.s56, cf. Isoc.15.287 :—Pass., grow cool 
or cold, Hdt.4.181, Ar.Nu.151, Pl.Phd.71b, Arist.Pr.93171 ; olvovee 
Ψυχόµενον ἐν τῷ φρέατι Stratt.57 3 of fire, {ο be put out, Pl.Criti.120b : 
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metaph., ψυγήσεται ἡ ἀγάπη will grow cold, Ευ. Matt. ].ο. 2. cool, 
refresh, θάλπουσα καὶ ψύχουσα, of a nurse tending achild, Trag.Adesp. 
7-2: intr. in Act., seek the cool air, Nic. 7.473, Lxx4Ki.19.24. 3. 
chill, torment, ἀμφάκει κέντρῳ ψύχειν ψυχὰν ἐμάν (Meineke cj. ψήχειν) 
A.Pr.693 (lyr.); of death, ψύξει σε δαίµων τῷ πεπρωµένφ χρόνφ 
Alex.25.10; ἀπαράμονοι καὶ ψύχοντες τὰς πρώτας πράξεις Vett.Val.44. 
28; τοὺς γάμους 14.116. 7 :—Pass., ψύχετ᾽ ἀμηχανίῃ A.R.4.1527. 4. 
metaph. in Pass., {ο be frigid, Longin.27.1. III. dry, make dry, 
δάκρυα δ᾽ οὐ ψύχει yeverns ἐμός 1G3.1335.133 ψ. τι πρὸς τὸν ἥλιον Lxx 
Je.8.2: air, ἱμάτια Arr.Epict.1.18.13 :—Pass., X.Cyn.5.33 οὗ τὰ 
σῦκα ψύχεται, gloss on τρασιά, Phot.: in Hom. generally of drying in 
the wind, opp. τερσήµεναι of drying in the sun, Sch.Il.11.621. (Fr. 
signf. I comes ψυχή perhaps, but ν. ψυχή: signf. 1 (and with it 
ψῦχος, ψυχρός, etc.) comes fr. signf. 1: also signf. m1 fr. signf. 1.) 
[ always, exc. in aor. 2 Pass., v. Ar. Nu.151.] 

ψύχ-ωσις [0], ews, 7, a giving soul or life to, animating, quicken- 
ing, Ph.1.15, Theol. Ar.48, M.Ant.12.24 :—also, the principle of life, 
Philol.ap. Theol. Ar.55. -ωφελής, ές, profiting the soul or spirit, 
Suid. :—Subst. --ωϕέλεια, ἡ, Id. 

5 ene Egyptian word for a royal head-dress, OGJ90.44 (Rosetta, 
ii Β.ς.). 

waa, ἡ, vottenness, putrid stench, A.R.F7r.5: but ψῶα" µέρος περὶ 
τὸν ὤμον, Hdn.Epim.155. Ψωδαρέον' αὐχμηρόν, Hsch. (ψωραλέον 
Ruhnk.). 

Wody° γλῶττα, Hsch. 

Wola, 7, apptly.=Pepa, Eup.1gt (anap.). 

ψωθίον, τό, (ψώω) small crumb, morsel, Pherecr.81 (acc. to Ath. 
14.646c) :—also ψωθία, 7, blister on under-surface of loaf, Poll.7.23 ; 
hence of coin used in Hades, Pherecr. l.c. (acc. to Poll.9.83). 

Wota, ἡ,Ξψώα, Hsch, ψώϊζος' ἄφοδος ὑγρὰ ἢ ὄνθος, δυσωδία, 
κτλ., Id. ψώκτης, ου, 6,=quadratanius, Gloss. Ψωκτός, ή, dv, 
(ψώω) dub. in Hsch., ψωκτόν’ τράπε(αν. 

worn, Dor. Wada, 7, prop. fem. of ψωλός, membrum virile prae- 
putio retracto, Ar.Lys.143, Av.560 (anap.), Supp. Epigr.3.596 (Pan- 
ticapaeum, ν Β.ς,). 

Ψωλήκυσθος' οὐδενὸς ἄξιος, Hsch. 

Words, 6, with the prepuce drawn back, Ar. Av.507 (anap.) (ubi v. 
Sch.), £g.964, P/.267, Diph.39. 

ψώλων, wvos, 6,=foreg., Hsch. s.v. πόσθων. 

Ψωμάριον, τό, fragment, Zos.Alch.p.221 B. 

ψΨώμηξ, ηκος, 6, a grub that eats the voots of corn, Hsch. (pl.). 
Wapryé σφήκωμα, Id. 

Wop-ilo, fut. Att. —. Lxx Vu.11.4:—feed by putting little bits into 
the mouth, as nurses do to children, Ar. 74.692, Lys.19, Hp.Morb. 
4.54; or sick people, Id.£pid.7.3; w. τινά τι Lxx ].ο. :—Pass., 
ἐπίσταμαι yap.., ois ψωμίζεται with what tt-bits he {5 fed, Ar.Egq. 
7s II. give food by hand, σῖτον οὐδ᾽ ἐάν τις ψωμί(ῃ δύνανται 
καταπιεῖν Ατίςί.Ε1.4 592329: bestow for food, ψ. πάντα τὰ ὑπάρχοντα 
1 Εβ.(ογ.12.3. 2. bait, ἄγκιστρον PFay.2 iii 14(Lyr.Adesp.). -tov, 
τό, Dim. of ψωμός, of a bun for a crocodile, PZeb.33.14 (ii B.c.), cf. 
D.L.6.37, Ev. fo.13.26,,M.Ant.7.3. -ts, (50s, 7, = ψωμίον, morsel, 
Arist. £7,348. -topa, atos, τό, morsel, Democrat.ap. Arist. eh. 
149737, Plu.Rom.2(pl.), dub. 1, inPOxy.1088.39. -topds, 6, feeding 
with morsels, Sor.1.115 (pl.). 

opd-Sovhos, 6, @ slave to morsels of food, Hsch. s.v. ἐνθεσί- 
δουλος. -κόλαξ, ἄκος, 6, flatterer for morsels of bread, parasite, 
Ar.Fr,167 (anap.), Philem.8, Sannyr. 10 :—hence -κολᾶκεύω, Phi- 
lippid.8. -κόλᾶφος, 6, one who takes cuffs for the sake of morsels 
of bread, low parasite, Diph.49. 5 

Ψωμ-όλεθρος, 6, bread-pest, Com. name for a parasite, Suid., 
Hdn.£p:1m.203 :—also ψωμολεθρία, 7, Zonar. 

ψωμµός, 5, (ψώω) morsel, bit, ψ. ἀνδρόμεοι gobbets of man’s flesh, 
Od.9.374, cf. Amips.19.2 (anap.), X.Mem.3.14.5, Pericles ap. Arist. 
Rh. 140772, Plb.30.26.6; w. ἄρτου Lxx/d.19.5, al. (Ψ. alone, Ru.2. 
14). 

ψώρ-α, Ion. ψώρη, ἡ, (Ψάω, ψώω) itch, mange, scurvy, of men and 
beasts, Hdt.4.90, Pl. PAlb.46a, Hermipp.63.7 (hex.), Phryn.Com. 26 
(dub.) ; ἵππων Plb.3.88.1 ; βοσκηµάτων Thphr.P9.9.4 1 τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺ» ἐν ψώρᾳ συνεχοµένους Phid. Rh.2.143 S. ; called by Suid. κνησµονή 
(fr. κνάω to scratch): pl., Pap. in Stud.Zial.12(1935).94 (iil A. D.) ; 
ψώρα aypia, of a malignant kind, Lxx Le.21.20. 2. metaph., ψ. περὶ 
τὰς αἱρέσεις Gal.8.148. ΤΙ. a disease of trees, scab, Cladosporium 
herbarum, esp. of fig-trees, when they are overgrown with moss, 
Thphr.HP4.14.3, etc. ; also of the olive, Hp.Wat.Mul.79, Mul.z. 
117; cf. λειχήν. III. a moth, = φάλαινα, Sch. Nic. Th.760. -a- 
γριάω, have malignant itch, Lxx Le,22.22. -ἄλέος, a, ov, ttchy', 
scabby, mangy, (pa X.Cyr.1.4.11; βόες Longus 3.29. -ανθεμίς, 
ίδος, ἡ,Ξ λιβανωτίς, Ps.-Apul. Herb.80. -άριος, a, ov, = ψωραλέος, 
Gloss. -dw, =Wwpidw, Pl. Gre. 494c: ψωρᾶν᾽ Αττικοί, ψωριᾶν Ἕλληνες 
prob. in Moer. p.419P. -(ᾶσις, ews, 7, = ψώρα, in pl., Dsc.1.100, 
8.5. πάω, to have the itch, scab, or mange, Hp. Aph.4.77, Plu.2. 
126b; ψ. τὴν κύστιν Dsc.3.151, vel. for ψωράω in Pl.Grg.qg4c; of 
dogs, Gp.19.3.2. II. of trees, to be scabby, cankered, esp. 
of the fig, Thphr.CPs.9.10, HP4.14.3, etc.; of κύμινον, 19.δ.1ο. 
i. -uxds, ή, όν, of or belonging to the itch, scab, or mange, ἐξαν- 
θήµατα Plu.2.671a. ΤΙ, ψωρικόν, τό (5ο. φάρµακον, σμῆγμα), 
ttch-salve, Dsc.5.99, Orib.1 4.24.5. 2. Ψωρικά, τά (SC. Vorhuara), 
cutaneous complaints, Plu, 2.732a. -ίτης [1] λίθος, 6, = πῶρος 1) 
Cyran. 46. 


2029 @a 


ψωροπέταλοι’ ἰχθύες εὐτελεῖς, Hsch. 

Ψωρός, d, όν, itchy, scabby, mangy, ὁπλή Herod.7.117, cf. Lysim. 
ap.J..4p.1.34: generally, rough, Dsc.5.121. ΤΙ. ψῶρος' παιδε- 
paorhs, Hsch. III. Wap’ ἔχε Ἄυρακόσιον is corrupt in Phryn. 
Com.26, 

Ψψωρ-οφθαλµία, ἡ, a disease of the eyes, excessive dryness attended 
with itching, PMed.Strassb.p.0, Gal.14.766: ΡΙ., Dsc.1.68.5 :— 
hence -o@adpidw, Gal.12.799 ; and -όφθαλμος, ov, a sufferer from 
blepharitis, 1d.12.798. -ώδης, ες, of the nature of the itch, scabby, 
Dse.1.13, Ruf.ap.Orib.8.24.35, Antyll.ap.Orib.8.14.1, Gal.12.717, 
Lyd.Ost.33 3 ψ. ὀφθαλμοί PSI10.1 180.99 (iii A. D.). -ωσις, εως, 
ἡ,Ξψώρα, Lyd. Ost.35. 

ψῶσαι' θάλψαι, Hsch.; perh. Cypr. for φῶσαι, φῶξαι. 

Woopara’ παρὰ ᾿Αριστωνύμῳ (27.9) πέπαικται 7 λέξις TH BowToy 
διαλέκτῳ, Hsch. 

ψωχὸς yi" ψαμµώδης, Hsch. (sine accentu, cod. Phot.). 

Ψώχω, (ψώω) rub small, y. τοὺς στάχυας rais χερσί Ev.Luc.6.1, 
cf. Dse.5.159 (Pass.):—Med., Nic. 7h.629, cf. κατα-σώχω. 

* dw, rub, grind, etc., only found in Gramm., as etym. of ψώχω, 
ψωχός, ψωμός, Popa, etc. 


QO 


, 4, τό, twenty-fourth and last letter of the Ionic alphabet, 
QO ἀπὸ ἄλφα ἕως .w. Gloss.iii 283 (ix a.D.); thence used as a sym- 
bol of the end, the last, ἐγώ εἰμι τὸ ἄλφα καὶ τὸ ὦ (not τὸ ὦ péya) 
Apoc.t.8, αἱ. :—as a numeral w’=800, but ,w=800,000. The epi- 
choric Att. and other alphabets of the Inserr. had used ο indifferently 
to represent the sounds of the later ο and w: Ω isa differentiated 
form of ο, and, though usu.=, was used in the Ionic islands of 
Paros, Thasos, and Siphnos with the value ο, while O or © repre- 
sented the sound w The name of the letter was τὸ ὦ (perispom. 
acc. to Hellad.ap.Phot.p.530B.), cf. Achae.33.3, Pl.Phdy.244d, Cra. 
420b, Tht,203c: after the loss of the distinction betw. long and 
short vowels, ο and ω had the same pronunciation ; they begin to be 
confused in Papyriof iii B.c. (οἰκωνόμου PRev. Laws 50.22 (iii B.c.)), 
but the name w µέγα appears first in later Greek, Theognost.Can. 
133 κατὰ σχΏμα διπλοῦ ὢ ἥτοι μεγάλου Eust.869.26; of δὲ περὶ 
᾿Αρίσταρχον αὐτὸ τὸ ποτήριον W µέγα εἶναί φασιν, ὁποῖον tows τὸ κατὰ 
δύο ὕ ἐσχηματισμένον 1d.869.29; ἐν τῷ @ µεγάλῳ under omega (in 
a lexicon), Id.1828.49: διὰ τοῦ ὢ μεγάλου Hdn.Epim,208. 

ὦ and ὥ, an exclamation, expressing surprise, joy, or pain, O/ 
oh! with nom., ὢ τάλας ἐγώ 39.41.0951, etc. ; & ἔβενος, ὢ χρυσός 
Theoc.15.123: also 9. gen., ὢ τῆς ἀναισχυντίας Luc.Pisc.5 ; with 
interrog., 6, τί λέγεις; Pl.Prt.309d; in the middle of a sentence, 
E.Aipp.362 (lyr.), al. | II. with voc., a mode of address, whether 
at the beginning of a sentence or in a parenthesis, ὦ ᾽Αχιλεῦ 1.1.74, 
etc., esp. in dialogue and Oratt., ἐβουλόμην, ὦ ἄνδρες, τὴν δύναμιν κτλ. 
Antipho.s.1; in invocations of the gods, ὦ Zed τε καὶ Γῆ καὶ πολισ- 
σοῦχοι θεοί A.Th.69, etc. ; with imper., & χαῖρε Id.A4g.22, S.Aj. 
91; & πρὸς θεῶν ὕπεικε ib.371, cf. D.21.98: sts. following the 
Verb, E. 77.335 (lyr.) ; in different number from the voc., προσέλθετ’, 
6 wat, πατρί S.OCti104, cf. 1112, Sch.Ar.P/.66. 2. with nom. 
instead of voc., & dios αἰθήρ, ὦ φίλος, A.Pr.88, 5453 ὦ γενναῖος ΕΙ. 
Phdr.227¢; & οὗτος Atas S.Aj.89; & οὗτος οὗτος Οἰδίπους Id.OC 
1627; also οὗτος, & σέ τοι (sc. καλῶ) Ar. Av.274. 8. with both 
together, φίλος ὢ Μενέλαε 11.4.189 ; & τλάµων πάτερ S.Aj.641 (lyr., 
τλᾶμον σοςἆ. rec., edd.). 4. with the latter of two nouns, ’Ayd- 
peuvov, ὦ Μενέλαε Id.Ph.794.—In the first sense usu. written &, in 
the second 3: [τὸ ὢ] ἠνίκα θαυμαστικὺν λαμβάνεται βαρύνεται, καὶ χωρεῖ 
εἰς ἐπιρρηματικὴν σύνταξιν, οἷον & 'Ἡρακλῆς EM79.13: Thom.Mag. 
p.408R. prescribes ὢ with the gen., but ὦ with the voc., e.g. ὦ 
Ἡράκλεις, where the whole expression, and not merely the & (4), 
expresses surprise (but A.D.Adv.127.24 seems to imply ὦ in both 
senses); # as an exclam. is found in forms like & µοι, & wo ἐγώ, 
ὢ πρὸς τῶν θεῶν D.1.c.: but & πόποι δυσὶ τόνοι χρῆται Hdn.Gr.t. 
503, so that ὢ πόποι is improbable, cf. Theognost.Can.158 (as 
emended by Lehrs Avistarch.3p.119) 3 @uor and ὤμοι are both recog- 
nized by £M822.33, cf. Lex.Mess.p.413 3 wm’ Sapph.Supp.23.4; 
in E., when it stands in the middle of a sentence, it shd. be written 
&, Hipp.362, al. : sts. doubled, ὢ ὢ κακά A.Ag.1214; id ὢ ὅ 5.06 
224(ν.]. ὢ ὃ 6); written dé in Pap. of S.Jchn.61; tripled, ὢ ὢ & 
A.Pers.985 (lyr., prob.). Το those who (like D.T.640.11, cf. Sch, 
D.T.p.257H.) took ὦ for the voc. of the Art. 6, A.D.Synt.45.22-53 
replies at length. 

6, Dor. for &s, A.D.Pron.48.27, Synt.156.22, al. 11. Dor. 
for ὅθεν. Leg.Gort.10.36, SIG47.21 (Locris, v B.c.), Theoc.3.11, al.; 
& τοὶ λίθοι. «(from which the stones. ,) shd. be read in JG4.823.66, 
ef. 33 (Troezen, iv B.c.): formed like Dor. Εοίκω-- οἴκοθεν- 

©, Dor. for ὧδε, hither, φέρ) & τὰν σκύλακα Sophr. in Stud. Ital. 
10.123. 

ga (A), ἡ,ξ- µηλωτή, sheepskin, Hermipp.57 (anap.), cf. Poll.1o, 
181, Hsch.; στέγασµα, εἴ τι βόλεστε, ἀποπέμψαι ἢ bas ἢ διφθέρας ws 
εὐτελεστάτας καὶ μὴ σισυρωτάς SIG1259 (Athens, iv Β.ς.). 2. 
garment of this material, a sort of drawers or apron, used by bathers, 
περιζωσάµενος Gav λουτρίδα, κατάδεσµον ἥβης Theopomp.Com.37 ; 


¥ 
ωα 
gay λούμενος (Bentl. for λουμένφ) προζώννυται Ῥμοτεςστ.62:5 worn at 
certain sacred rites, Hermipp.53 (anap.). II, -- ὅα (B).1, border 
or fringe of a garment, =7d κράσπεδον τοῦ ἑματίου, Ar.ap. Lex. Mess. 
Ρ.411 (σὺν τῷ 7, but Phot. and Eust. cite (22.228) the same play 
for ba) τῶν ἱματίων); τὴν gay τοῦ ἐνδύματος Lxx Ps,132(133).2, cf. 
Gal.18(1).776, dub. cj.in Aen.Tact.31.23 (bis) ; ᾧαν ἔχον κύκλῳ τοῦ 
περιστοµίου, ἔργον ὑφάντου, ἵνα μὴ ῥαγῇ Lxx Ex.28.28, cf. 36.31 5 
Eust. speaks of the χρυσῆ ga of Odysseus, 1828.53. 2. 
generally, edge, és τὰν ἄνω ὠίαν ras πέτρας GDI5075.59 (Crete) ; 
ba τοῦ ἄντρου τῆς µεγάλη» πέτρας ἦν To µεσαίτατον Longus 1.4 ; 
τὰν βωίαν (1.68. Fwlav) Ὀρυκόππαν GDI5024.A 24 (Crete) ; στεφάνυσι 
[δέ] ἑκατ' dav ἐκόσμιον summit, dub. in Οοσίπη..214ῤΡ.Ι .26.—Gramm. 
vary in spelling, 3a Poll.7.62, Hdn.Gr.2.271 ; da and ga Hsch. 3 oa 
Theognost.Can.106 ; da Eust. (v. supr.), quoting Ael. Dion. Fr. 266 
(whose lexicon gave both ga and ga) and an anonymous lexicon 
which gave dal ἑματίων (ὀξυτόνως καὶ συνεσταλµένως, ΞΑγ.ᾖγ.228): 
SIG1259 (v. supr.) is by a half-educated writer: Eust. considers 
ga to be contr. from οἰέη or dia, 877.53, 1828.51. 

ὥα (B), ν. @Bd, cf. οἵη (A). 

daat, exclam. of pain, A.D.Adv.127.313; also ῴαι Aeol. for 
ὠαιαί ib.128.2, cf. Theoc.30.1, Lex. Mess.p.412 (σὺν τῷ 7). 

φάριον [ᾶ], τό, Dim. of φόν, small egg, Ephipp.24, Anaxandr.77, 
BGU781%6: ὠάρια σιδηρᾶ Hsch. s. v. κυάθου». 

Ὠδρίων, Naprdveros, v. sub Ὡρίων. 

das, τό, Dor. for odas, obs, ear, Sophr. in Stud.Ital.10.123, cf. 
Hdn.Gr.2.921 ; ὥατα and ὥασιν are cited by Hsch. :—hence seems 
to be formed the fut. ᾠἄτωθήσω,-- ἀκούσομαι, Id., Phot.; ὥατο- 
θησῶ Suid. ; Dor. word, acc. to Phot. and Suid. 

ὥατον, τό, vat, tub, Hero Stereom.2.21. 

ὀβ-ά, ἡ, in Laconia, a local division of the Spartan people, 165 
(1).26.11 (11/1 B.C.), 27.181 of νικάσαντες τὰς ὠβάς ib.675, al.; o 
Λιμναέων 19.688; ὠβὰς ὠβάξαι Plu.Lyc.6 :—cf. ovat> φυλαί, Hsch. 
(οὐᾷ (dat.) shd. perh, be read in an Inscr. from Orcistus, cf. JHS 
59-247 (iii a.D.)) (prob. Cypr. or Thess.) ; @as* τὰς κώμας, Hsch, 
(8 represents the digamma, cf. @yq* κώμη, Id.) -ἁζω, divide the 
people into ὦβαί, v. foreg. 

ὠβάλλετο' διωθεῖτο, Hsch. 
τους cod.); cf. ὦβά. 

ὤβεον, τό, (i.e. ὤξεον) egg, and ὠβεοκόπτης, ου, 4, egg-breaker, 
name of a species of snake, Hsch. 

ὦβος, 6, dub. sens. in dys [1.6. dis] δεκάδα» δ᾽ ἐτέων πλήσας κεῖμαι 
τῷδ' ὑπὸ ὤβω Keil-Premerstein Zwetter Bericht No.145 (near Thya- 
tira, ca. i B.c.)3 cf. ὦβοι' τόποι µεγαλομερεῖς, Hsch, (sed leg. ὦβαί). 

ὥβρατο" εἵμαρτο, Hsch. (Perh. cf. ὀμείρομαι.) 

ὤγᾶνον, τό, Ξ- κνημίς 11, 48318, Hsch. 

Qyevos, 6, -- Ὠκεανός, 19.231, St.Byz., εἴο.; Ὠγηνός Pherecyd. 
Syr.Fr.2D.; Ὠγήν, Ίνος, Hsch.:—hence Ὠγενίδαι --᾿Ωκεανίδαι, 
Id. ; and ὠγένιος, a, ov, =apxaios, ® Στυγὺς ὕδωρ Parth./7.7, cf. 
ὠγένιον" παλαιόν, Hsch, 

ὠγή, ν. ὠβά; also expld. by φάλαγγος τὸ ἔσχατον, καὶ τὸ ἄκρον 
(i.e. ga), Hsch. 

ὠγμός, 6, (ὤζω) α crying oh! Usch., cf. A.Eu.123,126. 

᾿Ωγύγία, ἡ, Ogygia, a mythical island in the Mediterranean, the 
abode of Calypso, Od.1.85 (written ᾿Ωγυλίη by Antim., Sch. 
Ie.) II. epith.(?) of Egypt, Eust.ad D.P.239. IIL. of 
Attica and Boeotia, St.Byz. IV. an island west of Britain in 
which Kronos was imprisoned, Plu.2.941a. 

Ὠγύγιος [0], a, ov, A. Th.321 (lyr.), butin Trag. mostly os, ον :— 
Ogygian, of or from Ogyges, a mythical king of Attica: hence 
generally, primeval, primal, Στυγὸς ὕδωρ Hes.Th.806; &. rip Emp. 
84.7; Φλιοῦντος ὑπ᾿ ὠγυγίοις ὄρεσιν Εἱ.Ν.6.44 (ὠγυγίοι Bgk.); τὰς 
&. Θήβας A.Pers.37 (anap.), cf. S.OC1770 (anap.); τὰς ὦ. ᾿Αθάνας 
A. Pers.g75 (lyr.), cf. Thil.c. ; yas bro κεύθεσιν & 14. Ε1μ.1926 (lyr.) ; 
. σὲ...τόδ ἐλήλυθεν πᾶν κράτος ὠγύγιον from earliest ages, S.Ph.142 
(lyr.). 2. gigantic, Hld.10.25. 

ᾠδάριον [ᾶ], τό, Dim. of ᾠδή, Arr.£pict.3.23.21, Longin.41.2, 
Petron.53. 

ὧδε, Att. also &8é (q. v.), demonstr. Adv. ο{ὅδε: I. of Manner,im 
this wise, thus, sts. so very, so exceedingly, freq. from Hom. down- 
wards: in Hom. usu. before the Verb, but after it in IL.1.181,574, 
10.91, 18.392; Pl. and X. mostly place it after the Verb :—in con- 
struction ὧδε is answered by ds, S0., as.., I].3.300, Od.19.312: 
answering ὥς περ, 11.6.478, cf. S.OT276, etc.: folld. bya relat., τίς 
ὧδε τλησικάρδιος, ὅτῳ..; A.Pr.160 (lyr.) ; by εἰ, δοκῶ µοι ὧδε ἂν μᾶλ- 
λον πιθέσθαι σοι, εἴ wor Seiteras..Pl.Cra.391a; εἰ φρονῶν ἔπρασσον, 
oud? ἂν BS ἐγιγνόμην κακός S.OC272: ο. part., δύαις τε καμφθεὶς ὧδε 
δεσμὰ φυγγάνω A.Pr.513: ᾠδέπως is freq. inAtt., Pl.R.393d, X.Mem. 
2.1.21, etc. ; alsoin later Prose, Luc.Herm.32,etc. 3. ofa State or 
Condition, as ἐέ is, πρόμολ᾽ &. come forth just as thou art, 11.18.392, 
cf, Od.1.182, 2.28 (rightly so taken by Aristarch.ap.Sch.A Il.2.271, 
cf. Sch.A11.18.392 : v. infr. 11); στρεύγεσθαι ὧδ' αὔτως I1.15.513, cf. 
10.91. 8. of something following, ¢hus, as follows, esp. to introduce 
quoted words, I1.1.181 (where it follows the verb), Od.2.111, Hes. 
Op.203, etc.; ᾧδ' ἠμείψατο S.Ph.378: sts. referring to what goes 
before, Hdt.5.2. 4. pleon., τόσον ὧδ᾽ ἐβόησας Od.9.403; ὧδε. .τῇδε 
S.£/.1301. 5. ο. gen., γένους μὲν ἥκεις @ τοῖσδε (where Hres = 
προσήκεις) E.Heracl.213. II. of Place, hither, cf. 65¢ 1: Aris- 
tarch. denied this usage in Hom. altogether (cf. Sch.A I].2.271, 
Apollon. Lex.s.v. ὧδε, A.D.Adv.178.25, Eust.792.2, al.); and most 


ὠβάτας' τοὺς φυλέτας, Id. (ὠβά- 


2050 


ὠδίς 


of the passages taken in this sense may be referred to signf.1. 1 or 
2, just as you see, v. Supr.1.2: but hither seems prob. in Od.17.544, 
Il.12.346, 10.537: examples of ὧδε, Atther, are found in Τταρ. 
(esp. in S., as OT7,144,298, OC182 (lyr. ), 841 (lyr.), 1206,1547, 
Tr.402); also in Com., as ἴτω τις &. Ar, Av.229 (lyr.); and later, as 
Herod.1.49; χιλίας & καὶ χιλίας ᾧὧδ' ἐμβαλεῖν 1.5.48; ᾧ. χῶδε 
χασκεύσῃ 1d.4.42; ὧδε καὶ ὧδε this way and that, AP5.128(Autom.) : 
προσάγαγε &. τὸν υἱόν σου Ev.Luc.9.41. 2. here, Herod.2.98 ; 
εἰσὶν &. πρὸς ἡμᾶς they are here with us, Ev.Mare.6.3 ; &. κἀκεῖ Plu. 
2.348, cf. Ev. Marc.13.21: τηνεϊ δρύες, ὧδε (v.1. ἠδὲ) κύπειρος Τῃεος, 
1.106, cf. 120,121: so Cratin.54(anap.) acc. to Phot. (but ν. 
Kock). 

ὥδεθεν, Adv. from this netghbourhood, ὀνηλάτας µισθώσασθαι 
PCatr.Zen.164.2 (iii B.C.). 

ὨὨιδεῖον, τό, the Odeum, a public building at Athens built by 
Pericles for musical performances (ᾠδαί), having an orchestra, And, 
1.38, J/@22.1688.3, Eup.18 D. ; and otherapparatus of atheatre, Paus, 
1.8.6, 1.14.1; used asa law-court, Ar.V.1109 (troch., ef. Sch.), D.59. 
52; for philos. disputations, Alex.25.2, D.L.7.184, Plu.2.605a ; 
for soldiers’ quarters, X.HG2.4.9,24; as a place for distributing 
corn, D.34.37: it seems to have been circular, with a peaked roof, 
whence the line of Cratin.71, 6 σχινοκέφαλος Ζεὺς 65) προσέρχεται 6 
Περικλέης, τῴδεῖον ἐπὶ τοῦ κρανίου ἔχων, cf. Plu.Per.13, Thphr. 
Char.3.4: rebuilt, after having been burnt, by Ariobarzanes, App. 
Mith.38. 2. of other muszc-halls, as that at Athens, built by 
Herodes Atticus, Paus.7.20.6; at Corinth, Id.2.3.6; at Patrae, 14.7. 
20.6; at Patara, Epigr.Gr.4i2 ; at Samos, GDJ5702.41 (iv B.C.) ; at 
Rome, built by Hadrian, D.C.69.4; θεατροειδὲς φ. 6164614 (Pale- 
stine). 

ᾠδή, ἡ, contr. for ἀοιδή, song, lay, ode,h.Ap.20,h. Cer.494; in Trag. 
(exc. that A. uses only ἀοιδή (ᾳ. ν.)), of dirges, πολλὰς θρήνων gods 
S.E1.88 (anap.) 3 ὀξυτόνους φ. θρηνήσει 1d.A7.631 (lyr.); ᾠδὰ ἐπική- 
δειος E. 77.514 (lyr.); but also of soyful songs, songs of praise, καλλί- 
νικος 1d.El.865 (lyr.); ἴακχος Id.Cyc.69 (lyr.) ; λύπας πολυχόρδοι» φ. 
παύειν Id.Med.ig7 (anap.); @das ὑστέροισι θήσετε Id. Supp.1225 ; 
χαίροντες ᾠδῆς. .µέλεσιν Ar.Ra.244 (lyr.); ὑμεναίοις καὶ νυμφιδίοισι 
δέχεσθ’ φ. Id.Av.1729 (lyr.): freq. in Ῥ]., φ. κιθαρῳδική Lg.722d ; 
κιθαρίζειν πρὸς τὴν g. Alc.1.108a ; ᾠδαὶ καὶ ἡ ἄλλη ποίησις lyric poetry 
and.., Phdr.245a; ἐν ταῖο ᾠδαῖς καὶ µέλεσιν R.399C¢, cf. 398c; Opp. 
λέξις, Lg.816d; ἐν ᾠδαῖς καὶ μύθοι» καὶ Adyors ib.664a ; of poems such 
as those of Stesichorus on Helen, Isoc.10.64; of the various songs 
associated with particular employments or conditions, Clearch,37, 
cf. Eust.1164.10, 1236.60. 2.=émwdds, magic song, spell, Longus 


Beli 8. meton. for χορδή, Τέρπανδρος. «δέκα ζεῦξε Μοῦσαν ἐν 
ᾠδαῖς Tim. Pers.238. II. singing, Plu.Crass.33, etc. ; of birds, 
Arist.47A613>24. 


&8i [7], Att. strengthd. form of ὧδε, & Kexnvds Ar.Pax57, ch. 
Nu.690, Pl.Prt.353c, Grg.477¢, al., Plot.6.4.8; never in Trag. 

δικός, ή, όν, musical, as Subst., musician, Ar.Fr.8 D., Arist. EE 
1238526, etc.; opp. ῥητορικός, Plu.2.622a; opp. ὀρχηστικός, Theo- 
pomp.Hist.111(a) ; of animals, opp. ἄνφδος, Arist. /74488°34 5 φδι- 
Κώτερος κύκνων Luc. Τέ1.47, cf. DMar.1.5(Comp.), Electr.4 ; ὄρνιθες 
τῶν ᾠδικῶν Ael.VH14.30. Adv. -κῶς Ar.V.1239, Pl.Com.8 D,: 
Comp. -ώτερον Luc. Sat. 4. 

@div, 7, ν. ὡδίς. 

ὠδινολύτης [ὅ], ov, 6, setting free from pain, name of a kind of 
shell-fish, Plin. H/V32.6. 

ὠδίνω [i], used by early writers only in pres.: fut. adtvjow Lxx 
Hb.3.10: aor. diva 437.561 (Jul.Aeg.), Opp.C.1.5, Jul.O7.2.56d ; 
ὠδίνησα Lxx Ps.7.15 :—so aor. Med. and Pass., ὠδινησάμην, --ἠθην, 
Aq.Ps.113(114).7, Pr.8.25:—to have the pains of childbirth, be in 
travail, ὡς 8 ὅταν ὠδίνουσαν ἔχῃ βέλος ὀξὺ γυναῖκα 11.11.2695 ὠδίνειν 
τροµέω" χαλεπὺν βέλος Εἰλειθυίας Theoc.27.29, cf. Άτ. 0.592, £¢.529, 
Hp.Epid.3.25, Pl.R.395¢, etc. «3. ο. acc., to be in travail of a child, 
bring forth, £.1A1234, Lxx Ca.8.5: of animals, ὦ. νεοττούο Ael.VA 
2.46: prov., ὥδινεν ὄρος Luc. Hist.Conscr.23. ΤΙ. metaph. of any 
great pain, {ο be in travail or anguish, of the Cyclops, στενάχων τε 
καὶ ὠδίνων ὀδύνῃσι Od.g.415 ; Κύπριδι AP7.30 (Antip.Sid.) ; labour 
painfully, ὠδίνουσι µέλίσσαι ib.9.363.22 (Mel. (?)) ; of the mind, {ο 
be in the throes or agonies of thought, Pl. Tht.148e, al. ; κυοῦμέν τε καὶ 
ὦ. περὶ ἐπιστήμης ib.210b; ὑπὲρ δισσῶν µίαν ὠδίνειν ψυχήν E.Hipp. 
258(anap.); ὥστε mw ὠδίνειν τί pis what you mean, 9. 41.194, 
cf. E.Heracl.644; ὠδίνειν ets τι to long painfully for a thing, Hld.5. 
32: 6. inf., Id.2.21, Him. Zcl.13.38, Or.4.1: ο. acc., Hld.10.31; 
ἔξοδον Chor.42.20 p.517 F.-R. b. worry, fuss, ὠδίνοντα µήποτε 
λήγειν περὶ τοῦ σώματο» PLLR.407c. 2. ο. acc, to be in travail with, 
συμφορᾶς βάρος S.77r.325 3 τὴν καύχησιν τὴν σοφιστικήν Epicur. £7. 
93, cf. AP9.578 (Leo Phil.) (where ὧν is in the case of the anteced, 
by attraction), 3. Causal, cause to quiver, as in travail, φωνὴ 
βροντῆς ὠδίνησε γῆν LxxSt.43.17(18) cod.Alex, 

ὠδίς (A.Ch.211, ΒΙ.Εβ.21 28), tvos, ἡ : Ep. dat. pl. ὠδίνεσσι h. Ap. 
92, Theoc.17.61, etc. : laternom. ὠδίν LxxJs.37.3, 1Ep. Thess.5.3*— 
mostly in pl., pangs or throes of childbirth, πικρὰς @divas ἔχουσαι Il. 
11.271: τέκε..ἐν µύναις ὠδῖσιν..διδύµων σθένος υἱῶν at a single 
birth, Pi.P.9.85; mévous ἐνεγκοῦσ᾽ ἐν wdior E.Supp.g20 (lyr.); ἐν 
ὠδίνων Aoxlas ἀνάγκαισι Id.Ba.89 (lyr.), cf. Lon 452 (lyr.) 5 αἱ δι’ 
ὠδίνων yovat 14.94.2551: also in sg., Pi.O0.6.43, WV.1.36, $.0C533 
(lyr.) 5 γυνὴ φεύγει πικρὰν wdiva παίδων Id.F7.932. 2. insg. also, 
that which is born amid throes, child, maida, φιλτάτην ἐμοὶ ὠδῖνα A.Ag 
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1418, cf. ΡΙ.Ο.6.21, E.Jo45 ; θαλλὸν ἱερὸν ἐλαίας, Λατοῦς ὠδῖνα (fort. 
ὡδῖνι) φίλαν Id. T1102 (lyr.) ; ἅπτερον ὠδῖνα τέκνων, of young birds, 
Id.HFio4o: pl., children, AP7.549 (Leon.Alex.) ; ὀρταλίχων amar} 
ὡδίς, of eggs, Nic.4/.165 ; τοῦ god ἐν ὠδινι ὄντος Arist.HA560°22 ; 
ὢ. Θαλάσσας, of Aphrodite, «490.356: ὠδὶς µελίσσης, of honey, 
Nonn.D.5.228, al. ΤΙ. metaph., ¢vavail, anguish, A.Ch.211, 
Supp.770 (both sg.): also in pl., of love, ἐμοὶ πικρὰς ὠδῖνας 
αὑτοῦ προσβαλὼν ἀποίχεται S.Tr.42, cf. Pl.R.574a, Phdr.251e: 
freq. in Lxx, £x.15.14, al., Ev.Matt.24.8. 2. frutt of the 
mind’s travail, τῆς ἐμῆς ὦ. Luc. Dem.Enc.253 λόγων wdives Him. 
Or.18.3 ; ἐπέων Tryph.117. 3. ὠδῖνες θανάτου, ὥδου, the bonds of 
death, Lxx 2Kt.22.6, Ps.17(18).5,6 (due to confusion of Heb. /ébel 
‘pang’ with Adbel ‘cord’), cf. Act. Ap.2.24. 

ὡδόν' οὐδόν, Hsch. (-ῶν. .--ὢν cod. : Dor. form of 63[F ]és ; cf. οὐδός). 

ἠδοποιός, όν, making songs or odes, Theoc. Epigr.17.4. 

ᾠδός, 5 (and in Paus.10.5.12, ἡ), contr. for ἀοιδός, singer, xpn- 
σμῶν E.Heracl.488, cf. Phid.Mus.p.20K., ete. ; μετὰ Λέσβιον ᾠδόν, 
prov. of a second-rate musician, Cratin.243, cf. Arist.£7 545 3 οἱ τοῦ 
Διονύσου ϕ. Pl.Lg.812b 1 χορούς τινας...ᾠδούς ib,Sooe ; of cicadae, οἱ 
ὑπὲρ κεφαλῆς >. 1d.Phdr.2624, cf. AP6.54 (Paul.Sil.) ; τὸν ἀλεκτρυόνα 
τὸν ᾠδὸν ἀποπνίξασά µου Pl.Com.14D.; ὑπὸ τὸν ᾠδὸν ὄρνιθα αΌοιιξ cock- 
crow, Poll.1.71. ΤΙ. the cup passed round when a scolion was 
sung, Antiph.85.2, cf. Tryphoap.Ath.11.503d. 

ὡδόσα: ἐκ τοῦ ὧδε µέρους, Hsch. 

ὠδύσίη and ὥδῦσις, εως, ἡ, anger, wrath, Hsch.; cf. Ἀὀδύσσομαι. 
ὠδώδει, poet. for ὀδώδει, 356. plpf. of ὄζω. φειδής, Ε.]. for 
φοειδής, D.S.32.10, 

Geov, τό, V. gov. 

ὥζω, cry oh! A.Eu.t24, Ar.V.1526(lyr.). (Fr. &, as οἴζω fr. of.) 

éy, acry or call, holla! A.Eu.g4, E.Cyc.51 (lyr.), al., and once 
in Prose, X.Cy.6.19. 

ὦθ-έω, Att. impf. ἐώθουν Ar.Pax637 (troch.), D.9.65, (ἐξ-) Th. 
7.52, etc., and ἐώθει even in 4. Merc.305; Ion. and Ep. 3 sg. ὤθει 
Il.21.241; Ion. ὤθεσκε Od.11.596: but ὤθει E.J71395 is Ε.Ι. for 
ὠθεῖ (Kirchhoff): fut. ὠθήσω Id.Cyc.592, Ar.Ec.300 (lyr.), (ἐξ-) 
S..4j.1248; but ὥσω E.Med.379, Andr.344, and always in Prose; 
ἁπ-ώσω Od.15.280, Ep. inf. ἁπ-ωσέμεν 11.13.367: Att. aor. ἔωσα 
Pl. 7i.60c, ete., (ἐξ--) S.OC1296,1330, etc.; Ion. and Ep. dca Il.1. 
220, Hdt.7.167, Ep. ὥσασκε Od.11.599; but ἔωσα I1.16.410, (ἀπ--) 
Od.9.81; later ὤθησα Aecl.NA13.17, etc.: pf. ἔωκα (ἐξ:) Plu.2. 
48c: plpf. ἐῴκει (ἐξ-) Id.Brut.42:—Med., fut. ὥσομαι (ἀπ) S.£7.944, 
etc., (δι-) A.F7.199.9, etc. :—Att. aor. ἑωσάμην Th.4.43, Ar.V.1085 
(troch., with vv.ll.); Ion. and Ep. ὠσάμην 11.16.6092, Hdt.9.25, 
ν.]. in Ar.V. l.c.:—Pass., fut. ὠσθήσομαι E.Med.335 (ν.]. ὠθήσομαι), 
(ἐξ-) D.24.61: Att. aor. ἐώσθην (ἐξ-) X.HG2.4.34, etc. 5 later 
ὥσθην (ἐξ-) Arr.An.4.25.3, Plot.4.4.45% Att. pf ἔωσμαι X.Cyr.7. 
1.36, (ἀπ--, περι-) Th. 2.39, 3-573 lon. part. ἀπωσμένος Hdt.5.69 :--- 
thrust, push, I. mostly of human force, as of Sisyphus, σκηρι- 
πτόµενος χερσίν τε ποσίν τε λᾶαν ἄνω ὤθεσκε ποτὶ λόφον he kept 
pushing it.., Od.11.596, cf. 599; ἀπὸ εἷο τράπεζαν doe ποδὶ πλήξας 
22.20; [ἔγχος] ὑπὲκ δίφροιο pushed it away from.., I1.5.8545 ἂψ és 
kovdedy doe ios 142203 τοῖσι 8’ ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν νέφος ἀχλύος doev 
ἸΑθήνη 15.668 ; τὸν δὲ Ζεὺς ὧσεν ὄπισθε χειρί ib.6g4, cf. 13.193 5 ὦσαί 
[τινα] ἀφ᾽ ἵππων 5.19; ap’ ἵππων χαμᾶζε 19.525) etc. ; 59 doat ἑωυτὸν 
ἐς τὸ mip rush into the fire, Hdt.7.167; ὦ. τινα ἐπὶ κεφαλήν throw 
him headlong down, Pl.R.553b (Pass., ὠθέεσθαι ἐπὶ κ. Hdt.7.136)5 
&. τινα ἐπὶ τράχηλον Luc.DMort.27.1; πετρῶν doa κάτω E.Cyc. 
448, cf. Pl.Phdr.229¢ ; εἰς λιθοτοµίας D.53.17: freq. of weapons, ὦ. 
tlpos δι ἀμφοτέρων thrust it through both, Hdt.3.78 3 τεκούσης és 
σφαγὰς ὥσαι ξίφος E.Or.291 3 διὰ µέσου αὐχένος ὠθεῖ σίδηρον Id.Ph. 
1458; φάσγανον δι ἥπατος Id.Med.379 ; ἔίφος πρὸς ἧπαρ 14. Hel.983; 
δαλοῦ κώπην ἔσω βλεφάρων Id.Cyc.485 (anap.), cf. 636: ἐκ μηροῦ 
δόρυ doe θύραζε forced it out from the thigh, Il.5.694; τὸ iud- 
τιον ὧσαι «is τὸ στόµα stuff it into his mouth, Thphr.Char.2.4: 
τὴν θύραν ὠθεῖ forces the door, Ar.V.152, cf. Lys.1.2435 πύλας 
E.Or.1562: sts. of other than human force, as of a stream, 
Boe δὲ νεκρούς Il.21.235, cf. 241; of the wind, Νότου µέγα κῦμα 
ποτὶ. «ῥίον ὠθεῖ Od.3.295; [6 ποταμὸς] ὠθεῖ Kipa Metagen.6.3 ; 
ὦ. κολόκυµα Ar.£g.692: metaph., ἆ 8 arépa ray ἀτέραν κύλιξ ὠθήτω 
Alc.41. 2. force back in battle, I1.8.336, 13.193, ete. 5 ἄγ- 
Spas προτὶ ἄστυ 16.45; v. infr. Π. 8. thrust out, banish, a. 
ἅπαντας τὸν ἀσεβῆ S.OT1382; ew δόµων τε καὶ πάτρας ὠθεῖν τινα 
A.Pr.6653 am’ οἴκων 9.Ο7 241; ἐκ δόµων Ἐ.4πάγ.244: ew τινὰ 
φυγάδα Pl.R.560d ; σπονδῶν ἄπο, ἀπὸ τῶν ἱερῶν, E.Ba.46, Aeschin. 
2.86; &. τινας ἀθάπτους S.Aj.1307 :—Pass., ὠθούμεθ) ἔξω 14.07.5583. 
We 4. metaph., & τὰ mpfryuara push matters on, hurry them, 
Hadt.3.81 ; ἐπιθυμία ὠθεῖ ἐπὶ τὰς ἀπολαύσεις Arist.VV1250°24. δ. 
abs., dca παρέξ pushed off from land, Od.9.488 ; ὤθει βιαίως E.T7. 
356, cf, X.HG7.4.31; τὸ ὧθοῦν the motive power, Pl.Cva.4o1d. II. 
Med., mostly in aor., thrust or push away from oneself, force back, 
esp. in battle, freq. in Il, ὄφρα τάχιστα ὥσαιτ' ᾿Αργείους 5.691 3 
τείχεος ἂψ ὥσασθαι 12.420; ὥσασθαι προτὶ Ἴλιον, προτὶ ἄστυ, 8.295, 
16.655; τὴν ἵππον ὥσαντο Hdt.9.25, cf. 3-72, 6.37 ὥσασθαί τινας 
κατὰ βραχύ ΤΗ.4.96; ὠσαμένων τὸ εὐώνυμον κέρα» 14.6.7ο, etc. ; once in 
Trag., E.17326 : of a horse, throw its rider, Thgn.260 (s.vel.). 2. 
intrans., push, press forward, Th.4.11,35, Plu. Ages. 32; ὠθεῖσθαι 
εἰς τὸ πρόσθεν X.HG7.1.31 ; πρὸς τὴν πληγὴν ὁμόσε ὠθεῖσθαι ΡΙ.Εί/ά. 
2044 εἰς xeipas ὠθεῖσθαι τοῖς ἐναντίοι» Plu. Thes.5. III. Pass., {ο 
be thrust, pushed, or forced, rush or fall violently, ἐπὶ κεφαλήν Hdt. 
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(v.supr. 1.1); πρὸς βίαν E.Hec.406; pia Id. Med.335, etc. 3 ἱδρῶτες 
ταχέως ὠθούμενοι Hp. Aph.7.85. 2. Med., crowd, throng, jostle, 
X.Cyr.3.3.64; &. ὥσπερ tes Theoc.15.73, cf. Arist.HA572"25 : 
impers. in Pass., ἐπὶ µέζον ὠθεῖται the crush gets worse, Herod.4. 
54> -ησις, εως, 7, = ὠθισμός, Alex.Aphr.Pr.1.99. 

ὠθιακὰ χρώματα, dub. sens. in Zos.Alch.p.245 B, (fort. ὠοθυτικά). 

ὦθ-ίζω,-- ὠθέω, thrust, push, or push on, Them.Or.24.304a. 11. 
Med., push against one another, jostle, struggle, Luc. Pise.425 «is 
τὴν προεδρίαν, mpds τὸ ἀδύνατον, Aristid.2.95J., 1-388 J.: metaph., 
wrangle, Hdt.3.76. Ξισμός, 6, thrusting, pushing, ἀσπίδων of 
shield against shield, Th.4.96. 11. jostling, struggling, of 
combatants in a mélée, Περσέων τε καὶ Λακεδαιμονίων ὦ. ἐγένετο 
πολλός Hdt.7.2253; ἀπικέσθαι és @ to come to close quarters, 14.9. 
62: & ἀμφὶ τὰ θύρετρα X.An.5.2.173 ὁ περὶ τὰ» πύλας ὦ. καὶ πγιγ- 
ds Plb.4.58.9, cf. Anaxandr.33.7: metaph., @. λόγων dispute, alter- 
cation, Hdt.8.78, 9.26. 

Ota or Ota, 7, Υ. ga. ὠίδας: τὰς μῆμ. «οἰκίδας, Hsch.: also 
ὠΐδας" οὐδός, Id. (leg. ὡδός, Dor. for ὁδί Ε]ό5, οὐδός). ὠΐετο, V. 
οἴομαι. ὠίζω, (ὄιον, φόν) to sit on eggs, brood, Id. (Fort. 
ἄιζω (ie. ᾧζω], cf. ἐπφζω.) ὤϊξεν, ν. οἴγνυμι. ὤιον, τό, 
V. @ov. Sioxa* ὑπήνεμα, and ὠηρίχθαι' ὑπήνεμοι, ὥριμοι, 14. 

ὦκα, poet. Adv. of ὠκύς, quickly, swiftly, 1.1.402, 5.88, Od.6.317, 
etc.; strengthd., pda’ ὦ. Il.2.52, Od.2.8, etc.; ὦ. mdr’ Il.17.190, 
al. 2. of Time, &. 8 ἔπειτα tmmediately, Od.17.329, 1.185.527; 
al. :—Cleitorian (Arc.) word acc. to ABio96. 

Okadéov’ ταχύ, ὀξύ, Hsch. 

Ὠκεάν-ειος [a], ον, of Ocean, Gal.19.189, Porph.Chr.69, Sch. rec. 
A.Pr.300, Sch.E.Hipp.121, etc. (sts. incorrectly written ὠκεά- 
γιος). -Ὥηῖάς, ddos, 7, Ep. fem. of Ωκεάνειος, Nonn.D.32.53- -τς, 
ου, 6,an old name of the Nile, acc. to D.S.1.19; in 1.12 interpreted 
τροφὴ µήτηρ. -ίνη [i], 4, daughter of Ocean, Ocean nymph, Hes. 
Th.364,389, etc. is, ίδος, ἡ,-- ὠκεανῖτις 11, αὗραι Pi.O.2.71 ; 
νῆσος ῬΗ]ά.194.1.1Τ99. IL. pl., OQ. Νύμφαι Ocean nymphs, Call. 
Fr.24a, Arg.A.Pr. ~itts, dos, ἡ, daughter of Ocean, Virg.G.4. 
941. IL. Adj. of, in, from the Ocean, Θούλη AP4.3°.8 (Agath.) ; 
ὦ. θάλασσα, = @keavos U, D,.H.1.3. 2. ἡ Ὠκ. (5ο. γῆ) the shore of 
Ocean, Str.1.2.28. 

Ὠκεἄνόβρῦτος, ov, copious as ocean, Ὑγλῶσσα Olymp.Alch, 
p-83B. 

ἸὨκεᾶνόνδε, Adv. {ο Ocean, h.Merc.68, h.Hom.31.16. 

Ὠκεᾶνός, 00, 6, Oceanus, son of Uranus and Gaia, Hes. Zh. 
133: wedded to Tethys, father of Thetis, Il.14.302, 18.399 ; and 
of all the Oceanids, Hes. 4.927 sqq., A.Pr.140 (anap.) ; god of the 
primeval water, and source of all smaller waters, 121.195 sqq., 
Hes. 7h. 368; ᾿Ωκεανὸν θεῶν γένεσιν Il.14.201; ποταμοῖο ῥέεθρα Ὥκεα- 
vod, ὅσπερ Ὑένεσις πάντεσσι τέτυκται 1.246; Conceived as a great 
River which compasses {λε earth’s disc, returning into itself, ἀψόρροος 
11.18.399, Od.20.65 ; represented as encircling the shield of Achilles, 
11.18.607, cf. Hes..Se.314; ἸΏὨκεάνω yas 7 ἀπὺ περράτων Alc.84; 0. 
ἀκαλαρρείτης, βαθύρροος, βαθυρρείτης, 117.422, 21.195; ῥόος Ὥκεα- 
γοῖο, ῥοαὶ Ὢ., 16.151, 2.5 (5ο Ὢ.,παγαί Pi.F7.30.25 ᾿Ἰναχενᾶτορ, Tat τοῦ 
κρηνῶν πατρὺς Ὠκεανοῦ S.Fr.270 (anap.)); criticized by Hdt. οὔ τινα 
ἔγωγε οἶδα ποταμὸν Ὢ. ἐόντα 2.23, cf. 4.8, Str.1.1.7 : but Ὠκεανὸς dv 
ταυρόκρανο» ἀγκάλαις ἑλίσσων κυκλοῖ χθόνα E.O7.1377 (lyr.). II. 
later the name of the great Outward Sea, opp. to the Inward or 
Mediterranean (θάλασσα, πόντος), Hdt. Il.ce., PiP.4.20,251 5 τὴν 
Εὐρώπην καὶ τὴν ᾿Ασίαν καὶ τὴν Λιβύην νήσου» εἶναι ἂς περιρρεῖν κύκλφῳ 
τὸν Ὠκεανόν Theopomp. Ηἰδί, /7.74 (a), ef. Arist.Mu.393°17; ὪὪ. ὁ βό- 
ρειος, ὁ ἑσπέριος, ὁ κατὰ µεσημβρίαν, Plu.Mar.11, «411.61, D.S.17.96; 
Πρεττανικός, Γερμανικός, Καντάβριος, etc., Ptol.Geog.2.3.3, 2.3.4) 2. 
6.3, al. III. metaph., & χρημάτων oceans of wealth, Lyd. 
Mag.3.62(pl.); πραγμάτων ib.2.7. IV. dkeavé bravo! in acclama- 
tions, POxy.41.4 (iii/iv Α.Ρ., ὠκαιαναι and ωκααναι Pap.: an ex- 
aggeration of Νεῖλος similarly used, Jo.Chrys. περὶ κενοδοξίας cap.8 
Schulte). ν. Pythag. name for 9, Theol.Ar.57. 

ὠκήεις, εσσα, ev, later poet. form of ὠκύς, τέρετρα AP6.205 
(Leon.). 

ὠκίμινος [iu], η, ov, made of ὤκιμον, Dsc.1.49. 

ὠκϊμοειδής, és, ke ὤκιμον, neut. as Adv., ὠκιμοειδὲς ὅδωδε Nic. 
Al,280. ΤΙ. ὠκιμοειδές, τό, catchfly, Silene gallica, Dsc.4.28, 
61.12.1568. 2. = χαµαιλέων µέλας, Dsc. 2.0. 3. = κλινοπόδιον, 
ib.g5.  4.=&pwos, Campanula Erinos, small rampton, Ps.-Dsc. 4. 
141. 

ὤκϊμ-ον, τό, basil, Ocimum Basilicum, Stratt.66.5 (lyr. pl.), 
Eub.54, Thphr.HP1.6.6, al., Dsc.2.141, Gal.6.640, etc. -ώδης, 
es, = ὠκιμοειδής 1, like basil, φύλλον Thphr.//P7.7.2. 

ὤκϊνον, τό, a fodder-plant, perhaps clover {-- ὠκύθους 11), Lat. 
ocinum, Cato RR27,33 (cf. Plin.HN17.198), Varro RR1.31. 

ὠκίς, (50s, 4, = ἐνώτιον, ear-ring, Hsch. 

ὤκιστος, old Sup. of ὠκύς (ᾳ.ν.). 

ὠκύ-ἅλος [ὅ], ον, perh. sea-swift, speeding o’er the sea, epith. ofa 
ship, Il.15.705, Od.12.182, 15.473, 9. 4/:71ο (lyr.), Mosch.2.60. 2. 
later, generally, swift, violent, ῥιπή Opp.H.2.535, cf. Pi.Parth.2.19. 
(It is doubtful whether —ados comes from ἅλς ; see opinions of D.H. 
and Hdn.Gr.ap.Sch. Il. 1. ο.) -βόαι' ταχυµάχαι, Hsch.; but ὦκα 
Boas ἀκοὰν µεθέπων is correct in 481 5.27 (Simm.Ov.). -βόλος, 
ον, quick-shooting, quick-striking, τόξα S.Ph.710 (lyr.); lot AP. 
118 (Antip.) ; χεῖρες API.4.195 (Satyr.); of the µελανάετος, Arist. 
Ε461δύ2ο. -γένεθλος, ov, quickly born or gendered, eis τόκον 


ὠκυδρόμας 


ὠκυγένεθλον Jo.Gaz.Ecphr.2.59. -δήκτωρ, opos, 6, sharp-biting, 
pivn AP6.92 (Phil.). —didaKxTos ΠΠ], ov, quickly taught, οἰωνός ib. 
9.562 (Crin.). -«δίνητος [7], Dor. -atos, ov, quick-whirling, 
ἅμιλλαι Ρἱ.1.5(4).6. 

ὠκυδρόμ.-ας, ου, ὁ,Ξ- ὠκύδρομος, Epigr.ap.Paus.6.13.10. -éw, 
run swiftly, Ph.1.560; πρὺς ἀρετήν 19.450. «--οἉς, ov, swift-running, 
ἄελλαι E.Ba.872 (lyr.); σκύλακες Arion 1.8; [Epwves] &. ὥστε νόηµα 
Orph.H.69.9 ; νέων &. ἥβη Historia 6.595 (Gortyn, ii B.c.): Sup. 
-ώτατος Ph.1.143,648, al.: Comp. --ώτερα 1.569. 

ὠκῦ-επής, és, guick-speaking, of Apollo, APo.525.25. -θοος, a, 
ον, swift-running, Νύμφαι E.Supp.g93 (dub. Ἱ., lyr.). IL. guick- 
growing, τριπέτηλον Call, Dian.165 Ἱ-τρίφυλλος, clover, Hsch. --κέ- 
λευθος, ov, completing life's journey quickly, Supp. Epigr.7.329 (Cae- 
sarea Philippi). -Adyeva, 4, giving a quick birth, of Artemis, Orph. 
1.2.4, 36.8; of Φύσις, ib.10.19. -μάχος [a], ov, quick to fight, 
A P6.132 (Nossis). -μοιρος, ον,Ξ- ὠκύμορος, Eprgr.Gr.246.1 
(Bithynia). -μολος, ον, guick-going, Suid. -μορος, ov, 
quickly dying, dying early, of Achilles, I.1. 417, 18.95,4583 ὠκυμορά- 
τατος ἄλλων 1.505; of the suitors, Od.1.266, al. ; of φιτρός of Melea- 
ger, B.5.141; in Epitaphs, EZpigr.Gr.527 (Beroea), 540 (Thrace), 
al.; soin later Prose, Ph.2.45 ; of flowers, Philostr.Z/.4 : of things, 
transient, J.AJ11.3.6, Ph.1.478:; neut. pl. as Adv., Supp.Epier.6. 
ΡΟΙ (Isaura). II. Act., bringing a quick or early death, iot 1.15. 
441, Od.22.75; φαρμάκων δυνάµεις Plu.Ant.71; κώνειον --ώτατον Id. 
Dios8. -voos, ov, quickly marking, Opp.C.1.37. 

ὠκύνω,Ξ-ταχύνω, ὀξύνω, Hsch. 

ὠκῦ-πέδῖλος, ον, with swift sandals, swift-footed, Nonn.D.8. 
220, -πτέτης, ov, 6, swiftflying, swift-running, ἵππω ὠκυπέτα 
Π.8.42, 13.24; Ynt Hes.Op.212: metaph., ὠ. µόρος S.Tr.1042 
(lyr.}) :—also*fem. Ὠκυπέτη, name of a Harpy, Hes.7h.267; and 
ὠκυπέτεια χελιδώ», of a fish (cf. χελιδών 11), Marc.Sid.17. --πλᾶ- 
vos, ov, guick-wandering, ὦ. πτερύγων ῥιπαῖς E.F7.594.4 (anap., = 
Critias18.4 D.). -πλοος, ov, guick-sailing, Asch. s.v. 6 ὠκύκλοος, 
Suid. --πόδης, ov, 6, poet. for ὠκύπους, Spduos AP5.222 (Maced.) ; 
λαγωός 9.371: in Dor. form, ὠκυπόδας "Αδραστος EL. Hyps.F7.1 ii 3.4 
(lyr.). -πτοιγος, ov, quickly avenged, παρβασία A. 14.743 
(lyr.).  -πομπος, ov, conveying rapidly, of ships, δόρυ B.16.903 vais 
E.J71137 (lyr.); mAdtaib.1427. —mopéw, move quickly, Str.8.3.29 ; 
ofaship, Epigr.Gr.g81.10 (Philae). —tTopos, ov, quick-going, in 
Hom. always epith. of ships, Il.1.421,488, al., cf. Choeril.6; of 
streams, swift-flowing, πόρθµευμ᾽ ἀχέων A.Ag.1557 (anap.); κυμάτων 
pirat Pi.P.4.194: later, ὀϊστοί APs.85 (Claudian.); of a person, 
ὠκύπορος µετανίσσεται E.Hyps.Fr.t iii 37 (lyr.).  -πος (parox.), ov, 
poet. form of sq., of Apollo, 4P9.525.25.  -arovs, 6, 4, πουν, τό: 
acc, masc. ὠκύπουν E. Hel.243 (lyr.): Ep. dat. pl. -πόδεσσι Il. 2.383, 
etc. :—swieft-footed, in Hom.alwaysepith. of horses, Il. 1.c., al., and so 
in Pi. Parth.2.44; of the hare, Hes..Se.302 ; ἔλαφοι S-OC1093 (lyr.); 
ἱππικῶν... ὠκύπους ἅγών Id.£1.699; κύνες E.Hipp.1129 (lyr.); of 
Hermes, Id.fel, l.c. -πστερος, ov, swift-winged, ἴρηξ 11.13.62: 
metaph. of ships (πτερά being the sails), A.Supp.734. 11. 
ὠκύπτερα, τά, the long quill-feathers ina wing, Ar.Av.803, Stratt.27, 
A.R.2.1255, Babr.gg(100).4, Plu.CGr. Ξρέεθρος, ov, = ὠκύροος, 
Nonn.D. 26. 362. -péys, Dor. --ρόας, 6, =sq., E.Ba.568 (lyr.), 
4Ρο.219 (Diod.Sard.), A.R.2.349,650. —poos, ov, poet. Adj. sz7/t- 
Slowing, ποταμός 11.5.598, 7.133 :—fem. Ὠκύρόη, n, an Oceanid, ᾖ. Cer. 
420, Hes. Zh.360. 

ὠκύς [0], dkeia, ὠκύ, gen. gos, elas, dos: Ep. and Ion. fem. ὠκέᾶ, 
as always in II.,2.786, al. (in the formula ὠκέα “Ipis), cf. Hes. Th. 
780; in Od., only in 12.374 (ν.]. ὀκύς): fem. pl. ὠκεῖαι Od.7.36 ; 
Ep. gen. ὠκειάων 9.101, Il.4.500, etc.; fem. ὠκύς Jo.Gaz.Ecphr.t. 
240, ν.]. (ἐν πολλοῖς Sch.) in Od.12.374 :—quick, swift, fleet, κιχάνει 
Tot βραδὺς ὠκύν Od.8.329; mostly of persons, freq. with πόδας added, 
specially of Achilles, Il.1.58, etc.; also ὠκὺς ’Ax., without πόδας, 
21.211, 22.188; so ὠκέα, of Iris, 2.786, al. (@xa δὲ 71. shd. be 
read for ὠκέα δ᾽ *Ipis, 23.198); of animals, [ἔρηξ] éxioros πετεη- 
νῶν 15.238, cf. 21.253 3 ἵπποι 8.88 ; ἔλαφοι Od.6.104; also of things, 
esp. of ships, I].8.197, Od.7.36; of arrows, II.5.106,112, al.; &. πτέ- 
ρυξ Pi.P.1.6 ; αἰετός 1d.V.3.80 : tr’ ἆσσον ὠκεῖς S.Ant.1215, cf. E.Ba. 
452, etc. ; ὠκὺς Αρης Id. Andr.i06 (eleg.), cf. Od.8.331 (Sup.); of 
the sun, @ ἠέλιος Mimn.11.5, AP7.466 (Leon.): also ὠκὺ νόηµα h. 
Merc.43, cf. Od.7.36; θνατῶν φρένες ὠκύτεραι Pi.P.4.139; πρᾶξις, γά- 
μος,1Ὀ.0.67,114 (Sup.) ; ὠκεῖαι χάριτες γλυκερώτεραι 419.39: τὸ ὠκύ 
quickness, sharpness, E.Fr.1032; ὤκιστος τῇ ἀκοῇ Ael.VA6.63. 9. 
of sound, shrill, ἀοιδαί, of the creaking of door-hinges, A.R.4.42. II. 
Adv. --έως Pi.P.3.58, N.10.64, Parth.2.6, Luc.Salt.19; cf. dxa: 
once neut, ὠκύ as Adv., &s ἔπεσ᾽ Ἕκτορος ὠκὺ χαμαὶ pévos I].14.418 
(ν.]. ὦκα, ν. Sch.), III. degrees of Comparison, regul. Sup. 
ὠκύτατος Od.8.331, Pi.P.9.114: irreg. Sup., ὤκιστον πετεηνῶν Ll. 
15.238, 21.2533 ὤκιστος ὄλεθρος 22.3253 [καιρός] A.Th.65. Adv. 
ὤκιστα Od.22.77,133, A.R.4.242.—The word is mostly Ep., being 
used once by A. and once by S., but more freq. in E.; also in late 
Prose, as Aret.S42.3 (Comp.), Δε]. l.c., Luc.Herm.77. 

ὠκύσημον (-σιμον cod.)* ταχέως φανερόν, Hsch. 

ὠκύ-σκοπος, ον, guick-aiming, of Apollo, 4990.525.285. 
ον, journeying swiftly, JRS16.90 Νο.222 (Phrygia). 

ὠκύτης, ητος, Dor. --τας, ἡ, swiftness, fieetness, Pi.P.11.50, 
E.Ba.1090, Pl..4x.364¢, Arr. An. 1.1.13, Hippodam.ap.Stob.4.39.26; 
®. ψυχῆς Onos.1.7. 

ὠκῦ-τοκεύς, v. sub ὠκυτόκιον fin. 


-στολος, 


Ξτοκία, 7, speedy delivery, cj. 
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ὤλκα 


for ὀξυτοκία in Rhetor. in Cat.Cod. Astr.8(4).133. -T6KLOS, ον, 
promoting a quick birth, Dsc.4.14, 5.154: λίθος Cyran.46. II. dxv- 
τόκιον (SC. φάρμακον), τό, a medicine for this purpose, Hp.Mul.1.74, 
Steril.224, Ar. Th.504, Thphr.HP9.9.3, Berl. Sitzb.1934.1046 (pl.) :— 
in Ar. the Rav. Ms. gives ὠκυτόκει); τὸ ὠκυτόκειον προπαροξύνεται 
Hdn.Gr.1.376; ὠκυτόκειον, εἰ δίφθογγος’ καὶ γὰρ ὠκντοκεύς, Choerob, 
in An.Ox.2.280; ὠκυτόκια is cited from Ar: by Poll.2.7, cf. 4. 
208. -τόκος, ov, causing quick and easy birth, σελήνη (1.8, 
Artemis), Tim./7.28. 2. of a river, & πεδίων ἐπινίσεται giving 
quick increase, S.OC689 (lyr.). 11. ὠκύτοκον, τό, quick birth, easy 
delivery, Hdt. 4.35. -Φφόνος, ov, quickly fatal, of diseases, prob. 
in Aret.S 42.3. 

ὦλαξ, ακος, 7, Dor. for αὔλαξ, EM625.37. 

ὠλεκρᾶν-ίζω, thrust with the elbow, Com.Adesp.1093 ap.Poll.2. 
140: but ὀλεκρανίζεσθαι Phryn. PS p.o7 B. ; cf. sq. -ov, τό, for 
ὠλενόκρανον,-- ὠλένης κρανίον (Αριστοφάνης ὀλέκρανα λέγει τὰ τῶν 
ὠλενῶν κρανία Suid.s.v. ὀλέκρανον), point of the elbow, Arist.HA493” 
27 (ν.]. ὀλέκρανον), al.; Hp. used ἀγκών for ὠλέκρανον, acc. to Gal, 
UP2.2,14: but ὀλέκρ. is found in Hp.£pid.7.61. [ὀλέκρανον is 
required by the metre in Ar.Pax 4433; τὸ ὠλέκρανον διὰ Tov @ 
προφέρουσιν, 7 δὲ συνήθεια διὰ τοῦ 6 Hellad.ap.Phot.p.533 B. ; Phot. 
has ὦλ--, but places it after ὀλέκει.] 

Odév-n, ἡ, elbow, or rather the arm from the elbow downwards (cf. 
ὤμος 1.1), h,Merc.388, A.Pr.60, S.T7.926, etc.; περίβαλλ᾽ ὠλένας 
Ar.Ra.1322 (lyr.): freq. in E., ὠλέναις, ἐν ὠλέναισιν pépew, HF 
1381, Ba.1238; µεταίρειν ἐν ὠλέναις 11158; ὠλέναις AaBe Ba. 
1125 codd.; dm ὠλένης βαλεῖν Ph.13753 φίλην ὀρέξετ᾽ ὠλένην; 
Med.go2 3; περὶ ὠλένας δέρᾳ βαλεῖν Ph.165 (lyr., cf. 307, 311); εἰς 
ὠλένας τινὸς δοῦναί τι Tr.11423 @. ἄκραι the hands, 17283; toas δέ 
µοι ψήφους διηρίθµησε Παλλὰς ὠλένῃ is dub. ]. 19.966 : in later Prose, 
Luc.DDeor.20.10, al. (of the wing-bone of a bird, Id.Jcar.3): Clei- 
torian (Arc.) word acc. to ABrog6, 2. στεφάναι is glossed by 
ai τῶν βωμῶν ὠλέναι, Asch. 8. mat, mattress, gloss on Lat. torus 
(which has these and other senses), Gloss. : cf. ὠλήν, ὠλενοστρόφος. 
(Lat. ulna, ΟΠΗ. elina, OE. ein, el-bogi, ‘ell, elbow’ ; Goth. aleina; 
also Skt. avatnis, OSlav. lakiti, Lith. wolekits (all =elbow and ell) ; 
cf. ὠλλόν and ἄλαξ.) -Los, a, ov, in the elbow or arm, att @. the star 
Capella iu the elbow of Auriga, Arat.164, v. Sch.; misinterpreted 
as Ὠλένιος (cf. “AAevos), Str.8.7.5- IT. v. ὌὭλενος. -ts, (Sos, 
n, mat or bundle, Poll.10.170. -ίτης [τ], ov, 6, of the arm, Lye. 
ale) 

Ἔλενος, 7, Olenos, a city of Achaia, I].2.639: prob. named from 
its lying in the bend (ὠλένη) of a hill, hence Adj. Ὠλένιος, a, ov, 
Achaean, AP7.723. 

ὠλενοστρόφος, 6, mat-maker, PPetr.3 p.173 (iii s.c.), BEU1528 
(iii B.c.) ; foranus (leg. torarius) = wrevos* tpopos, Gloss. : cf. ὠλένη 
8 and ὠλήν. 

ὠλεσί-βωλος [], ον, clod-crushing, σφῦρα AP6.104 (Phil.), 297 
(Phanias). —Kaptros, ov, losing its fruit, ἱτέαι ὦ., because they 
shed their fruits before ripening, Od.1o0.510, cf. Thphr./P3.1.3 ; 
Γἐρινεός] Id.CP2.9.14: metaph., @. tiumavoy the kettledrum in the 
mysteries of Cybele, because the priests who beat it were eunuchs, 
Opp.C.3.283 : dub. sens. in Cerc.6.14. —o.kos, ov, destroying 
the house, τὰν @. Gedy (sc. Ἐρινύν) A. Th.720 (lyr.); ἀνάστασιν ὤλε- 
σίοικον Orph. /7.285.26 ; ἁρπαγαὶ ὠ. 19.58: written ὀλεσ- in Lib. 
Decl.26.32 codd. ΤΙ. squandering one’s substance, Com.Adesp. 
1200. -τεκνος, ον, child-murdering, Nonn.D.44.91. 

ὠλήν, ένο», 6, collat. form of ὠλένη, = βραχίων, Suid. s.vv. ὠλένη 
(where gen. #Afvos) and ὠλήν: esp. in sense mat (cf. ὠλένη 3), ἐὰν 
ἐκ τῆς KoAGUNS ὠλένας ποιήσας κύκλῳ περὶ τοὺς σιροὺς περιτείνῃ» αὐτούς 
Ph. Bel.88.4 (cf. ὄλινοι' κριθῆς δεσµοί, Hsch.): ὠλένων δορωσίµων 
mentioned in brick-building accounts, PPetr.3 p.139 (iii. Β.ς.); also 
fem., τὰς ὠλένας τοῦ ἐλαιουργίου διπλᾶς ποίησον PFay.110.29 (i Α. Ρ.), 
cf. Jahresh,26 Beibl.54(Ephes.,i Α.Ρ., ὀλένας lapis): they werestraw 
mats used to bind together layers of bricks, καλαμίδας τὰς vov λεγο- 
µένας ὠλένας, ἐπεὶ ἀπὸ Καλάμων γίνονται, 7) τοὺς θηλυκοὺς καλάμους 
τοὺς πρὸς σύνδεσµον τῶν πλινθίνων καταστρωµάτων τῆς οἰκοδομίας (AB 
269, cf. HM485.30): ὠλένες in pl. =matting for a roof, Hsch.s.v. 
κόνυζα (ὠλένων cod., rightly). 

ὤλης, es, destroyed, ὤλη καὶ πανώλη Ὑένοιτο αὐτοῦ τὸ γένος τε καὶ 
αὐτός Ath.Mitt.15.154(lasos); ὤὥλη πανώλη yévorro Keil-Premer- 
stein, Zwetter Bericht Νο. 57 (near Thyatira, iia.D.) ; μηδὲ yh καρπο- 
Φορήσοιτο αὐτῷ. .ἀλλὰ ὠληπανώλη (sic) BMus.Inscr.gi8.5 (Halic., 
ii or iii A.D.). 

ὠλίγγη, 7, variously expld. in £M821.43, 4B318, 1. = ἆκα- 
piaiov, ἐλάχιστον. 2. Att. for doze (ἐπὶ τοῦ νυστάξαι). 3. 
wrinkles beside the eyes, ‘ crow’s feet’ ; this last sense is given by Poll. 
2.67 (where vv. ll. οὔλιγγας, ὠλίγκας, ἔλιγγας, ὥριγγας) as found in 
poets, and the remark τὴν δὲ ὠλίγγην (ν.]. ὤλλ--) δηλοῦν καὶ πνοὴν 
κοὶ σκιὰν καὶ ἀκαρὲς πνεῦμα (EM and AB ll.cc.) may refer to the 
same poet. passage. Hsch. cites ὠλιγγία in all three senses, 
also ὠλιγγιάω, --νυστά(ω, and ὠλιγγήϊος, a, ov, = ὀλίγος. 

ὠλίγγιον, glossed by ὀλίγον, Σ821.46, 4B318. 

ὠλίσθησα, ὤλισθον, v. ὀλισθάνω. 

ὠλϊτήμερος, ον, in Hsch., Ion. crasis for 6 ἀλιτήμερος. 

ὤλκα, ὤλκας, only in acc. sg. and ΡΙ.,-- ἄλοξ, αὐλαξ, furrow, ll. 
13.707, Od.18.375, Mosch.2.81, A.R.3.1054, 1333. (κατὰ ὤλκα Il. 
Ι.ο. has perh. replaced κατ’ "ἄξολκα which may have been an old 
Aeol, form (ἀ Εἐκα) ) 


ὤλλοι 


a ὧὤλλοι, Ion. crasis for of ἄλλοι, Hdt.1.48: read by Zenod. in 
tai Tr. 

ὠλλόν' τὴν τοῦ βραχίονος καμπήν, κτλ., Hsch. 
τεινῶν, κακῶν, μακρῶν, ὀξέων, μεγάλων, Id. 

ὠμάδιος [4], ὁ, (ὠμός) as epith. of Dionysus, = ὠμηστής, because 
he had human sacrifices at Chios and Tenedos, Orph.H.30.5, Euelp. 
ap.Porph.A bst.2.55 ; ὦ. χοροί dances in his honour, JG14.2138. 2. 
yaw, κρέα Epic. in Arch. Pap.7 p.4. ΤΙ. (amos) passing over the 
shoulder, νεβρίς, τελαµών, Nonn.D.1.34, 13.308, cf. Hsch, 

ὠμᾶδίς, ὠμᾶδόν, Adv. on the shoulder, on the shoulders, Hsch. 

ὠμαλγία, 7, pain in the shoulder, Orib.Fr.70(pl.). 

ὠμαλθής, ές, (ὠμός, ἀλθαίνω) ἕλκος ὦ. a wound scarred over too 
soon, without healing properly, Asch. 

ὠμᾶλία, 7, flat rate, average, ἐγδίδομεν. «τὰς μὲν στήλας. πρὸς 
λίθον ep’ ὠμαλίαν ὅ τι ἂν εὕρωσιν IG7.3073.7 (Lebad., ii Β.ς.); 
συντελέσει διάχωµα μῆκος ἐφ᾽ ὠμαλίαν €, πλάτος κάτω ἕ ἄνω ᾷ, bor 
εἶναι ἐφ᾽ ἁμαλίαν vy PPetr.3p.125 (11 Β.ς.). (Formed fr. ἄν-ωμαλία, 
cf. cree 

ὠμαμπέλῖνος, η, ov, of the colour of the fresh vine-leaf, opp. ἔηραμ- 
νο, Peripl.M. Rubr.65. tag a A ay 

ὠμαχθής, és, heavy to the shoulders, πήρη AP6.104 (Phil.). 

ὦμβροι, = πονηροί, Hsch. (SuBpe cod.). 

Gpyderov’ ἐρηριγμένον, Hsch.: cf. sq. 

ὠμήλῦσις, ews, ἡ, bruised meal of raw corn, esp. barley or wheat 
(hence with κριθίνη or πυρίνη added), used for poultices, Hp. Mord, 
2.31, Nat.Mul.27, Gal.10.282, 19.156; applied without water, 
Id.12.863 ; written divisim, μετὰ ὠμῆς λύσεως Dsc.3.24, Archig.ap. 
Gal.12.675, Gp.14.7.7. (Compd. of ὠμός and Άἄλῦσις ‘ grinding’, cf. 
ἄλεσις, ἀλέω, ἄλευρον, and foreg.; also perh. OE. ealu ‘ale’ :—the 
form ὠμῆς λύσεως by popular etymology : εἰρῆσθαι δὲ ὅτι οὗ ppuyd- 
µενον ἀλήθεται AB318.) 

ὠμησ-τήρ, ῆρος, 6,=sq., Opp..5.324. --τής, 09, Dor. --τάς, ὁ, 
(ὠμός, ἔδω) eating raw flesh, οἰωνοί Ἡ. 11.45 Κύνες 22.67, 9. 414.607; 
ἰχθύες 11.24.82; Κέρβερος Hes. Th.311 ; λέων B.12.46, Orac.ap. Hdt. 
5.92.8’, A.Ag.827 (as a noun, of a lion, 4P6.237 (Antist.)) ; αἰετός 
A.R.2.12593 dis (Sc. Ἔχιδνα) ὠμηστής Hes. Th.300; epith. of 
Dionysus, = ὠμάδιος1, AP9.524.25, cf. Plu.2.462b (of ἄκρατος). Adv. 
-riZonar. 2. savage, brutal, ®. καὶ ἄπιστος ἀνήρ I].24.207, cf. Plu. 
Ant.24, (Aristarch. pronounced it ώμησταί like ἀθληταί; Tyrannio 
ὠμῆσται like κομῆται, Sch.Il.22.67.) 

ὠμία, 4, (ἆμος) shoulder, i.e. (apptly.) angle, of a building, Lxx 
3 K1.6.13(8), 7.17(30), al., cf. PVat.11"v 16 (1 Α. De). 

ὠμιαία φλέψ, the Aumero-cephalic vein, Gal.18(1).386, al. πας 
neut. pl. ὠμιαῖα, νεῦρα shoulder-muscles, Ατὶςι. 11451 60το, cf, Hid. 
10.27. 

ὠμίας, ov, 6, @ broad-shouldered person, Poll.3.149, Hsch. 

ὠμίᾶσις, ews, 4, shouldering, an allegorization of the name 
Shechem, Ph.1.92,471. 

ὠμίδιος, a, ov, cited as radical of ἐπωμίδιος, Theognost. Can. 54. 

ὠμίζομαι, Med., take on one’s shoulders, Suid. (v.1. ὠμησάμενορ), 
Zonar. 

ὤμιλλα, ἡ, @ game in which nuts, etc., were thrown into a ring 
(εἰς ὤμιλλαν Poll.g.102): hence metaph. of a party, circle, eis ὤ. ἀρι- 
στήσοµεν Eup.250; εἴσειμ᾽ eis ὤ. 14.258. 

ὤμιον, Dim. of duos, AP11.157 (Ammian.); dub. ]. in Lxx Jd.18. 


‘ 
ὠλυγίων' σκο- 


13. 


ὠμιστής, 00, 6, (ὠμίζομαι) porter, Hdn.Epim.100 (ὠμισθής). 
ὦμο-βόειος, a, ov, lon. -βόεος, or -Bédivos, of raw, untanned 


* ox-hide, ἀσπίδας ὠμοβοϊνας Hdt.7.76,79; yéppa δασειῶν Body wpo- 


βόεια (ν.]. --βόϊνα) X.An.4.7.225; δερμάτων ὠμοβοείων (ν.]. βοῖ- 
νων) 19.26; σάλπιγξιν ὠμοβοῖναις ib.7.3.32 codd.:—7 ὠμοβοέη (sc. 
δορά), a vaw ox-hide (cf. λεοντέη, etc.), Hdt.3.9, 4.65: in later 
writers usu. in form -βόΐνος, Str.15.1.42, D.S.3.8, etc.: acc. pl. 
ὠμοβοεῖς in AP6.21.4 is formed by a false analogy, as if fr. 
ὠμοβοεύ. IL. ὠμοβοείου wor παραθεὶς τόµον. ., καὶ τρία µοι κεράσας 
ὠμοβοειότερα.. having set before me a slice of raw bee/, and mixed 
me three cups yet more raw than beef, AP11.137 (Lucill.). —Bdios, 
ov, made from untanned ox-hide, κόλλαν ὠμοβόϊον Supp.Epigr.3.147 
(Eleusis, iiis.c.). —Bopeds, έως, 6,=sq., Nic. Th.739. -βόρος, 
ov,=sq., A.R.1.636, Δε].Δ 415.11, Ph.1.670; βλέπειν ὠμοβόρον 
ν.]. in Alciphr.3.21. -βρώς, Gros, 6, 4, eating raw flesh, ¥.Tr. 
436, HF880q (lyr.), Tim. Pers.150, prob. in S.F%.799.5. -βρωτος, 
ον, eaten raw, Nic. 41.428. -βύρσῖνος, η, ov, made of raw 
leather, ἀσπίδες Str.16.4.17 1 σάκη Sch.DII.5.453 : (hence corrupted 
-βύρσια, τά, EM558.42, Zonar. s.v. λαώήϊα) :—also -βυρσος, ον, 
θώρακες Plu. Crass.25. -γέρων, οντος, 5, 7, a fresh, active old 
man, 11.23.791, Megasth.ap.Arr.Ind.9.7(pl.), AP7.363.9, Gal.6. 
379, cf. Hsch. ΤΙ. one untimely old, as expl. of the Ep. audv 
vipas (ν. ὠμός 1.3), £M821.48: so as Adj., βόστρυχος & 45.263 


(Paul. Sil.). -Ύραυς, 7, fem. of foreg., Men.g79. -δάϊκτον᾽ 
ὠμοσπάρακτον, Hsch. -δᾶκής, és, fiercely gnawing, ἵμερος A.Th. 
692 (lyr.). 


ὨὩμόδᾶμος, 5, Fierce Conqueror, alleg. name of a demon, Hom. 
Epigr.14.10. 

ὠμο-δέψητος, ov, raw-tanned, Suid. 5. v. Σεμίραμι». -δροπος. 
ov, plucked unripe, νόµιµα &., prop. the right of plucking the fresh 
fruit, metaph. for the rights of the marriage-bed, the husband’s 
rights, A. 7.333 (lyr.). 

ὠμοθάλεκτα' wud, Hsch. 
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ὠμο-θετέω, in sacrificing, place the raw pieces duly on the altar, 
I1.1.461, 2.424, Od.3.458:—Med., ὠμοθετεῖτο, πάντων ἀρχύμενος 
µελέων, ἐς πίονα δηµόν 14.427: later, generally, sacrifice, ἀρνειόν 
A.R.3.1033 (Act.). (Fr. duds, raw. Eust., however, says (134.35) 
that some derived it fr. @uos shoulder, and expld. it accord- 
ingly.) -@pvk, τρῖχος, 6, 7, fierce-crested, χέλυδρος (of Antenor) Lyc. 
340. ΄ -θῦμος, ov, savage-hearted, 9. Aj.885 (lyr), Ph.2.15, al. 
ὤμοι, ν. ὦ. 
ὦὠμ-οίδης, ου, 6, (οἰδέω) with swollen or high shoulders, Eust.1684. 
28. 
ὦμο-κοτύλη [ὅ], ἡ, shoulder-joint, Poll.2.137. -κρᾶτής, és, 
of rude untamed might, of Ajax, S.Aj.205 (anap.); also expld. as 
strong-shouldered, v. Sch. ad loc. -KvStaw, {ο be proud of broad 
shoulders, Com.Adesp.1201. -Nivov, τό, raw flax, A. 7.206 ; 
used for Lint, Hp.Morb.2.60, Int.23, al.; gloss on oxida, Hsch. 
(pl.). ΤΙ. coarse linen towel or napkin, Cratin.g (lyr., pl.), Plu. 
2.509a. «-λΐνος, ov, made of raw flax, Hp.Mul.2.157. 
ὡμολογημένως, Adv. part. pf. Pass. of ὁμολογέω, confessedly, 
without contradiction, D.S.15.10, Poll.6.208, Phalar.E£p.119.3 ; 
cf. ὁμολογουμένω». 
ὠμοπλάτη [ᾶ], ἡ, (Gos) shoulder-blade, freq. in pl. ὠμοπλάται 
Arist.HA493°12, al.: sg.in Hp. Art.1, Diog.Apoll.6 ; also of animals, 
as of the horse, X.£q.1.7; of the dog, hare, boar, Id.Cym.4.1, 
5.10: sg. ib.10.16, Eg.6.2, Arist.HA498*33, 512°28, PA6931, 
S/G1017.8 (Sinope, iii B.c.); σὺν ὠμοπλάτα µέγαν ὤμον Theoc.26. 
za" 
ὠμοργής, ¢s,=cKAnpds καὶ χαλεπόε, EM822,12, AB318: also 
ὠμοργός, dy, ibid., cf. Hsch. 
ὦμος, 6: (ν. sub fin.) :—the shoulder with the upper arm (arévn 
being the lower), tipet κληΐῖδα map’ ὦμον πλΏξ, ἀπὸ δ᾽ αὐχένος ὤμον 
ἐέργαθεν ἠδ᾽ ἀπὸ νώτου 11.5.146, cf. 8.325, Hdt.4.62 5 µεταφρένῳ ἐν 
δόρυ πῆξεν ὤμων μεσσηγύς 1l.5.41 ; τεύχε᾽ am’ ὤμων συλήσειν 15.544 ; 
duos στιβαρός, ὤμοι ἴφθιμοι, 5.400, 18.204; εὐρέες 3.2103 κυρτώ 2. 
217; dud’ ὤμοισιν ἔχει σάκος 11.527, ch. 39.47.4521 em ὤμου.. 
φέρειν Od.10.170, cf. Isoc.19.39 ; ἀρεῖτ᾽ ἐπ᾽ ὤμου Herod.3.61 3 κατ 
ὤμου δεῖρον ib.33 ἐπ᾽ ὤμων πατέρ᾽ ἔχων S.F7.3735 τὰ dra ἐπὶ τῶν 
ὤμων ἔχειν PIR.613c; ὤμοισι Φόρησεν Τ.Ι9.11; ἑλὼν..σάκος 
ὤμῳ 15.4743 Sup or ὤμοισιν ἔχειν, 14.376, 1.45, 3].; ὤμοις or ἐπ᾽ 
ὤμοις φέρειν, 9.7.4 54, Τ/.564; ἔχειν ἀνὰ φαιδίµφ Sup Od.11.128, 
23.2753 λαβὼν... ὦμον εἰς ἀριστερόν Ε.ΙΤΙΡδΙ; em’ ὤμοις θεῖναι 14. 
Ba.755 3 κίον᾽ οὐρανοῦ. .ὤμοις ἐρείδων A.Pr.350; ὤμοισι τοῖσι ἐμοῖσι 
‘by the strength of mine arms’, Hdt.2.106 ; ἀποστρέψαι τὸν ὦ. to 
dislocate , Ar.£g.263(troch.); 6 8° ὦμος..πιέζεται Id.Ra.30; τὸν 
ὦμον θλίβομαι Id.Fr.323: pl. for sg., ὤμοις ἀριστεροῖσιν ἀνακλάσας 
δέρην E.Or.1471. b. the shoulder is sts. more exactly specified 
as πρυµνότατος or πρυμνὸς duos, Od.17.462,504 5 νείατος ὦ. Il.15. 
441, 17.310; sts. opp. χείρ (the arm), χεῖρες ὤμων. . ἐπαΐσσονται 
23.028; τῶν ἑκατὸν μὲν χεῖρες ἀπ᾿ ὤμων ἀΐσσοντο Hes. Th.150 ; τοὺς 
ὤμους ἀποταμόντες σὺν τῇσι χερσί (arms) Ἠά[. 4.621 ἀποταμόντα ἐν 
τῷ ὤμῳ τὴν χεῖρα [ἀ.2.121.ε’, cf. E.Ba.1127, Arist.7A493°26. 2. 
also of animals, as of a horse, I1.6.510, 15.267, X.£g.8.6; of a lion, 
Hes..Sc.430; of a dog, X.Cyn.4.1; of crabs, Batr.296; of birds, 
Plu.2.983b; of ants, Gp.13.10.14. 8. the shoulder, in a dress, 
ἐπὶ τῶν ὤμων τῆς emwpuldos Lxx Ex.28.12, cf. 25(29); ἐπὶ τῷ ὤμφ τοῦ 
χιτῶνος ὑποθέντες Aen. Tact. 31.23 codd. (ἐπὶ τῇ oe cj. Haupt). If. 
metaph. of the parts below the top or head of anything, esp. of the 
fork of a vine (cf. ὠμοχάραξ), Gp.4.12.4; of the womb, Heroph.ap. 
Gal.4.596, cf. Ruf.Onom.195. (Cf. Lat. umerus (fr. *omesos), 
Goth. ams (stem amsa-), Skt. éyisas, also Aeol. ἐπ-ομμάδιος, and 
(non-Greek) ἀμέσω Hsch.) 
ὠμός, ή, όν: (v. sub fin.):—rvaw, crude (cf. Arist. Mete.380> 
Isic I. prop. of flesh, vaw, uncooked, 11.22.347, al.; opp. ὅπτα- 
λέος, Od.12.396; ὠμὸν καταφαγεῖν τινα OF ὠμοῦ ἐσθίειν τινός to eat 
one raw, prov. of savage cruelty, X.An.4.8.14, HG3.3.6; so ὠμὸν 
βεβρώθοις Πρίαμον Il.4.35, cf. Od.18.87, etc. 2. of eggs, Thphr. 
Vert.2; of vegetables, μύκητας ὠμοὺς..φαγεῖν Antiph.188; κριθαί 
Luc. As.17 ; cf. ὠμήλυσις. 8. of water, crude, opp. ἄπεφθος, 
Alex.198; also of milk, Arist. Mete.380°8. 4. of fruit, uncooked 
by the sun, unripe, opp. πέπων, Ar.£q.260 (troch.), cf. X.Oec.19.19 
(Comp.), Arist.Mete. 3807. 5. of pitch, opp. ἐφθή, 6ῤ.6.5.5, cf. 
Plb.5.89.6; of pottery, unbaked, χύτραι Dsc.1.68, Gp.10.21.1 5 κέρα- 
µος ὠμός Arist. Mete. 3808, cf. GA743%9 : even of soil which needs 
to be exposed to the sun, ds ἡ ὠμὴ αὐτῆς ὀπτῷτο X. Occ. 16.15. 6. 
of food, undigested, Anon.Lond.25.7, al., Plu.2.131c, 133d; of a 
person, suffering from indigestion, Philostr.Gym.54; also odpa, 
ὑποχωρήσεις, κατάρροι, Arist. Mete.380"s. II. metaph., savage, 
fierce, cruel, [δεσπόται] ὠμοί τε δούλοις A.Ag.1045; & φρόνημα Id. 
Th.536; ὠμῇ tov ὀργῇ Id.Supp.187; δαίµων S.OT828; 7a..’Aya- 
µέμνονος KAvEs ὠμὰ καὶ πάντολμ᾽ Ἐ.14912 (troch.); ὠμὸς és τινα 
Id. Hipp.1264; and so in Prose, ὠμὸν τὸ βούλευμα... ἐγνῶσθαι Th. 
3.363 οὕτως ὠμὴ (7) στάσις mpovxdpnce ib.82; θηρευταὶ ὠμοὶ καὶ ἄνομοι 
PLLg.823e; ὠμὴ ψυχή ib.718d; χαλεπὺὸς καὶ ὦ. X.An.2.6.125 τὸν 
οὕτως ὠμόν, τὸν οὕτω ἀγνώμονα D.21.973 ὠμοὶ χρόνοι hard times, 
1G3.1372 (metr.). Adv., ὠμῶς καὶ ἀπαραιτήτως Th.3.[84], cf Χ. 
Vect.5.6; ὦ. καὶ σχετλίως ἔχειν Isoc.19.31 ; ὦ. καὶ πικρῶς D.29.25 ὦ. 
ἀποκτείνειν Lys.13.63 codd. (ὁμοίως Lipsius): Sup., ὠμότατα διακεῖ- 
σθαι πρός τινα Isoc.g.49. 2. harsh, rough, cruel, νόμοι 9. 41.548 
δηλοῖ τὸ γέννημ’ ὠμὸν ἐξ ὠμοῦ πατρός Id. 411.471; πῶς by wudrepos 
συκοφάντης γένοιτ’; @ more coarse, more unmitigated sycophant, 
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D.18.212. Adv. ὠμῶς rudely, coarsely, παρελθεῖν ὦ. καὶ ἀναιδῶς ib. 
285. 3. (from 1. 4) ὠμὸν γῆρας an unripe, premature old age, Od. 


15.357, Hes.Op.705 (but ὠμότατον καὶ ἀγριώτατον γῆρας in signf. 11. 
1, Plu.Mar.2), cf. ὠμογέρων : ὠμὸς τόκος an untimely birth, Philostr. 
VS2.1.8. (Cf. Skt. dads ‘raw, uncooked ’.) 

ὦμο-σῖτία, ἡ, feeding on raw flesh, Str.15.2.10. -σῖτος, ον, 
eating raw meat, of the Sphinx, eating men raw, A.Th.541 3; χαλαί 
(also of the Sphinx) E.Ph.1025 (lyr.); σκύλακες Id.Ba.338. II. 
Pass., eaten raw, Lyc.654. -σπάρακτος [ᾶρ], ov, corn in pieces 
raw, Ar.Eq.345. -τάρῖχος [ᾶ], 6, prob. pickled flesh of the tunny’s 
shoulder, Nicostr.Com.1, Alex.15.4, Matro Conv.17, Dsc.2.31 :— 
also --τάρῖχον, τό, Diph.Siph.ap.Ath.3.121b. 

ὠμότης, ητος, 7, rawness, crudeness, opp. πέπανσις Arist. Mete. 
380°4. 2. indigestion,crudity, Thphr.Lass.4, D.S.10.7: pl., ὠμότησιν 
ἁλίσκεται Plu.2.661b, cf. Dsc.3.1. II. metaph., savagery, fierce- 
ness, cruelty, S.Inach. in PTeb.692ivi3, E.lon47, X.Cyr.4.5.19, 
Isoc.4.112, 11.32, D.21.109, etc.; ἴσον λεαίνης καὶ γυναικὸς ὦ. Men. 
Mon.267 ; ets twas Lxx 2 Ma.12.53; ὢ. κατά twos Luc.Phal.1.6: pl., 
Ne ar hey 1.5 η.δ.τ' 

ὠμοτοκ-έω, bring forth untimely, miscarry, Lxx Jb.21.10 ; apo- 
τοκοῦσαί τε. «καὶ νεκρὰ τίκτουσαι D.H.9.40. -ία, 7, premature 
childbirth, Ptol.Tetr.149, Sor.2.47. -ος (parox.), ov, bringing forth 
immature offspring, λέαινα Call.Cer.53 ; ὠμοτόκους ὠδίνας ἀπηρεί- 
σαντο λέαιναι Id.Del.120 (referring to the shapelessness of the lion 
cub at birth): metaph. of a vine, 4P9.561 (Phil.). 

ὠμο-τομέω, cut an abscess before it ts ripe or fully purulent, Paul. 
Aeg.6.34 :—hence -ropyntéov, Archig.ap.Gal.12.677. -TptBys, 
és, pressed raw, @. ἔλαιον oil from unripe olives, preferred for many 
purposes, Thphr.OQd.15, Dsc.1.30. -Ὄπνος, ov, with one’s sleep 
not slept out, @. ἀνιστάναι τινά Eup.305; ἀναπηδῆσαι ὦ. Philostr. 
VA8.31. 

ὠμοφᾶγ-έω, cat raw flesh, Str.15.2.2, Arr.Jnd.28.1, Porph. Adst. 
1.13, Gp.19.2.13. -ία, 7, eating of raw flesh, Plu.2.417¢(pl.). «ον, 
τό, α victim eaten raw, Milet.6.22 (ili B.C.). -os (parox.), ov, 
eating raw flesh, carnivorous, of savage beasts, λέοντες, θῶες, λύκοι, 
Π.5.782, 11.479, 10.1573 θῆρες h.Ven.124; of the Centaurs, Thgn. 
542; of savage men, Th.3.94, Str.15.1.57, Porph.4dsé.1.13; of 
certain daemons, ὠμοφάγοι χθόνιοι PMag.Par.1.1444; τὰ @. carnt- 
vores, Hp.Vict.2.49 cod.M, Ατίςι. Η.46οδ025, PA694*1; w χάρις (cf. 
ἀνδροβρώς) E.Ba.139 (lyr.). II. rarely proparox. ὠμόφᾶγος, ov, 
Pass., eaten vaw, of sacrifices offered to Dionysus, E.f7.472.12 
(anap., τάς 7° ὠμοφάγους δαίτας τελέσα» codd. perh. rightly, cf. ὤμο- 
φάγιον). 

ὠμο-φόριον, τό,Ξξ palliolum, Gloss. «φόρος, 6, (duos) porter, 
AJA42.56 (Tarsus, iii A. D.). 

ὠμό-φρων, ovos, 6, 7, (φρήν) Savage-minded, λύκος A.Ch.421 (lyr.) ; 
of persons, S.47.930(lyr.), Z7.975 (anap.), Ph.194(anap.), Ε.Ε]. 
27, Lxx4Ma.g.15, etc.: metaph., ὦ. σίδαρος A.7h.730 (lyr.). Adv. 
ὠμοφρόνως Id.Pers.gtt (anap.), cj.inJ.Vit.35. —-ydpag [ᾶ], ἄκος, ὁ 
or ἡ, a prop for the forks of vines (Vv. ὦμος 11), Gp.5.22.4. -χειρούρ- 
γητος, ov, premature, of a surgical operation, @ ποιῆσαι τὴν 
χειρουργίαν Steph.7 Hp.1.180d. 

ὠμφύνω, f.l. for ὀμφύνω in Hsch. ὦν, Ion. and Dor. for οὖν. 
ava, avaé, poet. contr. for ὦ ἄνα, ὦ vat. ὠνάμην, ὤνατο, aor. Med. 
of ὄνομαι. II. also of ὀνίνημι (α.ν.). ὠνάρχος' dijuwos, 
Hsch, 

ὠνᾶτάς, a, 6, Dor. for ὠνητής, GDI2146.8 (Delph., ii B.c.). 

ὠνέομαι, Hes.Of.341, etc.: fut. --ήσομαι E.Hec.360, Ar. Ach.815, 
Paxt261, Lys.22.22, Dor. ὠνασοῦμαι (ν. infr.) :—in Att. usu. with 
the syllabic augment, ἑωνούμην Eup.184, And.1.134, ἄντ-εωνεῖτο X. 
Oec.20.26, etc. : but ὠνέετο Hdt.3.139, ὠνέοντο Id.1.69, ὠνούμην Lys. 
7.4. codd., ἀντ-ωνεῖτο And.1.134, ἐξ-ωγεῖτο Aeschin.3.91 : aor. I ἐωνη- 
σάµην Plu.Cic.3; ὠνησάμην Hp.£p.17, Plu.Nic.10, Luc.Hervm.81 ; 
part. ὠνησάμενος Plb.4.50.3, D.H.7.20: ὠνήσασθαι not in Attic inserr. 
earlier than /G2?.1035.8 (iB.c.), ἐπριάμην being used in Att.; ὠνη- 
σάµην in the prov. Xios δεσπότην ὠνήσατο Eup.269: pf. ἐώνημαι in 
act. sense, Ar.Pi.7, Lys.7.2 (so plpf. ἐώνητο D.37.5); also as Pass. 
(v. infr. 11) : aor. in pass. sense (v. infr.11) ἐωνήθην ; fut. in pass. 
sense ἁπ-ωνηθήσεται Theopomp.Com.84 : this verb is usu. replaced 
in later Gr. by ἀγοράζω :—buy, purchase, opp. πωλέω, πιπράσκω ; 
πῶ τις av ὄνον ὠνασεῖται; Sophr.125; but in pres. and impf. 
(which are the tenses most in use), offer to buy, bargain or bid tor 
a thing, ὄφρ᾽ ἄλλων ὠνῇ κλῆρον Hes.Of.341; ὠνέεσθαι τῶν φορτίων 
wished to buy some of their wares, began to bargain for them, Hdt. 
I.1; Kpotods σφι ὠνεομένοισι ἔδωκε gave it them when they offered to 
buy, ib.69; τὰς νήσους οὐκ ἐβούλοντο ὠνευμένοισι πωλέειν ib.165, 
cf. 2.190, 6.121 1 ὀκτὼ λάβοις ἄν (sc. ὀβολούς); Answ. εἴπερ ὠνεῖ τὸν 
ἕτερον if you are willing to buy the other fish, Alex.16.10, cf. 78.7 ; 
ὠγεῖσθαι καὶ πωλεῖν πρὺς ἀλλήλους Pl.Lg.741b3 ὢ. τὰς γυναῖκας παρὰ 
τῶν γονέων Hdt.5.6, cf. Pl.Prt.313d,e, Ὦ.9.4δ; ἀπό τινος Ach.Tat. 
5.17: 9. dat. pers., buy from..., Ar. Ach.815, Pax1261; also ὦ. ἐκ 
Κορίνθου buy goods from Corinth, X.HG7.2.17: @. ἐξ ἀγορᾶς Id. An. 
3.2.21; metaph., καιρόν, σπονδάς w., Plu.Sert.6, Hdn.6.7.93 &. μὴ 
ἀδικεῖσθαι τοὺς ἐμπόρους D.8.25 ; c. gen. pretii, buy forso much, Hdt. 
5.6, cf. E.Hec.360, X..A7.7.6.24 5 ψυχῆς at the price of life, Heraclit. 
85: alsoc. dat., buy with.., τᾶχθιστα τοῖσι φιλτάτοις ὠνούμεθα E.LA 
1170: abs., X.Mem.2.10.4, Ages.1.18: esp.in partic., ὠνουμένους ἕξειν 
τὰ ἐπιτήδεια by purchase, 1d. An.2.3.27, cf. 5.5.14, etc. ; also ὁ ὠνούμε- 
vos the buyer, purchaser, ὁρῶντος τοῦ ὠνουμένου Id.£q.3.2, cf. Plu. 


2034: 


ὦνος — 


Cat.Mi.36 ; 6 ἑωνημένος the owner by purchase (of a slave), Ar.Pl.y ; 
6 ὠνησάμενος Plu.2.242d ; 6 ὠνησόμενος the intending purchaser, Din, 
3.10: metaph., χάριτας πονηρὰς w. E.Hel.go2; ὅσα ἄνθρωποι ἄθλων 
ὠνοῦνται X&.flier.9.11 3 εὔνοιαν παρά τινος D.12.20; ὦ. τὰς αὑτῶν 
ψυχὰς παρὰ τῶν ἐχθρῶν Lys.28.9:—in A.Supp.337 Robortello 
restored ὄνοιτο. 2. bid for, purchase the farming of public taxes 
or properties, r’ ταλάντων And.1.134, Lys.7.2 (in part. pf. Pass. with 
trans. sense); τέλη παρὰ τῆς πόλεως X.Vect.4.19, etc. ; ὦὠ. μέταλλα 
D.19.293 3 τὸν ἐωνημένον τὴν ἰλὺν ἐκκομίσασθαι Ι613.94.20, cf. ὠνή 
1. 3. buy off, avert by giving hush-money, ὦ. τὸν κίνδυνον D.38.20 ; 
τὰ ἐγκλήματα 1Ρ.δ; ταλάντου τὸ πλημμµέλημα (i. €. its penalty) παρά 
τινος 1.19. Herm.81. 4. ὦ. τινα to buy a person, of one who bribes, 
D.18.247 ; ὠνείται καὶ διαφθείρει τινάς Id.9.45, cf. Plu.Phil.15. 11. 
sts. used as Pass., dub, in pres. since [@vovmerd τε καὶ πιπρασκόµενα] 
is interpol. in Pl. Phd.69b ; occasionally in pf., part. ἑωνημένος Id.R. 
563b, Is.11.42, D.19.209 (but indic. ἐώνηνται Anon.ap.Arist. Rh, 
1419319 is Act. in sense) : plpf. ἐώνητο Ar.Pax 1182 (troch.); also in 
aor. ἐωνήθην X.Mem.2.7.12, ὠνηθῇ Id.Vect.4.19; part. ὠνηθείς 15.6. 
19, Pl.Sph.224a, Lg.850a. III. Act. pf. part. ἑωνηκώς, = ἑωνημένος, 
Lys.f7.1355.: aor. ὠνῆσαι' ἀγοράσαι, Zonar.: pres. wveiv’ πωλεῖν, 
ἀπολαύειν, Hsch.: the sense πωλεῖν is Cretan, aviv τὰ χρήματα 
they shall se// the property, Leg.Gort.5.473 ai δέ τις. «τὸ νόμισμα μὴ 
λείοι δέκετθαι ἢ καρπῶ ὠνίοι if any one refuses the currency or sells 
for produce, S7G525.8 (Crete, iii B.c.). 

ὠν-ή, Δεο]. ὄννα 1G11(2).1064 (ii B.c.), ἡ, (cf. ὦνος) buying, pur- 
chasing, ὦ. καὶ πρῆσις buying and selling, Hdt. 1.153, cf. Hyp.Ath.5,S. 
27.999, P1.#.371d, Sph.223d ; ὠν]ν ποιεῖσθαί τινος D.33.8, cf. Pl.Lg. 
849b ; δι ὠνῆς Plu.2.753d; διὰ τὴν ὦ. Luc.Ind.16 ; ἐν τῇ τῶν σιτίων ὦ. 
Pl. ΡΗ.2148. 2. purchase, bargain, E.Cyc.150. II. contract for 
the farming of taxes or other sources of revenue, ὠνὰς πρίασθαι ἐκ τοῦ 
δηµοσίου And.1.73, cf. 92, Plu.Ale.5 ; rol πριάµενοι τὰν ὠνὰν σίτου, 
otvov, τετραπόδων, SIG1000.4,5,6 (Cos, i B.c.); τρὶς avampabetons 
τῆς ὦ. IPE1*.32 A 53 (Olbia, 11 Β. ο); ὠνὰς omnium venditas, of the 
proceeds of local taxes, Cic..4##.5.16,2. 9. in Dor. Inscrr. (also in 
Arg.D.37 (pl.)), deed of sale, contract, ἆ ὠνὰ παρὰ Ἐενοκράτη Δελφόν 
GDM715, al. (Delph., ii B.c.); ὠνὰν τὰν ἐν τῷ fap@ ἀναγεγραμμέναν 
ib.1764 (ibid., iiB.c.); ras ὦ. τὸ ἀντίγραφον [GQ(1).331.5 (Chaleion, ii 
B.c.).  LII. purchase-money, price, εἰς. «τῶν ὅπλων τὴν ὦ. παρέσχε 
τρισµυρίας δραχµάς Lys.19.43; ἐπέθηκε TH ὦ. τάλαντον Plu.Ale. 
5. -ημα, ατος, τό, a purchase, 1612.374.109, al., 27.1172.24. --η- 
σείω, Desiderat. of ὠνέομαι, wish {ο buy, D.C.47.14. «-Ἄσις, εως, 7), 
buying, Decr.Att.ap.Poll.7.15, prob. in 61645970 (Ilium). --ητέος, 
a, ov, to be bought, Pl.Lg.849c, Amphis 1.4. 2. ὠνητέον, one 
must buy, Luc.Herm.58. -ητής, οὗ, 6, buyer, purchaser, X.Oze, 
2.3, Thphr.Charv.12.8, Is.F7.173, Plu.Cat.M1.36, etc. ; τινος of some- 
thing, Pl.Erx.394e, Aeschin.1.108, Plu.Ages.g; ὠνητὴν λαβεῖν to 
find a purchaser, Antiph.161.7. 2. contractor, 1G2*.1596.3 ; 
lessee of mines, ib.1587.4, al. --ητιάω,Ξ ὠνησείω, Thphr.Char.23.7, 
D.C.73.11, Poll.3.80. --ητικός, ή, dv, inclined to buy: Adv. --κῶς, 
ἔχειν Ph.2.465,al. -ητός, ή, όν, also ds, dv, E.Hel.816 :—bought, 
of slaves, ἐμὲ 8’ ὠνητὴ τέκε µήτηρ Od.14.202 ; δοῦλος οὐκ ὠνητὺς 
ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς S.OT1123, cf. E.Hec.365, Pl.Lg.841d, ete.; opp. 
µίσθιος, Plu.Lyc.16: but ὠνητὴ δύναμις a mercenary force, opp. 
οἰκεία, Th.1.121 3 wy. otros, opp. δωρητός, Plu.Cor.16. II. {ο be 
bought, that may be bought, ἐλπίς E.Hel.816; λόγοι Id.f7.978; 
βασιλεῖαι PI.R.544d; ἀρχαί Arist. Pol.1273°36; φιλίη API.4,80 
(Agath.): ο. gen. pretii, δόξα χρημάτων οὐκ ὠνητή not to be bought 
for money, Isoc.2.32 : but ἐλπὶς χρήµασιν ὠνητή with money, Th, 
3.40. -ήτωρ, opos, 6, later form of ὠνητής, ὀπωρῶν ὠνήτωρ οἱ ἄγο- 
ραῖοι, σὺ δὲ ὀπωρώνης λέγε Thom.Mag.p.258R. Ξνακός, ή, 
όν, of or for a sale, ἀσφάλεια (deed of sale) PGrenf.1.60,17 (vi 
A.D.), cf. Just.Vov.120.6.2. -tos, a, ov, Aeschin.3.160; also 
os, ον Luc.Nigr.25, Plu.Cat.Mi.21 :—to be bought, for sale, Epich. 
71; mas 6 σῖτος & ; how’s corn selling? Ar.Ach.758, cf. Eq. 
480: ο. gen. pretii, αἵματος 7 ἀρετὴ ὢ. Aeschin. l.c.; τῆς οὐσίας 
γάρ εἶσιν. .ὤγιοι (5ο. ἰχθύες) Alex.76.7 5 θανάτου yap ἐστιν ὤνιον 
Men.366, cf. Phld.Mus.p.67K.; οὐ γὰρ ἀργίας ὤνιον ἡ ὑγίεια Plu.2. 
135b; és ὤνιον ἐλθεῖν come to market, Thgn.127 (dub. ]., ὥριον 
codd.); ὤνιον εἶναι to be on sale, Pl.Lg.848a; οὗ 6 olvos ὤνιος 15.6. 
20; οὗ τὰ BiBAC Svia Eup.304; els Ῥώμην ὤνιος ἤχθη Plu.Crass. 
87 οἰκέτας ὠνίους ἐξάγειν Id.2.680e; ᾿Αττικὰς ἰσχάδας ὠνίου» Κοµι- 
σθείσας commercially imported Attic figs, ib.173c ; tore ὀρόβους ὄντας 
ὠνίου», prov. of great distress, D.22.15 ; τὰ &. goods for sale, market- 
wares, X.Cyr.1.2.3, Lys.22.16, D.8.67; τὴν ἀγορὰν τῶν ὠνίων SIG 
799.22 (Cyzicus, ia.p.), cf. Wilcken Chr.41iii31 (iii a. D.). 2. 
of a venal magistrate, τοῦ στρατηγοῦ ὠνίου ὄντος Din.1.20; διὰ τὴν 
ἀπορίαν ὤνιοι Arist.Pol.1270°10; so ἀρχαιρεσίαι & Plu.Cat. Me. 
21. 

ὧννν' οὕτως, Hsch. (Perh, Arc. or Cypr., fr. ds-vu, ef. Arc. ταῖννυ 
fr. ταῖς-νυ,Ξ- ταῖσδε, Schwyzer 657.30 (iv B.C.)). 

ὠνομάδαται, 3 pl. pf. Pass. of ὀνομά(ω, D.C.37.16. 

ὠνομασμένως, Adv. part. pf. Pass. of ὀνομά(ω, by giving names, 
Arist. RA/,1405*36. 

dvos, 6, price paid for a thing, 6 8 ἄξιον dvov ἔδωκε Od.15.388, cf 
Il.21.41 3 ἄσπετον ὦνον ἕλοιτο Od.14.297 ; 68 ὑμῖν µυρίον ὦνον ἄλφοι 
15.452; the person or thing bought being in gen., Λυκάονο ὦνον 
ἔδωκε for Lycaon, 11.232.746, cf. Theoc.1.58, Inscr.Deélos 502 A 17 (11 
Buc, ): ΤΙ. purchase, ἐπείγετε 8 ὦνον ὁδαίων Od.15.445. 
articles of traffic, ὦνον ἀμείβονται βιοτήσιον A,R.2.1006, cf. D.P. 


| 


_ap.Orib. 48.33.1. 
| Aeg.3.42,6.8, Aét.9.42, etc. 
| 7.6.2. 
"555024, GA733°31, Eudox.drsig.14; cf. φώδης. 


| ke «θεσία, 4, vow of eggs, i.e. ovate border, Aristeas 62. 


_ pents, ib.558*26; of tortoises, 1b.558%4. 


i 


ὠνοφύλαξ 


1106. (Cf. Skt. ναςµάς ‘price bid’, vasndm ‘wage’, Lat. vénum 

(fr. *vésnom, this fr. *vdsnom); dvos and ὠνή from *wdsnos, 

*wosna, cf. Aeol. ὄννα.) , 
ὠνοφύλαξ [i], ἄκος, 4, cj. for οἰνοφύλαξ in Milet.3 p.177 No.33¢ 


| (Vollgraff Muemos.47.71). 


ῴξε, v. οἴγω. 

ῴο-βρᾶχής, és, soaked in white of egg, Leonid.ap.Aét.6.1, Heliod. 
-γᾶλα, ακτος, τό, eggs mixed with milk, Paul, 
-γενής, és, born of an egg, Orph. 
-γονέω, {αγ eggs, Gp.14.1.4. -yovia, ἡ, laying of eggs, 
Philostr.7A2.14. -evdSrs, és, egg-shaped, ovoid, Arist. HA539°12, 
11. τὸ ᾧ,Ξ 
τὺ ὑδατοειδές, the agueous humour of the eye, Gal.19.358, Aét.7. 
-θῦ- 
τικά, τά,-- φοσκοπικά, Suid. s.v. Ορφεύς, prob. in Ζο5.ΑΙΕΠ.Ρ. 


| 2458. 


ὠοιοί, V. watal. ὠοίφιον,-- ὠύφιον, q. Vv. 
3 ‘ 
Φόν, τό, old poet. forms ὤεον, ὥιον, v. sub fin. :—egg, τίκτει 


Gk ἐν yh καὶ ἐκλέπει [6 κροκόδειλος] Hdt.2.68; ga χήνεια Eriph. 


7; of all birds, Arist. HA559%15; but mostly of hens’ eggs, Ar. 
Lys.856, Fv.185, etc. ; [god] τὸ λευκόν, τὸ ὠχρόν, Ατὶςί. 14559" 
18; τὸ πυρρόν, τὸ χρυσοῦν, Hp. Mul.2.171, Ath.9.376d; φὰ ἡμι- 
παγέα half-boiled eggs, Hp.Acut.(Sp.)53; ἐφθά, ὠμά, Thphr.Vert. 
2; φὺν ῥοφεῖν Nicom.Com.3; καταπίνειν Antiph.140.5; ᾠὰ KoAd- 


| wrew Anaxil.18.4(anap.); φὰ γόνιμα fertile eggs, opp. ὑπηνέμια, ἄγονα, 


Arist.GA730°6,20; also φὰ πλήρη Id.Mete. 359714; φὸν τέλειον, OPP. 


| erends, 1d.GA718"23,24; φὺν ἀνεμιαῖον, (εφύριον, wind-egg, Arar.6, 


Arist.HA560%6; σμύρνης @. lump, Hdt.2.73 ; 6 Χρόνος ἐγέννησεν ᾠόν 
Orph.f7.54, al., cf. Epimenid.s : metaph., φὺν ἅπας γέγονεν he has 
become bald as an egg, AP11.398 (Nicias). 2. of the eggs or spawn 
of fish, Hdt.2.93; τὰ φὰ ἀφιᾶσι Arist.H7A567%22, cf. 525°73 of ser- 
8. of plants, seed, Id. 
GA731°6 ; cf. φοτοκέω 2. 4. cupping-glass, τὰ ἰατρικὰ φὰ ὑέλινα 
ὄντακαὶ σύστοµα Hero Spir.1Prooem. : egg-shaped cup, Dinont4. The 
word has the foll. forms: Att. @év (—v), confirmed by Inscrr. ὠιῶν 
1G11(2).224 411,12 (Delos, iii B.c.), Papyri (ὠιὰ χήνεα PCair.Zen. 
130.26 (iii B.c.)), and later Μς55.; Aeol. ὥιον, gen. ὠίω (—vy), 
Sapph.56,112; deov Ibyc.16, Semon.11, Call.£.6.10, Nic. Zh.192, 
Arat.956; ὤβεον is Argive acc. to Hsch. (i.e. ὤ[εον) ; φόν oxyt. acc. 


to Theognost.Cax.130; ὤεον proparox., ib.121. The form dv, which 


Lat. ovum would lead us to expect, is found only in late texts 
(Lxx De.22.6, Ev.Luc.t1.12, etc.) and is due to loss of the vin ii B.c. ; 
cogn. with Lat. ovum, OHGer, ONorse egg (prim. Germanic aiia—), 
whence Engl. egg. 

Gov, τό, = ὑπερῷον, Laced. word, Clearch.41, Sch.T I].16.184. 
ddr, also ὠὸπ ὅπ, a cry of the κελευστής to give the time to the 


rowers, Ar.Ra.180,208, cf.dv.1395 and Sch. 


ᾠό-πωλις, dos, ἡ, egg-dealer, egg-wife, Sch.Ar.P/.427. -σκο- 
πία, ἡ, tuspection of eggs, divination from them, Suid, 5. v. Ἑρμαγό- 
ρας:--- --σκοπικά, τά, a treatise thereon, attributed to Orph,, Id. 5. v. 
Ὀρφεύς. -σκύφιον [ὅ], τό, egg-shaped cup with a double bottom, 
Asclep.Myrl.ap.Ath.11.503¢e, cf. 488f. 


ᾠοτοκ-εύς, έως, 6, poet. for φοτόκος, Opp. H.1.750. -έω, lay 


eggs, Arist.HA566"1, etc.; opp. σκωληκοτοκέω and (ωοτοκέω, Id. 


 Plu.2.637f: pl., Hld.g.22, Gp.14.7.9. 


i 


| @dives ϕ. the pains of egg-laying, Opp.H.1.478. 


Pol.1256°13, GA732°28, al.; τὰ φοτοκοῦντα oviparous animals, ib. 
749°17 :—Pass., to be produced as eggs, τὰ φοτοκούμενα ib.746* 
27. 2. of plants, produce seed, Emp.79. -ία, ἡ, laying of 
eggs, Ατίςι. 1452857, 6473807: πρὸ τῆς ¢. before they lay their eggs, 
-ος (parox.), ov, 
oviparous, Arist.GA719%6, al.; of fish, Id.74539*12, al.; ὄφιες 
Nic. 74.136; ἀγέλη ¢. poultry, AP9.286 (Marc.Arg.); τὰ ¢., ΟΡΡ. 
τὰ (ωοτόκα, Arist. HA489°34. 

go-payew, eat eggs, Gp.14.7.5- 
36 -dépos, ον, bearing eggs or roe, 


—hopéw, = φοτοκέω, EM404. 
ἰχθύες Arist. 14621029 
-«Φφύλάκέω, 
guard their eggs, of the males of some fish, esp. the «24119, Arist. 


_ HA568°13, 621%23, al. 


_ ὥρεσσιν contr. for ὀάρεσσιν (v. dap), 11.5.486. 


ὠπάζομαι, gaze at, Hsch.: also a fut. ὠπήσεσθαι Id.: aor. ὠπή- 
σασθαι Opp.C.3.160; -ήσαντο ib.4.82; —howvrar ib.3.404.—A 
part. Act. ὠπῶντες in EM332.9, as etym. of ἑλίκ-ωπες». 

ὦπερ, Dor. for ὄθενπερ, whence, Theoc.3.26. 

ὠπή, 7, (ὅπωπα) view, sight, ἀντήσειεν és ὠπήν A.R.3.821, cf. 
2. look, aspect, Nic. Al.377, Th.657- 

ὥπιον, τό, Dim. of Sp, = ὀφρύδιον, Hsch. 

"Omis, 4, = Odmis, title of Artemis, Pl.Ax.371a, Alex.Aet.4.5, cf. 
Hdt.4.35. ὠπισταί, gloss on σκερολίγγες, Hsch. ὁπλή, ἤ, 
blow of the hand, Id. (dub.). ὦπται, ν. ὁράω. *Op, 7, dat. pl. 
II. ὧρες, οἱ, strong 
towers, Hsch. 

Spa (A), lon. Spy, 7: (ν. sub fin.) :—cave, concern, mostly 
ς. gen. and usu. joined with some word expressing or implying 


| negation, ὥρη γάρ 7° ὀλίγη πέλεται νεικέων little heed is there for 


Ἱ 


strifes, Hes.Op.30; avdpds ἀλωμένου oddeul Spy Tyrt.10.11; µηδε- 


play ὥρην ἔχειν ἁρπασθεισέων [γυναικῶν] Hdt.1.4, cf. 3.155, Alciphr. 
1.273 ὥρην ἐποιήσαντο οὐδεμίαν Hdt.9.8, cf. Herod.4.43 ; ἤδη γὰρ 


i 


ἔσχες ἐλπίδ᾽ ὡς ἐμοῦ θεοὺς Spay tw’ ἕξειν; S.OCZ86; ἔχω δέ τοι οὐδ᾽ 
ὅσον ὥραν χείµατος Theoc.9.20 ; περὶ τῶν...πλευρῶν οὐδεμίαν ὤ. ἔχεις 


— Pl.Com.2; ὑπὲρ τούτων οὐδ ὀλίγην ἔθεντο &. Ael.VA1.59 ; τὰ θεῖα 
᾿. ἐν μηδεμιᾶ ὤ. τίθεσθαι Id.Fr.106 ; without a neg., ef πατρὺς νέμοι τιν’ 


| 
| 
| 
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| ὥραν 9. Τ/.57 3 εἰ δεῖ τῆς τῶν Αἰγυπτίων σοφία». «ὥραν τίθεσθαι Λε]. Νά 


12.7. Poet, word, used in Ion, and late Prose. (Hence ὀλιγ-ωρία, 
cf. Hes.Of.1.c.: prob. fr. *Fdépa, ‘ watching’, cf. βῶροι (1.6. Fapor)* 
ὀφθαλμοί, Hsch., and dpdw; cf, odpos (B).) 

Spa or dpa (B), only in Ion, form ὥρη, or py, some part of 
a sacrificial victim, λάψεται γλῶσσαν, ὀσφῦν δασέαν, ὥρην SIG1037.2 
(Milet., iv/iiiB.c.); τοὺς Ἴωνας λέγειν φασὶ τὴν κωλῆν ὥρην καὶ ὥραίαν 
Sch. HQ Od.12.89: but ἀῑδίά, fr. κωλῆ, λάψεται. . κωλῆν ἀντὶ τῆς ὥρης 
SIGl.c. 53 cf. ἄωρος (Β). (Perh. cogn. with Lat. si#ra.) 

Spa (C), Ion. Spy, ἡ: Ep. gen. pl. ὡράων, lon. ὡρέων: loc. pl. 
ὥρασι, q. Ve 

A. any period, fixed by natural laws and revolutions, whether 
of the year, month, or day (the sense ‘day’ is implied in the 
compd. ἑπτάωρος, q.V-), νυκτός τε Spay καὶ unvos καὶ ἐνιαυτοῦ X.Mem. 
4.7.4, cf. E.Ale.449 (lyr-), PI.R.527d ; τοῦ γνώμονο» ἡ σκιὰ ἐπιοῦσα ἐπὶ 
τὰς γραμμὰς σημαίνει τὰς ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ τῇ» ημέρας 1612(68). 
249 (Samothrace): but specially, I. in Hom., part of the year, 
season ; mostly in pl., the seasons, ὅτε τέτρατον ἦλθεν Eros καὶ ἐπή- 
λυθον Gpar Od.2.107, 19.1525 GAA’ ὅτε δὴ μῆνές τε καὶ ἡμέραι ἐξετε- 
λεῦντο, ἂψ περιτελλομένου ἔτεος, καὶ ἐπήλυθον ὥραι 11.295, 14.204) 
GAA’ ὅτε δή ῥ' ἐνιαυτὸς Env, περὶ δ᾽ ἔτραπον ὧραι 19.469, cf. Ἠες.Τἠ, 
58; Διὸς dpa Od.24.344, cf. Pi.O.4.2; 6 Κύκλος τῶν ὠρέων ἐς 
τὠυτὸ περιιών Hdt.2.4, cf. 1.323 δυώδεκα µέρεα δασαµένου» τῶν ὡρέων 
ἐς [τὸν ἐνιαυτόν] Ιά.2.4;: οὐ µεταλλάσσουσι αἱ dpa: ib.77 ; περιτελλο: 
µέναις Spas S.OT156 (lyr.) ; πάσαις ὥραις at all seasons, Id.f7.592.6 
(lyr.), Ar.4v.696 (anap.) ; dpa: ἐτῶν καὶ ἐνιαυτῶν Pl.Lg.gobe, cf. 
Smp.188a, etc. ; τῆς. «ὥρα» τοῦ ἐνιαυτοῦ ταύτης οὔσης, ἐν ᾗ ἀσθενοῦ- 
ow ἄνθρωποι μάλιστα Th.7.47 3 χαλεπὴ &. a bad season, Pl. Prt.344d ; 
a8 Spa χαλέπα Alc.39; ἡ &. αὕτη this season, X.Cyn.7.1, cf. 5.0; 
κατὰ τὰς ὥρας according to the seasons, Arist.G.A786°31 ; οἱ περὶ 
τὴν ὥραν χρόνοι Id.Pol.1335*37.—Hom. and Hes. distinguish 
three seasons, and express each by the sg. ὥρη, with a word added 
tospecifyeach: a. spring, ἔαρος... ὥρη 11.6.148 ; ὥρη elapw 2.471, 
16.643, Od.18.367, etc.; so in Trag. and Att., ἦρος ὥρα or ὧραι, 
Αγ. Nu.1008 (anap.), E.Cyc.508 (Ίγτ.); ὥρα νέα Ar.Eg.419; νεᾶνι 
E.Ph.786 (lyr.) ; v. infr. 2. _b. summer, θέρεος ὥρη Hes.Op.584, 
664; Spa θερινή X.Cyn.g.20, Pl.Lpin.g87a, ete. ο. winter, χεί- 
µατος ὥρη Ἠες.Οῤ.45ο; ὥρῃ χειμερίῃ Od.5.485, Hes. Op.494; χει- 
μῶνος ὥρα in winter, And.1.137 ; χιονοβόλος Plu.2.182e.—A. also 
names three seasons, Pr.4548q.; an Egyptian division of the year, 
acc. to D.S.1.26.—A fourth first appears in Alcm.76, θέρος καὶ 
χεῖμα κὠπώραν τρίταν καὶ τέτρατον τὸ Γρ; and in Hp.Vict.3.68, 
χειµών, hp, θέρος, φθινόπωρον; ὥρας φαίνοµεν ἡμεῖς ἦρος χειμῶνος ὀπά- 
pas Ar..Av.709 (Απαρ.) ; τετράµορφοι ὧραι E(?).F7.943 (hex.): later, 
seven seasons are named, Zap, θέρος, ὀπώρα, φθινόπωρον, σπορητός, 
χειµών, φυταλιά Gal.17(1).17. 2. esp. prime of the year, spring- 
time, ὅσα φύλλα καὶ ἄνθεα γίγνεται ὥρῃ Od.o.51, cf. Ἠ.2.46δ: παρὰ 
τὴν καθεστηκυῖαν Spay Th. 4.6. b. in historians, the campaigning 
season, τὸν τῆς Spas εἰς τὸν περίπλουν χρόνον X.H1G6.2.13; esp. in the 
phrase ὥρα ἔτους, Th.2.52, 6.70, Pl.Phdr.229a, Lg.g52e, D.50.23, 
Thphr.CP3.23.23 els ἔτους ὥραν next season, Plu. Per.1o. 8. the 
year generally, τῆς ὥρης µέσον θέρος Hdt.8.12; ἐν τῇ πέρυσιν &pa 
last year, Ὀ.56.3 εἰς ὥρας next year, Philem.116, Pl.£p.346c, Lxx 
Ge.18.10, AP11.17 (Nicarch.), cf. Plu.Ages.22 ; also εἰς ἄλλας ὥρας 
hereafter, E.1A122 (lyr.); és τὰς ὥρας τὰς ἑτέρας Ar.Nu.562 (lyr.) ; 
ἐκ τῶν ὡρῶν εἰς τὰς ὥρας Id. Th.g50 (anap.) ; Kis ὥρας κἤπειτα next 
year and for ever, Theoc.15.74; also ὥραις ἐξ ὡρᾶν Isyll.25 ; cf. 
ὥρασιν. 4. in pl., of the climate of a country, as determined by 
its seasons, Hdt.1.142, cf. 149, 4.199 (here perh. three harvest 
seasons); τὰς ἅ. κάλλιστα κεκρηµένα» 1d.3.106; cf. Pl.Critz.111¢, Phd. 
111b; climatic conditions, Hdt.2.26. ΤΙ. time of day, νυκτὸς ἐν 
&pn h.Merc.67,155,400 αἱ &. τῆς ἡμέρας the tmes of day, i.e. morn- 
ing, noon, evening, and night, X.Mem.4.3.4; δι ὥραν ημέρας by the 
time of day (fixed for meetings), D.Prooem.49, etc.; πᾶσαν ὥ. τῆς 
ἡμέρας Arist. Mete.371°31; μεσονυκτίοι» ro? Spars Anacreont.31.1: 
without ἡμέρας or νυκτός, Exdorns ημέρας µέχρι τρίτου μέρους ὥρας Pl. 
Lg.784a; τῆς Spas μικρὸν mpd δύντος ἡλίου X.HG7.2.223 ψευσθεὶς τῆς 
&. having mistaken the hour, And.1.38 ; ἐποίησαν ἔξω µέσων νυκτῶν 
τὴν dpay, i.e. they prolonged the day beyond midnight, D.54.26; 
τῆς Spas eylyver’ ὀψέ 14.21.84: ὀψίτερον tis &. PTeb.793 Xi 12 (ii 
B.C.); πολλῆς Spas it being late, Plb.5.8.3; ἤδη Spa πολλή Ev. 
Marc.6.35; ἄχρι πολλῆς dpas till late in the day, D.H.2.54. b. dura- 
tion, interval or lapse of time, μετὰ ἱκανὴν Spay τοῦ κατενεχθῆναι Toy 
πέλεκυν ἐξακούεται ἡ Ths πληγῆς φωνή S.E.M.5.69 5 length of time, 
term, “Apres ἐννέ ἐτῶν δεκάδας βίον ᾿Αρτεμιδώρῳ ἔκχρησεν, τρεῖς δ᾽ 
&par(dat.) ἔτι προσέθηκε Προνοίη IG 12(3).1350.3 (Thera, 118. eh: ἐπὶ 
πολλὴν &. for a long time, J.AJ8.4.4- 2. the νυχθήµερον was 
prob. first divided into twenty-four hours by Hipparch., ἐν πόσαις 
ὥραις ἰσημεριναῖς (equinoctial hours) ἕκαστον τῶν ἄστρων 2) δύνει ἢ 
ἀνατέλλει 2.4.5, cf. Ptol.Alm.3.9, 4.9, al. b. in ordinary life the 
day from sunrise to sunset was divided into twelve equal parts called 
Spar (ὧραι καιρικαί when it was necessary to distinguish them from 
the Spat ἰσημεριναί, v. καιρικό» 2C), ημέρα 7). .δωδεκάωρο», TOUTETTIY 7} 
ἀπὸ ἀνατολῆς µέχρι δύσεως S.E.M.10.182 ; οὐχὶ δώδεκά εἶσιν ὧραι τῆς 
ἡμέρας; Ev.Jo.11.9; ὡράων ἀμφὶ δυωδεκάδι «480.752 (Paul.Sil.); the 
time of day was commonly given without the Art., ὥρα a PHamb.1. 
96.3 (ii A.D.), τρίτης Spas Plu.Rom.12 1 ὀγδόης, ἐνάτης, δεκάτης &., 1d. 
Alex.60, Aem.22, Ant.68, etc. ; but we have περὶ τὴν τρίτην Spay, περὶ 
τὴν évdexdrny, Ev.Matt.20.3,6, beside περὶ ἕκτην καὶ ἐννάτην &. 19.5} 
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χθὲς ὥραν ἑβδόμην Ευ. Γο.4-52, cf. IG5(1).1390.109 (Andania, i B.c.), 
etc. ; ἐρωτᾷ σε Χαιρήμων δειπνῆσαι. .αὔριον, itis ἐστὶν te, ἀπὸ Spas ϐ 
to-morrow the 15th at g o’clock, ΕΟΑΥ.ΙΙΟ(11Α. Ρ.) : prov., δωδεκά- 
της &., aS we say ‘at the eleventh hour’, Plu.Crass.17. ο. τὰ 
δυώδεκα µέρεα τῆς ἡμέρης παρὰ Βαβυλωνίων ἔμαθον of Ἕλληνες Ἠαϊ. 
2.109; here ἡμέρη means the νυχθήµερον, and the µέρεα were each 
=2 ὧραι ἰσημεριναί; these double hours (Assyr. kaS-bu) are called 
Spa by Eudox., ἥμισυ (ᾠδίου.., ὅ ἐστιν Spas ἥμισυ Ars 14.11, cf. 
16.2; cf. δωδεκάωρος ΠΠ. III. Astrol., degree of the zodiac rising 
at the nativity (cf. dpovduos U, ὡροσκόπος 11), ὥ. µεροποσπόρος, TeKvo- 
σπόρος, Man.4.577:597 3 ἐξ Spns ἐσορῶν Ζεὺς Ἑρμείην Jupiter in the 
ascendant in aspect with Mercury, Id.3.186, cf. 32, al. 

B. the fitting time or season for a thing (mostly without Art., 
even in Att.), freq. in Hom. (v. infr.); ὥρα συνάπτει PiP.4.247 ; 
Spat ἐπειγόμεναι Id. V.4.343 ὅταν &. ἥκῃ X.Mem.2.1.2; but with Art., 
τῆς ὤ. ἐνθυμεῖσθαι Id.Cyz.8.6: freq. in later writers, τῆς Spas ἐπι- 
γενομένης Plb. 2.34.3, etc. 2. ο. gen. rei, Spy κοίτοιο, μύθων, ὕπνου, 
the time for bed, tale-telling, or sleep, Od.3.334, 11.379, cf Hdt.1.10; 
ὥρη δόρποιο Od.14.407; περὶ ἀρίστου Spay Th.7.81, X.HG1.1.13 ; 
πολυηράτου és γάμου ὥρην Od.15.126; ἐς γάμου ὥρην ἀπικέσθαι Hdt. 
6.61; γάμων ἔχειν ὥραν D.H.5.32; so εἰς ἀνδρὸς ὥραν ἥκουσα time 
for a husband, ΡΙ. ΟΕ, 1124; ὥρη ἀρότου, ἀμήτου, Hes.Op. 460,575 ; 
µέχρι apdsrov ὥρης 167.235.3 (Oropus, iv Β.Ο.); καρπῶν dpa: Ar. Ra. 
1034 (anap.); ἡ Spa τῆς ὀχείας Arist.HA509°20; τοῦ φωλεύειν ib. 
570326, etc.; also Spay εἶχον παιδεύεσθαι I was of age to..Is.9. 
28. . dpa [ἐστίν] ο. inf., et ts cee to do a thing, ἀλλὰ καὶ 
ὥρη εὔδειν Od.11.330, cf. 373; so also in Trag. and Att., E.Ph. 
1584, Heracl.288 (anap.), Ar.£c.30, Pl.Prt.361e, 362a; so δοκεῖ οὐχ 
ὥρα εἶναι καθεύδειν X.An.1.3.11, cf. HG7.2.13 (dub. 1.): c. acc. 
et inf., ὥρα 8 ἐμπόρους καθιέναι ἄγκυραν A.Ch.661, cf. S.OT466 
(lyr.): ο. dat. et πε, X.Cyr.4.5.1, Pl. 7ht.145b: in these phrases 
the inf, pres. is almost universal; the aor., however, occurs in 
Od.21.428, S.Aj.245 (lyr.), Ar.Ach.393 (where also ἐστί is added 
to ὥρα, as in Philyll.3, ἀφαιρεῖν Spa ᾿στὶν ἤδη τὰς τραπέας); and 
the pf. in ὥρα πεπαῦσθαι Plu.2.728d: sts. the inf. must be sup- 
plied, οὐδέ τί σε χρή, πρὶν ὥρη, καταλέχθαι Od.15.394, cf. Ἐ. ΕΙ.112 
(lyr.), Ar.E£c.877; ὥρα Kns οἶκον (i.e. ἰέναι eis οἶκον) Theoc.15. 
TA Ve 4. in various adverb, usages, τὴν ὥρην at the right time, 
Hdt.2.2, 8.19, X.O¢ec.20.16: but τὴν &. at that hour, Hes.Sc.401 ; 
ταύτην τὴν Spay atthis season, X.Cyn.g.1; [7 Ἶρις] πᾶσαν Spay γίγνεται 
τῆς ἡμέρας Arist. Mete.371°31; δείελον ὥρην παύομαι ἀμήτοιο A.R. 
3.4173 ὥραν οὐδενὸς κοινἠν θεῶν at an hour.., Λ.ΕΜ.Ιο9, cf. E.Ba. 
724, Aeschin.1.9; αὐτῆς ὥρας immediately, PMich. in Class. Phil.22. 
255 (ili a.D.); ἐν ὥρῃ in due season, in good time, Od.17.176, Hat. 
1.31, cf. ΡΙ.0.6.28, Ar.V.242, etc.; also αἰεὶ els Spas in successive 
seasons, Od.9.1353; és τὰς ὥρας for all time, Ar. Ra.382 (lyr. cf. supr. 
Α.1. 9) (hence in an acclamation [ ε]ἰς ὥρας πᾶσι τοῖς τὴν πόλιν φιλοῦ- 
ow hurrah for.., POxy.41.29 (iii/iv A. D.)); of ὧδε χέζοντες εἰς &. μὴ 
ἔλθοιεν Milet.2(3) No.406, cf. ὥρασι; καθ ὥραν Theoc.18.12, Plb.1. 
45-4, Cf. 3.93.6, etc.; opp. map’ ὥρην AP7.534 (Alex.Aet. or 
Autom.), cf. Plu.2.784b, etc.:—mpd τῆς ὥρας X.O¢ec.20.16; πρὸ 
ὥρας Luc.Luct.13; mpd ὥρας τελευτῆσαι 164(1).δ4.26 (Epid., i 
Α.Ρ.)} πρὶν ὥρας Pi.P.4.43 (cf. πρίν a. 1. 4). II. metaph., 
the spring-time of life, the bloom of youth, Mimn.3.1; ὥραν ἐχούσας 
A.Supp.997, cf. Th.13,5353 παῖδας πρὺς τέρἀασιν Spas Ar. dv.705 
(anap.) ; πάντες οἱ ἐν ὥρα Pl.R.474d ; οὐκ evd., = πρεσβύτερος, 1d.Phdr. 
240d; ἐὰν ἐπὶ dpa 7 Id.R.474e3; ἕως ἂν ἐν Spa dor ld. Men.76b ; παυ- 
σαµένου τῆς & prob. in Id.Phdr.234a; ἀνθεῖν ἐν & Id.R.475a3 τὴν 
&. διαφυλάξαι ἅβατον τοῖς πονηροῖς Isoc.10.58; λήγειν Spas, Opp. 
ἀνθεῖν, Pl. Alc.1.131€3 ὥς ἐπιγινόμενόν τι τέλος, οἷον τοῖς ἀκμαίοις ἡ 
ὥρα Arist.£N1174°33, cf. 115738. 2. freq. involving an idea of 
beauty, ped ped τῆς Spas τοῦ Κάλλους Ar. Av.1724 (lyr.); dpa. «ἡλι- 
kias λαμπρός Th.6.54; κάλλει καὶ Spa διενεγκόντες Aeschin.1.134, 
cf, ib.158; Καλὺς ὥρα τε Κκεκραµένος Pi.O.10(11).104, cf. X.Mem, 
2.1.22, Pl.Lg.837b; ap’ Spas ἐργάζεσθαι quaestum corpore facere, 
Plu. 77.14, cf. X.Mem.1.6.13, Smp.8.21; τὴν &. πεπωληκότες 
Phid.#4.1.344S. :—then, b. generally, beauty, grace, ele- 
gance of style, D.H.Pomp.2, Plu.2.874b, etc.; γλυκύτης καὶ &. 
Hermog./d.2.3, cf. Men.RA.p.335S., Him.Or.1.2; of beauty in 
general, χάρις καὶ ὥρα Plu.2.128d. 8. Ὥρα personified, like “HBn, 
Pi.NV.8.1. III. -- τὰ ὡραῖα, the produce of the season, fruits of the 
year, ἀπὸ τῆς ὥρας ἐτρέφοντο X.HG2.1.1. 

C. personified, ai*Qpa:, the Hours, keepers of heaven’s cloud- 
gate, [].5.7490, 8.393; and ministers of the gods, ib.433; Zev, Teal 
»«Ὥραι Pi.O.4.2; esp. of Aphrodite, 4.Hom.6.5,12; also “OQ. 
Διονυσιάδες, Καρνειάδες, Simon.148, Call.4p.87; three in number, 
Eunomia, Dike, Eirene, daughters of Zeus and Themis, Hes. 7h. 
901 ; “Opa πολυάνθεµοι Pi.O.13.17, cf. Alex.261.6, Theoc.1.150, 
etc.: freq. joined with the Χάριτες, h..Ap.194, Hes.Op.75; wor- 
shipped at Athens, Paus.9.35.1; at Argos, Id.2.20.5; at Attaleia, 
BMus.Inscr.1044 (i Β.ο.). 

pata, 7, V. ὡραῖος 1. 3. II. v. ὥρα (B). 

ὡρᾶίΐζω, Att. contr. apdlw, (wpaios) beautify, adorn, Aristid. 
Quint. 2.6 :—but II. mostly Pass., bloom with youthful beauty, 
Cratin.272; αἱ παρειαὶ &. Callistr.Stat.6; ἐν τρισὶν ὥραΐσθην Lxx Sz. 
25.1; ἐν κάλλει Aristaenet.2.10; dpaicuévn ἐπικτήτοις σοφίσµασι 
tricked out, Luc. 431.358 :—so intr. in Act., ὡράζων ἡλικίᾳ 1612(7). 
53.7 (Amorgos, ili A. D.). 2. give oneself airs, behave affectedly, 
apaCouevn καὶ θρυπτοµένη Eup.358; ws ὡραίζεθ' (leg. ὡράζεθ') ἡ τύχη 
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πρὸς τοὺς βίους Men.855; Meineke restores ὡράζεται (cod. αν, 
ὁρείζεται) for ὁρίζεται in Ar. Ec.202. 3. Med., make display (of 
one’s oratory), Chor.Zach.1.8. 

ὥραιό-καρπος, ον, with ripe or timely fruit, Tz.f1.4.691. --κόμος, 
ov, studying dress or decoration, Suid. -opat, Pass., to be 
beautiful, Lxx Ca.1.10, 7.1,6; ὥραιώθης µοι σφόδρα 2.Kt.1.26. --πο- 
λέω, Live with the young, Suid.:—but cf. ὡραπολεῖν. -πώλης, ov, 6, 
selling fresh frutts, αἶδο-- ταριχοπώλης, Hsch. ; also = 6 τὴν ἀκμὴν πω- 
λήσας, Id. 

ὡραῖος, a, ov, produced at the right season (pa), seasonable, 
timely : esp. of the fruits of the earth, Bios or βίοτος ὦ. store of fruits 
gathered in due season, Hes.Op.32,307 ; ὦ. καρποί the fruits of the 
season, Καρποὺς. .Κατατίθεσθαι ὡραίους to store them up 7m season, 
Hdt.1.202: freq. in neut., ὡραῖα, rd, Th.1.120, 3.58, X.47.5.3.9, 
Pl.Lg.845¢; ὡραίως τὰ ὥραῖα ἀποδιδόναι Hp.Aph.3.8; ὥραῖα. .ἄποτε- 
λεῖν ἑερά torender fruits of the season as sacred offerings, Pl.Criti. 
116c, cf. Orac.ap.D.21.52; τρωκτὰ ᾧ. X.An.5.3.12; ἄνθεα APo.564 
(Nicias) ; σῦκα Aret.CD1.3 ; also of animals, &. ἄρνες yearling, AP6. 
157 (Theodorid.); of tunnies at a year old (from six months to one 
year they were called πηλαμύδες), mnAapds..apata θέρους τῷ Βοσπο- 
ρίτῃ S.F7.503; &. θύννοι Ps.-Hes.ap.Ath.3.116b, cf. Hices.ib.116¢, 
Archestr.F7.38.9, Plaut.Capt.851; τάριχος ὦ. fish salted or pickled 
in the season, Alex.186.5; ἰχθύες és τάγηνον & Babr.6.4; σαργά- 
vat ὦ. pickling-tubs, Poll.7.27 : hence generally, agricultural produce, 
εἶναι ἐνεχυρασίαν Αἰξωνεῦσιν ἐκ τῶν &. τῶν ἐκ τοῦ χωρίου 1623.2492.8 
(iv B.C.). 2. τὰ ὡραῖα, - τὰ καταµήνια, esp. at their first appear- 
ance, Hp..Superf.34. 3. Subst. 7 ὧραία (in full, ὥρη ἡ ὥραίη Aret. 
SD1.4, Phryn.PSp.128 B., etc.), harvest-time, esp. the twenty days 
before and twenty days after the rising of the dog-star, µίμνει és 
ὥραίην till harvest-time, A.R.3.1390. _b. the campaigning-season, 
during which the troops kept the field, D.9.48, 56.30, Plb.3.16, 
Ke ο. τὴν μὲν ὥραίην οὐκ ber it does not rain 7m the season 
(sc. of rain), Hdt.4.28. 11. happening or done in due season, 
seasonable, ἄροτος, ἔργον, Hes.Op.617,642; πλόος ib.630; χειμῶνες 
Thphr.AP4.14.13; ὕδατα Id.CP2.2.1; σκαπάνη ib.3.16.1; τομὴ 
[καλάμου] 1d.HP4.11.4; ὅτε ὡραῖον εἴη when the weather permitted, 
App.Pun.120. 2. metaph., (ὥρα (ο) B) seasonable, due, proper, 
ὥραίων τυχεῖν, -- νομίµων τυχεῖν (cf. ὥριος (A). I. 2), E.Supp.175: ἐν 
ὡραί[ᾳ ἐκκλησία] dub, in S/G668.4 (Delphi, iiB.c.); ἐνιαύτια &. ib. 
1025.37 (Cos, iv/iiiB.c.),cf. Hsch. IIL. of persons, seasonable or 
ripe for a thing, c.gen., ἀνδρὸς ὡραίη Hdt.1.107, cf. Lys./7.4; 
γάμων Or Ὑάμου ὡραῖαι, Hdt.1.196, 6.122, cf. X.Cyr.4.6.9; és ἥβην 
ὥραίαν Ὑάμων E.Hel.12 (ὡραίων codd.); ὅστις οὐκέθ) ὥραῖος γαμεῖ 
14.17.δο4; ὦ. Ὑάμος seasonable marriage, A.Fr.55; also of old 
persons, vtpe or ready for death, πατήρ ye μὴν & E.Ale.516; αὐτὸς 
δ᾽, ἐν & γὰρ ἔσταμεν βίῳ, θνῄσκειν ἔτοιμος Id.Ph.g68; θάνατος a. 
X.Ages.10.3; σορός Ar.V.13653 ὡραῖος ἀποτέθνηκεν Plu.2.178e; 50 
ὕλη ὦ. τέµνεσθαι Thphr.HPs.1.1. 2. in reference to age, 1 the 
prime of life, youthful, Hes.Op.695 : hence {η the bloom of youth, opp. 
ἄωρος. X.Smp.8.21, PlR.574¢; ᾧ. ἐὼν καὶ καλός Pi.0.9.945 παι- 
δίσκη ὡραιοτάτη Ar.Ach.1148 (anap.), cf. Ra.291,514; mais ὥραῖος 
Id..Av,138: but not necessarily implying beauty, τοῖς τῶν ὡραίων 
προσώποις, καλῶν δὲ uh Pl.R.601b; ἄνευ Κάλλους ὡραῖοι Arist.RA, 
1406537; cf. ὥρα(ο) Β.Π. 8. generally, of things, beautiful, grace- 
Jul, Lxx Ge.3.6, 2Ch.36.19, Ev.Matt.23.27 5 ἡ & πύλη τοῦ ἱεροῦ Act. 
Ap.3.10, cf. 3.2, IV. irreg. Sup. ὡραιέστατος Epich.186d. Υ. 
Adv. ὥραίως Hp. Aph. 3.8. 

ὡραιότης, ητος, ἡ, the ripeness of the frutis of the year, f.1. in 
Thphr. HP9. 1.6. Il. the bloom of youth, beauty, LxxJs.44.13, 
al.; σώματος X.Eph.1.1, Hld.2.1, al.: pl., X.Oec.7.43. 

ὡραιόφθαλμος, ov, gloss on εὔωπις, Sch.Pi.O.10(11).90. 

ὡρᾶϊσμός, 6, adornment, τοῦ σώματος, Plu.Agis 41 refinement, ld. 
2.972d; with notion of effeminacy and affectation, Lxx Je.4.30: 
metaph. of style, elegance, D.H.Comp.1, Plu.Fab.t. 

ὡρᾶϊστής, od, ὁ, fop, «439225, Hsch.s.v. βαυκιζόµενος, EM192. 
20. 

ὡρᾶκιάω, faint, swoon away, Ar.Ra.481, Paxyo2, and in later 
Prose, as Phid.Acad.Jnd.p.50M., Lib.Decl.26.33, 31.34, 1 επι. ΟΥ. 
26.314 b.—Moer.p.425 P. writes it with the aspir., as Att. for λιπο- 
Ψυχέω. Others wrote it ὠρακιάω as if for ὠχριάω, and this sense 15 
given to the word by Aristaenet.1.10, Ῥτοσορ.«4γο.1ο, Sch.Ar. Pax 
We; 

opakilw, =foreg., £M823.33. 

ὡρανιστήρ' iuds, Hsch. 

ὥρᾶνος, Acol. for οὐρανός, Sapph.1.11, Alc.17 (but ὄρανος Sapph. 
37,04, Alc.34) :—also Dor. and Boeot. ὠρανός Alem.23.16, Corinn. 
Supp.2.79, and ὠρανίᾶφι, Adv. ix heaven, Alcm.59; cf. Boeot. 
Ὡρανία 1G7.1804.1 (Thespiae). 
ο. α κατὰ τὴν εἰθισμένην Spay ἑκάστου ἔτους ἀναπολεῖν, 

sch. 

ὡράριθμος [a], ον, reckoning the hours, Sch.Pi.P.4.336. 

ὥρᾶσι, ὥρᾶσιν (also Spas, Men., v. infr.), Adv.: (old loc. 
pl. of ὥρα (ο) :—1” season, in good time, μὴ ὥρασιν ἴκοιτο, 85 an ΙΠΡΙΕ- 
cation, may he not come 7m season, i.e. bad luck to him! Alex. 266. 
1, Luc.DMeretr.10.3 ; μὴ ὥρας σύγε.«ἴκοιο Men.P2.131; μὴ Spar 
ἴκοισθε (Dind. for Spas) Ar.Lys.1037(troch.); 6 μὴ Space that 
fellow—bad luck to him! ib.3913 μὴ ὥρασιν ἱκοίμην, εἰ. . Luc.Salt.s; 
also μὴ σύ Υ’ eis ὥρας ἴκοιο Babr.53.7 (cf. ᾧρα (ο) B.1.4).—For the 
form, cf. θύρασι, Ὀλυμπίασι. 


| 
| 


gd ὥριμον bloom, σευ τὸ &. τέφρη κάψει Herod.1. 38. 


01. 2.1309, cf. Him.Or.3.5. 
sg. used as Adv., Arat.1076. 


ὠρεῖον 


ὠρεῖον, τό, Cret. for οὐρεῖον (q.v.), guard-house, fort, GDI5075.79 
(Latos, iB.C.): ὥρεια" φυλακτήρια, Hsch. ; 

_ ὡρεῖον, rd, = Lat. horream, EM697.32, Gp.2.28 tit. 

ὠρείτης, ν. ὡρίτη». 

ὠρείτροφος, ov, poet. for ὀρείτροφος, of Dionysus, cj. in «4Ρο. 

) 524.25. 

_ ὠρεσίδουπος [1], ov, poet. for ὀρεσίδουπος, making a din on the 

mountains, APo.524.25 (Scaliger for ὠρεσίλοιπος; he also sug- 

_ gested --κοιτος). 

 @peotSarns, ου, 6, one who brings on the seasons, or who gives the 
vipe fruits in their season, epith. of Apollo, like ὡρηφόρος, ib.525.25. 

ὥρεσσιν, V. ap, dap. ὥρετο, v. ὄρνυμι. 

ὠρεύω, take care of, attend to, 9. acc., Hes.Th.go3, cf. Hsch., 


| Corn. WD1 :—Pass., 10.20. (Hes. and Corn, ll. cc. use the word to 
expl. the *Qpa:; Hsch. glosses it by τὸ τῶν ayplwy νομῶν καὶ ἐθνῶν 
| ἐπιμελεῖσθαι : cf. ὀρεύειν and οὐρεύω, of which ὠρεύω might be a Dor. 
form.) 


ὠρέω, in pres. part. ὠρεόντων" pporti(dvtwy, Hp.ap.Gal.19.157 : 


but &péovra* χρονίζοντα, ὥρος yap ὁ χρόνος καὶ ὡρογράφοι οἱ περὶ χρόνου 


γράψαντες, Hp.ap.Erot.: but the latter word may be imaginary, 
the reference being perh. to ὡραῖα ἐόντα in Id.Loc.Hom.38 ; 


neither has been found in our codd. of Hp.:—we have also ὠρή- 


σαντα᾽ φυλάσσοντα, and ὠρήσσονται' φυλάσσονται, Hsch.; ὠρεῖν' 
φυλάττειν, ὅθεν καὶ ὁ θυρωρὸς λέγεται, Id., which together with ΕΜ 
686.54, al., Corn.VD1, suggests that ὠρέω is coined by Gram- 
marians to expl. words in --ωρός. 
ὥρη, Spy, 7, lon. for ὥρα, dpa. 
ὠρημάτων' φυλαγμάτων, Hsch. 
ὠρητύς, vos, ἡ,-- πήρωσις, Hsch. (Cf. πωρητύ».) 
ὡρηφόρος, ov, leading on the seasons, or bringing on the fruits in 
their season, epith. of Demeter, 4.Cer.5.4,192,492, Orph.f7.49.102. 
ὡριαίνω,Ξ- ὡραίζω, --ομαι, Hsch,:—Med., Clearch. 39. 
ὡριαῖος, a, ον, (ὥρα(ο) Α.Ι1) az hour long, διάστηµα Hipparch.3.5.4, 


al., cf. S.E.M.5.63, Ptol.Geog.1.11.1, al. ; µέγεθυς Vett.Val.22.4. 


ὡριάς, ddos, poet. fem. of ὥριος, Orph.#7.10.19. 

dptyyn’ ἐώρα, Hsch. (ὥριγγας vel. for ὠλίγγας in Poll.2.67 seems 
to be different). 

ὠρίζεσκον, v. sub ὀαρίζω. 

ὠρίζω, 356. ὠρίζει' ὑπνοῖ, ὁμιλεῖ, φροντίζει, μεριμνᾷ, ἀδολεσχεῖ, 


᾿ Ἡροι. (1.6. partly ὡρίζει fr. ὧρος 1, partly ὠρ---- ὀαρ--, and partly 


ὠρίζει fr. Spa). 

ὠρῖκός, ή, όν, (pa) in one’s prime, blooming, of the young people, 
Ar. Ach.272, F7.235 1 &. νέος Ael.NA1I4.5, cf. 4.8(Comp.), Alciphr. 
1.13; πάνυ ydp ἐστιν ὡρικώτατα τὰ τιτθί, ὥσπερ μῆλον CratesCom. 
40. ΤΙ. Adv. -κῶς, πυνθάνει you ask so maidenly, so prettily, 


_ Ar.Pl.963; cf. ὥρα (ο) Β. 11. 


ὡρῖμ-άζω, (Spiuos) gloss on ὑποπερκά(ω, Sch.Od.7.126, -αία, 4 
a ἄφεσις or μέθοδος), Astrol., reckoning from the épa(c)A.1, Ptol. 
etr.131, Vett.Val.146.33, Id. in Cat.Cod.Astr.8(1).240, Cod. Mare. 
Ven.335 fol.384. -ος, ov (also a, ον Leg.Gort., v. infr.), = ὡραῖος, 
ripe, καρπός Arist.F7.5713 ὠρίμη κριθή Sch.Ar.£q.1233, Eust.1446. 
29; βότρυες, Opp. ὄμφακες, AP.316(Leon.); ὀπώρα D.S.17.67: 
timely, in season, of fish, Nicom.Com.1.21: ο. inf., τοῦ ὑπάρχοντός 
pot κλήρου. «ὠρίμου σπαρῆναι PTeb.54.7 (iB.C.); καιρὺς ὥριμώτατος 
eis 1 GP.9.9.7. 2. marriageable, fem. ὠρίμα 1.εϱ.σογ{.δ.20. 9. 
-ότης, τος, 
ἡ, ripeness, seasonableness, Sch.DII1.19.119. 
ὠρινθιᾶν' ἐπείγεσθαι εἰς ἀπόπατον, Hsch. 
ὡριόκαρπος, ον, with ripe or timely fruit, Orph.H.56.11. 
ὥριον, Adv., Ion. for αὔριον, Gramm.post Greg.Cor.p.698 S. 
ὥριος (A), a, ον, Pi.P.9.98; also os, ον «47.158 (Thall.), 9.311 
(Phil.), Opp..1.689:—poet. form of ὡραῖος, produced in season, 
ὥρια πάντα all the fruits of the season, Od.9.131, Theoc.7.62, cf. Hes. 
Op.394, Theoc.15.112, AP9.329 (Leon.). II. generally, in due 
season, seasonable, ἔργα Hes.Op.392,422 3 yduos ib.697 ; wdis Opp. 
Le., cf. AP9.311 (Phil.) ; χρόνος &. ἡμῖν ib.10.100(Antiphan.) ; πλόος 
κώπαις & Arat.154: ὥριον (sc. ἐστί) ο. inf, i ts time.., Sol.27.9 
(s.v.1.). 2. youthful, ἄνθος Epigr.Gr.319 (Philadelphia) ; fresh, 
ὥριον οἷά τε μῆλον κτλ. Archyt.Amphiss.2 (= Euph.11). III. 
ὥρια, τά, the season, νόσον ὥρια τίκτει Bion #7%15.13.—This poet. 
form is also used in late Prose, 7d &. τῆς ἀκμῆς Hid.10.9; τὰ &. 
Adv. -ως Anon.ap.Suid.; but neut. 
2. θαψάτωσαν καὶ τὰ &. αὐτοῦ, 
καθὼς ἔθος ἐστίν, αὐτοὶ ποιησάτωσαν his funeral rites, IG9(1).39, cf. 
42 (Phocis, ii .c.). 
ὥριος (B), ον, (ὦρος, sleep) nighily, χορός cj. Brunck in Mesom. 
Sol.22, where χρόνον ὥριον codd., fort. recte. nie 
ὥριος (C), Dor., = οὔριος, ν.Ι. (ap.Sch.) in Theoc.7.62, cj. in 
Hippod.ap.Stob. 4.39.26. 
ὥρισμα, ατος, τό, [.]. for ὀάρισμα in Opp.C.4.23. 
ὡρισμένως, Adv., (ὁρίζω) definitely, Arist.Cat.3°36,°17, Top.1 ο 
Metaph.1020°33, Plb.10.46.10, S.E.M.7.336 ; with the definite article, 
Chrysipp.Séoic.2.102 ; regularly, Sor.1.95. 
ὥριστος or ὥριστος, Ion. crasis for 6 ἄριστος, 1.111.288, al. 
ὡρίτης [i], ου, 6, Ruler of the Seasons, of Apollo, Lyc.352 5 ᾿Απόλ- 
λωνος Ὠρείτου (sic) Anecd. Stud. 267. 
Ὠρίων, ωνος, 6, Orion, Od.5.121, 11.310,572, Telesarch.ap.S.E, 
M.1.262, Str.g.2.12, etc. II. the constellation named 
after him, 11.18.486,488, 22.29, Od.5.274, Hes.Op.598,609, Arist. 
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ὠρυγή 
Μείε.261923, Pr.g41”24. III. a fabulous Indian bird, Str.15.1. 
69, Ael.VA17.22, Nonn,D.26.202. [ῖ in Hom.; ἵ Att., E.Jon 
1153, Cyc.213, v. Choerob. in Theod.1.272 Η.: wealso find Ὠδρίων in 
Corinn. 2, Supp.2.77, Call. Dian.265, and in ΡΙ.Ν.2.12 (ν.]. δαρίωνα) ; 
Adj. ’Qapidvetos, a, ον, φύσις Id.J,4(3).49(67) ; the Homeric ᾿Ωρίων 
arose by contraction of Ὠα- and metrical lengthening of 1.] 

Gppédtar, ὠρμέᾶτο, v. ὁρμάω. Spvvev, ὤρνῦτο, v. ὄρνυμι. 

ὦρο-γενής, és, inpl., οἱ ὦ. θεοί gods (planets) who preside over the 
several hours of the day, PMag.Leid.W.1.30, cf. 9.37. -Ύνωμο- 
véw, fell the hour, Dam.Jsid.100.  -Ὑγρᾶφίαι, ai, annals, D.S.1.25 ; 
cf. ὧρος (ο)11. -Ὑράφος [a], 5, writing history by seasons or years, 
annalist, Plu.2.869a ; also précis-writer (or perh. postmaster), POxy. 
710 (ii B.C.). -«δεσμος, 6, straw rope for binding sheaves, Eust. 
1162.32. —Spopéw, = ὡροσκοπέω, of asign, Tz.H.1.476. -Spdpy- 
μα, aros, τό, space traversed in an hour, Cat.Cod.Astr.1.23. -θετέω, 
take note of a thing 7 casting a nativity, τὸν "Αρη καὶ τὸν Κρόνον AP 
11.160 (Lucill.). II. to be in the ascendant at the natal hour, of 
one’s ruling planet, ὡροθετεῖ σε Κρόνος ib.161 (Id.). -κράτωρ, 
opos, 6, the lord of the hour, 5.- Ρίο]. (εμή1.9Ο. 

ὥρολογ-έω, tell of {με Opa, Eust.1349.9; cf. sq. --ητής, od, 6, 
one that tells of the “Qpa (or possibly reaps profit from..), λαβάργυρος 
&., of Prodicus, who composed a speech entitled *Qpa:, Timo 18, cf. 
Eust.1349.10. -ιά[ρχης], ov, 6, inspector of clocks, prob. in [JGRom. 
3.1397 (Bithynia, iii a. Ρ.). Ξικός, ή, dv, telling the hour, Eust.ad 
D.P.223. -tov, τό, an instrument for telling the time, a dial or clock, 
&. σκιοθηρικόν the sun-dial of Anaximenes, Plin.HN2.187 ; a sun-dial 
(ὁρολόγιον) at Zea (Piraeus) mentioned in PHaw.81 (Att. periegesis 
of iii B.c., pap. of ii A.D.) ; ἀπὸ τοῦ σκιακοῦ ὡρολογίου {6 Rom.4. 
29341 35 (Pergam., prob, 127/6 Β.ο.), cf. Cleom.1.10sq., Gem,8.23, 
Plu.2.1006f, 6161947 (loc. inc.), Inser.Cos57, Suid. (who writes 
it Spodoyeiov) ; ᾧ. ὑδραυλικόν a water-clock, = κλεψύδρα, cf. Aristocl. 
ap.Ath.4.174¢, Plin.HN7.213, Bato2.14; μηχανικὰ ὦ. Ach.Tat. 
Intr. Arat.25.6: the dimensions of a water(?)-clock are given in 
POxy.470.31 (iii A. D.). -os (parox.), 6, an Egyptian astrologer, 
Chaerem.ap.Porph. 4dszt. 4.8. 

ὡρό-μαντις, ews, 6, the hour-prophet, of the cock, prob. in Babr. 
124.15 (ὥρομάτην cod. Vat., ὡρονόμον Suid. s. v. πέταυρα). -μέ- 
δων, ovros, 6, ruling the seasons, of Phoebus, {612(5).δ93 (Tenos, 
ii/iii A.D.), Epigr.Gr.1036.2 (Bithynia). 
Gpovop-etov or -νόµιον, 74, = ὡρολόγιον, Alex. Aphr.Pr.1.95, Hid. 


0.22. -εύς, ῆος, ὁ,-- ἁρονόμος 11, Antioch.Astr.in Cat.Cod.Astr. 
1.108. -εύω, poet. for sq., Man.4.593, Doroth.ap.Heph.Astr. 
8.30. -έω, to be in the ascendant, Man.1.58,339: c. acc., Κρόνος 


ὡρονομεῖ τετραπόδων Ὑένεσιν API1.383 (Pall.). -ικός, ή, dv, of 
or for dividing and marking the hours, κατασκεύασμα Sch.Ar.Av. 
1693. —tov, τό, V. ὥρονομεῖον. -ος (parox.), 6, hour-divider, 
i.e. @ dial or clock, APi4.6; cf. dpduartis. II. in Astrology, = 
ὡροσκόπος Π.Ι, ascendant, Man.1.30,262, 3.120, Doroth.ap.Heph. 
Astr.2.24. 2. name of certain deities, of δεκαδάρχαι καὶ (ῳδιοκρά- 
topes καὶ ὡρονόμοι καὶ κραταιοί Dam.Pr.351. 

ὥρορε, v. ὄρνυμι. 

ὦρος (A), ὁ, -- ἄωρος (ο), sleep, ΟΑ11.ΤΥ.16ο9 (cf. Γ9Π1Ι.Ι218ᾳ28)} 
= νύξ, Hsch. ; cf. ὥριος (B). 

ὧρος (B), 6, Dor. for ὄρυς (ᾳ. ν.). 

ὧρος (C), 6, (Spa) a year, Euph.58, Plu.2.677e, D.S.1.26, Ath. 10. 
4296. II. in pl., annals, esp. of Ion. writers, Luc.Maer. 
14 (ubi vulg. ὅροι), Ath.13.572f (Alexis), Neanth.5 J., Duris 22 J., 
etc. ; Σαμιακοὶ ᾧ. Antig. Mir.120. 

@pos (D), Δεο]. crasis for 6 ἔρος (better ὥρος), Theoc. 30.9. 

ὥροσκοπ-εῖον, 76, = ὡρολόγιον, Str.2.5.14, Gem.2.35, Boeth.ap. 
Eus.PE11.28 3 ὕδριον ὡροσκοπεῖον Hero Spir.1Praef. ; also --σκόπιον, 
D.L.2.1, 6.104 3 τὰ ὑδρεῖα τῶν ὡροσκοπίων water-clocks, Simp.7u Ph. 
1335-14. 11. ὡροσκόπιον,-- ὡροσκόπος, 9.Ε..5.68. 2. 
instrument for observing the ὡροσκόπος, τῆς δι’ ἀστρολάβων ὡροσκοπίων 
κατ’ αὐτὴν τὴν ἔκτεξιν διοπτεύσεως Ptol. Tetr.108. -έω, Astrol., of 
a zodiacal sign or part of one, mark by tts rising the time of birth, 
to be in the ascendant, τὸν χρόνον τοῦ ἀνίσχοντος Cwdiov καὶ kat’ ἀκρί- 
βειαν -οῦντος λαμβάνειν S.E.M.5.70, cf. Ptol. Zetr.33 5; τῆς ὥροσκο- 
πούσης μοίρας Porph.ap.Stob.2.8.42. -Άησις, ews, 7, Astrol., 
observation of the &pookdrostt, S.E.M.5.99, Paul.Al.S.1, Cat.Cod. 
Asir.5(3).85. -ia, 4, £foreg., Ptol. Zer.75, Porph.ap.Stob.2.8. 
42. IIL. observation of hours, Sch.TIl.21.111. —wxds, ή, dv, pertain- 
ing toa ὡροσκόπος τι, Ptol. Tetr.191, Vett.Val.156.2. —vov, Vv. ὥροσκο- 
πεῖον. -ος (parox.), 6, Astrol., caster of nativities, astrologer, τὰς 
τῶν ὡροσκόπων βοτάνα» Gal.11.798. 2. Adj., ofthe ascendant (v. infr. 
11), φέγγεα Man.4.59, cf. 496. II. as Subst., ὡροσκόπος, 6, the 
sign or degree rising at the time of birth, ascendant, Ptol. Tetr.33, 
130, S.E.M.5.12,50,61, Porph.ap.Stob.2.8.42. 2. pl., of certain 
stellar deities whose names agree in part with those of the δεκανοί 
ul, from which, however, they are distd., τῶν As’ λαμπρῶν ὡροσκό- 
πων PLond.1.98"'15, al., cf. lamb. Myst.8.4. 

ὡροτρόφος, ov, fostering the seasons, bringing them on, κοῦρο», of 
the sun, Orph.#.8.10, cf. 38.25. 

Sppa* τηνικαῦτα, Hsch. ὦρσε, ὦρτο, v. ὄρνυμι. ὠρτός' βωμό», Id. 

ὤρυγγες, of, striped or piebald horses (including sebras), Opp.C. 
τῇ. 

ὠρῦγή, ἡ,ς- ὠρυθμός, Hermesian.7.72 (dub.1.), Erinn. in PSJ9, 
1090.36, Plu.Mar.20, Crass.23,2.590f ; prop. of wolves, Poll.5.86, 
Anecd.Stud.104 :---ὠρυγμός, 6, opp. ὑλαγμός, Ael.VA5.51, Poll. 1. ο., 


ὠρυδόν 


Longus 2.26 and 30; of a lion, v.].in Theoc.25.217: and ὥρνγμα, 
ατος, τό, of the waves, 4P6.233 (Maec., pl.). 

ὠρῦδόν, Adv. howling, Nic.Al.222. 

ὠρυθμός, 6, a howling, of dogs, ὠρυθμοῖς ὑλάει Opp.C.4.219 (but 
distd. fr. ὑλακή ‘barking’ by Q.S.14.287); ofa lion, roaring, Theoc. 
25.217 (ν.]. ὠρυγμοῖο). 

ὠρυκτής, ov, Dor. --τάς, 6, howling, λύκος ὦ. Hymn.Is.47. 

Gpipa, ατος, 76, = ὠρυγή, Lxx Ez.19.7. ‘ 

ὠρύομαι [ὅ], fut. -ύσομαι Lxx Ho.11.10: aor. ὠρῦσάμην Pi.0.9. 
109 :—lon. and poet. Verb, very rarely used in Att. (v. infr.), 
howl, prop. of wolves and dogs, Call. F¥.423, Theoc.2.35, Coluth. 
116, D.S.1.87 3 of lions, roar, A.R.4.1339; of animals generally, 
Plu. 2.973a, Lxx W2.17.19 ; ὄρθιον Spvoa Pi.l.c., cf. Lxx Ps.37(38). 
g; of primitive folk, either inmourning, Hdt.3.117, or in joy, Id.4.75 ; 
ὥσπερ ἀπόπληκτοι. «ὠρύονται Pl.Com.130; of the sea, D.P.83. 11. 
trans., howl over, τῆνον μὰν θῶες, τῆνον λύκοι @ Theoc.1.71; ὦ. ἐπί 
τινι Luc. DMort.10.13.—The Act. only in 4P11.31 (Antip., dub. 1.), 
Suid. (Skt. rauti (pl. ruvanti), ruvdti ‘bellow’, Lat. vu-mor, Slav. 
vev-a, vaju-ti.) 

ὠρυτός, 6, a howling, Theognost.Can.76. 

ὠρώρει, ν. ὄρνυμι. ὠρωρύγμην, V. ὀρύσσω. 

ὡς :—Summary : A. as ADVERB of Manner. Aa. ὧς and 
ὥς (with accent), so, thus. Ab. ὡς (without accent) of the 
Relat. Pron. és, as. Ac. ὧς Relat. and Interrog., how. Ad, 
és temporal, when. Ae. as Local, where. B. ws, as Conjunc- 
TION. C, D. various usages, 

A. ApveERB of Manner: 

Aa. ὥς, Demonstr., = οὕτως, so, thus, freq. in Hom., 1.1.33, al. ; 
ὣς εἶπ᾽ Sapph.Supp.20a.11 (Epic style); in Ion. Prose, Hdt.3.13, 
al.; rare in Att., and almost confined to certain phrases, v. infr.2, 
3} ὥς simply =ofrws, A.Ag.g30, Th.3.37, Pl.Prt.338a; aar as 
γενέσθω E.Hec.888, al. 2. καὶ ds even so, nevertheless, 
Il.1.116, al.; οὐδ' ds not even so, 7.263, Od.1.6, al., Hdt.6.76; 
οὐδέ κεν ὦὧς Il.9.386: the phrases καὶ ds, οὐδ' ds, und ds, are 
used in Trag. and Att., S.Amt.1042, Th.1.74, 7.743; also later, 
PCair.Zen.19.10 (iii B.c., unaccented), UPZ146.40 (ii B.c.), GDI 
1832.11 (Delph., ii B.c.), 1G2*.850.17 (iii B.c.); κἂν ὥς, εἴπερ µέλει 
σοι, ἀπόστειλόν mol τινα POxy.120.11 (iv A.D.); δουλεύων καθὼς καὶ 
ὧς GDI2160 (Delph., iis.c.); Thess. καὶ οὓς 1G9(2).234.1 (ili B.C.) ; 
for this phrase the accentuation d@s is prescribed by Hdn.Gr.2.932, 
al., cf. A.D. Synt.307.16, and is found in good Mss, of Homer ; for 
the remaining uses under this head (Aa. 1, 3, 4) the accentuation 
ὥς is prescribed by the same grammarians, 8. in Comparisons, 
ὥς.., @S..,S90.. aS.., etc. ; and reversely @s.., ὣς.,., ἄδ.. SO, 1.1. 
512, 14.265, etc.; in Att., Pl.A.530d; also ds Te..s.., aS. .thus.., 
h.Cer.174-6, E.Ba.1066-8 ; οἷα. .ὥς Id.£/.151-5 ; ὥσπερ..., ds δὲ.. 
(in apodosi) Pl. Prt.326d. 4. thus, for instance, Od.5.129, h.Ven. 
218; ὥς shd. be accented in Od.5.121,125. 

Ab. ὥς, Relat., as, Hom., etc.; prop. relat. to a demonstr. 
Adv., which is freq. omitted, κινήθη 8 ἀγορὴ as κύματα μακρὰ θαλάσ- 
σης, 1.6. οὕτως, @s.., 11.2.144 (py Zenod.): it is relat. not only to 
the regular demonstr. Advs. ὥς (ds), τώς, ὧδε, οὕτως, αὕτως, but 
also to ταύτῃ, Pl.R.365d, etc. We find a collat. Dor. form & (q. v.) ; 
cf. ὥτε. Usage: I. in similes, freq. in Hom., Il.5.161, al. ; 
longer similes are commonly introduced by as ὅτε, ὥς δ᾽ ὅτε, ἤριπε 
δ᾽, ὧς ὅτε πύργος [ἤριπε] 4.462: ἤριπε δ᾽, ὥς Gre Tis δρῦς ἤριπε 13.3890, 
cf. 2.3943; so later, Emp.84.1, etc.; as ὅτε θαητὸν µέγαρον, πάξοµεν 
Pi.0.6.2: ὣς ὅτε is rare in short similes, Od.11.368: ds is folld. by 
indic. pres., Il.9.4, 16.364: also by aor., 3.33 5ᾳ., 4.275,16.823, al. ; 
also by subj. pres. or aor., 5.161, 10,183,485, 13.334 (sts. @s δ᾽ ὅτ᾽ 
ἄν, 11.269, 17.520); cf. ὥστε A:—the Verb is sts. omitted with ds, 
but may be supplied from the context, ἐνδούπησε πεσοῦσ’, ws εἰναλίη 
KE (5ο. πίπτει) Od.15.479, cf. 6.20; Beds 8 ὣς τίετο Shu Il.5.78; 
οἱ δὲ φέβυντο.., βόες ὣς ἀγελαῖαι Od.22.299: where ὡς follows the 
noun to which it refers, it takes the accent; so in Com., ᾿Αριστό- 
δηµος ὥς Cratin.151, cf. Eub.75.6; v. infr. Η. 2. like as, 
just as, &s οὗτος κατὰ τέκν᾿ ἔφαγε.., ds ἡμεῖς κτλ. 11.2.326, v. supr. 
Aa. 3. 8. sts. in the sense as much as or according as, ἑλὼν 
κρέας ὥς (i.e. ὅσον) of χεῖρες ἐχάνδανον Od.17.344; ὦκα δὲ μητρὶ 
ἔγνεπον ws (1.Ε. ὅσα) εἶδόν τε καὶ ἔκλυον h.Cer.172; τῶν πάντων οὐ 
τόσσον ὀδύρομαι. «ὧς ἑνός Od.4.105 ; τόσον. «ὧς Il.4.130; 5ο 1π Τταρ., 
σοὶ θεοὶ πόροιεν ὧς ἐγὼ θέλω S.OCI124; ws ἐγὼ οὐκ ἔστιν ὑμῶν boris 
ἐξ ἴσου νοσεῖ 14.01 6ο; in Prose, ὧς δύναται as much as he can, 
Democr.278; τὸ ῥῆμα µέμγημαι ws εἶπε Aeschin.3.72; ὧς uh = ὅσον 
µή, νέµεν ὅτι ἂν (-- ἂν) βόλητοι ὧς μὴ iv rot περιχώροι 1G5(2).3.9 

(Tegea, iv B.c.); cf. ab. 11. 2 infr. 4. sts. after Comp., com- 
pared with, hence than, μᾶλλον πρέπει οὕτως &s..Pl.Ap.36d; ἅ γε 
µείζω πόνον παρέχει. «οὐκ ἂν ῥᾳδίως οὐδὲ πολλὰ ἂν εὕροις ὥς τοῦτο 
14. 9. 52656; οὐδενὸς μᾶλλον φροντίζειν os.» Plb.3.12.5, cf. 7.4.5, 1.2.9, 
Plu.Cor.36: μᾶσσον ὡς is dub. in A.Pr.629, and (3) shd. ΡεΓῃ. be in- 
serted in Lys.7.12,31; cf. ὥσπερ Iv. II. with Adverbial 
clauses: 1. parenthetically, in qualifying clauses, és ἔοικε, etc., Pl. 
Smp.176c, etc.: in these cases ye or γοῦν is freq. added, ὡς γοῦν 6 
λόγος σηµαίνει as at any rate the argument shows, Id.R.334a; 
in some phrases ο. inf., v. infr. B.11.3. An anacoluthon sts. 
occurs by the Verb of the principal clause being made dependent 
on the parenthetic Verb, ὥς δὲ Σκύθαι λέγουσι, νεώτατον ἁπάντων 
ἐθνέων εἶναι (for ἦν) τὸ σφέτερον Hdt.4.5, cf. 1.653 ὡς ἐγὼ ἤκουσα, 
εἶναι αὐτόν 1d.4.70; ws γὰρ. .ἤκουσά τινος, ὅτι.. Χ.41.6.4.15 codd. ; 
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avhp ὅδ᾽ ὡς ἔοικεν οὗ νεμεῖν (for οὐ νεμεῖ, ws ἔοικε), 9.7/.12328. Py, 
in elliptical phrases, so far as.. (cf. supr. Ab. 1. 3) ὡς ἐμοί Id. Aj 


ε 
ως 


395 (lyr.) ; So ὥς γε ἐμοὶ κριτῇῃ Δε].ΙΗ2.41 and ὥς 7 ἐμοὶ χρῆσθαι 
κριτῇ E.Ale.801 ; ws ἐμῇ δόξῃ X.Vect.5.2; ds am’ ὀμμάτων (Sc. εἰκά- 


σαι) to judge by eyesight, S.OC15: esp. in such phrases as οὐκέτι - 


= A 
πολλὸν χωρίον, ὧν εἶναι Αἰγύπτου Hdt.2.8; οὐδὲ ἀδύνατος, ὧς Λακεδαι- 


µόνιος for a Lacedaemonian, Th.4.84, cf. D.H.10.31; ds ἀνθρώποις 


Alemaeon I; ppovel.. ὧς γυνὴ uéya for a woman, S.OT1078; πιστός, 
ὡς νοµεύς, ἀνήρ ib.1118 3 μακρὰν ws γέροντι. «ὁδόν 1d.OC20, cf. 385, 


Ant.62, etc. ; ὠὡπλισμένοι ws ἐν τοῖς ὄρεσιν ἱκανῶς X.An.4.3.31; also 


with ἄν, μεγάλα ἐκτήσατο xphuata, as ἂν εἶναι Ῥοδῶπι Hdt.2.135 
codd. (ἂν secl. Kriiger, 'Ῥοδώπιος cj. Valck.) :—for ds εἰπεῖν and the 
like, ν. infr. B. 11. 3. 3. ὧς attached to the object of the Verb, as, 
ἑωυτὸν as ἐχθρὸν λυπέει Democr.88; ἔλαβεν ἀμφοτέρους ὡς φίλους 
ἤδη X.Cyr.3.2.25; ἐν οἰκήματι ᾧ ὥς ταμιείῳ ἐχρῆτο Pl. Prt.315d.— 
For the similar usage of és with Participles and Prepositions, 
v. infr. c. III. with Adverbs: a. with the Posit., ds ἀληθῶς 
truly, Pl.Phdr.234e (cf. ἀληθής 11. tb: as if Adv. of τὸ ἀληθές); ὡς 
érépws in the other way, ib.276c, D.18.212 (Adv. of 6 érepos; v. ἔτε- 
pos V. 2) (ν. infr. D. 1.1); ὧς ἠπίως, ὧς ἐτητύμως, S.£1.1438 (lyr.), 
1452; @s ὁμοίως SIG708.34 (Istropolis, ii B.c.), Lxx4Ma.5.21, 
1 Enochs.3, IG7.2725.16 (Acraeph., iia.D.); ὧς ἐναλλάξ Vett. Val. 
215.9, 340.2; ws παντελῶς 1d.184.26; ὡς ἄλλως Is.7.27, D.6.323 as 
ἐνδεχομένως PPetr.ap.53 (ili B.c.); in ds αὔτως (ν. ὡσαύτως) we have 
the Adv. of 6 αὐτός, but the ὥς retains its demonstr. force, as does 6 
in Homer; ὧς ἀληθῶς, ὧς ὁμοίως, and ὧς παντελῶς may be modelled 
on &s αὔτως, with which they are nearly synonymous; so also ὡς 
ἑτέρως and ὧς ἐναλλάξ, which are contrasted with it. b. with 
Advbs. expressing anything extraordinary, θαυμαστῶς or θαυμασίως 
ὧς, ὑπερφυῶς ws, ν. Sub vocc.; ws is sts, separated by several words 
from its Adv., as θαυμαστῶς µοι εἶπες ws παρὰ δόξαν Pl.Phd.gsa; 
ὑπερφυῶς δὴ τὸ χρῆμα ὡς δύσγνωστον φαίνεται 1d.Ale.2.147¢, cf. Phd. 
god. ο. with the Sup., as much as can be, ὡς µάλιστα Th.1.141, 
etc.: ws ῥᾷστα as easily as possible, A.Pr.104; as πλεῖστα Democr. 
189; ὠςτάχιστα as quickly as possible, Ale. Supp.4.15, etc.; more fully 
expressed, ὥς δυνατὸν ἄριστα Isoc.12.153; ws ἐδύναντο ἀδηλότατα 
ΤΗ.7.ΡΟ; µαχοµένους ws ἂν δυνώµεθα κράτιστα X.An.3.2.6; ὧς οἷόν 
τε βέλτιστον PI.R.403d; ὡς ἀνυστὸν κάλλιστα Diog.Apollon.3: ὧν 
and ὅτι are sts. found together, where one is superfluous, ὡς 
ὅτι μάλιστα Pl.Lg.go8a; βοῦν ws ὅτι κάλλιστον [G27.1028.17 (ii/i 
8.0.) v.infr. 6. d. with Comp., és θᾷσσον Plb.1.66.1, 3. 
82.1. e. in the phrases as τὸ πολύ, ὧς ἐπὶ τὸ πολύ, P1.R.330¢, 
3778: as ἐπὶ τὸ πλεῖον for the more part, commonly, ds ἐπὶ πλεῖ- 
στον Th.2.343; ὧς ἐπὶ τὸ πλῆθος, ws TAHOE, P1.R.354a, 389d; ds τὸ 
ἐπίπαν Hdt.7.50, εἴο.; ὧς τὰ πολλά Ael.VA12.17. 2. with 
Adjs., a. Posit., ὑπερφυεῖ τινι..ὧς weydAn βλάβῃ Pl.Grg.477d. b. 
with Sup., as ἄριστοιτὰς φύσεις 1d. 11.1δά; ὅπως as βέλτισται ἔσονται 
Id.Grg.503a; ws ὅτι βέλτιστον 14..914ῤ.21 84. ο. separated 
from the Adj. by a Prep., ὡς és ἐλάχιστον Th.1.63, ef. D.18.246; 
ὡς ἐν βραχυτάτοις Antipho 1.18; as ἐν ἐχυρωτάτῳ ποιεῖσθαι X.Cyr. 
1.6.26, etc. 

Ac. Relat.and Interrog., how, µερμήρι(ε. .ὧς ᾽Αχιλβατιμήσειε]]. 
2.3, cf. Pl.R.365a; ἐβουλεύοντο ὧς. .στήσονται Hdt.3.84, etc.; οἷα 
δεῖ λέγειν καὶ ὥς Arist. N11 281 ; ws πέπραται how, i.e. at what price 
the goods have been sold, PCair.Zen.149 (ili B.c.); So οὐκ ἔσθ᾽ ὥ».. 
(for the more usu. ὅπως) nowise can it be that. .,S.Ant.750; οὐκ 
ἔσθ᾽ ws οὐ. ., Id. Ph.196 (anap., Porson for οὐκ ἔστιν ὅπως οὐ); οἶσθ᾽ ὧν 
πόησον; by a mixture of constructions for ὡς χρὴ ποιῆσαι OF ὡς ποιή- 
σεις, 1d.07543, cf. Hermipp.43, Men.g16; οἶσθ᾽ as µετεύξει is {.]. 
in E.Med.600 (uérevéat Elmsley) ; similarly, οἶσθα... ὡς viv μὴ σφαλῇς 
S.0C75. 2. as ἂν ποήσῃς however (in whatever way) thou 
mayest act, Id.47.1369, cf. Pl.Smp.181a; αὐτῷ ὥς κεν adn, τὼς 
ἔσσεται A.R.3.350. 

Ad. Temporal, when, with past tenses of the indic., ἐνῶρτο 
γέλως. ., ws ἴδον Il.1.600: with opt., to express a repeated action, 
whenever, &s..és τὴν Μιλησίην ἀπίκοιτο Hdt.1.17: rarely c. subj., 
to denote what happens under certain conditions, τῶν δὲ os 
ἕκαστός οἱ μµειχθῇῃ, διδοῖ δῶρον Id.4.172, cf. 1.132; later, ὧς ἄν ο. 
subj., when, PCair.Zen.251 (iii B.c.), 1Ep.Cor.11.34, εἴο.; ὥς κα 
Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene); ὡς ἂν τάχιστα λάβῃς τὴν ἐπιστολήν 
as soon as,,PCair.Zen.241.1 (iii B.c.), cf. Lxx1Ki.9.13, Jo.3.8: 
in orat. obliq. ο. inf., Hdt.1.86,94,al.: expressed more forcibly 
by ὥς,..τάχιστα, some word or words being interposed, ὧς yap 
ἐπετρόπευσε τάχιστα AS Soon as ever.., 14.1.65 ὥς δὲ ἀφίκετο τάχιστα 
X. Cyr.1.3.2: less freq. ὧς τάχιστα stand together, Aeschin.2.22: 
but this’ usage must be distd. from signf.ab.1m.1c: folld. by 
demonstr., ds εἶδ᾽, ds ἀνεπᾶλτο 11.20.4243 as ἴδεν, ὥς µιν ἔρως πυκινὰς 
φρένας ἀμφεκάλυψεν 14.294; also ὧς.., ἔπειτα 3.390; Kpovidns 
ὥς µιν φράσαθ᾽ ds ἐόλητο θυμὸν ἀνωΐστοισιν ὑποδμηθεὶς βελέεσσι Κύπρι- 
dos Mosch.2.74; the second ὣς is repeated, & δ᾽ ᾽Αταλάντα ws tev, 
ὣς ἐμάνη, &s és βαθὺν ἅλατ᾽ ἔρωτα Theoc.3.41 (ds = εὐθέως, Sch.vet.), 
cf. 2.82; in Bion 1.40 the clauses with és all belong to the 
protasis. 2. &s appears to be Ε.]. for ἕως in ὡς ἂν αὑτὸς ἥλιος.. 
αἴρῃ S.Ph.1330, ds ἂν Hs oldamep ef 1d. 4/.1117; cf. ὥσπερ 11.1? but 
in later Gr. = ἕως, while, ὡς τὸ ba ἔχετε Ev. Jo.12.35,363 ws καιρὺν 
ἔχομεν Ep.Gal.6.10, cf. Epigr.Gr.646a5 (p.529); also until, τίθεται 
ἐπὶ ἀνθράκων &s ἀναξηρανθῇ PLeid.X.89B.; ἕα ἀφρίζειν τὴν πίσσαν 
&s οὗ ἐκλείπῃ ib.37B.; εξ EM824.43 (conversely ἕως for ds final, 
ν. ἕως (B) A. 1, 4). 


ε 


Ae. Local, where, in dialects, Theoc.1.13, 5.101,103, [G9(2). 
205-4 (Melitea, iii Β.ο.), SJG685.63, al. (Cretan, ii B.c.), JG12(1). 
730.5 (Camirus), GDJ5597.8 (Ephesus, iii B.c.). 

B. ὡς as ConjuNCTION: I. with Substantive clauses, to 
express a fact, = ὅτι, that. II. with Final clauses, to express 
an end or purpose, Ξἵνα, ὕπως, so that, in order that. TET; 
Consecutive, = ὥστε, so that. IV. Causal, since, because. 

I. with Substantive Clauses, with verbs of learning, saying, 
etc., that, expressing a fact, γνωτὸν. ., ὧς ἤδη Τρώεσσιν ὀλέθρου πείρατ᾽ 
ἐφῆπται Il.7.402, ef. Od.3.194, etc.: in commands, προεῖπεν as 
μηδεὶς κινήσοιτο X.HG2.1.22: with Verbs of fear or anxiety, ο. fut. 
indic., μηκέτ᾽ ἐκφοβοῦ, untpGov ὥς σε λῆμ’ ἀτιμάσει ποτέ S.E1.1427, 
ef. X.Cyr.6.2.30; μὴ φοβοῦ ws ἀπορήσεις ib.5.2.12, cf. D.10.36; 
a sentence beginning with ds is sts., when interrupted, resumed 
by ὅτι, and vice versa, X.Cyr.5.3.30, Pl.R.470d, Hp.Ma.281c; so 
ὡς with a finite Verb passes into the acc. and inf., Hdt.1.70, 
8.118: both constructions mixed in the same clause, ἐλογίζετο 
ὡς. ἧττον ἂν αὐτοὺς ἐθέλειν..Χ.(νγ.δ.1.25, cf. HG3.4.27: after 
primary tenses (incl. historic pres.) ὡς is folld. by indic., after 
historic tenses by opt. (sts. by indic., both constructions in ὑπί- 
σχοντο. «ἀμυνέειν, φράζοντες ws οὔ σφι περιοπτέη ἐστὶ ἡ Ἑλλὰς ἄπολ- 
λυμένη...ἀλλὰ τιµωρητέον εἴη Hdt.7.168): sts. ο. opt. after a primary 
tense, κατάπτονται. «λέγοντες ὡς Αρίστων. .ov φήσειε 1d.6.69, cf. 1.70, 
Th.1.38, Pl.Chrm.156b. 2. with Verbs of feeling, χαίρει δέ µοι ἧτορ, 
ὥς µευ del µέμνησαι 11.223.645; ἄχος ἔλλαβ᾽ Αχαιοὺς ὡς ἔπεσ᾽ 16.600. IT. 
with Final Clauses, that, inorder that; in this sense ὡς and és ἄν, Ep. 
ὥς κεν, are used with the subj. after primary tenses of the indic., and 
with the opt. after the past tenses, βουλὴν ὑποθησόμεθ᾽. ., ὧς μὴ πάν- 
τες ὄλωνται 11.8.373; τύμβον χεύαµεν.., ὥς Kev τηλεφανὴς.. εἴη Od. 
24.833 ἡμεῖς δ᾽ ἴωμεν ws, ὁπηνίκ ἂν θεὸς πλοῦν ἡμὶν εἴκῃ, τηνικαῦθ' 
ὁρμώμεθα S.Ph.464; [νέας] διηκοσία» περιέπεµπον. «ὧν ἂν μὴ ὀφθείησαν 
Hdt.8.7. b. τατε]γ ο. fut. indic., ὧς μὴ ὧν αὐτοί τε ἀπολέεσθε(ε]. Cobet 
for ἀπόλεσθε) κἀμὲ τρώσετε, ἐς ἄλλον τινὰ δῆμον ἀποίχεσθε Hecat. 
3ο]. 2. ὡς is also used with past tenses of the indic. to express 
a purpose which has not been or cannot be fulfilled, τί μ ov« 
ἔκτεινας, ὡς ἔδειξα µήποτε..; so that I never should.., S.OT1392 ; 
ἔδει τὰ ἐνέχυρα λαβεῖν, ὧς und’ εἰ ἐβούλετο ἐδύνατο ἐξαπατᾶν X.An. 
7.6.23; cf. ἵνα B.1. 3, ὕπως Β. 1. 2. 3. ὡς ο. inf., to limit an 
assertion, ὡς μὲν ἐμοὶ δοκέειν Hdt.6.95, cf. 2.124; ὧν εἰπεῖν Ady 
ib.53; or ὧν ἔπος εἰπεῖν, cf. ἔπος Ἡ. 4; ὧν συντόμως, OF ὧς συνε- 
λόντι εἰπεῖν to speak shortly, {ο be brief, X.Oec.12.19, Mem.3.8.10; 
ὡς εἰκάσαι to make a guess, i.e. probably, Hdt.1.34, etc.; &s μικρὺν 
µεγάλῳ εἰκάσαι Th.4.36 (so without ds, ob πολλῷ λόγφ εἰπεῖν Hdt. 
1.61), v. supr. Ab. 1. 1,2. III. to express Consequence, like 
ὥστε, so that, freq. in Hdt., εὗρος as δύο τριήρεας πλέειν ὁμοῦ in 
breadth such that two triremes could sail abreast, Hdt.7.245 ὑψηλὸν 
oftw.., ὡς τὰς κορυφὰς αὐτοῦ οὐκ οἷά τε εἶναι ἰδέσθαι 4.184; so in 
Trag. and Prose, A.Pers.437,al., S.OT84, X.An.3.5.7, εἴο.; ἀπέχον- 
τας am ἀλλάλων ὡς ἦμεν Εικατίπεδον ἄντομον Tab.Heracl.1.75; οὕτως 
. ds ὁμολογεῖν Jul.Or.5.164d; ds καὶ τοὺς τεχνίτας λανθάνειν PHolm. 
9.13; also, like ὥστε, with Indic., οὕτω κλεινὴ ἐγένετο, ds. . ἐξέμαθον 
Hadt.2.135, ef. S.77.590, X.HG4.1.33. 9. # ὥς after a Comp., µάσ- 
gov’ # ὡς ἰδέμεν Pi.O.13.1133 µαλακώτεροι. « Ὦ ds κάλλιον αὐτοῖς Γ].1ν. 
410d; ef. ὥστε. 1. 2: with words implying comparison, ὀλίγοι ἐσμὲν 
ὡς ἐγκρατεῖς εἶναι αὐτῶν too few to.., X.Cyr.4.5.15, ypais el, ὦ Ἐλ- 
πινίκη, ὡς τηλικαῦτα διαπράττεσθαι πράγµατα too old to. . Stesimbr. 
5]. 3. &sissts. omitted where the antecedent demonstrative is ex- 
pressed, οὕτω ἰσχυραί, µόγις ἂν διαρρήξειας so Strong, you could hardly 
break them, Hdt.3.12; ῥώμη σώματος τοιήδε, ἀεθλοφόροι τε ἀμφότεροι 
ἦσαν Id,1.31. IV. Causal, inasmuch as, since, τί ποτε λέγεις, @ 
τέκνον; ὣς ov µανθάνω S.Ph.gi4, cf. E.Ph.843,1077, Ar.Ra.278: 
c. opt., μὴ καὶ λάθῃ µε προσπεσών' ds μᾶλλον ἂν ἕλοιτο μ ἢ τοὺς πάν- 
τας Αργείους λαβεῖν S.Ph.46,. 3. on the ground that.., ο. fut. indic., 
Lys.30.27. 

Ο. ὡς before I. Participles ; 

III. ὧς itself as a Preposition. 
I. with Participlesinthecase of the Subject, tomark the reason 
or motive of the action, as if, as, ὧν οὐκ ἀϊοντι ἐοικώς 11.23.430 (Vv. 
infr.G); ἀγανακτοῦσιν ὧς peydAwy τινῶν ἀπεστερημένοι (i.e. ἡγού- 
µενοι μεγάλων τινῶν ἀπεστερῆσθαι), Γ].1.220ᾳ8: most freq. ο. part. 
fut., διαβαίνει.., ὡς ἀμήσων τὸν σίτον Hdt.6.28, cf. 9 ; παρεσκευά- 
Covro &s πολεμήσοντες Th.2.7, etc.; δηλοῖς ὥς τι σημανῶν νέον S.Ant. 
2423 as τεθνήξων toh νυνί Ar.Ach.325 (troch.) : in questions, mapa 
Πρωταγόραν viv ἐπιχειρεῖς ἰέναι, ds παρὰ τίνα ἀφιξόμενος; Pl.Prt.31 1b; 
ὡς τί δὴ θέλων; E.J7557; with vbs. of knowing, ἐπιστάσθω Ἐροῖσος 
ὡς ὕστερον. .ἁλοὺς Tis πεπρωµένης Hdt.1.91; ὡς μὴ ᾽μπολήσων ἴσθι.. 
S. Ant. 1063. 2. with Participles in oblique cases, λέγουσιν 
ἡμᾶς ὡς ὁλωλότας they speak of us as dead, A.Ag.672; ὧν μηδὲν 
εἰδότ' ἴσθι Ww ὧν ἀνιστορεῖς S.PA.2533 τὸν ἐκβαίνοντα κολάζουσιν 
&s παρανομοῦντα PI.R.338e; ἵνα μὴ ἀγανακτῇ ὑπὲρ ἐμοῦ ws δεινὰ 
πάσχοντος 1d.Phd.it5e, cf. Hdt.5.85, 9.545 νῦν δέ σου τὰ ἔργα 
φανερὰ γεγένηται οὐχ ws ἀνιωμένου GAN’ ds ἡδομένου Tots γιγνοµένοις 
Lys.12.32; Κτύπος φωτὸς &s τειροµένου (του) S.Ph.202 (lyr.); ἐν 
ὁλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο, as, ὅταν ἐξέλθωσιν, Ἰ οὐχ ὑπομενοῦντας σφᾶς ἢ 
ῥᾳδίως ληψόμενοι Bia made light of the matter, 7 the belief that.., 
Th.4.5.—Both constructions in one sentence, τοὺς Κόσμου» εἴασε 
xalpew &s ἀλλοτρίους τε ὄντας καὶ πλέον θάτερον ἡγησάμενος ἀπεργά- 
(εσθαι Pl.Phd.114e, cf. X.Cyr.1.5.9- 3. with Parts. put abs. in 


gen., νῦν δέ, ds οὕτω ἐχόντων, στρατιὴν ἐκπέμπετε Hdt.8.1445; ἐρώτα 


II, Prepositions ; 
and 
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ὅτι βούλει, ὡς τἀληθῆ ἐροῦντος X.Cyr.3.1.9; ὧν ὧδ' ἐχόντων τῶνδ” 
ἐπίστασθαί σε χρή 3. 4/:281, cf. 094, A.Pr.760, E.Med.1311, Th.7. 
15, X.An.1.3.6: so also in acc., μισθὸν αἰτοῦσιν, as οὐχὶ αὐτοῖσιν 
ὠφελίαν ἐσομένην ἐκ τοῦ ἄρχειν ΡΙ.1.2456, cf. E.Ph.1461: with 
both cases in one sentence, ὡς καὶ τῶν ᾿Αθηναίων προσδοκίµων ὄντων 
BAAN στρατιᾷ, καὶ. «διαπεπολεμησόµενον Th.7.25, cf. Pl.R.604b. IT. 
ὡς before Preps., ἀνήγοντο ὧν ἐπὶ ναυμαχίαν (ν.]. -ig) Th.1.48, cf. X. 
HG2.1.22; φρύγανα συλλέγοντες ὧς ἐπὶ mip 1d.4n.4.3.115 κατέλαβε 
τὴν ἀκρόπολιν ds ἐπὶ τυραννίδι, expressing the purpose, ΤΗ.1.Ι26/ ἀπέ- 
πλεον. «ὧς ἐς τὰς ᾿Αθήνας 1d.6.61 ; πλεῖν ὡς πρὺς οἶκον S.Ph.58; τὸ 
βούλευμ᾽ ὡς ἐπ᾽ ᾿Αργείοις τόδ) ἦν Id.Aj.44: in these passages ds 
marks an intention ; not so in the following: ἀπαγγέλλετετῇ μητρὶ 
[χαίρειν] ὡς map’ ἐμοῦ X.Cyr.8.7.28; also ὡς ἀπὸ τῆς πομπῆς PLR. 
82767 ws ἐκ κακῶν ἐχάρη Ἠ41.δ.ΙΟΙ. b. later, in geographical! 
expressions, of direction, προϊών, ὥς ἐπὶ τὸν Πηνειόν Str.g.5.8; 
cf. 13.1.22; ὧν πρὸς ἕω βλέπων 14.8.6.1, cf. 7.6.2; ds εἰς Φηραίαν 
(leg. Ἡραίαν) ἰόντων 1d.8.3.32. III. &s as a Prep., prop. in 
cases where the object is a person, not a place: once in Hom., 
ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὺς ὡς τὸν ὁμοῖον Od.17.218 (v.l és τὸν 
ὁμοῖον, cf. alvos Ὁμηρικός, ality ὁμοῖον ds Oeds...€s τὸν ὁμοῖον ἄγει 
Call. Aet.1.1.10; ἔρχεται..ἕκαστον τὺ ὅμοιον ὣς τὸ b., τὸ πυκνὸν 
ὡς τὸ πυκνόν κτλ. (with ν.]. és) Hp.Wat.Puer.17), but possibly 
ὧς...ὥς as..so, in Od. l.c.; also in Hdt., ἐσελθεῖν ὡς τὴν θυγα- 
τέρα 2.121.¢: freq. in Att., as "Ayw ἐπρεσβεύσαντο Th.8.5, etc. ; 
ἀφίκετο ὡς Περδίκκαν καὶ ἐς τὴν Χαλκιδικήν Id. 4.79 5 ἀπέπλευσαν és 
Φώκαιαν. «ὡς ᾿Αστύοχον 1d.8.31; ναῦς és τὸν Ἑλλήσποντον ὧν Φαρνά- 
βαζον ἀποπέμπειν ib.39; ᾧς ἐκεῖνον πλέομεν ὥσπερ πρὸς δεσπότην 15ου. 
4.1213 the examples of és with names of places are corrupt, €.g. ὧν 
τὴν Μίλητον Th.8.36 (és cod. Vat.) ; ὡς “ABvdory one Ms, in Id.8.103 ; 
ὡς τὸ πρόσθεν Ar. Ach.242: in S.OT1481 ws τὰς ἀδελφὰς. «τὰς ἐμὰς 
χέρας is equiv. to ὡς ἐμὲ τὸν ἀδελφόν; in 14.1Υ.266 δόµους ws 
τούσδε house = household. 

D. ὡς in independent sentences : I. as an exclamation, 
how, mostly with Advbs. and Adjs., és ἄνοον κραδίην ἔχες how silly 
a heart hadst thou! Il.21.441; ὧς ἀγαθὸν καὶ maida λιπέσθαι how 
good is it.., Od.3.196, cf. 24.1943 φρονεῖν ὡς δεινόν S.OT316; ὧν 
ἀστεῖος 6 ἄνθρωπος how charming he is! Pl.Phd.116d ; ὧς ἐμεγαλύνθη 
τὰ ἔργα σου, Κύριε Lxx Ps.91(92).6, 103(104).24 ; in indirect clauses, 
ἐθαύμασα τοῦτο, ὡς ἡδέωφ... ἀπεδέξατο marvelled at seeing how.., Pl. 
Phd.89a. 2. with Verbs, ὥς µοι δέχεται κακὺν ἐκ κακοῦ alel how con- 
stantly.., 11.19.2090, ef. 21.2733 ds οὐκ ἔστι χάρις μετόπισθ’ εὐεργέων 
how little thanks remain! Od.22.319; ὡς ὄχλος νιν. .ἀμφέπει see 
how.., E.Ph.148; ὧς ὑπερδέδοικά σου how greatly... 9.414.531 so 
perh. ὡς οἰμώξεται Ar.Ra.279 3 ds ἄπανθ' ὑμῖν τυραννίς ἐστι 1d.V.488 
(troch.), II. to marka wish, οἡ that! ο. opt. alone, ὡς épis. . ἀπό- 
λοιτο 11.18.107 ; &s ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος Od.1.47, cf. S.£U.126 (lyr.) 5 
also ὥς ἄν or κε with opt., ds ἂν ἔπειτ ἀπὸ σεῖο οὐκ ἐθέλοιμι λείπεσθαι 
11.9.4443 ὥς κέ of αὖθι γαΐα χάνοι 6.251. 2. joined with other 
words of wishing, ds ὤφελες αὐτόθ) ὀλέσθαι 3.4285 ὧς 5h μὴ ὄφελον 
νικᾶν Od.11.548. 

EB. ὡς with numerals marks that they are to be taken only as 
a round number, as it were, about, nearly, σὺν ἀνθρώποις ὡς εἴκοσι 
X.An.3.3.5; also ὧς πέντε µάλιστά κῃ about five (ν. µάλα ΠΠ. 5), 
Ἠάι.7.2ο :—also with words compounded with numerals, δέπας.. 
ὡς τριλάγυνον Stesich.7 ; mais ὧς ἑπτέτης of some seven years, Pl. 
Grg.a7Ic; δρέπανα ὧν διπήχη X.Cyr.6.1.30, cf. «41.56.4121 cf. 
ὡσεί 11. 

Ἐ:, ὡς in some elliptical (or apparently elliptical) phrases: 1. 
ὡς τί δὴ τόδε (sc. γένηται); to what end? E.Or.796 (troch.) ; cf. ἵνα 
Β. Il. 36. 2. know that (sc. ἴσθι), ὡς ἔστιν ἀνδρὺς τοῦδε τᾶργα 
ταῦτά σοι 39.41.99: ὧν τοῦτό γ΄ ἔρξας δύο φέρει δωρήµατα Id.Ph.117 5 
ὡς Tod’ ἑκοῦσα παιδὸς ob µεθήσομαι E.Hec.400, cf. Med.609, Ph.720 5 
ds TAX’ οὐκέθ' aiuarnpoy. . ἀργήσει ἔίφος ib.625 (troch.) ; soin Com., as 
Zor’ ἐν ἡμῖν τῆς πόλεως τὰ πράγµατα Ar.Lys.32, cf. 499 (anap.); Ach, 
333 (troch.), Wu.209; also ἀλλ᾽ ὧς ard τοῦ Teixous πάρεστιν ἄγγελυς 
οὐδείς Id. Av.1119. 3. &s ἕκαστος, ἕκαστοι, each severally (whether in 
respect of time, place, or other difference), ξυνελέγοντο. . Κορίνθιοιδισ- 
χίλιοι ὁπλῖται, οἱ P ἄλλοι ὡς ἕκαστοι, Φλειάσιοι δὲ πανστρατιᾷ ΤΗ. 5.57; 
cf. 1.107,113 3 πρώτη τε αὕτη πόλις ξυμμαχὶς παρὰ Td καθεστηκὸς ἐδου- 
λώθη, ἔπειτα δὲ καὶ τῶν ἄλλων ὧς ἑκάστη [Συνέβη] (ἔ- secl. Kriiger: 
ἀπὸ κοινοῦ ἐδουλώθη Sch. 1. ο.) Id.1.98 5 ἄλλοιτε παριόντες ἐγκλήματα 
ἐποιοῦντο ὧς ἕκαστοι 19.67, cf. 7.65; χρησμολόγοι τε ᾖδον χρησμοὺς 
παντοίους, ὧν ἀκροᾶσθαι &s ἕκαστος ὥρμητο, i.e. different persons ran 
to listen to different prophecies, Id.2.21; τὰς ἄλλας ws ἑκάστην ποι 
ἐκπεπτωκυῖαν ἀναδησάμενοι exdurCov ἐς τὴν πόλιν they made fast to 
the rest wherever each (ship) had been run ashore, Id.7.74 3 οἱ ® 
οὖν ὡς ἕκαστοι Ἕλληνες κατὰ πόλεις τε ὅσοι ἀλλήλων ξυνίεσαν καὶ 
ἐύμπαντες ὕστερον κληθέντες οὐδὲν πρὸ τῶν Τρωικῶν. . ἄθρόοι ἔπραξαν 
the various peoples that were later called by the common name of 
Greeks, Id.1.3; as ἑκάστῳ ἔργον προστάσσων Hdt.1.1145 os 
ἑκάστην (one by one) αἱρέοντες (5ο. τὰς νήσους) οἱ βάρβαροι ἐσαγήνευον 
τοὺς ἀνθρώπους 1d.6.31, cf. 79; ὧς ἑκασταχόσε D.C.41.9, al. 5 
rarely with a Verb, ὡς ἕκαστος ἀπικνέοιτο Hdt.1.29, cf. Th.6.2: 
later ὥς follows ἕκαστος, ἑκάστῳ ws 6 Θεὺς ἐμέρισεν µέτρον πίστεως 
Ep.Rom.12.3 :—for the etymology ν. infr. 4; also és ἑκάτεροι Th.3. 
74 (v.infr. H). 

G. ὡς pleonast. in és ὅτι D.H.9.14, 2Ep. Cor.11.21, Sch.A Ἠ.τ. 
264,129,396, 3.280, «490.529, dub.]. in Str.15.1.57- 

H. Etymology: this word is in origin five distinct words: 


ὡς 
(1) ὡς ‘as’ is the Adv. fr. the Relat. ds (I.-E. stem yo-); with ὡς 
βέλτιστος cf. Skt. yacchréstdh ‘the best possible’: (2) ds ‘thus’ is 
the Adv. of a Demonstr. stem so- found in Skt. sa, Gr. 6, Lat. 
s6-c (Gloss. =ita, cf. Umbr. esoc); (3) ὧς postpositive (ὄρνιθες ὥς, 
etc.) constantly makes a preceding short closed syll. long in Hom., 
and must therefore have been Fas ; it may perh. be related to Skt. 
va, a form of va, ένα (=(1) ο (2) dhe), Lat. ve, Gr. ἡ Fle; (4) ὥς 
prep. ‘70’ is of doubtful origin (perh. fr. *#s, cogn. with Lat. 6s 
‘face’, Skt. ds: *&s τινα ἐλθεῖν like τί δέ σε φρένας ἵκετο πένθος;) ; 
(5) és Ε.3 is prob. *Fws, Adv. of Εός the reflexive Adj., and means 
lit. zu his (their) own way (or place); it is idiomatically placed 
before éxaoros (ἑκάτερος), cf. Foy Εεκάτερος Leg.Gort.1.18. 

ὡς, τό, gen. ὠτός, Dor. for ots, Theoc.11.32 ; also a Hellenistic 
nom. analogically formed fr. ards, wrt, etc. (v. ods), Inscr. Delos 1403 
Bb 1.77, 1409 Aai.106 (both ii B.c.). 

@oa, Ep. and Ion. for ἔωσα, aor. 1 Act. of ὠθέω, GeV. 

ὡσάν, or better ὡς ἄν, Ep. ὥς κε or ὥς Kev, V. ὧς Β.Π. 1. 9. 
as tf, as it were, κρότον τοιοῦτον, ws ἂν ἐπαινοῦντεδ..., ἐποιήσατε D. 
21.14; as ἂν συναγωγόν τι ἐχούσης τῆς ὁμοιότητος Democr.164; τὸν 
ΚΌρον ἐπερέσθαι ὧς ἂν mais X.Cyr.1.3.8 ; ταῦτα προσδέχοιτ᾽ ἂν ὡς ἂν 
οἰκεῖα Thphr.CP1.16.12 ; πολίτευμα ἔσται ds ἂν ἐν τοῖς νόµοις τοῖσδε 
Abh. Berl. Akad.1925(5).6 (Cyrene); as ἂν ἐπὶ πίνακος καταγεγραμ- 
µένη Luc. Alex.17 3 maida ὡραῖον os ἂν Αἰγύπτιον Ael.VA4.54. 3. 
like Gre, as ἂν τοῖς πλείστοις φίλος ὤν Luc. Alex.31. 11. as ἄν 
prob. Ε.Ι. for ἕως ἄν (v. ὡς ad.2). 

ὡσανεί or ὡς ἂν εἰ (ds κἂν εἰ Arist.Mu.396°1), as if, as it were, 
with Verbs, τὸ. .πνεῦμα ὡσανεὶ προδιαλύεται 1d.Pr.934°6; πόλις ἥτις 
&. πρόσχηµα..ἦν Plb.3.15.33 µήτε βλέπειν pnt ἀκούειν, GAN’ ᾧὦ. 
βλέπειν καὶ ᾧ. ἀκούειν Plu.2.g61f; with a part., &. προκαλούμενος Plb. 
1.46.11; with Nouns, ᾧ. σάρκες Arist. Metaph.1036"10; &. ἀμμῶδες 
Id. Mir.831°303 μέγεθος &. βοῦς ib.832>r5, etc. 

éoavva, Hebr. exclam. (06δὲ ‘ah-nd), savenow! &. τῷ vid Δαβίδ 
Ev. Matt.21.9. 

ὥσασκε, V. ὠθέω. 

ᾠὡσαύτως, Adv. of 6 αὐτός, in like manner, just so, used by Hom. 
only at the beginning of clauses with δέ inserted, ds 8 αὔτως.. 
11.3.339, Od.9.31, al. ; also in Hdt.1.215, al., Pl.Phd.102e, Arist.RA. 
138630, al.; after Hom., in one word, ᾠσαύτως καὶ ...141 like manner 
as... Hdt.7.86, etc. ; c. dat., ds 8 αὔτως τῇσι κυσὶ of ἰχνευταὶ θάπτονται 
Id.2.67 5 πολλοὶ συνεξήκουον ὦ. ἐμοί S.17.372; ὥσπερ γὰρ..., @ δὲ σύ 
Id. £/.27 ; opp. as ἑτέρως, Ατὶ5.5Ε1Ι60321. 2. further strengthd., 
&. οὕτως 5ο in like manner, Pl.Grg.460d; & κατὰ ταὐτά Id.Phd. 
78d. 

ὥσδε, Dor. for ὦζε, 3 56. impf. of ὄζω. 

ὡσεί or ὡς εἰ, Adv. as if, as though; with various moods: I. c. 
opt., ἴσαν, ws ef τε πυρὶ χθὼν πᾶσα νέµοιτο 11.2.789, cf. 11.389, Οἆ.ο. 


314, είο. 2. ὡσεί τε c. subj., ἐφίλησ᾽ as ef re πατ}ρ dv παῖδα φιλήσῃ 
Il.9.481. 3. ὧς εἰ OF ds ef Te, ο. indic., ἔπονθ᾽ ὡς ef τε μετὰ κτίλον 


ἕσπετο μῆλα 11.12.4932 1 φιάλαν ὧν ef tise. δωρήσεται Pi.O.7.1. 11. 
in comparisons, like, just as, 11.16.59, Od.7.36, Hes..Se.290, B.11.1, 
S.Ant.653, £l.234(lyr.), etc.: ο. part., 11.5.374, Hes.Se.194; as 
εἴτε Il.11.474; with verb supplied, Od.14.254, Pi.P.4.1123 ὡσεί περ 
ο. part., Hes.Sc.189, cf. Theoc.25.163 (nisi leg. εἰ περὶ ced); ὡς ef 
πέρ τε With a noun, ᾖ.(ΕΥ.216. 2. ὡς εἴτε as tt were, Pi.P.1. 
44. III. with Numerals, or measures of time and space, about, 
ὡσεὶ τριήκοντα σταδίων μµάλιστά κῃ Hdt.7.109, cf. X.HG1.2.9, Lxx 
Ge.24.55, αἱ., Εν. Matt.14.21, αἱ. 

ὡσία, Dor. for ovata, Ocell.ap.Stob.1.20.3, Archyt.ib.1.41.2, cf. 
Pl.Cra.4o1c. 

ὧσις, ews, 7), = ὤθησι», thrusting, pushing, Hp. Aph.3.26 (pl.); opp. 
ἕλξις, Arist.Ph.243°17, deAn.433°25 ; of an injury to the skull, de- 
pression, Gal.ap.Orib.46.21.1: pl., ¢hrusts, Plu.2.g16d, Procl. 7 71. 
1.297 D., al. 

ὡσιωμένως, Adv. part. pf. Pass. of ὁσιόω.-- ὁσίως, Poll.1.32. 

ὡὠσ-μή, 7, thrust, attack, P.Bremen 1.4 (iiA.D.). -μός, 6, 
‘Hellenic’ for the Att. forms ὠστισμός and ὠθισμός, D.S.2.19, Moer. 
p.424P. 

ὥσπερ, or ὥς περ, Adv. of Manner, dike as, even as, Civ &. ἤδη 
Gis S.Ph.1396 3; ἐσφζετ' ἂν.., ὥ. οὐχὶ σφζεται 1d.El.994; but the 
Verb is more often left to be supplied, οὔ τι κατακρύπτουσιν.., &. 
Κύκλωπες Od.7.206, cf. 2.333, Il.4.263, 14.50; ἔξεστί 0, & Ἡγέλο- 
χος, ἡμῖν Aéyew..Ar.Ra,303 ; τεταγµένοι & ἔμελλον Th.4.93 3 τοῖς 
ἠτυχηκόσιν & ἐγώ D.45.1; Hom. freq. puts a word between és 
and περ, €.g. ds ob περ αὐτή, ds τὸ πάρος περ, ws ἔσεταί περ Od.19. 
385, 11.5.806, 1.211; as for instance, ὅταν χορὺς. .γίγνηται, & (6) els 
Δῆλον meumduevos X.Mem,3.3.12; ὥσπερ differs from és in Hom., 
in that it seldom has an antecedent expressed, as in II.24.487, 
τηλίκου &. ἐγών; also in Hes.7h.402, ds 8 αὔτως.., &. ὑπέστη; 
but in Trag. and Att. &. is very freq. after demonstr. words ; before 
οὕτως, Meliss.3, Ar.Av.188 ; after it, S. 77.475, etc.; &.xal.., οὕτω 
kal. .X.Cyr.7.5.75, cf. Pl.iR.354b; ὅ...., dde...95-O7276 ; τοιοῦτος &. 
Pl.Prt.327d; αὐτοῦ & εἶχον just as they were, then and there, Hdt. 
2.121.δ’, cf. S..Ant.1235 ; εὐθὺς &. εἶχεν X.An.4.1.19 3 εὐθὺς &. ἔτυχε 
Id.H1G3.1.19; τὰν τράπεζαν κάτθετε ἅ. ἔχει Sophr. in PS/it. 
121442; καὶ Tov δαελὺν σβῆτε & ἔχει on the spot, ib.14: c. gen., &. 
ἔχει δόξη» P1.R.612d: strengthd., & γε just exactly as, Ar.Nu.673 ; 
&. καί even as, as καὶ ἐγώ περ 116.4773 & καὶ ἄλλο τι Th.1.142, 
etc.: & also follows ἴσος, in Od.20,282, μοῖραν. «ἴσην, ὧν αὐτοί περ 
ἐλάγχανον, cf. S.£/.533 ; so after 6 αὐτός, Pl.Phd.86a, D.9.33 1 after 
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ωστε 
ὅμοιος, ὅμοιος ἀτμὸς ὥ. ἐκ τάφου πρέπει Α.«4Φ.Ι411, cf. ΤΗ. «34. 2: 
ὥσπερ ἄν ο. subj., v. infr. ΠΠ; ο, opt., ὥσπερ ἄν τις..λέγοι Pl. Phd, 
87b, cf. X.HG3.1.14; cf. ὥσπερεί 11. II. to limit or modify an 
assertion or apologize for a metaphor, as it were, so to speak, 
ὥ. ἀκονιτί ΤΗ.Λ.73: τὸν ἐγκέφαλον ὥ. σεσεῖσθαί wor δοκεῖς Ar. Nu, 
1276, cf. Pax234; ἅμα μὲν. .ὥ. ὑπεφθόνει X.Cyr.4.1.13, cf. Pl. Phar, 
270d, Cra.384c ; in later Gk. sts. after the word to which it refers, 
ἐσφιγμένον ὥ. Porph.Chr,26 ; βάθρον &. Sch. Pi.0.8.33 ; στέφανος &, 
τῶν πόλεων τὰ τείχη 19.42: freq. with parts., & ἐγγελῶσα S.El, 
2773 ὥ. ἐντεταμένου τοῦ σώματος Pl.Phd.86b; &. τι τῶν ἄλλων 
εὐλόγως πεποιηκότες as if they had done, Lys.12.7; &. ἐξόν as if Τε 
were in our power, X.47.3.1.143 σιωπῇ ἐδείπνουν, &. τοῦτο ἐπιτεταγ- 
µένον αὐτοῖο Id.Smp,1.11, cf. Mem.2.3.3 ; with a change of con- 
struction, &. τὸν ἀριθμὸν τοῦτον ἔχοντα ἀνάγκην.., καὶ οὔτε. «οἷόν τε 
εἴη γενέσθαι 14.Η 62.23.19: τὴν &. ἐπὶ τοῦ δίφρου ἔδραν a seat like that 
used in the chariot, Id.£9.7.5. III. rarely of Time, 1. ὥσπερ 
ἄν = Ews ἄν, So long as, or however long (cf. &s Ad. 2), ὥσπερ ἂν (ὢ 
S.OC1361 (sed leg. ἕωσπερ). 2. as soon as, Ar.Pax24. IV. after 
a Comp. (cf ds ab.1.4); οὐ µείους &. χίλιοι Xenoph.3.4; ἧττον.. 
ὥ. X.H1G2.3.16.—Cf. ὥσπερεί, ὥσπερ οὖν. 

ὥσπερ, for ὥσπερ, barbarism in ΑΓ.ΤΑ.ΙΙ85.1102. 

ὡσπεράν, about, ᾧ. πεντήκοντα ποδῶν D.H.1.15. 

ὥσπερ εἰ or ὡσπερεί, Adv. just as if, with indic., ὥσπερ εἰ παρε- 
στάτεις A.Ag.1201; with opt., ὥσπερ τις εἴ σοι. .μηδὲν διδοίη S.OC 
776; τὸ “ domepel” φάναι to say ‘as it were’, Longin.32.3; ὅμοια &. 
el..X.Smp.4.37 : with Nouns or parts., as it were, &. ψῆτταν Ar. 
Lys.t15; & προκείµενον Id.Ec.537; ἃ & στοιχεῖα τῶν ἄλλων ἐστί 
Ρ].(7α.4228. II. ὥσπερ ἂν εἰ or ὡσπερανεί (prop. elliptical for 
ὥσπερ ἂν ἦν, εἰ...» or the like), Id.Grg.479a, Prt.311b, Isoc.4.148, 
X.Cyr.1.3.2; Dor. ὥσπερ αἰκ ἐξ ἑνὸς κελεύματος κεχάναντι they gape 
as it were ‘by numbers’ Sophr.25; ὥσπερ οὖν ἂν εἰ with impf., 
P1.R.420c: cf. ὥσπερ. 2. 

ὥσπερ οὖν or ὡσπεροῦν, Adv. even as, &. οὖν ἀπώλετο A.Ch.96, cf, 
888, Ag.1171. 11. as indeed, as in fact, εἰ 8 ἔστιν (ὥσπερ οὖν 
ἔστι) θεός Pl.Phdr.242e, cf. Ap.2id. 

ὥστε, A. as Adv., bearing the same relation to és as gare 
to és, and used by Hom. more freq. than és in similes, when it is 
commonly written divisim, and is relat. to a demonstr. ὥς : sts. ς, 
pres. Indic., 1].2.459 5ᾳ., 12.421, 13.703: sts. c. aor., ὥς τε λέων 
ἐχάρη 3.23: sts. ο. subj. pres. or aor., 2.474 5ᾳ., 11.67, 16.428, 
Od.22.302: all three usages combined in one simile, with varied 
construction, I1.5.136-9 :—the verb is sts. omitted, λάμφ ὥς τε 
στεροπή 10.154: this usage of ὥστε is chiefly Ep. (Pi. uses ὧτε, 
q- ν.), but it occurs in Alc.(?)27 (prob.), B.12.124 and sts. in Trag., 
κατώρυχες δ᾽ ἔναιον ὥστ᾽ ἀήσυροι µύρμηκες A.Pr.452, cf, Th.62, Pers. 
424, Ch.421 (lyr.), S.OC343, Ant.1033, Ty.112(lyr.). II. tomark 
the power or virtue by which one does a thing, as being, inasmuch 
as, like ἅτε, τὸν 8 e&hpmat’ ᾿Αφροδίτη ῥεῖα µάλ’, &. θεός 11.2.381, cf. 
18.518; &. περὶ ψυχῆς since it was for life, Od.9.423; &. ταῦτα 
νοµίζων Hdt.1.8, cf. 5.83,101, 6.94. 

B. as Conj. to express the actual or intended result of the 
action in the principal clause: I. mostly ο. inf., so as or 
for to do a thing, twice in Hom., ef δέ σοι θυμὸς ἐπέσσυται, &. νέεσθαι 
if thy heart is eager {ο return, Il.9.42; ob τηλίκοδ...) ὥ. σηµάντορι 
πάντα πιθέσθαι not of such age as {ο obey a master in all things, 
Od.17.21; ῥηϊδίως κεν ἐργάσσαιο, &. σε κεὶς ἐνιαυτὸν ἔχειν Hes.Of.44 3 
ὤ. ἀποπλησθῆναι (ἀποπλῆσαι codd.) τὸν χρησµόν Hdt.8.96: freq. in 
Pi., Ο.9.74, V.5.1,35, al.; alsoin Trag. and Att. after demonstratives, 
οὕπω τοσοῦτον ἠπατημένος κυρῶ ὥστ᾽ ἄλλα χρῄξειν S.OT595, etc. ; 
this constr. is found in cases where (as in 11.90.42 supr.cit.) ὥστε 
seems superfluous; so after ἐθέλειν, Κύπρις. .ἤθελ᾽ ὥ. γίγνεσθαι τόδε 
E.fiipp.1327; after ἔστι, for ἔξεστι, S.Ph.656; after ψηφίζεσθαι, 
Th.s.173 after ἐπαίρειν, E.Supp.5813 ἐπαγγελλόμενοι &. βοηθεῖν 
Th.8.86 ; after words implying request, δεηθέντες..ὥ. ψηφίσασθαι 
Id.1.119; πεῖσαι &. συγχωρῆσαι 1.8.45. 2. after Comparatives 
with #, when the possibility of the consequence is denied (cf. ὧν 
B.UI. 2), µέζω κακὰ ἢ ὥστε ἀνακλαίειν woes too great for tears, Hdt. 
3-14; pmetCov ἢ ὥστε φέρειν δύνασθαι κακόν X.Mem.3.5.17: but in 
Poetry ὥστε is sts. left out, νόσηµα μεῖζον ἢ φέρειν SOT 1293; κρείσ- 
gov’ ἢ pepew κακά E.Hee.t107 (rarely in Prose, Pl. Tht.149c); 
similarly with the Posit., ψυχρὸν &. λούσασθαι too cold {ο bathe in, 
X.Mem.3.13.3 3 ἡμεῖς ἔτι νέοι & διελέσθαι too young ἴο.., Pl.Prt. 
314b; γέρων ἐκεῖνος &. σ᾿ ὠφελεῖν παρών E.Andy.80: this ὥστε is 
sts, omitted after words implying comparison, ὀλίγους εἶναι στρατιῇ 
TH Μήδων συµβαλέειν too few..Hdt.6.109; tamewh ἡ διάνοια ἐγκαρ- 
τερεῖν Th.2.61, ete. 8. ὥστε. «ἄν is used with inf., of contin- 
gencies more or less improbable, οὕτως ἐκάετο ὥστε µήτε. .ἄλλο τι 
ἢ γυμνοὶ ἀνέχεσθαι, ἥδιστά τε ἂν ἐς ὕδωρ ψυχρὸν σφᾶς αὐτοὺς ῥίπτειν 
ΤΗ.2.49, cf. S.OT374, £l.1316, D.8.35. 4. sts. implying 
on condttion that,., like ἐφ᾽ ᾧτε, παραδοῦναι σφᾶς αὐτοὺς ᾿Αθηναίοις, 
ὥστε βουλεῦσαι ὅ τι ἂν ἐκείνοις δοκῇῃ 11.41.27, cf. X.An.5.6.26, ΤΙ. 
ο. Indic., to express the actual or possible result with emphasis, οὐκ 
οὕτω φρενοβλαβὴς ὃ Πρίαμος οὐδὲ of ἄλλοι. ., &. κινδυνεύειν ἐβούλοντο 
Hdt.2.120 (fort. delendum ἐβούλοντο); ἀσθενέες οὕτω, ὥ.. «διατε- 
τρανέεις 1d.3.12 ; οὕτως ἀγνωμόνως ἔχετε, ὥ. ἐλπίζετε...; are YOUSO 
foolish that you expect..? D.2.26, βέβηκεν, &. πᾶν ἐν ἡσύχῳ ἔξεστι 
φωνεῖν S.OCS82, cf. OT533: freq. in X., Mem.2.2.3, al.; with ἄν 
and the impf. or aor. implying a supposed case, ὥστ', εἰ φρονῶν 
ἔπρασσον, οὐδ ἂν ὧδ' ἐγιγνόμην κακός S.OC271; ὥστε οὐκ ἂν ἔλαθεν 
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αὐτόθεν ὁρμώμενος Th.5.6: ὥστε τὴν πόλιν ἂν ἡγήσω πολέμου ἐργα- 
στήριον εἶναι X.Ages.1.26. 2. at the beginning of a sentence, to 
mark a strong conclusion, and so, therefore, ὥστ'...ὅλωλα καί σε 
προσδιαφθερῶ S.Ph.75; bor οὐχ ὕπνῳ Ύ εὔδοντά w ἐξεγείρετε Id,OT 
65; &. καὶ ταῦτα λεχθήσεται Arist. Metaph.1004*22: ο. imper., θνη- 
tes δ᾽ Ὀρέστης, ὥ. μὴ λίαν στένε S.El.1172; &. θάρρει X.Cyr.1.3. 
18, cf. Pl.Prt.3t1a; & ἂν βούλησθε χειροτονήσατε D.9.70 cod.A 
(-ήσετε cett.); before a question, ὥ. tls ἂν ἀπετόλμησε..; Lys.7. 
28. 3. c.opt., with ἄν, Hdt.2.16; βρέφος γὰρ ἦν τότ’.., ὥστ᾽ οὐκ ἂν 
αὐτὸν γνωρίσαιμ E.Or.379, cf. 5.07557, Ar. 451.94 3/1ΥΤ.). b. c. opt. 
in orat. obliq., X.HG3.5.23; after opt. in principal clause, Id. Oec.1. 
13. 4. with subj., 2 order that, in Thessalian dialect, τὸς ταμίας 
φροντίσαι οὔστε..γενειθεῖ Ta πόλι & Séors BCH59.38 (Crannon); 
ἀντιλλαβέσθαι τᾶς πόλλιος (Sic) οὕστε..ἐς πάντουν ἐγλυθεῖ τοῦν 
δανείουν ib.p.37. III. with part., instead of inf., after a part. 
in the principal clause, τοσοῦτον ἁπάντων διενεγκόντες, ὥσθ᾽ ὑπὲρ ᾽Αρ- 
γείων δυστυχησάντων Θηβαίοι. «ἐπιτάττοντες κτλ. Isoc.4.64 (5. Vel.) 5 
οὕτω σφόδρα μισοῦντα τοῦτον, ὥστε πολὺ δὴ (ἂν Dobree) θᾶττον δια- 
θέµενον κτλ. Is.9.16; ὥστε. .δέον D.3.1. IV. πόλεμος σκληρὺς 
ὥστε λίαν extremely, Lxx2K7.2.17. V. in later Greek, folld. by 
Preps., Παρμένοντι Κλειδὸς &. ἐπὶ τὸ Διοσκούριον Inscr. Délos 316.83 
(iii B.c.); ξύλον &. ἐπὶ τὴν ἅμαξαν [G11(2)287-4 52 (iii B.c.) 3 µόλυ- 
βδος &. εἰς τὸ Κύνθιον ib.203A 52 (iii B.c.); κριθῶν & εἰς τὰ κτήνη 
barley for the animals, PCair. Zen.251.5 (iii B.C.) ; &. εἰς ξένια φοίνικας 
PHal.1.7.4 (iii B.c.). Ῥ. ο. dat., for, χρεία αὐτοῦ ἐστὶν ὥ. Πισικλεῖ 
it is needed for P., PCatr.Zen.241 (iii B.c.); &. τοῖς χησίν IG11(2). 
257 4 45 (iii Β.ο.). 

ὠσ-τέον, (ὠθέω) one must thrust out, D.Chr.70.8. -της, ου, 6, 
one who thrusis or pushes; σεισμὺς &. an earthquake with one violent 
shock, Arist.Mu.396°8 (ΡΙ.). -τίζομαι, fut. Att. ὠστιοῦμαι Ar. 
Ach.24 :—Pass., Frequentat. of ὠθέομαι, to push and be pushed 
about, mostly c. dat. pers., {ο jostle with another, jostle him and be 
jostled by him, ὠστιεῖ Κλεονύμῳ Ar. Ach.844; δούλαισιν ὠστιζομένη 
Id. Lys.330 (lyr.) ; ὠστιοῦνται...ἀλλήλοισι περὶ πρώτου ξύλου Id. Ach. 
24: abs., ἐς τὴν προεδρίαν was ἂνὴρ ὠστίζεται sostles for the first seat, 
ib.42, cf. Pl.330; so, Comically, τῶν. .πλακούντων ὠστιζομένων περὶ 
τὴν γνάθον Teleclid.1.13. --τικός, ή, dv, inclined to thrust, pushing, 
ὠστικὴ. «ἡ τοῦ πνεύματος φύσις Arist.A 70323 ; τὸ ὦ. tmpetuosity, 
Arr. Epict.4.1.84. Αάν. -κῶς ib.2.9.5, M.Ant.9.3. -τισμός, 6,= 
ὠθισμός, Moer.p.424P. -τός, ή, dv, (ὠθέω) wordy? τὸ ἀποδίωκτον, 
Hdn. Epim.103. 

ὥσχη, ἡ,Ξ κληματίς, EM825.2, cf. Procl.ap.Phot.p.322B., Suid. 

ὠσχός, 6, in pl. ὠσχοί: τὰ νέα Κλήματα σὺν αὐτοῖς τοῖς βότρυσι», 
Hsch., οί. 48318: sg., Aristodem.ap.Ath.11.495f, cf. οἰσχός' κλῆμα 
Bérpuas φέρον ὀργῶντας καὶ ενναίους, καὶ ὀσχοφόρια (Vv. Sq.), τὰ τῆς 
ἀμπέλου Κλήματα περιέχοντα βότρυας, παρὰ ᾿Αριστοφάνει, EM619,32 
(v. infr.), whence Brunck conjectured ὄσχον for the Aldine reading 
ὄρχον in Ar.Ach.gg7, where codd. and Sch. have the unmetrical 
κλάδον (one Ms. κάδον); perh. ὠσχόν shd. be read, as the @- is 
corroborated by EM824.55, and by ὠσχοφόρια, etc. :---ὄσχοι, the 
reading adopted by Littré from three codd. in Hp. Mul.2.204, gives a 
poorer sense than ὄχοι (v. ὄχος 11. 2), the reading of many good Mss. 
(incl. Vind. 6): ὄσχος in Sch.Od.5.38 is apparently f.1. for ὀσχεός, 
cf. Sch.A Il.24.94. [The &- of this and the foll. words, for which 
ὁ- is an occasional v.1., is found in the best codd. and is corro- 
borated by the position of the word in the ancient lexica. | 

ὠσχο-φορέω, celebrate the ὠσχοφόρια, Phot. -—dpia, τά, 
one day of the Athen. festival Σκίρα, on which two chosen young 
men, sons of citizens, in women’s dress, carrying vine-shoots 
loaded with grapes (v. ὠσχός), went in procession from the temple 
of Dionysus to that of ᾿Αθηνᾶ Σκιράς, Philoch.44, Plu. Thes.22, 
Alciphr.1.4,3.1. II. sg. -φόριον, τό, the sanctuary of Athena 
Σκιράς in Phalerum, Hsch., 48318, etc. -Φορικός, ή, dv, of or 
for the ὠσχοφόρια, Ath.14.631b; µέλη ὦ. Poll.4.53, Procl.ap.Phot. 
p.322B. -dopor, of, the young men who carried the vine-branches, 
Ἠγρ.ΕΥ.57, Philoch.44, and Ister 13, all ap.Harp. (ὀσχο-). 

ὠτᾶκίς, (Sos, 7, a sea-plant, Dionys.Av.2.7. 

ὠτᾶκουστ-έω, listen, eavesdrop, Hdt.8.130, X.Cyr.5.3-56, 8.2.10, 
D.19.288; & καὶ κατοπτεύειν τὰ συµβαίνοντα Plb.31.13.1: ο. gen., 
Suid. -ής, 00, 6, listener, eavesdropper, of a person employed as 
a spy by tyrants, Arist.Pol.1313°14, Mu.398*21, Plb.16.37.1, Plu. 
2.522f. 

ελ hae have the ear-ache, Dsc.4.64. --ία, ἡ, ear-ache, 1d.2.179, 
3.27, Poll.4.185, Gp.12.12.6. -tdw, = ὠταλγέω, Dsc.2.169. -υκός, 
h, όν, suffering from ear-ache, ν.]. in 1d.4.64. 

ὦ TGV, V. Tay. 

tapas, =auriculosus, Gloss. 

ὠτάριον [ᾶ], τό, Dim. of ods, a little ear, Anaxandr.43 ; ὠτάρι) ὕεια 
Alex.110.16; later 5ἰπρΙΥ--οὖς, AP11.75(Lucill.); Ευ.]ο.18. 
1Ο. II. metaph., handle of a vessel, Parth.ap.Ath.11.783¢ ; 
ὠτάρια κάδου 1G7.3498.18 (Oropus, iii B.c.), cf. 86081 1 15, Inser. 
mee 421.54 (ii B.c.). 111. the ormer or Haliotts, Ath.3. 
87f. 

ὅτε, Dor. for Sacre A.1, Pi.NV.6.28,7.62,7.4(3).18(36), O.10(11).86, 
P.10.54, Alem.23.41, B.16.105, Corinn.Supp.2.65, Lyr.Adesp.ap. 
A.D.Pron.48.28. (For the accent, cf. Wackernagel Bettr.z. Lehrevom 
Gr. Akzent p.20; ὧτε' σὺν TH, ἀντὶ τοῦ ὥσειτε, Choerob. in An,.Ox.2. 
281; this spelling (Gre, ὥιτε) is found in Alcm. and cod. A of A.D. 
l.c., Corinn. 1.c.) 
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ὠτεγχύτης [ῦ], ov, 6, ear-syringe, Dsc.Eup.1.56, Gal.6.439, 
Hermes38.284. 

ὠτειλ-ή, ἡ, wound, esp. a fresh, open wound, Il. (acc. to Ammon. 
Diff.pp.104,144, Opp. οὐλή) ; δεῖξεν. .alua καταρρέον ἐξ ὠτειλῆς 1.5. 
870; alu’ ἔτιθερμὺν ἀνήνοθεν ef d. 11.266, cf. 17.297 ; δόρυ χάλκεον ἐξ ὦ. 
εἴρυσε 16.862; ὠτειλὴν. .δῆσαν ἐπισταμένως Od.19.456 ;—Aristarch. 
considered ὠτειλή as restricted in Hom. to a wound inflicted hand 
to hand, not by a missile, χαλκοτύπους ὦ. 11.19.25, and therefore he 
rejected as spurious 4.140,149, cf. Sch.1].4.140, 11.266, 18.351. IT, 
after Hom. (esp. in Hp.) generally, wound, whether recent or not, 
κίνδυνος ἂν εἴη συρραγῆναι τὰς @. Hp.Art.11; also, the mark of a 
wound, scar, ὅταν τὰ ἕλκεα ἐς ὠτειλὰς ἴῃ ibid., cf. Rut. Ren.Ves. 
Praef.: ulcer, Gal.ig.157:—once in Χ., τὰ μὲν ἔπαθεν, ὧν Tas 
ὠτειλὰς [φανερὰς add. codd. plerique] εἶχεν An.1.9.6, cf. Plu.Cor. 
14, 2.276d, Jul.Caes.309¢. (Prob. fr. οὑτάω (so Sch.A 11.14.5718) ; 
cf. οὐταμένη ὠτειλή 11.14.518, 17.86; Aeol. ὀτέλλα (sic) Jo.Gramm. 
Comp. (in Hoffmann Die griechischen Dialekteii, 488) ; cf. γατειλαί 
(for Far—-) and βωτ[ ε]άζειν).) bev, Adv. from or out of the 
wound, Orph.L.653. -όομαι, Pass., cicatrize, Hp.Fract.27. 

ὠτικός, ή, dv, (obs) of or for the ear, iarpds Gal. Thras.24 5 Φλεγ- 
μοναί Dsc.1.26. 

ὠτίον, τό, prop. Dim. of ots, auricle, Dsc.Eup.1.63, cf. 62; but 
usu. = ods, AP11.81 (Lucill.), Lxx1 K7.9.15, al., Lv. Matt.26.51, Arr. 
Epict.1.18.18, PMag.Osl.1.332. II. metaph., a little handle, 
προχύτου Hero Spir.1.9; χωρὶς ὠτίων ποτήριον Theopomp.Com.31, 
cf. Aét.1.138. 2.-- ὠτάριον ΠΠ, Xenocr.ap. Orib.2.58.130; gloss 
on τήθη, Ξ λεπὰς ἀγρία, Sch. Nic. 47.996. 

ὠτιοφόρος, ὁ,-- ὠτοκάταξις, «48257 (where the word is distd. 
fr. ὀτιαφόρος, 4.Ν.): also ὠτιαφόρος, LM826.27. 

tis, (50s, 7, (ods) bustard, Otts tarda, X.An.1.5.2q., Arist. HA 
509°4, al., Ael.VA5.24, Opp.C.2.407 } cf. οὐτίς, otis. 11. μυὺς 
ὠτίς,ν. µυοσωτί». 

ὠτο-γλῦφίς, (50s, ἡ, ear-pick, Pl.Com.1 48, ΠΕΥΥε528.248, 6.4.7. 
1; also -γλύφον, τό, Gloss. :—Dim. -γλύφιον, τό, ib. -ειδής, 
és, like an ear, ear-shaped, Ruf. Anat.32. Adv. -δῶς ibid. 

ὠτο-θλᾶδίας, ου, ὁ,-- ὠτοκάταξις, D.L.5.67. -κάταξις, dos, 4, α 
boxer with thick or ‘cauliflower’ ears, Ar.F7.98, cf. Poll.2.83, £M826. 
28, Suid. (ὠτοκαταξίας is {.]. in Poll.4.144). -κλᾶδίας, 6, = aurt- 
flaccus, Gloss. --κοπέω, stun the ears by talking, Hsch.  -κωφέω, 
to be hard of hearing, Zonar. -λᾶβίς, ίδος, 7, an instrument for 
laying hold of the ears, τοὺς ὄρχεις..ἀποδεσμεῖν TH ὦ. Hippratr. 
99. -uxvos, ον, with ears as large as a winnowing-fan; οἱ ᾿Ωτό- 
λικνοι, name of a fabulous Indian tribe, Tz.H.7.635. -πάροχος, 
ον, (παρέχω) supplying or having ears, Gloss. -πέτης, ε5, 
=auritus, ib. -ρρῦτος, ον, having a running from the ears, 
Hp. £pid.6.1.2. 

&ros, ov, 6 (on the accent v. Hdn.Gr.1.214), a horned or eared owl, 
68 ὦτος.., περὶ τὰ Gra πτερύγια ἔχων Arist.47A597°21, cf. Plu.z. 
οότο, ν.]. ib.52b: Ath.g.390d appears to identify it with the otis, 
but this is due to interpolation. II. an easily decetved person, 
booby, Com. Adesp.47, Λε]. Dion. Fr.336. IIL. ὦτα' τὰ μὴ 
στρογγύλα, Hsch, ; but ὦτοι λίθοι in 164.822.66 (Troezen) is wrongly 
read, v. @ II. 

ὠτότμητος, ov, with ears slit or cropped, Lxx Le.21.18, 22.23. 

ὠτώεις, εσσα, ev, poet. Adj. with ears or handles, τρίπους 11.22. 
264,513, Hes.Op.657. (The older form οὐατόεις [q. ν.] may origin- 
ally have stood here, but has left no trace in codd.) 

ᾠύφιον, τό, Dim. of φόν, Theognost.Can.127 ; ωοιφια εικοσι PLond. 
2.335.190 (ii A.D.). 

ὠφέλ-εια, ἡ, required by the metre (in iambics), S.E/.944, Ar. 
Th.183 ; whereas ὠφελία is required in E.Andr.539 (anap.), Fr.78 
(lyr.), Ar.£c.576 (lyr.): the best codd. of Pl. have ὠφελία more freq. 
than ὠφέλεια (although B always has ὠφέλεια in Phdr.), and ὠφελία 
is found inJG1?.69.24 (ν Β.ο., Prose), Hyp.Eu.x.9, and freq. in Phld., 
as Mus. p.54K., al.: Ion. ὠφελίη Hdt.5.98, al., «46.187 (Alph.) :— 
help, aid, succour, esp. in war, ἔπεμπον és τὴν Ἐπίδαμνον...τὴν w. Th. 
1.26, οἱ, 307 τὴν ὦ. παρέχειν τινί ρρμε ci; And.3.31 ; a. ἀνδρὶ 
Φέρειν Ε.ΣΥ.78 (lyr.) ; &. προσλήψεσθαι Th.2.7 ; ἀπό τινων εὑρίσκεσθαι 
Id.1.31 ; τῆς ὢ. µεταλαμβάνειν 1d.1.39 ; τυγχάνειν 14.6.17/ ἐπάγεσθαί 
τινας ἐπ᾽ ὠφελίᾳ for ard, Id.1.3, cf. 5.385 ἀποχρήσασθαι τῇ ἑκατέρου 
ἡμῶν ὦ. to make full use of the assistance or services we both can 
give, 1d.6.173 μετὰ τῶν Κειμένων vouwy ὠφελίας Id.3.82, cf. D.H. 
Th.31; οὐδὲν ἰατρικῆς δεῖται οὐδ) ὠφελίαν or any other aid, Pl.Ly. 
217a, cf. R.559b; καὶ τοῖσιν ἑλκωθεῖσιν ὠφελίαν (ὠφέλειαν codd., un- 
metrically) ἔχει Com. Adesp.106.8. Il. profit, advantage, βούλευ- 
µα ἀπ᾿ οὗ. .οὐδεμία ἔμελλε wpedin ἔσεσθαι Hat. lic. 5 εἴ τις ὠφέλειά 
γε S.El.g443 τὴν κοινὴν & φυλάξαι the common inéerest of all, Th. 
6.80; τίς ἂν εἴη ἡμῖν & εἰδόσιν αὐτό; Pl.Chrm.167b; opp. βλάβη, 
X.Cyr.6.2.13, Pl. (v.infr.2), ete.; opp. ζημία, X.Menm,2.3.6; én’ 
ὠφελείᾳ ἐστί τι ib.t.4.4: ο. gen. subjecti, τὴν @ τὴν τῶν τειχέων 
their utility, Hdt.7.139: ο. gen. objecti, ἐπ᾽ ὠφελίᾳ τῶν φίλων for 
their benefit, P1.R.334b; ὠφελίας ἕνεκα ib.398b; ἐναντία τῇ ἑαυτῶν 
ὦ. And.2.2; ἐν & ἐστί 5 of use, X.Vect.4.35; after ὠφελεῖν, 
cf. ὠφελέω I. 5. 2. source of gain or profit, service, freq. in pl., 
τὰς ὢ. τὰς ἐκ τῆς στρατεία». .ἐσομένας Isoc.4.15; αἱ Kowal ὠ. Lys. 
19.62; af ἀπὸ τινος γιγνόμεναι & Isoc.4.29; ὠφελίας τε καὶ βλάβας 
ἀποδιδοῦσα 14.19.3324: αἱ παρὰ τῶν μισθοδοτούντων αὐτοὺς ὦ. D.15. 
32, 3. esp. gain made in war, spoil, booty, Plb.2.3.8, 3.82.8, Rev. 
Arch.6(1935)-31 (pl., Amphipolis), Lxx2Ma.8.20; a µεγάλαι καὶ 


ὠφέλεια 


λάφυρα Plu.2.255b; ὠφελείας ἀθροῖσαι Id.Cleom.12; πολλῆς ὢ. κυριεῦ- 
σαι D.S.15.36; τὴν χώραν γέμειν ὠφελείας Plb.3.80.3; τίθεσθαι τὰ 
χρήματα δι’ ὠφελείας to regard as booty, D.H.7.37; so in the chase, 
game, X.Cyn.6.4 3; so of a thief, & ἑτοίμην καὶ κατειργασµένην ἀφῆκεν 
Antipho2.1.4. (Prob. abstracted fr. οἶκ-ωφελία, which comes fr. 
οἶκον ὀφέλλειν ‘to increase the oikos’; cf. ὄφελος.) -έω, fut. 
-ῄσω Ar. Av.358, etc. : aor. ὠφέλησα Hdt.3.127, etc. : pf. -ηκα Hp. 
Acut.44, Pl.Grg.5tie, etc.: plpf. ὠφελήκη Id.Ap.31d:—Pass., fut. 
ὠφεληθήσομαι And.2.22, Is.10.16, Hp.Jut.35, X.Cyr.3.2.20}; more 
freq. fut. Med. in pass. sense, ὠφελήσομαι Th.6.18, 7.67, PIR. 
3436, X.Mem.1.6.14, ν.]. in Lys.19.61: aor. ὠφελήθην Th.2.30, 
5.90, etc.: pf. ὠφέλημαι A.Pr.222, Pl.Grg.512a, etc.: plpf. ὠφέλητο 
Th.6.60: (Spedros):—help, aid, succour, first in Hdt. (v. infr.) ; 
opp. βλάπτω, Th.6.14, Pl.Phd.to7d; opp. (ημιόω, Isoc.6.5.—Con- 
struction ; I. abs., to be of use or service, τὰ μηδὲν ὠφελοῦντα 
A.Pr.44, cf. S.Fr.196, E.[A348(troch.), X.Oce.1.93 οὐδὲν ὠφελεῖ 
Th.2.87 5 τὸ πολλάκις ὠφελοῦν Isoc.8.35. 2. c. acc. pers., to be of 
service to, benefit, Hdt.2.95, A.Pr.507; τὰς ψυχὰς ὢ. διδάσκοντες 
X. Cyr. 2.3.23; @. τινα és τι to be of use to one towards a thing, Th. 
4.75: τί δέ w ὠφελήσουσ᾽ of ῥυθμοὶ πρὸς τᾶλφιτα; how will rhythms 
help me to earn my bread? Ar.Wu.648: abs., ἐπὶ τοῖς δεινοῖσιν Ε.. ἆγ. 
843 διὰ τῶν Srwy Plu.2.38c, cf. 145b: ο. part., αὐτοὺς ὠφελεῖ προσ- 
κείµενον E.Hipp.g70. b. esp. of a general, exrich his soldiers by 
booty, Plu.dem.29; τοὺς στρατιώτας ὠφεληκὼς ἀπὸ τῶν στρατειῶν 
Id.Caes.12; cf. ὠφέλεια 11.3. 3. in Poets also (v. Thom. Mag.p. 
408 R.) ο. dat. pers., A.Pr.342, Pers.842, S.Ant.560, E.Or.666, 681, 
Heracl.681, Ar.Av.421 (lyr.); also in Antipho6.38, and ν.]. in Th. 
5.233; the compds. προσωφελέω, ἐπωφελέω, συνωφελέω also take both 
constructions, 4. ο. gen., dub. in οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ ἐφαίνετ᾽ ὠφε- 
Adv S.0C436 (fort. leg. Zpwr’ és τόνδ᾽). 5. ο. ace. cogn., ὠφελίαν 
ὦ. τινα to render him a service, PI.R.519e, cf. Euthd.275e; ὠφελίαν 
Kowh —odyTat πάντες of δημιουργοί Id.R.346c: with a neut. Adj., 
οὐδέν τινα ὦ. to do one no service, Hdt.3.126, E.Ale.875 (lyr.); πολλά, 
πλέον, πλεῖστον, ὡς πλεῖστα ὦ. τινα, lsoc.3.30, E.Andr.679, 681, Th. 
6.14. II. Pass., receive help or succour, derive profit or advantage, 
πρός τινος from a person or thing, Hdt.2.68; & τινος A.Pr.222, 
Antipho 3.2.3 3 ἀπότινος Th.3.64, X.Oec.1.15, cf. Gorg.Pal.10; ὑπό 
or παρά τινος, Pl.Grg.5t2a, Amat.132d 3 ὦ. τοῦ νόµου to derive benefit 
from.., Antipho 5.17 (dub. 1.); τινι by athing, Th.3.673 did 71 ib.133 
Tap ἐμοῦ ὠφελεῖσθαι to make something out of me, Antipho2.2.133 ἐκ 
τῶν ὑμετέρων help themselves, Lys.27.7: esp. of troops, acquire booty, 
πολλὰ παρὰ τὴν στρατείαν ὦ. Plu.Cat.Ma.10; ὢ. δι ἁρπαγῆς Id. Mare. 
19: ὠφελεῖσθαι πρός τι acquire advantage towards a thing, X.Cyn. 
5.27: C. part., ὠφελεῖσθαι ἰδών to be profited by the sight of a thing, 
Th.2.39: ο. adj. neut., οὐδὲν ὠφελουμένη S.Ant.550: πολλὰ ὠφελεῖ- 
σθαι οὐδὲν πονοῦντες X. Cyr.3.2.20. -ημα, ατος, 76, a useful or 
serviceable thing, service, benefit, A.Pr.251 3 ἀνθρώποισιν ὠφελήματα 
ib.501; of a person, ὦ Kowdy ὠφέλημα θνητοῖσιν φανείς ib.613, cf. 
E.77.703. ή. ὠφελήματα things good in themselves, e.g. harmony, 
goodwill, opp. εὐχρηστήματα, Stoic.3.23, cf.136. II. generally, 
use, advantage, profit, τί δῆτα δόξης. «ὠ. ylyverars S.OC259, cf. Χ. 
Hiier.10.3 5 ὠφελήματα πατρίδος Id. Ages.7.2. -ἠσῖμος, ον, useful, 
serviceable, profitable, πολλοὶ μὲν ἐχθροί, παῦρα δ w. 95.41.1922: ὢ. 
[λόγος] Ar..4v.317 (troch.). --ησις, ews, ἡ, helping, aiding, hence, 
like ὠφέλεια, use, service, advantage, S.OC401 ; σοὶ yap ὢ. οὐκ ἔνι 


Id. £7.1031. —ynTéos, a, ov, proper to be served, ὠφελητέα cot 7 
πόλις &.Mem.3.6.3. II. ὠφελητέον, one must serve, τὴν πόλιν 
ib.2.1.28. -ητικός, ή, όν, helpful, useful, Ph.i.t4, Fy.55H., Arr. 


Epict.2.10.23, Aristid.Quint.2.9, Dam. Jsid.296. -ία, Vv. ὠφέ- 
λεια. -ἴμος, ον, rarely η, ον, Pl. Chrm.174d (dub. 1.), R.607d :---- 
helping, aiding, useful, serviceable, beneficial, sts. of persons, as Id. 
Men.98c, R.461b(Comp.), X.Mem.2.7.9: but more freq. of things, 
Th.2.46, ete. ; τινι to one, Ε.Ιομ 138 (lyr.), Th.4.44, 7.64, etc. ; és τι 
for a purpose, Id.3.68 ; πρὸς τὰς πολιτείας Pl.R. 607d; ὑπέρτινος Χ. 
Cyr.6.2.34 3 κρίνειντι @. ΤΗ.Ι.22/ τὸ ὦ. as Subst., Pl.R.457d 3 τὸ ὑμῖν 
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ᾠώδης 


ὦ. Th.1.76, εξ. Ἐ.].ο. 1 Comp. and Sup., -ώτερος, -ώτατος, Th.1.93, 
P1.R.461b, Tht.179a. Adv. -μως X.Mem.4.4.1, Pl.Grg.470a, Chrm, 
1616: Sup. -ώτατα X.£g.6.1. 

ὤφελλον, Ep. for ὤφελον, aor. 2 of ὀφείλω. 

ὤχ, ὤχ, a magical incantation against fleas, Gp.13.15.9. 

ὠχεί, Egyptian name of ἀτράφαξυς, Ps.-Dsc,2.119. 

ὤχνων (gen. pl.), dub. sens. in POxy.2146.11 (iii A. D.). 

ὤχρα, 7, yellow ochre, Arist. Mete.378%23, Thphr.Lap.40, PCair. 
Zen.764.13 (iii B.c.), Dsc.5.93, etc. II. in corn, = ἐρυσίβη, 
mildew, Lxx De.28.22. 

ὠχρ-αίνω, make pale or wan, Orph.A.1308 :—Pass., to become so, 
Sor.2.45; opp. ἐρυθραίνομαι, S.E.M.7.193, cf. Max.Tyr.34.2. IL, 
intrans., to be or become so, Nic. Th.254. -αντικός, ή, όν, making 
pale or wan, only in Adv. -κῶς κιεῖσθαι, πάσχειν, of jaundiced 
patients, who see everything with a yellow tinge, S.E.M.7.192, 


198. -άω, turn pale or wan, ὠχρήσαντα χρόα Od.11.529; 
of the sun, Arat.851. ία, ),=&xpa 1, £M378.48. -ίας, 
ου, 6, one of a pale complexion, Arist.Cat.g°32. -ίᾶσις, 


εως, 7, α turning pale, paleness, Sor.1.45, Plot.3.6.3; 7 πολίωσις 
viov ὦ. Plu.2.364b: pl., ib.652d. 2. Ξ ὤχρατι, Thd.dAm, 
4.0. -idw, = ὠχράω, to be pallid, Ar.Nu.io3, Ra.307, Com. 
Adesp.342; ὠχριηκώς Hp.Ep.17; ὠχριήσας Babr.g2.8; opp. ἐρυθριάω, 
ἐρυθραίνομαι, Arist.Cat.9°31, £N112814; of wine, Plu.2.692e. 

ὠχρο-ειδής, ές, pallid, πόνος Suid. v. ἵκτερος, prob. in Dsc.5.104. 
-λευκος, ον, of a whitish yellow or yellowish white, ἄνθος Id.4.42; 
of wine, Gal.6.336. ΄ —pédGs, ava, ἄν, dark and sallow, of sufferers 
from jaundice, Id.17(2).66 ; of a type of jaundice, Hp.ap.Herod, 
Med. in Rh. Mus.49.554. 

ὠχρ-όμμᾶτος, ov, pale-eyed, Arist.Phgn.812°8. 

ὠχρό-ξανθος, ov, of a pale yellow colour, Gal.14.81. --πελιός, 
=luridus, Gloss. «ποιός, όν, making pale, gloss on I1.7.479 in 
cod. Mosqu.t. 

ὠχρός, d, όν, pale, wan, of complexion, E.Ba.438, Ar.Wu.to16 
(anap.), Pl.422,etc.: esp. pale-yellow, sallow, τὸ δὲ ὦ. [γίγνεται] 
λευκοῦ ~avOG µειγνυµένου Pl. 77.68c; of a frog, Batr.81; χρῶμα δ᾽ 
ἀσίτων. «γίνεται ὠχρόν Alex.162.9 (anap.); ὠχρὺς κἀνυπόδητος, of a 
Pythagorean, Theoc.14.6: freq. in Luc. of philosophers, /77.1, 
al.; &. καὶ αὐχμηρός, of a miser, Id.Cat.17; of bile, etc., Hp.Jxt.37, 
Gal.15.5543; τὸ w. Tod gov the yolk of the egg, Arist. 1A560%21 ; 
τὸ ὦ. the colour yellow (ν. supr.), Id.Cat.12°18; cf. Sxpa. 

xpos, ov, 6 (cf. Hdn.Gr.2.39), paleness, wanness, esp. the pale 
hue of fear, once in Hom., @xpés τέ uw εἷλε παρειάς 1.2.35: also 
in Luc./7y.1 (adapting Hom.) and late Poets, as Androm.ap,Gal. 
14.35, AP5.258 (Paul.Sil.). II. birds’ pease, Lathyrus Ochrus, 
Antiph.301, Arist.4462717 (pl.), Thphr.HP8.3.1, al., CP4.2.2, 
Ο.Τ. 2.139. 

Bearer h, pallor, Antioch.Astr. in Cat.Cod. Astr.1.112. 

ὠχρότης, nTos, 7, pallor, Pl.R.474¢; χρόας Luc.Jcar.5; opp. 
µελανία, Arist.Cat.g®22: pl., Plu.2.84e; opp. ἐρυθήματα, Arist.JZA 
7ΟΙ 31. 

ὤχρωμα, ατος, τό, pallor, interpol. in Suid. 

ὤψ, 7, £M344.55, but 6, Ar. Byz. (v. infr.), Eust.1426.55 (v. infr.), 
gen. ὠπός, acc. dma :—eye, face, countenance, Hom. and Hes., only 
in acc. sing.; els ὦπα ἰδέσθαι τινί to look one in the face, 11.09.3273} 
ἐπὴν ἔλθητε Διός 7° eis ὦπα ἴδησθε 15.147 : abs., δεινὸς εἰς ὦπα ἰδέσθαι 
Od.22.405, cf. 23.107; θεῇς εἰς ὦπα ἔοικεν in face she is like the 
goddesses, I1.3.158; οὐ μὲν Ύάρ τι κακῷ εἰς ὦπα ἐῴκει Od.1.411; 
Gens εἰς ὦπα ἐΐσκειν Hes.Of.62.—mase. acc. Ρ]., μεγάλους ὦπας Ar. 
Byz.ap. Ath.7.287b, cf. Ath.9.367a, Gal.12.804, Eust. l.c.; διγλήνους 
ὦπας Theoc.£p.6.2, cf. £233.32: but τὰ dra Pl.Cra.4ogce: dat. 
ὤπεσσι Max.157. (Cf. dps.) 

Opa, τά, --τὰ ὁπτητήρια, Hsch. 

Oo, Vv. ὦ (ἄ). 

φώδης, ες, egg-like, ὑγρότης Ατὶςι. 14565323; σκώληὲ 1d.GA 
733013: oval, φιάλιον ὠιῶ[ δες] 1623.1534.46 (iv Β.ς,). 


να πω σα 


ADDENDA ΕΤ CORRIGENDA 


[Note.—/f the Accent of a word is not given in the Lexicon or below, this means that the Accent is recessive. ] 


5.ν. ἀάατος 11, for ‘21.9’ read ‘21.91’ 

S.V. ἄαπτος, omit 6; cf. ἀπτοεπής ) 

s.v. das, for 6! ἀές } read ‘‘ des” 

ἀβάκειον [ᾶἄβᾶ], τό, dish, PCair.Zen.71.1 (iii B.c.). 

s.v. ἀβακέω, delete ‘to be speechless,’ and ‘said nothing,’ 

s.v. ἀβακής, delete ‘(Bd(w) speechless: hence,’ 

s.v. &Baodvictos, add ‘3. of literary style, mot tortured, ines 
natural, D.H.Vett.Cens.3 (perh. interpol.).’ 

s.v. ἁβάστακτος, for ‘removable’ read ‘removed’, and after 
‘(Perg.)’ add 6; cf. onueiov 1.3’ 

᾿ἀβίᾶτος [7], ov, = ἀβίαστος, Trag.Adesp. in Gott. Nachr. 1922.25. 
ἀβιτώριον, τό, Latin word, /atrine, IGRom.1.599 (Istropolis). 
ἀβληχροποιός, dv, taking away strength, a suggested interpr. of 

ἀβλη χρός in θάνατος ἀ., Eust.1676.57. 

s.v. ἁβροκόμης, for “‘-Kdpos”’ read ‘‘—Kopos” 

ἁβρόπαις, παιδο», 5,7, of dainty children, πάτρα Riv.Fil.65 (NS xv). 
54 (Ptolemais). 

s.v. ἁβροπενθής, before ‘v. ἀκροπενθής) add ‘ mourning anud 
luxury, A.Pers.135 (lyr.),’ 

ἀβρωσία, ἡ, abstinence from food, Poll.6.39, prob, in E.Hipp.136 
(lyr.). 

"Ayayv¥Atos, ὁ (sc. why), name of month in Thessaly, 16ο(2).554 
(Larissa), al. 

ἀγᾶθημερία, ἡ, lucky day, PMich. ed. Huntin Proc. Brit. Acad.xv. 

s.v. ἀγαθός 11 fin., add ‘; ἀγαθέστατε (voc.) Hyp.fr.219b Jen- 
sen (ascribed to Euripides in codd, Phot.)’ 

ἀγακλήεις, εσσα, ev, famous, MAMA 1.267 (Laodicea Combusta). 

s.v. ἀγακλυτός I, for ‘11.6.426’ read / 11. 6.426) 

ἀγαλμᾶτομική, ἡ (Sc. τέχνη), the art of carving images, prob. in 
Διηγήσεις iv 29 (shortened for ἀγαλματοτομ-, cf. ἀμφορεύς). 

s.v. ἀγαλμοειδής, for ‘f.l. for dyAao-’ read ‘f.1. for ἀγλαομειδή» : 

5.ν. ἄγαμαι 1.1, after ‘Od.18.71,’ add ‘ E.Alc.603 (lyr.),? 

s.v. ἄγαμαιΙ, add ‘6. with imper., like Lat. amabo, please, 
prithee, Cephisod.3, cj. in Ar. Ach. 489.’ 

5.ν. Αγαμέμνων, for “’Ayauneuvovos dals,” read /΄᾽Αγαμεμνόνειος 
Sais,” transferring ‘: ’Ay...60’ to follow ‘Pi., A.’ 

5.ν. ἀγἄνακτέω I. 2, after ‘c. gen. rei,’ add ‘ Lys.14.39,’ 

s.v. ἀγαπάω Ἡ, add ‘2. ο. inf., desire, MAMA1.176 (Laodicea 
Combusta).’ 

s.v. ἀγαπητός, lines 5, 6, for ‘ αὕτη.. To.3.107 read «τὸν υἱόν σου 
τὸν &. LxxGe.22.2, cf. Am.8.10’; for ‘cf. also 11.2’ read ‘cf. 11.2 infr.’ 

ἀγᾶσίφρων [ay], ppovos, Adj. of noble mind, mais Euph. in Philol. 
90.133. 

ἀγγᾶρικός, ή, όν, concerning ἀγγαρεία, cj. for αιγα- in PCair. 
Preis.33.6 (iv A.D.) ; fort. leg. ἀργαρικῶν (i.e. ἄρκα-)» 

ἀγγάριος, gloss on Δᾶος, Hsch, 

s.v. ἄγγαρος and deriv., for --γᾶρ- read --Ύάρ-ι cf. Men.2,9D. 

s.v. &yyapos fin., for ‘(Assyr. agarru, ‘hired labourer’.)’ read 
‘(The connexion with Bab. agarru ‘hireling’ is doubtful; perh. 
cognate with Aram. ’igg*rd ‘letter’.)’ 

ἀγγειουργός, 4, maker of vessels, IG 2?,15,76.69 (iv B.C.). 

s.v. ἀγγελία 1.1, after ‘Sch.Il.’ add ‘3,206’ and after ‘ @yye- 
Alms” add *, which is found in 4 P6.198.2 (pl., Antip. Thess. )’ 

s.v. ἀγγέλλω, for “ #ryyetAauny’’ read ἑςᾖἠγγειλάμην ” 

ἀγγελόεις, εσσα, εν,-- ἀγγελικός, τιµή Stud, Ital.2.397 (Crete). 

ἄγγρεσις, tos, &, Thess. for αἴρεσι» B. I. 3, BCHs59.56 (Larissa). 

ἸΑγελάα, a title of Athena, Hesperia 7.5, line go (Athens, iv B.C.). 

5.ν. ἀγελάρχης, add ‘IT. = βουαγόρ, Hsch.’ 

s.v. ἀγένειος, line 2, for ‘speak’ read ‘ have spoken’ 

s.v. ἀγενής, after ‘S.F7.84’ add ‘ (anap.)’ 

*Ayeppdvios, Acol. for ᾽Αγριάνιος (ν. infr.), 1612(2).527 (Eresus). 

5.ν. ἀγέρωχος 1, add ‘; &. dys D.H.Comp.16’ 

s.v. ἁγή (A), after ‘breakage’ add ‘, PCair,Zen.15727 (iii B.c.)’ 

5.ν. ἀγήραος 1, add ‘; 4. καὶ ἀθάνατος Hellanic. {7.19 (8) J.’ 

ἄγηρος, = ἀγήραο», Hes.Cat.Oxy.2075 Fr.1ii18. 

ἁγιαστήρ [ay], Ώρος, 6, consecrator, Tab. Defix.Aud.16x7 (Syria, 
iii A.D. ). 

For Giro nbspar, read « ἀγκιστρόω, fix as with hooks, Ἠ]ά.ο. 
το. II.’ and for ‘II.’ read ‘2.’ 

s.v. ἄγκοινα, add ‘: later ἀγκοίνη, PCair.Zen.756.1 (iii B.C.) 

ἀγκοπάζω, Vv. avar— (Add.). 

s.v. ἀγκτήρ 4, add £5 ἄγκτῆρος δίκην shld. be restd. for ἀγκύρας 
δίκην in Lyd.Ost.16 (cf. ἀκτῆρος (sic) δίκην Id. in Cat. Cod. Astr.11 
(1).1 46.10)’ 

ἀγκῦλίδιον, τό, Dim. of ἀγκύλη 1.1, φιάλιον én’ ἀγκ[υλ]ιδίου 
1Η907.Ὠέ]ος 1442 B 59 (ii B.C.)- 

s.v. ἀγκυλιδωτός, delete ‘for a handle’ 

s.v. ἀγκυλοκοπέω, for ΄-κοπέω, hamstring, dub. in’ substitute 
¢—Komta, 4, hamstringing,’ 

ἀγκύρειος [0], α, ov, for an anchor, σχοινία IG22,1609.101 (iv B.C.). 


ἀγκῦρίς, (50s, 4, perh. small anchor, IG2?.1550 (pl. iii B.c.). 
II. gloss on κράδη 111, Ps.-Plu.Prov. 2.16. 


6’AokAnmids, Id. 

5.ν. ἀγλαφύρως, add ‘, Ath.15.6747f’ 

s.v. ἀγλευκής, add ‘Adv. --κῶς Philostr. VA 4.39.’ 

s.v. ἄγμα, after ‘fragment,’ add ‘ IG2*,1648.12 (iv B.c.),” and after 
‘Plu. Phil.6’ add ‘(both pl. )’ 

*Ayvatos, 6 (sc. μήν), name of month at Halos, IGo9(2).109 a 28. 

5.ν. ἄγναμπτος, after ‘B.8.73’ add ‘; νόος A.Pr.163 (lyr-) ; σθένος) 

ἀγναφάριος = ἀκνα- MAMA3.252 (Corycus). 

s.v. ἄγναφος, after ‘foreg.,” add ‘ PCair.Zen.g2.16 (iii BiG), 

s.v. ἁγνεία 1, add ‘2. honourable conduct, Jahresh.23 Beibl. 281 
(Ephesus, i/ii a.p.), Supp.Epigr.7.825.15 (Gerasa, ii A.D.).’ 

5.ν. ἁγνεία, add ‘III. a name for seven, Aristid.Quint.3.6.’ 

‘Ayveidy, ὤνος, ὁ (5ο. why), name of month at Magnesia, Juscr. 
Magn.100. 

s.v. ἄγνευμα, add ‘, Ε/.256) 

ἁγνοτρᾶφής, és, nurtured in purity, δέµας Supp.Epigy.1.570-14- 

ἁγνόφῦτος, ov, planted in holiness, pita BMus.Inser.1075 (Mem- 
phis). 

5.ν. ἀγνώμων I. 3, for ‘of judges’ read ‘of judging work harshly? 

ἀγορᾶνομεῖον, 7d, = ἀγορανόμιον, POxy.75.14 (ii A.D.), ete. 

s.v. ἀγορᾶνομέω, add ‘II. preside in the assembly, IG9(2).517.10 
(Larissa, ili B.c.).’ 

ἀγορᾶσιαστικός, ή, dv, = ἀγοραστικός, PLond.5.1727-32 (vi A.D.), 
PMonac.4.16 (wi A.D.). 

s.v. ἀγόρασις, for ‘2.457 read ‘245’ 

s.v. ἀγός, add ‘II. title of priestess of Artemis at Perga, 48 
AD 

s.v. &ypatt, for ‘ib.273’ read ‘JG1?.324.96, cf. Pl. Phdr. \.c.? 

ἀγρακόμας, a bird (Pamphyl.), Hsch. 

ἀγραμμᾶτεύω, {ο be illiterate, Sammelb.517 4.17 (vi A.D.) 

s.v. ἄγραμμος, add ‘IL. --ἀγράμματος, PMeyer 13.24 (ii A.D.).’ 

᾽Αγραστυών, dvos, ὁ (sc. why), name of month in Locris, IG9(1). 
331 (1 B.c.); also ᾽Αγρεστυών, ᾽Αγροστυών, GD11757,1880. 

ἀγράφιος [γρᾶ], ov, perh. not fit for writing on, PMich. Teb.1 23% 
vii25 (1 Α.Ρ.). 
5.ν.ἀγρεῖος 2, add ‘: neut. as Adv. ἀγρεῖον καὶ ἀμείλιχον ἐξεγέλασσε 
Call. Aet.Fr.7.13 P.’ 

ἀγρελάτης [Ad], ου, 5, (ἄγρα, ἐλαύνω) gamekeeper, beater, POxy, 
1917-41 (viA.D.). 

ayperepa, perh. written for *éypéreipa, fem. of ἀγρέτης 11, epith, 
of Artemis, in {627.4572 (iv Ε.ο.). 

s.v. ἀγρία, add ‘II. =a&ypworis, Sch. Theoc. 13.42. 

ἸΑγριάνια" ἀγῶνες ἐν Θήβαις, Hsch. ; cf. ᾽Αγριώνια. ᾽Αγριάνιος, 
ὁ (sc. why), name of month at Sparta, Rhodes, etc., IG5(1).18 B8, 
12(1).9ού, etc. 

ἄγρινος, 5, = ἀγρονόμος, MAMA3.663 (Corycus); cf. ἄγρινοι. 

ἁγριοχηνοπρυμνίς (sc. vais), ίδος, 7, ship with wild goose as ἄκρο- 
στόλιον, PMonac.4.9 (via.D.; —mphuvns Pap.). 

᾽Αγρίππαιος, 6, name of a month in Cyprus beginning Nov. 2, Cat. 
Cod. Astr.2.144.17, al. 

᾽Αγριππίνειος, 6, an Egyptian month in Caligula’s calendar, 
Pap. in Arch.Pap.g.225 (42/3 Α.Ρ.; --Πνήου). 
s.v. ᾿Αγριώνια, for ‘, etc.’ read ‘; at Thebes, 1G7.2447 (prob. 
PERC.) 
s.v. ᾽Αγριώνιος, add ‘IT. (sc. μήν) name of month in Boeotia, 167. 
3348, al.’ 

ἀγρογειτνία, 7, adjacent plot, PMasp.151.112, al. (ν1Α.Ρ.). 

ἀγρόκηπον, τό, garden-plot, 1G2”.2776.145. 

s.v. ἀγρός 2, for “ra ἐξ aypdv” read Ore ἐκ τῶν ἀγρῶν 

s.v. ἀγρότερος U. 2, for ‘pr. n. ᾽Αγροτέρα read ‘epith. of’; for 
‘1G2.467’ read Arist. Ath.58, 1G2%.1028.8 (Athens, i B.c.)’; and for 
‘at, elsewhere’ read ‘written ᾽Αγρότα (dat.) GDI3221 (Apollonia): 
ἡ ᾽Αγροτέρα alone’, Delete ‘, etc’ 

ἀγρυπνίστως, Adv.=dypimvws,PLond.5.1660.12 (vi A.D., -πτίστως 


Dae 

*Ayveos, 6 (sc. μήν), name of month at Potidania, Berl. Sitab.1936. 
371 (iiB.c.); “Ayvetos at Naupactus, /G9(1).383. 

s.v. ἀγύρτης 1.1, after ‘Cybele,’ add ‘ Hp. Morb.Sacr.1,’ and 
transpose the references to S.OT and PI. &. from 1.2 to this heading. 
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ἀγχίδίκος, Pythag. name for six, Theol. «47.98. 

S.v. ἀγχιμολέω, after ‘426’ add ‘(perh. ἄγχι μολ-)) 

Αγχίσαιος, 6, name of a month in Cyprus beginning June 2, 
Cat.Cod.A str.2.146.12, 148.1. 

ἀγχιστήδαν, Adv. -- ἀγχιστινδην, ᾱ. ἐπινεμέσθω Berl. Siteb.1927.7 
(πουν μα). 

S.v. ἄγχιστος, after ‘III.’ add ‘neut. pl. ἄγχιστα,) 

ἀγχίτεξ, εκος, ἡ, near the birth, soon to bring forth, Theognost. 
Can.40; cf. ἐπίτεξ. 

ἄγχνοος, ον (i.e. *avaxvoos), with fresh bloom, μῆλον Nonn.D.22. 
25 (fort. leg. ἔγχνοον). 

ἀγχονϊμαῖα ἐύλα, gallows-trees, Phot. s.v. ὀξυθύμια (-νομ-- cod.). 

s.v. ἄγω, line 4, after ‘165’ add ‘(a barbarian speaks)’; after 
“dtas?? add ‘ (leg. das)’; line 5, after ‘aga’? add ‘(f.1.)? 5 delete 
‘ S/G1(Abu Simbel, vii/vi B.c.),’ and in line 6, after ‘X.M/em.4.2.8 ;’ 
add ‘ &ywya Duratt122;’ 

5.ν. &yw I. 3, after ‘(Locr., vB.c.)’ add ‘, Plb.18.5.1” 

s.v. &yw 1.6, after ‘A.Ag.406 (lyr.) ;’ add ‘ ἀπήμαντον ἄγων βίοτον 
Pi.O.8.87;’ and delete this reference in Iv. 4. 

s.v. ἀγωγεύς 11, add ‘: generally, director, organizer of a festival, 
Milet.1(7) No.263 (11 A.D.)’ 

5.ν. ἀγωγή 1. 2, for “ ὑμῶν 3 read “ judy” 

6.ν. ἀγωγός 1, add ‘; able to guide or influence, ἀνθρώπων D.H.Dem. 
2a,cl 6ο.” 

5.ν. ἀγών, end of 1.1, add ‘; Καθηµένου τὠγῶνος SIG38.32 (Teos, 
vB.c.), cf. [1G5(2).113 (Tegea, vB.c.)’ 
ἀγωνάριον [ay], τό, college examination or competition, Inscr.Cos 
43+ 
ἀγώναρχος, 6,=foreg., ᾿Αρχ.Δελτ.14 Pl.iv3, al. (Thespiae, ili 
B.C. ). 

s.v. ἀγωνία 3, for ‘agony’ read ‘anxiety’ 

5.ν. ἀγώνισμα 1ν, for ‘plea’ read ‘crucial matter’ 

ἀγωνοθετία, ἡ, fice of ἀγωνοθέτης, Supp.Epigr.7.825.14 (Gerasa, 
ii A.D.). 

ἀγωνοφύλᾶκία, ἡ, office of warden of the games, PRyl.go.2, al. 
(iii a.D., fort. leg. ἅλωνο--). 

s.v. ἀδαίτρεντος, after ‘slain,’ add ‘i.e. meatless,’ 

s.v. ἀδάκρυτος, after ‘106 (lyr.)’ add ‘; cf. Isoc.19.27, Herodes 
Pol.10’ 

s.v. ἀδάμαστος, add ‘ Adv. -rws Procl. i Τ1.2.914 D.’ 

ἀδδμής, ές, vinctble, θεοί dub. in Swoboda Denkmailer 16 (Misthia 
in Pisidia). Ἡ 

ἄδαμμα, dub. sens. in Rev. £t.Anc.32.5 (Athens, is.c.). (Prob. 
Phrygian.) 

ἀδελφιδεύς, έως, 6, nephew, Inscr. Délos1993 (i B.C.). 

s.v. ἀδελφίς, add ‘II. = ἀδελφή, MAMA3.508 (Corycus).’ 

ἀδελφοσύνη, 7, brotherhood, MAMA+5.91 (Dorylaeum). 

&8nilw, Supp.Epigr.o.3.39 (Cyrene, iv B.c.), either = ἀφανίζω, 
conceal, or = protect (from the law), afford ἄδηα ( = ἄδεια). 

s.v. ἀδηφάγος, add at end of art. ‘, [G2?,2311.55 (iv B.C)’ 

s.v. &8tddevwros, after ‘Adv.’ add «--τον Sch.S.O7108 2) 

5.ν. ἀδιάλντος!, add ‘ Adv. -τως Procl.  77.1.397 D.’ 

ἀδιαμέλητος, gloss on ἀφραδής, Hsch. 

5.ν. ἀδιαπάτητος, read ‘v. ἀδιπάτητος (Add.)’ 

5.ν. ἁδιάπταιστος, add ‘ Adv. -rws Procl. 72 T7.1.193 D.’ 

S.v. ἀδιαχώριστος, add ‘: ο. gen., znseparable from, Supp. 
Epigr.8.574.24 (Fayam, prob, ili a.p.)’ 

ἀδιαψήφητος, ον, not taking advantage of the lot, of an athlete, 
Delph.3(1).5 50+ 


ἀγχίδικος 


5.ν. ἀδίστακτος, reverse the order of the first two references ; 
before ‘, PTeb.’ add ‘; a. πάσης αἰτίας not disputed on any ground’ 
5.ν. G8dxtpos I, add ‘; a. ἀργύριον dross, Lxx Pr.25.4, 15.1.22 7 

S.v. ἆδος, for /΄ ᾖδος Ἰ read “΄ ἦδος ” 

me ἀδούλωτος, after ‘D.S.1.53’ add ‘, Inscr.Perg.413 (i 
B.C. 

Before ἀδουσιασάμενοι, insert ΄ ἀδουσιάσασθαι, φυλῆς καὶ δήµου 
καὶ φρατρίας &. accept membership of, 162”.553.15 (iv BeC.).’ 

ἄδρακτος, -- ἄτρακτος 11, Hsch. 
_, Αδριάνεια, τά, festival at Athens, 623.2959.18, 2067.17 (both 
li A.D.) ; at Ephesus, Jahresh.30 Beibl.203 (Ephesus, lii Α.Ὀ.). 

“ASptavidy, ὤνος, 6, name of a month at Athens, JG22.2050.14, 
2067.197 (both ii a.p.). 

Αδριανός, 6, an Egyptian month =Choiak, Sammelb.1.282, BGU 
1616 (both ii a.p.), 

ἁδρομελής, ές, stvong-limbed, cj. in Emp.67.2 (Comp.). 

5.ν. ἄδυτος, add ‘(ob Supp. Epigy.8.55 1.3 (1 B.c.) |’ 

δ.ν.᾿Αδωνιάζω, add ‘; ἀδωνιάζοντες SIGI113.2 (Rhodes, ii/is.c.)’ 

Αδωνιασταί, of, guild of worshippers of Adonis, Supp.Epigr.4. 
168 (Caria, prob. i a.p.). 

5.ν. Αδωνις 1. 2, for ‘cuttings planted’ read ‘corn, etc. grown’ 

ἀδωσϊδίκέω, {ο be in default, PMich. in AJP58.215. 

S.v. ἀέθλευμα, for ““a€6\-cupa, -evw,” τεβά΄ ἀέθλ-ευμα, = ἄθλημα, 
Eust.1843.22 (pl.) ; -evw,’ 


CORRIGENDA 


s.v. ἀείδω 1, line 24, after ‘Pl. Tht.164c’ add‘, Ar. Fv.124b(=7D.), 
Av.41; =parny λέγειν, Phot.p.48 R.’ 

5.ν. ἀεικίνητος, after ‘Adv. --τως) add ‘f.1. for ἀκινήτως in’ 

ἀεικοίμᾶτος, ov, eternal, of sleep, Dain Inscr. du Louvre 60.8 
(Heraclea ad Latmum), 

ἀείπολος, ov, ever-moving, Orac.Chald.ap.Procl. iz Τ1.2.61 D. 

5.ν. ἀείρω, after ‘fut. ἀροῦμαι [a] E.Hel.1597’ add‘, Rh.54 (aip- 
codd. in both places)’ 

5.ν. ἀείρω Iv. 3, delete ‘Bovs..27.53;’ and add ‘b. τοὺς Bois al. 
perform the bull-hoisting, IG2?.1028.10,13,28 (i B.C.), cf. ἄρσις 1. 1a; 
ταῦρον ἀράμενοι Paus.8.19.2, cf. Thphr.Char.27.5.’ 

ἀεισέβαστος, 6,=Lat. semper Augustus, Ephes.4(1)No.33 (vi 
A.D.), Supp.Epigr.g.356 (Cyrenaica, vi A.D.). 

S.V. η ο after 6«ποδος ᾿ add «(πόδοιο Nonn.D.11.486 [Lobeck 
cj. -—ao]})’ 

s.v. ἀέναος, for ‘‘[a—-]” read ‘[a-, also a- Ar.Ra.1309 (lyr.)]’ 
and after ‘‘ ἀείνως } add **[a]” 

demos, ov, without uttering a word, (dub.lect.) Baillet Znser. des 
tombeaux des rois 1402. 

5.ν. ἄεπτος, ov, read ‘ ἄεπτος, ov, (ἔπω) not to be dealt with, irre- 
sistible, fierce, v.1. for ἄαπτος (q.v.); also found in A.Supp.go5(go8) 
(fort. ἄελπτ᾽), Ag.14t (lyr., ν.]. ἀέλπτοις), prob. for ἀέλπτοις h. Ap. 
91, cf. Orph.4.937.’ 

5.ν. ἀερικόν, for ‘tax on lights’ read ‘name of a tax’ 

5.ν. ἀέριος 11, after ‘Prom.Es6’ add ‘; θεός Explor. Arch. de 
Delos xi.276’ 

ἀεροκέλαδοι' πιτυοκάµπται, Hsch. 

ἀερόμορφος, ov, = Ἱερό-, ΟΤΡΗ.Ε1.14.11, 16.1, 81.6 codd. 

ἀεροπετέομαι, fly through the air, PMag.Osl.1,111 (iv A.D.). 

ἄερσαν' δρόσον (Cret.), Hsch. 

ἀέρωμα, ατος, τό, patch of ether converted into air, τὰ πρόσγεια a. 
τοῦ αἰθέρος Placit.2.30.6 (pl.). 

ἀέτιον, τό, Dim. of &erds, dub. sens. in Jnser. Delos 408.2 (11 Β.ο.)« 

ἀετίς, (50s, ἡ, gabled stele, Sardis 7(1).167 (iv Α.Ρ.). 

ἀετόμορφος [a], ov, 12 the form of an eagle, Procl. in R.2.319 K. 

s.v. ἀετοφόρος, add ‘II. bearing an eagle, of a coin, Inscr.Delos 
1442 B51 (ii B.c.).” 

ἀεχηνίη, Hsch. s.v. uhm’ ἀεχηνίῃ (cod. πασχηνίῃ) τρέπειν. 

For ΄ ἀξάταται, v. ἀτάω. read ΄ ἀξατᾶται, v. ardouat.’ 

5.ν. ἀξλανέως, before ‘ = a5dAws’ insert ‘ perh.’ 

5.ν. ἀζηλοπραγμόνως, add ‘(sedleg. a[]:Aomparyudvws)’ 

s.v. ἄἴνξ, for ‘unpaired’ read ‘that has not been yoked’; after 
“D.H.1.40’ add «, B.10.105, 15.20’ 

5.ν. ἄζω (B), after ‘980’ add ‘, ef. Gal.UP7.13” 

s.v. ἀηδής, before ‘, és’ insert ‘(Aeol. acc. αὐάδην Sapph.33D.)’ 

s.v. ἀηδών, after ‘6, v. infr.’? add ‘; contr. ἀδών Mosch.3.9 (pl.)’ 

5.ν. ἀήρι, after ‘ Thphr..Sens.30’ add ‘, Tryph.669’ 

5.ν. dip U1, add «8. space on a flat roof, PLond.5.1733.19 (via.D.).’ 

5.ν. ἀήτης, add at end ‘: Dor. ἀήτα, 7, B.16.91, Simon.41.’ 

5.ν. ἄητος (C), transpose ‘; perh...atntos’ to ἄητος (8). 

ἀηττησία, ἡ, invincibility, Afric.Cest.p.19 V. 

5.ν. ἀθαλής, after ‘Ath.12.524b’ add ‘ (de:Badrds codd.)’ 

5.ν. ἀθάνατος ΠΠ. 2, add ‘b. xpfuara ἀ. permanent property, such 
as land or flocks, of which the fruits alone are consumed, Supp. 
Epigr.g.1.7 (Cyrene, iv B.c.).’ 

5.ν. ἀθάρη, after ‘ porridge’ add ‘ made of wheat’ 

5.ν. ἀθελγής 11, after ‘ soothe’ add ‘or to charm’ and before ‘al.’ 
add ‘42.248,’ 

s.v. ἀθέλητος, after ‘Hsch.’ add ‘s.v. &BobAnrov.’ 

s.v. ἀθεμελίωτος, after ‘ Hsch.’ add ‘s.v. ἀτερμάτιστος ” 

ἀθετησία, ἡ, breach of faith, Vett.Val. in Cat.Cod.Astr.8(1).170 
(pl.). 

ἀθετητικός, ή, όν, treacherous, PMasp.353" A 12 (via.D.). 

᾿Αθηνάδιον, τό, small image of Athena, POxy.1802 Fr.3.55 Gi/iii 
A.D.). 

5.ν. ᾿Αθῆναιι, add ‘, Th.4.5 3 Σούνιον ἄκρον ᾿Αθηνέων Od.3.278’ 

ἀθλιψία, 7, freedom from tribulation, Critodem. in Cat.Cod. Astr. 
8(1).259. 

s.v. ἆθλον, for «616776 read CIG7761’ 

a; ἆθλος ad fin., after ‘JG3(2).75’ add ‘, 1.546.256 (Argos, v 
Bech) 

5.ν. ἄθραυστος 2, add ‘; invulnerable, of a fortified place, Plu. 
Tim.18 (Sup.)’ 

5.ν. ἄθρεπτος, for ‘2.9.8’ read $29.8’ 

5.ν. ἄθυρμα, line 2, after ‘Sapph..Supp.20a.9’ add ‘, Inscr. Delos 
1441 Ai82 (ii B.c.)’ 

ἀθυσίαστος, gloss on ἀφαρκίδευτος, Hsch. 

s.v. ἀθφόω, for ‘Iamb.Bab.223’ read ‘lamb.Bab.5’ 

For ‘at’ read *‘ ἄι(ν), atu(v)”” 

s.v. ata (B), omit “+ καὶ φυτόν. .dusvupos ” 

s.v. ala (Ο), add ‘; αἴα'. . καὶ φυτόν τι. ἔτι δὲ 6 καρπὺ» αὐτῷ ὁμώ- 
νυµος, £M27.24’ 

s.v, Αἰγαῖος, after ‘Aegaean,’ insert  πόντος Ibyc./7.3.28 Diehl ;” 

αἰγειοπράτης [4], ου, 6, seller of goatskins, Olymp. tn Grg.p.202N. 

s.v. αἴγεος 1, add ‘ ; κρέα PCarr.Zen.12.55 (iii B.c.)’ 

alytédoddpntos (5ο. γῆ), 9, shore-land washed away, PTeb.701(@). 
12 (ii Β.ο.). 

( μα a ae hold office of dyke-warden, prob. in BGU12.24 
ii A.D.). 


αἰγιαλοφυλακέω 
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αἰγίπυρος 


s.v. αἰγίπνρος, add ‘II. a beetle, Hsch.’ 

Αἰγλαπιός, v. ᾽Αγλαπιός. 

αἰγοτόμιον, τό, goat-sacrifice, Ramsay Cities and Bishoprics 1 p.150. 

αἴγυνος, = κώνειον͵ f.1. in Ps.-Dsc.4.78. 

s.v. αἰγωπός, for ‘of persons..of eyes, ib.’ read ‘, i.e. yellow- 
eyed. of men and animals, Arist.G4779"1, 779°33’ 

ἀΐδασμος, v. ἀείδασμο». 

5.ν. αἰδέομαι 1.1, add ‘b. al. μή. .shrink with shame from an occur- 
rence, al. uh τις κτείνειεν Nonn.D.23.65.” 

5.ν. ΆἌιδης sub fin., after ‘Semon.7.117,’ add ‘E.F 7.936,’ ; after 
‘prob. in’ read ‘E.H F116 (lyr.),’; after ‘ 1689’ add ‘(lyr.)’ 

᾿Αἰδοκῦνέα, ἡ, Hades-cap, S.Inachus in PTeb.692 ii 4 (lyr.). 

s.v. αἰδώς, add ‘IV. Chaldaean name for the moon, Hsch.’ 

s.v. αἰθάλη, transfer ‘ Dsc.5.75’ to 11. 

s.v. αἴθαλος, after ‘ smoke,’ add ‘ soot,’; after ‘Lyc. 55’ add ‘(cj. 
αἰθάλου, of Paris)’ 

αἰθεροδῖνής, és, whirling in the ether, Orac. in App. Anth.6.140.8. 

s.v. αἰθήρ 3b, transfer ‘ Arist.Mu.392*5’ to 3a. 

s.v. αἰθύσσω, line 4, after ‘689’ add ‘; φρένας B.Fr.16.4 codd. 
Ath., ef. διαιθύσσω) 

s.v. αἰκίζωι, before ‘S.Ant.206’ add ‘ mutilated,’ 

s.v. αἴλινος I, add ‘b. ἡ τῶν ἱστουργῶν ᾠδὴ αἴλινος Epich.14.’ 

αἱλουρόμορφος, ov, = αἱλουροπρόσωπος (cf. ἱερακόμορφος), ξόανον 
Horap.1.10; [ἰδέα κανθάρων] ibid. 

αἱλουροτᾶφεῖον, τό, burial-place of sacred cats, Ostr.1 486 (1 A.D.). 

s.v. αἱμασιά, for ‘to lay’ read ‘ gather stones for’ 

s.v. αἴμισυς, for ‘q.v.’ read ‘JG12(2).1.9,11 (Mytilene, iv B.c.).’ 

αἱμογενής, és, related hy blood, Supp.Epigr.8.374 (Egypt, ii Α.Ρ.). 

s.v. αἱμοειδής, read ‘in Ph.2.244 fl. videtur (leg. ἦθμο-)) 

αἱμοποτεῖν, drink blood, gloss on δερκύλλειν, Hsch. 

αἱμοφθόρος, gloss on βροτολοιγός, Hsch. 

s.v. αἰνετός, before ‘ dub.’ add ‘ Cratin, in ἙῬθ[τ στ τε) 

5.ν. αἰνιγματώδης sub fin., for ‘Arist.Rh.’ read ‘ Arist. Rh. Al,’ 

s.v. αἴξ, after $3171" add ‘; acc. αἶγον dub. lect. AJP48.241 
(Isauria, ii/iii a.D.)’ 

s.v. atos, substitute ‘f.l. for aids, q.v. in Add.’ 

s.v. αἰπύκερως, before ‘EM’ add ‘ Theognost.Can.6,’ 

s.v. αἴρεσις Β. 1. 2, after ‘28.22’ add‘; heretical sect, Cod. Just... 
1.5.3, al.’; and after ‘III.’ add ‘condition attached toa bequest, 
Cod. Just.1.3.52.13, al.;’ 

5.ν. αἱρετικός 2, add ‘b. heretical, of persons, Cod. Just.1.5.18.8,al.’ 

s.v. αἱρετικός 4, add ‘; -@s ἔχοντος mpds τὴν πόλιν being well- 
disposed to.., Supp.Epigr.7.62 (Seleucia in Pieria, ii BCL 

s.v. αἱρέω, line 16, after ‘(Phil.)’ add ‘; ἴλαντο S. Dow Pry- 
taneis (Hesperia, Supp. 1) p.186 No.116.5 ’ 

s.v. αἱρέω.1.1, after ‘9.102? add ‘, S.Ant.4o6; ἠρέθην. . ἐν µάχῃ 
E.Supp.634’ and 11 sub fin., for ‘always’ read ‘mostly 9 

s.v. αἴσθησιςτ, add «3. artistic perception, craftsmanship, Lxx Ex. 
28.3. 8. pain, ib. Ju.16.17(21).’ 

5.ν. αἰσιμία, add ‘2. =parteia, Theognost.Can.7, EM39.3, Suid.’ 

s.v. αἴσιος]1, add ‘2. Epith. of Poseidon at Delos, Durrbach Chorx 
@ inscriptions de Délos135.’; in 11, for “at.” read “ αἰσία ) 

s.v. ἀΐσσω sub fin., after ‘& Lyr.’ add ¢ (exc. µετ-ᾶῑξαις Pi.V.5.43)’ 

5.ν. αἰσυμνῆτις, after ‘Suid.’ add ‘; of a goddess, Syriai2. 
319 (Jerusalem).’ 

s.v. αἰσχροπραγέω, for ‘ -- αἰσχροποιέω”) read ‘ behave basely* 

s.v. αἰσχροσεμνία, for ‘avoidance of obscenity’ read ‘a blend of 
indecency and reverence’ 

s.v. atras, line 3, for ‘‘atrns’’ read “ ἀΐτης 3} 

atrys, ου, ὁ,-- ἀΐτας (q.v.); of fish, PTeb.701.44 (iii B.C.). 

αἰχμᾶλόω, take prisoner, aor. Pass. Ιχμαλώθη Supp.Epigr.8. 
595 (Egypt). (Back-formation fr. αἰχμάλωτος.) 

αἰχνιηον, τό, prob. name of a cult-object, 
(Arcades, ii A.D.). 

s.v. ἀίω(Α) fin., add ‘; dies Ath. Mitt.57.47 (i Ἁ δν 

aidv (B) [ai], όνος, 4, a kind of garment, B.16.112, Hsch. s.v. 
ἔλυμα, Ch. ἀών. 

αἰωνιαῖος, a, ον,Ξ- αἰώνιος, Wiegand Palmyra (Berlin 1932) 65 
(i a.D.). 

s.v. αἰώρημα, add ‘3. that which is supported, burden, E.Supp. 
1047.’ 

αἰώριον, τό, Dim. of αἰώρα, perh. grain-elevator, PUntv.Giss. 
10 ii 13 (ii/i B.c.). 

aids? 6 αἰών, παρὰ Στησιχόρῳ, prob. in 
f. go, cf. Stesich.7 4. 

ἀκᾶδήμαρχος [ax], 
Italiana Riv.3.189. 

s.v. ἄκαινον, for ‘ Metaph.’ read ‘ Mete.’ 

5.ν. ἄκαιρος 11.1, add ‘; ἄ. ἐν ταῖς µετωνυμίαις using them tnappo- 
sitely, D.H.Dew2.5, cf. Lys.5’ 

ἀκᾶκοποίητος, ov, undamaged, Pap. in Aegyptus 19.62, cf. ἀκα- 
κούργητος. 

ἀκαμπτέω, behave uprightly, ἐν τοῖς τόποις PTeb.703.272 (iii B.c.). 

s.v. ἀκανθεών, after ‘brake,’ insert ‘POxy.1985.17 (vi A.D.) 5’ 

ἀκανθωτός, ή, dv, decorated with ἄκανθαι, hao Inscr.Deélost 439 
Abci45, 1450.47 (ii B.C.). 

s.v. ἀκαταπάτητος, substitute ΄[πᾶ], ov, not trampled, f.1. for 
ἁκατάποτος in Lxx Jb.20.18 cod.Alex.’ 

S.V. ἀκατάπανστος, after **-rws’? add ‘ Corn.WD15,’ 


Inscr. Cret.1.V 23.4 


Cod.Bodl. Auct.T.11 (11) 


6, an ephebic official at Cyrene, Africa 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


ἀκυρώσιμος 


s.v. ἀκατάποτος, for ‘to be,.18’ read ‘ swallowed, mistranslation 
of Hebr. 6’ γα ἄῑδς in LxxJb.20.18 (cf. Arabic ‘alasa ‘ drank’); cf. 
ἀμάσητος 

s.v. ἀκαταστασία 1, add ‘; fickleness, Lyr.Alex.Adesp.1.7’ 

s.v. ἀκάτειος 11, after ‘ ἀκάτειον ) add ‘(codd. axdriov)’; in last 
line omit ‘ prob...in’ and add ‘(v.1. in Sch. ἑκάτειον, cf. Suid.)’ 

ἀκατηνάριον, τό, Dim. of ἀκάτιον, small boat, PLond.1374.7, cf. 
1449. 3,1371.2 (all viii Α.Ρ.). 

s.v. ἀκάτιον, add ‘IV. ν. ἀκάτειος 1 with Add,’ 

s.v. ἀκέομαι, line 3, after ‘863’ add ‘, cf. ἀκεῦνται prob. in Hdt. 


Supp. 


5.ν. ἀκέφαλος 2, for ‘without beginning’ read ‘headless as not 
crowned with completion’; for ‘; without..Scyth.g;’ read ‘, Luce. 
Scyth.g. b. without beginning,’ 

s.v. ἀκηδέω 1, add 6: c. acc., ᾱ. τοὺς θεούς PF retb.2.30 in Gott. 
Nachr.1922.35” 

rae ἄκίςι, add ‘5. ἀκίδες ὀφθαλμῶν, of keen sight, Lxx Jb.16. 
I1(1o).’ 

s.v. ἀκλήρημα, omit ‘oss,’ and ‘ Dicaearch.1.25 (pl.),’ and for ‘, ete.” 
read ‘; (in pl.) drawbacks (including moral faults), Dicaearch. 1.25.’ 

s.v. ἀκμάδιον, for ‘ Ps.-Mos.Alch.’ read ‘ Moses’ 

ἀκμάς, άδος, 7, fem. Λά].-- ἀκμαῖος, βουλή Orac.Chald.ap. Procl. 
in Prm.p.6228. 

s.v. ἀκμήν, lines 2 and 7, for ‘ Cod. Vat.Gr.122 ? read ‘Cod.Vat.Gr. 
12’, adding in line 2 ‘in Reitzenstein Ind. Lect. Rost.1892/3,p.4’ 

ἀκμονίσκος, 6, Dim. of ἄκμων, small anvil on which coins were 
struck, {622.1498.12 (iv Β.ς,). 

ἀκναμπτεί, Adv. inflexibly, Pi.Dith.Oxy.3.12. 

ἀκνᾶφάριος, 6, dealer in uncarded cloth, MAMA3.622 (Corycus), 
27 (Seleucia ad Calycadnum). 

S.v. ἀκοινώνητος 1, delete ‘; twhuman, Cic. A#.6.3.77 and ‘cj. 
ib.6.1.7,’ 

s.v. ἀκολουθέω, line 8, for ‘ Adul.’ read ‘ Kol.’ 

s.v. ἄκονδος, for “ &xapis.. χάρις’ read “ ἄχαρις' κονδὰς (leg. κόν- 
vos) γὰρ χάρις early” 

S.v. ἀκονιτί, after ‘D.19.77’ add ‘; written ασσκονικτει in 
Bericht ti. die Ausgrabungen in Olympia (added to Jahrb.52.3/4)p-83 
(Laconian, v B.c.), cf. σκορακίζω, Mod. Gk. oxdvn= dust’ 

s.v. ἀκοντίζω 1, add ‘6. Pass., spout up or out, τὸ αἷμα Alex. 
Trallixenaipss.u5 Pek 

s.v. ἀκόντιον, add ‘II. = akoyrias 1, Ετοπίο Εβ.6γ.Ι. 1 H? 

5.ν. ἀκόρετος, substitute the following for the present article: 
‘ = ἀκόρεστος, v.1. in S.Z/.123 (lyr.).’ 

ἀκούρης, ov, 6, one having long hair, prob. in JG12(5).225 (Paros, 
vB.c.); cf. Philol.65.633- 

ἀκοῦχος (?), 6, dub. sens. in PBremen 21.8. 

s.v. ἀκρασίων, for ‘1’ read ‘3’ 

s.v. ἀκρελεφάντινος, add ‘Cf. Inscr.Délos 1409 Beii47 (ii Bc) 

ἄκρηστος, another reading of ἄχρηστος V, q.V. (Add.). 

5.ν. ἀκρηχολία, read ‘ ἀκρηχολίη 

s.v. ἀκρία, before ‘of Athena’ add ‘ of Hera, JG9(1).698 (Coreyra, 
iv B.C.) ; 

s.v. ἀκρίβεια 1, after ‘4781’ add ‘; ἐπ᾽ ἀκριβείας Demetr. Eloc.222? 

s.v. ἀκρίς, after ‘sg., in collective sense,’ add ‘PTeb.772.2 (ili 
8ο) 

ἀκρϊτόφῦλος, ov, = ἄκριτος ΠΠ. 2, κλωστήρων γένη Supp.Epigr.d8. 
768.18 (Egypt). 

ἀκροαπίς should follow ἀκροάομαι. 

5.ν. ἀκροατήριον 1], add ‘, prob. in D.H.Dem.15’ 

ἀκρόγωνον, τό, corner, PMasp.109.26 (vi A.D.). 

ἀκρόθηκτος, ον, sharpened at the point, ἔγχη E.Fr. in Gott.Nachr. 
1922.25. 

s.v. ἀκροθώραξ, for * πεπωκότ᾽ 3 read ‘‘ πεπωκότα) 

ἸΑκροκαλλίστιος, ὁ, epith. of Zeus at Delphi, Del/ph.3(1).362 1114. 

s.v. ἀκροκέραια, for ΄ κέρας vilt’ read ἑκέρας V.5’ 

5.ν. ἀκρόνυχος (A), after ‘ Nic. 7.761’ add‘, Posidipp.ap.Ath.11. 
4016} ἔν τε τοῖς ἀκρωνύχοις καὶ τῇ ταυροδιδαξίᾳ, prob. of an evening 
ritual, Milet.1(7)No.205a? A 

ἀκροξίφίδιον, τό, sword-point, PSI7.756.14 (Oxyrhynchus, iv/v 
A.D.), Gloss. 

s.v. ἀκρόπτερον, add ‘; topmast of a ship, Cyran.41’ 

s.v. ἀκρότης, Place ‘, cf. D.H. Dem.2? after ‘ Diog.Oen. 7.38’ 
and omit ‘, etc.’ 2 

5.ν. ἀκρόχειρας, add ‘: gen. -χερῶν IG12(9).259.26 (Eretria)’ 

s.v. ἀκταινόω, add ‘II. ἀκταινῶσαι,ς ἐξαραιῶσαι, Pl.Phd. in 
Gloss. Oxy.2087.22, cf. Phryn.PSp.39 B. (=Pl.Com.180).’ * 

s.v. ἀκτή (A), for ‘coast’ read ‘coast’ and for ‘sea-coast’ read 
‘ sea-coast’ 

ἀκτήρ, v. ἀγκτήρ (Add.). 

sree ay for “Intr. read ‘in Ptol.’ 

ἀκτονάρις, 6,=Lat. actuarius, Dura’ 292. Abd 

s.v. ἄκυθος, for ‘c. gen... (dub.)’ read «ἄκυθος 7 ἡμίονος, 
Theognost.Can.59’ . 

s.v. axiporoyéw, for ‘Lex. Vind.3.19 > read ‘Ps.-Hdn.Gr. in 
Boissonade Axecd.3.265, al.’ ' 

ἀκθρώσιμος, ον, subject to cancellation, µίσθωσις PMich. Teb.123° 
viii 14 (i Α.Ρ.). 
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ἀκώνητος 


s.v. ἀκώνητος, add ‘; Dor. ἀκώνᾶτος Juscr.Cret.1.xvii2a8 (Le- 
bena, iis.c.); cf. ἀχώνεντος (Add.)’ 

s.v. ἀλαβαστοθήκη, for ‘alabaster... PLond.2.12 (--στρο-)  τεβὰ 
έἀλάβαστοι, Ar.Fr.548 (-orpo-), 1G27.1425.271 (iv B.c.), D.19.237, 
PCair.Zen.15".11 (iii B.c.3; --στρο-), PLond.2.402°.28 (ii B.c.; 
-στρου-) ) i 

s.v. ἀλάβαστος, for ‘globular vase without handles’ read ‘ vase 
with round or pointed bottom’ 

ἀλᾶβαστρωνίτης [GA], ov, 6, worker in an alabaster quarry, PSI 
7,822.5 (ii A.D.). - 

s.v. ἀλάβης, after ‘a Nile fish,’ add ‘ PTeb.701.41 (iii B.c.),’ 

s.v. ἀλαζών i. 2, for ‘by Men.’ read ‘used by Plaut.Mil.Glor.’ 

s.v. ἀλάθητος, after ‘Suid.’ add ‘, cf. Jo.Sic. in Rh.6.449 W.’ 

s.v. ἀλαλαγμός1, add‘; προβάτων καὶ κριῶν Lxx Je.32.22 (25.36)? 

ἁλᾶοσκόπος [dA], ov, blind, prob. (--σκονος Pap.) in PLond.1821. 
264 (Aegyptus 6.219). 

s.v. ἁλαπάζω, for ‘anap.’ read ‘dact., cf. λαπάσσω 11’ 

s.v. ἄλγοςι, add ‘3. lamentation, A. Th.865 (anap.).’ 

s.v. ἄλδομαι, for ‘v. ἁλδαίνω) read ‘ -- ἁλδαίνω, V. ἀλθαίνω” 

s.v. ἀλέα (A), add ‘; perh. canopy, protection, Rev.Arch.22 
(1925).63 (Callatis, iii B.c.)? 

s.v. ἀλεαίνω, for ‘Archil.’ read ‘ Archelaus’ 

s.v. ἄλειμμα, add ‘II. anointing before a banquet, Test. Epict.4. 
σι. b. athletic training, Abh. Berl. Akad.1925.No.5 p.28 (Cyrene, 
μου.) 

να ἀλέϊῖος, for (6 ᾽Αλήιος } read “ ἀλήιος 

5.ν. ἀλειτουργησία, line 4, after ‘ Poll.8.156’ add ‘(written ἁλιτ- 
in TAM2.221 (Sidyma))’ 

ἀλείτονργος, ov, exempt from λειτουργίαι, ἀρχίατρος TA M2.224 
(Sidyma ; ἆλιτ--). 1 

5.ν. ἀλείφω 2, after ‘(Ancyra)’ add ‘; trai an athlete, PCazr. 
Zen.60.2 (iii B.c.)’ 5 

ἀλειψᾶνεία, 7, anointing, dub. in Sammelb.6319.8 (ii/i Β.ο.). 

s.v. ἀλεκτορίς, for ‘-idos’’ read ‘-td0s (cf. Herod.6.100)? 

᾽Αλεξάνδρειος, ον, of Alexander, μναῖ, i.e. of his standard, Supp. 
Epigr.g.1.8,9 (Cyrene, iv B.C.). 

s.v. ἀλέξιον, for ‘cf. Phot.’ read ‘cf. ἀλέξιμα τὰ βοηθήματα, 
Phot.p.73 R.’ 

ἀλέπῖδος, ov, without scales, ἰχθῦς Cyran.6. 

ἀλέπνρος [vor d], ov, free from husks, κριθαί Hsch. s.v. ἀτυπῆδες. 

ἄλετρον, 76, = ἄλεστρο», PPetr.3 p.313 (ili B.C.) 3 pl., payment for 
grinding, Sammelb.7642.3 (iii B.c.). 

5.ν. ἄλητ. 2, add ‘(unless in signf.1)’ 

ἀληθέγγῦος, ὁ, guarantee for truth, Phot.p.74R. 

5.ν. ἀλήθεια, for “ dAdbea”’ read ‘Aeol, ἀλάθεα) and before ‘neut.’ 
add ‘also interp. as’; line 17, before ‘Th.4.120’ add ‘7 reality,’ 

5.ν. ἀληθινόπινος, for ‘ patina’ read ‘ pearls? 

5.ν. ἀλήπεδον, for ‘ --᾽Αλήιον wediov’ read ‘ dub. sens., ᾱ. φθιτῶν, 
of the abode of the dead’ 

ἀλήφᾶτος [aA], ον, Ρτοῦ.Ξ- µυλήφατος, ἀλήφατον ἄνθος ἐλαίης, i.e. 
olive-oil, Supp.Epigr.8.474 (Hermoupolis Magna), 

5.ν. ἄλθος, add ‘, cj. inS.f7.172.’ 

5.ν. ἁλιάς, add ‘2. pl. =fopyddes, Hsch.’ 

5.ν. ἁλίβαπτος, for ‘618’ read ‘605’ and add ‘ (but ἀλίβλαπτος 
is a better reading)’ 

ἀλίβλαπτος, ν. ἀλίβαπτος (Αάά.). 

ἁλϊδόνητος, ον, buffeted by the sea, Gramm.ap.Ludwich Avistarch. 
2.665. 

5.ν. ἁλιεντής, for ‘Cerc.4.8’ read ‘Cerc.7.9’ 

S.V. ἀλιθοκόλλητος, add at end ‘codd. (fort. λιθοκόλλητοι)) 

S.V. ἁλικός, for ‘v. ἁλυκός) read ‘ -- ἁλυκός ) 

5.ν. ἀλίμενος 2, add ‘; βίος A.Miob. in PS111.1208.3” 

S.v. ἀλίνω, for ‘pound’ read ‘ grind small’ 

5.ν. ἁλιονείκης, for ‘ Ξ ἀλειονίκης) read ‘, ie. Ἁάλιειονίκης 

ἁλίπαστον, τό, dub. in Ἐτίηπαι B24 Diehl (fort. leg. ἀλίπ--). 

S.v. ἁλιπόρος, add ‘2. sea-faring, dvd τε νηῦς ἁλιπόρους Lyr. Alex. 
A desp.36.2.’ 

ἀλιτουργησία, ἀλίτουργος, Vv. ἀλειτ-. 

ἀλιτρεύω, live in sin, MAMA1.235 (Laodicea Combusta). 

ἁλίφή, 7, painting, τὴν & τῶν ξύλων 1G27.1682.29 (iii B.c.). 

5.ν. ἀλκήτ, add ‘2. metaph., strong point, ἔν τινι τὴν d ἔχειν, of 
an author, D.H. Thuc.23.’ and add ‘IV. περὶ ἀλκῆς, athletic contest 
at Athens, [G2,2113.57, 2130.90 (both ii a.p.).’ 

5.ν. ἀλκήεις, delete ‘; of patients’ and for ‘al.’ read ‘SD2.5’ 

ἀλκήτωρ, ορος, 6, protector, Ramsay Studies in Eastern Rom,Prov. 
Ρ.128. 

ἀλκυονύτης, sine expl., Theognost.Can.44. 

S.V. ἀλλαγμός, add ‘, PMich, iii 149.5.49’ 

ἀλλάζω, = ἀλλάσσω, Med. 3 pl. imper. ἀλα(έσθω let them exchange, 
Berl. Sitsb.1927.8 (Locr., v B.c.). 

ἀλλαξιμάριον, τό, change of raiment, Stud.Pal.20.245 (vi Α.Ρ., 
written ἆλαξ-); spelt ἀλαξαμάρνιον in PMasp.67.66 (vi A.D.). 

5.ν. ἀλλάσσω 1.2, add ‘:—Med., change residence, remove, els.. 
PMich, iii 203.9 (1 A.D.)’ 

5.ν. ἀλλάσσω, add‘ VI. «Ξ διαλλάσσω Iv, ἀλλήλων D.H.Dem.53.’ 

S.V. ἀλλαχόθι, after ‘ elsewhere,’ add ‘in another passage, Demetr. 
Eloc.156,’ 

ἀλλεκτόριον, τό, prob. = Lat. adlectorium, reading-room, Supp. 
Epigr.6.277 (Cibyra, ii A.p., written ἀλεκτ-). 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


> ιά 
ἀμεθέστατος 


ἄλλη, Adv. elsewhere, Schwyzer 148 (Megara, v B.c.), Βεγ].δΗεὺ. 
1927.167 (Cyrene, prob. iv B.c.), 

ἀλληλαναδοχή, ἡ, giving of mutual security, dub. in PLond.s5. 
1661.19 (vi A.D.). 

5.ν. ἀλληλογραφία, add ‘2. f.1. for ἄλλη λογογραφία, Hermog. 
Ἱαος.. 

ἀλληλομολογία, ἡ, mutual agreement, PLond.5.1727.49 (viiA.D.). 

ἀλληλοφῖλία, 7, in Boeot. form ἀλλᾶλο-, mutual love, Berl. Sitzb. 
19341041 (Tab. Defix.). 

s.v. ἄλλοθι τι, add ‘; so perh. Od.4.684’ 

5.ν. ἀλλοῖος, line 4, for ‘ ‘every, .billet’’ read ‘i.e. if you throw 
often, the throw will sometimes be good’ and after ‘ 448’ add ‘, cf, 
Arist, Div.Somn.463>21? 

ἀλλόκοιτος, ov, sleeping elsewhere, Theognost.Can.g5. 

ἀλλοπάτριος, 6, member of an alien community, Ramsay Studies 
tn Eastern Rom. Prov.p.223 (Philadelphia). 

5.ν. ἀλλότριος Π. 1a, add ‘; ο. gen., φθόνου a. removed from it, i.e. 
not the object of it, Luc.Somn.7’ 

δν. ἀλλοτρίωσις, add ‘II. alenation of property, BGU464.1 (ii 
A.D. ). 

5.ν. ἀλλύτας, read ‘= ἀναλύτης, cj. in A. 7h.146.? 

ἀλλύτης, = ἀλύτης, Ed. Apx-1905.255 (Olympia, 216th Olympiad). 

ἁλμύροδινής, és, salt-eddying, πόντος Hymn. in Aegyptus 1 4.448 
(iii B.c.). 

5.ν. ἁλμυρός 28. for ‘Cerc.19.37’ read ‘Cerc.17.347? 

ἀλογόμορφος, ον, like an animal (cf. ἄλογος 11), Cat.Cod. Astr.8(1). 
τος 

S.V. ἄλογος 11, after ‘horse,’ add ‘ PKlein. Form.324.4 (vi a.D.),? 

5.ν. ἄλογος, add at end ‘V. ἄλογος (sc. γραμμή), critical sign 
marking a corrupt or doubtful passage, Sch.A II.16.613, Isid. Etym. 
1.21.27, Serv.ad Verg.4.10.444.’ 

5.ν. ἁλοίδορος, add ‘II. = ἀλοιδόρητος 1.2, Bull. Comm.Arch.Com, 
61.211 (Rome, prob. i A.p.).’ 

5.ν. ἁλοιμός, add ‘:—also ἀλοιμμός, [627.1663 (iv B.c.)? _ 

S.v. ἁλοιτηρός, delete the article. 

5.ν. ἀλοίτης, delete ‘ --ἀλείτης, and after ‘Emp.10’ add ‘; cf, 
ἀλείτης) 

ἁλοπόλιος, v. ὁλοπόλιος (Add.) 

ἄλορδος, ον, free from inward curvature, ν.]. in Hp.Fract.8(Sup.). 
4 shear: τό, pleasing thing, cj. in Inscr.Cret. 1 16.6iva 5 (Latos, ca. 
ii B.C.). 

5.ν. ἄλυπος 1, after ‘ ἄνθος Ἰ add ‘ (fort. ἄλθος)) 

ἀλυσθμαίνω, Ξ ἀλυσθαίνω, Call. Del.212 codd. 

5.ν. ἁλνσιδωτός, for “a. θώραξ 3 read ‘ θώραξ Lxx1 Ki.17.5,’ 

6. ν ἄλνσις 2, add ‘: metaph., ἁλύσει σκότους ἐδέθησαν Ἱ.κςκ Wi. 
17.17 

5.ν. ἀλνυτάρχης, add ‘(written ἀλλυτάρχης, Ἐφ. Αρχ.1095.255 
(Olympia, 11 Α.Ρ.))) 

ἀλφαωνία, ἡ,Ξξ-παιωνία, peony, Cat.Cod. Astr.8(1).187. , 

s.v. ἁλωνία 11, add ‘; written ἅλωνιε a PTeb.727.21,25 (ii B.C.)? 
ἁλωνοθεσία [aA], 4, laying of a threshing-floor, PKlein.Form.310 

V1 A.D.). 

ο ερ thant, guard a threshing-floor, PCair.Zen.745.86 (iii 
B.C. ). 

S.v. ἅμα ad fin., for ‘Aa’ read “ᾱ- 11’ 

5.ν. ἀμαθής 1, line ϱ, after ‘E.Ph.874’, and 1b, after ‘ E,W F347? 
add ‘(v. infr. 11)’. In m after ‘E.Jong16’ add ‘(unless voc. in 
oe after ‘Th.1.140’ add ‘(or a blundering, stupid course, 
cf. 1a)? 

s.v. ᾽Αμαλθεῖον, for ‘ country-house’ read ‘shrine on the estate’ 

5.ν. ἁμαλογία, add ‘: pl., gloss on Lat. apinae, Gloss.’ 

For /« ἁμαμιθάδες ”' read “ ἀμαμιθάδες)) and s.v. ἀμμαμηθάδης 
for “΄ ἁμαμινθάδες } read 6! ἀμαμιθάδες ”) 

S.v. ἅμαξα ΠΠ1, add έ: ΡΙ., of the Great Bear and Little Bear, 
Arat.27.’ 

S.v. ἁμαξιαῖος, for ΄ Com. Adesp.836’ read ‘ Polyzel.1 D.’ and for 
‘ib.’ read ‘ Com. Adesp.’ 

5.ν. ἁμαξικός, add ‘; ὑποζύγια ἁμαξικά PTeb.7 48.6 (iii B.c.)’ 

5.ν. ἁμαράντινος I, add ‘; of colour, PMasp.6".82 (vi a.v.)’ 

5.ν. ἀμαράσαι, for ‘ wapdoa’’ read ‘‘ µαράσσαι )) 

ἀμᾶρηγός [ᾶμ], 6, digger of trenches, Teucer in Boll Sphaera 46. 

5.ν. ἁμαρήϊος, for ‘from a conduit’ read ‘running in channels’ 

ἀμάσητος [ua], ον, 219 chewed, mistranslation of Hebr. δ' γα ἄῑδς, 
‘he shall not rejoice’, in LxxJb.20.18 (cf. Aramaic /as ‘chewed’). 

s.v. ἄμβασε, for ‘ apBaros” read “ ἀμβᾶτός 

5.ν. ἄμβιξ 1, for ‘spouted cup’ read ‘vessel narrowing towards 
the brim, Ath.11.480d, cf. Hsch.’ ; for ‘25’ read ‘15 J.’; for ‘ Hsch., 
etc.’ read ‘ £M80.18.’ 

apBiredw, (Lat. ambitus) perh. to be ostentatious, POxy.2110.15 
(iv A.D.). 

5.ν. ἀμβλυστονέω, for ‘ ἀναβλ--} read ‘ ἀναβλυστάνω 32 

ἀμβρακόομαι = ἀπαμβρακόομαι, Phot.p.89 R. 

S.v. ἄμβροτος!, add‘; as applied to gods, expl. αξ-- ἄναιμος, 
Hsch.s.v, ἀμβρότιγνον; cf. Bpdros’ 

For / ἄμβρυττοι...Η5εμ. read ‘apBpurtos, ἀμβρύττιος,-- 
Bptooos, Hdn.ap.Phot.p.goR., Hsch.’ 

5.ν. ἄμβων, add ‘6. top of a line of writing, dub. in Sch.D.T. 
p.163 H. (fort. ἰάμβῳ).᾽ 

S.V. ἀμεθίστατος read “ ἀμεθέστατος )) 
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s.v. ἀμείλικτος, add ‘ III. -- ἄμικτος, Hsch.; coupled with ἄχραν- 
τος, ἀκήρατος, Procl. i 77.3.258D., al.; cf. werducrds.’ 

s.v. ἀμειξία, for ‘interruption of communications’ read ‘social or 
political disturbance, anarchy’ and for ‘301’ read ‘401’ 

ἀμελῖτῖτις, ιδος, ἡ, with no honey, ἑορτή cj. in Herod.5.85. 

ἀμέμαρον, τό, name of a Ρ]αμί,-- βούθουτον, ἰσόχοιρον (qq.V-), 
Hsch. 

s.v. ἀμενθήριστος, after ‘codd.’ add ‘S.E.P.1.224’ 

s.v. ἀμέριστος 1, add ‘2. Rhet. ἀμέριστον (sc. σχΏμα), τό, Τ6- 
peated use of µέν without following δέ, Olymp. {η Grg.p.77 N.’ 

ἄμεστος, dub. sens., PRyl.99.4 (iii a.D.). 

s.v. ἀμετάβολος, add ‘3. -βολον, τό, Gramm., liquid (A μν ϱ), 
D.T.632.7, al., Hdn.Gr.2.393, Choerob. 1 Theod.2.76.’ 

5.ν. ἀμετάκλητος, delete reference to Hld.2.10, 

s.v. ἀμετάληπτος, add ‘; of words, having no equivalent, Eust. 
490.38, al.’ 

ἀμετανάτρεπτος, ον, unalterable, PLond.5.1660.37 (vi Α.9.). 

ἀμετάσχετος, gloss on ἀσχαδές, Hsch. 

ἀμετέλαστος, ov, not liable to requisttion, Stud, Pal.22.20.12 (i 
A.D.). 

ο AR ov, without change in its inscription, IGg(2).32.6 
(Aenis). 

s.v. ἀμέτοχος, add ‘Adv. --χως without sharing in guilt, Eust. 
1946.32.” 

s.v. ἀμεύομαι 1, for ‘purchase (?)’ read ‘acquire by exchange’ 
and add ‘, Juser.Cret.1 xviiit (Lyttus)’ 

s.v. ἁμηχανέω, line 5, delete ‘relative’ 

s.v. ἁμιγής ται, for ‘ Proll. Ar.’ read ‘ Proll.Com.p.19 K.’ 

s.v. ἅμιλλος, add ‘, Hesperia 7.4 (Athens, iv B.c.)’ 

ἅμιον, τό, perh. Dim. of dun, περὶ τοῦ ἁμίου Aegyptusi5.273 (iii 

?) A.D.). 
: ae ἁμίς, for ‘to be suitably treated’ read ‘to treat suitably ’ 

ἀμίσαντος, ov, dub. sens. in Stud. Ital.2.394 (Crete, iv B.c.). 

5.ν. ἀμμάς, add ‘, cj. in Simm.11’ 

s.v. ἁμματισμός, for ‘ tieing’ read ‘ tying’ 

ἀμμή, 7, = ἀμμά, Supp. Epigr.7.50 (Zeugma). 

ἀμμηγία, 4, conveyance of sebakh, i.e. powdery earth used as 
manure, PFlor.143.6 (iii a.v.), PBerl.Lethg.23.10 (-ela; iii a.D.). 

s.v. ἄμμινος, add 6, cf. Sammelb.7644.10 (iii Β.ο.) ) 

‘ Ener τό, fine levied on defaulters, Schwyszer323 4 48 (Delph., 
iv B.C.). 

s.v. ἀμμορία (Β), after $D.7.40’ add ‘(fort. µοίρης σημήϊον ἀμ- 
µορίης τε of what is and what ts not the portion of either city)’ 

S.V. shee add ‘, WilckenChr.227.1 (-xooros ; Fayam, 
iii A.D.)’ 

5.ν. ἀμνημοσύνη, add ‘; loss of memory, Cat.Cod. Astr.8(1).189, 
192’ 

ate. ἀμνήμων 1. 1, add ‘b. suffering from loss of memory, Cat.Cod. 
Astr.8(1).192.’ 

s.v. ἀμνησικακέω, for ‘bestow amnesty on, rwés’ read ‘c. gen. 
rei, bestow amnesty for,’ 

ἁμοιβᾶδίζω, =alternor, Dosith.p.430K. 

s.v. ἀμοιβάζω, add ‘II. reward, ἀμοιβάσασθαι ταῖς πρεπούσαις 
τιμαῖς Supp.Epigr.4.515.12 (Ephesus, i a.p.).’ 

ἀμοιρόγᾶμος, ον, not destined to be married, κοῦρος 1G12(5).1104 
(Syros, ii Α.Ρ.). 

ἀμολυβδοχόητος, ον, unleaded, λίθοι IG7.3074.4 (Lebadea, ii B.c.). 

5.ν. ἀμόλυντος 11, for «3198. stam’ read ‘ solid enough not to make 
a@ mess’ 

s.v. 4popdia tt, add ‘; of literary style, blemish, D.H.Comp.18,19’ 

5.ν. ἁμός (Β), delete 6’ aud0,” 

ἁμοσκᾶφεῖον, τό, (un, σκαφεῖον) prob. a kind of scoop used by 
sand-diggers, BGU1521 (iii B.c.). 

ἀμούμαντις, ews, 6, dub. sens. in Ps.-Callisth.1.4 (fort. ἀμμόμαντις, 
diviner by sand). 

s.v. ἄμπαιδες, substitute ΄ ἄμπαιδες' οἱ τῶν παίδων ἐπιμελούμενοι 
παρὰ Λάκωσιν, Hsch. (Prob. from Ὀάμϕίπαιδες.)) 

s.v. ἀμπαλίνορρος, substitute ΄ ἀμπᾶλίνωρος [1], ον, returning, 
Cratin.5 D., Philetaer.11.’ 

5.ν. ἄμπαλος, for ‘auction, SIG. ,(Aetol., iii B.c.)’ read ‘contract, 
IG9(2).205.15 (Melitea, iii B.c.)’ 

s.v. ἀμπέλινος 1, add ‘; of colour, PHamb.10.27 (it apt), 

5.ν. ἄμπελος U1, before ‘ vineyard,’ add ‘land planted with vines,’ 
and after it ‘ PRev. Laws 36.5 (iii B.c.), PAvrom, 1 A 19, al., Apoc. 
14.18,19, POxy.1631.21,29 (ili A.D.),’ 

ἀμπελοσκάφος [σκᾶ], 6, vine-digger, A. Dict. in PSI11.1209.18. 

5.ν. ἀμπελοτόμον, after ‘vines,’ add ‘Jahresh.23, Betbl.17 (ii A.D.),’ 

5.ν. ἀμπτᾶσα, ἀμπταίην, delete “ ἀμπτᾶσα,” 

s.v. ἀμπύκωμα, add ‘; prob. in A.Supp.235 (pl.)’ 

5.ν. ἄμπωτις|.1, add ‘; dat. ἀμπώτιδι D.C.39.40’ ; 

ἀμυσγέλα and ἀμυσγύλα [vA], a, Dor. for ἀμυγδάλη, Supp.Epigr. 
9.32 (iii B.c.), al. (Cyrene). 

5.ν. Οάμϕαγνοέω, substitute ‘dpdayvode, v. ἀμφιγνοέω.) 

s.v. ἀμφαλλάσσω, add ‘II. exchange, PMich.11149 xviii 15.’ 

5.ν. ἀμφαφάω 1, add ‘; part. ἀ μϕαφώμενοι prob. in Semon. (?) in 
PLit.Lond.53".6’ 

s.v. ἀμφελύτρωσις, delete the article. 

s.v. ἀμφιάζω, add‘; ἀγάλματα ἐμπεφιεσμένα SIGQ96.22 (Smyrna); 
κλεῖν. .ἐμπεφιασμένην ib.25” 


> , 
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ἀμφιάστωρ, opos, 6, doak, wrapper, Sch.Gen.Il.3.134. 

5.ν. ᾽Αμϕίβαιος, for ‘ ἀμφίγαιος 3 read /! ἀμφίγειος 

5.ν. ἀμφιβάλλωι. 1b, add ‘the’ after ‘ built’ ; for ‘ him’ read ‘it’ 

5.ν. ἀμφίβλητος, add ‘(sedleg. ἀμφίβληστρα, cf. foreg. 1b)’ 

hei gahal eee fish with a casting-net, PSI8.901.13,22 (1 A.D.). 

5.ν. ἀμφιδείδιον, add *, ᾽Αρχ. Δελτ.Ι1.126.75 (Athens, iv B.c.)’ 

5.ν. ἀμφιεσμός, add ¢, CR Acad. Inser.1930.162 (Dura, ii A.D.)’ 

5.ν. ἀμφιθαλής 1.1, for ‘lamb.’ read ‘ Aet.’ 

S.vv. ἀμφι-θηγής, -θηκτος, transpose ‘S.Ant.1309 (lyr.)’ and 
δι ση Ίκτος, Ρ 309 (lyr.) 

5.ν. ἀμφικέλεμνον, after ‘Hsch.’ add ‘, cf. Phot.p.1o1 R.’ 

S.V. ἀμφικέφαλος 11, for ‘JG1.277d’ read ‘1G1*.330.7? 

s.v. ἀμφικλάω, for ‘ break all in pieces’ read * cause to fail’ 

Scoaaan ον, doubly convex, κεραµίδες Inscr.Délos 456A 6 (ii 
B.C. ). 

9.ν. ἀμφίλαλος, for ‘Ar.Ra.g79’ read ‘Ar.Ra.679’ 

5.ν. ἀμφιλειπής, for ‘2559.’ read ‘p.110K.? 

s.v. ἀμφιπαίω, add ‘2. --ἀμφισβητέω, GDI4985.12 (Gortyn).’ 

s.v. ἀμφιπιάζω, for ‘squeeze all round, hug closely’ read ‘clutch, 
lay hold of’ 

ἀμφίπλικτος, ον, gripping, κλίµακες cj. for ἀμφίπλεκτος in 9. Tr. 
520(lyr.); cf. ἀμφιπλίξ. 

5.ν. ἀμφίπολος 1. 1, for *b’ read ‘2’; after ‘priestess,’ add ‘ Pi.O.6. 
32 37; delete ‘2...6.32.'3 after ‘sacrist,’ add ‘ Mnemos.57.208 (Argos, 
viB.c.), Pi.Pae.6.117,? and for ‘E.F7.982’ read ‘ E.Fr.992’ 

5.ν. ἀμφιφαής, after 62095014) add ‘ (leg. -ϕανής)) 

ἀμφιφάων, οντος, 5, (cf. ἀμφιφῶν) = ἀμφιφανής, τόπον Orac.Chald. 
ap.Synes.de insommnits 140 (col. 12970). 

ἀμφοδογραμματεύς, έως, 6, secretary of an ἄμφοδον u, POxy.2131. 
II (ili A.D.). 

ἀμφοκέραιος, ον, two-handled, POxy.1343(via.v. ; --κέρυια Pap.). 

η τό, Dim. of ἀμφορεύς, PGot.17".17 (vi/vii Α.Ρ., spelt 
—podA—). 
£: Ὃ πω (0), provoke to strife, πε(ὸν Ἂρη, Πολέμων 2.57 (Thess., 
111 B.C. ). 

ἀμφουριασμός, οῦ, 6, deed of transfer of landed property, Supp. 
Epigr.3.674.3,46, al. (Rhodes, ii B.c.). 

s.v. ἀμφούριον, for ‘acknowledgement. .plot’ read ‘ prob. copy of 
a declaration of transfer’ and add at end of article ‘, Supp.Epigr.3. 
674.40 (Rhodes, ii B.c.)’ 

ἀμφύνω, v. ἀναφύω (Add.). 

5.ν. ἀμφώδων, for “ovros, 5, 9, (d50bs)” read ‘ov, Arist.P.4663°36 
(-ουν 14.11 4597024), gen. -οντος, and delete ‘; cf. dupddous’ 

ἅμωροι (v.l. in Od.12.89), =ixdvopopor, EM 17.26. 

s.v. ἄν or dv, add ‘(init.) ; also=dva ο. 11, Supp.Epigr.g.11 
(Cyrene, iv B.c.)’ 

s.v. ava Ο. 11, after ‘Ev. Luc.9.14’ add ‘, cf. PMich. iii 145.3.4.1, 
11(iia.p.)? and after ‘ Lv. Matt.20.10’ add ‘, cf. Dioph.5.12? 

s.v. ἄνα (A), after ‘gods’ add ‘, exc. E.h.828 (lyr.)’ 

5.ν. ἀναβαίνω 11.6, omit ‘4. ἐπὶ τὸν ὀκρίβαντα. «Ζ:ᾳ.149: transfer 
ἑἀνάβηθι. «963 to follow ‘in court,’ reading ‘Ar.’ for ‘Id.’ ; and add 
‘b. of the ‘entrance’ of an actor (but there was perh. no raised 
stage in the fifth century), Ar.Ach.732, Eg.149, V.1341 1 for a. ἐπὶ 
roy ὀκρίβαντα Pl.Smp.194b, see dxpiBas.’ 

; so ἀναβάλλω 1.3, for ‘Ctes.F7r.30’ read ‘Ctes.F7.20 (ap. Poll. 2. 
ο 

s.v. ἀναβέβρυχε, for ‘gushed or bubbled up’ read ‘gushes or bubbles 
up’ and add ‘, cf. *Bpdxw’ 

s.v. ἀναβιβάζω 6, for ‘, cf. POxy.513.27’ read ‘:—Pass., [évexa 
τοῦ τὴν οἰκίαν] ἀναβεβιβάσθαι because it has had its price raised by 


ἀναγορία 


s.v. ἀναβιβάζω, add «11. reckon time back, ἀπὸ... ἐπί. . Ὦ.Η «1. 75.) 
? 


A.D.). 

ἀναβομβέω, dlare, λιγυρὴ δ᾽ ἀνεβόμβεε odamyé Epic.in BK75(1). 
112° 

s.v. ἀναβράζω, add ‘2. τήνδ) ἕωλον ἀναβεβρασμένην Ar.f7.5D., 
interpr. in Phot.p.106R. by ἀνακεκινημένη; prob. there is allusion 
to a ‘ réchauffé’ (cf. ἀναβρασμός).) 

ἀναβροχέω, flood, τὸ πεδίον PS13.168, 22 (ii B.C.). 

5.ν. Οἀναβρύχω, delete ‘, Eust.1095.6’ 

5.ν. ἀναβώνες, read ‘ avaBwves”” 

5.ν. ἀνάγειον, for ‘Rese’ read ‘ Reisen” 

5.ν. ἀναγιγνώσκω 1, add ‘b, in Textual Criticism, adopt a reading, 
Sch.Ar.Pax593.’ 

s.v. ἀναγκαῖος 11. 4, add‘; the best to be had, that to which one 15 
driven, D.50.38: Comp., Aeschin. 3.69 ; sust enough, Lys.31.18 ; just 
possible, προφάσεις Is.4.20, cf. D.54.17’ 

s.v. ἀναγκαῖος ΠΠ. 5, add ‘b. prob. an honorary title, Kensman (cf. 
συγγενής 111) in OGI315.49, 763-31 (letters of Attalus II and 
Eumenes II)’ 

5.ν. ἀναγκαῖος u, add ‘8. in Lit, Crit., sparing of words, opp. 
mepirrés, of Sophocles, D.H.Vett.Cens.2.11; dub, sens., opp. ἀστεῖος 
and #5vs, of Lycurgus, ib. 5.3.’ 

5.ν. ἀναγκοφαγέω, after ΄΄ ἀναγκοτροφέω;’) add ‘ Ephor.(?) in PLit, 
Lond.114.12,’ 

5.ν. ἀνάγνωμα, delete the article. 

ἀναγορία, 7, dub. sens., PFay.66.4 (ii a.D.). 
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S.V. ἀναγράφω 1.2, add ‘b. enter in a list, Pass., of eclipses, εἰ 
[ἔκλειψις] ἐν ταῖς ἀναγραφείσαις edpioxera:in the list, Hero Dropir. 35.’ 

5.ν. ἀναγωνίατος, add ‘, PBaden 48.12 (ii B.c.)’ 

5.ν. ἀναδενδράς, add ‘(dvadevipas, pl. -ddes, acc. to Seleuc.ap.Phot. 
p.1r0oR.)’ ; 

s.v. ἀναδέχομαι, insert ‘poet. ἀνδ- Pi.P.2.41, Orph.4.1133 2’ 

s.v. ἀναδέχομαι 1.6, add ‘b. recover (sc. use of limbs), MAMA4. 
266 (Dionysopolis).’ : 

ἀναδημιουργέω, reverse by official action, 1G12(8).264 (Thasos, 
iv Β.ο.). 

ος ἡ, repayment, θέμα. Γα1.2Ο.ΤΙ4.15 (ν A.D.). 

s.v. ἀναδύομαι, line 3, after ‘ 337’ add ‘, imper. ἀνάδῦ cj. in Archil. 
67a D.’; line 8, after ‘(Strat.)’ add ‘: metaph., Archil. l.c.’ _ 

ἀναδύτήριον, τό, ziche for statuette, Annuario6/7.553(Asia Minor). 

*Avacirera, τά, festival of Anaitis, C/G3424 (Philadelphia). 

s.v. ἀναζεμα, read ‘‘dvalewa”’ 

s.v. ἀναζωπυρέω 11, after ‘Act.,’ add ‘to recover strength,’ 

ἀναθάλλωσις, ews, 7, flourishing condition, PMasp.2iii22 (vi Α.Ὀ.). 

ἀναθέσιμος, ov, dedicated, πινάκια Inscr.Délos 1442 B35 (11 Β.ο.). 

ἀναθυμιάζω, gloss on ἀτμίίζω), Hsch. 

[ἀν]αιβᾶσίη, 7,=avdBaois, ascent, prob. in ᾿Αρχ.Εφ.Ι024.58 
(Phyle). 

s.v. ἀναιδής, lines 8,9, for ‘ ravedés”’ read /! τἀναιδές 3) 

ἀναιδόφθαλμος, ov, gloss on κυνάµυια, Sch.Gen.1].21.394. 

5.ν. ἀναίμακτος, for ‘ Pyth.’ read ‘ Pythag.’ 

5.ν. ἄναιμος 1, add ΄: Sup., Plu.2.913f.’ { 

ἀναίρετος (B), ον, taken up, of foundlings, POxy.73.26 (1 Α.Ρ.), etc. 

5.ν. ἀναιωρέω, after ‘Nonn.D.’ add ‘ 2.457,’ 

5.ν. ἀνακαθαίρω il.3,add‘b. expound or declare, [ δόγματα] Porph. 
Tote 

να κῥδίον, τό, upturned twig of the mulberry tree, Cyran.29. 

ἀνακάταξις, ews, 7, vefracture, Paul.Aeg.6.109. 

5.ν. ἀνάκειμαι, line 1, after ‘‘ dvari@nus’’ add ‘(q.v., in Add., for 
avaKeke)’ 

S.V. ἀνάκειμαι 1, for‘; εἰς Odvarov..18.1.1’ read ‘b. in part., els 
θάνατον ἦν ἀνακείμενα τοῖς ἀλογήσασι marked out, J.AJ17.6.5 3 Amos 
els ὑστάτην —os ἀναισχυντίαν leading to, ib,18.1.1.’ 

ἀνακολᾶφή, = Lat. subsumen, Gloss. 

ἀνακολᾶφίς, = Lat. replica, Gloss. 

5.ν. ἀνακολυμβάω, after ‘Thphr.HP4.6.5’ add 6, Inzscr.Délos 440A 
52 (ii B.c.)’ 

ἀνακόμῖσις, εως, 7, restoration, Stud.Pal.20.114.11 (ν Α.Ρ.). 

ἀνακοπάζω, check, Eleg. in Philol.88.139 (Crete, i Β.ο.; ἀγκ-). 

5.ν. ἀνακούφισμα, for ‘a relief’ read ‘ vatsing the body from a prone 
position by using the arms’ 

ὀνακούω, listen further, dub. in 39. 1.81, cf. Sch. (leg. ἀπ--). 

ἀνακραδαίνω, aor. part. -ddvas gloss on ἀμπεπαλών, PBerol.inE. 
Ziebarth Ausder Antiken Schule? p.32. 

5.ν. ἀνακράζω 1, after ‘etc.’ (line 5) add ‘; τηλικοῦτ᾽ ἀνειεράγετε 
.εὥστε D.21.2157; for ‘a relat.’ (line 7) read ‘‘ ὡς}; delete ‘; τηλι- 
KAT’ 2.215,’ 

S.v. ἀνακροτέω fin., for ‘3.67’ read ‘3.97’ 

5.ν. ἀνακρούωι. I, after ‘Plu.Alc.2’ add ‘; τινας τῆς ὕβρεως Aristid. 
Quint.2.10’ 

8.ν. ἀνακρύπτω, add ‘(leg. évéxpude)? 

ἀνακρωτόφογνος, gloss on γυρτεύς, Hsch. 

5.ν. ἀνάκτωρ, for ‘Cerc.4.36’ read ‘ Cerc.4.38? 

ἀνᾶκώσιος [ἄν], ov, Adj. from ἄναξ, in dialect of Rhegium, Sch. 
D.T.p.542 H. 

5.ν. ἀναλδής, for ΄΄ &poupar” read {6 putadial” 

5.ν. ἀνάλημμα mm, for ‘sun-dial..9.7.7’ read ‘ projection on a 
plane of circles and points on the celestial sphere, Hero Diopir.35, 
Ptol.Anal.p.202.26H.,al., Papp.4.246H.; used for the construction 
of a sun-dial, Vitr.9.6.1,7-6’ and transfer ‘C7G2681 (lasos)’ to u. 

ἀναλημπτός, ή, dv, confiscated, PSI1.104.14 (1 A.D. ). 

ἀναλημψιᾶκός, ή, dv, for a reception (ἀνάληψις 1. 6), corona analem- 
psiaca, CIL14,2215.11 (Nemi). 

5.ν. ἀναληπτρίς, before ‘ Gal.’ add ‘Sor. Fasc.41, 42 (—Anum-),’ and 
after ‘323’ add 4, Hippiatr.50” 

ἀνάλίφος [GA], ον, τὸ -ov lack of the means of anointing oneself, 
Wien. Sitzb.179(6).44 (lasos, ii a.p.). 

5.ν. ἄναλλος, after ‘Zopsy-turvy,’ add ‘ Theoc.1.134 (v.].),’ 

5.ν. ἀναλύζω, for ‘vulg. dvwai(ecne’ read ‘ ἀνωλύζεσκε codd.’ 

5.ν. ἀναλύτης, add ‘; cf. ἀλλύτας ) 

5.ν. ἀναλῦτικός, add ‘3. in Magic, releasing from a spell, PMich. 
lil, 154 (iii/iv Α.Ρ.).) 

avahutp-da, redeem a pledge, PMasp.23.21 (vi a.D,). 
εως, 7, 1b.167.1 3 (VviA.D.). 

5.ν. ἀν-αλύω (A), delete the article. 

5.ν. ἀναλύω I. 2, add ‘:—Med., ransom, Leg.Gort.6.49’ 

5.ν. ἀναλύωπῃ. 5, before ‘reduce’ insert ‘Math.,’ and after ‘Geom. 
5.8’ add‘, cf. PMich. iii 145.3.3.2, 3.6.6’ 

5.ν. ἀναλύω πι, add ‘12. unsettle, Philostr.VA5.35.” 

avapapréw, {ο be sinless, dub. 1, in Herm.ap.Stob.1.3.52. 

S.V. ἀναμάχομαι, add at end ‘; Κακοδοξίαν Plu.Dio18’ 

5.ν. ἀναμερισμός, add ‘II. distribution of burdens, PS16.684.12 
(iv/va.D.).’ 

For ΄ἀναμισθόομαι. .απειυ) read ‘dvapic0dw, Dor. ἀμμ.-, {ο let 
anew, IG11(2).142.5 (Delos, iv B.c.) :—Pass.,’ 
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ἀναμνημίσκομαι, = ἀναμιμνῄσκομαι, form used by Plotinus, Porph, 
Plot.13. 

S.V. ἀναμνηστικός U, before ‘indicative’ add ‘suggestive, remini- 
scent, Demetr.E/oc.287. 2.’ 

5.ν. ἀναμφόδαρχος, for /΄ dupddapyos” read /΄ ἀμφοδάρχης ” 

S.v. ἀνανδριεῖς, for ‘cf. ἀναριεῖς ) read ἐν. Ἐνάρεες 

5.ν. ἀνανεάζω, {ογ΄ Phyrn.’ read ‘ Phryn.’ 

S.V. ἀνανεόομαι 1, add $2. reaffirm, recognize, an obligation, 
Zettschr.d. Savigny-Stiftung 56.101 (Dura, ia.p.), YaleClass. Studies 
i1.6 (Dura, ii A.D.).’ 

5.ν. ἀνανέωσις 1, add ‘2. reaffirmation, recognition, of an obliga- 
tion, POxy.1105.21(ia.D.); so perh, ib.274.20 (v. supr.).’ 

ἀνάνοικτος, gloss on ἀχανής (ἀχανανεῖ cod.), Hsch. 

5.ν. ἄναξ 1, after ‘save to gods’ add ‘, exc. E.Rh.828 (lyr.)? 

ἀναξιόω, Γ.]. for ἀπαξιόω E.El.256. 

5.ν. ἀνάπαλος, delete ‘: κατ’ ἄμπαλον. .(Τ]εςς.) ) 

5.ν. ἀναπαριάζω, for ‘107’ read «62 ]., prob. in Lib.£p.555.3 
(ἀνεπυρρίασε codd.)’ 

S.V. ἀναπελάσας, for ‘4 dAvy-nreAln” read “ εὐηπελής 3 

5.ν. ἀναπιεσμός I, for ‘ =foreg.’ read ‘forcing up’ 

5.ν. ἀναπλέκωι, after ‘Nav.3’ add‘; &. Boorpixous D.H.Th.19? 

5.ν. ἀναπλέκω 2, after ‘metaph.,’ add ‘ διαλόγους D.H.Comp.25 ;? 

ἀναπληρωματικός, όν, expletive, of particles, Charis.p.226K. 

ἀναπόγραπτος, ov, unregistered, IG2*.1100.33 (Athens, ii Α.Ρ.). 
tee cass add ‘III. divorce of wife by husband, CPR24.30 

ii Α.Ρ.). 

ἀναπότρεπτος, ον, unalterable, PMasp.98.4 (via.0.). 

5.ν. ἀναπράσσω, after ‘OGI669.20’ add ‘(Egypt, ia.p.)? 

δ.ν. ἀναπτύσσω 1. 1, for ‘E.F¥.370’ read ‘ E.Fr.369(lyr.)? 

S.v. ἀναπτύσσω I. 1, after ‘Jon 39’ add ‘; φαρέτρας πῶμα B.5.75? 

ἀναπυρριάζω, v. ἀναπαριά(ω (Add.). 

S.v. ἀναπωλέω, for ‘C/G2266,11 (Delos)’ read ‘Inscr.Délos 502 A 
II (iii B.c.)’ 

S.V. ἀναπωμάζω, 
(Cilicia)? 

avapéokw, please, be acceptable, Riv.Fil.57.379 (Aptera, iii/iv a.D.). 

8.ν. ἀναροτρίαστος, add‘; gloss on ἄσκαλα, Sch.Theoc.10.14’ 

S.V. ἀναρραψῳδέω, for ‘ singing’ read ‘reciting’ 

S.V. ἀναρριχάομαι, line 3, after ‘ apprxydouo”? add ‘(Add.)’ 

S.V. ἀναρτάω, for “ χέρρας iu” read 6“ χέρρ᾽ ἀπύ w’” and for * Supp. 
4:21 τεας ποιοι Dw 

ἀναρτικός, ή, dv, for suspension, gloss on ἀρτάνη, Sch.S.O71266 
(fort. ἀναρτζητ)ικήν). 

ἀνασελγαίνομαι, behave wantonly, f.1. in Ar.V.61 (ἐνασ-- Herm.). 

S.V. ἀνασεύομαι, for ‘Pass.’ read ‘ Med.’ 

5.ν. ἀνάσιλλος, add ‘; v. ἀνάσιμοςι in Addendis?® 

S.V. ἀνάσιμος 1, add ‘, Herod. 4.67 (ν.]. ἀνάσιλλος) ) 

S.v. ἀνασιμόω add ‘IT. Pass., {ο be curved at the end, Hero 
Mechanicorum Frag.3.1 (Teubner ed.2(1)p.294).’ 

5.ν. ἀνασκιρτάω, before ‘ Philostr.’ insert ‘ perh. exultant, 

ἀνασκολοπισμός, od, 6, impalement, Nigidius Figulus in Lyd. 
Ost.p.74.W. (pl.). 

ἀνασκύβᾶλίζω, defile, Jahresh.23 Beibl.201 (Thrace), 

S.V. ἀνασπάω 1.6, for ‘pucker’ read ‘vatse’; and for ‘of τὰς ὀφρῦς 
.. Arist.’ read ‘but of τὰς 6. ἀνεσπασμένοι πρὸς τὸν κρόταφον those 
whose eyebrows rise towards the temples, Arist.’ 

8.Υ. ἀνάσσω, line 4, after “‘ Favdoow”’ add ‘ Muemos.N.S.59.374 
(Argive Larissa, vii/vi B.c.)’ 

5.ν. ἀναστρέφω, line 7, for ‘ ris” read ‘ras? 

5.ν. ἀναστρέφωβδ. 1.1, add ‘; τοῦτο ἔμπαλιν ἀνέστραπται {5 reversed 
or tnverted, 1ἀ. Hier.4.5, cf. Cyr.8.8.13, Arist. Mech.85 4°10? 

5.ν. ἀναστρέφω B. τι, for ‘dwell in a place’ read ‘Med., roam 
over a place, go up and down in it, sojourn’; omit ‘go to a place 
and dwell there’ ; in 111 omit ‘to be reversed...3.’ 

5.ν. ἄναστρος, add ‘; also &. σφαῖρα, of asphere beyond the fixed 
stars, Aristid.Quint.3.12’ 

S.V. ἀναστροφή I. 3 fin., add ‘: Thess. ὀστροφά BCH59.55 
(Larissa)’ 

S.V. ἀνασωσμός, for ‘1’ read ‘7’ 

5.ν. ἀνασωφρονίζω, after ‘sobriety,’ add ‘ Sch.Gen. II. 14.436 :) 

S.V. ἀνατᾶράσσω, after ‘Att. -ττω,) add ‘aor. part. ἀνταράξας 
Sol.ap.Arist.Ath.12.5:—’ and after ‘stir up’ add ‘, πῖαρ l.c.: abs., 
stir up’ 

5.ν. ἀνατείνω 1. 6, for ‘pucker, Luc. Tim.54? read ‘ Luc. Tim.54, 
cf. ἀνασπάω 1. 6) 

5.ν. ἀνατείνω ΠΠ. after ‘food,’ add ‘(Medic.) Arr.Zpict.3.22.73: 
trans., t#pose abstinence, starve,’ and after ‘2.17.9’ add‘: gene- 
rally, starve, ὄνους Sch.Call. in PLit.Lond.181.55’ 

S.V. ἀνατέμνω 11, after 6έ κλήματα ᾿) add ‘ D.ap.’ 

S.V. ἀνατεταμένον, for ‘‘ éativn’”? read ‘¢ éAgivn” 

S.V. ἀνατίθημι, line 1, after ‘etc.’ add ‘; 3 sg. ἀνάκεικε JG5(2).266. 
26 (Mantinea, i B.c.), formed on analogy of ἀνάκειται: West-lon. 
aor. inf. ἀναθεῖν,-- ἀναθεῖναι, Trans. Am.Phil.Ass.65.105 (Olynthus, 
1ν B.C.)? 

5.ν. ἀνατίθημι A. πΠ. 1, after ‘(Jaffa)’ add ‘:—Med., dedicate, 
Rev. Bibl. 34.579 (Jerusalem)? 

S.v. ἀνατίθημι B. π. 2, after ‘metaph.,’ add ΄ἀναθέσθαι ἄσπερ 
πεττὸν τὸν βίον οὐκ ἔστιν Antipho Soph./”.5 2 Diels, cf. Socr.ap.Stob. 
4:56.39 5’ 


ἀνατίθημι 


add ‘, Wiener Denkschr.1896(6) pp.64,125 
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ἀνατϊθηνητέον, one must nurse, foster, θυµόν, πικρίαν, Muson.ap. 
Orig. in Ps.p.118 (Cadiou, Paris 1936). ς 

s.v. ἀνατολή τι, add ‘2. in pl., fresh growth, of grass, PTeb.703. 
51 (iii B.c.), Aegyptus 5,130.25 (ii B.c.),’ 

ἀνατράπελος | τρᾶ], ov, overturned, πάντα 8 ἀνατράπελα Callin 
PSI11.1217617. 

s.v. ἄναυλος (B), for “ abAfoy”’ read ‘atiArov” 

s.v. ἀναφαίνω 1. 3, line 5, after ‘“‘dup-" add ‘(avp-, ἀμπ-)) 

5.ν. ἀναφαίνω 11. 2, for ‘ to be declared’ read ‘ to be seen manifestly 
to bea’; for ‘romancer’ read ‘speech-writer’ 

5.ν. ἀναφέρω 1.1, add ‘c, Astron., in Pass., vise above the horizon, 
Hypsicl.g.8, al.’ 

5.ν. ἀναφέρωτ. 2, after ‘Alex.52’ add ¢: abs., sob in breathing, Hp. 
ap.Gal.19.80’ 

s.v. ἀναφέρω 11. 7, for ‘(v. supr. 1. 2) Hdt.1.116’ read ‘ Hdt.1.116 
(cf. supr. 1. 2)’ 

s.v. ἀναφέρω I. 10, add ‘b. recall, remember, \soc.5.32, 
6oze, App.BCr.121, al.’ 

ἀνάφημι, raise one’s voice, τάχα 3° Ἑρμᾶς ἀνέφα μακρὺν ἀούσας 
Corinn.4.23 D. 

s.v. ἀναφθείρομαι 1, add at end ‘1. 1 (with Add.)’ 

s.v. ἀναφορά 1. 2d, for ‘of a sign’ read ‘above the horizon, 
Hypsicl.9.8, al.’ 

5.ν. ἀναφορά iI. 9, for ‘office..6, 10’ read ‘heaving up, λίθου 
Demetr. Eloc.7 2? 

avadin, ἡ, bud, shoot, Aq.Za.6.12. 

5.ν. ἀναφυσάω 11, before ‘ «dxvo.” insert ‘breathe music,’ 

5.ν. ἀναφύσησις, delete ‘, Plb.34.11.17’ 

5.ν. avabve I. 2, add *, Sm.Jb.14.9’ 

s.v. ἀναφύω 11, after ‘pve,’ add ‘ ἀπορία arises,’ and at end ‘; in 
form ἀμφύνει Aret.CA2 (bk.6).3.8 (S.v. 1. 5 ἐμφ. is a prob. cj.): cf. 
ἐμφύνω (Add.)’ 

5.ν. ἀναφωνέωτ. 3, for ‘Artem.1.58’ read ‘Artem.1.56’ 

s.v. ἀναχάζω 11, for ‘Pass.’ read ‘Med.’ twice. 

5.ν. ἀναχωρέω IV. 2, for ‘strike... ib.5.6 ? read ‘ withdraw to a place 
of refuge, go into hiding, of strikers, PTeb.26.18, 41.14 (both ii B.c.); 
of slaves, PHib.1.71.6 (iii B.c.) ; of offenders, P7eb.5.6 (ii B.c.) ) 

s.v. ἀναχώρησις 1, add ‘b. turning back, Phi2v539s" 

ἀνδαιθμός, 6, = ἀναδασμός, division, distribution of land, Berl. Sitzb. 
1927.7 (Locr., ν B.c.). 

s.v. ἀνδάνω, line 18, for ‘so’ read ‘cf.’ and omit ¢, cf. Od.2.114’ 

s.v. ἄνδεμα κτλ., omit ‘ ἀνδεσμός,᾽᾽ 

s.v. ἀνδίκα, for “ avadien” read “ *dvadinn”’ 

s.v. ἄνδικε, for 66 2ixov”’ read ‘ Suxeiv”’ 

s.v. ἀνδραδέλφη, after ‘sister,’ add ‘MAMA1.324 (Phrygia),’ 

ἀνδρᾶποδική, ἡ, tax on slaves, MacDowell Stamped Objects from 
Seleuciapp. 41,42, 64, Yale Class. Studies 3 pp. 32-3, 375 38 (Uruk). 

ἀνδρᾶποδιστί, Adv. like a slave, prob. in PTeb.765,.13 (ii B.c.). 

s.v. ἀνδρεία, line 5, for ‘: ἀνδρία is required in’ read ‘with the 
exception of’ 

ἀνδρεϊστέον, one must play the man, Men.K ith.76. 

5.ν. ἀνδρειφόντης, for ‘* avdpérns’’ read ‘ ἀνδροτής ο 

ἀνδρεφονικός, dv, of homicide, καττὺν & τεθµόν Berl. Sitab,1927.8 
(Locr., v B.c.). 

s.v. ἀνδρόβουλος, for ‘ opp.’ read ‘cf.’ 

ἀνδρόγύνον, τό, married couple, Cyran.9o: Ρὶ. 1.12. 

ἀνδροκίδαλος, ὁ, gloss on κρίθων, Hsch. 

ἀνδροκόμος, ον, chertshing the husband, Sch.Pl.Haleyon p.393 
Herm. 

5.ν. ἀνδροκτόνος, for / Hat... νεα.) 
Amazons, Hdt.4.111; of Cyclopes, E.Cyc.22. 
husband, S.Fr.187? 

ἀνδρολέτης, ov, 6, slayer of men,” Αρης Ath. Mitt.56.129 (Panderma). 

s.v. ἀνδρομητόν, for “ davedpayoy”’ read ‘‘ ἀναδραμεῖν 

s.v. ἀνδροτής, for ‘shortened’ read ‘short, cf. ἀνδρειφόντης 

s.v. ἀνδροφόνος, lines 3, 4, for ‘rarely exc.’ read ‘in Hom. usu.’ 

ἀνδροφῦλάκιον [dic], τό, men’s guardhouse, Sardis 7(1).17-10. 

ἄνδρωσις, εως, ἡ, arrival at manhood, PMich. iii 149.5.27 (ii Α.Ρ.). 

s.v. ἀνέβραχε. for * *Boaxw ” read ‘+ Bpayeiv” 

ἀνέγλιπος, ov, = ἀνελλιπής, καρπός Supp.Epigr.8.548.13 (Fayam, 
iB.C.). 

ea ἀνέθιστος, add ‘2. of persons, unused, µαλακίαις Ephor.(?)in 
PLit.Lond.114.16.’ 

s.v. ἀνειλείθυια, for ‘without the aid of Eileithyia’ read ‘for whom 
E. was not invoked’ 

s.v. ἀνείλλω, add ‘, Critt.109a’ 

s.v. ἄνειμι 1. 3, for ‘v. supr. 1’ read ‘cf. ἀναβαίνω τά. 3’ 

s.v. ἀνείμων, add ‘, Call.in PSIt1.1217@3, Phi2t3357 

ἀνειρήνευτος, ον, irreconcilable, Hsch. s.v. ἀσύμβατον. 

ἀνεκδύσώπητος, ov, sine expl., Dosith.p.392 Κ. 

ἀνεκπολέμητος, ον, sine expl., Dosith.p.392 K. αμ 

ἀνέκτακτον, τό, in accounts, total not itemized, PMasp.5714, 118 
(vi A.D.). 

s.v. ἄνεκφοίτητος, add ‘; τῶν ἐκεῖ Syrian. m Metaph.109.25’ 

s.v. ἀνέκφραστος, delete ‘2. ..109.25.’ 

ἀνέλκῦσις, ews, ἡ, hauling up, Sch.Th.7.25. 

ἀνελληνόστολος, ον, wearing un-Greek dress, prob. in A.Supp.234- 

For art. ἀνεμόσνρις read « ἀνεμόσουριν (acc.), Alexandrian word 
for τυφών, also for κυκλάνεµα γυναικεῖαν Olymp. t#Mete.200.19,20’ 


3 id 
ἀνατιθηνητέον 


Plu.2. 


read ‘giv B.17.23; of 
2. slayer of her 


2049 


CORRIGENDA 


8.V. ἀνεμόφοιτος, for ‘v. sub ἦνεμ-) read ‘ = jveu-, Sch.Lyc. 
PrIg?o< 

ἀνενᾶρίθμιος, ον, ot reckoned in, PMasp.g7° D61 (vi a.D.). 

ἀνενῆλιξ, ἴκος, 6, 7, of children not grown up, MA MA6.225 
(Apamea). 

ἀνενοχλησία, ἡ, freedom from disturbance, Rev. Arch. 28 (1874). 
Tra. 

s.v. ἀνέντατος, after ‘71’ add‘; κλίνη Inscr.Deélos 1416 A i38 (ii 
B.C.)’ 

ne ἀνέντροπος, after ‘Hsch.’ add ‘; sreverent, Sm. £3.7.24? 

s.v. ἀνεξαλλοτρίωτος, add ‘2. inalienable, AJ A36 p.453 (Galatia, 
iii A.D.).’ 

ἀνεξίδίαστός, όν, not to be appropriated, to be read in Ramsay 
Cities and Bishoprics p.475 No.332- 

ἀνεπάνοδος, ov, not returning, Heph.Astr. 3.37. 

ἀνεπεύθῦνος, --ἀνυπ--, BGUI 262.19 (iiiB.c.), PFrankf. 1.87 (iii B.C.). 

s.v. ἀνεπηρέαστος, after “ov” add ‘(-nv ClJud.1.65 (Pantica- 
paeum, iii A.p.))’ 

s.v. ἀνεπίβλητος, add ‘II. not required to make payment, PFlor. 
323.12 (viA.D.).’ 

s.v. ἀνεπίγραφος 1, add ‘b. of books, without tiile, λόγοι Ρ.Η. 
Dem.13.’ 

ἀνεπικωλυτί, Adv. without let or hindrance, MA 46.80 (Attouda). 

s.v. ἀνεπίλντος, for ‘unbandaged’ read ‘ with the bandage not re- 
moved’ 

ἀνεπιμηνίεντος, ov, free from the obligation of serving as ἐπιμήνιος, 
Supp.Epigr.8.529.40 (Egypt, ii Β.ο.). 

s.v. ἀνεπίξεστος, for ‘Them.Or.26.388b’ read ‘Them.Or.26.322b’ 

5.ν. ἀνεπισήμαντος 1ῃ, for ‘of ἐπισημασία (q.v.)’ read '(ἐπισημασία, 
ᾳ.ν.) 

ἀνεπίσπαστος, ον, not subject to seizure, PMasp.151.143 (Vi Α.Ρ.). 

s.v. ἀνεπιστρεψία, for ‘want of regard’ read ‘inattention’ and 
add‘, Ostr.in Raccolta Lumbroso 25 5(Fayam, iii Β.ο.)ν PSJ2.152 ii 13 
(ii a.D.)? 

s.v. ἀνεπίτακτος, for ‘control’ read ‘ dictation’ 

s.v. ἀνεπίτατος, for ‘not to be. .2.’ read ‘ that does not admit of 
heightening,’ and after ‘‘ μᾶλλον, add ‘S.E.M.10.272 5) 

ἀνεπιτῦχία, 7, isuccess, Cyran.44. 

ἀνεπίφορος, ον, not admissible in evidence, POxy.1716.17 (iv Α.Ρ.). 

ἀνεπίψογος, ov, blameless, Aristid.Quint.3.9. 

ἄνερμος, ov, dub. sens., ἄνερμα τοῦ ἵ[ερ]οῦ ἀργύρου 1G2°.1544.24 
(Eleusis, iv Β.ο.). 

s.v. ἀνέρχομαι . 2, add ‘b. = ἀνέχω B. 2, jut out, D.P. 400." 

5.ν. ἀνέρχομαι 11. 3, for ‘ brought home to you’ read ‘brought before 
your bar’ 

s.v. ἀνέσσνυτο, for ‘ Pass.’ read ‘ Μες. 

ἀνευρησϊλογήτως, Adv. without subterfuge, PWarren8.17 in Mem. 
Inst.Frvanc.67.10 (i Α.Ρ.). 
( oS angina fail to observe a contract, prob, in BGU1738.32 
Vx Css 

ἀνεφάμιλλος, ov, 2ot to be rivalled, καλοκάγαθία prob, in PAmh. 
145.6 (iv/v Α.Ρ.). 

s.v. ἀνέφικτος, after ‘unattainable,’ add ‘Aristeas 223, 

s.v. ἀνεχέγγνος, for ‘unwarranted’ read ‘not relied upon, not 
regarded as reliable’ and omit ‘ because. .themselves,’ 

s.v. ἄνεω, add «, but found with sg. verb, Od. 23.93” 

ἀνηλίπους [i], 6, ἡ, gen. ποδος, = ἀνήλιπος, Ath. Mitt.24.413 


ἀνθυπαλλάσσω 


(Camirus). 

ἀνθοράω, = ἀντιβλέπω, dub. in PFreib.2.5 in Gott. Nachr.1922.33. 

s.v. ἄνθος 1.2, after ‘surface,’ add ‘ktparos ἄ. Alcm.26.3 17 

s.v. ἄνθος τι, add «8. finest quality, ἡδύσματα τὸ & Lxx Ex, 30.23. 

ἀνθοτόκος, ov, bringing forth flowers, Supp. Epigr.8.502 a (Egypt, 
π BLCs)e 

ἄνθρᾶκις, ews, ἡ, carbuncle, PLond.1.77.28 (via.D.). 

s.v. ἄνθραξτ, add at end ‘; ἄνθρακες 6 θησαυρὸς πέφηνεν, Of hopes 
disappointed, Zen.2.1, cf. Luc.Philops.32, Zim.4t, al.’ 

s.v. ἀνθρωπεύομαι, for ‘1.41.68’ read ‘1.49.68’ 

ἀνθρωπιμαῖος, a, ov, humane, Sch. Gen. 11.23.98. 

s.v. ἀνθρωπόθεν, before ‘humanitus’ add ‘(parox.)’ 

s.v. ἀνθρωπόλεθρος, after ‘Suid.’ add ¢, Sch.Gen.Il.21.421.’ 

ἀνθρωποπρεπής, és, befitting a man, PMonac.8.5 (vi A.D. ). 

pears sub fin., for ‘Aeschin.3.137’ read ‘Aeschin.3.157 
s.v.l.)? 

ἀνθυλίλ)ο-πράτης [pa], ov, 5, fem. --πράτισσα, flower-seller, 
PMasp.156.8,5 :—hence --πρᾶτικὴ τέχνη trade of a flower-seller, ib. 
II (viA.D.). 

s.v. ἀνθυπαλλάσσω, add ‘IL, pledge as security for a debt, Pland. 
142113 (Pass., ii A.D. ).’ 
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5.ν. ἀνθυπηρετέω, add ‘II. act as αερμέν-ὑπηρέτης, {σᾳ7.1945.5.) 
ἀνθυπήχησις, εως, η, answering echo, τῆς λύρας PBerol. in Gercke- 
Norden Eznl. tn die Altertumsw.1())p.42. 
s.v. ἀνίαζω, line 8, omit ‘metri gr.’ 
ἀνίᾶσις, ews, 7, sadness, Sm.£ 2.23.33. 
5.ν. ἀνιάχω, after ‘cry aloud,’ add ‘ 1 Ο2.1465 (lyr.),’ 
ἀνιεράω, dedicate, Myres Cesnola Coll,p.548 No. 1903(Cyprus,ia.p.), 
avinpa [i], ατο», τό, grief, Baillet Inscr. des tombeaux des rois 
1087. 
ο tehcor +é6,name of a garment, Supp.Epigr.7.417 (Dura, 11 Α.Ρ.). 
(Aramaic word, ultimately from ἀγκύλη. 
ἀνίλατος (written ἀγείλατος), ον, tmplacable, OGI383.119,212 
(Nemrud Dagh, iB.c.). 
For “ ἀνῖμ-άω } read ‘ avip-dw (cf. καθϊµάω) 
ἀνίουλος [7], ov, with n0 down on the cheek, Nonn.D.11.373- 
5.ν. ἄνισος, add ‘2. unegualled, Dioscorusin PMasp.120" F24, 
131. A7 (via.D.).’ 
S.v. ἀνισότονος, add '; varying in pitch, ib.1.4’ 
s.v. ἀνίσωμα, add ‘II, perh. equalizing piece, in masonry, Jnser. 
Délos 507.4,5 (ili B.c.).’ 
5.ν. ἄννησον, after ‘ Dsc.3.56’ add‘; ἄννησσον Juscr.Delos 449A 
64 (ii B.c.)’ 
"Αννιος, 6, name of a month in Cyprus beginning Nov. 23, 
Hemerolog. Flor. p.80 (p.24K.). 
ἄνοθεν, Adv., =dvwbev, PH1b.1.110.60, al. (iii B.c.); cf. ἔξοθεν, 
Kat obey. 
᾿Ανοιγμοί, of, a festival at Miletus, Rev. Phil.23(1899).317. 
5.ν. ἀνοίγνυμι, line Io, for ‘v. infr.’ read ‘also intr., v. infr.’ 
5.ν. ἀνολβέω, before ‘to be’ add ‘ Ep. --είω,) 
5.ν. ἀνόμιμος, add ‘, cf. PMag.Osl.1.140 (iv Α.Ρ.)7 
S.V. ἀνομοιόω 1, add ‘:—Act, in this sense, Hsch. s.v. ἀπεοίκασιν.) 
ἀνομολογέω, disagree, Opp. συµφωνέω, Porph.Gaur.13.7. 
5.ν. ἀνομολογούμενος, after ‘occur’ add ‘in Classical Greek’ 
ἀνόνειρος, ov, dveamless, ὕπνος Porph.Gaur.1 2.7. 
5.ν. ἀνόνητος 1, for ‘Cerc.4.4’ read ‘ Cerc.4.6’ 
5.ν. ἄνοπλος, for ‘ On the form v.’ read ‘ Cf.’ 
S.V. ἀνοργίαστος I and 2, for ‘orgies’ read ‘mystic rites’ 
S.v. ἀνορμίζω, for ‘ above’ read ‘ out to sea’ 
ἀνορῦγή, 7, digging, Pleyl.g5.8 (ἄναρ-, i A.D.); θεµελίου Wien. 
Sttzb.149(5).14 (iv A.D.). 
5.ν. ἀνόσιος, line 3, for ‘1. 1’ read ‘1, 1,11. 1’ 
5.ν. ἄνοστος 11, before ‘Thphr.’ add ‘ γένοιτο αὐτῷ τὰ νόστιμα ἄ. 
Supp.Epigr.6.802.23 (Salamis Cypr.), cf.’ 
5.ν. ὀνοῦχι, add ‘II. Ξ σφαιρῖτις, Ps.-Dsc.incod.Vind.Med.Gr.1 
fol.297.’ 
S.v. ἀνόχυρος, for ‘v. sub ἀνώχυρος ) read ‘f.1, for ἀνώχυρος D.S. 
13.108? 
S.v. ἄνπερ, for ‘= ἐάνπερ, ἤνπερ, ν. ἐάν) read ‘= ἐάνπερ, q.v. in 
Addendis’ 
S.v. dvrakatos 2, for ‘‘day Katov’’ read ‘ ἀντακαῖον 2 
S.V. ἀντάμειψις, after ‘vequital,’ add ‘Aristeas 259, BGU1816.18 
G μ.ο), 
ἀνταναδίδωμι, V. ἀντενδίδωμι. 
S.V. ἀνταναιρέω, add ‘5, {ο be comparable with, as strong as, σίδηρα, 
ofa parrot’s beak, Cyran. tol (ν.]. --έρει, fort. —afper).’ 
ἀντανατέλλω, Astrol., vise in opposition, PMich.iii 149 Xi 5 (ii A.D. ). 
5.ν. ἀνταπόλλουμι, for ‘, αὐτὸς avramwaduny’ read ‘or im reguital’ 
and omit ‘ cf,’ 
ἀνταπόμνῦμι, imper. --υόντων, make a counter-declaration on oath, 
Supp. Eptgr.g.1.11 (Cyrene, iv B.c.). 
S.v. ἀνταποφαίνω, add §: Med., ᾱ. γνώµην put forward a 
counter-proposal J.AJ19.2.2? 
S.V. ἀνταρσία, after ‘zsurrection,’ add ‘ Sm.Js,.8.12,? 
ἀνταρχϊδίκαστής, οὗ, 6, deputy-apxidicacths, PSI10,1105.5 (ii 
A.D. ). 
ἀντᾶχάτης [ar] λίθος,Ξ- ἀντιαχάτης, Dionys.in Wren. Stud.20.321. 
ἀντειρήναρχος, 6, deputy-cipivapxos, Supp.Epigr.6.700,711 (Pam- 
phylia). 
ἀγτειρωνεύομαι, use εἰρωνεία in veply, Sch.Gen.II1.1.132. 
5.ν. ἀντεξισόζω, for ‘308’ read ‘ 309’ 
ἀντεπιτροπεύω, Astrol., tobe associate-ruler, PMich. iii 49 xvii 7, 
II (11 Α.Ρ.). 
ἀντευγνωμονέω, perform a service duly in place of another, prob. 
in PS19.1037.42 (iv Α.Ρ.). 
5.ν. ἀντευεργέτημα, add *, PLit.Lond.138 viii 4ο (1Α.Ὀ., --γέμητα 
(sic) Pap.)? 
5.ν. ἀντευποιέω, after 61374224? add ‘, Arr. Epict.2.14.18’ 
ἀντεφάπτομαι, serze by way of reprisal, PMeyer8.8 (ii A.D. ). 
5.ν. ἀντεφόρμησις, atter ‘ attack,’ add ‘Th.2.91 (ν.]. avreé-),’ 
For /« ἀντήδην  τεβὰ ‘ ἀντηδίς 3 and add at end ‘, Theognost. 
Can.163’ 
s.v. ἀντί. 7, for ‘counter, as avrimopros read ‘as ἀντίγραφυς 
5.ν. ἀντιβάλλω, delete ‘(the acc. pers. being understood)’ 
ἀντιβλεπόντως, Adv. pres. part. of ἀντιβλέπω, facing, καθεσθέντα 
& τῷ κάµνοντι Paul.Aeg.6.114. 
ἀντιγράφιον, τό, copy of a prescription, PMerton 12.13 (iA.D.). 
S.v. ἀντίγραφος Π (ἀντίγραφον), add ‘; prescription, Orib.Fr.97 
Daremberg (CMGvi(2).2 Ed.Med.96.1), cf. ἀντιγράφιον 
ἀντίγραψις shd. be printed in full and begin a paragraph. 


ἀνθυπηρετέω 


CORRIGENDA 


ἀντίγροφον, τό, Dor. for ἀντίγραφον, IG4%(1).68.81 (Epidaurus, 
iv B.c.), 1G12(3).248.22 (Anaphe, ii B.c.). 

ἀντιγυμνᾶσίαρχος, 6, deputy-gymnasiarch, Str.14.5.14 (v.l.). 

ἀντιδκαιολογέομαι, makea counter-claim, PMonac.1 4.25 (vi A.D.). 

ἀντιζάω, live instead, βίον Κοινόν ClJud.t.144 (Rome). 


9 ΄ 
ἀντιχαλεπαίνω 


5.ν. ἀντίθεσις, line 6, for ‘by negation’ read ‘involving use of the 


contradictory’ 

ἀντικαταίνετοι, οἱ, financial officials at Epidaurus, JG42(1). 109i 
150 (iii B.c.), 

5.ν. ἀντικατάλλαξις, for ‘BGUi210.’ read ‘PGnom.? 
μμ ον senor ἡ, tillage of a plot in lieu of another, PMeyer 1.6 
ii B.c.). 

5.ν. ἀντικατηγορέω 11, before ‘ Pass.’ insert ‘predicate by inter- 
change, τινὰ ἀλλήλων D.H.Th.24. De 

ι κ, 1, Ἑ- ἀντικνήμιον, PLond.1821.179 (Aegyptus6.179 ; 
vi A.D.). 

5.ν. ἄντικρυς, line 3, for ‘eis τὸ”) read ‘ εἴσω (Pap.)? 

5.ν. ἀντιλαβεύς, add ‘II. pl., sheets for controlling sails, PCair. 
Zen.7 50.4 (iii B.C.).’ 

5.ν. ἀντιλαμβάνω 11. 2, line 3, after ‘etc.’ add ‘; ἀντιλλαβέσθαι ras 
fee come to the assistance of the city, BCH59.37.17 (Crannon, 
ii B.c. 

5.ν. ἀντιλέγω, line 12, after ‘Id.1.28;’ insert ‘urge in opposition,’ 

S.V. ἀντιμερίζομαι 2, after ‘Hsch,’ add ‘s.v. ἀντιδιαιρεῖται. 

ἀντιμίσθωσις, ews, ἡ, subletting, PMasp.66.3, 107.18 (vi A.D.). 

5.ν. ἀντίμορφος, for ‘formed ..thing’ read ‘confronting’? and 
before ‘ivi’ insert ‘after a contrary fashion,’ 

ο Βιν. ας add ‘:—Act. prob. in Ath. Mitt.49.15 (Argos, 
iii B.c. 

ἀντίνν, τό, the letter N reversed (J), Alyp.Diat.5. 

5.ν. ἀντίξοος, after ‘A.R.2.79’ add ‘; &. διχοφροσύνη Call. Act, 
Oxy.2080.75’ 

᾿Αντιοχεών, ὤνος, 6, name of month at Smyrna, Rev. Et. Anc.38.26; 
cf. Ὀχεών in Addendis. 

ἀντιπᾶνουργέω, practise trickery against a person, Sch,Gen.Il.3. 
325° 

S.V. ἀντιπαραβαίνω, for ‘298’ read ‘29.8? 

ἀντιπαράδω, soothe, counteract by song, σπονδειακῷ µέλει τὰ πάθη 
τῆς ψυχῆς Jo.Sic.in Rh.6.139 W. 

S.V. ἀντιπαράθεσις, after ‘contrast,’ add ‘D.H.Comp.18,? 

5.ν. ἀντιπαράκειμαι 2, after ‘rit add ‘D.H.Dem.26,’ 

ἀντιπαραμένω, remain {η service as compensation, Stud. Pal.22.36. 
14 (ii Α.Ρ.). 

ἀντιπατρίδιον, τό, Dim. of ἀντιπατρίς, PCair.Zen.38.11 (iii B.c.). 

ἀντίπατρος, 6, title of a Mithraic initiate in one of the grades of 
initiation, Dura™s®) 1ο. 

5.ν. ἀντιπελαργέω, after ‘772 ‘urn,’ add ‘ Cels.ap.Orig.Cels.4.98,’ 

S.V. ἀντιπεριποιέομαι, add ‘2. maintain, Hsch. s.v. ἀρνύμενος. 

S.V. ἀντιπίπτω 2,add ‘b. dispute, strive, Lxx Nu.27.14.7 

ἀντίπροικον, τό, = Lat. donatio propter nuptias, PLond.5.1708.50 
(VIA.D.). 

5.ν. ἀντιπροπίνω, for ‘ rpomivw 1. 2) read ‘ rpomivw I. 3? 

5.ν. ἀντίπτωμα, for ‘stumble against..29’ read ‘cause of 
stumbling, Lxx S1.35(32).20(25); conflict, ib.34(31).29(39)? 

ἀντιπωλέω, sell in opposition to (a state monopoly), PZeb. 709.14 
(ii B.c.). 

ἀντίρριζον, v. ἀντίρρινον. 

ἀντισέβεια, ἡ, mutual reverence, PBremen 37.11 (ii Α.Ρ.). 

ἀντίσκιον, τό, azimuth, Ρίο]. Anal.pp.193,195 H. 

S.V. ἀντισπάω 11, for ‘, Ξ ἀντέχομαι) read ‘(cf. avréxouar)’ and 
after ‘ sezze* add ‘and hold back’ 

ἀντιστεφᾶνόω, crown in return, I1G2®.2969 (Pass., iv B.C.). 

S.V. ἀντιστήκω, add‘; stand opposite or in front, Serv.adVirg. 
Gi2s4 7? Ὁ 

5.ν. ἀντιστρέφω IV. 3, for ‘opposites’ read ‘contradictories’ 

5.ν. ἀντιστροφή III. 3, for ‘opposite’ read ‘contradictory’ 

5.ν. ἀντίστροφος Vu, for ‘‘ ἀπόστροφος )) read  ἀπόστροφος Il. I,” 

ἀντισύγγρᾶφος, ον, executed by both parties, PMonac.7.6 (vi 
A.D.). II. ἀγτισύγγραφον, τό, copy, counterpart of a legal instru- 
ment, Zettschr.d. Savigny-Stilung 50.102 (Dura, i A.D.). 

ἀντισχολαστής, 00, 6, vival lecturer, Suid. s.v. Αδριανός, 

S.v. ἀντίτεχνος, delete ‘, cf. Ly.817b’ and after ‘c, gen.’ add 
‘, τοῦ καλλίστου dpzuaros Pl.Lg.817b;’ 

5.ν. ἀντιτορέω, for ΄' τετορεῖν 3 read ‘‘ τορέω )} 

5.ν. ἄντιτος, for ‘vequited, revenged’ read ‘done in requital or 
revenge’ 

5.ν. ἀντιτρέφω, add ‘, Phid.Epicur.p.72V.’ 

5.ν. ἀντιτυγχάνω II. 2, add ‘b. 6 --τυγχάνων the successor in office, 
“EAAnvixa 1.18 (Gytheum, ia.p.),’ 

5.ν. ἀντιτνπία, add ‘II. of sounds, clash, dissonance, D.H.Comp. 
2ο ον. 

5.ν. ἀντίτυπος I. 256, after ‘(iv a.p.)’ add ‘, LW1639.13 (Caria)’ 

5.ν. ἀντίφασις, for ‘ ἐξ ἀντιφάσεως. .not day’’ read ‘eta, διαιρετικὸς 
συλλογισμός disjunctive syllogism with contradictory alternatives’ 

5.ν. ἀντιφέρω, line 5, for ‘cogn.’ read ‘of respect’ 

S.V. ἀντιφώνησις, add ‘IT.=Lat. constitutum, PFlor.343-3(V 
A.D.).’ 

S.V. ἀντιχαλεπαίνω, for ‘be embittered against’ read ‘ meet bitter- 
ness with bitterness? 
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ἀντίχωμα 


ἀντίχωμα,ατος, τό, embankment,’ Αρχ. Ἐφ.Ι923. 39(Oropus, iv Β.9.). 

S.v. Axa add ‘: written ἀντλισμόςίπ PBerl, Leihg.No.23.15 
iii A.D. ) 
s.v. ἀντοικοδομή, for ‘12(1)’ read ‘12(3)’ 

s.v. ἄντοικος, for ‘living..meridian’ read ‘pl., those who live be- 
tween the same meridian lines, but on the opposite side of the equator’ 

s.v. ἀντορύσσω, omit ‘metaph.,’ and after ‘ ὀφθαλμούς add 
‘gouge out each other's eyes,’ 

ἀντροφύλαξ | ὕ], ἄκος, 6, guardian of the cave, in Bacchic worship, 
AJA37.258 (Latium, ii Α.Ρ.). 

5.ν. ἀντωνυμικός, after ‘Amm.2,12’ add ‘(v.l. ἀντωνυματικόν)) 

ἀντώνυμον, 7d, = ἀντωνυμία, A.D.Pron.4.5. 

s.v. ἀνυβριστί, delete the article. 

s.v. ἀνύβριστος I, insert ‘Anacr.63,’ before ‘Ps.-Phoc.157’ 

ἀνυπάλλακτος, ov, 20t pledged, PMasp.309.35 (vi Α.Ρ.). 

s.v. ἀνυπόθετος I, for ‘hypothetically’ read ‘ giving the conditions 
or situation’ 

ἀνυπόθηκος,ον, unmortgaged, metaph., τοῦ βίου προαίρεσιν πεποιηι- 
μένος --ον καὶ ἄναντι.. Maiuri Nuova Silloge 443 (Cos). 

5.ν. ἀνυπόκριτος 11, for ‘in a,,sentence’ read ‘preceding a 
clause which is not the apodosis’ and for ‘p.24’ read ‘ pp.24,27’ 

s.v. ἀνυπόληπτος, for * perh. f.l. for dvumddnros’ read ‘ disreput- 
able, Pland.132.8 (vi/vii a.D. ) 7 

s.v. ἀνυπόμνηστος, for ‘dub. sens, in Id.’ read ‘ perh. not the sub- 
ject of any petition or challenge, PFlor.323.13, PMasp.151.143 (both 
via.p.); dub. sens. in Phld.’ 

ἀνυπόσφρᾶγις, ίδος (sic), not under seal, PMasp.151.11 (viA.D.). 

ἀνυποτελής, és, uot subject to charges, PMasp.98.14 (vi A.D.)« 

ἀνυφόρᾶτος, ον, unexceptionable, BGU17 30 (iB.C.). 

s.v. ἀνυψόω, for ‘(iii a.p.)’ read ‘(iv A.D.)’ 

ἀνφάδιος,Ξ- ἀφάδιο», Hsch. 

ἀνωβλεπής, ές, turned up, of a twig, Cyran.30. 

ἀνώδυρτος, = ἀνόδυρτος, Supp. Epigy.6.802.34 (Salamis Cypr.). 

5.ν. ἀνωμαλία ir, add ‘; περιόδων D.H.Comp.22” 

5.ν. ἀνωμολόγητος, delete the article. 

ἀνωνύμιος, ov, nameless, ὄρνις Carm.Pop.26.4 (= 42.2 Diehl) ap. 
Fest.p.414 (Lindsay). 

s.v. ἀνώνυμος, for ‘Herod.6.14’ read ‘ Herod.5.45’ 

ἀνώρροπος, ον, tending upwards, of heat, Olymp. tz Phd.p.244N. 

ἀνωτέρειος, a, ov, belonging to the upper portion, Arch.Pap.1.64 
(ii Β.ο.). 

S.V. He aidan after ‘Nic.Dam.p.25D.;’ add ‘ ποιήσει. «ναυαγίων 
ἀνώτερον will make him superior to shipwrecks, Dionysius in Wen. 
Stud.20.319 ;’ 

5.ν. ἀνωφέλητος, transfer ‘&...9D.’ from 1 to 1. 

5.ν. ἀνώχυρος, omit ΄ =dydxupos,’ 

s.v. ἀξίνη 3, add ‘; perh. for cleaving earth, S.Axt.1109’ 

s.v. ἀξινίδιον, after ‘foreg.,’ add ‘ PTeb.794.13 (iii B.c.), PCatr. 
Zen.783.12 (pl., iii B.c.),’ 

ἀξιοδότης, Locr. --τᾶς, 6, -- ἀξιόχρεως, Berl.Sitzb.1927.8 (Vv B.C.). 

s.v. ἀξιόλογος, for ““ ἀλίθοι 2 read ‘a. λίθοι) 

s.v. ἀξιόνικος, after ‘ victory,’ add ‘Cratin, in PSJ11.1212.2 ;’ and 
after ‘ Anach.36.’ add ‘ Adv. -κως BMus.Inscr.928 (Branchidae).’ 

ἀξιοπαθεῖ, gloss on βρενθύεται, Hsch. 

ἀξιοπάμων [7a], ov, gen. ovos, =akidxpews 1.1, [πόλιες] Lyr.ap. 
Favorin. in PVat.11.11.6. 

s.v. ἀξιοχρεία, for ‘CPH’ read ‘ CPHerm.’ 

ἀξιοχρέων, ovos, =8q., —xpéoves SIG671 B17 (Delph., ii B.c.). 

s.v. ἀξιόχρεως, after ΄Ηρ. 491.11) add ‘, Berl. Sitab.1937-156 
(Miletus, iii B.c.)’ 

s.v. ἀξιόω, add ‘V. ἀξιομένων (τῶν δεῖνα), official designation in 
BCHs0.401 (Thespiae).’ 

s.V. ἀοίδιμος 1 fin., for ‘, notorious, famous’ read “(cf. Od.24.200 
s.v. ἀοιδή 4) 

s.v. ἀοιδοπόλος 2, for ‘Aus.E£p.14’ read ‘ Aus.Ep.10’ 

s.v. ἀοιδός.1, before ‘ πολλὰ ψεύδονται ἀοιδοί 3 add ‘ prov. in’ 

ἀπαγκίστρωσις, ews, 7, barbed form, Sch. Gen.I1.21.474 (pl.). 

5.ν. ἀπαγκωνίζομαι 1, add ‘; put one’s arms akimbo, Hsch.’ 

s.v. ἀπάγνυμαι, add ‘: pf. part. ἀπεαγώς broken, 1G22.1447.15 (iv 
Β.ο.), [στέφανος] Inscr.Délos 385 a 23 (ii B.c.)’ 

s.v. ἀπάγω, add ‘VII. {ο be deficient in weight by a quantity, 
ᾱ. [δραχμήν ] Inser.Délos 1417 A ii 78,85, cf. 66, al. (ii B.c.).? 

ἀπᾶέτωμα, ατος, 76, = ἀέτωμα, 162.1685 B 4.4. 

s.v. ἀπαίδευτος 1, add ‘3. ὀργή blind, unrestrained (cf. ἀπαιδευσία 
2), Trag.Adesp.523, J-AJ19.2.2. 

s.v. ἀπαίνυμαι, for ‘(q.v.),’ read ‘(q.v. in Add.), Il.11.582, al. ; 
pluck,’ 

5.ν. ἀπάλαιστρος, add ‘(written amdAaioros incodd. of «4131. ο. 
Quint. l.c.)’ 

s.v. ἁπαλοκροκῶδες, add ‘, C/L13.10021.188 (near Edinburgh)’ 

ἁπᾶλόψ Όχος [ar], gloss on γλυκύθυμος, Hsch. 

9.ν. ἀπαμάω(Α), after ‘S.Ph.749’ add 6; sever, λαιμὸν σιδήρῳ ΠΠ. 
18.34’ 

ἀπανηγύριστος, ον, unfit for a festival speech, Eust.1569.56. 

ἀπανθρακισμός, 6, gloss on ἀποκραιπαλισμός, Hsch. 

ἀπανούργητος, ov, =foreg., Sch. E.Ph.469. 

5.ν. ἀπάντησις, for ‘=foreg.’ read ‘ meeting’; after ‘p.10 U.? 
insert ‘; esp. of going out to welcome and honour’ 

ἁπαντοτρόφος, ov, all-nurturing, γαῖα Cyran. 20. 
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3 , 
Άπογονικος 


s.v. ἅπαξ, line 8, after ‘2.Kz.17.7’ insert‘. b. Math., ofa term 
taken once, Papp.100.24, PMich.iii145.3-4.6 (ii a.p.)’ and after 
‘ Men.82c? add ‘; ἅ. μετρεῖ Papp.12.7’ 

s.v. ἅπαξ, add ‘III. sometimes, A.D, Adv.170.18, Cony.252.22, 
Thom.Mag.p.200R., al.’ 

ἀπαραβίαστος [i], ov, inviolable, indefeasible, Polystr.p.88 W. 

S.v. ἀπαράκλητος1, add ‘Adv. -τως Supp.Epigr.7.62 (Seleucia 
in Pieria, 11 B.c.).’ 

s.v. ἀπαραλήκτως, delete the article; cf. Wilhelm Beitr. sur 
griech. Inschriftenkunde 164. 

ἀπαράπζελιστος, ον, disobedient, Hsch.s.v. ἄπιστος (cf. S.F7.627). 

s.v. ἀπαρενθύμητος, delete the comma after ‘ considering’ 

s.v. ἀπαρεστός, add ‘, Euph. in Philol.go.133’ 

s.V. ἀπαριθμέω1, add ‘2, of a player, rum over a tune, D.H. 
Comp.25.’ 

"Απᾶρις, = Δύσπαρις, prob. in A.4z.713. 

s.v. ἀπαρτί mi, add «8. perh. hereafter, Ev.Matt.26.64 (f.1. in 
Ev. fJo.t.51).’ 

ἀπατενίζω, =degenero, Dosith.p.436K. (nisi ἀπαγενίζω leg.) 

s.v. ἁπατήμων, for ‘Zos.1.527 read ‘Zos.1.57’ 

S.v. ἀπατήνωρ, after ‘137’ add ‘, cf. Nonn.D.26.118’ 

*Ararovpios, or -ουριών, ὁ (sc. why), month beginning Aug. 2 in an 
Asiatic calendar, Hemerolog.Flor.p.78(p.20K. ). 

s.v. ἀπαυλία, for ‘is confused’ read ‘and Hsch. are confused ’ 

s.v. ἀπανστί, for ‘sq.’ read ‘ ἄπαυστος ) 

ἀπεγγύη. ἡ, perh. = ἐξεγγύη, BCH50.214 No.2 (Thasos, v B.C.). 

ἀπειθόω, {ο be disobedient, Inscr. Délos 1417 Bii 150 (ii B.C). 

s.v. ἀπειλέω(Β) 11.3, for ‘, Theoc.24.16’ read ‘. b. order with 
threats, ο. inf., Theoc.24.16, A.R.3.607’ 

s.v. ἀπείραστος 1, add ‘; ᾱ. στρατηγόν, perh. tmnzovably upright, 
LW1522a (Smyrna)’ 

s.v. ἀπείρᾶτος 1, add ‘(nisi leg. ἀπειρίτῳ)) 

s.v. ἀπείριτος, after ‘al.’ add ‘, cj. in Pi.0.6.54 (ν- ἀπείρᾶτος) 

ἀπεκτίθημι, remove and reject, [ μύρμηκες] τῶν καρπῶν τὰς ἐκφύσεις 
ἀπεκτιθέασιν 0ε]5.αΡ.ΟτΙΡ.(εἶ5..82. 

ἀπελαστικός, ή, όν, capable of driving away, µιασµάτων Sch. Theoc. 
2.35. 

s.v. ᾽Απελλαῖος, for ‘, etc.’ read ‘; also at Ephesus (beginning 
Oct, 24) and elsewhere, Hemevolog.flor.p.79(p-22K.), Cat.Cod. Asir. 
2.140.1 7 

ἀπελλογᾶρίζω, vender an account, PLond.5.1708.104 (vi Α.Ρ.). 

ἀπενεκτική (Sc. πτῶσι), 7, ablative case, Dosith.p.392 Ss 

(ἀ)πένθεια, ἡ, non-lamentation, prob. in A. Ag.439 (lyr-)- 

S.v. ἀπενθής, after ‘grief’ add ‘or lamentation’ 

ἀπέννοια, 7, craft, cunning, Aq.Ps.138(139)-20+ 

ἀπεξαρθρέω, dislocate, PRyl.529.37 (iii a.D.). 

s.v. ἀπεράω, after ‘disgorge,’ add ‘amd σφαγὴν ἐρῶν A.Ag.1599, cf.’ 

s.v. ἀπεργάζομαι 111. 2, for ‘ Riv.’ read ‘A mat.’ 

5.ν. ἀπέρεισμα, after ‘Hsch.’ add ‘s.v. ἀπόσκημμα.) 

s.v. ἀπερικάλυπτος, after ‘ undisguisedly,’ add ‘f.1. in? 

ἀπερίστροφος, ον, unable to turn, tmsmovable, Afric. Cest.p.8 V. 

5.ν. ἀπερίτρεπτος, after ‘Adv. —rws’ add ‘irrefutably,’ 

ἀπέταιρος, ὁ, in Crete, ove who is not a member of a ἑταιρεία OF 
society of free citizens, Leg.Gort.2.5, al.; cf. ἀφέταιρος. 

ἀπευδοκέω, satisfy, τινὰ τῆς τιμῆς in respect of the price, PLeid.P. 
3 (ii B.c.). 

ἀπέφατο" ἀπέθανεν (ν. θείνω); butalso = ἀπείπατο, ἀπεφήνατο, Hsch. 

s.v. ἀπηθέω, add ‘; also ἀφηθέω (q.v-); cf. ἡθμός) 

s.v. ἀπήμαντος 1, add ‘; in later Prose, SCH55.85 (Pana- 
mara, i B.c.)’ 

s.v. ἀπηχής, for ‘ Aristid.O7.40(5).8’ read ‘ Aristid. Or.29(40).8? 

᾽Απιδᾶνηες [aa], Peloponnesians, A.R.4.263, Rhian./7.13. 

ἀπίθετο' ἀπεζημιοῦτο Hsch.: fort. leg. ἀπιθύνετο, i.e. ἀπευθύνετο. 
ἀπιομηδής, és, (--πιο-) of kindly purposes, cj. in Pa αρ. 

5.ν. ἄπιον, add «11. =Lat. ap~ium, Paul.Aeg.7.4; written ἄποιον 
in, Orib. F7052.? 

ἀπίτῦρος [i], ov, free from husks, κριθαί Hsch.s.v.arumqdes. 

ἄπληκτον, 76, = bivouac, Suid.: hence ἁπληκεύω, Id. 

5.ν, ἁπλόος 1, add ‘c. flat, plane, ἁπλοῖ πήχεις POxy.21 45.6 (il 
A.D.)} Opp. καµαρωτικοί, 19.921 intr. (11 AsDy)e4 

s.v. ἁπλότης, after ‘D.H, add ‘Js.4,’ 

ἁπλουργός, 6, perh. maker of ἁπλαῖ (cf. ἁπλόος 1b), or of some 
kind of garment, JHS56.79 (Laodicea ad Lycum). 

ἁπλωστί, Adv. = ἁπλῶς 1, cj. in A.Ch.121. 

s.v. ἅπλωτος, add «9. not transportable by water, otros dub.lect. 
in PTeb.703.73 (iii B.c.).’ 

s.v. ἀπόπῃ, line 18, after “(iv a.D.);’ add ‘a, προέδρων PFlor.71.521,al.;? 

s.v. ἀπό 11. 6, line 18, for ‘but..hearsay’ read ‘by mere words’ 

5.ν. ἀποαίνυμαι, for έν. ἀπαίνυμαι) read ‘take away, νόστον Od.12. 
4193 τί τινος Od.17.322, cf. Il.14.262, cj. in Hes.Op.247; cf. ἀπαί- 
yuma 

ἀποβυρσόω, = Lat. decorio, Dosith.p.436K. 

5.ν. ἀπογάλακτος, add ‘(but perhaps better ἀπὸ ydAakros)? 

ἀπογείσωσις, εως, ἡ, Provision of a cornice, Inscr.Deélos 366 47 
(iii B.c.). 

ἀπόγευμα, aros, τό, cating, Cyran.21,31. 

s.vv. ἀπογεύω, ἀπόγευσις, transpose the articles. 

s.v. ᾽Απογονικός, for ‘, Hemerolog. Flor.’ read ‘beginning Oct. 24, 
OGI583.15 (Cyprus, i a.D.).’ 
6P2 


9 , 
ἀπογράφω 

S.V. ἀπογράφω:, add «9. alter or cancel in copying, Ι627.1126.1Ο 
(Lex Amphict., iv B.c.).’ 8 

ἀπογῦναικόομαι, Pass., to be made effeminate, ΑΡΑΙΠΒΓΟἨ.ΤΟΙ, 
Cyran.26. 

S.vV. ἀποδειλιάω 2, add‘; πράσσειν μὴ a. J.AJ19.1.19 

S.v. ἀποδεκατεύω, add ‘; dedicate a tithe, τῷ θεῷ Supp.Epigr.o. 
72.56 (Cyrene) ’ ; ; 

5.ν. ἀποδιαστέλλω, for ‘divide. .(iiB.c.)’ read ‘assign, apportion, 
PTeb.7 40.30 (ii B.c.), cf. PTaur.8.22,48 (Pass., ii B.c.)’ 

5.ν. ἀποδιδάσκω, add ‘, Herodes Atticus Pol.18’ 

s.v. ἀπόδοσις 1. 2, add ‘b. in metre, corresponding section, in 
antistrophic compositions, Sch.metr. Pi.O.2 p.58 D., al.’ 

s.v. ἀποζάω, after ‘live off,’ add ‘h,Ap.530 (tm.) 1) 

s.v. ἀποζεύγνυμι, after ‘part,’ add ‘rds ἀντονομασίας ἀπὸ τῶν 
ὀνομάτων D.H.Comp.2, cf. Id.7.67 (Pass.) 3? 

s.v. ἀποζέω 2, add ‘b. ferment, ἡ ληνὸς πεµπταία ἀπέζεσεν καὶ 
κατηλείφθη BGU15 49 (iii B.c.), cf. 1550.’ 

S.V. ἀποζημιόω, after 66 ἀπίθετο”) add ‘in Addendis’ 

S.v. ἀποθεόω 1, after “werd τὸ ἀποθεωθῆναι”) insert ‘after the 
burial,’ and add ‘b. consecrate as a burtal-place, ἀπεθέωσα τὴν λάρ- 
vara IGRom.3.1480 (Iconium).’ 

5.ν. ἀποθέωσις, after ‘derfication,’ add ‘also (CIG, v. infr.) burial,’ 

ἀποθηκάριος, 6, storekeeper, Teucerin Boll Sphaera5i. 

S.v. ἀποθλίβω 1.1, after ‘D.S.3.62? add «, cf. Nic.F7.86’; in 3, 
for ‘ press tightly’ read ‘ squeeze dry, wring’; after ‘43.30’ add ‘ (cf. 
ἐνουρέω in Add.)’; transfer ‘; 4. twd..8.45’ to 4, adding before it 
‘, Nic. 74.314’ 

ἀπόθραυμα, ατος, 7, = ἀπόθραυσμα, Inscr.Delos1442 Bo (ii B.c.). 

ἀποθρῦόομαι, Pass., (θρύον) pf. part. ἀποτεθρυωμένοι bending like a 
rush, ν.]. for ἀποτεθρυμμένοι in P1.R.495e ap.Tim.Lex., cf. Sch. ad 
loc., Suid. 

ἀποθυμίω,ξ- ἀποφαίνω (Cret.), Hsch. 

ἀποϊέρωσις, εως,ἦ, = ἀφιέρωσις, Albania 5.43 (Apollonia in Illyria). 

5.ν. ἀποικέω 11, for ‘: ¢. acc...person,’ read ‘; ἑκαστέρω &.’ and 
delete (ον) 

S.V. ἀποικιστής, delete ref. to Men.Rh. 

S.V. ἄποικος 11, for‘as Subst., 1. of persons’ read ‘of colonists 
and colonies, 1. ἄποικος, 6’; for ‘of cities...ydépq’ read ‘with 
πόλις, πόλιν Ἑλληνίδα..« Σινωπέων &roikov’ 3 and transfer ‘: hence... 
(lyr.)’ from 2 to I. 

ἀποίνιμος, ov, carrying no penalty, prob. in Hes,F7.187. 

5.ν. ἀποιωνίζομαι, add ‘, Dosith.p.430 K.? 

5.ν. ἀποκαθιστάω, before ‘v.1.’ insert ‘ Duris 7 J., D.S.1.78.2,? 

ἀποκαλά, js, 7, tentatively given as a gloss on gopuds in Lex. Rhet. 
in 43415. 

S.V. ἀποκατάγνυμι, add ‘: pf. part. -εαγώς broken off, Inscr.Deélos 
1439 4δεῖ 47 (ii B.c.)’ 

ἀποκατᾶράομαι, =deprecor, Dosith.p.431 K. 

ἀποκατῶρνξ, ὕγος, 7, reading of codd. in Thphr.CPs.9.11, perh. 
due to confusion of ἀπῶρυξ and κατῶρυξ. 

S.v. ἀποκηδεύω, add «ΤΙ. bury, Supp.Epigr.6.220(Pass., Phrygia).’ 

S.v. ἀποκλέπτω, add ‘; τὰ ἀποκλαπέντα Heph.Astr.3.37 in Cat. 
Cod. Astr.8(1).154’ 

S.V. ἀποκλῄζω, add ‘:—Med., [τὸ ὄνομα] drop one’s name, Epigr. 
Gr.863 (Eleusis, ii a.p.)? 

5.ν. ἀποκληρόω I. 2, after ‘assign by lot,’ insert ‘d:xacrhpia Luc. 
Bis Acc.4, 123’ 

ἀποκλησία, 7, committee, Berl.Siteb.1927.8 (Locr., v B.c.). 

ἀποκοιλαίνω, hollow out, ᾿Αρχ.Ἐφ.Ι922.45 (Oropus). 

amoxoutia, 7, absence for a night, PSIi0,1120 (i B.c./i Α.9.). 

S.V. ἀποκομιστικός, add *; ἀποκομιστική (Sc. πτῶσις), 7, Dosith. 
p.4o1 K.’ 

ἀποκομματικὸν λεξείδιον, abbreviated expression, Phot. s.v. ψό. 

S.V. ἀποκόπτω, add ‘IV. Pass., ἀποκοπῆναι lose the scent, AB428, 
εν Πξομ 

ἀποκτένισμα, atos, τό, oakum, τὰ &. τοῦ στιππύου prob, in PCatr. 
Zen.176.42 (ili B.c.). 

5.ν. ἀποκυλίω, after ‘voll away,’ add «λίθους ᾿Αρχ. Ἐφ.Ι922.39 (iv 
B.C) Cha 

S.v. ἀπολέγω 1.2, add ‘; 
(Edict of Augustus) ’ 

5.ν. ἀπολέγω 11, add ‘2. {ο be wanting, of goods to be delivered, 
BGU1564.12 (1 Α.Ρ.)., 

5.ν. ἀπολειτουργέω, after ‘service,’ add ‘ PCair.Zen.35.3 (iii B.c.),” 
and end ‘; 4. τὸν βίον depart this life, PLond.5.1708.29 (vi 
A.D. 

ἀπολεμία, 7, absence of warfare, Up. Aév.16 (pL). 

5.ν. ἀπόλεμος 1. 1, after ‘cf? add ‘Hp. Aér.16 (Comp.),’ 

ἀπόλεσις, ews, ἡ, loss, Hippod.ap.Stob.4.34.71. 

s.v. Απόλλωνα, add ‘: ΡΙ., of Apollo as honoured in various 
cults, 1G27.1945.1’ 

s.v. Απολλώνεια, add ‘2. ’°A. Πύθια games tn honour of Apolio at 
Hierapolis, Jahresh.30 Beibl.203 (Ephesus, iii A.D.).’ 

s.v. Απολλώνιος, add ‘:—also ᾿Απολλωνιεῖον, Supp.Epigr.o. 
73.4 (Cyrene, ii/i B.c.)? 

ἀπολογικόν, 7d, v.1. for ἀπολογητικόν, Arist. RA.Al.1421"10 (Pb. 
1.26.300), Syrian.im Hermog.2p.11R., Fortunat. R/.2.15, 

S.v. ἀπόλυσις 1, add ‘5. kar’ ἀπόλυσιν, = ἀπόλυτος 3b (Add.), 
A.D.Pron.46.17, 81.25 3 «- ἀπολυτικός 11 (Add.), Id. ddv.172.12,? 


challenge a juror, Supp.Epigr.o.8.28 
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S.V. ἀπολυτικός, add ‘II. absolute, simple, prob. in Dosith, 
p-406 K.’ 

S.v. ἀπόλυτος 3, add ‘b. absolute, independent, A.D.Pron.81, 
28 

5.ν. ἀπολύω A. vil, add‘ b. of laying down an office, ἐκ τῆς ἀγωνο- 
θεσίας Supp. Epigr.3.367.31 (Lebadea, ii B.c.),? 

S.v. ἀπολωτίζω, for ‘generally..792’ read ‘carry off as a prize, 
τινα E.LA792 (lyr.)? 

S.V. ἀπομειουρισμός, for ‘curtailment? read ‘tapering off? 

S.V. ἀπομέμφομαι, atter ‘lyr.’ add ‘; dub.’ 


S.V. ἀπομεριμνάω, add ‘2. to be free from anxiety, Pap.inJEA2t, — 


53 (via.p.).’ 

ἀπόμῖμος, ov, following in the steps of another, Ath. Mitt.15.278 
(Mylasa). 

ἀπόμμᾶτος, ov, blind, PLond.1821.268 (Aegyptus 6.193). 

5.ν. ἀπομύσσω π. 1, add ‘b. reject with contempt, Usch. 5.ν. ἀπέ- 
πτυσεν λόγους.) } 

5.ν. ἄπονος 1. 2b, after ‘SA2.1’ add ‘: c. gen., rhs πλευρᾶς ἄ. JRS 
16.66 (Eumenea)? and for ‘Id.’ read ‘ Aret.’ 

ἀπόνους, ουν, frantic, desperate, cj. in E.Hel.1321 (lyr.). 

5.ν. ἀπονωτίζω, add ‘II. Μεά., -- καταθέσθαι, Hsch. s.v. νωτί- 
σασθαι.) 

5.ν. ἀπόπαξ, add ‘, cf. 1613.335.29,46 (ν B.c., ef. Hesperia 5.261) 

5.ν. ἀπόπεμπτος, after ‘ Hsch.’ add ‘s.v. Boppas.’ 

ἀπόπηγμα, ατος, τό, dub, sens. in PMich.iii149.13.32. 

ἀποπϊτύρισμα [0], ατος, τό, -- πιτύρισµα (Which is v.1.), Are.20, 

ἀπόπομπος, gloss on ἀποτάξιος, Hsch. 

ἀποπραιπόσιτος, 6, formerly praepositus, PMasp.127.23, PLond. 
1687.23 ; 4. κάστρου PMasp.296.3 (all vi a.v.). 

ἀπόπρᾶσις, ews, 7, Sale, Inscr. Delos 353 A 38 (iii B.c.). 

5.ν. ἀποπροάγω, for ‘in the second rank, of things neither good nor 
bad’ read ‘, of things neither good nor bad, but negatively advanced, 
i.e. degraded below the zero point of absolute indifference ’ 

ἀποπωλέω, = ἀπομισθόω, Πολέμων 1.32 (Demetrias, iii B.c.). 

S.V. ἀπορρήγνυμι 1.2, after ‘BC2.81’ add ‘; of breaking bad 
news, Demetr.£loc.216’ 

S.V. ἀπορρήσσω, add‘; ἀπορρήττω Ph.2.304? 
μα ίνι ατος, τό, drainings from grapes, PAvrom.1 B34 

i B.C.) 

S.v. ἀπορρώξ 11, delete ‘ ἀπορρὼξ τῆς πόλεως. «004: 

ἀπορυτιάζων, οντος, 6, dub, sens., title of ephebic official at 
Cyrene, Supp. Epigr.9.51. 

ἀποσκᾶφία, ἡ, excavation, IG9(2).522.18 (Larissa, iii/ii B.c.). 

5.ν. ἀποσκευή u, add ‘2. a soldier’s encumbrances, i.e. Samily, 
PBaden 48.9 (ii Β.ο.), UPZ110.199 (ii B.c.); children, little ones, Lxx 
Ge.46.5, al.’ 

ae ἀποσοβέωι, after ‘V.460’ add ‘; udprupas PEnteux.86.6 (iii 
B.C. 

S.V. ἀπόσπαστος, after ‘separated,’ add ‘PBerol. in Gercke- 
Norden Einl. in die Altertumsw.1(9) p.42 ;’ 

5.ν. ἀπόσπληνος, for ‘79? read ‘80? 

ἀποσσοῦν' ἀφορᾶν, Hsch. 

ἀπόσταθμος, ον, dub. sens. in BCH61.382, perh. additional to, over 
and above, a weight defined (Thasos, iii B.c.(?)). 

S.v. ἀποστηθίζω, after ‘by heart,’ add ‘ Dam.ap. Suid. s.v. Σαλού- 
στιος.) 
ον ἀποστήριξις, add ‘2. taking of a firm stance, Gal.Parv.Pil.2 

pl.). 

S.V. ἀποστολή 1, add ‘5. shoot, Lxx Ca.4.13. 
Je-39(32).30, Ba.2.25.? 

ἀποστράτωρ, opos, 6, formerly a strator (ν. στράτωρ), dub. lect. in 
Syria 6.232 (Der'a, iii a.v.) ; cf. ἀποπραιπόσιτος (Add:) ; but prob. ἀπὸ 
στρατόρων shd. be read (lapis αποστρ) ; see ἀπό 11. 

ἀποστῦλόω, dub. sens. in Delph.3(5).85.8 (iv B.c.). 

ἀποσυμμᾶλάσσω, make into a pellet, ἐν κηρῷ ἀποσυμμαλαχθεὶς καὶ 
ἐπιπλασθεὶς µετώπῳ Cyran.62. 

5.ν. ἀποσυνίστημι, add «8. ἀποσυνιστῶ, = amando, Dosith. 
p.435 K.’ 

ἀποσὔοκεφᾶλόω, turn into a pig-head, Cels.ap. Orig. Cels. 5.64. 

S.V. ἀπόσχασις 1, add‘; &. τῶν σκελῶν scarification, Orib.Syn. 
δα 

5.ν. ἀπόσχημα, substitute ‘f.l. for ἀπήχημα in Sch.Stob.2p.269 W. 
(cf. An.Par..343).’ 

ἀποσχῆναι' ἀπενεχθῆναι, Suid. 

S.v. ἀποσῴζω, ad init., add ‘Lacon, ἀποσοΐδδω, aor. ἀπεσόϊξεν 
Hsch, :—~? 

For “ ἀποσωματωσις ’ read ΄΄ ἀποσωμάτωσις ” 

ἀποτελεσμός, ὁ, completion, result, Supp. Epigr.8.464.38 (Egypt). 

ἀποτηγάνισμα [ya], ατος, τό, fat, lard, τοῦ κροκοδείλου Cyran.65. 

S.v. ἀποτίθημι 11.6, after «9ίΓ.1ο.Ρ.2) add 6; a. τὸ βάρος 
PBremen63.4 (ii Α.Ρ.), Artem.5.30? 

ἄποτις, 150s, presumably fem. Adj., abstaining from drink, Suid. 

ἀπότομον, τό, dub. sens. in BGU15 46 (iiiB.c.), perh. board. 

ἀποτόσῖτος, ον, without food or drink, dub. in Sophr.in PSI11. 
121447. 

S.V. ἀποτροπάομαι, add ‘:—Act., = ἀποτρέπω, vel. in 11.29.1109) 

ἀπόττημα, ατος, τό, siftings, riddlings, I1G2?.1672.218 (pl.); cf. 
διαττάω. 

5.ν. ἀποτυμπανίζω, after ‘—rum-” insert ‘PEntenx.86.6,8 (iti 


6. plague, ib. 
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B.c.),’ and for ‘crucify... Plu.2.to4gd.’ read ‘ cudgel to death as a form 
ofexecution, Lys. 13.56, D.8.61, 9.61, 19.137, Arist. RA, 1 383"5,1385* 
10 (amor. has been interpr. as synon. with σανίδι προσπασσαλεύω(ν. 
cavis7)). b. cudgel to death, cudgel, PEnteux.1.c., UPZ119.37, Plu. 
Dio28, [ἀ.2.5238, 778e. ο. behead, Euph.Fr.Hist.23. 2. kill un- 
mercifully, destroy, Lxx 3Ma.3.27, Plu.Sull.6, Id.2.1049d.’ 

5.ν. ἀποτυμπανισμός, for ‘crucifixion’ read ‘ prob. destruction? 

ἀπότυψις, ews, ἡ, dub. sens. in Jnscr.Délos1450A 161 (ii B.c.); 
perh, an error for ὑπότυψις (ᾳ.ν.). 

ἀπούᾶτος, ov, tll-sounding, ill-omened, ἄγγελος Call.Fr.301. 

5.ν. ἀπουσιάζω, after ‘1.87’ add‘; cf. foreg. 111’ 

5.ν. ἀποφαίνω 11. 4, transfer 6; πρίν... Ra.845’ to 3, and after ‘Lys. 
31.2’ insert, omitting the semicolon,‘. Ὦ. report, pronounce, of the 
Areopagus,’ 

5.ν. ἀπόφασις(Β), line 2, after ‘ cf.33.21 1) insert ‘of a report made 
by the Areopagus, Din.1.1 ;’ 

5.ν. ἀποφέρω m1, after ‘returns, etc.,’ add ‘&. γραφὴν κατά Twos 
κακώσεως D.58.32 3 ἀπηνέχθη 7 κατὰ τοῦδε τοῦ ψηφίσματος γραφή (SC. 
παρανόμων) Aeschin. 3.219 2) 

5.ν. ἀπόφλω, for ‘owe,’ read ‘pay off, ἔχει» τὸ χρέος... ἄποφληθέν 

5.ν. ἀποφορά 11, for ‘effluvia’ read ‘ effluvium’ 

5.ν. ἀποφόρητος, add, ‘, cf. δεῖπνον & BCH3.109 (Panamara)’ 

s.v. ἀπόφορος 1, for ‘not...suffered’ read ‘evil-smelling (cf. ἄπο- 
φορα 1. 1)? 

5.ν. ἀποφώρ, add ‘(sed v. Μ. Schmidt vol. iv p.cxxxv).’ 

5.ν. ἀποχράω(Α)1. 2a, add‘; ἀποχρεῖ suffices, Supp.Epigr.g.7 2.40 
(Cyrene)’ 

ἀποχράω (B) or -χρήννῦμι, lend, 3 pl. fut. --χρήσουσι PCair.Zen. 
107.5 (ili B.c.) :—Med., borrow, PMerton 4.6 (iii B.c.). 

ἀποχρηστεύομαι, fo be unsatisfied (?), PTeb.777.8 (ili B.c.). 

S.V. ἀποχωρέω 1. 1, add ‘; of slaves, run away, ἡμῶν PCair.Zen. 
15°41 (iii B.c.)’ 

s.v. ἀπόψημα, after ‘refuse,’ add ‘PCatr.Zen.g (iii B.c.),” 

ἀπό Ψ]ηστος, ov, scraped off, made level, ἡμιχοινίκια [G2?.101 3.21. 

5.ν.ἀποψηφίζομαι, add ‘V. Act., count off, i.e. reject (?), &xp(<)e(a)(?) 
Dura*tt27.’ 

ἀποψηφοποιῶ, rendering of praefragor, Dosith.p. 432K. 

s.v. ἄποψις, add ‘III. surface, Syria18.372 (Palmyra).’ 

ἀπραγμᾶτικός, όν, perh. inalienable or not to be mortgaged, Supp. 
Epigr.6.434 (Iconium, iii Α.Ρ.). 

S.v. ἄπρακτος I. 2, after ‘Th.6.48’ add ‘codd.’ 

5.ν. ἄπρατος, after ‘Aeschin.2.23’ add ‘; οἱ for sale, ν.]. in Plu. 
Galb.17’ 

ἀπροαισθήτως, Adv. unforeseeably, Eurysusap.Stob.1.6.19. 

ἀπροϊσία, 7, seclusion, Sch.E.Hipp.132. 

ἀπρόσηκος, ον, no one’s property, Delph.3(6).116.8 (i A.D.). 

ἀπροσκοπία, ἡ, (προσκόπτω) safety, freedom from accident, Sam- 


ἀποτυμπανισμός 


Dem.52;? 

5.ν. ἅπτω B, delete ‘III. cook, Alex.124.1.’ 

ἀπύγων, gloss on διχόνδις, Hsch. 

S.V. ἀπύρετος, add at end ‘ (interpol.)’ 

s.v. dpa A, sub fin., for ‘ Id.F7.931’ read ‘S.F 7.931? 

s.v. ἄρα B, for ‘almost always’ read ‘ generally’ 

Αρᾶβάρχης, ov, 5, ruler of Arabs, ‘emir’, applied by Cicero to 
Pompey, AfZt.2.17.2. II. title of official, controller of customs, 
esp. in Egypt, orig. E. of Nile, OGJ202.9, Juv.1.130 :—by dissim. 
᾽Αλάβάρχης, J-4/18.6.3, al.; also in Lycia and Euboea, OGI 
570, BCH16.119. 

s.v. ᾽Αραβαρχία, before ‘office’ insert ‘ rule over Arabs, J.AJ15. 
6222 II.’ and add at end ‘, OGI674 (i a.p.)’ 

5.ν. ἄραβδος, delete the article. 

5.ν. ἀραιόστυλος, for ‘ Vitr.3.317 read ‘ Vitr.3.3.17 

ἀρᾶκόομαι, Med., sow with aracus, PSIg.1021.19 (ii Β.ο.). 

ἀρᾶκοφόρος, ον, producing uracus, PMich.Zen.31.26 (iii Β.ο.). 

S.V. ἀράομαι, after ‘Sapph.51:’ add ‘later ἠρᾶσᾶμην 455.46 
(Rufin.) :’ 

a =e ἀραρίσκω B, line 5, after ‘etc.’ add ‘; 235. ἠρήρεισθα Archil. 
8D. 

S.V. ἀράσσω, line 5, after ‘ συναράσσω”) add ‘, exc. in Od.5.248 
(v.1. ἄρηρεν) ) 

s.v. ἀράσσω, line 7, for ‘horses’ read ‘oxen’ 

5.ν. ἀρατός 11, add‘: neut. ἀρητόν as Adv., gladly, prob, for 
ἄρητον in Call.Del.205,’ 

ἀραχνοποιέω, make a web, of the spider, Cyran.62. 


s.v. ἄρβηλος πι, for AY put YD 


s.v. ἀρβύλη, after ‘1470 (lyr.)’ add ‘, also by Hera, Id. F1304’ 
5.ν. ἀργηστής 1, add *; gleaming, sunny, πρῶνες B.5.67, unless 
to be taken with ἄνεμος, cf. ἀργεστής.) 
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ἀργολογία, 7, idle talk, Ἠ5ε].».ν.βατ(τ)ολογία. 

5.ν. ἀργός (A), after ‘4, dv,” add ‘gen. ἀργέος Νϊςο.Τή.δ56, Al. 
305 s— 

ἀργυρᾶς, a, 6, silversmith, BGU1034.15 (ii Α.Ρ.). 

5.ν. ἀργυρίζομαι, add ‘2, earn, bring in money, of prostitutes, 
Nic./7.9.’ 

S.v. ἀργυρόπαστος, add ‘; silver-gilt, prob, for --πασκος, Inscr.Delos 
14428 Ρο (il B.c.)’ 

ἀργυροπλάστης, ov, 5, silversmith, Sammelb.6259(v/VviA.D.). 

S.Ve ἀργυροπράτης, after ‘ money-dealer,’ add ‘ Ath. Mitt.49.145 
(Ephesus),’ 

5.ν. ἀργυρορυχή, for ‘8’ read ‘78’ 

ἀργῦροφύλαξ [pi], ἅκος 5, keeper of silver, Supp. Epigr.4.542 
(Ephesus). 

s.v. ἀργυρωμάτιον, after ‘Dim. of ἀργύρωμα,) add ‘ PCair.Zen, 
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ἀργῦρωμᾶτοφύλάκιον [ax], τό, storehouse for keeping silver plate, 


For “ dptyvws” read ‘ ἀριγγώς 


Gal.13.84. 

s.v. ᾽Αρκτοῦρος, add ‘III. ἀρκτοῦρος,-- ἄρκτιον, Dsc.4.105, ch 
Hsch.? 

s.v. ἄρμάτειος, line 2, after ‘6.4.9,’ add ‘D.H.5.47 (-tlov),’ 

s.v. ἁρμάτιον, before ‘Gloss.’ insert ‘ Jnser.Delos 1441.4 i 43 (ii 
νο); 

ἁρμᾶτοκολλιστής, οὔ, 6, chariot-maker, PHarris 97.3 (iv Α.Ρ.). 

5.ν. ἁρματοτροχιά, for ‘Ep. -ιή᾽ read ‘Ep. ἁρματροχιή) 

s.v. ἀρμενίζω, add *, Cyran.31, 86, al.’ 

ἁρμενοράφος [pa], 5, satl-maker, MAMA3.293, al. (Corycus). 

s.v. ἁρμονία Iv. 4, add ‘; πανηγυρικὴ THs λέξεως & D.H.Dem.45, 
cf. ᾖδος. ὃν al? 

s.v. ἁρμονία, add ‘VIII. ancient name for a plane geometrical 
proportion, Aristid.Quint. 3.6.’ 

ἁρμοροκούστορ, = Lat. armorum custos, Ruppel Tempel von 
Dakke 3.64 Nos.85,86. 

5.ν. ἁρμοστής I, add «Ῥ. harmonizer, τῶν ὅλων (of Alexander), 
Plu.2.329b.’; in 2, add ‘(sed leg. δικαστα() 

5.ν. ἀρνέομαι, add * :—Act. (in signf. 2), Fronto Ep.Gr.5.6 H.’ 

5.ν. ἄρνυμαι 1, add $2. ς. gen., φήμης ἄρνυται ἀθανάτου Clara 
Rhodos6/7.529 (Nisyrus).’ 

5.ν. ἀροτριάζω, delete the article. 

S.v. ἀροτρίαμα, add ‘: ΡΙ.,-- γεννήµατα, Hsch.? 

ἀροτρίασμα, ατυς, τό, gloss on ἄρομα, Suid. 

5.ν. ἀροτρόπους, for ‘Ju.’ read ‘ Jd.’ 

aprayydov, =raptim, Dosith.p.412K. 

5.ν. ἁρπάγιον, add ‘II. name of an eye-salve, CIL13.10021.93.” 

5.ν. ἁρπακτός, after ‘Op.320° add 6; ὑμέναιοι Nic.F7.108’ 

sev. ἅρπασος, for ‘a..prey’ read ‘name of a bird, Call.Aet.Oxy. 
2080.63’ 

S.V. ἁρπεδόεις, for “΄ ἐρπεδίζω 7 read ‘ épredd(e)ooa”’ 

s.v. ἄρπεζος, for ‘ BCH46.405’ read ‘ Supp. Epigr.2.5447 and 
add ‘, LW327.6 (Olymus) ’ 

s.v. ἀρραβωνίζεται, add ‘, cf. PCair.Zen.250.3 (iii B.c.)’ 

s.v. ἀρρενόομαι, add ‘ :—Act., ἀρρενόω, make male or masculine, 
represent as male, Heraclit.All.71’ 

s.v. ἀρρενώδης, after ‘brave’ add *, Sch,BT 1.8.39’ 

ἀρρητοποιῖα, 7, ν. βρίµη 11, 
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S.v. ἀρριχάομαι, read {(ἀριχάομαι Arist.17A624°34), clamber, 
climb, Hippon.io4, Arist.l.c. ; cf. ἀναρριχάομαι.) 

5.ν. ἄρριχος, for ‘162’ read ‘62’; atter ‘Amorgos’ add‘, ivs.c.’ 

s.v. ἄρσην 1, add ‘b. Pythagoreans regarded odd numbers as 
male, Plu.2.288c, cf. 2648 131 in 4 omit ‘but also. .3.9.3:’ We 

5.ν. ἄρσις 1. 1 a, for ‘, asanathletic feat.. (pl.)’ read ‘bull-horsting, 
ritual act performed by ephebi at Eleusis, JG2*.1006.78 (pl., ii B.c.), 
cf. ἀείρω 1v.3b, βοάρσαι, βοάρσιον (all in Add.).’ 

s.v. ἄρσις 1. 1a, add‘; σηµείου ἄρσι», Ve σημεῖον 1.3” 

s.v. ἄρσος, after ‘Hsch.’ add ‘; Dor. pl. ἄρσια Delph.3(4).42. 
13 (ii B.c.)’, and for ‘‘ ἄλσος  τεαὰ “ ἄρδω 

Αρτεμῖσιάς, ddos, 7, period of the Artemisian games, IGRom.4. 
1609,1610 (Hypaepa). 

s.v. Αρτεμίσιος, after ‘ Alex.16' add ‘; answering to May, Pap. 
in Hermes32.274 (Seleucia, ii Α.Ρ.), cf. Hemerolog.Flor.p.73 (p. 
10K.)’ 

5.ν. ἀρτιδαής, add ‘, Supp.Epigr.3.543 (Thrace, iii(?) B.c.)’ 

ἀρτοκοπέω, keep a bakery, Cumont Fouzilles de Douva-Europos 385 
Νο.22. 

5.ν. ἀρτοποιέω, before ‘ Longus’ add ‘ Ctes. 7.33,’ 

ἀρτοπτρίς, (os, 7, fem. of ἀρτόπτης, as an Adj., ἐσχάρα PCair. 
Zen.692.12 (iii B.C.). 

5.ν. ἀρτύωπα, after ‘#N1118%29’ add ‘; season, τὸ ἅλας Ev. Mare. 
9.50, cf. Ev.Luc.14.34 (Pass.)’ 

ἄρῦσις, ews, 7, drawing up of liquids, ποτοῦ Afric.Cest.p.39 V. 

ἀρῦταίνιον [ᾶ], τό, Dim. of ἀρύταινα, Inscr.Cret. 1. xvii 2a9 (Lebena, 
ii B.c.). 

Ne before ‘interpol.’ insert ‘ Inscr.Délos1426 Bi42, 
14281150 (ii B.c.),’ 

ἀρχαιόθεν, Adv. from of old, A JA36.459 (South Galatia). 

ἀρχαιολόγος, 6, drawlatic performer, mime, IG2?.2153 (prob.), 
Gloss,s.v.Atellant. 

ἀρχάρχων, ovtos, 6, dub. in Dain Juseriptions grecques du Musée 
du Bardo 46 (Numidia). 

S.v. ἀρχέβακχος for ‘16’ read ‘6’. 

5.ν. ἀρχεζῶστις, add at end ‘: also -ζῶστρις Orib.14.62.1’ 

5.ν. ἀρχεῖον i fin., add ‘: generally, public offices, Isoc.7.24’ 

ἀρχέταιρος, 6, president of a religious association, CRAcad.nscr. 
1937.7 (Dura, i Β.ο.). 

5.ν. ἀρχέτυπος 11, delete ‘opp. ἀπόγραφον, D.HJs.11, cf.’ and add 
at end‘: also masc. ἀρχέτυπος, 6, opp. ἀπόγραφος, D.H.fs.11’ 

5.ν. ἀρχή I. 3, add ‘; ofa road or street, Lxx £z.16.25, 21.20(25)’ 

S.v. ἀρχή 1.6, add ‘, al., Ps.138(139).17 (pl.)’ 

᾿Αρχηγέσιον, τό, precinct of Apollo Archegetes, Inscr. Delos 316.115 
(11 B.c.), 461 Ab 49 (11 B.C. ). 

5.ν. ἀρχηῖς, add *, Delph.3(1).466 ’ 

ἀρχϊβᾶλιστάριος, 6, chie/ballistarius, Supp.Epigr.7.989 (Philippo- 
polis (Syria)). 

ἀρχϊβάσσᾶρος, 6, chiefof the βάκχοι, AJ A37.249 (Latium, ii Α.Ρ.). 

ἀρχϊβωμιστής, od, 6, chief-priest, Supp.Epigr.7.893 (Gerasa, i 
A.D.). 

5.ν. ἀρχιδιάκονος, add ‘, /RS16.68 (Eumeneia)’ 

ἀρχῖδικαστικός, ή, όν, of the ἀρχιδικαστής, ὑπηρέτης, Stud.ltal. 
12(1935).104. 

ἀρχιδρᾶγάτης [ar], ου, 6, chief field-warden, Jahresh.30 Beibl. 24 
(Ancyra, iil a.v.); cf. δραγατεύω. 

Gpxtepeteva, = dpxicparevw BCH51.89 (Panamara). 

ἀρχιεριστάς, a, 6, =apxiap-, Clara Rhodos6 /7.390, al. (Camirus). 

ἀρχιεριστέω, to be ἀρχιεριστάς, ib, 2.188, 205 (Rhodes, i B.c.), 6/7. 
392,410 (Camirus). 

é i ἀρχιερωσύνη, add ‘:—also ἀρχιῖερ- Bull.Soc. Alex.t0.27 
18. οι)» 

ἀρχιζώστη, 7, Or --της, ου, 6, white bryony, Ονταπ.ο (ν.]. -ισώ--). 

5.ν. ἀρχιθιασεύω, delete the word, and transfer the reference to 
ὀρχιθιασιτεύω. 

5.ν. ἀρχιθυρωρός, add ‘, PTeb.790.1 (ii B.c.)’ 

: need got 6, chief of the quarrymen, Supp.Epigr.8.647 (Egypt, 
iv A.D.). 

ἀρχϊμἄᾶγᾶ[ρ]εύς, έως, 5, chief of the µάγαρον ( = uéyapov), Mélanges 
Bidez 806,810 (Thessalonica). 

S.V. ἀρχιμαγειρεύς, delete the article. 

ἀρχϊμεταλλάρχης, ου, 6, chief controller of mines, Arch.Pap.5.422 
(Egypt, i a.p.). 

S.V. ἀρχινεανίσκος, add ‘, 4/437.254 (Latium, ii a.p.)’ 

ἀρχίοικιστής, od, 6, commissioner for foundation of a colony, 
IG9*(1).2.10 (Thermon, iii B.c., pl.). 

ο tet 6, master-builder, Supp.Epigr.8.781 (Syene, vi 
Α.Ρ.). 

αν dt 6, chief of patrols, Rev. Bibl.1.246 (Gaza, vi 
Α.Ρ.). 

ἀρχίσῖτολόγος, ὁ, chief σιτολόγος, Sammelb.6800.3 (iii B.c.), 
PTeb.792.10 (ii Β.ο.). 

ἀρχιστράτωρ, title of an equestrian official, Jahresh.24 Beibl.g8 
(Termessus). 

ἀρχισυνᾶγώγης, = ἀρχισυνάγωγος, Mueller-Bees37 (iii/iv A.D.). 

S.V. ἀρχιτέκτων 1. 1, add ‘ce. ἔπαρχος --τεκτόνων, = Lat. praefectus 
Jabrum, 162.3546 (Eleusis, ii a.p.).’ 

&pxitokos [i], ov, of childbirth, ὠδῖνες Ath. Mitt.56.128 (Thes- 
Ppiae), 11. of interest, 4th. Mitt.5.127 (Thespiae). 
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ἀρχϊφράτωρ [a], opos, 6, president of a phratry, Inscr. gr. et lat. dela 
Syrié 1.232. 

5.ν. ἀρχίφρουρος, add ‘, PS/8.938 (vi Α.ϱ.)) 

5.ν. ἄρχματα, add ‘, cf. Euph. in Philol.go.133? 

ἀρχοντεία, ἡ, archonship, TAM2.612 (Teos). 


5.ν. ἀρχοντικός 1, add ‘; applied to angels, Cels.ap.Orig.Ce/s.6. 24” 


ἀσυσχηματιστος 


ἀρχοωνία, 7, office of ἀρχώνης, Ephes.4(1).80 (ii A.D., acc. sg. — 


written --ῄαν). 

ἀσαρίτη,-- ὀροβάγχη, Sch.Cyr. 

s.v. ἀσεβής, after ‘(anap.);’ add ‘une ἕρδειν µήτε λέγειν ασεβῆ 
Thgn.1180 3’ 

S.V. ἄσειρος, add «, &* 6 ἄδετος χιτών, Sch.Cyr.? 

ἀσηκρῆτις, 6, = Lat. asecretis, Procop.Are.t4.4. 

ἀσήμινος, η, ov, made of silver, Pland.103.15 (vi A.D. ἀσίμ-). 

5.ν. ἄσηπτος, for ‘ Acacia tortilis’ read ‘ Acacta (shittim) wood’ 

ἀσήτωρ [a], opos, 6, (ἄση, ἧτορ) sick at heart, Antim. in PMilan, 
17.47. 

s.v. ἀσθενέω, add ‘II. trans., weaken, cause to fall, Lxx Ma.2.8. 

s.v. ᾿Ασιαρχία, add ‘, Milet 1(9).339 (11 Α.5.)) 

aoldypwrtos, ον, vot furnished with iron clamps, IG1*.313.22. 

ἀσιλλωτός, dv, (ἄσιλλα) bearing the quiver strap, ὦμοι prob. in 
Call. Dian.213. 

ἀσκανίτης [7], ov, 6, dub. sens., συνεργασίας ἀσκανιτῶν (name of 
a guild) Supp. Epigr.4.541 (Ephesus), 

5.ν. ἀσκαρίζω, add ‘, Hippon.12 Diehl’, and for ‘Att. form of? 
read) = 

s.v. ἀσκέρα, for ‘ Herod.2.32’ read ‘ Herod.2.23’ 

5.ν. ἄσκημα, add ‘; object of practice, art, D.H.Comp.3? 

ἀσκητήριον, τό, monastery, Cod. Just..3.53.3, al. 

ἀσκϊατρόφητος, Adj. used to no sheltered life, hardy, Com.(?) ap. 
Phot. Ρρ.24 1. 

s.v. ᾽Ασκληπιακός, add‘; σκάφιον Inscr. Delos 320 Bs6 (iii B.C.) 5 
-κά, τά, fund for the expenses of Asclepios’ festival, 612(5).544.B 2 
line g (Ceos iii/iv A.D.)’ 

5.Υ. ἀσκληπιάς, add ‘4. pl., haemorrhoids, Cyran.41.? 

s.v. Ασκληπιός, after ‘-amudg” add ‘(v. ᾽Αγλαπιός in Add.)? 

ἀσκόμισθοι, of, those who let wineskins for hire, Jahresh.24 Beibl. 
32(Ephesus). 

5.ν. ἀσκός, add ‘6. sens. dub., JG27.1544, v. ἐξάγιστος (Add.).’ 

ἀσικότεινον ἀνέσπερον, Hsch. (ἀσκότιστον Cyr.). 

5.ν. ἀσκύλευτος, after ‘stripped,’ add ‘Epigr. in BCH24.71 
(Acraephia, iii B.c.),’ 

5.ν. ἄσμα, for  &rtw’’ read “ ἄττομαι 

οσμᾶτογράφος [γρᾶ], 6, song-writer, Tz.ad Lyc.p.1 Scheer, 

5.ν. ἀσμ.ενιστός, after ‘welcome,’ add ‘ Cic. Att.g.2a.2,’ 

5.ν. ἀσπαίρω, after ‘ofan infant,’ add ‘h.Cer.289,’ 

ἀσπᾶρᾶγύλιοκογχῦλεύς, έως, 6, purple-fisher who uses a weel (γυ- 
λιός) made of ἀσπάραγος, MAMA3.081 (Corycus). 

S.V. ἄσπορος Iv. 1, add ‘; emasculated, 19.285.311) 

ἀσπροειδής, és, white, Wren. Stud.20.319- 

5.ν. ἄσσα, line 5, after ‘6’ add έ; ποιεῖν & PILR.339d” 

ἀσσκογικτεί, V. ἀκονιτί (Add.). 

5.ν. ἀστασία, add ‘II. unsettled conditions, in political sense, Sch. 
Th.in Wiener Denkschr.67 No.2p.11.’ 

ἀστᾶτί, Adv. of ἄστατος, prob. in Sophr. in Stud. Πα]. 19.249. 

S.V. ἀστειότης, add «3. in Rhetor Anon. in PLit.Lond.138 ii12 
apptly. cetvsenship.’ 

5.ν. ἀστεϊσμός, after *D.H.Dem.54’ add ‘(pl.)’ 

5.ν. ἀστερόθεν, add ‘(parox.)’ 

5.ν. ἀστήρ 11, add ‘3; τὸν ἀγαπητὸν a. τῆς οἰκουμένης Them.Or, 
16.21 28.) 

5.ν. ἀστήρν, after 74.66,’ add ‘called ἀ. Αττικός in? 

S.v. ἀστήρ, add ‘X. part of a bath, PHarris7o (iii Α.Ρ.).) 

ἁστίλιον, 7d, = Lat. hastile, shaft, spear, Edict.Diocl.14.4. 

ἀστιοπόλοι, οἱ, dub. sens. in Supp.Epigr.4.541 (Ephesus). 

5.ν. ἀστοχέω, add ‘II. disregard, ο. gen., τοῦ καλῶς ἔχοντος PTeb. 
798.14 (di B.C.); τῆς σφετέρας προαιρέσεως Plb.7.14.3 3 τοῦ προσώπου 
Callisthenes in (Gv HNo.124.44.’ 

5.ν. ἀστραγάληι, add ‘, 4P6.309 (Leon.), ν.]. in 11.22.85) 

S.V. ἀστραγαλίζω, add ‘II. adorn with ἀστράγαλοι, Schwyzer200 
(Crete, ii B.c.).’ 

ἀστρᾶγάλιον, τό, Dim. of ἀστράγαλος, 1623.1532.32 (iv B.C.). 

ἀστραγεύτως, Adv., (στραγγεύομαι) without delay, prob. in BGU 
1760.7 (i B.c.). 

ἀστρᾶτηγικός, ή, dv, devoid of strategic ability, Cic. Att.8.16.1 
(Sup.). Adv. -κῶς Sch.Gen.I].2.74. 

ὀπνλοληρνιρμώρης, ου, 6, astrological geometrician, Phid.Epicur. 
p-60V. 

5.ν. ἀσύγγνωστος, for ‘Gal.1.13’ read ‘Gal.Protr.7 (Comp.)’ 

s.V. ἀσυλεί or --έ, for ‘znviolably’ read ‘ with immunity from σῦλαι 
(seizure on account of reprisals)’ 

_ S.v. ἀσυλία 1, after ‘Plu. dvat.28’ omit semicolon and insert *, Db. 
immunity from σῦλαι, 

S.V. ἄσυλος, add at end ‘; epith. of Artemis at Perga, JGRom. 
3-797, BSA17.231’; delete the art. ‘‘ dgvAwtos” 

ἀσυνᾶφής, ές, disconnected, Corn.Rh.p.377 H. 

5.ν. ἀσύντροφον, for “ βάκτος ’’ read ‘ βάτος (A) 1’ 

5.ν. ἀσυρής, after ‘filthy,’ add ‘ Bpéyua Herod.4.51 17 

ἀσυσχημάτιστος, ον, Not in astrological relation, Heph.Astr.3.7- 
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ADDENDA ΕΤ 


s.v. ἀσφάλεια 3, after ‘Lit. Crit.,’ add ‘caution in use of words, 
D.H.Dem.2 ;’ : 

s.v. ἀσφαλής I. 5, after ‘rhythm,’ add ‘D.H.Dem.24,al.,’ ; after 
‘ib.78’ add ‘, cf. D.H.Dem.26’ 

5.ν. ἀσφαλής, add ‘IV. epith. of Poseidon, -- ᾽Ασφάλειος, IG4" 
(1).555 (Epidaurus).’ 

S.V. ᾿ἀσφάλισμα, add ‘II. in ΡΙ., gloss on λέπαδνα, Sch.Gen. Il. 
5730+ 

S.V. aoxnpatioros 11, after ‘Eloc.67’ add‘; straightforward, D.H. 
Rh.g.13’ 

s.v. ἀσωτεῖον, for ‘Longus4.17’ read ‘Poll.g.48; the spelling 
ἀσώτιον is incorrect, Theognost.Can.128’ 

᾽Ατᾶβύρϊασταί, of, Διὸς ᾽Α. worshippers of Zeus Atabyrios, [G1 21). 
937,(near Lindus, ii Α.Ρ.). 

᾿Ἀταβύρϊον | ὔ], τό, or --ιος, 6 (6 ᾿Ατάβυρις Str.14.2.12), a mountain 
in Rhodes, Pi.O.7.87, Str. l. ο. 

᾽Αταβύριος, epithet of Zeus, Clara Rhodos 2.237 (Mt. Ataviro, iv 
B.c.), Plb.g.27.7, App.AMith. 26. 

s.v. ἄτακτος I, add ‘4. unassessed, πόλις 1G1?.211.36.’ 

ἀτᾶνύω [ἄτ],--τανύω, aor. imper. ἀτάνυσσον, Dioscorusin ΕΙ, 
Lond.g8iit 4, 1οο E19, PMasp.97* B21, 916.21. 

s.v. ardp 1, delete ‘sts, after ἐπειδή... Π.12.144 31) and in 3 add 
‘12.144, after ‘270,’; after ‘Cratin.188’ add ‘, Ar. V.981, al.’ 

s.v. ἅτε i, after ‘ dub.’ add ‘ (leg. ἅτ᾽ ef who art)’ 

ἀτεγγής, és,=areyeros u, Wiegand Mnemos. p.32 (Athens, ili 
B.C. ); 

s.v. ἄτεγκτος U1, delete ‘Ar. 7/.1047,’ 

Χἄτεις, acc. Sg. ἄτειν, perh. name of a relationship, MAMA3.53 
(Cilicia). 

s.v.aréxpaptosi.1,add ‘; ἀτέκμαρτον without significance, Orph. A. 
11507; in 11, for ‘$3wp Orph.A.1 150’ read /θάλασσα Nonn.D.13.537’ 

s.v. ἀτεκνόω, after ‘ make childless’ add‘, πάτρα γάρ μ ἀτέκνωσε 
my country has robbed me of children (by depriving me of life in her 
service), BMus.Inscr.1077 (Egypt)’ 

s.v. ἄτέλεια, line 1, before ‘ Cret.’ add ‘Ion. -είη (v. infr.),’ 5 in 1, 
add ‘2. tneffectualness, Schwyzer 167aA 4, B2 (Selinus, v Βου). 

s.v. ἀτέλεστος 1, add ‘; of children cut off before reaching 
maturity, Mélanges Beyrouth 3.26.1’ 

s.v. ἅτερ 11, for ‘late Prose’ read ‘later Prose’ and add‘, Supp. 
Epigr.g.1.42 (Cyrene, iii B.c.).’ 

arepvi, Adv., Acol., in a different place, Theognost.Can.160 ; cf. 
ἀτέριγε. 

s.v. ἄτη I. 1, for 6  αὐάτα ”’ read “' ἀνάτα 

ἀτηρής, delete the article. 

5.ν. aTipatw,line 6, after «' ἄκοιτιν 7 add ‘(also Ariwaceyv.l.in1.11)? 

s.v. ἀτιμάω, line 4, for ‘rdy Χρύσην ἠτίμασεν 3 read ‘roy X. ἠτίμησ᾽ 
(v.l. ἠτίμασεν) 

s.v. ἄτονος, add ‘3. Gramm., wnaccented, Eust.go7.15,’ 

ἀτοπέω, misconduct oneself, PTeb.7 11.5 (ii B.C.) 

s.v. ἀτράκτιον, for ‘(written ἀτράκτεια)) read *, Inscr.Deélos 1442 B 
56 (iiB.c.)? 

s.v. ἀτρακτυλλίς, for ‘used for making spindles’ read ‘resem- 
bling a spindle covered with wool’ 

ἀτράκτῦλον, -- ἀτρακτυλίς, prob. in Epich.161. 

s.v. ἀτρέμας, add ‘ (parox.)’ 

ἀτρϊᾶκοστολόγητος, ον, 19 subject to a tax of one-thirtieth, Supp. 
Epigr.4.663, 20 (Ilium). 

ἀτρϊχία, ἡ, haivlessness, Cyran.35. 

5.ν. ἄτριχος 2, in Hes. |.c. is prob, tne lioness (cf. Arist.GA750°* 
32) as having no mane. 
| ἀτρυγόνιστος, ov, dub, sens., πρόβατα Aegyptus 15.270 (iv Α.Ρ.). 

᾿Αττᾶλικός, on the Attalic standard, δραχμή Inscr.Perg.260.13. 

s.v. ἀττέλαβος, before ‘locust’ add ‘ wingless or larval’ 

αὐάδην, ν. ἀηδής (Add.). 

αὐαντήρ, Ώρος, 6, he that parches, 
(prob.). 

s.v. αὐγάζω ῃ, after ‘sun’ add ‘or moon’ ; and after ‘637 (lyr.)’ 
add «, AP3.i23(Phid.)’ 

s.v. αὐγή 5, after ‘eyes,’ add ‘h, Mere.361, 

s.v. Αὔγουστος ΙΙ, add ‘; καλανδῶν Ad. Cat.Cod. Astr.2.145, al.’ 

5.ν. αὐδήεις, add ‘(contr. αὐδῆς Hdn.Gr. 2.618)’ 

s.v. αὐθάδης 2, add ‘; self-zwilled, ab. κάλλος, of the style of Thucy- 
dides, D.H.Comp.22’ 

αὐθεντόπωλος, 6, son of the master, Sch.Aristid.p.54.10 Dind. 

s.v. αὖθις, after ‘1438,’ add ‘E.F7.35, codd. in Supp.679, al. ; 
Ar. Av.1326,’ and before ‘Adv.’ add ‘Cret, attw Leg. Gort.4.3,” 

s.v. αὐλιάδες, for ‘nymphs protecting cattle-folds’ read ‘cave- 
dwelling nymphs’ 

s.v. αὐλός 1. 3, add‘: pl., =Lat. ἐἰδίαε, cannons of a horse, Opp. 
C.1.189’ 

LeBow τό, small house with courtyard, PSI8.915.4 (-l8p- Pap., 
ia.p.), Mitteis Chr.g6i5, al. (iv a.D.). 

s.v. αὐξάνω, line 13, after ‘agza’ add ‘:—later αὐξέω, nitovy 
D.C.Fr.89.3 (niétouy cod.), αὐξοῦνται Plu.2.724f, αὐξούμενον dub, in 
167.115 (Megara), αὐξῶν Ps.-Aristid. RA.1§161 Schmid, cf. Procop. 
Gaz.Ep.86’ 

s.v. αὐξητέον, before ‘ Men.’ add ‘ Arist.Rh.1376°7,’ 

s.v. αὐξίφωνος, delete the article. 

avtwv, ovos, 6, = ἄξων, POxy.1986(vi Α.5.), Aegyptus 6.188 (via.D.). 


ἀσφάλεια 


epith. of Zeus, [G2.2606 


CORRIGENDA abn 


5.ν. αὖος ad init., for ‘VS1.21.1’ read ‘VS1.20.2” 

s.v. αὔρα 3, add ‘; puxpd tis ἀπελείπετο αὔρα βοηθείας Ph.2.519 Ly 

αὐροχάλκειος, ov, = ὀρειχάλκινος, θύραι Corpus Inscriptionum Semt- 
ticarumii.3914 (Palmyra, li A.D.). 

αὐρόχαλκος, ον, of gilded bronze, *Epwres Ephes.3 No.15- 

s.v. Αὐσονία, line 3, after 363, al.? add ‘:—written Αὐσώνιοι, 
Hsch.’ 

s.v. αὐτογένεθλος, for ‘sq.’ read ‘ abroyerfs” and before ‘ Orae. 
Chald.’ add 6! πατρικὺς vdos” 

5.ν. αὐτοετής, after ‘J.473.9.3’ add ‘; προφήτης καὶ κωτάρχη» 
-ής,1.ο. holding both positions tn the same year, Rev.Phil.20,100 No.4, 
cf. ib,tor No.5’ 

__ αὐτοκάρηνος [κᾶ], ov, dub. sens. in Supp.Epigr.8.768.11 (Egypt, 
IL Buca). 

5.ν. αὐτοκράτωρ I. 3, add ‘b. a month in Cyprus (in honour of 
Augustus) beginning March 23, Hemerolog Flor. p. 72 (p.8 K.s)e) 

αὐτολείπω, leave behind, τέσσαρα» αὐτολιπὼν υἱούς dub. in BCH 
25.21 (Bithynia). 

αὐτολόγος, 6, the very word, Cels.ap.Orig.Cels.2.31 (quoting the 
Christians). 

αὐτόλῦρος ποιητής, poet who accompanies himself upon the lyre, 
PBremen 59.14 (ii A.D.). 

5.ν. αὐτομάθεια, delete ‘:—also -μιᾶθία ) 

αὐτοματάρειον, τό, vessel for spontaneous digestion of minerals, 
dub. lect. in Olymp.Alch.p.91 B. (v-l. αὐτῷ τῷ βοταρίῳ, i.e. βωταρίφ). 

Αὐτομάτη [a], 7, name of a spring, Call. in PMilan.17.14 + hence 
Αὐτομάτειος, a(?), ov, Agias and Dercylus, ib.18. 

s.v. αὐτοματίζω, add ‘5. deliver an oracle, ὁ Απόλλων αὐτομάτιξεν 
Βάττῳ Supp.Epigr.9.3,24 (Cyrene), cf. D.S.16.92, Aristid.Or.28 
(49).103, Ath.1.31b (Epit.) :—Pass., Sch.E.Andr.445.’ 

5ν. αὐτοματισμός, after ‘ Phleg.Mir.1’ add ‘, cf. D.H.Comp.25’ 

s.v. αὐτομόλησις, add ‘, Arr.F7.10 J.’ 

5.ν. αὐτομολία, add ‘II. pl., seckers or shoots of trees, Poll.7.146 ; 
cf. μολεύω.) 

s.v. αὐτοποιός, after ‘S.OC698 (lyr.)’ add «(αὐτόποιος codd., perh. 
from rota, = 10a)’ 

αὐτοπραξία, ἡ, privilege of collecting one’s own taxes, I Go2(1).137- 
20 (Calydon, iiB.c.). 

<lanereunnas: ov, perh. fl. for αὐτόπρεμνος in Eup.in PSJ11.1213. 
16. 

s.v. αὐτόρρυτος ad fin., add‘; μέλι Lyr. Alex. Adesp. 37.10’ 

5.ν. αὐτός 1. 3, add ‘; οὐκ αὐτὸς 6 Πλοῦτος not only, ., Theoc.10.19’ 

S.v. αὐτός 1.8, add‘; zuclusive, of a date, ἕως Mexelp καὶ αὐτοῦ 
Wilcken Chr.157.16 (Hermopolis, iii Α.Ρ.), cf. POxy.270.42 (1 a.D.), 
εἰς) 

s.v. αὐτός IV. 2, after «΄ &prt,” add ‘Ar.£q.339, BCH25.22 (Bithy- 
nia; αὐτοφαεινομένην to be read divisim),’ 

s.v. αὐτός ν. 2, after Abdrobals” add ‘, cf. Herod.6.59’ 

5.ν. αὐτοσύστατος, add ‘; opp. ἑτεροσύστατος, Choerob. in Theod. 
2411.22. Η.) 

s.v. αὐτοσχεδιαστής, add ‘; ad. (pl.) πολέμων perh. lightly en- 
gaging in wars, prob. cj. in Vett.Val.78.4’ 

5.ν. αὐτοτελής I. I, add “ο. ofa body of citizens complete in itself, J. 
A JIA. 20! 

αὐτοφϊλοτίμημα [τῖ], aros, τό, act of outstanding generosity, Supp. 
Epigr.4.418 (Nysa, pl.). 

αὐτόφλεψ, Φλεβος, 6, an actual vein, opp. ἐομεός τι Φλεβί, Ruf. 
Onom.206. 

sev. αὐτοφόνος, transfer ‘; maddun..Leont.) ποιο mies (0 8 9G: 
sens. dub. in Supp.Epigr.g.7 2.132 (Cyrene, iv B.c.).’ 

s.v. αὐτόχθων u, after ‘(ii A.D.) ;’ add ‘(mdais) BCH351.63 
(Panamara, i/ii A.D.) ;’ 

s.v. atxnpat, after ‘S.OC710 (lyr.)’ add *, Aq.Js.3.18 (L.-R.)’ 

_S.v. αὐχήν, add at end ‘7. part of aspindle, perh. the hook, Rev. 
Et.Gr.40.273, (Rhenea).’ 

s.v. αὔχησις, after ‘Th.6.16’ add‘, Aq.Pr.4.9, al.’ 

s.v. αὐχμηρός, add ‘4. of literary style, avid, D.H.Dem.45, al. ; 
av. ῥήτορες Id. Din.8.’ 

S.v. αὐχμός 2, add ‘b. disregard of niceties of torlet, unkempt state, 
Epict. 3.22.89.’ 

ἀφᾶγιστεύω, perform rites to avert a curse, S.Ant.247 (Kao-, but 
ἐφαγ-- is less probable). 

s.v. ᾽Αφαία, after ‘1580’ add‘, Paus.2.30.3, Ant.Lib.40.4’ 

5.ν. ἀφαίρεσις i. 2, add‘: in Lit. Crit., of letters or words, D.H. 
Comp.6 ; opp. προσθήκη, 10.9) 

s.v. ἀφαιρετικός 1, add ‘2. ἀ. πτῶσι» ablative case, Dosith.p.392 K.’ 

ἀφᾶκέομαι, aor, imper. ἀφ[α]κεσάσθω, make good damage, pay 
compensation, Mnemos.57.208 (Argos, Vi B.C.). 

5.ν. abdva,add ‘; ἀφάννας gloss on Lat. apinae, Gloss. (cod. gavvas)’ 

s.v. ἄφαντος 3, transfer‘; ects. .Epimenid.11 >toend of I. 

s.v. ἀφέλεια, after ‘style,’ add ‘ D.H.Js.16,’ 

s.v. ἀφελής ad fin., after ‘ib.10’ add ‘, cf. ϱ) Ες) 

For ''ἀφεσοφύλᾶκία ” read /' ἀφεσιοφὔλᾶκία”΄ and add ‘; v. 
PBremen p.44’ 

s.v. ἀφέταιρος, after “ ἀπέταιρος } add ‘in Addendis’ 

s.v. ἀφετήριος 5, for ‘gate of a sluice’ read * ἀφετήριαι sluice-gates’ 
and add at end ‘, POxy.2146.6 (iii Α.Ρ.)) 

s.v. ἀφή 1, delete ‘touch..850. 2.’ 

5.ν. ἀφή 1, add ‘2, in Pl.Ax.365a apas apptly. means the five senses. 
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ἀφημερεία 

ἀφημερεία, ἡ, absence for a day, PSI10,.1120.3 (i Ῥ.ο./1 ΑΡ). ο 

S.v. ἄφθαρτος 1, add ‘2. unaltered, Ἑλληνικά 7.179 (Chalcis, iii 
Bic. )2 

ἀφιδάνης, 6, name of a gem, Xenocr.Lap.108. 

5.ν. ἀφίημι, transfer ‘; Arc, inf. ...(Tegea, iv B.c.)’ from line 15 
to line 18 after ‘JG5(2).6.14’ 

ἀφϊκετεύω, Act. and Med., supplicate, Supp.Epigr.9.72.132,138 
(Cyrene, iv B.c.). 

5.ν. ἀφιππεύω, after ‘4.18’ add ‘(v.1.), Charito3.7’ 

S.v. ἀφιπποτοξότης, for ‘v. ἀμφιπποτ--᾿ read ‘ bowman on horse- 
back, D.S.19.29 (nisi leg. dup-), cf. Plu.2.197¢ (ν.]. aup-)’ 

5.ν. ἀφίστημι B, line 2, for ‘Men.375’ read ‘ Men.170, 375’ 

ἀφίστησις, εως, 7, velinguishing, τῶν ἑτέρων of his other claims, 
Dura™®,428 (parchment 40; iA.D.). 

5.ν. ἄφλαστον, delete ‘Asclep.Tragil.31 J., Sch.? 

ἀφνύνω, ῥυδὸν ἀφνύνονται (prob, Call.)* πλουτοῦσιν, Suid. 

adopt, Adv. without paying rent, ἀφορὶ ἔξουσιν (sc. τὴν γῆν) PTeb. 
737.27 (iL B.C.); ἀφορεί PFlor.384.54 (V Α.Ρ.). 

S.V. ἀφόρισμα, add «, cf.JG@22.30.18 (pl.; dub. sens.).’ 

5.ν. ἀφορμίζομαι, add ‘ :—Act., push offa boat from the shore, (τὸ 
πορθμεῖον) Pap. in Sitzb. Herdelb. Akad.1923(2) p.23 (Pap.ed-)’ 

s.v.”Adptos, add ‘; gen. sg. Αφροι BCH59.56 (Larissa).’ 

5.ν. ἀφροδισιάς 11, for ‘‘&xopos”? read ‘ ἄκορον 2 and add ‘, cf. 
Ps.-Dsc.1.2? 

᾿Αϕροδῖσίθεῖον, τό, i.e. "᾿Αφροδισισιδεῖον, sanctuary of Aphrodite 
and Isis, IG4*(1).742.5 (Epidaurus, ii/iii a.D.). 

s.v. ᾿Αφροδίσιος 111. 1,add‘; as Dim., statuette of A., Znscr.Délos 
1442 B31, 33 (ii B.c.)? 

5.Υ. ἀφροσέληνος, add ‘ IT. = A:Baywris, Ps.-Apul. Herb,80.’ 

S.v. ἀφυπνόω Il, for ‘v.l. ὕφυπν--) read ‘ cj. for ὕφυπν--) 

5.ν. ἀφύσσω fin., for ‘only... 1051’ read ‘in E. Il.cc. and Ion Trag. 
το (lyr.)? 

s.v. ᾿Αχαιιάς, add «ΤΙ. (se. γαῖα) BCHs0. 444 (Thespiae, iv a.p.).’ 

s.v. “Ayaukds, add ‘: Comp. --ωτέρα ὑπόθεσις Plb.24.9.2.? 

S.V. ἄχαρις 1.1, add ‘; of speech, D.H.Lys.12, Js.20’ 

5.ν. ἀχάριτος, add ‘3. repulsive, πρόσωπον Demetr.£Eloc.130(Sup.).” 

S.V. ἀχειρής, delete ‘II..,.B.9.11’ andadd ‘3; cf. éyxeiphs (Add.)’ 

5.ν. ἄχθος 1, add ‘b. as a measure, φρυγάνων SIG1027.14 (Cos).’ 

ἀχθοφορικός, ή, όν, of or from bearing burdens, Eust.1577.44. 

s.v. ᾽Αχίλλειος, for ‘ poet.’ read ‘Aeol.’ 

s.v. Αχιλλεύς, add ‘III. tmage of the sun thrown ona ceiling by a 
moving mirror, Hero ε[, 125.12.) 

S.v. ἀχλνόεις, line 1, before ‘ Epigr.’ insert 6 ν.]. in’ 

For ΄ ἀχνάζω, Aecol. ἀχνάσδημι᾽ read 6 ἀχνάσδημι, Acol.,’ 

ἀχνῦόεις, εσσα, ev, Painful, prob. in Simon.132 {5 1613.99/4). 

5.ν. ἀχόρταστος, add‘; imsatiable, Cyran.7,17’ 

5.Ψ. ἀχραδῆναι, after ΄΄ tvAopdya,’’ add ‘pear-weevils,? 

5.ν. ἀχράς, add “ [aypa]”’ 

5.ν. ἄχρηστος, add ‘V. dub. sens. in BCH61.334 (Dreros in 
Crete, vi B.c.), prob. deprived of civic rights (also read as ἄκρηστον)., 

ἀχρύσωτος [i], ον, ποί gilded, BCH3 4.98 (Delos, ii B.c.). 

5.ν. ἀχυρηγέω, after ‘chaff,’ add ‘ PCair. Zen.176.145, al. (iii B.c.),’ 

S.V. ἀχυρικὸν τέλος, delete the article (cf. Ο5ἱν. Βοα]. i 237). 

ἀχύροπώλης, ου, 6, chaff-seller, MAMA3.487 (Corycus, gen. sg. 
written --πόρου). 

5.ν. ἀχρός, after ‘Ar./y.10D.’ add ‘(anap.)’ and for ‘should be 
read’ read ‘seems required by the metre in Ar. |.c.3 elsewh. ἀχύ- 
ptos (ᾳ.ν.) is possible’ 

8.ν. ἀχώνευτος, add ‘ ; not coated with pitch (v. χωνεύω and cf. 
ἀκώνητος), PCatir.Zen.g 41.31 (iii B.c.); also --ητος, ib.742.8.? 

ἀψεφέω, delete the article. 

5.ν. ἀψίκορος, for ‘Posidon.41 ’ read ‘ Posidon. 36 J.’ 

S.v. ἀψίς, after “ dipis, ἴδος, 4,” add ‘acc. ἄψιν Hes.Op.426,? 

5.ν. ἄψυκτος, add ‘(but ἄψυχρος is a prob. ς/.). II. name of 
a precious stone, Plin.HN37.148.’ 

ἀωϊλιασταί, of, Μαννίες, prob. engaged on excavation of water- 
channels, PCair.Zen.7 45.58 (iii B.c.), cf. ἀωΐλιον 2 (Add.). 

5.Υ. ἀωῖλιον, for ‘2 cubic πήχεις᾽ read ‘ the cube of a royal double 
πῆχυς) and after ‘p. 118.’ add ‘2, the 4 being used to measure 
earth or sand removed, of τὰ &. ἐργαζόμενοι are excavators of earth, 
PCair.Zen.745.61 (iii B.c.), cf. PHib.1.100°3 (iii B.c.).? 

S.v. ἀών 1, add ‘; cf. ἀῑών (Add.)’ 

S.V. ἄωρος (C), delete ‘; ἤλασ᾽. .ζγ.1Ρο) 

ἀωρότης, ητος, ἡ, wmmaturity, Bull.Rylands Library 13.261 (Upper 
Tembris Valley), 

5.ν. ἄωτος, ov, for ‘dub.’ read ¢ prob.’ 

Βάβύλωνάριος, 5, maker of Babylonian shoes or garments, Supp. 
Epigr.8.138a (Palestine); cf. καλιγάριος (Add.). 

βαγεύει' πλανητεύει, Cyr. 

S.v. βάθος 2, after ‘metaph.’ add ‘of abundance’ and after 
‘ Pomp.53;’ add ‘8. σεµνότητος Callistr. Stat.to. ο) 

βάθρος, 6, = βάθρο», Judeich Altertiimer von Hierapolis 269. 

βἄθύκερως [ὅ], wros, deep-horned, epith. of Isis, Lyr. Alex. Adesp. 
36.5 (Mesom. (?)). 

S.v. βαθύς, line 2, add ‘: acc. fem. βαθέην Il.17.466? 

S.v. βαθύς 1. 4, add ‘b. calm, placid, of persons, Chrysipp..S/ozc.2. 
243, cf. Pl.Lg.g30a (supr. a). Adv. Jul.E%.30 B.-C.’ 

5.ν. βαθύτης, for ‘of mental profundity’ read ‘ serene temper’ 

s.v. Bata, add ‘, JG14.839, Glotta 16.277? 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


Barros 


βαίθ, indecl., the Hebr. word which is Graecized as βάτος (ο), 
q-v., B. ἐλαίου Lxx3Az.5.11. 
βαιθάρα, 7 (perh. βαίθαρα, τά), dub. sens., ἐλαιῶν βαιθάρα PAberd, 
192.5, prob. a measure ; cf. βαίθ (Add.), βάτος (ο), βαθάρα. 

5.Υ. βαίνω, line 16, after ‘Il.1.428’ add ‘; 2sg. aor. ἐβήσαο h. AP.T4t 
(intr. ), 3 sg. ἐβάσατο (ἐπ-) Call.Lav.Pall.65 (trans.)’; after ‘D.C.48. 
2, al.’ add ‘: pf. περ-βέβαται Alc./7.63 Lobel’ 

βαιοιελυπίου, an Egyptian boat, PTeb.701.260, PPetr.3p.317, 
PLille 25.43 (all iii B.c.). 

βαιτύλιον, τό, Dim, of sq., in pl., Ph.Bybl.ap.Eus.PE 1.10, Dam, 
Isid.g 4,203. 

S.v. βαίτυλος, add at end ‘; Διὶ βετύλῳ Supp. Epigr.7.341 (Dura): 
prov. βαίτυλον ἂν κατέπιες, of greedy persons, Apostol.9.24.’ 

βακάνιον, τό, Dim. of βάκανον, POsl.48.10 (i A.D.). 

βάκερα, 7, a plant sacred to Dionysus, Cyran.22. 

βακύλιον, gloss on κύμβαλον, Hsch. . 

βακχάζω, = βακχεύω, Hsch.s.v.Arayépas. | 

βακχειώτης, ov, ὁ, epith. of Dionysus, Lyr.ap.Him.Ov.13.7, 

δ.ν. βἄλᾶνάριον, add ‘, Supp.Epigr.7.417.12 (Dura, iii a.p.)? : 

βἄλᾶνειοφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, guard of the baths, dub. lect. in Ostr, _ 
Mich.102 (iv A.D.). | 

βαλλιστάριος, ὁ, = Lat. ballistarins, Syria 4.164 (E. of Palmyra), 

βάλτιον, τό, belt, PMich.3.217.10 (iii Ἀ.Ὀ., written βάλτιν). 

βαλτωφόρος, ον, dub. sens. in Supp. Epigr.8.473.8 (Hermoupolis 
Magna). 

βαμβᾶλίαστύς, vos, 7, stammering, of foreign speech, ν.]. for 
κρεµβ-- in h.Ap.162; cf. βαµβαίνω, βαμβαλύ(ω. 

βάνδον, τό, military standard (Goth. bandwa), Procop. Vand. 2.2: 
hence βανδοφόρος, 6, standard-bearer, ib.10. 

s.v. βάννεια, before ‘and’ add ‘(v. ἀρήν in Add.)’ 

S.v. βάπτης, add ‘II. name of a gem, Plin.HNV37.1492 

S.v. βάρακος, for ‘a kind of fish’ read ‘6, a freshwater Jish, 
BCH 60.28 (Acraephia), cf.’ 

s.v. βαρβαρισµός, add ‘II. siding with the Persians, BCH3.320 
(cf. Rev. £t.Gr.22.193) (Chios, letter of Alexander),’ 

Βαρβίλλεια, τά, games in honour of Balbillus, at Ephesus, Jah- 
vesh.30 Betbl.203 (iii Α.Ρ.). 

5.ν. βᾶρέω 1, transfer ‘ κἢρ.. 25.17 ;’ tom after « Pass., pres.’ 

βαρκαῖος, a kind of fish, Theognost.Can.52. 

βάρον, τό, dub. sens., τὸ ἑνδέκατον τοῦ δευτέρου δια(ώματος β. ina 
theatre, 2AM 2(2).408 (Patara, ii a.p.). 

5.ν. βάρος 11, add ‘3 ἀποθέσθαι τὸ β., of a woman in childbirth, 
PBremen63.4 (ii Α.9.), Artem.5.30? 

s.v. βάρος vu, add ‘; of language, D.H.Dem.34, Th.23 (in both 
places coupled with τόνος) 

S.v. βαρύλλιον, add ‘; levelling instrument, Elias in Porph.21.31, 
ττστουί 

S.v. βαρύμοχθος 11, add ‘2. sorely distressed, 412.132 (Mel.).’ 

5.ν. βαρύς, line 1, after ‘(anap.):’ add ‘acc. pl. fem. βαρυέσσας 
Androm.ap.Gal.14.40 1) 

S.v. βαρύς 1. 4, add at end (but βαθυτάτην is prob. cj.)? 

5.ν. βαρυτιµέω, for ‘ tiwovAKéw”? read “ τιµιουλκέω ? 

βαρών, ὤντος, 6, = Lat. baro, BGU836.1 (vi a.D.). 

S.v. βασανιστήριον 11, add ‘, Lxx 4Ma.8.12, al.’ 

5.. βάσανος ΙΙ, for ‘Bdcavov..lg.648b’ read ‘ray πολιτῶν Be 
λαμβάνειν περί τινος put them to the ¢est, PLLyg.648b: but durvduers β. 
λαβοῦσαι having been tested, D.H.Dem.16’ 

5.Υ. βάσανος ΠΠ. 2, add‘; shame, disgrace, Lxx Ez.16.52,al.? 

5.ν. βασίλεια init., for “ βασιλέα Ἰ read ‘* Baotrea” 

S.V. βασιλείᾶ 1. 2, add ‘b. position of queen, Lxx Es.1.109.? 

s.v. βασιλείδης, add ‘; pl. including princesses, prob. in S. Ant, 
941 (anap.)’ 

5.ν. some ad fin., delete words in brackets. 
5.ν.βασιλεύω]. 1a, transfer ‘: hence. ..Szi/l,12’ to line 10 to follow 
‘Arist. Pol,1284°39, etc.’ and add ‘(s.v.1.)? 

s.v. βασιλεύω 1. Ic, after ‘cf.’ add ‘JG2%.4067 (βασιλει- lapis),? 

S.v. βασιλικός 11. 3b, add ‘; wave of a church, ᾿Αρχ.Δελτ.Ι2.69 
(Lesbos)? 

Βασίλιος, 6, name of a Cretan month beginning Aug.23, Hemero- 
log. Flor.p.77 (ρ.15 K.). 

5.ν.βάσκω, after ‘ Hsch.’ add ‘, who also has ἔβασκεν' ἐπορεύετο. 

s.v. βασσάρα fin., add ‘:—Egyptian word’ 

5.ν. βασταγή, add ‘, cf. Cod. Just.12.57.3’ 

s.v. βαστάζω. 2, add ‘, cf. Sm.Pr.4.8? 

s.v. βαστάζω fin., for ‘Plb.’ read ‘Arist.’ 

βασυμνιάτης [ar], ov, 6, perh. maker of βασυνίαι, ἢ4 143.645 
(Corycus). 

βάταλον, τό, -- κρούπεζα 2 (Add.), Sch.Aeschin.1,126, Phot. s.v. 
Kpovme Cat. 

s.v. βατεία, after ‘—eia’ add ‘, but see βατιά in Addendis’ 

βατιά, ἡ, shd. prob. be read in Pi.0.6.54, cf. πρασιά, φυταλιά. 

5.ν. βατιάκιον, add *, PCatv.Zen.1 20.2 (iii B.c.)? 

S.v. βάτος (C), after “6,” add ‘(v. βαίθ in Add.)’ 

S.v. βατράχειος, after ‘523’ add ‘(unless from βατραχειοῦς)) 

βατρᾶχῖτις,ιδος, 7) (sc. λίθος; cf. βατραχίτης), PSI10.1 180.52 (11Α.9.). 

Βάτρόμιος, = Βαδρόμιος, Abh.Berl. Akad.1928(6).10,50 (Cos) ; Ve 
Βοηδρόμιος. 

s.v. βάττος, add ‘; perh., from pr. n. Βάττος, cf. Hdt.4.155. IL 
Libyan word for king, Hdt.1.c.’ 
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βαυβύζω 


βαυβύζω, bark, ofa dog, PMag.Osl.1.157. 

8.ν. βέβηλος, after ‘Dor,’ add ‘BaBaros Supp. Epigr.g.72.9 
(Cyrene, iv B.c.),’ 

s.v. βέβρυχε, for ‘v. βρύχω ᾿ read ‘v. βρυχάοµαι) 

s.v. βέδν, after ‘ Phryg.’ add ‘ (Clem. ΑΙ. Strom. 5.8.46)’ 

βελέαγρον, τό, or -os, ὁ, instrument for extracting weapons from 
wounds, Aét. in J.G.Schneiderad Nic. 41.611 p.243 (Halle 1792). 

S.v. βελοθήκη, for ‘Decl.’ read ‘Descr.’; and add ‘; scabbard, 
Ηςδςε].ς».ν.ξιφοθήκη } 


ee sees 


Βέννιος, epithet of Zeus. ]GRom.4.535 (Phrygia). 

βένος, τό, dub. sens. in Supp. Epigr.6.550 (Pisidia). 

5.ν. βεῦδος, delete ‘ Nicaenet.(?)ap.’ and for ‘11.4’ read ‘7.29.6’ 

s.v. βήκη, add ‘, Theognost.Can. 109.’ 

s.v. βῆμα 1. 2,add‘; βῆμα ποδός Lxx De.2.5’ 

s.v. Bia 1. 2, line 7, after ‘etc.;’ add ‘mpds βίαν πώνην Alc.20, 
of. Ar. σα πας) 

s.v. βιάζω 11, after “ βιάζοµαι,’) add ‘fut. 3 pl. βιῶνται Suid.,’ 

βϊαθάνᾶτος,ον,ΞΞ Biaobdvaros, Supp.Epigr.6.803 (Cyprus, Π1Α.Ρ.). 

βίαιολεχής, ές, wedded by force, Dain Iuscr, du Louvre6o.11 (Hera- 
clea ad Latmum). 

βῖαρχία, 7, office of Biapxos, Cod, Just.1.31.1. 

5.ν. βίαρχος, add ‘, Cod. Just.12.20.3 ; written βίορχος in LW 
2037 (Mothana in Arabia, iv a.D.)’ 

βϊᾶσάνδρα, ἡ, doing violence to men, epith. of ἄρκτος, PMag.Lond. 
121.696, cf. Rev. Phil.1930.249 (Egypt, Tab. Defix.). 

βϊᾶφορέω, violate, τὸ παρὰ τὴν συγγραφὴν βεβιαφορημένον µέρος 
BGU1844.25 (i B.c.). 

s.v. βιβλιαφόρος, after ‘D.S.2.26:’ insert ‘BuBAvaddpos Sam- 
melb, 7638.2 (ili B.c.) 17 

βιβλογράφος [a], 6, Att. for βιβλιογράφος acc. to Gramm, in 
Reitzenstein πα. Lect. Rost.1892/3p.4, cf. Phryn.PSp.52B. cod. 

βίετος [7], 6, = βίοτος, Inscr. Cret.1. xvi7 (Latos, ii/iB.c.). 

βιζάκιον, τό, swzall stone, pebble, Suid., Zonar. 

s.v. βιζάριον, read ‘camel suckling her young, Pap. in Aegyptus 6. 
188 (B:¢apiv)’ 

5.ν. Βιθυνιάρχης, after ‘Bithynia’ add ‘andof its festivals (Imperial 
cult; cf. icpapxia)’ and after ‘ Prusias’ add ‘, ii/iii a.p.’ 

5.ν. Bixtoy, after ‘‘ Bixos,’’ add ‘ PCair. Zen. 7 (iii B.c.),’ 

s.v. βινέω, add ‘ Elean Bevéw Inscr.Olymp.7 (ν B.c.),’ 

βϊοθᾶνᾶτέω,-Ξβιαιο-, Sch. A I1.13.393. 

s.v. βιολόγος, for ‘one who...player’ read ‘a kind of mimic actor or 
mime’ and add‘, IGRom.1.552 (Salona), Princeton Exp.Inscr. A 549 
(Bosra), Rev. Arch.188 1 (41) p.124 (Cyprus)’ 

s.v. βίος 111, after ‘DDeor.13.1 3’ add ‘ οὐδέπω (τὰ γεγραμμένα) τῷ 
B. παραδέδωκας I1d.Hes.2; χάριν τούτου ἐκαλούμην µέγας ἐν τῷ βίῳ 
Lyr. Alex. Adesp.4.19 3’ 

s.v. βίος v, add ‘; βίους συνταξάµενοι D.H.Amm.1.3; βίον ἄνα- 
γράψαντες 19.6) 

βιοτερπής, ές, delighting in life, Epigr. in Geel Catal. MSS.Lugd. 
Bat.p.18No.54. 

s.v. βιόω, line 14, delete ‘(opp. (aw, live, extst)’ 

βιρρίον, τό, Dim. of βίρρος, cloak, PUniv.Giss.32.17 (ili/iv A.D. ; 
βεί[ρι]ον). 

s.v. βίττακος, for ‘ pirraros’’ read “ ψιττακός 

βλαισοπόδης' βάτραχο», Suid., cf. βλαισόπους (5.ν. BAaiTdvous). 

βλαττόσημος, ον, with purple stripes, Edict. Drocl.29.38. 

s.v. βλαψίταφος, for ‘7G14.934.4’ read ‘JG14.943.4’ 

s.v. βλήχων, add ΄ ΤΙ. = ἐφήβαιον γυναικεῖον, Ar. Lys.89.’ 

βλόψ, Att. word for the noise made by a voting-pebble, Hsch. s.v. 
κόγξ. 

s.v. βληχχάομαι, for ‘-ydopar,” read ‘—-dopat,”’ 

s.v. βοαθόος, add ΄(βοαθοῖος Delph.3(6).19.1, al.; βαθοῖος ib.134.3)’ 

Βοάρσαι, of, a guild of buill-hoisters, [G12(1).102.8 (Rhodes), 
Maiuri Nuova Silloge 18.27 (ibid.); cf. ἀείρω tv. 3 b (Add.). 

Βοάρσιον, τό. a contest connected with bull-hotsting, ἀγωνοθέται 
Boapolov Ath. Mitt.59.78 (Eretria, iii a.p.). 

βοεκτοµία, 7, castration of bulls, prob, in Ath, Mitt. 48.2 (Salamis, 
iv B.C. ). 

S.V. as ἡ, add ‘II. Uiturgy connected with such contests, GDI 
5633.3 (lonia).’ 

5.Ν. βοηθέω, after ‘ BoaBodw”’ add ‘cj. in Pi.lV.7.33,’ 

βοιθός, 6, [scanned --ω] = βοηθός, Supp.Epigr.8.483.4 (Egypt, 
iis.c.), cf. Ostr.1084.11 (ii B.c.). 

βοῖπις' γῆ βουνώδης, Theognost.Can.19. 

βολεός, Adj. heaped, β. λίθοι Ath.Mitt.59.48 (Hermione, ii B.c.) ; 
B. λίθων κύκλοι Of the same boundary-marks, 1G47(1).75.33 (Epi- 
daurus, iiB.c.): Βολεοί, as place-name, also of the same heaps, Paus. 
2.30.3, 

βολευνταί, v. δανδαρίκαι. 

s.v. βολέω, after ‘ Theol. Ar.37’ add ‘(dub.)” and after ‘ Eust. 
1405.4’ add ‘ (perh. coined)’ 

s.v. βολή 5, for ‘ Procop.Goth.4.22’ read ‘Gramm.ap.Procop. 
Goth.4.22.29’ 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


βράπτω 


ie βολίτινος, before ‘Ar.’ add (σκέλος) ) and delete ‘; σκέλος 
ο Μειη) 

s.v. βόμβνυξ π. 1, add ‘; cf. Dor. Βομβύκᾶ [td] Theoc.10.27, name 
ofa flute-player’ 

5.ν. βόρασσος, 6, read ‘=édAdrn πι. 2 (Add.), Dsc.1.109.5 
(Egyptian word, cf. Arab. bosr),’ 

βορατίνη, 7, =sq. 11, Aq.Ca.1.17. 

s.v. βόρατον 11, after ‘‘ Bpddv,” add ‘Sm.Ca.1.17,al.,’ 

BopBopvtw, rumble, Hp.Jnt.6. 

s.v. Bopéas, after ‘‘ Boppas, a” add ‘ (also Βορροῦ Aristonym.8) ) 

s.v. Bopeds 11, add ‘; βορεὰς. . ἀήτα B.16.91’ 

βορίζω, = σιτίζω, in aor. 1, Hsch. 

βορρόθεν, Adv. from the North, Boll Sphaera67. 

5.ν. βόσκω, line 5, after ‘5.103’ add ‘; 2 pl. fut. Pass. βώσεσθε 
A.R.1.685’ 

βοστρῦχῖτις, ιδος, 7, name of a gem, Plin. 737.150, 

5.ν. βότειος, after ‘sheep,’ add * λαιμοί cj. in E. Heracl.822 ;’ 

βότεος, a, ov, of a sheep, βόεα μηδὲ βότεα (5ο. ἱερεῖα) μὴ ποτάγειν 
Maiuri Nuova Silloge 17 (Rhodes) ; cf. βότειος and sq. 

5.ν. βοτέω, delete ‘Ep...cf.’; for ‘Pass...344’ read ‘Med., feed 
on, Nic.Fr.74.46, Ther.394’ 

s.v. βοτόν, add ‘; βοτὸν τέλευν, perh. = βοῦν (or οἵν) τέλεον, Supp. 
Epigr.9.72.31, al. (Cyrene), cf. Alem.23.47, and εὔβοτος ) 

s.v. βοτρυηφόρος, add ‘, Orph.H.30.5 (-οφόρον codd.)’ 

βοτρὔοφόρος, ον, gv’ape-bearing, epith. of the vine, Cyran.1t. ή. 
bearing a bunch of grapes, δραχμή Inscr. Delos 1450 A 108 (ii B.C.). 

βοτρὔωτός, ή, dv, ornamented with bunches of grapes, Inscr.Délos 
1408 Aii4, 1444 4ατ1ό (ii B.c.). 

5.ν. βουδόκος, add ‘2. in BCH24.386 (Nicaea, iii Α.Ρ.; lapis 
βουδο...) β. or βουδόρος is suggested, as name of a functionary of a 
religious association ; but see βουλογράφος (Add.).’ 

s.v. βουδόρος 1, add ‘2. ν. βουδόκος (Add.).’ 

βονεργέτα, gloss on βουγάϊε, Sch.Gen.1].13.824. 

s.v. βουθοίνης, after “6,” add ‘ only in Dor. form βονθοίνας;) 

s.v. βουκαῖος, 6, read ‘countryman, rustic, Nic. Th.5 ; βουκαῖοι ζεύ- 
γεσσιν ἀμορβεύοντες ὀρήων 14.72.99: prob, a pr. n. in Theoc.10.1,57, 
but expld. as βουκόλος by Sch.;=é&ypouros, acc. to Eust.9g62.12; cf. 
βοῦκος.) 

s.v. βουκέφαλος 1, add‘: also= -κεφάλας, Gp.16.2.1, Hsch.’ 

βουκία or βούκιον, a kind of cake or biscuit, POxy.397 (i Α.9.), 
155.4 (viA.D.). 

s.v. βουκολέω I. I, after ‘b.’ add ‘ponder, ruminate, φροντίσιν 
πάθος A.Ag.669:—Med., τόνδε mévov Id.Eu.78. ο... Omit in 2 
‘:—Med...£u.78’, in 11. «πάθος. .66ο ;’ 

5.ν. βουκόλιον, after ‘cattle,’ add ‘h.Merc.288,’ 

Bovxodtopds, 6, = βουκολιασµός, Tryphoap.Ath.14.618¢, v.l. for 
-ιασμός, ib.6iga. 

s.v. βοῦκος, add ΄;-- ἄγροικος, Eust.962.12 ;= βουκόλος, Nic.ap. 
Sch.Theoc.10.38’ 

s.v. βούκρανος, after ‘Emp.61.3,’ add ‘S.77.13 codd. (v. βού- 
mpwpos ),” 

βουκτόνος, 6, ox-hiller, FG2*.4629. 

5.ν. βούλευσις 1. 2, add ‘, JG2?.1631.394 (Athens, ivB.c.)’” 

s.v. βουλευτήριον 11, after ‘ E.Andr.446' add ‘(so perh. in A. Th. 
575) V. 5.) 

s.v. βουλευτήριος, add ‘(but this may be foreg. 11)’ 

s.v. βουλεύω B. 4, for ‘, Pl.Chrm.176c’ read‘; plan, plot, Pl. 
Chrm.176c (in X.Cyr.7.2.27 ἀποκρίνασθαι shd. prob. be omitted)’ 

s.v. βουλεύω B, for ‘5. rarely folld. by Relat.’ read ‘b. delibe- 
vate, consider, folld. by clause’ and transfer to 1. 

5.ν.βουλήτ. 2, after‘ design,’ add ‘plan, advice,’ and for ‘: generally, 
counsel, advice,’ read ‘;’, For ‘(but’ read ‘take counsel with night 
(see s.v. νύξ),) and omit ‘); év B...D.H.2.44’. Add‘; β.ποιεῖσθαι 
ο. inf., plan, contemplate, Hdt.6.101’ 

5.ν. βουλή I. 3, after ‘deliberation,’ add ‘consideration,’ and at end 
ἐς ἐν B. ἔχειν τὰ yevdmeva Hdt.3.78 ; β. ποιήσασθαι [ἀ.8.49 β.προτιθέναι 
περί τινος D.18.192; β. ἄγειν Polyaen.7.39 3 β. δοῦναι opportunity 
of considering (cf. 2 supr.), X.Cyr.7.2.20; ἐν β. γενέσθαι πότερον.. 
Ὀ Ποια. 

5.ν. βουλή 11, add /9.-- βουλεία, membership of the βουλή, BCH6o. 
197 (Delphi), BM@us.Inscr.615 (Ephesus).’ 

s.v. βουλογραφία, read ‘function of enrolling senators, IGRom. 
3.206 (Ancyra): hence -ypadéw, perform this function, OGI594.2 
(ibid., iii a.D.).’ 

βουλογράφος, 4, enroller of senators (censor, Plin.£p.10.79(83)), 
perh. to be read in BCH 24.386(v. βουδόκος 2 in Add.) ; see BCH52. 

Its 
: s.v. Bovpacros, after ‘so in’ add ‘PCair.Zen.33.15 (11 B.c.),’ 

s.v. βουπόρος, add ‘II. (perh. proparox.) dub. sens., Call. in 
PSI9.1092.45.’ 

Bourés, 6, grave, Hsch. (Egyptian word.) 

s.v. βουτρόφος, after ‘£M209.54’ add ‘: pl., JHS54.143 (Delos, 
liB.c,)? 

Pest ste gloss on δάροσος, Hsch. 

s.v. βουφόνος, add ‘(parox.) ’ 

βοῦφος, 6, name of a night-bird, Cyran.86. 

s.v. βραδύς, line 3, after ‘Il.23.310,530,’ add ‘ Theoc.15.104,’ 

βράπτω,-- κρύπτω, in impf. and aor. (also ἔβραψεν' ἔπιεν, κατέ- 
φαγεν), Hsch. :—Pass., pf. part. ἐβραμμένον' εἱμαρμένον, Id. 
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5.ν. βράστης, add ‘2. winnower, dub. in PMich.Zen.53.6 (pl., 
iii B.c.).’ 

5.ν. βραχίων fin., for ‘as a ...478’ read ‘of strength of arm, νέοι 
Bpaxtoow E.Supp.738” 

s.v. βραχύνω, for ‘Pl.Per.’ read ‘ Plu.Per.’ 

s.v. βραχύς, add ‘Aeol. βρόχυς (q.v.), cf. Bpdcowr,’ 

5.ν. βραχύτης 6, add ‘b. 7 τοιαύτη β. κόμμα ὀνομάζεται, i.e. that 
which is characterized by such conciseness, Demetr.Eloc.9.’ 

βρεφο-τροφεῖον, τό, hospital for infants, Cod, Just,1.2.22 (pl.): 
-τρόφος, 6, officialin charge thereof, ib.1.3 tit. (pl.). 

ριζόµαντις' ἐνυπνιόμαντις, Hsch. 

5.ν. βρίζω, add ‘III. gather, καρποὺς ξύλων D.Chr.35.18.’ 

S.v. βρίθω 1, transpose /συμποσίωναωβ.ῖ22) to 1.2 (after 
3343’) 

βρικάριος, 6, perh.=Bpandpios (Lat. bracae), breeches-maker, 
MAMA3.597 (Corycus). 

Βριλών, dvos, 6, = βαλανεύς, Theognost.Caz.35. 

Bptoxos, ὁ,Ξξ ὕρισχος, Phryn.PS p.116 B. 

Βριτοµάρπεια, τά, festival of Britomarpis, GDI5075.43 (Crete). 

Βριτόµαρπις, 7, =Sq., Apx.AcAr.9.80, GDI5075.75 (Crete). 

βροντέα, ἡ, name ofa gem, Plin.HN37.150. 

βρότειος (B), a, ov, (Βρότος) gory, λαιμοί dub. in E.Heracl.822 (cf. 
βότειος (Add.)); but β. λαιμόν perh.=human throat, Id.141083 
(lyr.). 

5.ν. βροτοβάµων, add ‘; sed fort. leg. βοτοβάμων = αἰγιβάτης 

βροτοείκελος, ον, “kea human being, εἶδος Stud. Ital.2.398 (Crete). 

5.ν. βρόχυς, after ‘Sapph.2.7’ add ‘(perh. pr. n., Βρόχεα) ) 

5.ν. βρυάζω, after “ dv-eBpiata” add ‘ (but perh., from *-Bpudcow, 
dub. sens. ; cf. pr. n. Bovatis)’ 

For 6 βρύαθ(μ)ον ΄ read «βρύαθον 7} after ‘cf.’ add «βρυάθων 
(perh. part.)? 

5.ν. Bptypa, add ‘(properisp.) ) 

s.v. βρύζω, for ‘dub. sens.’ read ‘ f.1, for μύζω (q.v. in Add.)’ 

s.v. βρυκεδανός, after ‘‘ µακρός } add ‘ (leg. μάργος) ) 

s.v. βρύσσος, add ‘, E.ap.Phot.p.goR.’ 

s.v. βρυχηδόν, after ‘bellowing,’ add ‘Eumel.g.3,’ 

S.V. βρῶμα 11. 2, for ‘12’ read ‘11’ 

5.ν. βρωμάομαι, for ‘ITI.’ read ‘IT.’ 

5.ν. Bpwpyets, add ‘:—also Bpwpéers, Hdn.Gr.2.921, al.’ 

βυβλιοφύλᾶκικός, ή, dv, of or for a keeper of documents, 
McDowell Stamped Objects from Seleucia 39, Yale Class. Studies 3.47 

Uruk). 
βυζάστρια, 7, gloss on τίτθη, Ps.-Hdn.Gr. post Moer. p.479 P., 
= Mod. Gk. βυζάστρα wet-nurse. 

5.ν. βύθιος, for ‘Hymn TJs.71’ read ‘Hymn.Is.161’ 

s.v. βυκανητής, after ‘ 2.29.6,’ add ‘ 30.22.11,” 

5.ν. βυκανιστής, delete ‘ Plb.30.22.11,’ 

s.v. βυλλά, add ‘; also ἐβύλλων' ἔβρυον, ἐπλήθυον, Id.’ 

s.v. Bupoetov, before ‘Sch.Ar.’ add ‘P7eb.801.2 (ii B.c.),’ 

5.ν. βυρσοδεψέω, add ‘, Supp. Epigr.3.18 (Athens, v B.c.)’ 

5.ν. βύσσινος 1, add ‘b. metaph. of soff words for an Eastern 
king, Plu,2.174a.’ 

s.v. βύσσος, add ‘II. a dye acc. to Suid. s.vv. βυσσόν and βύσ- 
σινον.; 

S.v. βωλάκιον, τό, add ‘II. Dim. of βῶλαξ, small lump, Afric. 
Cest.p.82 V.” 

Baovucor: ἄποικοι, βουκόλοι, Suid. 

βώσεσθε, v. βόσκω (Add.). 

5.ν. βωσίον, add‘; ΡΓοῦ.-- βωτίον, cf. ἱμασιοπώλης (Add.)’ 

5.ν. βωτίον, add ‘(fort. διώτιον)) 

5.ν. γαβαθόν, after “ ζάβατος’’ add “*, καβαθα 32 

γαγγαλισµός, ὁ,-- γαργ--, Hsch. 

5.ν. γάγγραινα, add ΄2.-- µέροψ (bird), Cyran.g2.? 

γᾶδαισία, ἆ,-- γεωδαισία, Berl.Sitzb.1927.8 (Locr., v B.c.). 

5.ν. Γάδειρα, etc., omit marks of quantity and add ‘[Ta@ in 
early poets, cf. Lat. Gades; Taé- Theodorid.ap.Ath.7.302¢, cf. 
AP Acs 

γαΓεργέω, = γεωργέω, “Apy.AcAt.14 Pl.iiri1 (Thespiae, iii B.c.); 
hence γαεργός, ὅ,-- γεωργός, ib.Pl.i 6. 

γαζαρηνοί, of, (Aramaic gazérin) astrologers, LxxDa.2.27, 4-7, 
YE 

γαιάτης [ar], ov, 6, dweller on earth, St.Byz.s.v.y5. 

+ γαιήϊος, after ‘‘a, ov” add ‘(fem. γαιηϊάς St.Byz.s.v. 
yn 

Γαιῆος, 6, name of a month of Caligula’s Calendar in Egypt, 
PTeb.492, Ostr.Stvassb.68 (41 A.D.). 

γάλαιθος, sine interpr., Anon.ap.4.Ox.2.318. 

γᾶλακτοποιός, όν,-- γαλακτοποιητικός, βοτάνη Hdn.Gr.1.395. 

S.V. γαλακτοφόρος, add ‘2. γαλακτοφόροι, of, milkmen, Ostr. 
Bodl.i 304 (ii B.c.).’ 

S.v. yahapias, add ‘; cf. γαλλερίας, καλλαρίας.) 

8.Υ. γαλεώνυμος, add ‘, Orib.Sy.4.17.7’ 

st γαληνότης, add ‘TI. as title, Serenity, MAMA3.197 (Cory- 
cus). 

5.ν. γαλλερίας, add 6; cf. γαλαρίας ) 

γάµβρη, 7, a shrub (φρύγανον), Thphr.HP1.3.1 (s.v.1.). 

S.V. γάµελα, after ‘995’ add ‘ 4 24,’ 

Ὑαμερός, 6, =-yauBpds, Papers of Amer, School at Athens 3 No.235 
(Pisidia), /RS17.52 (Phrygia, iv a.p.). 


CORRIGENDA γηΐτης 


5.ν. γαμοκλόπος, add ‘II. robbing of marriage, Eleg. in Philol. 
88.139.’ 

Bas aint for ‘once in sg.,’ read ‘rarely in sg., Moeroap, 
Ath.11.491b;’ 

yavis, (50s, 7, an Egyptian measure, Ostr. Mich.254. 

γανοπετεῖν, V. γανυτελείν. 

5.ν. γαράριον, add ‘; prob. Ἱ. in Sch. Nic. Ther.5 26.’ 

γαργαρισµάτιον [dr], τό, gargle, Marcell.Emp.15.19; written 
gargal- ib.14.28. 

γασυνδάνη, ἡ, name of a gem, Xenocr.Lap.109. 

γᾶτομέω, cleave the ground, A.R.2.1005, Lyc.268,1396. 

γαυροειδής, = ὑπερήφανος, Suid. 

S.V. γαύσαπος, add ‘(Middle Indian Kojava, a textile material, 
Abh. Berl, Akad.1935(3)-1)’ 

γᾶωρύχιον [ῦ], 7d, =yas ὄρυγμα, Inscr.Cret.t.v19 B24 (Arcades, 
ii/i B.C.). 

5.ν. γεγωνέω, line 3, for ‘‘ éyeydvew” read “ éyeydve.” ; 1b, for 
‘speak, .sound’ read ‘make an effectual sound’ and after ‘‘ yeywvet” 
add ‘ay μὴ λεῖον Td mAnyev”’ 

S.v. γείνοµαι 11, delete ‘in pass. sense,’ and after ‘Cer.58’ add 
‘Delsabosetc? 

yéivos, = γήϊνος, Hsch. 5.ν. γηγενῶν. 

γεισεπίστῦλον, τό, cornice-architrave, MAMA6.370 (Synnada, 
iii A.D.). 

S.V. Be eee 1,2, add ‘b. guzld of neighbours, y. Λητοῦς Glotia 
25.198 (Termessus), cf. γειτονίασις (Add.),’ 

γειτονίασις, εως, 7, gvoup or guild of neighbours, LGRom.4.548 
(Orcistus, prob. ili A.D.); in connexion with a shrine, γ. "AxiAAéws 
ἰητῆρος Glotta25.199 (Termessus), cf. γειτνίασις 1. 2b (Add.). 

γειτόνισσα, 7, neighbour, PSI8.876.5 (v/vi A.D.). 

5.ν. γειτοσύνη, add ‘, Rev. £t.Gr.2.24 (Acmonia, iii A.D.)? 

S.V. γελάω 1. 1, after ‘laugh,’ add ‘ smile,’ 

S.V. γενάρχης 1, omit ‘of Julius..513;’ and add ‘b. founderafa 
race, of Abraham, Ph.1.5133; of A., Isaac, and Jacob, ib.646.’ 

5.ν. γενάρχης 11, add ‘; ruler or head of a race, of the 70 elders, 
Ph.2.111 3 =cthnarch, 1d.2.527’ 

S.v. γεγεαλόγος, add ‘ (parox.)’ 

S.v. γενεθλιαλόγος, add ‘ (parox.)” 

5.ν. γενειόλης, add ‘: Dor. voc. γενειόλα Call. in Διηγήσεις viii 
33? 

γενεολογία, ἤ,Ξ- γενεαλογία, dub. |. in Max.Tyr.23.1. 

5.ν. γενεσιουργέω, add ‘, cf. Herm. iz Phdr.p.169A.’ 

S.v. γένεσις, add ‘IX. Astrol., nativity, horoscope, Supp.Epigr. 
7.904 (Gerasa).’ 

5.ν. γενέτης I. 2, after ‘S.O7472? add ‘ (lyr.)’ 

S.v. γενναῖος Ul, after ‘ Ps.-Callisth.1.38’ add ‘; --ότερον D.H. 
Dem.26’ 

5.ν. γέννημα, line 3, after ‘O71167’ add ‘; τὸ γ.. «τῆς παιδός, the 
child, namely this maiden, Id. Ant.471’ and delete heading ‘2.’ 

5.ν. yévus 1, add ‘2. of a bird, dill (sg. or pl.) : see ξουθός 1. 2, with 
Add.’ 

γεουχία, 7, landowning, Supp. Epigr.8.448a (Egypt). 

S.v. γεραρός 3, after ‘2.2116,’ add ‘12(3).420 (Thera),’ 

5.ν. yépas, line 2, after ‘ γέρᾶ 3 insert ‘S.£/.443, ν.]. in’ 

Γερμανίκειος, 6, an Egyptian month (=Pachon) in Caligula’s 
calendar, Sammelb.6705, PLond.3.1171%c13 (both 42 Α.Ρ.). 

Γερμανικός, 6, an Egyptian month (= Thoth) under Domitian, 
BGU1.260, PLond.2.259.138, PFay.110, POxy.266 (all 89-96 
Ἁ δις 

Su γεροῖα, add ‘(An unpublished papyrus has Εεροια in Corinn. 
2οἡ 

5.ν. γεροντία, add ‘, cf. Nic.Dam.#7.103(3)J.’ 

γερός, ά, ov, of buildings, dub. sens., γερὰ καὶ στεγνὰ καὶ τεθυρω- 
µένα Inscr.Délos1417 6 δο (ii B.c.), cf. 58. 

S.Ve γερουσία 1. 1, add‘; local y. in Phrygia, Ramsay Cities and 
Bishoprics No.549 (Acmonia); γ. of Jews in Alexandria, Ph.2. 
527’ 

γερουσιάζω, to be member of a γερουσία, [G1 2(8).389 (Thasos). 

S.V. γερουσιάρχης, add ‘2. Dor. -as, president of γερουσία, Supp. 
Epigr.1.327.16 (Callatis, i a.p.).’ 
γερουσιάρχισσα, 7, fem. of foreg., Pelekides Thessalonica p.78 
il A.D. ). 

5.ν. γεύω I, after ‘Herod.6.11’ add ‘; ναὺν ἱερουργημάτων |]. 4.5. 
4-5 

Γεφῦραῖος, epith. of Apollo, JG22.4813. Γεφῦραία, epith. of 
Demeter at Athens, £M229.4, cf. 9:.ΒΥ2.5.ν.Γεφύρα. 

yedipts, (Sos, 7, a prostitute, or a muffled man, who flung abuse 
from the γέφυρα between Athens and Eleusis, Hsch. η 

γεωβᾶφής, és, dyed the colour of earth, ποδείων γεωβαφῶν khakt 
putties, PCatr.Zen.92.23 (iii B.c.). 

S.V. γεωγράφος, add ‘(parox.)’ 

5.ν. γεωδαίτης, for ‘Call Oxy.ined.’ read « Call. Aet. Oxy. 2080.66’ 

S.v. γεώργισσα, add ‘, PS/9.1021.31 (ii B.C.) 

S.V. γεωρύχος, add ‘(parox.)’ 

5.ν. γεωτόμος, add ‘(parox.)’ 

5.ν. γηθέω, line 7, before ‘imper.’ add ‘ Cret.’ : 

S.V. γήϊΐνος, after ΄έη, ov”? add ‘(Dor. γάϊνος, ον, Supp. Εβίς7.0. 
72.118 (Cyrene iv B.c.))’ 

5.ν. γηΐτης, add ‘II. =airdéxOwv, St.Byz.s.v. yh.’ 
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/ 
γηόθεν ADDENDA ΕΤ 
γηόθεν, = γειόθεν, Call. in Ώ5190.1992.49. 

S.V. γηροκόµος, add ‘(parox.)’ ᾿ 

S.V. γηροτρόφος, add ‘(parox.)’ 

S.V. γητοµέω, after ‘ ground,’ add ‘in form γατοµέω;) 

γϊγαντοπαντορήκτης, Ὑγϊγαντοπνικτορήκτης, γϊγαντοπτορή- 
κτης, γιγαντορήκτης, ου, 6, Ailler (throtiler) of (all) giants, Mus. 
Belg.18.32; the last also in Mdanges Beyrouth15.76, Arch. f. Reli- 
gionswiss. 28.269. 

yeyyAilew’ τὸ ἀπειλεῖν of ἰδιῶται λέγουσι, «4858. 

5.ν. γιγγρί, add ‘, cf. Hdn.Gr.1.506.’ 

eee: line 4, after ‘* éyevduny’’ add «Ι612.1οδ4 (Athens, 
ν B.C.), 

_ S.V. ylyvopat II. 3¢, lines 6, 7, delete ‘; ἐς Λακεδαίμονα. .4.034)’ ; 
lines 15, 16, after “ ἐπὶ roraug”’ add «6, ἐν τῷ mpoddpw,” and for £189, 
etc.’ read ‘189, Pl.Prt.314c’ 

s.v. γλάζω, add ‘(s.v.1.)’ 

γλαυκάνη, ἡ, name of a mineral, IG12(8).51 (Imbros, ii B.c., pl.). 

5.νν. γλαυκῖνίδιον, γλαύκῖνος, for 7”? read “7” 

γλαυκοφθαλµία, ἡ, cataract, Cyran. 106. 

γλαυκοφόρος, ον, bearing a yAavtl, τετρᾶχμα ᾿Αττικά Inscr.Délos 
1429 Bii22, restd. in 14281176 (ii B.c.). 

S.v. Ὑλαυκοχαίτης, the reference shd. be ‘4n,O«.2.317.24 
(Ύλακο- cod., cf. corrigenda p.522)’ 

s.v. γλαφυρός I. 4, before ‘Adv.’ for full stop substitute ‘:—’ 
and after ‘ music,’ insert «µέλη D.H.Dem.26 ;’ 

5.ν. γλίσχρασµα, for ‘Aret.CAt.g? read ‘Aret.CA1.1,10” 

s.v. Ὑλοιός u, add ‘4. sordid, mean, Suid. Adv. -ds prob. in 
Timocr.1.10.’ 

γλουθίον, τό, Dim. of γλουτός, prob. in BSA21.172 (Lydia). 

S.v. γλουρός, after ‘Besant.’ add ‘; cj., cf. rdyxapas’ 

s.v. γλυκάδιον, after ‘Hsch.’ add ‘; in form γλυκάδιν, Durat 
161 (ili A.D.).” 

γλύκᾶσία, ἡ, family affection, Sammelb.6 263.29» 

γλυκελαία, ἡ, sweet olive, prob. in Sammelb.5747 (κεράµιον) γλυ- 
κυελεῶν ; acc. pl. written κλοκελέας Η.]. Bell Jews and Christians 
in Egypt No.1918.15. 

s.v. γλυκέλαιον, delete ‘ Sammelb.5747.8 (yAuKvéA—),’ 

5.ν. γλυκύπικρος, before ‘4P’ insert ‘ Sophr. in PSJ11. 1214@3,’ 

γλύκύφεγγής, és, giving sweet light, ἥλιος Supp.Epigr.8.548.10 
(Hymn to Isis, i B.c.). 

γλύφοποιός, 6, sculptor, Porphyrioad Hor.C.4.8.6. 

γλωσσίς, ἴδος, ἡ, sine expl., Hdn.Gr.2.431,487. 

γλωσσοπέτρα, 7, a gem, Plin.17V37.164. 

γλωττοτόµιον, τό, Dim, of γλωττοτόμον (Add.), Inscr. Delos 1450. 
180 (ii Β.ο.). 

yAorrotépov, τό, or --τόμος, ὃ,-- γλωσσόκοµον, Inscr.Délos 1432 
Abii 73, 1439 Abci 72, 1441 Aii104(ii B.C.) ; γλοττοτόμφ ib..4i75,86. 

s.v. γνάθος, add ‘III. name of a hard stone, Cyran.13 :—also 
γνάθιος λίθος ib.1 4.’ 

γνάπτρα, τά, cost of fulling, BGU1558.7 (iii B.c.), PCair.Zen.398. 
7 (iii B.c.). 

[γ]Ἰνάφαλλούφαντής, οῦ, 6, flock-weaver, Hesperia3.87 (Athens, 
v/iv Β.ο.). 

γνᾶφεύς, V. κναφεύ». 

γνᾶφήσιος ἰχθῦς, name of a kind of fish, Cyran.106. 

5.ν. γνήσιος 1.2, before ‘Gal.15.748’ insert ‘ DRE eysstaan 

γνοφερός, d, όν, -- δνοφερός, Lxx Jb. 10,21. 

5.ν. γνόφος, after ‘darkness,’ add ‘ Lxx Ex.10.22, al.,’ 

γνυπόομαι, {ο be depressed, in pf. part. ἐγνυπωμένον' ταλαίπωρον, 
κατηφές, Hsch. ; also ἐγνυπώθη” τρυφᾶ, καὶ τὸ ἐναντίον, Id. 

8.V. γνῶμα 1, add ‘; also of a child’s first teeth, Com. Adesp. 
5A 

S.v. yvoperonyytys, delete the word. 

γνωμῖδίώκτης, ov, 6, (for γνωμιδιοδι-) one who hunts after sen- 
tentious maxims, Cratin.307. 

5.ν. γνώµων π. 2b, add *3 κατὰ γ.-- κάθετος, perpendicular, Oeno- 
pides ap.Procl.in Euc. p.283 F.’; also for ‘ V.’ read ‘III.’ and after 
© 4B233’ add ‘3 κατὰ γ. PMich.3.145 iii 5.5 (ii a.D.)” 

5.ν. γνώριµος, line 3, for ‘798e’ read *79Sa’? 

5.ν. γνωσιδίκα, add ‘ (nisi leg. yrwala, = γνῶσις) ) 

s.v. γνῶσις, add ‘VI. ΡΙ., accounts, ἐπίτροπον γνώσεων τῶν ἐξο- 
χωτάτων καθολικῶν,-- Lat, procuraior vationum summarum, Abh, 
Berl. Akad.193,2(5)-46.’ 

5.ν. γνωστεύω, before ‘to be witness’ insert ‘to be personally ac- 
quainted with, τινα PTeb.816i8 (ii Β.ο.). 2) 

5.ν. yoyy¥Aos 11. I, after 1.164)’ add‘, known to us only as pr.n.’ ; 
delete ‘ = κόνδυλος. «438.) 

5.ν. γογγύλοςτι. 2, add ‘(but rather Adj., γογγύλοι)) 

S.v. youdos 1. 2, add ‘b. eschar caused by cautery, ib.g6. 
jection on the shoulder of a horse, ib.26.’ 

γονάγρα, ἡ, gout in the knee, Cyran.g&,109. 

s.v. γόνιµος 3b, for ‘ Antiph.’ read ‘Antiphil.’ 

s.v. γόνν, line 11, after ‘gen. pl. γεύνων Hsch.’ add ‘ :—Aeol. dat. 
pl. yév(v)ors Theoc.30.18’ 

γονύπεσος [it], 6, nickname of Δημήτριος 6 y-, a grammarian, 
Hdn.Gr.2.61, Sch.Gen.I1.13.137, Sch.T 11.1 5.683. 

s.v. Γοργίειος, add ‘; Γοργίεια, τά, festival at Delos, Inser.Deélos 
360A 133 (iii B.c.)’ 

γοργοπιάσκω, ἐγοργοπίασκεν' ἀτενὲς ἔβλεπεν, Hsch. 


ο. pro- 


CORRIGENDA 


s.v. γόργυρα, add *: pl.,=of πυθµένες τῶν κεραµίδων, Hsch.s.v. 
ἁρδάλια) 

γοργύριον [8], τό, Dim. of foreg., prob. in BSA26.220 (Sparta). 

S.v. γοργωπός, add ‘II. Gorgon-faced, E.Jon210 (lyr.)’, deleting 
the reference in 1. 

Γορπιαῖος, 6, name of a month at Ascalon (Sept.-Oct.), BGU3 16 
(iv a.v.), cf. Hemerol.Flor.p.78 (p. 20 K.). 

yoorat? αἱ κριθαί, Theognost.Can.13, cf. ἄγοσταί, κοστα(. 

δα [a], 6,=Lat. gradus, step or base, IGRom.4.737 (Eume- 
neia). 

s.v. γραῖα, after “ypatn” add ‘ Babr.104.5’; after “ypata” add 
‘ Theoc.7.126’ 

Γραικόστᾶσις, ews, ἡ, Lat. Graecostasts, platform or tribunal in 
the Roman forum, reserved for foreign envoys, VarroLL5.155, 
Plin.ZN7.212, etc. 

γραιούδια’ of map’ ἡμῖν ἐφθοὶ ὄμφακες, Suid. 

S.V. γραμματεύς 3, add ‘: esp. among the Jews, theologian, Ev. 
Matt.2.4, al.; but also, elementary teacher of Jewish law, Ev. Mare.1. 
22? 

S.V. γραμματικός I. 2, for ‘Cyrene’ read ‘Cumae’ 

Jesvnsrerpe ts @yos, 5, one who devours letters, pedant, Hdn.Gr. 
2.643. 

S.V. γραμµοειδής, add $2. linear, κατὰ τὸ y. perh. having regard 
to the linear form, Afric. Cest.p.13 V.’ 

s.v. γραστίζω, for ‘Gp.16..98’ read ‘ Hippiatr.g8 :—Pass., Gp. 
16.1.11, Class.Phil.19.234, PCair.Zen.158 (both iii B.c.)’ 

γραφεία, ἡ, painting (?), Delph.3(5).75 col.1.11 (iv B.C.) 


, 


γράφιον, τό, prescription, τῆς διαλυτικῆς PMerion12.23 (i a.D.), cf. 


δαιµονόπλοκος 


|. ἀντιγράφιον (Add,). 


s.v. γράφω, line 3, after ‘PHib. 1.78.2 (iii B.c.)’ add 6 I1G11(4).1026 
(Delos, iis.c.)’; line 11, after ‘(Argos)’ read ‘; also -yeypaBata: Supp. 
Epigr.4.30.1 (Camarina, ν B.c.; Tab. Defix.)’ 

5.ν. γράφω B.2, for ‘12,374.16, ib.2.115"21” read ’ 27,558.19, al.’ 
and after ‘ Crva.428b’ add ‘, cf. JG@2?.856.6, al.’ 

γρῖφος, cos, T6,= ζήτημα, Hsch. (cod.). 

γρῖφος, ov, Adj., obscure, Comp. and Sup., γριφότερος, -Τατος, 
Anecd. Boiss.4.61 3 cf. γρῖφον' τὸ ἀσαφές, Hdn.Epim.16, 

γρυτάρης, ov, 6, prob. = γρυτοπώλη»ς, Sch.Ar. P.17. 

S.V. γρύτη 2, after ‘frippery,’ add ‘ Peripl.M. Rubr.30,’ 

5.ν. γρυτοδόκη, add ‘(rpur—codd.)’ 

5.ν. γρυτοπώλης, after ‘ svall wares,’ add ‘ Maiuri Nuova Silloge 
466 (Cos, iB.c./i A.D.),’ 

s.v. γυάλας, after “6,” add ‘or γνάλα, %,’ and after ‘ Megarian’ 
add ‘or Macedonian’; at end add ‘; cf. γυλλάς.) 

5.ν. γυήτης, after ‘ Hsch,’ add ‘, Theognost.Can.19 : 

γυιοφθόρος, ον, destroying the limbs, ν.]. for θυµοφθ-», Nic. ThA. 
140. 

é 5.ν. γυλιός 1, add‘; applied to Heracles, £244.26, Theognost. 
απ.10 ) 

ο ολα after ‘Id.’ add ‘, cf. Theognost.Ca.19.’ 

5.ν. γυμνασιαρχικός, add 6: γυμνασιαρχικόν, τό, fund administered 
by the gymnasiarch, BCH37.91.19 (Beroea)’ 

γυμνιεύω, {ο be destitute, PRoss.- Georg.3.28 (iv A.D.). 

γυμνοπᾶγής, és, i frozen nakedness, Yim.Pers.110. 

γὔναικ(ε)ιάριος, 6, manager of a textile factory employing women, 
Cod. Just.11.8.13. 

S.V. γυναικεῖος II. 3, add ‘b. {ελάτε manufactory employing women, 
Cod. Just.11.8.2, al.’ 

γὔναικογένεια, 7, relationship through females, πρὸς -Ὑένειαν On 
the female side, PSIg.1016.26 (ii B.c.). 

γυπαιετούς, prob. an error for ὑπαιετούς (v. Add.), Suid. 

5.ν. γύπη, add ‘, Call. det. Oxy.2080.73’ 

γπόμορφος, ον, with the form (head) of a vulture, epith. of Isis, 
POxy.1380.66 (ii A.D.). 

5.ν. γυργαθός, after ‘creel’ add ‘(or perh. net)? 

s.v. γυρτόν, add ‘, sed leg. λυρτόν (Vv. Auptés)’ 

s.v. γύψ, after ‘PE3.12’ add ‘; gen. pl. γυπάων Opp.C. 4.351? 

s.v. γύψινος 1, after ‘gypsum,’ insert ἐστεφάνιον Inscr.Deélos 1452 
Birr Gi sic); 

γωνά, ἡ, perh. =yorta, Supp. Epigr.7-1047 (Syria). 

5.ν. γωνίωσις, add ‘II. sharp port, Sch.Gen.I1.8.297.? 

s.v. δαγύς, add ‘: gen. pl. δαγύδων Erinn, in PSI9.1090.47 +7 

p-xii)? 
\ δᾳδοσχίστης, ου, 6, oe who splits pine-brands, IG2.1557.20+ 

s.v. δᾳδοῦχος 1. 1, add ‘; also fem., AJA37.239 (Latium, iia.p.)’ 

s.v. δαήρ, line 1, for ‘dat. written’ read ‘gen. written δῆρος LW 
1153 (Cius in Bithynia), dat.’ 

δάθιος, v. (άθεος (Add.). 

s.v. δαιθµός, add ‘, Berl..Sitzb.1927.8 (Locr., vB.c.), cf. ἀνδαιθμός 

Add.)? 

δᾶιθρᾶσής, és, or SatOpacus, v, (Sdis) bold in battle, Euph. in Philol. 
0.136. 

: δαιµονή, Dor. -d, ἡ, distribution, prob. in Alcm.69, Α.Ε. 27. 

s.v. δαιµονιόπληκτος, for ‘= δαιμονιόληπτος) read ‘smitten by 
evil spirits’ and after ‘ Tetr.169? add ‘, Rhetor. in Cat.Cod.Astr.8(4). 
165 . 

δαιµονόπλοκος, ον,-- δαίµοσι προσπλεκόµενος (cf. θεόπλοκος), ἐκ- 
posed to assaults of evil spirits, in their grip, ν.]. for δαιµονιόπληκτος, 
Rhetor. in Cat. Cod. A str.8(4).165. 
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ADDENDA ΕΤ 


δαιµονώδης, = δαιµονιώδης, φαντασία Inser. gr. εἰ lat. dela ΥΥΙΕΙ. 
220 (iv/V A.D.). 

5.ν. δάϊος 1. 1, before 6 φόβημα δαῖων )) add “ éyxéwy”? 

s.v. Sats, after 6’ ἡ 2 add‘, nom. sg. written δαες in Juscr,Délos 
1442 B23 (ii 8.9.) 

5.ν. Sats, before ‘(Salm A)’ insert ‘, 7,” 

Δαίττης, ov, 6, ἡ, epith. of Apollo and Artemis, ᾽Απόλλωνι καὶ 
᾿Αρτέμιδι Δαίτταις CR Acad. Inscr.1931.279 (Susa, ii B.C.) ; τοῦ ᾿Απόλ- 
λωνος καὶ τῆς ᾿Αρτέμιδος τῶν Δαιττῶν OGI244.22 (Daphne, ii B.c.). 

δακνᾶς, a, 6, beter, Phryn.PSp.64B., Gramm. in Gaisford Choerob. 
I p.43. 

soph δάκος 1, for *‘ β. δάκος ”) read «΄ βλοσυρὸν 8.” 

δακρυστᾶγής, és, tearful, Tim. Γε256.111. 

S.v. δακτυλίδιον 1, delete ‘2.155,’ 

s.v. δακτυλίδιον 1, delete ‘{Ar]’ and add ‘(but cf. daxrvAldia* τὰ 
γυναικεῖα (sc. μόρια), Poll.2.155)’ 

5.ν. δακτυλοδεικτέω, after ‘68’ add ‘, ν.]. in A.4.g.1332 (anap.)’ 

S.v. θακτυλόθδεικτος, for ‘, cf. PLond.tued.1821.’ read ‘, but see 
foreg.in Add. __b. in a Greek-Coptic glossary given as a name for 
the first finger, Pap. in Aegyptus 6.194.306 (vi A.D.).’ 

s.v. δάκτυλος 1. 2, add ‘c. pl., jorwts of a beetle’s tarsi, Horap.t1. 
1ο.) and after ‘VI.’ add ‘a long shell-fish (=owany 5), Plin. Ho. 
184. (VALS: 

s.v. Δαλματεῖς, line 5, after ‘(va.p.)’ add 6; 
be a mistake for this, or another form’ 

s.v. δάµαρ, add ‘: rarein Att., Eup.158, Lexap.Lys.1.30.’ 

[8a |paciBtos [ci], ον, subduing life, Inscr.Cret.1.xvi52 (i a.D., 
δαµαισιβ-- lapis). 

5.ν. δαµαστικός, add ‘, cf. Hsch. 5.ν. Δμήτειρα) 

δᾶμάστρια, 7, gloss on Δμήτειρα, Hsch., Sch.Gen.1].14.259. 

5.ν. δαµάτειρα, after “dauayrhp,” add ‘ Call.#y.anon.290 (in 
Grammatical Graect 4(2).396.20),? 

s.V. δαµνάω sub fin., after ‘‘ Sduver,”’ add ‘impf. éauvov’ 

s.v. δάµνια, add ΄(δάµνιον ν.]. in Od.3.444).’ 

δᾶμονοµέω, hold the office of *dapovduos (perh. supervisor of the 
common people), BCH54.43 (Calydon, iv/iii B.c.). 

Saporevopat, Dor. for δηµ-, BCH50.17 (Delphi, iv B.c.). 

5.ν. δαµώματα, add ‘; also Syudmara* παίγνια, Id.’ 

For ‘‘davas:’’ read ‘ 8dvas, Semitic word for wine-jar, Duvat122 
(cf. Accad. danuu(m)). 4 II. 8.” 

δάνδηξ, ηκος, 6, a kind of large dog, Ps.-Callisth.2.33 cod. Β. 

s.v. δανείζω 1, before ‘fut.’ add ‘(cf. Savi(w)’ ; after ‘lend,’ add 
‘Lex Sclonisap.Lys.1o.18,’ 

5.ν. δανειστικός, after ‘etc.;’ add ‘ ἐργασία money-lending busi- 
ness, Thphr.Char. 23.2 ;’ 

s.v. δαόν, add ‘, cf. δηρός.᾽ 

5.ν. δαπάνη 1, before ‘5. κούφα ”) insert ‘%rmewy on horses, Pi.J.4 
(2).29(47) 3’ 

5.ν. δαπάνη 11, for ‘ money spent..Th.,’ read ‘ rapéxwy 5. defraying 
expenses, Hdt. 1.41; money for spending, means, Th.1.833 tuupépew Id.’ 

s.v. Δαρεικός, after ‘‘ Aapixds”’ insert ‘(i Herod.7.102]’ 

δαστήρ, Ώρος, 6, land-commissioner, IGg.1.116 (pl.). 

s.v. δασυγραφέω, for ‘Hdn.Epim.25’ read ‘Hdn.Epim.ap.Bast 
Epistula Critica, Appendix p.25’ 

5.ν. δασύς 11. 2, after ‘D.H.Comp.14’? add ‘: Comp., τὸ B τοῦ 
μὲν (SC. ) ψιλότερόν ἐστι, τοῦ δὲ (5ο. π) --ύτερον nearer to an aspirate, 
ibid,’ and after 6 —éws,” add «λέγεται ibid.;’ 

ee δαφνήεις, add ‘: contr. δαφνῆς, Ίντος, Choerob. iz Theod.1. 
30, al.’ 

5.ν. δαφνηφάγος, delete ‘: hence, inspired’ 

5.ν. δέ, p. 371, line 8 from bottom, for ‘II.’ read «111. At end of 
article add ‘, but cf. od δὲ βίηφιν Od.9.408, οὐ δ᾽ εἰδώς Pl.Smp. 
199 8, μὴ δὲ.«θέλων Charito 2.4.1 (5. v.1.)’ 

s.v. -δε, add ‘ [It is doubtful whether --δε is enclitic, cf. A.D. Adv. 
179.5, 181.13, Hdn.Gr.1.498. ]’ 

Séypa* νόµιµον, Hsch. 

δεδίσσω, = δειδίσσοµαι 1, τινα Sch.BIl.24.569, Suid. 

5.ν. δεῖ 1. 1, for ΄ Oce.7.20’ read ‘ Oec.8.9, Pl.Phlb.33b’ 

5.ν. Δεῖα, add‘; A. Σεβαστὰ οἰκουμενικά at Laodicea, BMus. 
Inscr.605.5, ΤΙ (Ephesus, ii Α.9.); A. Kouddeua τὰ πρῶτα ἀχθέντα ἐν 
Λαοδικείᾳ BCH 28.85 (Tralles, ii a.p.)’ 

δειδία’ ἡ σκοτία vit, Suid. 

δειδίσσω, -- δειδίσσοµαι, Suid. 

5.ν. δείδω, line 27, add ‘: late Ep. pres. part. fem. δειδιόωσα Jo. 
Gaz.2.248’ 

5.Υ. δείκελον 2, add ‘, Parth.F7.36’ 

δεικτικός (Sc. δάκτυλος), 6, index finger, Cael. Aur. ΤΕΡιΣ1. 

5.ν. δείλαιος, after ‘S.O71347’ delete ‘(lyr.)’ 

δειλανδρία, ἡ, cowardice, Suid. 

s.v. δεῖλαρ, after ‘(pl.)’ add ‘, cf. PSZ11.1218a τρ 

δειλιάζω, {ο be cowardly, cj. in Anacr.$3 Diehl. 

S.v. δειµός 1, add ‘, Chrysipp.Storc,3.123 (pl.)? 

δείµυλος, sine expl., Theognost.Can.61. 

5.ν. δεῖνα, line 3, before ‘A.D.’ add ‘ PMich. Teb.122 passim (ia.D.),’ 

5.ν. δειπνέω, line 5, after ‘144’ add ‘(cf. forms of ἀρισταω)᾽ 

5.ν. δειρόπαις, for ‘eck’ read ‘throat’ 

Δειφίλεια [φῖ], τά, Τραϊάνεα A. ἐν Περγάµῳ, games in honour of 
Trajan and Zeus Philios, BMus.Inscr.603.9 (Ephesus, ii Α.5:)5 οἱ 
Διφίλεια (Add.). 


δαιµονώδης 


Δελμάτιον ib.16 may 


CORRIGENDA Δημαρχεξούσιος 


s.v. δεκαδαρχέω, add ‘, Africa Italiana Riv.3.189 (Cyrene, prob. 
ii A.D.)’ 

δεκαδύο, δεκα-είς, µία, έν, δεκα-έννατος, V. δέκα. 

δεκαδύω, = δώδεκα, ἠ11εέι (7).294 0.12. 

δεκάξὔλος, ov, containing ten sticks, or ten ξύλα (ν. ξύλονν) in 
length, δέσµαι Theb.Ostr.144 (i A.D.). 

Ὃ πα. [πᾶ], ov, ten palms long, Inscr.Délos1442 Β δη] 
ii B.c.). 
δεκἄποδία, ἡ, space of en feet, Delph.3(5).74 (iv B.C.). 

δεκαπρωτικός, ή, dv, having held the δεκαπρωτεία, γένος IGRom.3, 
406 (Pogla). 

5.ν. δεκάπρωτοι 1, add at end ‘(unless dat. of *Sexampdrns)’ 

s.v. δεκάς 1. I, after ‘etc.’ add‘; of slaves enlisted as soldiers, 
BCH59.453 (Chios, v/iv B.c.)’? 

5.ν. δεκάσηµος, add ‘II. in Prosody, of the length of ten short 
syllables, Mar. Vict. p.49 K.’ 

δεκαστάσιος [ord], ον, worth ten times its weight, of gold as com- 
pared with silver, v.l. in Poll.g.76, prob. in /G@1%,.301.108,120 
(Numism. Chron. 10(1930).24). 

δεκάταρχις, fem. Adj., of a decurio, τιµή Supp.Epigr.8.11 
(Tiberias). 

5.ν. δεκάταρχος, add ‘, dub. in BCH 47.382 (Notium) ’ 

s.v. δεκατεύω i, for ‘D.ap.Harp.’ read ‘Did.ap.Harp. 5.ν. 
δεκατεύειν.) 

5.ν. δεκατηφόρος 1, add‘; κουρεύς «4/429.249(ΟΥγρτις)” 

δεκᾶἄτός, ή, dv, ttthed, i.e. condemned to forfeit one-tenth of one’s sub- 
stance, Berl. Sitzb.1927.160 (Cyrene). 

δεκάχους, ουν, holding ten χόες, Arist. Ath.67.2. 

5.ν. δεκέτης 11, add, ‘; cf. δεχέτης (Add.)’ 

5.ν. δεκήρης, for ‘wth. .oars’ read ‘ prob, with ten rowers to each 
oar (cf. --ήρης in Addendis)’ 

δεκόβολον, 7d, = δεκώβολον, PCatr.Zen.1 11.12 (iii B.C.). 

s.v. δέκτης, add ‘II. hetry, [Go(2).522.27 (Larissa, iii/ii B.c.),? 

Δελέφατ' ὁτῆς ᾽Αϕροδίτης aorhp, ὑπὸ Χαλδαίων, Hsch. 

5.ν. δέλτα 1, after 6' δέλτα Ἰ} add ‘, Achae.33’ 

5.ν. δέλτα 11. 2, for ‘adverbially’ read ‘‘= ἐφήβαιον γυναικεῖον 2 
and add ‘, cf. Sch.ad loc.’ 

δελφάκτιν, sine expl., Choerob. im Theod.1.267. 

δελφίνειος [7], a, ov, of the dolphin, στέαρ Cyran.108. 

δελφϊνέλαιον, τό, ot/ of dolphin, Cyran.104. 

δεµνιοπετής, ές, bed-ridden, Nic.Dam.Fyv.44 J. 

S.v. δέµω, after ‘pres.’ add ‘ (GDJ5597.8 (Ephesus, iii B.c.))? 

5.ν. δενδρίτης, add ‘IIT. (sc. λίθος) an Indian stone resembling 
coral, Cyran.14 :—also δενδρῖτις, ιδος, ἡ, name of a gem, Plin. HN 
51ο» 

s.v. δενδρολίβανον, for ‘11.15 tit.’ read «16.1. 

5.ν. δενδρυάζω, for ‘Paus.Gr.’ read ‘ Ael. Dion.’ 

5.ν. δενδρύφιον, after ‘dévdpor,”’ add ‘Inscr.Délos1416 Aigt 
(ii B.c.),’ 

5.ν. δενδρῶτις, add at end ‘: the masc. δενδρώτης, Theognost. 
Can.44’ 

δεξίᾶμα, v. δεξίωµα (Add.). 

δεξιοκοιτέω, sleep on the right side, Anon, π. διαίτης in Ideler 
Physici et Medici Graect Minoresii p.195. 

δεξιόχωλος, ον, lame in the right leg, Lat. dexiocholus, Mart.12. 
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s.v. θέξιςτ, add ‘, Pl.Le.761d’ 

s.v. δεξίωµα, add‘; ν.]. detlauain E.F%.324.1 (= PRoss.-Georg.1. 
9 (ii B.c.)) and in S.OC ].c., perh. to be preferred’ 

5.ν. δέπας, line 3, after ‘10.316,’ add ‘A.F7.74.3 (lyr.),? 

δέριον, τό, necklace, Charis.p.46 B. 
ae δερµατίκιον, add ‘: perh. leather cloak, PMich.3.218.14 (iii 
Α.Ρ.).) 

5.ν. δέρω, after ‘ flay,’ add ‘of Marsyas, δεδαρµένον Timocl.2 D. ;’ 

5.ν. δέσις, after ‘III.’ delete ‘=déoun..1V.’ 

5.ν. δέσκαλος, after ‘dub. sens.,’ add ‘ ρτοὺ.-- διδάσκαλο», and 
at the end add ‘, cf. PMich. Teb.123"xxig (i a.D.)’ 

δέσµευσις, εως, 7), binding, τοῦ χόρτου PCatr.Zen.18o (iii Β.ς.). 

δεσμοφὔλᾶἄκέω, Zo be a gaoler, PCair.Zen.354.11 (iii Β.ο.). 

5.ν. δεσπότης 1. I, after ‘lord,’ add ‘Tyrt.7, Sapph.g7.8 D., εἰς.) 

5.ν. δεσπότης i1fin., delete ‘(for metrical reasons)’ 

[Sev |repapxew, to be the second magistrate, prob. in Jahresh.23 
Beibl.121 (Thrace). 

s.v. δευτερεύω, add ‘II. δευτερεύων, an official title, UPZ2.159. 
13 (ili: οι) 

δεχέτης = δεκέτης uu, Epigr.Gr.265 (Crete). 

5.ν. δέχομαι, line 11, after ‘inf. δέχθαι᾽ add - Il.1.23,’ 

s.v. δέω (A), line 10, after ‘77.89.15’ add ‘; καταδῶ occurs in 
Defixionum Tabellae ; v. καταδέω (Add.)’ 

5.ν. Séw(B), after ‘/5ef’ add ‘, cf. Sever, = δεῖ, BCH59.55 (Larisa)’ 

s.v. δέω (B) πι, after ‘ δεύµενος 1d.36’ add‘, BCH59.38 (pl., Cran- 
non)’ 

5.ν. Snide, line 12, after ‘(Fr.9)’ add ‘; 
(Nic.)? 

s.v. Δήλιος, add ‘V. Δάλιος (sc. μήν), 6, month at Cos, 4bh.Berl. 
Akad.1928(6).50. 

Δημαρχεξούσιος, 6, name of a month (Apr./May) in a calendar 
(Augustan) of Cyprus, a Madrid MS. in Jahvesh.8 p.112 (-e&dowos); 
IGRom.3.930 (Soloi, prob. i Α.Ρ.). 


poet. dhiov AP6.122.4 
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κ Φος αφ 


δημαστρεύεσύαι 


For the art. δηµατρεύεσθαι read /΄δηµαστρεύεσθαι (δηµατρ- 
Hsch.)* ἐπὶ πολὺ ὑπερτίθεσθαι, Cyr., Hsch, (corruptum 6 δηθὰ στρεύ- 
γεσθαι Il.15.512, al.; cf. στρεύγοµαι' διατρίβω, Hsch.)’ 

Sypéxdixos, 5, =Lat. defensor civitatis, PMasp.353" A 26 (via.D.). 

s.v. δηµηγερσία, delete ‘; cf. δημεγερτής) 

s.v. Δημήτηρ, add ‘II. The Dor. voc. ὦ Δάματερ is said to ex- 
press surprise, Theopomp.Com. 23.’ 

Δημητρίειος δραχμή, coin minted by Demetrius Poliorcetes, 
Inscr. Magn. 33.20. 

δηµιοπράτης [a], ov, 5, auctioneer of public goods, Poll.g.10 (vv.ll. 
δηµοπράτης, δηµοπράτα). 

s.v. δήµιος 1, add ‘ Advs. --ίως, --ιωστί, Τπεορποςί.(αµ.169, Eust. 
1800.57. Ῥ. ᾽Απτεραίων δήµιοί τινες in Rrv. Fil.N.S.7 (1929).379 
(Aptera in Crete, iii or iv Α.Ρ.) are prob. citizens (but may be state 
slaves).’ 

s.v. δημιουργός 1. 1, add ‘b. esp. fem. of the bridal attendant who 
made wedding cakes, Poll.3.41, Sch.Ar.£g.647 ; name of a play 
by Menander cited in Ath.4.172c, Poll.10,102.’ 

δηµιωστί, v. δήµιος 1 (Add.). 

δημογραμμᾶτεύς, έως, 6, secretary of a δῆμος, Cod. Just.10.71.4. 

s.v. δηµοεγερτής, delete the article. 

Sypoxardparos [dp], ον, accursed by the people, Thd.Pr.t1.26. 

δημοκῆρυξ, dios, ὁ, public herald, MAMA4.351 (Eumeneia). 

δηµόκομπος' στωμύλος, Suid. 

δημ όπρᾶτος, ov, sold as state property Ph.2.539, cf. δηµιόπρατα. 

s.v. δημόσιος 1Π. 2, add ‘ec, public sacrifices or victims, IG1*. 24.12, 
SIG1004.35 (Oropus, iv B.c.), etc.’ 

s.v. δηµοσίωσις, add ‘2. dub. sens. in Vett.Val.1.7, possibly re- 
putation with the public.’ 

Sypdovvos, η, ov, = δήµιο» 1, epith. of Artemis, [27.4658 (Athens, 
iv/iii Β.ο.). 

s.v. Snpdrepost, add ‘: Dor. δᾶμο- Call.Fr.1.71 P.’ 

δηµότευκτος, ον, furnished by the people, λίθοι Sardis 7(1)No.18t 
(i α.Ρ.). 

δηµοφίλητος [i], ov, beloved of the people, Bull.Inst. Arch. Bulg.8. 
459 (Varna). 

s.v. δηναιός τ. 1, after ‘Adv.,’ add ‘for a long time, long, A.R.3. 
590,’ and 11, after ‘A.R.4.645 1) add ‘[7a ἐρὰ] δηναιὰ πατὴρ ἐκόμισ- 
σεν Maiist.8;’ and omit ‘: πει... Maiist.8” 

s.v. δηνάριον. add 6; cf. δῖνάριον (Add.)’ 

s.v. δῆρις, after ‘A.Supp.412’ delete ‘(lyr.)?’ 

s.v. δηρός, for “d, dy” read ‘Adj. (only -όν occurs)’ 

s.v. δῆτα, line 4, after ‘answers,’ add ‘or in corroboration of 
what has been said,’; line 8, after ‘(lyr.),’ add ‘ E.£7.673,676,’ 
and in lines 11,12 omit ‘also. .cf. 676 ;’ 

s.v. διά, lines 3, 4, delete ‘also .. which’ 

s.v. διά A. 1. 1, add ‘b. fora distance of, φόρετρον δ. σχοίνων +’ 
PMich. iii 1.43 11. col. 5.9 (ii A.D.), cf. 3,5.” 

s.v. διά A. πῃ. 2, add‘; in Marc.Emp.8.199, 210, al. collyria are 
named διὰ µίσυος, 5. χολῆς (diamisyos, diacholes), etc.’ 

s.v. διά A. Iva, after ‘Th.6.59;’ add «δι εὐχῆς εἶναι to be ax object 
of prayer, PBremen 20.6 (11 Α.Ρ.), Aegyptus 5.267 (11/11 a.D.);? 

s.v. διαβάθρα, add ‘III. cross-beam of a loom, Πσπκοι σσ 

s.v. διαβουλία, ἡ, delete the article and transfer references to 
διαβούλιον. 

s.v. διαβρεχής, add ‘(v.1. --βραχής, fort. --βραχείς, cf. sq.) 

διαγ[ειτ]ονία, delete the article. 

s.v. διαγίγνοµαι, for ‘he was never. .theorist’ read ‘he spent his 
life doing nothing but examine. .’ 

διαγονία, &, family group, Annuario 2p.140 (Rhodes, ili B.C.), 
Maiuri Nuova Silloge 18 (ibid.), [G12(1).922 (ibid.), Clara Rhodos 2. 
175 (ii B.c.), 203. 

διαγοράζει, gloss on διαπρίεται. Hsch. 

s.v. διαγραφάριος, add ‘, cf. Plein, Form.31 (vi Α.Ρ.).) 

5.ν. διάδηλος, add ‘2. articulated, recognizable, of the foetus, 
Notiz. Arch. 4.98 (Cyrene).’ 

διαδρᾶνής, és, prob. divergent in their effects, of planets, 3. εἰσὶν 
τοῖς ἀποτελέσμασιν PMich.iii149col.xi.17, cf dpaveis. 

s.v. διάζευγµα, add‘; τὺ δ. perh. the Mole at the Piraeus, Thphr. 
Char.23.2? 

sev. διάζοµαι, add ‘2. metaph., ἐδιάσω µε thou didst weave me, 
form the fabric of me, from the beginning, Aq.Ps.138.13,.’ 

διαζωμᾶτικός, ή, dv, Of or for a διάζωµα 3, πίνακες Inscr.Delos 
1442 842 (ii B.C.). 

s.v. διάθεσις 1. 1b, for «πρός τινα Sch.E. Πες.) read ‘ love, 
affection, Favorin. in PVat.11.16.43, Sch.E. Hee.886 ’ 

s.v. διαινέω, add ‘;8. περί ο. gen. perh. to be read in JG5(r). 
1379.5 (Messenia, ii/i B.c.)’ 

s.v. διαίνω, add at end ‘; cf. διᾶναι" σμΏξαι, πλῖναι, Hsch.’ 

διαίρασις, = διέρασι», q.v. (Add.); cf διεραµατίτη» (Add.). 
διαίρεµα, v. διέραµα (Add.). 

5.Ν. Mates 1.1, after ‘ mode of life,’ add ‘ Pi.P.1.93 5’ 

s.v. δίαιτα 1.1, after ‘judgement’ add ‘given’ 

Stairia, ἡ, = διαίτησις, Hesperia3.41 (Athens, epist. Hadriani). 
διαιτός, 6, = διαιτητής, BCH s9.96 (Delphi). 

διακϊθᾶρισμός, 6, competition in κιθαρισµός, Inscr.Cos 59. 

s.v. διακναίω 2, for ‘character’ read ‘ play’ 

διακολπϊτεύω, smuggle, PTeb.709.9,1 4 (ii B.C.). 

s.v. διακοµπέω, for ‘ Posidon. 41’ read ‘ Posidon.36 J.’ 
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διάρρους 


διακονέω (B), aor. inf. διακονῆσαι;- κατεργαοασθαι, ἀπολέσαι, 
βλάψαι, Hsch, 

s.v. διακόνισσα, add ‘ , Cod. Just.1.2.13, al.’ 

s.v. διάκονος. 1, for ‘Id.Fr.133’ read ‘Id.F7.137’ 

διακοπτικός, gloss on dfios, Sdios, Sch.Gen.Il.14.422, Sch.E. 
Andr.826. 

διακοσιόδραχµοι, οἱ, borrowers of 200 drachms, ’Apx.’E@.1934/5+ 
129 (Rhamnus, v B.c.). 

s.v. διακοσιοντάκις, for ‘Suid.’ read ‘ Alex.Aphr.7 Top.586. 
8W. (= Βιίά.».ν.κεφαλισμός)) 

s.v. διακοσιοστός, after ‘ Written’ add ‘ διακοσιαστή PCair.Zcn. 
ΣΡ:.49 (1 B.C. )s? 

s.v. διακρούω 1. 1, add ‘b. thrust asunder, τὸ συνεχὲς τῆς ἁρμονίας 
D.H.Comp.22.’ 

s.v. δίακτος, delete the article and transfer the references to 
δρακτόν, reading *Ath. Mitt.16.145’ for ‘7GRom.4.860’ and 
¢ JRS16.90(’ for ‘ C7G38%1 6 (add.,’ 

a διάκων, after ‘ διάκονος, add ‘ Sammelb.5124.207, al. (ii 
A.D.), 

διάλανρον, τό, perh. plot of land bounded by streets, Berl.Sitsb. 
1936.380 (Aetolia, ii B.c.). 

s.v. διαλέγω A. 1, after ‘Ar.Lys.720;’ add /διαλέξαντι τὸ 
θύρετρον BCH32.69 (Delos) ;’ 

s.v. διάληψις 11. 2, for ‘Annales, .42) read ‘ Sammelb.6152.26, 
cf. 6153.28” 

διαλόγἴσις, εως, ἡ,Ξ- διαλογισµός 1, Polystr.p.81 W. 

διαλογογράφος [γρᾶ], 6, writer of dialogues, Syrian.in Hermog. 
1.051. 

s.v. διάλογος, add ‘IV. in Herodes Att. Po/.13 5. is prob. corrupt’ 

s.v. διαλντικός 11, add ‘; διαλυτική, ἡ (SC. ἔμπλαστρος), resolvent 
plaster, PMerton12.22 (i a.D.)’ 

διάλύτον, 74, = διάλυσις 6, Charis.p.283K. 

s.v. διάλυτος 11, add ‘2. capable cf being taken to pieces, κλίμακες 
Plu. Arat.6.’ 

διαμᾶχίζομαι, (cf. διαµάχομαι) strive for, Lxx Si.51.19(25). 

s.v. διαµένω, add ‘: impers. διαµένει, -μεμένηκε, etc. (e.g. the 
custom) continues, has continued, etc., c. acc. and inf., Paus.g.36.6, 
al.; ο. dat. and inf., Id.7.17.14, 27.8, al.’ 

s.v. διάµεστος, add ‘; of the pulse, Gal.19.404’ 

s.v. διάµετρον, add ‘; dub. sens., perh. fee {ο soldiers, PHib, 
1.110.14(pl., iii B.c.), PCornell 3.25 (iii B.c.)’ 

διαµήριον, τό,Ξ- μισθὸς Tot διαµηρί(εσθαι (formed like διαπαρθέ- 
viv), Kretschmer Griech.Vaseninschr.89. 

διαµίµνω, =diauévw, Thphr.Sens.55. 

5.ν. Stapvypoveto 2, for ‘X.Cyr.1.1.2? read ‘X.Cyr.t.2.2” 

5.ν. Stapovy, add ‘; of persons, remaining alive, Porph. Abst. 
απο 

διάµφοδος, gloss on διέλθυρις, Hsch. 

διαµωμάομαι, strengthd. for µωμάομαι, Sch.Pi.O.6.124. 

5.ν. διανήχοµαι, add ‘: aor. part. διανήξας v.l. in (11.Εγ. 
rin 

s.v. διανοµή, after ‘A.Eu.727’ add ‘(but cf, δαιµονή in Add.)* 

διάντοµαι, ΞΞδιάζοµαι, Hsch. s.v. διήντετο. 

s.v. διανύω, before ‘ Pass.’ insert ‘Med. πέντε διαινυσάµην ἐνιαυ- 
τούς IGRom.4.608 (Phrygia, iv a.D.) :—’ 

s.v. διαξύω, add ‘2. skim over, Γαλάτεια. . διαξύουσα Ὑαλήνην 
Nonn.D.39.258.’ 

s.v. διαπειραίνω, add ‘; perh. occurring in h.Merc.48 (πειρήνας 
διὰ νῶτα) 3; but cf. wepatyw Iv’ 

s.v. διαπειράοµαι, after ‘proof of,’ add :ἔπεσιν δ. (5ο. τοῦ πατρός) 
Οά:24.249 (v.l.);’ 

s.v. διαπεράω 11, for 6 ὕδωρ. cf.’ read ‘ce’ 

s.v. διαπεττεύω, omit ‘gamble,’ and for ‘try. .play’ read ‘ shift 
one’s expectations about according to the dice’ 

s.v. διάπηγα, for $3.K7.7.31,327 read ‘ 3K7.7.17(31) (sed fort. leg. 
διαπήγματα) ) 

s.v. διάπηγµα, add‘; pl., architectural mouldings, Aq.4K1.16.17, 
Cj ἵπ σκορ): 

s.v. διαπηδάω, add «ΤΙ. contend tn jumping, D.Chr.8.12.’ 

s.v. διαποιέω. for ‘PTheb.Bank’ read ‘Theb.Ostr.’ 

s.v. διαπολιτεία, for ‘ party-strife’ read ‘ political conflict’ 

διαπολλύω, gloss on διολλύω, Hsch. 

s.v. διαπορθµεύω I. 2, after ‘ Myst.1.5’ add ‘, also Max.Tyr.14.8 
(of interpreters)’ 

s.v. διαπράσσω π. 1, after ‘Hdt.g.41’ add ‘, Plu.2.404a (prob.)’ 

s.v. διάπριστος, add ‘, 1G2%.2500.56’ 

διαπροαιρέοµαι, strengthd. for προαιρ-, Sch. Pi.O.6.140. 

διάραµα, aros, τό, Passage across river or canal, PBremen 48.28 
(iia.D.)3 cf. διεραματίτη» (Add.). 

Stapaparia, 7, lading or conveying of corn, as a liturgy, PSNio. 
1103.93 cf. διεραµατίτης (Add.). 

διαρᾶπίζω, beat, PTeb.798.15 (1 B.c.). 

διαργύρόω, decorate with silver, PMich.Zen.9*.3 (Ῥα55., iii B.C, )s 

s.v. διαρίθµησις, add‘; ψήφων Notis. Arch. 4.20 (Cyrene, Aug.).? 

s.v. διαρκέω 1. 1, for “mpds τινα”) read ‘*mpds tt” 

διάροσις, EWS, Ny gloss on σφύρωσις, Hsch. 

s.v. διαρραίω, after ‘Od.2.49’ add ‘:—Med., fut. διᾶραίσοµαι 
Tim. Pers.1 45” 

s.v. διάρρους, add ‘, 1G7.4255.21 (Oropus, iv B.c.)’ 
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διάρτης, ov, 6, ποταμῶν δ. one who raises water from rivers, 
Teucer Bab. 46.9 (pl.). 

5.ν. διασαφητικός, for ‘affirmative. .221.23;’ read ‘declaratory, 
διαφορὰ Tod ἢ συνδέσµου A.D.Conj.221.16, cf. HM 415.27, Sch.B Il. 
1.117. Adv. -κῶς Sch.T ibid. II.’; delete ‘; declaratory, EM 

OP Hg 
‘ ο διασκαριφάοµαι, for ‘sketch..over,’ read ‘dub. sens, in’ 
and after ‘Isoc.7.12’ add ‘, perh. fritter away’ 

s.v. διασκευάζω um, after ‘Plu. 4πί.24 1) insert ‘thy θεὺν --μένην 
καταπληκτικῶς D.S.4.51 1) 

s.v. διασπαράσσω 1. 1, after ‘ Eub.15.3’ add ‘, Memn.14’ 

StacwétaAaw, squander, PHarris671i 7 (ii A.D.). 

διάσταθµον, τό, ration, allowance, PCair.Zen.320.8 (iii B.c.; dub.). 

s.v. διασταλτικός U, for ‘1.12, Cleonid.avm.13’ read ‘1.19 
s.v.1.)? 

κ βοἃ after ‘3.’ add ‘of Music, exciting, exalting, Ρίο]. 
Harm.1.12, 3.11, Cleonid. Harm.13. 4.) 

s.v. διάστεµα, before ‘PRyl.’ insert ‘interval,’ ; add ‘; distance, 
δύο ἡμερῶν ἐστι τὺ δ. PBrements.30’ 

Δἴαστής, od, 6, worshipper of Zeus, 846.542 (pl., Teos). 

s.v. διάστησις, delete the article. 

διαστικός, 4, dv, (διάζοµαι) of weaving, 7 5. (5ο. τέχνη) τῶν dpa- 
χνῶν Theodos.Gr.p.53G 

s.v. διαστροφή 2, add ‘b. perversion of nature, Porph. Abst, 1.13, 
D.L.2.89 ; ἐκ διαστροφῆς, Opp. κατὰ φύσιν», Jul.Or.6.202¢.’ 

s.v. διασφάλλω, after ‘Abd.17’ add ‘; pervert, νόον Neophron(?) 
in PLit.Lond.77 F7.2.12? 

s.v. διαταξίαρχος, add ‘, Ath. Mitt.37.302 (ibid., ii a.p.)? 

s.v. διατείνω, Ρ.415, line 4, for ‘prevented’ read ‘exerted themselves 
to prevent’; to B. 1. 1 add ‘; straim, of a woman in childbirth, 
ΑΙ. {11ο ) 

διατεκταίνοµαι, fashion, contrive, in aor. 1 διετεκτήνατο, Ηδε]. 

διατελείαν᾿ τὸ ἄπρακτον παρὰ Ῥώφρονι (27.149 Ιζ.)' tives δὲ Ύρά- 
gover’ διαγγελίαν, Hsch. 

s.v. διατελέω 11. 2, add ‘ec. be ina place, kar’ οἶκον 6. Aen.Tact. 
Ἰθιτο Chen οι Zola: 

s.v. διατέµνω, after ‘metaph.,’ add ‘7d µέτρον D.H.Comp.26 1) 

5.ν. διατίθηµι A. 1. 1, add‘b, with two aces., οὐδὲν δ. αὐτὸν δεινόν 
gave him no ill-treatment, Aristodem.5.3, cf. 8.1.’ 

διατοίχιον, τό, Dim. of διάτοιχος 11, Milet.7 p.56. 

διατόµιον, τό, dub. sens. in Juscr.Délos1442.B 41 (ii B.c.). 

s.v. διάτονος, add ‘III. διάτονα, τά, marble beams for a peri- 
style, Inscr. Délos 290.216 (iii B.c.).’ 

5.ν. διάτορος 1, add ‘Adv. -ως by piercing, S.Ichn.309 (+ Fr. 
το 

es διατρέχω, add ‘IIL. contend tn running, D.Chr.8.12.’ 

s.v. διατρίβω 1, add ‘2. c. acc. of result, 5. κέλευθα wear tracks, 
h.Mere.348.’ 

s.v. θιαττάω, line 1, after ‘al.,’ insert ‘ Plb.ap.Str.3.2.10,’ 

S.v. διατύπωσις 1. 3, for {6.3.2 read ‘ Fig.1.24’ 

s.v. διαυγής, add‘; of style, transparent, D.H.Dem.5’ 

s.v. Stavdog I. I, omit ‘b...63.’ and after ‘Gal.UP7.14? add ‘; in 
Hp. Vict.2.63 ἵπποι shd. prob. be omitted’ 

5.ν. διαφανής 1. 2, for ‘ Hdt.2.9’ read ‘ Hdt.2.92’ 

S.v. διαφέρω 1. 4, for ‘give,. vote’ read ‘vote this way or that’s 
add ‘; also ψᾶφον 5. put a question fo the vote, Berl.Sitzb.1927.8 
(Locr., v B.c.)’ 

S.v. διαφέρω 11.6, add ‘; put off, τινὰς λόγοισι ELH F76? 

5.ν. διαφέρω mt. 4, after ‘Th.3.39;’ add ‘ μηδὲν τῶν τυχόντων Isoc. 
1.48, cf. X.Mem.4.2.2 ;’ and for ‘Id? read ‘Th.’ ; after ‘Alex.36. 
6’ insert ‘, X.Mem.4.2.1; ἐπὶ σοφίᾳ ibid.’ ; and line g, after ‘abs., 
excel,’ add ‘ ets ts X.Cyr.1.1.6 5’ 

s.v. διαφέρω il. 8, before ‘of persons’ add «τινος MAMA 3.421 
(Corycus), al. ;’ 

S.v. διαφέρω Iv, line 8, after ‘Id.g.8’ add ‘, cf. Plu.2.80d (with 
nom. part.)’ 

s.v. διαφηµίζω, after ‘J.B/1.33.3:’ add ‘impers., Jahresh.23 
Betbl.16 (1 Α.9.) :’ 

θιαφίστηµ.ν, provoke, βασιλέα cis ὀργήν Sardis 7(1).20.16 (vi Α.Ρ.). 

5.ν. διαφοιτάω, line 4, after ‘Plu.Caes.33’ add ‘, cf. D.Chr.34.20’ 

8.v. διαφορά ντι, substitute ‘perh. deficit, PEnteux.27.10 (ili B.c.),’ 

5.ν. διαφορέω 1. 2, add ‘: metaph., carry all before one, twos τὰ 
πράγματα πάντα 5. Longin.1.4’ 

5.ν. θιαφράζω, for ‘only in pf. διαπέφρᾶδε) read ‘usu. in redupl. 
aor. 2 διεπέφρᾶδε᾽ and add ‘; also unredupl. διέφρᾶδον Inser,Cret. 
.xvi7 (Latos, ii/i B.c.)’ 

StadvAAN il )w, = διατίλλω, Hsch. 

5.ν. διάφυσις 11, add ‘;=xrndév, Sch.A Il.21.169’ 

5.Ψ. διαφωγέω 3, for ‘desert’ read ‘be missing’ 

SraxGrrvypds, ὁ, (χάλιξ) intermediate layer of rubble, Inscr.Deélos 
507 bts6 (iii B.c.). 

5.ν. 8tayéwt. 4, add ‘b. of the effect of smooth sounds upon the 
ear, D.H.Comp.15, cf. 11. 4.’ 

5.ν. διαχέω 11, 2, add ‘: metaph., of facts, leak out, J.AJig.1.7’ 

s.v. διαχρέµπτοµαι, add ‘, ν.]. in Theoc.15.99(Pap.)’? 

διάχωρον, τό, section, division of a building, ᾿Αρχ.Δελτ.12.29 
(Eresus). 

διαψαλµός, 6, competition in τὸ ψάλλειν, Inscr.in Ziebarth Gr. 
Schulwesen* p.145 (Cos, ii B.c.). 
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διαψηλάφημα [Ad], ατος, τό, unrhythmical passage of instru- 
mental melody, Anon.Bellerm.3, 85. 

s.v. δίγαµµα, before ‘ Priscian’ insert ‘ Cic. Att.9.9.4 (S.v.l.),’ 

Διγένης, ητος, 6, dub, sens., epith. of Apollo, Clara Rhodos6/7. 
423 (Camirus, 11 B.c.). 

δίγῦον [1], rd, measure of two γύαι, Hsch.s.v.yins. 

5.ν. διδακτικός, add ‘II. [δάκτυλος] 5. fore-finger, PLond.1821 
in Aegyptus6.194.304.’ 

SiSerKaArrKy, 7, = διδασκ--, PMich. Teb.123"ii 34 (ia.v.); cf. δέσκα- 
λος (cum Addendis). 

s.v. διδράσκω, for ‘Tab.Defix.Aud.26’ read ‘Tab.Defix.in Rh. 
Mus.56.85’ 

s.v. διδραχµία, for ‘BGU741iii3’ read ‘BGU748iii5’ and add 
‘ch 126,281 (i Bice) 

διδὔμωτός, ή, όν, forked, γλῶσσα Cyran.14. 

5.ν. δίδωµι 1. 5, after ‘D.21.87, 24.13’ add‘; δ. ψήφισμα propose, 
Aeschin.2.13’ 

s.v. δίδωμµι u.1, after ‘1l.5.397’ add‘, cf. Pl.Phdr.254c’ and 
after ‘‘xvoiy” add ‘Il.’; after ‘Od.24.65’ add §, cf. Lib.O7.1.245’ 

5.ν. θίεδρος 1. 2, for ‘Antyll.’ read ‘ Herod.Med.’ 

s.v. δίεδρος 1. 2, add ‘ (In PCarr.Zen.13.35 either 1 or 2 may be 
meant.) ’ 

5.ν. δίεθρος 1, add «9. στρωµάτιον ὥστε τῷ µήκει ἐπὶ δίεδρον ἢ 
μικρῷ μεῖζον, διπρόσωπον a mattress (cushion) long enough {ο seat 
two..reversible, PCatr.Zen.241 (iii B.c.).? 

s.v. διεκπίπτω, after ‘Ph.Bel.57.3’ add‘, J.4J14.15.3? 

s.v. διελίσσω, add 69. cause to revolve, οὐρανόν Supp.Epigr.7.14.8 
(Susa, Hymn to Apollo).’ 
διένεξις, εως, 7, = διαφορά, prob. for διενίξας in Sch.Th.2.37. 

s.v. διέξειµι 11, after ‘7.77, etc. ,’ add ‘ ἐπαινῶν καὶ διεξιών τινας 
Φιλανθρώπως ἔχουσι D.23.13 ;’ 

διεπιβονλεύω, compete in plotting, ,τῷ γάμῳ Max.Tyr.20.4 (v.1. 
é.). 

5.ν. διέρᾶμα 11, for ‘hopper..26,27’ read ‘ perh. hopper for lading 
corn (but it may = διάραµα, q.v. in Add.), written διέρεµα PThead. 
27.19; also διαίρεµα ib.26.13,14’ 

S.V. διερᾶµατίτης, for ‘contractor,.11,’ read ‘lader or conveyor 
of corn’ and at end add ΄(διέραµα and cognate words seem to have 
been wrongly associated with διαίρω 111, and there is confusion of 
spellings and prob. of meanings; cf. διαίρασι», διαίρεµα, διάραµα, 
διαραµατία, all in Add.)’ 

S.v. διέρᾶσις, for ‘lading. .bulk’ read ‘lading or conveying of 
corn? and before ‘, POxy.’ add ‘: written διαίρασις; cf. διεραµατίτης 
(Add.)’ 
ην i, after Ε.Πεςθθ) add) ὍιΗ..,2οἱ 

5.ν. διερευνάω, line 4, after ‘Plb.14.2.1’ add ‘; gpovris and 
λόγος Epicr.11.5’ 

s.v. διερός 1, after ‘(but..feared’)’? add ‘, cf. θνατὺς. . ἂνλρ 5. 
Ibyc.Oxy.1790.26’ and before ‘9.43’ add ‘Od.’ 

s.v. διερός 11, for ‘of birds. .Nu.337’ read ‘of clouds, Ar.NVu.337 

ο, 
S.v. ο... 1. 2) after ‘ complete,’ add ‘Sol.24.17 Diehl 5) 

s.v. δίεσις 1.1, add ‘bh. sifting, careful investigation, Lxx W2.12. 
20 cod. N.’ 

s.v. διετής, before fof or’ add ‘(gen. pl. [δι]υετίων, i.e. 54F-, 
Jahresh.14 Betbl.52(Chios))’ 

s.v. διευκρινέω 11.1, add ‘b. solve, πρόβλημα Cic.AZt.7.9.2, cf. 
δα 

s.v. διευτελίζω, add 6 (codd.)’ 

s.v. διέχεια, add ‘3 κατὰ διέχειαν after an enterval, Heph.Poém. 10.’ 

δίζνφον (B), τό, or --ος, 6, dub. sens. in APg.503 (Pall.). 

5.ν. διηγηµατικός, for ‘aoinos” read “ µιµητική 2) 

s.v. διηθέω1. 1, add ‘; of gold, {ο be got by washing, Lxx Jb.28.1’ 

διημίσυς, 6, a half-measures man, τέλεον καὶ οὐ διήµισυν δεῖν τὸν 
νοµοθέτην εἶναι Pl. Lg.806c. 

s.v. διηνεκής, before ‘és:” add ‘GDJ3059.26(Byzantium,ia.D.),’ 

s.v. διήρης u, for ‘with... oars’ read ‘rowed by groups of two 
men as the trireme (ν. τριήρης) by groups of three’ 

δίθηκος [Τζ], ov, containing two coffins, of a tomb (λατόμιον), 
Jahvesh.23, Beibl.204 (Thrace). 

δϊθύσᾶνος [i], ov, with two tassels or fringes, Ἠδε].5.ν.κέρκυ. 

s.v. Suixvéowat, line 4, for ‘; reach’ read ‘; abs., reach one’s mark’ 

5.ν. διίστηµι fin., for ‘spread’ read ‘ prob. =did¢oua: (cf. δια- 
στικός in Add.)’ 

διϊσχύρῖσις [0], εως, ἡ, affirmation, Epicur.Nat.28p.18 V. 

s.v. δικάζω τ. 2a, line 10, after ‘X.Cy~1.2.7:’ add ‘metaph., 6. 
ἀνδρεία tw) τὸ γύναιον adjudges, Procop.Gaz.Ecphr.p.16gB. :) 

s.v. δικαιόπολις, add ‘; pr. n. (coined) in Αγ. Ach.’ 

5.ν.δικαιοπραγέω, add ‘2. Med. or Pass., receive satisfaction, POsl. 
40.18 (1 A.D.).’ 

Sixatotdyos, ον, upholding justice, Arch.Anz.1934.168 (Olynthus, 
iv B.C.). 

s.v. δικαγικός 11. 1, add 6: Comp., D.H.Vett.Cens.5.2? 

δίκαστᾶγωγία, 7, function of δικασταγωγός, Delph.3(1).3621 28. 

s.v. δικασταγωγός, for ‘to their homes’ read ‘to and/or from 
their homes’ and after ‘(iiB.c.)’ add ‘, cf. ἀγωγεύς 2 in BSA26,163 
(Sparta, ii a.p.)’ 

δῖκαστορεύω, to be a δικάστωρ,Ξ- δικαστής, Πολέμων 1.217 (Thes- 
saly). 


δικαστορεύω 


ε 
ως 
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s.v. δικεῖν, after “ διέπει’) add «, but δίκειν γὰρ τὸ βάλλειν Corn. 
ND 34? 

s.v. δικεῖν, for 2. ..πέτρῳ) read έ; µᾶκος..ἔδικε πέτρῳ made a 
long th*ow with a stone’ and after ‘10(11).72;’ add ‘perh. strtke 
(cf. βάλλω Α. 1. 1) ,’ ; 

δικέλαδος, ον, perh. with two sounds, Hsch.s.v.népru (ᾳ.ν.). 

δίκελλευτής, οἳ, 5, = δικελλίτης, PCair.Zen.788. 20 (ili B.c.). 

s.v. δίκη iv. 2b, add ‘; 5. γράφειν write a speech for the courts, 
Demetr. Eloc.229’ 

δίκίων [Ki], ov, having two columns, [πρόθυρον] Hesperias.72 
(Athens). 

δίκορία, 7, double pupil (eye disease), Cyran.34. 

s.v. δικορίασις, add ‘: ΡΙ., Cyran.75.’ 

s.v. δίκροος, add ‘; also πρὸς τοῖς [5 Jeucpois on the sygomatic bones 
(which are forked), Arch.Pap.4.271 (iii a.D.)’ 

5.ν. δίκροτος 1. 2, for ‘with..manned’ read ‘ having two squads 
of rowers (cf. τρίκροτος with Add.)’ 

s.v. δικτυοπλόκος, before ‘Poll.’ insert ‘ Berl.Sitzb.1934.1032 
(Tab. Defix., Attica, iii B.c.),’ 

s.v. δίµιτος, omit * kavoia”’ 

s.v. δίµιτρος, for ‘mitre,’ read ‘headband, καυσίαι) 

s.v. διμοιραῖος 1, add ‘2. [σιτηρέσια] δ. double annona, Supp. 
Epigr.8.355 (Egypt, via-.p.).’ 

5.ν. διµοιρία 1. 1, add ‘, Jahresh.24 Berbl.63 (Ephesus, 

s.v. διµοιρίτης 1. 1, add ‘; in a ship, Luc. 77.45) 

s.v. διµοιρίτης 1. 2, for ‘Id.’ read ‘Arr,’ 

s.v. δυµοιρίτης 11, delete ‘; mate, .48’ 

δῖνάριον, τό, = Lat. denarius, Inscr.Délos 1439 Abc83, 1441 4189, 
1449 Aabii 23,36 (ii B.c.) :—written δεινάριον in 1G9(2).1104.14 
(Thessaly, is.c.), ete., and δηνάριον (q.v.) ib.1092, etc. 

s.v. δίνευµα, for ‘prob.’ read ‘cj.’ and before ‘ X.’ insert ‘cj. in’ 

s.v. Διοβλής, for ‘hurled’ read ‘smitten’ 

s.v. διόδους, before ‘Gloss.’ insert ‘Edict. Diocl.1 5.47,’ 

δῖόζιος, ον, perh. of a forked branch, Hippon. in PSI9.1089.5. 

s.v. διοικέω, 1. 1a, lines 20-3, omit ‘: pf. Pass...cf. 49) and add 
6c. deal with, treat, a person, Alciphr.2.2.’ 

s.v. διοικέω 1. 2, for ‘provide..eund.’ read ‘contrive, bring about 
or try to bring about, τὸ εὐπρεπὲς 3. D.H.ih.9.3:—Med., D.18. 
(78; 8. ofrws ἀδίκου» πλεονεξίας 1d.44.38, cf. 40; 6 ἕτερα λέγων καὶ 
ἕτερα διοικούµενος λόγος Ὦ.Η. 4.9.4, cf. 8.10, 9.10 ; provide, Decr. 
ap.D.’; after ‘(Pass.)’ for ‘;’ read‘. _b.” andat end add ‘ec. pay, 
τόκους SIG672.73 (Delph., ii B.c.), cf. Berl.Sitzb.1936.380 (Thestia, 
ii Ῥ.ο., Act. and Pass.), Wilcken Chr, 167.26 (Pass., ii B.c.).’ 

s.v. διοικέω I. 5, substitute ‘arrange a subject in a discourse, 
X.Mem.2.1.34 (ν.]. διώκει)- 

s.v. διοίκηµα, add !’; administrative act, BCHs51.220(pl., Thasos)’ 

s.v. διοίκησις, line 6, before «6 ὅπως”) add ‘provision, Junds,’ 

s.v. διοίκησις 1. 1, add ‘b. ordering, government, of the world, 
τῶν ἐνθάδε Aristid.Quint.2.2 3 τῶν ὅλων 14.2.26.) 

s.v. δίολκος, for ‘7.2.1’ read ‘8.2.1’ 

Διόμβρια, τά, name of a festival, Supp.Epigr..327.14 (Callatis, 
i A.D.). 

Atovicis, ίδος, female votary of Dionysus, BSA 26.167 (Sparta, 
ii A.D.). 

s.v. Διόνυσος, for ‘, and Δεύνυσος) read ‘; Ion. Acivucos’ 

Atovicotpodixds, ή, όν, for the sustenance of Dionysus, βωμός 
L. Robert Ztudes Anatoliennes 289 (Paphlagonia). 

s.v. διοπεύω, for ‘captain’ read “ dlowos” and add ‘; διοπεύειν᾿ 
ἐπιμελεῖσθαι νεώς, Hsch,’ 

s.v. διόπη, for ‘2.652B 26’ read ‘ 2?.1388.76’ 

διοπλήξ, Ίγος, 6, ἡ, smitten by Zeus, Hippon.12 Diehl. 

δίόπομπος, 6, messenger of Zeus, αἰετός Sch.Pi.J.6.53. 

s.v. δίοπος (A), for ‘{i]’ read‘ (i]’; inn, for ‘captain of a ship’ 
read ‘a ship’s officer, perh. sailing-master’ and add ‘: cf. διοπεύω. 
b. Hsch. gives ναύαρχος among equivalents.’ 

s.v. διορθόω, line 8, for ‘12.28.5’ read ‘1 1.28.5” 

s.v. διορίζω, line 1, after ‘860e’ add ‘, -ἴσω E.Melanipp.Capt.lY. 
6.26) 

δίορον, τό, dividing-line between day and night in an ἀνάλημμα, 
Hero Dioptr.p.304.8. 

Atocwripia, τά, festival of Zeus Soter at Rhodes, 
Sillogetg ; cf. Διισωτήρια. 

s.v. διοτήρ, for ‘leg. διοπτήρ᾽ 
diomrhp’ 

5.ν. διότι 1. 2, before ‘ Henioch.’ add ‘ Pl.Joz 536d,’ 

s.v. διουργέω, delete the article (cf. Delph.3(1).457-9)- 

δίπάλαστος [πᾶ], ov, = διπάλαιστος, Inscr.Delos 1442 A 47 (ii 
B.C.). 

χω δίπαλτος, transfer ‘ brandished. .323;’ to the end, reading 
ἐς: Είφη two brandished swords, E.17 323”; for ‘, i.e...Id.’ read ‘(cf 
Paus.5.24.2), E.’ and for ‘sword’ read ‘ spears’ 

Δἴπᾶνάμια [va], τά, festival at Rhodes, Annuario8/9.317 (iBeC.), 
Clara Rhodos6/7.437 (Camirus). 

s.v. δίπλειον, for ‘PPetr.2p.42’ read 
διπλείφ θφέσθω) LGo(1)-333-8 (Locr., v B.c.)’ 

διπλοείλητος ἀστερίσκος, dub, sens. in Hero Stercom.t.77- 

s.v. διπλόη, after ‘Gal.2.710’ add ‘. 2. dual nature, Plu.2.441d, 
Aristid.Quint.2.8’ and in line 6 delete ‘, cf. 441d’ 

Sumdota, ἡ,--διπλεία, Riv.Ist.Arch.3.27 (Eleutherna). 
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s.v. διπλόος, after ‘V.’ add / διπλοῦς, ὁ (Sc. πίναξ (?)), a contract 
written on tablets that formed a diptych, Rev. Et.Gr.19.235 (Aphro- 
disias, Roman times). ντ.) 

διποδιαῖος, a, ον, measuring two feet, ν.]. in X.Oe¢c.19.4, prob. in 
CIG2860i6 (Didyma). 

s.v. διπρόσωπος, after ‘4.’ add ‘v. δίεδρο» 1. 3 (Add.). 5.” 

s.v. δίπτυχος 11, add «9. δίπτυχα ὀρχεῖσθαι (59. oxhuata) perform 
duplicate figures, Aristid.Or.28(49).129.’ 

δίσεπίτρῖτος, ov, διπλάσιο καὶ 5. [λόγος] two and two-thirds 
times as great, the ratio 8: 3, TheoSm.p.56H 

s.v. δίσηµος ΙΙ, add ‘2. of a word, having two meanings, Sch.H 
Od.9.106.’ 

s.v. δίσκος 11. 4, after ‘gong,’ add ‘ Plu.Per.6,’ and for ‘, al.’ read 
ες of the signal for opening a gymnasium, Lxx2Ma.4.14, cf. Cic. 
de Or. 2.5.21.’ 

s.v. δισκοφόρος, for ‘bringing. .discus’ read ‘ τὴν 4. (se. 
holding the quoit’ 

δισμΏριεπτᾶκισχῖλιοστός, ή, όν, twenty-seven thousandth, Gal. in 
Quellen und Studien sur Geschichte der Naturwtssenschaften und der 
Medizin Bd.3 (Heft 4].336[128]. 

δίσορος, ov, perh. containing two σοροί, Supp. Epigr.6.101 
(Cotiaeum). 

s.v. διστόζω, line 5, after ‘Plu.2.62a’ add‘; as οὐ. . Longin.28.1’ 

δίσταθµ.ς, 6, double camp, given, in Hebr. letters, as equivalent 
of Mahanaim, Midrash to Ps.33 (Tarbizii.507). 

διστάξιµος, ov, doubtful, Ptol. Alm.ap. Papp. 7 Piol.p.g3 Rome. 

δισφῦλαρχ-ία, 7, second tenure of φυλαρχία, Daciat.273, (Tomi). 
-os, 6, one who holds the office a second time, ibid. 

s.v. δίσωµος, add ‘2. for the burial of two persons, καμάρα Sardis 
7(1).163. 

s.v. διυδατίζω, for ‘6.’ read ‘2.’ 

s.v. διυφή, add ‘, PCair.Zen.423 (iii B.c.)’ 

s.v. διφάω, after ‘pres.’ add ‘ (exc. δειφήσαντες’ ψηλαφήσαντες, 
Hsch., who also has δειφόμενος᾽ ψηλαφήσας)᾽ 

s.v. διφθέρα 1, add ‘; page of a codex, Afric. Cest.p.16V. (pl.)? 

s.v. διφθέριον, add ‘IL. guinea-worm, Aippiatr.58 (s.v.l.).’ 

διφθεροποιός, ὁ, leather-worker or parchment-maker, MAMA 6.44 
(Colossae ; --πύς). 

Διϕίλεια, τά, festival at Ephesus, Ephes.4(1).145 

s.v. διφόρος, insert ‘ (parox.)’ 

s.v. διφρίον, before ‘Tim.’ insert / 1156”. Delos 1417 Bii77(iis.c.),’ 

sev. διφνής, add ‘3. bearing two crops (in the year), [γῆς] χόρτφ 
διφυοῦς PWarren2.16 (vi a.p.) in Studi Riccobono525, cf PLond. 
ined. 1709 87 2.? 

δϊχαλκιαῖος, 
δίχθα, ἡ, a perfume, Edict. Diocl.Delph. 

s.v. διχόθεν, insert ‘ (parox.)’ 

For “« δίχόµηνις, os’? read “ Bixopnvis, {δος”) 

δίχρῦσον, τό, coin of value of two χρυσοῖ, Inscr.Délos 338 Bat4. 

s.v. δίψησις, for ‘; cf. δίψα) read 6 (πρ. 1.) 

s.v. δίψιος, add ‘IIT. Afios (sc. why), 6, name of month at 
Larissa, BCHs9.515 (iii B.c.).’ 

s.v. διώβολον, add !: perh, also διώβολος, 6, Hesperia 4.15 (Athens, 
ν B.c.)’ 

s.v. διωγµείτης, for ‘CIG3831a8 (Aezani)’ read 
(Aezani), prob. in BCH52.409 (Pisidia)’ 

s.v. διωγμός 1, add «8. μακρᾶς νεὼς διωγμὸν ἡμερήσιον a warship’s 
daily run, D.S.3.38.” 

s.v. διωθέω 1. 1, for ‘ Pl. 77.67e? read ‘ Pl. 77.68a’ 

s.v. διώκω 1. 3, after ‘ Mem.2.1.34’ add ‘(v.l. διῴκει fort. melior)’ 

s.v. διωρία, add 6, cf. Hsch.; condemned in sense of προθεσµία 
by Phryn.18, but best taken as izterval in Jalke.? 

δνοφοείµων, ον, gen. ovos, clad in dark robes, BCH50.529 (Attica, 
ii A.D.). 

s.v. Soxéw I. 1, omit ‘rarely..X.Au.5.7.26;’ 5 1. 2, before ‘mostly’ 
add ‘with two aces., τούτους τί δοκεῖτε; what do you think about 
them? X.Au.5.7.26;’; line 3, omit ‘ Ar.Pax 47’; line 4, before “mas” 
insert‘ δ. μέν S.E/.61, 547, OC995, Ar-Pax 47 ;’; for ‘to «remarked ’ 
read ‘you cannot think how much, how well, etc. (cf. οἴομαι vi. 1)’ 

s.v. δοκέωτ. 1b, add ‘, cf. 1649, 72.650 (s.v.1.)’ and in 3b delete 
‘:rarely...650’ 

s.v. δοκέω 1.4, after ‘P1.R.487d:? add ‘without dat., X.An.4. 
5.1, etc.:’ and for ‘without jor, X.An.4.5.1’ read ‘not parenth., 
opp. τὸ ἀληθές, i scemung, 1.4/19.2.1) 

s.v. δοκέω II. 5, after ‘E.Hec.295 5’ add ‘ δοκέων, Opp. ἀδόκητος, Pi. 
N.7.31, Trag.Adesp. 482 (lyr) 3’ 

s.v. Sony, add ‘IIL. ambush, plot, Id. (pl.), cf. eund.s.v.év δοκῇ-) 

s.v. δοκιμεῖον, add ‘II. an object grouped with gold φιάλαι in 
an inventory, Jnscr.Délos 1449 Aabii 32 (ii Β 6) ο 

s.v. δόκος 1, add ‘b. perh. expectation, LW1 170.14.” 

s.v. δόκος, add ‘III. = ἐνέδρα, Hsch. s.v. és δόκον ; cf.Archil.66 and 
δοκή (Add. ).’ 

δολϊχεύς, έως, 5, = δολιχοδροµεύς (Add.), 
A.D.), Pi,O.12 tit. (ν.].). 

SodtxoSpopevs, έως, 6, long-distance runner, 
at Athens 3.413 (Kara Baulo, Asia Minor). 

δολοποιέω, practise fraud, MA Μ 49.235 (Corycus). 

s.v. δολορράφος, insert ‘(parox.) ᾿ 

s.v. δολοφόνος, insert ‘(parox.)’ 


χεῖρα) 


cf. Δειφ. (Add.). 


a, ov, costing two chalet, PCair.Zen.19.5 (iii Β.ο.). 
(CIL iii Suppl. p.2328°). 
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Δομιτιανός 


Δομιτιανός, name of a month in Egypt (= Phaophi), μὴν A. 
POxy.237 viii 43, PLond.2.259.99 (both under Domitian). 

s.v. δοµοτέκτων, add ‘, Jahresh.23 Beibl.183 (Thrace) ’ 

Δονάκεια [ax], τά, festival founded by Δόναξ at Delos, Inser.Délos 
366 A 54, al. (ili B.c.). 

s.v. δονακοφοίτης, delete the article. 

s.v. δόναξ 11. 4, substitute ‘for 5. ὑπολύριος, V. ὑπολύριος (with 
Add.)’ 

s.v. δόξα m1. 1, after ‘Sol.13.4’ add ‘‘mpds amdyrav”’ 

s.v. δόξα Ut. 2, add ‘b, δόξαν ἀπομερίζω show respect, ο. dat., Lxx 
2Ma.15.2 3 δόξαι distinctions, ib.4.15.’ 

s.v. δορίκρανος, for ‘ spear-headed’ read ‘spear-heading”’ 

δορίστεπτος, ov, = δοριστέφανος, Ῥωμαίων ἀρχάν prob. in Limen. 

6. 

δορκᾶδοθήρας, ου, 6, gaselle-hunter, PCair.Zen.7 44.1 (iii B.C.). 

s.v. δορκάς, add «ΤΙ. -- ἀστράγαλος, Herod.3.63 ; cf δορκαλίς 1.) 

δόρκος, 5, or δόρκον, τό, memory, Α]ετη.αρ.Εἰ.σµά.905.525.Υ. 
pyhun (= EM post 589.16 codd, Par.2630, 2638). 

δοροδόκιον, τό, beam, transom, PMerton 39.5 (iv/v A.D., pl.). 

s.v. δόρν, line 8, after ‘Hec5’ add ‘, T7.479,868’ 

s.v. δόρυ, add ‘III. Boeot. pl. δόρα, as measure of length, Rev. 
Et. Gr. 10.29 (Thespiae, iii B.c.).’ 

δορύπᾶλος, gloss on ἐγχέσπαλος, Hsch. 

s.v. δορυφόρηµα, after ‘cf.’ add ‘337e (prob.),’ 

5.ν. δορυφόρος, insert ‘(parox.)’ 

δόρωµα, ατος, τό, prob. = δόρωσις, PMich.Zen.37.9 (iii B.C. ). 

s.v. δουκηνάριος 1, add ‘; v. δωκενάριος (Add.)’ 

s.v. δούλειος, delete ‘ Pi. f7%.223,’ 

s.v. δουλεύω 3, for tid? read ‘‘ ἀλλήλοις 27 

s.v. δοῦλος (B), after ‘cf.’ insert ‘ Hippon.74 (dub.),’ 

δούλων, wvos, 6, term of abuse (δοῦλος), Hsch. 

δοῦμος, 6, a religious association, AP7.222.3 (Phld.), CIG3439 
(Lydia, iii a.p.), Ath. Mitt.35.144 (Serdica). 

s.v. δοχεύς, add ‘II. master of ceremonies, introducer, BCH51.220 
(Thasos),’ 

δοχµάς, άδος, 7, fem. Αά].-- δοχµία, 650s Delph.3(4).42.8. 

5.ν. δόχµιος, line 2, for ‘‘ ἐμβάνειν ᾿) read ‘ éuBalvew” 

5.ν. δράγµα, add ‘IV. δράγµα' τὸν τῆς σταφυλῆς βότρυν, καὶ τὰς 
φοινικίνας βαλάνους, Hsch.’ 

s.v. δραγµατηγέω, for ‘BGU’ read ‘BGU1511.8 (iii B.c.),’ 

s.v. δραγµατηγία, for ‘ib.’ read ‘ib.1513 (ili B.c.),’ 

s.v. δρακόντειος, for ‘ Luc. Philops.4’ read ‘ Luc.Philops.24” 

5.ν. δρακτόν, add ‘; ν. δίακτος in Addendis.’ 

s.v. δράκων 1, omit ‘dragon,’; in rv. 4 and s.vv. δράκαινα etc. 
for ‘dragon’ read ‘ serpent’ 

δρἄᾶκωνάριος, 6, bearer of the serpent-standard, MAMA1.218 
(Laodicea Combusta). 

δρᾶπετᾶγώγιον, τό, prison for runaway slaves, BGU1881.7 (i Β.ο.). 

Spay, 6, perh. -- δραπέτης, Ατ.ζΖ.Γ6δ. 

s.v. δράω, line 7, after ‘14481’ add ‘; also in Ion. Prose, Hp. Morb. 
Sacr.t5’ 

s.v. δρεπανουργός, for ‘sword-maker, armourer’ read ‘sickle- 
maker? 

δρϊλοπότης, ov, 6, cup in the form of a phallus, Sch.Juv.2.95 
(dub. }. 

5.ν. δριµύς 11, after ‘Cond.18’ add ‘, cf. PCair. Zen.33.15 (iii B.C. ; 
gen. masc. δριµιος)᾽ 

s.v. δρίφος, add ‘, Theoc.15.2 in PAntin. ; 5. Συρακούσιοι EM 287. 
.ο, οἱ isch? 

δριωτός, ή, όν, dub. sens. in Καναστ(ραῖ)ον δ. Supp.Epigr.1.414.6 
(Gortyn, iv B.c.), perh. wooden. 

s.v. δροµιάφιον, add ‘ (fort. leg. Spousduguov).’ and transp. article. 

s.v. δροµικότης, for ‘fleetness..18.’ read ‘the quality of the δρο- 
µικός, AS a non-existent word, Simp.7# Cat.214.18.’ 

δροµίσσω, dub. sens., Theognost.Can.14. 

5.ν. δρόμος. 1, line 4, after ‘ Luc.Dowm.10’ insert ‘3 Spduous ἄπε- 
λαύνω τὸν ἵππον ride off at a gallop, Aristid.Or.49(28).5’ 

Δρούσαιος, 6, a month in Cyprus beginning Apr. 2, prob, in 
Cat. Cod. Astr.2.144.14. 

Δρουσιεύς, έως, 6, an Egyptian month (= Epeiph) in Caligula’s 
calendar, PLond. in PRyl.ii p.381 (40 Α.Ρ.), CPR242.16,36(404.D.), 
PSI8.908.19 (43 Α.Ρ.; dat. Δρυσι)- 

Δρουσιλλῆος, 6, an Egyptian month (= Pauni) in Caligula’s 
calendar, μὴν A. BGU7.1060.12, Mich.Pap.622 in JEA 13.185 (both 
41 Α.Ρ.). 

S.v. δρυμός 1, add ‘; parox. δρύµα, acc. to Gramm. in Reitzen- 
stein [γα. Lect. Rost.1890/91 p.g’ 

δρυόφονον, τό, a plant, Lepidium draba, Plin.HN 27.73. 

5.ν. δρύοχοι 1, add ‘; defined as 77bs of a ship, = νομεῖς, Procop. 
Goth.4.22? 

s.v. dpds, line 2, after ‘664.23’ add ‘; masc. also in POxy.2113. 
18 (iv A.D.)’ 

s.v. δρωπακιστής, add ‘II. applied to one who uses wax for 
peeling the gold from gilded statues, Sch. Juv.13.151.’ 

δύβρις,-- θάλασσα, Asclep.Myrl.ap.Sch.Theoe.1.118, 

δὔήμερον, τό, two days, PJena4.2 (ν/νΙ Α.Ρ.). 

5.ν. δύναµις 11. 5, after ΄οὐ]εοί,) add ‘D.S.4.51 (pl.),’ 

5.ν. δύναµις ν, after ‘2.° insert ‘square root, Pl.Tht.147d.  b.’ 
and after ‘ μήκος,’ for § Pl. Tht.147d’ read ‘ ib.148a? 
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δωσίβιος 


s.v. δυναστεύω 1, before ‘:—Pass.’ add ‘; of χαρακτῆρες τῆς 
λέξεως, Stand out, be most important, D.H.Dem.8’ 

s.v. δύο, line 13, for ΄ δυοῖσι ib.’ read ‘ δυοῖσι(ν) Hippon.in PSZ 
g.1089.6, Hdt.1.’ 

s.v. δυοκαίδεκα, add ‘; gen. -δέκων Ale.75.’ 

δύοτρίαντον [i], 74, a thirty-second part, PCornell 20.13, al. (iv A.D.). 

5.ν. δύπτης, before ‘Call.’ insert ‘of birds, καύηκες), omit ‘Opp. 
. .Adj.,’ and add at end ‘, ΟΡΡ..2.436) 

δύσανάφορος, ον, slow-rising, of constellations, Serv. ad Virg. 
G.1.32 (Daniel). 

δύσανεύρετος, ov, = δυσεύρετος, Cyran.21. 

s.v. δυσανιῶν, substitute ‘Sucaviws, =foreg., Critias42 D. codd. 
of Galen (ν.]. δυσήνιος) : neut. δυσανίων, τό, Plu.2.106d (--ιῶν codd.).’ 

δύσάνυστος [a], ον, dificult of accomplishment, πρᾶξις Cat.Cod. 
Astr.8(1).250. 

δύσαποπλύῦτος, ov, hard to wash out, Sch.P1.R.429e. 

s.v. δυσαρεστέω, line 3, for 5. ὅτι } read ‘8. ὅτε Tis...” 

δυσβάὕκτος (ἄ), αὐδά voice of a bitter cry, A.Pers.574 (lyr.). 

s.v. δυσγενής, add ‘III. cowardly, Adv. δυσγενῶς ἔχειν πρὸς 
ψυχρολουσίαν Agathin.ap.Orib.10.7.5.’ 

5.ν. δυσγρίπιστος, add ‘(the sophist Stagirius in Gregor. Nyss. 
Ep.26, ed. G. Pasquali, 1925)’ 

s.v. δυσεγκαρτέρητος, add ‘, prob. in Plu.2.36b, spelt δυσεκκ-- 
in Phld.D.1.12 (cf. ἀνεκκαρτέρητος) ’ 

s.v. δυσεκκαρτέρητος, substitute ‘ = δυσεγκ--, 4.9.3 

s.v. δυσεκλήπτως, transfer ‘(leg. ducctdAcimrov)’ to end of 
previous article. 

δυσεµπέλαστος, ον, making approach difficult, θάλασσα An.Par. 
1.179. 

s.v. δυσεξάλυκτος, after ‘avoid,’ add ‘Aomds 5. Keil-Premerstein 
Erster Bericht p.g (Troketta), cf.’ 

δύσεξέταστος, ov, hard to be searched out, Ptol.Harm.1.8. 

s.v. δυσήκοος 11, after §S.F¥.220’ add ‘(= S.Oxy.2081(6) 7.4)’ 

s.v. δυσθετέω 1, add ‘; {ο bern difficulty, Διηγήσειςϊν 40’ 

δυσκατάσχετος, ον, difficult to stop, of a haemorrhage, Afric. Cest. 
p.61 V. 

δύσκερκος, ον, epith. of σαύρα (dub. sens.), Sch.Theoc.2.58. 

δύσκλωστος, ov, grievously spun, 5. µίτος Μοιρῶν Gétt.gel. Anz. 
1897-410 (cf. MAMA 5.30). 

s.v. δυσκρασία, for ‘ Stoic.3.216’ read ‘Stotc,2.216" 

δύσμα, ατο», τό, Setting sun, west, Inscr.Délos1417 C73 (ii B.c.). 

δυσµετάγωγος [a], ov, hard to tame or break in, θρέµµα Afric.Cest. 
p.22V. 

s.v. δύσσοος, for ‘ Riv... 266’ read ‘ Supp. Epigr.4.30.28? 

s.v. δύσταλτος,. read /΄ δύσσταλτος Ἰ and transpose. 

s.v. δυστλήµων, add ‘, S.Oxy.2077 1.17 

s.v. Δύστρος, add ‘, cj. in Anaxipp.1.41? 

s.v. δυσυπνήτως, delete the article. 

s.v. δυσύποιστος, add ‘ Adv. -ως, ἔχειν πρός τι Agathin.ap.Orib. 
10.7.27 (-υπνοιστ--)᾽ 

s.v. δύσφθαρτος, for  ; ot easily spoilt. .(Comp.),’ read‘, 2. not 
easily affected by gastric χυµοί. a. notliable to ferment or turn acid, 
Gal.8.42, Hices. ap. Ath.3.87d. Ῥ. not easily assimilated, Diph. 
Siph.ap. Ath.3.121c, Xenocr.ap. Orib.2.58.146 (Comp.); so prob.’ 

Svcyepacpds, 6, *7rttation, anger, Phid.Lib.p.8O. 

s.v. Suwdexats, for ‘Att.;’ read ‘also Sw8exats,’; for ‘S/G?.. 
ii B.c.)? read ‘ SIG? 438.199 (= Michelgg5.D34; Delphi, v B.c.)’; 
and after ‘etc.’ add ‘3 δωδεκαΐδα βούπρφρον SIG%604.9 (Delphi, 
ii B.c.)? 

δύωδεκάπεδος [ᾶ], ov, twelve feet long, Delph.3(5).86 (iv B.C. ). 

δυωδεκάσηµος, v. δωδ-- (Add.). 

δωδεκαδραχµία, 7, twelve-drachm tax on boats, PMich,Zen.60.2 
ili B.c.). 
δωδεκαῖος, 6, Οἵ -atov, τό, comm worth twelve (obols?), Rev. Arch. 
3(1934)-40 (Amphipolis, 1ii/ii B.c.), 6(1935).32 (ibid., ii B.c.). 

SwSexats, ίδος, 7, ν. Suwdexats (Add.). 

s.v. δωδεκάσηµος, add‘; in Prosody, of the length of 12 short 
syllables, Mar.Vict. p.49 (duod-).’ 

δωδεκάστολος, ον, vaes in a squadron of twelve, prob, in ELA 
277 (lyr.). nf 

δωδεκἄχαλκία, 7, tax of twelve χαλκοῖὶ, PHib.1.112.8 (11 B.c., 
abbrev.). 

δωκενάριος, = δουκηνάριος, Supp.Epigr.7.1097 (Arabia). 

s.v. δώµηµα, add ‘, BMus.Inscr.829b (Cnidos)’ 

s.v. δώµησις, for ‘and..Hsch.’ read ‘building, Arch.Anz.19.8 
(Milet., pl.), Hsch. ; also --ητύς, dos, 7, Id.’ 

s.v. δωρεά 11, line 4, after ‘(iv B.c.) ;’ add ‘also δωρεᾶς SIG851.17 
(Smyrna, ii Α.Ρ.), L. Robert Ztudes Anatoliennes 388 (Limyra in 
Lycia);’ 

δωρεακός, 6, official or employee of a Swpea, BGU1540.3 (iii B.C.) 5 
cf. χρειακός. 

s.v. Swpéw 1, line 3, after ‘ Pass.,’ add ‘ ἐκ θεῶν...μηχαναὶ δωροῦν- 
ται Sch PisP.1.74)5? 

s.v. δωρίτης, add ‘, Sch. Pi.O.8.101? 

s.v. δωρογραφία, delete the article. 

δωρύφιον, τό, wedding-gift, PHamb.1.87.11 (1 Α.9.), Mitteis Chr. 
209 1 7 (Vi A.D.). 

s.v. δωσίβιος, for ‘Mus. Βεῖς.ι6.7ο) read ‘ Eleg. in BCH50.529 
(Marathon, ii a.p.)’ 
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s.v. δωσίπυγος, for “ov, .apéreia” read ‘Adj., of a woman, 
compliant, Suid. s.v. ἀφελής ) 

δώω, Cret. = (@, BCH 61.334 (Dreros, vi B.c.)! 

s.v. ἐάν, line 2, after ‘(iv B.c.)’ add ‘; Chalcidian idy Supp. 
Epigr.4.64.5 (Sicily, vi .c.)’ 

5.ν. ἐάνπερ, for ‘v. εἰ B.11’ read ‘iHvmep, ἄνπερ, strengthd. for 
ἐάν, Hv, ἄν (cf. εἴπερ), that is to say if, ἐάνπ. A.Pers.529, E.Med. 
727, Pl. Tht.166b, etc.; ἐάνπερ γε Id.Phd.8ob; ἤνπ. Ar.Lys.551, 
X.Cyr.4.6.8 ; ἥ.γε Id.£¢.10.11 ; ἄνπ. Pl. Ti.goc,Lg.631¢c, D.20.22’ 

5.ν. ἑαντοῦ, line 10, after ‘517.16’ add‘, acc. pl. fem. εὐτάς 
BCH 59.55.18 (Larissa, 1i B.c.)’ 

s.v. édw, add ‘III. = καταλείπω, leave behind one, τέκνα MAMA 
6.215 (Apamea, iii a.p.), cf. ib. 124 (Heraclea Salbake; aor. Med.) ; 
bequeath, ἀνδριάντα πλατί ε)ίᾳ ib. 176 (Apamea).’ 

For “‘éawv’’ read ‘ édwv”’ 

5.ν. ἑβδομαγέτης, before ‘‘ov”’ add ‘Dor. -as,’ and for ‘to whom 
»« month’ read ‘perh. Leader of the Seventh, i.e. Leader associated 
with the seventh day’ 

s.v. ἑβδόματος, for “oy” read ‘yn, ov” 

ἑβδομηκοντάδραχμος, ον, with a salary of seventy drachmas, 
PMich.Zen.66.11 (111 B.c.). 

ἑβδομηκοντᾶετής, ές, seventy years old, Supp.Epigr.6.138.3 
(Phrygia, written --μαικ-). 

ἐγγᾶμιστή, betrothed, ἑδνωτήν' ἐγγαμιστὴν νυµφίῳ, Hsch. (4 νύμ- 
φιον, Cyr.). 

ἐγγάστριον, τό, foetus, (αἱ. (ο. Astr.8(1).175, al. 

5.ν. ἐγγίζω 1. 1, after ‘Plb.18.4.1’ add ‘3 τοῖς τελείοι D.H. 
Comp.14” 

5.ν. ἔγγονος 2, add ‘; dub. sens. in S.Jchu.222/ 

5.ν. ἔγγονος sub fin., after ‘(Samos, iv B.c.),’ add ‘JG12(3).1296. 
a2 (Thera, ii B.c.);? 

For ‘ ἐγγραυλίς, ίδος ’’ read ‘‘ éyypavdts, ews” 

5.ν. éyyvaw 1,1, after ‘hand over as a pledge’ add ‘, v. ἐγγύηι 
fin. in Addendis’ 

5.ν. ἐγγύη 1, after ‘Chrm.165a’ add «(ν.Ι. ἐγγύα, imper. of 
ἐγγυάω; fort. leg. éyyva as imper. Med.)’ 

5.ν. ἐγγυθήκη, after ‘ Hegesand.45’ add ‘, Jnser.Deélos372 B30 
(iii /ii B.c.)’ 

ἔγγων, ovos, 6, 7, grandchild, CIJud.1.140 (Rome). 

s.v. ἑγδάκτυλος, for ‘1G2.809%195’ read ‘ 1G2°.1629.428,429, 
Supp. Epigr.3.137 iii 12 (Athens, iv B.c.)’ 

5.ν. ἐγείρω 11. 2, add ΄ Ῥ. ἐν ᾿Αθήναις ἐγηγερμέναις in A. after he 
revival, Afric. Cest.p.19 Ν.) 

5.ν. ἐγκαθίστημι 1, add ‘2. puta cargo on board, PWarrens. 
6 in Aegyptus 13.242 (ii A.D.).’ 

5.ν. éyxatptos, for ‘, PGrenf.1.64’ read ‘; in PGrenf.1.64 εὖκαι- 
ρείαν (= εὐκαιρίαν) is prob.’ 

5.ν. ἐγκαίω1ν, add ‘: ο. acc., Δι)««ἀμνὸν καὶ ὄρνιν Mélanges 
Glotz872 (Macedonia, ii Α.Ρ.)) 

For ‘‘éyxavaxdopar” read ‘ éykavayéopar” 

5.ν. ἐγκάρδιος, after “ ov” add ‘ (os, a, ov Horap.1.7)’ and after 
‘in the heart,’ insert «ψυχή Horap. l.c. ;? 

s.v. ἐγκάρδιος 11. 2, for ‘ Roussel... 236 (Delos,’ read ‘ χαλκοῦν 
Inscr.Delos 1442 B58 ; Σύλινον ib.59 (’ 

5.ν. ἐγκάρδιος, add ‘III. ἐγκαρδία, ἡ, a gem, ΕΗπΠ.ΗΝ27. 
160. 

ἐγκαρπίζω, τινά τινος implant a thing in a person, Orac.Chald, 
ap.Synes. Jusomn.3. 

S.v. ἔγκαρπος 1, add ‘2. pregnant, Historian in Suid.s.v.’ 

s.v. ἐγκαταπλέκω, after ‘ 2.4942’ add ‘: metaph., τινάτισι Ὁ.Π. 
Comp.12’ 

ἐγκαταρδεύω, water or irrigate in, τινι, metaph., Polystr.p.87 W. 

5.ν. ἐγκατασπείρω, after ‘Ph.2.673’ add ‘ (i.e. ν.]. for κατέσπει- 
pev 2.420)? 

5.ν. ἐγκαταταράσσω, add ‘(sed leg. ἕλικα τεταραγµένην)) 

ἐγκαταφῦτεύω, plant in, implant, Ἠδε]ι.5.ν.ἰνκαφότευε. 

5.ν. ἐγκαυλέω, substitute ‘v. ἐκκαυλέω in Add.’ 

ἐγκαύσιμος, ov, painted in encaustic, 1G42(1).109 iii 63 (Epid., iti 
B.C.). 

S.Vv. ἐγκαυστήρια, add ‘: sg., cautery-ivon, IG2?.1534.61’ 

s.v. ἐγκέλευσμα, add ‘; word of command, ag’ évds ἐ. J.AJ19.1. 
i ld 

ἐγκεύθω, poct. ἐνικεύθω, conceal, contain, σορὸς Πδ᾽ ἐνικεύθει “Ep- 
μαῖον Supp.Epigr.6.635 (Termessus, ii Α.Ρ.). 

ἐγκήρυκτος, ov, advertised with a view to tenders, Theognost. Can. 


δωσίπυγος 


83. 
5.ν. ἐγκλίνω 1, add ‘8. Pass., he down, pass the night, perh. of 
incubation in a temple, Semon.(?) in PLit.Lond.53".10.’ , 

s.v. ἔγκλισις 1. 4, for ‘a singer’s’ read ‘the’ and after ‘voice,’ 
add ‘D.H.Dem. 54 (pl.),’ 

5.ν. ἐγκοληβάζω, for “ «dros read ΄κόλαις (sic)’ 

s.v. ἐγκολλάω, add «ΤΙ. treat with cement, τῶν λίθων τὰ Kpord, 
Αρχ. Ed.1923.39.68 (Oropus, iv B.c.).’ 

S.v. ἐγκολπίας, add ‘, ῬεπεσαϱΝΡ.δ.1 7 

5.ν. ἐγκόμβωμα, for ‘Thd.’ read ‘Sm,’ 

s.v. ἐγκονέω, after ‘Ar.4v.1324:’ add ‘Ep. impf. ἐγκονέεσκον 
Euph., in PArlol.go.137 :? 

5.ν. ἐγκόπτω]1. 1, add ‘b. sens, obsc., Pass., JG12(3).536(Thera, 
vi B.c.).’, deleting the ref, in 2. 
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ἐγκότιος, ον,-- ἔγκοτος 1, ὑμεῖς δαίµονες ἐνκότιοι αὐτῷ Ὑένοισθε 
Supp.Epigr.6.802 (Cyprian Salamis). 

s.v. ἐγκρατής τι, add ‘3. member of the Encratite sect, Supp. 
Epigr.6.348,349 (Lycaonia, iv A.p.).’ 

ἐγκρᾶτία, poet. -ίη, ἡ, sect of Encratites, Berl.Sileb.1932.797 
(Isauria, iv Α.Ρ.). | 

ἐγκρϊτής, οὔ, 6, judge who admits entrants to athletic contests, 
Wiener Denkschr.44 (1896).30 (Hieropolis Kastabala, pl.). 

5.ν. ἐγκρύπτω2, add ‘; Arist.Juv.470°16 (Pass.)’ 

s.v. ἔγκτησις, after ‘‘—-Kracis” insert ‘(cf. ἔντᾶσις)) 

For ‘éy«véopat,” read ‘éykiéw, {ο be impregnated with, χόλον 
AP7.385 (Phil.; ἐκκ-). 2. Pass.,’ 

ἐγκυκλῖᾶκός, ή, όν, of or for the ἐγκύκλιον (ἐγκύκλιος IV), Adyos 
BGUo14.5 (ii a.p.), ef. PMich. Teb,123* xxii 31, 123% vil 16,19 
i A.D.). 

S.v. ολη. ΠΠ. 3, add ‘3 ἐπιστολὴ ἐ. Lxx.Da.4.34b’ 

s.v. ἔγκυκλος 11, before ‘éyxu«dov”? add ‘having a purple border all 
round, ταινία PCatr.Zen.696.5 (iiiB.c.) ; ἐμάτιον Phot. s.v. παράπηχυ :) 

ἐγκῦριεύω, {ο be tn control, Callistr. Hist. 4. 

For ‘‘éyktoikwdos’’ read ‘ éyxtaixwdos” 

5.ν. ἐγκωμικός, delete the article. 

s.v. ἔγρηνται, add ‘; cf. ἀγρέω.) 

ἐγχασμάομαι, ἐγχάσκω, ν. ἐγχημώμενοι. 

ats Piha ean aS for ‘Cleanth. ..16’ read ‘Anon.ap.Ath.1.4d’ 

s.v. ἔγχερα, delete the article, cf. Rev. Arch.5(1935)-215- 

ἐγχλίαω, {ο get warm, prob. in Nic./r.68 (ἐνχλ-). 

s.v. ἐγχλίω, for ‘‘[1]”? read “[7]” 

s.v. ἐγώ, line 4, after “éywye’? add ‘(nom. and dat.)’ 

s.v. ἐγώ, line 6, after ‘‘ éuivya’? add ‘Sophr.86, A.D.Pron.81.20, 
ἐμίγγα ) 

5.ν. ἐγώ 1, add 
iii Α.Ρ.) ) 

s.v. ἐγώ 11, after ‘‘éueio” add ‘Il.1.174, al.,’?; for ‘éuiy”’ read 
‘ ἐμῖν (for i see A.D.Pron.81.9)? 

5.ν. ἐγώ 1, after ‘‘ ygy” add ‘A.Ch.234,” J 

s.v. ἕδνον, before «6, τό)’ add ‘ (prob. Εέδνον, but εδν[ Pap. in 
Corinn.4.16)? 

s.v. os 1. 3, after ‘Paus.8.46.2’ add ‘, D.C.51.1, 59.28’; for 
©; & ὑπαίθριον D.C.51.1’ read «, D.C.48.14’ 

5.ν. ἐδωδός, after ‘4ér.’ add ‘4,’ 

ἑδωλή, ἡ, seat, Naukratisii. 68. 

5.νν. ἐέλμεθα, ἐελμένος, add ‘: but ἐελμένοι is for ἐελδόμενοι in 
Keil-Premerstein Erster Berichtg (Lydia, iia.p.)’ 

s.v. ἐθέλω, line 12, delete ‘, nor in Aeol.’; line 15, after ‘both 
forms in’ add ‘Sapph.1.17,24, in’ 

5.ν. ἐθήμων, delete ‘c. dat., ἐλπίδι} 

ἐθνιάρχης, ov, 6, = ἐθνάρχης 1. 2, CLJud.1.719 (Argos). 

ἐθνικογράφος [a], 6, cataloguer of names indicating nationality, 
interpol. in Suid. s.v. Νακώνη. 

ἐθνυμών, όνος, 6, (ἔθνος) dub. sens., Hdn.Gr.1.33, 2.735. 

s.v. et, before ‘indecl.’ add ‘‘ 7d,” and at end ‘(7 ει is the diph- 
thong, Sch.T 1.11. 700) 

s.v. εἰ A. 2, add ‘e. εἴθε γάρ, = εἰ γάρ, Diog.ap.D.L.6.52, Hsch., 
Suid. s.v. ef γάρ, Phot.p.44R., Sch.rec.A. 7.550; condemned by 
Moer.p.161 P.’ 

5.ν. εἰ B. 11, add ‘3. for ἐάν, Hv, ἂν θᾶττον ο. subj., as soon as, 
see ταχύς ο. 2.7 

s.v. εἰ B. vu. 2, delete *, srguts alius,’ before ‘E.Andr.’ and 
after ‘Pl. R.501d’ add ‘ (cf. δὲ guisquam alius Cic.Brut.33.126)’ 

s.v. eta. ad fin., after ‘S.Jchn.87,’ add ‘Fr.221.4(v. POxy.1x Pl. iv),’ 

For ‘‘etBaras” read ‘‘ etBatas’’ 

s.v. εἴβω, add ‘; cf. εἰφθῇ' εἴβηται, Hsch.’ 

εἴδε, v. ἤδη in Add. 

s.v. εἰδήμων, before ‘Hermog.’ add ‘Rhet.Anon. in POxy.410.27,’ 

S.v. εἶδος 111, add ‘4. special proposition i.e. one belonging to a 
particular subject, opp. τόπος, Arist. /%/.1358°31.’ 

5.ν. εἶδος, add ‘V. dub. sens. in χιλίαρχοι λογχοφόροι εἴδους 
Βιθυνῶν δευτέρων Bull.Soc. Alex.7 64.’ 

εἰδοσύνη, 7), knowledge, Jahresh.30 Betbl.204 (Ephesus, iii Α.Ρ.). 

s.v. εἰδοφόρος, insert ‘(parox.)’ 

s.v. *el8w B, line 11, after ‘‘ oa’? add ‘(q.v. cum Add.)’ 

s.v. εἴδω B, line 19, transfer ‘, also ἰδέμεν Pi.WV.7.25’ to a, 
line 5, after ‘Ep. ἰδέειν 5 line 21, for ‘Pl. Swmp.119a’ read ‘P1.Smp. 
1008): in B. 3 ad fin., after ‘omitted,’ add ‘ D.4.18,’ 

5.ν. εἰκασμός, add ‘b. estimate of yield on land, PCatr.Zen.147. 
3 (11 B.c.).’ 

5.ν. elxyi, add ‘2. without cause, UPZ108.24 (iB.c.).’ 

s.v. εἰκῇ, add ‘IV. willingly, readily, D.30.203 of one’s own free 
will, Antiph.217.7.’ 

S.vv. εἰκοβολ-έω, --ία, for ‘talk(ing) at random’ read ‘ guess(ing)’ 

S.v. εἰκονίζω 1, for ‘from a pattern’ read ‘a document?’ 

5.ν. εἰκονιστής, for ΄ registrar’ read ‘ scribe, copytst’ 

5.ν. εἰκοσάγωνος, after ΄ τὸ εἰ. add ‘, i.e. the dodecahedron,’ 

εἰκοσάδραχμος, ον, of twenty drachmae, τιµή PLond.3.1157°.8 
(iii A.D. ). 

5.ν. εἰκοσάπρωτοι, for ‘OGI629.10(Palmyra)’ read ‘ Petersen- 
Luschan /Retsen in Lykten 38’ 

εἰκοσέτηρος, ov, = εἰκοσέτης, Classical studies presented to E.Capps 
70 (Corinth, iii/iv Α.Ρ.). 


εἰκοσέτηρος 


‘: ἐγώπερ Supp.Epigr.8.11 (Tiberias, perh. 
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s.v. εἰκοσέτης, add ‘: fem., Supp.Epigr.3.543 (Thrace, iii B.c.)’ 

5.ν. εἴκω, transfer ‘; φερόμενοι.. ζαδ.ι6) from im to 1. I and 
place after ‘12.48’ in line 5, adding ‘Il.’ before ‘24.716’ 

s.v. Εἰλείθυιον, add ‘; Ἰλυθυῖον Juscr.Delos 1421 Bbii 2 (ii B.c.)’ 

s.v. εἵλη 1, add ‘; cf. ἔλα 1 and θερµέλη (Add.)’ 

5.ν. εἴλημα, add ‘V. Lacon. FHAnua, ν. BnAnua.’ 

s.v. εἴλω, line 6, after ‘13.408’ add ‘, 3rd pl. ἅλεν 22.12’ and 
line 8, after 13.524’ add‘; κατα-Γελμένος Leg.Gort.10.35’ 

s.v. εἴλω B, line 4, after ‘ib.203’ add ‘, cf. duc) κῆρες εἰλεῦνται 
Lyr.Adesp.2B’ and in line 5 add ‘Il.’ before ‘8.215’ 

s.v. εἰμί, line 12, for ‘CJG2664’ read ‘BMus.Inser.g18 (1/11 a.D.)’ 

s.v. εἰμί, line 15, after / 2391325) add ‘; so codd, in Pl.#.352a, 
codd.BT in Id. Sph.231a’ 

s.v. εἰμί, line 17, for ‘165’ read ‘88’ and transfer ‘, also Boeot. 
ἔνθω IG7.3172.88" to follow ‘ib.1126’ in line 15; line 34, after 
(έξασσα”) add ‘, Πρακτικὰ ᾿Αρχ. Ἑταιρείας 1931-89 (Dodona, vi/v B.c.),’ 

s.v. εἰμί E.1, for ‘phrases..do a thing’ read ‘limiting phrases’ ; 
and after ‘ Pl. Plt.300c ;’ add (ἀριθμὸν εἶναι 1d.Ep.337¢ 5’ 

s.v. εἶμι, line 6, after ‘2.440’ add ‘; also εἴω Sophr.48, εἴῃ 601 
4986.7 (Crete), (ἐπ-) Berl.Siteb.1927.156 (Cyrene, iv/iii B.c.)’ ; 
line ο, delete ‘, efm..(Crete)’; line 11, after ‘Str.g.2.23,’ add 
‘ Sammelb.6152.22, 6153.25 (Egypt, i B.c.),’ 

εἱμιμνᾶϊῆος, a, ov, Boeot. for *ijuiurdiaios, weighing half a mina, 
BCH 60.28 (Acraephia, ii B.c.) ; also ἵμιμνᾶϊῆος, ibid. 

εἰνέτης, es, nine years old, Call. Dian.1 4. 

5.ν. εἴπερ 1, after ‘etc.’ add ‘; εἰ uh πέρ y’ Gua αὑτὴ yévorr” ἂν 
γραῦς τε καὶ νέα γυνή Ar.Nu.1183’ 

5.ν. εἶπον, line 3, after ‘ Pi.O.4.25 ;’ add ‘3 sg. je Clava Rhodos 
0.221 (Lindian decree, v B.c.) ;’ 

5.ν. εἶπον, line 5, for ‘ Dor.’ read ‘ Aeol.’ 

5.ν. εἰρεσίατ. 1, for ‘close to her throbbing breast’ read ‘ beside 
the rhythmic beating of her breast (cf. ἐρέσσω 1. 1)’ 

5.ν. elpny, add ‘; cf. Call. 77.473’ 

5.ν. εἰρήνη 1, add ‘2. assurance, making safe, twos Pap. in 
Mnemos. 3.236 (iv A.D.).’ 

s.v. εἴρω (A), line 2, after ‘(v. infr.)’ add ‘; ερμένος prob, in Poll.6. 
75 (codd. elpyu-)’ 

5.ν. εἴρω (B), after ‘11.137’ add ‘; impf. 3 sg. εἶρεν B.16.20,74’ 

s.v. eis, line 8, after ‘ vowels’ add ‘ (exc. Sapph.55 b.3,6D.)’ 

s.v. εἰς 1. 1b, omit ‘and Jon.,’? and for ‘, Hdt.4..Ar.dv.619’ 
read ‘; in Pindar e.g. és ἄνδρας O.2.38, és θεόν ib.7.31, but not 
freq.; in Hdt. and Att. where persons stand for country or region, 
és τοὺς συγγενέας Hdt.4.147 ; és ἀνθρώπους ἀπόρους Th.t.9 3 és Πισί- 
das X.An.1.1.11; also of coming before an assemblage, els ὑμᾶς 
before your court, Pl.Ap.17c, D.18.103, etc. (cf. ἐς τὺν δῆμον Th. 
5.45, etc.); also χωρεῖν és and the like of attacking, Th.4.95, X.dn. 
3.2.16, εἴο.; ἔξει ἐς τὸν ἄνδρα Ar.£q.760. (In els “Aupwva Id.dv. 
619, “A. is the place, cf. Str.17.1.42.)’ 

5.ν. εἰς 1.2, after ‘D.S.14.117;’ add «τὰ παιδία es τὴν κοίτην 
εἰσίν Ev.Luc.11.7 3 εὑρέθη eis “ACwrov Act. Ap.8.40 1) 

s.v. ets, line 1, after ‘‘ μιᾶς, évds’? add ‘(acc. εἶνα only Hdn.Gr. 
1.546)’; 1g, line 9, after ‘ Ael. WA 5.9 ;’ add ‘ ἐν évi taken together, 
total (of prices), BCH 60.119 (Delph.)’ 

s.v. εἰσαγγελία 1. 1, add ‘(s.v.1.; cj. mpooayyerta)’ 

5.ν. εἰσάγω π. 24, omit ‘A.E£u...cf.’ and after ‘ εἰσαγωγεύς 11’ 
add ‘A. £u.580, 582,’ 

s.v. εἰσαγώγιον, add ‘2. office of the εἰσαγωγεῖς at Samos, BCH 
59.478 (Samos, ii B.C.).’ 

s.v. εἰσαίω it, add‘; ἐσαῖειν Id. Mul.1.43 ἐσαῖει ib.t.9’ 

5.ν. εἰσάκτης, add ‘; = εἰσηγητής, Hsch.’ 

εἰσανύω, prob. f.1. for ἀνύω in Cat. Cod. Astr.8(1).168 (Vett. Val.). 

For the article ‘ εἰσαῦθις ” read ‘eis αὖθις Ar.£c.983, cf. εἰς 11. 2 
sub fin., Pl..S#2p.174e.’ 

s.v. εἰσβάλλω πα. 1, line 6, for ‘country,’ read ‘region or place, 
és τὸ πεδίον Hdt.2.39 ;’ 

s.v. εἰσβάλλω U1. 4, after ‘ begin,’ add ‘ D.H.Lys.17 5’ 

s.v. εἰσγραφή, add ‘II. inscribing, τιμῶν (on statues), [GRom. 
3.739i1x 60 (Rhodiapolis, ii a.p., pl.).’ 

εἰσδημέω, pay a visit, ᾿Αθήναζε Eun.VSp.4o1 B. 

εἰσένεκτον, τό, tomb-building, τὸ περίβολον καὶ τὸ ἐν αὐτῷ εἰσέ- 
νεκτον MAMA4.85 (Synnada). 

5.ν. εἰσέρχομαι, line 11, after ‘ visit,’ add ‘Men. in PS/2.126.86,’ 

S.v. εἰσκυκλέω1, omit ‘, cf. Luc.Lex.8’ and after ‘Ar.V.1475’ 
add ‘; bring in, Luc.Lex.8’ 

s.v. εἰσόδιος 1, after ‘ PPetr.2p.54 (iii B.c.)’ add ‘; entrance fee of 
a society, Inscr. Délos 1521.17 (ii B.c.)5” 

5.ν. εἴσοδος 11.4, after ‘doctor,’ add ‘ Men.1112,’ 

s.v. εἴσομαι 11, add ‘; als ἂν (sc. ἡμέραις) els τὴν ἀρχὴν εἴσεται 
(subj.) Supp. Epigr.3.378 C 12 (Delph., ii/i B.c.)’ 

s.v. εἴσοψις, for ‘ spectacle’ read ‘ regard, attention’ 

εἰστελής, ές, dub. sens., ἡμέραι εἰστελεῖς, Opp. ἡμέραι ἀργυρικαί, 
Pap. in Neue Heidelberger Jahvbiicher 1929 p.6 (ii Α.Ὀ.). 

( *eiowveopat, buy up, only in aor.1 εἰσεπριάμην, 1623.1629.605 
iv B.C.). 

εἰσωφόριον, Υ. ἰσοφόριος (Add. ). 

5.ν. εἶτα 1.1, after ‘S7G1171 ;’ add ‘ir’ αὖθις D.H.Comp.18 ;’ 

5.ν. εἰτακεῖν, add ‘; v. iraw (Add.)’ 

5.ν. ἐκ, p. 499, line 1, for ‘sat..Hdt.3.83’ read ‘remained im 
the middle, i.e. neutral, Hdt.3.83’ and transfer to 1, 6 ad fin. 
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ἐκάβη, 7, = χοῖρος, Orph. F7.46K. 

s.v. ἑκάς, add ‘III. severally, Nic. Th.345.’ 

s.v. Ἑκαταῖος 11, for ‘ or ‘Exdre:ov..804’ read ΄{-ειον in Ar.V, 
804, Lys.68 is v.l. in Sch.’ and for ‘Ar. l.c.’ read ‘Ar.V.804’ 

Ἑκἄτηφόρια, τά, a festival at Eretria, Ath. Mitt.59.77 (Eretria, 
iii A.D.). 

5.ν. ή after ‘(q.v.),’ add ‘A.£u.71,’ 

5.ν. ἑκατοντάκις, insert ‘(parox.)’ 

s.v. ἑκατοντάρχης, add ‘: —written ἑκατονθάρχης /GRom.3.1367 
(Gerasa).’ 

ἐκβοητικός, ή, όν, of musical συστήµατα, suited to shrill cries, 
Aristid. Quint. 2.14. 

s.v. ἐκβράζω iv, for ‘boil, . water,’ read ‘surge out, dub. in’ 

ἐκδαίνυμαι, cat up, Nic. Fr.68.8 (imper. --δαίνευ). 

Ἀἐκδάω, /earn, pres. not in use, aor. Pass. ἐξεδάην A.R.4.1565, 
Man.6. 460, cj. in Thgn.1350. 

5.ν. ἐκδέκτωρ, for ‘ one who, .toil’ read ΄ neut. pl. -opa, ἐκδέκτορα 
πόνων (animals) relieving men from toils’ 

5.ν. ἔκδικος 1. I, before ‘, cf.’ add ‘2 
20a.139.’ 

5.ν. ἐκδιοικέω, for ‘collect dues, etc.’ read ‘alienate’ and before 
‘al.’ insert ‘700.38 (ii B.c.),’ 

5.ν. ἐκδιοίκησις, for ‘ collection of dues } read ‘ alienation’ 

ἐκδύγήρας, shedding its slough, of a serpent, cj. in Dosiad. 
Ara\4. 

S.V. ἐκεῖνος, after «κῆνος Sapph.2.1° add ‘(also Dor., 91619025. 
25 (Cos), GD14998.4 (Crete))’ 

s.v. ἐκηβόλος, line 7, after ‘Agath.3.17’ add ‘; neut. pl. as 
Subst., prob. sigs, J.BJ2.17.5’ 

s.v. ἔκθαμβος, for ‘ Zab.Defix.5.20’ read ‘ Tab.Defix.Aud.271.20 
(Hadrumetum, iii a.p.)’ 

ἐκθεῖος, 6, uncle's son, cousin, Rev. Bibl.41.577 (Syria). 

s.v. ἐκθερίζω, for ‘PEdgar 27’ read ‘ PCair.Zen.155’ 

s.v. ἐκθηλύνω, before ‘ make effeminate’ insert ‘make genile as a 
woman, Heraclit.All.59 1) 

5.ν. ἐκθνῄσκω 1, for ‘27’ read ‘20, al.’ 

s.v. ἐκθρῴσκω, after ΄ ἀπὸ τοῦ ὕπνου Luc? insert ‘ Herm.71, cf.’ 

S.V. ἑκκαιδεκάκις, insert ‘ (parox.)’ 

ἑκκαιδεκάπεδος, ov, sixteen feet long, IG42(1).109 ii139 (Epid., 
iii B.c.). 

S.v. Ἐκκαιδεκαταῖος, add ‘, cf. ΑΙΓίο.(ε5/.Ρ.22 8.) 

s.v. ἐκκαίω, add ‘IV. ἐ. ὀπίσω τινός pursue with fierce enmity, 
exxciAg 20(a1 atte, 

s.v. ἐκκαυλέω, before ‘, run’ add ‘(éyx- codd. in Arist.Pr.g26*26, 
Thphr. HP1.2.2)’ 

s.v. ἐκκλησία, before “, 4” add ‘Thess. ἐκκλεισσία BCH59.38 


ἀνάγκη prob. in Β.Εγ. 


ο): 

s.v. ἐκκολυμβάω, for ‘App.Syr.6’ read ‘ App.Syr.56? 

5.ν. ἔκκοπος, add ‘; ταῖς πράξεσιν Cat.Cod.Astr.8(1).184 (fort. 
éyxomrids)’ 

s.v. ἐκκορέω, for ‘: prov....1.8’ read ‘. II. prob. sens. obsc. in 
Horap.1.8, cf. Carm.Pop.25 3 Vv. κορικορώνη) 

5.ν. ἔκκρουσις 1, add ‘b. interference with movement by a counter- 
acting force, Arist.Mech.849°30.’ 

s.v. ἐκκρούω 1. 1b, add ‘:—Pass., δυοῖν φερομένοιν τὸ μὲν ἐ. πλεῖον 
is subjected to a counteracting force, Arist.Mech.849°7’ 

5.ν. ἐκκνέω, Substitute έν. ἐγκυέω. 

5.ν. ἐκκυμαίνω 1, after ‘II.’ add ‘cast ashore, Heraclit.All.79 :---] 

5.ν. ἐκκυνηγέσσω, add ‘ fut. --έσω prob. in A.£z.231’ 

ἐκλακέντα, gloss on ἐκκολαβήσαντα, Hsch. 

5.ν. ἔκλειγμα, for ‘ melts. . jujube,’ read ‘ts licked out of a spoon, 
linctus, and s.vv. ἐκλειγματώδης, ἐκλεικτικός, for ‘lozenge’ read 
‘linctus? 

s.v. ékXextiKds I. 1, after ‘3.46’ add ‘; capable of choosing, ο. 
gen., D.H.Lys.15’ 

ἐκλικμόω, = ἐκλικμάω, dub. in PTeb.727.27 (ii B.c.). 

5.ν. ἐκλογή, omit 1. 6 and add ‘III. ὑπὲρ ἐκλογῆς in PRyl.157.6 
(ii a.v.) of payment for the superior value (perh. orig. for the right of 
choosing), made by the recipient of the better portion in a division of 
property, cf. PFlor.47.14 (iii A.D. ; an exchange of property). 2. 
perh. balance in accounts, σὺν καὶ τῇ ἐγλίογῇ) BGU362 vito 
(iii A.D. ; read as τῇ ἐκλόγφ and as τῇ ἐκ λόγου with a fem. noun 
understood) ; cf. ib.64.10 (iii A.D.).’ 

ἐκλόγισμα, ατο», τό, salary, BGU17 49.12 (i B.C). 

s.v. ἐκλογιστία, add ‘, PLond.5.1708.159 (vi AD-). 
ἐκλογιστής, POxy.1436.23 (ii A.D.), PGiss.48.1 (iii a.D.)’ 

s.v. ἔκλογος (A), omit η. 

ἔκλογος (C), 6 (also ἡ acc. to one view of 7 ἐγλ. OF ἐκλ.; ν. 
ἐκλογή m1. 2 in Add.), or ἔκλογον, τό. The compd. is doubtful. ὑπὲρ 
ἐκλόγο(υ) for arrears, may be short for 6. τοῦ ἐκ λόγου in Ostr.47 
in PFay. Ina large number of places it is possible to read either 
ἐκ λόγου (λόγος 1. 19) OF ἐκλόγου (of) balance, e.g. in PLond.1.131 
(i a.p.) cited s.v. λόγος; but no other form than ἐκλόγου from this 
supposed ἔκλογος has been found written in full. 

S.v. ἐκλύω I. 3 ad fin., for ‘cease’ read ‘lose force’ 

s.v. ἔκμακτος, for ‘express’ read ‘ moulded, modelled” and add ‘; 
τύπος 1G27,1534.64 (iii B.c.)’ 


2. office of 
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5.ν. ἐκμαλάσσω, add ‘:—Pass., ἡ αἴσθησις, of the effect of pleasing 
sounds, D.H.Comp.12’ 

ἐκνεόω, renew, τὸν σῖτον καὶ τὰ ξύλα, Ἑλληνικά 7-179 (Chalcis, iii 
B.C.), 

s.v. ἐκπαλής, add ‘2, hurled out of their orbit, cj. Coraes for ἐκ 
παλμῶν in Plu.Lys.12.’ 

ἐκπάρθεγος, ov, deflowered, Sch.Theoc.2.40. 

5.ν. ἐκπέσσω, after ‘—rrw,” add ‘later -wrw Plu.2.683d, Ath.3. 
848) 

5.ν. ἐκπιπράσκω, delete ‘, cf. Poll.7.9’ 

5.ν. ἐκπλεθρίζω, for ‘run, .every time’ read ‘run out the πλέθρον, 
tn a course which shortens every time’ 

S.v. ἔκπλεθρος, for ‘in & ἀγών. narrowing’ read ΄ ἀγών E.E1.883 ; 
κῶλον ἐκπλέθρου δρόµου prob. in Id. Med.1181 (ν.]. ἔκπλεθρον)) 

S.v. ἐκπλέκω, add ‘2. arrange, settle, Ὁ ἔχω µετέωρον P. Bremen 
17.10, cf, ib.11.35 (Pass. ; both ii Α.Ώ.). 3. extricate, metaph., dub. 
in PTeb.768.17 (ii B.c.).’ 

5.ν. ἔκπλεος 1, add ‘; εἰκόνων Fronto Ep.Gr.1.4’ 

5.ν. ἐκπλήγδην, before ‘ Suid.’ add ‘ Theoc. 24.56 (PAniin.),’ 

S.v. ἐκποιέω 11, add ‘2. sens. dub., Hippon.6.’ 

éxrrohtwpéw, take care of, κατὰ πάντας τρόπους -ηθείς Epicureus 
Herc.176 p.48 V. 

5.ν. ἐκπορεύω, line 5, after ‘ib.8’ add ‘, cf. Milet.1(7).20459’ and 
for ‘Id.’ read ‘ Plb.’ 

5.ν. ἐκπροθρῴσκω, before ‘aor.’ add ΄ἐκ 8 ἔθορε πρὸ φόωσδε 
h. Ap.119 ;’ 

s.v. ἔκπτωσις, line 2, for ‘rays from the sun’ read ‘vision from 
the eyes’ 

ἐκπώνω, Αεο]. for --πίνω, ποτήριον prob. in Alc.52 (tm.). 

5.ν. ἔκρηγμα ll. 1, add ‘, cf. Lxx Ez.30.16 (-ρημα codd. plerique). 
b. breach in a dyke, Wilcken Chr.386.6 (iii B.c.), Sammmelb.7 174.18 
(ἔκχρηγμα; = Raccolta Lombroso 46 ἐκ χρὴ γῆς; i a.v.)’ 

5.ν. ἐκρίπτω, after ‘A.Pr.932;’ add ‘ cast off, | ἐσθῆτα] App.BC 
FN LORY 

ἐκσημιαφόρος, 6, = Lat. ex smaginifero, JRS14.71 (Lycaonia). 

ἐκσογκόω, in Med., load for oneself with σόγκοι,τραπέζας Hegesand. 
g (written éfoyxor7’ with pun on ἐξογκόω). 

ἐκσπάστης, ov, 6, drawer out, cj. Delitzsch for σκεπαστής in Lxx 
Ps.70(71).6; cf. 6 ἐκσπάσας µε in Ps,21(22).10. 

5.ν. ἐκσπεύδω, add ‘ (sed fort. leg. ἔα owedde)’ 

ἑκστερίζω,-- ἀποστερέω, Apx-AcAt. 11.57 (Larissa). 

5.ν. ἐκστροφή, add ‘V. diversion from the proper purpose: ἐπ᾽ ἐκ- 
στροφῇ to the prejudice of the rightful owner, Studi in onore di P. 
Bonfante 3.64 (ii Α.Ρ.), prob. in PGxom.10 (ii Α.9.), teste Schubart ; 
found also in Moller Pap.Berl.Mus.2.17(ia.d.).’ 

s.v. ἐκσύρω, add ‘: pf. Pass., PVat.11" viii 22, al. (ii a.p.)’ 

s.v. éxo@lw, after ‘ Pass.,’ add ‘ Eup. in PSJ11.1213.15 (parody 
of S.Ant.l.c.) 3’ 

5.ν. ἐκταμιεύομαι 1, add ‘; entrust to the keeping of an under- 
ling, ἐρίφους PCair.Zen.429 (iii B.c.)’ 

5.ν. ἐκτείνω Iv, substitute ‘pronounce a vowel or syllable Jong, 
A.D. Adv.159.21, interpol. in D,H.2.58 :—Pass., Id.Comp.14, A.D. 
Pron.27.2, al.’ 

s.v. ἐκτεκκόω, add at end ‘; cf. ἐστεκνόομαι ) 

S.V. ἐκτυμάω 11, add ‘; χρήματα Supp.Epigr.9.72.43 (Cyrene, iv 
Buca) 

as ἐκτιναγμός, for ‘; perh. winnowing or threshing’ read *. 3. 
perh. departure’. Add ‘3. disposal, sale of stock, PFlor.209.13 (iii 
Α.Ὀι).. 

me ἐκτίνακτρον, for ‘ winnowing-shovel’ read ‘ pl., payment for the 
work of ἐκτινάσσειν ) 

5.ν. ἐκτινάσσω 1, add ‘2. ἐκτινάξαι' ἀποκινῆσαι, Hsch. III. per- 
form a kind of agricultural work, perh. dig or hoe up the ground, 
perh. gather olives (or fruit), PLond.3.1170.8,11 (iii A.D.).’ 

s.v. ἐκτομή 1, add ‘4. piece of weaving, PTeb.703.95 (pl.), 113 
iii B.C. ).’ 

‘ s.v. ἐκτραπελόγαστρος, after “ov” add ‘(or --γάστωρ, opos)” 
ἐκτὔχίζω (for *éxruxi(w), dress with the τύκος, in Att. fut. ἐκτυχιεῖ, 


3 , 
ἐκμαλάσσω 


in PS/11.1208.13; cf. ἐκφυλάσαι. 

5.ν. ἔκφνσις I. 2, add ‘; in a horse, spring of the neck, Simon 
Ath.£9.6, Hippiatr.115.’ 

s.v. ἐκχέζω, add ‘, Historia8.416 (Lebena, ἐσχ-)᾽ 
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S.v. ἐκχέω, line 2, for ‘, fut... χέω)) read ‘ (—yéw in E.Supp.773 is 
pres. subj.)’ ; andin 1, 3 add ‘; [εὐπραξίαν] see it slip away, A.Niob. 
in PSI11,1208.20? 

ἐκχρηγή, ἐκχρῆγμα, v. ἔκρηγμα (Add.,). 

5.ν. ἑκών, after ‘éxdv’? add‘: fem. ἕκασσα Supp.Epigr.o.72.87 
(Cyrene, iv B.c.), ἑκοῖσα ib.89 (ἔκασσα Aeolic, Choerob. tx Theod.2. 
306)’ 

s.v. ἔλα 1, after «6 yéAay’’? add ‘‘, efAn’’ and at end add ‘; also 
ἕλα: dat. ἕλα prob. cj. in Pi.#7.123.8’ 

s.v. ἐλαθερής, for ‘ εἰληθερής ) read “ ciAnOephs”’ 

ἐλαιαλογέω, prob. to be read for ἐλαιο- in Lxx De.24.20, Ph.2. 
390. } 

ties ἐλαιηρός, omit ‘3. ..123.8.’ 

ἑλαιθερής, és, = εληθερής, ἐλαθερής, ὕδωρ Anon.ap.A.Ox,1.102. 

ἐλαιοποιέω, make into oil, PSIg.1030.12 (ii Α.Ὀ.). 

ἐλαιούργισσα, 7, female otl-worker, PGot.22(viA.D.). 

ἐλαιοχρηΐστᾶς, a, ὁ,-- ἐλαιοχρίστης, 35 a naval officer, Clara 
Rhodos 8.228 (Rhodes). 

5.ν. ἐλάσιος, after ‘driving away’ add‘; at Argos, Ἐλάσιοι, οἱ, 
Averters of’ 

5.ν. ἐλασμάτιον, before ‘ Dsc.’ add ‘Juscr.Deélos 1443 Ai148, ii61, 
1449 Aa@bii21 (ii B.c.),’ 

5.ν. ἐλάτη 11, delete ‘(but..5)’ and add ‘2. the fruit enclosed 
by the spathe, Dsc.1.109.5.’ 

5.ν. ἐλάφειος, after ‘oy’ add ‘(but πήραν ἐλαφείαν v.1. Longus 
3-15.3)’ and after ‘(iiia.p.)’ add ‘; of deerskin, Longus|.c.’ 

S.V. ἐλαφρός 111. 1b, for ‘gentle, mild’ read ‘agreeable’ and for 
ἐν cf.’ read ‘; cheerful, gay,’ 

5.Υ. ἐλεάω, add ‘, BCH51.380 (Isiac hymn, Cyme [Aeolis])’ 

S.v. ἐλεγεινή, add ‘; cf. ἀλεγεινός ) 

5.ν. ἐλεγος, for ‘song,’ read ‘sad song or’; line 2, delete ***Agias”’ ; 
and line 5, for ‘later, .ourning’ read ‘ lament, dirge’ 

5.ν. ἐλεεινολογία, add ‘:—also --ημα, aros, τό, Sch.TIl.21.70’ 

S.v. ἐλεθαινομένη, add ‘; cf. ἐλεγαίνω) 

5.ν. ἐλειοδίακτος, delete the article. 

For ‘‘ é\ed@pemros”’ read ‘ ἐλεόθρεπτος ’) 

ἑλεορέω, {ο be warden of marshes, i.e. pastures, Rev.Phil.8(1934)- 
293 (Erythrae, iv B.c.). 

5.ν. ἑλεσπίς, add ‘, cf. Schol. and λέσπιν cum Add.’ 

5.ν. ἐλευθερία 1, add «ο. manumission-document, MAMA4.249 
(Dionysopolis),’ 

5.ν. Ἐλευθία, delete ‘‘’EXev0d,” 

Ἐλευθώ, = Εἰλείθυια, Call. Del.276 (cj.), AP7.604 (Paul. Sil.), 9.268 
(Antip. Thess.), cf. Hsch. 

s.v. Ἐλευσίνιος 11, for ‘Eleusis’ read ‘ Athens’ 

( iegeuseins es, οἱ ἐ. -- οἱ ἐλεφαντιῶντες, Antyll. ap. Aét.3.9. 
s.v.l.). 

5.Υ. ἐλεφαντόκωπος, after ‘zvory-hilted,’ add ‘tos prob. in B. 
17.48 (cf. Longus 4.21) ;? 

“EAnynpts, ews, 7, epith. of Demeter (διὰ τὸ ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίου ἕλης 
ynpav), Eust.1197.53. 

s.v. ἑλίκη U1, add at end §; cf. Ἀόρος ἠελίκης IG1?.864’ 

s.v. Ἑλικών, add ‘III. experimental instrument used by musi- 
cal theorists, Ptol.Harm. 2.2.’ 

5.Ν. ἑλκόω 1, after ‘3.’ add ‘cauterize, πέλµατα PMertont2.20 
(ia.D.); cf. ἑλκωτικός 11 (Add.). 4.’ 

S.V. ἑλκυστός 1, for ‘refined, fine-drawn oil’ read ‘ oil which may 
be drawn by the users’ and after ‘(Stratonicea)’ add ‘, 85427. 
228 (Sparta, ii a.D.); ἀλείμματα ἑ. IGRom.3.804 (Aspendus) ; 
γυμνασιαρχία €. BCH28.43 (Panamara)’ ; add ‘ but’ before ‘cf.’ 

5.ν. ἕλκω, line 5, after ‘etc.’ add ‘ (in Hdt. εἴρυσα serves as aor.)’ 

S.V. ἕλκω I. 6, for “ εἰκλυσμένων Ἰ read “ efAkvonéver”? 

S.v. ἑλκωτικός, add ‘II. ἑλκωτική, ἡ (5ο. ἔμπλαστρος), caustic 
plaster, PMerton 12.15 (ia.D.).’ 

S.v. ἐλλαμπρύνομαι, for ‘Pass.. .Adyors’ read ‘find an oppor= 
tunity for distinction tn, τῷ τῆς πόλεως κινδύνῳ ἰδίᾳ ἐ. Th.6.12, cf. 
App.BC 3.66; without dat. expressed, Luc.Dom.1; glory in, τῷ 
ἔργφ D.C.73.10, cf.’ 

5.ν. Ελλανοδίκαι 1, after ‘ Paus.5.9.5 sq.;’ add ‘at the Olympic 
games of Alexandria, Supp. Epigr.8.658 (sg., Coptos, iii a.D.) ;’ 

ἔλλατε, ν. ἔλλαθι. 

s.v. ἔλλειμμα, line 3, after ‘22.44’ add ‘, Ostr. cited Ostr.Bodl.i 
49 note’ 

s.v. ἐλλειπόντως, after ‘ Plot.1.3.6;’ add ‘deficently, with in- 
sufficient force, Simp.in Epict.p.38 D.;’ 

5.ν. ἐλλείπω 1. 1, after ‘ E.El.609’ add ‘, cf. Th.5.103’ 

s.v. ἔλλετε, after ‘F¥,292’ add at end ‘ (Call. Aet.Oxy.2079.17)’ 

s.v. Ἕλλην 11, delete ‘; Πυλῶν Ἑλλήνων D.18.304’ 

s.v. Ἑλληνιστί, for ‘PTaur.1%4’ read ‘ Mitteis Chr.31v 4’ 

s.v. ἐλλιπής 11.2, add at end ‘; --εστέρως J.AJig.1.17’ 

ἐλλιτές or ἐλλιστές, dub. sens. in Epich.183. 

5.ν. ἐλλύχνιον, add ‘3. τὸ τοῦ ποδὸς ἐ.,--θέναρ, Cyr.’ 

5.ν. ἕλος 2, add‘; glossed by σύμφυτος τόπος, Ἰ χεῖλος ποταμοῦ, 
Hsch.; ef. ἔλη’ σύνδενδροι τόποι, Id.’ 

ἑλοτρεφής, gloss on ἐλεύθρεπτος, Hsch. 

éXtdynddpos, ov, bringing hope, Theognost.Can.95. 

S.v. ἐλπίζω 1, line 16, after ‘S.£/.963’ add‘; dsc. fut. opt., E.Z7. 
918), and in line 17 for ‘Id.’ read «5. 

S.v. ἐλπίς, before ‘v. ἔλπω) add ‘ ἠελπίδα [417.945 ;’ 
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Ἐλνγεύς, 6, epith. of Dionysus in Samos, Hsch. (post ἐλί- 
βοτρυς). 

s.v. ἔλυμα, for “dpa” read /«ἔλυμα ””, and add at end ‘[0, cf. 
ν.]. in Hes.Op.436.]’; for ‘stock’ read ‘share-beam’, and after 
“ Gidy”? add ‘ (cf. εἴλυμα)᾽ 

s.v. ἔλυμος, for ‘, made...pipe,’ read ‘(one of the pair was 
κερασφόρος) 

ἐλύς, v, dub. sens., οἰκόπεδον ἐλὺ [κ]αὶ χέρὶ σον] Hesperia8.73 
line 51 (--1613.324)7 cf. εἰλύ, ἕλος, ἐλεόθρεπτος (Add.). 

s.v. Εέλχανος, after ‘Crete,’ add ‘ Juscr.Cret.1, xxiii 5 (Fevx-),’ 

For “ éuBa@pa..7d” read ‘ ἔμβαθρον, τό, right of entry, PAvrom. 
2:89 (i B.c.). II. ΡΙ., ἔμβαθρα ) and transfer the article. 

s.v. ἐμβαίνω 1. 5, add ‘e. enter into possession, els κτήµατα SIG 
364.75 (Ephesus) ; of the lessee of sacred land, τὰν γᾶν 167.1739.5 
(Thespiae): abs., ib.o, al.’ 

5.ν. ἐμβαίνω πα, add ‘: in fut., of the ἀρχά that assigns sacred 
land toa lessee, 1G7.1739.10, Mel. Navarre p.353 (both Thespiae)’ 

s.v. ἐμβάλλω ul. 3, for ‘fall upon’ read ‘stow away’ 

ἔμβᾶμα, ατος, τό, entrance, doorway, ’Apx.Ep.1911.56 (Caria, 
iv B.C. ). 

ἐμβᾶρέω, {ο be reluctant, hesitate, BGU1816.9 (1 Β.ο,). 

For the article ἔμβᾶρος substitute /ἔμβᾶρος, ον,ΞΞνουνεχής, 
Paus.Gr.Fr.163, Suid.;=wpds, Hsch., οὐκ ἔμβαρος εἷ.---ἔμβαρος; 
ἀρχαϊσμὸς οὗτος ῥημάτων Men.Fr.11 D., ef. Id.Phasm.3. 

ἔμβᾶρος, ov, pregnant, Gloss.’ 

5.ν. ἔμβασις 1.5, add ‘; lease of sacred land, IG7.1739.18 3 rent 
under such a lease, ib.12,13, Mel. Navarre p.353’ 

s.v. ἐμβατεύω 1, for ‘£l.595’ read ‘F7.696.3’ and after ‘OT7825 :’ 
add ‘enter, πόλιν E.El.595 ;’ 

For the article ἐμβατέω substitute 
(ν.]. --βροτ--), 804 (v.1. -βοτ--): 
to pasture, 457.657 (Leon.)’ 

ἔμβλητος, ov, inlaid, πίνακας ἐμβλήτους ypapas ἔχοντας Inscr. 
Delos 1403 Bbii18, 1417 Aii 36 (ii B.c.). 

ἐμβολάτωρ, opos, 6, collector of dues, POxy.126.15, PMasp.5417 
(both vi Α.Ρ.), ete. 

épBptpéw, impf. ἐνεβρίμει, = ὠργίζετο, ο. dat., Stilpon in Lex. 
Patmiacumin BCH 1.151 (Rh.Mus.32.477)- 

ἔμβυσμα, ατος, τό, perh. stopper, plug, Pland.144*2 (pl., évB- ; iii 
Α.Ρ.). 

5.ν. ἐμετοποιέομαι, add ‘:—Act., dub. in JG14.2577.13(Xanten)’ 

5.ν. ἐμμανής, place ‘: Comp. -έστερον Luc.Am.14’ after ‘VS 
p.455 8.) 

ἐμμετροποιός, Adj., composing in regular metres, Phid.Po. in 
E£os29 p. 19 (ἐνμ-). 

S.V. ἔμμονος, add ‘III. of dyes, fast, Hsch. s.v. δευσζο)ποιόν.) 

ἐμμόχλιον, τό, Socket for a bar, K.Kourouniotes Ἐλευσινιακά].199 
(Eleusis). 

5δ.ν. ἔμπαις, add ‘2. having children, Muson.Fr.15A(p.78H.) ’ 

5.ν. ἔμπαισμα, before ‘Eust.’ insert ‘ Juscr. Delos 1412 41 (ii B.C.),’ 

5.ν. ἐμπαρίσταμαι, for ‘aor. 2 Act.’ read ‘ pf. part. Act.’ and add 
XQ): 

5.ν. ἔμπᾶς, line 1, after ‘Trag., exc.’ add ‘ dub. in A.C/.691,Pr.187 
(both anap.),’ 

5.ν. ἐμπέδιος, add ‘2.=Zumedos 2, constant, unfailing, LW1522 
bis (Cyme).’ 

ἐμπεδόμητις, (δος, 6, ἡ, of steadfast counsel, Wiegand Mnemos. 
35.7 (Athens, iii B.c.). 

5.ν. ἐμπειράζω, add ‘II. (πεῖραρ) ἐμπεπείρακται' ἐμπεπόδισται, 
Hsch.’ 

5.ν. ἐμπέλανα, add ‘: sg. ἐμπέλανον prob. in Schwyzer167(1) 
(Hermes65.258).’ 

S.v. ἐμπελάω, delete ‘G14.271 (Selinus),’ 

S.V. ἐμπίμπλημι 1, omit ‘(with aor. Pass.)’ and transpose what 
is 11. 2 to be Iv. 4. 

5.ν. ἐμπίμπλημι m1, line 6, after ‘21.607 ;’ add ‘c. dat., ἐμπί- 
πλαται. .αἵματι 6 βωμός Paus.3.16.10. IV. Med. and Pass.,’. In 
2, for ‘* éumimaAduevor” read * ἐμπιμπλάμενοι 25 after «πυριάτῃ } add 
*(codd. -rnv)’ and omit 6; ἐμπίπλαται...3.16.10) 

S.v. ἐμπίμπλημι sub fin., for ‘The two last constructions’ read 
‘The constr. with dat. and that with part.’ 

S.V. ἐμπιπράσκω, delete ‘, Hsch. (Pass.)? 

ἐμπίστεντος, 6, trustee, Vett. Val. in Cat.Cod. Asty.2.170. 

5.ν. ἐμποδοστατέω, delete ‘ :—also ἐμποδιοστατέω) 

S.V. ἐμποιέω 111, after ‘etc.’ add ‘(in Pass. aor. PAvvom.2B13)’ 

S.V. ἐμπολάω 1. 2, after ‘Ant.10373’ add ‘yuv) δὲ πεντήκοντα 
rnin ἐμπολῶ i.e, Sell for.., Ar.Paxt201;’ and for ‘Id.’ read 
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“= ἐμβατεύω 1, Nic. 7h.147 
Med., c.ace., Lyc.642. II. lad 


S.V. ἐμπολάω I. 1, omit ‘ yyy). .120T 3’ 

S.V. ἐμπολέμιος 1, add ‘; τὰ ἐ. war-material, prob. for τὰ ἐν πολες 
pig in Afric.Cest.p.32 V.’ 

S.V. ἐμπρέπω, for ‘cod. Med.’ read ‘codd.’ 

5.ν. ἐμπυρίζω, after ‘ éumupedw,”’ add ‘PCatr.Zen.387.3 (iii B.C.),’ 

5.ν. ἐμπυρισμός, add ‘2. blight, mildew, Lxx 3.K1.8.37.? 

S.V. ἐμπυριστής, add ‘5 ἐ. ἄγγελον Lxx 4Ma.y.11’ 

5.ν. ἐμύς, for ‘; also..22’ read ‘(also..22)’ and add ‘3 {ογίοίσε, 
turtle, Thphr.F7.171.1 (codd. μῦς), cf. wos m1 in Add.’ 

5.ν. ἐμφέρω Ul. 1, for ‘ra ἐμφερόμενα. matters’ read ‘‘ τῶν ἐμφε- 
ροµένων τοῖς πράγµασι µορίων καὶ Tomwy”? 


CORRIGENDA 


ἐμφημίζω, cause tt {ο be reported, c. ὡς and inf. fut., prob, f.1. for 
ἐπιφημίζω, Διηγήσεις ix 18. 

ἐμφιέζω, ν. ἀμφιάζω (Add.). 

5.ν. ἐμφιλόσοφος, add ‘ Adv. -ϕφως Sch.Luc. 456.26, Sch.Aristid. 
p.482 D.’ 

S.V. ἐμφιλοχώρως, for ‘3.11’ read ‘2.11’ 

5.ν. ἐμφοβέω, add ‘; οὐκ ἐμφοβήσῃ you will not be terrified, Favorin. 
Exil.25.297 

ἐμφορά, 7, rent, Berl. Sitzb.1936.380 (Thestia, ii B.c.). 

5.ν. ἐμφόρβιος τι, add ‘: pl., 47/Ps56.375 (Colophon, iv B.c.),’ 

5.νν. ἐμφορβ-ίω, --ισµός, for ‘ipd-” read “ivd-’’; for ‘ muzzle 
(ος) read ‘confiscate animals (also interpr. muzele, and’; for 
‘muzszling (or’ read ‘ confiscation of animals (also interpr. muzaling, 
and’ 

5.ν. éudopéw 11, add ‘, cf. Ph.1.6gocod.’ 

S.v. ἔμφορος 1, add ‘2. paying vent, PCair.Zen.310.3, 328.133 (iii 
B.C.).’ 

5.ν. ἐμφορτίζομαι 11, add ‘; ν.]. for ἐκφ- in S. Ant. 1036” 

ἐμφρόνιμος,ον,Ξ- ἔμφρων, prob. inOG/383.106(Commagene, iB.c.). 

5.ν. ἔμφρων i. 2, after ‘Thgn.1126’ insert ‘(cod.A etppwy)’ 

ἐμφύνω, arise, or grow, in, Aret.4 (SD2).12.1,2 (SA2),.8.2, prob. 
ib.3.2; cf. ἐμφύω 1. 1 (intr.), also ἀναφύω 111 (Add.). 

5.ν. ἐμφντεία, for ‘Thphr.AP1.6.1, 2.1.4, al.’ read ‘Thphr.HP2. 
1.4, CP1.6.1 : sg., ib.1.6.5,6, 5.6.10.’ 

5.ν. ἐμψάω, after ‘Fy.121’ add ‘(PSIt217.a7)" 

5.ν. ἔμψυχρος, before ‘ Thphr.’ insert ‘cj. in’ 

5.ν. ἐν A. 1. 5a, for ‘v. 6’ read ‘v. 6 a. vu. 6) 

s.v. ἐν A. 1. 6, line 8, after ‘4lc.278;’ add «ἐν τῷδε κἀχόμεσθα 
σωθῆναι λόγῳ; Id. Heracl.498 (v. ἔχω ο. v in Add.) ;? 

5.ν. ἐν C. 3, before / 95.4) add ‘ Pi.Fr.61.8,9,12 B.” 

5.ν. ἐναγκυλίζω, substitute ‘Med. = foreg., Poll.1.136 :—Pass., be 
fitted into aloop, Plb.27.11.5.’ 

s.v. ἐναίθομαι, add ‘, Bull.Soc.Alex.8.60 (Gizeh)’ 

s.v. ἐναίρω, after ‘aor.2’ insert ‘ ἠνάρον lbyc.3. 2 D.,? 

ἐναλιναιέτᾶς, 6, dub. in B.16.97. 

5.ν. ἐνάλιος, line 7, after ‘ (lyr.) ;’ insert ‘ Zed ἐ. prob. in A. Dict. in 
Τι Ιστ πασοςᾖ 

s.v. ἔναλλος, after ‘(Agath.)’ add ‘; prob. in A.Supp.638’ 

5.ν. ἐνάμαρτος, for ‘and’ read ‘ σώματα Cyran.5, Gloss.’ 

5.ν. ἐναναστρέφομαι, for ‘ Stob.3.1.49’ read * Stob.4.1.49’ 

ἐνανατέλλω, 775 in, ἐναντέλλουσα Nonn.D.28.231 (s.v.1.). 

s.vv. ἐναντιοβονλία and -βουλος, for ‘contrary purpose’ read 
“mind that ts always in opposition’ 

5.ν. ἐναντιολογέω, add ‘, cf. Epicur.Nat.28 Fr.3.1v.7 V.’ 

ἐναπόκλειστος, ov, recluse, Cat.Cod. Astr.8(1).264. 

5.ν. ἐναπολαμβάνωι, after ‘Pass.,’ add ‘ Hp. Prog.11 ;° 

s.v. ἐναπολαύω, after ‘(vi a.p.)’ add‘, Εανοτίπ. Ελή.29.26 ) 

5.ν. ἐναργήςτ. 3, add ‘b. of style, vivid, D.H.Jsoc.2, 15.3.) 

5.ν. ἐναρηφόρος, add ‘, Epigr.Gr.856.a.7 (Hypate)’ 

ἐνᾶρίστερα, Adv. on the left, Inscr.Delos1439 Abcig5 (ii Β.ο.), 
Roussel Cultes Egyptiens 213 (Delos, ii B.c.). 

ἐνᾶρίστερος, a, ov, on the left, Inscr. Délos1441 Ai71 (ii Β.ς.). 

ἔναρσις, εως, ἡ, uprooting, συκαµίνου Inscr.Deélos 356 bis A27 (iii 
B-C:): 

ἐνάρτησις, ews, ἡ, fitting up, installation, μηχανῆς Supp.Epigr.4. 
453-44 (Didyma, ii/i B.c.). 

5.ν. évdpxopari. 2, add ‘:—Pass., περίβολον ἐναρχθέντα Supp. 
Epigr.6.424 (Iconium)’ 

ἐνάτειρα [va], 7, = ἐνάτηρ (ν. elvarepes), JRS18.176 (Gerasa). 

5.ν. ἔνανλος (A) 111, transfer to ἔναυλος (B) as ‘III.’ and for ‘ dy 
means of pipes, διάγειν ᾿ read ‘, ἐ. διάγουσα, gloss on αὐλωνίζουσα;) 

5.ν.ἔναυνσις, add ‘II. = ἔναυσμα 3, Did.ap.Porph. 7 Harm.p.26 D. 

pl.).’ 
ἐναυτόθι, Adv. at the said place, PTeb.7 98.5 (ii B.C.) 

s.v. ἐναύω(Α) ad fin., for ‘* éatw”’ read ‘ σπαύονθες ” 

5.ν. ἐνδατέομαι 1. 1, add ‘b. assign, λόγου ὑπόστασίν τινι Aristid, 
Quint. 2.2.’ 

s.v. ἐνδείκνυμι 11, add ‘5. Ion. ἐνδέξεται, ἐνεδέξατο, ἐνδέξασθαι, 9. 
dat., command, order, Antim., Hes., Hecat., all in ΡΜΙαΜ.Ι7. 
26sqq.’ 

ἑνδέκαρχος, 6, leader of eleven, ᾿Αρχ.Δελτ.Ι02Ι--22(14) Pl.iv54 
(Thespiae, iii B.c.). 

5.ν. ἐγδευκής, add ‘; cf. ἀδευκής ad fin.’ 

s.v. ἐνδέω (B), line 4, for ‘indentical’ read ‘identical’; line 5, 
after ‘ Phd.74d’ add ‘: abs., Aesch.Socr.8 D.’ 

s.v. ἐνδιαλλάσσω, for ‘6, sodomite’ read ‘6, and --μένη, 4, person 
disguised as of the other sex’ 

s.v. ἐνδίφριος, after “ aire” add “ ἱκέτης 3) 

5.ν. ἔνδυμα, add ‘ [&dtua AP6.280, cf. E.WF443c0dd.; v. ὑπέν- 
δὔμα. |’ 

ce ἐνείλλω, for ‘ wrap up’ read ‘ pack? _ 

5.ν. éveupt, line 2, delete ‘3 sg. ἔνι freq. for’; line 4, after ‘ 288 ;’ 
add ‘repeated, S.Jchn.185, Ar.Lys.545 ;’ 

5.ν. ἔνειμι 11. 2 8, for ‘ Plb.21.4.14’ read ‘ ΡΙΡ.21.2.14) 

s.v. ἕνεκα, line 6, after ‘Sch. Pi.O.7.10’ add ‘: also ἕνεχεν MAMA 
1.197 (Laodicea Combusta)’ 

5.ν. ἐνεματίζω, add‘; use as an enema, Herod.Med.ap.Aét.9.2’ 

ἐνενηκονθήμερος, ον, of ninety days, lasting ninety days, PMich. iii 
149 Xi1gQ (ii Α.Ρ.). 


ἐνενηκονθήμερος 
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ἐνενηκονταεξάπηχυς 


‘ ἐνενηκοντᾶεξάπηχυς [ar], v, uinety-six cubits long, PSI8.905.6 
(1 Α.Ρ.), represented by symbols in PTeb. 382.9 (i B.c.) and PMich. 
Teb.t21" ΤΙ ΧΙΙ (i Α.Ρ.). . 

s.v. ἐνεπίσκημμα, after ‘Harp.’ add ‘, or {ο α tribe, Hesperias. 
402 (Athens, iv B.c.)’ 

s.v. ἐνεπισκήπτομαι 1, after ’ Poll.8.61’ add‘; make such a claim 
for a tribe, ἐνεπίσκημμα ἐ. Hesperia 5.402 (Athens, iv B.c.)’ 

s.v. ἐνέπω, line 3, for ‘anap.’ read ‘lyr.’ 

s.v. ἐνεχυριάζω, add ‘: aor. inf, -ιάξαι ἃπά Subst. ἐνεχυρίαξις, εως, 
ἡ, BCH30.16 (Delph., iv B.c.).’ 

éveytpiLopar, = ἐνεχυράζομαι, Hsch, s.v. διενεγγυήσαµεν. 

ἐνεχῦρϊμαῖος, a, ov, pawied, held in pawn, Bois ἐ. τὰ πολλὰ ἔξω 
βλέπει prov. in L, Cohn Zu den Paroemiogr. (Bresl.1887) p.75. 

s.v. ἐνέχυρον, after “75” add‘, Boeot. ἐννέχυρον 6]. Navarre 
353 (Thespiae)’ 

s.v. ἐνήλατον 1, after ‘ 2.215) add ‘ (prob, =Ichz.309)’ 

ἐνήλατος, gloss on γλίσχρο», Hsch. 

Sh ἐνήνοθε, for ‘only found in οοπιράς. : v.’ read ‘v. ἀνήνοθε and 
cfs) 

s.v. ἔνθα 1.1, add at end‘; τίθησί µε ἔνθα Poet in Jan Musici 
Scriptores Gr.Suppl.p.38’ 

ἐνθᾶλᾶμεύομαι, [λίθος] ᾧ ἡ βήρυλλος --εται {5 embedded, Eust.ad 
Ῥ.Ρ.τοΙο. 

s.v. ἐνθένδε, add ‘ :—late ἐνθένδεν Chor. 28.2 cod.(p.312 F.-R.)’ 

s.v. ἔνθηρος 1, add ‘(but perh. vevminous in A. and S., and z- 
fested with wild beasts in Λε]. |. ο.) 

s.v. ἐνιαυτός 1. 2, line 10, for ‘five’ read ‘four’ and add at end 
ἐς ἐς ἐ. a year hence, Hymn. Curet.3, al.’ 

s.v. ἐνίλλω, add $2. v. ἐνείλλω.) 

s.v. évvéa, line 1, after ‘indecl.’ add ‘(exc. dat. ἐνν]έσι Poet in 
BCH 26.329 ; cf. facrs.v. &)’; and after ‘(q.v.)’ add ‘; ἑννέα Tad. 
Heracl.2.17, al.’ 

s.v. ἐννεακαιδεκέτης, add ‘:—written -dexérns Epigr.Gr.190 
(Pholegandros), 306 (Smyrna)’ 

ἐννεάπῦλον, τό, precinct with nine gates, of the Pelasgikon at 
Athens, 4 B4109. 

ἐννεετής, és, Of nine years, KuKAlous Spas ἐνιαυτῶν Mnemos. 4(1936). 
4 (Piraeus, iv B.c.). 

5.ν. ἐννῆ, after ‘Hsch.’ add 6, cf. Supp. Epigr.9.1.32, ἑννῆα, ib. 
3.16 (both Cyrene, iv 3.c.).’ 

ἔννοσος, ov, morbid, σαπρία Aét.7.11. 

ἐνοικήτειρα, ἡ, inhabitant (fem.), Philol.88.139 (Crete). 

s.v. ἐνοίκισμα, add ‘, PMich, iii 188.16 (1 a.D.)’ 

ἐνοικοδόμημα, ατος, τό, building in a place, prob. in Pl. Lg.760e 
(pl.). 

s.v. ἐνουρέω, add at end ‘:—Pass., µειράκια ἐνεουρημένα τὰ κρά- 
σπεδ’ ἀποθλίβοντα prob. in Diph.43.29’ 

ἐνρευμᾶτίζομαι, {ο be full of or affected by rheum, Arch.Pap.4.270 
(iii A.D.). 

ἔνσκαμβος, gloss on ἔγγαυσος, Hsch. 

s.v. ἐνσκηνόω, add έ(ἐνσκήνωσεν. Υ. 1. ἐσκήνωσεν) 

5.ν. ἐνσκοπέομαι, Substitute ‘in Hld.8.10 is f.1. for ἄνασκ--.) 

s.v. ἐνστρέφω 2, add ‘ (leg. σηκοῖς ἐνστρέφει, = ἐνστρέφεται) 

s.v. ἐντατός, for ‘ stretched :’ read ‘ stretched, IG2.1541.23-25 my 

s.v. ἐνταφή, add «2. tomb, τεθῆναι αὐτὸν ἐν τῇ ἐ- Mitt. des Veretnes 
Klass, Philol.in Wien 10.122 (Ephesus, i A.D.).” 

ἐντετραίνω, pierce, aor. I part. ἐντετράνας 1G2?.1665.18, 1672.176. 


> 


s.v. ἐντεῦθεν, after “ évOedrev”? add ‘ :—évred@e dub. in Chor.29. 
50 (p-327 F.-R.)’ 

s.v. ἐντευτλανόομαι, delete ‘, Aret.CA1.2’ 

s.v. ἐντεύχω, after “΄ ἐρυθήματα” add ‘Aret.CA1.2:—Pass., ἔμετος ) 
and delete ‘(Pass.)’ 

5.ν. ἐντηρέω, for ‘ Procop. Arc. 4,’ read ‘cj. in Procop.47c.4.7, cf.’ 

ἐντίναγμα [i], ατος, τό, α hurling, shower, χαλά(ης Δα.15.28.2) cf. 
32.2 (in both cases by confusion of Hebr. zérem ‘shower’ with 
3 lost Hebr. root erm ‘shake’, cf. Accad. sardmu ‘bestir oneself’, 
surrumu ‘throw into confusion’): v, ἐντιναγμός. 

s.v. ἕντο, add ‘II. = ἔλετο, Eust.756.32.’ 

ἐντόλιον, τό, Dim. (in form) of ἐντολή, PBremen 20.8 (ii A.D. ). 

s.v. ἐντομίς, add ‘IV. dub. sens. in Jnscr.Délos 1444 Aaig (ii 
B.Gs))# 

s.v. ἔντομος 1, after ‘ Call.’ add ‘ Aet. Oxy. 2080.82, Id.’ 

s.v. ἔντονος I. 2, line 5, after ‘173a;’ add ‘@ τι Φθεγξαμένη Nic. 
Dam.68 J.;’ 

ἐντοῦθε, = ἐνταῦθα, Supp.Epigr.4.93 (Cumae, iv Β.ο.). 

s.v. ἐντροχάζω, delete «11... 33.’ 

s.v. ἐντρυγάω, add ‘; of harvesting melons, PPrincet.39.7 (iii A.D. ; 
ἐντρυκ--) ) 

ἐντρῦχόω, harass, [πόλις] πολεμµίοι» -ωθεῖσα Memn.20.1. 

s.v. Ἐνυάλιος, line 2, after ‘ written’ add ΄ Ἐνυ[άλιος BCH358.139 
(Argos, vii B.c.),’ ; line 4, after ‘cf’ add ‘ BCH 1.c¢.,’; at end, for ‘% 
.emetr. gr.’ read ‘o, exc. Lyr.Adesp.|.c. ; cf. Evid.” 

s.v. évv8pts 1, add ‘, prob. in Ar. Ach.8807 

s.v. ἐνυδρώθη, add ‘:—Act. ἐνυδρόω dub. sens. (perh, bathe) in 
Supp.Epigr.4.573.14 (Notium, ii B.c.).’ 

s.v. ἐνυπνιόμαντις, add ‘, prob. in Semus 20 ; 

For ««ἐνώδιον ” read “ ἐνῴδιον ””, cf. JG 2*.1544.20 (iv B.c.). 

s.v. ἐνώπιος 1, add at end‘, Pap. in Stud.Ital.12.107 line 56 (ii /iii 
A.D.)’ 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


ἐξιδιόομαι 


s.vv. ἐξαγιάζω and ἐξάγιον, add ‘from Lat. exagium.’ 
s.v. ἑξάγιον, for ‘14 dr.’ read ‘Lat. sextula’? and for ‘#7.1,67’ 


read ‘ Ecl, Med.66 (vol. iv p.231 R.), Suid.s.v.crarhp’ 


ἐξάγῖσις, ews, ἡ, perh. atonement, Ath. Milt.59.37 (Sunium, 


VB.C.). 


s.v. ἐξάγιστος, add ‘ITI, σίγλοι καὶ ἀσκοὶ ἐξάγιστοι, perh. con- 


fiscated for the temple, 1G2?.1544.22.’ 


ἑξάγκᾶἄλος, ον, (ἀγκάλη 111) containing six sheaves, PBerol.ined. 


13062 in PMilan.pp.27-9. 


s.v. ἐξαγορεία, for ‘ excantation...confession’ read ‘confession of 


sin as a means of obtaining cure of disease, coupled with θεοφορία 
and with ἐνθουσιασμός᾽ and add ‘ (pl.)? 


ἐξαγορείων, gen. pl. in Pap. in JEA20.21.9,14,29, dub. sens., perh. 


2. (θεῶν) gods of confession-cures, possibly ἐξαγορειῶν from -cia ; cf. 
θεαγός, συνθεαγός (Add.). 


s.v. ἐξαγορευτής, for ‘one, .sins’ read ‘one who practises ἐξαγορεία, 
δεισιδαίµονας ἱεροφοιτοῦντας ἐ.) 

[ἐξ]άδελφιδῆ, ἡ, grand-niece, Dain Inscr. du Louvre 56.4 (Milet.). 

5.ν. ἐξαιθριάζω, after ‘ Pass.,’ read ‘‘ ὕδωρ ”) and for ‘ PLond.ined. 
2294’ read‘ PLit.Lond.g2.20’ 

5.ν. ἐξαίρετος Π.2 fin., add ‘; ἐ. [νῆες] reserve squadron, 1622.1612. 
39, al. 

ἐξακεστήρ. Ώρος, 6, = 5α., epith. of Zeus, Lex Solonisap. Poll.8.142. 

s.v. ἐξακεστήριος, for ‘a, ov’? read ‘ov’; for ‘‘Zeds” read 
έν.]. in’ 

s.v. ἐξάκονστος, add $3. persuasive, πᾶσιν ἀνθρώποις Cyran.25.’ 

ἐξακτορεύω, hold office of ἐξάκτωρ, POxy.2110.18 (iv Α.Ρ.). 

s.v. ἐξαλλαγή 2, add ‘b. departure from common tdiom, D.H. 
Dem.13. 

s.v. ἔξαλος, add ‘IIL. far from the sea, Od.11.134 (v-L), 23.281 
(GAIDY 

s.v. ἐξαμάρτάνω u, for ‘ e&quaprjén”’ read ‘ ἐξαμαρτηθῇ ” and 
add to the ref. ‘ (dub, lect.)’ 

s.v. ἐξαμβλύνω, for ‘ Dsc.1.88’ read ‘Dsc.1.69.4 3 τοὺς δικαστάς 
PLit. Lond.138 viii 7’ 

ἐξᾶμεινόω, amend an accusation, Cratin. in Meélanges Bidez 607. 

ἑξάμυξος [a], ον, with six wicks, λύχνοι Rev. Hist. Rel. 109.63 
(Rome). 

s.v. ἐξανύω, line 3, after ‘Critias16.14’ add ‘(cod, Jo.Diac., sed 
legendum videtur ἐξηυρηκέναι) 

ἑξάπτερος, ον, six-winged, Theognost.Can.89. 

s.v. ἐξαραιόω, add ‘; cf. ἀκταινόω Ἡ (Add.)’ 

ἐξᾶριθμοζύγοκαμπᾶνοτρῦτᾶνίζω, count and weigh out with a steel- 
yard, Jul. Ep.205. 

s.v. ἔξαρχος I, after ‘721’ add ‘(v.l.), sed cf. θρηνός in Add.’ 

s.v. ἐξαυστήρ, for ΄[ἐξ]αυστήρ. .ib.689’ read ‘JG2”.1640.27, 
1641.39’ 

ἐξαύστης, ov, 5, = ἐξαυστήρ, 11567. Delos 37213926, 379-15 (ii B.c.). 

s.v. ἐξαχῶς, add‘; ἅρματα é. ἁμιλλώμενα tn six races, D.C.75.4 : 

s.v. ἐξελέγχωτπ, add ‘b. pass in review, τὰ γενόµενα And.1.61.” 

ἐξενίαυτέω, serve to the end of one’s year of office, --Άσαι Thy πρυτα- 
γείαν Sch. Pi.V.11.10. 

s.v. ἐξέραμα, add ‘, Philum.Ven.4.13 1 

s.v. ἐξεράω 1. 2, add at end ‘:—Med., pour out for oneself, ἔλαιον 
ἐξηρασάμην Com. in Un lure d’écolter, edd. Guéraud et Jouguet, 
1938, v. 181 (iii B.c.)’ 

s.v. ἐξέρεισμα, add ‘: in pl., butiresses, Supp. Epigr.4.270 (Pana- 
mara)’ 

ce! ἔξεστι, after ‘‘ eéeiva:’? add 4) West-lon. ἐξεῖν Trans.Am. 
Phil. Ass.65.105 (Olynthus, iv B.c.)’ 

s.v. ἐξετάζω, after “ éterdow’? add ‘Ar.£c.729, etc.’ 

ἐξετάσιμος, ον, in neut. pl., documents that are to be examined by 
a superior, Sasmelb.7 173.29 (li Α.Ρ.). 

s.v. ἐξέτεροι, add ‘: acc. sg. fem. ἐξετέρην 19.558) 

ἐξευχᾶριστέω, give token of gratitude, prob, in MAMA4.288 
(Dionysopolis). 

s.v. ἐξέφηβος, add ‘, Milet.1(7).2035 26 (ii B.c.)? 

s.v. ἐξηγητεία, add ‘; tenure of the office, POxy.2127.6 (iii Α.Ρ.) ) 

s.v. ἐξηγητής, add ‘III, a local official in Egypt, Ἑρμοπολίτου 
(sc. νομοῦ) PAmh.85.2, cf. 86.1 (both ia.p.); of Alexandria, Str.17. 
1.12, BGU107 3.3 (ilia.D.).’ 

s.v. ἐξηγητικός, add ‘III. of or belonging to an ἐξηγητής, ὑπη- 
ρέτης PT eb.397.28 (ii A.D.); ἐξηγητικόν, τό, the board or body of 
ἐξηγηταί, POxy.1412.9 (iii A.D. ).’ 

For the article ‘‘éfnxovOnpeptoia, 7,” substitute ‘ eEqrovOnpe- 
piova, τά, provision of sixty days’ quarters and forage, PCair.Zen. 
341(b).5 (11 B.C.) 3” 

s.v. ἑξῆς 1. 1a, omit ΄ πάντα» ἕ»« 657.2 ;’ and after ‘b.’ add ‘as or 
πάντες & all without exception, πάντας é...«Telvoytes Th.7.29, cf, 
E.F7.657.2, D.24.70; παντὶ ἕ- rexunpiy Th.1.20, Ὦ.ο.6ο. ο.) 

s.v. ἑξῆς 1.3, for ‘; καὶ τὰ ἑ.) read ‘4. καὶ τὰ é,’ and for ‘etc, 4. 
read ‘Longin.23.4, etc. 5.’ 

For the article ἐξηχενη substitute ‘ €Enyevopar, = βακχεύομαι, 
Usch.s.v.Barxevdetoa ; = stupeo, Gloss.’ 

ἐξιᾶριστάς, οὔ, ὁ, a kind of priest, Clara Rhodos6/7.424 (Camirus, 
ii B.C.). 

ig iii 1, add ‘; condemned by Phryn.177.’ : 

sev. ἐξιδιόομα:, add‘, J.4/1.6.2, al. 2. = ἐξιδιάζομαι 2, ib.14. 


ADDENDA ET 


5.ν. ἐξιεριστεύω, for ‘(fort. --νερατ--), vacate a priesthood’ read 
‘serve as *étepiorhs (cf. ἐξιαριστάς) 

ἐξιόντως, Adv., perh. 7 course of time, MAMA 6.83 (Attouda). 

5.ν. ἐξογκόω, line 5, after ‘E.Supp.864’ add ‘(v. ἐκσογκόω 
in Add.)’ 

s.v. ἐξοδιασμός, delete ‘ = ἐξοδία,) and before ‘payment’ insert 
‘expenditure, Lycurg.Fr.22 Blass ;’ 

s.v. ἔξοδος 11. 1, after ‘death,’ add ‘Lxx W1.3.2,’ 

s.v. ἐξοκέλλωπ, add ‘; the sense is doubtful, Α.ΛΙοῦ. in PS/11. 
1208.3’ 

ἐξομβριστήρ, Ώρος, 6, conduit for carrying off rain-water, POxy. 
2146.6 (pl., iil A.D.). 

5.ν. ἐξόμνυμι Ἱ. 1, add ‘b. (Boeot. aor. ἐσσώμοσσαν) of magis- 
trates swearing themselves 7m, ᾿Αρχ.Δελτ. 1931-2 (14) Pl.iv61(Thes- 
Ppiae, iii B.c.),’ 

s.v. ἐξομόργνυμι, line 6, for ‘parodied by’ read ‘cf.’ 

ἐξοξέω, ἐ. ἁρμούς make the joints exact in ashlar, Inscr.Délos 
500 A 44,46 (iii B.c.); cf. ὀξυώριος. 

5.ν. ἐξορμέω, for ‘out of. .sea’ read ‘ lying off-shore’ 

s.v. ἔξορμος m1, add ‘, v. ἔξορρος (Add.)’ 

ἔξορρος, ov (ὄρρος), sapless, dry, cj. in Arist.PA694*23, Thphr. 

Ye iss. 

s.v. ἐξοστεϊζω, for ‘ prob. |.’ read ‘cj.’ 

s.v. ἐξουσίαι, add ‘4. dcence conferred on teachers of Jewish 
law, Ev. Mare.1.22.’ 

For the article ἐξπελευστής, substitute ΄ἐξπελλευτής (ἔξπελευ- 
στής Cod, Just.10.19.9.1), ov, 6, collector of taxes, κώμης ᾿Αϕροδίτης 
PFilor.291.6, cf. PLond.1038 (both vi Α.Ρ.) ; collector of arrears, Cod. 
Just. ].ο.. Just.Nov.128.6.’ 

s.v. ἔξωι. τα, add ‘; of dislocated bones, backward, Hp.Art.64, 
Mochi,16.’ 

s.v. ἔξωθεν 1b, for ‘X.A.5.7.247 read ‘X.An.5.7.21’ 

s.v. ἔξωθεν 1c, add ‘: abs., besedes, Ath. Mitt.51.13 (Cos), JHS 
15.112 (Lycia), etc.’ 

s.v. ἐξώλεια, add ‘II. abandoned or abominable conduct, Horap. 
2:05.) 

5.ν. ἐξωτικός, before ‘, 4, dv’ insert «(ἐσω- Rev.Phil.10(1936). 
121)’; line 4, after ‘(Iasos)’ add ‘, Rev. Phil. ].ο. (Perinthus)’ 

5.ν. ἐξωτικός, after “ 4, dv’ add ‘. —First in Plaut. Men.236, Most. 
42, al.’ 

ἐξωφάκαι [a], al, a kind of haemorrhoids, Cyran.29,103. 

ἐόργη, 7, = τορύνη, Poll.10.98 ; cf. εὐεργέτις (Αάά.). 

5.ν. é6s, after “édv” add ‘(éfés BCH32.445 (Delph., vi B.c.))’ 

ἐπαγγελλία, a, Thess. for ἐπαγγελία 3, BCH59.38 (Crannon). 

S.V. ἐπαγγέλλω 6, for ‘demand, require, read ‘ propose, ask as a 
concession or favour, E.H2pp.998,’ and for ‘Dig...41’ read ‘ Dig. 
41,193’ 

S.v. ἐπαγωγή, add ‘9. supply-pipe, 1G42(1).116.19 (Epid., iv/iii 
Biche Dlale b. water let in to a vineyard, PAvrom.1 A 27.) 

5.ν. ἐπάγων, add ‘II. ἐπάγων, οντος, 6, a kind of pulley, Lat. 
artemon, Vitr.10.2.9.’ 

5.ν. ἐπαείδω 2, line 5, after ‘al.:’ add ‘abs., Ε.Ι41212 :) 

ἐπᾶέτιον, τό, top of gable, ἐ. ξύλινον μεμολυβδωμένον Inscr.Délos 
421.17, 442 Β 108 (ii B.c.). 

S.v. ἔπαθλον, line 1, for ‘etc.’ read ‘1262 (cj.)’ and add at end 
‘—Unusual in early Gk., cf. Sch. E.Ph.52.’ 


3 ΄ 
ἐξιεριστεύω 


oes see 


S.v. ἐπαλής, for ‘ (nisi. gags)’ read ‘(or perh, crowded, cf. ἁλής; 
fort. ἐπ᾽ ἀλέα legendum)’ 

5.ν. ἐπαναβάλλω 111, add ‘:—Pass., of deferred payment, 161 1(2). 
142.1,3,4 (Delos, iv B.c.)’ 

5.ν. ἐπανάγω ll. 2, for ‘& τῷ odpari. health,’ read ‘eb é. enjoy 
health or prosperity, τῷ σώματι’, and after ‘ Praef? add ‘: abs., 
µετρίως, ἱκανῶς ἐ., PTeb.735.6 (ii B.c.), UPZ110.6 (ii B.c.)3 στενῶς 
é. ib.60.15 (ii B.c.).’ 

ἐπαναδύω, dub. sens., Dor. aor. 2 part. ἐπανδύς, prob. =*éravadis, 
Sophr, in PS/11.1214d11. 

S.V. ἐπανακαλέω 1, before ‘A.Ag.’ insert ‘ false cj. in’ 

ἐπαναμισθόω, let afresh, BCH 60.182 (Thespiae, iii B.c.). 

5.Υ. ἐπαναχέω, add‘; A.4g.1137 (v.1.)’ 

S.V. ἐπανερωτάω, after ‘again’ add ‘or further’ and after ‘Pl. 
Clit.409d’ add *, Demetr. Eloc. 288? 

5.ν. ἐπάνθισµα, add ‘II. dub. sens., of a priest’s perquisite, JG 
4°(1).117 (Epid.).’ 

5.ν. ἐπανορθόω, line 2, for ‘Lys.1.70’ read ‘ Lys.2.70? 

5.ν. ἐπαντλησμός, for ‘=foreg.’ read ‘artifical irrigation, 
PBremen 30.4 (ii a.p.)? 

S.V. ἐπάνωι. 2, after ‘Val.48.5’ add ‘; cf. ἐ. efans, = Lat. pracposi- 
tus alae, BCH 48.510 (Temenothyrae) ) 

ἐπαπολισθάνω, of perspiration, stveant off a person, POxy.1381. 
130 (ii Α.Ρ.). 

5.ν. ἐπαποστέλλωΠ, add‘ 8. send as an ἐπίπλοος (A) Πτα (Αάά.) τ--- 
Pass., ἐ. ὑπὸ ᾽Αγησιδάμου, who commands another ship, Juscr.Cret. 
I, Xvi 35 (Latos, ii Ῥ.ο.; Rhodian ship),’ 

S.v. ἐπαράομαι, add ‘7. c. acc. and inf. with µή, conjure (deities) 
to prevent an occurrence, 4 JP48.241 (Isauria, ii/iii a.p.).’ 

S.v. ἐπαραρίσκω I, after ‘.Merc.50’ add ‘; [λίθον] γυίοις ἐπιήραρε 
Euph.g.14’ 


CORRIGENDA 


ἐπᾶρετέω, requisition or take for use, said of officials, etc., κτήνη, 
πλοῖα, PTeb.5.182,252 (ii B.c.). 

S.V. éwaptysi, add ‘2. ἐπαρτέα δεσμὸν ἐρετμοῦ, of the rowlock- 
strap, well-adjusted, Opp.H.5.359.’ 

ἐπαρχιᾶκά, τά, dowry, Cod.Sinait. in BCH4.452. 

5.ν. ἐπαρχικός 1, add ‘b. ἐπαρχικός, 6, official of the prefect, Supp. 
Epigr.8.647 (Egypt, iv a.v.).’ 

ἐπαρχῖτικός, ή, dv, = provincialis, Mon. Anc.Gr.8.23. 

S.V. ἔπαρχος I. 2, after ‘ Brut.51;’ add ΄ ἔ. ἀρχιτεκτόνων 1623. 
3540 (Eleusis, i a.D.) ;’ 

ἐπανξητικός, ή, όν, increasing, intensifying, Sch.E. Hipp.518. 

5.ν. ἐπαφή 1. 1, add ‘b. as cause of the birth of Apis, Id.2.718b.? 

red kd [ᾶ], ews, 7, touching, cj. in Nicostr.ap.Stob.4.22.102 


ἐπιδίφριος 


5.Υ. ἐπαφίημι 1, after ‘Alciphr.1.22’ add ‘: metaph., τὴν ὀργὴν 
els τινας J.AJ19.2.2’ 

ἔπᾶφος, ον, perh. tx good order, ἐὰν. «ὁλιγωρήσῃ τὴν ἄμπελον Ka) 
μὴ ποιήσῃ αὐτὴν ἔπαφον PAvrom.1 A 26, 1 827 (i Β.ο.). 

S.v. ἐπεγκλίνω, add ‘; ἐ. νοῦν inchne the mind, direct it to some- 
thing, Orac.Chald.ap.Dam.Pr.70 (corr. Kroll)’ 

5.ν. ἐπεγκρανίς, add ‘2. name ofa bandage, Gal.12.477 Charterius 
(misprinted omey-).’ 

ἐπεγρήγορος, ov, alert, watchful, Horap.1.60. 

ἐπεγρία, 7, wakefulness, lamb.VP3.13. 

ἐπέγχωσις, ews, 7, strengthening of dykes, PBremen 14.7 (ii A.D.). 

5.ν. ἐπεί, line 1, after ‘‘ére.dy” insert ‘(Thess. ὀπειδεί BCH 
69.65.56 (Larissa), and so perh. ὀπεί xe = ἐπειδάν, ib.55)? 

5.ν. ἐπειδάν 1, add ‘; written ἐπειτάν SIG577.30(Milet., ii B.c.)? 

5.Υ. ἐπεῖδον, after “ ἐπιδεῖν,) add ‘late aor. inf. ἐφιδῆσαι PTeb. 
751.10 (ii B.c.),’ 

S.v. ἐπεὶ 4, add ‘, and # Adv. 1. 2) 

5.ν. ἐπεισβαίνω, add ‘: metaph., Pl.Lg.893b? 

5.ν. ἐπεισκυκλέω, for ‘one..up’,’ read ‘, Luc. Philops.29 ;’ and 
for ‘Luc. Hist.’ read ‘Id. Hist.’; after ‘13’ add ‘; 6”Arris καὶ ὁ Κορύ- 
Bas πόθεν ἡμῖν --ήθησαν; Id.Deor.Conc.g’ and before ‘ ἄλλ᾽ ἐπ 
insert ‘pile up,’; delete ‘; ὁ "Αττις. 209) 

5.ν. ἐπεισπαίω, after ‘Adesp.439’ add ‘; ἀγῶσι thrust oneself into, 
prob. in PLond.1912.92 (i a.D.)’ 

S.v. ἐπελέγχω, add §; in Thgn.to11 (tm.), disgrace, put to 
shame’ 

ἐπεμποδών, Adv., = ἐμποδών, MAMA 4.279 (Dionysopolis). 

5.ν. ἐπεξορκίζω, add ‘b. comure, c. acc. of deity by whom, Swo- 
boda Denkmiiiler 18 ( Pisidia).’ 

5.ν. ἐπευάζω, add ‘; cf. epevd(w’ 

5.ν. ἐπευωνίζω, add ‘2. intr. of prices, get lower, PCair.Zen.363. 
14 (ili B.C. ; ἐπεων--).) 

S.v. ἔπηλυς u, after ‘neut. sg.,’ add ‘ 
9.6 5) 
ἐπήμενοι, V. ἔφημαι ΠΠ. 

5.ν. ἐπί Β. 1. 1c, after ‘(lyr.), etc. ;) add ‘Sapa δεχόµενον ἐπὶ τοῖς 
τῆς πατρίδος συµφέρουσιν Din.2.26 ;’ 

s.v. ἐπί B. 111. 3, line 4, for ‘on condition that. .) read ‘on con- 
dition that, ο. fut. indic.’, omit ‘in orat. obliq.,’ and in line 5 after 
‘7.154,’ add ‘ Pl..Ap.29¢,’ ; 

5.ν. ἐπί C. 1. 1, add ‘ec. Arith., sultiplied by, PMich.111. 145.3.5.6, 
al.; τέσσαρες µονάδες ἐπὶ η’ γίνονται AB’ Papp.26.10; ἐπόησα τὰς € 
ἐπὶ τὰς a I multiplied, ib.3.6.4.’ 

s.v. ἐπί C, τα. 1, add ‘b. ἐφ᾽ ros, v. ἐφέτος 11 cum Add.? 

s.v. ἐπί E. 1, add‘; also, ctem, introducing an entry in accounts, 
ἐπί' ἔδωκα κτλ. Supp.Epigr.7.387, cf. 381, al. (Dura, iii a.p.)’ 

5.ν. ἐπιβάθρα, add ‘4. ground under the feet, ob κρατεῖ τῆς é. Λε]. 
NA12.15.’ 

5.ν. ἐπιβαρύνω, add ‘, Η5δο]ᾗ.5.ν. ἐπε(άρηκεν ) 

S.v. ἐπιβατός 11, for ‘ παίων 12 read /! παιὼν 2) 

5.ν. ἐπιβιβάζω, after ‘10.34’ add ‘: metaph., Aristid.Ov.30(10). 
? 


ἔπηλυ πλῆθος Heraclit.Ep. 
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ἐπιβολαδοποιός, 6, maker of *émiBorddes (perh. mantles or wrap- 
pers) or of Ἐἐπιβολάδια (Dim. of ἐπιβόλαιον), [G2.3627. 

5.ν. ἐπιγάμβρευσις, add ‘; gloss on κηδεία, Exc. Baroce.324’ 

S.V. ἐπίγειος, line 2, before ‘opp.’ insert ‘ ὕδατα é on the surface 
of the ground, Thphr.CP2.5.1 1) 

5.ν. ἐπιγογγύζω, add‘; gloss on ἐπιμύζω, Sch.Gen.I1.8.457.? 

5.ν. ἐπιγονή, line 4, after ‘* @peuparwy’’ add ‘ Androt.41,’ 

5.ν. ἐπιγονή 1. 2, add ‘b. mupds ἐπιγυνάς fruits, boons resulting 
Jrom fire, Anon.ap.Suid. s.v. ᾿Αρίσταρχος Teyedrns.’ 

ἐπίγρᾶφος, ov, imscribed, BCH54.101 (Delos, ii B.c.). 

émiytos, ov, = ὑπόγυιος1, PEnteux.15.5 (iii B.c.). 

5.ν. ἐπιδαμιοργός, after ‘al.’ add ΄(-ουργός BCH52.174 (i B.c.))” 

ἐπιδεμνιάς, ddos, 7, wife, Parth, in PLit. Lond.64.3. 

5.ν. ἐπιδετόν, add ‘, Hum.s (pl.)’ 

5.ν. ἐπιδημέω ΠΠ, line 8, after ‘VS1.22.4’ add ‘, cf. BCH 52.172 
(Delphi) ) 

5.ν. ἐπιδίδωμι 1. Τα, add ‘; add, κεφαλὴν τῷ λόγῳ Gal.7.663.’ 

ἐπιδιετὲς ἡβῆσαι, written by some editors for ἐπὶ διετὲς ἡβ., ε.Ρ. 
Hyp.f7.192 3 cf. διετής 1. 

5.ν. ἐπιδιμερής, after ‘12’ add ‘times’ 

S.v. ἐπιδίομαι, add ‘, cf. A.£u.357 (lyr., tm.)’ 

S.v. ἐπιδίφριος, after ‘2.’ add ‘of the wholly idle, Arethas ad 
D.Chr.7.110, p.105 Sonny. Sa 
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ἐπιζαμενής ADDENDA ET 


ἐπιζᾶμενής, és, with fierce fury; neut. as Adv., ἐπιζαμενὲς κοτέουσα 
Nic. Th.181 ; cf. ἐπιζάφελος. 

s.v. ἐπιζαρέω, for ‘= émiBapéw’ read ‘fall heavily upon’ and add 
at end ‘: pf. ἐπεάρηκεν Hsch.’ 

s.v. ἐπιζέω, line 2, for ‘Stob.App.p.9 G.’ read ‘Stob.1.31.87 

s.v. ἐπίθετος!, add ‘4. Rhet., adventitious, artificial, κόσμοι D.H. 
Dem.1 ; φράσις ib. 4.’ 

s.v. ἐπιθολόω, before ‘, Max.Tyr.’ add ‘; bring muddy con- 


etc.’ 

s.v. ἐπικληρόω, line 1, after ‘by Jot’ insert ‘(but sts. simply 
allot, assign, BCH57.493 (Temnos), cf. 496)’ 

s.v. ἐπικοινόω I, after ‘631d’ add ‘(but perh. Med. governing 
γάμους) 

ἐπικονδύλιον [ὅ], τό, knuckle-ring, ΡΟ57.46.13 (iti Α.Ὀ.). 

s.v. ἐπικόπτω, delete ‘Med.,..6.’ and for ‘7.’ read ‘6.’ 

s.v. ἐπικοτέω, delete the article and for ‘‘-os”’ read “‘ ἐπίκοτος ” 

s.v. ἐπικραίνω, line 10, after ‘ Proir.4’ add ‘;=émikAd@w I, 
γιγνομέναισι λάχη τάδ᾽ ἐφ᾽ ἅμιν ἐκράνθη A.Eu.347 (lyr.), cf. 335” 

ἐπικραστίζω, pasture horses, PTeb.724.2 (ii B.c.). 

s.v. ἐπικρατής, for ‘master of a thing :’ read ‘having the 
mastery, Sch.E.Ph.1058: in classical writers’ 

s.v. ἐπικρατύνω, add ‘II. aggravate, νοῦσον Hp. Morb. 4.49.’ 

s.v. ἐπίκρημνος, add ‘; as personal name, Sardis 7(1).76’ 

s.v. ἐπικρούω1, add ‘2. Med., metaph., =vovderéw, Ar.Fr.448.’ 

ἐπικῦμισμός, ὁ, Stoic name for the construction exemplified in 
γυναῖκα θήσατο µαζόν, Sch.TIl.24.58 (5.ν.].). 

ἐπικύρημα [ὅ], ατος, τό, gloss on Κύρμα, Sch.Gen. Il.17.151. 

s.v. éarthapBdve Il. 18, after ‘Th.2.51 ;’ add ‘ of sleep, Hp. £.5. 
28137 

s.v. ἐπιλαμβάνω u. 1b, after ‘Pl. Zpin.g74a:’ add ‘abs., ὡς νὺξ 
ἐπέλαβεν Μεπιη.40.2 :’ 

s.v. ἐπιλαμβάνω π1.1, add ‘b. of taking hold of a person to help 
him, LxxSi.4.11, Ep.Heb.2.16, Sch.A.Pers.742 codd. ; cf. ἄντιλαμ- 
βάνω Il. 2.’ 

s.v. ἐπιλέγω 11. I fin., after ‘anap.’ add ‘, s. Walls? 

s.v. ἐπιλεκτάρχης, for ‘commander, .band’ read ‘ title of certain 
Aetolian officers’ 

s.v. ἐπιλήθω πι. for ‘or more commonly’ read ‘ Poet.’ and after 
“< @arudyPopar”? add ‘(Hdt. and Ar. have both forms)’ 

ἐπιλϊμένιος, a, ov, by the harbour, title of Hera, BCH53.345 
(Thasos). 

s.v. ἐπιλογιστέον, for ‘reckon,’ read ‘consider, Epicur.£p.1 
Ρ.250. :) and delete the reference below. 

ἐπιλοιπογρᾶφέω, = λοιπογραφέω, PTeb.718.9 (ii B.c.) (dub.). 

ἐπιλῦτέον, one must solve the question, é. οὕτως Sch. Pi.O.6. 23. 

For /«ἐπιμελαίνομαι,’ read ‘ ἐπιμελαίνω, blacken on the surface, 
Arist.ap.Stob.1.29.1 :—Med.,’ 

ἐπιμελετής, 00, 6, = ἐπιμελητής, εἴλης BCH48.511 (Temeno- 
thyrae). 

s.v. ἐπιμελήςι, add ‘3. Adv. -λῶς χλωροί remarkably sallow, 
Str.14.2.3 codd.’ 

s.v. ἐπιμελητεύω, add ‘; τῆς πόλεως 1G22.1103.14 (ii Α.Ρ.), 2646. 
17 (Eleusis, i/ii Α.5.), etc.’ 

S.V. ἐπιμερή for ‘2,143, etc’ read Gye 

rapes 1? Μο ΑΕΙ 

s.v. ἐπίμερος, add «9. ν. ἐφίμερος (Add.),.’ 

s.v. ἐπιμηθής, for ‘ thoughtful’ read ‘ thinking after one acts, pre- 
cipitate’ and for ‘carefully’ read ‘on second thoughts’ 

ἐπιμηλίδιος [13], ἡ, protectress of sheep, epith. of Artemis, Clara 
Rhodos6/7.387 (Camirus, iii/ii B.c.). 

s.v. ἐπιμηνίη, for « = ἐπιμηνιεία) read ‘prob. board of ἐπιμήνιοι) 
devas ἐπιμηχανάομαι π, add ‘; devise for themselves, δόµου» Opp. 

C1322 

ἐπίμισθος, ον, paid, ἡ πρώτη σύνοδος οὐκ ἐ. συνήχθη F. K. Dorner 
Der Erlass des Statthalters von Asia Paullus Fabius Persicus21 
(Ephesus, i Α.Ρ.). 

ἐπίνακτον' τὸν ἐπιδιδόμενον ἔξωζθε) ναύτην, Hsch. (cod. ἐπίνακτιν). 


CORRIGENDA 


s.v. ἐπινέμω 11.1, add ‘ec. graze the flock a second time, Longus 
1.83 cf. ἐπιβδάλλω.) 

ἐπινοστέω, return, τῇ πατρίδι Sch.Pi.O.7.36 (v.1.). 

5.ν. ἐπινῶς, substitute « ν.]. for ἐπιμανῶς, Luc.VH2.25, cf. Sch, 
adloc.; hence prob. ἐ. Ξ λίαν, Suid.’ 

s.v. ἐπινωτίζω, for ‘E.HF362 (lyr.)’ substitute ‘ E.Ba.763 (un- 
less from ἀπονωτί(ω)) and after ‘Archipp.5’ insert ‘. 2. put on 
one’s back, E.HF362 (lyr.)’ 

ἐπιοικίζω, build on the land, BCH60.182 (Thespiae, iii B.C.) ; 
cf. ἐποικίζω. 

ἐπιξοικοδομέω, build on the land, BCH60,182 (Thespiae, ili BrCy)i3 
cf. ἐποικοδομέω. 

ἐπιπαλλᾶκεύομαι, take concubines, Sch.E A ndr.216. 

9 hia thrust aside, deflect, PMich.111.1 49 xii 26,37 (Pass., 
ii A.D.). 

ἐπιπατρίδιον, τό, patronymic, τὰ ὀνύματα Kh τὰ €., ᾿Αρχ.ΔελΤ. 
1931-2 (14) Ι. 1 4 (Thespiae, iii Ρ.ο.); cf. ἐπιπατρόφιον. 

δ.ν. ἐπίπεδος, add ‘2. τὰ ἐ. (sc. γῆς) the surface of the earth, 
opp. Tas yas ὑπένερθε, Pl. Thi.173¢.’ 

5.ν. ἐπίπεμπτοςτι, substitute  ἐπίπεμπτον, τό, one-fifth of the 
votes in a trial, Ar./.201, cf. Eup.65. 2. a fifth in addition, 
Lxx Le.s.16; τὸ ἐ., a fifth as fine, 1G7.3073.1 (Lebad., ii B.c.).’ 

s.v. ἐπυπέμπωτῃ, after ‘2.’ add ‘send as ἐπίπλοος (a) u1a(Add.): 
Pass., ἐ. ὑπὸ τοῦ τρηράρχου 614335 (Rhodes, ii B.c.). 8.) 

5.ν. ἐπιπήγνυμι U1, insert at beginning ‘plant, raise on top, σῆμα 
τύμβφ MAMA1.370 (Phrygia) :—’ 

5.ν. ἐπιπλέκω, add ‘III. prob. swindle, τινα PEnteux.48.7, 10 
iii B.c.).’ 

erie hve rye od, 6, perh. =émiwAoos (a) πα b (Add.), Plana.8. 
150 ii 6. 

s.v. ἐπιπλέω ται, add ‘b. be an ἐπίπλοος (A) 11a (Add.), Plb.16. 
5.1 (Rhodian ship).’ 

s.v, ἐπίπλοος (A) omit 1. 2, and add ‘ITT. ἐπίπλοος, 6, gloss on 
δίοπος, Harp. a. officer in charge of a ship, appointed by a trierarch 
to command in his stead, Clara Rhodos8.228 (ἱ Β.ο.), Arr. ap. Suid. 
5.ν.; cf. ἐπαποστέλλω, ἐπιπέμπω, and ἐπιπλέω (all in Add.). b. 
agent of the state in charge of a cargo of corn, in Egypt, POxy.276.3 
(i a.v.), PLond.2.301.10 (ii Α.Ρ.), PGrenf.2.46.7 (ii A.D.) ; cf. ἐπι- 
πλέω τ fin.’ : 

ἐπιπολιορκέω, besiege ὧι addition, Arr.Fr,10J. 

5.ν. ἐπιπομπός, add ‘II. ἐπίπομπος, ἀποτεισάτω... τριάκοντα 
μνᾶς. . καὶ ἐ. ἔστω, dub. sens., JG9°(1).138.11 (Calydon, iv/iii B.c.).’ 

s.v. ἐπιπρό, for ‘ right through, onwards’ read ‘ presenily’ 

s.v. ἐπίπταισμα, for ‘snap of the fingers’ read ' blow or bruise on 
the toes’ 

ἐπιπτερύσσομαι, aor. ἐπεπτερύχθην, jly in pursuit of a ship, 
Cyran.86. 

s.v. ἐπίπτησις, add ‘; ὕπνου Afric. Cest.p.38 V.’ 

s.v. ἐπίρραμμα, after ‘ Gloss.;’ add ‘éwipappa Inscr. Délos 1499 
Baii118 (ii B.c.) 3’ 

ἐπιρρᾶχῖτις, idos, fem. Adj. spinal, ἀρτηρίαι Hippiatr.33.5- 

s.v. ἐπιρρέω, line 10, for ‘ Tht.177e’ read ‘ Tht.177¢’ 

5.ν. ο. add ‘2. imposition, τελῶν LW 442/3.8 (Mylasa, 
—pepiy).’ 

a ἐπιρροφέω, line 4, delete ‘ Archig.ap.’ 

s.v. ἐπίρρυσις1, add ‘2. in irrigation, water-intake, connecting 
channel, PT eb.703.31,37 (iii B.c.).’ 

s.v. ἐπίσειστος, add ‘3. σειστὰ ἐξ ἀμφοτέρων τῶμ μερῶν ἐπίσειστα 
ear-rings {ο be worn pendant on both sides, Inscr. Delos 461 Bas (ii 
B.C.).” 

za ἐπισημειόομαι, add ‘TI. zndicate, c. acc. and inf., Memn.60. 3.’ 

ἐπισιλλαίνω, ridicule, τινα Sch. Pi.lV. 4.60. 

5.ν. ἐπισκαλμίς, add ‘, Agath.5.22 (ap.Suid.)’ 

s.v. ἐπισκευή 11, add ‘2. sg., furniture, Memn.4.6.’ 

s.v. ἐπίσκοτος, add ‘, cj. in J.AJ19.1.14’ 

For “émiaktpos” read ‘‘émiokupos’’; after 611. add ‘65.9; 
and add at end ! [ῦ Call. l.c., but # Id.F7.anon.135 (δισ, ας 

ἐπισμικρύνω, elittle, Corn. Rh.p.378 H. 

s.v. ἐπισπάω, line 2, after ‘710’ add ¢, Tim. Pers.1 56’ 

s.v. ἐπίσταθμος, delete 11. 2, and for ‘quartermaster,.b.’ read 
‘ governor appointed over a city or state, satrap, Isoc.4.120; ἐ. 
Καρίας ib.162, cf. AB 253, EM 364.36; generally, Plu.2.612¢: 
metaph., ψυχὴν ἐ. σωμάτων Aristid.Quint.2.2. IIL.’ 

After ««ἐπιστάτις ” add ‘(parox.)’ 

5.ν. ἐπιστήμη 1, add ‘3. military discipline, Zos.1.7, ο α ος. 

s.v. ἐπίστιος 11, for ΄ = ἀνίσωμα” read ‘an equalizing portion of 
wine (cf. avicwua)’ ; 
s.v. ἐπιστολιμαῖος, add ‘; ἐ. φίληµα a kiss at a distance (kissing 
the place which the loved lips have touched), Ach.Tat.2.9’ 
ἐπιστολογρᾶφέω, {ο be a secretary, Sammelb.7638. 15 (iii B.C.). 
s.v. ἐπιστομίζωτ, after ‘ ἐπεστομίσθη 3} add ‘ (sc. Πῶλος, with a 
play on his name)’ 

s.v. ἐπιστρεπτικός, add ‘IT. capable of turning one from mental 
aberration, Horap.2.117.’ 

s.v. ἐπιστρέφω I. ra, add ἐς of turning ships in the διέκπλους, 
Sosyl.1 J.’ 

ἐπισυμβῖόω, live in second marriage with, Sammelb.7 33 3 (dub.). 

ἐπισυντῖμάομαι, make an additional valuation of, τοὺς τόπους 
PBremen 24.11 (ii A.D.). 


4 
ἐπισυντιμάομαι 
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ἐπισύρω ADDENDA ET 
5.ν. ἐπισύρω, add ‘III. v. σύρω 4.’ 
ἐπισφᾶλερός, d, όν, stumbling, prob. in Nic. 40.32. 
ἐπισφράγισμα [pa], aros, τό, appendix, postscript, Afric.Cest. 
p.48V. (title of section). 
ἐπισῴζω, continue to save, Ἐἰλειθυίῃ σωζούσῃ ἐπισωζούσῃ εὐχήν 
16234703 (ii Α.Ρ.). 
5.ν. ἐπιτάδε, for ‘in Mss.’ read ‘written’ and add ‘II. 6, gen., 
on the near side of, ποταμοῦ Mon.Anc.Gr.16.20, cf. ib.11 
émet—).’ 
( Fal A al add ‘7. development of the plot of a play, between 
πρότασις and Καταστροφή, Donat. in CGF p.69 K.’ 
5.ν. ἐπιτέλλω(Α), after ‘(A)’ add «(ἐπϊτέλλω Od.23.361)’ 
S.v. ἐπιτέλλω (B) for ‘ Pass.’ read ‘Med.’; and in line 3 after 
‘intr. in Act.,’ add ‘Il. Parv.12,’ 
5.ν. ἐπιτέρμιος, add (2. bringing the end or issue, ἦμαρ, prob. in 
A.Niob. in PST11.1208.5.’ 
5.ν. ἐπιτέταρτος, for ‘4:37 read ‘5:4’ 
5.ν. ἐπιτετραέβδομος, for ‘one plus four-sevenths’ read ‘14 
times’ 
5.ν. ἐπιτετραμερής, for ‘one plus four-fifths’ read ‘14 times’ 
5.ν. ἐπιτήδειος, after “a, ov’? add ‘ (os, ον Th.5.112)’ 
5.ν. ἐπιτίθημι A. ΤΠ. 1, add ‘b. of adding statements, D.H.Jsoc. 
14, {5.7 (Pass.); ἐ, ὅτι ib. 4.’ 
S.V. ἐπιτιμάω II. 1, add ‘: 
74) yi 
5.ν. ἐπιτίμησις τι. 2, for ‘heightening..term’ read ‘ rejection of 
one term in favour of another (usually a stronger term)’ 
S.V. ἐπιτίμιος, substitute / ἐπιτιμίας in 16 12(8).528 is f.l. for 
Σεπτιµίας (BCH 58.497). 
ἐπιτῖμωρέω, avenge, πατρί Sch.E.Or.775 :—Med., avenge oneself, 
Sch.E.Med.465. 
ἐπίτοπος, ον, on the spot, Plb.3.40.4. 
ἐπιτρᾶπεζίδιον, τό, perh. small tray or table-ornament, é. ἀργυροῦν 
ἔχον στεφάνην Inscr. Délos 1439 Cb 20 (ii Β.ο.). 
S.V. émiutpéxw it. 2, add ‘b. pervade, of literary qualities, D.H. 
Dem.13,41. 
5.ν. ἐπιτριμερής, for ‘1+ 2’ read ‘13 times? 
5.ν. ἐπιτροπεύσιμος, for * subject to wardship’ read ‘capable of 
acting as guardianin Roman law’ 
S.v. ἐπιτροπέω, add ‘; βυθίην Κύπρον ἐπιτροπέων [G2°.3662.10 
(Eleusis, ii/iii a.p.)’ 
5.ν. ἐπιτυγχάνω ΠΠ. 1, after ‘abs.,’ add ‘ Com.Adesp.357 5) 
ἐπιφᾶνής 11. 1, add‘; ἡμέραι Mélanges Glots 290.28 (Sup.; Delph., 
ii B.c.)? 
ἐπιφάω, 256. -ϕάει, illuminate, Eudox.Ars 4.15. 
ἐπιφτευτικός, ή, dv, i.e. held by the tenure of ἐμφύτευσις (ᾳ.ν.), 
Dura® 429 (parchment). 
S.v. ἐπίχαρμα, add ‘III. cause for joy, E.Phaéth.p.71 line 49 
Arnim, cf. Hsch.’ 
5.ν. ἐπίχειρον 1, add ‘, 2 Ma.15.33’ 
5.Υ. "ἐπιχράω(Ο), delete asterisk, and after ‘ besides,’ add «τὴν 
ἰδίαν πίστιν Milet t(2).p.109 (i B.c.);’ 
5.ν. ἐπιχράω(Ο) 1.2, add ‘b. c. dat. rei, occupy oneself with, 
Iamb. Protr.20.’ 
S.v. ἐπίχρισις, add 62. coating with paint, IG 42(1).109i130 
(Epid., iii B.c.).? 
ἐπιχῦσίδιον, τό, Dim. of ἐπίχυσις 1, Inscr.Délos 1408 Ai32, 1443 
Aii4s (1 Β.ς.). 
ἐπιψελλῶς, Adv. incoherently, γράφειν PTcb. 763.14 (ii Β.ο.). 
ἐπιψευδής, és, = ἐπίορκος, prob. in Il.4.2353 cf. ἐπιψεύδο- 
μαι1ν. 
ἐπιώβολος τόκος interest at 162 %, Inscr.Délos 442 C61 (ii B.c.). 
δ.ν. ἐποίζω, add ‘(but éroud(ovoa in PSI11.1208.7)? 
S.V. ἐποιμώζω, add‘; τέκνοις τοῖς τεθνηκόσιν Id.Miob. in Ρ5111. 
1208.7 (ν. ἐποίζω in Add.)’ 
ἐπονειδίζω, cnsult, oriyuata μὴ γράψῃς ἐπονειδίζων θεράποντα Ps.- 
Ῥμος.225. 
ey ἐπορχέομαι, add ‘; ἐ. ἑαυτῇ dance in self-satisfaction, Plu.2. 
330¢ 
ἐπουλοός, όν, (dAods) neut. pl. as Adv., ἐπουλοὰ Κωκύσαντες des- 
perately, BCfH26.441.3 (Egypt, ii B.c.); but ἐπ᾽ οὐλοὰ κωκ. should 
prob. be read (cf. ἐπικωκύω). 
5.ν. ἐποχή 11, delete 3 and add to 2a‘; position or orbit of 
planets, Nicom.Harm.3 (pl.)’ 
ης εως, 7}, = ἐποχή ΠΠ. 2, Iamb.VP15.65 (5. v.1.). 
ἐπόχθων, ovos, 6, = ἐπιχθόνιος 1, Opp. ὑπόχθων of a δαίµων, Supp. 
Epigr.7.213.6 (Tab Deng: once beg ese ο. 
5.ν. ἔποψις, add ‘III. perh. Jacade, οἰκοδόμησαν τὴν ἔποψιν θεῷ 
Κρὺνῳ M.Dunand Le Musée de Soucida (Paris 1934) No.198 (ii a.p.).’ 
ἑπτᾶέτηρος, ov,=sq., Nonn.D, 25.3. 
ἑπτᾶέτις, dos, fem. Adj. seven years old, QDAP1.155 (Gaza, 
Ptolemaic), 
5.ν. ἑπταμήκης, delete the article. 
_ ἑπτάξῦλος, ov, containing seven sticks, or seven ξύλα (ν. ξύλον ν) 
in length, δέσµαι Theb.Ostr.144 (i A.D.). 
S.v. ἑπταπάλαιστος, after ‘373.237’ add ‘; also Inscr.Délos 
1442 B66 (ii B.c.)? 
ἑπτάστολος, ov, dub. 
(Samos), 


abs., inflict punishment, Decr.ap.D.18. 


sens., ἑεροφόρος é., ’Apx.’Ep.1931.174 


CORRIGENDA 


ἑπτασφόνδῦὔλος, ον, with seven segments or joints, of the scorpion’s 
tail, Cyran.46. 

5.ν. ἑπτάτονος, after ‘ Fy.1.2’ add ‘(of a βάρβιτος)) 

ἑπταύχενος, ov, seven-necked (?), Dain Inscr. du Louvre 60.28 
(Heraclea ad Latmum). 

ἐπόῴζε, dub. sens., Ar. 4v.266. 

s.v. ἐπφζω, after ‘Cratin.108’ add ‘(érwdé(— cod. Ath.)’ and 
delete ‘; cluck., .266’ 

5.ν. ἐπωλένιος, after ‘433,’ add ‘ prob. ib.’ and after ‘510? add 
«(ὑπ-- codd.)? 

5.ν. ἐπωνυμία, add ‘II. office of ἐπώνυμος 11. 26 (Add.), τὴν ἐ. τῶν 
Σαραπιαστῶν, BCH51.220(Thasos, prob. iis.c.).’ 

5.ν. ἐπώνυμος π. 2, add «ο. official of Sarapiastae whose name 
appeared in their decrees, BCH51.220,221 (Thasos, prob. ii B.c.).’ 

ἐπωστός, όν, capable of being pushed forward, Eratosth.ap.Eutoc. 
in Archim.p.o4H. 

5.ν. ἐπωτίδες, add ‘II. sg. ἐπωτίς, (80s, ἡ, bandage for the ear, 
Gal.12.488 Charterius (σπωτίς).» 

S.V. ἔραμαι, line 5, delete ‘, poet... 19’ 

5.ν. ἐράσμιος, after ‘ Mem.3.10.3’ add ‘, cf. Pl.R.402d, αἱ. 

S.V. ἐραστής, add /8.-- ψεῦδος 11. 2, Alex.Aphr. Pr. Anecd.2.58.? 

S.v. ἐράω (A), line 4, after “ épac@a:” add ‘Men. Epit.256K.3,?; 
line 5, for ‘also. .%paua)’ read ‘ Med. ἐρᾶται Plu.2.753b is suspect’ 

S.v. épyavn, line 3, for ‘APr.’ read ‘A.Pr.’ 

5.ν. ἐργάσιμος i. 2, add ‘; energetic, of a person, Nic.Dam.Fr. 
61J.’ 

5.ν. ἐργαστήριον 1, add ‘; of a local θησαυρός with its branches, 
PTeb.722.7 (ii B.c.), al.’ 

5.ν. ἐργαστής, after ‘(Thyatira)’ add ‘, PJand.8,150ii 16 (iii a.p.)? 

ἐργάστρια, 7, fem. of ἐργαστής, prob. in Sch.E. Med. 408. 

S.V. ἐργατικός 11, add ‘2. --κόν, τό, payment for making a thing, 
Inscr. Delos 440A 72,79 (ii B.c.).’ 

ἐργμός, = elpyuds 2, δεσμῶν ἐ. Berl.Siteb.1937.156 (Milet., iii .c.). 

ἐργολᾶβικόν, τό, contractor's fee, P Mich. Zen.62.13 (iii B.C.). 

5.ν. ἔργον, after “7d” insert ‘(dat. pl. ἔργεσι Epigr.Gr.343 
(Germae))’ 

ἐργοστᾶσιάρχης, ου, 6, workshop foreman, BbW1910.310(Rhodes). 

ἐργοτόχιος, 6, perh. = ἐργοδόχος (contractor?), MAMA3.487 
(Corycus). 

S.v. ἐρέβινθος 11, delete ‘ 4ch.801,? 

S.v. ἐρεείνω, delete 3 and transfer ‘h.Merc.533’ to line 3 after 
* 11.6.145,’ 

Ἐρεθειβιάζω, = Ἐρεθειμιάζω, Clara Rhodos 6/7.431 (Camirus). 

5.ν. ἐρείδω 111. 2, add ‘: metaph. of words in a sentence, D.H. 
Comp.22’ 

ἐρεουργός, ὅ, -- ἐριουργός, MAMA 3.275, al. (Corycus): written 
-wpyéds, ib.435. 

5.ν. ἐρέπτω, delete ‘11... 466.’ 

5.ν. ἐρέσσω, line 2, for ‘earlier’ read ‘in earlier Attic prose’ ; 
1. 2, add‘; sens. obsc., «435.53 (Diosc.)’ 

5.ν. ἐρετμόν 11, add ‘, Pl.Com.3.4.’ 

5.ν. ἐρετμός, add ‘II. oar, Orph.4.278,’ 

5.ν. ἔρετο, add ‘, v. ὄρνυμι, p.1255, line 9.’ 

ἐρημεῖος, a, ov, = ἔρημος, χώρη Ath. Mitt.56.122 (Myconus). 

S.v. ἔριγμα, after ‘ Coac.621 (pl.)’ add ‘, cf. Sch,Gen.I1.17.295? 

5.ν. ἔριγμα, add at end ‘; ἐριγμός' ὁ λεγόμενος διεσχισµένος 
κύαμος, Apollon.Lex. 5.ν. ἐρικόμενος ) 

5.ν. ἐρίδιον, add at end ‘prob, in Cerc.POxy.1082 Fv.32 (ἐρίδια 
TpiBL)’ 

fo ἐρίζω, line 8, delete ‘—Pass.,’ and ‘(in act. sense)’ and in 
1. I for ‘: also in pf. Pass.,’ read §;? 

5.ν. ἐρίζω 1. 1, line 16, after ‘c. inf.,’ insert ‘ uxge, Plu.Comp. 
Per, Fab.3; ο. acc. et inf.,’ 

s.v. ἐρίζω 1. 2, before ‘c. inf.’ add ές. gen. pers., οὐδεὶς ἐδύνατο 
τούτου ἐρίζειν Wien. Stud.53.152 (near Iconium, prob. iii a.p.):’ 

5.ν. ἐριθεύομαι 11.1, before ‘cf.’ add ‘ μηδὲ ἠρειθεῦσθαι ἐπὶ κακο- 
σχολίᾳ µηθέν Delph.3(1).362131 3? 

5.ν. ἐριθεντός, add ‘; εἵνεκεν τοῦ λαβεῖν ἐριθευτοὺς (τοὺς) δικαστάς 
Delph. (1). 962133) 

5.ν. ἔριθος, add ‘III. epithet of Artemis, JG2?.5005 (Ἔρει-).’ 

S.v. ἐρίκτυπος, add ‘; of Zeus, Archil.51.56 D.’ 

ἐρινός, ή, dv, woollen, Dura‘g3 (iii Α.Ρ.): cf. ἐρεινοῦς. 

5.ν. Ἐρινύς, line 5, before ‘E.Med.’ add ‘A.Th.700 (lyr.),’ and 
after ‘(anap.),’ add ‘ Choerob. 7 Theod.1.331,’ and for ‘ib, read 
“E.Med.’ 

5.ν. ἐρίπνη, add ‘ (used by οἱ νοµευτικοί as well as by poets, Λε]. 
NA 14.16)’ 

5.ν. ἐριπτοίητος, for ‘much..D.’ read ‘fiercely excited, in wild 
passion, Nonn.D.17.198,’ 

S.V. épitipos, after ‘Ar.£g.1016’ add ‘(in a pretended oracle)’ 

5.ν. ἔριφος1, add «2, cinaedus pilosus, AP 11.216.6 (Lucill.).’ 

5.ν. ἑρμάζωτ, add ‘:—Pass., Id.Fract.26 (ν.]. ἡρμόσθαι)) 

5.ν. ἕρμαιον 1, after ‘4.’ insert ‘ - Ἑρμῆςι. 2, Str.17.1.50 (pl., 
s.v.1.). 5.) 

5.ν. ἑρματίζω, add ‘III. load up, τοῖς τὴν ἅμαξαν ἑρματίσασιν καὶ 
ἀπαγαγοῦσιν Inscr.Délos 4724 101 (2990 B.¢.).’ 

ἑρμόλυχνον, τό, lighting of lamps before herms in honour of the 
dead, cj. in /G27.1368.151 (τό 6 ἑρμ. for τὸ θερμόλυχνον): see 
Jahresh.24.168, 


ἑρμόλυχνον 
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ἐρογλέφαρος ADDENDA ET 


ἐρογλέφᾶρος, ov, with eyes that shed love, χάριτες Alem.23.21 D. 

tet (A), after ‘Thgn.1064 ;’ add ‘ els ἔρον.ἦλθε Sapph.26. 
12D.; 

ἑρπετοφάγος [a], ov, eater of animals, prob. as epith. of Hecate 
in Hesperia6.399 (Tab. Defix., Athens). 

5.ν. ἑρπυστήρ 1, add ‘, Androm.ap.Gal.14.37 (pl.)’ 

s.v. ἑρπυστής, add ‘2. reptile, Androm.ap.Gal.14.38 (pl.).’ 

5.ν. ἐρρωμένος, after ‘ Lys.24.7 ;’ add ‘strong, muscular, ἄνδρες 
Hp.Fract.15 ;’ and after ‘Pl. Phdr.268a ;’ add ‘exclamatory, βίας 
Men. Fab.Jne.21, cf. 55 ;’ 

s.vv. ἔρσεο and ἔρσῃ, add ‘; v. ὄρνυμι, p.12355, line 8.’ 
Seen és, surrounded by red clouds, ἥλιος Cat.Cod.Asir. 

1).138. 

s.v. ἐρυθρός, line 3, for ‘but. .cf.’ read ‘ but —drepos’; line 6, for 
“Ve readt 1? 

ἔρυμος' 6 ῥυμός, Theognost.Can.64. 

s.v. ἐρύω (A), line 5, for ‘takes the place of εἵλκυσα) read 
“serves as aor. to €Akw’ 

5.ν. ἐρύω (Β), line 12, after ‘A.R.2.1208’ add ‘; part., ῥύμένη 


"γιων in Supp. Epigr.8.548.27 (Egypt, i B.c.)’ 


s.v. ἔρχομαι, lines 7, 8, after ‘Lys.22.11,’ add ‘ #747,’ 

s.v. ἔρχομαι, lines 14,15, delete ‘imper. ἐνθέ Aristonous 1.9 ον 

s.v. ἔρχομαι, line 17, after ‘1081 5) add ‘part. εὐθών Historia8. 
416 (Lebena) ;’ 

5.ν. ἐρῶ, line 2, after ‘484’ add ‘(sed leg. videtur τε ῥέει)) and for 
6 400a’ read ‘ 400b’ 

s.v. ἐρωή, before ‘, ἡ 3) insert ‘(Aeol. épwta Theoc.30.6)’ 

s.v. ἐρωή ul, before ‘ escape’ insert ‘respite, Theoc.30.6 ;’ 

ἐρωμενᾶγοράστης, ἐρωμενοπάροχος, ἐρωμενοπώλης, = Lat. αὐί- 
carius, Diom.p.326K. 

s.v. ἐρωμένιον, add ‘, Lucretius 4.1166’ 
ae ἐρωτάω ut, after ‘entreat’ add ‘(a use condemned by Hermog. 

eth, 

ἔσαν, v. ἵω (Add.). 

s.v. ἐσθίω, line 2, after ‘Op.147’ add ‘, εἴσθιον cod.A Ath.3.108e 
(Antiph.#7.168), 1oge (Timocl. 1.29) 

ἔσθλα, = ἔδεθλα, dub. in A.Ag.776 (lyr., ἐσθλὰ codd.). 

s.v. ἐσθλός, after ‘‘éodds” add [scanned v © Pi.O.13.100, al.]’ 

s.v. ἕστασαν, after ‘preferred’ add ‘; cf. E. Heracl.937’ 

s.v. ἔστει. 2b, add ‘3 ἔσκε µάχηται Archil.14’ 

s.v. ἔστει, add ‘2. c. gen., of Time, ἔ. ras τριακάδος Clara 
Rhodos 2.171.’ 

ἑστιασμός, 6, = ἑστίασις, 1.412.291 (Sidyma, pl.). 

s.v. ἑστιοῦχος, add ‘III. a functionary in the cult of Hestia, 
Buckler Anat.Studiest21 (Ephesus, iii a.p.).’ 

s.v. €orwp, for ‘peg,.reins through’ read ‘peg near the end of 
the chariot-pole, over which was passed a ring (κρίκος), prob. for 
holding the yoke in place’ 

ἔστωρ (B), opos, 6, founder, 1G14.138gii29 (Rome, cf. Berl. Sitzb. 
1928.19). 

ον Adv., dub. sens., Theognost. Can.163. 

ἐσχάρως and ἐσχάρωθεν, dub. sens., Theognost. Can.150. 

5.ν. ἐσωτικός, Substitute ‘v. ἐξωτικός (Add.)’ 

s.v. ἑτάζω 2, after ‘Ge.12.17’ add ‘:—Pass., ἐν ἀσθενείαις ἢ κινδύ- 
vows Cat.Cod.Astr.8(1).256. 3. ἔτασον ἐκεῖσε go to the place {ο 
inspect, or visit, the plant, ib.190’ 

For «« ἑταιροποιέομαι,) read « ἑταιροποιέω, trans. of Lat. sociare, 
Virg. 4en.1.600, Pap. in Aevum 1(1927).65. 2. Med.,’ 

ἑτεροβάμων [a], ov, gen. ovos, perh. one-legged or limping, κόρη 
Orac. in Wien. Denkschr.42(2).3 (iv Α.Ρ.). 

s.v. ἑτερόγλαυκος, add ‘, PPetr.2p.115 (iii B.c.); of the eyes, 
Ps.-Callisth.1.13 codd. B,C’ 

ἑτερογνωμονέω, to be of a different way of thinking, τῇ ἐκείνου 
ἐννοίᾳ PRyl. 463.9 (iii a.D.; frag. of a Gnostic gospel). 

s.v. ἑτεροῖος, add ‘IV. ἑτεροῖα has apptly. been altered to γεροῖα 
(α.ν.) in Ant.Lib.25 cod.’ 

s.v. ἑτερομήκης 2, add ‘b. of ὁ ἄρτιος ἀριθμός, made up of one 
species of length only, being the sum of two even or of two odd num- 
bers, lamb. {η Nic.p.12P.; cf. ἀμφιμήκης.᾽ 

ἑτερόμμᾶτος, ον, perh. one-eyed, or with eyes which do not match 
(in colour), of horses, Afric.Cest.p.24 V. 

A s.v. ἕτερος 1. 1, add at end ‘: ἅτεροι πότεροι, V» πότερο» 11 (with 

dd.)’ 

s.v. ἕτερος 11a, add at end ‘ (acc. to Sch.Aeschin.2.116 the use 
of ἕτερος for ἄλλος is Attic)’ 

s.v. ἕτερος ut. 1, after ‘Ep.Gal.1.6’ add ‘; ἑτέραν καὶ ἑτέραν ὁδόν 
two different ways, D.Chr.42.3’ 

s.v. ἕτερος Iv. 1b, c, for 6 θατέρᾳ” read “ θητέρα”) 

ἑτεροσεβέω, depart from established forms of worship, Vett.Val. 
184.5. 

s.v. ἑτερόσκιος, read ‘ throwing shadows only one way (only north 
or only south), of those who live between the polar circles and the 
tropics (cf. ἀμφίσκιος, meptoxios)’ 

ἑτεροσύστᾶτος, ov, subsisting by means of something else, de- 
pendent, of the subjunctive mood, opp. αὐτοσύστατος, Choerob.7n 
Theod, 2.411.22 H. 

s.v. ἑτέρωθι 1, add ‘(sed v. ἑτέρωτε in Add.)’ 

s.v. ἑτέρωτα, for ‘ érépw6i” read ‘ ἑτέρωτε (q.V. in Add.) 

ἑτέρωτε, at another time, A.D.Adv.1.194.4, prob. in Hdt.3.35. 


CORRIGENDA 


ο. ἐτήσιος 2, before ‘Sch.Lyc.’ insert ‘PBerl. Leihg.23.9 (iii 
A.D.), 
s.v. ἔτι. 2, after ‘ Prt.310c’ add ‘(cf. Χ.Η62.4.11)) 

5.ν. ἑτοιμόδακρυς, add ‘, Sch. E.Med.go3’ 

s.v. ἔτος, before ‘, eos’ add ‘ (ros JG 9%(1).2.11,31,32 (Thermus, 
iii B.c.) 1 ἔτος is found in inscriptions, papyri, and codd., e.g. πένθ 
ἑτέων Epigr.Gr.624 (Capreae, i/ii Α.Ρ.), καθ’ ros BGU 538.31 (100 
A.D.) ; cf. δεχέτης (Add.), eperesos, etc.)’ 

s.v. ἐτός (B), for ϱ' éra” read ‘as érd”’ 

s.v. εὖ I. 1, add ‘: hence εὖ..ὁ ἀποφηνάμενος. . εἴπας.. Longin. 
1.2, ef, Όστο.δ.1ο. b. εὖ δίδωµι, of gods and semi-divine persons, 
bestow good, ο. dat., S.OC642 : abs., 1d.O71081, E.Ale. 1004” 

s.v. εὐαγγελίζομαι, line 8, after ‘18.6.10’ and after ‘3.12’ add 
‘(codd.)*; after ‘Hld.2.10’ add ‘ (v.1. cor)’ 

s.v. εὐαγγέλιον 1. I, add ‘b. esp. announcement of an emperor s 
accession, J.BJ4.10.6 (pl.), ef. PBerol.ap.POxy.7 p.150 (sg.).’ 

s.v. Εὐαγγέλιος 11, after ‘month’ add ‘beginning Apr. 23” and 
at end ‘p.72(p.8K.)’ 

εὐἄγία, ἡ, holy offering, εὐαγίας 5’ ἐπὶ τοῦδε (sc. τοῦ βωμοῦ) τε- 
λείετε μηνὸς ἑκάστου Orac.in Ramsay Studies in Eastern Rom.Prov. 
p.128,. 

s.v. εὐαγκής, for ‘sweet glades’ read ‘fair gleis’ 

εὐάγκρῖτος, ον, easily judged (a victor), 1G7.2470 (Thebes, 
iv/iii B.c.). 

Pei: 6, name of a stone, Cyran.16 (but τὸν εὐάνθη λίθον 
ib.17). 

5.ν. εὐαντής, for ‘, opp. δυσάντης; read ‘ (cf. δυσάντη»), Pi.Pae. 
7.18 Bowra,’ 

εὐβοή, 4, = ἀηδών, Cyran.16. 

s.v. εὐβολέω, add ‘II. generally, to be lucky (in hunting), 
Διηγήσεις ix 4.) 

εὔβως, ὁ, 7, acc. εὔβων, rich in cattle, h.Ap.54 (v.1, εὔβουν from 
εὔβους). 

5.ν. εὐγενής 1. I, add ‘; ἄνδρα ed. prob. = Lat. patricaium, Abh.Berl. 
Akad.1932(5).40 (Pergam., ii A.D.)’ 

εὔγλύφος, ov, easily engraved, of a gem, Xenocr.Lap.go. 

: ony εὔδενδρος fin., add ‘: Lyr. also ἠὔδενδρος, B.16.80 (εὔδ. 
ap.)’ 

εὐδιάδοχος, ον, gloss on εὔκηλος, Sch.Gen.Il.17.371. 

εὐδιάλεκτος, ον, easy of converse, PMag.Lond.122.28. 

s.v. εὐδιάφθορος 11, for ‘easily going bad..145’ read ‘ liable to fer- 
ment or turn acid in the stomach’ and add ‘2. easily assiniilated, 


εὔκουρος 


Ρ.495, EM 762.34; cf. ἐόργη and εὐέργη (both in Add.)’ 


> 


εὐθέμεθλος, ον, with good foundations, Ταῖαν h.Hom.30.1 (mubép-). 

s.v, εὔθετος 2, before ‘Adv.’ add ‘: ο. gen., εὔ. τῆς ἀρχιιερωσύνης 
Bull.Soc. Alex.10.27.12 (i B.C.).’ 

s.v. εὐθυβόλος, before 6», ον’) insert ‘(parox.)’ 

s.v. εὐθυμάχος, before ‘, ov” insert ‘ (parox.)?’ 

5.ν. εὐθυμία 1, add «9. confidence, Hp. Lex 4.’ 

s.v. εὐθύνω τά. 3, add ‘b. Gramm., in Pass., {0 be open to censure, 
i.e. incorrect, A.D.Pron.81.6, Adv.171.1. 

s.v. εὐθυορξία, before ‘v.’ add ‘‘et@vopia,”’ and at end ‘(Add.)’ 

s.v. εὐθύτης πι, add ‘; r7ghtness, τὴν ἄκραν ed. τοῦ θείου νόµου 
D.Chr.36.23.’ 

εὐθύτοκος, ον, new-laid, of an egg, Cyran.1ol. 

s.v. εὐθυωρία, before “, 4” add ‘(ev@vopia in Πρακτικὰ Ακ. ᾿Αθ. 
1928.108 (Epid., iii/ii Β.ο.) and Ath. Mitt.59.48 (Hermione), copies 
of the same inscription)’ 

εὐκάλέω, v. εὐκηλέω (Add.). 

s.v. εὐκαμία, for ‘(i.e. εὐκαλία. «εὐκληρία)᾽ read 6; εὐκαμίαν νυν 
παρέχεσθε Sophr.in PSJ11.1214@ 14’ 

εὐκατάακτος, ον, easily shatlered, δόξα Sch.Pi.NV.8.58. 

S.V. εὐκατάγνωστος, ον, substitute ἑεὐκατάγνωστον εἶναι ἑαυτῷ 
συνιστοροῦντα. it is easily perceived that he is conscious, .(cf. κατα- 
γιγνώσκω 1), Mitteis Chr. 31 viii 11 (ii B.c.), cf. EM400.6.’ 

s.v. εὐκατασκεύαστος, add ‘3. well-contrived: Adv. --τως Sch.E. 
Hec.1 288.’ 

εὐκατάσπαστος, ov, easily pulled down, Supp.Epigr.7.265 (Sidon). 

_s.v. εὐκέραστος, add ‘; γλῶτταν prob. in Cratin.Plout, in Rev. 
Et.Anc.37.425’ 

εὐκηλέω, Dor, -κᾶλέω, εὐκαλεῖ ἀτρεμίζει, Hsch. 

s.v. εὐκλεής, line 3, before ‘dat.’ insert ‘gen. shortd. to εὐκλέος 
Inscr, Délos 1638.6 (i B.C.) 3’; line 4, for ‘Id.’ read ‘ Pi.’ 

5.ν. εὔκουρος, for ‘well-shorn,’ read ‘dub. sens. in’ and add 
‘, Rev.Bibl.42.250 Syria)’ 
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5.ν. εὐλαβέομαι 111, add ‘ imper. εὐλάβει dub, in Com. in Muemos, 
ard Ser.5.55-7.’ 

s.v. εὐλή, add ‘; ina plant or tree, Plot.4.3.4’ 

5.ν. εὐλιπής 1, add ‘; ὄρνεον PLond.274iv71 in Sttzb,Hetdeld. 
Akad.t4(1923).16 (ili A.D.) ” 

Εὐλοχία, -- εὔλοχος, epith, of Artemis, Πολέμων 2.04 (Gonni, 
iii B.c.). 

5.ν. εὔλοχος, add ‘II. fecund, fertile, Nonn.D.1.294, 44.309.” 

s.v. εὔλυτος 1, add ‘6. metaph., supple, ἀγχίνοια Alcid.Soph.16, 
cf. ib.20, 34.’ 

S.v. εὐμαρέω, add ‘2. {ο be potent, Suvduers τὰς εὐμαρεούσας, of the 
plant θύρσιον, Cyran.23.’ 

εὐμήνῦτος, ον, perh. easily detected, Theognost.Can.83. 

εὐμϊλίη or εὐμύλίη, dub. sens. in ᾖ. Merc.325. 

5.ν. εὔμορφος, add ‘; of style, elegant, D.H.Dem.18: Adv. -φως 
Luc.Salt.71 (Comp.); suttably, neatly, Sch.Luc.JTr.12’ 


εὐλαβέομαι 


5.ν. εὔνομος 1. 1, add ‘; of a woman, Supp. Epigr.6.796 (Cappa- 
docia, iii a.D.)’ 

S.v. εὔνοος 1 fin., before ‘£M394.5’ add ‘’Apx.’Ed.1936 Supp. 
p. 20 (Eresus, lii a.D.),’ 

εὐνουχικός, ή, όν, producing eunuchs, woipa Vett. Val.14.26. 

S.v. evodia, after ‘journey,’ add “Ε. Fr.308 cod.Sch.Ar. ;’ 

5.ν. εὐοπλία, add ‘II. ΡΙ., feats ofarms, Aristid.Quint.2. 10.’ 

te εὐπαγής, add ‘2. of words, well-proportioned, Demetr.£Eloc. 
176.’ 

5.ν. εὔπαις, add ‘(so perh, in Ar. l.c., zoble son of Apollo, ef. 
Καλλίπαις 11)’ 

S.v. εὐπάρθενος 1, add $2. ἀνήρ having a fair daughter, ib.3.260.’ 

Εὐπᾶἄτορισταί, of, guild of worshippers of Mithradates Eupator 
at Delos, /uscr.Délos 1567 = OGI367 (i B.c.). 

S.v. εὐπάτωρ, add ‘III. epith. of kings, e.g. Antiochus V (App. 
Syr.46 §236).’ 

5.ν. εὐπόλεμος, after ‘h.Mart. 4’ add ‘, cf. Poet in {613.945 ) 

5.ν. εὐπορέω Il, line 5, after ‘(iii a.p.)’ add ‘: also abs., make pro- 
viston, JRS27.19 (Galatia)’, and omit ‘hence in’ 

5.ν. εὐπορία 1, add ‘3. power, Ag.Ps.109(110).3 ; force (army), 
Lxx 4 Ki.25.10 cod.A, Aq.Js.36.2.’ 

S.v. εὐπρόσωπος, line 1, after ‘9.5;’ add ‘of Pan, Hymn in 
IG4?(1).130;7; line 8, for ‘possessing legal personality’ read ‘ of 
good standing’ 

Sv. εὐρέῖος, delete the article. 

5.ν. evpoéw 11, add at end ‘; τοῖς ebp(o)odor καὶ θέουσι prob. in 
Plu.2.375d? 

εὕροιζος, ov, ringing true, of gold, Ps.-Callisth.2.41.1 cod.C, 

ἐὐρρᾶθάμιγξ [0a], ιγγος, 6, ἡ, τό, dripping, Nonn.D.5.258, 33.101. 

For /' εὑρυθμο-κάρηνος )) and ‘-Kepws’’ read ‘ εὐρῦ-κάρηνος ”’ 
and ‘‘-Kepws”’ 

5.ν. εὐρύς, lines 3, 4, for ‘Asius13’ read ‘ Asius Fy. £f.13 K.’ 

εὐρύσμωλος (ν.]. εὐρύσωλος), sine interpr., Arc.57.14B. 

s.v. Εὐρωπαῖος, after ‘European,’ add ‘Hp. Aér.16, 23 ;’ 

5.ν. Εὐρώπη, after ‘ Pi.V.4.70’ add ‘(Evpdémay ror) χέρσον, perh. 
as an Adj.)’ 

5.ν. εὐσεβέω, line 7, after «σέβειν) ) add ‘, cf. E. 77.85, Ph.1321’ 

5.ν. εὐσεβέω, omit (lines 8, 9) ‘Antipho3.3.11,’ and for ‘of a 
duty..364c’ read ‘iva τοῦτο εὐσεβηθῇ that this duty may be 
reverently discharged, Pl.Ax.364¢; with noun and part. as subject, 
οὔθ᾽ οἳ θανατώσαντες μὴ cipyduevor evoeBotvT’ ἄν nor would the not 


εὔσκηνος, ον, well-staged, beautiful on the stage, χορεία, "Apx Εφ. 
1931.117 (Milet., ii B.c.), 
εὐσόλοικος, ον, tvrvegular but permitted (in regard to speech), 
Eust.1287. 37. 
εὔσοφος, ov, = copds, Papers of Amer. Sch. at Athens 3.175. 
S.V. εὐσταλής 1. 1, for ‘well-equipped’ read ‘ mobile’ 
εὐστασία, ἡ,-- εὐστάθεια, personified, Poetin Jnscr.Perg.324.15. 
5.ν. εὔστεκτος, delete the article. 
εὐστέφιος, a, ov, = εὐστέφανος 11, γαῖα BCH59.148 (Philippi). 
5.ν. εὔστοργος, add ‘II. loving, untnp JRS18. 30 (Upper Tembris 
Valley).’ 
5.ν. εὐσύνοπτος 11, for ‘¢aken..mind,’ read ‘embraced in one 
view, of the theme’ 
εὐσθριγξ, ιγγος, perh. with handsome corridors, µέλαθρον Nonn. 
D. 3.320 (s.v.1.). 
5.ν. εὔσχημος, after ‘Adv. -uws’ insert ‘Chor.29.77 p.335F.-R.,’ 
ce etre, line 6, delete ‘5}..182 3’; line 7, after ‘56’ add ‘, 22. 
182 
5.ν. εὐτέλεια 1. 2, add ‘b. 7 εὐτέλειά µου, i.e. my insignificant sel; 
POxy.1165.1,8 (vi a.D.).’ η ipl si 
5.ν. εὐτελής 1, add ‘3. of words, style, etc., undistinguished, 
commonplace, Arist. /Rh.1408°13, Demetr.Eloc.7o(Comp.); of the 
speaker, ib.too, Adv. -λῶς ib.167(Sup.), D.H.Dew.18 (Comp.).’ 
εὐτερπίη, ἡ, delight, Hymnin Supp.Epigr.8.549.18 (Egypt, iB.c.). 


CORRIGENDA 


5.ν. εὐτλήμων, after “ ddin” add ΄(ν.]. ἐν τλήμονι) ) 

5.ν. εὐτρίαινα, add at end ‘ (εὑρυτρ. codd.)’ 

s.v. εὐτυκάζομαι, add ‘:—Act., Call.in PSJ11.12184a32? 

εὐυπόστᾶτος, ov, staunch, steadfast, Afric. Cest.p.18 V. 

ὁ ος és, illustrious, IGRom.3.739V 5 (Rhodiopolis, ii Α.Ὀ.; 
up. )- 

5.Υ. εὔφθαρτος, for ‘2... .digestion’ read ‘II. liable to ferment or 
turn acid in the stomach, Gal.8.34, cf. δύσφθαρτος 2a(Add.). 2. 
easily assimilated’ 

5.ν. εὐφροσύνη 1, add ‘2. title of Isis, “1. Εὐφροσύνῃ Inser.Delos 
2107 (i B.c.),’ 

5.ν. εὐφωνία 1. 1, after ‘Mem.3.3.13,’ insert ‘ D.19.330,’ 

5.ν. εὔχαρις 1, add ‘2. graceful, of diction, Demetr.£/oc.173 ; of 
style, D.H.Diz.81.’ 

S.V. εὐχέρεια Iv, add ‘; ed. τῆς βολῆς Poet.ap.Ath.15.667e (εὐ- 
χειρία codd.)’ 

5.ν. εὐχερής 1. I, line 8, for ‘184c’ read ‘184b’ 

5.ν. εὐχερής 111, after ‘Batr.62;’ add ‘ πρᾶγμα Damox.2.10 ; 
µελέτη Plu.Dem.2 ;’; after ‘Adv. -ρῶς,) add ‘ ἐργάζεσθαι Hp.Fract. 
30 ;’ and for ‘Id.’ read ‘ Sor.’ 

S.v. εὔχλοος, for ‘fresh and green’ read ‘guardian of tender 
plants’; after ‘1600,’ add ‘IG3.191 (Εὐχλόῃ)) and for ‘, cf.’ read 
«sof a city,’ 

εὐχόρευτος, ov, excelling in the dance, of Pan, Poet in 1G42(1).130. 
19 (Epid.). 

5.ν. εὐχρηστία I. 1, after ‘Storc.3.168’ add‘, P.Uniw.Milan. 
11.7 (11 A.D.)’; 1. 2, after ‘(iB.c.)’ add ‘, cf. Jnscr.Magn.58.12 
(iii B.C.) ; εὐχρηστίας πυιεῖσθαί τινι advance him money or money’s 
worth, BGU1731.8, 1732.8 (both i B.c.)’ 

S.v. εὐχωλή I. 2, after ‘ offering,’ add ‘JG17.548 (Athens, vi B.c.), 
Naukratis ii p.65.776, 7775" 

5.ν. εὔψοφος, add ‘ Adv. -ws Sch.Theoc.11.57.’ 

S.v. εὐωνίζω, add ‘2. make cheaper, τὴν ἀπο[ρίαν] LW 3.1661 
(Lydia).’ 

5.ν. εὐώνυμος (A), add ‘IV. εὐώνυμοι, of, a body of troops in 
Cyprus, Muemos.6 (1938).109 (ii B.c.).’ 

S.v. εὐωρία 1, add ‘, cf. Lib. £p.434.4’ 

For the article ἐφαγιστεύω, ἐφαγνίζω, read /ἐφᾶγιστεύω, per- 
form nites over the dead, perh. found 5.411.247, but v. apay—(Add.).’ 

ἐφαγνίζω, perform rites over the dead, τὰ πάντα S.Ant.ig5 (v.1. 
ἀφ--). 

5.ν. ἐφαρμόζω π. 1, add ‘c. σῆμα ἐ. build or set in its place, AP 
7295-7 (Leon.).’ 

S.v. ἐφέδρα 11, delete ‘ stable. .2.’ and after ‘1.30’ add ‘, Orac. 
ap.Phleg. Mir.3’; for ‘3.’ read ‘2.’ 

ἐφεδρευτής, ov, 6, one who lies in watt, Sch.Pi.WV. 4.155. 

ἐφελιώμενος, perh. speckled, of oxen, OG1456.22 ( Mytilene, i B.c.). 

"Edeonis, ἴδος, 7, α celebration of the (μεγάλα) ᾿Εφέσεια, used in 
dating, BMus.Inscr.605.10 (Ephesus, ii Α.Ρ.). 

S.v. ἔφεσις 11, after ‘ Pl.Le.864b’ add §(s.v.l.)? 

5.ν. ἐφέτειος, after ‘(Apollonis)’ add ‘, cf. L’ Antiqutté Class. 2.66 
(-rhios ; ibid,)’ 

5.ν. ἐφετινός, Omit ‘ yearling..II.’ and after ‘year,’ add ‘alyes, 
ἐρίφια, PMasp.141.6%9,12 (vi A.D.) 3’ 

5.ν. ἐφετός, for ‘II. epero[s]..ii B.c.);’ substitute, beginning a 
new article, ΄ἐφέτος or ἐφ᾽ eros, Adv. this year, 1G5(2).4323.7 
(Megalopolis, ii B.c.), Stud. Pal.22.23.9 (i A.D.; Pap. εφετους) ;’ 

ἐφεύδω, = ἐγκοιμάομαι 1, part. fut. ἐφευδησίουσαν Inscr.Cret.1. xvii 
3,9 (Lebena). 

ἐφευροκλέψ, dub. sens., Theognost.Can.g7 (cf. νακοκλέψ). 

ἐφήβειον, 74, = ἐφήβαιον, Berl, Sitzb.1934.1049 (Tab. Defix.). 

5.ν. ἐφήγησις, add ‘II. conducting of arbitrators along a disputed 
boundary, Delph.3(1).362114,15,25.” 

5.ν. ἔφημαι, line 5, for ‘F7.,. Hsch.)’ read ‘Niob. in PSJ 11.1208. 
6 (F7.157)’ 

5.ν. ἐφημερία, add ‘II. division of guards on duty, οἱ ἐκ τῆς µέσης 
ἐ. Supp. Epigr.7.29 (Susa, i B.c.), cf. ib. 30.’ 

5.ν. ἐφημέριος, add ‘II. Subst. --ον, τό, space of a day, Ath. Mitt. 
56.125 (nr. Sardis),’ 

S.v. ἐφθέος, delete ‘to be? 

S.v. ἑφθός 1. 1, add ‘; of perfumed oil, BCH59.440 (Acraephia, 
i A.D.) 

S.v. ἐφίερον, for 43.74’ read ‘ 22,1366.24’ 

“EdtAdos, 6, a nickname from a defect in the eyes, D.L.7.39 
codd., cf. ἔπιλλος, ἔφηλος. 

5.ν. ἐφίμερος, after ‘‘oy’’ insert ‘ (éripepos Semon.7.51)’ and 
after ‘Archil.z1’ add ‘, cf. Semon. l.c.’ 

5.ν. ἐφιστορέω, add at beginning ‘ énguive of an oracle, é. τὸν Ala. . 
περί.., ᾿Ἠπειρωτικὰ Xpovixd 1.254 (Dodona, iv B.c., ἐπιστ--). 2. 

S.v. ἐφοδευτής, add ‘2. in Egypt, watchman, guard on the roads, 
POxy.1033.10,15 (iV Α.Ρ.)., 

S.v. ἔφοδος (Ο) 1.2, add «ο. approach to a piece of land, side 
road, Mel,Navarrep.354.6, cf. Ι67.1749.6 (both Thespiae, iii B.c.).’ 

5.ν. ἐφολκίς, add ‘3. part of a ship, Ξῥινωτηρία, Poll.1.86.’ 

S.v. ἐφορμαίνω, add ‘II. meditate, ponder, Opp.H.3.503.” 

ἐφυπερῴῷος, a, ov, upper, οἶκος Inscr.Délos 1416 Biit (ii B.c.). 

Ἔχετος, epith. of Apollo, Berl.Sitsb.1927.8 (Locris, v B.c.). 

S.v. ἐχθές, line 5, for ‘only form used’ read ‘ best-attested form’ 

S.V. ἔχθρα, line 1, before ‘, Ion.’ add ' (ἔχθρᾶν AP 1.340 (Pall.))’ 


ἔχθρα 


2074: 


ἐχίδηκτος 


ἐχίδηκτος, ον, bitten by a viper, Theognost.Can.g6. 

s.v. ἔχιδνα, before ‘prob.’ insert ‘female of ἔχις, Arist.Mir. 
8465181) 

5.ν. ἐχινέες, for ‘kind, .hair’ read ‘spiny mice, Acanthomys’ and 
after ‘(v.l. éxives)’ add ‘, Ael.VA15.26’ 

ἐχόμενα, Adv. pres. part. of ἔχομαι, {3 succession or next, Sam- 
melb. 4325 cols.6.9, 8.5 (iiia.p.), PPetr.2 p.118 (iii B.c.), ef. PLond.2. 
267.3 (ii A.D. ). 2. c. gen., wear, Lxx Jd.19.14, Ps.139(140).6, 
Am.2.8 ; next to, adjoining, PPetr.3 p.2.22 (iti B.c.), PStrassb.29.36 
(iii A.D.). Ῥ. c. gen. of person, with, beside, δόξον ἐμὲ εἶναι ἐ. 
σου PColumb. in Class, Phil.30.145 (i/ii Α.Ρ.), cf PGuiss.77.11 
(ii aA.D.). ΤΙ. immediately, PST5.51 4.8 (iii B.c.). 

éxdévopa (prob. a perversion of ἐχόμενα, q.v.in Add.), Adv. c. gen., 
next to, adjoining, é. τοῦ αὐτοῦ κλήρου Ostr. in Class. Phil. 32.158 (prob. 
ii Α.Ρ.), PLond.2.391.10,11 (vi A.D.). b. with, at the house of, a 
person, POxy.1160.8 (iii/iv a.p.), PMich, in Class. Phil.32.156.19, 
27. (In PStrassb.73.17 dub. sens.) 

s.v. ἐχόντως, for ‘ ἐχόντως. «νοῦν ᾿ read ‘where νοῦς acts, this 
becomes ἐ. éaurdy,’ and add ‘; λόγον ἐχόντως Isoc.7.60’ 

5.ν. ἔχω A. 1. 1, add ‘b. have an ἀγών, i.e. a victory init, {0 one’s 
credit, Delph.3(1).554, 1G14.1102.14 (Rome); ᾿Ασκλήπεια ib.737.9 
(Neapolis ; all ii a.p.).’ 

5.ν. ἔχω Β. 1v, add ‘3. πιὼν. .τρίτην ταύτην ἡμέραν ἔχω, i.e. it is 
two days since I drank, Alciphr.3.32.’ 

s.v. ἔχω C. v, for ‘Pass...B.1’ read ‘ stand, be, cf. B.1.1, 1’ and 
add ‘; see also ἐν a. 1. 6 in Add.’ 

s.v. ἕωλος 2, delete ‘; of payments..a.p.)’ (see Ostr.Bodl.i 49). 

s.v. ἑώρα, after ‘aldpa,”’ add ‘1. 2’; for ‘Ael. Dion./¥.23 1) read 
‘Paus.Gr.Fr.23, cf. Phot., Suid. ΤΙ. after ‘F7.515’ add ‘codd. 
Ath,’ and after ‘ai- codd.’ add ‘ Poll.’ 

s.v. ζάθεος, after ‘1075 (lyr.)’ add ‘: Boeot. δάθιος Corinn.4.12 
Diehl?’ and sub fin. delete ‘later’ and after ‘of persons,’ add 
‘Corinn, ].ο., Philod.Scarph.1 309,’ 

s.v. ζακρῦόεις, add at end ‘ (fort. leg. daxpudevros)’ 

ζᾶλαία, 7, = ζάλη, cj. in Ale.77.3 Diehl. 

5ν. ζαλλεύω, after ‘Acol.’ insert ‘for (Ἰλεύω,) and delete ‘dub. 
sens. 

s.v. ζαμενής, for ‘neut. as,.7%.181’ read ‘for Nic. 7h.181 see 
ἐπιζαμενής (Add.)’ 

s.v. ζάπεδον, add ‘, cj. in ᾖ. (57.259 ) 

s.v. ζάπλοντος, add ‘; Lat. saplutus, Petron. Sat.37’ 

ἵάρωμα, ατος, τό, wrinkle, ῥυτίδας ἥτοι (αρώματα Cyr. 

5.ν. ζαχρεῖος, after ‘needy’ add ‘; ἔπη of sore need, prob. in A. 
Supp.194’ 

ζέστης, see ξέστης (Add.). 

s.v. ζετραία, add at end ‘(v.l. ζεταία) 

s.v. ζεύγλη 1. 2, delete ‘—Not... Prose.’ 

s.v. {εῦγμα, add ‘III. a constellation, Vett.Val.10.2.’ 

ζευγματίζω, dub. sens., Bull.Soc. Alex.7.24.5. 

After (ζευγοτρόφ)ος add ‘(parox.)’ 

Ζευξάνθιος, epith. of Poseidon, ’Apx.’Ep.1933, Χρονικά Ρ.Ι (Cran- 
non), 

s.v. Ledéis 1, add ‘2. yoked beasts, Sch.E.Ph.847.’ 

s.v. ζηλοδοτήρ, for ‘ bliss’ read ‘ (Ώλος 

s.v. ζῆλος 11, delete ‘S.4j.503 ;’ and add ‘2. a woman’s enxuzable 
happiness in marriage, (jAov ἔχουσα Thu µακαριστότατον 162.4954 
(Attica, iv B.c.), cf. S..47.503.’ 

s.v. ζηλόω, after ‘(Caos)’ add ‘, Thess. pf. inf. ἐζαλουκέμεν 
BCH509.55 (Larissa, ii B.c.)’ 

ζήνη, 7, goldfinch, Cyran.89. 

s.v. ζητητής Ἡ, add ‘2. commissioner chosen for a similar pur- 
pose at Mylasa, Supp.Epigr.4.230.’ 

ἵμηνών, v. σμηνών (Add.). 

ἵόμβρος, 6, a kind of bull or bison, 440.299 tit. 

s.v. ζύγαινα, after ‘shark,’ add ‘A. Dict.in PSI11.1209.9,’ 

4 [ῦγάς, ddos, 7, v.l. for ξυστάς, Poll.7.147 (see ξυστάδες in 

dd.). 

tiyia (B), 7, = Cedtis, νυμφίδιαι ¢., ie. wedlock, Αρχ. Ed. 1931-114 


Ῥ. of (υγῖται or 


ζῶκος, also ζώγιος, ὁ, -- ἅρπη, kind of white vulture, Cyran.17 
(v.l. ζύγγιος). 

s.v. ζωμός, after ‘fish, etc.,’ add ‘ Asius, line 3,’ 

s.v. ζώννυμι 1, add at end ‘ ; for walking, σεαυτόν Ev.Jo.21.18 ; 
1, 2, add at end ‘; for walking, Act. Ap.12.8’ 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


e , 
ἡμιέτης 

ἂν ή (i.e. -tov), τό, belt-purse, Ῥαρ. in Eos32.30(v/vi 
A.D.). 

Lovopdxatpa, ἡ, @ knife carried in the belt, dagger, Sch.BIl.19- 
252. 

s.v. ζωογόνος, before ‘‘, ον) add ‘(parox.)’ 

s.v. {Gov 111, for ‘till after the middle of the fifth cent. B.c.’ read 
‘before Semonides.’ 

s.v. ζωοτόκος, before ‘‘, ον) insert ‘(parox.; also ζωη-- Theognost. 
Can.87)’ 

s.v. ζωοτρόφος, before ‘‘, ον’) insert ‘(parox.)’ 

s.v. ζωοφόρος, add ‘(parox.)’ 

ζώπωλις, ιδος, 7,=Cedmwdris, Arangio-Ruiz et Olivieri Imser.Gr. 
p.85 (Tauromenium), 

s.v. ζωρός, line 5, after ‘1461%14’ add ‘(note ἀκρατοτέρφ Plu.2. 
677e)’ and ad fin. for ‘ (wpds..doubtful’ read ‘ κεκράσθω ζωρότερον, 
opp. giving ψιλὸν τὸν ἄκρατον, is ‘let the mixture be especially (near 
to) pure”; but in Emp.35.15 such cjs. as (wpd τε τὰ πρὶν ἔκρητο 
imply the view that ζωρός without κεράννυµι could mean ‘‘ touched 
by admixture ”’’ 

s.v. Ζωστήριος, add ‘3. Ζωστήρια, τά, name of a festival, ᾿Αρχ. 
AeAr.11.40 (Attica).’ 

s.v. ἥβη 1. τς, for ‘ the time before manhood’ read ‘legal puberty, 
attained’ and insert ‘at’ before ‘sixteen’, ‘fourteen’, and ‘eigh- 
teen’ 

5.ν. ἡγεμονέω, add ΄; τὸ ἡγεμονοῦν,-- τὸ ἡγεμονικόν, Plot.4. 
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ἡγητορεύω, hold office of ἡγήτωρ, JHS9.250 (Cyprus, Ptolemaic). 

s.v. ἡγός, after ‘£M390.36’ add ‘, cf. Hesperia 5.95 (Athens, 
iii A.D.)’ 

( κοπο h, όν, of or for a leadership, PMich. Teb, 1. 129 viii 5 
iA.D.). 

s.v. ἤγουν, last line, after ‘or,’ add ‘Vett.Val.138.12,’ and after 
‘POxy.’ add ‘2085 F7.3.15, 16 (ii a.D.),’ 

s.v. ἠδέ, line 10, omit ‘Ch.1025,’ 

s.v. ἤδη, before ‘Adv.’ add ‘Thessalian εἴδε BCH59.37 (Crannon, 
ii B.c.),’ 

ἡδονίς, (Sos, 7, =apvdiov, Cyran.18. 

5.ν. ἦδος 1, add ‘, ef. Lib.Ov.1.274’ 

s.v. ἡδυλίζω, add $2. ἡδυλίσαι" συνουσιάσαι, Hsch.’ 

s.v. ἡδυλισμός, add ‘2. ἡδυλισμός' συνουσία, Hsch.’ 

ἡδυμόλος, Adj. coming with sweetness, ὀϊστός (of Eros), Nonn.D. 
48.472. 

ἡδύοινέω, produce sweet wine, PCair.Zen.446.8 (iii B.C. ). 

s.v. ἡδύοσμος τι, after ‘Str.8.3.14’ add ‘, Ev. Matt.23.23,” 

s.v. ἠδυπάθημα, for ¢((Ath.))? read ‘(Ath.)? 

ἡδύποτέω, quaf delicious drink, Supp.Epigr.9 .63.5 (Cyrene, iA.D.). 

s.v. ἡδυπότις, for ‘something. .cup’ read “cup for delicious drink, 
joy-cup, a kind of κύλιξ᾽ and after ‘ib., ii B.c.’ add ‘; called κύλιξ 
1G11(2).287 B75’ 

s.v. ἠέ, after ‘whether’ add ‘; but for ἤ (a) Β.1 in μελεδαντὸς 
ἀνδράσιν He πάρος (without μᾶλλον) Β6115ο.529 (Marathon, ii Α.Ρ.) 

s.v. ἠέ, or, add ‘{In some passages of Hellenistic verse the first 
syll. of ἠέ (5.ν.].) is short and perh. ἐή shd. be read : Numen.ap. 
Ath.7.328a, Nic.Fy.50, Fr.74.19, Nonn.D.34.47, ν.]. in Max. 
12 Fella 

The ‘6 HepdOev”’ add ‘ (parox.)’ 

ἠθητός, ή, όν, strained, PCair.Zen.436.2 (11 B.C.). 

5.ν. ἠθικός 1. 1, add ‘b. ἠθικοί, of, types of moral character, typical 
characters, rots ἰδίως ὀνομασθεῖσιν ἢ., οἷον λίχνοις Ἰ δειλοῖς Hermog. 
Id.2.2’, and 1. 2 fin., after ‘52’ add ‘;=éy 0a (ν. ἦθος in Add.), 
Sch.E. Hipp.307, ete.’ 

s.v. ἦθος 11. 4, add ‘b. ἐν ἤθει (λέγειν) inan assumed character, 
ἐν ἥ. εὐνοίας, Διηγήσεις Vii 23; also so as to convey a meaning in- 
directly, ἐν ἥ. καὶ εἰρωνείᾳ Sch.E.Hec. 26, cf. Sch.E.O07.750; μετὰ 
ἤθους Sch.E.Ph.388.’ 

s.v. ἠίθεος 1.1, add ‘; τὸν ᾖ. (βίον) Antip. Stoic.3.255” 

ἠϊών (B), v. ἀῑών (Add.). 

s.v. ἠκής, add ‘(perh. only inferred from ἀμφήκη», εὐήκης) 

ἠλέκτραι΄ τὰ ἐν τοῖς κλινόποσι τῶν σφιγγῶν ὄμματα, Phot. 

s.v. ἠλίθιος, line 1, before ‘ Dor.’ insert /ελιθιον 1G1*.975 (vi 
B.c.)’; at end of 1, add ‘: -oy as Αάν., in vain, IGl.c.’; line 5, 
after ‘ persons,’ add ‘ Simon.5.5,’ 

5.ν. ἡλιοδρόμος, add ‘2. an Indian bird, Cyran.89.’ 

S.v. ἡλιοσέληνος, read ‘ Procl..Sacr.p.149 Be 

s.v. ἡλίτης, read ‘ Procl.Sacr.p.149 B.’ ' 

s.v. ἡλοσύνη, after ‘4/.420’ add °; madness (of the Proitides), 
Epic. in Stud. Ital. 12(1935).87 (nA- Pap.)’ 

s.v. ἤμαιθον, add ‘, /G12(1).891.1 (Rhodes) ’ 

ἡμάτιον, ν. ἱμάτιον (Add.). Αλή 

ἡμερείσιος, a, ov, daily, Γἱερά ] 1G42(1).742.1 (Epid., i1/iti A.D. )e 

S.V. ἡμερήσιος 11, add ‘4. 7. κύκλος the circle of the sun’s course 
on a given day, Hero Diopir.p.3045.’ 

ἡμερία (B), Ep. -ίπ, 7, = ἡμερότης, culture of plants, POxy.1796.19 

ii A.D.)- 
After ΄«ἡμεροσκόπος )) add ‘(parox.)’ ᾿ 

s.v. hpi, add at end ‘; ἁμί prob. in AP; 413-9 (Antip.)’ 

s.v. ἡμίεκτον, before ‘D.34.37’ insert ‘ Hippon.1 4 Diehl,’ 

5.ν. ἡμιέτης, add ‘2. of six months’ standing, οἱ ἐφηβεύσαντες.. 
ἡμιετεῖς prob, in L’Antiquité Class.2.65 (Apollonis, Lydia).’ 
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ἡμικόλλιον 


S.v. ἡμικόλλιον, add ‘II. half-strip of papyrus, PMich. Teb,123* 
Vii39(iA.D.; iui-).’ t 

ἡμίλιγδος, 6, half-mould, with holes in it, used by a sculptor in 
the cire perdue process, dub. in S./7.35. 

ἡμϊμύριος [0], ov, haifa myriad, παρέχοντος ἐτησίως Κάλαμον ἡμι- 
μύριον PBerl. Lethg.23.9 (iii Α.9.). 

ἡμίνομον, τό, half a νόμο» 111, Supp.Epigr.4.48 (Tauromenium, 
απο), 

ae ἡμιόλιος, add ‘V. nickname of a general, Plb. 5.42.5; 7Qe5- 

< / { Vii ; 

ἡμιόρυκτος, ον, half-dug, λάκκος PVat.11"ii39, V9 (ii A.D). 

ἡμιροδία, ἡ, --ἡμιρόδιον, Inscr. Delos 1442 B52 (ii B.C.). 

ἡμίσιος (B), = ἥμισυς, MAMA1.301 (Phrygia). 

S.v. ἥμισυς, line 11 fin., add ‘, also ace. sg. fem. ἡμίση PTed.815 
Fr.toii8 (iii B.c.)’ 

5.ν. ἥμισυς Π. Ia fin., transfer ‘: regul...601c’ to the end of 
1.1, and for ‘ ἡμισέως half-done’ read ‘ ἡμίσεως ῥηθέν half-said’ 

ἡμισωράκιον [a], τό, a half-cdpaxos, τοξευμµάτων 1623.14244.244: 

ἡμύσιος [ὔ], a, ov, = ἥμισυς, AJA 36.455 (South Galatia), 

S.Vv. ἤνπερ, add ‘, etc.; v. édvwep (Add.)’ 

Tjos, V. ἕως. 

5.ν. ἡπανία fin., add ‘and 9.368.4 (Jul.)? 

After ΄ ἠπατοσκόπος)) add ‘ (parox.)’ 

5.ν. ἤπειρος 1, add ‘2. coast, Peripl.M.Rubr.38, 41, al.’ 

5.ν. Hep, for ‘v. ἤ (Α) ᾽ read ‘dpeloow Hé περ ὑμῖν I1.1.260, al. ; 
πρότερον Hpep mpds Λακεδαιμονίους Hdt.1.77.2, cf. ἤ (A) B.13 also 
Amphis 33.2, but doubtful in Attic prose (codd. Th.6.40)’ 

S.v. Apa (B) 1, add‘; undocdvas 9. τίνων Simm. Securis 1’ 

5.ν. Ἡρα fin., after ‘ Heraea’ add ‘, Inscr.Olymp.g (but in GDI 
1149 the word is read as ΕὐΓαοίοις) 

s.v. Ἡραῖος 1, add ‘; ‘Hpady, Ath. Mitt.59.75 (Eretria, v B.c.)’ 

s.v. Ἡρακλείτειος, for ‘‘a, ov,” read ‘ov, Arist.Ph.185°7, Metaph. 

87°33 :— 
‘ 5.ν. Ἠραος, before έν.) add ‘‘‘Hpav,” and at end ‘(with Add.)’ 

5.ν. ἠρεσίδες, before ‘EM’ insert ' παρθένοι at καλοῦνται η. (Or 
Ἡ.) Agias and Dercylus in PUniv.Milan.17 ii 17, cf. Hsch.,’ 

5.ν. -ήρης 2,add ‘; the rendering ‘“ with ten, etc., banks of oars”’ 
given s.v. δεκήρης, etc., is doubtful: the figures may indicate the 
number of rowers assigned to each oar (or group of oars), ef. Tarn 
Hellenistic Military and Naval Developments (Cambridge 1930) ΡΡ.Ι22 
sqq. and works there cited.’ 

ἡρώί(ι)διον, τό, Dim. of ἠρῴον, TAM1.73 (Cyanae). 

Hpev, ωνος, 6, Syracusan for ἥρως, ἠρώνεσσι Sophr.154. 

S.V. pws, line 4, after ‘43.66’ add‘; ἥρωτι Bull Inst. Arch. Bulg. 
5.379 (Bulgaria)’; line 8, delete ‘; ἠρώνεσσι.. 154) 

5.ν. ἡσυχία 4a ad fin., for ‘or ἔχειν) read ‘, Ephor.236J.’ and 
after ‘114a’ add ‘; yew,” 

5.ν. ἧτορ, line 2, after ‘codd. Ath.’ add ‘, Pi.Pae.6.12’ 

s.v. Ἡφαιστόχειρος, for ‘ Choerob. Orth. in 4 81259) read ‘An. 
Ox.2.317? 

5.ν. ἠχέω πι, after ‘OC 500’ add ‘; of long vowels, πολὺν ἠχεῖται 
χρόνον D.H.Comp.14’ 

5.ν. θαάσσω, add ‘; prob. in Sapph. 7.74.7 Diehl’ 

θἄλᾶμίσκος" κοιτωνίσκος, Cyr. 

S.V. θαλαμίτης, for ‘on the lowest bench of’ read ‘ of the forward 
squad in’ 

θἄλᾶμοφύλαξ [ὅ], ἄκος, 6, guardian of the inner room, Jo.Sic.in 
Rh.6.88 W. 

θαλασσινός, Δά].-- ἀλουργής, thalassina vestis Lucr.4.1127. 

5.ν. θαλάσσιος, line 7, before ‘‘we(oi”’ add ‘6. νεκρός, of a shell 
used as a trumpet (cf. Ath.10.457f), Thgn.1229;’ and in line 9 
omit θ.. 12205) 

θᾶλασσόγονος, V. θαλασσίγονος. 

S.v. θαλασσομαχέω, for ‘fight by sea’ read ‘of a pilot, fight the 
waves’ 

s.v. θαλία 1, add ‘; rare in Prose, X.Hier.6.2’ 

θαλλίς, ίδος, 7, basket, Afric. Cest.p.47 V. 

S.v. θαλλός, line 7, after ‘etc.;’? add ‘also with apposition, 
θαλλῷ στεφάνῳ [G1 2(1).160,161, Annuari08/9.322 (Rhodes); ’ 

s.v. θάλλω, line 5, after ‘Aeol. and Dor.’ insert ‘adAve: Alem. 
76.43’ and, line 14, after ‘etc.:’ insert ‘impers., Alem. l.c.:? 

5.ν. θάλος, for ‘—For the pl...7a’ read‘: pl., Pi.Parth.2.36 ; cf. 
OdAco.’ 

θάλπιον' θερµότερον, Cyr. 

5.ν. θαµνοµήκης, for ‘a long. .bush’ read ‘ofthe length that suits 
the bush’ 

5.ν. θανατήσιος, for ‘14,16..Thévenot)’ read ‘p.28V. (ν.]. 
—nowos), p.30 V.’ 

5.ν. θανατιάω, before ‘ Ξ θανατάω 11’ insert ‘ Ξ θανατάω 1, Anon. 
ap. Suid. iy 

5.ν. "θάομαι, line 6, after ‘15.23’ add ‘(v.1.)’, and in 1 add at 
end §; 1. pl. aor. subj. θασῶμες Theoc.15.23 (PAntin.)’ 

S.V. θάπτω, after ‘Hes.Sc.472? add ‘3 θάπτειν κατακαύσαντες } 
aap dey κρύψαντες Hat.5.8’ and after ‘cremation,’ add ‘E.Antiop. 
Ρ.21Α., 

θαρσικάριος, V. ταρσικάριο». 

5.ν. θάρσοςτ. 2, after ‘lyr.’ add ‘; sed leg. θάσσει.. ἀοιδός 

S.V. θαῦμα 1. 2, for ‘ mountebank-gambols’ read ‘acrobatic feats, 
IG1*.658 (vi.c.)’ and after ‘7.3 (sg.)? add ‘, Max.Tyr.p.344H.’ 

5.ν. θαυµασιότης 1. 2, add ‘, PGrenf.1.56.7 (vi a.D.)’ 


? 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


θερσόλη 


s.v. θεά, at end after ‘978’ add ‘; also Herod.4.11’ 

s.v. θέα 1. 1a, transpose the last two examples, reading ‘Id.’ for 
‘X.’ and ‘X.’ for ‘Id.’; add ‘but’ before ‘ ἠγριωμένος)) and for 
‘at the sight of..’ read ‘at his gazing’ 

5.Υ.θεᾶγός for ‘priest. . gods’ read ‘apriest, of uncertain function,’; 
omit ‘ PTeb,..8B.c.),’ and for ‘, etc.’ read *; 0. Θοήριος PT eb.61(b), 
59 (ii B.c.; pl.), θ. Ῥούχου ib.121.76 (ΡΙ.), 133 (i Β.ο,), 6. Θοηρείου 
ἐξαγορείων καὶ ἑτέρου Σιντάνω λεγομένου Pap. in JEA 20.21.9 (iii Α.Ρ.; 
pl.), cf. ib.28? 

S.v. θέαινα, after ‘Antiph.81.3’ add ‘(this gen. pl. was prob. 
regular in Attic when the gender was to be marked)’ 

s.v. θέαινα fin., add 6: nom. sg. θεαίνη Nonn.D.6.123’ 

5.ν. θεάοµαι 11, after ‘Hsch.’ add ‘; dub. in Men. £pit.564’ 

5.ν. θεατρίζω 1, after ‘Suid.’ add ‘; dub. sens., either pevform 
or attend performances, JIRS18.154 (Gerasa, ii A.D.)? 

5.ν. θεατρικός 2, add ‘b. of style, showy, D.H.Jsoc.12, 15.” 

5.ν. θεηδόχος, for ‘poet. for θεοδόχος, read ‘recipient of deity, 
οὖδας dpovpys’ 

θείκα, ἡ,-- Boeot. for Onn, =diabqKn, will, "Apy.AeAT-1931-2(14) 
Pl.1.29, 33 (Thespiae, iii/ii B.c.). 

θεῖος (A) 1. 2, add ‘b. holy, devout, 0. ἀνήρ Hes.Op.731.? 

θείωσις, ews, 7, consecration, by initiation, Plu.2.351f. 

θελεμγός, ή, όν, well-founded, prob. in Emp.21.6 (--λημν-- or --λημ-- 
codd.); --μνόν' ὅλον ἐκ ῥι(ῶν, Hsch. Cf. θελυμνός (Add.). 

For /«θέλκ-ταρ”) read 6 θέλκ-αρ”) 

θελκτώ΄ κολακευτική, Suid., Phot. 

s.v. θέλξις, add ‘; prob. in D.H.7h.33’ 

5.ν. θελοντής, add ‘(in S.A47.24 ᾿θελοντής is prob.)? 

For ‘@éAvpva.. 21.6.’ read ‘OeAupvds, ή, όν,Ξ-θελεμνός (Add.), 
cj. Emp.21.6.’ 

For “@éwepos, a, ον) read “Oepepds, d, όν} and after ‘Hsch, ;’ 
add ‘0. ὀπί ΕΙ. .7.δ2 cod.D ;’ 

θεµιονείκης (i.e. --νίκης), ov, 6, winner of a bus 1, TAM2.688 
(Cadyanda), 

S.V. θέµις, line 4, after ‘ Pi.O0.13.8,’ add ‘ Pl. R.3S80a,? 

5.ν. θέµις τι, add ‘: gen. θέµεως MAMA4.124,132 (Metropolis)’ 

5.ν. θεμιστεύω 1, add ‘b. ο. dat. et inf., {η (oracular) answer 
emjomm on one to.., Πρακτικὰ ᾿Αρχαιολογικῆς Ἑταιρείας 1932.52 
(Dodona, iv B.c.).’ 

s.v. θεοβλαβής, add «2. heaven-inflicted, ἄχη S.Inach. in PTeb, 
602115.) 

5.ν. θεόγνωστος, add ‘2. θεόγνωστος, ἡ,-- βράθυ, Cyran.12.’ 

θεοθελής, ές, welled by the gods, Sch.B 1.134.129. 

θεοκόρος, ὁ,--νεωκόρος, Hsch.s.v.cioKdpos. 

5.ν.θεόκριτος, add ‘2, gloss on Ady (Hebr. =judge), ].41.το.7.) 

After ‘‘Qeopdxos”’ add ‘(parox.)’ 

θεοµήδεα, τά, counsels of God, Gerasa No.327 (vi Α.Ὀ.). 

Θεοξενιακά, τά, fund for the expenses of the Theoxenia, 1G12(5). 
544 B2.9 (Ceos, iii/iv Α.Ρ.). 

s.v. θεοπόλος, delete the article. 

5.Υ. θεός 111, line 5, after ‘not in Com.’ add ‘ exc. Men. P.397” 

θεότροπος, ον, godlike in character, ᾿Αγαθόκλεια Brit. Mus. Coins 
of Greek and Scythe Kings of Bactriap.43. 

Θεοφᾶνικά, τά, fund for the expenses of the Theophania, IGRom. 
4.950 (Chios). 

S.v. θεοφίλητος, add ‘, Socr.Ep.35” 

s.v. θεοφορέω fin., add ‘, Men.(?) in Hermes 70.433? 

S.V. θεοφόρος1, add ‘: -@édpos, 6, as title of a functionary in a 
Bacchic association, 4 /A37.244(pl.; Latium, ii a.p.)’ 

θεοφωνέω, speak words divinely inspired, Ἠ]ά.2.11. 

S.v. θέπτανος, after ‘ Hsch.’ add ‘, cf. Oerratvwy* ἁπτόμενος, Cyr. 
(fort. θειγγάνων, = Oryyavwv)’ 

S.V. θεράπευµα I. 2, add ‘b. thing to be treated, case for treatment, 
δύσκολον 6. τὴν ἀδολεσχίαν Plu.2.502b.’ 

S.V. θεραπεύω ΠΠ. 10, add ‘; embalm, (Sov Horap.t.39, cf. UPZ 
162 11 22 (iiB.c.), Arch. Pap.13.76’ 

θεραπνεύω, to be a θεράπων, ᾿Αθηνᾶ 20.216,217 (Chios). 

5.ν. θεράπνη τι, add ‘; Orph.4.950,1208 (pl.); ct. Oepdavar’ ad- 
λῶνες, σταθµοί, Hsch.’ 

5.ν. θερειγενής, before ‘growing’ add ‘comimg or’; after 
‘summer,’ add ‘‘kbuwov”’; and after ‘601’ add ‘; Νείλοιο οἶδμα 
Nonn.D.26.238, cf. 229’. Delete u. 

θέριστον -Ξθέριστρον, Phot. 

S.v. θερµαντικός, add ‘II. hot, lustful, of the bull, Horap.1.46 
(Sup.).2 

θερµάστριον, Vv. σχίνδαν. 

5.ν. θερµαστρίς, line 5, after ‘Hsch.’ add ‘; used by a painter, 
prob. for encaustic work, PCair.Zen.782(a).50,61 (iii B.c.)’ 

Oeppedn’ 7 θέρμη, Suid.; cf. EAn. 

5.ν. θερμηµερίαι, add ‘2. warm days in winter, Diocl./7.141W. 
(ap.Orib.zzc.40.41).’ 

Θερμόλοια, τά, festival at Gortyn, Irv. Fil.65.381 (Gortyn, iv B.c.). 

5.ν. θερμόλυχνον, add ‘; sed v. ἑρμόλυχνον (Add.)’ 

θερµοπώλης, ου, 6 (written --πολ-), keeper of a cook-shop, MAMA 
3-165 (Corasium), 719 (Corycus). 

S.v. θερμός ΙΙ. 1, add ‘b. of speech, vehement, Philostr.VS1.25. 
10.’; ur. 4, add ‘; hot baths, Thermae, ᾿Αδριανῶν 0. POxy.54.14 
(iii A.D.); τῶν µειζόνων 0. ib.473.5 (ii Α. 9.) 

θερσόλη, 7, sine expl., Arc.109B., Theognost.Caz.111. 
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θέσις ΑΡΡΕΝΡΑ ΕΤ 

S.v. θέσις1, add ‘b. = ποίησις, Alc. F7.133. 

S.v. θεσµοθέτις, insert ‘(parox.)’ 

θεσμός I. 3, add ‘b. ἐρόεις καὶ ἄλκιμος εἰν ἑνὶ θεσμῷ in combination, 
at once (s.v.1.), Nonn.D.29.29.’ 

5.ν. θεσμός 111, add ‘2. perh. --θήκη 2, Arch. fiir Religionswiss.10. 
403 (Cos, lii B.c.).’ 

s.v. θεσπίζω i, add ‘; generally, ordain, of Lycurgus, ο. inf,, 
Sch.B I1.1.534.’ 

5.ν. θέσπισµα 2, add ‘: generally, ordinance, τὰ τῶν ἀρχόντων ϐ. 
Sch.B I1.8.12? 

5.ν. θέω (B), add at end ‘*, χλωραθέω)) 

s.v. θεωρία itt 3, add ‘b. by confusion = θυωρία (Add.), Rev.Phil. 
23.314 No.31 bis.’ 

8.V. θεωρίς i, add ‘3. by confusion ΞΞθυωρίς (Sc. τράπεζα), Poll. 4. 
123. 

5.ν. θήκη 3, add 6; λύχνων θῆκαι stands, Plu.2.528b’ 

θηλύκόσωμος, ον, {η the form of a woman, Ps,-Callisth.1.5. 

s.v. θηλυµανέω, add ‘ITI. {ο be over-luxuriant, of trees, as etym. 
of προθέλυµνος, Andromachus in Sch.BIl.13.13035 cf. µάχλος 2a 
and καθυλοµανέω cum Add.’ 

s.v. θῆλυς, line 5, for ‘dub,1.’ read ‘f.1.’ and after ‘A/.42’ add 
‘(leg. SnAhew)’; 1. 1a, add at end ‘; n. pl., females, τοῖς θήλεσι 
(opp. τοῖς παιδικοῖσι) E.Cyc.584’; 1. 3, add 6; of stones, Theophr. 
Lap.(Fr.5.)30’ 

5.ν. Onpodoyéw, delete the article. 

s.v. θην, add at end ‘; also in Cerc.4.35’ 

s.v. θήνιον, add ‘, prob. in Historia7.48 (Lebena).’ 

s.v. θήρα, add ‘V. sware (=Hebr. reset ‘net ’), Lxx Ps.34(35).8, 
Ep.Rom.11.9.’ 

s.v. θήραμα, add ‘2. decoy, lure, E.1Ag63.’ 

θήραφος, 6, spider, Cyran.62. 

5.ν. θήρειος 1, add $2. --θηριακός, φάρμακα Aristid.Or.48(24).64.’ 

s.v. θηρεύω ad fin., before ‘—Trag.’ add ‘; θ. ἀκοήν, of birds, Lyr. 
in LivePapigh gre 

s.v. θηρίδιον, for ‘animalculae’ read ‘animalcules’ 

θηριοδιώκτης, marsus, Gloss.; cf. θηριοδήκτης. 

θηριοµάχιον [a], τό, contest with wild beasts, TAM2.508.12 
(Pinara, pl.). 

s.v. θηρίον, line 5, after ‘Plb.11.1.12, al.’ add ‘, D.S.2.18? 

s.v. θηρόβοτος, add‘: θηρόβοτος, 7, beast-haunted wilderness, ib. 
147-4 

s.v. Onpémemdos, for ‘the mad,..Timae.80’ read ‘, v. περισσαν- 
θηρόπεπλος ) 

5.ν. θησαυροφύλαξ, transfer ‘, Vett.Val.85.23 νο ος 

θίας, a, 6, great-uncle, Clara Rhodos2.189,193 (Rhodes, ii and i 
B.C.). 

θιβοῦχος, 6, chest- or box-keeper, dub. in Swoboda Denkmdler 217 
(Palaia Isaura). 

s.v. θιβρός 11, add ‘; cf. θίρρον’ τὸ τρυφερόν, Theognost.Caz.15.207 

s.v. θοάζω:Ο), delete the article. 

θοάω, v. θωά(ω (Add.). 

μον. ᾱ, ὁ,--θοινάτωρ, Tas Δάματρος Dacia3/4.451 (Callatis, 
iB.c., pl.). 

5.ν. θολερός 11, after ‘Adv. -ρῶς) add ‘ Man.6.178,’ 

θολίδιον, τό, Dim. of θόλος, 1627.15 34.280. 

s.v. θόλος, add at end ‘ (θόλος as a word of two genders, S.E.M. 
1.148.)’ 

5.ν.θοός (A), line 2, after ‘etc.’ add ‘; Birrida... θοήν Herme- 
sian 7.77’ 

s.v. 806s (A), line 12, after ‘motion,’ add ‘‘”AiSos”’ and for  Antim. 
71? read‘ Antim. in PMilan.17ii45’. Addat end ΄ (θοός is variously 
explained in 4u,Ox.1.200, and the sense is sts. doubtful.)’ 

s.v. θοός (B), line 3, after ‘4 Py.157;’ add ‘dop Q.S.14.305 (0. 
δόρυ Id.4.417, 8. βέλος Id.to.2T0, etc., may belong to Bods ας. 

θορηνεύς, έως, 6, sword-fish, prob. in Hsch. (cod. θορινεῦσαι), cf. 
Opavis. 

Be pc deca ov, 5, president of the provincial council of Thrace, 
Rev. Arch.36.203- 

s.v. θρᾶνος 11. 2, before ‘6. mo:ciAos”? insert ‘in the προστάς of 
a house,’ 

s.v. θρασυµήχανος, add ‘; Ἔρης cj. in Simon.43.2’ 

s.v. θραύστης, delete the article (leg. [Τι]θραύστη»). 

s.v. θρέοµαι, for ‘only in pres.’ read ‘impf. θρεύετο Poet in 
1G42(1).616.4 (Epid., iv B.c.)’ 

s.v. θρεπτός 1, line 2, delete ‘Lxx £s.2.7,’ and at end add 
ἐς παῖς θρεπτή an orphan girl brought up by a kinsman, Lxx Es,20%.’ 

s.v. θρεσκός, add ‘; cf. φιλόθρεσκος) 

s.v. θρηνήτρια, add ‘, Supp.Lpigr.8.621.18 (Egypt) ’ 

θρηνός, 6, professional wailer, ἀοιδοὺς θρηνού», ἐξάρχουσ᾽ of τε 
στονόεσσαν ἀοιδήν (most Mss.) Il.24.721. 

s.v. θρῆνος, add ‘[@pivos, cos, τό, is prob. {. ]. in Procl.ap.Phot, 
Bibl.p.319 8. |) 

s.v. θρίγκωµα, after ‘cornice,’ read ‘ J.AJ15.11.3, cj. for τριχώ- 
para in E./T73 :’ 

s.v. θρίδαξ, after ‘ Oi8pak,”’ add ‘ Arr. Epict.2.10.9, 3.24.44," 

5.ν. θρινάκη, for ‘Hv’? read /' hy” 

θρίσσος (B), 6, a Thessalian snake, Afric. Cest.p.16 V. 

s.v. Opoéw I, add ‘3. boo a speaker, ἐν ἐκκλησίᾳ —ovmevos Gnomol. 
Vat. in Wien.Stud.10.224.’ 


CORRIGENDA 


θρονοθήκη, 7, box of herbs or drugs, Babylonian Talmud, Kelim 
ch.13 p.42 (in Hebr. letters). 

Θροσία, 4, epith. of Artemis, perh. = Θρασεῖα, Πολέμων 1.249 
(Larissa). 

S.V. Opupparis, add ‘; cf. θρυµατίς' κρηπίς, Theognost.Can.20’ 

θρυοτιλτής, 0d, ὁ, rush-gatherer, PHarrisg7.3 (iv A.D.). 

s.v. θρύσκα, add ‘(prob. due to wrong division of ἄν]θρυσκα 
Sapph.g8.13D.).’ 

s.v. θρύψιχος, for “ θρυπτικός’’ read ‘‘ φοβερός” and for ‘ 20,’ 
read ‘20 ;Ξ τρυφερός,᾽ 

Opwyp.ds° τρίβος, Theognost.Can.20, 

Opwpds’ ᾧα δικτύου, Theognost.Can.2z0, 

s.v. θρώσσει, add ‘; ΞΞἄλλεται, Theognost.Can.20 ; cf. θρῴσκω.) 

θυᾶπολία, Dor. for θυηπολία, BCH10.424 (Cedreae). 

θὕή, ἡ, burnt sacrifice, Sch.S.OCI00. 

s.v. θῦμα, last line, before ‘Supp.Epigr,’ insert ‘ Babr.g7.12,’ 

Ovpevos, v.l. for cduevos in Pratin.Lyr.1.4, is prob. f.1., but cf. 
ἐκθύμενος. 

θύμιαντήριον, τό, altar of incense, ᾽Αρχ.Δελτ.Ι0ΦΙ--2{1 4) παράρτ. 26 
(Macedonia), 

θῦμιᾶτηρίδιον [75], τό, Dim. of θυµιατήριον 1.1, Inscr.Délos 1416 
Ai 34 (ii B.c.). 

5.ν. Oupds 1.1, add ‘b. breath, Κυρίου LxxIs.30.33. 
δρακόντων καὶ ἀσπίδων ib.De. 32.33, cf. Am.6.12.’ 

S.v. θυννοσκόπος, insert ‘(parox.)’ 

5.ν. θύνωτ, add ‘2. θύνεται' ἥδεται, Theognost.Caz.20.? 

θύρ, θυρός, 6, a bird like the sea-hawk, Cyran.22. 

5.ν. θύρα. 2, after ‘S.E.M.1.43’ add‘, cf. mapa θύρας ἀπαντᾶν 
answer beside the point, Olymp. tz Grg.pp.23,26N.’ 

5.ν. θυραῖος 1, add ‘5. mot in oneself, external, dpeTh..0vK ἐκ -ων 
τἀπίχειρα λαμβάνει Trag.Adesp.116.’ 
θύροκρουστέω, dub. sens. in PMich.3.149.18.9. 
θύρσις, Sos or εως, ἡ, = βάκερα (Add.), Cyran.22. 
5.ν. θυρσίτης, add ‘2. 6. λίθος a stone resembling coral, Cyran. 
? 


ε , 
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6. venom, 


23, 
s.v. θυσιαστήριον, add $2. sanctuary, ᾿Αρχ.Δελτ.Ι2.27160.) 

5.ν. θύσσομαι, add ‘(perh, due to wrong division of ἐσκίαστ” 
αἰθυσσομένων Sapph.4 in Philol.g2.118, but cf. Sch.Pi.P.4.411)’ 

s.v. θύω (A), line 14, after ‘13.69’ add ‘, θύεται [ὅ] Id.Pae.6- 
62’; line 15, omit § Cyc.334,’ 

θυωρία, 4, banquet, Rev.Phil.23.314 No.31 (Didyma; @vo-); v. 
θεωρία 111. 3 b (Add.). 

s.v. θωάζω, for ‘pay the penalty’ read ‘penalize, fine’, omitting 
this in line 2; line 3, after ‘Dig’ add ‘(v B.c.)’; add at end 
‘(fut. θοάσει JG2%.1362.14 may be copied from a pre-Euclidean 
original)’ 

s.v. θωή, after ‘Archil.10g’ add ‘(= Call. in PSJ11,1216.32)’ 

θωπεῖον, τό, a night-bird, Cyran.89. 

θωρᾶκαῖος, a, ov, dub. sens., [λιβανωτίδα ἔχουσαν νίκη]ν ἐπὶ τοῦ 
πώματος θωρακαίαν Inscr.Délos1 417 Β 53 (ii B.c.). 

s.v. θώραξ πι, add ¢, Archimel.ap.Ath.5.209d (pl.)’ 

s.v. ἵ, after ‘S.Fyv.471,’ add ‘Trypho (?) in F. G. Kenyon Class, 
Textsp.112.39;’ and after ‘Pi.P.4.36’ add ‘, N.7.98, cf. Antim. 
p.79 Wyss’ 

ἰᾶματικός, ή, dv, curative, Cyran.to. 

s.v. ἰάομαι 1, delete ‘Act....1236:’, the forms ἰάσαμεν, idoayres, 
being Π.Ι]. 

s.v. Ἰάονες, after ‘ Ἰάων rare,’ add ‘ Pi.Pae.2.3,’ 

5.ν. ἰατροσοφιστής, add ‘; of one who practises magic arts and 
divination, Ps.-Callisth.1.3’ 

s.v. Ίβις, line 5, for ‘two’ read ‘three’ and omit ‘and’; line 6, 
before ‘ Hdt.’ add ‘and εμέ or desert ibis, Comatibis eremita, a 
serpent-eater,’ 

ἰγμαμένος (or txp-), perf. part. Pass., prob. wounded, GDI60.3 
(Idalium, ν B.c.). 

s.v. ἰδανός, add ‘; νέην ἰδανήν 0 ἁπαλήν τε prob, in Musae.76 ; 
cf. Hsch.’ 

s.v. ἰδιαστής, after ‘ 6,” add ‘Arg. Fhediaords, = ἰδιώτης 1, Rev. 
Et.Gr.43.1 (Argos, ν B.C.). Try 

s.v. ἴδιοςτ. 6b, after ‘No.133;’ add ‘i5{@ (sc. θανάτῳ) CavovBCH 
52.391 (Thasos) ;’ and at end ‘, cf. Phalar.£p.147-4’ 

s.v. ἴδιος 11. 3, add ‘b. of words, -- κύριος A. 11.5, Opp. τροπικός, 
Aristid. RA.1 p.468 95.) 

s.v. ἴδιος fin., add ‘; καθ’ ἱτδίαν BCH59.37 (Crannon)’ 

5.ν. ἰδιόχειρος, add ‘ Adv. —xelpws with his own hand, Sch. APY. 
432. 

ἰδιόχρους, ουν, fitting like one’s own skin, close-fitting, Supp. 
Epigr.7.417.25 (Dura, iii a.D.; εἶδιο-). 

s.v. ἰδιώτης UL. 3, after ‘ Dem.2’ add ‘(without λόγος, Id.Lys.3, 
4)’ 

s.v. ἵδρῦσις fin., add ‘; --ὕσις Lyc.1032? 

s.v. ἱδρύω, line 12, after ‘etc.’ add η 

s.v. ἱδρύω 1. 2, add ‘; of words in a sentence, {0 be placed, D.H. 
Comp.6’ 

s.v. ἱδρώιον or -Gov, for ‘cloth..(ii B.c.)” read ‘horse-cloth (for 
donkey or horse), PYeb.796.11 (ii B.c.), PSI5.527, etc.3 ὀνικά 
PCair.Zen.720. 4 (iii B.c.)’ 

ἱερᾶκάδιον, τό,Ξ- ἑερακίδιον, Inser. Délos 1452A 9 (ii B.c.) (ἑερακίδιον 
is written in the parallel passage, ib.1416 dig (iiB.c.)). 
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s.v. ἱερακάριος, add ‘, MAMA 2.17,79 (Cilicia)’ 

ἱερακῖτις, (δος, 7, a plant, ἕ-ἱεράκιον 1, Cyran.75. 

ἱεραρχία, 7, presidency of sacred rites, ἔθνους i. οἷον ἀσιαρχία, 
βιθυναρχία (ν.]. βιθυνιαρ-), καππαδοκαρχία Dig.27.1.6.14. 

5.ν. ἱερατικός, line 5, after ΄ Ώαπι. 2.399) add ‘; ἓ. 
βίβλος, PTeb.291 ii 41,43 (ii A.D. )’ 

s.v. ἱέρεια, for ‘‘-ela’’ read ‘‘-ela”’ and after ‘E.Ba.1114,’ add 
‘1T34,1399,’ , 2 

s.v. ἱερειτεύω 11, add ‘, Pelekides Zhessalonica p.59 (iii a.D.)? 

s.v. ἱεριτεύω, after ‘(5).7 (ibid.)’ add ‘; perf. ieptrevxe IG5(2). 
266.6 (Mantinea, i B.c.) and for ‘ibid.’ read ‘Cyrene’ 

ἱεροζωμουργοί, of, makers of mash for the Apis bull, PRoss.- 
Georg.5.16.16 (ii/iii A.D. ; Cou— Pap.). 

ἱεροθῦσία, 7, in Dor. form ἱᾶρο-, sacrifice, Supp. Epigr.g.13.20 
(Cyrene, iv B.c.). 

ἱεροΐατροι, of, veterinary surgeons who attended the Apis bull, 
PRoss.-Georg.5.16.15 (ii/iii A.D.). 

ἱεροκαλλίνῖκος, ov, holy and victorious, Hymn in 1G47(1).129.13 

Epid.). 
ἱερονϊκοτελοῦσα, 7, £tving victory in sacred games, epith. of Isis, 
POxy.1380.78 (ii A.D., written fepw-). 

ἱεροπλᾶτίη, 7,=lepa πλατεῖα, sacred street or square, i. τῶν φιλό- 
πλων Milet 2(3)p.134 No.403. 

s.v. tepds, line 6 from end, after ‘5.22’ add ‘; in iambics, Lyc. 
950,1350 (καθιερώσει) ᾿ 

ἱεροτίθηνοι [τῖ], of, tenders of the Apis bull, PRoss.-Georg.5.15.12, 
16.1 (ii/iii A.D.). 

5.ν. ἱερουργέω, line 1, after ‘etc.’ add ‘; Dor. ἱᾶρωργ- 1156. 
Cret.1. xxiii 4 (Phaestus, ii B.c.),’ 

ἱερουσιάρχης, = ερουσιάρχη», ClJud.1.405 (Rome): εἱεροσάρ- 
χης ib.408 (Rome). 

s.v. tw, line 3, after ‘etc.’ add ‘; 3rd pl. ἔσαν 11.19.3033 and 1. 
1, add ‘b. δεί or settle in place, λέπαδνα I1.19.393.’ 

5.ν. ἵημι, at end of the note on quantity delete ‘; with variation... 
Carm.Pop.t’ 

5.ν. ἵημι I. 2, line 3, after ‘589’ add ‘(so in Act., εἴεσαν ἐκτελέσαι 
Poet in BCH 50.406 (Thespiae))’ 

ἴητε, 2 pl. imper., formed from 74, dub. 1. in Pi. Pae.6.122. 

ἴθμη, 7, way, passage, Theognost.Can.112, Sch.Opp.H.1.7383 cf. 
εἰσίθμη. (For the accent see Lobeck Paralipomenap. 395.) 

ἰθουλίς, ἴδος, 7, Boeot. name of a fish, perh. =iovals, BCH60.28 
(Acraephia, ii B.c.), 

ἰθύβάτης [a], ov, 5, straight, κανών cj. in AP6.62 (Phil.). 

ἰθύνοος [10ὔ ], ον, just, θεσμοί Nonn.D.41.353. 

5.ν. ἱκανοποιέω, add ‘2. defend oneself against an imputation, 
Supp.Epigr. 4.648.11 (Lydia, ii a.p.).’ 

5.ν. ixpdw (A), after ‘Id.’ add ‘; cf. ἀνικμάω, ἀπικμάως) 

5.ν. ἴκρια, before ‘‘, rd’ add ‘(7 by nature, v. Ar. 4.395, Cratin. 
323]’ 

5.ν. ἱκριοποιέω, for ‘Rev. Phil.50.69’ read ‘ Supp.Epigr.4.448.3, 
449.21’ 

ixratov’ τὸ τρόφιµον, Theognost.Can.15 (fort. leg. Ixuatov). 

5.ν. ἱκταῖος, for ‘(lyr...short]’ read ‘(lyr.)’ 

5.ν. ἱκτίδεος, for “ (ixriv)” read * (ἴκτις))) 

5.ν. ἵκω sub fin., for ‘tkovr’..Pi.P.2.36’ read ‘ixov7’ [i] Pi.P.2. 
36 is prob. corrupt’ 

ἱλαότι' ἑλαρῷ, iAéw, Hsch., cf. ἵλημι sub fin. 

ἱλᾶροφῦία, 7, cheerful nature, Dioscorus in Byzantinisch-Neu- 
griechische Jahrbiicher 10.342. 

aye ἱλαστήριος 11, add ‘4. dub. sens. in POxy.1985.11 (vi 
A.D, ). 

s.v. "ἵλημι, for ‘Dor. tha.’ read ‘Dor. and Ep. ἴλᾶἄθι, Simon. 
49, A.R.4.1014,’ and after ‘ Epigr.22’ add ‘, etc.’ 

Transpose the articles YAtyyos and ἰλιγγιώδης. 

S.v. ἴλιον, add ‘; cf. fara.’ 

ἱλίων, ovos, 6, = σύγγαμβρος, Choerob. in An.Ox.2.221; cf. 
εἰλίονες. 

ἵλκα' γλοιός, ῥύπος, Theognost.Caz.15, Hsch. 

5.ν. ἵλμη, add ‘; cf. εἴλεα, εἶλος 

Ἰλνθνῖον, ν. Εἰλείθυια (Add.). 

5.ν. ἵμαντόπους, for ‘(iuds..1.’ read ‘ having a malformation or 
abnormality of foot or leg the nature of which is uncertain, = Lat. 
loripes :) 

5.Υ. ἱμαντοσκελής, for ‘Tz.’ read ‘ Apollod.’ 

5.ν. ἵμάς I. 1b, after ‘etc.’ add ‘(in 23.363 has also been taken 
as lash of a whip)’; omit ‘dash..e.’; 1. 2, add ‘k. title of a book of 
problems by one Anaxagoras, the Fast-Holder, Cod.Monac.ap. Diels 
Vors,Anaxag.A. Λο.) ; at the end, for ‘always i’ read ‘regularly i, 
but see iudw’ 

ἱμασιοπώλης, = ἵματιο-, UPZ7.8, 

s.V. ἱμάτιον fin., after “ εἱματισμός”) add‘; Dor. ἡμάτιον Supp. 
Epigr.9.13.15 (Cyrene, iv B.c.)’ 

5.ν, ἱματιοπράτης, add ‘, M.4MA 3.619 (Corycus)’ 

5.ν. ἵματιοπώλης, after ‘Ptol. Tetr.179’ add ‘; cf. ἱμασιοπώλης 
(Add.)’ 

5.ν. ἵμάω, line 3, for ‘2f? read ‘1. 2f? 

ἵμερα, v. ἴσμερα (Add.). 

5.ν. ἱμερόεις, after ‘of persons,’ add ‘Hes. 7h.359,? 

S.v. ἵμερος 1. 1, line 2, for ‘raised’ read ‘roused’; lines, after 
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4.11337 add ‘rar ἀντερώντων ἱμέρῳ πεπληγμµένοι A.Ag.544;’ omit- 
ting ΄ἱμέρφ πεπληγμένος A.Ag.544’ in lines 12,13; and in line 13 
for ‘Id.’ reading ‘ A.’ 

ἱμητήρ, Ώρος, 6, for drawing water, κάδος BCH54.98,101 (Delos, 
il B.C.). 

iptpvatios, ν. εἶμι-- (Add.). 

ἱμίτραον' ὑπόζωσον, Πάφιοι, Hsch. (prob. = ἐμμίτρασον from 
Ἐἐμμιτράω.) 

ἱμφειβλατώριον, τό, cloak with clasps, Rev.Phil.1937.106 (Pes- 
sinus); cf. φιβλατώριο» (Add.). 

s.v. ἵνα B. u. 1 sub fin., for 6 ὥστε) read ‘inf. with ὥστε) 

5.ν. ἵνα B. 11.2, for ‘not found in literature’ read ‘ ἠγαλλιάσατο 
watdn Ev. Jo.8.56, cf. Ev.Marc.4.12? 

s.v. ἵνα B. 1. 26, delete ‘cf.’ and for ‘26d’ read «2656 

5.ν. ἵνα B, add ‘IV. with τοῦ and inf., ἵ. τοῦ τὰ ὅλα συντελε- 
σθῆναι Ο61Ρ.15 (letter of Antigonus Monophthalmus, iv B.c.).’ 

S.V. Ἰνδικός, after ‘Hdt.3.98’ add ‘; Ἰνδική alone, LxxZs.3. 
12 

S.v. ἱνέω, after ‘‘-dw’’ add ‘[7]” 

ἱνιμίνα" ἐνήμισυ, Hsch.; ν. ἡμίνα 1. 

ἰνσπέσιμον, τό, tnspection, review, Supp.Epigr.9.356.25 (Ptolemais 
in Cyrenaica, vi A.D.). 

S.v. Ινώ, add at end 6; ᾿νοῦς δρόμοι Ath.619¢ (sic cod. A)’ 

s.v. ἰξαλῆ ad fin., after ‘Can.14’ add ‘; ἱττέλη prob. in Poll.7. 
211, 10.57? 

ἰοδερκής [i], ές, violet-eyed, Κύπρις B. (?) in PSJ10.1181.39. 

5.ν. Ἰόνιος fin., add ‘: Ἰόνιος, 6 (Sc. μήν), a month at Gortyn, 
Historia 8.69’ 

᾿Ιονλιεύς, έως, 6, name of a month in Egypt, = Choiak, S/ud. Pal. 
22,173.16 (40 Α.Ρ.), PMich.ined.1285 (v. JEA13.185). 

imvidy, ὤνος, 6, Cret., = imvdév, Riv.Ist.Arch.3.8 (Gortyn). 

5.ν. ἱππαπαῖ, for ‘of the Ἱππεῖς) read ‘attributed by the Ἱππεῖς 
to their rowing horses’ 

5.ν. ἱππάριον, add ‘4. name of an eye-disease, Cyran.35.’ 

5.ν. ἱππέλᾶφος, add ‘; cf. Tim.Gaz.ap.Ar.Byz. Epit.131.15’ 

5.Υ. ἱππόδαμος fin., after ‘etc.’ add ‘; also as Adj., χεῖρα ἵππο- 
δάµειαν horse-taming, of charioteers, Euph.126.’ 

ἱπποζύγιος [ὅ], 6, gloss on ἐρυσάρματας, Sch.Gen.I1.15.354. 

“Ἱπποκαθέσια, τά, (καθίηµι 1.2) Horse-Races, name of a festival 
at Rhodes, Annuario8/9.317 (1 B.c.). 

5.ν. ἱπποκύων, add ‘; title of satire by Varro, Gell.3.18.5? 

5.ν. ἱππομανής!, add 2. mad on horses, Sch.BT Π.5.25. 

ἱπποπείρης, ου, 6, experienced in horses, Anacr.75.6. 

5.ν. ἱππόπορνος, for ‘Ath. : .c’ read ‘Men.(?) in Hermes 70.433’ 
and for ‘also, .63’ read ‘jestingly interpr. as mounted prostitute, 
Diog.ap.Ath.13.563¢’ 

5.ν. ἵππος 1. 1, add ‘b. the name given to small boats at Gades 
having a horse as figure-head, Posidon.28J.’ and 1. 2, add ‘b. 7% 
ἀργυροῦς, a Corinthian coin bearing a figure of Pegasus, E.F7.675.’ 

5.ν. ἱπποσείρης, delete the article ; cf. ἑπποπείρης (Add.). 

5.ν. ἱππόστασις, after ‘ stable,’ add ‘ JG4%(1).109 iii οἱ (Epid., iii 
B.c.),’ 

τῷ ἱππότιγρις, for ‘a large kind of tiger’ read ‘zebra’ and for 
‘3 cf. Ίππος vir’ read ‘, Tim.Gaz. in Haupt Opuse. iii.283’ 

5.ν. ἱπποτροφικός, add ‘: --κά, rd, prob. works on horse-keeping, 
Usch.s.v.cpupodérat’ 

5.ν. ἵπποτρόφος 1]. 2, add ‘, JRS18.174 (Gerasa, prob. iii Α.Ρ.) 

5.ν. ἱρμοφόρος, add ‘; but see φορμιοφόρος (Add.)’ 

s.v. ts (B), line 2, after ‘538,’ add ‘ prob. in Pi.P. 4.253,’ 

s.v. ἴσαμι, add ‘; part. tras 4P7.718 (Nossis)’ 

ἰσαντινόϊος, equivalent to the Antinoan games, ἀγών BMus. 
Quarterly3.46 (Memphis, iii Α.Ὀ.). 

5.ν. ἰσαριθμέω, add ‘, cf. Aristid.Quint. 3.19’ 

5.ν. ἰσθμαίνω, for ‘(also..Id.)’ read ‘; cf. ἰσμαίνει (Add.)’ 

ἰσθμή' φρόνησι», Theognost.Can.14; cf. ἰσμή (Add.). 

Ἰσθμιάτης, ov, 6, =foreg., Inscr. Delos 1441 4 153 (ΡΙ., ii Β.ο.). 

5.ν. ᾿Ισθμικός, add ‘II. παῖδες Ἰ. boy competitors of the age fixed 
for the Isthmian games, SIG1063.9, al. (Cos, iB.c./ia.D.); without 
maides, Supp. Epigr.3.335-7, al. (Thespiae, ii a.D.).’ 

5.ν. ἰσικιάριος, add ‘, MAMA 3.343 (Corycus)’ 

5.ν. ἰσκάνδιον, after ‘ Hsch.’ add ‘, cf. Theognost.Can.14.’ 

For the article topa substitute «ἰσμαίνει' ἀναψύχει, ὄζει, ἄπο- 
ψύχει, Hsch.’ 

topepa* τὰ εἰς τοὺς καθαρμούς, Hsch.; ἰσμέρα” τὸ els τοὺς καθαρμούς, 
Theognost.Can.14 1 ἵμερα' τὰ πρὸς τοὺς καθαρμοὺς φερόμενα ἄνθη καὶ 
στεφανώµατα, Hsch. 

5.ν. ἰσμή, add ‘, cf. ἰσθμή (Add.). 

S.v. ἰσοδυναμέω, line 3, after ‘41.15, al.’ add ‘, Aristid.Rh.1 
p.485S., al., Hermog./d.1.11 p.284 R.’ 

ἰσόπαλις, ιδος, fem. Adj., τῆς ἰ. καµίνου equally formidable to 
encounter, cj.in Lxx 4Ma.13.9. 

5.ν. ἰσοπαχής, after ‘codd.’ add ‘; cf. ἰσόπηχυς (Add.).’ 

5.ν. ἰσόπηχυς, add ‘; in Sch.Pi.O.6.154, Sch.Ar.dv.1283, 
ἰσοπήχεις is a mistake for ἰσοπαχεῖς 

S.v. ἰσόρροπος 1. 2, add ‘: Comp., Sch.B 11.12.21 ) 

S.v. ἰσόρυθμος, delete the article. 

S.v. ἴσος I. 1, add ‘: pl., the same number of, θυγατέρας ἓξ καὶ Ἱ- 
ἄρρενας Plu.2.312¢, ef. Luc.VH2.1, ete.; also τὰ ἴσα = ταὐτά, S.O 
1498 ( 
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s.v. ἴσος 1, add ‘4, of a river, ἴ. ῥέει, ἵ. αὐτὸς ἑωυτῷ ῥέει, in un- 
varying volume, Hdt.4.50,48.’ 

s.v. ἰσουράνιος, add ‘; γένεθλα Ath. Mitt.56.122\(Smyrna)’ 

s.v. ἰσοφόριος, for ‘dub. sens. in’ read ‘i.e, εἰσωφόριος, iner, 
ofa garment,’ and after ‘iv a.p.’ add ‘; igo-, εἶσο- 

ἰσόφορτος, ον, equal to a standard load, cj. in Schwyser230 
(Cyrene, vi B.c.) ; ν. Commentationes Vindobonenses 2.99. 

s.v. ἰσόψυχος, add ‘3. precious as life, Sch.E.Andr.419.’ 

ἱστάκη' δρέπανον (Boeot.), Hsch., cf. Theognost.Can.14. 

s.v. ἵστημι, line 5, before ‘Od.18.307’ add ‘11.12.56,’ and after 
‘al.’ add ‘, E.Heraclid.937’ 

s.v. ἵστημι, line 27, before ‘POxy.68.32’ insert ‘ Jnser.Delos 
1443 C6 (ii B.c.),’ 

5.ν. ἵστημι Β. Π. 1, after ΄ Arist.74588*8 :’ add ‘c. gen., ἔστησαν 
τῆς συνδρομῆς Sch. Theoc. 13.23 1) 

s.v. Ἱστιαϊκός, add ‘: also Ἱστιαιικός, Znscr.Délos 1429 Bii 35, al.’ 

ἱστιᾶτικός, 4, όν, of the banqueting-fund, ἀργύριον Inscr.Délos 
449 4 33(ii B.c.); cf. ἑστιατικός 1. 

ἱστιορράφιον [ᾶ], τό, sail-mender’s workshop, Inscr.Délos 1416 Bi 
1 92 (ii B.c.). 

s.v. ἱστιορράφος, after ‘, 1892/3p.4’ add ‘, PCatr.Zen.754.1 (iii 
B.C. } peel oer 

ἱστοπένδιον, τό, Lat. stipendium, year’s service, ἐτῶν κε’ ἴστοπεν- 
δίων ¢ Jahresh.30 Berbl.28 (Ancyra), 

ἱστοποιός, 6, Joom-maker, MAMA3.693 (Corycus). 

ἱστοτέλεια, fem. Adj. mistress of the loom, of Athena, Nonn.D.6. 
154) 37-312, 45:49" 

9.ν. ἰσφαίνειν, add 6, Theognost.Can.14.’ 

ἴσφατον' βίαιον πεπραγµένον, Hsch., cf. ΤΠεορφποδί.(ᾳη.14. 

s.v. ἰσχαδοκάρνον, add at the end ‘, prob. in Mélanges Glotz872 
(Macedonia, ii a.D.)’ 

s.v. ἰσχάς 1. 1, add ‘b. fig not dried, API.4.240.1 (Phil.), 241.2 
(Marc.Arg.). ο.-- πυγή, ib.240.8 (Phil.), 241.5 (Mare.Arg.).’ 

ἰσχιαλγικός, ή, όν, suffering from pains in the hips, Inscr.Cret.t. 
xviig (Lebena). 

s.v. ἰσχναίνω, line 8, for opudavra”’ read “ oppryavta.”’ 

ἰσχνοπρεπεῖς, sens. dub., Hsch.s.v.cvvayéoxeo. 

5.ν. ἰσχνόφωνος, before ‘ Adv.’ add ‘ (Cf. ἰσχόφωνος (Add.).)’ 

ἰσχόφωνος, ov, v.l. for ἰσχνόφωνος in Hdt.4.155 5 cf. ABioo. 

s.v. ἰσχυρίζομαι, line 7, for ‘persist. Th.7-49’ read ἐτοσαῦτα 
λέγων ἰσχυρίζετο insisted on these points in discussion [only], Th. 
7.49 (cf. 48 init.)’ 

s.v. ἰσχυροπαίκτης, for ‘one who plays valiantly’ read ‘ the 
strong man at shows’ 

s.v. ἰσχυρός, line 3, after ‘ Hp.Art.50 ;’ add ‘of drink, i. ποτάν 
Luc. Wigr.5 3’ 

ἰσχῦρόστομος, ov, with a strong beak, Cyran.87. 

s.v. ἰσχύς 1. 5, add ‘; also of works of art, Id.Js.4.’ 

s.v. ἰσωνία, add ‘; τῆς ἰσωνίας also Lys.Fr.48S., PSI6.670 (iii 
B.C.) 3 ἡ ἰσωνία,Ξ- ἡ ton πρᾶσις, Anon. (οἱ τεχνικοί) ap.Eust.1768.64’ 

ἸΙτᾶλίης, ητος, 6, Ion. word for an Italian, Antioch.Syrac.ap. 
D.H.1.12. 

s.v. Ἰταλίς, add ‘2. period of the games called Ἰταλικά, 1G14.748 
(Naples, ii a.p.).’ 

ἱτάω [1], {ο go, inf. pf. ἰτάκειν [ira] Hsch. (εἰτακεῖν cod.) ; cf. 
ἐπανιτάω, irntéov, εἰσιτητήριον. 

s.v. ἱτεόφυλλος, for ‘ Annuario 4/ 5.469) read ‘ Supp. Epigr.4. 
187.16,19’ 

ἱτράριος, ὁ, = Lat. vitrarius, glazier, MA MA 3.549,598 (Corycus). 

After “«ἴτριον 3 add ‘[i, v. Ar. I.c. infr.]’ and transfer the article 
to follow ἱτρίνεος. 

s.v. ἱτριοπώλης, add ‘; cj. in 6164434 (Pompeiopolis in Cilicia)’ 

ἰτρόγᾶλα, γάλακτος, τό, apptly. α rich kind of cake, Olymp. 1m 
Grg.p.150N., Suid. 

ἴνγμα, ατος, τό, shout, A.Dict. in PSI11.1209.17 (pl.). 

ἰχάλη” Frap bbs, ἐσκευασμένος ἰχθύς' 7 κίχλη τὸ ὄρνεον, Hsch., cf. 
Ίχλα (with Add.). 

s.v. ἰχθυακός 1, for ‘160’ read ‘ 166’ 

s.v. ἰχθύδιον, add ‘II. the constellation Pisces, CR Acad. 1507. 
1931.173 (Dura-Europos).’ 

5.ν. ἰχθύδιον fin., for ‘18’ read ‘15’ 

s.v. ἰχθυοβόλος, add ‘: in P7eb.868.5 ἰχθυοβί may represent a 
noun Ἰχθνοβόλον, τό, harpoon, trident? 

ἰχθυόγρῖπος, 5, prob. basket-trap for fish, PTeb.868.4 (ii B.c.). 
(The word may be ἰχθυογρῖπεύς = Ύριπεύ».) 

s.v. ἰχθυοφάγος, insert ‘(parox.)’ 

s.v. ἰχθυοφόρος, insert ‘(parox.)’ 

s.v. ix@ds, line 4, before ‘ Alex.261.9’ insert ‘Emp.21.11,’ 

s.v. ἰχθύσιληϊστήρ, add ‘ (corrupt, perh. for ixOvoa-)’ 

s.v. ἴχλα, add ‘, cf. ἰχάλη (Add.) ; ἴχλα = κίχλη Ἡ in BCH.60.28 
(Acraephia, ii B.c.).’ 

s.v. ἴχματα, for ‘Perh.’ read ‘ perh.’ and add ‘; read by Zenod. 
and Ar.Byz. in I1.13.71’ 

s.v. ἰχνευτής. 1, add ‘; also of a work on plagiarism, Porph.ap. 
Eus.PE10.3’ 

s.v. ἰχνευτής 11, after ‘Hdt.2.67,’ add ‘S.Ichn.298,’ 

s.v. ώδης, delete 1. 2, and transfer the refs. to 1. I. 

s.v. tow, after “[1],’ add ‘ Boeot. Γίωψ BCH60.28 (Acraephia, 
ii B.c.),’ 


ADDENDA ET 


CORRIGENDA 


s.v. Ka, after ‘Theoc.1.4’ add ‘, ν.]. in Ar.£g.201,210, both 
parod. [in 210 ἅ]) 

καβαλλάριος, 6, horse-driver, Teucer in Boll Sphaerap.42. 

s.v. καβάλλειον, add ‘2, = κόλλοψ 1. 1, Sch. Ar. Ra. 510 (colloquial ; 
form καβάλιον).᾽ 

s.v. καβάλλης, after ‘caballus,’ add ‘APo.241 (Antip. (Thess.)),’ 

s.v. καβάλλιον, add ‘; also ἡ πρώτη τοῦ τρικλίνου κλίνη, διὰ τὸ 
ἀνάκλιτον, Id. 

s.v. καβιδάριος, add ‘, MAMA 3.118 (Corasium)’ 

καβικλάριος, 6, = Lat. clavicularius, MAMA 3.648 (Corycus), cf. 
Lyd. Mag.3.8 cod. 

For ‘‘«aBAys’’ read ‘‘ xaBAy”’; at end add ‘ (= karaBAfs).’ 

καβόνιον, τό, a measure, καβόνιος, Adj. of a κάβος: ἄρτων 
καβόνιον and ἄρτον καβόνιον are cjs. for ἄρτων χαβωνίων in PMag.13 
( = PMag. Leid. W.) 23.33; cf. Κάβο». 

s.v. καθά 1, line 3, for ‘etc. ; ὁ κ. read ‘etc. 
where, Str.1.2.20, J.BJ5.2.3, Paus.8.42.13.’ 

5.ν. καθαιρέω 11. 1, add ‘b. overcome in boxing, δὶς τοὺς ἴουλον 
ἀνθεῦντας, ἄνδρας δὲ δίς Herod.1.53 (or perh. as in κ. ἀγῶνας in Iv).’ 

s.v. καθάπαξ 1, after ‘once for all,’ add ‘once,’ ; transfer ‘ οὕτω.. 
D.19.118 ;’ to follow ‘25.30;’ in line 3 (reading ‘Id.’ for De rs 
for ‘not even,.1.20.12’ read ‘ Plb.1.20.12, 3.90.2’ 1 omit ‘; simgly, 
Plb.3.90.2 7 

s.v. καθάπερ (-- καθά 11), after ‘(nisi leg. καίπερ)᾽ add ‘, BCH 
55.85 (Panamara)’ 

s.v. καθάρεσις, for ‘ perh.. .oréyas’ read ‘f,1, for καθαίρεσις in’ 

s.v. καθαρίζω πι, for ‘:—Pass.’ read ‘2. fo be ceremonially pure, 
ap’ ὧν δεῖ --ἴζειν SIG736.37 (Andania, i B.c.) :—Med.’ 

s.v. κάθαρµατ1.1, after ‘Str.3.2.8’ add ‘5; σιδήρου (καὶ) καθάρ- 
µ{ατος) μνᾶς κδ' Sammelb.7365.92 (11 a.D.)’ 

καθαροπώλης, ov, 6, seller of pure (white) bread, PTeb.872.19,22 
(iii B.c.(?)) 3 cf. καθαρός 1. 2 (with Add.). 

s.v. καθαρός I. 2, line 7, after ‘19.137 ;’ add ‘also καθαροί alone, 
PTeb.884.12,16 (iii B.C.) 5’ 

s.v. καθαρός 1. 2, add ‘b. white, σινδὼν κ. Ev.Mait.27.59, PMag. 
Par.1.3095, PMag.Lond.46.218 ; κ. ἄρτος, V. supr.’ 

‘4 s.v. καθαρός 1. 5, after ‘correctly,’ add ‘K. γράφειν ἢ λέγειν D.H. 
‘YS.2 3? 

s.v. καθαρότης 6, after ‘style,’ add ‘Hermog./d.1.2, αἱ. 

s.v. καθέλκωτ. 2, after ‘ Oxy.2070.9’ add ‘, cf. Zeno Séoic.1.23’ 

s.v. κάθεµα, after ‘3.19’ add ‘, POsl.46.11 (iii A.D.)’ 

s.v. κάθετος, add ‘4. Κάθετον, τό, manhole in a grave-vault, 
MAMA 6.335.3 (Acmonia).’ 

s.v. καθεύδω, line 9, after ‘ Timocl.16,2’ add ‘: prov. ἐπ ἀμφό- 
τερα τὰ Sra κ. Aeschin.Socr.54’ 

s.v. καθηγέοµαι, add ΄Ἱ.-- ἡγέομαι, think, dub. in Is.5.14.’ 

s.v. καθθηρατόριον, add ‘ (Add.)’ 

s.v. καθιγνῦσαι, for ‘(Apptly...«abayrica.)’ read ‘(Perh. cor- 
rupt for καθαγνίσαι, but cf. ἴγνυς 5.Ν. ἴκνυ». 

s.v. καθιερόω, after “<< naBtepwuévos’? delete ‘[7]’; at end add 
‘, also [with 7] by Lyc.g50,1350’ 

s.v. καθιππεύω 2, add έ: ο. gen., Nonn.D,1.25” 

s.v. καθίστηµι B. 4, add ‘; also of style, quiet, D.H.Lys.g’ 

s.v. καθό, add ‘III, where, Str.2.5.31, J-BJ3.7.7, Poll.2.185.? 

s.v. καθορµίζω 1, add ‘: metaph. in Med., lay to rest, σῶμα Ath. 
Mitt.56.132 No.18 (Paphlagonia)’ 

s.v. καδότι, for ‘72 what manner, « Plb.4.25.3, al.’ read ‘as, IG1?. 
24.8; κ. γέγραπται SIG577.18 (Miletus, iii/ii B.c.). 2. how, 
εἰδέναι κ. χωρήσει Th.1.82.6. IT. for the reason that (κατά B. iv. 1), 
Hdt.7.2, Plb. 4.25.3. 2. for what reason, why, Hdt.6.3. ΕΤΕ 
where, Paus.6.20.10.’ 

s.v. καθυλοµανέω, add ‘; prob. f. 1.5 cf. OnAvpavéw in Add.’ 

καθυπεμφαίνω, give a faint indication of, τέλος Eust.1568. 28. 

καθυπερῷῶος, a, ov, perh. upper, of a room, Inscr. Delos 1406 B14 

11 B.C). 
: καθύπο, Adv. underneath, Ps.-Democr.Alch.p.51 Β. 

s.v. καί A. v, after ‘correlative,’ add ‘doth, .and, as,.so,’ and 
at end ‘2. τε...καί and καὶ..τε, See Te A. Il.’ 

s.v. καί B. 7, for ‘assent’ read ‘consent’ 

s.v. καί C, for ‘%yywxa..etc.’ read ‘e.g. Pi.P.10.58, Euph.51.7 
(in A.Pr.51 punctuate ἔγνωκα τοῖσδε, κοὐδὲν. «).᾽ 

s.v. καινίζω, for “ ἐκαίνισαν 3 read “' ἐκαίνισας and for ‘(corr... 
net’ read ‘how thou didst put on the net as @ strange vesture (corr. 
Conington for ᾧ a” ἐκαίνισαν)) 

5.ν. καινολόγος, add ‘; gloss on εὑρεσιεπής, Sch. ΡΙ.Ο.0. 129) 

s.v. καινός 11, line 3, delete ' οὐκ. .31 5) and at end add ‘[{ Not in 
Epic nor in Pi., but in B.19.9.]’ 

5.ν. καίριος 11. 1, add ‘b. of the moment, extempore, Epigr.Gr.618 
tit. (Rome, ia.D.).’ 

S.V. καίριος II, add ‘; vital, essential, Longin.1.1: Sup., Id.10.1 7 

καιρόθι, Adv., = ἐν καιρῷ, Supp.Epigr.9.63 (Cyrene, i Α.Ρ.). 

s.v. καιρός IV, for ‘to his advantage’ read ‘to thy advantage’ 

καίσαπον, Greek name of a kind of lettuce, acc. to Plin.N,20. 
59 (caesapon acc.) 

Καισᾶρήσιος, a, ov, of or from Caesarea, ὀθόνιον PCair.Masp.6". 
85 (vi A.D.) 

s.v. kat τοι, line 8, after *E.F¥.953.107 add ‘(=Men.p.142 
Koerte®)’ : 

κἄκᾶγωγία, ἡ, bad behaviour, BGU1816.13 (i Β.ο.). 


κακαγωγία 


b. ὁκ.); add £2. 
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κακιθά 


S.v. κακιθά, after ‘Hsch.’ add *: κακιθή Theognost.Can. 109.’ 

5.ν. κακόδωρος, before ‘Suid.’ insert ‘Sch.S..47.665,’ and after it 
add ‘, cf. Πανδώρη κ. Euph.in Philol.go.150.1 (prob.).’ 

S.V. κακοπάρθενος, for ‘accursed’ read ‘evil or cruel maiden, 
Μοῖρα AP7.468 (Mel.) ; ¢l-starred’ and delete u. 

κἄκοπίαστος [i], ον, hard to hold, unmanageable, gloss on ἁμή- 
xavos, Sch.Gen.Il.10.167. 

S.V. κακοσυνθεσία, after ‘ Hsch.’ add Js Sch.BT Les. 162 

κἄκοσύστᾶτος, ov, Lat. cacosystatae (sc. controverstae or materiae), 
scarcely forming a coherent whole, Fortunat./A,1.3 (dist. fr. 
asystatae), 

S.V. κακοῦργος, insert ‘(properisp.) ’ 

s.v. κακόω, line 5, for ‘#156’ read ‘Nob. in PSJ11.1208.16 
(cf. Fr.156)’ 

S.v. καλαθηφόρος, add ‘: Καλαθηφόρος, 4, woman basket-bearer, 
Buckler Anat. Studies p.121.3,5, Ρ.122.6 (all Ephesus, iii a.p.)? 

5.ν. καλαθίσκος 11, transfer ‘Men.1018,’ tor. 1. 

κἄλακᾶγάθιος, = καλοκάγαθος, epith. of Zeus, Supp.Epigr.6.550 
(Pisidia). 

s.v. καλαμίτης 1, add ‘2. name of a kind of green frog, reed-frog, 
Plin. ΗΝ 32.122.’ 

S.v. κάλαµος 11, add $10. -- δόναξ ὑπολύριος (ν. ὑπολύριος), 9.27. 
36, cf. 2. Merc.47. ll. comb, D.Chr. Exc. Comae p.386 B.’ 

s.v. καλάνδαι, after ‘ Just. £dict.13.3 2 add ‘:—also καλανδαρικά, 
Supp.Epigr.9.356.69 (Ptolemais in Cyrenaica, vi A.D. )? 

καλαυδάκη or --δέκη, ἡ, gloss on ἀναδέσμη, Sch.AT Il.22.467 
(Sch.T --δέκη). 

s.v. καλέχες, after ‘“Adyoua” add ‘; καλέχεο Meineke’ 

καλημίδιον, τό, dub. sens., perh. sheathing-plank, in PMerton 
99.8: 

κἄλϊγάριον, τό,Ξ- καλίγιον, Sch.Luc. Cai. 15. 

κἄλϊγάριος, ὁ, (Lat. caliga) bootmaker, MAMA 3.235 (Corycus), 
Supp. Epigr.8.45 (Palestine, iv/v A.D.); x. Βαβυλωνάριον maker of 
Babylonian shoes, MAMA 3.616. 

κἄλγκάριος, 6, =Kxadvydpios (Add.), MAMA 3.131 (Corasium). 

καλλαινοποιοί, οἱ,-- καλλαιγιοποιοί, Ostr,Bodl.i 45 (ii B.c.). 

S.v. καλλαρίας, add ‘; cf. γαλαρίας ) 

καλλιγράφισσα [γρᾶ], 7, female calligraphist, Supp.Epigr.7. 
196 (Beyrout, ν/ν! Α.Ρ.). 

S.V. καλλιεπέω, before ‘Them.’ insert ‘ D.H.Dem.5,’ 

S.v. καλλιεργέω, for ‘in Pass.’ read «τὴν στρῶσιν make the 
beautiful paved-work, Inscr.Olymp.656.8 (v A.D.) :—Pass.’ 

5.Ψ. καλλιεργέω, add ‘2. zprove, πόλεις καὶ ναούς, prob. for καλ- 
λιερῶν, Anon. in An.Par.1.168 (= Anon.Soph.Protr.25 Bohler).’ 

5.ν. καλλίεργος, add ‘; epith. of Athena, JG4%(1).408 (Epid,, iii 
A.D.), 485 (ibid.), cf. épyayn’ 

5.ν. καλλίσφυρος, line 3, after 65.333’ add ‘, Alcm.23.78? 

s.v. καλλίχοιρος, before ‘ Arist.’ add ‘interpol. in’ 

5.ν. καλλωπισμός, after ‘embellishment,’ add ‘D.H. Th. 29, al.;’ 

καλοίδιον, τό, -- Καλῴδιον, PZen.Col. 43 (iii B.C.). 

5.ν. καλοκἀγαθία, line 2, for ‘ καλοκἀγαθός 3 read “‘ καλοκάγαθος 

κἄλόμαλλος, ον, with beautiful hair, [G1 4.1476 (Rome). 

S.v. κᾶλον, after ‘ships’ add ‘ (Lacon.)’ 

s.v. καλός A. ΤΠ. 1, add ‘b. τὸ καλῶς ἔχον what ts right and fair, 
PPetr.2 p.19(1) (iii B.c.), UPZ12.46 (ii B.c.),? 

καλποφόρος, ον, (κάλπος) bearing a pitcher, of Hylas, Epigr. in 
Supp. Epigr.8.47 3.8 (sic lapis). 

κάλτις, 6, an Indian gold coin, Peripl.M. Rubr.63. 

S.v. καλύδριον, add ‘, Jnscr. Delos 1429 BiS4 (ii B.c.)’ 

κἄλύκοειδής, és, = καλυκώδης 1, of the chrysanthemum, Cyran.44. 

κἄλύκωσις [i], ews, ἡ, flower, perh. vose-bud, Aq.Js.35.1, Ca.2.1. 

5.ν. κάλυξις, for ‘1.1’ read ‘1. 2’ 

5.ν. κάλυψ, delete the article. 

5.ν. κάλχητ1. 1, add ‘, Lyc.864’ 

κἄλῶπις, ιδος, 7, fair-faced, Περσεφόνην δὲ καλώπιδ[α] Berl.Sttzb. 
1934.1046 (Tab.Defix.); cf. καλωπός. 

5.ν. κάµαξ, line 1, for ‘infr, 3’ read ‘infr. 2) 

καµατηρά, 7, in pl., gloss on φάλαγγες, Sch.Ar.Ra.1349. 

S.V. καµατηρός Il. 2, for ‘ toiling,’ read ‘ patient of toil, ψυχαί Max. 
Tyr. 39.3 3’ 

S.V. κάµιλος, for ‘1030’ read ‘ 1035” 

S.V. καµινόθεν, insert ‘(parox.)’ 

καμπάγια, τά, gloss on ξυρίδες, Suid. (-άκια), Phot.; cf. Καµπα- 
γών, ξυρίς 1]. 

κάµπιστρον, τό, girdle or loin-cloth worn under the tunic, Lat. 
campestre, Rev.Et.Gr.19.104 (Aphrodisias), 

S.V. κάµψα, for ‘ Katpdktov,” read  kawdnrov’ γλωσσόκομον,) 

5.ν. κάναβος ad fin., for ‘‘xivaBos” read “ κινάβευµα, kivvaBos”? 

8.Υ. κάναθρον, after ‘X.Ages.8.7,’ add ‘Plu.Ages.19,’ 

κανάλιον, τό, culvert, Dim. of Lat. canalis, Pap. in Arch, d’ Hist. 
du drott oriental 1.267 (Dura). 

5.ν. καναστραῖα, add ‘: sg, vessel in form of a basket (?), Supp. 
Epigr.1.414.6 (Gortyn).’ 

κἄνᾶχισμός, 6,=Kavaxh, Orac.Chald.199 (ap.Procl. in 7i.3.61, 
cf 174). ily: 

κανδηλάπτης, ου, 6, candle-lighter, Teucerin Boll Sphaera 42. 

κανδιδάρι(ο)ς, 6, baker of white bread, MAMA 5.254 (Nacolea). 

κανθᾶρίας, ov, 6,a gem in scarab form, prob. =xdy@apos vi, Plin. 
HIN37.187. 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


, 
καταγµατιον 


5.ν. κανθαρίς I, line 3, for ‘: pl.’ read ‘, Gal.12.263’ and line 5, 
for ‘so..363’ read ‘ porsonous (θανάσιµος), Plu.l.c. Add ‘III.= 
kamvds WU, Ps.-Dsec. 4.109.’ 

s.v. κανθήλιος, add ‘II. Adj., ἄρτους, sens. dub., Sosith.2.6.’ 


5.ν. κανονίς, after ‘(Phil.),’ add ‘ cf. ἰθυβάτης (Add.); 

κάνψης, η, 6, name of a relation, gen. κάνψη MAMA 3.745 
(Corycus); gen. pl. κανψίων LW1484 (Tarsus); gen. sg. [κ]ανψίου 
Rott Kleinas.Denkm.374, n.89: cf. Tzakonian kambzi ‘child’, 

S.V. κανών I. 3a, for ‘cannot..measurement’ read ‘can be 
adjusted to curved outlines’ and for ‘(unless=xiua)’ read ‘ (ef. 
κῦμα 1. a) 

κἄπᾶνεύς, έως, 6, dub. sens. in GDI5089 =Insecr.Cret.t. xxv 2 
(Pylorus, iiB.c.). 

s.v. καπνίζω, add ‘III. heat, βαλανεῖον PBremen 56b.5 (ii a.d.).” 

5.ν. καπνώδης 1, add ‘b. causing smoke when burned, φύλλον 
D.Chr.66.5.’ and in 2 delete 6; φύλλον. .66.5) 

Καππᾶδοκαρχία, ἡ, Presidency of the Provincial Council of Cappa- 
docia, and of tts festival (Imperial cult), Dig.27.1.6.14. 

5.ν. καπυρόοµαι, after ‘ crackly,’ add ‘Id.11.13.2,’ 

5.ν. καπύω, after ‘cf.’ add ‘ ἀποκαπύω,)) 

s.v. κάρα (B), for ‘Id.’ read ‘ Historia8.421 (Lebena), Hsch.’ 

s.v. καρδία, before ‘, ἡ) add ‘(scanned as disyll. in A.Supp.72, 
799, 14.289 (all lyr.), cf. κάρζα]) 

S.v. καρδία m1, add ‘2. of a golden crown, perh. core or frame- 
work, Inscr.Délos 1449 Aabii 13 (ii B.c.).’ 

5δ.ν. καρδία v, add ‘, cf. Ἠελίου κραδίη Nonn.D.38.392? 

καρδίδιον, τό, twig of the mulberry tree, Cyran.29. 

S.v. καρδιόδαιτος, add ‘: also -8airns, voc. --δαῖτα, epith. of 
Hecate, Hesperta6.391 (Athens, Tab. Defix.)’ 

καρδόπιον, τό, Dim. of κάρδοπος, κ. λίθινον ἐπὶ βάσεως τετραγώνου 
Inscr,Délos1417.Ai70(ii B.c.); Καρδοπεῖον is so written in cod. 
Hsch. 

5.ν. κάρκαρον, after ‘147’ add ‘; cf. Lat. carcer (carcar)? 

S.V, καρκίνος Iv. 5, add ‘3 an instrument similar to the διαβήτης, 
Papp. {4 Ptol.Alm.p.70 R.’ 

καρόω (B), assess, value, [Go(2).1229.25 (Perrhaebia, ii B.c.) :— 
Med. καροῦσθαι ὠνεῖσθαι, Hsch. 

S.V. καρποτόκος, after ‘4P/.4.264’ add ‘; µήν Socr.Ep.35 (ν.Ι. 
Καρπότομα)) 

S.V, καρποφόρος, for  redia” read ‘yaaa’? 

καρσανάριος, 6, perh. peasemeal-seller, MAMA 3,421,422 (Cory- 
cus), 

S.V. καρτερέω, transfer ‘dxovwv..241’ from line 10 to follow 
‘127827? in line 17, prefixing ‘; ο. part.,’ 

κάρνσσα, Acol. fem. of κἢρυξ, BCHs59.473 (Mytilene), prob. in 
1612(2).255 (ibid. ). 

5.ν. καρνωτός 1, before ‘Str.17.1.15’ insert ‘D.S.2.53,? 

5.ν. καρχαρόδους, after 6 Plot.6.7.9’ add 6, Choerob. zu Theod.1. 
347’ 

5.ν. κασίγνητος, line 5, after ‘general sense,’ add ‘ halj-sister, 
E.lon 467 (lyr.);? 

5.ν. κάσις, add ‘; also πάν[τες yap πέλομε]ν κάσιες Poet (iii A.D.) 
in Hesperia 5.95.28’ 

Κασσανδρίζω, side with Cassander, Polyaen.4.7.6. 

κασσηρατόριν, Lacon. = Ὑκαταθηρατόριον, hunt, an athletic contest 
at Sparta, /G5(1).279 (i/ii A.p.), al.; also written καθθηρατόρι(ο)ν 
ib.274 (-τόριν), 288 (--τόριον). 

5.ν. καστορίδες 11, for ‘ sca-calves, seals’ read ‘ beavers? 

καστρησιανός, 6, soldier of the frontier guard stationed in a fort 
or permanent camp, Supp.Epigr.g.350.46,80 (Ptolemais in Cyre- 
naica, vi A.D.). 

καστρήσιος, 6, pl., Lat. castrenses milites, prob. in Supp.Epigr.8. 
643 (Ptolemais, Egypt). 

Ee τό, scribe’s palette, Aq.E2.9.2 (Hebr. geset, from Egyptian 
gS ). 

s.v. κατά A. 11, add ‘8. Loer., i” accordance with, nx τῶνδε IG 
9(1)-334-1 1 Ka Tas συμβολᾶς ib.233.15 3 Kad? ὧν ib. 2075057 

S.v. κατά B. ΠΠ. 2, add‘: κ. πόδα ὑπέλαβες, of immediately seizing 
what has been said, Pl. Sph.242d’ 

5.ν. κάτα, add ‘; kata A.D.Conj.229.23, cf. cod. A in Pl.Lg. 
861¢’; for usage see εἶτα πι, and add there ‘; κῴτα after part., Ar, 
£4.392, Pl.Lg.861c, where xara νοµοθετήσει shd. be read.’ 

S.V.KaTaBatve i, add ‘6. pass {ο a less lofty style, D.H.Dem.13,25.? 

S.v. καταβατικός, add ‘2. κ. Κύκλος a vertical great circle passing 
through the zenith and a star, Ptol.Amal.pp.191,205 H. (Lat. 
descensivus).’ 

5.ν. κατάβολος, add ‘III. = καταβολή 1. 2, Mél.Navarve357 
(Thespiae).’ 

S.V. καταγιγέω 11, for ‘back, recall’ read ‘home? 

5.Ψ. καταγλαΐζω, after ‘elorify,’ add ‘tivd µνηµείοι Supp.Epigr. 
4.633.10 (Sardis, iii/iv a.p.), cf.’ 

καταγµάτιον [ud], τό, Dim. of κάταγμα (B) 1, Inscr.Délos 1441.4 
i 67 (ii B.c.), 
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κατάγραφος 


5.ν. κατάγραφος, add ‘III. dub. sens., catagraphosque Thynos 
(ace.) Catull.25.7’ 3 

5.ν. καταγωγίς, add ‘III. epith. of Artemis, Docum. ant. dell’ 
Africa Italiana 1.88 (Cyrene, iv B.c.).’ 

8.V. καταγωνίζοµαι, line 3, after ‘ Zsid.122:’ add ‘abs., J.4/4.6. 
12: 

er καταδείκνυµ., add ‘8. create, LxxJs.40.26, 43.15; fashion, 
ib.45.18. 

S.v. κατάδεσις 11, read ‘933d’ 

8.ν. κατάδεσµος, for ΄΄--δέσµοις τοὺς θεοὺς melGovres’”’ read ‘ βλάψει 
ἐπαγωγαῖς τισι καὶ -δέσµοις 

S.v. καταδέω (A), before ‘fut.’ add ‘contr. -δῶ Tab.Defix.to1, 
100a (both iv B.c.), al. ;’ 

S.v. καταδρέπω, add ‘; cf. Pl. Zi.91d (v.1.)’ 

5.ν. καταδροµή 1. 2, delete ‘; cf. D.H.7/.3’ and after ‘ Plb.12. 
23.1;’ add ‘c. gen., D.H.7/.3, Pomp.t ;’ 

καταεικοβολέω, conjecture from probabilities, Sch.Pi.I.2 inser. 

κατάζωσις, ews, 7, givding, name of a Bacchic rite, 4J437.256 
(Latium, iia.p.); cf. κατάζωσµα 1. 

καταζώστρη, 7), Jace for the cothurnus, dub. in Herod.8.33. 

s.v. καταθλέω, add ‘III. spend on athletic contests, Inscr.Délos 
316.114 (iii B.c.), 372A 117 (ili/ii B.c.), al.’ 

καταϊερόω, = καθιερόω, Jahresh. 26 Beibl.13 (Ephesus, ii Α.Ρ.). 

5.ν. κατακαίνω, after ‘47.3.2.12’ add ‘, BCH33.452 (Argos)? 

κατακάρδιον,τό, down-turned twig of the mulberry tree, Cyran. 29. 

κατακήδευσις, ews, ἡ, burial, TAM2.620 (Tlos). 

κατακήλησις, εως, 7, enchantment, Cels.ap.Orig.Cels.1.6 (pl.). 

5.ν. κατακηλιδόω, before ‘v.1.’ insert ‘ Phryn.392,’ 

κατακλῖτικός, ή, όν,-- κατακλινής, 7K. [Spa], ημέρα, the hour, day 
of taking to one’s bed, Vett.Val.205.3, 339.20. 

S.vV. κατακλύζω 1. 2, add ‘b. dvench a person with wine, prob. 
in E.Cyc.677.’ 

κατάκλυστον, τό, dub. sens. (fort. = κατάκλυστρον), Inscr.Deélos 
2420. 

ο λάνας εως, ἡ, glueing together, τραπέζης Delph.3(5).68 13 
iv Β.ο.). 
S.v. κατάκοµος, add ‘2. of trees, bending their foliage earthward, 
Ps,-Callisth. 3.6 cod.B.’ 

S.V. κατάκριτος, add ‘; κεφαλῆς κατάκριτον,Ξ- Lat. capitis dame- 
natum, Supp.Epigr.8.13 (Nazareth, rescript of Augustus or 
Tiberius)’ 

s.v. καταλαμβάνω ν. 1, after ‘ Pass.,’ insert ‘fo be covered, χρυσίῳ 
Lxx2Ch.g.20;’ 

s.v. καταλαμπρύνω, after ‘splendid’ add ‘or bright’ and at end 
6 Sch.Pi.O: 3.35’ 

S.V. καταλείπω Il. 26, before ‘owt’? insert ‘x. τι ἐν τοῖς 
ἀκούουσι leave to the readers’ intelligence, Aristid.R/.2p.5235. 3” 
and after ‘c.inf.,’ add ‘ib.p.5245S.,’ 

S.v. καταλήγω, line 4, for ‘Arr. Epict.6.20.21’ read ‘ Arr. Epict.1. 
6.20,21? 

5.ν, kaTaAry i. 2, add ‘; of words, εἰς τραχὺ γράμμα D.H.Dem. 
ο ? 

S.V. κατάλληλος, add ‘III. in Music, of tetrachords, = συνημµένος 
(v. συνάπτω A. ΠΠ. 2), Aristid.Quint.1.8 ; cf. παράλληλος (Α 4ά.).) 

5.ν. καταλογεῖον, before ‘POxy.’ insert ‘PTeb.770.13 (ili B.c.),’ 

S.v. καταλούοµαι, add ‘2. bathe, prob. of ceremonial washing, 
Jahresh.23 Beibl.24 (Maeonia, ii a.D. ; κατελούσετο).) 

5.ν. καταλὔτήριον, add ‘, Sch.Pi.O.10.57’ 

5.ν. καταµετρέω 2, after ‘Id.Cat.433’ add ‘3 ἑξακοσιάκι καὶ 
πεντηκοντάκι» --εἶται 6 κύκλος οὗτος ὑπὸ Tis διαμέτρου Tis σελήνης 
Papp.6.550.15’ 

5.ν. κατανοµοθετέω, add ‘, but cf. κάτα (Add.)’ 

s.v. καταντλέω, after ‘pour over’ add‘, prob. in Nic.F7.68.5, cf? 

s.v. καταξαίνω 2, line 6, after ‘S..47.728’ add‘, cf. A.Myrm. in 
PSMnU1211.2” 

s.v. καταξέσµατα, substitute ΄ κατάξεσµα, 7d,= -ἔυσμα, Hsch. 
and Suid. s.v. μύγματα (i.e. ἀμύγματα, the error having arisen from 
wrong division of δάϊ ἀμύγματα E.Andr.826)’. 

5.ν. καταπαλαίω, for “rd pndévra’’ read “ éué” 

καταπαρίζω, lect. et sens. dub., Sch.Od.8.517. 

5.ν. καταπάτησις 1, add ‘b, fulling, λεκάνη τῆς κ. wash-pot, Syr. 
Ps.59(60).10.’ 

s.v. καταπέτασµα, after ‘ Hld.10.28’ add ‘(v.1. for mapa-)’ 

5.ν. καταπίπτω]. 2a, add at end ‘(but τοὺς σφόδρα κ. disheartened, 
D.Chr.18.15)’ 

s.v. καταπλαστός, add ‘III. κατάπλαστος, ἡ,-- κατάπλασμα, 
Hippiatr.130.183.’ 

For ‘‘xarampaiv-ous,”’ read ΄΄καταπράῦν-σις [mpa],”’ 

Katamuyav’ κατασελγαίνων, Phot., Suid. 3 

κατᾶρίθμιος, ov, numbered, ἐν Φθιμένοις Jahresh.30 Beibl.47 
(Ancyra, ν Α.Ρ.). 

5.ν. καταρρακόω, for ‘i rags’ read ‘, of the body of Heracles’ 

S.V. καταρρέω(. I, add ‘: metaph. in part., of style, flowing, D.H. 
Comp.20’ / 

ο αν fin., add ‘:—Dor. -ρυφέω Sophr. in PSI11. 
121442) 

high κατάρτιον, after ‘2.’ add ‘‘xardpttos, 7,” 

S.V. κατάρχω I. 2, after ‘Od.3.445’ add 6; τὸ πρόθυµα...Κ. Hes- 
peria 7.4 (Athens, iv B.c.)’ 
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κατασεβάζω, consecrate, of altars, Sch.Pi.O.3.35 (Pass.). 

S.V. κατασκελής, ές, substitute ‘ burdened, hampered, 1, of 
style, over-loaded, D.H.Jsoc.2. 2. elaborate, complicated, τὸ τῶν 
ἐπιτεχνημάτων κ. Ptol.dim.13.23 μέθοδος Id.Harm.2.13 (Comp.); 
[τοῦτο] κ. ἔχει [6] τρόπος ib.2 (Comp.).’ 

5.ν. κατασκεύασμα], add ‘b, construction of a literary work, τὸ 
τραγικὺν κ. Sch.E.77.1129,.7 

5.ν. κατασμικρύνω, line 5, after ‘cf.’ insert ‘Demetr.£/oc. 
123, 

S.v. κατασπάω v, add ‘3; τὴν φράσιν D.H.Comp.20 (Pass.)’ 

5.ν. κατασπάω, add ‘VIII. plane or shave wood, gloss on ξύει, 
Hsch., cj. in Thphr.H/Ps.1.7.’ 

S.V. κατασπείρω I, for ΄΄ πλούτφ Ἑλλάδα κ.) read “ κ. πλούτφ 
Ἑλλάδα γῆν 

5.ν. κατάστασις I. 2b, for ‘(pl.)’ read ‘, 7’ 

5.ν. καταστεγάζω, after ‘cover over,’ add ‘prob. in Panyas. in 
PMilan.17ii51 1) 

S.V. καταστέλλω 11. 2, delete ‘ οἶκτον E.1A934;’ and add to 1 
£5 so perh. σὲ. « οἶκτον περιβαλὼν καταστελῶ E.IA934? 

SV. καταστενάζω, after ‘al.’ add 6; τινα Sch.E,77.318’ 

κατάστερος, ov, perh. sprinkled as with stars, κ. πόντος ἐγάργαιρε 
σώμασιν Tim. Pers.105 (s.v.l.). 

καταστρᾶτεία, ἡ, offensive expedition, B. Mus. Cat. Coins Parthia 
p-40. 

5.ν. κατασφραγίζω, after ‘(ii B.c.)’ add ‘; τὰ dra Cels.ap.Orig. 
ης At end, add ‘2. shut up, confine, εὐρώεντι µελάθρφ 
19.267.) 

5.ν. κατάσχεσις 11, add ‘2. taking possession, ἑτέρων Memn, 
52ize 

5.ν. κατασχολέοµαι, add «ΤΙ. Act., [ὕπνος) puxas ἀπὸ τῶν σω- 
να :κατασχολῶν releasing from the concerns of.., Afric.Cest. 
p-38 V. 

5.ν. katateivw 1, add ‘8, Pass., of stvinged instruments, Aristid. 
Quint. 2.16.’ 

5.ν. κατατίθηµι, line 6, after ‘Od.19.17:? add ‘pres. inf, Act. 
καττιθέν Supp.Epigr.9.4.38 (Cyrene, iB.c.) 17 

S.V. κατατίθηµι Ἱ. 78, add ‘; so perh. λύπην κ. αἰφνιδίῳ θανάτῳ pay 
a tribute of grief to.., Riv. Fil.57(NS7).379 (Aptera, iii or iv Α.Ρ.).) 

kaTaTpvxdw, =sq., Pass. aor. part. --ὠθείς Memn.60.4. 

S.v. καταυγάζω, line 2, after ‘Hld.1.1;’ add ‘metaph., Ὀποῦντα 
κ. ὕμνοις Sch.Pi.O.9.33 3) 

καταύτμενα, sens. dub,, Sapph.55a.9D., 44.2 B. (πορφύρᾶ κ. in 
both places). 

5.ν. καταφέρω ΠΠ. I fin., add ‘; ὁπεῖ (or ὀπεί-- ἐπεί) κε 6 καιρὸς 
κατενέκει When the occasion requires, BCH59.55 (Larissa).’ 

5.ν. καταφθείρω I, for ‘, cf. PMagd.11.9’ read ‘. b. Pass., ve- 
main idle, waste one’s time in a place, PEnteux.27.7,9? 

S.v. κατάφορτος, add ‘; heavily laden, of ships, Memn.52.3’ 

5.ν. κατάφρακτος, line 3, for ‘rats’ read ‘‘rois” 

s.v. καταφυτεία, add ‘; plantation-tax, PMich.Teb.121*.1 xiv 2 
(ia.D.)? 

5.ν. κατάχαλκος, delete  δράκων... (lyr.);’ and add ‘II. δράκων 
κατάχαλκος δάφνα perh. empurpled, darkly shaded (cf. κάλχη), EIT 
1246 (lyr.).’ 

5.ν. καταχορεύω, after ‘Ael.VA1.30:? add ‘abs., gloss on κατα- 
κωµά(ω, Sch.E.Ph.352 1) 

καταχρωµένως, Adv., (καταχράοµαι) = καταχρηστικῶς, 
κυρίως, Gal.17(2).790. 

5.ν. καταψήχω i, for ‘stroke..110;’ read ‘curry a horse, E, 
Lipp.1103 stroke, caress,’ 

S.v. κατείργω, line 3, after ‘shut in,’ add ‘h.Merc.356 (ν.]. 
κατέρεξε(ν)) 2) 

κατελευθερόω, liberate, τῆς τυραννίδος Sch,Pi.O.12.1 (Pass.). 

κατέμπᾶλιν, Adv. backwards, h.Merc.78 (tm.). 

κατενωπός, όν, perh. right opposite, Theognost.Can.69. 

κατέργω, V. κατείργω. 

5.ν. κατευχή, after ‘vow,’ insert «9ΙπΙοῃ.24 tit. (pl.),’ 

κατηνάριον, τό, prob. = ἀκατηνάριον (q.v. in Add.), PBaden 4.95. 
τού (vii A.D.) 

5.ν. κατῆτος, before 6 -- κατὰ eros’ add ‘ perh.’ 

S.v. κατιλλώπτω, add ‘3, dub. sens., A./7.226, 

S.v. κάτισχγνος, add ‘: metaph. of style, jejune, prob. in Sch.Call. 
in PSIJr1,1219.8.’ 

κατοικάδιος [ᾶ], ov, domestic, ἥρως Bull. Inst. Arch. Bulg.7.317 
(Bulgaria). 

5.ν. κατοικίδιος, add ‘2. domiciled, BGU1816.8 (i B.c.).? 

S.v. κατορύσσω, line 8, after ‘Ar.Pl.238;’ add ‘xarada, 
κατορύττω, ἀφανίζω ἐξ ἀνθρώπων Berl.Stt2b.1934.1023 (Tab.Defix., 
Attica, iv B.c.) 2) 

κατορύχω, - κατορύσσω, Berl.Sitsb.1934.1041 (Tab. Defix.). 

5.ν. κάτοχος, line 2, after ‘/G3.1425a@’ add ‘, Supp.Epigr.8.13. 
12 (Nazareth, rescript of Augustus or Tiberius)’ 

5.ν. κάτω uf, after ‘6.48;’ add «τὸ ἐκείνων γένος κάτω Id.Fr. 
54 (codd, Suid, praeter M);’; add ‘h, ina ship, forward, ai κ. κῶπαι 
Arr. An.6.5.2, cf. Sch.Ar.Pax1231.’ 

s.v. κατῶβλεψ, add ‘, Theognost.Can.97’ 

S.v. κατώρης, add ‘; rushing downwards, ἄνεμος Alc.176 Lobel 
(v.1. κατάρης) ) 

καυκεών, ὤνος, 6, dub. sens,, Theognost.Can.28, 


καυκεών 


opp. 
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5.ν. καυνάκης, for ‘(Assyr...mantle’.)’ read ‘(Cf. Pehlevi gonaka 
‘rug, bed-cover’, of Iranian origin, cf. Avest. gaona ‘hair, 
colour’, Abh. Berl, Akad.1936(3).5-)’ 

καύνη, 9, = Lat. cannabae, setillement of camp-followers, Dura® 434 

iii A.D.). 
; 5.ν. ο add ‘2. prob. burnmg, A.Fr. in Bull.Soc.Alex.3 
(No.14) p.192.’ 

5.ν. καυτήριον 1, add ‘; ἀκοῆς καυστήρια, of persons, Cels.ap. Orig. 
Cels.5.64’ 

καυχητικός, 4, dv, boastful, ᾠδή Sch.PiJV.9.16. 

καῦχος, cos, τό, boast, subject of boasting, Princeton Exp. Inscr. 
Aut No.160 (νΑ.Ρ.). 

καχλάδων (gen. pl.), f.l. for κέχλαδον (or -ev) in Pi.F7.79b: see 
Schroeder’ p. 346, Bowra Fr.61.8. 

5.ν. κεγχρεών, for ‘iron’ read ‘ metal’ 

s.v. κεδνός il, after ‘47.663’ add‘, cf. Thalesap.D.L.1.35’ 

5.ν. κέδρον, add ‘IIL. = στρούθειον {--ειος 111), Ps.-Dsc.2.163.’ 

5.ν. κειµηλιάρχης, add ‘, MAMA3.349 (Corycus)’ 

5.ν. κειρία, add ‘IV. ribbon, Inser. Délos 1439 Abci 70 (ii Β.ς.).) 

5.ν. κείρω, before ‘ fut.’ add ‘Aeol. κέρρω Choerob. η Theod.1. 
126,’ 

s.v. κείρω, line 6, for ΄κερθείς (ν.]. καρθ-)) read «καρθείς (f.1. 
Kep0—-)’ 

s.v. κελαδέω, line 4, after ‘EF, Hel.371 (lyr.)’ add‘; inf. κελαδέσαι 
prob, in Pi.J.5(4).48’ 

κελέτρα, 7, sens. dub., a point in a boundary, JG9(2).521 
(Larissa, iii B.c.). 

κελεφία, 7, leprosy, Cyran.15. 

5.ν. κέλης I, for ‘fast-sailing..oars’ read ‘a light fast-sailing 
ship’ 

S.v. κελλάριος, add ‘; in pl., gloss on raufar, Sch.Gen.Il.19.44’ 

S.v. κελλίβας, before ‘ Pleyl.’ insert ‘ PTeb.793 vi 4 (ii B.C.),’ 

κελλώνιον, τό, dub. lect. et sens., Sch.E.Or.800, 

κέλοξ, oxos, Lat. celox, small boat, πλοίῳ κ., gloss on κέλητι, Sch. 
Th.8.38. 

S.v. κέλυφος 2d, for ‘crustaceous fish’ read ‘ crustacea’ 

Κενδρείσεια, or -είσια, τά, name of a festival in Thrace, Jahresh. 
30 Beibl.80 (Philippopolis); written Κεντρ- /G27. 3169.20. 

5.ν. κενεµβατέωι. 1, after ‘ #lam.10;’ add ‘of the moon passing 
over an uninhabited region, ὥσπερ κ. Xenoph. in Plactt.2.24.9 3’ 

κενεµεσία, 7, (κενός, ἐμέω) retching, Gal.ap.Aét.g.10 (ΡΙ.). 

5.ν. κενοδοξέω 2, add ‘b. glory in empty distinctions, D.Chr.38. 
20.) 

5.Υ. κενολόγος, insert ‘(parox.)’ 

5.ν. κενός πι. 2b, add ‘; of style, pretentious, D.H.Dem.44; of an 
author, Id./s.20 ; Comp., ib.19’ 

S.v. κενοταφέω, after ‘1130b’ add ‘:—Pass., Sch.Pi./V. 4.32’ 

5.ν. κεντέω, add ‘II. adorn with mosaics (cf. κέντησις 11), By- 
gantion 4.715 (Eresus, iv/v A.D.).’ 

κέντινος, Adj., dub. sens., of a horse, POxy.g22.11 (vi/vii A.D.), 
cf, ib.1289.9 (ν A.D.). 

κεντρορρᾶγής, V. κεντροµανής. 

5.ν. κέπφος 2, add ‘; (0α11.2Υ.8Ι (cf. POxy.1011 ΕΥ.ΤΙΣ)} 

S.V. κεράµβηλον, add *and Et.Gen. in Miller Mélanges 183.’ 

S.V. κέραµος ΙΙ. 2, add ‘; also κέραμος, ἡ, BCH56.293 (Stobi)’ 

S.v. κέραµος 11, after ‘Cyprian’ add ‘, cf. Theon Prog.13’ 

s.v. kepads, after ‘ Theoc.1.4 ;’ add ‘ Διώνυσος Νίς, «44.41 5’ 

5.ν. κέρας, line 6, after ‘Q.S.6.225’ add ‘; dat. Κεράασι prob. in 
A.R.4.978 (κεράεσι codd.)’ 

s.v. κέρας, add ‘IX.=xepdrioy 1, as a coin, Epic. in BK75(1). 
120.61 (Vi A.D.).’ 

5.ν. κεράστης I, add ‘ b. = κερασφόρος 1b (Add.), Nonn. D. 45.43.’ 

κέραστος, ον, = Κεράστης: metaph., γλῶττα Cratin. in Rev. Zt. 
Anc.37.425 (sed v. εὐκέραστος in Addendis). 

5.ν. κεραστός, add ‘; κ. νόμισμα alloy, Cels.ap.Orig.Cels.6.22 

5.ν. κερασφόρος I, add ‘b. ὁ κ. αὐλός the Phrygian pipe having 
a horn-shaped addition at the end, Aristid.Quint.3.21; cf. ἔλυμος 
(with Add.), κεράστης (Add.), κεραύλης, ἐγκεραύλης.) 

5.ν. κερᾶτίζω, after ‘horns’ add ‘, Sch. Theoc.3.5? 

κεραυνίτης [1] λίθος, perh. -- κεραυνία λίθος, Cyran.26. 

S.Vv. κεραυνοβολέω 11, add ‘:—Pass., Sch. E.Med.144’ 

S.V. κεραυνοβολία, add ‘; hurling of a thunderbolt, stroke of 
lightning, Supp. Epigr.7.980 (Syria, ili a. D.)? 

S.V. κεραυνοβόλος I, insert ‘(parox.)’ 

S.V. Kepavvds 11, add ‘; a nickname given διὰ τὴν σκαιότητα καὶ 
ἀπόνοιαν, Memn.8.1’ 

5.ν. Κέρβερος, add ‘ III. =aypds, Hsch.; [τοὺς] κεµβέρους (sic, 
of χλωροὶ βάτραχοι) Id. s.v. AdAayes.’ 

κερβικάριον, τό, (from Lat. cervicarium) pillow, POxy.1269.37 
(ii A.D.), 921.8 (κερπ--; iii Α.Ρ.), BGU814.11 (iii a.D.); as receptacle 
for dates, Pap. in Aegyptus 15.220 (iii A.D.). 

S.v. κερβολέω, add ‘; cf. σκερβόλλω) 

For the article κερητίζει substitute: ἑκερητίζω, prob. play a 
game with a stick curved at the end and a ball, Plu.2.839¢ (cj. κελητ--; 
τν, ide ᾿Αρχ.Δελτ.6 (1920-21) pp. 56-9). 3. κερητίζει' βασανίζει, 

sch, 

S.v. Képpa, line 1, for ‘ dub, 1.’ read ‘ prob.’ 


S.V. κερµατίζω 1, add‘; ἀργύριον κεκερµατισµένον small change, 
Ar. 7.208’ 


ιά 
καυνακης 
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For ‘“‘xepvifov]’’ read ‘‘xepviov’’, and add ‘, Theognost.Can, 
τας 

κέρρω, Υ. κείρω (Add.). 

S.V. κερτοµέω, lines 4-6, omit ‘; σὲ d¢..P.1235’ and line 7f., 6; of 
rl,.1.62’ and add ‘2. mock by false statement, σὲ δὲ κερτοµέουσαν 
dlw Tadr’ ἀγορευέμεναι Od.13.326, cf. 39.14.1235 οὔ τί τυ κερτοµέω 
Theoc.1.62.’ : 

κέρχµων, ovos, dub, sens., Theognost.Can.35. 

S.v. κεφαλή. 2, lines 7 ff., omit ‘: periphr.,.sense,’ and ‘7 x... 
(iv A.D.);’ inserting ‘: periphr...Hdt.9.99’ after ‘ Vett.Val.74.7’. 
Add ‘b. esp. as the unit on which personal taxation and com- 
pulsory service are imposed, ὑπὲρ συντερίας (i.e. συντελείας) τῆς 
καιφαλῆς POxy.1331 (ν A.D.); τὰ δηµόσια τῆς αὐτοῦ κ. PLond.v. 
1793 (ν Α.Ρ.); τὰ ναύβια τῆς κ. αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτῶν PRein.57.8 
(= Wilcken Chr.390 ; iv Α.Ὀ.).) 

S.v. κεφαλή 1, add 5. in legal sense, = Lat. caput, v. κατάκριτος 
(Add.).’ 

5.ν. κεφαλή v, add ‘6. dub. sens. in JG2?.4629.’ 

s.v. κεφαλή, add ‘VI. Archit., capital of a column, Jahresh.28. 
58 (Aphrodisias).’ 

κεφαλόω, Pass. κεκεφαλωμένος 
157.26. 

κεχρηµένως, Adv., (χράοµαι) like one equipped, τοῖς ἄλλοις.. ἐπι- 
τεύγμασι ΕΠ]ά.Ρο.5.27. 

5.ν. κηδοσύνη, add ‘; 56., anxious care, solicttude, Sch.E.Or. 
1017’ 

κήθειον, τό, -- κηθάριον, Hsch. (pl.). 

κηλωνοστάσιον [a], τό, stand or base for the κήλων 1, PBerl. 
Lethg.1 3.14. 

κηνεῖ, Dor. Adv. there, Abh. Berl.Akad.1928(6).6 (Cos, iv B.c.), 

κηνσονάλιος, 6, = Lat. censualis, MAMA 3.29,206 (Cilicia). 

κηπεργός, 6, gardener, MAMA 3.348,687 (Corycus). 

5.ν. κῆπος 1, for ‘also of heaven,’ read ‘ prob. the garden of the 
Hesperides’; transpose ‘, cf. Pl.S#zp.203b’ to follow ‘(lyr.)’ and 
for ‘eastern’ and ‘ib,’ read ‘northern’ and ‘S./7,.’ 

S.v. κηπόταφος, after ‘(Ilias)’ add ‘, Bull. Comm. Arch. Com. 
61,211 (Rome)’ 

κηπυριστής, dub. sens., Supp. Epigr.9.824 (Carthage). (Prob. = 
Knmoup-; Cf. κηπουρός.) 

5.ν. κἢρ, line 2, before ‘ Trag.’ add ‘in Pi., B., and’ 

5.ν. κηρίολος, after “6,” add ‘(from Lat. cereolus)’; delete ‘prob.’ 
and ‘or wax figure’ and add ‘, Jahresh.26 Beibl.1 3 (Ephesus, iia.p.) ; 
gloss on κηρίνη θρυαλλίς, Hdn.Philet. in Rh. Mus. 43.417? 

S.v. κηρίον 1. 2, after ‘.4P9.190’ add ‘, Babr.Prooem.18’ 

κηρογρᾶφεῖον, τό, taplement for writing on wax, style, Baby- 
lonian Talmud, Kelim, ch.16p.48 (in Hebr. letters). 

κηροδόχος, 6, honeycomb, Η5εΠ.5.ν.σμῆναι. 

5.ν. κηρός, line 4, after ‘1320’ add ‘, cf. Anacreont.16.34, 17. 
25? 

5.ν. κηρυκικός, add ‘: ἑκατοστὴ κηρυκικῶν,-- κηρύκειον 1, Ostr, 
Bodl.i 41 (ii Β.ο.): --κόν, τό, ΡΕΤΗ.Ξ- κηρύκειον u, Inscr.Deélos1408 A 
ii50 (ii B.c.)? 

κηρωμᾶἄτίτης [1], ov, 6, trainer in wrestling, Edict.Diocl.7.64. 

S.V. KyTeLos II, add §; Κήτειος-- Μυσός, Ἅϊς, 126) 

S.v. κηφήν, after ‘552c3;’ add «κηφήνων βοτάνη ib.564e;’ and 
delete §, Plu.2.42a’ 

Κηφηνίδης, a name for a rich fainéant, Phld.R4.1.236S. 

κιβαριάτωρ, ορος, 6, (from Lat. *cibartator) seller of wine, Ostr. 
1142 (ili A.D.), 1265 (ii A.D.3 κιβαράτ--). 

κβάριος, 6 (sc. ἄρτος), household bread, Ephes.3 p.102 No.10 
(perh. lii Α.Ρ.). 

s.v. κίβισις, after § Call. #7177’ add ‘(PS/11.1218@31)’ 

5.ν.κιβώριον, add ‘III. tomb, MAMA 6.339(Acmonia; κιβώρεν); 
to be read in LW 2667 (Syria) for κ(αὶ) *1Bo[v Mov.’ 

5.ν. κίγκλος, for ‘dabchick, Podiceps ruficollis’ read ‘ wagtail, 
Motacilla’? 

s.v. κιθαρίζω, line 6, after ‘u.1357:’ add ‘distd. fr. ψάλλω, 
SIG378.18 (Teos, ii B.c.) 3? : 

5.ν. κιθάρισµα, add ΄8.Ξκιθάρισις, Berl.Sitzb.1934.1040 (Tab. 
Defix., Boeot.).’ 

s.v. κιθαρισµός, add ‘; distd. fr. Ψαλμός, SIGo59.10 (Chios)’ 

ae κιθαριστής 1, add ‘: distd. fr. ψάλτης, S/G578.15 (Teos, ii 
Βλ). 

κϊθᾶρῳδίστρια, 7,=fem. of κιθαρῳδός, Heuzey-Daumet Mission 
Arch, de Macédoine Νο.1ο. 

S.v. κιθαρφδός 1 fin., add ‘, cf. 45.95) 

κϊθωνάριον, τό, Dim. of κιθών, small tunic, Ephes.4(1), No.6 (iv 


κιναιδολόγος 
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5.ν. κινέωτ. 1, after ‘b.’ add ‘of a general who sets troops in 
motion, δεί out, move, Plb.2.54.2, 9.18.6; cf. ἐκ. ἐκεῖθεν ᾽Αβράαμ 
Lxx Gen.20.1. ο.) 

S.V. κιγέω 1. 5, after ‘ Hdt.5.96 ;) add ‘ πάντα λίθον, π. πέτρον Ks, Ve 
λίθος Vv, πέτρος 1. 23) 

κινητήριον, τό, brothel, Eup.8 Fr.ib(2).5 D. 

S.V. κινητικός I. 1, add ‘b. suited to movement, of iambics and 
trochaic tetrameters, Arist.Po.1460*!.’ 

5.ν. KiwnTiKdsl. 2, before ‘Phld.RA.1.198S.,’ add ‘ Hieronym.ap.’ 
and after it ‘cf.’ 

s.v. κιννάβαρι, for “reyydBapu”’ read /«τιγγάβαρι ”) 

κιρκίτωρ, opos, 6, Lat. circitor, inspector of frontier posts, Supp. 
Epigr.g.356.35 (Ptolemais in Cyrenaica, vi Α.Ρ.). 

5.ν. κιρροειδής, after ‘214J.’ add «(ν.]. xnpo-)’ 

xpvdos* ἰχθῦς ποιός, Hsch. 

s.v. κίσηρις, after “‘xioyndts” add ‘ PSI10.1180.34 (ii A.D.),’ 

5.ν. κισηροειδής, add * Adv. -δῶς Epicur. in Placit.2.20.14.’ 

s.v. κίσιρνις, add ‘, cf. κίσσιρις" εἶδος ὀρνέου, Suid.’ 

5.ν. κισσάω, after ‘4.33’ add ‘(s.v.].)? 

5.ν. κίσσινος, after ‘zy,’ add ‘ στέφανοι Pi.Dith.3.7, cf.’ 

5.ν. κισσοφόρος, add ‘3. of a coin, with a device of {9γ, Inscr. 
Délos 1449 Aabii 23, 1450.102 (both ii B.c.),’ 

κισσύφιον [i], τό,-- κισσύβιον, [G27.1424a.265. 

κισσώδης (Β), ες, vy-wreathed, θύρσος Nonn.D.1.17. 

S.v. κισταφόρος, add ‘; as fem., 4/ 417.246 (Latium, ii Α.Ρ.)) 
«κιστοφόρος, after ‘ processions,’ add ‘ Sardis 7(1).195 (iB.c.),’ 
. KixAn, add at end ‘; cf. ἴχλα) 

. κιχλιδιάω, add 6: ν. xAdidw’ 
. kiwv 1, add ‘3. of persons, Νάξου κίονας Archil.17 } Τροίας 
κίονα, of Hector, Pi.O.2.90.’ 

s.v. Κλάριος [a], after ‘hence’ add ‘KXdpia, τά, name of a 
festival, Supp. Epigr. 4.479 (Colophon, ili B.c.) ;’ 

S.v. κλαστήριον, add ‘; ἐύλινα" Κλίνης πόδες δύο Καὶ κλαστήριον 
Inscr. Délos 1452 A 30 (ii B.c.).’ 

s.v. κλειδᾶς, add ‘, MAMA 3.689 (Corycus)’ 

κλειδουχικός, ή, όν, of or for the κλειδοῦχος, Κλείς Inscr.Délos 
1442 B56, 1443. Bi163, 1444 4α 47 (ii Β.ο.). 

κλειδοφορία, ἡ, office of key-bearer, τῆς Ἑκάτης BCH51.97 (Pana- 
mara). 

oe κλειδοφόρος, before ‘, ἡ 3 add ‘(parox.)’ 

s.v. κλείς, line 2, for ‘infr. 11.) read ‘infr. 1.3 (Add.), 11.73 line 
22, after ‘ia.d.)’ add *: acc. pl. κλεῖς Inscr, Délos 1.450.199 (ii B.C. )’ 

5.ν. κλεισούρα, after ‘7,”’ add ‘(from late Latin clausura)’ 

Κλεοπατρεῖον, τό, shrine of Cleopatra, Bull.Soc, Alex.10.27 (i B.C.). 

S.v. κλέος, line 2, for ‘only’ read ‘mostly’ and after ‘and pl.’ 
add ‘(gen. sg. κλέους Antiph.163.3, Corn.VDr4)’ 

s.v. κλέπτω, line 6, for ‘, Ar.V.57’ read ‘; κέκλαμµαι Ar.V.57 
(Sch.), Ath.9.409¢ (cod. A), Choerob. im 7heod.2.188 Η.) 

5.ν. κλεψικοίτης, delete ‘ Ismenias αρ.) 

s.v. «déw (A), line 8, before ‘E.F7.369.7’ add ‘prob. in’ 

5.ν. κληµατώδης, transpose the references, and before ‘, Dsc.’ 
insert ‘; with many small branches’ 

KAnpoddpos, 4, centurion, Gerasa 219 (ii A.D.); cf. κλῆμα 1. 2. 

5.ν. KAnpovopéw 111, add ‘b. ο. acc., give an inheritance to, Ἱσραήλ. 
ib.S7. 46.2. 

s.v. κληρωτήριον i, for ‘list of citizens. lot,’ read ‘allotment- 
machine (see Hesperia, Suppl.t (1937) pp-198ff.), JG27.972, and so 
perh. in Arist. 44. ll. ce. 1) 

Κλησίᾶ, sens. dub., epith. of Artemis, Orph.H/.36.7. 

s.v. κλῇσις, for ‘, cf. 7.707 read ‘; pl., connecting bonds in a 
barrier, Id.7.70’ 

s.v. κλίμα I. 2, add ‘b. geographical position, Hero Dioptr.pp.302, 
304S.’ 

a κλίµα tv, for ‘fall’ read ὁ = κλιµακτήρ π) 

S.V. κλιµακτηρικός, after ‘148.20 5” add ‘x. νόσος 1d.289.27 ;” 

5.ν. κλῖμαξ 1, add ‘3. in pl., dervaces, Ε.ΙΤΙ4621 sg. as pr. n. 
of a district, D.S.19.21.’ oy, 

5.ν. κλινάρχης, after § Ph.2.537’ add‘, Ostr.Bodl. iii 372’ 

κλῖνοπριστής, οὗ, 6, couch-maker, Poland Geschichie des gr. 
Vereitnswesens 605 (Ephesus, «dew -). 

s.v. κλιντηρίδιον, for ‘foreg.’ read ‘sq.’ 

s.v. κλίνω, before ‘fut.’ add 6 Aeol. κλίννω (Choerob. in An.Ox. 
25227°19);? 

s.v. κλίνωτ. 6, add ‘b. in BKT5(2)p.140 Balyw A. 11. 2b is prob.’ 

For *«dtopia, τά) read «κλισµίον, τό, Dim. of κλισμόσα, IG 
11(2).287 B20 (Delos, iii B.c.): pl.’ 

5.ν. κλόκιον, after “ duis,” insert ‘Alex.Trall.11.2 (v. by? 

κλύσιδρομάς, ddos, 5, 7, αὔρα speeding to drench, Tim.Pe7s.92. 

5.ν. κλωγµός 11, add ‘3, dub, sens., Cratin. in PS11.1212.15. 

s.v. κλωστήριον, add *, Suid.s.v.vArpov’ 

s.v. κνέφας, after “7d,” add ‘Ep. gen. Κνέφαος Od.18.370,’ and 
in line 4 delete ‘ (only in nom. and acc.),’ 

5.ν. κνηµίον, delete the article. i 

S.V. κνησµονή, add ‘2, metaph., Sch.E.Hipp.14.’ 

κνήσων, dub. sens. in 11507. Delos 1444 Aa 37 (ii B.c.). 

κνίδειος, a, ov, of the nettle, Theognost.Can.54. : 

xoBdAeupa, ατο», τό,--κοβαλίκευμα, Et.Gen. in Miller Melanges 
101. 
με Padpmetgaesy cheat by tricks, prob. in Ατ. Εφ.279 (ἐκκυβ-). 
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s.v. κόβαλος 1, add ‘; cf. κόβαλοι" δαίµονες. «περὶ τὸν Διόνυσον, Sch. 
Ar.P/.279, interpol. in Harp.’ 

5.ν. κόγχη 11, add ‘3. pudendum muliebre, Sophr.25,26, cf. royxu- 
λαγόνες, Plaut.Rud.704.’ 

5.ν. κόγχος, after “47” add ‘ Epich.42.8,43,’ 

κογχῦλεύς, έως, 6, purple-worker, MAMA 3.309, al. (Corycus), 
aes -Ὁ-- for --ὕ-- in κογχυλευτής and cogn. words, cf. Epich, 
42.1. 

S.Vv. κογχύλιον, after ‘ Epich.42.1’ add «[ῦ, cf. Lat. conchylia]’ 

5.ν. κογχωτός, add ‘, cf. Inscr.Délos1444.Aa6,11 (ii B.c.)’ 

5.ν. κοδοµεύς, delete ‘, perh...(iiiB.c.)’ 

κοιαίστωρ, opos, 6, = Lat. guaestor, Procop.Arc.14.3. 

Kolas* στρογγύλος, Theognost.Can.21. 

κοιλίον, τό, Ρετ].-- κοῖλον (ν. κοῖλος 1ν. 1), point in a boundary, 
κατὰ τὸ κ. Inscr.Cret.1.v19 B23 (Arcades, i B.c.). 
ας ea line 18, before ‘ Ael.’ insert ‘ Znscr. Delos 1417 41 102 

μισο), 

S.V. κοιλόσταθμος, after Εἶσ.τ.ᾳ;) add ‘ with wooden frames,’ and 
after ‘p.143 (iii B.c.)? add ‘, cf. PCair. Zen.764.3 (iii B.c.)’ 

S.V. κοιµάω, line 2, after ‘Med.,’ add ‘imper. κοιμοῦ CLJ/ud.1.281, 
ef, 150;’ andin 11. 3 add ‘3 κοιμοῦ CLfud.1.281 (κομοῦ ib.150)’ 

κοινοβίωσις [fi], ews, 7, cohabitation, Pap. in Dura’437 (iii a.D.). 
AAT Se write a word tn the ordinary way, Eust.1553.28 
(Pass. ). 

5.ν. κοινοδίκιον 2, for ‘ PMagd.21.12, 23.9’ substitute ‘ PEnteux. 
65.10, al.’ and delete ‘, abbrev.’ 

κοινόθᾶκος, ον, perh. epith. of an ancestral tomb, offering a 
common throne, S.F7.212.6. 

κοιγοπάτωρ [a], opos, 6, 7, having the same father, Philicus in 
Stud. Ital.9.44. 

5.ν. κοινός 1, line 23, after ‘(Lucill.), cf? add ‘D.H.7/.3,’ 

S.v. κοινοταφής, for ‘ Ath. Mitt.10.405’ read ‘Poet in 62. 
3903” 

S.v. κοιόλης, add ‘; cf. kotoAus* fepeds, Theognost.Can.21’ 

KotovpotTat* κοσμεῖται, Theognost.Can.21 ; cf. ἐγκοισυρόομαι. 

S.V. κοιτάριον, after ‘ κοίτη,” add ‘small couch, PUntv.Giss.20. 
35 (il A.D.),’ 

Κόκκη (or Κοκκή), sens. dub., nickname of Cleopatra III, Str.17. 
1.8, cf. Chronicon Paschale 3.47.13. 

κόκκῦγος, ὁ,-- κόκκυξ, Alc.Oxy.1087.52. 

5.ν. κόκκυξ, in ν substitute ‘part of the συνωµία of an ass, κατά. 
γραφος κ. (5.ν.].) Hippiatr.14.3; of a horse, ib.26.9, cf 115-3.’ 

κόκκωρα, τά, dub. sens. (perh. pomegranates) in Semus 3. 

5.ν. Κολαινίς, add 6; expld. as ἡ τὰ Κόλα αἰνέουσα, cf. Call. ΕΥ. 
“6 ? 
7 

s.v. κόλαξτ.τ, at end add ‘3 ψόφῳφ κ. ποιμένων S.Ichn.154"% 

5.ν. κόλασις 2, add ‘b. that which brings about punishment, 
stumbling-block, Lxx E2.1 4.4, al.’ 

s.v. κολεάζω, add ‘sens, Οὔδο.-- περαίνω, Ath. Mitt.59.66 (Syrus, 
ViBics)s? P 

κολέντερον, 74, = Lat. longao, Gloss. 

s.v. κολεός, before “ , ὁ } insert ‘(Kkovdkeds Sch.E.Ph.276, αἰ.)) 

5.ν. κολίανδρον, add 6, Al.Nu.11.7, £x.16.31’ 

κολιάσαι' ὀρχήσασθαι, Hsch. 

κολίσκιον, τό, perh. Dim. of καυλίσκος, Supp. Epigr.7.434 (Dura). 

s.v. κόλλα, after ‘Hdt.2.86’ add‘, E.Fr.472.7 (anap.)’; add ‘b, 
metaph., ἁρμονίης κόλλῃσιν Emp.96; δεσμοῦ τινος ἢ κόλλης τάξιν 
D.H.Dem.40 ; Δημάδης Κόλλαν [ὠνόμα{ε] τὰ θεωρικὰ τῆς δημοκρατίας 
Plu.2.to11b.’ 

5.ν. κολλάριον, add‘, PSJ10.1116.8 (ii A.D.).’ 

S.v. κολλάω 111, after 6 Pi.O.5.13’ add *; ἀντίθετα Plu.2.350d’ 

5.ν. κόλλημα I, add ‘; also column of writing, prob. in Pap. in 
Arch.Pap.4p.97.3, al. (i A.D.), Pland.7ii2, al. (ii/ili a.D.), see 
AJP57.218,.’ 

s.v. κόλλησις, add ‘IIT. = περιστερεὼν ὕπτιος, Ps.-Dsc. 4.60.’ 

s.v. κολλόροβον, after ‘ crook,’ add ‘ gloss on καλαύροπα, Sch.A.R,. 
4974, ch’ 

5.ν. κολλώδης, after ‘Pl.Cra.427b,’ add ‘Clearch.Com.2,’ 

κολοβάφινος, η, ov, made of *xorAdBagos (-η ? -ov? dub. sens.), 
ἀγαλμάτιον κολοβάφινον ἐν ναϊδίῳ Inscr.Delost416 4112 (ii B.C.) ; 
βοιδάριον κ. ib.17 3 δακτυλίδιον κ. ib.1439 Bbcii 94 cf. 1423 Bbii2. 

5.ν. κολόβιον 1, add ‘; also κολοβίων, wvos, 6,Sch.Aeschin.1.131? 

κολοβόρινος, delete the word (leg. κολοβάφινος). 

κολοκυνθᾶρύταινα [ὅ], 7, scoop or dipper made of a gourd, Pland, 
nebi fo 
κολούρα, ἡ, kind of hill, Ath.Mitt.59.48 (Hermione), 50 (Epid.), 
both ii B.c., cf. Paus.2.36. 

5.ν. κόλπος 111, after ‘6.’ insert ‘ bowl or dish, LxxPr.19.21(24), 
26s Semele 

S.v. κολπόω, after ‘belly,’ add ‘ fortoy B.12.1303? 

s.v. κολώνη, after ‘Adesp.74 ;’ add ‘’Axpdyavros Pi.P.12.3 ;? 

5.ν. κοµάω I sub fin., for ‘lover’ read ‘interpreter’ 

κοµβίον, τό.-- κόμβος (Add.), BCH8.456 (Iasus). 

κόμβος, prob. -θρεπτός 1, JS11.124 (Ceramus). 

s.v. κοµίζω, line 2, for ‘only late, as’ read ‘JG11(4).1027.6 
(Delos, iii B.c.),’ 

s.v. κόµιστρον I. 1, add ‘, cf. Id. Niob. in PSI11.1208.11’ 

KdjiploBoe: 6, name given by Commodus to the eighth month, 
D.C.7 2015: 


Κόμμοδος 


6R2 


κοµοτροφία 


κοµ.οτροφία, 7, letting the hair grow long, Porph. in Mélanges Bidez 
149, prob. in Critodemus in Cat. Cod. Astr.8(1).260 (codd. κωµο--). 

Κομπετᾶλιασταί, of, guild which celebrated the Compitalia, 
Inscr.Delos 1761, al. 

κομπλ-εύω,-- Lat. compleo, PUniv.Giss.33.2 (vi a.D.):. hence 
-εύσιμος, 6, clerk who fills up documents, Lyd.Mag.3.25. 

δ.ν. κοµπολάκυθος, add ‘; κομπολήκῦὔθος, nickname for tragic 
poets, acc. to Choerob. {4 Heph.p.230.21C.’ 

5.ν. κόµπος Il. 2, add ‘b, song, σειρῆνα [ἀ.1γ.δ4.1ο Bowra, 

S.v. κοµπός, alter ‘(troch.)’ add ‘, Epicur.Sent.Vat.45 (κόμπους 
cod., Wien. Stud.49.33), Call. in Διηγήσεις iii 34 (κοµποις Pap.)’ 

κονδέα, 7, Siceliot, = κίναδος, dB272. 

κονδεῖτον (or κονδίτον), τό, Lat. conditum (sc. vinum), spiced 
wine, «419.592 (Pall.), Alex.Trall.8.2, 11.1. ? 

κονέω, kill, 3 sg. pf. κεκόζνη)κεν"...πεφόνευκεν, Hsch.; cf. διακονέω 
(Add.), ἐπικονέω, τρικόνητος. 

κονθιναρχέω, {ο be in command of the Ὢκονθινοι (dub. sens.), Αρχ. 
᾽ΕΦ.Ι033 Suppl.t7 (Atrax (Thessaly), iv B.c.). 

κονϊδισμός, 6, a disease of the eyelashes, Cyran.35. 

s.v. κονίζω, for ‘v. κονίω) read ‘Pass., -- κυλίεσθαι, Hsch.; fut. 
κονιεῖσθαι Ph.2.173(v.l.); cf. κόνισµα, ἀσσκονικτεί(Λάἀ.), κονίω (cum 
Add.).? 

Hey κονιορτόω, add ‘:—Pass., Sch.Gen.I1.23.764’ 

5.ν. κονίω, lines 2, 3, delete ‘, fut... κονίζεσθαι)); lines 5, 6, for ‘in 
Mss. ...128’ read ‘ Mss. sts. incorrectly give forms from, xovi(w’ 

5.ν. κονίω 1. 1, add ‘; οὖδας A.Pers.163 (troch.)’ and in 1 delete 
‘, εξ. Pers.163 (troch.)’ 

s.v. κόννος, add ‘4.=ydpis, Id., cf. ἄκονδος (with Add.)’ 

κοντοβερνάλιος, 6,=Lat. contubernalis, Dura’ 39 (pl.). 

For “ covroxtvnyéovov”’ read “ xovtpoxivyyéoov” and place 
after ‘‘ xovropdpos”’ (v. Supp. Epigr.6.608). 

5.ν. κοντός (A) 2, before ‘ Luc.’ add ‘ Arr. Tact.43.2,’ 

5Ε.ν. κοντός (B), after ‘115’ add ‘; so in Mod. Gr.’ 

5.ν. κόνυζα, after ‘‘ 7,” add ‘ (cf. σκόνυζα)) 

5.ν. κοπάζω, line 4, after ‘Hdt.7.191’ add ‘(cited as ἐκοπίασε 
and considered ἄσεμνον by Longin. 43.1)’ 

κοπῖδᾶς, a, 6, (κοπίς) maker of cleavers, MAMA3.573 (Corycus). 

κοπριών, dvos, 6, Οτεῖ.,Ξ- κοπρών, Riv.Ist.Arch.3.8 (Gortyn). 

S.V. Kémpos I. 1, add ‘; of green manure, X.Oec.16.12” 

5.ν. κοπτή, after “ πράσον,) add ‘prob. Posidonia oceanica,’ 

5.ν. κοπτικός, before ‘murderous’ insert ‘able to cut, cutting, 
µέρη (sc. ξίφους) Sch.E. Hec.543 3’ 

Κορᾶγωγός, 6, = Κοραγός, {6223.1247.29. 

s.v. κόραξ 1. 4, add ‘, Nev. Hist. Rel.109.63,64 (Rome)? 

s.v. Κοραξοί, add ‘, BGU1666.12 (ia.v.)? 

Κορᾶσιοδρόμος, 6, courtier between Corycus and Corasium, MAMA 
3-415 (Corycus). 

5.ν. κοράσιον fin., add ‘(Maced. word acc. to Sch.BIl.20.404.) 7 

κόρδᾶμον, τό, in pl., =xdpdaua, Durati29. 

κορδούνια, τά, dub. sens., prob. a measure of (or receptacle for) 
grain, Ostr. Bodl. iii 295 (i Α.Ρ.). 

5.ν. κόρη, line 5, after ‘4.Cer.439)' add ‘; voc. κοῦρα Call.Dian. 
72, Naumach.ap.Stob.4.23.7’; line 6, after ‘Theoc.6.36’. add 
‘(voc. κῶρα Id.27.52)’ 

5.ν. κορθίλη, before ‘and’ add ‘(-as ποιεῖν, 8 gardening opera- 
tion, JG2*.2493.16 (iv B.c.))? 

κορϊκορώνη, 7, ἐκκόρει κορικορώνην is prob. in Horap.1.8 (ἐκκορὶ 
κορὶ κορώνη(ν) codd.), Sch.Pi.P.3.32 (ἐκκόρει Κόρει κορώνας), cf. 
Carm. Pop.25, a marriage cry, in which κ. denotes the bride (cf. 
κυσθοκορώνη) 3 Cf. χελιχελώνη. 

S.v. κόρκορα, for ‘a bird (Perg.)’ read ‘a word for fowl at Perge’ 

kopkopvyew, rumble, of wind in the bowels, Sch.Ar./Vu.386. 

5δ.ν. κορµολογία, add ‘(but perh. training of vine-stems)? 

S.v. koppds (A) 2, before ‘, PFlor.’ add ‘(but perh. vine-stem)’ 

5.ν. κόρος (C), before ‘Hsch.’ add ‘ Bion2.17,? and add at end 
{5 cf. κορέω (a)’ 

κορτιανός, 6, member of a cohort, POxy.1253.4 (iv Α.Ρ.). 

S.v. κορυδός, for ‘‘kopvSahdy”’ read ‘‘kopvdadkda’’? and add 
*, Riv Ist. Arch.4.70 (Sicily, iv/iii B.c.)? 

κορὔθήκη, 7, helmet-case, Inscr.Délos1417-Aii21 (ii Β.ς.). 

5.ν. κορυµβάς, before ‘ Hsch.’ add ‘dub. in? 

5.ν. KopupBy, add ‘; ἐσφήκωντο κορύµβαις Antim, in PMilan. 
17-4 (KopuuBis Pap.), cf. ἩἨδομ.5.ν.ἐσφήκωντο et 5.ν.κορυµβάσι 
(leg. κορύμβαις)., 

S.v. κορυφαῖος 1, add ‘2. = κορύφαινα, ΟΥΤΑΠ.ΙΤΟ.) 

S.V. κορυφιστήρ 2, add ‘: pl., gloss on ἀμπυκτῆρες, equated with 
προµετωπίδια, Sch.A.Th.461’ 

S.V. Κορώνη I. 2, after ‘2, crow’ add ‘, Corvus corone’ and in 
line 2 for ‘C. corone’ read ‘C. frugilegus’ 

S.V. κορώνη 11.6, add ‘, ct. κορώνα» ἀναδούμενοι Sophr.163.? 

S.V. κορωνίς II. 24 fin., for ‘etc.’ read ‘cf, D.H.Comp.4 (p.21).’ 

δν. κοσµέω ΠΠ. 1, add ‘b. Pass., conform to, be guided by, ο. dat., 
D.H.dmm.t.2; κατά τι ib.1.1.’ 

S.V. κοσµέωΠ.2, add ‘: c. acc., perform.an act as κόσμος, BCH61. 
334 (Dreros, vi B.c.)’ 

8.ν. Koopew ΠΠ. 2, add ‘; in later Greek c. gen., πάσης ἀρετῆς Κεκο- 
σµηµένος MAMAt.228 (Laodicea Combusta), cf. Stud.Pont.3 
Nos.20,32 (both Paphlagonia), Pap, in Bell Jews and Christians 
p.108 (iv a.D.).’ 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


κρεουργέω 


5.Ψ. κοσµικός, add ‘2. world-wide, ἀφορία Longin.44.1; σεισμός 
IG Rom. 3.739 Xiii 48 (Rhodiapolis, ii Α.Ὀ.). 

5.ν. κοσµογένεια, add ‘ ; creation, applied to Genesis 1-2.7, Cels. 
ap.Orig.Cels,6.29’ 

Koopoyevys, ές, native of the universe, Gnomol.Vat. in Wien.Stud. 
10.237. 

5.ν. κοσµοκράτωρ, line 2, before ‘Orph.’ add ‘cj. in’ 

Kooporopivy [ὅ], 7, World-stirrer, name of a satire by Varro, 
Nonius pp.8,231L. 

s.v. κόστος, after ‘Thphr.Od.32’ add ‘; pl. κόστα Duratt29’ 

5.ν. κοσύμβη 2, after ‘Hsch.’ add‘, who gives περίζωµα Alyt- 
πτιον 85 another meaning.’ 

κότθυβος, an article ofa soldier’s equipment, Rev. Avch.1935(2). 
31; perh. a περίζωµα : cf. κόσσυµβος s.v. κοσύμβη (q.v. in Add.), 

κοτίλιον, τό, prob. name of a kind of receptacle, Zuscr.Deélos 
1429 Bii 25 (ii B.c.). 

s.v. κότταβος 3, add ‘; κότταβον βαλεῖν Pi.F7.128’ 

κουβαρίζω (ν.]. --νάζω), gloss on µηρύω, Sch.Theoc.1.29 ; so in 

od. Gk. 


κουβηζός' στηβεύς, Hsch, 

κονβικουλαρία, ἡ, lady of the bedchamber, Supp.Epigr.8.175 
(Jerusalem, vi Α.Ρ.). 

κονδισάµιος, 6, perh. tool-grinder (cf. Lat. cudis and samiarius), 
MAMA 3.724 (Corycus), 

κούκεον, τό, fruit of the doum-palm, Ostr.Wilbour 76 (prob, ii A.D.). 

κοννίον, τό, cradle, Lat. cunae, Sch.Call.Jov.48. 

κοῦπα, 7,=Lat. cupa, grave, IG14.1342 (Rome), Vot.Scav.7 
(1931).369 (Catania, not before iii Α.Ρ.). 

S.V. κουρεῖον 1, after ‘7G27,1237.28’ add‘. 8. a kid or lamb 
offered in spring to Hermes from each herd or flock’ 

S.V. κούρητες 11, lines 7-9, for‘. (Sg. only late,’ read ‘:—sg., 
IG12(3).350, al. (Thera, perh. vii B.c.), Supp.Epigr.g.107,108,110 
(Cyrene, iv/iii B.c.);’, and delete ‘)’ after ‘267.’ 

κουρητεύω, Serve as κουρῆτες U1. 3, Buckler Anat. Studies 121 No.3 
(Ephesus, iii Α.5.). 

5.ν. κονυρικός I, add ‘b. xoupuch (sc. τέχνη) D.Chr.7.117.’ 

κουρῖτις, (δος, 7, = περιστερεὼν ὕπτιος, Ps.-Dsc.4.60. 

S.v. κοῦρος (B), for ‘doppings. tree’ read ΄-- κορμός (Α)1’ and add 
‘, cf. Inscr. Delos 442 «4157 (ii B.c.)’ 
Κουροτρόφιον, τό, perh. offering to Τῆ Κουροτρόφος, 1623.41:6 

i/ii Α.9.). 

κουφήρης, es, dub. sens, in Lyr. in PTeb.691.3 (iii B.c.). 

S.v. κουφίζω 11, 3b, substitute : ‘cancel an entry in a register of 
tax-payers, κουφισθείσης αὐτῆς PBremen 24.7 (Pass.,iia.D.); κουφίσαι 
τὸ ὄνομα τοῦ πατρός POxy.126.8 (vi a.D.); of property, ras yas 
-σθῆναι ἀπὸ τοῦ ὀνόματος PWiireb.18.10 (iv a.D.):—Med., make an 
abatement of claim, PMasp.95.10 (vi a.D.).’ 

5.ν. κοῦφος 1. 6, after ‘(v Α.Ρ.)) add ‘: ο. gen., συνέσεωο κούφη 
Sch.S.£/.403? 

κοφορ-έω, vulgarism for Κοπροφορέω, convey manure, PHarrisgs. 
-ία, 7), conveyance of manure, vulgarism in POxy.1220.8 (iii Α.Ρ.). 

S.v. κοχλιάζων, for “ koxAtdlov" read “ κοχλιάξων ” and for 
‘(v. 1. --άξων)) read ‘(v.1. --ά(ων)) 

S.v. κοχλίας u, add 66. outer curve of the ear, Poll.2.85. 

κοχλίον, τό, Dim. of κόχλος,Ξ- τελλίνη, in pl., Hsch. s.v. ξιφύδρια. 

s.v. κόχλος, line 3, after ‘fem.,? add ‘Theoc. l.c.,’ and in line 5 
for $728.47’ read ‘728.48? 

S.v. κοχυδέω, add 3 also κοχὔδεύω, dub. in Sophr, in PS/11. 
1214a6? 

κραβατοπόδιον, τό, in ΡΙ., gloss on ἑρμῖνες, Sch.Od.8.278. 

5.ν. κράδη 1. 1, omit ‘ quivering spray at the’ 

S.v. κράδη ΤΠ, after ‘Poll.4.128’ add ‘(also in tragedy, Ps.-Plu. 
Prov.2.16)? 

s.v. κράζω, p. 989, line 6, for ‘late κἐκρᾶγα” read ‘1. néxpay’ in’; 
line 7, after *‘xexpdyere’’ add § (κεκράγατε codd.RV)’ 

5.ν. Kpaivw I. 1, line 3 from end, after ‘lyr.’ add ‘; but see ἐπι- 
kpaivw in Add.’; 11. 1, after ‘8.391’ add ‘ Jusj. Epheb. Athen.ap. 
Poll.8.106 (κριν-- codd.)= Lap, iv B.c. in L. Robert Ztudes épigr. 
(1938) 302’ 

5.ν. κράκτης, add ‘, ν.]. in Ar.£g.304? 

d oe κράµβη, add ‘4. prov. dls κράµβη θάνατος Sch.Juv.7.154, 
uid, 

kpapBitas [i], ov, 6, (kpdubn) greengrocer, *Apx.’Ed.1929.152 
(Thessalian Thebes). 

κραμβοκέφᾶλος, ov, cabbage-headed, Pap. in Aegyptus15.228. 

Κραναῖος, Adj. AZtic, St. Byz.s.v.Kpavat. 

S.V. κράνεια, line 3, after ‘Od.10.242’ add ‘(eaten by Diogenes, 
D.Chr.6,62)? 

5.ν. κράνειον, delete ‘Amphis. .(prob.),’ 

κραστϊφόρος, ov, producing fodder, Pallad.ap.Ps.-Callisth.3.13. 

S.V. κραταίπους, before ‘cf.’ add ‘as Subst., Delphic for a bull, 
ΡΙ.Ο.19.81 acc. to Sch. ;? 

S.V. κρατέω II. 4, after ‘ waster,’ add ‘ Pherecyd.22(a) J.,’ 

S.v. κράτηµα 3, add ‘; Ait of a sword, prob. in Sch.E.Hec.543” 

a κρατηροφόρος, add ‘; of a coin, /nscr.Delos1432Bbi52 (ii 
B.C. 

5.ν. κρέας, line 7, after 66 «péa”’ add ‘ Timocr.1.11,’ 
κρεονοµία, 7, distribution of meat, Syriat8.372 (Palmyra). 
5.ν. κρεουργέω, after ‘ mangle,’ add ‘ J.4J19.1.15,’ 


2084, 


κρεοφυλάκιον 


κρεοφύλάκιον [ᾶ],τό, larder, meat-store,’Apy.’Ep.1936.32(Cavalla). 

κρεὔλλιον, τό, Dim. of κρέας, Theognost.Can.126. 

κρηµατίς, (dos, 7, name of an article (perh. a cup) in a temple- 
inventory, κ. ἱερά in JG7.3498.15,20(Orop.) ; cf. κρηµοφόρο». 

5.ν. κρήµνηµι, add ‘(But see κρίµνηµι Add.)’ 

5.ν. κρηµνός (A) 1, add ‘b. rock, prov. ἐκ κρημνῶν γεννᾶσθαι 
Heraclit.£p.4.2.’ 

5.ν. κρήνη, add at end ‘For the distinction from ή ν. πηγή 
(Addy πηγή ν. πηγή 

κρηπιδάριος (written κριπ-), ὁ, maker of κρηπῖδες, ᾿Αρχ. ΕΦ.Ι0209. 
157 (Thessalian Thebes). 

5.ν. kpytis I. ΤΑ, for ‘ man’s... half-boot’ read ‘shoe with upper or 
straps covering, or partly covering, the foot’; after ‘ Parod.4’ 
insert ‘(also interpr. as 11. 1 and as 1. 2)’ and after ‘ Hist.8’ add 
¢, but εἶδος ὑποδήματος, 48273, cf. Poll.7.85 ; aman’s shoe, AB 1.c., 
cf, Plu.2.760b; but there were women’s κρηπῖδες, Luc. RA.Pr.15, 
cf. ὀπισθοκρηπίς (with Add.)’ 

5.ν. κρηπίς 1. Ib, for ‘xpywides..themselves’ read ‘worn by 
Macedonians, Plu. 414.54, cf. Plu.2l.c.; by soldiers’ 

s.v. κρηπίς, line 8, after ‘ Hel.547’ add ‘; step of an altar, Lxx 
Jil.2.17, 2 Ma.10.26’, and line 11, before ‘Onos.4.4’ add ‘Pl.Lg. 
736e, Plt.301¢€,’ 

5.ν. κρηπίς 11. 2, add ‘; river-bank, Lxx Jo.3.15, al.’ 

κρῆσσα, 7,=Kpnrn, Hippiatr.1.130.57. 

5.ν. κρηστήριον, add ‘, 14244277) 

κρήφιον, τό, dub. sens. in PMich. iii 173.11 (iii B.c.); cf. κράφα. 

s.v. κρίζω, for ‘‘ kexprydres” read ‘ κεκριγότες ”) 

s.v. κρικέλλιον, add ‘2. hoop or ring, with no dim. meaning, 
Sch.A.Pr.74 (-éAuov).’ 

8.ν. κρικόοµαι, for /'--οµαι,)) read ὁ--ω,-- κιρκόω τ---) 

5.ν. κρίκος, for ‘on a horse’s breast-band’ read ‘on the middle 
of a yoke’ 

s.v. κρῖμα, sub fin., after ‘poetry’ add ‘, e.g. J. of Warburg 
Inst.2.369 (i a.v.)’ 

κρίµνηµι,Ξ-κρεµάννυμι, hang, prob. to be read for κρήµνηµι in 
Pi.P.4.25; part. κριμνάµενος A. Th,229 (lyr.) cod.M, cf. Ptol. Alm. 
1.12; imper. κρίµνα PHolm.8.11 ; cf. ἐγκρίμναμαι. 

S.v. κριµνός, for ‘-og” read -és5” and for 6’ κριμνον)’ read 
Μέκριμμον )) 

κριντήρ, jpos, 5, judge, Epigr. in Riv Ist.Arch.1.176 (Gortyn, ν 
A.D., pl.). 

s.v. κρίνω u. 1, line 8, after ‘ Hdt.3.31;’ 
classical authors, Poll.g.15,153 3’ 

s.v. κρίνω 1. 1; line 11, after ‘(Leon.)’ read full-stop for semi- 
colon, and add ‘b. admit to a class, number in it,’ and after ‘Am.2’ 
add ‘: esp. of admitting as a competitor in games, Κκριθέντα Ἠύθεια 
JRS 3.295 (Antioch of Pisidia), κ. ἐν AcApots JG12(2).388 (Myti- 
lene)’ 

s.v. κρίνω πι. 8, after ‘(ii B.c.),’ add ‘ Lxx Js.41.6, al., Nic.Dam. 
29.47.81.) 

s.v. κριός, add ‘VIII. buttress, PEnteux.8.11 (iii B.c., ΡΙ.).) 

s.v. κρίσις, add ‘V. class or category of competitors in games, 
ἀγωνισάμενον τὰς τρεῖς κ. παῖδα ἀγένειον ἄνδρα CIG2810bg (Aphro- 
disias), cf. JGRom.3.1012 (Laodicea in Syria, iii A.D.); mais κρίσεως 
τῆς ᾽Αγησιλάου IG5(1).19.10, al. (Sparta), cf. ib.14.754 (Naples).’ 

s.v. κρόκη, line 2, for ‘xpdt only in Hsch,’ read ‘xpd Hsch., 
Theognost.Can.132’ : 

s.v. κροκόττας, for ‘an Indian wild beast’ read ‘a wild beast in 
Ethiopia and India’ 

Transpose the articles κροκυδισµός and κροκύδιον, omitting 
*;—hence’ 

κροκύδιστος, gloss on οὖλος, Sch.Gen.II.16.224. 

5.ν. κροκύφαντος, after ‘Subst.,’ add ‘Aq.Js.3.19 1) 

κροκὔφάντωτον, τό, network on a capital, Aq. Je.52.22,23. 

κροκών, ὤνος, 6, saffron-bed, Hdn.Gr.1.29. 

5.ν. κρόμμῦον, line 8, for ‘(perh. metri gr .)’ read ¢, Philem.122’ 
and add at end 6 [κρομμύων [0] Nic.Al.431.]’ 

Κρονίσκος, 6, Dim. of Κρόνος; Κρονίσκοι ἑπτὰ ἐν ἑνί, title of a 
work by Galen, Gal. Libr.Propr.12. 

kpdara)os, = εἶδος ὑέλλου Hsch., dialect form of κρύσταλλο». 


add ‘of κεκριµένοι 


κρουπέζιον, 7é,=foreg. 1, Hsch. 5.ν. κρουπεζούµενο» (pl.). 3. 
5.ν. κρουστικός II. 2, add ‘; κρουστικώτερα, ΟΡΡ. σεµνότερα, Her- 
κρὔβή, ἡ, concealment, Vett.Val.2.8 ( pl.). 


s.v. κρύβω, after ‘739’ add ‘, cf. Arist.ap. Ath. 323 e (cod. A)’ 
5.ν. κρυπτήρ, add 6: as Subst., Juser.Deélos 1403 Abii 79 (ii B.c.)’ 


ADDENDA ΕΤ CORRIGENDA j 


κνω 


κρὔφϊμαῖος, a, ον, Ξ κρύφιμος, Ephes.4(1) No.6 (iv Α.Ρ.). 
κρυψίδροµος, ον, Vv. κρυψίδοµος, but --δρ- shd. prob. be kept. 
κρῶσι' βοῶσι, Theognost.Can. 21. 

S.v. κρωσσός 2, add ‘; also for unguents, Plu. Avist.21? 

xtdpa* ἰσχύς, Hsch. (leg. ἰχθύς, cf. ἰκτάρα). 

Stone a, 6, comb-maker or wool-carder, MAMA 3.327,739 (Cory- 
cus). 

5.ν. κτηδών, before ‘, όνος) insert 6(κτεδών Sch,A Π.21.169)) 

8.ν. κτηνοτρόφος,.ἱπδετί ‘ (parox.)? 

s.v. κτίδεος, for ‘not in use’ read ‘found only in Suid.’ 

s.v. κτίλος 11, before ‘vam’ insert ‘ tame’ 

s.v. Ἰκτώ, for ‘ ῥκτώ 7 read dno” 

5.ν. kvapos, add ‘V. name of a small monetary unit, RA.dJus. 
60.331 (Tauromenium, i B.c.).’ 

κνανοχίτων [i], wos, 6, 7, dark-robed, Pi. Dith.3.5. 

Κύβδᾶσος, 6, demon of impurity (cf. κύβδα), Pl.Com.174.17. 

5.ν. κυβερνήτης 2 fin., add ‘; κ. Νείλου, title of a priest, Sammelb. 
4100 (Philae), OG1676 (Silsilis, ii a.v.)’ 

s.v. κύδιστος 1, add ‘: Comp. κυδίων (ν. 2), ἕτερον 3° ἑτέρου 
κυδίον᾿ ἔθηκεν Ll. Pers.5.2’ 

s.v. κυδνός fin., add ‘, A.R.4,1333’ 

κυήτωρ, opos, 6, 7, Parent, of a bird, Cyran.96 (pl.), cf. Eust.1546, 
20 

s.v. κύθρα etc., for ‘ kvOpdxavdos” read ‘ κυθρόγανλος ” 

5.ν. KuKAdS 1, add ‘3. κυκλάδες αὗραι whirling, Nonn.D.1.133.’ 

5.ν. κυκλέω. 3, add ‘; use currently, λέξιν D.H.Dem.56’ 

S.v. κυκλικός I, add ‘5. Lit. Crit., rounded, i.e. periodic, εὐρυθμίᾳα 
D.H.Pomp.6.’ 

5.ν. κύκλιος 1, add ‘2. metaph., τῆς ἀγωγῆς τῶν περιόδων τὸ κ. 
D.H.Jsoc.1 2.) 

5.ν. κύκλος II. I, add ‘b, shield, E.Ph.1382, cf. 1. Το) 

5.ν. κύκλος 11. 4b, line 6, after ‘Sph.1’ add ‘; for the ecliptic 
see µέσος ΠΠ. 6) 

5.ν. κύκλος II. 1a, add at end ‘; κ. ἀνάγκης Pythag.ap.D.L.8. 
14) 

S.V. κύκλος III. 2, add ‘b. circle for the exercising of horses (cf. 
Lat. gyrus), prov. ἵππῳ γηράσκοντι τὰ µείονα κὐκλ ἐπίβαλλε Dio- 
Ρεηῖαηῃ. 6.27.) 

s.v. κύκλος 1Π. 3, add ο. roundabout phrasing, circumlocution, 
Plu.2.408f.’ 

S.v. κύκνειος I, line 3, after ‘7.12’ add 3 κ. ὄχοις prob. in Orph. 
H.55.207; in, ‘for ‘a’ read 4” 

S.v. κυληβίς, add «9.-- ἄκαρπος κράµβη, Theognost.Can.21, cf. 
κυλίβη (ν.]. κυλίνη)’ ἡ ἄκαρπος κράµβη, Suid.’ 

5.ν. κύλινδρος, add ‘6. cylindrical seal, 1623.1524.99 (but also κ. 
τετράγωνος πανταχῇ ὑάλινος 18.101). 

5.ν. κυλίνδω I. 1, after ‘Alc.18? add ‘, also --ομένοιο κακοῖο D.P. 
397’ 

κυλοιάζω, κυλοιάζειν' Td τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπικλίνειν χλευάζοντα, 
Theognost.Can.21. 

κυµάτιον (B), τό, stone-cutter’s error for χυµάτιον, Inscr.Délos 
1432 Abii 41, 1450 A 169 (both ii B.c.). 

s.v. κύμβαλον, add ‘2.  stoup for lustral water placed at the door 
of a house in which lay.a corpse, Sch.E.A/c.98.’ 

s.v. κύμβαχος, after ‘I1.5.586’ add ‘, cf. Call. in PSJ11.1216.39’ 

κυµήνασθαι΄ κείρεσθαι, Theognost.Can.21. 

κύμῖνᾶς, a, ὁ, seller of cummin, Supp.Epigr.8.143 (Jaffa). 

s.v. κύμινδις, after ‘ cf.’ add ‘ Hippon.66,’ 

For ‘‘ xupoppdov”’ read “‘ ckupdppoov”’ and add ‘, cf. Theognost. 
Can.21 (κύμορον)) 

5.ν. κυναγχικός, add ‘IL. κυναγχική, ἡ,-- ἀπόκυνον, Ps.-Dsc. 4.80.’ 

κὔνάδακνος, 6, dog-bite, Supp.Epigr.6.802.36 (Salamis in Cyprus, 
ii/iii a.v.; pl., Tab.Defix.). (Perh. influenced by ἀδαγμός.) 

κὔναναιδής, ές, shameless, prob. for κυγάπαιδες in Sophr.ap.Sche 
Gen.11.21.394, cf. Euph, in Philol.go.141 ; cf. κυναίδης. 

s.v. κυνάπαιδες, add *; v. κυναναιδής (Add.)’ 

Κύνθιον, τό, name of a sanctuary, Inscr.Délos 1417 A ii 47 (ii B.C). 

κὔνοπότᾶμος, 6, beaver, Cyran.64. 

s.v. κυνοσουρίς 1, add ‘b. κυνοσουρίδες of ἀπὸ ἀλωπέκων καὶ 
κυνῶν τικτόµενοι παῖδες, 45452, cf. Ατ.ἔγ.δοο.) 

κὔνόφθαλμος, gloss on κυνάµυια, Sch.Gen.II.21.394. 

s.v. κυνωτός, for ΄ 41.Ο02.2.) read ‘ Theognost.Can.’ 

κὔοφόρημα, ατος, τό, offspring, Sch.Gen. 1.2. 17. 

5.ν. κυοφόρος, insert ‘ (parox.)’ 

s.v. κυπάρισσος 1, for 6; ἐλαφρά Pi.Fr.154’ read *, Pi.Pae.4.50’ 

s.v. κύρβεις, after ‘Ar.4v.1354’ add ‘cod. Rav.’, and for ‘ (but 
..Sol.25)’ read ‘in cod. Seitenstettensis of Plu.Sol.25? 

s.v. κύρβος, delete the article. 

Κυρήτειος, 6, epith. of Poseidon, Clava Rhodos 6/7.391 (Camirus, 
iii B.c.). 

5.ν. ης after /Ερ.ΕΡἠ.1.21Ι᾽ add 6; πολλῶν over many, 
Memn.4.7’ 

s.v. κυρίως Iv sub fin., after ‘ ZV1098%6’ add ‘ ; 1 more straight- 
forward language, D.H.Th.29’ and for ‘Id.’ read ‘ Arist.’ 

S.VV. κυρσερίδες, κύστεροι and κύτταρος, add cross-references. 

κὈρωτικός, ή, όν, -- κυρωτήρ, gloss on κύριε, Sch. Pi. P.2.106. 

s.v. κύω I, line ο, after ‘Js.59.13’ add ‘; be κύε, a cry at the 
Eleusinia, Hippol.Haer.5.7, Procl. in 77.3.176D., cf. IG2?.4876 
(Athens, i Α.Ρ. (?)) 
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5.ν. κύων Ix, add ‘, Nicostratusap.Simp. {1 Cat.26,24’ 

5.ν. κύων, add ‘XIII. a large kind of fly, =orpariétis 3, Luc. 
Musc. Enc.12.’ 

5.ν. κῴδιον1, after ‘etc.;’? add ‘as a raincoat, ὑπὸ κῳδίφ Suid. 
S.v. ᾽Απολλώνιος Τυανεύς.) 

5.ν. κώθων 11, add ‘; feast, LxxEs.8.17’ 

S.v. κωθωνιστής, add ‘(sed leg. φιλοκωθ- cum cod.A)’ 

S.V. κωλίζω, after ‘p.463 D.’ add ‘, Procl. iz R.2.218.K.’ 

S.v. κῶλον. 1, add ‘b. pl., corpses, LxxNu.14.29, 15.66.24, al.’ ; 
1, 2, add ‘b. bone, Juba82J., Poll.4.75,.’ 

Κωμαιών, ὤνος, 6 (sc. μήν), name of a month in the Ionic 
calendar, 4/P36.361 (Colophon, iv B.c.), Rev. £t.Gr.47.29 (Colo- 
phon, iii B.c.). 

s.v. κωµασία, add ‘II. celebration of a κῶμος in honour of a 
victor at the games, Sch.Pi./V.4.17.’ 

5.Ν. κωµαστήριον, after ‘(Taposiris)’ add ‘, PBremen23.47 (ii 
A.D.)’ 

5.ν. κώμη Ἡ, add‘; Kduas ἐκάλουν τοὺς στενωπούς Aphth.Prog.8’ 

5.ν. κῶνος 11. 2, add {; name of an article of military equipment, 
perh. conical helmet, Rev. Arch.6(1935).31 (Amphipolis, ii B.c.)? 

5.ν. κωπεύς, add ‘IL. =rwrnddrns, AB27 4.32.’ 

κωποδέτης, Dor. --τᾶς, ου, 6, one who binds an oar to. the thole, 
Clara Rhodos 8.228 (i Β.ο.). 

s.v. κωτίλλω1, after ‘Thgn.852’7 add ‘, cf. Sol.23.15 Diehl’ 

kodaive, I aor. ἐκώφηνα, deafen, Trans.Amer.Piil.Ass.68.54 
(Beisan, Tab. Defix., iv a.p.). 

Kwevs, έως, 6, deaf man, Call: in PSJ11.1216.44, Lexicon in An. 
Botss.4.386. 

5.ν. κωφίας, for /«τύφλωψ ᾿) read  ruprAdy” 

5.Ψ. κωφός II. 1, add ‘b. of speech, lacking sonority, flat, σύνθεσις 
Demetr. Eloc.68.’ 

s.v. λαβδακισμός, add ‘; in the combining of words, Mart.Cap. 
5.514, Donat.p.393 K.’ 

λάβριχος, 6, a fresh-water fish, BCH60.28 (Acraephia, ii B.c.). 

s.v. λαβύρινθος 1. 2, after ‘Icar.293? add ‘ λαβυρίνθους σοφίας ἂνε- 
λίττων Aristid.2.79 J.;’ 

s.v. λαβυρινθώδης, add ‘; 7d A. τῆς φράσεως Eust.Proem.g in 
Sch. Pi. iiip.289 D.’ 

For ‘‘AayapvLopar,” read '"λαγαρύζω, sine expl,, Theognost.Can. 
φώς, 

λᾶγοπράτης [4], ου, 6, hare-seller, Ο5/ν.Μίζᾳ. 226.12. 

ἄγῦνάριος, ὁ, maker of flagons, MAMA3.236 (Corycus). 

8.ν. λαγχάνω, line 3, after ‘al.;’ add ‘Aeol. λόχον Supp.Epigr.8. 
716.19 (Balbilla) ;’ 

s.v. λαγωβολία, after ‘hare-shooting,’ add ‘squatling,’ 

λᾶγωβόλος, ον, hunting, κούρη Nonn.D.16.14. 

λᾶεργέω, work in stone, 1 Enoch 09.0. 

λάθησις, given as εχρ]. of Λητώ, Sch.Gen.II.1.36. 

s.v. λάθριος m1, for ‘Aphrodite? read ‘Artemis’, and after 
‘(Leon.)’ add ‘, cf. Antim, in Piilan.17.33; expld. αξ-- Προθυραία, 
ib.34” 

λαθροδάκτης, ν. σιγέρπη». 

5.Ψ. λαθροῦν, for ‘Cyr.’ read ‘Hsch,.’ and add «(βάπτειν Cyr.).’ 

5.ν. λάθυρος, before ‘*, 6” add «' [ᾶ] 1); add at end ‘2. nickname 
of Ptolemy VIII (Plu.Cor.11).? 

Aatypa* τὸ ἱερόν, Theognost.Can.o. 

λαίδας ἡ ἀσπὶς ἡ ἀπὸ βύρσης, Theognost.Can.g. 

S.v. λαιθαρύζειν, add ΄λαιθυράζω’ τὸ διὰ τοῦ στόματος ψόφον 
τελεῖν ἐπὶ τῷ µαστῷ, ΤΠεορποδί.ζαµ.09:ΞΞχλευάζω, Suid.’ 

5.Ψ. λαιλάχει, add 6, cf. Theognost.Can.g ; cf. λαλαγέω) 

5.Υ. λαιµάω, before ‘Cyr.’ add «λαιμᾶᾷ σευ τὸ χεῖλος Hippon.76;? 

5.ν. λαιμωδῶ, add ‘, cf. Theognost.Can.9? 

S.V. λαιμώρη, for ‘Id.’ read ‘ibid., Suid.’ 

S.V. λαιμώσσω, omit ‘ Hippon....causa),’ and add ‘; for Hippon. 
76 see λαιµάω (Add.)’ 

5.ν. λαΐνθη, add ‘(leg. Aaivén)? 

λαίσθα’ 7 ἀκολασία, Theognost.Can.g; cf. λάσθη. 
αἰσχύνη, ibid. 

λαισκίδης: 6 βούπαις, Theognost.Can.g; cf. λαΐσπαις. 

S.v. λαιφάσσωτῃ, add ‘, Hsch.’ 

λαιφύη’ τὸ πρυτανεῖον, Theognost.Can.9. 

S.v. λαίφυς, add ‘; cf. Adput (Add.)’ 

S.v. λαίω, add «ΤΙ. λ.' τὸ βλέπω ἢ τὸ φονεύω, Theognost.Can. 
0. TIL. λαίεται’ τὸ κλύεται, ibid.’ 

s.v. Λάκαινα, for ‘Helen’ read ‘ Hermione? 

λακάνιον, τό,Ξ- λαγάνιον, PMich. in Aegyptus 13.363. 

λακανιοργός, ὁ, for *Ackavioupyss, maker of rexdvar, MAMA 3.367 
(Corycus). 

s.v. λακίς, for ‘éumlrvw..131? read ‘A. λινοσινεῖ A.Supp.120? 

Λακκίον, Dim. of λάκκος, as name of the Little Harbour at 
Syracuse, D.S.14.7. 

S.v. λαλέω 1. 2, after ‘etc.;’ add «ἐκ τοῦ λαλεῖν de) τὸ λαλεῖν 
περιγίνεται, i.e. by speaking a speaker is made, Him.Or.24.4 (= 
Com. Adesp.514)3’ | 

5.ν. λαλιά 1. 1, add ‘b. a talk, as a comparatively short and in- 
formal ἐπίδειξις of a sophist, Men.Rh.p.434S., al., cf. Aristid.RA.2 
p-538S.: pl, ib.p.539S.’ 

S.v. λάλος, line 7, after ‘VS2.30’ add ‘, cf. D.H.Dem.s? 

S.V. λαμβάνω 1. 4, line 5, after ‘with Adj.,’ add ‘E.HF223; 


AaiaOy? 7 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


λεξιθηρέω 


s.v. λαμβάνω1.0ς, line 6, after «Ῥ]α. Alc,18:’ add ‘with εἰς, 
take for, understand as, τὰς Κόρας τὰς λευκὰς εἰς τὰς ἐπιστολάς 
Aristid. Or.26(14).76, cf. Lib.Or.11.161 :’ 

s.v. Λάμια 1, add ‘2. for Hebr, Lilith, SmJs.3.4.14.’ 

λαμπᾶδάριος, 6, torch-bearer, Teucer in Boll Sphaerap.42. 

S.V. λαμπαδοῦχος, insert ‘(properisp.)’ 

s.v. λαμπήνη, line 2, for ‘1.K7.26.5’ read ‘Js.66.20’ 

λαμπροτράπεζος [a], ov, keeping a fine table, Poet in Supp.Epigr. 
6.796.6 (Dorylaeum), 

S.v. λαμπτηροφόρος, add ‘, cf. PCair.Zen.782(a).69 (iii B.c.).’ 

λαμυρόω, gloss on λαιθαρύζω, Hsch. 

λᾶνάριος, 6,=Lat. lanarius, wool-worker, Jahresh.28 Beibl.114 
(Bulgaria, written --άρις). 

s.v. λανθανόντως, after ‘secretly,’ add ‘umpercetved, Demetr. 
Eloc.181,’ 

s.v. λανθάνω A. 1. 4, omit ‘relat.’ and at end add‘; without 
acc., of πολλοὶ λανθάνουσιν ὅτι κολάζονται Plu.2.554c’ 

s.v. λανθάνω A, add ‘6. ο. acc. of respect, A. τὴν ἀπόβασιν Th. 
4.323 freq. with neut, Pron. or Adj., Id.8.17, E.J4516 (combined 
with acc. pers., Th.7.15).? 

s.v. λαξευτήριον, add 6, Sch.Th.4.4; name of a work by Astram- 
psychus’ 

s.v. λαογράφος, insert ‘(parox.)’ 

Λᾶοδίκεών, vos, 6, name of a month at Smyrna, Rev.At.Anc. 
38.273; Aadodixros or Λᾶόδικος, name of a month in Asia begin- 
ning 24 Aug., Hemerolog.llor.p.77 (pp-16,18K.), 

Aaoxpicrov[ic],7d,court-house of ἐβελαοκρίται, PTeb.795.9(ii Β.ς.). 

s.v. λάπαθον, add ‘III. in pl., faeces, Sch.Gen.I1.5.166.’ 

Aamnfiacrat, of, name of a guild, J/G12(r).867 (Lindos), Clara 
Rhodos 2,203. 

λαπιδόρχας' 6 μεγάλους ὄρχεις ἔχων, Hsch. 

λαργῖτίων, ονος, ἡ, = Lat. largitio, Jahresh.29 Beibl.149 (Ephesus, 
V Δ.Ρ.). 

s.v. λαρός 3, add ‘3; so λαροῖς ποσίν Hes.Fr.207(229) acc. to 
Sch.A.R.1.456, but soft acc. to Et.Gen.’ 

s.v. λάσα 11, add ‘; Λασσαῖος BCH59.37 (Crannon)’ 

λᾶσἵϊήκομος, ov, shaggy, Κριός prob. in Mesom.4.10W.-M, 

Nativis, (50s, 7, fem. Adj. Latin, δέλτος Nonn.D.41.160. 

λάτῖς, ἴδος (gender uncertain), a kind of fish, prob. Nile-perch, 
Tilapia Nilotica, PMich. Teb.123%viilg (i a.D.), Et.Gud.; cf. λάτος. 

Aaroios, 6, name of month at Byzantium, Rev. Phil. 10(62).133. 

S.v. λατομεῖον, add ‘II. tomb, BCH36.618-20(Thrace; --ιον, 
-ww), etc,’ 

λάτομ.ν, τό, stone-quarry, prob. in OGI660.3 (Egypt, i Α.Ρ.). 

s.v. λάτρον, after ‘£557.35’ add ‘, cf. VarroLL7.52’ 

s.v. λατύπη, for ‘Rev.Phil.50.67 (’ read ‘Supp. Epigr.4.447.55 
(Didyma,’ 

λανδικη(νόν 9), prob. Laodicean garment, Dura‘ 153 (cf. Λαδικηνός 
Edict, Diocl.i9.26, al., Laudicea CIL 3 p.847). 

λαυκάνιον, τό: λήκυθος U is expld. as τὺ μεταξὺ τοῦ A. καὶ τοῦ 
αὐχένος ἠχῶδες 96]Π.ΡΙ.11β.Λ{{.268δο; cf. Ἡ5ε]μ.».ν.λήκυθος. 

S.v. λαύκη, for ‘(cf. λυκεῖον)) read ΄(1ε6. γλαύκη, cf. γλαύκη"..; 
φοβερά, ... Hsch.)? 

λάφρις, 6, acc. sg. τὺν λάφριν dub. sens. in JG2,5191 (ii A.D.). 

λάφνξ' δάπανος in Drachmann Cyrillglossar(19306) p.123; cf. 
λαιφύ». 

κ λαχανικός I, for‘ ε- λαχανηρός) read ‘-Kh, 7, tax on vegetables’ 

S.v. λάχη, for ‘rdpwy..(lyr.)’ read ‘for A.Th.914, v. Aaxy (Add.)’ 
and add ‘2. collection of dues on allotted rights of pasture, Supp. 
Epigr.3.357.2 (Acraephia, lii B.c.). 

λάχή, ἡ, digging, A.Th.914(pl., lyr.) ace. to Sch.; for the expl. 
of Hsch. v. λάχη. 

λεβητίσκος, 6, Dim. of A¢Bns, 1627.1 424.147 (iv Β.ο.). 

5.ν. λέγω (B) 1. 2, add ‘:—Act., choose a quantity or number, PI. 
Lg.738a :—so in Pass., ib.737¢’ 

S.V. λειαύστηρος, add ‘ (sed fortasse f.1.)’ ; 

5.ν. λεῖμαξ 1.1, after ‘(both lyr.),’ add ‘A 1544 (interp.),’ 

5.ν. λεῖμμα, line 3, omit ‘so,’ and for ‘Lxx4Kz.19.4’ read ‘Aq. 
De. 2.34, 3-3’ 

S.v. λευμών rl, after ‘Pracf.6’ add ‘; λόγοι τῶν καλῶν A. ἀφθόνους 
προτείνοντες Procl.¢n R. 1.161 1.) 

5.ν. λεῖος 11, before ‘ Dsc.’ add ‘Arist.H4534>23, PA67 4°13,’ 

λειουργέω’ KaAAwmi(w, Phot. 

λειποτελής, ές, {3 arrears with taxes, PTeb.711.4 (ii B.C.) 

5δ.ν.λείπωβ. 1. 3,a, after ‘(Milet., iv B.c.);’ add ‘ of a prosecutor, 
make default, Arist. Ath.16.8 ;’ 

5.ν. λείριον πι, after ‘7.13.4’ add ‘; Narcissus poeticus’ 

S.v. λειτουργός H. I, add ‘b. at Athens a clerk named at the end of 
a list of magistrates and their assistants, 7G2?.1728,1729,1731 (all 
iA.D.; in 1731 Avropyds; he is a Milesian).’ 

5.ν. λείτωρ, for ΄ ἀρωγὸς A. Ath.Mitt.12.283’ read ‘*Apuryos A. 
IG 27.4817 (cf. Ἑλληνικάδ.220) ) 

λεκτικάριος, 6, (Lat. lecticarius) bearer at funerals, Pland.8.154 
(vi/vii A.D.). 

AeAeyiLw* 7d κιθαρίζω, Theognost.Can.g. 

5.ν. λεντιάριος (after λέντιον), add at end ‘, Jahresh, 28 Betbl.115 
(Sofia; -ridpis)’ 

s.v. λεξίδιον, for ‘[37]’ read ‘ [75]? 

s.v. λεξιθηρέω, delete ‘ Plu.ap.’ 
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λεοδράκων [ᾶ], οντος, 6, mythical creature (Jion-serpent) in Stud, 
Ital.2.394 (Crete, iv B.c.). 9 

5ν. λεοντόχασμα, add ‘, Aristo in Guomol.Vat.in Wien. Stud. 
10.23 

Aeovroxacpartiov, τό, = foreg., Sch.Pi.Pae.6.7 in POxy.841. 

S.v. λέπαργος, for ‘A.Fr.304’ read ‘ S.F%.581 (=A. 7.304)’ 

s.v. λέπαργος 11, add ‘2. Adwapyos* ἡ χιών Theognost.Can.g, 
Zonar.’ 

s.V. λεπαστή, after ‘Hsch.’ add ‘(Lat. lepasta, lepista.) 

5.ν. λεπιδωτός I. 2, add ‘, Sm.,Thd.1K7.17.5’ 

5.ν. λεπιστής, add ‘(fort. λαπιστής)᾿ 

λεπτοκῦμία, ἡ, gloss on φρίξ, Ξεμ.επΠ.[].22.692. 

S.V. λεπτόπηνος, after ‘Hos’ read ‘, ο]. for ὑμήν; 

λεπτοπῦρέτιον, τό, slight fever, Cyran.59 (pl.). 

5.ν. λεπτότης U, add ‘2. of style, refinement, delicacy, Hermog. 
Id.2.12 ; of literary style and sculpture, D.H.Jsoc.3.’ 

Λεσβιακός, ή, όν, Lesbian, A. λόγοι, a work by Dicaearchus, Cic. 
Tusc.Disp.1.31.77 ; Δεσβιακά, τά, by Myrsilus (F7r.7,8). 

s.v. λέσπιν, after “dé comida” add ‘(leg. λέσπιδα, cf. ἐλεσπίς with 
Add. and Drachmann Cyrillglossar (1936) p.136.12)’ 

s.v. λεσχηνευτής, for ‘gossip, chatterer’? read “ γενέσθαι A. have 
talks, Thalesap.D.L.1.43 ; 6 Ποντικὸς A. ‘Talker’, i.e. author of 
Λέσχαι } 

s.v. Λεσχηνόριος, line 4, after ‘al.’ add ‘: 
"Apx. Ep. 1927/8 p.123 (ii B.c.)’” 

5.ν. λευκασία, add ‘2. name of a skin disease, Cyran.15.’ 

5.ν. λευκομέτωπος U, after ‘bird,’ add ‘coot,’ 

5.ν. λευκός I. 2, after ‘(Phil.)’ add ‘; A. ῥήσει Babr.ii Prooen, 
πο) 

5.ν. λευκός 11. 1, line 9, for ‘explanations, explain’ read ‘that 
which shows or tells nothing’ and after ‘S.F7.330’ add ‘(v. 
o7dOunt. 1 fin.)’ 

5.ν. λευκός U1. 3, add ‘b. of a place, fortunate or glorious (cf. 1), 
ἡ τότε A. Δῆλος AP9.421.5. 

5.ν. λευκότης, add ‘2. of style, clearness, limpidity, Eun.VS 
p.458B.’ 

λευκοχίτων [1], wvos, 6, ἡ,Ξ- λευκοχίτωνος, Cad Lyr. in PRain, 
(NS)1.22a11 5 (p.139). 

s.v. Nevo, after “Aetow” add ‘A.Myrm.in PS/11.1211.1, and 
after ‘Th.5.60;’ add «τοὐμὸν σῶμα A.|.c. ;’ 

s.v. λέχομαι, line 3, before ‘Hsch.’ insert ‘Antim. in PMilan. 
17 ii Io,’ 

λεχώζω, conceive, Suid. s.v. σελάχια, cf. Phot. s.v. σελάχιον. 

λεώκερας, word in a magical formula, Stud. Ital.2.394 (Crete, iv 
B.C.). 

aun λέων 11, after ‘7.463’ add ‘, Afric.Cest.p.16 V.’ 

s.v. λέων vi, add ‘, Rev.Hist.Rel.109.63 (Rome)’ 

Λεωνίδαιον, τό, shrine of Leonidas, Paus.5.15.2,6.17.1. Aewvi- 
δαια, τά, festival at Larissa, BCH 59.515 (iii B.c.) :—also Λεωνίδεια, 
at Sparta, /G5(1).18.8, al. 

λεῶρες' τὸ ἄωρον, Theognost.Ca.9. λεωρία’ ἡ χαλεπή, ibid. 

s.vv. ληδεῖν and ληδήσας, add ‘(sed leg. ἀηδεῖν and ἀηδήσας).᾽ 

ληθώρα, ἡ, dub. sens., Theognost.Cav.107. 

5.ν. ληΐδιος, after ‘captive,’ add ‘Euph. in Philol.gop.151,? 

s.v. ληκὔθίζω, after ‘Call. /.10.13 P.’ add ‘(Fr.98c)’ 

S.v. λήκυθος 1. 2, add ‘; cf. Sch. Heph.p.230.18C.? 

5.ν. λῆμα mt. 1, after ‘Ra.463 ;’ add ‘cf. Epic. (fort. Call.Hec.) 
ap. Suid.s.v.;’ 

Λήναιος, 6, a month in an Asiatic calendar beginning 24 Jan., 
Hemerolog.Flor.p.70 (p.4 K.). 

ληνίον, τό, perh. box, Cyran.26, 27. 

ληνοβᾶτέω, = ληνοπατέω, Cyran.23 :—Pass., ib.22. 

ληνοβᾶτικῶς, Adv., πατεῖν A. 1.6. in the wine-vat, Eust.1574.8. 

s.v. ληνός, add ‘9. bathing-tub, A. δηµοσίας Ath. Mitt.32.274 
(Pergam., ii B.c.).’ 

ληξοπύρετος, ν. ληξιπύρετο». 

s.v. λῆρος (B), after ‘(Hedyl.)’ insert ‘, Inscr. Délos 1433.4 
(ii B.c.)’ 

5.ν. λῃστρικός, add at end ‘: Comp. λῃστρικώτερον ἀφιγμένος 
rather for plunder than for war, Plu.Pyrrh.10’ 

s.v. \tapds, before * odpos” add «γάλα Theoc.25.105 (ν.]. λαροῖο) ;’ 
and before ‘5.268’ add ‘ Od.’ 

Λίβαιος, 6, a month in Cyprus beginning 2 Dec., Cat.Cod.Asir. 
9.147.185. 148.13. 

5.ν. λίβανος 1 fin., add ‘: fem. in Pi. Fy.122.3’ and in 1 delete 
οι ρολο) 

λϊβἄνωτοπώλιον, τό. shop where incense ts sold, Ephes.4(1) No.2 

iii Β.ο.). 

5.Ν. φαν after ‘(Lacon.),’ add ‘i.e. Ἁλιγάντης, cf. Aryaive, 
λίγγω: ἠχῶ, Theognost.Can.16 ; otherwise known only in Alyée 

Bibs twanged, 11.4.125. 

λίγλα, 7, from Lat. digula, a kind of spoon, Poll.6.87. 

s.v. λίγξε, for ‘only..125’ read ‘v. λίγγω) 

s.v. Λιγυαστάδης, before ‘, ov’ insert ‘(or -qor-)’ 

5.ν. λιγυρός 1. 1, line 7, for ‘ poets’ read ‘ poetry.’ 

s.v. λιγυρός 1, add ‘3. of style, sweet, pleasant, D.H.Dem.s, cf. 
Plu.2.874b. Adv. -ρῶς,-- γλυκερῶς, Sch.D.T.p.173 Η.) 

λιγύφεγγέτις, shining clearly, ceAnvain App. Anth.6.1 40.6(Buresch 
Klaros p.97). 


written Λεσχηνούριος, 


’ 


ADDENDA ET 


CORRIGENDA 


λϊθάρτης, ov, 5, (αἴρω) stone-lifter: as Adj., καρκίνος A. 16023. 
14244.272. 

Λιθήσια, τά, Lacon. Λιθήια, festival at Sparta, JG5(1).213.54 
ν B.C. ). 

5.ν. λιθογνώµων, add ‘: title of work by Xenocr.(Lap.89)’ 

λϊθοκονία, 7, dub. sens. in Hsch. 5.ν. στῖα ψήφου». 
aan ν ov, built of unworked stones, Inscr.Délos 1416 Bit 

11 BCs) 

s.v. λίθος v, add ‘, cf. Aristid.2.55 J.’ 

ABovpiéds, ή, όν, suffering from λιθουρία, Cyran.116, al. 

5.ν. λϊθοφόρος 1, after ‘3.296’ add ‘; A. τοῦ ἱεροῦ λίθου K. Kou- 
rouniotes Ἐλευσινιακά]ϊ 225 (Athens, is.c.)’ 

λικναφόρος, ov, =Arxvopdpos, AJA 37.250 (Latium, ii Α.Ρ.). 

S.v. λιμενάρχης, after ‘ harbour-master, add /Αρχ.Δελτ.Ι4 
Pl.iv10(Thespiae, iii B.c.),’ 

s.v. λιμενίτης, add ‘3. dweller by the harbour, MAMA3.424,al. 
(Corycus).’ 

Niptrov [Ai], τό, = Lat. limes, frontier, Supp. Epigr.8.296.1 (Pales- 
tine), 782 (Syene, vi/vii Α.Ρ.). 

5.ν. λιμναῖος 1. 1, add‘; of fish, fresh-water, BCH60.28 (λι- 
µνήων : Acraephia, ii B.c.)’ 

s.v. λίμνη, for ‘mere’ read ‘lake’ 

s.v. λιµνίον, add ‘(parox.)’ 

5.ν. λιμός, line 6, before ‘Th.2.54’ add ‘ Hdt.7.171,’ 

s.v. Λίνδος, after ‘Adv.’ add ‘Atv8ou at L., Clara Rhodosg.212 
(Lindos, v/iv B.c.),’ 

s.v. λίνον 11, add ‘6. A. Καρπάσιον asbestos, Paus.1.26.7.’ 

λϊνοξός, 6, perh. scutcher, MAMA3.40 (Meriamlik), 457, al. 
(Corycus). 

λϊνοσϊνής, és, (λίνον, civouat) Ξ λινοφθόρος, λακίς prob. in A.Supp, 
120 (lyr.). 

λϊνόστηµα, ατος, τό, cloth woven of flax and wool, Isid.Etym.19. 
22.17. 

anak: 6, flax-weaver, MAMA3.450(Corycus, written 
λεγ--). 

s.V. λιπαίνω 1.2, add ‘:—Pass., of a man, grow fat, Μεπιη.4.8) 

λϊποτρϊχία, ἡ, scantiness of hair, γενείων Cyran.52 (pl.). 

λϊπόχρως, acc. masc. --σα, sleek, ταῦρος Nonn.D.19.67. 

s.v. λίσπος, add έ(λισπός A.D.ap.Suid.s.v.Aiorn)’ 

s.v. λιταγευτικός, add ‘, Sch. Pi.P. 4.385’ 

Λϊτοάμφοδον, τό, name of a block of houses, ἀπὸ τοῦ οἰκειδίου Λι- 
τοανφόδου τοῦ καλουµένου, Hesperia 6.390 (Athens, Tab, Defix.). 

s.v. λιτότης 1, add ‘; of style, D.H.Vett.Cens.5.2’ 

λϊτούργιον, v. λειτούργιον ; also interpr. as Uiétle bit of business, 
small affair, cf. λῖτός 111. 

Λιτραῖος, 6, name of a mouse, Batr.226(s.v.I.). 

s.v. λίψ (C), delete “ πέτρα...στάζει}} ch. αἰγίλιψ. 

λογᾶρίτης [i], ov, 6, cashier, MAMA3.280 (Corycus). 

λογέω, V. λογάω I. 
ανν ἡ, attention, heed, λογήν µου ph ἔχουσαν PMich.iii 217.6 

iii Α.Ρ.). 

λογιστορικόν, τό, title of works by Varro. 

λογοπράκτης, ου, 6, accountant, PHarrisg6.26 (i/ii a.D.). 

s.v. λόγος. 1a, add ‘; also of other than money, οἰνικὸς A. Stud. 
Pal.20.85ii1, A. κριθῆς PCair.Zen.464.1 (iii B.c.)’. Add ‘ce. ἐκ 
λόγου in accounts brought forward, freq. in papyri, éy A. λήμματος 
τοῦ δεκάτου ἔτους PLond.1.131 (i A.D.) ; €y A. τοῦ unvos ἐλοιπογρα- 
Φήθησαν there were entered as balance from the month’s account, 
BGU362 vig (iii A.D.)3 τὸ ἐγλ. τοῦ Φαμενώθ the balance from Ph., 
PCair.Zen.333.1 (iii B.c.) 3 8 Exes ey A. the balance you have in 
hand, ib.593.12 (ili B.c.) see also ἔκλογος (c) in Add.’ 

5.ν.λόγοςτ. 4, line 15, after ‘v1. 26)’ add‘; οὐδ' ἐν λόγῳ ἄνδρα τιθείην 
Tyrt.12.1? 

s.v. λόγος vi. ra, add ‘:—Ibyc.7.24 dub, lect. et sens,’ 

5.ν. λόγος νι. 28, add ‘5 παρεῖναι ἐν λ., i-e. where there is speak- 
ing, οἳ π. ἐν A. who hear my words, E./th.149 (v.l.), cf. Ar. Ach. 
5133 ὦνδρες of παρόντες ἐν A. gentlemen of the audience, Id.Av.30 U 

λοιγίζω, λοιγισθῆναι' ἀπολέσθαι, Theognost.Can.22. 

For the article λοιπογραφέω, substitute: ‘enter as the amount 
of arrears, PGoodsp.Catr.7.7 (v. μηνιεῖοο), cf. PHamb.3A3,B2 (i 
A.D.). Ὁ. of the debtor who acknowledges the debt, PGiss.46.5 
(ii A.D.). ο. allow deferred payment of, δύο συνγραφὰς ἐλ. χωρὶς 
ἀργυρίου κομιδῆς 161 2(5).δ69.22 (Tenos, i Β.ο.). 2. carry over as 
balance, BGU362 vig, xiv 17, al. (iii Α.Ρ.): metaph., χρόνου» -ουμένους 
the balance, Nech.ap.Vett.Val.279.12. II. c. acc. pers., enterasin 
arrears or in debt, PFay.109.7 (i B.c./i A.D.) ; So prob. in Pass., μηδὲν 
αὐτὸν --εἴσθαι PLond.3.940 (iii Α.Ρ.). b. allow a person to defer pay- 
ment, ag ὧν ἐλ. αὐτόν BGU362 iii 21, cf. PPetr.3 p.154 (iti B.C.).’ 

s.v. λοιπογραφή, for ‘ =sq.’ read ‘ balance carried over’, for ®§ 5? 
read 85785), and add ‘; λοιπογρα[φὰς] ἑαυτοῖν προσῆψαν (of 
magistrates leaving office) i.e. acknowledged a balance owing from 
them, Jahresh.27 Beibl.22 (Ephesus, ii a.p., pl.)’ 

s.v. λοίσθιος, add ‘II. worst, E.Med.1105.’ 

otros, 7, ov, Acol., prob. = ayvds, A. vdq Supp.Epigr.8.716.14 (Bal- 
bila). 

s.v. λοξοβάµοισι, delete ‘(leg... —Bduwy)’ and after ‘ Hsch.’ add 
‘(from Greg.Naz. ).’ 

s.v. Nowd 1, add ‘; cf. λοπῶντα" λεπιζόµενον } λοπιζόµενον, Hsch.: 
prob. metaph., Α.Σ. in Bull.Soc. Alex, vol.3 p.192.’ 


λοπάω 


9087 


λουτήρ 


s.v. λουτήρ, add ‘; used for oil, Ο6 470.19 (Dorylaeum).’ 

λούτρα, 7, sarcophagus, coffin, MAMA3.210, al. (Corycus) ; cf. 
µάκρα, πυρία. λα. 

Λοφριαῖος,Ξ- Λαφρ., 1G97(1).100,105 (Aetolia, ii B.c.). ) 

8.ν. λοχαγός, add, before the final remark, ‘3. leader of Ephebi, 
IG2?. 2976 (ili B.c.), Αρχ. Ep.1918.75 (Amphiaraum),’ 

s.v. λοχεύτρια U, add‘; Λοχεύτριαι, in the cult of Hera at Argos, 
Agias and Dercylus in PMilan.171i το) νά tH 

s.v. λόχιος 11, add ‘3. sacrifice offered after child-birth, Antim. in 
PMilan.17.33.’ 

λόχον, Υ. λαγχάνω (Add,). 

s.v. λυάζει, add ‘, cf. Theognost.Can.22.? 

5.ν. λύγη, after ‘Jil.25’ add ‘(s.v.1.)’ 

s.v. λύγξ (A), after ‘Avynds 7 add ‘Avyyds Ael.N.A7.47, al. ; acc.’ 
and for ‘in E...but’ read ‘ E.F%,863 ;’ 

s.v. Avy§ (A), add ‘III. perh. a species of ape, Gal,2.430, 

~ ? 

5e 
ὃν ο, εσσα, εν, discordant, Hdn.Gr.1.59 (also contr. λνῆς, 
jvros ibid.). 

λῦθίραμβος (ν.]. λυθίραμμος), ν. διθύραµβος fin. 

λυκίδιον, τό, dub. sens. et lect. in Ostr.Mich.1.9 (iii B.c.). 

s.v. λύκιον 1. 2, before ‘ Dsc.’ insert ‘ Peripl. M.Rubr.4o,’ 

Aipaywveta, 7, perh. villainy, BGU1823.24 (i Β.ο.). 

s.v. λυµάντωρ, add ‘, Supp.Epigr.g.1.70 (Cyrene, iv B.c.)’ 

s.v. Ἀυραοιδός, line 3, for ‘, Plu...33’ read ‘; for Plu.Sw//.33 v. 
λυσιῳδός (Add.)’ 

s.v. λυσιπόλεμος, before ‘name’ insert ‘ender of wars, of a 
person, Supp.Epigr.g.63.3 (Cyrene, iv B.c.) 3 as’ 

s.v. λυσιῳδός, after ‘ Plu.Swil.’ add ‘33 (codd. Aupwd-),’ 

s.v. λυτήρ, add ‘III. destroyer, Byzantion 5.10 (Stobi, iv Α.Ρ.).) 

S.v. Ἀντήριος 1, line 6, delete «τὸ. . 7585121 1, after £106 ;’ add 
‘anuovjs, of drunkenness, S.f7.758 (where τὸ µεθύειν are words 
of Ath.) ;’ 

eee prob. written for λυχνάπτης, MAMA 3.437 (Corycus). 

5.ν. λυχνοκαΐα fin., add ‘; written λυχνοκαιία, Supp.Epigr.g.13- 
16 (Cyrene, iv B.c.)’ 

5.ν. λύχνος, add ‘III. pl., title of book, Gell. Praef.7.’ 

5.ν. λύω I. 1, add ο. (under the influence of Rabbinical phrases) 
declare lawful, Ev, Matt.16.19, 18.18, opp. δέω.) 

s.v. \vwv. 2, before “%0a”’ insert ‘perh. only in’; line 3, omit ‘but’ 

λώβηξ, ηκος, 6, =yow, Cyran. 28. 

5.ν. λώβησις, add‘, Sch.E. Hee.1098’ 

AwStkdpios, 6, maker of coverlets or blankets, Teucer in Boll. 
Sphaerap.45. 

s.v. Λῴος, add ‘; at Ephesus and at Tyre, Hemerolog.Flor.pp.75, 
77 (14,18 K.)? 

ωποδῦτία, 7,=Awmodvata, Poll.7.42. 

s.v. λωτός 111. 1b, for ‘(lyr.)’ read ‘(chiefly lyr.; also HF11)” 

λωτοσπορεύς, έως, 6, sower of fodder plants, PTeb.8g3 (ii Β.ο.). 

5.ν. λωφάω 1. 4, after ‘Th.7.77’ add ‘, Isoc.15.127’ 

Β.ν. payyavov 11, add at end ‘; pw. πλοϊκόν, v. φεσκάσιον ) 

µαγειρηΐα, ἡ, prob. tax on or licence for butchers (cf. µαγειρικός 4), 
Bechtel Aeolica (Halle 1909) p.33 (Eresus). 

S.V. µαγειρικός 4, delete ‘either..or’; for ‘PZen. in Arch.Pap. 
8.79’ read ‘ Sammelb.7645.13’ and after ‘(ii B.c.)’ add ‘, 1150. 
Magu.116.42 (ii a.D.)’; add ‘5. dub. sens., µ. ἔμπλαστρος PSIi0. 
1180.44 (ii A.D.).’ 

μᾶγείριος or -ίριος, epith. of Apollo in Cyprus, Rev.Arch.8(1936). 
4 (iii B.c.). 

heey ios, = Lat. manceps, MAMA 3.409, al. (Corycus). 

5.ν. Μάγος 1, line 2, after ‘15.3.1’ add ‘(Mayos in A.Pers.318 
prob. refers to the same tribe)’ 

5.ν. payos 11, after ‘ magical,’ add ‘ ἐπφδαί Sosiph.t 3’ 

µάγουλον, τό, cheek, Melamp.p.503F. (so in Mod, Greek), 

μᾶγουσαῖος, ὅ,-- μάγος. 2, Suid.s.v.yonteia. 

5.ν. µαδαρός 2, add ‘; nickname for a bold man, Οἷς. 411,1. 2.2.) 

S.V. µαδαρόω, add ‘, Iuscr.Cret.1. xvi6i-iii24 (Latos, ii B.c.)’ 

S.v. µαδάω, add ‘3. was duos μαδῶν every shoulder (was) worn 
smooth (or sore), Lxx Ez.29.18.’ 

µαθκων or µαθκωνον, pl. µαθκωνα, name of a garment, Supp. 
Epigr.7.417,419 (Semitic word). 

s.v. Μαίανδρος 11, add at end ‘: expld. as κόσμος τις ὀροφικὸς παρὰ 
τοῖς ἀρχιτέκτοσι, Sch. 4 P6.286; as εἶδος ἱππασίας παρὰ τοῖς immoda- 
μασταῖς, ibid.’ 

5.ν. Μαιμακτήρ, add ‘; also at Ephesus, /Jahresh.30 Beibl.195 
(iB.c./i A.D.)’ 

S.v. µαινόλης, after ‘Sapph.1.18 ;’ add ‘ @facos Phot., Suid.s.v. 
θίασος; 

5.ν. µαίνοµαι, line 4, after ‘also’ add  µεμάνηκα [ᾶ] Arg.Men. 
Oxy.1235.06 (µεμενηκέναι Pap.), and’ 

μαῖοι, of, adoptive parents, 1G12(5).199 (Paros). 

S.V. µαιόομαι 1. 1, after ‘Plu.z.gggce ;’ add «τὰς ‘EBpatas Lxx Ex. 
1.16; γαστέρας APg.311.’ ; and before ‘2.’ add ‘b. help to bring 
a child {ο the birth,’ folld. by ‘ ὑμέας.,. 14.967." from lines 2-4, 

Μαιουμᾶς, a, 6, festival in Syria and elsewh., JGRom.3.42 
(Nicaea), GerasaNo.279 (vi A.D.). 

5.ν. µαιριάω, add at end ‘; cf. µαρίῳ) 

µάκαμον, τό, beer, κερβησία» ἤτοι µακάµου Edict. Diocl,2.11 (Aegira). 

S.v. μακάρι, add ‘(cf. Mod.Gr. µακάρι, Ital. /παρανί ‘ perhaps’) ’ 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


μαυλάκιν 


Μακεδονιάρχης, ου, 6, president of the κοινὺν τῶν Μακεδόνων, 
Pelekides Thessalonica 57 (iii a.D.), 76,77. Μακεδονιάρχισσα, 7, 
fem. of foreg., ib.57 (ili Α.Ρ.). 

S.v. µάκελλα, add ‘2, =Lat. pala, spade, Edict. Diocl.13.45,’ 

pakpoPloreta, 7, longevity, Phid.Sigu.17. 

S.vv. µακρόθεν, µακρόθι, add ‘ (parox.)’ 

µακρόουρος, ον, long-tailed, Cyran.65. 

S.V. µακρόπορος, before ‘travelling’ insert ‘ having a long course or 
orbit (opp. Bpaxum.), Procl. {η R.2.20 K.;’ and for ‘Procl.’ read ‘Id.’ 

S.V. µακρότης, add ‘; τοῦ ῥυθμοῦ, i.e. abundance of long syllables, 
Demetr.Eloc.40’ 

µακρόχειρον, 7d, = Lat. tunica manicata, Dura‘ 98. 

S.v. µάκτρον, add‘, Jahvesh.1 Beibl.74 (Ephesus, iv Α.Ρ.; written 
μακρο»)) 

S.V. pada τι, before ‘Ion.’ add « μᾶλλο Ath. Mitt.56.124(Smyrna) ;’ 

S.v. µαλάβαθρον, after ‘Gal.12.66,? add ‘Androm.ap.eund.14, 
41,’ and before ‘ malébathrum? insert ‘ μηλοβᾶθρου Androm, l.¢.,’ 

padabpov, τό, gloss on ἄνηθον, Sch. Theoc.7.63. 

S.V. μαλάκια, for ‘i.e....shells,’ read ‘doa ἄναιμα ὄντα ἐκτὸς ἔχει 
τὸ σαρκῶδες, ἐντὸς 8 ef rt ἔχει orepedy” 

S.V. µαλακίωγ, for ‘endearment, darling’ read ‘contempt, minton’ 

μᾶλᾶκόμμᾶἄτος, ον, soft-eyed, ὕπνος Lyr. in PRain. (INS) i (1932) 
Ρ.Ι49. 

S.v. µαλακός Ἡ, add ‘3. of style, gentle, D.H.Dem.20. Adv. 
-κῶς Id.Pomp.6.? 

S.v. µαλακτήρ, delete ‘‘ χρυσοῦ µ. Kal”? 

Μάᾶλεάτεια, τά, festival of Apollo of Malea, JG5(1).213.57 (Sparta, 
VB.C.). 

5.ν. µάλευρον, substitute: ‘[a], τό, flour, Theoc.15.116; uw. in 
µίγδα µάλευρον (Achae.51) is expld. as ἄλευρον by Phot., Zonar., 
Hellad. in Phot. Bzb/.531B.’ 

μαλθᾶἄκιάζω, Ξ κιναιδίζω, Cyran.25. 

µαλιρα (neut. pl.), v.l. to κάναστρα Hom. Epigr.14.3. 

Μαλόεις, εντος, 6, I. epith. of Apollo in Lesbos, Th.3.3,etc. 11. 
= AéoBios, Μαλόες (Dor. = Μαλόεις) ἦλθε χορός Call. 77.543. 

S.v. µαλοπάρανος, for ‘Aeol. for µηλοπάρειος᾽ read ‘with well- 
rounded cheeks (cf. μῆλον (B) τα. 2) or with white cheeks (cf. μᾶλός) ) 

S.V. µανάκις, after ‘ Hsch. ;’ add ‘but =upidnis,’ and at end ‘ap. 
Zonar. (ua-)’ 

S.v. µάνδαλος, add ‘, Hsch.s.v.naBa7n(s) (q.v. in Add.)’? 

5.ν. µανδήλη, after ‘(v Α.Ρ.)) add ‘; cf. µαντήλη (Add.)’ 

μανδρᾶγόριον, 74, = µανδραγόρας, Cyran.48. 

µανίζω, prob. damage, Ramsay Cities and Bishoprics 1 p.157- 

S.v. pavidvAdos, add ‘; read by Zenod. in Od.13.346 for τανύ- 
Φυλλος, Et.Gen. in Miller, Melangesp.211’ 

s.v. µανός 1, add ‘2. metaph., mentally weak, Suid.s.v.uavdv.’ 

S.V. paves Il. 2, after ‘*—yds,’’ add ‘ Hermog./d.2.12 ;’ 

S.v. µανός sub fin., after ‘4 Emp.l.c.’ add ‘, cf. wads’ 

pavtTnAdptos, 7, one of the women who brought towels or napkins 
at a banquet (cf. Verg.G.4.377), Buckler Anat. Studies 121. 

µαντήλη, ἡ,Ξ- µανδήλη, Poll.7.74. 

S.v. µαντικός I. 1, add ΄; µαντικώτερα εἰρῆσθαι Plu.Cat.Mi.52, cf. 
Pomp.60’ 

S.V. µαντικός Ἡ, after ‘Luc.Hes.7’ add ‘; 
auspices, Plu.Cam.32’ 

µάντιος, dub. sens., Theognost.Can.58. 

pavuretpa [i], 7, Dor. fem. of µηνυτήρ, στάλα Supp.Epigr.8.482 
(Egypt, iB.c./i A.D.). 

S.V. µάνωσις, add ‘; 7 τῶν ἄστρων µ. the stars’ power of rare- 
JSying the darkness, Hp. Hebd.1.2’ 

Μαξίμιάνειος, a, ov, {η honour of Maximianus, ayév JRS3.289, 
al. (Antioch in Pisidia). 

5δ.ν. µάραγδος, after ‘ cudpaydos,”’ add ‘ Men.Fr.373,’ 

s.v. Μαραθωνάδε, add ‘, Poetap.Arist.Po0.14589’ 

µ.αρίκη, Ξ κολοκύντη, Suid. 

µάριον, τό, Dim. of µάρις, POxy.1297 (iv Α.Ρ.). 

Mappdptos, epith. of Apollo at Delos, Inscr.Délos 2473. 

µαρµάριος, prob. = µαρμαράριος MAMA 3.683 (Corycus). 

S.Vv. μαρούλιον, before ‘cf.’ add ‘so in Mod. Gr.;’ 

S.V. μαρτυρία 1, after ‘commendation,’ add ‘ D.H.7h.35 ;’ 

5.ν. Μάρων, line 2, after ‘Od.g.197’ add ‘; a companion of 
Dionysus, Pap. in Aegyptus6.192’ 

5.ν. µασάοµαι, delete 6, or Att. Prose.’ 

s.v. µασθός, add ‘II. Dor. for µαδός, Heraclidesap.Eust.1562.4.’ 

5.ν. µαστίζω, after ‘(Leon.Alex.)’ add ‘; also µαστισθεί Supp. 
Eptgr.8.246.17 (Palestine, ii a.p.)’ 

µαστικτήρ,-- µαστίκτωρ, Ν. MAKLOT HPs 

µαστοδοτέω, suckle, Cyran.74. 

S.v. µαστρικός, add ‘; --κός, 6, ΡετΏ.Ξ- µαστρός, Clava Rhodos6/4. 
433 (Camirus)’ 

s.v. patalw, before 6' σπλάγχνα ) add ‘prob. in E.F7.188 (cf. 
critical notes on δ᾽ ἐλέγχων Pl.Grg.486c);’ 

µατερία, ἡ, dough, Chrysipp.Tyan.ap.Ath, 3.11 3b, c (Lat. matersa). 

s.v. µατίζω, for ‘(leg. ματῆσαι)) read ‘; part. µατίσας PUniv. 
Giss.32.16 (iii/iv A.D.)’ 

µάτριξ, (κος, ἡ, (Lat. matrix) roll, list, Edict of Anastasius I in 
Supp. Epigr.9.356.6,13 (Cyrenaica, vi Α.Ρ.), LW 1906d, e (Bostra, 
prob. via.p.), Lyd. Mag.3.2. 

µαυλάκιν, τό, prob. Dim. of μαῦλις (B), PFouad (1939) 84 (ii Α.Ρ.). 


skilled in taking 
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ADDENDA ΕΤ 


5.ν. µαυρόω, add at end ‘; ν.]. for ἀμαυρόω (ᾳ.ν.), Hes.Op.693 
ο λα. for “‘ Μαυσωλεῖον ’) read ‘‘ Mavod)evov”’ 
μαφαριν, τό, an pl. µαφάρια,-- µαφό Lov, Ua όρια. Durat 120. 
S.v, µαφόριον, add na αλα μα κ, pai. 
S.V. μαχαιρᾶς, add ‘, MAMA 3.628 (Corycus)’ 

_paxipixds, ή, dv, belonging to a µάχιμο», [κλῆρος] PVarsov.3.35 
(ii A.D.) 3 SO also PRyl.202.5 (i A.D.); γῇ µ. Shld. be read in BGU 
9586 (ii/iii a.v.); cf. PLond.2.193.34 (i A.D.) 1 see Arch.Pap.12.95. 

pé, ν. µετά (Add.). 

S.v. µεγαίνητος, add ‘, 1G2.3632.107 

S.v, µεγακλεής I, add *; gen. -κλέος Euph. in Philol.go.132.28’ 

8.ν. µεγαλάμπρως, delete the article. 

5.ν. µεγαλάμφοδος, add ‘, cf. Sch.Gen.11.16,635 ’ 

μεγάλᾶτος [ya], ον, (μέγας, arn) suffering great infatuation or 
= A.Pers.1016 (lyr.), perh. to be read for μεγάλα to Id. £u.791, 

ais 

μεγᾶλευκτός, όν, greatly prayed for, Sup., πίστιν..τὰν µεγαλευ- 
κτοτάταν Cj. for µεταλευκοτάταν in Paeanap.Plu.flam.16. 

μεγᾶλοευπώγων, ωνος, 6, with a large fine beard, Cat.Cod.Astr.7. 
217 (fort. weyador- vel εὐπ--). 

S.v. peyaddnxos, for ‘Pi.P.12.38’ read ‘Pi.P.12.353 on βαρυ- 
σφάραγος, 19.Π.δ.45 ) 

µεγᾶλόθρονος, ov, mightily enthroned,“Hpn Hymn in Supp.Epigr. 
8.548.21 (Egypt, i B.c.). 

S.V. µεγαλόκαρπος, after ‘fruit,’ add ‘ δένδρον µ. jack-fruit, Arto- 
carpus integrifolius,’ 

μεγᾶλόπλευρος, ov, gloss on ἐρίπλευρος, Sch.Pi.P.4.419. 

μεγᾶλοποιία (written --ποια), 7, Magnificence, as courtesy title, 

Pap. in JEA 21.55 (vi Α.Ρ.). 

μεγᾶλοπόρως, Adv. bountifully, Bull.Soc. Alex.10. 28 (i B.C.). 

5.ν. μεγἄλοπρεπής I. 3, add ‘; of the author, D.H./soe.3 ’ 

5.ν. μεγαλοτράχηλος, add 6, Sch.A Il.10.305 ) 

µεγαλοφροσύνως, Adv. generously, IGRom.3.739 xvi 49, xvili13 
(Rhodiapolis, ii Α.Ρ.). 

S.V. µεγαλωστί 11. 1, before ‘v.1.’ insert ‘greatly, Phid.Oec.p.6 J.;’ 

s.v. Μεγαρίζω, add ‘II. µεγαρίζω, perform the rite of the 
μέγαρα (uéyapoy iv) Clem.Al.Protr.2.17.1.’ 

5.ν. péyas, line 4, for ‘and only once’ read ‘but is found’ and 
line 5, after ‘(anap.)? add ‘, Orac. in AP14.100; ὦ µ. Them.Or, 
13.163c (also ὦ νοµέων µέγα κοίρανε Bucol. in PRaim, (N.S.) 1.4 
ii 8 (iii/iv a.p.))’ 

5.ν. péyas A. 115, add ‘b. reckless, dreadful,’ transferring to 
follow this ‘péya...3.36’ from 5, lines 3, 4. (Add ‘Od.’ before 
£35360 δὴ 
A s.v. péyas Β. u. 1, at end after ‘lyr.’ add ‘; but v. µεγάλατος in 

dd.’ 

s.v. péyas C.1, line 6, after ‘Lye.tg’ add ‘; Boeot. µέδδων 
Β(6Η6ο.25 (Acraephia, ii B.c.)’ 

8.ν. µεγαύχητος, add ‘, Poet in Juser.Cret.1 viii 33 (Cnossus, 
iii/ii B.c.)’ 

. 8.V. µεγεθύνω 1.1, after ‘21..¢? add ‘; κόµην let..grow, Aq.Nu. 

.5 

5.ν. µέδιμνος, before /«ὁ)’ add ‘Cret, [έδιμνος Riv. [11.55.42 
(Gortyn),’ 

s.v. µεθαιρέω, delete ‘only’ and add ‘2. Med., change, τὰ οἰκία 
SIG344.72 (Teos, iv.c.); [τὰ ἄρμενα] Telesp.10H.’ 

s.v. µεθάλλομαι!1, add‘: metaph., ἐπ᾽ ἄλλα ἀσύνδετα Longin. 20.2’ 

s.v. µεθίστηµι A. 1. 2, place ‘so in Med...18.9.5’ in a paren- 
thesis and add ‘; ἑαυτὸν ἐκ τοῦ Civ D.S.3.5, ch 4.555 τοῦ Civ µ. 
[τινα] BGU36.13 (ii a.pD.)? 

s.v. µεθίστηµι B. 1. 3, after ‘Id.Alc.21’ add ‘, ἐκ τοῦ Civ 
PLond.2.354.10 (-eorarévat, i B.C.)’ 

s.v. µεθόδιον 11, for ‘, cf.’ read ‘III. trick, ingenious surprise,’ 

s.v. µειότης, for ‘ minimizing’ read ‘reduction to a munimum 
(indicated by γέ in τοῦτό yé µοι χάρισαι)) 

S.v. µειρακιώδης 1, add ‘ Adv. -δῶς D.H.Dem.29.’ 

5.ν. µείων, line 4, after ‘(Tegea)’ add ‘; Boeot. µίων BCH60.28 
(Acraephia, ii B.c.)’ 

S.v. µείωσις, add ‘b. =perdrns 1 (Add.), A.D.Synt.267.25.7 

pedayxoraiva, = µελαγχολάω, Sch.Gen.Il.6.202. 

5.ν. µελαινάς, add at end ‘(dub.)’ 

8.ν. pedatve I. 1, line 6, for ‘ Pomp.2? read ‘Dem.5’ 

5.ν. pedatvw 1. 1, add ‘; of the moon, fo be darkened, Plu.dem.17 
(ef. Act., Id.2.373d).’ 

S.vV. μελάμφυλλος I, after ‘Subst.’ add ‘MeAdugvadros, 7, old 
name of Samos, Str.10.2.17, 14.1.15, lamb.VP2.3 1) 

S.v. µελαναθήρ, after ‘Hsch.’ add ‘, and 5ο PCair.Zen.7 31.11 
(iii B.c.)’ 

5.ν. μµελάνζοφος, 
p-346H., cf.’ 

5.ν. µελάνιον, add ‘II. perh. to be read (with cod.A Ath.) for 
μέλαν tov Thphr.HP6.8.1 (cf. λευκόϊον); cf. Plin. HN 21.65.’ 

μελᾶνοπτεροφαιολοσώμᾶτος, ον, with black wings and the whole 
body dark, χελιδών Lyr. in Pap. in Philol.80.334 (contra rerum 
naturam). 

µελάνορσος [4], ov, = µελάμπυγος U1, cj in Il.21.252. 

μελᾶνοχαίτης, ov, 6, black-haired, Theognost.Can.85. 

S.vV. µελάνστερνος, add ‘, ν.Ι. in A.F¥.370 (μελανόστ-)᾽ 

s.v. µέλας, line 7, after ‘Od.4.359° add ‘5 πόντο» µ. E.JT107’ 


μαυρόω 


before ‘£M”’ insert ‘Simon.ap.Sch.D.T. 


CORRIGENDA 


Μελεάγρεια, τά, festival founded by Meleagros, Wiener Denkschr, 
45(1).49 (Balbura). 

μελετητής, 00, 6, orator who delivers declamations, Aristid.Or. 
Ρο(26).28. 

S.v. µελετητικός, add ‘IIL, μελετητικὴ ποιότη» ῥημάτων ἀῑεδί- 
derative (e.g. lecturio), Dosith.p.400 K.’ 

s.v. peAtapBor, after ‘Cercidas’ add ‘(Kepkida xuvds µ. title in 
POxy.1082 Fr.4)’ 

s.v. µελίνη 1, after /9.4γ.6ο5) add 6; -nyv ἀντὶ πυρῶν ἀλλάττεσθαι 
Aristid.O7.34(50).6’ 

µελισσός, 6, name of a bird, Cyran.g2. 

S.V. µελίχροος 2, before 6: in gen.’ add ‘; Lat. melichras Lucr. 
4.11603 τὸν ὠχρὺν bmoKopiCuevos µελίχρουν Plu.2.45a’ 

s.v. µελλέφηβος, before ‘Censorin.’ insert ‘ JG2*,2986 (ii B.c.), 
2991 (i B.c.),’ 

s.v. µελλητικός, add ‘IT. τὸ µ. apptly.=7d µέλλον, κατὰ τοῦ µ. 
μηδὶς ἀνοίξῃ CLJud.1.652 (Syracuse 3 --τεικοῦ).) 

Lena se for ‘about, law’ read μελλονύμφιος (q.V- in 

dd. 


µεσοτέλεστος 


μελλογραμμᾶτεύς, έω», 6, ypauuareds-designate, ClJud.1.121,279 
(Rome). 

µελλολέων, λέοντος, 6, one about {ο be a λέων VI, a grade in 
Mithraic initiation, Rém. Mitt.49.206 (Dura, pl.). 

μελλονύμφη, 7, = µελλόνυμφος, 7, CLJud.1.106 (Rome). 

μελλονύμφιος, = Sq., of a man, Phryn.Com.78, ClJud.1.148 
(Rome), Η5εᾗ.».ν.μελλόγαμβρο». 

5.ν. µελλόνυμφος, lines 3, 4, omit ‘Phryn...-vduguos),’ 

5.ν. μέλος Β. 1, add ‘ec. lamentation, dirge, LxxEz.2.10, cf. 


4.1650 (Philadelphia)’ 

ιν. pév Δ. 1. 1, line 11, for ‘159, . εἰς.) read ‘OC702, E.Hipp. 
882 

s.v. pév A. 1. 3, delete 6 9.411.634) 

s.v. µέν A. π. 6a ad fin., for ‘rarely by way’ read ‘by puny, 
ἀδικεῖν µέν, ἄκοντα µήν Pl.Lg.862a, al., more freq.’ and add ‘, cf. 
Isoc.4.08, D.1.16’ 

5.ν. pév Β. π. 2, omit ‘with..d¢,’; line 2, for ‘force,’ read 
‘(whether δέ follows, as in force’; line 3, for ‘: but, .so then’ read 
‘or µέν isasin a.1.2’; and line 4, for ‘; esp. in replies, sts. in’ read 
‘) but also (α) as an emphatic μέν, Pi.V.6.10; µάλιστα μὲν οὖν... 
ei δὲ wh Th.4.104, cf. X.HG5.3.7, (6) esp. in replies to express’ 

s.V. peverds, after ‘patient,’ add ‘ κριταί Cratin. in ο ατα ος 

5.ν. µένωτ. 2, add Se. µ. μετὰ γυναικός, -- Lat. concumbere, CR46. 
250(Asia Minor).’ 

any µεριτεία 1, add 6; written µεριτία in Arch.Pap.10.214 (ii 
A.D. 

peppvdadar of τρίορχοι (Lydian), Andronap. Gloss. Oxy. 1802.46. 

Mepois, (30s, 7, =Al@omis τι, as plant-name, Plin.V24.163. 

S.v. µέρος Iv. 1, add ‘; act of a play, M.Aur.12.36, Platon. in 
Kaibel CGFp.4.’ 

s.v. µέροψ 1, add at end ‘2. worshipper, σῶν µερόπων Luc. Trag. 
193, 1G2?.4533.5 (iii a.D.).’ 

s.v. µέροψ, add ‘ILI. µέροπες of ἄφρονες ὑπὸ Εὐβοέων, Gloss. 
Oxy.1802.47.? 

s.v. pés, add «1Ι.ΞΞµέσφα, until, ο. gen., BCH59.55 (Larissa).’ 

s.v. µέσαβον, after “yAupat)’? add ‘, Call. in PSJ11.1218a5’ 

s.v. µεσαιπόλιος, after ‘Aesop.56’ add ‘(v.1.)’ 

µεσαίπολος, ον, µ. πόντου journeying in mid-ocean, Mesom.3.2 
W.-M. 

s.v. µέσακλον, after $1 Ki.17.7’ add ‘(vv. Il. µέσακνον, μεσάντιον)) 

5.ν. μεσαύλιον, before “ (avAds)”? insert ΄(αὐλή) back yard, Vit, 
Aesop.Oxy.2083.27. 11.) and delete ‘ Vit...27,’ before ‘ Eust.’ 

s.V. µέσαυλος 1, add ‘b. µέταυλος back yard, poultry-yard, Ar. Fr. 
3716 ο. µέσαυλον καὶ νῦν κατοικία ἀγροτική, τουτέστιν ἔπαυλις 
Eust.1664.26. In um for ‘Att...in full,’ read ‘Adj., of the door 
between the αὐλή and the inner part of the house,’ 

s.v. peonyv 1. 2, add ‘; μεσσηγὺ» τοῦ τε ὤμου καὶ τοῦ τραχήλου 
J.AJi9.1.14’ 

µεσοπόλιος, ov, = µεσαιπόλιος, Aesop.56. 

S.V. µέσος UL. 1 8, line 8, after ‘1150; add ΄ ἐν µλέσοι Κεφαλξἒς τε 
καὶ ἄστεος Herm.70.462 (Attica, vi B.c.) 5) 

5.ν. µέσος Iv, add $; ἡ µέση τῶν ποταμῶν (SC. χώρα) Mesopotamia, 
Hdn.Gr.1.331, Philostr.VA1.20’ 

s.v. µεσόστνλον, before ‘Sch.Od.’ insert ΄ Ath, Mitt.31.431 
(ii B.c.; now in Constantinople),’ 

µεσοτέλεστος, ov, Actol. for ἡμιτέλεστος, Gloss. Oxy.1802.51 
(ii/ill A.D. ). 
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µεσόφρυον 


s.v. µεσόφρνον, add at end ‘heterocl. dat. pl. µεσόφρυσι PWarren 
9.9 (ii A.D.) in MemInst.Frang.67.12.’ 

5.ν. µεσόχορος, add 6; v. µουσόχορος (Add.)’ 

5.ν. µέσπιλον, for /[ἵ Archil, and Amphis ll. ος.) read ‘ [i API. 

02553” 
‘ 5.ν. µετά, line 2, after ‘(q.v.)’ add ‘; µέ BGU78.3 (ii a.v.), cf. 
µεταυτα for μετὰ ταῦτα, 1G7.2712.95 (Acraephia, i a.p.)’ 

s.v. Μεταγειτνιών fin., after ‘1672.34’ add ‘, Μεταγειτονιῶ[νος], 
Inser. Délos 338 Aa 42 (iii B.c.)? 

5.ν. petayw 1. 1, add ‘:—Pass., to be diverted, of funds, Dérner 
Erlass des Statthalters von Asia Paullus Fabius Persicus 17 (Ephesus, 
TADS)? 

ty µεταδίδωμι 2, add at end‘; πάντα τῇ Wux καλά Epigr.Gr. 
387 (Apamea, ii Α.Ρ.), cf. 261.18 ’ 

S.V. µεταδιεράω, add ‘2. as technical term in wrestling (dub, 
sens.), POxy. 466.11 (ii A.D.).’ 

5.ν. Μετάδως, for «6 αἰδώς 32 read “dds”? 

5.ν. µεταθύω, for ‘ appease by sacrifice’? read ‘sens. dub,’ 

S.v. µ.εταίτης, for ‘Ph.2.516’ read ‘Ph.2.526’ 

µετάκλωσμα, ατος, τό, that which ts interwoven, metaph., Cyran. 5. 

5.ν. petakopilw, add ‘2, translate into a different dialect, D.H. 
Dem. 41.’ 

S.V. µετάληψις IL. 4, after ‘etc.’ insert ‘, cf. D.H.7/.31’ 

S.V. μεταλλεύω 1, add ‘6. metaph., exploit as a mine, prob. in 
Phlid. Oec. p.26 J.’ 

µεταλλωρύχος [iv], 6, sapper, Bilabel Listortkerfragm.8 col.izo 
(pl.). 
µεταμελλ-οδύνα [ὅ], 4, venzorse, Cerc.5.26(p.204 Knox) ; cf. µετα- 
μέλομαι. 

µεταναγ/ ρἄφή], 7, ve-vegtstration, transfer in the books, prob. in 
Jahresh.18 Bbl.287 (Ephesus, i Α.Ρ.). 

S.V. µετανέοµαι, add ‘IL, τινὰ ἐνηείῃ, ἀπειλῃ, approach with.., ib. 
ao." 

S.v. µεταξύ 1.2b, add ‘; pw. ἐβίω Ruf. Ren. Ves.2.3’ 

petatrapaBoAn, 7, Astron., conjunction, Simp, tn Cael, 471.9. 

S.V. µεταπίπτω, line 5, after ‘188.25 ;’ add ‘6 λόγος θαμινὰ µ., of 
changes of construction, D.H.Dewz.39 3’ 

µεταπλᾶνάομαι, wander passing into, c. acc., (Ga ἄλογα µ., of 
metempsychosis, Herm.ap.Stob.1.49.44. 

S.V. µεταποιέω 1, after ‘20.3’ add ‘, cf. Sch.A II.20.273, al.’ 

S.V. μεταπορεύοµαι I. 2, add ‘b. claim at law, Supp.Epigr.9.§. 
121 (Cyrene, iB.c., Senatus Consultum).’ 

S.V. µεταπρέτω, add at end ‘pass. form in same sense, µεταπρε- 
Gels ἑτάροισιν, Poet in Supp.Epigr.2.461.5 (Moesia, i B.c.); cf. 
ἐμπρέπω.) 

µεταρυθµίζω, = µεταρρυθµίζω Ἱ. 2, τοὺς ἀδικοῦντας ἐπὶ βελτίονα 
βιωτήν, Βυζάντιον 6.366 (Sardis, vi A.D.). 

S.V. μεταστείχωτ1, omit ‘abs., depart,’ and before ‘A.R.3.451’ add 
‘follow,’ and after it ‘; pursue, Nonn.D.29.279’ 

µετατροπόω, convert, [τοὺς ἐχθροὺς] eis φιλίαν Gnomol.Vat. in 
Wien. Stud.11.225,. 

S.v. µετεξέτεροι, after ‘588’ add‘: but µετεξέτεροι is correct, ib. 
414, Fr.76’ 

S.V. µετέωρος, line 16, for ‘:ove rapid’ read ‘ shallower’; 1. 3, 
add ‘; µέλη..µετέωρα ἐντόνοις ὅμοια Zeno Siore.1.58’ 

5.ν. µετοίκιον, line 4, after ‘ Deor.Conc.3 ;? add «πρὸς τὸ µ. τινα 
ἀπάγειν in connexion with, i.e, for not paying, this tax, Plu.2.842b, 
ef. Id. Flam.12;’ 

µέτοπις, 7, vengeance, Διός Hom. Epigr.8.4. 

S.V. μετοχετεύω, after ‘ divert,’ add ‘ D.Chr.18(35).20 ;’ and after 
“p.165 A.’ add ‘3; direct, D.H.Vett.Cens.1’ 

S.v. µετριάζω 1. 1, add ‘; of figures of speech, ¢o be moderate in 
frequency or quality, D.H.Dem.4.’ 

µετροποιός, 6, maker of measures, PTeb.277.2 (iii A.D., pl.). 

5.ν. µετωνυμία, before ‘Cic.’ insert ‘D.H.Dem.s (pl.),’ 

5.ν. µετωπηδόν, after ‘Hdt.7,100’ add 6, Sosyl.1(111) J.’ 

5.ν. µέχρι, after ‘wexpis” add ‘(for Att. use v. ἄχρι sub fin. ; in 
Men.633 [infr, 111. 2] wéypis is dub. 1.)’ 

5.ν. µέχρι ΤΠ, line 3, after ‘subj.’ add ‘(usually aor.)’, and line 4, 
after “‘uevn’? add ‘(leg. φανῇ)) lines 4, 6, for ‘.Sos.5.4’, ‘Sos.5.5’ 
read ‘F7.60.18 P.’, ‘ Fv.60.19 Ρ.) 

S.v. py A, add at end ‘; μὴ προφάσεις 485.192 (Diosc.), cf. 52 
(Id. ; πρόφασις codd.) ; also with nom., v. βαιών) 

5.ν. µή C. απ. 1, for ‘with. apprehension’ read ‘where fear is 
implied’; for ‘wepicxora..El.898’ read ‘ εἰσόμεσθα wh τι καλύπτει 
S.Ant.1253’; and after ‘etc.’ add ‘ (cf. πυνθάνοµαι in Add.)’ 

5.ν, µή D, after ‘ Position’ add ‘and Accumuxation’ and after 
$2.’ insert ‘See od c;? 

S.v. μηδέ, line 9, read ‘for μηδέ after od, v. οὐ A. 11. 8.) 

µήθω, pres. coined as etym. of µανθάνω (cf. πήθω), Theognost. 
Can.141. 

S.v. µηκόθεν, add ‘5 διαγνῶναι ἀπὸ µ. Sch.E.Ph.1118? 

S.v. µηλέα, line 5, after ‘4.13.23’ add ‘uw. ὀξεῖα crab-apple, Pyrus 
acerba, ibid.;’ 

S.V. µηλοπάρειος, delete the article ; cf. µαλοπάραυος (Add.) 

S.V. µηλοσκόπος, add ‘II. watcher over sheep, epith. of Pan, 
Bucol. in PRaia (N.S.)1.4 ii 11 (p.79).’ 

5.ν. µήλωθρον 1, add‘; also, =7d πρόστυµµα τῆς πορφύρας, and 
Καλλωπίσματα, Hsch. (μήλωθρα) 


ADDENDA ΕΤ CORRIGENDA 


µνωονόμοι 


pnpdptov, = µεμόριον (ν. Add.), Supp. Epigr.2.393,404 (both Mace- 
donia); µιµόριον µονόσωμον Melanges de l’ecole frang. de Rome 25.87 
(Thessalonica), 

S.V. µήν Π. 2, line 6, after ‘S.Ant.626 (anap.)’ delete «, εἰς. 

5.ν. μηνιεῖος, for /"λοιπογραφοµένου ) read * λοιπογραφουμένου ” 

µήνισμα, ατος, τό,-- µήνιμα, Ἠολέμων 1.213 (lolcus, iii B.c.). 

µήννον' εἶδος ἄνθους, Theognost.Can.130. 

5.ν. μηρύομαι 1. 2a, after ‘Hes.Of.538? add ‘, cf. Carm. Pop.21.2? 

μητᾶτον, τό, pl., quarters, billet, Edict of Anastasius I in Supp. 
Epigr.9.350-43,44 (Cyrenaica, vi Α.Ρ.), ib.4o (μιτᾶτα); cf. Just. 
NVov.130.9. 

S.v. pyre I, add /(µήτε. .ἤ in codd. of Ph.2.137, Porph. Abst. 4.8)’ 

5.ν. µήτηρ», line 5, after “ unrépa”’ add ‘(Phocian µατάρα SIGs 
(Delphi, vi B.c.))? 

5.ν. μῆτις sub fin., before ‘—Poet. word’ add‘; sens. dub., ὅπα 
Tas Τηρεΐας µήτιδος οἰκτρᾶς ἀλόχου A.Supp.61.? 

5.ν. µήτις, line 3, after ‘al’ add‘, Ε. 1441 (troch.), Flec.608” 

SH Mea. after ‘(Lesbos)’ add‘; gen. pl. μητρῦῶν Com. Adesp. 
12.4D. 

μητρωϊκός, ή, dv, perh, Ξ µητρικός, τύπος µ. Inscr.Délos 1409 Bai 
100 (ii B.C.). 

μηχάνιον [a], τό, Dim. of μηχανή, trrigating-machine, PHarris 
II2.10(VA.D.). 

μηχᾶνοδέτης, ov, 6, workman who assembles machines, MAMA3. 
752 (Corycus). 

s.v. µίγα, add ‘, cf. Orph.4.791’ 

5.ν. µιγής, after ‘68.4’ add ‘ (dub.)’ 

S.V. piypat, add ‘: metaph. of style, D.H.Dem.5’; 2, for ‘pu. 
opipyns”” read ‘sg., LxxS7.38.8 3 μίγμα σμύρνης) 

For ‘puetv”? read ‘piew and add‘; cf. µνίειν, καταμιεῖ,) 

µιεστήρ, prob. --μιαστήρ (=midorwp), Gloss. Oxy.1802.61 3 cf. 
χιέζω-- χιάζω, πιάζωξπιέ(ω. 

For 6 μικκύλος ” read ' μϊκύλος [i ]”’ and transpose accordingly. 

5.ν. µικρόθεν, add ‘ (parox.)’ 

μικροκέρᾶμον, τό, small pot, PBremen 22.7 (ii Α.Ρ.). 

S.V. μικρός ad fin., for ‘7 only in late Poetry,’ read ‘yixp@ is a false 
Cj. (μακρᾷ cod.) in’ 

S.V. µικροσιτία, after ‘197’ add ‘(cj.)’ 

S.V. µικρόφωνος 1, add *: Comp., Plu.2.963a’ 

µίλλα, dub. sens., Theognost.Can.17. 

S.V. µιµνήσκω B, line 2, for ‘only in later Prose’ read ‘Th,6.60’; 
line 3, add ‘regularly’ after * µέμνημαι 

5.ν.µιμνήσκω B. 1. 3, line 4, for ‘, etc.’ read ‘3 uéuynuat..cov 
λέγοντος ib.8; µ. Κριτίᾳ συνόντα σε Pl.Chrm.156a’ and for ‘relat.’ 
read ‘ clause’ 

µινδαλόεσσας' ἀριθμά. καὶ τὰ περὶ οὐράνια σύνταξι. Βαβυλώνιοι, 
Hsch., cf. Gloss.Oxy.1802.67. 

s.v. µινθόβαψ, delete the article. 

s.v. µίνθωνος, add ‘: µίνθων, ωνος, 6, prob. in Luc.Lex.12, and 
so perh. in Phld. ].ς., Πξε].δ.ν.κικκίδαι.) 

gare 76, bangle, necklet, armiet, Supp.Epigr.2.776 (Dura, iii 
Α.Ρ.). 

5.ν. µινύθω, line 1, before ‘, only’ add “ [ὅ, but d in μινύθει Β. 
3.99, cf. 5.151 (cj.)]; m1, line 6, after ‘ Mochl.19’ add ‘; πόθῳ µ. h. Cer. 
201,304’ 

5.ν. µίνυνθα, after B.5.151 add ‘(dub., v. µινύθω in Add.)’ 

5.ν. Μίνως, for ‘, but also ἵ Pl.Com.r5 D.’ read ‘; in Pl.Com.15 D. 
Μΐνων (the name of an Olympic victor) shd. prob. be read’ 

s.v. Μίνως, line 6, after ‘Hsch.’ add ‘; cf. μινῶδες' ἄμπελοί τινες 
οὕτω λέγονται παρὰ Ῥοδίοις, Gloss. Oxy.1802.71? 

5.ν. µίσηθρον, add ‘, POxy.433.27’ 

Sev. ig Bobodeut line 4, after ‘ veceive pay,’ add ‘ Hell.Oxy.14.2;7 

µισθωσίδιον, τό, Dim. of µίσθωσις, Aegyptus 13.62 (i Β.ο.). 

Μισοκύων, κὔνος, 6, title of book on misfortunes by Hermagoras 
of Amphipolis, Stote.1.102. 

S.V. µισοπονηρία I, after ‘etc.’ add ‘b. severity, τυχεῖν τῆς προσ- 
nrovons µ. UPZ38.30 (ii B.C.).’ 

S.V. µισοπόνηρος, after ‘Adv. -pws’ add ‘strictly, severely,’ and 
for ‘simply, with hosiile sentiments’ read ‘with righteous indigna- 
tion 
μιτᾶτογ. V. μητᾶτον (Add.). 

5.ν. µίτρα, at end, for ‘Hom.’ read ‘Men.P&.393’ 

μνᾶ (B), Aeol. for µνεία, GDI215.28 (Erythrae, ii B.c.). 

S.V. μνααῖος, line 2, after ‘D.S.19.109 5) add ‘xi@dpw µέδδονος 
μναϊήω BCH60. 28.15 (Acraephia, ii B.c.);’ 

μνεῖον, prob. a stone-cutter’s error for μνημεῖον, C/R28.196(Lycia; 
μνί--). 

5.ν. μνήμη, before έ, Dor.’ add ΄(μνήσµη Supp.Epigr.6.390 
(Lycaonia, iv/v Α.Ρ.))) 

5.ν. pvnpovevw I. 1, add §: c. part., Pl.Zp.319a’ 

μνημόσῦνος, η, ov, of record or remembrance, γράμματα records, 
LxxEs.6.1 ; ἡμέραι ib.9.27 cod.A. 

S.V. µνήµων i. 2, for «συμποσίου. «Οπου read ‘11. (q.v. in 
Add.)? 

5.ν. μνηστός I, after ‘abs.,’ add ΄ᾖ..4ῤ.2908,) and at end ‘; later, 
betrothed, Procop.Goth.3.1, Arc.4.37’; after ‘II.’ add ‘ (fem. —és)’ 
S.v. µνιός, add ‘3 ὦ μνοιῶν μαστῶν prob, in 4Ps5.131 (Phid.)’ 

μγωονόμοι᾽ τῶν Εἱλωτῶν ἄρχοντες, prob. in Hsch, (μονονομοιτῶν 
cod.); cf. μνοῖα. 
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5.ν. µόγις, after “ μύγις ” add ‘ Sapph.Oxy.1787 F7.3.9,’; delete 
‘(c metri gr., I].22.412.]’ 

5.Ψ. μοῖρα 1. 5, after ‘etc.’ add ‘; µ. τοπική, μ. χρονική, ao of 
the ecliptic, or of the time of the daily revolution, Hypsicl.p.5 M.’ 

µοιράφιον, τό, Dim. of µοῖρα, Theognost.Can.127. 

S.V. µοιράω1, add at end, ‘; τέτραχα µοιρηθέντα...ἕδρανα Κόσμου 
Nonn.D.48.385’ 

5.Ψ. µοιρηγενής, add ‘; the forms µοιρογενής and µοιριγενής 
are given in Theognost.Caz.84.17’ 

µοιρηφόρητος,Ξ- µοιρο-, Sch.Gen.11.8.527. 

µοίριος, a, ov, (μοῖρα Iv) due, fitting, cj. in Pi.Pae,6.118. 

S.v. µολιβουργός, add ‘, POxy.g15.1 (vi a.D.)? 

S.v. μόλις, add ‘: τὸ βαρὺ καὶ τὸ µ. the strain, D.H.Comp.20’ 

µολοβόβαρ' 6 τοῦ Ads ἀστήρ, παρὰ Χαλδαίοις, Hsch, (Sumer. 
mul-babbar ‘ white 5ίατ).) 

S.v. µολυβδοχοέωΠ, add ‘, 74M2.437 (Patara; μµολυβο--)) 

podupos, 6, perh. Ξµολυσµός, MAMA 4.280 (Dionysopolis). 

s.v. µονάξ, delete the article. 

μονάρτᾶβος, ον, faxed αἱ one ἀρτάβη per ἄρουρα, Pap. in Stud.Ital. 
| 12(1935).107.47 (200 Α.Ρ.). 

5.ν. povia (A) 1, for ‘ changelessness’ read ‘abiding, rest’, and 

add ‘(also interpr. as povia(B))’ 

5.ν. povia (B), add ‘; ν. wovia (a) (Add.)’ 

s.v. µονόβολον, add ‘; also name of a game of chance, Cod, 
Just.3.43.1.4’ 

µονόειδος, ov, = µονοειδής, Zos.Alch.p.113 B. 

5.ν. povelvé 11, add ‘2. of a limb, containing one bone, Paul.Aeg. 
6.107 (v.l. ὁμο(ύγων).; 

S.v. µονοθρηνέω, for ‘ mourn in solitude’ read ‘sing a dirge un- 
accompanied ᾽ 

5.ν. µονόμαλλος, before ‘, cf.’ add ‘, Duratg3,153’ 

5.ν. µονοµάχης, add‘, LW3.615 (Tralles)’ 

S.V. µονομάχος 11, add ‘:sg. J.AJig.1.15.’ 

µονόμυξος, ov, with one wick, Inscr.Délos1417 «4159, 72 (ii Β.ς.). 

5.ν. µονοπρόσωπος]. 2, add ‘, PCarr.Zen.764.3 (iii B.C. )’ 

µονοπώλης, ov, 6, monopoly-holder, Inscr. in G. Jacopi Dalla 
Paflagonia alla Commagenei4 (Tavium), 

S.v. µονοπωλία, add ‘, PMich.Zen.60.6 (iii B.c.)’ 

S.v. µονοπώλιον, delete reference to PS/. 

5.ν. μονορύχης, before ‘‘ov’’ add ‘ poet. povy-,’ 

μονοσάμβᾶλος, ov, = µονοσάνδαλος, Sch.Pi.P.4.133. 

µονόσωμος, ov, for one body, κοιµητήριον (lapis κυμ-) Meélanges de 
Pécole franc. de Rome25,.86 ; v. unudproy (Add. ). 

5.ν. µόριον 111, add ‘3, particle, Aristid. Rh.2.532,533 5.’ 

5.ν. µορτός, add ‘; cf. Δεο]. nn. pr. ᾿᾽Αγέμορτος, Κλεύμορτος) 

s.v. µορφάζω, add ‘II. make specious or adorn, τὰ ψευδῆ Eust. 
1691.8.’ 

οφ λα (i.e. --νον), τό, little horse, Pap. in Aegyptus6.187 τ--- 
also poopovaptos, ὁ, ib.74. (Cf. Lat. mustmo.) 

µοσχολόγος, 6, a kind of actor or mime, Rev.Et.Gr.49.242 
(Gortyn). 

µοσχών, ὤνος, 6, byre for calves, PCair.Zen.4.642.3 (iii B.C. ). 

5.ν. µότα, add ‘II. lint, Sch.Call.F.8.40P., Hsch, s.v., Et.Gen. 
S.V. ἅμοτον.) 

Μουκιεῖα, τά, games in honour of Ο. Mucius Scaevola, IG Rom.4. 
188.4 (Poemanenum, i Β.0.). 

µουλαγόρας, ov, 6, dub, sens., MAMA 3.86 (Diocaesarea) (pos- 
sibly = ἡμιονόκουρος). 

5.ν. μουνάξ, after ‘Od.8.371’? add ‘, Arat.119’, for ‘11.’ read 
‘Od.11.’, and add at end ‘, cf. Euph.g8’ 

μοῦργος, 6, prob. the brown one, of a horse or mule, POxy.922. 
19 (vi/vii A.D.) ; v. Bys. Zettschr.36.310. 

povcavaywyds, ἡ, leader of the Muses, title of Isis at Canopus, 
POxy.1380.62 (ii a.D.). 

s.v. Μουσεῖον 2, after ‘poetry,’ add ‘of the abode of a poetess, 
E. Melanipp.Sap.Prol.tg ;’ and for ‘E.’ read ‘Id.’ 

5.ν. µουσικεύοµαι 1, add 6, Sch. Pi.P.4.526’ 

5.ν. μουσικός I, after ‘ Lg.828c ;’ add ‘ εὐφωνία D.Hilsoe.3\°’ 

s.v. povopey, for ‘animal... moufle’ read ‘ wild sheep, mouflon’ 

µουσόθετος, ον, set up by music, Θήβης τείχεα µ. Supp.Epigr.8. 
528 (Egypt, ii/iii Α.Ρ.). 

Μουσότροφος, name of a horse, Supp. Epigr.7.213.22 (Beyrout). 

s.v. µουσόχορος, for ‘‘-yapfs” read ΄ µεσόχορος (q.V-) rather 
than for µουσοχαρής j 

µουσωτής, 00, 6, worker tn mosaic, Syriat.302 (vi a.D.), cf. 
παξαμᾶς 11 (Add. ). 

S.v. poxAeta, add ‘2. leverage, Plot.5.9.6 (pl.).’ 

S.v. puaypa, after ‘ mouse-trap,’ add ‘ Ar.f7.563,’ 

μῦγερός, ὁ, -- νυκτικόραξ, Cyran.29. 

S.v. µύγματα, delete the article ; cf. E.Andr.826 cum Sch. and 
κατάξεσµα (Add.). i 

5.ν. μυδᾶλέος, read “ptSaddos” and for the note on quantity 
substitute ‘(Cf μῦδαίνω.]᾽ 

s.v. μύζω (B), add ‘prob. in Archil.28 D., cf. Hsch.s.v.guuev? 

s.v. µυθίζω, line 3, after ‘cf,’ add ‘AP12.181 (Strato),’ 

S.V. µυκάοµαι 2, line 6, after ‘22.75’ add ‘; of a clock (cf. 
pixnua in Add.), Mesom.5.28 W.-M. (µηκ-- «οἆ.)) , 

5.ν, µύκημα, add ‘; οἱ the noise made by a water-clock to in- 
dicate the time, Luc.Hipp.8’ 


CORRIGENDA 


Μυλάντειοι θεοί’ ἐπιμύλιοι (ἐπιμύλισιν cod.), Hsch.; connected 
with Mylas, one of the TeAxives at Camirus, St.Byz.s.v.Mvaayria 
(a promontory at Camirus): Μυλάντιος, epith. of Apollo at Camirus, 
Clara Rhodos6/7.395- 

5.Ψ. μύλος 1. 3, add *, Hsch.’ 

μνόγᾶλος, ὁ,-- µύγαλος, Cyran.42. 

5δ.ν. µυράφιον, add «, {ληγα 125) 

μὕρεψᾶς, a, ὁ,- µυροψός, MAMA 3.712 (Corycus), 

S.V. µυρεψός, add ‘2. apothecary, Lxx St.38.8(7), 49-1. 

5δ.ν.µυρεψός, add ‘Written µυροψός, MA MA 3.289,699 (Corycus).’ 

Pea ues [a], ov, of countless number, ὄχλος Ps.-Callisth.1.19 
cod. C. 

pUptovramAdatos [πλᾶ], ov, =sq., Simp. tz Ph.479.2. 

S.V. µυρίος]. 2, for ‘in, . Prose,’ read ‘ κραυγὴ µ. Hanno Peripl.14 1) 

S.v. µυρµηκίζω, add ‘III. Med., to be a ‘‘ gold-digger’’ or 
“* money-grubber’’, interpol, (?)in Gal. Med. Phil. 2.’ 

S.V. puppykodewy, add ‘(cf. λέουσι τοῖς Καλουμένοις μύρμηξιν in 
Africa, Str.16.4.15)’ 

S.V. μυρσινίτης 1, add ‘2 τιθύμαλλος µ.Ξ1Π. 2, Afric.Cest.p.15 V.’ 

5.ν. pvptov 1, add ‘, cf. 4P7.406 (Theodorid.)’ 

S.V. wUs 111, after ‘mus marinus’ add ‘(his pugnacity, however, 
prob. belonged in the source to an ἐμύς, cf. the egg-laying of the 
mus marinus, Plin.HNg.166, and ἐμύς in Add.)’ 

S.V. puoapxys, Substitute ‘Mitcdpxns, ov, 6, leader of Mystans’ 

µύσκιλος' στραβόπους, Cyr. 

S.vV. µυσταγωγία, add ‘IV. metaph., ¢ttiation into the business 
of tax-farming, P7¢0.812.5 (ii B.c.).’ 

μυσταρχικός (Sc. βωμός), of or for a µυστάρχης, L. Robert 
Etudes Anatoliennes 291 (Amastris). 

5.ν. µυστήριον I. 2, add ‘ec. hall used by µύσται, Sardis 7(1).17.6.’ 

S.v. µυστήριον 1. 3, for ‘(the remedy]. .secret’ read ‘ my applica- 
tion, the private recipe’ 

S.V. μυστιπόλος, add ΄ (parox.)’ 

µυστρικός, written µονστρικός, 6, spoon-maker, MAMA 4.100 
(Synnada, vi Α.Ρ.). 

S.V. puTaKiopds, omit ‘ Diom.p.453K.,’ and after ‘ Gloss., etc.’ 
add ‘; a fault of pronunciation, Diom.p.453K. (pl.)’ 

S.v. µνττωτός, add ‘: title of work by Parthenius’ 

5.ν. µυχή, delete ‘11...963’ (1. δι ἀμυχῶν). 

5.ν. µύωι. 2, before‘: metaph.’ add ‘; πρὶν μύσαι in the twinkling 
of an eye, S.Inach, in PTeb.692 ii 9’ 

S.V. μῶλυς I. 2, after ‘30.14’ add ‘ (Speusippus)’ 

For the article µωλυτική read: ΄μωλῦτικός, ή, όν, coming to a 
head, of a tumour, prob, cj. in Praxag.ap.Orib.44.18.2. 2. -7° 
φοβερά, Hsch,’ 

μῶρον, «Ξμόρον 1, Hsch.;=pédpov 2, Theognost.Can.131 ; cf. Lat. 
morum, 

s.v. µωρός 3, for ‘things’ read ‘acts, etc.’; for ‘folly’ read 
‘tmmodesty’; and after ‘966’ add ‘, cf. £/.1035’ 

S.v. pow, add ‘; cf. µύωψ, vor.’ 

ναβλίστρια, 7, fem. of ψαβλιστής, Heuzey-Daumet Mission Arch. 
de Macedoine Νο.1ο. 

s.v. ναεύω, add ‘; cf. ναευτ[ Riv.Ist.Arch.3.8 (Gortyn, v B.c.)’ 

5.ν. vail. 1, after ‘(lyr.),’ add ‘ Hdt.1.159.4 (vat, xeAevw),’; add 
at end ‘III. to strengthen an entreaty, Ar.Vu.784, al., Epigr, in 
Ath. Mitt.57.46 ([ν]αί, λίτοµαι), Herodes Att.ap. Philostr.VS2.5.3.’ 

γαιτάω, = vaterdw, Poet. in MAMA 1.412 (E. Phrygia). 

5.ν. vatw sub fin., after ‘Il.14.119’ add ‘, cf, Call.#7.272’; add at 
end ‘ (Cf. νάω in Add.)’ 

ναννούδιον, τό, lap-dog, Sch.Luc.Conv.19. 

S.v. vavos, after ‘codd.’ add ‘, but vavos in POxy.465.225 (1 a.D.)’ 

5.ν. ναός, sub fin., after ‘B.c.)’ add ‘, cf. Inser.Cret.1 xvii21, al.’ 

S.v. ναόω, add ‘; cf. Rev. Ist. Arch.3.19 (Gortyn, lii B.c.)’ 

5.ν. νάρθηξ, line 4, for ‘X.Cyr.2.3.20, cf. Arist.Pr.g48*10’ read 
«456.294 (Phan.), Sch.E.Or,1492’ and in line 6 for ‘Onos.10.4’ 
read ‘X.Cyr.2.3.20, Onos.10.4, cf. Arist.Pr.948*10’ 

5.ν. νάτωρ, after '' νᾶτορ)) add ‘(v.l. γεννάτορ)) 

5.ν. ναύαρχος, add ‘[The first syllable is short in a hexameter, 
Delph.3(1).51, cf. note on SIG115"(v B.c.).}’ 

ναυκλάριος [a], 6, of merchant shipping, epith. of Poseidon, BCH 
33-508 (Delos, i B.c.). 

ναύλωσις, ews, 9, hiring or chartering of ships, οἱ πρὺς τῇ v. Pap. 
in Aegyptus 19 p.62 (1 Β.ο.). 

5.ν. ναύπλιος, after ‘ Rubr.17’ add «(5.ν.Ι.; a prob. cj. is ναργί- 
λιος to mean oil, cf. Skt. narikela ‘cocoanut’, New Persian nargi/)’ 

5.ν. ναῦς, line 11, after ‘Phryn.147’ add‘; νέας Polyaen.4.7.6, 
νε]. in J.Vit.33?; line 13, after ‘Od.9.283’ add ‘; dat. vei prob, in 
457.627 (Antip.)’ ; line 17, after ‘Dem.Bith.4.6’ add ‘; dat. pl. 
νῄεσιν Q.S.3.744, 8.362’; line 21, before ‘:—Dor.’ add ‘; cf. νηύς, 
vniv Hdn.Gr.2.645, prob, in prov. in Suid. s.v. ἐγένετο” 

5.ν. ναύτης, add ‘III. shtp’s captain, PRoss.-Georg.3.5"5,10 (iii 
A.D.), PS18.948.6 (iv A.D.). b. = ναύκληρος, POxy.1947.5, 1948 
7 (viA.D.).’ 

ναυτοκολυµβητής, 00, 6, satlor-diver, PMich. iii 174.4 (ii A.D.). 

5.ν. ναυφυλακέω, add ‘: c. acc., θαλαμηγόν PTeb.802.5 (ii B,C.)’ 

νάω (Β) [ᾶ],--ναίω, prob. read by Zenod, in II.6.34, 13.172; Lyr. 
ap.Clem.Al..Stvom. 4.26.167 (= Pi.F7.1325S.1). 

S.v. νεανικότης, read ‘ youthful vigour, prowess, Sext.Ps.g.1, 109 


(110).3” 


νεανικότης 
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νεβεύω 


νεβεύω, prob. non-Hellenic word, of performing some service to 
Artemis, Πολέμων 1.249 (Larissa), JG9(2).1123 (Demetrias, ii B.c.). 

s.v. Νειλομέτριον, for ‘rod’ read ‘scale of heights inscribed on 
a wall (cf. Borchardt Nilmesser und Nilstandsmarken, Abh.Berl. 
Akad.1906)’ 

s.v. Νεῖλος, add ‘; τῶν ᾿Αθηναίων 6 Ν., of Demosthenes, Jo.Sic. 
Proll.32 p.395 R.’ 

5.ν. νεκύδαλος, for ‘ zympha’ read ‘pupa’ 

s.v. νεκύσια, add at end ‘; prob. in Plu. Crass. 19,’ 

νεµεσήμων, ov, gen. ovos, indignant, resentful, Call. in Διηγήσεις 
iii 34, Nonn.D.25.125. 

s.v. γέννος, lines 3, 4, omit ‘, q.v.’ 

νεογήµης, ov, zewly married, dub. ]. in Amips.34. 

S.V. νεογύνης, insert ‘cj. (for veoyhuns) in’ before ¢ Amips.’ 

νεόθηρος, ov, perh. newly caught, of Christian converts, MAMA 
6.227 (Apamea). 

νεοκέλᾶδος, ov, newly or youthfully resounding, χορός Lyr. in 
PSIto.1181.40. 

νεοκένωτος, ov, newly emptied, κεράµιον Afric. Cest.p.47 V. 

γεόπιστος, ov, newly converted, Swoboda Denkmdler61 (Vasada). 

νεοποιός (B), -- νεωποιόε (q.v. cum Add.). 

s.v. Νεοπτόλεμος, after “‘Néorr-,” add ‘ Pi. V.7.35,’ 

s.v. νέος ul. 1, add ‘b. Νέος Σεβαστός, a month in Egypt, = 
Hathur, named in honour of Tiberius, P7eb.561 (14.a.D.), BGU1. 
4 (iii A.D.)? 

5.ν. νεότης 11, add *; also, body of νέοι at Tanagra, Poet in 
167.581 (Hermes 72.2333 1 A.D., ἐν vedra).’ 

νεοφώτιστος, ον, vewly blessed with spiritual light, i.e. newly bap- 
tized, Supp. Epigr.4.20 (Syracuse), ib.8.45.5 (Scythopolis, iv/va.p.). 

νεόχωτος, ον, (χώννυμι) newly heaped up, hpiov IG12(2).489.9 
(Lesbos). 

Νερωναῖος, 6, a month in Cyprus beginning 2 March, Cat.Cod. 
Astr.2.144.10, 145.5. 

Νερώνειος, 6, an Egyptian month in Caligula’s calendar, POxy. 
355 (40/41 a.D.), BGU 713 (41/424.D.). Νερώνειος Σεβαστός, 5, an 
Egyptian month in the time of Nero, = Choiak, BGU1599 (54 A.D.; 
-ws), PFay.153%.8 in Arch.Pap.4p.98 (i a.D.; Νερωνι) 1 also without 
Σεβαστός, PFay.153%.10,33 ( Arch.Pap.4pp.98, 99 ; abbreviated). 

s.v. Νερωνιανός, add ‘; (sc. λίθος) the Mevonian stone, name 
given to the green σµάραγδος, Dionysius in Wien. Stud.20,319’ 

5.ν. νεῦμα 1. 1, add ‘: metaph., ν. ποδῶν Simm.Ou.11’ 

νευρόδετος, ον, stringed, dpyava Aristid.Quint. 2.19. 

5.ν. νεφόοµαι, add ‘2. {ο be formed into a cloud, of dust, Aristo- 
dem.1.8.’ 

s.v. νέω (A), line 3, omit ‘; poet...143’ 

S.Vv. νεώλκιον, add ‘: sg., Sch. A1l.14.35? 

5.ν. véwpa, add ‘, CJG6850 (incert. loc., pl.)’ 

S.V. νεωποιεῖον, add ‘:— --ποεῖον, BCH59.478 (Samos)? 

S.V. νεωποίιον, for ‘‘ vewmotla”’ read 66 ψεωποιεῖον 1) and at end add 
*; written ναοποιον in BCH59.9 (Delph., iii B.c.)? 
~ S.V. γεωποιός 1, add ‘: νεοποιός Αρχ. AcAr.7.258 (Ephesus, ii 
Απ) 

νεωρίδιον [73], τό, Dim. of νεώριον, Inscr.Delost417 Bii118,119 
(ii B.c.). 

S.v. νεώριον, add ‘: Dor. νᾶώριον JGo(1).692.11 (Core., ii B.c.)” 

5.ν. νεώτεροι 1. 1, add at end ‘; of the New Comedy, Poll.6.34, al.’ 

S.v. νεωτεροποιία, add ‘2. of a writer, fondness for experiment, 
D.H.Dem.2.’ 

S.v. νήκεστος, add at end ‘; cj. in 4.Cer.258’ 

γήλας, hyper-Aecol. --νηλή»ς, Balbilla in Supp. Epigr.8.716.12. 

νηλείτης, ov, 6, masc. of νηλεῖτις, Antim. in PMilan.17 ii8. 

5.ν. νηλεῖτις, line 3, after ‘vv. ll.’ add ‘, also ymA[er|rie[s] Hom. 
as cited in PMilan.17 iig’ | 

5.ν. νηµερτής, line 7, before ‘: Sup.’ add ‘; ζόη Herod.4.68 
(ρτοῦ.) 

5.ν. νηπενθής, for ‘pain and sorrow’ read ‘ sorrow and lamenta- 
tion’ and for ‘free from sorrow’ read ‘not lamenting’ 

5.ν. γηπιάζω, add ‘2. {ο be a child, Memn.22.1.’ 

Νηπιοτροφικός, 6 (sc. λόγος), on the rearing of children, title of 
work by Mnesith.Ath., Sch.Orib. ze. 19 Dar. (=37 Raeder). 

S.v. νηπιόφρων, add ‘, Sch.Gen.I].20.200’ 

8.ν. νησαῖος, after ‘zsular, add ‘of an tsland or islands’ and at 
end ‘; γέρων A. Dict, in PSI11.1209.15’ 

S.V. νησιώτης II. I, after ‘(lyr.)’ add‘; ἡσυχία Plu.2.602e’ 

5.Υ. νῆσος, add ‘3. promontory, Hdn.Gr.ap.St.Byz.s.v.6donais, 
EM75.1.’ 

vyivde, to the ship, prob, in A.R.4.50. 

vuKaios, after ‘ belonging to victory,’ add ‘ ἐφύμνιον Call. Fr.60. 
41P.; 

vikds, ddos, 7, figure of Victory, Supp.Epigr.7.1076 (Syria). 

S.v. νίκηµα, before ‘ Delph.’ add ‘ Satyr. Vit.Eur.F7.39 xv 7,’ 

S.V. νικηφόρος 11, add at end ‘ » E.E1.880? 

s.v. viv 2, add ‘, Pae.Delph.11? 

γίτρινος, η, ov, sens. dub., χοΐσκος Inscr. Délos 1426 Airs (ii B.c.). 

γιτροπώλης, ov, d, seller of νίτρον, Sammelb.3913 (Antinoopolis). 

s.v. νόηµα, add ‘III. ingenious saying, Eust.1634.14 (referring 
to Epich.87).’ 

vopaptov(B), rd, perh. Dim. of vouds orvouh, Aegyptus 13.63 (iB.c.). 

5.ν. νοµή Iv, add ‘, Lxx 2 Ma.5.14(cod.Ven.), prob. in 3Ma.1.5’ 
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5.ν. νομίζω I. I, transpose ‘v. θειότατον véuov Gorg-F7.6D. ;’ to 
ας, 

S.V. νομικός 1. 1; add ‘b. having the character of law, νομικώτεροι 
of νόμοι Men. Rh.p.375S.’ 

s.v. voptos (A) 2, for ‘yduov, rd’? read ‘y, τέλος) and after 
‘ pasture-dues,’ add ‘ IG7.2870.16 (Coronea, ii A.D.) ; 50 νόµιον, τό, 

5.ν. νοµιστί, add‘, M.Ant.7.31 (dy law as second meaning)’ 

voppokAdptos, 6, perh.= Lat. zummularius, MAMA 3.302 (Cory- 
cus). 

S.V. νοµοµαθής, add ‘, Miiller-Bees Inschriften der jtidischen Kata- 

S.V. vopds 1. 3, add ‘; cf. νόµοςτ. re (Add.)’ 

S.V. γόµος I. Te, after ‘ Hdt.9.48’ add ‘(in this and similar 
phrases vouds, distribution, shld. perh. be read)’ 

5.ν. νοµώνης, for ‘official who leases’ read ‘tax-farmer who col- 
lects the dues for use of” 

S.v. νόννος, substitute έν. νένγος. 

5.ν. νόος, line 3, after « (iamb.),’ add ‘ Pr.164 (lyr.),’ 

5.ν. νόος, line 9, after ‘ibid.’ add ‘ (gen. pl. vay Plot.4.3.14)’ 

5.ν. νοσηλεύω, before «6 τινα”) add ‘ JG1*.975 (vi B.c.);’ 

S.v. νοσηλός, after ‘(q.v.)’? add ‘3 νοσηλότερον τὸ σωµάτιον ἔχει 
she is not in very good health, POxy.939.26 (iv Α.Ρ.) ) and for ‘Id.’ 
read ‘ Hp.’ 

5.ν. νοσοκοµέω, before ‘, lamb.’ insert ‘; ο, acc.’ 

νοσσάριον, Td, =foreg., condemned by Phryn.182. 

γόσφισμα, atos, τό, stealing, peculation, PSI10.1120.4 (i A:D.). 

s.v. votis, for ‘A. /7.481,’ read ‘ Trag.Adesp.261,’ 

5.ν. νουθετέω 1, before ‘:—Pass.’ insert ‘; ο. inf. of act enjoined, 
D.Chr.63.6’ 

S.v. νοῦθος, for the article substitute «νουθός, Adj. soft, quiet 
(of sound), Hes.F7.48, cf. ὑπόδουπος with Add.’ 

S.V. νουνεχόντως, after ‘ senstbly,’ add ‘ Hdt.4.36 (νόον éxdvTws),’ 

5.ν. νυκτάλωψ, add ‘III. Ξ νυκτήγρετον, Plin.HN21.62.’ 

νύκταρχος, 6, officer of night-watch, MAMA 3.428 (Corycus). 

s.v. νυκτοφυλάξια, for ‘guard-house’ read ΄ name of a festival ) 

S.V. νυμφαῖος 11, add «2. Νυμφαῖα, τά, festival of the Nyniphs at 
Apollonia, Inscr.Délos1957, Hesperia 4.84 (Athens, both ii B.c.).’ 

5.ν. νυμφεῖος, add «11. of the Νύμφαι (νύμφη U1. 2), Supp. Epigr. 
4.467.9 (Branchidae, iii A.D.).’ 

5.ν. vupdtos 11, after ‘3.16’ add ‘(cj.)’; at end add 6; αἷμα 
Nonn.D.32.34’ 

5.ν. νυµφόληπτος, add ‘; water-mad, ν. καὶ βάκχοι τοῦ νήφειν 
Philostr.V.A2.37’ 

vupgos, 6, a grade in Mithraic initiation, Rém.Mitt.49.206 
(Dura), Hieronym.£.107. 

5.ν. viv 1. 5, add ‘3 ν. ὅτε is dub. in A.Supp.630(lyr.), Th.705 
(lyr.), cj. in Alex. Aet.3.21? 

5.ν. νῦν δή 1. 1, for ‘Grg.462b’? read ‘ Phdr.250c, Ly.217e? and 
omit 6, Com. Adesp.597, etc’ In2 add ‘,Ar.Paxs5,al.’? In3add 
ἐς in these circumstances, Th.6.24? 

s.v. νύξτ. 1, for ‘Hdt.7.12? (line g)read ‘Od.15.34? andadd ‘b. νυκτὶ 
βουλὴν διδούς entrusting {ο night the giving of counsel, Hdt.7.12, 
ef. Plu. Them.26.’ 

5.ν. νύσσα 2, for: metaph.’ read *. 3. course, esp. at start 
or turning-point, τὴν ν. δότε API.6.386, cf. Lyc.15 ;’ and add at 
end ‘, cf. Nonn.D.39.336’ 

νώβνστρον, τό, sharp creature, Herod.6.16, cf. vouBvorikds. 

5.ν. νῶκαρ I, after ‘Hsch.’ add ‘; also, = κακόσχολος ἔννοια, Id.’ ; 
11, for ‘as..sleepy’ read ‘by metonymy =6 dvokivntos’ 

S.V. γωµάω Ἱ. 2, add ‘:—Med. ν. ἔθειραν B.5.26’ 

5.ν. vwrréopat, for ‘downcast’ read ‘ stunned (cf. vay): metaph.,’ 

νώρικον, τό, Phrygian for ἀσκός, Ps.-Plu.Fluv.io.2. 

S.v. νωτόφορος, insert ‘ (parox.)’ 

s.v. ἑαΐνω τ. 1, after ‘etc.’ add ‘; οὐ tévovow (leg. ξαΐν--) οὐδὲ 
νήθουσιν ν.]. in Ev. Matt.6.28 (Zettschr. fiir die Neutest. Wissenschaft. 
37-212)3 1.2, for ‘of, it? read ‘ generally for the whole process of 
preparing woollen cloth, Ar.Av. l.c., cf. Hsch. and Suid.’ 

ἑανάα, τά, crippling of the fingers caused by cold and weariness, 
perh. orig. from carding wool, Sch. Nic. 7.383. 

s.v. ξανθός 1. 2, after ‘B.F%.3.4;’ add‘ é πεύκαις Pi.Dith.2.11 ;’ 
and after ‘A.Pers.617 1) add ‘ ἔλαιον E.17633 1) 

5.ν. ξενία τι, before ‘PSI’ insert ‘PBrement5.4 (ii a.D.),’ and 
after ‘(iv/v Α.ρ.);) add ‘so perh. καλεῖ σε εἰς τὴν & ἑαυτοῦ POxy. 


’ 


from home’ 

s.v. ξέστης, before ‘, ov, 6,’ insert § (ζέστης in POxy. 109.21 (ili/iv 
A.D.) 3 perh. a misprint)’ 

s.v. ξηρός, line 1, for «6 xesudppous”’ read “ ἔκρους 

s.v. ξίφος τ, for ‘bone in the cuttle-fish’ read ‘cartilage of the 
squid’ 

s.v. ξιφουλκία, add ‘; οὐκ εἶναί φασι tipovarlas εὐμοιρίαν Suid.’ 

totrns [7], ov, ὁ, prob. one who works with a burin, χαλκεὺς ξ. 
Swoboda Denkmdlery No.117 (Isauria). 

s.v. ξουθός 1. 2, for ‘larynx’ read ‘bill’ 

For ««ξύλαλόη” read “«ξὔλᾶλόη)”) and delete reference to 
An.Ox.3.277 (not Heraclit., but Nicetas of Heraclea). 
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ξὔλᾶμιστής, od, 6,=foreg., PCatr.Zen.727.12 (iii B.c.). 

ἔνλικάριος, 6, dealer tn timber or worker in wood, MAMA3.731 
(Corycus). , 

Ευλοκοπικός, ή, dv, for cutting wood, PTeb.794.13 (iii B.c.). 

Εὔλοπωλία, Ion. -in, 7, sale of wood, Supp.Epigr.2.579.8,12 
(Teos, iv B.c.). 

s.v. ξννός, line 1ο, after ‘ Pi.J.8(7).51 ’ add ‘(cuvadéyew codd.)’ 

s.v. ξυνόω, add ‘2. -- κοινόω 1. 1, Sch. Pi.O.7.36.’ 

ξὔρησίτανρος, ὁ, one who removes the hair from his ταῦρος (111), 
pl. name of a τάγµα (club) at Sardis, Ap.Ty.£9.39. 

s.v. ἔυστάδες, add ‘: sg. Evotas, ddos, 7, closely-planted vine- 
yard, Poll.7.147 (ν.]. (uyds).’ 

me ἔνστάλλιον, for ‘tdorpoy”? read ‘‘tiorpa”’ (to explain 
the a). 

αυ, ξυσταρχέω, add at end ‘ Π ξυστάρχεις (leg. -apxeis)* τοῦ 
γυμνασίου ἄρχεις, Suid.’ 

s.v. ξυστάρχης sub fin., for ‘Smyrna’ read ‘ Thyatira’ 

ei Evoris, after ‘i50s’? add ‘(Evatts, δος, acc. to Sch.Ar.Vu. 
70 

ξυστοπλᾶτείτης, ov, 6, resident in the *tvororAateta (prob. street 
of the ξυστός, Xystus Street), cvpBiwors --ειτῶν Jahresh.29.44. 

s.v. ξύστρα 1 fin., add ‘; & adceutueh PWiirsb.5.9,12 (i B.c.)’ 

s.v. ξυστρωτός, after ‘of pillars,’ add ‘ Wien. Siteb.179(6).63 
(Cilicia, i/ii a.p.),’ 

s.v. 6, ἡ, τό, A. vil. 2, line 2, for ‘Kat µοι κάλει redd ‘ ἀφικνοῦ- 
pa: ws” and line 3, for ‘784d’ read ‘784c’; to ‘vi. 5b’ add ‘; v. 
mpo A. It. 1) 

s.v. 6, ἡ, τό, B. u. 5, before ‘freq. with Advs.’ add ‘6.’ and 
after ‘Or.1412 (lyr.)’ add ‘; also τὸ εἰκῇ Pl.Grg.506d, al.; τὸ 
ports D.H.Comp.20’ 

s.v. 8a (A), add ‘Cf. αἷα (c).’ 

5.ν. ὀαριστής, line 2, for ‘cited’ read ‘interpreted as συνουσια- 
στὴς ἐν λόγοις ᾿ and for ‘319d’ read ‘ 319e’ 

For ‘8B8y..cited by’ read «ὅβδην and ἐσόβδην, Advs.,’ and 
before «« moreto@au?? add ‘ μούσῃ γὰρ ἦλθον εἰσόβδην Call. Fr.522 ;” 

ὀβρϊμότοξος, ον, of the strong bow, Antim. in PMilan.17 112. 

. AOS κο pani in Hebr. characters, ClJud.1.595 (Venu- 
sia). 

ὀγκιαρήσιον, τό, perh. a coin (from ὀγκία, uncia, cf. μιλιαρήσιον), 
Pland.103.14 (νὶ Α.Ρ.). 

s.v. ὄγκος (Β)1. 4, after ‘cf.’ insert ‘Ph.1.391,’ and after ‘Gal.1. 
272? add ‘; ταράττειν τὸν ὄ. upset the imside, Plu.2.652¢, 656f? 

s.v. ὄγκος (Β) u. 3, add‘, cf. Longin.3.4’ 

s.v. ὀγκώδης (A) 1. 2, add ‘; of persons, D.Chr.30.19” 

s.v. 88¢ 1, after ‘6.’ add ‘such and such, διὰ τήνδε τὴν aitiay Pl. 
Phdr.271d, cf. 272a; πορευσόµεθα els τήνδε τὴν πόλιν Ep. Jac. 4.13 } 
in Decr.ap.And.1.83 οἵδε and τῷδε represent blanks to be filled 
in. b. ὅδε καὶ ὅδε, this man and that, A and B, D.Chr.40.13, 
33.45 (ΡΙ.). ο.) and delete ‘; πορευσόµεθα. .4.12) 

s.v. ὅδε τα. 2, line 6, omit ‘; v...1.2’; at end add ‘; ὅδε and 
οὗτος, of the same person or thing, S.Ant.189,297, Th.1.143, etc.’ 
Add ‘ 4. 748° ἐκεῖνο E. Med.98, like τοῦτ᾽ ἐκεῖνο (ν. οὗτος B. Ul. 5).’ 

ὁδευτός, ή, όν, furnished with roads, γῆν 6. ἐποίησεν D.Chr.3.127. 

s.v. ὁδοιπορέω, line 4, after ‘S.OT8o01’ add ‘, Crates Com.14.3’ 

s.v. ὁδοιπόρος, insert ‘ (parox.)’ 

s.v. ὀδοντοτύραννος, after ‘crocodile,’ add ‘perh. a fabulous 
King of Serpents,’ 

s.v. ὁδούς, line 1, after ‘£N1161>23,’ add ‘ Mech.854°28,’ 

ὀδῦρομένως, Adv. part. pres. of ὀδύρομαι, (ny 6. in lamentation, 
Favorin.£x71.10.45. 

s.v. ὄζαινα 11, after 66 BoABirawa,” add ‘ Eledone moschata,’ 

s.v. ὀζαινίτης, delete ‘-irys. .fem.’ and ‘smelling like an b(awa’ ; 
insert ‘*4” after “fridus,”; and after ‘vdpdos’ add ‘from the 
spice-market of Ujjain’ 

ὀζηλίς: ἡ βοτάνη, Theognost.Can. 14. 

s.v. ὅθι, line 3, after ‘ Phd.108b’ add ‘, Ant. Lib.33.3,4’ 

s.v. οἴζω, add ‘:—Med. οἴζομαι dub. in S.Jnach. in PTeb.692 iii 16) 

s.v. οἴκαδε 11, add at end ‘; of. τοῦ ξένου Eup.11.7 D.’ 

οἰκετιεύς, V. οἰκιτιεύς. 

s.v. οἴκημα i. 1, for ‘Isoc.’ read ‘Is.’ 

s.v. οἰκία 1. 1, after ‘more freq. than οἶκος ᾿ add ‘; not found in 
Trag.’ 

οἰκοδεσπᾶ, ἡ,-- οἰκοδέσποινα, Inscr. in Robert Coll. Froehner 1 
p.111 (Cibyratis). 

s.v. οἰκοδεσποσύνη, omit / 6162957 (Ephesus),’ and add ‘2. 
family, 6162987 (Ephesus).’ 

For the article οἰκοδομεύς, substitute : 
(Add.).’ 

s.v. οἰκοδομέω Ia, add ‘3; οἰκία ᾠκοδομημένη, 1.6. not made of 
mud, PAmh.2.51.11,23 (1 Β.ο.), ef. PLond.3.880.27 (ii B.c.)’ 

οἰκοδόμητρα, τά, wages for building, πάθνης PLips.106.8 (i a.D.). 

s.v. οἰκοδόμος, add ‘; dat. pl. οἰκοδόμει», with dissimilation of 
οι-οι to οι-ει (as in λοιπεῖς [G2?.1028.12, and οἴκει), Ostr..Strassb. 
583 (iii B.c.).’ é 

5.ν. οἰκονομικός sub fin., for ‘; also in literary’ read‘. 2. in 
literary’ and after ‘sense,’ add ‘ concerning arrangement, τὸ οἱ. 
D.H.Dem.51, Th.g : Adv.,’ 

s.v. οἰκονόμος, insert ‘(parox.).’ 

5.ν. οἶκος I. 2, after ‘within,’ add ‘ A. Ag.427,’ 
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5.ν. οἶκος, OMit ‘ AexeAcidv... 33 1) in 1. 3, and add ‘IV. =¢parpia 
(s.v. φράτρα) 11. 1, prob. in JG2%.1237.33 (Attica, iv B.C.), 12(5).528. 
15, 1001.16 (both Ceos, iiiB.c.), 2, guild, τῶν ναυκλήρων BCH25, 
36 (Amastris).’ 

οἰκοτροφής, és, = οἰκότροφος, κοράσιον Delph.3(6)-37-6. 

s.v. οἰκοφθόρος, insert ‘ (parox.)’. 

s.v. οἰκτίζω 2, after ‘Din.i.110’ add ‘; set forth pathetically, 


ς , 
ὁλοκόττινος 


(Amorgos, ii/iii Α.Ρ.). 

s.v. οἴκνλα, for ‘grain’ read ‘pulse (perh. vetch); add at end 
ἐς ef, Theognost.Can.20(oikedos. .6 πίσος), 21 (otkvdos τὸ ὕσπριον), 
also lat. vicia’ 

οἰκών, dvos, 6, =olkos, cj. in Supp.Epigr.6.171 (Acmonia in Phry- 
gia), cf. JHS53.316. 

s.v. οἰνάνθη ΠΠ. 3, add «Ῥ. an unguent, Supp.Epigr.4.301.13 (ii 
Α.Ρ.), 319.18 (Panamara).’ 

s.v. οἰνάρεος, for ‘ orodin’”’ read ** σποδιή 

οἰναρχεῖον' συµπόσιον, Theognost.Can.22. 

5.ν. οἰνάς, line 4, after ‘pigeon’ add ‘, perh.’ 

οἰνεών, dvos, 6, Ξ- οἰνών, Gloss. 

s.v. οἰνηγός, for ‘5% read ‘oy’? and for ‘ of. .importers’ read 
‘6 οἱ. shipper of wine, MAMA 3.709,682 (both Corycus): pl.’ 

5.ν. οἰνοχόος, insert ‘(parox.)’ 

οἰνοχυτεῖον, τό, wine-cellar, Durat®171 (ii A.D.). 

Εοινώα, ἡ, perh. vineyard (if not a pr. name), πὰρ τὰς Εοινώας 
Mel. Ναναγγεβδ4 (Thespiae). 

s.vv. οἱόθεν, οἰόθι, insert ‘(parox,)’ 

s.v. οἴομαι, after ‘‘dtw’’ add ‘(also A.Pr.187 (anap.))’; add at 
end ‘4, ὡς gov (after an Adv.) as you thought (sc. erroneously), Pl, 
Ep.319b, cf. Pers..Stoic.100(ap.Ath.607c). VII. constr., ofovro 
in orat.obliq., where οἴεσθαι would be normal, S.Ph.617, Lys.13.9.” 

s.v. οἷος 1. 1a, after ‘a thing,’ add ‘or the quality leading to, or 
shown in, an action,’ and line 5, after ‘R.415e’ add ‘, Thphr. Char. 
1.2, al.’; 111. 1b, after ‘Is.8.21’ add ‘, Sosip.1.20’; and at end 
‘, ef. PEnteux.26.3, al. (iii B.c.)’ 

5.ν. οἷος VI, line 6, before /΄οἱοσποτοῦν ᾿ insert ‘olds περ, V- 11. 1 2) 

οἱριάζων' τραχυνόµενος, Theognost. Can. 23. 

οἴριος' ἀποστερητής, ibid. 

5.ν. οἶσος, line 3, after ‘Hsch.’ add ‘; cj. in Antim./7.121 
Wyss.’ and omit ‘ perh.’ 

s.v. ὀϊστός, after ‘23930’ add ‘, lamb. VP28.140’ 

s.v. οἴχομαι, line 3, for ‘ ῴχωκε ” read ‘‘ofxwxe’’ and after 
‘A. Pers.13’ add ‘, παρ-οίκωχεν Il.10.252’; line 4, for ¢ Il.10.252? 
read ‘Il. lc.’ 

s.v. ὄκκᾶ, after ‘4P6.353-4’ add ‘ (Nossis)’ 

s.v. ὀκνέω, line 4, after «29.105 add ‘: ο. part., D.Chr.7.129’ 

s.v. ὀκνέω, add ‘III. ὀκνέω µή ο. aor. ind., { suspect that (i.e. } 
incline to think that), Call.Ep.29 ; cf. µή B. 8b.’ 

ὀκνηλός, = ὀκνηρός, Theognost.Can.62. 

ὀκνία, ἡ,- ὄκνος 1. 2, Sch. E.Or.708. 

Ὀκταβαῖος, 6, a month in Cyprus beginning January 2, Cat.Cod. 
Astr.2.148.14. 

ὀκτασσαριαῖος, τόκος 6. interest of eight asses a month on 100 
denarii, i.e. 6% per annum, Rev. Et.Gr.19.247 (Aphrodisias). 

s.v. ὀκτωκαιδεκέτης, after ‘B.c.)’ add ‘, Epigr.Gr.566 (Rome, 
ii (9) α.ρ.)) and after ‘15.129’ add *; fem., Epigr.Gr. ].ο.) 

5.ν. ὀλβιοδώτης, after ‘Orph.H.34.2’ add ‘, Hymnap.Stob.1.1. 
31’, and for ‘ib.’ read ‘ Orph.#,’ 

s.v. ὀλιγαρχικός 2, add ‘: Sup., Plu.So/.13’ 

s.v. ὀλίγος Iv, add ‘11. ὀλίγα πράσσειν as contradictory to πολλὰ 
π. (πράσσω ΠΠ. 4), ὂ. πρῆσσε, φησίν, εἰ µέλλεις εὐθυμήσειν M.Ant.4. 
24 (ο{. Democr.3)’; vi. 1, add at end ‘b. ὀλίζων,Ξ- ὀλίγος, 480.521, 
Choeril.g (prob. ).’ 

s.v. ὀλιγοσύλλαβος, add ‘: Comp., Procl. i Cra.p.34P.’ 

s.v. ὀλιγοτόκος, insert ‘(parox.)’. 

s.v. ὁλιγοῦπνία, for ‘ ditdle or short’ read ‘ moderation in’ 

s.v. ὀλιγωρέω, after ‘(Imbros, ii B.c.)’ add ‘, cf. Ἑλληνικά 7. 
179.34,41)43 (Chalcis, iii Β.οι) in 3, for ‘1.25’ read ‘1425’ 

s.v. ὀλισθάνω, line 8, after ‘infr.)’ add ‘; 2 sg. ὤλισθας Supp.Epigr. 
8.482.9 (i B.c./i A.D.)? 

s.v. ὀλισθάνω I. 2, after ‘ Cra.427b;’ add «λέξις 6. διὰ τῆς ἀκοῆς 
D.H. Comp.22 ;’ 

ολισθρω (gen.), sens. dub., Hynm-TJs.107. 

ὀλκίδιον, τό, Dim. of ὁλκεῖον, Pland.8.150 ii 4 (iii A.D.). 

s.v. ὁλκός, ή, dv, after ‘ attractive,’ add ‘absorbent,’ 

s.v. ὄλμος πι. 3, for ‘ hollow seat’ read ‘the part of the tripod’ 
and for ‘ prophesied,’ read ‘ sat, Poll. 10.81 :’ 

s.v. ὁλοκάλαμος, add ‘2, full-grown reed, Columbia Pap.ined, 
230.5.” 

ie, ὁλοκαυτέω, for ‘ offer whole’ read ‘burn an offering entire’ 
ὁλόκιθος, dub. sens., Theognost.Can.58. 

ὁλοκίτρῖνος, ov, entirely citron-yellow, epith. of the λίθος axarns, 
Dionysius in Wien. Siud. 20.321. 

s.v. ὁλόκνημος, for ‘‘ σκελὶς read “ gyeAls” 

ὁλοκόττινος, 6, a gold coin, Lat. solidus, POxy.1223.32 (iv A.D.)y 
1026.5 (ν A.D.) :— -ον, τό, PMasp.70.1 (vi A.D.). 
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ὁλολαμπής 


S.v. ὁλολαμπής, before 6'Ὄλυμπος Ἰ add ‘as etymon of’ and 
at end ‘, cf. Sch.Gen.Il.1.497 ’ 

s.v. ὀλόλυγμα, add ‘2. cause of wailing, Syria14.385 (Mesopo- 
tamia).’ 

ὁλοπόλιος, ον, hoary-headed, prob. intended in PKlein. Form.1 41 
(cf. e.g. Achmes Onetvocriticon (T.) p.14.22, p.16.15) (Pap. ἆλο- 
πόλιος). 

5.ν. ὁλόπτω, after ‘ tear out,’ add ‘ τρίχα ὤλοψε Euph. in Philol.go. 
1515) 

s.v. ὁλόπυρος, for ‘esp.’ read ‘6. (sc. ἄρτων) Pland.146ii δ 
(ii B.c.); ὁλόπυρος, 6, a dish’ 

S.Ve ὁλοσχερής 1. 3, after ‘ ἀκριβής,’’ add ‘D.H.Din.4,’ 

ὁλοχωρία, ἡ, whole area or site, ἱεροῦ PSI10.1145.14 (11 Α.Ὀ.). 

5.ν. Ὀλυμπιεῖον I, after ‘70, al.’ add‘, JG7.1, al. (Megara, ivB.c.)’ 

S.V. ὁμαλός 1. 4, after ‘p.53 U.;’ add ‘of style, D.H.Dem.20 1) 

S.v. ὅμαυλος 11, for ‘‘yijpas”? read * γῆρυς 7 

S.v. ὄμβριμος!, add ‘; Aids Ὀμβρίμου (on an altar) Jstvost.118 
(Histria)’ 

ὅμηλυς, ὕδος, 6, companion, Nonn.D.14.25 (pl.). 

5.ν. Ὅμηρος, after ‘(dub.),’ add ‘Callin.6,’ and before ‘ Hdt.’ 
add ‘ Simon.53,’ 

S.v. ὁμόζυξ, add ‘II. κώλων, as synon. with δι(ύγων, v.l. in Paul. 
Aeg.6.107.” 

5.ν. ὁμόθεν, insert ‘(parox.)’ 

5.ν. ὁμοθυμαδόν, add ‘b. simply strengthening πάντες, without 
exception, UPZ110.93 (ii B.c.).’ 

5.ν. ὅμοιος B. 5, before ‘v. infr.c’ add ‘by ἥπερ, Aristid. Rh.2 
P-531S.5’ 

S.V. ὁμοιόω 11, after ‘to be like,’ add ‘ Aristid.Quint.3.10,’ 

5.ν. ὁμολεχής, after ‘foreg.,’ add ‘ DainJuscr. du Louvre6o.29 
(Heraclea ad Latmum) ;’ 

S.v. ὁμονοητικός, line 2, after ‘1330718’ add ‘; of persons, 
Iamb.VP32.221” 

S.v. ὁμόριος, add ‘2. ὅμορία (5ο. γη) marches, borderland, dub. 
in form ἀμμορία (B) (q. v. cum Add.).’ 

ὁμόρροπος, ον, of the same value as, on a level with, τοῖς ἐμοῖς 
παισίν Robert Coll. Froehner1.77.29 (Alexandria, i B.c.). 

5.ν. ὁμός, after ‘Hes.Sc.50;’ add ‘ od καθ’ ὁμὰ ζώοντες not living 
together, Ps.-Babr.Mu@ired 10 p.207C.;’ 

ae ὁμόστοιχος, after ‘ Pr.312 ;’ add ‘of dancing maidens, Alcm. 
146A ;” 

S.v. ὀμότης, after ‘ swears,’ add ‘ prob. of magistrates who swear 
to observe a law, BCH 61.334 (Dreros, perh. vis.c.), cf.’ 

For ‘‘ éporpexys”’ read “ ὁμοτρεκής ”’ 

5.ν. ὁμουργός, delete the article ; v. μοῦργος in Add. 

S.V. ὁμόφωνος 11. 2, after‘ Havm.1.7’ add‘; on the same note, of 
successive syllables, D.H.Comp.11’ 

5.ν. ὀμφάλιος, add ‘II, prob. as name of a horse, Supp.Epigr. 
7-213.24 (Tab. Defix., Ὀφάλιος lapis).’ 

S.v. ὀνειροπολέω, add ‘:—Med., cj. in Ach.Tat.4.15 (προπολ-- 
codd.)’ 

ὀνειρωκτικός, ή, dv, {η or of dreams, φαντασίαι Sch. Theoc.9.16. 

5.ν. ὀνίσκω, add ‘(if the epitomator is to be trusted)’ 

5.ν. ὄνομα ν, after ‘ Ath.1,19’ add‘, cf. D.23.36’ 

S.V. ὄνομα, add ‘VII. name inscribed on a shell and used as a 
charm or bait, Πτολλᾶτος τοὔνομα Ptollas’s bait, Gp.20.18. 

5.ν. ὀνομάζω τν, add ‘2. put into words, express, τὰ πραχθέντα 
D.H.7h.26 :—Pass., ibid.’ 

s.v. ὀνοματικός, after ‘Hermog.Jd.1.6;’ add ‘dmayyeAla using 
nouns, Aristid./h.1 p.499 S.;’ 

s.v. ὀνοφορβός, add ‘, D.Chr.7.134’ 

5.ν. ὄντως, for ‘in Ion.,.found)’ read ‘perh. in Ion. (ἐόντως is 
prob. in Hdt.7.143)’ 

S.v. ὀνύδιν, for ‘ dvdpioy”’? read ‘‘ ὀνίδιον "2 

ὀξειοβᾶρής, és, pungent and heavy, Ael.NA7s5 (5. v.1.). 

᾿Οξυδέρκᾶ, epith. of a goddess (cf. ᾿Ὀξυδερκώ), JG4?(1).491 
(Epidaur.),. 

s.v. ὀξυδερκικός, delete the article. 

s.v. ὀξυδορκικός, for ‘ =..(q.v.)’ read ‘ making the sight sharp’, 
and add at end ‘, Antyll.ap.Orib.10.23.29, ν.Ι. in Dsc.2.163’ 

ὀξυπιδας, 6, prob. non-Hellenic name of a cult-object, Jnscr.Cret. 
1, Vv 23.16 (Arcades, ii A.D.). 

5.ν. ὀξύπτερος, line 3, before ‘ De.14.13)’ add ‘ Lxx’ and after it 
6 Cyran.g5’ 

5.ν. ὀξύρρυγχος 2, after ‘fish,’ add ‘ Mormyrus,’ 

5.ν. ὀξύς, εἴα, line 2, before ‘Babr.’ add ‘f.l. in’, and delete 
‘metri gr.’; 1v, for ‘6. xaupds..crisis’ read ‘with καιρός, fleeting 
(opportunity), Hp.Aph.1, PH1b.1.15.42 (iii B.c.), also urgent 
(crisis)? ; for ‘Id.’ read ‘ Onos.’ and after ‘6.1, al.? add «, Longin. 
27a 
‘ ὀξυτοκία, 7, sudden delivery, Rhetor. in Cat.Cod. A str.8(4).133, cf. 
@KU-. 

ὄὅουαν (acc. sg.), represents Lat. ovationem (cf. εὔας), Plu. Crass. 
11; written ὅβαν Id.Mare.22. 

ὀπεί, ὀπειδεί, ν. ἐπεί, ἐπειδή (Add.). 

5.ν. ὁπή u, add ‘: metaph., opening, window, through which 
the mind might be seen, Favorin. £x71.16.5,9’ 

éry (B), Dor. ὁπά,-- ὀπωπή, Cerc. 4.23. 

5.ν. ὀπηδός, after 6,” add “4,” 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


ὀρθρίζω 
ἑὁπῆμος, Ion. Adv. = 


For the article ὁπῆμος substitute: 
Herod.3.55 (voevy0’ ornuos Pap.); 


ὁπότε, Theognost.Can.164, 
ὁππῆμος Arat.568.’ 
ὀπιδαῖος, a, ον, dub. sens., Theognost.Caz.52. 

s.v. ὀπιθόμβροτος, delete ‘ poet. for ὀπισθόμβροτος;) 

s.v. ὀπιπᾶ, for *‘ πυρροπίπης )} read ‘' πυροπίπης ) 

s.v. ὀπίσθιος, line 3, after ‘ 50030 ;’ add ‘ without σκέλος, 1623. 
1424a.19,56 (iv B.C.) 3’ 

s.v. ὀπισθοκρηπίς, add ‘, /G22,1424.a.337 (a woman’s shoe, Poll. 
1, ο) 

ὀπίσωθεν, Adv. behind, ὂ. 
(ὀπίσοθεν tab.), cf. Arc.129.10. 

s.v. ὁπλῖτις, insert ‘(properisp.)’. 

ὁπλοφᾶνία, 7, display of arms, ’Apx.’Ep.1932 Suppl.20 (Phthiotid 
Thebes, iii B.c., pl.). 

5.ν. ὁπλοφορέωι|, omit ‘BCH,.B.c.),’ and add ‘; ina religious 
rite, Au Κυνθίῳ Inscr.Deélos 1897.3 (ii B.c.)’ 

5.ν. ὁποῖος 1. 2, after ‘6a.663’ add ‘ (exc. that ὁποῖον οὐχί prob. 
Ἐ ποῖον οὐχί-- οὐδὲν οὐ in S.Ant.3)’ 

5.ν. ὁπότε, line 7, for ‘only ὅτε is’ read «ὅτε is regularly’ and 
line 8, for ‘, but’ read ‘(but ὁπότε ἦσαν Hell.Oxy.14.2) 3’ 

5.Ψ. ὅπου I. 1, after ‘ Relat.,’ add ‘ X.An.7.1.27;’ and for ‘ πόλεως 
.«ΟΓ.) read ‘* πόλιος ὅκου ἦν emityderdrarov’’; in 1, 2, after ‘S.OT 
924,’ add ‘ Pl. R.415d,’ 

s.v. ὅπου B, before ‘ Plu.’ insert ‘J.BJ prooem.1,’ 

5.Ψ. ὁππῆμος, Substitute ‘ Ep. for ὀπῆμος (q.v. in Add.)’ 

S.vV. ὀπτήρια 2, after ‘presents’ add ‘or sacrifice’ and at end 
ἐς sg., gloss on γενέθλιον δόσιν, Sch.A.Eu.7’ 

5.ν. ὁὀπυίω, line 2, delete ‘(Hsch.. . γεγαμηκότες) 

ὀπυόλης, ov, 6, = γεγαμηκώς, Hsch. (but perh. rather from ὀπυίω 11, 
cf, σκωπτόλης, κορυπτόλης). 

5.ν. ὀπωροφυλάκιον, add ‘2. mistranslation in LxxMz.3.12 (cf. 
Ps.78(79).1, Je.33(26).18) of Hebr. ‘tyin ‘heap of ruins’ (perh. from 
resemblance to Syr. ‘ay(y)e ‘ guarded’),.’ 

5.ν. ὅπως A. 1. 6, for ‘where,.added’ read ‘said by a chorus of 
barbarians’ 

5.ν. ὁραματιστής, after ‘Sm.’ add ‘(more prob. Aq.)? 

S.v. ὅρασις, add ‘IV. as name of a bird, the Seeing-Bird, of the 
eagle, Pap. in Siteb. Heidelb. Akad.1923(2).17.’ 

5.ν. ὀργανικός, line το, after ‘(Tanagra, ii B.c.);’ add ‘6. μοῦσα, 
opp. ᾠδική, D.H.Comp.11 ;’ 

5.ν. ὀργανικός, add ‘b. pl., musicians generally, organict Lucr.2. 
412, 3-132, 50334.’ 

S.V. ὄργανον I, add ‘b. τέσσαρα ὥσπερ 3. τῆς Θουκυδίδου λέξεως 
D.H.Amm.2.2.’ 

5.ν. ὄργανον 1. 2b, before ‘; of plants’ add ‘; of the vocal organs, 
τοῖς ἡμετέροις 6. Aristid.Quint.3.20, τὸ φωνητικὸν 6. Id.2.13’; for 
‘Id.deAn.’ read ‘ Arist.deAn.’ 

s.v. ὀργή, add ‘B. Ionian for πίσσα acc. to Sch.Ar.Av.840.’ 

s.v. ὀργίζω, lines 10,11, for ‘; ἐπί τινος D.21.183 ’ read ‘ (but ἐπὶ 
πάντων in all cases, D.21.183, cf. ἐπί Α. 11.3)’ 

5.ν. ὄργνια 3, delete ‘ poet.’ 

5.ν. ὄρειος, line 1, after ‘ DDeor.20.3’ add ‘, Aristid.Or.26(14). 
1ΟΙ 7 

5.ν. ὀρθιάζω πι, for‘, set upright,’ read ‘1. 1, μηρῶν ῥόπαλον ) and 
add ‘: hence abs., =Lat. arrigere, Cyran.26, Paul.Aeg.6.70; cf. 
ἐξανδρόομαι 11’, Omit 2. 

5.ν. ὀρθιάω, for ‘ dp0dw’’ read ‘‘dpbidgw?’? ; add *, Sch.Pi.P.10. 
56’ 

5.ν. ὄρθιος 1. 2, at end, for ‘vampant’ read ‘ithyphallic, ὕβριν 
6.’ ; 1. 2b, for ‘the foot —-— 4 4” read ‘a kind of iambus’ 

ὀρθόβλεψις, εως, ἡ, right vision (metaph.), J. Lassus Jnveniaire 
Archéologique de la region au Ν.Ε. de Hamat.134No.77 (iii Α.Ὀ.). 

5.ν. ὀρθογραφέω, add ‘2. {0 be an ὀρθογράφος, Rh.Mus.66.147 
(Athens, ii/iii a.p.).’ 

S.v. ὀρθογράφος, add ‘, Classical Studies presented to Capps go 
(Corinth, iii/iv a.p.)’ 

8.v. ὀρθόπνοια, add ‘; of animals, asthma, Afric.Cest.p.31 V.’ 

s.v. ὀρθοποδέω, for ‘walk. .uprightly’ read ‘advance, make pro- 
gress’ 

ὀρθοποδία, ἡ, going straight forward, success, PUniv.Milan.24.8 
(ii a.D.). 

S.v. ὀρθός 11. 1, add ‘b. 4 ὀρθὴ τῆς ἐπιπέδου βάσεως rectilinear, 
i.e. enclosed by straight lines, Pl. 77.53c.’ 

5.ν. ὀρθός 111. 6, add ‘; of style, tense, D.H.Comp.4? 

5.ν. ὀρθός v, add ‘2. ai ὀρθαὶ περίοδοι (opp. αἱ ἀντεστραμμέναι), 
those in which the dependent clause precedes the principal clause, 
Sch. D.T.p.27 H.’ 

s.v. ὀρθότης 111, for ‘ the. .narrative’ read ‘ nominatives and finite 
verbs’ 

5.ν. ὀρθόω 11, for ‘intr...rAayid(w)’ read ‘express by means of 
nomunatives and finite verbs, τὰ ἐννοήματα Aristid.Rh.1.465 S.(Pass.): 
abs., opp. πλαγιάζω, ib.2.533S.,’ 

5.ν. ὀρθρίζω, substitute : ‘(=Attic ὀρθρεύω, Moer.p.272P.) vise 
up early, Lxx Ge.19.2, Ps,126(127).2. b. metaph., be eager or 
earnest, ὀρθρίζων ib. Je.25.3. 2. go early, εἰς τόπον ib.Ge.19.27 7 
0 eagerly or earnestly, πρός τινα ib. Ps.62(63).2, St.39.5, Ev.Luc.21. 
38. 8. προῆγεν ὀρθρίζων καὶ ὀψίζων at morning and evening, Thd. 
I Kz.17.106." 
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ὄρθρος 


5.ν. ὄρθρος 1, add ‘2. metaph., ὄρθρου ἀποστέλλων, i.e. with 
earnest endeavour, Lxx Je.25.4, cf. 33(26).5 and v. ὀρθρίζω 1b(Add.).’ 

5.ν. ὄρθωσις 2, for ‘the nominative case? read ‘nominatives and 
finite verbs’ 

5.ν. ὀρίγανον, line 1, before 66, rd’? add ‘ (usu. 7, but ἵ Tim. 77.24)’ 

s.v. ὁρίζω, line 2, after ‘Hdt.3.142’ add ‘; Boeot. ὥριττα SIG 
933 (iv/iii B.c.), Wien. Sttzb.166i 13 (iv/iii B.c.)? 

s.v. ὁρίζω π. 2, add ‘b, abs., mark a boundary, SIG 1.c., Wien. 
Sitzb.l.c.’ 

s.v. ὁρικός, after “dpends” add ‘(cf. βοεικός)) and delete 
‘(interpol.)’ 

5.ν. ὁρικός 2, after ΄΄ --κῶς ᾿) add ‘ perh. according to the ὅρια,) and 
at end ‘(s.v.1.)? 

ὁριοδζε)ικτία, ἡ, an administrative area in Egypt, Papyri in 
Et. de Pap.2.16,18 (iv A.D. ; --δικτία). 

S.V. ὅριος 1, for ‘or,”’ read ‘a, ον, and add ‘; Ards Ὁρίου καὶ 
᾿Αθηνᾶς ‘Opias K. Kourouniotes Ἐλευσινιακά i 225 (Eleusis, i B.c.) ’ 

5.ν. ὄρισμα, add ‘, cf. Str.12.4.4, 8.2? 

5.ν. ὀριχᾶται, add ‘3 cf. ὀριγνάυμαι.) 

ὀρκιῶλος, 6, = Lat. urceolus, BCH58.486 (Thasos, i B.c./i A.D.). 

5.ν. Spkos, line 8, after ‘Od.2.377’ add ‘, cf. X.4m.2.5.7’ and 
after “‘ wardpwy b.’? add ‘ Od.’ 

S.v. ὁρμή 1. 2 fin., add‘; ὁρμὴ ὕδατος current, gush, LxxPr.21.1’ 

5.ν. ὅρμημαι|. 1, after ‘pl.,’ add «τοῦ ποταμοῦ τὰ 6. gushing streams, 
Lxx Ps.45(40).5 ;’ and transfer ‘; θαλάσσης. . Piol.4’ from 2 to follow 
6 Ael.VA13.21’ 

5.ν. ὅρμος i. 2, after ‘(lyr.)’ add ‘, Lib. £/.1088’ 

s.v. ὀρνεάζομαι, add ‘2. Act., twitter like a bird, chatter, Aq.Is.8. 
19 (L.-R.), prob. in Aq.Js.38.14 (for ὀρνίζω).᾽ 

s.v. ὀρνεόφοιτος, for ‘frequented by birds’ read ‘haunting the 
place of birds’ 

s.v. ὀρνίζω, add «(5.ν.].} v. ὀρνεάζομαι in Add.)’ 

s.v. ὀρνιθοτρόφος, insert ‘(parox.)’ 

S.v. ὄρνις, line 2, after ‘Hom.’ add ‘; Cret. ὄννιθα, Schwyzer181 
11 8 (Gortyn)’; line 4, after ‘etc.)’ add 6; nom. ὄρνῖς Luc.£p.Sat. 
35°; line 8, after ‘ivB.c.)’ add ‘, ὀρνίκων PTeb.87 5.19 (ii B.c.)’ 

s.v. ὅρον, for ‘dpos..130’ read ‘cf. ὄρος (B), eos, τό (Add.)’ 

ὄρος (B), eos, τό, wooden implement for pressing olives, Ἑλληνικά 
10.5 (Sicyon, v B.c.), Poll.7.150, 10.130. 

s.v. ὀρρωδέω, line 1, after ‘al.,’ add ‘S.Fr.951,’ 

5.ν. ὀρτυγοκόπος, insert ‘ (parox.)’ 

s.v. ὄρτυξ, for ’ ὕγος. «245)) read ‘uyos [ῦ in all instances; 6 as 
in δοίδυκα, κήρυκα Att. acc. to Demetr.Ixion ap.Ath.9.393b, erron- 
eously, v. infra] ; also υκος (6? v. Demetr.Ixion l.c.] Philem.245], 6 
(also 4, Lyc.4o1)’ 

s.v. ὀρυγή 1, add ‘b. ἡ ὀρυγὴ ἐξέδρα the dug out (i.e. under- 
ground) exedra, Syvia 17.260 (Palmyra, iii a.D.).’ 

s.v. ὀρυζοτροφέω, delete the article; cf. ῥιζοτροφέω. 

s.v. ὀρυκτήρ, for ‘miner..1.30’ read ‘digger, Thphr.F7.30.2’ 

s.v. ὀρύκτης 1, add ‘2. mole, Aq.Js.2.20.” 

s.v. ὀρφανόομαι, add ‘; {ο be bereaved of, Sch.Pi.1.7.14’ 

s.v. ὀρφνήεις, for “ dppvds” read ‘ bppyiwos” 

s.v. ὄρφνιος, delete ‘, but..corrupt’ 

s.v. 8s, ἤ, 8, B. 1ν. 6a, add‘; cf. /G17.410’ 

s.v. 3s, 4, 8v 1, add «3. of the 3rd pers. pl., their, Hes.Th.71.’ 

s.v. ὁσάκις, add ‘; Cret. ὀθάκις, ὀθθάκιν, ὀττάκιν, Juscr.Cret. 
1 x 2.10 (Eltynia, v B.c.), viii 5¢s (Cnossus, iii B.c.), Riv.Jst. Arch. 
3.8 (Gortyn, vB.c.)’ 

s.v. ὅσδε, add ‘, JG7.1686 (Plataea, iv Α.Ρ.), etc.’ 

5.ν. ὁσέτη (5.ν. ὁσημέραι) add ‘, D.H.1.24, al.’ 

Ὀσορᾶπις, dos, 5, = Σάραπις, UPZ19.3, al. (ii B.c.): hence Ὅσο- 
ῥαπεῖον, τό, his temple, = Σαραπεῖον, PSIt0.1128. 22 (11 Α.Ρ.). 

5.ν. ὅσος νι. 2, before ‘Ar.’ add ‘ Hdt.1.174.3,’ and add ‘3. ἐξ 
ὅσου since, Hdt.2.98, 3.63 (v.l.).’ 

ὁσπίτιον, τό, (Lat. hospitinm) house, PLips.4oiii 18 (iv/v A.D.) ; 
ὁσπήτιον, Sch.Gen.I1.1.396, Suid. 

ὅσσος, 6, pupil of the eye, Sch.E.Ph.370. 

s.v. gare, line 7, after ‘1024’ add‘, ν.Ι. in E.Rh.972’; and line 9, 
for ‘antec.’ read ‘demonstr.’ 

ὀστιάριος, 6,=Lat. ostiarius, soldier who guards a door, or 
harbour-guard, Supp.Epigr.9.346.32 (Cyrenaica, vi A.D.). 

s.v. ὅστις 1. 1, add ‘: ὅστις is less freq. in later Greek, but 
where used may =3s, τῇ ἐπαύριον ἥτις ἐστὶ κτλ. Ev.Matt.27.62, cf. 
POxy.110.3, PFay.108.7 (both ii a.p.)’ 

ὀστοφάγος, 6, ossuary, graffito in Pal. Expl. Quarterly 1937-130 
(Jerusalem, i B.c./i A.D.). 

s.v. ὄστρεον, for “' ὀστρία ) read “ dorpia”’ 

ὀστροφά, ν. ἀναστροφή (Add.). : 

ὀσχίον, τό, Dim. of ὄσχος (2), dub. sens., Supp.Epigr.7.10605 
(Arabia). 

s.v. ὅταν 1. 2, after ‘Marc.3.11’ add ‘, Epigr.Gr.387.8 (Apamea)’ 
and after ‘(s.v.l.)’ add ‘, cf. PHamb.70.19 (ii a.p.)’ 

s.v. ὅτι A. u, add ‘3. ὅτι may be resumed by és, Hdt.3.71, 9.6, 
etc., or vice versa; cf. ὧς B. 1. 1.) 

s.v. ὁτιή 2, omit ‘ £g.360,’ 

s.v. ὀτλήμων, delete ‘(6 rAfuwy..Schmidt)’ 

ovd (B), 7, ν. ὠβά. ; 

οὐδείζω, throw in wrestling, ἄνδρας οὐδείσαντες prob. in Call.6o. 
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οὐεῖλλος, neut. pl. οὐεῖλλα, perh. = Lat. vilia, Durat 133. 

οὐθένεια, V. οὐδενία. 

5.ν. οὐλαμός, add at end ‘:—In Homer prob. FovAauds ; cf. εἴλω. 
γόλαμος (i.e. Εόλαμος)) 

5.ν, οὐλάς II, for /«θυλὰς. .κεναί) read ‘ovAa) del κεναί codd. Suid.’; 
after ‘1.53’ add ‘, Sch.Lyc.183’ 

δν. οὐλή, add ‘2. an opacity on the eye, Paul.Aeg.3.22. 
24. 

S.Vv. οὐλοφνής, for ‘ of lumps... χθονός),) read 6 τύποι 3) 

5.ν. οὕλω, after ‘h.Ap.466’ add ‘; οὖλε expld. by χαῖρε, ὑγίαινε, 
PRyl.16a fr.27 (iii B.c.)’ 

5.ν. οὖν 11. I, line 4, for ‘ Hdt. and Att.,’ read ‘ Att.’ 

5.ν. οὖν τι. 2, for ‘(but..seems,’ read ‘, chiefly’; for 62.172)’ 
read ‘2.172’; and in line 9, after ‘al.’ add ‘(in speeches, Hdt.3. 
82, 7.190 ε/) 

οὐνή, 7, Ρετῃ.Ξ ὠνή, Trans.Am.Phil, Ass.65.125,128,130 (Olyn- 
thus, iv B.c.). 

s.v. Οὗπις 1, add ‘; in Thrace, Sch.Lyc.936’ 

s.v. Οὖπις 111, before ‘maiden’ insert ‘Hyperborean’ 

S.V. οὐράνιος, after ‘V.’ add ‘ Οὐράνια, τά, games celebrated at 
Sparta, /G5(1).658.11 (i a.v.), Inser.Magn.180.12 (ii A.D.); τῶν 
μεγάλων Ov. 1G5(1).32. 89 (ii Α.Ρ.); τῶν µεγίστων Ov. ib.667.1 
(i A.D.). VI.’ 

bran axis ov, 6, one whose boasts tower heaven-high, Eust. 
1687.48. 

8.V. οὐρανοστεγής, after ‘312’ add ‘(s.v.1.)’ and delete ‘; cf. 
- ll 

5.ν. οὓς, p. 1274", line 3, after ‘ Dor.’ insert ‘das Sophr. in PSZ 
II.1214@4;’ and after ‘Alcm.41’ add ‘, cf. éara Balbilla in Supp. 
Epigr.8.716.9’ 

5.ν. οὖσον, add ‘; cf. σοῦσον (Add.)’ 

5.ν. οὔτις, line 4, for ‘ only twice in E., F7.45,325’ read ‘E.Frr, 
45)325, Ale.194,293, al.’ 

οὗτος Ο. vit. 4, for ‘at end of a formula’ read ‘to clinch a 
statement’ 

S.v. οὕτως, line 2, after ‘Ar.4v.63’ add ‘(v.1.)’ 

S.V. οὕτως, line 3, after ‘Poets’ add ‘(v. infra ο, A.R.1.900; cf. 
Herod.4.71, where οὕτω ᾿πιλοξοῖ is prob.)’; line 4, delete ‘, v. 
fin.’ 


5.ν. οὕτως A. 1, add ‘8. καὶ of. and then, X.An.3.4.8, Acusil. 
22J.(prob.), Arr. £pict.4.8.13, al.’ 

S.V. οὕτως A. 111, line 3, after ‘oftws τι) add ‘ prob. in’ 

5.ν. οὕτως A. Iv, delete ‘in Hom. always’ reading ‘Hom.’ for 
the always’; and line 6, for ‘, cf. 1.20’ read ‘; ὁρῶν ὥσπερ ἂν ἄλλον 
τινὰ οὑτωσί 1d.39.27’ 

s.v. ὀφείλωτ. 1; line 15, after ‘Call.#7.126 ’ add ‘(unless ὀφέλλετε 
isimper. of ὀφέλλω (B))” 

5.ν. ὀφιοῦσσα, after ‘Cythnos,’ add ‘Antim.7oW..,’ 

ὄφις 1, add ‘3 ἐν κόλπῳ ἔχειν ὄφιν Thgn.602’ 

s.v. ὄφρα A. 1, for ‘but Hom. thrice uses it’ read ‘in Hom.’, 
after ‘Il.’ add ‘8.110,’ and after ‘16.242’ add ‘, cf. 19.70’ 

s.v. ὀφρυανασπασίδης, add ‘; cf. subductisupercilicarptores 
Laevius 7 Morel’ 

s.v. ὀφρύη, add ‘II. for ὀφρῦςτ. 1, Hp.Dieb. Judic.2.’ 

5.ν. ὀφρῦς 11, add ‘; ornamental stone projecting above a lintel, Lib. 
Or.5.517 

5.ν. ὀχευτικός, after ‘Thphr./7.183’ add ‘; Comp. and Sup., 
Ath.9g.391e,d’ 

s.v. Ὀχεών, delete the article (leg. ᾽Αντιοχεών, q.v. in Add.). 

ὄχινος, 6, dub. sens., μυλαῖος PTeb.793 i 26 (ii B.c.). 

s.v. ὄχλος 1. 1, add *: pl., of a crowd, D.S.13.94; of the people, 
people in general, Heraclit.Ep.7.4.’ 

s.v. ὄχμα, add ‘5 cf. ἔχμα, ὄχανον, πόρπαξ.) 

s.v. ὀχυρός 2, after ‘etc.’ add ‘; Comp., Plu.Avat.s5o.? 

s.v. ὄψ (B), for ‘gen. ὀπός᾽ read ‘nom. only’ 

ὀψαρέλαιον, τό, jish-oil, Afric. Cest.p.80 V. 

s.v. ὀψίγονος, for ‘4.’ read ‘II.’ and add ‘; late in bearing 
produce, yi Aq.Je.2.31.’ 

s.v. ὀψίζω, after ‘Plu.Lyc.12’ add ‘; οὗ ἐὰν ὀψίσῃ finds himself 
at nightfall, LxxSi.36.31(28); ὀρθρίζων καὶ ὀψίζων v. ὀρθρίζω 
(Add.)’ 

s.v. ὄψιος, line 1, before «6 ὅταν } add ‘ δείλης 6. Plb.18.8.1 5” 

s.v. ὄψις, add ‘III. Astrol., aspect of a planet in relation to one 
in a zodiacal sign on its left, Heph.Astr.1.16; cf. ἀκτίς 1. 3’ 

5.ν. ὀψοφάγος, insert ‘ (parox.)’ 

s.v. ὀψωνιαστής, add ‘; prob. in graffito in W. Ruppel Der 
Tempel von Dakke 3 p.60 No.78’ 

aa, Shortened form of πάτερ (cf. wa), cj. in A.Supp.892,902 (lyr.), 
cf, Sch. 

s.v. πάγη 2, add ‘, cf. Iamb.VP17.76’ 

S.v. πάγιος 1], after ‘D.C.76.12’ add ‘; ἐπιστῆμαι, opp. στοχα- 
στικαί, Phid.RA. 1.26, 59S.’ 

s.v. παγίς, after ‘Call./7.458? add ‘(PSM1.1218a@17)’ 

πᾶγόδετος, ον, frostbound, ὕδωρ Mesom.7.3 W.-M. (WienerSitab, 
207(1).27)- 

s.v. πάγος, after ‘*5” add ‘ (also πάγος, cos, τό, V. Π. 1, §)’ and 
in 1. 5, after ‘ Hebd.6’ add ‘ap.Gal.19.73’ 

s.v. πάγρος, for ‘perh. =@aypos’ read ‘an unknown bird, Λε]. 

«4.48, cf.’ 
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s.v. παθητικός 1. 2, after ‘Orat.37’ add‘; of an author, Ρ]1. Νέο. 
1 (Sup.)’ and at end ‘ ; i or by feeling, τὰ δίκαια μὴ π. µόνον ἀλλ᾽ 
ἐπιλογιστικῶς κατανοεῖν Phid.Rh. 2.254 39.) 

s.v. παθητός, after ‘3.’ add ‘rd π. capability of emotion, dub. in 
Phid.D.1.11. III.’ 

8.ν. παιάν 111, line 10, after ‘HG ll.cc., al.’ add ‘, both forms are 
in codd. of Lys.2.38’ 

S.V. παιᾶνις, insert ΄ (properisp.)’ 

5.ν. παιγνία πι, add ‘; holiday, Herod.3.55’ 

s.v. παίγνιον, before ‘, 6” insert ‘ (malxyiov in Theoc.15.50 Pap. 
Antin., Call. Jamb.Fr.9.390 P.)’ 

s.v. παιδαρίσκος, add ‘, Sch.Ar. 7h.291’ 

s.v. παιδαριώδης, after ‘(Sup.);’ add ‘of literary work, D.H. 
Dem.44; of an author, Id.Js.19 ;’ 

παιδᾶρίων, wos, 6, gloss on προύνικος, Hsch.; cf. πατερίων (Add.). 

s.v. παιδέρως 1, add «9. Ρ].Ξ- παιδεραστία, Ath. Mitt.7.255 (Cyzi- 
cus, iii/ii B.c.).’ 

s.v. παίδευµα i. 2, add ‘; πρὸς ἀρετήν D.HJsoc.4’ 

s.v. παιδιακός, substitute for the article : 6 παιδιακόν, Vv. πεδιακόν 
(Add.).’ 

S.V. παιδικός Ill. 1, after ‘(ip.c.)’ add‘. b. chila’s garment, Dura* 
97, 100 (aed-) ’ 

S.V. παιδίον 111, after ‘convulsions,’ add ‘ Ruf.ap.Orib.se.38(20). 
27,7 

$.V. παιδίσκος, insert ‘ (parox.)’ 

5.ν. παιδόθεν, after ‘Ibyc.1.10’ add ‘ (f.1.)’ 

παιδοκλέπτης, ov, 6, boy-stealer, Διηγήσει» Vii 6. 

s.v. παιδοµαθής, for ‘precoctously quick’ read ‘ trained from child- 
hood in, τινος Longin.44.3; quick, apt’ and for ‘rivos Longin.44. 
3’ read ‘ expert, Quint.Inst.1.12.9’ 

s.v. παιδοποιός I, add at end ‘; cf. συµφοραί Id.Rh.980’ 

5.ν. παιδοτρόφος, insert ‘(parox.)’ 

παιπαλώσσω' τὸ παίζω καὶ τὸ παροινῶ, Theognost.Can.10. 

s.v. παῖς, line 8, after ‘Symp.41’ add ‘(parody)’; line 9, for 
‘prob.’ read ¢ f.1.’ 

8.ν. παίχνιον, Substitute ‘v. παίγνιον (Add.).” 

πακτείκια, τά, fr, Lat. pacticius, perh. agreed payments in manu- 
missions, Abh, Berl. A kad.1932(5).46 (Pergam.). 

s.v. πακτωτής, add ‘, Bodl.Ms.Gr.Class. c. 88 (P.) (11 B.c.)’ 

5.ν. παλάθη, add at end ‘, Carm.Pop.41.6’ 

s.v. Παλαίμων, after ‘Hsch.’ add ‘; pl. Παλαίμονες, sea-gods, 
Call.Oxy.661.9,13” 

s.v. παλαμναῖος 1. 2 fin., add ‘: neut. as Subst., blood-guiltiness, 
or simply guilt, μὴ παλαμναῖον λάβω E.J71218’, and in u delete 
ης τοτοο, 

5.ν. παλάσιον, delete 6; παλάθιον Suid.’ 

5.ν. παλαστή, after “παλαιστή” add έ(Αεο].παλαίστα Alc.33.6)’ 

παλεός' ὁ σκώπτης' τίθεται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ ἄφρονος, Theognost.Can. 
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s.v. παλιγγενεσία 1. 1, after ‘AJ11.3.9’ add ‘, cf. Memn.60.1’ 
s.v. παλίµπισσα, after ‘Dsc.1.72 3’ add ‘-mirra Inscr.Delos 
1441 Aiitog, al. (ji B.c.);’ 
s.v. παλίμπλντος, for ‘metaph...own’ read ‘sens. dub.’ 
s.v. παλίνπιττα, after ‘Hsch.;’ add πάλιν πίττης 1G27.1673.22 
(iv B.c.): πάλιν πίσσα SIG1171.14 (Lebena) ;’ 
s.v. παλινῳδία, add ‘3. repetition, Clem.Al.Paed.3.11.60, Theol. 
Αγιον) 
s.v. παλίωξις, before “, ews? add ‘[i]’ and delete «[τ metrigr.]’ 
s.v. πάλλα, add ‘; cf. παλίζεσθαι) 
s.v. παλλακίς, line 2, after ‘cf.’ add ‘ X.Cyr.4.3.1,’; line 4, for 
‘ritual prostitution’ read ‘ presumed concubinage to a god’ 
παλλάντιον, τό, a plant, = πολύγονον or ὀστεοκόλλος, Lippiatr.66, 
παλλιόλιον, τό, Dim. of Lat. palliolum, small cloak, PMich. iii 
201.9 (iA.D., written παλλιώλιν). 
πάλλιον, τό, in forms πάλλιν and πάλιν,-- [.αι. pallium, Durat 
97108. 
5.ν. πάλλω πι, after ‘Ar.Ra.345;’ add ‘throb, of κρόταφοι πάλ- 
λονται Hp. Acut.30 1) 
s.v. πάλλω U1 fin., add ‘2. twitch, μηρὸς εὐώνυμος πάλλων PFlor. 
391.8 (ili A.D.).’ 
πάλµνρον, τό, dub. sens., Theognost.Can.131. 
5.ν. παλτός 1, for ‘(lyr.)’ read ‘ (anap.)’ 
S.v. παλτός τα, after ‘F7.16;’ add ‘madrT@, of a contest with a 
dart, Ath. Mitt.62.4 (ii B.c.) ;’ 
παμμᾶχάριος, ὅ,-- παγκρατιαστής, Ambros. 7 Ps.36.55 (Patr.14. 
993 Migne); prob. in Firmicus 8.8.1 (codd. macharios). 
πάµµνηστος, ov, wholly worthy of remembrance, CIJud.1.661 
(Tortosa, vi a.p.), cf. πάµνηστος. 
πάµπαιδες, of, in athletic contests, juniors, IG 12(9).952.5 (Chal- 
a ii B.C.) ; maides πάνπαιδες ib.7.1764.13 (Thespiae, ii/i B.c.), cf. 
2871.21. 
S.V. παµπησία, add‘; written πανπασία, Ἠπειρωτικὰ Χρονικά 10. 
254 (Dodona, iv B.c.) ; also πανπάσιον, 19.262) 
i as πάμπολνς ui, after ‘etc.’ add “: with Comp., [4.Εῤ.7.2450, 
s.8.33 
παμφίλητος [1], ον, beloved of all, Not.Scav.1937.473 (Sicily). 
S.v. πάµφιλος, for ‘prob,’ read ‘cj.’ 
5.ν. παναγής 1, add ‘; accursed, Phid.Sto.339.8’ 
5.νν. παναγυριάρχας, κτλ., delete ‘‘ -ayvptos,” 
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Πανᾶγύριος, 6 (sc. μήν), month at Amphissa, Delph.3(3).32 (ii 
B.C. ). 

5.ν. πανάκη, add ‘II. Ξ- πανάκεια u, Herod. 4.6.’ 

πᾶναυτάδελφος [a5], ov, entirely fraternal, Dioscorus in Byz.- 
neugr. Jahrb.10.342- 

s.v. πανδέκτης 1. 1, add ‘, ef. Plin. WNVPraef.24’ 

πᾶνηγῦρίη, 7, = πανήγυρις, Supp.Epigr.8.549.24 (Hymn, i B.c.). 

s.v. πανθοινία, add ‘, Cels.ap.Orig.Cels.8.24’ 

s.v. Πανίωνες 3b, for ‘(sc. ἀμφορίσκος), JG’ read ‘4 κρατὴρ 6 Π. 
at Delos, Hyp.fr.69, cf. [G22.1640.19 (iv B.c.); without κρατήρ, 
ib.’ 

παγόσιος, ov, godly, Phid.Sto.339.17. 

s.v. πανοσπρία, add ‘b. gloss on πάγκαρπα θύματα, Sch.S.£1.635, 
ef. Hsch.’ 

s.v. πανουργέω 1, add ‘b. διὰ σχημάτων π. play tricks, perform 
feats, Longin.17.1, cf. 2.) 

πανπασία, πανπάσιον, ν. παµπησία (Add.). 

s.v. πανσνδί, add ‘:—written πανσε[δί, prob, in Rend.Pont. 
Accad. Arch.7.106 (Crete) ’ 

5.ν. πανταπώλης, add ‘, PTeb.841 (ii B.c.)’ 

5.ν. πανταρκής, add «9. sens. dub., B.17(16).70S. (v.1.)’ 

S.v. παντελής, line 1, for ‘‘adynv”’ read “ cayhv” ; 

Παντοµέδων, ovros, 6, name of a horse, Sovereign Lord, Supp. 
Epigr.7.213.23 (Tab.Defix.; Beyrouth, ii/iii a.D.). 

παντόφωνος, ον, all-sounding, ὄργανα Dain Inscr. du Louvre6o.20 
(Heraclea ad Latmum). ! 

i 5.ν. πᾶνῳδός, before ‘‘, axd” add ‘ (or Navpdds, of the music of 
an) 

s.v. παξαμᾶς, add ‘II. in μουσωτοῦ παξαμᾶ Syriat.302 (Sidon, 
vi a.p.), π. may denote a special kind of mosaic (or the maker of 
it).’ 

s.v. παπᾶ, add ‘; παπαπᾶ, v. sq. 11 (Add.)’ 

5.ν. παπαῖ il, after ‘also’ add 'παπαπᾶ E.Cyc.503 (lyr.);’ 

πάπος, ὁ, --πάππος 1. 1, Ath. Mitt.27.307 (Macedonia, pl.). 11. 
something used as incense, εἰς ἀποκαυσμὸν τῶν π. Judeich Altertimer 
von Hierapolis No.227; πάπου θυµέλη Rev.Phil.36.73 (Iconium) ; 
cf. Supp.Epigr.6.272 (Phrygia). 

S.v. παππωνυμικῶς, add ‘, Sch.Gen.Il.9.191’ 

s.v. παπυλιών, after ‘ Diocl.19.4’ add ‘, PMich. iii 214.26 (iii a.v.)’ 

5.ν. πάπῦρος, after ‘uve’ add ‘, cf. Moer.p.311 P.’ 

s.v. παρά C. 11. 8, for ‘of a.. possibility’ read ‘ with expressions 
of possibility and permission’ ; transfer the reference to Arrian to 
follow ‘ Av.846’ inserting ‘also’ before ‘‘ πεῖσαι ); and add ‘; π. 
τοῦτο ἔσται καὶ 6 κύων ἄνθρωπος S.E.P.2.23” 

παραβαλανεύς, ews, 5, sick-nurse in the Christian church, Aca 
conciliorum oecumen.2(1).179, Pland.8.154 (vi/vii a.p.) [Origin of 
word uncertain, cf. Lat. parabalani (v.1. -lanin) indecl., Cod. Theod. 
16.2.42 (gen. pl.), 43 (ace. and abl. pl.).] 

s.v. παραβάτης 1 fin., add‘; 6 π. the Tvansgressor, i.e. the 
Emperor Julian, Suid.s.v.’IovAiavés, Eust.83.41’ 

s.v. παραβολᾶνοι, delete the article ; v. παραβαλανεύ» (Add. ). 

5.ν. παραβολεύομαι, after ‘v. 1. mapaBova-)’ add ‘; μὴ παραβολεύε- 
σθαι Pap. in Stud. Ital. (N.S.) 9.335 = Sammelb.7562 (1 a.D.)’ 

S.v. παραβολή νι, read ‘VI. Math., division, opp. multiplication, 
Nicom.4r.2.27, Dioph.4.22 ; quotient, ib.Io.’ 

παραβολινθέω, dub. sens., PAberdeen 190.3 (i Α.Ρ., Pass.). 

s.v. παράβολος 11. 2, line 8, after ‘ Longin.32.4’ add ‘, cf. 22.4” 

S.v. παραγαύδιον, after ‘19.29’ add ‘, Duratg3’ 

παραγειτνιάω, to be neighbour, τισι Sch.E.Rh.5. 

S.v. παράγραµµα, add ‘III. play on words, pun, Cic.Fam.7.32. 
2, cf. γράμμα Ἱ. 1C, παρά ο. ΠΠ. 5b,’ 

S.V. παραγραμμµατίζω 1, for ‘ =foreg.’ read ΄τινα make a pun 0 
his zame?’ 

s.v. παραδείκνυµι, add ‘7. of a creditor, π. els ἐνεχυρασίαν im- 
dicate a property as having become liable to distraint, PRyl.176.5 
(iii Α.Ρ.; restored as Med.), Pland.145.3 (ili Α.Ρ.; Active), etc.’ 

παραδεισών, ὤνος, 6, orchard, PHamb.99.9 (i A-D.). 

παραδεξιόω, perh. make convenient, BGU1844.19 (i Β.ο.). 

5.ν. παραδιώκω 1, for ‘reject’ read ‘drive out, eject, from office, 
Supp.Epigr.7.1.13 (Susa, ia.D.; Pass.) ; a reading,’ 

6.ν. παραθήκη, add ‘2. of a tablet entrusted to supernatural 
powers for the execution of the curse it bears, Tab. Defix.Aud.22. 
39, 32.27 (both Cyprus).’ 

5.ν. παραίτιος 1, after ‘A.l.c.’ add ‘, cf. Fr.44.7’ and after 
ἑέαἴτιος,) add ‘ Plb.4.57.10,’; 2, delete ‘rav..44.7 5’ 

παρακατάγνυµι, break off in part, ῥυτὸν δίκρουνον ~earyds τοῦ 
χείλ[ους] Inscr.Délos 1441 A ii 86 (ii Β.ο.), cf. 1459 4 141 (1 B.c.). 

5.ν. παράκειµαι, add ‘III. trans., {ο have put im or deposited 
a document (cf. παρατίθηµι B. 2a with Add.), ἐπὶ ῥᾳδιουργίᾳ παρα- 
κεῖσθαι αὐτὸν τὴν συγχώρησιν UPZ162vi4, cf. 21, vii 3,21, vill 2,33 
(ii B.c.)3 παρέκειτο τὴν δηλουμένην διαγραφήν Sammelb.4512.67 
(ii B.c.); εἴ τινα ἀπόδειξιν παράκειται UPZ161.35 (ii B.G.)e? 

5.ν. παρακινέω 1. I, before ‘: abs.’ add ‘; incite against the 
government, Plu. Pel.6’ 

S.V. παρακοιµάομαι 2, add ‘b. of sexual intercourse, Sch.Pi.P. 
4-449 

5.ν. παρακόπτω ΠΠ. 1, add ‘b. χρησμῶν παρεκόπης didst go astray 
from them, i.e. miss the meaning, prob. in A.4g.1252 (v. παρα- 
σκοπέω II)’ 


παρακόπτω 
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παρακύϊσμα, ατος, τό, name of the sign ‘P (later 4), Sch.D.T. 
p-496H. (s.v.l.); cf. this Lex. p.1562s.v. M ; 

S.v. παρακυρόω, before ‘Sm.’ add ‘f.], in’ 

5.ν. παραλλαγή 11, add ‘; παρὰ τὴν προτέραν D.H.Comp.15’ 

5.ν. παράλληλος, add ‘4. in music, of tetrachords, = διεζευγµένος 
(opp. κατάλληλος, q.v. in Add.), Aristid.Quint.1.8.’ 

5.ν. παραλογεύοµαι, add ‘:—Act., Supp.Epigr.8.466.23,41 
(Egypt, i B.c.)’ 

5.ν. Tapadoytopds I. 1, after “ θεάτρου } add ‘ (leg. θατέρου)᾽ 

5.ν. παράλογος 1, before ‘Sup.’ add ‘Comp. --ώτερον Plu. Tin. 
1;’ and in 2 before‘. Adv.’ add ‘:; Comp., Plu.2.1123a’ 

5.ν. παραλοῦμαι, for ‘bathe together’ read ‘dub, sens.’ and add 
‘:—Act., Phot., Suid.’ 

5.ν. παράλυτος, for ‘ = foreg.’ read ‘paralysed, D.H.9.21’ 

sen mapapedéw, line 4, for ‘a duty,’ read ‘, τῶν ἀγρῶν Arist.Ath. 
10.5 3 

S.V. παραμεμπτέον. before ‘Gal.’ insert ‘f.1, for --πεµπτέον in’ 

5.ν. παρανθέω, add ‘III. metaph. of a boy, Jose the bloom of 
beauty, prob. in X.Smp.8.18 (παρανθήσῃ for παρανοήσῃ of PGiss.1 
ii 4), ef. ἀνθέω 11. 2 and παρακµά(ω.) 

s.v. παραξιφίς, add ‘II. pl., as title of a book of miscellanea, 
Gell. Praef-7.’ 

παραπαλάριος, ὅ, mentioned among entertainers of various kinds, 
perh, to be connected with Lat. palaria, Teucer in Boll Sphaerap.44. 

s.v. παράπαν, line 2, for ‘always’ read ‘usu.’ and after ‘etc.’ 
add ¢ (without Art., Th.6.18)’ 

S.V. παραπατάω, add ΄ (but παρηπάφησας is a prob. (ey hr cf, 
ἐξαπαφίσκω)) 

5.ν. παραπαφίσκω, after ΄παρήπαφον } add ‘(but v. παραπατάω 
in Add.)’ 

s.v. παραπέµπω ui. 2, before Α΄ τὸ Aoutpsy’’ insert ‘roy κατὰ 
µέρος λόγον Hipparch. 1.10.24 1) 

5.ν. παραπλεύριος, add «; π. ἄκανθαι, of dolphins, Sch. Pi.P.4.29’ 

5.ν. wapatwAné 11, after ‘mad,’ add ‘ B.10.45,’ 

5.ν. παραπλοµένοισι, add ‘ (cf. περιπέλοµαι).) 

5.ν. παράπτοµαι i. 1, add έ; μηδὲν ὅλως παραψάµενος τῶν ἁγίων 
(sc. χρημάτων) BCH56.293 (Stobi, ii/iii a.v.)’ 

5.ν. παρασεύω, for ‘rush past’ read ‘speed past or beside’ and 
add ‘; perh. speed side by side, Nonn.D.37.387’ 3 

5.ν. παράσηµον 1. Τὰ, add‘; distinguishing characteristic, τῆς 
Δημοσθένους συνθέσεως D.H.Dem.50’ 

s.v. παρασκευάζω B.1.2, line 7, for ‘, 15.52) read‘ τοῦτον π. 
πράγµαθ᾽ ἡμῖν παρέχειν Is.8.37; and A. 5, add ‘; ο. acc. et inf., τὸν 
πόλεμο» µέχρις ἀπειλῶν προκόψαι Memn.23 5 φρονεῖϊνὑμᾶς D.Chr.33.23’ 

5.ν. παράστηµα, after ‘Dor.’ add 6, Boeot.,’ and after ‘(Epid., 
iii B.c.),’ add ‘ BCH20.324 (Lebadea), JG’ 

παρασφρᾶγιστής, ov, 6, maker of counterfeit seals, Teucer in 
Boll Sphaerap.42. 

Tyee gaze boldly to the side, π. ὀφθαλμοῖς Aq.(?) Is.3.16 
(L.-R.). 

s.v. παρατίθηµι A. 3, add ‘3 τὴν ἀσπίδα ἐπίθημα τῷ ppcati tr. 
Ar.Fr.295 :-—Med., Sapph.96.15D. (sed fort. leg. mepeOhiao)’ 5 
B. 2a, delete ‘ Plb.3.17.10,’ (line 4) and after ‘deposit’ add ‘ or put 
into official hands’; and before ‘ POxy.’ insert ‘ UPZ162 ix 7 (ii B.c.), 
Wilcken Chr.26. 35 (ii a.D.):—Pass. to be appended,’; 2b, after ‘store 
up’ add‘, xphuara Plb.3.17.107; for ‘v.1. in Id.Comp.23,’ read 


TAPAKVLT LA 


before ‘ Poll.’ insert ‘ Stratt.3D.; παρατρα- 
γφδῆσαί τι wor ἐκ Com. in Lex.Mess.fol.282"4 3 cf.’ 

add at end ‘, Afric. Cest.p.59 V.’ 

for ‘Ath.14.626e’ read ‘Id.4.21.5 (ap.Ath. 


5.ν. Tapadpuyavicpds, for ‘p.100’ read ‘2p.17 (iii B.c.)’ 
‘ gendarme or police- 


s.v. παραφυλάσσω]πι, add ‘, OGI4§ 5.7(Magnesiaad Maeandrum)’ 
π. λεγιώνων winter- 


Mél. del Ecole 


oe jess 


5.ν. παρείρω, after ‘18.18.13 1) add ‘ λόγον els τοὺς Φιλιππικούς 


5.ν. παρεισβαίνω, delete the article; v. παρεκβαίνω (Add.). 

5.ν. παρείσοδος, after ‘entrance’ add ‘of an actor, Sch.S.47.66; 
opportunity of entering’ 

s.v. παρεκβαίνω, before ‘, step’ add ‘Cret. παρεσβ- Poet in 
Inscr.Cret.1 xxiii 3 (Phaestus, ii B.c.)?” 

5.ν. παρεκδέχοµαι, after ‘ misconstrue,’ add ‘ Plb.15.25-35,” 

παρέκκειµαι, {0 be put aside, Porph. in Harm.p.88 D. 

S.V. παρεκτείνω 1, add ‘2, make coextensive with, i.e. carry no 
farther than, τῇ vavuaxia τὴν βύβλον π. Ρ.Η.Τᾷ.12. 9. Pass., to 
be strained, τὸ. .--τεταμένον intensity, Aristid.Quint.2.10.’ 

παρελαιν, 6, prob. non-Hellenic name of a cult-object, IJnscr. 
Cret.1. v 23.5 (Arcades, ii A.D.). 

5.ν. wapepBatva, for ‘ ; τεθρίππῳ...εἰο.) read‘. 2, παρεμβεβηκώ» 
mounted on, τεθρίππῳ D.H.2.343; ἐφ᾽ ἁρματείου δίφρου 1d.5.47.” 

παρέµβασις, εως, ἡ, dub. sens, et lect., Θιἱἀ.5.ν.Φύλαρχος (fort. 
leg. παρεκβάσεωγ). 


2097 


CORRIGENDA 


5.ν. παρεµπίπτω I. 3, add ‘; of a word inserted for euphony; 
D.H.Dem.40’ 

5.ν. παρέµπτωσις 2, for ‘Amm.2.2’ read ‘ Th.24 (pl.)’ 

5.ν. παρενδείκνυµαι 1, add ‘b. with nom. and inf., assume arro- 
ganily, Διηγήσεις Vii 3+ 

παρενσκάζω, sidle, walk with a mincing gait, mistranslation of 
Heb. #akkasnah ‘wear ankle-chains’, Aq./s.3.16 (L.-R.) (fort. 
περισκελίζουσαι). 

s.v. παρεξετάζω, line 2, after “rf rw” add ‘D.H.Dew.36,’ 

παρεπικόπτω, satirize by the way, ο. acc., Διηγήσεις Vi 32 (mape- 
κοπτων Pap.), 39- 

παρερῶ as fut. answering to παράφηµι in signf. 2, Sch.Pi,O.7. 
IIT, 117% 

παρεσχᾶρίτης [i], ov, 5, one who sits by the hearth, Eust.1564.28. 

δν. παρετοιµασία, add ‘; apparatus or equipment, Sch.BIl.21. 
400. 

s.v. παρέχω A. ΠΠ. 2, line 4, after ‘E/.1080’ add ‘; without 
dat., prob. in Favorin.£xil.23.11’ 

s.v. παρέχω B, line 2, after ‘Lys.g.8:’ add ‘raor. inf. παρέξα- 
σθαι BCH==.44 (Odessus, i B.c.);? 

5.ν. παρήχηµα, for ‘succession, .alliteration’ read ‘instance of 
παρήχησις) 

5.ν. παρήχησις, for ΄ --{οτερ.) read ‘the use of words alike in 
sound but different in meaning? 

5.ν. παρηχητικός, for ‘alliterative’ read ‘of or belonging to 
η and for ‘Eust.1638.17’ read ‘with παρήχησις, Eust. 
1638.15 

5.ν. παρθένειος, after 6 Pi.V.8.2 5’ add ‘ mapbevhia ppoveiv Id.Fr. 
84.25 Bowra;’ and after “ Ἐρυσίχη”” add ‘(of a book by Alem.) ; 
Παρθένεια, title of a book by Pindar’ 

S.v. παρθενικός 11, add 69. =n. χιτών, Dura* roo (pl.).’ 

5.ν. παρθένος 1, add ‘6. metaph. of the number seven, Hierocl. 4 
CAp.465M.’ 

5.ν. παρίηµι πα. 3, add ‘; εὖτ᾽ ἂν τὸ νέον παρῇ sees it go by, S.OC 
1229 (lyr.), cf. Pl.R.460e.’ 

For “ Mdpiva” read ‘‘ardpiva”? and prefix: /πάρινος, η, ov, of 
marble, LxxEs.1.6, Syria17.260.5 (iii Α.Ρ.), ib.18.372 (both Pal- 
myra) 3? 

S.v. παρίστηµι B, after ‘aor.”2’ add‘ (2 sg. imper. παράστα Men, 
124, Id.(?) in Hermes 70.433)’ 

S.V. maptoropéw 1, for ‘inguive’ read ‘learna thing’ and after ‘25 ; 
add ‘, cf. ἱστορέω 1. 235 11) add ‘, Did.ap.Porph.in Harm.p.28.25 D.’ 

παρϊωνικός, ή, dv, quasi-Iontc, µέτρον, of the Anacreontic verse, 
POxy.220 vii 7. 

παρµενίσκος, 6, ornament of a door, Jnscr.Déelos1428ii67, 1429 
Bii 13 (ii B.c.). 

5.ν. παρονοµασία 1.1, after 256,’ add ‘D.H.Thuc.48,’; 11, for 
‘ derivative’ read ‘name for the pronoun’; delete ‘; dy-name.. 
(pl.)? 

παρόρεγµα, ατος, τό, allowance, honorarium, δαμιεργοῖς Docum. 
ant, dell’ Africa Italiana1.86, al. (Cyrene, iv B.c.). 

S.v. παρόρειος, line 3, after ‘ mapdperos”” add ‘is’ and for Sis 
incorrect, whereas’ read ‘and PTeb.787.4 (ii B.c.), and’ 

s.v. παρόριος 111, before ‘boundaries’ insert ‘ space along’ and 
add at end ‘: so παρόριος, 4, PFlor.50.86’ 

s.v. παρορµίζω, add ‘2. moora boat to the bank, Pap, in Sitzb. 
Heidelb. Akad.1923(2).23,? 

s.v. Πάρος, after ‘D,.S.2.52” add ‘; cf. πάρινος (Add.)? 

5.ν. παρρησία 1, add ‘b, freedom and fearlessness of aspect, 
Sch. Pi.V.10.7 3.’ 

πάρριζος, ον,-- πάνριζος, π. μολεῖν “Αιδου µέγαν κευθμῶνα Poet in 
Robert Collection Froehnert No.77 (Alexandria, i B.c.). 

5.ν. παρυπάρχω, before ‘attend’ add ‘partly begin, pf. part. 
Pass. παρυπηργµένον prob. in /G27.1522.30. 39.) 

παρυπερέχω, project partly beyond, Hero Bel.88. 

παρυποκρούω, perh. offend by intermeddling Διηγήσεις vii 3. 

παρύπτιος, ov, ‘concave’, used of a quadrilateral with a re-entrant 
angle, Papp.652.203 cf. ὕπτιος vii (Add.). 

παρώδησις, ews, 7, defined as ὅταν 6 ῥήτωρ κῶλον ἀρχαῖον τίθησι 
καὶ χωρίον ἑαυτοῦ, i.e. when the rhetor quotes a passage of classic 
literature or one out of his own speeches, Sch.Aristid.p.462 D. 

map ipods, ody, = πορφυροῦς, Durat* 93,97. 

s.v. παρωθέω 1. 1, after ‘Hp.A7t.18 ;? add ‘so prob. in kh. Mere. 
305 (tm.). ο.) 

s.v. was Β. 1, after ‘v. infr. p.’ insert ‘111,’ 

s.v. was D. u. 4, add ‘: all the time, ἡ γῆ νιφετῷ τὰ π. χρᾶται 
Hdt.4.50, ef. Luc.Asiz.22, Ach.Tat.5.13, 716? 

s.v. πασιθέα 1, add ‘; -θέη, =maiwvla ἄρρη», prob. in Ps.-Dsc.3. 
140? 

Πᾶσϊχάρηα [xa], 7, all-enjoying, name coined by Alcm.27. 

πασπερµεί, Adv. all seeds (or kinds) together, Φύετο στάχυς ἅμ- 
µιγα κριθαῖς πασπερµεί Lyr. in PRainer(NS)i 22.115 (Ρ.199). 

παστίλη, V. σπατίλη. 

s.v. πάσχωτ. 2a, add ‘; but also πάσχειν τι 1ο be affected, dis- 
turbed, Men.Kith.49, cf. D.H.9.3, Plu.2.682b’ 

πατάγγης, ov, ὁ,-- σπατάγγης, Poll.6.47. : 

πᾶτερίων, only as voc,, used in addressing an old man, Mime in 
PLond.1984 in Arch.Pap.6.3.7,16, Vit.Aesop. in POxy.2083"7 (iv/v 
A.D), al.; cf. πατέριον. 


πατερίων 
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πάτηµα |, add ‘2. trodden grapes, perh. used as fodder, POxy. 
1142.3, 1156.9 (both iii a.p.).’ 

s.v. πατήρ Vv, after ‘JG14.1272,’ add ‘ Rém.Mitt. 49.203 (Dura),’ 

πατίλη, V. σπατίλη. 

8.ν. πάτος (Β), for ‘worn by’ read ‘ woven for’ and ‘in PMilan. 
17.23” for ‘f7.495’ 

πᾶτός, Adj. wealthy, perh. in Gallic Greek, Querolus p.17 Peiper 
(T.) (iv a.D.). 

s.v. πατραδέλφεια, for ‘cousin by’ read ‘ cousinhood, i.e. group of 
cousins, on’ and place article before πατραδελφεός. 

s.v. πατρικός, before ‘4, dv’ insert ‘Aeol. πάτριχος acc. to 
Sch.D.T.p.532.30 Η.,) 

S.V. πατρονόµος, insert ‘(parox.)’ 

5.ν. πατροποίητος, read ‘adoptive father’ and add ‘, AJA36. 
460 (border of Lycaonia and Galatia), Heuzey-Daumet Mission 
Arch. de Macédoine No.135 (Ressova) ’ 

S.V. πατρωϊῶχος, add ‘, Ἠπειρωτικὰ Χρονικά 1.255 (Dodona, v/iv 
B.C.).” 

s.v. πάτρως, after ‘Stesich.17’ add ‘(in signf. 6 κατὰ πατέρα 
πρόγονος, Eust.l.c. infr.)’ 

s.V. wadpos I, after ‘Q.S.7.613 3) add ‘Sup., παύριστον τό kev. «τις 
ἴδοιτο a thing of which one can see extremely little, Call. Fr.69.57 P:’ 

S.V. παυσανίας, delete ‘(ubi..A.)’ 

5.ν. παῦσις, add ‘; π. πυρετῶν Hp.£pid.7.49’ 

s.v. παφλάζω, for ‘Alc.Supp.25.4’ read ‘ Alc.45.4 D.’ 

S.v. πάχνη 2, add‘; πάντα πάχνης ἦν πλέα καὶ πυρός frost and fire, 
of a sick man, Aristid.Or. 48(24).46’ 

πᾶχόω, thicken, ἕψε ἕως παχῶσαι, prescription in Hermes 33.343. 

5.ν. πεδάγρετος, add ‘; perh. to be restored in Alc.#7,.120 
Lobel } 

5.ν. πεδάορος, after ‘Alc.to0’ add ‘, A.Ch.590 (1Υτ.)) 

πεδιακόν, τό. land record-book, π. ἐπικρίσεως Pap. in Aegyptus ts. 
210(iii Α.Ρ.), POxy.1287.2 (ii Α.Ρ.), PS15.450.69 (Pap. παιδ--; ii/ili 
Α.Ρ.). 

πεδιαρχεῖον, τό, dub. sens. in AJAqo.310 (near Delphi, vi/v 
B.c.); perh. offering of a *Pediarch. 

πεδικόν, ν. παιδικό» (Add.). 

πεδῖόθεν, for παιδιόθεν, ἐκ π. «4.426.469 (South Galatia). 

s.v. πέδον fin., add ‘(but cf. (α]].Ώείο27 and Gercke-Norden 
Einleittung tn die Aliertumswissenschaff1(2).14)’ 

s.v. πεζίδιον, substitute ‘ πεζίτιον, τό, ribbon, Suid. 5.ν. ταινίαι, 
cf. Phot. 5. eadem v. (--(ήτ-), £M7 49.37 (-ζέτ-), Gloss. (-Gi5-)’ and 
transpose. 

s.v. wet Adv., after ‘Sophr.s’ add ‘, Theoc.15.33 (PAntin.)’ 

πειθηνίς, ίδος, fem. Adj., = πειθήνιος 11, πατρὸς π. βουλῇῃ Or.Chald. 
ap.Procl. in Prm.p.735S. 

πειλιπής, Ve πιλιπής. 

5.ν. πειράζω π. 1, add ‘:—Pass., πειράζεται τὰ νήπια ποίας τινὰς 
ἔχει τὰς τῆς ψυχῆς διαθέσεις D.S.2.58.’ 

Πειστίχη, ἡ, (πείθω) goddess of persuasion, epith. of Aphrodite, 
Inscr.Délos 2397, cf. 2396; without ᾽Αϕροδίτη, ib.2398 (Πιστίχῃ). 

S.vV. πειώλης, delete ‘Ion. for πεώλης,) and add at end ‘; cf. 
πεοίδης, πεώδης. 

πελεκᾶς, aos, 6, axe-maker, prob. in Osér.2.720 (i B.C.). 

πελέμαιγις, 1505, ἡ, shaking the aegis, epith. of Athena, perh. 
to be restored in B.16.7 ; cf. πολέμαιγις. 

S.v. πελιδνόοµαι, add at end ‘, Ps.-Babr.Mv@:né9p.217C.’ 

8.ν. πελιόοµαι, add ‘:—Act., mark with a livid bruise, τινα Eust. 
1681.53’ 

πελιωπός, όν, of livid aspect, Theognost.Can.69. 

s.v. πέλτη τι, after ‘1.10.12’ add ‘; so perh. in E.F7.530’ 

s.v. πέλτον, for ‘platform..(Lycaonia)’ read ‘in pl., prob. 
platform for a sarcophagus or altar, τὰ πέλτα σὺν τῷ ἐπεστῶτι βωμῷ 
Supp.Epigr.6.428’ and add ‘2. in pl., tomb or tomb-enclosure, ib. 
307,431 (all Lycaonia).’ 

s.v. πέλωρ, add ‘II. epith. of Zeus, f. 1. for πελώριος Bato Sinop.4.’ 

s.v. πενθάς, for ‘, cf. Nonn.D.14.271’ read ‘; π. φωνῇ Nonn. 
D.11.314? 

s.v. πένθεια, for * poet. form of πένθος) read ‘f.1. for ἀπένθεια ) 

5.ν. πενθερά, after ‘mother-in-law’ insert ‘(at first only wife's 
mother, acc, to Ar.Byz.ap. Eust.648.54)’ 

5.ν. πενθερός, after ‘father-in-law’ insert ‘(at first only wife’s 
father, acc. to Ar.Byz.ap.Eust.648.5 4)’ 

πενθέτης, = revrérns, prob, in Alex.125.10(meupbeis, leg. révOeres). 

5.ν. πένθιµος 1, add «: Sup., διαθεὶς αὐτὸν --ώτατον J.AJi9.1.18’ 

πεγντάβασμος [Ta], ov, with five steps or rungs, κλιμάκιον 11567. 
Délos1417 Ai76 (ii B.c.): cf. πεντέβαθµος. 

S.V. πεγταδάκτυλος 11, for ‘as Subst.’ read ΄έπενταδάκτυλο», 76” 


πεντᾶκότὔλος, ov, holding five κοτύλαι, Inser. Delos 1432 Abii 32 


(ii B.c.). 

5.ν. πεντάµετρος, for ‘am. (sc. στίχος), ὅ. «πεντάµετρον ) read 
ὁπεντάµετρον, τό, pentameter, Hermesian.7.36, Call.Jamb.313,366 ; 
π.) and for ‘, cf...etc.’ read ‘; [τροχαικὺν] π. Heph.6.2.’ 

πεντᾶπάλαστος |[πᾶ], ον,-- πενταπάλαιστος, Luscr. Delos 1432 Boii 
16 (ii B.c.); cf. πεντεπάλαστος. 

5.ν. πενταχοῦ, for ‘ places’ read ‘ parts’ 

πεντεδάκτυλον,-- πενταδάκτυλος ut (Add.), Pap. Mag.2.34- 

πεντεδεκᾶετής, ές, = πεντεκαιδεκαετή», Supp. Epigr.0.137-30(Phry- 
gia, iv A.D.). 
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πεντεξέτειρος, ον, guinquennial, ’Apx.Aedr.14 Pl. ἶ 27 (Thespiae, 
11 B.C.). 

S.V. πεντεκαιεικοσιέτης, add ‘ :—also --εικοσέτης, Supp. Epigr. 
8.469.6 (Egypt, 1i/i B.c.)’ 

πεντελῖθισταί (γεντελισταί Cod. )* of ἑορτάζοντες (ἐργάζοντες cod.) 
καὶ παίζοντες, prob. in Hsch. 

πεντέλῖτρον, τό, weight of five λῖτραι, Dacia 3/4.611 (Tomi). 

5.ν. πεντηκοντάπαις 11, for “‘ Aavads’’ read “ ddeApds”’ 

πεντῆνταξ- πεντήκοντα, CLJud.1.596 = CILg.6232 (Venusia) ; cf. 
Mod.Gk. πενῆντα. 

πεγτωβόλειος, a, ov, = πεντώβολος, τόκου πεντωβωλείου (sic) Pap. 
in Stud. Ital.12(1935).106 (ii/ili A.D.); ν. τόκος II. 2. 

5.ν. πέπανσις, after ‘ fruits,’ add ‘etc., Hp.Hebd.4,’ 

5.ν. πέπερι, at end after ‘A.D.)’ add‘; acc. rimepw Hesperia6. 
390 (Athens; Tab.Defix.)’ 

S.V. πεπρωΐων Or πεπρῴων, substitute ‘gen. pl., perh. the name 
of the members of a phratry or deme, in Rev. Phil.8(1934).293 
(Erythrae, iv B.c.)’ 

S.V. περαίνω Iv, add 6; cf. διαπειραίνω (Add.)? 

5.ν. πέραµα, add ‘2. act of crossing a river, Palladius ap.Ps.- 
Callisth. 3.10.’ 

5.ν. πέρας 11. 4 fin., add‘: Rhet., = ὁρισμός τι, Cratin.Jun.7.4’ 

5.ν. περατικός, add ‘; ddellium peraticum, Plin.HN12.35 (cf. 
τετραετικός) Ἶ 

s.v. Περγαµηνός, before ‘ Suid.’ insert ‘ Edict. Diocl.7.38 (115 
24.196),’ 

5.ν. να after ‘ Pax 235) add‘, Eup.;D.’ and for /14.Ρ 
read ‘ Ar.V.’ 

5.ν. περιαγωγεύς, before ‘ windlass’ add ‘capstan or’ 

περιάκτρια, 7, prob. -- μηχανὴ ἀπὸ σκηνῆς περίακτος, Supp.Epigr. 
9.13.13 (Cyrene, iv Β.ο.). 

5.ν. περίανλον, add ‘; also περίαυλος, 6, Ξ 261.99 

5.ν. περιβάλλω I. 1, add ‘ :—Pass., ξύλον σιδήρῳ περιβεβλημένον 
bound round, App.BC5.118’ 

περιβρᾶχίων, ovos, 6, armlet, Inscr.Délos 1421 Βδ 11ο (ii B.c.). 

5.ν. περιγραφή 1. 3, for ‘compass of expression’ read ‘ sentence 
or clause embracing a thought’ and add ‘; structure, framework of 
α sentence, D.H.Th.26’ 

S.V. περιγράφω I. 2 ad fin., for ‘self-contained’ read ‘ im separate 
sentences’ 

περίδερµα, V. ἀνθήλιον. 

περίδριος, ον, συκῇσι surrounded by a thicket of tumours, Marcell. 
Sid.62. 

5.ν. περίειµι (εἷμι 12ο), line 1, for ‘sts.’ read ‘in Att.’ 

5.ν. περιέλασις 1, add ‘2. driving round in procession, JG17.843 
(Hesperia 4.32). 

S.V. περίεργος I. I, after ‘Adv. —yws’ add ‘ D.H.Jsoc.3,’ 

S.V. περιέρχοµαι It. 1, line 9, after ‘106’ add ‘, cf. Paus.4.17.4, 
8.53-3” 

8.ν. περιέσχατα, add ‘, D.C.36.49 (τῶν περὶ ἔσχατα D.H.1.79 (5. 


περιουλόοµαι 


‘v.L))? 


5.ν. weptLovvupt, before ‘, 77d’ insert ‘ (-Lovviw Lxx Ps.17(18). 
33)’ and at end add ‘2. metaph., tivd 71, Lxx Ps. 1.c., cf. ib.4o.’ 

5.ν. περιηγής, for ‘7.16.3. 4...5.’ read ‘F7.16.33 µονίῃ π. 
circular rest (or solitude), Emp.27.4,28. 4.’ 

5.ν. wepiykw I, delete ‘40 one’ (line 1) and ‘: c.acc...8.51.5’; add 
‘II. {ο have attained, reached, τὰ πρῶτα Hdt.6.86a, cf. 7-160’ with 
ἐς ἔμελλε..8.51.5 ) from 1. 1, and ‘, cf. περιέρχοµαι τ. 1 with Add.’ 

mepiO\acpa, ατος, τό, fragment, splinter of bone, Hippiatr.104.7 ; 
cf. ὑπόθλασμα. 

s.v. περίθυρον, add ‘, CIG8941 (Smyrna, v/vi A.D. 

περιθύτης [ὅ], ov, 6, and περιθῦτικός, ή, όν, dub. sens. in 4bdh, 
Berl. Akad.1932(5).47 (Pergam., ii A.D.). 

5.ν. περιιάπτω, add ‘(nisi leg. πυρὶ θυμὸς ἰάφθη (PAxntin.))’ 

5.ν. περιιστάω, delete ‘Chamael.ap.’ 

5.ν. περιίστηµι Β. 1. 2, delete ‘come round. .Th.1.76 ;’ transfer- 
ing ‘juiv..76’ to the end of 11. 3 (prefix ‘; cf.’); at end of B.1. 3 
add ‘, cf. BCHs9.37 (Crannon, πεστάντας-- περιστάνταρ) ᾽ 

S.V. jeptkaiw 1, add ‘; Ζώπυρος —duevos, a comedy by Strattis, 
Stratt.F7.1D., 10 K.; Ἡρακλῆς π., a tragedy by Spintharus, Suid.’ 

περικεφᾶλάδιον (written --αιδιον), τό, Dim. of περικεφαλαία, 
Inscr.Délos 1439 Aai 16 (ii B.c.). 

S.V. περικλαίω, add ‘:—Med., Call.F7.1.68 P.’ 

S.v. περικλεής, after “ mepucderrds,” add ‘ Ibyc.3.2 Diehl,’ 

περίκλινος, ov, dub. sens., oréBrov LW3.2161 (Syria, vi(?) a.D.), 
perh. -- περικλινής, referring to the roof, perh. wth benches or 
couches round it. 

S.V. περικλίνω i, for ‘dub. sens. in’ read ‘ shirk, [ἐν τοῖς πράγ- 
µ]ασιν οὐ περιέκλινεν διὰ τὸ γῆρας Ath, Mitt.31.431 (ii B.c.), cf.’ 

S.v. περικυλινδέω, line 5, for ‘ roll about’ read ‘ revolve’ 

s.v. περίνησος, after ‘cf.’ add ‘ Inscr.Délos1442B57 (ii B.c.),’ 

περίοδος, ὅ,-- περιοδονίκη», 1G14.1107 (Rome, Imperial times), 
IGRom,4.1251 (Thyatira, iii Α.Ρ.; to be read for περὶ ὁδῶν); cf. 
δισπ., TpLoT. 

5.ν. περίοικος II, for ‘on the same..of us’ read ‘ between the same 
parallels of latitude but 180° to the E. or 1. 

περιόριον, τό, precinct surrounding a tomb, MAMA6.83 (ρὶ., 
Attouda), 

περιουλόομαι, Pass., fo be crcatrized round, Aét.7.36. 
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περιοχή ADDENDA ET 


S.V. περιοχή 1. 3c, add ‘; also of arguments of plays, π. τῶν 
Μενάνδρου δραµάτων Suid. s.v. Ὅμηρος, Σέλλιος KrAy’; U1, for ‘ section 
«.book,’ read ‘passage in a book or other writing, D.H.7/.25,’ 

περιπέτασµα, aros, 7é,=Lat. velamen, PRyl.478.144 ({1. for 
παρα-, e.g. Porph.Antr. 26). 

5.ν. περιπλοκή I. 1 a, for ‘ sferlacing’ read ‘ clinging,’ delete ¢ , cf. 
Το... εἰς.) and add at end‘ ; embrace, Luc. Alex.39, Stob.3.39.32” 

5.ν. περιποιέω 1, I sub fin., after ‘ X,Mem.2.7.3’ add ‘, cf. 4.2. 
38’ and delete ‘; make gain... 4.2.38’ 

5.ν. περιπολέω I. 1, add‘ Ὀ. ο. acc. pers., atfend on, Sch.S.OT 
1322 explaining ἐπίπολος.) 

περιπολία, Ion. -ίη, 7, revolution of heavenly bodies, Hp. 
Hebd.2. 

S.v. περίπολος 2, after ‘Eup.341’ add ‘, cf. Anon.Hist.(/GrH 
105) F72 J.’ 

Pe sai neat a, οὖν,-- περιπόρφυρος 1, Inscr.Delos1417 Aiz0 
ii B.c.). 

S.v. περιπτύσσω I. 1 fin., delete ‘:—Pass.’ and move ‘, Aris- 
taenet. 1. 1’ tol. 3. 

s.v. περιρρέω 4, line 4, after ‘Per.16’ add ‘; [λέξις] περιρρέουσα 
τοῖς νοήµασιν a lavish clothing for the thoughts, D.H.Dew.18’ 

περίσαος, ov, dub. sens., apptly. remaining, Γέτεα BCH6o. 182. 
22,24 (Thespiae, iii B.c.). 

ΕΕ ων [15], τό, Dim. of περισκελίς, Inscr.Delos 1499 Bai 
98 (ii Β.ο.). 

περισμῦχηρός, όν, smoking, Epigr. in POxy.662.37 (Pap. corr. 
ex —Cuu-). 

S.V. περισπάω ΠΠ. 1a, add ‘; π. [τὰ χρήματα] els τὴν ἄδικον ἐπι- 
θυµίαν τῶν προϊσταμένων Supp.Epigr.4.516.28 (Ephesus, i a.p.)’ 

περισσανθηρόπεπλος, ον, µανία of excessively gorgeous clothing, 
prob. in Cerc. 10 (i.e. Stratonic.ap.Timae.80). 

S.V. περισσοδάκτυλος, for ‘ with, .toes’ read ‘ with toes of unequal 
length, of a hen’ 

5.ν. περίστασις 1. 1b, add ‘; τραγῳδία ἐστὶν jpaixis τύχης π. 
ΤΗΡΗΓ.αρ.Ὀἱοτη.Ρ.487.12 K. (unless π. here = περιπέτεια, cf. 1. 1)’ 

S.v. περισταχνώδης, for ‘with an ear...on it’ read ‘ set around 
sptke-fashion’ 

s.v. weproréAAwit, add ‘2, abs., of the lips in pronouncing w, D.H. 
Comp.14.’; απ. 2, after ‘defend,’ add ‘ A.Niob. in PSIt 1.1208.18 ;’ 

5.ν. περιστοιχέω, add ‘2. Pass., {ο be set like nets round persons 
(αὐτούς), Procl. {4 7R.1.124K. (nisi leg. -ισµένων).) 

περίστρωµον, τό, OF --ος, 6, = περίστρωµα, Dura‘ too. 

For ‘“ awepiovvos..dpia”” read ΄περισυνός, prob. = repvowds, ἐπὶ 
τοῖς π. ὁρίοις 

s.v. περισύρω, for «![υ] 7 read /«Γο]”) 

8.Υ. περισφάλεια, delete the article. 

περίτῖμος, ov, highly honoured, Call. Aet.3.1.52. 

5.ν. περιτρέχω 11. 1, add ‘ce. ofa literary work, hover about a sub- 
ject, D.H.Din.11.’ 

περιφϊμίζω, bind fast by a spell, Berl.Sitzb.1934.1041 (Tab. 
Defix., Boeotia; -ϕιμμ-), cf. φιµόω (Add.). 

s.v. περιφλεγής, after ‘burning,’ add ‘ καῦμα X.HG5.3.19 (ν.Ι. 
πυρι--) 1) 

oe περιφλίωμα, for ‘portico’ read ‘door-frame’ 

5.ν. περίφραγµα, add ‘IV. hunting-net, Sch.Pi.N.3.89 (pl.).’ 

5.ν. περιφροσύνη, add ‘2. contempt, Plu.Comp.Alc.Cor.3.’ 

5.ν. περιχαλκόω, add ‘; θυµιατήριον ξύλινον περικεχαλκωµένον Inscr. 
Délos 1442 B45 (ii B.c.)’ 

S.V. περιχωµατίζω, after ‘dyke,’ add ‘ PTeb.775.9 (ii B.c.),’ 

S.v. περιχώριος, add ‘ , cf. Sch.S.OC1059 3 π. [ἀγῶνες] Sch.Pi.J. 
LITE? 

5.ν. πέρνηµι, after ‘ mumpdoKopat,” for ‘ first...224a’ read ‘ Lys. 
18.20, Pl.Sph.224a, Phd.69b (s.v.l.)’; after ‘ πιπράσκω first found 
in’ add ‘ Thphr.f7.98 (if the word is from Thphr.), then’ 

s.v. πέρπερος, add ‘; cf. Sch.S.Ant.324.’ 

περσίδιον, V. πέρσειον. 

s.v. πέρσυ, after ‘(Cyzicus)’ add ‘, POxy.1299.8 (iv Α.Ὀ.) (ν. 
Kapsomenakis Vor.p.64)’ 

s.v. πεσσεύω, for ‘fortune. .affairs’ read ‘, i.e. shifts them up and 
down ike pieces on a board’ 

πέσωµα, atos, τό, fall, Kretschmer Griech. Vaseninschr. p.122. 

s.v, πέταλον Ἡ. 1, add ‘b. κόλλης π. sheet of glue, JG11(2).203 
B97 (Delos, iii B.c.).’ 

S.v. πετεινός, after ‘Lycurg.132’ add ‘; mereiwds, 6, cock, Opp. 
ὄρνις (hen), Diogenian.3.50’ 

5.ν. πέτοµαι Π. 1, before ‘ of fame’ add ‘ τῶν µαινοµένων πέτεται 
θυμός τε vdos τε ave at the gallop, Thgn.1053 a 

S.v. πετρακισχείλιη, add ‘; πετρακισχίλιοι BCH60.178.24 
(Thespiae, iii B.c.)’ 

s.v. πετρόω I. 1, after ‘Jon1112’ add ‘ (unless of death by lemg 
thrown from a rock, cf. πετρορριφῆ ib.1222)’ 

s.v. πετταράκοντα, add ‘, BCH60.179.37 (Thespiae, iii B.c.)’ 

s.v. πεύθω, before ‘, give’ add ‘(Aor. Part. πεύσανο Riv.Ist. Arch. 
3.19(Gortyn v B.c.), πούσας Inscr.Cret.1 xix 1.3 (Malla iii B.c.), Pass. 
τευσθένς Riv.Ast.Arch.\.c.)’; after information’ add ‘, ate to appear 
im court’ 

s.v. πεύκη 11, add ‘3. oar, Tim.Pers.14,88.’ 

πευκώδης, ες, covered with pine-trees, λόφος Inser.Olymp.46. 36 
(ii B.c.). 
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CORRIGENDA 


s.v. πεφεισµένως, after ‘cautiously, add ‘Phid.Rh.2.140S.,’ 

s.v. πεφλάζει, add ‘; cf. παφλά(ω.) 

s.v. πεφλοιδέναι, add ‘; cf. puts.’ 

S.v. πηγή. 1, delete ‘; κρουνὼ... 229141) 

5.ν. πηγή πα. I, after ‘source,’ place ‘ κρουνὼ. «22.147, Cf, 21.312 re 
and add ‘b. where π. is dist. fr. κρήνη, π. is the spring, κρήνη 
the artificially constructed fountain, Th.2.15, Paus.2.3-3, 4031.6; cf. 
ob” ἀπὸ κρήνης πίνω Call. Lpigr.30.’ 

S.V. πῆγμα 1. 4, add‘; κατὰ π. καὶ κατὰ τὴν ἀρχαίαν συνήθιαν Sens. 
dub., perh. a fixed rule or tariff (cf. πήγνυμµι tv), Pap. in Annali della 
R. Scuola normale Sup. di Pisa Ser.11.6.1 (v a.v.)’ 

5.ν. πήγνυµι τη, add at end ‘; {ο be horror-struck, J.BJ6.3.4’ 

5.ν. πηγός 11. 2, add ‘, Antim.g2K. (145 W.)’ 

s.v. πηδαλιοῦχος, add ‘: Dor. πᾶδᾶλιοῦχος, in lit. sens., Clara 
Rhodos 8,228 (Rhodes)’ 

5.ν. πηλός I. 2, after ‘mire,’ add ‘ Heraclit.5,’ 

S.v. πηλόω, after ‘ Plu.2.g80e’ add ‘; πηλοῦσθαι τῷ θεῷ Aristid. 
Or.48(24).74’ 

s.v. πηνίον 1, add ‘3. thread, Sch.E.Hec.444,471.’ 

s.v. πηρός, before ‘Dor.’ add ‘accented mijpos in Attic acc. to 
Hdn.Gr.1.190 ;’ 

S.v. πῆχυς, line 3, after ‘whyews’ add ‘ JG2, 1013.34, al. (ii B.c.),’ 

S.V. πιαίνω 1. 3, after 6124533) add ‘(as secondary meaning, 
primarily in signf. 1)’ 

πιᾶκλον, 76, = Lat. piaculum, Supp.Epigr.7.351 (Dura, iii Α.9.). 

For ‘‘artayrnptos’’ read “ πταντήριος ” 

5.ν. πιδύω, after ‘eush forth,’ add ‘ Hp.Eprd.5.16,’ 

πιειρῶς, Adv. of πίων, Sch. Pi.WV.1.16 3 cf. πίειρα. 

s.v. Πιερίδες, after ‘14, etc.’ add ‘; sg. Πιερίς prob. in Pratin. 
Lyr.1.6’ 

s.v. πιθεών, for ‘later..(q.v.)’ read ‘ =m0dv, Trans.Am.Phil. 
Ass.65.128 (Olynthus, iv B.c.)’ 

s.v. πίθηκος, after ‘Dor. πίθᾶκος) add ‘Naukratis ii p.68, Ar. 
Ach.go7’ 

s.v. πικρία, add ‘4. of style, severity, D.H. Vett.Cens.2.5.’ 

δ.ν.πικρίδιον, after ‘Endivia,’ add ‘prob.inCom.in PTeb.693.20,’ 

5.ν. πικρότης τι, add ‘2. of style, pungency, D.H.Pomp.6.’ 

πίλιος | πῖ], a, ον, made of felt, Inscr. Délos 1441 Ai13 (1 B.c.). 

S.v. πιλοφόρος, insert ‘(parox. ) 

5.ν.πιμελοσαρκοφάγος, for ‘sepulchre of fat’ read ‘eater of fat flesh’ 

5.ν. πιµεντάριος, after ‘apothecary,’ add ‘ Rev.£t.Gr.19.265 
(Aphrodisias),’ 

S.V. πινακογράφος, insert ‘ (parox.)’ 

s.v. πιναρός, after ‘CA1.1’ add ‘: metaph., τὰ πάλαι πιναρᾷ 
κεκαλυμµένα λάθᾳ tdava Epigr. in Inscr.Délos 25,48 (1 B.c.)? 

πιγνωνᾶς, a, 6, setter of pearls, JHS58.255 (Jewish medallion ; 
vi Α.Ρ.). 

s.v. πῖνον, after ‘Arist. F7.106,’ add ‘ Posidipp.Eleg. in Berl.Szitab. 
1898.853 (Egypt)’ and delete ‘cj...B.c.)’ 

5.ν. πίνος 2, add at end ‘; π. litterarum, Cic.A7t.14.7.2, cf. 
εὐπινής.) 

s.v. πίπτω Β. 1, add ‘3. he down, take one’s place at table, πρὺς 
δαῖτα E.Jon652, cl. ἀναπίπτω 5.’ 

s.v. πίπτω B.v.3, add ‘: πέπτωκε in receipts is freq. folld. by 
the payer’s name in nom. and the amount in acc. (but usu. a symbol 
only), πέπτωκεν Θέωνι. Teds. .(δραχμὰς) ἑβδομήκοντα Sammelb.1178, 
cf. Ο5/.1491,216, al. (iii B.c.)’ η 

s.v. πίπτω B. vil, before “ca” add ‘fall within the range of,’ 
and at end add ‘, cf. D.S.3.44’ 

πίπυλος, 6, gloss ΟΠ κορυδαλλός, Sch. Theoc. 10.50. 

s.v. Πῖσα ad fin., after ‘ Pi.’ add ‘and B.’ 

πισσάριον (B), Dim. of πίσος, Sch.P].Hp.Ma.290d. 

5.ν. πιστικός(Α), for ‘4. «νάρδος᾽ read ‘ vdpdos ~h sens. dub. in’ 
and at end add ‘; perh. (1) --π. (B) with meaning relrable, genuine, 
or (2) is the name of a kind of nard’ 

s.v. πιστός (A), for “πιστά”, ‘medicines, draughts’ read the 
singulars, and add at end ‘(perh. influenced by preceding χριστόν)) 

5ν. πιτύστεπτος, delete ‘ poet. for Ἀπιτυόστ--,) 

5.ν. πλαγιάζω m1. 1, add ‘b. use a construction other than nomt- 
native and finite verb, opp. ὀρθόωπ. 2, Aristid.R/.2 Ρ.593 9. :—Pass., 
ib.1 p.465 9.) 

πλαγιάριος, 
Sphaerap.50. 

πλάδιµος, ov, dub. sens., eladaras LW1640.10 (Caria). 

s.v. πλανάω U1. 4, after ‘ Hp.Prog.24;’ add ‘wend. µέτρα trregular 
rhythms (in prose), D.H.Comp.25, cf. 26 Ἰ 

S.v. πλανητικός, add ‘II. mzsleading, λόγοι Sch. E.Aipp.486.’ 

s.v. πλασματώδης, add ‘2. artistically satisfactory, m. early 7 
ὑπόθεσις καὶ ἡρμοσμένη Hipparch.1.4.6.’ 

s.v. πλάστης 1 ad fin., for ‘ perh. - τριχυπλάστης) 
dresser (cf. κεροπλάστης)) 

πλατεῖα, 7, V. πλατύς II. 

-πλατείτης, ov, 6, ending of a compd. like ἐυστοπλατείτη» (ᾳ.Υ. 
in Add.), ΡΙ., residents in a πλατεῖα, in L. Robert Etudes Anato- 
liennes 53,7 (Mylasa, Imperial times). 

s.v. πλατικός Il. 2, omit ‘or involving breadth,’ and place the 
passage from Choeroboscus in a parenthesis, introducing it by ‘but 
involuing extension in’ 

s.v. wAdtos (A) iv add ‘, cf. D-H.Com.22 (p-96)’ 
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πλάτος 


6,=Lat. plagiarius, kidnapper, Teucer(?) in Boll 


read ‘hatr- 


ADDENDA ΕΤ 


s.v. πλάτος (A) νι, for ‘ -- δραχµαί ᾿ read ‘ prob, = τετράδραχµα” 
and at the end add ‘, cf. Revue Numismatique 1935.1 (Delph., 
i B.c.)’ 

eo πλατύνω, add ‘5. in Lxx Pr.24.43(28) a mistranslation of 
Hebr. pittah ‘deceived’ in the sense of the Syr. patti ‘ widened Bs 

5ν. πλείων 1. 26, add $3 wAedvws Hdt.3.34, 5.18’ 

s.v. πλειών, after ‘ Hes.Op.617’ add ‘(also interpr. as seed; cf. 
πλειόνει) 

s.v. πλέκτρα 1, add ‘b. sg., dub. sens, in Ach.Tat.8.9 (leg. πλῆ- 
KTpov).’ 

s.v. πλεύμων, line 3, delete “6” 

πλεύστης, ου, 6, sea-farer, Rhetor. in Cat, Cod. Astr.8(4)«2 12¥ 

5.ν. πλέω 11. 2, add *b. ὀφθαλμοὶ πλέόντες as a morbid symptom 
(dub. sens.), Hp.£pid.7.17.? 

s.v. πλέω, add «111. in E.J74098q. vdiov ὄχημα has been taken as 
acc. governed by ἔπλευσαν, but is prob. in apposition to the sub- 
ject.’ 

πληγόω,Ξ πλήσσω, τινα πληγαῖς µεγάλαις Sch.Lyc.780. 

s.v. πληθυντικός, after ‘i the plural,’ add ‘D.H.Comp.6,’ 

πληθύω 11, after ‘is trans.’ add ‘ ( fill)’ 

s.v. πλήµυρα I, after ‘of the Nile,’ add ‘ Ph.2.526 (pl.),’ 

5.ν. πληρωτής, after ‘ completes,’ add ‘evdamovias D.H.1.38 5 esp.’ 

πλησῖόχορος, ov, = πλησιόχωρος, 1G9(2).521.34 (Larissa, iii B.c.). 

s.v. wAiypat, after ‘Hsch.’ add ‘; τὸ π. γνῶναι in wrestling, cj. 
in Gorg.F7.8’ 

s.v. πλινθοφόρος 2, add ‘, cf. 1415.3 (ii B.c.)? 

5.ν. πλοιαφέσια, add ‘, cj. in Apul.Met.11.17’ 

s.v. πλοκή ui. 1, after $d.’ add ‘orixwy πλοκαί a succession of 
verses, Sch.E.O7.165. ο.) 

πλουτίνδα, Adv. according to wealth, [ αἱρε]τοὺς π. καὶ ἄριστίνδα 
IG7.188.9 (Pagae, prob. iii B.c.). 

πλουτοδότις, 7, Giver of wealth, title of Hermuthis, Supp.Epigr. 
8.548.1 (Egypt, i B.c.). 

πλουτοποιέω, enrich, τινας Sch.Pi.O.7.60. 

S.V. πλοῦτος 11, after ‘Antiph.259’ add ‘: Πλοῦτοι wealth-giving 
δαίμονες, chorus and title of a comedy by Cratinus, Πλοῦτοι δ᾽ 
ἐκαλούμεθ᾽ ὅτ᾽ [ἦρχε Κρόνος] PS/11.1212.12’ 

5.ν. πνεῦμα Il, add ‘2, inspiration, genius, Longin.g.13, D.H. 
Th.23, Luc. Dem.1 4.’ 

s.v. πνιγίζω, for “ =mviyw” read ‘conflated of πνίγω and 
πυγίζω) 

s.v. πόα, line 1, before ‘E.’ insert ‘A.Frr.28,29,’ 

s.v. πόα, delete ‘; Boeot. πύας. .iiiB.c.)’ and int. 4 for ‘; meadow 
..(pl.)’ read ‘(in Schwyzer 485.1, al. leg. γύας cf. BCH58.502)’ 

s.v. ποδαγρικός, before ‘Plb.’ insert ‘ Sammelb.7638.4 (iii Β.ο.),᾽ 

5.ν. ποδόψηστρον, add ‘, Herod.5.30’ 

s.v. πόδωµα 1, add ‘; dub. sens. et lect. in Supp.Epigr.7.842 
(Gerasa, 1 A.D.).’ 

s.v. wot A, for the present 1 substitute: ‘in pregnant constrs., 
π. πατεῖς πύλας; i.e. going whither ? A.Ch.732 3; esp. in expressions 
of coming, or bringing, to an end, i” what? v. τελευτάωτ. 1, 11. 2b, 
κατατίθηµι 1. 38; π. Κεκύρωται τέλος; A.Supp.603 3 π. κρανεῖ, π. 
καταλήξει µένος ἅτης, 1d.Ch.1075 (anap.); cf. ὅποι 2b.’ and in 11 
before ‘how long?’ insert ‘till when or what?’ In D, substitute 
‘sens. dub., in repeating contemptuously another speaker’s words, 
Α....λευκὸν ἵππον.. B. wot λευκὸὺν ἵππον Ar.Lys.193; A. μῶν 
θερμὸν ἦν; B. ποῖ θερµόν 1b.383.’ 

S.V. ποιητικός 1, add ‘3. Gramm., of a verb, active, Ὁ.Η. 411124. 
2.7.5 (vol. 1, pp. 427,8).’ 

5.ν. ποιητικός Π. 1, add at end ‘: Comp., D.H. 7.46’ 

5.ν. ποικιλίας, after ‘fish’ add ‘ (those of the Aroanius reputed 
vocal)’ and at end ‘, Paus.8.21.1’ 

S.V. ποιµήν 11. 2, after ‘etc.’ add ‘; of a sophist, Lib.Ov.1.25.’ 

5.ν. ποίµνη, line 4, after ‘etc.’ add ‘; sheep, alyés τε καὶ ποῖμναι 
καὶ βόες Philostr.VA2.13’ 

5.ν. ποίµνιον 11, add ‘; of a sophist’s pupils, Lib.O7.58.36’ 

ποίπνῦτρα, τά, ποιπνύτροισι dub. sens. in Antim. in PMilan.17.43 3; 
whence ποιπνύτροισι σπουδαίοις, Hsch. (5.ν.].). 

S.V. πολέμιος Π. 2, add ‘, cf. Hp. Aph.5.22,24? 

πολϊδύνάστης, ov, 6, city-despot, cj. in Plb.5.4.3. 

s.v. πολίζω 11, before ‘ Pass.’ add ‘ Med., D.H.1.45 :—’ 

S.v. πολιορκέω, line 4, before ‘ (πόλις) add ‘ written πολιουρκέω 
Marm.Par.1i4, ν.]. in Str.17.3.15, Lyd.Mens.p.184 W. cod., ν.]. 
in Procop.Goth.2.24 :’ 

S.v. πολιορκία, after ‘7%,’ add ‘written πολιουρκία JG12(7). 
387.6 (Amorgos, iii B.c.), Marm.Par.114 :—?’ 

5.ν. πόλις, line 13, after ‘Ax.Ox.1.361;’ add ‘Thess. πόλλιος 
BCH59.37 (Crannon);’ 

S.v. πόλις I, after ‘ country,’ add ‘ orig.’ and at end ‘3 Αἴγυπτον 
καὶ Λιβύην τὼ πόλεε Decr.ap.Crater. in Sch.TI.14.2307 

πολιταρχικός, 6, past πολιτάρχης, Pelekides Thessalonica62 (iii 
A.D.3 πολειτ-). 

5.ν. πολιτεύω B. 1, add ‘2. ive among one’s fellows, Act. Ap. 23. 
1, cf. Ep. Phil.1.27.” ) 

S.V. πολιτικός 1. 1b, add ‘; appointed, or authorized, by the city, 
ἀρτοπώλης Sardis7 No.166 (—eir-)’ 

Πολλαλέγων, οντος, 6, ‘ Say-much* or heedful of many things (cf. 
ἀλέγω), name coined by Alcm.27. 

5.ν. πολύαϊκος, for ‘ =moAvait’ read ‘lect. et sens. dub.’ 


πλάτος 
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S.v. πολύανδρος 1. 2, after ‘Onos. 21.5 ;’ add ‘ ἔθνη -ρότατα D.Chr. 

35-143” 
ὃς πολόβανω, fem. Adj., εἰρήνη π. Euph. in Philol.go.150.4, Fr.177. 

5.ν. πολυγέωργος, add ‘: Comp., farming on a larger scale, prob. 
in Max. Tyr.39.1 for πολὺ γεωργικώτεροι} 

5.ν. πολυδάκρυτος 11, after ‘1105 (lyr.).’ add ‘Adv. --ως with many 
tears, Sch.S.OC1646.’ 

πολύδῖνος, ον, with many whirlings, Nonn.D.2.457. 

s.v. πολνειδής, line 5, after ‘(Sup.);’ add ‘veds π. having a rich 
variety of ornament, Aristid.Or.50(26).28 1) 

πολυθᾶλής, ές, of viany blooms, metaph., π. Aoxedpara gloss on 
λόχια τριθάλεια, Sch.Antim. in PMilan.17.35 ; also π. δῶρα ib. 

πολύθριγκος, ον, with many θριγκοί, Tépauva (houses) Dain Juser. 
du Louvre6o.13 (Heraclea ad Latmum; hymn). 

S.v. πολυκέφαλος, add ‘: Sup., Max.Tyr.38.7? 

S.V. πολύμετρος 1, after ‘ metres,’ add ‘ στροφαί D.H.Comp.26 ;’ 

5.ν. πολύμορφος I, after ‘ mantfold,’ add ‘ varied,’ and after ‘ Him. 
Or.34.4’ add ‘, cf, D.H.Comp.16’ 

s.v. πόλυντρα, add ‘ (Aeol. for *mdAuvtpa)?’ 

5.ν. πολύξυλος, add ‘2. containing many sticks, or many (i.e. 
varying numbers of) ξύλα (v. ξύλον v) in length, δέσµαι Theb.Osir. 
144 (1 A.D.).’ 

πολυπάλακτος, Adj., with much sprinkled blood, prob. in A.Ch. 
425 (lyr. ). 

S.V. πολυπλάνητος, delete ‘II...(lyr.)’ 

S.v. πολύπους (B) add ‘V. in form πῶλυψ, name of a throw 
in dicing, Bull. Inst. Frang.30.6 (Alexandria).’ 

S.v. wokumpaypovéw 3, for ‘be curious after’ read ‘busy oneself 
with? and after ‘etc.’ add ‘: σημῖα θεάµενος ἐπ. Harv. Theol.Rev. 
27.61 (Nubia; ἐπολυπράγμοσα)) 

πολύρρῦπος, ον, full of dirt, gloss on πουλυπωές in E.Rh.716 
cod. A. 

πολύσιγµος, ον, containing many sigmas, Mart.Cap.5.514. 

5.ν. πολυσκάριστος, add ‘, Sch.Il.Oxy.1086.105’ 

πολυσκεδής, ές, utterly scattered, A. Myrm. in PSIi1.1211.16. 

5.ν. πολυτέλεια, add ‘ 3. Lit. Crit., abundance of matier, Phid.Po. 
5.5. 

S.V. πολυτελής, add $2. Lit. Crit., ix rich abundance, διανοήµατα 
Phld.Po.5.9. Adv. πολυτελῶς with a full treatment, opp. εὐτελῶς, 
ib.5.4.” 
ce ss [vi], ov, = πολύτιμος 1, Supp.Epigr.6.159.14 (Phrygia, 
iii A.D.). 

5.ν. πολύτροπος I, add ‘ (but cf. mm. 1)’ 

5.ν. πολυφήτωρ, after ‘Sch.’ add ‘B’ and at end ‘, ef. Porph. 
ap.Sch.B I1.14.200? 

5.ν. πολυφωνία, add ‘; diversity of utterance, [φιλοσοφίας] Max. 
Έντι τρ.) 

5.ν. πολύχορδος, after ‘Simon.46’ add ‘( = Stesich.25 b Diehl)’ 

S.v. hedhiane Ἡ, add ‘; πάτερ Supp.Epigr.6.140.19 (Phrygia, 
ivA.D.)? 

Πομπηῖϊασταί, of, guild of worshippers of Pompetius, Inscr.Delos 
1641,1797 (1 Β.ο.). 

S.V. ποµπικός 2, after ‘Longin.8.3’ add ‘: Comp., Eun.VS 
p.500 B.’ 

πομποστόλος, ov, Of α procession, πομποστόλον ἆμαρ ἄγει Poet in 
BCH38.189 (Delos, i B.c.) ---πομποστόλοι, οἱ, members of a pro- 
cession, Inscr.Délos 2607.4, 2608.4. 

s.v. πονέω B.1, add ‘4. Act., impers., πονεῖ µοι 871..LW1046.3 
(Mysia).’ 

5.ν. wévogiit, add‘; of poems, Call. Epigr.7.1, AP7.11.1(Asclep.)’ 

πονωπόνηρος, very wicked, Com, formation in Ar.V.466, Lys.350 
(πόνῳ πὀν. cod. Rav.). 

πορβιοπώλης, Vv. Φορβιο- (Add.). 

5.ν. πορεία 11. 3, add ‘b. Philos., way, path, in life, Socr.£p.29.5.” 

For 6 πορευµα ) read “ wépevpa”’ 

( ye ποριστής 1, add ‘c. purveyor, provision-merchant, Ph.2.525 
pl.).’ 

5.ν. πόρος IV, after ‘ personified ’ insert ‘, cj. in Alem.1.14 Diehl ;’ 

s.v. πόρπαξι, add ‘, Critias 37.’ 

S.v. πορτᾶς, after ‘calves’ add ‘(or gate-keeper, from Lat. porta)’ 

πορτευθών, = προσελθών, Inscr.Cret.1.xviit1 (Lebena); at 
Lebena εὐθ-- and ηὐθ-- are normal for ἐλθ- and ᾖἦλθ--, cf. ib.g,10,12 ; 
ος also ἐπευθών GDI5138.5 (found near Lebena) and εὐθεῖν' ἐλθεῖν, 

sch. 

s.v. πορφύρα Iv, add ‘2. purple γοδε worn by an ἀγωνοθέτης, 
Supp.Epigr.7.825.9,15 (Gerasa, ii A.D.).’ 

5.ν. πορφύρεος 1. 2, add‘: hence b. 6. alone, of Death (perh. 
the Dark One), AP11.13.2 (Ammian.). ο. black, of hair, Ana- 
creont.15.11’ 

5.ν. ποσθαλίσκος, before ‘ Ar.’ add ‘cj. in? 

ποσίαστής, ov, 6, prob. member of a religious association called 
a συμπόσιο», BCH 60.337 (Philippi, ii/iii a.p.). 

5.ν. πόσις, 6, line 2, after ‘ Att.’ add έ, exc. prob. in E.Med.g10,’ 

S.v. πόσος 111, after “woods” add ‘ Phylotim.ap.Ath. 3.81b,’ 

ποτᾶμοφύλαξ [ζ], ἄκος, 6, river-guard, PBremeni1.32 (ii A.D.), 
PLond.2561No.715 in H. J. M. Milne Greek Shorthand Manuals 
(ποταφυλαξ). 

ποταµόω, Pass., {ο be formed into a river, flow together, Aq.Je. 
25(51).44(ν.]. ποταμισθήσονται), £s.2.2 (L.-R.). 


ποταµόω 
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s.v. πότε. 3, sub fin., for ‘ Part.’ read ‘ particle’; after ‘(dub.)’ 
add ‘; as first word in story, Aesop. 30,63’ 

5.ν. πότερος I, line 4, for ‘ SIG421’ read ‘ IG9*(1).3.A’ 

s.v. ποτί, lines 3, 4, for ‘ Hdt.)’ read ‘ Hdt.’ and for ‘compos.’ 
read ‘compos.)’ 

s.v. ποτίζω 3, before ‘also water’ add ‘x. τοῖς ποσὶν αὐτῶν LXx 
De.tt.10, ef. mots 1. 6k, with Add. ;’ 

5ν. ποτικός, after ‘etc.;’? add ‘Comp.,Id.2.352 £37 

5.ν. ποτιψαύω, after ‘Dor.’ add ‘and poet.’, and after ‘121.3’ 
add ‘, S.7r.1214’ 

s.v. wétpos, last line, before ‘ S. 77,’ add ‘A.Fr.159,’ and at end 
‘, E.Hee.971, Lon 1605’ : 

s.v. πότνια, sub fin., after ‘Jon873, al.,’ add ‘Ar.Ra.337, Pax 
4455975 (anap.), al.,’ 

ποτονδίζω (οὖδας) --προσουδίζω, aor. ἐποτούδιξε («ιζε cod. Hsch.) 
Sophr.fr.141. 

s.v. wovst.4b, after ‘Prov.ap.Suid.’ add ‘, cf. Mesom,10.9 
(W.-M.), Ps.-Babr. Μυθικά 17 p.219C. 

s.v. πούς 1. 6k, for ‘ perh.,.wheel)’ read ‘dy the foot (during the 
inundation)’ and before ΄ τόπον) add ‘amd π. ποτισµός Stud.Ital. 
13(1905)366 (cf. ποτίζω 3 in Add.) ;’ 

s.v. πούς 11, for ‘6’ read ‘ 16’ 

s.v. ποῦίτ)ριν, add ‘(= Lat. putris)’ 

5.ν. πρᾶγμα 1. 8, after ‘question,’ add ‘S.Ichn.324,’ 

s.v. πραιδεύω, after /΄ δῃώσαντες ’) add ‘, Sch.E.Ph. 202-15’ 

5.5, πρακτικός 1, add ‘b. concerned with life, opp. μυθικό», Longin. 
9.14. 

s.v. πράκτιµος, before ‘ SIG’ add ‘c. gen.,’ and at end ‘, Delph. 
3(6).69.13 (11/1 B.c.)’ 

s.v. πράξιµος 1, add ‘b. of persons, liable to distraint, Inscr.Deélos 
1522.18 (1/1 A.D.).’ 

s.v. πρᾶος, line 15, before ‘ Et.Gud.478.31’ delete comma and 
add “; ἔχει δὲ τὸ lara” 

s.Vv. πρασοκονρίς, for ‘ milliped? read ‘a kind of caterpillar’ 

5.ν. πρᾶτος, Omit ‘436,’ in line 2 and add at end ‘; τῷ ἔτει τῷ 
π. next following, 1G12(3).436-7 (Thera, iv B.c.)’ 

s.v. mpavpevys, for ‘Hsch...-vas’ read ‘Sch.E.O7.119 3; Adv. 
-vas, Hsch.’ 

5.ν. πραύνοος, after ‘of gentle mind,’ add “πειθώ Simm.24.10, cf.’ 

5.ν. πρεῖγυς (πρήγιστος), for ‘ib,2562? read / (162562) 

πρέποντος, Adj., fitting, ἔδοξε. «πρέποντον ἔμμεν,ΞΞ πρέπον εἶναι, 
Β6Η59.27 (Crannon, ii B.c.). (Back-formation from Adv. 
πρεπόντω».) 

s.v. πρέπω I. 2, for * Boa” read ‘* βοὴ 3), omit ’ Pi...cf.’ and add 
¢; so perh.Pi.V.3.67 (sed cf. συμπρέπω)) 

s.v. πρέσβειρα, after ‘“apeoBus,”’ add ‘S.Jchn.331; π. Νηρῄδων 
κορᾶν prob. in Laas 3) 

s.v. πρεσβεντικός, add ‘2. -κά, τά, expenses of an embassy, OF 
perh. court-fees, PMerton35 (iv a.D.).” 

" s.v. πρέσβις (A), after ‘ambassador,’ add ‘ Prisc.pp.286,320 Ὀ.,) 

s.v. πρέσβυς, line 18, after ‘‘n, ον) add ‘ (mpeg BuTepwratos Bol 
10.1159.5 (ii A.D.))’ 

Πρϊᾶπίδιον, τό, small image of Priapus, Inscr.Délos1442 A 4 (ii 
B.C.). 

oa πριαπίζω, delete ‘; {ο be ithyphallic. .62”; cf. 1G27(2).p.798. 

πριζην : in PRyl.529. 36-58 infs, shld. prob. be read ἀπαγορεύειν.. 
καταρτ[ {ζειν]. «πρίζειν. 

πριµισκρίνιος, ὁ, Lat. primiscrinius, chief secretary, Supp.Epigr. 
9-350-17,71 (Cyrenaica, vi A.D.). 

s.v. πρίν A. 1, add ‘b. folld. by πρίν B, Il.1.97, Od.19.585, al. 
(v. infra); by Zor’ ἄν, A.R.2.251.’; and A. 1, add ‘5. sooner, 
folld. by πρίν B, Il.7.481, Od.19.475, αἱ. (v. infra).’ 

πρῖνεύς, έως, 6, tlex-grove (possibly a place-name), GDJ3699.20 
(Erythrae, iv B.c.). 

πρισγούτερος, Boeot. = πρεσβύτερος, ᾿Αρχ.ΔελΤ.Ι4) Pl. iv 30,48 
(Thespiae, iil B.c.) ; cf, forms 5.ν. πρεῖγυ». 

πρισµή, ἡ, sawing, ἐγλαβόντι τὴν π. τῶν ξύλων IG11.(2).199 4 
50 (Delos, iii B.c.). 

s.v. πρίων (A) 1, add ‘b. metaph., τὸν Φθόνον ἔφη πρίονα εἶναι 
ψυχῆς Gnomol. Vat. in Wien. Stud.1 1.63.’ 

s.v. πρό A. 1,3, lines 5, 6, omit ‘ E.Alc.18,645,’ and in line 10 
before ‘cf.’ add “θανὼν π. κείνου E.Alc.1 8,’ and after it ‘ ib.643,” 

s.v. πρό A. u. I sub fin., after ‘(Thisbe);’ add ‘ m. τοῦ εἰσέλθοις 
BGU3814.14 (iii A.D.), π. τοῦ τι» ἐνέγκῃ PFay.136.6 (iv δη, 

sei Seber ἢρος, 6, = προάγγελος 11) prob. Supp.Epig7.9-7 2-137 

iv B.C.)- 
5.ν. προάγω I. 3a, add ‘; δάκρυα π. dub. |, in [Εμ 4 1550’ 

s.v. προᾶγωγή, add ‘IV. rhetorical delivery, Corn.Rh.p.297 H.’ 

προάγων [a], ovros, 4, title of an official in Ormele, Papers of 
Amer. Sch. at Athens ii Nos.41 A, 43, probs in Νο.δο (Baris). 

s.v. προαγών I, after ΄ etc.’ insert ‘ (or a rehearsal)’ 

s.v. προαλίζω, before ‘Phot.’ add ‘Aen.Tact.17.4 (Pass., ™poo- 
cod.M),’ ι 

προαναγγέλλω, aor. I part. προαναγγείλαντο5 prob. cj. for προσαν-- 
in Sch. Pi.O.7.83. 

s.v. προανάγω, add ‘II. add beforehand to stock, ὅταν τὸ ἴσον 
πλῆθος προαναχθῇ, Ἑλληνικά 7.179 (Chalcis, iii B.c.).’ 

προανακτάοµαι, repair beforehand. κάµατον διὰ τῆς τροφῆς Porph. 
av.Sch.B Il.19.222 (προσ- cod.). 
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s.v. προαναπλέω, add ‘2. sail up (the Nile) first, PMich.Zen.57. 
12 (iii B.c.).’ 

8.ν. προανασκευάζομαι, for έ ΡΙΡΕ..«1.12.9) read ‘; remove befove- 
hand, [κειμήλια] ib.1.13-9 } [ἀνδράποδα] prob. in D.H.6.3’ 

προανάσυρµα, ατο», τό, π. παρθένου --λαθρίδιον γέννημα Eub,149. 

δ.ν. προαναφώνησις I. 2, add ‘; foreshadowing of what is to 
come, Sch.T Π.1.45, Sch.A Il.11.604’ 

s.v. προαπειλέω, transfer ‘ PCair...corrected)’ to follow the 
other exx., and insert before it ‘ :—Med.,’ 

προαποκλάω, in Pass., break off before, 5 kpsds τῆς ἄλλης ἐμβολῆς 
προαπεκλάσθη Memn.49.2. 

προαστιανός, Adj., dwelling m the suburb, θεοί Inscr.Magn.309. 

s.v. προάστιον, add ‘3. of a temple, perh. because it was in a 
suburb, cf. προαστιανός in Add., Supp.Epigr.8.536,537 (Egypt, 
i B.c.3 mpoagtw).’ 

s.v. προβάλλω B. 11. 1, after ‘ D.21.139 7) (line 15) add ‘ofa boxer, 
to be on guard,’ and after ‘ 4.40 ;’ add ¢ προβεβληµένος tn the attitude 
of defence, Arist.F7.569 ;’ 

s.v. πρόβασις 1, add ‘4. height, Sch. Pi.O.9.161.’ 

προβᾶτωρία, 7, Lat. probatoria (sc. epistola), imperial letter of 
commendation, Supp.Epigr.9.356-78 (Cyrenaica, vi Α.Ρ.), Lyd, 
Mag.3.2. 

προβουλία, 7, gloss on mpoundia, Sch.E.Med.74\. — 

9.ν. προγάµιος1, add ‘5 ἥρωςπ. prob. honoured by those about to 
wed, Swoboda Denkmalerp.15 (Misthia (Fassiler) in Pisidia) : 

S.v. προγλωσσεύοµαι, after ‘Zongue,’ add ‘ Apionap.Apollon, 
Lex.,’ and before ‘s.v.’ add ‘, both’ 

s.v. προγραφή 111, before ‘:—Dim.’ add ‘; preface, Plb.11.1a.1.’ 

5.ν. προδιαιρέω 2, for ‘warn’ read ‘dub. lect. et sens.’ 

προδιαµαρτάνω, lose before, Memn.42.1 (Pass.). 

προδιαπορίαι, ai, preliminary problems, Subscr.Thphr.Metaph. 
ed. Ross. (v.l. προδιαπορήσεις): 

Σ S.v. προδιασείω, after ‘ beforehand’ insert ‘, Arg.Men.Oxy.1235- 
=?) 


5 
apoeyKydeva, bury before, Supp.Epigr.2.602.3(Sivribissar ; Pass.). 
s.v. προεκδίδωμι, add ‘III. give in marriage before, Sch.k. 
Andr.32 (Pass.).’ 
5.ν. προεκπλέω, add *, Supp.Epigr.4.228 (Caria)’ 
s.v. mpoexépw I. 2, add ‘, D.H.Dem.39’ 
s.v. προεξαιρέωτ, after ‘ BC2.64’ add ‘:—Med. ἐκ τῶν λαφύρων 
éca..D.H.11.48’ 
s.v. προεξᾶριθμέομαι, add ‘ —Pass. --ηριθμημένα enumerated 
above, BGU1816.25 ({ Β.ο.)᾽ 
s.v. προεξορµάω 11. 1, add‘: c. inf., hasten prematurely to, ries 
191.16’ 
προηγός, 6, gloss on ἄρχων, Sch.S.4j.934- 
8.ν. Tponyoupevas 1, add ‘, Longin.44.12’ 
s.v. πρόθεσις 1. 6, after ‘(ii B.c.)' add ‘; τὴν π. ἐκπληρῶσαι 
PWiirsb.4.12 (ii B.c.)’ 
προθμεῖον, etc., Υ. πορθμεῖον fin. 
προθύµηµα [0], ατος, τό, courage, spirit, Sch.Pi.P.8.61. 
προθύριον [i], τό, Dim. of πρόθυρο», ἀπὺ τῆς γωνίας τοῦ π. Inscr. 
Délos1417 C45 (ii Β.ο.). Ἡ 
προθῦσία, ἤ, right of prionty in sacrificing, L. Robert Etudes ept- 
graphiques 18 (Delph., Imperial times). 
S.Ve προικοφόρος, add 11. 6,=éedvwrhs, gloss in Cod.Vat.Gr. 
1456.) 
μι νμμωη ον, sens. dub, Hsch. 5.Υ. οἴσυλος. 
5.ν. προΐστημι B, after ἑἑπροὔστην ”) add ‘(Aeol. aor. inf. πρόσταν», 
--προστῆναι, GD1215.35)43 (Erythrae, ii B.c.))’ 
s.v. προκαθίστηµι I. 2, add «Ὁ. Act., τὸν vouov π. perh, try to use 
as a screen, Antipho6.21.’ 
5.ν. προκαταβαίνω, add ‘; of boats, descend the river first or as 
a preliminary, Peripl.M Rubr.55,’ 
5.ν. προκατασκευάζω II, add ‘:—Med., π. τινα πράγματα makes 
certain points for himself in the preliminary survey, D.H.Js.15’ 
5.ν. προκατασκενή ὃν before ‘Hermog.’ insert ‘D.H.Lys.15, 
Ts.3515,5’ 
abot Hosen’ ov, foreseeing, gloss on ὕποπτος, Sch.E.Hee.1135- 
s.v. πρόκοπος, for ‘‘v. apéxwmos” read ‘ov, (προκόπτω) advanced, 
Sor.1.34 (Comp.), cf. Aret.SD2.4’ 
προκράζω, call out before or first, 86 01 141.48 (i B.C. )- 
s.v. πρόκωπος, delete (8... οοἆ.). 
s.v. προλοχίζω 11, before ‘Plu..Sert.’ add ‘D.H.1.79,’ 
S.V. προµηθέοµαι, after ‘2sg.’ add ‘imper. aor.’ 
s.v. πρόµοιρος, add ‘ :—mpdpotpts, pl. προµοίριες, 
IPE%*.519.15 (Crimea, ii /iii A.D.)” ἳ 
8.ν. πρόµος, after ‘(Claudiopolis)’ add ‘; Ταῦρος Πλεάδων 7. C). 
in Mesom.5.11 (W.-M.)’ ; 
προνόηµα, 2TOS, τό, forethought, Sch.E. Hipp. 1102 (pl.). 3 
πρόνοµος, ὁ (Or -νομον, τό;) -- δικαίωµα, θεσµός, Anon.ap.Suid. 
Ls) 
ee προξενητικός, add ‘II. causing, φόνου π. Sch.E.Ph.1024.’ 
προξενικός, ή, όν, velating to πρόξενοι, νόμος ΜΗεί3.149.34 (ili Β.ο.). 
προοικοδόµημα, ATOS, τό, building in front, τὸ π. τῆς συνοικία» 
Inscr. Délos 1417 C52 (ii Β.ο.). 
προολοφύρομαι, lament before, Sch.Gen.II.1.414- : 
5.ν. wpémap 11, add ‘; καὶ of πρόπαρ ἤ Tw ἀ[ρήγην] Poet in Hesperia 
5.95.15 (Athens, iii A.D.) ἳ 


as fem., 
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προπαρατυγχάνω 


προπαρατυγχάνω, arrive before; metaph., study a subject before, 
Sch.Pi.O.7.98. 

S.V. wpotriva I. 2, for ‘a snack before dinner’ read ‘ hors ἆ euvres’ 

S.v. προπίνω 1, line 4, before ‘, cf.’ add ‘(sed v. προπολέω in 
Add.)’; after ‘3.’ add ‘metaph. of givinga poem, Dionys.Eleg.1.1 ;’ 

apdmiov’ µάντευµα, Suid. ; cf. θεοπρόπιον. 

5.ν. προπιπράσκω, add ‘:—Pass., pf. προπέπραται Arch. Anz.21. 
20 (Milet.) ) 

S.Ve προπολέω 1, add ‘2.=xponlyw tt, Critias 6.7 (5.ν.]. in cod, 
A.Ath.).’; 11, for ‘ speak. .prophetess’ read ‘sens, et lect. dub.’ ; 
at end add ‘; cf. ὀνειροπολέω (Add.) ’ 

S.v. προπολιόοµαι, add ‘:—Act. in same sense, Sch.Pi.O.4.39’ 

S.v. πρόποσις, add ‘4. drinking-party, συμβολικὴ π. AP5.133 
(Posidipp.).’ 

5.ν. πρόρρησις I. 2, add ‘; xotice of the conditions of leases, 
BCH60.178.13 (Thespiae, iii Β.ο.; -ρρεισ-)) 

προσ[κκἸαπλομένου, Part. of unknown verb, rely upon, οὐδενὶ 
τεκµηρίῳ UPZi61.67 (ii Β.ο.). 

προσᾶλεύω, shake beforehand, Pland.139.29 (ii Α.Ὀ., Pass.). 

5.ν. προσαναδέχοµαι, add ‘II. undertake further, Inscr.Delos 
1838 (ii B.c.).’ 

S.v. προσανακλίνω, after ‘lean on,’ add ΄ πρός tin Inscr.Deélos 
1417 Big7 (i1B.c.) ;’ 

προσανακοµίζω, bring up in addition, PTeb.703.190 (iii B.c., 
Pass.). 

προσαναµάττω, in Med., besmirch in addition, τῆς πόλεως χαλεπῶς 
φερούσης ἐπὶ τῷ τὴν eviwy ἀγνωμοσύνην προσαναµάττεσθαι τοὔνομ᾽ 
αὐτῆς Ph.2.537 (τῆς. .ἀγνωμοσύνης. .αὐτῇ cj. Μαπρεγ). 

5.ν. προσαναπίπτω, add ‘II. of the arm of a torsion engine, 
strike against in the recoil, ο. dat., Hero Bel.g1.10 (ch. 16). 

προσαποβἴάζομαι, fut. --βιῶμαι (cf. βιάζω in Add.), make an effort 
to supply more, PCair.Zen.611.19 (iii Β.ο.). 

sh προσαποκρίνοµαι, add ‘2. give a further answer, Aristid. 
2.94 J.’ 

προσαπολείπω, leave (undone?) in addition, λιθείας hs προσαπο- 
λείπεις PCatr.Zen.77 1.27 (iii B.c.). 

προσαπολογίζοµαι, state in addition, ο. acc. etinf., UPZ162 vit 
(ii B.c.). 

5.ν. προσάσσω, delete ‘ (unless... rpocicdyw)’; cf. ἄγω with Add. 
to line 4. [Further additions to article ἄγω: line 5, after ‘5.46’ 
add ‘, συνᾶξα GD11 772.17, 1791.8 (both Delph., ii B.c.), ἄξατε Nonn. 
D.1.11,34’ and line 13, delete ‘also..8.20:7] 

προσατῖμάζω, dishonour in addition, Sch.E.Ph.877 (Ρα55.). 

5.ν. wpooBdddw I. 1 b, add ‘; hence, in Pass., ofa line of walls, 
to be carried, xpés..AJP56.362 (Colophon, iv B.c.)’ 

Προσβᾶτήριος, 6, epith. of Poseidon, Melanges Bideg 820 (Eleusis, 
iB.C.). 
mh προσγλίχοµαι, for ‘ desive eagerly besides’ read ‘ eagerly add’ 
and for ‘desire in addition to’ read ‘eagerly unite’, Add ‘II. 
earnestly inquire, Procl. in 77.1.80D.’ 

S.v, προσδιαστέλλω ΠΠ. 1, add ‘: Pass, impers. c. acc. and inf., 
UPZ118.12 (ii B.c.)’ 

5.ν. κά. after ‘(Larissa)’ add ‘ , Ath. Mitt.59.78 (Eretria, 
iii A.D.)’ 

προσειλημμενῖται, οἱ, (cf. προσλαμβάνω I. 2) inhabitants of the 
added land, Ptol.Geog.5.4.10(8). 

5.ν. προσεµπίπρηµι, before ‘Lxx’ add ‘ Aristodem. 1.2.3 J.,’ 

5.ν. προσεµφερής, before ‘X.Smp.’ insert ‘ Ar.F¥.460,’ and after 
‘(Sup.)’ add ‘; τὼ προσεμφερῆ Plat.Com.4D.’ 

5.ν. προσεπανξάνω, add ‘; pf. part. προσεπευξηκώς (sic) 7GRom, 
4.293ali 49 (Pergam., ii B.c.)’ 

5.ν. προσεπιδέχοµαι, before ΄{ο be’ add ‘ recetve besides, PTheb. 
Bank 12.12 (ii B.c.). rb! 

προσεπιδϊδάσκω, teach tn addition, Them. in APo.50.9. 

προσερισµός, 6, rebellion, prob. in Λα. 1 Ki.16.23. 

5.ν. προσήνεια, before ‘gutetude’ add ‘tenderness, of Euripides, 
Chr r8e72 

5.ν. πρόσθεν, line 1, delete ‘Ion.’ and after ‘ Hdt.1.11, al.,’ add 
‘Isoc.18.61, D.20.94, Hell.Oxy.16.5, Ath. Mitt.36.3.18 (Andros, 
iv B.C.),’ 

S.v. προσκαθέζοµαι, line 3, for ‘‘ πολιορκία) read “ πολιορκία’) 

S.v. προσκαθίζω 1, add ‘b. metaph., τὸ προσκεκαθικὸς τῆς ψυχῆς 
τοῖς τέκνοις its being fixed upon, Sch.S.OC1119.’ 

S.V. προσκαρτέρησις, add ‘2. devotion to one’s profession, Ath, 
Mitt.59.09 (Andros).’ 

προσκαταπλέω, sail {ο a place against, ο. dat., Duris24 J. 

S.V. προσκυνέω]. 2, add ‘: ο. gen., Τύχης τῆς Δούρας Supp.Epigr. 
7.571 (Dura)’ 

5.ν. προσκύνητήρ, add ‘, Ramsay Cities and Bishopnis 1.338 
(Phrygia)’ 

5.ν. πρόσµορος, add ‘; πρόσµορον or mpds µόρον dub, sens. in 
Inscr.Cret.1 xviii 177 (Lyttus)’ 

5.ν. πρόσοδος 1. 1, add‘ Ῥ. metaph., profit, advantage, π. ἔσεσθαί 
τισι Epist.ap. D.18.78.’ 

S.V. προσόµουρος, add at end ‘(perh. {.]. due to conflation of 
πρόσουρος and ὅμουρος)) 

δ.ν. προσοργίζοµαι, before ‘J.BJ’ add ‘ Arist. 444.10. 5.) 

προσόρνυμµι, in pf. part. προσορωρ[ότες] rushing at him, dub. in 
BGU 1252.21 (ii B.c.). 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


πρωθήβης 


5.ν. προσονυδίζω, add at end ‘; cf. ποτουδίζω (Add.)? 

S.Vv. προσπαίζω 11. 2,add ‘; make sport of, τὸν ᾿Οδυσσέα of μνηστΏρες 
D.Chr.9.9’ 

προσπεριέχοµαι, Med., cling to, desire, in addition, dub, in Arch. 
Pap.2.519 (ii B.c.). 

5.ν. προσπερίκειµαι, for ‘envelope’ read ‘envelop’. 

5.ν. mpooméropat, after ‘ (v. infr.)’ add ‘; also aor. part. προσπε- 
τάσας Aesop.g2’ 

5.ν. προσπίπτω i. 5b, transfer ἐπ. 3:°..300’ to the end of the 
section, deleting the semicolon ; after 6’ αἴσθησιν 32 insert ‘ that strike 
on’; and after ‘41’ add ‘; cot... mpoomimrérw let it (the thought) present 
ttself to you, M.Ant.7.19, cf. 13,9.24, 11.7, Longin.14.1; π. µε- 
Ὑαλορρημονέστερα have a more impressive effect, 1d.23.2, cf. 29.1 ;’ 

5.Υ. προσποιέω ΠΠ. 4, add ‘b. c. acc. et inf. pretend or claim 
that.., Ἑρμῆν δεδωκέναι [τοὺς νόμους] D.S.1.94.’ 

5.ν. προσποίησις, add ‘4. pretence, D.C.42.8.? 

5.ν. προσσηµειόω, for ‘brand... ποδός᾽ read ‘ dexverp[3-6 litt. ]!50s 
προσσηµειωθήσεται, aS a punishment,’ 

προσσκυλάω, plunder in addition, dub. in UPZ6.19 (ii B.c.; 
Wilcken προσ[εσ]ύλησεν). 

5.ν. προσσπεύδω, add ‘II. demand urgently in addition, πλέονα 
µισθόν PBremen63.16 (1 a.D., written mpoor-).’ 

5.ν. προσσθλάω, before ‘UPZ’ add ‘dub, in’ and at end ‘, cf. 
προσσκυλάω (Add.)’ 

5.ν. προστίθηµι B. 11. 2a, for ‘add..gain’ read ‘add from one- 
self? and for ‘what. .profited?’ read ‘of what use could I be?’; 
transfer ‘add...OC767’ to form a section ο. 

5.ν. προστροπή, add ‘IT. in JG5(1).1331.10 lege mporp-, q.v. I. 1.’ 

5.ν. προστῴον, after ‘written’ add ΄προστοῖον in Juscr.Deélos 
1417 41162 (iiB.c.) ;’ and before ‘JGRom.’ add ‘ JHS54.142 (Delos, 
ii B.c.),’ 

5.ν. προσυποτίθηµι τι, after ‘Med.,’ add ‘prescribe besides in 
teaching, D.H.Comp.20. b,’ 

προσφαγιάζω, offer sacrifice at a tomb, cj. in Rev.£t.Gr.2.19.12 
(L. Robert, Ztudes Anatoliennes 308). 

5.ν. πρόσφατος. 2, add at end ‘3; πρόσφατος (-drws cod.) ἐπι- 
χωρία (dub. sens.) Men, in Phot. p.71.15R.’ 

5.ν. πρόσφορος I. 2, add ‘; ἡδονὴν ἐμποιῆσαι προσφορώτατοι Men. 
Rh.p.393 S.’ 

προσῴζω, save before, Sch.E. Med.5 26. 

S.v. πρόσωπον, line 7, after ‘(Leon.)’ add ‘, Alciphr.3.40’ 

S.v. πρόσωπον Iv. 2, for ‘legal personality’ read ‘ standing, social 
posttion’ and add ‘, cf. εὐπρόσωπος (Add.)’ 

S.V. προτακτικός, before ‘. Adv.’ add ‘; π. πρόσωπα persons 
who only speak the prologue, prob. in Euanthius in Kaibel, CGF 
p-65 (προταστικ--)) 

S.v. προτείνω, add ‘IV. te up for scourging, Act.Ap.22.25.? 

S.v. προτέλειος, add ΄ πρωτέλειος is Att. acc. to Phryn.PS 
p.105 B (πρωτο- cod.), cf. προτέλειαι in Hsch. after πρῶτα (cf. πρω- 
πέρυσιν S.V. προπέρυσι).) 

S.V. προτεραῖος, in ‘III.’ substitute 6 --αίτερος ν. πρότερος (Add.)’ 

προτερᾶτεύομαι, Med., first describe a portent, Διηγήσεις xi 21. 

5.ν. προτέρηµα, line 3, after ‘1.16’ add ‘; τὰ ἀπὸ τύχης π. Inscr. 
in Arch. Pap.6.10 (Delos, ii B.c.)’ 

S.v. πρότερος and πρῶτος, line 2, add ‘(mpotepatrepos Com. 
Comp. of πρότερος, ‘ soonerer’, Ar.Eg.1165)? 

S.v. πρότερος A. Iv, add ‘2. προτέρως is used Arist. Phys.195*30 
of being a cause in a prior way, cf. ὕστερος A. 1ν in Add,’ 

προτοῦ ΟΓ πρὸ τοῦ, ν. πρό A. 11. 1 with Add., 6, ἡ, τό A. vil. 5b. 

5.ν. προύνεικος, after ‘(Strat.’ add ‘; προύνῖκα, but the ν.]. πορ- 
νικά is to be preferred, cf. ib.7’ 

προνρίς, ἴδος, fem. ΑάΙ.,Ξ- φρουρίς, af πρ. Καλούμεναι πύλαι (at 
Abdera) Διηγήσεις 2.34 (perh. pr. n.). 

‘ey ont ή, ov, of Prusias, τετρᾶχμον Inscr.Deélos 1443 «41 140 
(1 B.c.). 

S.V. προυφῆτις, delete ‘(metri gratia)’ and add at end ‘ (ii a.p.)? 

5.ν. προὐφίσταμαι, after ‘pf. Act.’ add ‘ (pres. -ίσταται ταύτης 
D.H.Comp.2)’ 

“4 προφαντάζω, cause one to have a presentiment, roy ἀκροατήν Sch. 

Η.11.45. 

5.ν. πρόφασις. 25, add ‘; cf. APs5.52,192 (both Ὠ]οςῬς.) 

S.V. mpohépwi. 3a, add ‘; express, ταὐτὸν ὑποθετικῶς Demetr. 
Eloc.296’; 1. 3b, for ‘:—Med.,’ read ‘;’; for ‘(the priest]..169’ 
read ‘ts ordered, Supp.Epigr.9.72.123 and transpose to 1. 5. 

5.ν. προφέρω 1. 4, line 7, after ‘ii B.c.) ;’ add ‘ urge in objection, 
ο. ace, and inf., CR Acad. Inscr.1932.242.10 ;’ 

S.v. προφθάνω 2, add ‘b. {ο be before, τὸ προφθάσαν yévos, the 
family ix days past, Sch.Pi.N.6.97.’ 

προφθέγγομαι, prob. an error for προσφθέγΎγοµαι, Pap. in JEA20. 
27 (v/vi Α.Ρ.). : 

προφϊλανθρωπέω, grant an indulgence before, in Pass., ἐν τοῖς 
προπεφιλανθρωπημένοις PTeb. 124.36 (ii Β.ο.). 

S.v. πρύλις, for ‘Cret.’ read ‘Cypr.’ ; after ‘ ruppixn’”? add ‘1’ 

5.ν. mptpva I. 2, add ‘: prov., mpgpa καὶ πρύμνα, i.e. all that is 
most important, τῆς Ἑλλάδος D.Chr. 37.36’ 

Late πρυµνός, add‘: metaph., ἐκ πρυμνῆς φρενός prob. in A. Supp. 
999 

5.ν. πρωθήβης, after ‘App. Hisp.65’ add‘; π. φοῖνιξ Supp.Epigr. 

7-195 (Syria, iv Α.Ρ.)) 
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πρωθιερεύς 


πρωθιερεύς, έως, 5, chief priest, Inscr.Cret.1 xxii 12 (Olus, i Α.Ρ.). 

5.ν. πρωϊζός, add at end ‘, cf. Is.F7.68’ 

5.ν. πρώϊος 1, line 2, after 130;’ add ‘piru π.5.7.880 5’ 

S.V. πρώκιος OF πρώκινος, for ‘restd.’ read ‘cj.’ and add ‘, v. 
προίκιος ) 


5.ν. πρωταπογράφοµαι, substitute πρωταπογρᾶφέω, register for 


the first time :—Med. or Pass. ο]. in PFay.31.18 (ii Α.Ρ.).) 

πρωταπόγραφος, ὁ, Or -ov, τό, list of persons registered for the 
i ning &| πογράφεσθαι] ἐν πρωταπογράφῳ Pap. in Aegyptus 15.209 

iii A.D.). 

πρωτέλειος, V. προτέλειος (Add.). 

5.ν. πρωτεύς, after ‘248’ add ‘(gen. πρωτεος pap.; lect. dub.)’ 

πρωτέφηβος, 6, leader of ἔφηβοι, Inscr. Delos 1956 (i Β.ο.). 

πρωτοῖερεύς, έως, 5, chief priest, Chapouthier, Les Dioscures au 
service @une déesse 26 (Dorylaeum). 

5.ν. πρωτοκλισία, after ‘etc.;’ add «ἐν ταῖς ἄλλαι» συνόδοις πάσαις 
πρωτοκλισία 1.954.142 (Delos, ii B.c.) 3’ 

πρωτοκούρης, Ίτος, ὁ, head of a college of κουρῆτες 11. 3, Buckler 
Anat. Studies 122 (Ephesus, iii Α.Ὀ.). 

8.¥ πρωτόκτιστος, add ‘2. first built, of a gate, Sch.E.Ph. 
1111. 


πρωτόµηνος, ὁ, one of the νεωποῖαι in charge in the first month of 


the year, cj. in Jahresh.30 Beibl.195 (Ephes., i B.c./i A.D.); cf. σύμ- 
µηνος. 

5.ν. πρωτοπολίτης, add at end ‘; sg., eminent citizen, “AOnvals. 
35 (Thessalonica; -eirns).’ 

πρωτοσφήν, σφῆνος, 6, first wedge, οἱ π. Hero Stereom.2.31, al. 

πρωτουργικός, ti όν, PRO: αἰτία Procl. 1 R.1.180K. 

5.ν. πταίρω, line 4, after ‘£p.35.3’ add ‘; cf. πτέρνοµαι 
(Ad d.)? P P-35-3 ? pyop 

S.¥- πταῖσμα 1. 1, add ‘b. a blow or bruise on the toes, Poll. 2. 
199. 

πτᾶσα, V. πέτοµαι. 

s.v. πτερίς, after ‘Dsc.4.185’ add ‘, πτερίδα D.Chr.7.75’ 

2 πτέρνοµαι,-- πτάρνυµαι, 3 56. πτέρνεται, gloss on χρέµπτέται, 
yr. 

s.v. πτερόν U1. 2, add ‘, πέµπειν χρύσεον Μουσᾶν ᾽Αλεξάνδρῳ π. 
B.Fy.20b Snell’ 

s.v. πτϊλωτός, add «8. decorated with feather pattern, φιάλαι 1623. 
1443-135.” 

s.v. πτοέω, line 2, after ‘Call.Dian.191’ add ‘; Dor. ἐπτοάθην 
E.1A586 (lyr.)’ 

δν. πτῶσις I, add ‘2. of the categories, mode, Arist.EE 121 vg 
30. 

S.v. πτωχεία 1, add ‘2. low estate, Lxx3 Kae 2.t4e! 

5.ν. πτωχός 11, after ‘ Ep.Gal.4.9’ add ‘; νοήµατα (in a Com- 
parison) D.H.Comp.4’ 

πυάνη, ἡ, dub. sens. in Sch.AIl.12.459 (perh. = λάρναξ). 

s.v. πύανος, after ‘ Hsch. ;’ add «πύανοι, μῖγμα παντοδαπῶν ὀσπρίων, 
Theognost. Can. 23 (cod. πτυ--) 2) 

s.v. weap, add ‘; ν.]. in Sol.25.7 D. (cf. πῖαρ)) 

πθγίον, τό, Dim. of πυγή, Berl.Sitab.1934.1040 (Tab. Defix.). 

S.V. πυγμάχος, insert ‘(parox.)’ 

s.v. πυέλιον, after ‘ rveros” add ¢, Inscr.Cret.1 xvii 12 (Lebena)’ 

s.v. Πυθαγόρειος, after ‘ Pythagorean,’ add ‘ ΡΙ.1.6οοῦ, etc.: 
-ειοι, of,’; after ‘ Pl.R.530d’ insert ‘(the only ex. in ΡΙ.)) and after 
‘98523? add ¢, al., Iamb./P18.80, al., etc.’ 

s.v. Πυθαγορικός, before “7rd, TI.” insert ‘oi Π., Plu.2.488, Nu. 
2.23) and after ‘D.L.7.4’ add ‘; a work by Aristotle, Arist./77. 
204,205 (τὸ Π. Fr.199)’ 

s.v. Πυθιονίκη, after “4,” add ‘fem. of sq.,’ and in 1 after 
‘ victory,’ add ‘AntiphoSoph.49,’ 

s.v. Πὔθιονίκης, transfer ‘—vi«ns..A-D.), Hid.5.19.’ to precede 
‘¢_vixog’’ and delete ‘:—fem’ 

πυκλιή, gloss on βαθάρα (Maced.), Hsch. 

s.v. πυκνός A. 11, add ‘3. τὸ π. terseness of style, D.H. Th. 24, 
cf, πυκνόω 11. Ὀ.) 

s.v. πυκνός A. v.1fin., delete 6; τὸ π.. «243 

5ν. πυκτᾶλεύω, after ‘111’ add ‘(=Id. in Ε911 1.1214a16)’ 

s.v. πυκτίς (B), for ‘sed leg.’ read ‘v.1.’ 

sev. Πυλαία 2, substitute ‘ Amphictyonte rights, D.6.22, 8.65, cf. 
5.23 (which may belong to 1)’ 

S.v. πύλη I. 1, add ‘d. stomach, Sch.Nic. Al.1 10.) 

s.v. πυνθάνοµαι 1. 7, add ‘b. in π. μὴ δάκνει E.Heracl.482 fear is 
indicated (cf. µή ο. u. 1 with Add.); later wh seems to be used as 
in direct questions, e.g. Plu.Phil.3, Per.35, though the idea of fear 
is often appropriate, e.g. Id..Sol.6, Cleom.22.’ 

5.ν. πῦός, line 3, for ‘supr.’ read ‘¢ voy 1” 

S.v. πυρά, as, 3, add ‘b. a pile of wood for burning, 4α.4ῤ.28.2.) 

Πυργία, ἡ, goddess of the tower, title of Athena in Locris, 1120. 
Berl.1935.695 3 cf. émimupyitis. 

5.ν. πυργίον, add ‘2. dice-box, Sch.Aeschin.1.59.? 

s.v. πυργίτης, for ‘ofa tower’ read ‘of a πύργος 1. 2 

s.v. πύρεθρον fin., for ‘11’ read ‘1. 1) 

s.v. πυρεκβόλος, insert ‘(parox.)’. 

5.ν. πυρήν iv. 1, add ¢; in 4P11.90 (Lucill.) prob. probe’ and in 
2 for ‘Id.’ read ‘ Gal.’ 

s.v. πυρίνη, for «{.]...«122) read ‘ = muphy is found in codd., e.g. 
Gp.9.18 (the stone of the fruit of the terebinth ; v.1.)? 


’ 


ADDENDA ET 


CORRIGENDA 


s.v. πυριφλεγέθωνι, add ‘2. blasing with fire, Γκεραυνός] Berl. Sitzb. 
1934-1046 (Tab. Defix.).’ 

s.v. πυριφλεγής 1, add ‘: Sup., Plu.Daed.5’ 

πὔρίχροος, ov, contr. --χρου», ουν, = mupixpws, Xenocr.Lap,.go. 

5.ν. πυρκᾶεύς, add ΄, Poll.g.156 5 Mpoundeds m. title of play by A., 
ibid., 14.19.64) 

πυρκόρος, 6, prob. tender of the sacred fire (cf. νεωκόρος) ᾽Αρχ- Ἐφ. 
1934/5.149 (Atrax in Thessaly, v Β.ο.). 

πυρλός, gloss on βαθάρα (Athaman. ), Hsch. 

5.ν. πυρπολέω i. 2, for ‘Med.. .fire’ read ‘ Pass. 

5.ν. πυρρίχιος 11, after “muppixn”’ add ‘, D.H.Comp.18’ and add 
at end ‘; ῥυθμός D.H.Comp.17’ 

δ.ν. πυρριχισµός, add ‘2. the use of a Pyrrhic foot at the end of 
an hexameter, Eust.1577.52 (referring to Il.12.208 (v. égus)).’ 

s.v. πυρσαυγής, before ‘ Orph.’ add ‘ cj. in’ and at end ‘, where 
πυραυγής shld. be kept’ 

πυρφλέγων, οντος, 5, = mupip., Berl. Sitzb.1934.1043 (Tab. Defix. ). 

5.ν. πυρωπός U, before ‘ Plin.’ add ‘ Propertius 5(4)-10.21,’ 

S.v. πύρωσις Iv, add «8. blasting, blight, Lxx.Am.4.9.’ 

πύσμᾶδε, Adv., π. προσαγαγεῖν, i.e, to an examination before 


ῥοιζέω 


a judge, Pap. in Trans. Am.Phil.Ass.68 (1937) 374-37 (iv A.D. ). 


s.v. πωλίον, add ‘III. gloss on ἀκρίς, Sch. Theoc.5.34.’ 

πώρη, ὃ δηλοϊ τὸ πένθος, Sch. E. Or.392 (expl. of ταλαίπωρος). 

5.ν. πῶς Il. 5, after ‘Ach.24’ add ‘, E.Hec.1160’ and for ‘Id.’ 
read Ar? 

( πώσποτε, indef. Adv., in any way whatever, Sardis 7(1).20.16 
vi A.D.). 

S.V. rau, line 5, after ‘D.3.302 1) add ‘wév νέων Epic, in BKT 
5(1).9.1. iii 89 :) 

s.v. ῥαβδομαντεία, for ‘a wand’ read ‘ rods or sticks’ 

s.v. ῥάβδος 1. 1 ad fin., for ‘ divining-rod’ read ‘rod or stick used 
in divining’ 

s.v. ῥάβδος iv. 1, after ‘verse,’ add ‘(in expl. 
Menaechm.g,’ 

s.v. ῥαῖδα, for ‘ rhaeda’ read ‘ raeda’ 

s.v. ῥακά, before ' Hebr.’ add ‘ Aramaic or’, at end ‘; cf. ῥαχᾶς 
(Add.)’ 

5.ν. ῥάκος 1. 2, for ‘even..flesh’ read ‘of flesh torn to rags’ 

s.v. ῥαμματώδης, add ‘; ἕλιξ τὸ τῆς ἀμπέλου ῥαμματῶδες, Gloss. 
in (οσα. Vat.Gr.23’ 

s.v. ῥάμφος, before ‘ Plu.’ add ‘ Call. F7.204,’ 

ῥάνσις, εως, ἡ, (ῥαΐνω) sprinkling of a temple with wine, Pap. in 
Chronique ἆ Egypte29(1940)136.15,16 (ii A.D.); written ρεανσι 
Stud. Pal.22.183.109 (ii A.d.), cf. ῥάντης (Add.). [The additional ¢ is 
perh, akin to the ¢ in {vAea, q.v. S.v. ξύλον, and κοτύλεα.] 

5.ν. ῥαντήρ 11, after ‘ sprinkler’ add ‘(a vessel)’ and for ‘Adanda’ 
read ‘ Cilicia, i/ii a.p.’ 

For “(pav)-[rns]” read !!(ῥάν)-της 3} after ‘ sprinkler,’ add ‘ of a 
priestly official or servant, Guomol.Vat, in Wien. Stud.11.230, cf.’; 
after ‘(ii/iii a.p.),’ add ‘ BGU185.10 (1 A.D.; ρεαντης, cf. ῥάνσις in 
Add.),’ and at end ‘; as a surname, Paus.5.21.7’ 
ῥαντοπόλιος, Adj., gloss on µεσαιπόλιο», Sch. Gen. 11.13.361. 
5.ν. ῥάσμα, add ‘; ὕσσας εἶχ᾽ ᾽Αχιλεὺς νῆας τόσα ῥάσματ᾽ ὀφείλεις 
PCair.Zen.535.2 (iii B.c.)’ 

SV. ῥάσσω 2, add ‘b. dash down, in Pass., Euph. in BKT5(1). 
vii 7. 

ῥαχᾶς, ἃ, ὅ, dub. sens., as nickname, Sammelb.7638.7 (iii BC.), 
ν.]. in Ev. Matt.5.22. 

Ῥαψώ, οὓς, 7, name of a goddess or nymph, 1G2?.4547 (Phalerum, 
iv B.C. ). 

S.V. péavats, V. peavTys, delete the articles; v. ῥάνσις,ῥάντης (Add.). 

ῥεγεωνάριος, ὁ (Lat. regionarius), police-officey at Antioch in 
Pisidia, JRS2.81. 

5.ν. ῥέωτ. 2, add ‘; ῥέει φάτι prob. in Nic. 7h.484’ and ‘b. of 
a plague, spread, Hp.Ep.27. ο. εὖ ῥεῖν of enterprises, prosper, prob. 
in Thgn.639. d. of time, pass, πολλοῦ ῥυέντος χρόνου Memn. 22.1.’ 

5.ν. ῥήγνυμι, line 3, after ‘cf. 4.22’ add‘, Gnomol.Vat. in Wren. 
Stud.g.185,’ 

S.v. ῥητορικός, add ‘4, ῥ. λεξικόν, Lexicon to the Attic orators, 
Eust. 200.1, al. : pl., Id.1921.57.’ 

‘Plea, τά, festival of Poseidon at Rhium in Locris, [G4.428.10 
(Sicyon). 

s.v. pilus, delete ‘of..kind’ 

5.νν. ῥιζόθεν, ῥιζόθι, insert ‘ (parox.) 

s.v. ῥιζοκέφᾶλος, for ‘of which..root’ read ‘with bulbous root’ 

ῥιζωτήρ, Ώρος, 6, one who implants, dub. in Orph.H.8.6 codd. 

s.v. ῥινάω (B), add ‘; cf. καταρρινάῳ) 

S.v. ῥινωτηρία, for ‘(q.v.)’ read ‘3 (Add.)’ 

s.v. ῥιπτάζω, line 6, for ‘* γυναικῶν. 2 read «γυναικῶν ἀνδρὸς (for 
the gen. cf. βάλλω A. Π. 1)’ 

s.v. ῥόα, for ‘later poud,’ read ‘ ῥοιά, Ar.Pax tool (anap.),’ 

s.v. ῥόδεος 1, after ‘roses,’ add ‘ κάλυκες h.Cer.427 3’ 

5.ν. ῥόδινος, after ‘ Anacr.83’ add ‘, Stesich. 29 (pl.)’ 

s.v. ῥοδισμός, for ‘ ceremony’ read ‘ Lat. Rosalia, a festival? _ 

s.v. ῥόδον 1. 1, add ‘b. flower of the ῥοδοδάφνη, Luc. Asin. 
1”. ο. of gold, etc., in a necklace, JG17.289.4 (v B.C.), 27.1376+ 
6 (v/iv B.c.).’ ; 11, add ‘, BCH 24.306, 60.337 (Philippi)’ 

s.v. ῥοιζέω, add ‘2. used Aq.Ge.31.51 for set up (by a mistake due 
to the ambiguity of the Hebr. word),’ 


of ῥαψωδός) 
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ADDENDA ΕΤ 


5.ν. ῥόον, delete ‘only’ and add at end ‘, acc. ῥοῦν Αἰεχίςι27.6, 
Dat. sot Dorion ap. Ath.7.300f’ 

s.v. ῥόπτον, for ‘ operating table’ read ‘ --ῥόπτρον 111’ 

5.ν. ῥόπτρον, for ‘wood. .talls’ read ‘part of a trap which falls” 

ῥόσσα' ἡ κίχλη, Theognost.Can.102. 

S.V. ῥοφέω, line 8, after ‘Hippon.132’ add ‘and is freq. in the 
best codd. of Hp.’ 

ῥυθμέω, fix, determine, a penalty, Hesperia 4.15 (Athens, v B.c.). 

5.ν. ῥνθμίζω 11. 2, line 2, omit ‘, cf...20’ and in 3 add ‘b. give 
beauty treatment to a person, X.Cyr.8.8.20.? 

S.V. ῥυμός I. 2, for ‘/og, . fuel’ read ‘wood used in cooking victims, 
possibly as spit’ 

5.ν. ῥύπᾶρός 2, after ‘Longin.43.5’ add 6; λόγου µόριον D.H. 
Comp.12’ 

ῥύποπώλης, ου, ὅ,Ξ γρυτοπώλης, seller of rubbish, Sch.Ar.Plu.17. 

5.ν. ῥύσις 1, add ‘b. metaph., τῆς λέξεως D.H.Dem.4o, cf. 
Comp.23.’; and m1, after ‘Math.,’ add ‘fice: σηµείου συνίσταται 
γραμμή Ph.1.23 1) 

S.V. ῥυστήρ ῃ. 2, substitute ‘ = ἀρυστήρ ladle of irrigating-machine 
(shadaf), prob. in Pap. in degyptus6.1gt (Pap. ρηστηρ). 

S.v. ῥύτειρα, after ‘fem.’ add ‘of ῥυτήρ (A), “Apraus ῥ. τόξων Lyr. 
Adesp.46 B ;’ 


ερ 
poov 


5.ν. ῥύτήρ (B), before “ ῥυτῆρες ” add ΄ δήµου ῥ. Arch. Anz.21.38 | 


(Miletus, ii B.c.);’ 

5.ν. ῥύτόν, τό (ῥυτός 11), line 4, after ‘67 ;’ add ‘prob. in Phld. 
Rh,2.548, where the ν of réy may be the initial of the lost 
word ;’ 

Ῥωμαῖον, τό, temple of Roma, Milet7 p.t7 (i Β.ο.). 

5.ν. Ῥωμαῖος, add ‘; applied to Greek subjects of the Roman 
Empire, of ἔφοι Ῥωμαῖοι Prisc.fr.30M.; later, of Greeks in general, 
Sch.S.Ant.264’ 

S.v. ῥωμᾶλέος 2, add ‘b. strengthening, of food, Diocl.Fr.133 
(Comp.).’ 

Ῥώμη, add ‘2. 4 πρεσβυτέρα Ῥ. opp. 4 νέα (Constantinople), 
Just.Nov.70.1; Βυζαντιὰς Ῥ. API.4.56.13 ἑκατέρα Ῥ. Just.Nov.81.1.’ 

S.V. ῥωσκομένως, for ‘ ῥώννυμαι, strongly’ read ‘ ῥώομαι, actively, 
vigorously’ 

5.ν. o 1, add ‘; τὰμὰ καὶ σ’ Id.£l.273’ 

5.ν. σάβουρος, for ‘ without ballast’ read ‘pevh. in ballast, empty’ 
and add ‘; cf. Lat. saburva, ballast? 

5.ν. σαγγαικόν, for ‘*BeBrAnucvov” read “ BeBauuevoy’? and 
for ‘Roussel. .p.224’ read ‘ Jnscr.Délos 1417 Bi6o, cf. 1416 4ἱ55, 
14524 40 (all ii B.c.)’ 

5.ν. σάθων, add ‘II. title of a work by Antisthenes against 
Plato, whom he so nicknamed, Ath.5.220d, D.L.3.35.’ 

σακκοπάθνιον, gloss on χλιδός Hsch. (dub. sens.). 

5.ν. σάκκος ΙΙ. I, for 6, Ostr...al.’ read (a) of grain (-- ὄνος-- 3 
artabae), Osiv.1091,1096,1101 (all ii A.p.), (6) of wine, Ostr. Mich. 
249 (iv A.D.).’ 

5.ν. Σαλαμίς, omit ‘in Gramm.’ and after “ Zadapiv,” add ‘Eun. 
VSp.494B.,’ 

5.ν. σᾶλευτός, add ‘, cj. in Procl. iv R.1.103 K.’ 

σαλπιζηνός, 6, name of a kind of opal, Dionysiusin Wien. Stua. 
20.321. 

σάμψῦχος, ἡ,Ξ σάµψουχον, Hsch. s.v. bowls. 

σανάπαι, Thracian for µέθυσοι, Hecat.34 J. 

s.v. σανδάλιον 111, add ‘(so perh. σαντάλιν Pap. in JEA 20.27. 
14, V/ViA.D.)’ 

S.v. σανδαλοθήκη, add ‘, Inscr. Délos 1450.139, 14514 38 (ii B.c.)’ 

5.ν. σανιδωτός, for ‘al.’ read ‘ Juscr.Délos 1403 Bbii 33, 1417 A ii 
55 (iiB.c.), Hsch. s.v. φατνωτῶν, Gloss.’ 

5.ν. σανίσκη, for ‘4.36’ read ‘4.62’ 

σαντάλιν, v. σανδάλιον (Add.). 

σαράβακος, dub. sens. et lect. σαραβάκων κοπίδων Achae.13. 

S.v. σαραπιακός, add ‘; καδίσκος Σ. Inscr.Délos1 417A ii 134 
(ii B.e.)? 

σάρδις, ὅ, Lydian for year, Lyd. Mens.3.20. 

5.ν. σαρδισµός, add ‘; prob. in Sch.D.T.447.25 (σαρκασµός codd.)’ 

S.v. σάρισα, line 3, after ‘appears in’ add ‘ Rev.Arch.6(1935).31 
(Amphipolis, ii B.c.), in the Pap. of Men.P.206, also’ 

S.V. σαρκασµός, add at end ‘; cf. σαρδισµός (Add.)? 

5.ν. σάρξ, line 13, after ‘Ba.746’ add ‘: soin ΡΙ., af σάρκες αἱ 
κεναὶ φρενῶν 1d. £1,387? 

5.ν. σάρον 11, for ‘of sea-weed’ read ‘ πόντοιο κακὺν σ. of the 
floating isle’ 

5.ν. σατυρικός fin., add ‘3 σατυρικαὶ κΚωμφδίαι, of certain Latin 
comedies, Nic.Dam.ap.Ath.6.261¢, cf. Lyd.Mag.1.41’ 

S.V. σατύριον 1, for ‘fritillary, .graeca’ read ‘heart-flowered orchis, 
Serapis cordigera’ 

S.v. Σάτυρος, line 1, before “, 5” add ‘[a]’; at end delete 
‘(Sarvpos...restored]’ 

σαύη΄ ὁ κόσμος Βαβυλώνιος Hsch. (late Babylonian Sawé = Samé, 
heavens; MS. σάνη). 

5.ν. σαφήτωρ, for ‘a variant’ read ‘coined as an etymon’ 

S.v. σάω, delete ‘ Med.’ and for 6 σαόω”) read ‘odwut (ν. σῴ(ω)) 

S.v. σεβάζομαι, add ‘3. Act.=céBouat2, πόλιν καλοῖς Poet in 
Favorin, Evtl.11.5’ 

5.ν. σεβαστός i. 2, add ’; for Νέος Σεβαστός see νέος Ul. 18 


(Add.) 


CORRIGENDA 


s.v. σεβένιον, for ‘palm-fibre’ read ‘fibrous spathe of male date- 
palm’ and after ‘‘ cuuBevviwy”’ add ‘(gen. pl.)’ 

5.ν. Σειρήν 111, add ‘; but in Δε]. V4.2 apptly. drone, cf. Plin. HN 
11.48? 

σελία, 7,=c¢AAa 1, Swoboda Denkmdiler 1 10 (Geldschik Oren). 

8.ν. σέλινον 1, for ‘Sch...10’ read ‘ Carm.Pop.19’ 

σελλάριος, 6, Lat. sellarius, gloss on κέλης, Sch.Gen.11.15.679, 
Suid. s.v. κελητίζειν. 

5.ν. σέλµα π. 1, add ‘, cf. Ath.Mech.18,12’ 

σεμνονομεύω, dub. sens., μὴ τροµέεις λεχέων τέρεν᾿ ἄντυγα σεµ- 
νογοµεύειν Dioscorus in PLit.Lond.100 C16. 

wépkos’ ἀλεκτρυών' καὶ ἀλεκτορίδες σέλκες, Hsch. 

5.ν. σηµαίνω B. 11, line 4, after 6 44.8) add‘; συνθήκας Rev. Et. 
Gr.33.8 (Theangela, iv/iiis.c.)’ 

σημειολύτέω, explain a portent, Vit, Aesop.21 p.278 Eberhard, 

σημειολύτης (i), ου, 5, 2nterpreter of portents, Ps.-Callisth.1.4(pl.). 

S.V. σημεῖον I, add ‘10. signpost, Demetr.£loc.202.’ 

S.V. σηµείωσις1, add ‘2. asa term for “pronoun”, A.D.Pron.4.2.’ 

Σημήϊον (B), τό, image of a Syrian deity, Semea or Simea, Luc. 
Syr. Dea 33 (but Lucian misunderstood, interpreting as ‘symbol ». 

σηµήτωρ, Ξσηµάντωρτ. 2, γραφὴν σ. Tyufou LW1164.2 (Cius). 

σιακυκα, a, prob. non-Hellenic name of a cult-object, Jzscr.Cret. 
I. V 23.15 (Arcades, ii Α.Ρ.). 


σκηνοποιός 
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S.v. σικυήλατον, add ‘; σικύρατον PHamb.gg.7 (i Α.9.), cf. 


σικυῖα, 7,=o1Kva, Them, in 4Po.60.1, Suid.; cf. ἐπέθηκε τὰν 
σικ[υῖαν ἐ]πὶ τὰν γαστέρα Inscr.Cret.t xviig (Lebena; seems iambic), 

σικύρατον, V. σικυήλατον (Add.). 

σϊκῦρίον, τό-- σίκυος, PPrincet.39.7 (iii A.D.; perh. corrected to 
σικύτιον, i.e. --ὐδιον). 

5.ν. σιληπορδέω, delete 66 (πέρδοµαι) 3 and ‘vulgar’; after ‘ Lex. 
21) add ‘(with a pun on wépS5oua)’; for ‘first..compd.’ read 
‘origin of the word’; after ‘modern Gr.’ add ‘, τζιληπουρδῶ  οἵ. 
Zettschr. vergleich. Sprachwissenschafts 4.156? 

σίμᾶλος, η, ον,Ξσιμός, Sch.Gen.II.15.705. 

σιµίσιον, 76, = Lat. sentissis, half a gold solidus, Inscr.Cret.t xxii 
65 (Olus, iv Α.Ὀ.). 

5.ν. σίµωρ, for ‘ field-mouse’ read ‘animal? 

S.v. σίνᾶπι, after ‘Anaxipp.’ add ‘(Anthipp. cod. A. Ath.)’ 

5.ν. σινδόνη, add ‘: pl., Pertpl.M.Rubr.6 (nisi leg. cwvddves)’ 

5.ν. σίνις 1, omit ‘; Zpepev..Ag.718’ and ‘as Adj. destroying,’ 

5.ν. σίνις τι, after ‘Corinth,’ add ‘B.17.20,’ 

σινόργανον, τό, prob. an instrument, or part of a machine, for 
raising water, PMerton39.2 (iv/v a.v.), POxy.1985.11 (vi A.D.). 

5.ν. σίντης 3, add ‘; of mice, Call. det. in PSI11.1218.29’ 

5.ν. σζοειδής, for ‘like ciov’ read «' --θεοειδής””, andadd ‘; ο[,σιειδής) 

S.V. σιοκόµος, delete the article. 

8.ν. σιοκόρος, add ‘; cf. Eup.444 (σιώκολλος cod. Phot.), θεοκόρος 
(Add.), θεοκόλος ᾽ 

5δ.ν. σιπταχόρας, after “ 5,” add ‘ (Indian),’ 

5.ν. σιταποδοχεῖον, for ‘Partsch? read 6 Patsch’ 

σϊτηρονσία, 7, dub. sens. in Hsch. s.v. στάχυς (fort. --ουχία, i.e. 
food-container, stomach, cf. στάχυς 11). 

S.V. σιτηρός, add ‘IV. σιτηρά, ἡ (5ο. ἀπυθήκη (?)), corn-magazine, 
τοῦ πρὺς τῇ σ. τῆς ἐξαιρέσεως, Pap. in Aegyptusig.62 line 15, BGU 
1742.16, 1743.13 (alli B.c.).’ 

S.v. σιτλίον, add ‘; written σίδλιν, Pap. in JEA20.27 (v/via.D.)’ 

5.ν. σιτοβολεῖον (post --βολών), add ‘, Ἑλληνικά 7.179 (Chalcis, 
iii B.c.), JG9(2).243 (Thessaly)? 

ciroTaplevw, serve as Ἀσιτοταμίας (corn-treasurer), "Apx.’Ed.1933 
Suppl.2 (Thessaly), IGo(2).1029, 1093 (ibid.). 

S.v. σιτών, add ‘, Mel. Navarve375 (Cyrenaica)? 

5.ν. σῖτωνικόν, add ‘; [ἐπι]δόσεις -κάς BS.A28.120 (Didyma)’ 

S.V. σιωπή 1. 1, add ‘b. pause between sounds, D.H.Comp.22.’ 

5.ν. σκαλεύω fin., add‘: metaph., search, probe, Aq.Ps.76(77).7’ 

5.ν. σκαρίζω, before ‘: cf.’ add ‘; gloss on σφαδά(ω, Sch.A.Pers. 
194 

S.V. σκάριφος, after ‘Hsch.;’ add «τῶν δέκα ῥητόρων σ., their 
score, i.e. a list of them giving the number of speeches each made, 
Sch. Aeschin.2.18 ;’ 

S.V. σκαφοειδής, after ‘ Arat.19;’ add ‘of the scaphotd bone of 
the ankle’, transferring ‘, Gal.UP3.6’ to follow this and adding 
‘, 14.2.776, cf. PLit.Lond.167.27? 

5.ν. σκελίζω, delete ‘Lxx Je.10.18,? and add ‘2. used for trans- 
lating Heb. gala (uprooted), Lxx_ Je,10.18.’ 

σκέλος (B), cos, τό, dub. sens., σ. δραχμὴν play PAvrom.2, Ag, 
Bio(iB.c.); perh. -- σίγλος, σίκλος. 

σκεπώνιον, τό, storehouse, P. Aberdeen tg1.8 (pl., iii Α.Ρ.). 

5.ν. σκήνηµα, add ‘2, body (written σκήνιµα), Heuzey-Daumet 
Mission Archéol. de Macedoinep.g4.’ 

5.ν. σκηνοποιός I, for ‘tentmaker’ read ‘prop. tentmaker, but 
used generally for worker tn leather,’ 
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σκηνορραφεῖον 


S.v. σκηνορραφεῖον, after ‘tentmaker’ add ‘ or worker in leather’ 

5.ν. σκηνορράφος, add ‘: written σκηνοράφος in Bull. Inst. 
Arch, Bulg.8.69 (near Kistendil)’ ὴ 

5.ν. σκηπτοῦχος I, add ‘; pl. of cosmic Powers, Orph. H.10.25’ 

S.V. σκήπτω II, omit ‘upon’. 

5.ν. σκῆψις, line 7, omit ‘(sc. τὰ Téxva)’ 

s.v. σκιάεις, for “ [a] read ‘(a)’; at end add ‘; χθονὸς 
ὀμφαλὸν σκιάεντα, prob. in Pi.Pae.6.17’ 

5.ν. σκίµπτομαι, for ‘press forward’ read ‘ press, or throw, down’ 

s.v. σκίπων, add ‘{7]’ 

s.v. σκνιπός (A), add at end ‘; cf. κνιπός᾽ 

5.ν. σκολιοδρόµος, transpose ‘, Orph.H.51.4’ to end, and add 
before it ‘; of Nymphs,’ 

s.v. σκορπέρως, for ‘BCH2.323’ read ‘Inscr.Délosi414a it7 
(ii B.c.)’ 

s.v. σκοτερός, delete ‘ (5. v.1.)’ and add ‘cf. Poetin Ath. Mitt.27. 
342 (Acarnania, i B.c.)’ 

σκοτόταφρος, 5, iidden trench (?), cod. B in Ps.-Call.3.23. 


5.ν. σκουτλάριος, omit ‘or... flooring’. 


5.ν. σκουτλόω, for ‘mosaics’ read ‘a covering of thin plates of 


marble arranged in patterns (opus sectile)’ and at end add ‘; τὰς 
εἰσόδουε καὶ ἐξόδους L’ Ant.Cl.2.74 (lapis κουκλόσαντα after —as) 

5.ν. σκυθάριον, for ‘‘ Odiyos”’ read ‘ wig-tree, Rhus cotinus’ 

s.v. Σκύθης 1. 1, add ‘: prov., ἡ amd Σκυθῶν poss, of brutal plain- 
ness of speech, Demetr. E/oc.216, D.L.1.101’ 

s.v. Σκύθης 11, for «τοξότης ut’ read «τοξότης 11’ 

s.v. σκυλάω, omit ‘dub...Cyzic.),’ and add ‘2. plunder, τὸν ναόν 
UPZ6.22, cf. 15 (ii B.C.). ὃὉ.Ξσκύλλω 1. 2) AP3.6 (Inscr. Cyzic.) 
(s.v.l.; fort. σκῦλαι).᾽ 

s.v. σκυλήτρια, add ‘, cf. Eust.1072.64’ 

5.ν. σκύλλωι. 2, omit ‘.4P3.6 (Inscr. Cyzic.),’ and after ‘(An- 
cyra)’ add ‘; prob. in 4/3.6 (Inscr. Cyzic.) for cxvAdw’ 

s.v. σκυτάλιον 1. 5, for ‘ BCH29.546 (Delos, ii .c.)’ read ‘ Inscr. 
Délos 1432 Baii2, cf. 1409Aairit (ii B.C.) 

σκὔτᾶλοφορέω, carry @ σκυτάλη, of heralds, 
(prob. for σκυτοφορεῖν). 

s.v. σκώληξ, after ‘¢6” add ‘(also 7 acc. to Eust.1504.39)’ 

S.v. σκωρσελεινα, add ‘: written σκωρσελήνης in PMich. iii 212. 
8 (ii/iii a.D.); perh. celeriac’ 

5.ν. σµαράγδιον, add ‘: written ἵμαράγδιον in Inscr. Délos 1409 
Baito2 (ii B.c.)’ 

σμηνών, ὤνος, ὁ,-- σµηνιών, BCH22.402 (Cun-; Olymus i B.c.). 

Σμικρίνης, ov, a typical niggard, pr. n. in Com. (Men.£pitr.), 
Jul.Caes.311a, cf. Them.Or.34p.462 D. 

s.v. opvpva, after ‘Luvpva as in’ add ή Hyp.Aih.6,’ 

s.v. σοροπηγός, add ‘, Lib.Or.1.225’ 

s.v. σοῦβος, for ‘an unknown animal * read ‘ wild sheep or goat’ 

s.v. σουβρίκιον, after ‘ subricula’ add ‘ (i.e. an article of dress, cf. 
rica)’; at end add ‘, PMich.iii 201.8 (i A.D.)? 

s.v. σονβρικός, after ‘superaria’ add ‘(a kind of garment)’ 

σοῦσον (B), = σχοίνιον, given in Od. 21.390 (ν.]. for ὅπλον) and in 
Antim. £7.57 W. on Ostr. in Berl.Sitzb.1918.739 5 cf. οὖσον with 
Add., οἶσον with Add. 

5.ν. σοῦχος, after ‘6, add ‘(Egypt. sehu)’ 

σόφισις, ews, 7, gloss on ὑποθημοσύνη, Sch.Gen.Il.15.412 (pl.). 

s.v. copiotiKkds 1. 1, add‘; σ. σχήµατα of the class-room, Hermog. 
Meth.13’ 

s.v. σοφίστρια, add ‘; cf. Cels.ap.Orig.Cels.6.64” 

σπάδη, ἡ, -- σπάθη, Supp.Epigr.7.379-17 (Palmyra, ii A.D.). 

σπάθινος, Adj., τὰ σ. articles of dress, Aq./s.3.19 (L.-R.) (cf. 
σπαθαρικά). 

S.v. σπάνιος 1, add ‘: λίθος 6 σ. the vave stone (owned only by 
the king of Persia), Treatise περὶ λίθων in Wien. Stud.20.319” 

s.v. Σπᾶνός 2, add ‘, Anatol. in Cat.Cod.Astr.8(3).188’ 

σπατῖλοκολυμφεν, dub. sens. in Sophr. in PS/11.121444. 

σπεγκρανίς, ν. ἐπεγκρανίς (Add.). 

5.ν. σπειράρχης, after ‘omeipa I. 2,’ add ‘ Rev. Arch.6(1935)-31 
(Amphipolis, ii B.c.) 5) 

5.ν. σπέρµα 11. 1, for “pepey” read ἐέφέρων’ and for ‘to be 
pregnant of’ read ‘to bear the seed of’ 

s.v. σπονδοποιός, add *, BCHs8.377 (Caria)’ 

σπονδοφόρον, τό, libation-table, CISem.2.3923 (Palmyra). 

σπονδύλοκόποι, of, a kind of jesters who caricatured the γραμµα- 
τικοί, Sch. Hermog./d.2.5 in Rh.5.536 Walz. 

σταδόν, Adv., related to στάδιος as ἀμφαδόν to ἀμφάδιος, Theo- 
gnost.Can.58. 
= s.v. ordtw, add ‘III. metaph., of divine anger, stream or pour 

own, Lxx Je.49(42).18, 51(44).6.’ 
eee oh Ma «9, ο on στόλος, Sch.Pi.P.8.140, Sch.Pi. 

η 

δ.ν. σταρταγέτας, add ‘(But see σταρτός in Add.)’ 

5.ν. σταρτός, add ‘(But the oraprés may be the body of κόσμοι 
and the σταρταγέτας their president, later called πρωτόκοσµος: see 
AJP5.319ff.)’ 

s.v. στάσις B. 1. 2d, add at end ‘, Quint. Inst. 3.6’ 

στάτιον, τό, Dim. of στᾶτός 1. 2, Inser.Délos 1441 Aii 34 (ii Β.ο.). 

s.v. στάχι, add ‘(Egyptian word, Theognost.Can.78)’ 

στᾶχύινος, η, ov [i], of ears of wheat, στέφανος Inscr.Olymp. 


56.15. 


Sch. Pi.0.6.154a 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


συβόσιον 


s.v. στέαρ, sub fin., before ‘Gen.’ add ‘Nom, στέᾶρ Com. in Ux 
Livre d’écolier, edd. Guéraud et Jouguet, 1938, v. 181 (iil B.c.),? 

5.ν. στεγᾶνός π. 1, add‘; στεγανά, of Roman Atherna, D.S.F7r.33’ 

s.v. στεγανότης, add ‘2. freedom from ‘‘ leakage 11. secrecy, τοῦ 
συνεδρίου, prob. for στυγνότη» in Plb.3.20.3, cf. στεγανός 1. 4 (fort. 
στεγνότης).᾽ 

στεγνοποΐα, ἡ, building of roofed hutments, Rev. Arch.3(1934)-40 
(Amphipolis, iii/ii B.c.). 

5.ν. στεγνοποιέω, after ‘Med.,’ add ‘ PHal.1.172 (iii B.c.),’ 

s.v. στεγνότης, add ‘2. v. στεγανότη» 2 (Add.).’ 

στεγόω, thatch, Sch.Pi.P.4.427. 

s.v. στέμφῦλον, add «111. pl. dross, Aq./s.1.22 (L.-R.),25,.? 

δν. στενολεσχέω, add ‘2. use compression in discourse, Eust.1552. 
52. 

s.v.orevés 11.3, line 7, after $173,’ add ‘Call. in Hermes 70.33.28,’ 
] + στενότης, add ‘III. financial straits, BCH59.440 (Acraephia, 
ia.D.). 

5.ν. στενοχωρέω, line I, for ‘confined’ read ‘ short of room’ and 
after ‘582b’ add ‘; σ. ora@uois PPetr.2 p.28 (ili B.c.)’ 

s.v. στεργάνος, for « κοπρών. .sterquilinium’ read ‘xdmpwy (sic)? 

s.v. στερεός 1, add ‘6. sure, reliable, waprupia, Plu.Nob.19 : Adv. 
-ρεῶς, with certainty, φωνῆσαι Sch.Nic. Th.1.’ 

s.v. στέρνον I. 1, for ‘ Suid., cf read ‘ Pi.Pae.4.14, cf. Suid.,’ 

s.v. στέρφος 1, add “*, στρέφος”) 

s.v. στέρψανον, add ‘; cf. στρέφανον 

s.v. στεφᾶνηφόρος I, add ‘ ; ἀργύριον Αττικὸνσ. Inscr.Délos 1415. 
11112 (Πιο) 

s.v. στέφανος Il. 3 fin., add ‘, Swoboda Denkmdler 168,245 (Palaia 
Isaura)’ 

s.v. στεφάνωµα, line 2, after ‘Thgn.toor’ add ‘, Inscr. Delos 
1421 Bbii 3 (ii B.c.)? 

s.v. στηλογρᾶφία, for ‘Arab.’ read ‘ Assyr.’ 

5.ν. στιγµή 1, after ‘3.’ add ‘a division (perh. a half) of α μοῖρα 
1. δν 1G12(1).913 (Rhodes, ii/i Β.ο.). } 

For “‘ottxomAavirns ” read “‘orerxowAavytys ” and transpose. 

s.v. στίχος Iv, for ΄ συστοιχία 1) read “ συστοιχία 4 

Στόαξ, v. Στώαξ (Add.). 

s.v. στοιβάς, for ‘v.aTiBds’ read ‘=oriBds 5, BCHs59.467 
(Iasus)’ 

s.v. στοιχέω, after ‘Poll.8.105’ add ‘[8mrov ἂν στειχήσω Atte 
Inser. ivs.c. in L, Robert Ltudes epigr.302 |” 

στολᾶτα, = Lat. stolata, ματρῶνα σ. POxy.907.4 (ili Α.9.). 

S.Vv. Caere for ‘scanty garment, read ‘ Inscr.Délos1442 A 54 
ii B.c.);’ 

s.v. στόμα I. 2, line 4, after ‘(Phil.) 5) add ‘ στόµασι σχιζοµένας 
ψακάδας holes for sprinkling (as in the rose of a watering-can), ib. 
7.195 1) and after ‘Pi.P.4.44 5’ add ‘ mpbs τῷ σ. τοῦ βίου life’s exit, 
Χ. Άρες.τΙ.15, S.v.l. 3? omitting ‘; mpos..15’ in ΠΠ. 2. 

5.ν. TTOPAXLKdS 1, before “ πάθος) add ‘ πόνος {186Υ.(2ε{.τ xvii 11 
(Lebena) ;’ 

s.v. στόρνυµι, line 4, after ‘909’ add «(στορνύναι Elmsley)’ ; 
delete ‘, Com. Adesp.1211’, the true reading being στρῶσον. 

στουά, = στοά, Rev.Arch.20(1912).461 (Coptos, ii Α.Ρ.). 

5.ν. στοχασμός 1 ad fin., after ‘evidence’? add ‘for solving a 
question of fact’ 

S.V. στοχαστικός 2, for ‘ guesswork’ read “ στοχασμος πας, 
after ‘R.’ add ‘; στάσις 19.157 73 transfer 6 πρὸς... 17 ? to La, prefix- 
ing ‘ Adv.’ 

Στρατόνικος, ὁ (sc. μήν)» month in an Asiatic calendar, Hemerolog. 
Flor.p.73 (p-10K.). 

s.v. στράτωρ, add ‘, Supp.Epigr.7.951 (Arabia, iii Α.Ρ.)) 

s.v. στρέφανον, add ‘; cf. στέρψανον ᾽ 

s.v. στρίβος, for ‘weak. voice’? read ‘thin shrill cry’ 

στρίγλα, ἡ,-- Δάμια, Sch. Aristid.p.42 D. 

s.v. στρόβιλος ο, for ‘ winch...shaft? read ‘part of machinery for 
raising water’ and before «τὸ pvdatov’ insert ‘part of a mill,’ 
adding at end ‘, cf. POxy.1912.145 (via.D.); perh. a beam by means 
of which wheel or mill was turned’ 

5.ν. στυγνότης, after ‘Plb.3.20.3’ add ‘(sed v. στεγανότης 2 
(Αάά.))) 

στὔλοπαραστάς, dios, ἡ, pilaster, Milet.2p.102 (i Β.ο.). 

s.v. στλοπϊνάκιον, for ‘pillar..on it’ read ‘ tabled forming part 
of a pillar’ 

στυµνίον, gloss on τυπαστήριον (q.v.), Hsch. 

στυρόν, τό,Ἔ- στύραξ (A) 1, prob. in Call. Aet.Oxy.2080.90 (cf. 
otupdy' τὸ μύρον Zonar.), cf, Theognost.Caz.130. 

s.v. Στώαξ, add ‘ (στόακες cod. A, Ath., fort. στοίακες) ’ 

s.v. Στωϊκός, before ‘‘ Zrotnés” add ‘Scanned —vv by (ετο, 
8.6 (3a5 Diehl.);’ 

στῶνος, 6, dub. sens., Theognost.Can.66. 

s.v. σύ, line 5, after 650.27, 55-6’ add ‘; τύν Tab.Defix.Boeot. 
in Berl,Sitsb.1934 p-1040’; p-1059* lines 7, 8, place 6; also ret Alem. 
53) at the end of 1. 1; in ΠΠ. after ‘‘ pets” add /[0]) 

s.v. σνάγρειος, before ‘, ov’ add * (-εος, PCair.Zen.1 2.52)’ 

συβάκχοι, οἱ, a.name for the φαρµακοί in Athens, Hellad.ap. 
Phot. Brbl.p.534B. ( 

s.v. συβήνη, for ‘flute-case’ read ‘ quiver’; before ‘, Poll,’ add 
‘2. flute-case (cf. σύρβη 11)’ 

s.v. συβόσιον, delete ‘ II... Suid,’ 
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συγγέωργος ADDENDA ΕΤ 


5.ν. συγγέωργος, for ‘ fellow-labourer’ read ‘ fellow-husbandman’, 
for ‘Sammelb...B.c.),’? read ‘cf.? and add ‘; pl., members of a 
landholders’ club, Sammelb.7457.3 (Egypt, ii B.c.), Bull.Soc. Alex. 
10.27 (i B.c.)’ 

5.ν. σύγκαιρος, for ‘Anon.ap.Suid.’ read ‘ Ael.Fy.81’ 

5.ν. συγκαταγιγνώσκω, add ‘II. [οἱ ἐπ thinking ill of a person, 
UPZ 146.17 (ii B.c.).” , 

5.ν. συγκατασκηνόω, for ‘establish. .quarters’ read ‘help to setile 
men in thetr tents’ 

5.ν. συγκαταφέρω, add ‘2. help in conveying to the grave (perh. by 
contributing to expenses) JGRom.4.1453.’ 

5.ν. σύγκειµαι, add ‘IV. Perf. Pass. of συντίθηµι 111, to have been 


committed, delivered for transmission, of instructions, UPZ110.50 | 


ΠΠ βιου, 

S.v. σύγκλεισμα, for ΄ 7.20) read ‘7.16(29), 4.K716.17’ 

5.ν. συγκλεισµός, add to 1, ‘2. closed place, Lxx 2 Ki22.46, Ps.17 
(18).46, Mi.7.17.’ and at end ‘III. treasure, gold, Lxx Jb.28.15,’ 

S.v. συγκλειστός 3, substitute ΄συγκλειστόν, 7d, =olyKAcoua, 
Lxx 3 K7.7.15(28).’ 

5.ν. σύγκλινος, add ‘2. pl. comrades at table, perh. a group of 
ἔφηβοι, 1G2?.2350 (iv /iii B.c.).’ 

5.ν. συγκρίνω 11, add ‘2. Gramm., in Pass., have degrees of com- 
parison, τῶν κυρίων οὐ συγκρινοµένων A.D. Pron.64.12.’ 

5.ν. συγκυλίοµαι 1, add ‘b. roll (down) with, ν. συγκατακυλίν- 
Somat. 

συγκὔνηγέτις, ιδος, 7, fellow huntress, τῇ ᾿Αρτέμιδι Sch.E. Hipp. 
1130. 
nex συγκωµαστής (after σύγκωμος), before ‘Tz.H.’ add ‘D.C. 

7.39210,’ 

at συγξέω, for ‘by scraping..Comp.22,’? read ‘stones so that 
they fit together, τῶν λογάδην συντιθεµένων λίθων al μὴ συνεξεσµέναι 
βάσεις D.H.Comp.22; metaph., of literary work, in Pass., to be 
polished, smooth, Alcid.Soph.20, D.H.’ 

ovyxéwi.1, add ‘b. melt down, πολλὰ τῶν χρυσῶν ἀναθημάτων 
Plu.2.4orf.’ 

5.ν. συγχρισµός, before ‘ Paul.’ add ‘ Pap. in Chroniqued Egypte 
29(1940).135 (11 Α.Ρ.), Stud. Pal.22.183.105 (ii A.D.) 3” 

S.V. cvyxvopds, delete the article ; v. συγχρισµός (Add.). 

s.v. σύζυγος I. 1, add ‘; ἡ σ. of a φιάλη, companion bowl, i.e. the 
other one of a pair, Inser. Délos1429 Aii7, 143246135 (ii B.c.)? 

5.ν. σκάζω 11, after ‘Hsch.’? add ‘cf. ἀποσ.. at end ‘III.= 
ἐπηρεάζω, Artem.1.73.’ 

s.v. συκαλίς, before ‘ Gloss.’ insert ‘ Edict. Diocl.Aeg.4.36,’ and 
after it delete ‘(s.v.1.)’ 

5.ν. σΏκᾶμϊνέα, after ‘589’ add ‘, PFlor.50.32,66 (iii Α.γ.); 
CPHerm.7 ii 18 (-μειναί) ) 

5.ν. συκαμινεών, delete ‘, PFlor...a.p.)’ 

5.ν. συκάµινον, transfer ‘, LxxAm.7.14’ from 1 to 11. 

S.V. συκάµινος I, line 3, after ‘etc.;’ add ‘so prob. in Zv.Luc. 
17.61) and in 1. for ‘ Ev...6.” read ‘ Lxx3 Κί.το.27, Is.9.10(9).’ 

S.V. σύκινος I. 2, after ‘ Luc.Jnvd.6;’ add ‘¢. τινα ποιῆσαι, as a 
threat, Hippon.65 ;’ 

5.ν. συκοµορέα, add ‘, Hippiatr. ii p.165.160.-H., Gp.10.3.7% 

S.v. συκόµορος, for ‘sycamore-fig’ read ‘ sycomore (not our syca- 
more), Egyptian sycomore’ 

S.V. συκοφάντις, insert ‘ (parox.)’ 

S.v. σύλη, line 7, delete ‘(to fear]’ 

S.v. συλλαβή 11. 4, add ‘: sg., ἄλφα σ. Herod.3.22? 

s.v. συλλαμβάνω vi, add‘; also ο. acc. pers, dub. in PGiss.11.12, 
and in PBremeng.8 (both ii A.D.) ’ 

5.ν. συλλέγω1. 1, add ‘b. contract an illness, Aristid.O7.50(26). 
1 (Pass.).’ 

S.v. συλλογισμός. 1, add ‘; counting up, reckoning, LxxEx.30. 
12, Wt.4.20” 

5.ν. συµβάλλω IL. 1, add ‘d. come to a meeting-place, of a leader 
of troops, X.Cyr.2.1.5.’ and omit ‘ collect..5 1) in 1, 2. 

5.ν. συµβασιλιστής, for ‘ fellow. .(q.v.)’ read ‘ pl., guild of wor- 
shippers of a deified Ptolemy (cf. βασιλισταί; here they honour 
Ptol. III)? 

5.ν. oupPiwrys, add ‘III. member of a συµβίωσις 11, Ramsay 
Cities and Bishoprics ti 470, IG9(1).487 (Thyrrheum, ii/i B.c.).’ 

5.Υ. συµβροχέω, for ‘=cuuBpéxw’ read ‘Pass., of land, be 
watered thoroughly, PFlor.383.88 (iii A.D. )’ 

συμμεταµμορφόω, transform with, τὴν φαντασίαν τοῖς ὑποκειμένοις 
πράγµασιν Procl. in R.1.164 ]ς. 

S.V. σύμμετρος 1. 1, add ‘; ο. gen., Aristid.1.109 J.’ 

S.V. σύμμιγµα, add έ; omépua ἀνθρώπου ἅρπαγμα καὶ σ. τοῦ τῶν 
προγόνων γένους Zeno Stotc.1.36 (ap.Gal.19.370)? 

συμμοιχεύω, {ο be an adulterer with, c. dat. Heraclit.Ep.7.3. 

συµπενθερός, 5, fellow father-in-law, said of a bride’s father in 
relation to the bridegroom’s father, Sch.Od.4.22. 

συμπεριελαύνω, round up together, τάς τε Boas καὶ τὰ πρόβατα 
PTeb.7 29.7 (ii B.c.). 

ot συµμπεριφέρω 1. 3, add ‘b. ἀγνοίᾳ σ. be in ignorance, J4J19. 
1.18. 

δ.ν. συµπλήγδην, add ‘ (but cf. ἐκπλήγδην in Add.)’ 

5.ν. συµποδίζω 11, add ‘b. prob. hinder in Lxx Zech.13.3.’ 

S.v. συµπροβαίνω, before ‘3 sg.’ add ‘of λόγοι τῷ χρόνῳ σ. i.e. 
advance with the advance of time, Aristid.Or.2.103 J.’ 


CORRIGENDA 


5.ν. συμπροσγίγνοµαι 1, after ‘‘oupmotiyiv-” add ‘; Thess. 
συμπογγῖν- BCH59.56 (Larissa)’ 

5.ν. συµπρόσειµι, for ‘together’ read ‘with, ο. dat. and after 
έ8.15) add ‘; to support, POxy.1061.10 (i B.c.). ὮὉ. to be present 
besides’ 

5.ν. σύµφθαρσις 2, substitute ‘blending, fusion, of ἰδέαι, Hermog. 
Id.1.12; of factors multiplied, lamb. i Nic.p.80P.; of foods 
digested, Syrian. {ή Hermog.i66R.’ 

S.v. συμφθείρω 1, for ‘of colours,.2.436b’ read ‘to be blended, 
fused, of φάρμακα, Plu.2.436b’ and for ‘qualities’ read ‘the 
qualities of liquids, etc., when mixed,’ 

5.ν. συμφϊλοκᾶλέω, add ‘ ; support tn the quest of distinction, J.A 
11.8.2? : 

σύμφοιτος, 7, gloss on ὀμόφοιτος, Sch.Pi,V.8.54. 

S.v. σύν, line 16, after ‘ Sapph.75 ;’ add ‘ Συνιείς Pi.V.4.31 codd.;’ 

5.ν. συναγέσκεο, delete the article. 

συναγορανόµος, 6, colleague as ἀγορανόμος, ο. dat. BSA27.239 
(Sparta, ii Α.Ρ.). 

S.v. συνάθροισµα, add ‘, Sch.E.Hec.100-24” 

συναίσθοµαι, = συναισθάνοµαι 11, PLit,Lond.138 vii 7 (i a.D.). 

5.ν. συναιχµάλωτις, add ‘, Sch.S. 77.318 (uv-)’ 

συναλέγω (scanned - vv --ῃ, dub. in ΡΙ.7.8(7).51 (leg. ξύν᾿ ἀλέγειν). 

συναλλάζοµαι(«εΓ, συναλλάσσω), exchange, Ἑλληνικά 10.5 (Sicyon, 
ν B.C.3 συναλά(-). 

5.ν. συνάλλαξις, for ‘ (all ii B.c.)..y contract’ read ‘(all ii B.c.); 
ἡ τῶν καρπῶν a. the contract concerning’ 

5.ν. συναναζεύγνυμι, add ‘, cf. BGU1257.20 (iii B.c.)’ 

S.v. συναναρτάοµαι, add ‘; ο. dat., Socr.Zf.6.10’ 

συναντᾶγωνιστής, ov, 6, fellow competitor, Sch. Pi.N.11 p.185.4 D. 

συναπογέννησις, ews, 7, jornt procreation, Procl. im R.1.134, 
2.300 K. 

5.ν. συναποθνῄσκω, line 2, after ‘47’ add ‘, cf. E.Supp.i007? 

S.v. συναποκλίνω, after ‘[7],’ add ‘cause to fall back with another, 
ο. dat., Memn.57.2 ;’ 

S.V. συναπορέω 11, add ‘(perh. by Menander ; see Koerte*p.144)? 

S.v. συναρέσκω, line 7, after ‘c. dat.,’ add ‘ Arist..4th.33.2,’ 

συνᾶρίστιον, τό, breakfast-club, IG12(3).93,94 (Nisyros, iii B.c.). 

5.ν. ovvappolw I. 1a, add ‘(Act., {οὐ in wedlock, τινά τινι, Memn. 
4.6. 

we συναυλία (A), for ‘ symphony..Hsch.’ read ‘duet by two 
Jlautists playing the same notes, Sch.Ar.Eq.9 (cf. Hsch., Poll.4.83)’ 

συναυξητικός, ή, όν, capable of increase, φύσις Gal.19.473- 

5.ν. συναφής, before ‘Gramm.’ add ‘soc. gen. Peripl.M. Rubr.2 ;? 

συνδέξιος, 6, pl., members of a society of Mithraic µύσται, Rom. 
Mitt.49.203 (Dura). 

σύνδορπγος, ov, conflated of σύνδειπνος and σύνδορπος, Dura’ 40. 

s.v. συνδρομή 2a, add ‘; Lit.Crit., concurrence of characteristics, 
D.H.Dem.50’ 

συνεγγύητής, od, 6, jont surety, Ath. Mitt.59.42 (Attica). 

συνεγκαλέω, in Pass., of συνεγκαλούμενοι the joint defendants, 
UPZ161.38,56 (ii B.c.). 

5.ν. συνεδρεύω 111. 1, line 3, after ‘15.10’ add ‘; Συνεδρεύοντα, 
title of a book of the physician Praxagoras, Gal.18(1).7’ 

5.ν. συνέδριον 1, line 13, after ‘332’ add ‘; =Lat. conststorium 
princtpis, Lib.Or.18.154? 

5.ν. συνεκδηµητικός, add ‘(or perh. a traveller's gutde-book)? 

S.v. συνεκπέµπω, before ‘2.’ add ‘b. = συνθάπτω, Call.Fr.9. 
246P. (tm.)’ 

συνεποικιανός, 6, fellow-member of a settlement, Keil-Premerstein 
Erster Bericht No.157 (Gordus, ii Α.Ρ.; --εποκ-). 

5.ν. συνέριθος, before 6: less freq.’ add ‘ : fem. Sup. συνεριθοτάταν 
Βρομίῳ most faithful handmaid, prob. in Telestes 1 D.’ 

συνέστᾶς, ου, 6, pl., a class of members of a club, Supp. Epigr.t. 
213.9 (Acarnania, ii B.c.). 

5.ν. συνέστιος I, after ‘fellow-citizens’ add ‘(unless agreeing 
with θεοί, cf. infr. 2)’ 

συνεναρέστησις, cws, 7, consent, Delph.3(6).48. 16 (ii B.c.). 

συνευφηµία, 7, panegyric to match another, parallel laudation, 
Jul. Or.3.106b. 

5.ν. συνήθεια 1, add ‘3, club, guild, τῶν πορφυροβάφων Duchesne- 
Bayet, Mission au mont Athosp.52(Thessalonica); τῶν ὕνων BSA 
18.155 (Beroea).’ 

συνθεαγός, 6, Γεζου-θεαγός, τῶν ἐξαγορείων Pap. in J/EA20.21.13. 

S.v. σύνθεσις I. 2g, add ‘; of spices and incense, Lxx Ex.30.32, 
373 1 σ. τοῦ θυµιάµατος, τὸ θυμίαμα τῆς σ. 19.25.28, 31.117 

5.ν. συνθύξω, add ‘; perh. fut. of συντυγχάνω 

s.v. σύνθωκος 1, for ‘‘ ov” read ‘6’? and add ‘3 Μίνω σ. εἰμι 
Poet in Inscr, in Arch. Pap.5.164 (11/1 B.c.)’; in 11. omit ‘Subst? 

συνιερογλύφος [i], 6, fellow hievoglyph-carver, POxy.1029.6 
(1 A.D., ΡΙ.). 

5.ν. σύνιππος, for ‘a horse’ read ‘ hts horse, horse and all,’ 

συνοδιακός, ή, dv, ἰνσπέσιμον(ν. Add.) σ. of assembled troops, Supp. 
Epigr.9.356.25 (Ptolemais in Cyrenaica, vi Α.Ρ.). 

5.ν. συνόδους fin., for ‘‘cwddous, cvvddovta”’ read “ σινόδων 

S.V. σύνοικος 11, add ‘c. αἱρεῖσθαι | Δίκαν] σ. Β.15.56, cf. Ariphron, 
πε οὗ 

συνοφρυάζω, contract the brows, Sch.S.Ant.528. 

5.ν. συνόχωκα, for ‘ *cuvoxdw”’ read ‘ συνέχω (cf. *ixwxa and the 
similar formation of οἴχωκα from οἴχομαι, q.v. in Add.)’ 
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8.ν. συντέλεια UI. 2, add‘ b. club, association, παγανικαὶ σ. Arch. 
Pap.1.408.10 (ν A.p.).’ 

S.v. συντελέω ad fin., for ‘ tributaries’ read ‘ regions united to it’ 

S.v. συντίθηµι A, add ‘V. εἰς ἅλας σ., salt, pickle, D.S.3.31. 

σύντμησις, ews, ἡ, culling short, e.g. ἱερομηνία for ἱερονουμηνία, 
Sch. Pi.V.3.4. 

5.ν. συντονάριος, add ‘, ie. perh. one who plays with his foot on 
the κροὐπεία (ν. xpovme(a 2 in Add.)’ 

5.ν, συντριµµός 11, after ‘ wzsertes’ add ‘(Hebr. breakers, i.e. 
waves)’ 

5.ν. συνωµόσιος, add ‘2. Ζεὺε σ., sens. dub., Ο6165 = Bull. Inst. 
Eg.6(1912).90 (Egypt, iii B.c.).’ 

5.ν. συππινᾶς, add ‘, cf. σιππουργός) 

Ἐογ΄'σνρίσκος,σύρισσος, V. dpicds”’ read ‘‘ovpioKos, σύρισσος, 
σύριχος, Vv. ipixds”” 

5.ν. Σύρος, line 3, after ‘v. infr.)’ add ‘ ; of Assyrians, Aristid.Or. 
26(14).917; line 16, before ‘:—’ add ‘ Assyrian, Σ. γράμματα, i.e. 
cuneiform, D.S.2.13’ 

5.ν. σύρρα, add at end ‘(=v.l. in I1.8.61)’ 

S.V. συσσᾶρᾶπιαστής, for ‘ fellow-worshipper’ read ‘ pl., guild of 
worshippers’ and after ‘ Thasos,’ add ‘ii B.c.;’ 

συσσῖτολογέω, pf. συνσεσϊιτολόγηκα, to be σιτολόγος jointly, µετά 
τινος PTeb.774.8 (ii B.c.). 

5.ν. σύστασις B. 1. 4, after ‘conspiracy,’ add ‘cf. Inscr.Perg. 
160.6 (συσστ--; ii B.c.);’ 

S.V. συστέλλω]1. 2a, add at end ‘; 
Cor.7.29’ 

S.v. συστρέφω Vv, after ‘17.3’ add ‘(of the sun’s action on the 
hair of negroes)’ 

5.ν. συστροφή 11, add ‘6. Ρ].-- ῥυτίδες, Sch.Gen.Il.9.503.” 

σύστωρ, Ξ- συνίστωρ, dub. in Jahresh.8.143 (Tab. Defix.). 

συσφᾶγιάζομαι, Pass., to be slaughtered along with, τῇ θυγατρί 
Sch.E. Hec.399. 

S.V. σφαγῖτις, for 6 φλέβες σφαγίτιδες ” read ‘op. φλέβες Hp. 
Acut.g, cf.’ 

S.v. σφαιρωτήρ, omit ‘thong..II.’; for ‘a@ ball,.pillars’ read 
“on seven-branched candlestick, ball’ and add ‘II. thong, latchet, 
Lxx Ge.14.23 (cod. Alex.; ν.]. σφυρ-), Hsch, b. dub. sens. in 
PLond.2.402°22 (ii B.c.).’ 

S.v. σφάλλον, add at end ‘; prob. Λεοὶ. - σφῆλον fr. σφάλλω} 

5.ν. σφαλλός 1, add at end‘; dat. ΣΦΑΛ.Τ (the fifth letter doubt- 
ful: if E, then perh. fr. Ἠσφαλεύς Ξ σφαλλός) Ath. Mitt.62.4 (Eleusis, 
i BC.) 

φας Β.1. 3, line 6, after αἱ.) add 6; πλεῖν ἐπὶ σφᾶς αὐτούς 
to {εί own city, home, Th.8.86’ 

s.v. σφέκλον, add ‘Olymp. x Grg.p.230N.’ 

s.v. Σφίγξ fin., after ‘H.’ add ‘, cf. Πολέμων 2.48 (Thessaly, perh. 
vii B.c.)’ 

S.v. dese asians sub fin., before ‘ Luc.’ add ‘ Leosthenes ap.’ 

5.ν. σφυρωτήρ, before ‘Lxx’ insert ‘v.l. in’; for ‘cod... 
cett.)’ read ‘(cf. σφαιρωτήρ in Add.) 

σχεδιαστής, 00, ὁ, tmprovisator, Teucerap.Boll.Sphaerap.44. 

5.ν. σχεδικός, for ‘ridding’ read ‘of or belonging to σχέδη 
(σχέδος 1, 2 in Add.)’ and for ‘riddle-composers’ read ‘makers of 
oxédn’ 

pe σχεδογρᾶφία, for ‘art of parsing’, read ‘writing of σχέδη 
(σχέδος 1, 2 in Add.)’ 

s.v. σχέδος, for ‘, riddle’ read ‘in later Greek, account of a word 
with reference to origin, spelling, etc., Anecd.Botssonade 2.349 ; 
hence 2. a group of words that can bear different meanings 
according to spelling and division of words,’ 

s.v. σχεδουργός, for ‘riddle-maker’ read ‘maker of σχέδη 
(σχέδος 2 in Add.)’ 

s.v. σχίσµα 111, before ‘ the vulva’ add ‘ orifice of? 

S.v. σχισμή, add ‘; split, Heraclid.Pont.ap.Sch. Pi.O.6.119.’ 

σχοίνιος, a, ov, prob. = σχοίνινος, ῥῦμα PZen.Col. 43.3 (iii B.c.). 

σχοινουλκία, 7, survey, P. Merton s.33- 

5.ν. σῴζω, line 27, before‘: fut.’ add ‘; 2 sg. imperf. ἐσάους Inscr. 
Delos 1658’ 

s.v. σῴζωι. 3, line 7, after ‘Procl. Hyp.5.10;? add /σ.τὴν ὑπόθεσιν 
Arist. Cael. 306%30 ;’ 

s.v. σωκέω, add «ΤΙ. = σφ(ω, of νεώτεροι in Sch.S. ΕΙ. 119.” 

S.v. σῶμα , in 2, lines 3, 4, for ‘o@Cew or --εσθαι) read “og Ceo8ai” 
and omit ‘D.22.55;’ in 3, before ‘P1.Grg.’ insert ‘ JG17945 (v B.C.),’5 
after ‘328d’ add ‘. _b. person, opp. property, [τὸ σ.] σῶσαι keep 
it untouched, D.22.55? and add at end‘; opp. ὄνομα Hdt.1.139, 
E.Or.390’ 

S.V. σῶμα i. 1, add ‘; of the materials in which craftsmen 
work, Hp. de Arte 11’ 

s.v. σωµάλοιφος, add ‘ (for κατειληµµένο» σώματι leg. 6 κατηλιµ- 
wévos. cwpudria’)’ 

cwpatopttia, 7, carnal intercourse, Ps.-Callisth.3.12 (pl.). 

Σώπολις, dat. -πολι,-- Σωσίπολις, epith. of Apollo or name of a 
deity, Buckler Anat. Studies 121 (Ephesus). 

Σωσικόλωνος, 4, saviour of the colont, epith. of "Αρτεμις, 11567. 
Delos 2377. 

5.ν. σωτήρ I. 3, line 4, after ‘al.;’ add ‘pl. of Ptolemy I and 
Berenice, Call. Del.166, cf. Arch. Pap.5.156(Egypt, iii B.C. ; θεοὺς σ.) a 

5.ν. σωτήριος I. 2, add ‘b. peace-offering, Lxx Le.3.6, 7.11, al.’ 
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5.ν. Tay? 2, substitute ‘command = commanders, A.Ag.110 (but 
Tayav S.v.l.; Vv. ταγός 1). and after ‘6.’ insert ‘tribute paid to the 
Great King by the satrapies, Arist.Oec.1345%25, cf. Hsch. τ. 
βασιλικὴ δωρεά ;’ 

5.ν. τάγμα II, add ‘d. club (at Sardis) Ap. Ty. £p.39,40,41.’ 

τᾶδε, here, 1G12(3).536 (There, vi rey of pane vias 

S.v. τακτικός, transfer from 1. 1 to 1.2 ‘Adv...1141’ and add 
‘, with better control’ 

τακτώριος, 6, name of a variety of σµάραγδος, Treatise περὶ λίθων 
in Wien. Stud.20.319. 

s.v. τάλας, add ‘ (Ion. τάλης Herod.3.35, 7.88 (but τάλας 5.55))’ 

ταμιεύς, έως, J, Storekeeper, Steph. Byz. S.v. ταμιεῖον. 

S.v. τᾶν, for ‘(not in Ar,)’ read ‘, Ατ.Ρ/.66, al.’ 

τᾶρϊχόπωλις, ἡ (sc. ἀγορά; cf. ἰχθυόπωλις), = ταριχοπωλεῖον, 
Gnomol.Vat.340 (Wiener Siud.11.44). 

S.V. ταρσός 1. 3, delete ‘of a peacock’s tail, Mosch.2.60’ ; 
before ‘ Babr.’ add ‘ Mosch.2.61 (where ταρσοῖς shd. be preserved ; 
in 2.60 read ras ὅ y’)? 

τάρχεα᾽ τὰ νοµισµένα τοῖς νεκροῖς Sch.AIl.7.85, cf. Sch.Gen. 
ibid,:—Sch. Ὦ has ταρχώµατα, Sch.T ταρχῶα. 

ταταῖ, an exclamation of pain, Herod.3.79. 

S.v. τατικός, add ‘; Adv. Comp. (v. τακτικός 1. 1 cum Add.) with 
greater force, cf. τάσις 1. 4” 

s.v. Ταύγετον, after «(5.ν.].)) add 6; also τὰ Ταύγετα ὄρη Iamb. 
VPi9.92’ 

For the article τανρινάδαι substitute: ‘ravpivas, ἄδος, 6, shoe- 
maker, MAMA6.234(Apamea); συνεργασία πλήθους —ddwy Ephes. 
2 Νο.δο, ef. 81 (ταυρειν-- lapides).’ 

S.V. τᾶφή 2, for ‘ sarcophagus. .sarcophagus’ read ‘ covering ofa 
mummy, whether linen wrappings or mummy-case, δευτέρα 7.’ and 
add ‘ (cf. Mel. Bidez 720.24 μιᾷ καὶ µόνῃ τ. i.e. urn or tomb, which 
would need no renewal)’ 

τᾶφιάζω, bury, ἑαυτοὺς els ὕπνον, dub. lect.in Ps.-Call. 3.6 (Cod. B). 

s.v. τε A. 1, lines 16, 17, omit ‘didvdcya..I1.8.168 ;’ 

τειχητός, ή, όν, walled or fortified, Hesperias.403 (Athens, iv 
B.C.). 

5.Υ. τειχοδοµέω, add‘: Pass. Θήβη ἐτειχοδομήθη was walled, her 
walls were built, Sch.E.Ph.287’ 

s.v. τέκνον, line 24, for ‘occasionally’? read ‘freq.’ and after 
‘g14’ add ‘; not in A.’ 

τεκνοτρόφος, ov, bringing up children, avip ἀξιόλογος καὶ τ. JG 
12(7).-394.5 (Amorgos). 

5.ν.τελαµών|. 3, add ‘; headband, Lxx3 Kt.21(20).38, Aq.Js.3.187 

τελίαμβος, ὁ,ΞΞ µείουρος (ν. µύουρος (A) 2), Mar.Vict. in Gramm. 
Lat.6.67 K. 

S.v. τέμᾶχος, after ‘Paul.Aeg.7.11’ add 6; 
cheese, Al.1 7.17.18’ 

s.v. Τέμπεα 11, add 6: sg. τέµπος, Sch.E.Ph.600, £M527.46’ 

τένται, Ve τέλομαι. 

τερᾶτοειδῶς, Adv., monstrously, κατελθεῖν Sch. E.Ph.806. 

5.ν. τερετίζω1, add ‘4. of αὐλοί, Philostr.VA6.36.’ 

s.v. τέρην, after “evd, ev” add ‘(répew Hsch.)’ 

5.ν. τεσσαρακαιδεκέτης, before “'-δεκαετής᾽) add ΄--δεχετής, 
Epigr.Gr.518 (Thessalonica, ii/i B.c.), cf. ἔτος (Add.) 1) 

5.ν. τεσσᾶρεσκαιδεκασύλλᾶβος, add 6, Sch. Theoc.29 prooem.’ 

S.V. τετράγωνος I. 2, add ‘ce. a cubic measure of wood, prob. 
a cubic ξύλον (ν. Σύλον v) PBrem.15.12 (ii Α.Ρ.), POxy.669.21 
(iii A.D.).’ 

5.ν. τετρακτύς Il, for ‘6:8:9:10’ read £6:8:9:12’ 

S.V. τετραμηνιαῖος, add ‘2. 7. βρέβια lists of supplies for four 
months, Cod, Just.1,42.2.’ 

τετραµηνιακός, ή, όν, τὰ τ.--τετραμηνιαῖα βρέβια, Supp.Epigr.g. 
356.82 (Ptolemais in Cyrenaica, vi Α.Ρ.). 

S.V. τετράπος, ον, insert ‘(parox.)?; for §; Cret. nom.’ read ‘2. 
Cret. neut.’; and before ‘ Schwyzer’ add ‘ =sq. 1. 2.’ 

5.ν. τετράπους, after ‘Pl. 7t.92a;’ add ἑτετράπουν μῖμον ἔχων 
θηρός E.Rh.255 (1ΥΤ.) 1) 

5.ν. τετράπωλον, after 66τέθριππον;,᾿᾿αάά ‘Bell Jews and Christians 
1912.45 (i A.D.),’ 

S.v. Tevpdopat, after ‘Antim.3’ add ‘, cf. Call./y.anon.135” 

5.ν. τεῦχος, after ‘V.’ add «τὸ δηµόσιον τ. i.e. registry, BCH 6ο. 
131 (Delph., i a.v.), Delph.3(6).35.19, al. VI.’ 

s.v. τέφρα, at end delete ‘, Gr. θέπτανος) 

S.v. τεχνήεις 11, before ‘as epith.’ add ‘1. καὶ δεινὸν καὶ πόριµον 
Gorg.Pal.25 ;’ 

s.v. τεχνίτης m1, add‘; Ὑόης καὶ τ. ἄνθρωπος Opp. ἰδιώταις ἂν- 
θρώποις, Peregr.13’ 

5.ν. τῆδε, add ‘; cf. rade (Add.).’ 

τήλεµος, perh. distant, Theognost.Can.64. 

5.ν. τηρέω U1. 1, after ‘observe,’ add ‘avdAwow Thgn.go3 ;’ 

Τιβέριος, 6, name of an Asiatic month beginning Oct. 24, 
Hemerolog.Flor.79 (22 K.). 

s.v. τίθηµι, lines 25, 26, after 4“ Zénxav”? add ‘(E.H F590)’ and 
after ‘Attic’ add ‘Inscrr.’ 

5.ν. τιθυµαλλίς, omit «8... 81 V.’ , 

s.v. τίκτω, for ‘aor. 1 ἔτεξα only late,’ read ‘aor, 1 subj. τέξῃ 
Hes. Th.ap.Chrysipp. Stoic.2.257, cf.’ ; } 

S.v. τιµητεύω, after ‘D.C.41.14 ;’ add ‘in Bithynia, Ath. Mitt.12. 
178 (Prusias, iii Α.Ρ.), cf. βουλογραφέω (Add. ) 5’ 
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s.v. τις B, line 7, after «ΡΙ Ν.Γ.57) add ‘(but prob. in h.Cer. 
404)’ 

s.v. Τιτανίς, add ‘; pl., Acus.7 J.’ 

τίτυλος, --τίτλος, Theognost.Can.61. 

Τλᾶπολέμεια, τά, games held in honour of Tlepolemos at Rhodes, 
SIG1067.8. 

5.ν. τµήγω, after ‘aor. I ἔτμηξα) add ‘Il.Pers.5.4,’ and after 
‘(prob.)’ add ‘, τμᾶξα Balbilla in Supp.Epigr.8.716.9’ 

s.v. τμῆμα, add ‘5. Astron., 74,5 of diameter of circle, Ptol. d/m. 
Tpe3tli al.” 

9.ν. τοῖος I. I, add ‘b. such as this (that follows), the following, 
ἐφθέγξατο τοῖα Call.Del.108, cf. Cer.g7 ; τοίην ἀρχήν Batr.8 ; τ. μῦθον 
ib.77.’ 

i, τοῖος 1, add ‘4, introducing a reason for something said, otra 
σε µή τις ὑβρίσῃ. τοῖον φύλακα λείψω S.Aj.562, cf. Ant.124.’ 

5.ν. τοιοῦτος, line 4, for ‘d4¢.315’ read ‘Th.3.89’ 

5.ν. τοιοῦτος, after ‘6.’ add ‘introducing a reason for something 
said, S.77.46; βασιλεὺς ovdels ἄλλος ἔσται' τοιαῦτα ἔχω φάρμακα 
Hidt:3.85.) πο 

τολµηρία, 7, audacity, UPZ196.66 (ii Β.ο.). 

5.ν. Topy I. 3, add *, Asin.33’ 

s.v. τομή, add ‘ ΨΙ. --σχίσµα m1, Poll.2.174, Nonn.D.30.218.’ 

s.v. τότε 1. 1, line 8, after «νῦν. 4),’ add ‘E.£/.42, Ar.Ra.169,’ 

5.Ψ. τραγαλέον, add ‘; cf. τρηγαλέον, ὑρειγαλέον, ῥωγαλέος, τρ- 
and ὁρ- being prob. written for Fp; cf. [ρῆξις = ῥῆξις 

τρᾶπεζῖτις, ιδος, 7, prob. woman banker, PHarris 54.4 (vi A.D.). 

5.ν. τράφω, add at end ‘; Aor. ἔθραψα Epigr. in Jnser.Cret.1 xxii 58 
(Olus, ii/iii a.p.)’ 

For the article ‘‘ rpaxovrdpepos”’ substitute ‘tpraxovTapepot, of, 
prob. a board of officials performing duties for thirty days Ιστ. 
256.27 (Phintias Geloorum) ; cf. πεντάµεροι.) 

τρϊᾶκοσιόδραχµοι, οἱ, borrowers of 300 drachms, ’Apx.’Ep.1934/5.- 
129 (Rhamnus, v B.c.), cf. διακοσιόδ. (Add.). 

tplaxdoreKtos, ον, thirty-sixth, µέρος PMich. iii 186.8 (i A.D.) 

S.v. τριβυνάριον, add ‘; perh. Ξ τριβωνάριον ) 

s.v. τρίζω, line 3, after ‘314’ add‘; fut. τρίσω Sm.Js.34.14, τρι- 
(how Aq.Am.2.13' and in 2, after ‘Call. Hec.1.4.14? add ‘, cf. 
Aq. l.c.’ 

s.v. τρίκοκκος, omit ‘, Sch...183’ in lines 1, 2 and add ‘II. 
gloss on τρίγληνος, Sch. All. 14.183.’ 

S.v. τρικόνητος, for ‘ ἐπικονέω)) read ‘ κονέω (Add.)’ 

5.ν. τρίκροτος, for ‘ rowed... stroke’ read ‘ having three squads of 
rowers’ 

τρίλλη, ἡ, the name of part of a horse, Simon Ath.ap.Suid.s.v. 

5.ν. τριοδίτης I. 1a, after ‘Chariclid.1,’ add ‘ Hesperia6.391 
(Defixionis tabella, Athens) ;’ 

S.v. τρισσός, add at end ‘, cf. Ps.79(80).6. 
Aq. E£x.14.7, al.’ 

5.ν. τριστάτης, for ‘one..Hsch.’ read ‘a military officer of high 
rank, Lxx Ex.14.7,15.4, 4A@.10.25; esp. an officer attending on the 
king, 6 τ. αὐτοῦ 4K2.15.25, cf. Hsch. (Expld. in Sch.Od.3.324 as, 
in pl., the ¢hree who stood on an Egyptian chariot.)’ 

S.v. τρίχωσις I. I, add ‘b. plumage, Sch.Pi.P. 4.380, 381.’ 

S.v. τριωβολιαῖος, add ‘II. metaph. as a term of contempt, 
‘“‘twopenny-halfpenny”’, Arch.Pap.10.8 (i A.D.).’ 

8.Ψ. τρόπος, line 8, before ‘: also’ add ‘; 6 γενεαλογικό», ὁ 
πραγματικός, τ. [τῆς ἱστορίας] kind, Plb.g F7.1.1.4, 2.4” 

5.ν. τρὔγάω I. I, transfer ‘metaph.,’ to after ‘(lyr.) ;’ and for 
(se. Elphynv)’ read ‘ (sc. Οπώραν)) 

S.V. τρωγλοδύνων, before ‘ Batr.’ insert ‘inte: pol. in’ 

τὔλοεργός, 6, cushion- or matiress-maker, Pland.8.150ii 3 (iii a.D.). 

τύν, ν. σύ (Add.). 

5.ν. τύπανον I, for ‘ possible’ read ‘ probable’ 

s.v. τύφω, line 2, after ‘Cod.AAth.’ add ‘; potius leg. ré@Aipe’ 
and line 5, after ‘ 230a’ add ‘; inf. τεθῦφθαι prob. in Sch. Pi.P.3.177’ 

S.V. ὕἅλος, line 6, after ‘Apoc.21.18;’ add «ὕελλος is found as a 
v.l. in e.g. Hdt.3.24, Luc. VH/2.11 (ὑέλλινος), and the penultimate 
syll. is long in 4PI.4.323.1, 5 (Mesomedes) ;’ 

s.v. ὑγίεια A, line 4, after ‘4.20’ add ‘(perh. 6 here and in 
Call. in Hermes69.178)’ 

5.ν. ὑγίεια B, add ‘, cf. {613.595 (ν B.c.)’ 

5.ν. ὑγροβᾶφής, add ‘2. ν.]. for ὕδρο- (ᾳ.ν. in Add.) Poll.7.56.’ 

5.ν. ὑδασιστεγής, before ‘A P6.g0’ add ‘ false cj. in’ 

ὑδρᾶγώγημα, ατος, τό, trrigation-channel, Sch.Gen.Il.21.257. 

5.ν. ὑδρᾶγωγία, for ‘conveyance..Pl.Tt.77e’ read ‘system of 
irrigation’ and before ‘cf.’ add ‘metaph. of veins, etc., Pl. 77.77 €3’ 

5.ν. ὑδρᾶγωγός 1, add ‘3 τόπος where water gathers, Horap.1.49’ 

5.ν. ὑδρᾶγωγός Π. 24, add ‘; conductor of water along an irriga- 
tion channel, Sch.BT 11.21.2597) 

s.vv. ὕδρο-βᾶφής, ές, and -Bados, substitute ‘in Poll.7.56 (ν.Ι. 
ὑγρο--) ὑδροβαφὲς (sc. iudriov (?)), 8 νῦν ψυχροβαφὲς καλοῦσιν, a gar- 
ment dyed with only (cold) water added to the dyestuff. —Bados, 
dub. ee in ουσ. Ἔμυρν. 1576--5 p.g3 (Metropolis; perh, a proper 
name). 

ὑδρογέρων, οντος, 6, = ἠριγέρων, Apul. Herb.75. 

5.ν. ὕδρω, for ‘apparently’ read ‘ =’ and add ‘, 1G14.1890.11’ 

vin, 7, daughter, Sammelb.to1 (i A.D.): also Aeol. ὑά Schwyser 
625 (Mytilene, i a.p. (?)). 

ὑλιᾶσθαι' κινεῖσθαι, Theognost.Can.21. 


τις 


VI. = τριστατης, 


CORRIGENDA ὑπόξυλος 


5.ν. ὑμέναιος 11, after 6 Ὑμήν Ἰ add ‘(q.v. cum Add.)’ 

5.ν. ὑμέτερος, last line, omit ‘Sol.19.2,’? and ‘204,’ and add 
ἐς for Sol.19.2 and Call. Del.204 note the remark s.v. σύ before the 
final parenthesis’ 

s.v. Ὑμήν, add ‘(It is doubtful whether the word was the name 
of a god or a wedding-cry ; for Ὑμέν beside Ὑμήν cf. ié beside if.)’ 

s.v. ὑπάετος or -αίετος, [a] 6, a kind of eagle, = ὀρειπέλαργος, 
Arist.47A618"34, Ant.Lib.20 tab.arg. (pp.64,65M.; cf. yumaserovs 
(Add.; the accent is uncertain). 

5.ν. ὑπαλλακτικός, for ‘ only in’ read ‘ of change of designation, 
(στάσις) Quint. Jnst.3.6.47.’ 

ὑπανελεύθερος, ον, somewhat deficient in liberality, Diog. in pap. 
in Arch. Pap.2 p. 372. 

S.V. ὑπάργιλος, omit ‘ somewhat’ 

S.v. ὑπάρχω B, add ‘VI. in Α. 49.061 οἶκος (cj. οἴκοις) ὑπάρχει 
τῶνδε. . ἔχειν has been interpr. as supply ο. partit. gen., cf. Theoc. 
222904 

5.ν. ὑπασχολέομαι, add ‘, BGU 1150.23 (i B.c./i A.D.)’ 

S.V. ὑπεξαίρεσις, line 6, for 6: hence’ read ‘; exception, Cod. 
Just. 4.35.243 

ὑπεξακούω, listen fully to (ο. gen.), of arbitrators, prob. Zuser, 
Perg.245.6 (ii B.c.). 

s.v. ὑπεράνω 4, add ‘, BCH60.119 (Delphi, i B.c.)’ 

ὑπεράξιος, well worthy, Acl.NA 4.29. 

5.ν. ὑπεράριθμος, after ‘supernumerary,’ add ‘ PTeb.3.703.155 
(iii B.c.),’ 

5.ν. ὑπερανγέω, add ‘2. irradiate from above, τὴν γῆν Eudox. 
20.9.” 

5.ν. ὑπεριδρύω, before ‘in Pass.’ add ‘set, or establish, above, 
Procl.2nR.1.174:— 

ὑπεροπτία, 7, f.1. in S.Ant.130 expld. by Sch. as ὑπερηφαία. _ 

s.v. ὑπερόριος. 1, add 6: Adv. -iws, ἐξορίζομαι Cod. Just.i11.41.7” 

s.v. ὑπερπαίω, before ‘Supp.’ add ‘surplus,’ and at end ‘; so 
ἐκ τῶν ὑπερπαιόν[ τ]ων JG. Rom.1.756 (Thrace; see BCH57p.534n.)’ 

ὑπέρπεδον' ὄρος, βυυνό», ἔπαρμα γῆς Phot. 

s.v. ὑπέρτερος I. 1, add ‘b. καθ ὑπέρτερον, --α (or as one word, 
v. Καθυπέρτερος), Adv. ο. gen., on the upper part of, dub. lect. in 
Theoc.2.60 (v. maid in Add.); above, Arat.498.’ 

ὑπερχράομαι, use {ο excess, Sch.BII1.1.193. 

s.v. ὑπέρχρεως, add ‘II. of estates, encumbered, κλΏρος, ovata, 
Is.10.16,17 (with ν.]. ὑπόχρεως).) 

5.ν. ὑπευλᾶβέομαι, add ‘2. shun, συμβολὴν µάχης Memn. 42.1.’ 

5.ν. ὑπέχω, add ‘111. Med., sens. dub., οἳ γονεὰν ὑπέχονται Poet 
in Znuser.Cret.1 xxiii 3 (Phaestus, ii B.c.).’ 

s.v. ὑπηρέτις, insert ‘(parox.)’. 

ὑπήχησις, εως, 7, subterranean notse, dub. cj. for ὑφήγησις in 
Paus.7.24.8. 

ὑπνέω, = ὑπνόω, Anon.fig.p.172.11 39. 

s.v. ὑπνόω 11, after ‘J.4/1.12.1’ add ‘; also in verse, Call. 
Epigr.64, AP 5.183 (Mel.)’ 

ὑποδηλωτέον, one must indicate, Aristox.Harm.p.4M. 

S.v. ὑπόδημα, add ‘b. κρουπέζια (-ιον 2, Add.) is a name for τὰ 
τῶν αὐλητῶν ὑ. Poll.10.153, ct. 7.87.’ 

s.v. ὑπόδουπος, for ‘, ov.. but’ read ‘: Hdn.Gr.2.947 has been 
interpr. as indicating an Adj. 6. in Hes.fr.48, but the reading is 
doubtful and’ 

5.ν. ὑποδοχή, after ‘cf. s1a;’ in rv. 3 add ‘émodoxal τῶν µαθη- 
ματικῶν εἰδῶν lamb.Comm.Math.3(p.14.9F.), cf. ὕλην τε καὶ 6. ib.4 
(p.16.20F.; cod. ἀπο-). 4.) 

8.ν. ὑπόδροσος, omit ‘somewhat? 

5.ν. ὑποζέω, add ‘, PRyl.Zen.11.24 (Pap. ὑπόζοντα, which may 
be right, beginning to stink; see Aegyptus14p.117)’ 

s.v. ὑποζνγή, for ‘enslavement’ read ‘dub. sens.’ 

ὑπόζω, ν. ὑποζέω. 

s.v. ὑπόθεμα, after ‘II.’ add ‘= 
11, al. (iii B.c.), PTeb.891.5 (ii B.c.) 3’ 

8.ν. ὑποθετικός 11, for ‘suggestion’ read ‘counsel, precept? 

5.ν. ὑποθήκη 1, line 4, after ‘(pl.)’ add ‘, Cic.4é#.2.17.37; line 
6, delete ‘instructions. .3 3” 

ὑποικίδιος, ον, ὑ. κιθάραι paraphrase of φόρμιγγες ὑπωρόφιαι 
Sch. Pi.P.1.188. 

s.v. ὑποκαθίημι 1, add ‘2. secretly cause to act, suborn to att, 
PTeb.3.820.30 (ili Β.ς.).) 

s.v. ὑποκίνδυνος, for ‘somewhat dangerous’ read ‘involving 
danger’ 

s.v. ὑπόκοπος, for ‘somewhat tired’ read ‘ feeling fatigue’. 

s.v. ὑπόκοπρος, for ‘slightly faecal’ read ‘containing faecal 
matter? 

s.v. ὑπόκρημνος, alter ‘precipitous’ add ‘or under the cliff? 

s.v. ὑπολύριος, for ‘ under’ read ‘ supporting, or placed below, in’ 
and before ‘a cross’ insert ‘prob. either a support jor the sounding- 
board (cf. h. Merc.47 ff.) or’ 

s.v. ὑπομήκης, for ‘ = ὑπόμακρος) read ‘Jong in shape’ placing 
‘, D.L.r.r? after ‘Dsc.4.119’ and prefixing to it ‘; lanky’ 

5.ν. ὑπόμνξος, omit ‘ somewhat’ and ‘; so’ 

s.v. ὑπομυξώδης, before ‘ Gal.’ insert ‘ charged with what resembles 
mucus’ and add at end ‘(Comp.)’ 

s.v. ὑποναύσιος, for ‘ slightly nauseated’ read ‘ feeling sick’ 

s.v. ὑπόξύλος, transfer ‘A./7.286,’ to follow ‘counterfett,’ in 2. 


ὑποθήκη τι, PMich.111.173. 
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s.v. ὑποπίμελος, for ‘ somewhat fat or’ read ‘ having fat,’ 

s.v. ὑποπόδιον, add ‘2, ὑ. διπλοῦν of the βάταλον, Sch. Aeschin, 
1.126; ν. κρούπεζα 2 (Add.).’ 

5.ν. ὑποπυθμίδιος, add ‘ (sed fort. leg. -θμένιος) ’ 

s.v. ὑπόπνρος 1, for ‘with.. secret fire’ read ‘having fire, fiery’ 
and in 2 after ‘metaph.,’ add ‘ fevered,’ 

s.v. ὑπόρνυμι, add at end ‘; cf. Hes.F7.48 (v. νουθός and ὑπό- 
δουπος, both with Add.)’ 

ὑπορώξ or ὑπορρώξ, ωγός, 7, perh. underground passage, prob. 
in Melanie (L.-i). pie fi ieee 3 

s.v. ὑποσκελίζω 2, add ‘b. uproot, used in translating Heb. gala 
(uprooted) Lxx.Je.10.18.’ 

5.ν. ὑπόσπιλος, omit ‘ rather’ 

5.ν. ὑπόστασις A, add ‘4. coming into being, M.Ant.10.5.’ 

s.v. ὑπόστασις A, add ‘5. κοιλίης ὑ. costiveness (cf. ὑφίστημι B. V, 
with Add.), Hp.Coac.108 (v.1. ἐπι-), 205.) 

s.v. ὑποστάτις, insert ‘(parox.)’ 


ε / 
ὑποπίμελος 


s.v. ὑποφέρω ν. 2, for ‘bring...BC5.6’ read ‘cause to fall, bring 
down, App.BC35.6 (in numbers) ; εἰς θρύψιν Lib.Or.59.149’ 

s.v. ὑπόχολος, for ‘somewhat..colour’ read ‘mixed with bile’ 

s.v. ὑπόχυσις, for ‘, lamb.’ read ‘; in Iamb.’ and for ‘ (pl.)’ 
read «οἷον ὅ. (pl.)apptly. means interferences with sight due to physical 
humours’ 

ὑποψυχρόομαι, begin to grow cold, Sch.Pi.N.10.137. 

s.v. ὕπτιος, add ‘VIL. ὕπτιον, τό, Math., a quadrilateral with no 
parallel sides, Papp.652.20; cf. παρύπτιος (Add.).’ 

s.v. Ὕσπορος, add ‘ But the forms Σπάβαρος (Ctes. in Zertschr./. 
vergleichende ο ο 52.p.303) Ὑπόβαρος (Phot.Brbl.p.47 B) 
Απά Ὕπαρχος (Plin.HV37.39) point to Visvabhara = πάντα φέρων, cf. 
Phot. l.c.’ 

s.v. ὑσσωπός, line 3, after ‘Ev. Jo.19.29’ add ‘(nisi leg. ὑσσῷ) 

s.v. ὕστερος A. 1ν, for ‘is found, ,writers’ read ‘occurs Arist. 
Phys.195*30 of being a cause 1” @ posterior way, i.e. a posterior 
cause (cf. πρότερος a. iv in Add.)’ and place ‘the ascription.. 
Sevrépws’ in a parenthesis, adding ‘of the word’ after ‘ ascription’ 
and reading ‘is’ for ‘ being’ 

5.ν. ὕφαλμος, for ‘somewhat salt’ read ‘salty’ 

s.v. ὕφαλος U1, for ‘somewhat salt’ read ‘salty’ 

s.v. ὑφέσπερος, for ‘better divisim’ read ‘cf. τὰ ποθέσπερα 

s.v. ὑφιστάνω, add ‘, Procl.Just.25’ 

s.v. ὑφίστημι Β. v, add ‘, cf. Hp.Coac.281’ 

ὑψέω, v. ὑψόω (cum Add.). 

ὑψηλοποιέω, raise, pile up, Sch.E.Or.402. 

s.v. ὑψίβρομος, add ΄(ὑψίδρομον codd.)’ 

s.v. ὑψιπόδης, for ‘poet. for’ read ‘ =’ 

ὀψιφρονέω, to have proud thoughts, Sch.Pi.P.2.91. 

8.V. ὄψος 1, add ‘2. = ὕψωμα 1. 2, Opp. βάθος, Vett.Val. 241. 
25. 

s.v. ὑψόω, before ‘, lift high’ insert ΄(ὑψέω in Hp.Praec.7, v. 
infr.)’ 

2) %w 1. 2, sub fin., for ‘by hierophants’ read ‘at the Eleusinia’, 
delete ‘BCH..ia.p.),’ and after ‘i 71.3.176D.’ add ‘, cf. κύω 
(Add.) and ὑπέρχυε) 

s.v. φἄκῆ, for ‘pearls before swine’’’ read ‘of something 
grand added to, or bestowed on, what is common’ 

s.v. Φαλίπτει, add ‘; cf. φᾶλός 11’ 

adAlwv, ονος, 6, = paddopdpos, Suid. s.v. Φαλῆς ΟΡΙΣΕ 

5.ν. φαµιστός, for ‘Bull...i a.v.)’ read ‘ Supp.Epigr.8.482 
(lapis -σθα; Leontopolis, i a.p.)’ 

φαοσφόρος, Vv. φωσφόρος. 

φασιανάριος, 6, pheasant-farmer, Robert Et. Anat. p.435 (φασαν--] 
Thessalonica or Perinthus, iii Α.Ρ.), Dig.32.1.66. 

s.v. φατνωµατικός, for ‘in form..(cf.’ read ‘7d 9. (in form 
παθνω--, cf.’ 

s.v. φεννίς, after ‘Id.’ add ‘, Eust.1554.35.’ 

s.v. φέρω A. x. 2b, for ‘, in pass. sense’ read ‘ (cf. B. 1. aye 

s.v. φθείρ, after ‘louse’ add ‘or tick’; 1. 2, after ‘lice’ add ‘or 
other parasites’; 11, add ‘, Sch.Lyc.1383.’ 

s.v. φθειροτρᾶγέω, omit ‘ dice, or perh.’ and after ‘ φθείρ πα) add 
‘, not lice’ 

s.v. Φθειροφάγοι, for ‘ lice-eaters’ read ‘eaters of pine seeds’ and 
omit the parenthesis. 

s.v. φθείρω 1. 1, after ‘1.° insert ‘(cf. ἄνα-, εἰσ-, mpoo-, 
συμπερι-)) 

s.v. φθόίς, add ‘(also φθοῖς Eust.1753.2)’ 

Φιβλατώριον, τό, a cloak fastened bya fibula, >. περιβόλαιον Περσι- 
κόν Suid.; φϕ. (ν.]. φιβουλατ-) Λαδικηνόν Edict.Diocl.22.19, cf. ib.19- 
53-6, also ἰμφειβλ. (Add.). 

s.v. φιλάοιδος, after ‘singers,’ add ‘Sapph.65a 12 D.,’ 

Φιλάρρην, ενος, 5, φ. µοῖχος, of a sodomite, Sen. Contr.1.2.23. 

For ‘ @udépiat-tos ”’ read “ φιλέριστ-ος” fer 

Φιλιαίνομαι, become friendly or a friend, Julianus of Laodicea in 
Sokrates 5(1917)6. 


CORRIGENDA χαβώνιος 


8.ν. φιλοκωθωνιστής, omit ‘f.1. for κωθωνιστής,) and add ‘ (cf. 
Κωθωνιστής in Add.)’ 

s.v. φϊλόλᾶος, add ‘2. loving his (Jewish) people, CLJud.1.203.’ 

φϊλοπένης, ητος, 5, ἡ, loving the poor, ClJud.1.203 (Rome). 

φϊλόπῖλος, v. φιλόφιλος (Add.). 

s.v. φίλος Iv. 4, for ¢, Call./r.146’ read ‘; in Call.F7.146(= 
1.43P.) Φιλωτέρα is a proper name’ 

5.ν. φίλόφῖλος, add ‘; written φιλόπιλος in Arch.Pap.5.167 No. 20 
(Inscr.; Roman times)’ 

s.v. φῖμόω, line 4, after ‘ Matt.22.34* add‘; by a spell, Tab. Defix. 
Aud.22.42 (Cyprus), al., τὰ στόµατά τινων ib.15.24(Syria)’ 

s.v. φῖμωτικός, after ‘ silencing,’ add 'παραθήκην p. Tivos Tab.Defix. 
Aud.22.39, 32.27 (both Cyprus) ;’ 

5.ν. φῖτν, before ‘ Ar.’ add ‘S.Fr. 889,’ 

5.ν. φλᾶμέντας, for ‘IG. .prAduiva’ read 6, gen. φλαμένος IGRom. 
3.1332 (Bostra); acc. Φλαμίνα)» after ‘(Pisidia)’ add ‘; dap. 
(abbrev.) JG 27,5206’; and for “‘ φλάμινες )) read “ hdapives ” 

s.v. Φλεγμαίνω 1. 3, add ‘; Lit.Crit., extravagant, πάχυ καὶ 
φλεγμαῖνον Eust.285.27? 

5.ν. φλῖά 2, read ‘perh. door-frame in Theoc.2.60 (on the upper 
part of the door-frame), cf. Hsch. pah* πρόθυρον, where περί-- is 
prob, (some understand threshold in Theoc.); /intel A.R.3.278’ 

5.ν. Φλόος, line 4, for ‘, cf.’ read ‘; bast,’ and line 6, for ““Aovs”’ 
read ‘‘ φλοῖῦς ” 

s.v. Φλυζάκιον, delete ‘ ; cf. Φυσάκια) 

s.v. φοβέω A. 1, add ‘; cf. Th.7.30.1’ 

s.vv. φοινίκεος, φοινίκιος, transfer ‘metaph., blushing, . . Diehl? ;’ 
from φοινίκεος to Φοινίκιος 1; omit there ‘¢. oivos..B.c.)’. 

For ‘“ φοινῖκοπτερυξ᾽) read “ owwikowrépvg” and for ‘ Mitteil. 
.(1932)’ read ‘ PRatner (NS) 1 p.’ 

s.v. φοίνιος fin., for ‘ Rare in Com.’ read ‘Com. only paratrag.’ 

5.ν. φοινίσσω i, after ‘become’ add ‘or be’ 

For ‘gots’ read ‘ dois” and for gs” read “ pwis”? 

Φοιτητικῶς, {3 wandering fashion, Sch.E.Ph.1024. 

5.ν. φόνιος 1. 3, add ‘: Adv. φονίως, Sch.E. 77.539’ 

s.v. φόνος, line 15, after ‘D.S.19.8’ insert ‘; ἐν φόνφ. .Wu.21.24’ 
from 11; and in Ἡ, for ‘of poison..Wu.21.24’ read ‘in Mim.Oxy. 
413.180 interpr. of poison, but φαιὸν ἑμάτιον shd. prob. be read’ 

s.v. φορά B. 3, line 6, after ‘D.S.16.54’ add ‘, cf. Men. P2.283 
( = Fr.872 Kock)’ 

s.v. φορβειά u, for ‘ fifers..sound’ read ‘ pipers, to keep double 
pipes in place’ and for ‘blows.,.loud’ read ‘of one who pipes 
wildly (but pipers are often represented without 9.)’ 

φορβιοπώλης, ου, ὁ, seller of φΦόρβιον, or perh. of fodder, POxy. 

1037.4 (mopBio-). 

5.ν. φορμαλεία, for ‘perh.’ read ‘prob.’ and for ‘POxy.43...A.D.)’ 
read ‘, q.v. in Add. :—Jist of supplies to be delivered, POxy. |.c. 
2. official receipt for supplies, PLond.1663.25 (via.D.), cf. PMasp.1.c.” 

opproddpos, ὅ, basket-bearer, prob. in Schwyzer230 (vi B.c.) 
for ἱρμοφόρος ([φο]ιρμο-). 

s.v. φορτίον, line 2, omit ‘ Ar.P/.352’; in 24 add ‘; so perh. sg. 
in Ar.Pl.352 is piece of goods offered, bargain offered’ 

s.v. φόσσᾶτον, for ‘C/G. .Anastasii)’ read ‘Supp. Epigr.g.356.36 
(Ptolemais in Cyrenaica, vi Α.Ρ.)) 

Φρᾶδητός, ή, dv, known, Sch.Pi.NV.3.45 (explaining φράδασε in Pi). 

s.v. dpale u. 2, add ‘; ο. inf., Il.9.347’ 

s.v. φρέαρ 2, delete ‘b...810.’, transferring the reference to 2, 
line 2, after ‘40,’ 

For ΄«φρητίον, τό”) read * φρήτιον, τό-- ppedtiov”; before ‘pl.’ 
add $ Sicily ;’ 

φρίξα, 7, sine expl., Theognost.Can. 100. 

dpovpapia, ἡ, ΡΓΟΡ.-- φορμαρία (s.v. φορμαλεία), official order for 
stores, ἀκολούθως Ῥωμαικῇ αὐτοῦ φ. POxy.43" ii 11, cf. 13,15, al. 
(ib. iii A.D. ; vi1'7 φρουματίας is corrected to φωρματίας). 

5.ν. φρουμεντάριος, omit ‘II., «φορμαρία) .) 

φρυνεός, 5, = φρύνη, Prat.1.11D. (Φρυναιου cod.A of Ath.14. 
617e), E.M.801.29. 

S.v. @vyadevo 1, transfer ‘, Plb.10.22.1’ to follow ‘ 54(55)-8’ 

5.ν. φύη, omit ‘or dvin’ 

φλακρῖσία, ἡ, perh. registration of members of a tribe, PHarris 
64.7, al. (iii/iv Α.Ρ.). 

s.v- φυλάκτωρ, for ‘ Bull.,.i a.v.)’ read ‘Eleg. in Supp.£pigr.8. 
482.18 (Leontopolis, i A.D.)’ 

s.v. φυλέτης, add ‘:—fem. φυλέτις ἐκκλησία = Lat. comitia 
tributa, App.BC3.30’ 

s.v. Φυλετικός 2, delete ‘7 p...BC3.30;’ 

s.v. φύσις VII. 2, for ‘the testes’ read ‘utrumaue vas mulieris? 
and delete ‘, cf...318’ 

5.ν. φυταλιά 11, omit ‘also,..v7e,’ and transfer the reference to 1. 

s.v. φύω, line 1, after ‘Alc.g7’ add ‘; later also --ϕύνω in compds., 
ν. ἐμφύνω in Add.’ 

φωκαρία, ἡ, housekeeper, concubine (Lat. focaria), BGU614.13 


=s sees 


φωκάριον, τό, = foreg., BGU600.20 (1/1 A.D.) 5 φωκάριν, 


luminaria, Gloss. 
vi A.D.).’ 
χαβώγιος, v. καβόνιον (Add.). 
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χαιµαφάριον ADDENDA ΕΤ 


χαιμαφάριον, τό, dub. sens. in PRyl.3.529.13 (iii Α.Ὀ.), perh. a 
kind of oil. 

S.v. χαίρω 1, after ‘pl. χαίρετε᾽ add ‘(and inf., v. infr.)’, 
transfer from 1b to 1a, line 6 ‘; χαίρειν δὲ τὸν KhpuKa..S.47.112’ 
and add to 1a ‘; in announcements, dispatches, etc. to state or 
people, χαίρετε, νικῶμεν Luc.Laps.3; ἡμᾶς xalpew προσεῖπας Eup. 
308; φράσαι..χαίρειν ᾿Αθηναίοισι Ar.Nu.609 (troch.) (for dat. cf. 
X.HG 4.1.31 codd. and infr. 26 in Add.)’ ; 

S.V. χαίρω II. 1c, add at end ‘:—an esp. ceremonious type of 
greeting, Tov Ἴωνα χαίρειν Pl.low (beginning), Χ. πολλὰ τὸν ἄνδρα 
Θυώνιχον Theocr.14 (beginning), Πόλλα mo: τὰν Πωλυανακτιδα(ίαν) 
maida x. Sapph.86 (prob. beginning of a poem).’ 

5.ν. χαίρω i. 2a, add ‘; yalpew εἰπεῖν τινα Ath. Mitt.56.131 
(Miletus, Hellenistic), cf. Luc. Dem.Enc.50’ 

8.ν. xalpw τΠ. 2 ¢, lines 7-9, for ‘ciety xalpew... Eup.308’ read 
‘xalpew προσαγορεύειν Pl.Lg.771 a’ and omit in line 11 ‘@pdoa.. 
(troch.) ;’, in lines 12, 13 ‘X.HG..aAAnAovs),’; delete ref. to 
Sapph.86. 

S.v. Χαλάδριον, add ‘; cf. χελάδριον 

5.Ψ. χάλασις 3, for ‘ University, .3(2).58’ read ‘Supp. Epigr. 
8.647 (Egypt, iv a.p.)? 

5.ν. xdAaopa 2, add ‘b. zxterval between part of the surface of 
pavement blocks and the bed on which they rest, JG7.3073.114 
(Lebadea, ii B.c.).’5; at end add ‘8. over-measure (making the 
measure not strict), of land, PGiss.2.36.17 (ii B.c.).’ 

S.v. χαλϊῖνός 1, add ‘3. pl., south-trainers, ‘tongue-twisters’, 
strings of words full of difficult sounds, used for practice in articu- 
lation, Quint. /nst.1.1.37. 

S.v. χάλιξ 2, add ‘b. ὑποκύλους [πίνακας (?)] ἀπολαβὼν χάλικι 
dub. sens., Inscr.Délos 504A 11 (iii B.c.).’ 

5.ν. χάλκεος 11, add ‘2. χάλκεον, τὸ, = χαλκίον 1. I or 2, Theoc.2. 
26. 

s.v. Χαλκεών, add ‘3. prob. collect., bronge-ware, Ἑλληνικά 10.5 
(Sicyon, ν B.c.; --ιών).) 

S.v. xa K8iKds Iv, before ‘ =forz’ add ‘part of basilica, Vitr.5°i.4 3” 

S.v. χαλκίον 1. 1, add ‘(3 ν. χαλκεῖον τε. 1)’ 

5.ν. χαλκός, line 11, before ‘alloyed’ add ‘x. Μαριεύς from 
Marium in Cyprus, {6 27.1675.17 ;’ 

χάλχη, V. κάλχη. 

χαμαιλίχων, οντος, 6, a kind of fishing-net, Sch. Thuc.7.25. 

χαμέτρυος, V. χαμαίδρυ». 

χαμῶνας' στέαρ ἢ τὰ ἐκ στέατος τικτόµενα Hsch., cf. χαβῶνες, 
χαυών. (Prob. Semitic, cf. Akk. kamanu, Heb. kawwan.) 

χάοντες, perh. for χαζτέλοντες, c. gen., κυκλαμείνων, Poet in 
POxy.1796.5 (botanical poem). 

S.v. χαόω, after «5 Epict.p.47D.’ add ‘, cf. Tab.Defix. in Berl. 
Sitzb.1934.1043’ 

χαρτᾶτικόν, τό, Payment for an official document, clerk's fee, Supp. 
Epigr.9.356.18, 79 (Edict of Anastasius, Cyrenaica, vi a.D.3 pl.). 

S.v. χάρτης 1, add ‘b. official document, Just.Nov.8.1.? 

For the article ‘‘yapruatixad’’ read ‘ χαρτιᾶτικόν, τό, = xapra- 
τικόν, Ulp. Dig.48.20.6 (chartiaticum).’ 

S.v. χάσιος, add ‘Cf. xdios.’ 

S.V. χάσκω I. 2, line 8, after ‘ Philostr.V.A 2.7 ;’ add ‘ κεχηνέναι 
περί τι be taken up with, eager about, a thing, Clem.Al.Paed.2. 
10.102 ;’ ‘ 

5.ν. xetAwpa, add ‘: pl., {.]. for κενώµασιν in A.Fr.275.2? 

XEtpodns, es, stormy, Sch.E.Rh.247. 

S.v. χειµωνόθεν, for ‘72 a storm’ read ‘onérreo x. from stormy 
weather i.e. when wrapped zn it,’ 

s.v. xelp Iv, add ‘2. dominion, rule, Lxx2K7.8.3, 1Ch.18.3.’ 

5.ν. χείρ vil. 4, add ‘; signpost, LxxEz.21.2 (25)? 

S.v. χειρίδιον, add ‘2. small hand, 16 23.1534.2690 (χιρ-), x: 
παιδικόν 19.258.) 

χελάδριον, τό, = χαλάδριον, POxy.11 42.13 (iii A.D.). 

S.v. χελιχελώνη, add at end ‘; cf. κορικορώνη (Add.)’ 

S.v. χελύνιον, for ‘ Mittel...160’ read ‘PRainer(NS)1. 28 
(p.160)’ 

5.ν. χέραδος, line 5, after ‘ Pi. l.c.’ add ‘ (cf. Sch. ad loc.)’ 

S.v. χέρσος πι, line 3, delete ‘; ἐν rovig.»ib.9.43.7; cf. κόνιος 1. 

5.Υ. χέω, line 8, after ‘10.537 add‘, ἐγχεῦσα Herod.6.77? 

S.v. χιλιαρχία Ἡ. 3, for ‘ AJA..B.c.)’ read ‘ Sardisy No.1i6 
(iii/ii B.c.)? 

S.v. χϊλιαστήρ, add ‘, BCH 59.478 (Samos)’ 

5.ν. Χιλιοπλασίων, for ‘ = {οτερ.) read ‘a thousandfold as much 
(as many, as great)’ 

s.v. Xtos u, after ‘ace-dot,’ add ‘ Epigr.Gr.1038 (χεῖ-) ;’ 

χιρίδιον, v. χειρ- (Add.). 

S.v. Χλιάω, for ‘xpiuvoye.sens. in’? read «μὴ κούρας ἅτ᾽ ἀρηγὺς 
ιν. ἀφάσσων στέρνα πόθῳ χλιάοι"; add at end 6; cf. ἐγχλιάω 
( :) 

S.v. xAtBuov, substitute ‘a definite quantity of garlic or salt fish, 
prob. a basket, Pap. in Aegyptusg.pp.241-3, 247 (ii A.D.) ; prob. in 
PFay.72.4 (χλΓο]ύβιον), cf. κλουβίον, κλουΐον, which also are prob. 
basketwork receptacles.’ 

S.v. χλωρός 1. 1, lines 8, 9, for ‘4...scenery’ read ‘4 or τά, sthg. 
required for a river (perh. personified) in a mime, perh. green 
stain or green draperies’ and add «Ῥ. xAwpd, rd, green crops, opp. mupéds, 
POxy.501.16 (ii Α.Ρ.).) 


CORRIGENDA ψευδογραφία 


5.ν. χνόος, line 7, after ‘2Ch.1.9’ add ‘(so prob. ᾖ5.5.24)) 

For ‘‘ xoSéavtes”’ read 66 χοδέοντες ” 

S.v. χοϊεῖος, add ‘(xotates shd. perh. be read in Suid. s.v. 
χοῖδια) ’ 

S.V. xotpos, line 1, after ‘ 4ch.764’ add ‘, Herod.8.2’ 

S.v. χοΐσκος, after “ χοῦς”’ add ‘(A)’ and at end ‘, 1G 27,1533. 
115:-- χοΐσκιον, τό, ib. 102. 

S.V. χορεύω 1. 1, add ‘b. metaph., ο. dat., be a votary of, παιδεία 
Phid. 4. Τ.Ι41, φιλοσοφίᾳ ib.2.27.? 

S.v. χορηγία 1 b, add ‘; ΡΙ., supplies, Diog.Oen.64ii1? 

5.ν. χορῖτεία, for ‘ = χορεία) read ‘ prob. a mistake for yopela’ 

5.ν. χορῖτις, insert ‘(properisp. )’ 

χοροδιδασκαλέω, train a chorus: metaph., évréxves x. ἐν Φιλο- 
σοφίᾳ Phid. [16.εο].21πεο. 

χόρτη, = χώρτη(ν. Add.), 6141661 (Rome). 

S.v. χορτοκόπιον, before ‘ Dsc.’ add ‘ JG Rom.1.709 (Thrace, ii 
A.D.; χορτο- in lapide est),’ 

S.v. xpalopnpa, delete the article, 

5.ν. χράω (B) Ο. vi, ad fin., omit ‘Hsch.’ and ‘has’ and after 
““xpnoimedoe””? add ‘Hsch.; also perf., Phryn.206’ 

S.v. χρειακός, add ‘; of temple-attendants, Pap. in Mélanges 
Desrousseaux p.t9 (ii A.D.)’ 

For ‘ypeo-tAdkvov, τό”) read «χρεο-φὔλάκιον, etc.’ 

χρεῦμα ῥεῦμα, ὕδωρ Hsch. (prob. conflated from χεῦμα and 
ῥεῦμα). 

S.V. χρεωφὔλᾶκικός, add ‘and YaleClass.Studies3.pp.26-47? 

S.V. χρῆμα i, add ‘, Swoboda Denkmdler1o7’ 

5.ν. χρῆσις 11, add ‘; oracular saying, Abh.Berl. Akad.1932.5.50? 

S.V. χρησµοδοτέω, after ‘Poll.1.17’ add ‘; prophesy, ἀληθείας 
Ramsay Citiesand Bishoprics 2 p.566 (iv A.D.) ) 

For χρησμός” read «χρησμός (Α) 

χρησμός (B): τιμωρία, Hsch. 

χρηστοµουσία, ἡ, an excellent abode of learning, Γάδαρα x. Rev. 
Arch., 3rd Series, 35.49 (Palestine). 

5.ν. χρηστός, omit 11.6 and add ‘IV. in a treaty between 
Sparta and Tegea χρηστὸν ποιεῖν was interpr. by Aristotle (1.502) 
as = ἀποκτιννύναι, and x. there may be good as a euphemism for 
dead ; but prob. outlawed, liable {ο be killed by any man (perh. as 
ᾧ χρῆσθαι ἔξεστιν ws ἄν τι θέλῃ), cf. χρηστοί: of καταδεδικασµένοι, 
Hsch. and χρησμός (B) (Add.).? 

χρηστοσύνη, 7, goodness, Supp. Epigr.3.435 (Locr., iii (8) B.c.). 

5.ν. χροιά 11, line 7 for έέ weweyuévas” read ‘ weurypevas” 

Xpota, τά, = pl. of χροιά 1, χρώς 11, Emp.71.3. 

5.ν. χρόνος I. 3a, add at end ‘; τίνα χρόνον, at what time (if the 
following words are sound), Call. Del.1’ 

5.ν. χρυσαλλίς u, for ‘old’ read ‘a’ 

5.ν. χρυσάνθεµον 4, for ‘‘ydAKas’’ read *‘ yarnds ” 

5.ν. χρυσίτης 1, add at end ‘, Plin.HN33.106 (-im)? 

χρυσοκόσμµητος, ov, adorned with gold, Sch.E.Rh.382. 

χρσοχᾶλίνωτος, [7], ον, gloss on χρυσάμπυξ, Sch.Gen.Il.5.358. 

δ.ν. χρὔσώρυφος, for ‘/G,,Phrygia)’ read ‘Supp.Epigr.6.166 
(Phrygia, iv a.p.)’ 

SV. χρῦσωρύχος [ὅ], for ‘Phrygia, iv a.p.’ read ‘lapis --ωρυϕα, 
g-Vey 

5.ν. χρῶμα Il. 2, add ‘b, τὰ x. the paints i.e. painting, Chor. 
p-280F.-R. (p.199B.).’ 

5.ν. χρωτίζω, add ‘:—Med., = χροΐζομαι, Lyr.Alex.Adesp.1.36 
(without dat.)’ 

5.ν. xUpds I. 2, after ‘Hp.VM18,’ add ‘ Gorg.Hel.14,’ 

5.Υ. Χωλόω, for ‘11.22’ read ‘13.6’ 

8.ν. Χώλωμα, after ‘lameness’ add ‘(in arm or leg)? 

5.ν. Χώλωσις, after ‘/ame’ add ‘(in arm or leg)’ 

Xopareta, work on the dykes, PSI8.go1 (i Α.Ρ.; -na). 

S.V. χώρα I. 2, after ‘Paus.5.17.6;” add ‘section of the interior 
of a building, G2?.1668.77 (iv B.c.), BCH 28.78 (Tralles) ;’ 

S.V. χωρέω ΠΠ. 1, line 10, before {ο be capable of’ add ‘grasp, form 
α conception of, τὴν τοῦ θεοῦ δύναμιν Longin.g.9 ;’ 

S.V. χῶροςτ1. 1, add‘; ΡΙ., περὶ τοὺς x. τούτους regions, Th.3.102? 

χώρτη, 7, = Lat. cohors, x. évdexdrns ὁρβανῆς Jahresh.4.207 
(near Selymbria, i/ii a.v.), cf. JGRom.3.359 (Sagalassus, Pisidia), 
etc. 

S.v. χῶς, for ‘(q.v.)’ read ‘(A), q.v. (11. 1)’ 

5.ν. payday, for “ σάγδας ”’ read “ ψάγδας 3; line 6, for ‘nom.’ 
read ‘gen., perh. indecl.,’? and after ‘Hsch.’ add ‘; σάγδας as 
nom., perh. indecl., Hsch.; as gen., Ath.15.691¢’ 

5.ν. ψάλιον, after ‘Sch.E.Ph.792’ add ‘(but 7 Ψάλιος, = τιθα- 
σευόµενος ἵππος, ibid.)’ 

ψαλταναγνώστης, ου, ὅ, intoner, Μ.41.46.237 (Apamea). 

S.V. ψάρος or Wapos, add ‘2. a sea fish, Cyran.274, cf. Wdpos.’ 

5.ν. ψαύω 1. 5, add ‘b. ψ. οὐρανοῦ of reaching unattainable or 
supreme heights, Sapph.37, Plu.Demetr.22, Ael.VH12.41; cf. 
ἡμιθέων ψ. Synesius £p.142.55. (But in Herod.4.75 θέων, pres. part., 
is prob.) ’ 

S.V. ψαύω 1, add ‘7. put one’s hand to, attempt, Plb.3.32.5, 18. 
53-13; so prob. Herod. 4.75.’ 

5.ν. ψευδής 1.1, after ‘Hes.7h.229’ add ‘(s.v.1.)’; 1. 2, line 5, 
after ‘ibid.’ add ‘; but cf. ἐπιψευδής in Add.’ 

S.v. ψευδογραφία, for ‘ = foreg.’ read ‘fallacy in geometry or 
arithmetic’ 
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ψευδοπαρηχητικός 


ο ο ο, h, όν, connected with ψευδοπαρήχησις, Eust. 
1586.21. : 

S.v. ψῆφος, add ‘8. judgement as a faculty, ϕ. ὀρθήν Id. Ep.19.10.’ 

s.v. ψιλότης πι. 2, for ‘(pl.)’ read ‘(pl.; opp. δασύτητες) ; Phid. 
Po.2.18 (opp. πρόσπνευσις) 

Ψοθέω, = ψοφέω Call. Jamb. in Hermes 6gp.176 line 42 (-- ἔγ.ο. 
302P.). 

δι π. 1, add ‘b. delight, amuse, Alciphr.3.18, Jul. 
Or.1.40a. ο. console, αὑτούς ib.8.244b, cf. 248c.’ 

5.ν. ψυχή IV. 3, line 5, after ‘£N1168"7’ add ‘, cf. E.Or.1046’ 
and for ‘prob.’ read ‘ cj.’ 

5.ν. ψυχροβαφής, és, delete ‘and scents’ and add at end ‘(cf. 
θερμοβ.)), dyed with such tincture, ν. ὑδροβαφής (Add.).’ 

Ψυχροθερµοφύσησος, epithet of Typhos, breathing cold and hot, 
PMag.4 (= PMag.Par.t) 183 (voc.; ψυχο-). 

Ψωλοκοπέοµαι, tentigine rumpor, Lucil.Sat.8 Fr.2.Miller :—Act. 
in causative sense, ψωλοκοπῶ τὸν ἀναγιγνώσκοντα in margin of 
PLond.3.604B col.7 (i A.D.). 

8.ν. ψωρανθεµίς, for ‘ = λιβανωτίς) read ‘a kind of λιβανωτίς) 

5.ν. ὠαιαί, after ‘127.31’ add ‘, cf. af’ and at end ‘:—d@ovot, 
AB3538, cf. of’ 

s.v. ὠδινολύτης, for ‘ setting. .pain’ read ‘ accelerating child-birth’ 

For ‘’Qxedvys..D.S.1.19’ read ΄ Ὠκεάνη (ν.Ι. -pm), 7, alleged 
to be the oldest name of the Nile, D.S.1.19 (cf. Ὠκεανός Iv in 
Addendis)’ 

5.ν. Ὠκεανός tv, add !; of Αἰγύπτιοι ᾿Ώκεανὸν νοµίζουσι τὸν 
Νεῖλον D.S.1.12, cf. BMus.Inser.1077’ 

s.v. ὠκυτόκιος 11, add ‘b. title of a collection of synonyms, Suid. 
s.v. Τήλεφος Περγαμηνό».) 

s.v. ὠμία, add ‘II. bend of a river, PTeb.828.9 (ii B.c.).’ 

ὠμίς or ὤμις, ἡ (gen. not known), a sea fish, Cyran.46,274. 


ADDENDA ET 


CORRIGENDA 


ὠμόπλινθος, 6, unbaked brick, PLond.5.1708.91, PKlein.Form. 
1092 (both vi Α.Ρ.). 

ὠμοτοκετός, 6, premature child-birth, P.Fouad (1939) 75-5 (i A-D.; 
-τοκητ-). 

5.ν. ὠνή π. 2, add ‘; τὰν ὦ. φυλάσσει Καλλίερος (Delphi, ii B.c.)’ 

s.v. ὠνοφύλαξ, before ‘cj.’ add ‘ keeper of deeds of sale, dub. lect. 
in Berl. Sitzb.1936.368 (Aetolia), cf. ὠνή m. 2 (Add.) ;’ 

ὠοπώλης, ov, 5, egg-dealer, POxy.83.4 (iv A.D.; written dw-). 

s.v. Ὠπις, for ‘, cf. Hdt.4.35’ read ‘. 2. name of a Hyper- 
borean maiden at Delos, Hdt.4.35, Apollod.1.4.5.’ 

s.v. dpa (A), before ‘Poet. word’ add ‘II. night-watch, Sapph. 
52, EM117.20.’ 

s.v. ὡρᾶίζω, read “dpaitw’’; π. 2, delete ‘ (leg. ὡράζεθ))᾽ 

ὡράϊσμα, ατος, τό, sens. dub., Sch. ΡΙ.Ν.δ.1. 

ὦρος (C), 5, = φύλαξ, prob. in Hsch, (cod. ὥρου". .pvaares) 3 6{. 
ὥρα (A), οὖρος (B). 

For ‘@pos (C)’ and ‘dpos (D)’ read ‘dpos (A)’ and ‘pos 
By’ 


ὠτειλή 


s.v. ὥρυγμα, (ν. ὠρυγή), add ‘; of a lion, Lxx Ez.19.7, cf. Sm., 
Thd.Js.5.29 (v.l. ὄρυμα in both places)’ 

s.v. ὡς B. ur. 3, after ‘omitted’ read ‘in Hdt.’ 

s.v. ὡσάν, or better ὡς ἄν 1.3, add ‘, Gal.6.360’ 

s.v. ὡσαύτως 1, line 7, before ‘opp.’ insert ‘1 the same way,’ 

ὠσκοφόροι, V. ὠσχοφόροι (Add.). 

s.v. ὥστε B, line 1, after ‘actual’ add ‘, natural,’ and τα. 1, for 
‘the actual..¢BovAovro);’ read ‘definitely that the result occurs 
(does not occur, where the principal clause is negative, as perh. 
only in Hdt.2.120), or would occur,’ 

s.v. ὠσχοφόροι, add ‘; Hesperia7.3 (Athens, iv B.C. ; ώσκο-) 

5.ν. ὠτειλή, sub fin., after ‘ii 458) add ‘, ὠτέλλα (-η cod.) 
Theognost.Camn.111’ 
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